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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR 


lr is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Mussrs. 
f,iddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon tu the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as spe_dily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has bee: his 
earnest endeavor to attain. 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation, ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangenient, 
development of significations, and accuracy of quotation. The plan pursued, and the 
materials employed ἃ in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface tu the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of their s, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition ot 
Stephen’s Thesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and. general accuracy, now stands, and will be likely 
fong to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the “results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past ‘supplied the literary world with what is most valuable in this as in ev any other 
department of philology. 

Irom its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons of equal 
pretensions that were then in use ( Donnegan’s and Dunbav’s), by high critical authority, 
in an able and discriminating article in the Quarterly Review,' from which we extract 
the following passages :—‘‘ In speaking of Messrs. Liddel! and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.”? Again, “This great principle” (viz. to make each article 
a history of the word referred to’), Πα 186 only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek languace....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. ees 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Domnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, Ae and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they etd forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view thus 
great fundamental rule.”? Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :* 

—‘‘ They have pretuced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
-from Passow, tiv: additions indicate great industry, laborious research, general accuracy, 


1 No. CL :or starch, 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 


ad:tor is ἢ de'+.x. for some corrections of errors in the 
fexicon. 

2 Qua. Kev. p. 318. 

Ὁ Vire Preface to Eng. Ed. p. xx. 
_ 4th is Lat justice to Prof. Dunbar to mention here, 
tbat in his reply, in the Classical Museum (No. [X., pp 


this charge on the ground that he merely edited a Lexi 
con, put into his hands for that purpose, which was infe 
rior to the one adopted by Messrs. L. & S. as the basiz 
of theirs; but admits its correctness with regard to the 
Lexicon itself, 


5 Quart. Rev., p. 307. 4 Class. Museum, p. 252 
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and respectable scholarship....... Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed ta 
give the stamp of authority to everything that emanates from it....... It is no wonder, 
then, that their volume should have cleered the field of Hngland of almost all its com- 
cetitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholarg 
attached to the genius loci.” But apart from the influence of the “ genzus loci,” the 
gubstantial merits of the work, drawn as it has been carefully and laboriously from the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England 

Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 

contains much useful matter, but the absence of arrangement, the Conteeien of ceeerent 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations to 
the same passage, render it an unsafe auide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’ s sources are accessible in a less corrupt form ; ; so that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Tuoi eee entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so; for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon’ that was originally adapted to certain authors living at widely 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other sources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
cendered its striking and fundamental defects (as a seneral Lexicon) more glaring, and 
more difficult to be remedied. These radical errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
adopted by the editors, and partly by their own care and diligence. 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. Itis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,”’ and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different articles are given below;? and, to avoid remark, only of those 


1 Class. Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late stance mentioned in Hdt. ae ὑδρίαν fo. 


τ, Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. 

2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 
edition, which have been corrected in the American, 
This list might have been greatly increased, but space 


wikt mot admit, and enough are quoted to make good the ~ 


assertion of the title-page. 

“GToc, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. 5. v. 

aa, (2d.) incorrect as theme of ἄαται, 4. v., and 
Buttm. Lex. 1. c. 

«βρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 
in fact the same passage, only the first ref. is to 
Boéckh’s lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In thisarticle Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 

ment to be correct. ‘It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 
ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; just the 
reverse, as Passow correctly says. 

ἄγγος, in Hdt. and Eur.,:a milk-pail ; doubtful, for 

in Hdt. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Ion, where it 

' is=dvtinn§ 1337-8, and in tne otner pass. of Hat. 
~ it is used tocarry water, as in Eur. El. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ἄγγος on her head, is directed by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 

' for this purpose, but Ael. relating’ the circum- 


ἄγγος. 

ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up ta Luc. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
rie and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη 11. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 17, 
while Muller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 

ἀγκύλη 11. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Q. Sm., the word there © 
being ἅρπη. 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Thite. 4, 87, 
the correct constr. is given under II. c. inf. 

ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 

ἀείρω Ill. Hdt. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in I]., referred to here, belong 
under ἠερέθομαι. 

ἀθήρευτος in Ken. Cyr. |. 6. is not ‘—foreg.,’ as is evt 
dent from the connection in Xen. 

ἀθλιβῆς in Nonn., Φῦσίγναθος in Batr. etc., a wrong 
-quantities from Passow ; ’ABOnpitne, righti in Passcw, _ 

ἀκαλός 11. and dkoAoc= ἐν δῖ in Stratt. ; lst wrong, 2d 
niga. 

γόον under yodw impt.. in 115 own order 2 aor. 

Δαναΐδης in Hes. Sc. 229 (not Aavaidate), 1s not from 
Δαναός as here stated, but from Δανάη, the line com 
mencing Πεῤσεὺς Aavaidne. 

διεῖδινν and δίοιδα confounded ; the expl. of Ext. Med, 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves, 
they occur on almost every page, and are distinguished from the rest of the work by au 
‘obelisk. This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
e:litor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his owu 
additions ; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
lion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs, Liddell and 
Scott had not so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with. 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, sa 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of comparing the two editions throughout. 

The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.” On a comparison of his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In making these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In rezard to amount the editor believes that the addtions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti 
cies already in their lexicon. As this enlargement seemed to continue in the same pro 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in thiy 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under dfozda, but ref. wrong, which expl. 
is out of place in διεῖδον, but ref. correct. 

Ελληςποντιάς in Ath. is not “ caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of Il. 8, but of 4. 

ἔρνος, gen. ατος, appears to be without auth. for this gen. 

εὔπηκτος, 2a Theocr, 1, 128, has nothing to do with 
“< cheese ;” it is there εὐπάκτοιο Kapa. 

tec=eic in Il. 6, 422 only in masc. in dat. sing., and so 
in all the Lexicons ; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editor has noted 


2 EXTRACT FROM THE ADVERTISEMENT 


many of the same nature ; to save room a few more may . 
be quoted, and the two editions compared for the cor 
rections—dykov 11]., ἀγλευκῆς---ἄημι, &c., so Zedupi 
THC, ἠερόφοιτος, Beri in voc. should be Osti—OnBa! 
-ἰταλιώτης---κόλαξ in Ar. Vesp.—Aiunod in Epidan- 
rus—MeAiar—IInveddrn, &c. 
1 The editor has used this mark ἢ because the (_ ) ane 
[ ] were already employed for a different purpose 
When the mark t stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this t stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an 
other t, then the part included between the marks has 
been added by him; and finally when this mark stands 
in the body of an article not followed by another f, the 
part from the tf to the end is his addition. 


TO THE SEconpD EpitTIon :-— 


“The unexpected rapidity with which our First Edition has been sold, has prevented 


us from improving the Second so much as 


we had hoped. Those whose studies are 


. onfined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 
“ Nevertheless a good deal has been effected. We have gone over the whole very 


carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s name was found, and inserting the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. The Contents of the Volume have been 
much increased ; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

“Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It is a copious and valua- 
ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence, but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.* " 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions. 
We hope they will continue their good offices; as, without such codperation, ultimate 
accuracy cannot be looked for. May, 1848.” 


*We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected Mr. Pape'’s way of 
writing 3, 5, 8 must be Giiicult to distinguish, or the printers must have put one ‘or the other with very Sittle care. The same 
pay be said of 1 and 4. 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already . 
stereotyped, from Λητοίδης, by the 2d English edition, and made it conform as far as 
possible to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
peen anticipated by them. 

Abandoning from this point all further collection of new materials, the elitor confined 
Limself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed to entire articles inserted by the editor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name ; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 

To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and _ 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American cditor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where spaes was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
éncdovéw. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an authcr, may have been included within the editor’s 
murks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the Kinglish editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
im 80 great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when 
ever asceitained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. 

Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. ew scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
plete. to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running thro.gh the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Freund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica uf 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with Jaborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to levote to the Jexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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uty ot proof-reading, which fell almust entirely on himself,’ afforded hiza little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tiun of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of rearing the Lyrie 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
vw ith the more complete collection of Bergk,’and with Schneidewin’s,*and inserting in the 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indieated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whem additions have been made to the Lexi- 
con. And here it may be stated, as one grea. merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. - 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from thu 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,*Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A—Epyopat), 
Tacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A-O), the special lexicons referred to 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (A-I’), Schleusner’s to LX X., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. 8vo) and Rose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4te), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s’ Lexicons: of the first two 
he has made little use ; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of hisown. Fer another class of words, greatly increased in number for the benefit 
ef younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. rom these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion ol 
Oppian and Nicander. 


1 The editor was subsequently in.a measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
of {sis laborious duty, v. Preface, p. xiv.- « .Ὶ Valpy’s edition, 8 vols. folio, London, 1815-28, 
2 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod. Bergk. Lips. 1843. 85. Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb. 1840; the editor 
3 Delectus Poetarum Jambicorum et Melicorum Grae- was not aware of a 2d edition having appeared until ht 
coum. Ed. F. G. Schneidewin. Gottingae, 1839. saw it noticed in the Quart. Rev. p. 299: οἱ this (2d ed 
Vhirty-two Nos., A-IlapcA-, omittirg certain por- he kas not been able to make any vse whatever. 
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The shief improvement (for such the editor believes it to be) however, will be sews 
at a glance te consist in the “insertion in alphabetical order of the Froper names 
eccurring in the principal Greek authors.” His own experience as a teacher had 
made him feel very sensibly the want of some such aid for the pupils under his charge ; 
and, on communicating his intention, when requested to edit this Lexicon, to olde 
snd more experienced teachers, he was glad to find that their. views in this respec. 
coincided with his own. ‘The Proper names are a portion of the Greek language 
subject to similar laws. of composition, derivation, and inflection to the other words of the 
‘anguage; frequently, too, they are the oldest’ or only existing form of some regular 
fareek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. ‘This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography; it is taken as fully established by Freund in his recent copious and 
valuable Lexicon, and is adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety οἵ introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, tov, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in a separate form as an appendix to his other Lexicon; but. a great objection to 
(115 mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shail 
pe assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great inconve 
nience arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
oreaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
in alphabetical order in the same volume. This difficulty has been felt by the Oxford 
editors, and they bave had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
werds; while in their Lexicon the force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited in the connection. 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight: he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, I have expressed my reas.ns for 
(115 course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer W6rterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. x1, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opuse. 2, p. 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner. [Ὁ is for this reason, that, as I agree fully 
with the principles, so do I wish to see them developed more consistently in the contin- 
aeation ci the work.”—Further he says,’ ‘ Both geographical and historical names ought 
to be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or mytho-historieal information, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountaim, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 
(YEO in SA If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
language in all its formations and creations.” ΤῸ these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Herraann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
lar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 


1 Vide ᾿Αδάμας, ᾿Αγασθενῆς, ᾿Αγάστοοφος, etc. 3 In the preface to his Greek Lexicon quoted above. 

3 Article de M. Passow sur la premiere livraison du 4 In his ‘“*Censura novae editionis Tnesauri Stepha. - 
Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de_ nian” i. 6. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique littéraire de Berlin. (Nos. 89, 90,91, de l’année Opuscula, vol. 2, pp. 217-251; the extract is on p 
1831), prefixed by M. Didot to the Ist vol. fasc. 3d of the 223. 

Paris Thesaurus. p. v. 
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the case of important places, the modern name has been added. Fo: further particulers 
the student should censult a Classical Dictionary, as this is not dezigned to supersede 
the necessity of consulting such a work on all these points; but, while the student shcald 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 
render the insertion of the Greek forms in an ordinary Lexicon Jess necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these to 
be included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflee- 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
shiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page tu give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
‘the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
words introduced into the Greek language : as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,’ correctly and 
properly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 
beyond the scope of a Classical Dictionary ; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 
These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon. This volume he 
has followed througlout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from ail quarters most laboriouslv—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the author 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected ; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, che 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Woérterbuch der Eigennamen, Dr. Antheon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythologica! Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the English translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les und 2es Heft), D’Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Woérterbucb 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s “‘ Travels 
-in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
historical works. Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopadie, C. F. Hermann’s Polit. 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Wérterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes and 
indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index te 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s ‘‘ Bibliotheca Graeca,”’ and other works referred to under separate articles. 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Eigcnnamen; dr, 
‘or his views on this subject. _ter Band -des: Handwérterbuchs der Griechischex 
2 Compare on Ist page A’baris with “AGapic in Gr. Sprache. 
Lez.: ᾿Αγαθίας, etc. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and >ecause 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the n2cessity 
ot having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express :he hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement cf 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
‘poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Xenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read - 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was'an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, δάς and dac, ἱδρώς and ἵδρως, doidvé and doidvé, κλίμαξ and 
κλὶμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, tz 
overlook such minutiz, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in his 4th, and 
eo repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and Scott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of d@ypya the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give ἄγμα: but the anaiugy οἱ 
πρᾶγμα (πέπρᾶγα) requires ἄγμα, for the a in ἄγνυμι is long by nature, as é@ya, ayn, ete. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it not a 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; tu 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;? by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 
given in the first edition from Passow, and which have been retained where occviring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they have given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students ; the plan of 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, 2. 6., to use the hyphens and give also the component parts); by 
iltering references which were correct in the 1st edition® (this seems rather to be the 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in 
Babr. 124, 5; yeyovnréov, Pind. O. 2,10; ἐπικυλίω, in 
Polyb, 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2, 558 E, &c., in 
other parts of the work. 

2 Jn reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
bat what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he a:lowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers to remain, even when no 
auth. was quoted : of these the English editors have omit- 
ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor lid not feel himself at liberty to do so, partly from 
‘a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
words migh be verified; anf his has proved to be the 


case; he struck out ἀβύρτακος, ἁγέω, dyivo, ἀγροβώτης, 
ἀκώτειον, *4A0W, ἀνατλάω, βασανιστήρ, βωτήρ, ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in 2d Eng- 
lish edition, except ἀβύρτακος, dyéw, and *ZAJw : some 
forms were allowed to remain, and some were inserted, 
though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under x alone, κα 


θαίρω, καθώριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, και 


ρός, κατά, κεφάλαιος, Κῆρ, κόλχος, κυανώπης, κώπη 

so, ἁλίζωος, ἄλυχνος, ὠμνημοσύνη, ἄν F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, etc.: under ἔσεσσαι and 
ἐπιστολή references corrected in αἀὐήθάα to jet εὖ 
stand uncorrected in 2d. 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printea 
as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 
' passages in 2d edition which were right in the Ist.’ In the early part of the work, also, 
as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 
the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected a 
aumber of erroneous references, but very few considering the immense number of refer- . 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in jus- 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made ; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
junctive’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to 99; iserting, as stated 
above, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly. 
the 1 perfect active, when resting on good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius end 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt te 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
nf reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
eritival editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of tne editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible fer the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 
passed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G. W. Collord, Esq., an instractor i 


wnder k:ov. Pind. N.3 36, ἐκκαρπόομαι, ete. ἃ Preface to his translation of Miiller’s Mythology 
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the Grammar Schvol of the College, for having relieved him of a portion of the heav ὕ 
labour of proof-reading, viz., from the middle of E to ‘Hy, p. 627, and again from παρυφι- 
oTnut, p. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- © 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr, 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. 

The desire of the publishers to avoid any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mete 
rials, Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month,, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. 

May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception: 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the - 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 
a future edition. 


New-York, August 18th, 1846. 
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Words 10 which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 


p. 32 lo p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor’s mark +. At ine end 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the ἢ was introduced, and this 


change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ἀλαλάζω ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ἀλαλητός ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἰχμητῆς ἀκοῆ ἀλαμπής ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰών ἀκοντιστικός ὠλάομαι ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος αἰωρέω ἀκόρεστος ἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
Αἰδωνεύς ἄκαιρος ἄκος Ιἀλαστέω ἅλλομαι ἀμήνιτος 
αἴϑαλος “Akako¢ ἀκόσμητος ἀλγέω ὠὀλλοπάθεια ἄμητος 
Αἰθήρ᾽ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμῆτωρ 
Αἰθίοψ ἀκαμαντοχάομας | ἀκουῆ "Αλγος ἄλλοτι ἀμήχανο 
παἰθροάτης ᾿Ακάμας ἀκούω ἀλγύνω ἀλλότριος ἄμικτος 
αἴθυια ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾿Αλεκτρυών ἀλλοτριόω ἄμις 

αἴκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω ἀμισθί 
αἱμασία ὠκατασήμαντος | ὠκριδοθήκη. ἀλέξω ἀλλόφυλος Ἄμμων 
αἱματόεις ἄκατος Ακρις ἀλέτης ἄλλυδις ἀμνηστικός 
αἱματοῤῥόφος ἄκεντρος ἀκροβαφῆς ᾿Αλήτης ἄλλως ἀμοιβαδίς 
αἱματόω ἀκέραιος ὠκροβόλος ἁλιάδαι ἀλόγιστος ἀμοιβῆ 
αἰἱμόω ᾿Ακεσίμβροτος ἀκροβυστία ἀλίαστος ἄλοχος ἄμομφος 
Aivesac ἀκίς ἀκρόδρυα ἁλιεύς ᾿Αλύπητος ἀμοργίς 
εἴρῳ ἀκκίζομαι ἀκρολόγος ἁλιευτικός ἔλλυπος ἄμοχθος 
αἴσα ἀκλαγγί ἀκρόμαλλος ἁλίζω ἅλως ἤλμπελος 
Αἴσακος ἀκλῆϊστος ἀκροπόρος ἅλιος A ἁλώσιμος ἀμπελουργέω 
αἰσθητήριον ἀκληρέω ἀκροσφαλῆς “Αλιῤῥόθιος ἅμα ἀμπέχω 
Αἴσιμος ἀκλήρωτος ᾽Ακταία ἁλιτενῆς ᾿Αμαζών ἄμπυξ 
αἰσχροκερδής ἀκμάζω ᾿Ακταῖος ἀλιτήμερος ἁμαξεύω ἄμυδρος 
αἰσχρός ἀκμαῖος ὠκτή ἀλιτρός ᾿Αμάραντος ἀμύζω 
αἰσχρουργία ἀκμή "Ακτιον ᾿Αλκίβιος ἀμαυρός ὠμυντήριδς 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾿Αλκίμαχος ἄμαχος Αμύντωρ 
αἰσχυντηλός ΓΑκμητος Ἄκτωρ "Αλκιμος ἀμβλίσκω ἀμύνω 
μ“ἰτέω ᾿Ακμόνιον ἀκωκῆ ᾿Αλκίφρων ᾿ἀπμξίθω | Awvoag . 


Αμυστις 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀμφαφάω 
ἀμφιάχω 
κμφίβολος 
ἀμφιγνοέω 
ἀμφιθαλής 
ἀμφίστημι 
ἀμφίστομος 
ἀμφ; ταράσσω 
ἀμφιτεύχω 
ἀμφιτίθημι 
ἀμφιτρέχω 
ἀμφιφοβέομαι 
ἀμφιφορεύς 
ἀμφ. τίνω 
ἀμφοδος 
ἀμφορίδ:3 ν᾽ 
ἀμφότερος 
ἄμφω 
ἀμφώβολος 
ἄν 
ἄν ἴοτ ἀνά 
ἀνά 
ἀνάβασις 
ἀναβιβάζω 
ὠναβλαστάνω 
ἀναβλέπω 
ἀναβολεύς 
ὠναϊβολῆ 
ἀναβρόξειε 
ἀναγγέλλω 
ἀναγεγνώσκω 
ἀναγκαστέον 
ἀνάγκη 
ἀνάγκυλος 
ἀναγραφή 
ἀναγράφω 
ἀναγρύζω 
ὀναδαίω 
ἀναδέχομαι 
ἀναδέω 
ἀνάδημα 
ἀναδίδωμι 
ἀναδοχή 
ναδύομει 
ἀναείρω 
ἀναζάω 
ἀναζεύγνυμι 
ἀναζέω 
ἀναθάλλω 
ὠναθαρσύνω 
ἀναθεματίζω 
ἀναθέω 
ἀναθόρνυμαι 
ἀναθρέω 
ἀναθυμιάω 
ἀναιδής 
ἀναιμόσαρκυς 
ἀναίρεσις 
ἀναιρέω 
ἀναΐσσω 
ἀναισχυντέω 
ἀναίτιος 
ἀνακαθαίρω 
ἀνακάθημαι 
ἀνακαθίζω 
ἀνάκαιον 
ἀνακαλέω 
ἀνακαχλάζω 
ἀνάκειμαι 
avakegan alow 
ἀνακηρύσσω 
ἀνακινέω 
ἀνακλάζω 
ἀνακλάω 
ἀνώκλησις 
ἀνακλίνω 
ave κομίζω 
ἀνακόπτω 


ἀνακρεμά ννυμί 


ἀνάκρουσις 
ἀνακοοΐω 
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ἀνωκτάομαι 
ἀνάκτορον 
ἀνακύπτω 
ἀναλαμβάνω 
ἀναλάμπω 
ava. γῆτος 
ἀναλέγω 


ὠνάλημμα 


ἀνάληψις 


ἀνα ογισμός, 


APPENDIX TO 


| 


ἀναλογιστ ικός 


ἀναλύζω 
ἀνάλυςε:ς 
ἀνάλ ὠτος 
ὠναμιμνήσκω 
ἀναμισθαρνέω 
ἀνάμνησις 
ἀναμφίβολ ος 
ἀναμφίλογος 
ἀνανδρία 
ἀναντίλεκτος 
ἀναπετάννυμι 
ἀναπηδάω 
ἀναπίμπλημι 
ἀναπίπτω 
ἀναπλάσσω 
ἀναπλέκω 
ὠναπλέω 
ἀναπλήρωσις 


? 


ἀνεπιστήμων 
᾽ 


ἀνεπιτήδειος 


ἀνήροτος 
ἀνθερεών 
ἀνθεσφόρια 
ἀνθονόμος 
ἄνθος 
ΤΣ 
ἀνθρακίζω 
ἀνϑρωποποιός 


ἀνθυποκρίνομαι 
ἀνιάζω 


Ἰἀνιαρός 


ἀναπνευστικός 


ἀναπνοή 
ἀναποδίζω 
ἀναπτερόω 
ἀναπτύσσω 
ἄναρθρος 
ἀναρίθμητος 
ἀνάριστος 
ἀναῤῥήγνυμι 
ἀναῤῥιπτέω 
avaceiw 
ἀνασεύω 


ἀνασκευαστικός 


ἀνασκολοπίζω 
ἀνασκοπέω 
ὠνασπάω 
ἄνασσα 
ἀνάσσω 
ἀναστατόω 
ἀνάστημα 
ἀναστρέφω 
ἀναστροφῆ 
ἀνασφάλλω 
ἀνασώζω 
ἀναταράσσω 
ἀνάτασις 
ἀνατατικός 
ἀνατεΐνω 
ἀνατέλλω 
ἀνατίθημι 
ἀνατλῆναι 
ἀνατολῆ 
ἀνατομικός 
ἄνατος 
ἀνατρέφω͵ 
ἀνατροπεύς 
ἀνατροπή 
ἀνατυπόω 
ἀναύδητος 
ἄναυλος 
“Avavpoc 
ἀναφέρω, 
ἀναφλογίζω 
ἀναφρίσσω 
ἀναφύω 
ἀναφωνέω 
ἀναχέω 
ἀναχωρέω 
ΠΡ ΣΝ 
᾿Ανδρόβουλο; 
᾿Ανδροδάμας 
᾿Ανδρομάχος 
ἀνεγείρω 


ἀνεπαίσθητο: 


In Eur. 


ἀνιάω 
᾿Ανιγρός 
ἀνιερόω 
ἀνίημι 
᾿Ανίκητος 
"Ανίππος 
ἀνιστόρητος 
ἀνόητος 
ἀνοίγνυμι 
ἀνοιδαίνω 
ἀνομίλητος 
ἀνταγωνίζομαι 
ἀνταγωνιστής 
ἀντάδω 
ἀνταείρω 
ὠνταίρω 
ὠνταλλάσσω 
ἀντεναγωγήῆ 
ἀντεξάγω 


ἀντεπιδείκνυμι 


ἀντεπιμέλλω 


ἀντεπιφιλοτιμέομαι 


ἀντεράω 
ὠντίβασις 
ἀντικοπῇ 
ἀντικρούω 
᾿Αντίποινος 
᾿Αντίπολις 
ἀντισυναντάω 
ἀντιφιλέω 
᾿Αντίφονος 


“Aopvoc 
ἀπαγκυλόω 
ἀπαλλακτέον 
ἀπάτη 
ἀπειρέσιος 
ἄπειρος 
ἀπεκδύομαι 


"AT οβθάθρα 
ἀποβαίΐίνω 
ἀποβλέπω 
ἀποδιδράσκω 
ἀποδύω 
ἀποθύμιος 
"Αποικος 
ἀποκαθίστημι 
ἀποκαλέω 
ὠποκαπύω 
ἀπολαυστικός 
ἀπολαύω 


ἀνεπαφρόδιτος 
ἀνεπιβθούλευτος 
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THE PREFACE. 


ἀποσβέννυμι 
ἁποσήπω͵ 
ὠποσκοτόω 
ἀποσκυμβαλίζω 
ἀποσκυλεύω 
ἀποσπάω 
ἀποστρέφω 
ἀποσχοινίζω 
ἀπ οσώζω 
πότ aes 
ἀπο τρέχω 
ἀπ οτρίβω 
ἀπότροφος 
ἀποφεύγω 
ἀποχέω 
ἀποψηφίζομαι 
ἀπ προνόητος 
ἀπρόσκεπτος 
ἀπφύς 
"Apafoc 
᾿Αράχνη 
ΓΑρβηλος 
ἀργήεις 
Ἄργος 
᾽Αρεύς 
᾿Αρισταῖος 
᾿Αρκάς 
'Αρμονία 
ἀρνεύω 
ἀρσενικόν 
ἀρτίτροπος 
ἄσθϑεστος 
ἀσθμαίνω 
᾽Ασιάς 
ἀσινῆς 
᾿Ασκληπιάδης 
ἀσπίς 
ἄστρεπ τος 
ἀσύνετος 
᾿Αταρβής 
“AT 
ἀτιμόω 
᾿Ατλαντίς 
"At2ac 
ἀττανίτης 
αὐτερέτης 
ἀὐτέω 
“urn 
αὐτογενῆς 
Αὐτομέδων 
ἀφανίζω 
᾿Αφείδας 
ἄφοδος 
ἀφομοίωσις 
ἀφοράω 
ἀφορίζω 
ἀφόρισμα 
ἀφορμίζω 
ἄφορος 
ἀφραίνω 
᾿Αφροδισιάς 
᾿Αφροδίσιος 
ἄφρων. 
᾿Αχελῷ ῷος 
"A χερϑούσιος 
᾿Αχερόντειος 
᾿Αχέρων 
Βακχευτῆς 
Βάκχη 
Βακχίς 
βάραθρον 
βαραθρώδης 
βαρβαρικός 
βαρβαρόκτονος 
βάρβαρος 
αρύνω 
βαρύποτμος 
βαρύφρων 
βασανιστής 
Βάτραχος 
βεβαιόω 
βεβαιωτής 
βεβαιωτικός 


βέβηλος 
βέλος 
βέλτιστοι 
βελτίων 
βένθος 


βητώρμων 
βία 

βιάζω 
βίαιος 
βιαστικός 
βιβλίον 
βινέω 


βοηλατέω 
Βοΐδιον 
βοοτρόφος 
Βόρειος 
Βορεύς 
Βορῆς 
Βοῤῥαῖος 
βόσκω 
Βόςπορος 
βοτός 
Βουκολικός 
βουμέλιος 
βουπλήξ 
βραβεῖον 
βρασμός 
βραχύς 
βρονταῖος 
βροτόστονος 
βροτόω 
βροχίς 
βρόχος 


γαμίσκω 
γαμοστόλος 
γάστρις 
γεγωνός 
γενεαλογέω 
γενειάς 
γένεσις 
γεννητός 
γεντιάνη 
γέρας 
γεροντιάω 
γεῦμα 

γεύω 
γεωργέω 
γεωργικός 
γηθέω 
γλύφω 
γλῶσσα 
γλωσσόκομον 
γνώμη 
Τοργῶπις 
γράμμα 
γραμματικός 
γραπτέος 
γρυμαία 
γυμνητεύω 
γυμνός 
γωνιόω 

Δ, ὃ 
δαήμων 
δαιδάλεος 
Δαίδαλος 
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δαιμόνεον 
δαίνυμι 
δαιτρεύω 
δάκνω 
δάκρυον 
δακρυσίστακτϑᾷ 
δακρύω 
δακρυώδης 
ὑακτυλιοθήκη 
Δάκτ 7 υλος 
δαμάω 
δαμόσιος 
δανείζω 
δανειστ ἐκός 
δωνός 
Δᾶος 
Δάρδανος 
Δαρεῖος 
δάσκιος 
δαφναῖος 
δάφνη 
δαψιλής 
δέησις 
δέκα 
δεκώπολις 
Δέλτα 
Δελφίνιον 
Δελφίνιος 
δέον 
δεσπόσυνος 
Δευκαλίων 
δεύω 
Δηλιάς 
Δῆλιος 
Δῆλος 
δημαγωγέω 
Si ae 
δημοβόρος 
διαβλέπω 
ἐν 
αγγέλλω 
διαθερίζω 
διαθερμαΐνω 
διαθήκη 
δίαιτα 
διάκειμαι 
διακονέω 
διακονία 
διώκονος 
διάκρισις 
διάκτορος 
διακωδωνίζω 
διαλαλέω 
διαλυμαίνομαι 
διαλύω 
διανοίγνυμι 
διανομοθετέω 
διαπεράω 
διάπλασις 
διαπλέω 
διαπολεμέω 
διαπυρπαλαμαώ 
διασαφέω 
διασκηνητέο 
διασφηκόω 
διατετραίνω 
διάτονος 
διαφαυλίζω 
διαφέρω 
διαφθείρω 
διαφροντίζω 
διαχάζω 
διαχωρέω 
διαχωρίζω 
διαψύχω 
δίδυμος 
δίειμι 
διεῖπον 
διείργω 
διείρομαι 
διεκβολή 
διεκπεράωῳ 
διέρομας 


Xvi 


δίκαιος 
δικαιοσύνη 
δικαίωσις 
δίεροτος 
δίμηνος 
Eee 
“MCLpOG 
Mio γενής 
νδιόγνητος 
Διομήδης 
Ale TLC 
BL ¢KIpOL 
ἃ, ᾿οςκοί PEcv1 
dim AEG 2¢ 
Jimovdiu 
δισσός 
διστάςζω 
ὀίπτομος 
διφρεύω 
δίφρος 
διφροφόρος 
δίχα 
OLYOTOUEW 
Διώνη 
δοκιμή 
δόκιμος 
δολιχός 
δοξάζω 
δοξόομαι 
δοριθήρατος 
FOPLKTNT OC 
Φοριπόνος 
Δορκαλίς 
δόρπον 
Δρακύντειος 
δρακιντίον 
Jpdw 
duca σθητος 
δυςαλθῆς 
δυςαντίλεκτος 
ducepye¢ 
δαςκατέργαστος 
δυςμενής 
δυςωρέομαι 
a δεκώθεος 
Δωδώνη 
La ric 
Pa Vaso ke 
CS pov 
ἔβδομος 
ἐγ ε:σίμαχος 
ἐγερτικός 
ἐγκαθεύδω 
ἐγκαθίημι 
é ἐγκαθοράω. 
ἐγ κατατίθημι 
ἐγκλείω 
ἐγκολπίζω 
ἐγχεσίμαργ'»ς 
ἐδὼ 
ἔθειρα 
ἐθέλω 
ἐθίζω 
ἐθνάρχης 
ἐθνικός 
εἰκῆ 
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εἴλω 

[0] ἑλωτικός 
εἰμέν 

εἶμι 
εἰρεσία 
εἴρην 
εἰρήνη 

εἰς 
εἰςαγείρω 
εἰςώγω 
εἰςαθρέω 
εἰςβαίνω 
εἰςελαύνω 
εἰςκωμάζω 
εἰςμάσσομαι 
εἰςοδιάζομαι 
εἰςόκε 
εἰςπωίω 
εἰςπλέω 
εἰςποιέω 
εἰςπράσσω 
εἰςφρέω 
εἰςχέω 


ἐκάτερος 
ἐκβαίνω 
ἐκγέγαα 
ἐκγλύφω 
ἔκγονος 
ἐκθειάζω 
ἐκθέω 
ἐκθνήσκω 
ἐκθρώσκω 
ἐκκαλύπτω 
ἐκκλησιαστικός 
ἐκκόπευσις 
ἔκλυτος 
ἐκνέμω 
ἐκφεύγω 
ἐκφύω 
ἐκχέω 


᾿ἐλαία 


ἑλεδεμνάς 
ἔλεος 
ἐλευθέρια 
ἐλευθέριος 
᾿Ελευσίν 
“Ἑλικών 
"᾿Ελικώνιος 
λλάς, ἡ 


Ἔλλός bn 


"EAAnvLO¢ 
“Ἑλλήςποντος 
᾿Ἔλπίς 
ἐμβρόντητος 
ἔμβρυος 

μέω 
ἐμμενῆς 
ἔμπεδος 
ἔμφρων 
ἐμφυσιόω 
ἐμφύτευσις 
ἔμφυτος 
ἐμφύω 
ἔωψυχος 


ἐναγκυλίζω 
ἐνάλιος 
ἔνατος 
ἐνγόνασι 
ἔνδεκα 
ἐνδελεχῆς 
ἔνδημος 
ἔνδικος 
ἔνδοθεν 
ἐνδοιάσιμος 
ἔνδυμα 
ἐνδυναμόω 
ἐνδυτός 
ἐνελίεσω 
ἔνθα 
ἐνθρύπτω 
ἐνιαυτός 
ἐνιαχῆ 
ἐνιαχοῦ 
ἐνναίω 
ἐνολισθαΐνω 
ἐνομόγγνυμι 
ἐνόρχης 
ἔνοχος 
ἑνόω 
ἐνσφραγίζω 
᾿Βνυάλιος 
᾿Ενυώ 
ἐξαγοράζω 
ἐξαγώγιμος 
ἐξαίσιος 
ἔξαλος 
“Ῥ ξάπολις 
ἐξαρκέω 
ἐξάρχω 
ἔξαστις 
ἐξαττικίζω 
ἐξαυδάω 

ἀξ δῶ 
ἐξεσθίω 


ξοδιάζω 


᾿ἐξόρμησις 


ἐξοχή 
ἔοικα 
ἐπώκτιος 
ἐπαναίρω 
ἐπανάστασις 
ἐπαποθνήσκω 
ἐπαυγώζω 
eee 
ἐπειςπίπτω 
ἐπειςφέρω 
ἐπειςχέω 
ἐπετήσιος 
ἐπιβαρέω | 
ἐπίβλημα 
ἐπιβώμιος 
ἐπίγειος. 
ἐπιδίδωμι 
ἐπιδιορθόω 
ἐπιπερήριος 
ἐπίζηλος 
ἐπιθρώσκω 
ἐπιίΐστωρ 
ἐπίκαιρος 
ἐπικέλομαι 


ἐπικυμαΐνω 
ἐπικυρέω 
ἐπιλήνιος 
ἐπίλυσις 
ἐπιμαίομαι 
ἐπιμελητέον 
ἐπίνοια 
ἐπινομίς 
ἐπίπτὶ ἡρδὼ 
ἐπιπο 
ἐπιτύμ! (ος 
ἐπίφορος 
ἐπίφυσις 
ἐπιχωρέω 
ἐπιχώριος 
ἑπτάμηνος 
ἑπτώπολις 
ἐρείκω 
᾿Βρετρικός 
ρεύθω 
ἐριθακίς 
ἐρίτιμος 
‘Epyatog 
“Ἑρμείας 
᾿Ερυθραῖος 
ἑσπέρα 
ἑσπέριος 
‘Eorepic¢ 
“Ἑστία 
ἑταιρεία 
᾿Ετεόκρητες 
εὐαίρετος 
Εύβοια 
εὐγώνιος 
ύξενος 
Εὐπάτωρ 
Εὐριπίδης 


“ὐὕριπος 


Edpoc 
Εὐρώπη 
Εὐρώτας 
᾿Εφέσια 
ἐφηβάω 
ἐφηβεία 
ἐφοράω 
᾿Εφύρα. 
ἔχω 
ἐών 
ἐώνημαι 
Pees 
ως 
ζ φυρίτης 
Ζέφυρος 


ἥβη 
Ἡλιάδης 
Ἡλιάς 
Ἥλιος 
Ἠπειρώτης 
Ἠ πειρωτικός 
Ἡράκλειος 
ἡρωΐς 
"HO 


Θάλασσα 
θαλάσσιος 
Θάλεια 


Θαλῆς 
θώλπος 
Θάνατος 
θανώτωσις 
Θάσιος 
θέμις 
Θεράπνη 
θερισμός 
θερμός 
Θῆβαι 
Θηβαΐς 
Θηβάνας 
Θήβη 
Θησεύς 
Ononic 
Θόωσα 
Θράκη 
Θρῴάκιος 
Θρᾳκιστί 
Θρᾷξ 
Θρᾷσσα 
Θρᾷττα 
Θρεψίππας 
θύμβρις 
θύρετρον 
Θνυώνη 
ἸΙαλυσός 
Ἰάμβη 
᾿Ιᾶπυξ 
Ἰασώ 

Ἴδα 
᾿Ἰθάκη 
Ἰκάριος 
Ἰλιάς 
ἸΙνδικός 
Ἱνδός 

Ἰνώ 
ἱπποτροφέω 
Ἶρις 

Ἶρος 
Ἰσθμιακός 
Ἰσσθμιάς 
*lowc 
LOTEOS . 
᾿Ιταλιώτης 


Ἰφιγένεια 
᾿Ιχθυοφάγος 
Ἰώ 


Ἴων 
ἸΙωνικός 
ἰῶτα 
Καδμεῖος 
Καδμηΐς 
Κάδμος 
Καλάσιρις 
καλλίνικος 
Καλλιόπη 
Καλλιστώ 
ΚΟΔ θη 
Καλυψώ 
Καππάδοξ 
Καρίνη 
καρπέωῳω 


καρτερμεκός 
Καρχηδών 
Kaoroptog 
Κατα παν 
καταβρόξειε 
κατακλείω 
κατακομάω 
κατάκομος 
καταλύω } 
καταπιστεύω 
Κατα ee 
καταῤῥίπτω 
κατασκήνωσις 
καταφθίω 
κατενῶπα 
κατεσθίω 
κατήγορος 
Κενταυρίς 
κεντέω 
Κεραμεικός 
Κεραυνιος 
Κέρβερος 
Κέρκυρα 
Κέρκωψ 
Κεφαλλήῆν 
Κεφαλληνία 
κῆλον 
Κιεῤλωτός 
Κίέλιξ 
Κίλισσα 
Κιμμέριοι 
Κίρκη 

κίων 
κλεπτός 
Κλωνάριου 
Κνέδιος 
Κοίλη 
Κολοσσηνός 
κόπτω 
Κόρινθος 
κόρος 

κόρος 
κρείσκος 
Κρήτη. 
Κρητικός 
Κρῖσα 
Κύνθος 
Κυρηναῖος. 
Κυρήνη 
Κωλιάς 
κῶλον 
Κώρυκος 
λαβύρινθος 
Λαισποδίας 
Λάκαινα 
Λακεδαίμων 
λακτίζω 
Λάκων 
Λακωνικός 
Λαπίθαι 
Λαρισαῖος 
λάχος 

λέγω 
Αείβηθρον 
Λευκοθέα 


PREFACE. 


We are at length able to put forth this Lexicon... It-has cost us several years of :abor 
and that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
to bestow. Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more thar 
once to break it off altogether. 

However, we have at length finished it. And we sen: it forth in the hope that it 
may in some wise foster and ‘keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind ; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of livi ing force and fire 
abounding i in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
il is a very model ‘of clearness and precision ; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, hut he who 
can read the werds themselves, as well as their interpretation. 


It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have dr awn, and of what we ourselves have done. 

But first if may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an Emglish Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, whether such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether the other 1s not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Lexicon and English 
Wotes to Classical Authors.. We hold that Critical Notes on these Authors will always 
be best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
remembrance; no other has the advantage of technical terms and phrases which al] 
Scholars have agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography. The chief 
_pusiness of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal ‘to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. Jor just as impossible is it to render the richness, boldness, Geen and 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton οἱ 
Shakspere by French translations. Yet French is, confessedly, the language of Mathie- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though certainly not in_ beauty or exactness) our ow? 
language is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Gr eck with, will be in English. A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon ; an Englishman can 
have none. 

Nor is this a mere opinion of our own. A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able schclars ; 
and several Lexicons of this kind have been published. 


t As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, p. 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 
anderstood the office of a Lexicographer. (We have 
thought it needless to refer specially to these.) A work 
of the’ kind was undertaken by the Bishop’s brother, 
Mr. E. V. Blomfield, whose early death left many fair 
oromises “Inperformed; alsu by Dr “Nicoll, late Hebrew 


Professor in this University; and by others. See tur 
ther an able Article in the Quart. Review (vel. 51, Ὁ. 144 
foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 
tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular 
Verbs. In the two articles just quoted will be fovnd an 
amusing History of Greek Leszicography nearly 1. wn te 
the present time. 


xviil PREFACE. 

It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as ta 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partiy because to do it thoroughly would require a considerable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be aliowed within the compass of 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances to 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of hie 
debt. We proceed to speak of our own. ? 

In the Title-page, our Work is said to be ‘“ based on the German Work of Francis 
Passow.” We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a’short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider’s 
still earlier Work. 

The Third and last Edition of ScuNEemmER’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of common use throughout Germany. It 
contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size ; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness of 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.* 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner. An abridgment (Handworterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau.t He had already written 
a Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
time it came to Schneider’s ears, that Passow had- supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Bovk. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought’) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Part of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words. ‘Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :* “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which 1 have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, I have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. IfI live for a Second Edition, 


: Griechisch-deutsches Worterbuch beym Lesen der 
griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 
zearbeitet von Johann Gocsob Schneider, Professor 
and Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vols An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1621, 49. 

2 See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
quoted avove, p. 147, sqq. 

3 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 
‘au, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben ἃ. 
Yriefe Breslau, 1839, 89, 


4 In 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786. 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erginzuag griech. Wor 
e-yuck2r. Berlin, 1812, gr. 8°. 

¢ See the Letter referred to above. 


7 J. G. Schneider’s Handwérterbuch, etc., nach der. 


dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen War- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen u. 
hesiod. Sprachgebrauches, u. mit genauer Angabe der 
Sylbenlangen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 4°. It 
was finished in 1823. 8. In the same Letter 
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the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hippc erates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
aow have.” These views, which may be found more fully stated in his Preface,’ he did 
not live to see fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.’ But in the fourth*® he 
earried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
hraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his kealth began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to bring to 
an end. . 

This is what we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that oiners are doing the same in Germany.‘ 

We at first thought of a translation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.’ But he had done nothing farther 
completely. For though in the Fourth Edition he professes to ave done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done little more than use 
Schweighauser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author.° One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisfcrd; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers; and those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzus, Sto- 
owzus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the great 
Attic writers, Wellauer’s of schylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Arric writers. We have also sedulously con- 
sulted Béckh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


? P. xxvii, sqq. (Ed. 4.) ?, 

2 Published in 1825 and 1827. 3 Published in 1831. 

* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one by Rost and Palm (Handworterbuch d._griech. 
Sprache, begrundet von Franz Passow. Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by F. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 


these the former half has appeared. Of course we have’ 


not been able to make any use of them. 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 
Commentary on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


when he differs from him. And all late German critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. 

6 For instance the Reader will in vain look for éAaccéw, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -χομαι, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε 
βόω, ἐλευθέρωσις, ἑλιγμός (or εἰλιγμός)---(4}} omitted in 
one page of Schweighauser)—in Passow :* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ἐπα 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, etc. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν, he inserts many Herodctean words not in 
Schweighauser. Here too he corre cte the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. (t+It has been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.t) 


* {This is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more’ surprising that it has been alloweu 
{9 stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice ta 
the laborious and accurate Passow; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. undez 
ἐλέγχω to Hdt. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hat. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειςέρ 
xop-cl, and ἐλευθερόω in pass.; if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Passow a reference to Hdt.; while with regard to the very first woz2 quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hat. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adcpting 
even the erroneous reference at the end to ἡσςόω. 


- 
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with Herodotus, we have used Foésius’ Giconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
master Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologicaily; 85, 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest 
Attic. Here, as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybius, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from these authors, though we -have endeavored to collect their peculzar 
words and phrases.’ For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric and Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon; for Plutarch, Wyttenbach’s . Index. 
Attic phraseology revives more or less in Lucian ; but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
Tragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been careful to add the special reference, being usually 
content with giving the name of the author.’ Another class of writers belongs to y Alexan- 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Theccritus 
pretty fully handled ; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic school of that city, Callimachus, Apollonius, ete., or by that whole 
sale coiner Lycophron.. We have also been careful to notice such words as occur first, 
or in any unusual sense in the Alexandrean version of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first: part, viz. from B to Καὶ 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon 
by consulting Hase and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. We only wish 
we could have had their assistance for the whole. 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been spexatiy 


verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition® We 


can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be. able to satisfy themselves. And here let us make 
full acknowledgment, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student of 
Christ Church, who has relieved us of the heaviest part of this most laborious and irk- 


some task, We will gnarantee his accuracy at the hazard of our own. 


Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say something on the 


manner, ow we have attempted to do it. 


Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Ar ticle, 


a Eistory of the usage of the word referred to. "That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first. Then, if no change was introduced by later 
writers, we have left. it with that early authority alone—adding, however, whether it 
continued in general use or no, and taking care to specify, whether it was common to 
Prose and Poetry, or confined to one only.. In most cases the word will tell its own 
story: tle passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 


do not change their significations more or less in the downward course of Time, and 


few therefore that do not need many references. It will be understood that ge ἐπραστνι 


from the strict Historical order must occur. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
instances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many) ; and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions of 
signification, which depended wholly on the contezt. But we have never been anxious 
.0 alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 \tThis applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length in the 2d.t) 2 (tVide foreg. note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 
3 The only exceptions are in the case of single refer- been made ina great measure in the American edition, 
ences to 2 few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.t) 
tain, and which we have allowed to stand asin Passow’s - * See some good remarks on this principle in Mr. Fisk 
Text We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’s Article above quoted, p. 172. 
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οἱ Attic stamp niostly re-written. We should here except the articles on the F repositions 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
German diligence. Our work here has been chiefly to compress, and simplify ; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly inio their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further ; and we believe so too, Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. © , 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., “ based 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether froin 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. | 

In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come first. Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ); except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, etc. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets[ |. This also we have 
borrowed from Passow ; though he did not observe the first part very strictly ; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. 

All irregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeolic 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed.’ 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except wher 
the Compound Verb itself has anything peculiar. 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. | 
In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referting all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative 
as for instance, OH’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), "EQ in How (of inu), ΓΈ Ν 
im γέγονα, yovoc, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simples: 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. for instance, we do not refe1 
λαμβάνω to the imaginary AA’Q, but to the Root AAB-, @ being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by AaBy, by Aavw (i. 6. AdFw), etc. The extant Roots 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to call 
attention to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Etymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
Germanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo. 

In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalerts. 

Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ’ATr6A Aw’, 
Ζεύς, etc. These are retained: from Passow, though curtailed. If the Dictionary οἱ 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted ali the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signif- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what is esentiai 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that 2 
could hardly ba otherwise. 


i See for example. ’Ayauéurva? , 'Εἰρακλῆς. 


χχὴ PREFACE. 


We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together w.th a note of the 


Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make uniform reference.. 


The date of each Author’s “floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata 
Jogue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. Fr, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time ; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. ‘And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other fond or 
what was new. The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. f 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and. 


strength to bring it to aclose. “We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 


have at least laid a good foundation; and we shall be ready to profit by any criticisms — 


that may be made upon it, whether public or private. For the present we shall be 
eontent if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer οἱ 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” His labors have been com 
pared to “ those of the anvil and the mine;” or even worse— 


condendaque Lexica mandat 
Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted to 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at least are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot ta 
follow, however humbly, in the same ca-eer cf usefulness that he chose for his own. 


(July, 1843.] 


1, SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


i. The early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hes‘od. 


1. From about 800 to 530 A. C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands: 


of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Poets. 


the Period 


1Π From 530 to 510, AC., the Age of Pisistratus, etc.; the beginning of Tragedy at Athens: early Historians. 


IV. From 510 to 470, A.C., the Age of τὰ Περσικά, in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 


and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 


-V. From 470 to 431. A. C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic us 


Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 


VI. From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy: best Old Attic - 


Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. 


VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic 


Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 


Fill. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus : 
Comedy. (2) Alexandrean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius 


Rhodius, etc., learned Poets, Critics, etc. 


New 


ΙΧ, Roman. Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.; Alexandrean Prose of Philo, ete 


‘srammarians. Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


Il. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED Tu. 


N.B. As to the use of this Last, see the ΩΣ: toward the End of the Preface. 


Floruit circa 


Achaeus, Tragicus . : Ξ ὃ é : 

Achilles Tatius, Scriptor ‘Eroticus. Ed. Jacobs ὁ : tebe 

Acusilaus, pra Se ta a Ae 3 ᾿ ᾿ : 5 
δίς ist. Naturalis d. Jacobs. 

Acliani Variae Historiae. Ed. Tauchnitz. 3 7 : 


Aeschines, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, er 3; quoted by the “pages of Η. Stepke ens 


Aeschylus, Tragicus. Ed. Dindorf . 2 , acate of first prize) 
tAesopicae Fabulae. Ed. De Furiat . E τ δε citer tik : ; : 
Agatho, Tragicus 2 - : ν < “ : : ὃ : ἧ : 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia ῦ. - 5 Ξ 5 ‘ Ξ 
—  Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta 2 ‘D. 824 - ᾿ 4 ὦ : 
Alciphron, Scriptor Eroticus. Ed..Wagner . : Ξ 5 A : 2 3 

Aleman, Lyricus. Ed. Welcker : 3 5 Ε F 

Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, p. "382 d 5 . 5 ο 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. F ragm. 4, p. $53 ΕΓ Ae 
¢tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt A A F e 4 - 


Amipsias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ὁ, Ῥ: "701 : ‘ Ξξ " : 5 
Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Reece is ee : ς - ὃ . 2 ο 
His true Fragments collected by Berg 
Anacreon, Lyricus. ; Spurious Poems, Anacreontica. Ed. Fischer ὶ 
Ananius, Iambographus. At the end of Welcker’s Hipponax ‘ Ξ Ξ Ξ : 3 


Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach : : : : : ° - 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, 'D. 161 ΑΗ sti 4 Hoh’ eet hae: 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. SA lan. : A 2 : 5 


Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 459: ς ; ; - : 
Andocides, Orator. In Bekker’s Oratt. Att., ν. 1; quoted like Aeschines. "(His imprisonment) 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, +P. 328 δ 3 : ᾿ : 5 


Antimachus, Elegiacus. Ed. Schellenberg . : 3 Ξ - 6 - 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta . - Ξ Ξ : Σ 5 . : : 
------ Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta . 5 : 5 . 5 . : Ξ 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm..3, p. 3 Rice : 5 : 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; quoted like Aeschines. , Mere 
Artoninus, M., Philosophus. Ed. Gane Ξ : A ὃ 5 ‘ : : 5 3 
Antoninus Liberalis . Ξ Ξ 2 Ξ 5 


Apollodorus (tres, Comici Nov.) In ΤΕ ΠΣ τ τος 4, pp. 438, 440,450 . . Ἢ 


----------- Mythologus. Ed. Heyne 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb. 
in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Musaeum Antiquitatis. Historiae Com- 


mentitiae, Ed. Meursius . A . Ἶ a A : ὃ ‘ 
—— Rhodius, Epicus. Ed. ‘Wellauer . sw Batre: afisk. sR 
Sophista; Lexicon Homericum. Ed. Tollius 3 i ‘ : : 


Apollophanes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Eigen 748 P 879 

Appianus, Historicus. Ed. Schweighauser 

Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. oF P 273 . . 
Aratus, Poéta physicus. Ed. Bekker ᾿ - 4 
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Florutt cites 


ASC. 
Arcadius, Grammaucis. Ed. Baer : latte ov aie . Ξτ 
Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 495. ° “ 302 
Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores Gos Pay a AC ἰς γῇ : 090 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ΕἼΒΕΒΕ 2, P. 118...: . . A. 415 
ἃ retaeus, Medicus : ° 3 4 : - 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade_ . os ae Roe gh "> - 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Carmen Com. πο 2, p. 761 - - 5 A 410 
Aristarchus, Grammaticus ἦ 4 : . - 3 ἱ 150 
Aristias, Tragicus Ὁ . : : 5 : 5 : . « Ξ . Ξ 450 
Aristides, Rhetor. Ed. Dindorf : * 4 3 3 ,; — 
Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2); ate : = me 425 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, » P. 693 : - Ξ Β - 420 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf : : : ‘The Δαιταλεῖς) 427 
Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ὁ 1. 358. ot EE NSS ig ews 350? 
Aristoteles, Philosophus. Ed. Bee eras a: : see : . : : ἢ 356 
Anabasis Alexandri ; riiger τ ζοις ᾿ Ξ Ξ : , 
Arrianus, Historicust indices Ed. Schmieder . : : : . ὃ . 3 ᾿ ss 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . ᾿ 5 ἕ Ε ἢ ‘ 7 : ‘ Ά : 700 
Astydamas, Tragicus . ; - : Ξ : 3 ᾿ : > : : - : : 398 
Athenaeus, Ed. Dindorf . Ξ Β . : - 
Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. ‘Fragm, 4, p. 557 1 : - - 359? 
Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 891 , : : ° ° - . 390 
Axionuicus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, p. 530 A i ὃ | : 340 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade jand sews ς 5 : ; : f : tapi 
Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue . ‘ : 4 3 . é : 472 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 499. ἢ - οὐταν ες - - 260 
Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . 5 - Ξ Ξ ὃ Ξ : 212 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 735 Ξ 2 : - ᾿ : 424 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. 1 Fragm. ὃ 3, Det 889 . : Ε Β - : 350? 
Callimachus, Epicus. kd. Emesti . 8 Ξ : Ξ are : 256 
Callinus, Elegiacus. Ed. Bach. “- 3 : 5 : : . 730 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 τῆς τὶ κὸ : - ὃ ὙΠ 
Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 835 4 : 3 . Ξ . 420 
Cephisodorus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 883 - - - Ε 3 402 
Chaeremon, Tragicus . ° . . 5 = 3 380 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. ἅ, p. 556 5 ;: 4 : ms Εν 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) - - : 3 3 sf 504 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ice 2, P. 5 Ω 2 : Amity Vc : 487 
Choerilus, Epicus. Ed. Nike é : : : ὃ ὃ 4 : 440 
Choerilus, Tragicus . 5 - - ° : : : : : : . = ἢ 480 
Chrysippus, Philosophus : ; ; 3 4 3 230 
Clearchus, Comicus (Incert.) "In Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. 562 - Ξ : 2 : ἰδ, 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philoscphus. Ed. Potter . : ΕἸ εἶτοξ, ἀλεστον -- 
Coluthus, Epicus. Ed. Tauchnitz . . : ὃ 5 Σ : Ξ 5 : : -- 
Vorinna, Lyrica ς : 4 : : i : 500 
Crates, Comnicus ( Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 Ῥ. 933 ὃ - : - : 450 
Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 1, p. 15 : : 1 : : 454 
———— Minor, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 374 5 = : - 350 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . ᾿ : ᾿ - E 3 41} 
Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ. Sarai 5 : : Ξ 4 ; 7 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.565 .. : : 5 : - 335 
Ctesias, Historicus. Ed. Bahr : Ε 3 : : 398 
Damoxenus, Comicus (Nov.) In Meineke’ s Com. Fragm. 4, p. "529 J ὃ 2 Ε 4 345? 
Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines : : : 5 : 326 
Demetrius, (duo, Comici). In Meineke 5 Com. Fragm Sine 2, p. 876 β ? = 400 
; a ᾿ς ae} 4, " 539 Si : 3 ᾿ 299 
Demetrius Phaleréus, Rhetor : : ; ; a: ee é 325 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. : ; : 5 (Birth) 460 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fram. 4, Ῥ. 510 : : 4 δ . Sah 
Demosthenes, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; by Reiske’s pages . (First public speech) 355 
Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. F ragm. 4, p. 571 : : : : . i ot 
Vicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores ; ὦ ee 28 ET 320 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: quoted like Aeschines . 3 ε : : 336 . 
Dinolochus, Comicus Doricus . 5 ‘ : 3 : ἃ 3 x : : 487 
Dio Cassius, Historicus : ὃ : Ἃ Η : ἐ — 
Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 838 : : - ς : 470 
Uiodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 : : A δ : : 354 
(Sieurus); Historicus. Ed. Wesseling 5 ἘΠ omnes st, Pie 59 
Diogenes Laértius. Ed. Tauchnitz : 3 9 ; i ΐ = 
Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 547. : : : 350 
-- Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske A i ὃ ; 7 
——- Periegetes. Ed. Bernhardy ὃ ξ : c 5 J 1 
‘)iophantus, Comicus (Vet.) In Meineke’s ; Com. Fragm. 1, p- τς τ το τς ἐπ ἢ 
Dioscorides, Physicus. Ed. Sprengel : - . ον = al - 
ioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Dp. 541 : : : : arin 
1), 9» 1105, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 375 . : ὃ ὦ ὃ : 320 
Draco Stratonicensis, Grammaticus! Ed. Hermann . ᾿ - . - <5 
PaO, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 540 3 5 - a 350? 
F ephentides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 12 Ξ . : 460 
Empedocles, Poéta philosophicus. Ed. Sturz . : ξ ξ - : 444 
bh ohippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 322 ; 4 - 368 
Hpnorus, Historicus  . . . ° . , 340 
ΕΠ ss Comicus Syracusanus, "Ed. Polman- Krusemann - : 500 
\picrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. alt a; P. 365. : 376 
pictetus, Philosophns. Ed. Schweighauser : - 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. XXV 


Florui viitca 
- A.C. | Lae 
kpicurus, Philosephus : . . : - : : 310) -- 
Epigenes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. "Fragm. 3, Ῥ. 537 ἃ 4 ἃ ‘ ᾿ : 378 - 
Epily cus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 887 : “ : Ε Σ : 394 1 -= 
Epinicus, Comicus (ἢ ἘΠ 00} In Meineke’s Com. es 4, i 505 Soo eB att, Gi : 270? - 
Eratosthenes 2 - δ Ξ . - ‘ 230 -- 
Erinna, Lyrica. In ΗΠ 1- Analecta Graeca_. : Ξ : 610? ere 
Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. ΕἸ Ῥ. 556 uh : 350? -- 
Etymologicum Magnum. Ed. Sylburg: quoted by the pages of the first El. RISERS |; — | 13504 
Euangelus, Comicus. In Mein res Com. Fragm. 4, p. 572 . . . ; ! , | oan a 
Eubulides, Comicus (Med.) In Meineke s Com. Fragm. 3, p. 559 | f ξ ae ke Ἢ ΠῚ -- 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 203, - ak if} ‘ : 375 -- 
Eudoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 Ρ ᾿ ‘ ᾿ 4 3 2 = 
Euenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. , : ° . e ; 450 — 
Eunapius . - : : Σ ’ = 400 
Eunicus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p- 856°. Ξ : : ᾿ 394 — 
Euphorion. Ed. Meineke ., ξ . Β - - - δέος, πο, τέ 
Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 486 : . 3 - : ξ Ι 280 ay 
Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 426 . a 2 Ἶ Α 429 -- 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . - - 2 : . (Date of first prize) 44] -- 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen : Σ : : - : Ξ - : : ΐ -- 300 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana : : : : - Ξ : Ξ 100 
Euthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Pram. 2, pe 890 : : : : : 400? -- 
Galenus, Medicus - , ἃ Ε : ᾿ : : 5 Ξ Ἶ — 164 
Geoponica. Ed. Niclas Ἔα τ at atte Meas eT gare SS Sara, Hl St ay) el: $20! 
Gorgias, Sophista. . 8 ϑ : Σ - - - . 4 ; 459 -- 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. Ed. Koen et Schifer - . ἢ - . 3 . -- 1150] 
Harpocratio, Lexicographus 3 ὲ : . ᾿ : Ξε 9501 
Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) | 4 ; : , : : 520 -- 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm.2, p. 143, 3 5 Ε ; ᾿ 413 - 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, P. 479 , Ἶ ᾿ Ε 3 3 300 — 
Heliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch 2 : . . : 3 J -- 390 
Hellanicus, Historicus. Ed.Sturz . . ap gas ‘ : ‘ 450 — 
Heniochus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3: p. 560 : i 3501 -- 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford . ΣῈ ΞΡ ΠΙΎΟΣ τῇ, L209 Bt -- 160 
tleraclides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, ἪΝ 565 é i ᾿ ) 3 348 -- 
{---------, Ponticus. Ed. Tauchnitz . Ξ : 3 : : 3607 - 
Heraclitus, Philosophus . a 5 : : 2 : - Ξ 3 2 : 503 — 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach. : ° . : Ξ , 290? — 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ω: Ῥ' 380 A μ f τ A 432 --- 
Herodianus, Historicus με 4 δ 2 a — ; 230 
——, Grammaticus. In Dindorf's Gramm. Graeci : ; ᾿ 4 ’ - . -- 160 
Herodotus, Historicus. Ed.Gaisford . : - 2 - . (At Thur) 443 - 
Ilesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores “Graeci . : Ξ = A a Be Bela ae pase 
[lesychius, Lexicographus. Ed. Alberti. - . Ξ 5 : . ἢ , . | agree 
Hieronymus Rhodius ἢ i 2u | — 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. ‘4, P- 45: Ξ 2 ; 320 - 
Hippocrates. Medicus. Ed. Foésius : - : 5 - - 3 430 | -- 
Hipponax, fambographus. Ed, Welcker ; : : : : : ἢ : ς 540 1} - τ 
Homerus, Epicus. Ed. Wolf . : F : Σ Σ ‘ ᾿ ᾿ : ᾿ went - 
Hyperides, Orator . i : : : gs : i “ t Ἢ ᾿ 4 ἃ 335 - 
famblichus, Pythagoreus . : ς : : : : : ἃ ; 2 ! -- 310 
ibyeus, Lyricus. Ed. Schneidewin . 4 Ξ . . Ε 5 : : : ἃ 500 -- 
lon, Tragicus i A i : 451 - 
Josephus, Historicus f -- τί 
[---------- Genesius or By zantinus, Ed. Lachmann - 950 
isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines : 364 = 
[socrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray? 8 pages 2 : . (Date of Panogyric, a. aet. 56) 380 -- 
ister, Historicus. Ed. Siebelis ; 3 : : 236 — 
Laon, Comicus (Incert.) Ir Meineke’s ‘Com. Fragm. 4, p- 574 : Wg = 
Lasus, Dithyrambicus : 4 : : : : ‘ : : : 503 - 
Leonidas Alexandrinus. In Brunck’s Analecta ᾿ : : - a t : : : -- 60 
—-—— Tarentinus. In Brunck’s Analecta : ; 280 = 
Leuco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. fee 2; P. 749 - 423 | 
Libanius, Sophista AP ee Se ae 4 et bee ΤΊ ΞΡ 
Longinus, Rhetor i : fase ΘΟ 
Longus, Scriptor Eroticus. Ed. Schiifer : Ξ 2 | - ee 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz § : ie! A --- }%0 
Lycophron, Iembographus (Alexandrinus). 2. Bachmann ς : ; : : 2597 - 
Gyctrgus Οτδίοσ, In Bekker’s Oratt. Αἰεῖςι; quoted like Aescnines : 337 | = 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ 433 : : I 3 : 300 Ξ 
Lysias, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 : : . (Date of Exile) 404 τὸ 
Lysippus, Comicus {Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2.0. 74 ‘ : : Ξ Ξ 434 Ξ- 
LXX, i.e. the Septuagint Version of the Old Testament . — , : : > ὃ 274? = 
Macho, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 496 : ‘ : : 230 = 
Magnes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2,p.9 . : te τς 460 = 
Maximus Tyrius . : : : . : Ξ : . 200 = 
Melanippides, Dithyrambicus ene pee titer dss He SEGRE. 520 a 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s Analecta Ie 8g aif 295 Ξ 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also i in the Com. F ragm. 4, Ῥ. 89 Ἑ ἐ | 321 = 
——-——, Rhetor. Ed. Heeren Brgie τιν ἐμαὶ πε λον ταν ἘΠΕ ΤΑ ἀξ ey eae τ- 290 
Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 751 : . : . Ξ 410 Ξ 
-Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poctae Minores Gr. pith ς . 630 πῶ 
Mnesimachus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 567, : nine 8 set = 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson ., : 5 “- - . = 
Mcschus, Bicolicus. in Gaisford’s Poé'ae Minores Gr... Ξ : ° εὐ 154 | ; 


ΧΧΥΪ LisT Ok AU2ZHORS. 


Muzeeus : . . . 
Myrtilus, Comicus (Vet.) In Meinete’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 418 a A 4 ᾿ ἦ 
,Naumachius. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ° ° - 5 
Mausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 575. Σ ᾿ ἃ 3 y 
Nicander, Poéta physicus. Ed, Schneider : : . δ . ΠΕΣ 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Ε ragm. ὩΣ Ῥ. 842 ἃ ε ‘ ΓΝ 
Nicolaus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ. 59 .  . . « «Sa 
, Damascenus, Historicus . Σ ° 5 β . 
Nicomachus, Comicus (Nov. ?) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p 583, (Chasis Dstt ¥ 
Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, ἢ S38 ς ὗ Ἢ 
Nicostratus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 » p- 278, (cf. 1, p. 77) ξ a 
Nonnus, Epicus, thd. Graefet : πε ὦ ἀνὲν ἢ αἰ ὦ Ἶ 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ῥ. 380 phic ρος . Η Ξ 
Oppianus, Ῥοδία physicus.. Ed: Schueider - .. το τς eere ape 
Oracula Sibyllina - 5 A <4 : A 2 3 5 « ὦ το ἐν} ite . δ 
Orphica. Ed. Hermann ,. ὃ : : . ° : . . 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Pogtae Minores Gr. Ε : ἜΗΝ ΤΕ : elf lind 
Parmenides, Poéta philosophicus : 4 F ᾿ : ὃ . . . e . 


¢Paroemiographi Graeci. Ed. Gaisford : : Ἢ ὃ : - 5 - : 5 ᾿ 
Parthenius, Scriptor Eroticus . ‘ ; 4 - - - 2 : : Ξ Ξ z 
Paulus Silentiarius ‘ 5 ὃ : : : ὃ Ἐξ οὐ : 


Pausanias, Geographus. Ed. Bekker Mids : 1 : ὃ 3 ; : : ᾿ 
Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach : 5 Ε . Eke Ofer . 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com.  Fragm. 2, p. 352 5 siete - : 
Pherecydes, Minor, Historicus. Ed. Sturz or dolore ty ame 
Philemon, Comicus (Nov.) Ed. Meineke: also i in Com. Fragm. Su p. 3 3 ; ;: 
— Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.68 . a 5 A ΒΕ 


Philetaerus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm., 3, p. 292 : ἃ ᾿ ᾿ : 
Philetas, Elegiacus. Ed. Bach . ° ‘ 5 δ ‘ e 
Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. 467 Salat pail HS habe 
Philiscus, Comicus (Med.) In Mead s otk Bagi. 3, Ἣν 519 foneb ‘ 
Philiscus, Historicus : : Ξ 5 5 , - ν 
Philo, Judaeus. Ed. Mangey ὃ 

Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. ὩΣ Ῥ. 421 ἥ 

Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 589 


Philostrati duo, Sophistae. Ed. Olearius. ‘ ἃ Ξ A ; 
Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Fragm. v. 3, p. 635 544.) 5 . - ᾿ 


Philyllius,{Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 85. : 2 . : 
Ρ hocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. : : δ : : Ἢ 
Photius, Lexicographis, etc. Edd. Porson and Bekker - : | : . : : 
Phrynichus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. es ΟΣ a 580 3 : A 
-——, Tragicus : ; “i i F ‘ 


Grammaticus. Ed. Lobeck | : : 4 : 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin 0 of Bockh. Dissen., etc. ; the 


Fragments from Bockh’s Edition : , 5 : . 
Fiato, Comicns (Vet.} In Meineke’s Com. ‘Fragm, 2, p. 615 : : ; : : 
5 , Philosophus. ‘Ed. Bekker ; quoted Υ the pazes of H. 1. Stephens . : 

otinus . ἃ 5 5 5 ἢ 


Plutarchus, Philosophus. Ed. Xylandri ‘ 
Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm, 4, Ρ. 589. ὃ 
Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis A C 


Polybius, Historicus. Ed. Schweighduser . : Σ : - 3 (Date of Exile) 
Polyidus, Dithyrambicus . : 5 ᾿ . δἰ τ δεῖς 
Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 867 3 ; 
Porphyrius . τ᾿ ° ἢ - : a Β 
Posidippus, Comicus (Nov.) .) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. SB igs ‘ : ; 

Pratinas, Tragicus . ; 3 : ° 5 ala, tate 5 Ξ : ‘ ὁ Ε 
Praxilla, Lyrica . ὲ : : : : 3 d ‘ ; 4 : 5 4 Ρ 
Proclus’ . 5 : Babs gars ἕ ° 5 : F 
(Quintus Smymaeus (or Calaber), Epicus. : : . : ϊ 5 - . 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. : Σ . 5 : 
Sannyrio, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 : - facie . : 
Sappho, Lyrica. Ed. Neue  . - a : ὃ ὃ ᾿ 


Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson’s Geogr. Minores . 

Sextus Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 

Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as No. 230 in Gaisford s Fragments of Simonides 
of Ceos. In Gaisiords Poétae Minores Gr. d 3 


Solon, Elegiacus f ; ᾿ ᾽ 

Sophilus, Comicus (Med.) " In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 581 - 5 F : 3 
Sophocles, Tragicus. Ed. Dindorf . : . (Date of first prize) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum Cantab. : P 4 . 


Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Cem. Fragm. 4, p. 591 . ἃ ἐσ donne 
Sosipater, ‘Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 ‘ ᾿ é 3 - 
Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 585 5 ‘ Β : 3 - 
Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ. 544. Ἴ 5 5 . . 
—— Byzantinus, Geographus. Ed, Westermann . : : SOR j . 
Stcsichorus, Lyricus. Ed. Kleine : ὃ ᾿ . . ‘ 
Florilegium. Ed. Gaisford ; quoted by Gesner’s pages 


Btwbaeus, Eclogae. Ed. Heeren 

Strabo ; quoted by Casaubon’s pages . ὁ Dea κράξας 

Btzattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. PO δθμ skis ΝΟΣ ΣΝ ΤῸ 
Suidas, "Lexicographus. Ed. Gaisford A 5 5 : ᾿ Ξ aie 
Susario, Comicus 9) In mMeineke 5 fom Fragm. 2 P iP τάς, ts Jere: . 
Synesius ; aot Ree 
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XXV1I 
Flcruit « irca 
A. C. »Ο 
Teleclides, Comicus (Vet.) (ἢ Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 361 1 + eae ; 440 - 
Telesilla, Lyrica . - ; A 5 : : A 4 - . : : 510 = 
Telestes, ets ὶ ‘ : 5 5 ; 401 -- 
Themistius. Sh rte! Ὁ} Ὲ: : ἘΦ i) ae -- SEG 
Theocritus, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci_ . : ° 272 =o 
Theognetus, Comicus {(Nov.) In Meineke’s Com, Fragm. 4, p. 549 - . sh πὶ 
Theognis, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . | 5 ° τ 540 - 
Theophilus, nee (Med. πεν ΘΙ s Com. Ἐπ 3, P. 626 rieet - 330 -- 
nysica. chneider . ΣΦΕ ΤΥ τ τὸ 
Theophnastus ; se Ed. Casaubon. . sit 1 : } ae Ni 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. ὩΣ P 792. 3 : 390 -- 
————_—_—, Historicus = ᾿ ° : 338 | «ον 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp 3 : -- ]:.300 
 hucydides, Historicus. Ed. Bekker : (Date of Exi:e) 423 -- 
Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke? s Com. F ragm. 4, Ῥ. 593 3 F ὑπ — 
Timaeus, Grammaticus. Ed. Ruhnkenius Ξ : ‘ -- ΤΕ τι 
Timocles, Comicus (Med. it In Meineke’s Com. Fragm. 3, P. 590 Orie | et ΟΊ, 350 = 
Timocreon, Lyricus . : A ; ς 471 - 
Timon, Sillographus : Ξ ᾿ : : - 279 - 
Timostratus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 595. . 5 - : ᾿ be - 
Timotheus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ies 3, τὰ 589 πος : . : : 3501 - 
Timotheus, Dithyrambicus Ξ εις ΟΡ nat ener. 398 -- 
Tryphiodorus, Epicus. Ed. Wernicke. aye τὸς απ ee alee - iad 
Tyrtaeus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ἢ : é : ὃ . : 680 - 
Xanthus, Historicus. Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon : : 4 463 
Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. eS 3, p. 614 . ° Ξ 950 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596 2 2 ς seat - 
Xenocrates, Medicus . ς Ξ Ξ : 5 — 30 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. tIn Bergk’s Poétae Lyrici Graecit ᾿ : : 5 : 538 -- 
Xenophon, Histcricus, etc. Ed. Schneider. Grit! 2 . (Date of Anabasis) 401 - 
Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus.. Ed. L Locella ΟΡ δ ΠΕ es . ° -- 8007 
Zeno (Eleaticus), Philosophus . 5 2 Ξ A - 4 P - > 464 - 
—— (Cittieus), Philosophus . 3 : Ε : 5 : : : 219 - 
“onaras, Lexicographus . - St eer tol ee ERE πε TT fom Coss ara - ᾽ 
Ill. LIST OF ABBREVIATIONS. 
&.B. The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken the rest 


will easily be made out from the foregoing list. 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br., or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax.— Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc.— accusative 

acc. to =according to 

act., Act.—=active 

Acusil.= Acusilaus 

AGj.=adjective 

Adv.=adverb 

Ael.=Aelianus 

Aeol.= Aeolice 

Aesch.= Aeschylus 

Aeschin.= Aeschines 

afterwds.—afterwards 

Alem.= A!cman: 

Alex.— Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 

Amips.— Amipsias 

Amm. or Ammon.= Ammonius 

Anacr.— Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.— Anacreontica (spurious) 

Anan.— Ananius 

Ant. Sid.— Antipater of Sidon 

Ant. Thess.= Antipater of Thessalo- 
nica 


, = Alexandrean 


Antn.= Anthologia 

Antig.= Antigonus. 

Antim.=Antimachus 

Antiph.—Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

aor.—aorist 

ap.=apud (quoted in) 

Ap. Dysc.= Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.= Apollonius Rhodius 

Apollod.= Apollodorus 

App.= Appianus 

Ar.= Aristophanes 

Arat.= Aratus 

Arcad.= Arcadius 

Archil.= Archilochus 

Aret. or Aretae.= Aretaeus 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.= Aristaenetus 

Aristid.= Aristides 

Arr.= Arrianus 

Astyd.= Astydamas 

Ath. or Athen.= Athenaeus 

Att.—Attice, in Attic Greek 

Ait. Process=Attischer Process by 
Meier and Schomann" (Halle 1824) 

augm,.=augment 

Babr.= Babrius 


Bast Ep. Cz.= Bast’s Epistela Critica 

Batr.= Batrachomyomachia 

Bekk.= Bekker 

Bentl. Phal.= Bentley on Phalaris 

Blomf.= Blomfield 

Boéckh Inscr. or C. 1.- Béckhii Cor 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.=Bockh’s Public Econ 
omy of Athens 

Boeot.= Boeotice,in the Bocot.dialect 

Br.= Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.=Buttmann’s Aus- 
fihrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob.= Lobeck’s edition. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias ᾿ 

Bzttm.Lexil.— Buttmann’s Lezilogus 

c.=cum (with) 

c. gen. pers., etc.=-cum Ca per- 
sonae, etc. 

Call.—Callimachus 

Callix.—Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem. Al.z=Clemens Alexandrine 

collat.—collateral 

' Com.—Comic, in the lar guage ot the 
Comic writers 


ΧΧΥ͂ΤΙῚ 


Jomp. vr Compar.=- Comparative 
tompd.—compound 

rompos.— composition 

con} =conjecture 
Conjunct.=conjunction 
contr.—contracted, conti action 
copul.—copulative 
Ctes.—Ctesias 

lat.—dative 

Dem.= Demosthenes 

Dem. Phal.— Demetrius Phaleréus 
Demad.— Demades 
Dep.—Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
middle form with active signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
derivative tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive forin. 


‘eriv. — derived, derivation, deriva- 
tive 
Desiderat.—desiderative 
Dict. Antiqq.— Dictionary of Antiqui- 
ties (ted. Anthon. N. Y. 1843) 
D:m.=diminutive 
Dind.= Dindorf (W. and L.) 
Dio C.=Dio Cassius 
Diod. tor Diod.S.t= Diodorus Siculus 
Dion. H.= Dionysius Halicarnassen- 
sis 
Dion. P.= Dionysius Periegetes 
Diosc.= Dioscorides 
Diphil.= Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn.—Diphilus Siphnius 
dissyll.—dissyllable 
Doderl.= Déderiein 
Donalds. N. Crat.= Donaldson’s New 
Cratylus 
Dor.= Dorice, in Doric Greek 
downwds.=downwards 
tub., dub. l.=dubious, dubia lectio 
Ρ. g.—exempli gratia 
i. Gud.=Etymologicum Gudianum 
ii. Μ.-- Etymologicum Magnum 
ccl.—= Ecclesiastical 
Ecphant.= Ecphantides 
Elmsl.—=Elmsley 
algewh.—elsewhere 
enclit.—enclitic 
Ep.= Epice, in the Epic dialect 
Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.—Epigrammata Homerica 
Epich.= Epicharmus 
Epict.= Epictetus. 
epith.—epithet 
equiv.— equivalent 
Ierf.= Erfurdt 
esp.—especially 
euphon.—euphonic 
etc.=et cetera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f. or fut. future 
f. J.—falsa lectio 
fem.—feminine 
fin.—sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.=Fragment 
freg.—frequent, frequently 
Freqitent.—Frequentative Verb 
fut.-—=future 
Gaisf.=Gaisford 
Gul. or Galen. Galenus 
gen. or genit.— genitive 
fgenl. or in genl.—generally, or in 
general 
Geop.=Geoponica 
Gott]. Gottling 
Gr. Gr.s=Greek Grammar 
Greg. Cor.—Gregorius Corinthius 
H. Hom.—Hymni Homerici 
Harp.= Harpocratio 
Hdn.= Herodianus 
Hdt.= Herodotus 
{ecat.— Hecataeus 


Heind.= Heindorf 

Heliod.—= Heliodorus 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.—Hermann, Godfrey. : 

Herm. Pol. Αηϊ.--- Hermann’s (C. F.) 
Political Antiquities 

Hermes., Hermesian.= Hermesianax 

Hephaest.— Hephaestio 

Hes.= Hesiodus 

Hescyh.— Hesychius 

heterocl.—heteroclite 

heterog.— heterogeneous 

Hipp.=Hippocrates (but Eur. Hipp. 
= EKuripidis Hippolytus) 

Hippon.— Hipponax 

Hom.=Homerus 

Homer.= Homeric 

Hussey, W. and M.—Hussey’s An- 
cient Weights and Measures 

i. e.=id est 

lamb.=TJamblichus 

ib. or ibid.=ibidem 

Ibyc.—Ibycus 

ICt.—Jurisconsulti 

Id.—Idem. 

Il.=Iliad 

imperat.=imperative 

imperf. or impf.=imperfect 

impers.=impersonal 

ind. or indic.—indicative 

indecl.—=indeclinable 

indef.— indefinite 

inf.—infinitive 

Inscr.= Inscription 

insep.—inseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.—intransitive 

Ion.=Ionic 

irreg.—=trregular 

Isae.—Isaeus 

Isocr.=Isocrates 

Jac. A. P.—Jacobs (©.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck’s 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.=Jacobs (F.) cn Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph. Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.= Kihner 

l.=lege 

l.c., ll. cc., ad ].=Joco citato, locis 
citatis: ad locum , 

Laced. Lacedaemonian 

Lat.— Latin 

leg.—legendum ; 

lengthd.—lengthened 

Leon, Al.—Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.— Leonidas Tarentinus 

+ Lesch.= Leschest 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob. Phryn.= Lobeck on Phryni- 
chus : 

Lob. Paral. Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s~Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.=Longus 

Longin.= Longinus 

Luc.= Lucianus 

LXX.—The Septuagint 

Lyc.=Lycophron 

Lys.==Lysias (but Ar. Lys.=Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math. mathematical 

Math. Vett.—Mathematici Veteres 

Mid.—middle 

Medic.=in medica] writers 

Mel.=Meleager. (But Schaf. Mel.:= 
Schafer’s Meletemata Critica.) 

Menand.—= Menander 

metaph.—metaphorice 

metaplast.— metaplastice 

metath.=metathesis 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


| metri grat.—metri gratia 

Moer.=Moeris 

Mosch.= Moschus 5011: : 

Mull. Archdol. ἃ. Kunst=Muticr’ 
{Κι O.) Archadologie der Kunst 

Mill. Proleg. z. Myth. = Miil.er 
Prolegomenen zu einer wissen 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit. Museum Criticum 

h. pr.=nomen proprium 

N. F.=New Testamert 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic.= Nicander 

Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.=Nicophon 

nom.-== nominative 

Od.= Odyssey 

Oenom. ap. Eus.=Oenomaiis spud 
Eusebium 

oft.=often 


Opp.= Oppianus 

‘opp. to= opposed to 

opt. or optat.=optative 

Opusc.=Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 

orat. obliq-=oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.=originally 

Orph.— Orphica 

oxyt.=oxytone 

parox.= paroxytone 

part. participle 

pass. passive 

Paus.= Pausanias’ 

pecul.— peculiar 

perf. or pf.—perfect 

perh.—perhaps 

perispom.=- perisoomenon 

Phryn.= Farynichus 

Piers. Moer.== Pierson on Moerts 

pl. or plur.—plural 

Plat. Piato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.—plusquamperfectum 

plur.=plural - 

Plut.=Plutarchus. (But Ar. Pl.y om 
Aristophanis Plutus) 

poet.— poetice 

Poll.= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.= Porson 

post-Hom.= post-Homeric 

Pott Et. Forsch.—Pott’s Etym 
gische Forschungen 

Prep.= Preposition 

pres.—present 

prob.= probably 

proparox.— proparoxytone 

properisp.— properispomenon 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

4. v.==quod vide 

radic.—radical 

regul.—regular, regularly 

Rhet.= Rhetorical 

Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistora 
Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.=Ruhnkenius ad Ti 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas, in Solin.—Salmasius in So 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.= Sanscrit 

tsc. =scilicet - 

Schaf. Dion. Comp.= Schafer on Dio- 
nysius de Compositione ; 

SchaS Mel.—Schiafer’s Meletemata 
Critica, appended to the former 
work 

Schneid.= Schneider 

Schol.=Scholium, Scholiastes 

Schweigh. or Schw. = Schweighar 
ser 

Scol. Gr.=Scolia Graeca (by Ilgea 

shortd.—shortened 

signf.—signification 

Simon.= Simonides (of Ceor) 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, HL I1'C. 


Snnon.Amorg.:=Simonides (of Amor 
gus) 

sing.=singular 

Slav.—Slavonic 

Sopat.—Sopater 

Soph.= Sophocles 

54. or sqg.=sequens, sequentia, [58- 

uentes 

Stallb. Plat.—Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.—Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.—Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.—Stesichorus 

Stob.=Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.=Stobaei Eclogae 

strengthd.—strengthened 

ts. v.=sub voce 

sub.—svbaudi 

tsubj.=sujunctive 

Subst. Substantive 

Suid.—Suidas 

Sup. er Superl.—Superlative 

susp., susp. 1.,—=suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 

synon.= synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicu%) or (Histori- 
cus) 

Thirlw. Hist. Gr.=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.= Tragic 

trans.=transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.=Tyrtaeus 

v.=vide: also voce or vocem 

v. |.—varia lectio 

Valck. Adon.=Valekndar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.=Valcknar’s Diatribe, 
appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp.=Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


IV. SIGNS, ETC. 


XX1X 


Valck. Phoen.= Valcknar on Euripi 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.=voce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.—usually 

wd.=word (only in the earlier paz; 

Welcker Syll. Ep. Welcker’s Syl 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel.= Wesseling 


| wh.=which (only in the earlier part) 


Wolf Anal.— Wolf’s Analekten (Ber 
lin 1816-1820) 

Wolf Mus.= Wolf’s ¥seum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr. Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append | 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schafer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.=Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen.— Xenophon 

Xen. Eph.= Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 


«-, equal or equivalent to, the same as. 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks ; either immediesely after the Word to be explaine«, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. Ὁ 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 
| 1 Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


ς acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, 6.4u73 
ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


1 suses “from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. ‘Tenses “‘of” a Verb, those of wmert ἴδε 
Root is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of 12. 


When a word is compounded without any change or i.:flexion of the simple, this latter is omitted; e.g * tpina 
λαι we do not insert (πάλαι). tin the Am. ecition the parts of the compound have been given ta ull. 


* This denotes a word not found in actual use. 


}*#***t These markseare used to indicate the additions of the Am. editor as explaine | in Prefece 


ὶ ἡ pre A MNO tc i 
4 One eye ane ta AR ill ἜΝ : 
tapes iwc? Messi ht (toil & } ἴδ 6.50 aie παν de® 
erg | in) A HOE μια ε Ν. | 

τ ἣ (aug. 

pine. nak: i ME 

fainter ἵν Ὲ a ἢ 

dedi Ἦ. Νῶ 
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ort oi ig an teen: 
: BAST i eal 
ae yh 
ΠΥ τ rena oe nang 
δ λῷ Sih κΩ ΡΩΝ er fy ἐν τῆι, Ἀεὶ ye raat el a ad Pg Ἷ 
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Ἅ 


oe ἀνὰ ἢ ish 
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A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter 
of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’ =ecic and πρῶτος, but ,a= 
1000. 

Changes of a in the dialects :—I. 
‘on., ὦ into 7, as, σοφία νεανίας πράσ- 
~ ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
“7p, Greg. Cor. Dial. Ion. 1,10, 45: 
but ὥ very rarely into 7, as Tecoapd- 
κοντα into τεσσερήκοντα.---Ἰ]. Dor., 
ἃ in the verbal termin. dro (contr. 
for deto) becomes 7, as, ἐκνυζῆτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., ὦ in masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes au, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Bockk v. ]. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ας, as μέλας 
réiac.—2. Ion. also in some compds. 
a becomes αἱ, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 

“νῆς for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
sreg: p. 294.—3. sometimes also @ 
Lecomes az, as in the termin. of the 
es διαί, mapai:—cf. ἀετός, ἀεί.--- 
V. Ion. a into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην : esp. in verbal 
termin. dw, as, dpéw, φοιτέω for 
ὁράω goitédw.—V- Aeol. and Dor., & 
sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρωτός ἄνω avexo- 
ρήσεν, Koen Greg. p. 455, 600, Bockh | 
Inscr. 1, p. 9.—VI. on the inter- 
change of a and w, v. sub w. 

a-, as insep. prefix in compos. — 
I. @ στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
tn-, Engl. un-, as, σοφός, wise, ἄσο- 
$9c¢, unwise. Sometimes it implies 
jlame, as ἀβουλία,Ξ: δυςβουλία, ill- 
counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893 :—strictly a hy- 
pervole, counsel that is no counsel, i. e. 
nad, a face no better than none, i. e. 
ugly. This @ may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forins a contraction with the follow- 
ing vowel when ε, as ἄκων, apyoct, 
yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub ἀν-. It answers to the 
adv. ἄνευ, and so adjs. formed with 
‘t oft. take a gen., as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνευ Δλάμ- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. 
in Trag., Schaf. Mel. ρ. 137. +This 
a does not admit of composition with 
verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 
‘Phryn. p. 2661. 
_ ἢ αὐβθροιστικόν, alpha copulativum, 

expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
presses equality, likeness, as ἀτάλαν- 
toc, and assemblage or collection in 
one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; ν. 
Kuhner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf ὁ 335, 
2, dt. It answers to the adv. dua, 
and may be again traced in ὁμοι-, 
6-, a8, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin to it seems 

IL. @ ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
ari said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this α has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 
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examp es seem to be inventions of 
their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred te this ¢ which belong 
to a privative, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ἄξυλος, ete. (v. sub vocc.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπερχές coKeréec. etc., It 
may well be asked wi ether the a be 
any more than a modification of a 
copulat., just as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root. as 
ἅμα, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Kuhner Gr. Gr. § 380 D, and more 
at length Doderlein de ἃ intensivo 
(Erlangen 1830). 

IV. ὦ euphonicum, in Ion. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
φίς ἀστεροπῆ tor βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῆ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μ, as, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 
is short in all theSe cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to admit them into the hexam.: 
so also in ἀπώλαμος in Hes., ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
liceuse is also used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

“A, ἃ, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ah! does pain, and 
ha! surprise. 

“A ὦ or d, ἃ, to express laughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 

‘A, Dor. for artic. ἡ :—d, Dor. for 
relat. pron. 7:—g¢, Dor. for ἡ, dat. 
from ὅς, 

᾿Αάατος, ov, (a priv., ἀάω) not to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, Il. 14, 
271: but, ἄεθλος adaroc, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished ; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
77, κάρτος ἀάατον, invincible strength. 
[aaa- in Il., ἀαᾶ- in Od., and Ap. Rh.] 

᾿Αάβακτος, ov, Lacon. for foreg., 
=aBAaByc, cf. Buttm. Lexil. sub 
ἀάατος, p. 5. 

*Aayne, ἔς, (a priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, hard, strong, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a short in Od., but long in tAp. 
Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

᾽λάζω, f. -σω, (dw) to breathe through 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. 
34, 7. (Hence ἀασμός, ἀσθμα. Of 
the same root with αὔω, ἀτμός, ἐτ- 
μός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

"Λανθα. ἢ; a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄπλετος, Q. Sm. 1, 675. 


A 


ABAO 


Δαπτος, ov, (a priv., ἅπτομξι) 
not to be touched, unapproachable, ΟἹ 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in IL, as 1, 567), Hes. Op. 147: ftir 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

’Adc, Boeot. for ἠώς, tHesych. 

t'Aaca, contd. doa, 1 aor. act 
from dda, 4. Vv. 

᾿Αασιφροσύνη,ης,; 7, and ἀασέφρων, 
ov, in Grammn. for ἀεσιφρ-. 

᾿Αασμός, ov, 0, (ἀάζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

’Adonetoc, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q. Sm. 13, 673. i 
᾿Αάσχετος, ov, lengthd. poet. for 

ἄσγετος, 11. +5, 892. 

Τ᾽ Αἄται, 3 sing. pres. pass. of ἕλω, 
to satiate, c. fut. signt., v. Gottl. Hes, 
Sc. 101. 

tAdrat, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, 4. ν. 

ἸΑἄτος, ov, hurtful, destructive 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάατος 9), who ac 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [ἃ-] 

"Αἄτος, ov, contr. ὦτος, (dw, ἀσαι, 
insatiate, 6. gen., ἄατος πολέμοιο, 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
tp. 2, and p. 27, n. 2.1 [ἃ] 

*AdToc, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
Ξξάῃτος. ; 

*AA’Q, an old Ep. verb, used al 
most solely in aor. act. deca, conts 
aoa, mid. ἀασάμην, contr. ἀσάμην, 
t3 sing. ἄσατο, 1]. 19, 951, and pass. 
ἀάσθην : the pres. occurs only in ἅ 
sing. of mid., ἀᾶται---8}} in Hom 
Strictly to hurt, damage, but mostly 
to hurt the understanding t(with or 
without ¢pévac)t, mislead, distract, ΟἹ 
the effects of wine, sleep, divixe 
judgments, etc., ἄασάν μὲ ἕταροι 
κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; ἀσέ με 
δαίμονος αἶσα καὶ ὕπνος, Od. 11, 61 
cf. 21, 296.—So in mid., "Ary 7 πάν 
τας ἀᾶταιν. Ate who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ ἄσατο 
(sc. Ατη), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to ge 
astray, go wrong, err, sin do foolishly 
ἀασθείς (with and wi.nout φρεσί), 
one that hath erred or sinned, Hom.; 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
Il. ; also, ἀάσατο θυμῷ, 1]. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι, p. 6 
sqq. [aa- vary in quantity taccora- 
ing to the requirement of the versetf 
Homer has them thus,—ddoae, {1 
8, 237t, daaev, tOd. 21, 2901, daadv 
tOd. 10, 68t, ἀάσἄμην, tll. 9, 116 
adodro, Il. 11, 340; dodo, 1]. 19 
95+; ἄασᾶτο, 111. 9, 537+; ἄασθην 
tll. 19, 136, but, ix. H. Hom. Cer. 
247, also dacOnt, v. Spitzn. Pros. 
ὁ 52, 2, ἢ. 5.] 

’Adw, tincorrectly assumed as ἃ 
lengthd. form of *éw in order to form 
the pres. pass. dra (q. v.), ν. Buttm. 
Lexil. s. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note, 

t’ABa, ne, 7, Aba, daughter of 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p 
672 

᾿Αβαθής, ἔς, (α priv., βάθος) noi 
deep, shallow, trpavuara, Gaien, πλά 
roct, Sext. Emp. tp 314. 
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Τ᾽ βάθρος, ov, (a priv., βάθρον) 


without base or foundation, Pisid. de 
Op. M. 119. 

ΤΆβα, Dor. for 737; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

t’AGa or ’AGai, Gv, ai, Abae, a 
city of Phocis, on the Cephisus, with 
an orae'e of Apollo, Hdt. 1 46; 
Soph. ©. T. 899: hence adj. ’A/ αἴος; 
47 Abze. 

Τ᾽ Αβακαινῖνος, ἡ: ov, of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod. S.; etc., from ’AGa- 
ξαῖνον, τό, a town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἀβαξ, adj.) to be speech- 
isss, be at a loss, in Od. 4, 249 flo say 
nothing respecting one, 1. e. to be igno- 
rant Or unsuspicious Of, absol.t, opp. 
to dvayvova!. 

Αβᾶκής, ἔς, (a priv., βάζω) speech- 
less, Lat. infans: hence childlake, in- 


nocent, φρῆν, Sapph. 29. Adv. -κέως. 
[a3] 

᾿Αβακίζομαι, dep., = ἀβακέω, 
Anacr. 78. 


᾿Αβάκιον, ov, τό, dim. from ἀβαξ 
\signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 

’AGBakickog, ov, ὃ, dim. from ἀβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 

t’AGaxroc, ov, 6, ν. 1. for Σαβάκ- 
-ης, 4. V. Ep. Hom. 14, 9. 

᾿Αβάκχευτος, ov, (a priv., θακχεύω) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites of Bacchust, Eur. Bacch. 
472, tand so Luc. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sof generally, joyless, Id. Or. 319. 

"Αβᾶλε, strictly ἃ βάλε, express- 
ing a wish, O that..! Lat. utinam, c. 
indic., Callim. Fr. 455; c. inf., Ep. 
Adesp. 396. Cf. ϑάλε. [a3] 

t’ABavtec, wv, ol, the Abantes, the 
earliest inhabitar.ts of Euboea, Il. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hdt. 1], 
146.—2. a branch of the same in 
ii yria near the Ceraunian promon- 
tory, Ap. Rh. 4, 1214. [a-] 

Τ᾽ Αβαντία, ac, 7, Abantia, city of 
foreg. 2, Lyc. 1043. 

+’ Αθαντιάδης, ov and do, ὃ, sor 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
etc. [ad] 

Τ᾽ Αβαντιάς, ἄδος, 7,=’ABartic, 
Call. Del. 20. 

t+ AGavridac, ov and a, ὃ, Aban- 
tidas, a tyrant of Sicyon, Plut. Arat. 2. 

Τ᾿ Αβαντίς. idoc, 7, prop. adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῆ Or νῆσος) Euboea, Hes. Fr. 47 :— 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. 

*ABas, axoc, 6, Lat. abacus (acc. 
to Rost from βαστάζω, and 50 siiictly 
a bearer):—a slab or board,—l. for 
reckoning on, Jambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap..Ath. 435 D.—3. a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Cf. ἀϑάκιον, ἀβακίσκος. 

"ABas, ακος. ὃ, ἡ,Ξεἀβακής, only 
as root οἵ d8akéw. 

᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 
τίζω) not dipped, 43. ἄλμας, unwetted 
by the brine, Pind. P..2,.146: tfor 
-its application to surgical operat., v. 
rpvmavovt.—II. not drenched with 
liquor, Plut. 2, 686 B.—III. not bap- 
lized, Eccl. 

*A Zantoc, ov, (a priv., βάπτω) not 
@ippes: of iron, not tempered by dip- 
eing in cold water. 

+ ABapBdpén, nc, ἦν, Abarbarea, a 
Na1ad, Il. 6, 22. 

᾿Αβάρβαρος, ov, (a priv., BapBa- 
906) not barbarous, dub, |. Soph. Fr. 
336, v. Elleudt. 
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᾿Αβᾶρῆς, ἔς, (a priv., Gdpoc) with- 
out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, etc. ; 
σφυγμὸς ἀβ., a light pulse, Galen.— 
Il. not burdensome, N. T. +tAdv. -ὥς, 
Simpl. 

+t AGapic, ἴδος Ton. toc, ὁ, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
[v-~ Nonn. Dion. 11, 132, v. Spitzn. 
Gr. Pros. $ 62, 2, e.] 

TY AGapvide, άδος, 7,=sq., Orph. 

Τ᾽ Αβαρνίς, ίδος, 7, Abarnis,a town, 
district and promontory near Lamp- 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2, 
1, 29; also "Αβαρνος. 

t’ABac, avtoc, ὃ, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, 1]. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., ete. 

t’ABac, Dor. for ἤβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., Baca- 
vilw) without torture; and so—l. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain ; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -τως, in lit. signf. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.4—2. 
without question or search, Thue. 1, 
20. 

᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Acbw) without a king, not ruled over, 
Thuc. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [1] 

t’ABacitic, ἴδος. 7, Abasitis, 2 dis- 
trict of Ureater Phrygia, Strab. p. 
576. 

’ABdoxavoc, ov, (a priv., βασκαί- 
vo) free from envy, Joseph. Adv. 
-vwc, M. Anton. 

᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., BacKai- 
vw) unenvied, Plut.—II. 85. subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act., that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diose. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bao- 
τάζω) not. to be borne or carried, Plut. 
tAnt. 16.t—Adv. -τως. 

+ AGactadvoi, dv, οἱ, the Abastani, 
a people on the Indus, Arr. An. 6, 
15, 1. 

‘ABardc, ὃ, Dor. for ἡβητής. [ἃ] 

Αβᾶτος, ov, also 7, ov, Pind. N. 
3, 36 (a priv., βαίνω) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., etc.: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7. — 2. of a horse, wnridden, Tuc. 
+Zeux. 6; but also nfn intra, ἔξναφος 
θηλ., Id. Philops. 7.’—TII. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Piat. Phaedr. 245 
A, γυνῆ, Luc. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις GB. πό- 
θοις, ϑ' )η65.7---111. the gout is called 
3. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, Luc. Ocyp. 36. Hence 

᾿Αβατόω, ὦ, f. -ώσω, to make impas- 
sable or unapproachable, LX X. 

᾿Αβαφῆς, é¢,=aBanToc.—Il. act., 
not steeping, and of wine, not intoai- 
cating, with no strength, Plut. tv. |. for 
ἀναφῆς. 

ΤΆΡβα, nc, 7, Abba, ἃ city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.—II. ᾿Αββᾶ, 
ὁ, (Hebr.)=father, Ν. T. 

᾿Αβδέλυκτος, ον, (a priv., ϑδελύσ- 
aw) not abominated not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 

$’AGBOnpa, wv, τῷ, Adbdera, a city 
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of Ynrace, whose inhab tints were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168- 
etc.—2. a city of Spain, Strac 
Hence 

᾿λβδηρίτης, ov, 6, α man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb, of simpletons, Dem. 
218, 10. [7 Hence 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, 6v, Abderitic, like 
an Abderite, 1. 6. stupid, Luc.: τὰ 
᾿Αβδηριτικόν, a piece of stupicicy Cic 
Att. Teds 

Τ᾽ Αβδηρόθεν, adv. from Abdera 
Luc. Vit. Auct. 13. 

tT AGdnpoc, ov, 6, Abderus, mase. 
pr.n., a favourite of Hercules, A pollod 

t’ABdnc, a whip, Hippon. Fr. 89 
used for μάστιξ. 

᾿Αβέβαιος, ov, (a priv., βέβαιος) 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin 
Adv. -ως, Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, ητος, 7, unsteadiness, 
Polyb. Fr. Gram. 6. : 

. ᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., βέβηλος) 
like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. 
Brut. 20. 

ΤΑβελλα, ne, 7.Abella, a city ot 
Campania, Strab. 

᾿Αβελτέρειος, a, ov, lengthd. for 
ἀβέλτερος, like ἡμετέρειος, etc., Hdn. 

᾿Αβελτερία, ac, 7, silliness, stupidity, 
fatuity, Plat. Symp. 198 Ὁ, etc. (The 
less analogous form ἀβελτηρία has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it.) 

’ABeATéplov,76,-=foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek. ; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, vyoc, ὃ, (ἀβέλ 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat 
(Com.) Laius 1. 

᾿Αβέλτερος, ov, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous 
Ar. Nub. 1201, etc.- -fAdv. -owe, 
Plut. 2, 127 E. 

᾿Αβελτηρίω, -ἤριον, Vv. sub α,3ελ 
τερία, -EpLov. 

Τ᾽ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, (λόφος) the Aven- 
tine (Mount), Strab.; Plut. Rom. 9, 
etc. [a] 

Τ᾽ AGia, ac,7, Abia, a city of Mes 
senia, Polyb. 25, 1,2; acc. to Paus 
the Homeric *Ip7. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv.. βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. irresistible, Plut. 
Adv. -τως, Arist. Mot. An. 10, 4. 

"A BiBAne, ov, ὃ, without books, Diod 
Fr. 20. 


t'AGiAa, wr, τά, and ’ABiAn, ης 
ἡ, Abila, a city of Coele-Syria, Polyb. 
5, 71, 2: hence adj. ’AGiAnvéc. ἢ 
ov, of Abila, 7A. sc. yopa, N. 'T. 

T’AGBi01, wr, ol, che Abii, a Scy 
thian or Thracian race, I]. 13, 6. 

ἼΛβιος, ov, (a lee Bioc)\=aCiw 
της, βίος ἄβιος, 
be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 873 
C.—Il. without a living, poor, Lue. 
Dial. Mort. 15, 3. 

᾿Αβίοτος, ov, = ίωτος, κατακονὰ 
ἀθίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Kaur. 


-Hipp. 821, 867, ubi olim ἀ,3ίωτος. 


t’AGioadpne, ov, 6, Abisares, masc. 
pr. n.,Arr, An.:5, 20,5. 

Τ᾽ Αβιωτοϊτοιός, ὁν»,(ἀβίωτος, ποιεω) 
making life insupportable, Schol. Eur 

᾿Αβίωτος, ov, (a priv., βιόω) not te 
be lived, insupportable, βίος ἀβίωτος. 
Ar. Plut. 969; ἀβίωτον χρόνον Bio 
τεῦσαι, Eur. Alc. 241; ἀβίωτοι 
ἡμῖν, J can live no longer, Id. lon 670 
ἐἀβίωτον se. ἐστί, and ἀβίωτον ζῆν 
life is supportable, Plat. Legg. 926 Bt 
—Adv. -τως, Τἀβιώτως διατεθῆνα 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in 
supportable through grief, Plut. Sol. Ὁ 


mped. 326: not to — 


eli 
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a3. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
td. Dion 6+. Cf. ἀβίοτος. 

Αβλάβεια, ac, 7, freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub. 
1. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. εὐλα- 
Beig.—ll. act., harmlessness, Lat. zn- 
uocentia, Cic. Tusc. 3, 8. From 

Αβλαθής, ἔς, (a priv., βλάβη) 
unthout harm, 1. 6..---1. pass., unharmed, 
unhurt, Pind. O. 13, 37, P. 8, 77, 
Aesch. Theb. 68, etc. :. violate, un- 
broken, σπονδαί, Thuc. 5, 18, tbetter 
perhaps=act., cf. ap. Arnold ad 1.1-- 
II. act., harmless, innocent, Evvovcia, 
Aesch. Eum. 285; 7dovai, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, ἀβλ. tod δρᾶσαί τε Kai 
παθεῖν.---111. adv. -βῶς, without in- 
fringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
θέως, in act. signf., H. Hom. Merc. 
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"ABAaBin, 7, poet. for ἀβλάβεια, 
ἀβλαβίαι νόοιο, H. Hom. Merc. 393. 

γλβλαπτος, ον,-- ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488. Adv. -τως, Orph. 

᾿Αβλαστέω, O, f. -ἤἦσω, to be ἄβλα- 
στος, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

᾿Αβλαστήῆς, ἐς, Theagphr., and ἀβλά- 
στητος; OV,=Sq- : 

*ABAacToc, ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, 'T he- 
ophr. : barren, Id. 

ἼΛλβλαυτος, ov, (α priv., βλαύτη) 
unslippered, Opp. C. 4, 369. 

᾿Αβλεμής, ἔς, (α priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. zmpotens, Nic. Al. 62.—lI. 
without self control, ἀβλεμέως πίνων, 
drinking entemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, O, f. -now, t(*aBAer- 
roc wh. from a priv., βλέπω), not to 
see, to overlook, disregard, C. acc., 
Polyb. 30, 6, 4:—in pass., Hipp. 24. 
Hence 

᾿Αβλέπτημα, TO, a mistake, over- 
sight,= Tapopaua, Polyb. ΕἾ. 1. 

᾿Αβλέφαρος, ον, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth. P. 11, 66. 

᾿Αβλεψία, ac, 7, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. 

T’AGBAnpoc, ov, ὁ, Ablerus, a Tro- 
jan, Il. 6, 32. 

"ABAHC, ῆτος, 0,7), (α Driv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα, an 
arrow not yet used, 1]. 4, 117. 

ἤΛλβλητος, ov, (a priv., βάλλω) not 
hit, unwounded, Il. 4, 540. 

᾿Αβληχής, ἔς, (α priv., βληχή) 
urthout bleatings, Antip. Sid. 95. 

᾿Αβληχρῆής, ἐς, gen. ἔος, rarer poet. 
form for sq., Nic. Th. 885. εξ 

᾽Αβληχρός, ά, Ov: (a euphon., βλη- 
χρύς, ἘΠ Lexil. 5. v. ewes 

n. ):—weak, feeble, of a woman’s 
hand, Il. 5, 337; of defenceless walls, 
Il. 8, 178; but also ἀβλ. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
violent one, Od. 11, 135; 23, 282: 
-Ψόσος ἀβλ., a chronic disease, opp. to 

an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 
ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Kh. 
2, 205. 

Τ᾿ Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, εἷ- 
ὅος) weak, feeble, ποίμνη, Babrius 
93, 5. 

Τ᾽ Αβλῖται, Gv, oi, the Ablitue, a 
people of Asia Minor, Strab. 

᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 

᾿Αβόξτος, ov, Dor. for ἀβόητος. 
᾿Αβοηθησία, ac, 7, helplessness, 
LXX.: from 

᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 

fdestitute of succour, helpless, LX ΧΟ 


—2. withow remedy, incurable, Hipp. | 3, etc., v. Pott Et. Kotschy p: 
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ΤΑ βόηθος, ον,Ξ-- ἀϑοήθητος 2, The- 
ophr. 
᾿Αβοητί, Dor. -ati, adv., (a priv., 
Bodw) uncalled, without summons, Pind. 
N. 8, 15. 

᾿Αδόητος, ov, Dor. -ἄτος, (a priv., 
Boao) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. 

᾿Αϑολέω, ὦ, f. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω, Born) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, c. dat., Ap. Rh. 12, 7701. Hence 

᾿Αβολητύς, boc, 7, a meeting. Ion. 
word: and 
᾿Αβολήτωρ, ορος, ὃ, one who meets. 
Poet. word. ' 
*“ASodoc, ov, (a priv., βολῇ) a 
young horse that has not shed his foal- 
teeth, Soph, Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—II. as subst., 
ἡ ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat. 
abolla, Arr. Peripl. p. 4. 
PAGopakn, nc, 7, Aborace, a city 
on the Cimmerian Bosporus, Strab. 
Τ᾽ Αβοριγῖνες, wy, oi, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 
Τ᾽ Αβόῤῥας, ov and a, ὃ, the Abor- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 
t’ABoc, ov, 6, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 
᾿Αβοσκής, ἔς, (a priv., βόσκω) un- 
fed, fasting, Nic. Th. 124. 
Τ᾽ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 
᾿Αβότανος, ov, (a priv., βοτάνη) 
without plants or vegetation. 
t’AGoric, Abotis, a city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhab. ’AGo- 
τεύς and ᾿Αβοτίτης. 
*AGoroc, ov, (a priv., Bdckw) with- 
out pasture, tHesych. 
᾿Αβουκόλητος; ov, (a priv., BovKo- 
λέω) untended: metaph. unheeded, 
ἀβεφρονήματί μου, Aesch. Supp. 929. 
᾿Αβουλεί, adv., (a priv., βουλή): 
Τἀβούλως. 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a priv., βου- 
λεύομαι) inconsiderately, . 
᾿Αβουλέω, ὥ, ἴ. -ἡσω,Ξεοὐ Boddo- 
μαι; to be unwilling, Plat. Rep. 4310 ; 
c. inf., Id. Ep. 347 A :—also c. acc. 
tto disapprore of t, Dio C. 55, 9. 
"ABovd ne, éc,=sq., dub. 
᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—II. not according to one’s wish or 
will: hence disagreeable, irksome, Dion. 
H.: also adv. -τως. 
᾿Αβουλία, ac, 7, (ἄβουλος) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 
Τ᾽ Αβουλίτης, ov, ὁ, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
S. ᾿Αβουλήτης. [i] 
“ABovdoc, ov, (a priv., BovAn) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
Tr. «40, etc. Adv. -ως, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hat. 7, 9, 2. 
᾿Αβούτης, ov, ὃ, (α priv., βοῦς) 
without oxen, 1. Θ. poor, Hes. Op. 
453. 
“AGpa, ac, 7, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. ca!l the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p. 322.) 
Τ᾿ Αβραάμ, indecl., ὁ, (in Joseph. 
“ABpayuoc, ov) Abraham, the cele- 
brated patriarch, N. T.: hence adj. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
braham, Joseph. and Eccl. 
Τ᾽ ABpaddrac, ov and a, 6, Abrada- 
tas, a king of Susa, Xen. Cyr. 5,1, 
xilli sq. 


Τ᾽ AGpau, 6,=’ABpadu, Nonn. 
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᾿Αβραμίδιοι', ov, τό, dim. from sy 
Senocr. 36. 

᾿Αβρᾶμίς, idoc, 7, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps the 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [1] 

T’AGpéac, ov, ὁ, Abreas, a Mace 
donian, Arr. 

ἌΛβρεκτος, ov, (a priv., Bpéyo)=z 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 C. 

Τ᾽ Αβρεττηνῆ, ἧς, h, Abrettene, a 
region of Mysia, also wr.’AGpetrarq, 
adj. ᾿Αβρεττηνός,. 7, ov, Strab. 

᾿Αβριθής, ἐς, (a priv., βρῖθος) with 
out weight, ight, Kur. Supp. 112%. 

᾿Αβρίξ, adv., (a priv., βρίζω) sle 
lessly, Musgr. Eur. Rhes. 730, fot 
ἄβριζε Hesych. has ἄβρικτος. 

‘AGpoBarne, ov, 6, (ἁβρός, Baive) 
softly or delicately stepping, Aesch, 
Pers. 1072. [ἃ] 

“Αβρόβιος, ov, (ἁβρός, βίος) living 
delicately, tlururious, Plut. 2, 730 Ct, 
Id. Demetr. 2, ete. 

“Αβροβόστρυχος, ον,--ἁβροκόμης͵ 
Tzetz. 

“Αβρόγοος, ov, (ὡβρός, yodw) wail- 
ing womanishly, Aesch. Pers. 541. 

‘ABpodatc, attoc, 6, 7, Τ(ἁβρός, 
δαίς) furnished with delicate viandst, 
luxurious, ἁβρόδαιτι τρώπεζῃ, Ar 
chestr. ap. Ath. 4 E. 

‘ABpodiaita, ης; 7, (ἁβρός, δίαιται 
luxurious living, Ael. V. H. 12, 24, 
ty. Lob. ad Phryn. p. 603. 

“Αβροδιαιτώομαι, f. -yoouat, dep. 
mid., to live delicately, tSchol. Ar. 
Pac. 1226, where Bekk. reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους : from 

᾿Αβροδίαιτος, ov, (ἁβρός, δίαιτα) 
lwing delicately, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ GGp., effeminacy, Thue. 1, 6 
tAdv. -we, Philo. 

'Αβροείμων, ov, gen. ονος, (a/%re, 
ela) softly clad, tEtym. M. 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, ὃ, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Seathss, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

Τ᾽ Αβροιά, ὥς, 7, Abroea, fem. pr, n., 
Luc. Asin. 4. 

“Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός! 
bearing delicate fruits. 

Τ᾽ Αβροκόμας, a, 6, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. 1, 3, 20. 

PAGpoxoune, ov lon. ew, ὁ. Abro 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224 
on form of name v. Locella ad Xen. 
Ephes. p. 122 sq. 

‘ABpokounc, ov, ὁ, (ἁβρός, κόμη) 
with luxuriant hair, Mel. 2, {9 ; 30, 3+ 
—II. with delicate or luxuriant leaves. 
φοίνιξ, Kur. Ion 920. 

᾿Αβρόμιος, ov, (a priv., Βρόμιος, 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 

“AGoouoc, ov, (a euph., βρόμος 
noisy, boisterous, ἄβρομοι, aviayol, ὦ 
the Trojans, 1]. 13, 41: facc. te 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
a copulat., shouting together.—ll.= 
ἄβρωμος, ap. Ath. 355 B (ubi_Dind 
-wpoc), Kenocr.; v. Lob. ad Phryn 
p. 156 and cf. βρῶμος. 

“Αβροπέδιλος, ov, (ἁβρός, πέδιλον) 
soft-sandalled, Mel. 21. 

“Αβροπέτηλος, ov, poet. for aBpe 
πέταλος, (ἁβρός, πέτηλον) With deli 
cate leaves, \ate. 

‘ABpornvos, ov (ἁβρός, THVT, TH 
voc) of delicate .sxture, Lyc. 86 
whence it was introduced into Aesch 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. Aue 

.«Αβρόπλουτος, ov, (ἁβρός, πλοῦ 
τος) richly luxuriant, χαίτη, Eur. 1. Τ' 
1148. Ἐὰν iste 

t'AGporove, ὁ, 7, -πουν, TO, gen 
-ποδος, (ἁβρός, ποῦς) with delcate 
feet, Anth. 1 Ερ. ad. dxxi, but Lob 
ad Phryn. p. 602, denies the corree 
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1655 ot suck compds. and writes | 


13pa ποδῶν. 

“Αβρός, a, ov, poet. also 6¢, όν :— 
sraceful, beauteous, pretty, παῖς, "Kpwc, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
asp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind,, Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος, πλοῦτος, etc., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474 ; and, fr 9m Hdt. downwards (e.g. 
1, 71, 4, 164), was a favourite epi- 
thet of Asiatics :—cf. catAoc.—Still 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p.. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Erm, Lex. Techn. Gr. p. 21. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁβρὸν 
Gaivety, as well as ἁβρῶς β., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etce—The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as 787: 
though a is short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 

Τ᾿ Αβρόστολα, wr, τά, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 

“Αβροσύνη,ης.ἡ,Ξε- ἁβρότης, Sapph. 
43, Eur. Or. 349. 

᾿Αβροτάζω, f. -a&w, to miss, c. gen., 
μήπως Ὁ Ροπθ ΟΕ ἀλλήλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep..word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, 1. 6. ἁμαρτεῖν, 
pus having nothing to do with βρο- 
τός, ἄβροτος, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἐμκβρόσιος 7.) Hence 

᾿Αβρόταξις, εως, 7, error ; and 

᾿Αϑροτήμ V, OV, ZEN. ovog, erring. 

᾿Αβρότης, ητος Dor. atoc, 7, (ἀβ- 

ὅς ) splendour, tdduovg ἁβρότατος, 

ouses of splendour, for splendid, 

wealthy houses, Pind. P. 11, 517, lua- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 
tSymp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8, 15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :--ἁβρότατος ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127.—tAlso of 
style, elegance, v. En. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 

᾿Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cai2 and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

᾿Αββροτίνη, NC, ἡ,Ξεἁμαρτωλῆ. 

᾿Αβροτόνινος, ἡ: ov, made of ἀβρό- 
τονον, Diosc. 1, 60. 

᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἶνος ἀβρ.» 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 

᾿Αβρότονον, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

Τ᾽ Αβρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2. 7, fem. pr. n., mother of 
Themistocles, Plut. Them. 1. 

*ABpotoc, ov, also 7, ov, =the 
more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
νὺξ ἀβρότη, [1]. 14, 78, either as a 
divinity, holy Might (like νὺξ ἄμβρο- 
roc, ἀμβροσία, δαιμονία, ἱερὸν Kvé- 

bac, ἱερὸν ἤμαρῚ. OY recurring in end- 
less succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπη ἄβ:οτα, holy aymns, Soph. Ant. 
1134, ubi v. H:z-m.—Cf. ἄμβροτος, 
ἘΠ Ρυρία: and Buttm. Lexil. 5. v. 

ly puri LI. without men, deserted 
ef men, v. |. Aesch. Pr. 2. 

papa ποῦ το toc, 6, Abrupolis, a 
ging of Thrace, Polyb. 22, 22. 

‘ABpodvinc, ἔς, (ἁβρός, φύω) tender 
υ ee prob. .. Philodem. 30. 
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Αβροχαιτῆης, ov, 6, (ἁβρός, χαίτη) 
Ξεἁβροκόμης, Anacreont. 41, 2:—a 
fem. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
Simon. Amorg. 57. 3 

"A Bpoyia, ας, 7, (48poyoc) want ὁ 
in eta Joseph., cf. bob ἜΡΡΕΙ 
29 

“Αβροχίτων, wvoc, ὃ, 7, im soft 
tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [1] 

"Αβρόχος; ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ-. 
pa, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 2+.—2. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484, Adv. -χως. 

Τ᾽ Αβρόχροος, ov, (ὡβρός, χρόα) of 
tender skin, v. |. Aesch. Pers. 541. 

t’AGpvva,7d,=ovkautva, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. 

‘AGpuvtTnc, ov, 6, a coxcomb, fop, 
Physiogn. +2, 20. From 

‘ABptva, f. -ὑνῶ, (aBpdc). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7¢.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc.: to pride or plume one’s self 
on a thing, τινί, Eur. 1. A. 858, +Xen. 
τ 9, 21; cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 

ῦ 

ἌΛλβρωμος, ov, (a priv., βρῶμος) 
free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. 

TABpwov, or “ABpwr, wvoc, 6, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb "AGpwvoc βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. ᾿Αβρώνιχος, Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. vol. v. p, 142. 

Τ᾽ Αβρώνυχος, ov, ὃ, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hdt. 8, 
21; Thuc. 1, 91, where Poppo writes 
᾿Αβρώνιχος, Vv. foreg. 

᾿Αβρώς, ὥτος, ὃ, 7,= ἄβρωτος, 
Paul. Sil. 66. 

᾿Αβρωσία, ac, 7, want of food, fast- 
ng: from 

ἴΛλβρωτος, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
ξενῆστις, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, + Kccl.—2.t not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

Τ᾽ Αβυδόθεν, adv., from Abydus, 1]. 
4, 500. 

Τ᾽ Αβυδόθι, adv., in Abydus, Il. 17, 
584. 

᾿Αβυδοκόμης,Ξε συκοφάντης, acc. to 
Dindorf for ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr. 
568. 

ΤΑβῦδος, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, Il. 2, 836, etc.: adj. ᾿Αβυδηνός, 
4, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44- Ὁ. a 
city of Thebais in Aegypt, Strav. 

"Αβῦθος, ον,--οἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm. 130 D. 

Τ᾽ Αβύλη, ne, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ον, (a priv., βυρσεύω) 
untanned. 

᾿Αβυρτάκη; NC, ἦν». α sour sauce of 
mustard, onions, pickled capers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβυρτακοποιός, ὄν, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1. 

“ABvoooc, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 
exhaustless, like Θαθύς, a8. πλοῦτος, 


AVAGO 
Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, ar. sys 
174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D 
where ἄβυθος now stands.—Il. a 
ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N 
T.—No Att. form ὥβυττος occurs. 

ΤΑβώνου τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city οἵ Paphlagonia, now Jnebela, 
Strab. 
me Dor. for ἄγῃ, Aesch. Ag 
᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for ayo 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Oud. 

tT AyaGoc, ov, 6, Agabus, masc. pr 
n., N. T. 

“Ayayop, for ἤγαγον; aor. 2 of ἄγω 
freq. ir. Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

’Ayasouat, poet. collat. form of 
ἄγαμαι, from which we have part. 
ἀγαζόμενοι, revering, Pind. N. 11,7 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:—Aesc'n. 
Supp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
to feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=@pacivet.—F or 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. suh 
ἄγαμαι. 

Τ᾽ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

Τ᾽ Αγαθαρχίδας, ov, 6, Agatharch 
das, a leader of the Corinthians, 
Thuc. 2, 83. 

Τ᾿ Αγαθαρχίδης, ov, and ’Ayafap- 
voc, ov, 6, Agatharchides and Aga 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., etc.—2. an Athenian artist, 
Dem., etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., ete. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

’AyaGeoc, Dor. for ἠγάθεος, Pind, 
tP. 9, 126. 

TAyda6n, nc, 7, Agathe, a city of 

Gallia Narb., now Agde, Strab. 


TP Ayabipepoc, ov, ὦ, Agathemerus, 


masc. pr.n., Anth. Append. 224. _ 

Τ᾽ Ayabiac, ov, 6, Agathias, a histo- 
rianand poet, Anth. [-»»—and υὐ----}: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

yj’ Ayabivoc, ov, ὁ, Agathinus, a na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

Τ᾿ Αγαθόβουλος, ov, 6, Agathobilus, 
an Alexandrean philosopher, Luc.— 


2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 


5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq 

᾿Αγαθίς, idog, 7, @ clue. [ &ya-, 
Drac.] 

᾿Αγαθοδαιμονιασταΐί, Gy, oi, or bet- 
ter ἀγαθοδαιμονισταί, guests who drink 
to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
guests who drink but little, Arist. Eth. 
E. 3, 6, 3. From 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, ὁ, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom ἃ 
cup of pure wine was drunk at the 


end of dinner, the toast being given - 


in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek it was always written 
divisim. —II. an Aegyptian serpent 
Wessel. Diod. 3, 50. 

᾿Αγαθοδότης. ov, ὁ,(ἀγαθός, δίδωμι; 
the ΡΝ of Good, tfem. ἀγαθοδότις, 
Eccl. 

᾿Αγαθοειδής, ἔς, (ἀγαθός, doc) 
like good, seeming good, opp. to ἀγα 
θός, Plat. Rep. 509 A.” 

’Ayadoepyéw, coztr -Ουργέω, ὦ, te 


do good or well, N. T. {1 Tim. “1 _ 


18+; and 
’Ayaboepyia, ac, 7, contr. -oveyic 
a good or noble deed, Hat. 3, 154, etc 
tact., well-doing, Eccl.}; from 
᾿Αγαθοεργός, Ov, contr. -ovpyo, 
(ἀγαθός, “ ἔργω) doing well :—oi ’Aya 
θοεργοέ, at Sparta, the five oldest and 


most approved tot the select bedv οἱ | 
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300 knights, that attended the kings 
in wer, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, ef. 
Ruhnk. Tim. 5. v. 

Τ᾽ Αγαθόκλεια, ac, ἣν Agathocléa, 
the mistress of Ptolemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, 5.—Others in Ath.; 
etc. ° 

PpAyabokAje, éovc poet. foc (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sophist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3.a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb.—Others in Strab., ; etc. 

*Ayaborotéw, ὥ, tabsol., to do good, 
N. T. Marc. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, ete.—2. c. acc., to do good 
tu, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 
and 

᾿Αγαθοποιία, ac, ἡ»--εἀγαθοεργία, 
Ν. T.: from 

᾿Αγαθοποιός, 6v, (ἀγαθός, ποιξω) 
= ἀγαθοεργός, Plut. 12, 368 Bf, 
LXX., etc.—Il. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἔς, (ἀγαθός, πρέ- 
mw) becoming the good.—tAdv. -ῶς, 
kindly, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόῤῥυτος, ov, (ἀγαθός, ῥέξω) 
streaming with good, Synes. 

᾿Αγαθός, 4, dv, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν. βίην, πὺξ ἀγαθός, 11]. 2, 408 ; 
6, 418; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
unv ay., Soph. O. T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Legg. 899 B; 900 Ὁ; 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
τί ἀγαθοΐ ; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ay., Xen. Oec. 
4, 157; later c. inf., as, dy. μάχεσθαι, 
Hadt. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
c. prep., dy. περί τι, {1 08. 130, 27, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός 71, 
{Plat. Rep. 407 E; Xen. Mem. 4, 6, 
10+; ἔν τινι, tPlut. Popl.17+. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kend, 16 serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind —1.in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
neatly=yevvaiog, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker Theogn. praef. p. 
ΧΧῚ sq., tand in Od. 15, 324, a supe- 
riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous.—tIn vocat. ὦ 
’yabé, contd. ὠγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
also in irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 Οὐ, 471 Ὁ, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kiihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. δαιμόνιε.---Ὡ. 
of animals, things, etc., e. g. γῆ, cf. 
κουροτρόφος.---8. of outward circum- 
. Stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or ἀγα- 
Gov (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
Il. 423, 305+; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Od. 17, 352; Ken. Cyn. 13, 17; etz.: 
6, gen. πυρετοῦ, ὀφθαωλμίας ἀγ. 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 8, 
8, 3; 350 ἐπ’ ἀγαθῷ τῆς ‘EAAGCoc, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, ἃ. 6, 5, 33+: neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 
Aidt. +2, 172, ete. ; advantages, Id. 7, 
Bt ; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
ood, summum bonum, Plat., etc.—II. 
Ἐξ has ne regular degrecs of compari- 


ATAK 


son ¢(the comp. -ώτερος, and superl. 
-ώτατος are found only in non-Att. 
and late writers, v. Loo. ad Phryn. 
p. 92 sq.)t; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κοείσσων, λωΐων (Adour), 
Ep. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
φέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 
Superl. βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτα- 
τος, φέρτατος, φέριστος : the regul. 
ἀγαθώτατος only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, our 
good, with a euphon. added: οἵ. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 

᾿Αγαθότης, ntoc, 7, goodness, Philo, 

᾿Αγαθουργέω, ©, contr. from dya- 
Goepyéw, N. T.; and 

᾿Αγαθουργία, ac, 7, contr. from 
ayaboepyia, Eccl.: and 

Τ᾽ Αγαθουργικός, ἢ, Ov, beneficent ; 
adv. -dc, Dion: Areop.: from 

᾿Αγαθουργός, όν, contr. from dya- 
Goepyoc, Plut. +2, 1015 E.— Ady. 
«γῶς, Dion. Areop. 

᾿Αγαθοφανῆς, ἔς, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 

ΤΑγαθοφϊλῆς, éc, (ἀγαθός, φιλέξω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, 7; 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

᾿Αγαθοφυῆς, ἔς, (ἀγαθός, φύω) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 

᾿Αγαθόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; te. dat. 1 Sam. 
25, 31; c. acc. Jer. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, tf.-ivd, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθῆσο- 
μαιΐ, to make yood, exalt, LX X.—IL. 
to do good, and that, either transit., 
=foreg., or absol. to do good, both in 
LXX. +Ps. 124, 4, etc.—Ill. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9, 30+. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

Τ᾽ Αγάθυρνα, ηἡς, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, a 
city of Sicily, Strab.; hence adj. 
᾿Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
᾽Αγαθυρνῖτις, Diod. 

Τ᾿Αγάθυρσοι, ων, οἱ, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, etc. 

Τ᾽ Αγάθυρσος, ov, ὁ, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

Τ᾽᾿Αγάθων, wvoc, ὃ, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 

᾿Αγαθωσύνη, ne, ἣν. goodness, kind- 
ness, N. 'T. tRom. 15, 14, etc. 

᾿Αγαίομαι, Ep. and Jon. pres.= 
ἄγαμαι, aydoua, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; tc. dat., Hes. Op. 331+; 
also c. dat., to envy, Hdt. 9, 61, cf. 8, 
69. 

Τ᾽ Ayaiocg, ov, ὃ, Agaeus, an Elean, 
Hdt. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, ἐς: a poet. gen. aya- 
κλῆος, li. 16, 738: shortened acc. 
ἀγακλέᾶ, Pind. P. 9, 187; I. 1, 49: 
pl. ἀγακλέᾶἄς, Antim. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεής, (ἄγαν, 
κλέος) :-ττυογῳ glorious, famous, Lat. 
inclytus, in Il. always of men, as 16, 
738 ; 23, 529: in Pind., dy. aia, ete. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

Τ᾿Αγακλέης, contd. -κλῆς, éovc 
poet. joc, ὁ, Agacles, a Myrmidon, 
Il. 16, 571. 

᾿Αγακλειτός, 7, 6v,—foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, ἀγα- 
κλειτὴ ἑκατόμδη,. Od. 3, 59; ay. πά- 
Gog, Soph. Tr, 855. Cf. ἀγακλυτός. 
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᾿Αγακλυμένη, (ἄγαν, κλύυμενος) ᾽ 
poet. fem.—sq., only in Antim. Fr. 25. 
 ᾽Αγακλυτός, Ov, (ἄγαν, κλυτός! 
like ἀγακλεῆς, ἀγακλειτός, Lat. 15. 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), ana 
Hes., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 
᾿Αγακτιμένη, ης, 7, (ἄγαν, κτίζωῚ 
a poet. ἔθηλ.---εὐκτιμένη, well-built οὐ 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 108. 
Ayahaktia, ac, 7, want of milk 
from 
᾿Αγάλακτος, ov, (a priv., γάλα" 
without milk, gwing no milk, Hipp. p 
247, cf. Call Apoll, 52.—2. geting ne 
milk, 1. e. taken from the mother’s breast, 
Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc. to some, but v. infr. II. 
—3. never having sucked, Nonn.—4, 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
mulch cattle, Galen.—II. (α copulat., 
γάλα)Ξξεὁμογάλακτος, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as one of his ξαηιλίν, 1. e. among 
his children, Aesch. Ag. 718. 
᾿Αγάλᾳξ, ακτος, 6,7,—foreg. (signt 
I), found only in plur. ἀγάλακτες 
Call. Apoll. 52. 
᾿Αγαλαξία, ac, ἡ»Ξ-εἀγαλακτία. 
᾿Αγαλλίαμα, ατος, τό, a transpore 
of joy, tdelight, Τ1,ΧΧ. Isae. 16, 10; 
also a cause of rejoicing, source of joy, 
Id. 60, 15; and 
᾿Αγαλλίῶασις, ewc, ἣν exceeding great 
joy, N. T., tLuc. 1, 14.—2, strong ex 
pression of joy, exultation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LXX.: from 
᾿Αγαλλιάω, &, more freq. as dep. 
ἀγαλλιάομαι, ἴ.-ἄσομαι [a], strength 
ened for dydAAouat, to rejoice exceed 
ingly, N. T. +Matth. 5, 12, absol.° 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat 
6. prep. ἐν, et ἐπί, Joh. 5, 35; Lur. 
1, 47, ete. 
᾿Αγαλλίς, idoc, 7, a bulbous plant 
of the genus ὑάκινθος, the iris or flag 
H. Hom. Cer. 7, 426, cf. Alb. Hesych. 
1, p. 30. 
᾿Αγάλλοχον, ov,76, Lat. agallochum 
the bitter aloe, Divsc. 1, 21, ubi v 
Sprengel; from Aétius’ time calle¢ 
ξυλαλόη. 
᾿Αγάλλω, f. -αλῶ: aor. ἀγῆλαι.- 
Ξεἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
rify, honour, praise, Pind. O. 1, 139, 
. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399 : tc 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνώς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
λομαι (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ἀγαλθῆναι in Dio C. 
51, 20+ :—to glory, take delight, rejoice 
or exult in a thing, be proud of it, usa 
c. dat., ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι, Il. 12 
114; ὄρνιθεςἀγάλλονται πτερύγεσσι 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ont καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τίνι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or auc 
Tl, and even Ὁ. acc., eer 7,378 Ὁ 
art., to delight in, tauyaAdAeTat ἔχων 
fi exults S having, ll. 17, 473t 
Thuc. 4,95; tXen. Ag. 5,3; 6. infin 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout 
(From same root as ἀγλαός.) Hence 
“Ayadua, ατος. TO, acc. to Hesych 
πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, α glory 
delight, honour, Hom., as Il. 4, 144: sa 
Alcae., Fr. 1, speaks of λόφοι as κε 
φαλαῖς ἀγάλματα; and Pind. calls 
his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3, 21, cf 
8, 27; sc, τέκνον Geen ἄναλμα 
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Aesch Ag. 207; ἐΚσδμείας Νύμφας 
ἄγ., Soph. Ant. 1116}; etc—2. a 
pleasing gift, esp. for the gods, dy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hdt. 5, 60; and in genl.—avd- 
Anua, Bockh Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hd*.,—3. ἃ statue in honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
"Avda, in Pind. N. 10, 125, is the head- 
stone df a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theocr., 22, 207. 
—4, then in genl.= ἀνδριάς, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—d. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim.529 C, Symp. 
216 BH.—On the word cf. Ruhnk. 
Tim. 5. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 

*Ayadpartiac, ov, ὃ, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. _ 

᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lyc. 25, etc. 

᾿Αγαλματογλύφος, ον, τ ἄγαλμα, 
γλύφω) a carver of statues, Eccl. 

᾿Αγαλματοποίιέω, ὥ, to make statues, 
Poll. Hence 

᾿Αγαλματοποιητικᾶς, ἢ, Ov, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοποιία, ac, 7), the art of an 
ἀγαλματοποιός, Poll.: from 

᾿Αγαλματοποιός, ὄν, ( ἄγαλμα, 
ποιέω) making statues: as subst., a 
statuary, sculptor, Hult. 2, 46, Plat., 
etc. 

᾿Αγαλματουργία, ας, ἦ:Ξεἀγαλμα- 
τοποιΐα ; and 

᾿Αγαλματουργικός, ἢ, 6v,=ayaa- 
ματοποιητικός : from 

᾿Αγαλματουργός, Ov, (ἄγαλμα, *ép- 
γω)--ἀγαλματοποιός, Poll. : 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, only met., to 
sarry an image in one’s heart, Philo: 
from 

’Ayahyuzropdpoc, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
“)) only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. : 

᾿Αγαλματόω, ὥ, f. -ώσω, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 

Τ᾿ Αγαλμοειδής, ἐς, (ἄγαλμα, eidoc) 
statue-like, beautiful as a statue, Lyd. 

᾿Αγαλμοτυπῆς, ἔς, (ἄγαλμα, τύ- 
πος) tfor ἀγαλματοτυπήςϊ; forming a 
statue; as subst. 6, or ἀγαλματυ- 
πεῦς, éwc, 6, α sculptor, {Maneth. 4, 
569. 

“ATAMAI, dep. mid.: fut. ἀγάσο- 
μαι, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ἦγά- 
σθην, but also ἠγασάμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
unv (il. 3, 181), or without augm. 
(Ib. 224): Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, 
inf. ἀγάασθαι, Od.: impf. nydunv, 
Plat. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—1. abso]., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, 1]. 3, 224,—2. more 
freq., to wonder at, admire a person or 
thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
Il. 3, 181, Od. 6, 168, etc.: ἄγασθαί 
TL τινός, to wonder at something in 
one, Ij. 7, 404: hence in prose, dy. 
τίνος ὅτι...» OF Gy. τινος, 6. part., to 
wonder at one’s doing. Hdt. 6, 76, 
etc.: dy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
ἄγ. τινός τινος, Id. Euthyd. 276 D: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, εἰς. ; 
also like χαίρω, ἥδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
. Hat. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, etc. ; 
ard later ἐπί τινι, cf. Ruhnk. Tim. 
- 1. in bad sense, Το regard as too 
hight, to enny.be angry at, τι, Od. 2, 

4 ‘ 


ATAN 


67, revi, Il. 17, 71, περί τίνος, Il. 23, 
629, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 
as pres, ἀγάομαι Or ἀγαίομαι, 4. V.: 
+Buttm., Catal. p. 2, says ἄγαμας is 
used by all writers in a good senset: 
in Att. dy. τινί TL, to envy one some- 
thing? . (From the same root as ἄγη; 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. s. v. αἴητος 4.) 

᾿Αγαμέμνων, ovoc, 6, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Aya- 
μεμνόνεος, ἕα, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος, eta, ecov, tEur. 1. T. 
1290t, and -όνιος, ia, tov Aesch. 
tAg. 1499t, and Pind. ΤΡ. 11, 801: 
patronym. ᾿Αγἄμεμνονίδης, ov, ὁ, 
Agamemnon’s son, Orestes, Od. 1, 30. 
(‘Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute Or steadfast, cf. Μεμνών.) 

Τ᾽ Αγαμένης, ove, ὁ, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10. 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,---θΘαυμαστῶς, dy. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, τὸν λόγον ἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

᾿Αγὰμῆδη, ης, ἡ, (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, fl. 11, 740. 

PAyaunonc, ove, ὁ, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son of Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
Delphi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽ Αγαμήστωρ, opoc, ὁ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Others 
in Plut., ete. 

᾿Αγάμητος, ov, (a priv., γαμέω) 
rarer form for ἄγαμος, Soph. Fr. 798, 
v. Lob. Phryn. 514. [a] 

᾿Αγαμία, ac, 7, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 E. 

᾿Αγαμίου δίκη, 7, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 

“Ayapuoc, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in 1]. 3, 40, and in 
prose, only of the man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however ἄγα- 
μος 15 used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—Il. γάμος ἽΝ 
μος, α marriage that is no marriage, ΤΌΥ 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or unnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

ἌΤΑΝ, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag : the word in 
genl. is only Dor. and Att., Ainv 
being its equiv. in Ep. and Jon.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces. The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335,..etc., Pind. , Fr. 235: so, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 
may either go before or follow: also 
with a subst., t7 ἄγαν σιγῆ, Soph. 
Ant. 1251t, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Ken. 
Vect. 5, 6t. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη, wonder.) 
[ayav, but later sometimes ἅγἄν in 
Anth:tP/5;216;Onal]> >.< 8 

᾿Αγανακτέω, O, f. -yow, strictly in 
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physica. “gnf., to feel a iwlent sta 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; amd o 
wine, to ferment, Plut. +2, 734 Et.— 
If. metaph., to be grieved, displeased 
vexed, annoyed, angry, OF aiscontented, 
Ar. Vesp. 287; dy. εἰ...» or édv..., for 
ὅτι..., Plat. Lach. 194 A‘ c. dat. rea 
to be vewed at a thing, 6. g. θανάτῳ 
Plat. Phaed. “63 B; also c. acc. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; tc. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, ταῦτα.... dy 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινος 
Plat. Euthyd. 283 D, εἰς. ; περί τι- 
voc, Id. Ep. 349 D; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. Β, 
p. 334: also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E.. tThe 
person at whom one is angry, etc., 
stands usu. in dat., for which also 
πρός τινα, Plut. Camill. 28. and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are used}. 
—In Aristid. and Luc. ἀγανακτεῖσθαι 
as a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -axréw is re 
ferred by Schneid. to ἄγω, by others 
to ἄχθος ; but all this is dub.) Hence 

᾿Αγανάκτησις, εως, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. 
251 C; but usu., vexation, annoyance. 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives a mati 
Just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence : 

᾿Αγανακτητίκός, 4, ὄν, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish. 
Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., vbi 
olim ἀγανακτικός. 

᾿Αγανακτητός, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, veautious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

"Ayavaktikoc, 7, 6v,=dyavaxrnte 
Koc (ᾳ. ν.), Luc. Pisc. 14. Adv. -κῶξ. 

PAydvixn, ne, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2,145 D, 
elsewhere called ᾿Αγλαονίκη. [1] 

Τ᾿ Αγὥνίππη, ης, ἢ, Aganippe, a 
fountain on Mount Helicon in 
Beeotia, sacred to the Muses, Paus 
9, 29, 5. 

ῬΑγάνιππος, ov, 6, Aganippus. 
masc. pr. n., Q. Sm. 3, 230. 

᾿Αγάννιφος, ov, (ἄγαν, vidw) much 
snowed on, snowy, "Ὄλυμπος, 1]. 1 
420: poet. 

᾿Αγανοβλέφαρος, ov, (ἀγανός, BAE 
dapov) mild-eyed, Ibyc. 4: tpoet. 

᾿Αγανόρειος, a, ov, Dor. for dyn 
Aesch. Pers. 1026. 

’Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνωρ) Dor. 
for dynvopia. 

*Ayavoc, ἢ, Ov, (γάνος, γώνυμι) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς, tOd. 2, 2807 ; 
ἔπεα, 11]. 2, 180t, εὐχωλαί, 11]. 9 
4991, δῶρα, 11]. 9, 118, μῦθοι, Od. 15, 
537; also in Pind. λόγοι ἀγ., P. 4, 
179, ὀφρύς, Ῥ. 9. 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag. 101, but adv. in Eur 
v. infrat, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana (dyavé 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῶς, tAnacr. 49, 1 
Eur. I. A. 602. Compar., ἀγανώτε 
pov βλέπειν, Ar. Lys. 886. On-y¥ 
poet. [ay] 

“Ayavoc, ov, (ἄγνυμι) broken: ξῴ 
ot Oe sticks broken for firewood, 
A 


᾿Λγανοφροσύνη, nc, 7, mildness, gen 
tleness, kindliness, Il. 24, 772, Od. 11 
202. [Ὁ] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, gen. ονος, (ἀγανό 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, | 
20, 467 ; Ἡσυχία, Ar. Av. 1321. Onk 
poet. 

᾿Αγανώπης, ct, ὃ, tem. mic, cdo 
(éyavéc, nb) mild-looking 
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Αγένωρ, «906, ὃ, 7, Dor. for ἀγή- 
‘wp, Pind. [tya-] 
"Aydouat, Ep. collat. form of ἄγα- 
cat, but only found in part. ἀγώμενος 
in act. signf.), admiring, Hes. Th 
119 ; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
orms from ἄγαμαι. Ἷ 
᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. ἄζομαι, 
he more usu. Hom. collat. form of 
yaraat, Vv. sub ἀγαπάω. 
t’Ayazaioc, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
yf Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 
᾿Αγαπατός, ov, Dor. for ἀγαπητός, 
ind. 
᾿Αγαπάω, ὦ, f. -ἤσω, tpf. ἠγάπηκα, 
lat. (ἄγαμαι, ἀγάζομαι) to receive 
pillingly or readily:—I. of persons, 
o bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
vho prefers the formtdyardlu, using 
tyaraw cnly in Od. 23, 2147 ; he also 
las ἀγαπάζομαι as dep., like ἀμφα- 
᾿απάζομαι, Od. 7, 33, tand in the 
yhrase κύνεον ἀγαπαζ. κεφαλήν τε 
cat dove, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
99+, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
ove: hence of all acts that show 
ove, to take leave, Ap. Rh. 14, 12911; 
o pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen. 1337 : it is used=épdp, 
»f sexual love, only in late writers, 
is Luc. ἘΝ H..2, 25, etc.t; and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ng regard and satisfaction, rather 
han affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12, 
Il. in relation to things, to be well 
sleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἔληλος μεθ’ ἡμῖν δαίνυσαι, Od. 21, 
269: freq. in Att., ἀγαπᾶν, εἰ...» 
ἐάν... OF ἦν...» for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
304, 8; also c. part., ἀγαπᾶν τιμώ- 
zevoc, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
>. dat. rei, to be contented or pleased 
πὸ or-with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
OULAL, aS ay. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely c. 
acc, Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf., to be wont to do, like 
pidetv, Arist. Cec. 2. Hence 
᾿Αγάπη, ἢς, 7, love, brotherly love, 
ΓΝ. T. Matth. 24, 12. etce.—In pl. ἀγά- 
ται, the love-feasts of the early Chris- 
- ins, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34. 
᾿Αγάπημα, ατος, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 
4 - 


᾿Αγαπήνωρ, opoc, 6,=7vopénv aya- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
r.eroes, Il. 8, 114, ete. 

Τ᾽ Αγἄπήνωρ, opoc, 6, Agapenor, son 
of Ancaeus, leader of the Arcadians 
cefore Troy, Il. 2, 609. 

"A γάπησ!:ς, εως, 7, (ἀγαπάω) affec- 
tea, Def. Plat. 413 B ; πρός or περί 
τινα, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, o, rarer form. for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. 
᾿ ᾽᾿Αγἀπητικός, 4, dv, affectionate, 
Plut. Sol. 7. 

᾿Αγαπητός, 7, Ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, beloved, Il. 6, 401, Od. 4, 
817; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
(and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
tand thus applied to an only son 
without μοῦνος, Il. 6, 401, Od. 4, 8177. 
—2. desirable, delightful, ἀγαπατά (éa- 
τι), c. inf, Pind. N. 8, 6: freq. in 
Att. proe2, worthy of love, loveable, 
Plat. Alc. 1, 131 E, etc.—Il. neut,, 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
εἰ..., ἐάν..., Plat. Prot. 328 A, Arist., 
etc.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly Plat., ete.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
be contented, like ἀγαπᾶν :- but also 
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in Att. prose, so as only just to content 
one, 1. 8. only just, barely, scarcely,— 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
Meineke Menand. p. 108. 

Τ᾽ Αγαπτόλεμος, ov, ὃ, (ἄγαν, πτό- 
λεμος) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 7. 

t’Ayap, 7, indecl., ’Aydpa, ης; Jo- 
seph.) oe or Agar, Hebr. fern. pr. 
ἘΝ ΜΕῚ , 

᾿Αγᾶρϊκόν, ov, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
[The quantity of first syll. is dub., cf. 
Gal. Antid. 894 B, 895 D ] 

tAyapiorn, nc, 7, Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes of Sicyon, Hdt. 6, 
126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 
131. 

᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ov», 
(ἄγαν, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 
Il. 2, 845; 12, 30; "ἘΠ ες; Anth. P. 
7, 747. 

᾿Αγασθεγής, ἔς, (ἄγαν, σθένος) very 
strong, tay. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 3; 
βασιλήων, Anth. P. 9, 688f: in 1]. 
only as prop. n., Vv. sq. 

Τ᾿ Αγασθένης, coc contd. ove, ὁ, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, Il. 2, 624. 

Τ᾽ Αγασίας, ov, 6, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

Τ᾿ Αγασικλέης contd. -κλῆς, gen. 
ἕους, ὃ, Agasicles, a Spartan king, in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., etc. 

*Ayaouda, atoc, τό, (ἄγαμαι) a mar- 
vel, a wonder, Soph. Fr. 799. 

᾿Αγάστονος, ov, (ἄγαν. στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, tEur. Hec. 169; as opp. to 
od θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 
with τίμιος, Plat. Legg. 808C. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages. 1, 24. 

᾿Αγάστροφος, ov, ὃ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

᾿Αγάστωρ, opoc, (a copulat., ya- 
στρ) from the same womb: in genl., 
a near kinsman, Lyc. 264. 

᾿Αγασυλλίς, idoc, 7, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 

᾿Αγάσυρτος, ov, ὃ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 

᾿Αγασώς, Lacon. acc. pl. of ἀγαθός, 
Ar. Lys. 1301. 

᾿Αγᾶτός, 7, 6v, poet. for ἀγαστός, 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

TAyavn, ἧς, 7, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—2. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976. ae 

᾿Αγαύομαι,Ξε ἄγαμαι, dub.1.in Opp. 
Hak logue τον x 

᾿Αγανός, ἢ, Ov, (akin to γαῦρος, 
yaiw, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, etc., illus- 
trious, noble, high-born, dy. κήρυκες, 
tll. 3, 268t, μνηστῆρες, tOd. 2, 2097, 
Φαίηκες, tOd. 13, 304}: also, dyav7 
Περσεφόνεια, Od. 11, 213; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71 :— 
superl. ἀγαυότατος, Od. 15, 229; also 
in Pind. tP. 4, 127t.—Il. ᾿Αγαυός, 
᾿Αγανῇ, masc. and fem. pr. n., Agavus, 
Agave, Il., and Hes.; but in these 
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the accents should prob. by Ajtvog 
Ayain, Jac. A. P. p. 809, Elmsl 
Bacch. 229: cf. γλαυκός, Τ᾽ λαῦκος 
etc. 

᾿Αγαυρός. ά, 6v,=dyavoc (as ἀλᾶ 
βαστος and ἀλάβαστρος), yet in ὃ 
somewhat different signf., stately. 
proud, ταῦρος, Hes. Th. 832, Wess 
Hdt. 7, 57, where the superl. adv 
ayaryéicte@ is used of Xerxes. Cf 
γαῦρος. 

᾿Αγάφθεγκτος, ον, (ἄγαν, φθέγχγο: 
μαι) loud-sounding, ἀοιδαΐ. Pind. O 
t6, 155. 

t’AyBadoc, ov, 6, Agbalus, an At 
cadian, Hdt. 7, 98. 

YAyGBdrava, wr, τά, Ion. and poet 
for ’Ex@Gdarava, Hdt. 1, 98, Aesch 
Pers. 961.—2. a small town of Synia, 
Hdt. 3, 64. 

“Ayyapa, wy, τά, the daily stages of 
the ἄγγαροι. 

’Ayyapeia, ac, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an Gyyapoc. 

᾿Αγγαρευτής, ov, 6, one who employs 
an Gyyapoc: from 
. "Ayyapevw, (dyyapoc) to despatch 
as an ἄγγαρος, press one to serve as 
such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Marc. 15, 21t; or in genl., to press, 
detain, Bentl. Menand. p. 58. 

᾿Αγγαρήϊος, ὃ, lon. form=dyyapoc, 
Hdt. 3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the busi 
ness of an Gyyapoc, post-riding, the 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

“Ayyapoc, ov, 6, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughsut 
Persia for carrying the royal de- 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use of their horses and what- 
ever might facilitate the transmissica 
of the inteligence they had to con 
veyt:—In Aesch. Ag. 282, as ad 
ἄγγαρον πῦρ, the courier flame, sx&’- 
of beacon fires used for telegraphing 
cf. πομπός fin. 

᾿Αγγείδιον, ov, τό, dim. from ay 
γεῖον, 

᾿Αγγειολογέω, ὥ, to discourse on the 
blood-vessels, Galen. From 

᾿Αγγεῖον, ov, TO, lon. ἀγγήιον, (dy 
γος) a vessel, pail, Hdt. 1, 188, etc.. 
in genl., a reservoir, receptacle, Xeu 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—II 
of the human body, @ blood-vessel 
Galen : of plants, a capsule, Theophr 

᾿Αγγειοσέλινον, ov, TO, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a vessel, hollow, tArist. Part. An.3, 8,. 

’Ayyedia, ac, 7, (ἄγγελος) a mes- 
sage, tidings, news, as well the sub 
stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη λέγουσα, Hdt. 2, 
114; ἀγγελίη gun, a report of me, 
concerning me, Il. 19, 336; so, dyy. 
τινός, a message about some person ΟΥ̓ 
thing, Soph. Aj. 221, Thuc. 8, 15 :-— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem 
obire, Il. 11, 140, cf. Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες I 
13, 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε, Il. 15, 
640: ἤλυθε σεῦ Ever’ ἀγγελίης (1. 8. 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), Il. 3, 206; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places it is genit. causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc, 
subst. ὁ. ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexi. 
5. v., Spitzn. Il. 13, 252—2. ftth 
substance of a messaget, an an 
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avuncemen., proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, cf. Od. 5, 150; 
7, 263. 

tAyyediapyos, ov, 0,=apyayye- 

06, Hth. P. 1, 34. 

ἀγγελιαφορέω, ὦ, f. ou, to bring 
‘ message: from 
,; ᾿Αγγελιαφόρος, ον, (ἀγγελία, φέρω) 
‘caring @ message, a messenger, lon. 
“yyeandopoc, Hdt. 1, 120; esp., the 
ersian minister who introduced people 
ὁ an audience with the king, Hdt. 3, 
‘18: tef. εἰςαγγελεύς, and Bahr ad 
ddt. 1, 114. 

᾿Αγγελίεια ac,7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 

*Ayyeding, ὃ, ν. sub ἀγγελία. 

᾿Αγγελιηφόρος, ov, lon. for ἀγγε- 
λιαφόρος, Hdt. 

᾿Αγγελικός, ἢ, bv, of or belonging to 
an ἄγγελος, ἱῥήῆσεις ayy., the parts 11 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Eccl. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. 

᾿Αγγελιώτης, ov, ὃ, a messenger, H. 
Hom. Merc. 296: fem. -ὥτις, δος; 
Call. Del. 216. 

’AyyéAro, f. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. 2 ἤγγελον, which though dis- 
puted is found as early as Hdt. 4, 153 
(ἀπήγγελλον), and is freq. in later 
Cred. Poppo Xen. An. 3, 4, 14,1Bor- 
nem. Xen. An. 1,4, 13; pf. ἤγγελκα, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos.)t: 
aor. 2 pass. ἠγγέλην in later Greek, 
as Plut., and Ael. (ἄγω). To bear a 
message, bring tidings Or news, to pro- 
claim: oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 
517; te. dat. pers., dyy. γυναικί, Od. 
15, 458; andf acc. rel, to report, an- 
nounce, tell, ’AylAni κακὸν ἔπος, 11.117, 
701, tand in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, etc. : 
in Od. 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν 
τινά, where otherwise ayy. περί τι- 
νὸς 15 used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ’Opéornv βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
O. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An. 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, as war, ov πόλε- 
μόν ye ayy., Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, I announce myself to him as ἃ 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., ἀγέλ- 
Ἄομαι, to be reported of, ἐπὶ TO πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. part., tlav ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 737, or 
ec. inf., tyyyeAtac ἣ μάχη ἰσχυρὰ 

eyovévat, Plat. Charm. 153 ΒΤ, c. 
Felt Gr. Gr. § 684 ὁ. 

"Αγγελμα, ατος, τό, a message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thue. Τ7, 
74,T etc. 

ἴἼΑγγελος, ov, ὃ, 7], @ messenger, 
envoy, oft. in Hom., Hdt., etc.; in 
genl., one that announces or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ayy. Aéyov.—t2. in N. T. and Kecl. 
an angel, Matth. 24, 36 ;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, ΟΥ̓ tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

ΤΆγγελος, ov, ὁ, Angelus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 2. 

fe Τρ, 7006, ὁ,Ξε ἄγγελος, Or. 
Sib. 


PAyyéAtpia, ag ἢ, fem. from 
foreg., Or. Sib. 

PAyyevidac, ov and a, ὁ, Angenidas, 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

’"Ayyniov, av, τό, lon. for ἀγγεῖον, 
Het. 14, 2, etc. 

ΤΑγγίτης, ov, 6, the Angites, a 
viver of Macedonia, Hdt. 7, 113. 
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Τ᾿ Αγγοθήκη, ne, ἧ; (ἄγγος, τίθημι) 
a receptacle for vessels, Ath. 210 C. 

ἜἌΤΤΟΣ, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
and Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, tIl. 2,471; Od. 16, 
13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 
Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 
or bucket ; Hdt. 5,12, v. Ael.ap. Valck. 
l.c., Eur. El. 55¢; (ἢ Eur., a milk- 
pail ?).—12. for solids, a chest or boz, 
for clothes, Soph. Ant. 622t; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν TO ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1, 113; in which 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; cf. Hdt. 1. c., and λάρναξ: 
—in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
κάραβοςϊ.---11. in medic., of the ves- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

t’Ayyoupor, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 
gurus, at the mouth of the Ister, Ap. 
Rh. 4, 323. 

t’Ayypoc, ov, 6, the Angrus, a river 
of Tlie, Hdt. 4, 49. = 

TAyywv, wvoc, ὃ, a Celtic javelin, 
Agath. 

TAydaBarac, ov, ὁ, Agdabidtas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. “Αιδοβάτης. 

“Ayonv, adv., (ἄγω) by carrying, 
ayonv σύρειν, to drag along, Luc. 
Lexiph. 10. 

Τ Αγ διστις, ewc, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

“Aye, ἄγετε, orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come! 
come on! well! Lat. age! Hors who 
usu. strengthens it, εἶα dye, εἰ 0’ 
ἄγε, ἄγε On: ἀλλ᾽ ἄγε, immo age! 
In Att. also ἄγε viv, Ar. Eq. Also 
like φέωε before 1 and 2 pers. plur., 
ἄγε δὴ τραπείομεν, 1]. 3, 441; aye 
δὴ στέωμεν, Il. 11, 348; dye τάμνετε, 
Od. 3, 332; cf. Valck. Call. p. 279, 
Eur. Cycl. 590. Even the plur. ἄγε- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

Τ᾿ Αγεάναξ, ακτος, 6, Ageanax, masc. 
pr. n., Theocr. 7, 52. 

λγειος, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. |. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, : 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ : aor. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἀν (Hom.): pf. 
pass. dynyepuat, 3 pl. ἀγηγέραται, 
plapf. ὁ τἰς Homes Wie alee. fra in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., ἀγέροντο, Il. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od. 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad l.), part. ἀγρόμενος, Il. 2, 
481, etc. (ἄγω), To bring together, 
gather together, λαόν, Il. 111, 716, 770: 
16, 129, etc.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, Il. 13, 778 rather 
belongs to ἐγείρω, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
11]. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα Kal 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hdt. 4, 35, cf. Ruhnk. Tim. s. v., 
and v. sub μητραγύρτης :—to put things 
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together, aS in a speech, Aesch Che 
638.---Alid., to come together, gather 
assem? ls, il. 2, 52, Od. 2, 8, etc. 

᾿Αγείσων, ov, gen. ovoc, (a priv. 
γείτων) without a neighbour, neighbour 
less, πάγος, Aesch. P:. 270; oikog 
Eur. El. 1130, 

᾿Αγελᾶαδόν, Dor. 
Theocr. t16, 92. 

᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A 
OF Ὁ. ἴα. 

᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, Ov,=ayeAalo 
τροφικός ; tdub. collat. form of dye- 
λοκομικός, 4. ν., and Lob. ad Phryn. 
Ῥ. 642T: ἢ -κῆ, Sub. τέχνη, the art of 
breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 
275 KE, etc.; but with v. 1. ἀγελαιο- 
νομικῆ. — 

᾿Αγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging 
to a herd, feeding at large, because the 
herds staid out at grass all the sum 
mer, βοῦς Gy., tll. 11, 729, Od. 10, 
4101, ete.: ai dy. τῶν ἵππων, 1. 8. 
brood-mares, Ken. Eq. 5, 8.—II. in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; ef. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, 1. e. common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. ἀγέλαιος, 
Hemst. Thom. M. p. 7).— Ill. of dye 
λαῖοι, tthe members of the ἀγέλαι 
in Crete and Spartat, cf. ἀγέλη 11. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 7, the keeping 
of herds, Plat. Polit. 261 H, etc. ; and 

᾿Αγελαιοτροφικός, 7, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία: 7 κή,-Ξ: 
ΝΥ 5 Polit. 267 Β, etc.: frome: 

᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλη, τρέ 
feeding or tects Rebtle, ἡ οξ! Te ' 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers tha 
forms ἀγελοτρόφος, ete. 

Αγελαιών, ὥνος, ὃ, (ἀγέλη) place 
for herds, pasture, tSuid. 

TAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAewe, w, 6, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Agel@us, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; etc. 

᾿Αγελαρχέω, 6, f. -ἤσω, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
17: from 

᾿Αγελάρχης, ov, ὁ, (ἀγέλη, ἄρχω) 
the leader of a herd, Ἰταῦρος, Luc. 
Amor. 22t; leader of a company, a 
captain, Plut. Rom. 6. 

Τ᾽ Αγέλασμα, atoc, τό,(ἀγελάζομαι͵, 
a heap, crowd, Procl. 

᾿Αγελαστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be dyé- 
λαστος. 

᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 

᾿Αγελαστικός, ἢ, Ov, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd together, social, Philo. 

᾿Αγέλαστος, ov, (a priv., yeAdw) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom 
Cer. 200; ay. mpécwra βιαζόμενοι. 
Aesch. Ag. 794.—II. not to be laughed 
at, not lght or trifling, Evudopai, 
Aesch. Cho. 30; a as ν. POR 8 
307. 

Τ᾽ Αγέλαστος, ov, (ἀγελάζομαι) οἱ 
ἀγ., the members of the ἀγέλαι in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, q. v., and ἀγέλη II., 
cf. Muller Dor. 4, 5, § 3, n. 1, 4d. 
Schneidew, 

᾿Αγελάτης, ov, ὃ, (ἀγέλη) the was 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pont. Polit. 3t: cf. ἀγέλη II. 

᾿Αγελεία, ac, 7, (ἄγω, Acia\’ in 
Hom. tll. 4, 1287, and Hes., epitn. of 
Minerva,=Anitic. λείαν ἄγουσα, tha 
driver of spoil, the sorayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσσ 
leading the people: others from ayéAg, 
guardian of herds 
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t Αγέλεως, w, ὃ, v. ᾿Αγέλαος. 

᾿Αγέλη, ne, 7, (ἄγω) @ herd, in 
Hom. always of oxen and kine, tas, 
βοῶν Gy., li. 11, 678; 18, 528; ete.t— 
except jl. 19, 281 of horses: later any 
herd, flock, drove, crowd, Lat. grez, as, 
dy. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
dyéhat, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eu. H. F. 
1276.—U. in Crete ἀγέλαι were the 
bands or classes in which the youth 
ylived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhoodt: they, 
during this time, were called dye- 
λαῖοι, and their master ἀγελάτης, 
Muller Dor. 4,5, 3. tIn Sparta the 
youth entered the dyéAaccalled βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Muller 
Dor. 4, 5, 1 and 2t. Hence 

᾿Αγεληδά, adv.,—sq., Arat. Dios. 
233, 347. 

᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves, or crowds, 1]. 16, 160, Hdt. 2, 
93. 

᾿Αγέληθεν, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 

᾿Αγεληΐς, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 Ὁ. 

᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλη, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208. 

᾿Αγελήτης, ov, ὁ, belonging to a herd. 

᾿Αγέληφ:, Fp. 220. of ἀγέλη, 1]. t2, 
480: on suffix and omission of sub- 
script ἐς) v. Kthner Gr. Gr. ὁ 262, 
Anm. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov; (a priv., γελοῖος) 
not fond of laughter, dull: οὐκ dy., of 
ΠῚ no bad joke, Henioch. Troch. 


᾽λγελοκομικός, 7, dv, ἀγελοτροφία, 
ἡ, ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
forms for ἀγελαιο-. 

ΤἈΑγέμᾶχος, ov, ὁ, (ἄγω, μάχη) 
Agemachus, τη 58. pr.n., Plut.; Paus.; 
ete. i 

tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 

᾿Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, 
Dor. for ἦγϑει:-. 

*“Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from ἄγνυμι, il. 4, 
214. 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., γενεα- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 

᾿Αγένεια, ας, 7, (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. 

᾿Αγένειος, ov, (a priv., γένειον) 
heardless, boyish, Pind., tLys. 162, 47, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tro ἀγένειον, the cb- 
sence ΟΥ̓ want of beard, id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, ef. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv. -w¢, Philo. 

᾽Αγενῆς, ἔς, (a priv., *yévw) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 C: 
put—II. usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, 1. 6. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ard'y, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 
405. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
νῆς (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748 ; 
cf θεογενής, θεογεννής.---Π|. with no 
family, i. e. childless, Isae. ap. Har- 
pocr. 

᾿Αγένητος, ov, (a priv., γίγνομαι) 
= οἵ; γενόμενος, unborn, uncreated, un- 
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originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, ἀγένη- 
TOV ποιεῖν TL, infectum reddere, oun. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist. Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι dy., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
νητος. 

᾿Αγεννής, ἔς, (α priv., γέννα )= 
ἀγενής (4. ν.), Hdt. 1, 134, and freq. 
in Plat., tas Prot. 319 D, Legg. 690 
A, 714 C, ete.t Adv. -νῶς, Eur. fl. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (α priv., γεννάω) 
=ov γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. Tim. 52 A.—II. 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—1II. act., not pro- 
ductive, Theophr. 

’"Ayevvia, ac, 7, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, etc.: 00] al. dyévera. 

᾿Αγεννίζω, fut. Att. -76, to act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

‘Ayéouat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὰ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Jon. prose, but always in 
Se places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. i 

᾿Αγέομαι, Ion. fur ἄγομαι, v. 1. 
Hdt. 3 14, v. Bahr ad 1. is ἢ 

Τ᾽ Αγέπολις, doc, ὃ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 1]. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θυέων cy., Ap. Rh. 3, 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ ay. βόες, N. 
A. 2, 53. 

’Ayépartoc, ov,—foreg., v. sub ἀγεί- 
ρατος. 

᾿Αγερέθω, ν. sub ἠγερέθομαι. 

ἤλγερθεν, Dor. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from dyeipo, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (ἀγείρω) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 

᾿Αγερμοσύνη, ης, ἡ»--ἄγερσις, Opp. 
C, 4, 251. 
_ ᾿Αγέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 
ἀγείρω. ᾿ 

᾿Αγερσϊκύβηλις, 6, a begging sacri- 
ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 
Meineke. (From ἀγείρω and κύβη- 
Atc, not Κυβήλη.) [Kv] 

ἤλγερσις, ewc, 7, (ἀγείρω) a gather- 
ing, mustering, dy. στρατιῆς, Hdt. 7, 
5, 48. 

᾿Αγερωχία, ac, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 

’Ayépwxoc, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, Τ᾿ Ῥοδίων ay., 1]. 2, 
654, Τρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Μυσοί 
τ᾽ ἀγ., 10, 430, Περικλύμενον ἀγ.» 
Od. 11, 286; νέκας ἀγερώχου, Pind. 
Ο. 10, 95, ἔργματα, Ν. 6, 58; ἴῃ 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. s. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -χως, Anyté 10, and 
Polyb. (Acc. to old Gramm. simply 
=yepdoxoc: but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, ov, ὃ, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), Ion. “Π]γη- 
σίλεως; (ἄγω, Aaoc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Spanh. Call. Lav. Pall. 130. 

᾿Αγέστρατος, ὃ, 7, (ἄγω, στρατός) 
host-leading, ᾿Αθήνη, Hes. ΤῊ. 925: 
Ἰσάλπιγγος ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 

Τ᾽ Αγέστρᾶτος, ov, ὃ, Agestratus, 
masc., pr. n., Qu. Sm. 3, 290. 
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᾿Αγέτης, ἁγέτις, Dor. for ny-,tAnth 
P. 6, 167; 7, 425. 

’"Ayevotia, ac, 7, the state of an 
ἄγευστος, fasting : fiom 

“Ayevotoc, ov, (a priv., yevouas) 
act., not tasting, without tast of, C, 
gen. rel, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Sope: 
Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—II. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 3 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the chorus or dance, Ar. Ilys. 1261, 
ubi olim dyépoyoc. 

᾿Αγεωμέτρητος, OV, (a priv., yew 
μετρέω) of persons, 2gnorant of ge 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, ΤΌ. 8. 

᾿Αγεωργησία, ας, ἣν neglect of agri 
culture, heophr.: from 

᾿Αγεώργητος, ον, (a priv., yewpvéw) 
untilled, uncultivated, 'Vheophr. 

᾿Αγεωργίου δίκη, ἧ, an action for 
neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

“ATH, ne, 7, (ἄγαμαι) ἴῃ good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, Gyn μ᾽ ἔχει, Od. 3, 227.—2. in 
bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61° 
and of the gods, jealousy, dya θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs a- 
yaya: and aydéfouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads μηλο 
φόνοισιν ἄγαισιν (for ἄταισιν), which 
can only be explained, by hatefui 
slaughter of sheep; for we cannct 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :— 
Malden’s conj. ἄσαισι is better. [Gyr] 

"ATH’, ἧς, 7, (ἄγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν Gy. 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Eur, 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ayy, Ap. Rh. 1, 554° 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπί, 
ayn, ὄφιος ayn, Arat. Phaen. 688 :== 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν, 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [ayy] 

“Ayn, Ep. for éayn, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, 1]. 16, 801. 

᾿Αγηγέραται, -ato, 3 pl. pf. an 
plgpf. pass. from ἀγείρω, Hom. 

᾿Αγηλατέω, ὥ, f. -τήσω, te gant cul 
an ἅγος, Lat. piaculum exige:e, to ban 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hdt. 5, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; cf. 
ἀνδρηλατέω : from 

᾿Αγήλατος, ov, (ἅγος, ἐλαύνω) driv. 
ing out an ἅγος, dy. μάστιξ, 1. 6. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lye. 436. 

“Aynua, ατος, τό, Dor. for ἤἥγημα, 
any thing led, a corps Or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, the Guartl, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqq. s. v. 
Agema. 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass 
from ἡγέομαι, tv. avecued 

*Aynvopeloc, a ct, Dol. ἀγῶικρ-ν 
Ξ--ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

’Aynvopéwy, a participial form= 
ἀγήνωρ, Nonn. tD. 12, 194. ; 

᾿Αγηνορία, ac, 7, (4ynvep) manle- 
nee ον bale OS Te (22) Aaa 
always of men, except in Il. 12, 48 
of a lion: talso with collat. notion # 
pride, haughtiness, in plur., 11. 9, 700, 

ΤΑγηνορίδης, ου, 0; son OF descend 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rh 
3, 1186; also Phineus, Id. 2, 178.— 
In pl. of ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans 
Eur. Phoen. 217. 

ft Aynvopic, doc, 7, daughter or fe 
male descendant of Agenor, lao. Opp 


C. 4, 237. 
ba 
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A sNvwp, 
ἄγαν, ἀνήρ) :—manly, θυμός, κραδίη, 
Il. 9, 398, 635; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, also in Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
Il. 9, 699+; μνηστῆρες ay., oft. in 
Od. t1, 144, etc.; of the insolent spiris 
of Thersites, Il. 2, 276t; so of the 
litans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
Theb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, dy. ἵππος, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
Poet. 

ΤῬΑγήνωρ, opoc, ὃ, Agenor, son of 
Iasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3, 1,2; Soph. O. Τ᾿. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4.son of Antenor, a Trojan chief, 
Il. 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; etc. 

’Aynoya, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

᾿Αγήραντος, ov,=sq., Simon. 29. 

᾿Αγήραος, ov: contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wr, of which 
Hom. has only the nom. dual ἀγήρω 
in Il. t12, 323; 17, 4441, andthe nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
t5, 218; 7, 94f; the acc. sing. ἀγή- 
γων occurs H. Cer. 242, for which 
Hes. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exc. iv ad Il. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxing old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes. ; also of the Aegis, 
Il, 2, 447; dy. xidoc, Pind. P. 2, 
98 ;—freq. in Att. 

ἡΑγήοατον, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 

᾿Αγήρατος, ον,Ξεἀγήραος, κλέος, 
Eur. I. A. 567; also in Xen. Mem. 4, 
3, 13, Plat. Ax. 370 Ὁ. 

’Aynpatoc, ov, ὃ, a kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 
er s shoes, Galen. 

Αγήρως, wv, contr. for ἀγήραος, 

x 


᾿Αγῆς, or ἁγῆς, ἕς, (dyoc) guilty, 
accursed, Hippon. 4.—II. but also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. p. 337, cf. Nake Choer. 
179, sq.: cf. εὐαγῆς B. [a] 

’Aynoavopos, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
=’Ayecihaoc. 

- ΤΑγήσανδρος, ov, ὃ, Dor.=‘Hy7- 
zavopoc, a Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb.; etc. 

Τ᾽ Αγησιάναξ, ακτος, ὃ, Dor.='H yn- 
σιάναξ, Plut. 

Τ᾽ Αγησίας, ov, ὁ, Dor. for Ἡγησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb. ; etc. 

Τ᾽ Αγησίδαμος, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 
μος) Agesidamus, a conqueror in the 
Olympic games, Pind. O. 10, 12. 

Τ᾽ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
“Acdnc, Aesch. Fr. 307. 

Τ᾽ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ, Ion. Ἡγησί- 
λεωςν» @, Dor. ᾿Αγησίλας, a. (ν. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
and Hall. 

ΤΑ γησίμᾶχος, ov, ὃ, (ἁγέομαι, μά 
χη) Agesimochus, a victor in the Ne- 
mean games, Pind. N. 6, 37. 

PAynoirohic, idoc, ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis, a Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2.—2. 
another, son «« Cleombiotus, Plut. ; 
Paus. 3, 6, 2. 

R 


opoc, 6, 7: Dor. dyavwp, 
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TAynoinnidac, a, 6, Agesippidas, 
a Spartan, Thuc. 5, 56. 

VAynoiotpatog, ov, 6, (ἁγέομαι, 
στρατός) Agesistratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγησίχορος, ov, (ayéouat, Dor. for 
ἢ)γ-. χορός) :—leading the chorus or 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6. 

Τ᾽ Αγήτας, ov, ὃ, (d4yéouat) Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
Se 

"“Αγητῆρ. ἦρος, ὁ, Dor. for ἡγητήῆρ, 
Pind. pet {34t, [a] pet 

᾿Αγητός, 4, Ov, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwayst c. acc. rei, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, 111. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας kai εἶδος ay.: fem. 
εἶδος ἀγητῆ, H. Ap. 198f; also c. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 3. Only 
poet. [a] 

t’Aynroc, ov, ὃ, Agetus, a Spartan, 
Hat. 6, 61. 

‘AynTwp, opoc, ὃ, Dor. for ἡγήτωρ, 
Ἐν ee 

Τ᾽ Αγιάδαι, ὧν, of,=’Ayidat, Plut. 
Lys. 24. 

‘Ayala, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

Τ᾽ Αγέας, ov, 6, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath.; Plut.; etc. 

᾿Αγίασμα, atoc, τό, (ἁγιάζω) that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

‘Aylacuc, οὔ, ὃ, (ἁγιάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. 'T. fRom. 6, 19. 

‘AYVLQOTHPLOV, OV, τό,Ξεἁγίασμα 
LXX. ἀπ 129 fae 

Τ᾽ Αγιᾶτις, tdoc, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

‘Aylapopoc, 01g=lepagdpoc, Bockh 
Inscr. 1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., γίγαρτον) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [7] 

PAyidat, Ov, of, (patron. from 
*Aytc) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus. 3, 2, 1. 

“Αγέζω, f. -ἰσω Att. -76, (ἅγιος) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, Bw- 
μοὶ πατρὶ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. O. ὁ. 1495, esp. by burning 
a sacrifice:—momava ἥγιζεν ἐς σά- 
κτην, ἃ joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. 

᾿Αγινέω, ὥ, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγινήσω in H. Hom. Ap. 57, 
etc. :—we have also an inf. pres. dyt- 
véuevat (Od. 20, 213), impf. ἀγίνεσκον 
(Od. 17, 294), as if from a pres. ayivo. 
To lead, bring, carry, tc. acc., νύμφας 
ay., Il. 18, 493t, also of things, ὕλην, 
24, 784, tddpa ἀγ., Hat. 3, 89, 97: 
—mid., to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ἀγ., Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8, 9. 

‘Ayloypadoc, ov, (ἄγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιύγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
ingst, 1. e. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 

᾿Αγιοπρεπής, ἔς, (ἅγιος, πρέπω) 
befitting the holy, holy. Adv. -πῶς, 

ccl. 

“Ayloc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf. ἅγος), and so,—I. in 
good sense, sacred, holy.—1. of things, 


AI KA 


ἱερὸν ἅγιον, Xen. Hell. 3, 2, 19: 
gen., sacred to a god, dy. ᾿Αφροδίτης 
Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, 44, ete—2. ὁ 
persons, holy, pious, pure, Ar. Av 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, Ἰἄγια 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr, 9, 
3t.—II. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use ἁγνός (q. Vv.) 
instead, cf. Pors. Med. 752: for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob. be 
read dyevoc (q. ν.). Δάν. -ζως. Hence 

᾿Αγιότης, τος» 7, sanctity, holiness, 
N. T. tHebr. 12, 10. 

‘Ayloa, ὦ, f. -ὥσω, (dyLo¢) to make 
holy, hallow. 

PAyec, ἐδος, 6, Ion. "Hye, Ages 
name of several kings of Sparta, Hdt 
7, 204; Thuc. 3, 89 ; etc. 

Τ' Αγισμός, od, ὃ, (ἁγίζω) pref. read 
ing in Diod. 4, 39 for adysaouoc= 
ἐναγισμός. - 

‘Ayloreia, ac, 7, usu. in plar., hole 
rites, temple-worship or service, Isocr 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—II. holiness 
Strab. p. 417: from 

‘AytoTevy, f. -etow, to perform sa 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. to 
be holy or pious, live piously, chastely 
ay. βιοτών, Eur. Bacch. 74.—Pass. 
to be held holy, Strab.—lIlJ. act., te 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 


‘Aylwovvn, ης; W=aylotnc, N. T. : 


t2 Condit: 

’Ayk-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνώ with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
ἀνακεῖσθαι. 

᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι, ( ἀγκάς 5 
dep. mid., to take or lift up in the arms, 
νεκρόν, Il. 17, 722. 

"Ayxabev, adv., t‘ from between the 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun 
bar’s Lex. 5: v., the termin. -θὲν re 
taining its proper signf. from, as In 
Eum. 80, ἄγκαθεν AaBov Upértac, 
having taken the image in the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain dyx.in Ag. 3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso.—II. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum, 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν 
and in all other cases dyx- stands 
for ἀνακ-, not for avek-. 

Τ᾽ Αγκαῖος, ov, 6, Ancaeus, son Ot 
Lycurgus and Astynome. ll. 2, 609 
—2.an Aetolian from Pleuron, Il. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del. 50. 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvak-, Aesch. 

"AyKdAn, ne, ἢ, the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ὠἀγκώλαις οἵ 
ἐπ᾽ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. etc. 
Aesch. tAg. 723, Supp. 4811, Eur.tAlc 
351, 1001], etc. ,[ἀγκάλαισι περιφέρειν 
Id. Or. 4641.---]]. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. 5. πετραία ἀγκάλη, 
Aesch. Pr. 1019, πόντεαι ἀγκάλαι, Id. 
Cho. 587; cf. Ar. Ran.716. Also οἵ. ἀγ- 
κοίνη. (A lengthd. form of dyn, 4.ν.) 

᾿Αγκαλιδαγωγέω. @,to carry uanarm 
ful or bundle: from 

᾿Αγκαλιδαγωγός, ὄν, ( ἀγκαλές, 
ἄγω) carrying an armful or bundie: ΟἹ 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be 
ing used of men. 

᾿Αγκαλιδηφορέω, and 6 γκαλιδοφο 
ρέω, ὥ,Ξ-εἀγκαλιδαγωγέω " from 

᾿Αγκαλιδοφόρος, ον, (φερω)ξε ἀγκα 
λιδαγωγός, 4. V. 

᾿Αγκαλίζομαι, f. -icowar Att. icd 
μαι, dep. mid..=dykdouat, Simon 
Amorg. 77, Mel. 23. 

᾿Αγκαλίς, ίδος, 7, in plur.=dyka@ 
Aat, arms, tonly in dat ἀγκωλίδεσ 
ovvt, Il. 18, 555; 22. 503.—II. an 
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armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. ‘Rom. 8. 

᾿Ανκάλισμα, atoc, τό, (ἀγκαλίζο- 
τὰ) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—Il. an 
embrace, Lyc. 308. 

*AyKadoc, ov, 6, an armful, bundle, 
H. Hom. Merc. 82. 

᾿Αγκάς, adv., into or in the arms, 
ayn. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρττειν, ἔχειν, 
ἔπ τ el. 14. 353, etc. (Prob. 
for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

se κειμαι, poet. for ἀνάκειμαι, 

ind, 


"ATKH,, ἧς, ἡ,»Ξεἀγκάλη, like κόγ- 
χη, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 113, 
372; cf. ἄγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for dvax., Soph. 
tFr. 68. 

᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος, 
a small valley, prob. |. Arist. H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. 

"AYKLOTPELA, ας, 
angling, Plat. Legg. 

᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 D: 
from 

᾿Αγκιστρεύω, f. -evow, tand dep. 
mid. -εὐομαιΐ. (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 

᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 

᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on a hook, Anth. tP. 6, 27. 

᾿Αγκιστροειδῆς, &¢, (ἄγκιστρον, εἷ- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 

ἼΛγκιστρον, OU, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. t2, 70t, etc.: the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 

*AVKLOTPOTOANC, OV; 0, (ἄγκιστρον, 
πωλέω) a seller of fish-hooks. 

᾿Αγκιστροφάγος, ον, ἰ ἄγκιστρον, 
ὁἄγεῖϊν) biting the hook, Arist. H. A. 
0 

᾿Αγκιστρόω, ὥ, ἴ.-ώσω, (ἄγκιστρον) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—II. to hcok, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 

᾿Αγκιστρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34,3, ὅ. ᾿ 

᾿Αγκιστρωτάς, 7, Ov, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10 


ἦ, (ἀγκιστρεύω) 
823 Ὁ. 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ)-. 

᾿Αγκοίνη, NC, ἦ, (ἀγκών) poet. for 
REM, the bent arm, used only in 
plur., ll. 14, 213, Od. 11, 261, ete.— 
II. metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, Gyk. πετραῖαι, GA- 
unc, λίνοιο, Anth. ΤΡ. 9, 3981, and 
Opp. fH. 3, 347; cf. ἀγκάλη. 

᾿Αγκομίζω, poet. for ἀνακ-, Pind. 
fP. 4, 15. 

᾿Αγκονίω, for ἀνακ-,---διακονίω, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

ἌΤ ΚΟΣ, coc, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm. ad 
H. Hom. Merc. 159f: hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
. talways in acc. pl. dyxeat, as II. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, ἄγ- 

Ὁ, Germ. eng. Hence come ἀγκάλη. 
ἀγκοίνη; ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus: ἄγκυρα : 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. 

"“Aykptotc, poet. for 
Aesch. tEum. 364. 

᾿Αγκρούομαι, poet. for dvaxpoto- 
rt Theccr. f4, κα! 

γκτήρ, ἦρος, ὃ, (ἄγχω) that which 
binds tight, Lat. fibula a@ means of 
closing wounds, Galen. Hence 
ee, OF -ἔζω, to bind with an 
ay«rna, ld.; and ; 


ἀνάκρισις, 
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᾿Αγκτηρι σμός, οὔ, ὃ, a binding with 
an ἀγκτήρ; 

᾿Αγκὕλεομαι, Ἱ-οὔμαι, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη, 4. ν. IL; 
hence in genl., to hurl, enly Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος “Epwe: 
from 

᾿Αγκύλη, nC, ἢ, (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent, hence the bent or hollaw 
hand, the right hand bent. for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 30t ; am’ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, etc.). 
—2.a knee bent by disease, Medic.—Il. 
t=Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqq. s. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28f:—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476.—III. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
I. T. 1377 (1408) :—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὶ ExovTect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string; aS a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but dyx. here also 
has more prob. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος, a sandal-thong, Alex. Ach. 
2 


"AYKVANTOS, ἢ, Ov, vert. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη L—IL as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, α javelin, Id. 
ἘῚ 12. 

᾿Αγκυλιδωτός, ὄν, having a loop for 
a handle, Hipp. 

ΤΑγκυλίζω, ( ἀγκύλη) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταβον, Anacr. 
ap. Ath. 427 D, but v. Bergk Anacr. 
Fr..52. 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
λη.---11. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

᾿Αγκυλῖς, idoc, 7, a hook, barb, Opp. 
(Opal al 

ΤΑγκυλίων, wvoc, ὃ, Ancylion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
909. 

᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
βλέφαρον) a cohesion of the eyelids, 
Medic. 

᾿Αγκεῦὔλόβουλος, ov, (ἀγκύλος, Bov- 
An) crafty, YTzetz. Hom. 144. 

’Ayxv16detpoc, ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630 

᾿Αγκύλόδους, οντος, ὃ, 7, (ἀγκύλος, 
ὀδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
ἅρπη: ὦ. Sm. 6, 218: barbed, {σίγυ- 
voc, Anth. P. 6, 176. 

᾿Αγκύλόεις, ecoa, ev, poet. for 
ἀγκύλος, Nonn. tD. 6, 21. 

Τ᾽ Αγκυλόκυκδλος, ov, (ἀγκύλος, κύ- 
kKio¢) curving, curling, οὔρη, Nonn. 
D. 35, 217. 

᾿Αγκυλόκωλος, ον, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

᾿Αγκῦλομήῆτης, ov Ep. ea, 6, ἡ,(ἀγκ- 
ὕλος, μῆτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. cf Κρόνος in Hom. fll. 
2, 205, 319; etc., Od. 21, 415+, and 
Hes. +Th. 19, 137: of Prome‘heus, 
Id. Op. 48. ᾿ 

᾿Αγκύλόμητις, toc ὃ, 7,= loreg., 
Nonn. 

᾿Αγκύλόπους, ὁ 7, -πενν, 15, gen. 
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-ποδος, (ἀγκί,λος, πους) with bent legs 
ἀγκ. δίφρος, the Rom. sella curslis 
Plut. Mar. 5. 

᾿Αγκύλος, 7, ον, (ἄγκος) crooked 
curved, rounded, 6. g. τόξα, Il. &, 209 
Od. 21, 264, ἅρμα, Il. 6, 39: also cf 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beakea 
head, Pind. P. 1, 15.—II. metapL.,— 
1, of style, craked, intricate, Luc. B:s 
Acc. 21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.—- 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdv. -λως, dyk. εἰρημένην, Dion. H 
de Thue. jud. 31, 11. [Ὁ] 

᾿Αγκῦὕλότοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξονῚ 
with crooked bow, 1]. 2, 848; 10, 428 

Pind. P. 1,151. 

. ᾿Αγκύὔλοχείλης, ov, ὃ, (ἀγκύλος 
χεῖλος) with hooked beak, αεἰετός, Od. 
19, 538, Il. 16, 428, ete. 

᾿Αγκῦυλοχήλης, ov, ὃ, (ἀγκύλος, 
χηλῇ) with crooked claws, Batr. 296. 

᾿Αγκὕύλόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀγκύλος) to 

crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 B: 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. 

᾿Αγκῦλῶνυξ, υχος, ὃ, 7, (ἀγκύλος 
ὄνυξ) with crooked claws. 

᾿Αγκύλωσις, EWC, 7, (ἀγκυλόω) as 
medic. term, stiffening of the joints, 
ae Aeg. ; or, of the eyelids, Galen 
[2 

᾿Αγκυλωτός, ή, 6v, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ἀγκύλη (signf. II.), ἀγκ. orova 
σματα, Eur. Bacch. 1197. 

“Aykipa, ac, 7, Lat. ancdra, an 
anchor, first in Theogn. +459+, and 
Pind., for in Hom. we hear only of 
evvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast aachor 
Pind. I. 6, 18, Hut. 7, 36, Aesch. Che. 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: ex’ ἀγκόραζ 
ἀποσαλεύειν Or ὁρμεῖν, to ride at ax 
chor, Dem. 1213, 24; and metapk., 
ἐπὶ δνοῖν ἀγκύόραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 ; Τοΐκων ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80 :—7 ἱερὰ ἄγκ., the sain an- 
chor of a ship which wes used in 
emergencies, Luc. Fug. 13+.— IL. 
generally, any hook, Theophr.—IlI. in 
Epich. p. 110,= αἰδοῖον. t(Root 
ayk-, cf. dyk-oc, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) 

t’Aykipa, ac, 7, Ancyra, a city ot 

Greater Phrygia, Strab.—2. the chiet 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now 
Angouri, Id.—3. a city of Ilyricum, 
Polyb. 28, 8, 11. 

᾿Αγκυρηβόλιον, ov, 76,=dyKupo 
βόλιον, tDemocr. (ap. Plut. 2, 495 ΕἸ 
Fr. Phys. 10; v. Lob. ad Phryn. p. 
644. 

᾿Αγκυρίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἄγκυρα! 
to hook, catch as with a fish-hook, Ar 
Eq. 262 ; where, however, others ex 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 
knee with his leg, cf. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax. 6. Ἢ 

᾿Αγκύριον, OV, τό, dim. from ἄγκυ 
pa, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 

10, Plut. 2, 564 Dt.—Il. τὰ ἀγκύρια, 
(sc. πεέσματανὺ anchor-cables, Diod. 14, 
73. [Ὁ] ΄ ν 

᾿Αγκυροβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄγκυρα; 
βάλλω) to cast anchor : In genl. to set 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 

᾿Αγκυροβόλιον. OV, τό, an anchor 
age, Democr 1p. Plut. 2,317 A: te 


ὅόλιον. 
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Αγκῦροειδής, ἔς, (ἀγκυρα, εἶδος) 
like an Behar, Galea. Adv. -δῶς. 

"AyKUpOUAAN, ἡς; ἢ; α kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. 

"AyKipovyia, ac, 7, (ἄγκυρα; ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
aic, When safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. 

᾿Αγκῦρωτός, H, ov, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 

Τ᾽ Αγκύωρ, opoc, ὃ, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Αγκών, Ovoc, ὁ, the bend or hellow 
Jf the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
til. 5, 582, ete. t° virac ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. 5, 76; ἐς ἀγκῶνα 
ποοςπτύσσεσθαι, Soph. Amt. 1237.— 
2. the elbow, Hom., ἱὀρθωθεὶς ἐπ’ ey- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, 11. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ’ 
. ἀγκῶνος δειπνεῖνϊ ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—II. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τείχεος, 
Il. 16, 702, cf. Hdt. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805 ; a promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 32t: a bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. 1637 Bt.—IIJ. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. 84 1. c.: in Plat. 
‘Com,) Pha. 4, however, it seems to 
Ὀοξεπαραγκάλισμα, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος, q. ν.) Hence 

᾿Αγκών, Gvoc, 7, Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
whe bend of the coast where it was 
puilt, Strab. p. 211. 

᾿Αγκωνίσκιον, ov, T6,=sq. Math. 
Fett. 

᾿Αγκωνίσκος,; ov, ὁ, dim. from dy- 
wav, LXX. 

᾿Αγκωνισμός, οὔ, ὃ, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, ἔς, ( εἶδος ) curve- 
shaped, curved. 

AyAaéGetpoc, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, ΗΠ. Hom. 18, 5. 

᾿Αγλαΐα, tac, Ion. -αἴη, net, 7, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
state, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in blur., vanities, Od. 17,244: in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Hq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

Τ᾽ Αγλαΐη, nc, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Il. 2, 672.—2. one of the 
uraces, Hes. Th. 909.—3. daughter 

€ Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f.iow Att. ζῶ: (ἀγλαός): 

‘o make splendid, adorn, τινά τινι, 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, ἱ Δελφὶς πέτρα 
τοῦτό Tol GyAdioevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tcf. Ath. 622 Cf-—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 

roud of it, delight im it, hence inf. 
uit., ἀγλαϊεῖσθαι, Il. 10, 331 (the 
ouly example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simor.. Amorg. 70; but also, ἀγλα- 
ils τ-θαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O. 1, 
22, tkouate AyAaiouévat, Lye. 1133. 

Τ᾽ Λγλαΐηφι, Ep. dat. for ἀγλαΐᾳ, 
a 6,959. 
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tAyAaic, idoc, 7, Aglais, fem. pr 
n., Ath. 415 A. 

"AyAdisua, atoc, τό, (ἀγλαΐζω) an 
ornament, honor, Aesch. Ag. 1312: cf 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
El. 325. [a] 

᾿Αγλαϊσμός, οὔ, 6, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 ἢ. 

᾿Αγλαϊστός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. Ἶ 

Τ᾽ Αγλαϊτάδας, a, ὃ, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2,11. 

Τ᾽ Αγλαΐων, wvoc, δ, Aglaion, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (4yAa- 
6¢, βότρυς) with splendid bunches, 
Nonn. Z ᾿ 

᾿Αγλαόγυιος, ον, (ἀγλαός, γυῖον 
beauliful-linbed. eB, Pad. IN 6: 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, δέν- 
Opov) with beautiful trees, Pind. O. 9,32, 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Δημή- 
τηρ, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

’AyAaoepyéc, bv, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

᾿Αγλαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Moicaz, Pind. Ὁ. 13, 136; cf. sq. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 
with beautiful seat, v. 1. for foreg. in 
Pind. N. 10, 1. 

᾿Αγλχαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, Kap- 
moc) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7, 115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
givers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
], (56),—though in Ed. 1. he wrote 
ἀγλαόκρᾶαᾶνος (xpyvn).—The sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious, 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, κοῦ- 
poc) rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind. O. 13, 5 

Τ᾽ Αγλαοκρέων, οντος, ὃ, (ἀγλαός, 
κρέων) Aglaocreon, a native οἵ Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις, toc, 6, ἢ, (ἀγλαός, 
Bae rare wisdom, Tryph. 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ov, (ἀγλαός, μορφή) 
of bento ΠΣ Voll: iL How Cee 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, etc. 

᾿Αγλαόπαις, aldoc, ὃ, ἣ»-- ἀγλαό- 
κουρος, Opp. H. 2, 41. 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος) beautifully veiled, Q. Sm. 11, 
240, : 

’"AyAabrnyve, v, gen. voc, (ἀγλαός, 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. TD. 
32, 80. 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub. in Hesych. 

᾿Αγλαοποιξω, ὥ, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, Tzetz. tHom. 418. 

7ATAAO’S, 7, ὄν, also ὅς, όν in 
Theogn. 979, Eur, Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., til. 2, 506, Od. 6, 
291, ll. 19, 385+; μηρία, Hes. tOp. 
3951 ; 787, Theogn. |. c., Simon. t44, 
11, etc. ; tclear, sparkling, ὕδωρ, Il. 2, 
307+; of men, famous, noble, tll. 2, 
736, 826, etc., Pind. O. 14, 9, 1.:6, 
90t- also c. dat. famous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαὸς, Il. 11, 3835. so too οἵ 
things, δῶρα, ἔργα, etc. TIL 1, 213, 
etc., Od. 10, 223f; and very freq. in 
Pind. Adv. -dc, Ar. Lys. 640.—It is 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets, 
tonce only in Soph., O. T. 152, and 
once only in Eur., And. 135. (Roc% 
-yah-, akin to ai-yA-n, ἀ-γάλ-λω, 
en? Germ. gl-anz, Eng gl-eam 
etc. 
Τ᾿ Αγλαός, οὔ, ὁ, Aglaus, masc. pr 
n., Anth. P. 7, 78; etc. 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly built, Or. Sib. 14, 125. 
᾿Αγλαότιμος, ov, (ἀγλαός, τιμῇ 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. 
᾿Αγλᾶοτρϊαίνης, ov, ὁ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, ἃ name 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in acc. 
᾿Αγλαοτρίαινἄᾶν, cf. Bockh Praef. p 
i) 


᾿Αγλαοφανῆς, ἔς, (ἀγλαός, φαῖνο 
μαι) of bright appearance, Eccl. 

"AyAaogapig, é¢, (ἀγλαός, φᾶρος, 
in a splendid robe, Or. Sib. 

᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ 
γος) splendidly shining, Maxim. 

We Ge nc, 7, Aglaopheme 
one ae Sirens ; fem. from 
᾿Αγλαόφημος, ov, (ayAaé 7 
of splendid ὑπαὶ ona ΤῊ. %, 1717 

᾿Αγλαόφοιτος, ον, (ἀγλαός, φοι- 
Taw) walking in splendour, Maxim. | 

᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, do 
τος) proud of one’s burden, Nonn. + 
7, 253. 

PAyAao0dév, ὥντος, ὁ, Aglaophon 
the name of two distinguished paint 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 E 
Gorg. 478 B. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῇ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus 
2: Τῇ, as pr.n.,=’AyAaog7u7, Schol, 
Ap. Rh. 4, 892. ea 

᾿Αγλαοφῶτις, Loc, 7,4 plant, he 
same as γλυκυσίδη, Ael. tN. A. «4 
24 : 


*AyAaupoc, ov,=ayAaéc, Nic. Th. 
441.—Il. 7 “AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, inelegantly, Ath, 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, toc, 7, pecul. poet 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, Grog, 6, 7, (ἀγλαός, Oy) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, ἔς, (a priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex. ΘΤ, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid., 
whence Zeune has received it for 
tatepmAc in Oec. 8, 3; super]. in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 21+ 
for ἀγλυκής, cf. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd., 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῆ θάλασσαν should prob. 
be read for ἀγλεύκην θ-. 

*“AyAnvoc, ov, (a priv., γλήνηλ 
without γλήνη, 1. 6. blind, Nonn. 

*Ayiic, dyAiboc, not so well ἀγλῖ 
foc (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., a head of garlic, which is 
made up of several cloves, Ar. l. ὦ 
Vesp. 680: cf. γέλγις. 

"Αγλισχρος, ον, not sticky, Hipp 

᾿Αγλύκής, ἐς.Ξε ἀγλευκῆς, q. Υ. 

"Αγλῦφος, ov, (a priv., γλύφω) un 
hewn. 

Τ᾽ Αγλώμᾶχος, ov, 0, Dor. for’Ay2a 
bu- (ayAaéc, μάχη) Aglomachus, 8 
Cyrenean, Hat. 4, 164. 

᾿Αγλωσσία, ac, ἡ Att. -ττέα, dumb 
ness, Kur. Alex. 13: from 

“Aydwcooc, ov, Att. -ττος, ov, (a 
priv., γλῶσσα) :—without tongue, ὁ 
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the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 
2.—II. tongueless, not glib of tongue, 
Lat. elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 
speaking a strange tonguz,=PapPapoc, 
Soph. Tr. 1060. 

7Ayua, atoc, τό, (ἄγνυμι) a frag- 
ment, Plut. Philop. 6. 

᾿ς ᾽Αγμός, οὔ, ὃ, (ἄγνυμι) α breakage, 
ΓΞ: of a bone, Hipp.—IlI. in plur., 
oken cliffs, crags, Elmsl. Bacch. 
1094: tef. Nic. Al. 391. 
ἔλγναμπτος, ov, (a priv., γνάμπτω) 
unbending, inflexible, Aesch. Pr. 163. 
ἤλγναπτος, ov, (α priv., γνάπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. ¢2, 691 Dt.—II. also, not 
cleansed. unwashed, Id. t2, 169 C. 

Eas ee ov, (α priv., γνάπτω)ΞΞ 
foreg., N. T. ἘΜ δίῃ. 9, 16. 

‘Ayveia, ac; 7, (ayvedw) purity, 
chastity, Soph. O. T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of reli- 
gious duties, Plat. Legg. 909 ἘΣ, etc.— 
II. in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. 

“Αγνευμα, ατος, τό, (ἁγνεύω) chaste 
conduct, chastity, Hur. El. 256. 

“Αγνευτήριον, ov, τό, a place of puri- 
fication or expiation, Eccl. 

‘AYVEUTLKOC, H, OV, preserving chas- 
tity, Opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1,1, 30.—II. act., purificatory, 
Philo: τὸ dyv., α sin-offering, Joseph. : 
from 

‘Ayveto, f. -evow, tpf. 7yvevxa, 
Dem. (ἁγνός), to consider as part of 
purity, make it a point of conscience, C. 
inf. ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
νειν, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: c. gen., Τἡγνευκέναι τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem. 618, 10.—II. act.,.=dyvilo, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 

᾿Αγνεών, ὥνος, 6, a place of purity, 
Clearch. ap. Ath. 515 F. 

+ Ayviddne, ov, 6, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

t'Ayviac, ov, ὃ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, 544. ; others in Dem., 
TIsae., etc. 

‘Ayvilw: f.-iow Att.-i6: (ἁγνός): 
—to make pure, to purify, cleanse, Soph. 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
καθαίρει * ὃ * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Et.—Il. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Fr. 119. 

ἤλγνιος, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. 42, 693 F. igi 

“Αγνίσμα, atoc, τό, (ayvivw) a 
means of purification, an atonement, 
φόνου, Aesch. Eum. 325. 

᾿Αγνισμός, οὔ, ὃ, (ayvilw) a purify- 
ing, expiation, Gyv. ποιεῖσθαι, Dion. 
Ei F3, 22! 

᾿Αγνιστήρίον, ov, τό, α place or 
means of purifying :---περιῤῥαντήριον, 
Math. Vett. 

᾿Αγνιστῆς, οὔ, 0, a purifier, like 
ἁγνίτης: 

᾿Αγνιστικός, ή, ὄν, ( ἁγνίζω ) --Ξ 
ἁγνευτικός Il. 

“Αγνίτης, ov, 6, (ἁγνίζω) a purifier, 
Geol ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read dyvitew 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
Eumen. ὃ 51. [1] 

tAyvddapoc, ov, ὃ, (ἁγνός, δῶρον) 
Hagnodorus, brother-in-law of Critias, 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, G, poet.esp. Ep. ἀγνοιέω: 
ἔ, -ἤσομαι, but also -ἥσω in Isocr., 
aud Dem : aor. ἠγνόησα, Ep. ἀγνοί- 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἠγνόηκα, Plat. 
Soph. 221 D+ :—(as if from *dyvooc 
=vo0c). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
Gyv., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ ἀγνοίησεν.--- 
Construct., usu. c. acc., to be ignorant 
of a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; ἀγν. τινά, not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
pers., like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 
B: sometimes c. part.,as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, ἀγν. πράττειν, Xen. An. 
7, 3, 38: tto err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
OTL...) Or c. part., [am not known to be 
doing a thing, Plat. thegg. 797 A, etc.t 
Hence 

"Ayvonua, ατος, τό, a fault of igno- 
rance, oversight, 'Theophr. 

᾿Αγνοητέον, vero. adj. from ἀγνοέω, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

’᾿Αγνοητικός, ἢ, Ov, (ἀγνοξω) erro- 
neous, mistaken, τὰ ἀγν. πράττειν, 
Arist. Eth. E. 7, 13, 3. 

τ ἀγνόθεμις, coc, ὁ, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. n., Plut. Alex. 
UU 

t'AyvdGeoc, ov, δ, (ἁγνός, θεός) 
Hagnotheus, masc. pr. n., Dion. H. 

*Ayvold, ας, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
tayvoia, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, etc.t.—lIl. 
=ayvonua, Dem. 1472, 8. [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. dvoza.]} 

’Ayvotéw, poet., esp. Ep., form for 
ayvoéw (q. ν.), Hom. 

"Ayvoinot. Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoéw: but Thiersch well 
alters it thus, ai κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....ἦξ 
κεν ἀγνοιῇσι,---50 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, ὁ,Ξεἄγνος. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 
12, 9, 4. 

᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making pure, \d. Arg. 38, 

᾿Αγνόρῦτος, ov, (ἁγνός, ῥέξω) pure- 

owing, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

‘Ayvéc, 7, Ov, (ἄζω, dyoc) :—strict- 
ly, wmpressed with ἅγος or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτῆ, Od. ; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., etc ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1, 41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. O. 3, 37, and Trag. ; 
and freq. in Att. prose.—II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς αἵμα- 
τος, Eur.; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayv. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, ἁγνὴ ἀπ᾽ ἀνδρός, Dem. 
1371, 23. Adv. -νῶς, H. Hom.. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

*Ayvoc, ov, 7 Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :-----λύγος. a tall tree 


5,7... and in Od 23, 95 we have-3 | like the willow, the branches of which 
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were strewed by matrons or the’ 
beds at the Thesmophoria, viter ag 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἁγνός, 4, 4v-)— 
II. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—-II1. 
a bud, Suid. 

᾿Αγνόστροφος, ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 

᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, τελέω 
worshipped in holy rites, Orph. Arg 
547. 

᾿Αγνότης, nToc, 7, (ἁγνός) purit 
chastity, N. T. t2 Cor. 6, 6. ‘aa 

Τ᾽ Αγνοῦ κέρας, gen. atoc, τό, ἃ 
promontory of Aegypt, Strab. 

PAyvoic, οὔντος, ὃ, Agnus an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem. ; adv 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν 
from Agnus, ’AyvovvTdde, to Agnus. 

Τ᾽ γνόφιλος, ov, ὃ, (ἁγνός. φίλος) 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 

ἔλγνυθες, wv, ai, stones hung to 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 B+; cf. Poll. 
7, 36, and v. sub λέα, κανών. 

*Ayviut, 3 dual ἄγνὕτον, 1]. 12, 
148: fut. dw: aor. 1 ξαξα, Ep. ἦξα, 
Hom. part. ἄξας, but also ἐάξας in 
Lys.: aor. pass. ἐάγην [v. sub fin.] 
perf. aya, lon. éjya. To break, snap, 
crush, shiver; and pass. c. pf. act. 
éaya, to be broken, to snap or go in 
pieces, both in Hom., Τἄγνυτον ὕλην 
Il. 12, 148; ἄγη ἔγχος, 16, 8017 ; esp. 
of ships and swords: dyvuTo ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Se. 
279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό 
ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελικομξνοιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, the bats 
bent back; but if πάλιν be joined 
with éeAx., the usu. signf. may ba 
kept, and so the Schol. explains it :-= 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, 1. 6 
winding vourse—Ayvout is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which sv.!1 remains in καυάξας, ν. 
sub κατάγνυμι : it rarely appears in 
prose, except in the compd. κατάγνυ- 
μι, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
ξας, tLys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
kates; 391, κατδ:γῆναι, etc., tHipp 
freq., οι. éFeayeic, Ap. Rh. 4, 16867. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. édya, Ion. énya: but & in aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep.: 
even Hom. however has ἐάγην, Il. 11, 
559, tin arsist, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. 5. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3,367, who prefers 
the form ἄγη or fayn with α.] 

᾿Αγνώδης, ec, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 

᾿Αγνωμονεύω,---54., Plut. de Frat. 

᾿Αγνωμονέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ἀγνώ- 
μῶν, to act without judgment or righ. 
feeling, act ignoranily or unfairly, Xen. 
Hell. 1, 7, 33: ἀγν. εἴς or πρός τίνα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin. ; also, περί τινα 
or τί, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 

᾿Αγνωμοσύνη, NC, 7], want of sense 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, tPlat. The- 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—2.tthought 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur 
pose, Hat. 6, 10, ete.; and sot sense- 
less pride, headstrong arrogance, 1d. 2 
172; 4, 93, etc.—-3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr 1266: aye τύχης 
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Lat. miyuitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4. in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2, 5, 6: from ; 
᾿Αγνώμων, OV, ονος, (ὦ PTIV., γνώ- 
un) twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι,. σίδηρος, Aeschin. 88, 377, 
wanting sense, judgment, or right feel- 
mg, tinconsiderate, Soph. Tr. 4791: ill- 
judging, senseless, Pind, O. 8,79, {περί 
τι, Plat. Legg. 700 Dt, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 

eeling, tunkind, tivi, Soph. O. C. 

ΟἹ; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής, lb. 2, 8, δ᾽; ἡ ayv., 
i. e. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
—-3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.— Adv. -όνως, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6, 3, 11, 
+{Dem. 25, 18. 

᾿Αγνώμων, OV, ονος, (a PriVv., γνώ- 
uwv 111) of horses, without the taeth 
that tell the age, Poll. 

t’Ayvov or “Ayvor, ὠνος, ὁ, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 

olis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 
Plut, Ath., οἷο. Hence 

t'Ayvovetog, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thue. 5,11. © 

Τ᾿Αγνωνίδης, ov, 6, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. 29. 

᾿Αγνώριστος, ov, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, 'Theophr. 

᾿Αγνώς, OTo¢, ὃ, ἡ, (@ priv., ye- 
yveokw, yvovat).—l, pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ὠλλῆλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Eur. lon 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῆ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; dyv. 
δόκησις, tfrom which no certain mean- 
wg can be gathered, vague,t Soph. O. 
JT. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν; a 
victory not unknown to fame, Pind. I. 
2, 49. — II. act., not knowing, ignorant, 
Scph., etc.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ayv. θηρῶν, Pind. P. 9, 103; ἀγνῶτες 
ἀλλήλων, Thuc. 3, 53. Hence 

᾿Αγνωσί, ας, 7, a not knowing, ig- 
norance, τινός, of a thing, Eur. Med. 
1204; 4,3 τὴν ἀλλήλων ἀγν., from 
not knowing ove another, Thuc. 8, 66. 
-- 1]. a being un«nown, obscurity, Plat. 
Menex. 23¢ L. 

"A YVOOOAOKE, V. Sq. 

᾿Αγνώσσω, = ἀγνοξω, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, etc., and prob. formed 
backward from the Hom. ἀγνώσ- 
cacke (Od. 23, 95), on the analogy 
of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95 
fin. writes this form ἀγνώσασκε (cf. 
ἀλλογνώσας), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor. 1 from ἀγνοέω. 

"AYVWOTOG, OV, {a PrIV., γεγνώσκω) 
also ἄγνωτος (q. V.), unknown, Hom., 
etc.; dyv. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it unexpected): unheard 
of, forgotten, like didnAoc, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπῇ. — 2. not to ‘be 
known, Od. 13, 191, 397: ἀγν. yAdo- 
ca, an unknown tongue, Thuc. 3, 94. 
—II. act. not knowing, ignorant of, c. 
gen., pevdéwr, Pind. O. 6, 113. Adv. 
τως. 

"Ayvotoc, ov, anuther form of 
foreg., used by Soph. O. T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. I. 

Αγξις, ἡ, (ἄγχω) @ throttling. 

᾿Αγογγυσία, ας, 7, (α priv., yoy- 
8 ) a@ not murmuring, patience, 

160]. 


᾿Αγόγγυστος. ον, (ἃ priv., γογγύζω) 
not murmuring, }ὰςΕ], 
᾿Αγοῆτευτος, ov, (a priv., yeyTEevo) 
nat to be Be ared by magic, not to be be- 
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guiled, Synes.—II. act. wethout guile : 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 

Τ᾽ Αγοίατο, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. , 

᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., youdiog ) 
without youdive or grinders: ἀγόμφιος 
αἰών, i.e. extreme old age, Diocles 
Incert. 1. 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., youddw) 
not nailed, unfastened. 

᾿Αγόνἄτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

᾿Αγονέω, ὥ. f. -ἤσω, to be ἄγονος or 
unfruitful, Theophr.; and 

’Ayovia, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: from 

“Ayovoc, ov, (a priv., yov7):—I. 
pass. unborn, Il. 3, 40, Τ τ. Phoen. 
1598.t—II. act. not producing, unfruit- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, The- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
D: τόκος ἄγονος, like βίος ἀβίωτος, 
travail twithout a birth,t when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητῆς, opp. to γόνιμος, Plut. 
12, 348 Bt. —2. left childless, ἄγ. yé- 
voc, Eur. H. F. 887. 

“Ayooc, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Aesch. Theb. 1063. 

᾿Αγορά, dc, 7: Ep. and Ion. dyopn, 
freq. in Hom. and Hdt. ( dyeipw) :— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλή), tll. 2, 53-93t, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl. as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by δῆμοι and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία : καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, ovva- 
yayeiv), to hold an assembly, opp. to 
λύειν wy., to dissolve it, Hom. Od. 
2, 69, cf. Il. 1, 305; 2, 808+. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ἀγορηνδε) καλέειν, 1]. 11, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 51t; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι; εἰς τὴν 
ἀγ. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—-This signf. is 
more freq. in Ep. than Att. — I. the 
place of assembly or market-place, Lat. 
forum, Hom. tas Il. 11, 807, Od. 6, 266 ; 
θεοῖς... ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. Tr. 372; πόλις ναοῖς 
...KQL ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2; 7 ay. ἦν év τῷ 
Bap. στρατεύματι, Xen. An. 1, 3, 
14; of ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id. 1, 2,18; cf. Ar. Eq. 181, 2937 : 
εἰς ἀγ. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
i.e. be a citizen, Lycurg. 148, 23; 
ἐν TH ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308,9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν TL, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;— also in plur., Od. 8, 
16. — III. all.that 1s transacted there, a 
speech, speaking, gift of speaking, ll. 2, 
370; also in plur., Od. 4, 818. —IV. 
things sold in the dyopd, esp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; toiTov, olvov, καὶ τὴν ἄλλον 
ayopav, Arist. Oec. 2, 8+: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14; 
Hell. 3, 4, 11; ef. 7 dy. παρεσκευά- 
σθη,, Thuc. 7, 401, dyopav παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινί, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, +Thuc. 
6, 50, Xen. An. 2, 3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6. 2? 31; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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Thuc. 6, 44: opp. to ἀγορὰν Exess 
χορ χρῆσθαι, to have supplies 
tXen. An. 7, 6, 17t.—V. sale, tay.(= 
τὴν ὠνήν), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν 
dv προὐτίθεις τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct. 19; dy. αὐτῶν (παρθέ 
VOV) τ ῦ ΕΠ ἢ NTO G Ael. tV. H. 4, 
1t.— VI. as a mark of time, ἀγορὰ ᾿ 
πλήθουσα, the forenoon, when Ne 

market-place was full, and the ordi- 
nary business was going on, Heind. 
Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυοῦ- 
σης, Hdt. 4,181; περὶ dy. πληθοῦ- 
σαν, Xen. An. 2, 1, 7, Τἀμφὶ ay. πλ., 
Ib. 1, 8, It; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 D : also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη, Hdt. 2, 173; 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went hore from 
market, Hdt. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII. applied as name of a town, 
as Forum in Latin, ΚΚεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10.— VI LuineA. Β. 
210, 9, Thessalian term for λιμήν. 


ay: ’ 

Tt Ayopd, dc, and Ion. -p7, ἧς. 7, 
Agora, a city of the Thracian Cher 
sonese, Hdt. 8, 50. 

’Ayopaaobe, 2 pl. ind. pres. for 
ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι. [ἀγδρὰᾶ 
σθξ, Il. 2, 337.] 

᾿Αγοράζω, f. -dow, to be in the ayo 
pd, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1, δ, 101, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to buy 
Sor one’s self, \b. 1,3, 14.—2. as a mark 
of idle fellows, to haunt the ἀγορά, 
lounge there, Ar. Eq. 1373; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thuc. 6, 51; cf. sq. IT. 2. 

’Ayopaiog, ον, talso o¢, a, ov, Paus, 
3, 11, 91, an, of, or belonging to the 
ἀγορά, Zeve ’Ayopaiog, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46: 
Ἑρμῆς ’Ay., as patron of traffic, Ar 
yg. 297; ty ᾿Αθηνᾶ ayooaia, Paus 
l. c.f; and generally, 9eul ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90. — II. of persons, fre- 

uenting the market, ὁ dy. ὄχλος, Xen. 
ell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, as a 
class of citizens, Ib. 4, 4, 10+:—- οἱ 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—l. hucksters, petty traffickers, retail 
dealers, Hdt. 1, 93. — 2. idlers or loun- 
gere, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 
Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 1 :—hence,—lIII. οἱ 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; ay. φιλία, 
Arist. Eth. N. 9, 13,6.—IV. generally, 
proper to the ἀγορά, suited to forensic 
speaking, business-like, etc., Plut. Per 
icl. 11:— ἡ ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα ), a 
court-day, Strab.; (in which signf 
some Gramm. write proparox. ἀγό 
patoc, as in most edd. of N. T.)—2. 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. -we, tPlut. C. Grac. 4, Anton, 24. 

PAyopaxpiros, ov, 6, (ἀγορώ, κρι- 
τός, κρίνω) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258.—2. a cele 
brated statuary and sculptor, Strab. 
9; Paus. 9, 34, 1, ete. 

PAyopavas, ακτος, ὁ, ( ἀγορὰ, 
ἄναξ) Agoranar, a dramatic poet οἱ 
Rhodes, Call. Ep. 53. [vy ---] 

᾿Αγορανομέω, @, f. -ἤσω, to be ay» 
ρανόμος, Diod. 120, 361, and Plut 
10 865. 5. 

᾿Αγορᾶνομία, ac, ἣ, the office of 
ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7, 12, 7. 

᾿Αγορανομικός, ἢ, 61, belonging to 
the dyooavouoc Or his office, Plat. Rep 
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42» 1). — II. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. 16, 95t, and Piut. +Pomp. 53. 
᾿Αγορανόμιον, ov, TO, the court of 
the dyopavoyoc, Plat. Legg. 917 E. 
᾿Αγορανόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
α clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
nuraber, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision cf 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 34+, v. Bockh P. E. 
i, 67.— IL to translate Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqq. 6, 90, and Piut. 
᾿Αγοράομαι, fut. -ἤσομαι, tEp. 
impf. 3 pl. ἠγορόωντοΐ, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, 1]. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
tharangue, Il. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf. to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in Il. 2, 337 
mnetri grat.; otherwise dy-] 

’Ayopdodw, Dor. for 
Pheocr. f15, 16. 

᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
io wish to buy, Lat. empturio. 

᾿Αγορᾶσία, ας, 7, (ἀγοράζω) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 

᾿Αγόρᾶσ!ς, εὡς, 7, = foreg., Plat. 
Sopii. 219 D, in plur. 

"Aydpacua, ατος, τό, (ἀγοράζω ) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, nerchandise, Dem. 
909, 27, etc. + hom 

᾿Αγορασμός, ov, ὃ, a ing, pur- 
Prem LXX, — 12. the thine fae 
chased, the purchase, Tov dy. τῆς OLTO- 
δοσίας, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, 0, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, 7, Ov, (ἀγοράζω) be 
longing to, fit for trafficking or trade, 
szammercial, Plat. Crat.408 A: ἡ -K7 
(55. τέχνη) commerce, trade, Id. {Soph. 
223 Ct. Adv. -κῶς. 

᾿Αγοραστός, 7, 6v, verb. adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Ayopatoc, ov, ὃ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
slas’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, α place for 
speaking, Inscr.: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -evow (adyopd):— to 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absol., 1]. 8, 542+; ἔπεα, 
ἀγοοὰς ἀγορεύειν, Hom. 11]. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: dy. τινί, th. 1, 
571+, or πρός τινα, Il.; κακόν τι Gy. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. g. Ar. 
. Plut. 102: φόβον δ᾽ ἀγ., to counsel to 
flight, 1]. 5, 252.—2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας ay., 
Il. 1, 3857, and so in aor. mid. ἀγορεύ- 
σασθαί τι, to have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
jects, to proclaim, show forth, δέρμα 
hy. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1751: 
to say, usu. in phrase, 6 νόμος ἀγο- 
oevet, the law says, Antipho 123, 16, 
Lys. 115, 6: tay. τινὶ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. 

᾿Αγορῇ, ἧς, 7, Ep. and Ion. for 
ὠγορά, Hom., and Hdt. Hence 

a ea adv., from the assembly 
ΟἹ market, Il. 2, 264, etc. 

᾿Αγορήνδε, adv., to the assembly or 
πο τες, ἘΠ. 1. 54. etc. 


ἀγοράζω, 
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Αγορητής, οὔ, ὃ, (ἀγοράομαι) a 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
Πυλίων ἀγορητής, ll. 1, 248, etc. 

᾿Αγορητύς, boc, 7, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Ion. form. 

*Ayopoc, 6,=tyopd, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. T. 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H. F. 412. 

᾿Αγός, οὔ, ὃ, (dyw ) a leader, chief, 
oft.in Il., always c. gen. ἐΚρητῶν, 
4, 265, etc.t ; also in Pind. N. 1, 77, 
Aesch., etc. [ἃ] 

“ATOX, εος, τό: Ion. ἄγος (v. sub 
fin.): — any matter of religious awe: 
hence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
ayoct.— Il. usu. a curse, pollution, 
guilt, such as must be exoviated, Lat. 
piaculum = μῦσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, Τἄγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017t; φεύγειν, Soph. Ant. 
256. —2. the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
ayoc ἐλαύνειν-- ἁγηλατεῖν, Thue. 1, 
126, --- 111. an expiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol. explains ἅγος in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, v. Herm. 84 1.{: 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. (The root 
appears alsoin ἄζομαι. Hence ἅγιος, 
ἁγνός: though most edd. write 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, 6, the flat of the hand, Il. 
11, 425, etc.; dy. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120.— IJ. in late Ep. for the arm,= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth, 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 

"ATPA, ac, ἢ, α catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph. Aj. 407 ; ἐέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp. 885:— metaph., ἄγραι 
ἄῦπνοι, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hdt. 2, 70.—JI. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.--IlI. “Aypa, 7, a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as αἱρέω, q. V.) 

ΤΑγραδάτης, ov, 0, Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
aypovoe, Call. Fr. 26. 

Τ᾽ Aypaiot, ων, ol, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,—=’Aya- 
pnvoi, Strab. 

᾿Αγραῖος, aia, «.::', (ἄγρα) :—of or 
belonging to the ch.ce, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6° ef. 
᾿Αγροτέρα. 

Τ᾿ Αγραῖος, ov, δ, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3. 

Τ᾽ Αγραΐς, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thue. 3, 111. 

᾿Αγραμμᾶτία, ΄ 57, want of learning, 
Kel. Vi Ἢ: 8;᾽: sows”) 

᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. illiteratus: esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; cf. Crit. 109 
Df, Rene ll ρα οἷ: Plat. Polit. 
295 A.—III. of animals, wnable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
2,2. 

᾿Αγραμμής, ἐς, (α priv., γραμμή) 
without line, not linear, Arist. de Lin. 

ἤλγραμμος, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ) with- 
out mark, counting nothing, Poll. 

t’Aypaoi, Gv, of, =’Aypaior 1, Po- 
lyb. 17, 5, 8. 
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ἼἌγραπτος, ov, (a priv., ces 
unwritten, “yp. νόμιμα, Soph. Ant 


454 ; cf. ἄγραφος. 

᾿Αγραυλέω, O, f. -fow, to he an 
ἄγραυλος, and so— TI. to live in tha 
country, Arist. Mirab. 1].—II. to livs 
out of doors, esp. to pass the night thera, 
Strab. p. 197. 

cee λῆς, ἐς;Ξεἄγραυλος, Ric. Th. 


"Aypaviia, ac, 7, the state of an 
ἄγραυλος, Dion. H. 

Τ᾿ Αγραυλίς, doc, 7, daughter or fe 
male descendant of Agraulus, Eur. lon 
23. 

ἔἤλγραυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwell 
ing im the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, 1]. 18, 162, Hes 
Th. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant 
3491 ; of things, rural, rustic, Hur. ΕΠ, 
342. 
T’Aypavioc, ov, 7, Agraulus, wifes 
of Cecrops, Apollod.—2. daurnter o 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 
᾿Αγραφίου γραφῇ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled before they had paid, 
Dem. 1378, 19. 

"Αγρἄφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit 
ten, μνήμη, Thuc. 2, 43; dyp. διαθη 
Kal, a verbal will, Plut.; ἄγραφα Aé 
γείν, to speak without book, Id.:-esp. 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — 1. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, our 
common law, Plat. Legg. 793 A, cf. 
omnino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2.— Il. not registered or recorded, ayp. 
πόλεις, Cities whose names do nat 
stand in a treaty, Thuc. 1, 40. 

“Aypet, v. sub ἀγρέω 11. 

"Aypetoc, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655, Hence 
᾿Αγρειοσύνη, ης, 7, clownishness : ΟἹ 
roaming wildly threugh the country 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 
“Aypelova, nc, 7, α harrow, rake, 
Anth. +P. 6, 297. 

"οὐ τίς ἐδος, ἧ. --- ἀγροιῶτις, 
ub. 


 "AYpeua, τό,:--ἄγρευμα, poet. 

᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, Td 
ἀγρ-Ξ-εἄγρα Ἡ, Auth. tP. 6, 224. 
᾿Αγρεμών, 6voc, ὃ, Aesch. Fr. 131 
ace. to Hesych.=Aayumdc or δόρυ. 
᾿Αγρεσία, ac, 7,= ὥγρα, Leon 
Tar. 19. 
᾿Αγρετεύω, f. -cw, to be an ἀγρέτης, 
Bockh Inscr i, p. 672. 
᾿Αγρέτης, ov, 6, a Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.=7yeuav, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. 
*Aypevya, ατος, τό, ( ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty, prey, 
whether game or fish, Eur. Bacch. 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: cf. dypa 
I]. — Il. a net, toil, Aesch. Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. Γ an 
᾿Αγρεύς, Ewe, 6, (ἀγρεύω) a hunter 
as Sock: of various gods, Pind. P. 9. 
115, Trag., etc. 
᾿Αγρεύσιμος, 7, ον, easy to catch. 
Αγρευσις, EWC, 7, @ catching. —TIi 
booty. ἊΝ 
ἈΑγρευτῆρ, ῆρος, 6,=Sq-, €0ci. 
οἵ, ἜΑ Dien. 218. ἢ 
᾿Αγρευτής, οὔ, ὁ. (ἀγρεύω) a hunter, 
like Speeds epith. of Apollo, Soph. 
O. C. 1091; also as adj., dyp. κῦνες 
hounds, Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος. 
Anth. tP. 7, 171t. Hence 
᾿Αγρευτικός, ἢ, Ov, of, skilled tm 
hunting, Xen. Hipparch. 4, 12. 

13 
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Αγρευτός, dv, caught, Opp. tH. 3, 
54lf: verb. adj. from 

’Aypevo, f. -evow, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hdt. 2, 
95; of war, ἀγρεύει Gvdpac, Soph. 
Fr. 498: metaph., to hunt after, thirst 
for, αἷμα, Eur. Bacch. 138; also in 
mid., Eur. 1. T. 1163. 

‘Aypéw, Aeol. collat. form of foreg., 
o take, lay hold of, c. acc., ἄγρει 0’ 
stvov ἐρυθρόν, Archil. 5, 3, cf. Sapph. 
ἢ, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
oly ἄγρει, as interj]..—dye, come ! 
zene on! ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
vtinv, Il, 5, 765: also ἀγρεῖτε, Od. 
20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— 
Tie word is more freq. in compds. 

“Aypn, ἧς» 7, lon. for ἄγρα. Hence 


᾿Αγρηθεν, adv., from ihe chase, Ap. 


Rh. 2, 938. 

"Aypnvov, ov, τό, strictly, a net: 
hence, a net-izke woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

᾿Αγριαίνω, f. -ἄνῶ :---Ἰ. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινί, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 
Caes. 38; and so in pass., of the sea, 
Diod. S. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio C. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾿Αγοιάμπελος, ov, 7, α wild vine, in 
good Greek ἀγρία ὥμπελος; and 
most such compds. of ἄγριος; as ἀγρι- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
ch Bic. are sia ieee Leo. gine 
381. 

Τ᾽ Αγοιᾶνες, wv, ol, the Agridnes, a 
Thracian race Cwelling on Haemus, 
Hat. 5, 16; cf. Arr. An. 1,1, 11; ete. 
Adj. ᾿Αγριανικύς, ἢ, Ov. 

PAyplavyc, ov, ὃ, the Agrianes, a 
river of Thrace, Hdt. 4, 90. 

᾿Αγριάς, ἀδος, ἡ Ξεἀγρία, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—IL as subst.,—dypidumedoc, 
A Bt 

᾿Αγριάω,Ξεἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2, 49 in Ep. part. ἀγριόωντα. 

’Aypidlov, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
a small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 17t. [1] 

᾿Αγριελαία, ac, ἢ, (ἄγριος, ἐλαία) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

᾿Αγριέλαιος, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., ἡ ἀγρι- 
£Aaloc,—dypltedaia, Theocr. 7, 18, 
and Tena 

Τ᾽ Αγρικόλας, ov poet. ao, 6, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

᾿Αγριμαῖος, a, ov, wild, opp. to nue- 
pes τὰ ἀγριμαῖα, wild animals, game, 
Ptolem. ap. Ath. 549 F. 

᾿Αγριμέλισσα, ης, 7, wild μέλισσα. 
᾿Αγριοαπίδιον,ου, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18. 37. 

᾿Αγριοβάλανος, ov, ἡ, wild βάλανο 

ΧΥΡ β C, OU; 7, β ς) 


᾿Αγριόβουλος, ον, (ἄγριος, βουλή) 
wild of purpose, Physiogn. ; 

*Ayplodairne, ov, ὁ, (dyptoc, dai- 
νυμαι) eating wild fruits, like βαλα- 
νηφάγος, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

᾿Αγριόεις, εσσα, EV,=typtoc, Nic. 
Al. 30, 617. 

᾿Αγριόθυμος, ov, (ἄγριος, θυμό 
weld of temper, Orph. H. 11, 4. τ 

ΤΑγρίοι, wy, ol, the Agrii, a people 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αγριοκώρδαμον, ov, τό, wild κάρ- 
δαμον, Galen. 

᾿Αγριοκοκκύμηλα, wr, τά, wild κοκ- 
κύμηλα, Diosc. 
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᾿Αγριοκρόμμνον, ov, τό, wild garlic. 

᾿Αγριοκύμενον, OV, τό, wild cummin. 
v 

᾿Αγριολάχἄνα,ων, τά. wild λάχανα, 
ΠΣ, 


᾿Αγριομἄλάχη, n¢, 7, wild mallow. 

᾿Αγοιόμηλα, wv, Ta, wild apples, 
Diosc. 

᾿Αγριόμορφος, ον, (ἄγριος, μορφή) 
wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

᾿Αγριομύρίκη, no, 7, wild μυρίκη, 
LxXX? [ez] 

᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
desperately foolish, Eccl. 

᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
ἀγριοπέτεινον, OV, TO, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη; NG, ἡ, (ἄγριος, Op) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, τό, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, ὁ,---ἁμαξουργός. 

᾿Αγριοποιέω, ὦ, to make wild : from 

᾿Αγριοποιός, Ov, (ἄγριος, ποιξω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

"Ayplopiyavos, ov, ὁ, wild dpiyavoc, 
Diosc. 

"Ayptopvidec, wv, al, (ἄγριος. ὄρ- 
vic) wild-fowl, Lob. Phryn. 382. 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 

“Ayptoc, ta, cov: also toc, cov, 1]. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι. Od. 9, 119: 
(ἀγρός) :—living in the fields or open 
aur, living wild :—hence,—l. wild, sav- 
age, of animals, 6. g. σῦς, αἶγες, ἄγρια 
πώντα, wild animals of all kinds, []. 
5, 52, Hdt., etc.; opp. to τεθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc.:—but,—Il. usn. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state:—1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1,199, etc.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, Il.; ἄγρια οἶδεν, Il. 24, 41; 
ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος, Il.; ἄγριος 
ἄτη, Il. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (88 rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 81 A : hence also 
= παιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10+; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 
Valck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, δουλεία, Plat. 
Rep. 564A; tdyp. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+ ; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, cf. Cels. 
5, 28, 16).—III. adv. -iwe, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. 
has 1, when the ult. is long also, Il. 
22, 313.] 

t’Ayptoc, ov. ὃ, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

᾿Αγριοσέλινον, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿Αγριοσίκυον, ov, τό, @ wild gourd 
or melon, Hipp. 

’AyplootagvAic, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 
grapes. 

Τ᾽ Αγριοσυκῆ, ἧς, 7, wild fig-tree, 
Horap. 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B. 

᾿Αγριότης, τος, 7, wildness, {fierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 7t ; 
of plants, Theophr.—II. usu. of men, 
in moral sense, fierceness, criuglty, Plat. 
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Symp. 197 D: fand pl. ai ev rags 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Vem. 808, 15. 

᾿Αγριοφάγοι, WV, οἱ, (ἄγριος, oa 
γεῖν) men who eat raw flesh and fruits, 
Ptolem. 

᾿Αγριόφαγρος, ov, ὃ, the wild φά- 
γοος, Opp. ter. 1, 140. a 

Αγριοφανής, ἔς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. 

᾿Αγριόφρων, ovoc, ὁ, 7, (ἄγοιος 
φρῆν) savage of mind, Eccl. 

᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 

᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνή 
with a wild, rough Hy igh ties 
βαρβαρόφωνος, Od. 8, 294. 

JAyploxnvaplov, ov, τό, (ἄγριος 
χῆν) a wild goose, Theophr. 

᾿Αγριόχοιρος, ov, 6, a wild swine 

᾿Αγριηψωρία, ac, 4, (ψώρα) an in 
veterate itch. 

᾿Αγριόω, ὥ, f. -ὥσω : (ἄγριος) —te 
make wild or savage, provoke, τινώ τινι; 
one against another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
plants, countries, etc., Theophr.; 
to τύπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. ἀγριαίνω. 

Τ᾽ Αγρίππης, ov and a, ὃ, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 

Τ᾿ Αγρίππειος, ov, of or belonging ta 
Agrippa, Joseph. 

Τ᾽ Αγριππίνη, nc, 7, Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329, [z) 

᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 155. 

᾿Αγριώνιος, Ov, ὁ, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24+: ’Aypidvia, τά, a 
festival in his honor at Crchomenus, 
ΤΩΣ τ 291 A, 299 F. 

Lyplwmoc, bv, (ἄγριος, Gy) wild 
looking, ὄμμα, Eur. if F. τις fas 
subst. τὸ ὀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression of his countenance 
Plut. Mar. 14. 

᾿Αγριωτός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
ἀγριόω, grown wild. 

᾿Αγροβάτης, ov, ὁ, (ἄγρος, Baiva) 
haunting the country, v. |. in Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [ἃ] 

᾿Αγροβόας, ov, ὃ, (Bodw) rudely 
shouting, Cratin. Incert. 36. 

᾿Αγροβότης, ov, 6, (ἀγρός, βόσκω) 
feeding in the field, dwelling in the 
country, aS ἀγρόνομος, Soph. Phiz. 
314 Kan έν eee 

᾿Αγρογείτων, ovoc, ὃ, (ἀγρός, 
των) α country neighbour, Plut. 
Maj. 25. 

᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, ὁ, (ἀγρός, didwpe) 
a giver of land.—ll. (ἄγρα) a giver of © 
booty, Anth. P. 6, 27. 

᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od, 13, 268, 

᾿Αγρόθὶ, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -evoouat, dep. 
mid., to be ἄγροικος. 

᾿Αγροικία, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, usu. in 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun- 
try, Plut. 2, 311 E, opp. to πόλις, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—IL. 
the character of an ἄγροικος, boorish- 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, etc. 

᾿Αγροικίζομαι, dep., like dypotkevo 
μαι, Plat. Theaet. 146 A. 

"AYPOLKLKOC, ἢ, OV, (pac ac) be 
longing to boors, boorish, Ath. 477 A. 

"AYPOLKOTUPPOVELOG, OV, ὃ; a rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

"Aypatkoc, ov. (ayp0¢, oikéw) of α 
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the country, dyp. βίος, Ar. Nub. 43, 
etc.: a countryman, clown, Id. 47.— 
tin pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
vhe Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, cf. 
γεωμόροι and Dict. Antiqq. 5. v. 
Geom.+; hence —2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; cf. 
Theophr. Ch. 8+: dyp. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. to γενναῖος, 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
—4. of land, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thuc. 3, 106.—II. adv. -κως, 
Plat. Phaedr. 268 Dt, Compar. -xo- 
τέρως, Id. Rep. 361 E; +Xen. Mem. 
3, 13, 1¢. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 
᾿Αγροικότονος, ov, (τόνος) of rustic 
tone, very dub. |. in Ar. Ach. 674. 
᾿Αγροιώτης, ov, tDor. -rac, a, Ar. 
Thes. 581, ὁ, poet. for dypdryc, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
τις, Ldoc, 7, Sapph. 23.—tIn pl.—= 
γεωμόροι, 4. v., and Schom. Ath. 
Assemb. p. 4f.—II. as adj. rustic, Anth. 
ΘΟ ΔΕ. 
᾿Αγροιωτικός, ἤ, Ov, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. 
Aypokyriov, ov, τό. (ἀγρός, κῆ- 
toc) afield kept κα garden, Strab. 545. 
’"Aypokous¢, ον, (ἀγρός, κομέω)Ὶ 
having the care of land: ὃ dyp., a land- 
steward, Joseph. 
᾿Αγρόμενος, Evy, Evov, Syncop. part. 
aor. mid. of ἀγείρω, assembled, Hom. 
᾿Αγρόνδε, adv., (ἀγρός to the coun- 
try, Od. t15, 3701 : also dypade. 
᾿Αγρονομία, ας, 7, the office of ἀγρο- 
»όμος. ; 
᾿Αγρόνομος, ov, and in Anth. 7, 
ὃν : (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
cemuiry, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, avAai, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: also=dyptoc, wild, ἀγρ. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: thAn dy. 
Opp. H. 1, 27t.—II. as subst., parox., 
ὃ ἀγρονόμος : (νέμω) :---ἃ magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim.s. v., et v.sub ὑλωρός. 
"ATPO’X, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, fll. 23, 
832T; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 2041; 
Thuc. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
vollect., of dypoi, Soph. O. T. 112, 
mur., etce.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22,47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
tat ἀγρόν or ἀγρούς, etc. :—pro- 
verb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
«λέως, 1. e. boorish. 
᾿Αγροσύνη, NC, 7 (ἄγρα) α catching, 
5.1. Ath. 284 A. 
᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
‘a Hom. always αἱ wild animals, ἡμί- 
ovo, 111. 2, 8521, σύες, 111, 2957, - 
got, t6, 133T, αἶγες, TOd. 17, 2957 ; so 
too Pind: tAéwv, N. 3, 81t: also, 
ἀγρότεοοι, or -pa alone, Theocr. 8, 
58.—12. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, ἀγροτέρων θεός, 
1. 6. Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (dyoa) fond 
va the chase, huntress, of a nymph, 
ind. P. 9, 10; metaph., μέριμνα 
ἀγρ., Id. O. 2, 100: hence,—2. as 
erop. n., 7 ’Aypotépa, Diana the 
wuantress, like “Aypa, ’Aypaia, Il. 21, 
»1; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
r. Eq. 660. 
Aj 007H0, ἤρος, δ,---ἀγρότης, Eur. 
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El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as adj., | 


rustic, Ib. 168. 

“Αὐρρότης; ov, ὃ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ?—2. as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
ἀγρότις, Ap. Rh. 2, 509; "Αρτεμις, 
Anth.—II. dub. l.in Aesch. Pers. 1002; 
cf. ἀγρέτης. 

᾿Αγροτικός, ἢ, όν, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. 

᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
¢Plan. 243. [Ὁ] 

᾿Αγρὕμένη, ne, 7, caught, Anth., P. 
7, 702. (As iffrom ἄγρυμι:--ἀγρεύω). 

᾿Αγρυξία, ac, ἡ, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. 

᾿Αγρυπνέω, O, f. -ἤσω, to be ἄγρυπ- 
voc, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
less night, Xen. Hell. 7, 2,19; ayo. 
τινί, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. znvigilare rei, Plut. 2, 337 
C; so, ἀγρ. εἴς τι tand ὑπέρ τινοςΐ, 

Hence 

᾿Αγρυπνητῆρ, ἤρος, 6==8q., +Ma- 
neth. 1, 81. 

᾿Αγρυπνητής, ov, ὃ, α watcher. 
Hence 

᾿Αγρυπνητικός, ἢ, ὄν, wakeful, 
Diod., Ἰχῆνες, Plut. Cam. 27. 

᾿Αγρυπνία, ac, 7, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [1 once, 
Opp. Cyn. 3, 511.] From 

"Αἀγρυπνος, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp., Plat. +Rep. 404 At, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
II. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [dyptmvo¢g as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 

᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
of sleepless nature, making sleepless, 
Hipp. 

ΤΆγρων, ὠνος, ὃ, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω,Ξεἀγρεύω, ayp. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5,53 ; later also ἀγρώσσομαι 
as dep.,!tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. 

᾿Αγρώστης, ov, δ,-εἀγρότης, Soph. 
Fr. 83, Eur. H. F. B77 TL a hunter, 
tAp. Rh. 4, 175+: hence fem. dypé- 
OTLC, ἰδος, 7, aS name of a hound, Si- 
mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for ἄγροι- 
koc, name of a play of Epicharm., 
+Ath. 120 C. 

"Aypwotic, toc and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς ἄγρ., Theocr. 13, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. 

᾿Αγρώστωρ, ορος, ὁ;,Ξεἀγρώστης, 
Nic. Al. 473, ᾿ Ms 

, ᾿Αγρωτῆρ, pos, ὃ, f. ἀγρώτειρα;-:- 
ὠγροτής. 

᾿Αγρώτης, ov, ὁ,Ξεἀγρότης, ν. 1. 
Theocr. 25, 51.—2. as ad}., of the field, 
twild, θῆρες, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, ἄς, 7, a way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 391+; etc.: also, a public 
place, Hom. fll. 20, 2547+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
Ο. C. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (ἀγυιᾶ, ex- 
cept in Il. 20, 254, where it is written 
proparox. dywd.] Hence 
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᾿Αγυιαῖος, aia, aiov, of she strects 
Soph. Fr. 211. 

᾿Αγυιάτης, ov, ὁ.-- Αγυ:εύς, Aesch, 
Ag. 1081,in vocat Αγυιῶτα. [ἀγυιᾶ-, 

᾿Αγυιᾶτις, Loc. 7, fem. from foreg. 
ike κωμῆτις, tdwelling in the same 
street}, a neighbour, Pind. P. 11, 2.— 
Il. as adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι, the 
worship of Apollo Agyieus, Kur, Ion 

᾿Αγυιεύς, Ewe, 6, (4yvia) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Hur. Phoen. 631.—2. a 
pointed pillar, set wp as his statue ov 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miller Dor. 
2, 6 ὁ 5t: hence, κνισᾶν ᾿Αγυιᾶς 
(ace. pl. for ’Ayuséac), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, ν. κνι- 
oadwt: cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

᾿Αγυιοπλαστέω, ὥ, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

ἴΑγυιος, ov, (a priv., yuiov) without 
limbs, weak in limb, Hipp. 

TAyvada, no, 7, Agylla, a city of 
Etruria called also Caere, Strab., 
hence 

PAyvaAdaioc, a, ov, of Agylla, Agyl 
léan, Hat. 1, 167. 

᾿Αγυμνἄσία, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1,38t,untrained, Xen.?; ἀγ. τῷ σώμα- 
τι, Plut.tArat. 477.--. unpractised, Tt 
voc, In a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἴς or πρός τι, Plat. tRep. 816 
At.——3. unharassed, Soph. Tr. 1083; 
ay. πόνοις φρένας, Eur. Dict. 5.—IL. 
adv. -τως, ay. ἔχειν πρός τι, Ken. 
Mem. 2, 1, 6. 

᾿Αγύναιξ, arkoc, ὃ, (a Priv, γυνῇ 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

Τ᾽ Αγύναιος, ov, 6,=foreg., Dio C 
56, 1 

t’Ayvvoc, ov, δ,Ξ-ε- ἀγύναιξ, Ar. Fr 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Dioc. 
S. 1, 4; hence adj. ᾿Αγυριναῖος, a, 
ov, Id. 

"Αγύρις, toc, 7, Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, ay. 
ἀνδρῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, 1], 
16, 661; 24, 141; also in Eur. I. A. 
753. (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
ἃ] ; 
; ἤΑγυρμα, ατος, τό, a collection, A. B 

᾿Αγυρμός, ov, ὃ, a collecting , begging 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : ν. ayet 
pw, ἀγύρτης.---11]. tan assemblage, coun 
cil, τῶν ἀγρίων ay. ἐγεγόνει ζῴων 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, ἢς, ἡ»ε-εἄγυρις, V. Ἰ. 
for ἀγερμοσύνη. 

Τ᾽ Αγύῤῥιος, ov, 6, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4, 
8, 31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, f. -dow, (ἀγύρτης) te 
coliect by begging, xonuata, Od. 19, 
284. 

᾿Αγυρτεία, ac, 7, begging : from 

᾿Αγυρτέω, ©, to be an ἀγύρτης. te beg. 

᾿Αγυρτήρ, ἦρος, 3,=Sq., tManetk. 

, 218. 
᾿Αγύρτης, ov, ὃ: (ἀγείρω) ON1g., ἃ 
gatherer, collector, tesp., ὦ begging 
priest of Cybele, Μητοὺς ὧγ.» Anth 
P. 6, 218, Τάλλοις ay., Babrius Fr 
2 Lewist, (cf. untpayiptnc): hence 
usu., @ beggar, vagabond, Kur. Rhes. 
503, 715; a fortune-teller, juggler, 

uack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat. 

ep. 364 B: tay. καὶ μάντεις, Plut 
Mar. 42t. Hence 
᾿Αγυρτικός, ἢ, Ov, fit for andor 


ATX] 
segabond, ay. μάντις, Plut. Lyc. 23. 
Adv, -κῶς. 
᾽Λγυρτύς, 7, ov, verb. adj. of ἀγεί- 
pu), got by begging. 

᾿Αγύρτρια, ac, 7, fem. from ἀγυρ- 
rip, Aesch. Ag. 1273; ef. ἀγύρτης. 

᾿Αγυρτώ One, ες, (εἶδος) like an ἀγύρ- 
τῆς, Eccl. 

f’Ayy-, poetic comp. for dvay- ; 
worls nov found under this head 
must be sought under the ordinary 
tim, 

᾿λγχάζω, poet. for dvaydcouat, to 
ere, Soph. Ir. 800. 

PAyyaAdw, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rh. 2, 585. 

Τ᾿ Αγχάρης, ove, ὃ, Anchares, a Per- 
ajan, Aesch. Pers. 995. [ἃ 

᾿Αγχάσκω, poet. for ἀναχάσκω, 
Pherecr. Incert. 22. 

ἴἼΛγχαυρος, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the morning air, ἄγχ. νύξ, the end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. 

᾿Αγχέμαχος, OV, (ἄγχι, μάχομαι) 
fighting hand to hand, Μυσῶν τ’ 
ἀγχεμάχων, Il. 13,5; ayy. ἑτάροισιν, 
16, 248; Aoxpoi, Hes. Sc. Here. 257: 
ayy. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
Cyr. 1,2, 13. Adv. -χως. 

Τ᾽ Αγ χεσμός, οὔ, 0, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 
1, 32, 2. 

᾿Αγχήρης;, ες,(ἄγχι, ἄρω) close-fitted, 
near, Soph. Fr. 6. 

“AT XI,=tyyde, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 
tll, 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freg. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, fll. 
10, 161 ; 11, 666f, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117; tand so in 
somp., τείχεος dooov ἧσαν, Il. 22, 
41: also freq. c. dat., which always 
gves before ἄγχι, and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on tine verb, cf. Il. 15, 5701, 6, 405: 
not freq.in Trag., and always c. gen. 
lJ, in Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, neat, soon, but needlessly.— 
Ill. like ἄγχεστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—IV. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
τ των cf. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος. 
i 

ῬΑγχιάλεια, a¢,7, poct.=’AyyidAn 
-, Dion. P. 875. 

Τ᾽ Αγχιάλη, ne, 7, (=sq. Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
alother in Thrace on the Pontus, Id. 
p. 319.—II. fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
1130. 

᾿Αγχίαλος, ov, also 7, ον in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, dAc):—near the 
ea, of cities, tI]. 2, 640, 097} : also of 
tslands, near the mainland, as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aeseh. Pers. 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 
Aoc. 

Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. ovo, 6, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, 1]. 5, 609. 
—2, king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 

᾿λγχιβὰθής, ἔς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα, 
Od. 5, 413; cf. Plat. Οὐ]. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; Τἠὼν ayy., Opp. H. 5, 
6]; αἰγιαλοί, Ath. 358 B. 

᾿Αγχιβᾶτέω, @, to step up to, stand 
by : fror 

᾿Αγχιβάτης, ov, ὃ, (ἄγχε, Baive) 
one that comes near. 


Αγχιβαφής, ἐς, (ἀγχι, βάπτω) near 
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sinking, Nonn. +D. 15, 3, for vh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 
᾿Αγχίγᾶμος, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. tD. 5, 572. 
᾿Αγχίγειος, ov, (ἄγχι, γῆ.) near 
land, v. 1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215. 
᾿Αγχιγείτων, ov, gen. ονος, (ἄγχι, 
eiTwv ) near, neighbouring, Aesch. 
ers. B86. 

᾿Αγχίγῦος, ov, (ἄγχι, yba) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: tnear land, 
ἀγχ. ναῦται, Nonn. Ὦ. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, tPoll. 

vt 
᾿Αγχιθᾶνής, ἔς, (ἄγχι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) near dying, Nonn. 

᾿Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. e. like them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syr. 
31. 

᾿Αγχίθρονος, ov, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, Norn. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ayy, θύρα) near 
the door, neighbouring, ‘Theogn. 302 ; 
tayy. ναίοισα, Theocr. 2, 71. 

Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
θος) near the way, Nonn. tD. 40, 328, 
488. 

᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
near the cliffs or coast, Αἴγυπτος, 
Pind. Fr. 50. 

᾿Αγχίλωψ, ὠπος, 6, a sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 

᾿Αγχιμᾶχητῆς, οὔ, δ,---ἀγχέμαχος, 
Il. 2, 604. 

᾿Αγχίμἄᾶχος, ov, later form of ἀγχέ- 
payoc, Lob. Phryn. 685. 

᾿Αγχιμολέω, ὥ, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426; and 

Τ᾽ Αγχιμόλιος, ov, ὁ, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 

᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχι, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes. ; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or stand near, 1]. 4, 
529, Od. 8, 300, etc. ; tHes. Sc. Herc. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, 1]. 4, 529; etc., cf. ἄγχι 1.1: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, 1]. 24, 352 :—dayvyi- 
μολον δὲ μετ’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken cf time). Cf. dyye 1], 
and ἄγχιστος Il. 

ΤΑγχίμολος, ov, ὁ, Anchimolus, 
masc. pr. n., Ath. 44 C. 

ΓΛΑγχίμος, ov, (ἄγχι) = πλησίος, 
Eur. Incert. 188, 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. 

Τ᾽ Αγχινόη, ne, 7, Anchinoé, daugh- 
ter oh Nilus, and wife of Belus, 
Apollod., cf. ᾿Αγχιῤῥόη. 

᾿Αγχίνοια, ac, 7, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from 

᾿Αγχίνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 3t: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, etc. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

ΤΑγχίος, ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. 

᾿Αγχίπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(ἄγχι, mAovc):—near by sea, ἀγχ. 
πόρος, α short voyage, Kur. I. T. 
1325. 

’"Ayvimodtc, ewe, 6, 7, poet. ἀγχί- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
dwelling in the land,”Apnc¢, Soph. Ant. 
970. 

᾿Αγχίπορος, ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες. 
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Anth. P. 10, 64: tin. gen) , near, dyy 
ἄστεος, Nona. 

᾿Αγχίπους, 6, ἣ, πουν, τό, (ἄγχι, 
πούς) near with the foot, near, Lyc, 
318. 

᾿Αγχίπτολις, εως, ὃ, 7, poet. for 
ἀγχίπολις, Aesch. heb, 501, Soph. 
Ant. 970. 

PAyytpbon, ne, 7, Anchirrhoé, sub 
stit. by Heyne for ’Ayyivdy in Apo} 
lod. 2, 1, 4. 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -bouc, ovr, 
(ἄγχι, ῥέω) flowing near, Ap. Rh. 2, 
367. 


Τ᾽ Αγχίσης, Dor. -cac, ov Ep. ac 
and ew, 6, Anchises, a Trojan prince 
father of Aeneas, 1]. 2, 819; 5, 313” 
H. Ven. 53, etc.—2. a Greek οἱ 
Sicyon, Il. 23, 296.—Others in Dion 
H.; etc. [7] ‘Hence 

Τ᾽ Αγχϊσιάδης, ov, 6, son or descend 
ant of Anchises (1), 1. e. Aeneas, 1]. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [ad] 

᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορά, σπεῖ 
pw) near of kin, ayy. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 146. 

"Ayyeora, superl. of ἄγχι, very near, 
Hom. ; v..sub ἄγχιστος. 

"AYXLOTELA, AC, 1), (ἀγχιστεύω) near 
ness of kin, Plat. Legg. 924 D.—I] 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. Av. 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. ; ᾿ 

᾿Αγχιστεῖον, ov, 70,—foreg., in 
Supa aint 174, in plur. 

᾿Αγχιστεύς, Ewe, ὃ, the next of kin, 
Hdt. 5, 80; ἐσυγγενὴς dyyx., in Luc. 
Tim. 511: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. dyytoreia. Hence 

᾿Αγχιστεύω, f.-evow, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro. 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
Isae. 84, 28 ; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LX X.+: me- 
taph. dyy. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. 

᾿Αγχιστήρ, ἦρος, ὃ, poet. for ἀγχι 
στεύς: metaph., an accessory or ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. ‘Tr. 256. 

᾿Αγχιστικός, ἤ, Ov, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 

᾿Αγχιστίνδην, adv., according {2 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 

᾿Αγχιστῖνος, évn, ἵνον, poet. length 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνον 
ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
v. 1. ἀγχηστῖνοι, cf. Spitzn. 1]. 5 
14]. 

ἴλγχιστος, ov, super]. of ἄγχι, next 
or nearest: as adj. first in Pind. tP 
9, 114t, and Trag., tas Aesch. Ag 
256, Soph. O. T. 9191, ἄγχ. γένει 
nearest of kin, tEur. Tro. 48, and se 
without γένει, Soph. El. 1105t: for ἡ 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od 
5, 280), Or more usu. ἄγχιστα, as 
adv. (ll. 20, 18, etc.): the latter esp 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od. 
13, 80; ἄγχιστα éioxw, Od. 6, 152, 
ἄγχιστα ἐῴκει, Tl. 2, 58t, etc.: οἱ 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79 
freq. c. gen., as, ayy. οἰκεῖν τινος 
Hdt. 1, 134.—IlI. of time, ὁ dye 
ἀποθανών, he who died Jast, Hat. 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, oTp&dw) 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροφοι 
μεταβολή, the sudden change, Thuc. 
2, 53; ἀγχίστοοφα βουλεύεσθαι, ta 
change one’s mind suddenly, ΝΥ 6551}, 
Hdt. 7, 13, Schaf. Dion. Comp.. p 
300.—II. in rhetor. writers, as Her- 
mog., closely connected with what ves 
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pefore or follows.—III. adv. 
Longin. +22, 1. 
᾿Αγγιτέλεστος, ον, (ὦγγι; TE*4w) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής. éc, (ἄγχι, veAO¢) near 
an end, σελήνη, Nonn. 110. 40, 314. 
᾿Αγχιτέρμων, OV, ZEN. ονος, (ἄγχι; 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί, Eur. Rhes. 426: 
¢rivoc, Lyc. 1130+... Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. 10, 7. 
᾿Αγχίτοκος, ov, (ἄγχι, τόκος) near 
the fis ὠδῖνες, ΠΕ 58 ; ἸΣατύ- 
oav, Anth. P..7, oh 
᾿Αγχιφᾶνήῆς, éc, (ἄγχι, φαίνομαι 
pulled ee. Nonn. Ay 29, 29. 
᾿Αγζίφυτος, ον, (ἄγχι, OVW) planted 
vear, Nonn. TD. 3, 152. 

᾿Αγχίων, Lov, gen. ovoe, nearer, 
compar. of ἄγχι; only in E. M. 

᾿Αγχοάδην, adv. (yéouar) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 

Τ᾽ Αγχόη;, Ns ἢ» (ἀναχέομαι) An- 
choé, a swampy region in Boeotia, 
Strab. p. 406. 

᾿Αγχόθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at hand, Hdt. 4, 31, tLuc. de dea 
Syr. 28t; opp. to πόῤῥωθεν. 

᾽Αγχόθι, adv.,=ayyxod, ἄγχι, near, 
e. gen., il. 14, 412, Od. 13, 103. 

᾿Αγχονάω, O, f. -now, (ἀγχόνη) to 
strangle. 

᾿Αγχόνειος, eia, elov, Vv. |. 
ἀγχόνιος. : 

᾿Αγχόνη, NG, 7, (ἄγχω) α throtiling, 
strangling, hanging: ‘Vrag. phrases ; 
-π-τέρμα ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746 ; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, worse than 
hanging, ti. e. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt{, Soph. 
O. T. 1374; τόδ᾽ ἀγχόνης πέλας, ’tis 
nizh as.bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βῥαχίονος ἀγχόναισιν, 
Eur. H. F. 154, ἐν ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη καὶ Av- 
πη, Aeschin. 33,18; ἀγχ. dv γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—ll. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. Hence 

᾿Αγχονίζω, to strangle. 

᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 

᾿Αγχόνιος, ia, Lov, (ἄγχω) fit for 
δ τ ον βρόχος, ΕΝ ΤΣ Hel 686 ; 
tdeou6c, Nonn. D. 21, 31. 

᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. 

_ “Ayxopog, ov, (ἄγχι, ὅρος) border- 
ing. 

᾿Αγχόσε, adv., coming near, tApoll. 
Dysc. 

᾿Αγχότατος, ἄτη, ατον, superl. of 
ἄγχι, nearest, next, Hur. Pel. 2:— 
usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
2, 169; 4. 35f: of dyy. προζήκοντες, 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: dyy. 
τινος, very near, 1. Θ. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also c. dat., 
» 7, 91:—so too ἀγχότατα, Hdt. 7, 

᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
eric, nearer, c. gen., Hdt. 7, 


for 


ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 

om.; usu. absol., twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9,95, Hdt. 3, 85; but οἴ, ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότεοος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, qg.v. (The form ἄγχος, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence évayyoc, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ango, Germ. eng, engen.) 

z 


POC, | 


Alka 

t’Ayxovpos, ov, ὃ, Anchurus, 0.1 Οἱ 
Midas, Plut. 

Ἴλγχουρος, ov, Ion. for ἄγχορος, 
bordering, tayx. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 
urph. Arg. 122, τινός, Lyc. 418. 

"Ayxovoa, 7, Att. éyyovoa, (ftthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar. l.c.¢ Hence 

᾿Αγχουσίζομαι, aS mid., to use 
rouge. 

“AT XQ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, ἄγχε μιν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, 1]. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. tN. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 
ἄγχοντες καὶ τύπτοντες THY γραῦν, 
Dem. 1157, 8, cf. 406, δΓ ; metaph. 
tto torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 
p. 8. (Prob. from the same -root as 
ἀγχοῦ, 4. V.) 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, ( ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ayy. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thuc. 3, 49; dyy. μάχη, a doubtful 
battle, Id. 4, 134; {νίκη ayy., Plut. 
Oth. 131. Adv. -λως, also -Aa, ἀγχώ- 
μαλα ναυμαχεῖν, Thue. 7, 71, tand 
ἀγχωμώλως ναυμαχεῖν, Luc. Ver. 

ist. 2, 371, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

VAR OS feace Dor. ἀξῶ: aor 2 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 7éa, tBatr. 115+; inf. ἀξέμεν or 
-ἔμεναι in Il. +24, 663, part. ἄξας, 
Batr. 119t, very rare in Att., tthough 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt. 1, 190, Thuc. 2, 97; 
8, 25, dub. 1]. v. Dind. and Poppo ad 
1. ; and cf.t Valck. Hdt. 5, 34; perf. 
7a, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
Mem. 4, 2, 8, Dem., etc.t, later dyn- 
οχα; Which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
avivobe 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hdt. 2, 
158; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, 10t; fut. pass. & Gicdude but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 
pat in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs Kthner ὁ 364, obs.t 

1. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as ἰδῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτά- 
ροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Il. 23, 512t; ἄγ. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Ii. 2, 834; 9, 594:— usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder (where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in 1]. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose ; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hdt. 1, 88; 3, 39; c. acc. loci, 
φέρειν καὶ ἄγειν τὴν Βιθυνέδα, Xen. 
Hell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 
ferre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν sometimes means simply 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν μῆτε ἄγειν), cf. Legg. 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. B. C. 2, 25 :—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before ἃ 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose; also absol. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, 1]. 2, 558, cf. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or wn, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι, cf. Hat. 1, 
70: ay. τινί τ’, Hom.—Il. to lead to- 
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wards a point, μοῖρα ἄγεν θανατοιῶ 
τέλοςδε, 1}. 13, 602, also c. inf., ἄγει 
θανεῖν, leads to death. Eur. Hec. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on a 
way, tye (αὐτὸ, 1. 6. TO στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Μέγαρα, Xen. Hell. 4, 4, 137: 
also, ὁδὸς ἄγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, tSoph. Ο. T. 734+, Plat. 
tRep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, 
λαόν, ll. 10, 79; λυκίων μέγα ἔθνος, 
12, 330; ἄγ. λόχον, Aesch. ‘heb. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pind., 
Hdt., etc.: dy. τὴν moAureiav,te conduct 
the government, Thuc. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, ka 

λῶς or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 D, οἱἷς.--- 11]. to draw out in length, 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, 7xTa ἡ διῶρυξ, 
Hdt. 2, 158, cf. Thuc. 6, 100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς: the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—1V. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτῆν, τὰ ’OAvuTua, etc., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, ἄγ. eiph- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, etc.’ 
hence very freq. c. acc., as a peri 

phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. wéA€ 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) in expressing ἃ con- 
tinuous state: as, γέλωτ᾽ ἄγειν, to 
keep laug»ing, Sopn. Aj. 382. so ot 
time, δέκατον ἔτος ay., etc., devrmum 
annum agere--V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, cvrsider, ἐν τιμῇ ἀγξι» 
or ἄγεσθαι, περὶ τ-λείστου ἄγειν, ἐν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172; 9, 7, etc.; θεὰν ἄγ. τινά, ἃ, 

αἰδοῦς or διὰ τιμῆς dy’, etc., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; aan’ οὐδὲν ἄγ. 
Soph. Ant. 35: also wivh adverbs, 

δυςφόρως ay., to think ins ifferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν 

Plat., etc. — VI. to weigh so much 

ἄγειν μνῶν, τριακοσίους δαρείτους 

etc., to weigh a mina, 300 darics, vtc., 
Dem. 617, 21; 741, 7, where the acc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. 

B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
χρυσόν TE καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
θαι, Od. 10, 35; ἄγεσθαι γυναῖκα, 
Lat. wxorem ducere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, dy. γυ- 
ναῖκα ἐς oikov, Hat. 1, 59, etc. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, Il. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracl. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4, 10, Valck. 
Hdt. 1, 34, etc.; δῶρον ἄγεσθαι, te 
take to one’s self a gift, Vaick. The 
ecr. 1,115; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. e., te 
utter, 1]. 14,91; ἀγεσθαί τι ἐς χεῖ- 
pac, to take a thing into one’s hands, 
and so to take upon one’s self, under 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 

tAyo for ἃ ἐγώ. 

’"Aywyaioc, ov, (ἀγωγῆ) fit for lead 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34, 

᾿Αγωγεύς, ἕως, ὃ, (ἄγω) α leo ter 
one that draws or drags, Hat. 2, 178. 
—2. one who brings to judgment, an ac 
cuser.—ll. that by which one leads = 

1% 
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typ, α leash, rein, Soph. Fr. 801, 

en. Equestr. 6, 5. 

᾿Αγωγή, ἧς, ἡ» (dy) α leading, car- 
rying from one place to another, esp. 
a carrying away or off, Soph. O. C. 
662: also intranms., ὦ guing away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing tc or in, 
Aesch. Ag. 1263: ἡ ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
ay - your bringing us before the coun- 
cil, Thuc 5, 85.—IL. a leading towards 
a point, conducting, guiding, 6. g. ἵπ- 
πον, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the 
course or tendency of a thing, 6. g. Tou 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A.—2. the leading of ar army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness, Polyb. 3, 8, 5.—3. α training, 
educating, tending, Plat. tLegg. 819 
Af, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
Muller Dor. 4, 5, ὁ 1, n.f. Eng. Ty.t: 
and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
ally, a method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10.—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
Emp.—lll. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς dy., Plat. Rep. 
400 C, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10(?) 

᾿Αγώγιμος, ov, (ἄγω) capable of be- 
wg led or carried, Eur. Cycl. 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
wares, Plat. Prot. 313 C, Xen. tAn. 5, 
1, 10}, etc.—II. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed. 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
kivered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Flut. Alc. 
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Ayoytov, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon or carriage. 
᾿Αγωγός, Ov, (4yw) c. gen., leading, 
guiding: 6 ἀγ., a guide, Hdt. 3, 26; 
οἱ ἀγωγοί, an escort, Thuc. 2, 12; dy. 
ὕδατος. an aqueduct, Hdn. {7, 12, 7t. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί τι, Plat. Rep. 525 A: Ἱπροθυμία 
ky. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1t.—Il. 
Trawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 
oai νεκρῶν dywyol, Eur. Hec. 536; 
δακρύων ἀγ., id. Tro. 1131: tin lit. 
signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους ay., Diosc. 5, 148t: absol., 
attractive, Ἱπροςώπου χάριν ἀγ., Plut. 
crass. 71, τὸ ἀγωγόν, attractiveness, 
Plut. t2, 25 B. 
᾿Αγών, @voc, 6: Aeol. also dywvoc, 
ου; ὁ, 4. V.: (ἄγω, V. esp. signf. IV): 
—an assembly, like ἀγορά, Il. 24, 1, ef. 
Bust. ad !., p. 1335, 57, Spitzn. 1]. 18, 
376: esp, an assembly met to see games, 
oft.in IL. 23; Ὑπερβορέων ἀγών, Pind. 
P.10,47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc. 5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
OY course, 1. e. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. ἐξα- 
yovioc.—ll. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, 
Ὁλυμπικός, etc.: hence the contest 
fora prize at their games, ἀγὼν ἱπ- 
TLKOC, γυμνικός, etc., tHdt. 2, 91, cf. 
Xen. Hier. 9,11; dy. μουσικός, Thuc. 
3, 104; Ar. Plut. 1163+; dy. oreda- 
νηφύρος OY στεφανίτης, a contest 
wacre the prize is a crown, Hat. 5, 
192, Arist. Rhet. 1, 2, 13; dy. χάλ- 
xe, where it is a shield of brass, 
Pind. N. 10, 41, ubi v Dissen: hence 
numverless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
Eval, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., tc 
gold or τος a -antest ; ἀγῶνα Οἵ 
iS 
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ἐν ἀγῶνι νικῶν, to win one or at one, 
etc.—2. in genl., any struggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240 ; 
ay. μάχης, Tr. 20, λόγων, tl. 1492, 
Plat. Prot. 335 A; and sof, trial, dan- 
ger, ὠγὼν πρόκειται. C. inf., it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7, 11: tév τῷ- 
δε ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 2851 : ἀγὼν 
περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etc., 
a struggle for life and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, ἱξιφηφόρους ἀγῶνας, <Aesch. 
Cho. 584f, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, tuévw δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθήσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744: Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494 E; andt freq. in Oratt. 
—5. metaph., éoriv ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; so, οὐκ ἕδρας ἀγ., 
’tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thuc. 3, 44, etc.: cf. ὠκμῆ. 

PAyovareic, ἔων, ol, the Agonales, 
priests at Rome, forming part of the 
Salii, Dion. H. 2, 70. 

᾿Αγωνάρχης, ov, ὁ, (ἀγών, ἄρχω) 
president Or umpire of a contest, Soph. 
‘Aj. 571. 

ΤΆ γωνες, wv, ol, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 

"Aywvia, ac, ἣν (ἀγών) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν δημοτι- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2, 3, 16} ; esp. in 
the games, Pind. O. 2, 94, P. 5, 150, 
etc.: hence,—2. gymnastic exercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, agu- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγω- 


via, Dem. 236, 19: tand so, fear, ter- 


ror, Polyb. 3, 43, 8. 

᾿Αγωνιάτης, OV, ὃ. a nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ὥ, f.-dow, to be in an 
ἀγών, like ἀγωνίζομαι, Isocr. 59 B: 
but,—II. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist. Rhet. 1, 9, 21 ; to be distressed 
or anxious about a thing, ἵπερί τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, etc.; tfoll. by wu, 
ay. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 2t. 
[aow] 

PAywvidara, Jon. for ἠγωνισμέ- 
νοι εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., Hdt. 
9, 26 

᾿Αγωνίζομαι : f. -icowat or more 
usu. Att. -Zoduaz, tlon. -ceduact : dep. 
mid.: (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. 15, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hdt. 5, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27; cf. 4, 87+; dy. πρός τινα, 
to contend with one 1,36; περί τινος, 
about something, Id. 6, 16: tc. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 
Plut. Pericl. 10+.—3. to contend for 
the prize on the stage, act, tof a poet, 
ὅτ᾽ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίζετοϊ, Ar. 
Ach. 140, cf. tVesp. 14791, and Arist. 
Poet. 7,11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418, 5; d& μὲν 
(sc. δράματα) πολλάκις ἠγωνίσω, 420, 
4 :—also, to contend, exert one’s self in 
speaking, ὅταν...τις ἐν τούτοις ἀγωνί- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 4f. 
—llI. to contend or struggle against, as 
law-term, ay. δίκην, γραφήν, to fight 
a cause to the last, Lys. 98, 14, Dem. 
653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- 


ριῶν, sc. γραφῆν, Dem. 741, 20; but | simely, in late Medic. 
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|also dy. φόνον, to fight agains 8 


charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exeri 
one’s self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a har2a 
contest, but rarely save in perf., as; 
πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hut. 9, 26; τὰ ἦγω 
νισμένα, prizes won, Kur. Suppl. 466 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, § 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now un 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as 
ἠγωνισθην, Lys. 194, 5. 

᾿Αγωνικός, ἢ, Ov, ν. 1. for ἀγωνισ 
τικός, tDion. Η. Rhet. 6. 

᾿Αγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ἀγ., its prize, 
Pind. I. 5(4), 9; tay. εὖχος, O. 11, 
75t ; hence epith. of Mercury, as pres 
adent of games, Id. I. 1, 85; also ΟἹ 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu 
ry); or, acc. to Eust., those worshipped 
on a common altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :—ayoA7 ἀγ., in 
Sony ΑἹ. 195, is prob. rest from com- 

at. 

᾿Αγώνιος. ov, (a priv., ywvia) with 
out angle, 'Theophr. 

1A) wvic, δος, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 

᾿Αγώνισις, εως, 7, (ἀγωνίζομαι ἃ 
contending for a prize, Thuc. 5, 50. 

᾿Αγώνισμα, atoc, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat : in plur., deeds dons 
in battle, brave deeds, Hat. 8, 76; ay. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8,12; an horseman: 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5t—2. dy. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Poét. 9, 11. 
—II. tthe object of contentiont ; ay. ποι- 
εἴσθαί τι, to make an object to strive 
for, Hdt. 1,140: traidwv φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
ξξάθλον, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7, 86: generally, distinction, Lys 
137, 8.—IlII. that with which one con 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 


ThueAl 22; 


᾿Αγωνισμός, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) ri- | 


valry, Thue. 7, 70. 

᾿Αγωνιστέον, verb. adj. from ἀγω 
νίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc. 

᾿Αγωνιστήριος, ia, Lov, also o¢, ov 
Ξεἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
C: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as 
sembly, Aristid. 


ἢ 


ἢ 
7 


᾿Αγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a , 


combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att, 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr. 
269 D, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProb]. 19, 15, ef. Ath. 537 Dt 


—dy. ἵπποι, race-horses, Plut. Them. | 
25:—c. gen., one who struggles for a || 


thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας. 
a champion of virtue, οἵ truth, Aeschir | 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis’ 
putant, Plat. Phaedr. 269 Dt. 
᾿Αγωνιστικός, 7, ὄν, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— , 
Il. fit for winning the prize, masterly ; 
ἡ -Kn (sc. τέχνη), the art of winning 


Hence || 


or prevailing, Plat. Soph. 225 A: ro 
GY@vLoTLKOv, mastery, Hipp., and Plat. . 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -κῶς, in 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. 19, 
15.—2. -κῶς ἔχειν, to have a desire te 
fight, Plut. Sull. 16t.—3. boldly, deci . 


ΑΔΑΙ 


Aj wricrola, ας, 7, fem. of ἀγωνι 
ς- Galen. 
A vevodinne, ov, 6, (ἀγών, δίκη) « 
ge of the contest. [1] 
Ἀγωνοθεσία, ac, 7, the office of 
γνοθέτης, Plut. Ages. 21. 
λγωνοθετέω, ὥ, f. -ἥσω, to be an 
"νοθέτης, direct the games, Thuc. 
8; te. acc., Πύθι᾽ ἀγ., σὺ δ᾽ Ολύμ- 
, Strat. Sard. 947: hence-c. acc., 
πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
. stir wp, War, sedition, etc., in 
Ὺ writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
. Min. 45: of persons, to excite to 
, etc., dy. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
yb. 9, 34, 3f.—II. in genl., to be 
re; and so to judge, decide, Dem. 
ΠΕ, 
\ γωνοθετήρ, ἤρος, 0,=sq., Welck. 
| Ep. p. 212. 
᾿γωνοθέτης, OV, ὃ, (ἀγών, τίθημι) 
resident in the games, Hdt. 6, 127: 
renl., a judge, Xen. An. 3, 1, 21, 
schin. 79, 30. Hence 
\ywvobeTiKOc. 7, ὄν, belonging to 
ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr. 


᾿ιγωνοθέτις oc, 7, a female ἀγω- 
ἕτης, Inscr.— II. = ἀγωνοθεσία, 
. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
114 read Gywvob7Kn, others ὠγω- 
eolc,—in the same signf. 
\y@vodoyia, ας, 7, (ἀγών, λέγω) 
some discussion, Galen. 

Aywvoc, ov, like ἀγώνιος, without 
le, Theophr. 

Aywvoc, ὃ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
, cf. Koen Greg. p. 592; though 
tm. (Ausf. Gramm. § 56 Anm. 14 
hinks it merely a metapl. form. 
Αγώριος, ov, ὁ, Agorius, a de- 
ndant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 
‘Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
g of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 
Adayp6c, οὔ, δ,Ξ-- ὀδαγμός, an itch- 
sting, Soph. Tr. 770. 

Adadatn, n¢, 7, Adadata, a city of 
idia, Strab. ; 

Adddoc, ov, (a priv., daic, δάς) 
nowt resin, Theophr. 

Ἀδαδούχητος, ον, (a priv., dadov- 
)) not lighted by torches; of mar- 
re, clandestine, Apion ap. Eust. 
Addnuovia, ac, 7, ignorance, un- 
fulness in doing, c. inf. Od. 24, 
; but v. sq.; and 

ἡ δἄημοσύνη, n¢, 7, Ν. 1. for foreg. 
Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
cil. s. v. ἀδῆσαι 13: from 
Αδάήμων, ov, (a priv., δαῆμων) 
nowing, tignorant, abso]. Pseudo- 
oc. BLT, 7gnorant of, μάχης. Il. 5, 634, 
: but also, dd. κακῶν, beyond the 
wledge, i. e. reach of ill, Od. 12, 
. Ep. word, used by Hdt. 8, 65. 


A δᾶῆς, ἔς, (a priv., *daw, δαῆναι). 


oreg., tabsol. Simon. 79, 17, c. gen., 
persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
, 43, Call. Fr. 160, of things, etc.f, 
t. 2, 49, etc., Soph. Phil. 827: also 
nf., unknowing how to..., κὴρ ἀδαὴς 
iv, Ib. 1167. 

Αδάητος, ov, (a priv., δαῆναι) un- 
wn, Hes: Th. 655. [da] 

“Adal, Gv, ai, Adae, a town in 
0115, Strab. p. 622. 
Adaidadtoc, ov, (a priv., δωιδάλ- 
\ artless, Orph. Arg. 405. 
Adaietoc, ov, (a priv., daiw) undi- 
ed, Ap. Rh. 3, 1033. 

Αδαιῆς, ἔς, (a priv., δαῆναι) poet. 
ἀδαής. 

Αδάϊκτος, ov, (a priv., δαΐζω) un- 
troyed, Q. Sm. 1, 196. [dd] 
Addioc, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 
Adaiog, ov, (ἄδην) abundant, So- 
ron ap. Hesych. 


VP ADG: 25, τύ, 6. or’Addaioc, Adaeus, | 233, Soph. O T. 205, etc.t :—of fe- | 


| Valek. Theocr. 2, 34. 


ADAM. 


ASEH 


masc. pr.n., Polyb. 15, 27,6; Plut. | males, wnwedded, Soph.Aj. 450. [ada- 


Ages. 13; etc. 

*Ada:toc, ov, (a priv., daivupar) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 

᾿Αδαίτρευτος, ov, (a priv., dat- 
Tpevw)=sq., Nonn. +D. 17, 51. 

ἤλδαιτρος, ov, (α priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

“Adakpic, v, gen. voc, (a priv., dd- 
Kpv)=acdxpvutoc I, Pind. O. 2, 120, 
Eur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 
+2. 1. 6. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
λεμος, Diod. S. 15, 72, v. Wess. ad 1.7 
--Π.ΞΞ ἀδάκρυτος 11, ad. μοῖραν, Hur. 
Med. 861. 

ἮΑ δακρῦτί, adv., tearlessly, withou 
tears, Isocr. 305 E: from 

᾿Αδάκρῦτος, ov, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—I. act. tearless, 
doce, Od. 4, 186: happy, 1]. 1, 415 
(better here in lit. signf., ἀδάκρ. καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφά- 
ρων πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
Tr. 106; cf. Gdepxtoc.—ll. pass., wn- 
wept, unmourned, Soph. Ant. 881. In 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 

? AdadAnec, éc, Dor. form,=ddnAnTOoCc. 

Τ᾿ Addu, indecl., *Adayoc, vv, Jo- 
seph., ὁ, Adam, N.T.; fig. 6 ἔσχατος 
’A., i. 6. Christ, Id. [ἄδ- Anth. P. 1, 
ae ao Or. Sib.: δῶ and δὰ Greg. 

᾿Αδαμάντινος. ov, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, Pind. P. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, stedfast, Plat. Gorg. 509 A. 
Adv. -vwe, Plat. Rep. 619 A. 

PAdauavrtoc, ov, 6, Adamantius, a 
late writer. 

᾿Αδαμαντόδετος, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, ἀδ. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 

᾿Αδαμαντοπέδιλος, ον, (ἀδάμας, 


“πέζιλον) on base of adamant, κίων, 


Pind. Fr. 58. 

᾿Αδάμαντος, ον,.Ξεἀδάώμαστος; -μα- 
toc, Vv. |. Aesch. Supp. 143. 

’ Adduac, avToc, ὁ: (apriv., δάμαω): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable: hence, 
—J. usu. as subst., adamant, 1. e. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 


‘| epithets χλωρός, πολιός, Hes. Sc. 


231, Th. 161, alsoin Pind. +P. 4, 125,+ 
etc.: metaph., of any thing fixed, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7,141; ἀδάμαντος δῆ- 
σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
adamant, i. e. inevitably, Pind. P. 4, 
125.—2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. l.ap.19. tCf. Pres. Moore’s 
remarks on the ἀδάμας of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqq. 5. v.t— 
II. as adj., unalterable, inexorable, 


Τ᾽ Addyac, avtoc, ὃ, Addmas, a Tro- 
jan, son of Asius, I]. 12, 140; 13, 560. 

’Adduacti, adv., ungovernably. [1]. 
From | 

᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., δαμάω) 
tstrictly, unsubdued, unconquered, in 
Trag. only in form ddduarog, V. 8q. ; 
—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 
dued, metaph.t inexorable, epith. of 
“Aone, 1]. 9, 158. 

᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 


ue ao- asin ἀθάνατος, Theocr. 16 
᾿Αδαμνῆς, éc, and ἄδαμνος, ov,= 
Genet oe ὁ i 

"Adaptoc, ον,Ξε ἀδάμαστος, lon ap. 
Ath. 33 ED ead 

"Addy, Aeol. for ἄδην, Aleman 24.. 
t’Adava, wy, td, Adana, a town of 
Cilicia, Ptol. 

᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ἀδάξομαι, 
fut. -ξήσομαι :—to sting, cause zn itch- 
ing, etc., the latter in Hipp. (Us. 
called Ion. for ὀδάξω from 6daé, bit 
perh. better at once from δάκνω with 
α euphon.) 

’"Addzavytoc, ov, (a priv. ὑαπᾷ 
vaw) inexhaustible, Eccl. 

᾿Αδάπᾶνος, ov, (a priv., δᾶπάνη) 
without expense, and so,—costing noth 
ing, tcheap, Ar. Pac. 5931, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. +2, 189 F, 230 
Bf. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 

᾿Αδάρκη, ἧς, 7, Gdapkoc, ov, ὁ, 
ἀδάρκης, ov, 6, Diosc. 5, 137; and 

᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστι ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ᾽ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων.... καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. 2.1, Diose. |. c. 

PAdapBadr, αλος, 6,’Adarbal, masc. 
pr. n., Strab. 

t’Adapoc; ov, ὃ, name of a Hebrew 
month = Maced. dvozpoc, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8, 49. 

T’Acdac, a, ὁ, Dor. for "Acdnc, Eur. 
Hec. 483. 

"Adaproc, ov, (a priv., dépw) um 
flayed: not cudgelled. 

ΤΑδάς, ddoc, 7, Adas, a city ὦ 
Pisidia, Strab. p. 570. 

*Adaouoc, ov, (a priv., sacudc? 
tribute-free, Aesch. Fx 58. 

"AdaoToe, ov, (a priv., δαίω) inde: 
vided, Soph. Aj. 54. 

᾿Αδαχέω, ὥ,Ξ- ἀδάξω, to scratch, Ar 
Fr. 360. 

Τ᾽ Addaioc, ov, ὃ, ν. ᾿Αδαῖος. 

᾿Αδδεές, poet. for ἀδεές, tll. 8, 423, 
etc. 
᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, Li. 
10, 98. : 

“Addny, poet. for ἄδην, 1]. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with ἃ. 

᾿Αδδηφαγέω, ὥ, etc., v. sub ἀδηφ- 
ene indecl. ὁ, Addi, masc. pr. n., 


"Αδδιξ, ἴχος, 7, a measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573. 

Τ᾽ Addovac, 6, the Addua, ἃ tributary 
of the Po, Strab. p. 204. τοὶ 

“Αδε, 8 sing. aor. 2 of ἁνδάνω, Hom.» 
inf. ἁδεῖν, Il. [ἃ] 

᾿Αδέα, Dor. for ἡδεῖα, and also fa 
ἡδύν, ν. sub ἡδύς; also for ἡδξίων, 
Theocr. 20, 8. 

PAdéac, a, 6, Adeas, masc. pr. Ny 
Xen. Hell. 7, 1, 45. 

᾿Αδεῆς, ἔς, (a priv., δέος) fearless 
shameless, Hom., but only in Ep. form 
ἀδειής, Il. 7, 117, and in phrase κύον 
ἀδδεές, Il. 8, 423, etc., (where Buttn.. 
would read ddeéc, Lexil. s. v. θεουδῇς 
5.)—2. fearless, without fear or care for 
a thing, dd. θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ddeée, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ἀδεές, not 
without cause for fear, Dem. 207, 23 | 
-- ἀδεὲς δέος δεδιέναι, to fear where 


no fear is, Plat. Symp. 198 Α.--Π, 


most freq. in adv. ἀδεῶς, without fer 
or scruple, confidently, Hdt. 3, 65; 2, 
109, and freq. in Att. 
"Adene, ἔς, (a priv-, δέομαι) not ἔπ. 
want, Max. Tyr. ; 
᾿Αδέητος, ον, (a Driv., δέομα!), nor 
wanting a thing, Antipho aPy Suid ° 
i3- 


ΑΔΕΛ 


Adsva, ας, 7, Ion. ἀδείη, (ἀδεής) | 


rreedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, adeinv 
διδόναι, Hdt. 2, 121, 6; so, τὸ σῶμά 
τιιος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. 
192, 4; τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thisc. 3, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
_ παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινε, εἴς.; 
opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ac τυγχάνειν, to have an amnesty :--- 
also c. gen., γῆς a0. ἔχειν, to have 
free range of the land, Soph. O. C. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ἀδείῃ 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν a0. ποιεῖ- 
σθαί τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
μετ᾽ ἀδείας. With promise of safety, 


~~. ‘Dem. 601, 13:—tin Athens, protection 


from injury, hence, permission to give 
information, or bring an accusation, 
in the case of strangers, ἄτιμος etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqgq., 5. v. 

᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

᾿Αδειγᾶνες, ων, ol, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆζ, ἔς, Ep. for ἀδεής, Il. 7, 117. 

"Αδεικτος, ov, (a priv., δείκνυμι) 
rot shown, or to be shown, Philo. 

*AdetAia, 7, fearlessness: from 

*AdetAoc, ov, fearless, Physiogn. 

’AdeiuavTcc, ον, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, 11. 
1, 137; etc.: also c. gen:, ἐμαυτῆς, 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 771. 

Τ᾽ Ἀδείμαντος, ov, 0, Adimantus, a 
Corinthian commander, Hdt. 7, 137. 
—2. a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾽Αδείματος, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

᾿Αδεῖν, inf. aor. 2 act. of dvddva. 

Αδειίπνος, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
5s 215 etc: 

᾿Αδεισϊδαιμονία, ac, 7, freedom from 
suerstition, Hipp. p. 23. 

᾿Αδεισϊδαίμων, ov, gen. ovoc, (a 
Priv., δεισεδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως, Diod. 

’AdekacToc, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2, 
9,6. Adv. -Towc. 

᾿Αδεκάτευτος, ov, (a Ppriv., δεκᾶ- 
τεύω) not tithed, Ar. Eq. 301. 

Λλδεκτος, ον, (α priv., δέχομαι) not 
received, not believed, LX X.—II. act., 
not receiving Or admitting, C. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

’"AdeAded, Gc, 7, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. O. C. 1059. [-φεά as 
one ae Pind SNo 7a} 

᾿Αδελφεή, ἧς, 7, Ion. for ἀδελφή 
Sa Pion i 1; 

Αδελφειή, ἧς, ἢ, poet. for ἀδελφή, 
Qu. aa ta a 

᾿Αδελφειός, ὁ, Ep. for ἀδελφεός, 11]. 
5, 21. 
᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion. for ἀδελ- 
φοκτόνος, Hdt. 13, 65. 

᾿Αδελφεός, οὔ, 6, Ep. and Ion. for 
ἀδελφός, Hom., tas Il. 2, 409, 586, Od. 
4, 199; etc.t, Hdt. t3, 61, 62, 63, οἷς, 
and Pind. 10. 2, 89, P. 10, 107; etc.t, 
also in Αδο τη, Theb. 974 (a lyrical 
passage; it can hardly be right in 

ae senarian, Ib. 576). 

Αδ:λφῇ, ῆς, 7, fem. from ἀδελφός, 
8 sister, Trag. 

᾿Αδελφιδεός, εοῦ, 6, contr. δοῦς, οὔ, 
tg a brother’s or sister’s son, nephew, 
Edt. 1,65, Thuc., ete. +(On accent 
ος Gottl. Er accent, § 23, [, ἢ. 5.) 


AAE 


᾿Αδελφιδῆ, ἧς» ἡ, Att. contr. for 
ἀδελφιδέη, α brother’s or sister's daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 2t, Ar. 
Nub. 47, etc. 

᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


[7] 

ΤΑ δελφιδοῦς, 6, contd. from ἀδελ- 
φιδεός. 

᾿Αδελφίζω, f.-iow Att. τῶ, (ἀδελ- 


| φός) to adopt as a brother, call brother, 


Isocr. 390 Ὁ.  Pass., to be like, Hipp. 

᾿Αδελφικός, ἢ, OV, (ἀδελφός) broth- 
erly or sisterly, Arist. Eth. N. 8, 10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Αδέλφιξις, LOC, 7, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελῴοκτονεω, ὥ, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2,11, 4t; and 

Αδελφοκτονία, ac, 7, murder of a 
brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
by 312th from - 

᾿Αδελφοκτόνος, ον, (ἀδελφός, κτεί- 
vw) murdering a brother or sister, tPlut. 
2, 256 Ft, in Hdt. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελφεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὁ, 7, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother’s or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

Τ᾽ Αδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, πρέπω) in a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

’AdeAdéc, (a copul., δελφύς) :—-I. 
as subst., 6 ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, V. 
Gottl. Gr. accent., § 23, IIL, ¢, .. 1, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
fratres, Seidl. Eur. El. 531.—II. adj., 
ἀδελφός, 7, Ov, and 6¢, 6v, brotherly 
or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin to a thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat.; but also 
c. dat., as Soph. O. Ὁ. 1262, cf. Schaf. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. 

ΤΑδελφός, od, 6, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [a] 

᾿Αδελφότης, NTOC, 7, (ἀδελφός) 
brotherly kindness, LXX.— II. the 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, ov, (a priv., déuviov) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. Ὁ. 3, 
358. 

᾿Αδένδρεος, ov,=sq., Opp. C. 4, 
337 


*“Adevdpoc, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα TOV "AATEwV 
ἀδ., Polyb. 3, 55, 9. 

᾿Αδενοειδῆς, ἔς, contr. ὦδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
φύματα, Plut. 2, 664 F. 

᾿Αδέξιος, ον, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

᾿Αδερκής, €¢,=sq. II, Anth. P. 11, 

72. 


*AdepkToc, ov, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων THTO- 
μενος, reft of thine eyes so that they 
see not, Soph. O. C. 1200; cf. dda- 
κρυτος I. fin. Adv. -τως, without 
looking, Ib. 130. ‘ 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 

᾿Αδέσμιος, ov,=sq., Nonn. tD. 15, 
138. 


*Adeouoc, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, a0. φυλακή, Lat. 
libera custodia, our ‘ parole,’ Thuc. 3, 
34, tDion. H. 1, 83, Arr. An. 2, 15, 
δ᾽ :--εδεσμὸς ad., Eur. Supp. 32. 

᾽Αδέσποτος, ον, (a priv., δεσπότης) 
without master or owner, of p-2perty, 
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; Plat. Rep. 6)7 E: traic ad. τῶν οἱκἢ 
σεωνΐ, Arist. Eth. N. 8, 10, 8: of pes 
sons, free, δοῦλοι, Myro ap. Ath. «{ὶ 
ἘΝ, uncontrolled, without control of 4 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680° 
later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, eter 

ἤλδετος, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 411]: free, Dem. 753 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

TAdetne, ov, 6, Adeues, a Persian 
Aesch. Pers. 312. 

᾿Αδευκῆς, ἔς, (a priv., δεῦκος) nol 
sweet, sour, harsh, bitter, Lat. acerbus 
ὄλεθρος, πότμος, etc., Od. 4, 489; 10 
245 (never in 1].).. Only Ep. 

“AdevToc, ον, (a priv., devw) unwet 
ted, cf. ἄτεγκτος. 

᾿Αδέψητος, ον, (a priv., δέψεω) un- 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*AAE’Q, to please, obsol. pres. 
whence dvddvw has its fut. ἁδήσω. 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [a]: pf. ἅδηκε [4] 
Hippon. 83: and pf. 2 éada, Du 
EGOG. 

*’A AE‘Q, to satiate, obsol. pres., ‘9 
which belong the Homeric aor. "ρὲ. 
ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metri 
grat. ἀδδῆσ-, ἀδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking ὦ by nature, and 
only & sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne Il. T. 5, p. 173, sq.: in 
Hom. the verb has always ἃ (and 
Wolf writes dd0-) ; but the adv. ἄδην 
has usu. ἃ]: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [4], (satiety, the loathing hence 
arising), μὴ δείπνῳ ἀδδήσει: |cst he 
should feel loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sieep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ddjoaz, 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and sc ~ 
accounts for the @; but such a 
compd. with ἃ privat. is against an 
alogy.—Hence ἄδος, ἄδην, ἀδημυνέω 
don, ἀσώομαι, ἁδρός). 

᾿Αδήϊος, contr. ddgoc, ov, (a priv. 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph 
O..€ 1539} 

Αδηκτος, ov, (a priv., δάκνωλ un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes 
Op. 418, in superl. ἀδηκτοτώτη.--- 
metaph., unmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or ᾽ 
pungent, Diosc. 1, 29, cf. Schaf. Eur. 
Hec. 1117.—lIl. adv. -τῶς, Plut 
Pomp. 2. 

᾿Αδηλέω, ὥ, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
O. C. 35. In pass., Hipp. 

᾿Αδήλητος, ov, (a priv., δηλέομαι) 
unhurt, Ap. Rh. 2, 709. 

᾿Αδηλία, ac, ἡ, (ἀδηλος)ξεἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. 

᾿Αδηλοποιός, Ov, (ποιέω) making 
unseen. 

*Adndoc, ov (a priv., δῆλος) later 
also 7, ov (Lob. Phryn. 106) :—not 
seen Or known: hence,—I. unknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un 
known, unseen, uncertain, secret, ad. 
θάνατος, death by an unknown hand, 
Soph. Ὁ. T. 496; ad. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: ἄδηλον ῥεῖν, 
to melt away to nothing, Soph. Tr 
698: dd. τινι, unseen by one, unob- 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foll. Ὁ 
El..., OTL...) tC., it is uncertain Wheth 
er..., unknown that..., freq. in Att 
prose ; ἄδηλον ὄν, it being uncertain, 
Thuc. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 D. in Eur. Or. 1318 
it has a half act. sense, χρήᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Adv. -Aw¢ 
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sweretly, 'Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
rata, Id. 7,50. Hence 

᾿Αδηλότης, τος, ἦν Uncertainty, 
Polyb. 5, 2, 3, etc. 

Αδηλόφλεβος, ov, (ἄδηλος, φλέψ) 
with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, etc. 

᾿Αδηλόω, G, to make ἄδηλος : pass., 
&o be or become so. 

᾿Αδημιούργητοζ, ov, (a priv., δημι- 
cupyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—t2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. 

᾿Αδημονέω, ὥ, f. -ἤσω, to be cast 
down, troubled, or in anguish, τινί, at 
a thing, Plat. Phaedr. 251 D; τὰς 
ψυχάς, Xen. Hell. 4,4,3. (Cf. Buttm. 

exil. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
ill at ease: for ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Eustath. : bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [dd-, 
Nic. ap. Ath. 282 F]. Hence 

"Adnuovia, ac, 7, trouble, distress, 
Plut. Num. 4. 

*Adnuoc, ov, (a priv., 0740¢)=a76- 
dyjuoc, Soph. Fr. 566. 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
aleve) not divulged, secret, Eccl. 

’Adnuoctvn, ἧς, 7, rarer form for 
ἀδημονία, Democr. tFr. Moral. 917, 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 13: 
from 

᾽Α δήμων, ov, Zen. ovoc, κἀδέω) cast 
down ; sed νυ, ἀδημονέω. 

“Adny, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, 
(adéw) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Τρῶ- 
ac ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, to give 
them enough of war, Il. 13, 315, ἄδην 
ἔλειξεν αἵματος, licked his fill of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, be 
weary of it, Plat. Charm. 153 D; also 
ς, part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hdt. 
9 39. [d, except where Ep. ἄδδην is 
written metri grat., Il. 5, 203, cf. 
ἄδδην, LOEW. | 

᾿Αδήν or ἁδήν, évog, 6, also 7, an 
acorn: and as medic. term, a gland, 
Hipp. passim. [ἃ] 

᾿Αδήνεια, ας; 7, ignorance: from 

᾽᾿Αδηνής, ἔς, (a priv., δῆνος) igno- 
rent, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
Adv. -νέως : poet. 

’Adjoc, ov, contr. for ἀδήϊος. 

ἴΑδηρις, εως, 0,7, (a priv., δῇρις) 
without strife, Leon. Tar. 85. 

’Adnpitoc, ov, (a priv., δηρίομαι) 
without strife or batile, Il. 17, 42, ubi 
v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -τως, Id. 3, 
93, 1.—II. not to be striven against, un- 
conquerable, avayKyn¢g σθένος, Aesch. 
Pr. 105. 

“Alone, ἄδης, ov, ὃ, Att.; Int also 

e Aidnc, ao, and ew, the older and 
inore Homeric form: (158. deriv. 
from ἃ privat. and ἰδεῖν, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this very dub.): 
—in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form “Azdz for ἐν δόμῳ 
"Aidoc in 1], 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aidit κεύθωμαι), Hades, Pluto, 
the god of the Nether World, acc. 
to Hes, Th. 455, son of Saturn and 
Rivea, next brother to Jupiter: εἶν, 
εἰς ‘Aidao (sc. δόμοις, δόμους), in, 
Intu the nether world, Hom.:--hence 
also in At.. pose ἐν ard ἐς “Αἰδου 
(Sc. οἴκῳ, οἷκον).---11. afier Hom. as 
uppellat., the nether world, the grave. 
death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι, 
Pind. P. 5, 130, I. 6(5), 21; ἄδης 
worrioc, death by sea, Aesch. Ag. 
667 εἴ. Eur. Alc. 13, Hipp. 1947. 
Cf." hic, Αἰδωνεύς. 


not to be passed, ποταμός, νάπος, 
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᾿Αδηφαγέω, ὥ, f. -ἥἦσω, to be greedy, 
Isocr. 127 C; and 

’Adnddyia, ac, 7, gluttony, Call. 
Dian. 160, and Opp. tH. 2, 218; also 
in Ael. V. H. 9, 131: from 

᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more, gluttonous, greedy, 
a0. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; dd. νόσος, Soph. Phil. 313; do. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης; 
Lys. ap. Harp., inmoc, ἅρμα, etc., 
Gramm.—The form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ov, (a priv., dydw) not 
waséed, Xen. Hell. 3, 1, 5.. 

᾿Αδιάβᾶτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.--II. act., 
peas asunder, closed, σκέλη, 
A 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 
Ptolem. 

ΤΑδιαβηνῆ, ἧς, 7, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

ΤΑδιαβηνός, 7, 6v, of Adiabene ; οἱ 

’AdtaBnvoi, the Adiabeni. 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ov, (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—II. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we in signf. 1., ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
Clem. Al. 

᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 
=foreg., Stob. Ecl. 2, p. 240. 

᾿Αδιάβροχος, ov, (a priv., διάβρο- 

oc) not wetted through, tEutechn. 
Panaphr: Opp. Ixeut. 2, 1. 

᾿Αδιάγλυπτος, ov, (a priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A? B. 

᾿Αδιάγνωστος, ov, (a priv., διαγι- 
γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—t2. difficult to understand, Arist. 
Quint. 

᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., διάγω) im- 
possible to live with, Philo. 

᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 

᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., dvade- 
δράσκω) inevitable, Eccl. 

᾿Αδιάζευκτος, ov, (a@ priv., διαζεύ- 
yvupt) inseparable, lambl. 

᾿Αδιάθετος, ov, (a priv., διατίθημι) 
act., not having disposed or set in order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schaf., 
having made no will, intestate. 

᾿Αδιαίρετος, ov, (a priv., διαιρέω) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—f2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -τως. 

᾿Αδιάκλειστος, ov, (a priv., dLa- 
κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
judi e5,, 4. 

᾿Αδιακόνητος, ον, (a priv., διακο- 
véw) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
29) hide 

᾿Αδιακόντιστος, ον, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. |. in 46]. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
KOVLOTOC. 

᾽Αδιάκοπος;, ον, (a Priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 

᾿Αδιακόσμητος, ov, (a priv., διακο- 
ομέω) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

᾿Αδιάκρἴτος; ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguiskable, 
mized, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
15, 12, 9.—3. undecided, Luc. Jup. 
Trag. 25.—tAdv. -7w¢, promiscuously, 
Clem. Al. 

᾿Αδιάλειπτος, ov, (a priv., διαλεὶ- 
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Tw) uninter**1ling, incessant, Tim 
Locr. 98 E. Adv. -τως, Polyb. 9, 
Suet 

᾿Αδιάλεκτος, a, (a priv., διαλέγο 
μαι) without conversation, 40. βίος, 4 
solitary life, A. BR. 

Τ᾿ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαμβά 
vw) inseparably, Philodem. 

᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., dad 
Adaow) irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, my relation to you αὐ- 
mits no reconciliation, Dem. 1472, 23. 
Adv. -τως, ἀδ. ἔχειν πρός τινα, Dion 
Η. 6, 56. 

᾿Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύων 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaea. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός τινα, Po 
lyb. 18, 20, 4. 

᾿Αδιανέμητος, ov, (a priv., διανέμω) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 

᾿Αδιανόητος, ov, (a priv., διανοέο 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj.301 C. Adv. -τως, Ib. 

Τ᾽ Αδιάντη, nc, 7, (ἀδίαντος) Adi 
ante, a daughter of Danaus, Apollod. 
2 V4: 

᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr.: strictly neut. from 

᾿Αδίαντος, ov, also ἢ, ov, Simon. 
7, 3, (@ priv., διαίνω) :—unwetted, 
l. δ. : not bathed in sweat, like ἀνιδοωτέ, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.—II. ἡ ἀδί- 
avtoc,=foreg., Orph. tArg. 917. 

᾿Αδιάνῦτος, ov, (a priv., draviw) 
not to be accomplished. [av] 

᾿Αδιάξεστος, ov, (a priv., διαξέων 
unpolished, Galen. 

᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διαπαύω) 
not to be stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39,10. Adv.-rTwe, Id.1, 57,1. 

᾿Αδιάπλαστος, ov, (a priv., d:4- 
πλύσσο) as yet unformed, Plat. Tim, 
91 D. 

᾿Αδιαπνευστέω, ὦ, to have the pores 
closed, Galen.; and 

᾿Αδιαπνευστία, ac, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 

᾿Αδιάπνευστος, ov, (a priv., dle 
πνέω) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theepnr.— 
II. act., without drawing breath: henca 
continual, Ilambl. 

᾿Αδιαπόνητος, ov, (a. priv., διαπο: 
véw) not worked out, undigested, Ath. 
402 D. 

᾿Αδιάπταιστος, ov, (a priv., δια 
πταίω) not stumbling, Jambl. 

᾿Αδιαπτωσία, ac, 7, infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 

᾿Αδιάπτωτοις, OV, (a priv., διαπί 
Tw) not liable to error, infallible, firs? 
in Hipp. p. 1282. Adv. -τως, Poiyt 
6, 26, 4. 

’AdiapOpoc, ov, (ἄρθρον) a fault» 
form for sq., Theophr.; cf. Lob, 
Paral. p. 39. 

᾿Αδιάρθρωτος, 02, (ἃ priv., dao 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, 5: of the voice, inarticu 
late, Plut. 2,378 C. Adv. -: me. {with 
out distinction, Galen. 

᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a priv, διαῤ» 
ὑήγνυμι) not torn in pieces. 

᾿Αδιάῤῥοια, ac, 7, ‘a priv , διάῤῥοια) 
constipation, Hipp. 

᾿Αδιάσειστος, ov, (a priv . διασείον 
net shaken about, Gale. 2 

᾿Αδιασκέδαστος, ον, (a priv., διά 
σκεδάννυμι) not.scattered. : 

᾿Αδιασκέπτως, adv., (α priv., dra 
σκέψασθαι) inconsiderately, tEccl. 

᾿Αδιάσπαστος, ον, (a priv., δεᾷ 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted, 
unbroken, Polyb. 1 34,5. Adv. -τως 
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Adc.aoracia, ac, 7, continuousness . 
from 

᾿Αδιάστἄᾶτος, ov, (a priv., διΐστα- 
wat) without intervals, continuous, He- 
liod.—II. (a priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 2, 601 C. 

A διάστικτος, ὃν, (a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 

Αδιάστολος, ov, (a priy., διαστέλ- 
Aw) not separated, confused, A. B.—II. 
ακ-ἐπαρέωώφατος, Gramm. Adv. -τως. 

᾿Αδιαστ:ηέπτως, adv., (a priv., dra- 
στρέφω) without turning any way, 
Hipp. 

᾿Αδιάστροφος, ov, (a priv., διαστρέ- 
ow) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. H. de Thuc. 2. 

᾿Αδιάσχιστος, ov,(a priv., διασχίζω) 
not cloven, undivided, Eccl. 

᾿Αδιάτακτος, OV, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος, 
ov, (a priv., διατέμνω) not cut im 
pieces, indivisible, Eccl. 

ἸΑδιάτομος, ov, 6, Adiatomus, a 
king of the Celtae, Ath. 249 A. 

ΤΑδιατόριξ, vyoc, ὃ, Adiatoriz, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 

᾿Αδιάτρεπτος, ov, (a priv., διατρέ- 
πω) immoveable, headstrong, LXX. 
Adv. -τως, LXX. Hence 

᾿Αδιατρεψία, ac, 7, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 
᾿Αδιατύπωτος, ον, (a priv., διατυ- 
πόω) unshapen, Diod. 1, 10. [Ὁ] 
᾿Αδίαυλος, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert. 189. 
᾿Αδιαφθαρσία, ac, 7, incorruption.— 
2. uprightness. From 
᾿Αδιάφθαρτος. ov, (a priv., διαφθεί- 
ωὴ)--ἀδιάφθορος I, Plat. Apol. 34 B, 
eee: 951 Ο.---Ἰ].-- ἀδιάφθορος VU, 
Galen. 

᾿Αδιαφθορία, ac, ἡ,Ξ-εἀδιαφθαρσία, 
N. T. tTit. 2, 7t: from 

᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
τρί, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26t: of judges, incorruptible, 
δῖ. Lege. 768 B.—II. imperishable, 
Id. Phaed. 106 D.—tAdv. -we, without 
being corrupted, incorruptibly, 0. épG- 
ofa, Aeschin. 19, 19; superl. -ώτατα, 
Piat. Legg. 768 B. 

᾿Αδιαφορέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ἀδιάφο- 
ρος or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11, 16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 

᾿Αδιαφορητικός, 7, 6v, belonging to 
indifference: τὸ ἀδ.-ε ἀδιαφορία, Epict. 
ΜΠ 5. 

᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. 

’Adtadopia, ac, ἢ. indifference, Cic. 
Acad. Py. 2, 42 ; ef. sq.—L. equivalence 
of signification, Gramm.: from : 

᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
gbjects, as having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top. 1,7, 1.—II. 
ndifferent, esp. in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin. 3, 16, Epict. 32.—III. in metre, 
common, wat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -ρως. without distinction, promis- 
cususly, Dion. H. 

᾿Αδιάφοακτος, ov, (a priv., dLa- 
o0¢n0w) parted by no fence, Theophr. 
Ady τως, Id. 

᾿Αδιάχῦτος, ον, (a priv., duayéw) 
not tflowing ort melting away, flit. 
signf. ir. Eccl.t. not dessolved in lux- 
wry, moderate, Hipp, 22. of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 

ez 
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Αδιαχώριστος, ov, (a priv., δέαχω- 
pilw) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ov, (a priv., διαψεύ- 
doar) not deceitful, Diod. 5, 37.t Adv. 
-ως, Sext. Emp. p. 410. 

’AdidakToc, ov, (a priv., διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of a 
thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—II. of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :ξεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. ἀδ. δρᾶ- 
ia, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

᾿Αδιεκδίκητος, ον, (a priv., διεκδι- 
Kéw) undefended. [i] 

᾿Αδιέκδῦτος, OV, (a Ῥτῖν., διεκδύω) 
not to be escaped. Adv. -τως. 

᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
yalouat) not to be wrought out or 
Jinashed, Isocr. 104 C, with v. 1. advép- 
γαστος. 

᾿Αδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
Talw) that will not stand inquiry, LX X 

᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, inexplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [1] 

᾿Αδιέξοδος. ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., wnable to get out, πορδήϊ, 
Anth. P. 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ao., Plut. 2, 679 ΒΤ, etc. 

᾿Αδιέργαστος, ov, (a priv., διεργά- 
Couaz) not wrought out, unfinished, 
Isocr. 289 B ; cf. ἀδιεξέργαστος. 

᾿Αδιερεύνητος, ov, (a Driv., διερευ- 
γνάω) tnot thoroughly investigated, ov- 
δὲν a0. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of 
persons, unquestioned, unexamined, 
(Πλάτωνα) dd. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19t.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., διευ- 
Kptvéw) indistinct. 

᾿Αδιῆγητος, ov, (a priv., dinyéouat) 
indestribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem. 
219, fin.—II. not related, Heliod. 

᾿Αδιήθητος, ov, (a priv., διηθέω) not 
filtered. 

’Adixaiapyoc, ον,--ἄδικος ἄρχων, 
in Cic. Att. 2, 12, ἃ pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄϊρος, etc. 

᾿Αδϊκαιοδότητος, ov, (a priv., δι- 
καιοδοτέω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 

᾿Αδίκαστος, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim. 51 
C : undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
-Twc, Aesop. 

᾿Αδικειμένος, In Ar. Ach. 914, 
Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 

᾿Αδίκευσις, Ewc, 7, a doing wrong, 
Stob. Ecl. 2, p. 100. 

᾽Α δίκξω,ῶ, f.-How,tpfndixnka,Soph. 
Phil. 1035t, to δὲ ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin; then 
very freq. in Hdt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the pat- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκρώτης ἀδικεῖ..-.ποιῶν...«καὶ διδά- 
σκων, Plat. Apol. 19 Β, tef. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης.... 
θεοὺς ob νομίζων, κ. T.A.t :—if an acc. 
rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the latter, as, ἀδι- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, etc.: ὠδ. εἰς or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr. Ρρ.15, The 
pres. oft. takes a perf. signf., 1 have 
done wrong, Iam in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—ev μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 
Heind Plat. Charin. 156A.—II. trans. 
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c. acc. pers., to do one wrong, to wro: 
injure, first in Hdt. 4, 119: also little 
more than βλάπτειν or κακῶς Trotely, 
as, 40. γῆν, Thue. 2, 71, etc.; and wa 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—c. dupl. acc. 
to wrong one in a thing, Ar. Plut. 462, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptix. 
1494, 20, Reiske Dem. 467, 11, bu 
also, a0. τίνα περί τινος, Plat. Legg 
854 E; dd. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικῆσομαι (Eur. J. A. 
1437, Thuc. 5, 56, etc., tcf. Reiske 
and Schaf. in Schaf. App. Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 295t), to be wronged at 
injured, περί TL, Eur. Med. 265 ; alsu 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 
᾿Αδίκη, ης, 7, α netile. 
᾿Αδίκημα, ατος,τό, (ἀδικέω) a Wrong 
done, a wrong, Lat. injuria, first in 
Hdt. 1, 2; esp. a breach of law, a de 
liberate wrong, Opp. lo ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq.: 
c. gen., ad. τινος, a wrong done to one, 
G0. τῶν νόμων, Dem. 586, 11: Go. εἴς 
τιν Dem. 983, 2515) mepteTay ΒἸα 92, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; alse 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188, 19.—1:, 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 
906 D. : 
᾿Αδίκησις, EWC, 7, (ἀδικέω) α doing. 
wrong. ὃ 
᾿Αδικητέον, verb. adj. from ἀδικέω, 
one ought to do wrong, Plat. Rep. 363 


᾿Αδκητικός, 4, Ov. (ἀδικξω) dis 
posed to do wrong, injurious, Plut. a 
562 Ὁ. Adv. -κῶς, Stob. 
᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sapp hx 
1, 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 
’"Adikia, ac, 4, (ἄδικος) a wrong, 
offence,= ἀδίκημα, Hdt. 6, 136, andin - 
plur., Plat. thegg. 649 E. 854 E, 
etc.t—II. injustice, iniquity, Hur. tOr 
28t, Plat. tGorg. 447 Ct; εἰς. 
’Adixkidw, Dor. for ἀδικέω, 'Tab 
Heracl. 
peleey ov, TO,=d0iknua, Hdt. 5 


᾿Αδίκοδοξέω, ὥ, f. -ήσω, (ἄδικος 
δόξα) to seek fame by unworthy means 
Diod. 131,11. Hence 

’Adixodogia, ac, 7, an unfair plan, 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. 

᾿Αδϊκομαχέξω, ὥ, to fight unfairly 
dub. in Aleipnr. 

’Adixoudyia, ac, ἢ, (ἄδικος, μάχο 
μαι) a fighting unfairly, Arist. ΕἸ] 
Soph. 1; 10. 

᾿Αδικομήχᾶνος, ov, (ἄδικος. μηχα 
νάομαι) plotting injustice, Ar. Fr. 560 

"AViKOTHUWY, OV, ZEN. ονος, (ἄδι 
Koc, πῆμα) unjustly harming, A. 

᾿Αδικοπρᾶγέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀδικο 
πραγήῆής)---ἀδικέξω, to act wrongly, ῬῚυ ..9 
2,501 A. Hence 

᾿Αδϊκοπράγημα, ATOC, TO, a wrong 
action, Stob. Ecl. 2, p. 194. 

᾿Αδικοπραγής, ἔς, tlon. -πρηγής, 
Perictyone ap. Stob.t, (ἄδικος, πρᾶ- 
γος) acting wrongly. Hence 

ἾΑ δικοπραγία, ac, 7,4 wrong course 
of action. 

*Adtkoc, ov, (a priv., δίκη) ¢f 36: 
sons and things, doing wrong, un 
righteous, unjust, first in Hes. Op. 258, 
332; and in compar. ἀδικώτερος, Cp 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att. :—d0d. εἴς τι, unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10 ἢ 
—used in various phrases ; G0. λόγος 
freq. in Ar. Nub.; G0. χειρῶν ἄρχειν 
to begin offensive operations, Xen. Cyr 
1, 5,13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἀδ, τὰ Ab 
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Kala και ἄδικα, ight ana wrong, Plat. 
Gorg. 460 Εἰ, etc.—Il. wrong, improper, 
ztl-matched, Plat. Theaet. 150 A; ἔπ- 
mot, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like a0. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
id. Eq. 3 5), ef. Herm. Opusc. 1, 77. 
—IIl. dd. ἡμέρα, 1. 6. ἄνευ δικῶν, a 
Gay on which the courts were shut, Lat. 
des nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ddi- 
κως, NOt without reason, Plat. Phaed. 
(2A. : 
᾿Αδϊκέτροπος, ov, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incetrt. 7. 

᾿Αὐδϊκόχειρ, ὁ, ἡ, (ἄδικος, χείρ) with 
unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

᾿Αδικοχρήματος, OV, (ἄδικος, χρῆ- 
ua) with ill-gotten wealth, Crates In- 
cert. 7. 

Τ᾽ Αδικράν, dvoc, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hdt. 4, 159. 

"ASivoéc, 7, 6v, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence in Hom.,-—I. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il. 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, ἀδ. γόος, 1]. 18, 
316; Σειρῆνες ἀδιναΐ, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, Il. 19, 314; also ἀδι- 
vov and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, puKa- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερος. Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, dd. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848; and very freq. in Ap. 
Rh., as, a0. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; ad. εὐνῆ, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206. (Buttm. 
connects it with ἁδρός, and some old 
Gremm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. Il. 2, 87.) [a] 

᾿Αδιόδευτος, ον, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 

᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dern. 709, 5. 

᾿Αδίοπος, ov, (a priv., δίοπος) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 

᾿Αδιόξατος, ον, (a priv., διοράω) 
not to be seen through. 

᾿Αδιοργάνωτος. ov, (a priv., διοργα- 

6v) not organised : having bad organs, 
lambl. [ἃ] 

᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, em. 50, 18.— 
Il. incorrigible, Dion. H. 6, 20. Adv. 
τως, Diod. 8. 
 ᾿Αδιοριστία, ας, ἣν indefiniteness : 
from 

᾿Αδιόριστος, ov, (a priv., διορίζω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
], 1, 2, tEth. N. 10, 5, 6}, etc. Adv. 
τως, Id. tNat. Ause. 1, 1, 3. 

tAdic, 7, acc. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. 

᾿Αδίστακτος, ον, (a priv., διστάζω) 
undoubted, Ptolem —II. act., undoubt- 
ing, Eccl. Adv. -rwc, tAnth. P. 12, 
151. 

᾿Αδιύλιστος, ον, (a priv., διῦλίζω) 
not strained, Galen. 

᾿Αδίχαστος, ον, τα priv., dtyalw) 
ne? to be cut in two, Math. Vett. 

᾿Αδιψέω, ὦ (ἄδιψος) to be free from 
shirst, Hipp. 218. 

*Adipntoc,—sq., of dead wood, 
Or. Sib” Ἶ 

ἴλδιψος, ov, (a priv., δίψα) not 
thirsty, Eur. Cycl. 573.—II. act., 
quenching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 

S15 A. Adv. -ψως, Id. p. 1089. 
᾿Αδμής, 770¢, 6, 7,—=aduntoc. 
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nymph, H. Horn. Cer. 421 — 2. daugh.- | 
ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 
2. 

"Αδμητος, ἡ; ov, also ἀδμής, 71 0¢, 
6, ἢ, (ὦ priv., daudw):—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.): 6. gen., νούσων ὠδμῆτες; un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: a 
fem. ἀδμῆτις, 7, ν. 1. Il. 22, 655. [a, 
yet v. Elmsl. Bacch. 72.] 

t’Adunroc, ov, ὁ, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, 1]. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. 
—3. a poet who flourished about 100 
a.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1,pp. 211, 
239.” \,Hience 

ΤΑδμήτειος, a, ov, of Admetus, 
Admetéan, ὦ δώματ᾽ ᾿Αὐὁμήτεια, Eur. 
Alc. 1. 

’Aduodin, ne, 7, uncertainty, Call. 
Fr. 238: also ἀδμωλή in Hesych. 

"Αὅμωνες or ἄδμωες, of, a kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

ΤΑδόας, a, 6,=’Addovac. 

᾿Αιἰδοβάτης, ov, 0, (ἄδης, Baivw) 
one who has gone to the nether world: 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβώται. [a] 

Τ᾽ Αδοβογέων, wvoc, ὁ, Adobogion, 
masc, pr. n., Strab. 625. 

“Αἰδόθεν, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. 

᾿Αδοιάστως, (a priv., δοιάζω) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, ον, (a priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Ait.—If. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, Or the unexpecting 
and the expectant.—III. adv.-rwe,Thuc. 
4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thue. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (a Ppriv., δοκι- 
μάζω) untried, unproved, esp. in regard 
to civic rights, Lys. 140, 14; 175, 45; 
cf. Harpocr. Adv. -τως. [1] 

᾿Αδόκϊμος, ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A; disreputable, Eur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—IlI. rejected as spurious, 
reprobate, N. I’. t1 Cor. 9, 27; Rom. 
1, 28.—2. useless, unprofitable, 1d. Hebr. 
6, 8. 

᾿Αδολεσχέω, O, ἴ. -ἤσω, to talk idly, 

to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2, 17t. [a]: from _ 

᾿Αδολέσχης, ov, ὃ, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, etc.—II. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ddoc, λέ- 
oxn, talking to satiety: Ar. |, c. has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ἄδος.) Hence 

᾿Αδολεσχία, ας, 7, prating, frivolity, 
Isocr. 292 D.—lI. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [a] 

᾿Αδολεσχικός, ἢ, Ov, (ἀδολέσχης) 
prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 

Adv. -κῶς. [ἃ] 
᾿Αδόλεσχος, ον,Ξε- ἀδολέσχης:- from 
Arist. downwds, tEth. N. 3, 10, 2?, 
Plut. 2, 509 B, etc.—Adv. -we, loqua- 
ciously, Philodem. 

“Adodoe, ov, (a priv., δόλος) guile- 
less, without trick, codia, Pind. O. 7, 


PA4ugrn, nC, 7, Admete an ocean 98: in Att.esp. of treaties, dd. εἰρήνη, 
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Ar. Lys. 168; σπονδαὶ ἄδ. καὶ ἀβλ 
Beic. Thuc. 5, 18; so esp. in ἀδόλως 
καὶ δικαίως, without fraud οἱ covin, 
Lat. sine dolo malo, Vhuc. t5, 23¢ ; cf. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub ἀόλος.---11. of liquids unmired, 
pure, Aesck. Ag. 95, Evr. Supp. 
1029. 

“Adov, Ep. for τέαδον, acr. 2 of 
ἁνδάνω. [ 

ΤΑδοναῖος. a, ον, of or belongins ts 
the lower world, Or. Sib. 2, 204. [ad-] 

᾿Αδόνευτος, ον, (a Ppriv., δονεύων 
Or ἀδόνητος, ον, (a priv., dovéw> un 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

᾿Αδονίς, δος, 7, poet. for a) Soves, 
Mosch. 3, 47: tand by Meircke in 
Theocr. Ep. 4, 11.t [a] 

᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., « γξάζω) 
unexpected, Soph. Fr. 790.—2. not mat 
ter of opinion, 1. e. certain, Plat. Phaced 
84 A.—lII. act., not supposing, i. 6. 
knowing with certainty, Diog. L, ”, 
162 :—forming no rash apinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. doga.—tAdv. -Twe, 
Sext. Emp. 

᾿Αδοξέω, O, f. -ἤσω, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec. 294.—II. trans., to hold in πὸ 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucult 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4,2. Hence 

᾿Αδόξημα, ατος, TA, disgrace, Plut 
2, 977 E. 

᾿Αδοξία, ac, 7, the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat. Phaed 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2—II - 
contempt, App. Syr. 41. 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., dogo 
ποιέξω) not led by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

“A dokoc, ov, (a priv. δόξαν without 
δόξα, tunrerowned, obscure, ἀνώνυμεν 
καὶ ἄδοξοι, Dem. 106, 71, Isocr. 286 
A ; Tield in no esteem, despised, εὐνοῦ 
vot, Xen. Cyr. 7, 5, 61t; disgraceful, 
disreputable, Id. Symp. 4, 56:—Adv, 
-ξζως, Plut. Thes. 35.—IlI.=7apéd>- 
foc, Soph. Fr. 71. 
πεν 11. ov,==sq., Nonn. tD. 14, 
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“Adopoc, ov, (a priv., δέρω) πο! 
skinned: as subst., 0 Gd., a leathern 
sack, Antimach., cf. Schellenb. δά 
Fr. 56. 

ἴΛλδορπος, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, Lyc. 638. 

᾿Αδορύληπτος, ov, (a priv., dopy, 
λαμβάνω) not taken by spear, 1. 6. in 
war, not to be taken, dub. |. ap. Philostr 
[Ὁ] 

᾿Αδορύφόρητος, ov, (a priv., δορυ 
φορέξω) without body-guard, Arist. Pol 
5, 12,4; fPlut. Aristid. 7. 

*AAOZ, εος, τό, satiety, loathing, 
only in Il. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm, Lexil. 5. v. ἀδῆσαι I, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddoc, and Heyne writes 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, ἀδός 
τέ μιν ἵκετο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδολέσχης (q. Vv.) from it 
however, cf. Spitzn. ad ]., and ddéw.) 

*Adoc, εος, τό, Dor. for ἦδος, joy- 

ἤΑδοτος, ov, (a prix. δίδωμι) with 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

ΤΑ δούας, a, ὁὃ.---᾿ Αὐδούας. 

ῬΑδούλας, a, 6, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Me. St. Ge 
thard, Strab. p. 192. ‘ 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ. (α priv, 
δουλεύω) a slave who has πεὶ er sranged 
his master, Arrian. 

"Αδουλία, ac, 7, α being withow' 
slaves, want of slaves, in genl. poverty 
Arist. Pol. 6, 5, 13: from 

“AdovAoc, ον, without ..uves, fi. 
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faving none, Plut. 2, 831 B, Arr. 
Epict. 3, 22, 47: in genl. poor, be- 
eause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
2, 19, 4.—t2. unguarded by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

᾿Αδούλωτος, CV, (a Ppriv., dovAdw) 
unenslaved, unsubdued, t(T6 γένος TOV 
2apBap«v), Diodr S. 1, 53, of a hus- 
pand, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
Cra‘es Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 
413 

᾿Αδούπητος, ον, (a priv., δουπέω) 
noiseless, Anth. P. 5, 294. 

ἔΛλδουπος, ov,=foreg. 

t’Adodcioc, ov, ὁ, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. ι 

‘Asdodoitne, ov, 6, (Αιδης, φοιτάω) 
=‘AdoBarnc, Ar. Fr. 198, 4. 

PAdpaictai, ὧν, oi, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22,3: 
—in Diod. 5. 17, 91 ᾿Αδρησταί. 

᾿Αδρᾶκῆς, ἔς, (a priv., δέρκομαι)-: 
ἀδερκής. 

᾿Αδράλεστος, ον, ( ἁδρός, ἀλέωῚὴ 
coarsely ground. 

Τ᾽ Αδραμύττειον, etc., v. ᾽Ατραμ-. 

᾿Αδράνεια, ac, 7, listlessness, weak- 
ness, Hdn. f2, 10, 17t: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, etc. [dpa] 

᾿Αδράνεος, én, εον,--- ἀδραγνής, q. V., 
Anth. ΤΡ. 9, 135. [ἄν] 

’"Adptivéw, ὥ. f. -fow, to be ἀδρανῆς, 
Opp. H. 1, 296, etc. 

᾿Αδρᾶνής, ἔς, also édpdveoc, a, ov, 
- (a priv., 0paivw) inactive, listless, fee- 
ble, tadpavéotatot ζῴων, of hares, 
Babrius 25, 31, Anth. +P. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 D, etc.—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, 14. Lyc. 
9t.—II. act., enervating, Plut. 12, 987 


᾿Αδρᾶνίη, n¢, 7, poet. for ddpavera, 
Vv 


t'Adsozvov, ov, ’Adpavév, οὔ, τό, 
and ᾿Αδρανός, ov, ὁ, Adranum, or 
Adranus, ἃ 4)wt. of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod. S. 14, 37.—II. 6, name of a 
Sscilian gad, Plut. Timol. 12. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, ac, 7, 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch, Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
οἵ. προςκυνέω .—iater as adj. joined 
io Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from Miiene. Valck. Hat. 3, 40.— 
+2. a daughter of Melisseus, to whom 
Jup% x was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1.—II. a city of Asia 
Minor, on the Propontis, Il. 2, 828. 

Τ᾽ Αδράστειος, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 51; and 

᾿Αδραστίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O.-2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, n¢, ἣν, daughter of Ad- 
rastus, in lon. form ᾿Αδρηστίνη, 1]. 
5, 412: from 

“Αδραστος, ov, lon. Γλδρηστος, ov, 
ὁ, Adrastus, a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, II. 2, 
830; 6, 51.—3. a Trojan slain by 
Patroclus, I]. 16, 694.—4. father of 
Eurydice and founder of Audrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hat. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
of Aphrodisias.—7. in Plat. Phaedr. 
569 A Antipho is styled μελέγηρυς 
Αδραστος, Vv. Stallb. ad loc. 

"Αδοαστος, ov, Ion. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
wclined to do so, Hat. 4, 142 :—in 1]. 
only as prop. ἢ. tv. foreg.t—ll. pass., 
not to be escaped. 

"Αδραστος, ov, (a priv., dpdw) as 
Bevatos, not done, 
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᾿Αδράφαξυς, 7, V. ἀτράφαξυς. 


AAYT 
᾿Αδρυάς, άδος, 7, (a copul., δρῦς 


᾿Αδράχνη, ης, 7, a kind of tree, oft. | —‘Auadpude, Anth. ΤΡ. 9,664 Nonn 


confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22. 

᾿Αδρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: unreaped, Soph. Fr. 
808. 

“Αδρεπήβολος, ov, (ἁδρός, ἐπήβο- 
λος) attaining great things, Longin. 
8, 1. 
"Adpet roe, ov, (α priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 

᾿Αδρέω, ὥ, f. -ἤσω, tpf. ἤδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, ttrans. and 
neut.f, Diosc. 

ΤΑδρήνη, nc, 7, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10, 6. 

"Αδρηστος, ov, lon. for ἄδραστος, 
Hdt.; so too pr. ἢ. “Adpyotoc, etc., 
ΤΑδρήστη, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
Il. 5, 412. 

t’Adpia, ac, 7, Adria, a city of Pi 
cenum, Strab. p. 241. Hence adj. 
᾿Αδριᾶνός, 7, ov, and ᾿Αδριάτης, ov, 
Strab. |. c. 

Τ᾽ Αδριᾶκός, ή, 6v, Anth. P. 6, 257; 
and 
‘PAdpiavikéc, ἢ, 6v, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for sq. ; and 

᾿Αδριανός, ἢ, ὄν, Ion. ’Adpinvoe, 
Adriatic, Eur. Hipp. 736: from 

YAdpiac, Ion. ᾿Αδρίης, ov, 6, the 
Adriatic sea, Hdt. 4, 33; as fem. adj. 
᾿Αδριάς, adog, 7, Adriatic, Dion. P. 
92 


Τ᾽ Adpiatixoc, 7, 6v, Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 56. ; 

Αδριμυς, v, (α priv., δριμύς) not 
tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

᾿Αδροβᾶτικός, ἢ, Ov, (ἁδρός, Paiva) 
treading on solid ground, opp. to ὑγρο- 
βατικός, ν |. for ξηροβατικός in Plat. 
Polit..264 D. 

᾿Αδρόβωλος, ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. 

᾿Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts: strong, stout, Opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

᾿Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getling or asking high pay, Scymmn. 352. 

‘Adpéc, ὦ, ov, (prob. akin to ἀδινός, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexil. 5. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31 :—but 
usu., full-grown, ripe, καρπός, Hat. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hat. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
Oec, 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πόλεμος, Ar. Ran. 
1099 ; ἁδρ. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—ol ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ ἀδ., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schaf. 
Dion. Comp. 63.—tAdv. -ὥς, in comp., 
Hipp. 

᾿Αδροσία, ac, 7, (a priv., δρόσος) 
want of dew, Joseph. tAnt. Jud. 2, 5, 
ὃ. 

“Αδροσύνῃ, ης. 7, (ἁδρός)--ὡδροτῆς, 
of ears of corn, Hes. Op. 478. 

ΤΑ δρόσφαιρος, ov, (ἁδρός, σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Perip). 

᾿Αδροτῆς, TOC, ἡ, (ἁδρός) thick- 
ness: ripeness, fulness, esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. P. 7, 4, 11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 

᾿Αδρόομαι; as Dass., (ἁδρός) to grow 
ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. 

“Adpva, 1:4,== ἀκρόδρυα, prob. 1. 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, cf. 


| Hesych., ct Ath. 83 A. 


Dion. 22, 14. 

tAdptun, ne, 7, Strab., and “ἃ δρύ 
LNG, ητος, ὃ, Polyb. 15, 5, 3, Diod. S. 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, 9, Or, 
of Adrumetum. 

“Αδρυνσις, EWC, 7), a ripening, bring 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from 

‘Adptve, f. -ὑνῶ, (ἁδρός) to make 
ripe, rypen, Xen. Mem. 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. 

ΓΑδρυπτος, ov, (a priv. δρύπτω) 
not scratching or tearing, Nonn.tD.11, 
137. 

᾿Αδύγλωσσος, -επής, -ucAnc, Dor 
for sie Pind. ail 

"A dvvapéo, ὦ, f. -ἤἥσω, to be unable. 
c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 121 B, ub: 
Ast ἀδυνατέω : and : 

᾿Αδῦναμία, ac, 7, want of strength, 
power, etc., debility, Hdt. 8, 111, Plat. 
Legg. 646 C, etc. ; 17 τοῦ λέγειν ἀδ., 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 337: poverty, Xen. Oec. 
20, 22: from 

᾿Αδύναμος, ov, (a priv., δύναμαιλ 
Ξεἀδύνατος, Diosc. 5, 13. [Ὁ] 

’Adbvaoia, ac, ἡ,Ξε ἀδυναμία, ἀδυ 
vatia, Hdt. 3, 79; 7, 172. 

PAdvvaotevtoc, ov, (a priv., dvva 
στεύω) not ruled over, Synes. 

’"Addvaorti, adv., impotently. 

᾽ δυναἄτέω, O, f. -ἤσω, to be ἀδύνα 
τος, ta want strength, like ddvvauéw, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 231, 
Plat. Rep. 366 D, εἰς. : c. inf., to be 
unable to do, Arist. Eth. N. 10, 4,10 
etc. Hence 

᾿Αδυνατία, ας. 7,= ἀδυναμία, tonly 
on auth. of Thom. Μ., cf. Lob. ad 
Phryn. p. 508. ; 

᾿Αδύναᾶτος, ov, (a priv., δυνατός) 
unable to do a thing, c. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, etc.—2. abscl., 
without strength, powerless, weakly, Hat. 
5, 9; οἱ ἀδύνατοι, men disabled for 
service, invalids, paupers, cf. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Bockh P. E. 1, 323, 
sqq.; a0. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc 
7,28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366B: 
—also of things, disabled, νέες, Hdt. 
6, 16 :--τὸ G0., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—II. pass., unable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) Cc. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
ta (ἐστί), Id. 1, 91, and Thuc.: te. 
dat. et inf. c. ὥστε, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ d0., impossibility, Hdt. 9, 60, 
cf. Valck. Hinp. 370. Adv. -τως, dd. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. tAx. 364 Bt.—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by 
Eur. fAndr. 746, Or. 665, etc.t. [Ὁ] 

᾿Αδύπνοος, Dor. for ἡδ-, Pind. 

Τ᾽ Αδυρμαχίδαι, ὥν, ol, the Adyrma 
chidae, an African people, Hdt. 4 
168. 

ΤΑδύρμαχος, ov, ὃ. Adyrmachus, a 
ruler of Machlyene, Luc. Tox. 44. 

᾿Αδύς, éa, 0, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 321 D; ace, 
sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 20, 44° 
and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8. 

᾿Αδυςώπητος, ov, (a priv., ducwréw 
not to be put out of countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2,64 F, etc. Adv 
-τως. 

"Αδῦτος. ov, (a priv., δύω) not to be 
entered, Pind. P. 11, 7.—II. usu. ag 
subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5, 448, 
512; where however the gender ig 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5,72, Eur, tlon 938f, Plat. 
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etc. ; 6 ἄδυτος only in H. Hom. Merc. 
247. 

*Aidw, ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 
av. 
᾿Αδώμητος, ov, (a priv., dwudw) 
unbuilt, Nonn. tD. 17, 40. 

᾿Αδών, ὄνος, 7, Dor. for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [a] ; 

*Adov, wvoc, 6,="Adwrvic, Nossis ; 
τ, Burm. Prop. 2, 10, 53. [a] 

᾿Αδωναία, ac, 7, epith. of Venus, 
Orph. tArg. 30. 

᾿Αδωναῖος, a, ov, and ᾿Αδώγξιος, 
a, ov, of or belonging to Adonis, to’ AO. 
="Adwvic, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνια, OV, τά, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf.Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -ἄσω, to keep the Ado- 
na, Argum. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάς, adoc, 7, = 
Nonn. tD. 33, 25. 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, ὁ, (Adwvidla) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

ΞΑδώνιον, ov, TO, a statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

f’Adévioc, ov, 6, an unus. collat. 
form of *Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1 2, 35.—II. a species of verse com- 
posed of a dactyl and spondee. 

*Adwvic, toc, 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. ftHence applied genl.to a fa- 
vorite, a beloved object, Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
of a comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
167t.—ll. ’Advidoc κῆποι, pots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herts in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially of any short-lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad |.— 
Il. @ sea-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 C. [a] 

᾽Αδώρητος, ov, (a priv., δωρέομαι) 
==0wpoc, H. Hom. Merc. 168. 

"Adwpia, ac, 7, (ἄδωρος) a being in- 
corruptible. 

᾿Αδωροδόκητος, ον, (a priv., δωρο- 
δοκέωγ--ἀδωροδέκος, Aeschin. 65,21, 
ete. Adv. -τως, Dem. 310, 22. 

Adwpedokia, ac, 7,=adwpia, Dio 
C. Fr. 37: from 

᾿Αδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
ἀέχομαι) incorruptible, Anth. P. 9,779; 
ftNonn. Ὁ. 4, 33. 

᾽Αδωρόληπτος, ov, (a priv., δῶρον, 
λαμ( ἄνω) =foreg. 

Αδωρος, ov, (a priv., δῶρον) with- 
out gifs, taking none, incorruptible, c. 
gen., χρη άτων, Thuc. 2, 65.—2. with- 
cut pay, Bockh Inscr. 1, p. 790.—I1. 
giving no gifts, C. gen., GO. τινος. not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—III. in 
Soph. Aj. 674, ἄδωρα δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος ὠβίωτος: cf. 
δύςδωρος. 

᾿Αδώτης, OV, 6, one who gives no- 

thing, Hes. Op. 353. 
ΓΑ Dor. for dei, Pind. P. 9, 154. 
a] 
: *“Aedvoc, ov, without édva, undow- 
ered. 

*Aédvwroc, ov, (a priv., édvdo\= 
foxeg.: hence unaffianced, Lyc. 549. 

᾿ΑἈεθλεύῳ, Ep. and Ion. for ἀθλεύω, 
fi. 74, 389t, and. Hdt. 15, 22. 

᾿Αεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
Hdt. 1], 67. 

᾿λεθλητήρ, ἀεθλήτης, poet. 
Bgerrind.Theocr, το τὸ 

᾿λέθλιον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 

AéAdtoc, ov, also a, ov, (ἄεθλον) 
gaimng the prize, or running for it, ἀ. 
ἔππος, a race-horse, Theogn. 257; 
ἀέθλ. μῆλον, the apple of discord, 
Anth. P. 9, 637. 


’Adwvaia, 


for 


eS τ πον ς Pee ei oe a a st ἘΦ 


AEIA 


+ Αέθλιος, ov, 6, Aéthlius. son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath. ; etc. 

ἤΑεθλον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

*Ac620c, ov, ὁ, Ep. and Ion. for 
ἀθλος. 4. ν., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Cd. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνη, 7¢, 7, a contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 

᾿Αεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for 
ἀθλοφόρος, Il., and Hdt. 

’"AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., ete.: often with other specifi- 


cations of time, as διαμπερές, συνε-᾿ 


χές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, ἑκά- 
στοτε,; etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
D, Schaf. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ dei, 
until now, Pors. Orest. 1679 ; also 
εἰς ἀεί or eicaei.—With the Artic., 
ὁ ἀεὶ χρόνος. eternity ; οἱ dei ὄντες, 
the immortals :—but, 6 ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p.ix., ete.—This 
word had twelve forms, Schif. Greg. 
348 ;— of which we may here notice, 
—1l. def, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet., and— 
3. to shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. αἰές and déc, Dor.—5. dé, 
Pind. P. 9, 154.—6. ai, Aeol.—(Kuh- 
ner, Ausf. Gramm. §. 363, forms αἰεί 
from a subst. aiov, aiFov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεί for οἴκῳ.) 
[Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 
English scholars, hold the first syll. 
to be common; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read aieé 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N. B. Some compds. of def, which 
are inno way altered by compos., 
are left out : for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ever 
budding: from 

᾿Αειβλαστῆς, ἐς, (ἀεί, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) ever-budding, Theophr. 
Hence 

᾿Αειβλάστησις, EWC, 7, α perpetual 
budding, Theophr. 

*AciBodoc, ov, (dei, βάλλω) contin- 
ualiy thrown, Anth. P. 6, 282. 

᾿Αειβρῦής, ἔς, (dei, βρύω) 
sprouting, Nic. Th. 846. 

᾿Αειγενεσία, ac, 7, perpetual genera- 
tion, Julian. 

᾿Αειγενετῆρ, ἦρος, 0,=sq., Orph. 

τ»: 

᾿Αειγενέτης, poet. αἰειγενέτης; ov, 
6, (ἀεί, *yévw) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. 

᾿Αειγενής, ἔς, Att. for ἀειγενέτης, 
Plat. Legg. 773 E, acc. to Bekk. ; ubi 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, OV, ὃ, (ἀεί, γεννάω) 
a perpetual begetter. 

᾿Αείγνητος, ov,=detyevétnc, Orph. 
Arg. 15. 

᾿Αειδέλιος, ov,=Ssq. 

*Acide2oc, ov, (a priv., *eidw) un- 
seen, dark, Hes. Fr. 61.—II. not to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc.: 
dazzling, Nic. Th. 20. (For ἀΐδηλος, 
like ἀΐδιος for deidtoc, ἀπερείσιος for 
as Buttm. Lexil. s. v. ἀΐδη- 

oc 7. 

ee ἐς, (a priv., *Feidw, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 


ever 


| material, opp. to σωματοειδής, oft. in 


ALIO 
Plat., as Phaed, 79 A.—II. (a priv, 


εἰδέναι) unknown, obscure, Plév. AX. 
365 Ο.---1Π1. (εἰδος)τε δυςειδήῆς, un 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.— Adv. -δῶς, 
ee Hence 

᾿Αειδία, ac, %, deformity, Joseph 
tBell. Jud. 7, Bas se ᾿ 

᾿Αεεδίνητος, ον, (ἀεί, δινέω) ever 
revolving, Leon. Tar. 9. [1] 

’Aeidtoc, a, ov, toc, ov, Orac. ap 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agla. 
oph. p. 9597, adj. from dei, as sempi 
ternus from semper, everlasting. Hencé 

᾿Αειδουλεία, ac, 7, and ἀειδουλία, 
7, perpetual slavery: froin 

᾿Αεΐδουλος, ov, (ἀεί, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
17?) perenniservus, dub. in Ael. tN. A, 
6, 10 

’Acidw, Att. contr. ἄδω (a.so used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι (also in H 
Hom. 5, 2), rarely in act. form deiow 
(Epigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att 
dow (Eur. H. F. 681), Dor. ἀσῶ (The 
ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, ta 
crow as cocks, twitter as swalloyvs 
hoot as owls, croak as frogs, ete. :~ 
also of other sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
Mosch. 5, 8; the ringing of a stone 
when struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—déeid. τινί, to sing to one, 
Od. 22, 346; but also to wie with one 
in singing, Theocr. 8, 6: ad. πρὸς 
αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν, to sing to the 
flute, Plut.—II. trans.:—1. ¢. ace, 
rel, to sing, chant, ἀείδ. ἱμῆνιν ’Ay., 
ll. 1, 1, παιήονα, 1, 4731, κλέα ἀν- 
δρῶν, νόστον, etc., til. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 3261, ete.: but also absol., ὦ, 
ἀμφί τινος, to sing in one’s fraise, 
Od. 8, 267; εἴς τινα, Ar. Lys. 124! 
—later simply=xadeiv, Ael. H. A. 2 
28.—2. 6. acc. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32 and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται θρέ 
wate’ ἥρωας ts celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. P. 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. O. 10 
(11), 92. [d, but ἃ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr. 7, 41, etc.] 

᾿Αειεστώ, 60¢, 7, (ἀεί, 2oTO) eternal 
being, Antipho ap. Harp., cf. εὐεστώ, 
ἀπεστώ. 

᾿Αειζωΐα, ac, 7; (det, ζωή) eternal 
life, Eccl. 

᾿Αείζωος, ov, Att. contr. ἀείζως, wr, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 28; πένθος, Soph. Fr. 
807.— II. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr. ~ 

᾽Α είζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever 
girded, aye-ready. 

᾿Αείζωτος, ov,=foreg. 

"Αειζώων, οντος, ὃ, ἢ, ever-living, 
Call. Del. 314. 

’"Acildhéw, ὥ, f. -ἥσω, to be ever 
green, Nonn.: from 

*"AelddAne. ἔς, (ἀεί, θάλλω, θαλεῖνῚ) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ever- 
blooming, ever-fair, Ὧραι, Orph. H. 
43, 5, Κάριτες, Id. 60, 5¢: ἀειθαλλῆς, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἐς, Jac. A. P. 545 
“PA eiBavic, ἔς, (ἀεί, θνήσκο) ever- 
dying, in constant fear of death, Man 
eth. 1, 166. 

PAeenp, 6, ever running through 
air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 416 
B, for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 

ἔων. 

᾿Αειθερής, ἕς, (asi, θέρω) aietaya 
warming, Eratosth. = 
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Aeifoupoc, oN ae θοῦρος) ever | 
warlike, Opp. C. 2 

*Acixaproc, ov, ΡΣ. 

Αεικείη, Att. contr. αἰκία (4. νὴ, 
swtrage, insult, I]. 24, 19, Od. 20, 308 : 
the MSS. of Hat. also give ἀε:κίη, 
Gaisf. ad 1, 115. 

BAe KéALoc; ia, cov, but also ο.;, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ceixnjc, Hom.; contr. aixéAroc, Od. 
13, 402, 1]. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions : 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

᾿Αεικῆς, éc, Att. contr. αἰκής, ἔς, 
(α priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, Lal 
456, etc. Αἀν. -κῶς, Soph. ΤΕ]. 102+, 
etc.; lon. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. 

"Αεικία; ao 7, V. sub ἀεικείη. 

᾿Ἀεικίζω, f. -iow, Att. contr. αἰκίζω, 
(@etknc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι. Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od, 18, 222. 

᾿Αεικινησία, ἂς, ἧ, perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ov, (ἀεί, Kivéw) ever- 
moving, in perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 ὦ. Adv. -τως, Arist. 
Mund. 6, 37. 

᾿Αείλᾶλος, ον. (ἀεί, Aahéw) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

’"AetAauT7c, ἔς. (ἀεί, λάμπω) ever- 
shining, Stob. Ecl. 1, p. 494. 

᾿Αειλιβής, ἔς, (ἀεί, AeiBw) ever- 
flowing, Nonn. 

“Αείλιχνος, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, ὦ ne -now, to be always 
talking : and 

᾿Αειλογία, ας, ἧ, α continual talking. 
—II. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
κοσγείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
‘nual inguiry into one’s conduct, 
Dern. 341, 16; 1306, 15. From 

᾿Αειλόγος, ον, (ἀεί, λέγω) always 
talking. 

δ ειλος, ov, (a ne εἴ λη) unsun- 
ne#, Aesch. Fr. 411 

᾿Αείμαργος. ον, (del, μάργος) ever 
greedy, Opp. Hal. 2, 213. 

᾿Αεεωνημόνευτος, OV, (ἀεί, μνημο- 
veda) ever-remembered, Joseph. 

᾿Αειμνήμων, ov, gen. οὔος, (cel, 
μνήμων ) ever-remembering, of gocd 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

᾿᾽Λείμνηστος. ov, also 7, cv, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
μιμνήσκομαι) :—in everlasting remem- 
brance, ‘Vhuc. 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., az d 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 

ΤΑείμνηστος. ov, ὃ, Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thue. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής, é¢,=sq., Nic. ap. Ath. 61 
A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

᾿Αείναος, ov,= ἀέναος, ποταμός, 
Hdt. 1, 93. 

᾽᾿Αειναῦται, Ov, ol, (del, ναῦς) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 C. 

᾽Αείνηστις, loc, ὁ, 7, (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Anth. P. 9, 409 

’Acivwc, wv, Att. contr. for ἀεί- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

Αειπάθεια, ac, ἦν, continual suffer- 
mg or passion: [πᾶ] from 

᾿Αειπᾶθής, ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob. p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶλής, Ec, (ἀεί, πάλλωλ) i im con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, ἔς,Ξ: 586. 

᾿Αείπλάᾶνος, ον, (dei, 
ever-wandering, Ejpigr. 
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ῬΑ εἰρείτη, ης; 7, (dei, ῥέξω) the ever- | always visible, of the pole, Sto». Eel. 


flowing, a fanciful deriv. for ἀρετή in 
Flat. Crat. 415 D. 

᾽Α eipooc, ov, contr. -pove, ovv,=sq. 

᾽Αεἰρῦτος, ov, (ἀεί, ῥέξω) ever-flow- 
ing, Soph. O. C. 469. 

"AEVPQ, Ton. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. depo [a], contr. apo [a]: 
aor. act. ἤειρα and ἄειρα; subj.  ἀέρσω: 
aor. mid. ἡειράμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from zor. 2 ἀρέ- 
σθαι: aor. pass. ἠέρθην, poet. ἀέρθην : 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. dwpro. 

To lift, heave, raise up, tinpoo’ ἀεί- 
ρειν, Il. 10, 465, and in pass., ὕψοσ᾽ 
ἀερθείς, Od. 12, 432t, hence to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, ll. 
16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, οἷνον 
ἀείρειν τινΐ, to hand οἵ offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, 1]. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, ete.—II. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rel, esp. in 
Hom; 6. Ρ. 1]. 23, 856: ἕλκος ἀρέ- 
σθαι, Il. 14, 130. Cf aipw.—2. to 
raise OY stir up, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132,. 156 :--ἀείρασθαι 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hdt. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, Hdt. 1 2Pas0 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία im act., 2, 
1229.—IlI. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, Τἀερθέντες ἐκ τῶν Oi- 
νουσσέων ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hdt. 
1, 165;t ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 
chort ; but also of land - - journeys, 
as tuepbévrec ἀπαλλάσσοντο, they 
rose up and departed, Id. 9, 52t: 
ἀερθείς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. N. 
7,111. The form deipw, being Ion., 
1s always used by Hdt., as also by 
Hom., except Il. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [@ when 
not augmented, yet @ in arsis in later 
writers. ] 

t’Aeic, part. pres. from ἄημι. 

PAecodunyv, fon. 1 aor. mid. from 
ἀείδω 

Τ᾽ Αεισέβαστος, ov, (det, σεβαστός) 
= Lat. semper-augustus, Hdn. 

’Aciceo, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεισθενῆς, Ec, (del, σθένος) ever- 
strong. 

’Acioitoc, ov, (dei, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Béckh Inscr. 1, p.:322: said of a 
parasite, Epich. p. 14. [a@-, in Epich. 

.]} 


lac 

eee a kind of σκώψ, Arist. 
ee Secsels 

"Agloua, ατος, τό, poet. and Jon. 
for ἄσμα, as ἀείδω for ἄδω, Hdt. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 

᾿Αεισόος, OV, (ἀεί, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, ἕς, (del, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz 

᾽᾿Αείσῦρος, Ov, i Bet, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1. for ὠήσυρος in 
Aesch. Pr. 450. 

’Acitac, a, ὃ, Boeot. for ἀετός, 


| Lye. 46]. 
πλανάομαι) | 


᾿Αειφᾶνής, éc, (del, Pair omar) ever- 
shining, of stars, Ar>. Ind 24, 6.—2. 


1, p. 900. 

"Αείφᾶτος, ov, (det, nut) ever-famed, 
Or. Sib 

᾿Αειφλεγής, Ec, (del, φλέγω) ever 
burning, Greg. Naz., tnow read in 
Anth. P. 11, 409 for ἀφειδεές. : 

"Αειφόρος, ον, (ἀεΐ, φέρω) ever-bear 
ing, esp. fruits, Soph. Fr. 509, 00] al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. 5. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. 

᾿Αειφρούρητος, ov, (ἀεί, φρουρέω) 
=sq., Nonn. 

᾿Αείφρουρος, ov, (dei, φρουρά }~ 
ever-watched, Or ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, 30} ἢ. 
Ant. 891 ; Ἱπόνοι, Opp. H. 4, 189: δι. 1 
so ever-verdant, perennial, of the μελι 
λωτον, Cratin. Maith 1, 7t: ef. dee 
φόρος. 

᾿Αειφύγία, ας, ἡ, (dei, φυγῆ) exile 
for life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
Legg. ΕἾΝ Ο; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528 ee 

᾿Αειφυλλία, ac, 7, α being ἀείφυλ- 
λος, Theophr. 

᾿Αεΐφυλλος, ov, (dei, φύλλον) ever- 
green, eee 

᾿Αείχλωρος, ον: (τε; χλωρός) ever 
green, Euphor. F 

᾿Αειχρόνιος, fae (it, χρόνος) ever 
lasting, Anth. P. 12, 

᾿Αεκαζόμενος, ἢ, τ ᾿(ἀέκων) un 
willing, resisting, Od. 18, 135; πόλ" 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans , 
Θά 15: 277. 

᾽Αεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, Il. 18 
77; cf. deidedoc. 

᾿Αέκητι, Or ἀεκητί, Ep adv., 
against the will, oft. m Hom., {Qd. 4, 
665, etc.t, c. gen., Τἀέκητι σέθεν, Od. 
3, 2197, σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od, 
4, 804; θεῶν ἀέκητι; Lat. non propitizs 
Diis, Il. 12, 8. [4, 7]. 

᾿Αεκούσιος, ov, also fa, tov, Luc., © 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., ἑκού- 
σιος) :—against the will, forced, Hat. 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. 

᾽Αέκων, ovoa, ov. Att. contr. ἄκων 
[ἃ] : (a priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, taéxovtoc ἐμεῖο, Il. 1, 310t: 
without design or purpose, Hom.: 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, Il. 11, 557: 
—Hom. uses the contr. form only ir 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην, 
IL. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hat. also prefers the longer form. 

᾿Αέλικτος, ov, (a priv., éAicow ) 
with coils relaxed, v. |. in Orac. ap. 
Hat. 6, 77, for 7 τριέλικτος. 

"Αὔλτοι, ov, οἱ,  brethers-in-law 
Hesych.: cf. εἰνάτερες. [ἃ 1] 

᾿Αέλιος, ov, ὁ, Dor. for ἤέλιος, 
ἥλιος. [ἃ seemingly in Pind., and 
here and there in Trag., Herm. Soph, 
Tr. 832, thut cf. Wunder Emend. ir 
Soph, Tr. p. 70t: in these cases 
wis thinks that de- forms one long 
syll.] 

ἼΑελλα, ἧς, 7, α stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, φ whirl- 
wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων ἀνέμων, Il. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων. 
Οἀ. 5, 292, 304.—2. metaph. of any 
whirling motion, ἄ. ἄστρων, Eur. Hel. 
1498: but the word is mostly Ep. 
ee from εἴλω, ἔλλω, like ἀολλής, 
4. V.: acc. to others, akin to Αἴολος, 
aw, ἄημι. tthis seems preferable, cf. 
θύ-ελλα from θύ-εὐ : Gramm. quote 
also deAAéw, ἀέλλομαι.) [Ge] Hence 

᾿Αελλαῖος, a, ον, storm-swift τε- 


“λειάς, Soph. Ο. C. 1081. 


᾿Αελλάς, ddoc, 7.—foreg., ἵππος 
as O. 'T. 467; πολιὰς φωνή, δ μὰ 
τ, 611. 
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Ἀελλήεις, eooa, ev, = ἀελλαῖος, 
Nonn. tD. 5, 322. 3 

Δελλὴς κονίσαλος, ὁ. in Il. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 
ὁ 41 Anm. 15n., would write ἀελλῇς, 
contr. from ἀελλήεις : cf. Spitzn. 
ad |. 

ῬΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, δρα- 
ueiv) running storm-swift, storm-swift, 
᾿Αχιλεύς, Tzetz. Antehom. 189. 

᾿Αελλόθριξ, τοιχος, ὃ, 7, (ἄελλα, 
θρίξ) twith hai floating in the windt, 
with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 

᾿Αελλομάχος, ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the storm, Anth. P. 7, 
586. [ἃ] 

᾿Αελλοπόδης, OV, ὁ,--ἀελλόπους, 
Opp. C. 1, 413. 

᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(ἄελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, Il. 8, 409, etc., (never in Od.): 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. Τ᾿ 467.—Later ἀελ- 
λοπόδης. 

ῬΑελλόπους, odoc, 6, 7, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. ἢ.» 7,= 
᾿"Αελλώ, Apollod. 1, 9, 2). 

᾿Αελλοπτέρυξ, ὕγος, 6,7, (ἄελλα, 
πτέρυξὶ with wings of the storm, v. 1.) 
Ath. 617 A. 

᾿Αελλός, ὃ, a bird, perh. the stormy 
petrel. — 

74226, δος contr. οὔς, 7, (ἄελλα) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. 

’AeAAGONC, ες,(ἄελλα, εἶδος) storm- 
like, stormy. 

᾿ἈΑελπτέω, ©, to be ἄελπτος, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, Cc. 
inf., Il. 7, 310, Hdt. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn. 569. 

᾿Αελπτῆς, ἔς, (a priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, uneapected,yaiav ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 

’AcAntia, ac, 7, an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55 [where Zz prob.]. From 

ἤΑελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀέλ- 
πτου, Hdt. 3,111; ton ἐξ ὠέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad 1. p. 
3301.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap. 91.—IIl. adv. 
τως, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261 ; and in bad sense, Jd. Supp. 987: 
--also neut. pl. as adv., Ib. 900. 

*Aeuud, ατος, τό, for ἄμμα, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
tApoll. 32. 

’Aévdoc, ov, (ἀεί, νάω)-- ἀείναος, 
contr. ἀείνως (q. ν.), ever-flowing, κρή- 
2, ποταμός, Hes. Op. 597, 739; πῦρ, 
Pind. P. 1, 9; νεφέλαι, Ar. Nub. 275: 
—generally, everlasting, perpetual, 

‘never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
ἀέν. τράπεζαι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. N. 11,9: also in 
prose, ἀέν. ὄλβος, τροφή, πρόςοδος, 
Ken. Cyr. 4, 2, 44, εἴς. ; οὐσία, Plat. 
Legg. 906 E. Often in adv. -dwc.— 
The form dévvaoc, which is a constant 
v. |., has been shown by Herm., Jon 
117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1, 145,etc. Butit is 
still retained in some poetic passages, 
where the second syll. must be long, 

aS ace PB; 6, 4,‘Theocr. 22, 37. 
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᾿Αενάων, ovoa, ov,=foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [ἃ, ἃ] 

’*Aévvaoc, V. Sub ἀέναος, fin. 

’Aevvontoc, ov, (a priv., évvoéw) 
unthought-of. 

*A ckiyvioc,ov,(dé&w.yvior) strength- 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

᾿Αεξίκακος, ov, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, wr, gen. w, (ἀέξω, Ké- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165.5, 

’AcSivooc, ov, contr. -vove, ovr, (aé- 
Ew, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. 

᾿Αεξίτοκος, ov, (ἀέξω, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, Ἰκόλπος 
μητέροςϊ, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 

, 614. 

᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 

’AekibvAroc, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, "Hoc, Mel. 110, 5: téep- 
σα, Nonn. D. 7, 146. 

"AK’ZQ, Ion. and poet. for αὔξω, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, 1]. 17, 226; πένθος G., to 
cherish woe, Od. 17, 489; vidv ἀ., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360; 
ἔργον ἀὠέξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., cf. Hat. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226 ; ἀέξειν βουτὰν φόνον (ct. αὐξάνω 
I. fin.), Fur. Hipp. 5957.---ἰ 1]. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetsf, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—IIl. pass. 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 937, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
tI]. 18, 110, etc. : ἔργον d., It prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ a., the day gets on 
to noon, Il. 8. 66, etc.—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
con. ἀέξεται in act. signf., exalts, 
adorns. 

“AemToc, ov, a very dub. epith. of 
young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 
rects Aewtoicand explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing v. note Well. ad 1. 

t’Aep-, words thus beginning and 
derived from d7p, have, as in ἀήρ, 
the a long. : 

’Aepyein, n¢, 7,—= depyia, Bion 6, 6. 

’Aepyndoc, 7, Ov, Ap. Rh. 4, 1186, 
etc.; and ἀεῤγής, ἔς, Nie. Fr. 4,= 
ἄεργος. 

’Aepyia, ας, 7, tAtt. contr. dpyiat, 
a not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313 [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from 

’Aepy6c,6v,post-Hom. contr.apyéc: 
(a priv.,*épyw) :—like ἀεργῆς, deypn- 
λός, not-working, idle, 1]. 9, 320, Od. 

19, 27, and oft. in Hes., ¢Op. 301, 
etc.t—l. ἀ. δόμοι, idle houses, i. 6. 
where people are idle, Theocr. 28, 25.— 
—12. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—Il. act. making idle, Nic. 
Th. 381. 

᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (ἀείρω) 
lifting wp, Aesch. Ag. 240. 

᾿Αερέθομαι, Ion. ἠερέθομαι. (q. V.), 
lengthd. (en of ἀείρω, to hang, be 
suspended, hover, tfound only in 
Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPU 

’AepOeic, nor. 1 pass pact stow 
ἀείρω, Od. 12, 432. 

*AcpOev, Dor. and Ep. for ἠέρθη 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
ἀείρω, 1]. 8,74: ἀέρθη 3 sing., Od. 19 
540. 

’Aepia, ac, 7, Ion.’Hepin, ole name 
of Aegypt, Τἀερία γᾶ, Aesch. Supp. 
75, cf. Ap. Rh. 4, 267, 270, prow. 
from ἀῆρ, and so the land of mist, 
Gramm.: alse cf Crete, Ptin. 

᾽Αερίζω, f. «ἔξω, (yy) to be like air; 
and so,—l. tc be thin as air, Diose, 
1, 83.—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 
[a] 

"Aépivoc, ἡ, ov, (dnp) airy, like ais, 
Arist. Metaph. 6,7, 5.—2. sky-blue. 

᾿Αερίοικος, ov; (ἀήρ, oikéw) dwelling 
m air, Eubul. Incert. 16. 

’Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, 
N, OV: (GHP, HP, NPL) :—in the mist or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534, 
cf. ἠέριος.---11. in the air, high in air, 
Eur. Tro. 546: of the air, airy, opp. te 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: δαίμονας, dé 
ρίον γένος, Plat. Epin. 984 D; ef. 
Luc. Prom. 6, ἀέρια ζῶα, living in 
airt.—III. wide as air, infinite, Diod. 1, 
33, etc.—tAdv. -iwe, Iambl.t. [a] 

Τ᾽ Αερῖτις, woc, 7, of the colour of arr, 
sky-coloured, Diosc. 

’"Acpkne, €¢,(a priv., ἕρκος) wrepress 
ible, γόος, Q. Sm. 5, 607. 

“AEPKTOG, ον; (a priv., ἔργω, εἴργων 
unfenced, open, Lys. 110, 40. 

’AcpoGdTéw, ὥ, f. -faw, to walk the 
air, οἵ Socrates, Ar. Nub. 225: from 

᾿Αεροβάτης, ov, 6, (ἀήρ,. Baivw)one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F. 

᾿Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, devéw) wheel 
ing in air, ἀετός, Anth. fP. 9, 223 in 
Ion. form ἦερο-. 

᾿Αεροδίνητος, ov, (dip, divéw) = 
foreg., dub. 1. for sq. 

᾿Αεροδόνητος. ov, (inp, dovéw) av 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 

᾿Αεροδρομξω, O, f. -ἦσω, te traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 

᾿Αεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δραμεῖν) tra 
versing the air. 

᾿Αεροειδῆς, ἐς: Ep. and Ion. jeport. 
Ong: (ap, eidog):—like the sky mw 
ar, Plat. Tim. 78 C: sky-colow ed, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδής. [6] 

᾿Αερόεις, hardly to be found save 
in the Ion. form ἠερόεις, 4. V. 

᾿Αερόθεν, (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [a] 

᾿Αεροκόραξ, ἄκος, ὃ. (ἀήρ, κὀραξὶ 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16. 

᾿Αεροκώνωψ, wrmoc, (a7p, κώνω 
an peared ie Ve Hise 16. " 

᾿Αερολέσχης, ov, ὁ, (ἀήρ, λέσχη) a 
man of big empty words. 

᾿Αερομἄχέξω, ©, (AHP, μάχομαι) te 
fight us fe Hence Oe ibe 

᾿Αερομᾶχία, ac, 7, an air-éattle, Lue. 
Ver. Hist. 1, 18. 

᾿Αερόμελι, τος, τό, (ἀήρ, μέλιλ 
honey-dew, cf. Virgil’s αδγιηι mel 
(some say manna) Ath. 500 D; also. 
ὗον μέλι. 

᾿Αερομετρέω, ὥ, (ἀήρ, μετρέω) tO 
measure the air; hence, to lose one’s 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. 3 

᾿Αερομήκης, ες» V. Sub ἠερομῆκης. 

᾿Αερομϊγῆς, ἐς, (ἀῆρ, μίγνυμι) comes 
pounded of air, tDiog. L. 7, 145. 

᾿Αερόμορφος. OV, (ἀΐρ, uopon) ferm~ 
ed of air, Orph. H. 14. 

’λερονηχῆς.ἑς, (ἀήρ, νήχομαι) Swim 
ming, floating in air, of the clouds, Ar. 
Nub. 337. 

᾿Αερονομέω, O, (ἀήρ. νέμων ἰο mors 
in air, Heliod 10, 30; cf. χείρονδ 
μέω. 

27 


AESA 


"AgporreTnc, ἕς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
from the sky. 
 ΓΑεροπέτης, ες, (ἀῆρ, πέτομαι) fly- 
tg im air. 

ΤΑερόπη, ne, 7, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
fur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
Acropus, Paus. 8, 44, 7. 

’AcpomAavoc, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, @, to traverse the air, 
Philo: from 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, TarEvoual, 
πείρω) traversing the air, P.at. ‘Vim. 
40 A. 

Τ᾽ Αέροπος, ov, Ion. ’"Héporoc, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

᾿λεροσκοπία, ac, ἢ, (σκοπέω) divi- 
nation by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος, ov, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for "Ἄρτεμις, 
Clem. Al. 

’Aepdtovoc, ον, (np, τείνω) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

᾿Αεροφεγγῆς; ἔς, (ap, φέγγος) shi- 
ring in air. 

᾿Αεροφοίτης, ov, 6,=sq.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. V. 

᾿Αερόφοιτος, ον, ( ἀῆρ, φοιτάω)) 
voaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

᾿Αεροφόρητος, ov, (ap, Popéw) up- 
borne by air, Eubul. Steph. 2, 2. [a] 

᾿Αερόφωνος, ov, Ion. ἠερόφωνος, 

oN: 
*Aepoxpooc, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(270, χρόα) sky-blue, dub. In Orph. 

’"Aépow, lon. ἠέροψ, οπος, ὁ, Boeot. 
game for the bird wépow. 

᾽Αερόω, ©, to make into air: pass., 
és become air. 


Aé3ou, Aeol. for ceigs Sapph. 
73. 


ἈΑερδικάρηνος, ov, (ἀείρω, κάρη- 
suv) carrying the head high, Anth. 
!Paul. 5. Ecphr. 397. 

᾽Αερσίλοφος, ov, ( ἀείρω, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

᾿Αερσίνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(ἀείρω.νοῦς) haughty, Nonn.—II. act., 
cheering, Orph.: foivoc, Casaub. con). 
in Ion. ap. Ath. 35 E for ἀερσίπνουν. 

᾿Αερσϊπέτης, ες, (πέτομαι)ξεάερσι- 
πότης, Q. Sm. 3, 211. 

᾿Αερσϊπόδης, οὐ, ὁ, = ἀερσίπους, 
Νοπη. tD. 10, 401. 

᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Nonn. tD. 1, 285. 

᾿Αερσϊπότης, Ov, ὃ, (ἀείρω, ποτάο- 
μαι) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

᾿Αερσϊπότητος, av, (deipw, ποτάω- 
uat)=foreg., Hes. Op. 773. 

᾽᾿Αερσίπους, ὃ, 7, πουν, τό, (ἀείρω, 
πούς) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ., H. 
Hom. Ven. 212. 

᾿Αερτάζω, f. -dsw, lengthd. poet. 
form of ἀείρω, to lift wp, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: te. acc. and dat. 
χεῖράς τινι, Anth. P. 9, 674. 

᾿Αερτάω, &, =foreg., from which 
we have aor. | ἤέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. C. 2, 
99 


᾿Αερώδης, ες, (an, εἶδος ) airy, 
misty, like ἀεροειδής, tArist. Part. An. 
3, 6, 8. 

᾿Αές, Dor. for dei. [ἃ] 

“Agoda, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root as τὴ to sliep, Hom. only in 


AZAN 
Od. £3, 151, 490, etc.f : no other tenses 
in use: akin to ἄημι. [ὦ only by aug- 
ment, @ in inf.] 

᾿Αεσιφροσύνη; n¢, 7, silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 

᾿Αεσίφρων, ov, gen. ονος,Ξεφρεσὶν 
ἀασθείς. damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas Il. 20, 183, Od. 21, 3027, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ἀάω and φρῆν, 
Buttm. Lexil, s. v. ddoat. 
tine ov, (ἀετός) of the eagle. 

a 

’Aetiaioc, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός 111), Bockh Inscr. 1, 
p. 263. 

᾿Αετδεύς, éwe, 6, an eaglet, Ael. H. 
A. 7, 47. [a] 

Τ᾽ Αέτιος, ov, 6, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

᾿Αετίτης, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. A. 1, 35. [α, 1] 

Τ᾽ Αετίων, wrvoc, 6, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2.a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 

᾽Αετός, or αἰετός (cf. sub fin.), οὔ, 
ὁ, an eagle, (from @yut, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), tll. 8, 247t:—proverbs, ai- 
ετὸς ἐν ToTavoic,Pind. N. 3, 138; ἀε- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out 
of reach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub wacevouat.—ll. an 
eagle as a standard, tof the Persianst, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, ete.t—III. 
in architecture, like dérwya, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastegium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
déAra: cf. Valck. Diatr. p. 214. (Αἰε- 
τός is the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 
—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is ainréc, now read 
in Pind. P. 4, 6, ν. Arat. 522, 691.) 
[a, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs. and compds. } 

ΤΑετός, od, ὁ, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός, φέρω) eagle- 
bearing, Or. Sibyll.: ὁ ἀετ., the stand- 
ard-bearer, Plut. [ἃ] 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. [ἃ 

᾿Αέτωμα, ατος, τό, a gable, Lat. 
Sastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός III. 

"AETWOLE, EWC, 7, the farming of a 
gable, fastigatio. [a] 

* AK’Q, to sleep, ν. deca. 

*“AZA, 7, Strictly dryness, typodc, 
Nic. Th. 3047, heat, Opp. tyediov, C. 
1, 133t: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocr. 5, 109, (v. sub ἄζω.) 

+ Αζάης, ov, ὃ, Azaés, a mythic 
king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. 

᾿Αζαίνω, (ἄζω) to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 

᾿Αζἄλέος, a, ov, (ala) dry, parched, 
οὖρος, Il. 20, 491; ὕλη, Od. 9, 234, 
etc. : βοῦς ἀζαλίη, dry bull’s-hide, 1], 
7, 239: hence harsh, cruel, like dre- 
γκτος, Lob. Aj. 317.—II. act. parch- 
ing, scorching, Σείριος, Hes. Sc. 153 ; 
Τἠέλιος, Ap. Rh. 4, 679t: of love, 
μανίαι, Ibyc. 1.—Only poet. 

PACdi sc, wr, ol, the Azanians, V. 
’ACavia Strab p. 388. 


AZHX 


VAldvne, ov, 6, Azanes, a Persian, 
leaaer of the Sogdiani, Hdt. 7, 66. 

᾿Αζανία, ac, 7, an old name of Ar 
cadia, land of Zdv or Zeve.—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadis 
from Orchomenus to the Alphex 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70,3. 

ΤΑζώνιος, a, ov, of the Azanes, Aza 
nian; pecul. fem. ᾿Αζανίς, idoc, ’ACa- 


‘vida κούρην, H. Apoll. 209, i. 6. “9 


ronis, where Herm. reads’ATAavrioa. 

Τ᾽ Αζᾶνοί, Gv, oi, or ᾿Αζάνιον, ov. 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry- 
gia, Strab.; hence, ὁ ᾿Αζανέτης, an 
inhab. of Azani; ἡ ᾿Αζανῖτις, the ter 
ritory of Azani, Id. p. 576. 

’ACdvw,=adlaivw, H. Hom, Ven, 
271, in pass. 

Τ᾽ Αζαριτία, ας, 7, Azaritia, a spring 
at Chalcedon, Strab. 

Τ᾽ Αζείδης, ov Ep. ao, 6, son of Azeus, 
i. 6. Actor, 1]. 2, 513. 

ΤΑζειῶται, Gv, οἱ, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. 

PACéutAkoc, ov, ὁ, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, 7. 

“ACevktoc, ov. (α priv., Cebyvuget) 
unyoked, Dion. H. 2, 31. 

TP Aleve, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9,37) i. 

᾿Αζηλία, ac, 7, freedom from jeal- 
ousy, tClem, Al.—2. freedom from 
showt, simplicity, Plut. Lyc. 21. 

“ACnAoc, ov, (a priv., ζῆλος) with 
out envy, hence,—I, like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov- 
pd, Aesch. Pr. 143; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ill plight, Orac. ap. 
Hat. 7, 140 (si vera lectio), tLobeck 
emends didnAa, cf. Schaf. Dion. de 
Comp. p. 357: in genl., sorry, incon 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. El. 
1455.—II. act., not envious, Ath. 594 


᾿Αζῃλοτύπητος, ov, (ἃ priv., ζηλο 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 

᾽Αζηλότῦπος, ov, (a priv., ζηλότυ 
moc) free from envy, Plut. Lyc. et 
Num. 3. 

᾿Αζήλωτος, ον, (a priv., ζηλόω) not 
to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 

᾿Αζήμιος, ov, (a priv., (ruta) without 
loss, scot-free, unharmed, Hat. 1, 212 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω 
Plat. Legg. 648 C, so ἀζ. ὑπό TLVO 
Id. Rep. 366 A: «χθροὺς μεθεῖσα ἀζῃ 
μίους, Eur. Med. 1050t: not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thuc. 2, 37, 
tbut better here as—II. act., not bring- 
ing punishment, 1. 6. not injuring. harm 
less, Thue. |. c. v. Arnold and Bloomf, 
ad |., and so in Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 
lt.— Adv. -ἔως, with impunity, Philem 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. 

PALHv, Fivoc, ὁ, lon. for’ACév, Azan 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4 
2. 

PACnvia, ac, 7, Azenia, a deme oi 
Attica; hence adj., ᾿Αζηνιεύς, Strab. 

Τ᾽ Αζησία, ac, 7, Azesia, a surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: cf. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
pina, ἡ ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλ 
θεν, prov. of those who undertook a 
long and fruitless search, Paroem. 
Zenob. 4,20: (cf. Erasm. Chil. 74) 

*ACnrat, 3 sing. subj. pres. pass 
from ἄζω, 1165. {Th. 99. 

᾿Αζήτητος, OV, (α priv., ζητέω) un 
examined, Aeschin. 157, 3f. Adv 
ee ac. ἔχειν τινός, Philo. 

Αζηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη It. 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17 
741: more freq. as adv., ἀζηχὲς thas 
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yéu-y καὶ πιέωεν, Od. 18, St, μεμα- 
κυῖαι, tll. 4, 435t.—Il. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, τ. 1. 
Il. 15, 25, cf. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: ace. to some from ἄζω, 


336: also intr., to be awe-struck, ἀζό- 
uevoc, Od. 9, 200: ἄζεσθαι dudi Tir, 
Soph. O. T. 155.—(On the connexion 
between ἄζομαι and ἄγαμαι,γ. Buttm. 
Lexil 5. v. ἄητος 4.) 


*Aloc, ov, ὃ, contr. from ἄοζος, a | 


servant, Clitarch. ap. Ath. 267 ὦ. 
᾿Αζυγῆς, ἐς»Ξεάζυξ, Clem. Al. 
᾿Αζυύγία, ac, 77, the state of an ἄζυξ, 

celibacy. 

"Αζῦγος. ον; Ξε ἀζυξ, unwedded. Luc. 
Am. 44.--ὃ. not a pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 259. 

*ACiuoc, ov, (a priv., ζύμη) unleav- 
ened, ἄρτος, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LX X., but 
usu.t, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, i. e. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ Kai σαρκὸς ἀζύ- 
wov κράσεως, Plat. Tim. 74 Ὁ. 

"Αζυξ, wyoc, ὃ, 7, (a priv., ζεύγνυ- 
wt) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen.. ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Eur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 673.f (From the 
gen. were formed the new adjs. ἀζυ- 
γος and ἀζυγής.) 

"AZQ, v. sub ἄζομαι. 

"AZQ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., io become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 
Ἦε58. Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(dla, ἀζαίνω, aiw, αὐαΐνω, ἀτμός). 

ΤΑζωΐα, ac, 7; (ἄζωος I) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ec. 
Phys. 52, 18. 

"Άζωνος, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to no zone of the world, i. 6. found eve- 
rywhere. 

*ACwoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Eecl.—ll. (a priv., ζῶον) without worms 
πὶ it, of wood, Theophr. 

ee indecl., 6, Azor, masc. pr. 
ΓΙ RA Bel ot 

Yt Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 

* Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

t AGwpoc, ov, ὁ, Azorus, a city of 

Macedonia, Strab. p. 307. 

ΓΑζωστος, ov, (a priv., ζώννυμι) 
ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 

Τ᾽ Αζώτιοι, wr, oi, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

ἙΆζωτος, ov, 7, Azotus,a city of 
Palestine, Hdt.2,157; LXX., N. T. 
freq., now Esdud. 

Ἄζωτος, ov, ἄζωστος. 

᾿Αηδέω, O, f. -ἤσω, to feel disgust at 
a thing: from 

*Andne, ἐς, (a priv., ἦδος) unpleas- 
ant, annoying, first in Hdt. 7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 D, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem. 1147, 12.—Ady. -δῶς, 
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| one, Dem. 500, 15; so, ἀηδῶς δια- 
| κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 


Hence 


᾿Αηδίέζω, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 
᾿Αηδισμός, ov, ὁ, disgust, Sext. 


| of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 
| ᾿Αηδον!:δεύς, ἕως, ὃ, (dim. from ἀη- 
| δών) a young nightingale, Theocr. 15, 
| 121, in poet. plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 
᾿Αηδόνιος. 01, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος ἀ.. the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. 
᾿Αηδονίς, idoc, ἡ,Ξεἀηδών, a night- 
| ingale, Eur. Rhes. 550: dim. only in 
| form. 
᾿Αηδώ, said to be Aeol. for ἀηδών, 
| of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
| Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 
᾿Αηδών, 6voc, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 :—prob. at first a songstress 
| (from ἀείδω), but as early as Hes. 
tOp. 201}, the nightingale: Hom. has 
it only of the daughter of Pandareus, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Od. |. c.), yAwpatyny (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its colur; c. also ποικιλό- 
δειρος : freq. aisu λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :—Muvodyv ἀηδόνες, 
periphr. for peets, Valck. Phoen.321:— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 
᾽Αήθεια, ac, 7, lon. ἀηθίη, (ἀηθηζρ), 
unaccustomedness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: 470. τινος, inexperience 
of a thing, Thue. 4, 55. 
᾿Αηθέσσω, poet. fur ἀηθέω, to be un- 
accustomed, c. gen., ἀΐθεσσον ἔτι νε- 
κρῶν, Il. 10, 493, the only place where 
Hom. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -car), 1, 1171. 
"Anne, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused toa thing, 
c. gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—UL. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
Ill. adv.-@we, unexpectedly,Thuc. 4, 17. 
’A7n Gia, ac, 7,=a7 Gera, q. Vv. 
᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen.; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. 
ἼΛλημα,ατος, τό, a blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 
. “AHMI, 13 sing. pres. ἄησι: Hes. 
Cp. 514, dual, dyrov, Il. 9, 5; pl. 
ἄεισι. Hes. Th. 875t, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183f, ἀήμεναι, 13, 176, part. deic, 


tll. 5, 526} : impf. 3 sing. dy, tOd. 
12, 325, de from ἄω, Ap. Rh. 1, 605f. 
Mid. and pass. ἄημαι, Gnuevoc: 2 
impf. ἄητο. fll. 21, 5868. 

To breathe hard, blow, of the -wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictiy 
pass. signf. to be beaten by the wird, 
ὑόμενος Kai ἀῆμενος, Od. 6,131; dit 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄητο, his mind waved to 
and το. 1. 6. was in doubt or fear, 1]. 
21, 386 ; so, θυμὸς ἄηται περὶ Taidwr, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ᾽ ἀνῆ ὥπωηυς, they are wafted to and 
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Plat. tPhaed. 88 C, εἰς: ἀηδῶς | fro among men, one knows not hiw 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with | Pind. 1. 4,15; περί τ’ ἀμφί te κάλλοι 


ἄητο, beauty breathed all around her 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖοι 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Se. 8. 

ΤΑηνόβαρβος, ov, 6, the Roman 
A henobarbus, Strab. 

"Ano, ἀέρος, in Hom.ahp, ἦξ 
while Hipp. has the now ogae ois 
Hom., and Hes. 7, from Hdt. down: 
wards ὁ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer 
383, cannot be quoted for the mase 
usage, since there πουλύς and Babie 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., ang 
Hes., the lower air, atmosphere, the thick 
air or haze that surrounds the earth 
opp. to αἰθῆρ, the pure upper air, (v 
esp. Il. 14, 288): ae misty dark 
ness, mist, gloom ; and 50 sometimes 
in prose, Foés. Oecon. Hipp.: but 
Jater usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν, 
to beat the ar, N. T. 1 Cor. 9, 26f.— 
Cf Buttm. Lexil. s. v.— II. the open 
space in baths, Galen. (From ξάω, 
ἄημι, as αἰθῆρ from ai@w.) [a, but & 
Soph. El. 87, and in one or two late: 
poets, v. Herm. ad 1.] 

"Anotc, €0¢, 7, (ἄημι) Ξε ἢ a 
Ulowing, Eur. Rhes. 417. sit 

᾿Αήσσητοζ, ov, Att. ἀῆττητος, (δ 
priv., ἡσσάω) unconguered, not beaten, 
Thue. 6, 70. — 2. unconquerabie, Plat. 
Rep. 375 B. 

᾿Αήσῦλος, for αἴσυλος, wicked, Tl 
5, 876. 

᾿Αησῦρος, ov, (4a, anu) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv 
Blomf.: aloft, Ap. Rb. 2, 1101. 

3 ᾿Αητέομαι, dep. (aq77¢) to fly, Arac 
23. 

᾿Αήτη, NC; = sq..Hes. Op. 643,673 

ἈΑήτης, Ov, ὃ, (da, anu:) a blast 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Zedvpoic ἀξ 
ται, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619 
Plat., Crat. 410 B, says οἱ ποιητᾶν 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol. 
a wind, Theocr. 2, 38. 

ῬΑήτης, ov, 6, Aéles, an Athenian 
polemarch, Dem. 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. Poss ουν 
(ῥέω) creating ἀῆται, ἃ Word coined by 

lat. Crat. 410 B. 

*Anroc, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, 11]. 21, 395: 
but quoted also frem Aesch. (Fr. 2} 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and sa 
violent, terrible, like αἴητος : but ef 
Buttm. Lexil. 5. v. 

’"Antéc, 6, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. αἰητός, Arat. Phaen. 315. 

᾿Αήἤῆττητος, ov, later Att. for ἀΐσση 
TOC, q. V. 

ἔΛληχος, ον, without sound. 

᾿Αθαλάσσευτος, ov, Att. -ττευτας 
(a priv., θαλασσεύω)-- ἀθαλάσσωτος 

᾿Αθαλασσία, ac, 7, Att. -ττία. igne 
rance of the sea, Gal.: from 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -ττος, (a priv. 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mized 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s vinum maris expers 
[a6a-] ' 

᾿Αθάλάσσωτος, ov, Att. -ττωτὸς 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

-᾽Αθἄλῆς, Or ἀθαλλῆς, ἔς: (α PIV 

θάλλω) of the bay, not verdant, Plut 
Pomp. 31. ᾿ 

᾿Αθαλπής. ἐς. (α priv-, θάλπος) with 
out warmth, tNonn. D. 37, 1517. Adv 
-πέως, Hipp. ; ‘ 

+ Αθᾶμάν, ἄνος; ὃ, genl. in plur. o 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa 
lian race, expelled Ly the Lapithee 

29 


AGAL 


whicn settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. 

PAPdudvia, ac, 7, Athamania, a re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., Pol. 

Τ᾽ Αθαμάντιος, a, ov, of or belonging 
to Athanas ; wediov ᾿Αθαμ., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

ΤΑΘθαμαντίς, idog, 7, daughter of 
Athamas, 1. 6. Helle, Aesch. Pers. 
70: as fem. adj., of Athamas. 

‘adauac, avtcc, ὃ, Athamas, son of 
Aeolus kirg ef Crchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.-—Others of this name in Paus., 
ete. 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, ἐς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: ἀθ. τινός, without fear 
of a thing, Phryn. ap. Hesych. toxo- 
του, Plut. Lyc. 16. Hence 

᾿Αθαμβία, ac, 4, fearlessness, De- 
mocr, ap. Cic. Fin. 5, 29. 

PAGava, ac, ἡ, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the ‘Tragic writers use only the Dor. 
form. 

Τ᾽ Αθανάα, 7,—foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθανᾶσία, ας. 7, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat Phaedr. 246 A, οἷς. ; 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθανᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to becom. or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—II. to hold one’s self smmortal, Hdt. 
4, 93, etc. Hence 

᾿Αθανατισμός, ov, ὁ. the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also ἢ, ov (as al- 
ways in Hom. fbut seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 8077) (a priv., 
θάνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes., opp. to θνητός 
and βροτός : hence ὠἀθάνατοι, οἱ, the 
immortals, Hom.: hence of things, 
eic., everlasting, a0. κακόν, Od. 12, 
118; so, ἀθ. «Aéoc, μνήμη, δόξα, dp- 
yn. etc.—also, of ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Ib. 31 (as we say, the king never dies) : 
--ἀθ. 6 θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, fAnth. P. 9, 
570t. [ἀθἄνᾶτος in Ep. and some- 
fimes so in Trag., Pors. Me. 139; 
yet only as an exceptior, Zlmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

Τ᾽ Αθανατόω, ὦ, I. -ὥσω, to make 
smmortal, Tzetz. 

PAPavig, ἐς.-:ε ἀθάνατος, M rx. Tyr. 

*“AGarroc, ov, (a priv., θάπτων) un- 
buried, 11. 22, 386, etc.—Il. unworthy 
of burial, Anth. ΤΡ. 9, 498. 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also d@70n:—groats or 
meal, a porridge thereof, Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin. 22, 25.) [ἀθᾶ-] 

᾿Αθαρσής, é¢, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
tro ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -dc, Id. 
Pomp. 50. 

᾿Αθἄρώδης, ες, (εἶδος) hke ἀθάρη. 

᾿Αθαυμασία, ac, 7, dub. collat. form 
of ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

AGcupaorei, and -τί, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ac, 7, the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strab.: from 

Αθαύμαστος, ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing (cf. foreg.), 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 
13. 

᾿Αθεάμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -νως, 
[ἀμ] 

᾿Αθέᾶαᾶτος, ον, (a priv., θεάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, etc.; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
Bay Sle 

᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
εἰ, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

Τ᾿ Αθεησίη, nc, ἢ, lon. for unusu. 
ἀθεασία, (ἀθξατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. 

᾿Αθεΐα, ac, 7,=d0ed6T¢, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych. 

ee ἔς, (a priv., GéAyw) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 

᾿Αθέλγω,Ξ: ἀμέλγω, Hipp. 

᾿Αθέλεος, ον, (a priv., GéAw)=sq., 
dub. |. Aesch. Suppl. 862. ° 

᾿Αθέλητος, ον, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -Twc, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 

*AdeAxtoc. ov, (a priv., θέλγω) tnot 
to be soothed}, implacable, Aesch. Supp. 
1056. 

᾿Αθεμέλιος, ov, and -ίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 

ἤλθεμις, LTO, 0, 7, (a priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093f. Comp. -ἔστερος, 
Opp. tH. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, 4, lawlessness, App. 
Civ. 2,77: and 

᾿Αθεμίστιος, ov, lawless, godless, 
fiom. (only in Cd., 118, 141, etc.t) ; 
usu. in phrase ἀθεμίστια eidéc¢, versed 
in wickedness, ἴθ, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος, ον, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, Il. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hdt. 7, 33, 
etc.: tin compar. Xen. Cyr. 8, 8, 5f. 
Adv. -τως, fPhaennis ap. Paus. 10, 
15, 3. 

᾿Αθεμιστουργία, ac, 7,=d0eutoria. 

᾿Αθεμιστουργός, ὄν, ( ἀθέμιστος, 
*&oyw) doing lawless deeds. 

᾿Αθέμϊτος, ον,--- ἀθέμιστος, ν. 1. 
Hdt. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem.. 19. Adv. -τως, tApp. 
Bell. Pun. 53. 

“AOeoc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Cic. N. D. 1, 23. 
—II. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—llIl. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661; and so 
in ady. -we, Ib. 254, El. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. . Hence ᾿ 
᾿ ᾿Αθεότης, ητος, 7, ungodliness, Plat. 
Polit. 308 E: athketsm, Philo. 

᾿Αθεραπεία, ac, 7,=Ssq., neglect of 
medical care, Antipho 127, 38. 

᾿Αθεραπευσία, ac, 7, want of attend- 
ance OY care: usu. 6. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, Theophr.: from 

᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4, 3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. 13, 221, etc.—Il. unhealed, 
incurable, Luc. Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo. [pa] 

’AOepnic, ἴδος, 7, having ἀθέρες or 
spikes, Nic. Th. 848. 

᾿Αθερίζω : f. -ἰσω, in Ap. Rh. also 


hence adv. -rwc, Savh. Fr. 810.—IL. | -i5@:—to slight, make light of, La’ 
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nihil curare, in Hom. always ὃ. ace 
pers., as 1]. 1, 261, Od. 8, 212: alse 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. m Ap. Rh 
12, 477, οἷο. ἡ :—mid. in Dion. P. 997 
(Better from θέρω, θεραπεύω, ὃ ran 
from ἀθῇρ.) 

᾿Αθερίνῃ, ne, 7, a poor bony fish, 
Arist. H. A. 6, 17,6. [d, ¢ Opp. tH. 
1, 108.] 

᾿Αθέριστος; ov, (ἀθερίζω) unheeded. 
—Il. (a priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέομαντος, ov, (a priv., θερμαὶ 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, p-ob. a household not heat: 
ed by strife dr passion. 

“A@epuoc, ov, (a priv., θερμός) with 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 
106 A. 

Τ᾿ Αθερολόγιον, ov, τό, (ἀθῆρ, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 

᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gats- 
ering ears of corn. ied 

᾿Αθερώδη;, ec, (ἀθῆρ, εἶδος) like 
ears of corn, full of them.—2.=dbapa 
one, Gal. 

᾿Αθεσία, ac, 7, faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, etc. 

᾿Αθεσμία, ac, 7, (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. 

᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 

᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος). 
living a lawless life, Noun. 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, AéK- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1143. 

"Αθεσμος,ον,Ξ: Gbéoutoc,Plut.Caes. 
10, etc. Adv. -μως. 

᾿Αθέσφἄτος, ov, in Ap. Rh. also η, 
ov (a priv., bécdatoc):—beyond even 
a god’s power to express: hence inea- 
pressible, unutterable, meffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμθρος, θάλασ- 
σὰ, Vis, Π| Ὁ AS Ode 7. 9515... 11. ara. 
but also simply of vast quantities or 
size, ἀθ. oivoc, σῖτος, Od. 11,61; 13 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O. 660: 
—very rare in Trag., ἀθ. θέα, Eur. 
1.4. 232. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. 6é- 
σκελος 7. 

᾿Αθετέω, ὦ, ἴ. -ἤσω : (ἄθετος) :—to 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; also c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6— 
If. in Gramm., to reject as spurious, == 
ἡβελίζω. Hence 

᾿Αθέτημα, atoc, τό, a breach of 
faith, transgression, Dion. H. 74, 27. 

᾿Αθέτησις, 7, (ἀθετέω) abolition, re 
jection, Cic. Att. 6, 9. 

᾿Αθετητέον, verb. adj., one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. 

ἤλθετος, ov, (a priv., τίθημι) with 
out nosition or place ; a unit (μονάς) 18 
called οὐσία ἄθετος as opp. to a point 
(στιγμή). Which is οὐσία θετός, Arist. 
Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, 
Polyb. 17, 9, 10: hence useless, unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. -τως,Ξε- ἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150 

᾿Αθεωρησία, ac, ἢ, (ἀθεώρητος) want 
of observation, Diod. 1, 37. 

᾿Αθεωρητί, adv., inconsiderately, An 
tipho ap. Harp.: from 

᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., θεωρέω) 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. 5. 
3, 36t.—II. actively, not having 
observed tunobservant, Plut. 2, 405 At 
without technical knowledge. Hence 
adv. -τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος ov, Ion. for ἀθέατος 
Nonn. 

PAOnAHe éc, (a priv., θηλή) not hav 
ing suckled, μαζός Nonn. D 48 361. 
Tryph. 34, j 
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.Αϑηλος, ov, (a priv., 0747) unsuck- | 
ed, Ar. Lys: 881: just weaned, Hor- ἶ 
_accounts, Diog. L. 7, 34. 
᾿Αθήλυντος, ον, (a priv., θηλύνω) 


sce’s jam lacte depulsus, Simon. 146. 


τοὶ made womanish, Anth. ? 

ἸΑθηλυς, v, (a priv., θῆλυς) not 
comanish, Plut. 2, 285 C: indelicate, 
lJ. Lyc. et Num. 3. 

’AOnvd, ἄς, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 


AOnvaia, in Hom. ’AG7vn,’AGnvain: | 


Dor. ᾿Αθάνα, which is also in Att. 
20ets: 490]. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
2d Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. Εἰ. says that ᾽Αθηνᾶ was not used 
ὍΣ ᾿Αθηναία before the time of Eucli- 
les. 

Τ᾽ Αθηναγόρας, ov and a, ὃ, Athena- 
oras, a Samian ambassador, Hdt. 9, 
90. — 2. a Syracusan magistrate, 
Mhuc. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
ste. 

.tA@nvadac, ov and a, ὁ, Athenadas, 
2 Trachinian, Hdt. 7, 213. — 2. a Si- 
syonian, Xen. Hell. 3,1, 15.. 

ῬΑθήναζε, adv., = ᾿Αθῆναςδε, V. 
sub sq. 

᾿Αθῆναι, Gv, ai, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆδαι, etc., in plur., be- 
sause it consisted of several parts: 
he older sing. form ’A@7v7 occurs in 
Jd. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ArriKy, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
ynGev, poet. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, tArr. An. 1, 
1, lf, at Athens, which forms were 
more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾽Αθη- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
4. —tOther cities of this name in Boe- 
,tia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
salled ai Avadec, near Dium, Strab. 
9. 446. 

᾿Αθηναῖα, wy, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2, 1. 

- ῬΑθηναΐζω, (Αθῆναι) to be an Ath- 
mian, Just. M. 

 ΨΑθηναϊκός, ή, 6v, CAOnva) of or 
pelonging to Minerva, resembling Miner- 
va, Procl. . 

᾿Αθηναῖον, ov, τό, (’AOnvad) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.—fII. as 
pr. n., from containing her temple,— 
|. a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
).—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. S. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, 1]. 12, 551; fem. ’A@7- 
vaia, seldom occurs, in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

ΤΑθήναιος, ov, ὁ, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thuc. 4, 119.—2. a 
selebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 

PAOnvaic, idoc, 7, Athena's, 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

ῬΑθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, v. sub ᾿Αθῆ- 
ναι. 

᾿Αθηνιάω, @, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

Τ᾽ Αθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
“Ἀπ π. Ρ 5.138. 

Τ᾽ Αθηνίων, wroc, 6, Athenion, masc. 
pr. n., Ath. 211 D, etc. 


a 
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PAOnvéKpitog, ov, ὃ, Athenocritus, 
father of Democritus, acc. to some 


Τ᾽ Αθηνοφάνης, ους. ὃ, Athenophanes, 
masc. pr. ἢ., Plut. Alex. 35. 

Τ᾽ Αθηνώ, otc, 7, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

ΘΗ, époc, ὁ, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2.—t2. chaff, 
metaph. od γὰρ καλάμη καὶ ἀθέρες 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach. 31t.—Il. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fr. 
145, and Hipp.; tcf. Plut Cat. Min. 
70. [a] . 

᾿Αθήρᾶαᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in lon. form, ἀθηρήτοισι Aa- 

woic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 
Mehlhorn Anacreont. p. 242. 

᾿Αθήρευτος, ov, (α priv., θηρεύω) 
tuncaught, unhuntedf, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

᾿Αθήρη, ης, ἡ,»Ξεἀθάρη. Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, od, ὁ, (ἀθήῆρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of a 
winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128; 
23, 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

Τ᾽ Αθήρητος, ov, lon. for ἀθήρατος, 
αν 

᾿Αθηρία, ac, 7, ( ἄθηρος ) want of 
game, Ael. N. A. 7, 2. 

᾿Αθηρόθρωτος, ov, (ἀθήρ, βιβρώ- 
σκω) devouring ears of corn, GO. ὄργα- 
γον, 1. 6. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. 

“AOnpcc, ov, (a priv., 67p) without 
wild beasts or game, Hat. 4, 185: τὸ 
ἄθηρον,---ἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—II. 
(α priv., θήρα) without the chase, dé. 
ἡμέρα, ἃ blank day, Aesch. Fr. 225. 

᾿Αθηρώδης, ες, (εἰδος)---ἀθερώδης. 

᾿Αθήρωμα, ατος. τό, a tumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 

᾿Αθησαύριστος, ον, (a priv., θησαυ- 
ρίζω) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

’Adiyne, ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv ) untouched; tunwedded, Anth. 
Append. 248. 

ἤλθικτος, ov, (a priv., θιγγάνο,, θι- 
γεῖν) untouched, usu. c. gen., untouched 
by a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686; 
ἡγητῆρος, O. ©. 1521, etc.; also c. 
dat., νόσοις ἄθ.. Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. O. T. 891.— II. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

*A@2.ac70¢, ov, (a priv., θλάω) not 
crushed, Ari§t. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εύσω: (ἀθλος) : ---- to contend for a 
prize, combat, wrestle, Il. (but always 
in the longer form de@/-).—I. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Il. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 


| Pr. 95.—The common form in Att. is 


ἀθλέω. ἶ 
᾿Αθλέω, ὦ, f. -ἤσω, In Hom. = 


᾿ἀθλεύω, Il. 7, 453; 15, 30; (he has 


PAOnvoyévyc, ove, 6, Athenogenes, | 


masc, pr. n., Ath. 399 A. 


Strab, p. 674, Luc. Macrob. 21.—2. 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat, 
ΒῈΞ 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
etc. 


ῬΑθηνοκλῆς, έους, ὃ, Athenocles, an_ 


Athevian, Strab p 547. . 


not the form ἀεθλέω atall.) Butthe 
Att. use ἀθλέω in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ὠγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 


| πόνον, to endure danger, toil, Soph. 

ῬΑθηνόδωρος, ov, ὁ, (Αθηνᾶ, dd- | 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, | 
son of Sandon, surnamed Kavavirne, | 


O. C. 564, Eur. Supp. 317.—IlI. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

*AG2 nua, ατος, τό, (ἀθλέω) a con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
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᾿Αθλητήρ, ἦρος, 6, Od. 8, 164: slaa 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητήῆς 
ov, ὁ: (ἀθλέωλ :— a combatant, cham 
pion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, 
ind. in both forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 106+: also as adj., ἀθλ. iz 
πος, ἃ race- horse, Plat. Parm. 137 A 
— -J.in genl., one practised or skallea 
in, master of a thing, c. gen. σολέμον 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων 
Dem. 799, 16; GOA. τῆς ἀληθινῆς λέ 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415, 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr 
Hence 
᾿Αθλητικός, 4, bv, belenging to an 
athlete, athletic, rssust, ἕξις, Arist 
Pol. 8, 8, 3; teéua, Plut. Fab. 19+: 
ἀγῶνες ἀθλ., Plat. 2, 724 Ft. Adv 
«κῶς, 1d. 12, 192 C. 

᾿Αθλιβῆς, ἕς, (a priv., θλίβθω ) ποι 
pressed, Ἱμαζοί, Nonn. D 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id 
37, 220. 

τ Αθλιβος, ov,=foreg. 1, Galen. 

*A@Atov, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον.--- ἀθλον, the prize of contest, 
Hom.: but also=a@Aoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. 

"Αθλιος, ἴα, tov, also oc, ov, Eur 
Alc. 1038, etc. ; contr. from ἀέθλιος 
(ἄεθλον, ἀθλον) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unkappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched; 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, G02. Céypadoc, a wretched 
painter, Plut. 2,6 F.—Adv. ως, ἀθ3, 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, ete.—IL of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q.*5 Hence 

᾿Αθλιότης, NTOC, 7, suffering, wreicr 
edness, Plat. Rep. 545 A, etc. . 

"Αθλιπτος, ov, (a priv., θλίϑωλ:π 
ἀθλιβῆς, Galen. 

᾿Αθλοθεσία, or -θετία, ac, 7, the 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind. 

᾿Αθλοθετέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀθλον, Té- 
θημι) to propose a "εἴ:6, in genl., to 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—II. 16 
manage, direct, Heliod. 

᾿Αθλοθετήρ, ἦρος, 6,=sqg., Anth 
tAppend. 130. 

᾿Αθλοθέτης, ov, ὁ, (ἀθλον, τίθημ᾽ 
one who gives, awards the 1. τε, th? 
judge or steward in the gaines, ala. 
βραβεύς. Plat. Legg. 764 D, etc. 

᾿Αθλοθετία, ac, 7, = ἀθλοθεσία 


q. V- 

*AOAON, ov, τό, contr. from Ep 
ἄεθλον, which alone is used by Hom, 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., @ gift, present, 1]. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548 are 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, G6. ἀρετῆς 
Thue. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96 
8. Phrases: ἀθλα κεῖται or πρόκει 
ται, prizes are proposed, Hdt. 8, 26 
9,101; ἀθλα προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2,1,23; ἀθλα λαμιβά 
νειν Or φέρεσθαι, to Win prizes, Plat. 
etc.; ef: Thuc. 6, 80: a6. ποιεῖσθαι 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—II. in plur 
αἰΞο-- ἀθλος, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 A.—-Ill. ip 
slur. also, the place of combat, Lat 


—II. that which is won by toil or exer- | arena, Plat. Legg. 868 A.— Cf. sq. 


tion. — III. an implement of labor, 


Theocr. 21, 9. 


"Αθλησις, ewe, 7, (4GAéw) α contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. t5, 64, 
6; Plut. Thes. 10. 


"᾿Αθλονικία, ac, 7, (ἄθλον, vixn\ 
victory in the games, Pind. N. 3, 11. 
ἌΘΛΟΣ, ov, ὁ, contr. from Ex 
ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8, 160), Pind. 
i 321 
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and Hdt. :—a contest either In war or 


Bport, esp., contest for a prize, toil, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
wOAoc πρόκειται, a task is set one, 
Hat. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἀθλον and ἀθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. 

Αθλοσυνη, ne, 7,=G0Aoc, Anth. 
P. 6, 54. 

Αθλοφόρος, ον, (OAV, φέρω) bear- 
ing away the prize, victorious, ἵππος, 
il. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 13, ete. : 
in Ep. form ἀεθλ-, Il. 22, 22, and Hdt. 

ΤΑθμονῆ. *:, 7, Athmone, a deme 
ef ths Acuc tribe Cecropis; hence 
Αθμονεύς, Ewe, ὁ, One of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 199. 

"Adohoc, ov, 6a priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 
51. 

᾽᾿Αθόλωτος, ον, (a priv., θολόωλ un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

*AMopoc, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
ρεῖν) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed: τὸ ἀθ., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

"Adi pijsoc, ov, (a priv., θόρυβος) 
without uproar, undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 Ὁ. Adv. -βως, Eur. 
Or. 630. 

*A@oc, Dor. for ἦθος. 

PAGouc, w, ὃ, Ep. for ἴλθως, 4. v. 

"AOpayévn, ne, ἢ. @ tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. 

ἤλθρακτος, ov, (a priv., θράσσω) -:Ξ 
ὠτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. 

A@pavoroc, ov, (a priv., Apatw) 
ssnbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., etc.—tAdv. -we, Geop. 

ἤλθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
surtured, dub. 1. Mel. 95, 5. 

"AOPE’Q, 6, f. -ἤσω, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., Il. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an ucc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, I]. 10, 11.—2, later, 
of the mind, to look at or into a thing, 
€ examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν εἰ..., πότε- 
pov.., μῆ.., to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat. : ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Eur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, 6. g. Timon 6. (Prob. 
from the same root as θεωρέω, with 
a copul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα., τά,---ὀὐπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a priv., θρῆνος) 
without mourning. 

᾿Αθρητέον, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Eur. Hipp. 379. 

PAOpiduBevtoc, ov, (a priv., θρι- 
αμβεύω) without triumph, Eccl. 

ΤΆΑθριβις. toc, 7, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, ὃ, of Athribis ; vo- 
uo¢’AGp., the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [i7, 

"Αθριξ, τρἴχος, 0, 7, (a priv., θρίξ) 
without hair, Matro ap. Ath. 656 F: 
ef. ὄθριξ. 

AOpirjdeotoc, ov, (a priv., Opi, 
ἐδεστότ) not worm-eaten, Theophr., in 

reg. superl. ἀθριπηδέστατος εἴ. 
ἀκοοέστατος. 

᾿Αθροίζω, ἴ. -oiow: (ἀθρόος) -- to 

ather together, collect, esp., to levy 
o1ces, ile στράτευμα, δύναμιν, etc. 
2 
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Thuc., and Xen. tAn. 1, 2, 1; Id. 1, 
1, 1t: Τροίαν GOp., to gather the Tro- 
jans together, Eur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα GOp., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hat. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, Plat. Phaed. 83 A, ef. 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34. Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it ἀθροΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P. 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others write d@p-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346.t Hence 

᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

ἤΑθροισις, ewe, 7, (dO potfw) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thuc. 6, 26. 

ἤΛλθροισμα, ατος, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: a heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 
66. 

᾿Αθροισμός, οὔ, 6,=a8potoic, The- 
ophr.: also condensation, 14. 

᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, ov, ὃ, (ἀθροίζω) a col- 
lector. Hence 

᾿Αθροιστικός, ἢ, Ov, belonging to, fit 
for csllecting, like ὠθροίσιμος, Ecc!.— 
II. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
tApoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Adv. -κῶς. 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely o¢, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἄθρους, ουν, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60, 9, Spitzn. 1]. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps oY masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., fll. 2, 439; 14, 38; etc.f, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, etc.t: the sing. first in 
Pind. ΤΡ. 2, 65-6t : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
20 1.---1]. all at once, once for all, ἀθρόα 
πώντ᾽ améticev, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. δύνα- 
jute, Id. 2, 39, cf. 1,141: ἀθρόους κρί- 
νειν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὦφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
$12, cf. Id. Syll.12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—III. 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, dp. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. F. 489; λόγος, 
Plat.; etc.—IV. adv. -όως, all at once, 
in the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
tepoc, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
poc, Plut. Caes. 20, cf. Lob. Phryn. 
143. (From a copul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

*AOpooc, ov, (a priv., θρόος) noise- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ntoc, 7, (ἀθρόςς) the 
whole mass, Diog. L. 10, 

PAOpovAAa, wr, τά, Athrulla, a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 
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PAGpriAaroc, ov, ὃ. Athrytlatus, ἃ 
physician of Thasus, Plut. 

ἔἤΛλθρυπτος, ov, (a priv., θρῴύπτω) 
unbroken, imperishable, Plut. t2, 1058 
A ἄφθαρτος καὶ ἀἄθρυπτοςῖ.---11. esp. 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, 
and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γελω - 
Ta, never breaking into laughter, Plut 
Pericl. 5. Adv. -τως, Id. Fab. 3. 

tAGpue, voc, 6, Athrys, a Tha 
cian stream flowing into the Danube, 
Hat. 4, 49. 

᾿Αθρυψία, ac, 7, (ἄθρυπτος) a sim 
ple way of life, Plut. 2, 609 C. 

t’A θυμβρα, ov, τά, Athymbra, a city 
of Lydia, Strab. 

ΤΑθύμβραδος, ov, ὁ, Athymbradus 
brother of sq., Strab. p. 650. 

t’A@uuBpoc, ov, ὃ, Athymbrus, ὃ 
Spartan, founder of "Αθυμβρα, Strab 
p. 650. 

᾿Αθύμέω, O, f. How :—to be ἄθυμος. 
be disheartened, downhearted, Aesch 
Pr. 474, Soph., ete.: esp., to wan 
heart, despond at or for a thing, τινί 
Soph. El, 769, etc. ; ἐπί τινι, Isocr 
41 B; πρός τι, Thuc. 2,88; τι, Id. 5 
91 :—also G6. 6Tb..., ὧς...» OF εἰ.... μῆ..... 
tSoph. Tr. 666, O. T. 747t. Hence 

᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An. 3, 2, 23; troic παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40,1} _ 

’"AOouia, ac, 7, (ἄθυμος) wam of 
heart, faintheartedness, despondenvy, 
Hat. 1, 37, and freq. in Att. 

᾿Αθυμίατος, ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός) with 
out heart or spirit, spiritless, fainchzart- 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down 
hearted, desponding, ἄθυμον εἶναι πος 
τι, to have no heart for a thing, Xen. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
τι, Id. Hell. 4, 5, Tea Tine dideee 
σθαιξεἀθυμεῖν, Isocr.: ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5.—Il. without anger or 
passion, Plat. Rep. 411 B. 

ΤΆθυρι, Athyri, an Aegypt. appell. 
of Isis, Plut. 2, 374 B. 

’AOvpidwroc, ov, (a priv., ξυρίς) 
without door or window, tEccl. 

ἤΛθυρμα, atoc, το, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Ou. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ.. of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν, i.e. songs, tBacchyl. Fr. 28t 
cf. Hemst. Luc. 1, 291. 

᾿Αθυρμώτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, δ... 

᾿Αθύρογλωττέω, ὥ, to be ἀθυρό- 
γλωττος, Vv. Suicer, 8. v.; and 

᾿Αθύρογλωττία, ac, 7, impudent le 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 

᾿Αθύρόγλωττος, ov, (a priv., θύρα, ἡ 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. 

᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the 
laws. 

"Αθῦρος, ov, (a priv., θύρα) withou? 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—IL me 
tap open, unchecked, γλῶττα, Clem 
Al. 


pot p oT Bae ὥ,Ξεἀθυρογλωττέω 
an 

’ABipoorouia, ας, ἡ----ἀθυρογλωτ 
ria, Anth. P. 5, 252: from 

᾿Αθυρόστομος, ον, (a priv., θύρα, 
στόμα) = ἀθυρόγλωττος, ἀθ. ayer 
ever-babbling Echo, Soph. Phil. 188 
Adv. -μως. 

ἔλθυρσος, ov, (a priv., Of poo, with 
out thyrsus, Eur. Or. 1342 
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AOBY PQ, tc play, aziuse one’s self, Il. 

5, 364 ; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
τίδων, Anacreont.—II. c. acc. to play 
a thing, do in play, παῖς ἔων ἀθυρε 
μεγάλα ἔργα, great deeds were the sports | 
of his childhood, Pind. N. 3, 78; also 
20. μολπήν. to sing a sportive song, 
H. Hom. 18, 15; ἀθ. ἀγετάν, to sing, 
ar celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67 :— 
also ἔργα φωτῶν ἀθ. to play the deeds 
of men, of an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Merc. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
mp. passed into Lyric; very rare ir 
Att. Eur. Ion 53. [a@i-] 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., θυρόω)ΞΞ 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838. [v] 

ἤλθυστος, ov, V. 1. =sq. ἱρά, Simon. 
Amorg. 56. : 

γΑθῦτος, ov, (a priv., θύω) not offer- 
ed, not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 
Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, avi- 
epog ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Eur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 D, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοι yduou.—ll. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
Hell. 3, 2, 23. 

Τ᾿ Αθωΐτης, contr. ᾿Αθῴτης, ov, ὃ, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 

FAGav, wroc, ὁ, = “ABuwe, Strab. 

᾽Ἄθῷος, ov, not ἀθῶος, Elmsl. Med. 
1267, whom Herm. and Bekk. follow, 
(a priv., θῳή) unpunished, scot-free, 
Eur.,-and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
from a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 
Nub. 1413: also ἀθ. ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
—I[. not deserving punishment, guiltless, . 

Heliod. — III. act. causing no harm, 
karmless, Dem. 1437, 9. 

*Afwoc, ἡ: ov, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, G,f. ώσω,(ἀθῷος) to let go un- 
sunished, absolve, TEX Xs 

᾿Αθώπευτος, ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—IL1. act. not pesering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. Ady. -τως. 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκί- 
ζω) without breastplate, or body armour, 
Xen. Cyr. 4, 2, 31 [0] 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
II.) not drunken, Hipp. 

*Aduc, ὦ, 6, (in Ll. 14, 229, "Addu, 
όω) ace. “A@w, Ion. and old Att. 
Αθων, Hrt.,Thuc: 5,3; Mount Athos: 
in Strab. Afwy, νος, ὁ. 

PAGorn:, ¥ ᾿Αθωΐτης, 

"AGOur τς», “ὡς, ἦν (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep au* Dor. for εἶ, if: in Hom. 
only ai ke an } ai Kew. Dor. aixd, if on- 
ly, so {ἢ τὲ, «αἴ. dummodo, always c. 
subjunct., ervept in orat. obliq. as 1]. 
7, 387 : ἔοι ex enin Π]. 5,279, Wolf writes 
οἵ κε τύχω», for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
tor ἐπιγνο ἢ, cf. Spitzn. Il. 24, 688. 

Ai, «xc’ ἄτη. of strong desire, O that! 
would ther! Lat. utinam, in,Hom. al- 
Ways ai γάρ or at γὰρ δή, Att. εἰ 
γάρ 5.7: γάρ, only Aeol. and Dor. ai 
Sy i'"eii. —c. opt., for when c. inf., 
as ol γ0 ἐχέμεν, Od.7, 313, there is 
an «lisse: cf. αἴθε. 

Al, «xclam. of astonishment and 
grief, 4h! wee! Mat. vae; like ἔ it is 
usu, vepeate-. al, al, esp. in Trag.: 
whew-e I> im bt poets writes 
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αἰαῖ as «ne word: usu. 6. gen., but 
sometimes c. acc., αἰαῖ ΓΑδωνιν, Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

’Ai, Aeol. for dei. 

Aia, 7, gen. αἴης, poet. collat. form 
for yaia, earth, land, Hom.: never in 
plur.—II. Ata, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt. 1, 2. etc. (with aia, yaia 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Alayua, atoc, τό, wailing, lamenta- 
tion, Eur. Alc. 873, etc.: from 

Αἰάζω, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, C. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922, (The fut. αἰάξω is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Aiai, v. sub ai. 

tAiaioc, ἡ: ov, (Aia) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; ἡ Aiain νῆσος, the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab. 

ΤΑ άκειος, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Aidketa, the fes- 
tival of Aeacus. 

tAidkne, coc, ὁ, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hdt. 3, 39. 
—2. sonof Syloson and tyrant of 
Samos, Hdt. 4, 138. 

tAidxidnc, ov Ep. ao, ὁ, son or de- 
scendant of Aeacus, i.e. Peleus, Il. 16, 
15; Achilles, Il. 11, 801; of Αἰακέ- 
Oat, the Aeacidae, the statues of Aea- 
cus and his descendents, preserved at 
Aegina, Hdt. 5, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. Aeacides, king of 
Epirus and fatherof the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, ete. 

+Aidkéc, οὔ, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
father of Peleus and Telamon, []. 21, 
189, Hes. (According to Hermann 
from ai and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, 7, 6v, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach. 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Aiaviec, ἔς, lon. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, λίμος, P. 1, 161; 4, 
420, I. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum. 416, 
Soph: Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Eum. 572: prob. from αἰεί, 
and so orig. everlasting, as with ypé- 
voc, and in adv. αἰανῶς, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, as with νύξ : then in gen. 
(like aivéc, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places: (in the 
last signf. some derive it from ai, ai). 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, aiavéc, 
cf. Hesych.—yv. Herm. and Lob. Aj. 
672.—ll. as pr. ἢ. Alave, éoc, ὁ, Ae- 
anes, a Locrian, Strab. 

+Aidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Loeri Opuntii, 
Strab. 

Aifivéc, 4, 6v,=alavac. 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Al- 
άντειον, the tomb of Ajax, Philostr.; 
also the tomb and temple of Ajar on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab.: τὰ Αἰάντεια, sc. ἱερά, festi- 
vals in honour of Ajax. 

ΤΑ ἰάντεος, a, ον,Ξε Αἰάντειος, Pind. 
Ο. 9, 166. 

Αἰαντίδης, ov, 6, son or descendant 
of Ajax, patron.: hence, one of the 
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tribe Αἰαντίς, at Athens, Dem. A 
pr. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa 
cus, Thue. 6, 59. 

tAiavric, idoc, 7, (prop. fem. adj. 
from Αἴας) the Attic tribe Acantis 
with and without φυλή, Plut. Arist 
tAiavTédwpoc, ov, ὁ, (Αἴας, a) 
Aeantodorus, ar. Athenian, a pupil 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, αντος, ὁ, vocat. Aiay, «lyase, 
masc. pr. n., in Hom. borne by tw% 
heroes, the Greater, son of Te/amon, 
and the Less, son of Oileus. Pind, 
Fr, 179, has the pecul. acc. Aiay. 
[Aiac, with short final syllable, 1» 
quoted by Choerob. in B. A. p. 1182 
from Aleman.] 

Aiao76¢,7, 6v,=aiakTéc, sad, epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Αἰαστῇ, dat. from Ai 
αστῆς, οὔ, ὃ, of or belonging to Ajaz, 
i. e. sprung from the blood of Ajax. 

Αἰβοῖ, exclam. of disgust or aston 
ishment ; aiGoi, Boi, ha, ha, of laugh 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Aiya, 7, ἃ late form for aig, Valck 
Ammon. 230. 

tAiyd,—Aiyai, Strab—2. Aexa, a 
promontory in Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος; ov, ὁ and 7, a wild goat, 
chamois,=alS ἄγριος, Opp. 6. 1, 71. 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 
tAiya@@ev, adv., Dor. for Αὐγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. 

tAiyai, Gv, ai, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hadt., 
etc.—2. an island near, or a city in 
Euboea, sacred to Neptune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hdt. }, 
149.—4. a city in Cilicia,=Aiyéas, 
Strab., and Adyaia:, Ath—5. a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. S., 
Arr., etc. 

tAlyata,—Aiyai 4. 

Aiyaioc, a, ov, Aegaean, πέλαγος, 
Aesch, Ag. 659: ὄρος, Mount Ida, Hes 
Th. 484, v. Gaisf.—lI. Aiyaioc, ov, 6, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Alyaiwv, wvog, ὁ, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Βρι- 
dpewc. (Prob. akin to diosw.)—Il. 
adj. Αἰγαίων, ov, =Aiyacoc, Eur. Ale 
595. 

tAiyaréov, ov, τό, Aegaleum, ἃ 
mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. 

tAiyd2euwc, w, ὁ, Hdt. 8 50, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thuc. 2 9, Mount 
Aegaleus,in Attica,opposis heisland 
of Salamis. 

tAiyay, ἄνος, and Αἰγᾶ 
gan or Aega, a promontol 
in Asia Minor, Strab. 

Aiyadvén, ης, 7, α hunting 
elin, 11. 2, 774, etc., and Kp. (Acc. to 
Passow, from αἴξ, and so strictly a 
goat or chamois-spes - at all events 
akin to dicow.) 

᾽Αἴγδην, adv., (Glow \ rushing swift 
ly, impetuously, Ap. Rn. 2, 826. [a] 

Aiyén, 70; ἦν, α goud's skin, Hdt. 4, 
189: v. sub αἴγειος 

ΤΑἰγείδης, ov, 6, scn ΟΥ̓ descendant 
of Aegeus, i.e. Theseus, Il. 1, 265 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descent. 
ants of Aegeus, i. » the Athenians 
Dem.; the Theba: Aegidae, Pind 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta 
Hdt. 4, 149. 
tAiyeioc, cv of vi belonging to Ae 
geus, descended frmm Aegeus. 1. 6 
Athenian, ovoa7:2, A ἘΠῚ Bau 68. 


ig, ἢ» Ae 
of Aeolis 


spear, 7av 
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iDind. reads Αἰγεως); τὸ Αἰγεῖον, 
the temple of Aegeus. 

Αἴἔγειος, eia lon. ein, evov, (αἴξ) 
fengthd. form for αἴγεος, of a goat, or 
goats, Lat. capriuus, τυρός, Il. 11, 639: 
nf gaatskin, ἀσκός, κυνέη, Il. 3, 247, 
Od 24, 231, διφθέρη, Hdt. 5, 58: also 
as subst. 7 aiyetn (Hdt. alyén), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
~Hom. uses this form except in 
Od. 9, 196: so too Att.: but Hdt. 
εγεος. : 

ἸΑἔγειρα, ac, 7, Aegira, a city of 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hdt. 
1, 145, etc.: adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, ἡ; ον, of black poplar 
wood: from 

Αἴγειρος, ov, 7, the black poplar, 
Od. 9, 141, cf. λεύκη : as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. n. Aegirus, a city of Lesbos, 
Strab. 
t+Aiyetpovoa, more correctly Αἰγει- 
povoca, n¢, 4, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 
ΤΑἰγειροφόρος, ov, (atyetpoc, φέρω) 
producing black poplar, Max. Tyr. 

Alyetpov, ὥνος, 6, (atyetpoc) ἃ 
black poplar grove, Strab. 

Αἰγελάτης, ov, ὁ, (αἴξ, ἐλαύνω) a 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [ἃ] 

Alyeoc, éa, εον:-εαϊγειος: q. V. 
tAiyeota, n¢, 7, Aegesta, later form 
for *Eyeora, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Adyeo- 
raioc and Αἰγεστεύς. 
tAiyéorne, ov, 6, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 

tAiyetc, éwc, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
εἴρη, king of Athens, and father of 
Theseus, Hdt. 1, 173.—2. a descend- 
apt of Cadmus, son of Oeolycus, 
Hadt. 4, 149. 

tAiyewvetc, ἕως, 0, Aegesneus, son 
νά Priam, Apollod. 

Αἰγή, ἧς, ἡ» the Macedonian city 
keyai, Hdt. 7, 123. 
τἀἰγιάλεια, ac, 7, Ep.=AlyidAn, 
Aegialéa, wife of Diomede, 1]. 5, 412. 
—2, the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγεαλεύς, 
Hat. 7, 94. 

Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. 
ἸΑἰγιαλεύς, ἕως, ὁ, Aegialeus, son 
οὗ Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. 1216. 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, 6, = αἰγιαλίτης, 
Nic. Ther. 786. 
τΑὐγιάλη,-ελἰγιάλεια. 
τΑἰγιαλίς, ίδος, 7, fem. to Αὐγεα- 
λεύς, Alem. 

Αἰγιᾶλίέτης, ov, 6, fem. --ἴτις, toc, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 

Αἰγιᾶλός, οὔ ὁ, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, GAc, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks: butter 
acc. to others from ἀΐσσω, GAc, hke 
πἰγίς, that over which the sea rushes.) 
-iI. as pr. ἢ. Aegialus, an early 
name of Achaea, Il. 2,575. As acli- 
ty, the later Sicyen, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
city in Paphlagonia. Il. 2, 855, also 
Αἰγιαλοί, Luc. Alex. 57. , 

Αἰγιζάλώδης, ες, (αἰγιαλός, εἶδος) 

cund on Or near the shore, Arist. 

TL A. 

Αἰγιάς, άδος, 7, & white spot on the 
rye, Tipp. 

Αἰγιβάτης, ov, 6, (até, Baivw) goat- 
mounting, epith. of he-goats, etc., 
Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. [ἃ] 
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Αἰγίβοσις, ewe, ἡ, (αἴξ, βόσις) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, ὁ, (aig, βοτής) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—Il. as subst. ὁ, aly., α goatherd, 
dub. 1. Theocr. Ep. 5. 

AiyiBoroc, ov, (aig, βόσκω) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, yaia must be supplied 
from v. 238. 

Αἰγίδιον, ov, τό, dim. from até a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 

Αἰγιθᾶλής, οὔ, 6, dub. form of ai- 
γίθαλος. 

Αἰγίθαλλος, ov, 6,=sq-., Ar. Av. 
887.—ll. as pr. ἢ. Aegithallus, a pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγίθαλος, ov, 6, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

ΤΑἐγιθήλας,-:-:ελἰγοθήλης, Ael. N.A. 

Αἴγεθος, also aiyioGog, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.. in 
Opp. also αἔγιενθος, ὁ, 7). 

Αἰγέίκνημος, ov, (αἴξ, κνήμη) goat- 
shanked, Anth. 

Alytkopeic, ἔων, οἱ, (αἴξ, κορέννυ- 
μι ag hee 1. e. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἐγικόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p.4 sq. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. ὁ 94. 
tAiyiAeta, ac, 7, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hdt, 6, 107. 

tAiytAia, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Αἴ- 
ytAoc, ἡ, Theocr. 1, 147, and Αἰγελα: 
adj. Αἰγιλιεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl.—ll. Αἰγίλια, wv, τά, Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hat. 
6, 101. 

Αἰγίλιψ, troc, ὁ, ἢ, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη; 1]. 9, 
15, also in Aesch. Suppl. 784. [yZ]— 
II. as pr. ἢ. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

Αἴγἴλος, ov, 6, an herb of which 
goats are fond, Theoct. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, sv, τόΞξεαἰγίλωψ IL, 
Diosc. 

Αἰγίλωψ, wroc, poet. οπος, ὃ, a 
kind of oats, wild oats, Lat. avena 
sterilis, Theophr.—lIl. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
III. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diosc. [7] 
tAiyivovpoc, ov, 7, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 

tAvyiva [later also Atyiva], Aiyivn, 
nc, ἢ, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—II. the well 
known island, named after the foreg., 
in the Saronic gulf, I]. 2, 562, etc. : 
also the city on the island, Strab. : 
adj. Aiyevaiog and Αἰγινητικός ; Al- 
γινήτης; ov ὁ, and Αἰγινῆτις, Loc, 7, 
an inhabitant of Aegina, an Aeginetan, 
Hadt., etc. 

Αἴγενθος, 6, v. sub. αἴγιθος. 

tAiyiviov, ov, τό, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. 

Αἰγϊνομεύς, ἕως, 6,=8q., 2, Anth. 

Αἰγχνόμος, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth—2. 6 
aly., a goatherd, Ib. 

Alyio@oc, 6, v. sub αἴγιθος. 

tAlylov, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, 1]. 2, 574: adj. Aiyetc. 

+ Avyzoc, ov, ὁ, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Aiyiovoc, ον, (αἰγίς, ἔχω) Aegis- 
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bearing, epith. of Jupiter, Hom.; ia 
ter also of Minerva. 

Αἰγίπαν, Gvog, ὁ, (αἴξ, Tidy) gar 
Pan, the goat-footed Pan, used as=z 
Rom. Silvanus, Plut. [γε] 

Αἰγίπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλάζομαι 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctu: 
per Aesch. Ag. 303. 

ἐγζπόδης, ov, ὁ, (αἴξ, πούς) goat: 
footed, H. Hom. 18, ‘ Mais 

Αἰγίπους, 6,4, πουν, τό, gen. πὸ 
doc, —foreg., Hdt. 4, 25. 
᾿ Αἰγίπῦρος, ov, 6, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aig and rip, fire, from the col 
our of its flower, not from πυρός, for 
v is short in Theocr. 4, 25.) 

ἸΑἰγιρόεσσα, contr. Aiy:potoce ne, 
7, Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
oes cities in Asia Minor, Hdt. 1, 

49. 


Alyic, idoc, 7,—I. the aegis, or 


shield of Jove, fiashing forth terror 
and amazemeut,. as described at 
length in 1]. 5, 738: sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently - 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. xatatyic.—tIn 
works of art the aegis appears on the 
statues of Minerva, not as ashield, but 
a sort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (θυσσανόεσ 
oa): the ‘artists no doubt toox the 


‘word. to come from a/g and t» 


mean a goatskin, τ, Hdt. 4, 189, <+f. 
Dict. Antiqq. in voc.: hence—3 a4 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—IJ. a 
yellow kernel in the pith of the ptue 
Theophr. — III. a speck in the eye 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spon de 
extr. Od. parte, 175.] ; 
Αἴγισθος, ov, 6, Aegisthus, soa ὁ 
Thyestes, murderer of Agams-s.non, 
Od. 1, 35, ete. 
Aiyickog ov, ὁ, dim. from αἴξ. 
tAlyittov, ov, τό, Aegitiu, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 
tAiyad, Dor. for αἴγλη. 

Αἰγλάεις, Dor. for αἰγλή ic, Pind. 
contr. αἰγλᾶς, ὥντος. 

Αἴγλη, n¢, 7, glitter, lustre, glare, of 
the sun an 
αἴγλη, clear daylight, Od. 6, 45: and 
of metal, πυρφόροι aiyAas, fiery lus 


tres, 1. 6. torches, Soph. O. 'T. 208.-- Ἷ 


2. metaph. splendour, glory, 6. g. πὸ 
δῶν, of swiftness, Pind. O. 13, 49.— 


11.-- πέδη, a band, Eich. p. 8, διά | 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- ἡ 
lates a band ; v. his dissert. transl. in | 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- || 


alds. New Crat. p 553 sqq., who op 
poses it. (Akin to Ado, dyAaéc: 
γλαῦσσω, γλαυκός: γλήνη: λεύσσω, 


λευκός ---οἴ. Doualds. N. Cratyl. p. | 
552.)—II. as pr. n. Aegle, one of the | 
Hesperides, Apollod.—2. mother of || 
the Graces, Paus.—3. wife of Thes- | 


eus, Hes. Fr. 51. Hence 


Αἰγλήεις, εσσα, εν, glittering, beam- ἢ 


ing, radiant, in Hom. always epith. of 


Olympus; but in Pind., etc., in gen. | 


splendid, bright. 


Αἰγλήτης, ov, ὁ, (αἴγλη) τ sheddes ψ 
of light, beaming, radiant, epith. of .| 


Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. 


tAiyAni, ὧν, οἱ, the Aeglh, a people Ἱ 
of Persia on the Median borde’s, | 


Hat. 3, 92. 


Αἰγλοφᾶνής, ἐς, (αἴγλη, φαίνομαι) | 


beaming, Anth. 
Αἰγοβάτης, ov, 
βάτης, Anth. [ἃ] 


Αἰγοβοσκός, 0, a goatherd, Valck. | 


Hdt.1. 113. 


moon, Hom.: λευκὴ, - 


6,=the older αἶγε | 


A 
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Αἰγοβύτης, ov, ὁ,--οαἰχιβότης. 

Αἰγόδορος, ον, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. ie 

Αἰγοθήλης, ov, ὁ, (αἴξ, Onan) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 

ἙΑἐγοθήρας, ov, ὁ, (αἴξ, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. 

Αἰγόκερας, Gtoc, τό, goatshorn, 
fenugreek, foenum Graecum, Gal. 

Αἰγοκερεύς, ἕως, 6,=Ssq., Arat. 

Αἐγόκερως, wy, gen. w, also aiyo- 
κέρως, ωτος, ὁ, (alg, κέρας) goat- 
horned, Anth.—II. as subst. 6 αἰγ.» 
Capricorn in the Zodiac, Luc. 

Αἰγοκέφἄλος, ov, (αἴξ, κεφαλῆ) 
goat-headed.—ll. 6 aiy., strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H. A. 

Αἰγόλεθρος, ov, ὃ, (αἴξ, ὄλεθρος) 
strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 

Αἰγομελής, ἔς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like a2) “σκελῆς. 

Αἰγονομεύς, ἕως, ὁ.--αἰγινομεύς, 
a goatherd, Nic. 

Αἰγονόμεον, ov, τό, (atk, νέμομαι) 
a herd of goats. 

Aiyovépoc, ον,--- αἰγινόμος, Anth. 

Aiyévvé, υχος, ὁ, 7,=alyovv§, 
Jac. A. P. p. 760. 

᾿Αἰγόπλαστος, ov, (αἴξ, πλάσσω) 
goat-shaped. 

Aiyoréoye, 
Anth. 

Αἰγοπρόςωπος, ov, (αἴξ, πρόςω- 
πον) goat-faced, Ηαΐ. 2, 46. 

tAiyéoGeva, wv, τά, Aegosthena, a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Αἰγοσθένειος; ὁ Alyoo- 
θενέύς or Αἰγοσθενίτης, an inhabitant 
of Aegosthena. 

Αἰγοσκελής, ἔς, (αἴξ, σκέλος) goat- 
ehanked. 

+Aiyoc ποταμοί, (prop. the goat’s 
river) Aegos potami, a small river and 
2 town in the Thracian Chersonese, 
Hdt. 9, 119, Xen. Hell. 2, 1, 21. 

Αἰγότριψ, toc, ὁ 7, (αἴξ, τρίβω) 
trodéen by goats, Dion. H. 

Αἰγοτρίχέω, (alg, θρίξ) to have 
goat’s hair, Strab. 

tAiyova, ac, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. 

ΤΑὐγοῦσσα, ης, 7, Aegussa, an island 
on the western coast of Sicilv, Polyb.; 
in pl. ai Aiyotocar, Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 
Rom. Aegates. 

Aiyoddyoc, ov, (att, φαγεῖν) goat- 
eating, epith. of Juno at Sparta, Paus. 
3, 15, 7. [a] 

Αἰγόφθαλμος, ov, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aiy., a kind of precious 
stone, Plin. 

Αἰγῦπιός, οὔ, ὁ, a vulture, 1]. 7, 59, 
and freq. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
γύψ is the usu. prose form. 

Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegyptian,—1. in word or deed, 1. 6. 
tobe sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf. Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 
Com. ap. Eust. Od. p. 1484, 28.— 
IL. to be like Aegypt, 1. e. be under water, 
Philostr. Hence 
tAiyurriikéc, 7, όν, Aegyptian ; 
adv. --κῶς, Ath., etc. 

Αἰγυπτιαστί,---Αἰγυπτιστί, Jos. 

Αἰγύπτιος, ia, tov, Aegyptian, 11. 9, 
382: Αἰγύπτιοι, wr, oi, the Aegypt- 
tans, Oc. 4, 83; ἢ Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. [Often poet., in 
Hom. and Ep. always as trisyll.]-2. 
ὁ Αἰγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 

Αἰγυπτιστί, adv., in the Axgyptian 
tongue, Edt 2, 16.—I<. in the Aegypt 


e > ΄ 
ov, ὁ, = αἰγιπόδης, 


AIAH 


AIAO 


ἫΝ fashion, 1. 6. craftily, Theocr. 15, | ρίως, Hom. A poet. word, on which 


Αἰγυπτογενής, Ec, (Αἴγυπτος, * yé- 
vw) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

ΤΑὐγυπτόνδε, adv., to Aegypt, Od. 
17, 426. 

Αἴγυπτος, ov, ὁ, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it NetAoc.—Il. 7, Aegypt, Od. 17, 448, 
etc.—2. Aegyptus, son of Belus and 
brother of Danaus, Aesch. Supp. 10. 

Αἰγυπτώδης, ec, (Αἴγυπτος, εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. 

tAiyue, voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Aiyvetc, and 
Αἰγύτης, fem. ἡ, Αἰγῦτις, tdoc. 

Αἰγώλιος, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, ὁ, anight-bird of prey, Arist. Η. Α.: 
cf. αἰπόλιος. 

tAiyor, wvoc, 6, (αἴξ) Aegon, name 
of a herdsman, Thr dcr. 4, 2.—2. a 
king of Argos, Plut. -3. Αἰγών, ὁ, a 
river of Libya, Arist 

Αἰγῶνυξ, ὕχος, «, ἢ; (αἴξ, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth. 

Aiyoviyor, ov, τό, strictly goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diosc. 

Aiyuwroc, όν, (aig, GW) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

’Aidac, Dor. for ’Aidnc, “Ardnc. 

Aideio, imperat. pres. from sq., for 
αἰδέεο, 1]. 24, 503, also aidéo. 

A’ TAE/OMAI, f. -écouaz, poet. -éo- 
σομαι, also -ἤσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. αἴδομαι. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
vat, cf. Il. 7,93: esp. towards gods 
or august persons, aid. τινά, to stand 
in awe of any one, reverence, Il. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
etc.: also of things, αἴδεσσαι μέλα- 
Gpov, respect the house, 1. 6. the rights 
of hospitality, Il. 9, 640; αἰδεσῦέν- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt. 7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε: later also ἐπί τινι and ὑπέρ 
τινος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Ii. 7, 93; more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by εἰ...» or 
μήῆ...: part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in aor. 1 aidécac@ar, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877 A. 

tAidecbev, for ἠδέσθησαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. 

Αἰδέσϊμος, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 

aus. Adv. -μως, Ael. 

Aidecic, ewe, 7, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, esp. a feeling ef compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 

Αἰδεστός, ἢ, ὄν, verb. adj. revered, 
venerable, Plut. 

P’Aidew, fon. gen. of ’Aidnc="Acdne. 

’AidnAoc, ov, (a priv., idetv) mak- 
ing unseen: hence annihilating, de- 
stroying: so always in Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, 1]. 2, 455, etc. 
—II. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p.614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 


Soph. Aj. 608. Adv. -λως,-εὐλεθ-; 


v. Buttm. Lexil. in v. p. 50. [1] 

Αἰδημονέω, @, -ἤσω, to be αἰδήμων. 
to be ashamed. 

Αἰδημοσύνη, ης, ἢ, bashfulne:s, mod 
esty, Zeno ap. Stob. Ecl. 2, p. 106: 
from 

Αἰδήμων, ov, gen. ovoc, bashfus 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv 
-πμόνως, Id. Symp. 4, 58. 

᾿Αἰδῆς, ἔς, (a priv., ἰδεῖν) wnseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—LI. act. nes 
seeing, Bacchyl. ap. Crain. Anecd. 1. 
p- 65. [ἀξ- ] 

᾿Αἴδης, do and ew, ὁ, poet. for 
“Αἰδης, τὴ Hom. the usu. form. [Hom. 
aid-, Trag. also did-, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. dideu, 
in Hom. trisyll., later also, didi, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 

HOG ov, poet. for αἰδέσιμος 

rph. 

ΤΑ ἐδηψός, οὔ, 7, Aedepsus, a city of 
muboea, Strab.: ὁ Αἰδήψιεος, an ine 
habitaxt of Aedepsus, Id. 

*Aidtoc, Lov, in Orph. also éy, ἐὸν, 
(ἀεί) everlasting, for ἀείδιης, H. Hom. 
29, 3, Hes. Sc. 310: also in prose 
from Thuc. downwards: ἐς ἀΐδιον, 
for ever, Thuc. 4, 63; 7 ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 Εἰ. [aid] Hence 

᾿Αἰδειότης, NTOC, 7, eternity, Arist. 
Coel. [a] 

Αἰδνῆεις, eooa, ev, Euphor. 60: 
and 

’Aidvae, ἔς, Opp., later forms of sq. 

’Aidvéc, 7, Ov, (a priv., ἰδεῖν) poet 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. 

ΤΑἰδοιέστερος, -έστατος, comp. aud 
superl. of aidoioc. 

Αἰδοιϊκός, ἢ, Ov, of or belonging te 
the aidoia. 

Aidoiov, ov, τό, mostly in plur. τὰ 
αἰδοῖα, the genitals, pudenda, both ot 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc.: αἰδοῖον θαλάσσιον, a 
sea-monster, Nic. ap. Ath 108 Ὁ: 
strictly neut. from 

Aidoioc, ota, oiov, also oc, ov, Plat 
Legg. 943 E: (aidouar) regarded wita 
awe ΟΥ̓ reverence, august, venerable, In 
Hom. and Hes. only of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife or 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, Il. 2, 514, rarely ΟἹ 
the gods, as Il. 18, 394, 425: of guests 
and supplants, freq. joined with 
φίλος and δεινός in Hom.: also ai- 
δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, γέρας. 
χάρις, Pind.: but also aid. πνεῦμα, 
λόγοι, @ spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. e.— 
2. reverent, respectful, ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve 
rently, Od. 19, 243. A poet. word- 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
αἰδοιότερος, Hom., αἰδοιέστερος, 50: 
perl. -έστατος, Pind. Hence 

Αἰδοιώδης, ες, (αἰδοῖα, eidoc) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. : 

ΑἸ ΔΟΜΑΙ, αἰδόμην, Ep. for aidéo- 
μαι, oft. in Hom., and occasionally im 
Trag., esp. in participle, as Aesch 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

+’Aidovetc, foc, 6, poet. for Aidw 
vevc, Anth. [ 

*Aidoc, “Aidt, Ep. gen. and dat. of 
’*Aidnc, from an obsol. nom. “A/c, oft. 
in Hom., who has also "Αϊδόςδε as 
adv., to Hades, so ἴοο εἰς *Aidécds, 
and εἰν *Aido¢ SC. οἴκῳ, Abe ἐν ddov 
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x. Hades, τὴ the nether world. [aid- 
but ὦ in the phrases “Aidoc εἴσω, 
and “Aidoe eicagixnat, Il. 20, 336.] 
tAidovior, (or Αἰδοῦοι), wy, οἱ, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 

Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
p07 v) regardful of mind, compassionate, 

oph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 

*Aidpein, and ἀϊδρηΐη, nec, 7, (ἀϊὸ- 
pic) want of knowledge, ignorance, 
Hom., also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hat. 6, 69 in 
«on. form didpnin. 

᾿Αἱδρήεις, εσσα, ey, later collat. 
form of didorg, Nic. Al. 415. 

*Aidpia, ac, ἡν--εἀϊδρείη. 

*Aidprc, Lt, gen. toc and eoc, (a 
ptiv., idpic) unknowing, ignorant, 11. 
3,49 freq. c. gen., as Od. 10, 282. 
"δ 


> *Aidpodixne, ov, ὁ, Dor. didpodikac, 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. [dz] 

*AidpvToc, ον,--ἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form ν. Lob. Phryn. 730. 

"AidwV, ὠνος, 0,=Sq. 

᾿Αἰδωνεύς, ἕως, lon. Hoc, 6, length- 
ened poet. form from ᾽Δίδης, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovjoc, Hi, 7a, for the sake 
of the verse with ["A. In Soph. O.C. 
1560, according to Hermann Aidwved 
is to be read as trisyll.] 

A’'TAQ’S, όος contr. οὖς, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
mess, modesty, Il. 24, 44, etc.: a sense 
of shame cr honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 
ἐνὶ 3225, cherish a sense of shame with- 
m your breast, Il. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; δακ- 
ρύων πένθιμον αἰδῶ, tears of sorrow 
ani pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
atso mercy, pardon, Plat. Legg. 867 
#.—Il. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, Il. 5, 787.—2. -ετὰ 
αἰδοῖα, Il. 2, 262.—3. dignity, ma- 
vesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214. 

Aisi, Ion. and poet. fe~ ἀεί: when 
the ult. is to be short, aiév, Herm. 
praef. Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, aici is preferred to αἰέν. 
Cf. ἀεί, sub fin. | 

Aietyevétne, ὁ, 11. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. dei-.) 

δ λἰξεγευή ἐς, =foreg., Opp. C. 2, 


tAleiuvnotoc, ov, = ἀείμνηστος; 
Aesch. Pers. 760. (Dind. deity.) 

Αἰέλουρος, 6,7, lon. for αἴλουρος; 
FAdt. 2, 66. 
+Aiév, poet. for ἀεί, 4. v., cf. αἰεί. 

Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
in eternal sleep, epith. of death, Soph. 
O. C. 1578, acc. to Herm. con}. 

Αἰές, Dor. for dei, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11,1. 

Αἰετηδόν, adv. (aieréc) like an eagle, 
Schol. Ven. Il 

Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 
Inscr. ap. Muller de Min. Pol. p. 54. 

Αἐετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
App. C. 3,117: from 

Αἰετός, οὔ, ὁ, Il. 12, 201, etc., fuller 
turm for ἀετός, 4. ν. sub fin. 

Αἰζήεις, ecoa, ev, later form for ai- 
nec, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 


_ AlGjios, 6, engthd. ‘orm of αἰζηός. 
μα. 12, 83. 
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᾿Αἴζηλος, ov, v.1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for ἀρίζηλος, in signf. of 
αἴδηλος, cf. Buttm. Lexil. p. 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, lively, 
active,in Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of alusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439,Th. 863. Later as Subst., a war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to (dw, ζέω : but ace. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Αἰηνής, Ion. for aiavgjc,Archil. 94. 

ἸΑἰήτης, ov Ep. ao, ὁ, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAinrivyn, nc, and Aintic, idoc, ἢ; 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Αἴητος, in Il. 18, 410, Vulcan is 
called téAwp ainrov, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, ov, ὁ, Dor. for ἀετός, aie- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Béckh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAi@aia, ac, 7, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Ai@atetc, οἱ Αἰθαιῆς, 
the Aetheans, Thuc.1, 101. 

ΤτΑἰθάλεια, 7, =AiUaAn. 

Αἰθάλεος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, 
Ap. Rh. 4, 777. ---11. of ants, fire-col- 
oured, like αἰθαλόεις 11.2, Nic. Ther. 
750. 

Αἰθάλη, 7, (αἴθω) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Dial. D. 15, 1.t—I. As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
Strab., Ap. Rh. 4, 654. 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς,Ξε ειθαλής, Orph.»ef. 
Ruhnk. Tim. [az] 

τΑἰθαλίδης, ov, 6 Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθᾶλίων, wvoc, epith. of the rér- 
Tig, prob. --αἰθαλόεις 11. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 111]: acc. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. οὔς, οὔσ- 
σα, ovv, (αἴθαλος) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, Il. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, 1]. 
18, 23.—II. (ai@w) burning, blazing, κε- 
pavvéc, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
Ἧτο; Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 

ives 

ἸΑϊθαλόεις, devToc, ὁ, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος, ov, ὁ, like λιγνύς, ἃ smoky 
flame, the thick smoke of fire, soot, 

ipp., and Eur. Hec. 911: also αἰθά- 
An, but less correct than aifadoc, 
Lob. Phryn. p. 114.—IIL. as adj. ὁ, 7, 


jire-coloured, like αἰθαλόεις Il. 2, Nic. 


Αἰθαλόω, ὥ,ζ.-ὥσω, to make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. 

Αἰθαλώδης, ες, (αἴθαλος, εἶδος) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 

Αἰθάλωσις, ewe, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. Tyr. 

Αἰθαλωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot or ashes, Lyc. 
338. 

Ale, Dor. and Ep. for εἴθε, O that ! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
Hom. aif’ ὄφελες, ¢. inf., or αἴθε, c. 
opt. 

Αἰθερεμβᾶτέω, ὦ, (aiOyp, ἐμβατέω) 
to walk in ether, Anth. Ep. ‘ad. 546. 

Αἰθέριος, ta, tov, also oc, ov, Eur. 
Chrys. 6,9,0f or belonging to αἰθήρ, or 
the upper air, and so—l. high i air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. 9. 
C 1082 etc.: αἰθερία dvénra, flew up 
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into the ar, Eur. Med. 440, cf. Andr 
830.—z. ethertal, heavenly, γονή, wun 
Chrys. 6, 9. 

Αἰθερεώδης, ες» (ac *pi0c, cid ay 0 2 
for αἰθερώδης. 

Αἰθεροβἄτέω,-- albepeuBaréw, Lut 
Philop. 25. 

Αἰθεροβόσκας, ov, ὁ, (αἰθήρ, βόσκων 
feeding or living in ether, Cercid. ap 
Diog. L. 6, 76. 

Αἰθεροδρομέω, G, to skim the ether, 
Welck. Syll. Ep. p. 36: from 

Αἰθεροδρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) 
ee 43 ether, iba 1393. 

Αἰθεροειδής, ἐς, (αἰθήρ, eidoc)=ai- 
θερώδης, Plut. 2, 430 oa Ὁ 

ΤΑἰθερολαμπής, ἕς, (αἰθήρ, λάμπω, 
shining in ether, Maneth. 

Αἰθερολογέω, ὦ, to talk of ether, ant 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5 
from 

Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, λέγω) talk 
ing of ether, and the like, Diog. L.2,4, 

Αἰθερονόμος, ov, (αἰθήρ, νέμομαιλ 
Ξεαἰθεροβόσκας. 

Αἰθερόπλαγκτος, ον, (αἰθήρ, TAG” 
ζομαι) roaming in ether, Orysh. 

Αἰθερώδης, ες, (αἰθήρ, εἶδος) like 
ether, Plut. 

Αἴθη, ne, 7, Aethe, name of a ~ace 
horse of Agamemnon, strict!; fery, 
i. e. bright-bay, Il. 23, 295. 

Αἰθήεις, εσσα, ev, (αἴθω) --- αἰθός, 
Nic. Al. 394. lige 

Αἰθήρ, ἔρος, in Hom. always 7, in 
Att. prose always 6, and in Aesch., 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (ai@w): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
anp, Il. 14, 288: hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also ike dear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in Il. 15, 365, 
a cloud is said to come αἰθέρος én 
ding, cf. αἰθρηγενῆς, and v. Spitzn. 
ad 1.: later it certainly is confound 
ed with ‘7p, e. δ. αἰθήρ Codderc, ay- 
λυόεις, 11 Ap. Rh., and Eur. Gye. 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Alc. 
594, a clime, region,—III. Aether, the 
name of adog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Αἰθής, ἔς, (αἴθω) burning: αἰθὴς 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke 
Cratin. Cleob. 4. 

tAldixec, ων, ol, the Aethices,a Thes 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
11. 2, 744; according to Strabo on the 
borders of Epirus; their country 7 
Αἰθικία, Strab. 

tAiGixog, ov, 6, Aethicus, masc. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 

Aldivoc, ἡ, ov, burning. 

ΤτΑἰθιόπεια, 7, --εΑἰθιοπία, Qu. Sin 
2, 32. 

ΤΑἰθιόπειος, --εΑἰθιοπῖκός, Lue. 

ΤΑἰθιοπεύς, ἕως Ion. joc, 6, an as 
sumed nom. from which to form acc 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθέοψ, q. ν. 

ΤΑἰθιοπία, ac, 7, Aethiopia, Hat. : 
hence adj. Αἐἰθιόπιος, a, ov; Αἰθιο 
πίη χώρη, Hdt. 3, 114. 

Αἰθιοπίζω, to speak, or be like ag 
Aethiop, Heliod, 

ΤτΑἰθιοπῖκός, 7, 6v, (Αἰθίοψ) Aethie 
pian; λίθος Aid. 1. 6. granite, v. Baeh: 
ad Hdt. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, writings 
respecting Aethiopia, Heliod. 

τΑἰὐθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. : 

ΤΑἰθιοπίς, δος, 7, pecul. fem. to Ai- 
Giow, Aethiopian, Αἰθ. γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; γλῶσσα, Hdt. 3,19: ἡ Αἰθ. 
Hat. 2, 106; also an Aethiop female. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. Ai@zo 
tic, δος, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob. 
A). 323, (αἴθω, Ow) an Aethiop, om 
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-II. also as adj., swarthy, Anth.: cf. 
alow: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
wne Niger, Aesch. P. V 809. As ear- 
ly as IL. 1, 423, is fot.ad the irreg. 
plur. Αἐθιοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἰθιοπεύς. 

Αἰθόλιξ, ioc, 7, a pustule, pimple, 
Hipp. 

+Aiforia, ac, 77, (aiGow) Aethopia, an 
appe'l of Diana, Sapph. 

Αἶϑος, εος, T6, 4 burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 1304; also ai@oc, ov, 6, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, ἢ, 6v, burnt, Ar. Thesm. 246. 
--IL. of a burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, ης, ἦν SC. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open in front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
Jers who wish to start early, Od. 3, 
399 : in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aifovoa.—As pr. n. Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

Aifow, οπος, (αἰθός, aw) fiery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mized 
with flame, like ai@adoc: later aifow 
φλογμός, Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 
Id. Bacch. 594.—IL. metaph. fiery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 

+AiOpa, later form for αἴθρη. 

‘AiOpée, (aifpa) like χειμάζω, to 
live ix the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
52. 

Αἴθρη, 7, in Att. as well as Hom., 
. ter aifpa, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
640, as γάστρη from γαστήρ): --α 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 
74, Ar. Av. 778, cf. αἰθρία. ---11. As 
pr. ἢ, Aethra, mother of Theseus, Il. 
3, 144. 

a Cee ov, ὁ, =sgq., Od. 5, 

Aibpnyeving, ἔς, (αἰθήρ," γένω) epith. 
of Boreas in ἢ]. 15, 171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a 
clear cold sky, Spitzn. Il. 1. c.) 

Αἰθρήεις, εσσα, ev, =aibpioc, Opp. 
Cyn. 4 73. 

Ai@pia, ar, 7, prose form for αἔθρη, 
first in Hdt., αἰθρέας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hat. 7, 37; 
Ar. Nub. 371.—II. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [ζ, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 34; z Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
Herm. ad loc.] Hence 

Αἰθριάζω, to expose to the open air, 
cool, Hippel: to make a clear sky, 
Arist. Probl.—III. intr. to be in the 
open air. 

Ai@pitdw,—foreg. I., Hipp. 

AlOpivoc, ov,=aiOpzoc. 

Αἰθοιοκοιτέω, 6, f.-7ow, (αἰθρία, κοί- 
77) to sleep in the open air, Theocr. 8,78. 

Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—IL. in the open 
air, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant. 357.—III. ro ai- 
Opsov, the Lat. atrium, Joseph. 

Αἰθριώδης, ec, (αἰθρία, εἶδος) like 
the clear sky. 

Αἰθροβάτης, ov, 6, (αἴθρη, Baive 
walking through ether, Porph. ~- 2. a 
“ight-rope dancer, Maneth. [a] 
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ΤΑἰθοοβολέω, G, (αἴθρη, βάλλω) to 
cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 

tAiGpodévyrtoc, cv, (αἰθρη, dovéw,) 
hastening through the ether, Maneth. 

ΤΑἰθροπλᾶνής, ἕς, (αἴθρη, πλανάο- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

Αἶθρος, ov, 6,=aibpn, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling ; hence—IL. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—Ill. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Ai@via, ac, 7, α water-bird,. diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337.—II. 
metaph. a ship, Lyc. 230. —As pr. ἢ. 
an appell. of Minerva as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, ὁ, that which darts 
or fies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

Aidvooo,f. -bw, (akin to aifw and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl. 26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, fucker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, διά, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω.) 

AT’6Q, only found in pres. and 
impf., to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hdt. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87; Soph. Aj. 286: 
—in this signf. usu. in Pass. ai@ouat, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαοι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624; imrf. 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5, 1, 15. 

Αἴθων, ὁ, 7, αἴθον, τό, gen. wvoc 
and ovoc, v. Dindorf. przef. ad Poet. 
Scen. p. xi., (aif) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, fire, etc,, Pind.: 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
cf. aiGow.—II. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like aifow, cidnp- 
oc, Hom., also Soph. Aj. 147: αἴθω- 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 


der them.)—III. of various animals, - 


as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus; others of their bright, fiery 
eyes: but αἴθων, of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so aifwvec θῆρες, Plat. 
Rep. 559 ἢ), λιμός αἴθων, Plut., cf. 
aifow, fin. —As pr. n. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, 1]. 8, 185. 
Aixd, Dor. for εἴ κε, --- ἐάν, c. subj., 
Valck. Theocr. 1, 10. But Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says αἴκα is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 
tAixai, Gv, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
Polyb. 
Αἰκάλλω, f. -ἃλῶ, to flatter, wheedle, 
fondle, c. ace., Eur. Andr. 630, Ar. 
q. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 
Αἰκάλος, ov, ὃ, α flatterer, Hesych. 
Alike, aixev, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 
Aikeia, ac, 7, =aikia, q. ν. 
Αἰκέλιος, εν, Ξεἀεικέλιος, Theogn. 
1344, Bekk. 
ΤΑΐκεν, v. αἴκε, 1]. 4, 98. 
᾿Αἰκή, ἧς, ἢ, (ἀΐσσω) rapid motion, 
fight, Lat. impetus, τόξων ἀϊκαί, 1]. 


ΑΙλὺ 
15, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. ρίπη 
Laz] 

᾿Αϊκής, ἔς, poet. for ἀιικής, δᾶν. ἀξ 
κῶς, 1]. 22, 336: in Trag. also αἰκής 
ἔς, like αἰκία, Herm. Sovh. El. 102 
[az] 

Aixia, ac, 7, Att. for the Ion. des 
Κείη, 4. V., injurious, insulting treat 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. ¥ 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. alse 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :-—in 
prose usu. as law-phrase αἰκέας δική, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was a γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
p. 547 sq., Bockh P. E. 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, Thuc. 7, 75. 
[xi-, wherefore Dawes, Pors., εἴς. 
would write aixeia, in Trag., and se 
certainly analogy would require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκίζω, to treat injurtously, to affront 
outrage, esp. by blowe, to plague, tor 
ment, the act. only in Soph.: usu. as 
dep. mid. αἰκίζομαι, f. -ιοῦμαι, 
Aesch. Pr. 195, ete. : 6. dupl. acc. pers 
et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1, 18: cf. the Ep. ἀεικέ- 
¢w.—The aor. ἠκίσθην is only used 
In pass. signf., as Soph. Ant. 206 
Xen. An. 2, 6, 29: pres. αἰκίζομαι, 
in pass. signf., Aesch. Pr. 168; perf. 
ἤκισμαι, Hur. Med.1130. Hence 

Αἴκισμα, ατος, τό, an outrage, tor 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

ἘΝ  εὐσμίίο οὔ, 6,=foreg., Dem. 102, 


Αἰκιστής, οὔ, ὁ, fem. αἰκέστρια, ας: 
ἦ, one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, όν, prone to outrage. 

dv. -κῶς. 

Αἰκιστός, ἢ; 6v, outraged, v. 1. Sup, 
Ant. 206. 

Αἴκλον, ov, τό, or ἄϊκλον;, an ever 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alcm. 20, cf. Ath. 139 B :—aiso αἷ- 
KVOV. 

tAix2oc, ov, 6, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab.—In pl. oi AixAoz, the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

+AixovAdvov, ov, τό, the Lat. Aecs 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

tAixovot, wr, oi, the Lat. Aeguz, in 
Italy, Strab. 

᾿Αἰκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀΐσσω) the swifé- 
rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [ἃ] 

"Αἴκτος, ον, (@ PIiV., ἱκνέομαι) un: 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346. 

t Αἰκῶς, Vv. ἀϊκής. 

tAlZava, nc, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. 

tAiAnravoi, Ov, oi, the Aeletani, an 
Iberian tribe, Strab. 

tAidia, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 

tAiAtadvéc, od, ὁ, Aelianus, ὁ, Taxrr- 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 

Αἔλινος, ov, 6, @ mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ah me for Linus! 
Pausan, 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also 
adj. oc, ov, plaintive, mournful, Eur 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. αἔλενα, 
Call. and Mosch. 

ἸΑΐλιος, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. : 

Αἰλοίριος, ov, 0, cat-mint: from 

AlAovpoc, ov, ὁ, 7, @ cat, Hdt.—- 
II. later, a weasel, (acc. to Buttm. 
Lexil. p. 67, from aisioc aid οὐρά, 
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48 expressive, not of colour, bul of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) 

AI'MA, ατος, τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος τε Kai αἷμα, jomed; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
murder, Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
murder 8. done, Aesch. Suppl. 449, so 
εἰσγεσται πητρῷον αἷμα, Kur. Or. 284: 
aso αἷμα ὁρᾶν or πράττειν, Kur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. ἐπ’ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Muller Eu- 
men. ᾧ 50 sq.:—the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. E1. 1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad ].— 
III. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά τε καὶ γένος, Od. 8, 
583; αἵματος εἷναι, γενεῆς τε καὶ 
αίματος εἶναι, Od. 4, 611, Il. 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς αἵμα- 
τος and ἐν αἵματι, one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606: ἀφ’ αἵματος, from the race, Soph. 
O. C. 245.-T1V. the blood-red juice, (3o- 
τρύων, Achill. Tat. 2,2; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn Lyr. p. 100. (perh. from 
dicow, Lat. salio, Herm. Eur. Hec. 
88.) 

Aiuaywyée, όν, (αἷμα ἄγω) drawing 
off blood, Dios:. : 

Αἱμᾶκορίαι, or aiuakovpial, Ov, αἱ, 
(αἷμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. O. 1, 146, v. Dissen. 
(90.) Dor. and Boeot. 

Aiwaktoéc, 7, ὄν, verb. adj. from 
aiudoow, mingled with blood, of blood, 
Eur. I. Τ᾿ 644. 

Αἱμαλέος, éa, éov, (αἶμα) bloody, 
slood-red, Anth. 

Αἱμαλωπίς, δος, 7, « clot of blood, 
Diosc. ; and 

Αἱμάλωπος, ov, looking like clotted 
blood, Aretae. : from 

Αἱμάλωψ, wrog, ὃ, (αἱμαλέος) a 
mass of blood, a bloodshot place, Hipp. 
~-II. as adj. Ξε αἱμάλωπος, Aretae. 

Aiuasic, ewe ἢ, (aiudoow) a letting 
of blood, Aretae. 

Aiudc, ddoc, 7, a gush or stream of 
blood, Soph. Phil. 697, αἵματος ῥύ- 
cic, as the Schol. has it, cf. Herm. 
Trach. 778. 

Αἱμᾶσιά, Gc, %, (aiuoc) a thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
359; 24, 224: hence a thorn-hedge, 
Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf. fence, even in Od., interpreting 
αἱμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if αἱμασιά 
originally meant a thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—II. αἱμασιά---ιθολογία, 
Piers. Moer. p. 53. 

Αἰἱμᾶσιώδης ες, (αἱμασιά, εἶδος) like 
sr αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

Αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. --άξω, to 
make bloody, stair, with blood ; πέδον, 
δυμόγ, γέρας, etc., Pind. and Trag. : 
mence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
αἷμ. πέσεα Odia, to put enemies to a 
bloody death, Eur. Phoen. 1229. Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 
1175 : metaph., αἷμ. odd, to end songs 
ἂν dying, Eur. Ion 168.—IL. as medic. 
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term to scarify.—Iill. late) intr. to be 
bloody, blood-red, Nic. 

Αἱματεκχυσία, ac, 7, (αἷμα éxyéw) 
shedding of blood, N. 'T. Hebr. 9, 
22 


Αἱμᾶτηρός, a, ὄν, in Eur Or. 962, 
also 6¢, 6v, bloody, blood-stained, chief- 
ly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος, 
etc.: αἷμ. φλόξ, the blood-consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, ete—Il. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοῦς, a bloody flua, discharge of 
blood, Hipp. 

Αἱμᾶτηφόρος, ov, (αἷμα, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch, 
Theb. 419. 

Aiudria, ac, 7, blood-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 
Manso Sparta 1, 2, p. 192. 

Αὐμᾶτίζω, f.-iow, to stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—II. to draw blood, 
sting, Arist. H. A. 

Αἰμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—II. bloody, like blood : τὸ αἱματι- 
κόν, a plant of a blood-red colour. 

Aiudativoc, ivy, «νον, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 

Αἱμάτιον, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a little blood, Epict. 

Aiwatic, idoc, 7, a blood-red cloak, 
Arist. Color. 

Αἱμᾶτίτης, ov, ὁ, αἱματῖτις, toc, 
ἢ, blood-like; λίθος, the blood-stone, 
Diosc.: eiAedc, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, a vein, 14. : χορδῇ, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2. 

Αἱμᾶτοδόχος, ov, (αἷμα, δέχομαι) 
holding blood. 

Αἱμᾶτοειδῆς, ἔς, (αἷμα, εἶδος) like 
blood, blood-red, Diod. 

Αἱμᾶτόεις, όεσσα, dev, contr. aiua- 
τοῦς, ovoca, οὖν, Soph. O. T. 1279, 
(αἷμα), of blood, ψίαδες, 11]. 16, 459, 
blood-sprinkled, bloody, χείρ, Il. 5, 82, 
σμῶβιξ, 11. 2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3. bloody, 
murderous, πόλεμος, etc., Il. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. 

Αἱμἄτολοιχός, ὄν, (αἶμα, Aeixo) 
licking blood, ἔρως αἷμ., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 

Αἱμᾶτοποιέω, ὥ, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 

Αἱμᾶτοποιητικός, 7, Ov, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 

Αἱμᾶτοποσία, also αἱμοποσία, ac, 
7, α drinking of blood, Porphyr. 

Αἱμᾶτοποτέω, @, to drink blood : 
from 

Αἰἱμὰᾶτοπότης, ov, 6, (αἷμα, πίνω), 
an 

Αἱμᾶτοπώτης, ov, ὁ, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198. 

Αἱμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἶμα, ῥοφέω) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. Fr. 813. 

Aiuaroppvroc, ov, (αἷμα, ῥέω) blood- 
streaming, αἷἱματ. ῥανίδες, showering 
drops of blood, Eur. 1. A. 1515. 

Αἱμᾶτοστἄγῆς, ἔς, (αἷμα, στάζω) 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, and 
Eum. 365. 

Αἱμᾶτοσφἄγήῆς, ἕς, (αἴμα, σφάζω) 
reeking with the blood of the slaughtered, 
V. σφάζω. 

AiwarodAeBéoraotc, ewe, 7, (αἶμα, 
φλέψ, ἵστημι) a stopping of blood, 
Diosc. 

Αἱμἄτόφυρτος, ov, (αἷμα, φύρω) 
blood-stained, Anth. 
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Αἱμᾶτυχὰαρῆς, also αἱμοχᾶμῆς, ες 
(αἷμα, χαίρω) delighting in blood. 

Αἱμἄτοχάρμης, ov,=foreg., Anth. 
cf. Lob. Phryn. 486. 

Αἱμᾶἄτόω, 6, f.-bow, to make®bleody, 
stain with blood, Eur. And. 260, ets. : ἐδ 
slay, Soph. Fr. 814 from B. ἃ. Mid 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, Thuc. 7, 84.—IL. to make 
into blood, Medic. 

Αἱμἄτώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) looking 
like blood, blood-red, Thuc. 2, 49.-— 
2. of blood, consisting thereof, like ai 
ματικός, Hipp. 

Αἱμᾶτωπός, 6v, (αἷμα, Ow) bloody 
to behold, blood-stained, κόραι, Eur. 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. 

Αἱμάτωσις, ξεως, 7, (αἱματόω) a 
oes into blood, Gal. 

Aiuatow, ὥπος, ὁ, ἡ,--εαἱματωπός. 
v. Pars, Med 1363. " 

Αἱμηπότης, 6, lon. fer αἱματοπό: 
της, Apoll. Dyse. 

Αἱμηρός, ά, 6v,=aiuatnpéc, Gal. 

tAiutAia, ac, 7, the Lat. Aemilia. 
Poiyh. : ἡ Αἰμιλία ὁδός, via Aemilia, ᾿ 
Strab. 

ΤΑἰμιδλιῶνός, 
Strab. 

ΤΑἰὐμίέλιος, ov, ὁ, Aemilius, Polyb. 

Aiuviov, ov,76, a basin for blood, Υ. 
1. Od. 3, 444, for ἀμνίον. 

AipoBapnc, ἐς, (αἷμα, βάρος) heavy 
with blood, Opp. Hal. 2, 603. 

Αἱμοβάφῆς, ἕς, (αἷμα, Barra) 
bathed in. blood, Soph. Aj. 219. 

Αἱμοβόρος, ov, (αἷμα, βιβρώσκω 
blood-sucking, Arist. Η. A.: greedy 3 


ov, 6, Aemilianus, 


| blood, 'Theocr. 24, 18. Adv. -ροως, 


Αἱμοδαιτέω, G, (αἶμα, δαίνυμαιὶ ὃς 
revel in blood, Theophr. : 

Αἰμόδιψος, ον, (αἷμα, δίψα) blood: 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. 

Αἱμοειδῆς, é¢, (αἷμα, eidoc¢)=aiur 
τοειδής, Philo. 3 

Αἰἱμόκερχνον, ov, τό, (αἷμα, Képy 
voc) a slight cough with blood-spitting, 
Hipp. 
_ Αἱμομίκτης, ov, 6, (αἷμα; μίγνυμι) 
incestuous. τ 
ΤΑΪμομιξία, ας, 4, (αἷμα, μίγνυμι) 
incest. 

tAiuovec, wr, oi, the Haemonians, ' 
inabteee of Haemonia 1, Pind. Ν, 
ayy I 

tAiuovia, ac, 7, Haemonia, an ear 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2, 504; adj. Αἵμων, Αἱμονιεύς. 
tAiuovidnc, ov, ὁ, son of Aemon, Il. 
17, 467; but Αἱμονίδης, son of Hae 
mon, Il. 4, 394. 

tAiuovinber, v. Aivovia. 
tAluévioc, ov, ὁ, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod.—As adj., of 
or belonging to Haemon. 

Aiuorocia, ac, ἡ =aiuatorocia. 

Αἱμοπότης, Ov, ὁ,--εαἱματοποότης, 
Or. Sib. 

tAluorrvixée, ή. 6v, (αἷμα, ττύω 
spitting blood, Medic. 

Αἰἱμοπώτης,ου, 6,=aiuordrnc, Lye 

Aipopoog, ov, poer. tor aiwoppoes 

ic. 

Αἱμοῤῥἄγέω, G, to have a haemor 
rhage, bleed violently, Hipp.: from 

Αἱμοῤῥἄγής, ἔς, (αἷμα, ῥήγνυμι) 
bleeding violently, Hipp., and Soph. 
Phil. 825. 

Aipoppayia, ac, 7, a haemorrhage: 
a bloody flux, or any violent bleeding 
Hipp. ence 

Αἱμοῤῥᾶγϊκός, 4, dv, liable to αἱ 
μοῤῥαγία, Hipp Adv. -κως Gal. 
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Αιμοῤῥὰγώδης, ἐς, (αἱμοῤῥα) éa, el- | 


Ber) like αἱμοῤῥαγία, σημεῖα aip., 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 

Ainéppavtoc, ov, (αἷμα, ῥαίνω) 
blood sprinkled, besmeared with blood, 
θυσίαι, Eur. Alc. 135, ξεῖνοι, Id. 1. 
Py 225. pace) , 

Ainoppcéw, ὥ, (aiudppooc) to lose 
blood, spe : to have a αἱμόῤῥοια, N 
T. Matth. 9, 20. 

Αἱμόῤῥοια, ας, 7. (αἱμόῤῥοος) a dis- 
sharge of blood, bloody flux, Hipp. 

Αἱμοῤῥοιδοκαύστης, ov, ὃ, an in- 
strument for stopping hemorrhage. 

Aipoppoikéc, 7, Ov, belonging to a 
cella indicating or causing it, 

Ipp. 

Αἱωοῤῥοΐς, ἴδος, 7, usu. in plur. 
ainoppotdec sc. φλέβες, veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—III. a kind of serpent — 
αἱμόῤῥοος IL, v. Lucan 9, 708. 

Αἱμόῤῥοος, ov, contr. αἱμόῤῥους, 
ovyv, (αἷμα, ῥέω) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—II. 
subst, 6, a serpent, whose bite makes 
blood flow from all parts of the body, 
Diosc., and Nic. Th. 282. ; 

Αἱμοῤῥοώδης, ες, (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 
Ξξαΐμο ῥαγώδης; Hipp. | 

Aipoppinc, ἐς, --αἱμόῤῥυτος. 

Αἱμόῤῥῦὕσις, εως, ἡ,--αἱμόῤῥοια. 

Aiwoppitoc, also αἱμόρῦτος, ον, 
(αἶμα, ῥέω) blood-streaming, Aesch. 
Fr. 216. 

Αἱμοουγχιάω, ὥ, (αἷμα, ῥύγχος) to 
have a bloody snout, 1. e. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Aiuoc or αἷμός, οὔ, ὁ,--εδρυμός, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
cf. Aesch. Fr. 8. (αἷμα, αἱμασιά: 
αἱμύλος . ἀμύσσω.) 

ΤΑζμος, ov, ὁ, Haemus, a mountain 
range in the north of Thrace, Hdt. 
4, 49, also τὸ Aivov or Αἷμον ὄρος, 
Strab.—2. son ef Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἱμοσάτης, ὁ, ἃ Samian stone used 
in burnishing gold, Diosc. 

Αἰἱμοστἄγής, &, = αἱματοσταγῆς, 
Eur. Thes. 1. 

Αἰμόστἄσις, εως, 7, (αἷμα, ἴστημι) 
a means of stopping blood, Gal.: also 
a plant used as a styptic, Diosc. 

tAiwoorartikés, 7, Ovs (αἷμα, ἵστημι) 
stanching blood. 

Αἱμοφόβος, ov, (αἷμα, φοβέομαι) 
afraid of blood, i. 6. of bleeding, Gal. 

Αἱμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω). 
defiled with blood, Od. 20, 348. 

Αἱμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτος, 
Polyb. 

τ ey ἐς, -εαἱματοχαρής;, Or. 

10. 


Aipéypooc, ov, contr. αἱμόχρους, 
ovr, (αἷμα, χρόα) blood-red. 

Αἱμοχροώδης, e¢,—foreg., Hipp. 

Aiu6w,=aiuarou, from which we 
have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138: and Dind. reads ai- 
μοῦσα for αἰμάσσουσα in Eur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
ay Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Αἱμυλία, ac, 7, (αἱμύλος) winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 

Αἱμύλιος, cv πο  ῇ, winning, 
wily, esp. of wurds, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 

Αἱμύλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
τις) of winning wiles, Lat. blande de- 
cipiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Rubnk. conj. αἱμυλόμυθος, Ilgen ai- 
συλομήτης. 

Αἱμῦλοπλόκος ον. (αἱμύλος, πλέ- 
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KW) weaving Or plotting wiles, Cratin. 
Incert. 39, cf. δολοπλόκος. 

Aiuto, ἡ; ov, ia Anth. also oc, ov, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι μηχαναί, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (lt from 
aiuoc, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Αἰἱμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (αἱμύ- 
ioc, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
90. 


Αἰἱμωδέω, ὥ, -ἤσω, to be αἱμώδης. 
—2. (αἷμος, ὀδούςλ in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Aiuodne, ες, (αἷμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Aiuwdia, ac, 7, (aiuwdéw 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἰἱμωδιασμός, ov, 6,=tforeg. 

Αἱμωδιάω, ὥ, = αἱμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 
Hipp. 

Αἵμων, ovoc, ὁ,--δαίμων, δαήμων, 
knowing skilful, 11. 5, 49.---ΠΠ, (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. I. A. 
1514, Hec. 90, though here as in 1]. 
Herm. 1. c. takes it to mean eager, 
from dioow. 

tAiuwv, ovoc, 6, Haemon, a hero 

from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Αἱμωπός, 6v,=ainatwréc, Anth. 

Aivapétnc, ov, ὁ, (αἰνός, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 16, 31. 

tAivapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now Is- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAivedonc, ov, ὃ, son or descendant 
of Aeneas, of Aiveddat, the Romans, 
Anth. [ἃ] 

tAivéac, ov, ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aenéas, a Theban 
or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 
tAivera, ac, 7, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermaic gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas, Strab. 

Αἰνείας, ov, ὁ, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Ep. gen. Αἰνείαο, but in 1]. 5, 534, 
Aiveiw.—2. a Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13.—3. ὁ Τ᾽ακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. 

tAivetovn, ne, 7, female descendant 
of Aeneas. 

tAivecidnuoc, ov, ὁ, Aenesidemus, a 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Alveotc, ewe, 7, (αἰνέω) a praising, 
praise, N.'T. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής, ov, 6, one that praises, 
Hipp. 

Αἰνετός, ἢ, ov, verb. adj. from ai- 
véw, praised, praiseworthy, Anth. 

tAivedtc, ἕως, 6, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. 

Aivéo, 6, f. -éow Ep. -ἤσω, (Pind. 
has both forms): aor. ἤνεσα : perf. 
pass. ἤνημαι : aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. aivog), 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 
are.—2. to allow. recommend, Od. 16, 
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380, 403: c. inf. to reconmend (140% 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is se 
used 581 ; also c. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
to commend one’s going, Id. Pers. 612. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ac- 
quiescein, Pind. N.1, 112, Aesch. Eum, 
469, cf. Monk Alcest. 2.4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, i. 6, to praise 
or recommend to others, like Lat. laua 
are in Virg. G. 2, 412.—III. to promisa 
or vow, τινί TL Or τινὶ ποιεῖν, Sophy 


Phil. 1398, and Eur.—The word i 


rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg, 952 
C, ee being used instead. 
LVN, » 7)=aAlvo raise, fame, 

Hie 708 Mi ue ᾿ 

tAlvhiog, ov, 6, son or descendant of 
Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 

Aivnut, Aeol. and Ep. for αἰνέω 

ee Op. 681: also ἐπαίνημι, Simon. 
tAivyoiac, ov, ὁ, Aenesias, a Spar 
tan ephor, Thuc. 2, 2. 
tAivnoidnuoc, ov, ὁ, (αἰνέω, δῆμος) 
Aenesidemus, father of Theron of 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hat. 
tAivyjatoc, ov, 6, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Aivnioc. 
tAlvncimacta, nc, 7, Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 
tAivatn, nc, 7, Aenete, wife of Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 950 Ἶ 

Αἰνητός, ἢ, 6v, poet. for αἰνετός, 

Pind. N. 8, cone al Aenetus. : 

tAivia, ac, 7, Aenia, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Aividy, ἄνος, ὁ, 
an Aenean, Soph. El. 706, Αὐνεωνεκός, 
Phuc. 

tAividvec, ὧν, οἱ, the Aenidines, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, II.2,749:inHdt.7 .g€ ἐξ ecvth 
ern Thessaly on the Spereziis ν, 
Alvia. 

tAividtnc, ov, 6, fem. Aiviérer, 
ἐδος, 7, inhabitant of Aenus. 

Aiviypa, atoc, τό, (αἰνίσσομαι) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
etc.: oft. in plur., as διὰ or ἐξ aiviy 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν ai- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle.—ll. a taunt, 
Aristaen. Hence 

Αἰνιγμᾶτίας, ov, ὁ, =aiviypatio- 
τής, Diod. 

Aiviyudriouaz,f.-ioouat, dep. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικός, ἢν, ὀν,--εαἰνικτήριος. 
Adv. --κῶς. 

Αἰνιγμᾶτιστής, οὔ, ὃ, one 
speaks riddles, UXX. 

Αἰνιγμᾶτώδης, ες, (αἴνιγμα, εἶδος) 
hke a riddle, riddling, pees Adv. 
-dwc, Diod. 

Aiviypéc, οὔ, ὁ, a speaking in rid- 
dies: usu. in plur. like aiviyya, 8. g. 
Ov αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 

Αἰνίζομαι, dep. mid.—alvéa, 1]. 13 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω 

Alvikthp, ἦρος, and αἰνικτῆς, οὔ, ὁ 
one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων 
Soph. Fr. 707. 

Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv 
-iwc, riddlingly, enigmatically, Aesch 
Pr. 949. 

Αἰνικτῆς, οὔ, ὁ,--- ἰνικτήρ, of He 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. 

Alvixroc, ἢ, Ov, expressed m rildles, 
riddling, Soph. O. Τ᾿. 439. 

+Aivioc, ov, ὁ, Aentus, M&SC. PF. R. 
Il. 21, 210.—2. a river in Troas, Strab. 

tAivinrn, 16, 0 (αἰνός, ἵππος) 
Aenippe, mother of Busiris, Plut. 

Aivicooua, Att. αἰνίττομαι. f 
-(Zouat, dep. mid. (aivog) to svew 
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darkly or in riddles, Soph. Aj, 1158, 
ἔπεα alv., to speak riddling words, Hat. 
5, 56: to hint at, πρός τι, Ar. Av. 970; 
to hint a thing, give to understand, Plat. 
—II. also as pass., to be spoken rid- 
dlingly, to be wrapt up in riddles, but 
hardly except in adr. ἠνίχθην, perf. 

νίγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 

lat. Gorg. 495 B. 

Αἰνοβάκχευτος, ον, eines, Bak- 
yevw) furiously Bacchic, Lyc. 
tAtvoBapBoc, ov, ὁ, the Lat. Ahen- 
abarbus, Strab, 

AivoBiac, lon. aivoBincg, ov, ὁ, 
(aivoc, Bia) dreadfully strong, Anth. 
ral 


ibs 

Aivoyduoc, ov, (αἰνός, yapéw) 
fatally wedded, Kur. Hel. 1120, 

Aivoyévetoc, ov, (αἰνός, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 

Aivoyiyac, αντος; ὁ, (αἰνός, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4, 447. 

Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (αἰνός ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Kpich. 
p. 113. 

Αἰνόθεν, adv. from aivéc=é§ aivov, 
but only found in the phrase αἰνόθεν 
αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, 11]. 7, 97: cf. οἰόθεν. 

Αἰνόθρυπτος, cv, (aivéc, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theocr. 
15, 27, ubi Wustem. οἰνόθρυπτος. 

Αἰνολαμπῆς, ἔς, (aivog, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 

Αἰνόλεκτρος, ov, (aivog λέκτρον) 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.—II. 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. 

Αἰνολέτης, ov, ὁ, (aivdc, ὄλλυμι) 
@ dire destroyer, Irph. 

Αἰνολεχῆς, &¢, aivéc, λέχος)ΞΞ αἐνό- 
λεκτρος, Orph. 

Αἰνολέων, οντος, ὁ, (αἰνός, λέων) 
4 dreadful lion, Theocr, 25, 168. 

Αἰνόλινος, ov, (αἰνός, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 

Αἰνόλυκος, ov, 6, (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 

Αἰνομᾶνῆς, ἔς, (αἰνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 

Αἰνόμορος, ov, (αἰνός, μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. heb. 904. 

Αἰνοπᾶθῆς, éc, (alvoc, παθεῖν) suf 
fering dire ills, Od. 18, 201. 

Αἰνόπαρις, ιδος, ὁ, (αἰνός, ἹΤάρις) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 

Αἰνοπᾶτήρ, €p0¢, 6, (αἰνός, TaTHp) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

Αἰνοπέλωρος, ov, (aivoc, πέλωρ) 
fearfully portentous, Opp. 

Bs ohne, NY 0G, ὁ, ἡ, (αἰνός, TAHO- 
ow) with dire sting, Nic. 

Αἰνόποτμος, ον,---ααἰνόμορος, Orph. 

ΑΓΝΟΣ, ov, ὁ, α tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἷνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: in gen. a say- 
ing, proverb, Eur. Melan. 23.—II. that 
which is said to one’s praise, praise, II. 
23, 652, Od. 21, 110, frey. im Pind. 
An old poet. word, also used by Hat. 
7, 107: (cf. Buttm. Lexil. p. 59, who 
corapares Lat. aio, aica, Lat. fatum.) 

Aivoc, 4, 6v, Ep. ννοτά-- δεινός, 
used also by Pind. and now and then 
hy Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
skin to ciavye, (but v. Buttm. Lexil. 

. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
hea: in Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, etc.: of persons, dread, 
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' pion, Il. 4, 25, etc., of Minerva, IL 8, 
423. Adv. --νῶς, terribly, i.e. very much, 
exceedingly, Hom.; also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hat. 4, 
52, cf. 61: also αἰνά as adv., freq. in 
Hom. 

tAivoc, ov, 7, Aenus, a city of Thrace 
at the mouth of the Hebrus, II. 4, 520. 
—2. a city in Aetolia, Hdt. 4, 90.— 
3. ὁ, ἃ mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4, a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 

“Aivoc, ov, (a priv., ἔς) without ves- 
sels or fibres, 'Vheophr. 

AivotdAdc, voc, ὁ, most miserable, 
Antim. ap. A. B. 1422. 

Αἰνότης, ητος, 7, (aivéc) Ion. and 
poet. for δονότης. 

Αἰνοτόκεια, ας; ἣν unhappy in being 
a mother, Mosch.: pecul. fem. of 

Αἰνοτόκος, ov, (aivéc, TikTw) miser- 
able in being a parent, Anth. 

Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (aivéc, τύραν- 
voc) a dreadful tyrant, Anth. [Ὁ] 

Aiviuat, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (αἴρω, 
ἄρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τι ἀπό τινος, 11. 11, 580, Od. 
21,53: also c. gen., τυρῶν αἰνύμενος, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing seizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139, Only 
poet. , 

tAivipa, wy, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hdt. 6, 47. 

* AT’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαίνω. 

AI NQ,=Tisow, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap. Eust. 1], 
801, 56, 4. v.) hence proverb. μολ- 

ov αἵνειν, of any impossibilities, v. 


ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr, 2, 
p. 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

Αἴξ, αἰγός, ὁ, 7, dat. pl. αἴγεσιν, 
Il. 10, 486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springer), a goat, in Hom. 
usu. ἡ αἴξ, though he also has ὁ, Od. 
14, 106: aig ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. a water-bird, Arist. 
H. A.—III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—lV. αἶγες, high waves, Artemid. 

“Aig, dikoc, 7, (dicow)=dikh, ἀνέ- 
μων direc, Ap. Rh. 4, 820. [dixoc]. 
(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. aiyic, 
ἐπαιγίζω.) 

᾿Αΐξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
IL. 23, 369. 

ἸΑἰξωνήῆ, He, and Αἰξωνηΐς, idoc, 7, 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Αἰξω- 
νεύς, a resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
αἰξωνεύς, a slanderer; ἡ αἰξωνεία, 
calumny, slander ; and αἰξωνεύομαι, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. Alfwvic. 

tAioAddnc, ov, 6, Aeolades, a The- 
ban, Thue. 4, 91. 

AloAdouat, dep. mid. (aidAoc) to 
shift about, be restless, Hipp. 

tAdoAciat, Ov, ai, the daughters of 
Minyas, Plut. 

tAloAevc, ἕως, ὁ, an Aeolian, Hdt., 
etc. 

tAioAnic¢, δος, contr. Αἰολῇς, δος, 
ἢ, pecul. fem. to AdoAckég, Pind. O. 
1, 164, etc. 

tAiodia, Ion. in (νῆσος), 7, Acolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

AloAéw, = ποικίλλω, Plat. Crat. 


409 A: on ἐόλητο, v. sub voc. 
Αἰολέας, ov, ὁ, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 Ὁ: 


sercible, esp. of J2piter, aivérate Kpo- | tAdoAidyr, ov, ὁ, son of Aeolus, Sisy- 
τῇ 


AIOA 


phus, 1]. 6, 154; Cretheus, Od. «. 
257 ; descendant of Aerlus, Glaucus, 
Pind. O. 13, 94. 

Αἰολέζω, -ίσω, = αἰόλλειν, dub. 1 
Soph. Fr. 815.—IL. (Αἰολεύςν to imi 
tate the Aeolians, αἰολ. τῷ μέλει, Pra 
tin. ap. Ath. 624 Τ᾿: to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. 

tAloAckéc, ή, 6v, Aeolian, Thuc. 

ΤΑἰόλιος, a, ov, Aeolian, Plut. 

tAlodic, δος, 7, pecul. fem. to Aio 
λικός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. a re 
gion around Calydon, Thuc. 3, 102. 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hat. 7, 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) m the Aecolu 
dialect, Strab. 

tAloAiwy, wvoc, ὁ, son of Aeolus, H. 
Hom. Ap. 37. 

Αἰόλλησις, ξεως, 7, rapid motion, 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. P. 4, 414, v. 
sub voc. é6Aev).—Il. to variegate, Nic. 
Mid. to shift colour, Hes. Sc. 399, cf. 
ὄμφακες αἰόλλονται;, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex 
p- 71, sq.; cf. aioAdw, aidAoc. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλος, Bova) 
full of various counsels, wily, Opp. - 

Αἰολοβρόντης, ov, ὁ, (αἰόλος, Bpov 
Th) wielder of quivering lightning, epith 
of Jupiter, Pind. O. 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, ov, 6, OY αἰολόδεικ 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. ot 
Phoebus, acc. to Herm. Orph. Hymn. 
7, 12. 

Αἰολόδειρος, ov, (αἰόλος, Δειρή) 
with changeful neck, Ibyc. 13, cf. ποις. 
ιλόδειρος. 

Αἰολόδερμος, ον, (αἰόλος, δέομα) 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (aidAoc, δῶρον) be 
stowing various gifts, Epimenid. ap. 
Schol. Soph. O. C. 42 

Αἰολοθώρηξ, nro, ὧ, (αἰέλος, 66 
pak) with glittering mail, or, 86 ς, to 
Butim., swift, active in mail, IL, v. 
Lexil. p. 66. 

ἐλ ρλομύτην; ov, 6,=sq., Hes. Fr. 
28, 


Αἰολόπητιτ» toc, 6, ἣ, (αἰόλος, ui 
Tic) full of various wiles, uke αἰολό 
βουλος, Hes, Th. 511, Aesch. Suppl. 
1037. 

Αἰολομέιρης, ov, ὁ, (αἰόλος, μίτρα) 
with variegated girdle, Il. 5, 707: acc. 
to Buttm., with moveable girdle, or 
moving freely in the girdle, cf. aiode 
θώρηξ.---11. with variegated turban, 
Theocr. 17, 19. (αἰδλ 

Αἰολόμορφος, ον, (αἰόλος. μορφή 
of eee Orph. μορφή) : 

Αἰολόνωτος, ov, (αἰόλος, νῶτον) 
with speckled back, Opp. 

Αἰολόπεπλος, ov, (aidAog, πέπλος) 
with spangled robe, Nonn. 

Αἰολοπτέρυγος, ov, Or αἰολοπτέ 
ρυξ, (αἰόλος, πτέουξ) quick-flut-ering 
Telest. ap. Ath. 617 A. 

Αἰολόπωλος, ov, (αἰόλος, πῶλος) 
turning Or *hanaging steeds, 11. 3, 185 
acc. to others with dappled or swift 
steeds. 

Αἰόλος, ῆ, ov, easily turning, quickly 
moving, and so nimble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, 11. 19, 404; αἰόλαι εὐλαΐ, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, 1]. 12, 167, al. 
οἶστρος, Od. 22, 300: lastly in Hom 
as freq. epith. of τεύχεα, σάκος, where 
most interpret it in signf. II, but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easil 
wielded, manageable: Aesch. Theb 


ΑΙΠυ 


94, calls rolling smoke αἰόλη πυρὸς 
κάσις: ai, πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran. 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
94, cf. αἰολόγρως : hence variegated, 

kled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured {rom disease, 
Soph. Phil. 1157: hence—III. metaph. 
1. changeful, shifting, varied, αἰόλ᾽ 
ἀνθοώπων κακά, Aesch. Suppl. 327 ; 
also of sounas, idy7, Eur. lon 499: 
αἰόλοι ἡμέοαι, changeable days, Arist. 
Probl. 26, (the only place it is known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in oc).—2. subtle, wily, slippery, 
ψεῦδος, Pind. N. 8, 43, μηχάνημα, 
Poet. ap. Plut. 2, 16 D: ots ποικίλος, 
which is used in all these signfs. 
-—B. as prop. ἢ. proparox. Αἴολος, ov, 
6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P. 4,191. (Acc. to Buttm. 
from ἄω, ἄημι, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, Αἴσλος with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros. ὁ 12, 3.] 

Αἰολόστομος, ov, (aiddoc, στόμα) 
speaking things of various import, rid- 
dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

Αἰολόφῦλος, ov, (αἰόλος, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. H. 1, 617. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728. 

Αἰολοχαίτης, ov, ὃ, (αἰόλος, χαίτη) 
with wavy hair. 

Αἰολόχρως, wroc, ὁ, (αἰόλος, χρόα) 
spangled, νύξ, Eur. Pirith. fr. 2; 

rit. 15, 4. 

Αἰονάω, ὦ, f.-70W,tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

Αἰόνημα, atoc, τό, a fomentation, 
Dio C. 55, 17; and 

Αἰόνησις, εως, 7, a fomenting, Hipp. 

ΤΑἰπάλιος, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 

ΤΑἐπάσιον, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
ium, the Aepasian plain, Strab. 

tAimeta, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa- 
hias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 4, 6v, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights : of mountain tops, Il. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
ΟΥ (ace. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2. steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
unn or reach, Pind. O. 9, 161. 

tAirep, Dor. for εἴπερ, Theocr. 8, 37. 

Αἰπήεις, εσσα, ev, poet. for αἰπει- 
voc, 11. 21, 87. 

tAiziov, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 

tAizxoxa, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, O,f.-7aw, (αἰπόλος) to be a 
geatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; ain. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. -Pass. 
30 feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

Αἰπολικός, 4, 6v, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἐἰπόλιον, ov, τό, a herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hdt. 1, 126.—II. @ goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ov, ὁ, for αἰγοπόλος, like 
μουσοπόλος (αἴξ, πολέω) pasturing 
goats, αἶπ. ἄνδρες, Il. 2, 474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17 247 freq. in Theocr. 
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Al coc, €0¢; τό, α height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, ete: πρὸς αἷπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. 

Αἰπός, 4, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
αἰπὰ ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, Ll. 8, 369; 21, 9. 

tAimv, coc, τό, Aepy, a city of Elis, 
Il. 2, 592. 

Αἰπύδμητος, ov, (aide, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

Αἰπυδολωτής, od, 6, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, Timon ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, wv, gen. @, (αἰπύς, κέ- 
pac) high-horned. 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion, 26,-158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts Or aims, aspiring, 
Aesch. Pr. 18. 

Αἐπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

ΑΓΠΥΣ, εἴα, v, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς 
ovpavoc: βρόχος αἰπύς, a noose hang- 
ing straight down, Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
voc, Od., θάνατος, Pind.: also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
Il. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes. 
—8. toilsome, difficult, painful, πόνος; 
Il. 11, 601; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, it will be 
hard work for him, 1]. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth.; αἰπεῖα ἰωῆ, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ΤΑἰπύτιος, ἡ; ov, of Aepytus, τύμβος, 
Il. 2, 604. 

tAiziroc, ov, ὁ, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. 

Aipa, ac, 7, α hammer, αἰράων ép- 
γον, smith’s work, Call. Fr. 120.—IL. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἱρεσιαρχέω, ὥ, to be an αἱρεσιάρ- 
ane, Eccl. 

Αἱρεσιάρχης, ov, ὃ, Gal., and 

Aipeciapyoc, ov, 0, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Eccl. 

Αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be 
taken, Xen. Cyr. 5, 2, 2. 

Αἱρεσιομάχος, ov, (αἵρεσις, μάχο- 
μαι) fighting for a sect, Philo. 

Aipecic, ewc, 7, (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hdt. 4, 1, 
Thuc. 2, 75, etc.; 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3.—B. 
(αἱρέομαι) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hdt.1,11,c.inf., or 
c.é..,etc., Hdt., etce., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
νειν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thuc. 8, 89.—3. a striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperii, Plat. 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference,—=tpoaipecic, freq. in Polyb. 
—II. the thing chosen, and so a plan, 

urpose: a course of action or thought, 

lat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion, H. ; aip. ‘EAAnviKa, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Eccl. a heresy.—2. a chosen body, 
committee, Plat. Ax. 367 A.—3. a pro- 
posed condition, Dior. H. 

Αἱρεσιτείχης. av. ὁ, (τΐρεσις, τεῖ- 
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Hos) taker 9) coties, name of a play of 
iphilus, 

Αἱρεσιώτης, ov, 6, fem. αἱρεσιῶ (ζ» 
ἐδος, (aipecic) a heretic, Eccl. 

Αἱρετέον, verb. adj. one must take, 
choose, Plat.—Il. aiperéoc, a, ov, to 
be taken, desi-azle, Xen. Mem. 1, 1, 7, 
and Plat. 

Αἱρέτης, ov, ὁ, tem. alpétig cae, 

X., one who chooses. 

Αἱρετίζω, f.-icw=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—lIl. to belong to a sect, 
Eccl. Hence 

Αἱρετικός, ἢ, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N. T. Tit. 3, 10 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L 

tAlpétic, oc, 7, V. sub αἱρέτης 

Αἱρετιστῆς, οὔ, ὁ, (αἱρετίζω) one 
who jos a party, Diog. 1.. 9, 6 

Aipetoc¢, ἢ, Ov, verb. adj. froin 
aipéw, that may be taken or conquered. 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—II. (aipéowaz) to be chosen, pre 
ferable, desirable, Hdt., etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; οἱ 
αἱρετοΐ, those elected for the purpose 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21, 
αἱρετὴ ἀρχῆ, an office that goes by 
election, freq. in Att. Adv.-rTéc. . 

A'TIPE’Q, fut. αἱρήσω (in late 
poets also éA6): pf. ἤρηκα, Thuc. J, 
103, Ion. dpaipnka, Hdt. 5, 102, pass 
apaipnuat, Id. 4, 66: aor. pass. ἡρέ- 
θην. fut. pass. αἱρεθήσομαι; 1 aor 
act. only in late wr. gpyca, mid 
npnodunv, (ἐξῃρ.) Ar. Thesm. 7€1 
and from the root *"EAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν : mid. εἱλόμην, Hom., 
late εἱλάμην, Simon. 16, 9, v. Le». 
Phryn. 183. 

A. Act. to take with the hand, g.ep 
seize, aip. τι ἐν χερσίν, μετὰ γερσίφ, 
to take a thing in hand Howm.; a, 
τινὰ χειρός, to take one ly the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρν, etc., Ia. 
the part. ἑλών 1s sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, TL ὠπό τινος; 
Hom.; but also τινά τι, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Il. 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, TEALY, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over 
power, Tiva, Simon. 36: to kill, freq. 
in Hom.: freq. of passions, etc., to 
unon, seize, aS χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν, 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. C. 
764, etc. ; and c. part. to catch or de 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Eur. lon 1214.—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, στε 
φάνους, ἀθλα, evyoc, Pind., etc. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν 7pé0n, the game 
was won, Soph. O.C. 1148.—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. ΝΡ. 591; also 
c. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. Eq. 829; also with 
a subst., ἠρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφῆν, ta 
get a verdict for conviction, freq. 18 
Oratt. ; but also, δίκην ἑλεῖν Tuva, to 
convict one on trial, Isae. 64,19; éAew 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convict the 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B; 
also simply ἑλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—5. 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evineit, rea 
son, the reason of the thing, proves, 
Hat. 2, 33; also c. cc. pers., reason 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
in Plat. : so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει; 
Hat. 2, 43.—III. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom.: δόρ- 
ποι;, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—ll. 
esp. to take to one’s self, choose, Il. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
erence, prefer one thing to another, 
re πρό τινος, Hdt., τι ἀντί τινος, 
Xen., but also τέ τινος, Soph. Phil. 
1100: τι μᾶλλον ἢ τι Or μᾶλλόν τι- 
γος, freq. in Att.: c. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον aipeio- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 E, etc.: αἱρεῖσθαι εἰ...» 
to be content if..., Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος Or TLVG, to take another’s part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc.: aip. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 
137.—2. to choose by vote, elect to an 
office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
freq. in Att., also aip. τίνα ἐπ’ ἀρχήν 
and aip. τινα ἄρχειν, Plat., cf. 1], 2, 
127: but more freq. in pass. aor. 
ἡρέθην. and pf. ἤρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and Att. (from same 
root as ἄγρα, χείρ, Engl. grip, ap- 
πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 

Aiptkéc, ή, 6v, also αἴρινος, 7, ον; 
aipa) like darnel. 

Αἴρινος, ivy, wov,—foreg., Diose. 

“Aipoc, ὁ, Od. 18, 73, Ἶρος “Aipog, 
Irus unhappy Irus, a play upon his 
name, like δῶρα ἄδωρα, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [i] 

AYPQ, lengthd. Ep. and poet. de. 
wa; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα, 
Pem. 786, 4: perf. pass. ἧρμαι, Thuc. 
“Al 1 aor. 7oonv, Thuc. 1,°49: 1 
aor. mid. 7odunv, and in Hom. 2 aor. 
ἀρόμην without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for pct. forms, v. deipw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
tzke up to carry, and so to carry, 
bear, brins, τινί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανῆν, to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, 
Antiph. Poés. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the fleet under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ὧραι TO στρατῷ, ταῖς ναυσί," 
Thuc. 2, 12, etc.: Hdt. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf., cf deipw: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2,5.—II. to raise, ex- 
alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho. 262: esp. of pride and passion, 
fo exalt, excite, aip. ὄγκον, to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and so, to praise, extol, Kur. 
Heracl. 322, etc. ; but also to eragge- 
rate, Dem. 537, 13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thuc. 1, 118, etc.— 
Ill. to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, Ta 
κακά, Eur. El. 942: aip. τραπέζας, 
fo end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
e. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kill, N. T. 

B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: hence to carry 
off, win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος εὐ θαι, Hom.: so too freq. in 


ΑΙΣΘ 


ΑΙΣΙ 


Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, 1.. 14, 130. | Vhuc. 1, 47 ete. : more rarely ©. ace, 


—I[. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, etc.: in 
gen. to carry, bear, ἄχθος, 11. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, pra 
Aesch.: νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur.— 
III. of sound, aipecbar φωνῆν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar. Eq. 546: also 
in act. 

[a except in aor. 1: in fut. ἀρῶ, 
ὥ or ἃ, acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from ἀείρω, being in the lat- 
ter case contr. from dep, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, s. v. 
αἴρω.] 5 

Αἰρώδης, ες, (aipa, eid -¢)=aiptkéc, 
Theophr. 

**Aic, obsol. nominat. v. “Aidoc. 

Aioa, ne, 7), like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, Il. 20, 127.—II. as appellat.— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 
δαίμονος aica, Hom.—2. one’s ap- 
pointed lot, fate, destiny, also like 
μοῖρα, Od. 5, 113, 114: in gen. share 
in a thing, ληΐδος, Il. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 
ἤματος αἶσα, that which is due to, be- 
fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ᾽ αἷσαν, like κατὰ μοῖραν; fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ aioav, Hom. ; 
aiod τινι, c. inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτει ἔλπιεδος 
αἶσα, it is still permitted to hope, Od. 
16, 101: also used in Trag. (Akin 
to aivoc, aivéw, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAioayén, ne, 7, Aesagea, ὄρος Aic., 
a mountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen. proposes Αἰγαγέη imstead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Aictikoc, ov, 6, a branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. 1. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from aica.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod.: 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, ὠνος, 6, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 

tAicdvioc, ov, ὁ, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAicap, apoc, and Aicdpoc, ov, ὁ, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 


tAicepvia, ac, 7, Aesernia, a city of © 


the Samnites, Strab. 

tAlonmoc, ov, 6, Aesepus, a river 
of Mysia falling into the Propontis 
near Cyzicus, 1]. 2, 825.—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
ΠῚ ΌΣΟΙ: 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἡσ- 
θανόμην ; fat. αἰσθήσομαι ; perf. no- 
θημαι, Thue. 1, 50; aor. ἠσθόμην, 
iater ἠσθησάμην, and in pass. form 
αἰσθηθῆναι, LXX., (ἀΐω, diotw) to 
perceive, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn ; first in Hdt. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 
acc., to take notice of or notice a thing, 
more rarely περί τινος, Thue. 1, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5, 2, διά τινος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing withthe 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thue. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Tneag. 122 C; or with object, 


and in., as Thuc. 6, 59: also with 
OTE... OPO. «5 ODEs 9.9]: 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. 

Αἴσθημα, ατος, τό, the thing per 
cewed, Arist. Org.—II. a perception, 
sensation, sense, κακῶν, Eur. 1. a. 
1243. 

Aic@noia, ac, 7,=sq., Aretae. 

Αἴσϑησις, ewe, ἧ, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., α sensation 
sense of a thing, πημάτων, Eur. El 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aio 
Onow éyew,—1. of persons,=aio- 
θάνεσθαι, to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat 
Theaet. 192 B: also αἴσθησιν aio 
θώνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν 
Jsocr.—2. of things, to give a percep 
tion, 1. Θ. be perceived, become perceptr 
ble, and so serving as a pass. to aio 
θάνομαί τινι, to or by a person, Thuc 
2, 61: more freq. αἔσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. ete.: 
also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134,. 
29: αἴσθησιν παρέχεϊν τινός, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50.—II. in plur. 
the senses themselves, Plat.—III. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att, prose, except Eur. 1. ec. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
ye γι: of sense, Plat. Ax. 366 

, Arist., the faculty of perception, N 
T. Hebr. 5, fe ἜΣ an, 

Αἰσθητής, οὔ, ὁ, one who perceives, 
Plat. Theaet. 160 D. 

Αἰσθητικός, ἢ, 6v, (αἰσθάνομαι) of, 
belonging to, fitted for perception, per 
ceptive, esp. by feeling, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ Op, 1.—2 
pass. that which is perceived, percepti 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. --κῶς, Ael. V. H. 

Αἰσθητός, 4, Ov, verb. adj. percerved 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ aio 
θητόν, an object of perception, Id. Adv, 
-τῶς, Plut. 

- Αἴσθομαι, collat. form for αἰσθών 
oat, only found in late writers, unless 
it be retained in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 
᾿Αΐσθω, (aw) to breathe out,—dro- 
Tvéw : hence θυμὸν ἄϊσθε he gave up 
the ghost, 1], 20, 403, cf. 16, 468. [ai 

Αἰσιμία, ac, 7, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, prob. |. Aesch. 
Eum. 996. 

tAiowuidnc, ov, 6, Aesimides, a Cor 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47. 

Alctuoc, ov, also 7, ov, Hom., (al 
oa) Lat. jatalis, appointed by fate, 
fated, destined, αἴσιμον ἦμαρ, the dy 
ing day, Hom.: aiomorv ἐστι, tis 
fated Il. 21, 291.—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting, —=Td 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; αἴσιμος φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23, 14; αἴσιμα wi 
vewv, to drink in decent measure, in mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. ἢ. Ae 
stmus, an Athenian, Ar. Eccles. 208 

Αἰσιμόω, only used in compd. ἀν 
ALOLLOW, 4. V. 

ἸΑΐσιον, ov τό, Aesium, a city of 
Umbria, Strab. 

Αἔσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9, 
43, Eur. Ion 424; boding well, auspi 
cious, coming at a good time, vile : 
happy, οἰωνὸς, ὄρνις, Hom., Pind., 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 1]. 


| 24, 376, cf. Soph. O. C. 34, guéou 
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Ear ic—Il. meet, right, αἴσιος ὁλ- 
κή, Lat justum pondus, Nic. «Adv. 
~iw¢.—lll: as pr. ἢ. Aesius, an Athe- 
sian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. ihe Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence 

Aictéw, 6, only used in mid. αἰσι- 
όομαι, to take as a good omen for one’s 
self, Plut. f 

+Aicuc, coc, ὁ, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. Pipe! 

+Aicovidnc, ov, 6, son of Aeson, 1.€. 
Jason, Hes. Th. 991. 

*Aicoc, ov, (a priv., icoc)=avicoc, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60. ΄ 

᾿Αΐἴσσω, Att. ἄσσω or ἄττω, (but in 
Trag. also ἀΐσσω, Pors. Hee. 31) ; 
fut. difw, Att. ἄξω; aor. ἤϊξα, Att. 
7$@: (perhaps akin to * dw, ἄημι) to 
move with a quick, shooting mot on, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή; Il. 
18, 212, etc.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, 1]. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352:—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., 6. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
diac. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding aboue, Od. 10, 495 ; of darts, 
freq. in Il. :—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 11]. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il. 24, 97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il. 16, 404; 
ἀμφὲ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
tossed over his shoulders, Il, 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261 :—c. acc. cognat. 
dico. dpounua, Eur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly τὸ a thing, be 
eager after, εἴς τι, Eur. lon 331, cf. 
574, also c. inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prose.—lI. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
+. supr—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [@ in Hom. always, except 
in compound ὑπαΐξει, Il. 21, 126: in 
Trag. @ when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Eliendt Lex. 
Soph. ] 

’Aioti, adv. of sq. 

Gioroc, ov, Att. aictoc, Aesch. 
Eum. 565, (α priv., ἰδεῖν) unseen, un- 
known, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, [1]. 14, 258, 
ef. Buttm. Lexil. p. 51,n.2.—II. act. 
not seeing Or knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diototca, extermi- 
nating. Hence 

᾿Αἱστόω, Att. aictéw, 6, Soph. Aj. 
515, f. -ὦσω, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: to slay, kill, Hdt. 3, 69. 

᾿Αἴστωρ, opoc, ὁ, (a priv., tora) 
unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 
845 B ; mathing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Eur. Andr. 682. 

᾿Αϊστωτήριος, ον, (ἀϊστάω) destruc- 
tive, Lyc. 71. 

Aiointnp, ἦρος, 6, a word found in 
all the MSS., Il. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm.: Heyne and Spitzn, follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι; 
a princely youth: yet the other form 
occurs in the pr. ἢ. Aiciyrnc. 

ΤΑἐσυήτης, ov Ep. ao, ὁ, Aesyétes, a 
Trojan leader, Il. 2, 793. 

Αἰσύλοεργός, ὀν,Ξεαΐἴσυλα ῥέζων, 
ill-doing. ap. Clem. Al. 

Αἰσὔλος, ov, opp-to αἴσιμος, Od. 2, 


| δής, 
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232, unseemly, evil, godless, alovia 
ῥέζειν, 1]. 5, 403, μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from aica, 
others from doar, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for dicvA0¢,=dicoc, 
cf. ἀεικέλιης, αἰκέλιος.) 

ΤΑἰσύμη, ἧς, 7, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Αἰσύμηθεν, from Ae- 
syme, Il, 8, 304. 

Aicvpvaw,@,f.-7ow, (aica) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, 7, (αἰσυμνήτης) 
rule ; esp. an elective monarchy, Arist. 
Pol. 

Αἰσυμνητήρ, ἦρος, 6,=sq., cf. ai- 
συητήρ. 

Αἰσυμνήτης, ον, ὁ, (αἰσυμνάω) α 
regulator of games, chosen by the peo- 
ple, judge or umpire, Od. 8, 258.—II. 
a ruler, esp. one chosen by the peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8: an officer invested with su- 
preme power for a period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqq. 5. v.: In gen. an overseer, man- 
ager, Vheocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ac, 7,=alovuryteia, 
Diog. L. 

Αἰσυμνῆτις, ioc, 7, fem. from ai- 
συμνήτης. 

τΑΐσυμνος, ov, 6, Aesymnus, masc. 
pron: 1 }}..303. 

Αἰσχήμων, ον, V. αἰσχρήμων. 

ΤΑἐσχινιάδης, ov, 6, Aeschiniades, 
masc. pr. ἢ. Ar. Pac. 1154. 

Αἰσχίνης, ov, ὁ, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc.—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Αἰσχίων, ov, gen. ovoc, comp., and 
αἴσχιστος, ἢ; ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from aicyoc, Hom. 

Aicyoc, coc, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hom., who often has it in 
plur.—tll. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat. (Root AIA-, as in αἰδώς.) 

Αἰσχόω, (aicyoc) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eupol. Hel. 7. 

tAicypéac, ov, ὁ, Aeschreas, 
Athenian, Hdt. 8, 11. 

tAioypeoKepone, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχρεορήμων, ov, lengthd. 
forms, for aicypok., etc. 

tAioypn, ἧς, 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


an 


+Aicypnic, δος, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of 'Thespius, Apollod. 
Αἰσχρήμων, ov, gen. ovoc, (aio- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. 
tAicypivy, ὠνος, ὁ, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
etc. 
tAlcypidvn, ne, 7, (φυλή), or Αἰσ- 
χριωνία, Aeschrione, a tribe of the 
Samians, Hdt. 3, 26. 
Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, βίος) 
living filthily, Or. Sib. 
Αἰσχροεπέω, to use foul language, 
Ephipp. Phil. 3: from 
Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, ἔπος) 
foul-mouthed, 
Aicypoepyéw, (αἰσχρός, * Epyw) ¥. 
αἰσχρουργέω. 
Αἰσχροκέρδεια, ac, 7, (αἰσχροκερ- 
δής) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant. 1056, Plat., etc. 
Αἰσχροκεοδέω, ὥ, to be αἰσχροκερ- 
yperid. ap. Poll. 3, 113. 
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Αἰσχροκερδής, ἔς, (αἰσχρος Ktp 
δος) sordidly greedy of gain, Pla.ztus 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. -ddc, for the sake of sordid gain, 
Niu.) Pet: 5,2: 

Aicypokepoia, ac, ἡ,Ξ-αἰσχροκέρ 
dea, Diphil. ap. Sidhu: eats 

Marie Sti αἰσχροεπέω, Plat., 
an 

Αἰσχρολογία, ac, ἢ, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά τινος) 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

᾿Αἰσχρόμητυς, toc, ὁ, 7, (αἰσχρές. 
μῆτις) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Aicxpouvéw, ὦ, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ΤΑἰσχροπᾶθῆής, é¢, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ὥ, to act shamefully 
Ath. — I. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Αἰσχροποιΐα, ac, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, 6v, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, Eur. Med 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. 

Αἰσχροπραγέω, 6, (αἰσχρός, mpa 
γος)ξΞεαἰσχροποιέω : hence 

Αἰσχροπρᾶγία, ας, ἢ, = αἰσχρο 
ποιΐα. 

Αἰσχροπρόςωπος, ον, (αἰσχρός 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέυ, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

Αἰσχροῤῥημοσύνη, ης, ἡ»--αἰσχρο- 
λογία, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (aic 
χρός, ῥῆμα, ῥηθὴηναι)--αἰσχρολόγος. 

Αἰσχρός; a, όν, also ὅς, ov, Anth., 
(aicyoc) in Hom. causing shame, dis 
gracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα, abusive 
words, SO αἰσχρῶς évéviore, I}. 23, 
473.—Il. opp. to καλός :-- 1. «ugly, 
ill-favoured, freq.in Hdt.: but usu.— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous, 11. 2, 298, freq. in 
Att.: the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ aicypov, Lat 
honestum et turpe, virtue and vice; ἐγ 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hec. 806; unfa 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 3, 8, 7. In- 
stead of the regular compar. and 
super!. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος; 
ΠΣ Εἴ Ate usu. fare αἰσ- 
χίων, αἴσχιστος. Adv.-péc. Hence 

tAicypoobvn, ης, ἤντ--54.ν ἅπας 

Αἰσχρότης, τος, ἢ» ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 

Aicypoupyéo, ὥ, contr. for αἰσγρο 
epyéw, to act obscenely, Diog. L. 

Aicxpoupyia, ac, 7, contr. for ais 
γροεργία, disgraceful conduct, Xen. 

ac. 5, 6; obscenity, Eur. Bacca 
1060: from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for aic 
χροεργός, doing disgraceful things 
obscene, Gal. 

ΤΑἰσχυλίδης, ου, 6, (strictly patron 
of Αἰσχύλος) -deschylides, masc. pI 
n., Lys. 415. 

tAloyviie, idoc, 7, Aeschylis, laugn 
ter of Thales, Callim. 

tAicybAoc, ov, 6, Aeschylus, eon of 
Euphorion, the celebrated Atherfan 
tragic poet, Hdt. 2, 156.— Others of 
the name in Ath., Paus., ete. 

Αἰσχύνη, n¢, ἦν, (aicxoc) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς aie 
χύνην φέρει, it leads to disgrace, Hdt 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis 
grace, Eur. Andr. 244, etc.—2. esp 
γυναικῶν, α chan. violator 

Ν᾽ 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and 
Oratt.—II. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
Theb. 409; dv’ αἰσχύνης or ἐν αἰσ- 
ὕνῃ ἔχειν τι, to be ashamed of a 
thing, Lur.: but also αἰσχύνη τινός 
ἔχει με, Soph. El. 20: αἰσχ. ἐπί τινι, 
lat., ὑπέρ τινος, Dem.—II!. in late 
authors, =aidoiov. [Ὁ] 
tAicyvvOjuev and αἰσχυνθήμεναι, 
for αἰσχνθῆναι, from αἰσχύνω. 
Αἰσχυνομένη, ne, ἦν ἃ end of Mi- 
mosa Or sensitive plant, Plin. 
Αἰσχῦνομένως, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 
Αἰσχυντέον, verb. adj. from aio- 
ὕνομαι, one must be ashamed, Xen. 
yr. 4, 2, 40. 
Αἰσχυντηλία, ac, ἦν bashfulness, 
Plut.: from 
Αἰσχυντηλός, H, 6v, bashful, modest, 
Plat. 160 E; τὸ αἰσχυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 C.—IL. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6, 27. Ααν. -λῶς, Plat. 
665 E. 
Αἰσχυντήρ, ἦρος, ὁ, α dishonourer, 
esp. seducer, Aesch. Cho. 990. 
Αἰσχυντηρός, ά, ὀν,.--αἰσχυντηλός, 
Plat. Gorg. 487 B. (It is disputed 
which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 
tAloyuvtixéc, 4, dv, v. 1. for aio- 
“υντηλός, Arist. Rhet. 
Αἰἐσχυντός, 4, 6v, verb. adj. from 
84., shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 
Aicyive, f. -tvd, perf. ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἠἡσχὕκα, Drac., (aicyoc) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
ὠπον, Il. 18, 24, κόμην, Il. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, 11. 18, 180: rare 
in prose, aicy. Tov ἵππον, to give the 
horse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
If. ts shame, disgrace, dishonour, bring 
to shame, 1]. 23, 571, freq. in Att., 
e.g. αἶσχ. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp, to dishonour a woman, Eur. El. 
44, etc.—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. aio- 
χυνθήσομα!, or more freq. αἰσχὕνοῦ- 
uxt; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305 : but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
_ 323, and freq. in Att., also τινί, Ar. 
N «Ὁ. 979, etc., ἐπί τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν τινι, Thuc. 2, 43: also c. acc. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
hing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι εἰ or jv..., to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also αἰσχ. μή... 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 
Αἰσχύνωμα, ατος, τό, a disgraceful 
act, L 
tAicwyv, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
4, also) wvoc, ὁ, Aeson, son of Cre- 
*heus and Tyro, king of Iolcos and 
fauher of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut.Aem. 16.—4. Αἰσών, 
Gvoc, or Αἰσωνία, 7, a city of Mag- 
nesia: adj. Αἰσώνιος, a, ov, and fem. 
Aiowvic, Ap. Rh. 
Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 
ἔω) made by Aesop, Quirtil. 
tAiowroc, ov, ὁ, Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Ad- 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπιμός.---ὦ. 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. 
APTE’Q, f. -jow, perf. arnka ; 
tmpt. in Hdt. without augm. αἴτεον: 
w ask, ue absol. Od. 18, 49, but usu. 
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6. acc. rei, to ask, crave, demand some- 


‘thing, Hom.; ὁδὸν ait., to heg one’s 


departure, i. e. leave to depart, Od. 
10, 17: δ. ace. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί TL, to implore something for one ; 
also ait. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος, Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35.—C. Pass. 
to have a thing begged of one, αἰτεῖσ- 
θαί τι, Thue. 2, 97, etc.: 4150 c. inf. 
Pind. I. 8(7), 10. Hence 

Aitnpa, atoc, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ες, (αἴτημα, εἶδος) 
like a postulate, Plut. 

Airnut, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Aitne¢, ov, ὁ, a beggar, usu. προς- 
αίτης. 

᾿Αἴτης, ov, ὁ, Dor. ἀΐτας, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςσπνηλος. [ai] 

Αἴτησις, ec, 7, α request, demand, 
Hdt. 7, 32, etc. 

Αἰτητέον, verb. adj. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, 1]. 

Αἰτητής, οὔ, 0, one that asks, a peti- 
tioner, Dio C. 

Αἰτητικός, ἢ, Ov, fond of asking, 
τινός, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
hence ait. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Αἰτητός, 7, 6v, verb. adj. from ai- 
téw, asked for, begged, Soph. O.'T. 384. 

Aitia, ac, 7,4 cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
and αἱ αἰτίαι, the elements, Diog. L : 
in gen, occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—ll. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hat., etc., but in Thuc. 1, 69, reproof, 
remonstrance of a friend, opp. to κατ- 
nyopta.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by @¢....c. indic., 
Plat. Apol. 38C, c. part., Id. Phaedr. 
249 E; ὑπό τίνος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, αἰτία 
ἔχει we, Hdt. 5, 70, 71: but more 
freq. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἶναι οἵ γίγ- 
νεσθαι : also αἰτίαν ὑπέχει», to he 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hat. 5, 106, τιθέναι or ποι- 
eto0at, to hold one guilty, accuse, Hdt. 
8, 99, also δι’ αἰτίας ἔχειν, Thuc. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, τ΄. Soph. ὦ. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινέ, 
to impute the fault to one, Vidt. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τη Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, C. gen. reli: but also in good 
sense, aitiav ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους yeyovév- 
at, Heind. Plat. Gorg. 503. Β, cf. αἰ- 
τιάομαι, <aTnyopéouat.— Dat. airi 
Ἐφ: Bul μήδεα ον the sake of 
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c. gen., Thue. 4, 87.— III. the head τ 
category under which a thing com.4, ἢ 
Dem. 645, 7. Hence 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
or accused, Xen. Hell. 1, 6, 5: the 
act. is not found. 

Aitidua, atoc, τό, a charge, accusa 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. — 

Αἰτιάομαι, Guat, f. -άσομαι Cep. 
mid.,to give as the cause ΟΥ̓ occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence ta 
charge, accuse, blame, τινά, Hom.. 
who has it only in bad signf.: usu. 
ait. τινά τινος, to accuse of a thing , 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. a8 ταῦτα stands 
for the subst., 6. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: also c. inf., air, 
τινα ποιεῖν, to accuse one of doing, 
Hdt. 5, 27; foll. by é7v...0r Oc... 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 3, 1, 7; ait. 
τίνα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6° 
ait. TL κατά τινὸς, to bring a charge 
against one, Antipho 144, 32.—II. as 
pass. to be accused, in aor. ἡτεάθην, 
Thuc. 6, 53, perf. ἠτίαμαι, Id. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio ©. [a in fut. 
and other deriv. tenses.] Hence 

Aitidotc, ewe, 7, a complaint, accu- 
sation, Antipho: and 

Airidréov, verb. adj. from αἰτιά- 
ομαι, one must accuse, one must attri 
bute, Plat. ’ : 

Αἰτιᾶτικός, H, 6v, (αἰτιάομαι) be 
longing to accusation.—ll. αἰτιατική, 
N, SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv, 
—KO¢, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἢ, όν, verb. adj. frem ae 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; τὸ ait., the effect, Arist. Crg., 
οἵ. αἴτιον. 

Αἰτίζω, -iow, (αἰτέω) te ask, beg, 
c. acc. rei, Od, 17, 222, 558: ¢. acs. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: alse 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to in- 
quire into and assign the cause, Piut.: 
also as dep. mid., aitcoAoyéouat. 
Hence 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Αἰτιολογία, ac, 7, α giving the 
cause, the cause or proof itself, Strab. 

Αἰτιολογῖκός, 4, ὅν, ready at giving 
the cause, Stzab.: as subst., 7 -K7, or 
τὸ -κόν, readiness at giving ii, Gal 
Adv. -κῶς. 

Αἰτιολόγος, ον, (αἰτία, λέγω) giv. 
ing the cause. 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like airia, @ cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Αἴτιος, ia, cov, more rarely voc, Lov 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
wl, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator. 
Thue. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; οἱ αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, Ib. 273.—Construct. usu. ¢. 
gen. rel, also αἴτιός τινός τινι, being 
the cause of a thing to a person, Isdecr. 
179 C: also c. inf., with and without 
the art. rod, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
To αἴτιον OTt..., Plat—Compar 
αἰτιώτερος, superl. αἰτεώτατος, Thue 
1, 74: 4, 20. ; 

sigs toc and wdoc, ἢ, fem. to ἀΐτης 


6. 

Αἰτιώδής, ἐς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. Al 
—II. causal, original hence τὸ ai 
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Tiwdec, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., cf. αἴτιον. 
Airvaioc, aia, aiov, of or belonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Aitv., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162; of a horse, in Soph. Ο, C. 
312, acc. to some, fiery, acc. to 
others, huge, but rather, Aetnean, Si- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
ll. αἰτναῖος, ὦ, a sea-fish, Opp. 
tAzZtvy, nc, (Dor. Αἴτνα) 7, Aetna, the 
famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 
vlivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a shepherdess, Theocr. 9, 15. 
Αἰτρία, for αἰθρία, barbarism in 
Ar. slices 1001. 
+Airwhia, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. Αἐἰτωλικός, 
ή, Ov, Aetolian, Thuc. 4, 30. 
τΑὐἰτώλιος, ov, 6, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolian, Il. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 
tAitwiic, idoc, 7, fem. to foreg., as 
Air. χώρη, Aetolia, Hdt. 6, 127; Air. 
yj, tur. Phoen. 982. 
tAitwAéc, od, ὁ, an Aetlian, 1]. 2, 
§38; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, Apollod. 1, 7, 6, Paus. 
Αἴφνης, 28V.,=adva, ἄφνως, on a 
sudden, Eur. I. A. 1581. 
Αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 61. 
Adv. —diwe, Id. 2, 53, aiso —dzov, Plut. 


tAiyuayopag, ov, 6, (aiyun, ayeipw) 


Aechmagoras, a son of Hercules, 
Paus. 
Αἰχμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 


the αἰχμή Or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 
Ii. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν χέρα 
ποός τινι, to arm the hand against one, 
Soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

Αἰχμᾶλωσία;, ac, ἡ (αἰχμή; ἅλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20,61; N. T. Ephes. 4, 8.—II. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτεύω, f. -εύσω, to make 
prisoner of war, to lead captive, N. T. 
Ephes. 4, 8. ἢ 

AiyudAwrtiva,—foreg., Diod. 14, 37. 

Αἰχμᾶλωτικός, 4, ov, befitting a 
prisoner, Kur. Tro. 871. 

Αἰχμᾶλωτίς, idoc, 7, α captive, 
Soph., and Eur. : also as pecul. fem. 
of aiyudAwroc, e.g. χείρ, Soph. Aj.71. 

Αἰχμᾶλωτισμός, οὔ, ὁ, (αἰχμαλω- 
τίζω) captivity. ; ; 

Αἰχμάλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλίσκο- 
μαι) taken by the spear, or in war, first 
m Hdt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thuc. 3,70: τὰ αἰχμάλω- 
Ta, booty, Xen.: αἰχμάλωτον λαμβά- 
vel, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xeun., ene econ to 
be taken prisoner, Ken.—ll. =aixpa- 
λωτικός, εὐνὰν aixp., the couch of a 
captwe, Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
GAwroc. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς, 7, the point of a spear, 
δη)υρός, ἔγχεος, Hom.: also any point, 
&.g. ἀγκίστοου, κεράτων, Opp.—ll. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hdt., and Trag., but rare in Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, yavelin, arrow, Aesch. Pers. 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
spear-bearers, like ἄσπις. Pind. P. 8. 
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a Eur. Heracl. Soc war, battle, 
Hat. 5, 94: αἰχμὴ ὧν, battle with 
wild beasts, a Elk 158; esp. in 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like dépv.—4. mn Aesch. Ag. 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
aixun seems to be a woman’s spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to αἵσσω, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμή.) 

Αἰχμήεις, εσσα; ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Αἰχμητά, ὁ, Ep. collat. form for 
αἰχμητής, 1]. 5, 197. [ἃ] 

Αἰχμητήρ,ἤρος, ὁ,-εαἰχμητῆς, Opp. 
C. 3,211. Hence 

Αἰχμητήριος, ia, cov, warlike, Lye. 

Αἰχμητής, οὔ, ὁ, (αἰχμή) a spear- 


man, warrior, Θ5Ρ. aS opp. to archers, . 


oft. in I1.—II. in Pind. as adj., wartike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, oc. 

Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 
in war,—aiyudAwroc, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (aixun, φέρω) who 
trails a pike, spear-bearing ; ὁ, α spear- 
man: freq. in Hdt., used esp. of body- 
guards, =dopugdpog, 1, 8; 7, 40. 

ATYVA, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins αἶψα μάλα, and αἶψα δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, πἴφνως : hence αἰψη- 
ρός, λαιψηρός, 4. ν.) : 

Αἰψηροκέλευθος, ον, (αἰψηρός, κέ- 
λευθος) swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. ΤῊ. 379. 

Aiwnpoc, ά, 6v, (αἶψα) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος yoou αἰφψηρός, sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, 103: 
λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1. 6. suddenly dismissed it, 1]. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
δαῖτα, Od. 8, 38: not Att.; cf. Aa- 


ηρός. 

ΤΑΤ Ώ, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
O. C. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, 1]. 10, 189, 100. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rei, as 
Il. 10, 532: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [di- mostly in Hom., 
but ὦ sometimes in arsis, as Il. 10, 
532: a&i-in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Eur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne Il. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,=* dw, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φέλον ἄϊον 
ἦτορ; 1 breathed out my life, 11. 15, 252, 
like θυμὸν ἄϊσθε, 1]. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, I 
knew it in my heart, Spitzn. ad 1. [ἃ] 

TAO, poet. for αἰῶνα, ν. αἰών. 

’Aiov, ὄνος, 7, Dor. for ἠϊών, 


_ Pind. and Aesch. [dz] 


Αἰών, voc, ὁ, also 7, Ion., Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. 
αἰῶ, Aesch. Fr. 413 :—a space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχὴ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hadt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, Il. 19, 27, φθίνει, Od. 
5, 160, λείπει τινά, Il. 5, 685, τελευ- 
τᾶν τὸν αἰῶνα, Hat. 1, 32, etc., ἀπ- 
érvevoev αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s time of life, age: the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος; young in age, 1]. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
life. Soph.. Eur. And. 1215.—2. a 
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long space of time, eternity, like Lat 
aevum, TO. gl@va, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur. 
162, 24: and im plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
TOV αἰώνων, unto ages of ages, for 
ever and ever, N. T. Gal. l t.—3. la 
ter, a space of time clearly .¢¢-ed and 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre 
sent life, this world, N. T. Luc. 16, 8, 
opposed ἴο ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép 
χόμενος, Marc. 10, 30; the world, 
Hebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc, 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Αἰώνιος, ov, also ἔα, cov, Plat. Timm. 
38 B, lasting, eternal, 6, g. δόξα, Plat., 
N. T.; αἰώνιοι Géar=Lat. ludi saeces 
lares, Herodian 3, 8,18, Adv. -iwe 

Αἰωνόβϊος, ov, (αἰών, βίος) immor 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, ἔς, (αἰών, peatoe) Te 
joxcing in eternity, Clem. Al. 

Aiopa, ac, 7, (ἀείρω) a machine for 
suspending bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a charios 
on springs, Plat.: a swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. |, 77, pl. 30. 
—Il. a flying, being suspended or hov 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνύνοθεν 27, p. 136.) 

Aiwpéo, 6, f.-7ow (from aidpa, 
Buttm. Lexil. p. 136,) to lift up, raise, 
rear, aiwpeiv τὸ νῶτον, Of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: ἐσ 
hang up, let hang, and so to wave, oF 
set waving, Hipp. More freg. pess. 
aiwpéouat, c. fut. mid. to be raised on 
high, Kur. Hec. 22, to be exspendea.. te 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, Ῥ᾿ αἴ, 
Phaed. 112 B: in gen. to wave cr 
float in air, hover or flit about, οὐ the 
hair, Asius Vy. 2, of 2 dream, Soph, 
El. 1390 : to be tossed οἱ cut on the oper 
sea, to be out at sea, Ε lut. Alcib. 28.— 
—2. metaph. to be i sxspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύι 4) αἰωρεῖσθα!ι» 
to hang in doubt, to be invatved, Thuc. 
7, 77: but alwo. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pende: « ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; also to be in ἃ 
state of high ewcitement, civpeiobar 
ὑπὲρ ee to play fe a high 
stake, . 8,100; aiwp. τῇ) ψυχήν. 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Αἰώρημα, ατος; τό, that which is 
hung up or hovers, Lyc.—lIl -=sq., a 
being hung up, hovering, Eur. Or. 984, 
suspense.—2. a hanging, φονίον αἰώ- 
ρῆμα; the noose of death, 1d. Hel. 353 

Aidpnotc, ξεως, 7, @ hovering: sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. 77. 

Alwpilw,—the more usu. αἰωρέω 

"AKA™ or ’AKAT, δᾶν., -- ἀκήν 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: \. ἀκέ 
ων, ἀκήν, ἄκασκα, ἦκα, cf. Buttm 
Lexil. v. ἀκέων. 

ΤΑκαδημαϊκός, ἦ, ὄν, Academic 
Platonic, Cic. Att. 13, 12, Plut., Liic 
From 

᾿Ακαδήμτια and ᾿Ακαδήμεια, ας, I, 
the Academy, a gymnasium in th¢ 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), wkere Plate 
taught; hence the Pk.onic school 
of philosophers were called Academ 
ics, of ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας. [PAK& 
Snuit, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm. 


τεκεῖν 


Ausf. Gr. p. 37, 38, n., so that it 


should be ᾿Ακαδήμεια, Or at least 
᾿Ακαδήμια.] J . 
Τ᾽ Ακαδημιᾶκός, 7, ὄν, = ἀκαδημαῖ 
κός, Plut. Ἢ 
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t Anacdyjiac, ov, 6, Academus, an 
Athenian kero, from whom the Acad- 
emy derived its name, ‘Theogn. 987, 

’Axalw, Obsol. pres., whence the 
part. ἀκαχμένος, q. Vv. 

"Λκαής, ἔς, (a priv., Kalw) unburnt. 

"Axahalperog, (a priv., κα(αιρέω) 
not to be put down, Philo. 

’Akatlapola, ac, ἦ, (ὠκάθαρτος) 
want of cldadinis Hipp.: wneleanness, 
filth, Piat.: also moral foulness, filthy 
wice, impurity, Dem, N. 'T. Rom, 6, 
10, etc, 

’"Axaldprnc, nroc, ἦν dub 1. for 
foreg., N. I’. Apoc. 17, 4. 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., ka0aipw) 
uncleaned, Iipp.: unclean, filthy, 1Π 
body or mind, Plat., and Xen.: wn- 
purified, unatoned, Soph. O.'T, 256.— 
Il. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Ady. -τως. 

’"Ancalentéw,—o0b κατέχω, 1 do not 
occupy or fill, Sext. lump. 

᾿Λκάϊψθειςτος, ov, (a priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180, 
Ady. -τως 

"AKGLVE, Cs ἡγε-εἀκή, Gnic, a thorn, 
rick, goad, Lat. stimulus, al Rh.— 
1. a ten-foot rod used in land survey- 
ing, Lat. aenua, acna, Schneid. Ind. 
Script. KR. kh. [ἃ] 

’"Araipevoudt, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

’Axatpéw, opp. Lo εὐκαιρέω, to be 
ἄκαιρος, be without an opportunity, 
Diod. 

᾿Λκαιρία, ac, ἣν an unseasonable 
time, Plat., etc.—IL opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situation, 
Dem. 16, 4: also want of time, Plut. 
~ILl. the character of an καιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
462 A, Theophr. Char, 12. 

᾿Ακαίριμιος, ἢν OV, (ὦ priv., καέρι- 
μος, καίριος) ill-timed, unseasonable, 
bance proverb., 6 Te Kev ἐπ᾽ ἀκαίρι- 
av γλῶσσαν ἔλθη, Lat. quicqud in 

ream veneril, whatever chanced to come 
uppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

᾿Ακαίριος, ov, poet. for ὠκαιρος; 
Welck. Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροόας, ov, 0, (ἄκαιρος, Bodw) 
en unseasonable brawler, Eccl. 
ῬΑκαιρολογέω, @, to talk unseason- 
ably ; and 

PAkapoAoyla, wc, ἦν unseasonable 
talking. Irom 

Τ᾽ Δκαιρολόγος, ov, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo. 

“Axatpoc, ov, (a priv., καίρος) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 
etc. : ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. eperam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 
profitably, ‘Vheogn. 915: importunate, 
troublesome, Lat. molestus Or ineptus, 
Theophr. Char. 12: ill-swited to do a 
thing, c. inf., Xen.—lI. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Hur. 1. T. 419. Adv. -ρως, 
Hipp. 

τ Ακακαλίς or ’AkiixaAdic, δος, 7, 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—If. as pr. ἢ. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. 

᾿Ακἄκέμφατος, ον, (a priv., κακέμ- 
gatoc) not in il repute. ' 

’AxdKne, ov, ὁ, Only in Aesch. 
Pers. 852, poet..for ἄκακος, guileless, 
Lat. mnocuus. 

Τ᾽ Ακακήσιον, ov, τό, Acacestum, a 
sity of Arcadia, Paus. — 

᾿Ακακήσιος, ov, ὁ, epith. of Mercu- 
ry in Arcadia, from the city Acacesi- 

m; or rather=sq, Call. Dian. 148. 

᾿Ακάκητα. Ep, for ἀκακήτης; Il. 16, 
185, Od. 24, 10, epith. of Mercury: 
in Hes. Theog. 614, of Prometheus, 
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τε ἄκακος, gulcless, gracious, uke wya- 
Oéc, πραύς, ἐριούνιος. 

᾽ΑΛκακήτης, ov, 6, Vv. foreg. 

᾽Λκακία, ac, ἣν (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diose. 

᾿Ακἄκία, ac, UE (ἄκακος) guileless 
ness, ivnocence, Dem. 1372, 23. 

᾿Λκακοή)ης, ec, (a priv., κακοήθης) 
guileless. 

"Λκἄκος, ov, (α priv., KaKéc) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk.'Tim., 
Schaf. Greg. 342. Adv. --κως, cf. ἀδό- 
Awc.—IL. as pr. ἢ. Acacus. son of Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Λκἄκούργητος, ov, (a priv., Kak- 
oupyéw) uncorrupted, unhurt. Ady. 
“τως. 

᾽Λκάκυντος, ov, (a priv., κακύνω) 
==8q., Hierocl. Adv. -τως. 

"AKGKWTOCG, OV, (@ priv., KaKbw) 
unharmed, Dio C. 

Τ᾽ λκάλανδρος, ov, ὁ, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab. 

'ΑΛκἄλανθίς, tdoc, 7,—=Kavlic, a 
goldfinch, an epith. applied to “Apte- 
pic in Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
ῥέω) soft-flowing, epith, of Ocean, Il. 
7, 422. 

’"AkdAdppooc, ov, post-Hom. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Orph. 

᾿Λκαλήφη, no, 7, α nettle, Ar. Eq. 
422: hence the sting as of a nettle, 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς, Id. Vesp. 844.—IL. a 
ΠΡ ΕΓ Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 

PAKGAAN, no, 7, Acalle,—’ Λκακαλίς, 
Apollod. 

᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éoc, (a priv., 
KGAAo¢,) without charms, Luc., Plut. 

᾽Λκαλλιέρητος, ov, (a priv., KaAAL- 
δρέω) esp. ἱερά, not accepted by the 
gods, ill-omened, Aeschin. Adv. --τως. 

᾿ΑΛκαλλώπιστος, ov, (a priv., KaA- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Luc. 
Pisers2; 

᾿Ακαλός, ἡ, 6v, (ἀκήνν) like ἤκαδλος, 
peaceful, still. Adv. --λῶς. 

᾿Ακάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O.'T. 1427. 
Ady. --τως. 

᾿Ακἄλυφής, ἐς,--ἀκάλυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦὕφος, ον, Diog. 
L. 8, 72. 

Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
Τ᾽ Ακαμαντίς, Woc, ἡ (φυλή,) the At- 
tie tribe Acamantis, πο. 4, 118. 
᾿Ακαμαντολόγχης; ov, 6, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. I. 
3: 

᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 

μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 
Τ᾽ Λκαμαντοπόδης, ov, 6,=sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, 6, ἢ, TOVY, τό, Fen. 
ποδος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3, 5: also ἀκ. ἀπήνη, 
βροντή, Id. 5,6; 4, 2. 
᾿Ακαμαντοχάρμας, ὁ,(ἀκάμας, χάρ- 
ΜΉ) unwearied in fight, Pind. Fr. 179, 
In νος. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be 
Fiala Lob. Paral. 1, p. 1723 al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour -- μῆς, ov. 

᾿Ακάμας, avroc, ὁ, (a priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, 11. 18, 239, 
Σπερχειός, etc., 11. 16, 176, and Pind.— 
Il. as pr. n. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod. Sic., ete.—2. son of 
Antenor, Il. 2, 823.—3. son of Asius, 
11. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 
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cians, I]. 2, 844.—5. a promontory of 
Cyprus, Strab., Luc. Nav. 7. 

᾿Λκάμᾶτος, ov, also ἡ; ov, Hes. Th. 
747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—1. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., etc. : 
γῆ, Soph. 1. ¢., earth that never rests | 
from tillage, ΟἹ that never tires of 
yielding fruits, i.e. inexhaustible.—2, 
not tired or weary, Hipp.—II. act. not 
tiring, Aretae. Ady. - τως, also ἀκά 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ὡκαμᾶτος, 
cf. a sub fin.] 

᾿Ακάμμυστος, OV, (a PriV., καμμύω 
for καταμύω) without winking. 

᾿Ακαμπής; ἔς,Ξε ἄκαμπτος, Orph 
Hence 

᾿Ακαμπία, ac, ἡ, Ξεἀκαμψία, Hipp 

Τ᾽ Λκαμπτόπους, ὁ, ἣ, πουν, τό, gen 
ποῦος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend 
ing feet or legs, Nonn. 

"“Akauntoc, ov, (α priv., KaurTo' 
unbent, stiff, Plat,: without curve 
straight, δρόμος, Hipp.—l. unbending 
tnexorable, Pind., and Aesch.: τῷ 
ἄκαμπτον, firmness, steadfastness. 
Plut. Hence 

᾿Ακάμψία, ac, 7, inflexibility, Arist 
Gen. An. 

“Axavda, nc,4,(aKn)a thorn, prickle, 
Theocr. 7,140: hence—1. a prickly 
plant, thistle, or perh. the same as 
ἄκανθος, Od. 5, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt, 2, 96; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
οὐ yap ἄκανί)αι, no thistles, i. e. no 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 
prickles or spines of the porcupine, 
etc., Arist. H. A.—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
cf. 4,72; also of serpents, Theocr. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae disserendi 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p, 123. 

᾿Λκανθεών, Ovoc, 6, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. 

᾿Λκανθήεις, εσσα, ev, (ἄκανθαι 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. 

᾿Ακανθηρός, Gd, 6v, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. A. 9, 37, 16. 

᾿Ακανθίας, ov, ὁ, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and so—1]. ἃ kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly asparagus. : 

᾿Ακανθικός, 4, 6v, (ἄκανθαν) thorny 
Theophr. 

᾿Ακάνθχνος, ἢν 01, thorny, of thorns 
στέφανος, N. 'T. Marc. 15, 17.—IL. of 
the tree ὥκανθα, Hat. 2, 96.—III. of 
the down of thistles, Strab. 

᾽Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν 
Qa, Arist. H. A.—II. < kind of thistle, 
Lat. onopordum acantniwm, Diose. 

᾿Ακανθίς, δος, 7, α thistle-finch, gold- 
finch, Arist. H. A.—II. a plant like 
ἄκανθα, Diose.—ILI. as fem. adj., 
prickly, Anth. 

᾿Ακανθίων, ovoc, 6, a hedgehog, 
porcupine, Galen. 

’Axav0oBarne, ov, 6, fem. —Barue, 
iSoc, hy, (ἄκανθα, Baivw) going on 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph =dxav 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοβόλος,ον, (ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. 6 dk., a surgical instrument for 
extracting bones. 

"Axav0oAdyoc, ov, (ἄκανθα, rtyw) 
gathering thorns: esp. metaph. of 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4. 

᾿Ακανθόνωτος,ον, (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. 

᾿Ακανθοπλήξ, ἤγος ὁ, ἡ, (ἄκ wa, 
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πιλήσσω) scratched with thorns or 
sharp bones, Οδυσσεὺς ἀκ.» name of a 
play of Sophocles. 

ἼἌκανθος, ov, 7, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 

exus, Theocr. 1,55: also ἄκανθα, 
7055 Virg. Ecl. 3, 45.—II. a prickly 
Aegyptian tree, also ἀκακία, Voss 
Virg. Georg. 2,119. More rarely ὁ 
ἄκ., Schol. Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος, 
thorn-flower.) 
f’Axav@ec, ov, 6, Acanthus, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19.—2. 7, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
* Hat. 6, 44; ὁ ’Axdv@zoc, Hdt. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’Akavo- 
πολίτης. 

᾿Ακανθοστεφής, ἔς, gen. é0¢, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of a 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath. 
319 C. 

᾿Ακανθοφάγος, ov, (ἄκανθα, φα- 
yeiv) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns : from 

᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 

᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 

᾿Ακανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
λον) prickly-leaved. ; 

᾿Ακανθόχοιρος;, ου, ὁ, (ἄκανθα, χοῖ- 
ρος) a porcupine ; or a hedgehog. 

*AxavO6w, (ἄκανθα) to make prickly, 
᾿ Theophr., in pass. 

᾿Ακανθυλλίς, idoc, 7, Arist. H. A.; 
dim. from ἀκανθίς. 

᾿Ακανθώδης, ες, gen. coc, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βίος ἀκ., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι Gk., sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 

᾿Ακανθών, ὥνος, 6,=cKavbedy. 

+ Ακανίας, ov, 6, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist. 

᾿Ακἄνίζω, (4xavoc) to bear or be like 
ἄκανοι, Theophr. 

Axavikéc, like the dxavoc, Theophr. 
᾽Ακάνιον, ov, τό, dim. from Gkavoc. 
"Ακἄνος, ov, ὁ,Ξεἄκανθα : hence— 

IL. a kind of thistle, Theophr. — III. 
the prickly head of some fruits, like 
she pine-apple;. v. Schneid. Ind. 
Theophr. 

᾿Ακἄπήλευτος, ov, (a priv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 

᾿Ακάπηλος, ov,—foreg.: βίος ἃ 
life without guile, Strab. 

᾿Ακάπνιστος; ov, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked : μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab 

*Axarvoc, ov, (a priv., καπνός) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp.—Il. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
voc, απ offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth. 2, 1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
nearth of one’s own, 1. e. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—III].—foreg., Plin. 

᾿Ακάπνωτος, OV, (a PIiV., καπνόω) 
Jree from vapour, Kur. Phaet. 2, 54. 

᾽᾿Ακάρδιος, ov, (a priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—Il. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 

Ἡλερρεί, adv., v. ἀκαρής. 

᾿Ακάρηνος, ov, (a priv., κάρηνον 
Pe ee ee) 

᾿Ακαρής, ἔς, (a priv., Keipw) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. skort, small, tiny, 1 st usu. of 
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time, h snce—1. dxapéc, a moment, ἐν 
᾿ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν éxa- 
pei, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκαρές, for a 
moment, Aretae.: ἀκαρῆ ὀιαλιπών, 
Sc. χρόνον, having waited a moment, 
Ar. Nub. 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also ἀκαρές, a. morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ; not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: zap’ ἀκαρῆ, within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. 

*Axapl, τό, α mite, ΟΥ̓ maggot in 
cheese, etc., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

᾿Ακαριαῖος, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς; Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

*“Akapva, ἧς; 7, a kind of thiséle, 
Theophr. 

Τ᾽ Ἀκαρνάν, Gvoc, ὁ, Acarnan, son of 
Alcmaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Thuc. 2, 102.—2. 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Axapvavic. 

TAkapvavia, ac, 7, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt. 2, 10. 

Τ᾽ Ακαρνανϊκός, 7, 6v, Acarnanian, 
Thue. 2, 102; ἡ ᾿Ακαρνανική sc. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

᾿Ακαρπέω, to be ἄκαρπος, or barren, 
Theophr. Hence 

᾿Ακαρπία, ac, 
Aesch. Eum. 801. 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξεἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

ΓΑλκαρπος, ov, (α priv., καρπός) 
without fruit, barren, Eur., etc., c. gen., 
λίμνη a. ἰχθύων, Paus.—II. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—III. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. —zwe, 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος, ον, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νίκης ἀκώρπωτος χά- 
plc, α fruitless victory, Soph. Aj. 17 
ubi Herm.: χρησμὸς ἀκ.» an unful- 
filled oracle, Aesch. Eum. 714. 

᾿Ακαρτέρητος, ov, (α priv., καρτε- 
ρέω) insupportable, Plut. 

“Akaptoc, ov, (a priv., Κείρω) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 E. 

᾿Ακαρφής, ἔς, (a priv., Kdpdw) not 
dried or withered, Nic. 

*Axaokd, adv., gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. Hence 

᾿Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, ἄγαλ- 
ua πλούτου, Aesch. Ag. 741. 

t Akdory, nc, 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 

t’AkaeToc, ov, ὁ, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 

᾿Ακαταβίαστος, ov, (a priv., KaTa- 
βιάζομαι) uncontrolled. 

᾿Ακατάβλητος, ov, (a priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος, Ar. Nub. 1229. 

’AkatayyeAtoc, ὃν, (a priv., κατ- 
αγγέλλω) unproclaimed, πόλεμος, 
Dion H. 

᾿Ακατάγνωστος, OV, (a priv., KaTa- 
γιγνώσκω) not to be condemned, blame- 
less, N. T. Tit. 2,8. Adv. -τῶς. 

"AKATAYOVLOTOC, OV, (a priv., KaT- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 
᾿ Γ᾿Ακαταδίκαστος; ov, (a priv., KaTa- 
δικάζων not condemned. 

᾿Ακαταθύμιος, ov, (α priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 

mid. [Ὁ] 


ἦ, unfrutfulness, 


a 
.-.-... ὃ ὃϑΚϑὅ»ἷ“ρ ..  . ᾿ο.. ε......... αΞ..ς.-᾽- -  ος----ς--ςς-ς--ἡἴ-ςΞΞΞ ΘΞνκ.-.-ς-.--:-.----- 


AKAT 


᾿Ακαταιτίατος, IV, (a Prv., κα ταῦ 
τιάομαι) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος,ον,(α priv., κατα 
καλύπτω) uncovered, Polyb. ; stripped 
of covering. [-GA-] 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατὰ 
KA.dw) that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος, ov, (a pri¥., KaTS 
Κοσμέω) unadorned, unarranged, Plut 
᾿Ακατάκρϊἴτος, ov, (a priv., κατὰ 
κρίνω) not condemned, N. T. Acts 16, 
37. Adv. -τως, ; 
᾿Ακάτακτος, OV, (a PYiv., KaTaYVO 
jit) not to be broken, Arist. Metecr. 
᾿Ακαταληκτικός, H, bv, dus. fox 
ἀκατάληκτος II. 
᾿Ακατάληκτος; OV, (α Priv., κατα 
Anyw) incessant, Epict.—Il. acatalec 
tic, in prosody, Hephaest. Adv.-rwe. 
᾿Ακαταληπτέω,Ξεοὐ λαμθάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος, ov, (a priv., κατα 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl. : not held fast, M. Anton.—Il 
not to be seized or conquered, Joseph. 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv. -τως. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, 7, mcomprehensz 
bleness: hence the Academic tenet, 
that “nothing can be comprehend 
ed,” Cic. Att. 13, 19, 3. 
᾿Ακατάλλακτος,ον,(α priv., καταλ 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280,12. Adv.-rwe, ἀκ. ἐχειν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾿Ακατάλληλος, ov, (α priv., κατά, 
ἀλλήλων) not fitting together, hetero 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦτος, ov, (a priv., καταλύω) 
indissoluble, indestructible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος; ov, {a priv., κατα- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος, OV, (a priv., KaTa 
μάχομαι) not to be subdued, uncon 
querable, Luc. Philop.8. 
᾿Ακαταμέτρῃητος; OV, (a priv., κατα 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab. 
᾿Ακατανόητος; ov, (a priv., KaTa- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Ph:- 
lop.13. Adv. -τως. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα 
fw) not polished or hewn, Bockh. 
Inser. 1, 279. 
᾽Ακαταπάλαιστος, ον. (a priv., κα 
ταπαλαίω)ν unconquerable in boxing. 
᾿Ακατάπαυστος, ov, (a priv., κα 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Arat. 
26: that cannot cease, c. gen. N. T. 3 
Pet. 2,14. Adv. -τως. 
᾿Ακατάπληκτος, OV, (A PTIV., κατα 
tAnoow) undaunted, Dior. H. 1, 81 
Adv. -τως, Diod. Hence 
᾿Ακαταπληξία, ac, 7, undaunted 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος, ov, (α priv., K-Ta 
πονέω) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος, ον, (a priv., KaTaTé 
vw) not to be swallowed, LXX. Job 20, 
18. 
f’Axa: GpdevToc, ov, (a priv., KaTap 
devw) unmoistened, Eccl. _ 
᾿Ακατάσβεστος, ον. (ἃ priv., Κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
"AKATUCELOTOC, OV, (a PriV., KaTe 
σείω) not to be shaken. 
᾿Ακατασήμαντος; ov, ( @ priv., Ka 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ. ἔν 
ταλμα, a commission not given in wre 
ting. i. e. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ακατασκεύαστος, OV, (a PIIV., κα 
τασκευάζω) unwrought, _unformed 
rough, inartzficial, Philostr., LXX.Gen 
1, 2.—II. not admitting of high finish 
Plut. Adv. -Twe. 5 
᾿Ακατάσκευος, ον, (α Ῥ͵ῖν., κατα 
σκευῇ) without preparation, aaa’ 
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ample, Dion. H. Thuc. 2>.—I1. without 


regular establishment, without a dwell- 


mg, 3éoc, Diod. Adv. -ως, Polyb. 
᾿Ακαταστἄσία, ac, 7, a being aKaT: 
ἄστατος, a state of disorder, anarchy, 
tumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N.'T. 1 Cor. 14, 33.— 
SJ. unsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 
᾿Ακαταστἄτέω, @, to be ἀκατάστα- 
"oc, Epict.. from 
᾿Δκατάστἄτος; ον, (a priv., Kabio- 
Pn) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 
ta, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
lyb.—II. not making any deposit, thick, 
copa, Hipp. Adv. -τως, Isocr. 401 B. 
’"AkaTadoTpogos, ον, (a priv., KaTa- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. ' 
᾿Ακατάσχετος, OV, (a priv., κατ- 
ἔχω) not to be checked or restrained, 
Diod., Plut. Mar.44. Adv. —rwe, Plut. 
᾿Ακατάτρητος, ov, (a priv., KaTa- 
τετραίνω) not pierced, Gal. — 
᾿Ακατάτριπτος, OV, (a PriV., KaTa- 
- τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 
89, 9. 
᾿Ακαταφρόνητος, ον; (a priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
ortant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
en. Ages. 6, 8. : 
’AKATAYOPLOTOS, OV, (ἃ Priv., κατα- 
γωρίζω) undigested, ὕλην Arist. Probl. 
᾿Ακατάψαυστος; ov, (α priv., KaTa- 
ψαύω) not to be touched, v. 1. Hat. 4, 
191. 
᾿Ακατάψεκτος, ον, (α priv., κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 
᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hdt. 4, 
191. 
᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. 
᾿Ακάτη, 7,= ἄκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
gen, not. crit. ad v. 916. 
"AKaTHYOPNTOS, OV, (a priv., KaTN- 
apéw) not to be accused, blameless, 
Brod. 11,46. Adv. -τως. 
Τ᾿ Ακατίδης, ov, ὁ, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 
᾿Ακάτιον, ov, τό, dim. from ἄκατος, 
a light beat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—II. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex.; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: @ sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—IIL. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. 
Incert. 2. 
᾿Ακατονόμαστος, OV, (a priV., KaT- 
ονομάζω) unnamed, not to be named, 
nameless, Epicur. ap. Plut. 2, 898 D. 
"Ακἄᾶτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 
186, a Light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind.: esp. a tran- 
sport vessel, Hdt. 1. c.: in gen. a ship, 
ur. Hec. 446, etc. : of Charon’s boat, 
Anth.—II. a boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. |. ἀκάτη in 
Ag 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ax-] 
᾽Ακατούλωτος, OV, (a priV., κατου- 
λέων not scarred over, ἡ 
Ακάττῦτος, ov, (a priv., καττύω) 
ansoled, Teles ap. Stok. p. 523, 49. 
*A KavAoc, ov, (a priv., KavAdc) with- 
wut staik, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An 
᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
sorses, Strab.: v. καυτηριάζω. 
"AxavoToc, ov, (α priv., καίω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, Bae teteor: 
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"Axavtoc, ov,—foreg., Gal. 
᾿Ακαυχησία, ac, ἢν (a priv., καύχη- 
σις) humility, Eccl. 
’Axayelato, Ep. for ἠκάχηντο, V. 
*aXO. 
᾿Ακάχημαι, ἀκαχήμεθα, axnyéda- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *ayw: ἀκαχημένος;, part. of same 
tense. 
᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 ΟἹ * Gyo. 
᾿Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only inimp., 
Il. 6, 486: c. part., μήτι θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ayo, ὠχος). 
᾿Ακαχμένος, Evy, Evov, (ἀκή) point- 
ed, sharpened, Hom. part. pass., a 
pecul. form which implies a pres. 
* ἀκάζω. 
*’AKGXO, V. Sub * ἄχω. 
᾿Ακέαστος, ov, (a priv., kedlw) not 
to be split or parted, Eccl. 
᾽Ακείομαι, Ep. for ἀκέομαι, nence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, Il. 16, 29, 
where ἀκειάμενος is f. 1. 
᾽Ακείρᾶτος, ov, ( ἃ priv., Keipw) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. 107. 
᾿Ακειρεκόμας, ov, 6,=the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. 1. 1, 8. 
᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
pathless. 
᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 Ὁ. 
+’AkeAAov, ov, τό, Acellum, a later 
name of Aegithallus, Diod. S. 
᾿Ακέλῦφος, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell or husk. 
᾿Ακενοδοξία, ac, 4, freedom from 
conceit: from 
᾿Ακενόδοξος, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 
t"Akevoc, ov, (α priv., κενός) not 
empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
89 


᾽Ακενόσπουδος, ον, (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15,°17, 4. 

᾿Ακέντητος, OV, (a priv., KevTéw) 
needing no goad or spur, Pind. O. 1, 33. 

*AkevtTpoc, ov, (@ priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 Β ; 
φυτόν, Philo—2. without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 H.—3. 
without force or energy, Longin. 

"AKEVWTOC, OV, (@ PIiV., KeEv6w) un- 
emptied, Eccl. 

᾽Ακέομαι, f. -Eoowat, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 C), dep. mid., (ἀκέ- 
wv, ἀκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hat. 4,90; or of part healed, 
BAépapov, Eur. Hec. 1067: also c. 
acc. pers., 1]. 5,448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may-be sup- 
plied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
I]. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere, Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Het. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, ἀδίκημα, 
Plat. The act. ἀκέω only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in .pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

᾿Ακέραιος, ov, (@ priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 
Or. 922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, unravaged, of 
countries, Hdt. and Thuc. (perh. 
with allusion to κεραΐζω) : δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3, 3: λέχος, 
inviolate, Eur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: ἐλπέδες, ὁρμή, 
fresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while yet 
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fresh, Pulyb., anew, afresh, Lat. ae 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath.: ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν, te 
leave alone, Polyb. Adv. -ac. Cic 
Att. 13, 21. Cf. ἀκήρατος. Hence 

᾿Ακεραιότης, NTOC, 7, purity, inte 
rity, Redht- esis cee ΟΝ, Ὁ. 

᾿Ακέραστος, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, free, τινός; from a thing 
Plat. Polit. 310 D.—II. not to be mix 
ed, incompatible, Dion. H. 

᾿Ακέρατος, ov, (a priv., κέρας) with 
out sailed Plat. Polit. oe 

’Aképavvoc, ov,=sq., of Capaneus: 
kesh; Fr. 15. 

᾿Ακεραύνωτος, ov, (α priv., κεραν 
vow) not struck by lightning, Luc. Jup 
Trag, 25. 

᾽Ακέρδεια, ac, 7, want of gain, loss, 
Pind. O. 1, 84: from 

᾿Ακερδῆς, ἔς, (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph 
Ο. C. 1484.—II. bringing no gain, Di 
on. H. Adv. -δῶς, in vain, Plut.— 
III. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 

᾿Ακέρκιστος, OV, (a priv., κερκίζω) 
unwoven, Anth. 

“Akepkoc, ov, (a priv., κέρκος) with 
out a tail, Arist. Part. An. 

᾿Ακερματία, ac, ἣν (a priv., κέρμα) 
want of money, Ar. Fr. 119. 

*Akepoc, ονγεε κέρατος, Arist. H. A. 

᾿Ακερσεκόμης, Ov, ὁ, (a priv., Kel- 
pW, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apolio, Il. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair 
long, till they reached manhood. 

"“Axepyvoc, ov, (a priv., Képyvor) 
without hoarseness, Aretae.—IlI. curing 
hoarseness, Id. 

“Akepwc, wv, gen. w, Piat. Polit. 
265 B, and 

᾿Ακέρωτος, ov, (a priv., κέρας' 
without horns, Anth., as dkepoc, ἀκέ 
ρατος. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. ᾿Ακεσσαμεγός 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace 
Il. 21, LS 

Τ᾿ Ακέσανδρος, ov, ὁ, (ἀκέομαι, ἀνήρ᾽ 
Ascadnaraeed Le se nate Plut. 
Symp. 5, 2. 

Τ᾽ Ακεσίας, ov, ὁ, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plut., 
etc. 

᾿Ακεσίμβροτος, ον, (ἀκέομαι, Bpo- 
τός) healing mortals, epith. of Aescu 
lapis, Orph.—lIl. as pr. n. Acesim- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rho 
dians, Pol. 17, 1, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ov, 
(ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut.— 
11. curable. 

tAkecivyc, ov, 6, Acesines, a rive. 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, alsu 
’Akeoivoc, Diod. 5. 

’Akecivoococ, ov, poet. ἀκεσσίν., 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 
᾽Ακέσιος, ov, (ἀκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 

_’Akeoimovoc, ov, poet. ἀκεσσίπ.» 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain οἵ 
toil, Nonn. i 

ἤΑκεσις, EWC, 7, (ἀκέομαι) a neal 
ing, cure, remedy, Hdt. 4, 90. 

ἼΑκεσμα, atoc, τό, (akécuat) « 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

᾿Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable, 

’Axeoo-, for words so beginning 
v. sub ἀκεσ--. 

"AKEOTHP, ἦρος, ὃ, (ἀκέομαι) a heas 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Βορὲ Q. 
C. 714. Hence 

"AKEOTHPLOS, OV, = AKECTLKOE Pa 
Gk., a tailor’s shop : 
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*AKECTIHC, οὔ, 6,== ἀὠκεστήρ ; ἀκ. 
ἐματίων ῥαγέντων, a mender of clothes, 
Fee: Cyr. 1, 6, 16, with v. 1. ἠπηταί. 

"AKEOTLKOC, 7), OV, fitted for healing 
Οἱ repairing: ἡ -κῆ. sub. τέχνη, 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 Β. 

+ Axeotédwpoc, ov, ὁ, Acestodorus, a 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 

+’ Axeoropidnc, Gv, ὁ: son or descendant 
of Acestor, οἱ ’Akeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. S., ete. 

᾿Ακεστορία, ac, 7, healing, the art 
af healing, Ap. Rh. 2, 512.—II. a cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿Ακεστορικός, 4, Ov, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

’*Axeotopic, idoc, 7, fem. from ἀκέσ- 
twp, Hipp. 

*AkeaTO¢, ή, Ov, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in 1]. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

"AkéoTpa, ac, 7, α darning-needle, 
Luc. D. Mort. 4, 1. 

᾿Ακέστρια, ἂς, 7,=Sq., Luc., Plut. 
Aemil. 8. 

’AxeoTpic, idoc, 7, fem. from ἀκεσ- 
τήρ; esp. a midwife, Hipp.— 11. a semp- 
stress, Luc. : 

“AKeOTpOV, OV, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. 

’AxeoTuc, toc, 7, lon. for ἄκεσις. 

"AKEOTWP, ορος; ὁ, (ἀκέομαι) a heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Kur. Andr. 900. 
—II. As pr. n. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
—otkers of this name in Ath., Plut., 
etc. 
+’ Ακεσφορία, ac, 7. healing, preserva- 
@-1, Max. From 

“ΑἈκεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. rel 
E:ir. Ion 1005. 

᾿Ακεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pain, Anth. 

᾽Ἀκέφαᾶλος, ov, (a priv., κεφαλή) 
without ahead: oi ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 

haedr. 264 C : incomplete, imperfect, 
Plat. Lege. 752 A: στίχοι ἀκέφ., hex- 
ameters which begin with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics.—II1. -- ἄτιμος, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

᾿Ακέω,Ξ:ἀκέομαι, once in Hipp. 

᾿Ακέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form 
a part., used by Hom. as adv., stilly, 
softly, silently: usu. in sing. nom. 
even with a plur. verb, ἀκέων δαίνυσ- 
Ge, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual ἀκέοντε, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in 1]. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., Il. 4, 22:—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Meat p. 72, seqq. [ἃ]. (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαές, from the root yd, χάσ- 
κω : akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, a subst. quoted by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence ἀκίς ἀκωκή, ἀκμή, 
αἰχμή, ἀκονή, ἄκρυς, the termin. 
τήκης, and Lat. acies, acuo.)—II. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
ὧν, sub fin. and cxd).—Ill. healing, 
hence ἀκέομαι). 

+’Akn, ne, 7, Ace, the earlier name 
f the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
Paus. 8, 14, 2. 
’AxnOElLa, ας, ἡ, (ἀκηδής) careless 
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ness, indifference, Emped. 383: used 
als> in the plur., Ap. Rh. 

᾽Ακηδεμόνεντος, ον, (a priv., κηδε- 
μών) neg'ected, shghted, Eccl. 

᾽Ακήδεστος, OV, (a priv., κηδέω) un- 
cared for, esp. unburied, 11. 6, 60. Adv. 
πτως, act. without concern, remorseless- 
ly, ll. 22, 465; carelessly, πίνειν, 
Anth. 

᾿Ακήδευτος, ov, (a priv., κηδ: ὕω) 
unburied, Plut. Peric. 28. 

᾿Ακηδέω, ἴ. -ἔσω, later -ἥσω, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
of, c. gen., Il. 14, 427; 23, 70. 

᾿Ακηδῆς, é¢, (a priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. --δῶς. 

᾿Ακηδία, ac, ἡν»Ξεἀκήδεια, Hipp. 

"AKNOLEW, Oy f.-dow,= aK déw, Kecl., 
to be dejected, LXX. 

"AKHANTOC, OV, (a Priv., κηλέω,) to 
be won by no charms, proof against en+ 
chantment, Plat. Phaedr, 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via Gk., madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

᾿Ακηλίδωτος, ov, 
spotless, pure, 

ἼΑκημα, aToc, TO, a cure, relief, — 
ἄκεσμα ; ὀδυνάων, 1]. 15, 394. 

*’Axny, orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, 11. 3, 95, ete. : ΡΙπα. Ρ. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
ἀκῶ, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. ἄκασκα and ἀκέων. 

᾿Ακήπευτος, OV, (α PIlV., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

ἤΛλκηπος; ov, (@ priv., κῆπος) with- 
out a garden: κῆπος UK., a garden that 
is no garden, cf. ddwpoc. 

’Aknpacia, ac, 7, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ον, (α PriV., κεράννυ- 
μι) unmized, pure, οἶνος, Od. 9,205 : 
hence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; Uk. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Merc. 72: 
In gen., pure, guileless, sincere, nodle, 
Anth. : ef. sq. [pa] 

᾿Ακήρᾶτος, OV, (a PIIV., κεράννυμι) 
unmixed, pure, clear, ὕδωρ, 1]. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. Ὁ. 690, χρυσός, Hdt. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim.: hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Kur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114; usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
from evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ.» an upright 
judge, Plat.: ἀκ. ὠδίνων, free from 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.—I]. untouched, unhurt, in full 
power ΟΥ̓ vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, Il. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη, λει- 
μών, unmown, unshorn, Eur., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Ken. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells tnat have all 
their power, Ap. Rk. 4, 157:—in Hadt. 
4, 152, it may be taken for either wn- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supr.), or in full force and freshness. 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ρότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 

Τ᾽ Ακήρῶᾶτος, ov, 6, Acer ttus, a priest 


(a priv., κηλιδόω) 
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of Delphi, Hdt. 8,°37.—2. a. poet o 
the Anthology. 

"Aknploc, ον, (@ priv., κῆρ) un 
harmed by the Fatz:,in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in II.) 
ψυχαὶ ἀκήριοι,---ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl. 99.—II. act. wunharming, harmless, 
ῥάβδος, H. Hom. Merc., 530, ἡμέρᾳ, 
Hes. Op. 821. Ep. word. 

᾿Ακήριος, OV, (a priv., κῆρ) withons 
heart or soul, 1. 6. lifeless, dead, 1]. 1}, 
392; 21, 466.-—II. without heart on 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart 
less fear, Il. 5, 812 (never in Od.) 

᾿Ακηρότατος, poet. shortened wma 
perl. for ἀκηρατώτατος, from ἀκήρα 
toc, Anth. Strat. 88. 

᾿Ακηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—2. withow 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 

᾿Ακήρυκτος; OV, (a priv., κηρύσσω; 
unannounced, unproclaimed : ἀκ. πόλε 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
implacable, Xen. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so teo ἔχθρα, Plut. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heraci. 89, Aeschin. 86, 37.—2 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 45. Adv.-rTwe¢, 68ρ.Ξε ἀκῆ 
ρυκτί, Thue. 1, 146. 

᾿Ακήρωτος, ον, (a PriV., κηρόω) not 
covered with wax, unwazed, Luc. Icar. 3. 

T’Akne, ov lon. ew, ὁ, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. 

᾽Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 
pl. pf. pass. from * Gyo. 

᾿Ακιβδήλευτος, ov, (a priv., κεβ δη: 
Aevw) =sq. Eccl. 

᾽Ακίβδηλος, ov, (a priv., Ki 3dnAog¢* 
unadulterate, unalloyed, pure, ἀπό τ 
voc, Hat. 5, 81: also guzleless, honest, 
Id. 9, 7,1. Adv. -λως, Isocr. 2 C. 

Τ᾽ Ακέδας, avtoc, ὁ, Acidas, 2 river 
of*Elis, Paus. 

"AKLOVOC, ἢ, Ov, weak, feebie, faint, 
Hom., always in the compar. εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occura 
in Hipp., ἀκιδναὶ αἱ μῆτραι. 

᾿Ακϊδώδης, ες, (ἀκίς, εἶδος) pornted 
Theophr. 

Τ᾽ Ακίδων, wvoc, 6,=’Akidas, Straa. 
᾿Ακίδωτύς, 4, Ov, (ὠκίς)-ΞΞ ἀκιδώ 
δης.---11. τὸ ἀκ.) ἃ plant,=ornp. 
Diosc. 
᾿Ακίθἄρις» t, gen. Loc, (a priv. κέ 
θαρις) without the harp, Aesch. Suppl 
681. 


γΑκίκυς, VOC, 6,7, (@ PIIV., κικύς]) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 131. 
—II. act. weakening, vo%rsoc, Orph. 

PAxkida, nc, 7, Acila,a promontory 
of Arabia, Strab. 

ῬΑκιλισηνή, ἧς, 7, Acilisene, a re- 
gion of Armenia between Taurus and 
the Euphrates, Strab. 

᾿Ακινάκης, ov, ὁ, Lat. acinaces, Per 
sian word, a short sword, oft. in Hat. 
who also declines it 7¢, eo¢, etc.: V 
Dict. Antiqgq. [νὰ] 

"Ακινδῦνί, adv., without danger [vi] 

᾿Ακίνδῦνος, ov, (a priv., κίνδυνος) 
without danger. Eur., Thuc., etc.: wpe- 
ταὶ ἀκίνδ., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -vac, 7 ἀκ. δουλεία, Thuc. 6, 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτοὺς, 
perh., without harming Us, Id. 7, 68.— 
11. as pr.n.6, Acindynus, Anth. Hence 

"A KLVOVVOTNC, NTOG) ἢ» freedom from 
danger, Gal. 

"A Kivdovodne, ες-(ἀκίνδυνος, eidoc) 
appearing free from danger, Hipp. 

"AKIVHELC, εσσα; EV, = ἀκίνητος 
Nic © 
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ααϊνησία, ac, ἢ, (ἀκίνητος) quies- 
cence, rest, Arist, Probl, 

’"Akivyrly, to be ἀκίνητος, Hipp. 

᾽Λκῖνητί, or dkivyrel, ady., immova- 
bly. 

᾽Λκῖνητίζω, τε ἀκινητέω, Arist. Ἡ, 
A.—IL. to wish to rest. 

’"Anivytivod, adyv., ax. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110; so BaotAivda and other 
adverbs relating to games, 

᾽Λκίνητος, ov, also η, ov, Pind. O. 
ὃ, 51, (a priv., Klpéw) unmoved, move- 
tess, motionless, Pind., ete.: ἐξ ἀκινή- 
Tov ποδός, without stirring ὦ step, 
Soph. Tr., 875: hence—2, idle, slug- 
pish, ἐπ᾿ ἀκινήτοισιε Kabivery, to sit in 
idleness, Iles. Op. 748. (where others 
explain ἀκίνητα, graves, cf. intr, IL. 
2: ak. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3. wnaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att, esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thue. 1. 71, ete. —LI. ammovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hdt. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὼ ἀκίνητα, dt. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκένητα in Hes., 
v. supr.): hence that must be kept 
secret, Soph. O, C, 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. t. 1027, 
Adv. --τως, lsocr. [1] 

᾿Ακίνιος, 6, 4 chaplet of dkivoc, Ath. 

AKivoc, ov, 6, basil-thyme, Diose.— 
I. acinus, a grape. [ἃ] 

“Axloc, ov, (α priv., Kic) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

tAniptg, toc, 0, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

’Axipoc, Ov, Theoer. 28, 15, and v. 
» in Hes. Op. 433, prob.=dKidvoc. 

"Axle, loc, ἡ, (ἀκή, Lat. acies) a 

oint, barb, Plut, Demetr. 20: a splin- 
er, Hipp.: the pointed extremity of a 
thip’s Ie th any pointed instru- 
ment, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
% harpoon, Opp.—ILL. metaph. πόθων 
“wildec, the stings of desire, Mel. 17.— 
Υ. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
ὦ Surgical bandage, Gal.—VIL. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

tAxic, wWoc, 6, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. 1, 69. 

᾿Ακέχητος, ov, (α priv., Kiydvw) not 
to be reached, unattainable, ἀκίχητα δι- 
Kav, Il. 17,75: not to be reached by 
prayer, ineworable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -τως. 

ΤΛκιχώριος, ov, ὁ, Acichorius, a 
leader of the Gauls, Paus. 
tAnka, ἧς (Aavpevtia), %, 
(Laurentia), Plut. Rom, 4. 
᾿Ακκίζομαι, dep. mid., kang) to pre- 

tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet: in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
ef. Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

Τ᾽ Ακκπησίος, ov, ὁ, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 F. 

"ΑἈκκίσμα, ατος, TO,=Sq. 

"Ακκισμός, οὔ, ὁ, (ἀκκίζομαι) αἰδοῖ: 
ed refusal, coyness, affectation, Philem, 
p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

"AKKO, οὖς, 7, like μορμώ, a bugbear 
ihat nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman. 

᾿Ακλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, 5; 
for whieck ἀκλαυτί is “ised in rec. edd. 

Ἀκλάδευτος, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, wnpruned, Eccl. 

“AkAaorog, ov, (α priv., KAdw) un- 
aoken, Theophr. 

"AKA αυστεί, ἀκλαυστί, ἀκλαντεί or 
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ἀκλαυτί, (a ptr κλαίω) ady., with- 
out weeping, Call. [7, Draco p. 37, 96.) 

"AkAavoroc, ov, the prevailing 
form in rag. for sq., q. Vv. 
 "Λκλαυτορ, av, (ὦ priv., κλαίω) the 
Kp. form of foreg.—I. pass. wnwept, 
esp, without funeral lamentation, 11, 22, 
386: c. gen. φίλων ὥκλ., Soph. Ant. 
847.—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

᾽Λκλεής, ἐς, gen. bog, ace. ἀκλεῶ, 
Ion. ἀκλεῆ, poet. aKAéd, Od. 4, 728, 
(a priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, tlom., Hdt., ete. Adv. 
ἀκλεὸς αὕτως, 1]. 7, 100Ξ- ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

"Adela, ας, poet. ἡ, n¢, ἦγ, inglori- 
ousness, Leon. Var, 2. 

᾿Λκλειῆς, ἔς, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 3, 932, ee «ὥς, 11, 22, 304, 

"Λκλειστος, ov, lon. ἀμιδληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Hur. Iph. A. 
340, and Thue. (a priv., κλείω) not 
shut, closed or fastened, Vhuc. 2, 93. 

"Λκλεπτος, ov, (a@ priv., κλέπτω) 
not stealing, not deceiving, Soph. Ir. 
615. 

᾿Ακληῆς, ἔς, poet. for ἀκλιεῆς, 1]. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc. 22 ad 1], 

᾿Λκλήϊστος, contr. ἄκλῃστος, ov, 
Jon. for ἄκλειστος, Call,—tL. (a priv., 
KAnicw) nameless, Ecce). 

᾿Ακληρέω, Of. How, perl. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be GxAnpog, to be un- 
Sortunate, Polyb. Hence 
᾽Ακλήρημα, ατος, TO, a mishap, 
Diod. 

"AKAnpla, ac, ἣν poverty, misfortune, 
Soph. Fr. 816, Diod. 

"AkAnpog, ov, (a priv., KAgjpoc) 
without lot, portion, Or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—IL. unallot- 
ted, without an owner, ΤΙ, Hom. Ven. 
123. 

’"AkAnpotet and --τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήρωτος, ον, (a priv., κληρόω) 
without portion OY possession, Cc. gen. 
χώρας, Pind. O.'7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—lI. not distributed in lots, 
Plut. 

"AkAnoroc, ov, Att. for ὥκλειστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

᾿Ακλητί, adv., uncalled, wnbidden : 
from 

"AkAntoc, ov, (a priv., KaAéw) un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 

᾿Ακλὶινής, ἔς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflex- 
ible, ineworable, Clem. Al. Ady. -νῶς, 
Philo. 

᾿Ακλϊσία, ac, 7, indeclinableness, 
Gramm. ; from 

"AKALTOC, OV, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
-τῶς. 

᾿Ακλόνητος, OV, (a priv., κλονέω), 
and 

“AkAovoc, ov, unshaken, unmoved, 
Gal. 

"AxAoroe, ov, (a@ priv., κλοπή) not 
stolen or to be stolen.—tl. not furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλύδώνιστος, ον, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., τῶν πνευμάτων, Polyb. 
10, 10,4. Adv. -τως. 

"AkAvotoc, ov, also 7, ov, Eur. I. 
T. 121, (α priv., rAvCw)=foreg. 

"Ακλῦτος, ov, (a priv., κλύω) un- 
heard, noiseless, Plut. . 

᾿Ακλώνητος, ov, (a priv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. 

λκλωστος, ov, (a priv., κλώθω)ν un- 
spun, στήμονες, Plat. (Com.) Incert. 
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᾿Ακμάζω, £. -dow, (ἀκμή) to be ar 
the highest point, to be at the most flour 
ishing period, to be in full bloom, be at 
the prime, ony of man, ὠκμ. σώματι, 
ῥωμῇ, etc., Plat. and Ken. : hence 
also of cities and states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish. 
abound ina thing, πλούτῳ, Hat. 1, 29; 
παρασκευῇ thon, veornr’, Thue. 1,1: 
2,20; also ἔν τινι, Aeschin. 46, 23 
of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος; ἢ νέσος 
is at its height, ας, 3,3; 2,49 : ἐκ 
μάζον θέρος, midsummer, 14, 2, 19 : ὁ) 
corn, to be gust ripe, 1Ὁ.: νῦν ἀκμάζει 
Tet, now ig Persuasion at her van 
tage, 1. Θ. now is the time for Perswa 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Xen. Cyr 
4,2, 40: and impers. c. inf., now is 
the tume to do, Aesch. Theb. 96: alsc 
c. inf., to be strong enough to do, Xen, 
An. °3,.1,,28, 

’Akpaiog, aia, aiov, (ἀκμῆ) in fr. 
bloom, at the prime, blooming, vigorous. 
πῶλοι, Aesch, Kum, 405: ἀκμ. φύσιν 
in the prime of strength, 1d. Pers. 441 
—in gen. of things, at the height, μά 
vn, Diod., χειμών, Arr., etc. dKuat 
OTATOC καιρὺς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102; (in Att. prose ἀκμάζων 15 usu.) 
—II. just in time, dK. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. πως, ἀκμαίως ἔχειν 
Kata τὴν ἡλικίαν, to be in the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 

"AKuaoTHe, ov, 6,=foreg., Hdn.  _ 

"AKUAOTLKOC, Hh, Ov, = ἀκμαῖος, 
Procl. 

᾿Ακμή, ἧς, ἣν, (anh, Lat. acies) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς; on the razor’s edge, i. e. yet unde 
cided, at the critical moment, 1]. 10, 
173, Theogn. 557, Hdt. 6, 11, etc.; 
pacyavov, ὀδόντων, Pind., etc.: 
Soph. uses it of the extremities, Ἢ 
ἢ 1}. ἀκμαΐ, both hands, τί, Ο, ἽΝ, 
1243; ποδοῖν ὠκμαί Ib. 1034: ἔμπυ 
pot ὠκμαί, the pointed flames, Kur 

->hoen. 1255, εἰ: Epicr. Emp. 1.—2 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
HBnc, Soph. O. T. 741, βίου, Xen. 
Cn 7, 2, 20, etc.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἷναι,Ξε ἀκμάζειν, Thuc. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 Β : then in various 
relations, as ἀκμῇ ἦρος, the spring 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mid 
summer, Xen. πληρώματος, the high 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hipp.:—in gen. strength, vigour, χερός, 
Pind, O. 2, 113, ποδός, Aesch. Eum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδᾶν, Soph. O. C. 1066.— 
2. esp. of time, like καιρός, the time, 
i. 6. the best, most fitting time, esp. In 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμῆ, 
the time {τ doing, speaking, sitting 
still, Soph. Phil. 12, El. 22, Aj. 811. 
ἀκμή (ἐστι) c.inf., tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407 ; τὸ my μέλλειν ἀκ- 
uh, a time for no delay, Aesch. Ag. 
1353 : ἐπ’ ἀκμῆς εἷναι, Cc. inf., to be on 
the point of oe Eur. Hel. 903, cf, 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμήν, Valck 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

’"Axunv, strictly acc. from foreg., 
adv., in a moment, directly, Xen. An, 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, 
cf, Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123. 

"AKunvoc, ἢ, Ov, (ἀκμή) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφαι ᾿ 
ἀκμηναί, Paus, 5, 15,4. 

γΑκμηνος, ov, fasting, without meat 
and drink, σίτοιο, Il. 19, 163; 8050), 
Ib. 346. (ἀκμή is said to have been 
Aeol.=vyc “eia., 
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Ακμής, ἢτος, 6, 7, (a priv., κάμνω) 
Ξεἠκάμας, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, Il. 11, 802, and in late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. i 

᾿Ακμητεΐ and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

"AKUNTOG, ον; (α Priv., eee) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς» 
Nic. Ther. 737.—II. as pr. ἢ. Acmetus, 
Polyb. 

᾿Ακμοθέτης, Ov, 0,=Sq. 

᾿Ακμόθετον, ov, τό, (ἄκμων, τίθη- 
ut) the anvil-block, 11. 18,410, Od.8, 274. 

᾿Ακμόνιον, ov, 16, dim. from 54.» 
Aesop.—Il. ’Akudviov .aAcoc), τό, 
the Acmonian grove, near the Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, 992. 

*Aku@r, ovoc, 6, (quasi ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hdt., etc.: λόγχης ἄκ- 

ovec, very anvils to bear blows, i. 6. 
penis the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., unwearied by the 
spear; SO Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 
Dian. 146.—Il. a kind of wolf, Opp. 
-=IIl. = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr.n. Strab., etc. 

*AKVAUTTOG, ἄκναπτος, ἀκνἄφος,-: 
ἀγν--. ᾿ 

Ακνημος; ov, (a priv., κνήμη) with- 
out leg or calf of the leg, Plut. 

"Ακνηστις, Loc, 7, (ἄκανος) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
lI. a plant, Nic. ᾿ 

"Ακνίσσος, ov, or rather ἄκνϊῖζσος, 
(α priv., kvica) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
erifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fattr. Theophr. 

᾿Ακνίσσωτος, ov, or racher dkviow- 
roc, (@ priv., Kvicéw,) without the 
steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
4.14. 

"Axon, ἧς, ἦ, Epic, ἀκούη, 4. V., 
(ἀκούω) hearing, and 50---ἰ. the sense 
ef hearing, Hdt. 1, 38, etc.: hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
aic δέχεσθαι; εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
Eur.; also dv’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. ‘El. 
30; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
vac, Xen. Mem. 1, 4, 6, etc.—II. hear- 
ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
Thue. 1, 73; ἀκοῇ φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά- 
νειν, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 
know by hearsay, Hdt. 2, 148, Thuc. 
1, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
so too, ἀκοὴν προζάγειν, to bring 
hearsay evidence, Ib. [ἃ] 

᾽Ακόησις, ewc, 7,—foreg. III, Hipp., 

᾿Ακοίλιος, ov, (a priv., κοιλία) with- 
out hollows, Hipp. 

"AKoiunrtoc, ov, (# priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
ieee Pr. 139; in prose, Plut. and 

Θὲ, 

᾿Ακοίμιστος, ον, (α Ῥγῖν., κοιμίζω) 
πείουθρ.,, Diod. 

Ακοινος, ov, (α priv., κοινός) not 
common. 

᾿Ακοινωνησία, ac, 7, the non-exist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—IL. wnsociableness, Stob. Ecl. 2, 
p. 320.—III. excommunication, Eccl. : 
from 

᾿Ακοιγώνητος, ον, (a priv., κοινω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Wur. And. 470—2 excommunicated, 
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Ecc..—I.. act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, τινί, Ar- 
ist. Org.: hence wnsocial, Plat., inhu- 
man.—Adv. --τως, Cic. Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνία, ac, 7, (a priv., κοινω- 
via) want of harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 E. 

᾿Ακοίτης, ov, 6, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem. ἄκοιτις, Loc, 7, α wife, Hom.: 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. . 

“Akottoc, ov, (a priv., κοίτη) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 
. "AkcAdkevtoc, ov, (a priv., Koda 
κεύω) not flattered, not won by fiattery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—Il. act. not flattering, 
Teles. ap. Stob. p. 524 fin. | Adv. 
-Twe, Cic. Att. 13, 51, 1. 

᾿Ακόλἄκος, ον, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. 

’AxoAdoia, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, intemperance, any excess 
or extravagance, Ἴππος. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη; Arist. Eth. N. 2, 
etc: 

᾿Ακόλασταίνω, f.-dva, tobe licentious 
or intemperate: to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 D. 

᾿Ακολάστημα, ατος, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον, verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. ’ 

᾿Ακολαστία, ac, ἡ»Ξεἀκολασία, Al- 
ex. ap. A B. 367: from 

᾽Ακόλαστος, ov, (α priv., κολάζω) 
Lat. non castigatus, unchastised, wndis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 
Hec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2. esp. unbridled in sensual 
pleasures, licentious : hence zntemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
τι, Id.H. A. Adv.-rac, Plat. Comp. 
-πτοτέρως ἔχειν πρός TL, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾿Ακολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1078. 

᾿Ακόλλητος, ον, (a Priv., KOAAGwW) 
not glued or fastened to « thing, τινί, 
Gal.--2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

*“Akoddoc, ov, (a priv., K6A Aa) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

*Axodoc, ov, ὃ, (α priv., κόλον) a 
bit, morsel, like Wwayoc, Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω, O,f. -jow,tobe an ἀκό- 
Aovooc, to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., etc.: usu. c. dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc., aS Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—II. metaph. to follow 
one in a thing, let one’s self be led by 
him, τῇ γνώμῃ τινός, Thuc. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς. Acytopotc, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. te follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 


; another, Theophr.: to resemble, agree 


with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, ατος, τό; α conse- 
quence. 

᾽᾿Ακολούθησις, evc, 7, α following, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθη réov, verb. adj. fro.4 dive 
ee, one must follow, Και. Vee, 
Bile 
᾿Ακολουθητικός, H, 6v, disposed 10 
follow, Ar. Rhet. 2, 12, 3, ete. 
᾿Ακολουθία, ac, 7, a following, at 
tendance, train, Plat. Alc. 1, 122 C. 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree~ 
ment Or conformity with a thing, c 
dat., Plat. Crat. 437 CG: hence obe 
dience, M. Anton.—III. a consequence 
result, Philo. 
᾿Ακολουθίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. av. Ath 
550 A. Ἶ 
᾿Ακόλουθος, ov, (a copul. κέλευ- 
oc, acc. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subs‘., 
ἀκόλουθος, ὁ, a follower, wittendant, 
footman,freq.in Att. prose,cf. Heind, 
Plat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also 7 ἀκ., Plut.—Il. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like c. gen., 
Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 C- 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 E. Hence 
᾿Ακολούθως. adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordunce 
with, νόμοις. Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω, for ἀκολουθέω, a bar 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
“AkoAroc, ov, (a priv., κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 
᾿Ακόλυμθος, ov, (a priv., κόλυμ 
Boc) unable to swim, Batr. 157. 
᾿Ακομιστία, ac, 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
᾿Ακόμιστος, av, (a priv., κομέζω) 
untended, Nonn. 
᾿Ακόμμωτος, OV, (a Ppriv., κομμόω) 
unpainted, undissembling, Themist. 
Λκομος. ov, (a priv., κόμη) withous 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: οἱ 
trees, leafless, bare. 
᾿Ακόμπαστος, ον, (@ priv., κομπῇά 
ζω) unboastful, Aesch. Theb. 538. 
“Akoutoc, ov, (α priv., Koumoc)= 
foreg., Aesch. Theb. 554. 
᾿Ακόμψευτος., ov, (a priv., κομψεῦ 
oat) unadorned, inartificial, Dion. H. 
"Ακομψος; ov, (a priv., κομψός) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplez, 
Diog. L.-—II. awkward, ee ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ dkomwoc, ‘rude am [in speech,’ 
ur. Hipp. 986. Adv.-wwc, Plut. 
tT Axor, neut. of ἄκων. 
Τ᾽ Ακόναι, Ov, ai, Aconae, a small 
city of Bithynia, Athen. 
᾽Ακονάω. @,f.-700,(ak6v7) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid, 
ἀκονᾶσθαι μαχαίρας; to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5, 20: metaph.. 
like θήγειν, ὀξύνειν, παρακονῶν, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét 
ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen 
OF 213: 
᾽Ακόνδὕλος. ov, (a priv., KovddAn) 
without knuckles.—Il. without blows, 
Luc. Char. 2. 
᾿Ακόνη, ne, ἣ (ἀκή) α whetstone 
hone (the best were from Nexos) 
Pind. I. 6, fin.: ἀκόναι, p»ces of th 
size of whetstones, Strab.: s6fav ἔχω 
ἀκ. λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ, I have the 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. €. am sharpened or roused 60 song, 
Pind. Ὁ. 6, 141. ἀν ΘΑ͂ 
᾿Ακόνησις, EWC, ἣ, α sharpening, Is 


᾿Ακονίᾶτος, ον, (a priv., κονιάω; 
unplastered, not whitewashed, 'Theophr. 

᾿Ακόνιον, OV, τό, In medicine, ἃ 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stones 
(ἀκόναι). Diose. 

᾿Ακονιττί, adv. of nove without 
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dust, sp. without the dust of the arena * 
ence without combat, toil, or effort, 

Lat. sine pultere, Usu. of the conquer- 
or, ας, 4, 73, Xen., etc.: but also 
ἀκ. noolecVal τι, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [τι] 

tAxdvitec, wv, ol, the Aconites, a 
people of Sardinia, Strab. 

᾿Ακονϊτικός, H, Ov, made of ἀκόν- 
wrov, Xen, Cyn. 11, 2. 

"AKOVITOY, OV, TO,=S8q., Lat. aconi- 
‘wm, ἃ poisonous plant, like monks- 
hood, growing ἐν ὠκόναις, on sharp, 
steep rocks, or in a place called 
Ακόναι, Theophr. and Plin. 

’Ak6viroc, ov, 7,—foreg., Schneid. 
Nic. Al, 13. 

"AkOviToc, ov, (a priv., Koviw) with- 
mut dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—II. = ἀκώνιστος. Adv. -Twe, 
Diosc. 

PAkévTnc, ov, or ’AKévTtoc, ov, ὧ, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

’AxovTi, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [ἄκοντι] 

t’AkovTia, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

᾿Ακοντίας, ov, 6, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Lue. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—IIL. ἃ meteor, 
asu. in plur., Plin. 

᾿Ακοντίζω, f.-tow Att. -ιῶ, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ὠκοντί- 
ζειν τινός, to throw at one, Hom., also 
εἰς and κατά Tiva: 80 too ἔγχεϊ, αἰχ- 
“ὼς ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
w.ience later c. acc. pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound, Hat. 1, 
43, etc., and pass. ὠκοντίζεσθαι, to be 
Ant or wounded with a javelin, Eur. 
Jen, ‘1. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. 1. 
%, 51: absol. to shoot forth rays, of the 
moon, Eur. Jon 1155.—II. intrans. to 
fart or pierce, εἴσω γῆς. Hur. Or. 1241. 

᾿Ακόντιον, ov, TO, dim. from ἄκων, 
a dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hdt. 1, 34, etc.: the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. 

PAKOVTLOV, Ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4.—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

Τ᾽ Ακόντιος, V. ’AkévTne. 

"AKOvTiotc, εως, ἢν (ἀκοντίζων) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, ατος, τό, (ὠἀκοντίζω) 
wat which is thrown, ἐντὸς ὠκοντίσμα- 
νος. within a dart’s throw, Xen. Hell. 
¥, 4, 16.—2. adart, javelin, Plut. Alex. 
43.—3. in plur.—the concrete ἀκὸν 
εἐσταί, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ακοντισμός, οὔ, ὁ, = ἀκόντισις, 
lence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
tars, Procl. 

"AKOVTLOTHP, ἦρος, 6,=sq., Eur. 
“hoen. 142.—II. as adj., hurled, thrown, 
“onn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, οὔ, 6, (ἀκον τίζω) a 
γτυοὶϊγυττηαγι, a hurler of javelins, Hom., 
end Hat. 

’AxovTiotixéc, ἢ, ὄν, of or skilled 
se throwing the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
«3; and in superl. 6, 2,4. Plat. The- 
sg. 126 B. 

᾿Ακοντιστύς. voc, ἡ. lon. for ἀκόν- 
cote, Ll. 23, 622, ἀκοντιστὺν ἐςδύσε- 
a, the game of the dart (like the 
Eastern djerid). 

᾽Ακοντοβόλος, ον, (ἄκων, βάλλω) 
apear-throwing, Ap. Rh. 2, 1000. 

᾿Ακοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
receiving and so hit by the dart, Simon. 

45.—Il. watching, and so shunning the 
dart. 
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᾿Ακοντοφόρος, ov, (ἄκων, φέρω) 
currying a dart, Nonn. 

᾿Ακόντως, adv. from ἄκων,---ἀκον- 
tt, Plat. [a] 

᾽Ακοπητί, adv., (ἄκοπος) without 
toil. 

᾿Ακοπία, ac, 4, (ἄκοπος) freedom 
Srom fatigue, Cic. Fam. 16, 18. 

Τ᾽ Ακοπιαστί, adv. from 

᾿Ακοπίαστος, ον, (a priv., κοπιάω) 
not wearying, ὁδός, Arist. Μαηά.---"!, 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -τως. 

"Axotoc, ov, (a priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—l. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, of a cheriot, Plat. 
Tim. 89 A, of a horse, Xen. Eq. 1, 6. 
removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A: hence 
TO ἄκοπον, 50. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Ady. -πως, Theophr.—ILI. (from 
κόπτων not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex. Aph. 

"AKOmpLoToc, ον, (a priv., κοπρίζω) 
not manured, 'Theophr. 

ἤΛλκοπρος, ov,==foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, eldoc) 
—foreg. 

᾿Ακορέστῶτος, in Soph. O. C. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορής (which 
however only occurs in very late 
autivors), or from ὠκόρεστος, Syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
VEATOE. 

᾿Ακόρεστος, ov, (a priv., Kopév- 
vot) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, insatiable, never ending, freq. in 
Trag. Adv. -rwe.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 

᾿Ακόρετος, ov,=foreg. J. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. ΕἸ. 122. 

᾿Ακορής, ἔς, V. sub ἀκορέστατος. 

᾿Ακόρητος, OV, (a priv., κορέννυμι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, Il. 12, 335; 20, 2; 
14, 479.—II. (α priv., Kopéw) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

᾿Ακορία, ας, ἦ» (ἄκορος) ὦ ravenous 
appetite, Hipp. 

t’Akopic, toc, 6, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. S. 15, 2. 

᾿Ακορίτης, οὐ, ὃ, olvoc, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diosc. [1] 

"Akopva, ἧς, %, @ prickly plant, 
Theophr. ° 

ἴΑκορον, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 

ἴΑκορος, ov, ἢ, Lat. acorwm, a plant, 
prob. our sweetgale, gaianga, Theophr. 

*"Akopoc, ον,-Ξε- ἀκόρητος, insatiate : 
hence metaph. wntiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 

"Axdpvhoc, ov, (a priv., Rone) 
without top, without beginning, Dion. H. 

᾿Ακορύφωτος, ov, (a priv., Kopvddw) 
not to be summed up, countless. 

ἴλκος, €0¢, TO, (ἀκέομαι) a cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc. : 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
évréuvetv, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr, 121: a means of obtaining 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ὦκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. 

᾿Ακοσμέω, @,f.-70W, to be ἄκοσμος, 
be disorderly, unmannerly, neglect one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 
i Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 
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TL, ib offend in 2 point, Plat. Lege. 
764 B. 

᾽᾿Ακοσμῆεις, εἐσσα, εν;τ-εἄκοσμον 
Nic. Al 176. ἸῸΝ Ὁ 

᾽Ακόσμητος, ov, (a ae κοσμέφι 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
H.—2. unadorned, unfurnished with. . . 
τινί, Xen. Oec. 11, 9; of style, Dior: 
H. Adv. -τως. 

᾿Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusion 
Plat. Gorg. 508 A: extravagance, λό 
yov, Eur, I. A. 317: in moral sense 
disorderly conduct, indecency, offence, 
Soph. ΡῪ, 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. 

᾿Ακόσμιος, ov,==sq., prob. 1. Lys 
100, 25. 

ΓΑκοσμος, ov, (a priv., κόσμος) 
without order, disorderly, confused, 
φυγῇ, Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10, 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom 
only in moral signf. wnseemly, indece 
rous, of Thersites, 1], 2, 213; shame 
less, abandoned, Anth. . Adv. -μως, 
Hdt. 7, 220.—Il. κόσμος ἄκοσμος, ἃ 
world that is no world, Anth. 
_ 'Akootdw or ὠκοστέω, only used 
in aor. part., immoc ἀκοστήῆσας. ἐπι 
φάτνῃ, Il. 6, 506; 15, 263, a horse well 
fed at rack and manger (prob. from 
sq.), and so, overfed, waxed wanton : 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 73, 
seq. - 

᾿Ακοστή, ἣ, (ἀική) barley, Nic. (sais 
to be a Cyprian word, cf. Buttm. 
Lexil. ubi sup.) 

᾿Ακοστῆς, ov, 6, (akin to ἄκος) a 
physician, Phrygian word, Etym 
Gud., where it must not be altered 
into ὠἀκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, n. 

Ακοτος, ον, (a priv., κότος) without 
grudge. 

᾿Ακουάζομαι, dep. mid.,= ἀκούω. 
to hear, hearken or listen to, c. gen., 
Od. 9, 7.—II. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ys 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι. 
Lat. vocari, ll. 4, 343: in H. Merc 
423, also ἀκουάζω. 

Τ᾽ Ακούαι, ὧν, al, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city of Liguria, Strab. 

᾿Ακουνῆ, ἧς, 7, Ep. for ἀκοῆ, Hom. 
—Il. the thing heard ; and in 1]. 16, 
634, only a sound, noise, but in Od. 
a rumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con 
cerning his father, 2, 308 ; 4, 701. 

Τ᾽ Ακούϊνον, ov, τό, Aquinum, a city 
of Latium, Strab. 

t’Axovitavia, ac, 7, Aquitania, a pro 
vince of Gaul, Strab.; hence οἱ 
‘Axovitavol, the Aquitani, Strab. 

Τ᾽ Ακουμενός, ov, ὁ, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat 
Phaed. 268 A. 

᾿Ακούρευτος, ov, (a priv., κουρεύω) 
unshaven. 

"Akovpoc, ov, (a priv., κοῦρος for 
κόρος) childless, without male heir Od. 
7, 64.—II. (@ priv., κουράλ) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. 

’Axovoeiw, desiderat. from ἀκούω. 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

*Axovoia, ac, 7, a being ἀκούσιος; 
constraint, Soph. Br 822. [ax] 

᾽Λκουσιάζομαι, as mid., to do a 
thing unwillingly, LXX. Num. 15, 
28. [a] 

᾿Ακουσέθεος, ov, (ἀκούω, θεός) Asard 
of God, Anth. P. 6, 549. 

Τ᾽ Ακουσίλαος, ov, Att. ᾿Ακουσίλεως, 
@, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, ἃ 
Greek writer of Argos, Plat. Conv, 
178 B.—Others in Paus., etc. ᾿ 

᾿Ακούσιμος, ἡ, ον, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. 

᾿Ακούσιος, ov, contr. for ἀεκούσιος, 
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unwilling, involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also wnwelcome, hence adv. 
iwc, ἀκ. ἀὀικέσθαι τινί, Thuc. 3, 31: 
but adv. 4:30 unwillingly, ld. 2, 8, etc.: 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C. ; 
*Akovolc, εως, ἢ, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. ; 
*Axovoud, a70¢, τό, (ἀκούω) a thing 
nea-d, whether music, song, etc., as 
ὥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes in, Xen. Mem. 2,1, 31: 
ἃ rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματικός, 7h, Ov, (ὠκούω) 
ready τ willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
τικοί, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, Iambl. 
᾿Ακουσμάτιον, OV, τό, dim. from 
ἄκουσμα, α litile story, Luc. Philop. 18. 
_ ?Axovoréov, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61 
᾿Ακονστής, οὔ, ὁ, (ἀκούω) α hearer, 
listener, Menand. p. 290. 
*AKOVOTIKOC, , Ov, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ.» Plut.: πόρος ἀκ., the orifice of the 
ear, Gal.—l]. = ἀκουσματικός, Cc. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. -xdc. _ 
᾿Ακουστός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312. 
+ Ακουτίζω,.-ίσω Att. -iG, to make or 
cause to hear, to make known to, LXX. 
ΤΑ κουφις, Loc, 6, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N.T. p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232): perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. dkovxa, later 
ἤκουκα: plpf. ἀκηκόειν (Hat. 2, 52, 
Lycurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not In pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom 1; is heard, 6. 5. ταῦτα Καλυ- 
ψοῦς ἤμουσα, Od. 12, 389: however 
very freq. also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀῦτῆς, φθογγῆς, 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός, Od. 
4, 114, freq. c. part. ἀκ. πατρὸς τεῦ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., In same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is usu. ἀκ. περί 
τινος, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as Gx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first Il. 6, 524, Hdt. 3, 62, Soph. 
ie tue... 1,125: rarely..c. 
dat. pers., as Il. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely c. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
- Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
gent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as εἰ πτώσσοντας 
ὑφ᾽ “Extope πάντας ἀκούσαι, should 
he hear that all are now crouching under 
Hector, 1]. 7, 129, cf. Hdt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. ἀκ. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.: but ἀκ, αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἶναι, to hear (generally) that 
he ws good, Xen., etc.: this 15 oft. 
changed for ὅτι or ὡς With finite 
verb, as Od. 3, 193, Xen. Mem. 4, 2, 
33.—-2. to Anow by hearsuy, Od. 3, 193, 
ef, Heind. Plat. Gorg. 5US C, Rep. 
7 A.—3. absol. to hear, give ear esp. 
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to begin a proclamation ἀκούετε λεῴ 
hear, O people, Ar. Ach. 1000.—II. 
to listen, give ear to, USU. C. gen., more 
rarely c. dat., Heyne Il. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, Il. 19, 
256, Od. 7, 11.—ILI. only post-Hom., 
to hear one’s self called, te called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, κό- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
εὖ, κακῶς, ἄριστα ἀκ.;, Lat. bene, male 
audire, Hdt., οἷς. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι. were said ΟΥ̓ 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hdt. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινι; to have 
ill credit with one, Plut.; περί τινος, 
for a thing, Hdt., also ἐπί tive, Plut. 
—2. ἀκ. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ. λόγον ἐσθλόν, Pind. 


11.5, 17.—3. οὕτως ἀκ., to hear it so 


said, 1. 6. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

"Axpa, ac, 7, lon. ἄκρη. ne, (strictly 
| fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 
Att. κατ’ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to bottom, 1. 6. utterly, Lat. 
Sunditus evertere, 1]. 15, 557, Hdt. 6,18: 
so ἔλασε κῦμα κατ’ ἄκρης, a billow 
struck from above, Od. 5, 313, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν.----ἃ. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
R. H.3,n. 31l. 

t’Axpa, ac, 7, Acra a region on the 
Cimmervian Bosporus, Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 

᾿Ακράαντος, ov, (a priv., κραιαίνω) 
ξεἄκραντος, without result, unfulfilled, 
fruitless, Lat. irritus, Hom. [xpd] 

Τ᾿ Ακραγαλλίδαι, Gv, oi, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
thaean plain in Phocis, Aeschin. 

PAkpayac, αντος, 6, Agrigentum, a 
city and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thuc. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc.; but also fem. 
Pind. P. 6,6: ᾿Ακραγαντῖνος, ὁ, Hdt. 
7, 170. 

᾿Ακρᾶγής. ἔς, (α priv., κράζω) not 

elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 

r. 803. 

᾿Ακράδαντος, ov, (a priv., kpadai- 
vouai) unshaken, Philo. 

’Axpdei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 

᾿Ακραῆς, ἔς, (ἄκρος, anu) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
aud so brisk, fresh, fair, Od., and 

es. 


Τ᾿ Ακράθωοι, wy, oi, Acrathoi, a city. 


on Atius, Thuc. 4, 109, Strab. 

Τ᾽ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, "Αθως) 
Acrathos, a promontory of Acte, 
Strab. 

t’Akpat, @v, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Axk- 
paioc, a, ov.—2. ἃ region in Acarna- 
nia, Polyb. 

’Akpaiocg, a, ον,Ξεἄκρος, Gal.—II. 
lwelling on the heights : epith. of Juno, 
Eur. Med. 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog, 249.—2, daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2,17, 2. 

᾽Ακραίπἄλος, ov, (a priv., Kpat- 
πήλη) without nausea from drunken- 
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ness, Avist. Probl.—II. act. prevent 
drunkenness, Diosc. 

Τ᾽ Ακραιφία, ac, 4, Acraephia, Hd: 7, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Gy, ai, and ’Axpai- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. 

᾿Ακραιφνής, ἔς, syncop. from axe 
αιοφανής,--- ἀκέραιος, unmized, pure, 
ur. Hec. 537: πενέα, sheer, utte 
poverty, Anth.: hence—II. unhurt, un 
harmed, Lat. integer, Eur. Alc. 1052+ 
c. geh., untouched by a thing, Soph 
O. C. 1147. Adv. --γῶς. 
Τ᾽ ἀκραίφνιον, ov, T6,=’Akpaidia, 
ἼἌκραντος, OV, (α Ῥ͵ΐν., Kpaivw) un 
accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ. ἄκραντα, the truth, Eur. Baccn. 
435.—IL. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 
᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the point or end of the azle. 
᾿Ακρᾶσία, ας, 7, (ἀκρατος) ill mix 
ture, akp. ἀέρος, an unwholesome tem 
perature, Or climate, Theophr., opp. 19 
εὐκρασία. 
᾿Ακρᾶἄσία, ας, ἦ, like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. impotentia, Xen., opp. to éyxpa 
tela, Arist. Eth. N. 
t’Axpdottotoc, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. ν. 

᾿Ακράτεια; ας, 7, (ἀκρατής)ξεάκρα 
σία, Xen.—lIl. want of power of sto 
mach, Hipp. [ἃ] 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ 
ρατής, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

"AKPUTEVTLKOG, 7], OV, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρἄτέω, ὦ, to be ἀκοατής, Hinp. 
from 

᾿Ακρᾶτής, ἔς, (a priv., «pdres} 
powerless, γῆρας, Soph. O. Ο. 1236 
not having power Or command over & 
thing, Lat. wmpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς. Thuc. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, Dion. H. : also 
ἀκρ. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. N.: esp. in 
moral sense without power or command 
over one’s self or one’s passions, in- 
continent, unbridled, licentious, Arist 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκ 
δαπάνη, immoderate expense, Anth. 
Adv. --τῶς, Plat. 

᾿Ακράτητος, ον, (a priv., κρατέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής,Ξεἀκρα 
Toc, Aretae. ἢ 

᾿Ακρἄτία, ας, ἡξεἀκράτεια. 

᾿Ακρατέζομαι, dep. mid., Γαὐ-τοῦμαι 
(ἄκρατος) to drink pure wine, (merum) 
hence—II. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine. 
v. Br. Ar. Plut: 295: ¢.. acc.,) ἀκρ. 
κοκκύμηλα, to breakfast on plums, At 
Fr. 505. 

᾿Ακράτισμα, ατος, τό, α breakfast. 
Arist. H. A. [xpa] 

’"Axpadtloudc, ov, ὁ, breakfasting, 
Ath. 11 D. 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. readir-g 
in Theocr. 1, 51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
ροῖσι tugetner, in the signf. hone 
made a dry breakfast, 1.e. none at aul, 
but it is very dub.: Wustem. takes 
Toup’s emend. dvdpiorov: Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστον (from κρασ 
τίζω), without food. [xpi] 

᾿Ακρατοκώθων, Wroc, ὃ, (ἄκρατος 
κώθων) a hard toper, Ath. 483 E. 

᾿Ακρατοποσία, ac, %, lok. axpnro 
ποσίη, @ drinking of unmixed wine, 
Hat. 6, 84, and 
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Ἀκρᾶτοποτέω, O, 10 drink unmixed 
wine, Arist. Probl.: from 

’"AkpaToréry¢, ov, ὁ, lon. ἀκρητο- 
πότης, (ἄκρατος. πίνω) a drinker of 
exmired wine, Hdt. 6, 84. Fem. --πό- 
Tic, ἰδος, ἧ. 

"Ακρᾶτος, ον, lon. ἄκρητος. 4. V., (a 
priv., κεράννυμ!ι) unmixed, pure, sheer, 
wradulierate: esp. of wine, ἄκρητοι 

πονδαί, drink-offerings of pure wine, 

fl. 1, 89: ὁ ἄκρατος sub. oivoc, wine 
withow; water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eg. 195: also 
τὸ ἄκρατον, Plut.: but aiso of solids, 
etc., ἄκρ. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
aure black, Theophr. ; axp. νοῦς, pure 
mtellect, Xen.—2. of the temper or 
state, untempered, unrestrained, abso- 
Iute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος. absolute law, Id. 
Legg. 723 A; ψεῦδις, a sheer lie, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gén., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
axp. διάῤῥοια, ‘Thuc. 2, 49; ἄκρατος 
ἐλθέ, come with all thy power, Eur. 
Cycl. 602. A syncop. comp. ἀκρα- 
τέστερος, in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
superl. éxpatéoraroc, Plat. Phil. 53 A. 

᾿Ακρἄτόστομος, OV, (ἀκρατής, OTO- 
ua) unbridled of tongue. 

᾿Ακρατότης, NTOC, 7, (ἄκρατος) re- 

ugnance to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 
Hipp. 

᾿Ακρᾶτοφόρος, ov, ὁ, and ἀκρᾶτο- 
φόρον, OV, TO, (ἄκρατος, φέρω) a veES- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. 

᾿Ακράτωρ, ορος: ὁ,Ξεὠκρατῆς, Soph. 
Phil. 486. [κρἄ] 

᾿Ακρᾶχολέω, ὥ, to be passionate, 
Piat. Tere. 731 D. Hence 

᾿Ακραχολία, ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
passionateness, a burst of passion, Hipp.: 
from 

᾿Ακράχολος. ov, lon. axphyoros, 
yuick or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41: κύων axp., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432 C,and even dyepdoc ἀκρ.» 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
jorm. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [Kpa] 

᾿Ακρεμονικός, 4, ὄν, like an ὠκρέ- 
zov or twig, Theophr. 

᾿Ακρέμων, ovoc, 0, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches andtwigs, Theophr. 
fei 1 1 595: but isu: Ins ΡΈΝ ἃ 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. 

“Akpeoc, ov, (α priv., κρέας) with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. 

᾿Ακρέσπερος, ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 


ἀκρέσπερον, as adv., Theocr. 24, 75:) 


Hipp. 

᾿Ακρήβης, e¢,=sq., Anth. 

“AxpnBoc, ov, (ἄκρος, ἥβη) in earliest 
youth, very young, 'Theocr. 8, 93. 

"Axpnoeuvoc, ov, (a priv., Kpndep- 
gv) without head-band or chaplet, Opp. 

"ΑἌκρήῆτος, ov, lon. for ἄκρατος, 
dom. 

᾽Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hipp. 

’"Axpnyonia, ἀκρήχολος, Ion. for 
ἀκραχολία, etc. 

Τ᾽ Ακοία, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be d«paia.—ll. ἄκ- 
01a, τάΞεἄκρα. Opp. 

TAxptai, or ᾿Ακοίαι, Ov, al, Acriae, 

city of scons Polyb., Strab. 


AKPI 
Τ᾽ Ακρίας, ov, ὁ, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 
᾽Ακριβάζω,-εἀκριβόω,Τ(ΧΧ. Hence 
᾿Ακρίβασμα, atoc, τό---ἀκρίβωμα, 
UXX..“[r] 
᾿Ακριίβασμός, οὔ, ὃ ---Ἡ ἀκρίβωσις, 
XX. 


᾿Ακρίβεια, ac, 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; dv’ 
ἀκριβείας.---ὠκριβῶς, freq. in Plat. : 
perfection, ὠκρ. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, νόμων, Isocr. 147 
Ii, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to investigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 C: 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence δι᾿ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [1] 
’AxpiBin, ne, lon. for foreg., Hipp. 
᾿Ακριβής, ἔς, exact, accurate, precise, 
nice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. El. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, definite, 
Eur., etc.: very freq. in adv. —Géc, 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
ρᾶν, μαθεῖν, etc., Hdt. 7, 32, etc. : 
TO ἀκριβές---ὠὀκρίθεια, Thuc. 6, 18. 
—II. of persons, exact, strict, δικαστής, 
Thuc. 3, 463; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
sharp-sighted, Theocr. 22, 194: also 
frugal, stingy, ἀκρ. τοὺς τρόπους, 
Menand. ap. Stob. 387, 45, v. Gaisf. 
ad 1.: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. via 
ac ne vir quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and* 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) 
᾿ΑκρΙβοδίκαιος. ov, (ἀκριβῆς, δί- 
καιος) severely judging, ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ακριβολογέομαι, οὔμαι; f. -ἤσομαι, 
as dep., to be exact, accurate, precise in 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also axp. περί 
τινος, Dem. 307, 9, The act. is found 
later, as in Dion. H. Hence 
᾿Ακριβολογητέον, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 
᾿Ακριβολογία, ac, 7, exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
Rhet.; also in money matters, Id. Eth. 
N 


᾿Ακριβολόγος, ov, (ἀκριβῆς; λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2.19. 

"Ax piBdw,6,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα 
(ἀκριβής) to make exact or accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274: but usu. to examine 
Or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen.: also περί τι, Arist. Gen. An. : 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός TL, in a thing, 
Arist. Bol. 

Soke ατος, τό, exact know!l- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. [1] 

᾿Ακρίβωσις, εως, 7, exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [xpi] 

᾿Ακριβωτέον, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo. 

᾿Ακρίδιον, ov, τό, dim. from ἀκρίς, 
Diosc. 

᾿ΑκρΙδοθήκη, 7, (ἀκρίς, θήκη) a lo- 
cust-cage : received by Meineke in 
Theocr, 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, instead of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, 7), (ἀκρίς, θηράω) 
a locust-trap, Valck. Theocr. 1, 52, 
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Long. 1, 10, v. foreg. (by 81 2195 it 
should be a locust-hunt.) 

᾿Ακριδοφάγος, ov, (ἀκρίς, φαγεῖν" 
a locust-eater, Strab. [φἃ] . 

’Akpila, f.-iow, (ἄκρος) to climds 
heights.—II. to go on tiptoe, Eur. Oen 
11.—III. to cut off the extremities : τ, 
ἐξακρίζω. 

t’Akploc, a, ον, V. ἀκρία. 

"Ακρις, toc, %, Ion. for ἄκρα tne 
extremity, in Hom. only in Od. al 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain tops, Od. 9, 400: in 
gen. a hill-country is called ᾿ἄκριες, 
Od. 10, 281, and just above, 275, βῆσ 
oat.—ll. Acris, a city of Libya, Diod. 
S. 20, 57. 

"AKPI'S, ἔδος, 7, α locust, I]. 21, 12. 

᾿Ακρισία, ac, 7, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7, 5, 27.—II. want of judg- 
ment, bad judgment or choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.-Π|. undecided char 
acter of a disease, Hipp. 

Τ᾽ Ακρίσιος, ov, 6, Acrisius, son of 
Abas and father of Danaé, Hat. 6, 53. 
—2. a Sicyonian, Xen. Hell. 7, 1,33. 

Τ᾽ Ακρϊσιώνη, ne, 7, (fem. patron.) 
daughter of Acrisius, 1. 6. Danaé, 1], 
14, 319. | , 

᾽Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον) 
the end of the ἰσχίον or hip, Hipp. 

t’Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adr., 
indiscriminately, H. Hom. Pam. 26. 

Τ᾽ Ακρίτας, a, 6, Acritas,a promon 
tory of Messenia, Strab. 

’Axpiri, adv. of ἄκριτος, without in 
guiry, trial, choice or judgment, Lys. 
Fr. 56. [τ but also 7, Drac.] 

᾿Ακρϊτόθουλος, ov, (ἄκριτος, Bor 
An) indiscreet of counsel, Or. Sib. 

᾽λκρίτόδακρυς, Vv, gen. voc, (aKpte 
Toc, δάκρυ) shedding floods of tears, 
Anth. : : 

ῬΑκριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, ἔπος) -ΞΞ 
ἀκριτόμυθος. 

’Axpit6uvBoc, ον, (ἄκριτος, μῦθος) 
recklessly or confusedly babbling, 1]. 2, 
246.—II. ὄνειροι, confused dreams, and 
so hard to interpret, Od. 19, 560. 

"Ακρῖἴτος, ov, (α priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, conjused, 
disorderly, μῦθος, 11. 2, 796, £0 ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8,505: τύμβος 
one common undistinguished grave, Τὶ 
7, 337: ἄκρ. πάγος, a confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί, 
Od. 18,174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι 
tov, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, 1]. 3, 
412 :—dpoc akp., @ continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—lIl. undecided, dsubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, Il. 14, 205, Hes, 
Se. 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. —Twe, without decisive. 
issue, Id. 7, 71 :---πυρετός. a fever that 
will not come to a crisis, Hipp. :—un- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons anda 
things, 6. g. ἄκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hdt 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem 
212, 23:---πρᾶγμα akp., a cause not 
yet tried, Isocr. 385 A ; cf. Plat. Tim. 
51 C:—also not subject to trial, irre 
sponsible, Aesch. Suppl. 374.— Til 
act. not giving a judgment, without ad — 
judging, Hdt. 8,124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., ete 
—2. not exercising judgment, undistin 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac 
g. 2, p. 22l. ACV. ΤΩΣ: 

᾿Ακρἵτόφυλλος, ov, (ἄκριτος, φύλ 
Rov) of undistinguishable, that is, slose 
ly blending leafage, duoc Tl 2 865 
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᾽᾿Ακρίσόφυρτος, ον, (ἄκριτος, φύρω) 
τινάς ΟΣ mized, pects Theb. 
360. 
᾿Ακρϊτόφωνος, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indist »ct language. _ 

Τ᾿ Ακρίφιος, ov, ὃ; Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. 

᾿Ακροάζομαι, = ἀκροάομαι, Me- 
nand. p. 56. 

*Axpodua, ατος, τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played or sung, 
ὦ feast to the ear, 7. ἄκουσμα: a play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
II. πὸ plur. for the concrete, lecturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 

᾿Ακροαμᾶτϊκός, 4, bv, to be heard, 
designed for hearing only, ἀκρ. διδασ- 
καλίαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαΐ. 

᾿Ακροάομαι, fut. -άσομαι [a]: pf. 
ἠκρόαμαι, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, Cc. gen. 
pers. ef acc. rei, Thuc., etc.: but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—l. to 
obey, τινός, Thue. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω; cf. Hesych.) 

᾽Ακρόᾶσις, εως, 7, α hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thue. 2, 
37.—Il. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—I[I. =dxpoar7- 
ριον, Plut. 2, 58 Ὁ. 

᾿Ακροατέον, verb. adj. one must 
listen to, obey, TOV κρειττόνων, AT. 
Av. 1228. 

᾿Ακροατήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—Il. an audience, Id. Cat. 22. 

"AKpOaTI¢, οὔ, ὁ,(ἀκροάομαι) a hear- 
er, listener, ἔργων, Thuc. 3, 38: a pu- 
pul, Plat.—Il. a reader, Plut. Thes. 1. 

’Akpodzikéc, 4, Ov, (ἀκροάομαι) 
belunging to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer's salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. -κῶς, ἀκρ. 
ἔγειν, to be fond of hearing, Philo. 

᾿Ακροβαμονέω,-:- ἀκροβατέω, Hipp.: 
from 

᾿Ακοοβάμων, ov, (ἄκρος, βαίνω) 
walking on tiptoe or erect. (Ga) 

"AxpoBaTéw, ὥ, (ἄκρος, Baivw) to 
walk or run on tiptoe or erect, Anth. v. 
Lob. Aj. 1217.—IL. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3, 23. 

᾿Ακροβᾶτικός, 7, 6v, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 

᾿Ακρόβαᾶτος, ov, = ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 

᾿Ακροβᾶφής, ἔς, (ἄκρος, βάπτω) 
with the extremities immersed, Nonn.— 
SI. tinged at the point, or slightly, Anth. 

AkooGeAne, ἐς, (ἄκρος, GéXoc) with 
a point at the end, Anth. 

᾿Ακροθελίς, idoc, 7, the point cf an 
arrow, spit, etc., Archipp. ap. A. B. 
371. 

᾿Ακρόβλαστος, ov, (ἄκρος, βλαστά- 
vw) budding or sprouting at the end, 
Theophr. 

᾿Ακροβολέω, ὦ, to be an ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence 

᾿Ακροβολέα, ac, 7, 4 throwing from 
afar, slinging, skirmishing, App. 

’"AxpoGorifouat,f.-icowat, dep. mid., 
to throw OF strixe from afar : to provoke | 
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τινα, Thuc. 4, 34: ἔπεσι, Hat. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence 

᾽Ακροβόλισις. EWC, 7, α throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 

᾿Ακροβόλισμα, ατος, τό, App., and 

᾿Ακροβολισμός, οὔ, 6, Thuc. 7, 25, 
Ξεἀκροβόλισις. 

᾿Ακροβολιστής, οὔ, 6,=Sq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28. 

7AxpoGdAoc, ov, 6, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but—II. proparox. ἀκρόβολος, ov, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 

᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
LXX., and F 

᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce or 
foreskin, LX X. Gen. 17, 11.—II. un- 
circumcision, the state or class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 

᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Bbw) un- 
circumcised, LX X. 

᾿Ακρογένειος, ov, (ἄκρος, γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 

*Akpoywviaioc, aia, aiov, (ἄκρος, 
yw. ia) at the extreme angle, ἀκρ. λίθος, 
the corner foundation stone, N. T. 1 
Pet. 2, 6. 

᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 

᾿Ακρόδετος, ον, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 

Τ᾽ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. 2, 320. 

᾿Ακρόδρυα, wr, τά, (ἄκρος, δρῦς) 


fruit-trees, strictly, bearing fruit at the | 


extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—IIL. fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H. A.: in gen. 
fruit, Theophr. The sing. ἀκρόδρυ- 
ov seldom used. 

᾿Ακροέλικτος, ον, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth, 

᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) borled, 
or heated slightly, Diosc. 

᾿Ακρόζυμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 

*“Axpofev, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 

᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, late. 

*Axpoti, adv. from ἄκρος, at the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 

’AxpoUlyhc, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly: φί- 
Anua, Mel. 14. Adv. -γῶς, ἀκρ. ἐμ- 
ee ιν; just to dip in, so that it is 

ardly wetted, Diosc. 

᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. dxpo- 
Giviov. 

᾿Ακροθινιάζω, (ἄκρος, Bic) to take 
an offering for the gods from the top 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to take of the best, pick out for one’s self, 
Eur. H. F. 476. 

᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Fic) 
usu. in plur., but in sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top af the 
heap, 1. e. the best or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered to the 
gods, like ἀπαρχαί, oft. in Hdt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch. Eum. 834, θύη ἀκροθίνια, of- 
ferings of first-fruits. [06] 

ΤΑκρόθωον, ov, τό, Acrothoum, and 

Τ᾽Ακρόθωοι, ων, οἱ, Acrothoi, a city on 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, ἡ. t2«oo0e 
θωρήσσω) superficially, 1. 6. saghi y 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 

᾿Ακοόκαρπος, ον, (ἄτρος, καρπός) 
bearing fruit at the top, 6. g. φοίνιξ 
Theophr. 

᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός; 
only used in part. ἀκροκελαινιέων; 
growimg black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, I]. 21, 249. 

᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of sail-yards, like Lat. cornua. 

Τ᾽ Ακροκεραύνια, wr, τά, (ἄκρος, κε 
ραυνός) <Acroceraunia, a chain οἱ 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 

‘AKPOKLOVLOY, OV, τό, (ἄκρος, κίων) 
the capital of a pillar, Philo. 

᾿Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
at the beginning or end of night, in twi 
light, Hes. Op. 565. 

᾿Ακροκνεφής, éc,=foreg. Luc. Lex 
iph. 11. 

᾿Ακροκόμης, OV, 0,=Sq. 

᾿Ακρόκομος, OV, (ἄκρος, κόμη) wth 
hair on the crown, epith. of the Thra 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4, 533: with 
hair at the end, Strab.—Il. with leaves 
at tne top, Kur. Phoen. 1516, esp. of 
ye palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

T’AxpoxdptvGoc, ov, ὁ also 7, Xen. 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corimth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμα) to 
float on the topmost waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλία, ας, 7, (ἄκρος, KwAia) 
the shoulder-blade. 

᾿Ακροκώλιον, OV, τό, (ἄκρος, «@ 
λον) usu. in plur., but sing. also An 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., ete. 

᾿Ακρόλειον, ου, τό, (ἄκρος, Aeia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the sport. 

᾿Ακρόλϊζθος, ov, (ἄκρος, λέθος) with 
the ends made of stone: ξόανον, a sta 
} tue with the head, arms, end legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul 
ler Archaol. ἃ. Kunst, ᾧ 84, 1, 

᾿Ακρολίνιον, ov, τό, the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [Z] from 

᾿Ακρόλϊνος. ov, (ἄκρος, λίνον) at the 
edge of the net, Opp. 

᾿Ακρολίπᾶρος, ov, (ἄκοος, λίπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [7] 

Τ᾽ Ακρόλισσος, ov, 0, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citade] of Lissus, 
Strab. 

᾿Ακρολογέω, ὦ, to gather at top, pick 
ears of corn, Anth.: from 

᾽Ακρολόγος, ov, (ἄκρος, λέγω) ga 
thering from the top, Lat. decerpens, μέ 

λισσα, Epinic. in Ath. 10, 432 C. 

᾿Ακρολοφία, ac, ἡ, (ἄκρος, λόφος) 

α mountain crest, hilly country, Polyb 
2, 27, 5. 

᾿Ακρολοφίτης, OV, ὁ, α mountatneer 
Anth. [7] 

᾿Ακρόλοφος, “ν, (ἄκρος, λόφος" 
high crested, peaked, πρῶνες, TETPAL 

Opp.—IL. ὁ ἀκρ.»--εἀκρολοφία, amoun 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

᾿Ακρολύὕτέω, (ἄκρος, λύω) to unt. 
only at the end, γιοΐ. entirely, Anth. 
᾿Ακρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλό 

Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος. 

᾿Ακρομῶνῆς, ἔς, (ἄκρος, μαίνομαι) 
at the point of madness, OY at the heighi 

of madness, raving mad, Hat. 5, 42. 

᾿Ακρομέθῦσος ov, (ἄκρος, μεθύω) 


the enemy to attack, skirmish, πρός | Mt. A‘hos, Hdt. 7, 22, Thuc 4,109. --ἀκροθώραξ. 
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AAGOMOA 0c, ov, (ἄκρος, μόλι!- 
doc) leaded at the edge, λίνον, Anth. 
'λκρομφάλιον, Ov, TO, (ἄκρος, ὀμφα- 
6c) the middle oy the navel, 
᾿Ακρόμφαλον, ov, τό, =foreg. 
“AKpov, Ov; τό, neut. from ἄκρος, 
the highest, topmort, last, hence as 
Subst..--l. a point, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αϑηνῶν, Ἴδης, Hom. : τὰ ἄκ- 
pa, Hdt. 6, 100. ὦ, the highest pitch, 
the height, πων δοξίας ἄκρον, Pind. Ν, 
1, 14: εἰς ἄκροι, ἐπ᾽’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20A: ἀκρα φέρεσί)αι, to win the prize, 
Theocr.IIL, the end, edge, border, Po- 
lyb. 
PAxpdovewc, ὦ, ὁ, (ἄκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 
'Akpovdyac, (ἄκρος, τ»ὐσσω) adv., 
touching at the edge, Galen, 
᾿Ακρονύκτιος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
ths beginning of night, at even. 
"AKPOVUKTOC, OV,=foreg. 
᾿Ακρόνυξ, gen. --νυκτορν ἣν ἃ180 ἀκ- 
ρονυχία, ας, nightfall, Schaf. Schol. 
Ap. th. p. 233, " 
᾿Ακρονῦχί, adv., (ἄκρος, ὄνυξ) with 
the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Jac. 
A. P. p. 760. [1] 
᾿Ακρονύχία, ας, ἣν ν. ὠκρόνυξ, 
AKPOVUNOC, OV, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Avist., ‘Vheocr. 
᾿Ακρόνύχος. ov, (ἄκρος, Ovvs)=dK- 
ρώνυχος, Q. Sm. 8, 157, 
’"Axporriyne, ἔς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
fastened or nailed at the end or on high, 
Nonn, 
᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp.: but the word is contra- 
ry to analogy. 
᾿Ακ)όπαστος, OV, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, ©. g. with salt, 
nence wightly salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. : 
Ακοοπενθής, ἔς, (ἄκρος, πένθος) 
ewceeding sad, Aesch. Pers. 130. 
᾿Ακρύπηλος, ον, ce γ0ς, πηλός) 
muddy on the surface, ΠΣ 
ΚΑκροπις, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
--but the readings vary. 
“Ακρόπλοος, ov, contr. ἀκρόπλους, 
ovr, Wiacane! πλέων swimming at the 
top, skimming the surface, Plut. : me- 
taph. superficial, Hipp. 
᾿Ακροποδητί, or ἀκροποδιτί, adv., 
“ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 
Dial. Mort. 27, 5, ete. 
Τ᾽ Ακροπολεύω, f.-evow, (ἀκροπόλος) 
to move on high, 
᾿Ακρόπολις, ἕως, 7, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hat. : in Att. esp. the Acrop- 
olis of Athens, which served as the 
treasury, hence γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει. ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—II. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 
Bi toréhos, ov, (ἄκρος, πολέω) 
high-ranging, in gen. high, ὄρη, 1]. 5, 
§23. 


᾿Ακρη)πόρος, ον, (ἄκρος. πείρω) 
boring through, piercing with the point, 


οβελοί, Od. 3, 463.—LL. proparox., 
ἀκοόπορος, ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonr.. Dion. 2. 
2,—Illl. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. 

"Axporrdodvpoc, ον, (ἄκρος, πορφύ- 
oa) purple-edged. 

’Aportrocbia, ac, 7, (ἄκρος. πόσθη) 
the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. 

᾿Ακροπόσθιον, ov, T6,—foreg. 

“Ἀκροπότη τ. γυ, ὁ, (ἄκρος, Tivw) a 
hard drinker, Nonn. 
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᾿Λκρόπους --ποδος, ὁ,(ἄκρος, πούς) 
the pont of the foot. 

᾿Ακρόπρωρον, ov, τό, (ἄκρος, πρώ- 
pa) the end of a ship's prow, Strab. 

᾿Ακρύπτερον, ov, τό, (ἄκρος, πτε- 
pov) the tip of the wing, Anth. : ὠκρόπ- 
τέρα φωτῶν, In an army, the men at 
the end of the wings, Opp. 

᾿Ακρόπτολις, ἢ, poet. for ἀκρόπο- 
λις, Aesch. Theb, 240. 

᾿Ακρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high up, i.e. not striking 
deep root. 

᾿Ακροῤῥίνιον, ov, τό,(ἄκρος, pic) the 
tip of the nose. [pi] 

᾿Λκροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [Ὁ] 

ἤλκρος, a, ov, (kj) outermost, at 
the end or edge, Lat. evtremus, esp. at 
the top, Lat. summus, and so pointed, 
sharp, high: Hom. has it only in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὧμος, the end of the Haat or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλις 
aKpn=aKkporrodArc, 11]. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον, the surface of the water, 1], 16, 
162, etc.: hence οὐκ dm’ ἄκρας φρε- 
voc, not from the surface of the heart, 1. 
e. from tne inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Hur. Hec. 242: but also ἄμ- 
ρος μυελός, the inmost marrow, Kur, 
Hipp. 255.—II. of time, ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11,185 νύξ, the beginning of night, 
Schif. Soph. Aj. 285.—III. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch.. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad. p. 414: “Apyeo¢ ἄκρα 11ε- 
Aaoyol, the oldest rulers of Argos, 
Theocr, 15, 142: ψυχὴν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hdt. 5, 124: ἄκροι 
ra πολέμια, Hdt. 7, 1115; ἄκρος dp- 

nv, quick to anger, very passionate, 
Idt.1, 73; also ἄκρος εἰς or περί τι, 
Plat.—lV. as subst., v. sub ἄκρα and 
dxpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, so ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ὠκροτάτως, 
Ael. 

᾽ “ ΄ ¥ ΄ Ν 

Λκροσἄπής, ἔς, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at the end, Hipp. 

᾿Ακροσίζηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) 
pointed Or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ov, (ἄκρος, σοφός) high 
in wisdor, Pind. O. 11, 19. 

“Akpocuoc, ov, (a priv., Kpooodc) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
Qoc) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. 

Axpootivic, ido¢, 7),.=s8q., Οἷς. Di- 
vin, 2, 54. 

"AxpooTtiyov, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
voc) the beginning of a verse.—Il. an 
acrostic poem, late word, also mapa- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον, Ov, τό, (ἄκρος, στό- 
λος) the uppermost part of a ship, 
hence—l1. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2. the projecting prow and its or- 
naments,=ugdAaoror, Diod. 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the lips, Dion. H.—I. τὸ ἀκ- 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφᾶλῆς, ἐς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγέειαν, of precari- 
ous health, Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
850, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., ΤᾺ to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Adv., -Acic, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαι, Plot ς 
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’Axpooyidnc, ἔς, (ἄκρος, σχίζω 
saat et the 1.2 "Ἷ Poss _ 

Τ᾿ Ακρότἄτος, ov, 6, Acrotatus, son 
of Cleomenes king of Sparts, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrr. 
26, etc. 

᾿Λκροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος, TE 
λευτή) the end of anything, esp. the 
fag-end, of a verse, Thuc. 2, 17 
hence the burden, chorus, Dio C. 
᾿Ακροτενής, ἔς, (ἄκρος, τείνω) 
stretching. high, Nonn. Dion. 7, 309. 
᾿Λκρότης, NTOG, ἢ, (ἄκρος) an end, 
height, highest point, Hipp., and Aris* 
Eth. N.: ewcellence, Dion. H. 
᾿Ακρότητος, ov, (a priv., Kpc~~w) 
not struck, not beaten together : κύμ 
ada, cymbals that are not in unison, 
Ath. 
"AxpoTouéw, ὥ, -ἥσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, 2: 
from 
᾿Ακρότομος, ov, (ἄκρος, τέμνω) cul 
off sharp, of a stone, squared, Joseph. ; 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 
᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνω) 
strainng the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. 
Λκροτος, ov, (a priv., κρότος) un 
applauded, 

Λκρουλος, ov, (ἄκρος, obAoc) curled 
at the end, Arist. Physiogn. 
Τ᾽ Axpovpavia, ac, ἣν (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit ΟΥ̓ pinhacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. : ᾿ 
᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or την Μὲ ἡπέμές, ren i 
᾿Ακροφᾶής, ἔς, (4kpov, ddec)=as: 
ροφανής, Nonn. 
᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, 82 
be white above, Nonn. 
᾿Ακροφᾶνής, ἔς, (ἄκρον, φαίνομαι) 
appearing over the hills, or just dawn 
ing, ἠώς, Nonn. : bright-shining, Id. 
᾿Ακροφῦής, ἐς, (ἄκρος, puh) of high 
birth, high-minded, Synes. 
᾿Ακροφύλαξ, ἄκος, 6, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, 50, 
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᾿Ακρόφυλλος, ov, (ἄκρος, φύλλον) 
with leaves at top, 'Theophr. 
᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout ΟΥ̓ pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thue. 4, 100: ἀπ’ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
II. a comet’s tail, Dio C, 

᾿Ακρόχαλις or ἀκροχάλιξ, ὃ, ἡγΞ: 
ἀκροθώραξ, drunken, Ap. Rh. 
᾿Ακροχᾶνής, ἔς, (ἄκρος, χαίνω) 
wide-yawning, Anth. 

᾿Ακρόχειρ, εἰρος, 7, (ἄκοος. χείρ) 
the lower part of the arm, Lat. ulna, 
Hipp. 

᾿Ακροχειρία, ac, ἡ»Ξεἀκροχειρισμός, 
Hipp. 

᾿Ακροχειριασμώς, ov, ὁ, V. 1. for 
ἀκροχειρισμός, Lue. 

᾿Ακροχειρίζω, f.-iow, toseize with the 
tips of the fin ers, Aristaen.—II. more 
freq. in mid. to struggle at arm’s 
length; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another's 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκῆ), 
absol. Arist. Eth. N., but also ἀκρ- 
τινί or πρός τινα, Plat. Alc. 1, 107 i 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 
᾿Ακροχείρισις, ewe, 7,=Sy. Hipp. ; 
and 
᾿Ακροχειρισμός, OD, ὁ, wrestling with 
the hands, Hipp. 

"A κροχειριστῆς, οὔ, 6, a hand-wrest- 
ler (ct. ἀκροχειρίζω), Pans. . 
᾿Ακροχεριστής, οὔ, 0,=foreg. 
᾿Ακροχλίαρος, ov, lon. ὧν γογλέερος. 
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er, (ἄκρος, xAvapoc) warm at the sur- 
face, lukewarm, Hipp.- [1] 
᾿Ακροχολέω, ἀκροχολία, 7, (Plut.), 
and ἀκρόχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for ἀκραχολέω, etc., ἃ. Vv. 
᾿Ακροχορδονώδης. ες, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) like or full of ἀκροχορδόνες, 
θιοῦ... 
"AKxpoyx 20007, όνος, 7; (ἄκρος, χορ- 
δή) a wart with a thin neck, Hipp. 
᾿Ακρόψιλος, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. 
᾿Ακρόψωλος, ov, ψωλός at the end. 
᾿Ακρυπτος, ov, (α priv., KpvTTw) 
unhidden, Eur. Andr. 836. 
“Ἀκρύσταλλος, ov, (a priv., Kpv- 
σταλλος) without ice, unfrozen, Hdt. 
2, 22. 
“Ακρωλένιον, ov, τό,(ἄκρος; ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2, 6, leg. ἀκρολίνιον. 
᾿Ακρωμία, ac, 7, (ἄκρος, ὧμος) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 
Hipp.: in a horse, the withers, Xen. 
Eq: 1,11; etc. 
᾿Ακρώμιον, T6,—foreg. 
᾿Ακρωμίς, iOoc, 7,=ckpwpuia, Al- 
ciphr. 
“Axpwv, @voc, ὁ,Ξεἀκροκώλιον. 
t’Axpwv, wvoc, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., ete. 
“Ακρωνία, ac, 7, In-Aesch. Eum. 
188 usu. taken as Ξεἀκροτηριασμός, 
a cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. in- 
tezprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
σις, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 
᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, ὄνυξ)ΞΞ 
ὠκρώνυχος. 
᾿Ακρωνῦύχία, 7, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of a πιοιπίέαϊη,---ἀκρώρεια, Xen. 
An. 3, 4, 37. 
᾿Ακρώνὔχος, OV, (ἄκρος, ὄνυξ) with 
et having nails, claws, hoofs, etc. ; 

epoc Ukpavuxa, the tips of the fingers, 
fel. 79; ἴχνη axp., the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

᾿Ακρώρεια, ac, 7, (ἄκρος, ὄρος) 4 
mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—Il. as pr. n. Acroréa, the 
territory of the city Acroré, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
Ἀκρώρειοι, oi, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7, 4, 14. 

᾿Ακρωρία, ac, 7, (ἄκρος, ὥρα) day- 
ae heaphr. i ᾿ ῃ 

᾿Ακρωτηριάζω, f.-dow.to cut off the 
ἀκρωτήρια ΟΥ̓ extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like μασχα- 
Ailew: in the strict signf. first in 
Polyb.: but of ships, dxp. τὰς πρώ- 
pac, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
Hell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, hus 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηριασ- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—II. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 

43, 2, and Strab. Hence 
᾿Ακρωτηριασμός, οὔ, ὁ, a cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 
᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost or prominent part, 6. g. οὔρεος, 
α mountain-peak, Hdt. 7, 217: νηός, a 
ship’s beak, Lat. rostrum, Hdt. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 
33, 10: absol.—1. in plur. the extremi- 
ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, ete.—2. in 
sing. α promontory, Pind. Ol. 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, 1. 6. 
the top, and ends of the base on 
which stood statues, Pat. C it. 116 
D. Ilence 
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᾿Ακρωτηριώδης, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾽Ακτάζω, .-ἄσω,(ἀκτή) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2, 668 B. 
J. =dx7aivo. 
᾿Ακταία, ac, 7, α fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 D, cf. Lob. 
Aglaoph. 1022, n—Il. ἃ marble ball, 
Clearch. ap. Ath. 648 F.—III.=dxréa. 
—IV. as pr. n. Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Ar7iKy, 
v. sub ᾿Ακταῖος. 

᾿Ακταινόω;---54.. Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

’AkTaivw, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω, to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω (acc. to Hesych.), ἀὠκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Eum. 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, v. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς: cf. also ἀκταινόω, 
ὠκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

’AkTaioc, a, ον, (ἀκτῇ) on the shore 
or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thuc. 4, 52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—ll. ’Ak- 
ταία, 77, 56. γῆ, Actaea, 1. e. Coast-land, 
an old name of Attica, also ᾿Ακτή, 
Callim. Fr. 348.—IlI. ’Axraiov ὄρος; 
Mount Actaeum, in Scythia, Lyc.— 
IV. ’Akraioc, ov, 6, Actaeus, masc. 
pr. n. Paus., Apollod. 

PAxkraiwr, ovoc and ὠνος, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 

᾿Ακτέα, ac, 7, contr. ἀκτῆ, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾿Ακτέζἄνος, ov, (a priv., KTéavov) 
without property, poor, Anth. 

᾽Ακτένιστος, ov, (a priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. 

᾿Ακτέον, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must keep peace, Dem.—lIl. one 
must go or march, Xen. 

᾽Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεϊζω) 
without funeral rites, Ant 

᾿Ακτερῆς, éc,—foreg., Or. Sib. 

᾿Ακτέριστος, (a priv., Krepivw)= 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

"AKTH, HC, 7, (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom.: strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμῆν, like 
ῥηγμίν from ῥήγνυμι, hence, usu. 
with epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom. : 
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and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Θά." 


5, 405 ; 10, 89: also a tract by the sex, 
Hdt. 4, 38: even of rivers, Νείλου, 
Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag. 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 
The word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, sq.—II. in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος; of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493.—III. 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19.—2. the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos "1565, Thuc. 
4, 109.—4. καλή. a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, He, 7, (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
στοαῖς, meal, bread made thereof, ἀλφί- 
του ἱεροῦ ἀκτή, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, Il. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 
δωρτά: in Hes. Ox 464, and later, 
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Δημήτερος ἀκτή, occurs for seed- 
corn. 

᾿Ακτῆ, ἧς, ἢ, contr. for ἀκτέα. q. Vv. 

᾿Ακτηβοσύνη, ἧς; 4, poverty, Eccl. " 
from 

᾿Ακτήμων, OV, Zeer ovoac, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, paar 
c. gen. χρυσοῖο, poor in gold, 1]. 9, 126, 

"AKTAD, ἤςος,---ὠκτίν, dub. 1. Η 
Hom. 32, 6. 

᾽Ακτησία, ας, ἡ»Ξεἀκτημοσύνη. 

"AKTNTOC, ον, (α priv., κτάομα() 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

Tt Axtia, wv, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. 5. v. 

Τ᾽ Ακτιακός, 7, 6v, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

Τ᾽ Ακτιάς, δος, 7, peculiar fem. 3 
foreg., Anth. 

Τ᾽ Ακτική-᾽ Αττικῆ, Strab. 

ἌΡΑ τίν, tvoc, assumed by Gramm, 
as the orig. form of ἀκτές, but hardly 
to be found in use. 

᾿Ακτινηδόν, adv., like a ray, Lue. 
Salt. 18. 

᾿Ακτινοβολέω, A, £-4ow, (ἀκτινοβά 
hoc) to send forth rays, radiate, Philo, 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 

’AxtivoBoria, ac, ἢ), the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλων 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ac, 7, (ἀκτές, you: 
dw) @ treatise on radiation, by Democr 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἔς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
roys, Philostr. 

PAxktivoete, ecod, ev, (ἀκτίς) emit 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
tis incorrectly made shert. 

"Ακτῖνος; ἡ; OV, (KTH) of elcer-wood, 
Theophr. 

’Axtivodépoc, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
shell-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτινωτός, ή, bv, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

*AkTLOV, ov, τό,---ἀκτή, Ael.—Il. 
as pr. n. Actzwm, a promontory ai 
Acarnania, famed for the victory οἱ 
Augustus over Antony; also a town 
on the same; Thuc. 1, 29; Strab.. 
strictly neut. from 

"Ακτῖος, ov, (ἀκτήλ) of ΟΥ̓ on the sea 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλέπλαγκτοι 
and Amevityc; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. 

+’Axtic, ivoc, ὁ, Actis, founder οἱ 
Heliopolis, Diod. S. 

’"Axtic, ivoc, 7, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but alsu 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 
Pind.—II. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (usu. deriv. from 
ἄγνυμι : others refer it to the same 
root as dicow.) 

ΤΑκτισάνης, ὁ, Actisanes, a king @ 
Aethiopia, Diod.S. 

"AxtioToc, ov, (α priv., Κτέζω) un 
built ; uncreate, Eccl. 

᾿Ακτίτης, ov, 6, (4xTH) a dweller om 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ AKTH, 
i.e. Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [τ] 

“Axtitoc, ov, poet. for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123. 

ῬΑκτορίδης, οὐ, ὁ, son OY descendant 
of Actor, 1]. 16, 189, and in later 
poets. 

Ax ovic, ido, ἡ, roy female 
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gave οἱ Penelope, prob. fem. patr. 
from ΓΑλκτωρ. : ἶ 

ῬΑκτορίων, ανος, 6,=’Axtepidne, 
1.11, 750. 

Τ᾽ Ακτός, ή, Ov, verb. from ἄγω, 
brought, collected, Plut. C. Grace. 7. 

"AkTO% ορος, 0, (ἄγω) a leader, 
chief, 432n. Pers. 557.—IIL. a leash, 
=ayuwyev¢.—IIl. as pr. n. Actor, son 
of Myrmidon, king of Phthia, Apollod. 
s, 7, 3—2. son of Dion in Phocis, 
ind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
aus., Apollod.—4. son of Azeus in 
Orchomenas, 11. 2, 513.— 5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

"AKTWPEW, O, to be an ἀκτωρός. 

"AKTWPO6C, οὔ, 0, (ἀκτή, Opa) a guard 
of the coast. 

᾿Ακύβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
v»dw) without pilot, not steered, Plut. 
Caez. 28, Luc. 


’"AkbBEevTOC, ον, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M, Anton. [Ὁ] 

᾽Ακύθηρος, ov, (a priv, Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, 2. [Ὁ] 

"Ακῦθος, ov, (a priv., κύω) unfruit- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος. 

᾽Ακύκλιος, ov, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. 62. 

PAxvania, ac, ἢ, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence οἱ 
᾿Ακυλήϊοι, Hdn. 

᾽Ακύλιστος. ον, (a priv., κυλίω) not 
to be rolled about, or carried along, im- 
moveable.—Ii. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ap. Ath, 
162 1; but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
spzech, Id. ap. Sext. Emp. [Ὁ] 

+ Ακύλλιος; ov, ὁ, the Lat. Aquillwus, 
Stab. 

"Ακὕὔλος, 7, an esculent acorn, fruit 
of tne πρῖνος, Lat. iler, or of the dpia, 
Jd. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 

Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Kur. Hipp. 
230; πέλαγος, Luc. Adv. -τως. [Ὁ] 

᾿Ακύματος, ov,—foreg., Eur. Incert. 
146. [Ὁ] 

"Ακῦμος, ov, =akvuavtoc, Hur. H. 
F. 698. 

᾿Ακύμων, OV, Zen. ovoc, (a Priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
Jater prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, OV, Zen. ovoc, (a priv., 
KVEW) without frut or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, 242. 
[axv-] 

᾿Ακῦρής, éc, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. 

᾿Ακυρία, ας, 7, (ἄκυρος) impropriety 
ef language, Gramm. 

᾿Ακύρίευτος, ον, (a priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Akipoioyéw, 6, -ἤσω, to speak in- 
correctly, Philo; and 

Axtpodoyia, ας, 7, an improper 
parase, Dion. H.: from 


᾿Ακυρολόγος, ov, (ἄκῦρος, λέγω) 
sgeahing incorrectly. 

"Ακῦρος, ον, (α priv., κῦρος) without 
κῦρος Or authority.—I. of laws, sen- 
vences, etc., no longer in force, can- 
zé..24, not enforced, set aside, νόμος, 
Vhuc., δέκη, Plat.: ἄκυρον ποιεῖν, 
ta set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Qratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Τρίῃ., to have no force, be set aside.— 
[I. of persons, having no right or 
power, τινός, over a thing, Plat. The- 
set. 169 E, or c. inf., Id. Legg. 929 Εἰ. 
—? so tee of things ἄκυοος ἐμιφο- 
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ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
III. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17.1. Adv. -πρως. Hence 
᾿Ακυρόω, ὦ, f. -ώσω, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
eee €W¢,7, 4 cancelling, Dion. 
[Ὁ 

᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., uncon- 
firmed, Eur. fon 800. [Ὁ] 

"AKUTNPLOV, OV, TO, SC. φάρμακον, 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 
4 "᾿Ακῦτος, ον, (α priv., κύω)---κυ- 

ος. 

Τ᾽ Ακύφας, αντος, 6, Acyphas, ἃ town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

᾿Ακωδώνιστος, ov, (a priv., κωδω- 
vilw) untried, unexamined, Ar. Lys. 
485. 

᾿Ακωκή, 7, (ἀκή) a point, edge, Lat. 
acies, δουρός, 1]. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., in prose in Arr. and 
Luc. 

᾿Ακώλιστος, ον, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

"Akwdog, ov, (a priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
οδος, not divided into clauses. 

᾿Ακώλῦτος, OV, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
TH, Plat. 

Τ᾽ λκώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 

᾿Ακωμῴδητος, ον, (apriv., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy : in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V. H. 1,2. 

"AKWV, OVTOC, 6, (ἀκή) a javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. 

“Akwv, ἄκουσα, Gkov, gen. ἄκον- 
toc, etc., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, perforce, even in Hom., v. 
ἀέκων.---11. --ἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, O.C. 
240, 987. [a] 

᾿Ακώνιστος, ov, (a priv., κωνίζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

"Akwvoc, ov, (a priv., κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ov, (a priv., κωπέω) 
not having oars: In gen. unequipped. 

ἴΛλκωπος, ov, (a priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

"ANGBa, V. GAGBN, ἢ. 

Τ᾽ Αλάβανδα, wy, τά, a city of Caria, 
Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hdt. 7, 195. 

᾿Αλαβαρχεία, ac, 7,=ahaBapyia, 
Anth. 

᾿Αλαβαρχέω, O,f. -fow, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 5 

᾿Αλαβάρχης, ov, 6, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
raising the taxes. 


᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 


dence of the ἀλαβάρχης, Joseph. 

᾿Αλάβαρχος, ὁ, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 

᾿Αλάβαστος, ov, ὁ, ἀλαβαστίτης, ὃ, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath. T..3, 151. 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Eubul. Steph. 7. 

᾿Αλαβαστρίτης, 6, also fem. ἀλα- 
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βαστρῖτις, tdoc, ἢν, sub Aéfoc, ala 
baster, 'Theophr. 

Αλαβαστροθήκη; ἧς, 9, (ἀλάβαο 
τρος, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: mM gen. a small box, esp. for 
ointment, Ar. Fr. 463. 

᾿Αλάβαστρον, ov, T6,=8q., only in 
N.T., for plur. ἀλάβαστρα, celongs 
to sq. 

᾿Αλάβαστρος, ὁ, also 7, alabaster, 
ἀλαβαστρίτης AiPoc, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—Il. that which is 
wrought or made of it, a box, casket, 
case, esp. for unguents, Ar. Ach, 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 
these were made pointed at top, 
Pliny gives this name to rosebuds: 
heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theocr. 
15, 114, Agath. Ep. 61. 

᾿Αλαβαστροφόρος, ov, (ἀλάβασ- 
τρος, φέρω) carrying alabaster vases, 
Aesch. ite 358, 

᾿Αλάβη, NC, ἦ, coal-dust, soot, ink 
made therefrom.—lII. a kind of fish. 

᾿Αλάβης, or ᾿Αλλάβης;, ητος, ὃ, 4 


‘fish of the Nile, Ath.: in Plin. alsa 


alabetes. 

PAAaBdv, Svoc, 6, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod. 5. 

Τ᾿ Αλαγονία, ac, 7, Alagonia, a city 
of Messenia, Paus. 

“Αλᾶδε, adv., (GAc) towards, to, mis 
the sea: Hom. says εἰς dAade.—ll, 
ἅλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen. 

᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from ἄλλομαι, the bounding race, by 
others from ὥλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 

Τ᾿ Αλαζία, ac, 7, Alazia, a city of 
Pontus, Strab. 

Τ᾽ Αλαζίρ, ipoc, ὁ, Alazir, a king ot 
Libya, Hdt. 4, 164. 

᾿Αλαζονεία, ac, 7, the character of 
an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., ete. 

᾿Αλαζόνευμα, ατος, τό, an impudent 
he, Ar. Ach. 87: from 

᾿Αλαζονεύομαι, f. -εύσομαι, dep 
mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger 
lie, Xen., etc. : c. acc. rel, to pretend, 
Arist. Oec. 

᾿Αλαζονίας, ov, ὃ, a boaster, braggart 

᾿Αλαζονίη, nc, 7, poet. for ἀλαζο 
veia, Or. Sib. 

᾿Αλαζονϊκός, 7, 6v, disposed to swag 
ger, he, Hipp. Adv. --κῶς, Diod. 

᾿Αλαζών, ὄνος, 0, ἡ, (dAn) orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish landleuper, Alcae. ap 
Suid.: hence lke ἀγύρτης, a quack. 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. © 
esp. of false prophets, and sophists 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk. Tim. 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 
gering, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 
Hdt. 6, 12: dA. λόγοι, Plat. Rep. 560 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -iora 
toc, Plat. Phil. 65 C. 

Τ᾽ Αλάζωνες, wv, ol, the Alazénes, a 
people of Scythia, Hdt. 4, 17. ' 
Τ᾽ Αλαζῴνιος, ov, 6, Alazonius, a riven 

of Albania, Strab. 

᾿Αλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήϑειω, 
ἀληθής. 

᾿Αλαθείς, Dor. for ἀληθείς, part. 
aor. 1 pass. from ἀλάομαι. 

᾿Αλάθητος, OV, (a priv., λαθεῖν) Ξε 
ἄληστος: not to be deceived, Aesop. 
[λα] 

Τ᾽ Αλαθινός Dor. for ἀληθινός. 

τ᾽ Αλαί, ὥν, and “Αλαι, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1. ‘AAai Aoadnvidec, 
Halae Araphenides, between Mara. 
thon and Brauron, Eur. 1. T. 1452, 
Strab. “AAnjo. i Halae, Pluv. Ant 
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10.—2. ᾿Αλαὶ Αἰξωνέδες, Halae Aez- 
mides, belonging to the _ tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 

Aiaistc, ἕως, ὁ, in pl. of ᾿Αλαιεῖς, 
Dem., Strab.—Il. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab. 

᾿Αλαίνω,Ξε ἀλάομαι, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 

᾿Αλαιός, ὄν,--ἄφρων, Aesch. Fr. 
399. (cf. ἀλαός.) 

7A}. dioc, a, ον;Ξεεἀλαός, Hipp. 
?AAatca, ἧς, 7, Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Dicd. S. 

᾿Αλακάτα, 7, Vor. for ἠλακάτη, 
Theccr. 28, 1. 

᾽Αλαλά, ac, 7, alala! a war-cry, 
esp. at the begining of the fight, 
Pind. Fr. 255: hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3, 109: in gen. a 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 

᾿Αλαλαγή, 7, (ἀλαλάζω) a shouting, 
τ΄]. for foreg., Soph. l.c. 

᾿Αλάλαγμα, ατος, 76,=sq., Call. 
Fr. 310. 

᾿Αλαλαγμός, οὔ. ὁ,--ἀλαλαγῆ, Hat. 
8, 37; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. ᾿ 

᾿Αλαλάζω, f. -ἄξω, also -ἄάξομαι 
(Eur. Bacch. 593): to raise the ἀλα- 
AG or war-cry, τῷ ᾽᾿Εννυαλίῳ ἀλ., Xen. 
An. 5, 2,14: in gen. to cry or shout 
aloud, Pind. O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, sut also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: οἱ ace. vixny dd., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾽Αλαλάξιος, 6, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 

᾿Αλαλατός, 6, Dor. for ἀλαλητός, 
Pind. 

᾿Αλαλή, later form for ἀλαλά, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr, § 34, 2. 

᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
μαι, but only used in pres. signf., to 
wander ΟΥ̓ roam about, without object 
er purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc.: also of things, μυρία λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Cf. ἀλαλύκτημαι. 

᾿Αλάλητος, ov, (a priv., λαλέω), 
unexpressed, unutterable, N. T. Rom. 
8, 26. [a] 

᾿Αλαλητός, οὔ, ὁ, (ἀλαλάλ) the war- 
cry, shout of victory, Il. 16, 78, and 
Pind. ; a loud or tumultuous shout, il. 
2,149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
21, 10. 

᾿Αλαλητύς, boc, 7, lon. for ἀλαλη- 
T6c, dus. in Anth. 

"Αλαλκε, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
πκοὶ --κοίεν, Subj. ἀλάλκησι, infin. 
ἀλαλκεῖν, -κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root ξἄλκω 
Ξεἀλέξω with poet. reduplicat.) To 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι; 
Hom., also τινί τι κρατός, Od. 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
κα. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκη- 
ot, -(On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) 

Τ᾽ Αλαλκομεναΐί, Gv, ai, Alalcomenae, 
8 city of Boeotia, ccntaining a tem- 
p,e of Minerva, Strab., etc.—2. a city 
of Ithaca, Plut. 2, 301 D, accord- 
irg to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 

Τ᾽ Αλαλκομένειον, ov, T6,=foreg. 1, 
Pat. 

᾿Αλαλκομενηΐς, idoc, epith. of Mi- 
eerva, 1]. 4, 8; 5, 908, according to 
A istarch. from Alalcormenae: ac- 
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cording to others the guardian god- 
dess, from ἀλαλκεῖν: ct. ’Adpdorera. 

Τ᾽ Αλαλκομένης, ove, 6, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 

ΤΑλαλκομενία, ac, 7, Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. 

᾿Αλαλκομένιος, ov, ὁ, a Boeotian 
month, answering to the Att. μαιμα- 
κτηριών. 

᾿Αλαλκτήριον, OV, τύ, a remedy. 

"Αλᾶλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
52. 


᾿Αλάλυγξ, vyyoc, ἦτ: λυγμός, a 
swallowing, Nic.: according to others 
=chbKn, anguish. 

᾽᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύω) but like ἀλά- 
Anuat, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Il. 10, 94. 

Τ᾿ Αλάλυκτο, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. 

᾿Αλάμπετος, ον, (α priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm. reads ἀπο- 
λάμπετος, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. Ὁ. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p. 
55. 

᾿Αλαμπής, éc,—foreg., ἀλ. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plat. Phoc. 1. 
Hence 

᾿Αλαμπία, ac, 7, want of light. 

ΤἈλανοΐ, Gy, oi, the Alani; ἡ ᾽Α λα- 
via, the country of the Alani, Luc. 
‘Pox. 51-+,.Dion:-P. 

᾿Αλάομαι, impf. ἠλώμην ; fut. 
σομαι (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409); aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, Or roam about, Hom., 
etc.: usu. 6. prep., as dA. κατὰ πεὸδί- 
ov, ἐπ’ ἄστεα. Il. 6, 201, Cd. 15, 492, 
also 6. acc. a2. γῆν, to wander through 
or over the land, Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: 6. gen. to 
wander away from, miss or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tro. 
635: also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. Ὁ. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj. 23.—The more 
usu. prose form is πλανᾶσθαι. [dA 
sometimes poet. ] 

᾽Αλαός, 6v, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) the dead, Aesch. Eum. 
322: ἀλαὸν ἔλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—Il. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [ἄλἄος, but Od. 10, 493; 12, 
267, λαοῦ, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς ἄλἄοῦ.] 
(the usu. deriv. from Ado, λεύσσω, 
will not agree with the accent: Dé- 
derl. refers it to dAdouat, orig. with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, 7, (ἀλαός,͵ σκο- 
πέω), a blind, i. e. useless, careless 
watch, Π. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [a@A-.] 

᾿Αλἄοτόκος, ov, (ἀλαός, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

’A)G6w,f.-dow, tomake blind, Hom. 
c. gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516. 

᾿Αλἄπαδνός, ή, όν, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened: powerless, fee- 
ble, Nireus, Il. 2, 675 ; στίχες, σθένος, 
μῦθος, Il. 5, 783; comp. Il. 4, 305. 
Hence 
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Αλἄπαδνοο hyn, ης, 7, feedtences, 
Q. Snr 2 bE 
Αλἄπάζω, f. -άξω, (a eupnon., Aa- 
πάζωλ to empty, drain, make poor, 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στέχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 
Τ᾿ Αλαρόδιοι, wr, oi, the Alarodii, ἃ 
ped: on the Euxine sea, Hdt. 3, 


“Αλας, ἅτος, τό, (GAc) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. cr..y the lan- 
guage of common life: but frequent 
lyin N. T.,, and Eccl.; cf. Buttm 
Ausf, Sprach. $58, 

᾿Αλασταίνω---Ξα. 

᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, iL 12, 
163. 

᾿Αλαστορία, ac, ἡ (ἀλάστωρ) wick 
edness, Joseph. - 

Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Alastor, 11. 20, 462. 
᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 56, 14, who holds it to be mere 
ly by Aeol. metaplasm for ἀλάστορ 
ot: but Aesch. Fr. 416 has ὠλάστο 
pov, in ace. 

*AXaotoc, ov, not to be brooked or 
forgotten, insufferable, unceasing, πέν 
Gog, ἄχος, Hom.; ἄλαστον ὀδύρομαι 
incessantly, Od. 14, 174: abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in Il. 
22, 261, where Hector is called ἄλα- 
στε, accursed! then in Soph. and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh. 
from ἄλη, ἀλάομαι, cf. Lob. Para 
450, n.) 

᾿Αλάστωρ, opoc, 6, the Avenging 
Deity, Lat. Deus Vindex, with ou: 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
in gen. an avenger, persecutor, torment 
or, SO βουκόλων ἀλάστωρ, the herds 
men's plague, of the Nemear lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Eum. 236, Dem. 438, 28. 
{-1Π. As pr. n. ὁ, Alastor, different 
men of this name, Il. 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with ἄλασ 
τος; 6. V.) 

᾿Αλάτας, 6, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[ἅλα] 

᾿Αλατεία, ας, 7, Dor. for ἀλητεία, 
Aesch. 

‘Addtivoc, ov, (ἅλας) made of sale, 
Clem. Al. [Aa] 

righ ae ov, τό, dim. from ἅλας: 
[ἅ 

᾿Αλατόμητος, ov, (α priv., λατο 
μέω) not quarried or hewn, Ciem 


“Αλἄτοπωλία, ac, ἡ (ἄλας, πωλξω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 

᾿Αλάχἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [Ad] 

᾿Αλἄῶπις, Log, 7, pecul. fem. of sq. 

᾿Αλἄωπός, ὄν, (ἀλαός ὧψ) biind 
eyed: dark, Lat. caecus, N onn. : 
᾿Αλαωτύς, toc, 7 (ἀλαόω) α being 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503. ΝΕ ὴ 
AiG), ὥπος; ὁ, ἦ»ΞΞ ἀλαῦπος : 
PAABa, ης, 7, Alba, a city of Lati 
um, Polyb., Strab. ; hence adj. “AAG@ 
voc, 7, ov, and fem. also ᾿Αλβανές, 
Plut. Cam. 3. 
PAAGadvia ας 9, Flee, ὃ region 
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f Asia, adja ent to the Caspian sea, 
Strab. ἡ ; 

PAABavol, Gv, vt, the inhabitants of 
Alba.—2. the wmhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. 

τ Αλβᾶς, ἃ, ὁ, Albas, an early name 
»Ε the Tiber, Diod. 5. 

PAABiyyavvov, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

Τ᾽ Αλβιεῖς, Gv, ol, the Albies, a peo- 

le of Gaul, Strab. 

PAAGio:sx7., ων, oi;=foreg., Strab. 
tAAG 3» ᾿Ἰντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 

T’AAGBiov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards II- 
iyricum, Strab. . 

t"AA coc, ov, Dio Cass. and "Αλβις, 
toc, Strab., ὁ, the Elbe. . 

PAABovirAa ὕδατα, τά, the Albulue 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

ΤΑλβουλος, ov, ὁ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, 4, Ov, (ἄλγος) ging 
pain, painful, grievous, 'Trag., etc.— 
IL. act. feeling pain, suffering, Soph. 
O. C. 1664. Adv. --νῶς. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 

᾽Αλγεσίθῦμος, ov, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph. 

"AZ yéw, f.-Aow,(dAyoc) to feel bodily 
pain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Adt.: ἀλγ. ὀδύνῃσι, Il. 12, 206: 
48 suffering part in acc., as ἀλγ. 
nmap, Aesch. Kum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. ; 
in full ἀλγ. ψυχήν, φρένα, Hat. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, GAy. τινί or ἐπί τινι; 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί τι Or τίνος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 249, but also ἀλγ. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and tz, Soph. Aj. 790; c. 
pars. ἤλγησ᾽ ἀκούσας, Aesch. Pers. 


844.-- Π|. -- ἀλγύνω, only late, as, 


Clem. Al. 

᾽᾿Αλγηδών, 6voc, 7, a sense of pain, 
pin, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
Med. 56, etc. 

“AAynua, ατος, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 

᾿Αλγηρός, a, Ov, painful, ν. 1. in 
Hipp. 

“Adynotc, ec, 7, sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

fAAyidov, ov, τό, Algidum, a city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in Latium, Dion. Hal. 
᾿Αλγινόεις, εσσα, εν, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
voc, 226. 

"Αλγίων, ov, gen. ovoc, lrreg. com- 
par., and "Αλγίστος, ἡ, ov, superl. of 
ἀλγεινός, «8 καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
ἄλγιος, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, οἵ. γλύκιος : he has 
superl. only in Il. 23, 655. [7 Ep., 
t Att.] , ; 

"Ahyoc, coc, τό, in Hom. any pain, 
whether of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftener than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—Il. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth, 1, 2, p. 38, 
ekin to dAéyw.)—III. as pr. n. Al- 
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‘gus, ariver Οἱ Thessaly, Aesco ‘Supp. 


254. Hence 

᾿Αλγύνω, f. -tvG, to pain, grieve, 
distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: 6. dupl. acc. ἀλγ. τινά τι, to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
tl, Soph. Phil. 1021. . [0] 

᾿Αλδαίνω, f. -dva, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, HAdave μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν ἀλὸ., 
Aesch. Pr. 540: to increase, multiply, 
GAO. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * ἄλω, Lat. alo, oleo, *dAbw, ἀλ- 
θαίνω, and akin to ἄρδω.) 

᾿Αλδέω, O, f. -7ow,—foreg. 

᾿Αλδήεις, εσσα, EV, growing, wax- 
tig, increasing, Max. Tyr. 

᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 

᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, 1]. 23, 599.—II. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17, 78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 

᾿Αλδύνω,-εἀλδαίνω, Q. Sm. 9, 473, 
dub. 

᾿Αλέα, ac, 7, Ton. ἀλέη, (ἄλη, 
ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Il. 22, 301: 6. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 548. [aA-] 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, Att. dAéc, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἕλη, eiAn, Buttm. Lexil. p. 
225, ἢ. Hence 

Τ᾽ Αλέα, ac, 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

’AAedlof.-dou, Att. aA., to be warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—II. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 

᾿Αλεαίνω,---ὠὠλεείνω, dub. 

Τ᾿ Αλεαντικός, 7, Ov, verb. from ἀλε- 
aiva, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., σ 
in the termin. being left out, cf. ἠλευ- 
άμην. 

Τ᾽ Αλεβίων, wvoc, 6, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ᾿Αλβίων. 

᾿Αλεγεινός, ή, όν, (ἀλέγω, εἴ. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 


| norses hard to break, 1]. 10, 402.—II. 


act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

Τ᾿ Αλεγηνορίδης, ov, ὁ, son of Alege- 
Be τ 14, 503. (ἀλ ᾿ 

᾿Αλεγήνωρ., ορος, 6, (ἀλέγω, ἀνήρ 

Witton: mse sor n. IL, Diod. Ss. 

’Areyilu,f. -iow,(dAéyw) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. Il. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in-Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and δαῖτας, 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι δόρπου, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, Only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. prevails ; δολοφροσύ- 
νην ὠλεγύνων,. H. Merc. 361; absol. 
Ap. Rh. 4, 1203. Only Ep. 
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λέ, ὦν Chay used in pres., fo tro 
ole one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
ἀλ., to have no care, heed not, Il. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου 
σαι, careless, recklees dogs, Od. 19 
154; rarely absol. without negat., as 
Il. 9, 504, Λιταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully. also c. acc. vel gen., 
to care for, wind, heed a person ΟἹ 
thing, dA. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268; 
9, 115, 275, GA. ὄπιν θεῶν, 1]. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος, Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or 
counted among, Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag., sc. Aesch. Suppl. 752.—(Usu. 
deriv. from α copul., λέγω, to count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ὠλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from ἃ copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
a care for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.) 

᾿Αλεεινός, H, bv, (ἀλέα, GAw) warm, 
hot, Hdt. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 

᾿Αλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, 
(ἀλέα, GAn) to flee, fly, give ground, 
Od. 4, 251, H. Merc. 239; ἄψ ἀλ., 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. 6. acc. rei, - 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some 
times also c. inf. dA. κτεῖναι, ἀλεξέ 
μεναι, Il. 6,167; 13, 356. Ep. word, 
used also by Luc. 

᾿Αλέη, 7, Ion. for ἀλέα. 

᾿Αλεής, Ec, (ἀλέα, GAw) warming ΟΥ̓ 
warm, ὕπνος GA., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 49}, 
cf. ἀλής. 

’AXeia; ac,7,(aAn)awandering about. 

‘AXeia, ac, 7,=dAreia, fishing, like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
cf. Lob. Phryn. 493. 

t Adeta, wv, τά, also wr. Gita, a 
festival of the Rhodians, Ath. 561 E. 

᾿Αλείαντος, ov, (a priv., λειαίνω) 
unpolished : not to be polished. 

"Αλειαρ, ἅτος, τό, (4Aéw) wheaten 
flour,—the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 

"Αλείμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. ypiowa.—ll. an anoint 
ing, Arist. Probl. 

᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Diog. L. 

᾿Αλειμματώδης, ες, (ἄλειμμα, εἰ 
δος) like ointment, unctuous, Hipp. ; 

Τ᾽ Αλειπτήρ, ροςΞἀλείπτης, Maneth, 

᾿Αλειπτήριον, ov, τό, (ἀλείφω) a 
place for anointing in gymnastic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, 'The- 
ophr.; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, § 

᾿Αλείπτης, ov, ὁ, (ἀλείφω) stricti? 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., cf. 
Wytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, TOV πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emy 
Hence 

᾿Αλειπτῖκός, 4 ὄν, belonging to the 
ἀλείπτης. trained under him, Plut.: 
ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of training, 
Tim. Locr. Adv. -κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

"Αλειπτος, ov, verb. adj. from ἀλες 
gw, anointed, Clem. Al. 

ἤλλειπτος, ον, (a priv., λείπω) not 
left behind, ot vanquished, Eccl. 

᾿Αλείπτρια, ac, 7, fem. of ἀλείπ 
tnc, narae of a play of Diphilua 
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Ades pov, ov, To, a box of omt- 


ment, dub. 1. Ath. 202 E. 

Αλείς,. εἶσα ἕν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, Il. 
16, 403, or collected, standing ready, Il. 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημι;, 
but to εἴλω, ειλέω. [a] 

+"A2ewc, evToc, 6, also “AA nc, Hales, 
a river of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Cic. Att. 16, 7, 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. 

Τ᾽ Αλείσιον, ov, τό, Aleisium, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab. 
᾿Αλεσιαῖον. 

Τ᾿ Αλείσιος. ov, 6, Aleisius, a river of 
Elis, Strab. 

“Adetcov, ov, τό, (a priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.=—dé7ac, 
Hom., usu. χρύσειον.---11. the hip- 
socket, Ath. 

*AXetooc, 6,=foreg., Ar. Fr. 521. 

᾿Αλειτεία, ac, 7, (ἀλη)γεεἀλίτημα. 

 Αλείτης, ov, 6, (ἄλη) one who leads 
ur goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors: ἀλείτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. : 

᾿Αλειτουργησία, ac, 7, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
γέαι and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 

᾿Αλειτούργητος, ov, free from Aet- 
tovpyiat, Decret. ap. Dem. 256, 10. 

"Αλειφα, τό, coliat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also in prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Gattl. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 

"Αλειφαρ, atoc, τό, (ἀλείφω) un 
guent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Hom. ; sage 1} 
ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hdt 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
emearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. [~~] 

᾿Αλειφἄτίτης, ov, ὁ, ἄρτος, bread 
baked with oil or fat, E/pich. p. 37. [zi] 

Αλείφω,ἴ, -ἰϑω : usu. aor. pass. ἠλεί- 
φθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
from MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 
258 B: pt. ἤλειφα, Att. ἀλήλιφα: 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. Pisc. 24,36; in LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., Aizoc). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
λίπα ad. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. λίπα): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear OY stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—II. later in gen. like éza- 
Acido in Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι, Hat. 
3, 8, μίλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat.: 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence=yuuvdgeoba, Plut., οἱ ἀλει- 
φόμενοι, the pupils of the gymnastic 
school, Bockh. Inscr. 1, p.. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
Π.. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also ἀλοιφή, litura. 

"Ahrupic, EWC, 7, an anointing, dye- 
mg, Hdt. 3, 22. 

᾿Αλεκταίνω, to strut like a cock, 
Ἐν 

᾿Αλεκτήρ, ἦρος, 6, (ἀλέξω) a de- 
fender, fdlser tub, Abas 

«᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
foul, Od, Synes. 

1 Αλεκτορϊδεύς, ἕως, ὁ, dim. of 
ἠγέκτωρ, Ael N. Α. 7, 47. 
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Τ᾽ Αλεκτορΐδης, ov, 6, son ar descend- 
ant of Alector, Orph. 
᾿Αλεκτορίς, ίδος. 7, fem. from ἀλέκ- 
Twp, @ hen, Epich. p. 80.—II. the 
crest of a helmet, dub. in Alcae. 3. 
*AXeKTopickoc, ov, ὁ, dim. from 
ἀλέκτωρ, a cock-chicken, Aesop. 
᾿Αλεκτορόλοφος. ov, (ἀλέκτωρ, }ό- 
doc) with a cock’s comb, Plin. 
᾿Αλεκτοροφωνία, ac, 7, (ἀλέκτωρ, 
φωνῇ) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, 1. e. the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 
ἼἌλεκτος, ov, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Polyb. 
Τ᾽ λέκτρα, 7, Dor. for Ἤλέκτρα, 
Pind. 
᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. 
*AXektTpo¢, ov, (a priv., λέκτρον) 
unbedded : unwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα, strings in a 
marriage that is no marriage, 1. 6. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. 
᾿Αλεκτρύαινω, nC, 7, 4 hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ὠλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [0] 
᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ac, Hipp. 
᾿Αλεκτρυόνιον. ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 
᾿Αλεκτρύονοπώλης. ov, ὁ, (ἀλεκ- 
τρυών, πωλέω) a poulterer. 
᾿Αλεκτρυομοπωλητήριον, ov, τό, ν. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ., q. Vv. 
᾿Αλεκτρύονοτρόφος, ὁ, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών. τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. 
᾿Αλεκτρύονώδης, ες, (ἀλεκτρυών, 
εἶδος) like fowls, Eunap. 
᾿Αλεκτρύοπώλης, OV, ὁ,Ξεἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 
᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, OV, TO, a 
peultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 
_ *AXextpdarv, ὄνος, 6, 7, a cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: 6 dA. ἄδει, 
"tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—II. 
as masc. pr. n. Alectryon, Il. 17, 602. 
Athen. 
᾿Αλέκτωρ, OPOC, 0, a cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) 
᾿Αλέκτωρ, ορος, 7, (α priv., λέγω) 
ξξἄλεκτρος. ᾿ 
PAAéxTwp, opoc, 6, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus. 
7A AE’Ky2, less usu. form for ἀλέ- 
ξω, to ward off, avert, τινί τι, Anth.: 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι; to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 
᾿“Αλέλαιον, ov, τό, (4Ac) salted oil, 
Hipp. 
᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος, 
Synes. Adv. -τως, Call. Cer. 91. 
*AXev, Dor.and Ep.3 pl.aor.2 pass. 
from eiAw, for ἐάλησαν, they crowded 
together, 1. 6. they drew back, retired, 1]. 
22, 12. 
᾽Αλέν, ν. ἀλείς, 1]. 23, 420. 
᾿Αλεξαίθριος, ον, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
120. 
Τ᾽ Αλεξαμενός, ov, 6, Alewamenus, 
masc. pr. ἢ. Polyb., etc. 
ΤΑλεξάνδρα, ac, 7, Alexandra, an- 
othername of Cassandra, Anth., Paus. 
Τ᾽ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of mary other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
of hun, in Arr., Strab., etc. 
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ΤῬΑλεξάνδρειον, ov, τύ, A exantr? 
um, a grove dedicated to Alexander 
in Teos, Strab. 

Τ᾽ Αλεξώνδρειος, a, ov, of or belong 
ing to Alexander. 

Τ᾽ Αλεξανδρεύς, ἕως, ¢ an Alexan 
dréan, Strab., etc. 

Τ᾿ Αλεξανδρεωτικός, ἤ, ὄν, Alexarr 
dréan, Ath., Luc. 

Τ᾽ Αλεξανδρίδης, ov, ὁ, Alewandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys Ja 
ip λλεδαυθρίζυ; to be like Alexander 


Τ᾽ Αλεξανδρινός, 7, 6v, Alexandréanm 
Diog. L. 

Τ᾽ Αλεξάνδριος, collat. form of ’AA 
εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al 
exandrium, a fortress of Judea, Strab. 

᾿Αλεξανδριστής; οὔ, ὁ, a partisan oF 
Alexander, Plut. Al. 24. ; 

᾿Αλεξανδροκόλαξ, akoc, ὁ, ?AAEE 
avopoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan 
der, Ath. | 

᾿Αλέξανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) de 
fending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od. 11, 4.—II. Alexander, the usu 
name of Paris in Il. as 3, 15, etc.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr., etc. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hdt. 5,17; 'Chuc. 1, 57, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name in 
Plut., Diod. Sic., etc. 

᾿Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος, 
εἶδος) Aleaander-like, Menand. p. 211. 

᾿Αλεξανεμία, ac, 7, shelter from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 

᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering from i 
Od. 14, 529. [ga] 

ΤᾺἈ λεξάνωρ, opoc, ὃ, Alexanor, sor 
of Machaon, Paus. 

Τ᾿ Αλέξαρχος, ov, ὁ, Alexarchys a 
commander ofthe Corinthians, Fave 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, ἴῃ pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
from it v. sub ἀλέξω. 

᾿Αλέξημα, ατος, 76,4 defence, guard, 
help, Aesch. Pr. 479: GA. τινός οἱ 
πρός τι, defence against.., Plut., 
and Dion. H. 

᾿Αλεξήνωρ; ορος; 0,2, (a2 Ew, ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 

᾿Αλέξησις, EWS, 7, (ἀλεξέω) a keep 
ing off, resistance, Hdt. 9,18: a help 
ing, Hipp. 

᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nonn., 
fem. from ; 

᾿Αλεξητήρ, ἦρος, ὁ, (aAéEw) one 
who keeps off, a helper, guardian, Gi. 
μάχης, one who keeps the fight oft 
the rest, a champion, Il. 20, 396: Aoz- 
μοῦ, α protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., GA. θυμός, Opp. Hal. 
4,42. Ep. word, used, however, by 
Xen. Oec. 4, 3. Hence 

᾿Αλεξητήριος, ia, Lov, fit or able to 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunciz, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: τὸ 
ἀλεξητήριον, SC. φάρμακον, a kesp, 
remedy, medicine, Hipp. : a protectior 
Xen. : an amulet, Theophr. 

᾿Αλεξητικός, ἢ, 6v;=aAesnTHpLog 

᾿Αλεξήτωρ, ορος, δ:--ἀλεξγῆς ΟΣ 
Jove, Soph. O. C. 143. 

᾿Αλεξιάρη, 109 1s (ἀλέξω, ἀρά) she 
that keeps off a curse, or (from “Apye¢} 
she that guards from death and rua, 
Hes. Op. 462, «A. ῥάμνος, a wand 
that served as 81 amulet, Nic. [ἄρ] 

Τ᾿Αλεξιάρης, ovs, 6, Aleaiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 

ΤΑλεξίας, ov, ὃ, Alerias, an Athe 
nian archon, Xen. Hell. 2, 1, 10. 

fl 
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PAAeeBiidac. a, 0, Alemibiadas, 
masc, pr. ἢ. Pind. P. 5, 59. 

᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ὠλέξω, BE- 
Aeuvov) keeping off darts, Anth. 

PAAe&iBioc, ov, ὃ, Alexibius, masc. 
pr. n. Paus. 

᾿Αλεξίγωμοζν, uv, κὠλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, Βάκχαι, 
Nonn. 

Τ᾽ Αλεξίδα, ac, 7, Alexida, daughter 
of Amphiaraus, Plut. Qu. Gr 5. 

+ Αλεξίδημος. ov. & (22.460, δῆμος) 
Alexidemus, a ‘nessalian, father of 
Menon, Pind., Plat. Men. 

᾿Αλεξίκζκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, Ll. 10, 20. 

Τ᾽ Αλεξικλῆς, éove, 6, Alexicles, masc. 
pr. ἢ, Thuc. 8, 92. 

Τ᾽ Αλεξικράτης, ove, ὁ, Alewxicrates, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, λόγος) 
promoting Or supporting discourse, 
γράμματα, Critias ΕῪ. 1, 9, dub. 

PAAckinayoc, ov, 6, Aleximachus, 
masc. pr. n. Aeschin., etc. 

᾿Αλεξίμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη, Pind. Ν, 8, 
51, πομπαί, sacred processions to shield 
men from ul, Pind. P. 5, 122. 

᾿Αλεξίμ.ος. ov. (ὠλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. Ο. T. 
164. 

᾿Αλέξιμος, OV,= ἀλεξητήριος, Nic. 

Τ᾽ Αλεξένικος, ov, 6, Alexinicus, masc. 
yr. ἢ. Paus. 

Τ᾽ Αλεξίνομος, ov, 6, Alexinomus, 
masc. pr. ἢ. Qu. Sm. 8, 78, 

PAAekivoc, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 

᾿Αλέξιον, τό,-- ἀλεξητήριον, Nic. 

Τ᾽ Αλεξιππίδας, a, ὁ, Alewippidas, ἃ 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 

Tt Αλέξιππος, ov, ὁ, Alexippus, masc, 
pr. n. Andoc. 

"Αλεξις, ewe, 7, help, Aristid. 

τ Αλεξις, woc, 6, Alexis, a comic 
poet of Thurii, Ath. Others of this 
Lame in Ath., Paus., etc. 

᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον) keeping off poison, acting as an 
antidote, Hipp. : τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
an antidote, Lat. remedium, Plat. : in 
gen. a remedy. 

PAAckiov, avoc, ὁ, Alexion, masc. 
pr. ἢ. Plut. 

"AAH’EQ, or ἀλεξέω, 4. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
ect. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
voc, subj.. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ὠἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. To ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 
er, as GA. τινί, to help one, 1]. 3, 9, 
Ζεὺς Toy’ ὠλεξήσειε, Od. 3, 346, but 
most freq. dA. Aavaoi¢ κακὸν ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν, 11. : In Hdt. 
oft. absol.: cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
as%ai τινα; to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, 11. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι περίτινι OF τινος, Ap. 
Kh. 4, 55) and 1488: also c. dat. in- 
‘strum. Soph. O, T.171,where Buttm. 
holds ἀλέξετα. for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph. is.the only one of Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 

Τ᾿ Αλέξων, wroc, 6, Alexon, masc. pr. 
n. Polyb., etc. 

᾿Αλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (Theogn. 
575), a defect. mid., whose act, is 
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only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο. Il. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 
ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, 11., ἀλεύασθαι, Hes. ; cae ἀλ- 
éntat, Od., also ἀλεύεται, Od. 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368 : im- 
perat. ἄλευαι, Il., ἀλέασθε, Od., etc. 

To avoid, shun, usu. c. acc. rei, A. 
βέλος, θάνατον, etc., Hom., rarely c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also c. inf. 
to avoid doing, omit to do, 1]. 23, 340, 
Od. 14, 400: 4050]. to escape, flee, 1]. 
5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 

᾽Αλεός, 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 

t’AAcoc, ov, 6, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. * 

“Αλεότης, NTOC, ἢ, (4AHC) an assem- 
blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 

᾿Αλεόφρων, ov, gen. ovoc, =Ho- 
mer’s φρένας HAEd¢, foolish of mind. 

᾽Αλεπίδωτος, ov, (a priv., λεπιδω- 

τός) without scales, Opp. [1] 

᾿Αλέπιστος, ον, (a priv., Ψεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—IL. unpeeled: of flax, not hackled. 

f’AAepia, ac, 7, Aleria, a city of 

Corsica, Diod, S. 5, 13. 

Τ᾿Αλεσία, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. 

"Αλεσις, εως, 7, (ἀλέω) a grinding. 

PAAeoudc, οὔ, 6,=foreg. 

’Aheotéov, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, ὁ, (ἀλέω) a miller, 
dub. in Joseph. 

“Αλεται, Ep. for ἅληται, subj. aor. 
2of GAAouat, to leap, Spitzn. 11.11, 192. 

᾿Αλέτης, OV, ὁ, α grinder, GA. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5,5; @ mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 D. 

"AdeToc, 6, α grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. τ ἄλητον, ἄλευ- 
pov, late. 

᾿Αλετρεύω, f.-edow, strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίβᾶνος, ὁ, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. [ἄλ, 1] 

Τ᾽ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 
of Latium, Strab. 

᾿Αλετρίς, toc, 7, α female slave 
who grinds corn, Lat. molitrix, γυνὴ 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.--- 2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.—IT. 
an insect found in mills. 

’AAeTOV, ὥνος, ὃ, a grinding place, 
mill, Ath. 

᾽Αλεῦ, Or ἄλευ, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease! Aesch. Pr. 568. 

᾿Αλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 

+ AAevdaoat, ὧν, ol, the Alewadae, the 
nobiest family of Thessaly, Hdt. 7, 
6; patron. of 

+’Aretac, a, ὃ, Aleuas, Pind. P. 10,8. 

*AXevpitne, ov, 6, of wheaten flour 
egeupon) Diph. Siphn. ap. Ath. 115 

>. {{| 


᾿Αλευρομαντεῖον, Ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oe- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, ewe, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

ἤλλευρον, ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφιτα, 
Hdt. 7, 119, Plat., etc. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 

’Ahevpotnose, εως, 7, (ἄλευρον) a 
flour sieve. —IL. the flour sifted, Gramm. 

᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal. 
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᾿Αλεύω, (ἄλη, ὠλέα) act. very 
rare : to remove, keep far away, A2sch 
Suppl. 528, Theb. 87, 141 ; fut. grew 
ow, Soph. Fr. 825 : the mid. ἀχεύομαι, 
Ξεὠλέομαι, in pres., Hes. Op. 533 
the other forms v. sub ἀλέομαι. 

"AAH’Q, f. -ἔσω, impert. ἤλουν.. 
perf. act. Att. ἀλήλεκα, peri. pass. 
ἀλέλεσμαι, Thuc. 4, 26 (where how 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hdt. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diosc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109 - 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, in 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to ἔλω, 
ὀλαί, obAai, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) 

᾿Αλέω,--- ἀλεύω, Only used in mid. 
ἀλέομαι, 4. V. 

᾿Αλεωρή, ἧς, 7, Att. ἀλεωρά, ἄς, 
(ἀλέα, ὠλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, Il. 24, 216: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, e. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, 1]. 15, 
533: absol. a defence against an en 
ἐπῶν help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, 


pp. 

᾿“Αλέως, adv. from ἁλής, Hipp. 

ΛΗ, n¢,.7, (ἀλάομαι) a wander 
ing Or roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo . 
tion of ghosts, Soph. Fr. 692. --- Ὁ, 
metaph. a@ wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 42] 
B.—I. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
ae Ag. 195. : 

᾿Αληγός, όν, (ἅλς, ἄγω) carryi 
αὐ wan ae ee 

᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., λήθαφ- 
yoc) free from drowsiness. 

᾽Αλήθεια, ac, 7, lon. GAn Gein, also 
ἀληθηΐη,ης, Παῖ, (ἀληθής) truth, opp. 
to a le, or to mere appearance.—1l. 1} 
Hom. and Pind., only as opp. to a lz, 
and Hom. usu. has it in phrase, ἀλη- 
θείην καταλέξαι. also ἀποειπεῖν, 1]. 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att., 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isocr. p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ, m 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but ἐπ’ ἀληθείᾳ, 
for the end or sake of truth, εάν 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, Theocr. 7, 44: 
per’ ἀληθείας, Xen., and Dem. : κατ’ 
ἀλήθειαν, lsocr.: ξὺν ἀληθείᾳ. Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Diod.: ἡ 
ἀλ. περί τινος, Thuc. 4, 122 :—eacel 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς, Plat. ᾿ 
in Polyb. also real war as opp. to ez. 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξῃ- 
γηταί, fn.—ll. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hata; 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank. 
ness, candour, Arist. Eth. N.—III. the 
symbol of t:uth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
Diod., and Ael. 

"AANOEvolC, EWC, ἡ,Ξεἀλήθεια, IL, 
Sext. Emp. 
ἘΑληθευτής, οὔ, ὁ, (ἀληθεύω) α΄ 
speaker of truth, Max. Tyr. 

᾿Αληθευτικός, ἤ, Ov, (ἀληθεύω 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. - 
Adv. -κῶς. 

᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak 
truth, Aesch., etc.; also in mid. 
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Anst Eta N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp.: of divina- 
tions, to foretel the true event: but 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—II. c. 
acc. rel, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα, speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

᾿Αληθηΐη, ne, ἧἦ, lon. for ἀλήθεια, 
Hdt 


“Αληθής, éc, (a priv., * λήθω, λα- 
θεῖν) unconcealed, and so open, true, as 
opp. to false, or to apparent.— I. in 
Hom. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς év- 
ἐἰσπεῖν : in Hdt., and Att. τὸ ἀληθές, 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (7), τἀληθῆ .-- 
2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
γυνή, 11. 12, 433, so dA. νόος, Pind. 
). 2, 167; οἶνος GX. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 Εἰ : ἀλ. κρίτης, 
Thuc. 3, 56—Il. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 
coming to fulfilment, ἀρά, Aesch. Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---1}Π. adv. ἀληθῶς, 
Ion. ἀληθέως, Hdt., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; itane ? indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. 

᾿Αληθίζομαι, dep. mid. -- ἀληθεύω, 
Hdt.1, 136: later also ἀληθίζω, Nic., 
and Plut. 

᾿Αληθϊνολογία, ac, 7, (ἀληθινός, 
λόγος) a speaking truth, truthfulness. 
Polyb. 


Αληθινός, 4, 6v, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
usu.—2. real and true, actual, genuine, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : cf. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. --νῶς, Isocr. 

᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 
α knowledge of truth. 

᾿Αληθοεπής, ἔς, (ἀληθής, ἔπος 
speaking truth. : 

᾿Αληθόμαντις, εως, 6, 7, (ἀληθής, 
ὠάντις) a prophet of truth, Aesch. Ag. 
1342, 


᾿Αληθομυθεύω, (ἀληθής, μυθεύω) 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. 

᾿Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθος) 
epeaking truth or truly, {d. ap. Gal. 

᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 

᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224. 

Τ᾽ Αληθότης, ητος, ἡνΞ-εἀλήθεια, Jo- 
seph. 

᾿Αληθουργής, ἔς, (ἀληθής, * ἔργω) 
acting truly. 

᾿Αλήθω, f. -ἤσω, common Greek 
for the Att. dAéu, first in Theophr., 
cf. Memeke Pherecr. Coriann. 9. 

᾽Αλήϊον πέδιον, τό, (ἄλη) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 
Cilicia, Il. 6, 201, Hat. 6, 95. 

᾿Αλήϊΐος, ov, (a priv., λήϊον) with- 
eut corn land or fields, poor, 1}. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. 

ἤΛλληκτος; ov, (α priv., Anyw) -un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
oe form ἄλληκτος, so too Soph. 

r. 985, and late Ep.; ἄλλ. χόλου, 
abatiig not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv. --τῶς, also ἄλληκτον, Il. 

PAAnKTO, 6oc contr. οὖς, 7, Alecto, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Frries, Orph., Apollai.: 
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᾽᾿Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 

᾿Αλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ὠἀλείφω, 

*AAnua, ατος, τό, (ἀλέω) strictly 
that whichis ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fellow, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, οἵ Ulysses in Soph. 
Aj. 381, 390 (the deriv.. from ἄλη is 
wrong). 

᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of efAw, Il. 5, 823; 
18, 76, to recoil, retire. 

* *A AHMI, root assumed for some 
tenses of eiAw, Viz., aor. 2 pass. éd- 
Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sq. 

᾿Αλημοσύνη, ης, 7, (4An} a wander- 
ing or roaming Ap. Rh. 

᾿Αλήμων, ovoc, ὁ, 7, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες, Od. 
19, 74, and without. ἄνδρες, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, Il. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

T°AAngs, nkoc, ὃ, Halex, a river in 
lower Italy, Thue. 3, 99. 

‘AAnmedov, τό, ν. ἁλίπεδον. 

*"AAnntoc, ov, (α priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less amenable, 
Thuc. 1. 37.—I]. incomprehensible, 
Plut.—ill. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, Opp. to 
ληπτά. Adv. -Twe. 

- 'Αλής, €c, also ἀλής, Ep. and Ion. 
— Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in Hadt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, ἅλις : hence 
ἁλίζω, aria). [d, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἁλέζω.] 

T’AAnc, evtoc, ὁ, Hales, a river near 
Colophcn, Paus. 

Τ᾿ Αλήσιον, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Trods, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 

"Αλησις, EWC, 7,= ἄλη, of the course 
of the sun, Arat.—II. (dAéw) a grind- 
ing. 

᾿Αλήστευτος, ov, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 
*AAgotoc, ov; (a priv.,* A790, λαθεῖν) 
Ion. for ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—Ill. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P..:7,.643. 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of “AAouat, to leap, Il. 21, 536. 

᾿Αλητεία, ac, 7, α wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 934 : from 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης, to wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Od. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, ov, ὁ, (4Adouat) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βίος ἀλήτης, Hdt.3, 52. Fem. 
ἀλῆτις, LOC, 7, aS adj. GA. ἑορτῆ. an 
Athenian festival in honour of Eri- 
gone, elsewh. aidépa, Ath. : a2. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dvb. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—IL. as pr..n. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind, Ol. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

PAAnrtia, ac, 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 

PAAnriadat, Gv, oi, the descendants 
of Aletes, i. 6. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim Fr. 103. 
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᾿Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, eloog 
like meal, meal-coloured, Hipp. 

ἴλλητον, ov, τό, (ἀλέωλ that which 
is ground,—dAevpov, Hipp. 

᾿Αλητύς, boc, 7, lon. for ἄλω, Cal. 

᾿Αλθαία, ac, 7, wild mallow, marse 
mallow, Theophr. 

Τ᾽ Αλθαία, ac, 7, Althaea, daughter 
of Thestius, wife o: Oeneus, Il. 9; 
555.—2. title of a comedy of Thee- 
pompus, Mein. 1, p. 238—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

Τ᾿ Αλθαιμένης, ove, 6, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreuva 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the Hera 
clidae, Strab. 

“A? Gatvoc, ov, ὃ, Althaenus, a rivet 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. --ἄνῶ, to heal, Lyc.- 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"Αλθεξις, ewc, 7, α healing, cure 
Hivp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, Ewe, ὁ, a healer, physician 

"A AOH’Q,— 4260, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

᾿Αλθῆεις, εσσα, εν, heang. whole- 
some, Nic. 

Τ᾽ Αλθημένης, ove, 6,=’A/OaiuEerne, 
Avallod 3: ΟΜΝ ε if ue 

Τ᾿ Αλθηπία, ac, 7, (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 
son of Neptune, Paus. 

᾿Αλθήσκω,--Οοἀὠλθαίνω, prob. 1. in 
Hipp. 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whcde- 
some, τὰ ἀλθηστήρια Sc. φάρμακα- 
remedies, Nic. 

.“A2Ooc, εος, τό, a healing, cure. 

*AAOQ, Lat. alo, to make to grow, 
fill, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or szund, \l. 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perh. dAdouévy is better, v. Spitzn,». 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέῳ, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

Τ᾽ Αλέα, ac, Ion. ‘AAin, n¢, 7, Halia, 
a Nereid, 1]. 18, 40.—2. —=‘AAvai. 

ΤΆλιεα, τά, v. “Αλεια. 

᾿Αλία, ac, 7, lon. ἁλίη, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, e. g. 
of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
etc.; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem, 255, 21, from a By 
zantine decree, and is frec. in Dorie 
Inscrr. ap. Bockn., in genl. in tne 
Doric states= Attic ἐκκλησία, Dorv 
[a-, cf. ἁλῆς. 

‘Add, ἄς, 7, (Ac) α salt-eellar, Ar 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπᾶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox. ἁλίη. 

‘AAtddal, ὧν, οἱ, (42¢) seamen, Lob. 
Aj. 879 ; acc. to others, fishermen. 

.Αλχάετος, poet. ἁλιαίετος, ov, ὁ, 
(GAc, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur. 
Pol. 1, Ar. Av. 891. [ἅλ, ἃ] 

“Αλιᾶής, ἐς, (GAc, ἄημι) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in O4. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 

t'AAcai, Gv, ai, Haliae, a town In 
Argolis, Thue. 1, 105, (where Poppo 
edits ᾿Αλεᾶς) and so Diod. S. 11, 78, 
οἱ "Αλιεῖς, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλιεεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 
16. 

τ Αλιάκμων, ovoc, 6, a Titer of Ae- 
tolia, Hes. Th. 341. , 

«Αλιανθής, ἐς, (4A¢, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, μΘποθΞξἀλιπόρφυρος, 6, 
a bright purple, ν. 1. Orph. 

"Αλιαρός, Ov, (aso) sg 


AA, Δ 
Ἐ'Αλέαρτοις, ov, ὁ and ἡ, Hahartus, 


acity οἱ Boeotia, on the lake Copais, | 


(1. 2, 5u3; hence adj. λλιάρτιος, a, 
ov; ἡ ‘AAvapria, (γῆ) the territory 
of Haliartus, Sirab. 

ἘΛλιάς, ἄδος, ἣν, (prop. fem. adj. γῆ 
sub.) the terruory of Halae, Thue. 2, 
56. . 

PAriac, ov, ὁ, the Allia, a river of 
Italy, Plut. 

“Αλιάς, ἄδος, ἣν (GAc) of ΟΥ veiong- 
img to the θα ἡ ὡἁλιάς, sub. κύμα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 I, 

tAAtac, or GAtac, adv. collat. form 
of ἅλις, Hur. lon 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p, xxv. 

Λλέαστος, ov, (a priv., λεάζομαι) 
unbending, unytelding, unabating, un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in 1]. as epith. of μάχη, 
πόλεμος, ὕὅμαδος, γόος, 14, 57, ete. : 
neut. as adv. dAiaorov ὀδύρεσθαι, to 
mourn incessantly, 11, 24, 549: GA. 
divin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ 
cet, never does my mind thus incessantly 
shudder. Cf. Buttm, Lexil. p. 406. 
Only poet. 

Τ᾽ Αλιβαντίς, idoc, ἡ, φυλή, the tribe 
Alibantis, a name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
Vv. ἀλίβας. 

᾿Αλιβάνωτος, ov, (a priv., λιβανω- 
roc) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 

‘AAiBarrog, ov, (4Ag, βάπτωλ) dip- 
ed in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [%Az-, but in Nic. 1. c. aAi-, 
metri grat. ] 

᾿Αλίβας, avTog, ὁ, (a priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence dA. olvog 
of vinegar, Call. Fr. 88: οἱ ἀλίβαν- 
TEG=VEKPOL, Bent]. ad 1.—II.as subst., 
of tae Styx, the Dead River, Soph. 
E:, 151. [aac] 

*ARLBatoc, ov, Dor. for ἠλέβατος, 
Pinde., and Kur. 

«Αλιβδύω, f.-bo0, Aeol. for ἁλιεδύω, 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
te hide, Lyc. 351. 

‘AAiBpextoc, ov, (Ag, βρέχω) 
washed by the sea, Anth. 

᾿Αλίθρομος, ov, (Ac, βρέμω) mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 

‘ARiBpoxoc, Ov,==aAiBpeKtog, Ap. 
Rho2, (ol. 

‘AALBpwe, WTOC, ὃ, 7, and 

‘AABpwTtoc, ov, (ἅλς, βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in Lyc. 

‘AAiydovuroc, ov, poet. for aAidov- 
toc, Opp. Hal. 3, 423. 

“Αλϊγείτων, ov, gen. ονος, (ἅλς, 
γείτων) near the sea, Ep. Hom. 4. 

᾿Αλγενῆς, ἔς, (ἅλς, *yévw) sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 

᾿Αλέχκιος, fa, Lov, resembling, like, 
τινί, iL 6, 401, but the compd. éva- 
λίγκιος is more freq. Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ 
ἤλικος.) ‘ 

᾿Αλιγύγλωσσος, ον, (a priv., Avyve, 
γλῶσσα) with no clear-toned voice, "ΓῚ- 
mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

᾿Αλχδινής, ἐς, (ἅλς, δίνη) sea-tossed, 

Dion. P. 

Aridovoc, ov, (Ac, δονέω) sea- 
eassed, σώματα; Aesch. Pers. 275. 

"Αλίδουπος, ov, (4Ac, δοῦπος) sea- 

sounding, epith. of Neptune, Orph. 

“Αλίέδρομος;, ov, (Ac, δραμεῖν) run- 
wing over the sea, Nonn. 

Αλιῤύήω, f.-bow, (ἅλς, δύω) to sink 
entu the es in gen. to sink, dive or 
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ΠΗ down, Ca}l. [in pres. 0°, in fut. | also δέμας, A..tn., λα]: surging, tov 
D 


᾿Αλιεία, ac, 7, (ἁλιεύς) fishing, 
Arist. Pol. 

"Αλιειδής, ἔς, (ὥλς, εἶδος) 
coloured, Numen. ap, Ath. 395. C. 

"“Αλιεργής, ἔς, (ἅλς, *Epyw) working 
in the sea, fishing, Opp.—Il. --  ἁλουρ- 
yn¢, purple. 

‘AAtepyoc, 6v,=foreg., Nonn. 

“Αλιερκής, ἔς, (ἅλς, ἔρικος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an act. signf., but v. Dissen. 

"Αλέευμα, ατος, τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 

“Αλιεύς, Ewe Lon. Hoc, anda contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, ὁ, (dAc, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a fisher, Od. 12, 251.—II. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, so ἁλιεὺς στρατός, Opp. Hal. 
5, 121; βάτραχος uA., Arist. H. A.— 
II. a kind of fish, Plut. 

"“Αλιευτής, ov, 6,—=foreg. I. 

‘AdAtevtixéc, ἢ, 6v, (dAtedw) of or 
belonging to fishing, Gd. πλοῖον, a fish- 
ing-boat, Xen., dA. βίος, a fisher’s life, 
Arist. Pol.: ἡ GA. (with or without 
τέχνη), the art of fishing, Plat. Ton 
538 D; Soph. 220 1}; ἁλιευτικά, τά, 
halieutics, 1. e. instruction in the art of 
fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. --κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘AAredw,f. -eb0,(GAc) to fish for, Tt, 
Epicharm. p. 24: to be a fisher, live on 
the sea: also in mid,, Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

"Αλίζω, f. -iow, perf. pass, ἥλισμαι, 
(ἁλής) to gather together, assemble, 
Hdt. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [a 
Elmsl. Heracl.404.] 

“Αλέζω, f. -ίσω, (Ac) to salt.—II. to 
feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Marc. 9, 49. 

Τ'Αλιζώνιον, ov, τό, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

Τ' Αλέζωνοι, or ᾿Αλιζῶνες, wr, ol, the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, Il. 2, 856. 

‘AAifwvoc, ov, (Ac, ζώνη) sea-girt, 
Anth 
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"Αλέζωος, ov, (Ac, ζωή) living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F. 
‘AAin, 7, lon. for ἁλέα. 
᾿Αλιηγής, ἔς, (ἅλς, ἄγνυμι) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 
‘AAinpne, ες, (ἄλς, épéoow) sweep- 
ing the sea, κώπη, Kur. Hec. 455. 
‘AXt ἤτωρ, ορος, ὁ, poet. for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 
‘AAinync, ἔς, (Ac, ἦχος) sea-re- 
sounding, Musae., cf. ἁλίβρομος. 
t'AALOépone, ov, 6, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 
᾽Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
γλλιθος, ov, (a priv., λέθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—III. without the stone, 
as a disease, Aretae. 
᾿Αλικακᾶβον, ov, τό, a plant, in 
Diosc., physalis Alkekengi, Sprengel. 
τ Αλικαρνασσός, or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
οὔ, 7, lon. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hat. 
2,178; hence ὁ ᾿Αλικαρνασσεύς, a 
native Or inhabitant of Hal., Hat. 
Praef. 
‘AAtkia, 7, Dor. for ἡλικία, Pind. 
᾿Αλέκλύστος,ον, (Ac, KAD Sw) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 


Toc, Orph. 

‘Axixuntoc, ov, (Ac, κάμνω) la- 
bouring on the sea, concerning maritime 
affairs, dA. μέριμνα, the care and ἴοι 
of a sea life, Anth. 

"Αλικνήμις, toc, 6, ἦν ἀπήνη, a 
car that goes upon the sea, Nonn. Dion. 
43, 199. 

‘AAixog, tka, ίκον, Dor. for ἡλίκος. 
Theocr. 

“Αλικός, ἁλικότης, Worse forms for 
ἅλυκος, ἁλυκότης. 

"Αλίκρᾶς, ἄτος, ὁ, 4, (ἅλς. κεράν 
vot) mixed with sea or salt water. 

TAAtkpdtwp, opoc, 6,=sq. 

"“Αλικρείων, οντος, ὁ, (ὥλς, kcelwv) 
lord of the sea. 

“Αλικρήπις, idoc, ὁ, ἡ, (4Ac, κρὴ 
mic) founded on or by the sea, Nonn 
Dion. 1, cae, 

“Αλικρόκἄλος, ov, (ὥλς, κροκάλη) 
Κα ΝΣ ἢ, Gor | ans 

“Αλέκροτος, ον; (Ac, κρότεω) prob. 
1. in Aleae. for ἁλέκτορος. 

‘Adixtiroc, ov, (ἅλς, κτυπέω) sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953.—- 
11. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. 

t'AArckbat, Gv, al, Halicyae, a city 
of Sicily; hence of ‘AAvkvaiot, the 
Halicyaeans, Thue. 7, 32. 

“Αλίκύμων, ov, gen. ovoc, (ἀλς, 

κῦμα) surrounded by waves, Anth. — . 
t'AdAikvpva, ne, 7, Halicyrna, a re 
gion of Aetolia, Scyl. [ 

“Αλικώδης;. ες, (ἀλικός, εἶδος) in 
ferior form for ἁλυκώδης. 

PAAtAaiot, wv, ol, the Alilaei, a 
people of Arabia, Diod. 8S. 3, 45. 

Τ᾽ Αλιλάτ, 7, an Arab. word=odvpa 
via, Hdt. 3, 8. 

"Αλιμέδων, οντος, ὁ, (Ac, μέδων) 
lord of the sea, like ποντομέδων, Ar 
Thesm. 323. 

᾿Αλιμενία, ac, ἣν, want of harbours, 
Hyperid, ap. A. B.: from 

᾽Αλίμενος, ov, (a priv., λιεμῆῇν) with 
out harbour, harbourless, Lat. impor 
tuosus, Aesch., Eur., Thuc. 4, 8, etc. 
in gen. giving no shelter, inhospitable, 
ὄρεα, ἄντλος, Eur. Hel. 1132, Hec. 
1025: metaph. dA. καρδία, Eur. Cycl. 
349. [7] Hence 

᾿Αλιμενότης, NTOC, ἦν = ἀλιμενία, 
Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Ττ' Αλιμήδη; ης, 7, Halimede, ἃ Nereid, 
Hes. Th. 255. 

"Αλιμήδης, ες, (ἄλς, μῆ δος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 

“Αλίμικτος, ov, (GAc, piyvupt)= 
ἁλίκρας. 

“Αλῖμος, ov, (Ac) of or belonging to 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
TO ἅλιμον, also written GAwmov, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplex Halimus, Linn., An 
tiph. Mnem. 1, and Theophr.: in 
Diosc. also ὁ ἅλιμος. 

"Αλῖμος, ov, (a priv., λιμός) without 
hunger, i. e. relieving hunger, Plut. 

tAAmode or ᾿Αλιμοῦς, οὖντος, ὁ, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. "AAs 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496: 

‘AAMLUPHELC, ἐσσα, EV, (GAC, μύρω) 
ποταμοί, flowing Or murmuring int? 
the sea, ll. 21, 190, Od. 5, 460, cf. sy. 

‘AAtwd,. Yo, €¢,=foreg., Phanocl. 1, 
17, Ap. Rh.—IL. -- ἅλιος, Anth. 

ῬΆλινδα, wv, Ta, Alinda, a city of | 
Caria, Strab. 

᾿Αλινδέω, aOr. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλιι»- 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. driv 
douat, Nic, and Leon. Tar.: aor. 


ΑΛΙΠ 


pait. ἀλ. »δηθείς, Nic. : pf. part. éx:v- 
Onuévoc, Dinarch. ap. Suid.: to roll 
like a horse: also to wander up and 
down, roam about. [ἃ] 

᾿Αλινδήθρα, ac, 7, α place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
κονέστρα, cf. Ar. Nub. 32: metaph. 
of long rolling verses or words, ἀλιν- 
δήθοα ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 

᾿Αλέίνδησις, εως, 7, (ἀλινδέω) α 
rolling in the dust, an exercise in 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 

᾿Αλένδομαι, as pass., v. sub ἀλιν- 
. δέω. 

"AX .é0, = ἀλεέφω, Lat. 
Gramm. 

᾿Αλινήκτειρα, 7, (ἅλς, νήχωῚ fem. 
as if from ἁλιενηκτήρ; swimming in the 
sea, Anth. [ζ but Σ in arsis, A. P. 6, 
190.] ; 

“Αλινηχής, ἔς, (GAG, νήχω) swim- 
ming in the sea, Anth. 

“Αλῖνος, ἡ, ov; (Ac) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

*A2ivoc, ov, (a priv., λένον) without 
a net, without hunting toils, ad. θήρα, 
a chase in which no net is used, Anth. 

᾿Αλένω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

TAALE, Dor. for ἡλιξ, Pind. 
-PAALE, Tkoc, ὁ, alica, spelt, Ath. 647D. 

.«Αλίξαντος, ov, (GAc, ξαίνω) worn by 
the sea, χοιράδες, Anth.: ἀλ. μόρος, lb. 

ῬΆλιον, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 

"Ajucc. (a, tov, also o¢, ov, Soph. 
Aj. 357, Eur. Heracl. 82, (A) (dA¢) of, 
from 11 belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, ll. 1, 556; GArae θεαί, Ll. 
15, 86, and without θεαί, ἅλεαι, sea- 
goddesses, Nereids, 1]. 18, 432: GA. 
ψφάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
zea shore, Od. 3, 38, mpav, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη; 
etc., Pind. and Trag. 

“Αλιος, ἔα; cov, (Β)ξεμάταιος; fruit- 
less, unprofitable, idle, erring, πόνος, 
ἔπος, μῦθος, pee ἄκων, ὁδός, OpK- 
tov, σκόπος, Hom.: also in neut. as 
adv., in vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -iwc, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to others akin to ἄλη, #A€oc, ἡλιθίος.) 
[ai] 

τΆλιος, ov, ὁ, Halius, a Lycian, Il. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. 

᾿Αλιοτρεφής, ἔς, (ἅλς, τρέφω) feed- 
ing in the sea, φῶκαι, Od. 4, 442. 

+ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name of *AAoc, in Phthiotis, Strab. 

τ΄ Αλιοῦσα, 7c, 7, Haliusa, an island, 
Paus. 

‘A160, 0,f.-d00,(dAto¢ B) to make 
_ fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
Il. 16, 737: and so in later Ep.: GA. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.—2. -- αἰστόω, to brirg to 
nought, Soph. O. C. 704. Ep. word. 

Αλιπᾶρής, ἔς, not fit for a supplant, 
5). θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Hern. Soph. El. 451: but Schaf. 
Mel p. 129, suspects it. (If right, 
fron: a priv., λιπαρῆς, not from At- 
παρός, as the quantity shows.) 

‘Adimactor, ov, (Ac, πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestr. 
ap. Atk. 399 E. 

᾿Αλίπεδον, ov, τό, or, as Ar. Fr. 
40, ace. “ὁ Harp., dA; (Ac, πεδίονλ 
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orig. a plain near the sea, sandy plain, 
Theophr. : esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Heli. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλίσπε- 
cov and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[a2z, Lyc. 681.] 

᾿Αλἵπῆς. Ec, (a priv., λέπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatty 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾿Αλίπιστος, ov, —foreg., Theophr. 

᾿Αλέπλαγκτος, ov, (ὥλς, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph, Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Béckh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 564. 

᾿Αλέπλακτος, Dor. for ἁλέπληκτος, 


av. 
“Αλιπκἄνής, é¢, (ἅλς, πλάνη) sea- 
wandering, Anth. Hence 
᾿Αλιπλᾶνέα, ac, 7, a wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
᾿Αλέπλᾶνος, ον,---ὡλιπλανής, Opp. 
᾿Αλιπλεύμων, ονος, 6, (Ac, πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
᾿Αλίπληκτος, ov, (Ac, πλήσσω) 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ and 
FC agg cf. ἁλίπλαγκτος 
‘Adit ANE, ἤγος, ὁ, 7,—foreg., Call. 
᾿Αλέπλοος, ov, contr. ἁλίπλους, 
ουν, (GAc, πλέω) covered with water, 
τείχεα, 11. 12, 26.—II. later act., sazl- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἀἁλίπλ... a seaman, fisher. ; 
‘A2imvooc, ov, (Ac, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 
‘Adit po, ov, (2c, πείρωλ) plough- 
ing the sea, Luc. Tragop. 24. 
᾿Αλιπορφυρίς, idoc, 7, strictly pe- 
cul. fem. from sq., a kind of sea-bird, 
prob. 1. Ibyc. 13. 
᾿Αλιεπόρφῦρος, ov. (GAc, πορφύρα) 
of sea-y.aple, of true purple dye, dark 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 53; 13, 
108, ὄρνις, “Alem. 12. 
᾿Αλιπτοίητος, ov, (GAc, πτοιέω) 
scared by the roar of the sea, Nonn. 
‘Adippaync, ἔς, (dAc, ῥήγνυμι) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, σκόπε- 
ioc, Anth. 
‘Adippaiornc, ov, 6, (ἅλς, paiw) 
δράκων, α ravenous sea-monster, Nic. 
᾿Αλέῤῥαντος, ov, (ἅς, ῥαίνω) sea- 
surging, πόντος, Anth. 
“Αλίῤῥηκτος, ον;Ξε ἁλιῤῥαγῆς, Anth. 
“Αλιῤῥόθιος, ον, also in, cov, Anth. 
(GAc, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, νηῦς; 
κόνις, Anth.—II. roaring,. θάλασσα, 
Orph.—Ill. as pr. ἢ. 6, Halirrhothius, 
son of Neptune and the nymph 
Euryte, Dem., Eur. El. 1260. 
‘A2Xippoboc, ov, = foreg., πόροι, 
Aesch. Pers. 367, ἀκτῆ, Eur. Hipp. 
1205, cf. ἁλίκλυστος and ἁλίκτυπος. 
“Αλίέῤῥοιζος, ον,Ξ ἁλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. 13, 322. 
᾿Αλέῤῥοος, ov, contr. aAippouc, ovr, 
(Ac, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
a2. dub. 1. Mosch., for ἁλίῤῥοθοι. 
‘ArXippitoc, ov, (ἅλς, ῥέων washed 
by the sea, Anth.—II. GA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
ἍΛΙΣ, adv. (ἁλῆς) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, μέ- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Tpwai ἅλις 
ἦσαν, κόπρος ἄλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on tne verb, for in 1]. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλες but to νηησάσθω, 
and 1]. 21, 319, we should read yépa- 
Joc as acc., not yepddo¢ as gen., V. 
Spitzn. Excurs. 32 ad Il: hence 
enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 


χαλκὸν χρυσόν τε δέδεξο; ἅλις ἔλαι- | 
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| ον, corn-fields enough, etc., Hom.: als 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it nm 
enough 7 1]., so οὐχ ἅλις, ὡς...» Od. 2, 
312. Later authors, from Hdt. down 
wards, oft. add a gen. as with Lat. 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, I have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἄλυς 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also dA 
ἐστί μοι, c. inf., ’tis enough for ma 
to..., Aesch. Theb. 664, etc.; mors 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) νοσοῦσ 
ἐγώ, "tis enow that I suffer, Soph. O. T 
1061, cf. Eur. H. F. 1339; the Att 
rarely use the Homeric construct., 
as In ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις-- ἅλις, Theocr. : 


rarely just enough,=petpinc, Eur. 
Alc. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verb 
dicere, to say all at once, Hipp. [ἃ] 
᾿Αλές, ioc, 7, (GAc) saltness. 
t’AAte, cdoc, 7, Dor. for Ἦλις, Pind. 
t'AXicapva, no, 7, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab 
“Αλισγέω, O, to pollute, LXX. Mal 
Tey: 
᾿Αλίσγημα. atoc, τό, @ pollution, 
NEE Act. 15,120. 
᾿Αλέίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by aipéw : impf. 
ἡλισκόμην: fut. ἁλώσομαι : aor. syn 
cop. ἥλων, Hdt. 3,15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. dAdva., 
part. ἁλούς, subj. GAd,in Hom. ἁλώω, 
opt. ἁλοίην, in Hom. ἁλῴην, Il. 9, 
592: perf. ἤλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses cnly 
the aor. Yo be taken, to be conquered. 
to fall into the enemy’s hand, of per 
sons and places, Hom., Hdt., etc.: 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A—2. to δὲ 
caught, seized, of persons and thir.gs, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, Il. 21, 281, Od. 5, 312, alse 
without θανάτῳ, Il. 12, 172, Od. 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμ: 
ματα, letters were seized and taken to 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to 5e 
taken or caught in hunting, II. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. da. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. El. 125, Aj. 216, ἔρωτι 
Xen., etc.: also absol. to be over 
powered, Soph. Aj. 649: so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm. ; ΟἹ 
being entrapped, circumvented, Soph 
O. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—II. to be caught, detected in a thing, 
or doing a thing, freq. c. part., e.g. 
Hadt. 1, 112, 209, etc.: also with a 
subst. or adj., the part ὧν being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph 
O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Sopn. O.C. 
1065, “Apne ἁλώσεται δεινός, will be 
found terrible: also dd. ἐν κακοῖσι, 
Soph. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be convicted, and so condemned 
with or without δίκῃ, Plat. Legg 
937 C, Dem. 632, 12; but wore frec. 
c. part. Plat., and Oratt.: freq. als 
ec. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας 
“παρανοίας, etc., sub. γραφῇ or δίκῃ, 
Dem., and Plut.: also a2. ypuony, 
Plut.: ἀλ. θανάτου, to be convicted 9 
a capital crime, ld. [ἄ. except In Il 
5, 487, where it is made long im the 
thesis. ] 
"Αλίσμα, atoc, τό, ἃ water-plart, 
Alisma Parnassifolia, Diosc. 
‘AAtcudpayoc, ov, (Ac, Cuapay?, 
sea-resounding, Nonn. Dion. 39, 362 
«Αλίσμηκτος, av, (Ac, σμήχωὶ 
washed by the sea, Lyc. ΠΕ 
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ΤΑλισόδημος, οὐ, ὑ, Halisodemus, 


-a poet of Troezene, Luc. Dem. enc. 
ar: 

᾿Αλίσπαρτος. ov, (ἄλς, σπείρω) 
sprinkled with sult, Valck. Ammon. 

‘ARionedov, τό, V. ἁλίπεδον. 

ῬΑλέσσωμα, -ωσις, VV. ll. for Aicow- 
μα, -ωσις. 

"Αλεστέφἄνος, ox (ἄλς, στέφανος) 
=sq., Η. Hom. Ap. 410, though for 
ἁλιστ. TTOAizOpov is ingeniously pro- 
posed “Δὺς τ’ ἔφαλον at. from Il. 
2, 584, 

᾿Αλιστεῤῆς, ἔς, (ὥλς, στέφω) sea- 
ξιγί, Orph. 

Αλίέστονος. ον, (GAc, στένω) sea- 
~esounding, ῥαχίαι, Aesch,. ΡΥ. 712.— 
(I. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. 

᾿Αλιστός, ή, ὄν, (dAilw) salted, 
vickled, Anth. 

“Ad.otoc, ov, only tound in poet. 
orm ἄλλιστος, 4. ν. 

᾿Αλίστρα, ας, ἡ:--ὠὀλινδήθρα. 

᾿Αλίστρεπτος, ον, (ὥλς, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
eea-tost, ναῦς, Anth. 

᾿Αλιστρεφῆς, ἔς, dub. 1. Orph. for 
ἐλιστεφῆς. 

“Αλιταία, ας, 7, Halitaea, a foun- 
tain in the territory of Ephesus, 
Paus. 

᾿Αλζταίνω, -ἤσω, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἤλιτον, 1]. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλίτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
cater also an aor. ἠλέίτησα : part. 
ἀλιτήμενος, With accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. To sin, offend 
against, c. acc. pers. I]. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., Aesch. Eum. 269: the part. 
ἀλιτήμενος, c. dat. pers., Od. 1. c.: 
6. acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 
[]. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
ami Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, O:ph.: also absol., Call—Ep. 
word,—-(akin to GAyj: the simple 
forms ἀλείτω, ἀλιτέω no where oc- 
eur: hence ἀλείτης, ὠλοιτός, etc.) 

᾿Αλζτάνευτος, ον, (a priv., λιτα- 
νεύω) inexorable, “Αἰδης, poet. ἀλλ- 

᾿Αλζτενής, ἐς, (ἅλς, Tetvw) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
II. flat, low, of lands, hence ambulatio 
GA., walk on a flat place, or over aplain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
low, Polyb. 4, 39, 3. 

‘AAiTépuwVv, ov, gen. ovoc, (ἅλς, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
on it, Anth. 

*? A Diréw, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω: 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλιτών, part. 
aor.2 of ἀλιταίνω, ν. 

᾿Αλίτημα, ατος, τό, a sin, .offence, 
Anth. 

᾿Αλζτῴμενος, a part. of ἀλιταίνω, 
4. ν. with accent and signf. of p-es., 
as if formed from ἀλίτημι, ἀλίτημαι, 

"A AitHuEpoc, ον, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 
bert, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
ct. Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 
Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 
ers it an error for ἀλιτήμενος, Lob. 

᾿Αλϊτημοσύνη, NC, 7, = ἀλιτήμα, 
Orph.: from 

Αχτήμων, ον, Zen. ovac, (ἀλιτεῖν) 
παδᾳ, Il, 24, 157 

Αλίτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
ol, At. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too 
uA. GAA. . warking evil to others, 


AAKA 


Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
pracularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
scan, since Az is short, but cf. ἀλοι- 
τηρός.---Τ1. ἀλιτήριος Oaiwv,=GAdo- 
τωρ, an avenging spirit, Ruhnk. Tim. 
᾿Αλϊτηριώδης, ες; (ἀλιτήριος. εἶδος) 
belonging to or befalling α sinner: hence 
accursed, pernicious, ruinous, οἶστρος, 
τύχη; Plat. 854 B, 881 E. 
᾿Αλζτηρός, Ov, V. ἀλιτήριος Sub fin. 
᾿Αλίτης, ὁ,-Ξ-εἀλείτης, ἐάν εν and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. [Z] 
᾽᾿Αλζτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. O. 10,7. 
᾿Αλχτοφροσύνη, ης, 7, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) a wicked mind, Leon. Tar. 64. 
᾿Αλετραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 
“Αλιτρεφής, ἐς, (ὥλς, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272. 
᾿Αλιτρέω,Ξεἀλιταίνω, dub. v. ἀλι- 
TEW. 
᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 
907. 
- ΤΑλιτρόβιος, ov, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 
᾿Αλιτρόνοος, ov, (ὠλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 


᾿Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους, | 


(ἀλιτρός, πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1.in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 

᾿Αλιτρός, Ov, syncop. for ἀλιτηρός, 
and ὅς, #7, 6v, Simon. Amorg. 7, 
crajty, sinful, sinning, wicked, 11. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ ἀλ., a sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός. @ sinner against the gods, 1]. 
23, 595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

᾽Αλιτροσύνη, ης, 7,—GAtTpia, Ap. 
Rh. 4, 699. 

“Αλέτροφος, ov, (ἅλς, Tpédu) living 
by the sea, or bred thereon, of fishers, 
Opp.—IL -- ἁλιετρεφής. 

᾿Αλίτρῦτος, ov, also η, ov, Nonn., 
(GAc, Tpbw) sea-beaten, sea-worn, yé- 
ρων, Theocr. 1, 45. 

t’AditTa, 7.=’Adpoditn among the 
Arabians, Hdt. 1, 131. 

᾿Αλέτῦὕπος, ov, (ἅλς, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., @ seaman, Eur. Or. 373. 

‘AXitbpoc, ov, ὃ, (ἅλς, τυρός) a sort 
of salt cheese, Anth. 

t’AAidetpa, ac, 7, Alipheira, or’ A2i- 
énpa, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

Τ᾽ Αλίφηρος. ov, ὁ, Alipherus, son of 
Lycaon, founder of the above city, 
Paus:, Apollod. 

‘AA @Gopia, ac, 7, a disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

᾿Αλιφθόρος, ov, (Ac, φθείρω) de- 
stroying on the sea: as subst., ὁ ἀλ., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

‘A2AibAotoc, ov, 6, 7, (ἅλς, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 

᾿Αλιφροσύνη, nC, ἣν vanity, folly : 
from 

‘AXidpwov, ov, gen. ovoc, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

‘AhiyAawoc, ov, (ἅλς, χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, cf. a@Ac- 
πόρφυρος. 

᾿Αλκἄθεῖν, poet. aor. form from 
Ἐἄλκω, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 
θεῖν, etc. 

Τ᾽ Αλκάθοος, contr. ᾿Αλκάθους, ov, 6, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
3. a Troian, son ot Aesvetes II. 12,93. 
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᾿Αλκαία, ας, 4, α tail, esp. a hona 
tail, dub. 1. Ap. Rh. (Prob. froin ἀλ 
kn, the fury with which he lashes 1 
about: and so sirictly) fem. from 
ὠλκαῖος. 

Τ᾿Αλκαΐδης, ov, 6, son of Alcaeus, 
Pind. Ol. 6, 115. ἐς : 

᾿Αλκαῖος, aia, aiov, (ἀλκή) strong 
mighty, Eur. Hel. 1152. 

t’AAkaioc, ov, ὁ, Aleaeus, son of Per 
seus, father of Amphitryon Hes. Sc 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apcllod.—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hat. 5,95; hence’AAKauix6c and’AA 
καϊκός, Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name in 
Thue. 5, 19, Diod. S, etc. 

Τ᾽ Αλκαμένης, ovc, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc. 

Τ᾽ Αλκάνδρη, n¢, ἣν» Alcandra, wife of 
meee ον 4, 126. , 

"AAkavopoc, ev, ὁ, (ἀλκή, avi 
Alcander, ᾿ Lycian, nS. ae 
Spartan who struck out an eye of 
Lycurgus, Plut. Lye. 11, etc. 

“AikKap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defvace, help, aid, 
c. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, Il. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, 1]. 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, ὁ, 7, Dor. cont. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

᾿Αλκέα, ac, 7, a kind of wild mal 
low, Diosc. 

’AAkea, Td, ἃ poisonous plant 
Orph. ‘ 

Τ᾽ Αλκείδης,. ov, ὁ, son or descendan: 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, ete 
—2. Alcides, a Spartan, Hdt. 6, 61. 

ΤΑλκετας, Ion. -τῆς, a, and ov, 6, 
Alcetas, son of Aéropus, Hdt. 8, 139 
—2. brother of Perdiccas II. of Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4. 
son of Arybbas, king of the Molos 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., ete. 

Τ᾽ Αλκεύνας, a and av, ὁ, Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. & 
3, 42. 

ΤΑ λκέω, ἃ pres. assumed by Gramm 
for ἀλαλκεῖν. 

*"AAKH’, ἧς, 7, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from ῥώμη, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
Bin, nvopéa: θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 
Hdt. 3, 110: m gen. force, power, 
might, βελέων, Soph., λόγων, Polyb.: 
in plur. ἀλκαί, feats of strength, bold 
deeds, Pind. N. 7, 18.—II. spirit, cour 
age, boldness, freq. in II., esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν. 50 too ee εἰ 
μένος ὠλκήν, Il. 20, 381, and δύεσθαι 
ὠλκήν, ll. 9, 231.--Π|. a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid 
Hom., etc.: ἀλκή τινος, defence ot 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf. ἄλκαρ: ἀλκὴν 
ποιεῖσθάι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, to put one’s self on one’s 
guard, Hdt. 3, 78, etc., also ἐς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. battle, 
jight, Aesch. Theb. 483, 861. (* ἀλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, prcb. akin to ἀρκέω, 
ἀρήγω.) : 

"AAKA, ἧς, 7, an elk, Pliny’s alces 
or achlts, Plin., Paus.: strictly strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

"Αλκη, ἧς, 7, Alce, daughter of 
Olympus and Cybele, Diod. S. 5, 99 
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AAkjetc, ecca, ev, valiant, brave, 
warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
110. in Dor. contr. form ἀλκᾷς, ἄντος. 

PAAKHvwp, ορος, 6, Alcenor, an Ar- 
give, Hdt. 2, 82. 

᾿Αλκηστής, οὔ, 6, α champion, Opp. 

ft AAknozic, ἐδὸς and Log, 7, Alcestrs, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 

metus, in wnose stead she died, Il. 
2, 715, Eur. Alce 

᾿Αλκέ, an irieg. poet. dat. of ἀλκή, 
formed as if from ἄλξ, esp. of bodily 
ecrength: Hom. five times has it in 
hrase ἀλκὲ πεποιθώς, always of wild 

asts, except Il. 18, 158. 

PAAkia, ac, 7, Alcia, wife of Aga- 
thocles, Diod. 8. 20, 33. 

Τ᾿ Αλκίας, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. N. 
Arr.. Lys. 

᾿Αλκεβιάδειον, ov, το,Ξεἀλκίβιος, 
Diosc. 

Τ᾿ Αλκιβ. OF ἡ, ἧς, 7, Alcibia, fem. 
pr. n. Qu. Sm. 1, 45. 

PAAKiGiadnc, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17.—2. son 
of Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

᾿Αλκέβιος, 7, With and without 
ἔχις, a kind of Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 
Ther. 541.—II. as pr. ἢ. Alcibius, Lys. 

Τ᾽ Αλκεδάμας, αντος, ὁ, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 

—2. a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
LE 

Τ᾽ Αλκέδας, Dor.=’AAKeidnce.—2. Al- 
cidas, Thuc. 3, 16, etc. . 

ΤΑλκιδίκη, nc, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. 5. 4, 68. 

Τ᾽ Αλκιθόη, ης, 7, Alcithoe, daughter 
_ of Minyas, Ael. 

᾿Αλκίμἄᾶχος, ov, also 7, ov, Anth., 
ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of ap le as masc. pr. n. 
Alcimachus, Hdt. 6, 101, Dem., etc. 

+ Αλκιμέδη, ἧς; 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ove, 6, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. - 

Τ᾽ Αλικμέδων, οντος, 6, Alcimedon, 
son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ατ- 
cadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 

PAAkiuévync, ov, ὃ, @lcumenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4, 7, Anth., etc. 

Τ᾽ Αλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. 

"Αλκιμος, ov, also 7, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom. : war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc.: ἄλκιμος 
τὰ πολεμικά, Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Hdt. 3,110: rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη, Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—Il. as 
pr. n. Alczmus, a Myrmidon, Il. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 

+ AAkwwidac, a, 6, Alcinidas, masce. 
groom. Viruc. 5, 19. 

T’A2 «ivy, nc, 7, Alcinoe, fem. pr. n. 
in Ap: llod., Paus., etc. 

Τ᾽ Αλκίνοος, contr. ’AAKivove, ov, ὃ, 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od 
—Others of this name in Apollod., 
Paus., etc.; hence ᾿Αλκίνου ἀπόλο- 
γος. proverb., of a long fabulous enu- 
meration, Plat. Pep. 614 B. 


AAKT 


᾿Αλκίοπος, ov, ὁ, Alciopus, masc. 
pr. n. Plut. Qu. Gr. 58. 

Τ᾽ Αλκίππη, nc, 4, Alcippe, an at- 
tendant of Helen, Od. 4, 124.2. a 
daughter of Mars and Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. 

ΤΑλκιππος, ov, 6, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr. ἢ. Plut., Paus., ete. 

Αλκις, toc, ὁ, Alcis, son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

Τ᾽ Δλκισθένης, ove, ὁ, (4AKH, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ovoc. (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
—II. masc. pr. n. Alciphron, Thuc. 5, 
59 ; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

ΤΑλκμαίων, wroc, ὁ, Alemaeon, son 
of Amphiaraus and Eriphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archens who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, Hdt. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean philosopher and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5. 
son of Sillus, Paus. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίδαι, GY, οἱ, the Alcmae- 
onidae, descendants of Alemaeon, an 
illustrious noble Athenian farnily, 
Het. 6, 121. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίς, δος, 7, an epic poem 
respecting Alemaeon, Strab. 

PAAkudy, voc, 6, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Aleman, an 
early lyric poet, Diod. S. 4, 7, Plut., 
Gt. 

Τ᾿ Αλκμανίδαι, of, Dor. for ’AAKuat- 
wvida, Pind. P. 7,2. - 

Τ᾿ Αλκμανικός, ἤ, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. 

Τ᾿ Αλκμάων, wvog and ovoc, 6,= 
᾿Αλκμαίων. --- ἃ. Alemaon, son of 
Thestor, Il. 12, 394. 

Τ᾽ Αλκμέων, wrvoc, 6, Att. for ’AAk- 
μαίων, Dio Cass. 

Τ᾽ Αλκμεωνίδαι, o1,=’AAKuawvioat, 
Dem. 

PAAkunvn, ne, 7, Alemene, mother 
of Hercules, Il. 14, 323. 

Τ᾽ Αλκμήνωρ; opoc, ὁ, Alcmenor, son 
of Aegyptus, Apollod. 

PAAKouevai, Gv, ai, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. 

᾿Αλκτήρ, ἦρος, ὁ; (*dAKo, ἀλαλ- 
Ketv) one who wards off,.a protector 
from a thing, c. gen., as ὠρῆς. κυνῶν, 
1.18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
yéveo. 

"AAKTHpLOV, OV, τό, a help, antidote, 
Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 

"AAKVéveELoY and GAKV6VLOY, OV, τό, 
a kind of zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. 

Τ᾽ Αλκυονεύς, ἕως, ὁ, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. 

Τ᾿ Αλκυόνη, ne, 7, Alcyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

PAAkvovidec, wv, ai, daughters of 
dlcyane, changed into kingfishers, 
cf. sq. 

"AAKvovidec, ων, αἷς with or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which the kingfisher builds its 
nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych. in voc. 

7AAKUVOVLOY, OV, TO, V. ἀλκυόνειον. 


AAAA 


᾿Αλκῦονις, idoc, 7, dim. from dA 
κυών, a young kingfisier, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh.—II. az 
adj., cf. ἀλκυονίδες.---1Π, ’AAK. θά 
λασσα, the Alcyonian bay, the eastern 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

᾿Αλκῦύών, 6voc, 7, the kingfisher, has 
cyon, alcedo hispida, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in Il. 9, 562 
where Spitzn. maintains that ἀϊκν 
ov, etc., become GAx. in Ion., but ¥ 
Schaf. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
ἅλς, κύω, cf. GAxvovidec.) 

*"AAKQ, assumed root of ἀλαλ, 
κεῖν, cf. ἀλέξω. ῖ 

PAAKwY, wvoc, 6, Alcon, son οἱ 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossiay, 
one of the suitors of Agariste, Hdt 
6, 127.—4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἀλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other 
wise: ὠλλά therefore introduce 
something different from what was 
before said, and serves to limit ὁ: 
oppose whole sentences or single 
clauses.—I. in opposing single claus 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom 
downwards; in this case it always 
stands first except in. late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου χάριν.--- When twe 
clauses are strongly opposed ὠλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον it negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, 1]. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: bu; 
in the latter case, to heighten the 
opposition καί usu. follows ἀλλά, 83 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς 
etc., without μόνον, Wolf Leptin. 
460, 2:sotoooby (μή) ὅτι, οὐχ (μή) 
ὅπως, are followed by ἀλλά ..., ἀλλὰ 
Kab, not only...) but τ {ἘΠ 6. τσοὶ 
clause is also oft. strengthd. by veui- 
ous particles, as Tol, 7 Tol, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—]. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota: 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, 
still, at least, Il. 1, 281; 8, 154; 12, 
349, etc.: so after εἴπερ τὲ ..., ἀλλὰ 
Tc... ll. 10, 226, ἀλλά τὲ Kat... 1). 
1,81: also in prose after εἰ.., ἀλλά.. 
or GAAd.. ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also afte? 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. C. 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered αἱ 
least. but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν, 1. 6 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε. ἀλλὰ νῦν 
γε ovyyévecbe, cf. Id. O. C. 1276᾽ 
this usage is very freq. in Trag.: 
ye is usu. added to the emphatic wd., 
but not always, as Soph. Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾽ 7, but as this is in full hot 
ἀλλὰ ἢ, but ἄλλο 7, v. sub ἀλλ᾽ ἢ.- 
II. to oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at.—l. freq. In quick transi 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ 
οὐδ᾽ Gc... Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 

uick answers and objections, nay but 
..., well but..., mostly in negation, as Ar 
Ach. 402, but not always, as e.g. Plat 
Protag. 330 B, Gorg. 449 Δ: the ob 
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jection also takes the form of ἃ ques-. 


tion, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; GAN ἀπή- 
-avy ; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
νος ; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4. where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά 15 oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ ἢ ; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. 2!so has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init—2. ἀλλά is 
asesi, esp. by. Hom., c. imperat., to 
en ys 356, persuade, etc., like Lat. 
taraem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε, Hom.: the vo- 
cat. sometimes goes before ἀλλά, as 
ὦ Φίντις, ἀλλὰ ζεῦξον, Pind. O. 6, 
37.—3. a number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, οὐ μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι ἀλλά..., 
it is not (so) but..., 6. g. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει Kal μικροῦ at- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" ob μὴν (sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
poc, it did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—Ill. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their proper force, as— 
1. ἀλλ᾽ ἄρα, much like ἀλλά in quick 
transition, I1.6, 418 ; 12,320, butin Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol. 25 A, 
also ἀλλ᾽ dpa, Id. Rep. 381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hdt. 3, 140, 
etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3s. 
ἀλλὰ γάρ, Lat. enimvero, but really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Hur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 
γὰρ Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
kilmsl. Heracl. 481; so that usu. ἀλ- 
λὰ γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to οὐ γὰρ ὠλλά: also 
ἀλλὰ yo δή, ἀλλὰ yap Tot, Soph. 
Ay. 187. Phil. 81—4. ἀλλά is fol- 
132734 by many words that merely 
stragiiaen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
ἀλλά τοι, Soph., ete. 

"AAAGYH, IC, ἡ, (ἀλλάσσω) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, traffic, whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.—lII. a change of horses, a fresh 
stage. 

᾽"᾽ἀλλαγμα, ator τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
-—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LXX. 

‘AXA ayL6¢, οὔ, 6,=foreg. 


᾿Αλλακτέον, verb. adj. from ἀλ- 


how, one must change, Plut. 
᾿Αλλακτικός, %, Ov, belonging to 
traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 
Τ᾿ Αλλαλοφόνος ov, Dor. for ἀλλη- 
Aodovoc, Aesch. Theb. 932. 
᾿Αλλαντοειδής, ἐς, (ἀλλᾶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 
᾿Αλλαντοποιός, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 
ποιέω) a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L. 
᾿Αλλαντοπωλέω, ὥ, to deal in GA- 
Aavrtec, Ar. Eq. 1242: from 
᾿Αλλενποπώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶῶς, 
πολέων 3 dealer in ἀλλῶντες, Ar. Eq. 
343, οἷς, 
*AAAGE, adv., (4AAdoow) by changes 
Ὁ turns, alternately. - 
Αλλαξις, ewe, 7, (dAAdoow) a 
thangng, nterchange. 
"ARAG ἄντος, ὁ, forced-meat, 
somzininy oetween our sausage and 
plack-pudding Ar. Eq. 161, etc. 
"AhAdoow, Att. ἀλλάττω, f. -dF ; 
pref, EY “in comp with ἀπό, etc 
68. 
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Xen. Mem. 3, 13, 6): perf. pass. 7A 
λαγμαι, Callim. Ep. 7, 2, Hdt 2. 26; 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hadt., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar. ; but aor. 2 pass. ἠλλάγην, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, χροιών, Eur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ea- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι; 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον ἀλλ.» to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω I. 3.— 
Il. to take in exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τινος, Aesch. Pr. 
967, τὶ dvi Tivoc, Eur. Alc. 664: ἀλλ. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put ona 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec.. 483, cf. supr. 1. 2.—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Eur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change .or alter one’s own, ἴχνος, Eur. 
El. 103: but usu.—II. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, τί τινος 
or ὦντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence to bar- 
ter, traffic, τινί, with a person, Hat. 7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—1. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαί τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. ᾿ ' 
᾿Αλλαχῆ, adv., (ἄλλος) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ὠλλαχῆ; one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; GA- 
λοτε GAAayH, now here, now there, Id. 
᾿Αλλαχόθεν, ἄν... from another 
place, ‘Act H. A: 7, 10. 
᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen: Mem. 4,8, 8. 
᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. 
᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ; 
where, somewhere else, Soph. Ὁ 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 
- *AdAeyov, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
éheyov, ὠναλέξαι, V. ἀναλέγω. 
᾿Αλλεπαλληλία, ac, ἣν a piling one 
upon another : from - . 
᾿Αλλεπάλληλος; ον, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) pited one upon another, Paus. 
"Αλλῃ, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;--ἰ. adv: of place.—1l. in an- 
other place, elsewhere, 11. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, one in one quarter of. the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4,80 ἄλλοτε ἄλλῃ, as in 
ἀλλαχῆ;, 4. V..Xen.: ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, 1α.---. to another place, 
elsewhither, 1]. δ, 187, Od. 18, 288: 
ἔρχεται ἄλλῃ, is going in another di- 
rection, Il, 1,120: in prose also τῇ 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, Il. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
λαχῆ, Hdt..6, 21, ἄλλῃ πως, Ken. 
"AAW 7, 1. 6. ἀλλο 7, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς Or μηδείς, which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9,109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἷναι GAn- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
B: Hom. uses ἀλλά in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1331. Cf. Kuhner Gr. 
Gr. § 741, 5. 
"AAW 7, in questions, v. ἀλλά 1]. 1. 
"AAAnyopéw, G, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than u'hat ts said, to express or interpret 


else- 
C. 43, 
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a.legoricaily, to allegorize, Plut aw 
N. T. Galat. 4, 24. Hence 

᾿Αλληγόρηιια, ατος, τό, an alleycn 
cal saying ; and 

᾿Αλληγορητής, οὔ, ὃ, an allegorizal 
expounder. 

᾿Αλληγορία, ac, 7, (GAAnyopéw) aF 
allegory, 1. 6. description of one thing 
under the image of another, Cic. Att. 2 
20, 3.—II. an allegorical exposition, esp 
of mythical legends, Pl<t.—ILL. alee 
gorical language, Cic. Orat. 

᾿Αλληγορικός, ἢ, bv, allegorical 
Longin. Adv. -κῶς, Dem. Phal. 
"Αλληκτος, ov, poet. for ἄληκτος 
om 


᾿Αλληλοβόρος, ον, (ἀλλήλων͵, Bu 
βρώσκω, Gopd) in pl., devouring ons 
another. 

᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, toslay each other, - 
Hipp., and 

᾿Αλληλοκτονία, ac, 7, mutual slaugh 
ter, Dion. H.: from 

ov, (ὠλλήλων 


᾿Αλληλοκτόνος, 
κτείνω) in plur., slaying each other : 
of things, producing mutual slaughter, 
daitec, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 


, 24. 
᾿Αλληλομᾶἄχέω, G, to fight with each 
other ; and 
᾿Αλληλομᾶχία, ας, 7, α mutual fight 
rom ° 
᾿Αλληλομάχος, ον, (ἀλλήλων, μά 
χομαι) in plur., fighting one with an 
other, ν. 1. Arist. H. A. for ἀλληλο- 
ayoc. 
᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμς 
va)) to cut through one another. 
᾿Αλληλοτρόπος, OV, (GAARAwY, TPE 
aww) In plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p 
282. 
᾿Αλληλοτύπέω, ὥ, (ἀλλήλων, Ti 
Tw) to strike, wound each other, Job 
Phryn. p. 593. Hence 
᾿Αλληλοτῦὕπία, ac, 7, mutual strik 
ing or wounding, Democrit. ap. Stob 
Kcl. 1, p. 348. 
᾿Αλληλουχέω, (ἀλληλοῦχος) te 
hold, hang together, Pnilo: and 
᾿Αλληλουχία, ac, n, a holding toge 
ther, connexion, Dion. H.: from 
᾿Αλληλοῦχος, ον, (ἀλλήλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 
᾿Αλληλοφἄγέω, G, to eat one ano 
ther, Arist. H®A.: and 
’"AAAnAcdiyia, ac, 7, an eating one 
another, Hdt. 3, 25. from 
᾿Αλληλοφάγος, ον, (ἀλλήλων, oi 
He) in plur., eating each other, Arist 
H.A 


"AAAnAodBovia, ac, 7, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 

᾿Αλληλοφθορέω, G, to destroy ons 
another, Eccl. ; and 

᾿Αλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh 
ter, Plat. Protag. 321 A: from 

᾿Αλληλοφθόρος, ov, (ὠλλήλων 
φθείρω) destroying one another, Max 


yr. 
᾿Αλληλοφίλος, ον, (ἀλλήλων, OT 
Aéw) in plur., dear to each other. [7] 
᾿Αλληλοφονία, ac, 7, mutual slaugh 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 
᾿Αλληλοφόνος, ov, (ἀλλήλων, bo 
vevw) in plur., murdering one another 
λόγχαι. Pind. Fr. 137, χεῖρες, μανέαι, 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ddeA doi, 
Xen. Hier. 3, 8. 
᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,=foreg., Just 
Tt ὦ 


art. 
᾿Αλληλοφῦύής, ἔς. (ἀλληλων, φύω) 
in plur., grown out of one another, Plut. 

᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have no 
nom.: dat. ἀλλήλοις, atc, οἱς : acc. 
ἀλλήλους, ac, a. Of one another ta 
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one ancther, une unother, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, used of all the three persons, Tl 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
a'so as gen. Il. 10, 65: in prose the 
uual is rare. Adv. --λως, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, ν. Kuhner, Gr. 
Gr. § 338.) 

*A2Anv, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
αλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 B. 

"AAAnE, nKOC, 77,=Seq. 

"Αλλιεξ, ἕκος, ἧ, Lat. alicula, a man’s 
upper garment, coat, Fuphor ΕὟ. 112, 
Call. Fr. 149, v Mill. Archaol. d. 
Kunst ᾧ 337,6 

᾿Αλλζτάνευτος, 
Anth. 

ἘΓΑλλιίφαι, GY, ai, Alliphae, a city 
of Samnium, §_rab. 
. Τ᾽ Αλλόβριγες - ud’ AAAGS Wye¢, wr, 
oi,=sq., Polyb., Apollod. 
τ᾽ Αλλόβρογες, wr, ol, the Allobroges, 
x people of Gaul, Strab. 
᾿Αλλογενής, éc, (ἄλλος, γένος) of 
another race, a stranger, 

᾿Αλλογλωσσία, ac, ἦν» the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph: from 

᾿Αλλόγλωσσος, ον, (ἄλλος, γλῶσ- 
σα) of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

Αλλογνοέω, ὦ, ἴ. -σω, (ἄλλος, 
vcéw) to take one person or thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, Ion. for ἀλλογνοήσας, 
Hat. 1, 85.—II. to be deranged, Hipp. 

᾿Αλλόγνως, WTOS, ὁ, 7,=S4q. 

᾿Αλλόγνωτος; ov, (ἄλλος, γιγνώ- 
σκω) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 

"A? AoOuTHC, ἐς, later form for sq. 

᾿Αλλοδᾶπός, ἢ, Ov, (prob. a mere 
iengthening of ἄλλος, ike ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Aj. 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
«ποδαπός : Buttm. Lexil. p. 322. seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
are) Strange, foreign, belonging to 
another people or land, 1]. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 

᾽Αλλοδημία, ac, 7, (ἄλλος, δῆμος) 
τε ἀποιδημία, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν ἀλλοδημίᾳ for ἐν 

᾿ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 

Ε 


ἀλ.τάνευτος, 


᾽Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 
᾿Αλλοδοξέω.--ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err in 
opinion, Plat. cf. ἀλλοφρονέω : and 
᾿Αλλοδοξία, ac, 7, & different or 
wrong opinion, Id.: from 
᾽Αλλόδοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
ing a different or wrong opinion. 
᾿Αλλοεθνής, Ec, (ἄλλος, ἔθνος) of 
5 foreign nation, Diod.: hence 
"AAZocOvia, ac, 7, difference of na- 
non, a different nation, Strab. "ὦ 
᾽Αλλοειδής, ἔς, (ἄλλος, εἶδος) of 
d:fferent form, looking differently, Od. 
τ, 194, [where ἀλλοειδέα must be 
ronounced as three long syll.; cf. 
owever Buttm. Legil, p. 354 note] 
Adv. -δῶς, Diog. L. 
"Αλλοθ᾽ elided from ἄλλοθι, and so 
ν᾽ ways in Hom. 
*A?2o8a, Dor. and Aeol. for sq. 
AA? 09ev, adv. ‘@AAac) from απ" 


. 
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ther piace, Hom. who usu. says dA/o- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318; ἀλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other. place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: ce. gen. loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ἑ). λλήνων. Plat. Legg. 707 E. 

“Αλλοθι, auv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
1. 6. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης, elsewhere than in 
one’s native land, 1. 6. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 ἘΣ, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---Π. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thue. 1, 16, and Plat.—III. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hdt. 3, 73, Xex. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918, 5. 

᾿Αλλόθροος, ov, contr.-6Gpove, ovr, 
(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, etc., and Hdt.: 
strange, alien, γνώμη, Soph. Tr. 844. 
—wNot in good Att. prose. 

᾿Αλλοινία, ac, ἡ, (ἄλλος, oivoc) the 
changing of wines at a feast, drinking 
several wines, Plut. 2, 661 Ὁ. 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος μορ- 
φῆ) strangely formed, Hanno Peripl. 

᾽᾿Αλλοῖος, ota, οἷον. (ἀλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, 1]. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. in the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, 1. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν τι, in 
bad sense, other than what is good, i. 6. 
κακόν τι, Hdt. 5, 40:—a comp. ἀλ- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. -ως, other- 
wise, Plat.: comp. πότερον, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόστροφος,ον,(ὠλλοῖος, στρο- 
on) of different strophes, 1. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, OV, gen. ovoc, 
(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾿Αλλοιότης, NTOC, 7, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 

᾿Αλλοιοτροπέω,--ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον,Ξ-εἀλλότροπος, 
Eccl. 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. ἀλλοιό- 
χρους, ουν, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾿Αλλοιόω, @, f.-Gow, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thue. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, atoc, T6,=seq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 C. 

᾿Αλλοίωσις, EWC, 7, a change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, ή, OV, (ἀλλοιόω) be- 
longing to or fit for change, Tim. 
Loer. 
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᾿Αλλοιωτός, H, Ov, changed, cnarge 
able, Plut. 

“A220Ka, Dor. ard Aeol. for dA 
λοτε, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, ov, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, and 
freq. in Plat.: also c. gen. γνώμη 
ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly changed 
from, directly the reverse of, Soph. 
Phil. 1191. Cf. Ruhnk. Tim Adv 
πτως. (Some take it as compd. witu 
κότος as if, like épy7,=700¢ : others 
assume a transposition of letters fo: 
ἀλλότοκος, differently produced.) 

"“AAAOMALI, fut. ἁλοῦμαι, Dos 
ἁλεῦμαι ; aor. 1 ἡλάμην, inf. ἅλασθα: 
[a]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ἁλέσθαι 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. dAco, dAto; and the part. 
ἄλμενος Only in compds., (the only 
part of the verb that takes a smooth 
breathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with ἅ]. To spring, lear, 
bound, strictly of living beings, Hom, 
εἰς ἅλα, ll. 1, 532; less often 7AaTa 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush wpon or against, 1]. 
20, 353; 21,174: in H. Hom. Cer. 
390 ἀλτο θέειν. as βῆ θέειν 1ηὴ 1]. 2, 
188 ; so ἄλτο πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, dAto di 
στός, Il. 4, 125: of sound, Heind. 
Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, aA 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles, throbs 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL-io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλες, μορφή) of 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
ἀλλοπαθῆς, foreign or external (τε: 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπᾶθήῆς, ἐς, (ἄλλος, τάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from ano- 
ther. ‘The Gramm. called the trankit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to Ajua 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb 

᾿Αλλοπρόςαλλος, 6, 1. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first te 
one side then to the other, epith. ΟἹ 
Mars, 1]. 5, 831, 889: acc. to others 
from ἅλλομαι, cf. Lat. Salisubsuius, . 
v. Nake Opusce. p. 107. 

ἌΛΛΟΣ, 7, 0, Lat. ALIUS, ano 
ther, 1. €. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, Or in gen., SO ἄλλος ᾿Αχαιός οἵ 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or Θρότος 
ἄλλος, Hom., etc.: ἄλλος μέν.., ἀλ- 
λος δέ.., one... another.., or the one.., 
the other.., 11. 22, 493, and Att.; but 
also 6 μέν.., ἄλλος δέ.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος pév.., ἄλλος dé.., IL 9, 
313, ἄλλος μέν.., ἕτερος δέ.. Hdt. 1, 
32, 6 μὲν ἕτερος... ὁ 3 ἄλλος, Eur. 1, 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—1. ἄλλος τις, 
or τὶς ἄλλος, any other, some other, 
Hom. : οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί or πολλοὶ ἄλλοι, OY πολλο, 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: ef τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6, 32, 
also ef τις καὶ ἄλλος, Xen.: oft. fol 
lowed by 7, with a compar. force 
οὐδὲν ἄλλο (or GA20 οὐδὲν) Fy πὸ 
thing else than... Xen.; esp. ἴῃ ques 
tions τί ἄλλο ἤ..; what else (as tt) 
than..? i. 6. it can be nothing else, 
Thuc. 3, 39, etc., cf. ἄλλοτι.---. aA 
λος is oft. joined with other of its 
own cases cr adverbs derived from 
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ft, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one mar, Says 
ene thing, one another, 1. 6. different 
men say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου. one here, another there, 1]. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes cue reward to one, another to 
another, i. 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: ἄλλος 15 also 
joined with ἕτερος, as Soph. El. 739, 
Plat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλας καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος ἀν- 
ἔστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 10; 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, Eur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
Aoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. οἱ 
ἄλλοι, in Hdt. contr. @AAoL, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. 1]. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=tov 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος 15 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς χρ. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but 6 
ἄλλος xo. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι καί... τά 
τε ἄλλα καί.., all others and especially.., 
Hdt. 1, 1, etc.: τὸ ἄλλο is much less 
freq. than τὰ GAAa.—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
Toc ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hadt. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ἕτε- 
Goc, yet a second one more, Kur. Or. 
345; so too in enumerating several 
ocjects, where it is often seemingly 
nleonast., as Gua τῇγε Kal ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367; 
13, 266; so freq. in Att. ob γὰρ ἦν 
χόρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf: Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
τερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 1]. 15, 569, cf. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, I. 
4, 81, etc., with εἰς or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases like ὦ Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf: Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.—II. much more rarely 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, 1]. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used like a compar., 6. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also follow- 
ed by 7-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, etc.: and 
when ‘ined with a negat., some- 
tres 1:7 ἀλλά, 1]. 18, 403 , 21, 275; 
24, 897 ; hence come several second- 
ary signfs.—1. other than what is com- 
mon, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης, 
Od. 23, 274.—2. other than what is, 1. 6. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like ἕτερος, and Lat. alius, secus, se- 

qvior, Plat, cf. ἀ νλῶς. 
ἔν δε adv , to another place, else- 
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whither, Od. 23, 184, and Att.: to for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6,1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμοσε, to no 
other place, ἄλλ. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; ποῖ ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thuc. 7, 51; 
ἄλλοσε τοῦ σώματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.—IL. 
said to be put for ἀλλαχοῦ. in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
dv ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kuh- 
ner Gr. Gr. § 789, Obs. 2. 

Ἄλλοτα, Aecol. for ἄλλοτε. 

Ἄλλοτε, adv., (ἀλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., ἄλλοτε.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ, Il. 11, 65, ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε, Hes. Fr. 22, 
τότε ὥλλοτε, Soph. El. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17: sometimes the former ἄλλοτε 15 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἀλλοτ᾽) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ : 
π-ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., ἀλ- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, GA- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος I. 2. 

᾿Αλλοτέρμων, OV, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆ; 
Euseb. 

"Αλλοτι, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος Tic) what else? is it any thing 
else that? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7, in which case the sen- 
tence 15 elliptic, e. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι; 1. 6. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hat. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? i. e. is there any 
thing else, or does nothing prevent ? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
7.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—II. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλῆν 15 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
Ee τοῦ ἄλλο τι 7H.... Thue. 3, 

ὃ. 

᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat. alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 

Τ᾿ Αλλότριγες, ων, οἱ, Allotriges, an 

Iberian nation, Strab. 

᾿Αλλοτριόγνωμος, ον, (ἀλλότριος, 
γμώμη) thinking of other things, absent, 
Cratin. Panopt. 3. 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, OV, 6, (ἀλλό- 
τριος ἐπίσκοπος) a busy-body in other 
men’s matters, N. T. 1 Pet. 4, 15. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
λέγω) to speak of things foreign to the 
subject, Strab. 

᾿Αλλοτριομορφοδίαιτος, ov, (ἀλλό- 
τριος, μορφῇ, diaera) ever-changing in 
form, epith. of nature, Orph. 

᾿Αλλοτριονομέω, O, (ἀλλότριος, νέ- 
[4W) to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—IlI. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. 

᾽Αλλοιιοποᾶγέω, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite comme 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπραγέα, ac, 7, a meda.ing 
with other folk’s business, Plut. 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, NC, Hs = 
foreg., Plat.: from 
᾿Αλλοτοιοπράγμων, OV, ZEN. OvEg, 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about othee 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾿Αλλότριος, a, ον, (ἄλλος) of or be 
longing to another, Lat. alienus, (opp. te 
ἔδιος,) βίοτος, νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ 
οτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another's, Οα. 17, 452; aA 
λοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, to laugh 
with a face wnlike one’s own, i. e. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed tne 
phrase, malis ridere alienis, but appli 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν γρῆ- 
σθαΐ, to use one’s body as if it were 
quite another’s, Thuc. 1,70; ef. bores 
ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—Il. foreign, Lat. pere- 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., 7 ἀλλοτρία, with 
and without χώρα, a foreign land, also 
an enemy’s territory, Isocr., Xen:: 
hence strange, alien, Hat. 3, 119, c 
dat. pers., Isocr. 206 C: hence alse 
estranged, hostile, Il. 5, 214, Od. 16, 
102, and c. gen., estranged from cne, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν. 
διακεῖσθαι πρός τινα, Isocr.—2. for 
eign to the subject, not to the purposs 
Plat. and Dem. . Hence 
᾿Αλλοτριότης, NTOG, 7, α being 4A 
λότριος : fore.gnness, strangeness, ea 
trangement,.opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dislike, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, G, to eat another’s 
bread: from 

᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος 
φἄγεϊν) eating another's bread, Soph: 
Fr. 309. 

᾿Αλλοτριοφρονέω, ὥ, (ἀλλότριος 

ρῆν), to be estranged, δὲ ill-disposed, 

iod. S. 17, 4. 

᾿Αλλοτριόχρως, WTOC, 6, 7, (GAAS 
TpLoc, fees) changing colour, Anth. 

᾿Αλλοτριόχωρος, ov, (ἀλλότριος 
χώρα) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. 

᾿Αλλοτριόω,ὥ,.-ὥσω, (ἀλλότριος 
to make strange, estrange from a per- 
son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, C. acc. rel 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6,1, 16, but 
more usu. 6. gen., τὴν πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ ἀλλ.., noi depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thuc. 3, 65, 
also ἀπό Tivoc, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thuc. 8, 73; πρός τι, to be pre 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another’s hands, give up te 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hdt. 1, 120. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, estrangement 
and so—lI. a giving up to the enem 
Thue. 1, 35.—II. dislike, τινός or ¢iy 
τινα, App. 

"Αλλοτροπέω, ὥ, to be changeable, 
to change: from 

᾽Αλλότροπος, ον, (ἄλλος, τρόποι) 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, im 
another manner, otherwise. 

"Αλλου, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι else 
where, in another place: ἄλλου γέ Tov 
or dAAovyéruv, any where else Lws 
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170 13, where however Bekk. ἁμοῦ 
γέ που, some where or other. 
᾿Αλλοφᾶνής, Ec, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. 
᾿Αλλοφάσσω, to Le ill at ease, Hipp. 
cf. Lob. Phryn. 607. 

᾿Αλλόφᾶἄτος, or, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others.—-ll. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι)--ἀλλοφανής, Nic. Th. 148. 

"Αλλοῴος, ov, Ep. for ἄλοφος, Il. 
10, 258. 

᾿Αλλοφρονέω,ῷῶ, [.-ἤσω, to be ἀλλό- 
φόρων, and so—l. to think otherwise 
than as one should, be absent or un- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hdt. 5, 
85.—Il. to be of another mind, have 
ather views, Hdt. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη; ης; 7, absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ον, gen. ovoc, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

"ADLooi7C, Ec, (ἄλλος, φυή) change- 
ful in nature, Nonn. Dion. 2, 148. 

"AD A0bdA Ew, to be ἀλλόφυλος, adopt 
foreign customs or religion, LX X., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

"AA AodvAia, ac, 7, a being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Eipi- 
eur. ap. Diog. L. 10, 106: and 

᾿Αλλοφυλισμός, οὔ, 6, adoption of 
foreign manners, 2 Chit Sturz; 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 

᾿Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθρωποι, Thuc. 1, 102, 
etc.: πόλεμος ἀλλόφ., a war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 
Diod. 

᾿Αλλοφωνία, ac, 7, the speaking a 
eee tongue, confusion of tongues, 

osepa.: from 

᾿Αλλόφωνος, ov, (ἄλλος, φωνή) 
scunding differently, speaking a foreign 
tongue, LXX., like ἀλλόγλωσσος. 

᾿Αλλοχροέω, G, to change colour, 
Arist. Probl. : and 

᾽Αλλόχροια, ac, 7, 4 change of col- 
our: from 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. χρους, ovy, 
(ἄλλος, χρόα) changed in colour, Kur. 
Hipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, WTOC, ὃ, 7, = foreg., 
hence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879. 

"Αλλῦδις, adv., (ἀλλος)ξεἄλλοσε, 
elsewhither: a poet. and mostly Ep. 
word: Hom. has it only with ἄλλος, 
ὃ. 5. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, the colour changes now 
in this way now in that, i.e. in every 
possible way, Il. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom. 

ἤλλλως, adv. from ἄλλος, in an- 
other way Or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς “Anyoe κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. joined with other 
adv., ἄλλως πως, in some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in no other way, etc. : 
καὶ ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, Il. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως τε καί. . , both otherwise and 
also. . , i. 6. especially, ahove all, Thuc. 
1, 70, 81, etc. : also ἄλλως Te, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως Kai. . , both on all other ac- 
counts and .., Aesch. Pr. 636: GA- 
- λως τε Kai. ., is mostly followec by 
ei, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3. or 
by ἃ part., as Thuc. 4, 104; 7, 80 — 
Il otherwise than something impli], 
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defferently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, 1. e. Isay so, Eur. Hec. 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a different opinion, 
Dion. H.: hence several! special usa- 
ges.—l. in far other manner, 1. 6. better, 
Il. 14, 53, Od. 8, 176, etc.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
so heedlessly, at random, without aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4,77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il. 23, 144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=ydvor, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 Ὁ, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 

“Αλμα, atoc, τό, (Ὡλλομαι) a spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ἅλμα πέτρας ΟΥ̓ πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Jon 1268; G2ua κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287.— 2. in Eur. El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν,--- 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., a pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
vy. Stallb. 

"Ahua, atoc, τό, (ὠλδω)-- ἄλσος 
Lyc. 318. 

‘A2aia, ac, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
Π.--τὰὼ ἁλμαῖα, Vv. ἁλμαῖος. 

᾿Αλμαίνομαι, (ἅλμη) as pass., to be- 
come salt, 'heophr. 

‘A2uaioc, a, ov, (ἅλμη) salted: 
hence τὰ dAuaia, Lat. salgama, fruits, 
roots, Or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

᾿Αλμάς, ἄδος, 7, salted, steeped in 
brine, éAda, Ar. Fr. 190. 

τ Αλμάω, ὥ, (ἅλμη) to be salt, Eccl. 
t AAuevoc, Vv. GAAouat. 

“Αλμευσις, EWC, 7, (ἁλμεύω) a pick- 
ling : brine, Diosc. 

᾿Αλμευτής, οὔ, ὁ, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc.: from 

᾿Αλμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 
Diosce. . 

"“AAun, nc, 7, (Ac) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt inerustation on soil, Hdt. 2,12: in 
later poets also, the sea, Pind: P. 4, 
69, Aesch. Pers., 397, etc.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hat. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—IIL. saltness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

᾿Αλμήεις, εσσα, ev, (ὥλμη) salt, 
briny, πόρος ὧλμ., the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

“Αλμια, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, (ἅλμη, πίνω) 
drinking salt-water: fem. --πότις, Loc, 
7, Ath. 

t"AAuoc, ov, ὁ, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

᾿Αλμῦρίζω, (ἁλμυρός) to be salt or 
saltish, Arist. ap. Ath 394 F. 

‘AAudpic, idoc, 7, saltness, Diod.— 
IL. any thing salt, and so—1. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
Pickle Plut.—3. salt soil or land, The- 
ophr. 

“Αλμυρόγεως, wv, (ἁλμυρός, γῆ 
προ κα αν 

᾿Αλμῦρός, ά, ὄν, (4Aun) salt, brine, 
Hom. only in Od., and always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; ἁλμ. πόντος, Hes. Th. 107, dau. 


BévOec, Pind. O. 7, 105, aAu. ποτα- ! 
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μός, as -he Hellespont is called in 
Hdt. 7, 35: of water ior drinkig, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att 
prose, salted, pickled, Plat., etc.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome. 
like Lat. amarus, ἀκοή, yertovnue- 
Plat. Phaed. 243 D, Legg. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The 
ocr. : also piquant, κάλλος Plot 
Hence 

᾿Αλμῦύρότης, ητος, 7, saltness, Hipp. 

᾿Αλμύρώδης, ες, (ἁλμυρός, εἷσε, 
like salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλμώδης, ες, (ἄλμη, εἶδος) saltish. 
Hipp. 

Τ᾿ Αλμῶπες, wr, οἱ, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
ane ας, 7, Almopia, Thuc 

» 99. 

“AXE, obsol. nom. to which is re 
ferred dat. ἀλκί, 4. v. 

ἤΛλλξεις, ewv, ai, (ἀλέξω)--ἐπάλ 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is the prob. 1. 

ΤΑ λξίων, wvoc, 6, Alzion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

᾿Αλοάω, O,f.-70@, In old Att. alse 
ἀλοάσω [ao], poet. ἀλοιάω, Il.: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec, 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm 
2. Pass. ἀλοάομαι, aor. ἠλοήθην, ta 
be trampled under, foot, Polyb. 10, 12, 
9.—II. to tread round, like cattle when 
treading out the cern, v. Schol. Ar 
Thesm. 2. 

“A2oBoc, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence om- 
inous: GA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
like an ἄλογος, like a fool, Cic. Att. 98, 
4, 3. 

’ARoyéw, 6, f.-Gou, to be ἄλογος, te 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. Il. 15, 162: buf 
usu. c. gen., as Hdt. 3, 125, ete.—II. 
mid. to reckon without one’s host, te 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.— 
3. to offend against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, ατος, τό, α mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. 

᾿Αλογία, ac, poet. -yin, nc, 7, a being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογίῃ ἔγειν or 
ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν do 
γίῃσι ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hdt. 2, 
141] (where the gen. is an anacolu 
thon, as if he had said ἀλογίην) 
anoying ἐγκυρεῖν,. to be disregarded 
Hdt. 7,.208.—II. want of reason os 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat.—2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C 
confusion, disorder, Polyb, 5, 53.---1Π 
indecision, doubt, Pausan.—lV. speech 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4, 
Luc. Lexiph. 15. 

᾿Αλογίου γραφῆ, or δίκη, Att. law 
term, a prosecution of a public offi 
cer, who had not passed his accounts 
Eupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p 
363, v. λογιστής. : 

᾿Αλογίστευτος, ov, nor calculating. 

᾿Αλογιστέω, O, to be ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

᾿Αλογιστί, adv. of ἀλόγιστος 
thoughilessly. 

᾿Αλογιστία, ac, 7, thoughtlessness 
Polyb: from 

᾿Αλόγιστος, ον, (a priv., λογίζομω) 
unreasoning. thoughtless, silly, 76) ua 

=) 
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[huc 3, 82, etc.; τὸ dAdytorov,= 
ἀλογιστία, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc. 5,99.—II. not to be reckoned or 
counted up, Soph. O. C. 1675, cf. El- 
lenct.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. -—Tw¢, imprudently, 
thoughtlessly, Thuc. 3, 45° ποιεῖν, 
Lys. 109, 20. 

“AXoyoc, ov, (a priy., λόγος) with- 
out λόγος, and so—I. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D, also 
Soph. O. C. 131, in adv. -ywe.—2. 
not to be told in words, Plat.: hence 
unutterable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—I]. without reason, un- 
reasuning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so usu. In adv. -ywc.—2. not according 
to reason, not guided thereby, or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: aA. τριβῇ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
90, 85: wofit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.— UI. without 
reckoning.—1. not reckoned upon, unex- 
pected, Thuc. 6, 46.—2. act. not having 
paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής; 
Gramin.—lV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. ; 

"Αλογχος; ον; (a priv., λόγχη) with- 
out lances or weapons, GA, ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
symething irrational, Arist. Spir. 

᾿Αλόη, ne, 7, the aloe, Plut. 

ΛΑλοηδάώριον, ov, τό, a purgative pre- 
paral from aloes, Medic. 

᾿Αλόησις, EWC; 7, (4AOdw) a thresh- 
mg. 

ΤΑΝ ΝΣ: οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
tr threshing-time, Xen. VOec. 18, 5, cf. 
ἀμητός. 

᾿Αλόθεν, adv., (ZAc) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, Il. 21, 335. 

᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. for 
ἀλοάω., 4. ν., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, II. 9, 
568. 

᾿Αλοιδόρητος, ov, (apriv., λοιδο- 
véw) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. Adv. -τως. 

᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

TAAoinv, 2d. aor. opt. of ἁλίσκομαι. 

᾿Αλοιητήρ, Ὦρος, ὁ, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος, Nonn.: ad. 
ὑδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth. 

"Ἄλοιμα, ατος, τό,ΞΞεἄλειμμα, ἐπά- 
λειψσις, Soph. Fr. 73. 

’Ahowog ot, 0,=foreg., Soph. Fr. 
830 

᾿Αλειτηρός, ὀν,Ξε ἀλιτήριος Soph. 
Ὁ. Ο. 371, acc. to Herm. 

᾿Αλοίτης, ov, ὁ, Aeol for ἀλείτης, 
imped. ap. Plut. 

᾽Αλοῖτις, Loc, ἣν (ἀλιτειν)ὴ Avenger 
of crime, of Minerva, Lye. 936. 

᾽᾿Αλοιτός, ov, ὁ,(ἀλιτεῖν)---ἀλείτης, 
Lyc. 136. 

᾿Αλοιφαῖος, a, ov, for anointing, 
Lyc. 579: from 

᾿Αλοιφῆ, ἧς, ἢ, (ἀλείφω) any thing 
wath which one can smear or anoint: in 
Hom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when m3lted for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
pintment, pitch, varnish, paint, etc., 
Piat.—-II. an anointing, smearing, var- 
nishing, eic., Plut. Thes. 23.-- 1]. an 
effacinss blotting yt: also an ¢ asure, 

2a”. ditura, Plut 
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ΑΛΟΥ͂. 


᾿Αλοίω, poet. for ὠλοάω, ἀλο.άω,] 


Epigr. ap. Diog. L. 7, 31. 

᾿Αλοκίέζω, (λοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arere, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. 

Τ'Αλοκράτης, ov, 6, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Τ᾽ Αλόννησος, ov, 6, also wr. ᾿Αλόν- 
nooc, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., etc.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab 

‘AAévre, [a] dual. part. aor. of dA- 
ίσκομαι, Hom. 

"Αλοξ, oxoc, 7, ἃ poet. form of αὖ- 
Aas, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep scil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim. : also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl.. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, cf. dp6w.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, 6vv- 
χος; Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 
I’. 164.—3. a hollow way, gutter, KEm- 
ped. 251. (Prob. like. atAag, Dor. 
@Aag, in Hom. ὧλξ, from ἕλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

Τ᾽ Αλόπη, ne. 7, Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AAo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. 

“Αλοπήγια, ίων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab.: from 

‘Adornyéc, ov, (ᾶλς, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. Al. 518. 

Τ᾿ Αλόπιος, ov, 6, Alopius, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, ον, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

“Ahorroc, ον, (α priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

T"AAoc, ov, 6 and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682; in Strab. “AAoc, 
who also speaks of a city of this 
name in Locris. Hence ὁ ᾿Αλεύς or 
‘AAetc, an inh. of Alus. 

“Αλοςάνθινος, ἡ, ov, (ὥλς, ἄνθος) 
prepared with brine, Diosc. 

‘Adocayvn, ἧς, ἣν, a zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 
Hom. 

“Αλοσκόροδον, ov, τό, a name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿“Αλοσύδνη, ne, ἢ, (4Ac, ὕδνης, un- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
νηξεὰλία) the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., Il. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

“Αλότριψ, ἴδος, ὁ, (ἅλς, TpiBw)= 
ἀλέτρίβανος, a pestle to pound salt, 
Anth. 

Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
(also ννυ. ᾿Αλόντιον) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 

Τ᾽ Αλούργημα, aroc, T6,=dAoupyic, 
Liban. 

᾿Αλουργής, ν. ἁλουργός. 
eRe? ας, 7,=aAoupyic¢, Phi- 
ost. 

‘Ahovpyiaioc, aia, aiov,=dAoup- 
γός. Ar. ap. A. B. 380. 

᾿Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 
ἁλουργίς, Bockh Inscr. 1, p. 246. 


AAS 


“Αλουργίς, idoc, ἣν 4 purpie robe 
Ar. Eq. 967. 

‘Ahoupyobagns, é¢, (ἁλουργόε 
βάπτωλ) purple-dyed, Clem..Al. 

᾿Αλουργοπώλης, ov, 0, (ἁλουρχό 
mwAéw) a dealer in purple, Arist. Meck. 
Hence 

“Αλουργοπωλὶκή, ἧς, ἧἣ, sub. τέχτἢ 
the trade of an ἁλουργοπώλης. 

᾿Αλουργός, 6v, ter also 9, ὅν 
Ath., and in better Att. dAoupyne, ἔς 
(aAc, * Epyw) strictly, wrought in ΟἹ 
Srom the sea, hence dyed with sea-pw 
ple, 1. 6. of a genuine purple, as distr: 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ; purple rebes 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C ; Rep. 429 D: on the colour itself, 
v. Arist. Col. 5. 

‘Adoupyotc, οὖν, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 

᾿Αλουσία, ac, ἡ, (ἄλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hdt. 3, 52. 

᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not te 
bathe, Hipp. : from 

λλουτος, ov, (a pri’., λούω) un 
washen, not bathing, filthy, Eur.,and Ai. 

“AXogpoc, ov, Hom. ἄλλοφος, (a 
priv., λόφος) without a crest, 11. 10 
258: opp. to εὔλοφος, Anth. 

᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn * born not in the naturul way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53.- 

“Aihoyos, ov, 4, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom. like ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, Il. 9, 336, Od. 4, 623 
—Ep. word, also used by Trag.—II., 
(a priv.,) free from the throes of child 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 

᾿Αλόω, Ep. for GAdov, ἀλῶ, impe 
rat. from dAdouat, Od. 5, 377. 

‘AAO’Q, assumedas pres., from wh, 
to form some tenses of ἁλέσκομαι. 

T’AAreic, εων, ai, the Alps, Strab 
etc.; also τὰ "λλπεια ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Α)λπεινὼ ὄρη. Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
ΓΛλπια, Posidon. ap. Ath. ; ἡ Ἄλπις, 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence οἱ "AAzezoz, the inha 
bitants of the Alps, Strab. 

VAArnvéc, od, 7, and ’ArAnvol, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther 
mopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

T'AAntc, toc, 6, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4 
49.—2. ἡ, v. "Αλπεις. 


_ Τ᾽ Αλπίστος, ov, 6, Alpistus, a Per- 


sian leader, Aesch. Pers. 982. 

"Αλπιστος, ἡ; ov, superl. from ἄλπ- 
voc, Which however is only found in 
the compd. ἔπαλπνος, q. V., sweetest, — 
loveliest, Pind. I. δ, 14 (ace. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh. rather akin. to θάλπω). 

t*AArwvoc, ov, ὁ, Alponus, a mount- 
ain and city in Macedonia, Aeschin., 
Strab. 

"AAS, ἁλός, ὃ, (cf. Lat. SAL, our 
SALT) A. in smg. mostly to denote 
a grain’or lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, ὥλς yovdpos or yov 
δρέτης, Elmsl. Ar. Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, Ὁ“... 
11,123, Hdt.,and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as II. δ᾿ 


| 214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα det 


ne, not even a grain of salt, Od. 17,45£ . 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N, & 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ 
vat μέδιμνον, to have eaten a bushe 
of salt together, 1. e. to be old friends, 
Plut. 2,94 A: hence ποῦ ἅλες; ποῦ 
τράπεζαι ; Dem. 400, 16: τοὺς ἅλας. 
παραβαίνειν, to violate the rights of 
hospitality, Id. 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ ἔβη said 


AAIR 


of men who had lost what they had 
gst, Paroemiogr.—II.— ἅλμη, brine, 
Lat. muria, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
cf. ἁλοςάνθινος.---Π|. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 55. —IV. 
ἅλες, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B. ἡ Thesea, oft. 
m Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, ἁλὸς πελάγη οΥ πέλ- 
ayoc, Theogn. 10, Kur. ‘Tro. 88, but 
also πελαγέων ἅλς, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία dAc, Aesch. Pers. 427. 

᾿Αλσηΐδες ων, αἱ, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 1066. 

᾿Αλσίνη, ne, 7, an unknown plant, 
perh. a kind of cerastiwm, Plin. 

ΤΆ λσιον, ov, τό, Alsium, a town of 
Etruria, Strab. 

“Αλσις»γ Ewe, 7, (ἄλλομαι) a spring- 
mg, leaping, Arist. Eth. N. 

*AAoo, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἅλλομαι, Hom. 

Αλσος, εος, τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
grove or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
lastly=réwevoc, any hallowed place or 
lawn, even without trees, Il. 2, 506, 
Bockh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from * ἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly a fresh, green 
place: acc. to Déderl. from ὥλλομα’, 
as saltus from salio.) Hence 

᾿Αλσώδης, ες, (ἄλσος, εἶδος) like a 
grove, woodland, Eur. 1. A. 141.—II. 
growing in woods, of plants, Theophr. 

"AATHpEC, WY, Ol, (Ὡὡλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus in 
ieaping, Arist. Probl.: something 
like dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Muller, Archaol. ἃ. 
Kunst, § 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence 

‘AAtnpia, ac, 7, α leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 
+"AAryc, ov Ep. ao and ea, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, 1]. 21, 
85 


-"Αλτικός, 4, 6v, (ὡλλομαι) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. ΩΣ 

ῬΆλτινον, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab. 

"Αλτις, Loc, 6, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 

*A2 to, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἅλλομαι, Hom. 

f’AAvdtrnc, ov Ion. ew, acc. ea, ὁ, 
Alyattes, a king of Lydia, Hat. 1, 16. 

+ AAbBac, αντος, ὁ, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some— later Met&pontum, to others 
Ξ- Αλύβη. [aAv-] : 

Τ᾽ Αλύβη, ne, 7, Alybe, ἃ city on 
the Pontus Euxinus, II. 2, 857. 

ῬΑλυζία, ac, and ᾽᾿Αλύζεια, ac, Ts 
Alyzia, a city of Acarnania, Thuc. 7, 
31; hence ὁ ’AAvCaioc, an inhabitant 
of Al., Diod. S. 18, 11. 

Τ᾽ Αλυζεύς, ἕως, ὁ, Alyzeus, son of 
Icarius, founder of the city Alyzia, 
Strab. 

᾿Αλύκη, ne, 7. (ἀλύω) = ἄλυσις, 
ἐλυσμός. Hipp. [aAvj 

᾿Αλῦκίς, idoc, 7, (GAc) a salt-spring, 
Strab.—II. saltness, Plut. 

᾿Αλῦκός, 7, Ov, salt, like ἁλμυρός, 
Ar. Fr. 65. 

+"AdvKoc, ov, ὁ, Halycus, a river of 
Sicily, rear Agrigentum, Diod. S. 15, 
aa a statuary οἵ Sicyon, Paus. 6, 
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+’AAvkoc, ov, ὁ, Alycus, son of Sci- 
ron Plut. Thes. 32. 

᾿Αλυκόσμυρνα, ne, 7, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 

oe NTOC, 7, saltiness, The- 
ophr. 

᾿Αλῦκρός, G, όν,--οθαλυκρός, warm, 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύω) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ὠλύκτημαι, ὠἀλαλύκτημαι : cf. ἀλύσ- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 

᾿Αλυκτοπέδη, 77, (a priV., Abw, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. 1} 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

*AAvKTOC, ον, (4Abw) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη; NC, 7, 4 state of dis- 
tress. 

᾿Αλυκώδης, ες. (ὡλυκός, εἶδος) like 
salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλύμαντος, ον, (a priv., Avuaivw) 
unhurt, unimpaired, Plut. [0] 

Τ᾽ Αλύνομος, ov, ὁ, Alynomus, masc. 

pr. n. Plat. 

"Αλυξις, ewe, 7, (ἀλύσκω) a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, ον, (a priv., AvTéw) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—II. 
act. not paining or distressing, Soph. 
O.C.1662. Adv.-rwe, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—III. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] 

᾿Αλυπία, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—II. 
act. harmlessness, Theophr.: and 

*AAdTLGC, ἄδος, 7, a herb that stills 
pain, Medic. : from 
 Αλῦπος, ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, OY sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards: 
c. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης, El. 
1002: τὸ ἄλυπον ΞΞ ἀλυπία, Plat.: 
adv. -πως, ad. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., etc.—Il. act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc. : oivoc, Hermipp. 
Phorm: 2, 8, οἵ. ur. ‘Baech: 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν, to live with- 
out offence to others, \socr. 233 D.— 
Il. ἄλυπον, 76,=caAvridc, Diosc.— 


| IV. as mase. pr. ἢ. Alypus, Polyb. 


Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., Avpa) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
ἄλυροι, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Muller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, etc. : of death, Soph. O. C. 
1223.—2. unpoetic, Plat. Legg. 810 
B. 

ἔλλυς, voc, 6, (ἀλύω, An) listless- 
ness, ennui, Hipp., and Plut. 

ΤΆΛλυς, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 
Minor, flowing into the Euxine, Hdt. 
1, 6. 

᾿Αλύσηδόν. adv., in chains. 

᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or 
weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: ἀλυσταίνω also occurs 
Hesych. 

‘AAbvoidetoc, ov, (ἅλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 

‘A 2votidlov, ov, τό, dim. from ἅλυ- 
σις. 
᾿Αλύσιδωτός, 7, Ov, (as if froma 
verb ἁλυσιδόω) wrought or linked like 
a chain, ai. θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Folyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Menand. p. 92. 

“Αλυσις, εως, 7, sometimes wrongly 
written dAvotc, a chain, bond, Hat. 9, 
74, and Att.: sometimes also for or- 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usa, deny 
from λύω, but dub.) 

“AAvoic, ewc, 7, (ἀλύω) distress, 
anguish, Hipp. 

᾿Αλῦσϊτέλεια, ac, ἣν damage, pre 
judice, Polyb.: from . 

᾿Αλύσϊτελής, ἐς, (a priv., δύω, τέ 
Aoc) unprofitable, bringing in nothing 
Hipp.: hence hur¢ful, prejudicial, Xen. 
Adv. -Adéc, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αλυσκάζω, f.-dow stiengthd. 10 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf,, 
but forms the other tenses from 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ 
κάσειε, cf. sq. 

᾿Αλυσκάνω, lengthd. form frorn 
ὠλύσκω, restored by Wolf in Ud. 22. 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex.. 
and the Harl. MS. 

᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: acr. 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, ec. acc., freq. in Hom., 
e.g. IL 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627: absol. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, Il. 10, 348: ἐν Τϊερήνῳ 
ἄλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.—I. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4, 57. A 
poet., and chiefly kp. word, mostly 
used in pres. and aor. [ἃ] 

᾿Αλυσμός, ov, 6, (GAvw) distress, 
anguish; esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ες. (ἀλυσμός, εἶδος) 
uneasy, troubled, Hipp. 

“AAvooor, ov, Td, (a priv., λύζω) a 
plant used to check the hiccup, Diosc, 

ἼΛλυσσος, ov, (a priv., Avoca) 
πηγῆ; Alyssus, a fountain in Arcadia 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3. 

᾿Αλύσσω, f. -ύξω, Hipp., (ἀλύω; ἴθ 
be uneasy, the pres. only *n 1]. 22, 76, 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has ἃ plapf. pass. ἀλωλύκτο, was 
disqueted. (Sometimes wrongly de iv 
from λύσσα.) 

᾿Αλυσταίνω, V. ἀλυσθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov, ὁ, (Αλύτης, ἄρχω) 
a chief of the ᾿Αλύται, Luc. Hermot 
40. 

᾿Αλύτης, OV, 6,-@ volice-officer, Lat. 
Lictor. 

"Αλῦτος, ov, (a priv., Δύω) not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inexplicable, late.—II. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

“Advyvoc, ov, (a _priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλῴω, 
used only in pres. and impf., (ἄλη. 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the mind, to he zl 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, Il. 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at a loss, not know what 
ta do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, Il. 5, 352: to be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριῶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
II. in late authors, as Plut., Luc, 
etc., to wander or roam about. "There 
are many collat. forms, ἀλύσσω 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαένω: whereas 
ἀλύσκω. ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. [ὕ in Hom., except 
once at the end of the verse, Od. 9, 
398: = in later Ep., ὃ in Att., Grafa 
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ΑΛΦΙ 
Με. 25, Meincke Cur. Crit. Ath. p. 
54 


i 
᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω, εἶδος) fit for 
wandering in, τότ )ς, dub. in Hipp. 
*A)oa, τό, indecl. v. @ init. 
"AADA’NQ, aor. ἦλφον, Opt. ἄλφοι: 
Hom. uses the aor. only, but the 
res. occurs in Eur. Med. 298, and 
Fr. Comm., v. Elmsl. ad 1.— 70 bring 
in, yield, βίοτον, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ovov, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250, Il. 
21, 79, Od. 15, 452 ; 20, 383: metaph. 
freie: ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 

.c. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 

άδδω, ἀλφαίνω, ἀλφαίω, ἀλφάω, 
ὠλφέω, ἄλφω, with the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
(the root dA¢- is prob. akin to λαβ-, 
Aag- ἴ λαμβάνω, λαβεῖν.) 

ΤΑλφεαία, ᾿Αλφειονία, ας, and ’AA- 

εἰοῦσα, 7c, 7, appell. of Diana in 

“lis, Paus. 6, 22, 5, Strab. 

᾿Αλφειός, οὔ, ὁ, Alpheus, a river of 
Klis, 11. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
masc. pr. n. Hdt. 7, 227, etc. 

Τ᾽ Λλφειῶσα, n¢,= Αλφεαία. 

+AAdedc, οὔ, ὁ,--᾿ Αλφειός, Pind. 

+ Me ag ac, 7, (Vv. sq.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, Theocr. 3, 45. 

᾿Αλφεσίβοιος, ofa, oLov, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in oven: hence 
παρθένοι ἀὠλφεσίβοιαι, Il. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ ἀλῴφ. of the 
Nile, water that yields fat oxen by 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
855 


"AAOH’, ἧς, ἢ, (*Adaivw) produce, 
gain, Lyc, 549. 

"Αλόημα, ατος, T6,=foreg., esp. the 
tum for which a contract is made by a 
builder, etc., PB x:xh Inscr. 2, p. 221. 

“Αλφηστεύω, to be worth much, to 
grll well, Hippon. Fr. 30. 

᾿Αλφηστήρ, ἤρος, 0,=Ssq., Or. Sib. 

᾿Αλφηστής, οὔ, ὁ, (ἀλφεῖν) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδοες ἀλφησταΐ, 
acc. to Eustath. znventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, avdpeg not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous: hence esp. applied to tra- 
ding, sea-faring people, Op. 13, 261, 
H. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ὠνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—II. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστεκός, οὔ, 6,=aAdnorhe IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

"Αλφὶ, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον, Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

t’AAdivooc, ov, ὁ, Alphinous, snasc. 
pr. n. Plut. 

*AAdiTaGu01B6c, ὁ,(ἄλφιτα, ὁ μείβω) 
a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 

᾿Αλφϊτεία, Or ἀλφιτία, ας, 7, α pre- 
poring of ἄλφιτα. 

’AAgitreiov, ov, τό, a mill for grind- 
tg ἄλφιτα, dub. 

᾿Αλφϊτεύς, Ewe, 6, a barley miller, 
Hyperid. ap. Poll. 7, 18. 

᾿Αλφιτηδόν, adv., like ἄλφιτα, 
Dicsc.: esp. of fractures, where the 
gene is much shivered, Gal. 
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᾿Αλφϊτήριος, ia, tev, also péc, d, br 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφττοειδής, ἔς, (ἄλφιτον, εἶδος) 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφττοθήκη, NC, 7, (ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

᾿Αλφτόμαντις, EWC, ὁ, ἢ, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
Vv. ἀλευρόμαντις. 

“AA®ITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφέτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od.2, 355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur, ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, H2pp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732; Hermipp. The. 2.—II. 
in genl. any meal ‘or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp. : even λέθοιο 


‘| ἄλφιτα, Orph.—III. metaph. one’s 


bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 197. 

᾿Αλφϊτοποιΐα, ac, ἢ; = ἀλφιτεία, 
Xen. Moe Pay fie ce ᾿ 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
ποιέωλ) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. Euseb. 

’"AAgizoTr Ane, ov, ὁ, (ἄλφιτον, πω- 
λέω)γΞεε ἀλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, toc, 7, aAd. 
oTod, the flour-market at ‘Athens, AY. 
Eccl. 682. 

᾿Αλφϊτοπωλητήριον, ov, τό, a mar- 
ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφττοσιτέω, ὥ,(ἄλφιτον, σϊτος)ίο 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφϊτοσκόπος, OV, ὃ, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)-:ε:ἀλφιτόμαντις. 

᾿Αλφίτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
γεῖν) eating ἄλφιτα, Ael. [ἃ] 

᾿Αλφττόχρως, WTOC, ὃ, H, (ἄλφιτον, 
χρώς) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, 1. 6. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφϊτώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, like 
᾿Ακκώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA dot, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

Τ᾽ Αλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
πον) white faced, Hippiatr. 

Τ᾿ Αλφόῤυγχος, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white snout or mouth, Id. 

"AA d6c, od, 6, a kind of leprosy, esp. 
on the face, Lat. vitiligo, Hes. Fr. 
5: later λεύκη, (akin to albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, to orbus.) 
es “AAO Ω, εὐὐαὶ pres. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. 

᾿Αλφώδης, ες,(ἀλφός, εἶδος) leprous, 
Gal 


ΤΑλχαίδαμος, ov, ὁ, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Synia, 
Strab. 

*”A AQ, assumed as root of dAdéw, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
ἀλέω, ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 

᾿Αλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

‘AA Ga, wr, τά, (ἅλως) a festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 

PAAwddat, or ’AAwddat, oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidat. 


᾿Αλωαῖος, a, ov, (ἅλως) belonging | fe 


to the threshing-floor: hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 

“Αλωάς. ἄδος, 7=‘AAwaia, Theocr. 
7, 155, ubi al. ‘AAwic. 

᾿Αλώβητος, ον, (a priv., λωβάομαι) 
unhurt : unblamed, Themist. 


AAMIL 
ie debe Et, κὥλς," εἶδος) like salt 
ut. 


Τ᾽ Αλωεῖδαι, ὧν, οἱ, the Aloidae, i. 6. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom they derive the appell. 
Apollod. 1, 7, 4. 

᾿“Αλωεινός, 4, 6v, (ἅλως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. 

‘Ahwete, ἕως, 6, one who works on ἃ 
threshing-floor or a field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dreeser, etC., 
Ap. Rh.—II. in Hom. only as prop. ἢ. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of Helius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῆ, ἧς, 7, Sometimes written 
ἁλωῆ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ἅλως : Dor. ἀλωά.---1, 
a threshing-floor, 1]. 5, 499, etc., Hes. 
Op. 597.—IL. any levelled plot of ground 
sown or planted, a garden, orchara, 
vineyard, etc., ll. 9, 534, etc.: but 
Ποσειδάωνος ai., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—IIl. a 
halo of the sun or moon, Arat. 

‘Adon, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Il. 14, 81: but— 
II. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. oft., 
Hom. 

Τ᾿ Αλωϊάδαι, 01,=’AAweidsat, Ap. Rh, 
1, 484. 

᾿Αλώϊος, a, ov, =dAwetvic, Nic. 

‘Aruic, idoc, 7, ν. ᾿Αλωάς. 

‘AAwitne, ov, ὁ.---ὀλωεύς, Anth, 

᾿Αλώκαντι; Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλέσκομαι, Plut. 

᾿Αλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, inf, 
aor. ὦ of ἁλέσκομει, Hom. 

᾿Αλώμενος, ἡ; ov, part. from ὧλά 
oat, Hom. 

“Ahoy, wvoc, 7,=G2wc, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. 

‘AA Gvat, inf. aor. of ἁλίσκομαι, (μη, 

᾿Αλωνεύομαι, dep., to work on a 
threshing-floor or a field, Ayp. 

᾿Αλώνητος, ov, (dAc, wvéouat) 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those ae 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 
brandy. 

‘AAwvia, ας, Ξεὥλως, a threshing 
floor, Athen. 

‘AAwvivw, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 

‘AAGvuiov, ov, τό, dim. from ἅλων. 

‘AAwvoTpiBéw, ὥ,(ἅλων, τρίβω) ta 
beat on a threshing-floor, Longus. 

τ Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267. 

᾿Αλωπεκέη, ἧς, 7, lon. for ἀλω- 
πεκῆ, Hdt. 7, 75. 

᾿Αλωπέκειος, a, ον, (ἀλώπηξ) be 
longing to a fox, Gal. 

᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἢν, Att. contr. from 
Ton. ἀλωπεκέη, sub. δορά, a fox-skin, 
Hdt. 7, 75: proverb. ὅπου 7 λεοντῇ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν, 1. 6. Where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7 

TAdorekh, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαί ὁ 
-Kai,Ov, ai, Alopece, an Attic demus, 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 D; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hat. 5, 63. 

᾿Αλωπεκία, ac, 7 a disease, like 
the mange of foxes, in which the hair 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—IIL. the hole or earth of a 
Oz. ᾿ 
pAAwrekia, ac, 7, Alopecia, an isl 
and in the Palus Maeotis, Strab. 

᾿Αλωπεκίας, ov, 6, foxy: branded 
with a fox, Luc., Pisce. 47.—II. a kind 
of shark, Lat. squa’ vulpes, Arist 
ap. Ath. 294 L 


ΔΛῺΣ 
᾿Αλωτεκίασις, ewe, ἦ;:Ξεἀλωπεκία 

L. Gal. 

Αλωπεκϊδεύς, ἕως, ὁ, a fox’s cub, 
young for, Ar. Pac. 1067. 

᾿Αλωπεκίζω, f. -icw, (ἀλώπηξ) to be 
a fox, play the for, deal siily, Lat. vul- 

pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. dd. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
I). act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, ov, τό, dim. from ἀλώ- 
πηξ. α little for, Ar. Eq. 1076. 

᾿Αλωπεκές, idoc, 7, 4 mongrel be- 
tween fox and ἀορ,--κυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1.—Il. a fox-skin cap, Xen. 
An. 7, 4, 4.—III. a kind of wine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
Plin. 

Τ᾿ Αλωπεκόννησος, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. : 

Τ᾿Αλώπεκος, cv, 6, Alopécus, masc. 
pr. n. Paus. 3, 16, 9.--2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) fox-tail, a plant, prob. lagurus, 
Theophr. 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, εκος, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: a Fox, first in 
Pind. and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, .Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
fox’s tail, i.e. is a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 C: ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, 1. 6. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. -εἀλωπεκῆ; a fex-skin, 
Ruhnk. Tim.: so too λέων for λε- 
οντῆ.---Π. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. a sea-fish,— 
ἀλωπεκίας, Ib.—IV. in plur. ἀλώ- 
mekec, the muscles of the ch απ ἢ 
οομήτορες, Hipp.—V. =ddorexia 1., 
Call. Dian. 79.—VI. a kind of dance. 
(The fox’s Sanscrit name lopdga is 
said to mean carrion-eater.) [ἃ] 

᾿Αλωπός, όν,---ἀλωπεκώδης, Soph. 

Fr. 242.---" 1. --ἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 3. p. 16’. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. -χροῦς, 
συν, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

Τ᾽ Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. 

Τ᾽ Αλωρίς, idoc, Scyl., and “Αλωρος; 
av, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab.; hence ὁ ᾿Αλωρίτης, an inhab. 
of Al., Polyb., 5, 63, 12. 

“ἌΛΛΩΣ, w, 77, later also gen. dAwoc, 
Call., and ἅλωνος, (cf. ἅλων): =poet. 
ἀλωή, a threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 
Il. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπίδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
_ sun OF moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael.—4. the pupil of 
the eye. 

᾿Αλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, Thuc. 
4, 9, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid—II. (ἅλωσις) of 
or belonging to capture or conquest, 
παιὰν Gi., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. Theb. 635; βάξις ἀλ., tidings 
uf the capture, 1d. Ag. 10. 

“Αλωσις, εως, 7, (ἁλίσκομαι) a 
taking, capture, conquest, destruction, 
Pind, Hadt., and Att.: δαΐων d2., 
tongquest Or capture by the enemy, 
Aes: |:, Theb. 119: means of conquest, 
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Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Lezg. 920 A. 

᾿Αλωτός, 7, 6v, later also 6c, dv, 
verb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. 

᾿Αλώφητος, ov, (a Ppriv., λωφάω) 
unremitting, incessant, Plut. Fab. M. 
23. 

“Αλώω, Ep. for 426, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. 

“Au, for dvd, before a word begin- 
ning with the labials 3, π, ¢, or py, 
e.g. ἂμ βωμοῖσι, Gu μέσον, ἂμ τρε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, Gu φυτά :-—this 
form is mostly Dor., as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write du- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
Aayoc, ete. 

“AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, etc., very oft. added 
to 7é..., Kai, as Gw’ oiuwyh τε καὶ 
εὐχωλή, Il. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, 1). 1, 417, of θ᾽ ἅμα 
κλαίω καὶ ἔμε, Il. 24, 773: also with 
καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
ow, Il. 3, 109: with δέ only, Gua μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into ἅμ᾽ 
ἔπος ἅμ’ ἔργον, no sooner said than 
done: ἅμα μέν..., ἅμα δέ..., In Att., 
partly..., partly..., Plat. Phaed, 115 D, 
Xen. Hell. 3,1,2. In prose dua τε...» 
καί, may oft. be translated by simul 
ac, as soon as, the moment that, as agua 
ἀκηκόαμέν τε Kal τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; Gua γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, ef. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. § 666, Obs. 5.--ὅμα μέν fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 


ἅμα pév..., πρὸς δέ..., Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. All instances 


of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes involves that of 
place, or quality, as Gua πάντες ΟΥ̓ 
πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, Gua Kpate- 
ρὸς καὶ dutuov.—lil. as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ, at dawn, Il. 9, 682, etc., Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ: so too ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or 
καταδύντι, at sun-rise ΟΥ̓ sun-set, II. 
18, 136, 210, etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: ἅμ᾽ 
ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι, at be- 
ginning of spring, ν. Thuc. 5, 20, etc. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as Gua τινὲ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, SO too ‘EXé- 
γὴν καὶ κτήματ᾽ ἅμ’ αὐτῇ, Il. 3, 458; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
blasts of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, ἅμα αὐτῷ ἅμ᾽ ἕποντο, Od. 
11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 

erm. sammt, Zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) 

‘Aud, and dud, Dor.for ἅμα, Pind. 

+’ Awddokos, ov, ὁ, Amadocus, a king 
of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26. 

᾿Αμαδρυάς, ddoc, 7, (ἅμα, δρῦς) 
usu. in plur.,the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 
the trees to which they were attach- 
ed, Ath.: also ᾿Αδρυάς. 


AMAO 


Τ᾽ Αμαζόνειον, ov, τό, Am1zonéum, 
place in or near Athens, where tha 
battle with the Amazons was said ta 
have taken place, Diod. S. 4, 58, 

Τ᾽ Αμαζονίδες, ν. ᾿Αμαζών. 

Τ᾽ Αμαζονικός, ἤ, όν, of or be onging 
to the Amazons, Amazonian, Plut 
nome 35 ; and 

᾿Αμοζόνιος, ov,=foreg., ὄρη, ἃ 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apaila i 
Laconia, Paus. 3, 25,2; from 

᾿Αμαζών, ὄνος, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, Il. 3, 189, and Hadt. 4, 110 
dwelling cn the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra. 
hence styled ᾿Αμαζόνων πεδίον, 
Strab.; in Pind. Ol. 13, 124, alse 
᾿Αμαζονέδες.---Π1. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived frem a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
Sa cf. Anthon’s Class. Dict 
5.0. 

᾿Αμἄθαΐνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also c. 
acc. ΟΥ̓ εἴς τι, to be ignorant in a thing, 
Legg. 689 C, D. 

᾿Αμᾶθεΐ, adv. of ἀμαθής. 

᾿Αμάθεια, ac, worse form for due 
Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 

Τ᾽ Αμάθεια, ac, 7, Amatheia, a Nereid, 
Il. 18, 48. 

᾿Αμᾶθῆς, ἐς, (a priv., μαθεῖν) uns 
taught, unlearned, ignorant, and 56 
stupid, dull, Hdt. 1, 33, and freq. im 
Att. from Eur. downwards, of pez- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolk 
Leptin. p. 339: μαθὲς τὴν auabiaz 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 
Plat. Apol. 22 E: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι, to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, Thue. i, 84: also e. 
gen. rei, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, Thue. 4, 41, 
etc.: more rarely du. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 E, τι, Id. Lach. 194 
Ὁ, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, du. 
ῥώμη, rude force, Eur. Tem. 11, δύ 
ναμις, Plut.—Il. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thuc. 1, 140. 

᾿Αμάθητος, ov, ---ὐὠμαθής, Phryn 
(Com.) Conn. 3. 

᾿Αμᾶαθία, ac, 7; the state of an dua 
θής, want of learning, knowledge, 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός or περί τι, freq. in Att. prose, 
but also in Soph. Fr. 633, and Eur. 

᾿Αμἄθϊτις, Loc, 7, (ἄμαθος) dwel 
ling in the sand: ἀμαθίτιδες κόγχοι, 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 

᾿Αμἄθόεις, εσσα, ev, contr. dua 
θοῦς, οὔσσα, ctv,=Ep. ἠμαθόεις. 

ἌΜΑΘΟΣ, ov, ἡ:Ξεᾶμος, ἄμμος 
ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy — 
soil, opp. to sea-sand (ψάμαθος), 
Hom.: in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap. 439. [aué-]. 

ΤΆ μαθος, ov, ὃ, Amathus, a ΤΕΥ οἱ 
Elis, Spot ee 

vA αθοῦ οὔντος, ἢ» « mathus, 8 
city of ὙΕΞ in which Venus had 
a famous temple, and was henee 
called ᾿Αμαθουσία, Hat. 5, 105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amnathua, 
Amathusian, Hat. 5, 114. 

᾿Αμᾶθύνω, (ἄμαθος) to make its 
dust utterly destroy, πόλεν, 1]. 9, 593. 
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tvdpu, Aesch. Pr. 938, ἀμ. ξ, φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide n 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. F ΠΝ 

᾿Αμάθώδης, ες» (ἄμαθος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

“Auat, lon. for ἅμα, Call. Lav. Pall. 
75. 
᾿Αμαίευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, 1. 6. 
virgin. maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 

-Ii. without aid of midwife, λοχεία, 
Id. 

᾿Αμαιμάκετος, ETN, ETO, irresistible, 
insupportable, huge, enormous: an old 
peet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes.; of the 
trident, Pind., who also has ἀμ. μένος 
and κινηθμός ; of the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
μωκρός, OY μαιμάω, but better from 
ἄμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl., Gottl. Hes. Th. 319, Lucas 


’ Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 


t’Auaoxpizoc, ov, ὁ, Amaeocritus, 
nasc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 

᾿Αμᾶλῶακιστέα, ac, 7, (α priv., μα- 
λακίζω) incapability of being softened, 
hardness, Diod. 

᾿Αμάλακτος, ον, (a priv., μαλάσσω) 
wnsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν, 
Plut.: of leather, wxtanned: metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — II. 
mL to be softened, unfeeling. 

᾿Αμᾶλάπτω,Ξ-- ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
413. 

᾿Αμαλδύνω, f. -ονῶ, poet. for dua- 
δύνω, (ἀμαλός) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, Il. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to efface, 
wene out, στέβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, H. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, excel, Leon. Tar., 
bike ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. 

᾿Αμάλη, ἧ.-Ξεἄμαλλα, Lye. 

᾿Αμαλητόμος, ov, (ἀμαλλα, Téuvoy 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
822. 

᾿Αμάλθακτος, ov, (a priv., μαλ- 
θάσσω)-- ἀμάλακτος. Anth. 

᾿Αμάλθεια, ac, 7, the goat Amal- 
théa which suckled Jupiter, Call.: 
from its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1: and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 

᾿Αμαλίζω, later form of ἀμαλλέζω. 

Apanha, 7¢, ἣν (ἀμάω) a bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, dudAn, 4. V.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156,171. Hence 

᾿Αμαλλεύω and Guardilw, to bind 
into sheaves : to bind, tie. 

᾿Αμάλλιον, ov, τό, a sheaf-band. 

᾿Αμαλλοδετῆρ, ἦρος, 6, (ἄμαλλα, 
δέω) a binder of sheaves, Il. 18, 553. 

᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 0,=foreg., The- 
ocr. 10, 44. © 

᾿Αμαλλοτόκεια, ac, 7, producer of 
sheaves, Nonn., pecul. fem. of 

᾿Αμαλλοτόκος; ov, (ἄμαλλα, τίκτω) 
producing sheaw3, Noan. Dion. 7, 84. 

᾿Αμαλλοφόρος, ον, (ἄμαλλα, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 

᾿Αμᾶλός, 7, Ov, Att. ἁμαλός,Ξε ἅπα- 
Δός, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young animals, 1], 22, 310, 
Od. 20, 14: hence-—2. weak, feeble, 
γέμων, Eur. Herecl. 75 Adv. --λῶς, 
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slightly, moderately, Hipp. (from a 


euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from dudw, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certainly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, ἀμαλόω.) 

᾿Αμᾶλόω,-:- ἀμωλδύνω. 

᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
υδος, ἢ; a vine trained on two poles, 
Epich. p. 12. 

᾿Αμᾶμηλίς, ίδος, ἡ, (ἅμα, μῆλον) α 
sort of tree with sweet {γιὲ like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 

’Audvod2oc,=adavhe, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 

PAudvidec, wv, πύλαι, Or’ Apavikal, 
ai, the passes of Amdnus, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
Arr. An. 2, 7, 1. 

᾿Αμᾶνϊζται, Ov, ol, a sort of fungi, 
Diosc. 

Τ᾽ μανόν, od, τό, and’Ayavéc, οὔ, ὃ, 
Mount Amanus, a branch of ‘Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 

᾿Αμάντευτος, OV, (a priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito, 
—2. act. not prophesying. 

*“Auaga, nc, 7, lon. duakaia, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) a carriage, esp. a heavy 
wagon Or wain, opp. to the war-cha- 
riot (ὥρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
Il. 7, 426), Il. 24, 782, Od. 6, 37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oxen, Xen. An. 6, 
4, 22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν θάρος, a weight of three wagon- 
loads, Eur. Cycl. 385, ef. 473. Pro- 
verbs, 7 ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), 
our ‘‘cart before the horse,” Luc. 
Dial. Mort. 6,2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, 
of gross ribaldrous abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (apkToc), Il. 18,487, Od. 5, 
273.—3. a high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two azles, 1. 6. four wheels.) 

᾿Αμαξαίη, lon. for ἄμαξα, Arat. 

‘Auasaioc, a, ov,=auastaioc, Nonn. 

᾿Αμαξάριον, ov, τό, dim. from 
ἅμαξα. 

᾿Αμαξεία, ac, 7, the loading of a 
wagon. 

᾿Αμαξεύς, ἕως, 0, a wagoner: βοῦς 
ἁ., a draught-ox, Plut. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—lI. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.—III. 
metaph. du. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 

᾿Αμαξήλᾶἄτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: ἢ ὡμαξήλατος, 
sub. ὁδός, @ carriage-road. 

“Αμαξήποδες, ol, V. ἁμαξόπους. 
 Αμαξήρης, ες, (duaga,*dpw) at- 
tached to a wagon or carriage, of, on, 
or belonging to a wagon ΟΥ̓ carriage, 
ἀμ. θρόνος.--- δίφρος. Aesch. Ag. 1054: 
ἀμ. τρίβος, a high-road, Eur. Or. 
1251. 

᾿Αμαξιά, ac, 7, the track of a car- 
riage, dub. 

t'Auagia, ac, 7, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. 

᾿Αμαξιαῖος, aia, aiov, (ἅμαξα) fu 


for a wagon: large enough to load one, 


λίθοι, Xen. An. 4, 2, 3. 
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᾿Αμαξιεύς, ἕως, ὁ,Ξ- ἁμαξεύς. 
‘Auasixoc, 4, Ov, (ἅμαξα) belonging 
to a wagon, ‘Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, ΟΥ the great northerz, *ear 
Ν ᾿“Αμάξιον, ov, τό;Ξ:-54., Arist. Mot. 
n. 


‘Auasic, idoc, 7, dim. from éuata 
a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3 
113: as a toy for children, ἃ go-cart 
Ar. Nub. 864. 

"“Αμαξίτης, ov, ὁ, of a wagon, carried 
on a wagon, φόρτος, Anth. [7] 

‘Auasiroc, ov, Ep. and Lyr. duake 
τός, (ἅμαξα, εἰμι) traversed by wagons 
ἡ ἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, With and 
without ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hadt., 
etc.: metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em 
ped, 304. . 

t'Auakitéc, οὔ, 7, Hamazitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101; 
hence ὁ ‘Auaéitevc, an inhabitant of 
Ham., and 7 ‘Auagiria, the verruory of 
Ham., Strab. 

᾿Αμαξόβϊος, ov, (4uaka, βίος) living 
in wagons, aS nomad tribes do, Strab., 
cf. Hor. Carm. 3, 24, 10. 

᾿Αμάξοικος, ov, (ἅμαξα, οἶκος) 
dwelling in wagons, of a Scythian no 
mad tribe, Strab. 

‘AuagoxvMorH¢, ov, ὁ, (ἅμαξα, kv 
Aivdw) a wheelbarrow trundler: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. : 

‘Auagornyéw, ὥ, to Suild wagens, 
and 

“Αμαξοπηγία, ας; 7, wagon-building, 
Theophr.: from 

‘Auagornyce, ov, (ὥμαξα, πήγνυ 
building ἁμαξαι, a Se 
Per. 12, 

- ᾿Αμαξοπληθής ἔς, (ἅμαξα. πλῆθος) 
filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen 
1158, cf. χειροπληθής. 

᾿Αμαξόποόδες, οἱ, (ἅμαξα, mee, the 
pins or bolts of a wagon, used only 1: 
plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 

᾿Αμαξοτροχιά, ἄς, 7, (ἅμαξα, Too 

ός) the track of a wagon ΟΥ̓ carriage 
Cailias Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

‘Auagoupyia, ac, 7,=auasornyia; 
ibheople Pe 

_‘Auagoupyoc¢, ov, (ἅμαξα, * ἔργωλ 
like ἁμαξοπηγός, making wagons ΟΥ̓ 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ;, to talk cart 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

᾿Αμαξοφόρητος;, ov, (ἅμαξα, φορέω) 
carried in wagons. 

"Auap, ατος, to, Dor. for. ἦμαρ, 
Pind. 

᾿Αμάρα, ac, 7, α trench, conduit, 1]. 
21, 259: a sewer, drain, Theccr. 27, 
52: also a spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [ἅμὰ] 

᾿Αμαράκινος. ἡ; ον; of amaracus or 
marjoram, Antiph. Thoric. 

ea eoca, ev, like amar- 
acus, Nic. 

᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and ἀμάρἄκος, 
ov, 6, Lat. amaracum, amaracus, firs 
in Pherecr. Pers. 2, where the get.- 
der is uncertain, but Theophr. has 


| both forms: the Greek species was 


prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly σάμψυχον» 
Diosc., Plin. [μα] 

᾿Αμαράντϊνος, ἡ, ον, (ἀμάραντος) 
of amaranth, amaranthine, Philostr. 

᾿Αμάραντος; ov, (a priv., uaoaivw) 
unfading, undecaying, Diosc.—lIl. as . 
subst. ὁ ἀμ., a never-fading flower, 
amaranth, Plin.—UI. τὰ ᾿Αμαραντά, 
ὄρη; the montes Amaranti nr Amarantan 
mountains, a range in Colchis, in 
which the Phasis rises, hence called 
ὁ ‘Auapar~tec, Ap. Rh. 2, 399. 


MAP 
ἀμάρᾶτος, ov,—foreg., Anth., ubi 
Schneid. dudpaxov. [μα] 
᾿Αμάργᾶρος, ov, (a priv., μάργαρον) 
unthout pearls. 
TAuapdot, wy, οἱ, Amardi, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 
Audpevua, ατος: τό, foul water car- 
nied off by a drain: from 
᾿Αμᾶρεύω. f.-etow, (ἀμάρα) to flow 
of.—ll. transit. to let flow off.—2. to 
weter, Aristaen. 
᾿Αμᾶρία, ας. ἦ:-Ξεἀμάρα. 
᾿Αμᾶριαϊῖος, aia, αἴον, drained off in 
an audpa, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 
ΤΑμαρσυάδας, ov and a, ὃ, son or 
descendant of Amarsyas, Plut. Thes. 
17. : 
᾿Αμαρτάνω, futur. ἁμαρτήσομαι, 
(aucachee only in leeandr. Greek): 
aor. ἥμαρτον. inf. ἁμαρτεῖν; for which 
Hom. has also 7uGporov, (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either 8050]. Il. δ, 287, or c. 
gen. as φωτός, Il. 10, 372: so too 
Ion., and Att., au. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail of one’s 
purpose, to miss one’s point, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 
or 6. gen. οὔτε νοήματος ἤμθροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Odi 222, ch. ΕΠ 511: so.too in 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων. 
βουλήσεως ἁμ., Hdt. 1, 207, Eur. 
Med. 498, Thuc. 1,92: but du. γνώμῃ; 
to be wrong in judgment (v. signf. 11.), 
Thuc. 6,78: once also c. acc. au. τὸ 
ἀληθές, Hdt. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, i.e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
gen. χειρῶν ἐξ ᾽Οδυσῆος ἁμαρτήσεσ- 
θαι ὀπωπῆς, that I should lose my 
sight ly ΒΩ hands, Od. 9, 512: 
579 too in Trag., du. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Ale. 879, etc., and once in Hdt. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
ouce also ὃ. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, ’tis 
not seemly that I should lose this at 
your hands, 1. e. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
δώρων, IL. 24, 68.—II. to fail, do wrong, 
err, sin, either absol. as [1. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως ὧμ., to sin wittingly, 
ἀκούσιος οἵ ἀκουσίως ὧμ., to sin un- 
wittingly: also 6. part. πρόθυμος ὦν 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of a noun λόγῳ, ἔργῳ ἅμι., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν ἁμ., 
Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner du. ἔπη, to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον: 
but in prose usu. Gu. περί τι OF τίνος, 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 E, and Xen. An. 3, 2, 20: du. 
εἴς τινα, to sin against a person, sont 
Fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
vetai τι, Soph. O. T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί τι. Plat. Legg. 
759 D, a sin is committed: τὰ ἁμαρ- 
Tavoueva, ἡμαρτημένα, ἡμαρτηθέντα, 
the sins committed, freq. in Plat. Cf. 
ἠ Ῥατάζω. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
iefers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to 
the root μεέίρω, μέρος, and assumes 
as the ong. signf. to be without share.) 
‘Auaprac, άδος, 7, lon. for ἁμαρτία, 
Hdt. 1, 91, and Hipp. 
᾿Απαρτῆ, adv., together, at the same 
time at once, Hom., and Solon 25, 4. 
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(The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ, and | too in mid., ot fight, colour, ete. Ap 
ὁμαρτῇ occur, v. Spitzn. Excurs. 12} Rh. 4, 1146.—II. act. to shoot furte 


ad Π.: Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the du- is st with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapeiv, ἀρ- 
τάω.) 

᾿Αμάρτημα, ατος, τό, (ἁμαρτάνω) 
like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
xnua, Arist. Eth. N.: du. περί τι, 
a fault in a matter, εἴς τίνα, towards a 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
defect, malady, Plat. Gorg. 479 A. 

᾿Αμαρτητικός. 4, OV, prone to farlure 
or sin, Arist. Eth. N. 

‘Auaptia, ac, 7, α failure, fault, sin, 
freq. in Att. from Aesch. downwards: 
iu. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: au. δόξης, fault of 
judgment, Thue. 1, 32. 

᾿Αμσατίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω, γά- 
μος) fading in being married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. 48, 94. 

‘Auaptivooc, ov, (4uaptave, νόος) 


erring in mind, distracted, Hes. Th.- 


511, Aesch. Suppl. 542. 

᾿Αμάρτιον, ov, τό, = ἁμάρτημα, 
Redon: Pere 676, Ag. 337: aa ae 
form cf. ἀμπλάκιον. 

“Αμαρτοεπής, ἕς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 
failing in words, speaking at random or 
idly, Il. 13, 824: oivoc dy., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 
Clem. Al. p. 183. 

᾿Αμαρτολόγος, ov, (ἁμαρτάνω, A6- 
yoc) speaking faultily, Ath. 

᾿Αμαρτύρητος, ov, (a priv., μαρ- 
TUPEW) Without witness, needing no wit- 
ness, Eur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 
without witness, unattested by fact, un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-pwc, Dem. 869, 22. 

* ‘AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

᾿Αμαρτωλή, ἧς, ἡνε-εἁμαρτία, The- 
ogn. 325, 327, Ar. Thesm, 1111. 

‘AuapTwiia, ac, 7,—= ἁμαρτωλῆ, 
Eupol. Mar. 10, ubi v. Meineke: 

‘Auaptwiéc, ὄν, sinful, hardened in 
sin, Plut., LXX.; N.T. 

᾿Αμᾶρυγή, ἡ:Ξεμαρμαρυγῆ. α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, izzov du., gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [ὕ, but in Ep. Ὁ.] 

+’AuapvyKeidne, ov, 6, son of Am- 
arynceus, 1. 6. Diores, Il. 2, 622. 
PAuapvyKete, Ewe, ὃ, Amarynceus, 
a leader of the Epeans, 1]. 23, 630.— 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. 

᾿Αμάρυνμα, ατος, τό, a sparkle, 
twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3, 288, of 
changing color, and light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα, with 
the “ight steps of the ee Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
ΘΟΕ 235-7. 

PAuapvaric, idog, 7, Amaryllis, a 
shepherdess, Theocr. 5, 1, etc. 

Τ᾽ Αμάρυνθος, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj.’ AwapuvGiac, Amarynthian, Anth.5 
and ᾿Αμαρυνθία or ᾿Αμαρυσία *Apre- 

ic, Paus.—2. a dog of Actaeon, Apol- 

od. 3, 4, 4.3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 

᾿Αμαρύσσω f. -ὕξω tosparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, Tip ἀμαρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ἀμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 


dart, πῦρ, Q. Sm. 8, 29.—2. to dazzle, 
Nonn. (akin to μαρμαίρω, paouaps 
yn, cl. Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 96, 
104, 183.) 

᾿Αμάς, ddoc, 7, V. sub ἀμίς, Vv. 2 
Aesch. Supp. 842, oa 

Τ᾽ Αμάσεια, ac, 7, Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab.; henee 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, \d. 

᾿Αμάσητος, ov, (a priv., wacdouass 
unchewed. 
.VAuaciac, ov, 6, the Lat. Amisia, 
now the Kms, a river of Germany 
Strab. 

t’Audorc, toc, 6, Amasis, a king ot 
Aegypt, Hdt. 1, 30—2. a Persiaz 
commander, Hdt. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι 
yw) unscourged, Synes. [1] 

᾿Αμάστικτος, ον, (a priv., μαστίζω 
=—foreg. 

ἤΆμαστος;, ov, (a priv., μαστός) with 
out breasts. 

PAuaotpivn, ne, 7, Amastrine, 2 
priestess, Arr. An. 7, 4, 5, in Strab. 
also *“Awaotpuc. 

t’Awacrpic, tdog and ewe, Ion. 
“Aunotptc, toc, 7, Amastris, wife ot 
Xerxes, Hdt. 7, 61, called by Ctesias 
“Autotpic.—2. a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
6’Auacrtpiavéc, an inhabitant of Amas 
tris, and 7 ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab. 

᾿Αμάσῦκας, adoc, 7/,=Sq. 
᾿Αμάσῦκον, ov, τό, with or with 
out μῆλον, a fruit like the fig, or ripen 
ing at the same time with the fig, Paus, 
᾿Αμἄταιότης, τος, 7, (a PIiv., μά 
ταιος) freedom from vanity, Diog. i. 
᾿Αματροχάω, ὥ, (ὥμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used im 
Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 
“Αματροχιά, Gc, ἢ; arunning together, 
jostling of wheels, 11. 23, 422, in plur. 
—2. a chariot-race, Call. Fr. 185, ar 
if for dpuatp., cf. guafotpo~td. 
᾿Αμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 
Phoen. 666. 
᾿Αμαυρίσκω,Ξε ἀμαυρόω, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊος, ον, (ἀμαυρός, βίος: 
living in physical or mental darknesa 
darkling, ἄνδρες, Ar. Av. 685. 
Αμαυρόκαρπος; ov, (ἀμαυρός, καρ 
πός) with dark, black fruit, Theophr. 
᾿Αμαυρός, ά, 6v, dark, i.e.—l. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 
a uirk shadowy spectre, Od. 4, 824 

ἴχνος, 4 faint footstep, Eur. H. F. 125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
νύξ, Luc.: hence blind, sighiless, like 
Lat. caecus, du. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, i. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
ad 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—l. dim, 
faint, weak, uncertain, κλῃ δών, Aesch. 
Cho. 853: ofévoc, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναί, etc., Plut.—2. obscure, 
mean, unknown, yeven, Hes. Op. 282 ; 
ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur. 
Andr. 203.—III. act. rendering treist 
ble, making dim; weakening, νοῦσος, 
Anth. Adv. -ρῶς. (prob. a euphon. 
(not priv.), and μαίρω, μαρμαίρω, and 
so strictly glimmering, flckering, and 
hence dim, Lucas Quaest. Lexil, 1, p. 
94 sq.: cf. ἀμυδρός ), 

᾿Αμαυρότης, NTOC, 7], dimness, obscw 
rity. 
SAGhinpndeuie, ἔς, (ἀμαυρός, daivo 
μαι) dimly gleaming, ot the moon, 
Stob. 

’Auavpow, @.f.-do0, to make dav 
poe; 4. V., to make dark, ἄρα faint, cr 
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obecure, ἴχνη, Xen. Cyn.5,4: isu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
t4s%900q, Hdt. 9,10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ὠμαυρωθείη, Hes. 
Op. 691, cf. ἀφανίζω.---11. metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργῆν, ἔρωτα, Plut.: also to de- 
tract from, lower, Plut. Cf. wavpdw. 
Her.ce 

᾿Αμαύρωμα. ατος, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

᾿Αμαύρωσις, εως, 7, α darkening, esp. 
ὀμμάτων ἀμ., a beeaming dull of sight, 

ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foes. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, Ὁ. 105. 
—Il. @ lowering, detraction, Plut. An- 
ton. 71. 

᾿Αμαυρωτικός, ἢ, dv, apt to darken 
or obscure. 

᾿Αμάχαιρος, ov, (a priv., μάχαιρα) 
without a knife, Pherecr. Crap. 13. 

’"Auayavia, ἀπάχαυοις Dor. for 
ἀμηχανία, etc., Pind. 

᾿Αμᾶχεέ, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also ἀμαχί. 

᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος; 
Aesch. Sept. 85. 

᾿Αμᾶἄχητεΐ, adv., sq. 

᾿Αμᾶχητέ, adv. of ἀμάχητος, with- 
out battle, without stroke of sword, Il. 
21, 437, and oft. in Hdt. 

᾿Αμάχητος, ov, (α priv., μάχομαι) 
not to be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.—II. never having 
feught, never having been in battle, Xen. 

yr. 6, 4,14. Cf ἄμαχος. 

᾿Αμᾶχέ, adv. of guayoc, =duayel. 

“Αμἄᾶχος, ov, (@ priv., μάχη) with- 
gut battle, and so—lI. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
also not to be withstood, unconquerable, 
trresistible, of persons, Hdt. 5,3, Pind., 
and Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 

oc, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 
ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf., like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible to do.., Pind. O. 13, 16 —II. 
act., not having fought, taking no part 
in the battle, Ken. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers, 855: not contentious or quarrel- 
some, ΝΝ. ". 1 Tim. 3, 3. 

"AMA’Q, , f.-700, if from the same 
100t as ἅμα, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, Il. 18, 
551, Od. 9, 135, also in Hes., Theogn., 
atc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s self: later—l1. to reap, i.e. 
to gather as harvest, σῖτον, Hdt. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
alsoin mid., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα, 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 : 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν, they have 

"reaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν ΟΥ κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ viv, the 
mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
tu Herm.).—3. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμᾶν for o cut off limbs 

from the body. (Dona-.ds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
hat of ὁμαλός, and the orig. signf. to 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, and I]. 3, 
359 in comp., in Att. prob. @: in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 

’AuG-, Ep. and Ion., and hence 
poet. for ἀναβ-- at beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub ἀναβ--. 

᾿Αμβαίνειν, lon, and Ep. for ava- 
βαίνειν, Hom. 

᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ., Hom. 

*AuBacic, 7, poet. for ἀνάβασις, 
Soph. 

᾿Αμβάτης, ov, 6, poet. for ἀναβ.; 
Eur.; also in Xen. 

᾿Αμβατός, ov, lon. and Ep. for ἀνα- 
βατός, Hom. 

“AuGBn, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 

Τ᾿ Αμβιᾶνοί, Ov, οἱ, the Ambiam, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 

*AuBikoc, ov, 0,=sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 C. 

"Αμβιξ, τκος, ὃ, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of astill, Diosc. (from 
ἄμβη, or prob. better from ὠμφ-, 
amb-, and so=dudopete.) 

Τ᾽ Αμβιόριξ, cyoc, 6, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. 

T"AuBAada, wv, τά, Amblada, a city 
of Pisidia ; hence ᾿Αμβλαδεύς, of or 
belonging to Amblada, οἶνος, Strab. 

᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
Kia, V. ἀμπλακεῖν, etc. 

᾿Αμβλήδην, Adv., Ion. and Ep. for 
ἀναβλήδην, Hom. 

᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub. 137incomp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 
Plat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν anabortive babe, Hipp.cf. ἐξαμβλόω. 

’AuGA6w,—foreg., Longin., in pass. 
une ὕσθαι.---Π. -εἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 

᾿Αμβλύγώνιος, ον, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 34, 6, 7. 

PAuBAdGw, poet. for ἀναβλύζω, 
Anth. 

«᾽᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμβλύνω) 
blunting, weakening, Poet. de Herb. 65. 

᾿Αμβλυντικός, 4, Ov, apt to blunt, 
Diosc. 

’AuBAdbva,f. ὑνῶ,(ἀμβλύς) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its edge, ὀργῇ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς .. ἀμ- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. 'Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος, to dull or al- 
lay pain, Aretae.; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., etc. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

"AMBAY’S, εἴα, v, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. γωνέα 
an obtuse angle, Plat. Tim.:55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργή. Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2, 40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἴς or περέ τι. dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etc.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 

᾿Αμβλύσκω, -εἀμβλέσκω, Soph. Fr. 
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᾿Αμβλυσιός, ὁδ,Ξ- ἄμβλωσι. Aretre 
᾿Αμβλύτης, ητος, ἣν bluntness, dui? 
ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: faint 
ness, weakness, slackness, sluggishnecs 
Id. 
᾿Αμβλυωγμός, οὔ, 6, (ἀμβλυώττω) 
dull or dim sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπέω, to be ἀμβλυωπής, 
Hipp., Xen., etc.: from 
᾿Αμβλυωτής, Ec, (4uBAvc, Ow) dim 
sighted, weak-sighted, Theophr. Hence 
᾿Αμβλυωπία, ac, 7, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπός, dv, = ἀμβλυωπής 
Hipp.—Il. act. weakening the sight, 
Diosc. 
᾿Αμβλυωσμός; οὔ, ὁ,--εἀμβλυωγμός, 
Hipp.: from 
᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, f. -ώξω, 
ἰὠβῥλύς) to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 D: ἀμβλ. πρός τι; to 
be blind to a thing, ee TO ἀμβλυ 
ὥττον---ἀμβλνωγμός, Plut. 
᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, Sub. Tas 
diov, an abortwe child—ll. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause abortion 
strictly neut. from 
᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
λίσκω) causing abortion, prob. | 
Aretae. Caus. Morb. Ac. 2, 11. 
*AuBAwpua, atoc, τό, (ἀμβλῶσαι 
ἀμβλίσκω) an abortion, Antipho ap 
ῬΟΙ ΘΟ a 
’AuBAwTAC, ἐς,Ξεὠμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, 6v,—foreg., dim, be 
dimmed, βίος, Aesch. Eurn. 955: dark 
ἀχλύς, Crit. 2, 11. 
᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) belonging to abortion. 
*AuGAwotc, εως,ἡ,Ξεἄμβλωμα, Lys. 
ap. Poll. 2,7—II. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theoph). 
᾿Αμβλώσκω,Ξεἀμβλυώσσω, Gal. 
᾿Αμβλωσμός, οὔ, ὁξεὔάμβλωμα, Gal. 
᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμϑλυώσςσω, Nic.— 
2. Ξεἀμβλίσκω, Diosc. 
᾿Αμβλωτικός, 4, Ov, = ἀμβλοϑρέ 
d10¢, ye aa 
A ἢ ώ 9 ὥπος, 6; ἡ,ξεά ὡπό 9 
Bors Mod, 1363. me : 
ΤΑμβόαμα, poet. for ἀναβόαμα, 
Aesch. Cnoeph. 34. 
t’AuGodu, poet. for ἀναβοάω, Aesch. 
Pers. 572. 
᾿ ee ἡ, luyr. for ἀναβολῆ, 
Pind. 
᾿Αμβολάδην, adv., poet. for ἀνα 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa 
ter, Il. 21, 364, whence Hdt. 1, 181 
borrowed it.—IL. like an ἀναβολή, οἱ 
prelude in solemn song, H. Hom. Mere. 
426, Pind. N. 10, 62. 
᾿Αμβολαδίς, adv., poet. for dva- 
βολαδίς, Call. Dian. 61. 
᾿Αμβολάς, ddoc, 7, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῇ, earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
oy ἃ: 
᾿Αμβολῆ, 7, poet. for ἀναβολή. 
᾿Αμβολιεργός, ὄν, (ἀναβάλλω, ἕρ- 
γον) poet. for ἀναβελ., putting off a 
work, loitering, lazy. ἀνήρ, Hes. Op. 
411 : ἀμβ. τινός οὐ Ev τινι; slow to da 
anything, Plut. 
᾿Αμβολίη, 7, poet. for dvaBoria. 
Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 
Τ᾽ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 
+’AuBpakia, ac, 7, Ambracia, Xen., 
Strab. etc., but earlier ’᾿Αμπρακία, © 
Hat. and Thue., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians; hencé 
ὁ Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hat. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης Ion. Id.9, 28 
fem. ᾿Αμπρακιῶτις, t0oc, Thue. 1, 48 
in Ap. Rh. 4 1228, ᾿Αμπρακιεύς: adr 
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ἈΑμπρωκινός, Ambracian, Thue. 1, 58, 
nd ᾿Αμβρακικός, Polyb. 

᾿Αμβρακίδες, wv, ai, Ambracian 
skoes. 

t’Au8paxoc, ov, 6, Ambracus, a for- 
tress in Epirus, Polyb. 4, 61, 7. 

*AuGoooia, ac, 7, Ep. and Ion. ἀμ- 
βροσέη, stric:ly fem. from ἀμβρόσιος, 
sub. édwd7, 60087, Which are added 
by Tryph:, and Nonn.,though Buttm. 
Lexil. p. 81 would make it a subst. 
=d@avacia,—ambrosia,in Hom..etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink; end like this withheld 
from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sap- 
yho and Aleman however make am- 
brosia the drink of the gods, Ath. 
39 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, Il. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thus the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445 
Eidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.. in religious rites a miz- 
ture of water, oil, andvarious fruits, Ath.: 
aad so some understand it, 1]. 14. 170. 
--5. in Medic., a perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a—rita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., and Pott, Forsch. 1, 113.) 

’"AuBpocioduoc, ov, (ἀμβρόσιος, 
ὀδμή) smelling of ambrosia, Philox. 
ap. Ath. 409 E. 

᾿Αμβοόσιος, ia, tov, rarely Loc, Lov 
es Eur. Med. 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 
Hom. Merc. 230:—in Hom. night and 
sleep are called ambrosial, divine, as 
gifts of the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ispov κνέφας, cf. Hes. Op. 728, (so 
that it need not be rendered still re- 
curring, or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too ἀμβρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Eur. Hipp. 748.— 
[I]. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, eic., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, H. Hom. 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 
cia, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. 
Lexil. in v. p. 79, seq. Only poet. 

᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος, 
πῶλος) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 

”AuGporoc, ov, rarely 7, ov,as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, 1]. 20, 358, Od. 
24, 444, sotoo Pind., and Trag.: next 
ἄμθρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
330 :—then of all belonging to the 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, Il. 5, 
339, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Only 
poet. (from a ρτῖν.. βρότος though 
u 3150 is part of the root, cf. μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die ; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. ἀμβροσία. 

TAuBpicoc, ov, 7, Ambrysus, a for- 
tress in Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
ὁ ᾽Α 43pvcctc, an inhabitant of Ambry- 
sus, SS-ab. 
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PAuBpovec, wr, oi, the Ambrones, a 
Celtic trioe, Strab., Plut. Mar. 19. 
"Αμβυξ, υκος, 0, Vv. 1. for ἄμβιξ. 
ἴλμβων, wvoc, ὁ, lon. ἄμβη, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; in a cup, prob. the raised bot- 
tom, aS in Our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit οἵ reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called “Auw@owv. 
(akin to umbo, prob. from ἀμβαίνω, 
ἀναβ.. Lob. Paral. 138.) . 
᾿Αμβώσας, Ion. for ἀνοβοῆσας, part. 
aor. 1, Hdt. 

‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. 
᾿Αμέγαρτος. cv, (a priv., weyaipw) 
unenvied, unenviable—l. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
voc, Il. 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
aitun ὠνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, ἀμέγαρτε συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων, H. Hom. Merc. 542 :—also 
ἀμ. Toiuva, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
κρέα, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 

᾿Αμεγέθης, ec, (a priv., μέγεθος,) 
not great, small, trifling, Dion. i 
᾿Αμέθεκτος. ov, (α priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Ady. 
πτως. Hence 
᾿Αμεθεξία, ac, 7, want of participa- 
tion, Cornut. 
’Auwebddevtoc, ov, (a priv., μεθο- 
δεύω) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. ΕΠ]. 1, p. 976. 
᾿Αμέθοδος. ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Longin. Adv. 
—dwe, Gal, 
᾿Αμέθῦσος, ον----ὠμέθυστος I., Di- 
eee τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 

n. 
᾿Αμεθύστϊνος, ἢ, ov, amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11. 
᾿Αμέθυστος, ov, (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
II. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος, 7, a remedy 
against drunkenness, and hence—l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. 
cael oi, v. sub ἀμείβω A. 


"AMEIBQ, f. -ψω: aor. ἤμειψα: 
(akin to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 
Lexil. p, 300, seq.) Α. act., to change, 
exchange, τεύχεα, EvTEeu, 1]. πρός τινα; 
with one, Il. 6,235, χρύσεα χαλκείων, 
olden for brazen, Ib., so γόνυ γουνὺς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) 1. 6. walking slowly, Il. 11, 547: 
but also ἀμ. τι ἀντί τινος, Pind. I. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, “πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 63, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, du. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. El. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. 5, 72 (ubi 
Wessel.), Aesch. Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go to a 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17, 1, Carm. S2cul. 39: so too in mid., 
ef. Β. Π.: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and 50 μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βοοτησίαν, 
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Eur. Bacch. 4: but also δώμαρτ' ap.. 
to give a wife in exchange, Eur. Alc. 
46, cf. sup, and ἀλλάσσω :—simplv 
to change, alter, χρῶμα, Aesch. Pers 
317.—2. to make others change, 1]. 14, 
381.—3. very rarely hike mid, to re 

pay, return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729. 
—II. intrans. ouly in part., ἐν dyei 

βοντιΞτεἀμοιβάδις, sometimes so aad 
sometimes not, Pind. N. 11, 53 :—o: 
ἀμείβοντες, the interchangers, i 6. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 712. B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. 8050].ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον, 
Il. 9, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι, κα 
τὼ οἴκους, at every house in turn, Od. 
1, 375: so too Goovpar ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ’ ἀμείβεται, nou 
comes one thing, now another in turn, 
Eur. Hipp. 1108 :-ο-οΟἀμείβεσθαι ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4,403: ἀμ. 
στενότητι; to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also dB acc. pers. et dat. rei dy. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also ἀμεί- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part. absol zn reply, ὠμειβόμενος 
προςέφη, προςηύδα, προςέειπε: TOW 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. P. 4, 180: later also c. 
acc. rel, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hdt..1, 37 
(though he more usu. says τοῖς δε), 
and even c. dupl. acc. pers. et rel, 
ταῦτα Tove φίλους ἠμείψατο, Hat. 2, 
ΠΟ 3h 52, Pind P. 9, 68 :—dz. 
πρός τι, to reply to a thing, Hdé. 8, 58, 
Eur. Tro. 903: hence also—3. to re 
pay, requite, 6. acc. pers. et dat. rei, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 439 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. ebep- 
yeciac χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11. 

or c. acc. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, ἀρετήν, Plut., ete. : 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too c. gen. rel, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N. B., in this 
signf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

II. like act., to change, esp. of place, 
to pass either out or in, ψυχῇ ἀμεί- 
βεται ἕρκος ὀδόντων, Il. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. Epx. ὀδ., Od. 
10, 328: so πύλας au., Kur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ., 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr. 2, 104; γῆν οὐ 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and soin genl. ἀμείβεσθαί τί τινος 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out 
do, Pind. P. 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω 

᾿Αμειδής, ἔς, (α priv., μειδάω) not 
smiling, 1. 6. gloomy, βίος, Plut., and 
freq. in Opp. 

᾿Αμείδητος, ov, (a priv., uetddw)= 
foreg., νύξ, Ap. Rh.., ete. F 
Τ᾿ μειδίαστος, ov, (a priv., μειδιῴω) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. ' 
᾿Αμείλικτος, ον, (a priv., uelAlove) 
unsoothed, harsh, cruel, of words, 1]. 
11, 137, of fetters, Hes. Th 659:= 
54.. Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. Ἵ 
᾿Αμείλζχος, ον, (a priv., μεελέσσω) 
unsoothed, relentless, ’Aidre, Il. 9, 158 
atop, Ib. 572, Bia, Sol. #7, στρατός 
κότος, Pind., πόνοι, Aes-h. 
ΤΑμεινιάδης, ov, ὁ, Ameiniades 
strictly son of Ameinias Thuc. 2, 67 


+’Aueiviac, a and au, ὁ. Ameinia 
it 
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‘n‘ane,. ct Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 


a Lacedemoniaa, Thuc. 4, 132.—3. 
an Athenian archon, Diod. S. 12, 72. 
Τ᾽ Αμεινοκλῆς, ἕους, ὁ, Ameinoeles, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 190, Thue. 1, 13. 
᾿Αμείνων, ov, gen. ovoc, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11 :—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better so, or aS we Say ’tis 
200d or well, either absol., as Hdt. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστὶ 
or γίνεταί τινι Cc. part., 6. g. εἴ oe 
ἀμεινον γίγνεται τιμωρέουσι, Uf tt is 
good for them to assist, Hdt. 7, 169, ct. 
Thue. 1, 118; 6, 9: du. πράσσειν, 
Hdt. 4, 157, etc.: οἱ ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
hear: 627 A, cf. dya6c.—The usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ὠμεινόνως.---Α 
new comparat. ὠμεινότερος, a, ον, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11,9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 
᾿Αμείρω, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s share, deprive, 
bereave, c. gen. rei, Pind? P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 

f’Aueipiac, ov, 6, Ameipsias, an 

Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 

᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμεέίβομαι, ῥυσ- 
6c) to change form. Hence 

᾿Αμειψιῤῥυσμία, ac, ἣν change of 
ferm, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 

ἔΑμειψις, EWC, 7, (ἀμείβων) exchange, 
interchange, Polyb.10, 1, 5: alternation, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7.—IL a requit- 
ing, repaying, ἀμ. ἀργυρική, @ repay- 
ment in silver, Diod. S. 3, 46; and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 

¢ Aweiwtoc, ov, (α priv., μειόω) un- 

lessened, still entire: not to be lessened. 

᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
dame, Man. 

Ἰ᾿Αμέλγεν͵ Dor. for ee 

AME’ATO,f. -a,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: éte¢ ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, Il.4, 434: in: mid. to let suck, 
Opp.—II. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης ἀμ., Nonn. 12, 320, γάνος ᾿ 
βοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al. 506 ; of bees, Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5,166: hence metaph. to 
drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—III. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Cratyl. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
ril. p. 154.) 

᾿Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, of course, fieq. in Ar., 
Plat., etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 
933. 

᾿Αμέλεια, ac, ἦν the character of an 
ἀμελής, indifference, Thuc. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 

᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
Taw) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. 

, ᾿Αμελέτητος, ov, (a priv., μελετάω) 
snpracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν tev, Plat. Symp. 172 
A, τινός, πρός τι, Luc. Char. 7, Tox. 

Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Plat. 

᾿Αμελέω, ὦ, f. -ἤσω :—to be ἀμελής, 
be careless, heedless, negligent, not to do 
one’s ὍΝ absol , first in Att., and 
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usu. 6. negat. οὐκ du., to be careful, 
attentive, etc., TO un ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. e. learn care- 
fulness, Aesch. Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in Il.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rei, Il. 17, 
697 ; pers. I]. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. 6. acc. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like περιορᾶν, 6. g. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. lon 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2, 16. 
—4, c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with τοῦ, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
ἀμ., acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68. Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—For ἀμέλει, v. sub voc. 

᾿Αμελής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. --λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thue. 2, 11: ἀμ. ἔχειν περί τινα, to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχει» πρός τι; 
Xen. Oec. 2, 7.—II. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell: 6, 5, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., 1 am anxious 
Ones Lal, 

Τ᾿Αμέλης, ητος, ὁ, (aueAnc) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 
A. 

t AueAnoayépac, ov, ὃ, Amelesagoras, 
a historian of Chalcedon, Dion. H. 

᾿Αμελησία, ac, ἢ,Ξ-εἀμέλεια, Stob. 

Τ᾽ Αμέλησες, ewe, ἣ-- ἀμέλεια, Anth. 

᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
aiso ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—ll. 
ἀμελητέος, ἔα, Eov, to be neglected, 
Luc. 

᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 

᾿Αμέλητος, ov, (auedéw) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
Theogn. 422. ; 

᾿Αμελία, ac, 7, poet. for 
Eur. I. A. 850. 

᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of 

᾿Αμέλλητος, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigy.27. Adv. -τως, Polyb. 
4, 71, 10. 

"Αμελέξις, ewc, 7, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 73. 

᾿Αμελῴδητος, ον; (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

ἼΑμεμπτος, ov, (a priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, ypévov, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. Te or περί τι; 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., δί- 
kn, Plat., etc.: compar. ἀμεμπτότε- 
poc, less blameworthy, Plut. Adv. 
πτως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—II. act. not 
blaming well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσ' τι, Ken. Cyr. 4, 5, 52; 8, 4, 


ἀμέλεια, 
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28. Adv. - τως, tow purson’s sansfac 
tion, Ib. 4, 2, 31. 

᾿Αμεμφής, ἐς,Ξεἄμεμπτος L., Pind. 
O. 6, 78, Aesch. Pers. 168 -— a pcet. 
form, used also in late prose, Schaf, 
Plut. 4, p. 410. Adv. -φῶς, Ien.= 
πφέως, Emped., and Orpn. 

᾿Αμεμφία, ac, 7, a being ἀμεμφῆς 
blamelessness, freedom from blame, δὲ 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις. free- 
dom from blame on the part of friends, 
Aesch. Theb. 909.—II. contentment 
Soph. Fr. 259. 


᾿Αμεμψίμοιρος, ov, (a priv., μέμφο © 


μαι, μοῖρα) not complaining of one's 
lot, Marc. Ant. 

"Aueval, Ep. for déuevat, dev, inf, 
pres. from dw, to satisfy, Il. 21, 20, cf. 
Buttm. Lexil. p. 25. 

Τ᾽ Αμενᾶνός, od, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. . 

t’Auévac, a, ὁ, Dor. for foreg., Pind. 
P. 1, 130. 

᾿Αμενηνός, ov, also 7, όν, Opp., a 
poet. word, used by Hom. chiefly of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, 1]. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Déder- 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., Guevnva φῦλ᾽ ἀνθρώπων, H. 
Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686; by 
Soph., and Eur., only in Homeric 
signf. ; and in the prose of Theopbr.. 
of any thing become weakly or sickty, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. aa 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ἀμένη 
vov ὁρᾶν, Philostr. Also adv. -νῶς 
Gal. Hence 

᾿Αμενηνόω, ὦ, f.-dow, to make weak, 


weaken or deaden the force of 2 thing, | 


αἰχμήν, 1]. 13, 562. 

᾿Αμενῆς, ἔς, (apriv., μένος)ξεἀμενη 
voc, Eur. Suppl. 1116. 

‘Awépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 

"AMB’PTQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf, 
to press, squeeze, ΟΥ̓ suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1. ἀμέλγουσα, it neve: 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin.) 

"AME’PAQ), f. -σω, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος, Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: alsoc. dupl. acc. 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ’OAGu- 
mia δώματ᾽ ἔχοντας, Hom. Cer, 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 


acc. pers. to bereave of one’s natural . 


rights, Tov ὁμοῖον ἀμέρσαι, 1]. 16, 53 ; 
hencealso ὄσσε ἄμερδεν abyn, the glare 
bereft his eyes of their power, i. e. blind- 
ed them, 1]. 13, 340, Hes. Th. 698 ; 
καπνὸς ἀμέρδει. τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre, 1. 6. tar 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φίλης αἰῶνος, Il. 22, 58, dat 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei, 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8,2.—II 
like ἀμέργω, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Th.686.(Akinto μεέρομαι, ἀμείρω, 
prob. also to duépyw, and peih. to 
ἀμέλγω : Vv. Buttm. Lexil. p. 85, n.) 

᾿Αμερῆς, ἔς, (a priv., μέρος) withou 
parts, indivisible, Plat. Parm 138 4 
Adv. -pdéc. Hence 


φύλλα, — 


AMET 
Auepia, ας, 7, indivisibility. Ὁ 
ῬΑμερία, ac, 7, Ameria, a city of 
Ombria, now Amelia, Strab.: hence 
adj. ᾿Αμερῖνος;, 7, ov, of Ameria. — ὦ. 
a small town of Pontus, Strab. 
’"Apeptaioc, aia, aiov, too small to be 
divided, αἰοηιῖο,--- ἀκαριαῖος, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 D. 
ΤΑμερίας, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
gonia, a grammarian, Ath. 
᾿Αμεριμνέω, ὥ, to be ἀμέριμνος; 
.ambl. :—others, -μνάω ; but ν. Lob. 
Phryn. 629. Hence 
᾿Αμεριμνησία, ας; 7,=S4- 
*Auepiuvia, ac, 7, freedom from care, 
security, Plut.: du. τῦς δεσποτείας, 
Hdn. 2, 4,13: from , 
᾿Αμέριμνος, ον, (a priv., μέριμνα) 
free from care, unconcerned, Menand. 
p- 204. Adv. -vwe.—lIl. pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.—III. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 
“Αμέριος, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
᾿Αμέριστος, ov, (a priv., μερίζω) 
- undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Adv. -τως, Clem. Al. 
᾿Αμερμηρεί, adv., (@ priv., μέρμηρα) 
carelessly. 
‘Auepoxoltoc, Dor. for ἡμερόκοι- 
toc, Eur. : , 
“Auepoc, Dor. for ἥμερος, Pind. 
*Auepoe, ἀμέρσαι, aor. 1 from ἀμέρ- 
be om. ὶ ᾿ 
᾿Αμερσίγἄμος, ον, (ἀμέρδω, γάμος 
το ΕἾΝ ΡΝ ana ΠΝ Vs 
226. 
᾿Αμερσίνοος, ov,=sq., Nonn. Dion. 
>, 388. 
᾿Αμερσίφρων, ov, gen. ονος; (ἀμέρ- 
dw, φρήν) depriving of mind. 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (α priv., μεσι- 
τεύω) without a mediator, Kccl. 
“Αμεσος, Ov, (α priv., μέσος) imme- 
diate, direct, Arist.Org. Adv. -σως. 
᾿Αμετάβἄτος, ov, (a priv., μετα- 
Baivw) not to be transferred.—2. not 
passing over: ὠμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
-TWC, intransitively. 
᾿Αμεταβλησία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: from 
᾿Αμετάβλητος, ov, (a priv., μετα- 
BdAAw)unchanged,unchangeable,Hipp.: 
τὸ GweTaéBAnrov,—tforeg., Dion. H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
A7)=foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάγνωστος, ον, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, mplacable, μῖ- 
aoc, Joseph.—2. not to be repented of, 
ἡδονή, Max. Tyr. ' 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., μεταδί- 
Sit) not imparting, stingy. Adv. 
-τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut. 
᾿ς ΓΑμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
θημι) not to be transposed: fixed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., etc. Adv. -τως. _ 
᾿Αμετακίνητος, ov, (a priv., μετα- 
Kivéw) not to be moved from place to 
vlace, immovable, unchangeable, Plat. 
Ep. 343 A. Adv. -τως, au. ἔχειν. to 
' stand unmoved, Arist. Eth. [1] 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (a priv., μετά, 
κλάων) not to be bent or broken, un- 
changeable : TO GueTakA, τῆς γνώμης, 
firmness of mind, (Xen.) Ep. 1, 2. 
᾿Αμετάκλητος, ov, (a priv., μετακα- 
Aéw) irrevocable, Polyb. 37, 2, 7. 
᾿Αμετακλὶινής, ἔς, (a priv., μετά- 
«λίνω) inflexible. 
᾿Αμετάληπτος, ov, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ov, (a priv., μετ- 
wAAdoow) unchanging, Joseph. 
᾿Αμεταμέλητος, ov, (a priv., μετα- 
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of or regretted, ἡδονή, TO πεπραγμε- | 


γον, Plat. Legg. 866 E : ἀμεταμέλη- 
τόν ἐστί τί μοι, 1 have nothing to re- 
pent of, Polyb.—Il. act. not repenting, 
firm, sure, N. T. Rom. 11, 29. Adv. 
-πτως. 

᾿Αμετανόητος, ov, (a priv., μετα- 
voéw)=foreg. I., Luc. Abd. 11.---Π|. 
act. unrepentant, N. T. Rom. 2, 5. 
Adv. -τως. 

᾿Αμετάπειστος, OV, (a priV., μετα- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
Diod. Adv. -τως, Epicur. ap. Plut. 
9, 1117 F. 

᾿Αμετάπλαστος, ov, (a priv., μετα- 
πλάσσω) not to be transformed, Stob. 

᾿Αμεταποίητος, ov, (ἃ priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, Xenocr. 

᾿Αμετάπταιστος. OV, (a priv., weTa- 
πταίω) infallible, Gal. 

᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl.: from 

᾿Αμετάπτωτος, OV, (a priV., μετα- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. 'Tim. 29 B: ἕξις, 
δόξα, Plut. Adv. --τως, Plut. Dion. 14. 

᾿Αμετασάλευτος. ov, (a priv., μετα- 
oocee) not to be shaken about, Clem. 

᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίσ- 
Tht) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plat. Adv. --τως.---. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. 

᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
forward, ἰέναι. φεύγειν, Plat. Pol. 620 
ΕΣ, Legg. 854 C.: from 

᾿Αμετάστρεπτος, OV, (a PpriVv., μετα- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. Tyr. 

᾿Αμετάστροφος, ov, (a priv., μετα- 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 C. Adv. -φως. 

᾿Αμετάτρεπτος, OV, (a PriVv., μετα- 
tTpéxw)—foreg., Plut. Adv. -τως. 

᾿Αμετατροτία, ac, 7, immovableness : 
from 

᾿Αμετάτροπος, ov, (a priv., μετα- 
τρίπω)Ξε ἀμετάστροφος, Orph. 

᾿Αμετάφορος, ov, (a priv., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
—II. without metaphor. 

᾿Αμετάφραστος, ov, (a priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable. 

᾿Αμεταχείριστος, ov, (a priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—IlI. not to 
be taken in hand, difficult to handle. 

‘Auétepoc, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 

᾿Αμετεώριστος, ον, (a priV., μετεω- 
ρίζω) not lightminded, Eccl. 

᾿Αμέτοχο-, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking m a 
thing, ἐγκλημάτων, ἀμετ., (Thuc.) 1, 
39: v. Bloomf. ad 1. 

᾿Αμετρῆς. ἔς, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod. 12, 10, where however Schaf. 
ἀμετρὶ δέ fur ἀμετρῆ. 

᾿Αμέτρητος, ov, also η, ov, Pind. I. 
1, 53, (α priv., μετρέω) unmeasured, 
immeasurable, immense, Lat. immensus, 
ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512.; 
23, 249, ἅλς, Pind. |.c., d7p, Ar. Nub. 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
μοί, Eur. El. 433, exhaustless, Anth.: 
cf. Jac. A. P.p.10. Adv. --τως. 

᾿Αμετρί, adv. of ἄμετρος : cf. ἀμε- 
TONG. 

’Auetpia, ac, 7, (deTpoc) excess, 
immoderateness, disproportion, κακῶν, 
Plat.: infinity, countless number, Id.: 


μέλει) unrcpented of, not to be repented | exaggeration, Id. 
6 
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᾿Αμετροβἄθηῆς ἔς, (αμετοος͵ Gabo, 
ammensely deep, Opp. 

᾿Αμετρόβϊος, ov, (ἄμετρος, [3i0¢) of 
an immensely long life, Anth. 

᾿Αμετροεπῆς, ἔς, (ἄμετρος, ἔπος" 
tmmoderate in words, intempeiate of 
speech, unbridled of tongue; ¢~ acc 
to Doderlein, not measuring © weigh 
ing his words, Il. 2, 212. ‘ 

"AMETPOKGKAE, OV, (ἄμετρος, KAXEC) 
ammensely bad. 

᾿Αμετροπότης, OV, ὁ(ἄμετρος, πίνω 
drinking to excess, Anth. 

"AMETPOG, ον (a priv., μέτρον) with 
out measure, immense, excessive, bound 
less, Simon. 7, 17, Plat., etc., esp. im 
Adv. -tpwe.—2. immoderate in mora. 
sense, Plat. Legg. 690 E.—3. never 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: cpp 
to μέτριος.---4. disproportionate, Plat, 
Tim. 87 E.—II. without metre, prosaic, 
opp. to ἔμμετρος, Arist., etc. Adv. 
—TpwC. 

᾿Αμευσιεπῆς, ἐς,(ἀμεύω, ἔπος) φρον 
τίς, ἃ thought. that answers to the word, 
or surpasses words, Pind. ap. Eust 
Opusc. p. 56, 86. 

᾿Αμεύσιμος, ov, (ἀμεύω) that can be 
passed, passable, Ap. Rh. 4, 297. 

᾿Αμεμσίπορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) 
τρίοδοξ, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58. 

᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., fo 
ἀμείβω. In Pind. P.1, 86, aor. 1 mic 
ἀμεύσασθαι, to surpass, excel, conque. 
c. acc.: cf. also a Fragm. ap. Eus 
Opusc. p. 56, 8& 

“AMH, ne, 7, @ shovel or mattoce 
Ar. Av. 1145, Pac. 426, Xen. Cyr. 9 
2, 34: (the deriv. from dudw is dub 
and the signf. sickle, scythe, deduce 
therefrom, without example).—2. 
water-bucket, pail, Lat. hama, das 
καὶ σκάφαις ἀρύσασπαι, proverk. οἱ 
great abundance, Plut. 2, 963 (.--3.. 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for dune, 
q. v.—The reading dyn has the bes: 
Giamm. against it, Bremi Aeschin 
70. fir. [ἃ] 

"Aug, or Guy, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from ὠμός---τὶς, in a certain 
way: esp. in compds. ἀμηγέπη, ἀμη- 
γέποι, ἀμηγέπου, ἀμηγέπως, in some 
way, somehow or other, etc.,=oTwcotv 
Ruhnk. Tim., Elmsl. Ach. 608; ¥ 
ὠμός and duoc. 

᾿Αμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so beit: also as noun, τὸ ἀμῆν, 
certainty, N. T.: applied to Christ, ὁ 
᾿Αμήν, Apoc. 3, 14. 

᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. mmium, ver 
milion, Diosc. 

ἼΑμηνις, toc, ὁ, ἢν (a Ppriv., μῆνις) 
Ξ-- 84.» Joseph. 

᾿Αμήνϊτος;, ov, (α priv., unviw) not 
angry or wrathful, Hdt. 9, 94: yee 
μὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς, a storm exct 
ted in anger by the gods, Aesch. Ag. 
649. Adv. -τως, Ib. 1034. 

᾿Αμήνῦτος. OV, (υ priv., μηνύω) not 
informed of, Heliod. 

᾿Αμήρὕτος, ov, (a priv., unpdw) nor 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap. Rh. 2, 
22]. 

ΤΑμῆς, ἀμήν, ete., v. sub ὠμός. 
ΔΝ Ὁ 6, a kind of ilk cake, 
Ar Plut. 999, Bergk Anacr. p. 249. 
t’Aunotploc, ov, ὁ, Amestrius, ἃ SOR 
of Hevea es, eta τ 8. Ἢ 
t’Aunorpic, δος and toc, 6, Ames 
tris, Ee parsian louder. Aesch. Pers. 
320; another in Diod. S. 20, 109.—2, 
7],= ApaorTple. 

’"Aunrerpa, ac, 7, fem. of sq. [a] 

᾿Αμητήρ, ἦρος. ὁ. (4udw) a meaper, 
Il. 11, 67: metaph. one that mows 
down .a destroyer, Anth: ay adj. 
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ἀμητῆρι τύπῳ, in form hke a sickle, 

Nonn. [a] ε 
᾿Αμητήριον, ov, τό. α sickle, Max. 

1γ΄. ΄ ” 

᾿Αμητικός, 7], Ov, (ἄμητος) belong- 

ing to reaping, δρέπανον ἀμ., α τεαρ- 

mg hook, sickle, Ael. [a] 

᾿Αμφτίσκος, ov, ὁ, dim. from ἄμης, 
Ath. 

“AUNTOC, OV, ὁ, (dudw) a reaping, 
harvesting, harvest, harvest-time, 1]. 19, 
223, Hdt. 2, 14, and in late prose.— 
fl. the harvest gathered in: also the 
field from which it is gathered, Dion. 
P., also as adj. ληΐοιος ἀμητοῖο, Opp. 
Cyn. 1, 527. ‘The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signf. 1., ἀμητός, for signf. IL, 
as in τρύγητος and τρυγητός, σπόρη- 
toc and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is good, for that 
in signf. 1. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad Il. [a] 

’Aunzpic, idoc,7, fem. of ἀμητήρ. [ἃ] 

᾿Αμήτωρ, op, gen. opoc, (a priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hdt. 
4, 154—2. born of a mean mother, Kur. 
Ion 109.—II. unlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
7np ἀμήτωρ, Soph. El. 1154. 

’Aunyavaw,=sq., Opp. y 

᾿Αμηχᾶνέω, O,f.-700, to be ἀμήχα- 
νος. not to know what to do, be at a 
loss or on want, τινός, of a thing, Hdt. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. T. 734, also rz, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. τινί: oft. followed by 
a conjunction; ἀμ. πότερον... ἤ, 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην, Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: absol. ἀμηχανῶν 
βϑιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2,1, 19. Cf. 
ἀπορέω, which is similar, but less 
wrong, v. Thuc. 7, 48. 

᾿Αμηχᾶνής, ἔς, poet. for ἀμήχανος; 
H. Hom. Merc. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος IL., 

oseph. 

᾿Αμηχᾶνία, ac, 7, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, helplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hadt., 
Pind., and Att.—II. of things, hard- 
ship, trouble, χειμῶνος aunyavin, Hes. 
Op. 494. 

᾿Αμηχἄνόεργος, ov, (ἀμήχανος, 
a Savalas for work, Hes. Ε ons. 

᾿Αμηχἄνοποιξυ"μαι, dep. mid., (ἀμή- 
yavoc, ποιέομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. 

᾿Αμήχἄνος, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος, in distress about one, 
Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
yavoc is the cause of his own situa- 
vion, awkward, simple, Kur. Hipp. 643, 
εἰς TL, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c. inf., at a loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 
Adv. -vac, ἀμηχάνως ἔχεινΞ-εἀμηχα- 
veiv, Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 
3.—II. more freq. in pass., allowing 
of no means, hence—1. things imprac- 
ticable, impossible, hard, ἀμήχανός ἐσ- 
σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
1. 6. to be persuaded, Il. 13, 726, cf. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
στρατεύματι, impossible for an army to 
enter, Xen. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἔστι, it is hard, 
impossible, usu. c. inf., Hdt., and Att., 
but also ἀμηχάνων ἐρῶν, to desire im- 
possibilities, Soph. Ant. 90; cf. 92: so 
τἀὠμήχανα ζητεῖν, Eur. Alc. 202.—2. 
of persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 


| in Hom. the comm. usage: applied 


to Jupiter, Juno, Achilles, su too 
ἀμήχανός ἐσσι, Il. 10, 167: but ἀμή- 
χανα ἔργα; mischief without resource, 
help, or remedy, 1]. 8, 130: so too ἀμ. 
κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος, 
irremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 
resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι ἀμ., in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. indescribable, inexpressi- 
ble, inconcewwable, ἐλπίς, ἡδοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
ble amount of happiness, Plat. Apol. 
41 C; oft. tooc. acc. ἀμ. τὸ κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., 1. 6. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also du. τῷ πλήθει. 
Plat. Phil. 47 ἢ :—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with ὡς, as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον. an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 C, ἀμη- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 

ανόν τι οἷον, quite indescribably, 

eind. Charmid. 155 D, so too ἀμη- 

άνως ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 

haedr. 263 D; cf. Kuhner Gr. Gr. 
§ 788, Obs. 6. 

Τ᾽ Αμηῶος, 7, Gov, (ἅμα, ἠώς) with 
the dawn of day, at daybreak, Herm. 
Orph. Arg. 486. 

᾿Αμία, ac, 7, 1 pich. p. 29, Arist. H. 
A., and ἀμίας, «v, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, a kind of thunny. 

᾿Αμίαντος, ov, (a priv., uLaivw) un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply 7 ἀμίαντος, cf. 
Gottling, piefase to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—Il. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

Τ᾽ Αμίαντος, ov, 6, Amiantus, masc. 
pram, Hat ΟΣ 127. 

’Auiac, ov, ὁ,---ἀμία, q. ν. 

᾿Αμϊγής, ἐς, (@ priv., μίγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός, without mixture of 
a thing, Plat. Men. 245 D; πρὸς ἄλ- 
Anna, Id. Polit. 265E, also rivi, Strab. 
Adv. -γῶς. 

t Auidne, ov, ὁ, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾽ AwiCoxne, ov, ὁ, Amizoces, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. 

᾿Αμιθρέω, poet. by metath. for ἀριθ- 
μέω, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
172, and \ 

ἔΔμιθρος, poet. for ἀριθμός, Simon. 
210. 


γΑμικτος, ov, (a priv.. μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: ἀμ. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; ete. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, aS μιγῆναι 15 
used of intercourse, unsociable, shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. τινί, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τίνα, Plat. Soph. 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ. aia, an inhospitable land, Kur. 
I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—III. not to be mingled, ἄμ. Bon, 
discordant cries, Aesch. Ag 321. Adv. 
-Tw¢, Plat. 
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Τ᾽ Αμίλκας, a, ὁ, Hamilcar, a name 
common to many illustrious Cartha 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyt, esn. - 
Βάρκας, father of Hannibal, Poiyb 
Ie 50: 

Τ᾽ Αμέλκων, ὠτος, ὁ, prob.=sforeg., 
Diod. 5. 11, 20. 

“Αμιλλα, nc, 7, α contest, trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. a struggle, conflict, first in Pird., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as Gu. ἰσχύος, a trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν, λό 
γων, Eur., or that for which it is, as 
ἅμ. λέκτρων, Eur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it is, as ἅμ. aya 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 
the first we also have ἅμ. περί τινος 
or τι, Isocr., ἐπί τινι, Dem. ; instead 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλουτος, TOADTEKVOC, a 
striving after wealth or children, Eur. 
I. T. 412, Med. 557; and yadapyoic 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of swift horses or chariots, 
Soph. E]. 861, O. C. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα 
Plat. Legg. 830 E :---ο-ὀμιλλαν τιθένα., 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, .» 
engage in a contest, Thuc. 6, 32, ete. : 
also εἰς Gu. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται, a struggle arises, 
Thuc.: ἐξ ἁμίλλης, in emilation, 
Plut. (from dua,nothing todo withiAy, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 

᾿Αμιλλάομαι, Guat, f. -ἤσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. mid., Plut., and Aristid.): to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind. ; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., etc.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hdt., also πρός τινα, Thue. 6, 
31; 6. dat. rei, to contend in or with ἃ 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for ἃ 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπέ or 
πρός τι, Plat. Legg. 830 E, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Ken. :--the kind of 
contest 15 usu. in acc., which is a cog 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)=dy. ἅμιλλαν 
σταδίου: hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
γόον :1. 6. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλ- 
λαθῶ; now shall Igroanloud enough? 

Eur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. τὸ πεζόν... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6, 31, where 
others take it act., vying with each | 
other.—Il. in gen. to strive, struggle, 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα ἅμ.» to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where dpey- 
μα is a cognate acc., ut sup.).—IIl. 
Hesych. has the act. ἁμιλλάωςε ru 
χυγραφέω. Hence 

᾿Αμίλλημα, ατος, τό, a contest, con 
flict, struggle, striving : Np hele 
yas poét. periphr. for γάμοι, Soph. 

. 493. 


“Αμιλλητέον, verb. adi. from ἀμιζ- 
λάομαι, one must vie, τερός TL, Isoct. 
154 E. 

“Αμιλλητήρ, ἦρος, ὁ, “ἁμιλλάομαι) 
a competitor : τροχοὶ ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. 6. the flying hours, Soph. Ant. 
1065. 

‘AuLAAnTHpLov, ov, τό, a place of 
contest : strictly neut. from 

‘AwlAAnthpoirr, ia .ov (ἁω!}λλά 
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euat) belonging to a contest, du. ἵπποι, 

race-horses, Aristid. 

᾿Αμιλλήτης, OV, 6,=auULAAnTHo. 

Ἀμιλλητικός, 4, Ov; eee) 
fit or mnelining for rivalry, Plat. Soph. 
225 A. . 

"Aut, 6Bt0¢, ov, aires βίος) 
inimitable in one’s life, Plut. Ant. 28, 
71. 

"Auiunroc, ov, (a priv., μιμέομαι) 
inimitable, τινί, ina thing, Plut. Adv. 
-τῶς, Id.—Il. not imitated, Id. [7] 

᾿Αμιξία, ac, 7, a being ἅμικτος, and 
so—l. unmixedness, purity, Theophr. 

2. «vent of intercourse, ἀλλήλων, 
Thus. 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim. 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ἀμιξίη χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hdt. 2, 
136. 

“Ἄμιππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, 1. 6. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἄμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 
GULT TOL, OL, infantry mixed with cav- 
alry, Thuc. 5, 57, and Xen, Hell. 7, 
5, 23. 

7AMI’S, idoc, 7, a chamber-pot, also 
ἅμις, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—I. 
a ship, boct, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ἀμάς and Dindorf ad loc. [ἄ in 
signf. 1., put ὦ in signf. II., acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] 

᾿Αμισγής; ἔς, poet. for ἀμιγής, Nic. 

᾿Αμισής, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen. Eq. 8,9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesogne. 

᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem.: οὐ μόνον χρημάτων ἀλλὰ καὶ 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθί, gratutously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 
ste, Plut. Arist. 3. 

᾿Αμισθία, ac, 7, the state of an ἄμισ- 
ρος, App.: from 

"Ἄμισθος, ov, (a priv., μισθός) with- 
evt hire or pay, and so—]. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. ἀμισθί.---. giving no pay, Lue. 
Opp. to ἔωμισθος. 

Αμέσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. unhired, Diod. 

Τ᾽ Αμισία, ac, 7, (ἀμισής) freedom 
an Canta; elem: ΠῚ ey 

PApicéc, οὔ, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ’Awion- 
νός, 7, 6v, of Amisus, Strab.; ἡ ᾿᾽Αμι- 
σηνή, the territory of Am., Ib. 

+ Auiorpyc, ov, ὁ, Amistres, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 21. 

ΤΑμιεστρις, V. ΓΑμαστρις. 
᾿Αμιστύλλευτος, ον,---Ξ4. 
᾿Αμέστυλλος. ov, (a priv., μιστύλ- 

Aw) not cut into small pieces. 

“Autoxos, ov, (a priv., μίσχος) with- 
nut stem or stalk. 

ΕΛμισώδαρος. ov, ὁ. Amisodarus, a 
king of Lycia, Il. 16, 317, Hes. Th. 
319. 

TV Apitepvov, ov, τό. Amiternum, a 
city of the Salines, Strab.; ἡ ’Am- 
tepvivn, the territory of Am., Strab. 

“Auttpoc, ov, (a priv., μίτρα) with- 
out head-band ; without girdle, παῖδες 
ἄμιτροι, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, 1. 6. uamar- 
riageable, Spanh. Call. Dian. 14, cf. 
ἄζωστος. 

᾿Αμιτροχίτωνες, wr, οἱ, epith: of 
Lycian warriors, Il. 16, 419, either 
(from a@ priv., μίτρα, χιτών) wearing 
no girdle over or under their coat of 
mail; ΟΥ̓́ Ξα copul., μίτρα, χιτών) hav- 
mg the girdle juined to the cout of mail: 
μιτροχίτων, in Ath. 523 D makes the 
first more probable (Cf. Spitzn.ad1. 

᾿Αμίτρωτος, OV, (A DTIV., μιτρόω) 
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not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. 

᾿Αμιχθαλόεις, εσσα, εν, (a priv., 
μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos, 
Il. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, inaccessi- 
ble, inhospitable, like ἄμικτος 11., of 
which word it seems to be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for -αλόεις is nothmg but an adj. 
termin.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

’Aup-, poet. for ἀναμ.; 6. g. ἀμμίγ- 
Onv for ἀναμίγδην. 

“Aupa, ατος, τό, (πτω) any thing 
tied or made to tie, and so—1. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. a cord, band, Eur. : 
ἅμμα παρθενίας; the maiden girdle, 
Mel. 125.—4. the link of.a chain, The- 
mist.—5. in plur. ἅμματα. huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,=40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence 

᾿“Αμματίζω, (dua) to tie, bind, Gal. 

“Aue, old ΓΔΕ Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. 

f’Aupéac, ov, ὃ, Ammeas, masc. pr. 
n:: Thue: 3; 22. 
t’Aypeya, more correctly ἀμ μέγα, 
poet. for ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 
᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Hur. 

*Aupec, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

“Aut, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

“Auptya, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later auth.=ovwv, c. 
dat., Ap. Rh., and Anth., alsoc. gen., 
Anth. 

᾿Αμμίγδην, adv. poet. for ἀναμίγ- 
δην, ὠνάμιγα, Nic. 

᾿Αμμίγνυμι, poet. for ἀναμ., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾽ Αμμινάπης, ov, 6, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab. 3. 
22, 1. 

“Ap|LLov, ov, τό, (ἄμμος) cinnabar in 
its sandy state, Lat. minium, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47. 

᾿Αμμίτης, ov, ὁ, also ἀμμῖτις, ioc, 
7, (ἀμμος) sub. λέθος, sandstone, Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν. Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, ὃ, (ἄμμος, Baivw)= 
ἀμμοδύτης, Ael. 

᾿Αμμόδρομος. ov, ὃ, (ἄμμος, δρόμος) 
a sandy place for riding, driving, an 
racing. 

᾿Αμμοδῦότης, ov, 6, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, ὃ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called diac, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [δῦ, perh. also 3, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνοδύτης.] ; 

᾿Αμμοκονία, ac, 7, (ἄμμος, κονία) a 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 

᾿Αμμόνιτρον. Ov, τό,(ἄμμος, γίτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ac, 7, (ἄμμος, πλύ- 
VW) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, ἢ; (α priv., μόρος) 
poet. for ἀμορία, which is not found 
in use, Od. 20, 76, Ζεὺς οἷδε μοῖράν 
τ’ ἀμμορίην τ’ ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 
9, 284, 

᾿Αμμορία. ac, ἡ.--εἩἁμορία, ὁμορία, 
Bipier ack Dem, 86, 23, and Anth. 

*Aumopoc, ov, poet. for ἄμορος, ἄμ- 
olpoc, (α priv., μόρος) without lot or 
share in a thing, esp. In &tmething 
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good, c. gen., as λοετρῶν Δέκεσνοδι 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάν: av, Sop 
Phil. 182, τέκνων ἄμ.; bereft of chil 
dren, Eur. Hec. 421: kence 8050] 
unhappy, 1]. 6, 408:—later au. κακό 
τητος, ὦ. Sm., ὠδίνων, Anth. 
ἜἌΜΜΟΣ, ov, 7, also ἅμμος, sana 
Plat. Phaed. 110 A,etc.: also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6 
—2. = ἀμμοκονία, 'Tacophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) 
᾿Αμμότροφος, ον, (ἄμμος, τρέφομα 
growing in sand, Mel. 1, 20. 
Τ᾽ Αμμοῦς, 6, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,Ξ- Αμμων. 
᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὁ, (ἄμμος, χρυ. 
σός) a gem, like sand veined with gold, 
Plin. 
᾿Αμμοχωσία, 7, (ἄμμος, χόω) ἃ 
sanding or silting up. 
᾿Αμμώδης, ες, (ἄμμος, εἶδος} sandy, 
gravelly, Diod. 
ἴλμμων, wvoc, 6, the Libyan Jupr 
ter-Ammon: said to be an Aegyptian 
word, Hdt. 2, 32, v. Bahr.— Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. 
t’Aupovia, ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. 'Αμμωνι- 
ακός, 7, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonium, Strab—3. an ap 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 
᾿Αμμωνιακόν, οὔ, TO, sal ammonia 
cus, rock-salt, Diosc.—2. the gum of 
an umbellated plant, gum-ammoniac. 
᾿Αμμωνιάς, άδος, and 
᾿Αμμωνΐίς, idoc, 7, Libyan,’A. ἔδρς͵ 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 
PAppoviol, wr, oi, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, in Africa, Hdt. 3, 26 
Τ᾽Αμμώνιος, ov, ὃ, Ammonius, a per 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2. a poet of the Anthology, Anth. 
Jac. 3, p. 154. 
}’Auvaioc, ov, 6, Amnaeus, Masc. $7. 
n. Plut. Cat. Min. 19. 
"Αμνᾶμος, ov, ὃ, (ἀμνός,) a descezad 
ant, son, grandson, oft. nm Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovoc, ὃ. [ἄ-μν. 
᾿Αμνάς, ddoc, ἢ, fem. of ἀμνός, a 
lamb, v. 1. for duvic, Theocr. 5, 3- 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 
᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμ 
νηστ., Soph., Theocz 
᾿Αμνεῖος, εία, εἴον, of a lamb, The 
ocr. 
᾿Αμνή, ἧς, 7, fem. from ἀμνός, a 


lamb, Orph. 
᾿Αμνημόνευτος, ov, (a priv., μνη- 
ονεύω) unmentioned, Polyb.: in Eur. 


I. T. 1419, it seems to be unthough: 
of, unheeded.—Il. act.=durvjuwr, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 

’Auvnuovetdw,—sq., Luc. 

᾿Αμνημονέω, O,f.-q4ou, to δεἀμνήμωγ,, 
be unmindful, absol. Aesch. Eum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur. 
1: T. 361, Thuc. 3, 40, but also 7 
περί τινος, Thuc. 5, 18 :—a depené 
ent clause is added either in partic, 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα... ; d3 
you forget your doing. .? Plat. Theaet. 
207 D, or with ὅτι and verb, Id. Rep. 
474 D. 

᾿Αμνημοσύνη, ne, 7, forgetfulness 
Eur. Ion 1100; from : 

᾿Αμνήμων, OV, 561. ovoc, adv. -Κγως 
(a priv., μνήμη) unmindful, forgetting 
forgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 608, 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eu‘. Phoen. 64. 

᾿Αμνησία, ας», ἡνΞελήθη, forgetful 
NESS, : 
᾿Αμνησικἄκέξω, to be ἀμνησίκακος: 
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ass, to enjoy an annesy, Diod. 
ience i. 

'Αμνησικάκητος; OV, not maliciously 
vemembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσ- 
θαί τι, to forge: an iniury suffered, 
Polyh. 

᾿Αμνησκᾶἄκία, ac, 7, forgetfulness of 
« wrong, forgivingness, Clem. Al. 

᾿Αμνησίκἄκος, ov, (a priv., μνάο- 
waz) not remembering wrong, forgiving, 
Eccl. Adv. -κως. 

ἀμνήστευτος. ov, (α priv., μνησ- 
Sevw) unwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen. Fr. 13.—II. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. 

᾿Αμνηστέω,Ξ-- ἀμνημονέω, to be ἄμ- 
νήστος, be unmndful, to forget, Soph. 
El. 482. Pass. to be forgotten, Thuc. 
1, 20. 

᾿Αμνηστία, ac, 7, a being ἄμνηστος,; 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. 

᾿Αμνηστικός, ή, OV, easily forgetting, 
v. 1. in Plut. Cat. Min. 1, for which 
ὠναληπτικός is now read. 

"Αωνήστος, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotten, no longer remembered, 'Vhe- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 
ful, A. B. 

Τ᾽ Αμνίας, ov, ὁ, Amnias, a river of 
Paphlagonia, Strab.—2. ᾿Αμνιάς, 
άδος, 7, an appell. of Ilithyia. 

Auviov, ov, τό, (not so well ἄμνι- 
ον) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἅμνιον, as if aiuviov, from aiua.—2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 

’Auvic, tdoc, 7,=auvy, fem. from 
ὠμνός, a lamb, 'Theocr. 5, 3. 

t'Auvicéc, οὔ, ὁ, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Apvi- 
σιάς. ’Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
νύμφα, ’Au. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμυνοκῶν, 6, Only used in nom., 
ἑἀμνός, Kodw, Koéw) sheep-minded, 1. 6. 
simpleton, aS we say a calf’s head, Ar. 
Eq. 264. 

7AMNO’S, οὔ, ὁ, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. 7 duvéc, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, ἀμνάς, 
or duvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα; etc., 
being used instead. 

᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nent, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, Il. 11, 637. 

ἰΑμόγητος, ov, (a priv., woyéw) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 


leu: 

᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ὠμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
cf. dun, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, 51 (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ὠμός) somewhere, Thue. 5, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes dudfe=oudce, and Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 116. Anm. 22, n., ἀμάδις. 

’Auci, adv., (ἀμός) somewhither. 

᾿Αμοιβάδιος, ta, ιον,Ξεἀμοιβαῖος, 
Aamh., Opp. Cyn. 4, 349. 

᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ἀμοι βῆ) by turns, 
aljernately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter - 
nate.y ove from one side, the other from 
the other, Theocr. 1, 34, so ἀμ. ἀνέρος 
ὠνήρ, Ao. Riu 4, 199: cf. sq., and 
ὁμοιβη δίς. 
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Αμοιβαδόν, adv..=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. 

᾿Αμοιβαῖος, ov, also 9 or a, ov, 
(ἀμοιιθῆ) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; doua ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὼ ἀμοι- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or ἀμοιβαίη 
ἀοιδά, Theocr.—IL. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—IlL. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. Ο. 1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -ως. 

᾿Αμοιβάς, άδος, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιθάς, a cloak 
hr a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 
it as acc. from ἀμοιβῆ, but Hom. and 
Hes. never use ἀμοιβῆῇ in this signf. 

Τ᾽ Αμοιβέας, ov, and ᾿Αμοιβεύς, ἕως, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. 

᾿Αμοιβή, Be, ἢ; (G4ueiBw) a requital, 
recompense, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat. : hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 
Or. 841; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. τινός, for a thing, but 
ἀντί τινος, Hes. l.c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 
ναί τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
aiso τίνειν, Od. 12, 382; ἀμοιβῇ τίνα 
τίνεσθαι, to pay one by a like return, 
Pind. P. 2, 43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι; 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 

ur. Oed. 4, Med. 23.—2. an answer, 
Hdt. 7, 160.—II. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα “νῶν ἀμοι- 
βήν, the value in money of ten minae, 
Plut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαί, Plat. Legg. 653 Ὁ. 

᾿Αμοιβηδήῆν, adv.—sq., Ap. Rh. 2, 
1071. 


᾿Αμοιβηδίς, adv., (ἀμοιβή) alternate- 
ly, in succession, 1]. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. ἀμοιβαόσίς. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. —foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. c. 

᾿Αμοιβός, οὔ, 0, (ἀμείβω) a succes- 
sor, follower, Il. 13, 793: ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere διά- 
doyot. AS adj. in requital or m ea- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ, Soph. 
Ant. 1067. 

᾿Αμοιρέω, ὥ, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share ina thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, ατος, τό, a loss, mishap. 

ΓΑμοιρι)ς. ov, (a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος;, without tot or share in a thing, 
usu. some advantage, and so.—1. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit. 
269 E.—II. absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 ἄμμο- 
ρος is now read. 

᾿Αμολγαῖος, aia, aiov, (ἀμέλγω) of 
milk, made with milk, μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)—dyopZaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=dk- 
μαία, since ἀμολγός is said to be 
Achaean for ἀκμῆ, and so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
15 adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 
yaiov μαστόν to be an udder in its 
ἀκμῆ, 1. 6. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγαῖος is certain- 
ly dark, gloomy. Cf. ἀμολγός. 
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᾿Αμϑλγεῖ(» ἕως, ὁ, (ἀμέλγω) ἃ milk 
pail, Lat. mulctra, Theocr. 8, 87. 

᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from foreg, 
Theocr. 25, 106. 

’AuoAyéc, ov, 6, acc. to the usua. 
deriv. from ἀμέλγω, the milk 2g-time, 
i. 6. morning and evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς Ἰμολγῷ. 
meaning thereby the four hours eitha 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri 
sing of the dogstar, Il. 22, 28), or af 
ter sunset, Il. 22, 317: and so in genl 
night-time, the dark of night, Il. 11, 
173: 15, 324, H. Hom. Merc. 7 εἶ 
λυκόφως, and so later, as in Orpn. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without vox 
TO¢ —vvKTo¢ ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used ἀμ. as an adj., 
νύκτα ἀμολγόν-ειοφερών σκοτεινῆν. 
but in ne aeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est.—F rom this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and so 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childisk, 
and follows Eustath. Ἧ, 15, 324, who 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῇ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. ὃ 

᾿Αμόλυντος, ov, (α priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LX X.—IL. not defiling 
not leaving any mark or stain, Medic 

Τ᾽ Αμομφάρετος, ov, 6, Amompharé 
tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 
71, 85; Plut. Arist. 17. 

᾿Αμόμφητος, ον;---ἄμομφος, dub. 1. 
Aesch. Cho. 510, where Herm. reads 
ὠμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-atnyv Bi.) 
λόγον. Ἶ 

ἼἌμομφος, ov, (a τ: ὧν. μομφῇ)-ε 
ἄμεμπτος, unblamed, blameess, πρὸς 
ὑμῶν, from you, 1. Θ. in your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. Gz 
πόλει, Id. 475.—II. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
of, prol. 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 

Τ᾿ Αμοπάων, ovoc, 6, Amopaon, a Tro 
jansllt 8.276035 Fe). 

᾿Αμόρα ac, 4, a sweet cake, Philet 
34. 

Τ᾽ Δμοραῖος, ov, ὁ, Amoraeus, king ot 
the DErieees Ctes. 

‘Auop8aioc, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Scholl. rustic, pas- 
toral ; or dark, cf. sq. and ἀμολγαῖος. 

“Αμορβάς, ddoc, 7, fem. of ἁμορβός 
ἁμορβάδες Nuudai, Ap. Rh. 3, 881, 
(ace. to Schol.—dkoAovOar) rural, or 
attendant Nymphs. 

“Αμορβεύς, oc and ἕως, d,=duoe 
βός, Opp. Cyn. 3, 295. 

‘AwopBebu, f.-evow,to follow, attend, 
c, dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 

‘AwopGée,—foreg., Antim. 

᾿Αμορβίτης, ὁ, ἄρτος,:-εάμορα, Ath. 
646 F, and so prob. f. ]. for ἀμορίτης. 

“Αμορβός, od, 6, a follower, attend- 
ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. cn 
herds, and so—2. a herdsman, she 
herd, swain, Antim. 15, Opp., and 
Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj., 
q. v.—II. as adj. dark, Schol. Nic. 
Ther. 28, but this very dub., though 
ἀμορβῷ is also av. 1. for ἀμολγῷ in 
Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and or.ly found 
in Alex. poets.) _ ; 

- ἸΑμοργεύς, ἕως, ὃ, one who presses 

out the ἀμόργη. 
᾿Αμόργη, 16, 7,=Sq., Piut. 
᾿Αμόργης, Cv, 6, (duépyw) the wa 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 

a, amurea, Arist. Se i ὴ 

t Aud , ov and ew, 6, Amorges a 
Be Commander ” Hat. Sel AL 2 
another, Thuc. 8, 5; alsoa king of 
the Sacae, Ctes. ΐ 
: ᾿Αμοργίδιον, ov, τό, dim. from 
gs te ee ei 

οργϊκός, 4, 0V,=Ssq. 

Nae iOk ae: epith. of rich cloths 
and stuffs, either made of ἀμοργίς 
(4. V.), of fine linen ; or (from ἀμόργη) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ar. Lys. 150; ἀμ. 
κάλυμμα, Clearch. ap. Atn. 255 E; 
also τὰ Gudpyiva, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Béckh P. E. 1, p. 
141. 

’Auopyic, idoc, 7, fine flax, from the 
516 of Amorgos: ἄλοπος ἀμ. unhack- 
.ed flax, Ar. Lys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γίδες, -κεἀμόργινα χιτώνια: Cf. foreg. 
—IL. proparox. ἄμοργις, ἕως, 7,= 
ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

*AuopyLoc, Ov, ὃ, (4uépyw) α gather- 
mg, culling, Mel. 129. 

᾿Αμοργός, 7, όν, (quépyw) squeezing 
out, sucking out, draining. 

ΤῬΑμοργός, ov, 7, Amorgus, one of 
the Sporades famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. 

“Αμορία, ac, 7, (ἅμα, ὅρος) a conti- 
guous boundary, poet. ἀμμορία, q. ν. 

Τ᾽ μόριον, ov, τό, Amorium, a city of 
Crreater Phrygia, Strab. 

t’Awopitnc, ov, ὁ, (ἀμόρα) a honey 
cake, LXX. Cf. duopGirne. [1]. 

ἔΑμορος, ον,--εἄμοιρος, c. gen. Eur. 
Med. 1395: absol. unlucky, wretched, 
Soph. Ὁ. T. 248. 

᾿Αμσρφία, ας, 7), Gimp κῶς shape- 
lessness, want of shape, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 318.—II. unshapeliness, 
ill shape, deformity, Eur. Or. 391. 

“Auopdoc, ov, (a priv., μορφή) mis- 
rhapen, ugly, hideous, Hdt. 1, 196, 
Eur., etc.: cf. quoudoc—ll. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A: ¢. gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, tb. 855 C. 
Adv. -ῴφως. Superl. ἀμορφέστατος, 
Aidt. 1. c., but a reg. compar. ἀμορ- 
φότερος, Ken. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 
p. 55, 30. 

᾿Αμόρφωτος, ov, (a priv., μορφόω) 
not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

*Auoc, 7,=the lengthd. ἄμμος, dua- 
Goc. [a] 

᾿Αμός, ἢ, ὄν, Aeol and Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος, our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att. poets also for ἐμός; my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the fermer sense, ἀμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 72, Anm. 23, Spitzn. 1]. 
6, 414. [a] 

᾿Αμός, Att. ἁμός, an old form for 
eic, and so—ric, but only used in the 
adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

7Auoc, Dor. for ἦμος, as, when, 

eocr, 

*Auorov, adv. from ἄμοτος (Vv. inf. 
IT.), trsatiably, incessantly, restlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 


pressing pussion, desire, etc., esp. | 


with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 
ing incessantly, full of inzatiate long- 
ing ; 80 ἄ. κλαίειν, χολοῦσθαι, to 
weep, be angry continually, Il. 19, 300; 
23, 567, weveaiverv, Hes. Sc. 361; 
ἡμίονοι ἄμοτον tavbovTd, they strug- 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 83: 18- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—II. 
as adj, ἄμοτος, ov, furious, savage, 
Gyp, Theocr. 25, 42, Aic, Ib. 202 (acc. 
to Meineke), πῦρ, Mosch. 4, 104.— 
Ep. word, (the deriv. from pérov, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as μέμαα 
with a intens. or euphor.) 

᾿Αμοῦ, adv., Att. ἁμοῦ, of dudc,— 
τις, somewhere, ἁμοῦ γέ που, OY Guov- 
γέπου, Lys. 170, 13, where however 
before Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. 

Τ᾽ Αμούλιος, ov, 6, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 

᾿Αμουσία, ac, 7, the character of the 
ἄμουσος, want of education, taste, or 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat . want of harmony, discord, Eur. 
Cf. ὑομουσία. 

᾿Αμουσολογία, ac, ἧ,-εἄμουσοι A6- 
yet, vulgar expressions, Ath. 

“Auovooc, ov, (a priv., δοῦσα) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Ion 526, Ar. 
Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aez- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusicai, 
discordant, ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖν, Hur. Ale. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαοτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Ααν. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Αμουσότης, ητος, 7,—Guovsia. 

᾿Αμοχθεΐ, adv. of ἄμοχθος, without 
toil or trouble, Aesch. Pr. 208. 

᾿Αμόχθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 
᾿Αμοχθί,--εἀμοχθεί. 

ἔἤλμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9 ; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
Il. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Adv. -θως. 

’Aum—, poet., esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for ἀναπο-, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ--. 

ἘΝ εν ΠΝ ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Memeke Philetaer. Mel. 
1 


Τ᾿ Αμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 

*Auranoc, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for gudiadoc. 

ἼἌμπαυμα, ἀμπαύω, etc., Vv. ἀνά- 
TAU, CXC. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim ἂμ 
πεδίον, 1. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ΤΑμπειρα, ἀμπείρω, etc., for ἀνά- 
πειρα, etc., Strab., Hom. 

᾿Αμπελάνθη, ne, 7, (ἄμπελος, ἄν- 
θος)Ξ--οἰνάνθη, Luc. V. H. 2, 5. 

᾿Αμπελεῖον, ov, τό, a vineyard. 

᾿Αμπέλειος, ον, of a vine or vine 
yard. 

᾿Αμπελεών, Gvoc, ὃ, poet. for ἀμπε- 
λών, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

Τ᾿Αμπελίδας, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masc. pr. ἢ. Thuc. 5, 22. 

Τ᾽ Αμπελίδιον, ov, ἡ, (dim. of ’Ap- 
πελίς) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ, 6v, of or belonging to 
the vine. Adv. --κῶς, i the manner of 
a vine, Arr. 

᾿Αμπέλινος, ov, also ἡ; ov,=foreg., 
of the vine, καρπός, Hdt. 1, 212 ; οἷνος 
ἀμπ., grape-wine, opp. to οἶνος κρίθι- 
voc, etc.. Hdt 2, 37, 60: metaph. 
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ραὺς ἀμπεγώνη, a drunken old womzm 
at. anus vinosa, Anth. 
Τ᾽ Αμπελῖνος, ov, ὦ, Ampelinus, mast 
pr. n. Antiph. 
᾿Αμπέλιον, ov, τό, dim. from ὥμπε 
Acz, Ar. Ach. 512. 
᾿Αμπελίς, idoc, 7, dim. from durre- 
ioc, a young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995.—II. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 
304.—II. a sea-plant, Opp.—IV. as 
pr. n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 
Mer. 8. 
᾿Αμπελῖτις, doc, 7, of or belonging 
to the vine, γῇ ἀμπ.» earth for covering 
the vine, Diosc. 
᾿Αμπελίων, ὠνος; 6, a kind of sing 
mg bird, Opp.: elsewhere ἀμπελίς. 
᾿Αμπελογενής, ἐς, (ἄμπελος * γέ 
vo) of the vine kina, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. 
᾿Αμπελόδεσμος, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) a Sicilian plant used for tying 
up vines, Plin. 
᾿Αμπελόεις, EDO, EV, ONCE εἰς, EV 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, I].—2. made of 
vines, taken therefrom, βάκτρον, Nonn,, 
aur. καυλία, vine-shoots, Nic. 
᾿Αμπελοεργός, Ov,=contr. dure: 
Aovpyéc, Anth. 
᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) a name of the plant ἀπαρίνη, 
Diosc. 
᾿Αμπελολεύκη., ne, ἢ, the wild vine 
elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 
᾿Αμπελομιξία, ac, ἢν (ἄμπελος, μέξ- 
ἐς) an intermizture of vines, Luc. V. H. 
1,9 
᾿Αμπελόπρᾶσον, ov, τό. (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leek, i. Θ. a 16’ ἃ grown 
in vineyards, Diosc. 
ἔἤλμπελος, ov, 7, α vine, first in Od.: 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine 
wine, Pind. O. 7, 3, alee ἀμπέλου γά- 
voc, Aesch. Pers. 614, and even rai, 
Pind. N. 9,124: ἄμπ. ἀγρία or λευκῆ, 
the wild vine, Theophr.: also a sen- 
plant, clematis maritima, Id.—II. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.---Π|. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vi 
nea, Math. Vett—IV. As. pr. ἢ. Am 
pelus, a promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol 
-4. another in Libya, Scyl. 
᾿Αμπελοστἄτέω, to plant vines- 
from 
᾿Αμπελοστάτης, Ov, ὁ, 
ἵστημι) α vine-planter. 
᾿Αμπελουργεῖον, ov, 76, (ἄμπελος 
*%oyw) a nursery of vines, καὶ neyard, V 
1, Aeschin. 
᾿Αμπελουργέω, G, to be an ἀμπε 
λουργός, to work in or cultivate a vine 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουὸ 
γῶν, the vine-dresser, Plut. Philop. 4. 
hence metaph. to strip, plunder, πόλιν. 
Aeschin. 77, 25: hence 
᾿Αμπελούργημα, ατος, TO, work in 
a vineyard. 
᾿Αμπελουργία, ac, 7, vinedrsssing, 
Theophr. 
᾿Αμπελουργϊκός, 7, Ov, of Or belong 
ing to the culture of vines, Or to a vime- 
dresser, ἡ -κή, Sub. τέχνη, the art γῇ 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. Ἶ 
᾿Αμπελουργός, οὔ, 6, «ἄμπελος 
Ἐξργω) a vinedresser, worker in @ vine. 
yard, Ar. Pac. 189: also as adj. dure 
λουργός, 6v, cultivating the vine. 
᾿Αμπελοφάγος,ον,(ἄμπελξο,φα ἘΠ) 
eating or gnawing vines, Strab. [ἃ] 
᾿Αμπελοφόρος, ον, (ἄμπελος, φέρωὶ 
bearing vines. ae 


ήν 
(ἄμπελος, 
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Αμπελόφυλλον, τὸ, (ἄμπελος, φύλ- 


4ov) a wne-leaf. ἜΛΘ 
᾿Αμπελοφύτης, Ov, ὁ, (ἄμπελος, 
φύω) a vine-planter. [Ὁ] 
᾿Αμπέλόφῦτος, ον, (ἄμπελος, φύω) 
planted with vines, growing vines, Diod. 
᾿Αμπελοφύτωρ. 206, ὁ, (ἄμπελος, 
ὀύω) producer of the vine, epith. of 
Bacchus, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμπτελώδης, ες, (ἄμπελος, eidoc) 
rich 21 abounding in vines. 

Αμπελών, Ovoc, 6, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, acc. to Bekk. 

᾿Αμπέμπω, for dvar , Aesch. Cho- 
eph. 382. 

᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
redupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 
Hom. 

᾽Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis tor διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 

᾿Αμπεχόνη, ης; ἢ, (ἀμπέχω) α robe, 
fine upper garment, Worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 

᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 
ee RENO, ov, τό, --οὀὐμπεχόνη, 
Az. Fr. 309, 7. 

᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, cf. Eimsl. 
Med. 277 ; impf. ἀμπεῖχον, epic. du- 
πεχον ; fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπισχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι (Kur. 

el. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090) ; impf. ἦμ- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor. ἦμ- 
πισχόμην ; (ἀμφί, ἔχω.). To put round 
or over, Lat. circumdare, in full τινά 
τι, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά τινι; to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
τὰ, and so of ore person clothing ano- 
ther : but also of the clothes, etc., to 
ewrround, cover, τινά, Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed aound his back.—Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, USU. 5. ACC. χιτώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
wur., to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς ἀμπ.; to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς ἀμπ. to be 
gorgeously dressed, Plut.« also c. dat., 
to clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 

tAurn, no, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 

᾿Αμπήδησε. for ἀνεπήδησε, Il. 

᾿Αμπί, Aeol. for the aspirated ἀμφί, 
Koen. Greg, p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. 

᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
TApurintw, for ὠναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 

Αμπισχνέομαι, ὠμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 

᾿Αμπίσχω, Vv. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. 

* Αμπλακέω, a pres. assumed for 
vhe deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἤμπλακον, subj. ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisely—duaprdvw, and 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
(). 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234,—II. 
also 6, gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—lll. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur, : also 
€. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. ri 
VY ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Supp! 916. 
Only poct..--When the first syll. is to 
ae short, 1: is now usu. written d7A-: 
nay Pors., and Elmsl. hold this to be 
the eee everywoz2re (ad Eur. 

d 
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Med. 115), against them v. Herm. 
Opusc. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 

᾿Αμπλάκημα, ατος, τό, an error, 
fault, offence, freq. in Trag. 

᾿Αμπλάκητος, OV, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος; 4. 
v., must be read. 

᾿Αμπλακία, ac, 7,= ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind. : ἀμπλακίαι 
φρενῶν, distraction, Pind. P. 3, 24: 
GUTTA. τινός. offence against some one, 

ur. Hipp. 832. 

᾿Αμπλάκιον, ov, Td,=foreg., Pind, 
P. 11, 41, cf. ἁμάρτιον. 

᾿Αμπλάκίσκω, ν. sub *durtAakéw. 

Ἴλμπνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 
for ἀνάπνευμα, etc. 

PAurvéw, for ἀναπνέω. 

t’Aurvod, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοή. 

“Aurvie, Ep. for ἀνάπνυε, imper. 
acr. 2 act. from évarvéa, 1]. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, Il. 

"Αμπνῦτο, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v. 

ft Aurpaxia,’Aurpaxtedte, etc., older 
form for’AuZpaxia, etc., Hdt., Thue. 

᾿Αμπρεύω, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr. 234: metaph. λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ea- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

ἥλμπρον, ov, τό, and 

ἔλμπρος, ov, 6, Only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ., Aesch., and Eur. 

᾿Αμπυκάζω, -dow, aud ἀμπυκίζω, 
-ow, to bind the front hair with a band 
(ἀμπυξ): in gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

Τ᾿ Αμπυκίδης, ov, ὁ, son or descendant 
of Ampyz, 1. 6. Mopsus, Hes. Sc. 181: 
Idmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ. ἦρος, 0,—= ἄμπυξ : the 
frontal or head trappings of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. C. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ta, tov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, ν. foreg. 

"Αμπυξ, vKoc, 6,7, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, Il. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—II. the fron- 
tal or head-band of horses: also a head- 
stall, a bridle, cf. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s. v.—ILL. any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. λιπαράμπυξ, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. n. Ampyz, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

ἔλμπωσις, ewc, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 
from 

Γμπωτις. εως Ion. toc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
ἀνάπωτις for ἀνάπωσις (ὠναπίνο- 
μαι), a being drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds.: also the 
retiring of a stream, Call. Opposed to 
πλήμη, πλημμύρα, ῥαχία.---11. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

᾿Αμυγδἄλέα, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, ἧς, oft. in Theophr., the 
almond-tree 


"mangling, Aesch. 
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᾿Αμυγδαλέος, ἔα, €or, OF Pern. bet 
ter ἀμυγδάλεος, fa, cov, of or belong 
ing to almonds Οἵ the almond-tree, v. |, 
Nic.: from 

᾿Αμυγδάλη, nc, 7,47 almond, Core*ei 
ap. Ath. 52 C, sq. [ἃ] 

᾿Αμυγδᾶλῆ, ἧς, 7, contr. for dur y: 
δαλέξα, q. ν. ᾿ 

᾿Αμυγδάλινος, ἡ, ov, ef almonds 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13 

᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη, Hipp. 

᾿Αμυγδᾶλίς, idoc, 7, dim. from 
ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 Ὁ. 

᾿Αμυγδαλίτης, ov, 0, with almonds 
ἄρτος, almond-cake, [1] 

᾿Αμυγδαλοειδῇς, ἔς, (ἀμυγδάλῃ 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diosc. 

᾿Αμυγδᾶἄλόεις, εσσα; ev,=duvyda- 
λεος, Nic. 

᾿Αμυγδᾶλοκατάκτης, ov, ὁ, (ἀμυγ 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an αἱ 
mond-cracker, Ath. 

᾿Αμύγδἄλον, ov, 
Piers. Moer. p. 10. 

᾿Αμύγδἄᾶλος, ov, 7;,=auvyddAn, an 
almond-tree, Luc. 

᾿Αμυγδᾶλώδης, ec, (ἀμυγδάλη, et 
δος)Ξεὠμυγδαλοειδής. 

“Auvypa, ατος, τό, (4uvoow that 
which has been torn: a scar, rent.—ll. 
=sq., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. ὃ 

᾿Αμυγμός, οὔ, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, 
Ch. 24. 

"Αμυδις, adv.—its primitive dua, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, ἄμυδις Sau een he called 
together, Il. 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones tugether, ll. 12,385, 
ἄμυδις tordowv=ovvicTaow, 1]. 18, 
396, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον. they threw - 
the burning embers together, 1]. 23, 217: 
freq. in late Ep., in Oratt. also as 
prep. c.dat. (The word is Aeol. like 
ayupd, ἄλλυδις : hence du. not ἅμ.» 
cf. Spitzn. Il. 9, 6.) 

᾿Αμυδρήεις, ecoa, ev,—sq. Nic. 

"AMYAPO’S, ά, 6v, dark, dim, dull, 
faint, indistinct, γράμματα, illegible 
letters, Thuc. 6,54: ἄστρον, a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint im comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
tela, obscure oracles, Id. Tim. 72 B, 
etc.; du. ἐλπίς, a faint hope, Plat. 
Alc. 38: and so perh. ἀμυδρὰ χοιράς 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic. 
interprets this by χαλεπός, cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -dpdc, faintly, im 
perfectly, ἀμ. μιμεῖσθαι, Α δῖ. H. A. 
(though so lke ἀμαυρός in signf, 
Pott doubts the connexion.) Hence 

᾿Αμυδρότης, ntoc, 7, Of the eye, ~ 
pede of power to distinguish, weakness, 

al. 

᾿Αμυδρόω.ὥ, [-ὦσω, to darken, weak 
en, Philo: hence 

᾿Αμύδρωσις, ξεως, 7, 4 darkening, 
weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. 

Τ᾽ Αμυδών, Gvoc, 7, Amydon, a tx¥ 
of Paeonia, 1]. 2, 849. 

᾿Αμύελος, ον, (a priv., μυελός) with- 
out marrow. [Ὁ 

᾿Αμύζω, a dub. form for μύζω with 
a copul., to suck with compressed lips, | 
Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, ct. 
Buttm. Catal. in v. 

Τ᾽ Αμυζών, Gvoc, 7, Amyzon, a city 
of Caria, Strab. 

᾿Αμὕησία, ac, 7, 4 veing ἀμύητος 
or uninitiated : from 

᾿Αμύητος, ον, (a priv., μυέωΣ unins 
tiated, profane, Plat, Phaed, 69 ὧς: « 


τό, =dpvydaAn, 
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gen. zu. ᾿Αφροδίτης, not admittea into 
the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from pvc, and so=od 
pe ὑμένος μύειν, unable to kerp . 1586, 
Ἔξω, 

ἘᾺ χῦθάν, ὃ, ον. Ξε Αμυθάων, Pind. 
P. 4, 223. 

PAudbdoridat, Gv, oi, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
fr. 1710. Fron 

a λμυθάων, ονος, ὃ, Amythaon, son 
οἵ Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 

Τ᾽ Αμυθέων, wvoc, 6,=foreg., Hat. 2, 
49 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., wvOéouaL) 
unspeakable, unspeakably many or great, 
= onwata, κακά, Dem. 49, fin. ; 520, 20. 

γΑμῦθος, ov, (a priv., μῦθος) without 
.egends, Or mythic tales, ποίησις, Plut. 

᾿Αμύκητος, ov, (@ priv., μυκάομαι) 
without lowing: of places, where no 
herds low, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμύκλαᾶθεν, adv., from Amyclae, 
Pind. 


Τ᾽ Αμύκλα, ac, 7, Amycla, daughter 
of Niobe, Apollod.—2. -- Αμύκλαι. 

Τ᾽ Αμύκλαι, dv, ai, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, Il. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus. 3, 19,6: ᾿Αμυκλαῖος ard ᾿Αμυ- 
KAatebc, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 
Hell. 4,5, 11, etc.; fem. ᾿Αμυκλαΐς. 
—2. a city of Latium, Ath. 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10, 35: also’AuvkAaivdec, ai. 

’AuvkAdiGa, to speak in the Amy- 
clean, i.e. Laconian dialect, Theocr. 
17. 13, 

Τ᾿ Αμυκλαῖον, ov, τό, (sub. ἱερόν) the 
temple of Apollo in Amyclae, Thuc. 5, 
13, cf. Bloomf. ad 1. 

ΤΑμύκλας, aand ov, ὃ, Amyclas, son 
of Lacedaemon and Sparta, the my- 
tnic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3. Apollod. 3, 10, 3, who mentions 
another of this name in 3, 9, 1. 

t Αμυκλαῖος, ov, ὁ, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. 

Τ᾽ Αμῦκος, ov, ὁ, Amycus, son of Nep- 
tune king of the Bebryces, Ap. Rh. 
2, 48. 

Τ᾽ Αμυκοφόνος, ov, 6, (“Auvkoc,* φέ- 
vw) slayer of Amycus, i.e. Pollux, Opp. 
Cyn. 1, 263. 

᾿Αμύκτηρ, ρος, ὃ, 7, (α PYIV., μυκ- 
TYO) without nose, Strab. 

"AUVKTLKOG, ἢ, OV, (ἀμύσσω) fit for 
vearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cael. Aur. Adv. --κῶς. 

᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
Rog 11]., a small or fine cake, Arist. 
Probl., Plut.—II.—dyvaov II., Hipp. 

"Αμὔλον. ov, T6,=sgq. 11., Ath.—II. 
sub. ἄλευρον, fine meal, prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diosc. 2, 123, Plin. H. N. 7, 
19: from 

"Αμῦλος, ov, (a priv., μύλη) without 
a mill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. I.—II. 
usu. as subst. ὁ ἄμυλος, a cake of fine 
meal, Ar. Pac. 1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. 

᾿Αμύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
μῶμος, by an Aeol. change, like ye- 
λώνη into γελύνη), irreproachable, 
blameless, in Hom. epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 
moral reference, sc that in Od. 1, 29 
v is given even to Aegisthus; but 
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never applied to gods, for Aescua- 
plus is called so as a physician (Il. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—-sometimes of 
things, οἶκος dy., a house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός. τύμβος, rare in other Ep., 
as Hes. Theog. 654, once in Piad. O. 
10 (11), 33, never in Att. poets. [Gud] 

ἸΑμυμώνη, nc, 7, Amymone, one of 
the Danaides, Apollod. 2,., 4—2. a 
fountain and rivulet at Le:i.a, Strab., 
Paus.: hence ᾿Αμυμώνιος, ὦ» ov, of 
Amymone, “Au. ὕδατα, Kur. Phoen. 
188. 

"Αμῦνα, nc, 7, (ἀμύν ὦ" the warding 
off an attack, defence, also requital, 
vengeance : also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμυνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of ὠμύνω, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ἠμύνᾶθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
τ-άθειν), Eur. 1. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not --ἀθου) 
Aesch. Eum. 438, v. Elmsl. Med. 186, 
Ellendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one’s self, repel, Aesch. 
l. c.: to take vengeance on, τινά, Eur. 
Andr. 721. 

Τ᾿ Αμύνανδρος, ov, ὁ, (ἀμύνω. ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [Ὁ] 

Τ᾽ Αμύνας, or ’Auivdc, ὁ, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 

’Auvviac, ov, ὁ, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., ὁ θυμὸς 
εὐθὺς nv duvviac, on its guard, Ar. 
1.4. 570: from ἀμύνω. 

ΤΑμύντας, a and ov, 6, Amyntas, a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. 5,17, etz , Xen. Hell. 
5, 2, 12, etec.—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and ememy of Alexander, Arr. 
1,17. Others in Arr., Theocr., etc. 

᾿Αμύντειρα, ac, 7, fem. from ἀμυν- 
THP, α protectress. 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too ἀμυντέα, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ar. Lys. 661. 

᾿Αμυντήῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀμύνω) a de- 
fender; ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνω) warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ὠμυντήρια ὅπλα, de- 
fensive armour, Plat. (cf. infra 11.) ; 
ἀμ. τέχναι, Id.: 6. gen., preventing or 
remedying a thing, @dpuakov ἀμ. ynp- 
ὡς, @ means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—II. as subst. τὸ 
ἀμυντήριον, α means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a defence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponof defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικός, H, Ov, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend or revenge: ἡ 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 ἘΣ: 
ἀμ. ὅρμη; the instinct of revenge, Plut. 

Τ᾽ Αμύντιχος, ov, ὁ, (dim. of ’Amov- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. 

Τ᾽ Αμυντορίδαι, Gv, οἱ, Amyntoridae, 
descendants of Amyntor, Pind. O. 7, 
40. 

᾿Αμύντωρ, Opec, ὁ,Ξ--ἀμυντήρ, oft. 


in Hom., who never uses the latter, 
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—always in signf. a helpsr, ad. ax 
avenger, Hur. Or. 1588. Onty poet. - 
II. as pr. ἢ. Amyntor, son of Ormenus 
and father of Phoenix, II. 10, 266.- - 
2. an Athenian, Aeschin, 36, 23 
᾿Αμύνω, f.-vv6 Ion. duvvéw Hdb 
9, 60, 1 aor. ἤμυνα, cf. ἀμυνάθω, ¢ 
euph., μύνη) to keep off, ward off, Hom.. 
mostly in Il.: the full constrict. 15 ἃ. 
acc. of the pers. or thing to vo Eep 
off, c. dat. of pers. from whom, Aava 
οἷσιν λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de 
struction from the Danai, 1]. 1, 45%, ete. 
cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted 
as εἰς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει, Il. 5 
603: again the acc. is omitted (though 
λοιγόν or the like may easily be sup 
plied), and then the verh n.ay be ren 
dered to defend, fight fa, «id, succour, 
ἀμυνέμεναι ὦρεσσι, to fizht for wives, 
1. 6. to ward off destruction from, I). 5, 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, 1]. 
15, 731, cf. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν. ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, 1]. 16. 
75, Od. 17, 538, it is usu. written ἄπο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν: 
but here as in Il. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb with 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. 1]., 1, c.: here 
too the acc. may be omitted, as ἀμ. 
νηῶν, to defend the ships, 1]. 13, 109 :— 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Ib. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 
περὶ ἸΠΤατρόκλοιο, like the mid IL 
17, 182:—lastly c. dat. Xetrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, IL 
13, 678.—These constructions are alg 
repeated in Pind., and Trag., also ec, 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμ 
over Ἡρακλεῖ, such aid did ye give 
to Hercules, Eur. H. F. 219: rarely 
like mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. τινί τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doirg, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf, τοῖς μὲν οὐκ 
ἠμύνατε σωθῆναι, Thuc. 6, 80. also 
ἀμ. ὑπὲρ τῆς ᾿Βλλάδος, (as in Hom, 
περί) Plat. Legg. 692 D, ἀμ. πρὸ πάν 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα, 
means of defence, Hdt. 3,155.— B. Mid. 
to keep or ward off from one’s -self, to 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as Il. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς ἥμαρ, 1]. 13, 514, so 
too in Hdt. 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off in 
gen., as in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, 1]. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, ib. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης; Il. 12, 243, so too in prose, 
περὶ τῶν οἰκείων, Thuc. 2, 39, alsa 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.—Post- 
Hom., ἀμύνεσθαί τινα, not only te 
keep off, repel an assailant, as Hdt. ὁ, 
158, but (esp. in Thuc.) to avenge ones 
self on him, do vengeance on him, re 
quite, repay, punish: freq. ὁ. dat in 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαί τινα, with 
words, Soph. O. C. 873, τοῖς ὁμοέθες 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῆ; Thue. cf. Herm 
Soph. Ant. 639: also ἀμύν σθαΐ τινα 
ὑπέρ τινος, to punish one ὅτ a thing, 
Thuc. 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Legg. 845 C. [Ὁ] 
fAudvwr. οντος, ὁ, Amrnon, masc 
| pr. n. Ar. Ecel. 365. ae 
i 
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Ἀμυξ, ἴχυς, ἡν-εἄμυξιρ, ἀμυχή. 
Auvs, adv., (ἀμύσσω) tearing, 
catching, mangling, ν. 1. Nic. 

“Αμυξις, ἕως, ἣν» (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 
ion, Medic. { 

"Αμῦος, ov, (@ priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος, Hipp. 

ΤΑ μύργιοι, ὦ»; ol, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hdt. 7, 64. 

t Auupic, toc, ὁ, Amyris, a sage of 
Sybaris surnamed the ‘‘ wise,” Hat. 
6, 127: hence the prov., “Awupig uaé- 
veTat, the wise man is mad. 

᾿Αμύριστος, ov, (a priv., μῦρίζω) 
unanointed, unperfumed, Heracl. ap. 
Put. 2, 397 A. 

“Aubpoc, ov, (a priv., “vpov)= 
foreg.: or (fiom ἃ intens., μύρω) very 
wet, epith, of Lycia, Or. Sib.—IL, 
‘Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99, 5. 

PApvpraioc, ov, 6, Amyrtacus, a 
king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

ἈΜΥΣΣΩ, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί, 
Il. 19, 284: to tear in pieces, mangle, 
Hdt. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting as a 
fly, Luc., ete.: in Medic., to scarify.— 
Il. metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy fen with 
rage, Il. 1, 243: καοδίαν ἀωύσσει 
ὀροντίς, care rends or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 

᾿Αμνσταγώγητος, ον, (a priv., μυσ- 
ταγωγέω) not initiated, Clem. Al. 

᾿Αμυστί, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, Le. at one 
draught, at a breath, ὠμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., σπᾶν, Ael. 

᾿Αμυστίζω, to drink, drink deep, tip- 
ple, Kur. Cycl. 565. 

’"Auvoric, τος and δος, ἡ, a long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἑλκύειν, Eur. 
‘Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—ll. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, éu- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, ef. 
Hor. Od. 1, 36, 14—IIL. as pr. ἢ. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4, 5. 

*Auuctoc, 0v,=auvnToc. 

᾿Αμυσχρός, Ov, (a priv., μύσος) un- 
defiled, Parthen. ap. Hephaest. p. 9. 

ΤΑ μυτις, Loc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. - 

᾿Αμῦχή, ἧς, 7H, (dutoow) a tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—II. το ἄμυ- 
fic, in sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 

᾿Αμὕχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv.,== ἀμύξ. 

᾿Αμύχιαϊος, ala, aiov, (ἀμυχή) 
scratched, slightly hurt: hence me- 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, ubi al. μυχεαῖος. 

᾿Αμυχμός, ov, 6,=anvtic, ἀμυχή, 
hence du. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

᾿Αμυχνός, ὄν, OY duvyvoc,—= ἐμυσ- 
νοός, Soph. Fr. 834, 

᾿Αμυχώδης, ες, (andy, εἶδος) like a 
reratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. 

’Augd-, Old and poet, abbrev. for 
ἀναφ-; cf. dum. 

᾿Αμφαγἄπάζω, -ἄσω, (ἀμφί, ἀγαπά- 
ζω) to embrace with love, treat kindly, 

eet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 

14, 381: so too in mid., Il. 16, 192, 
i. Hom. Cer. 290. 

as ἴω, f.-4cw, = foreg.. H. 
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Hom. Cer. 439: ἑὸν kakov dupaya- 
πῶντος, i.e. Pandora, Hes, Op. 58. 

᾿Αμφαγείρω, (ἀμφί, ν᾿ to col- 
lect around : only in aor. mid. θεαί μιν 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 
18, 37: hence in later Ep. we have a 
pres. ἀμφαγέρομαι, v. 1. Theocr. 17, 
94. 

᾿Αμφἄγερέθομαι, = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 

᾿Αμφαγέρομαι, Vv. sub ἀμφαγείρω. 

ἘΑμφαγνοέω, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν, V. |. for GEOL - 
νόουν, Xen. An. 2, 5, 33, ef. Va τῇ 
san 69; the prob, 1. is ἦμφεγ- 
voovv from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. § 86, 6.* 

᾿Αμφᾶδά, ν. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391: 
᾿Αμφᾶδην--- ἀμφαδόν, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, ta, tov, (poet. shortd. 
for obsol. ἀναφάδιος, ν. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
διος γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
ἀμφαδίην, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, 1]. 13, 356, and so 
freq. in later Ep.: in IL, l.¢., ἀμφα- 
din, is a ν. 1., ef. Spitzn. 

᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
without disguise ; opp. to λάθρῃ, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 

Od. 1, 296: ἀμφ. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. ἀμφαδός, 7, όν, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
volTo, ἀμφαδά, seems to be an aah 
discovered, known: cf. dudadjv. The 
orig, form was ἀναφαδόν, (ἀναφαί- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
-δά, are. 

᾿Αμφαίνω, poet. 

Hom., etc. 

᾿Αμφαΐσσομαι, (ἀμφί, dioow) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, 1]. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. 

᾿Αμφαιωρέω, O, f. -fow, to make 
float around, prob, |. Aretae. 72 C. 

᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 

᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζω) to 
shout around, Nonn. 

᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι) 
to wander round about. Opp. Cvn. 3, 
423. 

᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. 

᾿Αμφαλλάσσω, -ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 

to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Ov, oi, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, q. v., ἃ class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 E, v. Dict. Antiqq. p. 316, Ὁ. 

PAudavai, ὧν, al, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta; 
hence adj. ’Audavaioc, a, ov; ἡ ’Ap- 
gavaia (γώραν, the territory of Am- 
phanae, Eur. Here. F. 392. 

᾿Αμφανδόν, adv. poet. for dvagav- 
δόν, Pind., ef. dudadév. 

᾿Αμφᾶνέειν, poet. for ἀναφανεῖν, 
inf. fut. from ὠἀναφαίνω, H. Horn. 
Mere. 16. 

Τ᾽ Αμφαξῖτις, ἐδος, 7, (ἀμφί, ’A&t6c) 
Amphavitis, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 
97, 4. 

᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἄξων to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, which 
turned to both sides, A. B. 

᾿Αμφᾶρα ϑέω, G,f.-jow, (ἀμφί, apa- 
Θέων to rattle about, ring about, τεύχεα 
κμφαράβησε, 1]. 21, 408, 


for ἀναφαίνω, 


AMoH 

᾿Αμφᾶἄρίστερος, ov, (ἀμφί, ἄριστε 
06c) with two left hands, and so thor 
oughly awkward, clumsy, Lat. ambilae 
vus, formed on the analogy of dude 
δέξιος, Ar. ἘῪ. 432. 

᾿Αμφασίη, nc, 7, poet. for ἀφασία, 
speechlessness, always with collat. no- 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, Il. 17, 695, Od. 4, 704. (μ is 
inserted as in ἀμπλακέω.) 4 

“Audavéic, εως, ἡ, (ἀμφί, αὐξάνω 
the growth of suckers round a tree. 
also ἀμφιφύα, Theophr. 

᾿Αμφαύτέω, ὥ, ἴ. -ἤσω to resound, ring 
around, Il, 12, 160, with prep. sep. 
not in comp. [Ὁ] 

᾿Αμφἄφάω, and mid. dudaddouct, 
(ἀμφί, dpdw) to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ. 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, “ada 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, poet. for ie 
φαφᾶσθαι, he is easier to deal with, Il. 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in 
differently. 

t’Ayudeca, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 

Τ᾿ Αμφεῖον, ov, τό, or Γλμφειον, less 
correct form of ᾿Αμφιεῖον, 4. ν. and 
Lob. ad Phryn. 372. 

Τ᾽ Αμφείρα, ac, 7, Amphira, appell. 
of Minerva, Lyc. 1163. F 

᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing Or wave to and fro, 
Orph., and Q. Sm. 

᾿Αμφελικτός, ov, poet. for dyduer., 
coiled round, δράκων, Eur. H. F. 399 

᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, f. 
τίξω, poet. for dugted., to wrap, fola 
or twine round, Eur. Andr. 425. Mid. 
preg dig le γνάθους τέκνοις, to 
close their jaws upon the children, 
Pind. INV 1505: 

᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαί τι, to draw a thing 
round one’s 50] i.e. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. 

’AudeAvTpb6u, @,f. ee ἔλυ- 
Tpov) to wrap round, Lyc. ence 

᾿Αμφελύτρωσις, EWC, 7, @ Wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 
Bag ta strengthd. for ἐνέπω. 

ic. 

᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
etc. 

᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, épeidw) to fia 
around, τὰν» ἀμφ. τινί, Lyc. 504. 

᾿Αμφερέφω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. 

᾿Αμφερκής, Ec, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 
round. : ( ΠΡ ᾿ 

᾿Αμφερὕθαίνω, (ἀμφί, ἐρυθαίνω) te 
ee he red all ee @. Sm. 1, 60. 

᾿Αμφέρχομαι, (ἀμφί, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. aor. 2, and perf. act., to come 
round one, surround, Hom. only in 
aor., once ¢. acc. ἀμφήλυθέ με, Od. 6, 
122: once c. dat., Od. 12, 369. 

᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 

ΤΑμφέσταν, for ἀμφέστησαν from 
ἀμόίστημι. 

᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 

Augéydve, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαινῳ, Hom.. 

᾿Αμφεχύθη, ἀμφέγὕτο, forms of 
aor. pass. of ἀμφίχεω, With intrans. 
signf., Hom. 

᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm. 
for ἀμπέχω. always 6. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15. 

᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, KH) two-edged, 
double-biting, ξίφος, φάσγανον, Hom., 
δόρυ, ἔγχος, yévuc, Aesch., and Soph.: 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ- 
γος, Aesch. Pr. 1044: metaph. ἀμφ, 


*AudtodGitw.—foreg., Hes. Sc. 64.| γγῶττα, » tongue. that will cut 
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ways, 1. €. maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 
Luce. Jup. Trag. 43. 

᾿Αμφῆλιξ, ioc, ὃ, 7); dub. 1. for 
ἀφῆλεξ, Lob. Phryn. 84. 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, 
Hom. 

᾿Αμφημερῖνός, ή, όν, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, opp. to διάτριτος 
and τεταρταΐζουσα, Hipp., cf. Piers. 
Moer. p. 46. 

᾿Αμφήμερος, ov, (ἀμφί, juépa)= 
oreg., ὁ ἀμφ., Sub. πωρετός, a quotid- 
ran fever, Soph. Fr. 448. 

᾿Αμφηρεφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1, 45. 

᾿Αμφήρης; ες» (ἀμφί, ἄρω; V. τριη- 
nig) rowed or having oars on both sides, 
δόρυ, Eur. Cycl. 15.—2. fitted or joined 
an all sides, ξύλα ἀμφ., the wood of 
the funeral pile regularly piled allround, 
Eur. H. F. 243: σκηναί, dwellings 
weil fastened or secured, Eur. Ion 
1128. (Prob. however -ήρης is sim- 
ply a termin., af&d the word is at 
once derived from ἀμφί.) 

ΤῬΑμφήρης, ovc, 6, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. 

᾿Αμφηρῖκός, 7, όν, (ἀμφί, épéoow?) 
ἀμφ. ἀκάτιον, rowed (by each man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or a boat 
worked by sculls, Thuc. 4, 67. 

᾿Αμφήριστος, ov, (ἀμφί, épilw) con- 
tested on both sides, doubtful, disputed, 
γένες, Call, νίκη, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him equal to himself, 1.e. no better off 
than himself, Il. 23, 382. 

7AMOI’,, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signf. on both sides, and so 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. um, old Germ. umb, cf. περί: 
—joined with the gen., dat., or acc., 
2nd more used in poets, and Ion., 
than in Att. prose. 

A. σ. GEN., rare in prose. 1. Cau- 
sal, like évexa, about, for, for the sake 
of «thing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι, to 
fight for the possession of a spring, Il. 
16, 825. Pleonast., ἀμφὶ covvexa, V. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὶ σοῦ νέα (cf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, 1. 6. 
concerning a thing, of zt, like περί, c. 
gen. and circa for de, onJy once in 
Hom.: ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hat. 6, 131, more freq. in Pind.—II. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, audi ταύτης 
τῆς πόλιος, Hdt. 8, 104, cf. Scharf. 
Dion. Comp. p. 351. ξ 

B.c.pat. 1 ofplace, about, around. 
round about, ὠμφὶ κεφαλῇ; ὥμοις, στῆ- 
θέσσι, about the head, etc., Hom., 
ἀμφί ci, around him, Il. 12, 396, μοι 
ἀμφ᾽ αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
die of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, Il. 3, 362: audi πυρί, on or by 
the fire, Il. 18, 344: ἀμφ᾽ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, cf. ll. 4, 493, Soph. 
ΑἹ. 562.—II. in Pind. of connexion or 
association in genl. without any dis- 
tinct notion of place, audi σοφίᾳ, 
Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 
N. 1, 42, cue Νεμέᾳ.---Π|. as with 

en. signf. I about, for, on account f, 


AML 
for the sake of, ἀμφ᾽ ‘KXévyn μάχεσθαι, 


to fight for Helen, Il. 3, 70, dugi γυ 
ναικὶ ἄλγεα πάσχειν, to suffer woee 
on account of a woman, Il. 3, 15? 

about, of, regarding, concerning, 11]. 7, 
408, Od. 1, 48, also freq. in Hdt. : 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. 
περί τινος, 6. δ. θανάτῳ αὐτῆς λέγε- 
ται, of her death it is reported, Hdt. 
3, 32.—2. hence the dat. denates also 
the means, manner, OY cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι; 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—{. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat. notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
place, ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea. Il. 1, 409, 
ἀμφὲ ῥέεθρα, somewhere by thebanks, 
iL 2, 461, also dudi περὶ κρήνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ ἄστυ, all about in the 
city, Il. 11, 706, ἀμφὲ τὰ μέσα, some- 
where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: οἱ ἀμφὶ 
Πρίαμον, Priam and his train, i 3: 
146, cf. Hdt. 8, 25: but οἱ ἀμφὶ Μεγα- 
ρέας καὶ Φλιασίους, Hdt. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
ai Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of a class: so of audi Πλάτωνα 
are, Plato and his followers, oi ἀμφὶ 
Ἐῤθύφρονα, Euthyphro and all his 
class, Heind. Plat. Crat.399 E: later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ ἀμφί 
τι, that which concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that 
belongs to it: very seldom κλαίειν 
ope τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
make mention of one, H. Hom. 6, 1. 
—II. a loose definition of time, space or 
magnitude, ἀμφὶ βίοτον, ἀμφ᾽ ὅλον 
χρόνον, his life log, through the 
whole time, Pind., ἀμφὶ Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι; ἴο 
be about forty years old, ἀμφὲ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circe- 
ter, Xen., Just like εἰς except that the 
article follows ἀμφί, but not εἰς.---4. 
Att. phrase ἀμφί τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon a thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it: so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
τῇς cf. περί: 

D. WITHOUT CASE, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb. e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, e. g. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., Il. 21, 10.—2.=dyudic 3, 
by one’s self, apart, aS χωρίς, δίχα, H. 

om. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

E. IN compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, 6. 5. ἀμφίστομος 
= δίστομος, οἵ. ἀμφίαλος. ϑϑοτηε- 
times also a causal idea is expressed 
by this compos., 6. g. in ἀμφιμάχομαι,; 
Il. 18, 20, and ἀμφιτρομέω, Od. 4, 
820.— Agi never suffers anastrophe. 

᾿Αμφιάζω, (ἀμφί, as ἀντιάζω from 


ἀντί) to put round ς on, of garments, | but in 
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τινί te. only in iate Gr., as The 
mist. 

Τ᾽ Αμφιάλη, ης, I, (ἀμφί, GAc) Am 
phiale, a promontory of Attica, Strab 

᾿Αμφίαλος, ov, (ἀμφί, GAc) sea-girt, 
constant epith. of heed in Od : egp 
having the sea on both sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s binaria 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth 
mian games ἀμφίαλοι ἸΠοτειδᾶνεξ 
τεθμοί. 

Τ᾽ Αμφίαλος, ov, 6, Amphialus, a no 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, wr, οἱ, (ἀμφί, da a} 
a nickname of the dithyrambic prets 
because they oft began their oles, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί po 
αὖτε, Φοῖβε ἄναξ, ν. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambic 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

Τ᾽ Αμφιάναξ, ακτος, 6, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1.—2. 4 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. © 

TP Audidpdoc, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος, 
lat. Ep., ᾿Αμφιάρεως, ew, Jon., and 
Att., 6, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king. of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch.. 
ete?Hence 

Τ᾽ Αμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiaré 
um, temple and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. 

’Audiac, ἄμφης, Or ἀμφίς, 6, a bad 
Sicilian wine, the first in Nicostr 
Oivor. 

Τ᾽ Αμφίας, ov, 6, Amphias, masc. pt 
n. in Thuc. 4, 119, Dem., Plut., etc. 

᾿Αμφίᾶσις, εως, ὃ, (ἀμφεάζω) a put 
ting on a garment.—2. the garment, late 
word. 

᾿Αμφίασμα, ατος, τό, (ἀμφιάζωλ « 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. 

᾿Αμφιασμός, 0v,-6,= ἀμφίασις. 

᾿Αμφιάχω, to sound on all sides. of 
a bird, to fly about with a loud cry, ts 
utter a loud cry around, Il. 2, 316 in 
irreg. part. perf. dudiayvia. 

᾿Αμφιβαίνω, fat. -βήσομαι, to 59 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, the sun mm his 
course had reached mid-heaven, Hom. . 
oft. of tutelary deities, KiAAav aude 
βέβηκας, thouhast ever gone around Cil 
la protecting it, 1. 6. thou guardest or pro 
tectest Cilla, 1]. 1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ θεβαώς, 1]. 
14, 477, the image is borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 18 
gives it: dud’ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἕππον 
aud., Call. Del. 113.—II. to surround, 
encompass, wrap round, 6. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, Τά 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, Il. Ὁ, 
355, Od. 8, 541; also c. dat., Τρώων 
νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν, Il. 16, 66° 
metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour 
age comes over me, Kur. Suppl. 609 ; 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the fiery 
glow of wine having heated me, Id. Ale 
758. 

᾿Αμφίβαιος, ov, ὁ, epith. of Nep 
tune at Cyrene,—dudiyaloc, γαιῆο 
χος, Tzetz. on Lycophr. 749. | 

᾿ἀμφιβαλεῦμαι, Ion. for ἃ gua 
λοῦμαι, fut. mid. from ἀμφιβάλλω 
Hom. a 

᾿Αμφιβάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀμφί, βάλλω) 
tu throw or put round, esp. of clothes 
etc., to put something on a person 
like Lat. circumdare, c. dupl. acc 
pers. et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος 
ἀμφ.. τινά, Hom.: also 6. dat. pers. 
Hom. never except with prep 
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eparae, as I]. 18, 204, etc.. later 
huwever, στολὴν ἀμφ. τινί, ur. H. 
F. 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; 
so too ζυγὸν Ἑλλάδι, Aesch. Pers. 
οὐ: also aud. θάλαμόν τινι, to build 


α chamber over one, Od. 23, 192. Me- | 


taph. cpatyo ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀν- 
δράσι, Hur. Bacch. 384.—Mid. to put 
un one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα, to wear or get 


white hair, Soph. Ant. 1093: the act., | 


like the mid., κρατερὸν μένος ὠμφι- 
βαλόντες, like ἐπιειμένοι ὠλικήν, 1]. 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. 
ἠμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means to 
seize, grasp, Od. 4, 454: later Hk 
τινὼ χερσί, ὠλέναις, Eur. Bacch. 
1363, Phoen. 306: also simply dud. 
τινά, 11. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος οὐατα βάλλει, 
Il. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. H. F. 422.—On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf., Oc, or ed, Ael., and 
Clem. Al.—III. intrans. to turn out 
differently, Alciphr.—2. dud. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Eur. 
Cycl. 60. 

᾿᾽λμφιβἅσία, ac, 7, ν. 1. for ἀμφιςβ., 
Ht. 4, 14. 

᾿Αμφίβῶσις, εως, , (ἀμφβαίνω) a 
going round, esp. with view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
tion, defence, 1]. 5, 623, cf. ἀμφιβαί- 
VO. 
᾿Αμφ!βατέω, ὦ, f.-7ou, ν. 1. for ἀμ- 
ῥιςβατέω. 

᾿Αμφιβατήρ, To, ὁ, (ἀμφιβαίνω) 
@ defender, late. 

’AudiBioc, ov, (ἀμφί, βίος) living a 
feuble life, 1. 6. both on land and in 
‘Wale amphibious, of frogs, Batr. 59: 
raid by ‘l‘heophr. Fr. 12, 12, to have 
92m first used by Democritus. 

Audi BAnua, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Far. Hel. 70.—II. a garment, clothing, 
Wd. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, ur. Phoen. 779. 

᾿Αμφιβληστρευτικός, 4, bv, belong- 
ing to net-fishing, --κήγ, ἦν net-fishery, 
from 

ΤΑμφιβληστρεύω, f. -edow, (ἀμφί- 

AnoTpov) to fish with a net, Vv. |. LXX. 

᾿Αμφιβληστρικός, 7, Ov, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. 

᾿Αμφιβληστροειδής, ἐς, (ἀμφίβλησ- 
τρον, εἶδος) net-like, Medic. 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round or put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, as ὠμφιβολή, Hes. Se. 215, 
Hdt. 1, 141: @ garment, covering, 
Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ὠμφίβληστρα ῥάκη. Kur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Herm. ad 1.: a fetter, bond, Aesch. 
Pr. 81: dudiBAnotp~ τοίχων, sur- 
rounding walls, Eur. \. 'T. 96. 

᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, Boda) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
exied or proclaimed all round, far-famed, 
Anth. ἐ (ἀμφιβάλλω) 

᾿Αμφέβλητος, ον. (ἀμφιβάλλω) put 
or fee ie paxn, Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφίβληστρα. 

Αμφιβολεύς, ἕως, 6, (ἀμφιβάλλω) 
ane who uses nets, a fisherman. 
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᾿λμφιβολή, ἧς, ἡ,»ΞΞἀμφίβληστρον, 
a fishing-net, Opp. Hal. 4, 149. 
᾿Αμφιβολία, ac, 7, the state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεδ- 
θαι, to be attacked on both sides, Hat. 
5,74.—II. ambiguity, uncertainty, doubt, 
εἰς ἀμφ. θέσθωι, to make doubtful, 
Plut., but ἀμφ. ἀναιρεῖν, to remove 
doubt, 14. : from 
᾿λμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) thrown, 
put round or on, Kur. Tro. 537: τὸ 
ἀμφ., a garment, Id. Jon 1490.—IL. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 
Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἶναι, to be 
exposed to shots on all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2. act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—tl. tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι τι, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. --λως in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. 905. 
᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
consume all about, Luc. Tragop. 303. 
᾿Αμφίβουλος, ov, (audi, βουλή) 
double - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Kum. 733. 
᾿Αμφιβράγχια, WV, TA, (ἀμφί, Hoty: 
χίον) the parts about the tonsils, Hipp. 
᾿Αμφιβρᾶχτονίσαντες, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., by Nake Choeril. p. 76. 
᾿Αμφίβρᾶἄχυς, ela, v, (ἀμφί, βραχύς) 
short at both ends: hence ὁ ἀμφ.» the 
metrical foot ~~~ amphibrach, e. g. 
ἄμεινον. 
᾿Αμφίβροτος, ἢ, ον, also og, ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, 6. g. Il. 2, 389: ἀμφ. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. 
᾿Αμφίβροχος, ov, (audi, 
He ee ked, reine ; 
vino madidus. 
᾿Αμφιβώμιος, ov, (audi, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. ΤῊΣ Tro. 578. ; 
᾿Αμφιβῶτος, ov, contr. from ἀμφι- 
βόητος, Ion ap. Hesych. i 
᾿Αμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέω, Q. 
Sm. 1, 62. 
Τ᾽ Αμφιγένεια, ac, 7, Amphigenia, a 
city of Triphylia, 1]. 2, 593. 
᾿Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 
᾿Αμφιγηθέω, (ἀμφί, ynbéw) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 
᾿Αμφίγλωσσος, ov, (ἀμφί, γλῶσσα) 
double-tonexed, ambiguous.—lI. speak- 
ing two tongues, Lat. bilingwis, Synes. 
᾿Αμφιγνοέω, O,f.-7ow, Imp. 7ugey- 
γόουν and ἠμφιγνόουν, on which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 86, anm. 6, n. 
(ἀμφί, νοέω, Aeol. yvoéw) to be doubtful 
about athing, not to know or understand 
a thing, τι, Plat. Soph. 228 E, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπί τινος, Plat. 
Gorg.466 C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, οὐ δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err wn recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp. 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 26. 
᾿Αμφιγόητος, ov, (ἀμφί, yodw) be- 
wailed all round, Anth. 
᾿Αμφίγονος, ov, (ἀμφί, γονή) a step- 
child. 
᾿Αμφιγδήεις, 6, (Gude, and γυιός, 


βρέχω) 


drunken, 
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not tren yviov), Hom., € pith. uf Vul 
can, he that halts in both feet, the lame 
one, Il. 1, 607, ete. 

"Audi ytoc, ov, (ἀμφί, yviov) strictly 
having limbs on both sides or at both 
ends. In Hom. «/ways as 6] ith. of 
ἔγχος, perh. shod uxit san at both ends 
(cf. σανρωτήρ), cx to he Fung with 
both hands: bus ὠμφίχυοι, I Sopa. 
Tr. 504, are ace. to Herm. arms an 
cipitibus pugnantes, acc. to K'lendi=s 
ἀμφιδέξιοι, well practised combat 
ants. 

᾿Αμφιδαίω, (ἀμφί, daiw) to light up 
or kindle around: 1n pert. and plqpf., 
intr. to burn or blaze around, hence 
ἀμφιδέδηε πόλεμος, μάχη, the battle 
burns around, ll. 6, 329; 12, 35, cf. 
Hes. Sc. 62. 

᾿Αμφιδώκνω ἴ. -δήξομαι, (ἀμφί, δάκ- 
vu) to bite all round, grasp, grip, Anth. 

᾿Αμφιδάκρῦτος, ov, (Gudi, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful, 
πόθος, Eur. Phoen. 330. 

Τ᾿ Αμφιδάμας, αντος, ὁ, (ἀμφί, da- 
μάω) Amphidamas, a hero of Cythera, 
Il. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
Il. 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. Op. 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. 

᾿Αμφίδἄσυς, eva, v, (ἀμφί, δασύς) 
shaggy or fringed all round, epith. 
ot the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, 11]. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2, 456 B. 

᾿Αμφίδεα, τά, cf. sq. 4. 

᾿Αμφιδέαι, Ov, al, (ἀμφί, δέω) any 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets, Hat. 2, 69 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys. ap. Har 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al.—4. τὰ ἀμφέδεα, the 
edge of the womb, Hipp. A mase. 
acc. ἀμφιδέα in A. B., cf. Lob, Paral. 
236. 

Τ᾽ Αμφιδέδηα, Vv. sub ἀμφιδαέω. 

᾿Αμφιδεής, ἐς, (ἀμφί, δέος) afrrd 
on all sides. 

᾿Αμφιδέμω, (ἀμφί, δέμω) to build 
round about, Joseph. 

᾿Αμφιδέξιος, ov, (ἀμφί, δεξιός) with 
two right hands, very dextrous, like 
περιδέξιος, Lat. amoidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. N. 
—2. ready to take with either hand, and 
so taking either of two things, indif 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ἀμφιδεξίως els tis indifferent, Aesch. 
Fr. 243.—3. like ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον, 
Hat. 5, 92, 5: also two-edged, σίδηρος, 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4. =dudo- 
tepoc, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. T. 1243, πλεῦρον, O. C. 1112. 

᾿Αμφιδέρκομαι, (audi, δέρκομαι; 
dep. mid., to look round about one 
Anth. 

᾿Αηφιδέτης, ov, ὁ, (ἀμφί, δέω) a 
collar for oxen, Artemid. 

’AudideToc, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 

᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pind. Ch 
1, 80, where Bockh and Dissen dup 
δεύματα from the Schol. 

᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, δέω) & 
bind round, Ap. Rh. 2, 64. 

᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (ἀμφε 
δηριάω) to fight or contend for, c. dat 
rel, ΡῈ Amorg. τ 2 aaaee 

᾿Αμφιδήριτος, ov, (ἀμφί, Onpioua. 
ον ἘΝ ie 
Thue. 4, 134, μάχη, Polyb. 

᾿Αμφιδιαίνω, (ἀμφί, διαίνω)ν to water 
around, Anth. 


PApdidrxoc, cv, ὁ. (ἀμφί, δίκη, 
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Amp indicus, masc. pr. n Apollod. 3, 
ὃ, 8. 
᾿Αμφιδινεύω,---5ᾳ. 

᾿Αμφιδινέω, O,f.nou (ἀμφί, δινέω) 
*o wind or roll a thing all round, ἀμ- 
ὀιξεδίνηται χεῦμα κασσιτέρου, 4 
stream of tin rolls round, Il. 23, 562: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, SC. ἄορ, α 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, δοκεύω) to lie 
wm wait or spy all round, lay an ambush 
round, Bion 2, 6. 

Τ᾿ Αμφίδολοι, wy, οἱ, Amphidoli, a 
city in Triphylian Elis, Xen. Hell. 3, 
2, 30; ἡ ᾿Αμόιδολίς, idoc, and ’Aude- 
δολία, ac, the territory of Amphidoli, 
Strab. 

᾿Αμφέδομος, ov, (ἀμφί, δέμωλ) built 
around, Opp. Hal. 2, 351. 

᾿Αμφιδονέω, ὥ, f.-now, (ἀμφί, dovéw) 
to whirl round, make giddy, distract, 
ἔρως φρένας ὠμφεδόνησε, Theocr. 13, 

: to murmur round, of the wind, 
Anth. 

᾿Αμφιδοξέω, ὥ, to be irresolute, doubt- 
ful, epi τινος», Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.: from 

᾿Αμφίδοξος, ov, (ἀμφί, δόξα) of 
double meaning: undecided, doubtful, 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—ll. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
or περί τι, Plut. 

᾿Αμφίδορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned 
all round, quite flayed, Anth. 

᾿Αμφίδουλος, cv, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave. 

᾿Αμφίδοχμος, ον, (ἀμφί, δοχμή) fill- 
ing the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθής, 
Xen. Eq. 4, 4. 

᾿Αμφιδρόμια, ίων, τά, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so called because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757; the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 E ; and 
Dict. Antiqg. 5. v.: from 

᾿Αμφίδρομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
eepaseines inclosing, Soph. Aj. 352. 
—Il. pass. that one can run round, v. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

᾿Αμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. 

᾿Αμφιόρύφής, ἕς, (ἀμφί, δρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2,700, Orac. ap. 
Hat. 6, 77. 

᾿Αμφίδρῦφος, ov,—foreg., παρειαΐ;, 
11: 11, 393. 

᾿Αμφέδῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαι) ap- 
proachable on beth sides, λιμήν, a har- 
bour that can be entered cn two sides, 
Od. 4, 847.—2. later—dico6c, double, 
Upp. Cyn. 3, 483: so that -—dvuoc, 
became merely a termin., as in d{dv- 
foc, Tpidupoc. 

᾿Αμφιδύω, f. -δύσω, (ἀμφί, δύω) to 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
Tr. 605. [Ὁ in fut., but v= in pres.] 

Τ᾽ Αμφέδωρος, ov, 6, (ἀμφί, δῶρον) 

περ θη, masc. pr. ἢ. Thue. 4, 
’"AudiéCouat, dep. mid., (ἀμφί, ἕζο- 
μαι) to sit rounds 
᾿Αμφιέζω,--- ἀμφιέννυμι, to clothe 

Plut. δ Goats aM 

TV Apdterov, ov, τό, the Amphiéum, 
or tomb of Amplion at Thebes, Xen. 
Hell. 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 
Phryn. 372, cf. ’Audeiov. 

"AudieKkTcy, ov, τό, (ἀμφί. ἕκτος) a | 
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measure between the ἡμέίεκ τον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, ὄν, (ἀμφιΞ:λίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, as a wheel, the moon, the 
planets: cf. ἀμφελικτός. 

᾿Αμφιέλιξ, ἕκος, ὁ, ἡ »Ξεὠμφιελικτός, 
Anth. 

᾿Αμφιέλισσα, (audi, ἑλίσσω) an 
Ep. adj. only used in this fem. form, 
in Hom. always of ships, end usu. 
interp. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of éAicow, 
and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting im all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubtful, ἀοιδή, Trypn., μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the rocking ship. n the 
form cf. Wernicke Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελίσσω, ἴ. -ἰξω, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and ἀμφιεννύω : fut. 
ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ; imp. ἠμφιέν- 
γυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, to 
put round or on, like Lat. circumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rel, ef- 
ματα ἀμφ. τινά, to put garments on a 
person, Od., and Att.; rarely ἀμφ. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 E: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος τι, clothed in..., 
wearing, Ar. Eccl. 870, etc. Mid. ἀμ- 
φιέννυμαι : aor. ἠμφιεσάμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one’s self in, 
εἵματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην 
ὦμοισιν ἀμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, Il. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν Gug., Anth.: λευκὴν 
κόμην ἀμφ., Anth., οἵ, ἀμφιβάλ- 
λομαι. 

᾿Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom.: 
to go about, be all round, γάστρην τρί- 
ποῦδος Tip GuoeTe, Il. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 135: hence usu. 
—Il. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. acc. 
τάφον Ἕϊκτορος; Il. 24, 804; Σαρπη- 
déva, Il. 5, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, 1]. 2, 525: 
aud. κρέα, to dress meut, Il. 11, 776, 
also βοῦν, div ἀμφ., Hom.: to do 
honour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: oe σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. Ὁ. 1,18: esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, 14. P.5,91: 
ἀμφ. κῆδος, to court an alliance, Lat. 
ambire, Eur. Phoen. 340: dud. μόχ- 
Gov, to go through toil and trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. absol. in 
partic. immovc ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
P. 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, 1]. 11, 473, ubi v. 
Spitzn., τινί, Q. Sm. In prose the 
usu. word is περιέπω. 

’Audiepyoc, ov, (ἀμφί, * ἔργων work- 
ed an ΛΈΣ Phsoshee ἢ iS soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι, V. ἀμφέρχομαι. 

t’Audtecdunv, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, εως, ἧ:Ξ-56. 

᾿Αμφέεσμα, ατος, τό, (ἀμφ'ἐννυμι) 
a garment, clothing, Plat. Gory. 523 D. 
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Αμφιεστρί, idoc, ἢ, (ἀμ φιέι vous} 
a little cloak ur gown, esp. a might 
gown. 

᾿Αμφιετεΐ, adv.,=sq. 

᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) yearry, 
year by year, Piers. Moen p. 45. 

᾿Αμφιετηρίς, ίδος, ἢ, (ἀμφί, ἔτος) 4 
yearly festival, formed like τριίετ. 

᾿Αμφιέτηρος, ον, (ἀμφί, ἔτος) yearly 
Orph. 

᾿Αμφιετής, €c,—foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) as Pass, 
to return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, Cava) to sit near 
Or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set 
tled wpon or stuck to the tunic, 11. 18 
25. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) 
joined from both sides, Aesch. Pers 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -ζέσω, (ἀμφί, ζέων) to 
boil-or bubble around, Q. Sm. 6, 104. 

᾿Αμφίζωστος, ov, (audi, ζώννυμι) 
girt round, Nonn. Dion. 32, 159. 

᾿Αμφιήκης, ἐς, (ἀμφί, ἀκῆ) = ἀμ- 


ήκης. 

᾿Αμφιθάλἄᾶμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
having chambers on both sides, v. 1. 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ 
αττος, ov, (ἀμφί, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀμφίαλος, Pind. Ο. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 

᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. ΟἹ 
children who have both parents 
alive, Lat. patrimi et matrim, 1}. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: Sat 
also dud. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—IL 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: ἀμφ. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλω) perf. 
with pres. signf. ἀμφιτέθηλα, to bloom 
all round, to he in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (audi, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Lue 
Tragop. 28. 

Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿ἀμφιθέη, ης, ἢ» 
(ἀμφί, θεά) Amphithea, wife of Au- 
tolycus, Od. 19, 416.—2. wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14.—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus 
Stob. 

᾿Αμφιθέατρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view ot 
the whole arena, Hdn. : strictly neut. 
from 

Τ᾽ Αμφιθέατρος, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
presenting a view from all sides.—2. in 
the form of or resembling an amphithe 
atre, Dion. H. 4, 44. 

Τ᾿ Αμφίθεμις, ἐδος, ὁ, (ἀμφί, θέμις) 
Amphithemis, son of Apollo and Aca. 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. 

Τ᾽ Αμφίθεος, ov, 6, (ἀμφί, θεός) Am 
phitheus, a comic character in Ar 
Ach. 46, etc. —2. -- Αμφέθεμις 2 
Plut. Lys. 27. 

᾿Αμφίθετος, ov, (ἀμφί, * Péw, τίθημι) 
φιάλη, Il. 23, 270, 616, acc. te Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf. ἀμφικύπελλος : acc. to Bust. 
with handles on both sides, that may be 
taken up by both sides, like ἀμφιφὸ- 


eve. 
i ἀν φιϑεῦ; fut. ἀμφιθεύσομαι, (aude, 
θέω) to run round about, ἀμφεθέουσὲ 
μητέρας, Od. 10, 413: also c. dat. 
νόος δέ of αἴσιμος ἀμφιθέει, a rignt 
mind surrounds him, i. e. he has 2 
right sound mind, Mosch. 2, 101. 

9) 
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Αμφιθηγής, éc,Anth.,=sq. : 

᾿Αμφίθηκτος, ον, (ἀμφί, θήγω) 
sharpened on both sides, two-edged, &i- 
poc, Soph. Ant. 1309. ; 

᾿Αμφίθλἄσις, εως, ἣν ἃ crushing all 
round, Aretae.: from 

Αμφιθλάω, f. -dow, (ἀμφί, θλάω) 
ts crush all round, to shiver, Hipp. 

dow] 

Τ᾽ Αμφιθοάζω, (ἀμφί, θοάζωλ) to hasten 
around, Man. 4, 84. 

Τ᾿ Αμφιθόη, iS) ἡ, (ἀμφιθέω) Amph- 

thoe, a Nereid, Il. 18, 42. 

᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. 

᾿Αμφίθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) 
clotted around, coagulated, αἷμα, Soph. 
Tre. 572, 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
crushed all round, bruised small, v. 1. 
Aretae. 

᾿Αμφέθῦρος, ov, (ἀμφί, θύρα) with a 
door or opening on both sides, with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121, 23. 

᾿Λμφιΐστημι, V. ἀμφίστημι. ᾿ 
Τ᾽ Αμφέκαια, ης; 7, Amplhicaea, a city 
of Phocis, Hdt. 8, 33. 

Αμφικἄλύπτω, f. -bo, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω)λ to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, Π. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, 1]. 23, 91: πό- 
dug ἵππον δουράτεον ἀμφ., recewed 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. με φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, ll. 3, 442 ; 
(άνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος ply, 

eath wrapped, shrouded him around, 1]. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ doce, 
night veiled the eyes, Il. 11, 356, so 
ὕπνος βλέφαρα, Od. 5, 493.—II. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, OY shelter, τινί τι, Hom., as 
ἀμφ. σάκος τινέ, Il. 8, 331, νέφος τινί, 

. 14, 343: νύκτα μάχῃ; to throw the 
mantle of night over the battle, 1]. 5, 506: 
boog πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τινι, V. Spitzn., Il 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Eur. H. F. 361. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (ἀμφί, κάρηνον) 
two-headed, many-headed, of the hydra, 
Nic. 

᾿Αμφικαρῆς;, ἐς, (ἀμφί, Kdpn)=-foreg., 
Nic. Th. 812. i 

᾿Αμφέκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπός) 
with fruit all round. 

᾿Αμφίκαυστις OY ἀμφίκαυτις, Ewe, 
7, (ἀμφί, καίω) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ar. Eq. 1236, E. M. p. 90, 32. 

᾿Αμφικεάζω, 1, -ἄσω Ion. -άσσω, (ἀμ- 
oi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
asunder, Od. 14, 12. 

᾿Αμφίκειμαι, (ἀμφι, κεῖμαι) to lie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph. Ο. C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ ἀμφ. φόνος, one 
murder lies or follows close upon an- 
other, Id. Ant. 1292. 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, xeipw) 
to shear or clip all round, Anth. 

᾿Αμφίκερως, WV, Zen. w, (ἀμφί, κέ- 

¢) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφί, κεύθω) to cover 
all round. 

’"Augikéoaarc, ov, (ἀμφί, κεφαλή) 
fwo-headed, Eubul. Sphing. 1, 10, in 
poet. form dyudixédaddoc.—ll. of a 
ceuch, having two places for the head, 
. 6. two ends. 

᾿Αμφικϊνύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, moan 
eloud or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 
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᾿Αμφικίων ov, gen. ovoc, (ἀμφί, 
κίων) with pillars all round, like πε- 
piotvAoc, Soph. Ant. 285. [xz] 

᾿Αμφίκλαστος, ov, (ἀμφί, κλάω) 
broken all round, Anth. 

᾿Αμφίκλαυστος Or --κλαυτος, ον, 
(ἀμφέ, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 

᾿Αμφικλάω, f. -dow, (ἀμφί, KAdw) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 

VP Αμφίκλεια, ac, 4, Amphicléa,—’ Ap- 
φίκαια, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 

Τ᾽ Αμφικλείδης, ov, 6, Amphiclides, 
masc. pr. n. Diog. L. 

Τ᾽ Αμφικλῆς,έους, 6, Amphicles, masc. 
pr. n. Theocr., Paus., etc. 
ΤΑμφικλος, ov, 6, Amphiclus, a 
Trojan, Il. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4, 9. 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζω) to wash 
or flood around, Orph. Hence 

᾿Αμφίκλυστος, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Αμφικνεφής, ἐς, (ἀμφί, κνέφας) dark 
all round. 

᾿Αμφίκοιλος, ov, (ἀμφί, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾿Αμφίκολλος, ov, (ἀμφί, κολλάω) 
glued all round, κλίνη ἀμῴφ., perh. a 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) ‘Eoprt. 10. 

᾿Αμφικομέω, (ἀμφί, Kouéw) to tend 
on all sides, or carefully, Anth. 

᾿Αμφίκομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair all round, thick-haired, Anth.: 
hence thick-leafed, Il. 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆναι) two-edged. 

᾿Αμφίκουρος, ον, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρᾶδαίνω, and --κράδάω, (ἀμ- 
bi, κραδαίνω) to brandish, shake all 
round. 

᾿Αμφίκρᾶνος. ov, (nge, Kpavov)= 
ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274, 

Τ᾽ Αμφικράτης, ove, ὃ, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king οἵ Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
a2. 

᾿Αμφικρέμἄᾶμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
le a eadilal ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. ence 

᾿Αμφικρεμῆς, ἔς, hanging round or 
on, Lat. suspensus, φαρέτρη, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with cliffs all round, 
ἄγκος, Eur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ. . deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμῴ., a captious ques- 
tion, Eccl. 

’Augixpnvoc, ov, lon. for ἀμφίκρα- 
voc.—2. surrounding the head, πῖλος, 
Anth. 

j’Augixpiroc, ov, 0, (cust, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Diog. L. 4, 
43. 

᾿Αμφικτίονες, wy, ol, (κτίζω) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also mepixtiovec, Valck. Hdt. 
8, 104, Bockh. Pind. N.-6, 40, and 
cf. sq. 

᾿Αμφικτύονες, WY, ol, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
In an ἀμφικτυονία.---2. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but acc. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 
cluded the principal Hellenic states 
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AM! 
which sent to it deputies of twe 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. v.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 ἐν 
Δελφοῖς σκία, Dem. 63, ult. Tre 
ancients derived the name from 4 
hero Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. ἀμφικτίονεςΞε: 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1. c., etc. 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber d. Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. §§ 11, 14.—II. the 
residents of the Pythian games. 
ence. 

᾿Αμφικτυονεύω,. to be a member of 
the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονία, ac, 7, the Amphic 
tyonic League or Council, Isocr., and 
Dem. 153, 14, etc. 

᾿Αμφικτυονικός, %, Ov, Amphic 
tyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, 'Αμφ. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331. 
29: ἱερά, offerings made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 

᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, ferr from 
foreg., sub. πόλις. a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
Ul. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun 
cil, Hdt. 7, 200. 

ee ss 2 ovoc, ὃ, Amphictyon, 
son of Deucalion and Pyrrha, Hdt. 7, 
200. 

᾿Αμφικυκάω, O, f. How, (audi, κυκάω) 
to stir up, Nic. Th. 602. 

’"AugtKd io, f.-iow, (audi, KvAiw) to 
roll about: @acydvw ἀμφικυλίσαις, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [2 always.] 

᾿Αμφικύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελ, 
λον) ἴῃ Hom. always with δέπας, a 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in voe.: cf. ἀμφίθετος. 

᾿Αμφέκυρτος, ov, also ἡ, ov, (audi, 
κυρτός) curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 

᾿Αμφίλαἄλος, ov, (ἀμφί, Aahéw) 
chattering everywhere, incessantly, At. 
Ran. 678. 

᾿Αμφιλαμβάνω, fut. «λήψομαι, (ἀμ 
bi, λαμβάνω) to take in on all sides. 

᾿Αμφιλάφεια, ας, ἢ, compass, fulness 
wealth, Cic. ad 9. Fr. 2, 6,3. From 

’"AuglAdenc, ἔς, (acc. to the old 
Gramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking im on all sides, far 
spreading, of large trees, Hdt. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
grown, thick, ἀμφ. ἄλσος δένδρεσιν, 
Call. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hat. 3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122° 
βρονταΐ, χιών, Hat. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll. 42. Adv. -gd¢, Plut. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
985. 

ΤΑμφιλαφία, ας, ἡνΞεἀμφιλάφεια. 
᾿Αμφιλᾶχαίνω, (ἀβφί, λαχαίνω) to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, 
24, 242. 

ὃ ia τξω, (audl, λέγω) to 
speak on both sides, dispute, to have ἃ 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 1\: foll. by 
un, to dispute that a tat g is, Fen. 
Apol. 12. 
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AugiAsize (dudt, λείπω) to for 
sake utterly, Q. Sm. 12, 106. 


᾿Αμφίλεκτης, ov, (ἀμφιλέγω) dis- | 


cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 
ceps, πήματα, Aesch. Ag. 881: so too 
adv. -twc, Id. Theb. 809.—II. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: dud. εἶναί τινί. to quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 

᾿Αμφίλζνος, ov,=Atvddetoc, Soph. 
Fr. 43.. 

PAud.Aingc, ἐς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing on both sides, defective at both ends, 
spplied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, cf. 
Nake, Choer. p. 265. : 

᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
pute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
λέγω, Plut. Lys. 22: and 

᾿Αμφιλογία, ac, 7, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plut. [2 metri grat., Hes. 1.c.] 
From 

’Audidoyoc, ov, (ἀμφί. λέγω) dis- 
puted, disputable, questionable, doubtful, 
ayaa, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον yiy- 
νεταί TL πρός τινα, a dispute on a 

oint takes place with some one, Xen. 

ell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. 1. T. 655.— 
Il. act. disputing, captious, νείκη; 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
636. 

᾿Λμφίλοξος, ov, (ἀμφί, λοξός) 
ΠΕΣ all ἜΘΕΙ hence ee hike 
Lat. ohliquus, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι, 
te divine all ambiguously, Luc. 

’Auodiiogoc, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 
eompassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. 351. 

ΤΑμφιλοχία, ac, 7, Amphilochia, a 
region of Acarnania, Thuc. 2, 68; 
hence οἱ ᾿Αμφέλοχοι, wv, the Amphi- 
lochians, Thac., Strab.: adj. ᾿Αμφι- 
λοχικός, ή, ὄν, Amphilochian, Thuc. 
ey - 

Τ᾽ Αμφίλοχος, ov, 6, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alemaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7.—3. a Macedonian, 
Dem. 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in Il. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh. 2, 671, 
without νύξ: the mesc. ἀμφίλυκος 
is not found. (λευκός, Lat. luz, etc., 
cf. Ἐλύκη.) 

Τ᾽ Αμφίλυτος, ov, ὃ, (ἀμφί, Abw) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theag. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
2,1, 1. 

᾿Αμφίμακρος, ov, (ἀμφί, μακρός) 
long both ways.—2. 6 ἀμφ., the me- 
trical foot amphimacer, -~-, also Creti- 
cus, 6. 5. Οἰδίπους. 

PAugivadira, wv, τά, Amphimalla, 
a city of Crete, Strab. 

᾿Αμφίμαλλος, ov, (ἀμφί, maaAréc) 
_ woolly, shaggy on both sides, Ael. V. H. 
3, 40. 

ἘΣΑμφιμάομαι, pres. assumed for 
το oe aot ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ.; to wipe 
or rub the tables all round with 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφέ, 
μάω, μάσσομα:, μαίομαι.) 

Πρ μαροῖ; ov, ὃ, Amphimarus, 
son of Neptune, Paus. 9, 29, 6. 

᾿Αμφιμάρπτω, (ἀμφί, μάρπτω) to 
seize or grasp all round, feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. dudipé- 
μαρπα, Ap. Rh. 3, 147. 

7Audimsacyahoc, ov, (ἀμφί, pac- 
χάλη) covering both shoulders, two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 
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Ἰλμφιμόπορες, Dor. for ἀμφιμή- 
Topec, Hnur. 

᾿Αμφιμάχητος, ov, (audi, μάχομαι) 
contended for, contested on both hands, 
for whom or which a battle has been 
fought, Anth. [ἃ] 

᾿Αμφιμάχομαι, f. -μαχοῦμαι, (audi, 
μάχομαι) dep. mid., to fight round, 
and that—l. c. acc. to assail, attack, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, etc. 2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both of defendants and as- 
sailants, reéyeoc, Il. 15, 391, véxvoc, 
Il. 18, 20. [Δ] 

PAudinayoc, ov, 6, (audi, μά 
pee Mee brother ae eae 
Apollod. 2, 4, 5.—2. son of Cteatus, 
leader of the Epei against Troy, I. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
Polyxenus, Paus. 5, 3, 4. 

ΤΑμφιμέδων, οντος, ὃ, (ἀμφί, pé- 

wv) Amphimedon, one οἵ the suitors 
of Penelope, Od. 22, 284. 

᾿Αμφιμέλαᾶς, μέλαινα, μέλἄν, (ἀμ- 
oi, μέλας) black all round: in Hom. 
always Peeves ἀμφιμέλαιναι, which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
So wrapt in darkness, dark-seated : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 

᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) only ἀμ- 
φιμέμηλε Gol, it concerns thee much, 
Q. Sm. 5, 190. 

ΤΑμφιμένης, ove, δ, Amphimenes, 
masc. pr. n. Diog. L. 2, 46, Anth. 

᾿Αμφιμερίζω, (ἀμφί, μερίζω) to di- 
vide on all sides. Pass. to be completely 
parted, Anth. Ἵ 

᾿Αμὠιμήτορες, wv, οἱ, αἱ, (ἀμφί, 
μῆτηο) brothers Or sisters by different 
mothe,., but the same fathers, Aesch. 
Fr. 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. 

᾿Αμφιμήτριος, ον, (ἀμφί, μῆτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams neat the keel, elsewhere éyxoi- 
Aca, Artemid.—II. (ἀμφί, μήτηρ) ΞΞ 
foreg., Lyc. 

᾿Αμφιμϊγής; ἔς, (ἀμφί, μιγεῖν) mix- 
ed on all sides, well mixed. 

᾿Αμφιμίγνυμι, f. -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
γυμι) to mix on all sides, mix up well. 

᾿Αμφίμἵτος, ov, (ἀμφί, μίτος) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 

Τ᾽ Αμφίμνηστος, ov, ὃ, (ἀμφί, μνάο- 
μαι) Amphimnestus, masc. pr. n. Hdt. 
6, 127. 

"Audioxdoual, (ἀμφί, μυκάομαι) 
dep. mid., to dellow around, strictly of 
cattle: δάπεδον ἀμφιμέμῦκε, the floor 
echoed ali around to the song of Circe, 
Od. 19, 227. 

᾿Αμφινάω, (ἀμφί, véx) to flow round 


e 


about, ὕδωρ ἀμφίναον, of tine eye, 


| Emped. 282. 


᾿Αμφινεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. 

᾿Αμφινείκητος, ov, (ἀμφί, νεικέω) 
=foreg., Soph. Tr. 527. 

᾿Αμφένεικος, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
νεικής, in Soph. 1. c. 

᾿Αμφινέμομαι, (ἀμφί, νέμομα!ι) as 
mid., to dwell round about, inhabit, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος ce Gud., encompasses thee, 
Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about. 

᾿Αμφινοέω, (ἀμφί, νοέω) to think 
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eh ways, doubt, εἴς TL, Soph. Ant 

PAudwvoun, 7, Amphinome, a 
Nercid, {Ὁ Ὁ 

Τ᾽ Αμφίνομος, ov, 6, Amphinomus, ΟἹ.6 
of the suitors of Penelope, Od. 1», 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 88.— 
3.a Sicilian of Catana, Strab.—4. a 
τ Vea Procl. ad Euclid. 

᾿Αμφίνοος, ov, (ἀμφί, νόος) looki 
at on both sides, ae Dees 

᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, νωμάω) to more 
τ about, dub. 1. H. Hom. Cer 

14. 

᾿Αμφιξέω, f. -ἔσω, (ἀμφί, ξέω) ta 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196 
Hence 

᾿Αμφίξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ουν 
polishing all round, Anth. 

’"Audiov, ov, 76,=audieoua, Soph 
Fr. 370: (from ἀμφί, as ὠντίος from 
ἀντί.) 

ΤΠ Αμφῖος, ov, 6, Amphius, an ally of 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son of 
Merops, Il. 2, 830. 

᾿Αμφιορκία, ac 7, (ἀμφί, ὅρκος) a 
mutual oath, 1. e. taken by each party 
in a law-suit. 

᾿Αμφιπᾶγής, ἔς, (ἀμφί, πήγνυμι 
ἌΣ ἜΣ ᾿ς ee 

᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ov, (ἀμφί, πά 
Aw, νόστος) returning back again, 
Nonn. 

᾿Αμφίπαλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) 
swung from all round,-re-echoing, Anth. 

᾿Αμφιπᾶλύνω, (audi, παλύνω) te 
scatter around, Ap. Lh 3, 1247; 

᾿Αμφιπἄτάσσω, (ἀμφί, πατάσσων 
to strike on all sides, Anth. 

᾿Αμφιπάτορες, ol, ai, (ἀμφί, πατήρ) 
brothers or sisters by different fathere, 
cf. ἀμφιμῆτορες. 

᾿Αμφιπεδάω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (audi, πε 
δάω)λ to fetter all round, Opp. 

᾿Αμφίπεδος, ον, (ἀμφί, πέδον) sur 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 

᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., da 
be about, hover, or float around, c. dat. 
Od. 1, 352. 

᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf.—qévouar ἀμφέ 
τινι, to be busied about a person oF 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending ἃ 
wounded man, 1]. 4, 220, Od. 19, 455: 
ἀμφ. δῶρα, took charge of the presents, 
rib 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν ov κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, 1]. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 

᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, ic- 
aah δεν ἜΝ ΠΆΡΟΝ “ἢ mid. 

᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (ἀμφί, 
περί. KAdw) to break all in pieces. 
[dow] 

᾿Αμφιπερικτίονες, wr, ol, (ἀμῳ:, 
περικτίωνες) the dwellers all around, 
Theogn. 1054. 

᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, «ἀμφί, περι. 
mAdoow) to be put round like a mould, 
Orph. Lith. τ ; ae (dite 

᾿Αμφιπεριπλέγόδην, adv. (aude, Te: 
pi, HC Gane ea about, Anth. 


’AudiTrepinTocow, (ἀμφί, Tepl, 
πτώσσω)λ to tremble all over, Q. Sm. 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (audi, περ, 


σκαίρω) to skip all about, ΟΡΡ. 
᾿Αμφιπεριστείνομαι, (augl, περὲν 
στεινός, στενός) AS Pass., to δὲ press 
ed or crowded all round, be pressed te 
the full, Call. ᾿ 3 
᾿Αμφιπεριστέφω, (ἄμφι, περί, στέ 
φω) to put round re crown : pass. 
1 ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, 
ree wa ate words, Od. &, 175. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, (Sub περί 
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στρέφω) to turn round about, turn or 
guide on all sides. Ἷ 

᾿Αμφιπεριστρωφιί». ὥ, f. -ἤσω, 
foreg., ἵππους, Il. 8, 348. 

᾿Αμφιπεριτρίζω, (ἀμφέ, περί, τοίζω) 
te chirp twitter all around. 

᾿Αμφιπεριτοομέω, (ἀμφί, περί, τρο- 
4&w) to tremble all over, Opp. 

᾿Αὐφιπεριτρύζω, = ἀμφιπεροιτρίζω, 
Anth. 

᾿Αμφιπεριφθινύθω, (ἀμφί, περί, 
pe to decay, wither, die all around, 
1. Hon. Ven. 272: poet. 

"Audinepippicow, (ἀμφί, περί, 
pe to bristle all round, all over, 

PP. 

’Audircoovoa, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπέπτω, Hom. 

᾿Αωφιπετάννυμι, f. -πετάσω [ἃ], 
(ἀμφί, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orph. 

᾿Αμφιπέτηλος, ον,--- πετηλός, In- 
cert. ap Plut. 2,515 1), ubi Wyttenb. 
Gude TET. 

᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: ἐο flutter or fly around, c. acc., 
Opp. 

᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀμφί, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp. 

᾿Αμφιπιάζω, f. «ἄξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πεέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep. 6, 4. 

᾿Αμφιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and le around, 
embrace eagerly, c. acc. φίλον πόσιν, 
Θά. 8, 523: metaph., lke Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 

᾿Αμφιπίτνω, = ἀμφιπίπτω, Eur. 
Suppl. 278. 

᾿Αμφιπλεκής, ἔς, = ἀμφίπλεκτος, 
QGrph. 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph. 
Tr. 520, cf. κλίμαξ. 

᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
@wist all round, Kur. Erechth. 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
beaten on all sides.—I]. act. beating, dash- 
tag on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 

᾿Αμφιπλήξ, ἤγος, ὃ, ἢ, (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 
double-biting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, dpd, O. T. 417. 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 

᾿Αμφιπλίσσω, (ἀμφί, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—ll. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, = περιπό- 
Atov, Inscr. ap. Mull. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78: to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
ace., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Hymn. Hom. : esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, τι, as ἱρὸν Διός, Hat. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
mm. < Cf. 56. 

᾿Αμφιπολέω, O,f.-now,=foreg., to at- 
tend, follow, Pind. O. 12, 3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 488 : c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. O. C. 686, 
also dud. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφί- 
“τολὸς or attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, toc Att. ewe, ὁ, 7, poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλις) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη; 
Aesch. Ch. 72.—II. 7 ἀμῴφ., a city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; tAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly surrounded ὃν the Strymon, 

QA 
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earlier ᾿Εννέα ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hdt., Strab., etc. 
᾿Αμφίπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
λέω) strictly being about, busied about : 
but in Hom., and Hdt., only as fem. 
subst., 7 ἀμῴ., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like θε- 
ράπαινα, opp. to the maids and fe 
male slaves, ὅμωαί and δοῦλει: 
sometimes in Hom. joined with an- 
other subst., aud. ταμίη, γραῦς, the 
house-keeper, the old woman in waiting : 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later, a hand- 
maid of the gods, priestess, θεᾶς, Eur. 
I. T. 1114, ‘The masc. ὁ ἀμφ., an at- 
tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, O. 1, 
149, uses it as adj., dud. τύμβος, the 
much frequented tomb. 
᾿Αμφιπονέομαι. dep. mid., (ἀμφί, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, Il. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 
᾿Αμφιποτάομαι, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc., Il. 2, 315: poet. 
ἔλμφιπποι, wv, ol, (ἀμφί, ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to another, Lat. desultores, 
Ael. 
᾿Αμφιπποτοξόται, ὧν, ol, (ἀμφί, ἵπ- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as μφιπποι, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φιπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or ἐφιπποτοξότης. 
᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, προνεύω) to 
bend forwards from all sides, Kmped. 
214. 
᾿Αμφιπρόστῦλος, ον, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) having a double prostyle, Vi- 
truv. 
᾿Αμφιπρόςωπος, ov, (ἀμφί, Tpdcw- 
πον) with a face before ond behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 
᾿Αμφίπρυμνος, ov, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς, a ship with two sierns, i.e. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. démpwpoc. | 
᾿Αμφίπταμαι, dep. mid.,=dudio- 
τάομαι. 
᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρἄᾶτος, ον, 
Com. word of Eupolis in A. Β. 2, 
p- 702. 
ΤΑμφιπτόλεμος, ov, ὁ, Amphiptole- 
mus, father of Asius, Paus. 7, 4, 1. 
᾿Αμφιπτύσσω,ἴ.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 
᾿Αμφιπτύχῆ, ἧς, ἦν, α folding, or 
clasping round, embrace, Kur. lon 519. 
᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. 
᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
Baivw init.—II. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 
+’ Αμφίρετος, ov, ὁ, Amphirétus, masc, 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 
᾿Αμφιῤῥεπῆς, ἔς, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of ἃ 
balance. 
᾿Αμφιῤῥήγνῦμι, (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in preces. 
᾿Αμφιῤῥηδής, ἔς, (ἀμφί, ῥέω) sink- 
ing down, ν. περιῤῥηδής. 
᾿Αμφίῤῥοπος, ον, (ἀμφί, ῥοπή)εεὰμ- 
Bh tt 
μφίῤῥῦτος, cf. ἀμφίρυτος. 
᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, τ Ὡς split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995. 
᾿Αμφίρῦτος, ἡ; ov, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 
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epith. of slands,e.g.1. ,50. aw 
ἀμφίῤῥυτως, ov, Hes. Th. 383, ταῦ 
ap. Hat. 4, 163. 
Τ᾽ Αμφιρώ, oic, 7, Amphiro, daughter 


‘of Oceanus, Hes. Th. 360 


"AMOI’S, strictly the same with 
ἀμφί, like weypic, wexpi, but mostly 
used as adv.—l. on or at both sides 
ἀμφὶς ἀρωγοί, helpers on either hand, 
to each party, 1]. 18, 502; ἁμαρτῇ δού 
ρᾶσιν ἀμφίς (sc. βάλεν), threw wits 
spears from both hands at once, 1]. 2i, 
162: hence—2. in genl. arsund, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, 1]. 24, 488: ἀμ 
gig ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν. to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. - 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὐρα 
νὸν ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth usunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, 1]. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twarn, 
Il. 11, 559, ἀμφὶς μένον---ἰδίᾳ ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὲς φράζεσθαι 
to think separately, each think for him 
self, i.e. be of a different mind, Lat 
dissentire, Il. 2, 13, so ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ 
Gat, to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφί is used, but rarely.—III. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφίς in 1]. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all rownd. 

B. more rarely as prep.—l. c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, 11. 2, 384.—2, 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων» 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος ἦσθαι, 
11. 8, 444. ἀμφὶς Cah Nokes Od. 16, © 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the rozd, 
Il. 23, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P. 
4,450, acc. to Buttm. far from, 1. 8. 
without garments, acc. to Bockh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: c. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—II. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
gic, ll. 5, 723.—2. c. acc., like ἀμῷί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, ll. 14, 274, Toor- | 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266. The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom.: quite un-Att., v. Buttm. 
Lexil. in voc. 

t’Augec, tog, 6,=’Apudtdpaoc, Aesch, 
Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. 
᾿Αμφισαλεύω, (ἀμφί, σαλεύω) to 
toss about, Anth. 

EE ee ης; ἡ, (ἀμφίς, Baivw) 
a kind of serpent, that can go either 
forwards or backwards, Acsch. Ag. . 
1206. 

’AugicBaoin, ne, 7, lon. for auguc 
βήτησις : ἐς ἀμφιςβασίας ἀμφικνεῖσ 

ai τινι, to come to controversy or dis 
pute with one, Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίςβἄσις, EWC, 4,= ἀμφισβῇ 
τησις. 

᾿Αμφιςβατέω.-Ξ-ἀμφισβητέω, cf. vv 
ll. Hdt. 9, 74. 

Ἂ ἤν oV,= cnpichnroG, dub. 

᾿Αμφιςβησίη, ne, lon. for ὠμφις 
pee? nt. Wessel. Hat. 4, te 

᾿Αὠμφιςβητέω, ὦ, f. -jow: impf. nu 
φιςβήτουν, Or ἠμφεσβήτουν, aor. ἦμ 
φισβήτησα Or ἠμφεσβήτησα, Buttm, 
Ausf. Gr. , 6. Yo go asunder 
stand apart, and so to differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercari, but opp 
to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. Prot. 33: 
Α Construct. either absol., as Hat 
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4,14. ot c. dat. pers. to dispute with 
one, Hdt. 9, 74, also πρός τινα. Plat. 
Soph. 246 B: c. gen. rei, to dispute 
fora thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
more freq. περί τινος, Plat.: c. acc. 
sel, to argue or uphold a point, Plat. 
Gorg. 472 D: ἀμφ. ὡς... OF ὡς οὐ...» 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι.... Id. Symp. 215 
B; also c. inf., aud. μὴ εἶναί τι, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί TL OY περί 
τινος, Plat.: τὰ αμφιςβητούμενα,:-:Ξ 
ἀμφιςβητήματα, Thuc., and Plat. 
Mostly in Att. prose. Hence ~ 
᾿Αμφιςβήτημα, ατος. τό, α point in 
dispute, question, Plat. Theaet. 158 B: 
an argument, Id. Phileb. init. 
᾿Αμφιςβητήσιμος, ον, disputed, ques- 
tioned, τὰ ἀμφισθητήσιμα, disputed 
points, Plat. Legg. 954 C.—il. dis- 
putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. 
᾿Αμφιςβήτησις, εως, 7, (ἀμφιςβη- 
τέω) a dispute, controversy, argument, 
περί τινος, freq in Plat. 
᾿Αμφιςβητητὶκός, 4, Ov, fond of dis- 
Priting disputatious, περί τι, Plat. 
olit. 306 A: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
κόν, argumentation, Tb. 225 A. 
᾿Αμφιςβήτητος, ον, disputed, deba- 
teable, γῆ. Thuc. 6, 6. 
᾿Αμφιςθητῖκός, 7, ov, v. 1. for ἀμ- 
φιςβητητικός, in Plat. 
Ἢ “πα φρηβητος; ον; = ἀμφιςβήτητος, 
ub. 


ΤΑμφισθένης, ove, 6, (ἀμφί. σθένος) 
Amphisthenes, masc. pr. n. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφέσκιος, ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
iag a shadow two ways, i.e. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab.; cf. 
ETEPOCKLOC, περίσκιος. 

+"Auoicoa, nc, 7, Amphissa, grand- 
daughter of Aeolus, Paus. 10, 18, 4, 
after whom the city of the Locri 
Ozolae cn the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 

Τ᾿ Αμφισσήνη, nc, 7, Amphissene, a 
zegion of Armenia, Strab. 

᾿Αμφίστἄᾶμαι., V. ἀμφίστημι. 
᾿Αμφιστάτηρ, ηρος, ὃ.---54. 
᾿Αμφιστάτης, ov, 6, (ἀμφίστημι) an 
examiner. 
᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
fold about one, to deck or clothe one 
with. Mid. to fold round one’s self, 
deck one’s self in, c. acc. ξυστίδα ἀμ- 
φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 
᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
er groan around, Q. Sm. 9, 440 
᾿Αμφίστερνος, ov, (ἀμφί, στέρνον) 
double breasted, Emped. 214. 
’"AudtoTtedaven, ὥ, (ἀμφί, στεφαν- 
6) to wind round lke a crown: hence 
Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 

H. Hom. Ven. 120. 

᾿Αμφιστεφής, ἔς, (ἀμφί, στέφω) 
ἷ gee round like a crown, of the three 

seads of a dragon, Il. 11, 40, where 
however Wolf ἀμφιστρεφέες.---Ἰ. en- 
twined, crowned: ΚρηΤρ ἀμφιστ.; a 
bowl all crowned with wine, i. e. full to 
the brim, v. ἐπιστεφής. 

᾿Αμφιστημι, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηκα, (ἀμόί, ἵστημι)ΐο place round: 
Hom. uses only the mid. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pf. ἀμφέστηκα, to stand 
around, to surround.—ll. to examine, 
investigate. 

"A udicotouoc, ov. (ἀμφί, ordua) with 
double mouth 01 opening, ὄρυγμα ἀμφ. 
« tunnel. Hdt. 3. 60; dud. θυρίδες. 
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Arist. Η. A.. aud. λαβαὶ κρατήρων. 
double handles of bowls, Soph. Ο. C. 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαί- 
σιον, Plut—3.=dudiyAwooos, double- 
tongued, false, 

᾿Αμφιστρἄτάομαι, (ἀμφί, στρατός) 
dep. mid.:—to beleaguer, besiege, πό- 
λιν, 1]. 11, 118. 

Τ᾿ Αμφίστρᾶτος, ov, ὁ, Amphistratus, 
charioteer of the Dioscuri, Strab. 

Τ᾿ Αμφιστρεύς, εως, 6, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, Ec, (ἀμφί, στρέφω) 
twisting round, turning all ways, ν. 1. 
Il. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 

᾿Αμφιστρόγγὕλος. ov, (ἀμφί, στρογ- 
γύλος) quite round, Luc. Hipp. 6. 

᾿Αμφίστροφος, ov, (audi, στρέφω) 
turning to and fro, quickly turning, Lat. 
versatilis, Bdpic Gud.,= ἀμφιέλισσα, 
Aesch. Suppl. 882. 

᾿Αμφισφάλλω, (ἀμφί, σφάλλω) to 
throw round: Pass. to fall round, Hipp. 

ence 

᾿Αμφίσφαλσις, ewe, 7, α throwing or 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

Τ᾽ Αμφίσφῦρον, ov, T6, (4udi, σφυρόν) 
a kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 

᾿Αμφίςωπος, ov, (ἀμφίς, OW) open 
on all sides, Aesch. Fr. 32, cf. περι- 
wT. 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, ( ἀμφί, ταλαν- 
τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 

᾿Αμφιτάμνω, said to be Ion. for 
ἀμφιτέμνω, Il. 18, 528, but the comp. 
does not occur; the prep. sep. as 
adv. 

᾿Αμφιτανύω.Ξ: ἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg.. 

᾿Αμφιτάπης. nToc, 6, and ἀμφίτα- 
Tc, Loc, 7, (ἀμφί, τάπης, τάπις) a 
carpet or coverlet shaggy on both sides. 

᾿Αμφίταπος, ov, hairy or shaggy on 
both sides, κοῖται, LX X.—2. 6 dud.,.= 
foreg., Ath. 

᾿Αμφιτἄράσσω, f. -ἄξω, (ἀμφί, τα- 
pdoow) to disturb or trouble all around: 
Pass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon. 125. 

Τ᾽ Αμφιταρβῆς, ἔς, (ἀμφί, τάρβος) 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὶ τάρβει. 

᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. τείνω) to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Eur. Or. 1042. 

᾿Αμφιτειχής, Ec, (ἀμφί, τεῖχος) en- 
compassing the walls, λεώς, Aesch. 
Theb. 290. 

᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνων to cut, 
clip around, lop of", curtail, Vv. περι- 
τέμνω. 

᾿Αμφίτερμος, ον, (ἀμφί, τέρμα) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 

᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί, τεύχω) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 

᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
pov χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: ἀμφ. 
πέδας τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :— 
but also reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, kuvén ἀμ- 
φιτεθεῖσα, Il. 10, 271. 

*"Auditivdcow, f. -dfa, (ἀμφί, τι- 
vdoow) to shake around, Anth. 

“Αὠφιτιττὔβίζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 
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to twitter or chirz around, Ar A 
Zao 

᾿Αμφιτόμος, uv, (ἀμφί, τέμνω, TA 
μεῖν) cutting on both des, two-edged, 
βέλεμνον, Aesch., λόγχαι, ξίφος, 
Eur. Hipp. 1375; ἘΠ. 164: put—ll. 
proparox. ὠμφίτομος, ov, cut on bash 
sides, v. 1. Ken. Hipp. 4, 4. 

᾿Αμφίτορνος, ov, (ἀμφί, “«ρνόω) 
turned quite round, well-rounded, uonlg 
Eur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος,; ov, (ἀμφί, τορνόω) 
=foreg., Lye. 704. 
Tees, ov, ὃ, Amphitus, a rivet 
of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τρά, 
Aoc) αὐ σαν τας the Ne ee 

᾿λιμφιτρέμω, to tremble all over, I 
21, #07, comp. does not occur. 

᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) pf. ἁ 
φιδὲδ oa, Archi . 109. nee dugédoa 
μον, Pind.; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. 1. c., Pind. 
Ῥ 509. 


᾿Αμφιτρής; ἦτος, ὁ, 7, (ἀμφί, ἑτράωΣ 
=Sq.: 7 ἀμφιτρής, a rock pierced 


through, a cave with a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lob. Aj. 
323. 

*Auditpntoc, ov, (audi, * τράω) 
bored or pierced through, open on both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρϊβής, ἐς, (ἀμφί, τρίβω, τρὶ- 
βεῖν) rubbed all round: metaph. prac 
tised, wily, V. περίτριμμα. 

ΤΑ μφιτρίτη, ης, 7, Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom.: poet. also for the 
sea. [i] 

᾿Αμφιτρομέω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen:, Od., 4, 820. 

PAuditporn, ης; ἢ, Amphitrope, 22 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσ!ι"»; 
in Amphitrope, Aeschin.; ὁ ’Auditpe 
παιεύς, an inhabitant of Amph., Lys, 
er τύο; == ἀμφιτρέχω, Ap. 


TAuditpoy6u, 6, f. -édc0.= dus. 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας, Apollod. 1, 9, 12. 

Τ᾽ Αμφιτρύχής, ἔς, (ἀμφί, τρύχω) eX- 
pl. by Hesych.= κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφί τρύχη, but v. Klotz not. 
crit. ad loc. 

LP aUOrs voc, ὃ, Amphitryon, 
son of Alcaeus, husband of Alemena 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, Il. 5, 
392, etc. ; hence 

Τ᾿ Αμφιτρυωνιάδης, ov, 6, son of Am 
phitryon, 1. e. Hercules, Pind. I. 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, τ᾿ 
πεῖν) two-edged, Q. Sm. 1,159 ; but— 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ov, (τύπος; 
embossed all round. [ὃ] 

᾿Αμφιφἄείνω, (ἀμφί, daivw) to shine 
or beam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφᾶῆς, ἔς, (ἀμφί, φάος) every 
where or ever visible, Arist. Mund., ct. 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέῃ, 
Il. 5, 743; 11, 41, a helmet with φάλοε, 
1. 6. studs, or bosses all round : or, acc 
to Buttm. Lexil., 5. v. φάλος a het 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. : 

᾿Αμφιφᾶνῆς. ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
φανῆναι) visible all round, seen by aul, 
known to all, Eur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, Οἵ 

(acc. to others) rising and setting just 
before and after the sun, Arr. ap. Stob. 
Ecl. 1, 588. ; 

᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, Paw) 30 shine all 
round, Synes. 
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Αμφιφέρω, (ἀμφί, φέρω) -s ὃ r 
round, Q. Sm. 5, 10, Miagity tres δ 
Αμφίφλοξ, ογος, ὁ, ἢ, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight. 
᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, φοβέω) as 
pass., to fear, tremble or quake all round, 
érapot μιν ἀμφεφόβηθεν, 1]. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί φ. : the comp. occurs in 
Qu. Sm. 2, 546; 11,117. 
᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (audi, 
φέοω, φορέω) alarge jar ΟΥ pitcher with 
tw» handles. In Hom. of gold or stone, 
thiefly for keeping wine in: so in 
®imon. 75, 4: also a cinerary urn, 1]. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 
pigramm. ; v. ὠμφορεύς. 
᾿λμφιφράζομαι; (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, 254. 
᾿Αμφιφύα, 7, (ἀμφί, φύω)---ἀμφαυ- 
ξις, Theophr. 
᾿Αμφιφῶν, ὥντος, ὃ, strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around: hence 
a kind of cake, so called because of- 
fered by torch-light to the Munychian 
Diana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A. 
PApyordoc, (ἀμφί, φῶς) ging light 
on both sides, Ath. 
᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu. pres. ἀμφιχάσκω, (audi, yaivw) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Κὴρ ἀμφέχανε, Il. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. 
᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
hair or leaves all round, Diod. 
᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ον, (ἀμφί, 
χαλκός, φάλαρα) covered all over with 
ess, Com. word in Ar. Ach. 1072, 
were however Dind. and most Edi- 
tors divide the words ἀμφὶ vad. 
᾿Αμφιχᾶνής, ἔς, (ἀμφί, χαίνω, ya- 
WELV) yawning around, gaping wide. 
᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, χέω) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 
dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 
pour or shed itself, to diffuse itself 
around ΟΥ̓ over, ἃ. acc., θείη viv ἀμφέ- 
χυτο ὀμφή, Il. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
ύθη, Od. 4, 716 :—absol. ἀμφιχεῖσ- 
at, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16, 214; later poets join 
it c. dat. as Qu. Sm. 7, 78, and Anth. 


᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 


dance around, Crit. 15, 5 
_’Apdixpooc, ov, also ἀμφίχρους, 
ουν, (ἀμφί, χρόα) coloured both ways, 
i. 6. of two colours. 

᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί. χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Eur. Hec. 
543. 

᾿Αμφίχῦτος, ov, (Gudtyéw) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 145. 

᾿Αμφίχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

ΤΑμφίων, ovoc, ὁ, Amphion, son of 
Javius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
(er and Antiope, who raised the walls 
af Thebes by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824,—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, Il. 13,692 —5 
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king «f Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., etc. [7] 

᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Αμφοδος, 7, (ἀμφί, ὁδός" any road 
that leads round a place, esp. 4 street, = 
dyvia, Ar. Fr. 304; N. T. Mare. 11, 
4.--2. =)avpa, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. 

᾿Αμφόδους, οντος, 6, 7, (ἀμφί, 
ὀδούς) with teeth above and δείοιυ, 
Arist. H. A. 

᾿Αμφορεαφορέω, O, to carry water- 
pitchers, Ar. Fr. 285: from 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pW) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim.* from 
sq., Ar. pas 202. 
_Apgopevs, ἕως, ὁ, (ἀμφί, φέρω) α 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4, 28: alsoa 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—Il. a 
liquid measure, —14 Roman ampho- 
rae, or nearly nine gallons, Hdt. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from ἀμ- 
φορεύς ; cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ᾧ 119, Anm. 32. 

᾿Αμφορίσκος, ov, δ, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. 617, 19. 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (ἀμφότερος) in 
both ways, Arist. Mechan. 

᾿Αμφοτέρῃ, aS adv., in both ways, 
Lat. utrinque, Hdt. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἀμ- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, OV, (GuddTEpoc, 
B2réxw) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

᾿Αμφοτερόγλωσσος, ov, Att. dudo- 
τερόγλωττος, ov, (ἀμφότερος, γλῶσ- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. Aras δέξ 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ον, --εὠμφιδέξιος, 
Lx 2 4 τι 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -πλους, 
ουν, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, i. 6. with two ports, γῆν Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν ἸΤόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward aud homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Bockh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, épa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by τε... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς 7 ἀγαθός, κρατε- 
ρός τ᾽ αἰχμητής, both together, as well 
auise king as a valiant warrior, 1]. 3, 
179; and so without change for all 
cases, aS ἀμφ. γενεῇ, etc., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by te.., δέ, 
Pind. P. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by καί..., Kai, 
Plat., but by te-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrimque, 

dt. 7, 10, 2, and Plat., also ἀμφο- 
τέρῃ or ἀμφοτέρωθι, 4. V.: ἐπ’ ἀμφό- 
Tepa, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat.; ἀπ’ ἀμφοτέρων, from 
both sides, Lat. ex utraque parte, Hdt. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. V.; παρ᾽ 


ἀμφοτέρων and rap’ dudorépotc,=' 


ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen. 
Greg. p. 35. In Theocr. 12, 12, ἀμφ. 
is considered= ἀλλήλοις, but as na 
instance of -his occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι ir - 
stead of wer ἀμφ. 

Τ᾽Αμφότερος, ov, ὦ, Amphoterus, τ 
Trojan, Il. 16, 415.—2. son of Alc: 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dia 
tinguisn it from pron.) 

᾿Αμφοτερόχωλος, ον;-οἀμφίχωλος. 
᾿Αμφοτέρωθεν, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2,29, and Pind., 
Thuc., and Plat. i 
᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both sides, ene Mem. 34, 19. ᾿ 
᾿Αμφοτέρως, adv., in both ways, 

Plat. Gorg, 469 A, etc. 

᾿Αμφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, Il. 8, 223. 

᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας. lifting up an enemy’s head from 
the ground to dash it down again. 

(Prob. from ἀμφίς 1Π. and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 

᾿Αμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσ 
cairo, opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, 


t’Audpicéic, οὔ, ὁ, Amphrysus, a 

river of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. 

᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, VAdw) to bark 
around or at, Eccl. 

᾿Αμφύω, poet. for ἀναφύω, Pind. 

"Auda, τώ, τά, τώ, also οἱ, al, τά, 
gen. and dat. ἀμφοῖν, Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, Il. 1, 363; 2. 
124. Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή 
Aow: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other’s hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be. 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm 
Lexil. p. 96. 

᾿Αμφώβολος, ov, ὁ. (ἀμφί. ὀβολός) a 
kind of javelin, prob. with dcuble 
point, Eur. And, 1133. In Soph. Fr. 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. 

᾿Αμφώδων, οντος, ὁ, ἢ,---ἀμφόδους: 
in Lyc. 1401, the ass. 

᾿Αμφώης, ec, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Theocr. 1, 28. 

᾿Αμφωλένιος, ov, (ἀμφί, ὠλένη) 
aboug the elbow or arm, Aristaen.: τὸ 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 

*“Audwpoc, ov, (ἀμφί, ὦμος) round 
or on the shoulders, 

᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμε, - 
ὀμόσαι)ξεἀμφιορκία. 

ἔλμφωτις, ἐδος, 7, also oxyt. dud 
otic, idoc, (ἀμφί, οὖς), like ἀμφώης, 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—II. a covering 
for the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, 
Plut., cf. Λακωνίζω.---ΠΠ|. =éroric. 

ἤλμφωτος, ov, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Od. 22, 10. 

’Audev, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἁμάοιεν, from ἀμάω, Od. 9, 135. [a] 
Τ᾿ Αμώλιος, ov, 6, Amulius, Strab. 

᾿Αμώμητος,; OV, (a PIiv., μωμέομαι) 
unblamed, blameless, 11. 12,109, Archil. 
3,2. Adv. -τως, Hat. 3, 82. 

᾿Αμωμέτης, OV, ὁ, οἷνος, Wine s-1- 
soned with amomum: [i] from 

ἤλμωμον, Ov, τό, Lat. amomum, a 
well-known Indian spice-plant, Th 


μασι, “)811.; ἀμφοτέραις, Ep. -goz, | ophr., cf. Voss Virg. Ecl.3,89; 4.7. 


ΑΝ 
Αμῶωμος, ον, (αῬτῖν,, μῶμος) without 
Hame, blameless, Hdt. 2, 177. 

᾿Αμῶς, Att. ἁμῶς, adv. from the 
οἱ sol. ἀμός---τὶς, esp. in the compd. 
acverb ὠμωςγέπως, in a certain man- 
ne“, in some way or other, Ar. Thesm. 
45.9, and Plat., cf. ἀμῆ. 

*Auwrov, Ov, τό, = καστάνειον, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D 

ἌΝ, a particle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
jaaguage, though in partici:ler cases 
it answers tu Lat. forte, our probably, 
perchance, in all likelihood.—It always 
implies a condition, and therefore re- 
quires a verb either expressed or un- 
derstood.—The Ep. and Lyr. particle 
κε, κεν, Dor. κα, are used in the same 
way: v. sub κε. 

A. Wit inpicaT. dvmakes a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—I. ἄν 
eannot be joined with pres. or perf., 
because that which zs, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
need correction, v. Elmsl. Med. 911. 
--Π. with fut. ἄν expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first ; this 15 freq. in 
old Ep., 6. g. Il. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 D, Kuhner 
Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., ἄν stands—~l. in inde- 
pendent propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of ar action in time past, e. g. ἔλεγεν 
ἄν, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as εἴ τί 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ τι ἔσχεν. ἔδωκεν 
ἄν, Vv. Buttm. Gr.§ 139,9. This con- 
dition is often expressed by a part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθανόντος ἄλλος ἦν, for εἰ κατέ- 
θανεν. On ἄν after iva with indic. 
v. sub iva. 

B. Wirn optat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into a conditional assertion.—I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—1l. it implies 
general uncertainty, 6. δ. τοῦτο yé- 
volt’ ἄν, this might be, it is Nee 
—this signf. becomes sometimes al- 
most —fut., as οὐκ ἂν dxodevyorc, you 
are not like to escape—2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ὦν, 
- Soph., speak, if you will—ll. in aro- 
dosis to hypotheticals, as, εἰ τοῦτο 
ἔπραξεν, μέγα με ὠφελῆσειεν ἄν, of 
he had done this, he would have done 
me great service.—IIl. in dependent 
. propositions, assigning time or cause, 
as Od. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
θασιλήων---ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοιούςδε 
τέκοιεν. ---ἸΥ. with the particles 
ὅπως, rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
te make the object indefinite, Hdt. 1, 
75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως ἂν λάβοι 
εἴ. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἴ κε 
mn hypotheticals, 6. " Il. 5, 273, εἴ κε 
λάβοιμεν, but εἰ ἄν Att. is very dub.. 
v. Schn. Xen. An.4, 1, δ, de Vect. 6, 2. 

C. WituH svuBsunct. ἄν is not so 
much to be referred to the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
t often forms one word, as ἐπεάν, 
ἥταν, ὁπόταν, SO πρὶν ἄν, ἕως dr ὃς 
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ἄν quicunque, etc. Tne Homeric 
use of the subj. with ἄν nearly ina 
fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ;, he will quickly at some time mn 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be jcined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen. An. 1, 4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, Where, acc. to Hermann, ἄν 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 
καὶ εἰδεῖεν ἄν, 1. 6. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

i. WITH INFINIT. ἄν is used in 
cases where in recta oratione the in- 

ic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
e.g. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ ἄν, οἶμαι ἂν ποιῆσαι. 

F. .WITH PARTICIPLE the same 
general observatiun holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An. 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
εἴη κρεῖττον ἀπάγειν ... ὡς ἁλόντος 
ἂν τοῦ χωρίου: ν. Matth. Eur. Hipp. 
518. 

Ο. GENERAL Osss.—I. when the 
verb is wanting with dy, it can easily 
be supplied from the context, e. g. 
Soph. Phil. 947, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἶλέν μ᾽. ἐπεὶ οὐδ᾽ dv ὧδ᾽ ἔχοντ᾽, 
sc. εἶλεν. 

Il. ἄν is often doubled,—.. wnen 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
ὥςτ᾽ ἄν, εἰ σθένος λάθδοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, e. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
νυστάζοντες EYELPOMEVOL, κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε, ν. Kuhn. Gr. Gr. § 458. 
This is most frequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽ dv φθάνοις ἄν, Eur. Tro. 456, 
Ib. Heracl. 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ’ av. 
So Hom. without particular reason, 
ἄν κεν, 1]. 13, 127.—II1. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 C, ὀλέγου ἀποδρᾶς, 
ῴὠχόμην et πῃ εἶχον, I had run away 
hed I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ 
εἰδέναι ἃ λέγω. καλῶς εἶχεν ἡ παρα- 
μυθία.---8. after ἕως, ἄχρι, μέχρι; πρίν, 
to make the time more indefinite, 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
earlier writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 C. 

H. Position oF dv.—lIt never le- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signtf. it limits, as 
εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, ἄν may follow any 
of them, because in sense they tollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν eiyov,=el- 
χον av πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows ἄν, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle.—In such cases as τέ 
οὖν ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ὠπιστεῖς 
for ti οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, ὦ μη ἂν ὁ 
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λόγος, Plat. Phaea. 87 A, the ser 
tence should be written wi.huut 8 
comma: so also οὐκ oid’ ἂν εἰ πείσαι 
μι, Kur. Ale. 48 Monk. (Ontheetym 
of av, and th» distinctions between 
it and κε, cf. Kihner Ausf. Gr. § 453.) 

[a always, v. Herm. Opuse. 4, p. 373, 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p. vil. sqq.] 

“Av, COn).,=édr with subjunctive, 
Trag. always use ἤν, and so usu. 12 
Att., except Plato. [Herm. Opuse. 
4. p. 273, holds ἃ, but Schafer ané 
Franke Callin. p. 186, “ἃ. 

“Av, or better ἀν (v. Buttm. Ausf 
Gr. § 117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of ἀνά, 4. v., before v and τ, Il. 16 
298 ; 20, 319. 

_“Av, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη 
like ἔνε for ἔνεστι, he stood up, u.ose, 
Il. 3, 268: and here note that ἄν al 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα 

t’Av by crasis for ἃ ἄν. 

ἾΑν--, sometimes for a priv. before a 
vowel: the ν prob. belongs to the 
root of the negative, as in other in 
stances a stands immediately before 
the vowel (d-éxwv, ἀ-ελπτής) : perh 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat in-, Engl. un—), which is still 
retained in ἀνάεδνος, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. Phryn 
728. Cf. also v7-. 

ANA’, prep. c. dat. et acc., but c.dat 
only in Ep. and Dor. poetry: by apo 
cope ἄν or rather ἀν, before a palatal 
ay, before a labial ἄμ, or rather ἀμ (v 
sub ἄμ), but this too only in Ion. aad 
Dor. poetry. Radic. signf. wp, upen, 
opp. to κατά. ; 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς Baivey 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
part affected, v. Jelf. Gr. Gr. §% 624, 
obs. 

A. C. DAT., on, upon, withous any 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used by Trag 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, Il. 1, 15, Pind. P. 1, 10. 
ἀνὰ ὥμῳ, wpon the shoulder, Od. 13 
127, ἀνὰ Tapydpw ἄκρῳ, 1]. 15, 152. 

2.=octy, seems to rest on mistakes, 
passages, as Eur. 1. A. 1058. 

B. c. acc., the common usage, im 
plying motion upwards, directly op- 
posed to κατά —-I. of piace, up, ava 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat 
2,96. Hence—2. from botte:m to top 
throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσι. 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il. 13, 547. 
so ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, through 
all the people, throughout the city 
throng ; hither may be referred dvr 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continualle 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ Ovuoi 
φρονέειν, to revolve up and down n 
one’s mind, i. e. frequently, Il. 2, 36 
ἀνὰ τοὺς πρώτους εἰναι, to be amg 
the first, Hdt. 9, 86. And so—Il. of 
time throughout, in Hom. only aid 
νυκτα. all night through, Il. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν Ti 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πᾶ 
σαν ἦμ., of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, δἴς.--Ἴ1ΠΠ. in numbers, up 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα yeve, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—lV. of mod? and manner ; 
the action being conceived οὐ as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness up to 
the full measure of strength. 1. e 
strongly, vigorously, much like κατὰ 
κράτος φεύγειν, ὠπημάχεσθαι, Xen 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος, 
im turn; hence arises its distributive 
foree, πέμπεσκε δὲ dvd πᾶν ἔτος, 
nvw he was accustomed to send every 
vear Hdt. 7,106; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραμ 
day oy dzy, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
iva πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
Yen. An. 4, 6, 4, 

CU. WITHOUT CASE, as adv., Hom. 
end poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
epace, throughout, all over: dvd βότ- 
υυες ἧσαν, all over there were clusters, 
[l. 18, 562: but dva oft. is an adv. 
tn Hom., where acc. to some it is 
only parted from its verb by tmesis, 
avd δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ava τεύ- 
ye ἀείρας for τεύχεα ὠναείρας, etc. 

D. 1n compos.—1.as in B. 1.--- ἄνω, 
up to, upwards up, Opp. tO κατά, as 
ἀναβαίνω, ὠνίστημι, ἀναβοάω, ὠνα- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ὠναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. of in- 
crease or strengthening, aS IN ἀνακρί- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό. sub.—3. from 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
in ἀναβλαστάνω, ἀναγιγνώσικω .---4. 
the notion of back, backwards, in ἀνα- 
yopéw, ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as avd ῥόον, up, 


izary, cf. sq. [ava] 

"Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl: for ἀνάστηθι, up ! 
arise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, Il. 6, 331, Od. 
18, 13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple εἶν, wp /—in this 
vignf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj, 194: the apucop. ἄν 15 al- 
ways for ἀνέστη. [ava] 

"Ava, vocat. of ὠναξ, king, only in 
the ΕἼ 4565 ὦ ἄνα, contr. ova, and 
Ζεῦ ava, and only as an address to 
gois, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ dvacoa.—Rare in 
Treat Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ava] 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plat. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, ΟΥ̓ with the legs 
“up, lying on a couch, cf. Interpp. ad ll. 
cc., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [Ga] 

᾿Αναβᾶδόν, adv., (avaBaivw) mount- 
ing ΟΥ̓ going up, av. ὀχεύειν, Arist. H. A. 

᾿Αναβαθμῖκός, ἢ, Ov, (ἀναβαθμός) 
futted for going up, rising in steps. 

᾿Αναβαθμίς, idoc, 7, (apes 
a step, stair.—lI. an ascent. 

᾿Αναβαθμός, od, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going wp, a flight of steps a 
star, Hat. 2, 125.—2. an ascent. 

᾿Αναβάθρα, ac, 7, (dvuBaivw)= 
foreg., a ladder, Luc. 

᾿Ανάβαθρον, ov, τό,---ἀναβαθμός, a 
eeat on steps, e. g. a professor’s chair, 
v. Ruperti ad Juv. 7, 45: metaph. a 
gradation: from 

᾿Αναβαίνω, A. in fut. ἀναβήσω: 
sor. ἀνεβησα, transit.,to make to go 
up OT mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. P. 4, 
340; also iv zor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους avé- 
βησε, he mounted men on camels, Hat. 
I, 80 —B. in pres. with f. dvaGjoo- 
ua:: τ ἀνέθην and ἀνεθησάμην, 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: C. acc., οὐρα- 


| νὸν, ὑπερώϊα ἀναβ... to go up to heaven, 


to the upper rooms, il. 1, 497, Od. 18, 
301 ; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς ἐλά- 
τὴν; é¢ Olppov, Il. 14, 2873-16, 657, 
(but ἐς Τροίην dvaZB. (sc. νῆα), to 
embark, 1. e. sail for Troy, Od. 1, 210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. dvd, as Od. 
22, 132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί TL OY τινος, aS ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on horsebgck, Xen., 
hence absol. dvaBe3nkéc,mounted,|d., 
cf. inf. 4 : rarely c. dat., as νεκροῖς 
ava. to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, 1]. 10, 493: with 
cognate acc., dv. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 D ; so too ἀν. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usages :—1. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
παρὰ βασιλέα, Plat. Ale. 1, 123 Β.-- 
2. of rivers, to rise, Hdt.2,13; dv. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hdt. 1, 193.—3. of plants, to shoot up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. av. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also ἀν, ἐπὶ or εἰς TO 
πλῆθος, TO δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
av. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 
stage, Plat. Symp. 194 B, also absol. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, ἀν. τὰς θη- 
λέας, Hdt.1,192.—II. to go through, c. 
acc. φώτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει. Od. 
6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα β.. ν. 
Nitzsch.—Ill. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Walck. Hat. 7,10, 8: «ἀπό τι- 
voc, to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
so to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός τι; Xen. Hipp. 1, 4, cf. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναθακχεύω, (ἀνά, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to madden, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—lIl. to break 
forth in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864. 

᾿Αναβακχιόω, 
332, Pors. 

᾽᾿Αναβαλλω, f. -Αἀλῶ, to throw or 
toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος, Thuc. 4, 
90: dav. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 


foreg., Eur. Or. 


of the horse, dv. τὸν ἀναβάτην, to 


throw his rider up or back, 1. 6. off, Id. 
6. 8, 7.—II. to put back, put off, 
ἄεθλον. Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also ἀν- 
a3. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. 5, 45: οἵ, inf. Β. 11.---Π|. ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτε.ν, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesi.—B. much more 
freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 
ὠναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without ἀείδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, cf. ἀναβολή, and Valck. Theodcr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc 
rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη 
μένον, a slow tune, opp. to éxitpryin 


.| from ἀναβάλλω, q. Vv. 
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Synes.—Il. like act. IL, to put off, de 
lay, ll. 2, 446, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ 
λεσθαι, thraw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theact. 
175 Εἰ, cf. Ar. Av. 1568: ἀναβάλλεσ- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, cf. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. c—IV.= 
act. Π|., ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hat. 5, 49 tor ἀναλα 
βέσθαι, v. Schweigh. 
᾿Αναβαπτίζω, (avd, βαπτίζω) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—lI. to 
re-baptize, Eccl. - 
’"AvaGantw,=foreg. I , Theophr. 
᾿Ανάθἄσις, ewe, 7, (ἀναβαίνω) a 
going up, an ascending, an ascent, Plat. 
Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse 
back, freq. in Xen. Hipparch.: way 
of mounting, Ib. 7, 4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
O. C. 1070.—2. a journey, expedition up 
from the coast, esp. into central 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—II. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 
Τ᾿ Ανάβασμα, aoc, τό, ascent. 
᾿Αναβασμός, ov, ὁ, --- ἀναβαθμός, 
Paus. Piagt i: 
Τ᾽ Λναβασσαρέω, ὥ, f. -7ow, (avd, 
Baocapéw)=dvaCaxyevw,Anacr.62,6. 
᾿Αναβαστάζω, f. -dow, (avd, βαστά- 
(w)toraiseorlift up,carry, Luc.G ymn.24, 
᾿Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν. 
a sacrifice for a fair voyage, Plut.; 
(from ἀναβαίνω to put to sea.) 
᾿Αναβάτης, ov, 6, poet. shortd. ἄμ 
βατης, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 


Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, - 


rider, Plat. Crit.119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [a] 
"AvaBatixos, 7, ὄν, (ἀναβαένωλ 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 3, 5. 
᾿Αναβᾶτός, 6v, Hom. ἀμβατός, 
(dvaBcive) that may be mounted Οἱ 
scaled, e233 to be scaled, Il. 6, 434, Od. 
11, 315. 
Τ᾽ Ανωβοβλημένος, perf. part. pass 
i AG, δ Hence 
᾿Αναβεβλημένως, adv., with dela 
slowly, Dion. tL 4 
᾿Αναβέβρῦὕχεν, perf. from an obsol 
ἀναβρύχω or —Bpvlw, to boil or bubb.e 
up, Of a fountain, 1]. 17, 54. (Noe 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω 
βρύω, v. Buttm. Lexil. p. 204, sqq.) 
Τ᾽ Αναβησίνεως, G, ὁ, (ἀναβαίνω. 
ναῦς) Anabesineus, ἃ Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly a navigator. 


᾿Αναβήσσω. f. -βἤήξω, to cough up, 3 


expectorate, Hipp. 
᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βὲ 
βάσομαι, Att. contr. -3.8duar, (Dem. 
440, 18); (dvd, βιβάζω) to make to 
go up, to cause to ascend, to take up te 
a higher place and station, ἐπὶ πύρ 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. dv. ἐπὶ ἵππον, to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: alse 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, te 
draw a ship up on land, Xen. Hell. 1. 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship, to embark for rea, Thuc. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. flell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ TO βῆμα, usu. ab- 
so]., at Athens esp. to bring up to the 
var of a court of justice, Lys. 122 
| 17: but more freq. in mid. for one’s 
. advantage, in one’s own behalf, esp. of 3 
i prisoner bringing up his wife, chii 
i dren, etc., to raise compassion, Plat 
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Apol. 18, ἢ, and Oratt.--5. metaph. ‘Il. c. ace. rei, to cry out something, 


ἀν. εἰς τιμήν, δύναμιν, to raise to hon- 
eur Or dignity, to advance in power, 
Plut Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς avaG., to raise the price, to ad- 
vance in price, Diod. S—In Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411.. Hence 

᾿Αναβιβαστέον, verb. adj., one must 
set on Or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep. 467 A. 

᾿Αναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω. (ἀνά, 
βιβρώσκω) to eat up, Nic. Th. 134. 

᾿Αναβιόω,ῶ,ἴ.-ὦσομαι : aor. ἀνεβί- 
ων, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660): to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran. 177, Plat.—II. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 

"AvaBiwotc, ewc, 7, (ἀνά, Bw) a 
reviving, 

᾿Αναβιώσκομαι, f. -ώσομαι, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr.—dvaZ16w) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 

᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
ϑβλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, Or grow up, 
properly of plants, Plat. Legg. 845 
D; metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 
7,156: also of misfortunes springing 
up, Hadt. 5, 92, 4, cf. 3, 62. Hence 

᾿Αναβλάστημα, ατος, τό, a shooting, 
springing, OF growing up again. 

᾿Αναβλάστησις; εὡς: 7,—foreg. 

᾿Ανάβλεμμα, ατος, τό, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From 

᾿Αναβλέπω,[-ψω,(ἀνά, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, ἀν. ὀρθοῖς ὄμ- 
μασιν, Xen. Hell. 7, 1, 30: ἀν. πρός 
τινα, to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ av. λαμπάσιν, 
Eur. Jon 1467.—3. ἀν. φλόγα. to cast 
up a glance of fire, Eur. Jon 1263, cf. 
BAéxu.—lIl. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2,111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. §, 3,-29. Hence 

᾿Ανάβλεψις, ewc, 7, α looking up, 
upwards, ΟΥ̓ at.—2. a seeing again, re- 
covery of sight, Ael. 

ἈΑναβλήδην, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling up, and so with sudden bursts, 
ἀμβλήδην γοᾶν, 1]. 22, 476, cf. dva- 
Goxnadnv. 

᾿Αναβληδόν, adv., (ἀναβάλλομαι) 
thrown round, esp. of clothes. 

᾿Ανάβλησις, εως. 7, (ἀναβθάλλω) a 
putting off, delay, 1]. 2, 380. 

᾿Αναβλητικῶς, adv.,—davaBAndonr, 
—2. with delay, slowly. 

᾿Αναβλύζω, f. -icw, (ἀνά, βλύζω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ausc., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 

᾿Ανάβλῦσις, εως, 7, a gushing or 
spouting up πηγῶν. 

᾿Αναβλυσταίνω,---ἀναβλύζω, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 
 Γ᾿Αναβλύω, Ξεἀναθλύζω, intr., Hipp. 
[0 

᾿Αναβόξμα, ατος, τό, poet. duZ.,— 
uvasconoic, Aesch. Cho. 34. 

᾿Αναβοάω. ὥ,ξ, -ἤσομαι ; Ion. aor. 
ἀμβῶσα., Hdt. ; (ἀνά, Bodw) to cry ο΄ 
shout aloud, utter a lovd cry, esp. 12 
sign of grief or astonisnment, ἀν. μέ- 

a, Hdt. 1,8, ete: of the war-cry, 
en. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
applause, Lat- acclamare, Xen.— 


Eur. Bacch. 525 : but ἄχη, ξυμφορὰν 
ἀν., to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους. Eur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
πιόν, Ar. Plut. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos. 1, 12. Hence 

᾿Αναβόησις, €4C, ἦν @ crying oY 
shouting aloud, calling out, Dion.H.9,10. 

᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολήῆ) bubbling up, 
λέβης Cet ἀμβολάδην, the caldron boils 

bubbling up, 11. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 
Il. as a prelude or beginning of song, 
Pind. N. 10, 62.—III. with delay. 

᾿Αναβολᾶδίς, poet. duBor.,=dva- 
βλήδην. : 

᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment. 

᾿Αναβολάς, ἄδος, 7, γῆ: earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, 5,12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 

᾿Αναβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀναβάλλω) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 

106, Plut. C. Grace. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—II. in Medic. a for- 
ceps for extracting any thing. 

"AvaGoin, ἧς, 7, poet. shortened 
ἀμβθολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a mound of earth, bank, 

Xen. An. 5, 2, 5, cf. dvaBoAdc.—2. 
that which is thrown back and round 
one, a mantle, cloak, Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Luc. Som. 6.—II. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, a prelude, Pind. Ῥ. 1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαί τι, to keep putting off, Hat. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
τι, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τινος ποι- 
εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 
τινος, Plat. Conv. 201 D, ἐπὲ ἀνα- 
βολῇ πρᾶσὲεν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. α carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb. ; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 
μαι. 

᾿Αναβολέίη, nc, 7, poet. shortd. ἀμ- 
βολίη,--ἀναβολή, Tryph. 

᾿Αναβολῖκός, 7, 6v, whence adv. 
—KOC, = ἀναβολάδην. 

᾿Αναβορβθορύζω,ζ. ύξω.(ἀνά. βορβο- 
ρύζω) to mutter, grumble aloud, Ar. 

Eccl. 433. 

Τ᾿ Ανάβουρα, wr, τά, Anabura, a city 
of Pisidia, Strab. 

᾿Αναβράζω, f. -dow,—sq.—2. intr. 
to froth or boil wp, dub. 

᾿Αναβράσσω, Att. ἀναβράττω, f. 
τ-ξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192: 
—to throw, up, eject, τὰ ἐν τοῖς λίκ- 
νοις ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 

Τ᾽ Αναθρασμός, οὔ, ὁ, @ bubbling or 
foaming up, Synes.: and 

᾿Ανάδραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. 

᾿Αναθρᾶχεῖν, an Ep. aor. form from 
56. 

**AvaGBpdyw, of which only ἀνέ- 
βραχεν occurs, to crash, clash, ratile 
ar clank loudlu of armour, 1]. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 21, 48, of water bubbling 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 
p. 206, sq. 

᾿Αναθρέχω, f. -βρέξω, to morsten 
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| again ; Tass. to become wet again, v. i. 
Arist. Probl. 
᾿Αναβρομέω, ὥ, (avd, Bpépw) te 
roar out or aloud, Ath. f 
’"AvaBpovTéu,6,f. -ἥσω, (avd, Bpoy 
Taw) to thunder aloud, Tryph. 
᾿Αναβροχίζω, (ἀνά. βρόχος) to drew 
up ΟΥ̓ out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. acs. 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε ave 


βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν. the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; ji 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is usea ave 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 

᾿Αναβρυάζω, fut. -d&w, (ἀνά, Bove 
(0) to shout aloud for joy, Ar. Ee 

2 

᾿Αναβρύχάομαι, (ἀνά, βρυχάομαι) 
dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 
or grief, Plat. Phaed. 117 D. 

᾿Αναβρύχω, Vv. ἀναβέβρυχε. 

᾿Αναβρύω.Ξεἀναβλύω, Ael. [Ὁ } 

᾿Ανάβρωσις, εως, ἧ, (ἀναβιβρώσκω., 
ἀναβθρώσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 

’"AvaBputixéoc, 4, bv, (ἀναβιβρώσ 
Kw) ready at eating up, corrosive, Medic. 

᾿Αναβῶσαι, Ion. for ὠναβοῆσαι, 
Hdt. 

᾿Αναγαλλίς, iSoc, 7, anagallis, a 
ἘΠΕῚ our pimpernel, Diosc., ef. ἀγαλ 
νίς. 

᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (ἀνά. γαργαρίζω; 
to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 

᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, a garglz 
Hipp. 

᾿Αναγγελία, ac, 7, α public proclam 
ation, Inscr. : from 

᾿Αναγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, ἀγγέλ 
2w) to carry back tidings of ἃ thing, r 
port, Lat. renunciare, 71, Aesch. Pr 
661, τινί τι, Thuc. 4, 122, τι πρός 
τινα, Polyb.: c. part. io tell of a per 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in 
form, advise or give notice, Plut. Pass 
to be publicly announced, Plut. Peric. 
18. 

᾿Ανάγγξελος, ov, (a priv., ἄγγελος) 
not announced Or proclaimed, 8. g. μά 
xn, Anth. 

᾿Αναγείρω, (avd, dyeipw) to rezs 
semble, Q. Sm. 2, 577. 


τινι, at a thing, Id. 6, 1, 34. [dow] 

’"Avayevvaw.@,f.-jou, to beget anew, 
to regenerate, N. T.1 Pet. 1,3. Hence 

Τ᾽ Αναγέννησις, εως, 7, new birth, re 
generation, Philo. 

᾿Αναγέομαι, Dor. for ἀνηγέομει 
Pind. 

᾿Αναγεύω, (avd, γεύω) to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 

᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, y7 
ptw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 

’Avayne, ἔς, (a priv., ἅγος)Ξξε ἄν α- 
γνος. [ἄν ᾿ ᾿ 

᾿Αναγιγνώσκω, tater in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. ἀναγνώσομας͵ 
pt. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. dvéyvwoa, (avd, ylyvoo 
Kw) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γιγνώσκω: soin Hom., 
who only uses aor. ἀνέγνων: hence 
—2. the later signf. to know ggain, r= 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hat. 2, 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, Tt ἀπό τινος, ana 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλία, as in Lat. cogno 
scere, first in Ar. Eq. 118, Ran. 52, 
and Thue. 3, 49. etc., the common 
signf. in Att., for which Hdt. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. In Oratt. whe 
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ἀναγνωθι freq. occurs as ἃ direction | 


to the γραμματεύς, to read to the 
people the laws and enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες; students, Plut.—Il. 
in Ion. Greek the aor. 1 dvéyvwoa, is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hat. 1, 68, 
87, etc. : so too in aor. pass. ὠνεγνώσ 
θην, Hat.7,7,etc.,and once in perf. 
pass., Id. 8, 110. 
᾿Αναγκάζω,[.-άσω. (ἀνάγκη) to force, 
rompel, USU. 6. acc. pers. et inf., dv. 
τινὰ δρῶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
ΟΣ C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require: also to force by torture, 
and so to ver, harass, annoy, Soph. 
ΕἸ. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, τί, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing is, c. inf., or with oc.., 
Plat. Theaet. 196 B, Kep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thirg is, c. inf., Id. Symp. 202 A, etc. 
--3. c. dupl. acc. pers. et rei, to force 
a person to a thing, where δρῶν, etc. 
yaay be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 
’Avaykain, n¢, 7, Ep. and Ion. for 
ἀνάγκη, Hom., and Hdt. 
’Avaykaioc, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thue. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—I. 
act. constraining, applying force, press- 
tng, uv0oc, a word of force, a compul- 
- sory mandate, Od. 17, 399; γχρειώ, ur- 
yent necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ avay- 
caioy, like δούλιον ἦμαρ, the day of 
<enstraint, 1. 6. a life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836; so too 
γύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Sonk. ΑἹ, 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Ken. Hell.-5, 4, 8, and 14, cf. 
Avinetov.—2. forcible, cogent, convin- 
cing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them in a certain 
way, dv. ποιεῖσθαι, Plat. Gorg. 449 
B, μαθήματα av. προμεμαθηκέναι, 
fd. ἘΠΕῚ 643 C.—II. pass. forced, πο- 
λεμισταί, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too dudec ἀναγκαῖοι. ΤΕ. 
299, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ dv., unneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, it is necessary to.., 
Plat., aa Xen.: τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1,1, 6, as 
also τὰ ἐν θεοῦ ἀν., the ord of 
things appointed by God, laws of na- 
ture, Id. Heli. 1, 7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
cient, GV. τροφήΞξεὴῇ καθ᾽ ἡμέραν, 
hue. 1, 2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
zessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
D: τὸ dv.=aildoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by necessary or natural ties, 1. e. 
related by blood, Plat.: οἱ ἀναγκαῖοι, 
_ Lat. necessarii, kinsfolk, relations, Xen. 
' Adv. -ὡς, necessarily, of necessity, per- 
force, as ἀνάγκῃ was used: ἀναγκαί- 
ως ἔχει, it must be so, Hat. 1, 89, 
Trag.: τως φέρειν, 1. 6. φ. ὡς ἀναγ- 
καῖον; Brus: 2,64. Hence 
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᾿Αναγκαιότης, nToc, 7, blood rela- 
tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209, 
13. 

᾿Ανάγκασμα, ατος, τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. 4 

᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ἀναγκαστέος, Id. 539 ΕἸ. 

᾿Αναγκαστήριος, ia, Lov, cor.pulso- 
Ty, coercive: TA GV., means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 

᾿Αναγκαστικός.ῆ; 6v,—tforeg., Plat. 
Legg. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, 4, ὄν, verb. adj., 
Forced, constrained, Hat. 6, 58. Adv. 
-τῶς, Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, nc, 7, lon. and Hom. 
ἀναγκαίη, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it in dat. 
joined with verbs. as an adv., dvdy- 
kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολειιίζειν. φεύγειν, 
etc.: also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καί, Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, \'d. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ ἀνάγ- 
κης, Soph. Phil. 73, Ken.; δι’ ἀνάγ- 
κης, Plat. Tim. 47 ἘΣ : κατ’ ἀνάγκην, 
Xen., and ῬΪαΐ. :---ἀὀνάγκη ἐστί, c. 
inf., 2 must be that.., it is necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή ἀνάγκη, πολλή aT’ ἀνάγκη 
or πολλή μ’ ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. g. γαστρὸς 
ἀνάγκαις, Aesch. Ag. 725, cf. Xen. 
Mem: 1, 1,.,. 16. (Cyn: ΤΣ 1 3 150 
ἀνάγκη δαιμόνων, αἱ ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
Kal, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, ef. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, dv. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, ὧν. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, οἵ. Herm. ib. 206; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—II. like Lat. necessitudo, the tie 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, etc.) 

᾿Αναγκόδακρυς, v, gen. voc, (ἀνάγ- 
Kn, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. 

᾿Αναγκοσίτέω, ὦ. to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

᾿Αναγκόσϊτος, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. 6. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert. 6. 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. 

᾿Αναγκοφᾶγέω, 
Longin.: an 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, 7, compulsory 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol.8,4, 9:from 

᾿Αναγκοφάγος, ov, (ἀνάγκη, oa 
γεῖν)--ἀναγκόσιτος 


ἀναγκοτροφέω, 
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᾿Αναγκοφορέω.ὥ,(ἀνάγκη φέρ ἡ) te 
bear on compulsion, as unavoidable 
Dion. H. 10, 16. 
᾿Ανάγκῦὔλος, ov, (a priv., ἀγκύληλ 
without dyKkbAn, withow a poise or rest, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη II. 
᾿Αναγλῦκαίνω, f. -ἀνῶ, (avd, vas 
Kaivaw), to sweeten, Theophy. 
᾿Ανάγλυπτος, ov, (ἀνά, yAbow)= 
ἀνάγλυφος. 
᾿Αναγλύφή. ἧς, 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 
᾿Ανάγλῦφος, ov, wrought in low re 
lief: τὸ ἀνάγλ.Ξεἀναγλυφή. From 
᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (44, γλύφωλ ta 
carve in relief, opp. tC δι αγλύφω. 
᾿Αναγνάμπτω, -ψω͵ (avd, γνάμπ 
Tw) to bend back or round, to ογοοῖ’ 
hence in pass. αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη. the 
spear-point was bent back, Il. 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348 
᾿Αναγνάπτω,Ξεἀνακνάπτω, q. V. 
᾿Αναγνεία, ac, 7, (4vayvoc) impu 
rity, pollution by crime. 
tAvdyverat, Ov, al, Polyb.; and 
’Avayvia, ac, 7, Strab., Anagnia, a 
city of Latium in Italy. 
᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., ἁγνέζω) 
unpurified, not expiated, Orph. 
*“Avayvoc, ov, (α priv., ἁγνός) im- 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 
1448: in genl. unholy, guilty, Aesch., 
and Soph. 
᾿Ανάγνωμα, ατος; τό, dub. for ἀνᾶ ~ 
γνωσμα, Lob. Aj. 704. 
᾿Αναγνωρίζω, f. -ἰσω Att. -id, 
(ἀνά, γνωρίζω) to know again, recog 
nize, Plat. Hence 
᾿Αναγνώρισις, ξεως, 7, a knowmg 
again, recognition, Plat. Theaet. 193 
C: esp. in a drama, the denouement, 
Arist. Poét. 
᾿Αναγνώρισμα, ατος, τό, (avayves 
ρίζω) a mark or token for recognition . 
in plur. ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are_ 
recognized, Lat. crepundia. 
᾿Αναγνωρισμός, οὔ, ἐπε ἀναγνώρι 
σις. 
᾿Αναγνωσείω, desiderat. of ἀναγε 
γνώσκω, to wish to read. 
᾿Ανάγνωσις, ewe, 7, (ἀναγιγνώ 
σκω) a knowing agazn, like dvayvope 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read 
ing, Plat. Euthyd. 279 E: fondness 
for reading, study, Plut.—lII. as Att. 
law-term, a preliminary investigation, 
=avdkptotc, Dem. 1253, 25, Att 
Process, p. 623, not. 
᾿Ανάγνωσμα, ατος, τό, (ἀναγιγνώ 
σκω) any thing τεαά,---ἄκουσμα, ἀκ 
ρόαμα, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., cf. ἀνάγνωμα.---11. a read 
ing, like foreg. 
f’Avayvworéor, verb. adj. from ἀνα 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 
᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (dvaye 
γνώσκω) a lecture-room or reading 
desk, dvahoyeiov. 
᾿Αναγνώστης, ov, ὁ, a reader, Plut 
᾿Αναγνωστικός, H, όν, fond of read 
ing, reading well, Prat. 
᾿Ανάγνωστος, ov, (avaytyvooKka 
read " that can be read, legible, Dio C. 
40, 9. 
᾿Ανἄγόρευσις, EWC, 7, acrying almd, 
proclamation, public nomination te ἃ 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20 : from, 
’Avayopebu,f.-ev0u,(avd, ἀγορεύω) 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem 
70, ult., etc.: ἀν. κήρυγμα, to make 
ublic proclamation, Polyb. 18, 29. 
ass. to be proclaimed, named public- 
ly, ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat 
ΕΞ 730 D: to be generally called ov 
surnamed, φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. 1, 
14. 
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Ἀνάγραμμα, atoc, τό, (ἀναγρώφω 
α transposition of the letters of one ὙΨΟΥ͂ 
so as to form another, an anagram, 
2. 5. Ἥρα. ἀήρ: ἀρετή ἐρατή, ’Apot- 
τόη, ἴον Ἥρας. Hence 

Geelger a: τίζω, f.-iow, to make an 
anagram. Hence 

᾿Αναγραμμᾶτισμός, ov, ὃ, a making 
an. anagram. \ : 

᾿Ανάγραπτος, ov, (ἀναγράφω) writ- 
ten up or out, registered, ‘Mhuc. 1, 129. 

᾿Αναγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 
writer, comer, public notary, secretary 
ef a magistrate, Lat. scriba publicus, 
TOV νόμων, TOV ἱερῶν καὶ ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 33. 

᾿Αναγρἄφή, ἧς» 7, α writing out.— 
11. that which is written out, a public re- 
cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., 
etc.; @ narrative, delineation, Plut.: 
from Rak 

’Avaypdou,f. -ψω,͵ο write up, esp. 
on a tablet placed in some public 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
στήλην, εἰς λεύκωμα, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, dva- 
γραφῆναι πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hdt. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase came into general use, 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
il: opp. to ἐχθρόν τινα ἀν., Dem. 
122, 10 :—dv. στήλην; to raise a pillar 
with an inscription on it.—ll. to write 
out, descrive, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, finish a painting, Arist. Eth. N. 
[γρ}] ee Ὅν, 

᾿Αναγρία, ac, 7, (a priv., ἄγρα) 
want of hunting: close-time: in gen. 
prohibition of hunting. 

᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, γρύζω) to 

mt, to grumble or mumble aloud, Ar. 
Aub. 945, usu. c. negat. οὐδ᾽ ἀναγρύ- 
ζειν, not to mutier so much as γρῦ, 
Xen. Oec. 2, 11. 

᾿Αναγυμνόω, O, f.-do0, (ἀνά, γυμ- 
vow) to strip naked, unveil. 

᾿Ανάγυρις, EWC, 77,=Sq. 

᾿Ανάγυρος: ov, ὁ. and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob. ὕ, cf. dvdytpoc.) 

ῬΑνάγυρος, ov, ὁ, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
dy of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 
Hence 

Τ᾽ Αναγυροῦς, οὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
odcloc, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντέθεν, from Anagy- 
ree Ar. Lys. 67. 

᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be forced to serve as a knight, Eupol. 
ap. Suid. 

᾿Ανάγχω, (ἀνά, ἄγ χω) to hang up, 
eheke, strangle, Nic. 

’Avayo, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
--I. to lead up from a lower place to 
a higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. inakes 
li=-simple ἄγω, to conduct, carry to a 
place, 6. g. Il. 8, 203, Od. 3, 272. The 
pniase ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
in Hdt., who also has ἀνάγειν, absol. 
im same sense, but this more usu. in 
mid,—2. to lead up into the interior of 
5 country, esp. into Upper Asia, ἀν. 
παρὰ asin, Xer, Hell. 1,4, 6— 
8. to bring up or “rth, εἰς φάος, to 
light ard life, Hes. Th. 626; so «é- 
wei kevayer πάλι carries down and 
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brings up again, Soph, Aj. 131—4 to 
lead up, conduct, yopov, Hes. Sc. 280: 
hence ἐο celebrate, av. θυσίαν, ἑυρτήν, 
freq. in Hdt.—5. to raise, lift up, φώ- 


γὴν ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 


Sopk. Tr. 210; εἰς τιμήν, to raise to 
honour.—6. to bring up, educate.—lI. to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 
carry back to its principles, Lat. altius 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς ἄρχον- 
tac, like ad senatum referre—3. to 
make legal restitution. Lat. redhibere. 
Plat. Legg. 916 A, cf. ἀναγωγή;, II. 2. 
—4. intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., ἀνάγομαι. to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 
hence—2. to begin a thing, prepare for 
it, ike ἀναβάλλεσθαι, ἀν. ὡς ποιῆ- 
σων, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 
 ᾿Αναγωγεύς, ἕως, ὃ, strictly one that 
leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of ashield, shoestring: also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 
᾿Αναγωγή, ἧς; 7, α leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
a putting to sea, av. γίγνεται, Thuc. 
6, 30, Xen., etc.—2. a bringing up, 
rearing, φύτων, Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. a lifting up of 
the mind to abstract speculation.—II. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, ἀν. ἐστι, restitution is made, ἀνα- 
γωγὴν ποιεῖσθαι, to make restitution, 
Plat. Legg. 916 A. 

᾿Αναγώγια, wy, τά, sub. ἱερά, (ἀνά- 
γω)γΞεἀναβατήρια, offerings made by 
persons going to sea, Ael. 

’Avaywyia, ac, 7, (ἀνόγωγοῷ want 
of education, clownishness, Polyb. 7, 
10, 5. 

᾿Αναγωγικός, %, ov, fitted for lifting 
up or exalting the mind. Adv. --κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on high.—II. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v, (4vdyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (α priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred : of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -γως. 

᾿Ανἄγώνιστος; ov, (a priv., ἀγωνί- 
Coat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. περὶ ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 C. 

᾿Αναδαίω, f. -δάσομαι, (ἀνά, daiw) 
to diwide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, ef. 
Ruhnok. Tim. 

᾿Αναδαίω, poet. dvdaiw,=dvakaiu, 
to light up, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -δήξω, to bite again, to 
bite all round. 

᾿Αναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

᾿Αναδασμός,οὔ,ὁ,(ἀναδαίω,-δάσασ- 
θαι) a re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hdt. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ov, (ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι divided anew, re-distributed, γῆν 
av. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Dem : in genl. distributed.—II. later, 
ἀν. τοιεῖν τι, to undo, rescind, Luc. 
Abd. 11, Dio C. 54, 28: ef. Rzhnk. 
Tim. 
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᾿Αναδέδρομε, 3 sing. perf. 2 fro 
ἀνατρέχω, 

᾿Ανάδειγμα, ατος, τό, (ἀναδείκνυμι 
an image for show, pattern.—2. a mouth 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of ow speaking-trumpets, cf 
φορβειά, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
-δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας ἀναδεικνύναι. 
to display by opening the gates, i. Θ. 
throw wide the gates, Soph. Ful. 1458, 
SO ἀναδείκνυται δόμος, At. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: ἀν. σημεῖόν 
τίνι ἀνάγεσθαι, to make signal for put 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
—Il. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5,16: esp. to proclaum 
any one as elected to an office, ἀν 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence alsc 
ἀναδ. τινὰ δυναστῆν, to make a per 
son powerful, Lat. reddere, I¢.—III. to 
consecrate, Lat. dedicare. Hence 

᾿Ανάδειξις, ewc, 7, α shewng ferth 
exhibition, display.—2. a maki 1g known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuniza- 
tio, Plut.: dv. τοῦ διαδήματος, the 
solemn appointment to the crown, Polyb. 

᾿Αναδέκομαι, lon. for ἀνα δέχομαι, 

᾿Αναδεκτῖκος, 4, όν, (ἀναδέχομαεὶ 
fitted for receiving, Sext. Emp. 

᾿Αγνάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός, 
ἀδελφή) without brother or sister, Eur, 

᾿Ανάδεμα, atoc, τό, (ἀνά, déw)= 
ἀνάδημα. 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, δέμω) 85 mid., te 
build up again. 

᾿Αναδενδράς, ἄδος, 7, (avd, δέν 
Opov) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitia 
arbustiva, Theophr.: in gen. ἃ vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence 

᾿Αναδενδρίτης: ov, ὁ, οἶνος. Wiks 
from the ὠναδενδράς vine, Polyb. 
fem. dvadevopitic, tdoc, ἡ. [1 

’Avadééat, Ion. for ἀναδεῖξα:, inf. 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμε. 

᾿Αναδέρκω, (ἀνά, δέρκω) to look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, Il. 14, 436, cf. 
ἀναβλέπω. 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (ἀνά, dépw) te 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up old sores, to revive painful 
feelings.—2. to uncover, reveal, Luc. 
Pseudol. 20. 

᾿Ανάδεσις, εως, 7, (ἀναδέω) α tying 
up ΟΥ̓ on, κόμης, στεφάνων, Plut. 

᾿Αναδεσμεύω;---54., Diod. 

᾿Αναδεσμέω, ὥ, (ἀνά, δεσμέω) to bind 
up, on, ΟΥ̓ to. 

’Avadéoun, ἧς, 7, @ band or fillet for 
women’s hair, a headband, like μίτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτῆ, cf. sq. 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,—foreg., in Eur 
Med. 978 ace. to the MSS., but ἀνα 
δεσμῶν from ἀναδέσμη is now usu 
read, v. Elmsl. (948.) 

᾿Ανάδετος, ov, (ἀναδέω) bound τῷ 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
pitpa, Eur. Hec. 923. 

᾿Αναδεύω, (ἀνά, δεύω) to moister 
wet, steep, dye, Theophr. : ἤθεσι ἀν. 
τοὺς νόμους, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num. 
4.—2, intr. to be moistened Or sogked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 

᾿Αναδέχομαι, f. -δέξομαι, (ἀνά δέγ 
ομαι, dep. mid., 6.. pass. perf. avadé 
δεγμαι. To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619; 
so ἀναδ. πληνὰς εἰς TO σῶμα, Plut. 
Timol. 4, and θέλη τῷ σώματι, Id 
Mareell. 10.—II. to take upon one’s 
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self; submit to, endure, avedé ped 
ὀϊζύν, Od. 17, 563, so αἰτίαν ἀν.; 
Plat.: also dv. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow it, 
Id. 113], 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also τινί τι, to one 
fw a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ἀν. 
τινὰ TOV χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—III. to 
wart for, Polyt. 1, 52, 8. 

’Avadéw, poet. shortd. drvdéw, f. 
δήσω ; perf. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
δέω) : to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφώνοις, δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2,-10, μέ- 
τρῃσι, Hdt.: also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. I. 5 (4), 11 : ὧν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764; ἀναδ. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 E: 
—mid. ἀνδησώμενος κόμαν, χαίτας, 
having wreathed one’s hair, ΡῬΙΠπά.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ὠναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, i. 6. 
to gain honcur, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, 1. 6. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—II. to attach or bind to, πρός τι; 
Plut., hence to link, to tracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι THY πατρίην OF 
ἑαυτοὺς ἔς τινα, to trace wp one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2,123; in mid. 
to attach to one’s self, nence to make 
dependent on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2.—iil, in mid. to fasten with a 
ope to on#'a self, esp. ἀναδούμενος 
ἔλκειν (85. ναῦς), to take in tow, tow 
slong, Thuc. 1,50; 2,90, etc. Hence 

᾿Ανάδημα, «Toc, TO, poet. shortnd. 
ἄνδημα,Ξε ἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Ανάδηξις, εως, ἦν, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite —2. an itching. 

᾿Αναδιαρθρόω, ὥ, -ώσω, Strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. 

᾿Αναδῖδάσκω, f. -άξω, (ἀνά, diWdo- 
κΩῚ to teach otherwise or better, Lat. 
dedocere, av, ὡς. ., Hdt. 4, 95, cf. 
Thuc. 8, 86; also simply=diddoka, 
Thuc. 1, 32 :—pass. to learn better, 
Valck. Hdt. 8, 63.—II. to teach again: 
ἀναδ. δρᾶμα, to alter, a play and bring 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers. p. xxii.—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. 

᾿Αναδίδρασκω, f. -δράσομαι; (ἀνά, 
διδράσκω) to run away again, Polyb. 
29) 7, 1. 

’Avadidwut, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
f. ἀναδώσω, pf. dvadédwxa, (ἀνά, Oé- 
dwt) to give up, hold up and give, 
Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—Il. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to 
yield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 

huc. 3, 58, etc.: of springs, dv. ἄσ- 
φαλτον, Hat. 1, 179; of a volcano, 
ὧν. πῦρ Kat καπνόν, Thuc. 3, 88, 
etc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
- III. to gine round, deal round, distrib- 
ste, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
RO to put to the vote, Plut., and Luc. : 
ass, to be dispensed, Hipp. and so of 
‘0d, τροφὴ ἀναδίϑυται εἰς TO σῶμα, 
i.e. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass., Id.—IV. to give 
pack, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ἀνδιδοῖ.---2. intr. to go back or back- 
wards, retire, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. 
Rhes, 

"Avadixaloua, { 
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(avd, δικάζω) to recommence ἃ suit, 


Isae. ap. Harpocr.—lII. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. 

᾿Αναδικεῖν, (avd, δικεῖν) defect. 
aor., to throw back, overturn, hence 
ὦνδικε, Ep. for ὠνέδικε, A. B. 1, 394. 

᾿Αναδικία, ac, 7, (ἀνά, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 

᾿Ανάδϊκος, ον, (ava, δίκη) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also ψῆ- 
gov av. καθιστώναι, to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D. 

᾿Αναδινεύω, (avd, δινεύω) to whirl 
aloft, Opp. 

’Avadivéw,—foreg. 

᾿Αναδιπλασιάζω, 
πλόω : hence 

᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, 6,=cavadi- 
TAWOLC. 

᾿Αναδιπλόω, ὥ, f. -dow, (ava, δι- 
πλόω) to make double: pass. φάλαγξ 
βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 

᾿Αναδίπλωσις, ewc, 7, α doubling 
back, évrépay, Arist. H. A 

Τ᾿ Αναδιφάω, 6, (ἀνά, διφάω) to search 
out, Cratin. Maj. Arch. 2. 

Τ᾽ Αναδοθείς, cioa, ἕν, 1 aor. pass. 
part. from ὠναδίδωμι. 

᾿Αναδοιδυκάζω, or -ίζω, fut.-dow or 
-ἴσω, to stir wp, Gramm. 

᾿Αναδορά, ἄς, 7, (avadépw) a strip- 
ping off the skin, Aretae. 

᾿Ανάδοσις, ewe, ἡ, (ἀναδίδωμι) a 
sending, giving forth: but usu. 1η- 
trans.—I. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr. : a bursting or issu- 
ng forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—Il. agiving round, 
distributing, and of food, digestion, 
Plut. 

᾿Αναδοτικός, H, 6v, (ἀναδίδωμι) 
giving up or forth.—lI. distributive, di- 
gestive, Cc. gen. 

᾿Ανάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, or to be given up, Thuc. 3, 52. 

᾿Ανάδου, Att. for ἀνάδοσο, imperat. 
aor. 2 from dvadidwut. 

᾿Αναδουλόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ἀνά, dov- 
λόω) to reduce to slavery again, App. 
Hence 

᾿Αναδούλωσις, εως, ἣν repeated sla- 
very. 
᾿Αναδοχή, ἧς, 7, (dvadéyouat) a 
taking up, reception, acceptance; ἀνα- 
δοχὴ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. 6. a succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. 895. 
—II. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 

᾿Ανάδοχος, ov, (ἀναδέχομαι)  re- 
ceiving OY accepting, TOV χρημάτων, 
Menand. p. 178.—II. undertaking, en- 
gaging, giving bail, and as subst., ὁ 
ἀν., a bail or surety, Plut. Dio 18. 

᾿Ανδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομέω,Ξεὠνατρέχω. 

᾿Αναδρομῆ, ἧς, ἦν (ἀνατρέχω, -δρα- 
μεῖν) a running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2. a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—Il. a running back. 

Τ᾽ Ανάδρομος, ov, (ἀνά, τρέχω, δρα- 
μεῖν) running up, i.e. from the sea 
into rivers, ἰχθύες, Alex. Trall. 

᾿Αναδύνω, (ava, dtvw) to come out 
of or to the top of water, (Hom.) Batr, 


4 > 
-ἄσω. = ἀναδι- 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c. act. aor. ἀνέδῦν, and pf. dvadédv- 
κα, (avd, δύω) to come up, rise, esp. 
from the sea, c. gen. ἁλός, λίμνης, 
Weeds 8500. Oda 5.837% also. c acc: 
κῦμα Garasonc, It. 1. 496: but most 
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freq. absol., esp. of the sun, ὁ rise 
of eprings, to gush or issue firth 
᾿Αφροδίτη cy COURTS Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, ἢ 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter 
giversari, Dem. 109, 12, etc.: also 6, 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which . Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s adms- 
sions, Theaet. 145 C: also c. inf., to 
delay to do, avoid doing, 6. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 800. In act. aor. to draw back. 
to dry up, to disappear, οἱ. ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut. Thes. 15; the act, 
form is only used in late writers, a2 
Plut. . [0 only in ἀνδύεται.] Hence 
᾿Ανάδῦσις, EWC, 7, α Tising up, com 
ing forth, LXX.—2. d drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu 
thyd. 302 E: a holding back, shunning, 
esp. to serve as a soldier, Plut. 
’Avaedvocg, 7, (a priv., Edvov) with 
out presents from the bridegroom, with 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. ; 
᾿Αναείρω, (ἀνά, ἀείρω) to lift or 
raise up, Hom. ; ἀν. χεῖρας ἀθανά- 
τοις, ll. 7, 130, Virgil’s palmas ad 
sidera tendit.—Mid. to raise up to one’s 
self, Ap. Rh. 4, 94. 
᾿Ανάελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι)" 
like ἄελπτος, unhoped, unisoked for, 
ἀνώελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 
᾿Ανἄέξω, f. -εξήσω, (ἀνά, ἀέξωλ) te 
enlarge, Nonn. 
᾿Αναερτάω, lengthd. for ἀναείρω 
Anth. * ἀν δον 
t’Avdec, ν. évavc, Aesch. Pers. 60} 
᾿Αναζάω, inf. ἀναζῇν, f. -jow, (aves 
Caw) to revive, to come to life again, N 
T. Luc. 15, 24, ete. 
’Avaeiw, Ev. for ἀναζέω, Anth. 
᾿Ανάζεμα, αἸος, τό, (ἀναζέω) a δοιῖ 
ing or bubbling up. 
᾿Ανάζεσις, ewc, ἡ, (avaléw) a boil 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
Mirab. 
᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, ft. , 
-ζεύξω, (ava, ζεύγνυμι) to yoke or har- 
ness again: hence to prepare to ga 
away again, esp. with an army, to 
break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν 
στρατόν, TO στρατόπεδον, Hat. 9, 41, 
58; and even νῆας ἀν., to set sail 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Thuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5, 1; in genl. to return home, often 
ἐπ’ οἴκου, ἐπ’ oikov, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence 
Ανάζευξις, ewe, 7, a breaking up 
one’s quarters, marching off or forth ; a 
return home, Plut. 
᾿Αναζέω, f. -Céow, (ἀνά, Céw) to borl 
up, Or bubble up, Soph. Tr. 702 :— 
aval. εὐλάς, to boil or swarm with 
worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς 15 a cognate acc.)—II. 
act. to make to boil, to exhale, ditunyv, 
Anthol., hence metaph. to arouse, te 
stir up, av. χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 
᾿Αναζητέω, ὥ, f.-7ow, (ava, ζητέωλ) 
to seek or search into, examine, Lat. an 
quirere, Tac αἰτίας, Plat. Legg. 693 A; 
and in pass., Hdt. 1, 137, Thuc. 2,8: 
to investigate philosophically, Plat. 
Apol. 18 B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem.1331,1. Hence 
"AVACHTNOLE, EWC, 7, a seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 
᾿Αναζὕγή, ἧς, 7-= ἀνάζευξις, Polyb. 
~—2. an opening of doors, ν. 84... 
᾿Αναζύγόω, ὥ, f. -ὥσω, to unyske, 
undo: esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρον), which fastened doors or 
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ruests to unbolt, open: hence ἀν. 
στόμα, to open the mouth: opp. to ére- 
ζυγόω.. 
᾿Αναζυμόω, (ἀνά, ζυμόω) to leaven 
thoreughly, cause to ferment, γῆν χιών; 
Theophr. 
᾿Αναζωγρἄφέω, (ἀνά, ζωγραφέω) to 
int throughout, give a design, Strabo. 
᾿Αναζωγρέω, (ὠνά, Gwypéw) to re- 
call to life, Anth. 
Avalovveut and ἀναζωννύω, fut. 
ζώσω; (ἀνά, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or raund, N. T. 1 Pet. 1, 13. 
᾿Αναζωπῦρέω, ὥ.(ἀνά, ζωπυρέω) to 
vehindle, light up again, νείκη, Eur. 
E]. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
r. kindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 ἢ, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
Piut. Timol. 24. Cf. Piers. Moer. p. 
170. Hence 
᾿Αναζωπύρησις, εως, 7, a rekindling, 
gaining fresh strength or courage. 
᾿Αναζωτικός, 7, OV, (ἀνά, ζωόω) re- 
viving, encouraging. 
᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic.: 
poet. for ἀναζώω. 
᾿Αναθάλλω, fut. -6426 and -6aA7- 
ow, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θώλλω) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ael.—TII. trans. 10. cause to 
flourish or bloom again, LX X. 
᾿Αναθάλπω, -ψω (ἀνά, θώλπω) to 
warm up, warm again. 
᾿Αναθαρσέω, Att. -θαῤῥέω, ὥ, (ἀνά, 
Φαρσέω) to regain one’s couruge, Thuc. 
i Gk 
᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (ἀνά, 
7αρσύνω) to fill with fresh courage, en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—II. in- 
trans. to regain one’s courage, Plut. 
Lucull. 14. 
᾿Αναθαυμώζω, (ava, θαυμάζω) to 
admire again, dub. |., Soph. a 319. 
᾿Ανάθεμα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
any thing devoted or dedicated,=dva- 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. Hence 
᾿Αναθεμᾶτίζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. T. freq. ; also to bind by 
a curse, ὧν. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 
19: Ὁ : 
᾿Αναθεμᾶτϊκός, ἢ, 6v, inferior form 
for ἀναθηματικός. 
᾿Αναθεμᾶτισμός, οὔ, ὁ, @ cursing, 
excommunication, Eccl. 
PAvabéuevat, poet. for ἀναθεῖναι 
trom ἀνατίθημι. 
᾿Αναθερἄπεύω, (ἀνά, θεραπεύω) to 
cherish up, to make grow, τοὺς βλασ- 
:ovc, Theophr. 
᾿Αναθερμαίνω, (ἀνά, θερμηίνω) to 
warm up, heat again. Pass. to become 
warm again, recover one’s heat, oft. in 
Hipp. 
᾿Ανάθεσις, ewc, 7, (ἀνατίθημι) a 
vetting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of gifts in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
ing.— 3. a referring, attributing to a 
first principle.—4. a putting off, ad- 
journment, M. Anton. 
᾿Αναθετέον, verb. adj. from ἀπατί- 
Onut, one must put off, Plat. Legg. 
935 E. 
᾿Αναθέω, f. -θεύσομαι and-§evaoi- 
uct, (ἀνά, θέω) to run up, to run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
II. tu run back, return, Plat. Tim. 60 C. 
᾿Αναθεωρέω, (ἀνά, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
_ agam 'Theophr., and Plut. Hence 
᾿Αναθεώρησις, Ewe, 7, close observa- 
(ἴον. investigation, Plut. 
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᾿Αναθεωμρισμός, οὔ, 6, repeated ob- 
servation. . 

᾿Αναθήκη, NC, ἡ»-εἀνάθεσις. 

᾿Αναθηλάζω, f. -dow, (ἀνά, θηλάζω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, G,f.-7ow, like ἀναθάλ- 
Aw, to grow green, bloom or sprout 
afresh, Il. 1, 236. 

᾿Ανάθημα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is set up, esp. of votive offer- 
ings set up in temples, such as. trip- 
ods, statues, etc., hike ἄγαλμα, dva- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, 1. Θ. music and dancing, Od. 
‘1, 152; 21, 430; so too children are 
called τοῖς τεκοῦσι ἀν. βιότου, Kur. 
Meleag. 12, and fame ἀν. σοφίας, 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called dv. πόλε- 
ὡς, devoted to this service by the city, 
Eur. Jon 310. Cf. ἀνάθεμα. 

"Avabnudtixoc, 4, Ov, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 

᾿Ανάθλασις, ewe, 7, a squeezing out, 
Hipp.: from 

’"AvabAdo,f. -dow, (ἀνά, θλάω) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 

᾿Αναθλίβω, f. -ψω, (ἀνά, θλίθω) to 


press strongly, compress, express, Anth. 


i 

ΓΑναθλος. or, (a priv., ἀθλος) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, (ava, θολόω, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπο τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 

᾿Αναθόλωσις, ewe, 7, a making mud- 
dy, av. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 

᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
CKO. 

᾿Αναθόρνῦμαι, (ἀνά, θόρνυμαι) = 
ἀναθρώσκω, Ael. 

᾿Αναθορύὕβέω, ὥ, [-ἤσω, (ἀνά, θορυ- 
βέω) to make a noise, cry out, foll. by 
ὡς, Plat. Prot. 334 C: but usu. c. 
acc., to cry out either for or against a 
person, to applaud or hoot, but like 
Lat. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω) 
a nursling, 'Theocr. 23, 19. 
_’Avdbpertoc, ov, (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 

᾿Ανάθρεψις, ewe, ἣν (ἀνατρέφω) a 
rearing.—Il. fresh growth, Hipp. 

᾿Αναθρέω, f. -fow, (ἀνά, ἀθρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like ἀναθεωρέω, Eur. Hec. 
808.—Pass. τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thue. 4, 87. 

᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, θρηνέω) to be- 
wail, lament. 

᾿Ανάθρησις, ewe, 7, (ἀναθρέω) close 
observation, ‘Vimo. Fr. 24. 

᾿Αναθρύπτομαι, (ἀνά, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut. ἀναθοροῦμαι: 
aor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψι ἀναθρώσκειν, 
Il. 13, 140, of men, Hdt, 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hdt. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 

’Avafudw, (avd, θυάω) to be again 
at heat or rut, strictly of swine, Arist. 
H. A. 

᾿Αναθυμία, ac, 7, α rising vapour. 

᾿Αναθυμίαμα, ατος, τό, (ἀναθυ- 
μιάω) incense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense. 

᾿Αναθυμίασις, εως. 7, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor. : from 
᾿Αναθυμιάω, ὥ, f. -dow, (avd, θυ- 
μιάωλ to make to rise in fume or vapour, 
to burn as incense, Theophr.—ll. to 
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kindle or lizht up again, μῖ τος, Poly 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smuke o 
vapour, Arist. Meteor.: οἶνος ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plat. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. ts 
smoke, rise as smoke, Luc. [ἄω, dow, 

᾿Αναθύω, f. -bow, (ἀνά, δύω) to dart 
eo burst forth ὕδωρ, Call. Cer. 30. 

v 


᾿Αναθωῦσσε “. -ὕξω, (ἀνά, %ab 
ow) to call upon, shout aloud, esp. te 
battle. 

{Avata, wy, 74, Anaea, a city ΟἹ 
Ionia, opposite Samos, Thuc. 3, 32 
hence ὁ ᾿Αναιΐτης, ov, ἡ ’Ava:itie. 
ἐδος, of Anaea, Anaean, Thuc. 8, 6), 

’Avaidera, ac, 7, Ep., and Ion 
"ἀναιδείη, nc, and also in Att. ἀναι 
δεία, Ar. Fr. 29, (ἀναιδῆς) : shame 
lessness, tmpudence, assurance, Hom. 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im 
pudence, 1]. 1, 149; ἀναιδείης ἐπι 
βῆναι, to give one’s self over to impu 
dence, Od. 22, 424. 

᾿Ανοιδέομαι, dep. mid.,=sq., Py 
thag. ap. Diog. L. 8, 8 

᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be av 
atonc, behave impudently, Ar. Eq. 397. 

᾿Αναιδήμων, ον, ZEN. ovoc, (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Adv 
-μόνως. 

’Avaidnyv, supposed adv. from 56.» 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb. 
Plat. Gorg. 494 E. 

᾿Αναιδής, ἔς, (a priv., céséouat) 
shameless, unabashed, bold, reckless, of 
Agamemnon, II. 1, 158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.; also as epith. οἱ 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless: 
battle-rout, Il. 5, 593. Soin Od. il, 
598, the stone of Sisyphns is called 
λᾶας ἀναιδῆς, becexse it heeded nat 
his sufferings, cf. L. 4,521; 13 139, 
Pind. O. 10, 123, where others ez 
plain it as unmanageable, monstrous. 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, Soph. O. C. 516: 
TO ἀναιδές--- ἀναίδεια, Soph., and 
Khur.: ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆῇ 
ναι, Hdt. 7, 39: the word is used 
also in Att. prose, as Plat.,- Xen. 
Adv. -ddc, Soph. O. Τ᾿. 354, and freq 
in Att. 

᾿Αναίδητος, ov,=foreg., Ap. Rh. 3, 
92. 

᾿Αναιδίζομαι,--:ἀναιδέομαι. 

᾿Αναιδίη. 7, poet. for ἀναίδεια. V. | 
in Archil. 87, 

᾿Αναίθυσσω, (avd, aificow) to stu 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 
Eur. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 

᾿Αναίθω, (ἀνά, aifw) to light up, set 
on fire, to inflame, Kur. Cycl. 331.—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hat. 
4, 145. 

᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 


without bloodshed. 

᾿Αναίμακτος, ov, (a priv., αἱμάσσω) 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, ἀν. φυγαί, Aesch 
Suppl. 196. 

Αναίμᾶτος, ov,=dvatuoc, dramed 
of blood, Aesch. Kum. 302. 

᾿Αναιμία, ας, 7, want of blood, Arist. 
Part. An.: He ane: 

*Avawuoc, ov, (a priv., aiza) blooa 
less, have no blood, Plat. Tim. 70 C, 
etc: 

᾿Αναιμόσαρκος; ov, (ἄγ αἰμος, 408; 
having flesh without bloo 1, of the cicada 
Anacreont. ; ‘ 

᾿Αναιμότης, TOC, 7,= ἀναιμία, 


Arist. Part. An. ‘ 
᾿Αναίμων, ov, ZEN. ονος.ΞΞε ἀγνακίίος, 

without blood, bloodless, epith. of the 

gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap. 

Ath. 318 E; of the colour of wine, 

ι οὐδ᾽ άν., Plut. 2. 692 E. τὸ 
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τ Αναιμωτεί, adv., later form of sq. | θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 D, cf. 


"A «ιμωτί, auv., 
without shedding blood, 1]. 17, 363, Od. 
18, 149. [rz] 

᾿Αναίνομαι, impf. ἠναινόμην, Aesch. 
poet. ἀναινόμην, in later auth., as 
Agath. not seldom ὠνηνόμην . aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνή- 
νηται, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. 170 refuse, reject, spurn, ἔρ- 
νον ὠεικές, δόσιν, Od. 3, 265; 4, 651; 
ith collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων ovTiva ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. 1]. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν dpv- 
vai, li. 18, 450; and with pleon. negat. 
ὠναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 


he had recewed nothing, Il. 18, 500 :" 


80 too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Eur. El. 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ. ἀναίνο- 
μαι νικώμενος, I am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι TO γῆρας ὑμῶν εἰςορῶν, L 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
Η. F. 1124. Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
3... (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
τ]. Forsch. 2, 152, from aivoc, aivé- 
guar With a priv.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by reduo}. trom the negative root 
ἀν--, 55 tnat αίνομα! is a mere verbal 
{ermination.) 

’Avaipeua, ατος, τό, (dvatpéw)= 
ἐλώριον, plunder, booty, spoil. 

᾿Αναέρεσις, ἕως, ἣν, (ὠναιρέω) a 
‘aking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
cav, Thuc. 3, 114, but also absol. for 
surtal, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
att. from Thuc: downwards.—2. a 
taking up, seizing upon, ἀν. καὶ θέσις 
ἅπλων, Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertuking, ἔργων, Ib. 847 B.—II. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3, 5: murder, N. T. Act. 8, 13; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾽Αναιρέτης, OV, 0, (ἀναιρέω) a de- 
stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, h, όν, (ἀναιρέω) de- 
structive: in argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. --κῶς, nega- 
tively, Diog. L. 

PAvaipetoc, ov, (a priv., αἱρέομαι) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -ἤσω, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
avapaipnka, (a priv., aipéw) to take 
up, Lat. tollere, and so—l. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
I). 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, 1]. 1, 301, etc.; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23,736: so ἀν. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games, but this more 
freq. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. : 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to kill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν., 

Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμέεμα, νό- 
sove, Dem., ὀλιγαρχίαν, Ken.: of 
oajections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Arist.: also ἐκ μέσου ἀν. 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen.—lll. 


like ἀναιμακτί, ! 


642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν, 
Xen. An. 3, 1, 6; also c. acc. et inf, 
ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἷναι, Hdt.1,13: 
but more usu. 8050]. to answer, give a 
response, ὠνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hdt., se too freq. in Att.; dv. τι περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἀν., to 
deliver oracles, Dem. 1466, fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hdt. 
6,70, etc., as in act.: hence in genl. 
av. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
puree, to entertain a love for life, 

dt. 6, 29: εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, if L 
should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα dv., to take 
food, Hdt. 4, 128: ποινῆν τινος ἀν.; 
to take, exact, punishment from one, 
1. 6. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hdt. 
2, 52.—2. esp. to take up dead bodies 
for burial, freq. in Hdt., Thuc., etc. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4, 9,and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4. to conceive in the 
womb, like συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
pere, πόλεμόν τινι, War against One, 
Hdt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—III. to take back 
to one’s self, undo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 

᾿Αναίρω, fut. ἀναρῶ, (ἀνά, αἴρω) to 
lift or raise up, Eur. El. 102: to take 
away. 

᾿Αναισθησία, ac, 7, a being dvaic- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, Ib. 74 E: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 D. 

᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ὠναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, V. 
Lob. Phryn. 349. 

’AvatoOnréw,—foreg., Dem. 302, 3. 

᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
γνομαι. αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, insensate, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
6, 86: τὸ ἀναίσθητον--ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.—II. pass. unfelt, θάνατος; 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
πτως, dv. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 

"AVALOlL6W,@,(avd,aica: the sim- 
ple αἰσιμόω being never used.) An 
Jon. word,—=Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
νάω, to use up, use; of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hdt. 1, 
(2,85 592,960): 13. ΠΡΟΣ Eten: ap. Τὶ 
ἔς TL, to use something for a purpose, 
spend upon a thing, as εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται,. Hdt. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη., 2, 
125: also ποῦ (1. 6. ἐς τῇ ταῦτα ἀν- 
αισιμοῦται; on what is this spent 7 3,0, 
50 dei ἐπιφράσαι ἵνα (i.e. ἐς Ti) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1,179. Cf. the Conpae 
KQTQLOLUOW, προαναίσ., προςαναισ. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, atoc, τό, that which 
is used up,=Att. Jardvy, ἀναισιμώ- 
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’Avaioow, f. -ξω, Att. ἀνάττω, alse 
ἀνάσσω, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξα, 
(ἀνά, dicow) to start up, rise, or stand 
up quickly, spring forth, Hoin., and 
Trag.: also νόος ἀνέρος ἀναΐσσει;, Il 
15, 80, πηγαὶ ἀναΐσσουσι; burst forth, 
gush up, ll. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77, also in Eur.: 
c. acc., ἀν. ὥρμα, to leap upon a 
chariot, Il. 24, 440: ¢. inf., to begii 
eagerly to do, Opp. The word is 
poet.. though Xen. has it, Cyn. 6, 1% 
Lava-]} 

᾿Αναισχυντέω,ῶ,1ο be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thuc. 1, 37, and Plat.: also c. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he is impudent 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass, 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
Salle 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. 

᾿Αναισχυντία, ac, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογράφος, 6, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb, 

12, 13, 1. [a] 

᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., aio 

ὕνω) shameless, impudent, Eur., 
Piat.. etc.: of things, abominable, de 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cycl. 
415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ dvaicyuv: 
tov,=—foreg., Eur. 1. A. 1144. Adv. 
-Twc, Plat. Apol. 31 B. 

᾿Αναίτητος, ἡ, ov, (a priv., αἰτέω) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. 

’Avaitia, ac, 7, guiltlessness, inno 
cence, Hipp. 

’Avaitioc, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (a priv., aizia) without rea 
son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 

| guiltless, not in fault, not the cause of, 

Hom., who usu. joins ἀναίτιον aite 
ἄσθαι: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltless 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr 
1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, grint 
less of a thing, Hdt. 1, 129, 7, 233, 
so too ἀν. φόνου, κακῶν, Aeschi. 1505, 
ἀφροσύνης, Ken. Cyr. 1, 5, 1, ete.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, ¢. inf., it ix Slame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, &, 22. Adv 
-ίως. 

Τ᾽ Αναίτιος, ov, ὁ, Anaetius, one οἵ 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

t’Avoitic, ioc, 7, Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab—2. an ap 
pellation of Diana-among the Lyd 
lans, Paus. 3, 16, 8. 

"AVALWPEW, O, -ἤσω, (ἀνά, αἰωρέω) 
to lift up, hold suspended, Noun. 

᾿Ανακαγχάζω, ἴ. -ἄσω, (avd, Kay 
χάζω) to burst out laughing, μέγα 
πάνυ av., Plat. Euthyd. 300 D:. ἀν. 
μάλα σαρδόνιον, Id. Rep. 337 A. 

᾿Ανακαθαίρω, (avd, καθαίρω) and 
mid. ἀνακαθαίρομαι, used indiffer 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, OY sweep away, τὸ βάρβαροι 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης, 
Plat. Men. 241 D; τὴν παραλίαν 
avak., thoroughly to free the coast o 
enemies, Plut. Alex. 17.—IlI. to cleanse, 

urify, as metals, Id. Legg. 678 D.— 
II. ἀν. λόγον, to make clear or enu 
cleate a subject, Ib. 642 A.—IV. Me 
dic. term, to cleanse upwards, i.e. by 
vomiting,=dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clea-z, to cleat 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, ef. 
Timol, 27. Hence 

᾿Ανακάθαησις. Fc, 9, 4 cleansing 

| or clearing out agai, Polyb. 5, 100, 6 
—Il. a clearing up un obscure parcage 
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explanation.—IIl. as medic. term, a 
cieansing upwards, 1. Θ. vomiting. 
*Avakala, Tikéc, h, Ov, (ἀνακα- 
Gaipw) ft for cleansing or clearing out. 
—Ill. medic. promoting vomiting. 
᾿Ανακάθημαι, (avd, κάθημαι) to sit 
upright—2. to sit down again, Alex. 
ΤΆ}. 
᾿Ανακαθίζω, (ava, καθίζω) to set up 
or upright. Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
-λένην, Plat. Phaed. 60 B.—IL. intr. 
so sit up, Plut. Philop. 20; N. T. Luc. 
7, 15.—2. to sit down again, of a hare, 
fo squat, Xen. Cyn. 5, 7: also in mid. 
᾿Ανακαινίέζω, (ἀνά, καινίζω) to re- 
new, refresh, restore, to re-establish: 
νόμον, App.: in pass., ἔχθρα av., 
Isocr. 141 D. Hence 
᾿Ανακαίνϊσις, ews, 7], α renewal, re- 
storation. 
᾿Ανακαινισμός, οὔ, ¢,=foreg. 
᾿Ανακαινουργέω ἀνακαινέζω, 
Anth. 
᾿Ανακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 
Hence 
Avakdivwcic, εως, ἧ:Ξεἀνακαίνι- 
σις, Ib 
᾿Ανακαῖον, ov, τό, α prison, Cor- 
iupted from ἀναγκαῖον, which is to 
Le preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1: p. 493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, cf. 
᾿Ανάκειον. 
᾿Ανακαίω, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, light up, πῦρ, Od., Hdt., 
εἰς. ; also in mid., to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202: 8,19: metaph. to 
fire, rouse, encourage: in pass., to kin- 
dlz up with anger, Hdt. 5, 19. 
᾿᾽Λλνακαλέω, ὥ, poet. ἀγκαλέω : fut. 
-ἐσω, (ἀνά, καλέω) : to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—II. to ceil upon or call 
again awl again, and so—l1. to invoke 
z1in and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
90, Eur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
eummon, Hdt. 3,127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., to call to one’s self, 
senda for, tidt.. 2,121, 1,.Thue. 7,.73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
end so freq. in Polyb.-—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, ἀνακ. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately or individually the Danai 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
ae ’Apyeiocg ἀνακαλούμενος, Soph. 
1. 683: so too prob. τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, 14. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Ken. Cyr. 7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—III. tocall back, recall, moste 
ly in mid., Aesch. Ag 1021. etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: to call back from 
battie, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22: 
_to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 
᾿Ανακἄλινδέω, ὦ, f.-76@, = ἀνακυ- 
Asvdéw. 
Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) to 
e-beaulify. 
᾿Ανακἄλυπτήρια, wy, τά, (ἀνακα- 
λύπτωλ) the festival of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
vridegroom —II. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8, elsewhere 41akd- 
λυπτρα and Gedpntae 
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᾿λνακάλυπτρα, ων, Té,==foreg. 11. 
Diod. 

᾿Ανακἄλύπτω, f. -Wo, (ἀνά, καλ- 
ύπτω) to uncover, unveil.—il. intr. to 
unveil, Kur. Or. 294, ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, εως, 7, an uncovering, 
unveiling. 


Τ᾽ Ανακαμπής, ἔς, bending round, 
Phil. Ἔα 


᾿Ανακαμπτήριον, OV, τό, the place 
of turning back, Euseb.: from 

᾿Ανακάμπτω, f.bw, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back; usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hdt. 2,8: ἐπέ τι, Piat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat. 1. c.: alse, to 
a often, walk up and down, Dicg. 


᾿Ανακαμψέρως, τος, 6, 7, (ava- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: ὁ 
avak., an herb whose tench was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. 

᾿Ανακαμψίπνοος, ον, (4VAaKEUTTH, 
πνοῇ) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. 

᾿Ανάκαμψις, EWC, 7, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. a turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt.'4, 53. 

’"AvakanTo,f. -«ψω,(ἀνά, κάπτωλ) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

’"Avakap, adv., (ἀνά, κάρα) up to 
or tewards the head, upwards, Hipp., 
unless ἀνὰ κάρ is to be read: cf. 
ἐπίκαρ, κατώκαρα. 

᾿Ανακάταξις, εως, ἡ, (ἀνά, κατ- 
Gyvuut) a breaking in ρίεοες again, 
Medic. 

᾿Ανάκαυσις, εως, 7, (avakaiw) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -άσω, (ἀνά. καχ λάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, Ewe, 7, α dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, εως, 7, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (ἀνά, κεάζω) to 
split up. 

᾿Ανακέαται, Ion. for ἀνάκεινται, 
Hat. 

᾿Ανάκεια, WV, τά, the festival of the 
Dioscuri, v. “Avakec. 

᾿Ανάκειμαι, poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 
σομαι, (avd, κεῖμαι) to be laid up, as 
a votive offering in a temple; and so, 
to be dedicated, τινί, to a god, Hdt. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός τινι 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48: also, 
to be set up, as a statue in public, 
Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων avakeirat, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin.: so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
ἀνατίθημι.---11. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειται ἔς τινα, every thing ἐς referred 
to a person, depends on his will, Hdt. 
1,97; 3, 31; so πάντων ὠνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thue. 7, 71: also ἀνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and col ἀνακεί- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, 7 ἧγεμτ via 
avak. τινί, Plut. Arist. 15.—III. 1a ter, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 

᾿Ανάκειον, ov, τό, (‘Avakec) the 
temple of the *Avakec Or. Dioscurz,. An- 
doc. 7,10.—II. seemingly=dvaxaiov, 
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᾿Ανακείρω, ἔ. -κεοῶ, (ἀνά, Kepat) 
to sheer Or cut off, cut i pieces. 

᾿Ανακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω 
to call out, H. Hom. 18, 5. 

᾿Ανακελάδέω, (dvd, Kev.adéw) ἐξ 
shout aloud. 

᾿Ανακέλᾶἄδος, ov, ὁ, (ἀνά,κέλᾷδος 
a loud shout or din, Eur. Or. 188, 

᾿Ανακέομαι, fut. -ἔσομαι (ἀνά, are 
opat) dep. mid., to mend wp, patch, re 
store, Ael. 

᾿Ανακέομαι;, Ion. for ἀνακείμαι. 

᾿Ανακεράννυμι and ἀνακεραννύω, 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
γυμι)) to mix again, Od. 3, 390: in 
genl. to mix up, mix well, oivov, Ar 
Ran. 511. 

᾿Ανάκερμα, ατος, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cut off. 

“Avakec, wy, oi, the Duoscuri, Cas- 
ter and Pollux, Cic. N. D, 3, 21: (an 
olc plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings.) 

"AVGKEOTOE, OV, (a priv., ἀκέομαεν 
wncurable, like ὠνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, ὥ, f. -ώσω, (avd, 
κεφαλαιόω) to sum up, to close by sum- 
ming wp, conclude. Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. 'Y 
Rom. 13,9. Mid. to gather together in 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή). 
N. T. Eph. 1,10. Hence 

᾿Ανακεφἄλαίωσις, EWC, 7], a summa 
ry, completion, Dion. H. 

᾿Ανακεφἄλαιωτικός, H, Ov, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. 

᾿Ανακηκίω, (ἀνά, κηκίω) to spout 
up, gush forth, ὠνεκήκιεν αἷμα, ἱδρώς 
Il.: also to bubble up, throb violently 
Plat. Phaedr. 251 B.—II. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., We. 
auer Ap. Rh. 4, 600. [Z Ep., cf. xy. 
Kia] 

᾿Ανακήρυκτος, ον, proclaimed : and 

᾿Ανακήρυξις, EWC, 7, a proclamation 
from ; 

᾿Ανακηρύσσω, Att. -κηρύττω, fut. 
0&0, (ἀνά, κηρύσσω) to praclain by 
voice of herald, hence to publick 18 
announce as if a herald, Soph. O. T. 
450: esp. to proclaim as conqueror, Ar. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hdt. 1, 196 — 
Ill. to offer by voice of herald, ὧν 2é0 
τρά τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, ὠνακηκίω, Boickh 
Pind. Fr. 184. 

’Avakivoovedo,f. -cetow, (dvd, κινδυ- 
vevw) to rush into danger again, to rur 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68, 1: 6. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 

᾿Ανακινέω, ὥ, f.-7ow, (ἀνά, κινέω) 
to move upwards ΟΥ̓ sway to and fro, 
Hdt. 4, 94.—2. to rouse or shar up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, νό- 
cov, Soph. Trach. 1259; δόξαι dva- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—II. ἀν, 

eipac, to exercise the arms, of pugi 
ists, Cicero’s brachia concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις. 
Hence 

᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms 85 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 

᾿Ανακίνησις, εως, 7, (ἀνακινέω) ἃ 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in genl. ἃ 
preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
Ὁ, in plur.—2. excilement, excitation, 
perturbation, φρενῶν, Soph. O. T. 727 
Ki 
: ΤΑ ΣΕ ieee mid 
to mix, dvakipvatat ποτόν. Soph. Fr. 


or ἀναγκαῖον, in Lys. F-. 45, Dem. | 239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλίας 


1125, 24. 


to join in closest friendshig, Lat. jun 
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gere amicitias, Eur. Hipp. 254, v. Pors. 
Med. 138, cf. νεοκράς. 

᾿Ανακλάζω, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
ἐκλαγξα, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Fur. I. A. 1062, (ἀνά, κλάζω) to cry 
aloud, scream out, Kur. 1. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4,15. 

᾿Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (ἀνά, 
κλαίω) to weep aloud, burst into tears ; 
also c. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid., Sopl:. 
Phil. 939. 

᾿Ανάκλἄσις, ewe, ἧ, (avd, KAdw) 
ἃ breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—lIl. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org. : also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. 

᾿Ανακλασμός, ov, 6,—foreg. 

᾿Ανάκλαστος, ov, (ἀνακλάω) bent 
upwards or back, reflected. —II. in 
Gramm. declinable, Plut. 

᾿Ανακλαυθμός, οὔ, ὁ, (4vakAciw) 
loud wailing. 

᾿Ανάκλαυσις, ewe, 7, and 

ἀνακλαυσμός, οὔ, ὁ,--ἀνακλαυῦ- 
μός, Dion. Η. 

᾿Ανακλάω, f. -dow,(avd, κλάω) to 
break upwards or back, to break in 
zeeces, Vhuc. 2,76; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor.: of sound, to 
re-echo : also in pass. ἕο come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
μένη TOV τρώχηλον, wich one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat. 3. In late wr. to cause to re- 
cline αἱ table, as act.to dvake‘yat, Ach. 
Tat. [a in all tenses. ] 

᾿Ανάκλῃμα, atoc, τό, (ἀνακαλέω) 
that which is cailed on or out: also= 
ἀνάκλασις. 

᾿Ανακληρωτεί, adv., (ἀνά, κληρόω) 
by lot, Inscr. 

᾿Ανάκλησις, εως, 7, (ἀνακαλέω) a 
ealling on, invocatioe, θεῶν, Thue. 7, 
Tl.—-2. acalling out to, exhorting, Plut. 
‘=3, a summoning —I. a calling back, 
treat, τῇ TGATLYYL σημαίνειν ὠνάκ., 
zo cause the trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 

᾿Ανακλητήρια, wv, τώ, (ἀνακαλέω) 
a festival on a king’s proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 

᾿Ανακλητικός, ή, Ov, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—ll. a 
recalling ; TO ἀνακλητικό" (sub. ση- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
eound the retreat, Dion. H. 

᾿Ανάκλητος, ον. (ἀνακαλέω) called 
back to service, Lat. evocatus. 

᾿Ανακλήτωρ, opoc, 6, (ἀνακαλέω) a 
plaintiff, Lat. qui in jus vocat, Kubul. 
in Br. Gnom. ν. 9. 

᾽Ανάκλϊμα, atoc, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards: hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 

᾿Ανακλινοπάλη, ne, ἡ Ξεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: cf. Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. ᾿ 

᾿Ανακλιντήριον, ov, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 

᾿Ανάκλιντρον, 01. ~5,=foreg. 

᾿Ανακλίνω poet τγκλίνω, f. -ivd, 
(ἀνά, κλίνω) to make to lie back, to 
Jean or press one thing against an- 
other, to let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ, 
ti 4,113, but mostly in mid. with 1 
av. pass., to he, sink or lean back, Lat. 
yssupinari, ἀν ακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
ὃς, Od. 9, 371 : of persons asleep, 18, 
139.. of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην ἀγ- 
κλίνας. Od. 22, 156, esp. of a trap- 
door, 12%. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 
vat, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 
ven, ll. 5. 751; opp. in this signf. to 
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ἐπιτίθημι, tv put on or to, and 5.0 to 
shut, Valck. Schol. Phoen. 115.—III. 
to throw the head bac‘, and so to lift 
up, Plat. Rep. 540 A. [2 in pres. ] 
᾿Ανάκλῖζσις, ewe, 7, % lying or lean- 
ing back, Hipp. 

᾿Ανακλισμός, οὔ, 6,=foreg.—II. a 
recumbent chair or couch. 

᾿Ανακλϊτικός, 7, Ov, fitted for lean- 
ing upon. 

’Avakiitoc, ov, (ἀνακλένω) leant 
upon, θρόνος ὠνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
κλιτον,Ξε ἀνακλιντήριον, Plut. 

᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, κλονέω) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 

᾽Ανακλύζω, f. -bcw, (ἀνά, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 

᾿Ανακλώθω, f: -ώσω, (ἀνά, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, a thread of 
life, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist. Ser. 38. 

᾿Ανακνάπτω, f. -ψω, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh by fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 

᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόω) to per- 
fume thoroughly, fill with vapour, 
Tryph. 

᾿Ανακογχύζω, (ἀνά, κόγχη) to fill 
with a κόγχη; Opp. to ἀποκογχύζω. 

᾿Ανακογχῦὕλιάζω, (avd, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfer % seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. =dvayap}2ila, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 D, cf. 
Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Ανακογχὕλιασμός, od, ὃ, the coun- 
terfeiting of a seal, Aretae. 

᾿Ανακογχὕλίέζω,--- ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 

᾿Ανακογχῦὕλισμός, οὔ, 6,=dvakoy- 
χυλιασμός. 

“Avakol, wv, of,="Avakec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 

᾽Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 

᾿Ανακοιμάομαι, pass. 6. fut. mid., 
poet. also c. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v. 1. Xer. Cyr. 2, 4, 
30, for ἀποκοιμάομαι. 

"AVAKOLVOW,0,f. ώσω, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate Or impart something to 
another, τινί τι, Lat. communicare 
aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init.: 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ὠνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. 8, 1, 0.— H.. Made Ὁ piiepass: 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται τῷ Ἴστρῳ τὸ 
ὕδωρ. Hdt.4, 48: but usu. much like 
act. to wmpart, τινί τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί τινι, 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 
Prot. 314 B. Cf. act., Piers. Moer. p. 
20, and συμθουλεύω. ᾿ 

᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (ἀνά, 
KOLVWVEW) to communicate, Plut. 

᾿Ανακοίνωσις, Ewe, 7, (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement. 

PAvakolipavéw, ὥ, (avd, κοιρανέω) 

to rule over, to hold sway over, Anth. 

᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζωλ to crow 
aloud, begin to crow, late. 

᾿Ανακολλάω, (ἀνά, κολλάω) to glue 
on ΟΥ̓ to, glue together. 

᾿Ανακόλλημα, ατος, τό, that which 
ts glued on. 

᾿Ανακόλλησις, εως, 7, @ gluing on. 

᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
gramme ‘ical: alse τὸ ἀνακόλουθον: 
from 
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"Avan ἔλουθος, av, (a priv., axeAov Ὁ 
Géw) wanting sequence, without connex 
ion, V. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 

᾿Ανακολπάζω, (avd, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).— 
II. intr. to gird one’s self up, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 

"AvakoAréw,=foreg. 

᾿Ανακολυμβάω, ὥ,ἴ.-ἥσω, (ἀνά, κο- 
λυμβάω) to come up after diving, μι 
swim on the top.—ll. transit. to bring 
a thing up from the bottom, Theophr. 

᾿Ανακομάω, (ἀνά, κομάω) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial.Meretr. 12,5. 

᾿Ανακομϊδή, ἧς» ἢν (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—II. a coming back, 
return, esp. from property, income, re 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 

᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -iow 
Att. -i6, (dvd, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry ur 
ΟΥ̓ against stream, and pass. to go up 
Hdt. 2, 115.—II. to bring tack, recover 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid. with. 
perf. pass. (Xen. An. 4, 7, 1), to bring 
back for one’s self, to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hdt. 
5, 85: to recover one’s own, regain, Eur. 
Hipp. 831: to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ 
θαι ἔκ τινος, to break one’s self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3, 129: also te 
escape, rally, Polyb.: οἱ ἐκ. τῆς vav- 
αγίας ἀνακομισθέντες, those brought 
back, 1. Θ. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore to 
health, and mid. to recover one’s health, 
Polyh. 

᾿Ανακοντίζω,ΐ,-ἔσω,(ἀνά, axcrt fw) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
II. intr. to dart or shoot up, as blood 
from a wound, 1]. 5, 113; so too of 
water, Hdt. 4, 181. 

᾿Ανακοπήῆ., ἧς, ἦν @ beating or forcing 
back, a checking, hinderance, Lat. retu- 
sio.—II. the recoil of the waves, Plut. 
—IIl. water left after flood-tide, stag 
nant water, Strab., and Pluat.: from 

"Avakonta,f.-Wo, (ἀνά, κόπτω) te 
Feat, drive, or force back, 6. σ. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: ἀν. ναῦν, to change a ship’a | 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. Caes. 
38.—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 

᾿Ανακορέω, (ἀνά, κορέω) to sweep 
again or out, A. B. 

“Avakoc, ὁ, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 
592. 


᾿Ανακοσμέω, ὥ, (avd, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Artstid. 
᾿Ανώκουστος, ον,Ξεἐπάκουστος. 
᾿Ανακουφίζω,. ίσω, (ἀνά, κουφίζω 
to lift or raise up, Soph. Fr. 24 ; esp. 
of a ship, ἀν. κάρα βυθῶν, Soph. O. 
T.23. Pass. to hover.—2. to make 
light, lighten. Pass. to feel lightened or 
lifted up, raise one's spirits, like ἀναπτε 
ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2, 28. Hence 
᾿Ανακούφισις, εως, 7, a lifting up.— 
2. a lightening, relief from a thing, aa 
κακῶν. Soph. O. T. 218. 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα 
κουφίζω) any thing lifted up.—2. a lift 
ing up, Hipp. . 
᾿Ανακρἄδαίνω, (avd, kpadairvw) te 
swing upwards, brandish. 
᾿Ανακρἄδάω,.Ξε ἀνακραδαίνω. 
᾿Ανακράζω. f. -«ἄξομαι: aor. ἀνέκρα 
γον, (ἀνά, κμώζωλ to cry out, lift up 
the voice, Od. 14. 467: ἀν. ἐξ ἑνὸς 
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«στόματος, Ar. Eq. 670; ἀν. we... 
6rz..., Id. Eccl. 431, and Xen. 
᾿Ανάκρᾶσις, Ewe, ἦν ᾿ἀνακεράννυ- 
μι) a mizing up, Plut. Alex. 47. 
᾿Ανατραυγάζω, f.-dow, (ἀνά, Kpav- 
γάζω) te cry aloud. Hence 
᾿Ανακραύγασμα, atoc, τό, α loud 
outcry, Epicur., v. Lob. Phryn. p. 
337. 
᾿Ανακρέκω, (avd, Kpékw) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
nence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνα- 
τρέκεται, each bird tunes its voice for 
thee, Anth, 
*AvakpéuGual, as pass., to hang 
loft, hover. 
᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), avakpe- 
udw (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
fut. -Kpeudow, Att. --κρεμῶ, (avd, 
κρεμάννυμι) : to hang up upon a thing, 
e. £. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hat. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. Jon 536 A ; to cause to be 
suspended, 1. 6. to undermine, λόφους 
ὠνακ. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
—intr. to hang one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in suspense 
or doubt, Lat. suspensus esse. Hence 
ἐ πκρρμβσμύς, οὔ, 0, a hanging up, 


PAvaxpéwy, ovtoc, ὁ, Anacreon, a 
syric poet of Teos, Hat. 3, 121. 
᾿Ανακρίνω., fut. -ivd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid.—II. to exam- 
tne beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
fion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in a suit, 
go as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question or wrangle one with 
another, Hdt. 9,56. Hence 
᾿Ανάκρϊἴσις, εως, 7, poet. ἄγκρισις, 
an examination, inquiry, Hat. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---11. esp. at 
Athens.—l. the examination of the 
Archons to prove their qualification. — 
2. the previous examination of parties 
concerne.l in a suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Legg. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἧκειν (Tsae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκρισιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqq. 
᾿Ανακρϊτϊκός, ἢ, Ov, (ἀνακρίνω) be- 
longing to or fit for examination. 
᾿Ανακροτἄλίζω, (ἀνά, κροταλίζω) 
Ξεἀνακροτέω, Ath. 
᾿Ανακροτέω,ῶ,[. -«ἤσω (ἀνά, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
lifted hands, to applaud vehemently, Ar. 
Eq. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
'Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188. 
᾿Ανάκρουσις, ξεως, 7, (ἀνακρούω) 
a pushing δαοῖς, stopping, checking, esp. 
pushing aship back, backing water, Thuc. 
7,36; also ἡ πάλιν av., Ib. 62: ἀνακ. 
τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Id.—II. in music, the 
jrst touching of an instrument, begin- 
ving of a tune: cf. ἀναβολή.---. in 
ee ev.ssusis, Herm. Elem. Metr. 
p. 11. 
᾿Ανακρουστέον, verb. adj. from dva- 
KN0vW, One must drive back or check, 
Xen. Eq. 25, 12. 
“Ανηκοουστῖκός, 7, ὄν, fitted for 
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beating back, ur checking, πληγή, Plut.: 
from 

᾿Ανακρούω, f. -σω, (ἀνά, κρούω) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 
χαλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, cf. 
ἀνακρουστέον ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀνακ. TO ζεῦγος, Plut. 
Alcib. 2. In mid. esp. of a ship. dva- 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her back 
sternwards, i.e. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 84; in Att. 
ἀν. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or dva- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40; also 
κρούεσθαι πρύμναν, cl. κρούω :— 
hence metaph., ὧν. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
IJ. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and so to begin a song, to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 

᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 

᾿Ανακτάομαι, f. -ἦσομαι (ἀνά, κτά- 
ομαι) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπίσω, Hdt.1, 61; 3, 73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχήν, 
τυραννίδα, Polyb.: ἀὠνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. c. acc. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2, 2, 10. 

᾿Ανακτέον, verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule-—ll. from dvdyw, one 
must refer, Arist. Gen. An. 

"AVAKTIOLC, EWC, N, (ἀνακτάομαι) a 
regaining : gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 

᾿Αἀνακτητῖκός, ἢ, Ov, fit for re- 
gaining OF gaining. 

’AvaxTilo,f. iow, (avd, κτίζωλ) to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 

"AVGKTIOLC. EWC, 7, α rebuilding, 
new creation, Eccl. 

᾿Ανακτίτης. ov, 6, ἃ precious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 

Τ᾽ Ανακτόρειον. ov, T6,=’AvakTopl- 
ov, Soph. Fr. 773. 

᾿Ανακτορία, ac, 7, (4vaxtup) lord- 
ship, rule, management, e. g. of horses, 
H. Hom. Ap. 234. 

Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55. Hence 

T’Avakréptoc, a, ov, of Anactorium ; 
7 ’Avak., the territory of Anac.. Thuc., 
also the earlier name of Miletus, 
Pause, Ὁ, δ. 

Ανακτόριος, ta, Lov, (ἀνάκτωρ) be- 
longing toa lord or king, royal, bec, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxtéplov,=sq., a 
temple, Hdt. 9, 65, but with v.l. ἀνάκ- 
τορον. 

"AvaKTOpOV, Ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon. 59, α shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1, p. 59, 54. : im Eur. 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
ἼΑνακες or Dioscuri, or the temple of 
Ceres : οἵ. foreg. 

᾿Ανακτοτέλεσται, wy, ol, (ἄναξ, 
τελέω) the presidents oi the myste- 
ries of the Corybantes, Paus. 

᾿Ανάκτωρ, ορος, 6, α lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur. 

t’Avdxrwp, opoc, 6, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 4. 

᾿Ανακυΐσκω,Ξεκυΐσκω, Arist. H. A. 

’"Arakvkdo,O,f.-faw (ἀνά. κυκάω) 
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to sur up, sir in, miz, Ar, Acn 671" 
to mingle confuse. 

"Avo ευκλέω, ὥ, f.-now, (ἀνά, κυκ 
Aéw) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
to repeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist in Eur, Or. 
231, ἀνακύκλει, δέμας, turn me over te 
the other side. Hence 

᾿Ανακύκλησις, EWC, 7, α turning 
round and round, a circuit, revolution 
Plat. Polit. 269 E. 

᾿Ανακυκλῖκός, H, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,Ξ-ἀνακύκλη 
σις, Diod. 

᾿Ανακυκλόω,Ξεἀνακυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. ta 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσις, EWC, j= ὠνακύκλη 
σις, ὠνακ. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10. 

᾿Ανακῦλινδέω, -εἀνακυλίω. 

᾿Ανακὕλισμός, οὔ, ὃ, α rolling up 
wards or-back : from 

᾿Ανακῦλίω, f. -icw,(avd, κυλίων) to 
roll up, roll back or away, Alex. Kv- 
Bepv. 1, 7. [7] 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (ἀνά, kbuBarov) 
only in Il. 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a rattling noise, like that of κύμ- 
Bada, cf. 11, 160:—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, δ, Anacynda 
raxes, father of Sardanapalus, Air. 
AMI 2, 8. 

’AvakiTéu,6,f.-dow, (ἀνά, κυπόωλ 
to overturn, turn upside down, Lyc. 137. 

᾿Ανακύπτω, f.aw, (ἀνά, κύπτω) Ἀ 
lift wp the head, Hdt. 5, 51.—2. esp. 
to come up out of the water, pep un, AY 
Ran. 1068, and freq. in Plat. ὧν, ἐξ, 
to spring up or arise from, Plat. Eu 
thyd 302 A: hence to 7ise out of difft 
culties, to recover, breathe again, Ken. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
as in drinking, Arist. H. A., cf. Fur. 
Cycl. 212. 

᾿Ανάκυρτος, ον, (ἀνά, κυρτίς; Sere 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνίζω, (ἀνά, κωδωνίζω) te 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 

"AvakoKkbo,f.-bow, (ἀνά, κωκίω) ta 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but dv. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 

v] 
: ᾽Ανάκωλος, ov, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 
Diod. S. 2, 54: ἀν. χιτωνίσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plut. 

᾿Ανάκωμα. ατος, τό, a district, Py 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, satirize, dub. |. in Plut. 

’Avakac, δαν.,Ξεἐπιμελῶς, careful 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, give good heed to, Hdt. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 688, (from ἄναξ, ava 
KOC, ἃ manager, one who has the care.) 

᾿Ανακωχεύω, f.-etow, (ἀνέχω, ave 
x7) to hold back, stay, hinder, esp Οἱ 
ships, to keep the ships riding at Ra. 
chor, Tac νέας, Hdt. 6, 115 εἰσι; so 
too metaph. of a chariot Sok. El. 
732: but ἀν. τὸν τόνον τς ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
them taut, Hdt. 7, 36.--H. <lso intr. 
sub. ἑαυτόν “ὁ keep back, keep suli 
Hdt. 9; 13. 
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Ἀνακωχέω, ess "158. form of foreg. 
Ανακωγχή, ἧς: 7, α stay, cessation, 


_ ANAA 
εἰν τινός, Plut. Moral. 46 ©.-—1. of 
things, not painful, 1. 6. enjoyable, 


«ακῶν, Thuc. 4,117: but esp. a ces- | Soph. Tr. 126. 


eation of arms, truce, freq. in Thuc., 
δι’ ἀνακωχῆς γίγνεσθαί τινι, to have 
a truce with one, Τὰς. 1,40; ἀνακω- 
χὴ γίγνεταί τινι πρός τινα, one party 
has a truce with another, Id. 5, 32.—2. 
a hindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it ἀνοκωχήῆ, which is 

rob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, p. 24, cf. Dind. Stepha- 
ui Thes. v. διακωχή. 

Τ᾿ νακώχησις, εως, 7,—=foreg., App. 

Τ᾽ Αναλαβεῖν, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
θάνω. ὶ 

᾿Αναλάζομαι, (ἀνά, λάζομαι) to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. : 

᾿Αναλακτίζω (ἀνά, AakTilw) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 

᾿Αναζαλάζω, f. -ξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
ζω) te raise a war-cry, shout the battle- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4, 3, 19: in genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 

᾿Αναλαμβάνω. f. -λήψομαι, (avd, 
λαμβάνω) to take up, take tnto_ one’s 
hands, τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Hat. : 
take on board ship, Id. 1, 166, etc.: 
and so in genl. to take, get, reccive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
souat, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care ΟΥ̓ service, 
Thuc., and Xen.: to adopt as a child, 
io engage Or hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν προξενίαν, Thuc. 6, 
89, τὸ mpdcwrov, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, t9 encounter, ἀναλαβέσθαι κίν- 
δυνον, Hdt. 3, 69, andso prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 42.—4. to take up 
again, resume, TOV λόγον, Hdt. 5, 62, 
ef. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—II. to 
$ake back, regain, τὴν ἀρχήν, Hdt. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
yetriev2, make good, αἰτίην, Hat. 7, 
231, ἁμαρτίαν, Soph. Phil. 1249, Eur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακύτητοα, τρῶμα, Hat. 5, 
121; 8,109: dy. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
out ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 

-Π|. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. Eq. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 

.eur of the auditor, Arist. Rhet. 
ἈΑναλάμπω, f. -Adubo, (ἀνά. λάμ- 
mw) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1,15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, aS war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 

Τ᾿ Ανάλαμψις. ewc, 7, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 

᾿Αναλγής, ἔς, (a priv., ἄλγος) =av- 
άλγητος. 

᾿Αναλγησία, ac, 7), the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and.\rist. 
Sth. N. 

᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., dAyéw) 
without pain, and so,—I. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 

ΑἹ. 946: ἀναλγητότερος εἷναι, to be 
[254 sensible, feel less grieved, Thuc. 3, 
0: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους ἀνάλγ., Plut. Paul. Aem. 
85 Adv. -τως, unfeelingly, Soph. Aj. 
°333 ; rie Ree) ἀναλγ. ἀκού- 
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᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, ἀλδαίνω) ἰο σατι56 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. 
᾿Αναλδής, éc, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 
᾿Αναλδήσκω. 
grow up, Ap. Rh 
up afresh, Opp. 
᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Aeaivw) to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 
᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-έξω) (ἀνά, Aéyw) to pick up, gather 
up, ὀστέα ἀλλέξαι, Il. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
II. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. 
᾿Ανἄλειφία, ac, 7, (a priv., ἀλείφω) 
neglect of anointing, Hipp. 
᾿Αναλείχω, f. -ξω, (ἀνά, λείχω) to 
lick up, Hdt. 1, 74. 
᾿Ανάλεκτος, ov, (avaréyw) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or crumbs picked up, late. 
᾿Ανάλήθης, ec, (α priv., ἀληθής) 
untrue, false, Dion. H. Adv. —Owe. 
᾽Ανάλημμα, atoc, τό, (ἀναλαμβά- 
νω) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring OY repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiones, basements, etc., e. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 
᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. 
᾿Αναληπτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀναλαμβά- 
va) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 
᾿Αναληπτικός, H, Ov, (ἀναλαμβά- 
vw) fit for restoring Or strengthening, 
aywyn, Gal. Adv. --κῶς. 
᾿Ανάληψις, εως, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, 6. 5. of 
an Office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9,51.—II. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
E.: recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thuc. 5, 65. 
᾿Αναλθής, ἐς, (a priv., ἄλθω) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 
᾿Ανάλθητος, ov,=foreg., incurable, 
Nonn. 
᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 
᾿Αναλικμάω, (ἀνά, Atkudw) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 E, in pass. 
TAvadArkvdw, v.1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 
ΤΑνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 
᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [aA] 
᾿Αναλίσκω, f. ἀναλώσω ; aor. ἀνή- 
λωσα, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.); 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 59], 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾶλώθην 
and ἀνηλώθην---ἴ ἢ pres. dvdAdw is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, also in 


(ἀνά ἀλδήσκω) to 
.3, 1363: to spring 
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Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg, p. 
706, 916. To use up, spend, esp. in ἃ 
bad sense, to lavish, squander, esp. OF 
money, freq. in Thuc. ; εἴς τί or ἐπί 
τι, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. ἀν. σώματα nro 
Aéuw, Thuc. 2, 64: also ἀν. ὕπνον, te 
use to the full, i. e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—II. of persons, to kill, de 
stroy, Aesch., etc.: hence in geil. te 
annihilate, Plat.—IIl. in Plat. Polit 
289 C, ἀνήλωσθαίξ τινος, to be dis 
charged or hindered from a thing. 
᾿Ανάλιστος, ον, (a priv., GAiGw) un 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [aA] 
᾿Αναλιχμάομαι, = ἀναλείχω, Jo 
seph. 
᾿Ανάλκεια, ac, 7, (α priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il. always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 
᾿Αναλκία, ac, ἡ, Ξεἀνάλκεια. 
"Αναλκις, δος, 6, 7, acc. --ἰδα, but 
-iv, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
joined with ἀπτόλεμος or κακός, as 
Il. 2, 201, ete. 
᾽Ανάλλακτος, ov, (a priv., ἀλλάσ 
ow) unchangeable, Orph. 
᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., da 
Anyopéw) without allegory. 
᾿Αναλλοιόω, ὥ, (ἀνά, ἀλλοιόω) to 
change quite, Theophr. with v. 1. ava 
Avo. 
᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., aa 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we, Diog. L. 
᾿Ανάλλομαι, (ἀνά, ἄλλομαι) dep. 
mid., to spring or leup up, Ar. Ach. 
669. 
*“Avaduoc, ov; (a priv., ἅλμη) nee 
salted, Xen. Oec. 20, 12. 
᾿Ανάλμῦρος, ov,—foreg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (ἀνάλ-ς γος) acv., pro 
portionably. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τό, a place for «αὐ 
ing books upon, reading-desk, Lat. pul 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. 
᾿Αναλογέω, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, τινί Or πρός TL, Plut 
Hence 
’Avahoynréov, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 
᾿Αναλογητικός, 4, 6v, (avadoyéw) 
proceeding on analogy, Diog. L. 
᾿Αναλογία, ac, ἢ, (ἀνάλογος) right 
proportion, analogy, Plat., and Arist. 
᾿Αναλογίζομαι, (avd, λογίζομαι) 
dep. mid., to cownt up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, calculate, 
consider, τί, Thuc. 5, 7: but usu. foll. 
by aconj., dvad. ὡς...» to consider that, 
Thue. 8, 83, ὅτι..., Xen., etc. 
᾿Αναλογικός, ἢ, ὅν, (ἀνάλογος)- 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, 76,=:dvadoyeiov. 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τώ, (ἀναλογέ: 
Coat) acalculation of proportions, com 
arison of one thing with another, 
lat. Theaet. 186 C. 
᾿Αναλογισμός, οὔ, ὁ, (ἀναλογίζο 
μαι) a counting up, calculation, consid 
eration, reasoning with one’s self, Thuc. 
3, 36: a fair proportion, Dem, 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. Het. 
5.1, 19. 
᾿Αναλογιστικός, ἤ, OV, fit for judg — 
ing by analogy, teaching by analogy 
Adv. --κῶς. 
᾿Ανάλογος, ov, (ἀνά, λόγος) accora 
ing to a due λόγος ΟΥ̓ ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 B 
analogous to, τινί, Theophr., also tz 
voc. Adv -γως, also ἀνάλογον 


Arist. Eth. N., ubi al. ἀνὰ Aoyov. 
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ΓἌναλος, ὧν, (a priv.. GAg) without 
salt, not salt, Arist. Probl. 

*Avd?7.6w, another form of dvadic- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub ἀναλίσκω. 

*Avadto,, ov, (a priv., dAGw) not to 
te filled, insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
o77p, Od. 17, 228. ἣ 

λναλτος, ον, (α priv., dA¢)=ava- 
λος, Hipp. 

᾿Αναλύζω, (ἀνά, }λύόζω) to sob aloud, 
Q. Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 

᾿Ανάλῦσις, εως, 7, (ἀναλύω) a loos- 
mg, releasing, κακῶν; from evils, Soph. 
El. 142.—2. a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut.; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 
unravelling of a difficulty. —4. analyti- 
cal inquiry, analysis, Opp. to γένεσις; 
Arist. Eth. N.—II. a breaking up, de- 
parture, return, Plut. 

’Ava2irhp, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) a de- 
liverer: one that ends strife, Aesch. 
who. 159. 

᾿Αναλύτης, ov, ὁ, (ἀναλύω) a deliv- 
erer, esp. from a magic spell. 

᾽Αναλύτικός, A, Ov, (ἀναλύω) fit 
for loosing : analytical, Arist. Eth. N. 

᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Jon. and Ep. ἀλ- 
λύω, (ἀνά, Atbw) to unloose, undo again, 
usu. of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 
etc.: also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν avédvoean, Od. 12,200: (nev- 
er in Il.)—II.-post-Hom., to undo in 
various senses.—-]. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr.; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
gt rid of, esp. of blame, faults, etc. 
Lem. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
2 ἐν stop, to put an end to, as frost 
stops nunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
aolve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also # break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330.—5. to investigate a subject ana- 
lytically, cnalyse, Arist. Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, ike Lat. solvere, and so in genl. 
o depart, return, Polyb. [Ὁ by nature, 
and remains so except before o and 
«in ἀναλύσω, ἀνέλῦσα, avahédixa, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
συσα.] 

᾿Αναλψάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
θητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 

PAvdAoka, ἀνάλωμαι, V. ἀναλίσκω. 

᾿Ανάλωμα, atoc, τό, (4vaAdw) that 
which is used Or spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Suppl. 476; opp. to λῆμ- 
μα, Plat. Legg. 920 C: alsoin plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. [aA] 

᾽Ανάλωσις, EWC, 7, (ἀναλόω) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Thuc. 
6,31. [aa] 

᾿Αναλωτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἀναλόω. to be spent, Plat. Legg. 847 E. 

᾿Αναλωτῆής, οὔ, ὃ, (ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 

᾿Αναλωτικός, 7, Ov, (ἀναλόω) lead- 
mg io expense, expensive, costly, 700vai, 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 Ὁ. 
᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *dAda, 
ἁλέσκομαι) not taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, impregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hat. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 C: ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen. 
dg. 8,8. [ava] 

’? ναλωφάω, (ἀνά, λωφάω) to return 
to rest take rest. 

᾽Ἄνα μαιμάω, @,f.-7ow, (ἀνά, μαι- 
μάω) to rage through or throughout, 

πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, 11]. 20, 490, 
where the penult. is long. 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (ἀνά, μαλάσ- | c. acc. et Int. ἀν. τινὰ ποιεῖν, to awa 


ow) to soften again, Gal. 
᾿Αναμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—ll. to inquire closely, Hdt. 
9; 101. 
᾿Αναμαντεύομαι, (ἀνά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., to do away an oracle, 


make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. | 


᾿Αναμάξευτος, ov, (a priv., ὧμα- 
ξεύω) unpassable for wagons, Hat. 2, 
108. 
. ΓΑναμαρμαίρω, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. : 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faultlessness, 
innocence: from 

᾿Αναμάρτητος, ov, (a priv., duap- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing or 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
8, 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat.: 
ἀν. πρός τινα ΟΥ̓ τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1, 117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
πτως, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8, 5: znoffensively, Dem. 1407, 
22.—II. of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 
18. 

’Avaudcdoual, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
Vesp. 783. 

᾿Αναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 

᾿Αναμάσσω, -ξω, Att. ἀναμάττω, 
(ἀνά, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, ἃ deed (as if ἃ 
stain) which thou wilt wipe off on 
thine own head, 1. e. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hat. 1, 155: hence to de- 
7 by contact, pollute, also in mid.— 

. mid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. ἐκμάσσω. 

᾿Αναμαστεύω, (ἀνά, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 

᾿Αναμασχᾶλιστήρ, ἤρος, ὃ, (ἀνά, 
μασχάλη) a shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 

᾿Ανάμᾶτος, ov, (a priv., νᾶμα) 
wanting water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 
E 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -yH- 
Coual, Or more usu. -γοῦμαι, (ἀνά, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and 50 fo retrieve a defeat, Hdt. 5, 121; 
8, 109: later also c. acc., dv. ἧτταν, 
σφάλματα, φθορών, to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
ὧν. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 

᾿Ανάμβᾶτος. ov, (a priv., dvaBai- 
vw) not to be climbed, inaccessible: of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Xen. Cyr. 4, 5, 46. 

᾿Ανάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
not to be milked, unmilked. The form 
ἀναμέλγητος is dub. 

᾿Αναμέλπω,ἴ. aw, (ἀνά, μέλπω) to 
begin to sing, ἀοιδών, Theocr. 17, 113. 
—I]. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠναμίγνυμι, mixed up pro- 
miscuously. 3 

Τ’ἀναμενητέον, verb. adj. from ἀνα- 
μένω, one must await, Ach. Tat. 

᾿Αναμένω, f. -μενῶ, (avd, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. ἠῶ dia, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 


‘so freq. in ΕΓ.» and Att. prose: also | India, Arr. Ind. 33, 2. 


one’s doing, Hat. 8, 15; τι γίνεσθαι 
a thing happening, Hdt. 5, 35, οἱ 
Thuc. 4, 120, 135: also fo". ‘oy ἔς 7 
Gv..., ἕως: dv... to wait till..., Plat., 
and Xen. :—absul. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, ete.—2. to await, endure, τέ; 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3., 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1 6, 10, 
Dem. 411, 5. 

᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, μέσος) mn the 
middle, ἀν. πόλεις, cities in tke hea 
of a country, Lat. mediterraneu3, Hdt 
2, 108. 

᾿Ανάμεστος, ov, (ἀνά, μεστόςϊ filed 
full, τινός, of a thing, Dem. 779, 25, 

᾿Αναμεστόω, @, f. -ώὥσω, (ἀνά, μεσ 
τόω) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084 

"AvameTpew,0,f. ἤσω.(ἀνά, μετρέων 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (1. 6. return) the same 
road one came by, hence ἀν. Χάρυβ 
δὲν, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: ir 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Kur. Or. 14, Ion 1271, in mid 
—TI]. in genl. to measure, τινί τι. one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. ΝΡ. 205 :--ὀᾧναμετρεῖσθαι δάκρι" 
εἴς τινα, to measure out to him (pay 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. Τ᾿. 
346. Hence 

᾿Αναμέτρησις, EWC, 7, Temeasure 
ment, In general measurement, γῆς: 
Strab.: constderation, an estimate 
Plut. 

᾿Αναμηλόω, (ἀνά, 
ine with a probe, Vv. 
H. Hom. Mere. 41. 

᾿Αναμηρυκάομαι, (avd, pnpvKar 
μαι) dep. mid., to chew the cud, Alex. 


ηλόω) to exam- 


olf, and Ruhnk. 


“Mynd. ap. Ath. 390 F. 


᾿Αναμηρύομαι, (avd, pnpdbouas) 
dep. mid., to wind up, draw back, as % 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 

᾿Αναμηχἄνώάομαι, (ἀνά, μηχανάϑ 
μαι) dep. mid., to make fresh attempte 

’Avautya, δᾶν..Ξ- ἀναμίξ, Ap. Rh.: 
sometimes also like ἅμα, ε. dat 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 

᾿Ανάμιγδα, adv.,= foreg., Soph. 


TE; 519: 


᾿Αναμίγδην, poet. ἀμμίγδην, adv., 
Ξειἀναμίξ. 
᾿Αναμίγνῦμι and ἀναμιγνύω, f. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mia 


together, ἀμμίξας for ἀναμίξας, Il, 24, 


529; also in Hdt. 4, 26, and Att.: 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt: 1, 146, etc. Hence 
"AVGULKTOG, OV, mized up. 
᾿Αναμίλλητος., ov, (a priv., ἁμιλλά- 
oat) undisputed. 
᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. 
ἀμμνήσω; (ἀνά, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, c. dupl. acc., ἀνέμνη 
σάς με ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. Ο 
T. 1133: but alsoc. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: c. 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re 
call te memory, make mention of, Anti- 
pho 420, 26. Pass. to remember, Τι- 
νός, Hdt.2,151, Thuc. 2,54, etc. ; more 
rarely ri, Plat. Phaed. 72 Εἰ. etc. ; alsa 
περί τι, in Xen. An. 6, 1, 23, acc. 6 
part. :—oft. [01]. by a relat., ἀν. ὅτε... 
etc., Thuc. 2, 89, etc. Cf. ἀνάμνησις. 
᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω, «. 
acc., Il. 11, 171; absol., Il. 16, 363. 
᾿Αναμϊνῦρίζω, to sing languishingly, 
Prot. ap. Ath. 176 B. 
᾿Αναμίξ, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hat. 1,103. Thue. 3, 107, ete. 
᾿Ανάμιξις, εως. 7, (ἀνά, μίγνυμι) 
a mixture, mingling, Theophr. — 
t’Avapec, ἐδος, ὁ, Anamis, a river of 
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Αναμίσγω, poet. and Ion for ἀνα- 
μιγνυμι, av. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 

᾿Αναμισθαρνέω, (ἀνά, μισθαρνέω) 
tw hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

*AVQ/LULA, ATOC, TO, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plut. . 

᾿Ανάμματος, ov, (a priv., ἅμμα) 
withaut knots, Xen. Cyn. 2, 4. 

ἘΣΑναμνάω, assumed as pres. from 
which to form the tenses of ὠναμι- 
κνήσκω. 

᾿Ανάμνησις, EWC, ἧ, (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη, memory, V. sub. voc.: a remind- 
éxg, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 

᾿Αναμνηστικός, Q, OV, (ἀναμιμνή- 
σίτων) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηστός, 6v, that which one ca 
recollect, Plat. Meno 87 B. 

᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (ἀνά, μο- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
3i6cKkw), to go up, go back. 

᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
νω, (ἀνά, LOADVW) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass. 
᾿Αναμονή, ἧς» Hs (ἀναμένω) a wart- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience: a staying behind, delay. 
᾿Αναμόργνυμι, f. -Souat, (avd, μόρ- 
yvuut) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 
᾿Αναμορμύρω, (avd, μορμύρωλ) to 
roar loudly, foam or boil up, like ava- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
£38, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] 
᾿Αναμορφόω, ©, -ώσω, (ἀνά, μορφή) 
40 form anew, renovate, Eccl. Hence 

Ἀναμόρφωσις, εως, 7, forming anew, 
kuccl.. 

᾿Αναμοχθίζομαι, (ἀνά, μοχθίζω) to 
groan aloud, sob, v. |. Aesch. Pr. 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -evow, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 

᾿Αναμπέχονος, ον, (α priv., ὠἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, ον, (α priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerrng, unfailing, κῆρες; 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, 15 
now read: without wandering or stray- 
ing, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120: cf. 
ἰμπλάκητος. [ἃ] 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος. 6, 7, (a Ῥτῖν., ἄμ- 
πυξ) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 

᾿Αγαμυχθίζομαι, dep. (ἀνά, μυχθί- 
ζω) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—IL. also to snort 
er mock at. 

᾿Αναμφήριστος, ov, (a priv., ἀμφή- 
ocoToc) undisputed, undoubted, prob. |. 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. -τως. ; 

᾿Αναμφίβολος, ov, (a priv., ἀμφίθο- 
Acc) unambiguous, positive, νίκη, Dion. 
H. 3, 57. -Adv. -λως, Luc. Gym. 24. 

Ἀναμφίδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
foc) not doubtful or wavering. Adv. 

0. 

᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv. ἀωφιέν- 
vu) undressed, not clad. Adv. -τως. 

᾿Αναμφίλεκτος, ov, (a priv., ἀμφί- 
Aextio¢~)=sq. Dion. H. Adv. -τως. 
he γος, ov, (a priv., ἀμφίλο- 
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γος) undisputed, undoubted, Xen. 
Symp. 3,4. Adv. -ywe, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 
44 


᾿Αναμφιςβητήσιμος, ov, (a priv., 
ἀμφιςϑητήσιμος) indisputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc. 1, 132: ἀν. χώρα, a 
place ahout which there is no dispute, 
1. 6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—II. 
act. without dispute or controversy, dv. 
διετελέσαμεν, Isae. 74,5. Adv. -τως, 
Plat., etc. 

᾿Αναμωκάομαι, (vd, μωκάομαι) 
dep. mid., to mock. , 

᾿Ανανάγκαστος, ov. (2 priv., ἀν- 
aykdlw) unconstrained, Arr. 

t’Avavoaroc, ov. 6, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

’Avavopeia, ac, 7, rarer form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form ἀνανδρηΐη; in Luc. Dea Syr. 26. 

᾿Ανανδρία, ac, 77, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, Thuc. 1, 82, Plat., ete.—II. 
anot being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

᾿Ανανδριεῖς, ὧν, ol. (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

“Avavopoc, ov, (a priv., ἀνήρ)---Ἰ. 
Ξ- ἄνευ avopoc, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., etc—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα ἄν., money without men, 
Aesch. Pers. 166, πόλιες, desolate, 
empty, Soph. O. C, 939.—II. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc. : 
unworthy of a man, Plat. Adv. -dpwe, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

᾿Ανανδρόω, to unman, 
hence 

᾿Ανάνδρωτος, ον, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, evvai, Soph. Tr. 
110. 

’Avavedla,f. -ἄσω, (ἀνά, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

Ανανέμω, poet. ἀννέμω, (ava, vé- 
ftw) to divide or distribute anew, like 
ἀναδάζομαι.---11. to count up, recouit, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like ἀναγι- 

vookw, mostly Dor., as Epich. p. 
111, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

᾿Ανανέομαι, poet. ἀννέομαι, (avd, 
véouat) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. dvveitat ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—IlI. to go back. 

᾿Ανανεόω, 0, ἴ. -ὥσω, (avd, vedw): 
but usu. as dep. mid., to renew, ava- 
νεοῦσθαι ὅρκον, Thue. 5, 18, προξε- 
νίαν, 5, 43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Sceph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

Τ᾽ Avdvec, ων, οἱ, the Ananes, a peo- 
ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
ieee | 

᾽᾿Ανάνετος, ov 
never relaxed. 

"AVGVEVGLCE, EWC, 7, (ἀνανεύω) α τε- 
fusal, denial. 

᾿Ανανευστικός, 4, ὄν, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Arr. 

᾿Ανανεύω, f. -ebow, (avd, νεύω) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, In full. dv. καρήατι, Il. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, c. acc. rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib. 252; absol., Il. 6, 311: alse 
in Hdt. 5,51, and Att. : pf. part. dva- 
VEVEVKOC, with the head up, 1. Θ. stand- 
ing upr¢ Ε΄. Polyb. 1, 23, 5. 

Wy f. -νεύσομαι. (avd, νέων 


enjeeble : 


(a priv., ἄνετος) 


ἌΝΑΞ 


to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ael. . hence to rise from 
a difficulty. 

᾿Ανανέωσις, EWC, 7, (ἀνανεόω) a 

renewal, ξυμμαχίας, Thuc. 6, 82. 
Τ᾽ Ανανεωτικός, A, Ov, (ἀνά. ved) 
making young again, renewing, Joseph. 
᾿Ανανηπιεύομαι;, ee νήπιος) te 
become a child again, Lat. repuerascere. 
᾿Ανανήφω, f. ψω, (avd, veg) to be 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit 
to make sober again, Luc. 
᾿Ανανήχομαι, -ξομαι, (ἀνά, νήχο 
μαι) dep. mid.,—dvaréw, Plut. 
᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέω) to blassom 
again, continue blossoming, ‘Theophr. 
᾿Ανάνθης, ες, (2 priv., ἄνθος) with 
out bloom or blossam, Qu. Sm. 2, 638. 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 
- ΓΑγνάνιος, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain ΟΥ̓ sorrow,—2. act. not harm 
ing or distressing. Adv.-we. 
᾿Ανάνιος, ov, Dor. for ἀνήνιος. 
᾿Ανανίσσομαι, dep.= dvavéoua., 
Opp. ; 
᾿Ανανομῇ, ἧς. 7, (avavéuw) a redis 
tribution, Eur. Tem. 20. 

᾿Ανανοσέω, ὥ, -ἤσω, (avd, νοσέω) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

“Avavta, adv. of ὠνάντης, up hill, - 
opp. to κάταντα, Il. 23, 116. 

"AvavTadyOvleToc, ov, (a priv., av 
Tayuvifouat) without a rival, without a 
struggle, 'Thuc. 4, 92: ἀναντ. etvoin, 
pure, unalloyed, good will, Id. 2, 45. 
Adv. -τως, Plut. 

᾿Ανανταπόδοτος, ov, (a priv., ἀντ 
αποδίδωμι) in Gramm. without apodo 
sis: TO ἀὠνανταπόδοτον, an hypothe 
tical proposition wanting the conse: 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. rye. 

"AVaVTNG, EC, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, 
steep, Opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt 
2, 29, Plat., etc.: and so like Lat. 
arduus, arficult. 

᾿ἀναντίβλεπτος. OV, (a priv., ἄντε 
βλέπω) not to be looked in the face, 
whet one aarez noé face, Piut. 

"Avavridcitor, δ:', (@ priv., ἀντι 
λέγω) withers contradiction, incontesta 
ble, c@usea, Gic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. - τως, Luc. 

᾿Αναντίῤῥητος; ov, (ὦ priv., ἀντε 
ρεῖν)--εἴοτασ., Plut. V. π-τως. ' 

PAvavTiTHTNTOC, OV, (α Ῥτῖν.. ἀντι 

τύπτω) not striking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία, ac, 7, (α priv., ἀν 
TLOWVEW) α not answering, Cic. Att 
15;'13, 2 sete 

᾿Αναντιφώνητος, av, (a priv., ἀντι 
φωνέω) unanswered, Cie. Att. 6, 1, 23. 

᾿Αναντλέω, (avd, avTAéw) to draw 
wp ΟΥ̓ out, as Water: metaph. to draw 
out te the last drop, go patiently through, 
πόνους, like Lat. exantlare tabores, 
Strab. 

“ANA, ἄνακτος, ὁ, a lord, prince: 
king, applied to all the gods, esp. to 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuni, cf. also “Avakec and 
“Avakol..—The irreg. vocat.. dva, 15 
never addressed save to gods, v. sub 
voc.—II. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls ali his heroes so, but esp 
Agamemnon as general in chief, ἄναξ 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in 1]. 5, 546:-—also as 
a title given to all men of rank or 
note, as e. g. Tiresias, Od. 11, 144: 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in gen. t} e chief persons of a state, esp. 
in Pind. and Trag., v. Musgr. Soph. | 
O. T. 85,911; pleon. ἄναξ βασιλεύς, 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 
of the house, Lat. herus, dominus, of 
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couse ἀναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
genl. κώπης, ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 
ψευδῶν, Eur. Andr. 447, and so Com. 
wv. ὑπήνης; οἵ. ἀνάσσω.---ἢ ἀναξ for 
ἄνασσα is very 1816, as in Pind. P. 
12, 6. cf. Herm. H. Hom Cer. 58 (cf., 
ἀνάσσω.) [ἄναξ] . : 

+ Avasayopac, a aad ov, 6, Anaxago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos, Paus. 2, 18, 4.—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
fonia, Plat. Phaed. 270 A—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 

Τ᾽ Αναξαγορίδαι, ὧν, oi, the Anaxa- 
goridae, descendauts of Anaxagoras, 
kings of Argos, Paus. 2, 18, 5. 

’᾿Αναξαίνω, f. -ἀνῶ, (ἀνά, Eaivw) to 
scratch Or scrape up, tear open, e. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
23; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

ΤΑναξάνδρα, ac, 7, Anaxandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 
13, 6. 

+t’ Avasavdpidng, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Snarta, Hdt. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also king 
of Sparta, Hc. 8, 131.—3. a poet of 
the old comedy, Ath. 

Τ᾽ Ανάξανδρος, ov, ὁ, Anaxandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204.2. a Theban, Thue. 8, 100, v. 1. 
for ᾿Ανάξαρχος. 

tAvasapyoc, ov, ὁ, Anaxarchus, a 
philosopher of Abdera, a disciple of 
Democritus, Strab., Plut. ~ 

Τ᾽ Αναξήνωρ, opoc, ὁ, Anaxenor,masc. 
01. n., Ath. 

᾿Αναξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, Enpat- 
γὼ) to dry up, ὠνξηράνῃ, Ep. subj. 

,9r. 1 for ey Il. 21, 347; dv- 
αξ. ποταμόν, Hdt. 7, 109. 

᾿Αναξήρανσις, EWC, 7, α drying up, 
drying, Vheophr. 

᾿Αναξηραντικός, h, dv, (ἀναξηραΐί- 
γω) fit for drying, Plut. 

᾿Αναξηρᾶξδία, ac, ἡ-Ξεἀναξήρανσις. 

᾿Αναξία, ac, 7, (ἀνάσσω) a com- 
mnand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
8, 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
Fr. 9. 

᾿Αναξία, ac, 7, (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zero ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 
Phryr. 106. 

t’AvakiGia, ac, 7, Anaxibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apolloa. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of. Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 

Τ᾽ Αναξίβιος, ov, ὁ, Anazibius,a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 
el, 4; 

Τ᾽ Αναξίδοτος, ov, 0, Anaxidédtus, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑναξικλῆς, ἕους, 6, Anazicles, 
.masc. pr.n., Luc. Phil. 14. 

τ᾽ ἀναξικράτης, ove, ὁ, Anaxicrates, 
an Athenian archon, Diod. S. 20, 45. 
—2. another, Paus. 10, 23, 4.—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

Τ᾿ Αναξίλαος, ov, 6, Anazxilaus, (Ion. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Spa ta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rh2gium in Magna 
Graecia, Hdt. 6, 23 —3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

TV Avakivavdpoc, ov, 6, Anaximan- 
der, a philosopher of Miletus, disci- 
: τ of Thales, Plut.—2. an historian, 

iog. L. 


"Av τῃξεμένης, ους, ὁ, Anaximenes, 4 
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philosopner of Miletus pupi of An- 
aximander, Plut.—2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

tAvasivoc, ov, ὁ, Anazinus, a spy 
of Philip of Macedon, Dem., etc. 

᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 

not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod, 

᾿Αναξιοπάθεια, ac, ἧ, unworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 

᾿Αναξιοπᾶθέω, O, ἴ. -ἤσω, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 

’Avdétoc, ov, also often in Att. a, 
ov, (a priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., dv. σφέων 
αὐτῶν, ἑωὐτοῦ, Hdt. 1, 73,114; ἀνάξ- 
Lov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009: also c. inf., as Eur. Her. 526; 
Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. 
unworthy, worthless, of persons, Hat. 
7, 9, etc., and things, esp. dpdcat, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thuc. 3, 59. Adv. -iwc, Hdt. 
7, 10, 5, etc. 
᾿Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
ate. 

Τ᾽ Αναξίππος. ov, ὁ, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 

t’Avagic, ὁ, Anazis, an historian, 
Diod. S. 15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, tyyoc, ὁ, 7, (ἀνάσ- 
σω, φόρμιγξ) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. .0;,2,)1; 

᾿Αναξυνόω, (ἀνά, ξυνόω)---ἀνακοι- 
vow, Xen. Hell. 1, 1, 30. 
᾿Αναξυρίδες, ἰδων, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hdt. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
Gallic braccae or trews. (The deriv. of 
Eustath. from. ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 
᾿Αναξύω, -ύσω, (ἀνά, bw) to scrape 
up Or away, and so obliterate, Ta ἴχνη, 
Antipho 134, 35: also zo polish, Plut. 
v 

Τ᾽Αναξώ, όος contr. οὖς, 7, Anazo, 
daughter of Alcaeus, wife of Eilec- 
tryon, Apollod. 2,4. Others in Anth., 
etc. 

᾿Αναοίγω, -ξω, poet. for ἀνοίγω, Il. 
24, 455. 

᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαιστικός, H, OV, anapaestic, 
Dion. H.: from 

᾿Ανάπαιδτος, ov, (ἀναπαΐω) struck 
back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ ἀναπ.; an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed Or as it were struck back: Ar. 
Ἐπ. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
πτυκτοι; v. Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 283: hence td ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (avd, Taiw) to strike 
again, strike back. 

᾿Αναπᾶλαίω, f. -aiow, (ἀνά, πα- 
λαίων to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμόχομαι. ; 

᾿Αναπάλειπτος, ov, (α priv., ἀπ- 
αλείφω) indelible. 

᾿Αναπάλη, ne, 7, (ἀνά, πάλη) α τε- 
newed contest.—2. a dance which: imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 

᾿Ανάπᾶἄλιν, (ἀνά πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.-—II. 
over again,x=éurad:y, Plat., also ara- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—UL, con 
trariwise, reversely, ὠνάπαλίν ἐστι! 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, With us it is not 
as with the rest, heophr. 
᾿Αναπάλλω, f. -ὡλῶ, (avd, πάλλω" 
to swing to and fro, ἔγχος ὠμπεπαλών, 
powsing and drawing back the spear, 11" 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to put in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, Eur. Bacch. 1190.—Mid. of 
pass. to dart, spring or dound up, Hor 
li Syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to dye 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi.ad ll 

᾿Ανάπαλσις, ewe, 7, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
jlinging up, Arist. Mund. 

᾿Αναπάντητος, ov, (a priv., ἀπαν 
τάω) not met with, that meets with no 
one, Cic. Att. 9, 1, 3. 

’"Avariiptdlw, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep 
Milt. 7, 4. 

᾿Αναπάρτιστος, ov, (a priv., ἀπαρ 
TiCw) incomplete, not ready, Diog. L. 

᾿Αναπάσσω, f. -άσω, (ἀνά, πάσσω) 
to scatter upon: metaph. χάριν τινί, 
o shed grace upon one, ind QO. 10 (11), 

15. 

᾿Αναπᾶἅτέω, (dvd, πατέω) to go up, 
go back. 

’Avaravia, neo, 7, (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ 
θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαύ 
λας διηρῆσθαι, to be divided into re 
liefs, Thuc. Ὁ, 75.—IL. a resting place, 
Ar. Ran. 113, εἰς. 

᾿Ανάπαυμα, atoc, τό, poet. ἄμπ.; a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανάπαυσις, ἕως, 7, poet. ἄμπο 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 8. 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrep 
tion, Plat., and Xen.—IlI. rest froma 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν, 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen 
Hier. 2, 11. 

᾿Αναπαυστήριος, ον, lon. and ἐμεῖο 
(ἀναπαύω) belonging to resting οἵ eet, 
fit or intended for it, θῶκος, a seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., a resting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to rest, opp. te 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 

᾿Αναπαυτήριος, ov, Vv. foreg. 

᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
Gur., (ava, Tatw) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to give rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph, O. C. 1113: 4150 
part., dv. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—II. c. acc. only, to keep at 
rest, keep still, halt, esp. fo: rest, freq. 
in Xen.: hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. ta 
stop, halt, rest, freq.in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is rarely used intr. in signf 
of mid., as Thuc. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (ava, Tete) 
to bring over to another opinion, bu 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, c. inf., Hdt. 1, 124, etc., av. ὡς 
voh.., Id. 1, 123, also ἀν. λόγῳ 
6kwc..,1,37: c. dupl. acc. to persuade 
yne of a thing, Ar. Nub. 77: av. τινά, 
to seduce, mislead, Hdt., 3, 148; 5, 66 
so too Att. in all usages. 

᾿Αναπεινάω, (ἀνά, πεινίω) ta be 
hungry again, Ath. [ἄω] ’ 
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AL Anetpa, ας: ἢ» (ἀνά, πεῖρα) α 
trial, attempt, exercise ot soldiers, 
Polyb. Hence 

᾿ἀναπειράω, f.-dow Ion. -7ou, but 
mostly as dep. mid. ὠναπειράομαι, 
fo try οὐ attempt again, In genl. to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of anew ship, prove 
her Vem. 1229, 19.—II. as a military 
817. 1 naval term, to evercise, practice, 
Tt} 6, 12, Thuc. 7, 7. [pda] 

Avareiow, f. -περῶ, (ava, rect) 
ὁ grerce through, spit, 11. 2, 426, in Ep. 
pert. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀνατπ. ἐπὶ 
Eps, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach. 796, cf. 1007. 

"AvGTELOUA, ατος, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance, 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
ta, Lov, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
tve, yavvworc, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled 

᾿Αναπεμπάζομαι, f. -doouat, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly to count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -ψω, poet. ἀμπ.» (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like ἀνάγω, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. 

᾿Αναπεπταμένος, ἡ, ov, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, Il. 

᾿Αναπέπτω, later form for ἀνα- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα Of ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feedly. 

᾿Αναπέσσω, Att. ἀναπέττω, fut. 
rela, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Avist. Η. A 

Αναπετάννῦμι and ἀναπεταννύω, 
ἔ, -πετέσω and -πετῶ : poet. durer., 
4ἀνὅ, πετάννυμι):Ξεῖπ Pind. also ἀνα- 
ἀτιλνήημε. “Ὁ spread out or open, expand, 
anf ld, unrol, av. ἱστία, to spread the 
sails, 11,1,480,etc., with prep. sep.: ἀνα 
πετάσαι τὰς πύλας, to throw wide the 
gatez, Hdt. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
gzvidec, Il. 12,122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
rvauévy, a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4, 80: ἀμπέτασον χάριν ἐπ᾽ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον ἀναπ.; to let the hair 
flow down, Kur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος; ἡ, ον; 
open, πέλαγος, Hat. 8, 60,1; ὄμματα; 
Xen. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς peo- 
ημβρίαν ἀν., having a south exposure, 
{d. Oec. 9,4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
lence, Plat. Phaedr. 240 E. [dow] 

Τ᾽ Αναπετῆς, ἕς, (ἀναπετάννυμι) 
mpened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 

᾿Αναπέτομαι, (ἀνά, πέτομαι) f. 
πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ἀνεπτόμην, OF ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from ἢ ἀν- 
ἄπτημι), cf. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like ἀνα- 
ατεροῦσθαι, μετειυρίζεσθαι. 

᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
sacs, from dva¢ Ado, Ar. Lys. 1099. 

Αναπηγάζο, f. -dow, (ἀνά, πηγή) 
do make spring Or gush up. 

Ἀναπήγνυμι or -πηγνύω, f. -πήξω, 
ea πήγνυμι) to transfi, spit, Ar. 
Secl, 843, 

᾿Αναπηδάω, @, ἴ. -ἤσω, poet. aur., 
Gra, πηδάω) te leap, spring up ΟΥ 
forth, start up, esp. in haste or ft ar, 
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ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
av. ἐπ᾽ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av. 490: ἐπὶ τὸν ἵππον 
av., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—ll. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [@w] Hence 

᾿Αναπήδησις, εως, 7, a leaping up, 
av. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spir. 

᾿Αναπηνίζομαι, (ἀνά, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind up, reel off, 6. g. the 
threads of a silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 

᾿Αναπηρία, ac, 7,4 being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. Plut. 9: from 

᾿Ανάπηρος, ov, (avd, πηρός) maim- 
ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, etc.: 
lame, Valck. Ad. p. 317 A. Hence 

"AvaTnpow,@,f.-dow, to make ἀνά- 
πήηρος; to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 

Τ᾽ Αναπίας, ov, ὁ, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 

᾿Αναπίδναμαι. Vv. ἀναπίλναμαι. 

᾿Αναπιδύω, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, Plut Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 

᾿Αναπιέζω, f. -eow, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back. Hence 

᾿Αναπίεσμα, atoc, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 

᾿Αναπίλνἄμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and dverio- 
vato in same signf. 

᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. explere, and 
so—I. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, οἷτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hdt. 5, 4, etc., like τελέω, ἐκ- 
teAéw.—ll. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, θυμόν, Hat. 6, 
12.—III. to fill full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 D: πόλιν αἰσχύνης ἀν., 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 

᾿Αναπίμπρημι, (ἀνά, πίμπρημι) to 
blow up, swell wp, Nic., cf. ἀναπρή- 
Ow. 

᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [1] 

᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (avd, 
πιπράσκω) to sell again. 

᾿Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀνά, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599: to fall back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen. : 
to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι : but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—IlI. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127,, 5. 

᾿Αναπιστεύω, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 

᾿Αναπίτνω, poet. for ἀναπίπτω. 

᾿Αναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. 

᾿Αναπλάκητος, ον,---Ξ ἡναμπλάκη- 
TOC, q. V. 

᾿Ανάπλᾶσις, ewe, 7, (ἁναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, illusion, fiction. 

᾿Ανάπλασμα, atoc, τό, (ἀναπλάσ- 
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τ copy, representation, Strub ; a figure 
shape, Diod. 
᾿Αναπλασμύός, οὔ, δι-εἀνάπλασες, 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάτιω, fat. 
-πλάσω, (ἀνά, πλάσσω) to form ausw. 
remodel, ἀναπλάσασθα. οἰκίην, to τὸ 
build one’s house, Hdt. 8, 106 : in gen 
to mould, shape, Plat. Alc. 1,121 D 
to represent, feign, invent, κακά, Phi 
lemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπϑλέω, Nie. 
᾿Αναπλέκω, -ξω, (ἀνά, TAEKW) to 
fasten up with a plait or braid τὸ 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O. 2, 135; 
in mid. τὴν κόμην ἀναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph. av 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, ἔα, εον, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
᾿Ανάπλευσις, εως, ἡ, (ἀναπλέω) a 
sailing upwards, esp. up stream.—I] 
the dropping out of teeth, etc., Hipp. 
cf. sq. ΠΙ. 
᾿Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ 
σοῦμαι, Ion. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 
89: also to put out to sea, leave harbour, 
like dvdyouat, ἐς "Τροίην, Il. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—II. to sail the same 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen.: also of fish, to swim back, 
Hdt. 2, 93.—III. ὀδόντες ἀναπλέουσι, 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break 
up from the stomach, to rise up in the 
throat, as food, τροφῇ ἀν., Ael.—V. to 
overflow, as a river, Ael. 
᾿Ανάπλεως, wv, gin. w, also fem 
ἀναπλέα, Plat. Pheed. 83 D, ubi v 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως 
ie up, quite full of a thing, c. get.., 
at. 4, 31.—II. defilel, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 88 Ὁ). Symp. 211 
E, cf. ἀναπέμπλιημι, fin. 
᾿Αναπλήθω, (ἀνά, TAHA») poet. for 
ἀναπίμπλημε, vsed only in pres. and 
impf., for the ful. ἀναπλήσω belongs 
to dvariinz insu. Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. hin. Cr. p. 138.—2. intr. te 
be full, Q. Sin. 13, 22. 
᾿Αναπλημμῦρέω, (ava, πλημμυρέωγ 
to overflow. 
-AvarAnuptpw,—foreg.,Q. Sm. [Ὁ] 
᾿Αναπληρόω, O, -ώσω, (vd, TAN 


‘p6w) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 


in mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both τῇ act. and mid. : 
to discharge a debt, App.—ll. to fill up 
again, in paus., to return to one’s fuil 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. pei Hence 

᾿Αναπλήρωμα, aToc, τό, a supple 
ment, ees Hence τ 

᾿Αναπληρωμᾶτικός, ἤ, Ov, fit fr 
filling up or supplying. 

᾿Αναπλήρωσις, ξεως, 7, (ἀναπλη- 

6w) a filling up, supplying, Arist. Eth 
Ν 20. a being full, hence of men, sa 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised to 
honour, elevation, Plut. 

᾿Αναπλήσσω, -ξω, (ἀνά, πλήσσω 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. 

᾿Αναπληστικός, ή, όν,(ἀναπίμπλη- 
μὴ if for filling up, Arist. Part. An. 
—Il. infectious. 

᾽Αναπλοκή, ἧς, 7, (ἀνατλέκω) iv 
music, a combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 

’AvaTAooc, ov, ὁ, contr. ἀνάπλους, 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp. 
up stream. Hdt. 2, 4, and 8: aite a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—II. 


ow) that which is remodelled or copied: | a sailing back, return, ‘(heophr.--2. a 
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piace where ships pu‘ in after a voy | back, retire, εἰς τοὐπίσω, Hdn. 5, 6, 


ege, Plat. Criti. 117 E. 


17, Luc.—2. transit. to make to step 


᾿Αναπλόω, (ἀνά, ἁπλόω) to unfold, | back, call back and question, cross-ex- 


expand, Diosc. 


amine, Wess. Hdt. 5, 92, 6, cf. Aes- 


᾿Αναπλύνω, f. -tvd, (avd, πλύνω) | chin. 81, 26: ἀναποδίζειν ἑαυτόν, 


fo wash or rinse out. [Ὁ] Hence 

᾿Ανάπλῦσις EWC, ἣν @ washing ΟΥ 
rinsing gut. 

᾿Ανάπλωσις, EWC, 7, (ωναπλόω) an 
unfolding, explanation, Lat. explicatio, 
Erotian. 

AvaxAdéu, lon. for dvarAéw, Hat. 

Avarveiw, Ion. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνέω. 

᾿Ανάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμνπνευ- 
μα, (ἀναπνέω) recovery of health, re- 
vival.—ll. a resting-place, Pind. N.1, 1. 

Ανάπνευσις, εως, 7, (ἀναπνέω) a 
breathing again, recovery of breath, and 
SO ὦ respite, rest from a thing, πολέ- 
uoto, Il. 12, 900, etce.—II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

’AvarvevoTixoc, 7, dv, belonging to 
respiration, ὁ ἀν. τόπος, the lungs, 
Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικά, 
Alex. Trall.: ἀν. δύναμις, the power 
of breathing, M. Anton. 

᾿Ανάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
ἀπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Herm., 
Opusc. 6, 164, ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. 
ἄπνευστος I. 

᾿Α ναπνέω, f. -πνεύσω, poet. ἀμπ- 
νεω {avd, πνέ .") to breathe again, re- 
zouer breath, have a respite, recover Or 
rest one’s self from a thing, 6. g. κακό- 
τητος, πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς vaunyinc, Hdt. 8, 12: but av- 
éxvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen. : hence 
πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—II. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, ec.—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπί τι, Pind. N. 7, 7.—III. to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47.—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
hale, Theophr., cf. ἀναπνοή.---ἸΥ. act. 
to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 

᾿Αναπνοή, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also ἀμπνοή, recovery of breath, rest, 
revival, Plat. Phaedr. 251 E.—II. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
tio, ἀμπνοὰς ἔχοντα--- ἀναπνέοντα, 
Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
Arist. Resp. 21, 1.—UL. a blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—lV. an air-hole, vent, Plut. 

᾿Ανάπνοια, ac, fh, (ἀναπνέω) --:- 
foreg., Plat. Tim. Locr. 101 D. 

’Avemvve, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. * 

᾿Αναποβλέπω, strengthd. for dva- 
βλέπω, lamblich. 

᾿Αναπόβλητος; ov, (a priv., ἀπο- 
gate) not to be cast away or despised, 

iog, L 

᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Bockh P. E. 2, 55. 

᾿Αναπόδεικτος, ον, (a priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and Arist. Eth. N. 
—Il. indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. -τως. 

᾿Αναπόδεκτος, ον, (a priv., ἀποδέ- 
(oat) not to be received. 

᾿Αναποδίζω, f. -iaw Att. -76; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
ἀναποδῶν, occur as from ἀναποδόω; 
(ἀνά, πούς) to draw back the foot, step 
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to correct or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 

᾿Αναπόδισις. EWC, 7, α stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 

᾿Αναποδισμός, οὔ, 0,—foreg. 

᾿Αναπόδοτος, ov, (a priv., ἀποδί- 
Owe) not given back or returned, Arist. 

rg.: not to be compensated.—ll. τὸ 
ἀναπόδοτον,Ξτεἀνανταπόδοτον, ο 8. 
Greg. p. 48, 958. 

᾿Αναπόδραστος, ov, (a Priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2. act. unable to run away. 

᾿Αναποιέω, (ἀνά, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. 

᾿Ανώποινος, Ov, (a prlV., ἄποινα) 
without ransom, recompense ΟΥ̓ reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -vwe. 

᾿Αναπόκρϊτος, ov, (a priv., ἀποκρί- 
voj.al) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Adv.-rwc, Antipho, 
122, 34. 

᾿Αναπόλαυστος, ον, (@ Ppriv., ἀπο- 
λαύω) not to be enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 

᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 

᾿Αναπολέμησις, εως, 7, renewal of 
war, Strab. 

’"Avarode“ow,G,f.-Gow, (ava, πο- 
λεμόω) to incite to a renewal of war. 

᾿Αναποδέω, poet. ἀμπολέω, (ἀνά, 
πολέω) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. πολέω and ἀνα- 
πολίζω: hence to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare (animo), ἀν. 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τε, Pind. N. 7, 
153, ἀν. ἔπη, Soph. Phil. 1238, ef. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 

᾿Αναπόλησις, ewc, 7, (ἀναπολέω) 
a ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and 

᾿Αναπολητῖκός, 7, ὅν, fit for doing 
over again. ; 

᾿Αναπολέζω,---ἀναπολέω, οἵ a field, 
Pind. P. 6, 2. 

᾿Αναπολόγητος, ον; (a priv., ἀπο- 
λογέομαι) without defence Or excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 

᾿Αναπόλῦτος, ον, (a priv., ἀπολύω) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 

᾿Αναπομπῆ, ἧς, 7, (ἀναπέμπω) α 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30,9, 10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.—II. a 
sending back, delivery. 

᾿Αναπόμπϊἷμος, ov, (ἀναπέμπω) 
sending back.—IL. sent back, Luc. Luct. 
10. 

᾿Αναπομπός, οὔ, 6, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 

᾿Αναπόνιπτος, ov, (a Ppriv., ἀπο- 
νίπτω) unwashen, Ar. Kg. 357. 

᾿Αναπορεύομαι, (ἀνά, πορεύομαι) 
pass. c. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend. 

ΤΑνᾶπος, ov, ὁ, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelous, Thuc. 2, 82. 

‘AvaréaBectoc, ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. 

᾿Αναπόστἄτος, ov, (a priv., adio- 
THLl) not to be moved to revolt —2. not 
to be removed or set aside.—ll. from 
which there is no release; δεσπότης, 
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᾿Αναποτώομαι; dep, mid.,=dvar 
τομαι. 

᾿Αναπότευκτος, ον, (α priv., ame 
τυγχάνω) not going wrong, Arr. 

Τ᾽ Αναποτνιασμός, οὔ, ὁ, (avd, ποῖ 
νιασμός) loud or earnest invocation ef 
divine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (a priv. are 
τρίβω) not to be rubbed off or out. 

PAverodaivw, strengthd. form tor 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, ewc, 7, (ἀναπράσσω) 
the exaction of a debt or penalty, δίκης 
Dion. H. 

᾿Ανάπρᾶσις, εως, 7, (ἀναπιπράσκω) 
a second sale, re-sale of a thing pur 
chased. 

᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut 
-πράξω, (ἀνά, Tpdoow) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 162], 
Thuc. 8, 107; also ἀν. ὑπόσχεσιν, to 
exact the fulfilment of a promise, Thuc 
2, 95. Mid., to exact for one’s self 
gather, collect, Plut.; also to bring 
about, accomplish. 

᾿Αναπράτης, OV, ὁ, (ἀναπιπράσκω) 
one who sells again, a retailer. [pa] 

᾿Αναπρεπῆς, 2¢, (ἀγά, πρέπω) dis 
tinguished. 

᾿Αναπρεσβεύω, (ἀνά. πρεσβεύωὶ ta 
send up ambassadors, esp. to Rome, 
Joseph. 

᾿Αναπρήθω, f. -σω, (ἀνά, mp7 Aw) 
strictly, to set on fire, light up. Hom. 
says, δώκρυ᾽ ἀναπρήσας, letting het 
tears burst forth, cf. Il. 16, 350, and 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 488, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433 

᾿Αναπρίζω, -iow, rare, =—dvarpta. 
[icw] Hence 

᾿Ανάπρῖζσοις, EWC, 7, & Sawing up. 

᾿Αναπρίω, (ἀνά, Tpiw) to saw up. [é 

"AVATTALOTOC, OV,=ATTALOTOC ς 
ἀνώεδνος. 

᾿Αναπτερόω, O,f.-d0W, (ἀνά, πτε 
pow) to furnish with wings or to rais 
the wings for flight: in genl. to razse 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, 
Eur. Hel. 639: hence esp. of the 
mind, to set on the wing, put on the tip 
toe of expectation, excite vehemently 
Hdt. 2, 115: so φόβος μ᾽ ἀναπτεροὶ 
Eur. Supp. 89: cf.omnino Ar. Av. 143) 
sq. : to arouse, to agitate, Eur. Or. 876 
pass. to be on the wing, long to fly 
hence to be in a state of eager expecta 
tion or excitement, Aesch. Cho. 229: c¢ 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. ἂν 
433, also in Xen.: cf. ἀναπέτομαι 
μετεωρίζομαι.- -Il. to furnish with neu 
wings, make light and active again, Ar. 
Lys. 669. Pass. to get new wings 
Plat. Phaedr. 249 D. 

᾿Αναπτερὕγίζω, (ἀνά, mrepvyiva; 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 

᾿Αναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀνα 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μην, ἀνεπτόμην, aor. of ἀναπέτομαι 

Τ᾽ Ανάπτης,; ov, 6, (ἀνάπτω) an en 
kindler, an exciter, Eccl. 

᾿Αναπτοέομαι, (ἀνά, πτοέω) as 
pass., to be scared: hence to be in 
great fear or excitement, Plut. 
’AvaTTOLew,O,f-700, (ἀνά, TTOLEwW) 
to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 
“Avarrtoc, ov, (a priv., &xTouat) 
untouched.—ll. (a@ priv., ἅπτω) not 7.5 
tened on or to.—2. not kindled. 
"Ανάπτυκτος, OV, (ἀναπτύσσω) UR 
folded, developed, opened, explained 
Arist. Part. An. 
"AVETTVELC, EWC, Up an unfolding, 
explanation, like ἀνάπλωσ'ς, Arist 
Rhet. Al. sae 4a 
᾿Ανάπτῦὕσις, EWC, 7, (ἀναπ-τύω) ἃ 
spitting out, Gal. 0 
᾿Αναπτύσσαω, fut. -ῴξω, (ἀνά, πτύσ 
ow) to unfold, undo, esp. ot rolls οἱ 
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υὐοᾷ 5, and so like Lat. evoivere, to 
unroll, open for reading, Hdt..1, 48, 
125: also dv. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Kur., ἀναπτύξας χέρας, with 
outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
Lring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; ὦν. TL πρός τινα; Eur. 
Tro. 657.—IL. as military term, τὴν 
φάλανγα avant., to fold back the 
chalsnx, i.e deepen it by wheeling 
men from either flank into rear, like 
the French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
but conversely τὸ κέρας ἀναπτ., to 


open out the wing, 1. 6. extend the, 


front, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An. 1; 10, 9, 
ν. Kruger ad 1. 

᾿Αναπτῦύχή, ἧς, 7, = ἀνάπτυξις: 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαί, Eur.Hipp. 
601, Ion 1445, cf. πτυχή, περιπτυχῆή. 

"AVETTUYOC, ον,Ξ-εὠνάπτυκτος. 

᾿Αναπτύω, ἴ.-ὕσω, (ἀνά, πτύω) to 
spit wp or out, cast up: 8050]. to spit 
and sputter, een Ant. 996. [Ὁ Ep., 
but o Att., cf. Ellendt.] 

"Avant, f. -ψω, (ἀνά, ὥἅπτω) to 
hang up or on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a ship’s cable ; but ἀγάλ- 
ματα Gvanrelv,=tvatibévat, to hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.:— hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τινα, to fasten a charge of blood 
upon some one, 1. €. to impute to, Kur. 
Andr. 1197, and so in late prose, as 
“laut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
770, etc.; θεοῖσι κῆδος avawacba, 
3 form connexion with the gods, Kur. 
Pro. 845: χάριτας εἴς τινα ἀν.; to 
tenfer a favour on one, Kur. Phoen. 
869: but also to fasten to one’s self, 
smd so te carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., 6. g. πέπλων, Eur. H. 
F. 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαί τι, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 

enst loculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
td to light up, light, kindle, λύχνα, 
Hdt. 2,133; ἀν. πῦρ, ete., Eur. ; also 
πυρὶ av. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., ἀν. τινά, to inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις. EWC, 4, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
table-—2, metaph. a sinking of courage. 

᾿Ανπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ava, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
inquire into, c. acc., Hdt. 6, 128: av. 
τὸν ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, dv. ταῦ- 
Ta πραττόμενα, Xen. An. 5, 7,1; also 
ὧν. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 3¢3 
B: ἀν. τί τινος, to ask of a persca, 
learn from him, Ar. Pac. 677. 

᾿Αναπυρόω, O.f.-d00, (dvd, Tv,*6@) 
to light up, set on fire, Arist. Mund. 

᾿Αναπυρσεύω, (avd, πυρσεύω) to 
kold up πυρσοί, to raise a light : hence 
ay. βαφήν, to make a colour more fiery 
er glaring, Poll. 1, 49. 

Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
searched out, puslicly known, notorious, 
Od. 11, 274, Hdt. 6, 64, 66, etc. 

"A varoTi£u,f.-iow, (ava, πυτιζω) to 
spit up, spout up. 

Tinea Nees (ἀνά, πωλέω) to sell 
agoin. 

Αναπωμάζω, (ἀνά, πῶμαλ to lift up 
the cover or lid, Math. Vett. ᾿ 

᾿Ανάπωτις, ξεως, 7, (avarivw) a 
drinking es : esp. the ebb tide, return- 
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mz of the waters, Pind. O. 9, 78: ct. 
ἄμπωτις. 

Ἄναρ--, in compounds of ἀνά with 
words beginning with # the ῥ is usu- 
ally doubled, as in ἀναῤῥαΐζω, etc., 
though in poets and Ion. Greek it is 
sometimes single, as in sq. 

’Avapaifouat, lon. and poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. 

᾿Αναραιρηκώς, Ion. for ἀνῃοηκώς, 
part. perf. from ἀναιρέω. 

"Avapdouat, (ἀνά, ἀράομαι) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse. 

᾿Ανάρβῦὔλος, ov, (a priv., ἀρβύλη) 
without shoes, unshod, Eur. Mel. 4. 

’Avapyvpoc, ov, (a priv., ἄργυρος) 
without silver; usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—II. 
costing no money.—lll. accepting no 
money, incorruptible. 

᾿Ανάρδευτος, ov, (a priv., ἀρδεύω) 
unwatered, dry. 

’Avapetoc, ov, (a priv., ἀρέτη) 
slothful, Soph. Fr. 146. [a 7] 

᾿Ανάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
Ξεἀνάρσιος, Plut. 

“AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—l. without strength of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—ll. of sound, znarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: @d7 ἄν.» a 
wild, unmeasured song, Diod. S.—III. 
without the article, Gramm. 

Τ᾽ Αναριάκαι, Ov, ol, the Anariacae, 
a people of Asia, between Hyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ’Avapidkn. 

᾿Αναριθμέω, ὥ, f. -ἥσομαι, (ava, 
ἀριθμέω) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 A: to recount Dem. 346, 20. 

᾿Αναρίθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) not to be counted, like sq., Hdt. 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία av., 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ion 
837.—II. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμός) 
without number, countless, numberless, 
Pind. I. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds or measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: cf. ἀνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [ἀνἄρτθμ., Dor. 
also dvdpi Ou. for ἀνήριθμ.] 

᾿Αναριστάω,ὥῶ,ἴ.-ἤσω, (a priv., ἄρ- 
toTov) to take no breakfast. Hence 

᾽Ανᾶρίστησις, ewe, 7, want of break- 
fast, Hipp. 

᾿Αναρίστητος, ov, (a priv., ἀρισ- 
τάω) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

᾿Ανῶριστία, ac, ἡἣ;,--εἀναρίστησις, 
Hipp. 

᾿Ανώριστος, ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
food, fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 
Hell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. 

’Avapitne, ov, 6, α sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρείτης, [pt} 

᾿Αναριτοτρόφος, ov, (ὠναρίτης; 
τρέφω) ν. 1. for νηριτοτρ.: α. V- 

᾿Αναρϊχάομαι, ν. ἀναῤῥιχάομαι. 
t’Avapkia, ac, 7, Anarcia, another 
pains of Penelope, Schol. Od, 4 

“Avapkroc, ov, (a priv., Gpyw) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, Bioc, Aesch. 
Eam. 596 
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᾿Ανάρμενος, ov, (a priv., dpw) ua 
equipped, Anth. 

᾿Αναρμόδιος, ov, (α priv., ἁρμόζω 
unfit: Adv. --ίως. 

᾿Αναρμόζω, f. -όσω, (a tiv.. apud 
Cw) to fit or suit exactly. © 

᾿Αναρμοστέω, ὥ, :ο he ἀνάρμοστος 
not to fit or suit, be unfating : of musi 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg 482 B. 

᾿Αναρμοστία, ας. 7, unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93 ΕΣ’ 
from 

᾿Ανάρμοστος, OV, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit, unsuitable, incongruous, idk, 3; 
80: of sound, out of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. wnfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc. 7, 67.—Adv. -Twe, 
Plat. Rep. 590 B. 

᾿Αναρμόττω,Ξεἀναρμόζω. 

Τ᾽ Αναροιβδέω, poet. for ἀναῤῥοὶ 
βδέω, Od. 12, 105. 

᾿Αναρπάγδην, adv., (dvaprdlo) 
snatching upwards, snatched uowards, 
Ap. Rh. |: age 

᾿Αναρπᾶγή, ἧς, ἢ, α carrying off. 
seizure, Eur. Hel. 50, in plur. 
᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -άξω, 
(ἀνά, ἁρπάζω) to tear wp, snatch up, 
ἔγχος, Il. 22, 276.—II. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, Il. 9, 
564, τινὰ εἰς...» Eur. Hipp. 454: in 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus, V. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to res 
cue from danger.—llI. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valck. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phos. by storm or at once, 8 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία Ta 
Aavra, Dem. 822, 27. 
᾿Αναρπάξανδρος, ov, 1. 6. ἀναρπάξ 
ας ἄνδρας, snatching away men, 6. g. 
the Sphinx, Aesch, "a. 776. 
᾿Αναρπαστός, ὄν, also 7, ἔν, Eur 
Hee. 206, (ἀναρπάζω) torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν γίγνεσ 
θαι, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; dvaprac 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio, 
lence, Valck. Hdt. 4, 205. Others 
write ἀνάρπαστος, v. Lob. Paral. 491. 
᾿Αναῤῥαΐζομαι, (avd, ῥαΐζω) as 
pass., to recover from a bad illness. 

’Avappaiva, (ἀνά, paivw) to shea 
forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν 
ἀν.. Arist. Mirab. 

"Avapparto,f.wo,(avd, ῥώπτωλ te 
patch up or on, sew together, Piut. 

Τ᾽ Αναῤῥαφή, ἧς, ἡ. (ἀναῤῥάπτω) the 
name of a surgical instrument, Pauli. 
Aeg. 
᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ἀνά, ῥαψῳδέω) ta 
begin to sing like a ῥαψῳδός : in genl. 
to begin singing, Luc. 

᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπω) to fly up 
of scales. 

*’Avappéw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ἀναῤῥηθῆναι, to ὃ, 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4, 20 
Aeschin. 60, 9. 

᾿Αναῤῥέω, f. -εύσομαι, (ἀνά, δέω; 
to flow back or up hill, Plat. tim. 78 Ὁ. 

᾿Αναῤῥήγνυμι,ἀναῤῥηγνύω, ἴ.- ῥήξω, 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break τα 
pieces, 6. δ. γαῖαν, Il. αὔλακας, Hat. 2, 
14; dv. τάφον, to dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, τεῖ- 
voc, Il. 7,461: to break open, οἴκων 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to tear 
asunder, to rend in pieces, βοὸς Boetnv 
[l. 18 582° cf. Xen. Cyn. 7,9: alse 
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of opening a slaugntered animal, 
Soph. Aj. 236.—IL to make break 
Jorth, λόγον, Pind.-Fr. 172, ἔπη, Ar. 
Eg. 626: also dv. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, cf. ῥήγνυμι : pass. to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—Ill. 
seemingly intr., to burst forth, Soph. 
O. T. 1075: esp. in part. pf. ἀνεῤῥω- 
y@c, open wide, στόμα, Arist. ἨΔ 
πρὸς ὀργὴν av., to break forth into 
passion, Plut. 
᾿Αναῤῥήκτως, adv., = ἀῤῥήκτως, 
without rent or breach, not to be broken: 
on the form cf. avdedvoc. 
᾿Ανάῤῥημα, atoc, τό, (ἢ ἀναῤῥέω) 
that which τς said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 
᾿Ανάῤῥηξις, ewc, ἣν (ἀναῤῥήγνυμι) 
a breaking up, a rent, breach, Plut. 
᾿Ανάῤῥησις, ewc, 7, (ἢ ἀναῤῥέω) a 
speaking aloud, a proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
vestowed, praeconium, Dion. H. 
᾿Ανάῤῥινον, ov, τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. Probl. 
᾿Αναῤῥιπίζω, (ἀνά, ῥιπίζω) to fan 
egain, re-kindle ; metaph. of re-kin- 
dlinz passions, Antiph. Strat. 2, 16. 
᾿ἀναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 
. *Avapbizro,f.-vo,also ἀναῤῥιπτέω, 
which form of the pres. is found in 
ΣΤ΄. 7, 50, and Thuc., (avd, ῥίπτω) 
to throw up, ἀναῤῥίπτειν ἅλα 7700, 
to throw up the sea with the oar, 1. e. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
δ᾽ ἅμα πάντες dea Od. 10, 
130, where however Wolf has ἅλα.--- 
τ ἀγναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
Aazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hdt. 7, 50, Thuc. 4, 85, 95, Elmsl. 
reracl. 149: also μάχην avapp., set 
all upon the chance of a battle, as Lat. 
pugnae aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 
app.; but even κίνδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
αὐῥ.. to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥίπτειν: also τὸ 
πᾶν πρὸς ἕνα κίνουνον av., Plut.— 
III. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. 
᾿Αναῤῥιχάομαι, -Guat, f. -ἤσομαι, 
dep. mid., to clamber up with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., 6. g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly in pres. and 
impf. The Gramm. prefer the form 
ἀναριχάομαι, Hemst. Thom. M. p. 
61. ence 
᾿Αναῤῥίχησις; ews, ἡ; α clambering 
UDe 
᾿Ανάῤῥιψις, ewe, 7, (ἀναῤῥίπτω) a 
throwing up, Plut. 
᾿ἀναῤῥοθιάζω, (avd, ῥοθιάζω) to 
dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 
_ *Avappora, ac. 7, (avappéw) a flow- 
ing back, ebb, Arist. Mirab. 
᾿Αναῤῥοιβδέω,ῶ,.-ἤσω, (ἀνά, ῥοι- 
B6éw) to swallow back, gulp down again, 
av. ὕδωρ, of Charybdis, Od. 12, 104. 
Hence 
᾿Αναῤῥοίβδησις, εως, 7, α gulping 
down again. 
᾿Αναῤῥοιζέω. (avd, potléw) to rush 
up, rush back, Plut. 
Ἀναῤῥοπία, ac, ἢ, an inclination or 
motion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 
?Avapporoc, ov, (ἀναῤῥέπω) inclin- 
ing or moving upwards, flying up, like 
yne 5146 of a balance ; ἢ SO recoiling. 
᾿Ανάῤῥους, ου,Ξεἀνάῤῥδοια. 
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᾿Αναῤῥοφάω, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, po- 
φάω, ῥοφέω)γΞξεἀναῤῥοιβδέω, to swal- 
low up again, Luc. Hence 

᾿Αναῤῥόφησις, εως, 7,= ἀναῤῥοί- 
βδησις, 

. ᾿ἸΑναῤῥοχθέω, (avd, ῥοχθέω) to roar 
up or again, Orph. 

τ᾽ Αναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

᾿Ανάῤῥυσις, εως, 7, α snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festival ᾿Απατούρια, Ar. Pac. 890, ubi 
Schol.: from 

᾿Αναῤῥύω, ἵ. -ὕσω, (ἀνά, ῥύω. ἐρύω) 
to draw back ; esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
aveptw, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμε and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ὁώόσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Αναῤῥώομαι, f. -dcoual, (ava, ῥώ- 
ομαι) dep. mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, ewe, 7, (ἀναῤῥώννυμαι) 
a regaining of strength. 

᾿Ανάρσιος, ov, also fa, tov, Soph. 
Trach. 642, (α priv., dpw, ἄρσιος) not 
fitting together, incongruous, at odds: 
hence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, IL 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
eommon signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hat. 3, 10; 5, 89, 90. 

᾿Αναρτάω, O, f.-700, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up or upon, to attach or refer 
to, make dependent upon, τινί TL, as 
δήμῳ πᾶν av. κράτος, Kur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν. τι, 1d. Phoen. 705, 
ἑαυτὸν εἰς δῆμον, Dem!1480,5. Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen, Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hdt. ἀνήρτημαι c. inf., to be pre- 
pared to do, Hdt. 1,90; 6, 88; 7,8, 3. 
Pass. also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also εἴς τινα, Plat., 
etc., ἔκ τίνος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 E: ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαντὸν ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, 1d. Menex. 247 
E; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 

Τ᾽ Ανάρτης, ov, ὁ, a poet. shortd. form 
for, ἀναρίτης, Ath. 86 B. 

᾿Ανάρτησις, εως. ἦ, @ hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, The- 
ophr. 

’Avaptioc, ov, (a priv., ἄρτιος) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed. 104 E. 

᾿Ανώρτιος, ον,Ξεἀνάρσιος. 

᾿Ανάρτῦτος, ov, (α priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 

᾿Ανᾶἄρύτω and ἀνἄρύω, f. -σω, (ἀνά, 
ἀρύτω) to draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence dv. θριάμβους. 
Cratin. Didasc. 1, ubi v. Meineke. [Ὁ] 

᾿Αναρχαΐζω, (ἀνά, ἀρχαΐζω) to make 
old again, Anth : 

’Avapyia, ac, 7, a being avapyoc, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, OY 
without lawful government lawlessness, 
anarchy, Thuc. 6.72, and Plat.: at 
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year of the -hirty tyrants, 

which there was no archon, Xe. 
Hell. 2, 3, 1, cf. Wolf Dem. Lezt p 
CXXViii. 

Τ᾽ Ανάρχομαι, strengthd. for ἄρχομαι, 
to begin, etc., Plut. Syll. 223, where 
Coray reads ἐνήρχετο. 

“Avapxoc, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chief, 1]. 2, 703.—2. withews 
beginning. Adv. -χως. 

t’Avac, a, 6, the Anas, now ths 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

᾿Ανασαλεύω, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir.p, Lue. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό. a mine that is 
re-opened and worked after having bewu 
closed, Bockh Inscr. 1, p.289: from 

’AvacdtTo,f. -ξω, (ἀνά, σάττω) te 
re-open a mine that has been closed. 

Τ᾽ Ανασβέννυμι,1.-σθέσω,(ἀνά, oBév 
νυμι) to extinguish again or utterly, te 
destroy entirely, Plut. 2, 617 C. 

᾿Ανασειράζω, -ἄσω. (ava, σειράζω 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 

᾿Ανασειρασμός, ov, ὃ, a drawing 
back, esp. with a rein. 

᾿Ανάσεισμα, aATOC, τὸ, --56. 

᾿Ανασεισμός, οὔ, ὁ, (ἀνασείω) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gesture¢, Dion. H. 

’Avaceiw, poet. dvaucein, (ἀνά, 
σείω) to shake up or back, Eur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας, to move the hands up ana 
down, Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
ἀνασείειν, Ar. Ach. 347.—2. esp. te 
make threatening gestures, aud so 6. 
acc. rei, to threaten with a thing, εἰς 
αγγελίαν, Dem. 784, 22.—IL te shace 
or stir up, persuade, Meineke Com 
Fragm. 2, p. 836: to stir up, ta arouse, 
Diod. S.—The irr. imperf. dvaccet 
aoke for -εσκε, H. Hom. Ap. 403. 

᾿Ανασελγαίνω, (ava, ἀσελγαίνω) 16. 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 61, 
where however Dind. et al. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up 
wards. Mid., c.syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, 1. e. to spring up οἵ 
forth, spout up, αἷμα ἀνέσσυτο, Il. 11, 
458. 

᾿Ανασηκόω. O, f.-dow, (ἀνά, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω, (ἀνά, ἀσθμαίνω) te 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore 
head. 

᾿Ανασιλλοκομάω, = foreg., dub. | 
Plut. Crass. 24. 

᾿Ανάσιλλος, ὁ, also ἀνάσιλος, brist 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist. 
Physiogn.—2. a slave’s mask in com 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word is rare, and neither 
its form nor origin settled.) : 

᾿Ανασϊμαίνομαι, dep. mid., = ave 
σιμόω, Poll. 2, 73. 

᾿Ανάσιμος ov, (ἀνά, σιμός) Lat. re 
simus, with a turned up nese, snub 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in genl 
turned up at end, ὀδόντες, Arist. Froth 
Hence ν᾽ 

’Avaciu6w, ὥ, f.dcw, (ava, Clue) 
to turn up the nose, snujt, Esp. Cf mals 
animals following tue 1ema!es, Lat. 
nasum supinart. 

᾿Ανασκαίρω, to hop ar skiy up. hs 


Athers this name was given to the | Sm. 8, 321. 
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Αναστέλεύω, (ἀνά, σκα:εύω) to 
scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. 

᾿Ανασκάπτω,1.-ἀψω,(ἀνά, σκάπτω) 
to dig out, dig wp again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 
ground, of plants, Theophr., of cities, 
Polyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [a], Att. 
δῶ, (ἀνά, σκεδώνννμι) to scatter 
ebroad, Put. " 

᾿Ανασκεπτέον, Verb. adj., one must 
sonsider, Theophr.: from 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, q. V., Plat. 

᾿Ἀνασκευώζω, f. -dow, Opp. to κατα- 
σκευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu.in mid., Xen. Cyr. 8, 5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish, dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: av. τὰς συνθήκας, to break 
compacts, Polyb.: hence dveokev- 
ἄσμεθα, we are ruined, undone, Kur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, ἡ τράπεζα ἀνασκευάζεται; the 
bank is broken; Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
EOkKEVaOLEVOL TOV τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. —II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
ἑλκη, Diosc. 

᾿Ανασκευαστικός, ἢ, OV, fitted for 
undoing, Rl et.—2. adapted to building 
up again. 

᾿Ανασκευῆ, ἧς» ἦν, Opp. to κατα- 
ckevn, a pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintii. 

*A\vackyoia, ας, ἣν want of practice, 
_ neglect of exercise: from 

᾿Ανάσκητος, ov, (a priv., ἀσκέω) un- 
practiced, unexercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24. Adv. -Twc. 

᾿Ανασκίδνημι, (ἀνά, σκίδνημι) pass. 
ἀ;χασκίδναμαι,---ἀνασκεδάγνυμι. 

᾿Ανασκινδαλεύω and ἀνασκινδῦ- 
λεύω, later forms for the Att. ἀνα- 
σχινδυλεύω. 

᾿Ανασκιρτάω,ῶ,1.-ἤσω, (ἀνά, σκιρ- 
Taw) to leap or skip up.—ll. to leap 
back. 

᾿Ανασκολοπίζω, -ίσω, (ἀνά, oxoAo- 
πίζω) to fix on a pole or stake, impale, 
Hat. J, 128, cf. 9,78, where it is used 
almost as=dvaoravupodv: a fut. mid. 
ὠνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

"AVACKOAOTLOLG, EWC, 7, animpaling. 

᾿Ανασκολοπισμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Ανασκοπέω, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 
ἀνεσκεψάμην, (ἀνά, oxoréw) to look 
at, view attentively, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
in mid., Ar. Eccl. 827: usu. c. acc., 
also περί τινος, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like ἀναλογίζεσ- 
θαι, Xen. Vect. 5,11. Hence 

᾿Ανασκοπή, HC, 7, examination. 

᾿Ανασμύχω, (ἀνά, σμύχω) to con- 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 

’"Avaco3éw, (ἀνά, oopéw) to scare 
and make stand wp, in génl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβημένος 
τὴν κόμην, with har on end through 
fright, Luc. Tim. 54. 

᾿Ανασπαράσσω, f. -άξω, (ἀνά, ora- 
Θάσσω) to tear up, Eur. Bacch. 1104. 

᾿Ανάσπᾶσις, ewe, ἢ, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
Ing up m6 γῆς heophr. 
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᾿Ανασπαστήριος, ov, (ἀνασπάω) 
fitted for drawing up or upwards, App. 

᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt. 4, 204, etc., cf. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, 1. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.— II. as 
subst. of ὠνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 

᾿Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -dou, 
pf. ἀνέσπἄκα, (ἀνά, σπάω) to draw or 
pull up, Hat. 4, 154, τὴν βύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hdt. 2, 92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, Il. 13, 574: to draw ἃ 
ship up, 1. 6. on land, like ἀνέλκω. 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ άν., to draw wa- 
ter, Thuc. 4, 97: to tear or break up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of a bridge, Polyb. 2, 5,5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 647.—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—II. τὰς 
ὀφρῦς, TO μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important air, 6. g. τὰς ὀφρῦς 
ἀνεσπακὼς ὥςπερ TL δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1069, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ μέ- 
Tan ἀνέσπασεν, Eq, 631, οἵ, L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
ασπᾶν, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [ἃ] 

᾿Ανασπογγίζω, -ίσω, (ἀνά, σπογγί- 
ζω) to wipe up with a sponge, expunge, 
Hipp. 

“Avacoa, n¢, 7, fem. from ἄναξ, a 
ueen, lady, mistress, addressed to god- 
esses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 

tal, Od. 6, 149: the word becomes 
common from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :—dvacca 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, Eur. Tel. 4. 

᾿Ανάσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. 

’Avacceiacke, Or —eoke, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from dvaceiu. 

᾿Ανάσσῦτος, ov, (ἀνασεύωλ) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, ownsr, to rule, sway, as 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. *Ap- 
yei, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
av., to be lord, hold sway im Argos, 
etc.; but also c. gen. Tevédoro, ’Ap- 
yelwv, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., i.e. to rule over 
Tenedos, etc., Il. 1, 38, etc. ; c. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, 11. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ 
γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
lord of the land over barbarians, Kur. 1. 
T. 31: also wer’ ἀθανάτοισιν ἀνάσ- 
σειν, to hold sway, to be first among the 
emmortals, Il. 4, 61, μετ’ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβῃ G., to reign in 
Thebe, Il. and Od. Often strengthd. 
by ἶφι, ἶφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., 
Od. 11, 275; so with gen. ids ἀν. Te- 
védoto, Il. 1. c., ete.—Mid. once in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. e. to 
be thrice kitfg, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ ἀνάσσονται, Od. 4, 177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, ἀν. κὥπης, Eur. 
Tel 20; παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσ- 
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ΑΝΑΣ 
σεται, Soph. Phil. 14, cf. Arst. 
Rnet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (The 
root is prob. ava, ἄνω.) 
’Avéoow, Att. for ἀναΐσσω, alse in 
Pind. 
*Avaora, imperat. aor. 2 for ἀνά 
στηῦι, from ἀνίστημι. 
᾿Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up 
right, ll. 9, 671; 23, 469. 
᾿Αναστἄλάω, (ἀνά, σταλάωλ) to mahe 
trickle forth, Opp. 
᾿Ανασταλτικός, H, 6v, (ἀναστέλλω 
fitted for putting back. 
᾿Αναστἄλύζω, strengthd. for ora 
ύζω, ἀσταλύζω, Anacr. 41, 4. 
᾿Αναστάς, G00¢, ἡ,Ξ-παστάς, τ. u 
in Ap. Rh. 1, 789. 
rabies cc τι a destroying, Ox 
ib. 
Τ᾿ Αναστασίη, nc, 7, Anastasia, fem. 
pr. n. Anth. 
Τ᾿ Αναστάσιος ov ὁ, Anastasius, a 
Greek emperor, Anth. 
᾿Ανάστἄσις. ewe Ion. toc, 7,—L. 
act. (ἀνίστημι) a making to stand ox 
rise up, awakening, a restoration, 6. g 
of the dead, Aesch. Eum. 648, cf 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, ἀν. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc 
1,133; ἀν. τῆς ᾿Ιωνίας, the removai 
of all the Greeks from Ionia (for safe , 
ty), Hdt. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over 
throw, destruction, ruin, ’IAiov πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς πατρί 
doc, Dem. 10, 17.—3. a setting up again, 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—II. 
pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising 
up, esp. in token of respect, Ast Plat, 
Rep. 4, 4: ἀν. ἐξ ὕπνου, an awaken: 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in Ν, T. 
and Eccl., the resurrection. 
᾿Αναστἄτήρ, ἦρος, ὁ, (aviornul) ἃ 
destroyer, waster, Aesch. 'Theb. 1015, 
Cho. 303. 
᾿Αναστἄτήριος, ov, belonging to τι 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re 
covery. 
᾿Αναστάτης, ov, 6, = ἀναστατήρ, 
Aesch. Ag. 1227. 
᾿Ανάστἄτος, ov, (ἀνίσταμαι) made 
to rise up, and depart, driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors 
ἀναστάτους ποιεῖν τινας; and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
freq. in Hdt., Thuc., etc.: hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, etc.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. 
Soph. 252 A.—II. as subst., ὁ ἀνάστ.; 
akind of light bread at Athens, Valck. 
Adon. 398 B. Hence 
᾿Αναστᾶἄτόω, ὦ, f. -ώσω, late wore 
for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 
put in confusion, N. T. Act. 17, 6.—2. 
intr. to make an uproar, to excite a tu 
mult, N. T. Act. 21,38. Hence 
᾿Αναστάτωσις, EWC, 7, α revolt, a 
ruining, destruction. 
᾿Ανασταυρόω, (avd, atavpéw) te 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., cf 
ἀνασκολοπίζω. Hence 
᾿Ανασταύρωσις, EWC, 7, an impaling, 
crucifixion. 
᾿Αναστἄχυόω,Ξ:54., Or. Sib. 
᾿Ανασταχύω, (ava, στάχυς) to shooi 
up like blades of corn, spring up with 
ears, Ap. Rh. 3, 1054. 
᾿Αναστείβω, strengthd. for στείβω, 
Anth. 
᾿Ανάστειος, ov, (α priv., ἀστεῖος" 
not town-like, unmannerly, Lat. inur- 
banus, Ath. 
᾿Ανάστειρος, OV, Maa oTeipa) with 
a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 
᾿Αναστείχω, (ἀνά, στείχω) to sitet 
up, walk wp, Opp. Hal. 4,065 © 
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Ἀναστέλλω, f. -ελῶ, (dvd, στέλ- 
Aw) to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth. 
Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 
veGpidac, Eur. Bacch. 696, χιτώνια; 
Ar. Eccl. 268; also absol. avaotei- 
λασθαι, Artem.: hence in pass. ἀνεσ- 
ταλμένος χιτών, a girt up frock, Plut.: 
ef. dvactpw.—ll. to send back, draw 
back, 6. 5. the flesh of a wound, Hipp. 
—2. to keep back, check, mostly used 
ef the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as if 
one would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
draw, as in pass., Eur. Iph. Taur. 
2378.—IIL in mid., to renounce, deny 
<_ self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφήν, 

el. 

᾿Αναστενάζω, -ἄξω, (ἀνά, στενάζω) 
Ξξἀναστένω, Ηαϊΐ.1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 

᾿Αναστενἄχίζω, (ἀνά, στεναχίζω) 
to groan oft and loudly, wail aloud, Il. 
10, 9. 

᾿Αναστενάχω, (ἀνά, στενάχω) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
e. acc., Il. 23, 211: so too in mid., 1]. 
18, 315. 

᾿Αναστένω, (ἀνά, στένω) to groan 
αἱοιά, Trag. — Il. = ἀναστενάχω, c. 
aee!,..Poar. 15.1.55]. 

᾿Ανάστερος, ov, poet. for ἄναστρος; 

t. 228. 


᾿Αναστεφἄνόω, (avd, στεφανόω)ξε 
84., Anth. 

᾿Αναστέφω, ἴ -ψω, (ἀνά, στέφω) to 
crown, wreath, Eur. Arch. 16. Pass. 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, I have my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 


᾿Αναστηλόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, στη- 
Ἀόω) tz place on, Or set up as a pillar, 
Liyc. Hence 

᾿Αναστήλωσις, EWC, ἧ, @ setting up 
ef a statue. 

᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, rasing.—ll. (ἀνίσταμαι) 
height, tallmess, as of a mountain, 
plant, etc., sheophr.: also height, 
stature, Diod. S.: ἀνάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. 8. 

᾿Αναστηρίζω, f. -ίξω, (ἀνα, στηρί- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 

᾿Αναστησείω, desiderat. from ἀν- 
ἔστημε, to uish to set up. 

᾿Αναστίζω, f. -ifw, (ava, στίζω) to 
ruark with a hot iron, brand. 

᾿Αναστολή, ἧς, 7, (ἀναστέλλω) a 

tting back, 6. 56. κόμης, Plut., cf. 

inckelm. 5, 5, 11.—2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. , 

᾿Αναστομόω, O,f.-d0u, (ἀνά, στο- 
μόω) to furnish with a mouth: hence 
to open wider, enlarge, esp. ἀν. τάφρον, 
to open, clear out a trench, Xen. Cyr. 
7, 5, 15, so Νείλου διωρυγάς, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
open your mouth wide, Kur. Cycl. 357. 
. Pass. ἀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 
straiten, Arist. Mund. :. hence—III. to 
bring to a point or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appetite, Ath. 
Hence 

᾿Αναστόμωσις, EWC, ἧ. an opening, 
outlet, discharge, Plut.—IL a contract- 
ing, straitening.—llL. α bringing to a 
pont, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. 

᾿Αναστομωτήριος, OV,==8q. 

᾿λναστομωτικός, h, 6v, (ἀναστο- 
pow) opening,—II. sharpening, whetting, 
esp. of the appetite, Diosc. 

᾿δναετονἄχέω,ῶ,,.-ῆσω, Orph., and 
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᾿Αναστονἄχίζω,Ξεἀναστένω,(.ὅτα. 

᾿Αναστράγἄλος, ov, (a priv., ἀσ- 
τράγαλος) without dice. 

᾿Αναστρἄτεύομαι, (ἀνά, στρατεύ- 
oat) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. ἀναστρα- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. 

᾿Αναστρατοπεδεία, ac, 7, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40,1: from 

᾿Αναστρἄτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 

᾿Αναστρέφω, f. -ψω, pf. dvéorpoda, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, στρέ- 
dw) to turn up, turn upside down, di- 
φρους, to upset the chariots, Il. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 
ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hdt. 
6, 47: ἀν. καρδίαν. to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ “Atdov, Soph. Phil. 449, 
strengthd. ἀναστρ. πάλιν, to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: ἀναστρέφον, τό, part., a poem 
that will read backwards or forwards, 
V. ἀνακυκλικός.---Β. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι, to 
go to a place and dwell there, Od. 13, 
326: ἀναστρέφεσθαι ἐν τόπῳ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176): ἀν. ἐν ξυμμα- 
χίᾳ, to continue in an alliance, Xen. 
Hell. 7, 3,2: to be busied or engaged 
in a thing, ἐν γεωργίᾳ, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and fee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται, with me that is reversed, 
Xen. Hier. 4, 5.—2. to return, Plat. 
Polit. 271 A. 

᾿Αναστρολόγητος. ον, (a priv., ἀσ- 
τρολογέωλ ignorant of astrology, Strab. 

ἔἼλναστρος, ov, (α priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 

᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 

᾿Αναστροφή, ἧς, 7, (ἀναστρέφω) a 
turning back or about, a return, Soph. 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thuc. 2, 
89: μοῖραν εἰς ἀνασ. didwol,=dvac- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
1.—2. a turning about in a place, dwell- 
ing in a place, or occupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—ll. in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as in prepos., when they 
stand after their case, e. g. ἄπο for 
ἀπό. 

Τ᾽ Αναστροφίη, nC, ἡ,»Ξεἀναστροφή. 

᾿Ανάστροφος. ον,(ἀναστρέφω) turn- 
ed or turning round. Ααν. --φως, Sext. 
Emp. 

Τ᾽ Αναστρωπή. ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, as a fanciful derivation for ἀστρα- 
πή. 
᾿Αναστρωφάω, poet. for ἀναστρέ- 
dw, to turn every way, Θά. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 

᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 

᾿Αναστύφω, (ἀνά, στὐφω)Ξεστυγ- 
νάζω, to loak sad or gloomy, Soph. Fr. 
371,--2. =dvacTiw, Com. [Ὁ} 
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᾿ἀναστύω, (ἀνά, ottw) strengihd 
for στύω. [Ὁ] 

᾿Ανασύνταξις, εως,ἦ; α ange in th 
σύνταξις Or war-tax levied on propert 
on the nature of which v. Boc ῥ, 
E. 2, p. 280. 

’AvacvvTdcon, f.-Fu, (dvd, συντάσ 
ow) to change the war-tax, v. foreg. 

᾿Ανάσυρμα, ατος, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so raobévov Gv, 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 20. 
from 

᾿Ανασύρω. f. -ctpd, (ἀνά, σύρω) te 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, 
Hdt. 2, 60, Theophr. Char.11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένη κωμῳδία, 
an obscene comedy, Synes. [Ὁ pres., i 
fut.] 

᾿Ανασφἄδάζω, -ἄσω, (ἀνέ, σφαδά 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 
anger. it 

᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω)ν ἔπετ., 
to rise up from a fall or illness, ἐδ re 
cover, 6. gen. or ἔκ τινος, Plt. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 

᾿Ανασφηνόω, (ἀνά, σφηνόω) τὶ pin 
or fasten with wedges, Math. Vet. 

᾿Ανασφραγίζω, (ἀνά, ogpayt,«') to 
unseal, Lat. resignare. 

PAvacyebeiv, or ἀνσχεθέειν, V. 5.1. 

* Avacyé0w, a pres. assumc# f5e 
the deriv. of the Ep. aor. dvéoy s&s», 
ἀνασχεθεῖν, which is really tu: a 
lengthd. form of ἄνεσχον, cf. ἀνέλε, 

᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of dvé or 

Τ᾿ Ανασχέμεν, Ep. for ἀνασχεῖν ὃ 
aor. inf. of ἀνέχω. 

t’Avaoyeo, Ep. for ἀνάσχου 2 aw . 
imper. mid. of ἀνέχω. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. 6 
ἀνέχω. 

᾿Ἀνάσχεσις, εως, 7, (ἀνέχομαι) . 
taking upon one’s self, sufferance. τῶι 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις ἡλέου 
the rising of the sun, Arist. Mund. 
cf. ἀνατολή, ἀνοχῆ. 

Τ᾽ Ανασχετικός, 7, όν, (ἀνέχομαι) fe 
for or capable of enduring, enduring 
Plut. 2, 31 A. 

᾿Ανασχετός, 6v, Ep. dvovetéc, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne Οἱ 
suffered, sufferable, but usu. with ne 
gat. οὐκ, οὐκέτι, οὐδαμῶς ἀν., unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, ΗΕ αἵ. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -icw, (ἀνά, σχίζω) ta 
split up, rip up, usu. of opening a dead 
body, Hdt. 1, 123: 3, 35. 

᾿Ανασχινδύλεύω, in later Greek 
ἀνασκινουλεύω, ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

Τ᾿ Ανασχών, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασόζω, f. -σώσω, (ἀνά, σώζωλ) to 
recover what is lost, rescue, Soph. O. 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι ἀρχήν, Hdt. 
1, 82, etc. ; in 3, 65 he joins both act. 
and mid.—2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς ἀν. ; to be restored 
to one’s rights, 1. 6. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but 
more usu, in mid. 

᾿Ανασωρεύω, (ἀνά, σωρεύω) to heap 
up, Polyb. 8, 35, 5. 

᾿Ανατἄνύω, -ὑσω.--ἀνατείνω, Call. 

᾿Ανατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. 
-ταράξω, (ἀνά, ταράσσω) to sir up 
and trouble, Hipp.: hence to ezeite, 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con 
found, disorder, Plat. and Xen.: dva- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to march 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 

᾿Ανάτἄσις, ELC, ἦν» Geely ω) 
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stretching out, extension in length and 
height: a stretching jorth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4,4, 7: φρονήματος ἀν., tension of 
spirit, 1. e. wabending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—II. endurance of 
hunger, fasting, Plut. 

᾿Ανατάσσω, Att. -τάττω, fut. -τάξω, 
“Ὁ set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
acientific principles, Plut. 

᾿Ανατἄτϊκός, ἢ, ὄν, (ἀνατείνω) 
*tretching up, esp. with the hands, 
hreatening, ἘΠ 5, 43, 5.—II. high- 
flown, haughty. Adv. --κῶς, threaten- 
engly, Polyb. 4, 4, 7. 

’Avarei, also ἀνατί, adv. of ἄνατος; 
without harm, with impunity, Trag., and 
Plat.: cf. Ruhnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 

’Avateivo, fut. -τενῶ, poet. ἀντεί- 
νω, (ἀνά, τείνων) to stretch up, lift or 
hold wp, Xen.; e.g. χεῖρα ἀν.» to lift 
1p the hand and swear, Pind. O. 7, 
120: also in prayer, Id. I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 3. Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τιν, to threaten one 
with a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, prcpose as a prize, Pind. Ν, 8, 43. 
—3. to exalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain upwards, as the soul, freq. in 
tater Platonists, Ruhnk. Tim. etc.— 
II. intrans., to reach wp, stretch up, 
Hdt. 7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.—III. to 
stretch or spread out, expand, τὰ κέρα- 
va, the wings of an army, Xen. Cyr. 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7,1, 4.—IV. to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

’"Avatervidw, fut. -icw Att. -χῶ, 
(ἀνά, τειχιζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 

᾿Ανατειχισμός, οὔ, 0, a rebuilding, 
building of new walls, Xen. Hell. 4, 
ὃ, 9. 

’AvaréAdw. fut. -TeAd, (ἀνά, TEAAW) 
to make or let rise wp, ἀμβροσίην ὠνέ- 
reuev ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, 1]. 5,777: ὕδωρ ava- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
111: hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον av., thou 
gavest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
γι δ: μυρί᾽ dm’ αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον ἀν., to cause the sun to rise, 
N. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hdt. 4, 40, etc., like dvic- 
χω I. (though in Hdt. 2, 142 it takes 
yn both rising and setting), and Att.: 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hdt. 4, 52: and so in mid., 
ῥλὸξ ἀνατελλομένη, a flame mounting 
and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
teeth, Arist. H. A. 

Avaréuvo, ἴ. -τεμῶ, (dvd, τέμνω) 
to cut up, cut open, Hdt. 2, 87, to tear 
apyen: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 

ass. from ἀνατείνω, stretched or 
strained to the utmost. 

᾿Ανατήκω, 1.-ξω,(ἀνά, THKW) to melt : 
inetaph. to slacken, relax, Lat. lique- 
(acere. Pass. to melt away, thaw, 
FPolyb 2, 4 9. Hene 
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᾿Ανάτηξις, EWC, 7, a melting, thaw- 
inz, Polyb. 9, 43, 5. 

’Avdri, adv.,=avarel. 

᾿Ανατίθημι, f. ἀναθήσω, (ἀνά, τί- 
θημι) to set wp upon, in Hom. only 
once, ἐλεγχείην ἀναθήσει μοι, he will 
put a reproach upon me, 1]. 22, 100, 
like μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος, Ar. 
1.4. 1056 ; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in goad sense, 
ἀν. κῦδός τινι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινί τί, 
Hdt. 2, 134: freq. in Att.; ἀν. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ὠνατίθεσθαι τὰ σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—II. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., ete. : 
hence the votive gift itself was dvd- 
Ona, also ἀνάθημα ὠνατιθέναι, Hat. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς AeA- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
AeAgoic: very rare in mid.—III. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : c. 
gen. to remove from, ἡμέρα --- προς- 
θεῖσα k’ ἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν, 
Soph. Aj. 476, adding to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take upon one’s self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
II. esp. to place differently, change about, 
e. g. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. Hdt. 8, 77 : but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
e.g. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Plat. 
Gorg. 462 A: dvar. μὴ ob τοῦτο 
εἷναι, to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A. 

᾿Ανατίκτω, f. -τέξω., (avd, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατίμάω, @,f.-7ow, (avd, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπετιμάω. 

᾿Ανατϊναγμός, οὔ, 6, a suinging and 
throwing up, LX X.: from 

᾿Ανατϊνάσσω. f.-Fw, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, θύρ- 
σον, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341. 

’Avatiraivw=davareivo. 

’Avatitpaiva, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω., (avd, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphor 
ap. Ath. 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, atoc, τό, sufferance ' 
from 

᾽Ανατλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, Vv. sub τλάω) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
i. 6. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

᾿Ανατμίζομαι, (avd, ὠτμίζω) to 
evaporate, Democrit. 

᾿λνατοιχέω, (avd, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
ae διατοιχέω, ef. Lob. Phryn. 

"Avartoxilw,f.-iow,(avd, τοκίζω) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, ὁ, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή, ἧς: 7, (ἀνατέλλι») poet. 
ἀντολῆ, α rising, rise, esp.*of the sun 
and moor, dvrodai Geriote, Od. 12, 
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4, Hdt. 4, 8: in Trag. alsc of the 
stars, Valcx. Phoen. 506. “τυταμοῖ 
ἀνατολαί, the sources of a river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur.--II, 
a growing, as of the teeth, Arist. H. A, 
Hence 

᾿Ανατολῖκός, h, ὄν, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. 

᾿Ανατολμάω, O,f.-7ow, (ἀνά, Tor 
μάωλ to regain one’s courage, take cou 
rage, only in late writers as Plut., cf . 
Pors. Med. 325. 

᾿Ανατομή, ἧς, ἢ, (ἀνατέμνω) a cut 
ting up, esp. of an animal’s body 
anatomy, Theophr. Hence 

᾿Ανατομῖκός, 4, Ov, belonging te 
ἀνατομῆ, anatomical, ἡ ὠνωτομικὴ 
sub. τέχνη, anatomy. 

᾿Ανάτονος, ov, (ἀνατείνω) stretching 
up ΟΥ̓ upwards. 

᾿Ανατοπόομαι, f. -dooua, (avd. 
τόπος) to put in place of any one, in 
sert, Philostr. 

"Ανῶτος, ov, (a@ priv., ἄτη) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by ne 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
II. act. not harming, harmless, Aesch, 
Suppl. 356, 359: dvarov φυγάν, 1. 6 
a flight caused by no crime. 

"AVATPETTLKOG, H, OV, turning up ΟΥ̓ 
over, overthrowing, ruinous, Plat. Rep. 


᾿λνατρέπω, f. -τρέψω, pf. -τέτροφα, 
later also -τέτρἄᾶφα, Dinarch., and 
Aeschin., Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 97, 
Anm. 2, ἢ. (avd, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Az 
chil. 15, 3: in mid. ἀνετοάπετο,Ξξα 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlony 
Il. 6, 64: hence—2. to overthrow, ruin, 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to. 
σώζω, 80 πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt. 1, 32, cf. 8, 62: freq. also in 
Att. ἀνατρ. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D.— 
3. τράπεζαν dvarp., to upset a bank 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset in argu 
ment, refute, Ar.—II. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 
Aira, Theocr. 8, 90, also ταῖς ψυ 
χαῖς ἀν., Diod. 5... 

᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (ἀνὰ, 
τρέφω) to restore by nourishment.—lII. 
to bring up, rear, nurse up, educate, Ar. 
Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2,34, Jac. A. P. 
p. 85. Pass. to be reared up, to grow 
up, ἔν τινι, Plut. 

᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well as ἀναδραμοῦμηι, also ἀναδρά 
μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to run 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, ᾿ 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 
conflict, Il. 5, 599; 16, 813: hence 
later, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: to 
mend, make up, Plut.—2. to jump up 
and run, start wp, of men, Hat. 3, 36, 
etc.; but also dvadédpoue πέτρη; 
perf. (with pres. signf.), the rock rung 
sheer up, Od. 5, 412: ἐγκέφαλος 
ivédp., the brains spurted up from the 
wound, Il. 17, 297: σμώδιγγες ἀνέ 
δραμον, the weals rose under the blow, 
iL 23, 717.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hdt. 
1,66; 7, 156.—III. ὁ. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen. Pind. O. 8, 54 (72.) 

᾿Ανάτρεψις, Ewe, ἢ, (ἀνατρέπων a 
bezng turned up, Arist. Meteor 
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Ανάτρησις, ewe, 7, (ἀνατιτράω) a 
ering through.—2. a hole bored, Plut. 

᾿Ανάτρητος, ov, (ἀνατιτράω) bored 
through. 

Ανατρϊαινόω, ὥ, (avd, τρίμεινα) to 
shake as with a trident, Amphis Dithyr. 
1, 8, cf. συντριαινόω. 

’AvatpiBo,f.-po,(av4d, τρίβω) to rub 
well, rub clean, Xen. Cyn. 6, 26.—IL. 
to rub in pieces: pass. to be worn away, 
Hdt. 3, 113. [ἢ 

Avatpivw, (avd, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

᾽Ανάτριπτος; ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: ἀν. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diose. 

PAvatpiydoua, to get hair again, 
from ; 

’Avatptyoc, ov, (avd, θρίξ) with 
hair bristling backwards. 

᾿Ανάτριψις, ewc, 7, (ἀνατρίβω) a 
rubbing well or anointing with oil, etc., 
Arist. Probl.<-2, an itching or scratch- 
ing. 

᾿Ανατροπεύς, ἕως, ὁ, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116,28: dvatp. τῆς νεότη- 
Toc, a corrupter of the youth, Plut. 

᾿Ανατμοπήῆ, ἧς. 7, (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Eum. 
355 ; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 
Plat. 

᾿Ανατροφεύς, ἕως, ὃ, (4vatpédw) a 
foster-father. 

ῬΑνατροφή, ἧς, 7, (avatpédw) a 
rearing up: education, Plut. 

᾿Ανατροχάζω, -dow, and 

᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 

᾿Ανατύλίσσω, Att. -λίττω,Ϊ.-ξω, 
(ἀνά, τυλίσσω) to wind back or off 
again, Lat. revolvere: metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 

"AvatvT6u,@,f.-Oco, (ἀνά, TUT6W) 
to form again or anew, Luc. Alex. 21: 
mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
gine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
Hence 

᾿Ανατύπωμα, ATIC, TO, an image 
formed, Diog. L. 

᾿Ανατύπωσις, Ew, ἦν, a forming 
again, imagination. 

᾿Ανατύὕπωτικός, ἢ, ὅν, giving an 
image, τινός, Simp. 

᾿Ανατυρβάζω,.-ἀσω,(ἀνά, τυρβάζω) 
to stir up, confound, disorder, Ar. Εἰ. 
310. 

PAvava, wy, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 

᾿Αναυάγητος, (a priv., vavadyéw) 
unshipwresked, Eccl. [ἃ 

᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
less, “Acdnc, Aesch. Pr. 1028. 

Τ᾽ Αναύδαιτ oc, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. 

’Avavofe, ἔς, (a priv., avd7) speech- 
less.—II. =sq. 

Αναύδητος, ov, (a priv., aiddw) 
imexpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Ths. 996, 1m De 2 fous 

"Avavdia, ac, 7, speechiessness, 
Hipp. : from 

“Avavodoc, ov, speechless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10, 378,.dv. ὕπνος, still, 
calm sleep, Hipp.—ll. secret, treacher- 
ws, Soph. Aj. 947, where some ex- 
plain it wnutterable: μέλη βοῶν ἄν- 
avda, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. preventing speech, silencing, 

αλινῶν ἄν. μένος, Aesch. Ag 238. 

av dn. 
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᾿Αναυλεί, adv., (a priv., vaiAoc) 
without fare OY passage-money. 

*Avavioc, ov, (a priv., αὐλός) with- 
owt pipe or pipe-playing, κῶμος ἄν- 
avioc, α procession unaccompanied by 
pipes, 1. 6. joyless, sad, Eur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plut. Moral. 277 F'.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Hale. 7. 

᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., ναυλο- 
xéw) not brought into harbour or to 
anchor, Lyc. 745; but others explain 
it without a ship’s crew, deriving it 
from ναῦς and λόχος. 

᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 
μαχέω) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 
of a fleet without striking a blow, Lys. 
Fr. [ἃ] 

᾿Αναυμᾶχίου, yeast, ἧ, an indict- 
ment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταξ- 
tov ὁικη. 

᾿Αναυξῆς, ἔς, (a priv., αὔξω) not 
increasing. —Il. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

᾿Αναυξησία, ac, 7, want of growth : 
in Gramm., omission of the augment. 

᾿Αναύξησις, Ewe, 7,—foreg. 
᾽Αναύξητος, ov, also 7 ov,=dv- 
avsnc, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -Twe. 
t’Avav£oc, ον,--ἀναυξής, Plut. Mo- 
ral. 981 F. 

*Avavoc, ov, (a priv., avw) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dvew, Vv. ἄνεως. 

*Avavpoc, ov, (a priv., αὔρα) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424. 

“Avaupoc, ov, ὁ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ’AveA@oc.—2. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

*"Avave, gen. ἄνᾶος, ὁ, 7, (a priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
ἄναες, ships that are ships no more, 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoc. 

᾿Αναύτέω, ὥ, f. -fow, (ἀνά, ἀὐτέω) 
to shout aloud, call out, Opp. [av] 

᾿Αναύχην, ενος, ὃ, ἢν (a priv., av- 
χήν) without neck or throat, Emped. 
219. 
tAvavyidac, a, ὁ, Anauchidas, masc. 
pr. n. Paus. 5, 27, 12. 

᾿Αναύω, (ἀνά, αὔω, to dry) to light 
up, set on fire. 

’Avaiw, (avd, diw, to cry)=davai- 
TEW. 
᾿Αναφαίνω, poet. dud., f. -φανῶ; 
aor. ἕφηνα, (avd, daivw) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu, to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
Aiac, ἀρετήν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaim,declare, βασιλέα ἀν. τινά, 
Pind. P. 4, 110: c. inf, ἀναφαίνω 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., I. 4 (3), 
119, Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
μαι (Ar. Eq. 950), et perf. act. dv- 
απέφηνα, to be shown forth, cume to 
light or into sight, appear plainly, ἀν- 
αφαίνεται ἀστήρ, 11. 11. 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Ib. 174, 
etc.; freq. in Ηαΐ., and Att. ; c!so to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hat. 
3, 82 ; so dv. λογογράφος ἐκ τριηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin, 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
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c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχω", σεσωσ 
μένος, etc., to be seen to have, to ἰᾺ 
plainly in safety, etc., Ib. ‘The act. 
aor. ἀναφῆναι is used as pass. Once 
in Hdt. 1, 165 (unless dvagavyvat 18 
to be read), and in late suthors, Co- 
ray Hel. 2, p. 1&7. 

᾿Αναφαίρετος, ov, (αὶ ἶν., ἀφαιρέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος, ov,=:1vaddAavTar, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, ὁ, = ἀναφὰ 
λαντος, Luc. Tim. 47. 

᾿Αναφᾶἄλαντίασις, εως, 7), loss of the 
eS in genl. baldness, Arist. 


᾿Αναφάλαντος, ov, without eye 
brows: in genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφἄλάντωμα, ατος, τό,-- dy 
αφαλαντίασις. 

᾿Αναφανδά, adv., (ἀναφαίνω) vis 
ibly, openly, before the eyes of all, opp 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: ir 
Ap. Rh. also as neut. adj. 

᾿Αναφανδόν, adv.,—foreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat. 

᾿Αναφαντάζω, -dou, (ἀνά, φαντάζω) 

Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat. 
for ἀναφαίνομαι. 

᾿Αναφέρω, poet. dud., (ἀνά, pépw) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ὠνήῆ- 
γνεικα, also ἄνῳσα, (Ηαἰ.1,.157.) —I. 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
’Aidao, Od. 11, 624: later esp. te 
carry up into central Asia, Hdt. ὃ, 30, 
Pass. to rise up, Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hat. 3, 148, 
8, 36, etc.: esp. ἀνανείκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, 1]. 19, 314, cf. Schweigh., 
Hat. 1,86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to one’s self); but in Alez- 
andr. poets, to utter, aveveikaTo Ow- 
νάν, Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. ta uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ὥχθος, Aesch. Chu. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38.—4. intr. 
to rise, aS stars.-—II. to bring or carry 
back, freq. in prose: ἀν. κώπην, to re 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. te 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, av. λόγους, 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., etc.— 
2. to bring back from exile, Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Ilep- 
σέα av., Plat. Alc. 1, 120 E, but also 
without γένος, ἀν. εἰς Ἡρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4. to throw back upon 
another, refer something to one, usu. 
ἀν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt. 8, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
εἴς τινα, freq. in Eur., 80 ἀν. αἰτίαν 
εἴς τινα, Dem. ; but also ἀν. τινί τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τίνα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per 
son, make reference to him, i. €. consult 
him, ἀν. ἔς τινα περί τινος, Hat. 1, 
157; 7, 149 ; also simply ἀν. εἴς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hat. 3, 
71; but ἀν. εἴς τινα, also to refer, 1. 6. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 E, 
to refer to an author, Plut.: ἀν. εἷς 
τι, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—S. te 
bring back to one’s self, restore, recovers 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thue 
8, 97 : hence pass. to recover one's self; 
come to one’s self, Hdt. 1, 116, (v. supr 
I. 1): also intrans., to refresh ete’s 
self, recover, Hdt. 3, 22, Dem. 210, 15 
—6. to call back to memory, av. 1% 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. x 
remember, Wyttenb. Plut. 2,126 E.— 


so and so, in Plat., and Xen,: also | 7. to recall a likeness, Andee to repre 


ΑΝΑΦ 

sent, pourt-ay, Ib 2, 65 B: intr. to be 
ike, Plut. paid 

᾿Αναφεύγω, f. -Souat, (ἀνά, φεύγω) 
to flee back or away, Xen. An. 6, 2, 24. 

Hence 

᾿Αναφευκτικός, H, Ov, fit for fleeing 
to flight, Strab. 

᾿Ανάφευξις, εως, 7, α fleeing away, 
Dio C. 

Τ᾽ Ανάφη, ἧς, 7, Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Rh. 4, 1717, Strab. 

᾿Αναφῆς, ἔς, (a priv., ἁφῇ) untouch- 
ed, not to be touched, impalpable, P!at. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

t+ Avance, ew, 6, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hat. 
7, 62. 

’"Avadbéyyoua, f. -ySouat, dep. 
mid., (ἀνά, φθέγγομαι) 4a call out 
aloud, Polyb.—2. to call out again, 
answer. , 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθείρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, 6, Lat. mastur- 
batio, Kupol. Autol. 21. 

᾿Αναφλάω, -άσω, (ἀνά, ¢Adw) Lat. 
masturbare, Ar. Lys. [ἄω, dow] 

᾿Αναφλεγμαίνω, -μᾶνῶ, (ἀνά, 
eve) to inflame and swell up, 

ut. 


᾿Αναφλέγω, f. -Fa, (ἀνά, φλέγωλ to 
light up, rekindle, Kur.: hence to i- 
flame, excite. Pass. to glow with anger, 
Plat. Ep. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, εως, ἦν» a lighting up, 
inflammation, Plut. Lys. 12. 

᾿Αναφλογίζω,---ἀναφλέγω, λύχνον, 
Cail. Ep. 76. 

᾿Αναφλύζω, -bow,=Ssq. 

PAvdodAvaroc, ov, 0, Anaphlystus, 
an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2, 30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hdt. 4, 99. 
Hence ᾿Αναφλύστιος, 6, an inhabitant 
of An., Ar. Ran. 427. : 

᾿Αναφλύω, f. -bow, (ἀνά, φλύω) to 
bubble up like boiling water, Il. 21, 
361. [Ὁ] 

᾿Αναφοβέω, 6, -ήσω, (ἀνά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

᾿Αναφοιτάω, ὥ, -70W, (ἀνά, φοιτάω) 
te go up, go back, Nic. 

’Avadopd, Ge, 7, (ἀναφέρω) a bring- 
ing ΟΥ̓ carrying up, raising : also intr. 
a coming up, rising.—II. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a reference, esp. to a class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
and Plut. ἀναφορὰν ποιεῖσθαι-:-ἀν- 
αφέρειν 11]., 3, 14. H. A.: esp. an im- 
puting , laying to one’s charge, Id.—3. a 

giving back, giving way, a respite, Lat. 
~massio, Kur. Or. 414.—4. intr. @ going 
hack, recurrence, recourse, εἴς τι, Aes- 
chin. 41, 42: a means of recovery, Dem. 
301, 24: also recovery from illness, 
ΣΕΥ ΕΠ, 

᾿Αναφορεύς, ἕως, 6, a bearer, any- 
thing for carrying with, e. g. strap, 
916, etc., esp. the yoke or beam, such 
es milkmen, etc., use for carrying 
their pails. 

᾿Αναφορέω---ἀναφέρω I., Hdt. 3, 
102, and Att. 

᾿ἀναφορικός, ἢ, όν, standing in rela- 
tien, referring : in Gramm. relative.— 
il. in Medic., bringing up blood, phlegm, 
etc.—III. in Astronom., belonging to 
ite rising of the stars: v. ἀναφέρω I. 
4. Adv., —KGs*. 

Avddopov, ov, τό,Ξεἀναφορεύς, Ar. 
Ran. 8. 
cue ceo} fut. -ύξω, (ἀνά, φο- 
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ρυσσω) poet. and Ion. for ἀναφυ- 
paw. 

᾿Αναφράγνῦμι;Ξε ἀναφράσσω, The- 
mist. 

᾿Αναφράζομαι, f. -doouat, (ἀνά, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

’Avagpdoon,f.-afo, (avd, φράσσω) 
to open anything blocked up, remove 
barriers : also ἀναφράγνυμι. 

’Avagpicow, Att. -φρίττω, fut. 
-φρίξω, to shudder, thrill, Arist.; ἀκάν- 
Gaic, to bristle up. 

᾿Αναφροδισία, ac, 7, a being without 
᾿Αφροδίτη, and so—lI. act. want of the 
power of inspiring love—II. pass. in- 
sensibility to love: from 

᾿Αναφρόδιτος, ov, (a priv., “Adpo- 
δίτη) without ’Adpoditn, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. 

᾿Αναφρονέω O,f.-700, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self, Xen. An. 4, 8, 21. 

᾿Αναφροντίζω, ἵ, -ἰσω Att. -76, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
σχεθέμεν, to meditate how to get, Pind. 
One 1D 

“Avagpoc, ov, (a priv., ἀφρός) 
without froth or foam, not foaming, 
Hipp. 

’Avadvyh, ἧς, 7, (ἀναφεύγω) a flee- 
ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943.—II. a re- 
treat, Plut. 

᾿Ανάφυξις, ewc, 7,—= foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

’Avadipdy, G,f.-700,=sq. : also to 
mix OY moisten anew, Theophr.: so 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. -ὕρῶ, (avd, dipw) to 
miz up, confound, Hat. 1, 103, im pass:.: 
to soil, defile, Uae καὶ αἵματι ava- 
πεφυρμένος, Id. 3, 157. [Ὁ] 

᾿Αναφῦσάωυ, ὦ, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 B.—II. act. to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr, 7, 2, 23.—IIll. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, aroc, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, etc., Arist. Mirab.—II. metaph. 
conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις, εως, 7, 4 blowing up, 
puffing up.—2. the prelude in fiute- 
playing. [Ὁ] 

’Avadvontikoc, 7, Ov, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

᾿Αναφῦσιάω, (ἀνά, φυσιάωλ) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh. 2, 431. 

᾿Αναφῦτεύω, (ἀνά, φυτεύω) to plant 
ΟΥ̓ sow again. 

᾿Αναφύω, f.-bow, (ἀνά, dbw) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
κείν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hdt. 4, 58; to spring up, to arise, τινί, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
δικαί, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst. 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [vow] 

᾿Αναφωνέω, O,f.-700, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut.—2. to declaim, to ez- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
agin, ἐλευθερίαν, of a slave, late. 
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᾿Αναφώνημα, atoc, τό, α loud caw 
proclamation, Plut. 

"AVAGOVICLE, EWC, 7, α cacling up OF 
aloud: declamation as an exercise ot 
the lungs, Cael. Aur. 

᾿Αναφωτίς, idoc, 7, 4 window, late. 

᾿Αναχάζω, -ἄσω, (ἀνά, χάζω) verv 
rare in act., to make recoil or give way, 
drive back, Pind. N. 10, 129 (69), ub? 
v. Bockh: whereas Xen. Ar. 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—usu. a4 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -doouar 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hom.: in genl. to 
turn back or about, Od. 7, 280 ; 11, 97. 

’Avayaivo, 1.-ἄνῶ, (ἀνά, yaivw) te 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
fricari, prob. 1. Hipp. 

᾿Αναχαιτίζω, f. -icw, (avd, χαίτη) 
of a horse, to throw the mane back, rea 
up, turn restive,d6Gw, Kur. Rhes. 786. 
but—2. usu.-c. acc., to rear up and 
throw the rider, hence in gen!. to throw 
off, throw back, Eur. Baccn. 1072, 

ipp. 1232: metaph. to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. Cf. ἐκτραχηλίζω.-- 
3. c. gen. to get rid of, τινός, Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A—IL to hold back by 
the hair, in genl. to hold back, Luc. 
Hence 

᾿Αναχαίτισμα, ατος; τό, a drauing 
back, restraint, Plut. : 

᾿Αναχἄλασμός, οὔ, 6, a relaxation, 
loosening, easing, Plut.; and 

᾿Αναχἄλαστικός, 4, Ov, relaxing, 
loosening, easing : from 

᾿Αναχἄλάω, ὥ, -dow, (ἀνά, χαλάω) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [ἄσω] 

᾿Αναχάραξις, Ewe, 7, a tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plut.: metaph 
an exciting : from 

᾿Αναχἄράσσω, Att. -άττω, f. -ἄξω, 
(ἀνά, χαράσσω) to scrape up, maks 
rough: hence ἀὴρ ἀναχαοάσσει ἰόν 
air causes the roughness of rust, Plut. 

Τ᾽ Ἀνάχαρσις, ἐδος and toc, 6, Ana 
charsis, a Scythian of royal birth, whe 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hdt. 4, 46. 

᾿Αναχάσκω,Ξεἀναχαίνω, Ar. Av. 
502: only in pres. and impf. 

᾿Αναχειρίζομαι, dep. mid., (ἀνά 
χειρίζω) to hold back, hinder. 

᾿Αναχελύσσομαι, dep. mid., (ἀνά, 
vehboow) to cough up, Hipp. 

᾿Αναχέω, f. -χεύσω, (ἀνά, yéw) to 
pour on Or out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath. 
φήμης ἀν. ἐς TO πλῆθος, Plut.—Il. to 
pour back. 

᾿Αναχλαινόω, ὥ,[.-ὥσω, (avd, χλαι 
vow) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 
Nonn. 

᾿Αναχλϊαίνω, (avd, χλιαίνω) to 
warm again, make warm again, Arist. 
Probl. 

᾿Αναχνοαίνω, (ἀνά, xvdoc) to make 
the first down grow. Pass. to get the 
first down, Ar. Ach. 791. 

’Avayvodw,=tforeg. 

᾿Αναχοῇῆ, ἧς, 7, (ἀναχέω) ἃ pourrng 
out, eruption, Longin. 5 

᾿Αναχορεύω,ΐ.-εύσω, (ἀνά, χορεύω Ἵ 
to begin a choral dance, Ar. Thesm. 
994, Eur. Or. 582: and c. acc. cogn., 
ἀν. θίασον, ὄργια, Eur. : to scare away 
Id. Or. 582.—IL. intr. to dance on high, 
dance with joy, Kur. Ion 1079. 

᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. irreg. ἀναχώννυμι, q. V. 

᾿Αναχράομαι, (ἀνά, ypdouat) dep. 
mid., to use up, make away with, dis 
patch, destroy, acc. to Gramm. in 
Thuc., v. Arnold ad 3, 81. 

᾿Αναχρέμπτομαι, (ἀνά, ypéurto 
μαι) dep. mid.. to cough up. bring up 
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mure rarely In act. ἀναχρέμπτω. 
Hence ay 

᾿Ανάχρεμψις, ewe, 7, α coughing up, 
bringing up, Hipp 

᾿Αναχρονίζω, (avd, χρονίζω) to re- 
fer to a wrong time, to confound times. 
Hence 

᾿Αναχρονισμός, οὔ, 6, an anachro- 
nism, Valck. Phoen. 861. 

᾿Αναχρώννῦμι, f. -χρώσω, (av4, 
“Τώννυμι) to colour anew, discovsur, 
Plut ἘΒ᾿ πρὸ 

᾿Ανάχρωσις., EWC, 7, a discolouring, 
Plut. 

᾿Ανάχὕμα, ατος. τό, (ἀναχέω) that 
which 1s poured out: any place where 
water stands, esp. an estuary. 

᾿Αναχύρωτος. ov, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

᾿Ανάχῦσις, EWC, 7; εὐ χε) a pour- 
mg out, spending, excess, N. T.—I.= 
ἀνάχυμα, Strab. 

᾿Ανάχωμα, ατος, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
χώννυμι) earth thrown up, a mound, 
dam, dyke. 

᾿Αναχωμᾶτισμός, ov, ὃ, (as from a 
verb ἀναχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing wp a mound or dyke. 

᾿Αναχωνεύω, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 

᾿Αναχώννῦμι, f.-ydou, (ἀνά, χών- 
νυμι) to heap up and form a mound, 
ἀν. ὁδόν. to raise a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279, 20. 

᾿Αναχωρέω, O, f. -fow, (ἀνά, yo- 
* péw) to go back, give way, draw back, 
retire. withdraw, oft. In Hom., who 
sometimes adds dw, as in prose ὀπί- 
ow, Hdt. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poo, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
—Il. to come back to the former posses- 
sor, revert to or devolve on the right 
owner, ἡ βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς TOV 
παῖδα. Hdt. 7,5: cf. dvaBaivw.—lill. 
to retire from public life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν πραγ- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κεχωρηκὼς τόπος, a retired spot, a re- 
treat, Lat. lacus in secessu, Theophr.: 
ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
Pine Hee f 

᾿Αναχώρημα, ατος, τό, a stepping 
back, retiring: a retired place, Lat. 
secessus. 

᾿Αναχώρησις, εως Ion. toc, 7, (ava- 
χωρέω) α going or drawing back, retir- 
ing, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thuc. : also a means or place of retreat, 


refuge, Lat. recessus, Dem. 354, 11.—° 


Il. a turning back, return. 
τ᾽ Αναχωρητέον. verb. adj. from dva- 

χωρέω, one must retire, etc., Plat. Crit. 
51 B. 

᾿Αναχωρητῆς, οὔ, ὁ, (ἀναχωρέω 
. TIL.) one who has retired or withdrawn 
from the world, a hermit, anchoret, 
Eccl. 

᾿Αναχωρητικός, ἤ, Ov, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way or retire, Arr. 

᾿Αναχωρίζω, fut. -icw Att. -76, 


(ἀνά, ywpivw) to make to go back or 
retire, Tab. Heracl. 


᾿Αναψἀθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A 

᾿Αναψαλάσσω, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear up, open, Lyc. 348, 

᾿Αναψάω, O, f. -now, (ἀνά, Wau) to 
a or wipe up, lke ἀνασπογγίζω, 

7165. 

᾿Αναψηφίζω, Γαΐ. -ἰσω ΑἸ. -Ἰῶ, (ἀνά, 
τ νη Φίζω) to put to the vote again, Thuc. 
6. 14: to take up anew, do over again, 
alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
Pherecr. AovAod. 6. Hence 

᾿Αναψήφισις, EWC, 7 τ putting to the 
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vote agamn: in genl. a doing over again, 
alteration. 

᾿Αναψήχω, -ξω,---ἀναψάω. 

“Avawic, εως, 7, (ἀνάπτω) a light- 
ing up, kindling, Dion. H. 

᾿Αναψυκτήρ, ἦρος; ὁ, (ἀναψύχω) a 
cooler, refresher, Kur. Andromed. 30, 3. 

᾿Αναψυκτὶκός, ἢ, Ov, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. 

᾿Ανάψυξις, ewc, 7, α cooling, refresh- 
ing, recreation, Strab. 

᾿Αναψὕὔχή, ἧς, 7,— foreg., Piat. 
Legg. 919 A.—II. relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -ψύξω, (ἀνά, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
ἀν. φίλον ἧτορ, to take courage, 1]. 13, 
84: also dv. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, Il. 5, 795; ναῦς ἀν. to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hdt. 7, 
59, Xen. Hell. i, 5, 10: later c. gen, 
ἀν. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim. 70 D. [Ὁ] 

᾿Ανδαίω, poet. for dvadaiw, Aesch. 

f'Avdaka, wy, τά, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. 

Τ᾽ Avddvia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

“Ανδάνω, (ἦδος, ἥδομαι) impert. 7v- 
δανον, in Hom. also ἑήνδανον, in 
Hdt., and Att. sometimes ἑάνδανον : 
fut. ἁδήσω : aor. £Zdov, besides which 
Hom. has aor. evaédov, which like 
ἅδον [ἃ] is merely poet. : perf. ἕαδα, 
Dor. ἔαδα. . To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction: in Hom. always c. 
dat. pers., dvddver μοι, so too Hdt. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδα- 
ve θυμῷ, Il. 1, 24 also dvd. τινί, to 
do one a kindness, Hdt. 5, 39: impers. 
ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hadt. 4, 145, etc.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν avo., for which Pors. 
reads πολίταις, Dind. after Br. πολί- 
τας, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
quoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) ἁνδώνει.--- ΤΠ 6 mid. dvda- 
νεται, occurs in Anth. 

t’Avodeipa, wv, Ta, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

“Avdeua, ἀνδεσμός, ἀνδέω, poet. 

for ἀνάδεμα, etc. 
t’Avdnua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
El. 882. 

“Avonpov, ov, τό. mostly plur. τὰ 
ἄνδηρα, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. : a raised border, 
flower-bed, like πρασιώ, Theocr. 5, 93, 
cf. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch.—2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from ἀναδέω or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) 

Τ᾽ Ανδήτριον ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. 
Τ᾽ Ανδιζήτιυι, wv, οἱ. the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. 
᾿Ανδίκτης, ov, ὁ, for ἀναδίκτης, 
(ἀναδίκω) the catch of a mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

"Ανδῖχα, adv. (ἀνά, δίχα) asunder, 
in twain, ἄνδιχα κεάζω and δάσασθαι, 
Π., ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mind, Hes. Op. 13: akso apart. 
—2. as prep. c. gen., like dudic. χωρίς, 
apart from, far from, Ap. Rh. 2, 927. 

t’AvdoBadnc, ov, ὁ, Andobales, king 
o* tke Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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>Avdokdony, adv. for ἀναοκάδην 
(ἀναδοχή) alternately. 

t’Avdokidye, ov, ὁ, Andocidrs, son ot 
Leogoras, « celebrated Athenian ora 
tor, Thuc. 1, 51. 

᾿Ανδρᾶγἄθέω, fut. ἀνδραγαθήσο 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as suck, Polyb 
Hence 

᾿Ανδρἄγάθημα, aroc, τό, have Aon 
est conduct, Plut. 

᾿Ανδρἄγᾶἄθία, ac, 7, the character of 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. : 

᾿Ανδρἄγαθίζομαι, ἴ.-ἰσομαι Att. -ἰοῦ 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to act 
bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύν» 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks to 
sit at home and play the honest man, 
Thuc. 2, 63, ἐκ τοῦ ὠκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿Ανδρἄγἄθικός, 4, ὄν, befitting a 
brave good man, Hipp. 

’Avdpdypla, wv, τά, (ἀνήρ. ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, Il. 14, 509. 

᾿Ανδρἄδελφῆ, ἧς, 7, (ἀνήρ, ἀδελφή) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ. ἀδελφὸς) 
a husband’s brother, brother-in-law, {not 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 

+’Avdpaiuovidnc, ov, 0, son of An- 
draemon, ll. 2, 638. 

Τ᾽ Ανδραίμων, ovoc, ὁ, Andraemon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.-—2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρᾶκάς, adv., (ἀνήρ)πιαπ byman, 
like κατ’ ἄνδρας, Lat. viritim, Od. 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch, 
Ag. 1595. 

’Avdpakuc, ddoc, 7, (ἀνῇρ) ἃ mans 
portion, equal share, Nie. 

Τ᾽ Ανδραμίας, ov, OY -uvac, Ov, δι 
Andramias, ἃ Median commanvéi, 
Xen. Cyr. 5, 3, 38. : 

᾿Ανδραπόδεσσι; metap.. cit. of ὧν 
δράποδον. for ἀνδραπόδοις, 1]. 7, 475. 

/Avdparodia, ας, ἡηνεεἀάνδραποδιδ 
ωός. 
᾿Ανδρἄποδίζω. fut. ἴσω Att. -id, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομα!, f. 
-ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) to reduce ta 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue.) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hat. 
who mostly uses the mid., as do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6,17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen. ; cf 
ἀνδραποδιστήῆς. Hence 

᾿Ανδρἄπόδισις, εως, 7,=Sq , Xen 
Apol. 25. 

᾿Ανδρἄποδισμός, οὔ, ὁ, a selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thuc. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid 
napping, Plat. Legs. 879 A. 

᾿Ανδρἄποδιστήριος, ta, ov, belong 
ing to, fitted for ensiaving or kidnap 
ping. 
᾿Ανδρἄποδιστής, οὔ, 6, a slave dealer, 
one who kidnaps free men or slaves te 
sell them again, Ar. Plut. 525,. cf. 
Heind. Plat. Gorg. 508 E: metaph. 
ἀνδρ. ἑαυτοῦ, one who selis his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2. 6, 

᾿Ανδρἄποδιστικός, Fs όν.Ξεἀν Spa 
ποδιστήριος: ἡ, -κή. Sub. τέχνη tid 
napping, Plat. Soph. 222 C. i 

᾿ἀνδρᾶποδοκάπηλος. cv, 5, (avdpu 
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nodav, καπηλος) α trafficker in slaves, 

Luc. [xd] 

Ανδράποδον, ov, τό 2 slave, esp. 
one made in war and sold, first in 
Hom., but only Il. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the veree suspected, 
Thiersch Gr. Gr. § 197, 60,) then in 
Hadt., etc.: a slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4,.2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, which seems to have 
suggested the form ἀνδραπόδεσσι: 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, Vv. 

Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] 

᾿Ανδρἄποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
εἶδος) slavish, Lat. servilis: in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
brutal, Plat.,and Xen.: θηριώδης και 
ἀνὸ., Rep. 480 B; dvd. ἡδοναί, low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf, 

Ruhnk. Tim. Adv. -δῶς, Plat. 

᾿Ανὸράποδωδία, as, ἡ, slavery, sla- 
vishness, servility, Plut. 

᾿Ανδρζποδώνες, ov, ὁ, (ἀνδράπο- 
δον, ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 

295. 
᾿Ανδράριον, ov, Td, dim. from ἀνήρ, 
manikin, Ar. Ach. 517. [épa] 
᾿Ανδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 
᾿Ανδράφαξις, 1, v.1.foratpapaéis. 
᾿Ανδραχθής, és, (ἀνήρ, ἄχθος) load- 
ing @ man, as much as a man can 
carry, χερμάδια, Od. 10, 121. 

᾿Ανδράχλη or avdpaxun, ns, 7, also 
ἄνδραχλος and avdpaxvos, purslane, 
Theophr.—lIl. ἃ wild strawberry-tree, 
also κόμαρος. Id.—Ill. a coal-pan, 
chafing-dish, only however in the form 
avopayAn, in this signf. plainly akin 
to ἀνθραξ. 

RoW heat a and ov, Ion. ew, 6, An- 
dyeas, masc. pr. n. Hdt. 6, 126. Others 
in Plut., Paus., etc. ἢ 

᾿Ανδοεία, ac, 7, disputed form for 
ἀνδρές, out justified by the Ion. ἀν- 
ὁρηΐη. and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Mero 88 A; against him however v. 
buttm. Ausf. Gr. ὁ 119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ἀνήρ, εἴκε- 
λος) an image or likeness of a man, esp. 
@ statue, = ἀνδριώς, Theophr.—Il. a 
flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 
B, ct. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

᾿Ανδρείκελος, ov, (ἀνῆρ, εἴκελος) 
like α ιαγ, Dion. H. 

’Avipetoc, eia, εἴον, lon. ἀνδρήϊος, 
(ἀνήρ) of or belonging to aman, manly, 
mascutine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. is Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—II. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the oliler name for the Spartan gevdé- 
tia, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 3,3: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -we. 

᾿Ανδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, ὁ, (ἀνήρ, do- 
νεύω) man-slaying, Π., always as 
epith. of the god of war, cf. ἀνδρο- 
φόνος. 

᾿Ανδρειών, ὥνος, ὁ, poet. for ἀνδρε- 
ὥν, ἀνδρών. 

᾿Ανδρεράστρια, ας. 7, α lover of men, 
woman that is fond of men, Ar. Thesm. 
592. 

Ανδρεσπι, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
Ὁ ΟΣ. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἡ, ov, lon. for ἀν- 
δοούμενος. 

᾿Ανδρεύομαι,---ἀνδρίζομαι. 

Ανδρεών, ὥνος. 6, Ion. for ἀνδρών, 
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᾿Ανδρηΐη, ne, 7, Ion. for ἀνδρεία 
ἀνδρία, Hdt. ἷ 
ee es in, tov, lon. for ἀνδρεῖος, 
t 


᾿Ανδρηλἄτέω., (ἀνήρ, ἐλαύνω) to 
drive away, banish from home, Aesch., 
and Soph. 

᾿Ανδρηλάτης, cv, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω) 
he that drives one from his home, 650. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miiller Eum. ᾧ 44. [ἃ] 
᾿Ανδρία, ac, 7, also ἀνδρεία, α. V., 
Ion. dvdpnin, manliness, manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to δειλία, first in Hdt. 7, 
99, Soph., etc.: in bad sense, inso- 
lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 

“Avopia, wv, τά, f.1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος. 

Τ᾽ Ανδριακή, ἧς, 7, Andriace, a city 
of Thrace, Strab. 

᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ἀνδριάς. 

᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plut. 
᾿Ανδριαντογλύφος, ov, 0, (ἀνδριάς, 
γλύφω) a carver of statues, statuary. 
Ai] 

᾿Ανδριαντοειδής, ἔς, (ἀνδριάς, εἷ- 
doc) like a statue, Eccl. 
᾿Ανδριαντοπλάστης, ov, ὁ, (avdpt- 
άς, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 
᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς. 7, sub. 
τέχνη, the art of modelling in clay, wax, 
etc. 

᾿Ανδριαντοποιέω, ©, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3, 1, 2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητική, ἧς» ἣν, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιία, ac, 7%,= foreg., 
Plat., and Xen. 

᾿Ανδριαντοποιϊκῇῆ, HC, y= ἀνδριαν- 
τοποιητικῆ, Sext. Emp. 
᾿Ανδριαντοποιός, ov, ὁ, (ἀνδριάς, 
ποιέω) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντουργέω, --εαἀμιδριαντοποι- 
é : from 

᾿Ανδριαντουργός, ὁ, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
γω)Ξ--ἀνδριαντοποιός, Philostr. 
᾿Ανδριάς, άντος, ὁ, (ἀνήρ) the image 
of a man, a statue, oft. in Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically a puppet, Dem. 
970, 11. 

᾿Ανδρίζω, f. -icw, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ar. Fr. 653: hence to think 
and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. 

᾿Ανδρικός, ἢ, ὄν, (ἀνήρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also of things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, Ael. 
Adv. --κῶς, like a man, oft. in Ar.: 
superl. -ώτατα, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. frum ἀνήρ, 
Ar. "Pacr 51} 

t’Avdptoc, ov, ὁ, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub “Avdpoc. 
t’Avdpickoc, ov, ὁ, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13, 1. 

_ ’Avdptopuéc, οὔ, 6,—dvdpia. 
᾿Ανδριστέον, verb. adj. from ἀνδρί- 
ζω, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90 ἘΣ. 

᾿Ανδριστί, adv., after the manner of 
men, Ar. Eccl. 149. [τῇ] 
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᾽Ατ'δρίφζλος, (ἀνῆρ, tase) 
Friendly to men. 
᾿Ανδροβᾶἄτέω,ῶ,[.-ἤσω, (ἀνήρ, Bat 
vw) paedico, Mel. 48, 2. 

᾿Ανδροβόρος, ov, (ἀνῆρ, βιβρώσκω) 
man-devouring, Anth. 

"AvdpoBovdoc, ov, (ἀνήρ, Bovan) 
of manly counsel, masculine, κέαρ. 
Aesch. Ag. 11: opp. to γυναικόβου 
Aoc.—ll. as pr. n. Androbilus, father 
of Timon, Hdt..7, 141. 

᾿Ανδροβρώς, ὥτος, 6, 7, (ἀνήρ, Bus 
ρώσκω) man-devouring, cannibal, yvd- 
foc, Eur. Cycl. 93, yapuovai, Id. H. 
F. 385. 

᾿Ανδρογένεια, ac, 7, (ἀνήρ, γένος) 
a manly race.—Il. the generation of 
males, κατ’ ἀνδρογένειαν, descent by 
the man’s side, Hipp. 

Τ᾽ Ανδρόγεως, w, 6, Andi ogeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 
᾿Ανδρογίγας, αντος, ὃ, (ἀνήρ, 31 
γας) α giant-man, Call. 

᾿Ανδρογόνος, ov, (ἀνῆρ, *yévw) be 
getting men, ἡμέρα avop., a day favour 
able to the birth or generation ot 
boys, Hes. Op. 781, 786. 
᾿Ανδρογύνης, ov, 6,—=sq.—lf. path 
on cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280. 
D 

’"Avdpoydvoc, ov, (ἀνήρ, γύνη) a 
man-woman, both male and female, her 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: alsa 
γύνανδρος and “Ἑρμαφρόδιτος.--- 
ὁ ἀνδρ., α eunuch: also a womanish 
man, weak, effeminate person, Hdt. 4 
67; also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ.---1Π|, 
common to men and women, λονυτρῶ, 
baths used by both sexes at ence 
Anth. 

’Ardpoddixtac, ov, (ἀνήρ, δαΐζωλ. 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch, 
Cho. 860. 

’Avdpodauac, αντος, ὁ, 7, (ἀνήρ 
δαμάω) taming men, φόβος, οἷνος 
Pind. N. 3, 67: man-slaying, Id. Ν. 9 
37. [a]—II. as pr. ἢ. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist., Pans 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men, 
᾿Ανδροθέα, 7), the man-goddess,Anth. 
᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from a man 
or men, Anth. 

᾿Ανδρόθηλυς, ὃ, ἡ, (ἀνήρ, ORAuC) =~ 
ἀνδρόγυνος 1., Philostr. 

᾿Ανδροθνής, ἦτος, ὁ, 7, (ἀνήρ, θνῇ 
σκω)ὴ murderous, bringing many deaths 
Aesch, Ag. 814. 

᾿Ανδροκάπηλος, ov, 6, (ἀνήρ, κάπη- 
λος) α slave-dealer, Galen. [ἃ] 

Τ᾽ ἀνδροκλείδης, ov, Dor. --δας, a, ὁ, 


ov, 


‘Androclides, masc. pr. ἢ. Xen. Hell. 


9: 5, ἃ.» [Ὁ 

Τ᾽ Ανδροκλείων, wvoc, ὃ, Androclion, 
mase. pr. n. Plut. Pyrrh. 2. 

Τ᾿ Ανδροκλῆς, éove, 6, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65: 
others in Ar., Dem., ete. 
t"AvdpokAoc, ov, ὃ, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, 
Strab.—2. a Macedorian. Arr. An. 3, 
2951: 

᾿Ανδοοκμῆς, ἤτος. ὃ, ἧ, (ἀνήρ, KG, 
V& , oringing toil and pain to man, dvdp 
λοιγός, μόχθος,Ξ:-λοιγός, μόχθος ἀν 
ὧν καμνόντων, Lob. Aj. 323: hence 
also, oppressive, deadly, destructive. 
᾿Ανδρόκμητος, ov, (ἀνήρ, κάμνω) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
I}. 11, 371; acc. to others raised ta 
man’s memory, but cf. θεόδμητος. 
᾿Ανδροκοιτέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀνήρ, κοι 
ΤῊ) to sleep with a man, A&tius. 

Τ᾽ Ανδροκράτης, ove, ὁ, (ἀνήρ, κρα 
τέω) Androcrates, a hero honoured 
at Plataea, Hat. 9, 25. 
᾿Ανδροκτἄσία, ac, 7, (ἀνήρ, κτείνω; 
slaughter cf men. esp. in battle. and 


\ 
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her mostly ir plsx, Hom: but in 
fl 23. 86, murder. 

Ανδροκτονέω, to slay men, Aesch. 
Eum. 602; and 

Avdpoxtovia, ac, ἡνΞεἀνδροκτα- 
sea: from 

᾿Ανδροκτόνος, ον, (ἀνήρ, κτείνω) 
man-slaying, murdering, Hat. 4, 110. 

ΤΑνδροκύδης, ove, ὁ, (ἀνήρ, κῦδος) 
Androcydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [0] 

“Ανδρόλαγνος, ov, (ἀνήρ, λάγνος) 
iusting after men, Theophr. 

᾿Ανδρολέτειρα, ac, 7, (ἀνήρ, ὀλέ- 
τειοα) a murderess, Aesch. Ag. 1465, 
poet. 

᾿Ανδροληψία, ac, 7, (ἀνήρ, λαμβά- 
va, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens-of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24 Ξᾳ. : also ἀνδρολήψιον, 
τό. 

᾿Ανδρολήψιον, ov, 76,=foreg. 

᾿Ανδρολογέω, (ἀνήρ, λέγω) to 
out men, levy for war-service, 
Hence 

*Avdpodoyia, ac, 7, a levying men 

Or War-service. 

᾿Ανδρολογίζω,Ξ:-ἀνδρολογέω. 

᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, 2éyw), 
picking out men, levying them for war- 
service. 

᾿Ανδρομᾶνής, ἔς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, Eur. ap. Plut. 
Lyc.etN.3:cf.yuva:xouavyc. Hence 

’Avdpoudvia, ac, 7, lust after men. 

Τ᾽ Ανδρομάχη, nce, 7, Andromache, 
daughter of Eétion and wife of Hec- 
tor, Il. 6,405, ete. From. 

᾿Ανδρομάχος, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) 
fahting with men: through the well- 

own prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. ὠνδρομάχη in Anth. [ἃ] 
—II. as pr. n. Andromachus, Xen. 
Hell. 7, 4, 19, etc. 

+ Avdpouéda, ac, lon. -édn, ης, 7; 
Andromeda, daughter of Cepheus and 
Cassiope, Hadt. 

+’Avdpouédyc, ov, ὁ, Andromedes, a 
Lacedaemonian, v. |. Thuc. 5, 42; 
for sq. 

Τ᾽ Avdpouévnc, ove, ὁ, Andromenes, 
miasc. pr. ἢ. Dem., etc. 

᾿Ανδρόμεος, Ea, εον, (ἀνήρ) of man 
or men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
ἀνὸδρ., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
ψωμοὶ avdp., gobbets of man’s flesh, 
Od. 9, 374; ὄμιλος ἀνὸδρ., a press OF 
throng of men, Il. 11, 538. 

᾿Ανδρομήκης, ες» (ἀνήρ, μῆκος) of 
a man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
3, 2, 3. . 

᾿Ανδρομηρόν, ov, Or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dag- 
ger with a blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 

Τ᾽ Avdpévikoc, ov, ὁ, (ἀνήρ, νικάω) 
Andronicus, a commander of the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An. 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. 

᾿Ανδρόπαις, αἰδος, 6, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near manhood, Aesch. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
Soph. Fr. 551. 

᾿Ανδροπλαστία, ac, 7, (ἀνήρ, πλάσ- 
σι a modelling, moulding of men. 

Ἀνδροπλήθεια, ac, 7, (ἀνήρ, πλῆ- 
fac) a multitude of men, avdp. στοα- 

τοῦ, Aesch. Pers. 235. 


ick 
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Andropompus, founder of Lebedus, 
Strab. 

᾿Ανδρόπορνος, 6, (ἀνήρ, πόρνη) ci- 
naedus, Theopomp. ap. Belyb. 

᾿Ανδροπρεπῆς, ἔς, (ἀνήρ, πρέπω) 
befitting men. 

᾿Ανδροπρόςωπος, ον, (ἀνήρ, πρόςω- 
πον) with a man’s face. 


᾿Ανδρόπρωρος, ov, (ἀνήρ, πρώραλ) | 


=foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 
+”’Avdpoc, ov, 7. Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the 
same name, Hdt., Aesch., ete. Hence 
ὁ Ανδριος; an inhabitant of Andrus, an 
Andrian, Arist. 

᾿Ανδρόζαιμον, τό, (ἀνήρ, αἷμα) a 
kind of St. John’s wort with blood-red 
juice, tutsan, androsaemum, Diosc. 
tAvdpocbévne,. ove, 6, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 
5, 49.—2. an admiral of Alexander, a 
native of Thasus, sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20, 7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 

᾿Ανδρόσϊνις, ιδος, ὃ, 4, (ἀνήρ, σί- 
vic) hurtful to men, πιϊβολιευοίιξ, 
Anth. ἢ 

᾿Ανδροσύνη, ἡ;,Ξεἀνδρία, GOenom. 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, ιγγος, 6, (ἀνήρ, σφίγξ) 
a πιατι-ϑρμῖπα, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphinz, as opp. to the 
ram-sphing, etc. 

᾿Ανδρότης, ητος, 7;—=avopia, man- 
hood, v. Spitzn. 1]. 22, 363. 
t’Avdpotiwv, wvoc, ὁ, (ἀνήρ, Tiw) 
Androtion, an Athen. pr. n. Plat., 
Dem., etc. 

᾿Ανδροτομέω, (ἀνήρ, τέμνω)λ lo geld, 
Sext. Emp. 

᾿Ανδροτῦὕχής, ἕς, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
avop. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum. 960. 

᾿Ανδροφἄγέω. to eat men, v. 1. in 
Hdt. 4, 106: from 

᾿Ανδροφάγος. ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) 
eating men Or man’s flesh, epith. of 
the Cyclops, Od. 10, 200: οἱ ’Avdp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hdt. 4, 18. [a] 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, Obeipw) 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pind 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph. Phil. 266.— 
II. proparox. ἀνδρόφθορος, ον. hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα avop., the 
blood of slain men, cf. τραγόκτονος. 

’Avdpodovéw, to slay men ; and 

᾿Ανδροφονία, ac, 7, slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith. 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter zn battle: but also φώρ- 
μακον avop., Od. 1, 261.—2. fem. ἡ 
avop., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— Ii. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys. 116, 38. 

᾿Ανδροφόντης, ov, δ,Ξεἀνδρειφόν- 
της, Aesch. Theb. 572. 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovoc, ὃ, 7, manly- 
minded, Soph. Fr. 680. 

"Avdpoginc, ἔς, (ἀνήρ, φυή) of 
man’s shape or nature, Emped. 216. 

᾿Ανδρόφωνος, ov, (ἀνήρ, φωνή) with 
α man’s voice. 

᾿Ανδρόω,ῶ, -ὦσω, (ἀνήρ) to make a 
man of, streagthen: hence also to 
change into a man ΟΥ̓ into man’s shape, 
Miller Lyc. 176.—II. pass. to become 


aman, become manly, reach manhood, 


᾿Ανδοσποιός, 6v, (ἀνήρ, ποιέω) | freq. in Hat. to fulfil the duties of a 


making 2 man of, making manly, 


Plut. 


man, Hipp. : of women, to know a man, 
ἀνόρωθεῖσα, Lat.virum experta, Valck. 


PAvésdrouToc, ου, 5, (ἀνήρ. πέμπω) | Hipp. 490. 
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| ’Avdpt\w,=dvdpde, dub. 
᾿Ανδρώδης, ες, icone εἶδος) like “a 
mun, manly, Isocr. 97 C. Adv. —dtg. 
ἀνὸρ. διακεῖσθαι, Id. 239 B: supei*. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem 4, 8, 1. 
᾿Ανδρών, voc, 6, Ion. ἀνδροεών. 4 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, etc.. 
Aesch., and Eur.: also ἀνδρωνῖτις 
ἐδος, ἢ; Opp. to γυναικών, yvuralk@re 
τις.---11. among the Romans, a pas 
sage between two courts of a house, Vi 
truy. 
t’Avdpss: wvoc, 6, Andron, an Atne 
nian, contemporary of Socrates, Pla! 
Gorg. 487 B.—2. an historian of He 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 
Τ᾿ Αδρωνίδης, ov, Dor. -Sac, a, 6 
Andronides masc. pr. n. Aeschin. 
Τ᾽ Ανδρώνικος, ov, 6,=Avdpoviko¢g 
Anth. 
᾿Ανδρωνῖτις, ἐδος, 7,= ὐὠνδρών, Xen 
᾿Ανδρωνῦμέω, to have a man’s name - 
from 
᾿Ανδρώνὕμος, ov, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with a man’s name. Hence 
’Avdpwrintkéc,. 7, ὄν, espec. 1} 
Gramm. τὸ avdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man, 
6. £. σκύμνος, πῶλος. 
᾿Ανδρῷος, @a, Gov, = ἀνδρεῖος, 
Hipp. 
᾿Ανδύεται, poet. for ἀναδύεται, 1]. 
“Avowke, poet. for ἀνέδωκε, from 
ἀναδίδωμι, Pind. 
+’Avdguatic, ὁ, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
+ ἀνέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
t’AvéBpayor, def. aor., v. ἀναβρα 
χεῖν. 
᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 
᾿Ανέγγυος; ov, (a priv., Eyyvoc) ne 
vouched for, not accredited, of an illegi 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat 
Symp. 461 B: of a woman, not lew 
fally wedded, Plut. 
᾿Ανεγείρω, f. -epd, (ἀνά, éyeipw) & 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: Ev. κῶμο:", 
Pind., μολπήν, Ar. Ran. 370: metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. ἀναγείρω. of buildings, to 
raise, build. Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθη, he awoke, 
Poppo Xen. An. 3, 1, 12; sync. 2 
aor. mid. ἀνηγρόμην. Hence 
᾿Ανεγέρμων, ov, gen. ovoc, waked 
up, wakeful, Anth. 
᾿Ανέγερσις, εως, 7, α΄ waking up, 
awakening : a building up, Plut. 
’AvéyepToc, ov, (a priv., ἐγείρω) 
not to be awakened, av. ὕπνος, a 5:66 
that knows no waking, Arist. Eth. fh. 
1,5,6. Adv. -τως. 
᾿Ανεγκλητί, adv. of sq. 
᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., ἐγκαλέω) 
not accused or charged: without re 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, Arist. Pol. 
’Avéyxvoc, ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant. 
᾿Ανεγκωμίαστος, ov, (a priv., ἐγκω- 
μιάζω) not prarsed. 
᾿Ανέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
᾿Ανέγχώρητος, ov, (a priv., éyx@ 
pév) inadmissible, impossible. 
᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζω 
not levelled to a smooth surft<*, Vi, 
Arist. Probl.—II. not thrown to tha 
ground. 
᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop. 2cr. of 
ἀναδέχομαι, Od. 17, 563. 
᾿Ανέδην, adv. (dvinuc) let lvose, free- 
ly, without restraint. Plat. Prot. 342C. 
ἄν. φεύνειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph, 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pre 
 fusely, Polyb etc—ll. without more 
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4a0, simply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
E. (The form ἀναΐδην seems mere- 
ly to be a wrong deriv. of the word 
from ἀναιδής.) ; 

᾿Ανέδρἄᾶμε, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 
of ἀνατρέχω, 1 : 

᾿Ανέδραστος; ov, (α priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 


᾿Ανεέργω, imperf. dvéepyov, old’ 


Ep. form for ἀνέργω, ἀνείργω; 1] 
᾿Ανέζω, to set up, used only in 
30Υ.. ἐς δίφρον ἀνέσαντες, Il. 13, 657. 
In form it might be from ἀνέω, 
avinut, Vv. 1]. 21, 537, and the sense 
wouldadmit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 
᾿Ανεθελησία, ac, 7, unwillingness : 
from 
᾿Ανεθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hdt. 7, 88, 133: 
cf. ἀναγκαῖος. Adv. -Twe. 
᾿Ανεθίζομαι, (avd, ἐθίζομαι) as 
pass., to be or become used to a thing, 
Diog. L. 2, 96. 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζων un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. 
’Aveideoc, ον; (a priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut. 
᾿Ανειδωλοποιέω, 
Plut. Hence 
᾿Ανειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
"A VELOWAOTOLNOLE, EWC, 7, =ELOWAO- 
ποιία, Sext. Emp. 
Τ᾽ Ανεῖκα, perf. act. of dvinut. 
Τ᾽ Ανείην, opt. 2 aor. act. of dvinut. 
᾿Ανεικαιότης, NTOC, 7; (α PriV., εἰ- 
καιότης) discretion, foresight, Diog. L. 
™, 46. 
Ανεέκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
tncomparable.—2. not to be guessed. 
᾿Ανεικής, ἔς, (@ priv., νεῖκος) un- 
contested: proposed by some in Il. 12, 
435 for ἀεικέα. 
ἈΑνεικόνιστος, ov, (a priv., εἰκονί- 
ζω) not pourtrayed, not to be pourtrayed, 
cel. 
᾿Ανειλείθυια, ac, 7, (a priv., Εἰἰλεί- 
Guia) without the aid of Lileithyia: 
hence dv. ὠδίνων λοχιῶν, never hav- 
ing invoked Hileithyia in the pangs of 
childbirth, Eur. Ion 453. 
᾿Ανειλέω, ὥ,ι(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
ether, ἀνειληθέντες εἴς TL χωρίον, 
huc. 7,81, cf. Arist. H. A.-9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ly in later authors, to unrol, unfold, 
Lob. Phryn. 29. Hence 
᾿Ανείλημα, ατος, τό, that which is 
wound up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 
’AveiAnole, ewc, 7,—foreg., Hipp. 
᾿Ανεέλιξις, EWE, ἢ, (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
᾿Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾽Ανείλλω, = ἀνειλέω, ἴῃ pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 Ὁ. 
Some write ἀνείλω. 
ΤῬΑνεῖλον, 2 aor. act. of ἀναιρέω. 
Τ᾿ Ανειλόμην, 2 aor. mid. of dvaipéw. 
Τ᾽Ανεῖμαι, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
af ἀνίημι. ‘ 
᾿Ανείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
riv., εἵμαρμαι)ρἍ it is not decreed by fate, 
Ὁ: οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plut., cf. 
eLuapTal, μείρομαι. 
᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
part. perf. pass. from. dvinwt, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thuc. 2, 39, dv. ζῆν, Arist. Eth., cf. 
ἀτέδην. 


εἰδωλοποιέω, 
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ἤλνειμι, (avd, εἶμι) to go up, ἅμ᾽ 
ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hdt.: to go up, mount, ἀνῆϊον ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like dvaTAéw, Od. 10, 332: 
but also to go up imland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hat. 5, 
108.—II. to approach, esp. in suppli- 
ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς 
πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499. — 
III. to go back, go home, return, oft. in 
Od.: ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140. 
᾿᾿Ανείμων, ov, gen. ονος, (a priv.; 
ela) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3, 348. 
Τ᾽ Aveivat, 2 aor. inf. act. of dvinut. 
᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P.1, 61, etc.: 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, 58. ὁ κήρυξ, esp. in the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply 6 δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
’Aveipyo,f.-Fa, (ἀνά, eipyw) to force 
or keep back, ward off, Il. 3, 77, ete., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
PAveipea, poet. for ἀνείρῃ, from 
ἀνείρομαι. 
Τ᾽ ἀνείρηκα, def. perf. act. assigned 
to ἀναγορεύω. 
"Ανειρξις, εως, 7, (ἀνείργω) a forc- 
ing back, keeping off, Plut. 
᾿Ανείρομαι, Ep. and Ion. ἀνέρο- 
pat, to ask, question, inquire, c. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. acc. 6 με 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, 1]. 
3,177. He uses only the pres. and 
impf. 
᾿Ανειρύω, f. -dow, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hat. 
᾿Ανείρω, fut. dvepd, (ἀνά, eipw) to 
fasten on or to, ἀν. TL περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 
Τ᾽ Ανείς, 2 aor. part. of dvinut. 
᾿Ανείςακτος, ov, (a priv., εἰςάγω) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, lambl. 
᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 
’Aveicodoc, ov, (a priv., eicodoc) 
without entrance or access, Plut. 
᾿Ανειςφορία, ac, 7, exemption from 
the εἰςφορά, 4. ν., Plut.: from 
᾿Ανείςφορος, ov, (a priv., eichopd) 
exempt from the εἰςφορά, Dion. H. 
᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: ef. 
ἄγκαθεν.---11. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν Πύλιοι, etc., ta 
be Pyhans by origin, Hdt. 5, 65; so 
too τὸ Gvéx. εἶναι, TO ὠνέκ. γένος, 
Bahr Ηαΐ. 1,170 ; τὰ ἀνέκ λαμπροί, 
of ancestral renown, Hdt. 6 125. 
’Avekdc, adv., (ἄνω, ἑκάς) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Bockh 
Pind. i c. 
᾿Ανέκβἄτος, ov, (a priv., ἐκβαίνω) 
without outlet, Thuc. 3, 98 
᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
Couat) not to be forced out, impregnable. 
Adv. -Twe. 
᾿Ανεκδήμητος, ov, (a priv., ἐκδημέω) 
unsuitable for going abroad: ἡμέρ. a 
day on which no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. 
᾿Ανεκδιήγητος, OV, (a priv., ἐκδιη- 
pein) indescribuble, extraordinary, N. 
‘, Adv. -τως. 
᾿Ανεκδίκητος, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
wnpunishable, unavenged. Joseph. 
᾿Ανέκδοτος, ov, (a priv., ἐκδίδωμι) 


ov, = ἀνησίδωρος. 
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2. of a maiden, unaffianced weweaced, 
Lys. 134, 1. 

᾿Ανέκδρομος, ov, (a priv., ἐκτρέχωῚ 
without escape, inevitable, Anth. 

᾿Ανεκθέρμαντος, ov, (a priv., éx@ea- 
Udivw) not warmed or to be warmed. 

᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι 
not to be appeased by sacrifice. 

᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a priv., ἐκ- 
κλησιάζω) without an assembly of the 
people, Ath. 

᾿Ανέκκλϊζτος, ov, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος, ov, (a priv., ἐκλαλ 
ἕω) unutterable, immense, Diosc. [ἃ] 

᾿Ανέκλειπτος, ον, (a priv., éxAei- 
TW) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -Twe. 

᾿Ανέκλεκτος. ov, (a priv., ἐκλέγω) 
not picked out, Dion. H. 

᾿Ανεκλιπής, ἔς,.Ξεἀνέκλειπτος. 

᾿Ανεκλόγιστος, ov, (a priv.; ἐκ 
λογίζομαι) not liable to give accouns, 
wrresponsible. Adv. --τως, without reck 
oning, measure, Or thought, Pherecr. 
lec in Mare 

᾿Ανέκνιπτος, OV, (a PriVv., ἐκνίπτω) 
not to be washed out, hard to wash 
out. 

᾿Ανεκπίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι) to fill up again, 
Xen. Anab. 3, 4, 22, though Krugey 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—II. act. 
not striking with fear, making no im 
pression, λέξις, Plut. 

᾿Ανεκπληξία, ac, 7, (a priv., ἐκ 
πλήσσω) intrepidity, Plat. Def. 412 C. 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, (a priv., ἐκ 
TAnpow) not filled or to be filled up. 

᾿Ανέκπλῦτος, ov, (a priv., ἐκπλό- 
va) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 

᾿Ανεκπτοιέω, Strengthd. for éamrars 
éw, Anth. 

᾿Ανεκπύητος, ov, (a priv., ἐκπυέξω) 
not suppurating.—ll. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

᾿Αγέκπυστος, ov, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω" 
not rooted out or up, Eccl. 

᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
éyouat, to be borne, Soph. O. C. 883 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστίῶ), one must not bear it. 

᾿Ανεκτῖκός, H, Ov, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. 

᾿Ανεκτός, ov, later 7, όν, (ἀνέχομαι) 
bearable, sufferable, Hom., who usu. 
joins it (like ἀνασχετός) with a neg. τ 
but also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7,77, 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωςοῦν ἀν- 
εκτός, In any tolerable manner what 
soever, Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), 
foll. by inf. or μὴ οὐ c. inf, one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. -τῶς, in Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be berne, Xen. Hell. 7, 
Als : 
᾿Ανέκτριπτος, ον, (a priv., xT plea} 
not to be rubbed out or off, indelible. 

᾿Ανέκφευκτος, OV, (A PIiv., ἐκφεύ 
yu) not to be avoided.—lil. act. unab. 
to flee away or escape, like ἀναπόδρα 
στος, Plut. : 

᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv. ἐκῷλο 
you) dep., to inflame, Gal. _ 

᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv., ἐκῴο 
τάω) not going out or abroad, unsociat 

’Avéxoopoc, ov, (a priv., ἐκφέρω) 
not to be brought out, that ought not te 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστος. 

᾿Ανέκφραστος, ov, (a priv, éxood 
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gw) wnutterasle, indescribable, Xen. 
Mem 4, 3, 8. 
| Avéxouxtoc, ov, (a priv., ἐκφεύγω) 
not to be avoided, App. { 
᾿Ανεκφώνητος, ον, (a priv., ἐκφω- 
véw) = foreg.—2. in Gramm, dvek- 
φώνητα are unpronounced letters, e. g. 
the lota subscriptum. 
᾿Ανέλαιος, ov, (a priv., ἐλαία, ἔλαι- 
ov) without olive-trees, olives, or oil, 
Theophr. 
᾿Ανέλαᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
* not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. 
᾿Ανέλεγκτος, ov, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, Or 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
imrefuted, both in Plat. Adv.-rwe. 
᾿Ανελεγξία, ac, 7,4 being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. 
᾿Ανελέγχω, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to 
search into Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 
᾿Ανελεημοσύνη, NC, 7, mercilessness : 
from 
᾿Ανελεήμων, ov, gen. ovoc, Att. dv- 
ελήμων, (a priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. 
’Avehefe, ἕς, (a priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --εῶς : rejected 
by Bockh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής 15 the 
better form, v. Schif. Schol. Par. Ap. 
Rh. 4, 1047. 
’Avedénrtoc, ov, (a priv., éAeéw) un- 
pitied, unworthy of pity. Adv. -τως. 
᾿Ανελελίζω, -ίξω, (avd, ἐλελίζω) to 
shake and rouse, Opp. 
᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, a slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
maiters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 
᾿Ανελευθεριότης, TOC, 7,—foreg. 
frora 
᾽λνελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
fenac\ not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar 
Plut. 591. Adv. -ρως; meanly, Xen. 
᾿Ανέλευσις, εως, 7, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
ine, Eccl. 
᾿Ανελήμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀνελεήμων. - 
᾿Ανέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) 
ony thing rolled up, av. χαίτης, α ring- 
et, Anth. 
᾿λνέλιξις, Ewe, 7, also ὠνείλιξις, 
ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. α winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 
᾿Ανελίσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ἔξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up 
wind round. Pass. to twist about, Ar. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83 D. 
—Il. metaph. ἀν. βίον, Lat. versare 
vitam. 
᾿Ανελκόω, ὦ, (ἀνά,ἑλκόω) to suppu- 
rate, Medic. 
*“AveAktoc, ov, (a priv., ἔλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 
᾿Ανελκτός. Ov, (ἀνέλκω) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. ἀνα- 
σπάω. 
᾿Ανελκύω,1.-ὕσω,Ξ:Ξ4., to drag up or 
forth, εἰς φῶς,. Ar. Pac. 307: to drag 
up into open court, Ar. Ach. 687, dv. 
vave, to hauvl up ships high and dr 
Hd ., and Thue, a Oa Ἴ 
᾿Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, ἕλκω) to 
maw up or upwards, Hom., 6. g. ἀν. 
PGAc v2, ll. 12, 434: esp. to draw up 
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a bow, i. 6. draw it to full stretch, Π. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22, 97: ἀν- 
ἕλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
vac, ll. 22, 77.—I1. to draw back, Hat. 
"AVEAKWOLC, EWC, 7, (ἀνελκόω) a 
suppuration, Medic. 
᾿Ανέλκωτος, ov, (α priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 
᾿Ανέλλην, ηνος, 6, 7, (a priv., “EA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 234, 
᾿Ανελλήνιστος, ον, (a priv., ἑλλην- 
ζω) not Grecian, Sext. Emp. 
᾿Ανελλϊπής, é¢, (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. 
Ανελπις, LO0¢, 0,7, (a priv., ἐλπίς) 
without hope, hopeless, Kur. I. 'T. 487. 
᾿Ανελπιστέω. to be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανελπιστία, ac, 7, hopelessness : 
rom 
᾿Ανέλπιστος. ov, (a priv., ἐλπίζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., τὸ 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, 'Thuc. 3, 83, etc.— 
II. act.—1. of persons, having no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 
Adv. -τως, av. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. 

᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., eMac) 
without sheath or covering, Arist. H. A. 
᾿Ανέμβᾶτος, ov, (a priv., ἐμϑαίνω) 
inaccessible, of a sacred place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 
᾿Ανεμέσητος. ov, (a priv., νεμεσάω) 
Sree from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν αὖ- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
-τως, Plat. Legg. 684 E. 
᾿Ανέμετος, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 
᾿Ανεμέω, f. -éow, (ἀνά, éuéw) to 
vomit up, spit up, Hipp. 
᾿Ανέμητος, ov, (a priv., νέμω) not 
divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. 
᾿Ανεμία, ac, HN, (ἄνεμος)ξεἐμπνευ- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
᾿Ανεμιαῖος, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, ὠὧὸν ὠνεμιαῖον, strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον, which is less 
Att. acc. to Piers. Moer. p. 73: me- 
taph. light as air, empty, vain, cf. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 

᾿Ανεμίζομαι, as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 
’Avéutoc, ia, ιον,--εἀνεμιαῖος. 
᾿Ανεμόδρομος, ov, (ἄνεμος, τρέχω, 
δραμεῖν) swift as the wind, Luc. 
᾿Αγνεμόεις, ECO", EV, (4vEeoc) windy, 
full of wind, filled by the wind, ioti- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: αἰγίδες, αὖραι ἀνεμοέσσαι. 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—Ill. like wind, swift as wind, 
ary, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 
Bae nd Tong ; so the word oe 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 

᾿Ανεμοζάλη, ne, ἧ; (ἄνεμος, ζάλη) 
a stormy surging sea, Jo. Lyd. [ἃ] 
᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος θρόος) 
rustling with the wind. 
Τ᾽ Ανεμοίτας, a, 0, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 
᾿Ανεμοκοῖται, (ἄνεμος. κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
ards, A. B. 
*Aveuoc, ov, ὁ, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also jcins θύελλα ἀνέμοιο, « 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, ἀϊτμή 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ὠνέμοιω 
50 too ἀνέμων ῥιπαί, Pind., and Sopb 
anata, Aesch., πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ. 
with the wind: ἀνέμου κατιόντος, a 
sudden storm having come on, Thuc. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north Id. 6, 1042 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to cast a thing ta 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, te 
try and catch the wind, ὠνέμῳ διαλέγ 
εσθαι, to talk to the wind, i. 6. in vain 
Hom. and Hes. only mestion fou 
winds, Boreas, Hurus, Notus (in Hes 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me 
teor. 2,6, gives twelve, which served 
as points of the compass; ct. Gottl. 
Hes. Th. 379.  (Fromy * da, dni, 
like Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12. 
Cic. Tusc. 1, 9.) 
᾿Ανεμοσκεπής, ἔς, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping it off, 
Il. 16, 224. 
᾿Ανεμόστροφος. ον, (ἄνεμος, στρέ- 
ow) turned, whiriad by the wird: but 
—2. parox. dveu“ooTpodec. ov, hirling 
the wind, Anacreont. 41, | ut the read- 
ing varies. 
᾿Ανεμοσφάρᾶἄγος, ov, (ὄνεμος, σφά. 
payoc) echoing to the wind, Pind. P 
9, 6. [oda] 
᾿Ανεμοτρἄφῆς, é¢,=sq. 
᾿Ανεμοτρεφής, ἕς; (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κύμα ὠνεμοτρ., a 
wave fed, i. e. reared, raised by the 
wind, Il. 15, 625: ἔγχος aveu., a spear 
from a tree made tough and strong by 
the beating of the wind, Il. 11, 256, 
ubi al. ἀνεμοτρεπές ΟΥ ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 
᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω; 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 
᾿Ανεμούριον, ov, τό, (ἄνεμος, οὐρον} 
a vane, the sail of a windmill, late. 
Τ᾽ ἀνεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 
promontory of Cilicia, Strab. 
᾿Ανεμοφθορία, ας, 7, damage Οἱ 
havoc made by the wind: from 
᾿Ανεμόφθορος, ov, (ἄνεμος, φθείρωῚ 
demolished, damaged by the wind. 
᾿Ανεμοφόρητος, ov, (ἄνεμος, dopéw) 
borne or carried away by the wind, Luc. 
᾿Ανεμόω, ὦ, .-ὥσω, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to be blown 
upon, moved, or shaken by the wind, 
Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
acc., ἠνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. - 
of the sea, to be rawsed by the wind, 
Anth.—Ill. to puff up, swell, Hipp. 
᾿Ανέμπληκτος, Ov, (a priv., ἐμπλήσ 
ow) unshaken, unmoved. Adv τως, 
Plut. 
᾿Ανέμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί 
TAnut) not to be made full, insatrable. 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 
᾿Ανέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέωλ 
not sailing: useless for sailing, ναῦς» 
Nonn. 
᾿Ανεμπόδιστος;, ov, (a priv.. gumode 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv 
-τως, Id. Part. An. 
᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., ἐμπο: 
Adw) unsold. Bee 
᾿Ανέμπτωτος, ov, (a priv, ἐμπέπτω) 
not getting or falling into a thing, eg 
λύπας, Plat. Def. 412C. | 
᾿Ανέμφᾶἄτος, OV, (a PIIV., Eugarag, 
not announced: without expression, un 
meaning, πρόςωπον, Plut. Adv. -τως 
᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἶδος) 
windy, airy.—2. metaph. vain, idle 
Plut. , 
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Ανεμώκης: ες, (ἄνεμος, ὠκύς) swift | ελέγχω) not put to the proof, not ques- 


as the wind, Eur. Phoen. 163, Ar. Av. 
697 : formed like ποδώκης. 
᾿Ανεμωώλεια. ag, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
peta) Anemolia, a city of Phocis, Il. 
2. 521, Strab. 
᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
only metaph., vain, idle, fruitless: ἀν- 
ἐμωλια βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, Il. 4,355. (De- 
giv. simply from ἄνεμος, for --ὦλιος 
15 an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 
᾿Ανεμώνη, nc. 7 the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. Jac. Mel. 1, 46: dve- 
μῶναι λόγων, flowers of speech, Luc. 
᾿Ανεμῶνιες, Ldoc, 7,—toreg., Nic. 

Τ᾽ ἀνεμώρεια, ac, 7, Anemoria, Il. 2, 
521, afterwards called ᾿Ανεμώλεια, 
j. V., Strab. : 

Τ᾽ Ανεμῶσα. nc, 7, Anemosa, a region 
tn Arcadia, Paus. 

᾿Ανεμῶτις, (δος, 7, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
39, 8. 

᾿Ανενδεῆς. ἕς, (a priv., ἐνδεῆς) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. --ῶς. 

᾿Ανένδεκτος, ov, (a priv., évdéyo- 
μαι) inadmissible, impossible. 

’Avevdolaotoc, ov, (a priv., ἐνδοι- 
aw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
-TWC. 


tioned, convicted, or refuted, Thue. 4, 

126: safe from question, impossible to 

be questioned ΟἹ refuted, Id. 1, 21: not 

to be blamed, Xen. Cyn. 13, 7, like 

ἀνέλεγκτος. Adv. -τως, Xen. 
᾿Ανεξέλικτος, ον, (a priv., ἐξελίοσ- 

ow) not unfolded, Sext. Emp. 
᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv., ἐξερ- 
ἄζομαι) not wrought out, unfinished. 
uc. 

᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., é&ep- 
ευνάω) not to be searched out, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανεξέταστος, ov, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not inquired into Or ex- 
amined, Dem. 50, 16.—II. Bioc dv., a 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -τως. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., ἐξευρίσ- 
kw) not to be found out, Thuc. 3, 87. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (2 priv., é&nyéo- 
μαι) not to be told, countless, Gal.—IlI. 
not to be explained. ᾿ 

᾿Ανεξία, ac, ἢ (ἀνέχω) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 

Τ᾿ Ανεξιβίη, ne, ἣν, Anexibia, a Da- 
naid, unless ’Ava&/@. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικἄκία, ac, 7, forbearance, 
Plut.: from 

᾿Ανεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακός) 


᾿Ανένδοτος, ov, (a priv., ἐνδίδωμιε) | enduring evil, Luc.; forbearing. Adv. 


not giving in, unyielding. Adv. -τως. 

’AvévovuTor, ov, (a priv., ἐνδύω) not 
put on. 

’Avévecka, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act.. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; dvev- 
είκατο, aor. mid., 1]. 19, 314: dvev- 
ειχθείς, Hdt. 1,116. No pres. ἀνεν- 
eixw appears in use. 

᾿Ανενεργής. ἔς, (a priv., ἐνεργνής) 
tr efficacious, Theophr. 

4 vevepynota, ac, 7, efficacy, Sext. 
Emp.: from 

᾿λνενέργητος, ov, (α priv., évep- 
¥€w) inefficacious, 

Avevnvolle, Vv. ἐνήνοθε. 

‘AveviovoiacToc, ov, (a priv., ἐν- 
βυυσιάζω) not extravagant ΟΥ̓ impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεννόητος, ov, (a priv., évvoéw) 
texthout thought or conception of a thing, 
γινός Polvb —II. inconceivable. Adv. 

TOC. 

᾿Ανενόχλητος, ov, (a priv., évoy- 
λέων undisturbed, Heliod. Adv.-rwe. 

᾿Ανέντῶτος, ov, (a priv., ἐντείνω) 
aot strained, without force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

᾿Ανέντευκτος, ov, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
tacorruptible, Id. 

᾿Ανέντροτίος, ov, (a priv., ἐντρέπο- 
μαι) not minding or heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, (a priv., ἐξα- 
Kovw) not well heard, not quite audible. 

᾿Ανεξάλειπτος, ov, (a priv., é&- 
aAciow) inextinguishable, indelible, 
Isocr. 96 Ὁ. Adv. -τως. 

᾿Ανεξάλλακτος, ov, (a priv., ἐξαλ- 
Adoow) unchangeable. 

’AveEdvTAnroc, ον, (α priv., ἐξαν- 
τλέω) inexhaustible. 

᾿Ανεξάπατησία, ac, 7, infallibility, 
Arr.: from 

᾿Ανεξάπάτητος, ov, (α priv., ἐξ- 
απατάωλ infallible, Arist. Org.; ἀν. 
«ρός TL, in a thing, Id. Pol. Adv. 
“τως. 
᾿λνεξἄρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
ἀριθμέω) not to be counted or told. 

᾿Ανεξάονητος, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 
opal) not denying, without denying. 
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-κως. 

᾿Ανεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
ζω) not dried up, not to be dried up, 
Arist. Probl. 

᾿Ανεξικώμη, ἢ, ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
τὸ ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. 

᾿Ανεξίλαστος. ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
κομαι, implacable. 

᾿Ανεξίτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. 

᾿Ανεξίτητος, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet ; inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, (a priv., ἐξιχ- 
νιάζω) not traced out. 

᾿Ανεξοδίαστος, ov, (a priv., ἐξοδι- 
Glw) not alienated, not to be alienated. 

’AvéSo0oc, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr.: with- 
out practical result, Plut. 

᾿Ανέξοιστος, ον, (a priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)---ἀνέκφορος, Plut. 

“Aveot or ἀνεοί, Vv. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive joy, Bioc, De- 
mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

᾿Ανέορτος, ov, (a priv., ἑορτή) with- 
out festwal, dv. ἱερῶν. without share in 
festal rites, Kur. El. 310, 

᾿Ανεοστἄσίη, ne, 7, (ἄνεως, ἵστημι) 
= ἐνεοστασίη, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
PAM ee 

᾿Ανεπάγγελτος, ov, (a priv., ἐπαγ- 
γέλλω) not announced, πόλεμος, a war 
begun without formal declaration, Po- 
lyb., cf. ἀκήρυκτος.---2. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 

᾿Ανεπαίσθητος, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
pat) not felt, imperceptible, Tim. 
Locr.—2. act. not feeling or perceiving, 
c. gen., Longin. 4,1. Adv. --τως. 

᾿Ανεπάϊζστος, ov, (a priv., ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. ~ 

᾿Ανεπαίξσχυντος, ov, (a priv., ἐπ- 
αἰσχύνομαι) = ἀναίσχυντος. Adv. 
πτως. 

᾿Ανεπαιτίᾶτος, ον, ‘a priv., ἐπαι- 
τιάομαι) unimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., éraA- 
λάσσω) not interchanging or alternat- 
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ing, ἀν. ζῶα, animals which havé 
their upper and lower teeth meeting 
flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

Τ᾽ Ανεπάλμενος, part. syne. 2 aor. 
ie of ἀνεφάλλομαι, Ap. Rh. ὡς 

20. 

᾿Ανέπαλτο, Ep. for averddete, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from ἀνὰ 
πάλλω, With pass. signf., he waa 
thrown up, rushed up, Il.; ef. Spitzn. 
Exc. XVI. ad IL: if from ἀνεφάλ: 
λομαι, it must have been written 
averGaAto, like ἐπᾶλτο. ‘ 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, (a priv., ἐπ 
ανορθόω) not to be amended, incorrigible, 
Plut. 

᾿Ανέπαφος, ov, (a priv., ἐπαφῇ) un- 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; 
c. gen. rel, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

᾿Ανεπαφρόδιτος, ον,Ξ---ἀναφρόδιτος, 
Xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 

᾿Ανεπαχθῆς, ἐς, (a priv., ἐπαχθήῆς) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: dv. φέρεεν, 
not to take ill, haud gravate ferre. 

᾿Ανεπέκτἄᾶτος, ον, (a PYIV., ἐπεκ. 
τείνω) not extended: ox declensions, 
perisyllabic, Gramm. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., ἐπέρ 
xoual) not coming back. 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπη- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod.. 

’Avettnc, ἔς, (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless. 

᾿Ανεπίβατος, ov, (a priv., ἐπι' 
Baivw) not to be climbed, impassable. 
Diod. 

᾿Ανεπιβούλευτος, ov, (a priv., ἐπὶ 
βουλεύω) without plots, and so—1, act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.--2 
not plotted against, Ael.: free f-om ® 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 

᾿Ανεπίγνωστος, ov, (a priv., ἐπι- 
γιγ: ώσκω) not distinctly known. Auv 
-rTwc, Polyb. 18, 1, 16. 

᾿Ανεπίγρᾶφος, ov, (a priv., ἐπι- 
γραφῇ) without a titie, without author's 
name, unauthentic, Diod. 

᾿Ανεπιδεῆς, ἐς, (α priv. ἐπιδεῇς)ΞΞ 
ἀνενδεής, Plat. Legg. 947 F. 

᾿Ανεπίδεικτος, ον, (α priv., ém- 
δείκνυμι) without ostentation or dis- ~ 
play. 

᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., ἐπιδέ 
youal) not accepting or admitting, c. 
gen. λόγων ἀν., listening to no rea 
sons.—2. inadmissible, impossible, ct, 
ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπίδετος, ον, (a priv., ἐπιδέω) 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 

’Averidikoc, ov, (a priv., ἐπίδικος) 
without a lawsuit, not subject to dispute, 
undisputed, Isae. 44,1: ἡ ἀνεπίδ., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., cf 
Att. Process, p. 470. 

᾿Ανεπιδόκητος, ον, (a priv., ἐπί 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon 
223. 

᾿Ανεπίδοτος, ov, (a priv., ἐπιδέ 
Oot) not increasing or growing, Ths 
ophr. 

᾿Ανεπιείκεια, ας, 7, unreasonable 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: from 

᾿Ανεπιεικῆς, ἔς, (a priv., ἐπιεικής) 
unreasonable, unfair, Thuc. 3, 66 
Adv. --κῶς. 

᾿Ανεπίθετος, ov, (a priv., ἐπιτί- 
Ont) allowing of no addition, Dicae. 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 

᾿Ανεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπί. θο- 
16) untroubled, unpolluted, Sex t. Emp. 

᾿Ανεπιθύμητος, ον, (a priv., ἐπι 
Ouuéw) without desire, Eccl. [Ὁ] 

᾿Ανεπικάλυπτος. ov, (α priv, ἐπῷ 
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καλύπτω) unconcealed, Diod. 
-τως, [ἃ] ἔ 

᾿Ανεπίκαυστος, ov, (a priv., ἐπι- 
καΐω) not set on fire, not burnt. 
᾿Ανεπίκαυτος, ov,—foreg. 
᾿Ανεπικηρύκευτος, ον, (a priv., 
EmexnpvKkevoualy=aKypuktoc. [Ὁ] 
᾿Ανεπίκλητος, ov; (α priv. ἐπικα- 
λέω) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. -τως, Thuc. 1, 92. q 
᾿Ανεπικοινώνητος, OV, (a priv., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. 
᾿Ανεπικούρητος, ov, (a priv., ἐπί- 
Koupéw) without aid or succour, Phi- 
lem. p. 390. 
᾿Ανεπικρϊσία, ac, 7, impossibility of 
judging: a reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from 
᾿Ανεπίκρἴτος, ov, (a priv., ἐπι- 
ivw) not giving judgment about a 
ἔς Sext. Emp.—2. pass. not judged. 
Adv. -τως. t 
᾿Ανεπίκρυπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. _ 
᾿Ανεπικώλῦυτος, ον, (a priv., ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
τως; Diod. : 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
λαμβάνομαι) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
βίος. Eur. Or. 922. Adv. -τως, Xen. 
An. 7, 6, 37. 
᾿Ανεπέληστος, ov, (a priv., ἐπιλαν- 
βάνω) not concetled.—ll. (a priv., ἐπι- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. ) 
᾿Ανεςκιλόγιστος, ov, (a priv., ἐπι- 
Aoyilouar) inconsiderate, thoughtless. 
Adv. -τως, Plat. Ax. 365 Ὁ. 
᾿Ανεπειμέλητος. ov, (a priv., ἐπιμε- 
Δέομαι) uncared for, unheeded. 
᾿Ανεπίμικτος, ov, (α priv., ἐπιεμί- 
γνυμι) unmixed with a thing, τινί, 
Arist. Spirit.: pure from, τινός, Diosc. 
—~Z, not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. -twc. Hence 
᾿Ανεπιμιξέα, ac, ἦν, unmizxedness, 
purity.—2. want of intercourse or traffic, 
Polyb. 
᾿Ανεπίμονος, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
not holding out, inconstant.—2. insuffer- 
able, Plut. 
᾿Ανεπινοησία, ac, 7, inconceivable- 
ness, Sext. Emp.: from 
᾿Ανεπινόητος, ον, (a priv., ἐπινοέω) 
without conception of a thing, incapable 
of conceiving, Diod.—2. inconceivable, 
unknown, Id 
᾿Ανεπίξεστος, ον, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος, 
_ Hes. Opp. 744: cf. Géottl. ad 1. 
᾿ς ?AverinAactoc, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 
᾿Ανεπίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπι- 
TAEKW,) Unentwined, without alliance or 
communion with others, Strab. 
᾿Ανεπίπληκτος, ov, (α priv., ἐπι- 
πλήσσω) not struck or punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2, 1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
punishing or blaming, Anton. Adv. 
τως. Hence 
᾿Ανεπιπληξία, ac, 7, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Lege. 695 B. 
᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, yuTp6- 
ποδες ἀνεπίῤῥ. (like ἄθυτοι). sacri- 
ficial implements as yet unused, Hes. 
Op. 746. 
᾿Ανεπισήμαντος, OV, (a priv., ἐπιση- 
uaive) not marked or distinguished by 
praise or blame: not striking the eye, 
Polyb. 


Adv. 
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᾿Ανεπισημείωτος, ov, (α priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Eccl. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ον, (a@ priv., ἐπι- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
inconsiderate, Xen. Adv. -τως, Hat. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored, not judged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

᾿Ανεπισκεύαστος, ον, (ἃ priv., ἐπι- 
σκευάζω) irreparable. 

᾿Ανεπισκεψία, ας, ἧ, (ἀνεπίσκετ- 
τος) want of observation, Arist. Org. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, (a priv., 
ἐπισταθμεύω) without billeting (of 
soldiers), exempt therefrom, Polyb. 

᾿Ανεπίσταθμος. ov,=foreg. 

᾿Ανεπιστᾶἄσία, ac, 7, (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 
365 D. ‘ 

"AVETLOTATNTOC, OV, (a priv., ἐπι- 
στατέω) without an inspector. 

᾿Ανεπίστἄτος, ov, (a priv., ἐφ- 
ἰστημι) inattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ανεπιστημονικός, ἢ, Ov, not fitted 
for scientific pursuits, Arist. Eth. N: 
and 

᾿Ανεπιστημοσύνη. NC, 7, Wwnorance, 
inexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 

AVeTLOTHUWY, OV, gen. OVvoc, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hdt. 9, 62, Thuc. 5, 111: un- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: ἀν. τινός or περί τίνος, un- 
skilled in a thing, Plat.: dv., c. inf., 
not knowing how to do a thing, Xen. 
Mem. 2, 3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, Thuc. 2,89. Adv. --μό- 
vec, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 

"AvETLOTpETT El, and ἀνεπιστρεπ- 
ti, adv. of ὠνεπίστρεπτος, Piut. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Epict.: from 

᾿Ανεπίστρεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
στρέφομαι) without turning reund, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless : 
inexorable. Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 

Ανεπιστρεφῆς; é¢,—foreg., ἀν. τι- 
voc, careless of a thing, Plut. 

᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ- 
goat) inattention, heedlessness, Wpict. 

᾿Ανεπίστροφος, ov,= ἀνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. 

᾿Ανεπισφἄλῆς, ἔς, (a priv., ἐπί, 
σφάλλω)---ἀσφαλῆς, Themist. 

᾿Ανεπίσχετος, ον, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. -rTwe. 

᾿Ανεπίτακτος, ov, (a priv., ἐπιτάσ- 
ow) not commanded, subject to no one, 
independent, ἐξουσία εἴς τι, Thuc. 7, 
69. Adv. -τως. 

᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
stretched. 

"AVETITEVKTOC, ον; (a priv., ἐπιτυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 

᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) inartificial: without design 
or reflection. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτήδειος. ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτήδεος, én, εον, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. -wce, comp. --ότε- 
pov, Plat. Legg. 813 B: of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 

"AVETLTNOELOTNG, NTOG, 7, unfitness, 
inconvenience. ἢ 

᾿Ανεπιτήδευτος, ον, (a priv., ἐπι- 
τηδεύω) made without care or design, 
inartificial, Plut. Adv. —Twe. 

᾿Ανεπιτίμητυς, ov, (α priv., ἐπιτι- 
udw) net ta he reproached or censured. 
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Arist. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polvb. 
—Il. untazred, Inscr. [τι] 

᾿Ανεπίτροπος, ov, (a priv., ἐπίτρο 
πος) without guardian.—2. (@ priv; 
ἐπιτρέπω)--ἀνεπίστρεπτος. 

᾿Ανεπιτὕχῆς. ἔς, (a priv., ἐπί, ΤΌ 
Xelv)=averitevatog Artem. 

᾿Ανεπέφαντος, ov, (a priv., ἐπιφαξ 
vouat) not made visible or conspiewou, 
unadorned. Adv. -Twe. 

᾿Ανεπίφᾶτος, ov, unexpected, un 
known. 

᾿Ανεπίφθονος, ov, (a priv., ἐπέ 
φθονος) unenvied, not inviduous, withowd 
reproach, ἔγχος, Soph. Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πᾶσιν, it is no reproach te 
any one, Thuc. 6, 83, ef. ἀνεμέσητος. 
Adv. -νως, Thue. 6, 54. 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231], 21. 

᾿Ανεπιχείρητος, ov, (a priv., ἐπὶ 
χειρέω) not to be attacked or overcome. 

᾿Ανεπόπτευτος, OV, (a PYiV., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ 
όπται. 

᾿Ανεπόψιος, ov, not in sight. 

’Avépauat, poet. for sq. 

’Avepdoual, aor. ἀνηράσθην, (ἀνα, 
épdw) to love again, love anew, c. gen., 
Xen. Mem. 3, 5, 7, Andec. 16, 37: 
rare word. 

᾿Ανεραστία, ac, 7, life without love, 
ignorance of love, 'Themist.: from 

᾿Ανέραστος, ov, (a priv., épdw) net 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -άσομαι, to finish, 
complete. ; 

᾿Ανέργαστος, ov (a priv., ἐργάζο- 
μαι) not thoroughly wrought, imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

“Avepyoc, ov, (a priv., *épyw) ποῖ 
done, ἔργα avepya, Lat. facta infects, 
Eur. Hel. 363. 

᾿Ανέργω, old poet. form of éveipye, 
to keep back, keep off, poet. wheaca 
ΤΩΝ impf., ἀνέεργε, ἀνέεργον, 


᾿Ανερεθίζω, f. -icw, (ἀνά. ἐρεθίζων 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, in a state of excitement, 
ΠΟ 23321). 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκωλ 
not crushed or bruised, unground. 

*’ Avepeizouat, dep. mid., but only 
found in aor. ἀνηρειψάμην. to snatch 
up and carry off, of the harpies carry 
ing off their prey, Hom., who only 
uses 3 pers. pl. ανηρείψαντο : later, 
to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed 
from ὠνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw wp 
pass. στόμαχος avepenTouevoc, the 
stomach drawn up spasmodically so ag 
to cause vomiting, Nic. 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (ἀνά, ἐρεύγωλ) te 
throw up. Mid. to discharge itself oa 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. 

᾿Ανερευνάω, O,f. -yow (ἀνά, ée- 
evvdw) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id- Legg 
816 C. Hence 

᾿Ανερεύνησις, EWC, ἢ» a tracing ob, 
search for a thing. : 

᾿Ανερεύνητος, Cr,(apl.,Epevvaw) met 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 Ὁ. Adv. --τως, alse 
neut. pl. as adv., inscrutably, Eur. 
Jon 255. . 

᾿Ανερίθευτος, ov, (a priv.. épibeve 
μαι) unbribed, uncorrupted, Philo. [7] 
᾿Ανερίναστος, ov; (a priv., épivase) 
not rivened by art, of figs, Theaphr. 
19> 
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Ἀνέριστος, ov, (a priv., ἐρίζωλ) un- 
Lisouied. wie 

Γλνερκῆς, ἔς, (a priv., ἔρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 

᾿Ανερμάτιστος; ον, (ἃ priv., ἑρμα- 
γίζω) without ballast, not loaded, strict- 

ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2, 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhnk. Longin. 2, 2. 

᾿Ανερμήνευτος ον, (α priv., ἑρμη- 
ψεύω) not explained, inexplicable. 

᾿Ανέρομαι aor. ἀνηρόμην, (ἀνά, 
ἔρομαι) to question, ask, τινά τι, Some- 

he of a person, Soph. O. C. 210, 
and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor. : the other tenses are supplied 
bY ἀνεοωτάω: the Ep. had also a 

res. ἀνείρομαι, 4.0. 

: ᾿Ανερπύζω,ΞΞ5α., Ar. Pac. 584. 

᾿Ανέρπω, (ἀνά, ἕρπω) to creep up- 

wards or up, Eur. Phoen. 1178. 

Τ᾿ Ανεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. ἀνερῶ. 

᾿Ανέῤῥω, ἴ. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα, 

(ἀνά, ἔῤῥω) to come or get up, with 
notion of bad luck, Eupol. Pol. 27: 
ἄνεῤῥε, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi in malam rem, Valck. Hipp. 793. 

᾿Ανερυγγάνω;--ὠνερεύγω. 

ΤΑνερυϊμιάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 

᾿Ανεμυθριάω, O, -άσω, (ἀνά, épv- 
θριάω) to begin to blush, blush up, Plat. 

harm. 158 C. [dow] 

Aveptu,f.-boo, lon. ἀνειρύω (ἀνά, 
᾿ρύω) το draw up, Od. 9, 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαι νῆαςΞεἀνελκύσαι, Hat. 9, 
96. Often as v.1. for aveptu. [ὕω;, 
ὥσω] 

᾿Ανέρχομαι, Γαϊ."ἀνελεύσομαι : aor. 
ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ἀνά, 
ἔοχομαι) to go up, go upwards, climb 
or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
@d. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
wp, Od. 6, 163, 167, of the sun, to rise, 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho. 536.—II. to go or come back, go or 
some home again, return, Hom., who 
aza strengthens it by ἄψ or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to it, 
recount, Eur. Phoen. 1207, Ion 933.— 
2. εἴς τινα, to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [av in ἀνερχομένῳ, Il. 4, 
392, the more strange because of Il. 
6, 187.] : 

Τ᾿ Ανερῶ, def. fut. act., from which 
pf. dveipnka, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. 

᾿Ανερωτάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀνά, ἐρω- 
raw) to ask again or repeatedly, like 
ἀνέρομαι, Od. 4, 251: dv. περί τινος, 
Hat. 9, 69. 

’Avepwtilw,—foreg., Teleciid. In- 
cert. 14. 
+’Avec, 2 aor. imp. of dvinue. 

‘Avécayu, Ep. opt. aor. 1 act. of 
apinut, Only Il. 14, 209, cf. ἀνέσει. 

Avecay, 3 plur. aor. 2 of dvinut, 
TE 21. 537. 

*Avéoavtec, part. aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., 1]. 13, 657. 

*Avéoet, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
fom ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut., v. ἀνέσω, ἀνέσαιμι, 
ἄνεσαν. ᾿ 

᾿Ανεσία, ας, ἡ; -Ξεἄνεσις, Cratin. 

Buc. 6. 

᾿Αγνέσιμος, ov, (ἀνίημι) let loose, 
idle, Lat. remissus. 

*Aveouc, ewe lon. oc, 7, (ἀνίημι) 
a lsesening, relazing, 1. 6. χορδῶν O 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hdt. 5, 28: 
hence rzlaration, recreation, opp. to 
σπουδή, Plat. Legg. 724 A; and in 
bail sense, listlessness.—2. a letting 
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loose, esp. of the passions, license, lacen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 C. 
’Avéorepoc, ov, (a priv., ἔσπερος) 
without evening: 
’Avéoovto, Ep. syncop. 3 sing. aor. 
pass. of ἀνασεύω, Il. 11, 458. 
Τ᾽ Ανέσταν, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, 1]. 1, 533. 
Τ᾽ Ανέστειλα, -ἄμην, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. 
VAvéornxa and -έστην, pf. and 2 
aor. act. of ἀνίστημι. 
᾿Ανέστιος, ov, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own ; and therefore 
not respecting its sanctity, Il. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 
᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναστρέφω, turned about, 
perversely. 
tAveorac, sync. part. pf. for ἀν- 
εστηκώς, Of ἀνίστημι. 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, aor. 
2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. 
VAvécyov, -όμην, 2 aor. act. and 
mid. of ἀνέχω. 
᾿Ανετάζω, f. «ἄσω, (ἀνά, ἐτάζω) to 
search thoroughly, prove well. 
ΤΑνετάθην, 1 aor. pass. of dva- 
TELVO. 
᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
without companions, friends or fellows, 
Plut. 
’Averéov, verb. adj. from ἀνίημι, 
one must relax, Plat. 
᾿Ανετεροίωτος. ov, (a priv., ére- 
pert) unchanged, unchangeable, Arist. 
un 


᾿Ανετικός, ἢ, bv, (ἀνετός) fit for re- 
laxing, relaxing : in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to émiratixd, words denoting 
relaxation. 

᾿Ανέτλην, NC, ἢ; etc., aor. 2 from 
* ἀνάτλημι. 

᾿Ανέτοιμος, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not fitted out, Polyb.: of 
persons, not ready or willing. 

᾿Ανετός, Ov, (Gvinut) loosened, re- 
laxed, slack; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-ré¢, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali 
opere contacti, Plut. 2, 12 A. 

᾿Ανετύμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
μολογέω) of unknown derivation, Sext. 

mp. 

᾿Ανέτυμος, OV, (a priv., érvyu“ov)= 
foreg., Sext. Emp. Adv. -μως. 

"Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ ἔθεν, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, Il. 17, 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, i.e. without the ap- 
plication of the spur, Il. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, ἄνευ 
θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 
aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
ἐμξθει,, without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ τοῦ κραίνοντος, Lat. 
imjussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 
health, Plat. Gorg. 518 D.—II. away 
from, far from or parted from a thing ; 
ἄνευ δηΐων, Il. 13, 556, cf. Od. 16, 239. 
—III. in prose, except, besides, like 
χωρίς, Plat. Crit. 112 C. It was 
sometimes by Att. authors put after 
its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
Ο. Ὁ 5025 Xen“ Cyr, 6; 15145 but 
never by Hom. By the Boeot. and 
some Alexandr. written ἄνις. (Ἄνευ 
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is closely akin to ἀν-- or iva- priv. 
to which also belong the Lat. an= 
Engl. un-, Germ. wn— and ohn-, cf. 
sub a. and from it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, G. V., Just as from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε.) 

᾿Ανευάζω, (ἀνά, εὐάζω) to honour 
with loud cries of eva, ἀν. Βάκχον 
Lyc. to celebrate with loud shouts, δῇ 
piv, Nonn. 

*“Avevde, before a vowel ἄνευθεν, 
(ἄνευ, aS ἄτερθε from dreo). —L 
prep. c. gen., without, like dvev, of 
persons and things, μούνω davevl? 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος ἀπ’ ἄλ 
λων in later authors; ἄνευθε πόνου, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦ-:: 
ἄνευ θεοῦ, 4. ν., Il. 5, 185.—2. apan 
from, far from, Ml. 21,78—Hom. al 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, Il. 22, 88 
later it often follows, as πατρος 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, 746.—II. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι, 
Il. 22, 300; 23, 378: out of the way, 
away, 1]. 23, 241, Od. 9, 26; and so 
most freq. with part. ὦν, οὖσα, 6v.— _ 
Only poet., and never Att. 

᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, ill-suiting. 

᾿Ανευθυνία, ac, 7, the state of an 
ἀνεύθυνος, irresponsibility : from 

᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) 
not having to render an account, not ac- 
countable, irresponsible, opp. to ὑπεῦ 
θυνος, Hdt. 3, 80, ἀκβῥόασις, Thuc. 3, 
43; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol. : so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -νως. 

᾿Ανεύθυντος, ov, (a priv., εὐθυνω) 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Meteor, 4, 9, 8. 

ἴλνευκτος, ov, (a priv., evyouas’ 
unwished for.—Il. act. not wishing, not 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 

᾿Ανευλᾶβῆς, ἐς. (a priv., εὐλαβής) 
incautious.—2. fearing nothing : esp. 
without fear of the gods, impious. 

᾿Ανεύρεσις, εως, 7, (ἀνευρίσκω) a 
finding out, discovery, Eur. Ion 569. 

᾿Ανευρετέον, verb adj. from dvev- 
piokw, one must find out, Plat. Polit. 
294 C. 

᾿Ανεύρετος, ov, (a priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat. 
Legg. 874 A. 

᾿Ανευρίσκω, f. -pyow, 2 aor. ἀνεῦ 
pov, un-Att. 1 aor. mid. ἀνευράμην, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out. 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2, 
54, and Att. Pass. to be found out Οἱ 
discovered to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4,44: seldom with augm. 

*Aveupog, ov, (a priv., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp., and Theopomp. (Com.) In 
Cette ΟΣ 

’Avevpdva, fut. -ὕνῶ, (avd, εὐρύνω) 
to widen, open, Hipp. Hence 

᾿λνεύρυσμα, atoc, τό, and 

᾿Ανευρυσμός, οὔ, ὃ. a widening. 

᾿Ανευφημέω, 0, τήσω, (ἀνά, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, to cry 
aloud, make an outcry, even in grief, 
ἀνευφ. ae γῇ: Soph. Tr. 783, Eur, 
Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. 1. c. explains it to cry 
out εὐφήμει; without any euphemism, 
cf. Heind. and Stallb. Plat. 1. c. 

᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., edppat 
vw) not rejoicing, joyless. 

᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (ἀνά, εὔχο- 
μαι) to ask or pray again: to take bac: 
a prayer, recall it, Plat. Ale. 2, 142 Ὁ 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, ch ἀνὰ 


μάχομαι. 
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Ἀνεφάλλομαι, (ἀνά, ἐπί GAAcuat) Hom.) added in part., as οὐκ ὠνέξο- 


dep. mid., to leap up at, rush upon ; 
only used in sync. part. ἀνεπάλμε- 
προς. 6. V.: Cf. ἀνέπαλτο. 

᾿Ανέφαπτος, ov, (ὦ priv., ἐφάπτω) 
=«avéragoc, esp. not to be carried 
away as a Slave, Inscr. 


᾿Ανέφελος. ov, (a priv., νεφέλη) un- | 
clouded, cloudless, αἴθρη, Od. 6, 45: | 


unveiled, Soph. El. 1246. [ἃ Ep., as 
in ἀθάνατος.) 
*Avegfoc, ov, (a priv., é686¢) un- 
boiled, Geop. 
᾿Ανέφικτος, ov, (a priv.,. ἐφικνέ- 
gmat) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. ; 
᾿Ανεχέγγυος, ov, (a priv., éxéyyvoc) 


wnwarranted: διὰ τὰ τὴν γνώμην ἀν- | 
ἐχέγγυον γεγενῆσθαι, Lecause they | 
had no sure confidence in themselves, | 


Thuc. 4, 55. 


᾿Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also avicyo, | 


dvicyov: f. avééw, also ἀνασχήσω: 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ- 
σχεθον, Hom.,and Eur. Med. 1027 (cf. 
avacyétw): pf. ἀνέσχηκα, aor. pass. 
ἀνεσχέθην :—we also find in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 


pat oe ἄλγε᾽ ἔχοντα, 1 will not suffer 
thee to have.., Il. 5, 895; ἀνέχεσ- 
θαι ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 
common constr. in prose, e. g. Hdt. 1, 
80, Thuc. 2, 74, etc.; but in signf. to 
dare to do, c.inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 
όντα δέξασθαι, Hat. 7, 139, cf. Kth- 
ner Gr. Gr. § 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, Il. ; esp. im imperat. aor. 
ἀνάσχεο, ἄνσχεο---τέτλαθι, be of gord 
courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 


| ἠνεσχόμην, I was patient in calamities 


(not [ bore up against them) Eur. 
Andr. 981 (where however Dind. 


| ξυμφοράς), cf Herm. Bacch. 790; in 


part. ἀνεχόμενοι φέρουσι, they bear 
with patience, Hdt. 4, 28.—2. dvéye- 
σθαι ξείνους, to allow the presence ot 
zuests, Od. 7, 32; and so to receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—II. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 


δόρυ, ἔγχος, etc., Hom:: esp. dv. 


if from ἀνέχημι, like rayugaivyor, | 


προφέρησι, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 


Anm. 5: to hold up, lift up, Hom., | 


esp. χεῖρας ἀν. θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας ἀν., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
av. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: ἀν. τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
Il. 10, 461; 22,80: ἀν. φάος, φλόγα, 
to hold up a light, Eur. ; esp. to hold 
‘up the nuptial-torch, hence the phrase 
ἄνεχε, πάρεχε φῶς, or simply ἄνεχε, 
πάρεχε, hold up and lend the light to 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
203 : to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, ertol, 
praise.—2. of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
putting out a headland, Hdt. 4, 99, cf. 
1H. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, εὐδικέας, Od. 19, 111, πολέ- 
wove, Thue. 1, 141: ἀν. σὲ λέχος 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is attached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
23 :—so prob. the nightingale is said, 
ἀν. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
-Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—IL. to 
nold back, hold in, keep in, ἵππους, 1]. 
23, 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hdt. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
«ἢ ὑπό τινα εἶναι, Thuc. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
ὕων, holding up, stopping the rain — 
III. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνέσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα. Hdt. 3, 98, etc.: to arise, 
rappen, Hdt. 5, 106; 7, 14 :—in Soph. 
©. T. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad 1.—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, 1]. 17, 
. 310 : esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7, 123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
av. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι: Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
-strictly ‘o hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow; either 
c. acc , dv. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hdt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
depseadent clause ic usu. (always in 


χεῖοας, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without χεῖρας, πλῆξεν ἀνα- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 425.---ΠΠ|. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24,8, Cf. ἀνίσγω. 

᾿Ανέψᾶἄνος, ov, (a priv., Wa) tara 
to boil or to make boil. 

"Ave éo, (avd, éWw) to boil again. 

᾿Ανέψητος, ov, (a priv., ἑψητός) 
unboiled. 

᾿Ανεψιά, Gc, 7, fem. from ἀνεψιός, 
Xen. Mem. 2, 7,2. Hence 

᾿Ανεψιᾶδεή, contr. ἀνεψιαδῆ, 7, a 
first-cousin’s daughter, Dind. Ar. Fr. 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 

PAvewiadedc, οὔ, 6,= ἀνεψιάδης. 
For the accentuation, v. Kuhner, Gr. 
Gr. ὁ 266, 2. 

᾿Ανεψιάδης, ov, 6, a first-cousin’s 
son, 
᾿Ανεψιαδοῦς, ov, 6,=foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 

᾿Ανεψιός, οὔ, ὁ, α first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri). 
[ When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as ἀνεψιοῦ κτα- 
μένοιο, Il. 15, 554.] Hence 

Ανεψιότης, τος, 7, relationship, 
strictly in the degree of first-cousins, 
Bee Legg. 871 B: cf. Dem. 1068, 

n. 

᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
Eww) to boil up or out of. 

’Avéw, an old pres. from which are 
formed some tenses of ἀνέημι: Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., ἀνέονται ἐς 
τὸ μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
V. ὠνέωνται. 

*Avew, V. ἄνεω, In ἄνεως. 

’Avéwya, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 

’Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom. 

᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
yee, from ἀνοίγω, openly. 

Τ᾽ Ανέωνται, for ὠνεῖνται, 3 plur. 
perf. pass. of dvinut, the reading of 
Flor. MS. in Hat. 2, 165, for dvéov- 
ται preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
§ 108, 4, n. : 

Τ᾽ ἀνέῳξα, 1 aor. act. of ἀνοίγω. 

“Avewe, Zen. ὠ, ὁ, 7, is considered 
as Att. form of an 0050]. adj. dvavoc, 
ἄναᾶος (a priv., αὔω, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found dvew, nom. plur., six 
times in Hom., and ἄνεω, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence. and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzr. Il. 2, 323. 
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Hom. only joins it with γενετσαι 
εἶναι, σθαι. 

“Avy, ἧς, 7, (ἄνω) an accomplish 
ment, fulfilment, Aesch. Theb. 713 

᾿Ανηβάσκω,:---54., Dion. H. 

᾿Ανηβάω, ὥ,. -ἤσω, (ἀνά, ἡβάω) ¢t 
grow young again, Lat. repuerascere 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr 
4, 6, 7.—II. to grow up, attain to Ae) 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκο, 
acc. to Gramm., is not so good, Thova 
M. p. 415. Hence 

᾿Ανηβητήριος. ta, tov, making young 
agam, ὧν. ῥώμη. the returning strenged 
of youth, Kur. Andry. 552. 

“Avnfog, ov, (a priv., 73) not hav 
ing yet reached ἤβη, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. ta 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 Ὁ. 

ἀλνήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 

᾿Ανηγεμύόνευτος, OV, (a PriV., ἦγε 
μονεύω) without leader Or commander 
Lue. 

᾿Ανηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀνά, Hyev 
μαι) dep. mid., to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hdt 
5,4: like duny., and é&jy.—2. to ga 
along in a chariot, Bockh Expl. Pind 
O. 9, 86. 

Τ᾽ Ανηγέρθην, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾽ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾽ Ανήγρετος, ον,Ξενῆἤγρετος, Nonn. 

᾿Ανηδέως, adv., collat. form of ay- 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 

᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw ΟἹ 
recall one’s enjoyment of a thing, ne 
longer enjoy it, like ἀνεύχομαι, c. acc., 
Hermipp. Incert. 5. (Compd. net 
with ἀν-- priv., but with adv. ἀνά, 
back.) 

᾿Ανήδονος. ov, (α priv., ἡ δονή) with 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, OV, (a Priv., ἡ δύνων nol 
sweetened or seasoned, Lat. inconditus 
Arist. Probl.: metaph. unpleasant, re 
pulsive, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 
Plut. 

᾿Ανήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

᾿Ανήῃ, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. 510] 
aor. 2 of dvinut, 1]. 2, 34. 

Τ᾽ Ανηθέλαιον. ov, τό, (ἄνηθον, ἔλα:- 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen. 

᾿Ανήθϊνος, ἡ, ov, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

"Avnbitnc οἶνος, ὃ, Wine mixta wun 
dill, Geop. [7] 

Ἴλνηθον, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄννηθου, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
avnoov, Hat. 4, 71; poet. ἄννητον or 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or ἄννι- 
σον, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar. 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., ἦὖθο- 
ποιέω) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fixed 
character, immoral, Cic. Att. 10, 10. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ἀναΐσσω, 
Hom. : 

᾽Ανήϊον, ec, €, Ep. for ὠνήειν, im- 
perf. of ἄνειμι, 

ΤῬΑνῆκα, 1 aor. act. of ἀνίημι. 

᾿Ανήκεστος, ον, (a priv., axéouas 
not to be healed, incurable, desperate, yo 
Roc, ἄλγος, Il. 5, 394, 15, 217; πάθος 
λώβη, λῦμαι, Hat. 1,137, ete. ; κακά, 
ovudopai, ete., Archil. 1, 5, and freq 
in Att.: ἀνήκεστα πο'εῖν τινᾶ, te 
ruin, destroy utterly, Xen. ; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined Or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, ete.—Il. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive ΟἹ 
pernicious, πῦρ, Soph. El. 888: χαρά, 
Id. Aj. 52. Adv. -rTw¢: a διατιθέ. 
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vat, to treat with barbarous cruelty, H 10. 
3, 155, cf. 8,28 av. λέγειν, to chatter 
incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 
᾿Ανηκής, ἔς, (a priv., dkoc)=foreg., 
Soph. Fr. 44, v. [Σ]]6 πα in voc. 
᾿Ανηκέδωτος, ον, (a priv., ἀκίδω- 
roc) without point, Aesch. Fr. 262. 
᾿Ανηκοΐα, ac, 7, α not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from 
᾿Ανήκοος, OV, (a priv., ἀκοῇ) without 
tearing, deaf, Ari3t.. Probl.—IL. c. gen., 
i, not hearmg, never having heard or 
tearnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 


Mem, 2, 1, 31: hence unknowing, ig- | 


rorant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
t1.—2. not willing to hear, disobedient, 
τὸ ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
III. pass., not heard or to be heard. Adv. 
τόως, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. 

᾽Ανηκουστέω, .-ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
τος, unwilling to hear oy listen, to diso- 
bey, C. ZEN. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε, 
[l. 15, 236; c. dat. Hdt. 6, 14: also 
absol., Hdt. 1, 115; and 

Ανηκουστία, ac, 7, want of hearing, 
leafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Lege. 671 A: from 

᾿Ανήκουστος,; OV, (α Ῥτῖν., ἀκούω) 
aot heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
Ll. 1408.—II. act. not hearing, or hav- 
wg heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -τως. 

᾿Ανήκω, . -ξω, (GVA, ἤκω) to have 
come up, Οἱ reached to a point, εἴς τι. 
Le. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἀν. τινί ΟΥἨ περί 
τένος, to have reached the highest point 
μῷ a thing, Hdt. 5, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσαῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
4y,, Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνῆ- 
fet, it anounts to nothing, Hdt. 2,104: 
4:82 dy. cic. ., to refer to or be con- 
vesied with.., Lat. pertinere ad.., 
iyem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
t.rn, Plat. Theaet. 196 B, ef. Anti- 
pho 123 e14e a 

᾿Ανηλάκᾶἄτος, ov, (a priv.,7AaKaTn) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. 

᾽Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. 
᾿Ανήλἄτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 
᾿Ανηλεγῆς, ἔς, unconcerned, careless. 
Adv. -éu¢: cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 
Pen ΤΩΣ; ov, gen. ovoc,=dve- 
λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 
Ανηλεῆς, ἔς, and ἀνηλέητος, ov,= 
ἀνε...» 4. ν. 
᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λῆφος, ov, (a priv., ἀλείφω) unanoint- 
1d, unpainted, unsmeared, Hence 
Ανηλειψία, ac, 7, the state of an 
ὑνήλειπτος, uncleanliness, filth, like 
_ tAovcia, Polyb. 

PAvnAcdc, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 
salessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
where Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, ν. 
ad. 

᾿Ανηλής, ἔς, poet. contr. for ἀνη- 
εἴς. 

Ῥάνῆλθον contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ὠνέρχομαι. 

Ανηλιάζω. fut. -dow, (ἀνά, ἡ λιάζω) 
to expose to the sun. 

"AvéAtKoc, ον, (a priv., ἡλιξ) not 
yet arrived at ἡλικία ΟΥ̓ man’s estate. 

᾿Ανήλιος,. ov, (α priv , ἥλιος) with- 
me sun, unsunned, sunless, gloomu, OSp. 
uf the pene! ‘yorld. Tag. 
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᾿Ανήλζπος, ov, Dor. dvai., unshod, 
barefoot, 'Theocr. 4, 56, cf. νήλιπος, 
νηλίπους. (Said to be from yA), a 
Dorian shoe: others from ἑλέσσειν 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. -πὸς has 
nothing to do with πούς.) 
᾿ ᾿Ανηλϊφῆς, ἔς, and ἀνήλζφος;, ov,= 
ἀνήλειπτος. 
Τ᾿ Ανήλῦθον, ν. ἀνῆλθον. 
᾿Ανήλῦσις, εως, 7, (ἀνέρχομαι) a 
going up.—2. a coming back, return: 
also ἀνέλευσις. 
᾿Ανήμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 
᾿Ανήμερος; OV, (a priv., ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch. 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled. Adv. 
πρως. Hence 
Ανημερότης, TOC, ἢ; wildness, sav- 
ageness. 
᾿Ανημερόω, (Ava, ἡμερόω) to tame, 
Soph. fie 233. 
Τ᾽ Ανῆμμαι, perf. pass. from ἀνάπτω, 
Eur. H. F. 549. 
t’Avny, 2 aor. ind. of ἀνίημι. 
᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from dvaive- 
μαι, of which tense Hom. has also 
ὠνήνατο and ανήνηται. 
᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab. ; and 
᾿Ανηνεμία, ac, 7, 4 calm, Anth.: 
from 
᾿Αγνήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων, without the blast of storms, 
Soph. O. C. 677. (α priv., ἄνεμος: 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the ἡ 
belongs to the root, cf. ἠνεμόεις, and 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 
Τ᾽ Ανήνεγκον, 2 aor. οἵ ἀναφέρω. 
᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνώνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 
᾿Ανήνιος; ov, (a priv., ἀνία) Ion. for 
ἀνώνιος, without pain or grief. 
᾿Ανήνοθε, Ep. perf. 2 c. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor.: 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, fl. 11, 266; and kvion ἀνήν- 
ofev, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀγέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower; and prob. the prep. 
ava is the root, ef. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 
᾿Ανήνυστος. ov, (a priv., “vvo) like 
ἀτέλεστος; not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 
᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. oitoc, endless woe, Soph. 
E]. 167, cf. Valck. Adon. 379 C. Adv. 
—Twc, Soph. Fr. 501. 
᾿Ανήνωρ, ορος, 6, (a priv., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like dvavdpoc, 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. 
᾽Ανήπυστος, ov, Ion. and poet. for 
ἀνάπ.. Lob. Phryn. 701. 
᾿Ανηπύω. f. -σω,--- ἀναφωνέω, to cry 
aloud, roar, Mosch. 2, 98. [On quan- 
tity, cf. ἠπύω.) 
᾿Ανήρ, ὃ, gen. ἀνδρός, dpi, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄνδρας. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι: 
a@ man, as opp. to woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), Il. 17, 435: though 
Hom. as an Ep. poet mostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ δήμου, 
one of the people, Il. 2, 198, Od. 17 
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352; and to mark a man of ink, κα 
qaalifying word is usu. added, as 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, 
ἡγήτωρ, ἔξοχος avyp.—tl. a man, as 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν Te, θεῶν 
τε, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., 6. 5. IL 
18, 432, Herm. Vig. ὁ 66: oft. with 


βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 


ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. ἄνδρες. 


nowec.—Ill. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also cal!ed in 
Hom. véoc, νεώτερος, κουρότερος. 
ὁπλότερος, νεηνίης avAP: 80 again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 53;.but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—lV. a man, emphati 
cally so, a man indeed ; ἀνέρες ἔστε, 
φίλο", ll. 5, 529, and freq. in Hat. 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ 
ἄνδλες, Hdt. 7,210; so tco in Att., 
who also use it of moral wrth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hat. 
l.c. Wess. Hdt. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom.., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schif. Greg. p 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, a paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, ‘Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. wr—VI. later usages, esp. m 
Att.—l. ἀνῆρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστῆς, ἂρ- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as ἄνδρες Κέλικες, 
Θρᾷκες, etc.: esp. In dcbestens ap’ 
Opeg δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the well-known dvdpeg 


᾿Αθηναῖοι: hence in Com. dydper, 


κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp 
Ichth. 14—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att 
ἁνήρ, lon. ὡνῇρ, is very freg. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but not‘in prose: very rare in this 
signf. without the article, v.. Stallb 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθμω- 
toc.—3. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, freg. in 
Trag. in all cases=éyd, ἐμαυτοῦ, etc 


—4. πᾶς ἀνήρ, every mun, every one, . 


freq. in Plat. (Of one root with dy 
nop are ἀρήν, “Apne, ἀρείων, ἄριστος 
ὠρετῆ : On the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep. 
usu. @ in arsis, ἅ in thesis; but in tri 
syll. cases. |dvepoc, etc., always ὦ: 
Att. always @; for when it is long, it 
must be written ἁνῇρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph. O. T.: 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 
Τ᾽ Ανήρ, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. [a 
᾽Ανήρεικτος, ov, poet and Jon. tor 
ἀγέρεικτος. ; 
᾿Ανηρέμητος, ον «(α priv., ἠρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. -τως, Sext. 
Emp. ; 
᾿Ανήρεστος, ov, (a priv. ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. — 
᾿Ανηρεφῆς, ἔς, (α priv., .pépw) nat 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 1171. 
+ Avypyka, perf. ind. act. from ἀν 
αιρέω. 
᾿Ανήρης. ες. (a priv., dow) un oined 
ence unmarried.—lI. (a priv., ἀνήρ) 
Ξεὠνδρώδης, Aesch. Fr. 204. .. 
᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήρ: 


pov χρόνον βεβώς for ἡμέρας ἀν. 


Soph. Tr. 240, μηνῶν ἀνήρεθμος Tom 


ἈΝΘῈ 
χόμενος, tarn out months out of num- 
ber, Aj. 598, ubi v. Herm. 

ΤΡΑνήριστος, ov, ὃ, Aneristus, a 
Spartan ambassador to Persia, Hdt. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ine, Hdt. 7, 134. 

F’Avnpoéatne or -ἔστος, ov, 6, Anero- 
estes, a Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 

᾿Ανήροτος; OV, (a Ῥτῖν., ἀρόω) un- 
ploughed, untilled, Od. 9, 109. Also 
in Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνῆ, Luc. Lex. 19. 
t’Avnpotevy, Dor. for ἀνηρώτων, 
from ἀνερωτάω, Theocr. 1, 81. 

᾿Ανησίδωρος. ov, (avinut, δῶρον) 
sending forth gifts, 1. e. making them 
grow up, epith. of Earth and Ceres, 
hke ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 

Wagner Alciph. 1, 3. 

*Avycov, ov, To, OY ἄννησον, Ion. 
tor ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 
"ῆσον, cf. ἄνητον. 

᾿Ανήσσητος, ον, Att. ἀνήττητος; OF 
ἑήττητος, Xen., (a priv., yoodw) un- 
conquered, unconquerable. 

ἼΑνηστις, εως, ὃ, 7, (α priv. ἔδω, 
ἐσθίω)--ενῆστις. fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος. ἀνώνυμος; νήνε- 
ὠος, ἀνήνεμος : νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήτινος, ἡ; ον. Dor. for ἀνήθ. 

Τ᾽ Ανήσω, fut. οἵ ἀνίημι. 

"Avytov or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 

᾿Ανήττητος, ov, Att. for ἀνήσση- 
τος. 

᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., Ἥφαι- 
στος) without Ἥφαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Kur. Or. 621. 

᾿Ανήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ἀνάπτω, Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (ἀνά, ἠχέω) to sound 

, resound.—2. to sound back, echo. 
᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀντί, 
αἰἱοέομαι) dep. mid., to choose ἃ thing 
instead of another, prefer one to an- 
other, τί or τινά τινος, Eur. Cycl. 
311: c. acc. only, to prefer, choose in- 
21.0.4, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 
slaim to, Eur. Hec. 660. 
᾿Ανθαλίσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
ἁλίσκοιαι) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
turn, 1. e. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 
᾿Ανθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
zat) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be rivats, 

Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 

᾿Ανθάμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) 

vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 

᾿Ανθάπτομαι, f. -άψομαι, lon. ἀντ- 

απτομαι, (ἀντί, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
c. gen., πολέμου, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
τῶν πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. Rep. 525 C._—2. to lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55.—II. to 
_ lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 

t’Av@ac, a and ov, ὁ, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. 

t Avera, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, 1]. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2. ἃ city of Troezene, Paus. 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named from 
Autheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 
in 'Thessaly, Hes. Se. 381, who also 
calls it “Av6n, Id. 474. 

᾿Ανθεινός, 7, όν,Ξεἀνθινός, Luc. 

“Av@etov, ov, τό, (ἄνθος) a flower, 
Rie Ar. Ach. 869. 

“Apvfetac, a, ov, (ἄνθο ower 
erth. ef Ceres, is Nore 
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Av6extéov, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold to, cleave to, τινός, 
Plat. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα ἐσ- 
τὶ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 
᾽᾿Ανθελιγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
α counter-winding. 

"AvOEALE, tkoc, 7, (ἀντί, EALE) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ἕλιξ). 
᾿Ανθελκόντως. adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. 
᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, EAKw) to 
draw or pull against, Thuc. 4, 14, ἀνθ, 
ἀλλήλαις. against one another, Plat. 
Legg. 644 E: hence to draw in a con- 
tray direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 
ἤλνθεμα,ατος, τό. poet for ἀνάθεμα, 
Η. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 
᾿Ανθεμέζομαι, dep. mid., (ἀνθεμίς) 
to pluck a flower or blossom: hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ., acc. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. 
Τ᾽ Ανθεμίδης, ov, 6, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 
᾿Ανθέμιον, ov, τό,--- ἄνθος, Theophr. 
v. Schneid. in [Ππα.---Π|. the volute of 
Ionic columns; a spiral line, Lat. 
spira.—Ill. ἀνθέμ. ἐστιγμένος. tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc. 
’"AvGeuic, idoc, 7,=avGoc, Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 
PAvGeuic, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 
Τ᾽ Ανθεμίων, wrvoc, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., ete. 
᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
like flowers, flowery, blooming, many- 
coloured, Orph. 
᾿Ανθεμόεις, εσσα, ev, also εἰς; ev, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom.: also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, 11]. 23, 
835, Od. 3, 440: from ἄνθεμον. 
Τ᾽ Ανθεμοεισίς, idoc, 7, (Aiuvn)= 
᾿Ανθεμουσίές, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 
Τ᾽ Ανθεωόκριτος, ov, ὁ. Anthemocritus, 
mas¢. pr. #., Dem., etc. 
ἔλνθεμον, ov, τό, (ἀνθέω)--- ἄνθος, 
Pind. Ν. 7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 
1. 6. the costliest gold, Pind. O. 2, 130, 
cf. ἄνθος.---11. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 
᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) 
flowing from flowers, ἀνθ. γάνος με- 
λέσσης; 1. 6. honey, Eur. I. T. 084. 
᾿Ανθεμουργός, Ov, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 
Τ᾿Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 
Wi 
Τ᾿ Ανθεμοῦς, οὔντος. 6, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hct. 6, 94.—2. a 
river of Erythea, Apollod. 2, 5, 10. 
Τ᾽ Ανθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia, a region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id. 
Τ᾽ Ανθεμοῦσσα, nc, 7, Anthemussa, an 
island in the Tyrrhenian sea, the 
abode of the Sirens, Hes. Fr. 27. 
᾿Ανθεμωδής. ἔς; ἀνθεμοειδής, 
Aesch. ΓΞ 455. 
ἔΑνθεξις, ewe, 7, (ἀντέχω) α holding 
against, holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B. 
*AvOeo, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 
imperat. aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 


ANOH 
᾿Ανθερεών;, ὥνος. ὁ, the chin, esp. the 
under part, Lat. mentum, Il.; χειρὶ ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hold 
of a person under the chin, like em 
bracing the knees, in token of sup- 
plication, 1]. 1, 501.—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of a woman.—Also the mouth, Norn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
ἀνθέω, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ᾽ 
the former more prob., as Hom. hin 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the oe Od. 11, 320.) 
᾿Ανθερίκη, ἡς, ἡ,.Ξεἀνθέρικος, 4: 
θέριξ, Anth. aoe eae 
᾿Ανθέρικος, ov, ὃ,Ξ-- ἀνθέοιξ, a stalk 
of corn, halm, Cratin. Ince:t. 135: thy 
stalk of the asphodel, Vheophr. H. P 
Fela ΟΣ 
᾿Ανθερικώδης, ες, (a. θέρικος, εἰ 
doc) like a stalk, Theophr. 
᾿Ανθέριξ, ἕκος, 6, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, tne ear itself, Lat 
spica, 1]. 20, 227.—2.—dvbépixoc, « 
stalk, e. g. of asphodel, Hdt. 4, 196, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. 
᾿Ανθερίσκος, ov, ὁ,---ἀνθέρικος, A 
B. p. 403. 
“AvOecav, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεσιπότητος, ον, (ἄνθος, ποτά 
ομαι) fluttering, flying around flowers, 
μέλεα, Antiph. Tritag. 1. 
᾿Ανθεσίχρως, wroc, ὃ, 7, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. 
᾿Ανθεστήρια, ίων, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exc. 
1, 8 Dem. Mid. 
᾿Ανθεστηριών, voc, 6, the month 
Anthesterion, eighth ot the Attic year 
answering to the end of Februars 
and beginning of March, in whic 
the Anthesteria were celebrated. 
᾿Ανθεστιάω,ῶ, ἵ -ἄσω,(ἀντί, ἑστεάῳὶ) 
to entertain in return ΟΥ̓ mutually, Plut 
[dow] 
᾿Ανθεσφόρια, ίων, τά, the Anthes 
phoria, a festival in honour of Pros 
erpina, who was carried off whilo 
gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated in honour ot 
other deities, as Ceres, and Juno 
Strab., v. Dict. Antiqq. s. v.: from 
᾿Ανθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω, 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch 
703: ai ἀνθ., women celebrating the 
Anthesphoria. 
“AvGeto, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 
Τ᾿ Ανθεύς, wc, ὁ, Antheus, masc. pr. 
n., Ant. Lib., etc. 
᾿Ανθέω, ὦ. 1.-σω,(ἀἄνθος) to shoot up, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), cf. 


-dvavobe, but from Hes. downwds. esp. 


of flowers, to bloom, blossom : c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. I. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it were, 
flowering, covered with them, Aesch 
Ag. 659: oft. metaph.—l. to bloon: 
flourish, shine, of colours, ἤνθει got 
vikiol, Xen. Cyr. 6, 4,1: then ot 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης TH 
᾿Ασίης, "Epetpinc, Hdt. 6, 127, cf. 
Thue. 1, 19, etc.: so too of men, Ar 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. avdpaor, & 
flourish, abound in men, Edt. 4,1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ avé., Pind. 0. 1@ 
(11), 10, ete.—2. to be at the height or 


‘pitch, aS a disease, Soph. Tr. 1089, 


cf. θάλλω.---Ἰ. trans. to make to sprout 


forth or broom, only in late writers 


Lob. Soph. Aj. p. 93. : 
*AvOn, ης, ἡ-Ξεἄνθος or ἄνθησις, e 
blossom or bloom, Plat. Phaedr, 230 B 
- 13] 
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apecni. att. furm, Piers Moet. p. 
e, Thorn. M. p. 127. 

tAvOn, nc, 7, Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 

᾿Ανθηδών, όνος, ἢ, (ἀνθέω) the flowery 
one, 1. 6. the bee, Ael. (Cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, Κηληδών : others from ἄνθος, 
é0a, the flower-eater !) 

τ᾽ Ανθηδών. ὄνος, 7, Anthedon, a city 
m Boeotia, having a port, ll. 2, 508, 

Ανθήεις, εσσα, ev,=avbnpoc, flow- 


PAvOnte, idoc, 7, Antheis, sister of 
a£egleis, Apollod. 3, 15, 8. 

ΤΑνθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Ανθήλη, ἧς, 7, (ἀνθηλός for ἀνθη- 
96¢) a blossom, flower esp. the downy 
vlume of the reed, Lat. panicula, 
Theophr. 

Τ᾽ Ανθήλη, no, 7, Anthele a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where tne Amphictyonic council as- 
sembled, Hdt. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τέ, dim. from ἀνθή- 
2n, Diosc. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ὠἠντήλιος, q. V- 

“Avdnua, ατος, τό, (ἀνθέω) ἃ bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
ztompds. are more common. 
eno, ov, Zen. ovoc,=Eavbnpoc, 
NIC. 

Τ᾽ Ανθήνη, QC, ἦν Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός, γράφω 
to write ina florid style, Cic Att. 2, 6. 

᾿Ανθηρός, d, 6v, (ἀνθέω) flowery, 
Mooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
EB, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence 

fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
4.50 of music, etc., fresh, new, Xen. 
yr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
iL fin—2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
tage bursting, as it were, into flower 
‘e, at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
eve II. fin.—3. bright-coloured, party- 
wloured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ: 
mur. I, A. 73.—4. of style, flowery, 
florid, Isocr. 294 EK. Adv. -ρῶς. 
Hence 

᾿Ανθηρότης, TOC, 7, the bloom of 
youh, freshness, loveliress; a flourish- 
ing state. 

t’AvOnc, ov, ὁ, Anthes, masc. pr. n., 
Strab., Plut. 

*AvOnetc, εως, 7,=av0n, Theophr., 
Att. 

᾿Ανθησσάομαι, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pess., to be beaten in turn, give way ΟΥ̓ 
yteld in turn, τινί, Thuc, 4, 19. 

Τ᾿Ανθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App. 

᾿Ανθητϊκός, ἢ; όν, (ἀνθέω) flowering, 
blessoming. 

᾿Ανθηφόρος, ov, (ἄνθος, dépw)= 
a aes Eur. 1. A. 1544. R 

᾿Ανθίας, 6, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1, 1. 

᾿λνθιερόω, ὥ, (ἀντί, lepdw) to con- 
secrate one thing znstead of another, 
Plut. 

᾿Ανθίζω, f. -ἰσω; (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
utcorol, Hdt. 1, 98: ὀνθισμένος, 
m.etaph., a man whose hair is sprink- 
ted with white, Soph El 43. κρέα 
zupl ἠνθισμένα, browned, Epicr. Em- 
por. 1, cf. Philem. p. 384. 

᾿Ανθικός, 7, 6v,=avOivéc of or be- 
nging to flowers, Theophr. 

ἔΑΛνθιμος, ov,=sq., Orph. 

᾿Ανθινός, ἡ, 6v, (ἄνθος) of flowers, 

ΟΣ Fresh, like ἀνθηρός in Od. 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
θινον εἶδαρ, where prob. vegetable as 
opp. to animal food 15 simply meant : 
ἀνθ. κυκεών. ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—Il. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φο- 
peiv=«vbodgopety,) alsocalled Barra, 
ποικίλα, κατάσηκτα, ζωωτά.---. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ évdicat, to 
out on motley, said of Bion, who de- 
livered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
in the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
cf. Strab. 1, p. 15—Cf. Welcker, 
praef. Theogn. Ixxvil. sq., and ἄνθος 
Hl . 


᾿Ανθιππάζομαι, f. -άσομαι, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, α riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 
1, 20. 

᾿Ανθιππεύω,Ξ:- ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8,12. - 

Τ᾿ Ανθίππη, n¢, 7) (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 
lod. 2, 7, 8. 

ἤλνθισμα, atoc, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 

᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, 
ἴστημι) to set against, esp. in battle: 
to set over against ΟΥ̓ opposite: to set 
one against another, and so to com- 
ὙΠ: Lat. componere, τινί τι, Piat. 

egg. 834 A.—II. Hom. uses only 
mid. and inirans. aor. 2 act., to stand 
agaist, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Il., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινα, Plat., rarely c. gen., as 
φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1, 520,-absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, 7, a dyeing in 
many colours. from 

᾿Ανθοβἄφής, ἔς, (ἄνθος, βάπτω) 
dyed of many celours, party-coloured, 
Luc. Hence 

᾿Ανθοβάφος, ov, 6,.a dyer in many 
or bright colours, Plut. 

᾿Ανθοβολέω,ὥ,(ἀνθοβόλος) tothrow 
ΤΩΣ at one, bestrew with flowers. 

ass. to be strewed or covered with flow- 
ers, aS a mark of honour, Plut. 
Hence 

᾿Ανθοβόλησις, EWC, 7, α casting oY 
shedding of flowers, Geop. 

᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing Or strewing flowers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 

᾿Ανθοβοσκός, ὄν, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 

᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
lwing on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 

"Ανθοῦμον, ov, τό, (ὥνθος, ὀδμή) 

the scent of flowers: a sweet flower. 
᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 3 
᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned with flowers, Opp. 
AvOoxopéw, (ἀνθοκόμος) to tend 
flovers: βοτάνας ἀνθοκ.., to tend plants 
like a flower-garden, Anth. 

Τ᾿Ανθοκόμης, 08, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr. n., Aristaen. 

᾿Ανθοκόμος, ov, (ἄνθος, κομέω) tend- 
ing ΟΥ̓ bearing flowers, Anth.—II. adorn- 
ing one’s self with flowers, party-colour- 
ed, Opp. 

᾿Ανθοόκράτεω,ῶ, (ἄνθος, kpatéw) to 
govern flowers, 1 uc 
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᾿Ανθοκρόκος, ov. (ἄνθος, κρεκω 
woven or worked with flowers, Kur, Hee 
471. (The deriv. from κρόκος, 80 88 
to mean saffron-coloured, 15 wrong.) 

"AVOOAKA, He, 7 (ἀνθέλκων a drew 
ing against or to the other side, cowntes 
poise, Plut. 

᾿Ανθολκός, 6v, (ἀντί, ἕλκων  rawing 
against or to the other side, like ἀντίῥ 
porroc. 

᾿Ανθολογέω. G, to pick, gather flow 
ers, Plut.; and . : 

᾿Ανθολογία, ac, 7, a picking or gt 
thering flowers: ’AvGodoyiat were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors. 
which one editor picked out, and 
made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager οὗ 
Gadara about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also these 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala 
tine), and of Maximus Plerzdes: 
from 

᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick: 
ing, gathering flowers, Anth.: compi! 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὅμοιος) cx 
actly luke, dub., v. Herm. Opusc. ” 
203. 

᾿Ανθομολογέομαι, (ἀντί, ὁμολογέι"} 
dep. mid., to agree, make an agreement 
or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also τινί, 
Polyb. : absol. to confess freely end 
openly, Id. Hence ᾿ 

᾿Ανθομολόγησις, ewe, 7, α mutual 
agreement, compact, treaty, Polyhb. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,=foreg. 

᾿Ανθονομέω, ©, to feed on flowers, 
Aesch. Suppl. 44, acc. to Porson.’ 
from 

᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομς, 
feeding on flowers.—2. proparox. ἀν 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. : 

᾿Ανθοπλίζω, f. -iow, (ἀντί, δὁπλίζω 
to arm ΟΥ̓ equip against. Pass. an 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός Tl, Xen. Occ. 8, 12. 

᾿Ανθοπλίτης, ov, ὁ, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Liyc. [i] 

᾿Ανθοποιός, όν, (ἄνθος, ποιέω) 
making, producing flowers. 

᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) to 
sell flowers. 

“AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

᾿Ανθορίζω, f. -ίσω, (ἀντί, ὁρίζω te 
define against another, make a counter 
definition. Hence 

᾿Ανθορισμός, οὔ, ὃ, α counter-defin 
tion. 

᾿Ανθορμέω, G, f. -ἦἥσω, (ἀντί, «ρμέω) 
to le αἱ anchor, be moored against or 
opposite one another: esp. of two hos 
tile squadrons before fighting, ἀλλή 
λοις, Thuc. 2, 86, etc. 

“AvUoc, coc, τό : gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouis 
up, a young bud or sprout, 1]. 17, 56, 
Od. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether 
a single blossom, a flower (i.e. flowe 
ing plant), or the bloom (i.e. flower 
ing time): and so κούριον and ὥριον 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108: 
of things, anything at top, esp. swim-. 
ming at top or on the surface, like the 
froth οἱ scum on water, ἄνθος οἴνου, 
Lat. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638, 
—II. metaph. the bloom or flower ot a 
thing, ἄνθος ἥβης, 1]. 13, 4845 the 
flower of an army andthe like Aesch. 


AN@P 


Ag. 197, Thuc. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, | 


the flower of bards, Simon. 107, 1: but 
ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest sengs, Pind. O. 9, 74, cf. ἀν- 
θηρός, and Dissen Pind. O. 3, 4: also 
ἄνθη, the flowers or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. O. 2, 91; 
7,147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ormament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
fughest pitch of ansthing, bad as well 
as good, 6. g. μανίας, Soph. Tr. 1000, 
ef ἀνθηρός 1. fin.—3. esp. brightness of 
colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright dye, 
gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or purple, hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 
Philostr. Imag. p. 11, 14, and ἀν- 
θινός. (Acc. to some from * do, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. ἄωτος : but better 
from ἄνά, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) 

t’Av@oc, ov, ὁ, Antnus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. 

*AvOoopiac, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
gen. sweet-scented: esp. oivoc ἀνθ., 
tine cid wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without oivoc. 

᾿Ανθοσύνη; 7¢; ἢ, 4 flowering, bloom, 
Anth. 

᾿Ανθοτρόφος, ov, (ὦνθος, τρέφω)-Ξ 
ἀνθοβοσκός. 

᾿Ανθοφορέω, 
Anth.; and 

᾿Ανθοφόρια,ίων, τά,Ξ᾿ Ανθεσφόρια: 
from 

᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, flowery, Ar. Ran. 442: 
blooming, Mel. 2, 31. 

’AvOodinc, ἔς, (ἄνθος, dum) pro- 
hucing flowers, flowery, bright-coloured, 
gorty-coloured, πτέρυξ, Anth. 
+’AvOpakeia, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 

᾿Ανθρἄκεύς, ἕως, ὁ, jee a 
coalman, maker or burner of charcoal. 

᾿Ανθρἄκευτῆς, ov, 6,=Kforeg. 

᾿Ανθρἄκευτός, 4, Ov, turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 
31: from 

᾿Ανθρἄκεύω, to be an ἀνθρακεύς, 
burn charcoal, Theophr.: to burn to a 
cinder, ἀνθρ. τινὰ πυρί, Ar. Lys. 340. 

᾿Ανθρἄκηρός, G, bv, belonging to coal 
or charcoal, Alex. Spond. 1. Adv. 
ὥς. 

᾿Ανθρᾶκιά, ὥς, Ep. -ιή, -ιῆς, 7, (ἄν- 
fpag) a heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
ἀνθρακεία is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ. An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 

: ᾿Ανθρᾶκίας, ov, ὁ, a coal-black man, 

suc, . 

᾿Ανθρἄκίζω, f. -iow, to turn into 
tharcoal.—2. to roast or dry on coals, 
Ar. Pac: 1136.—II. intr. to look black 
as coal —to be like an umposthume, (ἄν- 
Goa€ II. 2.) 

᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
Opa, a small coal.—li. a small car- 
buncle or ruby.—III. a coal-pan, Philyll. 
Pol. 1. 

᾿Ανθράκιος, ov, (ἄνθραξ) coal-black. 

᾿Ανθρᾶκίς, idoc, 7, α coal fire, coal. 
“11. plur. anything broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath. 

᾿Ανθρἄκίτης, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
τες, δος, 1), like coals. 

᾿Ανθρἄκοειδής, ἔς, (ἄνθραξ εἶδος) 
ΕΚ or burning like coct 


©, to bear flowers, 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, ev, (ἄνθραξ) 
like coal, made of coal. 
’"AvOpakoxatorne, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
Kaiw)=avbpakede. 
᾿Ανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
πωλέωλ a coal-merchant, Philyll. Pol. 
δ. 
᾿Ανθρἄκόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn to ashes, κεραυνῷ 
ἠνθραιωμένος, Aesch. Pr. 372. 
᾿Ανθρἄκώδης, ες, (ἄνθραξ, cidoc)= 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 
᾿Ανθράκωμα, ατος, τό,-- ἄνθραξ, 
Diosc. 
᾿Ανθράκωσις, εως, ἡ Ξε ἄνθραξ 11. 2. 
ΓΑνθραξ, ἄκος, ὁ, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
etc.: ἄνθραξ γαιώδης; or ἐκ τῆς γῆς; 
fossil-coal, pit-coal.—II. a precious 
stone of a dark red colour, a car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 
Lat. carbunculus, @ gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
kKwotc.—Ill. cinnabar, Vitruv. 
᾿Ανθρηδών, ὄνος, 7,—sq. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 
᾿Ανθρήνη, ne, 7,4 wild bee: poet. 
in genl. a bee, Ar. Nub. 947.. Hence 
᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ἀνθρήνη: in Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence 
᾿Ανθρηνιώδης, ες, (ἀνθρήνιον, el- 
δος) Nomeyeomned, Plut. 
᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, εἶδο 
like a wwild- bee, Mheophr: ioe ᾿ 
“AvOpuckov, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. Malth. 1, cf. Schneid. 
Theophr. H. P. 7, 7. 
TAvOpwrapeckeia, ac, 7, the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 
Τ᾽ Ανθρωπαρεσκέω, G, to seek to please 
men, from 
᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
ἀρέσκω) a man-pleaser, N.T. Ephes. 
, 6. 
᾿Ανθρωπάριον, ov, τό, dim. from 
ἄνθρωπος, α mannikin, pigmy, Ar. 
Plut. 416. [πὰ] 
᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, ἧς, ἢ; 
ἽΝ δορά; a man’s skin, like ἀλωπεκῆ; 
εοντῆ, ete.: Ion. dvOpwrnin, ἢ, 
Hdt. 5, 25. Roe 
᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ion. ἀνθρω- 
πῆϊος. nin, ἤϊον, of ΟΣ belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duci, etc., human, first in Hdt. (in Ion. 
form), and freq. in Att.: τὰ ἀνθρώ- 
Tela, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -we, by human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. ἀν- 
θρώπινος. 
᾿Ανθρωπέομαι, as pass., to be a man, 
Plut. 
᾿Ανθρωπεύομαι. dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ανθρωπήϊος, in, tov, lon. for ἀν- 
θρώπειος, cf. ἀνθρωπέη. 
᾿Ανθρωπίζω, f. -ίσω. (ἄνθρωπος) to 
act, behave like a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—II. trans. to make into a man: 
pass. to become man, Eccl. 
᾿Ανθρωπικός, 4, ὀν,Ξεἀνθρώπειος, 
Plat. Soph. 268 D, ubi Heind. ἀν- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 
᾿Ανθρώπινος, 7, ov, of, from or be- 
longing to man, men Or mankind, human, 
first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hat. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. etc.; ἀνθρωπίνη δόξα͵ 
fallible human understanding, Heind. 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ avOp. auatia 
a more than mortal ignorance, 1.6, €X 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
-νως, ἀνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hu- 
man, 1. Θ. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only d1Gparevoc, and ἀνθρωπικόζ 
is rare. 

"AvOpO2*.0v, ov, τό, =sq., Eur 
Cycl. 186. ne 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, ὁ, din. from ἄν 
θρωπος, a little man, mannikin, Eur 
Cyc]. 316. 

᾿Ανθρωπισμός, od, ὃ, (4vOpuTtilea; 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. 

᾿Ανθρωποβορέω, ὥ, to eat men, be a 
cannibal: from 

᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
βρώσκω) a man-eater, cannibal. 

᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. dvOpw 
πόγλωττος, (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
ticulately, Arist. H. A. 

TP AvOpuroyvadeior, ov, τό, (ἄνθρω- 

TOC, yvageiov) a place for fulling men 
poe appellation of the bath, Cleru 


᾿Ανθρωπογανία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
γονῇ) a begetting of men, Joseph. 

᾿Ανθρωποδαίμων, ονος, ὁ, ἡ, (ἄν. 
θρωπος, δαίμων) like ἥρως. 4 man 
god, i.e. a deified man, Eur. Rhes.971. 

᾿Ανθρωπόδηκτος. ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω) bitten by a man. 

᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
διδάσκω) taught by man, opp. ἴθ 
θεοδ. 

᾿Ανθρωποειδής, éc, (ἄνθρωπος, εἶ 
δος) like or in the shape of a man, Hat. 
2, 142. Adv. -δῶς. 

᾿Ανθρωποθηρία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θήρα) a hunting or catching of men. 

᾿Ανθρωπόθῦμος, ον, (ἀνθρωπος, ον 
μός) of manly courage, like AcovTs 
θυμος, Plut. 

᾿Ανθρωποθῦὕσία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θύω) a human sacrifice, Strab. 

’AvOpwrob0Téw, to offer human sacrt 


fices. 


᾿Ανθρωποκομικός, 4, Ov, (ἄνθρω 
πος, κομέω) belonging to or fit for the 
care of men. 

᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνφτ) 
to murder men, Eur. Hes. 260, ν. ]. tor 
ἀνθρωποσφαγεῖν. 

᾿Ανθρωποκτονία, ας, 7, the murde 
of men, Heliod.: from 

᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος 
κτείνω) murdering men, a homicide 
Eur. 1. T. 389.—Il. proparox. ἀνθρω 
πόκτονος βορά, a feeding on slaughter 
ed men, Id. Cycl. 127. 

᾿Ανθρωπολατρεία, ac, 7, man-wor 
ship: from 

᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, λατ 
ρεύωλ to worship man. Hence 

᾿Ανθρωπολάτρης, ov, ὃ, α man-wer 
shipper. 

᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος 
ὄλεθρος) plague of men, murderous. 

᾿Ανθρωπόλιχνος, ov, (ἄνθρωπος 
λίχνος) fond of men, haunting men 
μυῖα, Stob. 

᾿Ανθρωπολόγος, ov, (ἄνθρωπος 
λέγω) speaking or treating of man 
Arist. Eth. N. 8 

᾿Ανθρωπομάγειρος: ov, ὁ, (ἄνθρω 
πος, μάγειρος) one who cooks human 


flesh, Luc. 


᾿Ανθρωπόμῖμος, ov, “ἄνθρωπος, μὲ 
μέομαι) imitating men, Plut. 
᾿Ανθρωπόμορφος, ον, (ἄνθρωπος, 
μορφῆ) of human form, Strab. Hence 
᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. 
᾿Ανθρωπονομικὸς, ή, Ov, (di Ope 
πος, νέμω) feeding, supporting men, 
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§, - κὴ Sub. τέχνη; the mode of support- 
eng men, Plat. Polit. 266 E. 
᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
νους ουν, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hu- 
man understanding, Strab. 
᾿Ανθρωπόομαι, οὗμαι, (ἀνθρωπος) 
niid., to form the conception of ἃ man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 C, cf. ἱππόομαι. 
᾿Ανθρωποπάθεια, ας, 7, man’s pas- 
sion OY feeling, humanity, kindness, Al- 
éiphr.; and 
᾿Ανθρωποπᾶθέω, ὥ, to have man’s 
pussions or feelings: from 


᾿Ανθρωποπᾶθής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
tags. Adv. -θῶς. 


᾿Ανθρωποποιΐα, cc, ἢ» α making of 
man, a creating, Luc.: from 
᾿Ανθρωποποιός, όν, (ἄνθρωπος, 
ποιέω) making, creating man, Luc.: 
ὁ avé., a maker of men, a statuary, 
Luc. Philopo. 18, 20. 
᾿Ανθρωποπρεπής, ἔς, (ἄνθρωπο. 
πρέπω) befitting, suiting men. 
᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, 0, (ἄνθρω- 
mac, Pala) a man destroyer, Drawcansir, 
a comedy of Strattis. 
“AvOpwroc, ov, ὁ, man, both as a 
-generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565: in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whole nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
τήϊα μοῦνα ἐν ἀνθρώποις. the only 
gracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. ὁ ἄριστος ἐν ἀνθρ. 
Gores the best quail in the world, 
Heind. Plat. Lys. 211°E: so ἐξ d- 
θρώπων, e.g. Ta ἐξ avOp. πράγματα, 
a world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
ai ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9, 12, ana esp. .ater, Coray Hel. 2, 
p. 94; so too μάλιστα, ἥκιστα ὠν- 
οώπων, most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθηώπων, freq. in 
Plat.: sometimes like dvjp, it is 
Joined to another subst. ἄνθρ. δὁδίτης;, 
a wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of natiuus Ε:. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, KOAWk, ὑπο- 
γραμιιατεύς, etc., Valck. Oratt. Ὁ. 
336, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ὠνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
ὦ ἄνθρωπε OY ὦ ἜὝθρωπε, aS We Say 
sirrah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. in Plat.: with art. by Crasis 
ὥνθρωπος ἴοῃ., ἅνθρωπος Att. The 
fem. 7 ἄνρθωπος, ike homo fem. in 
Lat.) α woman, first in Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon. ἢ ἀν- 
foward. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός. others make the root avd, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) 
᾿Ανθρωποσφἄγέω, (ὥνθρωπος, σφώτ- 
ΤΩ) to slay Or sacrifice men. 
PAvOpwrécynuoc, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or men, Eccl. 
᾿Ανθρωπότης, ητος, 7, (ἄνθρωπος) 
human nature, humanity, Clem. Al. 
᾿Ανθρωπου > via, ac, ἡνΞεἀνθρωπο- 
ποιΐα : trom 
᾿Ανθρωπουργός, ὄν, 
* £ovw)=GvOpwroroloc. 
᾿Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
yetv) to eat men or man’s flesh, Hdt. 4, 
i06. Hence 
᾿Ανθρωποφᾶγία. ac, 4, an eating of 
men, cannibelism, Plut. 
᾿Δ»ϑοωποφάγης ον, 
134 


(ἄνθρωπος, 


(ἄνθρωπος, 
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payelv) eating men, cannibal, A1.tiph. 
Butal. 1,12. [ἃ] 

"AvOpwrxodaryc, ἔς, (ἄνθρωπος, 
φαίνομαι) in human form, Eccl. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ov, (ἄνθρωπος, 
φθείρω) destroying men. 

’Avopwrogoye, ἐς, (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, like a man, Hat. 1, 
131. 

᾿Ανθρωπώδης, ες, (ἄνθρωπος, εἶδος) 
= ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for dya- 
θρώσκω, Hdt. 7, 18, and Soph. Ir. 
372. 

᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Eur. 
Phoen. 620, in pass. 

᾿Ανθυλακτέω, £ How, (ἀντί, ὑλακτέω) 
to bark or bay αἱ, Ael. 

ΤΑνθυλλα, nc, 7, Anthylla, a city in 
lower /Kgypt, Hdt. 2, 97.--2. fem. 
pr. n., Aleiph. 

᾿Ανθύλλιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θος, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—Il. --- 54. 

᾿Ανθυλλίς, idog 4, a kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thue. 3, 
70.—II. - ἀνθφυποφέρω. 

᾿Αγθυπαλλἄγῆ, ἧς, ἧ;, an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
-ξω, (ἀντί, ὑπό, GAAdoow) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντάω, (ὠντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Ανθυπώρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

᾿Ανθυπατεία, ac, 7, the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶἅτεύω, f. -evow, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, 4, ὄν, proconsular : 
from 

᾿Ανθύπᾶτος, οὐ, ὁ, α proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

᾿Ανθυπείκω, ἴ.-ξω,(ἀντί, ὑπείκωλ) to 
yield to each other, Plut. Hence 

᾿Ανθύπειξις, Ewe, 7, a mutual yield- 
ing or submission, Plut. 

Τ᾿ Ανθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to overthrow in turn, Jos. 

᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερῴρον- 
éw) to be haughty towards. 

᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέω) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀνθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 

᾿Ανθυποβώλλω, fut. -β λῶ, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring απ objection 
against, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. --καταστή- 
ow, (ὠντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
for another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι, 
(ἀντί, broKpivw) to dissemble or make 
pretences instead, or in answer, Hdt. 6, 
86, 2: to feign or pretend im turn, 
ὀργήν, Luc. [iv] 

᾿Ανθυπόμνῦυμι, fut. -ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 

᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, ‘Thue. 3, 43. 

᾿Ανθυπορύσσαω, f. -b&w, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσω) tomake counter-mines, Polyaen. 

᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 

᾿Ανθυποτιμάομαι, (ἀντί. ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, q. V. 

᾿Ανθυπουργέω,--- ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hdt. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph. Fr. 313. Hence 
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᾿λνθυπουργημα, ates, τό, 4 
ness done in return ; an 

᾿Ανθυπούργησις, ξεως; ἣν» the return 
ing of a kindness. 

ERO, fut. ἀνθυποίσω, (ar 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance against 
Dion. H. ΠΡ το. 7 : 

᾿Ανθυποφορώ, ὥς, 7; a reply to am 
objection, Id. 

᾿Ανθυποχώρησις, ewe, 7, (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating at 
giving way, Plut. 

᾿Ανθυπωμοσία, ac, 7, (ἀντί, ὑπ 
όμνυμι) @ counter-affidavit, cf. ὑπὼω 
μοσία. 

᾿Ανθυφαίρεσις, ξεως, 7, α mutual 
taking away, LXX.: from 

᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an 
other. 

᾿Ανθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self under 
a thing zm another’s stead, to take on 
one’s self, undertake for another, ἀνθ. 
Χρρηγός, to serve for another, Dem. 536, 
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Ανδώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like 
flowers, flowery, Theophyr. 

VAv@ ὧν, tor ἀντὶ ὧν, wherefore, 
also=dyvti τούτων ὅτι, for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. § 618: Matth 
Gr. Gr. § 480 c; ᾧ 572. 

᾿Ανθωραΐζομαι, -icowat, (ἀντί, 
ὡραΐζω) mid., to vie with anather vw 
beauty Or ornaments. 

"Avia, ac, 7, lon. avin, grief, sor 
row, distress, trouble: in this sense 
first In Sapph.1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avin, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446° 
so too Scylla is called, ἄπρηκτο! 
avin, an inevitable bane, Od. 12, 223 
[In Hom. always dyi-, from Sapph. 
and Theogn. downwards, also 7; in 
later poets Z or 7, as the verse re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence 

"Avidlw, to grieve, distress, like 
avidw, but only in Od. 19, 323: more 
usu.—IL. intr. to be grieved or distress 
ed, feel grief, sorrow, distress, Il. 23, 
721; θυμῷ ὠνιάζων, grieved at heart 
Od. 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300. Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [i as coming from 
avia, but even in Hom. 7 metri grat., 
and more freq. in later poets. ] 

᾿Ανιάομαι, fut, -doouat, (ἀνά, ido- 
μαι) dep. mid., to cure agai, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Jon. form div 
εὔνται. [ἴ, yet also not seldom 7, esp. 
in Comics; ἄ in pres., ἃ in fut.] 

’Avidpoc, ὦ, ov, Ion. and Ep. avin 
ρός, (ἀνιάω) grievous, distressing, troub 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
avinpéotepoc, Od. 2, 190: cf. ἄκρα 
To¢.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—Il. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. Adv.-pac, Soph, 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways Gvi-, in Eur. and Ar. also dia: 
poc, and so prob. 7 in common lan 
guage: later 7, but @ always, ct 
Pors. Phoen. 1334.] 

᾿Ανίατος, ov, (a priv., ἰάομαι) inces 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but alsa 
of men, incurable, i. e. incorrigible, Id, 
Adv. -Twe, ἀν. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Heph. p. 2.} 

᾿Ανιάτρευτος; OV, (a priv., ἰωτρεύω) 
=foreg. [avia-] 

ΤΑνιατρεύω, (avd, ἰατρεύω) to heal 
again. 

᾿Ανιατρολόγητος, ov, (α priv., 
latpoAoyéw) uninstructed in medicx 
science, 

᾿Ανιᾶτρολογϊκός, h, 6v,=foreg. 
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Avlatez¢, Ton. ἀνίητρος, sv, 0, | 


α priv., ἰατρός) no-physician, 1. 6. a 
quack, Hipp. 4 

᾿Ανίάχω, f. -χήσω, (ἀνά, ἰάχω) to 
ery aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270: to 
praise loudly, Anth. 

’"Avidw, fut. -dow, Ion. -ἥσω, 1 aor. 
hviaca, Soph. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
4, 33, (ἀνία) like ἀνιάζω, to grieve, 
distress, trouble, τινά, HHom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ᾽ 
ἀνιᾷς we; Soph. Ant. 550.—Pass. c. 
rut. mid. -écouaz, like dvidfw, perf. 
ἠνέαμαι, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ὠνιᾶται παρεόντι. he 
is vexed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνιᾶσθαι τοῦτο, to 
be vexed at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. ἀνιη- 
θείς, absol. for a joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130) + This ! pass.,— 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—[z in Hom. always, later also 
i: & penult. in pres., ὦ in fut., etc., 
hence Ion. it becomes 7. ] 

t’Aviypic, idoc, Paus. 5, 5, 6, and 

᾿Ανιγριάς, άδος, 7, Anigrian, of Ani- 
grus, αἱ ’Avty., the Anigrian nymphs. 

᾿Ανιγρός, ά, 6v,=aviapos, in later 
poets, as Opp.—ll. as pr. n. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
5, 3. 

᾿Ανιδεῖν, inf. aor. from a pres. 
* ἀνείδω, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm. proposes ἀνέδην, which is 
better. 

᾿Ανέδιος, ov, (a priv. ἔδεος) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀκτήμων. 

’Aviditi, adv., (a priv. idiw) without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 1 : hence without toil or trouble. 

᾿Ανϊδίω, (ἀνά, idiw) to perspire, so 
that the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 

’"Avidpiti, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
eorrect than ἀνιδιτί. 

“Avidpoc, ov, (a priv., ἱδρώς) with- 
out sweating, Hipp. 

᾿Αντδρόω, (ἀνά, idpd6w) to get into a 
sweat, Hipp.—ll. (dvidpoc) not to 
sweat, Id. 

᾿Ανέδρῦτος, ov, (a priv., ἱδρύω) not 
fixed, unsettled, restless, Eur. J. T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so too ἀΐδρυτος of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

Ανιδρύω,[.-ὕσω, (ἀνά, idptw) to set 
up, set or place on, fix, Dio C. [On 
quant. v. ldptw.] 

᾿Ανίδρωσις, εως, 7, (ἀνιδρόω) a 
eweating, Hipp.—Il. want of sweat, Id. 

’"Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, Il. 15, 228: hence 
lazily, slowly, Xen. Cyr. 2, 2, 30: 
from 

‘Avidpwroc, ov, (a priv., ἱδρόω) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Ken. Cyr. 2, 1, 29. 

ΤΑνέειν, etc, et, Ion. and Att. imp. 
of ἀνίημι. 

PAvieic, εἴσα, ἔν, pres. part. from 
ὠνίημι. 

"Av ἐμαῖι, pass. and mid. from dvin- 
αι. 
’Aviepoc, ov, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed, impious, Aesch., and Eur.: 
ἄν. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
-iue offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
"ρῶς! [ἢ 
-"Avtepbu,f.-dou,pf. ἀνιέρωκα, Plut., 
(ἀνά, ἱερόω) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. τινέ τι, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 

"AVLEPWOLC, εως, 7, a hallowing, con- 
secration, sanctity, Dion. H 
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’Avicoxe, lengthd. Ion. for ἀνίει, 
ce impf. from dvinut, Hes. Th. 
51. 

᾿Ανιηθείς, Ion. for ἀνιαθείς, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

’Avinut, imperf. dvinv, Ion. and 
Att. dviewv, etc, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. dvieoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also ἀνέ- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, lon. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῆσα, but this only in opt. ἀνέ- 
oat, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. ἀνεῖκα : aor. 2 not used 
in sing. ind., inf. ἀνεῖναι. but Hom. 
has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for 
avy, opt. dvein, part. ἀνέντες. Pass. 
avieuat, perf. dvetwat.—l. to send up 
or forth, Zedvpo.o ἀήτας ἀνίησιν 
᾽Ωκεανός, Od. 4, 568: to send up, i.e. 
make spring Or shoot wp, produce, as 
the éarth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, dv. dpo- 
τον γῆς, Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum, 183.—2. pass. c. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf—III. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, 1. e. left me, oft. in Hom.: 
more rarely c. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει. 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνη, 1]. 15, 24; so too, oivoc ἀνῆκέ 
μιν, Hdt. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, 1]. 21, 537.—2. ἀν. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicui: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
Il. 5, 405: hence in genl. to set on, ex- 
cite ἰο Goa thing, ὁ. inf. Μοῦσα ἀοι- 
δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, cf. Il. 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 


pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 


185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; also c. dat. commodi, τοῖ- 


σιν Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 


symedes to their aid, 1]. 17, 705.—3. dv. 
τινὰ πρός τι; to let go for any purpose, 
Hdt. 2, 129; dv. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to give himself up to amusement, Hat. 
2, 173; but dv. τινὰ μανίας, to set 
free from madness, Eur. Or. 227; to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4. to let 
alone, let, c. inf., dv. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hat 7273674575: id. dviewat, to 
loosen, undo, hence c. ace. κόλπον 
ἀνιεμένη, loosing, 1. 6. baring the breast, 
Il. 22, 80: αἶγας ἀνιέμενοι, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Eur. 
El. 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
τὸ ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hadt. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἴς 
τι, devoted to a thing, wholly engaged 
in it, e.g. ἐς τὸν πόλεμον, Hat. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, cf. ἀνει- 
μένως : hence—S. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hat. 
3, 22; so ἀν. ἵππον, to slack the 
horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
El. 721: hence to neglect, give over, 
τι, Soph. O. C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
Know, ete., Thuc., Xen., etc.: ἀν. 
θάνατόν τινι, to remit sentence of death 
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to one, let one live, Eur. Andr. 53% 
so κόλασίν τινι, Plut. Pass. te be 
slack or unstrung, TO ὠνειμένον τῆς 
yvounc, Thue. 5, 9, dv. πρεσβυτῶν 
γένος, Eur. Andr. 728: but much 
more freq.—IV. intrans. in act., te 
slacken, relax, be remiss, Lat. r2misse 
agere, Hom. only in 1]. 5, 880, bu 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, τῇ 
ὀργῇ; ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, SC, ἑαῷ 
τόν Or θυμόν, Lob. Aj. 248: but usa 
c. part. to give up, cease doing, Hult. 4 
28, Eur. 1. T. 318, etc.: also freq. ¢ 
gen. to cease from a thing, 6. g. μωρέ 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran. 
700: also 8050]. to give up, slack, e. g. 
of the wind, Hdt. 2, 113. [a i- Ep., 
avi- Att.: but even Hom. has 7 ia 
ἀνίει and ἀνιέμενος, and Ar. some- 
times has 7, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 

tAvinpéotepoc, irreg. compar. of 
avinpoc, Od. 2, 190. 

"Avinpoc, 4, 6v, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. and. Hat. 

Τ᾽ νέης, nvoc, 6,=’Aviwv, Plut 
‘Avira, Dor. for ἡνίκα. [1] 
᾿Ανίκἄνος, ov, (a priv., ἱκανός) dis 

contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He 
hod. [1] 

TAvixatoc, ov, Dor. for ἀνίκητον, 
Pind. 

’Avikei, adv., (α priv., νίκη) without 
victory, Dio C. 

"AVIKETEUTOC, OV, (a priV., ἱκετεύω) 
not entreated.—\l. act. not entreating, 
Eur. I. A. 1003. 

᾿Ανίκητος, ον, (@ Priv., viKdw) un 
conquered, unconquerable, Hes. Th. 
489, and freq. in Soph.—II. as pr. n. 
Anicetus, son of Hercules end Hebe 
Apollod. 2, 7, 7. 

᾿Ανικμάζω, (ἄνικμος) to dry, Dior». 

"AVIKUGW, ν. for ἀναλικμαω, 
Plat. 

“Avikuoc, ov, (a priv., ikudc) wit 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ov, (a priv., ἔλαμαι) 
unappeased, merciless, Plut. [7] 

’Avikewc, wy, gen. w, Att. for dvf 
λαος (which is not in use), wnmerci 
ful, N. T. Jac. 2, 13. [1] 

᾿Ανίμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω) 
unscourged. 

᾿Ανζμάω, fut. -ἥσω, usu. -ἤσομαε, 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7,1. Hence 

"Aviunole, εως, 7, a drawing up ΟἹ 
raising. 

“Avioc, ov, (ἀνία)---ἀνιαρός, Aesch. 
Pers. 1061. 

’Aviovdoc, ov, (a priv., CovAoc) with 
out down, beardless, Anth. 

᾿Ανιππεύω, (ἀνά, ἱπιτεύω) to ride 
up or ὁπ high, 6. σ. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 
41. 

ἼΛνιππος, ov, (a priv. ἵππος) with- 
out a horse, not using horses, not serving 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hat. 2, 108.—II. not knowing how ta 
ride, Plut.—III. as pr. ἢ. Anippus, V- 
1. in Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανίπτἄμαι, dep. mid.=dvatéte 
μαι, q. V. 

᾿Ανιπτόπους, ὁ, 7, Tovv, τό, gen. 
ποδος, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, 1). 16, 235. Enpith. of the Σελ- 
20, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter, Heyne, Il. T. 7, p. 288. _ 

ΚΑνιπτος, ov, (α priv., viiw) ume 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. ‘723.—2, 
not to be washed out, αἷμα, Aesch. Ag. 
1459. 

*Avic, Boeot. for ἄνευ, also Meg < 
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ean m Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 359, 
Nic. Al. 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (ἀνά, ἰσάζω) to 
make even or equal, equalise, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ανϊσάριθμος, ov, (@priv., ἰσάριθ- 
uoc) of an odd number. 
᾿Ανζσασμός, od, ὁ, (dvicdlw) equali 
sation. 
Τ᾽ Ανέσατον, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
*ton of anise, Medic. 
’Aviaitne, ov, ὁ, fem. ἴτις, εδος, 7; 
favoured with aniseed, Geop. 
᾿Ανζσοειδῆς, éc, (ἄνισος, εἶδος) of 
uneven form, Porphyr. 
᾿Ανϊσοκρατέω, (ἄνισος, κρώτος) to 
ke too weak for a thing, Sext. Emp. 
"AVIGOLETPOC, OV, (ἄνισος, μέτρον) 
meommensurate with a thing, τινί, Are- 
tae. 
᾿Ανϊσομήκης, ες, (a priv., ἰνυομήκης) 
of unequal length, Gal. 
*Avicov, ov, τό,Ξεἄνηθον, 4. ν. 
[prob. 7] : 
᾿Ανϊσοπᾶχής, ἔς, (a priv., icoma- 
γής) of unequal thickness, Gal. 
᾿Ανισόπλευρος, ev, (ἄνισος, πλευ- 
od) with unequal sides, Tim. Locr. 
“Avicoc, ov, also 7, ον, (a priv., 
ἴσος) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, unfair. 
Adv. -we, ἀν. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [i Ep., 
y Att.] Hence 
᾿Ανϊσότης, TOC, 7, mequality, Plat. 
- TI. unfairness. 
᾿Ανζσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 
Τ᾽ Ανωιτοτοιχέω, (ἄνισος, τοῖχος II.) 
so incline to one side, of ἃ ship, Simpl. 
Τ᾽ Ανισοφῦῆς, ἐς, (ἄνισος, φυή) of un- 
lke nature or disposition, Eccl. 
"AwiCcu, (ava, lodw) to make equal, 
squalise, P.at. Polit. 289 E. Mid. and 
bass. to eyual, be equal in a thing, πλή- 
Sj ἀνισωθῆναι, Hdt. 7, 103. 
‘Aviora and ἀνίστη, for ἀνέστηθι, 
inperat. from ἀνίστημι. 
’AvtoTave, later form for sq. 
᾿Ανέστημει. 1. avastyow,—l. trans. 
in pres., impé., fut., and aor. 1, to make 
'9 stand up, raise up, set up, γέροντα 
yelpoc ἀνίστη, he raised the old man 
up by his hand, Il. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, 1]. 14, 
336, etc. ; toraise from the dead, 1]. 24, 
551, and Trag.: in Hom. only of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hdt. 2, 102: πύργον. Xen., etc.: 
also to build up again, restore, τείχη, 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir up, 11]. 10,176; τινί, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
I]. 1, 191—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emui- 
erate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste ; χῶρα ἀνεστηκυῖΐα, a wasted 
‘and, Valck. Hdt. 5, 29, cf. Eur. Hec. 
494, and ἀνάστατος: also to make 
suppliants rise and leave’ sanctuary, 
Hdt. 5, 71, Soph. O: C. 276, Thue. 1, 
137, etc.: also dv. στρατόπεζον, to 
make an ermy decamp, Polyb.; ἀν. ἐκ- 
xAnoiav, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42— 
4. to raise men for war, levy, Thue. 2, 
3@.—II. in aor. mid. also trans., dva- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city for 
me’s self, Hdt. 1, 165: μάρτυρα ava- 
:τήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—III. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
rsp. to speak, freq. from Hom. down- 
wards : al Be to rise from one’s seat aS a 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
from bed, rest or sleep, Aesch. Eum. 
124, esp. to start up for action, ἀν. τινί, 
to rise up against one, 1]. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, Il. 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C; 
absol., Thuc. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

᾿Ανιστορέω, (ἀνά, ἱστορέω) to make 
inquiry, ask, c. acc. rei Soph. Ο. T. 
578: c. acc. pers. etrel,toask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also ἀν. 
τινὰ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 

᾿Ανιστορησία, ac, 7, ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 

"AVLOTOPNTOS, OV, (a priv., ἱστορέω) 
wgnorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
tioned in history, unknown, Joseph. 
Adv. -τως, ἀνισ. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, 1. 6. to be ignorant of, 
Plut. 

’Aviotw, contr. for dvicraco, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Eum. 133. 

᾿Ανισχάνω, poet. for dvéyw, Orph., 
cf. ἀνίσχω, 

᾿Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 

᾿Ανίσχῦρος. ov, (a priv., ἰσχυρός) 
not strong, without strength, Strab. 

"Avloyve, v, gen. voc, without 
strength, LXX. 

᾿Ανίσχω,Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift wp: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hadt., etc., 
cf. avéyw: the form ἀνισχάνω also 
occurs In Orph. Arg. 447. 

᾿Ανίσωσις, εως. 7, (ἀνισόω) a mak- 
mg even or equal, equalisation, Plat. 
Legg. 740 E. 

᾿Ανιὔζω, (ἀνά, fw) to howl aloud, 
Qu. Sm. 1], 177. 

"Ανιχθυς, v, gen. voc, (a priv., 
ἰχθύς) without fish, with few fish in it, 
Strab. 

’Aviyvevtoc, ov, (a priv., ἰχνεύω) 
not tracked, not to be tracked, Luc. 

᾿Ανιχνεύω, (ava, iyvetw) to track, 
search after, 1]. 22, 192. 

᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζω) 
ξξἀνίχνευτος. 
Τ᾽ Ανίων, wvoc, ὃ, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. 

᾽Ανίωτος. ov, (a priv., idw) not rust- 

ed, not liable to ~ust, Arist. Mirab. [1] 
t’Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. n., 
Paroem. 

᾿Αννεῖται. poet. for ἀνανεῖται; from 
ἀνανέομαι, Od. 

᾿Αννέφελος. ov, in later Ep. for the 
Homeric ἀνέφελος. 

“Avynoor, and avynrov, τό, Vv. sub 
ἄνηθον. 

t’AvviBaixéc, ἢ, dv, of or belonging 
to Hannibal, oi ’Av. καιροί, the times 
of Hannibal, Diod. S. From 

Τ᾽ Αννίβας. a, 6, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
lyb., etc.: adject. also ’AvviGeroc, a, 
ον. 

᾿Αννιβίζω. (᾿Αννίβας) to side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Wat. 

TAvvixepic, ewe and tdoc, 6, Anni- 
ceris, a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 

T’Avvioc, ov, ὁ, Annius, Polyb. 

t’Avver, wvoc, 6, Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginiar:s, 


| Hdt. 7, 165; etc. 


᾿Ανξηραίνω, poet. for ἀναξηραίνω, 
π᾿ 347. 
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᾿Ανόξευτος, OV, (a priv. ὁδεύω) im 
passable Strab. 

᾿Ανοδία, ac, 7, (ἄνοδος) a bad roud, 
a difficult country, Polyb. 

“Avodjoc, ov, (@ priv., ὀδιιῇ) with 
out smell, having no smell, Hip. 

᾿Ανόδοντος. ov,=avédouc, Phereci, 
Coriann. 9, Crapat. 13. 

*Avodoc, ov, (a priv., ὁδός) having 
no way ΟΥ̓ road, impassable, Eur. 1. Τ'. 
889, Xen. An. 4, 8, 10. 

*Avo0og, ov, 7, (ἀνά, ὁδός) a way sip, 
ascent, Hdt. 8, 53: esp. into central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ βασι 
Aéa, Hdt. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, return. 

᾿Ανόδους, οντος, ὁ, 7, \u Priv, 
ὀδούς) without teeth, toothless, Arist 
Part. An. © 

᾿Ανοδύρομαι, (ἀνά, ὀδύρομαι) dep 
mid., to break out into wailing, Xen 
Cyr. 5,1, 6. [Ὁ] 

᾿Ανόδυρτος. ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—II. act. not mourning, [ἢ- 
cert. ap. Anton. 

*“Avoloc, ov, (a priv., ὄζος) with nu 
sucker or branch, Theophr. 

Τ᾽ νόημα, ατος, τό, (a priv., votw) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 

᾿Ανοήμων; OV, FEN. ovoc, (a priv., 
νοέω) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. | 

᾿Ανοησία, ac, 7, the character of an 
ἀνόητος, want of sense. 

᾿Ανοηταίνω, ta se ἀνόητος, Plat. 
Phil. 12 D. 

’Avontevw,—foreg., dub. 

᾿Ανοητία, ac, 7, Att. for ἀνοησία. 
Ar. Fr. 585, cf. Moer. p. 28. 

᾿Ανόητος, ov, (a priv. νοέω) nes 
thought on, unheard of, H. Hom. Mere 
80.—2. not to be conceived, not within 
the province of the intellect, Plat. F haed. 
80 B.—II. act. not thinking, not capa 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par 
men. 132 C.—2. not understanding 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 
Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason 
able, senseless, gung way to passion 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ dv., sen 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv 
-τως, Id. Lys. 518, Plat., etc. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., vobetw) 
unadulterated, genuine, Arist. Mirab. 

*“Avowa, ac, 4, the character of an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att:: ἀνοίᾳ 
πολλῇ χρῆσθαι, to be a great fool, An 
tipho 122,31; ἄνοιαν ὀφλισκώνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. it seems to have been dvoia 
[a], Aesch. Theb. 402 (though Dind 
évvoia), Soph. Fr. 517, Eer. Andr. 
520, cf. ἄγνοια, 

Ανούγμα, ατος. τό, an opening: and 
50 a door, etc. LXX: from 

Eagurpally and ἀνοίγω, Ep. ἀναοί 
γνῦμι, f. ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. dvéwyov ; (Ep. dv@yov and 
ἀναοίγεσκον, Il. 14, 168; 24, 455) ; 
ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor. 1 
avéwsa, Inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἤνοιξα, (Xen. Hell. 
1, 5, 13), ἄνοιξα, Hat. 4, 143: pf. 1 
dvéwya, pf. 2 dvéwya; perf. pass. 
dvéwypat, Thuc.2,4; 1 δοτ. ἀνεῴχθην, 
Eur. ton 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. i> 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. c; 
pass. ἠνοίγην, is late, cf. A. B. p 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα di aoiys- © 
σκον, Il. 24, 455, ἀπὸ χγηλοῦ πῶμα 
ἀνέῳγε. to take off the cover and open 
it, Il, 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
—2. metaph, to lay open, unfold, dis. 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. G. C 
515.—3. as nautical term, absol. ts 
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get mt) the open sea, get clear of land, 
Xen. Hell. 1,1, 2; 5, 13; 6, 21. 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2 act. dvéwya, but later, 
for Hdt. 1, 187, has it transit., and the 
At*. use pf. pass. ἀνέῳγμαι in this 
signf., Dem. 764, 22, cf. Lob. Phryn. 
157 sq. 

*Avoiya, f. -ξω, v. foreg. 

᾿Ανοιδαίνω and ἀνοιδέω, f. -ἤσω, 
(ἀνά, oidaivw) to make to sweil, blow 
up, inflate.—lIl. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intwmescere. 

᾿Ανοιδείω, Ep. for sq. 

ἈΑνοιδέω, 6, f. -ἤσω, (ἀνά, oidéw) like 
ἀνοιδαένω, to swell up, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intumescere, Hdt. 7, 
29: sotooin mid. Hence 

‘Avoidnsic, εως, 7, α swelling up: a 
tumor, Arist. H. A. 

᾿Ανοιδίσκω,-εἀνοιδαίνω.---1Π. pass. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 

*Avoiketoc, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—ll. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 
and πρός τι, Polyb. Hence 

᾿Δνοικειότης, τος, 7, the character 
of an ἀνοίκειος, strangeness.—Il. un- 
fitness, 

’Avoiknzoc, ov, (a priv., oikéw) un- 
wnhabited, uninhabitable. 

᾿Ανοικίζω, fut. -icw Att. -76, (ἀνά, 
oikifw) to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is évotxodopéw.—ll. to 
shift another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, cf. Thuc. 8, 31: 
metaph. dv. τινὰ φθόνου. to remove 
out of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
ἀν. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. A] 2 23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab.—Ill. in pass., to be built 
up the country, away from the coast, 
Thue. 1, 7. 

᾿Ανοίκιεσις, εως, 7,4 shifting people 
mland, away from the coast, App. 

᾿Ανοικισμός, ov, 06,—=foreg.—Il. a 
rebuilding, Hdn. 3, 6, 20. 

᾿Ανοικοδομέω, ὦ, f.-70W, (ava, οἰκο- 
δομέων to build up, Hat. 1, 186.—I1. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—ILf. to wall up, close by 
building, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος, ov, (a priv., oiko- 
δομέω) not built up, Or. Sib. 
᾿ς ?Avotkovountog, ov, (a priv., οἶκο- 
vouéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.-—II. act. not economical? 

“Avotkoc, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, Hat. 3, 145. 

᾿Ανοικτέον, verb. adj. from ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Jon 1387. 

᾿Ανοικτίρμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
Soph. Fr. 587. 

"AVOLKTLOTOC, ον. (a priv., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—II. act.=dvovxtoc: 
so adv. -τως, in Antipho 114, 10. 

᾿Ανοικτός, ἤ, Ov, (ἀνοίγνυμι) open- 
ed, open : that can be opened. 

*AVOLKTOC, OV, (a priV., OiKTOC) pitr- 
teas, ruthless, Eur. Tro. 782. Adv. 
“τως, Soph., and Eur. 

“AvotkTpoc, ov, (@ pYiv., ovxTpuc) 
jirding no pity, unpitied: needing or 
deserving no pity, v. 1. Eur. I. T. 227. 
Adv. -τρως. 

-Ἀνοιμώζω, fut. -fowar, aor. ἀνῴμω- 

a, (ἄνα, οἰμώζω)λ to wail aloud, Aesch. 

ers. 465. 

᾿Ανοιμωκτεΐ, and 

᾿Ανοιμωκτί, adv., without wailing : 
also hee need to wail, i.e. with im- 

nity: δεινὰ av. χανεῖν, Soph. Aj. 
i227 [7] From τ perma 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., οἰμώζω) 


433, 511. 

Τ᾽ Ανοινία, ac, 7, less usu. form for 
ἀοινία, Euseb.; v. Lob. Phryn. 729. 
*Avottic, ewe, 7; (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thuc. 4, 67, 68. 
“Avololc, εως, 7, (ἀναφέρω, ἀνοί- 
OW) a referring. 

᾿Ανοιστέον, verb. adj. of ἀναφέρω, 
one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272; Bur. ἘΞ ΕΣ 122100 
᾿Ανοιστός, 4, ὄν, lon. ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἔς τινα. referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

᾿Ανοιστρέω, (ἀνά, οἰστρέω) to goad, 
drive to madness, Eur. Bacch. 979. 
᾿Ανοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hat. 
*Avoito, opt. pres. pass. from ἄνω, 


᾿Ανοκωχῆ; ἧς, 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή, q. V. 

᾿Ανολβία, ac, 7, the state of an 
ἄνολβος: misery, [iin Hes. Op. 317.] 
᾽Ανόλθιος, ov,=sq., Hdt. 1, 32. 
*“AvoABoc, ov, (a vriv., ὄλβος) un- 
blest, wretched, ἦμαρ, Orac. ap. Hat. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—Il. unblest, i. e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 
᾿Ανόλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, ll. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 

᾿Ανολκῆ, ἧς. 7, (ἀνέλικω) a drawing 
or hauling up, λέθων, Thue. 4, 112. 
᾿Ανολολύζω, fut. -ύξω, (avd, ὁλο- 
λύζω) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
fear.—2. c. acc. to bewail loudly, Sopn. 
El. 750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 
᾿Ανολοφύρομαι, dep. mid.,=dvodt- 
pouat, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 

᾿Ανολύζω, poet. for ἀνολολύζω, Qu. 
Sm. 14, 281, dub. 

᾿Ανολυμπιάς, ddoc, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 
“Avouat, Vv. sub ἄνω. 

᾿Ανομαλίζω, (avd, ὁμαλίζω) to make 
even, equalise, Arist. Rhet. Hence 
᾿Ανομάλωσις, ews, 7, equalisation, 
Arist. Pol. 

᾿Ανομβρέω, (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened for ὀμβθρέω, to wet or deluge 
with rain. Hence 

᾿Ανομβρήεις. Eooa, εν, wet through 
and through, Nic. 

᾿Ανομβρία, ac, 7, want of rain, 
drought, Arist. H. A.: from 
“AvouBpoc, ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting ΟΥ̓ without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

᾿Ανομέω. ©,f.-700, to be ἄνομος, lead 
a lawless life, act lawlessly, περί τι; 
Hdt. 1, 144. Hence 

᾿Ανόμημα, ατος, TO, α transgression 
of the law, illegal act. 

᾿Ανομία, ac, 7, lon. ἀνομίη, (ἀνο- 
μέω) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hat. 1, 96, 
97, Xen.. etc. 

᾿Ανομίλητος, ov, (a priv., ὁμϊλέω) 
having no intercourse ΟΥ̓ communion. with 
others, shunning society, Plat. Legg. 
951 A: having no acquaintance with, c. 
gen., dv. παιδείας, uneducated, Plat. 
Ep. 3326. 

᾿Ανόμιχλος, ov, (a@ priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mund. 
᾿Ανόμμᾶτος, ov, (a priv., ὄμμα) with- 
out eyes, sightless, Soph. Phil. 857. 
‘Avouoyevnc, ἔς. (a priv., ὁμογενής) 
of different kind, Sext. Emp. 

Τ᾽ Ανομοειδῆς, ἔς, @ priv. ἐμοε:δής 
unlike 
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᾽Ανομόζηλος, ov, (aprit , duolnAoc) 


unmourned, unlamented, Aesch. Cho. | having a different bent Οἱ taste, Sext. 


mp. 

θετέω) not well ordered, lawless, disor 

derly, freq. in Plat. Legg. 

poc) of unequal weight, Arist. Coel. 
᾿Ανομοιογενής, ἔς, (ἀνόμοιος, γέ 

. 10, 32: esp. of differen gender, 
Gramm. - Adv. -νῶς. 
like, unequal, Arist. Eth. N. 

᾿Ανομοιομερής, ἔς, (ἀνά οιος, μέ- 
geneous, Arist. H. A. 

᾿Ανομοιόπτωτος, OV, (a ETIV., 6016: 

᾿Ανόμοιος, ov, also a, ov, (a priv., 
ὅμοιος) unlike, Pind. N. 8, 48, and 
Xen. 

᾿Ανομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος. 
Gramm. 

᾿Ανομοιότης, NTOC, 7, a being av 

᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, 
voc) of unequal time or quantity, 

᾿Ανομοιόω, ©, (ἀνόμοιος) to mak 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B 
᾿Ανομοίωσις, EWC, 7, a making un 
like.—II. (from Pass.) unlikeness, Plat 
᾿Ανομολογέομαι, f. jooua, (ἀνά 
ὁμολογέω) to agree upon a thing, Te, 
τινος, Id.: ἀν. πρὸς ἀλλήλους, Id. 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, sui 
pe 
money by note of hand or order, Backht 
Inscr. 1, p. 222.—IV. For the sens¢ 
μενος. The act. inno good author. 
Hence 
—IlI. an order for payment, promissory 
note : payment on order. 
ἀνομολογέομαι;, one must agree upon, 
Te Or περί τινος, Plat. 
yéouat) a mutual understanding, agree 
cf. sq. i 
᾿Ανομολογούμενος, ἡ, ον, (a priv., 
Plat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
pat, Vv. Stallb. Plat. 1. c. 

*Avoyoc, ov, (a priv., νόμος) without 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hat. 1,8. Αἄν. -μως, Thuc. 4, 92.— 
av., Aesch. Ag. 1142. 

᾿Ανόνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
Aj. 758, and Eur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur. Hec. 766, etc., and Plat. 
making no profit from a thing, Dem. 
442, 26. 

Cw) nameless, unknown. 

"Ανοῦς, ov, contr. ἄνους, ovv, (@ 
ish, Gvooc κραδίη. Il. 21,441. 

>Avoraia, only in Ud. 2 320, δονὲς 
variously written and expl.; acc. ta 
Herodian ap. Eust., an adv. from 


᾿Ανομοθέτητος. ov, (a priv. νομὸ 
᾿Ανομοιοβαρής, ἔς, (ἀνόμοιος, Ba 
γος) of different kind, Epicur. ep. Diog. 
᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) um 
poc¢) consisting of unlike paris, hetero 
TTwTOC) with unlike inflections, Gramm 
freq. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
στροφή) consisting of unequal strophes 
μοιος, unlikeness, Plat. ’ 
Me 
tric. 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 
Theaet. 166 B. 
Plat. Legg. 737 C ; more freq. περί 
up, Id. Symp. 200 E.—III. to 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού 
᾿Ανομολόγημα, ατος, τό, agreement, 
᾿Ανομολογητέον, verb. adj. from 
᾿Ανομολογία, ac, 7, (avd, ὁμολο- 
ment.—II. (a priv., disagreement, Plut., 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
law, lawless, impious, Hdt. 1, 162, and 
II. (a priv., νόμος II.) unmusical, νόμος 
unavailing, unprofitable, useless, Soph 
—II. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 
᾿Ανονόμαστος, ον, (a priv., ὀνομά- 
Ppriv., νόος) wethout understanding, fool 
ὡς ἀνοπαῖα διέπτατο, where κα is 
ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un 
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avegepéc, upwards, up in the air, for 
which v. Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to bea kind of eagle: others again 
ἀν᾽ ὀπαῖα, up to the hole in the roof, up 
the chimney: v. Nitzsch l. c. 

Τ᾽ Δνόπαια, ac, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oeta on the borders of Locris, 
ΠῚ τ ν 19. 

'Λνόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 


.γ. 

"Ανοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hat. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
gen]. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

“AvorToc, ov, (α priv., ὁράω, ὄψο- 
μαι) unseen. 

᾿Ανόρᾶτος, ov, (a priv., dpdw)= 
toreg., Plat. Tim. 51 A: also ἀόρα- 
τος. 

᾿Ανόργἄνος, ov, (a priv., ὄργανον) 
urthout instruments, Plut. 

᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for avop- 
yoc, Moer. p. 12. 

’Avopyia, ac, ἡ Ξ-εἀμυησία. 

᾿Ανοργίαστος, ov, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
II. in whose henour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D. 

“Avopyoc, ov. (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrathful, Cratin. Incert. 43: 
cf ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ac, 7, more usu. Jon. ἦνο- 
ρέη, manhood, courage, Pind. [ἃ] 

᾿Ανορεκτέω, to have no desire, to be 
without appetite: from 

"AVOPEKTOC, OV, (a priv., ὀρέγομαι) 
reitnout desire or appetite, Plut. Adv. 
“ρῶν. Hence 

"Avopes 1, =o, 7, want of appetite, 
Tim. Locr. 

᾿Ανόρεος, ἔα, εον, (ἀνήρ) manly, 
δριγσσεοιις, like ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 
384. [a] 

᾿Ανορθιάζω, (ἀνά, ὀρθιάζω) to call 
gut, shout aloud, Andoc. 5, 5. 

᾿Ανορθόω, (ἀνά, ὀρθόω) to set up- 
right again, set wp what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, etc., Soph. O. T. 46: 
to set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 E: oft. c. dupl. augm. 
ἠνώρθουν, ete. 

“Avopkoc, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

’Avopuda, @,f.-400, (dvd, dpudw) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
Ὁ. inf., Luc. ' 

᾿Ανορμίζω, f. -«ἰσω, (ἀνά, δρμίζω) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio C. 

ἤΑνορμος, ov, (a priv., ὅρμος) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. yd- 
μον ἄν. εἰςπλεῖν, Soph, Ο. T. 423. 

᾿Ανόρνῦμι, ἴ. -όρσω, (ἀνά, ὄρνυμι) 
to rouse, stir up, Pind. N. 9, 

’Avopovy, f.-otcw, (avd, ὀρούω) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ ὕπνου: so Ἠέλιος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 8,1. 

᾿Ανόροφος, ov, (a piilv., ὄροφος) 
roofless, unsheltered, πέτηα, Eur. 
Bacch. 38. 

᾿Ανοῤῥοπύγιος, ov, (a priv., ὀῤῥο- 
néy.ov) without tail, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Ανορταλίζω, f.-iow,(avd, dprarivw) 
tz flap the wings and crow, like a cock: 
to strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ar. Eq. 1344. 

᾿Ανορύομαι. to roar out, Mel. [Ὁ] 

Ανορύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
“νά, ὀρύσσω) to dig up what has been 
ouried, ὀστέα, Hdt. 2, 41, Ar. Pac. 
372, Av. 602; dv. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr. 
351 E. 

᾿νυυρχέοιαι; f. ἡσομαι.(ἀνά 60%49- 
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μαι) to jump up ard dane «bout, dance 
merrily, Eur. 

“Avopyoe, ov, w thout ὅ“χεις, gelded, 
Hipp. 

*’Avépw, suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. ὄρω. 

᾿Ανόσητος, ov, (a priv., τοσέω) with- 
out sickness, not ailing, Soph. ΕὟ. 838. 

᾿Ανοσία, ac, 7; the state of an ἄνο- 
aoc, freedom from sickness. 

᾿Ανόσιος, ov, more rarely ἔα, tov, 
(Aeschin.), (@ priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνῆρ; ἔργον, μόρος, etc., Hdt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, a 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. -έως, 
Eur., etc. 

᾿Ανοσιότης, ητος, 7, unholiness, pro- 
faneness, Plat. Euthyd. 

᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Lege. 905 B; and 

᾿Ανοσιούργημα, ατος, TO, a profane 
act. 

’Avootoupyia, ac, 7, the character of 
an ἀνοσιουργός, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, ὄν, (ἀνόσιος, *&pyw) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

ἔάνοσμος, ov, (a priv., ὁσμή)--- ἄνοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

“Avoooc, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄνουσος. without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od, 14, 255, 
Pind. Fr. 107, οἷς. : of things, free 
from all defect, 20184, Eur. Jon 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thuc. 2, 49: also c. gen. 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
I. A. 982. Adv. -we. 

᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., νοστέω) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ov, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, Ké- 
Aevboc, Eur. H. F. 431. 

ἤλνοστος, ov, (a priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. 

᾿Ανόσφραντος, ov, that cannet be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Ανότιστος, ον, (a priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω, (ἀνά, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

᾿Ανούᾶτος, ov, (a priv., οὖς) with- 
out ear: without handle, Theocr. Ep. 
4, 3. 

Τ᾽ Ανουβείδιον, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

t*AvovZic, δος, ὁ, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

᾿Ανουθέτητος, ov, (a priv., vovbe- 
τέων unwarned, Isocr. 15 C: that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

ἔΛλνους, ουν, contr. for dvooc, q. V. 

᾿Ανούσιος. ov, (a priv., οὐσία) with- 
out essence, unsubstantial. 

“Avovooc, ov, Ion. for ἄνοσος. un 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hdt. 1, 
32. 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
unwounded, esp. by the sword, Il. 4, 
540. 

’Avoutnri, adv., without wound, Il. 
22, 371. [7]: from 

᾿Ανούτητος, ον,--ὠἀνούτατος. 

t’Avoitic, toc, 7, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. 

᾿Ανοφθαλμίατος, ov, (a priv., ὀφθαλ.- 
μιάω) without the ophthalma. Diosc. 

"Avogw.s"auar, (dvd, adrnvata) 
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dep., to raise one’s eyeirows,=:ava- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look big, 
be pompous, 

᾿Ανόχευτος, ov, (a ptiv., dyetw) 
without sexual intercourse, Arist. Ἧ. Α. 

᾿Ανοχή, ἧς, ἦ, (ἀνέχω) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like znduciae, 
Xen. Mem. 4, 4,17, ap. Dem. 282, 20 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή is 
τν to be ἐπε more Att. [ΌΥΠ].--ὶ 

ἀνέχομαι) long-suffering, forbearanse 
N. jam ee ν. ὠνίσχω. 
᾿Ανοχλέω,--εἀνοχλίζω, Sext. Emp 
veninaiee ac, 7,= ἀοχλησία 
Diog. L. 

᾿Ανοχλητικός, H, ὄν, (ἀνοχλέω 
heaving upwards, Sext. Emp. 

᾽Ανοχλίζω, (ἀνά, ὀχλίζω) to hea 
upwards or out of the way, Ap. Rh. 

“Avoydoc, ov, (a priv., ὄχλος) m 
beset or annoyed by throngs: in genl 
not annoyed or importuned.—l\l. act 
not annoying Or importuning, Arist 
Part. An. 

’Avoyudlu,f.-dow, (dvd, ὀχμάζω) te 
hold up, lift up, Anth. 

᾿Ανόχῦὕρος, ov, (a priv., ὀχυρύς) 
not firm, not secured, unfortified, ν. 1, 
Xen. Ages. 6, 6. 

᾿Ανοψία, ac, 7, want of ὄψον, want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph 
Πλουσ. 1, 8; from : 

“Avowoc, ov, (a priv., ὄψον) wants 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. 

*Avrep,=7vTep, provided that, Dem 

*Avora, Ep. shortd. imperat. for 
ἀνάστα, i.e. ἀνάστηθι. 

᾿Ανστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. shorts. 
forms for ἀναστάς, etc., Hom. 

’Avotpéwerayr, for ἀναστρέψειαν, li, 

᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for dvacxe 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

᾿Ανσχετός, for dvacy., Od., some: 
times written ἄνσχετος. 

“Avra, (ἀντι, ἄντην, like κρύβδην 
κρύβδα) adv., over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man 16 
man; ἄντα ἰδεῖν: to look in the fice, 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκει, 
he was like the gods to look at, I]. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα governed the dat.); ἄττα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. c. gen., like ἀντί, over agaisst, 
Ἤλιδος, Il. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334. 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too 1]. 
21, 331, with notion of comparison. 
confronted with thee, like ἀντάξιος " 
but most freq. in hostile sense against, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος ἀεῖραι, Il. 8, 424, 428, etc.: cf 
Spitzn. Ex. xvii. ad Il. 

᾿Αντἄγοράζω.ἵ. -dow, (ἀντί, ἀγορά 
Cw) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5. 

Τ᾽ Ανταγόρας, a, 6, Antagoras, a Co- 
an, Hdt. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 
Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί, ἀγορεύω) ἴα 
speak against, reply, Pind. P. 4. 273.-— 
Il. to contradict, τινί, Ar. Ran. i072. 

᾿Αντἄγωνία, ας, ἡ-Ξ-εἀνταγώνισμα 
ἀ. βίου, the struggle of life, Inscr. a; 
Welck. Syll. 79, 6. 

᾿λντἄγωνίζομαι, fut. -ἰσομαι Att 
-Loduat, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, c. dat. pers. Hdt.5,109, Thuc., 
etc.; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one ia the 
~epresentation of a trogedy, Plut. Dem, 
29+ alsa to dispute with, τινί, Thue 
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ἃ, 38 ; οὗ ἀνταγωνιζόμενοι, the parties 
ta ἃ law-suit, Xen. Cyr. 8, 2, 27: also 
as pass. to be set against, τινί, Xen. 
Oec. 10, 12. 
᾿Αντἀγώνισμα, ατος, τό; ἃ struggle 
with another, Clem. Al. 
᾿Αντἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (avtaywvi- 
Couar) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος ayt., a rival in love, Eur, Tro. 
2006. ‘ 
᾿Ανταγώνιστος, ov, fought, contend- 
sa for as by rivals. Adv. -τῶως. 
᾿Αντάδελφος, ὃ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother’s stead. [ἄ 
᾿Αντἄδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, retaliate on, ἀ }.- 
λήλους, Plat. Theaet. 173 A. 
᾿Αντάδω, fut. -gow, and more Att. 
άσομαι, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ὠντ.; to vie or contend with the Muses 
in singing, Luc. Pisc. 6. 
᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. Mid. ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to raise one’s 
hands agaist one, make war upon 
him, freq. in Hdt.; also ἀνταείρεσθαί 
τινι πόλεμον, Hdt. 8, 140, 1, to take 
up, 1. 6. undertake a war against one. 
᾿Αντάεις, εσσα, ev, Dor. for ἀν- 
τήεις. A 
γΑνταθλος, ov, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 
᾿Ανταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 
’Avtaioc, aia, aiov, (4vTa) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
ὠνταία, with or without πληγή, a 
wound in front, right in the breast, 
Valck, Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ dvtaia θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
ef. dvtidw.—2. hence ᾿Ανταία as a 
name of Hecate, Orph. 

ΦῬΑνταῖος, ov, ὃ, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.—2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. 

᾿Ανταίρω, f. -dpd, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθαι yet- 
ρας, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, cf. 
ἀνταείρω.---11. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 
right opposite, rise abruptly: of the 
Alps, Plut. 

᾿Ανταισχύνομαι, (ἀντί, αἰσχύνομαι) 
pass. c. fut. mid., to be ashamed before 
another. 

᾽Ανταιτέω, (ἀντί, αἰσέω) to demand, 
exact in return, Tnuc. 4, 19; τι τινός, 
App. + ᾽ , 

᾽Ανταιτιάομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 

᾿Αντακαῖος, ov, 6, a sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53.—2. as adj., o¢, ov, ἀντ. 
τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 

᾿Αντακολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 

᾿Αντἄκολουθία, ac, 7, an accom- 
panying : from 

᾿Αντἄκόλουθος, 6, (ἀντί, ἀκόλου- 
Moc) ν.}. for avr’ ὠκολούθου, Isae. 
$1, 31. 

᾿Αντκοντίζω, f. -icow Att. -id, 
(ἀντί, ἀκοντίζων to hurl against, Dio C. 

᾿Αντἄκούω,1.-οὔσομαι,(ἀντί, ἀκούω) 
to hear im turn, Tt ὠντί τινος, Soph. 

0. T. 544: absol. to listen in return, 
Acsch. Evm. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 


ANTA 
᾿Αὐτακροάομᾷε; f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀκροάομαι) dep. mid.,—foreg., Ar. 
Lys. 527. 


"AVTAKPWTHPLOV, OV, TO, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) an opposite headland, Strab. 

᾽Ανταλαλάζω, f. -d&w, (avti, ἀλα- 
λάζωλ) to return a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. 

ΤΑνταλκίδας, a, 6, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾿Ανταλλᾶάγή, ἧς, ἣν an exchanging, 
exchange, barter: an 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τό, that which 
is given Or taken in exchange ;.an ex- 
change, avt. φίλου, Eur. Or. 1157: 
and 

᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ex- 
change, Menand. p. 90: from 

᾿Ανταλλάσσω, Att. -TTw, fut. -ξω, 
(ἀντί, dAAdoow) to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί TL, to exchange one 
thing with another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., τί τινός, to take one 
thing zn eachange for another, Id. Hel. 
1088: also ἀντί τινος, Dem. 

᾿Ανταμείβω, f.-Wo, (ἀντί, ἀμείβω) 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί TL, 2 thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
buck bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 
118, Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι Toicde, Hat. 9, 
79, alsO ἀντ. TL πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, 10. 1273. Hence 

᾿Αντάμειψις, EWC, 7, an exchanging ; 
and 

᾿Ανταμοιβή, ἧς, 7,—foreg. ; and 
᾿Ανταμοιβός, ὄν, requiting, repay- 
ing. 

᾿Αντάμῦνα, ἧς, %, 
against, late word: from 

᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, dubvouat) as 
mid., to defend one’s self against an- 
other, resist, ‘Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιιϑώζω, -ἄσω, (ἀντί, 
ἀναβιίάζω) to make go up in turn, 
Xen; Hell.13, 2, 15. 

᾿Ανταναγίνώσκω, (ἀντί, ἀναγι- 
νώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 

᾿Ανταναγνώστῃς, ov, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 

᾿Αντανάγω, (ἀντί, dvayw) to lead up 
against, eSp. ἀντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hdt. 6, 14; 
so Thue. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thuc. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in turn.—lI. to give up, 
restore. 

᾿Ανταναίρεσις, εως, 7, a taking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

"AvTavalpéw, (ἀντί, avaipéw) to 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. 

᾿Ανταναίρω, f. -ἀρῶ, (ἀντί, ἀναίρω) 
to raise, lift up in turn. 

᾿Αντανάκλᾶἄσις, ews, 7, (ἀντί, ἀν- 
akAdw) reflection of light or scund, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 

᾿Αντανακλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αντανακλαστῖκός, ἤ, όν, belonging 
to ἀντανάκλασις : 7 ἀν. ὠντωνυμία, 
a_reflective pronoun, Gramm. 

᾿Αντανακλάω, f. -άσω, (ἀντί, ἀν- 
ἀκλάωλ) to reflect light or sound. [AG] 


a_ defending 


ANTA 


᾿Αντανακοπῆ, HC, 7 mutual refles 
tion, recoiling, alternation, A1ist. Mune 
From 

’"Avravakérta,f. -ψω, (ἀντί, ἀνα 
KOTTW) to throw back again, reflect. 

᾿Αντανατράζω, (ἀντί, ἀνακράζωλ) t 
cry out in turn, App. 

᾿Ανταναλίσκω,1.- λώσω. (ἀντί, ava 
λίσκω) to use wp, waste, destroy in re 
turn, Eur. Or. 1165. 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) te 
wait in turn or instead, c. inf., ‘Thue 
3, 12. 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, ἀναπαύο 
μαι) as mid., to rest in turn, Polyaen. 

᾿Ανταναπίμπλημι, (ἀντί, ἀναπίμ 
πλημι) to fill in turn or in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἀνα 
πλέκω) to twist ΟΥ̓ plait in rivalry with, 
τινί, Anth. 

᾿Ανταναπληρόω,---ὀνταναπίμπλη 
pt, Dem. 182, 22. Hence 

᾿Ανταναπλήῆρωσις, εως, ἢ, a filling 
up again, Epicur. ap. Diog. L. 10, 48, 

᾿Ανταναφέρω, fut. -avoicw, (ἀντί, 
avagépw) to bring or carry back again 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 C. 

᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. 

PAvravopn, neg, 7, (ἀντί, ἀνῆρ) An 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. |, 43. 

"Αντανόρος. ov, (ἀντί, avip) instead 
of a man, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 

t’Avravopoc, ov, 7, Antandrus, a city 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hdt. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: 7 
’Avravopia, the territor, of Antandria, 
Strab. 

᾿Αντάνειμι, (ἀντί, avd, εἶμι) to ge 
up against, 'Thuc. 2, 75. 

᾿Αντανέχω, (ὠντί, ἀνέχω) to held 
up against, Polyaen. 

᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀ::σόω) to make 
equal, Synes. 

᾿Αντανίστημι, (ἀντί, aviornut) to 
set up against or instead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise up against, Tivi, 
Soph. Tr. 441. 

᾿Αντανίσχω;,Ξεἀντανέχω ---1. intr 
to go up against. 

᾿Αντἄνοίγω, ἴ.-ξω,(ἀντί, ἀνοίγω) te 
open against, τὰ ὄμματά τινι» to look 
straight at a thing, Longin. 

Τ᾽ Αντανορίδαι, dv, oi, Dor. for’Avt 
ηνορίδαι, epith. of Trojans, Pind. P, 
5, 110. 

᾿Ανταγύω, 
Call. 

᾿Αντάξιος, ia, Lov, (ἀντί, ἄξιος 
worth just as much as, fully equal to, c. 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
11. 9,401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 
Il. 11, 514; so too Hdt. 7, 103... Adv 
-iwc. Hence 

’AvtTagsl6w,@,f.-Oow, to demand as 
an equivalent, or in iurn, Thuc. 6, 16 

᾿Ανταπαιτέω, ὥ.(ἀντί, ἀπαιτέω) t6 
demand in return, Thuc. 3, 58. 

᾿Ανταπὰαμείβομαι, strengthened for 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 

᾿Ανταπαστράπτω, -ψω, (ἀντί, ἀπα 
στρώπτωλ to lighten in turn. 

VPAvramelAéwo, ©, (ἀντί, ἀπειλέω) 
to threaten in turn, πρός τινα, The 
mist. ; 

PAvrareptkw, (ἀντί, ἀπερύκω) δὰ 
keep back or awag ym turn, Anth. | 

᾿Ανταποδείκνιτκιν, f. -δείξω, (avr, 
ἀποδείκνυμι) te prove m reiurn OF 
answer, Xen. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾿Ανταποδίδωμι, fut. δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόνας 
τὸ ὅμοιον, τὸ ἴσον, Edt. Ls ‘Thue, 
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τς 43.—IL. to render, i. 6. make so and 
so, Plet. Rep. 563 E: esp. to make 
correspsndent, Id. Phaed. 71 ἘΠ: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
Ib. 72 A, B.—IIL. to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C.--1V. 
tu deliver in turn, TO σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to se forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C. Hence 
Τ᾽ ἀνταπόδομα, ατος, τό, a repaying ; 
a recompense of good or evil, N. a: 
ας. 14, 12, Rom. 11,9: and 
᾿Ανταπόδοσις, EWC, 7, a giving back 
m turn, opp. to ἀποδοχῆ, Thuc. 4, 
Bl: a rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N.'T. Cor. 3, 
24.—II. an opposite direction, course, Or 
ath, Polyb.—Ill. a reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 
᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 
᾿Ανταποδοτικός, ἢ, όν, (ἀνταποδί- 
δωμι) requiting.—Il. belonging to, or 
marking ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
-κῶς. 
᾿Ανταποδύομαι, (ἀντί ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another: hence, 
to prepare for battle. 
᾿Ανταποθνήσκω, (ἀντί, ἀποθνήσκω) 
fo die in turn, Antipho 130, 26. 
᾿Αντάποινα, WY, τά, (ἀντί, ἄποινα) 
repayment, compensation, Kur. H. F. 
755. 
᾽᾿Ανταποκρίνομαι, (ἀντί, ἀποκρίνο- 
ual) to answer again, 
᾿Ανταποκτείνω, ἔ. -κτενῶ, (ἀντί, 
ἀποκτείνω) to kill in return, Hat. 7, 
136, Aesch., etc. 
᾿Ανταπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀν- 
rf, ἀπολαμβάνω) to receive ΟΥ̓ accept 
oa return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 
᾿Αγνταπόλλῦμι,-ολέσω, (ἀντί, πόλ- 
λυμο) to destroy in return or mutually, 
Eur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
perf, 2 act., to perish in turn, Eur.: 
dvr. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
wn revenge for another, Hdt. 3, 14. 
᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, Isae. 52, 23. 
᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἀποπαίζω) to 
lose what one has won at play. 
᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 
᾿Ανταποπέρδω, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 
᾽λνταποστέλλω, (dvti, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26, 
᾿Ανταποστροφή, ἧς, ἢν (ἀντί, ἀπο- 
στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 
᾿Ανταποταφρεύω, (ὠντί, ἀποτα- 
ὀρεύω) to part from one another by 
trenches, App. 
᾿Ανταποτειχίζω, ἴ.-ίσω, (ἀντί, ἀπο- 
τειχίζω) to wall off from one another, 
Dion. H. 
*Avrarortivo, f.-iou, (ἀντί, ἀποτίνω) 
a requite, LXX. [ ° 
᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 
how, prove on the other hand, Thuc. 3, 
68. Mid. to state a contrary opinion as 
one’s own, With or without γνώμην. 
Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
ὄσγτυ away τη, turn. , é 
"AYTATOXN, ἧς, 7, (ἀντί, ἀποχή) 
the debtor’s acknowledgment of his debt. 
=—2. the creditor’s acknowledgment of 
peyment, quittance, receipt. 
"avtanroual, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Aidt. 
᾿Αντατιωθέω, -jow, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel rvutually, Arist. Probl. Hence 
᾿Ανταπώθησις, €0¢, 7, mutual re- 


pulsian. 
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᾿Αντάπωσις, ξεως, 7,=foreg., Plut. 

᾿Ανταριθμέω, ὥ, (ἀντί, ἀριθμέω) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus. 

᾿Ανταρκέω,ἴ. -ἔσω, (ἀντί, ἀρκέω) to 
be a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Ep. 317 C: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. 

᾿Ανταρκτικός ἢ, Ov, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 
Mund. 

᾿Αντασπάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3,3: to re- 
ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 

t’Avracooc, ov, ὃ, Antassus, grand- 
father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 

᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 

i ᾿Ανταυγάζω, -ἀσω,Ξεἀνταυγέω, He- 
10d. 

᾿Ανταυγἄσία, ας, 7, reflection of 
light. 

᾿Ανταύγεια, ἡ.---ἀνταυγασία ; and 

’"AvTavyéw, O,f.-you, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
yavov ἀνταυγεῖ φόνον, Eur. Or. 1519: 
absol. to gleam, glitter, Eubul. Kv- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγής, é¢, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι; 
Αι. Thesm. 902. 

᾿Ανταυδάω, f. -ἥσω, (ἀντί, αὐδάω) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
ἘΠ. 1478. 

᾿Αντἄνω -ὕσω, ἴηι. ἀδω) ae 
in turn, answer, avt. βροντᾶ éypua, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] ἢ fy nana 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω, V. SUD ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. -αφήσω, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 

ἄκρυ ἀν. to let the tear fall in turn, 

Eur. 

᾿Αντάω, Ion. ἀντέω, f. -Aow, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers.; also in hostile sense, to meet in 
batile, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 
254: of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 
χης, ὀπωπῆς, so freq. in Hat. ; also 
ἀντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also c. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 

ΤΑντέας, a and ov, 6, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4—2.a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10. 

᾿Αντεγγράφω, -Wo, (ἀντί, ἐγγράφω) 
to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [ἃ] 

᾽᾿Αντεγείρω, (ἀντί, ἐγείρω) to raise 
or build over against, Heliod. 

᾿Αντεγκἄλέω, f. -Eow, (ἀντί, ἐγκα- 
λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Isocr. 361 A. Hence 

᾿Αντέγκλημα, atoc, τό, @ counter 
accusation. ence 

᾿Αντεγκλημᾶτικός, 7, OV, belonging 
to a counter accusation. 

᾿Αντεγ velpilw, fut. -iow Att. -76, 
(ἀντί, éyyetpilw) to put in one’s hands 
in return, Dio C. 

f’Avreta, ac, 7, Antéa, daughter of 
Tobates and wife of Proetus, Il. 6, 
160. 

}’Avreiac, or ’Avtiac, a and ov, ὃ, 
Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 C, (ἀντί, εἰκάζω) to 
compare in return, τιν τινι, Ar. Vesp. 
1311, absol. Plat. 1. c. 

᾿Αντείνω, poet. for ἀνατείνω. 


“ANTE 

_ ’AvTetrov, aor. 2 without any pres 
in use, (ἀντί. εἶπον) to speak againsc 
Or in answer, gainsay, ust. c. dat. 
οὐδὲν τινὶ avt., Aesch., Soph., etc. 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; ἀντ. 
πρός τινὰ ΟΥ̓ TL, to say in answer to. 
Plat., and Xen.: ἀντ. τινί τι, to set 
one thing against another, Plat. Apo. 
28 B: ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., tue other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. 

porate Ion. for dvrépopas, 
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᾿Αντειςάγω, -§0, (ἀντί, elcdyw) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. Hence 

᾿Αντειςἄγωγῆ, ἧς, 7, α bringing in 
instead of another: an 

*Avteicaxtoc, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 

᾿Αντειςβάλλω, f. -Ba20, (ἀντί, εἰς 
βάλλω) to throw into in return,—ll. 
intr. to make an inroad by way of reprs 
sals, Dio C. 

᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to ge 
into in return, Synes, 

᾿Αντειςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (av- 
τί, eicépyouat) to come into in return 
or instead of. 

᾿Αντειςφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, eicdé 
pe) to pay, contribute for another, Ar. 

ys. 654, cf. εἰςφορά.---Ἰ1. νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 

᾿Αντεκθλίβω, (ἀντί, ἐκθλίβω) te 
press out in turn, Hipp. [i] 

᾽λντεκκλέπτω, -ψω,(ἀντί, ἐκκλέπ 
Tw) to steal away in return, Ar. Acb 
Seite 

᾿Αντεκκομίζω, fut. -ίσω, Att. -ἴω, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out ΟΥ̓ away 
in return. 

᾿Αντεκκόπτω, f. -ψω, (ἀντί, exKdx - 
Tw) to knock out, etc., in return, 6p 
μόν, Dem. 744, 13. 

᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπων 35 
send out or away in return. 

᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, ἐικπ)λέωλ) to 5πι 
out against, τινί, Thuc. 4, 13. 

"AVTEKT AHO, £0, (ἀντί, ἐκιτλήσ 
ow) to frighten in return, Ael. 

᾿Αντέκτἄσις, EWC, 7, an extending 
side by side: from 

᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, ἐκτείνω) to hold 
out against: hence to compare one with ° 
another, measure with or by another, 
av. αὑτὸν τινί, Ar. Ran. 1042. 

᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, ἐκτί- 
θημι) to set forth, state instead, Plut. 

᾿Αντεκτίνω, (ἀντί, ἐκτίνω) to repay 
[1 Hence 

᾿Αντέκτϊζσις. EWC, 7), α requital. 

᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [1] 

᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
Τρ Ὁ) to bring up in return, Arist. 


᾿Αντεκτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἀντί, ἡ 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen. 
Hell. 4, 3, 17. 

᾿Αντεκφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, ἐκῴφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί, Plut. 

᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω) 
as pass., to be worsted in turn. 

PAvredatva, f. -eAdow Att. -eAd, 
(ἀντί, ἐλαύνω) to go out against or to 
meet, τριήρει, Plat. Nic. 24. 

᾽λντελιγμός, ov, ὃ, Ion. for ἀνθελ., 
a winding the other way, Plut. 
᾿Αντέλλω. poet. for ἀνατέλλω. 

Αντελπίζω, fut. -icw, Att. Ya, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, τιν 
EE inichelad: 

᾿Αντεμβαίνω, ἀντί, ἐμβαΐνω) t 
enter or embark instead. 

᾿Αντεμβάλλω, f. -BaAd, (ἀντί, bu 
βάλλω) to throw in agains —2. intr, 


ANTE 


to make am inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5, 4: to attack in turn, Plut. 
᾿Αντέμβᾶσις, ewe, 7, (ἀντεμβαίνω) 
an entering, embarking instead, Galen. 
᾿Αντεμβιβθάζω, f. -ἄσω, (ἀντί, ἐμβι- 
ϑάζω) to put on board instead, Thuc. 
ras 
Αντεμβολῇ, ἧς, 7, (ἀντεμβάλλω) 
a mutual inroad, 
T"Avteuvat, Or, ai, Antemnae, a city 
of the Sabines in Itaiy, Strab. 
᾿Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαί- 
ζω) to mock at in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, f. -πήξω, (arti, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230. 


᾿Αντεμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπλημι) to fill in turn, Plat. Legg. 
705 B. 

᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπέπρημι) to set on fire in return. 

᾿Αντεμπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἐμπλέ- 
Kw) to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 

᾿Αντεμπλοκή, ἧς, ἦν, @ mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. 

᾿Αντεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀντί, éu- 
peo) to oppose by a counter statement, 

olyb. Hence 


᾿Αντέμφᾶἄσις, εως, 7, α counter state- | 


ment, Strab. 

᾿Αντενἄγωγή, ἧς, 7, α cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. 

᾿Αντενδείκνυμι, ἔξ. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against. Hence 
᾿Αντένδειξις, EWC, 7, an adverse 
statement. ὃ 

᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, ἐν- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. 

᾿λντενδύομαι, (ἀντί, ἐνδύομαι) to 

put en instead, Plut. 

᾿Αντενέδρα, ας; 7, α counter-ambus- 

cade, Polyb. 

᾿Αντενεδρεύω, (ἀντί, évedpetw) to 
le in wait against to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. 

᾿Αντενεργέω, (ἀντί, évepyéw) to 
operate against. 

᾿Αντενεγύράζομαι, dep., to take a 

counter-pledge : from 

*Avrevéxupov, ov, τό, (ἀντί, ἀνέ- 
xupov) a counter-pledge. 

᾿Αντεξάγω, f. -ἄξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
to export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—JI. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 

᾿Αντεξαιτέω, O, (ἀντί, ἐξ, aitéw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 

᾿Αντεξανίστημι, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set up against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. 

᾿Αντεξάπαἄτάω, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 

᾽Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 

᾿Αντεξελαύνω, f. -eAdow, Att. -ελῶ, 
(ἀντί, éScehatvw)—foreg., Plut., cf. 
ἐλαύνω. 

᾿Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
Ξξξἀντέξειμι, Ken. 

᾿Αντεξετάζω, ἴ. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
ζω) to try one against another, Aeschin. 
6,2. Mid. to measure one’s strength 
against another, esp. to dispute with 
him at law, like ἀντιδικέω. Hence 

᾿Αντεξέτἄσις, EWC, 7, & trying one 
against another: the form ἀντεξετασ- 
μός, ὃ, is dub. 

Τ᾽ Αντεξιππεύω, ἴ.-εὔσω,(ἀντί, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 
ἀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 
μαι. 


ΑΝ Ih 


Τ᾽ Αντεξίσταμαι, with intrans. ten- 
ses of act., to rise up and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, @, f. -7G0w, to march 


| out, or sail against, Dio C. Hence 


᾿Αντεξόρμησις, EWC, 7, α sailing 
against, Thac. 2, 91. 

᾿Αντέξωσις, Ewe, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
a mutual thrusting out, ΤΡΙΟΌΥ. ap. 
Diog. L. 

᾿Αντεπάγω;,ῖ.-ξω, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod:, and Arr.—II. intr. to advance 


| against or to meet, Thuc. 4, 124. 


᾿Αντεπαινέω, f. -έσω, (ἀντί, ἐπαι- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 
3, 49. 

᾿Αντεπανάγω, (ἀντί, ἐπανάγω) to 
put to sea against, πρός τινα, Thuc. 


| 4, 25, in mid. 


᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let slip against, Luc. 
᾿Αντέπειμι, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 


| upon, assault one, τινί, Thuc. 4, 33. 


᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
yw) to bring in instead, Tim. Locr. 
᾿Αντεπείςοδος, ov, 7, (ἀντί, ἐπείς- 
000¢) an entrance instead, opposite en- 
trance, Plut. 
᾿Αντεπειςφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, 
ἐπειςφέρωλ) to bring in instead, Plut. 
᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, 'Thuc. 8, 104. 
᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 
᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=—foreg., Thuc. 4, 72, cf. ἐλαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
μαι)---ἀντεπέξειμι, Thue. 4, 131. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, 7, (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) a sally in turn, Dio C. 
᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπεοείδωλ 
as mid., to hold on by. 
᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio Ὁ. 
᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn. Hence 
"AVTETEPOTIGLE, EWC, 7, α mutual 
questioning, demand. 
᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, ἐπηχέω) to re- 
echo. ᾿ 
᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. 
᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3,12, etc. 
᾿Αντεπιγράφω, -Wa, (ἀντί, ἐπιγρά- 
φω) to write something instead, to change 
an inscription to, τι, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
party to the victory, i. e. claim it, 
Polyb. 18, 17, 2. [ἃ] 
᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι) to shew forth in turn, 
Plat. Theaet. 162 B: ἑαυτὸν ἀντ.; ¢. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
in turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 
᾿Αντεπίθεσις, Ewe, 7, (ἀντεπιτίθη- 
μι) α mutual attack, Philo. 
᾿Αντεπιθυμέω, (ὠντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn Or in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 
᾿Αντεπικἄλέω, ὥ,ϊ.-ἔσω, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 
᾿Αντεπικηρύσσω, f.-Ew, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced oY pro- 
claimed in return. 
᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 
Gr 
᾿Αντεπικρᾶτέω, (ἀντί, ETLKPATWE) 


to gain the upper hand in turn, Dio C. 
y ΄ ᾽ ΄ ? 
᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 


λαμβάνω) as mid., to take hold on the 
other side, resist, Luc. 
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᾿Αντεπιμελέομαι, ἀντί, eng Aen 
fat) dep., c. fut. mid. et acr. pass., te 
attend or give heed in turn, Xen, Cv 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 
᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, v. 1. Thuc. 3 
12; where now is read ἀντιμελλῆσαι. 
᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέῳ,͵ 
to measure to τη, return. 
᾿Αντεπινοέω, (ὠντί, ἐπινοέω) to de 
vise in turn, Joseph. 
᾿Αντεπιπλέω, (ὠντί, ἐπιπλέω) Φ 
sail against in turn, v. 1. Thuc. 1, 5€L 
᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντέ, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 
"AVTETLOKOTTO;£.-Ww, (ἀντί, ἐπι 
OK@TTW) to mock in return, τινά, Polyb 
᾿Αντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω, 
to send a message back, write an answer, 
Lue. 
᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα 
τεύω) to take the field against, Ken. 
Hell. 4, 8, 33. 
᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφωῚ 
to turn against, retort, Plut.: intr. ta 
turn one’s self towards some one. Hence 
᾿Αντεπιστροφή, ἧς, 7, & turning 
against, Plut. 
᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ 
ow) to enjoin in turn, τινί, Thuc. 1,135 
᾿Αντεπιτείνω, (ἀντί, éxiteivw) to 
turn upon something else instead, Plut. 
᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. passe fo σόν 
ground with a fort in turn, Thuc. 1, 
142. 
᾿Αντεπιτίθημι, fut. -θήτω, (ἀντί 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, to 
give ἃ letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι. Mid. to make a counter- 
attack: in genl. to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. 
᾿Αντεπιφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, érs 
φέρω) to bring ta in turn, Tim. Locr ¢ 
to lead against. 
᾿Αντεπιφιϊλοτιμέομαι aS mid, & 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. 
᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) ta 
undertake in turn, Strab.: to bring con 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη 
ya. Hence 
᾿Αντεπιχείρησις, EWC, 7, @ counter 
attack, Strab. ; an opposing proof. 
’Avrepaviva,f.-iow,(av7i, ἐρανίζω; 
to contribute one’s share in turn, Anth. 
᾿Αντεραστής, OV, ὃ, α rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., duh 
ἀντεράστρια;, 7: from 
’AvTepda, (ἀντί, paw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—lIl. to rival in 
love, τινί, Eur. Rhes. 184 : τὸ ἀντερᾶν, 
jealousy, Plut. 
᾿Αντεργολἄβέω, (ἀντί, ἐργολαβέωῚ 
to compete in work with another. 
᾿Αντερείδω, f. -σω, (ἀντί, épeidw) to 
fiz or prop against, χειρὶ χεῖρα, Pind. 
P. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm. 
Soph. Phil. 1403.—I1. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8, 16, Cyn. 10, 16. 
ῬΑντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, 6. Υ. 
᾿Αντέρεισις, EWC, 7, (ἀντερείδω) 4 
fixing against: striving against, lut. 
~-2, a pushing back, repuise, 1d.—IL 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. | ; 
᾿Αντέρεισμα, aToc, τό, (ἀντερείδῳ) 
that which is set as a prop against? ἃ 
prop. tee 
Αντερίζω, f.-icw, (ἀτ ἐρέζω) 16 
contend with, τινί. Piut. 
᾿Αντέρομαι, Ion. -eipozzt, to ask ix 
turn, Hat. 1, 129; 3, 23. 
᾿Αντερύομαι., (ἀντί, ἐρύω) to make 
equal in weight with: nee to valia 
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equally with, €. gen., χρυσοῦ τε Kal 
ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 
᾿Αντερῶ, fut. without any pres. in 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί TL, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
yoeTal, no denial shall be given, Soph. 

AY 1184, 

᾿Αντέρως, @Toc, ὃ, (ἀντί, Bee) 
s'rictly return-iove, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—II. usu. as a 
fod who avenged slighted love, Paus. 1, 
30,1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
797:—but also (as it seems) a ged 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 39], 8. 

Αντερωτάω, o,f. -ἦσω, (ἀντί, ἐρω- 
TGW) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 

"AVTEPOTNOLC, EWC, 7], @ question 
asked in turn. 

᾿Αντεστραμμένως, acy. part. perf. 
pass. from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. 

Τ᾽ Αντεταγών, poet. for ἀνατεταγών, 
ἵν. τεταγών, for deriv.) saising on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 

Τ᾽ Αντέτἄται, poet. for ἀνατέταται 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 

᾿Αντευεργετέω,ῶ, (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence 

᾿Αντευεργέτημα, ατος; τό, a kind- 
ress returned. 

᾿Αντευεργέτης, ov, 6, (ἀντευεργε- 
réw) one who returns kindnesses. Hence 

᾿Αντευεογετικός, 7, OV, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 

᾿Αντευνοέω, (ὠντί, εὐνοέω) to wish 
well zn return, Xen. Cyr. 8, 3, 49. 

᾿Αντευπάσχω, (ἀντί, εὐπάσχω) to 
receive good in return, Vv. 1, for ἀντ᾽ εὖ 
ye., Plat. Gorg. 520 Τὸ, ubi v. Stallb. 

Αντευποιέω, (ὠντί, εὐποιέω) to do 
good in return, v. |. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
ness in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 
Τ᾽ Αντευφημέω, ὥ,(.-ἤσω, (ἀντί, εὐφη- 
wéw) to praise in return, Synes. 

Αντεφεστιάω, ἴ. -ἄσω, (ἀντί, ἐφέσ- 
τιος) to entertain in return, acc. to the 
. vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained 
by Bekk.; but Bockh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
ageotidw: the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 

᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, vent against, Joseph. 

᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 

᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐφορμάω) to 
eush against, to attack, Heliod. 

᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 

Τ᾽ Αντεφόρμησις, ἕως, 7, (ἀντεφορ- 
μάω) a marching out against a foe, He- 
liod. 

᾿Αντέχω, or ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς ὠντ.; to hold one’s 
hand against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O. Ὁ. 1651: also ς. 
acc. et dat., ἀντ. Te ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
—II. intrans. to hold out or stand firm 
egainst, withstand, τινί, Hdt., and 
Thuc. : also πρός τινα, Thuc. : absol. 
tohold out, Hdt.,and Thue. : henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hat. ; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hdt. 7, 58, and 
ἀντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
Bec Ua, to hold before one against 

42, 
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something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου, etc., 
Eur. :—dvr. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i. 6. worship Hercules above ll, 
Pind. N.1, 50: also ἀντ. τῆς ἀρετῆς; 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134, so 
ὠντ. τοῦ κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hat. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
ΠΗ 515 

’Avréw, lon. form from ἀντάω, also 
in Il. 7, 423. 

“Avtn, ne, 7, (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
El. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, εσσα; ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντῆλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the'sun, 1. 6. looking east, eastern, Scph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ὠντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
Il. like the sun, formed like ἀντί- 
θεος, Eur. Ion 1550.---1Π1. ἀντήλιαξε 
παρήλια, parheliac—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος. it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. 

᾿Αντημοιβός, 6v, Ion. for ἀνταμοι- 
Boe, CAL. Bos is 

ἤΑντην, adv., (dvri) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, Il. 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην τω opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, Il. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, 11. 12, 152: face to face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην εἰςιδέ- 
εἰν, to look in the face, 1]. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od. 6, 221, cf. 8,158; ἄντην ἀγαπά- 
ζειν, to love without disguise, 1]. 24, 
464.—F req. joined, εἴκελος ἄντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
τὴν, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. ἄντα.---Νοῖ 
used with a case. 

Τ᾿ Αντηνορίδης, ov, ὃ, son or descend- 
ant of Antenor, Il. 3, 123. 

᾿Αντήνωρ, ορος, ὁ, 7, (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, σποδὸς ὠντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

Τ᾿ Αντήνωρ, opoc, ὃ, Antenor, a Tro- 
jan prince, freq. in Il.—2. a statuary, 
Paus. 1, 8, 5, 

᾿Αντηρέτης, Ov, ὁ, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another: in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστῶξης. 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι, Ib. 993. 

"AVTAPNC, EC, set over against, oppo- 
site, χώρα, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τίνα ἀντήρη; to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ὠντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. EL. 89 :---ἀντ. τινί, 
opposite to a thing, Eur. I. A. 224. 
(Usu. taken as a compd. of ἀντί, ἄρω, 
cf. εὐήρης : but prob. formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from 
ἄγχι.) ; 

᾿Αντηρίδιον, ov, τό, dim. from av- 
τηρίς, Vitruv. ἢ 

᾽Αντηρίς, ίδος, 7, α stay, prop: In 
Thuc. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
ἀντί, cf. ἀντήρης.) [ἴδος, Eur. Inc. 
150.] 

"AVTNOLC, EWC, 7, (4VTGW) α meeting 
or coming towards.—II. in plur earnest 
prayers. 


AN 

᾿Αντηχέω, Dor. -dyéw, (ἀντί, Prete’ 
to re-echo, παιᾶνα, Eur. Alc. 423, ow 
vov, Id. Med. 426. Hence 

᾿Αντήχησις, EWC, ἣ, a re-echoing, 

uf. 

"ANTT’, (prep. c. gen.): orig. sigrt. 
over against.—]. of place only, oppo 
site, before, Lat. ante; but in Il. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀν 
τία, ἄντα ; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is 16ad : 
y. Spitzn. Exe. 17 ad Il.—II. usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ TOA. 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, 1. 6. worth 
many people, 1]. 9,116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
εἶμι, 1 am as a suppliant, 1]. 21, 75, 
ef. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carrie:l out—1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ ob, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὧν, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ 
τούτων OTL.., im order that, ἀντὶ 
Tov; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2: for 
the sake of, Soph. El. 537.—-3. in stead 
of, for, ἀντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7, 37. cf. Valck. ad 6,32 :--ἀντ᾽ ἀνι 
Ov avia, grief for grief, i. e. grief 
upon, after grief, Theogn. 344, cf. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Jon. writers, as dv- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4. to mark comparison, ἕν ἀνθ’ 
ἑνός, one set against the other, com 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 
705 B, cf. πρός C. ILL. 3:—but alsa 
even after comparatives, πλέον ἀντὶ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας, Soph. - 
Tr. 577, Ant. 182; so toc ἄλλος ἀντ 
ἐμοῦ, Aesch, Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653: αἱρεῖσθαί τι ἀντί Te 
voc, where τί τίνος is more usu., Xer.. 
An. 1, 7, 3, cf. πρό 1]. 2, πρός Ὁ. 11. 2, 
παρά, C. VII. 4.—5. with verbs of en 
treaty, like πρός ς. gen., by, ἀντὶ παέ 
δὼν τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as Il. 23, 650, most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. 

B. in compos. it signifies—l. ove7 
against, opposite, aS ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντίπορος .---. against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, avTiBioc-—3. one against an 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.----4. 
in return, aS ἀντιβοηθέω.---ὃ. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας.---Θ. equal to, like, as ἀντίθεος. 
ἀντίπαις, avtidoviA0c.—T. correspond 
img, counter, ᾿ἀντίμορφος, ὠντιπρόζω 
πος, ὠντίτυπος. (Akin to German ἢ 
ant-, In antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) 

’Avria, only used as δᾶν..Ξε ἄντην, 
though strictly neut. plur. from ὧν 
τίος, 4. V., Hom., and Hdt. 

ΤΑντία, ac, 7, Antia, fem. pr. ἢ 
Dem. 1351, 14. 

Τ᾽ Αντιάδης, ov, 6, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 

"Av: 1aCw,f.-dow Dor. -άξω, (ἀντῇ 
to come or go towards, to meet, whether . 
as friend or foe, c. acc., Hdt. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hat. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle with one, Pind. N. 1, 102.—2, 
of things, to meet with, obtain, Soph. 
ἘΠ. 869.—II. to approach with prayer 
entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol 
El. 1009, ard Eur. Ce ἀντιάω. 
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Αντιᾶμοιβϑος, 6v, poet. for ἀντα: 
μοιϑός. j 
᾿Αντιάνειρἄ, 2, (ἀντί, ἀνήρ) like 
θωτιἀάνειρἄ, κυοιωνειρἄ, a fem. form 
of a masc. In —Gvwp or ἤνωρ (for the 
ἢ shews that it cannot come from a 
nom. in -ος), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for 
men, like icavdpoc: but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set against man. Hence 
Τ᾽ Αντιάνειρα, ac, ἦν. Antianira, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
᾿Αντιάξων, ovoc, ὁ, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 
᾿Αντιάς, ἄδος, 7, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
t’Avtiac, a and ov, ὁ, Antias, an 
Argive, Pind. 
᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, ἰαχέωλ) to cry or 
ναὶ! against, Theocr. 
᾽Αντιόχω, (ἀντί, iayw)=foreg. 
᾿Αντιάω, O, f. -dow: Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
όων, όωσα, όωντες, cf. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
like ἀντιάζω, to meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., Il. 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
gen., because an aim is expressed, 
Od. 24, 56.—2. more 50. of things, 
fo go to meet, go in quest of, c. gen. rei, 
when an aim at or design on it is 
implied, so ἀντ. πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, αέθλων, Hom.: so too 
of an arrow, to hit, στέρνων ἀντ.; 1]. 
13, 290 ; but esp. of the gods, to come 
(as it were) to meet an offering, i. e. 
accent graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc.: also once in 
mid., ἀντιάασθε γάμου, 1]. 24, 62.— 
Π. c. dat., to meet with, light upon, as 
by chance, μηδ’ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
tray you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as Il. 10, 551; and so dvtidoac,=6 
τυχών, any one, a common mortal, Od. 
13, 312.—IILL. 6. acc., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing 
it, Il. 1, 31, cf. πορσύνω .---. to ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιώζω 11. only in late Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. [d, so that fut. and aor. 
belong equally to this werd and ἀν- 
τιάζω.] 
᾿Αντιβώδην, adv., going against, 
withstanding.—II. going the contrary 
way, backwards, Plut. From 
᾿Αντιβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί. Bai- 
vw) to go against, withstand, resist, Cc. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc.: 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 -:----ἀν- 
τιϑὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202. 
᾿Αντιβάλλω, f. -Ba26, (ἀντί, βάλ- 
Aw) ἰο throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, 'Thuc. 7, 25.—Il. to put 
one axainst the other, compare, collate, 
Strab.: λόγους ἀντ΄, to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 
᾿Αντιβᾶσϊλεύς, ἕως, 6, (ἀντί, Ba- 
σ“ιλεύς) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
11—2. a rival-king. Hence 
᾿Αντιβασϊλεύω, f.-evow,to be a rivel- 
king, Joseph. 
᾽Αυτιβᾶσις, ewe, ἢ, (ἀντιβαίνω) a 
gang agaist ΟΥ̓ resisting, contention, 
nied ὦ counter-prop or support, 
itrue A 
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᾿Αντιβάτης, ov, 6, (ἀντιβαίνω) an 
opponent.—II. the bolt drawn across a 
door. [Ga] Hence 

᾿Αντιβᾶτϊκός, ἡ, Ov, wclined to re- 
sist, Plat. 

᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
ἀντίβιος,Ξε ἀντιβίην. 
Τ᾽ Αντιβία, ac, 7, Antibia, fem. pr. n., 
Anth. 

᾿Αντιβιάζομαι, -doouat, (ἀντί, βιά- 
ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 

᾿Αντιϑιβρώσκω, ἴαϊ.-βρώσω, (ἀντί, 
βιβρώσκω) to eat in turn, Ath. 

᾿Αντιβίην, adv., against, in the way 


of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strove | 


against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, 1] 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. Strictly 
acc. fem. from 

᾿Αντίβιος, ia, tov, also oc, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase av7v- 
βίοις ἐπέεσσι, With wrangling words: 
much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, 4. V. 

᾿Αντιβλάπτω, -ψω, (ἀντί, βλάπτω) 
to harm in return, Arist. Eth. N. 

Τ᾿ Αντιβλεπτέον, verb. adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. 

᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς τι, Xen., πρός τι, Dem. 
Hence 

᾿Αντίβλεψις, ewe, 7, α looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 

᾿Αντιβοάω,. ὥ, f. -ἤσομαι, (ὠντί, 
BoGw) to return a cry, Bion. 

’AvTiBonbéw,G,f.-7ow, (ἀντί, Bon- 
Géw) to help in turn or mutually, τινί, 
Thuc. 6, 18; 7, 58. 

᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί,. βοῦς) instead 
of an ox, worth an ox, Soph. Fr. 353. 

᾿Αντιβολέω, O,f.-4ow, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. dat. pers., or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ ἀν- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87.— 
II. to meet with, partake of, always c. 
gen. rel, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Hes.—lI. to meet as 
a suppliant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, 
Anm. 5. Hence 

᾿Αντιβολή, ἧς, 7, α throwing against, 
confronting, comparing.—ll. a going to- 
wards or meeting. —II1.=dvtiBoria. 

᾿Αντιβόλησις, εως, 7, Plat. Apol. 
37 A, and 

᾿Αντιβολέα, ac, ἦ, (ἀντιβολέω) 
Thue. 7, 75, an entreaty, prayer. 

᾿Αντιβομβέω, (ἀντί, BouBéw) to re- 
turn a humming sound. 

Τ᾽ Αντιβουλεύω, -evow (ἀντί, Bov- 
λεύω) to give contrary advice, Polyaen. 

᾿Αντιβροντάω, O,f.-now, (ἀντί, Bpov- 
Taw) to rival in thundering, τινί, Luc. 
Τ᾽ ἀντιβρότη, ne, 7, (ἀντί, βροτός) 
Antibrote, an Amazon, Qu. Sm. 1, 45. 
᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, yéywva) ec. 
pres. signf., to return a cry. No pres. 
in use. : 
᾿Αντιγενεζἄλογέω, (ἀντί. γενεαλο- 
yéw) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 

Τ᾽ Αντιγενείδης, ov, 6, prop. son of 
Antigenes, as masc. pr. n. Antigenides, 
Anth. 

Τ᾽ Αντιγένης. ove, ὁ, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 
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crates, Thuc. 2, 23.—3. a general of 
Alexander the Great, Arr. An. 5 
16. 

t’Avtiyevidac, a and ov, 6, Antigent 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ’Avtvyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

Τ᾽ Αντιγεννάω, 6, (ἀντί, yevvaw) ta 
beget in turn, Ath. 285 F, 

Τ᾽ Αντιγεραίρω, (ἀντί, γεραίρω) to τε- 
ward ΟΥ̓ honour in turn, App. 

"AVTLYNPOTPOPEW, (ὠντί, ynLOTPr 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, O,f.-70u, to be of ἃ 
different opinion, ὧντ. TL μὴ οὐκ εἶναι; 
to think that a thing is otherwise, Ken 
Cyr. 4,3,8. From 

᾿Αντιγνώμων. OV, ZEN. ovoc, (ἀντι. 
γνώμη) ef «@ different opinion, helding 
different sentiments. 

Τ᾿ Αντιγόνεια, and ’Avtiyovia, ac, ἢ, 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—1. in Bithynia, afterwards Ni 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2, 5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

Τ᾽ Αντιγόνη,. ne, 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1—3. daughter ot 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. Ξ 

Τ᾽ Αντίγονος. ov, ὁ. Antigonus, ἃ gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ. Arr., 
e*c.—2. ὁ Tovatdc, son of Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
ete? 

᾿Αντίγραμμα, Gite τό, (ἀντι γοά- 
dw) a transcript, cowxserpart, Luc. 

᾿Αντιγρἄφεύς, Ewe, ὃ, (ἀντί, yoa- 
φεύς) one who keeps a counter-reckon- 
ing, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος, 
one who keeps a check upon accounte, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγρἄφή, ἧς, ἡ, (ἀντί, γραφῆ) 
reply in writing, like Caesar’s Anticate 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys: 
167, 21; but also of the plaintiff, ax 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C; and so in genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—Ill. a transcribing, Dion. H. 

’Avtiypadoc, ov, copied, duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί- 
ypadba, copies, duplicates, Andoc. 10, 
9.1 οὐδε 

᾿Αντιγράφω, -ψω, (ἀντί, γράφω) te 
write against ΟΥ̓ in answer, write back, 
Thuc. 1, 129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term 
put in as an ἀντιγραφή, or plea, te 
plead against, τι περί τινος, 1586. 85, 
19; also ἀντ. τινί or τινά, c. inf. te 
plead against another that such is the 
case, Lys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[ἃ] hence 

᾿Αντίγραψις, εως, 7, the preferring 
an ἀντίγραφή, α]5ο---ὠἀντιγραφήῆ. Bre 
mi Lys. in Pancl. 10. 

᾿Αντιδάκνω, ἴ.-δήξομαι,(ἀντί, δάκ 
vw) to bite in turn, Hdt. 4, 168 - to bits 
at. 

᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 

᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another's place at dinner, Luc. 

᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, δεξιάομαι) 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι. -δεήσομα ᾿ ee δέο 


ANTI 


καὶ) to entreat in return, Plat. Lach. 


i86 D. 
"Ayridépk al, (ἀντί, dépkw) Fur. 
A. Ε. 163,Ξεὠντιβλέπω. 
᾽Αντιδέχομαι, , -ξομαι, (ἀντί, δέχο- 
wat) ἐο receive in return. accept, Aesch. 
Cho. 916. 
᾿Αντιδημἄγωγέω, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
gogur, Plut. 
᾿Αντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιοὺρ- 
γ4ω) to moke or work in rivalry, Ciem. 
ΑΙ 
Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί 
διαβαίνω) to go over again ΟΥ̓ in turn, 
cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 
᾿Αντιδιαθάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀντί, 
διαβάλλων) to slander or attack in re- 
curn, Arist. Rhet. 
’"AvTLOLaipecic, EWC, 7, α counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 
᾿Αντιδιαιρέω, Of. -7ow, (ἀντί, διαι- 
ρέωλ) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 
᾿Αντιδιάκονος, OV, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 
"ALVTLOLAKOOLEW, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange or array against, App. 
᾿Αντιδιωλέγομαι, (ἀντί, διαλέγυ- 
μαι) to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
᾿Αντιδιαλλάσσομαι,ἴ. -ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to ἵπίοτ- 
change, exchange, e. g. prisoners.—II. 
se alter or vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
"Αντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
fo twist or entangle in return: ἀντιδια- 
TREKEL OC..., he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
᾿Αντιδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾿Αντιδιαστολή, ἧς; ἦν opposition and 
@istenction. 
᾿Αντιδιατάσσω, f. -τάξω, (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 
᾿Αντιδιατίθημι, f. -Enow, (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place in any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
τιδ., to retaliate for wrong suffered. 
᾿Αντιδίδάσκἄλος, ov, ὁ, usu. In 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 
᾿Αντιδιδάσκω, f. -διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against : 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 
᾿Αντιδίδωμι, ἴ. -δώσω, (ἀντέ, dido- 
μι) to give in return, repay, τινί TL, 
Hdt., and freq. in Att.—II. as law 
term, to offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496,21; also avr. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις. 
᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn or again, 
Aeschin. 22, 17. 
᾿Αντιδιεξέρχομαι, (ἀντί, διεξέρχο- 
uat)=foreg., Plat. Theaet. 167 ἢ. 
᾿Αντιδιΐστημε, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
ὁ ἱστημι)--ἀντιδιαστέλλω. 
᾿Αντιδίκάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
te bring an action against, implead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 
᾿Αντιδικἄσία, ac, 7, litigation. 
᾿Αντιδτκέω, ὥ, ἴ.-ησω: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104,16: aor. ἠντιδίκησα, 
Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
vefendant, or in genl. party in a suit, 
ol ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 D :—dvr. πρός τι or πρός 
τινα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., Isae. 84, 21: to join 
‘ssue, Lys. ]. c. 
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᾿Αντιδίκησις, ewe, ἣν and 

᾿Αντιδικία, ας, 7,=GvTLOLKacia. 

᾿Αντίδϊκος,. ov, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντίδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence in genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

Τ᾽ Αντίδικος, ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. 

᾿Αντιδιορύσσω, Ati. -«ὑττω, f. -ύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 

Τ᾽ Αντιδογματίζω, f.-icw, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. 

᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 

᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, δοξάζω)---ἴοτθορ. 
Plat. Theaet. 170 D.--II. to extol in re- 
turn. 

᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκὲ 0, πρός τινα 
and τινί, Polyb. : from 

᾿Αντίδοξος, ov, (ὠντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, δορά) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀ. λε- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

᾿Αντίδοσις, Ewe, ἡ, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return OY in exchange, an 62- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or eicgopa 
called upon any other citizen, who 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isoer. mepi ’Avtido- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. cxxii., Bockh. P. E. 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
m return or remedy, Anth.—lIl. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντέδοτον, 
τό, Sub. δόσις and φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

Τ᾽ Αντίδοτος, ov, 6, Antidotus, an 
Athenian archon, Diod. 5. 11,91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

᾽Αντιδουλεύω,1.-εὔσω, to be ὠντίδου- 
ioc, be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

᾿Αντίδουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος) 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: of 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 

’AvTtidovToc, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

’AvT.opaa,f.-dow,(dvti, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. O. C. 1191. [dow] 

᾿Αντιδρομέω, (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, duc- 
χεραίνω) to be angry in turn, Anton. 

᾿Αντιδωρεά, Gc, 7, α return-gift, re- 
compense. 

᾿Αντιδωρέομαι, (ἀντί, Swpéoua:) 
dep. mid., to present in return or recom- 
pense with a thing, τινά τινι, Hdt. 2. 
30. 

Τ᾽ Αντιδωρίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τόΞεἀντιδωρεά. 

Τ᾿ Αντίδωρος, ov, ὁ, Antidorus, masc. 

pr. n., Hdt. 8, 11, Andoc., Dem., etc. 

᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, ζητέω) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 

᾿Αντέζομαι, lon. for ἀνθίζομαι, to sit 
before or opposite. 

᾿Αντίζῦγος, ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος.--Ἰ]. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
ponent, Arist. Part. An. Hence 

᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, Cvvdw) to hold 
the scale, keep the balance 


ANTI 


᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, pape) In 
plur., to warm one another, Joseph. 

᾿Αντιθάπτω, -ψω, (ἀντί, θάπτω) to 
bury opposite, Auth. 

᾿Αντίθεος, En, εον, (ἀντί, θεός) gad 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis 
tinguished for strength, beauty, etc. 
also of whole nations, 1]. 12, 408, Ve 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors—II. ὁ ἀντιθ., a hostile 
deity, Heliod. 

Τ᾽ Αντίθεος, ov, 6, Antitheus, maser: 

pr. n., Ar. Thes. 898, etc. 

’AvTieparrebu,f.-evow, (ἀντί, θερα 
πεύω) to take care of in return, Xess. 
Mem: 1, 4, 18. 

᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, Oeppaive) to 
warm in return. 

᾿Αντίθεσις, ews, 4, (ἀντί, τίθημι) 
opposition, Plat.: antithesis, Arist. 
Rhet.—II. resistance. 

"AutiOeréov, (ἀντιτίθημι) 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 

᾿Αντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) oppos 
ed, antithetic: τὸ GvT., an cutithesis, 
Arist. Rhet. Al. 27, 1. 

᾿Αντιθέω, ft. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race with, TLV, 
Hat. 5, 22. 

᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. ὴ 

᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, θλίβω) to 
press in turn, press against. [Ai] 

᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί. 
θνήσκω) to die in return or for one. 

᾿Αντιθροέω, (ἀντί, θροέω) to return 
a noise, Emped. 315, in Ep. gen. of 
part. ἀντιθροῶντος. 

AvtiOpovos, ov, (ἀντί, θρόνος) sit 

ting opposite. 

᾿Αντίθροος, ov, (ἀντί, Apdeg) re- 
sounding, Anth, 

᾿Αντιθύρετρος, ov, (ἀντί, θύρετρον) 
instead of a door. 

᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppe- 
site the door, κατ᾽ ὠντίθυρον κλισίης 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the inner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph 
El. 1433, ubi v. Herm. 

᾿Αντικαθαιρέω, ὦ, -σω, (ἀντί, καθ 
alpéw) to pull down or destroy in turn. 

᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομοαι 
to sit over against: freq. of armies ΟΥ̓ 
fleets, lying opposite one another, 
Thuc. 1, 30; 4, 124. 

᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί 
καθεύδω) to sleep opposite to, Anth. 

᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion | 
ἀντικάτ.»Ξεἀντικαθέζομαι, Hat. 9, 39. 

᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. 

᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ion. 
ἀντικατ.; fut. --καθιζήσω and --καθιῶ, 
to set opposite. ΜΙΑ.---ἀντικαθέζομαι, 
Hdt. 5, 1. 

᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hat. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα, 
Thuc. 4, 93, revi τι, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., c. aor. 
2 and perf. act., to be put in another’s 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινέ, freq. in'Thuc., etc. 

᾽Αντικαίω, Att. --κάω, fut. --καυσω 
(ἀντί, καίω) to set on fire or burr in 
turn, Plat. Tim. 65 E. 

᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, κακουργέω) 
to damage in turn, τινά, Plat. Crito 
49 Ο. 

᾿Αντικἄλέω, O, f. -ἔσω, (ἀντί κα 
λέω) to call, invite in turn, Xen. Symp 
17015. 


verb. 
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Αν τικαλλωπίζομαι, (ἀ)τί, καλλω- 
τίζω) to adorn one’s self in rivalry. 
᾿Αντικαρτερέω, ὥ, f. -jow, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio C. 
Τ᾽ Αντικάσιον, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 
᾿Αντικατάγω, (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 
dD, 

ΤΑντικαταδύομαι, (ἀντί, καταδύ- 
oat) to go under, to conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18. 

᾿Αντικαταθνήσκω, aor. 2 -έθανον, 
(ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, ἀντ. 
δίκην, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch. Cho. 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ; from sq. 
᾿Αντικατακαίνω, (ἀντί, κατακαί- 
ya) to kill in return, v. foreg. 
᾿Αντικατακτείνω, (ἀντί, κατακτεί- 
vw)=foreg. ay 
᾿Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἄντί, καταλαμβάνω) to take posses- 
sion of in turn, Tim. Locr. 
᾿Αντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, Id. 
"Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
πω) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 
᾿Αντικαταλλαγή, ἧς, 7, (ἀντικατ- 
αλλάσσω) exchange, trade, Plut. 
᾿Αντικατάλλαγμα; ατος; T6,= Sq., 
Joseph. : 
᾿ἀντικατάλλαξις, ewe, 7, the pro- 
ceeds, projits of trade, Diog. L.: from 
᾿Αντικαταλλάσσω,ϊ,-ξω,(ἀντί, KaT- 
αλλάσσω) toe exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τινος, Dem., 
also τί ὑπέρ τινος, Isocr. 109 C, τι 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also to set off, 
balance one against another, evepyeoi- 
ac κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2. to re- 
concile; in pass., Polyb. 
᾿Αντικαταπλήσσω, -ξω, (ἀντί, κα- 
tat? joow) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευάζω, f.-dow, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. ; 
᾿Αντικατάστἄσις, εως, 7, (ἀντι- 
καθίστημι) a being confronted with one 
another, Polyb.: @ placing in the stead 
of another.—\I. (from pass.,) resist- 
ance, contradiction. 
᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, Ka- 
εαστρατοπεδεύω) to encamp opposite, 
Dion. H. 
᾿Αντικατάσχεσις, EWC, 7, (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις) α holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. ~ 
᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
te stretch against, --τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 
᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, κατατρέ 
χω) to overrun in turn, Dio Ὁ. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταφρον- 
éw) to despise m turn, Id. 
᾿Αντικατηγορέω, (ἀντί, κατηγορέω) 
to accuse in turn, "0 recriminate upon, 
τινός, Lys.—II. im 1ogic, to predicate 
. conversely, Arist. Org. in pass. 
᾿Αντικατηγορία, ας, ἢ; 4 counter- 
charge. _ 
᾿Αντικάτημαι, ἀντιικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικώθ. 
“Αντίκειμαι, f. κείσομαι, (ἀντί, κεῖ- 
(αι) to lie opposite to, τινί, Pind. I. 7, 
(6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
lat. Soph. 258 B: in logic. to be cox- 
tradictory, τινί, Arist. Org. 

Τ᾽Αν σικείτης, ov, 6, Anticiles, a river 

the same as the Hypanis, Strab. 
᾿Αντικέλευθος, ov, (ἀντί, κέλευθος) 
hy an opposite road, opposite, Nonn. 
᾽Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 

mand in turn, Thue. 1, 128. 

ἀντίκεντρος, oA (ἀντί, κέντρονλ 
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sharp as & goad, Aesch. Eum. ᾿36, 
466. \ 

Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Ion 734. 

᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, 
foreg. 

᾿Αντικηρύσσω, -ὕύξω, (ἀντί, Knpbo- 
ow) to proclaim in answer to, τινί, Eur. 
Supp. 673. 

᾿Αντικινέω, @: ἴ.-«ἤσω. (ἀντί, κινέω) 
to move in turn: pass., to make counter- 
movements, move against the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act.. 
sub. στρατόν. Hence 

᾿Αντικίνησις, Ewc, ἦν, counter-move- 
ment. 

Τ{ Ἀντικίνωλις, toc, 7, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab. 

Τ᾽ Αντικίῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hdt. 
7, 198.—2. a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας oe δεῖ, of one who 
was deranged in mind. 

᾿Αντικίχρημι,Ξ--ἀντιχράω. 

᾿Αντικλώζω, fut. -κλάγξω, (ἀντί, 
κλάζωλ) to ring back, Eur. Andr. 1145. 
—II. c. ace. cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fut. -κλαύσομαι, (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, v. 1. Hat. 3, 
14: Att. --κλάω. [ἃ] 

᾿Αντικλάω, f. -κ«λάσω, (ἀντί, κλάω) 
to refract, as rays of light.—II. intr. 
and pass. to be refracted. [ἃ] 

ΤΑντικλεία, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus., Apol- 
lod., etc. 

Τ᾽ Αντικλείδης, ov, ὁ, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., etc. 

᾿Αντικλείθρον, ov, T6,=Sq. 

᾿Αντίκλεις, εἰδος, (ἀντί, KAeic) a 
false key, Clem. Al. 

Τ᾽ Αντικλῆς, éovc, ὁ, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., etc. 

t’Av7ikhoc, ov, ὃ, Anticlus,a Greek, 
Od. 4, 286. 

"ArtikAivo, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 

᾿Αντικνημίζω, (ὠντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικνήμιον, OV, τό, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach. 219, cf. Arist. 
H. A. 1, 15, 5. 

᾿Αντικολάζω, -dou, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 

"AVTLKOAGKEDW, (ὠντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 

᾿Αντικομίζομαι, fut. -icouar Att. 
-τοῦμαι, (ἀντί, κομίζω) to receive in re- 
turn, carry off again, Plut. 

᾿Αντικομπάζω, -Uow, (ἀντί, κομπά- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62. 

"AVTLKOVTEW, -KOVTOW, OF --κον- 
ταίνω, (ἀντί, κοντός) to support with 
a pole cr rod, Hipp. Hence 

᾿Αντικόντωσις, EWC, 7], α Supporting 
with a pole or rod, Hipp. 

᾿Αντικοπή. ἧς, 7, a beating back, 
Plut.—2. a beating or dashing against 
one another, Philo: from 

᾿Αντικόπτω, -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against or back.—Il. intr. to resisé, 
oppose, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 
331. 

᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
as mid., to take arms against, Anth. 

᾽Αντικοσμέω, (ἀντί, κοσμέω) to ar- 
range or adorn in turn, Arist. 

᾿Αντίκοψις, εὡς, 7, (avTLKdT Tw 
resistance, opposition, 'Theophr. 
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Τ᾽ Αντίκρα γος, οὐ, ἣ, «Δηζιίταρια, 
mountain in Lycia, Strab. 

᾿Αντικράζω, f. -κεκράξομαι, (ayté, 
κράζω) to shout in return, Joseph. 

᾿Αντικρίνω, fut. -νῶ, (ἀντί, Koti) 
to adjudge in turn, to comparg ts turn 
Mid. to contend against, Lae ‘ive | 
Hence 

᾿Αντίκρίσις, εως, 7,—= 
Anazil, cere i ΐ 

pe ἐν ἢ EWC, 1, a striking 
against, nushing back, stopping, Arist 
Rhet. : from Φ is ὅτ. 

᾿Αντικρούω, ἴ. -ούσω, ιἀντί, κρούω) 
to strike Or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. dvTiK6nTW.—% 
to clash with, to run counter to one’s en 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to turs 
out unfortunately, Dem. 294, 20 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, or bette 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin 
guish the two forms by their signfs., 
making ἀντικρύ and καταντικρύ-:: ἐς 
ἐναντίας, ὠντικρύς--φανερῶς, διαῤ 
ῥήδην, ν. ap. Herm. Orph. p. 745: 
and the usage of the best authors 
agrees with this account: cf. Buttm 
Ausf. Gr. § 117, 1. 

I. ἀντικρύ, over against, [1 ἀν 
THY, right opposite, ἀντικρὺ μάχεσθαι 
Il. 5, 130, d. wewacde, Il. 13, 137: to 
the face, 1]. 7, 362: sometimes also 6. 
gen., as Ἕκτορος ἀντικρύ, 1]. 8, 301; 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre 
fer καταντικρύ in this signf.: later 
as in Pausan., Plut., Arr., and App., 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
—2.in Hom. 8150 ---ὠντικρύς, straight 
right on, usu. joined with a prep., ὧν 
τικρὺ Ov’ ὥμου, right through the 
shoulder, Il. 4, 481, ef. Od. 22, 16 
ἀντικοὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Jl. 16, 285: hence also—3 
outright, thoroughly, quite, entirely, av 
τικρὺ ἀπαράσσειν, Il. 16,116; 17, 49, 
Od. 10, 162, where Att. usage would 
reqi-ire ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεσ 
σιν éikTo,=avta and ἄντην, quite, 
exactly luke, Ap. Rh. 4, 1612. 

Il. ἄντικρυς, straight, right, ἐπ᾽ eb 
θείας, never in Hom., oft. in Att 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys. 1069, 
Thuc. 2, 4: hence — 2. outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθαι, Ax 
Plut. 134, etc.: ἄντικρυς δουλεία 
downright slavery, 'Thuc. 1, 122, cf. & 
64.—3. sumetimes of time, straight 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: s 
too εἰς 10 ἄντικρυς, Plat. Symp. 22: 
B. [i Ep.,z Att.: in Hom. ὃ in arsis, 
ὕ in thesis, but the latter rare, as Il. 5, 
130; in Att. o.] 

᾿Αντικρύς OY ἄντικρυς, V. ἀντικι ὕ 

᾿Αντικτώομαι, f. -κτήσομαι, (a1 Th. 
κτάομαι) to gain in return, ΟΥ̓ instead 
Hence : 

"AVTIKTNOLC, EWC, 7], acquisition of 
one thing for another, Plut. 

᾿Αντικτόνος, ov, (ἀντί, κτείνω) kill- 
ing in return, Aesch. Eum. 464. 

᾿Αντικτύπέω, (ὠντί, κτυπέω) te 
sound, ring, clash against, Anth 
Hence 

"AVTiKTUTOC, 
echoing, Nonn. 

᾿Αὐτικυδαίνω, (ἀντί, Kvdaiva) t 
praise in turn, Themist. 

᾿Αντικυμαίνομαι, (ἀντι, κυμαίνω * 
as pass., to boil with conflicting waves 
Plut. 

t Avtixvpa, ας, 7, Anticyra, lon 
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᾿Αντιχύρη, Hat. 7, 198, ν, ᾿Αντικίῤῥα: 
hence adj. ’Avtikupede,'5, of Anticyra, 
Hdt. 7, 214. 
᾿Αντικύρω, ἴ. -κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
0. 12, 16, Soph. O. C. 99, etc.: poet. 
word. [Tu] 
"AvTiKwAdba, (ἀντί, κωλύω) te hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 
᾿Αντικωμῳδέω, (ἀντί, κωμῳδέωλ) to 
write a comedy against another: in 
wenl. to libel or ridicule in turn, Plut. 
᾿Αντιλᾶβεύς, Ewe, ὁ,---54. 
᾿Αγτιλᾶβή, ἧς, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a handle, Lat. ansa: ὠντιλαβὴν ἔχειν, 
to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 84 C. 
Τ᾿ Αντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβώνω. 
᾿Αντιλαγχάνω, fut. -λήξαμαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ὠντ. δίαιταν, to 
get a decree against the sentence, get 
t set aside, Dem. 542, 12; also ἀντ. 
THY μὴ οὖσαν oY ἔρημον, sub. δίαιταν 
or ὁίκην, to get the judgment set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889; 23, v. Herm.) Pol-s-Ant- 
§ 145, 1. 
᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
noet. for ὠντιλαμβάνομαι, to take 
hold of, hold by, c. gen., Eur. 1. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: cf. λάζομαι. 
᾽Αντιλακτίζω, -ίσω, (ἀντί, λακτίζω) 
to kick against, Ar. Pac. 613. 
“Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive im turn, 
Theog. 108, Eur., ete.—II. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
έχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Plat., etc.: hence in various rela- 
tions,—1l. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας. Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, τοῦ θρόνου, Ar. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
wt in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ὠντιλ. ὡς 
ἀδύνατον..., Id. Soph. 251 B.—5. to 
take hold of so as to captivate, charm, 
of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 IX.—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, 'The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
ceive, apprehend, Plat.Ax.370 A.—III. 
to hold against, hold back, check, 6. δ. 
immov, XEN. 
᾿Αντιλάμπω, f. wo, (ἀντί, λάμπω) 
to light up in turn, Aesch. Ag. 294.— 
Il. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to dazzle, τινί, Piut. 
Hence 
᾿Αντίλαμψις, εως, 7, resplendency. 
Τ᾽ Αντίλας, a, ὁ, Antilas, father of 
the poet Damostratus, Anth. 
᾿Αντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
far which also we have ἀντερῶ, to 
speak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
ἔστι, to deny that it is so, Hat. 8, 77: 
also ἀντ. τινί, πρός τινα ΟΥ̓ TL μή, C. 
ine, ἘΠ: 3, 41; Xen. Οὐ 2; 2520 ; 
also sine negat., ἀντ. ὥς..., Thuc. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
gon or thing, Plat., etc.: c. acc. rei, 
lo’ ἀντ., Soph. O. T. 409: ἀντ. τινί 
tz, to allege something against..., 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hdt. 
9, 42, Eur., etc. Hence 
Αντιλεκτέον, verb. adj., one must 
* gainsay, Eur. Herac. 975: and 
᾽λντίλεκτος, ov, questimable, to be 
beputed, ae, 4, 92. 
46 
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᾿Αντίλεξις, ewe, h, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction.—IlI. conversation. 

᾿Αντιλέων, οντος, ὃ. lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed like ἀντίθεος. 

Τ᾽ Αντίλεων, οντος, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xeni vAn >see; 
Plut., etc. 

᾿Αντίληξις, εως, 7, (ἀντιλαγχάνω) 
a counter-charge. 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
λαμβόνω, one must take the part of, 
assist, Ar Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Ken. Equestr. 8, 8. 

᾿Αντιληπτικός, 4h, Ov, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. 

Τ᾽ ἀντιλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἀντίλαμ- 
βάνω) αγτοίεοίον, LXX., Ps. 3, 3. 

᾿Αντίληψις, EWC, ἢν, (ἀντιλαμβάνω) 
a receiving in turn, Thuc. 1, 120.—II. 
(from mid.,) a laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2,49: also=dp- 
τιλαβή, a hold, support, Xen. Equestr. 
5, 7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—l. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. a grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 

Τ᾽ Αντιλίβανος, ov, 6, Antilibanus, a 

mountain-range of Syria, Strab. 

᾿Αντιλϊτἄνεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 

᾿Αντιλογέω, ὥ, -ἤσω,Ξ- ἀντιλέγω, 
Soph. Ant. 377. - 

᾿Αντιλογία, ας, ἣ, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 

᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

᾿Αντιλογικός, 7, OV, given to contra- 
diction, disputattous, Ar. ΝΡ. 1173: 
ἡ -κῆ, with or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
Il. λόγοι dvr., contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Ady. --κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. 

᾿Αντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Eur. 

᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 

Τ᾽ Αντιλοχίδης, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ’AvTioyidne, 4. ν. 

Τ᾽ Αντέίλοχος, ov, ὃ, Antilochus, son 
of Nestor, 1]. 4, 457.—2. an historian, 
Clem. Al. 

᾿Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

Τ᾽ Αντιλύπησις, EWC, N, a grieving OY 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 

᾽Αντίλῦρος, ov, (ἀντί, λύρα) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 

᾿Αντίλυτρον, ου, τό,α ransom, N.T.: 
from 

᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—I]. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 

᾿Αντιλυτρωτέον, verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 

᾿Αντιμαίνομαι, as pass., 6. fut. 
-μἄνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 

᾿Αντιμανθάνω,ἴ. -μἄθήσομαι, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or mstead, 
Ar. Vesp. 1453. 

᾿Αντιμαρτύρέω, (ἀντί, papTupéw) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινί, and πρός τι, 
Plut. Hence 

"AVTLUADTUPHOIC, EWC, 7, Counter- 
testimony, Sext. Emp. [Ὁ] 
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᾿Αντιμαρτύρομαι,-:- ἀντιμαρτυρδω 

uc. [v] 

Τ᾽ Αντιμάχη. ης, 7, Antimache, daugh 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. 

᾿Αντιμάχησις, EWC, 7), batile against, 
opposition, Dion. H. [ἃ] and 

᾿Αντιμᾶχητής, οὔ, ὁ, an antagenist, 
Or. 510. : from 

᾿Αντιμάχομαι, f. -μἄχήσομαι, (ἀντί, 
μάχομαι) to fight against, Thue. 4, 68, 
[ἃ] Hence 

᾿Αντίμᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. 

Τ᾽ Αντίμαχος, ov, ὃ, Antimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
Trojan, Il. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ar., 
Plut., etc. 

᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. 

᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθέστημι) to remove from one side to 
the other: to revolutionise, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., c. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. 

᾿Αντιμειρἄκιεύομαι, (ἀντί, μειρα 
κιεύομαι) dep. mid., to behave like a 
boy to a person, πρός τινα, Plut. 
Syll. 6. 

᾿Αντιμελίζω, (ἀντί, μελίζω) to com- 
pete with one im singing οὐ playing, 
τινί, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 

᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (arti, 
μέλλω) to wait and watch against one, 
Mhue; 3; ΤῸΣ , 

᾿Αντιμέμφομαι, -ψομαι, (ἀντί, μές 
φομαι) dep. mid., to blame im turn, 185 
tort upon, Hdt. 2, 133. 

Τ᾽ Αντιμενίδας, a and ον, 6, Ants 
menidas, masc. pr. z., Thue. 5, 42. 

TAvtipevidnc, ov, 0, Antimenides, 
masc. pr. n., Arist. 

Τ᾽ Αντιμένης, ove, ὁ, Antimenes, scn 
of Deiphon, Paus. 2, 28, 6. 

᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, pepiCouat) 
dep. mid., to empart in turn, χάριν, 
Anth. 

᾿Αντιμεσουρανέω, (ἀντί, μεσουρα- 
véw) to be opposite in the meridian, to 
culminate, Plut. Hence 

᾿Αντιμεσουράνημα, ATOC, TO, a being 
in the meridian, Sext. Emp. 

᾽Αντιμεταβώλλω, f. -βλῶ, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change im 
turn, Hipp. Hence 

᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 7, transforma- 
tion, revolution. 

᾿Αντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, μεταλαμβάνω) to partake or 
share in turn, τί, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540,21. Hence 

᾽Αντιμετάληψις, ἕως, 7, α partak 
ing mutually.—ll. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite.—lll. re- 
tribution. 

᾿Αντιμεταλλεύω, (drt, 
Aebw) to countermine, Polyb. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -ῥεύσομαι, (ἀν 
τί, μεταῤῥέω) to flow off in turn ΟἹ 
back, Plut. 

᾿Αντιμετασπάω, f. -σπάσω,Ξεἀντι 
μεθέλκω, Joseph. [dow] 

᾿Αντιμετάστᾶἄσις, EWC, 7, (ἀντιμεϑ- 
ἰστημι) transposition, inversion, change. 
- 1]. (from pass.) a passing over to the 
other side. 

᾿Αντιμετάταξις, EWC, 7, an inte? 
change of position, e. g. in the order of 
battle, Dion. H.: from 

᾿Αντιμετατάσσω,ΐ.-ξω,(ἀντί, μετα 
τάσσω) to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does. 

ἀντιμεταχωρέω, ὥ, (ἀντί, μεταγω 
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) to go away to the other side, ἀντ.- 
ueTay- ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Joseph. 
᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 
pete with one for a thing, Plut. 
’Avtiuerépyouat,—fores. - 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρέω) to 
measure out in turn, recompense, ΝΝ. 
Hence 
᾿Αντιμέτρησις, EWC, 7, α Measuring 
yut in turn, recompense. 
᾿Αντιμέτωπος, ov, (ἀντί. μέτωπον) 
ποθ ie to front, like ὠντιπρόςω- 
πος, Heliod. 
᾿Αντιμηνίω, (ἀντί. μηνίω) to rage, 
be wrathful against. [νζ΄] 
᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 
ouat) dep. mid., to contrive against an- 
other, τέ, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Eur. Bacch. 291. 
: ey ατος. τό, α counter- 
plot, Joseph. [a set: Hoi, 
᾿Αντιμίμησις, εως, 7, (ἀντί, μί- 
μησις) close imitation, aping, c. dupl. 
gen., Thuc. 7, 67. [yi] 
᾿Αντίμῖμος, ov, (ὠντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, counterpart, 
τινί, Ar. Thesm. 17. 
’Avtipicéw, (ἀντί, μισέω) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 
enue, ac, 77, α reward, re- 
quital, N.'T. - 
᾿Αντίμισθος, ον, (ἀντί, μισθός) for 
a reward, serving instead of it, Aesch. 
Supp. 270. 
᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. ἢ 
ἘΑντίμνηστος, ov, 6, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105. 
᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive a proportionate share. 
Hence 
᾿Αντιμοιρία, ac, 4, α share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 
ΤΑντίμοιρος, ov, ὃ, Antimoerus, a 
supil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 
᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet. 
᾿Αντιμολία, ac, 7, V. 580 ἀντιμω- 
λία. 
᾿Αντίμολπος, ον, (ἀντί, μολπή) 
sounding against Or opposite to, hence 
of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆς 
κωκυτός, Eur. Med. 1176: but ἀντί- 
μολπον a ὕπνου song, sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 
᾿Αντέμορφος, ov, (ἀντί, μορφή) form- 
mg after, οορψῖπρ. --- ΠΠ. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. ; 
᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 
: ee IDE (ἀντί, μυκτηρίζω) 
Ὁ mock in turn. 
᾿Αντιμωλία δίκη. 7, α law-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
BE, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. : 
᾿Αντιναυπηγέω, (ὠντί, ναυπηγέω) 
to build shizs against, fit out a navy 
against, Thuc. 7, 36. 
᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
γήχομαι) ep. mid., to swim against, 
ἘΠ τ᾿ 


᾿Αντιντκάω, (ἀντί, νικάω) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499. 

᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
Τ᾽ Αντινόεια, ac, 7, Antinoéa, a city 
ff Aegypt=’Av7ivdov πόλις. 
Τ᾽ Αντινόη, n¢, 7, Antinoe, fem. pr. n., 
Paus. 

᾿Αντινομία, ac, 7, (ἀντί, νόμος) an 
ambiguity in thz law, Plut. Hence 

᾿Αντινομικός, ἢ, Ov, relating to an 
aed in the laws : τὸ av7.=foreg., 

ut. 


ANTI 


᾿Αντινομοθετέω..-ἤσω,(ἀντί, νομο- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

’Avtivooc, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: v. sq. 

t’Avtivooc, contr. ᾿Αντίνους, ov, ὃ, 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. 

᾿Αντινουθετέω, -ἤσω, (ἀντί, vov- 
θετέω) to warn in return, Plut. 

’AvtivwToc, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 

’Avtigooc, ov, lon. ἀντίξους, ovr, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped, against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, etc.: τὸ ἀν- 
τίξοον. opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντεξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 

Τ᾽ Αντιόλοχος, ov, ὃ, Anticlochus, 
masc. ΡΥ. ἢ.» Diog. L 
ΤΆντιον, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. 

᾿Αντέον- as adv., = ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

"AvTiov, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ώσο- 
μαι: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὶ é¢ paynv, Hdt. 7, 9; τινὰ. ἐς 
τόπον, Only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh.: 
absol. of ἀντιούμενοιΞξεοϊΐ ἐναντίοι, 
Hdt. 1, 207. The Hom. forms dp- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, 4. τ. 

Τ᾽ Αντιόπη, Nc, 7, Antiope, mother of 
Amphion and Zethus, Od. 11, 260. 
—2. daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur. 

’Avtioc, la, tov, (ἀντί) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, 6. g. 
᾿Αγαμέμνονος, “Extopoc ὠντίος; also 
before the gen., ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
axtoc, Od. 16,14; much more rarely 
Ἐπ dat., as Il. 7, 20, ἘΠΕῚ 5, 18, Pind. 
N. 10, 149.—IIL. opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμη, an Opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: of dvtiot,=0i ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8,6: Xen. has the unusu. 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ οὗς ἤκουον. 
very different from those I have heard, 
An. 6, 6, 34.—III. as adv. Hom. and 
Hdt. esp. use neut. ἀντία and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against: against one’s will, Cc. 
gen.: in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hdt. 2, 2. 

᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, aS con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Αντιόχεια, ac, 7, Antiochia, the 


| 
| 
| 


ANTI! 

ΤΑντιόχης, ov, ὁ. Antioches, sor ». 
Melas, Apollod. 1, 8, 8. 

Τ᾽ Αντιοχίς, idocg, ἦν, Antiochis, ar 
Attic tribe, Plat., ete —2. the terri 
tory of Antiochia m Syria, Strab. 

Τ᾽ Αντίοχος, ov, 6, Antiochus, th 
name of many kings of Syria, m 
Strab. Others in Hdt. 9,33, ete. 

᾿Αντιόω, V. 580 ἀντιάω, ἀντιόομαν 

᾿Αντιπάθεια. ac, 7, an opposite fee: 
ing, antipathy, Plut. : counteraction.~- 
Il. a suffering for something done, 6, ξ. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [ἃ] : from 

᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 

᾿Αντιπαθῆς, ἕς, (ἀντί, πάθος) in re 


| turn for suffering, Aesch. Eum. 782, 


| 


chief city of Syria, on the Orontes, ! 


Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Av7vo- 
χικός, ἢ, 6v, Strab. 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward or against. Pass. to be so car- 
ried, Anth 


| 
| 
| 
| 


—Il. of opposite feelings or proyerties, 
ut.; τὸ ἀντ.-εἀντιπάθεια. 
᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) te ρίεν 

one with another, Xen. Cyn. 3, 4, 
᾿Αντίπαις, matdoc, ὃ, 7, (ἀντί, 

παῖς) like a child, no better than ¢ child, 

Aesch. Eum. 38: formed like ἀντί- 

Geoc.—Il. a big boy, like Gotrez¢ aud 

πρόςηβος, Soph. Fr. 148. 
᾿Αντιπαίω, (ἀντί, maiw) to st-ike in 

return, strike again-—ll. -- ἀντι! “nro, 

Arist. Probl. 
᾿Αντιπάλαιστής, οὔ, δ, one whe 

wrestles against, an antagonist, Ael. 

from 

᾿Αντιπᾶἄλαίω, (ἀντί, παλαίω) to 
wrestle against. 

᾿Αντιπάλαμώομαι, (ἀντί, παλαμάο 
μαιΞεἀντιμηχανάομαι. 

᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, 
pass., to rebound. 

᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) Strict 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντ. τινί OF 
τινός. rivalling another, Eur, Ale. 

922, Bacch. 544: ὃ ἀντίπαλος. a re 

val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: τὸ 

ἀντίπαλον, the rival party, Thue. 2, 

45, etc.—2. matched against each otner, 

and so like icézaxoc, nearly matched, 

nearly balanced, τινί, a match for him, 

Id. 1, 115 τὸ ἀντίπαλον τῆς vavuayi- 

ac, the equal balance, undecided state 

of the action, Id. 7, 11, cf. 38: dyté- 
παλα καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, Id. 4,117: εἰς ἀντ. κατα- 
στῆναι, to be ina state of balance, 1d. 

7, 13: ἀντ. ποινῆ, adequate punish- 

ment, Eur. 1. 7.446: ἤθεα ἀντέπαλα, 

corresponding to (τῇ πόλει), Thue. 2, 

§1.—Il. fighting against so as to de 

fend, and so a chempion, Aesch 

Theb. 417. Adv. -Awc, Thuc. 8. 

87. 
᾿Αντιπαραβάλλω, fut. -Ca26, (ἀντι, 

παραδάλλω) to hold side by side, com- 

pare closely, τι πρός TL OF παρά τι; 
Plat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 C. 
᾿Αντιπαραβολή. ἧς: 7, @ close com- 
parison, Arist. Rhet. 
᾿Αντιπαραγγελία, ac. 7, α counter- 
order.—II. competition for a public of- 
fice, Plut.: from 

᾿Αντιπαραγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀντί, 
παραγγέλλω) to countermand, to order 

in turn or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 

II. to stand against another for a public 

office, compete, Plut.: in genl. opp. to 

παραγγέλλω. Ἷ 
᾿Αντιπαραγρἄφή, ἧς: ἢ; (ἄντι, 

παραγραφῆ) α counter-rapaypaon, ἃ 

replication. [ 
᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, Tapaypa- 

dw) to reply to a παραγραφῆ. [a] 
᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, Tapay@) ἐ, 

lead on or in turn against.—Il. int, 

sub. στρατόν, to advance against, Kes 

Hence 
᾿Αντιπαρἄγωγή. HC. 7, α leading oui 

or advancing against, Plut. 
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| ῬΑντιπαραδίδωμι, f. gies (43 γέ 
4” 


ANTI 

παραδίδωμι) fo give up OY deliver over 
w turn, Joseph. 

᾿Αντεπαράθεσις, EWC, 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. 

᾿Αντιπαραθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
round: hence to outflank, Xen. An. 4, 
8, 17. 

Αντιπαραινέω, ὥ, fut. -éow, (ἀντί, 
“αραινέω) to advise in turn, Dio C. 

᾿Αντιπαρακαλέω, ὥ, fut. -έσω, (ἀν- 
γί, TapakaAéw) to invite, summon in 
‘urn Or contrariwise, Thuc. 6, 86. 

Τ᾽ Αντιπαρώκειμαι, (ἀντί, Tapakel- 
μαι) to be situated opposite, to le near 
pn the opposite side, Polyb. 3, 37, 7. 

᾿λντιπαρακελεύομαι,. (ὠντί, Tapa- 
κελεύω) as dep., to exhort in turn or 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. 

᾿Αντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι. 
«ἀντί, παραλαμάώνω) to take and put 
just opposite, compare closely, TL πρός 
rz, Isocr. 111 B. 

᾿Αντιπαραλύπέω, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, 'Thuc. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι; 
(ἀντί. TapaTAéw) to sail along on the 
ether side, Thuc. 2, 83. 

᾿Αντιπαραπορεύομαι, aS pass.,= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. 

᾿᾿Αντιπαρασκευάζομαι. fut. -aoouat, 

(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
pare one’s self in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1, 80, etc. 

᾿Αντιπαρασκευή, ἧς, 7, (ἀντί, πα- 
packevy) mutual preparation, Thue. 1, 
141. 

᾿Αντιπαραστρἄτοπεδεύω, (ἀντί, 
παοαστυατοπεδεύω) to encamp oppo- 
site, Dion. H. 

᾿Αντιπαράταξις. Ewe, 7, (ἀντιπαρα- 
ῬΔσσωὶὴ a drawing up against, esp. of 
an army‘ vesistance, Joseph.: victory, 
Dion. H. 

"AVTLTAPATEOLC, EWC, ἡ.(ἀντιπαρα- 
τείνω) a stretching out against ; opposi- 
tion ; comparison. 

᾿Αντιπαρατάσσω, Att. -ττω, fut. 
“ξω, (ἀντί, Tapatdoow) to draw out 
against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thuc. 1, 63: 
ἀπὸ τυῦ ἀντιπαραταχθέντος, in dat- 
tle array, Thuc. 5, 9. 

᾿Αντιπαρατείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over 
against : nence to compare one with an- 
other, TL πρός TL, Plat. Phaedr. 257 5. 

᾿Αντιπαρατίθημι, (ἀντί, mapari- 
θημι) to set out against, to compare one 
to another, τινί τι, Plat Apol. 40 D. 

“Αντιπαραχωοέξω,ῶὥ,(ἀντί;παραχω- 
ῥέωλ to give way in turn or mutually. 

᾿Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over against Or along side of, 

like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3, 17. 

"AVTLTAPEKTAO!C, EWC, 7) = ἀντι- 
παράτασις: from 

᾿Αντιπαρεκτείνω, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)Ξεἀντιπαρατείνω, Diog. L 

᾿Αντιπαρεξάγω, (ἀντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to: to lead on 
an army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 

239 6: also intr., to march against, 
Plut,s—II. to compare, Id. 

᾽Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, παρέξει, μι) 
to mach out against, Plut.—II. to give 
way in turn. 

"Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, παρεξ- 
ἐρχομαι)--εἴοτασ., Di C. 

᾿Αντιπαρεξετάζω, -dow, (ἀντί, παρ- 
ἐξετάζω) to examine in turn, confront 

unth. Dion. H. 

Αντιπαρέρχομαι, (artl, παρέρχο- 

UQL)= ἀντιπάρειμι. 
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ANTI 


᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, Tapéyw) to, “ur- 
nish or supply in turn, 'Vhuc. 6, 21: to 
replace. 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, mapnyo- 
péw) to persuade, comfort in turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 

᾿Αντιπαριππεύω, (ἀντί, παριτπ- 
πεύω) to ride Or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 

᾿Αντιπαρίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
παρίστημι) to place opposite. 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρωδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody τη, cempetition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, κα- 
κά, also with adv., κακῶς ἀντιπ.;, to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά OY εὖ ἀντιπ.; to receive good for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 E, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thue. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—Il. to counteract, τινί, Daosc.—III. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπᾶτἄγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter Or make a noise against, like 
the wind, Thuc. 3, 22. 

Τ᾿ Αντιπατρία, ac, 7, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. 

Τ᾽ Αντιπατρίδης, ov, ὁ, Antipatrides, 
masce. pr. n., Plut. Amat. 16; prop, 
son cf Antipater. From 

Τ᾽ Αντέπατρος, ov, ὁ, Antipater, a 
general of Alexander the Gréat, and 
father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hdt. 7, 118. 
--4. an Athenian archon, Diod. S. 
14, 103.—Others in Strab., Paus., 
etc. 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί. πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 

᾿Αντιπελάργησις, ewe, 7, and —-yia, 
ac, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 

᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής, ἔς, (ἀντί, πένθος) 
causing grief in turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθής. 

᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, V. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 

᾿Αντιπέρᾶ, adv. for ἀντιπέρῶᾶν, 
Polyb. 

᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 
aivw) to pierce through in turn, Anth. 

᾿Αντιπέραιος, aia, alov, lying over 
against, esp. heyond sea, Il. 2, 635: 
from 

᾿Αντιπέρῶᾶν, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 
πέραν) δᾶν., = sq., Xen.: also as 
adj., ᾿Ασίαδ᾽ ἀντιπέρην τε, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, 5 

᾿Αντιπέρᾶς. adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thue. 2, 66, 
etc. : in late writers also c. dat. : also 
absol., ἡ ἀντ. Θράκη, Thuc. 1, 100, 
cf. 4, 92. 

᾿Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, c. gen., Ap. 2, 1030: from 

᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
q. Vv. 

᾿Αντιπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22,8. Hence 

᾿Αντιπεριἄγωγῆ, TC, ἣν Opposite mo- 


tion. 
περιβάλ- 
xe, 


᾽Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, 
Aw) to surround, encompass, 
᾽Αντιπεριέλκεω, (ὀντί, περιέλκω) 


ANTI 


0 draw round to the other side, Sext 
Emp. 

᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηχέω, 
to echo around. 

᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντί, 
περιΐστημι) to bring round, τινί τί 
Polyb.: to surround and enclose, Ariss 
Prob]., and Meteor. Pass. c. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be en 
closed, |b. 

᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. -λήψομοι, 
(ἀντί, περιλαμβάνω) to embrace m 
turn, Xen. Symp. 9, 4. 

᾿Αντιπεριπλέω, fut. -πλεύσομ:, 
(ἀντί, xepiTAéw) to sal round on. the 
other side, Strab. 

᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, T6,a draw: 
ing off, diverting from an object, ἀντ 
ποιεῖν τινι; to draw one away, Polyb. 
and : 

᾿Αντιπερισπασμός, οὔ, ὁ,Ξεῖοτεξ. 
Diod.: from ~ 

᾿Αντιπερισπάω,ΐ.-ἄσω,(ἀντί, mest: 
omdw) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [dow] 

᾿Αντιπερίστασις, EWC, 7, (ἀντιπερι: 
toTnu.’ a placing around, encompass- 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. : 
an opposing pressure, counteraction 

"AvTimeploTpego,f. Wo, (ἀντί, TEpé 
στρέφω) to turn round to the other side 
Hence ν 

᾿Αντιπεριστροφή, HC, ἧ, a turning 
round to the other side, Plut. 

᾿Αντιπεριχωρέω, O, (ἀντί, TEPLYW 
péw) to go round to the other side, en 
compass in turn, Plut. 

᾿Ανπεριψύχω, fut. -ψύξω, (ἀντὶ, 
περιψύχω) to cool, refresh in turn, 
Plut. [v] 

᾿Αντιπεριωθέω, O, (ἀντί, περιωθέω" 
to push round to the other side, press 
round in turn, Plut. Hence 

"AVTITEPLWOLC, EWC, 7, α pushing οἵ 
pressing back of any surrounding body 
Plut. 

᾿Αντιπέσσω, Att. -ττω, (ἀντί, πέα 
ow) to cook or digest in turn. Pass. 
of food, to be quite digested, Arist 
Probl. 

᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) in 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed like ἀντίθεος 
ἀντίπαις, etc. 

᾿Αντιπηδάω, ὥ, f.-faw, (ἀντί, πη- 
δάω) to leap in turn or against. 

᾿Αντίπηξ, NYG, 7, (ἀντί, πήγνυμι) 
a wooden chest, Eur. Jon19. (Said to 
be a Lesbian word.) ‘ 
 Αντιπηρύω, (ἀντί, πηρόω) to maim” 
an turn. 

᾿Αντιπιέζω, -έσω, (ἀντί, πιέζω) to 
press against OY in turn. 

᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to fill in return. 

᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημι) to kindle, burn in return. : 

᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Arist. Probl. " 
to fall upon as an enemy, Polyb. : to 
be adverse, τινί and πρός τι. Polyb.: 
to strive against, resist, N. T.—II. οἱ 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyb 

᾿Αντίπλαστος, ov, (ἀντί, πλάσσω, 
formed like, like,=iadmAaoToc, Soph. 
Fr. 268. 

᾿Αντιπλέκω, (ἀντί, πλέκων to plait, 
twist in turn. 

᾿Αντίπλευρος, ov (ἀντί, πλευρα) 
with its side opposite: in genl. apposite, 
Soph. Fr. 19, 

᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί, 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50 -- 
II. to sail against the wind, Lob. Aj, 
1072. 

Αντιπλήξ, Ry [ἀντὰ 


ἤγος. ὁ, 
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mAanoow, striking against.—IlI. Pass. 
stricken, beaten by the storm, ἀκταί; 
Soph. Ant 592. 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, πληρόω) to fill 
in turn Cr against, ὠντιπλ. ναῦς, to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc.—II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ, ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. Ὁ, 2, 
26. 


Αντιπλήσσω, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
aw) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

"Αντίπλοια, ac, 7, (ἀντιπλέω) a 
eailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

᾿Αντιπνέω, fut. -πνεύσω, (arti, 
mvéw) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις. Hipp.—ll. to hinder by foul 
winds, Plut.: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

᾿Αντιπνοῆ, HC, 7)5=S4- 

"AVTITVOLA, AC, 7, α contrary wind : 
rom 

᾿Αντέπνοος, ov, contr. ἀντίπνους, 
υυν, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused: by adverse winds, ἄπλοιαι, 
aesch. Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

᾿Αντίποδες, οἱ, V. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω,ῶ, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) to do in 
return, opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OF κακῶς, to-do one good 
or ill in return: also Te ἀντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. c. gen., 
to exert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. ἰδὲ arrogare, τῆς πόλεως, Thue. 
4 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, viKn- 
τηρίων, Plat.: to pretend to, c. inf, 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
for a thing, τινί τινος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
6, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence 

᾿Αντιποίησις. εως, ἢ; α laying claim 
to a thing, undue assumption, Dion. H. 

᾿Αντέποινος; ον, (ὠντί, ποινή) in 
requital or repayment, usu. for ill, 
Aesch. Eum. 268: as subst., τὰ dv- 
τίποινα,Ξ: iToLva, requital, retribution, 
ἀντ. τινὸς ποάσσειν, AauBavey, to 
exact retributeon for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
Il. as pr. ἢ. Antipoenus, a Boeotian, 
Paus. 9, 17, 1. 

᾿Αντιπολεμέω,ῶ, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., ete. © 

᾿Αντιπολέμιος, ov,—=sq., Hat. 4, 
134, 140, Thuc. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, ον, (ἀντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι; 
enemies, Hdt. 7, 236; 8, 68, 2. 

᾿'λντιπολίζω, f.-icw, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn ΟΥ̓ over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, O,f. -ήσω, (ἀντί, 
πολιορκέω) to besrege in turn, Thuc. 7, 
28 


᾿Ἀντίπολις, ewe, 7, (ἀντί, πόλις) 
a rival city, Strab.—2, as pr. ἢ. Anti- 
yolis, a city of Gallia Narbonensis, 
Bow Antibes, Strab. 

᾿Αντιπολϊίτεία, ac, 7, the adverse 
party i» the state, Polyb.—Il. an oppo- 
site polezy : party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολιτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
cual) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by divers arts and devices, 

Αντιπονέω, @, to exert one’s self 
against, App.: from 
οὐλντίτονος ὃν. (α τί, πόνος) like 
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toil, toilsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 

᾿Αντιπορεύομαι., mid., Cc. aor. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to advance against, 
march to meet another, Xen. Hell. 7, 
3, 5. 

᾿Αντιπορθέω,ῶ, f.-7ow, (ἀντί, πέρ- 
Aw) to ravage, lay waste in return, Kur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὃ, (ἀντί, 
πορνοθοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντίπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the opposite coast, 
over against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
544. 

᾿Αντίπους, ὁ, 7, πουν, τό, FEN. πο- 
δος, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: of avr., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

ΤἌντιππος, ov, 6, Antippus, masc. 
pr. n., Thuc. 5, 19, v. 1. Ανθίππος. 

"AVTLTPAKTLKOC, ἢ; OV, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξις, εως, 7, counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-rT7u, Ion. -πρῆσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, 0 
ἀντιπρήσσων,--ὠντιστασιώτης, Hdt. 
1, 92. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρεσ- 
βεύω) as mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, ov, 6, (ἀντί, 
πρεσβευτής) an ambassador’s substi- 
tute. 

᾿εὐτίπρήσσῳ; Ion. for ἀντιπράσσω, 

te 


᾿Αντιπροαίρεσις, EWC, 17, (ἀντί, TPO- 
aipecic) mutual preference er choice, 
Arist. Eth. E. 

᾿Αντιπροβάλλομαι, fut. -BaAoipat, 
(ἀντί, προβάλλω) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
755 D: to use as a shield or defence. 
Hence 

᾿Αντιπροβολή, ἧς, 7, α putting for- 
ward OY proposing instead of another, 
Plat. Legg. 755 D. 

᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6,66. 

᾿Αντέπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 
The 18: 

᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as mid., to retort a legal challenge 
(πρόκλησις. 4. ν.), Dem. 979, 9. 

᾿Αντιπροκαταληπτέον, verb, adj. 
of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 

᾿Αντιπρόκλησις, EWC, ἢ; (ἀντέ, πρό- 
κλησις) a retorting of a πρόκλησις. 

᾿Αντιπροπίνω,. (ἀντί, προπίνω) to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 

᾿Αντιπροςἄγορεύω., (ἀντί, προςα- 
ἐρεῖ) to address in turn, salute again, 

ut. 

᾿Αντιπροςαμάομαι, (ἀντί, mpoca- 
dw) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
τὴν γῆν, to scrape up new soil upon, 
Xen. Oec. 17, 13. 

᾿Αντιπρόςειμι, (ἀντί, πρόςειμι) to 
go against, Xen. Cyr. 3, 3, 24. 

᾿Αντιπροςεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. 2. ΠΟ pres. in use, to accost in turn, 
Aristid. 

᾿Αντιπροςελαύνω, f. -eAdow Att. 
-ελῶ, (ἀντί, προςελχαύνω) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 

᾿Αητιπροςερῶ, fut. of ἀντιπροςει- 
πεῖν, Xen. Mem. 3, 13,1. 

᾿Αντιπροςέρχομαι, (ἀντί, mpocép- 
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᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, προς 
καλέομαι) to summon in turn, Vem 
1159, 3: 

᾿Αντιπροςκὕνέω, (ἀντί, προςκυνέω) 
to fall down before and worship in turn, 
Plut. 

᾿Αντιπροςφέρω, t. -προςοίσω, (ἀντί, 
προςφέρω) to bring in turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Αντιπρόςωπος, ov, (ἀντί, πρόςζω- 
πον) with the face towards, face to face, 
Xen. Cyr. 7, 1,25. Adv. -πως, Arise. 
Mir. 

᾿Αντιπρότἄσις, EWC, 7, α counter 
proposal: from 

᾿Αντιπροτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, προ- 
τείνω) to hold out in turn, Xen. Hell 
4, 1, 31. 

᾿Αντιπρμοτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
τ τίς Πμ) to put out, propose in turn, 

io C. 

᾿Αντίπρωρος, ov, (ἀντί, πρώραὶ) 
with the prow towards, τινί, Hdt. 8, 11 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός. 
wmoc, fronting, face to face, open; 
Soph. Tr. 223. 

᾿Αντίπτωμα, ατος, τό, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, 

᾿Αντίπτωσις, EWC, 7, (ἀντιπίπτω) 4 
falling against, resistance, Hipp.—Il. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, H, ὄν, belonging tc 
ἀντίπτωσις. Adv. --κῶς, with such 
interchange, Gramm. 

᾿Αντίπῦγος, ov, (ἀντί, πυγῆῇ) with 
the rump toward, rump to rump, Arist. 
H. A. 

᾽Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo 
site the door or gate, with the gates op 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, im- 
quire in return, ν. 1. Xen. Hell. 3, 4. 
10, for ἀναπ. 

᾿Αντίπυργος: ov, (ἀντί, πύργος; 
like a tower or fort, Eur. Bacch. 1097 ; 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence 

᾿Αντιπυργόω,ῶ, f.-dow, to build a 
tower over against, C. acc. Cognat. πὸ 
Aw, to rear up a rival towered city 
Aesch. Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) tc 
return signals by beacons (πυρσοί) Po 
lyb. 

᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, gene) to coun- 
terpoise, balance, Aesch. Ag. 574, cf. 
ἀντίῤῥοπος. 

᾿Αντιῤῥέω, ἴ. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέω) 
to flow towards. 

ἘΣΑντιῤῥέω, assumed pres. for de- 
riv. of ἀντίῤῥησις. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plat. 

᾿Αντίῤῥησις, EWC, 7, α gainsaying, 
altercation, Polyb.: an 

᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. ‘as if from 
* dvtippéw), one must speak against 
Plat. Polit. 297 B. 

᾿Αντιῤῥητικός, 4, ὄν, ielined te 
gainsay, disputatious. ; 

PAvtippiov, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
Strab. 

PArrippodoc, ov, 7, (ἀντί, ‘Podog) 
Antirrhodus, an island before Ale~ 
andrea, Strab. ἢ 

᾿Αντίῤῥοια, ας» ἢ» (ἀντιῤῥέω) a flow 
ing back, back current, Theophr. _ 

᾿Αντιῤῥοπία,ας, 7, α counterpoise, 


Hipp.: from 
᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 
terpoising, counterbalancing, 711'0¢ 
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pear up (against) the grief that weighs 


down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in genl. equivalent to, like ἀν- 
τίζυγος. Xen. Oec. 3,15. Ααν. -πως, 
Id. Hell. 5, 1, 36. 

᾿Αντσάζω, (ἀντί, ἰσάζω) --- ἀντι- 
σόω. . 

᾿Αντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
to revere mm turn, Plut. 

᾿Αντισεμνύνομαι, f. -ὑνοῦμαι, (ἀν- 
τί σεμνυνομαι) to return pride with 
oride, Arist. Pol. 

᾿Αντισηκόω, G,f.-baw, (ἀντί, σηκόω) 
to weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάώροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.— II. 
lutr. to be equal in weight, to counter- 
purse, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ, to be 
twice as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 
- AVYTLOAKWUA, ATOC, τό, equipoise, 
zumpensation. 

Αντισήκωσις, ewc Ion. toc, 7, a 
restoring the baiance: hence compensa- 
tion, retribution, Hdt. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, on- 
μαίνω) to signify, command in turn, 
Joseph. : to interpret against one. 

Τ᾿ Αντισθένης, ove, ὃ, (ἀντί, σθένος) 
Antisthenes, a pupil of Socrates, and 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus. Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
san adn iral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 
oY Ova 

᾿Αντίσιγμα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversea, aS a Critical mark, Di- 
og. L. 

"AvTLOLWTGW,0,f.-70W, (ἀντί, σιω- 
πάω) to oe silent in turn, Ar. Lys. 
528. 

᾿Αντισκευάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντι, 
σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, Ff. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
Γω) to mock in return, Dion. Η. 

Αντισοφίζομαι, fut. -icouar Att. 
-τοῦμαι, (ἀντί, copiCouat) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

"AVTLOOGLOTHC, OV, ὁ, one who seeks 
to refute by sophistry or trick, Luc. 

"AvTioow, (ἀντί, ἰσόω) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
one on equal terms, Thuc. 3, 11. 

᾿Αντίσπᾶσις, εως, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό.(ἀντισπάω) 
a drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
Il. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, οὔ. δ.:--σπασμός, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. ~ 

VAVTLOTAOTLKOC, H, Ov, able to draw 
away or divert.—II. in metre, antispas- 
fic, V. Sq. 

᾿Αντίσπαστος;, ov, (ἀντισπάω) 
drawn over Or in the σοἤέτατῳ direction. 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also luke a spasm, convulsive, dday- 
uoc,=looc σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
like ἀντίθεος, etc.—IlI. as subst. ὁ 
ἀντ΄, iti prosody, an antispastus, ~~~”, 
8 foot, made up of an iambus and tro- 
chee, 8. g. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, f. -ἄσω, (ἀντί, ordw) 
fo draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, l.at. traducere.—Ill. = ἀντ- 
evop, 3 cling to, c. gen., Ap. Rh.— 

7. intr. to be against, resist. [dow] 

ae (ἀντί, σπεύδω) to 

HAR) 
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hasten in turn: to oppose eagerly πρός 
tiva, Antiphon 112, 16. 
᾿Αντισπόδιον, Ov, τό, (ἀντί, σπο- 
δός) a substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 
᾿Αντίσποδος, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, [)1056.---1]. as 
subst., ἡ dvtiomodoc,—foreg. 
᾿Αντισπουδάζω..-ἄσω,(ἀντί, σπου- 
δάζω)γ-:ε: ἀντισπεύδω, Dio C. 
ΤΑντιίσσα, nc, 7, Antissa, a city of 
Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avtio- 
σαῖος, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Mhue? 3, 18, 
᾿Αντισταθμέω, O, -ἤσω, (ἀντίσταθ- 
μος)ξεἀντισηκόω. Hence 
᾿Αντιστάθμησις, EWC, ἡ;Ξεἀντισή- 
κωσις. 
᾿Αντεσταθμίζω, -ἰσω.---ὀἀὀντισηκόω. 
᾿Αντίσταθμος, ον, (ἀντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, in 
compensation for, τινός, Soph. El. 
571. 
᾿Αντιστἄσιάζω, f. -dow, (ἀντί, στα- 
σιάζω) to stir Qr form a party αραϊγιδὲ, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1,27. Hence 
᾿Αντιστἄσιαστής, οὔ, ὃὁ.Ξ-εἀντιστα- 
σιώτης. Dio C. 
᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, oTdoICc) 
an opposite στάσις OL party, στάσις 
καὶ av7., Plat. Rep. 560 A.—II. a 
standing against, opposition, Plut. : 
ἴση avT., equipoise, Arist. Mund. 
"AVTLOTUOLWTNC, OV, ὃ, one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. 
᾿Αντιστἄτέω.Ξεἀνθίσταμαι, ἴο stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from 
᾿Αντιστάτης, ov, ὁ, (ὠἀνθίσταμαι) 
an opponent, adversary, Aesch. Theb. 
518. [a@] Hence 
"AVTLOTGTLKOC, H, OV, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. 
᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, στέρ- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. 
᾿Αντίστημι, lon. for ἀνθίστημι. 
"AVTLOTHPLYUA, ATOC, TO, a prop OY 
support, Hipp. : and 
᾿Αντιστηριγμός, οὔ, ὃ, a propping, 
supporting.—2. a resisting: iM pro- 
nunc., the clashing of consonants, Schaf. 
Dion. Comp. p. 209: from 
᾿Αντιστηρίζω.ἵ. (&w,(avrti, στηρίζω) 
to support, Arist. ῬΥΟΒ]. : to resist, τινί, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 
᾿Αντιστοιχεία, ac, 7, and 
"AVTLOTOLYELWOLC, EWC, 1) = ἀντι- 
στοιχία : from 
᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows ΟΥ̓ pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. τινί, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20: in genl. to be opposed to: 
and 
᾿Αντιστοιχία, ac, 7, a standing op- 
posite in pairs, ποδῶν, Arist. Probl.— 
II. a putting one letter in the place of 
another, Ath: from | 
᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows ΟΥ̓ pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ὥς, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, ubi al σκιᾷ ἀντ. ὦν, 
just like a shadow. Adv. -—ywe. Hence 
᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 
᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ὠντί, στρα- 
Tevw) dep., to take the field, make war 
against, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again. 
᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ἀντιστράτη- 
yoc; in genl. to act against as an 
enemy, τινί, Dion. H.—IIL. to be the 
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general’s ἀντιστράτηγος, Οἱ letuenant 
at Rome to be Propraetor: from 
"AVTLOTATHYOC, OV, δ,(ἀντί, στρατήη 
y6¢) a commander against another, the 
enemy’s general, 'Thuc. 7, 86.—II. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp, ἃ! 


Rome, the Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. 
᾿Αντιστρτιώτης, οὐ, ὁ, (ὠντί͵ 


στρατιώτης) a soldier of the enemy, 
Joseph. 

᾿Αντιστρᾶτοπεδεία, 
Polyb. 

"AVTLOTPATOTEDEVOLE, EWC, 7, an 
encamping opposite, the position of twe 
armies in sight of one another, Dio C. 
from 

"AvTloTpaTorEdedw, (ἀντί, στρα. 
τοπεδεύω) to encamp over against, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid., 
Hdt. 1, 76, Thue. 1, 30, and Xen. 

᾿Αντιστρεπτέος, A, OV, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 

᾿Αντίστρεπτος, ov, turned about, 
able to be so turned: τὰ ἀντιστρ., 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from 

᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -έστροφα, 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logicai 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib.; and so in pass. to be con 
vertible, Ib.: so too im pass., ἀντι- 
στρέφεται, the case is reversed.—ll. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, στρα- 
TOV, ναῦν, etc., to turn about, face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι- 
στρέφοντα, convertible terms’ al» 
correlatives, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρξ 

ων, ἃ retorted arzument, Gell. 5, lh. 

ence 

Αντιστροφή, HC, ἦν α turning back 
ΟἹ about.—II. in choruses and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced from left to right instead o 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind., and Trag, 
passim.—III. in Rhet., the figure ΟἹ 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, as EKQUE 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε κα- 
μών, ἔχεις ληρῶν. 

᾿Αντιστροφικά, Ov, τά, the lyrical] 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm.: 
from 

᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιοτρέφω 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative Or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 46% 
D. Adv. --΄(ως, contrariwise to, τινί, 
Plat. Rep. 539 D.—II. ἡ ἀντίστροφος 
ξΞεἀντιστροφῇ, Schaf. Dion. Comp 
225, 260, 430. Adv. -φως. 

᾿Αντισύγκλητος, OV, 7, (ἀντί, σύγ 
ΚληΤΟς) α counter-senate, name given 
by Marius to his body-guard, Plut. 
Syll. 8. 

᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, ovyKpive 
to compare one with another. {xpi} 

᾿Αντισυλλογίζομαι, (arti, συλλωυ- 
γίζομαι) to answer by regular argu 
ment, Arist. Rhet. Hence 

᾿Αντισυλλογισμός, Ov, ὦ, @ counter 
argument, Arist. Rhet. 

᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin. 

᾿Αντισυμποσιάζω, f. -σω, (ἀντί; 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἀντ., ta 
write a Symposium in rivalry of Plato, 
Luc. 

᾿Αντισιιωφωνέω, (ἀντί, συμφωνέωῳ) 
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w chime in- «th in turn, answer in song, 
Plut. 
᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to meet face to face, ay in turn, Anth. 
᾿Αντισόαιρίζω, ἔ, -icow Att. -ἴῶ, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
oi ἀντ.,. the parties in a match at 
pall, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Αντισφάττω,[. -ἄξω,(ἀντί, σφάττω) 
vo slaughter in turn, Dio C. 
᾿Αντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 
2 mid. of ἀντέχω. Od. 
᾿Αντισχηματίζω, fut. -iow Att. -70, 
Ὁ rival in gestures or rhetorical tricks, 
Dion. H. Hence 
᾿Αντισχηματισμός, οὔ, ὃ, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 
᾿Αντισχυρίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀντί, ἰσχυρίζω) to strengthen, secure 
against in turn. Mid., to maintain a 
contrary opinion, Thuc. 3, 44. 
᾿Αντισχύω, f. dow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. 0] 
᾿Αντέσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thuc. 1, 7, etc. 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, caw) to preserve 
tn turn. 

᾿Αντίταγμα, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) 
a counter-disposition : an opposing army, 
Diod. 

᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. 

᾿Αντιτακτικός, ἢ, OV, fit for a de- 
fence, Plut. 

᾿Αντιτἄλαντεύω, (ἀντί, ταλαν- 
τεύω) to weigh against, to preserve a 
balance, like ἀντισηκόω, Anth. 

᾿Αντιτάλαντος. ον,--οὀἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιταμίας, ov, ὃ, (ἀντί, ταμίας) 
tne Roman Proquaestor, Dio C. 

᾿Αντέταξις, ewe, 7, (ἀντιτάσσω) a 
setting in array against another, avr. 
τῶν τριηρῶν, Ships ranged for battle, 
Thuc. 7,17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα,Ξεἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
m genl, opposition, Plut. 

Αντέτἄσις. ewc, 7, (ἀντιτεϊνω) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
gistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί- 
νειν, Plat. Legg. 781 C. 

᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ἔξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hdt. 
5, 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so 
too Thuc. in aor. mid., e. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell. 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
etc.: also τινί, freq. in Xen.: τὸ 
ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις, Thue. 
3, 88: im genl. to oppose, resist, Polyb. 

Τ᾽ Αντίταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Tadpoc) 
Antilaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

᾿Αντιτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, TL ἀντί 
τινος, Eur. Med. 891.—II. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c. dat., and absol., freq. in Hdt.: 
also in Pind. N. 4, 60, Eur., etc. —ILII. 
of, countries and places, to lie over 
against, τινί. Plut. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, 
ἀντί, τειχίζω) to build a wall or fort 
against. 

᾿Αντιτείχισμα, ATOC, TO, a counter- 
fortification, ‘Vhuc. 2, 77. 

᾿Αντιτέμνω, f. -τεμῶ, (ἀντί, τέμνω) 
to cat against, 1. 6. as a remedy ΟΥ̓ anti- 
gote, Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος. 

᾿Αντιτέρπω; f. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. 

᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
te make in turn or in opposition. 
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᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, τεχνάξω) fo 
form a counter plan or stratagem. 

᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι 
dep. Ἐς Hdt. 5, τῷ a 

᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνος) to be a 
rival in an ατί.---11. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence 

᾿Αντιτέχνησις, εως, 7, the use of a 
counter-stratagem, counter-manoeurring , 
Thuc. 7, 70. 

᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) α 
rival in an art or craft, Ar. Ran. 816. 

᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί TL, Simon. 11, 7, Hdt. i, 
207 ; 8, 66, and Eur.: ἀντ. τινί τινα, 
to match one against the other in battle, 
like ξυνέημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
pared or matched one against another, 
Hdt. 4, 50; 8, 83.—I. to place in re- 
turn, Eur. Hipp. 620: give one thing 
for another, τι τινός, Id. I. T. 358. 

᾽Αντιτιμάω, ὥ9ς[.-ἤσω, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to τη. return, τινώ, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fir a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 

᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
money fixed by the ἀντιτίμησις, V. 54. 
[riv.] 

᾿Αντιτίμησις, εως, 7, (ἀντιτιμάω) 
α counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, a counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, V. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
ᾧ 143, 10. [ri] 

᾿Αντίτιίμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requiting.—ll. equivalent 
to, c. gen. 

᾿Αντιτιμωρέω, ὥ, (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self on in turn, tTivd, Eur. 1. T. 
357. 

᾽Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, Tivw) to 
pay ΟΥ̓ suffer punishment for a thing, 
τι, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἀγω- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τίνος, to inflict 
punishment on, i.e. punish one for a 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. τέω II. 
[On quantity v. tivw.] Hence 

EERE EWC, ἢν Tepayment, requi- 
tal. 

᾿Αντίττος, ov, punished for: of 
things, expiated. 

᾿Αντιτιτρώσκω, (ἀντί, τιτρώσκω) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27. 

᾿Αντιτίω, (ἀντί, Tiw) to honour in 
return. [On quantity v. τίω.] 

᾿Αντιτολμάω, ὥ, -ἤσω, (ὠντί, ToA- 
μάω) to dare to stand against another, 
Thue. 2, 89. 

᾿Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Eum. 553. 

᾿Αντίτομος, ον, (ἀντιτέμνω) cut as 
a remedy for, τὸ ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 

᾿Αντιτονέομαι, aS pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim.: from 

᾿Αντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντίτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 

᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot 
arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 

᾿Αντιτορέω, (ἀντί, τορέω) to bore 
right through, c. gen., Il. 5, 337: also 
C. acc., ἀντ. δόμον. to break through 
or open, Il. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 
Merc. 86, 178. 
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"Avtiroc, ov, (poet. for ἀνάτι ος- 
which is not in use, from ἀνατίνω) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι 
Ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 
Il. 24, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω͵ «ἀντί,τρέφω; 
to rear in turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (avi 
τρέχω) to run in turn, Anth. 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντὶ 
τυγχάνω) to meet with in return, τένὸς 
Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. ἐπι- 
Koupiac ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: te 
hit exactly upon, τινός. Hipp. 

᾿Αντιτύπέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἀντίτυπος) 
to strike against, esp. of a hard body. 
to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., ard 
Arist. Hence 


᾿Αντιτῦὕπής, ἔς. striking back, repel- 


ling: in genl. hard, solid, like ἀντί 
τυπος. 

᾿Αντιτῦὕπία. ας. ἣ, a striking against 
or back, repelling: the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—lI. repercussion, Her 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. 

᾿Αντίτὕπον, τό, cf. sq. B. 

᾿Αντίτῦπος. ον, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body. 
thrown back, echoed, echoing, στόνος. 
Soph. Phil. 695, 1460: ἀντίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος ἀντ., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, cf. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3,11; ἀντ. Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb 
Adv.-zwc. Β. (ἀντί, τύπος, formed 
after, copied: hence 70 ἀττ., an anti 
type, copy, also ὁ ἀντίτιυτις. 

᾿Αντιτύπτω, ἵ( Wo, (ἀντί, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 

᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, φαίνω) to reflea 
light, Theophr. Hence 

’"AyTioaveta, ac, 7, α reflection, im- 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 


ΤΑντιφάνης. ove, 6, Antiphanes, ἃ 


poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 

᾿Αντιφάρμᾶκον. OV, τό. (ἀντί, φάρ- 
μακον) an antidote, Heliod. 

᾿Αντίφἄσις, ewe, 7, (avt7idnut) a 
speech in reply: 19 logic, opposition, 
Arist. Org. 

Τ᾽ Αντιφάτης, ov, 6, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -φα- 
τῆα), Od. 10, 106, 114.—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 

᾿Αντιφἄτικός, 7, Ov, (ὠντίφασις) 
belonging to, disposed for reply: mM 
logic, opposed. Adv.-Kdc, Arist. Org. 

PAvtideAdoc, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. 

᾿Αντιφερίζω; (ἀντιφέρω) to set one’s 
self against, match or measure one’s 
self with another, τινέ, Il. 21,357 Aw. 
Eq. 813; also μένος τινὶ ἀντ., Ul. 21, 
488 : to fight with one for a prize, Hes 
Th. 609; like ἐσοφαρίζω, cf. ἀντι 
φέρομαι :—more rarely, GvTldercé 5 
παρά τινα, Pind. P. 9, 88. 

᾿Αντίέφερνα, WY, τά, aretirn-presete 
from the bridegroom: from 

᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, φερνῆ) m:- 
stead of or for a dower, Aesch. Ag 
406. 

᾿Αντιφέρω, f. -oicw, (ἀντί, φέρω) te 
carry or set agavvst. Al aud sj 
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pass. ay-«dépouat, to set one’s self 
against, O1. 16, 238; μάχῃ ἀντ΄, Il. 5, 

701; ἀργαλέος, ὠντιφέρεσθαι, hard to 
oppose, Il. 1, 589: also c. acc. cognat., 
μένος ἀντιφ. τινί, to match one’s self 
with anotlier in strength, IL 21, 482; 
like ἀντιφερίζω. 

᾿Αντιφεύγω, i. -φεύξομαι, (ἀντί, 
Φεύγω) to flee ΟΥ̓ go into exile in turn, 
avert τινος, Kur. 12]. 1091. 

᾿Αντέφημι, f. -φήσω, (ἀντί, dni) 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 

Τ᾽Αντέφημος, ov, ὁ, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 

᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξομιαι, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Piud. O. 6, 105: to repeat, imitate, 
Arist. Gen. An.—II. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 

᾿Αντίφθεγμα, ατος, TO, an echo. 

᾿Αντίφθογγος, ov, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pina. Fr. 91.—II. dissonant, discord- 
ant. 

"AVTLOLALW,O,£.-ow, (ἀντί, φιλέω) 
to love in return.—2. to kiss in return, 
Anth. Hence 

᾿Αντιφίλησις, EWS, 7, a return of 
love, Arist. Eth. N.; and 

᾿Αντιφιλία, ac, ἧ, mutual love, Ar- 
ist. Eth. E. 

᾿Αντιφτλοδοξέω, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
fo vie with in ambition, πρός τινα, 
Polyb. 1, 40, 11. 

᾽Αντιφϊλονεικέω, (ἀντί, φιλονεικέω) 
to strive jealously against, resist stub- 
ve~aly, τινί, Polyb. 

PAv7idthoc, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
849, 22, etc. 

᾿Αντιφϊλοσοφέω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

᾽Αν τ φιλοσοφία, ac, 7, 4 rival sys- 
tem in philosophy: trom 

"pb υτιφτϊλόσοφος, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
2.5.) of another sect in philosophy. 

t Avriginev λιμήν, ὁ, the harbour of 
Antiphilus in Troglodytica, Strab. 

“Αντιφϊλοτιμέομαι, (ἀντί, φιλοτι- 
αἕομαι) dep. pass. 6. fut. mid., to vie 
with from ambition, Plut. 

’AvtiptAogpovéoual, (ἀντί, φιλο- 
apovéouar) to recewe kindly in turn, 
Plut. 

᾿Αντιφλέγω, fut. -έξω, (ἀντί, φλέγω) 
to light up again or to meet One, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν ὠντέφλεξε Μήνα, 
Pind. O. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
‘rom 

᾿Αντίφονος, ov, (ἀντί, φόνος) in re- 
turn for slaughter, in revenge for blood, 
ποιναί, ται, Oikut, Aesch. Kum. 982, 
Soph. El. 248: also ὠντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—II. θώνατοι 
ἀντ., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—llI. as masc. pr. n. 
Antiphonus, a son of Priam, Il. 24, 
250. 

᾿Αντιφορά, ἄς, 9, (4vTiGécw) a set- 
ting against, oppositian. 

᾿Αντιφορτίζομαι, £. -ίσομαι, (ἀντί, 
βορτίζομαι) dep. nuid., to tare in a car- 
go mstead: to ‘mport τ exchange for 
exports, Ken. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
926, 11. 

᾿Αντίφορτος; οὐ, 0, ὦ 7eturn-“reight, 

{Αντπιάϊς, ov, 6, Antiphus, a son of 
Priam, ft. 4, 489. .-2. son of Py.ae- 
ménes, an ally of the Trojans, Il. 2, 
264.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, ll. 2, 678.—4. son of Ae- 
erptins in Ithaca, Od. 2, 19.— Others 
int\t 08; Apollod., ete 
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᾿Αντίφραγμα, ατος, τό, (ἀντιφράσ- 
aw) a fence, bulwark, Plut. 

᾿Αντιφράζω, f. -dow, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation. 

Τ᾿ Αντίφραι, Ov, ai, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντίφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, EWC, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς GVTLOp., 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. 

᾿Αντίφρἄσις, Ewe, 7, (ὠντιφράζωλ 
contradiction, objectton.—ll. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, i. 6. the use of 
words the reverse of what one 
means, e g. an euphemism, Edyevi- 
δὲς for Ἔ γινύες, πόντος εὔξεινος for 
ἄξεινος. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -dpdtTw, fut. 
-φράξω, (ἀντί, dpdoow) to barricade, 
block up, Xen. Symp. 5, 6. 

᾿Αντιφραστικός, 7, OV, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. -κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 

’Avtippioou,f. -ξω, (ἀντί, φρίσσω) 
to bristle up against, Arist. H. A. 

᾿Αντίφρουρος, Ov, 6, (arti, φρουρέω) 
a deputy-sentinel. 

᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀντί, 
φρήν) σα  ΟΩ towards. 

᾿Αντιφύλακῆ, ἧς, ἢ @ watching 
against one, πρός τινα, Thue. 2, 84: 
from 

᾿Αντιφύλαξ, axoc, ὃ, a watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. [Ὁ] 

-’AvtipvAdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
Plat. Legg. 705 ΕΣ. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 

᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant , beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 

᾿Αντιφύω,ἵ. Vow, (dv7l, φύω) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[iow] 

Τ᾽ Αντιφῶν, ὥντος, ὁ, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. 5. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
youngest brother of Plato, acc. to 
Plut. Frat. Am. 12.—Others in Plat., 
Xen.. ete. 

᾿Αντιφωνέω, ὥ, f. HOW, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303; so c. acc. cog- 
uat., ἀντ. ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to accompany, play on several 
instruments 50 as to produce a harmo- 
ny ; also wayadi~w. Hence 

᾿Αντιφώνησις, EWC, 7, a returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 

᾿Αντιφωνία, ac, 7,=foreg.: from 

᾿Αντίφωνος, ον, (ἀντί, φωνή) return- 
ing a sound, echoing responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, rivi, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2. as subst., 
TO ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. 

᾿Αντιφωτισμός, ov, 6, (ἀντί, φωτί- 
ζω) reflexion of light, ῬΊαΙ. 

᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, χαίρω) to re- 
joice in turn or answer, Nika ἀντιχα- 
ρεῖσα Θήβᾳ, Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from χάρημι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 


᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 

vw) to be embittered against, Dion. Η. 

ΤΑντιχάρης, cve, ὃ, Antichares, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 43. 


᾿Αντιχᾶρίζομαι, fut. -ἔσομαι, Att. 
-τοῦμαι, (ὠντί, χαρίζομαι) dep. mid., 
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ANTA 


to show kindness to in turn, rut, Hdt, 
7, 114. 

᾿Αντιχασμάομαι, (ὠντί, λασμάο:" 
μαι) to yawn before or αἱ, τινέ, Arist. 
Probl. 

᾿Αντίχειρ, εἰρος, ὃ, (ἀντί, γείρ) 
the thumb, as being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. 

᾿Αντιχειροτονέω, (ἀντί, χειροτῖν 
éw) to vote agaiust, absol. in Thuc 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar. Eel. 
423. Hence 

᾿Αντιχειροτονία, AC, 7, @ entra καὶ 
vote. 

᾿Αντίχθων, ovoc, ἧ, SC. γῆ, (ἀντ΄, 

θών) the land of the antipodes, Arist 

06]. 2,13, 2, and Plut.: hence o 
ἀντίχθονεςΞεἀντίέποδες. 

᾿Αντίχορδος, ον, (ὠντί, χορδῆ) 
played on different strings : in harmony. 

᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, 
Andoc. 34, 30: ἀντ. τινί, to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. 

᾿Αντιχόρηγος, ov, 6, (ἀντί, χορηγός 
arival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCI. 

᾿Αντιχορία, ας; 7, (ὠντί, χορός) a 
chorus that sings alternately with an 
other, the song of such chorus. 

᾿Αντίχρη, un-Att. ἀντιχρῶ, aor. 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for 
τινί, Hdt. (formed like the more 
freq. ἀπόχρη.) 

᾿Αντίχρησις, EWC, 7; (ἀντί, χρῆσις)" 
reciprocal usage. 

᾿Αντιχρησμοδοτέω, (ἀντί, χρησμο:- 
OoTéw) to deliver oracles in turn. 

᾿Αντιχρόνισμα, ατος, TO, and. 

᾿Αντιχρονισμός, οὔ, ὁ, the use of 
one tense for another, Gramm. 

᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed instrument in accompanimens 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα, Ar. AV 
217. Hence 

᾿Αντίψαλμος, ov, responsive, like 
ἀντίστροφος, Bur. I. T. 179. 

᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame m 
turn. 

᾿Αντιψηφίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-ζοῦμαι, (ἀντί, ψηφίζομαι) to vote 
against, Phat. 

᾿Αντέίψηφος, ov, (ἀντί, ψῆφος) vot 
ing against, opposing, τινί, Plat, Ale 
2,150 B. 

᾿Αντίψῦχος, ov, (GvTi, ψυχή) m 
stead of life, given for life, Luc. 

᾿Αντιψύχω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ψύχω) te 
cool or refresh in return. [Ὁ 

᾿Αντλεία, ἡ.Ξ-εἀντλέα. 

᾿Αντλέω,ῶ,ἴ,σω,(ἄντ!λος) strictly, 
to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmsl. 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hdt. 6, 119: dvtaA. ἐπί or ὃς TL, to 
draw and pour into a vessel, \’lat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7, 40.—II. metaph. 
to draw for, i. e. seek after, search for, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc., 
to dram dry, 1. e. bear to the last, 76 
vov, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
exantlare, exhaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, i. 6. squander, Soph. El. 1291 

"AvTAn, 7,=4vTAoc. 4 

ἤλντλημα, ατος, τό, (avTAéw) that 
which is emptied, a bucket, pai’, Plut 
—II. an emptying. 

“AVTANOLC, EWC, ἣν a drawing up er 
emptying, Ael. 

᾿Αντλητήρ, ἦρος, ,=Sq. 

᾿Αντλητῆς, οὔ, 6, one who draws up. 
—I[. a vessel to draw water, a bucket. 

᾿Αντλητήριος, ta, Lov, belonging te 
drawing up, TO avTA., sub. ἀγγεῖον, a 
bucket. 

᾿Αντλία, ac, 7, rlso ἀντλεία, 7, a 
baling out of bilge-water, cf. dvtAec.-- 


ANTO 


1 ΞΞ ἄντλος bilge-water. im gen 
mud, dirt, Ar. Pac. 17: alse the hold 
itself, Soph. Phil. 482. Aa 

᾿Αντλιαντλήτηρ; NPOC, ὁ, α et, 
Menand. p. 17, bint Te Weineke: 

᾿Αντλίον, ov, 76,4 bucket, Ar. Fr. 82. 

"ANTAON, ov, 76,=8q. 

*ANTAOS, ov, 6, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat. sentina, Od. 12, 411; 15, 479: 
also the bilge-water in the hold, ἄντλον 
δέχεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
Theb. 796 ; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam exhaurire, Eur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
λῳ τιθέναι, to put in the lowest, dirti- 
est part of the ship, 1. 6. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, 14, cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elmsl. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—Il. a bucket, ship’s pump. 
—Ill. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 
2, 2, p. 227. (Perh. from dva: Pott 
fronk ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
λαντον, from Sans. tul, Lat. tuli, tol 
tere, Forsch. 1, 265.) 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ὠντί, 
ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 

᾿Αντοικοδομέω, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

᾿Αντοικοδομία, ac, 7, α building 
_ against, 14. 

Αντοικος. ov, (ἀντί, oikoc) living 
opposite, Plut. 

᾽᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ion 312. 

᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, oikTi<w) = 
toreg., Thuc. 3, 40. 

Αντοίομα!, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. Theaet. 178 C. 

᾽᾿Αντολή, ἧς; 7, poet. contr. for dva- 
τολή, a rising, usu. in plur. ἀντολαὶ 
δελέοιο, Od. 12, 4, and Trag. 

᾿Αντόλίη, ne, 7, poet. for ἀνατολίη, 
Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
ανατολίηθε, from the east, Opp. 

ἤλντομαι, defect. dep., only used 
in pres. and impf., (ἄντα, ἀντί) like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
c. dat., ἀλλήλοις, Il. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
posed, 11. 4, 133, but acc. to Déder- 
Jein, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—Il. c. acc. pers., 
πεἀντιάζω, to approach with prayers, 
entreat, “τ ρμῆν, Ar. Thesm. 977: also 
C. 866. rel, ἀντ. TL ὑπέρ τινος, to beg 
in another’s behalf, Soph. O. C. 243. 
Only poet. 

᾿Αντόμνυμι;, fut. -ομόσω and -ομοῦ- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear in turn, 
c. inf., Xen. Hell. 3,4, 6—IlI. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ὠντωμοσία (4. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., Isae. 50, 17. 

᾿Αντονίνημι, fut. -ονήσω, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 

᾽᾿Αντονομάζω. ἵ. -άσω, (ἀντί, dvoud- 
@) to name instead, call by anew name, 

huc. 6, 5.—II. to speak in tropes, Ar. 
Thesra. 55: in Gramm. to use ἀντ- 
ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
noun, Gramm.; cf.sq. Hence 

᾿Αντονομασία, ac, 7 «a different 
name: hence antonomasia,i 6. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, OY the use of it, Lat. pronomina- 
tho, Bast. Greg. p. 399. 

᾿Αντόρυξις, ξεως, 4, a digging in 
turn: from 
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’Av100b05u,f. -bFw, (ἀντί, ὑρύσσω) 
to aig against, dig a counter-mine, Hat. 
4, 200. 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate in danc- 
ing, Arist. H. A. 

᾿Αντοφείλω, f. -λήσω, (ἀντί, ὀφεί- 
Aw) to owe another a good turn, Thuc. 
2, 40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός τινα, 
Polyb.: from 


᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, od0ar- ! 


μός) looking in the face, defying. 
᾿Αντοχεύς, ἕως, ὁ,Ξεἀάντιλαβεύς : 
from 

᾿Αντοχή, ἧς, 7, (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 

᾿Αντοχῦὕρόω, (ὠντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn. 

’Avtpaioc, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave: haunting caves 
orgrots, Eur.ap. Steph. Byz. v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet, for ἀνατρέπω. _ 

᾿Αντριάς, ἄδος, 7, (ἄντρον) pecul. 
fem. of ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ.» 
στοῦ Nymphs, Anth. 

᾿Αντροδίαιτος, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
living in caves, Orph. 

᾿Αντροειδῆς, ἔς, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plut. 

“AvtpoGe, adv., formed like οἴκο- 
θεν, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

*ANTPON, ov, τό, Lat. anirum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly asa haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ἄημι, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) 

᾿Αντροῤῦής, ἔς, (ἄντρον. dvw) born 
m caves ; ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. 

᾿Αντροχαρῆς, ἔς, (ἄντρον, χαίρω) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id. 

᾿Αντρώδης, é¢,= ἀντροςειδῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen, Ar. 4, 3, 11. 

Τ᾽ Αντρών, Ovoc, 6 anc 7, and pl. οἱ 
᾿Αντρῶνες, Antron,a ety of Thessaly, 
Il. 2, 697 ; hence adj. ’Avtpdéviog, a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 

ΤΑντυλλα, nc, 7, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 

ΤΑντυλλος, ov, 6, Antyllus, msc. pr. 
n., Plut., etc.—2. as title of a comedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 

Αντυξ, ὕγος. 7, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
(only in Il.),—1. the rim of the round 
shield, with or without caxéoc¢ or 
ἀσπίδος, Il. 6,118; 18, 479.—2. the 
rail or high rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἰσι, Il. 5, 728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, cf. 
ἴτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
—Il. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valekn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch. 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nonnus, the rounded parts of 
the body, & γυγες μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. 

᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hdt. [1] 

᾿Αντυπουργέω, lon. for ἀνθυπουρ- 
yéw) Hdt. 

᾿Αντῳδῇή, ἧς, 7. (ἀντί, @OH) respon- 
sive singing: hence 

᾿Αντῳδός, Ov, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—II. act. 
mvg in answer, ἁρμονιά. Anth. 


ANYM 


᾿ἀντωθέω, ὦ, f. -ὦσω, “ἀντί, ὠδέω ) 


| to push against or back, Arist. Mech. 


ἼἌντωμος, OV, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a πετί 
door neighbour, Cleomed. 4. - 

᾿Αντωμοσία, ας, N, (ἀντόμνυμ!) an 
oath taken by one against arother: and 
so as Att. law-term, the oath taken om 
one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause wag 


| Just, also called διωμοσία, cf, Ruhnk., 


Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: if 
formed part of the ἀνάκρισις : hence 
the form or words of this oath, Plat. 
ibies also ἀντ. τῆς δίκης, Las. 169, 
TAvtwr, wvoc, ὁ, Anton, masc. pr. 
n., Plut. 
᾿Αντωνέομαι, (ἀντί, ὠνέομαι) dep., 
to buy instead, Xen Oec. 20, 26: to 
bid against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, ams 
Dem. 
Τ᾽ Αντωνία, ac, 7, the Lat. Antonia, 
Anth. 
t’Avtwvivoc, ov, ὁ, the Lat. Antoni 
nus, Hdn. 
+’AvTOviog, ov, 6, Antonius. 
᾿Αντωνῦύμία, ας: 7, (ἀντί, ὄνομα) a 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence 
᾿Αντωνύμικός, 7, Ov, belonging te 
ἀντωνυμία, pronominal, Dion.H, Aav 
-κῶς, like a pronoun. 
᾿Αντωπέω.Ξε ἀντοφθαλμέω, to look 
straght at, Clem. Al.: from 
᾿Αντωτής. ἔς, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sg. 
"AvTwToc, bv, (ἀντί, Gy) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ BAédaoa, Eur. 1. A. 585: lee 
fore the eyes, in front, Luc.: in gent, 
straight opposite: manifest: 8150 lke, 


Opp. Neut. ἀντωπόν, as adv..—dy 
τικρύ. 
e ᾽ v4 
"Αντωσις, ἕως, 7, (ἀντωθέω) ἃ 


pushing against or back, Arist. Respir, 

i ee δος, ἡ;--- ἀμφωτίς, Clera. 
᾿Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as 

sist, benefit in turn, τινά, Xen. Mem. 

2,10, 3. Pass. to derive profit in turn. 

Ib. 2, 8,3. 

δ νυ στί adv. of sq. II., Anacr. 


᾿Ανύβριστος. ov, (a priv., ὑβείζω) 
not insulted, not ill-treated, not outraged. 
II. act., without insulting, not outrage 
ous, παιδιαί, Plut., cf. foreg. 

᾿Ανύὕγίαστος, ov, (a priv., ὑγιάζω) 
= ἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (ἀνά, ὑγραένω) ts 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός. ov, ὁ, α moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, (ara, 
dep., to draw up water, 1 herecr. 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ὑδροεύω) 
unwatered. 

᾿Ανυδρία, ac, 7, want of water 
drought, Thuc. 3, 88: from 

"λνυδρος, ov, (a priv., ὕδωρ) waat 
ing water, waterless, freq. in Hdt.: ἡ 
ἄνυδρος, sub. γῆ» or τὸ Gvucvor, sub 
χωρίον, Hat. 3, 4,9. z 

"Ανῦλος, ov, (a priv., ὕλη) withows 
wood.-—II. immaterial, corporeal. 

᾿Ανὕμέναιος, ov, (a priv., ὑμεναϊο() 
without the nuptial song, unwedded 
Soph., and Eur. 

“Avouec, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν. 
vut, Theocr. 7, 10. [a] 

*AVUML, ἄνυμαι,Ξ- ἀνύω, ἤνυτο Ep 
γον, the work was Jrncshed πὰ 5, 243 


ὑδρεύομαι) 
ΟΥΪ- 
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Ἀνυμωνέω. (ἀνά, buvéw) to praise in 
rong, Eur. El. 1190. 

_ ΥΑγύμφευτος, ον; (a priv., νυμφεύω) 
unwedded, Soph. El. 165: ἀν. γονὴν 
ἔχειν, to be born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980, ubi v. Schol. 

“Avuudoc, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, unwedded, ἄν. τροφή, Soph. El. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride tnat is 
no bride, unhappy bride, Eur. Hec. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
halowed See Soph. EL. 492.11 
without bride or mistress, μέλαθρα, 
Eur. Hel. 1125. 

᾿Ανυπαίτιος, ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
innocent, Heliod. 

᾿Ανύπαρκτος. ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, 7, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. 

᾽Ανύπεικτος, OV, (a priv., ὑπείκω) 
unyrelding, hard, 

᾿Ανυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
alpéouat) not excepted. Adv. -Twe, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβαἄτος, ov, (a priv., ὑπερ- 
Baivw) not massed or overcome, Diog. 
L. 7, 93. 

᾽Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλω) not to be excelled, unconquera- 
ble, Liys., and Dem. Adv. -τως, 
Arist. Rhet. 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
θημι) not delayed, immediate —IlI. act. 
not delaying. Adv. -τῶς. 

᾿Ανυπέρθητος, σν:Ξεὠὐνυπέρβλητος; 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
un épGerToc. 

Avurepowia, ac, 7, (a priv., ὑπερ- 
celia) want of haughtiness or vanity. 

Ανυ;στεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
Orvorc) not liable to the εὐθύνη, not 
aecoxntable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp. 587, and Plat. Adv. -vwe. 

᾿Ανυπήκοος, ov, (a priv., ὑπήκοος) 
mot obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv., ὑπήνη) 
beardless. 
᾿Ανυπηρέτητος, ov, (a priv., ὑπη- 
p-té@) without attendance, Eurypham. 
ap. Stob. 
᾿Ανυπνόω, (ἀνά, ὑπνόω) to rouse 
from sleep. 
᾿Ανυποδεσία, ac, 7, ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία. ---ητέω, —Ontoc, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 
᾿Ανυποδησία, ac, 7, a going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C, and 
᾿Ανυποδητέω, Oy f.-70W, to go ba .- 
foot, Luc.: from 
᾿Ανυπόδητος, ov, (a priv., ὑποδέω) 
unsnod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
54. : also with old shoes, ill-shod, Ern. 
Ar. Nub. 103. 
᾿Ανυπόδϊικος, ov, (a priv., ὑπόδικος) 
ot liable to action, Plut. 
᾿Ανυπόθετος, sv, (a priv., ὑποτίθη- 
LL) not suprosititious: not hypothetical, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
ΤΙ. without a subject. 
᾿Ανύποιστος, ον, (a priv., ὑποφέρω) 
msupportable, Dion. H. Adv. -στως. 

AvuT6Kptroc, ον, (a priv., ὑποκρί- 
vojiat) undisguised, without dissimula- 
ton, N.T. Adv--tTwc. ἢ 

7A VUTOUEVETOS, ον, (α Ῥτῖν., ὑπομέ- 
¥éa) insupportable.—lI. act., unable to 
ped The form ἀνυπομένητος is 

ib. 

Ανυπομόνητος, ov,=foreg., Arist. 
Mir. 

᾿Ανυπονόητος, ον, (a priv., ὑπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός τι; ἴπ a thing, 
Dem 1404, 22.—2. unexpected, Polyb. 

“54 
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—Il. act. unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
-τως. 

᾿Ανυπόπτευτος, OV, (α Ῥτῖν., ὑποπ- 
TEVW) UNSUSpicious. 


᾿Ανύποπτος, ov, without suspicion, ! 


unsuspicious, 1. €.—l. pass. uxsuspect- 
ed, Thuc. 2, 43, and Xen.—2. act., 
ususpecting, τινός, Polyb. Adv.-Twe. 
᾿Ανυπόστᾶἄτος, ov, (a priv., bdia- 
Thr) not to be withstood, irresistible, 
unconquerable, δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις, Xen.—ll. 
without subsistence or consistence, Are 
tae. 
᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oréAAomat) using no concealment. frank, 
fearless, Alciphr. Adv. -Awe. 
᾿Ανυπόστρεπτος, OV, (@ Priv., ὑπο- 
στρέφω) Unreturning. 
᾿Ανυπόστροφος, ov, (a priv., ὑπο- 
στροφή) from which none return, Orph. 
᾿Ανυπότακτος, OV, (a priv., ὑποτάσ- 
ow) not subdued, turbulent.—lII. not to 
be classified under heads, perplexed, ἀν. 
διήγησις; a confused narrative, Polyb. 
᾿Ανυποτίμητος, ον, (a priv., doTi- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—ll. ἀν. 
δίκη, a Suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—III. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. Αἄν. -τως. 
᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., ὕπουλος) 
without guile. 
᾿Ανύπους, 6, 7, gen. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. 
᾿Ανυποφόρητος, ov, (a priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable, 
᾿Ανύπτιος. OV, (a priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 
᾿Ανὕσιεργός, 6v, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, Theocr. 
᾿Ανύσιμος, ov, (ἀνύω)---ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός TL, 
Plat. Legg. 716 D, εἴς τι, Ken. Cyr. 
1, 6, 22. Adv. -μως, Plat. [0] 
"Ανῦὕῦσις. EWC, 7, (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 93. 
t*Avvoic, toc, 6, Anysis, an early 
king of Aegypt, Hdt. 2, 137. 
t’Avvotc, tog and ewc, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
᾿Ανύσιος, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166. 
t’Avvooc, ov, ὁ, Anysus, masc. pr. 
n., Hdt. 7, 98, 
᾿Ανυστέον, verb. adj. from ἀνύω, 
one must accomplish. 
᾿Ανυστικός, ή. OV, (ἀνύω) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. ἀνυτικός. 
᾿Ανυστός, 6v, (4viw) accomplished, 
fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Eur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Occ. 20, 22. 
Τ᾽ Ανύτη, nc, 7, Anyte, a poetess of 
Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 
"AVUTLKOC, ἢ, 6V,=aVVOTLKOC, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 
"Ανῦτο, Dor. for ἤνυτο, 3 impf. of 
avout, Theocr. [a] 
t’Aviroc, ov, ὁ, Anytus, a Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 
᾿Ανύτω, or better ἁνύτω, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf , 
Pors. Phoen. 463: but ἀνύττω 15 bar- 
barous, Schaf. Greg. p. 70. [avd] 
᾿Ανυφαίνω, (avd, ὑφαίνω) to un- 
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| weave.—ll. to weave anew, Pist. Pases 
87 D 


| Ανγύφαντος, ov, (a priv., ὑφπίνο) 
unwoven. 

|, Avupéa, (ἀνά, ὑψό..) 1 raise on 
high, Anth. Hence 

᾿Ανύψωμα, ατος; τῇ a raised place, 
Aesop. 

, ᾿Ανύω, ξύσω, ἃ ". ἀνύτω, or better 
ἁνύτω; α. V., 31:1 poet. ἔνυμι, (ἄν ων 
to accomplish, complete, effect, Lat. con- 
ficere, strictly to finish, make complets 
by upwa-d growth (v. Thuc. 2, 75, 76): 
hence—l. to complete, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: absol. οὐδὲν ἤνυε, 
he did no good, Hat. 9, 66.—2. to make 
an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν. 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses éaviw.—3. to come to the 
end of a journey, ὅσον ἤνυσε νηῦς. 48 
much as a ship gets over (sub. ὁδοῦ). 
Od. 4, 357, and without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, cf. Theogn. 511, 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν eic..., to make one’s way te 
a place, Br. Soph. O. Ὁ. 1562; so-toc 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν 
Eur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for ὁδὸν εἰς θάλα: 
μον, to reach, arrive at the bridal cham- 
ber, Soph. Ant. 805; so ἀν. ἅδην. 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ φορβάν, Soph. Phi. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O. C 
1755, like τυγχάνω.---11. c. partic, 
οὐκ. ἀνύω φθονέουσα, I gain nothing 
by grudging, Il. 4, 56, in Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ὥνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plui. 413; ἄνυσον ὑπο- 
Onoduevoc, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- - 
ύσας Tl, 6. imperat., make haste and 
wy 6. δ. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398; so too dv- 
toac βοηθησάτω, Ach. 573}; so tow 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
cf. 1253: also ἄνυε alone, make haste! 
dispatch ! so too οὔκουν ὠνύσεις. Ran. 
649.—III. much less freq. c. inf., στρα 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
wn crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ὠνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so toa 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἠνυτόμην TOO: 
aic, Aesch. Ag.1159. [ἄντ : butin 

p. fut. and aor., σ is sometimes 
doubled.] Cf. sq. sub fin. 

*ANQ, imperf. ἦνον, radic. form of 
ἀνύω ard ἀνύτω, to accomplish, finish : 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπισπένδων ἄνοις acc. to 
Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; drwy 
(acc. to Herm.), Soph. O. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω I. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an end, be finished, Hom.: also in 
Hdt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ ἄνεται, the night draws to i.s 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hdt. 7, 20, cf. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the 
adv. ἄνω, v. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθει 
7.) [ἄ, except once in ἄνοιτο, 1]. 18 
473. ; 

"Avo, adv. (dvd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11, 596: c. gen, 
αἰθέρος ἄνω, up to ether, Eur. Or, 
1542: usu. above, on high, ἄνω ἧσθαι, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνω, 
etc., Trag.—2 ofthe quarters of the 
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f-aven, northwards, Il. 24, 544, Hat. 
*, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, up from the coast, 
' Valek. Hat. 4, 18.—4. of time, former- 
ly, of old, εἰς τὸ ἄνω, reckoning upwards 
or backwards, Plat. Theaet. 175 B: 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους OF τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Θεοΐ, the gods above, Lat. 
superi, Soph. Ant. 1072; but οἱ ἄνω, 
the living, opp. to of κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, up and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hadt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch. Hum. 650 ; 
so in Att. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, 
μεταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
prob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
so to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also ἄνω 
τε καὶ κάτω, and κάτω τε καὶ ἄνω, 
Plat. Phil. 43 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—Il. as prep. 
c. gen., above, 7 ἄνω “AAvoc ’Acin, 
Hdt. 1,130: also “AAvoc ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 
évouc, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
ar. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and c. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hat. 8, 130,132: superl. 
ἀνωτάτω, Hdt., cf. ἀνώτατος. 
* *ANQ, supposed root of diaiva 
in Gramm. 
᾿Ανῶ, subjunct. aor. 2 from ἀνίημι. 


[a 

*Avwya, old Ep. perf. c. pres, signf., 
I command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
10 io..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., e.g. 
avoye πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also c. dat. 
pers., O4. 10, 531; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς dvwyé με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι Kai ἄνωγα. The 
tenses are very irreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι; ἀνω- 
yéTo, ὠνώγετε, and irreg. ὠνώχθω, 
ἄνωχθε, as it from ἀνώγημι : plapf. 
ἠνώγειν, and without augm. ἀνώγειν. 
lon. ἠνώγεα (c. impf. signf.): but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hdt. 7, 104, 
must not be referred to this plqpf., 
for by signf. it is pres.: whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
wvoyeov, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
Σ ἄγγω, thus connecting it with dy- 
_yéAAw: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
uther ways.) 

᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, γαῖα) 
strictly any thing above ground: but 
only used for a raised building, the up- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry Xen. An. 5, 4, 29: also as a din- 
ir.g-room, lik) Lat. coenaculum, N. T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, εω, 
ae ἀνώγεως, EW, ὁ, 7, Lob. Phryn. 

‘Avoyev, 3 sing. imperf. act. Ep. 
‘or ἀνέῳγεν, from ἀνοίγνυμι, 1]. 14, 
168. 

᾿Ανώγεων, W, TO, and ἀνώγεως, w, 
£, ἡ,Ξ: ἀνώγαιον, a. V 
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᾿Ανωγή, ἧς» 7; νἀ τυ command, 
exhortation, advice, Ap. Rh. 

Ἴλνωγμεν, Ep. syncop. 1 piur. ind. 
from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from ἔοικα, 
H. Hom. Ap. 528. 

᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 

PVAVOYwV, ὠνος; ὃ, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 
᾿Ανώδης, ες. (a priv., ὄζω, 6dwda) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
ἘΣ : formed like εὐώδης. 

ἼΑνῳδος, ov, (a priv., δῆ) song- 
less, not singing, Arist. H. A. 

᾿Ανωδῦνῆς, é¢, (a priv., ὀδύνη)ΞΞ 
ἀνώδυνος. 

᾿Ανωδῦνέία; ας, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut.2, 118 ἘΣ : from 

᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
from pain, ἄνθρωπος, Soph. Phil. 883 : 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
ἀν., Id. Aj. 558.---11. act. allaying pain ; 
φάρμακον av.,ananodyne, Plut. Adv. 
πνως. 

ἤλνωθεν, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
Fr. 87.—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and so, οἱ ἄνωθεν. the 
living, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
etc.: 6. gen., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
cf. Lob. Phryn. 128.—IL. from the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετάζειν, Dem., like Lat. ez alto 
repetere. 

᾿Ανωθέω, fut. -ωθήσω and -ώσω, 
(ἀνά, ὠθέωλ) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντες πλέον, SC. ναῦν, they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum. Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdft. 7, 139; 8, 109. Hence 

᾿Ανώθησις, ἕως, 7, α pushing up- 
wards, pushing back. 

’Avwioti, adv. of 54ᾳ.,Ξεἀνωΐστως, 
unlooked for, unforeseen, Od. 4, 92. 
[72] 

"AvOioToC, OV, (a priV., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.—II. 
not to be guessed Or made out, like 
ἄφραστος, Ep. Hom. 5. Adv. --τως. 
——ITT. -- ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted ta ἃ person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read ἀγοι- 
στός. 

᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ὠἀνώλ., 
Plat. Phaed. 88 B, etc.—II. act. not 
deadly, harmless, Paus. 

᾿Ανωμαλῆής; ἔς, (a priv., ὁμαλός) = 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. —Aé- 
στερος, Id. H. A. 

᾿Ανωμαλία, ac, 7, unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm. , deviation from the general rule, 
anomaly.—lII. indisposition, Heliod. 

᾿Ανωμαλίσθαι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, 5. 

᾿Ανώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ ἀν., unevenness of 
ground, Thuc. 7, 71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. -λως, Plat. 
Hence 

Be naBeh ons) ητος, ἢνΞεἀνωμαλία, 

at. 


"AVOUGEAWULC, EWC, 7), (ἀνά, ὁμαλόω) 
a making even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

ἔἤλνωμος, ον, (α priv., ὦμος) without 
shoulder. 

᾿Ανωμοτί, adv. of sq., without oath, 
Hadt. 2, 118. 

᾿Ανώμοτος, ον, (ἃ priv., ὄμνυμι) wn- 
sworn, not bound by oath, Kur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 

"Avaric, ἐδος, ἡνΞεὄνωνις. 

᾿Ανωνόμαστος; ov, (a priv., dvo- 


AZEi 
μάζω) withow name, not is be named 
indescribable, Eur. 1166. “14; ἀν. 
ὀσμῆ, Ar. Av. 1715. --- 11. nameless, 
inglorious. 
t’Avwvoc, ov, 6, Anonus, a fouxtain 
in Laconia, Paus. 2, 20, 7. 
᾿Ανωνῦμεί, aad ἀνωνυμί, adv. ¢ 
ἀνώνυμος, Without name. 
᾿Ανωνυμία, ac, ἧ, namelesanese. 
from 
"Avoviuoc, ov, (a priv., ὄνυμα, 
Aeol. for ὄνομα) without name, nol 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45.—II 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. Ο. 1, 132: so γῇ; πατρίς, βίος, 
etc., Eur., Ar., etc. 
"AVWELC, EWC, = ἀνωγή. 
᾿Ανώξω, irreg. fut. οἵ ἄνωγα, Hum 
᾿Ανώομαι = ἄνω, ἀνύω, corrupt 
reading Η. Hom. Ap., ubi al. μνωό 
μενος, al. ἀγαιόμενος. [av] 
᾿Ανώπιον, OV, TO (ἀνά, ὀπήν th. 
part above the door, or, like προνωπίον. 
the part before it. 
᾿Ανωρία, ac, ἦν untimeliness: ἀν. 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 
1. 6. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp 
to Opa ἔτους : from 
*Avwpoc, ov, (a priv., Opa) like 
ἄωρος, untimely, unripe, Lat. imma 
turus, ὦν. ἀποθανέειν, Hdt. 2, 79. 
᾿Ανώροφος, ov, (a priv., ὄροφος 
without roof, uncovered, Lyc. 
᾿Ανωῤῥοθία, ac, 7; (ἄνω, ῥοθέω) th 
dashing up of the waves. 
᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπων in 
clined upwards. 
᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, Opbouat) dap. 
to howl aloud, Anth. [Ὁ] 
᾿Ανῷσαι, Ion. for dveioa:,= Atu 
ἀνενέγκαι; int. aor. 1 act. of ἀναφέρω, 
Hat. 1, 157. 
ἐὐϑῳσαυτες, part. aor. 1 οἵ ἀνωθέω, 


᾿Ανώτατος, 7, ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125. 

’"Avotdto, superl. adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. 

"AVOTEPLKOG 7, Ov, upper ΟΥ̓ higher, 
Now : from 

᾿Ανώτερος, a, ov, Compar. 86]. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 

᾿Ανωτέρω, compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hdt. 

᾿Ανωφέλεια, ac, 7), uselessness, Diog. 
L.: from 

᾿Ανωφελῆς, ἔς, (a priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., ete.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind. 
Plat. Prot. 334 A. Adv. -λῶς. 

᾿Ανωφέλητος, ov, (a priv., ὠφελέω) 
not turned to profit, fruitless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. av. γῆ, Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3. 
whom no assistance can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert. 87. 

’Avodgedoc, ον,-ὠνωφελῆς. 

᾿Ανωφέρεια, AC, 7, motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from 

᾿Ανωφερής, ἔς. (ἄνω, φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl.- 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 

ENC. 
᾿ Me Gotan, ov, τό, (ἄνω, φλιά) he 
lintel of a door. 

᾿Ανώφοιτος, ον; 
mounting upwards. ; 

᾿Ανώφορος, Ov,= ἀνωφερής. Ε 

ἤλνωχθι, ἀνώχθω, avayPr, Ep 
syncop. imperat. perf. trom ὥνωγα, 
4. v., Hom. ee 

᾿Ανώχῦὕρος, ον, = ἁνόχνυρος, Xen. 
Ages. 6, 6, if reading correct. 

*Azecvoc, ov, Ion. for ἄξενος, (ς 
priv. ξένος) first. m Rese "Agee 
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0c, 0, sc. πόντος, The Axine, usu. 
ἘΠρά the Euxine, Pind. P. 4, 362. 
tAgéuev and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut. inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., Il. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. 
᾿Αξενἄγώγητος, ov, (a priv., ξενα- 
γωγέω) not receivsd as a guest. 
᾿Αξενία, ac, 7, inhospitality, Strab. : 
of places, a being uninhabitable: from 
“AEevoc, ov, (a priv., ξένος) imhos- 
vitable, Plat. Soph. 217 E:: of places, 
uainhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ; στέγη; etc., 
Eur. 
ἴΑξεστος, ov, (a priv., ξέω) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19. 
"Agia, ac, 7, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ ἐπ’ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc.: in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hdt. 4, 201; 
γῆς ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar. Av. 1223; κατ’ ἀξίαν, according 
fo desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
wéiar', beyond desert, unduly, Eur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν, un- 
leservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204 in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῆ 
is supplied.—II. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. 
ΤΑ ξία, ας, ἢ, Avia, a city in Locris. 
—2. a city of Italy. 
᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. 
᾿Αξιάγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
werth admiring, admirable, Xen. Rep. 
fac. 10, 2. 
Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος. ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. 
᾿Αξιακρόατος, ov, (ἄξιος, axpoa- 
ouat) worth listening to, Xen. Lac. 
Rep. 4, 2. 
᾿Αξιαπήγητος, ov, lon. for ἀξιαφή- 
yntos, Hdt. 1, 16, ete. 
᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπο- 
λαύω)ν worth enjoying, Strab. 
᾿Αξιαφήγητος, ov, lon. ἀξιαπήγ.) 
(ἄξιος, ἀφηγέομαι) worth telling, 
Hat. 1, 16, etc. 
᾿Αξιεπαίνετος, ov, = sq., V. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4, 6. 
᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Xen., and Dem. 
᾿Αξιεπιθύμητος, ov, (ἄξιος, ἐπιθυ- 
μέωλ) worth desiring. [Ὁ 
᾿Αξιέραστος, ον, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 
*AEujKoos, ov, (ἄξιος, ako) ἀξιά- 
κουστος, Ep. Soer. 
᾿Αξινάριον, ov, Td, dim. from sq., 
Joseph. 
᾿Αξίνη, ns, 1, an axe: in Hom. a 
batile-axe, 1]. 13, 612, Hdt. 7, 64. 


(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, | 


from ξέω, with a euphon.) [1] 
᾽Αξινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Joseph. 

Τ᾽ Δξινομαντεία, ac, 7, (ἀξίνη, μαν- 
τεέω) divination by means of axes, Plin. 
Ey Nz 36, 19. 

᾿Αξιοβίωτος, ov, (ἄξιος, Bidw) worth 
‘wing for, οὐκ ὠξιοβίωτόν ἐστιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 

᾿Αξιοδάκρῦτος, ov, (ἄξιος, δακρύω) 
warthy of tears. 

’A ξιοεργός, όν, (ἄξιος, ἔργον) worthy 
ef work, equal to or capable of work, 

en. Oec. 7, 34. 

᾿Αξιόζηλος, ov, (ἄξιος, ζῆλος) envi- 
ubie, Α6]. ν. -λως. 


ι᾿Αξιοζήλωτος, ον, (ἄξιος..ζηλόωγεΞε. 


foreg,, Plut. 
156 
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"A ξιοθάνἄτος, ov, (ἄξιος, θάνατος) 
worthy of death. [ἃ] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4, im compar. 
—OTEPOC. 

᾿Αξιοθέᾶτος, ov, Ion. -ητος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. im 
Hdt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

᾿Αξιόθρηνος, ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

᾿Αξιοθρχάμβευτος, ον,(ἄξιος, θριαμ- 
βεύω) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος,; ov, (ἄξιος, Ka- 
ταφρονέω) deserving contempt. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ον, (ἄξιος, κοι- 
γνωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος, ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.—II. 
bought cheap. 

᾿Αξιόληπτος, ον, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, λόγος) 
worthy of mention, remarkable, Hat. 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Adv. -γως, Xen. 

᾿Αξιομἄκάριστος, ov, (ἄξιος, pa- 
Kapilw) worthy te be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, OV,=Sq. 

᾿Αξιόμᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) 
a match in battle or war for, τινί, Hdt. 
7, 157, etc.; also c. inf. νέες ἀξιό- 
μαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hdt. 6, 89, cf. 7, 138 ; but also absol., 
Hdt. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Adv. 
-χως, Plut. 

᾽Αξιομϊσῆς, ἕς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
ful, Dio Ο. - 

[ τ πὸ ov, = foreg., Plut. 
pi | 

’AEvouicoc, ov,=aktoutojc, Aesch. 
Eum., 366. 

᾿Αξιομνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
μονεύω) worthy of mention, Plat., and 
Xen. 

᾿Αξιόνϊκος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of beng preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: ς. inf., ἀξιονικό- 
τερος ἔχει1". more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, cf. 9, 26. 

t’AELévikoc, ov, ὁ, Axionicus, a poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. 

᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to re- 
ceive one’s due. 

᾿Αξιοπενθῆς, ἔς, (ἄξιος, mévOoc) 
lamentable, Kur. Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from 

᾿Αξιόπιστος, ov, (ἄξιος, πιστός) 
trustworthy, Plat., and Xen. : but—Il. 
plausible, in bad sense. Adv. -Tw¢, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Aziopistus, Ath. Hence 

᾿Αξιοπιστοσύνη, NC, 1], = ἀξιοπι- 
στία, poet. 

᾿Αξιόποινος, ov, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ac, 4, propriety, de- 
corum: from 

᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα, Xen. Adv. -πῶς. 

᾿Αξιοπροστάτευτος, ov, (ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [ἃ] 

᾿Αξιόραᾶτος, ov, (ἄξιος, δὁράω) worth 
seeing, Luc. 

"Αἔξιος, ia, tov, of like value, worth 
as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an ox, 1]. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν "ExTopoc, we are not, 


all together, worth Hector by himself, | 
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Nl. 8, 234: ἄξιοι» ἔσται ἀμοιβῆς, it is 
worth a return, 1. 6. will pring in ἃ re- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος οἱ 
ἄξιόν ἐστι, it is worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it is 
of great consequence to me; but also 
often πλείστου ἄξιον, quantivs pretit, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 C; so too ἀξ, 
λόγου--ἀξιόλογος, very freq. in Plat.: 
opp. to these are ὀλίγου, σμικρῦν, 
βραχέος, ovdévoc ἄξ., Plat., and Xez. 
—2. c. inf., and ἀντί, ΤΙροθοήνορ( 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to ove 
killed instead of Pr., 1}. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14.—3. absol. 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, etc. ; 
ἄξιος wvoc, a goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν σοι ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has also 
an exactly opp. sense, of a proper 
value, not over-priced, cheap, aS in Ar, 
Eq. 645, 672. 

11. post-Hom., esp. in moral rela 
tion, worthy, estimable, of persons and 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suited 
to, befitting, deserving, usu. also c. 
gen. rel, ἄξιον φυγῆς, asia στεναγ- 
μάτων, γέλωτος, etc., Eur., Plat., 
etc.—2. ἄξιον (ἐστί) c. dat. pers. et 
inf., as, τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ξυλλα 
βεῖν τὸν ἄνδρα, ’tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach. 205; 
so ἀξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., cf. Poppo ad 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. 5. v.10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον γὰρ ‘EAAdd, Ar. Ach. 8 —3. 
ἄξιός εἰμι, ἃ. inf., like δίκαιές εἶμι, 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός εἰμὲ 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to receive. 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4. c. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, γ. 6. de 
serves honour at our hands, (from us,, 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει, worthy οὐ 
deserving of death (unto, 1. 6.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62.. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 

Τ᾽ Αξιός, od, ὁ, Axius, a river ΟἹ. 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, ll. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, 1]. 21, 157. 

᾿Αξιόσκεπτος; ον, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Xen. Hell. 6 
1, 4. 
᾽᾿Αξιοσπούδαστος, ον, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous endeavours 
Xen. Rep. Lac. 10,3. . 

εν το sb as ἢ, Ov, Arr., anc 
-τήγητος, ov, Dio C.,=sq. 

᾿Αξιοστράτηγος, ον, (ἄξιος, OTpa- ᾿ 
τηγόςφ) worthy of a ρεπεγαί.--- 11. worthy 
of being general, Xen. An. 3, 1, 24, in 
compar. 

᾿Αξιοτέκμαρτος, ον, (ἄξιος, τεκ- 
μαίρω) worthy of beng brought m ew- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger 
proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. 

"AELOTHC, NTOC, 7, (ἄξιος) worthiness, 
worth. i 

᾿Αἐϊοτίμητος, ov, (ἄξιος, Tiudw) 
worthy to be honoured. 

᾿Αξιότιμος, ον, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 
of honour, App. 

᾿Αξιοφίλητος, ov, (ἄξιος. φἴλέω) 
worth loving, Xen. Oec. 10, ? 

t’ASiovoc, ov, ὁ, Aviochus, an Atho- 

nian, son of Alcibiades, Plat. — 

᾿Αξιόχρεος, ov, Ion. for 852 Hdt. 
who also has thé usu.,. heals hal 
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Αξιόχρεως, εων, gen. w, (ἄξιος; 
χεέος) worthy of a thing, and so—l. 
absol. like ἀξιόλογος, worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hat. 5, 65, πόλις, Thuc. 
1, 10.—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις, αἰτίη, Hat. 1,156; 
3, 35.—II. c. inf. able, sufficient to do..., 
Hdt. 4, 126, Thuc. 5, 13.—III. like 
ἄξιος, c. gen., worthy, deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Rare in poets, as 
Eur. Or. 598, in signf. I. : 

᾿Αξιόω, ὥ, f. -ώσω, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τινος, 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of 
a reward, or in bad of a punishment, 
as Hdt. 9, 111; of things ἀξ. τέ τίνος, 
to value at a certain price, Plat. Legg. 
917 D: also c. acc. pers. only, éo 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hec. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf., to 
think one worthy to do or be, σέ τοι 
ἠξίωσε ναίειν, Eur. Alc. 572; and 
freq. ἀξιῶ Or οὐκ αξιῶ ἐμαυτόν, C. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—1. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
uire, demand, desire, Lat. postulare, 
ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
19 require not to..., to think one does not 
deserve..., like οὐ φημί, e.g. οὐκ ἀξιῶ 
tror τεύεσθαι, Thuc. 4, 86, cf. 1,102 ; 
3, 14. 4050]. to make a claim, Thuc. 
4 58: sotooin Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, 2&6 θανεῖν, I 
consent to die, Trug.; ἀξ. πράσσειν, 

c., I dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. O. T. 1413, and so ἀξιῶ Aau- 
Bavew;, I do not hesitate to receive, 


Plat. Hipp. Mia. 364 ἢ, etc.; οὐκ 
ἀξιοῦν not to dcign, to disdain to do, 
. Pr. 215, etc.; also in mid., 


ἀξιοῦσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199 ; but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hdt 7, 
16: so too in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
granted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 

γΛξζῴος, ov, (a priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. 

᾿Αξίωμα, atoc, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Eur., Thuc. 2, 34, etc.; εἶναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thuc. 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: οὐ τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
IL. that which is thought fit, a resolve, 
decisicn, Soph. O. C. 1452; a purpose, 
Ib. 1459: a@ request, petition, Plut.—2. 
in science, and philosophy, a self-evi- 
dent proposition, an axiom, Plut. 
Hence 

᾿Αξιωμᾶτικός, 7. Ov, of Or belonging 
to hanour or rank, Polyb.: honourable. 
—II. Seloxging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting of an 
ariom, speaking in axioms, Diog. L. 

Τ᾽ Αξίων, ovoc, ὃ, Axion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
Phegeus, Id. 8, 24, 10. 
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᾽Αξίωσις, ews, Ion. tac, 7, (ἀξιόω) α 
thinking worthy: and so honour done 
one, Interpp. Hat. 6, 130: reputation, 
character, Thuc. 1,138; 2, 61; actual 
worth of a thing, excellence, Schaf. 
Dion.. Comp. p. 54.—II. (from mid.) 
a thinking one’s self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thuc. 1, 37.—IlI. a thinking fit, an 
opinion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Aeschin. 85, 17.—lV. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
των ἐς τὰ ἔργα, the established mean- 
ing of words, Vhuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 

᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες, Aesch. 
Supp. 181, 

᾿Αξόνιος, fa, tov, (ἄξων) belonging 
to the axle, Anth. 

ἤλξοος, ον,Ξεἄξεστος. 

ΓΑξος, ὁ, Cretan word for ἀγμός, 
Wessel. Hat. 4, 154. 

ΤΡΑξός οὔ, 7, Arus, the capital of a 
small kingdom in Crete, Hat. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, for dovyk., (a 
priv., συγκροτέω) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
TOWEIS, not rowing in time, not well 
trained, Thuc. 8, 95; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, Lat. incaeduus. 

᾿Αξύλία, ac, ἡ, (ἄξυλος) want of 
ees Hes. ap. Schol. Ven. il. 11, 

90. 

᾿Αξύλιστος, ον,Ξεἀξύλευτος. 

"Αξῦλος, ov, (a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Il. 11, 155, hence by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at by means of a intens., 
very woody: but ξύλον is timber, not 


growing wood.)—I\I. without wood, ill- 


wooded, Hat. 4, 61, 185. 
ΤΑ ξῦλος, ov, 6, Arylus, a Thracian 
prince, Il. 6, 12. 

᾿Αξυμ--, ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. ἀσυμ--, dovr-. 

"Αξῦνος, ov, (a priv., Evvdc) un- 
sociable: also acc. to Gramm _ very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦρής, ἔς,ΞΞ54.. 

"Αξῦρος, ov, (a priv., 6pw) unshorn, 
unshaven.—IL act., that will not shave, 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, V. ἀσύστ. 

“Agvotoc, ov, (a priv., dw) not 
scraped, unpolished. 

ἼΑξων, ovoc, 6, an azle, either of 
metal or beech-wood, II., etc.: 8150 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed azis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. a course of conduct 
or life, LX X.—II. οἱ ἄξονες, the wooden 
tablets of the laws in Athens, made to 
turn upon an axis, Plut. Sol. 25, I. 78 
E. cf. Herm. Pol. Ant. § 107, 1, and 
κύρβεις. (ef. Lat. axis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 

Αοῦδμος, ov, (a priv., ὀδμή) without 
smell. 

’Aoléw, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 

*Aoloc, ov, ὁ,.---θεράπων, a servant, 
attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231, cf. doocéw. (Acc. to 
Déderl. and Pott, from ἃ copul. ἕπο- 
μαι, Cf. vila, νίπτω.) 

*Aoloc, ov, (a priv., ὄζος)---ἄνοζος, 
without branches. 

᾽Αοιδή, ἧς, ἣν contr. O87, He, (ἀείδω) 
song, a singing, whether the art, tie 
act, cr the thing sung, Hom., e'c., 
esp. freq. in Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od 24, 
200, it is said of Clytaemnestra chat 


AOAA 


she will be a orvyeom ἀοιδῇ among 
men: hence a legend, tale, sto-y, Jac 
Del. Ep. 9,12. Hence 

᾿Αοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5, 61 

᾿Αοίδιμος, ov, (ἀοιδήν) sung of, fr 
mous in song Om story, Hdt. 2, 79, 135: 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like λιπαραί, Wyit. 
Ep. Cr. p. 144: only once in Hom., 
and in bad sense, infamous, notorious, 
Il. 6, 358.—II. that can be sung. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, ὁ, (ἀοιδή, τίθημι) 
a lyric poet, Anth.; formed like θεσ 
μοθέτης, νομοθέτης. 

᾿Αοιδομάχος, ον, (ἀοιδή, μάχομαι) 
Sighting with verses, quoting peztry at 
one another, Anth. 

᾿Αοιδοπόλος, ov, (ἀοιδή, πολέω) 
busied with song, a poet, like μουσο 
πόλος, Anth. 

᾿Αοιδός, οὔ, ὁ, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom. : als« 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as fem. 7 ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. O.T 
36, Eur. Phoen. 1507.—2. -- ἐπῳδός, 
one who heals by magic incantations 
Soph. Trach. 100] .--- 11 as adj. tuneful 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Kur. He 
1109.—2. pass. famous, = ἀοίδιμοι 
Diog. L. 4, 30, in compar. 

᾿Αοιδοσύνη, n¢, 7, poet. for ἀοιδή. 

᾿Αοιδοτόκος, ov, (ἀοϊδή, TeKeiv, 
producing, inspiring song, Anth. 

᾿Αοίκητος, ov, (α priv., oixéw) un 
inhabited, ἀοίκ. καὶ ἐρῆμος, Hat. 2, 
34.—II. houseless, without a home 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2. On tke 
form. cf. Lob. Phryn. 731. 

"Αοικος, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, without home of country, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: dozites 
εἰςοίκησις, a homeless, 1. 6. miserabis 
home, Soph. Phil. 534. 

ἤλοιμος, ov, (a priv., οἶμος) impass 
able, pathless.—Il. (a priv., oiun)= 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret. 

Αοινέω, to be ἄοινος, drink no wine. 
Hipp. 

᾿Αοινία, ac, 7, abstinence from wine, 
Strab.: from 

*AoLvoc, ov, (a Ppriv., οἶνος) without 
wine, yoai, θυμώματα, such 35 were 
offered to the Erinyes, Aesch. Eum. 
107, 860: whence they are ‘nem 
selves called ἄοινοι, Soph. O. G. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, suber, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a piace, 
having no wine, Ib. 26. 

’Aoxvia, ac, 7, resolution, Hipp. . 
from 

“Aoxvoc, ov, (a priv., ὄκνος) without 
fear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., etc.: doxvoc βλάβη. a pres» 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -νως, Dem. 

᾿Αολλήδην, adv. of sq., in a body. 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from : 

᾽Αολλῆς, ἔς, all together, like ἀθρόος 
in throngs, shoals or crowds, freq. 1n 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. χωρῶμεν πάντες 
ἀολλεῖς, Soph. Phil. 1469: also οἱ 
two only, together, Id. Tr. 513, cf. 
foreg. (Prob. from a copul., eiAw, 
ἐόλημαι, allied to ἁλής.) Hence 
᾿ Αολλίζω, ἴ. -iow, to bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
ef men, Il. 6, 270. Mud. to come to- 
gether, assemble, 1]. 15, 583: some- 


| times also strengthened ὃν εἰς ἐν 


ἀολλ. Laier of things, te gather, 
heap up, ἀπίῃ. Ὲ: 
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ῬΑομθρία, ας, 7,=dvouBpia, Arist. 
Η. A. 8, 27, cf. Lob. Phryn. p. 729. 
t*Aovec, ὧν, ol, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence 

T’Aovia, ac, 7, Aoniag an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 

Τ᾽ Δόνιος, a, ov, of ««οπῖα, Aonian, 
. 6. Boeotian, Ap. Rh. 3, 1178; etc. 

“AotAoc, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ.; a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16. 

*Aomoc, ov, (a priv., ow) speechless, 
--II. =sq., sightless. 

ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 
less, unseen. 

*Aop and ἄορ, ἄορος, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a 
hanger, whence the name, cf. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξέφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf. also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has @ in disyll. 
cases ; 1n trisyll., ὦ in arsis, & in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. @ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written dop.] 

“Aopdc, acc. without nom. in use, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it=éayac, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, @ sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 
be cup, not dop. 

᾿Αορᾶσία, ac, 7, blindness: a being 
invisible : from 

᾿Αόρᾶτος, ov, (a priv., doéw) unseen, 
not to be seen, invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—lI. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
yb. Adv. -τως. 

᾿Αοργησία, ac, 7, a defect in the pas- 
ton of anger, lack of gall, Arist. Eth. 
N.: from 

᾿Αόργητος, ov, (a priv., ὀργάωλ) in- 
rapable of anger, Arist. Eth. N , 
t’Aopic, tog and ewe, ὁ, Aoris, son 
.£ Mars, Paus. 2, 12, 5. 

’AoptoTaiva,=sq. 

᾿Αοριστέω,ῶ, [.-ἥσω, to be ἀόριστος, 
sideterminate, Arist. Probl.; and 

’Aoptotia, ac, 7, unsettledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
pp. to ὁρισμός ; and 

᾿Αοριστικός, 4, Ov, indeterminate, 
‘tke an aorist, Gramm.: from 

᾽Αόριστος, ov, (a priv., ὁρίζω) with- 
‘ut boundaries, γῆ, Vhuc. 1, 139: un- 
eettled, indefinite, indeterminate, Plat. 
uegg. 916 D, and Dem. 50, 16, 18.— 


II. 6 ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv. -τῶς, Plat. Legg. 
916 D. 


᾿Αοριστώδης, ες, (ἀόριστος εἶδος) 
indefinite in nature, Gramm. 

*“Aopvoc, ov, (a L.tV., ὄρνις) with- 
out birds, λίμνη, Sop. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—II. ὁ *Aopvoc, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. "Aopvoc, 7, (πέτρα) 
a mountain fastness in India, Arr. 
td. 5, 10. 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 

᾿Αορτῆ; ἧς, ἣν (deipw) in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
βρόγχια.---1]. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 

᾿Αορτήρ, ἦρος, ὁ, (deipw) a strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, La . balteus; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13, 438 : in Od. always in phrase 
SNS BOE ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. 11, 609: in plur., Il. 11, 31.—IL 
ἀορτῆρες ἵπποι;Ξ::σειραῖοι or παρά- 
σειροι, Dio Chrys. 

᾿Αορτής, οὔ, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 

*Aopro, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plqpf. 
pass. from ἀείρω, cf. ἄωρτο. 

“Aoptpa, wr, Ta, the two lobes of the 
lungs, Hipp. 

᾿Αύρχῆης, ¢, (a priv., ὄρχις) without 
ὄρχεις, gelded, Dio C. 

᾿Αοσμία, ac, 7, want of smell.—Il. 
an ill smell: from 

“Aoooc, ov, (a@ priv., don) without 
smell, like doduog, Arist. Sens.—II. 
of an ill smell. 

᾿Αοσσέω, ὦ, f. Yow, to help, aid, revi, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from ὄσσα, others=doléu.) 
Hence 

᾿Αοσσητῆρ, ἥρος, ὃ, @ helper, aider, 

om. 


“Aovtoc, ov, (a priv., οὐτάω) not 
wounded, unhurt, Il. 18, 536. 

Δουτος, ov, (a@ priv., otc) without 
ears ΟΥ̓ hearing. 

᾿Αοχλησία, ac, 7, undisturbedness, 
stillness : from 

᾿Αόχλητος, ov, (a priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 

“Ao, οπος, ὁ, 7, (a priv., dw) with- 
out sight, blind. 

᾿Απαγγελία, ac, 7, a report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, ἀπ. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: a narra- 
tive, recital, Thuc. 3, 67.—II. in Rhet. 
=Epunveia, expression, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 

᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
tidings, report, announce, τινί TL, Hom., 
and freq. in Att.: also τὶ πρός τινα, 
Aesch. Cho. 266: hence fo relate, tell, 
Hdt. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
am., to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
ciare.— II]. = épunvetw, to express. 
Hence 

᾿Απαγγελτήρ, ἦρος, 0, @ messenger : 
a narrator, Anth. 

᾿Απαγγελτικός, ή, Ov, reporting, re- 
lating.—I1. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive, like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ dnayy.,=dmayyedia, expres- 
sion. Adv. -Kdc, Sext. Emp. 

"Απᾶγε, adv. away! be gone! Lat. 
apage! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 

᾿Απαγής, ἔς, (@ priv., πήγνυμι) not 
firmly fixed, not firm or stiff: of loose 
texture, πῖλος, Hdt. 7, 61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 

’"Ardyivéw, Ion. for ἀπάγω, Hdt., 


Chea) un- 


*"Aopoc, 6,= ἄωρος contr. ὧρος | esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
| 89, 94, cf. ἀπαγωγή. 


sleep, Jac. Del. Ep. 7, 21, 2. 
t Aopoot, wy, oi, Aorsi, a people be- 


᾿Απαγκὕλόω, ὦ, f.-dow,(a76, ἀγκυ- 


tween the Maeotis and the Caspian | 16w) to make crooked, Ath., pf. pass. 


6€a, Strab. 
’Aoptéw, lengthd. collat. form from 


ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 
᾿Απαγκωνίζομαι, -ίσομαι, (ἀπό, ay- 


& (ow, of which only part. aor. 1 pass. | κωνίζω) to push away with the elbows, 
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coow, hence γλῶττα ἀπηγκωνισμενῇ 
καὶ yuuvy, α pushing, unscrupulous 
tongue. 

᾿Απαγλᾶΐζω, (ἀπό, ἀγλἄϊζω) to de 
prive of ornament, Tiva τινος, Auth. 

᾿Απαγνίζω, lon. for ἀφαγνέζω, Hipp 

᾿Απάγνύῦμι, f. -ἄξω, (ἀπό, ἄγνυμε 
to break off. 

᾿Απᾶἄγόρευμα, ατος, τό, an interdict, 
prohibition, Plut. ; and 

᾿Απᾶγόρευσις, Ewe, 7, a prohibition 
—Il. the making a report.—IIl. failurs 
of strength, exhaustion, Luc.: and 

᾿Απᾶγορευτικός, 7, Ov, forbidding, 
Plut.: from’ 

᾿Απαγορεύω, f. -evow, (ἀπό, ayo 
pevw) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183 ; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. : 8050]. 
to dissuade, Hat. 3, 124, etc.; alsu te 
refuse, deny, Plat.—II. intr., to bid 
Jarewell to, c. dat., e.g. ἀπαγ. TO πὸ 
Aw, to give up, renounce war, Plat. 
Men. 245 B: also c. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ., Xen. Cyn. 1, 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Eq. 11, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368 C: 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
Rep. 568 C, Theaet. 200 ἢ, and Xen. , 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 
33. 

᾿Απαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύω) to carry 
off, take away. ; 

᾿Απαγορία, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 

᾿Απαγριόω, (ἀπό, ἀγριόω) to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence 

᾿Απαγρίωσις, EWC, 7, a growing wild 
or savage, Theophr. 

᾿Απαγροικίζω, ἵ. «ἔσω, (ἀπό, ἄγροι 
Koc) to make rustic Or boorish. Pass. 
to grow rustic, behave like a clown. 


ancy outs -ἰσω, (ard, ἀγχονίζω) 
=sq., Anth.—II. to let loose from a 
noose, Luc. 


᾿Απάγχω, fut. -aygo, (ἀπό, ἄγχω) 
to strangle, throttle, hang, Od. 19, 230, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. 70 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 

᾿Απάγω, fut: -ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom., sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16,. 
370: 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
—II. to bring back, bring home, 1]. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 9, 117.—IIl. to 
return what one owes, pay, 6. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thue. 5, 53, and ἀπαγι 
véw.—IV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, in cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. ἀσεβεί 
ac, for impiety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, fa. 630, 16: hence, as: 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
etc., and cf. dmaywy7.—3. τὴν ἐπι 
θανάτῳ ἀπάγ., sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς Evdexa, Dem. 736, 2, 
cf. dmaywy7.—V. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 
aside, divert, TO ὀργιζόμενον τῆς γνώ 
unc, Thuc. 2, 59.—VI. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 

᾿Απἄγωγῆ, ἧς, ἢ, @ leading away, 
Xen. : a taking, dragging away.—ll. a 
taking back or home.—lll. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hdt. 1, 6, 27 
cf. draytvéw.—lV. as Att. law term 
—1l. a bringing before the magistrate 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary lurisdiction 
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with penaity ot not more than fifty | δοτρχβέω) not taught by a παιδοτρι- 


drachn.ae, Casaub. Theophr. Char. 
6: henee—2. the swnmary process it- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν az., to lay such accusation, ἀπ. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, 5, v. Dict. Antigg.—V. @ kind of 
argument described by Arist. Anal. 
Pr. 2, 25. : 

Απᾶγωγός, 6v, (umayw) leading, 
dragging away. 

ἀν δεῖν, -δέειν, Ion. for ἀφαδ,; 
inf. aor. 2 οἵ ἀφανδάνω, Hat. 

’"AxGodic, ai, [ἀπᾶ] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give ἐλπέδας, which Bockh 
adopts: Déderlein, Rhein. Museum 
3, p. 12 defends the word, as=zpa- 
πίδες, cf. gmap. ὶ 

᾿Απάδω, f. -ἄσομαι, (ἀπό, ἄδω) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 Εἰ ; absol., 
fea. Min. 374 C: metaph. ἐο dissent 
from, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήμα- 
τος, Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Απᾶἄείρω, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 
ἀπαίρω, q. V., to depart, withdraw. 

᾿Απαέξομαι, (ἀπό, wéEw) to grow out 
of, poet. for ἀπαυξάνομα!, Simon. 
Mulier, 85. 

᾿Απαθανᾶτίζω,ἴ.-ίσω,(ἀπό, ἀθανα- 
τίζω) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm..156 D. Hence 

᾿Απαθανάτισις, Ewe, 7, deification, 
Dio C. 

᾿Απάθεια, ac, 7, the state of an ἀπ- 
αθής, want of passion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. N.: but among 
the Stoics, calmness, dispasstonateness, 
the state of their true σοφός, Horace’s 
nil admarari, cf. Heyne Epict. 12, 29. 
[xa] 

᾿Απαθηναϊῖοι, wy, oi, (ἀπό, ᾿Αθη- 
ναῖοι) degenerate Athenians, Theo- 


pomp. Bevan A 

᾿Απᾶθής, ἔς, (a priv., πάθος) with- 
ext πάθος or suffering, not suffering, 
not having suffered,—I.c. gen., esp. 
ἀπ. κακῶν, Hdt. 1, 32; 2, 119, Xen., 
etc.: ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hat. 1, 207: c. 
gen. also, zmpatient of, πόνων, Hdt. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thue. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—II. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 
hilos., calm, dispassionate, freq. in 

lut.—Ill. act. causing no suffering.— 
IV. τὰ ἀπαθῆ, intrans. or pass. verbs, 
Gramm. Adv. --θῶς. 

᾿Απάθητος, ov,—toreg. 

"Arai, poet. for ἀπό, like διαί, πα- 
oai, vrai, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 

᾿Απαίγειρόω, (ἀπό, αἴγειρος) to 
change into a poplar, Strab. _ 

᾿Απαιδάγώγητος, OV, (a priv., TaL- 
daywyéw) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός, in ἃ thing, Id. Pol.: undis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. 

“᾿Απαιδάγωγος; ov,=foreg. [ἃ] 

᾿Απαιδευσία, ur, ἢ; want of teaching, 
education, OY instruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς, want of self- 
eentrol, Thuc. 3, 84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin. 18, 36, etc. From 

᾿Απαίδευτος,; ον, (a priv., παιδεύω) 
xentaught, uneducated, ignorant, Eur. 
Gr. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12. Adv. -τως, 
Plat. Rep. 559 D. 

᾿Απαιδία, ας. ἧ, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Att. 

᾿Απαιδοτρίβητης: ov, (α priv., πα:- 


βής. ; 

᾿Απα"θἄλόω, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. 

᾿Απαίθομαι, as pass., Only in pres. 
or impf,, (ἀπό, aiGw) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένῃ, a torch wrth the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

᾿Απαίνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322 ; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perplex, confound, 
Eur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά 
τινος. Hence 

᾿Απαιόλη, NC, ἢ» cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=drroorépyotc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. 

᾿Απαιόλημα, azoc, τό, == foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις, EWC, y= AT AL6AN. 

᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 

᾿Απαιρερημένος, Ion. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρέω, lon. for ἀφαιρέω, Hat. 

᾿Απαίρω, f. ἀπᾶρῶ. (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hdt., to lift off, and 
SO to carry, take away, ξύλα, Hat. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας aro 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν oTpa- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, 6. g. ἀπαΐ- 
pelv ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Xen.; also c. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Kur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set out on an embassy, Dem. 
392, 14: Hom. has mid. in same 
signf, ἀπαείρεσθαι πόλιος, 1]. 21, 
563, οἵ, ἀπάγω. 

*“Aratc, ἄπαιδος, 6, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., ete.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Eum. 1034. 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. --ίως. 

Τ᾽ Απαισός, ov, 7, Apaesus, a city In 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
Ilatoée. 

᾿Απαΐσσω, f. -ξω, Att. ἀπάσσω͵ (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, Il. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom.; cf. ἀΐσσω. 

᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. nud.,’to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 C, like ὠπο- 
δειλιάω. 

᾿Απαιτέω, 6, Ff. -Row, (ἀπό, aitéw) to 
demand back, demand to haue returned, 
esp. of things forcibly taxen or right- 
fully belonging to one, τι; Hdt. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Aadoc. 22, 
29: freq. also to demand of one, ἀπ. 
τινά τι, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 A, Dem., etc.: alsu ἀπ. 
δίκην ἔκ τινος, Aesch. Cho. 398. esp. 
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to demand back an office: in gent. w 
demand urgently, esp. to demand of one 
1. 6. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to har 
demanded of une, ἀπαιτεῖσθαι evs uve 
oicy, Xen. Apol. 17. Hence 
. Απαίτησις, ewc, 7, α demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ, 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 90}, 3. 
᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ 
QiTEW, one must require, Arist. ἘΜᾺ 


᾿Απαιτητικός, ἡ, OV, ἀπαιτέωῚ fe 
or disposed for demanding, exacting. 
Joseph. 

᾿Απαιτίζω,[.-ἰσω.--Οεἀπαιτέω, to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα. Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω, ὥ,[.-ἤοω, (ἀπό, aiwpéw) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
c. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, ατος, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

᾿Απακμή, ἧς, ἣν (ἀπό, ἀκμή) @ going 
out of bloom, decay, Longin. 

Απακοντίζω, fut. -icw Att. -I6, 
(ἀπό. ἀκοντίζω) to throw away like a 
javelin.—ll. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακριβόω, (ἀπό, ἀκριβόωλ) to fin- 
ish carefully off : esp. In part. pass. 
pf. ἀπηκριϊωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
Sinished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπί τινι, in a 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαι 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 
Anth.: cf ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise—I{ trans, 
to ture by violent exercise, as must be 
read in Plat. Legg. 672 C, cf. Ruhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν. 

"Ἄπακτος, ον, (ἀπάγωλ) led, carried 
away. 

᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., Tad ate) 
not thrown in wrestling, not to be se 
thrown: in genl. unconqueradle, Pind. 
N. 4, 154. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, (a priv., παλαξ 
OTpa) without a palaestra or place for 
gymnastics : of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—lIl. not 
customary on the palaestra, contrary to 
tts rules, Mel. 97.—III. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
* ἀπαλάλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, Ti τινος, 
Il. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾿Απάλαμνος, 0v,=Sq., ἀνὴρ ara 
Aauvoc, strictly a man without hands 
1. e. helpless, silly, Ul. δ, 597.—I1. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος. 
unpracticable, Theogn. 281: unman 
ageable, and so wicked, scandalous, law 
less, opp. to καλός, Sol. 14, Theogn. 
481, Pind. O. 2, 105. (Formed metri 
grat. from ἀπάλαμος, like νώνυμνος 
from νώνυμος.) [πὰ] 

᾿Απάλᾶἄμος, ον, (a priv., παλάμη!" 
strictly without hands or uxthout the 
use of them; hence helpless, lazy, ἀπ 
βίος, Lat. vita iners, Pind. O. 1, 95.- 
I. =foreg. II., Hes. Op. 20 [π΄ me 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannot bs 
helped, unmanageable. 

᾿Απἄλάομαι, (ἀπό, ἀλάομαι) 85 
pass., to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409 

᾿Απαλγέω, O; f.-7ow, (ἀπό, GAyéo) 
to put off sorrow, cease to sorrow for a 
thing, τι, Tauc. 2, 61, like adzoAudt 
powat.—ll. in genl. to be without sense 
of pain, te be apathetic, gency ἐλπί 
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σιν, to lose the excitement of hopes, 
Polyb. Hence 

"ATaAyNCLC, EWC, ἢ, a ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 

᾿Απαλείφω. ἴ.-ψω,(ἀπό, ἀλείφω) to 
wipe off, expunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, 5; τινὰ ἀπὸ 
cos to give one his quittance, 
Id. 1338, 8: ἀπ. TL, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 

᾿Απᾶἄλέξησις, εως, 7, (ἀπαλέξω) 
5 defence. 

᾿Απαλεξίκακος, ον, = ἀλεξίκακος» 
Urph. 5 
᾿Απἄλέξω, f. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 371, also reverse- 
ly, c. ace. pers. et gen. rel, τενὰ κα- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τινί τι, Aesch. Supp. 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός TL, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπώλαλκε. 

᾿Απᾶλεύομαι, dep. mid. (ἀπό, 
ἁλεύω) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nic. 

᾿Απᾶληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Xen. 
—Il. to werify, eonfirm.—lII1. to search 
out the truth. 

᾿Απαλθαίνομαι,Ξ:54., Qu. Sm. | 

᾿Απαλθέομαι, ἴ.-θήσομα!:, dep. mid., 
(ἀπό, &20éw) to cure, heal thoroughly, 
ἔλκεα, Il. 8, 419. 

᾿Απάλθομαι;-Ξεΐοτθρ. 

᾿Απαλία, ac, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. 

᾿Απάλιος, ov, 6, α sucking pig, 
Diog. L. , 

᾿Απαλλᾶἄγή, ἧς, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from a thing, 
πόνων, πημώτων, συμφορᾶς, Trag. ; 
go in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου, a putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—IlI. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a divorce, 
ur. Med. 236.—II!. (from pass.) a 
going away, escape, retreat, Hdt. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the doe 
departure, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ βίου, 
leparture from life, Xen. Cyr. 5, 1, 13; 
ilso by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
YAAGdoow, one must deliver from, τινά 
τινος, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

᾿Απαλλακτιάω,-:-ἀπαλλαξείω, An- 
ton. 

᾿Απαλλακτικός, ἢ, ὄν, delivering, 
fit for delivering. Adv. -κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Απαλλάξ, adv., = ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
95; 3, 84. 

᾿Απάλλαξις, ewe, ),= ἀπαλλαγή, 
Hat. 9, 13. 

᾿Απαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver from.a thing, τινά τινος, 6. g. 
κακῶν, πόνων, φόβου, etc., Trag., 
Plat., etc.: c. acc. only, to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, etc.— 
2. to put away from, remove from, τί 
τινος, 6. δ. γῆς πρόςωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: c¢. 
acc. only, to put away, remove, τί, Id. 
Hec. .068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
fouc, 19 do away ill by words, Kur. Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
orac, creditors, Isae. 53, 36: hence— 
II. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e.g. εὖ, 
κακῶς, Kars ἀπ. Plat., καταγελ- 
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αστῶς ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hdt. 1,16: χαΐ- 
ρων ἀπ., Hdt. 3,69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ἀπ., Plat., etc.—2. to go away, remove, 
eepart, Plat.: ἀπ. βίου; to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., c. fut. and aor. mid., ἀπαλλάξ- 
ομαι, ἀπηλλαξάμην ; but also c. fut. 
and aor. pass., ὡπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., ete.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. II. 1, so ἄνατος ἀπ.. Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ., Ar. Plut. 


271, and freq. in Plat.: hence alone, 


to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—II. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hdt., also γῆς, χθονός, Eur. : 
sometimes also trans., γῆς ἀπαλλάσσ- 
εσθαι πόδα, Kur. Med. 729: to de- 
part, go away, εἰς, Tpéc, or ἐπί..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου, to de- 
part from life, Thuc. 2, 42; also freq. 
without τοῦ βίου, Plat., Xen., ete.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr, 592: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. ὁ 
pueris excedere, to become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, 1. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης, many 
removes from folly, Hdt. 1, 60, ξυμ- 
φορῶν, Thuc. 1, 122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: c. inf., κρῖναι ἱκα- 
voc ἀπ., to be far from judging, Thuc. 
1, 138.—6. to depart from, 1. e. leave 
of from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 
1. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. c. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλώχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 
600, like ἄνυσον πράξας, etc.: but 
also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, 8050]. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 
Τ᾽ Απαλλότριος, a, ov, (ἀπό, GAA6- 
Tploc) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. S. 11, 76. 
᾿Απαλλοτριόω, G,f.-dow, (ἀπό, ἀλ- 
λοτριόω) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim. 65 A: ἀπ. τι ἀπό 
τίνος, to estrange or detach from, Aes- 
chin. 29, 20. Hence 
᾿Αλλοτρίωσις, εως, 7, an estranging, 
alienating. 
᾿Απαλοάω, poet —Aol1dw,6,f.-7ow, 
(ἀπό, dAodw) strictly, to thresh out, 
σῖτος ἀπηλοημένος, Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
Il. 4, 522, 
“Απᾶἄλόθριξ, τρἴχος, 6,7, (ἁπαλός, 
θρίξ) with soft har, Eur. Bacch. 1185. 
᾿Απᾶλοιφή, ἧς, ἢ, (ἀπαλείφω) an ef- 
facing, excpunging. 


᾿Απᾶλοκουρίς, idoc, 7, = ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 
᾿Απᾶλοπλόκᾶμος, ov, (ἁπαλός, 


πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 B. 

᾿Απᾶλός, 7, 6v, (perh. from ἅπτω, 
ἁφή) soft to the touch, tender: in Hom. 
mostly of human body, δειρή, αὐχήν, 
παρειαί, πόδες, ἦτορ; SO παρειά, 
χεῖρες, Aesch., βλέφαοον, Eur.: but 
rare in Trag.: more freq. in Plat.: 
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in Aen. also of tender meat.—-I]. mo. 
taph. soft, gentle: ἁπαλὸν γελᾶν, 
like ἡδὺ γελᾶν, to laugh genily, slight 
ly, Od. 14, 465: and so very frea. in 
later prose.—2. soft, delicate, like τρῦὺ- 
φερύς, δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 C, 
Adv. -λῶς, az. ὀπτᾶν, to roast mod- 
erately, Sotad. ’EyxA. 1, 16, cf. Wess. 
Diod. 1, p. 192. [az] 

“Απἄλόσαρκος, ov, (ἁπαλός, σάρξ) 
with soft or tender fiesh, Hipp. 

‘ATGAOTNC, NTOC, 7, (ἁπαλός) soft- 
ness, tenderness, Plat. Symp. 195 D, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. 

“Απᾶλοτρεφής, ἔς, (ἁπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σέαλος, 11. 21, 
363 ; λειμῶνες, rich pastures, Herod. 
Att. 

‘ArdAoddpog, ov, (ἁπαλός, φέρω, 
wearing soft raiment. 

᾿Απαλόφρων, ov, gen. ovoc, (ἁπα- 
Adc, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth. 

‘ArdAoxpooc, ov, contr. ἁπαλό- 
χρους, Xpovv, (ἁπαλός, χρώς) soft or 
june skinned ; also with heterocl. gen. 
ἁπαλόχροος, dat. χροΐ, etc., H. Hom. 
Ven. 14, Hes. Op. 517, Eur. He.. 
373. 

᾿Απαλόχρως, wToc, ὁ, 7,—=foreg. 

᾿Απᾶλύνω. fut. -dvd, (ἁπαλός) to 
soften, Xen. Eq. 5,5: to make plump 
and soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Id.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence π 

᾿Απᾶλυσμός, ov, ὁ, a making soft 0 . 
plump, Hipp. 

᾿Απᾶλύσκω, -bF0,— ἀπαλεύομαι. 

᾿Απαλώδης, ες; (ἀπαλός, εἶδος) soft 
of nature, Gal. 

Τ᾽ Απάμα or ᾿Απάμη, nc, ἢ, Apama, 
wife of Seleucus Nicator, Strab. 

᾿Απαμαλδύνω, (ἀπό, ἀμαλδύνω) to 
overpower, bring to nought, Leon. Tar. 

᾿Απαμαυρόω, (ἀπό, ἀμαυρόω) to 
drive away darkness, illumine, Orph. 

᾿Απαμάω,ὥ, -ἤσω, (ἀπό, dudw) te 
cut off, ἀπ’ οὔατα χαλκῷ ῥῖνάς τ’ aun 
σαντες, Od. 21, 300, ἀπόμησον πόδα, 
Soph. Phil. 749. [@, but in Soph. ἃ] 

᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, ἀμβλίσκω) to 
make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 
Plut. 

᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 

᾿Απαμβλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἀμβλύ 
vw) to blunt, dull the edge of a thing, T1, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled or 
blunted, lose its edge or force, Hom. 
Ep. 12, Hdt. 3, 134, Plat. Rep. 442 

᾿Απαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο 
Tov Of ἀφαμαρτώνω. 

ῬΑπάμεια, ac, 7, Apaméa, ἡ Κιβω- 
τός, a city in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the Orones, Strab.—3. 7 πρὸς 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. a city 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, 

’ArtipeiBouat,f.-wouat,dep. mid. c. 
aor. 1 pass. (ἀπό, ἀμείβω) to reply, 
usu. in words, to answer’; but Hom. 
always adds a second more definite 
verb, e. g. ἀπαμειβόμενος xpocéon, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν TE: aoY. pass 
ἀπημείφθην c. act. signf. Xen An 
ab: 2,.5;.15, 

᾿Απαμεέρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in a thing, τινά τι" 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for doy, and 
is still defended by some, as Spshn 
who has introduced it into Hes. Th. . 
801, Op. 576. 

‘PAmapeitic, Loc, 7, (λίμνη), o 
λίμνη ἡ πρὺς ᾿Απαμείᾳ, the lake of 
Apamea near Apamea in Syria, Strab 

᾿Απαμελέω, (ἀπό, ἀμελέωλ) to neg 
lect utterly, Hdt. 3,129 132, in pass. 
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᾿Απαμέργομαι, as mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, ἀμέργω) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 

Mnaiiépoe, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 
μείρω. 

᾿Απαμμένος, ἡ ον art. perf. pass. 
Ion. for ἀφημμένος, f:0m ἀφάπτω. 

ἘΔ παμπίσχω, assumed pres, of the 
aor. 2 ἀπαμπισχεῖν; to undress. 

* ἀπαμπλακέω, assumed pres..of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
= ἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
ΤῈ £139. 

᾿Απᾶμύνω, fut. -νῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
o keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινι, AS κακὸν ee Αἰτωλοῖς Il. 9, 
597 ; also c. acc. only, to repulse, Tov 
BdpBapov, Hdt. 9, 90.—B. Mid. to 
keep off from one’s self, and so to drive 
back, repel, ἄνδρα ἀπαμύνασθαι, 
Hom., so also in Hdt., who also has 
ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect οπθ᾿5 self, Od. 11, 579: 
but πόλις ἡ ἀπαμυναίμεσθα, by 
which we may protect ourselves, Il. 15, 
738. 

᾿Απαμφιάζω, (ἀπό, ἀμφιάζω) to lay 
aside a garment, strip off, Plut. Hence 

᾿Απαμφιασμός, οὔ, ὃ, an undressing. 

᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
ἰἀπό, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside. 

᾿Απαμφίζω, = ἀπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 

᾿Απαναγκάζω, -άσω, (ἀπό, ἀναγκά- 
ζω) to force, compel, Hipp. 

᾿Απανάγω. (ἀπό, avdyw) to lead 
aivay: usu. as if intr., sub. ναῦς; 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 

᾿Απαναίνομωι, (ἀπό, ἀναίνομαι) 
dep., to refuse or reject utterly, τί, Od 
10: 297, Pind. N. 5,60, and Aesch. 
Eum. 972, in aor mid. ἀπανηνάμην, 
but -aor. pass. ἀπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 

᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόω) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 

᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
τέων to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, τι, Plat. Apol. 31 C. 

᾿Απαναλίσκω, f. -λώσω, (ἀπό, ἀν- 
“λίσκω) to use quite up, utterly con- 
sume, Thuc. 2,13. Hence 

᾿Απανάλωσις, EWC, 7, α using quite 
up, Diod. [va] 

᾿Απανάστᾶἄσις, εως, 7, (ἀπανίστη- 
ut) a removing from one place to an- 
other. 

᾿Απαναστώτης; OV ὃ, an emigrant. 

“4 παναστομόω,--εἀναστομόω, Dion. 

AnavatéAdho, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from a place, Opp.—II. intr. 
to rise up from, Id. 

᾿Απαναχωρέω, (ἀπό, dvaywpéw) 
strengthd. for dvaywpéw. Hence 

᾿Απαναχώρησις, EWC, 7 Strengthd. 
for ἀναχώρησδις, Diod. : 

᾿Απανδόκευτος, OV, (a PTiV., παν- 
δοκεύς) without an inn to rest at, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap. Stob. 

᾿Απανδρίζομαι,ἴ.-ἰσομαι,(ἀπό, ἀν- 
δρίζομαιε) dep. mid., to be a real man, 
play the man, πρός τι, Callistr. 

᾿Απανδρόω, ὥ, (ἀπό, ἀνδρόω) to 
make one a man. Pass. to become a 
man, be grown up, Eur. Ion 53. 

"Ardveuaw, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only it: Hesych. 

᾿Απάνευθε, and before consonants 
ἀπανευθεν, strengthd. for ἄνευθε, 
alv., afar off, far away, Hom.—II. as 

rep. c. gen. far from, away from, 

om.; aloof from them, Il. 14, 189 ; 20, 
41: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge Il. 1, 549; See τοκήων. 
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Od 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, 11. 19, 374: oft. placed after its gen. 

’Arravdéu,@,f.-700, (ἀπό, ἀνθέω) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Eccl. 1121; ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196 A. Hence 

᾿Απάνθησις, εως, 7, a fading, with- 
ering, decaying. 

᾿Απανθίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀνθίζω) to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ.. to cull the flowers of 
idle talk, i. 6. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. Mid. c. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
pick out the best of a thing, Plut.: cf. 
λωτίζομαι. Hence 

᾿Απάνθισμα, atoc, τό, something 
plucked, a flower culled.—\I. =sq. 

᾿Απανθισμός, οὔ, ὃ, a plucking of 
flowers.—Il. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρᾶἄκίζω, f.-iow Att. -τῷ (ἀπό, 
ἀνθρακίζω) to broil on the coals, roast, 
Ar. Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 
Vv. 54. 

᾿Απανθρακίς, idoc, 7, α small fish 
for broiling, also ἐπανθρακίς.---11. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, atoc τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία; ac, 7, the nature of 
an ἀπάνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
O@pwroc.—ll. c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. 

’Azavlpwrevoualt,—foreg. 

᾿Απανθρωπία, ας, 7,—= ἀπανθρω- 
πεία, Lue. 

᾿Απανθρωπίζω,ἵ.-ίσω, (ἀπό, ἀνθοω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and so—I. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, wninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—IIl. inconsistent with human nature. 
Adv. -πως. 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι, to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hdt. 3, 
156; 6, 133. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hdt. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
esp. to leave one’s country, emigrate, 
Thue, 2. 

᾿Απάνουργος: ov, (a priv., πανοῦρ- 
yoc) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
where, Eur. Ant. 12. 

“Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,= ἁπανταχοῦ, 
Luc. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut. 

᾿Απαντἄγοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Eur. Hipp. 431, etc. 

᾿Απαντάω, @, f. -7ow, ΟΥ̓ More usu. 
-noowat(Thuc.4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, dvTdw): to 
come or go from a place towards, and 
so to come or go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, rzvi, Hat. 8, 
9, etc.: hence oft. fo resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—2. esp. to meet unth, light 
or fall upon, τινί, aS ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
atc φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
ἀεὶ ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence—-3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀταντᾷ ὁώκρυά μοι, Eur. Ion 940; 
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ἀπαντᾷ μοι κραυγὴ παρὰ τῶν δικα 
στῶν, Aesci*in. 23, 31: absol., % con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, In this 
concurrence, Hdt, 8, 142: also é¢ 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6,84: also to /urn out 
well, prosper.—4, foll. by a prep., ἐπ 
τινὶ εἰς or ἐπὶ τόπον, Hdt. 2, 75, 
Thue. 4, 70, 89, etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive Οἵ 
be present at a place: so dr. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Treaet. 210 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην o be present 
at a trial, Plat. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., ta 
come before them, Dem. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, sp. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπέ, οἱ 
εἴς Tl, to approach or attempt a thing, 
πρὸς Tac μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 
B, εἰς Tov ἀγῶνα, Legg. 830 A; ἀπ. 
εἰς τὴν τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but also te 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα. 
Dem. 760, 24, etc.: ἀπ. ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι, to be present at other veople’s 
suits, meddle in them, Id. 580, Zu, σι. 


133, 15.’ The mid., except fut., is 
late, Lob. Phryn. 288. 

᾿Απαντέλλω, poet. for drava 
τέλλω. 


᾿Απαντή, HC, ἡνΞ-εἀπάντησις,Τ LXX. 

᾿Απάντη, adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions, Il. 7, 183.—III. in all 
ways. 

᾿Απάντημα, ατος, τό, (ἀπαντάω 
a meeting, encountering.—ll. a reply 
answer. 

᾿Απάντησις, EWC, 7,—foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, verb. adj. from ἀπ᾿ 
avTaw. one must meet or go, cic τύπον 
Plat. Theaet. 210 Ὁ. 

᾿Απαντιάζω, -ασω,Ξ- ἀπαντάω. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. fur 
ἀντικρύ, right opposite, 6 ἀπ. λόφος 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for ὧν 
tiov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hat. 7, 34. 

᾿Απαντλέω, ὥὦ,(ἀπό,ἀντλέων to drau 
off from, ar. χθονὸς ὕβρισμια Ove 
τῶν, Eur. Or. 641: to draw off, πέ 
νους τινί, Aesch. Pr. 84, and τὸ c. 
acc. only, to lighten, lessen, βάρος ψυ- 
χῆς, Eur. Alc. 354. Hence 

"ATAVTANTIC, EWC, |], α pumping ΟἹ 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, ἄντομαι)--ἀπ 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

᾿Απάντοτε, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. 

᾿Απανύω, ἵ. -ὕσω,(ἀπό, ἀνύω) to ac- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ: 
σαν οἴκαδε, SC. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 326, 
[ὕω, tow} 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8, 24: hence 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπ., Hdt. 7, 46, so 
Plat. οὐχ ἅπ. ἀλλὰ πολλάκις: 6. 
gen., ἅπ. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also ἅπ. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—II. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς, ὅταν, etc., like Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he be: un, Xen. 
Hell. 5, 4, 58, ἐπεὲ ἅπαξ αὐτοῖς φέ 
doc ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3, 2 
25. (From d, ἅμα, copul., and ace. 
to Pott, ray-, πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 

‘Anakamic, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἁπας) 
and such words usu. in plur., all ai 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xevarch 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrm. 1. 

᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, andes) ad 

᾽} 
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srcengthd. for ἁπλῶς» mn general, upan 
the whole, Luc. 

Λπαξία, ac, 7, (ἀπό, &Si.) unwor- 
thness : in the language of the Sto- 
ics, moral worthlessness, opp. to ἀξία. 

*Acracvoc, ov,=avasioc, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg. 645 C. 

᾿Απαξιόω, ὥ,(ὠἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τί τινος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
decicnort, Thuc. 1,5: also ἀπ. μῆ; 6. 
xf, Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mic, ῦνος ἧς λέσγης ἀπηξιώσατο, 
hath Lanished them trom his_ hall, 
Aesch. Kum. 367. Hence 

“Απαξίωσις, ewe, 7, a deeming un- 
worthy ᾿ cantempl, contemptuousness, 
Polyb. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, 
Pind. 

"Arandi=arraral. 

Ἴπαππος, ov, (a priv., πάππος) 
with ne grandfather Or ancestors: me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ᾿Ιδαίου πυρός, not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311. 

᾿Απάπτω, Ion. for ἀφάπτω, Hat. 
2, 12]. 

᾿Απαράβᾶτος,. ov, (a priv., παρα- 
Paivw) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
Il. act. not passing over to another, 
esp. of state-oflices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. 'T.—2. not 
ransgressing, Joseph. Adv. -Twe. 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
3λαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα: 
3a4AAw) not to be confronted or com- 
rared, unlike: not to be united. 

᾿Απαράγγεζτος, ov, (a priv., παρ- 
ayyéAAw) not ordered, Adv. —Twe, 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρἄφος, ov, (a priv., παρα- 
γράφω) not limited: not to be marked 
sut by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος, ov, (a priv., παράγω) 
not do be turned from his path or pur- 
gose, Hierocl. Aur. Carm. 

᾽Λπαράδεκτος. ov, (a priv., παρα- 
δέχομαι) not te be received, not accepta- 
ble.—II. act. not receiving. : 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
θημι) not placed beside or compared.— 
I. in Gramm. ἀπα,γώθετα, words or 
phrases without quoted «uthority, Bast. 
(sreg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
‘or ἀφῃρημ.; from ἀφαιρέω. 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., παραι- 
7éw) not to be turned away by prayers : 
rence inevitable, extreme, like ἀνήῆκεσ- 
roc.—ll. of persons, not to be entreated, 
implacable, inexarable, Plat., Lys., in- 
flexible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
ey wmplacahly, inexorebly, Thuc. 3, 

4, 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (α priv, 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
ττῶς, undisgriscdly, openly, Plat. Rep. 
538 Ὁ, Euthyd. 294 D. [κα] 

᾿Απαράκλητος, ov, (a priv., παρα- 
«αλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 93.-—II. not to 
be confuted. 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουσέω) not to be followed, un- 
mtellogible, inconsistent : hence adv. 
«τως, Anton. 

᾿Απαράλειπτος, ov, (a priv., παρα- 
λείπω) not omitted, continual. 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence c. dat., exactly like, Adv. «τως, 
Ath. Hence 

᾿Απαραλλαξία ac, ἣν unchangeable- 
NEsS, Plat. 
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᾿Απαραλύόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be deceived, Aesop. 
—lI. act. not decerwwing. Adv. -Twe. 
᾿Απαράλογος, ov, (a priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, lambl. 
᾿Απαραμέλλητος, ov, (a priv., παρ- 
αμιλλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 
᾿Απαράμιλλος, ov, (a priv., παρά- 
ptAAoc)=foreg. 
᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. --τως, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—Il. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 1). \ Adv. -τως, 
not to be guided or advised, Plat. [0] 
᾿Απαράμῦθος, ov,==foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr, 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Eur. I. A. 620. 
[Aesch. arapd, like ἀθώνατος.] 
᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 
᾿Απαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια, 
Hices. ap. Ath. 689 C. Adv. -τως. 
᾿Απαρωποίητος, ov, (a priv., Tapa- 
ποιέξω) not imatated or counterfeit. 
᾿Απαρασάλευτος, ov, (a priv., πα- 
ρασαλεύω) unshaken. Ady. -Twe. 
᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., παρα- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LX X., : 
᾿Απαρασημείωτος, ov,=foreg. 
᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παρά- 
σημος) not falsely stamped, not counter- 
Sfeit. 
᾿Απαρασκευασία, ας; ἢ; want of prep- 
aration: from 
᾿Απαρασκεύαστος, ον, (a priv., πα- 
ρασκευάζω)-Ξ::54., freq. in Xen. 
᾿Απαράσκευος, ον, (a priv., πα- 
packevy) without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. -ος, Polyb. 
᾿Απᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀράσσωλ) to dash, strike off, Il. 
16, 116, Hdt. 5, 112, etc.: χαμᾶζε 
ἀπ. ; to smite to the earth, 1]. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hat. 8, 90, cf. Thuc. 7, 63. 
᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 
orm: am. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. -τως. 
᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., Tapa- 
τηρέω) unobserved, not watched. Adv. 
-τως, Polyb. 
᾿Απαρατιΐτος, ov, (a priv., 7apa- 
TiAAwW) with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 
᾿Απάρᾶτος,ον. (ἀπό, ἀράομαι) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 
᾿Απαράτρεπτος, ov, (a priv., παρα- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, inexorable. Adv.-Twe, 
Anton. 
᾿Απαράφθαρτος, ov, and 
᾿Απαράφθορος, ov, (a priv., παρα- 
φθείρω) not spoiled. 
᾿Απαραφύλακτος, ov, (a priv., πα- 
papvAdoow) not watched.—\l. (from 
mid.) careless. Adv. -τως. 
᾿Απαραχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
payapdoow) not falsely marked, not 
counterfeit, 
᾿Απαράχῦτος, OV, (a priv., παρα- 
χέω) without any thing poured into it, 
τα τάχει; esp. of wine without water, 
al, 
᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 
ory) not giving ground, stawnch 
ο 
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᾿Απαργία, ας. 7, an ΠΟΙ, prop. a 
kind of succory, Theophr. 

"Λπαργμα, ατος, τό, (ἀπάρχομαὴ 
Ξεἀπαρχῇ, q. ν.. and like it m plur., 
Ar. Pac. 1056. 

"ATrapyvpicw,-icw, (ἀπό, ἀργυρίζω) 
to silver over: to turn into money, The 
mist. Hence 

᾿Απαργῦὕρισμός, οὔ, ὁ, a silvering 
over ; a selling for ready money. 

"Arrapyvpow,= ἀπαργυρίζω, Aite 
mid, 

᾿Απαρέγκλϊζτος, ov, (a priv., πὰρ 
eyKAivw) not to be bent aside. 

᾿Απαρεγχείρητος, ov, (a priv., ΤΩΡ: 
εγχειρξέω) not to be attacked, inviolable, 
Iupict.: unblamable, perfect, Tim. Locr. 
Adv. -rTwe, exactly, Diod. 

᾿Απαρέγχῦτος, OV, (a priv., vapey 
χέω)ξεἀπαράχυτος, Ath. 

"ATrapEeumo0LoTog, ον, (a priv., παρ 
ἐμποδίζω)---ἀπαραπόδιστος, Plut. 

᾿Απαρέμφᾶτος, OV, (a priv., παρεμ 
φαίνω) not determining a thing, 6. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.—Il 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλισις, modus 
infinitivus. Adv. -τως, in the infin. 
mood, Dion. H. 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., πα 
εὐθυμέομαι) not lightly considered.—\l. 
act. not considering carefully, Anton 
Adv. -τως, Id. [0] 

᾿Απαρενόχλητος, ov, (a priv., παρ- 
evoxyA€éw) not troubled, Plut. l 

᾿Απαρέσκω, f. -péow, (ἀπό, ἀρέσκω) 
to displease, be disagreeable to, τινί, 
Thuc. 1,38: also τινά, Plat.—2. mid, 
οὐ νεμεσητὸν βασιλῆα ἄνδρα ἀπαβρ- 
ἔσσασθαι, one must not take it ill that 
a king should be displeased, 1]. 19, 183, 
—3. later, to displease one’s self, be dis 
satisfied with a thing. Hence 

᾿Απάρεστος, OV, unpleasant. 

᾿Απαρηγόρητος, ov, (a priv., παρῇ 
yopéw)=arrapapv0ntoc, not comfert- 
ed.—llI. insatiable, Plut. Adv. -Twe. 

᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγω) to ward of. 

᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., παρ- 
Oevedw) unmaidenly, unfitting a maid- 
ety ἘΠ Phoen. 1740, in neut. pl. as 
adv.—II. (a@ copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. Bi ei 

᾿Απάρθενος, ov, (a priv. πάρθενος) 
no more a maid, 'Theocr.: νύμφην . 
avuugov παρθένον τ’ ἀπάρθενον, 
‘virgin wife and widow’d maid,” 
Eur. Hec. 612. 

᾿Απαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόω) to dis- 
member, dissect, Hipp. 

᾿Απᾶριθμέω, (ἀπό, ἀριθιμέω) to count 
over, take an inventory of, Xen. Oec, 
9,10: to reckon up, Id. Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 

᾿Απᾶρίθμησις, ἕως, 7), a counting 
over, Thuc. 5, 20. 

᾿Απαρίνῃ, nc, 7, a kind of bed-straw 
prob. Galum aparine, goose-grass 
Sprengel Djosc. 3, 94. [7] é 

᾿Απαρκέω, ©, fut. -éow, (ἀπό, ἀρ- 
Κέω) to suffice, be sufficient, Aesch. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—II. intr. to be contented, 
so too ir 
pass., Lyc. 

᾿Απαρκούντως, adv. part. pres. act 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 

"A TrapKTiac, ov, ὃ, a north wind, like 
βορέας, Arist. Meteor. : from 

᾽Απώρκτιος, ta, Lov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, northerly, πνοαί, 
Lyc. 

᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., — 
c. fut. mid., and aor. pass. (Thuc. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. 1160, 
6, 695 ὑπὸ τὸ, Thuc. ). 'c. ἀπὸ χὰ 
μή, SC. δρᾶσαι, Soph. Ant. 442, Ay 
96. Also fut. ἀπαονηθήςεται in pasa 
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@ign., τὲ shall be denied or refused, 
Sop. Phil. 527. Hence 
“Ἀπάρνησις, ewe, 7, utter denial, and 
᾿Απαρνητής, ov, 6, one who denies 
utterly. : 
+’Azapvot, wv, ol, the Aparni, a 
people on the Caspian sea, Strab. 
"Arapvec, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
mg utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
Hdt. 3, 99; also c. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο; she denied nothing, 
Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 
fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
1040. 
᾿Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
to take or carry away from, τί τινος. 
᾿Απαρόδευτος, ov, (a priv., παρο- 
δεύω) without approach, inaccessible, 
Diod. ) 
᾿Απαρόρμητος, ov, (a priv., παρορ- 
μάω) not excited or excitable, dull, slug- 
gish. 
᾿Απαῤῥενόω;Ξεἀπανδρόω, Theophr. 
᾿Απαῤῥησίαστος. ov, (a priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, Polyb.—IlI. not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. 
ἤλπαρσις, εως, 7, (ἀπαίρω)Ὶ a setting 
out on a march, departure, LX X 
᾿Απαρτάω,ῶ, [.-ἤσω, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Kur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend zzpon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—Il. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, Ti τινος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 
dac be supplied from the foreg. clause. 
Hence 
ΤΑπάρτησις, ewe, 7, 4 hanging from 
or upon.—Il. dependence. 
᾽Απαρτί, (ἀπό, ἄρτι) adv., complete- 
ly, whally: mm numbers, exactly, just, 
fdt. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
ke contrary, Ar. Plat. 388, Pherecr. 
Voriann. 6, also ἀπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ τοῦ viv, from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, cf. 
Lob. Phryn. 21. [τὰ] 
᾿Απαρτία, ας, ἧ:Ξεἀπάρτισις, ac- 
complishment, perfection.—lI. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
--ΠΙ. Ξε ἀποσκευῆ, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. 
᾿Απαρτιζόντως.Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. δοῦν from ἀπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 
᾿Απαρτίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀρτίζω) to 
get ready, complete, Polyb. : (in Aesch. 
Theb. 374, Herm. would read καταρ- 
yiget.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
τῶ. intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς OKTG- 
unviac, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα, the fitting season, Id. H. 
a., cf. Lob. Phryn. 447. 
᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, λέ- 
<w) a round, full, even number or sum, 
Vaick. Hdt. 7, 29. 
᾿Απάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
ue up goods to public sale, Plut. Cic. 
2]. ᾿ 
᾿Απάρτισις, εως, ἧ, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 
᾿Απαρτισμός, ov, 6,=-forey., N. T. 
? ΄ 
Ἀπαρτιστικός, ἡ, όν, (ἀπαρτίζω) 
completing, belonging to completion. 
"AT APTLTOKOG, ον;---ἀρτιτόκος, hav- 
ing just brought forth, Inscr. 
᾿Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος)-:-: 
παητί 


ΑΙΙΑΣ, 


᾿Απαρυστέον, verb. adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. 

Τ᾽ Απαρύται, Gv, oi, the Aparytae, a 
people of Persia, Hdt. 3, 91. 

’ArdptTw,=sq., Plut. [0] 

᾿Απαρύω, -bow, (ἀπό, ἀρύω) to draw 
off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like ἀπαντλέω. [0 in 
all tenses. ] 

᾿Απαρχαΐζω, -iow, (ἀπό, ipyailw) 
to compare to something ancient, τινί 
τι, Ath. Pass. to be antiquated. 

’Arrapyatow,=foreg., ἀπηρχαιωμέ- 
va, old fashioned songs, Antiph. Di- 
plas. 1. 

᾿Απαρχῆ, ἧς» 7, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαΐ, the beginning of a sacri- 
pices the first part of offerings, as the 

air from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ κέμης, Kur. Or. 96, cf. ἀπάρ- 
χομαι: but usu.—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, arap- 
χὰς ἄγειν θεοῖσι, Soph. Tr. 183: 
ἀπαρχὰς θύειν, Hur. Meleag. 3, ἐπι- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hdt. 1, 92, etc.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν προς- 
φθεγμάτων, Eur. ton 402, ἀπ. σοφί- 
ας» etc., Plat. 

᾿Απάχημα, ατυς, TO,—foreg. 

᾿Απάρχομαι, Fouat, (ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. maid to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always ec. acc., 
τρίχας ὁπ. σθῶι to begin the sacri- 

ce with the hair, i. e. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—II. later c. gen., to cut off 
art of a thing to offer it, ἀπ. κόμης; 

ur. El. 91, τοῦ ὠτός, Hdt. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings or first-frurts 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 
the chovce or best, Plat. Legg. 767 C. 
—III. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf., Luc. Cf. κατάρχο- 
μαι. ΕΣ 

“Arrapyoc, ov, 0,=érupyoc, dub. |. 
Aesch. ‘Bons ἀν 

᾿Απάρχω .ἴ.-ξω, ἀπό, ἄρχω) to be the 
first, to lead, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—II. in 
Pind. N. 4, 76, to hold rule afar off, 
v. Dissen (46). 

“Απᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, πᾶς) 
strengthd. for πᾶς; quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also dua πῶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
peoc ἅπας; all silver, 1. e. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot..317 B: the Att. also used it 
like πῶς in signf. every one, Lat. wnus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
[ἅπᾶν Hom., but ἅπᾶν, Att., Drac. 
p. 24, 29, 85, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 
βολόωλ to *urn to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾽ Απασιακαί, Ov, oi, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. ’Aora- 
σιακαί. 

*Arcackapilu,f.-icw, (ἀπό, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι, prob. in 
Menand. p. 263. 
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᾿Απασπάζομαι, (47.6, ἀσπάζομαι; 
to take leave of, τινώ, Himer. 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, ἀσπαίρω) to ga 
on struggling or panting: in genera. 
strengthd. for ἀσπαίρω, to struggls 
convulsively, Eur. Jon 1207. 

᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fas ἀπ. ἄγειν, Ar. Nuk, 
621: from 

ἼΛπαστος, ov, (a priv., πατέομαι 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 
Hom. ; δ. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτος, without having tasted meat os 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, da 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

᾿Απασχολέω, ὥ,(ἀπό, ἀσχολέω) to 
hinder through business, οἵ, ἀπαισχύ- 
vouat: in genl. to detain, prevent, Luc 
Pass. and mid., to have no leisure 
Hence 

᾿Απασχολία, ας, 7, detention by bu- 
siness, Strab. 

᾿Απαταγί, adv., (α priv., πάταγος) 
noiselessly. 

’ArraTdw, ὦ, f. -ἤσω, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
Ο. T. 594, Eur., ἀγγελία ἀπατωμένη. 
a disappointed, vain message, Soph. El. 
170: but ἀπατᾶσθαι we..., to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω 
ἀπαφίσκω.) 

᾿Απάτερθε, and before ἃ conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, ail 
alone, Il.—II. also as prep. c. gen., 
far from, away from, Il. 5, 445. 

᾿Απᾶτεύω, lon. for ἀπατάω, Keno 
phan. ap. Sext. Erp. 9, 193. 

᾿Απᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶἄτεών, voc, ὁ: a cheat, rogue 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

᾿Απάτη;, NC, ἣν cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Vem., etc., oxo 
λιαὶ ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, ἀπ. δὲ- 
καία, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thue. 2, 39; also 
craft for one’s own good, etc., οἵ. 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλου καὶ 
ἀπάτης. cf. δόλος.---3. ᾿Απάτη 15 per- 
sonified in Hes. Th. 224.—II. a be 
guiling of time, enjoyment.— ILI. a 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, v. 1. Theophr. 
[ara] Hence 

᾿Απατήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, ἀπ. εἰδώς, skilled in wiles, Od. 
14, 288. 

᾿Απᾶτηλός. 7, 6v;=foreg., ἔπος, I 
1, 526. 5 

᾿Απάτημα, ατος, τό, (ἀπατάω)Ξ:: 
ἀπάτη, Mel. 112. ; 

᾿Απατήμων, OV, FEN. Ovelr,=axa 
THALOC. Σ 

᾿Απατήνωρ, ορος, ὁ, 7, (ἀπατάω. 
ἀνήρ) cheating, beguiling men. 

᾿Απάτησις, EWC, ἡ; (ἀπατάω) α be 
guiling, misleading, LXX. [ava] ‘> 

᾿Απᾶτητικός, ἤ; OV; (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
il. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿Ἀπάτητος, OV, (a PIIV., TATEW) UR- 
trodden, Anth.—Il. not trodden dawn 
not worn, new. [ἃ 

Απατιμάζω ἕ, dons ane ται ζωὶ 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, 
Nn pass. 
᾿Αποτιμάω, ὦ, f. -Row (ἀπό, ἀτιμάω) 
10 dishonour, disgrace, Il. 13, 113. 
᾿Απατμίζω, f. -iow, (ἀπό, ἀτμίζω) to 
send forth vapour, exhale, Arist. Ῥ A. 
᾿Αποτουρεών, ὥνος, 0, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: from 
᾿Απατούοια, wr, τά, the Apaturia, 
a festival at Atnens in the month Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
Yonic race, except at Ephesus and 
Colophon, Hdt. 1, 147: at it the 
Athenians hed their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from @ copul., and πατρία, φρα- 
τρία, Vv. Dict. Antiqq.) 

Τ᾽ Απατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 

Τ᾽ Απατούριος, ov, 6, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 

ΤΑπάτευρον, ov, τό, Apatiirum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 

᾿Απάτωρ, ορος, ὁ, 7, (a priv., πα- 
TH) fatherless, orphan, Soph., etc.: 
also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα, Hur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., ἀπ. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 

. C. 1383.—2. born after the father’s 
death, Lat. posthumus.—3. of unknown 
father, like σκότιος, Lat. spurius.— 
II. not fatherly, not like a father. [a] 

᾿Απαναίνω, f. -dvd, (ἀπό, αὐαίνω) 
fo κ' usther. Pass. to be withered, 
Theophr. 

᾿Απαυγάζω, f. -dow, (ἀπό, αὐγάζω) 


to flash forth, like ἀπαστράπτω. Mid. 


to shine, beam forth, Call.—2. to see 
from far, Id. Del. 125. 

᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. 

᾿Απαύγασμα, ατος. T6, reflected light, 
reflection, LX X., and N. T. 

᾿Απαυγασμός, ov, ὃ, a reflecting of 
light, reflection, Plut. 

᾿Απαυγή, ἧς» 7>=foreg. 

᾿Απαυδάω, ῶ, Hees ὩΣ (ἀπό. αὐδάω) 
to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
esp. foll. by μῆ c. inf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. interdicere re.—II. to tell or bid 
plainly, Lat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
369.—III. to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Eur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, Theophr.: to become speechless, 
Luc. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγόρεύω. 

Τ᾽ Απαυθαδέω, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 

᾿Απαυθάδημα, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [a] 

᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Απαυθαδίζομαι, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
sut, Plat. Apol. 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 

᾿Απαυθημερίζω, f. -iow Att. -Z6, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. 

᾿Απαύλια, wr, τώ, (ἀπό, αὐλῆ) a 
aleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house : also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll. 

᾿Απαυλίζομαι,. -ἴσομαι, (ἀπό, αὐλί- 
ζομαι) mid. c. aor. pass., to sleep or 
live away σις τῆς πόλεως, Dion. H. 


ΑΠΑΧ 


᾿Απαυλιστήριος, ia, Lov, belonging 

to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 
Geile on the day of the ἀπαύλια, 

oll. 

ἼΛπαυλος, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
from the αὐλή. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,=foreg., Anth. 

᾿Απαύξησις, EWC, 7, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 

᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ὠπηύρᾶ, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646) : to 
take, wrest.away from, rob of, usu. ὁ, 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 

ἦν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 
aat. pers. Il. 17, 236, Od. 3, 192; and in 
passages like 1]. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pag and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. p. 144, sq.—lIl. to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read ἐπαυρεῖ, but Eur. Andr. 
1029, has am. Te πρός τινος; to receive 
at another’s hands, without v.1.; and 
Aesch. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter ἀπ-- Ἰὴ all such places, cf. ἐπαυ- 
peiv, but v. Buttm. Lexil. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω is not found.) 

᾿Απαυρίσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., ν. Buttm. Lexil. 
Ρ. 147. 

᾽᾿Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

“AravoToc, ov, (a priv., παύω) not 
to be stopped, quieted or assuaged, δίψα, 
Thuc. 2, 49: never-ending, ἄτα, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—II. c. gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -rwe, Arist. Mund. 

᾿Απαύτικα, adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -iow Att. -χῶ, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απαυτομολέω, ὥ,(ἀπό,αὐτομολέω) 
to go of one’s own accord, desert, Thuc. 
ΠΣ. 

᾿Απαυχενίζω, fut. -ἰσω Att. -id, 
(ἀπό, αὐχενίζῳ) to break the neck: 
ταῦρον ἀπ..» to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—II. to shake off 
Srom the neck, get free by struggling. 

*’Arraoaw, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, fut. amadjow: aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and ἤπαφε, and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο in act. signf., 
all in Od., = ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, ν. ἀπ- 
ατάω.) 

᾿Απαφρίζω f. -ἰσω, (ἀπό, ἀφρίζω) 
to skim ff the froth. 

᾿Απάφω, pes. assumed as root of 
ἤπαφον aor. «ἴ ἀπαφίσκω. 

᾿Απᾶχής, ἔς, (a priv., πάχος) with- 
out thickness. 

Τ᾽ Απαχθείς, 1 eor. pass. part. from 
ἀπάγω 

᾿Απάχθομαε. (ἀπό, ἄχθομεμ) dep., 
to be hateful or grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ, Id. 2, 63. 

"Array Avow,=sq., Aretae. 

᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 
from darkness, Qu. Sm. 1, 78. [Ὁ] 
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᾿Απαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειδω) ἃ 
pass., to fall into disuse, grow useless. 

᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλιῶτ 
Ta) as pass., to be tongueless, Luc 
Lexiph. 15. 

᾿Απέγγονος, ὁ, 7. (ἀπό, ἔγγονος) 4 
great-grandson or daughter, Lat. pro 
nepos, cf. ἔγγονος. 

’AreyyvaAilw,f.-iow and -(ξω, (ἀπό 
éyyvadicw) to give up, deliver again. 

᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. ass. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like 2 
desperate man. 

᾿Απεδανός, ὄν, Dor. for ἠπεδανός. 

᾿Απεδίζω, (ἄπεδος) to make even, te 
level. 

᾿Απέδιλος, ov, (a priv., πέδιλον!" 
unshod, barefoot, Aésch. Pr. 135. 

᾿Απεδίλωτος, OV, (a priv., πεδιλόω; 
=foreg., Call. [1] 

“Amedoc, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hdt., 
and 'Thuc.: to ἄπεδον, a plain, flas 
surface, Hdt. 4, 62. 

᾿Απέδω, Only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 

’Aréepye, 3 sing. imperf. act. from 
ἀποέργω, 1] 
᾿ "AmeCoc, ov, (a priv., πέζαλ footless, 

ye. 

᾿Απεθίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ἐθίζων) to 
disuse, disaccustom: £0. μὴ ποιεῖν, to 
use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τίμω 
ρίαις; Id. 5, 27. 

᾿Απεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράωυ, to look away from other things 
at, and so simply to look at, ἔς of 
πρός τι, Thuc.—ll. to look away from, 
and so to despise, Plut. 

᾿Απειθαρχία, ac, 7, (a priv., πειθ- 
apyéw) disobedience to command. 

᾿Απείθεια, ac, ἦν the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut. 

᾿Απειθέω, G,f.-70W, to be ἀπειθής, 
te refuse compliance, Aesch. Ag. 1049- 
to disobey, τινί, Eur. Or. 31.—II. noi 
to let one’s self be persuaded, to disbe 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by 
ἀπ. évexvpacias, Id. Legg. 949 Ὁ. 

᾿Απείθη, ἀπείθησαν, Ion. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hdt. 

᾿Απειθής, ἔς, (a _priv., πείθομαι) 
disobedient, Soph. Fr. 45; ὠπ. τοῖς 
νόμοις, Plat. : unmanageable, of ships, 
Thuc. 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian.¢ap. Ath. 
597 B.—IL. act., not persuading or con- 
vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. 

᾿Απειθία, ac, ἡ-Ξεἀπειθεία. 

᾿Απεικάζω, f.-dow, (ἀπό, εἰκαζωῚὴ te 
form from or after, copy, represent, ex 
press, Plat.: esp. to express by a com 
parison, Soph. Fr. 162, and Plat. : 
hence most usu., to compare with, liken 
to, τινί τι, Plat., ete. —Il. ὡς ἀπεικά 
σαι, = ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph. Tr. 141, cf. Kur. Or. 1298, un 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm 
Soph.1l.c. Hence 

᾿Απεικἄσία, ag, ἣν 4 copying, repre 
sentation, μίμησις καὶ ἀπ.» Plat. Legg. 
668 B. 

’Arreikaoua, ατος, τό, (ἀπεικάζω) 
a copy, image, umitation,—foreg., Plat 
Crat. 402 D. 

᾿Απεικαστέον, verb. adj. from iret 
κάζω, one must represent ΟΥ̓ express 
Plat. Phaedr. 270 E. 

᾿Απεικονίζω, f.-iow,(a76, eikorv)= 
ἀπεικάζω, Philo. Hence 

"A TELKOVLOMG, ATCC, TO,= ἀπτείκασ 
pa, Epist. Soer. 
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Ἀπεικότως, adv. from sq., 1.5... 
οὐκ ἀπ., not unreasonably, Thuc. 1, 
73; 2,8: but in 6, 55, he has ἀπεοί- 
KOTWC. 

᾿Απεικώς, via, ὅς, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, 4. V., unlike, unseemly : 
but usu. in neut. of things, unreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.> cf. ἀπέοικα. 

᾿Απειλείω, poet. fur ἀπειλέω, to 
threaten. 

᾿Απειλέω, G,f.-HOw, (ἀπό, EiAéw) = 
ἀπείλω. to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 
Hat. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf. εἰλέω, εἴλω, ἴλλω. 

᾿Απειλέω, O,f.-7ow: Hom. has ἃ 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rei,’ 
ax. τινί TL, sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also ἀπ. ὅτι..., ὡς..., Xen. : and 
often absol.—Il. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—III. 
to assure, promise, vow, 1]. 23, 863, 872. 
B_ pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence 

᾿Απειλή, ἧς» 7, mostly in plur., 
threats, Hom., etc. : also boasts, brag- 
gart words, 1]. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Plat. Legs. 668 B. 

᾿Απείλημα, ατος, T6,=toreg., Soph. 
O. C. 660, in plur. 

᾿Απείλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, εως, 7, α threatening, 
Polyb. 

᾿Απειλητήρ, ἦρος, ὁ, @ threatenzr, 
Soaster, Il. ἢ, 96. Hence 

᾿Απειλητήριος, ia, Lov, (ἀπειλέω) 
belonging to or disposed for threatening, 
ἀπ. λόγοι, threatening language, Hat. 
8, 112. 

“Απειλητής, οὔ, δ.Ξεἀπειλητήρ. 

"ATELANTLKOC, ἢ, ὀν,Ξεἀπειλητή- 
ρος, Plat., and Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένος, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ον, (ἀπειλῇ, φέρω) 
bearing threats, poet. 

"AretAikpivéw, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

᾿Απειλίσσω, Ion. for ἀπελίσσω, to 
wnrol, unwind, Dio C. 

᾿Απείλλω, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλει) τῆθύρᾳ, whoever bars the 
way with the door, ap. Lys. 117, 37, 
us ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 

0. 

᾿Απειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί) 
te be away ox far from, Hom.; τινός, 
Od. 19, 169 ; 20, 155; but usu. 8050]. 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: οἵ τ’ ὄντες, οἵ τ’ 
ἀπόντες, 1. 6. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, rac οὔσας τέ 
μου καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. El. 
306, cf. Lob. Phryn. 754. Hom. 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. 
amecey, and fut. ἀπέσσομαι. 

ἤλπειμι, (ἀπό, elit) to go away, de- 
part, Hom.: the ind. pres. usu. in| 
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fut. siynf., I will go, Od. 17, 593: 
Imperat. ἅπεθι, part. ἀπιών. 

᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : bater also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεί- 
pnka, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
arayopetw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς OY ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
IL: to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, Opp. to 
κατανεύω, HW. 1, 515; 9, 675.—III. to 
forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in 
prose, esp. c. μή et inf.) ἀπ. τινὲ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not to do, Hdt..1, 155, Thuc., etc. : 
TO ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hdt. 3, 5, 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give up, 
c. acc. rei, e.g. μῆνιν, 1]. 19, 35, cf. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 D, ἀπ. προξενίαν, Thuc. 
6, 89 : (dub. whether ever c. gen. rei, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, ν. 
Spitzn. ad 1.:) so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to ge up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c..dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
6. dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 ἢ. [ἅπδειπών 
once in Hom., 1]. 19, 35.] 

᾿Απειρἄγαθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 

᾿Απειρἄγἄθία, ac, 7, ignorance of 
goodness, piereol: from 

᾿Απειράγαθος, ov, (ἄπειρος, ἀγα» 
θός) unacquainted with goodness, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -θως, Diod. 

᾿Απειραίη, nc. 7, an Aptraean wo- 
man, Od. 7,8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος: yet a? 

᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 

᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκή, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 

᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—Il. act. inexperienced 
in a thing, τινός. 

᾿Απείρᾶτος, ov, (a priv., πειράομαι) 
Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., 
Pind, 

᾿Απείρἄτος, ov, shortened for ἀπεί- 
ραστος, like θαυματός for θαυμαστός, 
Boéckh Pind. O. 6, 54 (90). 

᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
finite number of ways, Plut. 

᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
Coe ls lengthened forms from 
ἀπείργω. : 

᾿Απείργω, in Hdt. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
part from, τινά τινος, Hom., Hdt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hat. 9, 68: to 
keep or hinder from, τινά τινος, Thuc. 
2, 39, cf. 3, 45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 53: of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old 
course, Hat. 2, 99.—II. to part, divide, 
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and so to bound, skirt, of seas end 
rivers, etc., e.g. ὁ “AAuc evOev μὲ; 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ fla 
φλαγόνας, Hdt. 1, 72, cf. 174, 204: 
so too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like λαμ 
Bavov.—ill. to shut up, confine, ἐντὸς 
ἀπ., Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, Ie 
1, 154, ete. 

᾿Απειρέσιος, ta, Lov, and vater cen, 
tov, lengthd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: boundless, endless, ia size oY 
quantity, endless, countless, γαῖα; ὀΐ- 
ζύς, ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes, 
Fr. 39, 4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,3. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
dhe neut. -σίον as ady., Qu. Sm. 2 
Τ᾽ Απείρηθεν, adv., from Apireé, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. 51. ᾽Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad ]. 
_ ᾿Απεέρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part, 
ἀπειρηκώς, Pass. ὠπειρηῃμένος, perf. 
of ἀπεῖπον. 

᾿Απείρητος, ἀπείρατος, ov, also 
ov, H. Hom. Ven. 133, and Pind., ( 
priv., πειράομαι) without trial, and so 
—I. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. I. 4, 50.—2. without 
trial Or experience of, τινός, Il. 17, 41. 
where 77° ἀλκῆς ἦτε φόβοιο must be 
oimed with dzreip., v. Spitzn. ad 1.: 
ence inexperienced, unskilled in ὃ 
thing, unknowing ef it, φιλότητος, H 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. 18 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow 
ung, opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2, 170.— If 
pass. untried, unattempted, Het. 7. 
9, 3. 
᾿Απειρία, ac, 7, (ἄπειρος) opp. 8 
ἐμπειρία, want of skill, inexperience, 
ignorance, Thuc. 1, 80, etc.—II. (a 
priv., πεῖρας, πέρας) infinity, either of 
space or number, infinitude, χρόνου, 
Plat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 C. 

’Areipitoc, ov,= ἀπειρέσιος, Od 
10, 195. 

"Απειρξις, εως, ἣν (ἀπείργω) a keep 
ing off. 

᾿Απειροβᾶθής, é¢, (ἄπειρος, βάθος; 
unfathomable, Synes. 

᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Adv. --ἰως, Hierocl, 

᾿Απειρόγἄμος, ον,(ἄπειρος, γάμος) 
ikeatcieds Babel Echo 1 Uy 

᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., πεῖρας, δάκρυ) weeping without 
bounds, or to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. 

᾿Απειρόδροσος. ον, (ἄπειρος, δρό 
coc) unused to dew, unbedewed, Eur. 
El. 735. 

᾿Απειροδύναμος, ον, (a priv., πεῖ 
ρας, δύναμις) infinite in power. 

᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. -ττος, 
(detpoc, θάλασσα) unused to the sea 

᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος. 
from 

᾿Απειρόκἄκος, ον, (ἄπειρος, κακός) 
ἴῃ ἃ moral sense, inemperienced in ill 
or evil, guileless, TO ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, ‘Thuc. 
5, 105.—II. in a physical signf., un 
used to evil or misery, Eur. Alc. 927. 

᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., ta α΄’ 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 

᾿Απειροκαλεύομαι, dep. mid., = 
foreg. 

᾿Απειροκἄλέα, ac, H, ignorance vf 
the beautiful, want of taste or sensidilt 
ty, ἀπ. Kal ἀμουσία, ae 463 
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©: in plue vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from : ; 
᾿Απειρόκἄλος, ον, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: In most cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
"75 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. -Awe, 
Plat. Phaedr. 244 (. 
᾿Απειρολεχῆς, ἕς (ἄπειρος: λέχος) 
ε-ἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. ° 
᾿Απειρολογία, ac,7,(a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 
᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to battle, un- 
tried in war, Pind. N. 4, 49. [a] 
᾿Απειρομεγέθης, ες, (@ priv., πεῖ- 
ρας, μέγεθος) immensely large. 
᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχης, 
Nonn. 


᾿Απειροπάθεια, ac, 7, freedom from. 


passion or suffering.—Il. infinite suf- 
Jering : [ἃ] from 

᾽᾿Απειροπᾶθής, ἐς, (ἄπειρος, πάθος) 
free from passions or suffering, LX 
—Il. (a priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering. 

᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος 11.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ion. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλασίων, ov. [rAG] 

᾿Απειρόπλους, ovy, gen. ov, (ἄπει- 
ρος; πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος. ov, (ἄπειρος, πό- 
Aeuoc) ignorant of war. Adv. --μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾿Απειρόπονος; ον, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. 

"Απειρος, ov,—I. (a priv., πεῖρα, 
πειράομα! first in Theogn. 1007, like 
the Hom ἀπείρητος, without trial or 
experience *, unused or new to a thing, 
ἄθλων, Theogn. |. c., caAdv,ePind., 
τυσάννων, ναυτικῆς, Hdt., κακῶν, πό- 
νῶν, νόσων, etc., Trag.: Ἰρποταηΐ of, 
unacquainted with, τινός, Hdt., Thuc., 
δ.0.: esp. ἄπ, ὠνόρός, not having 
known a man, Hdt. 2, 111; ἄπ. 2é- 
youc, unwedded, Eur. Med. 672: also 
without λέχους, Ib. 1091.—2. absol. 
inexperienced, ignorant, freq. in Att., 
6. g. as prov., didack’ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Ααν. -ρως; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hdt. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C.—II. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hadt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hdt. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος. Eur.; am. πλήθει or 
TO πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., in 
which onz is entangled past escape, end- 
less, 1. €. without end or outlet, ἀμφί- 

Anorpov, Aesch. Ag. 1382, χίτων, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
ef. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
ὡτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. 
‘Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and insome late compds., 
a3 ἀπειροπαθῆής, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροσύνη, ης, ἡ»Ξεἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Hur. 

Τ᾽ Απειροτέρως, lrreg. comp. to ἀπεί- 
pwc, adv. of ἄπειρος I. 

"ATELPOTEXVOC, OV, (ἄπειρος, TEY- 
ν 1) unskilled in an art. 

Ἂν % 25TOKOE, ον, (ἄπειρος, τόκος) 
sot having yet brought forth, Anth. 

’Arretowd iv, ivoc, ἡ (ἄπειρος. ὠδίν) 
at having felt the pairs of childbirth. 

᾿Απείρων, ov, gen. ovoc (a priv., 
ττῖρας, πέρας) boundless, endless, in 
fiom. mostly of vast plains, yaia, 

Ελλήςποντος, but also djuog, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνο, 
endless sleep, Od. 7, 286: δεωςοὶ ἀπι ί- 
povec, Od. 8, 340: hence alzo having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπείρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ὠπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are quite synon.—lII. (a priv., 
πεϊῖρα)εεἄπειρος I., mexperienced, un- 
knowing, Br.and Erf. Soph. O: T. 1088. 
᾿Απείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hat. 
᾿Απειστέω, to be ἄπειστος.Ξε: ἀπει- 
θέω : from 
"Απειστος, ov, (a ῬΥ͂Ν., πείθω):Ξ 
ἀπειθής, hence τὸ ἄπ., disobedience. 
᾿Απέκ, prep. C. grn., away out of, 
H. Hom. Ap. 110: but better separate- 
ly, ἀπ᾽ ἐκ, like dv ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. 
Exc. xviii. ad Il. 
᾿Απέκγονος, ov, ὁ, (ἀπό, ἔκγονος) 
a great-great-grandson, Lat. abnepos, 
also ἡ ἀπ.. Simon. 87. 
᾿Απεκδέχομαι, f.-Eouat, (ἀπό. ἐκδέ- 
χομαι) dep. mid., to expect, Heliod.— 
Il. to gather, 1. e. infer from. Hence 
᾿Απεκδοχή, ἧς, ἢ, expectation.—Il. 
an inference. 
᾿Απεκδύομαι, ἴ. -δύσομαι, [Ὁ] : aor. 
-έδῦν, perf. -δέδυῦκα, (ἀπό, ἐκδύω, 
irr.) as mid., to strip one’s self, and 
50 to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. T. Col. 2,15: to put 
off, as clothes, met. N. T. Col.3, 9. 
Hence 
᾿Απέκδῦσις, EWC, 7, α putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11. 
᾿Απεκλανθάνω, f. -λήσω, (ἀπό, ἐκ- 
λανθάνω) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ὠἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 
᾿Απεκλέγομαι, (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 
᾿Απεκλελάθεσθε, v. ἀπεκλανθάνω. 
᾿Απεκλογή, ἧς, 7, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 
᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off or out, rinse. 
᾿Απεκλύω, f. -ύσω, (ἀπό, ἐκλύω) to 
dissolve: to set free: to relax, weaken. 
[vow] 
᾿Απέκρῦσις, ewe, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 
PAmexrérayxa and ἀπεκτέτακα, 
perf. act of ἀπεκτείνω. 
᾿Απέκτἄνον, EC, ε, 801. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Hom. 
᾿Απέκτἄσις, EWC, 7, an extending, 
spreading out, LX X.: from 
᾿Απεκτείνω, f. -τενῶ, (ἀπό, ἐκτεί- 
vw) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 
᾿Απέκτητος, OV, (a PIiV., TEKTEW) 
uncombed, unkempt, Anth. 
ἼΛπεκτος, ov, (α Ppriv., 
foreg., Ath. 
᾿Απεκφέρω, f. -οίσω, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 
᾿Απελάζω, V. 1. for ἀπελλάζω. 
᾿Απελᾶσία, ac, 7, (ἀπελαύνω) a 
driving away. 
᾿Απέλᾶἄσις. EWC, 7,= foreg. 
᾿Απέλαστος, ον, (a priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 Β. 
᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [a]; from 
᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 
Ar. Lys. 1601 (ἀπό, ἐλαύνω): to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς. 
πόλεως, etc., Soph. and Eur.: also 
ὠπὸ τοῦ λόφου, ete., Xen. : to remove, 
φόβον τινί, Xen.- U. esp. ἀπ. στρα 
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τῆν, to lead away an army, Hal. «4 
92: hence usu. as if intr. like ἀπ. 
ἄγω, to march, go away, depart, Hit. 
1, 77, etc.: also sub. ἵππον, to rid 
away, freq. in Xen. Pass. to be drives 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94.—2 
to be driven out or excluded fram ἃ 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1, 2, 
15: in genl. to be far from, Hat. 7, 205 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, éAagptve)= 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

’"ATrEeAdw, =a EAabvo, 4. ν. 

᾿Απέλεγμα, arog, τό, and ἀπελεγ 
μός, ov ὁ, N. T.=sq. 

᾿Απέλεγξις, EWE, 7, Conviction, refu 
tation: from 

᾿Απελέγχω,ἴ. -EyEu, (ἀπό, ἐλέγχω) 
strengthd. for ἐλέγχω, to convince, re 
fute thoroughly, Antipho 131, 35. 

᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
immeasureable, ἀπ. ic, Hom., ἀπέλε. 
Opov ἀνέδραμε, he sprang back im 
measurably far, 1]. 11, 354. 

᾿Απελέκητος, ov, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. 

᾿Απελευθερία, ac, 7, (ἀπελεύθερος) 
the enfranchisement of a slave, Aes- 
chin. 59, 25.—II. the state of a freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

᾿Απελευθεριάζω,, -dow, to be free, 
act freely. Ξ 

᾿Απελευθερϊκός, ἢ, 6v,=sq. Plut. 

᾿Απελευθέριος, ov, of, from, or be- 
coming a freedman: from 

᾿Απελεύθερος, ov, ὁ, (ἀπό, ἐλεύθε 
poc) an emancipated slave, a freedmar, 
Lat. libertus, libertinus, Plat.: opp. t¢ 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Atk, 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. δῷ, 
25: also ἀπελευθέρα, 4, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Hence 

᾿Απελευθερόω, O,f.-d0, to set free — 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, EWC, 7, Emancipa 
tion, Dem. 215, 25. 

᾿Απελευθερωτής, οὔ, 6, one who sets 
Bigger τὴν 

᾿Απέλευσις, εως, ἡ, (ἀπέρχομαι 
-ελεύσομαι) a going away. 

᾿Απελήλυθα, ac, €, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελίσσω;---ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω, Ion. for ἀφέλκω, Hat. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,==é«kAnordlw, 
Plut. Lye. 6. (Hesych. has ἀπελλαΐ 
Ξεἐκκλησίαι, prob. akin to deAAje, 
ἀολλής. 

᾿Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro 
man December, perh. from ἄελλα, thé 
windy month. 

Τ᾽ Απελλῆς, οὔ, ὁ, Apelles, a cistin 
guished painter in the time of Alex 
ander the Great, Plut.—-2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ον, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

Τ᾿ Απελλίκων, ovtoc and ὠντος, and 
in Ath. 214 D, -κῶν, ὥντος, ὁ, Apel 
licon, a Peripatetic philosopher, ené 
great book-collector, Strab., etc. 

Τ᾽ Απελλίς, idoc, 7, Apellis, fem, pr. 
n., Callim. 

Τ᾽ Απελλίχος, ov, ὁ, Apellichus, mise. 
pr. n., Anth. 

"Απελος, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet skinned over 
Callim. 

᾿Απελπίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, (ἀπό, 
ἐλπίζων to give up hope of, despair of 
τινός, Polyb.: to give up as lost, τὶ 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.— 
11. to drive to despair, tiva.—lI. 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
N.T. Hence : τοῦ 
“Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 
᾿Απεμέω, O,f.-éow, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, Il. 14, 437. 
᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνήσκω, 
᾿Απεμπολάω, ὦ, -now, perf. ἀπήμπο- 
λα (Kuhner Gr. Gr. § 106, 6), (ἀπό, éu- 
ToAdw) to sell to another, τινί τι. Eur. : 
to sell for athing rz τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Kur. Tro. 973, so ἀπ- 
εμπολώμενοι; (AS We Say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one’s life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
εμπολάω : in late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 
᾿Απεμπολῆ, ἧς, ἣν and ἀπεμπόλη- 
σις, εως, 7, ἃ selling, a sale. 
᾿Απεμπολητής, οὔ, ὃ, a seller, deal- 
er, Lyc. 
᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, ἐμ- 
φαίνω) to represent as unlikely.—ll. 
usu. neut., to be unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 
᾿Απέμφᾶσις, EWE, 7, unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 
᾿Απεμφερής, Ec, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
ike, Theooks ake 
᾽Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 
aad adv., (ἀπό, Le 
=foreg., 7 ὠπ.; SC. χώρα; the opposite 
shore, Hdt. 7, 55. a st 
᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc. 
᾿Απενᾶρίζω, f. -ίξω, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spoil one of a thing, τινά τι, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον ἀπ’ ἔντεα, 
jl. 12, 195; 15, 343. 
᾿Απένεικα, ac, €, Ep. for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγκα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 
᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 
᾿Απενεόω, (ἀπό, ἐνεός) to make 
dumb, 
"A TEVETW, V. ἀπεννέπω. 
Απενθῆς, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 
᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from it, φρήν, 
Aesch. Ag. 895. 
᾿Απενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
into banishment for a year, Plat. Legg. 
866 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. !, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Miller Eu- 
men. § 44.—II. to survive by a year, 
Dio C. Hence 
᾿Απενιαύτησις, εως, 7, banishment 
for a year, Plat. Legg. 868 D, where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. 
᾿Απενιαυτίζω. fut. -icw Att. -id, 
= ἀπενιαυτέω, α. V. 
"ATEVLAUTLOLC, EWC, 7, and 
᾿Απενιαυτισμός, οὔ, ὁ,Ξ-ἀπενιαύ- 
τησις, 4. V. 
᾿Απεννέπω. (ἀπό, ἐννέπω) Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ima lyr. 
passage of Eur. I. A.553,andso Herm. 
Soph. O. C. 209,-εἀπαυδάω to for- 
bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν; OF μὴ ποιεῖν, 
Eur. Med. 813, Ion 1282: also absol., 
Trag.—ll. to order away from, ἀπ. τι- 
νὰ θαλάμων, to deny One entrance, to 
forbid him the chamber, Fur. 1. A. 553, 
also c. acc. only, to bid keep away, 
Aesch. Eum. 957. 
+’Arevvivoc, ov, 6, in Strab. also 
᾿Απεννῖνον, ov, τό, in Dion. P. ’Az- 
tvviov, the Apennines, a range of 
mountains in Italy, Polyb. Adj. 
᾿Απεννῖνος, n, ov, of the Apennines, 
Apennine. 
᾿Απέξ, V. ἀπέκ. -. 
᾿Απεξαμαρτώνω, strengthd. for ἐξ- 
αμαρτάνω. 
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᾿λπεξεργάζομαι, -άσομαι, (ἁ τό, ἐξ. 
ἐργάζομαι, to work out completely, tc 
finish off. 

᾿Απεξηγέομαι, -ἤσομαι. (ἀπό, ἐξή- 
yéoptat) to tell to the end, Xen. Ephes. 

᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, 4. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ὠπεοικός, not gun- 
likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6, 55. 

᾿Απέπαντος, OV, (ἃ PriV., πεπαίνω) 
not ripened, unripe. 

᾽Απέπειρος, ον, (a priv., πέπειρος) 
unripe, untimely. 

*Ametthoc, ov, (a priv., πέπλος) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 74; gapéwv ἄπεπλος, Eur. 
Phoen. 324, cf. a as prefix, I. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
from indigestion, Luc.: from 

*Amem Toc, ov, (a priv., πέπτω) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 
χῶραι ἄπ. countries where fruits ripen 
ul, Theophr. Adv. -Twe. 

“Arvep, neut. pl. from ὅςπερ, q. Υ. 
In Att. oft. used as adv.,=Gc7rep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. 

Τ᾽ Απεράντεια, ac, 7, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾿Απεραντοΐ, Ov, oi, Plut. Flam. 15. 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

᾿Απεραντολογία, ac, ἧ,Ξεἀπειρολο- 
γία, endless loquacity, Luc. 

᾿Απεραντολόγος; ov, (ἀπέραντος, 
λέγω) talking without end. 

᾿Απέραντος, ov, (α priv., περαίνω) 
boundless, in size or number, znfinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἣν, 
there was no end to it, ‘Thuc. 4, 36.— 
II. allowing no escape, that none can 
pass, Τάρταρος, δίκτυον, Aesch. 
Prom. 153, 1068. Adv. -τως. 

᾿Απέρᾶσις, EWC, 7, (ἀπεράω) 2 spit- 
ting out, Plut.: a carrying off mois- 
ture, Theophr. 

᾿Απέρᾶτος, ον.--εἀπείρατος, ἀπεί- 
ραστος, Aesch. Supp. 1049. 

᾿Απεράτωτος, ον,(α Priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 

᾿Απεράω, f. -άσω, (ἀπό, *épdw) to 
spit out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. [dow] : 

᾿Απεργάζομαι., f. -ἄάσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off; 
turn out, complete, freq. in Plat. ; ἀπ- 
εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
ραννος, τέχνη ἀπ.; etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 D, cf. 504 D: hence to re- 
present Or express perfectly in any way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl. to make, build, form, 
cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
didwut.—ll. c. dupl. ace., ἀπ. τινά τι; 
to do something to one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, air fire, ld. Tim. 61 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 C, 710 D. , 

᾿Απεργάθω, poet. for ἀπείργω, ἀπ- 
ἔργω. 

᾿Απεργασία, ac, ἣ, (ἀπεργάζομαι) 
a finishing off, completing, esp. of 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ἀπ. χάρι- 
τος Kai ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—II. 
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σ way of treating, treatment, νόσων 
Id. Alc. 2, 140 B. 
, ᾿Απεργαστέος, ἕα, ἔον, verb, adj ὁ 
ἀπεργάζομαι, to be finished off, 21 made 

᾿Απεργαστικός, 7, Ov, (ἀπεργάζα 
μαι) fit for finrshing off, or making 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep 
527 B: ἡ -κή, sc. τέχνη, the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 

ἼἌπεργοι, ov, (ἀπό, épyov)=4ep 
γος, apy&, away from work, idle, Ax 
temid. 

᾿Απέργω, Ion. for ἀπείργω. 

᾿Απέρδω, f. -Ew, (ἀπό, E00w) to breng 
to an end, finish, ipjia, Hat. 4, 62. 

‘Amepei,adv.,—ocrepel, from ἅπερ 
Soph. El. 189. 

εὐ περείθο. f. -eicw, (ἀπό, ἐρείδω͵ 
strengthd. for ἐρείδω, just as Lat. defi 
go for figo, to fix fast or firmly: usu. ir 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
fast upon, 1. 6. to support one’s self upor 
a thing, τινέ, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
the bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι, 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 D, 581 A; also πρός or ἐπί τι, 
Polyb.: also of diseases, to settle 
im a particular part, 6. g. εἴς βου 
Bava, cf. ἀποσκήπτω : absol. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.--IL. 
later, mid., in act. signf., ike Lat zn- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fix one’s hope upon one: alse 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα, 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also ἀπ. ἄγνοιαν ἐπι 
τινα, to throw one’s ignorance upen an- 
other, allin Polyb., and so freq. m 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—III. intr.in act., like pass., Luc. 

᾽Απερείσιος, ov, poet.,=aTElpECLOg, 
like deideXac for didnAoc, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a coun? 
less ransom. 

᾽Απέρεισις, εως, 7, (ἀπερείδω) 
fixing firmly, pressing fast, propping 

’"Arepevyo,f. «ξω, (ἀπό, Epet yw) tn 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself: also in mid. c. act. sigaf., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

᾿Απέρευξις, ewe, 7, α belching ΟἹ 
pouring forth. 

᾿Απερέω, Ion. for ἀπερῶ, q. ν. 

᾿Απέρημος, ov, strengthened for 
ἔρημος. 

᾿Απερημόω, ὥ,[.-ώσω, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, Id 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [7% pres., 
ῦ fut.] 

᾿Απερίβλεπτος, ov, (a priv., περί- 
βλέπω) not looked at on all sides ; not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—ll. not 
considerate.—II1. not rencwnerl. 

᾿Απερίβλητος, ov, (a Ppriv., mers 
βάλλω) without covering, unclad. 

᾿Απεριγένητος, OV, (@ ὉΠ.» περι 
γίγνομαι) not overpowered, not to δὲ 
overpowered, Diod. : 

᾿Απερίγραπτος, ον, (a pirv. TeGe 
OOH at circumscribed, 1. 6. vcrwnd- 
less, endless: undetermined. Ade 
πτως. ἢ 

᾿Απερίγρᾶφος,. ov, (α ῬΏΨ., περί 
γράφω)-είοτθξ.; Philo. Adv. -φως. 

᾽᾿Απεριέργαστος: ον, (α PIiv., περηὲρ' 
γάζομαι) not wrought carefully al 
round, Hierocl. 

᾿Απεριεργία, ας, 7, the character of 
an ἀπερίεργος, artlessness: from 

"Arrepiepyoc, ov, (a PHY: Trepic » 
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(Ὁ not over-busy, artless, τιπαεοίοά, 
ipp. Adv. -γως. ‘ 
*Ameplnyntoc, ov, (ἃ priv., περιη- 
γέομαι) not traced out or explained, 
Plat. Legg. 770 B: indescribable. 
᾿Απεριήχητος, OV, (a priv., περι- 
ηχέω) not encompassed by sound. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, (a priv., περι- 
xnOaipw) not purified all round, uncir- 
cumcised, LX X. 
᾿Απερικάλνπτος: ον, (a priv., περι- 
καλύπτω) undisguised, open, free, He- 
liod. Ααν. -τως, Nonn. [ἃ] 
᾿Απερίκοπος, ον, (α priv., περικόπ- 
TW) unwearied. ‘ 
᾿Απερικόπως, adv. (α priv., περι- 
Kom) without hinderance.—II. without 
show or pomp. ἱ 
᾿Απερικόσμητος; OV, (ἃ PIIV., περί- 
κοσμέω) not decked overmuch. 
᾿Απερικτύπητος, OV, (α priV., περι- 
κτυπέω) not surrounded with noise. 
᾿Απεριλάλητος, ov, (a priv., περι- 
λαλέω) not to be over-talked ΟΥ̓ out-done 
m talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] 
᾿Απερίληπτος, ov, (@ priv., περι- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ.» absolute power, Plut. 
᾿Απεριμέριμνος, ov, (a priv., περί, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 
᾽Απερινόητος, ov, (α priv., mept- 
νοέω) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. =Twc, unawares, Polyb. 
᾿Απερίοδος, ον, (a priv., περίοδος) 
not periodic, Dion. H. 
᾿Απερίοπτος, ον; (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thuc. 1, 41. 
Adv. -τως. ‘ 
᾿Απεριόριστος, ov, (ἃ priv., περι- 
σρίζω) unbounded, indeterminate, Long. 
᾿Απερίπτυκτος,; OV, (a priv., περι- 
κτύσσω) not folded around: not em- 
braced. | 
᾿Απερίπτωτοι, ον, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling into or liable to, 
τινός, Diosc. ; 
᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ἀπερι- 
σώλπιστος. ; 
᾿Απερίσκεπτος, OV, (α PYiv., περι- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -τως, 
Id. 4,10. Hence 
᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughtlessness. 
᾿Απερισκόπητος, ov, and — 
᾿Απερίσκοπος, ον, (a pYiv., περίι- 
σκοπέω)Ξξεἀπερίσκεπτος. ὃς 
Απερίσπαστος, ov, (ὦ priv., mepl- 
σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 
-τως, 14. 
᾽Απερίσσευτος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. 
᾿Απέρισσος, ον, V. ἀπέριττος. 
᾿Απερίστἄτος, ον, (a priv., περι- 
iotnut) strictly not stood around, i. 6. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat.securus, 
Polyb.—II. defenceless, helpless, alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333, 
"ATTEPLOTPETTOC, OV, (a priv., περι- 
s19&ow) not to be turned round: not 
surning round. ᾿ 
᾿Απεοίτμητος, ον, (a priv., περι- 
réuvw) uncir sumcised, LXX. 
᾽᾿Απερίτρεπτος, OV, (a Priv., περι- 
γρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, LX X.—2. not returning.— 
[I. not caring about anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext Emp. 
᾿Απερίτροπος, ov,—foreg., not re- 
turning, Sopa. E., 182, but also with 
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collat. nution of unheeding, careless, ¥. 
Herm. 

᾿Απέμιττος, and ἀπέρισσος, ον, 
(α priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple Dion. H. 
Adv. -ττως. Hence 

᾿Απεριττότης, NTC, 7, freedom from 
superfluous ornament, plainness, Sext. 

D. 
TEPLTTWTOC, OV, =UTEPLTTOC: ESP. 
without περιττώματα, Theophr. 
᾿Απεριφερῆς;, E¢, (α priv., περιφέρω) 
not going round, not moving round : not 
rounded, 'Theophr. 

᾿Απεριφόρητος, ov, (a priv., περι- 
dopéw)—foreg. 

᾿Απερίψυκτος, ov, (a priv., περί- 
ψύχω) not cooled down, Gal. 

Τ᾽ Απεροπία, ac, 7, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 

’Areppiyaot, 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. [i] 

᾿Απεῤῥιμμένως, adv. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 

᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥω) to go away, be 
gone, Kur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
begone, Lat. abi in malam rem, AY. 
Nub. 783. 

Απερυγγάνω, (ἀπό, ἐρυγγάνω) to 
te sick from a debauch, and so become 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, ©, fut.-dow,(a76, épv- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly, Ar. 
Nub. 1216. [dow] 

᾿Απερύκω;,1.-ξω, ἀπό, ἐρύκω) to keep 
back, keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί TL, to 
keep off from one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem, 2, 9, 2, Oec. 
5, 6. 

᾿Απερὕσιβόω,.-ώσω, (ἀπό, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

. ᾿Απερύω, -bow, (ἀπό, épbw) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
v. ἐρύω.] 

᾽᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου ; in poets also c. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom. : 
when used with εἰς, departure from 
one place and arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—ll. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C.—III. 
to cepart from life, die, ὃ ἀπελθών, the 
deceased, Plut. 

᾿Απερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. without 
pres. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid. 
ἀπεροῦμαι, cl. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῇσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hat. 1, 152. 
—II. to deny, to renounce, ti, Hat. 7, 
205.—III. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 
seems to be used only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον IV. 2. 

᾿Απερωεύς, ἕως, 6, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 

"A TrEpWEW, Gy f.-700, (ἀπό, ἐρωέω) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πὸλέ- 
μου, Il. 16, 723.—IL. trans. to keep back, 
hinder. Hence 

᾿Απερωή, ἧς, 7, 4 going back or away, 
withdrawing.—Il. a keeping back, hin- 
derance. 

᾿Απέρωτος, OV, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving, LTE, 
γάμος ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, where 
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some Gramm. proposed ἀπέρωπος, 
Ξεἀπάνθρωπος. 

ἴΑπες,. Ion. for ἄφες, imperat. aor 
2 act. from ἀφίημι. 

Τ᾽ Απέσας, αντος, ὃ, Apesas, a moun 
tain in Argolis, between Cleonae 
and Mycenae, with atemple of Ju 
piter, Hes. Th. 331. Hence adj 
᾿Απεσάντιος, a, ov, of Apesas, Ape 
santian, Paus. 2, 15, 3. 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπὸ, ἐσθής) as παι], 
to undress one’s self, Luc. Lexiph. 5, 
ir. part. perf. ἀπησθημένοι. 

᾿Απεσθίω, f. ἀπέδομαι., (ἀπό, ἐσθίων 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Dem. 788, 25: te 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7.- 
Il. to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

᾿Απέσκης, EC, (@ Ῥτῖν., πέσκος) un 
covered, Soph. Fr. 552. 

᾿Απέσσουα, he is gone off, 1. 6. dead, 
Lacon. for ὠπεσσύη, aor. pass. of 
ἀποσεύω, Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Απεσσύμεθα, -ovro, Ep. sync. aor. 
pass. of ἀποσεύω, Hom. 

᾽Απεστύς, Voc, 7,=sq., Gramm 

᾿Απεστώ, οὕς, 7, (ἄπειμι) Ion., ὦ 
being away, absence, τῆς μώχης, Hat. 
9, 85: formed like εὐεστώ. 

᾿Απέτηλος, ov, (a priv., πέτηλον) 
leafless, Anth. 

᾿Απευδιασμός, 6, (ἀπό. εὐδιάζω) a 
clearing off, making calm and fair, 
Tambl. : 

᾿Απευδοκϊμέω, (ἀπό, εὐδοκιμές) te 
disapprove. 

᾿Απευθᾶνατίζω, ἴ.-ἰσω,(ἀπό, εὐθαν 
ατίζωλ) to die happy, LX X. 

᾿Απευθής, ἔς, (a priv., πυνθάνομαι) 
not inquired into, not well known, un 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 88.—II. 
act. ignorant, unskilled, Lat. izgnarus 
Od. 3. 184. 

*Arevioc, ov,=fureg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνω) to mara 
straight or even again, Polyb.: to ses 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. 
μολεῖν, Aesch. Ag. 1667: to rule, 
Soph. O. T. 104: but γέρας δεσμοῖς 
ἀπ.» to guide the hands wrth chains, i. e. 
bind his arms, Id. Aj. 72. ἡ 

*ATEVKOG, OV, (a priv., πεύκη) with: 
out resin, ‘Vheophr. 

᾿Απευκταῖος, vv, =sq., Plat. Ax. 
369 B. 

᾿Απευκτός, ov, not ἄπευκτος, Lob. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca 
ted, abominable, πήματα, Aesch. Ag, 
638. 

’Arevvdlu,f. tow, (ard, εὐνάζω) ta 
lull to sleep, put to rest: metaph. xa- 
κοῦ ἀπευνασθέντος, when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 

*Amevotoc, ον,---ἀπευθής, Gramm, 

"ATEVTAKTEW, @, (U6, EVTAKTOC) te 
pay off or discharge duly and regularly, 
Strab.—II. to depart from good order. 

᾿Απευφημέω, Oyf.-7OW, (ἀπό, εὐφη 
μέω) to deprecate, Lat. abominari, Phi 
lostr. 

᾿Απευχαριστέω, to thank heartily. 

᾿Απεύχετος, ον,Ξ--ὠἀπευκτός, Aesth. 
Cho. 155. 

"Arrevyouat,f. Soual, (ἀπό, εὔχομαι) 
dep. mid., to wish away, to deprecate ἃ 
thing, wish that it may not happen, Tt, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk ; ἀπ, τί 
τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may net 
be, Plat. Legg. 687 D; ἀπ. τι μὴ ye- 
νέσθαι, Dem., also without μή, 1d. 
489, 15.—TII. to reject, despise, Te, 
Aesch. Eum. “08. 

᾿Απεύω, to scorch off, ν. ἀφεύω. 

᾿Απευωνίζω, fut. -icw Att. «ζῶ 
(ἀπό, εὐωνίζω) to make cheap, sel. 


ἔρως ἀπέρωτος, like | cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Lue. 


᾿Απέφθχθον, V. Sub. trodbitw 
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ἈΑπεῴθος, ον, strictly ἄφεφθος; 
ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός; re- 
fined god, like Lat. awum coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
Gov, water purified by boiling, Alex. 

ythag. 1. 

᾿Απεχθαίρω, f. -ὡρῶ : aor. ἀπήχ- 
θηρα, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, τινά, 1]. 3, 415. 
-—II. to make utterly hateful, τινί τι; 
Od. 4, 105. 

“Απεχθάνομαι, f. -χθήσομαι, Hat. 
1, 89: aor. un 46unv, Hom., etc.: 
pf. ἀπήχθημαι, Thuc. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only in Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., etc.: cf. ἀπέχθομαι: 
dep.,=a7éyGopat, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε τί pot 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
incur his hate or enmity, Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 

or a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. 

huc. 2, 63.—II. act. λόγοι ἀπεχθα- 
vouevol, language that causes hatred, 
opp. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4, 58. 

᾿Απέχθεια, ac, 7, (ἀπεχθήῆς) enmity, 
hetred, freq. in Att. prose: also in 
plur. enmities, Plat., and Dem. :—dv’ 
ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν, to be hated by 
one, Aesch. Pr. 121; δι᾽ ἀπ. γίγνεταί 
τι, it becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
cf. διά, A. III. 2. 

᾿Απέχθημα, arog, τό, that which is 
hated, the object of hate, Kur. ΤΟ. 425. 

᾿Απεχθήμων, ov, gen. ovoc,=sq. 

᾿Απεχθῆς, Ec, (ἀπό, ἔχθος) hateful, 
hostile, Soph. Ant. 50. Adv. -θῶς. 
Dem. 

᾿Απεχθητικός, 7, 6v, making hated: 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθώνομαι, 
ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
wat is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in Il. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thuc. 1, 136, etc., but many take this 

be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
@ νομαι, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. 1. ο., cf. Buttm. 
Catal. in v. 

᾿Απεχύὕρόω, (ἀπό, éyupdw) to make 
quite secure, represent as secure. 

᾽Α πέχω, f. ἀφέξω: aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
6.98. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: yei- 
ρας πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
cf. Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as κληΐδες 
αὐχένα ἀπ. ὦμων, the collar-bone part- 
cd the neck from the shoulders, Il. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 427.—Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
person or thing, Od. 22, 316, which 
m Aesch. Hum. 350 15 ἀπέχειν χεῖ- 
pac :—but usu. ἀπέχεσθαί τινος, to 
hold one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, e.g. εὐνῆς. πολέ- 
μου, Hom., ard frec, in Hadt., and 
Att. : ey to spare a man, Od. 19, 
489, cf. Hdt. 9, 73, Thuc. 1, 20, etc.: 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
tain from marching, Thuc. 5, 25, more 
usu. τοῦ, c. inf., as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή c. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—II. intrans. to be 
sway or far from, c. gen. loci, τῆς πό- 
λεως ob πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, Thuc. 
%, 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 
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etc., Hat. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hdt. 1,67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν, 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—III. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin. 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 243 :--ἀπ. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 

"Are pia, ac, 7, (ὥπεπτος) indiges- 
ibility, Arist. Meteor. 

᾿Απέψω, Ion. for ἀφέψω, Hat. 

᾽Απέωσε, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. 

᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
σις, 7, lon. for ἀφηγ., Ηαϊ. 

᾿Απηγόρευμα, ατος, τό,--- ἀπηγό- 
ρῆμα. : 

᾿Απηγορέω,--εἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 

᾿Απηγόρημα, ατος, TO, an answer 
given, plea, defence, Plat. Legg. 765 B. 

᾿Απηγορία, ac, 7, Dor. amay.,= 
foreg., Piri Fr. 87. 4, in plur. ἷ 

᾿Απήδἄᾶλος, ov, (a priv., πηδάλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 

᾿Απηθέω, ©, ( ἀπό, 70&@ ) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 

᾿Απήθημα, ατος, τό, that which is 
strained Or filtered off. 

᾿Απήκοος., ov, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, Opp. to ὑπήκοος. 

᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: spa- 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
neke. 

ἼΛπηκτος, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like ἀπαγής. not fastened, not compact : 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 
An. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like ἀν- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς, 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, 1. Θ. bluntly, 
fearlessly. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γής; ἀνηλεγήῆς.) 

᾿Απῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, οὔ, 6, one who keeps 
away from the ‘HAcaia, and so an ene- 
my to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντή- 
Atoc, ἀπηλιώτης, Ion. for ddnA-, but 
always used in Att.) 

᾿Απηλϊχθιόω, (ἀπό, ἡ λιθιόω)ν to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for ἀφῆλιξ, Hat. 

᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 


solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Ion. form, cf. ἀπηλια- 
στῆς.) 


᾿Απηλιωτικός, ἤ, Ov, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, OV, (a priv., πημαίνω) 
unharmed, unhurt, Od. 19, 282.—II. 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
far away, Aesch. Ag. 378 :—dr. βίο- 
Τος, a life free from misery, Pind. O.8, 

n 


Απήμαντος, ov, 6, Apemantus, an 
Athenian, father of Eudicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
μαρτάνῳ, Hom. 

᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 

᾿Απημονία, ac, n,=5q., Callim. 
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Τ᾽ Απημοσύνη. ne, 7, Apemosyns 
daughter of Catreus, Apollad. 

᾿Απημοσύνη, ἧς, 7, 4 being free from 
harm, health, safety, Theogn. 756.—IL 
act. harmlessness : from 

᾿Απήμων, ον, ger. ovoc, (a priv. 
πῆμα) unharmed, unhurt, like dry 
μαντος, Hom.: without sorrow or care 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. N. 1, 83, 
—Il. act. domg no harm, harmless, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποέ, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, Il. 14, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, 33. 

᾿Απήνεια, ας; ἦν, the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204. 

᾿Απήνεμος, OV, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. 

᾿Απήνη; NC; ἧ; a four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vaia ἀπ.. a ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, a yoke, pair, 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331. 
(Deriv. unknown.) 

᾿Απηνής, ἔς, harsh, rough, hard, 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προζτηνής. (Perh. 
from ἀπό and ἐύς, éjoc, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 

᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο 
μαι, for ἀπῆλθον. 

Τ᾿ Απῇξα, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω. 

᾿Απηόριος, OV,=Sq.- 

᾿Απῆορος, ον, (ἀπό, αἰωρέω) hang 
img, hovering on high: hence metaph,, 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang 
ing in fear of the enemy (or, as others) 
far from them, Pind. P. 8, 124: orig 
umpopoc, qv. 

᾿Απηρής, ἔς, (a priv., πηρός) we- 
maimed, Ap. Rh. 1, 888. 

ΓΛπηρος, ov, (a priv., πήρα) with= 
out a scrip.—ll. (a priv., mypéc)= 
foreg., Hdt. 1, 32. 

Τ᾽ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. 

᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπερυθριάω, impudently. 

᾿Απήρωτος, OV, (a PriV., πηρόω) nw 
maimed, 

᾿Απηύρων, ἀπηύρα, 1 and 3 sirg 
imperf. fon ἀπαυράω, Hom. 

"ATHYELA, AC, ἢ» discord, dissonance 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 

᾿Απηχέω, (ἀπηχής) to sound back, 
echo, Arist. Frool.—IL. to be out of tune, 
like ἀπάδω. Hence 

᾿Απήχημα, ATOC, TO, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—II. discord. 

᾿Απηχής, EC, (ἀπό, ἦχος) jarring, 
discordant, Luc. : quarreisome, Alciphr.: 
hostile. Adv. -yoc. 

᾿Απήχησις, E06, 7, (annyEw) a sound 
ing after, echoing.—ll. discordance. 

"ATHWpOC, ον, (ἀπό, aiwpéw) hang- 
ing or hovering on high, Od. 12, 435° 
later ἀπήορος. 

"Aria γῆ, ν. ἄπιος. 

᾿Απιάλλω, (ἀπό, ἰάλλω) Dor. or La 
con. word for ἀποπέμπω, Thue. 5, 77. 

Τ᾽ Απιδανεύς, ἕως lon. Rog, ὁ, an in- 


-habitant of Apia, i. 6. of the Pelopon 


nesus; in pl. of ᾿Ἀπεδανῆες, APP Rh 
4, 363. 

ῬΑπιδανός, οὔ, ὁ, Ion. Ἢ πεδανός, 
Apidanus, ἃ river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hat. 7, 129. 

ΤῬΑπίδιον, ov, 70, dim from ἄπιον, 
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t Aridéve;, wv, οἷ, -- ᾿Απιδαγεῖς, 
Strab. i 
ῬΑπιέναι; pres. inf. of ἄπειμι, (εὶμι) 
Hdt.: also lon. for ἀφιέναι, Hat. 
+’Az.éaGat, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾿Απέεστος, ov, (a priv., πιέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4. 9, 15, ef. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίημι, lon. for ἀφίημι. 
᾿Απίθᾶνος, ov, (a priv., πιθανός) 
sncredible, unlikely, Plat.—lIl. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265 B: ἀπ. 
πρός TL, not tu be trusted or believed in 
a thing, Aesciin. 28,12. Adv. -vwc, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87D Hence 
᾿Απιθανότης, ἡτος, 7, unlikeliness, 
αἰτίας. Aeschin. 36, 23: want of per- 
guasiveness, Joseph. 
᾿Απϊθέω,. ὥ, [.-ἤσω, (a priv., πείθω) 
Ἐν for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
met always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
448. 
᾿Απιθής, ἐς, poet. for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήρ, ἦρος, ὃ, α restorer, re- 
former, Anth.: from 
᾿Απιθύνω,--ἀπευθύνω, Anth. 
᾿Απικμάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, ἰκμάω) 
to winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 
᾿Απικνέομαι, lon. for ἀφικν., Hdt. 
"Απίκρος, ον, (a priv., πικρός) not 
bitier, Arist. Virt. et Vit. 
᾿Απικρόχολος, ov, (ἄπικρος, χολῆ) 
without bitter gall, not easily provoked. 
“Απιλητός, όν, (a Ppriv., TLAEwW) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
pressitle ox elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίλλω, V. ἀπείλλω. 
᾿Απιμελής, ἔς, (α priv., πιμελή) 
εὐ ποι fat, not fat. 
’Απίμελος, ov,=foreg., Arist. H. A. 


᾿Απινής, ἔς, (a priv., wivoc) without 
dirt, clean. 

’ATtiviooy, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od.: 
κῆρ ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, Il. 15, 10. 

"Απιξις, ewc, 7, Ion. .for ἄφιξις, 
Hat. 1, 69. 

t’Arioda, nc, 7, Apiola, a city of 
the Volsci, Strab. 

"ATLOV, Ov, τό, (ἄπιος) a pear, Plat. 
Legg. 845 B.—Il. like Lat. apium, 
parsley. 

"Απίος, ov, 7, a pear-tree, Theophr. : 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr. 

“Amioc, in, tov, (from ἀπό, as ἀν- 
τίος, from ὠντί) far away, far off, far, 
ἐξ ἀπίης γαίης, from a far land, 1]. 1, 
270, Od. 16, 18, and Soph. Ο. C. 1685. 
—Il. ἴΑπιος, ia, tov, Apian, 1. 6. Pe- 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
Aria γῆ, χθών, or ’Azia alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. 
esp. Suppl. 262, sq.: 4150 ᾿Απές, idoc, 
7, Theocr. 25, 183. [The former 
word has @, the latter ὦ, yet Soph. 
l.c. uses it in signf. I. with ἃ: late 
Ep. poets have it in signf. II. with @, 
Buttm. Lexil. v. ’Azin yaia.] © 

᾿Απιπόω, O,(a76, ἰπόω) to press, 
aqveeze out, Hdt. 2, 94. 

"Agu, Loc, ὃ, Apis, a bull worship- 
pel in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hdt. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an arcient king of Argos, v. ΓΔπεος 
ff -—3. son of Apollo, Aesch. Supp. 


262 —t. a son of Jason, Paus. 5, 1, 8. | 
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—5. a city οἵ Aegypt, Hdt. 2, 18.-- 
Il. ’Awic, cf. ἀπο Il. [azic, Jac. 
A. P. p. 673.] 

Τ᾽ Απισάων, ovoc, 6, Apisaon, son of 
Phausius, Il. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, Il. 17, 348. [a] 

᾿Απσόω, ὥ,(ἀπό, ἰσόω) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

᾿Απίσσωτος, ον, (α priv., πισσόω) 
unpitched. 

᾽Απιστέω, @, f. -ἤῆσω, to be ἄπιστος, 
and so—]. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τι, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
c. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, I doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940; 
ἀπ. μὴ εἷναι, not to believe that it is, 
Thuc. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι, to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, cf. 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. μὴ or un 
οὐ γένηταί TL, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: 8050]. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hdt. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
phe. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἶναι, is not believed to be 
possible, is believed to be impossible, 
Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E ; 
and so acc. to some in Hdt. 3, 15, εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν. if he 
had not been believed to be meddling, 
i.e. unless he had teen, where others 
take it to be from ἐπίσταμαι, v. In- 
terpp.—II. ---ἀὀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hdt. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾿Απίστημι, lon. for ddiornut, Hat. 

᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπι- 
στέω, one must mistrust, Polyb. 

᾽Απιστητικός, ή, OV, (ἀπιστέω) UN- 
believing, incredulous, Anton. 

᾿Απιστία, ac, N, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust. Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things. πολλὰς 
ἀπιστίας ἔγχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 C; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 ἢ: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—Il. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 C: treachery, Xen. An. 2, 
5, 21.. [arto τὰ Mheogn. 1 οἷ 
otherwise 7a. | 

᾿Απιστόκορος; unbelieving, Or. Sib. 

*“Amtotoc, ov, (a@ priv., πίστις)---Ἰ. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hat. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπέδων ἄπι- 
OTOV=TO ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775. Ὁ. --Π. 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od., Hat. 1, 8, etc., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἰ σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός, 
Aesch. Theb. 875, revi, Ib. 1030, Eur. 
1. T. 1476. Adv. --τως.---Ἰ. act. sus- 
piciously, jealously, 'Thuc. 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thue. 1, 21. 

᾿Απιστοσύνη, NC, ἡ»-ο-ὐὠπιστία, Eur. 
Med. 423. 

᾿Απισχναίνω,. (ἀπό, loyvaivw) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 

᾿Απισχναντέον, verb. adj., one must 
make lean, Arist. Probl. 

"ATLOXVOW,=4-. syvaivw, Hipp. 
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᾿Απισχύμίζομαι, fut. -ἰσομᾶι, att 
χοῦμαι, dep. mid., (ἀπό, ἰσχυρίζυμαι 
to oppose firmly, give a flat demal, rpt« 
τινα, Thuc. 1, 140.—II. to hold fast ta 
a thing, keep to or persist in, τινός. 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, ἐξ 
keep far away, Od. 11, 95. 

᾽Απίσωσις, EWC, 7), (ἀπισόω) a mak- 
ing equal. 

᾿Απϊτέον, verb. adj. of Greet, ons 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1. 

᾿Απίτης, ὃ, (ἄπιον) sub. olvoc, 
perry. [i] 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,---ὠἀπιτέον, Lue. 

᾿Απέττωτος, ov, Att for ἀπίσσω- 
TOC. j 
᾿Απιχθυόω, @.f.-dow, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; aS pass. to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, 0, gen. doc, (ἀπό, ἰχθύς) 
without fish, eating no fish, like ἀπο" 
σιτος, Ar. Fr. 480. : 

᾿Απίων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πίων) not fat. [1] 

*ATAayKTOG, ον,τ--εἀπλανής. 

‘ArAai, Ov, ai, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub 
ἀμπλακέω. : 

᾿Απλάκουντος, ov, (a priv. nAa 
Kovc) without cakes, Plat. (Com. 
Poet. 1. 5 

᾿Απλάνεια, ac, 7, constancy, um 
changeableness [ἅ] : from 

᾿Απλᾶνῆς, éc, (a priv., πλάνη) not 
wandering Or changeful, fixed, Plat. : 
in astron. opp. to tAavArne.—lIl. not 
erring, without mistake. ὅ 

Τ᾽ Απλανησία, ας, 7, α not wandering 
or erring,’ security, certainty, Sext. 
Emp.: from 

᾿Απλάνητας, ον, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistake. [a] 

᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat 
Def. 412 E: from 

ἴἤλπλαστος, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence in its 
natural state, genuine, sincere. Ady. 
πτως, Plat. Ep. 319 B.—II. also usu. 
taken as Ξξεἄπλατος. monstrous, huge, 
v. 1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr. 
350: if in this signf. also it be rot 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: οἵ, 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλᾶτής, ἔς, (a priv., πλάτος" 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

*AnAatoc, ov, lon. ἄπλητος, (es 
priv., meAdw) for ἀπέλατος. unap- 
proachable, but always like ἄαπτος, 
with collat. notion of terrible: hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Gottling takes the v. 1. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: ἀἄπλ 
dp, ὄφις, Tigwr, Pind. ; λέων, aica 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. 

ἤλπλεκτος, ov, (a priv., πλέκω) uN 
woven, unplaited, χαέτη, Anth. 

᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος, μέ 

εθος) unappreachably great, also ἀπ᾿ 
aroueyéOne. 

Ἴλπλετος, ov, collat. form of ἄπλω 
τος, ἄπλητος, wnapproachable, and sa 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in poets, when the penult is 
to be short, but also in Jon. and Att 
prose, Hdt. 1, 215, cf. Heind. Plat. 
Soph. 246 C. 

“AmAevpoc, ov, (a priv., πλευρά) 
without sides or rits, ἀπλ. στῆθος, ἃ 
narrow chest, Arist. Physiogn. 

᾿Απλευστες., ov. (a priv., 7) £3) na. 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ.. a 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Gyr. 6, 1, 16. 

᾿Απλήγιος, ov, in a single garment: 
in genl. —d7Aodvc, Eupol. Pol. 27 B: 
trom 

‘AnAnyic, toc, 7, sub. χλαῖνα, 
(ἁπλοῦς) a singie upper garment or 
cloak, like ἁπλοῖς, opp. to διπληγίές, 
Ar. Fr. 149. ; 

᾿Απληθής, ἔς, (a priv., πλῆθος) not 
full, opp. to εὐπληθής. 

*ATAnKTOC, ον, (a priv., πλησσω) 
unstricken: of a horse, needing no whi 
er spur, Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
253 D, cf. Pind. O. 1, 33. 

᾿Απλήξ, FyOC, ὁ, 7,=foreg., Luc. 

Απλήρωτος. ov, (a priv., πληρόω) 
not to be filled, not filled, insatuable, 
Luc. Adv. -τως. 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιἀζω)-- ἄπλατος. 

᾿Απληστεύομαι, dep., ἰς 6 ἄπλη- 
ΥΤΟς. ἢ 

᾿Αλπληστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 

᾿Απλήστοινος, ov, (ἄπληστος, ol- 
voc) insatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. 
om ov, insatiate, Or. 

ib. 

*Am2notoc, ov, (a priv., πίμπλημι) 
not to be em up, msatiate, immense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 
Herm. Med. 149: c. gen., dA. χρη- 
μάτων, αἵματος. insatiate of money, 
blood, Hdt. 1, 187, 212, and so in 
Trag. Adv. -τως. 

ἼἌπλητος, ov, lon. for ἄπλατος, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 

᾿Απλόη, NC, ἡ-Ξεὡπλότης. 

᾿Απλόθριξ, τρἴχος, 6, ἡ, (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 

*Ardota, 7, lon. ἀπλοΐη, (ἄπλους) 
bad time for sailing, difficulty or impos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Kur. 
1. A, 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hdt. 2, 119. 

᾿Απλοΐζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοϊκός, 7, Ov, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for him —I\L—=arAoidc, 
sumple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. Adv. -Kdc. 

᾿Απλοΐς, idoc, 7, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοίδες yAaivar,—arAnyioec. 

᾿Απλόκἄμος, OV, (a priv., TAdKa- 
μος) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not Greek.) 

ἤλπλοκος, ov (a priv., πλέκω): 
ἄπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 

᾿Απλοκύων, gen. κυνός, 6, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [Ὁ] 

“Απλόος, 67, όον, contr. ἁπλοῦς, ἢ, 
οὔν. like Lat. simplex, one-fuld, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
—1. single, οἷμος, Aesch. Fr. 222, τεῖ- 

ος, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
ἁπλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος, etc., Aesch., etc.: κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. N. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
ee, sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 

im. v. διπλόος : also simple, silly. — 
3. simple, opp. to compound or mixed, 
Plat. Rep. 547 D, οἷς. ; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
xpatia, Plat., συμφορά, Lys., etc. 
Adv. -πλῶς, 4. V., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 
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fro.a ἄμα, all together, m sae way, just 
as Lat. simpler, from simul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 
*Atthoog, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(@ priv., πλέω) not sailing, and so—l. 
act., of ships, wnfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thuc. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, Ib. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—ll. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 
᾿Απλοπάθεια, ac, 7, α simply pas: 
sive state, Sext. Emp.: from 
᾿Απλοπᾶθῆς, ἔς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 
᾿Απλός, ἢ, Ov, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for διπλόος. 
᾿Απλοσύνη, 7¢, ἣ,-- ἁπλότης. 
᾿Απλοσχήμων, ον, genit. ovoc, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, OY manners, Strab. 
᾿Απλότης, ἡτος, 7, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 E.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 
“Απλοῦς, 7, ovv, contr. for ἁπλόος, 
Vv 


“AmAovc, ovy, contr. for ἄπλοος,4.ν. 

“Απλούστερος, ἁπλούστατος;, comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 

“Atiovtoc, ov, (a priv., πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 

᾿Απλόω, (ἁπλοῦς) to make single, 
to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ac, ἢ. (ἀπλυτος) the state 
of an ἄπλυτος, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ, σπόγγος, sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. 

"Απλῦτος, ov, (a priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. 

Ἅπλωμα, atoc, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—Il. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simpliciter, simply, plainly, openly, 
Plat. : usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thuc. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

*“ArAwroc, ov, (a priv., TAGw) not 
navigated. ~ 

᾿Απνεῆς, ἔς, (a priv., πνέω) = 
amvooc ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, OV, (a Ῥτῖν., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, 7, (ἄπνευστος) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, f.-dow, to hold the 
breath, Arist. Probl. 

ἼΑΛπνευστος, ov, (a priv., πνέω) 
without breath, breathless, Od. 5, 456: 
hence lifeless.—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv. 
-Twc, Plut.: also ἀπνευστί, q. ν. 

"Amvola, ac, 7, a calm, Polyb.: 
from 

“Amvooc, ov, contr. ἄπνους, ovr, 
(α priv., πνέω) without wind or breath: 
hence — 1. breathless, 'Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—Il. withcut air, stifling, opp. to ev- 
πνοος. 

7ATIO’, PREP. C. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ;. orig. 
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thing goes forth, is derived, cr parted 
—I. of place, the first, and in Hom.. 
the prevailing signf.,—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἐπ᾽ 
ἀκτῆς, Od.: pleonast. ἀπὸ Tpoinfer 
ἀπ’ οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ 
τὸς ἀπό, Il. 10, 151: oft, with signf 
of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὰ 
μελάθρου, so that it hangs down from 
Od.-11;:278:.so of pay dg? inmetpel 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, 1]. 15, 386, 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thue. 
7, 62, θηρεύειν ad’ ἵππων, Κοη.: in 
Il. 24, 725, ἀπ’ αἰῶνος νέος ὥλεο im- 
plies leaving, going away from life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, IL 2, 292, 
κεκρυμμένος an’ ἄλλων, Od. 23, 110: 
ἀπ’ ὀφθαλμῶν, οὔατος, out of sight. 
hearing, Hom.: hence ὠπὸ θυμοῦ. 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου Tp4 

που, Thuc. 1, 76: hence perh. a:sa, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, 1. 6, 
without bridle, Soph. O. 900 : 
strengthd. τῇλε ἀπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.—HI. of time, a rarer usage, 
Sfrom, after, since, Hom. only in 1}. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., ν. Spitzn. |. δ. : some- 
times in Trag., most freg. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt.1, 126. 
2, 78, cf. ἐκ II. 2: also ἀπὸ δεέπνου 
alone, 1, 133: τὸ ἀπὸ τούτον, πέμ 

πτῇ ἡμέρῃ ἀπὸ τούΐτων, etc., Hdt.: 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός. 
at. de nocte, zmmediately from the be 

ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoe 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—III. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, NOt sprung from oak or roca, 
Od. 19, 163; ἀπὸ πατρός, by the father 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἵπποι ποταμοῦ 
amo Σελλήεντος, 1].: εἰς ἀπὸ Σπάω- 
τῆς, a Spartan, Soph.: and so alse 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beaw- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, ὁ ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy. inspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., ete. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, With arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβλητο, 1]. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 Ὁ; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex .wnimo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hdt. 7, 130; so 
ἐπράχθη an’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17.—3. of the cause ΟΥ̓ occasion, as ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 
Hdt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμον φρενός, 
in consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout 

ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hel. 
2, 4, 31, Kuhner Gr. Gr. ὁ 618, fin.—- 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ξύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, 65: hence of 

weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ESM 

κοντα, Dem. 256, 24; er measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἵπποι ai ἀπὸ τοῦ ἅρμα 

toc, Hat. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
οἱ ἀπὸ ’Akadnuiac, στοὰς, and stil} 
more loosely, of ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγου. Perhaps to this may be re. 


sense, from, whether a place, or a | ferred the partitive use of amd, as 
Tr ὁς. ἁπλούστατος, Plat. (Prob. | time or any object, from which a 


aio’ ἀπὸ Anidog, a share of the sper. 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπί- 
δων. Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆςΞε:σπουδαίως, Il. ; ἀπὸ 
φανεροῦ---φανεσῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc—B As ADVERB, without 
case: far away: but almost always 
with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89.— 
C. In compos.—1l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, a8 ἀποβάλλω, ἀποβαίνω.---. 
easing from, leaving off, aS ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state into a thing, ἀπεργάζομαι, ἀπαν- 
δοόω.---3. back again, as ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
af abuse, as in ἀποκαλέω.---ὅ. almost 
=a priv., yet not precisely, v. Herm. 
I. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : 
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Vers. Her. p. 52. The first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as ἀπονέεσθαι.) 

“Avro, anastroph. for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. 1. 2, far from, 
Scaaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι. poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι; poet. for ἀφαιρέομαι, 
Il. 1, 230. 

᾿Αποἀφύσσω, f. -ὕξω, aor. 1 ἀποή- 
φῦσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for 4703761 of ἀποβαίνω. 

᾿Αποβάδίζω, fut. Att. -τῶ, (ἀπό, Ba- 
dw) to go away, Ar. Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβάθμοι, wr, of, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 

᾿Αποβάθρα, ac, 7, α way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—IL. as pr. ἢ. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποϑδαίνω, fat. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβθην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom.: 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, Baivw), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 


not used by Hom.), to go away, to de- | 


art, the genl. sign. in Homer: part- 
y absol., Il. 1, 428; 5, 133; dc ei- 
mote’ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished: partly with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆν-:: ἀβάτων, Soph. O. Ὁ. 167; 
πεδίων ὧπ., Eur. Hec. 142.—2. to 
step off dismount, alight or disembark 
ge γηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 

om.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hdt.: 
also 8050]. to dismount, disembark, 
Hdt., etc.; in full, ἀπ. ἐς χώρην. 
Hdt., εἰς τὴν γῆν, Thuc.—II. of 
events, fo issue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
γῆς. Edt. 9,66: usu. absol. to turn 
gut, end OY issue In a certain way, 
Lat, evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη τῇπερ 
εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1, 
86; ἀπ. οὕτως, παρὰ δόξαν, etc., 
Hat. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
Fidt., etc.; τὰ ἀποβαίνοντα, ἀὠπο- 
Gdvra, the results, Thuc. 1, 83; 2, 
87, etc.; τὰ ἀποβησόμενα, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: but also ἀποβ. 
alone, to ae out well, succeed, Thuc. 
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3, 26.~—2. aiso of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοί, to 
prove impartial, Thuc. 3, 53; ἀπ. 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ. 
εἴς TL, to come at last to, end in, e. δ. 
ἐς μουναρχίην, Hdt. 3, 82; εἰς ἕν 
τέλεον, Plat. Rep. 425 C: but also 
of persons, az. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 
᾿Αποβάλλω, f. -BGAG, to throw off 
From, ti τινος, Eur. Bacch. 692: c. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 
Merc. 388, Hdt. 3, 40, etc.—2. to throw 
away, reject, Eur., Plat., etc.—3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
facere, τὰ πατρῷα. TOV στρατόν, τὴν 
κεφαλήν, εἴς., Hdt., and so freq. in 
Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 
᾿Αποβάπτω, (ἀπό, Bate) to dip 
quite or entirely, Hat. 2, 47. 
+’AroGdc, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
αίνω. 
᾿Απόβἄσις. εως, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ TOV νε- 
ὧν, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβα- 
σιν εἰς τόπον, Thuc. 3, 115; but, a 
place οὐκ ἔχει ἀπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4,8: in 6, 75, certainly a 
landing-place.—Il. a departure. 
᾿Αποβαστάζω, f. -dow, (ἀπό, Bac- 
Taélw)tocarry down, away, or off, bring 
away. 
᾿Αποβᾶτήρια wy, τά, Sub. ἱερά, of- 
ferings made on reaching land: from 
᾿Αποβάτης, ov, 6, (ἀποβαίνω) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot : also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
from one to the other, Lat. desultor, 
hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the description in H. Hom. Ap. 231, 
sq., cf. Meineke Frazgm. Com. 3, p. 
571. [ἃ Hence 
᾿Αποβᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. δ. ἀγών, τρόχος. 
᾿Αποβηματίζω, f. -icw, (ἀπό, βῆμα) 
ο cast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 
Τ᾿ Αποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
aivo. 
᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. 
᾿Αποβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4,2, 24.—II. to force one’s self to, to 
win by striving, Lat. eniti. 
’ArroBiBalu, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 
Cibd,=dropaiva B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον, 
Hat. 8, 76, where he has both act. 
and mid.: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id. 9, 32. Hence. 
’ArroBiBacu6c, οὔ, ὃ, a bringing out, 
discharging. 
᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat up, devour. 
’A703160,0,f.-dg0uaL, (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. Hence 
᾿Αποβίωσις, εως, 7, departure from 
life, death, Plut. 
᾿Αποβλάπτω, f.a)w, (ἀπό, βλάπτω) 
to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 
Herm. rightly reaas it, Plat. Legg. 
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795 Ὁ. Pass. ἀποβλαφθῆναί tive , 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. 

᾿Αποβλαστάνω, fut. -στήσω (ἀπό 
βλαστάνω) to shoot forth from, spring 
from, τινός, Soph. O. C. 533. Hence 

᾿Αποβλάστημα, ατὸς, “4 ἃ shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 B. 

᾿Αποβλάστησις, EWC, H, 4 Shuoting 
Sorth, descent. 

᾿Απόβλεμμα, ατος, τό, (ameCAETO: 
a steadfast gaze. 

᾿Απόβλεπτος, ον, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like πεοί- 
βλεπτος, Eur. Hec. 835, cf. Valck 
Phoen. 554: from 

’ArroBAéTO,f.-Wo,(a76, βλέπων to 
look away .from all other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
Or gaze at or upon, εἴς, πρός τινα OF 
tl, Hdt. 7,135; 9, 61, freq. in Att.: 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1, 8, Mem. 4, 2, 30, An. 3, 1, 36; 
so of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός, to 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 

᾿Απόβλημα, ατος, τό, (ἀποβάλλω) 
anything cast away, Luc. 

᾿Αποβλητικός, H, Ov, (4TOBGAAw) 
apt to lose ΟΥ̓ throw away. 

᾿Απόβλητος. ov, to be thrown or cast 
away as worthless, to be rejected, Il. 2, 
361; 3, 65. 

᾿Αποβλίσσω. Att. --βλέίττω, f. -icw, 
(ἀπό. βλίσσω) to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. te 
bereave Or rot of ἃ thing, θοἰμάτιόν 
τινος, Ar. Av. 498, οἱ Ruhnk. Tim, 
v. βλίττειν. 

᾿Αποβλύζω, f. -σω, (ἀπό, BAW) te 
spirt out, ἀπ. οἴνου to spirt out some 
wine, 1]. 9, 491: inir., in Philostr. 

᾿Αποβλύω,Ξείοτορ., Orph. [Ὁ] 

᾿Αποβλώσκω, (476, βλώσκωλ) to ες 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 

᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλω) 
one who throws away, 6. g. ὅπλων, 
Plat. Legg. 944 B. 

᾿Αποβολῆ, ἧς, 7, (ἀποβάλλω) a 
throwing away, 6. g. ὅπλων, Plat. 
Legg. 943 E sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, πτερῶν, ἐπιστή- 
μῆης, Plat. 

᾿Αποβολιμαῖος, ον, (ἀποβαλλωὶ) 
apt to throw away, 6. gen., ὅπλων, Ar 
Pac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 

᾿Αποβόσκομαει, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, βόσκω, irr.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. 

᾿Αποβουκολέω, O, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them: 
hence in genl. to lose-—2. to decoy 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p. 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. p. 
380. Hence 

᾿Αποβουκὕλημα, aTo¢, TO, a decoy 
ing away, wheedling. 

᾿Αποβουκολίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβου- 
κολέω. 

᾿Αποβράζω, f. -dow, (ἀπό, βράζω) to 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass. to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
is being sifted, cf. Ruhnk, Tim. v. 
βρέξω: —JII. to cease to boil, abate, 

at. defervescere, Alciphr. Hence 

᾿Απόβρασμα, ατος. τό, that which «ἃ 
thrown out, froth, scum, bran. 

᾿Αποβρασμός, ov, ὁ, a throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 

᾿Αποβράσσω, Att. ἀποβράττωΞΞ 
ἀποβράζω, Hipp. 

᾿Απόβρεγμα, ατος, τῷ, any ἴηι in 
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which things are soaked, an infusion, 
Diose. : from 
᾿Αποθρέχω, f. -ξω, (ἀπό, βρέχω) to 
steep well, soak, Theophr. 
᾿Αποβρίζω, f. -ξω, (ἀπό, βρίζωλ) to 
sleep without waking, go sound asleep, 
Od.-9, 151; 12, 7. 
᾿Αποϑρίθω, f. -icw, (ἀπό, Bpifw) to 
press out or down by its weight, The- 
ophr 
᾿Αποβροχή, ἧς, ἡ, (ἀποβρέχω) ἃ 
soaking out, distillation by infusion, 
Diosc. 
᾿Αποβροχθίζω, f.-icw, (ἀπό, βροχ- 
ϑίζω) to gulp down, Ar. Fr. 31. 
᾿Αποβροχίζω, f. -iow, (ἀπό, βροχίς) 
“ὁ untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 
᾿Αποβρύκω,. -ξω, (ἀπό, BovKw) to 
bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Καμ- 
rund. 4. [Ὁ] 
᾿Αποθύω, f. -ὕσω, (ἀπό, Btw) to 
stop quite wp.—ll. to open what was 
stopped up. Τὺ] 
᾿Αποβώμιος, ov, (ἀπό, βωμός) far 
from an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 
Cycl. 365. 
᾿Απόβωμος, ov,==foreg. 
᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος: ov, ΟΥ̓ 
ἀπόγεος. ov, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 
πνεῦμα, 14. Mund.: also 7 ἀπογεία; 
αἱ ἀπόγεαι (SC. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 
(sc. πνεύματα) Id. Probl., οἵ. Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 
a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 
homy, α planet’s greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. Hence 
"ATOYQLO a, 
make into Lzn4. 
᾿Απογἄλακτίζω, f. -icw Att. -ἴῶ, 
(ἀπό, γάλα) to wean from the mother’s 
milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 
ἘΠ πυχελοκτισμός, οὔ, ὁ, α weaning, 
ῬΡ. 
᾿Απογἄλακτόομαι, pass., strength- 
ened form of γαλακτόομαι. 
᾿Απογεία, ac, 7, V. sub ἀπόγαιος. 
᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος, q. ν. 
᾿Απογεισσόω, ὥ, (ἀπό, γεισσόω) to 
make jut out like a cornice or coping, 
ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ TOV ὀμμάτων, 
Xen. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 
᾿Απογείσσωμα, aTOC, TO, α cornice, 
ceping, v.\. in Arist. Part. An. 
᾿Απογεμίζω, tow, Dion. H., and 
᾿Απογεμόω, 6, f.-do0,=sq. 
᾿Απογέμω, (ἀπό, yéuw) to unburden, 
aischarge. 
᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 
gender, Arist. Org.; also doy. δυς- 
μένειαν, Demad. 180, 18. Hence 
᾿Απογέννημα, atoc, τό, that which 
is begotten; a scion, offspring, Tim. 
Locr. 
᾿Απογέννησις, EWC, 7, = ἀπογέν- 
νημα, Epicur. ap. Diog. L. 10, 105. 
᾿Απογεύομαι,. (ἀπό, γεύομαι) as 
mid., to take a taste of a thing, τινός, 
Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογεύω 
in same signf., Agath. Prooem. 39. 
’"ATroyedip6w, ὥ, (ἀπό, γεφυρόω) to 
; ade with a bridge or with dykes, 
dt. 2, 99. 
᾿Απογηράσκω, f.-dow, (ἀπό, γηρά- 
δσπω; to grow old, Theogn. 819. 
"ATroynpaw, O,f.-dow,—foreg. 
᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογέ- 
vouat, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyve- 
wat) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hat. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thuc. 1, 39.—II. ab- 
gol. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: οἱ ἀπογε- 
1 debe the dead, Hdt. 2, 136, Thuc. 
a, Ὁ]. 
᾿Απογιγι ώσκω, in late Att. ἀπογῖ- 
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νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἀπό γιγνώ- 
σκω) to depart from a judgment, give up 
a design or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι, Xen. An. 1, 7, 19: 
also c. μῆ et inf., ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—Il. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, am. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
hence in pass. to be so given up, Id. 
358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—IlI. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ar. τινός 
(sc. δίκην vel ὑγραφῆν) to reject the 
accusation brought against a man, 1. 6. 
acquit him, opp. to χαταγιγνώσκειν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης OY γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4. 
᾿Απογκέω,ἴ.-ἤσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 
᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Az- 
εγλαυκωμένος, a play of Alexis, (Com. 
Graec. 3, p. 389.) Hence 
᾿Απογλαύκωσις, EWC, 7, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. 
᾿Απόγλαυτος, ov, (ἀπό, γλοντός) 
with a small rump, Lat. depygis. 
᾿Απογλύκαίνω, f. -dvd, (ἀπό, yAv- 
Kaivw) to sweeten, Diod. 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -icw Att. -id, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thue. 3, 85. 

᾿Απογνώμων, OV, gen. ovoc, (ἀπό, 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμᾶἄχέω, strengthened for 

᾿γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, EWC, ἦἧ;,--- ἀπόγνοια, 
Dion. Η. 

᾿Απογνώστης, ov, ὁ,Ξεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ὦσω,Ξ- ἀπογεμίζω. 

᾿Απογομφόω, f. -ώσω,(ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces. 

᾿Απογονή, ἧς, 7, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity : from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt.,mostly as subst., 
a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. 

Απογρἄφή, ἧς, 7, (ἀπογράφω) α 
writing off, copy, esp. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23, ef. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—lII. usu. a list, re- 
gister, inventory, esp. of property al- 
leged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqq. s. v. 

᾿Απόγραφον, ov, TO, a copy, a re- 
gister, inventory : strictly neut.: from 

᾿Απόγρᾶφος, ον; written off, copied : 
as subst. 7, ἀπ., Diog. L. 6, 84: 
from 

᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) te 
write off. copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 

also to rerister for one’s own use, Hat. 
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2,145: and also to give in one’s name 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—-IL a 
Att. law-term,—l. ἀπ. tTivd, to enter 
a person’s name for the purpese of 
accusing him, to give in 2 copy of the 
charge against him: esp. to give i a 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt. : jrence 
—2. ἀπ. Ta ὑπάρχοντα, THY ot Tian, 
to give in such list of property, Ib.: so 
in mid. to have such list given in, see tt 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf. ἀπογραφή. 

᾿Απογυιόω, (ἀπό, γυιόω) to make 
quite lame or weak, Il. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -dow, (ἀπό, yuu 
νάζω) to bring into hard exercise, doy 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb. 441. Mid. to take hard 
exercise. 

᾿Απογυμνόω, ὥ, f. -ώὥσω, (ἀπό, yup 
vow) to strip quite bare; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. to 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s sei, 
Xen.: ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, to 
strip off one’s clothes, Arist. Prebi, 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWC, ἦ ἃ stripping 
bare, Plut. 

’"Atroyvvatkéw, ὥ, f. -dow, (ἀπό, 
γυναικόω) to make a woman of. Hence 

’Arroyvvaixwolc, Ewe, 7, α making 
womanish, Plut. 

᾿Απογωνιόω, ©, f. -ώσω, (ἀπό, 
γωνία) to make angular, 'Theophr. 

*’AroddGouvat, assumed form οἱ 
pres., v. sq. 

’Arrodaiw,f. ἀποδάσομαι. to portion 
out to others, τινί τι, Il. 22,118: ts 
give others a share of τινί τίνος, 
Il. 24, 595.—II. to part off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον On τῆς 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103. [ἄσομαι. 

᾿Αποδάκνω, f. -δήξω, (ἀπό, δάκιτῳ: 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτον, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦτικός, 4, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 983 : 
C. acc., ἀπ. τινά, to weep much for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—II. ts 
cause a flow of tears by the use 0% 
collyrium, and so to purge the eyes 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—lll. to cease 
to weep. [Ὁ] 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 

᾿Αποδαρθάνω, f. -Σαρθήσομαι, (ἀπό 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough. 
to wake up again, Ael.—Il. to sleep a 
little, Plut. 

᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι;, parted from the reit, Hdt. 
1, 146: from 

᾿Αποδασμός, οὔ, 6, (ἀποδαίω) a αἱ 
vision, part of a whole, Thuc. 1, 12. 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

᾿Απόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided 
Off. 
᾿Αποδαστύς, toc, 7, lon. for ἀπὸ 
δασμός. 

PArodédeyuar, perf. of ἁ ὠἀποδέχο 
μαι; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hat. 1, 153. 

᾿Αποδεδειλιακότως, adv. part. pert. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 


way. 

fArodedéyaran; Ion. for ἀποδεδεγ 
μένοι etoi, cf. ἀποδέδεγμαι. 

fArodédpaxa, perf. from ἀποδι- 
δράσκω. : : 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδεύς, Polyb 
in compar. 
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Arodci, fon. ἀποδέει, Impers. of 
αποδέω. q. V. 

’᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
nat) dep., to frighten away, Il. 12, 52, 
with prep. separate as adv. 

᾿Απιδεέκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
«δείξω, lon. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—l. to point out, show forth, dis- 
_ play, make known, whether by deed or 

-word, τινί τι: first in Hdt.: hence 
in varicus relations,—1. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hat. 1, 
136, ο΄, Xen. γι. 1, 2, 55.8, 1,:35:— 
2. to show or deliver in accounts, etc., 
λόγον. Hdt. 7, 119, cf. Thue. 2, '72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoit or 
assign, ἕν βουλευτήριον, Thuc. 2, 15; 
χῶρος ἀὠποδεδεγμένος, an appornted 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, Tl, Plat., and Arist. 
-ἰ1. to show forth a person or thing 
as so and so, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρα- 
τηγόν., ἵππαρχον, etc., freq. in Ηαΐ., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
[d.—2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
Onpdv, to make one a rascal, Ar. Ran. 
i011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. ρϑυΐ., ἀπ. τινὰ 
βλέποντα. to restore one to sight, Ar. 
Plut. 210: also γέλωτα ἀπ. τινά, to 
make one ὦ laughing-stock, Plat. The- 
aet. 166 A.—3. to represent as, at. 
τινὰ προδότην, Eur. Ion 879; τὸν 
᾿νδυμίωνα λῆρον ἀπ., to represent 
the story of Andymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B.—4. to prove that a 
thing is, et¢., ἀπ. TL ὄν, yevouevor,etc.: 
Plat. Xen., etc.: also freq. ἀπ. ὡς...» 
ὅτι..., etc., lb—5. c. inf, to ordain a 
thing to be, Xen. Oec. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7.—B. Mid. to show forth 
gomething of one’s own, esp. ἀποδέ- 
facbat γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Hdt.: atod. ἀρετάς, to display 
hgh qualities, Pind. N.6, 80, so aod. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
oft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5,2, 9. Hence 

᾿Αποδεικτέον, Verb. adj., one must 
shaw forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


᾿Αποδεικτῖκός, 4, Ov, fit for show- 
wg forth or demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. ioropin, 
in which the facts are regularly set 
(rth and explained, Polyb. Adv. --κῶς. 

᾿Αποδεικτός, Ov, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable: demonstrated, Arist. Org. : 
9n accent, v. Lob. Paral. 498. 

᾿Αποδειλίασις, ewc, 7, (ἀποδει- 
Atdw) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

᾿Αποδειλιατέον, Verb. adj., one must 
flinch, Plat. Rep. 374 E: from 

᾿Αποδειλιάω, ὥ, f. -άσω, (ἀπό, δει- 
λιάω) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
foil, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
hack from, τινός, Xen. Rep. Lac. 10, 
7: ¢. acc., to be afraid of, shun, Polyb. 

᾿Δπόδειξις, ewe, ἣν Lon. ἀπόδεξις, 
(ἀποδείκνυμι) a showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a 
setting forth, delivery, publication : 80 
Merodotus calls his work ἱστορίης 
ἀπ., cf. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: hence an exposi- 
ion, treatise, περί Ti, Plat.—2. a show- 
ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
hy ἀροῦν ἀπ. ποιεῖσθαι, t.ea in Att.; 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., ef. Cic. Acad. 2, 8.—II. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, etc. 

᾿Αποδειπνέω, ὥ, f. -How, (ἀπό, 
deitvéw) to have done supper, Ath. 

᾿Αποδειπνίδιεος, ov,=sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ον, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after 1ἱ.----11. 
Ξεάδειπνος. 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινώ, 
Hom. 

᾿Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 

᾿Αποδεκάτευσις, EWC, 7], α punishing 
of every tenth man, decimation: from 

᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and 50---Ἰ, of 
things, to tithe, Ath.—2. of men, to 
decimate. 

᾿Αποδεκἄτόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe.—2. 
to pay tithe, Ν. T. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, EWC, 7), the taking a 
tenth part.—II. ---ςἀποδεκάτευσις. 

᾿Αποδέκομαι, Ion. for ἀποδέχομαι, 
Hdt. 

᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι, one inust accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾿Αποδεκτήῆρ, ἦρος; 6,—=Sq., Xen. 
Cyr. 8, 1, 9. 

᾿Αποδέκτης, OV, ὃ, (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8,1, cf. Bockh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, Ov, (ἀποδέχομαι) ac- 
cepted, acceptable, welcome, Jiat. accep- 
tus, Plut. Adv. -τῶς. On accent, 
v. Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, ©, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 

᾿Απόδεξις, ἕως, 7, Ion. for ἀπό- 
δειξις. 

᾿Απόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) α 
hide stripped off, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25. 

᾿Αποδέρω, Ton. -deipw, f. -δερῶ, 
(ἀπό, δέρω) to flay or skin completely, 
τινώ, Hdt. etc.: ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp, Hdt. 4, 64 : also 6. acc. cognat., 
ἀπ. Sophy, to strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾿Απόδεσις, εως, 7, (ἀποδέω) a bind- 
ing fast on, lambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, δεσμεύω)---56. 

᾿Αποδεσμέω, ἴ. -ἤσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὁ, (ἀποδέω) a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—II. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,--ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ion. -δέκομαι, f. -δέ- 
ξομαι, aor. -ξάμην: pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
full payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, Il. 1, 95: γνώμην παρά 
τίνος. accept advice from one, Hat. 4, 
97: also dm. ti τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
avdpayabin αὕτη ἀποδέδεκται. this 
is taken as a proof of manhood, Hat. 1, 
136.—3. to accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1,1, οἷς. : hence—4. to 
admit, allow. approve, esp. an opinion 
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freq. in Plat. : οὐκ d760., not to receire 
to disbelieve, Hdt. 6, 43: hence also— 
5. ἀπ. τινός, to receive (Opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
$2 A, Rep. 329 E, cf. Stallb. ad Ἐπ" 
thyph. 9 E: also ἀπ. τινός, c. adv., 
to understand, Plat. Legg. 653 C, Xen, 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, ὃ 
cover, Hdt. 4, 33. 

᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) lika 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 E. 

᾿Αποδέω, f. -δεήσω, (ἀπό, δέω) to Ee 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποᾷδέ 
ovTa μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thue. 2, 13. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 

᾿Αποδηλόω, ὥ,(ἀπό, 072.5) to mak 
manifest, clear or evident, Aesch., Fr 
291. 

᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό 
δημαγωγέω) to delude as a demagogue 
ad astray from a thing, τινός, Clem. 

᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος. be away 
from home, be abroad or on one’s travels 
Hdt. 1, 29, etc.: also to go abroad, 

Hdt. 3, 124: sometimes c. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954 B: 
also ἐκ πόλεως, Id. Crit.53 A: ἀποὸ. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 
Thessaly, 10. 53, fin. Hence 

᾿Αποδημητής, OD, ὁ, one who 18 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, ἢ, ὄν, belonging ta 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
σεις, dwelling im a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. 

᾿Αποδημία, ac, 7, a being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἴκου, 
Hdt. 6, 139: ἔξω τῆς χώρας, Plat 

Legg. 949 FE: also ἐς ἄλλας χώρας. 
Ib. 950 A: from 

᾿Απόδημος, ον, (ἀπό, δῆμος) away 
From one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾿Αποδία, ac, 7, (a priv., πούςν want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, 6, [.-ἤσω, (ἀπό, διαι- 
péw) to take from and divide, i.e. te 
diwide again, to make a subdivision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδχαιτάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, δι- 
αἰτάω) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party in an arbi- 
tration, 1. e. decide in one’s favour, Opp 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; cl. . 
544, 24: hence ἀπ. (sc. dixnv) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾿Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 
separate. 

᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 
wear quite away, ὠπ. τὸν χρόνον, to 
waste the time utterly, Aeschin. 34, 
29. [1] 

- ᾿Αποδδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, δὲ 
δάσικω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. 

᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. 
-dpdoouat, lon. -δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
dpnv, part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hadt., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or off, escape or flee from, esp. by 
stealth, Hom., only in Od.; νηός and 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also c. acc., 
to flee, shun, Hdt. 2, 182, Ken., ete. ; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or &k, 
Hdt., etc. (ἀποδρᾶναι 15 to escape by 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not 
being cuught,acc. to Ammon., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. ppb 70} 

᾿Αποδιδύσκω.-- ἀποδύω. 

᾿Αποδίδωμι. t. «δώσω, (ἀπό, δίδωμι) 
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to gue back, restore, retur>, τινί Tl, 
freq. 1, Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θοέπ- 
Tpa φίλοις, Il. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμῆν, τιμωρίαν, 
etc. fae Ne tgesto give one back 
his insult, i. 6. make atonement for it, 
IL. 9, 387: ἀπ. τὸ «όρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀπ. (Sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογέαν τινέ, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16; 
50 ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also c. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4. ἀπ. τινά, Cc. adj., to render 
or πιεῖ so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isocr. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
8. g. as a slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολῆν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
19.—?. ἀπ. τὸν ἀγῶνα, to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
εἰ TO ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, SC. 
ἡ Αἴγυπτος, Where it seems to be= 
ἐπιδιδοῖ.----. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
auay of one’s own, sell, first in Hdt. 1, 
70, etc. ; ἀπ. ἐς Ελλάδα, to take to 
Greece, and sell there, id. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος; to sell for 
tts worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
sell, 1. 6. take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp, 
to farm out the public taxes, opp. t> 
ὠνέομαι, Welf. Dem. Lept. p. 281: 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν -:Ξ- 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 

᾿Αποδιΐστημι, fut. -στησω ᾿ἀπό, 
διίστημι) to separate from, p.ace asun- 
der. Mid. to go apart, step asunder : 
in aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 

᾿Αποδτκάζω, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
ζειν, Antipho 147, 5. 

᾿Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. Without pres. in use, fo throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 

᾿Αποδϊκέω, (ἀπό. δίκη) to defend 
cne’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 
᾿ *Arodivéw, (ἀπό, Otvéw) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
tg corn, Valck. Hdt. 2, 14. 

Azodiouat, (ἀπό, δίω) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, 1]. 5, 763 [where it is 
Excdiwpat]. 

᾿Αποδϊοπομπέομαι. f. -ἥσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, Διός, πομπή) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 E, Lys. 108, 4: hence 
later, to reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. οἶκον, to purify, Plat. Legg. 877 
KE, cf. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Αποδιοπόμπησις, EWC, un ee 
ing an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
yao wee ufice, 88 

Απολδιορίζω, f. iow, (ἀπό, διορίζω) 
“ὁ mark off, distinguish, to separate, 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπέ δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω,ῶ, (ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
Géw) to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 

διώκω) to chase away, Thuc. 3, 108: 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296. Hence 

᾿Απούϑίωξις, EWC, ἦ, α chasing away, 
Arist. Probl. 

’Arovokei. impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. μή et inf, ἀπέδοξέ. σφι μή, it 
seemed good to them not to do, they re- 
solved not..., Hdt. 1, 1523 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3,9: absol. 
Oc σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hdt. 1, 172: also in Xen. 

᾿Αποδοκϊμάζω, f. -dow, (ἀπό, δοκι- 
μάζωλ) to reject on proof or trial, in 
genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 

᾿Αποδοκὶμᾶσία, ac, 7, a rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 

᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Xen. 
Eq. 3, 8. 

Τ᾽ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hat. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

᾿Αποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) re- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

Τ᾽ Αποδόμεναι, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 

᾿Αποδόντωσις. EWC, 7), a cleaning of 
the teeth. 

*Aro0oc, 7, Ion. for ddodoc, Hat. 
εἰ Ἀπύθος, 2 aor. imper. from ἀποδί- 

ωμι. 

Τ᾿ Αποδόσθαι, 2 aor. inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 

᾿Απόδοσις, Ewe, 7, (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, τινός; Hdt. 4, 9, Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
mg away, presenting.—3. in Gramin. 
the consequent proposition, Opp. to πρό- 
τασις. 

᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποὸδί- 
δωμι, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. 

᾿Αποδοτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 

᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 

᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, a house or place 
for recewing : from 

᾿Αποδοχεύς, ἕως, ὁ, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 

᾿Αποδοχεύω, to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 

᾿Αποδοχή, ἧς, ἢ, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thuc. 4, 81: ac- 
ceptanre, reception, Hipp.: esp. hospit- 
able reception.—Il. praise, thanks, satis- 
faction, Diod.—IIl. a receipt, income. 

᾿Αποδοχμόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 

᾿Απόδραγμα, ατος, τό, (ἀποδράττω) 
a part taken off. 

᾿Αποδρᾶθεϊν, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 

Τ᾽ Αποδραμοῦμαι, fat. οἵ ἀποτρέχω. 

᾿Αποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 
dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 

᾿Απόδρᾶσις, Ewe, 7, lon. ἀπόδρησις; 


| [ἀπδειπών in 1]. 19, 35.] 
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(ἀποδιοράσκω) arunning away, ¢8zape, 
ur. ποιεῖσθαι, Hdt. 4, 140. 
᾿Αποδράττω, (ἀπό, δράττω) to tars 
part of, usu. in mid. 
᾿Αποδρέπτομαι, dep.=sq., Anth. 
᾿Αποδρέπω, f. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε θότρυς 
pluck and take home the clusters of 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. καρπο- 
ἥβας, Pind. P. 9,193; so too in mid 
Pind. Fr. 87, 6. Mid. to gather fer 
one’s self, Anth. 
 ΓΑποδρῆναι, Ion. for ἀποδρᾶναι 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hdt 
᾿Απόδρησις, Loc, 7, lon. for ἀπό 
δρασις, Hat. 
᾿Αποδρομῆ, ἧς, 7, (ἀποτρέχω, aro 
δραμεῖν) a running away, refuge, Arr. 
᾿Απόδρομος, ον, (ἀποτρέχω, ἀπο 
Saou) left behind in the race; om 
perh. not yet running, Soph. Fr. 75. 
᾿Αποδρύπτω, f. -Ξ. (ἀπό, ὀρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by a 
slight wound, τί τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 
᾿Αποδρύφω, = foreg., hence ἀπὸ 
δρύφοι, Il. 23, 187; 24, 81, thougn 
some take it as opt. aor. from ἀπὸ 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr 
§ 92, 8. 
᾿Αποδύνω.--ἀποδύω, to pull or strip 
off, Od. 22, 364.- [Ὁ] ΄ 
᾿Αποδυρμός, οὔ, ὁ, α bewailing, la 
menting ; irom 
᾿Αποδύρομαι, f. -tpoiu~s, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, Te πρός 
τινα, Hat. 2,141: absol. Avsch., and 
Soph. [Ὁ in pres. ] 
"A πόδῦσις, EWC, 7, (ἀποδύωλ) a strip 
ping, undressing. 
᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό, δυςπετέω) to 
desist through impatience, disgust Οἱ 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 
᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7, discourage: 
ment, disgust, despair. 
᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ἀπο 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457 A. 
᾿Αποδύτήριον, OV, τό, (ἀποδύω) a 
lace for undressing in the bath, Plat 
ys, 206 E. 
᾿Απόδυτρον, ov, T6,—foreg. 
᾿Αποδύω, f. -δύσω, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in II.), c. dup. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα az. Mid. c. aor. 2 et 
perf. act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. σ. φόβον: Cc. 
gen., ἱματίων ὠποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός τι, ἐπίτι or ἐπί 
τινι, τί τινος, Plat. Charm. 154 Εἰ, ἐσ 
strip for a thing, strictly for gymnas 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with 
out prep., Ar. Ach. 627: hence alse 
οἱ ἀποδυόμενοι εἰς TO γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans. 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 
Ὁ] 
' ᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, δωρέομαιῚ 
dep., to give away, Critias 2, 3. 
ῬΑποδωσείω, desider. from ἀποδέ 


a 


'δωμι, to desire to give away. 


ῬΑπόδωτοι, wr, οἱ, the Apodott, ἃ 
people of Aetolia, Thuc. 3,94. 

"Αποείκω,-ξω, (ἀπό, Etk@) to with 
draw from, and so make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, 1]. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπείπον.- 

᾿Αποειπεῖν, ἀκόδείπον, ες, & Ep. 
for ἀπειπεῖν. ἀπεῖπον, ete. Hom 
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Ἀποέννυμι,---αποσύω, poet. to strip 
of clothing. 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
jrom, τί τινος, Hom. ; ῥάκεα οὐλῆς, 
he pushed back the rags from the scar, 
Od. 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ar- 
eipyw, Hom.: partic. ἀποεργμένη, 
wor ἀπεργομένη, H. Hom. Ven. 47. 

᾿Απόερσε, subj. -Evon, opt. -Epaeie, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
[L 6, 248 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. Ὁ. 157, sup- 
poses it to come from ἔρδω, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾿Αποζάω, f. -ζήσω, (ἀπό, Caw) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν., enough to live off, 
Thue. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾽Απόζεμα, ατος, τό, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

᾽Αποζέννυμι,Ξ:εἀποζέω. 

᾿Απόζεσμα, ατος; τό;---ἀπόζεμα. 
cae aa hak collat. form from sq., 

ipp. 

᾿Αποζεύγνῦμι, and arolevyvbe, f. 
ζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων, 
yovaixoc, etc. Eur., but δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γῆν ποῦας, on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 
motion, cf. Kuhner Gr. Gr. § 552. 

᾽Αποζέω, f. -ζέσω, (ἀπό, Céw) to boil 
off, throw off by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
Alex. Dem. 6. 

᾿Α ποζυγόω,Ξεὠποζεύγνυμι. 

Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, ὄζω) to 
smelt of something, τινός, Ibyc. 42 Ὁ. 
—~IJ. impers., d7é6let τῆς ’ApaBine, 
there comes a smell from Arabia, Hat. 
3, 113. 

Αποζωγρἄφέω. (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
pourtray, Plat. Tim. 71 C. 

Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
«ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
Isese the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 

᾽Αποθάλλω, f. -0GAG, (ἀπό, θάλλω) 
to lose the bloom, cease flowering. 

᾿Αποθᾶνεϊῖν, inf. aor. 2, and ἀπο- 
θῶνοῦμαι, fut. of ἀποθιήσκω. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3, 1, 8, Bekk., ubi al. -Oavaréov or 
-θνητέον. 

᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 
-now, (ἀπό, θαῤῥέω) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 


—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 


᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 

᾿Αποθαυμάζω, f.-dow,lon. ἀποθωυμ.; 
(ἀπό. θαυμάζω) to wonder at a thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also absol. 
to wonder much, Hdt. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. «ἄσομαι, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to cyntemplate at- 
tentively. [ἄσομαι) 

᾿Αποθειάζω, (ἀπό, βειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 

᾿Αποθειόω. poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 


ἼΛποθεν, adv., (ἀπό) from. afar,. 


θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: c. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
—II. afar of, ἡ γῆ ἡ ἄποθεν, Xen. 
Oyneg. 9, 2, 16, 

᾿Απόθεος, ov, “4775, θεός) far from 
the gods~ hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr, 246. 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, θεόω) to make into 
. a god, deify, Arist. ap. Ath. 
μὲ ποϑερώπν α; ac, ἦν strengthened 


Ast(te 


for θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol.—II. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, Ewe, ἡ,Ξεθεράπευ- 
σις. 

᾿Αποθερἄπευτική, ἧς, 7, sub. τέχ- 
vn, the application of ee απεία ‘if 

᾿Αποθερἄπεύω, (ἀπό, ΕΙ τετοὴ 
to serve attentively, Dion. H.—Z. to αρ- 
ply aro0cpareia, Gal. 

᾿Αποθερίζω, fut.-icw Att. -τῶ, (ἀπό, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Eur. Or. 128, Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. 

᾿Απόθερμος, ον,Ξεἄθερμος, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις, εως,ἡ,.(ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in store, 
Plat.—ll. an exposing of children, 
Arist. Pol.—III. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest οἵ the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον, Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. «ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, θεσπίζω) to diclare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, EWC, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, i. e. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾽Αποθεταΐί, Gv, al, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: fram 

᾿Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by: 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ.; preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., ct. foreg. 

᾽Αποθέω, f. -θεύσομαι, (ἀπό, Béw) 
to run off or away: of seamen, Hat. 
8, 56. | 

"A ποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)ξεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 

᾿Αποθεώρησις, εως, 7, α distant view 
or survey, Diod.—Il. serious contem- 
plation, Plut. 

᾿Αποθέωσις, Ewe, 7, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, NC, ἣν, (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 

᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 

᾿Αποθηριόω. (ἀπό, θηριόω) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—II. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence 

᾽Αποθηρίωσις, ewe, 7, α changing 
into a wild beast, Plut.—II. (from 
pass.) a being savage: hence rage 
against any one, πρός τίνα, Diod. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. -iow Att. -id, 
(ἀπό, θησαυρίζων to treasure or hoard 
up, Luc. Alex. 23. Hence 

᾿Αποθησαυρισμός, οὔ, 6, a treasuring 
or hoarding up. 

᾿Απόθητος, ov, (a priv., ποθέω) un- 
wished for, Lyc. 

᾿Αποθινόω, (ἀπό, θινόω) to fill up 
with sand or mud, silt quite up, Polyb., 
in pass. 


ΔΠΟ9Θ 


᾿Αποθλασμός, οὔ, ὃ, a crushiny 
from 

᾿Αποθλάω, f. -dow, (ἀπό, θλάω) t 
crush quite. 

"AT OPN Bw, ἔ. -φω, (ἀπό, θλίβω, 
to squeeze ΟΥ̓ press out, ἀπ με. Τὴ 
to press hard, oppress much, N. 'T.. Lic. 
8, 45. [7] Hence 

᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which τὰ 
pressed out. 

᾿Απόθλιψις, εως, 7, (ἀποθλίβω) a 
pressing out.—Il. a pressing hard, and 
so compulsion, Luc.: also oppression. 

᾿Αποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἀπό. 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. ta 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, ete. 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω; 4. τ 
very freq. in aor. ἀπέθανον, to die, bs 
put to death, Plat. Apol. 32 D,-etc. 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be ms 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 

᾽Αποθορεῖν, inf. aor. 2. act of ἀπο 
θρώσκω, Hat. 

᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνω) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [Ὁ] 

᾿Απόθραυσις, εως, 7, (a ποθραύων 
a breaking off or from, crushing. 

᾿Απόθραυσμα, atoc, τό, that which 
is broken off, a fragment ; from 
᾿Αποθραύω, (ἀπό, θραύω) to break 
off or from, ὠποθραύεσθαι τῆς εὖ 
κλείας, to be broken off from, i. 6. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. $97.—¥L. 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass. 
᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, θρηνέω) to la- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plat. 
᾿Αποθρτάζω, (ἀπό, θριάζω) strictly, 
to cut of g-leaves: in genl. to cut of", 
dock, cf. Elmsl. Ar. Ach. 158. 
᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 
᾿Αιπόβρεδ, τρἴχος, ὁ, ἦν = ἄθριξ, 
all. 


᾿Απόθρισμα, ατος, τό, (ἀποθρίζω) 
that which is cut off, Orph. 

᾿Απόθρονος, ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing ΟΥ̓ rising from a throne. 

᾿Αποθρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush in pieces: hence to break im 
spirit, enervate, pamper, Tac ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι Te καὶ ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. 

᾿Αποθρώσκω, fut. -«θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring or 
leap off from, νηός, Il. 2, 702, so ag’ 
ἵππου, νεός, Hdt. 1, 80; 7, 182.—II. te 
leap up from, rise frem, καπνὸν ἀπο- 
θρώσκαντίς γαίης, Od. 1, 58: also 
absol, to rise sheer up, of steep rocks 
Hes. Sc. 375. 

᾿Αποθυμίῶσις, ewe, 7, α rising of 
smoke or vapour, Plut.: from 

᾿Αποθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, θυ. 
μιάωλ) to rise in smoke or vapour. [dow] 

᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not 
according to the mind, unpleasant, hate 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τίνι, to do what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, Il. 14, 261. [o 

᾿Απόθῦμος, ον, (ἀπό, θυμός)-Ξ ἀθυ- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut. 

᾿Αποθυννίζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, i. Θ. dismiss as incorrigi- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25. 

᾿Αποθύρόω, ὥ, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. 

᾿Αποθυσάνιον Or ἀποθυστάνιον cv, 
τό, a sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath. 479 F. 

᾿Αποθύω, f. -ύσω, (ἀπό Ova) to offer 

| up, eSp. as a votive sactlfice, θυσίαν 


A110] 
εὐχήν, δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3, 
2, 12; 4,8, 25. [ 


᾿Αποθωρᾶκίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 
aS pass , to put off one’s coat of mail. 
ΣΑποθωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμά- 


Τ᾿ Αποιδέω, ὦ, f. τήσω, (ἀπό, οἰδέω) 
0 swell from, to extend a swelling, Hipp. 
=-2. to swell down, i. Θ. to decrease, of 

swelling. Hence 

᾿Αποίδησις, ewc, 7, abatement of a 
swelling. - 

᾿Αποίητος, ον, ἃ PTiV., ποιέω) not 
done, undone, ἀπ: τον θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pnd. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—lII. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—III. of pei- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lV. 
not poetical, prosaic. Adv. -τως. 

᾿Αποικεσία, ac, 7,=a7oLKia, Anth. 

"A TOLKEW, (ἀπό, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as a colonist, fo settle 
in a foreign country, emigrate, εἰς ἄλ- 
λην γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, cf. 
Schéf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
Kpav ἀπ.. Thuc. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
p 238. In pass: 7 Κύρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhas 
bited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
ΠῚ. c. acc., -εξἀποικίζω, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 

᾿Αποίκησις;, EWC, ἧ.ΞΞ54., emigration. 

᾿Αποικία, ας; 7, (ἄποικος) α settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hdt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 

dt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
πε, κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
27 


᾿Αποικίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἀπό, 
οἰκίζω) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινά, Eur. El. 1008: hence 
m genl. to send or ay away, Soph. 
€. 3. 1390, Tr. 955. Pass. to be set- 
tled » : far land, ἐν μακάρων νήσοις, 
Plat. R:>. 519 C: to emigrate, 
Euthyd. 3)2 C.—IL to colonise a place, 
Hdt. 1, 94, Thue. 1, 24, 

᾿Αποίκϊλος, ov, (α priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος, ov, (a priv., ποικίλλω) 
not variegated. 

᾿Αποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς, idoc, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλιες, a colony, Hat. 
T, 167. 

᾿Αποίκισις, ewe, 7, (amotKiva> the 
‘eading out a colony, Dion. H. 

᾿Αποικισμός, οὔ, 0,—foreg., Arist. 
Pol.—Il. also=dzouxia. 

᾿Αποικοδομέω, (ἀπό, οἰκοδομέω) to 
ut off by building, to wall up, barricade, 
τὰς θύρας. τὰς ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.---Ἴ]. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
| gribute. Hence 

"A TOLKOVOLNGLC, EWC, 7, α husband- 
Ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

ἼἌποικος, ov, (ἀπό, olkoc) away 
from home, abroad, on travel, ἄποικον 
τιέμπειν γῆς. to send from one’s native 
land, Soph.O T 1518: usu. as subst. 
—l. of persons a settler, colonist, 
‘Thuc. 7, 57, etc... hence Aesch. calls 
\ron, Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Theb. 
129.---ῶ. of cities, sub. πόλις, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, like ἀποι- 
xia, ὠποικίς.---Π|. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian. who enlarged Teos, 
Strah 
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᾿Αποικτίζομαι, tut. -icouar, (ἀπό, 
οἰκτίζομαι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hdt. 1, 114. 
᾿Αποίμαντος, ov, (a priv., ποιμαί- 
vw) unfed, untended, Anth. 
᾿Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c.ace., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Eur. Med. 31. 
᾽᾿Ἄποινα, wy, τά, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a copul., zor- 
vy, and so strictly things all one with 
α ποινή or penalty, i.e. taken for or 
instead thereof ; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like (term. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in I] }, 
a ransom, OY price paid, Whether to re 
cover one’s freedom when taken 
prisoner, - λύτρα, as in Il. 1, 13, 113. 
cf. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,— 
ζωάγρια, as Il. 2, 230; 6, 49; usu. c. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—ll. in genl. compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
guN., in recompense or reward for..., οἵ. 
Eur. Alc. 7, Bacch. 516. Hence 
*Azolvdw,@,todemand a ransom or 
price from a murderer: also in mid. 
to exact this price from One, requite or 
punish, τινά, Eur. Rhes. 177, cf. Bockh 
v.l. Pind. N.5, 16, p. 527. 
᾿Αποινεί, adv., (@ ΡΠ Υ.; ποινῆ) un- 
punished. 
᾿Αποινίζω, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 
᾿Αποινόδϊικος, ov, (ἄποινα, δίκη) 
exacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
H. F. 838. 
᾿Αποινόδορπος, ον; (ἄποιος δορ- 
πέω) ransom-devouring, Lyc. 
"Αποινοῦ,, ov, τό, V. ἄποινα. 
FORCE ἀποινάω, 4. V., Very 
ub. 
-- Αποιος, ov, (a priv., ποῖος) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 
᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away ΟΥ̓ off. 
᾿Αποϊστεύω, (ἀπό, ὀϊστεύω) to kill 
with arrows, Anth. 
᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 
᾿Αποέχομαι, fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., e. g. πολέμοιο, 1]. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hdt. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83; οἱ ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. ὕ. 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 
Hom. 
᾿Αποιωνίζομαι, fut. -icouat, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) dep. mid., to abhor or shun 
as an ill omen, Lat. abominari. 
᾿Αποκαθαίρω, fut. -ἀρῶ, (ἀπό, καθ- 
aipw) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. fo be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπο- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—IL to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 
Αποκάθαρμα, ατος. τό, that which 
is washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
H. A.: esp. that which has been used as 
an expiation and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 
᾿Αποκάθαρσις, εως, 7, 4 lustration, 
expiation, Xen.: a purging off, χολῆς; 
Thuc. 2, 49. 
᾿Αποκαθαρτικός, 7, 6v, (ἀποκαθαΐί- 
pw) good for cleansing. exrpiatory. 
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᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (απὸ 
καθέζομαι) to sit down, sit. 

᾿Αποκαθεύδω, f. -ευδήσω : in aor 
ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαθ 
evdov, (ἀπό. καθεύδω) to sleep away 
from home, Philostr.—IL. to fall asieeg 
over a thing. 

᾿Αποκαθηλόω ὦ,(ἀπό,καθηλᾷ..) fe 
unnail, tear loose. Hence 
_ ᾿Αποκαθήλωσις, ewe, 7, an wsnail 
ing, tearing loose. 

᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sis 
Gert Hdt. 4, 66: to sit idle, Arist 

A 


᾿Αποκαθίζω, f. -icw, (ἀπό, καθίζω) 
to set down. Mostly in :id., to ex 
down, Polyb.: to sit still. 
᾿Αποκαθιστάνω, = sq., ap. Dera 
256, 3. 
᾿Αποκαθίστημι, f. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac.6,3: ἀποκ. tTivé 
Tl, and τινὰ εἴς τι, Polyb., Plut.: 
ἀποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an 
other shape, Theophr. 
᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαι) ta 
surpass, excel, vanquish one in a thing, 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. ΓΕ 
Αποκαίριυς, ον, -εἄκαιρος, Sop 
Phil. 155. ‘ 
᾿Αποκαισἄρόω, (ἀπό, Καῖσαρ) τ: 
proclaim as Caesar, Anton. 
᾿Αποκαίω. fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54: alse 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5,3, and freq. in 
Theophr. Ῥαββ. ἀπεκαίοντο ai ῥῖνες, 
their noses were frozen off, Xen. An 
hg Ast 
᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, κάκηλ to sink un 
der a weight of misery.—ll. to behaw 
as a coward, run away. Hence 
"ATOKGKNOLC, EWC, 7, cowardice. 
᾿Αποκᾶακίζω, f. -iow strengthd. for 
κακίζω. 
᾿Αποκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἀπό, καλέω) 
to call back, recall, esp. from exile 
Hat. 3, 53, Xen., etc.—2. to call away 
or aside, Xen. An. 7,3, 35.—II. to call 
by a name, esp. by way of abuse, 
Soph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 C- 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. 1, 
2, 57; 6,13; χαριεντισμόν τινα ἀπ. 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p 
240.---ΠΙ. to warn off, Ar. Av. 1262 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπὸ 
κλείω. 
᾿Αποκαλλωπίζω, f. -iow, (ἀπό, kar 
λωπίζωλ to strip of ornament. 
᾿Αποκἄλυπτικός, ἢ, Ov, fitted for 
disclosure : from 
᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, κα- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hat. 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s 
self: c. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι, 
to let one’s designs upon a thing be- 
come known, Diod.: also in pass., λό 
οἱ ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
Plut. Hence ; 
᾿Αποκάλυψις, EWC, 7], an UNCOLETINg, 
revelation, N. T. [ἃ] τῳ. 
᾿Αποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό, 
κάμνω) to grow quite weary, to fail οἱ 
flag utterly, usu. absol., Plat. : also 6. 
part., ἀπ. μηχανώμενος, to be quite 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6, 
35: 6. inf., to cease to do. Plat. Cut. 
45 R—Il. c. acc., ἀπ. πό»ον, to flinch 
fron. toil, Lat. detractare laborem, Ker 
Hels. 7, 5. 19 
1ττ 
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Αποκάμπτω, f. -«ψω, (ἀπό, κάμπτω) | 
te bend off, turn off or aside.—2. intr. 
to go off the road, turn aside, Xen. Kq. 
7, 14: c. inf, ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
uside from, saun labour, Eur. Ion 135. 
Hence 

Απόκαμψις, EWC, 7, α turning off or 
away: a going off the road. 

᾽λποκαπγίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
ἀπό, καπνίζῳω) to smoke, fumigate, 

ence : 

᾿Αποκωπνισμός, OV, ὁ, fumigation. 

᾿Αποκἄπύω, fut. -bow Ep. -ὕσσω, 
‘ah, ete) to breathe out, τύχην, to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [Ὁ] 

᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, καραδοκέω) 
1) expect earnestly, Polyb. Hehe 

᾽᾿Αποκαραδοκία, ac, ἢν, earnest ex- 
pectation. 

Αποκἄρατομέω, (ἀπό, καρατομέω) 
to behead. 

᾿Απόκαρμα, ατος, τό, (ἀποκείρω) 
that which is shorn, clipped off. 

᾽᾿Αποκαρπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, καρπί- 
ζω) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advantage, Clem. Al. 

᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 

᾿Λπόκαρσις, εως, |, (ἀποκείρω) a 
shoring or clipping off. 

Amoxaptéoc, éa, éov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, tobe skorn or clipped off. 

᾿Λποκαρτερέω, ὥ, (ἀπό, καρτερέω) 
ant to bear, to endure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Cic. Tusce. 1, 
35. Hence 

᾿Αποκαρτέρησις; εως, 7, loss of pa- 
hence.—2. sucide by starvation. 

᾿Αποκαρφολογέω, καρφολογέω, 
Hipp. 

᾿Αποκαταβαίνω, ἴ. -βήσομαι. (ἀπό, 
ποταβαίνω)ν to descend from, Dion. H. 

Αποκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό. καταλλάσσω) to reconcile again, 
N. Τ᾿ Ephes. 2, 16. 

᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, καταῤῥέω) to 
flow down from. 

᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήννυμι) to break quite down, 
ruin utterly, ar. H. F. 1057, in tmesis. 

᾿Αποκατάστἄσις, ewc, 7, (ἀπό, καθ- 
ίστημι) a complete restcration, reestab- 
lishment, restituiiv2, Polyb.: ἀποκ. 
ἄστρων, the retu,» of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence 

"A TOKATAOTATLKOC, ἢ, OV, restorative, 
Synes. 

᾿Αποκατάσχεσις, EWC, 7], ἀποκατ- 
ἔχω) a holding off or back. 

᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to lay down or aside, Ap. 
Ith., in mid. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. -ddvd, (ἀπό, 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tim. Pass. to be reflected, Aristae. 

᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 

᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back. 

᾿Αποκάτημαι, lon. for ἀποκάθημαι, 
Hdt. 4, 66. 

᾿Αποκατορθόω,. --κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Eth. E. 

Τ᾽ Αποκάτωθεν, (ἀπό, κάτωθεν) adv., 
from below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
p. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, KavAéw) to lose 
Yee stalk. Hence 

"Απυκαύλησις, ἕως, 7, loss of the 
nolk. 

᾿Αποκαυλίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, KavAdc) to breck off by the stalk, 
break short off, Eur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
tered or shivered, Hipp. Hence 
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ATOKMBALOLC, EWC, 7, α breaking off 
oy the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc. 

᾿Απόκαυλος, ον:Ξεἄκαυλος, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. 7, 
2, 4. 

᾿Απόκαυσις, EWC, 7, (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. 

᾿Απόκειμαι, fut. -κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
by or up, to be laid up in store, first in 
Pind. N.11, 61: τινί, for one’s use, 
Xen. An. 2, 3,15: hence to be kept 
in secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς σοι (γέλως) ἐστὶν ἀποκείμενος, 
you have great store of laughter in re- 
serve, Ib. 2, 2,15: ἀπ. εἰς...) to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 
store, is reserved for one, Dem. 633, 
26: c. inf., ἀπόκειταί τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—IL. to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. 

᾿Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό, κείρω) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, οἵ a 
peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. ἀποκεί- 
paola τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, tiat. &, 21: in genl. to cut in 
preces, cut through, Tévavre, onréRa, Il.: 
metaph. to cut of, ἄνδρας, Aesch. 
Pers. 921, cf. ur. H: ©. 875. Pass. 
C. acc., ἀπὸ στεφώναν κέκαρσαι πύρ- 
γων, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 

᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 

᾿Αποκεκινδυνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ὠποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω. by lot. 
, ᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealth. 

"ATroKéALw, (ἀπό, OKEAAW) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track. 

᾿Απόκενος, ov, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Dicsc. cf. ἀπέρημος. Hence 

"ATOKEVOW, @, to empty quite. 

"ATTOKEVTEW, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. . Hence 

᾿Αποκέντησις, EWC, 7, a stabbing, 

XX. 


Τ᾽ Απόκεντρος, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 

᾿Αποκένωσις, EWC, 7, (ἀποκενόω) 
an emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -δἄνῶ, 
(ἀπό, κερδαίνω) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., πο- 
Tov, Eur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. lisse 

᾽᾿Αποκερματίζω, fut. -ἰσω Att. -76, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

᾿Αποκεφᾶλίζω, ἴ.-ἰσω ΑἸ. -τῶ, (ἀπό, 
κεφαλή) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφἄλισμός, od, 0, a beheading, 
Plut.; and 

"ATOKEPAALOTHC, OU, 6, a headsman, 
Strab. 

᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινά, Valck. Hat. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -ἤσω, = ἀκηδέω, 
to put away care, be careless, Il. 23, 
413: from. 

᾿Αποκηδῆς, ἐς,Ξεἀκηδής, negligent, 
Hipp. 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 
fate or death, Emped 411 
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"A τοχήρυγμα, ατος, τό, (dnony 
ῥρύσσω) α thing publicly announced, esp 
for sale, a thing offered for sale.—2. 


also -- ἀποκήρυξις. 


᾽ ? 


Αποκήρυκτος, ov, (ἀποκηούσσωῚ) 
publicly renounced, and so 2{ a son, 
disinherited : in Eccl., excommunicated. 

᾿Αποκήρυξις, εως, 7, α public pro 
clamation, announcement, esp. of a 
sale, a public sale-—J\I. a public re- 
nouncement, esp. of a son, a disinherit 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, κηρύσσω) ip have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
ve sale, Hat. 1, 194, Plat. ica 

resb. 4.—II. to renounce publicly, dis- 
inherit a son, Plat. Legg. 928 HK, sq., 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, -Valck. Hat. 1. c.—III. to 
forbid by proclamation, ἀποκεκήρυκ- 
pie μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 


᾿Αποκιδαρόω. (ἀπό. κίδαρις) to strip 
the head of the κίδαρις or head-dress, 
LXX. 

᾿Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεδάν 
νυμι, Ap. Rh. 

᾿Αποκικλήσκω,Ξε ἀποκαλέω, poet. 
t Σ᾽Αποκίκω, ct.* ἀποκίχω. 

᾿Αποκινδύνευσις, EWC, 77, the making 
a venture, a venturous attempt, τύχης, 
Thuc. 7, 67: [0] from 

᾿Αποκινδυνεύω, (ὠπό, Kivdvvetdw} 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τινα, against another, 
Thue. 7, 81; ἔν τίνι, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also 6. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, to 
male this venture. Pass. to be prt to 
the uttermost hazard, Thuc. 3, 39.—I1. 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Phi 
lostr. ἢ 

᾽Αποκῖνέω, ὥ, f. -ῆσω, (ἀπό, κινξω) 
to remove Or put away from, 5, ζᾶτι. 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 

᾿Αποκίνησις, EWC, ἣν, α Temoving 
from. [κι] : 

᾽Απόκῖινος, Ov, ὁ, (ἀπό, κινέω) a εο 
mic dance, of an indecent nature 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 269. 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 

"A TOKLOGOW, ©, (ἀπό, κισσός) 
change into ivy, Theophr., in pass. 

*’ A ποκίχω, supposed pres. of Dor 
aor. amékige,=aréBade, he lost, Ar 
Ach. 869: Buttm. however, Schol 
Od. A’, 579, prefers * κίκω as the rad 
ical form. 

᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) tc 
take away the branches. 

᾿Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, κλά: 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156. 


to 


᾿Αποκλάζω, f. -dow, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr . 
163, like κάμπτειν γόνυ, cf. Soph. O 
C. 196. 

᾿Αποκλάζω, fut. -ξω, Dor. for azo 
κληΐζω, ἀποκλείω. 

᾿Αποκλαίω, Att. ἀποκλόω [do], fut. 
-κλαύσομαι, (ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hdt. 2, 121, 3: c. acc., to δειυαϊὶ 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενί- 
av, to bewail one’s woes, .one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—IL. ts 
cease to wail. 

᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη 
poc, Pind. 
Τ᾽ Αποκλάς, τό, poet. shortnd. form 
for ἀπόκλασμα, Anacy. 16, 1, 

᾿Απόκλασμα, ατος, τό, (ποκλάω͵ 
that which is broken off, u fragment 
piece, Hipp. 

᾿Απόκλαυμα, 


and ἀπόκλαυσμα 


ATIOK 


ατος, τό, (ἀποκλαέω) loud wailing, 
Artem. 

᾿Αποκλάω.ἴ. -άσω,(ἀπό, κλάω) to 
break off, Theocr. [κλὰ] 

AzokAdw, Att. for ἀποκλαίω. [a] 

᾿Απόκλεισις OF ἀπόκλῃσις: EWC, ἢ; 
(ἀποκλείω) a shutting off or out, com- 
nlete hinderance, Thuc. 6, 99; ἀπόκλ. 
μου τῶν πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. 

᾿Απόκλεισμα, ατος, τό, that which is 
snut off or up, a guard-house, prison, 
LXX.; and 

᾿Απόκλειστος,ον, shut off, enclosed: 
fom 

Αποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f. -xkAniow (Hdt.), and in Att. also 
freq. -κλήω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
Tia πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hdt. 1, 
37, etc , ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τενός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
Hdt. 3, 17, etc., σιτίων, Dem. -1260, 
23.—II. c. ace. only, to shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ἱρά, Hdt. 1, 150; 2, 
133: to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hdt. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν. to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—III. 
absol. to make an exception, Dem. 
841, 5. 

᾿Αποκλέπτω, f. aw, (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Merc. 522. 

᾿Αποκληΐζω, wrongly assumed as 
im. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. - 

a&toKAniu, lon. for ἄποκλείω, Hdt. 
. AToKAnpovouoc, ov,=sq., disinher- 
sted, Arrian. 

᾽Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—IL absol. disinherited, Arist. Org. 

᾿Αποκληρόω, G, (ἀπό, κληρόω) to 
choose by lot from a number, Hdt. 2, 
32; ἀπ. ἕνα ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thue. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ex- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol..4,.14,.13....Hence. ., 

᾿Ἀποκλήρωσις, EWC, 7], election by 
lot, Plut. 

᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
αποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. Pol. 

᾿Αποκληρωτικός, 4, Ov, (ἀποκλη- 
06W) choosing by lot: choosing at ran- 
dom, Sext. Emp. 

᾿Απόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called 
oF or away.—2. ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
ᾧ 184, 10. 

Τ᾽ Αποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thuc. 

’"Ar6KAiua, ατος, τό, (ἀποκλίνω) 
a slope downwards : as astron. term, 
declination, Sext. Emp. 

᾿Αποκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, τι, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph. Ὁ. T. 1192; also ἀπ. 
πρὸς θηριώδη ovo, Plat. Polit., 
πρὸς TG ἥττω, Arist. Eth. N.: but 
also simply ἀπ. εἴς TL, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, Plut. 
Hence 

᾿Απόκλζσις, Ewe, 7, α turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut.—Il. @ getting off from, dismount- 
ing, d*sembarking Id. 
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᾿Απόκλϊτος, ον, (ἀποκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Plut. 
᾽Αποκλύζω, fut. -ὕσω (ἀπό. κλύζω) 
to wash away, avert by purifications, 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence 
᾽Απόκλῦσις, EWC, N, @ washing off, 
Themist. 

᾿Αποκμητέον, verb. adj. from azo- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 

᾿Απόκναισις, EWC, 7, affliction, op- 
pression: from 

"A rokvaiw, Att.-Kvdo, (ἀπό. Kvaiw) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 

᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
κνᾶν, Plat. Phil. 26 B. [dw] 

᾿Αποκνέω, (ἀπο, OKVEW) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
6. acc., τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc.: 8050]. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84 C. Hence 

᾿Απόκνησ!ς; EWC,7, α shrinking from, 
στρατειῶν, Thue. 1, 99. 

᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
oKvéw, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 

᾿Αποκνίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀκνίζω) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. Ἔγκλει., 
L223: ence - 

᾿Απόκνϊσις, EWC, 7, α nipping off, 
Theophr. 

"ATOKVLOUG, ατος, τό. that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

᾿Αποκογχύζω, f. -ύσω, (ἀπό, κόγχη) 
to draw out with ἃ shell or shell-like 
vessel, Diosc. 

᾿Αποκοιμάομαι, pass. c. f. mid. -ἤσο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
from home, Plat. Legg. 762 C.—2. to 
lie down, to get a little sleep, Hadt. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, sq. 

᾿Αποκοιμίζω, f. -icw, (ἀπό, κοιμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 

᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 

᾿Απόκοιτος, OV, (ἀπό. κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Α65- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. παρὰ Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, outposts. 

"A TOKOAGTTO, f. -ψω. (ἀπό, κολώπ- 
Tw) to hew out of the rough. 

᾿Αποκολλάω,ῖ.-ἤσω, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 

᾿Αποκολοκύντωσις, EWC, (76, KOA6- 
κυνθα) a translation into the society of 
gourds: atravestie on the ἀποθέωσις 
of the emperor Claudius attributed 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 

᾿Αποκολούω, (ἀπό, κολούωλ) to cut 
short, mutilate: metaph. to curtail much. 

᾿Αποκολπόω, @, (ἀπό, κολπόω) to 
make a κόλπος or fold: also to form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, 
κολυμβάω) to dive and swim away, 
Thue. 4, 25. 

᾿Αποκομάω, (ἀπό, κομάω) to lose 
one’s hair, Luc. 

"A TOKOULON, HC, 7, @ carrying away. 
—Il. (from mid.) a getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 

᾿Αποκομίζω, fut. -icw Att. -ἴῶ, 
(ἀπό, κομίζω) to carry away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον. 
Thuc. 5. 10, ete. 


l 
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᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτων 
that whi ἢ is cut or struck off, α ephr 
ter, The dcr. 10, 7. 

᾿Αποκομπάζω, f. -dou, (ἀπό, κα 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. F. 98] 
—2. of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. 

᾿Αποκονίω, (ἀπό, Koviw) to run, 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3 
ll. [7] 

7ATOKOTH, ἧς, ἣν (ἀπε κόπτω; a cus 

ting off, Aesch. Supp. 841: at Athens, 
esp. am. χρεῶν, tabulae novae, a can 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 7360, and Oratt.—-II. inGramm. 
apocope, the throwing away of one 0. 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

᾿Απόκοπος, OV, cut off: esp. gelded 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, freq. in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ' 
νοντας, Hom., and so 'n prose: alse 
παρήορον ὠπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, Il. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10.—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence te 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro. 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό. 
κορέννυμι) to make quite satisfied. 

᾿Αποκορέω, ὦ, ξ, τήσω, (ἀπό, KOPEW} 
to wipe off. 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, κόρση) poet. 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 227. 

᾿Αποκορὕφόω,ῶ, (ἀπό, KOpUd6W> te 
bring to a point: metaph. to sum ug 
briefly, give a short answer, Hdt. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

*Arokoc, ov, (α priv., πόκος) with 
out wool: not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, ὦ, f. -ήσω, (ἀπό, KOS 
μέω) to clear off, so as to set in order 
as a table after dinner, ἔντεα daz 
τός, Od. 7, 232.—2. to strip of orna 
ment. Mid., to put off one’s ornaments 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ov, (ἀπό, κόσμος; 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -ίσω, (ἀπό, κοτ- 
ταβίζω) to dash out the last drops of 
wine, as in playing at the cottabus 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated by 
Cicero reliquum a poculo ejicere, ct. 
κότταβος. Hence 

᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, ὁ, a dashing 
out the last drops of wine. 

᾿Αποκουφίζω, fut. -icw Att. Ta, 
(ἀπό, κουφίζωλ) to lighten, set free froz. 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ τινος, Anth. 

᾿Απόκοψις, εὡς, ἢ, (ἀπό, KO7 TW) ἃ 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut off. 

᾿Αποκράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar. 13. 

Αποκραιπᾶλάω, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾶἄλίζομαι, f. -ἰσομαι, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off ΟΥ 
wake after a debauch. Hence 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, οὔ, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a ἀεδαιιοῆ. 

᾿Αποκρανίζω, (ἀπό, κρᾶνον) to tear 
from the head, Anth.—2. to cut the 
head off. 

᾿Αποκοἄτέω, (ἀπό; KpaTéw) to hold 
off, hold back or tight, Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, Kpéuauar) te 
hang down from, Sm. 

᾿Αποκρεμάγντυμι, f. τως A‘t 

ἴϑ 
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κρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
hing nang down, let hang, αὐχένα, to 
droog the neck, Il. 23, 879; χορδὰν 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—I". to hang 
up, Hdt. 1, 216. 
᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 
᾿Αποκρῆθεν, adv.,= κατακρῆθεν, 
from the head downwards, dub. |. Hes. 
Bc. 7. 
᾿Αποκρημνίζω, f. -icw, (ἀπό, κρημ- 
vilw) to throw from a cliff’s edge, [16- 
liod. 
᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hdt. 3, 111; 8, 53: me- 


taph. of a case to be defended, ἀπό- | 


κρημνα πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. 

᾿Αποκρϊδόν, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh. 

᾽Απόκρίμα, ατος, τό, (ἀποκρίνω) 
acquittal: in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) an answer. 

᾿Αποκρίνω, fut. -ἰνῶ, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1,194. Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, 1]. 5, 12 (only once 
in Hom.), ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
Hdt. 1, 60; γωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, ld. 2, 36: ὠποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
ereted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
ended in this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
F’oés. Oecon. Hipp.—II. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hdt. 6,130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, ld.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
gnc of two, Soph. O. T. 640.—III. to 
‘eject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
rjc νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 D, opp. to éyxpivw.—lV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
ventence on a thing, give answer, reply 
τσ a question, first in Att., for Hdt. 
ases ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
shough ἀποκρ. 18 1sed in one or two 
pieces: ἀπ. πρός τινα Or πρός TL, to 
ἃ questioner or question, Thuc. 5, 42, 
e‘c. Heind. Plat. Hipp. Maj. 2874; 
esp. do answer charges, like ἀπολογεῖ- 
oat, Elmsl. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαί τι, to 
give an answer, Thuc. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used impers., ἀποκρί- 
νεταί μοι; it is answered me, Heind. 
Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
ἀπεκρίθη--ἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
is one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence 

᾿Απόκρϊσις, EWC, 7, α Separating : as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—Il. 
‘fro a mid.) a decision, answer, first in 
Hat. ., 49; 5, 50 (though he usu. has 
ὠπόκρ.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
ξ)ώτημα, Thuc. 3, 60. 

Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
¢plvo, one must part off, must reject, 
Plat. Rep. 414 A.—IE. from 4roxpi- 
youat, one must answer, Id. A.c. 1, 
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᾿Αποκοϊτικός, 4, Ov, (ἀποιρένωλ 
disposed, able to separate or decide. 

᾿Απόκρἴτος, ov; (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, κροτέω) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα, ατος, TO, a snap of 
the finger, Ath. 

᾿Απόκροτος, OV, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf. ἐπίκροτος.---11.---ἀπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, Kpov- 
vilw) to spout or gush out, Plut. 

᾿Απόκρουσις, EWC, 7, (ἀποκρούω) a 
beating off, driving away.—ll. (from 
pass.) ἀπ. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾽᾿Αποκρουστικός, ἢ. Ov, (ἀποκρούω) 
able to drwe off.—II. (from pass.) 
ἀποκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

’ATOKpovoTog, ov, driven back, Nic.: 
from 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, κρούωλ) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hat. 4, 200; 8, 61: also in act, ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
TO χεῖλος ἀποκεκρουμένον. a cup with 
ats rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch. 3, 14. 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 
Hes. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτων 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, 1]. 18, 465: also ἀπ. τινί 
τι, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor. 1 act.) : 
also c. dupl. acc., ἀπ. τινά. τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Ken.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν TL, to con- 
ceal one’s doing, Thuc. 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην, ἀδυναμίαν, etc., Plat.—II. to 
lose from sight, get out of sight of, e. g. 
γῆν, esp. of ships at sea, like Virgil’s 
Phaeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. av- 
τούς must be supplied in Thuc. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
λόω) to make all ice. Pass. to become 
all ice. 

᾿Αποκρύφή, ἧς, ἣν, (ἀποκρύπτω) 
concealment : a hiding-place, LXX. 

᾿Απόκρῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: ὁ. gen., ἀπό- 
κρυφον πατρός, unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—III. spurious, forged. 

᾽᾿Απόκρυψις, Ewe, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ὠποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Il. 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, Il. 

᾿Αποκτώομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of: late word, 

᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
EXTELVA: Δ0Υ. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
έκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 
of judges to condemn to death, freq. in 
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Xen.; alsc οἵ «6 accuser, [u. He. 
2, 3, 21; ot tho executioner, to pve tc 
death, Hdt. 6, 4: metaph. Jike ἀπο- 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed raaical forms ἀπὸ 
KTEVW, --μρτέννω, —KTOVEW, --κτεινύω, 
πκτῆμι, are partly dub., partly proved 
false.) 

᾿Απόκτησις, EWC, 7, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

"ATOKTNTOC, OV, (ἀποκτάομα;) lost, 
alienated, late word. 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : tha 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and ali old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. ir 
VOC. κτείνω. 

"ATOKTIOLC, EWC, 7, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony, like 
ἀποίκησις, Call. 

᾿Αποκτῦπέω, (ἀπό, KTUTEW) to raise 
a loud cry. 

᾿Αποκυαμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i. 6. by lot. 

"ATOKUB EDL, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—Il. 
to choose by dice. 

᾿Αποκῦβιστάω, ©, f. -ἤσω, (ἀπό, 
re to tumble off head over heels, 
Ath. 

᾿Αποκυδαίνω, (ἀπό, κυδαίνω; 
strengthened for κυδαίνω, Hieroc!. 
ap. Stob. 

"ATrOKUEW, ὥ, (ἀπό κυέω) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾿Αποκύησις, EWC, 7, α bringing fortk, 
the birth, Plut.- 

᾿Αποκῦὕίσκω, (ἀπό, Kviokw) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
κυέω, to bring forth.—ll. to cause abor- 
tion. ζ 

᾿Αποκῦὕλινδέω, ὦ, f. -ἦσω, and 

᾿Αποκύλίνδω,-:-- ἀπουκυλίω. 

᾿Αποκύλισμα, ατος, τό, a thing 
rolled away : a rolling machine, Longin. 
From 

᾿Αποκὕλίω, (ἀπό, κυλίω) to roll of 
or away, Luc. [iw] 

"Arroxipatila, (ἀπό, κιματίζω) to 
wash away as ἃ wave, sweep away, 
elear.—II, intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, OV, τό, (ἀπό, κύων) 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κύὐπτωὶ 
to stoop or turn away from the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκύρόω, (ἀπό, κυρόω) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—ll. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, κυρτόω)--κυρ- 
τόω, Hipp. 

᾿Αποκύρωσις, EWC, ἧἣ, (ἀποκυρόων 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ 

᾿Αποκύω,-:--ἀποκυέω, not found in 
pres. 

᾿Αποκωκύω, (ἀπό, κωκύω) to mourn 
loudly over, τινῶ, Aesch. Ag. 1544. 

"ATOKOADOLC, EWC, 7, α hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from 

᾿Αποκωλύω, f. -bow, (ἀπό, κωλύωλ 
to hinder, prevent from a thing τινά 
τινος, Xen. An. 3, 3, 3: more teq c. 
inf., to prevent from doing, forbic to de. 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also c 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4,24: abso 
to keep off, Orac. ap. Hdt. 1, 66, Thue 
3, 28. [tw, vow] 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, Kwhdw) to make 
quite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι. (ἀπό. 
λαγχάνω) to obtain τ portion of ἃ thing 
by lot, in full ἀπ. μέρος τινός, 1161. 4 
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114, ef. 115: hence alsu c. acc. only, 
an. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so in 
genl to obtain, Eur. H. F. 331: in 
Eu: Ion 609, ἀπολαχοῦσα 1s usu. 
interp. =dzotuyotca, having lost all 
share, but it more prob. means having 
@ separate lot. δὴ 
᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, cf. 
Pors. Med. 1213. 
AsroAawmifw,—=sq., Nic. 
᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδειροτομέω : from 
᾿Απολαϊμότομος, ov, (ἀπό, Aat- 
ὄτομοςφ) with the throat cut, Kur. 
ec. 207. 
᾿Απολακέω, (ἀπό, AaKéw) to make 
a loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 
᾿Απολάκημα, ατος, τό, and : 
᾿Απολάκεσις, EWC, 7], α Snapping of 
the fingers, fillip. [Ad] 
᾿Ἀπολακτίζω, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
vov, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, Id. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 
᾿Απολάκτισμα;, ατος, τό; and 
᾿Απολακτισμός, οὔ, ὁ, 4 kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, ef. Plut. 2, 517 E. 
"A TOA EW, (ἀπό, AAAEw) to chatter 
much. } 
᾿Απολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hat. -λάμψομαι: perf. Att. ἀπεί- 
Anoa,- perf. pass. ἀπείλημμαι: in 
act. only aor. 2 ἀπέλαθον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, παρά τινος; 
Thue. 5, 30: 4050]. to receive what is 
one’s due, μισθόν, Hat. 8, 137, τιμήν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell.—3. to take of, take a 
ar of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 
ipp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—IlI. to take back, re- 
gain. recover, τὴν ἀρχήν, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ, χρέα, to recover debts, 
get them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
λαβὼν ἐμαυτόν, having recovered-my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, 6. 5. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, ete., opp. to 
ἀποδιδόναι.---1ΠΠ. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hdt. 1, 209: 
hence Plat. in part., 6. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separate:y, Gorg. 
495 E, cf. Rep, 420 C.—IV. to cut off, 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
ef. 1, 7, ete.: ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1,134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. οἵ con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hadt. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἔν τινι Or εἴς τι, driven into a corner, 
reduced.to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. 
᾿Απολάμπετος, ov, Vv. sub dAdu- 
“ετος. ᾿ 
᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass. to be- 
come so, ξχγοισι, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, ef. 6,70. | 
᾿Απολάμπω, f. -ψω, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to ew light, to flash, 
Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. φῦς, light 
beasrd from the spear-head, Il 22, 319: 
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also mid., χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed. from her, Il. 14, 183, cf. Od. 
18, 298.—II. later, transit. αὐγὴν 
aon. 

᾿Απολανθάνομαι, f. -λήσομαι. (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schaf, 
Long. p. 377. 

᾿Απολάπτω, f. - Wa, (G76, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nub. 811, with v. l. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, Ewe, 7, (ἀπολαύω) en- 
joyment, pleasure, Eur. H. F. 1370, 
Thue. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. 

᾿Απόλαυσμα, atoc, τό, (ἀπολαύω) 
=foreg., that which is enjoyed, Plut. 

᾿Απολαυστικός, 7, Gv, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, ἀπολ. 
ζῆν. to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol.—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 E. 

᾿Απολαυστός, ov, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: fiom 

᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc., usu. -λαύσομαι : pf. ἀπο- 
λέλαυκα, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυον, ἀπή- 
λαυσα, (Buttm. Ausf. Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. τι τινός, to 
get something from or by another, 
e. δ. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. Te ék or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, etc., though 
sometimes the rz is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 Β ; 
more rarely, ἀπ. τι ἀντί τινος, Id. 
Phaedr. 255 Εἰ : sometimes even 6. 
acc. only, ἀπ. τι φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also in bad 
sense, ta get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 A, cf. for 
like usages Kuhner Gr, Gr. § 126.— 
IL. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also 6. acc. (No simple Aatw oc- 
curs: prob. from root AAF- as in λαμ- 
βάνω, AaB-civ, AGF w, λαύω, cf. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547:) 

᾿Απολᾶἄχεϊν, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 

᾿Απολεαένω, (ἀπό, λεαίνω) to smooth 
or polish off, Diod. 

᾿Απολέγω, ἴ.-ξω, (ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον, Hdt. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thuc. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Xen.—2. to 
pick out and throw away, reject, refuse, 
Polyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, βίον, 
Plut.: absol. to give away, yield, Id. 

᾿Απολεία, ας, 7, (ἀπόλλυμι) α loss, 
losing, destruction, Hipp. . 

᾿Απολείβω, f. -ψω, (ἀπό, AciBw) to 
let dro of pour a libation, like ἀπο- 
σπένδω, Hes. Th. 793. Pass. to drop 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 

᾿Απόλειμμα, aToc, τό, (ἀπολείπω) 
that which is left or remains, deficiency, 
Diod. 

᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 

᾿Απολείπω, f. -yw: aor. ἀπέλιπον, 
(for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
Phryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, i. 6. lose, 
ψυχάν, Pind. P. 3,180, and Att.—3. 
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to leave behind, as in the 1ace, to dis 
tance, and in gem. to surpass, Xen 
Cyr. 8, 3,25: more usu. in mid. anc 
pass., v. inf—III. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of flaces one 
ought to defend, u. 12, 169, Hdt, 
etc. : of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc.; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hat. 3, 48, etc.: of a wife forsaking 
her husband Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 4211, 2.--2. of things, te 
leave alone, leave undone or unsad 
Thuc. 8, 22, Plat., etc.—3. in gen) 
to leave, quit, Hdt., etc.—IV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hat. 6, 77, cf. Ken. An. 6, 5, 11. 
—V. intrans. to be wanting or lacking, 
to be away or absent, Hadt. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though in 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed: 
of flowers, to begin to wither, Xen 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr. 4, 2, 3 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. δ. ἀπὸ τεσσέρων πη 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hdt. 1, 60, 
ef. 7, 117: also ς. inf., ὀλίγον ἀπέ 
Aire ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ ἀπ. 
γενέσθαι, Thuc. 7, 70.—3. c. part., te 
leave off doing, ἀπ. λέγων, Xen. Cec, 
6, 1.—4. to depart from, ἔις τινος, Xen 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B 
—B. mid., like act. 1. 3, to leave be 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq 
in Xen.: cf. ὑπολείπομαι.---ῶ. to for 
sake, etc., Plat.—C. pass., to be lef 
behind, be distanced by, inferior te. 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be partea 
from, be absent or far from, c. gen. 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp, 192 ἢ 
Rep. 475 D: to be deprived of, τάφον 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35 
—3. to be wanting in a thing, also 6. 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ.: to miss the opportunity, 
Dem. 918,-19. 

᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service required ΟἹ 
one. 

᾿Απολείχω, f. -ξω, (ἀπό, λείχω) te 
lick off, lick up, Ap. Rh. 

᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 

᾿Απόλειψις, εως, ἡ, (ἀπολείπω) ὁ 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife 
Dem. 868, 1; hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply fo: 
legal separation on the ground of onez 
wife having forsaken one, Ibid., ef. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
ficiency, Thue. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: alsa 
death, decay, opp. to γένεσις, Emped 
36. 
᾿Απόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, 'Thuc. 6, 68, Xen. An. 2 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. 

᾿Απολελύμένως, adv. part. perf. 
pass. from aroAva, freely. 

᾿Απολέμητος, ov, (a priv., πολεμέω) 
not warred on, Polyb. 

᾿Απόλεμμα, ατος, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 

᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος; 
without war, unwarlike, unfit for war 
ant. καὶ ἄναλκις, Il.: peaceful, evvo 
pia, Pind, P. 5, 89.:--Π. not to be wer 
red on, invincible, Aesch. Ag. “69 
Cho. 54.—III. πόλεμος ἀπόλεμος, 
war that is no war, a hopeless struggle 
Id. Prom 904 Adv. -μως, ἀπ. Ever 
to be unwarlike, Plat. Polit. 307 
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Απολεοντόω, (ἀπό, λέων) to chang 
ftv a lion, Heracl. é, 
᾿ἀπολεπίζω--εἀπολέπω, to peel off. 

"A TOAETLOUG, ατος, τό,.Ξ-εἀπόλεμμα. 

Απολεπτύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, λεπ- 
T%vw) to make quite thin, fine, Arist. 
M.A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. 

᾿Απολέπω, f. -Wa, (ἀπό, λέπω) to 
peel off, take off the skim, ἀπ. μάστιγι 
to νῶτον, Eur. Cycl. 237: ἀπολε- 
Δεμμένος τὸν cavicy, with the stalk 
gzeled, Epich. p. 102. Ὶ 

᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od. 

᾿Απολευκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
καίνω) to make all white, Lat. deal- 
dare, Ath. 

᾿Απολήγω, f. -ξω, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, λήγω) to leave off, desist from ἃ 
thing, dAKyc, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
c. part., to cease doing, Il. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. dod. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, _Plut. 2, 496 A— 
If. transit.=d7o7abw, Ap. Rh. 

᾿Αποληκέω, Ion. for ἀπολακέω. 

᾿Αποληκυθίζω, f. -ίσω, (ἀπό, λήκυ- 
oc) strictly to rob of a λήκυθος: hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, εως, 7, (ἀπολήγω) 4a 
ane off, ceasing : the decline of life, 

ipp. 

A πόληξιο; Loc, 6, Apslexis, masc. 
pr. ἢ... Dem. 1120, 27.—2. -ξίς, idoc, 
7, mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

᾿Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

᾿Απόληψις, εως, %, (ἀπολαμβάνω) 
α ἰακῖτιρ from: taking back, recovery.— 
ΠῚ an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thuc. 7, 54: α stopping, τοῦ πνεύμα- 
Toe, etc., Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Απολϊβάζω, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
ἢ make drop off, throw away, Pherecr. 
Poulod. 8.—Il. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολϊγαίνω, (a6, Atyaive) to 
make a great noise or din, to talk 22uch 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

᾿Απολχθόω, (ἀπό, 2196) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.— II. to 
leave a mineral deposit. Hence 

᾿Απολίθωσις, Ewe, 7, α being turned 
mto stone, petrifaction, Strab. 

᾿Απολιμπάνω, lon. for ἀπολείπω. 
᾿Απολϊνόω, (ἀπό, λινόω) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Απολίνωσις, ewe, 7,=Aivwotc, a 
binding fast. 

᾿Απολιόρκητος; ον. (a priv., πολι- 
opKéw) impregnable, Strab. 

"Απολις, neut. 1, gen. sdoc, also 
ξεως, Ion. voc, dat. ἀπόλι, Hat. 8, 61, 
(a priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 
Ο. C.. 1357: also opp. to ὑψέπολις, 
Soph. Ant. 370.—II. πόλις ἄπολις, a 
city that is no city, a ruined city, 
Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿Απολισθαίνω, and Att. ἀπολι- 
᾿σθάνω, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
to slip off or away, escape from, τινός, 
Ar. Lys. 678. 

᾿Απόλιστος, ον,Ξεἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. -ἰίσω, (ἀπό, λιτ- 
epyl6w, to slip off, nack off, Ar. Nub. 

4253: 

’ArroAitevtoc, ov, (a priv., πολι- 
1evoutar) taking no part wn matters of 
state, no stutesman, Bioc ἀπ.; a retired, 
ori ILE ee Plat.: ἔθνη, people that 
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form no regular state, Arist. Pol.: 2.6- 
γος, λέξις, unpopular language. [1] ᾿ 
. Απολιτικός, ἢ, Ov, (a priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, ὥ, f. -jow, (ἀπό, 

λιχμάω)Ξ: ἀπολείχω, to lick off, 11. 21, 
123, in mid. 

᾿Απολλήγω, 

Hom. i 

Τ᾽ Απολλόδοτος, ov, ὃ, Apollodotus, 
masc, pr. n., Plut. 

Τ᾽ Απολλόδωρος, ov, ὃ, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished. Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant. — The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. . 

PAmoAAdbeutc, Loc, ὃ, Apollothemis, 
an historian, Plut. Lyc. 31. 

Τ᾽ Απολλοκράτης, ove, ὃ, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of Si- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾽ Ἀπολλοφάνης, ove, 6, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29, etc. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀὠπολλύω, f. ἀπο 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, lon. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα: perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plqpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ὠπωλώλειν, as Thue. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό. ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to. lay 
waste, Ἴλιον, Il. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake of a 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστι- 
μον ἦμαρ, Hom., also of persons, esp. 
lost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers. 
B. mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Ion. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fali, Hom., sometimes c. acc., ἀπ. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also ἀπ’ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, Il. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27 ; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
λωλα, I am undone, ruined.—lIl. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὕδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, 1]. 10, 186.—III. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq.; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. 

᾿Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 

Avut, Thuc. 8, 10, Xen., ete. 

᾿Απόλλων, wvoc, ὁ, Apollo, son of 

Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to 1]. 4, 101, in Lycia, acc. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides over. soothsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, II. 1, 603: also he is 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, etc. Sudden deaths of 
men were ascribed to his dyava 
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βέλεα, as those of women to Di 
ana. Cf. Φοῖβος and Σμινθεύς 
He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμιε 
Aesch. Ag. 1082: v. Mull. Dor. 2, 6, 
δ 6.) [ἄ; though, in oblique cases 
Hom. oft. has ὦ in arsis.] Hence 

᾿Απολλώνειον, ov, τό, and ᾽Απολ 
λώνιον, OV, TO, a temple of Apollo 
Thuc. 2, 91. 

Τ᾽ Απολλωνία, ac, 4, Apolloma, a 
city of Thrace on the Euxine, Hdt 
4, 90.—2. a city of Macedonia nea 
Olynthus, Xen. Hell. δ, 2, 11.—3. a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina 
Arist. Pol.—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab.. ᾿. 

ΤἈπολλωνιάς, ddo¢, 7, Apollonias, 
harbour of Cyrene, Strab. 

Τ᾿ Απολλωνιᾶτις, ἐδος, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῆ, the tern- 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 
Τ᾽ Απολλωνίδης, ov, and -dac, a, 6, 
Apollonides, masc. pr. n. in Xen. Ay 
3, 1, 26, Dem., ete. 

Τ᾽ Απολλώνιον, ov, T6O=’ATOAZG 
vetor.—2. Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 

Τ᾽ Απολλώνιος, a, ov, of or belonging 
to Apollo, Pind. 

TAToAAdvioc, ov, ὁ, Apollonius, ὁ 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B.C., author of ’Apyovav- 
TLKG, Strab., ete.—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., ete. ae ; 

Τ᾽ Απολλωνίς, idoc, 7, Apollonis, ¢4 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Kumenes, Plut.—2. a city oa 
the borders of Lydia and Mysia 
named after her, Strab. 

᾿Απολλωνίσκος, ov, ὁ, dim. frora 
᾽᾿Απόλλων. -. 

Τ᾿ Απόλλωνος πολις, 7, Apollinopols, 
the name of two cities in Thebais in 
Aegypt, Strab. 

Τ᾽ Απολλώς, 6, ὃ, Apollos, masc. pr. 
n., N. T. Act. 18, 24. 

᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -ἤσομαι, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also c. aor. pass. ὠπελογήθην 
(Artiphon and Polyb., cf. file ak 
Bacch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, Tt περί τινος, about a thing, 
Thue, 1, 72 ; ΟΥ̓ πρός τι, in reference 
Or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat. 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. τι, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τι, to allege in 
one’s defence, ταῦτα ἀπ. we..., Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτε οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen.-Oec. 11], 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen 
tence of death passing on one, Thue. 8, 
68. Hence. ; 

᾿Απολόγημα, ατος. 76, a plea alleged 
in defence, a defence, P!at. Crat. 436 C. 

᾿Απολογητέον, vert. adj. from dzro- 
ho eeuee one ~ust defend, Plat. Apol, 
18 E. 

᾿Απολογητιι!.ὄς, ἢ, όν, (ἀπολοη- 
γέομαι) of or fit for a defence. apolo- 
getic, Eccl. 

᾿Απολογία, ας, 7, (ἀπό, λόγοις) σα 
defence, speech in defence, Thuc. 3, 6}, — 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de 
Fence, Xen. 

᾿Απολογίζι μαι, f -icowar Alt. Τοῦ- 
μαι, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mia te 
reckoy. “p, give in an account, Lat ra. 
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 mones reddere, Xen. Hel, 6,1, 3. also 
ἀπ. τὰς προςόδους, to give in an ac: 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς TL, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—II. to give a full account of, re- 
count fully, τι; Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
oov..., Plat. Soph. 261 C: te περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 
Fragin. Com. 2, p. 1000.. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, ὁ, a giving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
in, an account-book.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 

᾿Απόλογος, ov, 6, (ἀπό, λόγος) a 
story, tale, ἀπ. ’AAkivov, proverb. of 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinous in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A.—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book. 
“"Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
Bu opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 


Τ᾽ Απολοιδορέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
λοιδορέωλ to revile, Polyb. 15, 33, 4. 

᾿Απόλοιπος, ον, (ἀπό, λοιπός) left 
from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 

᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 

᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,.Ξ- ἀπολεπίζω, 
v. sub ἀπολογίζομαι, fin. 

“ArroAo¢, ov,=akivytoc, ἄστροφος, 
emmovable. . 

᾿Απόλουμα, atoc, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xd@apua. 

᾽᾿Απόλουσις. Ewe, 4, (ἀπολούω) a 
oe off, ablution, Plat. Crat. 405 


᾽᾿Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 
has been used for washing, Ael.: from 
᾿Απολούω, f. -λούσω, (ἀπό, λούω) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
ἄπο βρότον, Il. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα ἸΙάτροκλον λούσειαν ἄπο 
βρότον, wash the gore off Patroclus, 
It. 18, 345. Mid., ἅλμην ὦμοιν ἀπο- 
λούσομαι, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. acc. 
pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
(where is ἀπέλου for ἀπέλουε), Plat. 
Crat. 405 B. ae ἃ 
᾿Απολοφύρομαι, f. -Ὁροῦμαι, (ἀπό, 
ὀλοφύρομαι) to bewail loudly, Andoc. 
91, 35, 2, more usu. to cease from wail- 
ing, like ἀπαλγέω, c. acc., Thue. 2, 
46. [Ὁ] 
᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, λοχμόω) dep., 
to ae to stalk, become bushy, 'The- 
ophr. 
᾿Απολυμαίνομαι., ἴ.-μᾶνοῦμαι, (ἀπό, 
λυμαίνομαι) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
purify one’s self by bathing or washing, 
Il, 1, 313, 314.—2. strengthened. for 
Avucivomat, to damage, destroy ; hence 
"ATOADUAVTHP, ἦρος, ὃ, α destroyer, 
waster, δημτῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, Or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 
᾿Απαλυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
not over curious. Adv. —Twe. 
᾿Απολυπράγμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg.. M. Anton. ῖ 
᾿Απολύσιμος, ov, (ἀπολύω) deserv- 
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ing acquittal, Antipho, 
act. able to deliver. [0] 
- ’ArdoAtolc, ξεως, ἣν, (ἀπολύω) re- 
lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 
arture: a getting rid of a disease, 
ipp. 
᾿Απολῦύτικός, 7, όν, (ἀπολύω) dis- 
posed to free or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 
᾿Απόλῦτος, ον, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional.—ll. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Adv. -τως. aN 
᾿Απολυτρόω, (ἀπό, AvTpdw) to re- 
lease on payment of ransom, c. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 
919 A, cf. Phil. ap. Dem. 159, 15. 
Mid. to redeem for money. Hence 
᾿Απολύτρωσις, EWC, 7, a releasing on 
payment of ransom, a ransoming, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N.'T. 
[Ὁ] 
᾿Απολύω, ἴ. -λύσω, (ἀπό, Adw) to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος; Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς κοινω- 
νίας, δουλείας, κακῶν, etc., Plat., 
and Xen.: esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hdt. 9, 88: also c. inf., 
ἀπ. τινὰ μὴ. φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2, 174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., etc.—Il. in Il. 
always=drodAvtpow, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, ypvood, for gold, 1]. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.—III. to disband an army, Ib. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a moitgaged house outright, 1586, 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. Il.—II. ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ Kartn- 
yopnuéva, τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
absol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—III. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 
C. I.—C. pass. to be released, let off, 
or get free from, τινός, Hat. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thuc. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. II.—III. 
TO ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [ὕ in pres. ; 
τ in fut. and aor.] 
Τ᾽ Απολνώρητος, ov, (a priv., Todve- 
péw) not highly esteemed, slighted. 


129, 4.—II. 


᾿Απολωβάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό. λω-- 


Bdw) to insult, misuse, make nought of, 
Soph. Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 
Bn On. 
f’Ar6AwAa, 2 perf. act. from ἀπόλ- 
Avs. 
Τ᾽ Απολώλεκα, perf. act. with’ Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. 
᾿Απολωπίζω, f. -cow, (ἀπό, λῶπος) 
Ξ- λδωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 
᾿Απολωτίζω, f. -ἰίσω. (ἀπό, λωτίζω) 
Ξεἀπανθίζω, to pluck off flowers: hence 
in genl. to pluck of, κόμας, Eur. I. A. 
793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 
᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
λωφάω) ἰο ἀρρόα86, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Kh. 
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’AropayodAin, ac, h, (ἀπολκασσω 
the crumb οὐ insid. of the loaf, on which 
the Greeks wiped their hands at din- 
ner, and then threw it to the dogs 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Eq, 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 

᾿Απόμαγμα, ατος, τό, (ἀπομάσσω) 
any thing to wipe with, or used ἐπι washing 
or purifying, Hipp.: also like καθαῦ 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32. 
—II. the wmpression, as of a seal, Ths- 
ophr. 

᾿Απομἄδάω, strengthd. for nadde, 
to ΠῚ off; pt gai Arist. Mirab. 

᾿Απομᾶδίζω, fut. -icw, (ἀπό, pad 
ζω) to fate quite bald. sa 

᾿Απομάζιος, (ἀπό, μαζός) taken from 
the breast, Opp: 

᾿Απομάθημα, ατος, τό, (ἀπομανθα 
vw) a thing unlearnt.—2.—sq., Hipp. 

᾿Απομάθησις, ewc, 7, (ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. 

᾿Απομαίνομαι, c. fut. -μᾶνήσομα:, 
pass., pf..2 act. -ἀπομέμηνα, (ἀπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—Il. to rage violently. 

᾿Απομακρύνω, (ἀπό, wakpbvw)= 
ἀπομηκύνω, Arist. de Plant. 

᾿Απομακτήρ, ἦρος, 0.=S8q. 

᾿Απομάκτης, OV, ὃ, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 

᾿Απόμακτρα, ac, 7, α strickle, Ar. 
Fr. 586. 

᾿Απομάκτρια, ας, 7, fem. from ἀπὸ 
μακτήρ. AR Sm, 

Απόμακτρον, Ov, τό,--ὀὠὀπόμαγμα. 

᾿Απομᾶλακίζομαι, as pass., (ἀπο, 
μαλακίζω) to be weak or cowardly, like 
ἀποδειλιάω, πρός TL, ina thing, Plut 

᾿Απομαλθᾶκίζομαι, f. 
μαλθακίζω, and 

᾿Απομαλθακόομαι, (a6, μαλθα 
κόω)-- ἀπομωλακίζομδι, Plut. 

᾿Απομανθάνω, f. -μἄθήσομαι; (ἀπό, 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dedisvera, 
Plat., and Xen. 

᾿Απομαντεύομαι, f. -σομαι (ἀπ, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess e7# 
sage, τι, Plat. Rep. 516 D, etc. 

᾿Απόμαξις, ewe, 7, (ἀπομάσσω) 4 
wiping off, Plut.—II. a taking an im 
pression, copying. 

᾿Απομαραίνω, f. -ὡνῶ. (ἀπό, μαραξ- 
vw) to make dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 

᾿Απομάρανσις, EWC, 7, α Wasting ΟἹ 
dying away, disappearance, Opp. to oa 
σις, Theophr. 

᾿Απομαρτῦὕοέξω, (ἀπό, wapTupéw) 15 
testify, bear witness, Polyb. 

᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses 
maintain stoutly, τι, Plat. Soph. 237 
A. [Ὁ] 

᾿Απομάσσω, Att. «-«ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, μάσσω) to wipe, rub off dirt : to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. τὸ 
wipe off from one’s self, c. acc. rel, 
ἱδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 
instrumenti, but also ¢. gen., am 
᾿Αχιλλείων, to wipe ones hands on... 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ- 
ασθαι; to wipe one’s self clean.—2. te 
wipe off or level corn in a measure, 
level with a strickle, hence yoiviKa at. 
to give scant measure, Luc.: κενεὰν 
ἀπομάξαι (sc. χοίνικα). to level ap 
empty measure, i.e. to give no allow 
ance at all, proverb. of masters level 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slave., 
Theocr. 15, 95.—Il. to meke or take an 
impression of, Tl, aS ἔν τισι TOV μα 
λακῶν σχήματα ἀπ., Plat. Tim. 50 E. 

| Mid. to stamp or γῶν “τρῶν; 


(scuas, (ἀπό, 
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m one's self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: παρ᾽ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N: 6. acc. 
only, to adopt, take to one’s self, e. g. 
αἰσχύνην. 

᾿Απομαστιγόω, (ἀπό, μαστιγόω) to 
scourge severely, Hdt. 3, 29 

᾿Αποματτζω, f. -icw, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave rdly or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 

᾿Απομάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
«μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
town, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
arou., strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—Il. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
apsol., 1,9: also ἀπ. μὴ ποιεῖν.---1|]. 
ἀπ. τινά, to drive off in battle, Xen. 
Hell 6, 5, 34.—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist —V. to finish a battle, 
fight it out, Lys. 98, 32. [a] 

᾿Απόμἄᾶχος, ον, (ἀπό, μάχη) not 
fighting : unfit for service, disabled, 
Xen. An. 3, 4, 32. 

᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 


go, give up the ghost, Ap. Rh., intmesis. 


᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
at) dep., to soften Or win over again, 
ion H. AS 
Τ᾽ Απομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. Tral. ; ( 
᾿Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
ΤΕΣ Πα mid., if distribute, Hes. 
Up. 576.--2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι, 4. V. 
᾿Απομείωσις, EWC, 7, (ἀπό, μειόω) 
diminution. 
᾿Απομελαίνω, f. -ἀνῶ, (ἀπό, μελαί- 
vi) to make quite black, Theophr. 
Απόμελι, ιτος, τό, (ἀπό, μέλι) honey- 
vate7, = ‘xx1 kind of mead, Gal. 
ἀπομέμφομαι, fut. -ψομαι, (ἀπό, 
μέμφομαι) dep. mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—lIl. to persevere. 
᾿Απεμερίζω, f. -ίσω, (ἀπό, μερίζω) 
te give a share of, distribute.—II. to 
art or distinguish from a number, 
lat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ὠριστίν ὅην, to be selected by merit, Id. 
Lege. 855 B. 
᾿Απομερισμός. οὔ, 0,=aTovoun. 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -ίσω and -ίξω, 
‘a6, μερμηρίζω) to slumber or get a 
14} after or from care, Ar. Vesp. 5. 
᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόω) to fill 
Ὁ the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 
᾿Απομετρέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, με- 
péw) to measure out, distribute, Xen. 
Jec. 10,10. Hence 
᾿Απομέτρημα, ατος, TO, the thing 
neasured out. 
᾿Απομηκύνω, f. -ὕνω, (ἀπό, μηκύ- 
)ω) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. 
᾿Απομηνίω, f. -ίσω, (ἀπό, unviw) to 
ve very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with χόλον οὐ μεῦ- 
sévat. [1 Mm pres., ὦ in ra and aor.1.] 
᾿Απομηρύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
κηρύω, to draw upwards, Opp [Ὁ] 
᾽Απομϊμέομαι., f. τήσομαι, (ἀπό, μι- 
“έομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
wress by imitating, OY copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen. : τὸ ἕεσθαι 
διὰ Tov i ἀπομ.: to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
127 A. Hence 
"Arouir'sa, ATOC, TO, a copy, imi- 
ation, Diod. [i]: and 
Απομίμησις; EWC, ], α copying, imi- 
ation, Hipp. [yi] 
᾿Απομιμνήσκομα ., pass,, usu.c. fut. 
nid. -μνήσομαι, as if from ἀποινάο- 
«αι, the τι mid. only poet. ἐἰνά, 
184 
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!μιμνήσκω) To recollect, remember, τι- 


vi, sub. χάριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; also c. 
gen., ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιά- 
wv, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thue. 1, 137, cf. ἀπομνημο"εύω. 

᾿Απομῖνύθω,-::ε:μινύθω, Orph. 

᾿Απομίσέω,Ξεμισέω. 

᾿Απόμισθος, ov, (ἀπό, μισθός) like 
ἄμισθος, away from, i.e. without pay, 
unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—lIl. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Tipo- 
θέου, Dem. 671, 1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 

᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 
out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη», 
Thuc. 3, 68: c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι, to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
lacare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069, 20. Hence 

᾿Απομίσθωμα, ατος, τό, the thing 
let or farmed out. 

᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 
σκομαι. 

᾿Απομνημόνευμα, ατος, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. 

᾿Απομνημόνευσις, EWC, 7], α recount- 
ing, narrating, TOV λόγων, Arist. Org. : 
from 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
to remind, Plat. Phaed. 103 A.—II. to 
relate from memory, relate, recount, Plat., 
etc.: hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὶ θέσθαι. remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory Of...,, Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί TL, to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 33, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω, O, (ATO, μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
bear a grudge against, τινί, Hat. 3, 49. 

᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμνυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, i.e. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. α. 
—2. to swear one has not done, or that 
itis not so: to deny with av oath, swear 
‘nay,’ Hdt. 2, 179 ; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 
Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also c. μή et inf., 
μὴ ὄρσαι, Pind. 1.c., so too Eur. Cycl. 
266 ; ἀπ. 7 μὴν μή..., Plat. Legg. 936 
Εἰ, Xen. Cyr. 6,1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
Adv, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 
oath, 7 μῆν..., Thue. 5, 50. 

᾿Απομνύω, Vv. foreg. 

᾿Απόμοιρα, ac, ἢ, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence 

Τ᾽ Απομοιρώομαι, -ὥμαι, to give a por- 
thon to, to distribute, Joseph: and 

᾿Απομοίριος, ov, in neut. pl., τά, a 
share, portion, ἁλίων, Anth. P. 6, 187. 

᾿Απομονόω, (até, μονόω) to leave 
quite alone, forsake: τινά τινος, to ex- 
cludé one from a thing: in pass., 
Thuc. 3, 28. 

᾿ΑπομόργνῦΌμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ,. Il. 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, iyo χειρός, Il. 5, 416: to 
wipe clean, πρόςφωπα, ll. 18, 414. Mid. 
to wipe off from one’s self, κονίην, Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
8150 without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 
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Ach. 706.—II. to take an wmpression 
like ἀπομάσσω. Hence 

᾿Απόμορξις, EWC, 7, α wiping away 
—IL. a taking an impression, 

᾿Απόμορφος, ov, (ἀπό, μορφή) 9 
strange form, in genl. strange, Sop 
Fr. 845. Hence 

᾿Απομορφόω, @, to change the form, 
Ghee Z 

᾿Απόμουσις, EWC 7H, (ἀπόμνυμι) 
denial with an oath. Hence 

᾿Απομοτικός, 4, Ov, ready to deny 
with an oath. dv. -κῶς. - 

᾿Απόμουσος; ov, (ἀπό, Μοῦσαι) lik 
ἄμουσος, away from the Muses, unac: 
complished, rude, Eur. Med. 1089. 
Adv. -σως, dou. γράφεσθαι, to ba 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
Ag. 801. 

᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) te 
raise with a lever, heave up, Νί αἴῃθια.. 

᾿Απομυζάω, 6, f.-70,(a76, μυζάς 
to suck out or away, Themist. 

᾿Απομῦυθέομαι, f. -foouat, (ἀπό. μυ 
θέομαι) dep. mid., to disswade, τινί, 1.. 
9, 109. 

᾿Απόμυιος, ὁ, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 

᾿Απομύκάομαι, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
μυκάομαι) dep. mid., to bellow loud, 
Anth. : 

᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπὸ 
μύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. ᾿ 

᾿Απομυκτηρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, uve 
τηρίζωλ to turn up the nose at, mock at. 

᾿Απομυκτίζω, f. -ίσω, (ἀπό, μυκτί 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 

᾿Απομυκτισμός, οὔ, 6, mochsry. 

᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαίνωλ) το 
make mouths at, mock at. 

᾿Απομυξία, ας, 7, dirt from the nose 
from 

᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσωλ)λ ¢o wipe ἃ person’s nose: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Luc.: 
like Horace’s wir emunctae naris, cf. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar 
Eq. 910. 

᾿Απομύω, f. -ύσω, (ἀπό. μύωλ to shut 
close, esp. the eyes; hence, to die, 
Call. [0 in vres., but usu. 3; in fut. 
and aor. always ὕ.] 

᾿Απομφολύγωτος, ov, (a priv., Tou 
φολυγόω) making no bubbles, Hipp. 

᾿Απομωλύνω, strengthd. for μωλύ 
vw, Hipp. ΐ 

᾿Απομωρόω, (ἀπό, μωρόω) to make 
a fool οὔ: mid. to be crazy, late word 

᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid 
of ἀπονίνημι, 1].: ἀποναίατο, 3 pl. 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 

᾿Αποναίω,Ξ-:-ἀποικέω, Cf. also ἀπο: 
νάω. 

᾿Απόναμαι, ¥. ἀπονίνημι. 

᾿Αποναρκάω, (ἀπό, ναρκάωλ) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 

᾿Αποναρκόω, (ἀπό, vapkéw) to make 
quite torpid, benumb, stupify, Hipp 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 

᾿Απονάρκωσις, EWC, 7, torpor, msen 
sibility, Hipp. 

*’Arovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ 
oa: to remove one to another place, 
hke ἀποικίζω : also to send back, Il, 
16, 86, ubi v. Spitzn.; ana mid. 4 
aor. ἀπένασατο, ia Hom., ἀπενάσσα- 
TO, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε 
Il. 2, 629, Od. 15, 254: but also ἀπε 
vaooato παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T. 1260: also ao) pass. ἀπὸ 
νασθῆναι, to be taken awry, depart 
from a place, τῆς matpiduc tb. 175. 
cf. Med. 166 } 
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Ἀπονεκρόω, (ἀπό, vexpdow) to kill 
sutighi ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence ἶ 

Arovékpwotc, εως, 7, α becoming 
quite dead, Epict. 1 2. 

᾿Απονεμετικός; ἢ, όν,Ξ: ἀπονεμητι- 
κός. Μ. Anton. , 

᾿Απονέμησις, εὡως, 7, (ἀπονέμω) 
distribution. 

᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 

᾿Απονεμητήῆς, οὔ, ὁ, α distributer. 
᾿Απονεμητικός; 7, Ov, belonging to, 
disposed ta, fit for distributing, τὸ dTrov., 
sub. 70or, a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. -κῶς, Diog. L.: from 
᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
unow, (ἀπό, νέμω) to portion out, dis- 
tribute, assign, τινί τι, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
part, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
τι, Plat.: esp. to feed on, τι, Ar. Av. 
1289 : also τινός, to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 D: hence ἀπ. ὀνόμασι; to classify, 
Tb. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 
᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. Mieretsbat πρὸς τὸ ζῆν, 
Isocr. 131 Ὁ. 
᾿Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 
Ὁ away, retire: to go back, return, oft. 
om., though only in pres. (some- 
times wi:h fut. signf.) and impf. [ἃ 
Pasian ini) ος 
"ATOVEOTTEDW, (ἀπό, VEOTTEDW) to 
la out or hatch the young, Arist. 
A. 


᾿Απόνευμα, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
slope. 

᾿Απονεῦμίσι, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρΐω,(ἀπό,νευρόωλ to change 
mito atendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. εως, 77, the end of the 
muscle, Where zi oecomes tendon, 
Hipp. 

᾿Απονεύω, (ἀπό. νεύωλ) to bend away 
from other objects towards one, 
hence fo incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

᾽Απονέω, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

᾽Απονέω, f. -νήσω, (ἀπό, véw) to un- 
load. Mid. to throw off a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Ion 875, ubi v. 
Herm. 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι; 

᾿Απονηρευσία, ας, 7, (a priv., πον- 
ηρεύομαι) innocence. 

᾽Απόνηρος, ον, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

᾽Απονητί, adv. of ἀπόνητος, without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

’Ar6v7ro, Ion. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. ᾿ 

᾿Απόνητος, ον, (α priv., πονέω) not 
worked or wrought.—lI. without toil or 
trouble, easy : hence adv. dmovnrti, 
q.v.: superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El, 1065. 

᾿Απονήχομαι, fut, ξομαι, (ἀπό, νή- 
xouat) dep. mid., to swim away, escape 

| swimming Polyb 
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᾿Απονία, ας, 4, (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 
2,2, 25. 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, Il. 10, 
972. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, vikdu) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, atoc, TO, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc. : 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ.-νήσω, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπο- 
νίναμαι or ἀπόναμαι (though the pres. 
will hardly be fsund in use), f. ἀπο- 
νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
700, NTO, Without augm. ἀπονήμην, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; 580 τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thou have joy of them, Il. 24, 556 ; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὸν οὐδ᾽ ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, θρέψε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, OV, TO,=—ardvimpma, 
Ar. Ach. 616. 

᾿Απονίπτω, f. -ψω, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. acc., ἀπονέίψασθαι χρῶ- 
Ta, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od. : also absol. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, νίσσομαιλ dep., 
to go away, V. |. Theogn. 528. 

᾿Απονιτρόω, (AO, νιτρόω) to rub 
off with or in nitre, Hipp. 

᾽Απονοέομαι, dep. pass. c. fut. mid. 
-HOOUAL, (ἀπό, νοέω) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι. Xen. Hell. 6, 4, 23, dv- 
θρωποι amovevonuévor, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too ὁ 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7, 5, 12.— 
2. of shame or duty, hence also 6 
ἀπονεν.; anabandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363, 
ἤ.. Hence 

᾿Απόνοια, ac, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin.: esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί τινα, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 

᾿Απονομή, ἧς, ἡν»Ξεἀπονέμησις, dis- 
tribution, a portion, Hipp. 

᾿Απονομίζω, f. -iow, (ἀπό. νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 D. 

ἴλπονος, ov, (a priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
νόστος, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
pa, Pind. Ο. 10 (11), 26, τύχη, θάνα- 
toc, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἀπ., 
Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ. πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, χάρις, An- 
doc. 22, 26. Adv. -νως, Hdt. 9, 2, 
etc. Irreg. comp) ἀπονέστερος, Pind. 
O. 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 Cf. ἀπό- 
VNTOC. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, VOOEW) to recover 
from sickness, Hipp. 

᾿Απονοστέω,ῶ, (470, VOOTEW) to re- 
turn, come home, Hom. in phrase dp 
ἀπονοστήσας : also in Hdt., ἀπ. ὀπί 
σω, σῶς: ἀπ. ἐς τόπον. Hence 

᾿Απονόστησις, EWC, ἧ, α cturn, Arr. 
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᾿Απονόσφι, before ἃ vowel ana 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, 1]. 2 
233, Od. 5, 350.—II. as prep. c. gen, 
far away from, 1]. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33. 
᾿Απονοσφίζω, f. -icw, (ἀπό, νοσφί 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer 158: to be 
.reave or rob of, Soph. Pk’.. ¥79. Pass. 
to be robbed of, c. acc., ἐδωδήν, Ἡ 
Hom. Merc. 562.—1I. c. acc. orily, te 
flee from, shun, Soph. U. T. 480. 
᾿᾿Απονουθετέω, (ἀπό, νουθετέω) τό 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω, 
to pass a night away from, τινίς, Plut 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, and 

᾿Απονύμφος, ov, (ἀπό, νύμφη) a wo 
man-hater,=ptooyvvne. 

᾿Απονυστάζω, f. -acw and -déw 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence to be sleepy, sluggish, 
Plut. 

᾿Απονὕχίζω, f. -fow, fut. Att. -χῶ, te 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχίσ 
ασθαι τὰς χεῖρας, Hipp., cf. ib 
Phryn. 289.—II. to tear away with the 
nails, Ar. Hg. 709.---Π|. --- ὀνυχέζω lL, 
to try Or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
Sfactus, Theophr. Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ATOG, TO, α nail-par 
ing. [Ὁ] 

᾿Απονωτίζω, f. -iow, (ἀπό, vwrilo 
to make turn his back and flee, τινά 

Soph. Fr. 638: also ἀπ. τινὰ φυγῇ, 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn tne 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -icw,==¢ ποξενάῳ 
dub. 

᾿Αποξενϊτεύω,---ἀποξενζω. 

᾿Απόξενος, ον, (ἀπό, ξένον) like 
ἄξενος, inhospitable, Soph. Ο. T. 196 
—Il. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282 
cf. Eum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, Eevdw) to drive 
from house and home, in genl. to es- 
trange or banish from, τινά τῆς “EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be banished, Soph. El. 777: al- 
so γῆς ἀποξενοῦσθαι, Kur. Hee. 
1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol.. 
ἑτέρωσε ἀποΐξ.. to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B : hence 
to adopt foreign customs, etc., ἀπεξεν- 
ὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Iambl.—Ul. to pronounce a thing or 
word foreign or not “genuine, Ath. 
Hence 

᾿Αποξένωσις, ξεως, 7, @ living away 
from home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners. 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, Féw) te 
shave off, in Il. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε yeipa.—IL te 
scrape small, λίβανον, Theophr. 

᾿Αποξηραίνω, f. -νῶ, (ἀπό, Enoal 
vw) to dry up, drain off a river, Hdt. 
2,99: to make a thing dry, dry quite, 
ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried 
up, to become dry, of rivers, Hut. 
75: hence Ion. part. pf ὠποξηρᾶο 
μένος, Hat. 1, 186. 3 

᾿Αποξϊφίζω, f. -low, (ἀπό, ξιφίζῳ 
to cut off with the sword, ew off. Paus. 

᾿Αποξύλίέζω, f. -ίσω, (ἀπό, ξυλίζε 
μαι) to clear of wood, stri off from the 
stalk, κράμβην, Arist. Probl. 3, 17 
with v. i. ἀποχυλίζω. 

᾿Αποξύνω, f. -ὐνῶ, (ἀπό, ὀξίνω 
to bring to a point, make taper, azo - 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, a : but uw 
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Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttn. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι. to smooth off, as appears 
necessary from the next line, οἱ δ᾽ 
ὁμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παρα- 
στὰς ἄκρον, 30 they made it even, but I 
sharpened it: Buttm. would even read 
ἀποξύουσιν in tne former place: and 
Damm assumes ἀπο-ζύνω to be a 
collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας in signf. 
of making quite sharp, but this is not 
eonclusive, Buttm. 1. c.: in Polyb. 
we have a part. pass, perf. ἀπωξυμ- 
μένος. [v] 

᾿Αποξύράω, Ton. -ζυρέω, (ἀπό, ξυ- 
paw) like ἀποξύρω, to shave clean, 
rive τὴν κεφαλήν, Hat. 5, 35., 

᾿Απόξῦρος, ον, (amd, Fupdv) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed, narrow, Hina ἢ πὰ the MSS. 
give ἀπόξηρος, from ὠποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,Ξ: ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved. [Ὁ] 

Αποΐξυς, v, gen. εος, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 

᾿Απόξυσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 

᾿Αποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off: to blunt, Polyb. 

᾿Αποξύω, f. -ύσω, (ἀπό, ξύωγΞξεάπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
Evoac θήσει νέον, ll. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] 

᾿Αποπαιδάγωγέω. (ἀπό, παιδαγω- 
γέω) to teach amiss, misguide, lambl. 

᾿Αποπαίζω, f. -ξομαι, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—II. to 
speak in jore. 

"ATOTEAALOW, (ἀπό, παλαιόω) to 
tet grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλησις, EWC, 1),=aToTaA- 
ué¢, Gal. : from 

᾿Αποπάλλω, (ἀπό, πάλλω) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 

᾿Αποπαλμός, οὔ, ὃ, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾿ Απόπαλσις, voc and ewe, ἡ,Ξεἀπο- 
παλμός, Gal. 

᾿Αποπαλτικός, ἢ, ὄν, (ἀποπάλλω) 
rebounding. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

᾿Απόπαππος, OV, ὁ, (ἀπό, πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 

᾿Αποπαππόω, ὥ, (ἀπό, πάππος) to 
change into pappus ΟΥ̓ down, of flowers, 
Theophr. 

᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Ion. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν, Il. 14, 101. 

᾿Αποπάρδω,Ξεἀποπέρδω. 

᾿Αποπαρθενεύω;:Ξ-54., Hipp. 

᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. 

᾿Απόπαστος,ον,---ἄπαστος. Cc. gen., 
Upp. 

Αποπάσχω, f. -πείσομαι, “ἀπό, 
πάσγω) Opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, e. g. 
ἀπόπαθε. ὅτι ἡμέίοα ἐστί, imagine it is 
not day, Epict. 1, 28, 3. 

᾿Αποπᾶτέω,ῶ, f. -now,Ar. Eccl. 354, 
«ἥσομαι, Plut. 1184, (ἀπό, πατέω) to 
reiue from the way, to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ἀφο- 
dstw. Hence 

ἀποπάτημα, atoc, τό, ordure, Eu- 
pul. Χρυσ. 15. [ἃ] 

4 ον verb. adj. from ἀπο- 
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πατέω, one must ease one’s self, Ar. 
Ecel. 326. 

᾿ΑπόπΩτος, ov, 6, also 7, ordure, 
Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. 

᾿Απόπαυσις, ewe, ἡ, (ἀποπαύω) a 
stopping, checking, hinderance. — Il. 
(from mid.) @ ceasing, end. 

᾿Αποπαύστωρ, ορος, ὁ,Ξεἀποπαύων, 
Orph. 

ιΑποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος, 
e.g. πολέμου, Il. 11, 323, πένθεος, 
Het. 1,46: also c. inf., to hinder from 
doing, Tuva ὠλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 126: ¢. ace. Es to 
stop, check, ll., etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, Il. ; τὴ 
which intrans. signf. the act. is used 
in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαύε᾽ ἀοιδῆς. 

᾿Απόπειρα, ας, 7, (ἀπό, πεῖρα) a 
trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, to make trial of one’s way of 
fighting, Hdt. 8, 9: ἀπ. ναυμαχίας 
λαμβώνειν, to try or venture a sea- 

wht, Thuc. 7, 21. 

᾿Αποπειράζω, f. 
form of sq. 

᾿Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 
-άσομαι, [ἃ] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Ion. -70nv, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειρώο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
Sacere alicujus, €.g. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
TOV δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2, 3,5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρῶσαι τοῦ 1]ειραέ- 
ὡς» to make an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾽ Αποπειρατέον, verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι;, one must make an attempt, 
Isocr. 191 B. 

᾿Αποπέκω, f. -Sw, (ἀπό, πέκω) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, πελεκάω) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale. 

᾿Απόπεμπτος, OV, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπέ τι, for a purpose, 
Hdt. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. O. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom. only in Od. 17, 
76. Mid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., ete. : of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
pat, Eur. Hec. 72. Hence 

᾿Απόπεμψις. EWC, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, TEVOEW) to cease 
mourning. — 11, trans. to mourn for, 
Plut. 

᾿Αποπεραίνω, fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
pcivw) to bring to an end, complete. 

᾿Αποπερἄτίζω, f. -iow, and 
᾿Αποπερἄτόω,Ξε-περαίνω. Hence 

"A TOTEPATWOLC, EWS, 7), α completing, 
end. 

᾿Αποπεράω, @,f.-dow Ion. -ἥσω, 
(ἀπό, περάω)ν to carry over, Plut. 

᾿Αποπέρδω, usu. -πέρδομαι, fut. 
-παρδῶ and -παρδήοομαι. (ἀπό, πέρ- 


-άσω, [ἃ] rarer 
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Jw) to break wind, Lat. vedo, Ai Eq 
639. 

᾿Αποπερισπάω, ὥ, f.-dow,[&] (απὸ 
περισπάωλ) to draw off, divert. 

᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκος) aa 
pass., to become dark, οἵ ripening 
grapes, Soph. Fr. 239, 

᾿Αποπέσῃσι., 3 Sing. subj. aor. 2 0 
ἀποπίπτω, Od. 24, 7. [am] 

᾿Αποπετάννῦμι, f. «πετάσω, (ἀπέ 
πετάννυμι) to spread out all ways 
Diog. L. Ἔ 

᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσεομαι, (ἀπὸ 
πέτομαι) to fly off or away, ll. Ὡ, 71 
Od. 11, 222, in aor. part. ἀποπτάμε 
νος (as if from * ἀπόπτημι) ; so too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 

᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 27. 

᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή 
pide) to make to freeze or curdle, Ar. 

tan. 126. Pass. of men, to be frozen, 

Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur 
dle, Id. An. 5, 8, 15. ) 

᾿Αποπηδάω, f. -jow, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
from, turn away from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2,16: ἀπό τινος, Plat. The- 
aet. 164 C, opp. to ἀπ. πρός τινα. 
Plat. Legg. 720 C. 

᾿Αποπιέζω, f. -Sow, (ἀπό, πιέζων to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπέεσις, EWC, ἣν» α squeezing O” 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπίεσμα, ατος, τό, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form of 
sq., Anth. 

᾿Αποπίμπλημι, and, though no. 
Att., -πιμπλάω, poet. also πέπλημι,. 
-πιπλάω, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημῷ 
to fill up, fill to the brim: to fill up ἃ 
number, Hdt. 7, 29: hence—II. te 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat. 8, 
96: hence to satisfy, appease, Lat. ex 
Bers τὸν θυμόν τινος, Hdt., etc., ef, 

alck. Hipp. 1327: also τινά, Plat 
Crat. 413 B. 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, πινόωλν to cleanse 
Srom dirt.—2. to dirty, soil. 

᾿Αποπίνω, f. -πέομαι, (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hat. 4, 70, where 
either κύλικα or oivoy must be sup 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
-έπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ bed ΤΠ Od. 24, 7, τινός or ἀπό 
τινος, τ, 3, 64, 130: aksol. to fall 
off, Il. 14, 351.—II. hence to miss, 
fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—III. to lose one’s way. [am in 
Od. 24, 7.] 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) ta 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
πλάζω) to lead astray, lead away from, 
deprive of, Tvvéc. Pass. to go astray, 
be driven off or away, Hom. uses bly 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, ma 
τρέδος, σάκεος, etc.: the phrase rp» 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, Il. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάωυ, ὦ, f. -«ἤσω, ἀπό, NAA 
νάω) = foreg., to lead astray, Hipp, 
Hence 

᾿Αποπλάνησις, Ewe, ip a leading 
away, leading astray.—2. from pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. 
263 Ὁ. [a] 

᾿Αποπλᾶνίας, ov, 6, α wanderer 
fugitive, Anth, 

᾿Απόπλἄνος, ov, strengthened for 
πλάνος, Cratin. Jun. Tar 1. 

᾿Απόπλᾶἄσις, Ewe, ἢ» a shaping after 
form, Epicur. ap. Diog. L.: from 

᾿Αποπλάσσω, fut. -πλάσω, (ἀπό 
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πλάσσω) to shape after, mould from a 
thing, τινός. Mid. to borrow form or 
e from anything, copy, Jac. A. P. 
p- 499. Hence ᾿ 
᾿Αποπλάστωρ, ορος»; 6, α copier. 
᾿Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom. 
᾿Αποπλευστέον, verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from . 
᾿Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hdt., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
ὀπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 
᾿Αποπλήθω,Ξε: ἀποπίμπλημι. 
᾿Αποπληκτικός, H, Ov, stupified, con- 
fused.—ll. apoplectic, Hipp.: from - 
᾿Απόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a 5ίτοκε,---Ἰ. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt. 2, .173; 
ἄφρων καὶ ἀπ., ἀπ. καὶ μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-siruck, Hdt. 1, 167, Plat. (Com.) 
Σκευ. 1. Adv. -τως. 
᾿Αποπληξία, ac, 7, a being disabled, 
l.in mind, stupor, emazement.—2. in 
body, a stroke, apoplexy, Lat. sideratio, 
Hipp., v. Foes. Oecon. 
᾿Απόπληξις, εως, 7,=foreg., Eu- 
trop. 8, 10. 
᾿Αποπληρόω, (ἀπό, πληρόω)--ἀπο- 
πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. explere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fuipl. Hence 
᾿Αποπλήρωσις, EWC, 7, a satisfying, 
Plut —Il. fulfilment. 
' Αποπληρωτῆς, οὔ, 6, a fulfiller, 
τινός, Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλήσσωλ) to strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body or mind. 
δ: to lose one’s senses, become dizzy 
pr astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
d-ive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλέσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
ἔομαι, (ἀπό, TAicow) dep. mid. (ἀπό, 
tAicow) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾽Απόπλοος, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπλέω) a sailing away: an οτεῖ- 
ward-bound voyage, Hdt. 8, 79. 
᾿Απόπλοος, ov, contr. ἀπόπλους, 
ουν, (ἀπό, πλέω)Ξεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. ΄. 
᾿Αποπλοντέω, (ἀπό, πλουτέω) to 
be rich no longer, strip one’s self of 
wealth. 
᾿Απόπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 
᾿Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
a wash off or away, Od. 6, 95, ubi ν. 
Nitzsch. . . 
᾿Αποπλώω, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 
᾿Αποπνείω, lon. for ἀποπνέω, Hom. 
᾿Αποπνευματίζω, f. iow, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: also— 
ἀποπέρδω. ἢ 
᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
auay from the wind, sheltered, The- 
op ir. 
AmOmvevolg, t6% 7, α breathing 
out. steaming, exketix.>: from 
’Anotvéw, Ep. -vvesw (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, πνέω) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ddunv, Od. 4, 406; ἔπος 
στύματος, Pind. P. 4,18; θυμόν, Il. 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχήν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causal, χρό- 
νος ὠπέπνευσεν ψυχάς, made them 
give up the ghost.—2. in Com. ---ἀπο- 
mép0w.—I] to smell of a thing, ¢ gen., 
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Luc. de Conscr. Hist. 15.—III. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hat. 2,-27.—IV. to 
blow owt, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. . : 
Αποπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνίγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2, 169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 
taph.. of pressing creditors, like 
ἄγχω. [ἢ ᾿ 
᾿Αποπνοῆ, ἧς, 7, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. -εἀπόπνευσις. 
᾿Απόπνοος, OV, = AT VOC. 
᾿Αποποιέομαι, f. -ἥἦσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ποιέω) to put away from one’s 
self, reject, Plut.. Hence 
᾿Αποποίησις, EWC, ἢ; α rejection. 
᾿Αποπολεμέω, ὥ, (ἀπό, πολεμέω) to 
fight off or from, 6. g. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 B. 
᾿Απόπολις, -t, poet. ἀπόπτολις, 
gen. ἐδος, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
modu ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 
᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπή) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
ἔκακος, ἀποτροπαῖος, LXX. 
᾿Αποπομπέω,:-ἀποπέμπομαι. 
᾿Αποπομπή, ἧς, ἢ. (ἀποπέμπω) a 
sending away, banishment.—2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 
᾿Αποπόμπιμος, ον, ἡμέρα, = ἀπο- 
φράς. ' 
᾿Αποπονέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ar. Thesm. 245.—2. 
intr. to stop working. 
᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. 
᾿Αποπορδή, ἧς, 7, subst. from ἀπο- 
πέρδωΞεπορδή. 
᾿Αποπορεία, ac, ἧ, α departure, re- 
turn: from 
᾿Αποπορεύομαι, pass. 6. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6, 33. Hence 
᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
go away. 
᾿Αποπόρφῦὕρος, ον;Ξεἀπόρφυρος. 
᾿Αποπράσσομαι, -ξόμαι, mid. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, τὸν μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. . ' 
Τ᾽ Αποπρατίζομαι, (ἀπό, πρατίζομαι 
to sell, rR Tob. 1, 7. oe ha ane 
Τ᾿Αποπραὕνω, (ἀπό, πραὔνω) to 
soften down, Plut. Sert. 25. 
᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from 
᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s doings as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 
*’Arompiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, to buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 
᾿Απόπρισμα, ατος, τό, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 
᾽Αποπρίω, f. εἴσω, (ἀπό, πρίω) to 
saw off or through, file off, Hdt. 4,65. [7] 
᾽Αποπρό, adv. (ἀπό, πρό) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2. as prep. c. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos. it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs. xviii. ad 1]. sub fin.) 
᾿Αποπροάγω, V. sub προηγμένα. 
᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, προαιρέω) to 
"ike away from, τινός: σίτου ἀπο- 


from ἀποπροΐημι, Od. 
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προελών, having taken some of tif 

bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπά 

poe αἴ) to go far auay from, Dion, 


᾿Αποπροβάλλω, f. -βἄλω, (amb 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. 

᾿Αποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Jon, 


᾿Αποπροελών, part. aor. 2 of are 
προαιρέω, Od 

᾿Αποπροηγμένα, Ta, ν. sab vony 
μένα. 

᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπό 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar - but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι, Il. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -θεν 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run cway 
from, πίῃ. . 
. ΤΑπόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. | 
᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπὸ 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 
cee τὴ part. pres. from 58. 


᾿Αποπροΐημι, f. -προήσω, (ἀπό, 
προΐημι) to send forth, and so—l. ta 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, ἰόν, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [ὡποπρὄϊημϊ Ep., ἅπῦ- 
Tpcinut, Att.) 
᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλεΐπω) ta 
leave far behind, Ap. Rh. 
᾿Αποπρονοσφίζω, fut. -ἰσω Att. -Id, 
(ἀπό, Tpovoogilw) to remove afar off, 
carry far away, Eur. 1. A. 1286 ~hers 
Dind. separately ἀποπρὸ vood. 
᾿Απόπροσθεν, adv., = ἀπόπρεϑε, 
Plat. Epin. 987 ἃ. . 
᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, προς" 
ποιέομαι) as mid., to disclaim, Ath. 
᾿Αποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πράβ 
ὡπον) as mid., to clean ones fack, 
Pherecr. Agr. 9... 
ArompoTéuva, (ἀπό, προτέμνωλ) ta 
cut off from, νώτου ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice from the chine, 
Od. 8, 475. 
᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) ta 
flee far τ: Mel. 10. ee 
᾿Αποπτάμενος, EVN, Evor, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. 
᾿Αποπτερνίζω, fut. -icw Att. -id, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. 
᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἀπο, πτερυγί- 
ζομαι) dep., to flutter away, Theophr. 
᾿Αποπτερύσσομαι, f. -ύξομαι, dep., 
=foreg. 
᾿Απόπτης, 6, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. 
"ATOTTHOOW, | 
πτήσσω. 
᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, πτίσ- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae 
dub. 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab. 
113. 
᾿Αποπτοέω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 
Τ᾿ Αποπτοιέω, O, ἴ. -ἤσω, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Em 
ped. ap. Plut. 2, 1129 E. 
᾿Απόπτολις, ὁ, 7, gen. ἐδὶς, Poets 
for ἀπόπολις, q. ν. 
"AronToc, ον, (ἀπόψομαι) seen. te 
be seen from a place, €.g. ὦπὸ τοῦ 
ὦματος, Arist. Pol 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, a look-nut place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A. hence—2. far away 
from, far from, τινός, Soph. Ὁ. 'T. 762 
ἘΠ]. 1489: absoi. far away, Id. Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off: 
hence—II. αἰρηΐν seen, —— in ‘aa 


strengthened for 
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writers, ὠηϑεολι,--: ἄνοπτος, Lob. ΑἹ. 
17. 

"Απόπτυγμα, ατος, τό, (ἀπό, πτύσ- 
ew) a falling fold, Inscr. 

᾿Απόπτυσμα, ατος, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 

᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, 6, (ἀποπτύω) 
one vhat spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear the bit, like 
respuere, Opp. 

᾿Απόπτυ τος, ον, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Eun, 191: absol., Soph. O.C 1383: 
from 

᾿Αποπτύω f. -bow, (ἀπό, πτύω) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
Sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724 in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα 15 
most freg., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [% in pres., ὕ 
, in fut. and aor.] 

ἘΡΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. dd woudl, Vv. ἀφοράω. 

᾿Απόπτωμα, ATOC, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 

᾿Απόπτωσις, EWC, 7, α falling off or 
away, Gal. 

᾿Αποπῦυδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

᾿Αποπῦῃητικός. 7, OV. (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 

᾿Αποπυΐσκω, (ἀπό, πυέω) to promote 
suppuration, Id. 

᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
ἰἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ...» asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. : 

᾿Αποπυργίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, πύρ- 
γος) to defend by towers, fortify. 

᾿Αποπῦύρίας, ov, ὃ, dressed on the 
ft roasted, baked: esp.a kind of 
read, Cratin. Malth. 3. 

᾿Αποπῦρίζω, fut. -icw, (ἀπό, πῦρ) 
to roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 

Arortpic, idoc, 7, α small fish, 
usu. fried, like dvdpakic.—2. -εὠπο- 
mupiac, Ath. 

᾿Αποπύῦρόω, (ἀπό, Tupdw) to make 
burning hot, burn up. 

᾿Αποπύυτίζω, f. -ίσω,Ξ:- πυτίζω, Ar. 
Lys. 205. 

᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, Tua) to take 
off the cover, Galen. 

᾿Απορᾶφανίδωσις, εως, 7, V. sub 
ῥαφανιδόω. [vi] 

᾿Αποράω, lon. for ddopdw, Hdt. 

᾿Αποργῆς; €¢,=3q. 

᾿Απόργητος, ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 

᾿Αποργίζω, f.-iow Att. -τῶ, (ἀπό, 
ὀργίζω) to make angry, anger. Pass, 
to be angry. 

᾿Απορέγχω, f. -ρέγξω, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. 

᾿Απορέπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
dub. ; 

᾿Απόρευτος, ον, (a Ppriv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 

’Atropéw, Ion. for ἀφοράω. 

᾿Απορέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and 50---Ἰ. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which way to turn, be in doubt, usu. 
followed ἵν a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαβήσεται, Hat. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; 50 ἀπ. ὅπῃ, 
ὅποι, €tc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 

i, ὅ τι χρὴ ποιεῖν, ὅ TL ποιοίη, 

CL. ; ἀπ εἰ..., ἀπ. πότερον... ἤ.-.» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
Id.; ἀπ. μή..., to fear lest..., Plat. 
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ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hat. 3, 4: 
also c. ace. only, ἀπ. τὴν éaywyhv 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 E, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. περέ τινος; freq. in Plat.: 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ ἀπ.. to have no doubt, Hat. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
fae TO ἀπορούμενον, τὸ ἀπορη- 
ἕν, the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ..., but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—lf. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, γρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Ῥ]αΐ.---Π|. but ἀπ. τινί, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3, 8; cf. dunyavéw. 
Hence 
᾿Απόρημα, ATOC, τό, 4 matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
E: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
11:12. 
᾿Απορηματικός, hy ον,Ξεἀπορητι- 
κός. 
᾿Απορησία, ας, ἡ»Ξε ἀπορία, Evbul. 
Incert. 22. 
Τ᾽ Απόρησις, Ewe, 7, (ἀπορέω) doubt, 
Theoph. 4 ipeh 
᾿Απορητικός, 4, Ov, (ἀπορέω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 


᾿Απόρθητος, ov, also perh. 7, ov, 


Pors. Med. 826, (a priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, il. 1. 11; 
Hat. 6, 28. 

᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρθόω) to make 
straight again, restore, guide aright, T1- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Legg. 757 E. 
Hence 

᾿Απόρθωμα, ατος, T6,=sq. ; and 

᾿Απόρθωσις, Ewe, 7, α setting up- 
right, restoring. 

᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—lI. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
II. of things, d/fficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hdt. ; 
ἀπ. τελέθει c. ue Pind. Ν. 7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibilit 
of Tene gion Thuc. 2, 49.11. of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hdt. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and so, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc.: 
ἀπ. ἐν TO λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of a thing, e. g. yp7- 
μάτων, τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. 

᾿Απορινάω, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 

᾽Απορίνημα; ατος, τό, filings. [1 

’Aropintw, poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind, 2. 6.3% 

"A ropvedw,—=sq., Stob. 

’Atropvilléw, @, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird. Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 

᾿Απορνίθωσις, EWC, 7, α change into 
a bird, [i] 

᾿Απόρνύυμι, f. -όρσω, (ἀπό, ὄρνυμι) 
voet. for ἀφορμάω, to set in motion 
from a place, to arouse from. Mid. to 
set one's self in motion, start from a 
place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν, Il. 5, 


Ale. 2, 142 Ὁ: also ἀπ. τὴν ἔλασιν | 105. 
iR2 


ALLOP 


’Aitoporoinroc, ov, (@ priv., nope 
ποιέω) without pores, Sext. imp. 

"Λπορος, ov, (a priv., πόρος) with 
out passage, having no way in, out, Ὁ 
through, and so—I. of places, impas: 
sable, pathless, trackless, πέλαγος, TH 
λος, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος. Xen 
-- 1. of things, hard to see one’s way 
through, impracticable, very difficult, 
like ἀμήχανος, first in Pind., and 
Hdt.: esp. τὰ ἅπερα, difficulties, 
straits, Hdt, 8, 53: ἐν ἀπόροις εἷναι» 
to be in great straits, Xen. An. 7, 6, 1} 
so εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, P!a.. Legg. 
699 B: τὸ ἄπορον---ἀπορία, Thuc,3, 
82; ἄπορόν ἐστι c. inf., Xen., etc.- 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ 
toc, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ. 
(ὀφλήματα), bad debts, Dem. 1209, 7. 
—IU. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hdt. 3, 52, ete.: c. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, t. 4, 46; 9,49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. with 
out means OY resources, and so, at a 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
sila expers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ ἧσαν c. inf., they were at a loss 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. inp Thuc. 1, 9, etc.: also of 
states of life, scanty, ἄπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -pwc, ἀπ. ἔχει 
μοι περί τινος, Antipho 111,35. Cf 
ἀμήχανος. 

᾿Απορούω, (ἀπό, ὀρούω) to leap off, 
spring, hurry away, Hom.: to spring 
back, Od. 22, 95. 

᾿Αποῤῥ-, p is doubled Att. in all 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. 

᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέω) te 
neglect from carelessness OY cowardice 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: cf 
ἀποδειλιάω. 

᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, ῥαίνω) to spirt 
out, shed about, Hdt. 2, 93. 

᾿Απόῤῥαϊς, Loc, 7, a kind of shell- 
fish, v. 1. Arist. H. A. 

᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, paiw) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404. 
τινὰ ἧτορ, one of life, Od. 16, 428° 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—2. to 
lay waste or prostrate, destroy. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαί 
vw) a place or vessel for holy water. 
Eur. Jon 435.—2. a brush, etc., for 
sprinkling. 

᾿Αποῤῥάξ, ἄγος, 6, ἡ,-εἀποῤῥώξ. 

᾿Απόῤῥαξις, ewe, ἡ, (ἀποῤῥήγνυμι) 
a game at ball, bounce-ball. 

᾿Αποῤῥἄπίζω, fut. -iow Att. -Z, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of r, Dion. H. 

᾿Αποῤῥάπτω, f. -ψω, (ἀπό, ῥάπτω) 
to sew up again, Hat. 1, 123. 

Amon αψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέων to 
utter like apabidic : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 
54 


᾿Αποῤῥέζω, f. -ῥέξω, (ἀπό, ῥέζωλ to 
offer ane of a re pens 
ac. A. P. p. 566. 

᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only in prea, 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wands 
from, hesitate, M. Anton. 

᾿Απόῤῥευσις, Ewe, 7, a flowing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ.ν, to be the source of 
streams, Polyb.: from 

᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but more 
usu. -Avjoouar: aor. ἀπεῤῥύην. (ἀπό, 
ῥέω) to flow away from, -un off from, 
ἀπό τινος, and so τὸ ἀποῤῥέον, the 
juice that runs off, Het. 2,94; 4 2? 


ἈΠΟῸΡ 


ἈιΞ0 ἔκ τίνος. Plat.:—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hat. 1, 193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D, leaves. Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
1201 :—ar. ἀλλήλων, to fall away or 
part one from ancther, Plat. Legg 
776 A.—3. to melt away, ἀπ. δαίμων, 

νῆστις, happiness, memory melts or 
‘lies pri Soph. EL. 999, ΑἹ. 523.— 
The word became very freq. in late 

rose, v. Lob. Aj. 1. c., Wyttenb. 

lut. 199 A. 

*’Aropbéw, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivy. ἀπόῤῥημα, etc., v. ἀπεῖ- 
πον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, a thing torn 
off, Plut.: from 

᾿Αποῤῥήγντμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
(ἀπό, ῥήγνυμι) to break off, sever from, 
τί τινος, Od. 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
—absol. to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Il. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
ua βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 
Biov, Eur. Or. 864, I. T. 974, cf. Tro. 
751. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό τι- 
voc, Hdt. 8, 19: absol. to be broken 
off, severed, Hdt., etc—The perf. act. 
ἀπέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
ῥωνὴ ἐπε γυῖα, a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 

eeeeeyer inf. aor. 1 pass. of 
ἀπερῶ,. Plat 

᾿Απόῤῥηκτος, ov, (ἀπ pear) 
broken off, broken loose, Anth. 

᾿Απόῤῥημα. ατος, τό, (* ἀποῤῥέω) 
a thing forbidden: also—sq., Plat. Po- 
lit. 296 A. 

᾿Απόῤῥησις, εως, 7, (* ἀποῤῥέω) α 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
Α.--Π|. a refusal, Id. Rep. 357 C.—III. 
3 renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
lese. p. 24, ὁ 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—1V . failure of strength. 

᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul.. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Απόῤῥητος, ov, (* ἀποῤῥέω) forbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ar. eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, p. 74.—II. not 
to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, a state-secret, Ar. Kg. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι. to keep secret, Hdt. 
9, 94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., ete. ; 
ev ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμϑθάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also δι’ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
Anta, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2. things unfit to be 
spokeg, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, ete. cf. Dict. Antiqq., and πλύνω 
Il. Adv.-twc. Cf. ἄῤῥητος. 

AzcMiyéw, (ἀπό, ῥιγέωλ) to shrink 
shivering from % thing, shrink from do- 
tag it, c. inf., π εῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shiver with cold. 

᾿Αποῤδινόω, G, f. -dow, (ἀπό, ῥι- 
Ow) to shiver with cold, Arist. Probl. 
| Pes Re 

᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόων to strike 
got, Hipp —2. to root up, Alciphr. 

᾿Αποῤῥινάω, ὥ. f. -ἤσω, (ἀπό, ῥι- 
"ων to file of. Hence 

’"Arofppirnua, aroc, 
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AIIOP 


᾿Αποῤῥιπίζω, f. -ἰσω, (από. ῥιειιίζωλ | 


to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -bw, poet. ἀπορίπ- 
τω (Pind. P. 6, 37), later also ἀποῤ- 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw aside, put away, Il.:—~hence 
μῆνιν, unvidudy, Nl. 9, 517; 16, 282: 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth, esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. ΕἸ. 1006.—III. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τινα, at one, Hdt. 1, 153; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
forth a word which missed him not, 
Pind. P. 6, 37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος, ov, that should be 
thrown Aba Artem. ; 

Απόῤῥιψις, ewe, 7, α throwing off, 
of ee ae. ne ᾿ 

᾿Αποῤῥοῆ, ἧς: and ἀπόῤῥοια, ac, ἧ; 
(nappee a flowing off, stream, αἵμα- 
toc, Eur. Hel. 1587.—II. an off-stream, 
emanation, Tov κάλλους. Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 
Sq. 

᾿Αποῤῥοιβδέω. ὦ, f. -σω, (ἀπό. ῥοι- 
βδέω)---ἀποῤῥοφάω.---. βοὰς ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 
᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ovy, (ἀποῤῥέω) flowing off or away: 
streaming out of, τινός, Antiph. Aphro- 
dis. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, ὥ, also ἀποῤῥοφέω, 
ῶ, f. -7GW, to gulp down, swallow a part 
of, Tov οἴνου, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 

᾿Αποῤῥύπτω, f. -ψω. (ἀπό, ῥύπτω) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
2715. ' 

᾿Απόῤῥύὕσις, εως, 7, (ἀποῤῥύω)-: 
ἀποῤῥοή. Polyb. 

᾿Απόῤῥῦτος, ον;:Ξεἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—II. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 A.—III. 
ἀπ. σταθιιά, stables with drains or a 
sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 

᾿Απόῤῥυψις, ewe, 7, (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, lambl. 

᾿Αποῤῥύω, poet. for iE a 

᾽᾿Αποῤῥωγάς, adoc, pecul. fem. of 
sq., LXX. 
᾿Αποῤῥώξ, Gyoc, ὃ, 7, (ἀποῤῥήγνυ- 
μι) broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98. 
—Il. 7, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2,755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9, 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. ’Epiviwy, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 

᾿Απορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσω)λ to dig away, trench. 

᾿Απορφᾶνίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀρφα- 
νίζωγΞ:54., Aesch. Cho. 249, in pass. 

᾿Απορφἄνόω, (ἀπό, ὀρφανόω) to 
make orphan: in genl, to sever from 
one another. 

‘Ar6p6Upoc, ov, (a priv., πορφύρα) 
without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 

᾿Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, to 
dance away one’s marriage, 1. Θ. lose it 


by dancing, Hat. 6, 129, whi v. Valck. | 


ΑΠΌΣ 


ΤἾΑπος, coc, τό, in Eur. Phoen. 251 
said το ---κάματος, weariness: ot. 214 
read αἶπος; Valck., with some MSS. 
κᾶπος. 

᾿Αποσἄλεύω, (ἀπό. σαλεύω) to lv 
to in the open sea, Thuc. 1, 1937: én’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. ta 
keep aloof from, secure one’s self frem, 
Τινός Or ὠπό τινος, Plut.; also im 
mid., Arr. 

᾿Αποσαρκόω, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦται, 
flesh is formed, Arist. Probl. 

Τ᾽ Αποσαρόω, 6, f. -dcw, (ἀπό, σαρόω" 
to sweep out. Hence 

᾿Αποσάρωμα, ατος, τό, the sweep 
ings, refuse. 

᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, σάττω) ts 
unsiddle, unload, unpack, ΟΡ. το ἐπὶ 
σάττω, Diphil. ap. Ath—ll. to stog 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 

᾿Αποσἄφέω,ῶ, (ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 

’"Arrooadyvitw,—foreg., Luc. Jup 
Trag. 27. 

᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
quench: to destroy, blot out, freq. in 
Plat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
pat (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., ance 
so in perf. act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, Ib. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Απόσβεσις, EWC, 7, α putting out, 
quenching, Arist. Org. 

᾿Απόσεισις, EWC, 7, a shaking off.— 
2. a licentious dance: from 

᾿Αποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 

᾿Αποσεμνόω;,::--54. 

᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) τὸ 
make august, to exalt or extol highly 
Plat. Theaet. 168 D. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι;, to plume 
one’s self upon a thing, τί, Ar. Ran. 
703, cf. 833. 

᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύωλ to chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 ἀὠπεσσύμητγ, 
υτο, etc. With the augment o is 
usu. doubled. 

᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθω) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 

᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, onKds 
Cw) to shut out. 
 ᾿Αποσηκόυ, (ἀπό, σηκές) to shut up 
in α pen. 

᾿Αποσημαίνω, f. -éva, (ἀπό, σημαΐ 
v@) to announce, make known, esp. by 
signs Or signals, to give a notice OF ez- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hdt 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—II. ἀπ. εἴς τινα, to make signs 
towards a person, 1. 6. point ct him, al 
lude to him, Thuc. 4, 27.—III. to dis 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated: hence to con 
jiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
persons, to proscribe, Ib. 2, 4, 13: and 
freq. in Roman historians. 

᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπω) tw 
make rotten, spoil utterly. Pass. 6, 
perf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, alsa 
οἵ Te ὑπο TOD ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frest, 1. Θ. 
whose tces had been frozen off, Ib. 4, 
ἘΠ 1 Eence 

᾿Απόσηψις, EWC: 7s a rotting, Plat. 

᾿Αποσίγησις, EWC, 7, (ἀπό, σιγάέω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [σῇ] 

᾿Ἀνπασιμθω,δι (emer to make 


ΑἸΙΟΣ 
flat or pug nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 


μεῦα τὴν ῥῖνα, we are pug-nosed, Luc. 
--1]. doo. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 
aside, make a movement sidewards, so 
rs to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. Hell. 5, 4, 50. Hence 

᾿Αποσίμωσις, EWC, 7, the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, Ion. for ἀφοσ., Hat. 
2, 199. 

᾿Αποσιϊτέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
sat, fast, Luc. Hence 

᾿Αποσιτία, ac, 7, a distaste for food, 
went of appetite, Hipp.: in genl.= 
aouria, 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., τι; to get some- 
thing ἐο eat, Aristaen. 

"ATOOITLKOC, ἢ, OV, exciting distaste 
for food, Hipp. 

"Arsoitoc, ov, (ἀπό, σἴτος)---εἄσι- 
τος, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—II. without appetite. 

᾿Αποσϊωπάω, O, f. -ήσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
quite silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 
keep secret, Ti. Hence 

᾿Αποσϊώπησις, EWC, 7, a becoming 
silent, Plut.—2. apostopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3, 8, Aen. 1, 139, cf. Quintil. 

Αποσκάλλω, ( ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω, (ἀπό, KAT TW) 
to dig off, cut off or intercept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4.—Il. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg..760 EK. 

᾿Αποσκῶρίζω, also ἀπασκῶρίζω, f. 
iow, (ἀπό, σκαρίέζω) to hop away.—Il. 
to die struggling, Anth. 

Αποσκεδάννῦμε, f.-oxeddow, contr. 
. σκεδῶ, Soph. O. 'T. 138, (ἀπό, σκε- 
δάννυμι) to scatter abroad, disperse, 1}. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
«ὕσος, Soph. 1. c., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος, 
ἀπὸὺ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An. 4, 4,9. 
Τ᾽ Αποσκέλλω, (ἀπό, oKEAAW) to cause 
todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benwmbed, Ar. 
Vesp. 100. 

᾿Αποσκεπάζω, f. -dow, (ἀπό, oKe- 
malw) to uncover, discover, like ἀπο- 
καλύπτω. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an axe: 
a wound in the head from a splinter, 
Gal. 

’"AzookenTéov, verb. adj. from sq., 
ene wiust look carefully, πρός TL, Arist. 
Pol. 

ἘΤΑποσκέπτομαι, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι, 
Hipp. 

᾿Αποσκέπω,Ξε ἀποσκεπάζω. 

᾿Αποσκευάζω, f. -dow, (ἀπό, σκευά- 
ζω) to pack and carry away, to pull off 
or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—II.=—d7o- 
πατέω. Hence 

᾿Αποσκευή, ἧς, ἦν α removing, put- 
ting away, dismissing, Plut.—ll. bag- 
gage, Polyb., in sing. and plur.—UL. 
a privy sewer, Strab. 

᾿Απόσκημμα, ατυς. τό, (ὠποσκή- 
πτω)-εἀπόσκηψις, Aesch. Fr. 10, and 
Hipp. 

᾿Αποσκήμπτω,:--ἀποσκήπτω. 

᾿Αποσκηνέω, ὥ, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 
Xen. An. 3 4, 35: 
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᾿Απόσκηνος, ov, (ἀπό, oxnrH) dwell- 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7.14. Hence 

᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα TOV μουσῶν, Plut.— 
II. intr. to shift one’s tent, LXX. 

᾿Αποσκήπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one thing upon or against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι, to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. 27, 20.—1I. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also am. ἐς φλαῦρον, to come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, a7. εἴς TL, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, EWC, ἣν α prop, stay.— 
II. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—II. to overshadow, 
Longin. - 

᾿Αποσκίασμα, ατος, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, ov, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἀποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, 1]. 23, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 

᾿Αποσκίμπτω, f. -po, (ἀπό, σκίμ- 
πτω)---ὐἰποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
from the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόωλ to 
éurn into a scirrhous lump: to harden 
completely. Hence 

᾿Αποσκίέῤῥωμα, ATO, TO, a scirrhous 
lump. 

᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -yow, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellas ap. Dion. H. 

ἘΡΑποσκλέω Or ἀπόσκλημι, as- 
sumed as pres. whence fut. -oxAjoo- 
μαι; aor. ὠπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
οἵ ἀποσκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, ον, strengthd. for 
σκληρός, very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, okAnpbvw)= 
foreg., Theophr. 

᾿Αποσκνίφόω, (ἀπό, σκνιφόω) to 
obscure, darken, EXmped. 

᾿Αποσκολύπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκο- 
λύπτω)λ to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 

"A TOOKOTEVW, = SG-, 6. aCC., V. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, O, f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τινα or 
τι, Soph. Ὁ, T. 746, and Plat. ; εἴς 
Tl, Soph. O. C. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 E. 

᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιώζω) -Ξ: 
foreg., Qu. Sm. 6, 114. 

᾿Αποσκόπιος, OV, (ἀπό, σκοπός): 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ον, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 


ANTK 
—2. (ἀπό, σκοπός) far from the mark, 
out of place. 
᾿Αποσκορἄκιζω “, -ἴσω, (ἀπό, OKO 
oakilw) to wish one far enough, cast off 
utterly, Plut. Hence 
᾿Αποσκορῶκισμές, οὔ, ὁ, a casting 
off utterly. 
᾿Αποσκορπίζω, f. -iow, strengthd 
for σκορπίζω. 
᾿Αποσκοτέω,ὥ, (ἀπό,σκητέω) to re 
move darkness, ὠποσκότησόν μοῦ 
stand out of my sunshine, said J)ioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 
᾿Αποσκοτίζω, f. -icw Att. -10, (ἀπὸ 
σκοτίζω)γεείοτθρ., Plut. 
᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόωλ to dark- 
en: ἸῺ pass. to be darkened or blinded, 
ὑπὸ Atyvioc, Polyb. 1, 48, 6.—II. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 
᾿Αποσκύβαλίζω, f. -iow, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 
᾿Αποσκύβάλισις, ewe, 7, scornful 
treatment. 
᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, oxvdpaivw) 
to be enraged, to be furious with, τινί; 
Il. 24, 65. 
᾿Αποσκύζω, usu, In mid. ἀποσκύ 
Cowar,=foreg. 
᾿Αποσκῦθίζω, f. -iow, (ἀπό, Σ κυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. zo 
shave bare, κρῶτ. ὠπεσκυθισμένη, Eur. 
Tro. 1026. ἢ 
᾿Αποσκῦύλάω, ὥ, ἴ. -ἤσω,Ξ::-54. λάχ 
νην, Nic. 
᾿Αποσκῦλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τίνος, something 
from one, Theocr. 24, 5. 
᾿Απόσκωμμα, ατος, τό, banter, ral 
lery: from 
᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκώπτω) 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet 
174 A: also εἴς τινα; to jeer at one. 
᾿Αποσμάωυ, {. -σμήσω, (ἀπό, σμάω) 
to wipe off: to wipe clean, Luc.: hence , ἢ 
᾿Απόσμηγμα, ATOC, TO, that which te 
wiped off, wipings : from 
᾿Αποσμήχω, Lut. ξω,Ξ- ἀποσμάω 
uc. 


᾿Αποσμίκρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμιῖκρύνω, (ἀπό, σμικρυνω) = 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, atoc, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from 

᾿Αποσμϊιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) to cut 
off, work or polish finely. 

᾿Αποσιύσσω, Att. -ττω, f. -ξω,Ξε 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμὺ- 
yévTec, Luc. Dial. Mort. 6, 3. 

᾿Αποσοβέω, ὦ, f. -Row, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—Il. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. Mid. to be scared or © 
frightened, Polyb. Hence 

᾿Αποσόβησις, EWC, ἣν 4 Scaring OF 
chasing away ; and 

᾿Ανοσοθητήρ, ἦρος, 0, one that scares 


away. Hence 
᾿Αποσοβητήριος, ov, for scaring 
away. 


᾿Αποσοβητής, OD, ὁ.Ξεὐὠποσοβητήρ. 

ἴΛποσος, ον, (α prlV., πόσος) with 
out quantity, Eccl. 

"᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι Or ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσονα, he is gone, like ἀπώλετοι 
Xen; Hell. 1, 1, 28. 

᾿Αποσοφόω, (476, σοφόω) to makx 
wise. Pass. to become wise, Epict. 

᾿Αποσπάδιος, ov, (ἀποσπήωλ torn 
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, torn away, Orph.: τὸ ἀποσπ.»ΞΞ 
ἀπόσπασμα, Anth. i 
᾿Αποσπάδων, OVTOC, ὁ;Ξ-εσπάδων. 


᾿Αποσπάραγμα, ατος, TO,= ἀπό- 
σπασμα, a piece torn off, Anth.: 
ΡΠ 


᾿Αποσπράσσω, Att. -ττω, ΠΕ 
to tear off, Eur. 


« 


ἀπό, σπαμάσσω) 
Bacch. 1127. 
᾿Αποσπαργανόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
σπαργανζωλ to take off the swaddling 
clothes. : 
᾿Αποσπάς, άδος, 77, subst., any thing 
torn off ; esp.abranch or bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 
᾿Απόσπασμα, UTOC, τό, (ζὡποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 
“Αποσπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
᾿Αποσπασμός, Ov, ὃ, a tearing away, 
severing, Plut.—Il. a being torn away, 
separation from, Strab.: from 
᾿Αποσπάω, f. -άσω, [a], (ἀπό, oT dw) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. etc., also τινὰ ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
τίς like ἀποστερέω; Soph. O. C. 866: 
metaph. ἀποσπ. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
1᾽. 1432, also φρενὸς ἐλπίδας, Id. ἘΠ. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θῆναέξ τινος; to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3.—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
tear off the gates, doors, Hdt.1, 17; 3, 
759, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
10 draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11. ._Pass., of an army, to 
be separated or broken, 'Thuc. 7, 80. 
᾿Αποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
sx) τὸ sow, scatter like seed, Luc. 
Ἀποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
δπέν 2) to pour from, pour out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, esp. at sacrifices, εὔχετο, 
“uooe ἀποσπένδων, Od. 
᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 
σπερμαίνω) to shed seed. 
᾿Αποσπερμᾶτίζω, fut. -iow,—foreg. 
Hence 
᾿Αποσπερμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a shed- 
ding of seed. 
᾿Αποσπεύδω, f. -εύσω, (ἀπό, σπεύ- 
Sw) to be eager or zealous in preventing, 
to a.ssuade earnestly, 'Thuc. 6, 29: c. 
acc. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι, 
Hdt. 7,17: also c. acc. rei, Hdt. 6, 
109 
Αποσπινθηρίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. 
᾿Αποσπογγίζω, f. -ἰίσω, (ἀπό, oroy- 
ia) to wipe off with a sponge, Hipp. 
ence 7 OTN 
᾿Αποσπόγγισμα, ατος, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 
᾿Αποσπογγισμός, οὔ, ὃ, a. wiping 
off with a sponge. 
᾿Αποσποδέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear off one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 
᾿Απόσπονδος, ov, (a6, σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
4 deadly enemy, opp. to évorovdoc. 
—2. excluded from a league. 
᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, τινός. 
᾿Αποσπουδάζω, f. -άσω, (ἀπό, σπου- 
δά ω) to hinder eagerly, to dissuade, 
oh apiaiee to slight, despise, c. gen., 
"A ποσσεύω, poet, for ἀποσεύω. 
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᾿Απόσσῦτος, ον, (ἀποσεύω) driven 
away : escaping, Opp. 

᾿Απόστἄ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
στηθι of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, ATOC, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, a drop. 
ee ade de adv.,—sq., Od. 6, 143. 

a 

᾿Αποστἄδόν, adv., (ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. 

᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, oTdlw) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει aida, 
she weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—II. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
Others) a strange force comes forth 
from madness, Soph. Ant. 959. 

᾿Αποσταθμάω, @, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
oTabudw) to weigh off or out. 

᾿Αποστάλαγμα, ατος, 76,= ἀπό- 
σταγμα : from 

᾽᾿Αποσταλάζω, f. -ἄσω,Ξ:-- ἀποστάζω, 
Luc. 
᾿Αποσταλάω,-::ε ἀποστάζω, Anth. 
᾿ ἸΑπόσταλσις, ewe, 7, (ἀποστέλλω) 
a sending off or forth, v. 1. Arist. 

TAL 


Τ᾿ Απόστανα, wy, τά, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, 5. 
᾿Απόσταξις, εως, 7, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 7, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528, 
᾿Αποστἄσίου δίκη, 7, a charge 
against a freedman, for having for- 
saken or slighted his προστάτης, Dem. 
790, 2; 940, 15.—II. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LXX., and N. T. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστᾶἄσις, EWC, 7, 4 standing away 
from, and so—I. a defection, revolt, 
Hdt., etc.: ἀπ. ἀπό τινος, Hat. 3, 
128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thue. 5, 81. 
—2. departure or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι OY ὠπόστασιν, tO 
be ἃ certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—U. a place where 
something is put away, cellar, Strab.— 
III. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. 
᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of ἀφ- 
ἔσταμαι; one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 
- Τλποστἄτέω, O,f.-7ou, (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. T. 743: to 
fall off or away, revolt from, be wanting 
to, τινός, Ar. “Av. 314, Plat., and 
Xen.—Il. absol. to stand aloof, be ab- 
sent, Aesch. Cho. 444: also éxde, 
πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id. 
"Αποστἄτῆρ, Hpac, (ἀφίστημι) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, Baot- 
λέως, to the king, Plut.—II. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 
᾿Αποστάτης, ov, 0,=foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
᾿Αποστἄτικός, ἢ, Ov, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 
᾽Αποστόάτις, tdoc, 7, fem. of ἀπο- 
στάτης. 
᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, σταυρόω) to 
fence off with stakes or a palisade, Thuc. 
4, 69, and Xen. 
᾿Αποστἄφϊδόω, 
ophr. 
᾿Αποστἄχὕέω, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 
᾿Αποστεγάζω, f. -dow, (ἀπό, στε- 
γάζω) to uncover, unroof, Strab.: to 


σταφιδόω, The- 
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open, Sotad. Ma~on. ap. Ath. 62] B 
—II. --ἀποστέγω, Emped. 262. 

᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανύω 
to cover, make water-tight, Ath. 

᾿Αποστέγασμα, ato¢, τό, (ἀπο 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 

᾿Αποστεγνόω, ATOOTEYAVOW, 
Hipp. 

᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from water 
TOV ὑγρῶν, Arist. Part. An.: c. ace, 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—Il. to keep off, ὄχλον πύργος ἀπο- 
στέγει". Aesch. Theh. 234, and The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 

᾿Αποστείβω, (ἀπό, στείβω) to walk 
off, depart. -. 

᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόω 
Theocr. 22, 101. 

᾿Αποστείχω, f. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home 
aor. 2 ἀπέστιχον, ll. 1,522, Hdt. 9, 56 
- ΤΑποστέλλω, f. -ελῶ, (ἀπό, στέλλωλ 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El. 71, and freq. in Eur. : 8050]. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—II. to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc.—III. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hadt. 3, 26: also, to go away, depart 
Soph. O. T. 115. 

᾿Αποστενόω, (ἀπό, OTEV6w) to nar 
row, straiten, Theophr. Hence 

"ATOOTEVUTLKOC, 7, OV, narrowing. 

᾿Αποστεττικός, ἢ; OV, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. 

᾿Αποστέργω, f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
Lat. abominari, 71, Aesch. Ag. 499. 

᾿Αποστεοεόω, στερεόω, Atrix 
Mirab. 

᾿Αποστερέω, ©, fut. -7ow, (ἀπό 
oTepéw) to rob, despoil, bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινος, Hat. 5, 92, 5, and freq. in Att. : 
also τινά τι, Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.: also. ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: δ. acc. rei only, ts 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. c. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thuc. 6, 91), which 
also has a collat. form. ἀποστεροῦ- 
μαι, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3, 
130, etc., τι, freq. in Att.—Il. impers., 
ἀποστερεῖ με, there fails me, i.e. 1 
lack, τὸ σαφές μ’ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 577. Hence 

᾿Αποστέρησις, ξως, 7, @ robbery, 
taking away, τινός, Plat. Legg. 936 D: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thue. 
Ὦ 70: 

᾿Αποστερητής, Ov, ὃ, (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: fem, 
ἀποστερητίς or -τρίς, δος, 7, as 86]. 
=sq., Ar. Nub. 730, cf. 728. 

᾿Αποστερητικός, ή, ὄν, able to rat 
or deprive, γνώμη ἀπ. τόκου, a device 
for cheoting one of his interest, Ar. Nub. 
747. 

᾿Αποστερητρίς; ίδος, 7, V. Sub ἀπὸ 


στερητήῆς. : ‘ 
᾿Αποστερίζω, = ἀποστερξω. --- ὦ. be 
purge. 


᾿Ἀποστερίσκω,---ἀποστερέω, Soph 
O. C. 376. 
᾿Αποστέρομαι, V. sub ἀποστερέω. 
᾿Αποστεφᾶἄνόω, (ἀπό, στεφανόων πε 
rob of the crown Luc. Mid. to lay the 
crown aside, 
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᾿Αποστηθίζω, ἴ. -iow, (ἀπό, orgie) 
to repeat by heart, Exccl.: to speak ea- 
temporancously, Cf. ἀποστοματίζω. 
᾿Απόστημα, ATOC, τό, (ἀφίσταμαι, 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 
ἀπόστασις, Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 
' ΤΑποστημᾶτίας, ov, ὧν, one who has 
an abscess, V. foreg. 

Αποστημᾶτικός, ἢ, 6v, (ἀπόστημα) 
abscess-like, Adv. --κῶς. 

᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀπόστημα. 

᾿Αποστημάτιος, ia, ιον,Ξ--- ἀποστη- 
ματικός. 

᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 

᾿Αποστήριγμα, ατος, TO, α΄ prop, 
stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 

᾿Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, support.—2. in Medic. of hu- 
mvuurs,—adTooK7;TTW, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. -Hence 

᾿Αποστήριξις, EWC, 7, α propping, 
supporting. — ὦ. Medic.=ardoKnpec, 
Hipp. 
᾿Αποστϊβής, ἔς, (ἀπό, στίβος) off 
the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, OTLABOw) to 
make shine, Anth. 

᾿Αποστίλβω, -ψω, (ἀπό, στίλβω) 
to be bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 

᾿Απόστιλψις, ἕως, 7, Teflection of 
hight. 

᾿Αποστλεγγίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
στλεγγίζω) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι; 
scraped clean, sleek, Lat. lauti, nitidi, 
Ar, Eq. 580. Hence 

AmootAéyyloua, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
trad. 

Αποστολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποστέλλω) 
one who sends off : at Athens, a magis- 
srate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 161, 20. 

᾿Αποστολῆ, ἧς, 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off Or away, a mission, Eur. 
I. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur.: 
w despatching, τῶν νεῶν, Thuc. 8, 9. 
—I{. (from pass.) a going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, 7, Gv, belonging to an 
ἀπόστολος, apostolic, Eccl. 

᾿Αποστολιμαῖος, ala, aiov, (ἀπο- 
oTéAAw) sent off or away. 

᾽Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.» 
a messenger, ambassador, envoy, ἀπ. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1, 21; also’ ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγέγνετο, 
he went off on a mission to L., Hat, 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. --στόλος, a fleet ready for 
sea, a naval squadron or expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
80,5; 1208, 7.—3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—II. an apostle, 
N T., and Eccl. 

*"ArrooTouaTilu, f. -isw, (ἀπό, στό- 
κα)--ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 C, sq., cf. Ruhnk. Tim.—II. to 
answer, Plut.—III. to put questions to, 
τινά, N T. 

᾿Αποστομίζω, f. -ἰσω,(ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 

coo OHO (ἀπό, στομόω) to stop 
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the mouth: nence in genl. to stop, fill 
up, Opp. to dvacroudw.—ll. --οἀπο- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, EWC, ἡ; a stopping of 
the mouth, stopping up: but also—lIl. 
an opening, unloosing, TOV πόρων, Of 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος, ον--εἄστοργος, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, ἵ. -isw,=oTpay- 
γαλίζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρῶκίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
κίζων to banish by ostracism. 
᾿Αποστρὥκόω,---ὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, usu. In mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) ta be 
discharged from military service, Hipp. 
᾿Αποστράτηγος, OV, ὃ, (ἀπό, στρατη- 
γός) an ea-general, ἀποστράτηγον ποι- 
elv τινα, to put one on the superannuated 
list; Dem. 669, 7. [ἃ] 
᾿Αποστρᾶτοπεδεύω, (ἀπό, OTPATO- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen., toremove one’s 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, |b. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, aTpEBAdw) 
to twist back, torture. 
᾿Αποστρέφω, fut. -ψω,. lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, ll. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., etc. : and 
so either to turn to flight, as Il. 15, 62, 
etc.: orto turn back from flight, Xen. 
Cyr 4,3,1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ. 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but iyvia aroorp., to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their 
bedie bent back, Hat. 1, 166, cf. 4, 
188.—II. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversarl, C. acc., μὴ μ’ ἀποστραφῇς, 
Soph. O. C. 1272, Eur. I. T. 801, so 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. 1]. c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hat. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Xen. Cyr. 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.2-3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος, to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4. 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφή, ἧς; 7, α turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
II. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, Or more 
freq. a place of refuge from a thing, a. 
resort, resource, Hat. 8, 109, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, a resource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.—III. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 2, 38. 
᾿Αποστροφία, ac, 7, she that turns 
away, epith. of Venus. 
᾿Απόστροφος, ov, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.---2. turning one’s self away, 
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shunning.—3. to be turned from, di ean 
ful, epith. of the Erinyes, Orph.-—II, 
as subst. ἡ ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -φως. 
᾿Αποστρώννῦμι, f. -στρώσω, (ἀπό. 
στρώννυμι) te unpack, take off the sad- 
dle or luggage. 
᾿Αποστύγέω, ὥ, f. -στύξω, arr. 1 
-έστυξα, aor. 2 -ἐστὕγον; perf. c. pret. 
signf. -εστύγηκα,. Hdt. 2, 47, (ἀπό 
στυγέω) to hate violently, abhor, reject 
ee Hdt. 2, 47, Soph., an ag 
c. inf., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι te 
6129 Heder a 
᾿Αποστύγησις, EWC, 77, abhorrence. 
᾿Αποστύπάζω, f. -dow, (ἀπό, στυ 
πάζω) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. 
᾿Αποστῦὔφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by force 
τινά τινος, 1]. 18, 158. 
᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφωῚ) 
to make to snrink up, contract, esp. of. 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] 
᾿Αποσῦκάζω, -dow, (ἀπό, συκάζω) 
to pull figs.—Il. to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence me. 
taph. of extortioners and informers 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar 
Eq. 259. 
᾿Αποσύλάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, συ- 
Adw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—II. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τινος. 
Soph. O. C. 1330, ubi v. Elmsi. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Alc. 870, 
Xen. An. 1,4, 8: hence in pass., ἀπο- 
συλῶᾶσθαί τι, Aesch. Pr. 174. Hence 
᾿Αποσύλησις, Ewe, 7, α plundering, 
spoiling. [Ὁ] 
᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὺ συμβαίνω, opp. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 
᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
λεύω) to advise from a thing, dissuade, 
Hipp. 
᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga 
ther up ἃ man, to recover, heal him 
τῆς λέπρας, LXX. 
᾿Αποσυνάγωγος, ον, (ἀπό, συναγω 
yn) put out of the synagogue, N. 1 : 
᾿Αποσυνεργέω, O, f.. -70W,=00 συν: 
epyéw, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for συνίστημι, Ael. 
᾿Αποσῦριγγόω, a, συριγγόω. 
Hipp. 
᾿Αποσύῦὺρίζω, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω" 
to pipe, whistle aloud, for want ot 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Merce. 
280. Pass. to sound like piping οἱ 
whistling, Lue. 
’Atrooipioow, Att. -7Tw, t. -ξω, τα 
foreg. 
᾿Απόσυρμα, ατος, τό, that which is 
peeled off: from 
᾿Αποσύρω, f. -cvpa, (ἀπό, up) to 
strip off, drag or tear away. Soph. Fr 
365: τὰς ἐπάλξεις, Thuc. 7,43. [Ὁ in 
pres. ] 
᾿Αποσυσσιτέω, (ἀπό, συσσι“έω) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 
ἘΡΑποσύω, assumed as present, 
whence several tenses of ἀποσεύω. 
᾿Απόσφαγμα, ατος, τό;Ξεὑπόσφαγ- 
μα, Ael.: from 
᾿Αποσφάζω, f. -ξω, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἄγγος,50 that 
the blood runs into ἃ fx il Hdt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as X24 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 137 1) 
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A τοσφαιρίζω, f. -isw, (ἀπό, σφαι- 
6tGo) te strike away or back like a ball, 
Arist. Probl. Hence 

᾿Αποσφαίρισις, ewe, 7, the striking a 
ball back. 

ἈΑποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
ound off, make spherical, Ath. 

“Αποσφακελέζω, -iow, (ἀπό, σφα- 
κελίζω) to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitten, or of mortification, Ar. Fr. 
369. . Hence Ί 

᾿Αποσφᾶἄκέλισις, ewe, 7, Hipp.; and 

᾿Αποσφακελισμός, οὔ, ὁ, a dying 
fiom being frost-bitten or of mortifica- 
ton. 
᾿Αποσφάλλω, f. -ZAG, aor. 1 -ἔσφη- 
Aa, (ἀπό, cddAAw) to lead astray, 
make to miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σφάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
miss, chect one of the fruits of toil, 1]. 
5, 567: hence pass., esp. in aor. 2 
ἐπεσφάλην, to be led astray from, 
cheated or robbed of a thing, to miss or 
lese, ©. gen., 6. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6, 5, γνώμης, Aescn. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 9695: 
absol. to be missing or lost, Dem. 801, 
15. 

᾿Αποσφαλμέω, OF -dw, (ὁπό, σφαλ- 
μάω) to fall headlong, Polyb. ἜΘΟΣ 

᾿Αποσφάξ, ἄγος, 6, 7, broken off, 
sheer, ke Grob ise, Nic.: also ἀπό- 
σφαγος, ov, A. B.: from 

᾿Αποσφάττω, f. -ξω,Ξ- ἀποσφάζω. 

᾿Αποσφενδονάω, ὥ, f. -ήσω, (ἀπό, 
σφενδονάω) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 

᾿Αποσφε:νδόνητος, ov, slung away, 
Plut. 

᾿Αποσφενδονέζω, fut. -έσω, -εἀπο- 
σφενδονάω, Joseph. 

᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σὀηκόω) to un- 
2, loosen from a snare, Nomn. 

᾿Αποσφηνόω, ὥ, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight in.—Il. to make wedge- 
sheped, Paul. Aeg. 

᾿Αποσφίέγγω, f. -γξω, (ἀπό, σφέγγω) 
30 squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
adstringere: τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 

acked, terse style, Lat. oratio adstricta. 
ence 

᾿Απόσφιγξις, EWC, 7], & squeezing 
tight, binding up, Hipp. 

,᾿Αποσφραγέζω, f.-iow Att. -id, Ion. 
ἀποσφρηγ.. (ἀπό, σφραγίζω) to seal, 
close, shut wp, Eur. Or. 1108, in pass., 
—Il. to unseal. Hence 

᾿Αποσφράγισμα, atoc, τό. the im- 
pression of a seal, Ath. [σφρα] 

᾿Αποσφραγιστής, οὔ, ὁ, one who 
seals up. 

᾿Αποσφραίνομαι, fut. -φρήσομαι. 
(ἀπό, ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, tivoc¢.—lIl. the act., γλή- 
cove αὑτὸν ἀποσφραίνει, he refreshes 
himself with a smell at pepnyroyal, 
Anth. 

᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 


σχάζω, Hipp.; also ἀποσχάω, Lob. 
Phryn. 219. 


᾿Αποσχἄλϊτδόω, strengthd. for cya- 
λιδόω, to prop nets on upright poles. 
Hence 

᾿Αποσχἄλίδωμα, atoc, τό, a forked 
piece of wood for propping hunting- 


9 5 
noticed ile, f. -ἀσω,Ξεαὐτοσχε- 
6140, to repeat, do, or make off-hand, 
vouov, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing without preparation, and so su- 
perficially, 
t’Arooyely, Z aor. inf. act. of ἀπέχω. 
ΤΑ ποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀπέχω. 
ἀπόσχεσις, ἕως, ἧ, (ἀπέχομαι) ab- 
stinence, raoderation, Plut. 
13 
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᾿Απυσχήῆοα fut.; ἀπόοσχειν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 

᾿Αποσχηματίζω. (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. 

ΤΑποσχίδες, wv, ai, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ. ;, splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ., Strab. The sing. is 
not used: from 

᾿Αποσχίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, σχίζω) to 
split or cleave off, Eur. Alc. 172.—2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. In pass., of a 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17, etc.: 
also τινός, Hdt. 7, 233 : ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt in his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
keep separate, stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 

᾿Απόσχϊζεις, εως 7, a cleaving: a 
cleft, rent. 

᾿Απόσχισμα, atoc, τό. (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 

᾿Αποσχοινίζω, f. -ίσω, (ἀπό; σχοι- 
γνίζω) to separate by a cord ; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. 

᾿Αποσχολάζω, f. -dow, (ἀπό, σχο- 
λάζωλ) to rest or amuse one’s self, ἔν 
τίνι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare rei, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure with one, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 

᾿Απόσχολος, ov. (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. 

᾿Αποσώζω, fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἀπ..: to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., ἀπο- 
σωθῆναι éc..., to get safe to a place, 
Hdt. 7, 229, and Xen.: also ἐπέ... 
Xen. Hell. 3,1, 2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2, 107, etc.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 

᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, σωρείΐω) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 

᾿Αποτἄγή,. ἧς, 7, (ἀποτάσσω) α re- 
nunciazion, esp. of the world, Eccl. 

᾿Απόταγμα, ατος, τό, α prohibition, 
Tambl. 

᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 

᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία, Hdt. 2, 69. 
—II. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 

᾿Αποταμιεύομαι Or -όομαι, (ἀπό, 
ταμιεύομαι) dep. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 

᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 

Τ᾿ Αποτανύω, (ἀπό, Taviw)= ἀπο- 
τείνω, Hipp. 

᾽Απόταξις, Ewe, 7, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. a classing of per- 
sons for taxation, Antiphon ap. Harp., 
cf. Bockh P. E. 2, 156.—2. =d7o- 
ταγή. 

᾿Απότἄσις, εὡς, 7, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 

᾿Αποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
τάσσω) to set apart, assign specially, 
τινί τι, Plat. Theaet. 153 E: ἀπετ- 
ἔτακτο πρὸς τὸ δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, a delegated, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
uai τινι, to part one’s self and bid 


ATlOT 


adieu to a person or thing. fo tare 
leave of, to abandon, N. T., cf. dora 
γή: only late, esp. Alexandr., Lob 
hryn. 24. 
aE: ον;Ξ-εἄταυρος, Arist 


 ᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόω) to make 
intoa bull. Mid., δέργματα ἀπ.; to cast 
fierce glances on, τινί, Eur. Med. 188 
᾿Απόταηφος,; ον,Ξεἄταφος. 
᾿Αποτάφρευσις, εως, 7, an intrench- 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποτοφρεύω, (ἀπό, ταφρεύω) te 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 9 
5, 1, Hell. 5, 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plept. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. ἡ 
᾿Αποτεθνειώς, part. perf. Ion. cf 
ἀποθνήσκω, I 
᾿Αποτείνω, fut. -τενῶ, (ἀπό, Teive : 
to stretch out: and so—1. to lengthen 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make 
long speech, freq. in Plat.; so ἀπ 
μισθούς, they talk at length of rewards. 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part., 
to continue doing, 6. δ. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—Il. to strain, tighten: of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος. about a thing, Luc.—2. 
intr., like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot. 329 A: ἀπ. x6p- 
Ow, to go too far, Id. Gorg. 458 C. 
᾿Αποτειχίζω, f.-iow Att. -16, (ἀπό, 
τειχίζωλ) to wall off,—1. by way of forti 
fying Hat. 6, 36; 9, 8—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—Il. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 
Hence 
᾿Αποτείχϊσις, Ewc, 7, the walling of 
a town, blockading, 'Thuce. 1, 65.--2. a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, ατος, τό, walls ἔν 
to blockade, lines of blockade, Thue. 6 
99; 7, 79. 
᾿Αποτειχισμός, οὔ, ὃ, --ἀποτείχι 
σις 1, Plut. 
Τ᾽ Αποτειχιστέον, verb. δ]. from 
ἀποτειχίζω, one must wall off, fortify. 
᾿Αποτεκμαίρομαι, (ἀπό, Texuaipw' 
dep. mid., to draw signs or proefs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 
᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rab 
of children. 
᾿Αποτέλειοι, wr, οἱ, (ἀπό, τέλο 
an Achaian magistracy, V. Schurengle 
Polyb. 10, 21, 9. 
᾿Αποτελειόω,Ξεἀποτελέω, Ῥοε!. 
᾿Αποτέλεσις, εως, ἧ, (ἀποτελέω) 
a completion, Expicur. ap. Diog. L. 10, 
108. 
᾿Αποτέλεσμα, atoc, τό, (ἀποτελέω) 
that which ts completed or accomplished, 
Plut.—Il. the completion, accomplish- 
ment, issue of a thing.—TIII. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 
᾿Αποτελεσματικός, ἢ, 6v, belonging 
to the completion or issue: having an 
issue. —2. belonging to astrology: # 
-Kh, sub. τέχνη, astrology ; οἱ --κοΐ 
astrologers, ἡ. Eustath. Il. 12, 22%, 
Adv. --κῶς. 
᾿Αποτελεστικός, ή, OV, (ἀπό, TEA- 
ἕω) belonging to, apt at completing Ot 
accomplishing a thing, τινός, Plat 
Def. 412 C. ; 
᾿Αποτελευτάω, O, f. -fow, (ἀπό, 
τελευτάω) to bring quite to an end ΟἹ 
close.—2. intr. to end, cease, εἴς τι, ἕν 
a thing, Plat. Prot. 353 E: amore? 
ευτῶν, at last, Id. Polit.310E. Hence 
7A TOTEAEDTIOLC, EWC, 7), α finishing 
Plat. Soph. 264 C on 


, 


ATLOT 
Αποτελέω, ὥ, f. -έσω, (ἀπό, TEAEW) 


ATLOT 
μωτήριον, Lycurg. 164, 2.—B. in 


to bring quite to an end, complete a 1 Hom. only in mid., to put from one’s 


work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc.,: etc.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec. 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc. ; ἀπ. ev- 
χύς τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att : also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Lege. 695 E.—3. in genl. to ac- 
womp.ish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
3 render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι Or παρέχειν, τὴν πό- 
λὲν ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
quite happy, Plat. Legg. 718 B; so 
ἀμείνους ἐκ χειρόνων ar., Id. Polit. 
297 B: so in mid., ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blavve towards himself, Xen. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος, dyvri 
προστάτου ἀποτετελεσμένος, ld. Rep. 
566 D.—5. to fill “Ps satiate, ἐπιθυ- 
μίας, Id. Georg. 503 D.—II. to worship, 
Id. Symp. 188 D, in pass. 

᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, τέμνω) to cut off, TL, 
Hom., and Hdt.: ὡποτέμνειν τινός, 
to cut off part of a thing, Lat, 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
τι, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc.: 
crt oft. much like act., as Hdt. 4, 3, 
arid Plat —2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 
γίστα. to reduce his power, 'Thuc. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι. to 
have something cut off from one, Plat. 
Ruthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 

Α τότεξις, eWC, 7, (ἀποτίκτω) a 
banging forth, birth. 

᾿Αποτερματίζω, f. -icw, (ἀπό, τερ- 
ὠατίζωγ to mark off by boundaries.—2. 
to drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy : also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence 

᾿Αποτερματισμός, οὔ, δ, a marking 
uf boundaries, limitation. 

᾿Απότευγμα, ατος, τό, (ἀποτυγχά- 
vw) a miscarriage, failure, Diod. 

᾿Αποτευκτικός, ἢ, OV, (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 

᾿Απότευξις, EWC, 7, α Miscarrying, 

ailing: a repulse, disappointment, 
“lat. Ax. 368 C. 

᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, TEdpdw) to re- 
duce to ashes. 
_ ᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -iow, (ἀπό, τη- 

yavilw) to broil on a gridiron (τήγα- 
vor), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 

᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, THKW) to 
make melt away from, Plat. : metaph. 
o dissolve gradually, to consume, of 
cisease: to eat away. 

᾿Αποτῆλε, δᾶν. πΞ ἀποτηλοῦ, Anth. 

"᾿Αποτηλόθι, adv.,=sq. Ap. Rh. 

᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
away, Od. 9, 117. 

᾿Απότηξις, εως, 7, Subst. of ἀπο- 
THK, α melting away. 

Απητηοέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, τη- 
géw) to wait for, tarry for, Diod. 

*ArotiBaroc, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος. Soph. Tr. 1030. 

᾿Αποτίθημι, f. -6.,00, (ἀπό, τίθημι) 
to put away, expose a child, Plat. The- 


aet. 161 A.—2. to stow away, like’ 


mid., Xen. An. 2, 3, 15° ἀπ. εἰς δεσ- 
194 


self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, 1]. 
5, 492; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,11; τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hdt. 4, 78: 
τὸν νόμον, to put aside, 1. 6. disregard 
the law, Thue. 1, 77: τὴν ’Adgpodi- 
ταν, to quell desire, Hur. 1. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ay. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, 1 6. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
᾿Αποτίκτω, f. -τέξω, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, τίκτω) to bring forth, Plat. 
᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TiAAw): to pluck 
ore out, τὰς τρίχας, Hdt. 3, 16: 
οὐδὲν ἀποτίλας, without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 
᾿Απότιλμα, ατος, TO, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
ρᾶν, the pluckings of old maimed ewes, 
Theocr. 15, 19: a feather, quill. 
᾿Αποτιμάω, O, f. -fow, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—Il. to value, fix a price by valua- 
tion, in mid., διμνέως τιμησάμενοι;, 
Roving seed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
cewe in pledge Or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pledged or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
᾿Αποτίμημα, ατος TO, any thing val- 
ued, a sum settled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt. v. Bockh P. E. 1, p. 158. [τὸ] 
᾿Αποτίμησις, ξεως, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut.—II. the 
pare of a preperty, Dem. 878, fin. 
[τι 
᾿Αποτίμητής, οὔ, ὃ, (ἀποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 
᾿Απότίμος. ον,Ξεἄτιμος, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—II. Ξε ἀποτε- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, ατος, τό, that which 
is shaken or thrown off : [1] from 
᾿Αποτὶνάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, τινάσσω) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 
᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι, 
Hom.: but also in Hdt. 
"A TOTLVOW,;=Sq. 
᾽Αποτίνω, fut. -iow, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
ἀπ. τινί τι, Il. 3, 286, Od. 22, 235: c. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τινί, 6. δ. σὺν κεφαλῇ, Il. 4, 161: c. 
gen. rei, to pay for a thing, 1]. 18, 93, 
but also 6. acc. in same signf., ὑπερ- 
Bacinv, to pay for, atone for a fault. 
Od. 13, 193, (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὑπερβασίης) ; 50 ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338: but c. acc. 
rei, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay,i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
poet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
Hdt., where it is written --τέννυμαι), 
f. -ricouat, to get paid one, exact, re- 
quire, ποινῆν τίνος, penalty from a 
man, Il. 16, 398 (ubi Spitzn.), etc. ; so 
too δίκην, cf. Elmsl. Heracl. 852 ; 


AlloTr 

ἀποτίσασθαί τινα, to avengyones -eif 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: dior. TL, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216. aksc!. 
to take vengeance, Solon 15, 16. “In 
pres. ὦ in Ep., ζ 2x Att.: in fut a! 
ways Z.] Hence 

"ATOTIOLC, EWC, ἣν thé payment of a 
debt ; and 

᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό. τίτθη) put 
From the breast, weaned, Philo. 

᾿Αποτίω, poet. for ἀποτίνω, only 
used in pres. and impf. 

᾿Απότμηγμα, ατος, τό,-- ἀποτμῇ 
μα : from 

᾿Αποτμήγω, fut. -ξω, poet. for ἀπὸ 
τέμνω, (ἀπό, τμήγω) to cut off from, 
τινὰ πόλιος, from the city, 1]. 22. | 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, Il. 16, 390. 

᾿Απότμημα, ατος. TO, (ἀποτέμνω 
any thing cut off, a ae 

᾿Αποτμήξ, HyOC, ὁ, 7, cut off, stee 
like ἀποῤῥώξ, AB. Rh. sae 

᾿Απότμηξις, EWC, ἣν, (ἀποτμήγω) a 
cutting off. ~ 

᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπὸ 
τέμνω, one must cut off, Plat. Rep 
373 D. 

*AroTuo¢, ov, (a priv., πότμος) un- 
happy, wl-starred, like δύςποτμος, 1]. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 

᾿Απότοκος, OV, (ἀποτίκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ é76é7.,=> 
ἀπογέννημα, Hipp. 

᾿Αποτολμάω, O, f. -ἥσω, (ἀπό, TOA- 
dw) to make a bold ventiire, ‘Thue. 7, 
67: alsoc. inf., ἀπ. λέγειν, Aeschin. 
72,17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
presumptuous liberty, Plat. Legg. 701 
B; also in pass. signf., Rep. 503 B 
Hence 

Τ᾽ Αποτολμητέον, verb. adj., one must 
venture, Plut. 2, 11 D. 

᾿Απότολμος, ον,Ξ- ἄτολμος. 

᾿Αποτομάς ἄδος, 7, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem οἵ ἀπό- 
τομος, πέτρα, Diod. 

᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ,.--ἀποτέμνων. 
one who cuts off. 

᾿Αποτομή, ἧς, 7, a cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—II. a 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. , 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. 

᾿Αποτομία, ac, ἢ, steepness : 
ty, νόμων, Diod.: from 

᾿Απότομος, ον, (ἀποτέμνω) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
Son ὄ T. 877, v. Herm.—2. me- ~ 
taph. severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Alc. 983.—II. definite, absolute: hence 
adv. -μως, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. 

᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, Tokebw) to shoo! . 
off arrows, esp. from higher ground - 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc.; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 

᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) te 
ae or polish off, Plat. Phaedr. 234 


severi- 


ἴΛλποτος, ov, (a priv., mivw) not 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hglt. 4, 81, 
—II. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without drink, Soph. Aj. 324. 

᾿Αποτρἄγεῖν, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, atoc, τό, the remains 
of a dessert, v.1. Eupol. Xpvo. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) to 
make rough, rugged, or hard, to harden. 
Lat. erasperare. Pass. to become rougn 
rugged, or hard, 'Theophr. 


ἂν 


ΑἸΟΤ 


ἈΑποτρέκω, for ἀποτρέχω, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1214. 

᾿Ἀποτρεπτικός, 7, όν, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside or dissuading 
fren a thing, τινός, Luc. 

᾿Απότρεπτος, ον, from which one 
turns away: abominable, 'Themist. : 
from pate 

᾿Αποτρέπω, f. -ψω, (ἀπό, τρέπω) to 
turn aw2y, turn aside or back from a 
thing, τινά τινος, 1]. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς κακουργίας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ κινδύ- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., cf. azo- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---8. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινε, to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, τι- 
voc, Xen., but in Hom. only c. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf, 
Dem.—2. to turn away, 1]. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. c. acc. rel, to turn one’s face away, 
Ake Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. sf 

᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to nourish, 
support upon a thing. 

᾿Αποτρέχω, f. -θρέξω, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρἄμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hdt. 4, 203, and Att. 
“τ. to run in a race, or in emulation, 
at. Nub. 1001—II. metaph. to turn 
σε, ha , Lat. ezire. 

᾿Απότρεψις, EWC, 7, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting.—2. (from mid.) 
aversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -άσω, (ἀπό, τριάζω) 
te vanquish, triumph over.—ll. as pu- 
τὸ term,=7Anyd¢ τρεῖς δοῦναι, A. 


᾿Αποτριάσσω, f. -ἄάξω,Ξεεΐοτοσ. 

᾿Ἀποτρζβή, ἧς, i, α rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν. Dem. 1215, 22. 

᾿Αποτρίβω, fat. -ψω, (ἀπό, τρίβω) 
to rub or scour clean, Οα. 17, 232: ἀπ. 
ἵππον, to rub aown a horse, Xen. Eq. 
§, 2. Μία. to wipe off from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, éy- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—Il. to break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16, 17; 24, 131. [1] 

᾿Αποτριτόω., ὥ, fut. -dow, (ἀπό, 
τρίτος) to boil down to a third part, 
Diosc. 

᾿Αποτρἴχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 

"ATOTPLYOW, (ἀπό, τριχόω) to de- 
prive of hair. 

᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἃ] 

᾿Αποτρόπαιος, ον, (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Dit averrunci, esp. 
ef Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
5. 3,4, Paus. 2,11, 2—II. pass. that 
eught to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 

᾿Αποτροπάομαι. dep., poet. for ἀπο- 
τρέπ.) Pseudo-Phocyl. 125. 

᾿Αποτροπή, ἧς, 7, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesck. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Lege. $45 D—IDL a 
hindering, means of prevention, Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
sion.—II. a flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc 2 8°. 
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᾿Αποτροπία. ac, 7, poet. for ἀπο- 
τροπῆ, Ap. Rh. 4, 1504. 
᾿Αποτροπιάζω, f. -ἄσω, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence 
᾿Αποτροπίασμα, ATOC, TO, α sacri- 
fice to avert evil. 
᾿Αποτροπιασμός, OD, ὃ, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 
᾿Αποτρόπιος,Ξε ἀποτρόπαιος. ΟΥΡἢ. 
᾿Απότροπος, ον; (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792 : γνώμη ἀπ.: a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—Il. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers. 203.—2. hindering, foll. by μή.... 
Plat. Legg. 877 A. 
’A TOT POON, HC, 7, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 
᾿Απότροφος, OV, (ἀπό. τρέφω) reared 
away from one’s parents, Hdt. 2. 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2,917C; estranged, Synes. © 
᾿Απότροχος, ov, ὃ, (ἀποτρέχω) a 
race-course, Ar. Fr. 541. 
᾿Αποτρύγάω. ὦ, f. -fow, (ἀπό, τρυ- 
i) to pluck grapes, or in genl. fruit, 
hilostr. 
᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid.‘ 
᾿Αποτρυχόω;,Ξε ἀποτρύω, Plut. 
᾿Αποτρύχω, f. -Fa,—sq., Plut. [0] 
᾿Αποτρύω, f. -ὕσω, (ἀπό, τρύω) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
da, Soph. Tr. 124.—II. to vez, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 
᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
θούς, Ar. Ran. 367. Hence 
᾿Απότρωκτος, ov, bitten off.—lII. 
shortened, abbreviated, Gramm. 
᾿Αποτρωπάω, poet. and Ion. for 
ἀποτρέπω, Hom., cf. Spitzn. Exc. 
xix. ad Il. § 2. 
᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—Il. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Eq. 1, 16. 
᾿Αποτῦὔκίζω, f. -ἰσω.Ξ-- ἀποτυχίζω. 
᾽Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω) to harden: 
Ξεἀναφλᾶν, Pherecr. Incert. 71, c. 
᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -icw, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 
᾿Αποτύπόω, (ἀπό, TUT6W) to strike 
off an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι; 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
᾿Αποτύπτω, (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ατος, τό, (ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [Ὁ] 
᾿Αποτύπωσις, EWC, 7, α striking off 
an impression, copying, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αποτυρόω, (ἀπό, τυρόω) to make 
quite into cheese, Erotian. 
᾿Αποτυφλόω. (ἀπό, τυφλόω) to make 
quite blirii: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. lience 
᾿Αποτύφλωσις, EWC, ἧ, α making 
quite blind, LXX. 
᾿Αποτύχημα, ATOC, 76,= 
μα. [Ὁ] 
᾿Αποτυχής, é¢, (ἀπό, τυγχώνω, 
τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 D. 
᾿Αποτῦὕχία, ac, 7. a missing : a fail- 
ure, ill result, Dinarch. 94, 6. 
᾿Αποτύὔχίζω, f. -icw, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 
᾿Απετύχόντως, adv. part. aor. 2 of 
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ἀποτυγγάνω, unsuccessfully, agains 
one’s wish. 

PArov2ia, ac, 7, Apulia, a province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόω) to make ta 
scar over, Plut. Pass. to scar over. 
Hence 

᾿Απούλωσις, EWS, , a scarring over 

᾿Απουλωτικός, 7, Gv, (arrovAse) 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾿ Απουλώτιστος, ον, (ἀπό, οὐλέω, 
as if from οὐλωτιίζω) free from scars, 
Plut., dub. in form and derivation. 

᾿Απουρᾶγέω, (ἀπό, obpayéw) to lead 
the rear-guard, cover the rear, τινί, Po 
lyb. 

, ᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in Il., τὶ 
τινι, Il. 21, 296, τί τινα, Od. 13, 270, 
τί τινος, Pind. P. 4, 265 :—the part 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v 
ἀπαυρᾶν 2, p. 145. 

᾿Απουρέω, (ἀπό. οὐρέω) to pass with 
the urine, Luc. Hence 

᾿Απούρησις, EWC, ἢ, & passing with 
the urine. 

᾿Απουρίζω, f. -icw, (ἀπό, οὐρίζω) 
hence Il. 22, 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπου 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Ion. 
for ἀφορίζω, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * dzov- 
ράω-εἀπαυράω, will take them away. 
ef. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 2, p 
146, and Spitzn. ad 1. 

*Aroupoc, ov, (ἀπό, ὄρος, Ton. οἵ: 
poc) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
τρας, far away from one’s father-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, otpoc) to lose a 
fair wind, have contrary winds, Polyk. 

ἴΛπους, 0, 7, ἄπουν, τό, Zen. ἄπο- 
δος, (a priv., πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: bad of fooi, 
κύνες. Xen. Cyn. 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—Il. as subst., the 
swift or sand-martin, elsewh. Ktwe2oc. 
so called from its seldom lighting ou 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι) a beng 
away, absence, Aesch., Eur., etc.—I]. 
deficiency, want: that which is wanting. 
ΠΙ|.--ἀποσπερματισμός, Plut. Hence 

᾽Απουσιάζω, f. -ἄσω, to lose or give 
away one’s σοοά5.---Ἰ].---ὠἀποσπερματί 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφᾶγεῖν, inf. aor. 2-0f ἀπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

᾿Αποφαιδρύνω, strengthd. for gaz 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, φαίνω, 
to show forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, 1. 6. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub- 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι. ν. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., uz 
τινὰ ὄντα, etc., Hdt. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: so too G7. ὡς...» OF ὅτε...» 
Thuc. 3, 63, Plat., etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—Ill. 
to give an account of, Tl, Hdt. 2, 177 
Dem. 1042, 2: esp. to pay zn money to 
the treasury according to accounts de- 
avered, esp. of officers, Dera. 480, 1; 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι. to show, 
display, and so to make so and 80. az. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, etc., Plat. 
Legg. 718 E, Prot. 349 A ἐν in mid. 
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ἀποφήνασθαί τινα ταμίων, Pind. Ν, 
6, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 
"εράν, Aescn. Eum. 309; εὔνοιαν, 

en. ; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat.: absol. to make a display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—II. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
one’s opinion, Hdt. 1, 207; 2, 120, etc., 
and freq. in Att.; so too ἀπ. δόξαν, 
Piat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 HE, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1262, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
Ὁ. pass. to be shown or declared, c. 
pen., εὐδοκίμου στρατιῶς. to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—~II. to appear, 
come to light. 

’Arroduvew, =aropaive, Soph. Fr. 


᾿Απόφανσις, εως, 7, (ἀποφαίνω) ν. 
Ἰ. for ἀπόφασις 1, n Dem.—IL.= 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾿Αποφαντικός, 4, Ov, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Org. Adv. --κῶς. 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
ciared, asserted, Diog. L. 

᾿Αποφῶσις, εως, 7, (ἀπόφημι) a de- 
nial, negation, Opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 D. 

᾿Απόφἄσις, εως, 7, (ἀποφαίνω) -- 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης; 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a ca.alogue, inventory, Id. 1039, 
2.—II. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)---ἀπόφη- 
μι, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in a guasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, ἢ, OV, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. -κῶς. 

Αποφαυλίζω, f. -icw,=drodAavpl- 


2. 
᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
Jep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
Eur. Med. 826. 
᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
ow, and Ion. aor. ἀπένεικα, (ἀπό, 
pépw) to carry off or away, Lat. aufer- 
re; of a wind, Hdt. 4, 179; of a dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with αὑτις, as Il. 5, 
257: hence—2. to bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
cack, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thuc. 5, 
31.—III. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
savrac, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν τῷ Adyw, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
ay, v. 1. Aeschin. 14, 1.—YV. intr., 
ike ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ar. 
Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hdt. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gain, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Hur.: to have repaid one, Hat. 
7, 152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., etc. 
᾿Αποφεύγω, f. -ξομαι, (ἀπό, Rew) 
ιΘ δε from, escape, C. acc., first in 
Bat’ 42, 47, and Hadt., strictly, to es- 
cape yond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1, 4, 8, cf. drodudpdoxw.—ll. esp. 
as law-term, am. τοὺς διώκοντας, 
Hdt. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
nence absol. to get clear off, be acquitted, 
Lat fugere judicium, opp. to ἁλίσκο- 
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pai, τ]ὰ. 2, 174, and. freq. in Att., cf. 
Valck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, H, Ov, ready for or 
useful in escaping, τὰ ὠποφευκτικά, 
means of escape or acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, εως, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquittal, 
Ar. Nub. 864 ; also written ἀπόφυξις, 
Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
727. 

᾿Απόφημι, f. -φήσω, (ἀπό, φημί) to 
speak out, declare flatly or plainly, like 
ἀπολέγω, 1]. 7,362: so too in mid., 
ἀγγελέην ὠπόφασθε, 1]. 9, 422: in 
this signf. only Ep.-2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. 

᾿Απόφημος, ov,=dvcdnuoc, Ael. 

᾿Απόφησις, EWC, ἡ --- πόφανσις, 
ἀπόφασις. 

᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
a miscarriage, abortion.—Il. a means of 
procuring abortion, Hipp. 

᾿Αποφθέγγομαι, f. -ξομαι, (ἀπό, 
φθέγγομαι) dep. mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to utter an 
Sep eet Plut. 

᾿Απόφθεγκτος, ov, = ἄφθεγκτος, 
Bur. 1.1: $51. icles 

᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; esp. a sententious answer, a thse, 
pointed saying, an apophthegm, Xen. 
Hell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 

᾿Αποφθεγματιιοός, ἢ, bv, dealing in 
apophthegms, sententious. 

᾿Αποφθείρω, ἴ.-φθερῶ, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
paxacg ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κι» Wilt not be gone with ἃ 
murrain? Ar. Hq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem. 

᾿Αποφθίθω,---ἀποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθι- 
θον, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with E. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθίνω. 

᾿Αποφθϊνύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
II. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
life, Il. 16,540. Only poet. Cf. ἀπο- 
φθίνω. [vv] 

᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. in syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., etc.—I. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [7 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: 7 Att.] 

᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἀποφθίνω, 
trans. and intrans. 

᾿Αποφθορά, ὥς, 7, (ἀποφθείρω)-: 
φθορά, Aesch. Eum. 187: esp. an 
abortion, Hipp. 

᾿Αποφϊλοτιμία, ac, 7, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, The- 
ophr. Char. 

᾿Αποφίμόω, (ἀπό, φιμόω) to muzzle 
completely : in gent. to shut close up. 

᾿Αποφλαυρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζω) to treat very slightingly, make no 
account of, T1;°Pind. P. 3, 23, Hdt. 1, 
86. 

᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 
Plut. 

᾿Αποφλεγματίζω, f. -icw Att. -ἴῶ. 
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(ἀπό, φλε ἡμαγίχα) to purge away 
phlegm, or cleanse from it ence 
᾿Αποφλεγματικός, H, ὄν, cleansing 
Srom phlegm, adapted to cleansing frm 
phlegm, Gal. : and 
᾿Αποφλεγματισμός, οὔ, ὁ, a purging 
of phlegm. 
᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, stip off the δέρμα, Ar.th. 
᾿Αποφλύζω, f. ξω, (ἀπό, dAvlw) tr 
roar out or away, ὕβριν, Ap. Rh. 
᾿Αποφοιβάζω, f. -dow, (ἀπό, oe 


βάζω) to make quite clear. or bright.—L1 
to foretel, Strab. 

᾿Αποφοιτάω, O, f. -7ow, (ἀπό, pos 
Taw) to go quite away, away from, esp 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος. 
to go away from, leave one’s master 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ. πρίώς 
τίνα, to gO away to a new master 
Dinarch. ap. Suid. v. χρυσοχοεῖν: 
also to cease to go to school, Lys, ap. 
Eustath. II, absol. to depart, die 
Lat. decedere. Hence 

᾿Αποφοίτησις, EWC, 7, 4 going away, 
departure. 

᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος) ; #8 
voc ἀπόφ.; unnatural murder, Kur. Or, 
163; so too ἀπόφ. αἷμα, 10. 192. 

᾿Αποφορά, ἄς, ἢ, (ἀποφέρω) a carry 
ing away.—lI. a bringing what is due, 
paying : also that which is brought or 
paid, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὶὶς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath.1,11; ἀπο- 
φορὰν. κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ 
ρείν, Aeschin. 14, 1, cf. Bockh P. BE. 
1, p. 994 in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—IIL. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 

᾿Αποφορέω,Ξ- ἀποφέρω. Hence 

᾿Αποφόρησις, EWC, 7], & carrying 
away.—ll. -ὐἀποφορά Π., Sext. Emp, 

᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 

᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) not to 
be borne or suffered, Phal.—II. act. 
not bearing, unfruitful. 

᾿Αποφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
sth rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -φράξω," 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block u 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104, 
metaph., ἀποῴρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 241. Hence ἡ 

᾿Απόφραξις, ewe, 7, a fencing off, 
blocking up, τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 
2, 25 


᾿Αποφράς, adoc, 7, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky. 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι. 
Lat. dies nefasti, days on which na 
assembly or court was held, opp. ta 
καθαραὶ ju., Plat. Legg. 800 Ὁ, one 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Loo 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led to 
death, Plut. 2, 518 B: also with 
masc., ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert, 
22. ᾿ 

᾿Αποφράσσω, Att. -ττω,--- ἀποφρά 
γνυμι, ΠΡ Tim. 91 Ὁ. “ 

᾿Αποφρέω,---ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 
11 : 


. ΤΑ ποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. 
᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, dpbyw) to 
dry away or up, bake. [0] 
᾿Αποφῦάς, ddoc, ἡγεεἀπόφυσις:. a 
sucker, Arist. FI. A. 


ἈΠῸΧ 


A τοφυγγάνω, = ἀποφεύγω, Dem. 
bes, 25. 
Anogiyn. ἧς, 7, (ἀποφεύγω) like 
ἀπόφευξις, an escape, flight, place of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thue. 8, 
106: ἀπ. κακῶν, λυπῶν. escape from 
ills, griefs, Plat.—llI. in architecture, 
the curve with which the shaft escaves 
ὑπίο the capital, Vitruv. 
᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [Ὁ] 
᾿Αποφυλλίζω, f. -ίσω, (ἀπό, φυλ- 
Δίζω) to strip of leaves, 'Theophr. 
Hence 
᾿Αποφύλλι:σις, EWS, 7, α stripping of 
leaves. 
Απόφυξις, εως, 7, V. sub ἀπό- 
φευξις. 
᾿Αποφύῦσάω, ὦ, f. -fow, (ἀπό, φυ- 
σάω) to blow away or out, Arist.—II. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
effiare. Hence 
᾿Αποφύσησις, εως, 4, α blowing 
away. [v] 
᾿Απόφῦσις, EWC, 7, (4TTOdbw) an off- 
shoot, scion, πρέμνου, Polyb. 
᾿Αποφὕτεία, ac, 7, a planting off, 
transplanting, Theophr.: from 
᾿Αποφὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings in a 
nursery : to transplant, Theophr. 
᾿Αποφύω, f. -ύσω, (ἀπό, φύω) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [ὕσω] 
᾿Αποφώλιος, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., vdor ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
munded, also joined with φυγοπτόλε- 
“ec, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
but in 11, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce : tue word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
-«ALoc, being a mere termin., as in 
ἀνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 
ae f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ζομαι) dep. mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. 
᾿Αποχἄλασμός, οὔ, ὁ, a slackening : 
from 
᾿Αποχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, ya- 
"λάω) to slack or loose away, as one 
does arope, Ar. Nub. 762. [dow] 
᾿Αποχᾶἄλινόω. ὥ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass.: 
‘metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 
᾿Αποχαλκεύω, ὥ, (ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 
᾿Αποχαλκίζω, f. -icw, (ἀπό, yaA- 
Kilw) to deprive of brass or money, a 
pun in Anth. ; 
᾿Αποχᾶρἄκόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, 
χαρακόω) to surround with a palisade 
or wall, Dion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 
τ 90. 
᾿Αποχάραξις, εως, 7, an engraving 
or stamp, Plut.: from 
᾿Αποχἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, yapdoow) to mark with lines en- 
g7vaven Or impressed: as medic. term, 
to heal by scarification. 
᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-tovpal, (ἀπό, χαρίζομαι) dep. mid., 
to give a share of τινός. 
᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζω) im- 
vers. it ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Ayist, Probl. 
᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 
᾿Αποχειροβίωτος, ov, (ἀπό, χειρο- 
βίωτος) living by one’s hands, i.e. by 
manual lahour Hdt. 3, 42, and Xen. 


ΑΠΟΧ 

᾿Απόχειρος, ον, (ἀπό, χείρ) off- 
hand, ἐκ τε Polvo. ie ae 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, (ἀπό, χειρο- 
Tovéw) to vote by show of hands away 
from ; and so—I. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to wie one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, 1. €. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην; 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, Id. 678, 1. ---Π|. ἀπ. τι μὴ 
elvat..., to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Cf. ἀποψηφίζομαι. 
Hence 

᾿Αποχειροτόνησις, EWC, 7], α Tejec- 
tion, abolition by a show of hands. 

᾿Αποχειροτονία, ας; ἡ:Ξεἀποχειρο- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, cf. 
ἀποχηρόω. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, ὀχετεύω) to 
draw off water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, χέω) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from τί- 
self, Kur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, ἡ, (ἀπέχω) distance.— 
II. dbatsiones οι ελτάηςο Epict.—Ill. 
a receipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω. (ἀπό, χηρόω) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. |. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾿Αποχόω, ὦ, f.-dow, older form of 
ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 
᾿ ΤΑποχραίνω, (ἀπό, ypaivw) to soften 
away the colour, to shade off, shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

᾿Αποχράω, Ion. aroypéw, inf. ἀπο- 


χρῆν: impf. ἀπέχρην : fut. ἀπο- 
χρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffice, 


be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρή- 
σουσιν μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι, Hdt. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνῆρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Alc. 2, 145 C— 
2. c. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
Th στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ pot, 
Hdt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., ts sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also c. 
part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hat. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 
τινός, there is enough of a thing, Hipp. 
p. 597, 7, 688, 49: in most places, 
where it is used impers., ταῦτα or an 
inf. may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο--- ἀπέχρη; 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—II. to 
deliver an oracle, like χράω, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
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Thuc. 7,17; 7, 42: hence—2%. to wa 
too much, abuse, misuse, Lat. aimes 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, ατος, TO, that which ia 
coughed up ; an 

᾿Αποχρεμπτικός, 4, ὄν promoting 
expectoration.—l, frequent.y coughing 
up: from 

᾿Αποχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἀπὸ 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, EWS, 7], 4 coughing up, 
expectoration. 

ot peoat, lon. for ἀποχράομαιν 


᾿Αποχρέω, lon. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρη; Impers., V. ἀποχράω. 
, ᾿Αποχρήματος, ov, (ἀπό, Xpjua)= 
ἀχρήματος : ζημία aoyp., a fine, but 
one not to be paid by money, Aesch 
Cho. 275. 

᾿Απόχρησις, εως, 7, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get 
ane rid of, Plut.—II. want, need, Dion 


᾿Αποχρίω, f. -ίσω, (ἀπό, χρίω) to 
strip or scrape off. [i 
᾿Αποχρύσόω, ὥ, (ἀπό, χρυσόω) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 
᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη; enough, sufficiently, 
Thue. 1, 21; 7, 77. 
᾿Απόχρωσις, EWC, 7, (ἀπό, γρών- 
νυμι) a losing of colour.—Il. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., cf. 
ἀποχραίνω. 
Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. οἱ 
ἀποχέω. 
Τ᾽ Αποχύλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex 
press the juice from, Arist. Hence 
ΤΑποχύλισωα, atoc, τό, expressed 
juice, Synes. 
᾿Αποχῦμα, ατος, τό, (ἀποχέω) thre 
which is poured off or out, Tim. Loer, 
100 A. 
᾿Αποχῦὕρόω, (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 
᾿Απόχῦὕσις, EWC, 7, (ἀποχέω) a pour 
ing off or out: of corn, a shooting ints 
ear, ‘Theophr. 
’"ArroywAcbw,—=sq., Xen. 
᾿Αποχωλόω, ὥ, (ἀπό, YWAbw) make 
quite lame, 'Thuc. 7, 27. 
᾿Αποχώννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
vuut) to dam up, bank or silt up the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. 
᾿Αποχωρέω, ©, f. -ἤσω, but alsa 
-ἥσομαι, (ἀπό, χωρέω), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing 
1. 6. give up possession of it, Xen. Hell. 
5, 2, 13.—Il. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1, 2,16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4, 6. Hence 
᾿Αποχώρημα, ατος, τό, that which 
goes off, excrement. 
᾿Αποχώρησις, εως, Ny (ἀποχωρέω 
a going away or off, departure, retreat 
Thuc. 5, 73: a place or means of safety 
Id. 8, 76.—II. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim 
81 A: esp. --ἀπόπατος, Plut. Lye 
20. 
᾿Αποχωρίνζω, f. -icw Att. -1G, (ἀπό, 
χωρίζω) to part or separate from, τὶ 
τινος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τινος, 14. : 8050]. te separate, set apart, 
Lys. 147,17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος, to se 


parate and put znio one class, Pias 


full, make what use one can of, c. dat., | Polit. 262 Ὁ. Hence 
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Απιχώρϊζσις, ews, ἢ, @ parting off 
separation ¢ and ‘ i 

᾿Απονωριστής; οὔ, 0, one who parts, 
g separator. ° 

᾿Απόχωσις, EWC, ἣν (ἀποχώννυμι) a 
damming up, emrbanking, Plat. 

᾿Αποψαλίζω, -isw, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 

"ATrOWGAAL, f. -ἀλῶ; (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—ll. βέλος, to 
skoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to epring a trap that is set, Id. Hence 

᾽Απόψαλμα, ατος, τό, in music, the 
part of the string which 1s touched. 

᾿Αποψάω, f. -ἤσω, (ἀπό, ψάω) to 
wipe of, ἀφρόν, Kur. I. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—IL. 
mid. to wipe or rub off from one’s self, 
τι, Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490 : 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. 

᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
ψεύδομαι, to cheat, Joseph. Pass. to 
be cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Marc. 29. 

᾿Απόψηγμα, ατος, τό, (ἀποψήχω) 
that which vs scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. 

᾿Απόψημα, ατος, τό, (ἀποψάωλ that 
which is wiped off, dirt, filth. 

᾿Απόψηστος, ον, (ἀποψάω) wiped 
off. 
᾿Αποψηφίζομαι, fut. -icouar Att. 
«ζοῦμαι, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid.: 
to vote away from,—l. c. gen., and so 
—1. to vote one free from a charge, ac- 
“it him, τινός, Dem. 407, 8, etc., in 
ull, αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
ef. Lycurg. 1609, 11 : hence 8050]. to 
wote an acquittal, Plat. Apol. 34 D— 
2. to vote an Office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, etc.—II. c. acc. rei, 
ἐπ. γραφήν, to vote against receiving 
ie indictment, Aeschin. 86, 31: ἀπ. 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Men. An. 1,. 4,155) ¢. inf... am. “μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 

᾿Αποψήφισις, EWC, 7, an acquittal, 
Antipho 130, 20.—IIL. a rejection by 
votes. ΠΑΝ ὧν 

᾿Αποψήχω, f. -ξω, (ἀπό, ψήχω) to 
scrape, ee off, Arist. H. Ree 

᾿Αποψιλόω, (ἀπό, ψιλόω) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 538 : 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho. 695. Hence 

᾿Αποψίλωσις, Ewe, 7, α making bald, 
Theophr. [i] 

“Amrowle, Ewe, 7, (46 Wouat) a look- 
ing down from, a view, prospect, Hat. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belwidere, περιωπή., Strab.—Il. 
look, aspect, appearance, Polyb.—III. a 
thing looked at. 

᾿Απόψομαι, fut. of ἀφοράω. 

᾿Αποψοφέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό. ψο- 
péw) to make a sound, Arist. H. A. 

ence 

ATEN ὑφῆσις, εως, 7, the making a 
sound, Put. 

᾿Απόψυξις, Ewe, 77, α cooling, The- 
oohr.: from 

Amon: f. -ξω, (ἀπό, byw) to 
Jexve off breathing, to faint, swoon, Od. 
24, 348.—2. c. acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103), 
nence absol. to expire, die, Thuc. 1, 
34, Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψψύχη, 
Aesch τ 95 -.ef. adnmctvéa. Il. to 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in Π]., and in 
phras2 ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried off, 1]. 11, 621, 
so ἱδρῶ ἀποψυχθείς, Il. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός TL, cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—III. impers. 
ἀποψύχει;, it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [0] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, WodAdc) sensu 
obscoeno, praeputium retraho, hence 
ἀπεψωλημένος, alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 

ΓἼΛππα;,Ξεἀπφά, Tana, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 

ΤΑππαῖται, Ov, οἱ, the Appaitae, a 

people dwelling on the Euxine,Strab. 
᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 
᾿Ατπέμψει, rare poet. contr. for 
areméupet, Od. 15, 83. 

Τ᾽ Αππιᾶνός, ov, 6, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 

Τ᾽ Ἄππιος, ov, ὁ, Appius, a Roman 
name; 7 ᾿Αππία ὃδός, the Appian 
way, Strab. 

᾿Απρᾶγέω, ὥ, (α priv., mpayoc) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 

᾿Απρᾶγία, ας, 7, idleness, Polyb. 

᾿Απραγμάτευτος, ον, (a priv., πραγ- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed. 
idle, taking no pains.—lI. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—I. πόλις ὠπρ.» an un- 
manageable, 1. 6. impregnable city.— 
IV. χωρίον ἀπρ.-. a country which has 
little commerce, Polyb. 

᾿Απραγμοσύνη, ης, 7, the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thuc. 2, 63: from 

᾿Απράγμων, ov, Zen. ovoc, (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without business, 
free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα), and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., ὦ 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων, a restless, meddlesome one, 
e. g. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have imp. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί arp., joined: 
peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ.; Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.— Lat. otium: 
σίτων Kal ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ.: 
Xen. Mem. 2, 1, 33: τόπος ἀπρ.: ἃ 
place free from law and strife, Ar. Av. 
44.—2. of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pas, Xen. Adv. 
-μόνως. easily, Thuc. 4, 61, σώζεσθαι, 
Id. 6, 87 

᾿Απραγόπολις, ewe, 7, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 

᾿Απρακτέω, @, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be rdle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen. Cyr. 
1, 6, 6: from 

“Ampaxtoc, ov, lon. ἄπρηκτος, and 
so too in Pind. I. 8,7, (a priv., πράσ- 
ow)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν TL, yiyve- 
ταί τι, Dem.:—not producing, γῆ ἄπρ.» 


᾿ unfruitfulland, Plut.—2 doing nothing, 
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zdle, Tim. Locr. 104 E, Po yb., ete. 
ἄπρακτοι ἡμέραι, days when ne busi 
ness is done, holidays, Plut. Adv 
πτῶως, unsuccessfully, Lat. re infecta, 
Thuc. 6, 48.—II. pass., like ἀμήχα 
νος; ἄπορος, against which nothing can 
be done, unmanageable, incurable, ῥδύ 
vat, avin, Od. 2, 79; 12 223, wern 
δόνες, Simon. 14.—2. not tv be done 
wmpossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. - 
ἄπρηκτα; wpossibilities, Id. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος buir 
untried, unassailed by your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubiv. 
Herm. Hence 

᾿Απραξία, ac, 7, α not acting, Plat. 
Soph. 262 C: inactivity, rest from bu 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut 
—II. want of success, Aeschin. 26, 38, 
—IIl. a being at a loss, ruin,x=dpnya 
via, Eur. Or. 426. 

᾿Απρᾶσία, ac, 7, wan! of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from 

"Απρᾶτος, ov, (a priv., πιπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, ri Dem. 
910, 1: unprostituted, Aeschin. 31, 19. 

᾿Απράῦντος, ov, (α priv., πραὔνωλ 
not to be appeased, implacable, θάλασ 
oa, Anth. in Ion. form. [pa] 

᾿Απρέπεια, ας, 77, unseemliness, in 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 

᾿Απρεπής, ἔς, (@ priv., πρέπωλ un 
seemly, unbecoming, ἀπ. TL ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ dm, dis- 
grace, Id. 6, 11. Adv. --πῶς, poet. 
-πέως, H. Hom. Merc. 272. 

᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 

ΓΑπρηκτος, ov, lon. for ἄπρακτος. 

om. 

᾿Απρήῦντος, ov, lon. for ἀπράῦντος. 

᾿Απρϊάτην, adv. from a priv., mpi 
αμαι (ἀπριάδην would be more anal ὁ 
ogous), not fem. acc. from ἀπρίατος, 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not ia 
Il. 1, 99, without purchase-moncey, with- 
out price or ransom. UOf.sq. [ἅτ] 

᾿Απρίἄτος, ἡ, ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, H. Hom. Cer. 
132, where it must be an adj., as also 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; cf. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [2] 

“Amptyda, only in Aesch. Pers. 
1057, 1063, prob.=dzpié. 

Τ᾽ Απρίης, ov Ion. ew, ὃ, Apries, son - 
of Psammis, king of Aegypt, Hdt. 2, 
161. 

᾿Απρικτόπληκτος,ον,(ἀπρίξ, πλῆσ- 
ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, e Lachmanni conj. 

’Ampié,adv.,(acopul., πρίω, cf. dag, 
γνύξ, ὀκλάξ, etc.), strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, . 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, Soph. Aj. 
310, Plat. Theaet. 155 E, cf. Ruhnk. 
Tim, 

Λπριστος, ov, (a priv., πρίων) um 
sawed, Q. Sm. 

’Azcpoatpecia, ac, 7, inconsiderate: 
ness, Hipp.: from 

᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., mpoas- 
ρέομαι!) without set purpose : inconsi 
erate, Arist. Eth. N. Adv. -τως, Ib. 

᾿Απροβούλευτος, ov, (a priv., προ- 
βουλεύω) without previous design, un 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. nof 
submitted to the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. Herm. Pol. Ant. § 125, 8.—II. act. 
imprudent. Adv. --τως, imprudently 
Plat. Legg. 866 E. 

᾿Απροβουλία, ac, 7, want of design. 
thoughtlessness, indiscretion, Plat. Legg 
867 B: from 

᾿Απρόβουλος ov, = ἀπεοθούλευ 


ΑΠΡΟ 
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10¢. Adv. -λως, rashly, thoughtlessly, | expecting, Thuc. 7, 29, 36 etc. Adv. 


Aesch. Cho. 620. f 
᾿Απροδιηγήτως, adv., (@ priv., προ- 
Oinyéouat) without previous explana- 
tion. i 
᾿Απροθέτως, adv., (a priv, προτί- 
Ont) undesignedly, Polyb. ; 
᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
oc) not eager dr ready, disinclined, 
backward, Hdt. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
ete. Adv. -μως, Plat. 
᾿Απροϊδῆς, ἔς, (a priv., προϊδεῖν) 
not foresecinz, Anth.—Il. pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. 
*ATpolKoc, ον, (a priv., mpois) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, sq., 
cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 122, 2. 
Απροκάλυπτος, ov, (a priv., προ- 
καλύπτωλ) undisguised. Adv. -πτως. 
ἄ 
ἔ DE ee Ἐρεόμσξος; ov, (a priv., 
rpokatackevalw) unprepared, Dion.H. 
᾿Απρόληπτος, OV, (a priv., προλαμ- 
βάνω) not taken for granted, not ascer- 
tained, Hierocl. 
᾿Απρομήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from — 
᾿Απρομήθης, ες; (a priv., προμηθής) 
without forethought, indiscreet, Aesop. 
᾿Απρομήθητος, ov, (a priv., προμη- 
θέομαι) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 
᾿Απρονοησία, ας, 7, inconsiderate- 
ness: from Γ 
᾿Απρονόητος, ον, (a priv., προνοέω) 
not thought of beforehand, χώρα ones 
an unguarded country, Polyb.—II. 
act. not considering beforehand, heed- 
less, improvident, Orph. Adv. -τως, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
4, 21. 
᾿Απρονόμευτος; ov, (a priv., προ- 
νομεύω) not ravaged for forage. 
᾿Απρόξενος, ov, without πρόξενος, 
Aesch. Suppl. 239. ; 
᾿Απροοιμίαστος, ov, (α priv., προ- 
οιμιάζομαι) without preface, Luc. 
᾿Αποόοπτος, OV, (a Priv., προόψο- 
plat) unforeseen, Aesch. Pr.1074. Adv. 
—TWC. 
᾿Απροόρᾶτος, ov, (a priv., προοράω) 
=foreg., Diod. Adv. --τως. 
᾿Απροπτωσία, ac, 7, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿Απρόπτωτος, OV, (a PpriV., προ- 
TLTTW) inclining to no side, not readily 
taking up an opinion, Plut. 
᾿Απρόῤῥητος, ov, (a priv., πρόῤῥη- 
toc) not foretold, Plat. Legg. 968 E, 
ex Astii con}. : 
᾿Απροςαύόδητος, ov, (a priv., mpoc- 
avidw) net accosted, not greeted, Plut. 
᾿Απρόςβἄτος, ov, (a priv., προς- 
Baivw) Dor. ἀποτίβατος, imaccessible, 
νόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. 
᾿Απρόςβλητος, ov, (a priv., προς- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable. 
᾿Απροςδεῆς,; ἔς, (a priv., προςδέω) 
without want of anything more, τινός, 
Plt? 2, 122 F. 
ΤΑπροςδέητος, ov,=foreg., Polyb. 
Ne 
᾿Απρόςδεικτος, (a priv., προςδείκ- 
νυμι) not pointed out. out of sight, dub. 
1. in Aesch. Supp. 794, where some 
read ἀπρόςδεκτος, inhospitable, 
᾿Απροςδιόνῦσος, ov, (a priv., πρός, 
Διόνυσος) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att. 
¥6,"I2+1: 
᾿Απροςδιόριστος, ov, (a priv., προς- 
διορίζω) without a definition added. 
Adv. -Twe. 
᾿Απροςδόκητος, ov, (a priv., προς- 
δοκάω) unexpected, unlooked for, Hat. 
1,191, Thuc. 3 39 ete —Tl act. not 


-τως, Thuc. 4, 29. 

Τ᾽ Απροςδοκία, ας, 7, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 

᾿Απροςέγγιστος; ov, (a priv., προς- 
eyyilw) unapproachable. 

᾿Απρόςτειλος, ov, 1. 6. ᾧ οὐδεὶς 
προςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. 

᾿Απρόςεκτος, ον, (a priv., προς- 
ἔχω) heedless, careless. Hence 

᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. 

᾿Απροςηγόρητος, ov, (a priv., προς- 
nyopéw) unaccosted, neglected. Hence 

᾿Απροςηγορία, ας; 7, a not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse or 
conversation, Arist. Eth. N.—3. silence. 

᾿Απροςήγορος, ov, (ἃ priv., προς- 
ἤγορος) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1093.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. 

᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 

᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., προς- 
θιγεῖν) untouched. 

᾿Απρόςικτος, OV, (a priV., προςικνέ- 
ouat) not to be reached or won, Pind. 
N. 11, fin. 

᾿Απρόςϊτος. ov, (a priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab. Adv. -rTwe. 

᾿Απρόσκεπτος, OV, (a priv., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—II. act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. Adv.-vwe, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 Κα, 

᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., προς- 
καλέω) not summoned ito attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: amp. δίκη, a 
prosecution in support of which no 
πρόςκλησις has been issued, Dem. 
1251, 12. 

᾿Απρόςκοπος, ov, (a priv., προς- 
κόπτω) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N.'T. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκοπος, ον, (a priv., προ- 
σκέπτομαι)εεἀπρόσκεπτος, not look- 
ing before one, without foresight, v.1. 
Aesch. Eum. 105. 

᾿Απροςκορής, é¢, (a priv., προς- 
κορής) not satrating or disgusting, He- 
liod. 

᾿Απρόςκρουστος, ον, (a priv., προς- 
Kpovw) not stumbling or taking offence 
at others. 

᾿Απρόςληπτος, ov, (a priv., προς- 
λαμβάνω) not adding to.—ll. pass. not 
added to. 

᾿Απρόςλογος, ov, (a priv., πρὸς A6- 
yov) not to the point. Adv. -γως,; 
Polyb. 

᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q. Vv. 

᾿Απρόςμἄᾶχος, ov, (a priv., mpoc- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098, 

᾿Απροςμγῆς, €¢,=sq. 

"ATPOCULKTOC, OV, (a Ppr1V., προς- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξένοισι, 
Hat.'1, 65. 

᾿Απροςόδευτος, ον, (a priv., προς- 
οδεύω) inaccessible, Diod. 

᾿Απρόςοδος, ov, (a priv., πρόςοδος) 
without approach, inaccessible, (ioc, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke. 

᾿Απρόςτοιστος, ov, (a priv., προς- 
φέρω, προςοίσω) not to be withstood, 
irresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
πτως. 

᾿Απροςόμϊλος, ον, (α prlv., προς- 
οἰει λέω) unsociable, Soph. O. C. 1236. 

᾿Απρόςοπτος, ov, (@ priv., προς- 
dwouat)=sq. : 

Ἂ toocéodToc, ov. (a MIV., π΄ ς- 
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opda) not to be looked on, horril, frign: 
Sul, πόνος, Pind. O. 2, 121. 
᾿Απροςόρμιστος, ον, (a priv., προς 
θρμίξω) uber? one cannot land, Diod. 
᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., πρῷ 
πελάζω) Wicker Strab. Ne 
᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς 
πλέκω) not to be interwoven. 
᾿Απροςπόριστος, ον, (ὦ pri*., προς 
πορίζω) not acquired or gained besidey 
᾿Απρόςπταιστος, ov, (a priv., προς 
πταίω)Ξεὠπρόςκοπος, Hipp. 
᾿Απροςπτωσία, ac, 7, (ὦ priv., πρῶς 
πίπτω) security from attack.—II. cau 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 
᾿Απρόςρητος, ov, (a priv., προς 
epelv ) =u pocnyopytoc. 
᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a pér 
otxog at Athens, for not having chosen 
α προστάτης OY patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att 
Process, p. 315. 
᾿Απροστάτευτος, OV, (a priv. πρὸ 
στατεύω) without a προστάτης οἱ 
leader, Ael.—II. act. not being a προ 
στάτης [ἃ] 
᾿Απροστάτητος, ον, (a priv., προ 
oratéw)=foreg., Anton. 
᾿Απρόστομος, ov, (a priv., πρό- 
στομος) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 
᾿Απρόςφϊλος, ov, (a priv., προς- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod. 
᾿Απρόςφορος, ov, (a priv., προς 
φέρω) unsuitable, inconvenient, danger: 
ous, τινί, Eur. 1. A. 287. 
᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 
υὐδιῖο not belonging to the tribe, He 
iod. 
᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., πρὸς 
φωνέω) mexorable, Plut. 
᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός 
ὠπον, λαμβάνω) adv., vithout respec 
of persons, Ν. T. 
᾿Απρόςωπος, ov, (a priv., πρόζωπον 
without a mask: without a face, i.6 
without beauty of face, opp. to εὐπρός 
woc, Plat. Charm. 154 D.—II. inv 
personal, Gramm. Adv. -πως. 
᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. for ἀπρος 
ελπτος, unhoped for, Opp. 
᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., προς- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19 
263 : unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 
᾿Απροτίοπτος, ον, Dor. for ἀπρός: 
οπτος; invisible, Opp. H. 3, 159. 
᾿Απροφᾶνής, &¢,= ἀπρόφατος, un- 
foreseen, unexpected, Orph. 
᾿Απροφάσιστος, ov, (a priv., πρὸ 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesr 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83 
Adv. -τως, without disguise, Id. 1, 49 
etc.: without evasion, honestly, Id. 6, 
72. 
᾿Απρόφἄτος, ov, (a priv., πρόφημιλ 
unforetold, unexpected, like ἀπροφανής, 
Ap. Rh.—IlI. unutterable, terrific, Id. 1, 
645. 
᾿Απροφύλακτος, ov, (a priv. προ- 
φυλάσσομαι) unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, ‘Thuc. 4, 53. 
Adv. -τως. [Ὁ] : 
᾿Απταισία, ac, 7, a not stumbling οἱ 
stopping : hence a not making the_pro- 
er pauses in music, dub. iz. Plat. 
egg. 669 ἘΣ, for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes aTaw 
oTia. Ν 
"Απταίστος, ov, (a priv., mraiw} 
not stumbling, ἀπταιστότερον παρέ- 
εἰν Tov ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xex Eq.1,6: metaph 
without slip or false step. Alv.-Tw¢ 
Plat. Theaet. 144 B. 
‘Anréov. verb. adj. ae 
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me must cling to a thing, bestow pains | tact, esp.—l. to engage in, undertake, 


upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 

PArxrépa, ac, 4, Aptéra, a city of 
Jrete, Strab. : adj. ᾿Απτεραῖος, a, ov, 
of Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 

᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

"Απτεροζν ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ 0” 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 
was to her wethout wings, i.e. flew not 
eway again, she kept it well in her 
mend, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ὥπτερα πωτήῆ- 
ματα, wingless fight, Aesch. Eum. 
250: φάτις ἄπτ., In Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, i. e. 
uxconfirmed report, cf. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it wing- 
ed, as if from a@ copul., and πτερόν ; 
{at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elscwhere): of arrows, unfeathered, 
Hat. 7, 92: of young birds, etc., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὶν τέκνων, 
Eur. Η. F. 1039. Adv. -ἕως, Ap. Rh. 

᾿Απτέρὕγος, ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 

᾿Απτερύομαι, = πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. 

᾿Απτέρωτος, OV, (a priV., πτερόω) 
unwinged. 

᾿Απτήν, Zen. ἀπτῆνος, ὃ, 7), (a priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
birds, Il. 9, 323: unwinged, Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

᾿Απτιτός, %& Ov, (ἅπτομαι) fit for 
taking hid of .nings, γλῶττα ὡπτι- 
κωτάτη, Arist. cart. An. 

"Απτἴλος ov, (a priv. πτίλον) un- 
feathered. 

"Απτιοιος, OY, (a priv., πτίσσω) not 
winnowes Or ground, Hipp. 

Απιοεπῆς, ἔς, (a priv., πτοέω, 
Eroc) undaunted in speech, Il. 8, 209, 
vbi al. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
ἔπος) attacking with words. 

’AmTénToc, ov, poet. ἀπτοίητος, 
{a priv., πτοέω) undaunted. 

᾿Απτόλεμος, ov, poet. for ὠπόλε- 
μος, Il 

‘ATTOC, ἤ, 6v, (ἅπτω) touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἁπτός. 

"Antpa, ας, 7, (ἅπτω IL.) the wick 
of a lamp. 

“AnTvoToC, ov, (a priv., πτύω) not 
spit out, Hipp.—Il. act. not spitting out. 

“AIITQ, f. ἅψω, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fix upon a thing, 
in Hom. once in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
1], 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἄπτειν, to fasten a contest in wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
ct. aon: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ dépnv, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq. as mid., ἅπτο- 
wal, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
hence to cling fast, hold on. absol., Il. 
ὃ, 67, but mostly c. gen., tu cling to, 
hang on by, lay hold of, grasp, handle, 
touch: Iiom. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, χειρός, ποδῶν, also c. acc. 
pers. and gen. of part touched, 
'Odvooja γενείου ἅψασθαι, to take 
hold of Ulysses by the chin, Od. 19, 
473; but v. versa, κύων ἅπτεται 
συὸς ἰσχία, Il. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος, to lay hand on 
the ships, on meat and drink: ef. also 
44067, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with piped one can come in con- 


6, 5. ἀγῶνος, Eur. Suppl. 317, πολέ- 
μοῦ, to prosecule war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freq. λόγου or 
λόγων, Eur., etc., but ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, ef. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, ana Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hdt. 5, 92, 3: aiso of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. Ο. Ο. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. dar. τί φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. --- 4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 E ; to see, Soph. 
O. C. 1550.—5. to have intercourse with 
a woman, Plat., and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft. in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. Ὁ. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
signf. c. gen., Ὁ. 3, 78, cf. Bockh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
Il. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: ἅπτ. τι 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but d. πῦρ; to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt. 1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thuc. 4, 100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ap—=Lat. 
ap-iscor, With copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) 

᾿Απτώς, OTOC, ὃ, 7, (a priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 

ἼΛπτωτος, ον, (a priv., πίπτω) Ξε 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. -τως. 

"Απῦγος, ov, (a priv., mvyn) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πυθμήν) 
without base or bottom, φιάλη, δε 

ἴἼΛπυκνος, ov, (a priv., πυκνές) not 
thick, not dense. 

Τ᾽ Απυλήϊος, ov, ὁ, the Roman Apu- 
léius. 

᾿Απύλωτος, ov, (a priv., πυλόω) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [0] 

᾿Απυνδάκωτος, ov, (a priv., πύν- 
δαξ)ξε ἀπύδμενος, Soph. Fr. 541. 

ΓΑσῦος, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. 

ΓΑπύυργος, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Kur. 
Tem: 12. 

᾿Απύργωτος, ov, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264. 

"ATUPEKTOC, OV, (a priv., πυρέσσω) 
without fever. [Ὁ] Hence 

᾿Απῦρεξία, ac. 7, absence of fever, 
time or state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (a priv., πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert. 1, 6. [Ὁ] 

᾿Απύρηνος, ov, (a priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a pooi one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. fod, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., cf. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απσπῦρος, ov, (a priv., πῦρ) without 
fire, in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, i. e. 
new, OY (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9,122; 23, 267: also of 


AMLQM 


food, uncooked, undressed, or not het, 
cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφῆ, also ἄπ. 
οἶκος, a cold, cheerless house, Hes. Op. 
523 : χρυσὸς ἄπ., unmelted, opp. te 
ἄπεφθος, Hdt. 3, 97: ἱερὰ ἄπ., ἃ 586- 
rifice in which fire was not used, Pind. 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 43 : ana 
the phrase was supposed to be used 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be=dOura, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366. Adv 
-pw¢.—ll. (a copul.) like fire, ἄπ. ap- 
δις, a sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic 
term, without fever heat. 

᾿Απύρωτος, ον, (a PriV., πυρόω) not 
yet exposed to fire: hence φιώλη anv 
ρωτοςΞεἄπυρος I., Il. 23, 270. 

“AmrvaToe, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt or 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. 5, 127: also c. gen., igne- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 

᾽᾿Απύτης, ὁ, Dor. for ἠπύτης.[ πὸ 

᾽Απύω, Dor. for ἠπύω, Pind.; bu 
also Trag., and even Ar. Eq. 1023 
[On quantity v. Pors. ad Markl. 
Suppl. 813.] 

’ATI@A’, more rarely parox. ἄπφα, 
a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of Jike form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, πάππα, TETTA. 

᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [6a] 

᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τό, 
dim. from ἀπφά. [φιὸ] 

᾿ΑΠΦΥΣ, also perispom. ἀπφῦς 
gen. voc, ὁ, a term of endearment 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. 
15, 14: cf. ἀπφά. [dic] 

᾿Απώγων, ωνος; 6, 7, (a priv., πώ- 
yor) beardless. 

᾿Απῳδέω,--ἀπάδω, frem 

᾽Απῳδός, ὄν, (ἀπό, OOH) sounding 
from or wrong, discordant, out of tune, 
Eur. Cycl. 490. 

"Arwlev, adv.,—dobev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur., 
and Ar.: very dub. in prose, Lob. 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 

᾿Απωθέω, 6, fut -whjow and -ώσω, 
(ἀπό, ὠθέωλ) to thrust or push off, drive 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. 
in Hom., of the wind, to beat off, bea 
from one’s course, Od. 9, 81; ὁμέχ 
Anv ἀπ., Il. 17, 649: so tuo even 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both act. and mid.—l. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
voc ἀπ., Hdt. 1,173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hat. 8, 
109, etc.—3. in mid. only, to reject, 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hat., τὰς σπον» 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 

᾿Απώθητος, ον, thrust or driven away, 
rejected. 

᾿Απώλεια, ας, 7, (ἀπόλλυμι) @ los 
ing, destruction —lI. loss, Arist. Probl.: 
ruin, misfortune. 

᾿Ἀπώμαστος, ov (a priv., πωμάζω), 
Babrius 60, 1 ; and 

Ἴλπωμος, OV, (α ῬΠν.) πῶμα) with 
out a lid ΟΥ̓ cover, 

᾿Απωμοσία, ac, 7, (ἀπόμνυμι) a - 
swearing from, denying upon oath, ag 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. 

᾿Απώμοσις, Ewe, 7,=toreg. Hence 

᾿Απωμοτικός, 7, OV, capidie of for 
swearing or denying on oath. AQV -Ka | 


APA 


Απώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) for- 
sworn, abv:red, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
ἐστ᾽ ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
@ thing, Ibid. 394. 

᾿Απῶρυξ, υγος, 7, (ἀπορύσσω) a 
canal or drain from ἃ place.—ll. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

ArasiktdToe, ov, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 


[v] 

Arwotc, ewe, 7; (ἀπωθέω) α thrust- 
ing Or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
που ἄπωσιν αὐτῶν, Thuc. 7, 34. 

᾿Απωσμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Απωστέον, verb. ad’. from ἀπω- 
θέω, one must thrust away, reject, Eur. 
H. F. 294. 

᾿Απωστικός, 7, 6v, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving away. 

᾿Απωστός, H, Ov, (ἀπωθέω) thrust 
or driven away from, γῆς, Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—IL. that can be driven 
away, Hdt. 1, 71. 

᾿Απώτερος, Epa, ερον, 
(ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
ἅτη; ατον, farthest off. 

᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 

᾿Απωχραίνω, = ὠχραίνω, to make 
yellow or pale, ΠΗ ες 

“Ap, Ep. before a consonant for 
doa, Hom. 

ἌΡΑ, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*a@pw, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much mere precise.— 
A. Epic usace. It denctes—lI. sim- 
ply immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, βῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος, Il. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, 77, 
ὡς, etc: and so after advs. of time, 
τότε δή ba, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
αὕταο ἐπειδῆ...θηήσατο.. αὐτίκ᾽ ap’ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as 1]. 21, 426, etc —2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as οἱ δ᾽ dp’ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—Il. actual connexion between one 


compar. 


thing and another, such as—1. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος φνοχόει... ἄσβεστος δ᾽ ap’ 
ἐνῶρτο γέλως, fl. 1, 599, cf. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ ap’ ἄλγε᾽ ἔδωκε, for this 
then, 1]. 1, 96; in which cases it is 
often also found with οὕνεκα in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, τίς 7 dp τῶν Gy’ ἄριστος Env; 
who then, it will be asked, was..., II. 
2, 761: likewise in pee answers, 
as οὔτ᾽ up’ Oy’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where aed best be tiadered by, 
“‘ Tt is not for a vow (neglected) that 
he is worth,” Il. 1, 93: and thus with 
demonstr. pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
_ υἱὸν Πριάμοιο...τόν ῥ᾽ ᾽᾿Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, Π. 4,501. This usage 
is universal in Greek.—2. explanation 
of a thing going before, e.g. ei μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ... φῆ ῥ᾽ aé- 
κητι θεῶν φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
pron. ἄρα makes it more precise and 
definite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ 
ἤθελον αὐτοί, just the one, the very 
one which..., Il. 7, 182, v. Herm. H. 
Apoll. 390: ἄρα cannot begin a sen- 
tence. [7] 

B. ATTIC usacE. Here it always 
has 2 :egular illatire for 2, whether 
+-1] am Hrect concluswns ©. οὖν, then, 
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therefore, so then, κάλλισ' ον...«ἄρα 7 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην ἄρ᾽, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, 50, it 
seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοι- 
νὸν ἄρα χαρᾷ Kal λύπῃ...» 80 true is it 
that..., Xen. Hell. 7,1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight pes: Kuhner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4—3? in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς dpa ῥύσεται : who is 
there to save? while dpa τις ῥύσετα: 
would be will any one save, Herm 
praef. Soph. O. C.: connected witk 
this is its use in exclamations, οἷαι. 
ἄρ᾽ ἤἥβην...ἀπώλεσεν, what a bané 
was that which he has. destroyed‘ 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, TAY 
dpa, or without other particle, ἔζης 
dpa, Soph. Fr. 603.—4. for zou ἄρα, 
contr. τἄρα, V. Tol.—d. ei μὴ ape 
seems to be unless perhaps, v. Buttm 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
ἄρα is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

"Apa; interrog. particle, — Lat. 
num: in accent and signf. a strongel 
form of ἄρα :—1. it makes the ques: 
tion more doubtful, so that usu. 2 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή,-Ξεμῶν, followec 
by indic., is it so? surely not so? Vv. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
ἄρα ov is used,—Lat. nonne? but 
apa by itself, if the expectation be 


Herm. Vig. n. 294, Kuhner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν ; like οὐ- 
Kovv, Was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant. 268.—4. in dpa ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite—5. dpa 
is used in exclamations, | ὀδυνηρὸς 
ἀρ ὁ πλοῦτος! Eur. Phoen. 575, 
where dp’ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with ἄρα me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. C. 
In prose dpa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
weds sometimes precede it, v. Herm. 
Β οἱ 

ἌΡΑ ἂς, ἢ, tom. (APH ΟΝ ἃ 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι: 
in Att. poets mostly in plur.—II. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on Il. 12, 334. 
—IIl. Aesch. personified ’Apd as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 


παῖδες "Ἐρινύες, while in Aesch. 
Eum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς trai, cf. 
Mull. Eumen. § 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with “Ap7c, but the roots 
seem different.) [ἄρ Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always dp. ] 

Άραβδος, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out staff or rod. 

"ApadBéw, GO, f. -ἤσω, (dpaGBoc) to 
rattle, ring, Hom., mostly in Π]., and 
always of armi ur, as ἤριπεν ἐξ ὀχέ- 
ων, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ’ adTo.—II. 
in Ap. Rh., c. acc. ἀρ. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 

Τ᾽ Αραβία, ac, 7, Arabia, wife of Ae- 


111, ὦ πότνι᾽ ᾿Αρά, σεμναί τε θεῶν. 
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tus, Apollod. 2, 1,5.—2. a coun: 
ets Seat of Asia, Hdt., pa ty 
etc. [dpd, but Dion. P. also dp.]} 
Hence 

ApaBifa, to speak Arabic: to take 
part with the Arabs. 
Rie cae eae ή, 6v, Arabian, Dion. P. 

4 


t’ApaBioc, a, ov, Arabian, Hdt.: ὁ 
᾿Αράβιοι, the Arabians, Hat.: 6’Apa 
Ruo¢g κόλπος, the Arabian gulf, Hdt. 

t’ApdBtoc, ov, ὁ, the Arabius, a rive 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 

Τ᾽ Αραβῖται, Gv, oi, the Arabitae, t 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

ἜἌΡΑΒΟΣ, ov, ὁ, 4 rattling, dd6v 
των, the gnashing or grinding of teeta 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscr. rav, so 
nare, with ἃ euphon.: hence prob 
ἀράσσω, Pott Etymol. Forsch. 1 
213.) [ἄρἄ--1---11. as pr. n. Arabus 
Aesch. Pers. 318. 

᾿Αράγδην, adv., (ἀράσσω) with α ταὶ 
tling noise, Luc. 

"“Apayua, ατος, T6,=Sq., τυμπά 
νων ap., @ rattling of drums, Eur. 
Cycl. 205. 

᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so as to make a sound, a clashing, clat 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Eur. 
Phoen. 1143; στέρνων, beating of the- 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O 
C. 1609. 

t¢ Apayoc, ov, ὃ, Aragus, a nver o 
Ibera, Strab. 

‘Apadéw, V. Sq. 

"Aotdoc, ov, ὃ, violent @isturbance, 


less confident,=Lat. ne enclitic, v. | rwmling in the stomach, palpitation 


of the heart, Nic. (Hesych. quotes 
also ἀραδέω, κινέω : akin to dpaGéw. 
ὄραβος.) 

ὑΓΆραδος, οὐ, ἦ, Aradus,an island on 
the cozst οἱ Phoenicia, containing a 
city of thy same name, Hdt. 7, 98: 
hence οἱ ᾿λράδιοι, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 

᾿Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphon., ῥά 
Cw) to snarl, grow, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

' *Apatd, ade, ἢ» tke delly, ¢. 
ἀραιός. 

Τ᾽ ApalOupéa, ας, 7, Αταελληνοα, sister 
of Aoris, Paus. 2, 12, 5.-—2. the city 
Araethyrea, so named froin her, fl. 7, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρένφδεν, frow 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 

’Apatddouc, οντος, ὁ, 7, (ἀραιόν 
ὁδούς) with weak, straggling teeth 
Arist. H. A. 

᾿Αραιόθριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, (ἀραιός, 
θρίξ) with weak, thin hair. 

"APAIO’S, 7, όν, also 6c, 6v, Soph 
Fr. 97, Att. ἁραιός, thin, narrow, weak, 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Il. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5 
425, the tongues οἵ thirsty woives 
jl. 16, 161, the entrance of a harbow 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op 
807.—II. later, of the substance ΟἹ 
bodies, frail, brittle, porous, spongy 
flabby, full of gaps or hollows, Lat 
rarus, opp. to πυκνός. Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, wth intervals— 
Ill. as subst. ἀραια, ἄς, 7, With o 
without γαστήρ, the flank, loins, lowe. 
belly, Nic. 

’Apaioc, aia, aiov, also o¢, ον 
(apd) prayed to or entreated, Zev, 
ἀραῖος.--εἱκέσιος, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a curse or curses, Trag.—lIl. act. curs 
ing, bringing mischief upon, c. dat. 
φθόγγος ἀρ. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 
SO ἀραῖος vovevg ἐκγάσοις, Plat 
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Legg. 931 C+ absol., Soph. Tr. 1202, 
οἱ, Elinsl. Med. 695, where however 
the passive ee seems preferable. 
Adv. -we. [Sometimes ai.] 

᾿Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. 

᾽᾿ΔΑραιόστῦλος, ον, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, arec- 
style, Vilruv. 

᾿Αραιότης, ἡτος ἢ), (ἀραιός) thinness, 
Arittleness, porousness, flabbiness, opp. 
a πυκνύτης, Hipp. 

ἈΑραιόω, to make ἀραιός or flabby, 
τὴν σάρκα, Arist. Probl. 

᾿Αραίρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
νος, ἀραίρητο, lon. redupl. for ἤρηκα, 
ἠρηκώς, ῃρημένος, ἤρητο, from αἱρέω, 
aul, 

᾿Αραίωμα, ato, τό, (ἀραιόω) a gap, 
mterstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Longin. 

"Apaiwowc, ἕως, ἢ, « becoming or 
making ἀραιός, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. 

᾿Αραιωτικός, ἡ, 6v, making dpar6g, 
Diosc. 

’Apakic, ldoc, 7, Aeolian word, = 
φιάλη, Ath.—2. ἀρακίδες, wv, al,= 
ἄρακος, Theophr. 

“Apakoc, ov, ὁ, later dpayoc a legu- 
m.nous weed growing among parol, Vhe- 
ophr. 

.t’Apanoc, ov, ὁ, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

t’Apdakvvboc, ov, ὁ, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

Τ᾽ Αραμεῖοι, ὧν, οἱ, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Δραξηνῆ, tc, 7, Araxene, a region 
nf Armenia, Strab. 
t’Apdéne, ov, ὃ, Araves, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,15. Hence 
ft Αραξηνός, 7, Ov, of Araxes, Strab. 

᾿Αραξίχειρ, χειρος, ὁ, 7, and 

"Λραξίχειρος, ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten Or stricken with the hand, τύμ- 
τανα, Anth. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος a2 rejected by 
Lob. Phryn. 770, 

ἼΑραξος, ov, ὁ, Aranus, ἃ promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

’Apdouat, fut. -ἄσομαι [a], Ion. 
-ἥσομαι, dep. mid., (apd) to pray to 
a god, τινί, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, c. inf., Hom. :— 
to vow to do a thing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: als) foll. by ἕως c. 
optat., ἀρώμενος ἕως ἵκοιο, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινί τί. 
sometimes in good sense, as ἀρ. τινὶ 
ἀγαθά, Hdt. 1, 132, cf. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Eur. : 
also up. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so ἀρᾶσθαί τινι to curse 
one, Eur. Alc. 714. The act. only 
occurs in Ep. inf. dpyjuevar=dpav, 
to pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
~emarks that a past tense 15 needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form ἂχ ἀρῆναι. The part. ἀρήμε- 
νος does not belong to ἀράομαι, v. 
sub voc. [dp Hom., ἄρ Att.) - 
t"Apao, apoc, 6, the Arar, a river of 
Gaul now the Saone, Strab. 

“Apapa, Dor. for dpypa, perf. 2 of 
* pu, hence dpd ss, Gonpe, intr, it ts 
fixed, decreed.--I. but Gpape, ἤρᾶρε, 
gui ‘2 trans. fo appease satisfy 

202. 


APAX 


Τ᾽ Αραρηνή, ἧς, ἦν, Ararene, a region 

of Arabia, Strab. 
᾿Αραρίσκω, \engthd. form of pres. 
for * ἄρω, to join, fit together, whereof 

Hom. has only the impf. Jon. dpd- 
pice, Od, 14, 23. 

“Apdpov, lon. for ἤραρον, aor. 2 of 
ἄρω, to join, 11. : part. ἀραρών, Od. 
t’Apapoc, ov, ὃ, Ararus,a river of 

Buropean Sarfhatia, Hdt. 4, 48. 

᾿Αρᾶρώς, vida, 6¢, part. perf. of 

Ἐἄρω. Adv. -ὁτως, Aesch. Supp. 
940, Plat.: Themist. has a superl. 
ἀραρότατος, Lob. Paral. 48. 

Τ᾽ Apapoc, ὦ, 6, Araros, acomic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

᾿Αράσιμος, ov, (ἀράομαι) cursed.— 

HI. act. cursing, {pa} 

t’Apdorac, a, ὁ, Araspas, a Mede, 
Xen. Cyr. 5, 1, 2 

᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 
phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, 
dash in pieces, (Hom. only has it in 
compds., συναράσσω, etc.) Of any 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
λαῖς ap. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. dp. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
ἀρ. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. 1. T. 327: 
hence metaph. ἀράσσειν dveidect, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, i. e. fling them wildly about, 

Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν, to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ.» 
Lat. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρατήριον, ov, τό, V. ἀρητήριον. 

᾿Αρατικός, ἢ, ὄν, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

᾿λρᾶτός, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, κἀρά- 
oat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, v. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος, Soph. Ant. 972.—IL1. pro- 
parox. “ApyToc as pr. n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the ΤΟΝ like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
toc. ἄρ, Ep., dp, Att.] 

tApavoiwv, wroc, 7, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

ΤῬΑραφήν, ἦνος, ὁ Araphen, an At- 
tic demus: οἱ ᾿Αρωφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 

t’ApayOoc, ov, 6, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 

᾿Αράχιδνα, ἧς, 7, ἃ leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 
Theophr. 

t’Apayvatiov, ov, τό, <Arachnaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch. 
Ag. 309, now Sophico. 

᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 
᾿Αράχνειος, eia, eLov, of or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 
᾿Αράχνη, n¢, ἦν, α spider, Aesch. 
Ag. 1469, Blomf., q. v.—II. @ spider’s 
web, cobweb, Lat. aranea.—lIIl. a sea- 
fish.—IV. as pr. n. Arachne, Luc. 
᾿Αραχνήεις, εσσα, εν;τεἀράχνειος, 
ic. 


᾿Αράχνης, ov, ὃ, a spider, Lat. 
araneus, Hes: Op. 775, Pind. Fr. 
268. 


᾿Αραχνικός, ἢ, 6v,=apayvecoc. 

᾿Αράχνιον, ov, τό, α βρτάετ᾽5 web, 
cobweb, Od. 8, 280.—II. dim. from 
ἀράχνη, a small spider, Arist. H. A. 


APTA 
| [ἄρᾶχι --, Hom., dpayv-, Cratin. Pyt. 
Hence 


18.] 
| ᾿Αραχνιόω, @, f. -ώσω, to szin cob 

web, Arist. H.A. Pass to be covered 
with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
| cobweb, win 

᾿Αραχνιώδης, ec, (ἀράχνιον, eido 
like doattan αὐ ξέν, ar ) 

᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, εἶδος) 
like a spider, Hip 

᾿Αραχνός, οὔ, 

Supp. 886. 

Αραχνοῦφής, ἔς, (ἀράχνης, boat: 
vw) pi by spiders, pai (7: , 
᾿Αραχνώδης, ες,-εἀραχνοειδής. 

"Apayxoc, ov, ἐπ later form for ἄρ- 
ακος. 

Τ᾽ Αραχωσία, ac, 7, Arachosia, ἃ re- 
gion of Persia, ΩΝ on the Indus, 
Strab.: hence οἱ ’Apay@rat, Dion. P. 
πχωτοί Gv, Strab., the inhabitants o 
Arachosia. 

“Apaw, aoc, 6, an Arab: alsu 
“ApaBoc, ov, 6, Aesch. Pers. 318. 

"APA’Q, Vv. ἀράομαι, fin. 

*’APA’Q, supposed pres. of Ep 
part. ἀρήμενος, q. Vv. ‘ 

ΤΑρβάκης, ov, 6, Arbaces, the las 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 

PApByAa, wv, τά, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ’ApBndAnvy (χώρα), the territory of 
Arbela, ‘ 

“ApBnioc, ov, 6, a rounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—II. ag 
pr. n. Arbelus, a son of Aegyptus. 
Apollod. ; 

t’ApGiec, ὧν, οἱ, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. 

ΤΆρβις, toc, ὃ, the Arbis, a river of 
Reem Bie: Ἶ 

᾿Αρβουκάλη, ne, 7; Arbucala, ἃ cit 
of cB Polyb. 3, 14, " 

Τ᾽ Αρβουπάλης, ov, 6, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. Ar. 1, 
16. 9. 

᾿Αρβύλη, 76> ἢ; α strong shoe coming 
up to thé ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ὦ 
βέλαι in Eur. Hipp. 1189, is taker 

y Eustath. for the stand of the cha 
rioteer, but v. ΤᾺΝ “ἢ 1. (Prob. akin 
to *dpw, ἁρμόζω.) [ὕ 

᾽Αρβυλίς, ido¢, 7,=toreg., Theocr. 

᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
pov) with winged shoes, Lyc. 

TApBav, ὥνος, 6, Arbon, a city of 
Illyria, Polyb. 2, 11, 15. 

᾿Αργαδεῖς, ων, ol, prob.=éoyadere, 
name of one of the four old Attic tribes, 
cf. Alytkopeic. : 

᾿Αργαίνω, (ἀργός) to be white, Eur 
Alem. Psoph. 4. 

t’Apyaioc, ov, 6, Argaeus, son of 
Philip I., King of Macedonia, Hat. 8, 
139.—2, a mountain of Cappadocia, 
Strab. 

’Apyadéor, éa, €ov, hard, painful. 
troublous, grievous, Lat. gravis, of alf 
things hard to do or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom. usu. c. dat. et inf., ἀργαλέον 
μοι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely ἄν 
θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι, hard to be 
subdued by mortal man, Od. 4, 397, cf. 
Il. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, also dpy. λύπη, ἀργα- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare in prose, ag 
Xen. Hier. 6, 4, Aeschin. 9,20. Adv. 
—éw¢. (from ἄλγος for dAya2éor, like 


_ eels Aesch. 


στύμαργος for στόμαλγος, λ7θαργος, 
etc.: cf. Germ. Arg, 


ye 
+’ Apyavl bviog, ov, ὃ, Arganthonius 


APTH 


ἷ xing of Tartessus in Spain, Hdt !, 
163. 

ΤΑργανθώνιον ὄρος, τό, Mount Ar- 
ganthenius, in Bithynia, Strab. 

᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, gen. ἄντος; 
Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος; ταῦρος, Pind., cf. ἀργήεις.---1]. 
ἄογας;,Ξ- ἀργῆς. 

issue 6, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
epith. of the kings of Macedonia, 

aus. 7, 8, 9. 

PApyeia, ac, 7, Argia, daughter of 
Adrastus, Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
—3.the country of Argolis, in Pelo- 
ponnesus, Thuc. 2, 7.—4. =’Aud- 
λοχία, Thuc. 2, 68. 

᾿Αργείλοφος, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, κολώνω; 
Pind. Fr. 214. 

᾿Αργεῖος; cia, eiov, (Ἄργος) of or 
from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom. 
like ᾿Αχαιοΐ, for the Greeks in general. 

+ Apyeioc, ov, ὁ, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. Eccl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 33. 

᾿Αργειφόντης, ov, ὃ, tor ’Apyodo- 
νευτής, (Ἄργος, φονεύω) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, 38.—IL. in E. M. (from 
ἀργῆς) serpent-slayer, epith. of Apollo. 

t ApyéAn, ne, 7, Argele, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wy, οἷ, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 

"Apyeuoc, ὃ, OF ἄργεμον, ov, τό, 
Sophie. 221, also Theophr. dpyeua, 
ατος, τό, @ hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

+ Apyevvov, ov, τό, Argennum, a 
promontory of Asia Minor, Strab. 

*Apyevvéc, 7, 6v, Aeol. and Dor. 
for ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also apy. ὀθόναι, Il. 3, 141; 
also apy. μόσχος, Eur. 1. A. 575, 
κρίνη, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ, ἦρος, 6,=sq. 1. 

᾿Αργεστῆς, οὔ, ὃ. white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—Il. paroxyt. ἀργέστης, ov, 6, epith. 
of the South wind, Νότος, 1]. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος. and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian oxipwy, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

᾿Αργέτι, ἀργέτα, dat. and acc. for 
ἀργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
1]. : thenom., ἀργέτις, ἡ»Ξ-εἀργήεσσα, 
first in Nonn. 

"Apyéw, (ἀργός, Gepyéc) to be unem- 
ployed, do nothing, Xen.; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. Fr. 288: of a field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6,11: to be 
slow of sight, Arist. Probl—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—-Il. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be fruitless, Id. Hier. 9, 9. 

TApya N¢, ἢ Arge, fem. pr.n., Hdt. 

yuu 


t Apync, ov, 6, Arges, a Cyclops, 
Hes’ Th. 140. : ah 
᾿Αργῆεις, εσσα, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργᾶς, ἄντος, white, shining, 
littering, ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. O. 
3, 98; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. ought to read ἀργᾶς 
for ἀργίας in Aesch. Ag. 115, ef. 
Buttm. Ausf. Gr. § 41, Anm. 15n., and 
v sub πυγαργός, cf. L-ob. Paral. 265. 


APIM 


᾿Αργής, ἦτος. ὃ, 7, ε150 with poet. 

dat. and δος. ἀργέτι, ἀργέτα, Il. 11, 
818; 21, 127, white, bright,’ Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, Il. 
ll. cc.; so too of a robe, 1]..8, 419: 
μαλλός, Aesch. ; πέπλος (acc. to El- 
lendt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος ἐληίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. 

᾿Αργῆς, ὃ, Dor. ἄργας, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin. 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστῆς, οὔ, d,=apync, white, 
flickering, πτηνὸς ἀργ. ὄφις, Aesch. 
Eum. 181." 

᾿Αργία, ας, ἡ»Ξεἀεργία, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; idleness, 
laziness, Eur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

’Apyiac, cf. sub ἀργήεις. 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
white kine, epith. of Euboea, Ael. 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, κεραυ- 
voc) with white, bright, vivid lightning, 
epith. of Jupiter, Il. and Pind. 

᾿Αργικέρως, WTOC, ὁ, 7, (ἀργῆς, 
κέρας) white-horned, Welcker Syl 

Ep. 205, 4. 

᾿Αργικός. 4, ὄν,Ξεἀργός, indolent, 
Beers ae Adv. she : 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, ἰδος. ἧ, Argileonis, 
mother of Brasidas, Plut. Lys. 25. 

’ApyiAub, ixoc, white, epith. of ser- 
pents, Archil. 56, cf. Lob. Paral. 290. 

ΓΑργιλλα, nc, 7, an underground 
dwelling, so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

“ApytAdoc, or dpyiioc, ov, 7, white 
clay, potter’s earth, Lat. argilla, Arist. 
Probl. 

"Ap 
(ἄργιλλος, εἶδος) like clay; clayey, 
γῆ, Hat. 2, 12. 

t’Apytdoc, ov, 6, Argilus, a city on 
the Strymonicus Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’ApyiAtoc. an inhabitant of Argilus, 
Thue. 4, 103. 

᾿Αργινεφής. EC; 
with clouds, Soph. 

’"Apyivéete, εσσα, ev,=apy6c, white, 
bright-shining, Il. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργής, fin. 
aeons ov, T0,="Apyevvorv, Thuc. 

, 34. 

Τ᾽ Αργινοῦσαι, or -οὔσσαι, dv, ai, 
Arginusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeolis, Thue. 8, 
101. 

᾿Αργιόδους, -όδοντος, ὃ, 9, (ἀργῆς, 
ὀδούς) white-toothed, white-tusked,epith. 
of boars and dogs, Hom. 

Τ᾽ Αργιόπη, ης, 7, Argiope, a nymph, 
Paus., Apollod. 

Τ᾽ Αργιόπιος, ov, ὃ, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 

+"Apytoc, ov, 6, Argius, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿Αργιπόδης, οὐ, 6,=Sq., χίμαρος; 
Anth. 


ιλλώδης, Or apyiAddne, ες, 


(ἀργής, νέφος) white 
Υ. 479. 


᾿Αργίπους. 6, ἦ, πουν, τό, gen. 
ποῦδος, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, Il. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
white-footed, v. Ellendt, Lex. Soph., 
and cf. ἀργός. 

Τ᾽ Αργιππαῖοι, wy, oi, Argippaei, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hat. 4, 23. : 

t’Apytooa, nc, 7, Argissa, a place in 
Thessaly, afterwards Argura, Il. 2, 
737, Strab. ‘ 

“Apyya, atoc, τό, (ἄρχω) used in 


APTO 


plur. épywata=drdpyyaru,urapya, 
the firstlings at a sacrifice or feast, 
Od. 14, 446. 

᾿Αργόθριξ, gen. ἵχος, ὁ, ἦν τό, (dg 
γός, θρίξ) white-haired, Anth. 
pwns 6,=’Apyeiog. Eur. Rhes 


᾿Αργολίζω, f. -icw, (Apyodic, τὰ 
take the part of Argos cx the Argues 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

Τ᾿ Αργολικός, ή, 6v, Argolic, of ct de 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλπως: 
the Argolicus Sinus, Strab.: 7 Apyo 
λική (yOpa),—=’Apyoric, 14. : from 

᾿Αργολίς, idoc, 7, Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as adj., 6,7), of Ar 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 223 
Τ᾿ Αργολιστί, adv., like the Argives 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 
᾿Αργολογέω, (ἀργός, λόγος) to talk 
idly. Hence 
᾿Αργολογία, ac, 7, idle talking. 
᾿Αργοναύτης, ov, 0, (Ἀργώ, ναύτης) 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 
᾿Αργοποιός, ὄν, (ἀργός, ποιέω) 
pare are ye ᾿ 
ἔΑργος, εος, τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., etc.: adv. ’Ap 
7009} from Argos, Eur. Iph. Taur. 
7 


t’Apyoc, ov, ὃ, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. 54.11. 2.—3. sox 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

ἌΡΓΟΣ, 7, ὄν, shining, bright, 
glestening, Of a goose, like Pope’s 
‘silver swan,’ Oc. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23 
30; but most freq. in Hom. πόδαξ 
apyoi, as epith. of dogs, so ἀργίποδερ, 
Il. 24, 211, and dpyoé alone, ll. 1, 50; 
18, 283, swift-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which tbus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. αἰόλος : the old interpr. of white. 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that ot 
running without trouble, and so light- 
footed,=sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 11.—II. hence parox. “Apyoc, ὃ, 
the name of a dog Swift-foot, Od. 17, 
292.—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

’Apyoc, ὄν, rarely 7, ὄν, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from depyéc) 
strictly not working, esp. not working 
the ground, living without labour, Hdt. 
5, 6, ubi Valck.: hence doing nothing 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: 6. gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. 1. A. 1000, πόνων, ταλασίας. 
Plat. Legg. 835 Ὁ, 806 A, so ἀ. aio 
χρῶν, stow to evil, Aesch. Theb. 411. 
also ἀ. περί τινος Or TL, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, χώρα, Xen., and 
Isocr.—II. pass. unwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, e Brunckii conj. ; ἄρ- 
γυρος, χρυσός, Paus.—2. not done, yee 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
773. — 3. unattempted, μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—III. without trouble, 
easy. Adv. -γῶς. ἦ 

t’Apyoupa, ας; 7, Argura, the earlie- 
ἤΑργισσα, q. V.—2. a city of Euboea, 
Dem. 558, 3. 
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+ Avyivvoc, ov, 6, Argynnus, ἃ youth 
veloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ’Apyvvvic, Ath, 

PApyvpd, ac, ἢν, Argyra, a city of 
Achuea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2. a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 

"ApywodyNXN, NG ἣν (ἄργυρος, ἀγχω) 
the silver qunsy, Which Demosthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. 

’Apyvpapotpia, ας, ἣν money-chang- 
mg, Plut.; and 

᾿Λργύραμοι(δικός, ἢν, ὄν, of, belong- 
ng to a money-changer ; ἡ --κή 80. 
reyvn, money-changing, Luc, Adv 
-κῶς : from 

᾽Λργύραμοιβός, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμεί Bw) amoney-changer, banker, Plat. 
Polit. 289 15. 

’Apybpaoric, ioc, ὁ, ἡ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ dpy., ἃ regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 

’"Apyupeiov, ov, τό, 4 silver-mine, 
usu. in plur., ef, 86..--Ἴ. ἃ silver- 
smith’s shop, Aeschin, 14, 27: strictly 
neut. from ‘ 

᾿Αργύρειος, OY ἀργύὕρεϊος, ον;,--- ἀρ- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα, — silver- 
mines, Thuc. 2,55; 6,91: hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
τὰ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27, 

’"Apyvpeoc, Or ἀργύὕρέος, a, ον, 
contr. ἀργύροῦς, ἃ, ovr, (dpyvpoc) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 

’Apyvpedvo, (ἄργυρος) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod. 

’ApywopnAdtnc, ov, 6, (ἄργυρος, 
ἐλαύνω) one who works in silver. [ἃ] 

"ApywpyAdroc, ov, (ἄργυρος, ἐλαύ- 
var) wrought of silver, Kur. lon 118]. 

tApyupia, ac, ἣν, Arguria, a city of 
Troas, Strab, 

᾿Αργύρίδιον, ov, τό, dim. from dp- 
yupiov, Ac. Av. 1609. [pi, Meineke 
Men and) p. 160.] 

᾿Αργὕρίζω, f. low, (ἄργυρος) to 
make silver. Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 

᾿Αργύριιςός, ἦν Ov, (ἄργυρος) belong- 
‘ng to silver Or money :--- ζημία ἀργ.» ἃ 
fine, Plut. 

᾿Αργύριοθήκη, ne, ἦν (ἀργύριον, 
AyjKn) a money-chest. 

"ApyinoKoroc, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
τω)Ξτεἀργυροικόπος. 

᾿Λργύριον, ov, τό, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
s0 money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: dp- 

ωρίου ἄνθος, Lat. spuma argenti, 
no - ἢ in plur.=dpyupeiov. 

᾿Αργύριος, ia, Lov,=apyupetoc, q.Vv. 

+ Apyvpirma, and -ἑππη, no, 7, Ar- 
gyripa, a city of Apulia="Apyog Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: of ’Apyupur- 
mavol, Polyb., and -ἐππηνοΐί, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 

’Apyipic, (doc, ἡ, a silver vessel, 
esp. a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 
Lun. 

᾽Αργὕρισμός, οὔ, ὁ, (ἀργυρίζω) a 
silvering, turning into silver: a getting 
money, Dion. TH. 

᾿Αργὕρίτης, ov, ὁ, fem. ἀργυρῖτις, 
ἐδος 7, of or belonging to silver: as 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος, 
Xen, Vect. 1, 5, cf. 4, 4, and v. Béockh 
on. Laarion in P. EK. 2, p. 427.—II. of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the ΡΛ στεφανίτης, Plut. 
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᾿Αργύρογνωμονέω, ὥ, to try OF assay 
silver; in genl, to examine strictly : 
from 

"Apyit é j, ἡ, (ἄργυ- 

ργὕρογνώμων, ονος, ὁ, ἢ, (ἄργ 
ρος, γνώμων) one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 

"Apyvpodivys, ov, ὁ, (ἄργυρος, δίνη) 
silver-eddying, epith. of rivers, Hom. : 
later also ἀργυροδινής, ἐς. [1] 

τυ βοέιδήξ, ἔς, (ἄργυρος, εἶδος) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. 1 
7152, 

'ApywponAoc, ov, (ἄργυρος, ἦλος) 
silver-studded, ξίφος, θρόνος, Hom. 

’"ApybpoOnkn, n¢, ἡγε: ἀργύριοθήκη, 
ΝΠ ΕΝ, Midon 1. 

᾿Αργύρόθρονος, ον, (ἄργυρος, θρό- 
voc) silver-throned, 

pany ERC ROT Ei ov, τό, @ silver- 
smith’s or coiner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 

᾿Λργύροκοπέω, @, to be an dpyupo- 
κόπος, to coin money. 
— Apybpoxorivu, f. 
Hence 

᾿Αργὕροκοπιστήρ, ἤρος, 0, α coiner, 
λόγων, Cratin. Troph. 7. 

᾿Αργύὕροκόπος, ὧ, (ἄργυρος, κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 

᾿Αργύρόκρῶνος, ov, (ἄργυρος, Kpa- 
vov) silver-headed, Or, Sib. 

"ApybpoKvkAoc, ov, (ἄργυρος, κύ- 
KAoc) silver-wheeled, Nonn. 

"Apyvpodoyéw, ὥ, to levy money ; 
also c, acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thue. 2, 69; 8,3; and 

’"Apybpodoyia, ac, 7, a levying of 
money, ὍΣ Hell. 1, 1, 8: from 

᾿Αργὕρολόγος, ov, (ἄργυρος, λέγω) 
levying money, ναῦς, Ar. Eq. 107], 
and Thue. ; cf. Bockh P. E. 2, p. 375. 

᾿Αργύὕρομϊζγής, ἔς, (ἄργυρος, μέγνυ- 
ft, μιγεῖν) mined with silver, Strab. 

᾿Λργύρόπαστος, ov, (ἄργυρος, πώσ- 
ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. 

’"Apyvpormela, ng, 7, silver-footed, 
regular epith. of Rirctis, Il. ; of Ve- 
nus, Pind. P. 9, 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 

"Apyvporyyve, Vv, (ἄργυρος, πῆ- 
χυς) silver-armed, Nonn, 42, 418. 

᾿Αργὕροποιός, ὁ, (ἄργυρος, ποιέξω) 
a worker in silver, Anth. 

᾿Λργὕρόπους, 6, ἣν, πουν, τό, Fen. 
ποδος, ΠΣ ἃ πούς) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An, 4, 4, 21. 

᾿Λργύροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι) a money collector, Hence 

᾿Λργύροπρακτικός, 4, Ov, belonging 
to money-collecting. 

᾿Αργύρόριζος, ov, (ἄργυρος, ῥίζα) 
with a silver root: πηγαὶ Ἰ'αρτήσσου 
ἀργ.» 1. 6. having silver in the soil, Ste- 
sich. 5, 

᾿Αργύροῤῥύτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ῥέω) silver-flowing, Eur. H. F. 385, 

"Λργῦρος, ov, ὁ, silver, first in Hom. : 
χυτὸς dpy., quicksilver, v. bdpdpyvpos : 
uvln ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in ΡΘΗ]. 
money: on its difference from ἀργύ- 
pov, ν. Bockh P. E. 1, p. 35: dpyv- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) 

’Apyvpoorepyc, ἕς, (ἄργυρος, are- 
pw) robbing of silver, βίος apy., α 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002. 

’Apyvpotipulac, ov, ὁ, (ἄργυρος. 
ταμίας) an officer in the tax department 
at Athens under the emperors. 

᾿Αργὕρότοιχος, ov, (oyupor, τοῖ- 

oc) with silver sides, δροίτη, Aesch. 

ὅ. 1539. 

᾿Αργύρότοξος, ov, (ἄργυρος, τόξον) 
with silver bow, Hom. ao epith. of 


-ίσω, = foreg. 
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Apollo, who is also called simp 
ἀρ}. τοξος, bearer of .re silver bow, 
" 5 37, 


᾿Αργυροῦν, οὔ, τό, ὄρος, prop. Sil 
ver-mountain, a mountain in Hispania 
‘Tarraconensis, Strab. 

᾿Λργύροφάλᾶἄρος, ov, (ἄργυρος, oa 
Aapa) with silver trappings, Polyb. [da] 

Apywpopeyyne, ἔς, (ἄργυρος, φέγ’ 
yo) silver-shining, Anth. 

"ApyvpopAcrp, eBoc, 6, ἡ, (ἄργυρος, 
φλέψ) with veins of silver ore. 

’"ApybpopbAak, axoc, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keener. [pv 

’ApyvpoxaAivog, ov, (ἄργυρος, χα- 
Awvéc) with reins of silver, Philostr. 

᾿Αργὕροχοέω, @, to melt or cast sil- 
ver; from 

᾿Λργὕροχόος, ὁ, (ἄργυρος, χέω) a 
melter of silver, 

’"Apyvp6w,@,f. -ὦσω, (ἄργυρος) to 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, I. 2, 13. 

᾿Αργύρώδης, ες, (ἄργυρος, εἶδος) ει 
ἀργύρου πεν rich in silver, τόπος, 

en. Vect. 4, 3. 

᾿Αργύρωμα, aroc, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly in plur., Lys. Fr. 
50. [Ὁ] 

᾿Αργύρώνητος, ον, (ἄργυρος, ὠνέα 
μαι) bought with silver, θεράπων, Hat. 
4, 72, dpa, Aesch. Ag. 949. 

ἀνε μεν, nc, }, Argyphea, a town 
of Klis, H. Hymn. Ap. 422. 

᾽Αργύφεος, Ea, ov, silver-white, sil 
ver-shining, Hom. (ἀργύ-φεος related 
to ἄργυρ-ος a8 λιγύ-ς to λιγυρ-ός, 
Pott Etymol. Forsch. 1, 114. fet 

᾿Αργύφής, é¢,=foreg., Orph. 

PApyvoia, ac, 7, Argyphia, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

"Αργύφος, ov,=apyvone, epithet of 
sheep, Od. 10, 85, {i 24, 621. 

"Apy®, 60¢ contr. ov¢, 7, the Argo 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12,70. Hence 

PApygo¢, a, ov, of or belonging to thts 
Argo, σκάφος, Eur. Med. 477: ’Apy 
ῷος λιμήν, Ap. Rh. 4, 658. 

“Apda, ne, H, (ἄρδω) dirt, filth, 
Pherecr. Epil. 7. [ἄρδἄ, Lob. Phryn. 
438. ] 

᾽λρδάλιον, ov, τό, also ἀρδάνιον, 
ov, (ἄρδω) a water-pot or trough. 

+"Apdadoc, ov, ὃ, Ardalus, a cele 
brated pipe-player of 'T'roezene, Plut. 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 

“Apdadoc, ov, (ἄρδα) dirtied, soiled 
Hence p's, 

᾿Αρδαλόω, ὥ, to dirty, soil, mia, 
Hipp. 

Τ᾽ Αρδανάξης, or ’Apdavia, ac, %, 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 

"ApOdviov, ov, TO,=apddAtov, 

t’Apdéa, ac, ἡ, Ardea, a city of the 
Rutuli in Latium, Strab.: οἱ ’Apded 
ται, ὧν, the inhabitants of Ardea, Dion 
H. 5, 61. 

t’Apdéac, ov, ὃ, Ardeas, son of Ulys- 
ses and Circe, Dion. H. 

’Apdeia, ac, 7, (ἄρδω) @ watering 
either of cattle or fields, Strab. 

Τ᾽ Αρδέρικκα, ὧν, τά, Ardericca, a 
town of Assyria on the Kuphrates, 
Hdt. 1, 185.—2. a place near Susa 
Hat. 6, 119. 

ἤΑρδευσις, εως, 7), (4pdebw) =loreg., 
Ath. 
᾽Λρδευτῆς, οὔ, ὁ, a waterer, 

’ApdevToc, 7, Ov, Verb. adj., watered; 
from 

᾽Λρδεύω.--- ἄρδω, to water, Lat. wri. 
gare, Aesch. Pr, 852. 

᾿Αρδηθμός, οὔ, ὁ,---ἀρδμός, Lye. 

γΑρδην, adv. contr. for ἀὠέρδην᾿ 
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iow) lifted up, raised on high, Soph. 
Ant. 430.— I]. taken away utterly, 
wholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ἄρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. penitus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 

+’Apdnokoc, ov, 6, Ardescus,'a river 
in Eurcpean Sarmatia, Hes. Th. 345. 

ῬΑρδη -τός, οὔ, ὃ, Ardettus, a hill 
on the ΠΙ555, near Athens, Plut. 
Thes. 3. 

t’Apdia, ac, 7, Ardia, a region of 
Dlyria, Strab.: οἱ ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, Strab. 

}Apdtaioc, ov, 6, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphytia, Plat. Rep.615C. 

+ Apdzov, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

"APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. 

᾿Αρὸδμός, od, ὁ, (ἄρδω) a watering : a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 

+ Apdovevva, nc, 7, Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. 

t’Apdue, voc, ὁ, Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hdt. 1, 15. 

*APAQ, f. ἄρσω, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf. Hdt. 
5,12; ἀρὸ. Σιμόεντος; to water them 
gt or with the Simois, Meineke Eu- 

_phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also σῖτος χερσὶ ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hat. 1, 193.— 
II. metaph. to refresh, rear, foster, 6A- 
βον ἄρδειν, Pind. O. 5, 55, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 61. (Akin to * dAdo, ἀλ- 
δαίνω, GAdjckw.) 

᾿Αρέθουσα, qe, 7, Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
mast f2m. us at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
col. poetry. (A _ participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if ἄρδουσα, 
the waterer.) 

ΤΑρεθούσιος, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 

"Αρειά, Gc, 7, lon. and poet. ἀρειή, 
(apa) a curse, menace, threat, Il.17, 431 ; 
20, 109.—II. as pr. n. Aria, the mother 
o£ Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [ἄρ] 

᾿Αρειθύσανος, ov, ὃ, tassel of Ares 
or Mars, a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 

᾿Αρειμᾶνής, éc, (Αρης, μαίνομαι) 
full of warlike phrensy, Simyl. ap. 
Plut. Rom. 17. 

ἈΑρειμάνιος- ov, 
fond of war, Plut. 

'Αρειμᾶνιότης, 
phrensy, Stob. 

᾿Αρειοπᾶγέτης, ov, ὦ Att. ’Apecr., 
Lob. Phryn. 698, (“Apezoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 

᾿Αρειοπᾶαγϊτικός, 7, dv, Areopagite. 
᾿Αρειόπᾶγος, ὁ, V. ΓΑρειος πάγος. 

ἤΑρειος, ov, also a, ov, Eur. Η. Ε' 
413, (Δρης) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
tus: in Hom., who almost always 
uses lon. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ᾿Αρειότερος, a, ov,= ἀρεί- 
sv, and prob. formed from it, like 
χερειότερος from χερείων. [ἄρ] 

Αρειυς πάγος, ὁ, hill of Aresor Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 
onthe west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial court, called 
lx the same name: though here 


Arethusius, 


foreg., madly 
Hence 
NTOG, 7, martial 
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some take "Αρείος as situply=guavi- 
κός, Since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq. : on its history 
cf. Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p. 49; 3, p. 23. The form ’Apecéra- 
γος or ᾿Αρεόπαγος occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. * 

᾿Αρειότολμος, ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. 

᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ᾿Αρηΐφα- 
τος, (Apne, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
ται) slain by Mars, i. e. slain in war, 
Hom.—2. later it seems in genl.= 
*Apetog, as in ap. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, Eur. Suppl. 
603. 

᾿Αρείων, ὃ, 7, ον, τό, ZEN. ovoc, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. “Apye¢.) [ap] 

Τ᾿ Ἀρείων, ovoc, ὁ, Arion, a horse of 
Adrastus, II. 23, 346. 

Τ᾽ Αρεκομικοί, ὧν, ol, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. 

"Apextoc, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, 1]. 19, 150. 

Τ᾽ Αρελαταί, Gv, ai, and ᾿Αρέλαᾶτον, 
ov, τό, Arelate, now Arles, a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 

’Apéouat, Ion. for ἀραομαι, Hat. 

᾿Αρεοπαγίτης, ov, ὃ, ν. ᾿Αρειοπαγί- 
της. 

ἼΑρεος, éa, εον, collateral form of 
“Apetoc, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. 

t’Apeoc ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, }. 

t’Apeovexoi, Gv, oi, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

’Apécai, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of dpéoxw, Hom. 

f’Apécavdpoc, ov, 6, Aresander, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. 

t’Apeciac, ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 

᾿Αρεσκεία, ac, 7, (ἀρεσκεύω) the 
character of an ἄρεσκος, excessive com- 
plaisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Theophr. Char. 5. 

᾿Αρέσκευμα, ατος, TO, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 

᾿Αρεσκευτικός, ἢ, OV, disposed to 
obsequiousness ΟΥ̓ cringing, M. Anton. : 
from 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., ἀρεσ- 
κεύομαι, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαί τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 

᾿Αρεσκόντως, adv. part. 
from ἀρέσκω, agreeably, 
Plat. 

“Apeokoc, 7, ov, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth. 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. ἀρέσο- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (ἢ ἄρω, ἄρσω), to make a thing 
good, make it up, 1]. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, 1]. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn. 760: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
Sy, appease, conciliate, τινὰ δώροισι; 
ἐπέεσσι, Ll. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655: but c. gen. 


res. act. 
ur., and 
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sated their heart with bloed, Hes. da 
255. Pass. c. aor. ἠρέσθην, pers 
ἤρεσμαι, to be contented, satisfied, co 
peased, acquiesce, τινί, Hat. 3, 34 
Thuc., etc.—II. intr. to please, on: 
tent, gratify, usu. in 3 pers. 6. ¢at. 
ταῦτα ἀρέσκει μοι, Hat. 1, 89, and 
freq. in Att. ; c. inf., ἤρεσέ σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19: so too in mia, 
Hat. 6, 128; 9,79: in Att. also usu. Φ. 
dat. as Soph. Ant. 211, Thuc. 5, 37, 
etc. though also c. acc. which is 
called by Gramm. the Att. construe- 
tion), Koen. Greg. p. 66, Vaick. and 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, Tivi, 
Eur. Alemen. 6; dp. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem. 1362, 
11; 1406, fin.—3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful or acceptable: hence τὰ ἀρέσ- 
κοντὰ or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, 

lut., cf. *dpw. 

᾿Αρεστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρέσκω) a pro 
pitiatory offering, esp. a kind of cake. 
Hence 

᾿Αρεστήριος, ον, propitiatory. 

+ Apeatopionc, ov, 6, son or descend 
ant of Arestor, 6. g. Argus, Ap. Rh.) 
112. 

᾿Αρεστός, 7, όν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, appreved. Hence 
TO ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. -τῶς, Hdt. 

Τ᾽ Αρέστωρ, opoc, ὃ, Arestor, mase 
pr. n., Apollod. 

᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω. 

᾿Αρεταλογία, ας, 7, the practice of 
an ὠρεταλόγος, buffoonery: from 

᾿Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετῆ, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ἠθόλογος, 

TP Apétac, a and ov, 6, Aretas, ἃ, 
name common to several kings of ths 
Nabathaean Arabs, Strab., ete. 

᾿Αρετάω, O, fut. -ἤσω, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ 
ετᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ dpe 
toot, Od. 19, 114. 
f’ApeTdwy, ovoc, 6, Aretion, a Tro 
jan, Il. 6, 31. [τὰ 

"ApETH, ἧς; 7, goodness, excellence, ΟἹ 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29 
sqq.: so of horses, runners, etc.—2. 
in prose, freq. of the wrtues or proper 
ties of land, fountains, plants, etc. 
Hat. 4, 198, Thuc. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. wr 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετὴ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat— 
11. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thuc. 1, 33; ap. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων, fame for noble deeds, Lys. 193 
12, cf. εὐσέβεια. [For deriv. v. sub 
"Αρης.] [a 

ΠΝ εἰ ἦ, Arété, daughter cf 
Dionysius the elder, Plut. 

tApérnec, ov, ὁ, Aretes, a command- 
er ΕΣ Arr. An. 8, 12 8. 
—2. a Spartan, Diod. 5. 14, 70. 
t’Aperic, Loc, 6, Aretis, a Maceas 
nian, Arr. An. 1, 15, 6. 

ἴΑρευς, 6, Aeol. for “Apne, Alcae., 
cf. Koen. Greg. p. 194—2. Areus, a 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. S., Paus., etc. 

*’ Anew, assumed as pres. whence 
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ῬΑρεών, ὥνος. 6, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind. 38, 7. } 
f’Apewc πεδίον and “Apeocg πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn. 
’A pt}, ἧς», ἢ, lon. and Hom. for apa, 
v. 


“Apna, 2 sing. subj. aor. 2 mid. for 
ἄρῃ; from αἴρω, Il., Hes. 
t Apnyovic, δος, 7, Aregonis, mother 
ef Mopsus, Orph. 
᾿Αρηγοσύνη, 765 
. 9, 788. 


᾽Αρήγω, fut. -Fw, to help, aid, suc- 
gour, τινί, Hom. only in 1]., always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ; χερσί: so too Pind., and Trag. 
—2. absol. to be of use, be good or fit, 
c. inf., φέρειν ἀρήγει;, Pind. P. 2,173: 
hence σιγᾶν ἀρήγει, Aesch. Eum. 
571.—Il. c. acc. rei, to ward off, pre- 
vent, e. g. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch. 
Theb. 119: also like ἀρκέω, ἀρ. τινί 
τι, to ward off from one, φόνον τέκ- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf Tro. 772. 
Chiefly poet., but also in Edt. 7, 136, 
and Xen. (Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, 
arceo, arx, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [ἃ] ἶ 

᾿Αρηγών, όνος, 6,7, α helper, aid, 
ΗΠ Δ:7. ; 

Τ᾽ Αρήγων, οντος, ὁ, Aregon, ἃ paint- 
er of Corinth, Strab. 

+’Apnidc, ἄδος, 7, (fem. adj. from 

Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 

’Apnifooc, ov, (Αρης, θοός) swift 
az Mars, swift in war, 1]. 

᾿Αρηϊκτάμενος, ἡ; ov, (Ἄρης, κτεί- 
νω) slain by Mars, or in war, Il. 22, 72. 
[ap] oe 

+’Aoni2vKoc, ov, ὁ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 

t’Apjivoc, ov, ὁ, Areinus, a satrap 
ef Phrygia, Strab. 

+’Ap7jioc, ov, ὁ, Aretus, son of Bias, 
to Argonaut, Ap. Rh. 

Ap7jioc, ἡ, ov, also og, ov, Ion. for 
Ἄρειος, Hom. 

Apnidaroc, ov, lon. for’Apeidatoc, 

om. 

᾿Αρηΐφθογγος, ov, (Ἄρης, φθογγῆ) 
szartial-sounding, Cornut. 21. 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain in war. 

᾽Αρηΐφἴλος, 0.7, also, η, ov, (Ἄρης, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 

od of war, freq. epith. of warriors in 

om. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι;, inf. Ion. for ἀρᾶν, v. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, evn, ἔνον, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also γήρα᾽ ὕπο λιπαρῷ ἀρη- 
uévoc, Od, 11, 136. (Of unknown 
origin.) 

VApnvn, ἧς, 7, Arene, daughter of 
Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, Il. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. 3, 471. 

"Αρήηξις, εως, 7, (ἀρἤγω) help suc- 
cour, Aesch. Pr. 547, Soph. O. C. 829. 
—Il. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, e. g. πημάτων, 
Soph. EL. 876. 

PApnsiwv, ovoc, 6, Arexton, masc. pr. 
«xen. Ὁ 25 19: 

Apnoa, perf. 2 of dpw: plapf. ἀρή- 
ξεν. - 

Apnpeuévoc, part. perf. pass. of 
ἄρω q V., I. fin.: Brunck in Ap. Rh. 
alters 1 to ἀργράμενος, as part. aor. 
t, mid. 

᾿Ἀρηροπερος: n, ov, ploughed, Il., 


fy, help, aid, Anth. 
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and Hdt., Ion. for ἠρώμενος, Il., part. | with another, tuvi, Od. 16, 427, and 


perf. pass. from ἀρόω. 
᾿Αρηρότως, Ion. ἀραρότως, adv. 
part. perf. act. from * ἄρω, filly, fit- 
ting close: hence fast, tight, Eur. 
Med. 1192 
ἌΡΗΣ, ὃ. gen. “Apeoc, never 
contr., also *“Apewe, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage is 
doubted by Schaf. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. §.58, in voc.): dat. 
*Apei, Att. contr. “Apez, poet. “Apy 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. “Apy, 
also *Ap7v, (both Att., but Hom. has 
the latter only in Il. 5, 909, where 
however Dind. reads, *Ap7’, from the 
Aeol. “Apevc), also “Apea, in Soph. 
O. T. 190: voc. “Apec,:—Ion. and 
Ep. "Ἄρηος, ni, na; but the gen. 
“Apnoc and *“Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as a gigantic 
warrior : in Trag. the god of destruc- 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., *Apnc 
ἐγάμει τιθασός, Aesch. etc.; λι- 
θόλευστος "Δ., death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iron, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνήρ, 
ἥρως, Lat. vir: perhaps also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι-- : from the same root come ἄρε- 
τή; ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of goodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) [ἅ in Hom., but oft. ἃ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so In compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. p. 38.] 
᾿Αρήτειρα, 7, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [dp] 
t’Ap7jtn, nc, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. 
"ADNTHP, ἦρος, ὁ, (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, Il. ; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ap]. Hence 
᾿Αρητήριον, ov, τό, a place for 
prayer, Plut. [ἃ] 
t’Apnziddnc, ov, 6, son of Aretius, 
i. e. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Here. 57. 
t’Apnride, ddoc, 7, pecul. fem. to 
*Apetoc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνη, νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. 
t’Apytoc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.—2. son of Priam, 1]. 
17, 494. 
᾿Αρητός, 4, 6v, Ion. for -tpardc, 
om. 
᾽Αρητύω, = ἀρύω, to draw water, 
Alcae. 
’ApGeic, part. aor. 1 pass. from αἷ- 
pw, Hom. 
“ApGev, 3 plur. aor. 1 pass. Aeol. 
for ἤρθησαν, from αἴρω, Il. 
᾿Αρθμέω, O, fut. ow, (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—IlI. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό- 
τητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) Il. 
, 302. 
ΓΑρθμια wv, τά (not ἀρθμία, 7), 
peaceful relations, peace, concord, Opp. 
to πόλεμος, Hdt. 6, 83: strictly neut. 
plur. from 
*“ApGutoc, a, ov, (ἀρθμός). joined, 
united: hence at peace or wm concord 
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t Αρθμιος, ov, 6, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, 27. 

᾿Αρθμός, οὔ, 6, (apa) a bond, league, 
friendship, H. Hom. Merc. 524, Aesch. 
Pe ΨῸ 3 

᾿Αρθρεμβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to set 
limbs, Math. Vett.: and τῷ 

᾿Αρθρεμβόλησις, ewc, 7, the setting 
of a limb, Chirurg. Vett.: from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἄρθρον, ἐμβάλ- 
2w) with the limbs set: ἀρθρ. ὄργανα, 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim. from dp- 
Gpov, M. Anton. 

᾿Αρθρικός, 4, 6v,=sq., Hipp. 

᾿Αρθριτικός, 7, 6v, (ἄρθρον) belong 
ing to the limbs or jornts, diseased in 
them, gouty, Hipp. . . 

’ApOpiric, Loc, 7, as if fem. of ἀρθ 
ρίτης, Which does not occur, belong: 
ing to the limbs or joints, ἀρθρ. ΦλεΎ 
μονή, etc., Hipp.: ἡ ἀρθρῖτις, sc 
νόσος, gout, Id. 

*ApGpov, ov, τό, (ἢ ἄρω) a joint, esp. 
the socket of the jot, opp. to ἀστρά- 
yadoc, Hdt. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. joinea 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
‘the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec, 82: and even ἄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. Ῥ, 1270, 
ἄρθρα στόματος, the mouth, Eur. 
Cycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, cf. Valck. 2d 3, 
103.—IL. the article in grammar, Ptut. 

᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
afflicting the limbs, πόνοι, Luc. 

᾿Αρθροπέδη, ne, 7, (ἄρθρον, πέδη) 

a band for the limbs, fetter, Anth. 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form nto mem: 
bers, fasten by joints, fit together, and 

SO, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ την 
φωνήν. produces articulate sounds, Xen 
Mem. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat...lingua: bat dp6potr 
γλώσσην καὶ νόον, to zive strength to, 
nerve the tongue and mind, Theogn. 
758. 

᾿Αρθρώδης, ες (ἄρθρον, εἶδος) well: 
articulated Xen. Cyn. 4, 1. 

"API-, insvep. prefix, like ἐρι-, 
strengthening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
“Apne, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm, 
Lexil. v. ExmAoc 9, p. 285: mostly in 
older Ep. and Lyr. [ἃ] 

"Apia, ac, 7, a kind of oak, prob. 
quercus ilex, Theophr.: also φελλό- 
δρυς. 

Τ᾽ Αρία, ac, 7, Aria, a province οἱ 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab. ; οἱ “Apvot, the Ari- 
ans, Hat. 3, 93. 

Τ᾿ Ἀριαβίγνης, ov, ὃ, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hdt. 7, 97. 

Τ᾽ Αριάδνη, ne, 7, Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

Τ᾽ Ἀριαῖος, ov, ὃ, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, etc. 

t’Apiakne, ov, 6, Ariaces, leader of 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

ΤῬΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ ΑἈριαμένης, ov, 6, Ariamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης, Plut. 

Τ᾿ Αριανή, ἧς, 7, Ariana, a general 
term for several frovinces of eastern 
Persia, now Afg/ anistan, Strab, 
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ἡ Αριανϑίδης, ov, 6, Arianthides, son 
of Lysimackus, Thuc. 4, 91. - 

τ᾿ Αριᾶνός, 7, 6v, (Αριανή) of or be- 
longing to Ariana ; οἱ ’Aptavoi, the in- 
habitants of Ariana, Strab.—2. -νός, 
ov, 6, Arianus, masc. pr.n., Polyb. 8, 
18 


Τ᾿ Αρεάντας, a, ὃ, Ariantas, a Scyth- 
tan king, Hdt. 4. 81. 

ξΑοιαπείθης, ov, ὁ, Ariapeithes, a 
Scy‘nian king, Hdt. 4, 76. 

+ Ἀριαράθης, ov, ὁ, Ariarathes, ἃ 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [pa] 

Τ᾿ Αριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Ηαΐ. 8, 

+’Aoidorat, ὥν, οἱ, the Ariaspae, a 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 

t’ApéiBaroc, ov. ὃ, Aribaeus, a king 
of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 
ES: 

ΤΑριγαῖον, ov, τό, Arigaeum, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 

t’Aptyetc, ἕως, 6, Arigeus, masc. pr. 
n.. Plut. : 
᾿Αριγνώς, ὥτος, 6, 7,=Sq., Pind. 


N. 5, 21, but only in nom. pl. ἀρέγνω- 


tec, cf. Lob. Paral. 181. 

᾿Αρέίγνωτος, 7, ov, Od. 6, 108, also 
ος, ov, H. 15, 490, (ἀρι, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom. : also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. 

ῬΑρέγνωτος, ov, 6, Arignotus, a cith- 
Precise Ar. Eq. 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 

+ Apidaioc, ov, ὁ, Aridaeus, son of 
Philip of Macedon, Strab. 

᾿Αριδάκρῦος, ov;=sq., Arist. Probl. 

’A pidaxpic, v, gen. voc, (apt, δάκρυ) 
much weeping, very tearful, yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. i. A. 95:1,:7. 

᾿Αριδάκρῦτος, ov, (apt, δακρύω) 
much wept.—tl.—dpidaxpue. 

᾿Αρίδαλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. 

᾿Αριδείκετος, ov, (apt, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digiio monstratus : 
hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl.c. gen. ἀριδεί- 
κετος ἀνδρῶν. 

᾿Αρέδηλος, ov, (ἀρι, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, *Occa, 
Simon. 62: also quite clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, Tyrt. 
2, 7, v- Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p. 55. Adv. -λως, cf. ἀρίζηλος. 

i Ageia, ov, ὃ, Aridices, masc. pr. 
n., Plut. 

ApidwaAtc, toc, 6, Aridolis, a tyrant 
of Alabanda in Caria, Hdt. 7, 195. 

PApilavtoi, Gv, oi, Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hat. 1, 101. 

᾿Αρίζῃλος, ov, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for ἀρίδηλος, Buttm. 
i. c.; οὗ the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, ot a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18,519. Adv. 

Awc, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, 
55 (101), acc. to Boéckh.—II. =sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. -Awe. 

+ Ἀρίζηλος. ov, ὃ, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschiin. 

᾿Αρεζήλωτος: ov, (pl, ζηλόω) much 
to be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329. 

TApiloc, ov, ὁ Arizus, masc. pr. n., 
Hdt. 7, 82. 

᾿Αριήκοος͵ ον, (ἀρι, ἀκούω) much 

d οὗ, much renowned, Call.—Il. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 

᾿Αρίθματος. ov, Dor. for ἀρίθμητος. 

᾿Αριθμέω, ὦ, ἔξ. -ἤσω, (ἀριθμός) to 

, count. reckon up, Od., Hdt., 

¢.and iM aor. pass. ἀοιθμηθήμενα! 
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for ἀριθμηθῆναι, Il. 2, 124: δία 
ἀριθμεῖν, to count, and so halve, Od. 
10, 204: to reckon, calculate, also to 
count out Or down, pay, TO ἀργύριον, 
Dem. 1192, fin.—2. to reckon, esteem, 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among..., v. 1. Eur. 
Supp. 969. [Impf. ἠρίθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] este 
’ApiGunua, ατος, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
᾿Αρίθμησις, ewc, 7, (ἀριθμέω) a 
counting, reckoning up, Hdt. 2, 143. 
᾿Αριθμητῆς, οὔ. 6, (ἀριθμέω) a cal- 
culator, Plat. de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, 7, Ov, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 E: 7 
-κή. With or without τέχνη, arithme- 
tic, freq. in Plat.. Adv. -κῶς. 
᾿Αριθμητός, 4, Ov, eo) num- 
bered, easily numbered, hence few in 
number, opp. to ἀναρίθμητος. Theocr. 
16, 87: οὐκ ἀρ.» in no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
᾿Αρίθμιος, a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμός, οὔ, 6, number, a number, 
quantity, Lat. numerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want 
ed, as πολλοὶ ἀριθμῷ. ἕν ἀριθμῷ, Hdt., 
εἴς. : so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, ete.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
O. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., as πολὺς ἀρ. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; dp. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 6; ἀρ. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers.—4. number, ὁ δεύτε- 
ρος ap.—6 δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Jon 
1014: in genl. the whole system of 
numbers, Heind. Plat. Theaet. 157 D. 
—5. number, as a mark of station, 
worth, rank, etc., wer’ ἀνδρῶν ἴζε- 
σθαι ἀριθμῷ, to take one’s place among 
men, Od. 11; 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence ξενίας ἀριθμῷ, in regard of 
friendship, Id. Hec. 794: ἔχειν ἀριθ- 
μόν. to have_account made of one, Id. 
Mel. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, 
you come not into my account, Id. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, 
like-Lat. nullo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp: to quality, 
worth, λόγων ap., a mere set of words, 
Soph. O. Ὁ. 382; so of men, οὐκ ἀρ. 
ἄλλως, not amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elmsl. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
a mark of completeness, oi ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 D: πάντας 
τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, having 
reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, So πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton.— Ul. α numbering, counting, 
μόσσων ἀριθμοῦ. past counting, Pind. 

VN. 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς. TOV νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8,7; so too ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, etc.—2. numeration, 7.0- 
γισμὸς καὶ &p., Plat. Phaedr. 274 C. 
(Usu. deriv. from dpw, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ἄρ] 

Τ᾽ Αρικία, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccia, Strab.; οἱ ᾿Αρικη- 
voi and oi’ Aptxteic, the inhabitants of 
Aricia, Paus., Dion. H. 

+*Apiua. wr, τά, Arima, a chain of 
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mountains in A-ia, under whicn Fy 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627. 

Τ᾽ Αριμάζου πέτρα, Vv. ’Aplope-. 

᾿Αριμασποΐ, GV, οἱ, the Arimaspt, ἃ 
Scythian people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word denotes one-eyed. In Aesch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη; a poem relating 19 the 
Arimaspi, Hdt. 4, 14. 

TApiuévnc, ov, ὃ, Arimenes, Same %s 
᾿Αριαβίγνης, Plt. 

Τ᾽ Αρέμινον, ov, τό, Arimmnum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

TApiutvoc, ov, ὁ, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. ' 

Τ᾽ Αρίμμας, a, ὁ, Arimmas, a satrap 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

Τ᾽ Ἀρίμνηστος, ov, ὁ, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. 91, 1, 1586. 
Others in Hdt. 9, 72, etc. 

t’Apiuol, wy, oi, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

"Αρῖν or apic, voc, ὃ, 7, (a priv., 
pir, pic) without nose, without scent o. 
sagacity, opp. to εὕριν, Xen. Cyn. 3, 2. 

“Apivoc, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

Τ᾽ Αριόθαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

Τ᾿ Αριοβαρζάνης. ove, δ, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others in Plut., Diod. S., ete. 

ΤΑριόβυστος, ov, ὃ, Ariovistus, a 
German leader, Plut. 

Τ᾽ Αριομάνδης, ov, ὁ, Ariomandes, 
masc. pr. ἢ., Plut. 

Τ᾽ Αριόμαρδος, ov, ὃ. Ariomardus, an 
Egyptian leader, Aesch. Pers. 38. 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78—3. a 
Persian leader of the Caspii, Hdt. 7, 
67. 

ἤΆριος, ta, Lov, Arian, an inhabitans 
of Aria, also written *Aoeor; bus 
also—Mydix6c, Aesch. Cho. 423, δὲς 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad l.c— 
2. 6, Arius, a river of Aria, Strab. 

TAptovoia, ac, 7 (χώρα), Arwusia, 
a stony but productive wine-districz 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ας, 7, great statels 
ness; from 

᾿Αριπρεπῆς, €¢, (ἀρι, πρέπω) very 
stately Or showy, very splendid ot beau- 
tiful, of men and animals, Hom.- 
also of things, as ἄστρα; ὄρος, aiyic, 
χηλός. Adv. -ἔως. 

*Apic, ἴνος, V. ἄριν. 

’Apic, idoc, 7, a carpenter’s tool, prob 
an auger, gimlet, Anth.: cf. ὁράκτης 
[d, 7] 

+’Apicapov, ov, τό, a kind of ἄρον 
arum arisarum, Diosc. 

Τ᾽ Αρίσβας, αντος, ὃ, Arisbas, masc 
pr. n., ll. 17, 345. 

T’ApioBn, ne, 7, Arisbe, daughter of 
Teucer and wife of Dardanus, Apol 
lod. 3, 12, 1.—ILI. a city of Troas, near 
Abydus, Il. 2, 836.—2.a city of Les- 
bos, also wr. “ApicGa, Hat. 1, 151. 

TVApiodnGev, adv. (from ᾿Αρέσβη, 
Il. 1), from Arisbe, Il. 11, 96. 

t’ApicSoc, ov, ὃ, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

’Apionuoc, ov, (apt, σῆμα) very re 
markable, notable, ἔργα, H. Hom 
Mere. 12. 

᾿Αρισθάρματος. ov, (ἄριστος, ἅρμα) 
best in the chariot-race, γέρας, the prize 
of the best, Pind. P. 5, 39. , 

t Αρίσπαι, dv, oi, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. 

t’Apiorayépa, ac, 7, Aristagora, fem 
pr. n., Ath. 

+’Aptorayépac, a, and cz. Ion. --οης 
εω, ὃ, Aristagoras, son 0° Heraclides 
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yrant οἵ Cyme, Hdt. 4, 138.—2. 
tvrant of Cyzicus, Hdt. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hat. δ, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3.—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 

“Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 
t’Aploraivetog, ov, ὃ, Aristaenetus, 
1 philosopher, Luc.—2. a celebrated 
‘writer of Nicaea. 

Τ᾿ Apioretvog, ov, ὁ, Aristaenus,masc. 
er. n., Polyb. 17, 1, 4. 

᾿Αριστοῖος, ov, ὃ, Aristaeus, son of 
Apollo axi Cyrene, Hes. Th. 974: 
‘esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 
Τ᾿ Αρέσταιχμος, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰγμή) Aristaechmus, masc. pr. ἢ.» 
prop. brave warrior, Dem. 324, ll, 
984. 
tApictavdpoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, tae mast celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr, An.—2. a sculptor of Paros, 
Pans. 3, 18, 8. 

Αρισταρχέω, (ἄριστος. ἄρχω) to 
rule in the best way, Arist.Pal.2, 11,12. 
T’Apiorapyn, ἧς, 1, Avistarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

Τ᾿ Αρίσταρχος, ov, ὁ, (ἄριστος, ἄρχω) 
Aristarchus, masc. pr. n., prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

’ApLoTagvAoc, ον, ect ons στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. Kq. 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner cr supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστγν : hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. § 110, 
Anm, 10. [d, for the most part.] 

t Apesréac, ov, Ion. -τέης, ὁ, Aristeas, 
af Proconnesus, an early Epic poet, 
Hidt. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
137, in Thuc. ᾿Αριστεύς, 1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Αριστεία, ac, 4, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (ἀρι- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the Il., in which the deeds 
of some one hero are described, e. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομήδους, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία.: 
also freq. in plur. 

Τ᾽ Ἀριστείδης, ov, 6, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hdt. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 50.—3. grandson of the il- 
lustiious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 
usu. in pl. id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 
PApiorepai, Gv, al, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 

᾿Αριστερεύω, to be left-handed, LX X. 

᾿Αριστερεών, BVOC, ἧ,Ξεπεριστε- 
ῥεών, Orph. 

᾿Αριστερομάχος, ον, (ἀριστερός, μά- 
youar) fighting with the left hand, Stob. 

ἈΑριστερός, ά, Ov, left, on the left ; 
ἐπ ἀριστερά, towards the left, on the 
left, i; also ἐπ’ ἀοιστερὰ χειρός, 
m the left hand, Od. 5, 277.—2. 7 
#pt#!:pd, with or without χείρ, the 
sft poi ee ἀριστερῆς χειρόςΞεϊ τ’ 
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ἀριστερὰ, Hdt. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
pac, Soph. ΕἸ. 7; so too ἐς ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: cf. 
ἐπαρίστερος.---3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i. e. 
didst act like one senseless, Scph. 
Aj. 183. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 

᾿Αριστεροστάτης, Ov, 0, (ἀριστερός, 
ἵστημι) standing on the left, esp. in 

the ‘Trag. chorus, Cratin. Seriph. 9. 

᾿Αριστερόχειρ, ρος, 6, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) left-handed, Synes. 

᾿Αρίστευμα, ατος, τό,Ξεἀριστεία. 

᾿Αριστεύς, ἕως, ὁ, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 

Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 

tAptorevc, ἕως, ὃ, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thue. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1,60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 

᾿Αριστευτικός, 7, ὄν, belonging to, 
fit for valiant deeds, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from 

᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; c. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 

Trojans, Il. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N.11, 18; also dp. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, 1]. 
16, 292, etc.: 8050]. γνώμη ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hdt. 
7, 144.—2. trans. c. acc., ἀριστεύειν 
τιξετῷ ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 

᾿Αριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον, Hat. 

᾿Αριστητῆς, οὔ, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ τηοϑβι}γ.] 

᾿Αριστητικός, ἤ. OV, (ἀριστάω) fond 

of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 

᾿Αριστίζω, f. -iow, toggive one break- 
fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ὦ mostly.] 

᾿Αριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 

Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. 

Τ᾽ Αριστῖνος, ov, 6, Aristinus, masc. 
pr. n., Plut. 

t’Apiorit roc, ov, 6, Aristippus, a 
anil of Socrates, founder of the 
Cyrernaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2. a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
1, 1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 

t’Aptotic, toc, 6, Aristis, masc. pr. 
n., Theocr. 7, 99. 

Τ᾽ Αριστίων, wvoc, ὁ, Aristion, masc. 
pr. n., in ee Plut., etc. 

᾿Αριστόβιος, ov, (ἄριστος, βίος 
Hore best, Heliod. : ! 

᾿Αριστόβουλος, ον,(ἄριστος, βουλή) 
best advised : or best advising. 

Τ᾽ Ἀριστόβουλος, ov, 6, Aristebulus, 
of Cassandrea, an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strat. Others in 
Aeschin., etc. 
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Τ᾽ Αριστογεΐτων, ovog, ὃ, (ἄειστ 
γείτων) Aristogtton, an Athenian whe 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. ar 
Athenian orator against whom ie 
mosthenes and Dinarchus deli~erec 
orations. 

᾿Αριστογένεθλος, ov, (ἄριστος ye 
νέθλη) producing the best children in 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

T’Apiotoyévnc, ove, ὃ, (ὦο.πτος, 
* yévw) Aristogénes, masc. PY. D.. 
Xen. Hell. 1, 5, 10, ete. 

᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, ᾿ γένω) 
act. bearing the best children, μάτηο. 
Pind. P. 11, 5.—II. born of the bes 
parents. 

Τ᾽ Αριστόδαᾶμος, ὃ, Dor. for ’Apiazéd 
δημος. 

᾿Αριστόδειπνον, ov, τό, (ἄριστον 
δεῖπνον) a breakfast-dinner, dejeuner, 
Alex. Incert. 25. 

t’Apiorodjun, ne, ἢ, Aristodeme 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5 
fem. of 

t’Aplorédnuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, δῇ 
μος) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes the Spartan kings, 
Hdt. 6, 52.—Other Spartans in Hdt. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
Ol. 107, 1, Diod. S.—3. an Athenian 
philosopher, styled ὁ μικρός, a pupil 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 4.—Others 
of this name in Dem., Strab., etc. | 

t’Aptorédixoc, ov, ὁ, <Aristodicus, 
masc. pr. n., Hdt. 1, 158, ete. 

Τ᾿ Αριστόδωρος, ov, ὃ, (ἄριστος, δῶ 
pov) Aristoddrus, Plat. Ep. 

᾿Αριστοεπέω, to speak best: from 

᾿Αριστοεπῆς, ἕς, (ἄριστος, ἔπος" 
speaking best. 

Τ᾽ Αριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fem 
pr. n., Dem. 1351, 15. 

t Δριστοκλείδας, a, ὃ, Aristoclidas 
Pints N. 3, 25, Dor. form of sq. 

Τ᾽ Αριστοκλείδης, ov, 6, Aristoclides 
masc. pr. n., Thuc. 2, 70. 

Τ᾽ Αριστόκλειτος, ov, ὁ, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. 

Τ᾿ Αριστοκλῆς, ἕους, ὁ, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, οἷα. : also 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., ete 

᾿Αριστοκράτεια = ἀριστοκρατία : 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. c. f. mid., 
(ἄριστος, κρατέω) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D 
Xen. Hell. 6, 4, 18. 

tAptoroxparnc, ove, ὁ, (ἄριστος, 
Kpatéw) Aristocrates, the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11—Others in 
Hat. 6, 73, Thuc. 5, 19, etc. 

᾿Αριστοκρατία, ac, 7, the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ἀρ. 
σώφρων, Thuc. 3, 82, Plat., ete.—IL 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία, 
an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. 

᾿Αριστοκρἄτικός, 4, 6v, (ἀριστο- 
Kparéouat) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 D. Adv. 
-κῶς. 

ΤῬ᾿Αριστοκρέων, οντος, ὃ, (ἄριστος, 
Koéwv) Aristocreon, a pupil οἱ Chr« 
sippus, Plut. 

ῬΑριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, κρι 
vw) Aristocritus, masc. pr. Π., Lys. 
Ath., etc. 

Τ᾽ Αριστόκυπρος, ov, ὃ, Aristocryprus, 
a king of Soli, in Cyprus, Hdt. 5, 
119. 

Τ᾿ Αριστολαΐδης, ov Ion. ew, ὁ, Arcs 
tolaides, father of Lycurgus, Hat. 1, 
59. 


| 
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ἡ Αρεττόλεως, w, 6, Aristolaus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. ᾿ 
᾿Αριστολοχία, ag, ἧ, (ἄριστ᾽ς, Ao- 
χεία) an herb promoting child-birth, 
like our dirth-wort, Lat. aristolochia, 
Diosc. 
t Αριστόλοχος, ov, 6, Aristolochus, 
masc. pr. n., Xer_ Hell. 5, Sie etc. 
᾿Αριστόμαντις, EWC, ὁ, 7, (ἄριστος; 
Pass best of prophets, Soph. Phil. 
1338, cf. Lob. Phryn. 600. 
ΤΑριστομάχη, ἧς, 7, Aristomache, 
sister of Dion, and wife of the elder 
Dionysius, Plut. Dion.—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26,1: from 


᾿Αριστομάχος. ov, (ἄριστος. μάχη) 
fighting best, Pind. P. 10, 3. ‘ ence 


τ᾿ Ἀριστόμαχος, ov, 6, Aristomachus, 
brother of Adrastus, Apollod. 1, 9.— 
2. leater of the Heraclidae in the in- 
vasiou of the Peloponnesus, Hdé. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

PApiatouévyc, ove, ὁ, Aristomenes, 
leader of the Messenians in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 


an Aeginetan, victor in the Pythian | 


ames, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 

eineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ΤΑρέστομήδης, ove, 6, Aristomédes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

ΔΑρεστον, ov, τό, α morning meal, 
breakfast, twice in Hom., 1]. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called dxpdzicua, and 
after it ἄριστον, Was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι; to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [@ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.] 

Τ᾽ Αριστοναῦται, Gv, oi, Aristonautae, 
a city of Achaea, port of Pallene, 
Paus. 7, 26, 14. 

ΤΑριστονίκη, ne, 7, Aristonice, 
ee in Delphi, Hdt.7, 140: fem. 
ο 

ΤΑριστόνικος, ov, ὁ, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc.: from 

᾿Αριστόνζκος, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
tous victory, Κράτος, Ath. 

Τ᾽ Αριστονόη, ne, 7, Aristonée, fem. 
pr. n., Dem. 1047, 6: fem. of 

ΤῬΑριστόνοος, contr. ᾿Αριστόνους, 
ov, 0, Aristonéus, οἵ Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4—Others in Thuc. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

᾿Αριστόνοος. ov, (ἄριστος, νοῦς) of 
the best disposition, Anth. 

Τ᾽ Αριστόξενος, ov, ὁ, (ἄριστος, ξέ- 


_voc) Aristozenus, a pupil of Aristotle, 


wrote a treatise on music, Strab. 
{In Arta. on account of the metre 
ξείνος.)" 

*ADLOTOTOLEW, (ἄριστον, ποιέω) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
things prspared for breakfast, Xen. 
Hell. 4,5, 1. Mid. to get one’s break- 
fast, Tnuc. 4, 30, and Xen. 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has governed or ad- 
ministered best, Inscr. 

᾿Αριστοπόνος, ov, (ἄριστος, πονέω) 
working best, χεῖρες, Pind. Ο, 7, 94. 

᾿Αριστοπόσεια, ἡ, (ἄρεστος, πέσις) 


the ῥετί wife, Opp. 
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᾿Αριστοπραγέω, (ἄριστι 
Ξεἀρισ΄ πεύω. 

ΓΑρίστος, 7, ov, best in its kind, and 
so in all sorts of relations, like dya- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used=dpiaT7ec, chiefs, nobles, cf. 


> Mpayec) 


Herm. ad Elms]. Med. δ, Welcker 
Theogn. praef. p. xxll: ἄριστός τι; 
best in a thing, also e. inf., ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence dp. ἀπατᾶσθαι, best, 
1. 6. easiest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἀριστα,-:εἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. c. artic. 
ὥριστος Hom., ὥριστος Att., ὥ᾽ρισ 
toc Dor. (On deriv. v. "λρης.) 

ΤΆριστος, ov, ὁ, Aristus, of Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Arr. An. 
T5315: 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
τέχνη) the best artificer, θεός, Pind. 
Fr. 29. 

᾿Αριστοτόκεια, 7, poet. fem. of'sq., 
Theocr. 24, 72. 

ΤΑριστοτέλης, ovc, ὃ, Aristotle, 


earlier name of Battus, founder of | 


Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut.,etc. Others 
in Dem., etc. 

ΤΑριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, i.e. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. 

ΤΑριστότιμος, ov, 6, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. 

᾿Αριστοτύκος, ον, (ἄριστος, TiKTW) 
Ξεἀριστογόνος, begetting or bearing 
the best children, but—lIl. pass. ἀριστό- 
TOKOC, ον,Ξεἀριστόγονος, born of the 
best parents, γέννα, Eur. Rhes. 909, 

ΤῬΑριστοφάνης, ove, ὃ, Aristophanes, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 


—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., ete —Others in Diod. 
S., etc. 

ΤΑριστόφαντος, ov, 6, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66. 

PApiotogi2idnc, ov, δ, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hat. 3, 136. 

᾿Αριστοφύὕῆς, ἔς, (ἄριστος, dum) of 
best nature, Ecphantus ap. Stob. p.324. 

Τ᾽ Αριστοφῶν, ὥντος, 6, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., etc. 

᾿Αριστόχειρ, Elpoc, ὁ, 7, (ἄριστος, 
χείρ) with the best hand, ἀγών, a con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 

T Apiorparoc, ov, 6, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 

ῬΑρίστυλλος, ov, 6, Aristyllus, masc. 
pr. n., Ar. Plut. 314, etc. 

ῬΑριστώ, όος contr. οὖς, 7, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 

᾿Αριστώδιν, ivoc, ὁ, ἢ, (ἄριστος, 
ὠδίν) bearing the best children, Anth. 

“a sae @voc, ὃ, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hdt. 1, 67.—Others of this name in 
Thuc. 7, 39, Xen., etc. 

Τ᾽ Αριστωνῦμος, ov, 6, (ἄριστος, ὄνο- 
pa) Aristonymus, a naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
Others in Hdt. 6, 126, Thuc., etc. 

᾿Αρισφᾶλής, éc, (apt, σφάλλω) very 
slippery or treacherous, Jd. 17, 196. 

᾿Αριφἄνής, éc, (apt, φαίνομαι) very 
famous Anth, 


APKFE. 


᾿Αριφρᾶδήῆς, ἔς, (apt, φράζομαι) ea 
sily known, very clear or manifest, like 
ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα, Horn. 
also ὀστέα, ἀὠριφραδέα τέτυκται, Gre 
easy to know, 11. 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—II. act. quick at contriving, sharp 
witted, cunning, prob. 1. Soph. An. 
347, where ne MSS. rep: goadng 
Adv. -δέως, contr. -déc, Hence 

Τ᾿ Αρίφράδης, ove. ὁ, Ariph7ades, 800 
of Automenus, Ar. Eccl. 129. 

᾿Αρίφρων, cv, gen. ονος. (det, φρήφ) 
very wise or prudent. Hence 

PApidpwr, ovoc, ὁ, Ariphron, grand 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2 
zatne: ». “he commander Hippocra 
v2 ἔα" © 66.—3. brother of Peri 
cles, Pla. rrot. 

Τ᾽ Αρίων, ovoc, ὃ, Arion, 2 lyric poe 
of Methymna in Lesbos, Hdt. 1, 23: 
hence adj. ᾿Αρεόμιος, a, ov. [1] 

ΤΑρκαδία, ac, 7, Arcadia, a pro 
vince of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. ’Apkadinfev, from Arcadia, Ap 
Rh. Hence. 

Τ᾽ Αρκαδῖκός, 7, 6v, Arcadian, Xen. 

‘ApkaAn Or ἁρκάνη, ἧς, 7, the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. 

᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pi. ᾿Αρκάδες, Il.: also as adj., and 
so fem., ’A. κυνῆ, Anth.—II. Arcas, 
son of Jupiter and Cailisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2—2. a 
comedy of Antiphanes, Meineke 1, 
p- 323. 

Τ᾽ Αρκασίδης, ov, ὁ, son of Arcas, i. 2. 
Tasus, Callim. 

*APKELOG, α, ον, = ἄρκτειος, of a 
bear. 

ΤΑρκεισιάδης, ov, ὁ, son of Arces- 
sius, 1. 6. Laertes, Od. 24, 270; de 
scendant of Arceisius, as, Ulyssss 
Od. 4, 755. 

TApkeictoc, ov, 6, Arceisius, son οἱ 
Jupiter and Euryodia, Od. 13, 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως 
adv. part. pres. from dpkéw, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, "tis 
enough, Aesch. Cho. 892: dpkeév- 
τως ἔχειν τοῦ βίου, Vit. Hom. 

Τ᾽ Αρκέσας, αντος, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 
 7Apkeciyvioc, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthenng, oivocg, Antiph 
Tpavy. 1, 8. 

Τ᾽ Ἀρκεσίλαος, ov, ὁ, lon. --σίλεως, 
Dor. -σίλας. (ἀρκέω, λαός) Arcesila 
us, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, etc.—Others in 
Strab., Paus., etc. 

“Apkeolc, ec, 7, (4pKéw) help, aid, 
service, Soph. O. C. 73. 

’ApKkeTOc, 7, Ov, (ἀρκέω) sufficient 
Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B 
Adv. --τῶς. 

᾿Αρκευθίς, idoc, 7, α juniper-berry 
Theophr.: from 

ἼΑρκευθος, ov, 7, α juniper-bush, 
Lat. juniperus, Theophr. 

ΤΆρκευθος, ov, 6, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. : 

Τ᾽ Αρκεύς, ἕως, ὁ, Arceus, a jeader ot 
the Persians, v. 1. Aesch Pers. 44. 

"APKE’Q, 6, f.-Eow, Laz. ARCEO. 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from another, Hom., and Att.. also τι 
ἀπό τινος, Hom., also ἀοκεῖν τινὲ Te 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist 
aid, succour, 11. 21, 131, Cd. 16, 261 
freq. in Soph., and Eur.: the dat 
pers. is omitted, Il. 13, 371, etc.: ane 
from such places came the jater an« 
(in prose) only oo to be af 


aAPKT 
«se. avail, suffice, be strong enough, usu. 
» inf.. first in Pind. O. 9, 5: also c. 
Dart. ἀρκέσω θνήσκουσα, my death 
will sufice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be. content ta 


stay within, ld. Aj. 76, and so ii. prose, ! 


as Thuc. 2, 47, and Xen.: also c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hdt, 2, 115, Soph. Ant.. 308, etc. : 
freq. alse 8050]. to be enough, be strong 
sagugh, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 

Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., ἀρκῶν, ovoa, 
οὖν, sufficien:, enough, βίος ἀρκέων, 
Hdt. 1, 31: ἀρκοὔντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2,1, Symp. 4, 
35: ef. dpxedvtwc.—lIL. impers., ἀρ- 
κεῖ μοι. ’tis enough for me, I am well 
content, c. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν ὁόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι εἰ...» ἐάν... (for 
ὅτι), Xen. Cyr. 8,1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν, "tis 
enough that Jf..., Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: dp- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. EL. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, a jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
ΠῚ. rarely c. acc. rei, as ἔργα dpké- 
σας, having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439.—B. pass. to be satisfied, con- 
tented with a thing, τινί, Hdt. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
(Akin to ἀρήγω, 4. v., also to ἀλκάω, 
ὡἀλκάθω, Butim. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 

“Apktoc, a, ov, also oc, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
eel 2, 393; viv. ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
σθαι ἠὲ σαωθήναι, one of these is cer- 
tazn, to perish or be saved, 1]. 15, 502 ; 
ix. μισθός, a sure reward, Il. 10, 203, 

his meaning is affirmed by Buttm. 
tc prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 
sufficient, ascribed by others to early 
op. 

“APKLOC, A, ον,εεὠρκτειος. 

Τ᾽ Αρκόννησος, ov, 7, Arconnesus, 2N 
island on the coast of Caris, cppo- 
site Halicarnassus, Strab. 

“Apkoc, ov, ὁ and 7,=dapxros, a 
bear. 

“Apkoc, ξος, τό, (ἀρκέω) a defence 

iainst..., βελέων, Alcae. 1. 

᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 
q. v. 
᾿Αρκτεία. ac, ἧ, (4pkTEvw) an offer- 
ing at the Brauronia. 

“APKTELOC, a, ον, (ἄρκτος) of a bear. 

᾿Αρκτέον, verb. ad). from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
ἀρκτέον, one must make a beginning, 
Plat. Tim. 48 B.—II. from ἄρχω. one 
must govern, Isocr. 298 D, and 30 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ὠρκτέον for you must be ruled, i. 6. 
obey, cf. οὐ καταπληκτέον, Diarch. 
103, 45, and Ellendt im v. 

Τ᾽ Αρκτεύς,. εως, 0, Arctexs, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312; 
also read in v. 44 for ’Aoietc. 

᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 
ap. Harp. in. v. 

᾿Αρκτῆ, HC, 7), Sub. δορά, a bearskin. 

᾿Αρκτικός, ή, OV, (ἄρκτος 2) near the 
bear,.1. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
ist. Mund. 

᾿Αρκτικός, ἢ, Ov, (ἄρχομαι) begin- 
wing, Gram. 

T’Apxtivoc, ov, ὁ, Arctinus, an Epic 
poet of Miletus, Ath. 

"A RETIRES, (9v,= apr τικός, Falen. 


APMA 


λρκτος, ov, ὁ and 7, a bear, Od. | 


—2. 7, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
Cic. N. D. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. 7, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ’Apynyétic: 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and ἄρκτεία: on the my- 
thol. connection of this office with 
ἄρκτος, a bear, cf. Muller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73.—4. a kind of fish, 
Arist. H. A. 

t’Apkroc, ov, ὁ, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

᾿Αρκτοῦρος.ου, ὁ, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bootes, Hes:.: 
hence—II. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος. οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρώ, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, OV, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. 

᾿Αρκτοφύλαξ, ακος, ὁ. (ἄρκτος. φύ- 
λαξ) the tbear-keeper, Arctophylax, ἃ 
constellation also called Bootes. 

᾿Αρκτύδος, ov, ὁ, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

ΤἌρκτων ὄρος. Bears’ mountain, in 
Mysia near Cyzicus, Strab. 

"APKT@OC, ῴα, Mov, (ἄρκτος 2)= 
ἀρκτικός, Anth. 

Τ᾽ Αρκύθοος, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 

Τ᾿ Αρκύνια ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, 1.e. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. 

“Apkuc, voc, 7, Att. ὥρκυς, a net, 
hunter’s net, Lat. cassis; Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
ewght in nets: metaph. ἄρκυες ξίφους, 
the toils, 1. 6. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Hence 

ἴΑλρκυσμα, atoc, τό, a net, v. 1]. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

᾿Αρκυστἄσία, ac, ἢ, a placing of 
nets: a net, Xen. Cyn. 6, 6. 

᾿Αρκυστάσιον, ov, τό, (ἄρκυς. toTn- 
μι) a place for spreading nets, the net 
atself, Ib. 

᾿Αρκύστἄτος, ἡ; ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with nets, TO ἀρκ.---ἀρκυστά- 
σίον, a net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
El. 1468 :—dpk. πημονή, death amid 
the toils, Aesch. Ag. ]. c. 

᾿Αρκνυωρέω, ὦ, f. -ἤσω, to watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from 

᾽Αρκυωρός, οὔ, ὁ, (ἄκρυς, οὖρος) a 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 

“Apua, aTo,, τό, @ chariot, esp. a 
war-chariot, car, With two wheels, in 
Hom. very oft. in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ec]. 3, 36.—2. 
chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριπτον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων, Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier. 11, 5; so too ὥρματος τροφεύς, 
Plat, Legz. 834 B.—3. a chariot race, 
—II. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning were 
watched for: hence the proverb dz 
"Apuatoc, seldom, late, Strab. 619 B 
and Plut.—Ill.—dpuovia, Plut., cf. 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like ap 
μός. from & copul., dau) 
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"Apua, ατος, τό, (αἴρω) thac wnicn 
one lifts and bears, a burden ; impost 
tribute, = gopa.— 11. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apuca, atoc, τό, Harma, a town of 
Boeotia, 1]. 2, 499.—2. a town in At 
tica, Strab. 

_ "Apua, nc, 7, (4pw) union, love, in 
ene a Delpiie word, Plut., ef. 
ἀρμῆ and ἄρπυς. 

“Αρμαλιά, ἂς, ἡ, (ἁρμόζω) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; prc- 
visions, stores ina ship, Ap. Rh. 1, 392. 

᾿Αρμάμαξα, ne, 7, (ἅρμα, ἅμαξα; 
an eastern carriage With a cover, esp 
for women and children, Wess. Hat. 
7, 41, often in Xen. 

ΤΑρμαμίέθρης, ov, ὁ, Ion. ew, Har. 
mamithras, son of Datis, leader of the 
Persians, Hdt. 7, 88. 

“Αρμάτειος, eid, elov, (ἅρμα) of οἱ 
belonging to a chariot, σύριγγες, Eur., 
δίρος, Ken.: μέλος apu., Eur. Or. 
1385, a kind of dorge, νόμος ἁρμ.- in 
Plut., is a martial strain: v. Mull. 
Eum. § 19, 1. 

T'Apuartete, ἕως, ὁ, Harmateus,mase. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

“Αρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. 

‘Apuatnyoc, ov, (dpua, dyw) driving 
a chariot. 

‘ApuatnAdaia, ac, 7, (ὥρμα, trav 
vw) the driving of a chariot, going there 
in, Xen. Cyr. 6, 1, 27. a 

‘A puatnAGréw, @,(apua,éAabvw) ta 
go in a chariot or drive it, Ken. Symp. 
4,6. Hence 

᾿“Αρματηλάτης, ov, 6, a driver of 
chariots, charioteer, Pind. P. 5, 184. 
[Ad] 

‘ApuatnAaroc, ov, (ἅρμα, ἐλαύνω) 
driven round by a chariot or wheel, e. δ, 
Ixion, Eur. H. F. 1297. 

t'Apuatidnc, ov, ὁ, Harmatides, fa _ 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hat. 7, 227. 

‘Apuativic, ἢ, 6v, and ἁρμάτιος, 
(a, ιον,--- ὡρμάτειος. 

“Αρμάτιον, ov, τό, dim. frem ἅρμα. 

“Αρματίτης, ov, 0, fem. ἁρματῖτις, 
ἐδος, 7, belonging to, or fond of chariots, 
Λυδοί, Philostr. 

“Αρματοδρἄμέω,ὦ,(ἅρμα, δραμεῖν) te 
race in a chariot, Apollod. 3, 5, 5, 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro 
posed, v. fot hryn. 617. 

“Αρματοδρομία, ας, 7, 4 chariot-rae-, 
Strab. : from 

“Αρματοδρόμος, ov, (ὥρμα, δραμεῖν) 
running α chariot-race. 

‘A puaroele, 00a, εν.--- ἁρμάτειος. 

“Αρματόκτῦπος. ον, (ὥρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, ὄτοβος, Aesch. 
Theb. 204. 

“Αρματομἄχέω, (ἅρμα, μάχομαι) ta 
fight in or from a chariot, 

“Αρματοπηγέω, to build, make a 
chariot : from 

“Αρματοπηγός, Ov, (ὥρμα. πήγνυμι) 
making chariots ; ὁ apy., a wheel-wright, 
chariot-maker, Il. 4, 483. 

“Αρματοπήξ, ἤγος, ὁ, 7, = foreg., 
Theognost. ap. A. B. p. 1340. 


᾿"Αρωατοποιέω, = ἁρματοπηγέω: 
from 

“Αρματοποιός, όν, (ὥρμα, toréw)= 
ἁρματοπηγός. 


ἽἌρματος, οὔ, ὁ, Harmatus, a prom 
Bree of Aeolis, Strab. 
τ ρματοῦς, οὔντος, ὁ, Harmatus, a 
city of Troas, Thuc. 8, 101. ° 
“Αρματοτροφέω, (ὥρμα, τρέφω) to. 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 
᾿ΑΡΜΩΤΟΤΡΒΘΙΌ, ac, ἦν α keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11,5. 
᾿Αρματοτοοχιώ͵ ἃς, ἡ (ἅρμα, τρογόεϊ 
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the course of a chariot, é 
Ael. 

Ἁρματροχιῆ, ἧς», poet. for foreg., 
tl. 23, 505 = ἘΣ 

‘ApuaTwAilz, ac, ἡνΞεἁρματηλασία, 
ere play on ἁμαρτωλή, Ar. Pac. 
415. 

'Ἄρματῷος, Oa; Gov,=apuareroc. 

“Αρμελάτης, OV, ὁ,Ξεἁρματηλάτης,; 
Welcker Syll. Epigr. 212. 

+Apuévn, ne, 7, Armene, a town of 
Paphlagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, “Αρμήνη. 

+’ Apuevia, ac, 7, Armenia, a country 
of Asia, divided into Greater and 
Less Armenia, Hdt., etc.: adj.’Ap- 
uévisc, a, ov, and -tkéc, 7, Ov; adv. 
᾿Αρμενιστί. : 

᾿Αρμενίζω, ἴ. -ίσω, (ἄρμενον) to sail. 

ΤΑρμένιον ὄρος. τό, the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
ibs 72. 

Τ᾽ Ἀρμένιον, ov, τό, Armenium, a city 
of Thessaly, Strab. 

Τ᾽ Apuévioc, ov. ὃ, an Armenian, Vv. 
sub ’Appevia, Hdt.—2.=’Apuivioc, 
Arminius, Strab. 

*Apuevor, ov, τό, a sail, Ap. ἘΠῚ ΗΝ: 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from 

*Apuevoc, 7, ον, joined to, fitting 
close, fitting, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
U. 18, 600.---ΠΠ. fit, proper, suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
apuévotot θυμὸν αὔξων, Id. N.3, 100: 
hence—2. pleasing, agreeable.—3. pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dow.) 

t*Apuevoc, ov, 6, Armenus, a Thes- 
salian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. 


"Apun, ic, 7, (ἄρω) junction, union, 
Sm. 


wheel-track, 


"Αρμηλἄτέω,--«ἁρματηλατέω, Polyb. 

“Αρμηλάτης, ov, ὁ,-εἁρματηλάτης. 
Τ᾿ Αρμήνη, 7, Υ. ᾿Αρμένη. 
ἘΓΆρμνης, ov Ion. ew, 6, Armnes, 
grandfather of Darius Hystaspis, Hdt. 
” (Ped ie 

‘Apuoyt, ἧς; 7, (ἁρμόζω) κυ joining, 
joint : arrangement, also=apyovia. 

“Ἁρμόδιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, 67 - 
pz, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἥβη, Id. 724, dei- 
πνον, Pind. N.1, 31, like ἁρμόζων, 
cf. ἁρμόζω, Il, 2—II. obliging, com- 
plaisant. Adv. -iwe. 

Τ᾽ Αρμόδιος, ov, 6, Harmodius, an 
Athenian, who, in conjunction with 
Aristogiton, slew Hipparchus, Hdt. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 

Τ᾿ Αρμόζεια, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. 

Τ᾽ Αρμοζική, ἧς, 7, Harmozice, a city 
of Iberia, Strab. 

“Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
sq., svatably, properly, Diod. 

“Δρμόζω, f. -όσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(ἁρμός, ἄρω). To fit together, jor, 
esp. of joiner’s work, τινί τι, Od. 5, 
247; and so in mid. to jou for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, apu. χαίταν στεφώνοισι, 
Pind. cf. infr. Il: dou. πόδα ἐπὶ 
γαίας, to plant foot on ground, Eur. 
Or. 233, also ἁρμ. ποδὸς ἴχνια, Simon. 
23, 4: apy. δίκην εἴς τινα, to bring 
Judgment upon one, Solon 28, 17: 
also dou. τινὶ βίοτον, to grant one life, 


Pind. N. 7, 145: in genl. to prepare, . 


make rsady Soph. Tr. 687.—2. esp. 
of marriage, ὡρμόζειν τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα, to marry one’s daughter to any 
one, Hdt. 9, 108; also dou. κόρᾳ ἄν- 
doa, Vind. P. 9, 207; dpu. γώμον, 
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γάμους, etc., Pind, anc Eur. Mia. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 
Pass. ἡρμοσμαΐ τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137, v. Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, ἁρμ. 
riva ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4, 
to set in order, arrange, govern, στρα- 
τόν, to command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ’ ἅρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην. £ was 
taught, drilled with cuffs, Ar. Eq.1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
rule as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange accarding to the laws 
of harmony, compose; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phileb. 56 <A, 
Phaed. 85 E, οἷς. : also in mid., dp- 
μόττεσθαι λύραν. ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 Ὁ : and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 


‘music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., 7puocuévoc, in 


harmony or tune, Plat.; cf. Wyttenb. 
ut sup.—ll. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., τενΐ, 
Il. 3, 333, so 7puoce τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ, 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
otc, Pind. P. 4, 141, θώραξ περὶ τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Soph. Ὁ. T. 902, ἐπί τινα, Id. Ant. 
1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Soph. Ant. 570, 
cf. ἁρμόδιος.---3. impers. ἁρμόζει, it 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Hé- 
γειν, Dem. 240, 2, cf. 1025, 4.—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 
ΤΑρμόζων, ovtoc, 0, Harmozon, a 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 

t'Apuo86y, ne, 7, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44. 

‘Apuoi, oft. wrongly written dpwoi 
(Lob. Phryn. 19), δᾶν.---ἄρτι. ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubi v. Blomf. (In fact, an old dat. 
from apuoc, cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

Τ' Αρμοκύδης, ov Ion. ew, ὁ, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 

‘Apuodoyéw, to join together : from 
_ ‘ApoAdyog, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together. 

‘Apucvia, ac, 7, (ἁρμόζω) a fitting, 
joining together, joint, cramp, like dp- 
joc, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—II. 
a union between persons, league, cove- 
nant, Il. 22, 255, in plur.—Ill. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς apu., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion: hence as a term in 


music, the relation of sounds, harmony, 


concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, ἁρμ. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also a special kind of music, 
measure, aS ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers Was τόνος, q. V.— 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, i, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat. : 
hence δύςτροπος γυναικῶν GpL., wom- 
an’s perverse nature or temper, Eur. 
Hipp. 162. 
ΤἉρμονίδης, ov, 6, Harmonides, prop. 
son of Harmon, father of Phereclus, 
Il. 5, 60.—2. a musician, pupil of Ti- 
motheus, Luc. Harm. 1. 

“Αρμονικός, 4, 6v, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 
Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 
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Metaph., the theory or scie‘ive of must. 
music, 

“Αρμόνιος, ov, fitting, harmonicu 
xx Vie Tae ie ἷ 
_ Apc, οὔ, ὃ, a fitting or joining, a 
Joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής, 4 
Joint Or opening in the tomb made by 
tearing away the stones, Soph. Ant. 
1216; acramp, peg, nail, Eur. Erechth 
17, 12: a lim6, esp. the shoulder, Lat. 
armus : ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
ὦ for dua copul., ἄρω, like ἅρμα ; 8ι 
too ἁρμόζω, --ττω, εἴς.) 

“Αρμοσία, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange 
ment : tuning of an instrumen# 
“Ἄρμοσις, EWC, 7, (ἁρμόζω) a joinvy 
together, fitting, "ἢ ρα es : 
“Ἄρμοσμα, ατος;, τό, (ἁρμόζω) thax 
which is joined together, joined work 
Eur. Hel. 411. 

‘Apuoothp, ἦρος, 6,—=Sq.: por. 
also ἁρμόστωρ, a commander, ναυβα 
τῶν, Aesch. Eum. 456. 

'Ἀρμοστής, οὔ, 0, (ἁρμόζῳ) one who 
jos, arranges, SOveTNns, a governor 
esp. ὦ harmost, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent oul by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thue. 
8, 5, and Xen., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 39: also the governor of a dependent 
colony, Xen. An. 5, 5, 19. 
“Αρμοστικός, 4, όν, (ἁρμόζω) fitted 
for joining together. 

᾿Αρμοστός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
τι, Pclyb.: betrothed, married: er 
ranged, ordered, governed. 

᾿Αρμόστωρ, ορος, ὁ, = ἁρμοστήρ, 
τῆν: 

᾿Αρμόσυνος, ον,(ἁρμόζω) arranging, 
governing, ὁ ἁομόσ.---Ὡἁρμοστής. 
“Αρμοττόντως, adv. part. pres. frox 
ἁρμόττω, fittingly. 
“Αρμόττω, Att. for ἀρμόζω, q. v. 
"Apva, acc. of *dpnv, dual ipyz, 
plur. ἄρνες, etc., v. sub * ἀρήν. 
ree OV, ai, Arnae, a city af 
Chalcidice, Thuc. 4, 103. 
}’Apvaiocg, ov, 6, Arnaeus,. prope) 
name of the beggar Irus, Od. 6, 6.— 
2. father of Megamede, Apollod. 2 
4, 10. 
᾿Αρνᾶκίς, doc, ἢ, a sheep’s skin, Ar. 
Nub. 730, Plat. Symp. 220 B. (As 
if from * ἄρναξ, a dim. of ἀρνός.) 
Τ᾽Αρνάπης, ov. 6, Arnapes, a Pex 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8. 

"Apvéa, ac, 7,==foreg. 
Αρνειος, Eid, ELov, (*apnv) of alamd 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hdt. 1, 47: 
ἄ. φόνος, slaughtered sheep, Soph. Aj. 
309. 
᾿Αρνειός, ov, ὃ, α young ram just 
full-grown, Hom. Ong.a masc. adj., 
as appears from ἀρνειὸς dic, a male 
sheep, Od. 10, 572. 
᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, (ἢ ἀρήν, θοΐνη) 
feasting on lamds, Anth. 
᾿Αρνέομαι, dep. c. fut. mid. -ἤσομαι 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but also 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3,1. Opp 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος 
Hom.: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
chime Od, 21, 345: 8050]. to say xe, 
decline, Hom.: construct. in pies 
(where it is not very freq.) ust. c. 
inf., to refuse to do, Hdt. ; and in Ait. 
c. μή et inf., Antipho 123, 12. aise 
ἀρν. ὅτι οὐ..., ὡς ov..., to deny that at 
is..., Xen. Rep. Ath. 2,17, Lys. 100 
41: also c. part., οὐ γὰρ εὐτιχῶν» 
ἀρνήσομαι; Eur. Alc. 1158, cf. Or. 
1582. (Acc. to Pott from a-, ἄνα, 
negat., and ἢ ῥέω, ἐρέω) 
᾿Αρνευτήρ, ἦρος, 6, (4pvevo)=axav 


268 E, or ἡ -κῆ, sub. τέχνη, Arist. | βιστητήρ, α jumper, διοηξετ, I] 16 
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742: also a diver, Oil. 12, 413. (Prob. 
from *dp7v, strictly one that butts and 
Srisks like a lamb.) Hence 

᾿Αρνευτηρία, ac, 7, the art of tum- 
bling or diving. 

"ΔΑρνευτῆς, OV, διΞεἀρνευτήρ. 

Apvevs, (ἀρνός) to frisk like a lamb, 
tumble, Lyc. 465, to plunge headlong 
into the water, to dive, Ib. 1103. 

t’Apvn, nce, 7, Arne, a city of Boeo- 
fie, Il. 2, 507.—2. a city of Thessaly 
gm the Maliacus Sinus, Thuc. 1, 12. 

᾿Αρνηΐς, tdoc, 7, ν. ἀρνίς. 
᾿Αρνησίθεος, ον, (ἀρνέομαι, θεός) 
denying God, atheistic, Eccl. 

Αρνήσιμος, iun, yov, (ἀρνέομαι) 
to be denied, Soph. Phil. 74. 

ἤΑρνησις, ewe, 7, (ἀρνέομαι) a de 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις 
πέλει, Aesch. Eum. 588 ; also foll. 
by μή «. inf., Dem. 392, 12. 

᾿Αρνησίχριστος, ov, < ἀρνέομαι, 
Χριστός) denying Christ, Eccl. 
᾽Αονητικός, ἢ, OV, (ἀρνέομαι) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

Apviov, ov, τό, dim. from *apyy, a 
httle ram, lambkin, Lys. 906, 2.—II. a 
sheep-skin, fleece, Luc. 

᾿Αρνίς, idoc, 7, a festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon.19: also called ἀρνηΐς, idoc, 
ἢ, Ael. N. A. 12, 34, cf. κυνοφόντις. 

t’Apvicca, ἧς; 7, Arnissa, a city of 
Macedonia, Thuc. 4, 128.—2. a city 
of Hlyria, Ptol. 

’ApvéyAwooorv, ov, τό; ( dpvoc, 

Aéooa) proc a kind of plantago, 

uc. Tragop. 150. 

ἌἊΡΝΟΣ, Tov, τῆς, gen. without 
nom. dpc, the nom. in use being du- 
voc, 4. V., (later, as Aesop, dpvéc): 
early authors have dpvéc, ἀρνί, dpva: 
du. dove, pl. ἄρνες, g. ἀρνῶν, ἃ. ἀρ- 
yao. (Ep. dpvecot), acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etc.: 
ἀ.30 a sheep, Od. 4, 85. (Hence ap- 
vetoc, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
Lo ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. urnaju means 
woolly, Ib. 2, 407.) ; 

t’Apvoc, ov, 0, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 

Γ᾿Αρνοφάγος, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [a] 

"Αρνῦμαι, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
aipouat (cf. πταίρω, πτάρνυμαι). 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. To receive for one’s self, 
seap, win, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμήν, Il., βοείην, 
I]. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
carry off one’s life a prize, 1. 6. rescue 
it from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., Eur., and once or twice in 
the prose of Plat., e.g. μισθὸν ἄρν., 
lke μισθαρνέω, Plat. Prot, 349 A, 

ep. 346 C: μᾶλλον ἄρν., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 C: also in 
bad sense dpv. λώβαν, to earn shame, 
Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Αρνῳδός, οὔ, ὁ, (ἀρνός, 07) one 
who sings for a lamb, cf. τραγῳδός. 

ῬΑροάνιος, ov, ὁ, Aroanius, a river 
of northern Arcadia, Strab. 

“Apoua, ατος, τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 

27. 

ΤΑρόματα, wy τά, Aromata, a city 
of Lydia, Strab. 

*Apouny, Ion. avr. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. ἀγόμμεναι, v. 1. for ἀρώμεναι, 
ᾳ. ν. 
"Αρον, ov, 5 Lat. arum, the wake- 
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ful, χώρα ap., corn-land, Or. 


APUL 


A ΠΑ 


"Apoc, €0¢, τό, use, profit, Aesch. | O. T. 1257; ef. ἤλοξ.-- IL later a 


Supp. 885. (Rare word, perh. akin 
to api-, "Apne, etc.) [a] 

᾿Αρόσιμος, ov, (dpdw) arable, fruit- 
ή 1 Sib.: 
also metaph. fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμος, cf. Lob. Phryn. 227. 

“Apoolc, εως; 7, (ἀρόω) a ploughing, 
tillage.—II. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. 

᾿Αροτήρ, 7006, 0, (4p6w) a plougher 
ΠΈ MG Il., and ne also βοῦς 
ἀροτήρ; a steer for ploughing, Hes. Op. 
403.—II. metaph. a begetter, father, 
τέκνων, Eur, Tro. 135. 

᾿Αροτήριος, ov,=apoTnatoc, Lyc. 

᾽Αρότης, ov, 6,=apoTnp, Pind. 1. 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, 1. e. poets, Pind. 
N. 6, 55. 


᾿Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to. 


ploughing or sowing’ ὥρα, seed-time, 
Arat. 

*Aporoc, ov, ὁ, (ἀρόω) a tilling, till- 
age, ploughing ; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῆν ἀπ’ 
ἀρότου, to live by husbandry, Hadt. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. ἀρόω, dpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. T. 270, ubi 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. dp. 
ἀνδρῶν, τέκνων, AS We Say seed, Eur. 
Ion 1095, Med. 1281.—II. oxyt. dp- 
οτός, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tain-the usual accent. 

’Apotéc, % Ov, (dpdw) tilled, that 
can be tilled. 

’Apotpaioc, a, ov, of corn-iand, 
Anth. 

᾿Αροτρεύς, ἕως, 6,=sq., v. 1. Orac. 
Dem. 531, 19. 

᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, 6,=apoTnp, a 
plougher, πόντου, Anth. 

᾿Αροτρεύω, to till, plough, Orph. 

᾿Αροτρήτης, ov, ὁ,Ξεἀροτήῆρ: be- 
longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 
Anth. 

᾿Αροτριάω,Ξεἀρόω, Theophr., susp. 
by Lob. Phryn. 254. 

᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 
husbandry, epith. of Apolls, Orph. 

’Apotpiwua, atoc, τό, ploughed 
land. 

᾿Αροτροδίαυλος, ov, 0, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. 

᾿Αροτροειδής, ἕς, (ἄροτρον, εἷδος) 
like a plough, Diod.: from 

*ApoTpov, ov, Td, (&pdw) a plough, 
Lat. aratrum, Hom., ev. : sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 

᾿Αροτροπόνος, ov, (ἄροτρον, πο- 
véw) working with the plough, ζεύγλη, 
Anth. 

᾿Αροτρόπους, ποδος, ὁ, (ἄροτρον, 
πούς) a plough-share, LXX. 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄροτρον, 
φορέω) to draw the plough, Anth.. 

"Apovepvot, wv, ol, the Arverni, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

PApovrretvov, ov, τό, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. 

“Apovpa, ac, 7, (apdw) tilled or 
arable land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.: also in genl., like γῆ, 
ground, soil, land, hence πατρὶς 
ἄρουρα, father-land, Hom., dp. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 
ducing seed Aesch. Theb, 754, Soph. 


measure of land. Hence 

᾿Αρουραῖος, aia, aiov, belonging «a 
corn-land, rustic: μῦς ap., a field-mouee, 
Hat. 2, 141. 

Τ᾽ Αρουρίτης, ov, 6,= foreg, ἐν 
Babr. 108, 27, ecw 

“Ἀρούριον, ov, 76, dim. from ἄρουρα 

᾿Αρουροπόνος, ον; (ἄρουρα, πονέω) 
working in the field, Anth. 

᾿Αρόω, f. -όσω, poet. -dccw: aor. } 
ἤροσα, pass. ἠρόθην : Ion. inf. pres 
ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι, Hes. Op. 22 : 
Ion. part. pf. pass. ἀρηρομένος, Hom., 
and Hat., cf. Spitzn. Il. 18, 548, (perh 
from épa), to plough, till, Lat. arare, 
Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. dpdryc.—II. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. omeiow.—2. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἥροσεν, 
Soph. O. T. 1497, and in pass., of the 
child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, ὄλβους, Soph. Fr. 298, 

‘Aprayonv, adv., (ἁρπάζω) by rob 
bery or rapine, Ap. Rh. 

‘Apriayevts, ἕως, ὁ,Ξε ἅρπαξ, The 
mist. 

“Αρπᾶγή, ἧς, 7, (ἁρπάζω) serzure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην, found 
guilty of rape, Aesch. Ag. 584: ἀρ- 
παγῇ. χρέεσθαι, to plunder, Hat. 1, 5: 
also in plur., Hdt. 5, 94, Aesch., and 
Eur.—lIl. the thing seized, booty, prey, 
plunder, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγῆ»ν 
Aesch. Pers. 752, so too ἁρπ. κυσῖ, 
θηρσί, Aesch., and Eur.: also dp- 
παγὴν ποιεῖσθαί TL, te make booty o 
a thing, Thue. 8, 62, cf. λεία.---11]. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5, 2,17. - 

᾿Αρπάγη, n¢, 7, α hook, esp. for 
drawing up a bucket.—2. a sake, Lat 
harpago, Eur. Cycl. 33. 

“Αρπαγιμαῖος, a, ov,=sq , Orph. 

“Αρπάγιμος, 7, ov, (Ὡἁοπαωγήν plun 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. ‘ 

“Αρπάγιον, ov, τό, a vessel like the 
κλεψύδρα. 

ΤἈρπάγιον, ov, τό, Harpagion, a 
place in Mysia, near Sidene, where | 
Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Aprrayeia, ων, τά. 

“Ἄρπαγμα, atoc, τό, (ἁρπάζω) rob 
bery: booty, plunder, Aeschin. 85, 27 
cf. ἅρπασμα.---. a catch, a windfall, 
Heliod. 

“Αρπαγμός, ov, ὃ, robbery, rape, 
Plut.—2. prob.=dprayq 11, N. ἡ 
v. Schleusn. 

t’Aprayog, ov, ὁ, Harpagus, minis- 
ter of king Astyages of Media, Hat. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v."Apmacoc 

‘APITA’ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att 
always dprdow (or ἁρπάσομαι; at 
Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn. 
241, Hom. has both forms in act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hurry away, τινὰ ἐκ..., IL 3 444, 
etc., also βοῦν ἀγέλης, 1]. 17, 62. 
also c. acc. only, Hom.; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν. 1]. 12, 445: of ἃ 
ball, to catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soovh. A). 
2.—3. to seize anil overpower, overmas- ᾿ 
ter, γλῶσσαν apt. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to seize or occupy ἃ 
post, Xen.—4, in Soph. Aj 2, ὁρῶ 
ce θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I see 
thee always seeking to seize an oppor 
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tunily of attempung, cf. Lob. ad. l— 
UI. to plunder, τοὺς φίλους τὴν ‘HA- 
λάδα, etc., Xen. and Dem. (The 
root seems to have been doz-, akin 
to αἱρ-ἕω, ἃ. V.; hence ἅρπη, ἁρπε- 
δόνη, “Απυίαι, and prob. μάρπτω : V. 
further Lepsius ap. Donalds. New 
Cratyl. p. 200.) Hence 

Αρπάκτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Anth. 

*ADTAKTH, ἦρος, 0, (ἁρπάζω) a rob- 
der, 1. Hence 

Αρπακτήριος, ov, thievish, Lyc. 

᾿Αρπακτής, οὔ, ὁὀ,τεἁρπακτήρ, α 
roober.—2. as adj., thievish. 

‘ApTaKTLKOC, 7, ὁν,Ξεἁρπακτήριος. 
Adv. --κῶς. 

'Αρπακτός, ἢ, ὄν, snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 

aera boc, 7, lon. for ἁρπαγή, 


'Αρπάλαγος, ov, 6, α hunting imple- 
ment, Opp. : 

‘ApraAéoc, a, ov, and sometimes 
ος, ον, (ἁρπάζω) grasping, greedy: 
drawing to one’s self, attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 8, 164: hence de- 
lightful, charming, pleasant, opp. to 
ἀπηνής, Theogn. 1353 Bekk., so ἄν- 
Gea ἥβης, Mimnerm. 1, 4, so too 
Pind. P. 8,93; 10,96. Adv., ἁρπα- 
λέως ἦσθε, he ate greedily, Od. 6, 250: 
but ἁρπ. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
Mimnerm. 8, 8. 

Τ'ρπαλεύς, ἕως, ὁ, Harpaleus, son 
of Lycaon, Apollod. 

᾿Αρπαλίζω, f. -iow, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, KWKUTOIC, 

4esch. Theb. 243. 

Αρπάλιμος, 21 ἁρπαλός, Vv. ἁρπα- 
λέος. 

Τ'Αρπαλίων, ὠνος, 6, Harpalion, son 
of Pylaemenes, 1]. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. 

ΤἌρπαλος, ov, ὁ, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon under Alexander the 
Great, Arr. An. 3, 6, 19. 

ΤΑρπάλυκος, ov, ὁ, Harpalycus, son 
of Lycaon, Apollod.—2. teacher of 
Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 

“Αρπαξ, ayo, ὁ, 7, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapar, Ar. Eq. 
137, ixriv, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, ἅρπαγι χείλει, Anth.—IL. 
mostly as subst., a robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, Ar. Nub. 350.—2. ὁ 
ap7., a hooked dart, App., but v. Lob. 
Paral. 131.—3. ἡ, robbery, rapine, Hes. 
Op. 354. 

᾿“Αρπαξίβιος, ov, (ἅρπαξ, βίος) liv- 
ing by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 E. 

“Ἄρπασμα, ατος, T6,= ἅρπαγμα, 
Plat. Legg. 906 D, the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 241. 

“Αρπασμός, οὔ;---ρπαγμός, Plut. 

ΤΆρπασος, ov, 6, Harpasus, a tribu- 
tary of the Araxes in Pontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: in Diod. S. called “Ap- 
mayoc.—2. tributary of the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 

'Αρπαστικός, 7, όν,Ξ- ἁρπακτικός, 
of birds of prey, Arist. Physiogn. 

‘Apraortov, ov, τό, dim. from sq. 

'Αρπαστόν, οὔ, τό, a kind of ball: 
piso the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, v. ἐφετίνδα and φαινίνδα, Hemst. 
Ar. Plut. p. 282. Strictly neut. from 
._ 'Ἃρπαστός, 4, 6v, robbed, to be rob- 
Bed : to be caught. 

᾽λρπεδής, ἔς, (πέδον) , level, 
Nic. (Perh. for ἀριπεδής. 

‘Apred6vn, ne, 7, @ rope, cord, for 
vinding or for snaring game, Xen. 

Cyr. 1,6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hdt. 3, 47, Crit. 

18: a bow-string, Anth. Hence 

‘A γπεδονίζω, f. -iow, to catch or tiz 
with im ἁρπεδόντι 
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᾿Αρπεδών, dvoc, 7, = ἁρπεδόν 
pons o> ἢ f 1; 

‘Apréla, ης, ἧ, also ἄρπεζος, ov, ὃ, 
a hedge, thorn-hedge, Nic. 

"Apt, 16, ἣν» (ἁρπάζω) a bird of 
prey, prob. a species of falcon, 1]. 
19, 350.—II. a sickle, Hes. Op. 571: 
1ence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an _ elephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a harpoon. 

t’Apriva, and -πιννα, wr, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

t'Apriva, wy, τά, Arpinum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpzno, Plut. Cic. 8, 
Strab. 

‘Apric or ἀρπίς. tdoc,-7,=KpnTic, 
akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. 

ΤΑρποκράτης, ους, ὁ, Harpocrates, 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. 

Τ' Αρποκρατίων, wvoc, ὁ, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 

ΤΑρπόξαϊς toc, 6, Arpoxais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5. 

“Apruiat, Ov, ai, the Harpies, i. e. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241;20,77. Laterauthorsturnedthem 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Tris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“Αρπυια Iloddpyn, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs I]. 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A quasi-partrcipial 
form from ζώρπω--ἁρπάζω, cf. dyuid, 
ὄργυια.) 

“Αρπυιόγουνος.ον, Ἀρπυιαι, γόνυ) 
Harpy-lesged, ἀηδόνες ‘Apr, the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) 

*Apzuc, 0, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. E. M., cf. ἄρμα. 

T"Aprue, voc, ὁ, Harpys, a fabled 
stream in the Peloponnesus, Apollod. 
1, 9, 21. 

᾿Αῤῥ--, in words beginning with 6, 
ῥ is doubled after a prefix. 

᾿Αῤῥαβάσσω.-- ῥαβάσσω, with a 
euphon., like dpdcow=fdoow. - 
aE A Bee Oar OC, ov, not striped, Arist. 


᾿Αῤῥᾶβών, Gvoc, 6, earnest-money, 
caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., Isae. 71,20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαθῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence 
᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money: in genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 
᾿Αῤῥαγής, €¢, (α priv., pyyvyue) un- 
broken, continuous, Arist. Probl.: that 
cannot be rent or broken, 'Theophr.— 
Il. ἀῤῥ. ὄμμα, an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847. 
᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, (a priv. pad:- 
oupyéw) not thoughtlessly made. 
᾿Αῤῥάζω, f. -ἄσω,Ξεἀράζω, Ael. 
Αῤῥαντος, ov, (a priv., paivw) un- 
watered, unwet, Strab. 
“Appatoc, ov, only found in Plat. 
Rep. 535 C, and Crat. 407 D, where 
it is explained by σκληρόν, ἀμετά- 
otpodov, firm, solid, unchangeable. 
(Prob. from ῥαίω, ῥήγνυμι, Ruhnk. 
Tim.: others take it δ5--- ἄῤῥητος.) 
᾿Αῤῥἄφής, &¢,=8q., Arat. 
"Αῤῥᾶφος, ov, (α priv., ῥάπτω) un- 
sewed, without seam, N. T. 
γΑῤῥεκτος, ov, poet. ἄρεκτος, (a 


APPH 
priv. ῥέζω) undone, Il. 19, 156: un 


made, unfinished. 

Τ᾽ Αῤῥενίδης, ov, ὁ, Arrhenides, δ 
Athenian archon, Diog. L. 7, 10.— 
a father of Callicles, Plut. Dem. 

᾿Αῤῥενικόν, οὔ, TH, V. ἀρσενικήν. 

᾿Αῤῥενικός, 4, όν, (ἀῤῥην) male, 

Theophr. Adv. --κῶ 

᾿Αῤῥενογονία, ac, ἢ, 4 begetting or 
bearing of male children, Arist. H. A.: 
from 

"A*Pevdyovoc, ov, (ἄῤῥην, * γένω) 
eS or bearing male children, Arist. 


᾿Αῤῥενόθηλυς, v, gen. coc, (ἄῤῥην, 

θῆλυς) hermaphrodite, of both sexes 

Ath. 

3 eye oe To ov, ὁ, (ἄῤῥη», κοί- 

τη) Lat. cinaedus, Anth. 
᾿Αῤῥενοκὕέω, ὥι(ἄῤῥην, KvéEw Lo teor 

male children, Strab. 

᾿Αὐῤενόμορφος, ον, (ἄῤῥην ιορφή) 
masculine-looking, epith. of Diana 
Orph. 

᾿Αῤῥενόπαις, παιδος, ὁ, 7, κἄῤῥην, 
παῖς) with or of a boy, γόνος, Anth. 

᾿Αῤῥενοποιός, bv, (ἄῤῥην, ποιεέω) 
favouring the generation af males, Ae} 

᾿Αῤῥενότης, ητος, 7, (ἄῤῥην) man 
hood, Hierocl. 

᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male children 
from 

᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω: 
τεκεῖν) bearing male children, Dios. 
—IlI. (rarely) begetting male children 

᾿Αῤῥενοφθορία, ac, 7, (ἄῤῥην, of 
ρω)Ξεπαιδεραστία, late word. 

᾿Αῤῥενόω, ὥ,(ἀῤῥην) tomake mansy 
Pass. to become a man, do the duties cj 
a man, Luc. 

᾿Αῤῥενώδης, ες, (ἄῤῥην, εἶδος) man 
ly-looking. Adv. -δως. 

᾿Αῤῥενωπία, ac, 7, a manly tok: 
in genl. manliness, Plat. Symp. 1953 
A: from 

᾿Αῤῥενωπός, ὄν, also 7, ὄν, Lob 
Phryn. 106, (ἄῤῥην, Ow) manly Ieok 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 

᾿Αῤῥεπής, ἔς, (a priv., ῥέπω) strict 
ly of a balance, inclining to neithe 
side, unwavering, even: hencs withoul 
bias, without weight, impercept:sle, Plut. 
Adv. -πῶς. Hence 

"Abbe ia, ac, 7, an equilibrium, esp. 
of the soul, Diog. L. 9, 74. 

᾿Αῤῥηγής, &¢.=appykros, Aristid. 

"Αῤῥηκτος, ov, (a priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, Téi- 
voc, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σάκος, πέδαι, Aesch.: metaph. never 
worn out, untiring, dovn, 1]. 2, 490: 
also ap). πεῖραρ πολέμου, an unena 
ing battle, Il. 13, 360. Adv. -τως, app. 
ἔχειν, Ar. Lys. 182. 

᾿Αῤῥημοσύνη, n¢, 7, silence: from 

᾿Αῤῥήμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
ῥῆμα) without speech, silent. 

“APPHN, ὧν 7, dppev, TO, gen. 
evoc, old Att. ἄρσην, lon. ἔρσην, male, 
opp. to θῆλυς : hence masculine, ma- 
ly, strong: as subst., ὁ ἄῤῥην, of gen- 

er, the male: τὸ ἄῤῥεν--παῖς ἄῤῥην, 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form ap 
onv only is found in Hom., anil Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. ἔρσην : the same may be said of 
all derivs. and compds. (Shortened 
ῥήν : prob. akin to dpc, and perh. t¢ 
“Aone, etc. 

Aer ἔς, fierce, savage, of dogs, 
Theocr. 25, 83. (Prob. a collat. fonn 
of ἄῤῥην from ῥήν.) 

᾿Αῤῥησία, ac, ἡ, (ἄῤῥηπος)εΞὲ ᾿ῥη- 
μοσύνη. Nicoph. Incert. 3. 

ΤΑῤῥητίον, OV, TO, Arreenew 
of Eireria, now Arezze ase” 
2 
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‘AbpyntoAenTém ευστος, ον, (ἀῤῥη- 
τος, λεπτός, πνέω) Of ineffably deli- 
cate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω, (ἄῤῥητος, ToLéw) to 
act infamously, Eccl.; and 

Αῤῥητοποιΐα, ac, 4, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, 6v, (ἄῤῥητος, ποιέω) 
ecting infamously, Luc. 

γΑῤῥητος, ov, ὃ, Arrhetus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

"Abjnrtos ὅν, also 7, ov, Eur. Hec. 
20:, (α priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken, Lat. indiecus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—II. not to be said or 
told, and so—1. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, fpopyiat, 
ἱερά, Hdt. 5, 83; 6,135: hence app. 
κόρη; the maid whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, cf. 
Hel. 1307: but also—2. wnutterable, 
cnexpressibiz, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἄῤῥητ᾽ ἀῤ- 
Ontwv, horrible, most horrible, Soph. 
O. T. 465.—3. shameful to be spoken, 
ΕΠΤΩ καὶ ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 

em. 268, 13: cf. ἀπόῤῥητος.---Π|]. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, zrra- 
tional quantities, surds, opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. lep. 546 
C. Ad. -τως. 

᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, 4 péw) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 

“Abpndopia, ac, 7, the 4 rocession with 
the peplos in honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι, wr, al, (ἄῤῥητα. φέ- 
pw) at Athens, twe maidens, chosen 
170m their seventh year, who carried 
the peplos and other holy things (appn- 
ta) of Minerva in the Scirophoria, 
Plat. (Com. Hell. 7, cf. Lob, Agla- 
oph. 872: ccthers wrote it ‘Epoy- or 
“ὐῤῥηφορία, which points to “Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
‘worshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Arzigg. s. v. 

PALpnyol, ὃν, οἱ, Arrhechi, a people 
on the Maeotis, Strab. 

ΤΑῤῥιᾶνοί, Gv, οἱ, the Arrhiani, a 
people of the Thracian Chersonese, 
huc. 8, 104. 

Τ᾽ Αῤῥιανός, οὔ, ὁ, Arrian, a philoso- 

her and historian of Nicomedia in 

ithynia, pupil of Epictetus, Luc., etc. 

+’Appiac, ov, ὁ, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander the 
Sreat, Ael. V. H. 14, 18. 

t’AppiBaioc, ov, ὁ, Arrhibaeus, leader 
of the Macedoniaiis of Lyncus, Thuc. 
4,79. 

᾿Αῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [1] 

"Αῤῥῖγος, ov, (a priv., ῥιγέω) with- 
gut shivering from cold or shuddering 

from fear, Arist. Sens. 

*AppiCoc, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
ed, Arist. H. A. 

᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόω) not 
coted, not having struck root, Arist. 
Η. Α. 

"Αῤῥῖν and appic, ivoc, ὃ, 7, (a priv., 
div) like ἄριν, without nose, Strab. 

᾿Αῤῥίπιστος, ov, (a priv.,. ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 

"Αῤῥῖἴχος, ov, ὁ, Att. 7, a basket, Ar. 
Av. 1309. 

+ AASbBac, a and ov, ὁ, Arrhybas, 
imasc, pr. ἢ, Arr. An. 3, 5, 5. 

Αῤῥυθμέω, GO, f. τήσω, to be ἀῤῥυθ- 
ung, Plat. Legg 802 E. Hence 

Αῤῥυθμία, ag * want of rhythm or 
vroportion, Plat. rep. 401 A. 

᾿Αῤῥύθμιστος. ov, not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 

᾿ λὀυοηο τύχης, ov, ὁ, (ἄῤῥυθμωος, 
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πίνω) an immoderate drinker, Tirnon 
ap. Ath. 445 E. 

“AppvOuoc, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ app.,= ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 D. Adv. -μως, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥὕπαί- 
vw) unsoiled. 

"Αῤῥῦπος, ov, (a priv., ῥύπος) not 
dirty. 

ΓἌΑῤρῦπτος, ov, (a priv., ῥύπτωλ) un- 
washen, Nic. 

᾿Αῤῥῦσίαστος. ov, (a priv., ῥυσιά- 
ζω) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 

᾿Αῤῥύτίδωτος, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 

᾿Αῤῥωδέω, ἀῤῥωδίη, Ion. for ὀῤῥω- 
δέω, ὀῤῥωδία. 

τ Αῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. 
n. Paus,—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. 

᾿Αῤῥώξ, Gyoc, 6, 7, (a priv., ῥώξ) 
without cleft or breach, unbroken, γῆ, 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 

᾿Αῤῥωστέω. ὥ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence 

᾿Αῤῥώστημα, ατος, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoicé, the im- 
perfection of all but philosophers, Cic. 
Tusc. 4, 10. 

᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ovoc,=ap- 
ῥωστος, name of a play of Eupolis. 

᾿Αῤῥωστία, ac, 7, (ἀῤῥωστέω) weak- 
ness, faininess, sickness, disease, Thuc. 
ἢ, 41: app. τοῦ στρατεύειν, inalility 
to serve, Id. 3,15: hence 
a ωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 
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*“Appwotoc, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. τὴν ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: app. εἴς τιν; remiss in 
a thing, Thuc. 8, 83. Adv. -τως. 

ἔλρσαι, ἄρσον, ὥρσαντες, and ἀρ- 
σάμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω, Hom. 

ΤΑρσάκης, ov, ὃ, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab. ; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

Τ᾽ Αρσακία, ας, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. 

T’Apcadoc, ov, 6, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. 

VApoapévne, ov Ion. ew, 6, Arsame- 
nes, son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 
68. 

ΤΑρσάμης, ov Ion. ew, ὁ, Arsames, 
father of Hystaspes, Hdt. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
27.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, etc. 

᾽Αρσέας, ov, ὃ, Arseas, Masc, pr. N. 
ἈΠ AM se Φ, 15: 

᾿Αρσενίκιον, ov, τό, Arist. Plant. 

᾿Αρσενικόν, οὔ, τό, the yellow sul 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqq. p. 108. 

᾿Αρσενογενῆς, ἔς, (ἄρσην, * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818. 

᾿Αρσενοπληθής, ἕς, (ἄρσην, πλη- 
Onc) ἑσμός, α swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. 

Tpoueess toc, 6, Arselis, masc. pr. 
n. Plut. 

ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, 4. V. 

᾿Αοσηνή, ἧς» ἦν, Arsene, a lake of 
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Armenia through which Je Tigris 
flows, Strab. 

t’Apone, ov, 6, Arses, son and suc 
cessor of Artaxerxes III. of Persia; 
Arr, 2, 145.2: 

Τ᾿ Αρσινόης ἧς, 7, Arsinoé, daughtet 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, 5.—2, 
daughter of Leucippus, and, acc. to 
sone, mother of Aesculapius, Apol 
lod. 3, 10, 3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc.—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab—2. in middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Streak. 
—Others in Cyreriaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 

Τ᾽ Αρσίνοος, ov, 6, Arsinoiis, masc, 
pr. n. Il. 11, 626. 

Αρσιος, ov, (apw) fitting, suiting to 
gether, agreemg, friendly, cf. the opp. 
ὠνάρσιος. 

᾿Αρσίπους, ὃ, 1s πουν, τό, ZEN. πο- 
δος, contr. for ἀερσίπους, H. Hom 
Ven 222 

“Apolc, ewe, 7, (αἴρω) a raising ΟἹ 
lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl. : a putting up, building, 
Polyb.—Il. a lifting or taking away, 
abolition, Arist. Metaphys. — Ill. a 
raising, levying of taxes, customs, 
tribute, LXX.—IV. in music and 
metre, the rise of the voice on the first 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem. Metr. 
p. 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time.—Y. iz, 
late Rhet., a negation. 

Τ᾽ Αρσίτης, ov, ὁ, Arsites, a Persians 
satrap, Arr. An. ], 12, 8. 

“Apow, Aeol. fut. of dpw for dpa. - 

ΤΑρταβαζάνης, ove, ᾧ, Artabazanes 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

Τ᾽ Αρταβάζης, ov, ὃ, Artabazes, sor 
of Tigranes king of Armenia, Plu 
Crass. 

Τ᾽ Αρτάβαζος, ov, δ, Artabazus, sor 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hdt. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

t Αρτάβᾶῶᾶνος, ov, ὃ, Artabinus, sou 
of Hystaspes, Hat. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. 8. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hadn. 4, 10, etc. 

Τ᾽ Αρταβάτης, ov, ὃ, Artabates, masc. 
pr. ἢ. Hdt. 7, 65. 

᾽Αρτάβη, n¢. 7, ἃ Persian measure, 
artaba,—=1 medimnus-+ 2 choenices, 
Wess. Hadt. 1, 192. ; 

ΤΆρταβροι, wy, ol, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

TAprayépone, ove, 6, Artagerses, a 
Persian, Xen. Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commander of Artaxerxes’, Xen. An. 
ΠΤ ΗΠ: 

Τ᾽ Αρταγῆραι, Gv, αἱ. Artagérae, a 
fortress of Armenia, ‘Strab. 

ΤΑρταζώστρη, eo, 7, Artazostre, 
daughter of Darius Hystaspis, Hd, 
6, 43. 

Τ᾽ Αρταῖος, ov, ὃ, Artaeus, a Persian, 
Hdt. 7,22, who, 7, 61, says the Per 
sians were called by the neighbour 
ing nations ’Apraiot. 

PAptdkakva, wv, τά, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

ΤΑρτακάμα, n¢, 7, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4, 6. 

Τ᾽ Αρτακάμας, a, 6, Artacdémas, masc. 
pr. πὶ, x~en. Cyr. 8, Ὁ» 7. 

Τ᾽ Αρτάκη, ης, 7, Artdce, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14: 
hence 'Αρτάκιος, a, ov, of Artace; ἃ 
᾿Αρτακηνός, ov, an irhrb, of Artace. 
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τ Αρτακητή, ἧς, 7, Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. 

VAprakin, nc, 7, κρήνη» Artacia, a 
iountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 947. 

ΤΑρτάμας, a, and -u7¢, ov, 6, Arta- 
mes, masc. pr. ἢ. Aesch. Pers. 318. 

᾿Αρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, 
Fur. El, 816: also dpr. γνάθοις, ld. 
Alc. 494: from 

"Αρτἄμος, ov, 6, α butcher, cook, 
Xen. Cyr. 2, 2, 4: a murderer, Soph. 

᾿Αρτάνη, no, ἦ, (apTaw) that by 
which something is hung up, a rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 109) - also d. 
κρεμαστῆ, πλεκτή, Soph. 

ΤΑρτάνῃς, ov, ὃ, Artanes, son οἱ 
Hystaspes, Hdt. 7 224.---, a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 

Τ᾽ Αρτάξατα, wv, τά, Artaxata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

Τ᾿ Αρταξέρξης, ov, ὁ, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hdt. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
great warrior, 0 μέγας ἀρήϊος. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xerz- 
es=Sansc. kshatra, a king.) 

Τ᾽ Αρταξίας, ov, ὃ, Artamas, a king 
vf Armenia, Strab. 

Τ᾽ Αρτάοζος, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16 


Τ᾿ Α»ταπάτας. a,6, Artapatas,a friend 
of Cyrusthe younger, Xen. An. 1,6, 11. 

ΤΆρτας, a and ov, 6, Artas, masc. 
pr. ἢ. Thue. 7, 33. 

Τ᾽ Αρταὕὔκτης, ov, 6, Artayctes, leader 
of the Mesynoeci under Xerxes, Hat. 
Ca Pt 

Τ᾽ Αρταὔντη, nc, 7, Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

Τ᾿ Αρταὔντης, ov Ion. ew, ὃ, Artayn- 
tes, masc. pr. n. Hdt. 8, 130. 

Τ᾽ Αρταφέρνης, ov, ὃ, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib.—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50. 

VAptrayainc, ov Ion. ew, 6, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hdt. 7, 22. 

Τ᾽ Αρτάχαιος, ov, 0, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 63. 

᾿Αρτάω, Ion. ἀρτέω, ὥ, f. -ἥσω, 
(* ἄρω) to fasten to, hang one thing 
upon another, apr. τινί TL, τι εἷς TL OF 
τι ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
τινος: apt. δέρην, to hang, Eur. 
Andr, 811. Pass. to be hung upon, 
hang upon, ἔκ τινος, Eur. Hipp. 857: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, etc. ; ἐξ 
ὧν ὧλλοι ἀρτέαται ἹΠέρσαι, on whom 
the rest of the Persians depend, i. 6. 
whom they acknowledge as their 
chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας ἠρτημένη, Dem. 1391, 1: 
ἀρτωμένη βρόχους, having nooses hung 
on her, Eur. Tro. 1012.—II. in Hat. 
in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρτύεσθαι, c. inf., dpr. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also dor. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
παρεσκευασμένοι, Ib. 142. 

᾿Αρτέαται, Ion. for ἤρτηνται ΟΥ̓ 
ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. perf. pass. from 
foreg. 

ῬΑρτεμβάρης, ove, ὃ, Artembares, 
5 leader of ‘fe Persians, Aesch. Pers. 
29. Others in Hdt. 1, 114, etc. 

᾽᾿Αρτεμέω, to be safe and sound, 
Nonn.: from 

᾿Αρτεμής, ἔς, (ἄρτιος) safe and 
sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα, 1]. 5, 515, 

ίλοισ σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 

ence 
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᾿Αρτεμία, ac, 4, safety, soundness, 
recovery, Anth. 

᾿Αρτεμιδόβλητος, ἡ, ("Apreutc, BaA- 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 
robs Sates 7, 

PApteuidwpoc, ov, ὁ, (Ἄρτεμις, 
δῶρον) Artemidorus, a geographer of 
Ephesus, about B. C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
Oneirocritica, surnamed Δαλδιανός. 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4, a grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in Paus., etc. 

“Apteuic, gen. Ldoc, acc. ἐν, also 
ιδα, H. Hom. Ven. 16, 77, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her dyard βέλεα, as 
opp. to δολιχῇὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the mystical goddesses Selené, He- 
caté, Eileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

᾿Αρτεμϊσία, ac, 7, a herb like worm- 
wood, Diosc. 

PApreuicia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τό, (Ἄρτεμις) a 
temple of Artemis, or Diana, place sa- 
cred to her, Hdt. As pr. ἢ. Artemisium, 
—1l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hat. 8, 9.—3. 
a promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ου, ὁ, ἃ Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
lion, Thue. 5, 19. 

Τ᾽ Αρτεμίτα, ης, 7, Artemita, a city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, OVO, 6, (ἀρτάω) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—ll. the 
principal pully in a system, Vitruv. 

᾿Αρτέω, lon. for ἀρτάω. 

*“Aptnua, atoc, τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e.g. ear-ring, Hdt. 2, 69, cf. λέθινος: 
also a weight or burden appended, the 
weight in the steelyard, Arist. Me- 
chan. 

Τ᾽ Αρτέμων, wvoc, ὃ, Artemon, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 850. 

᾿Αρτήρ, ἦρος, 6, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—II. that by which anything is carried, 
LXX. 


’Aptnpia, ac, 7, sub. ἀορτή, im 
genl. an artery, blood-vessel, Soph. Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dor. 7 τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic. D. 
2,54. Hence 

᾿Αρτηριακός, ἢ; Ov, belonging to an 
ἀρτηρία, Plut. 

᾿Αρτηριοτομέω, (ἀρτηρία, τέμνω) to 
cut the wind-pipe or an artery. Hence 

᾿Αρτηριοτομία, ας, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 

᾿Αρτηριώδης, ες, (ἀρτηρία, εἶδος) 
like an ἀρτηρία. 

"APTI, aes just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft. of something just past, opp. to 
πάλαι. with pest tenses, as βεβᾶσι 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: «nty 
later of the future, soon, presently 
Lob. Phryn. 19, cf. however dpré 
δακρυς : ἄρτι..., ἄρτι...) NOW. +1) NOW «ns 
at one time..., at another..., Luc. [τῇ 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent,= 
ἀρτίως :. but in Hom., who re.er 
uses the simple ἄρτι; the latter signé. 
always obtains: ἀρτέκολλος ard de 
τίπους have both. (Prob. from tbe 
root ἀρ-- , dpw, with suffix --τι, a¢ in 
νεωστί, etc.) 

᾿Αρτιάζω, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 

᾿Αρτιάκις, adv. (ἀρτιος) even times 
even, of numbers match divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσάκις. 

᾽Αρτιάλωτος, ον, (ἄρτι, ἁλίσκομαι) 
newly caught, Xenocr. 

᾿Αρτιασμός, οὔ, 0, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 

᾿Αρτιβᾶφής, ἐς, (ἄρτι, βάπτω) newly 
dyed. 

᾿Αρτιβλαστής, é¢,=sq., Theophr. 

᾿Αρτίβλαστος, ov, (ἄρτι, βλαστά- 
vw) newly budding, Ath. 

Τ᾽ Αρτιβόλης, ov, 6, Artiboles, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 4. 

᾿Αρτιβρεχῆς, ἔς, (ἄρτι, βρέχωλ just 
steeped, Anth. 

᾿Αρτίγᾶμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
married. 

᾿Αρτιγένεθλος, ov, (ἄρτι, γενέθλη) 
just born, Orph. 

᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, yévercs 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 

’Aptiyevnc, ἕς, (ἄρτι, *yéva) new 
born or made, Nic. 

᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι, yevvde) 
=foreg., Luc. 

᾿Αρτιγλύφής, ἔς, (ἄρτι, γλύφωὶϊ 
newly carved, ‘heocr. Ep. 4. 

᾿Αρτίγνωστος, ov, (ἄρτι, γνωστάεὶ 
lately become known, App., ttuless s 
should be written divisim. 

᾿Αρτίγονος, ov, (ἄρτι; γονή)Ξεάρτι- 
Yet wii 10M: πὸ δὲ 

᾿Αρτιγρἄφῆς, ἐς, (ἄρτι, γράφω) just 
written, Luc. 

᾿Αρτιδᾶῆς, ἐς, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed or taught, Anth. 

᾿Αρτίδακρυς, υ, (ἄρτι, δώκρυ) on the 
point of weeping, ready to weep, Klmsi 
Med. 873, ubi olim ὠρίδακρυς. 

᾿Αρτιδίδακτος, ον, (ἄρτι, διδάσκω) 
just taught, App. [dz] _ 

᾿Αρτίδιον, ov, τό, dim. from ἄς τὸς 
a small loaf, roll. 

᾿Αρτίδομος, ov, (ὦρτι, δέμω) juss 
built, Nonn. 

᾿Αρτίδορος, ov, (ἄρτι, dépw) ust 
stripped off or peeled, Anth. 

᾿Αρτίδρεπος. ov, (ἄρτι, Opéra) just 
plucked, Heliod. 

᾿Αρτιέπεια; ac, 7, pecul. f*m. of 
sq., Hes. Th. 29.—IIL. as subst. free 
speaking, love of truth. ΄ 

᾿Αρτιεπής, ἔς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, reacy m 
speech, ll. 22, 281.—II. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. O. 6, 105; 1. 4 (5), 58. 

᾿Αρτιζύγία, ac, 7, (ἄρτι, ζυγός) « 
late union, ἀνδρῶν ἀρτ., newly-mar 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 

᾿Αρτίζω, f. -iow, (ἄρτιος) to ge 
ready, perform: also in mid., Theoer 
13, 43. yan) 

᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, ζωῆ) just alive, 
short-lived, Hipp. ‘ 

᾿Αρτιθᾶλῆς, ἔς, (ἄρτι, θάλλωλ just 
budding or blooming, Mel. = 
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Ἀρτιθχνῆς, ἔς, (ἄρτι, θνήσκω, θα- 
very) just dead, Kur. Alc. 600. : 

᾽Αρτίκαυτος, OV, (ἄρτι, Kaiw) just 
burnt, Theophr. 

᾿Αρτίκολλος, ὃν, (ἄρτι, κολλάω) 
close-plued, clinging close to, τινί, Soph. 
Tr. 768.—II. metaph. fitting well to- 
gether, apt. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
aptixoAAoy, in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb 373. 

᾿Αρτικόμης, 6v, ὃ, (ἄρτι, κομάω) --- 
ἀοτίκομος, Mel. 26. 

᾿Αοτικόμιστος, ον, (ἄρτι, κομίζω) 
ἐπ τὲ brought, Nona, 

᾿Αρτίκομος, ον, (ἄρτι, Kon) just 
having got hair or leaves. 

᾿Αοτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
qust taken. 

᾿Αρτιλογία, ac, 7, a speaking readily 
or distinctly: from 

᾿Αρτιλόγος, ov, (ἄρτι, λέγω) speak- 
ing readily or distinctly. Adv. --γως. 

᾿Αρτιλόχευτος, ov, (ἄρτι, λοχεύω) 
just born or preduced, Anth. 

᾿Αρτιμᾶθῆς, ἐς, (ἄρτι, μανθάνω, 
μαθεϊν)---ὠρτιδαής, having just learnt, 
κακῶν, Eur. Hec. 687. 

᾿Αρτίμας, a, ὁ, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, Xen. An. 7, 8, 25. 

᾿Αρτιμελῆς, ἕς, (ἄρτιος, μέλος) 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

ΤΑρτίμπασα, nc, 7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
ians, Hdt. 4, 59. 

᾿Αρτίνοος, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente. 

᾿Αρτιοπέρισσος, ov, (ἄρτιος, πε- 
οἱσσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
2, as 6, 10, etc., Plut. 

"Αρτιος, a, ον, (ἄρω, ἄρτι) complete, 
perfect of its kind, sutable, exactly fitted, 
πρός TL: ἄρτια βάζειν, to speak to 
the purpese, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη, thought things swted to, an ac- 
corduxce with him, was of the same 
mind with him, Il. 5, 326: also ἄρτια 
κήδεσθαι, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
c. inf., ἄρτ. ποιέειν, πείθεσθαι, Hdt. 
9, 48, 53.—II. of numbers, perfect, i. 6. 
even, Opp. to περισσός, odd, freq. in 
Plat.—llI. adv. -iwe, just, newly, now 
yirst, just like ἄρτι, first in Soph., cf. 
Lob. Phryn. 18. Hence 

᾽Αρτιότης, NTOG, 7, an entire state, 
Lat. integritas, Diog. L. 

᾿Αρτιπᾶγής, ἔς, (ἄρτι, πήγνυμι) 
just fixed or set up, στάλικες, put to- 
gether or made, ‘Vheocr.—Il. freshly 
coagulated, Lat. recens coactus, ἁλί- 
τῦρος, Anth. 

᾿Αρτίπλουτος, ov, (ἄρτι, πλοῦτος) 

ρήματα. newly acquired money, Eur. 
Sine: 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

᾿Αρτιπόλεμος, ov, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

᾿Αρτίπος, poet. shortnd. form for 
6q., Hom. 

᾿Αρτίπους, ὃ, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (dott, πούς) sound of foot, good 
afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος : also opp. to χωλός. Adt. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph. 
Tr. 58. 

tApric, toc, 7, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequentiy 
built, Strab. 

"Αρτῖσις, εως; ἢν (ἀρτίζω) a prepar- 
svg, adorning, dressing, ἡ περὶ τὸ 
σῶμα ἄ., Hat. 1, 195. 

᾿Αρτίσκαπτος, ον, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Anth. 

᾿Αρτίσκος; ov, 
a litile loaf, roll. 

TAp,Tiokoc ov, ὁ, Artiscus, a tri- 


b, dim. from ἄρτος, 
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butary of the Hebrus in Thrace, Hat: 
4, 92. 

᾿Αρτιστομέω, ©, (ἀρτίστομος) to 
speak readily or distinctly: opp. to 
BapBapodwvéw, Strab. Hence 

᾿Αρτιστομία, ac, 7, readiness, dis- 
tinctness in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμήν 
v.1., Steab. Sa ede 

᾿Αρτιστράτευτος, ov, (ἄρτι, oTpa- 
TEvOUAL) young in military service, 
App. tiro. [ἃ] 

᾿Αρτιτέλεστος, ον, (ἄρτι, τελέω) 
just completed, Nonn. 

᾿Αρτιτελής, ἔς, (ἄρτι, τέλος) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 

᾿Αρτίτοκος, ον, (ἄρτι, TiKTW, TE- 
κεῖν) new-born, Anth.—II. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ, Ib. 

᾿Αρτίτομος, ov, (ἄρτι, τέμνω) Just 
cut, carved, hewn, ΑΡ.. Rh.—II. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
just cut or hewn. 

᾿Αρτιτρεφῆς, ἔς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
nurtured Or suckled, βρέφη, Aesch. 
Theb. 350. 

᾿Αρτίτροπος,; ov, (ἄρτι, τρέπω) in 
Aesch. Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhood, just arrived at 
maturity ; some explain it as noble- 
minded ; but others read ἀρτιτρόφοις. 
and the whole passage is dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

᾿Αρτιύπωχρος, OV, (ἄρτι, ὕπωχρος) 
very pale, Hipp. 

᾿Αρτιφᾶής, Ec, (ἄρτι, φάος) just re- 
covering sight, Nonn. 

᾿Αρτιφᾶνής, ἔς, (ἄρτι, φαίνομαι) 
just become visible, Anth. 

᾿Αρτίφᾶτος, ov, (ὥρτι, φάω) just 
killed, Opp. 

᾿Αρτίφρων,ον, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν) 
sound of mind, intelligent, Od. 24, 260] : 
with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γώμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦῆς, é¢, and 

᾿Αρτίφῦτος, ov, (ἄρτι, bbw) jus: born 
or grown, in genl. new, Anth. 

᾿Αρτιφωγνία, ας,ἡ Ξε ἀρτιλογία: from 

᾿Αρτίφωνος, ον, (ἄρτι, φωνή): ἀρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχᾶνής, ἔς, (ἄρτι, χαίνω) just 
yawning or opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (apTl, χαράσ- 
ow) newly cut or graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 D. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, gen. χείρος, 6, 7, (ἄρτι, 
χείρ) with perfect, able hand, like ἀρτί- 
πους, Plat. Legg. 795 Ὁ. 

᾿Αρτίχνους, ovy, gen. ov, (ἄρτι, 
χνοῦς)--ἀρτιγένειος, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

᾿Αρτίχριστος, ov, (ἄρτι, χρίω) just 
smeared over, ready spread, φάρμακον, 
Soph. Tr. 687. 

᾿Αρτίχῦὕτος, ov, (ἄρτι, χέω) just 
poured or shed, φόνος, Opp. 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 
tribute bread. 

᾿Αρτοθήκη, ne, ἣν, (ἄρτος, θήκη) a 
pantry: a bread-basket. 

᾿Αρτοκοπεῖον, ov, τό, a bake-house : 
and 

᾿Αρτοκοπέω, @, to bake bread, be a 
baker: and 

᾽Αρτοκοπικός, H, Ov, belonging to a 
baker or baking : and 

A PTOKOTLOY, OV, TO,= ἀρτοκοπεῖον: 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ov, (ἄοτοζ, κόπτωλ 
strictly cutting bread, hence baking 
bread : and as subst., a baker, Hdt. 1, 
51 as fem. 9 82 as mase. Phrynich 
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p. 222, found fault with this form 
and would write either ἀρτοπόπος 
ὠἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), ὦ 
ἀρτοποιός, etc.; and Buttm. Cata 
in voc. méoow agrees with him: ig 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with οἶνο. 
χόος, it seems to be a bread-cutter 
pantler, which would also suit Hdt 
1, 51: or perh. it means. strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνίστος, 
also Lob. Phryn. 1. c. 

᾿Αρτόκρεας; ατος, τό, (ἄρτος, κρέας) 
bread-meat, a kind of pasty or pie 
Persius 6, 54, 

᾿Αρτολάγανον, ov, τό, (ἄρτος, 24 
yavov) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, Ath. 113 D. 

᾿Αρτολάγῦνος, (ἄρτος, Adyvvoc) 
THPA, ἣν, ἃ bag with bread and bottle, 
Anth. 

Τ᾽ Αρτόντης, ov, 6, Artontes, son of 
Mardonius, Hdt. 9, 84. 

᾿Αρτοποιεῖον, T6,=apToKoreiov. 

᾿Αρτοπϑιέω, @, to make bread, bake, 
App. Hence 

᾽Αρτοποιΐα, ac, 7, α baking, Ar. Fr. 
295. 

᾿Αρτοποιϊκός, 7, Ov, of, belonging te 
baking, Polyb.: from 

᾿Αρτοποιός, όν, (ἄρτος; moléw)= 
ἀρτοκόπος, baking: belonging to, re- 
quisite for baking: as subst., a baker, 
Xen. Cyr. 5, 5, 39, cf. ἀρτοκόπος,͵ 
and Lob. Phryn. 222. 

᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, ν. sub 
ἀρτοκόπος. 

᾿Αρτοτπτεῖον, ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάω) 
a place ΟΥ̓ vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης,; ov, ὃ, α baker, artopta, 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ov, TO, (ἄρτος, πω 
λέω)--ἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, ὥ, (ἄρτος, TWAEW) bo 
deal in bread. Hence 

᾿Αρτοπώλης; ov, ὃ, a dealer in bread 


and 
᾿Αρτοπώλιον, ov, τό, a baker’s shop 
Ar. fence 112. 

᾿Αρτοπῶλις, tdoc¢, 7, fem. from ἀρ 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Yesp 
238, Ran. 858, 

“APTOS, ov, 6, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley-bread is μάζα, 
first in Od., ἄρτος ovAoc, soft bread, 
Od: 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος. 
Batr. 35: when it means bread in 
genl., usu. in plur. (Perh. from 
Sanscr. ¢-ra, to cook.) 

ΤΆρτος, ov, 6, Artus, king of the 
Messapians, Ath. 108 F. 

᾿Αρτοσιτέω, (ἄρτος, σιτέομαι) to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28. Hence 

’Aptooitia, ac, 7, a freding on bread, 
Hipp. 

Τ᾽ Αρτούχας, a, ὁ, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen. Cyr. 5,3, 38.—2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

’ApTodayéw, to eat bread, Hat. 2, 
77, and Hipp.: from 

᾿Αρτοφάγος, ov, (ἄρτος, payeiv. 


bread-eater, name of a mouse in Batr. 
209. [ἃ] | 

’Aptogopic, idoc, 7, a bread-basket, 
Sext. Emp.: from 


᾿Αρτοφόρος, ov, (ἄρτος, φέρω) carry 
ing bread: τὸ ἀρτοφ. SC. σκεῦος,Ξι 
foreg., Ath. 

YAproyunc, ov, 6, Artochmes, son 
in-law of Darius, Hdt. 7, 73. 

ΤΑρτύβιος, ov, ὁ, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾽Αρτυλία, ac, ἡ»Ξεἀρτυρία. 

"Αρτῦμα, ατος, τό, (ἀρτύνω) saa 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr 41) 
Henre 
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Ἀρτυματικός, ἤ, ὄν, belonging to 
ἘΏ20Ε. 

᾿Αρτύνας, on, 6, (ἀρτύνω) a magis- 
trate at Argos and Epidaurus, like 
᾿Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3,9, ὁ 1: ef. ᾿Αρτυτήρ. 

ΤΑρτύντης. ov, ὁ, Artyntes, leader 
of the Pactyes, Hdt. 7, 67. 

᾿Αρτύνω---ἴ ἀρτύω, oft in Hom. 

᾿Αρτῦρέα, ac, 7, the art of dressing, 
cookery, Ath. 

᾿Αρτύς, voc, 7, (ἄρω) Ion. for dp- 
θμός. 

"᾿Αρτῦσις, εως, 7, (ἀρτύω) a dress- 
wg, seasoning, Diod. 

ῬΑρτυστώνη, ne, 7, Artystdne, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88. 

᾿Αρτῦτήο, ἦρος, 6, (ἀρτύωλ Director, 
the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

Aotirixéc, 7, 6v, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

᾿Αρτῦτός, 7, Ov, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

tAptidzoc, ov, 6, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hat. 7, 66. 

**Aordw and ἀρτύνω, f. tow, (ἄρω) 
t9 arrange, manage, contrive, Hom.: 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, λό- 
χον, θάνατον, ψεύδεα ἀρτ.» like Lat. 
msidias struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
li—Mid. ἠρτύνετο βουλήν, he pre- 

ared his counsel IU. 2, 55, while 

dt. 1, 12, has ἦρτυσαν τὴν ἐπι- 
Seay so too in Od. 4, 782, much 

e act., ὀρτύναντο épeTua.—lI. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
ef. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 
ἀρτύω, but ὕ in ἀρτύνω. - 

Τ᾽ Αρτώριος, ov, ὃ, Artorius, a phy- 
sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

PApudvdne, ov, ὁ, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, Hdt. 4, 166. 

᾿Αρυβαλίς, idoc, 7,=sq. 

᾿Αρύβαλος and ἀρύβαλδλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 
larger than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [Ὁ] 

PApvGBac, avtoc, ὁ, Arybas, a noble 
Sidonian, Od. 15, 426.—2. -Gac, a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. 1, etc. 

PAptrvic, toc, 7, Aryénis, daughter 
of the Ly@ian king Alyattes, Hdt.1,74. 
ῬΆρυϑμος, ov, poet. for ἄῤῥυθμος. 

Τ᾽ Αρύμβας, a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
king of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 
don, Dem. 13, 5. 

᾿Αρυσάνη. ης, ἡ-Ξ-εἀρυτήῆρ, Timon 
ap. Ath. 445 E. [ἃ] 

᾿Αρύσσω, Ion. collat. form for ἀρύω, 
Hat. 6, 119. 

ΤΑρύστας, a, 6, Arystas, masc. pr. 
n., v. L., Xen. An. 7, 3, 23. 

᾿Αρυστήρ, ἦρος, 6,=apuTnp, Hdt. 
2, 168, 2h 206. ae 

"ApvoTic, ἰδος, ἡνε-εἀρυτήρ, Soph. 
wr. 403, cf. a Pink ΠῚ : 

᾿Αρύστιχος, ov, 6, dim. from dpuT7p, 
Ar. Vesp. 855. 

᾿Αρυστιίς, idoc, ἡΞε ἀρυτήρ, Anth. 

᾿Αρύσω or ἀρύσσω (the MSS. vary), 
or 6, 119,—dpto, ἀρύτω. = 

ρύταινα, nc, 7,=apuTno, Ar. Eq. 

1091, cf. ἀρύϑαλλος. ΗΝ 3 

᾿Αρυταινοειδῆς, ἔς, (ἀρύταινα, ei- 
δος) εἰντρεά like an ereecsne. Gal, 
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᾿Αρὕτήρ, ἦρος, 6, (ἀρύω) a vessel 
for taking up liquids, ladle, cup: also 
as a liquid measure, Diosc. 

᾿Αρυτήσιμος, ov, (4ptw) that can be 
drawn, drinkable, Anth. 

᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. -ὕσω. (like ἀνύω, 
ἀνύτω) to draw, draw water foe an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: ἀρ. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. in mid. to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548: also ὠρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
Twv,, to draw from the waters of the 

file, Ar. Nub. 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Eur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ τῶν 
ποταμῶν, Plat. lon 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but in 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ ἀρύονται, 
they draw themselves, i.e. rise from 
ocean, Where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [0] 

᾿Αρχάγγελος, ov, 
λος) an archangel, N. 
᾿Αοχαγέτης, ov. ὁ. Dor. for apyn- 

/eTn¢, chief leader, original title of the 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

TApyayépac, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 

PApyadne, ov, δ, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

PApyatavaxtidat, Gv, oi, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ΤῬΑρχαιάναξ, axtoc, ὃ, Archaeanaz, 
masc. pr.n., Strab. 
PApya:dvacoa,=’Apyedvacca,v.|., 
Ath. 589 C. 

᾿Αρχαΐζω, f. -icw, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 
ners, language, etc., Plut. 

ΤΑρχαΐκαρος, ov, ὃ, Archaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

TApyandpoc, ov, ὃ, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
of Danaus, Hdt. 2, 98. 

ΤΑρχάνδρου πόλις, 7, Archandropo- 
lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 

᾿Αρχαϊκός, ἢ, 6v, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., dp- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821. Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ac, 7, an ancient race: 
from 

’Apyatéyovoc, ov, (ἀρχαῖος, γονῆ) 
of ancient race, of old descent, Soph. 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, γρά- 
φω) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius. 

᾿Αρχαιοειδῆς. ἔς, (ἀρχαῖος, εἶδος) 
looking old, of antique lesk, Dem. 
Phal. 

᾿Αρχαιολογέω, ὥ, (4pyatoAdyor) io 
discuss antiquities or things out of date, 
Thuc. 7, 69. Pass. ἱστορία ap., a 
history treated in the manner of anti- 
guittes, Dion. H.—II. to use an old- 
fashioned style. Hence 

᾿Αρχαιολογία, ac. ἣν antiquarian 
lore, archacology, Plat. Hipp. Maj. 
285 D. 

᾿Αρχαιολογικός, 7, ὄν, belonging to 
ἀρχαιολογία or te an ἀρχαιολόγος, 
Strab.: from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, esp. one who writes an- 
cient history. 

.᾿Αρχαιομελησιδωνοφρῦνϊχηρᾶτος, 
ον, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύ- 
νιχος, ἐρατός) μέλη. dear old songs 
from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 
Vesp. 220. 


ὃ, (ἄρχω, ἄγγε- 
ἜΣ 


APA 


᾿Αρχαῖον, ov, τό, strictly reut. trom 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the origmar 
sum, the principal or capital, τἀργαῖον 
or τἀρχαῖα ἀποδιδόναι, to repay tha 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 

᾿Αρχαιόνομος, ov, (ἀρχαῖος, νόμος) 
old-fashioned. 

᾿Αρχαιοπὶνής, ἐς, (ἀρχαῖος, πίνος;) 
with the dirt or rust of anti pei DG 4 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτος) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτίπλουτος. 

᾿Αρχαιοπρεπῆς, E¢, (ἀρχαῖος," πρέ 
πῶ) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.— 2. old 
looking, beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. 

*Apyaioc, a, ov, (ἀρχή I.) from ihe 
beginning Or origin, Hdt. 4, 117, Sopn. 
Aj. 1292: hence—1. very ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. C. 106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense, ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but in bad sense, 
like ἀρχαϊκός, antiquated, gone by, 
Aesch, Pr. 317, Dem. 597, 18; also 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hdt. 1,75, 
Soph. O. C. 1106. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. |. c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv 
πως, of olden time, anciently, erst, also 
TO ἀρχαῖον, in Hdt. contr. τὠρχαῖον, 
in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε-" 
ρος, Pind. Fr. 20: on ἀρχέστερος, Υ͂ 
sub voc. Hence 

᾿Αρχαιότης, ητος, 7, antiquity, old 
fashionedness, Plat. Legg. 657 B- 
simpleness, Alciphr. 

᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7, old fashions 
or customs, Plut.: from 

᾿Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, τοῦ 
πος) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα; 
Thue. 1,71. Adv. -πως. 

᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἵρεσις) 
ἀρχ. συνίζει, an election is held, Hdt. 
6,58 (acc. to Schweigh., the magis 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. Hence 

᾿Αρχαιρεσιάζω, f. -acw, to hold the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some magis 
tracy, Lat. ambire magistratum, Kono 
res, Id.; and 

᾿Αρχαιρεσιακός, 7, Ov, belonging ta 
the ἀρχαιρεσίαι. 

᾿Αρχαιρέσιον, ov, τό,Ξε ἀρχαιρεσία, 
mostly in plur., Polyb. 

᾿Αρχαϊσμός, od, ὁ, (ἀρχαΐζω) imita- 
tion of the ancients: hence in Grainm. 
an antiquated phrase, urchaism. 

’Apye-, insep. prefix from deya,= 
apxl-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. , 

VApyeavacoa, nc, 7, Archeanassa 
a courtesan of Colophon, Anth. 

ῬΑρχεβάτης. ov, 6, Archebates, SON 
of Lycaon, Apollod. 13, 8,1. 

Τ᾽ Ἀρχεβιάδης, ov, “ὁ: Archebiades 
masce. pr. n., Oratt. 

TAoyeBioc, ov, ὁ, Arckvdius, Mast. 
pr. n., Dem. 475, 3. 

PApyéBovaoc, ov, ὁ, Archebiilus, 
masc. pr. n., Ath. 502 D. ¢ 

᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, youn) the 
first of a race, founder : hence the fira: 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 

PApyedduac, αντὸς, ὁ, Archedamas 
msc. pr. n., Dem. 

tApyédnuos, ov, ὁ, aed 
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uoc, Archedemus, a common Athenian 

name, Xen. Hell. 1, 7,1, Ar., Dem., 

ttc.—2. a Stoic of Tarsus, Strab. 
PpApyedixn, n¢, 7, Archedice, daugh- 
rer of Hippias of Athens, Simon. ap. 

Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 

569 D. 

᾽Αρλ εδίκης, ov, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 

first, rightful possessor, Pind. P. 4, 

196. 

VApyédiKanc, ov, 6, Archedicus, son 

tf Hercules Apollod. 2, 7, 8.—2: a 

oet of the new comedy, Ath. 467C: 

Meineke 1, 458. 

᾿Αρχεῖον, ov, τό, Ion. ἀρχήϊον, 

strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 

ov, (ἀρχή 11.), a public building, senate- 

house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 

XGén.—il. the college or board of ma- 

gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 

ἀρχεῖα, the several inferior boards, Ib. 

4,15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 

161, sq¢.—<pyaiov, 4. ν.. 1s different. 

᾿Αρχέκἄκος, OV, (ἄρχω, κακός) 

breeding mischef, source of ill, Il. 5, 63. 

PApyexpdtnc, ove, ὁ, (ἄρχω, κρά- 
zo¢) Archecrates, masc. pr.n. Diog. L. 
4, 38. 3 

Αοχέλᾶος, ον, Att. ἀρχέλεως, wr, 

(ἄρχω, Aadc) leading the people, a 

chief, Aesch. Pers, 297, and contr. 
, ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur. as 

pr. n.,’ApyéAdor, οἱ, the Archela, a 

name of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

PApyédAaoc, ov, ὃ, Archeldéus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1, 5.—2. son 

of Electiryon and Anaxo, Apollod. 2, 

4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 

—4, son of Agesilaus, king of Sparta, 

Hdt. 7, 204.—5. king of Macedonia, 

famed for his patronage of learned 

mea, Thuc., Plat., etc.—6. king of 

Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 

mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 

letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 
- Scrib. 1.—Others in Plut., Ath., etc. 
ΤΑρχέλοχος, ov, ὃ, (ἄρχω, λύόχοῦ 
Archelochus, son of Antenor, IL. 2, 
801. 
ΤΑρχέμᾶχος, ov, ὁ, (ἄρχω, μάχομαι) 
Archemachus, son of Hercules, Apol- 
lod. 2, 7, 8.---ῶὦ. son of Priam, Apol- 
lod.—3. an luistorian of Euboea,Strab. 
PApyéuopoc, ov, 0, (ἄρχω, μόρος) 
Archemérus, son of Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 
PApyévews, wv, gen. ὠ,(ἄρχω, ναῦς) 
commanding a ship.—ll. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 
PApyevouidnc, ov, 6, Archenomides, 
18.506. pr. n., Dem. 927, 15. : 
ΤΑρχένομος, ov, 0, (ἄρχω, νόμος) 
Archendmus, Ar. Ran. 1507. 
᾿Αρχέπλουτος, ov, ἄρχω, πλοῦτος) 
enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό- 
SG TOC; Soph. El. 72, cf. Lob. 
Phryn. 769. 

᾿Αρχέπολις, L, ZEN. Ewe, (ἄρχω, πό- 
2uc) ruling a city, Pind. P. 9, 92. 
ῬΑρχέπολις, δος, ὁ, (ἄρχω, πόλις) 
Archepolis, mase. pr. n., Plat. 
ΤΑρχεπτόλεμος, ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archepiclemus, Charioteer of 
Hecter, Il. 8, 128.—2. a Lacedaemo- 
nian, Ar. Eq. 794. 
᾿Αρχεσίμολπος, ον, (ἄρχω, μολπή) 
leading off the song, beginning the 
strain, Stesich. _ : 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
perl. from ἀρχή I., most ancient, Aesch. 
fr. 173: but v. Lob. προς 

ΤΑρχεστράτη, 7¢, 7, Archestrate, 
ἴοι pe. Ho, ile of a play of Anti- 
phanes, Ath. 222 C. 

Τ᾽ Αρχεστρατίδης, ov, 6, Archéstrati- 
des, inase. pr.n, Hdt. 9 90. 
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PA χέστγατος, Ov, ὁ, (ἄρχω, oTpPc- 
τός) Archestratus, father of Agesida- 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 Α.--- 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 
ers in Dem., etc. ? 

᾿Αρχέτας, 6, Dor. for ἀρχέτης, a 
leadek vance Eur. El. 114911. as 
adj.. apy. θρόνος, α princely throne, 
Eur. Heracl, 753. 

ΤΑρχέτιμος, ov, 6, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

Τ᾽ Αρχετίων, wvoc, ὁ, Archetion, masc. 
pr. n., Dem. 558, 21. 

᾿Αρχέτῦὕπος, ov, (ἄρχω, τύπτω) 
stamped first and as a model: hence 
TO ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.: in genl. an image, Anth.: 
cf. πρωτότυπος. 

᾿Αρχεύω, (ἄρχω) to command, rule, 
lead, τινί, Ul. 5, 200; τινός, Ap. Rh. 

ΤΑρχεφῶν, ὥντος, ὁ, Archephon, 
masc. ΡΥ. n., Ath. 44; Dion. H. 

᾿Αρχέχορος, ον, (ἄρχω, χορός) bead- 
ing the chorus or dance, πούς, Eur. 
Drool: 

"APXH’ ἧς, 7, α beginning, first 
cause OF occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ veikeoc, φόνου, etc.: ἀ. yevéo- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, ‘Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβάλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, etc.: esp. in many adverbial 
usages, ἐξ dpyjc=apyjGev, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so οἱ ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
ἀπ’ ἀρχῆς, Hdt. 2,104, Soph., ete. : 
κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hdt. 3, 153, etc.: very freq. also 8050]. 
ἀρχήν, at first, first nHdt.; hence ἀρ- 
χῆν, c. negat., not at first, 1. 6. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hdt. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
§ 3,8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively—Lat. omnino, at all, v. Herm. 
Soph. l.c.; also τὴν ἀρχήν, Hat. 4, 
25, 21.—2. a ae principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
Ξεἀπαρχαί, firstlings.—II. the first 
place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Διὸς ἀρχή, θεῶν apyai, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ TOV νήσων, τῆς θα- 
λάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., Xen., etc. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also in plur., com- 
mands, authority, 'Trag.—2. a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, Iep- 

ikkov ἀρχή, 1. 6. Persia, Macedonia, 
Hdt., Thuc., etc.—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
emment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
to hold an office, Hdt. 3, 80; 4, 147; 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν εἰςιέ- 
vat, to enter on an office, Thuc., etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
χειροτονητή, by election, κληρωτή, 
by lot, Aeschin. 3, 35, cf. 15, 11.—4. 
also a magistrate=6 ἐν ἀρχῇ Ov, as 
we say an authority, so ai ἔνδημοι 
ἀρχαί the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5, 47: also 7 ἀρχή, 
coliectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

᾿Αρχηγενῆς, ἔς.Ξ--ἀρχέγονος, caus- 
ing the first beginning of a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 1628. 
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᾽Αρχηγετεύω, to be leader dr ule 
of people, c. gen., Hdt. 2.125; and 

᾿Αρχηγετέω, O, to make a beginning 
ἀπό τινος, from or with a thing 
Soph. El. 83: from 

᾿Αρχηγέτης, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτις 
ἐδος, but dat. dpynyére (Ar. Lys. 644): 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5,80: esp. the found 
er of a city or family, elsewh. κτιστής, 
οἰκιστής, Hdt. 9, 86, Pind. etc., cf. 
Bockh Explic. p. 288: at Athens the 
ἤρωες ἐπώνυμοι Were so called, Ar. 
Fr. 186, ap. Dem. 1072, 25; ef. μιξ. 
αρχηγέτης.---Π1. a first leader, prince, 
chief, Aesch., and Soph. 

᾿Αρχηγικός, 4, Ov, belonging to an 
ἀρχηγός : from 
, ᾿Αρχηγός, όν, (ἀρχή, ἡγέομαι)εα 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Ἐϊαι. 
As subst. like ἀρχηγέτης, a leader 
founder, Lat. auctor; first father 
Soph, O. C. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, ‘EAAjvwv, 
Epigr. ap. Thuc. 1, 182. 

᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, from olden time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never is 
good prose, Lob. Phryn. 93. 

ἜΑΡ ΟῚ ov, τό, lon. for ἀρχεῖον, 

t 


᾿Αρχήν, adv., v. ἀρχή I, 1. 

"APXI-, insep. prefix, from ἄρχω, 
ἀρχός. (So in Engl. arch-, Germ. 

TZ—.) 

t Αρχιάδης, ov, 6, Archiades, masc 
pr. n., Dem. 1081, 2. 

TApyiac, ov, ὁ, Archias, coramon 
pr. ἢ.» esp.—1. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.-» 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.—4. a Theban pol 
emarch, Xen. Hell. 5,4, 2.—5. of 
Thurii, originally an actor, sent te 
apprehend Demosthenes in the isl- © 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., etc. 

᾿Αρχίατρος, ov, 6, (ἀρχι, ἰατρός) a 
chief ee and pif a es 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty: and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. 

Τ᾽ Αρχίβιος, ov 6, Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. 

᾿Αρχιγένεθλος, ov, (apy, γενέθλη, 
Ξεἀρχέγονος, Orph. 

᾿Αρχιγραμματεύς, Ewe, ὁ, (ἀρχι 
ἥν τ a chief scribe or clerk 

olyb. 

Τ᾿ Αρχιδαμία, ac, 7, Archidamia, fem 
pr.n., Plut. Pyrr. 27. 

TApyldduidac, a, ὁ, Archidaimidaa, 
masc. pr. n., Plut. 

TApyiddutc, ioc, 7, Archidimes, 
daughter of the Laconian Cleande:, 
Polyaen. 

PApyidduoc, Ion. -dnuoc, ov, ὁ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidamus, name ot 
several kings of Sparta, esp.—1. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thuc. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 21st Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Eudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8, 131, Xen 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. ’Apyr 
δάμιος, a, ov, of or belonging to Archi- 
damus, Thuc. 

Τ᾽ Αρχιδημίδης, ov, ὃ, Archidemides, 
prop. son of Archidemus,an Athenian 
archon, Diod. 8. 

᾿Αρχιδιάκονος, ov, 6, an archdeacon, 
Beet 
; PRISER RSET G οὔ ὁ, a chief judge 
Diod. 
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Ἐ Αρχιῤίλης ἧς, ἦ, Archidice, a fa- 
mous hetaera of Naucratis in Aegypt, 
Hdt. 2, 135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. : 

᾿Αρχίδιον, ov, τό, dim. from ἀρχῆ; 
a little office, Ar. Av. 1107. 

᾿Αρχιεπίσκοπος, Ov; ὁ, (ἀρχι; ἐπί- 
σκοπος) an archbishop, Eccl. 

Αρχιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, 

᾿Αρχιερατικός, 4, Ov, belonging to 
the ἀρχιερεύς, N. 'T. 

Ἀρχιερεία, ac,7, the high-priesthood. 

᾿Αρχιεοεύς, Ewe, ὁ, Ion. ἀρχιερέως 
in nom., an arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 

᾿Αρχιερωσύνη,ης, 7.= -Epeia, LKX. 

᾿Αρχιεταῖρος, ὃ, a chief friend or 
companion, LX X. 

᾿Αρχιευνοῦ 
eunuchs, LX 

᾿Αρχιζάκορος, ὃ, 7, (ἀάρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a temple, Eccl. 

᾿Αρχίζωος, ov, (ζωή) beginning life. 

᾿Αρχιθάλασσος, ov, (ἀρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 

᾿Αρχιθεωρέω, ὥ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. 552, 4. 

᾿Αρχιθεώρησις, ewe, 7,=Sq., Isae. 

᾿Αρχιθεωρία, 7, the office of ἀρχι- 
Géwpoc, Lys. 162, 5: from 

᾿Αρχιθέωρος, ov, 0, the chief θεωρός, 
chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoe. 17, 19, cf. @ewpia, Wolf Lept. 
p. xc. 

᾿Αρχιθιζσέτης, ov, ὁ, the leader of a 
θίασος. 

᾿Αρχικέραυνος, ov, commanding the 
thunder, Orph. 

᾿Αρχίκλωψ, wo, ὁ, an arch-thief, 
a robber-chief, Plut. 

᾿Αρχικός, 4, Ov, (4px7) belonging to 
rule, royal, πυθμήν, Aesch. Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command, or office: skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. -κῶς. 

᾿Αρχικύβερνήτης, ov, ὃ, the chief 
nilot, Strab. 

BIOS ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. 

᾿Αρχιλῃστής, ov, ὃ, a.robber-chief, 
Joseph. 

Τ᾽ Ἀρχίλοχος, ov, ὁ, Archilochus, the 
famed Iambic poet of Paros, Hdt. 1, 
12. In plur. ’Apyi7oyou, οἱ, a come- 
dy of Cratinus, Meineke 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. 

᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 
λυχνηφόρος. 

᾿Αρχιλυχνηφόρος, ov, ὁ, the chief 
torch-bearer. 

᾿Αρχιμάγειρος, ὃ, chief-cook, Plut. 

ΤΑρχίμᾶχος, ov, ὃ, Archimachus, 
Dem. Oe 22. i 

ΤΑρχιμήδης, ove, 6, (4pyw, μῆδος) 
Fe a eater ted cathe aati: 
cian of Syracuse, Strab. 

TApyiunioc, ov, ὃ, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209 B. 

᾿Αρχίμιμος, δ, the chief comedian.Plut. 

᾿Αρχῖνος, ου, ὁ. Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dem. 742, 25. 

᾽Αρχιοινοχοεία, ac, 7, the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 

᾿Αρχιοινοχόος. OV, ὃ, the chief cup- 
bearer, Plut. Pyrrh. 5. 
neh χιπειρᾶτῆς, OD, ὃ, a pirate chief, 

iod. 

᾿Ἀρχίπλἄνρς, ov, 6, a Nomad chief- 
tain, Luc. 

᾿Αρχιποίμην, gen. evoc, 6, a chief- 
ed LXX, and N. T. Ἷ 

᾿Αρχιποσία, ac, ἦ, (ἄρχω, πόσις) 
the presidency of a banquet. 

Τ᾽ ρχίππη; ἧς, 7, Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles. Plut. Them 32. 


Oc, Ov, ὁ, chief of the 
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ΤΆΑρχιππος, ov, ὁ, Archippus, an 
Athenian prop. name, Gratt.—Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, sqq. 

᾿Αρχιπρεσβευτῆς, ov, ὃ, the chief 

Pos tees Dig’ ‘ 

᾿Αρχιραβδοῦχος, ὁ, the chief lictor. 

aa eee? ὃ, lon. for ἀρχιερεύς, 
t. 


᾿Αρχισατράπης. ov, the chief satrap. 
᾿Αρχισϊτοποιός, ὃ, he chief baker, 
᾿Αρχιστράτηγος, ὃ, the commander 
in chief, LXX. 
᾿Αρχισυνάγωγος; 0, the ruler of the 
synagogue, : 

᾿Αρχιτεκτονέω, to be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, aTac, TO, a build- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lye. : and 

᾿Αρχιτεκτονία, ac, 7, architecture. 

᾿Αρχιτεκτονικός, 7, Ov, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων ΟΥ master builder, 
Arist. Pol.: 7 --κή, sub. τέχνη, the 
master art ΟΥ̓ science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. τέχνη;Ξεἀάρχιτεκ- 
τονία, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv. --κῶς. 

᾿Αρχιτέκτων, OVOC, ὃ, (ἀάρχι, TEK- 
TOV) a chief-artificer, master-builder, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hdt. 3, 60; 4, 87 :-εἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
E: hence in genl. author, contriver, 
Eur. Cycl. 477, apy. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, cf. Arist. Pol. 7, 3, 8, 
and ἀρχιτεκτονικός.---Ἰ1. at Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Bockh P. 
E. 1, 294. 

Τ᾽ Αρχιτέλης, ovc, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

᾿Αρχιτελώνης. ov, ὃ, (ἀρχι, TEAO- 
vnc) the chief collector of tolls, chief- 
publican, N. T. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, 6, the president 
of a banquet (triclinium), N. T 


᾿Αρχιφώρ, Gpoc, 6,= ἁ γίκλω : 
ΠΣ ΩΣ ρχίκλωψ 


᾿Αρχίφωτος, ον, (ἄρχω, φῶς) author 
or source of light. 

᾽Αρχοειδῆς, é¢, (ἀρχή, εἶδος) like an 
ἀρχή, as if proceeding from principles, 
Arist. Org. 

᾿Αρχοντικός, 7, Ov, (ἄρχων) belong- 
ing to an archon. 

7"APXO’S, οὔ, 0, α leader, chief, 
commander, Hom., who also joins dp- 
χὸς ἀνήρ.---Ἴ1. the fundament, Lat. 
anus, Arist. Probl. 

Τ᾽ Ἀρχύτας, a and ov, ὃ, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 2, 1, 10. 

“APXQ, ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. and mid., 
though in Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—l. mostly c. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
ELV χειρῶν OF χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
cf. sub yeip.—2. but c. gen. also dpy- 


εσθαί τινος, to begin from or with..., 
ξ 


ει ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι. Il. 9, 
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97, so ἄργεσθαι Διός, Lit. 2 vora 
principum, Pind. N, 5, 45; so toa 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπά 
τινος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά 
μενοι ἀπὸ παιδίων, even from boyhood 
Hat. 3, 12, and so freq. in Plat., v 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei @ 
dat. pers., dpy. θεοῖς δαιτός, 10 maks 
preparations for a banquet to the gods, 
Il. 15, 95 ; so too dpy. ἐλευθερέας τῇ 
‘EAAdd1, Xen. Hell. 2, 2, 23: in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρ 
εσθαι, apy. μελέων, to begin with the 
limhs, Od. 14, 428, so act. ἄρχειν 
σπονδῶν, Thuc. 5, 19, for which Pind. 
I. 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v 
Dissen (5, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι; like Lat. praeire viam alicui, 
to show one the way, Od. 8, 107, οἵ, 
ἡγεμονεύω ; 850 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, Il. 3, 447, cf. inf. IL., 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι, 
Soph. El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf., ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο oixodo- 
μεῖν, Thuc. 1, 107: also c. part., 7 
ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
Cyr. 8, 7, 26: on the distinction v 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 660, Obs. 2.—6 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begins 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Xen 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8. ἢ in point οἱ 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only 
inact. Construct.—l. mostly c. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Horn.: 
and so in prose.—2. more rarely 6. 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, ct. 
Il. 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337; also dpy- 
εἰν ἔν τισι; Il. 13, 690, end so Plat. 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, ἄρχε 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι, led the Myr 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1, 4, ἄρχε 
[ὁδόν]...): cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 53 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3 
12, and Att.: hence ἄρχων, οντος, ὁ, 
a magistrate, cf. 54. : rarely like xpa 
τέω, to gain the mastery, prevail, céa 
ἔξεται, 6 TTL κεν ἄρχῃ, on thee ’twill 
depend what prevails, Il. 9, 102.—4 
doxety ἀρχήν, tohold an office, cf. ἀρχή. 
—B. Pass. c. fut. mid. ἄρξομαι (Hadt.1, 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τινος, Hdt., etc.: hence o: 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 

ἤλρχων, οντος; ὃ, (part. from foreg.” 
a ruler, commander, captain, νεός, Hdt. 
5, 33; a chief, king, Μέμφιδος, etc., 
Aesch.: esp.—2. οἱ “Apyov7ec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being called em: 
phatically 6 “Apywy, the second ¢ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, freq 
in Att., v. Dict. Antiqq. 

᾿Αρχώνης, ov, 6, (ἄρχω, ὠνέομαι; 
the chef ue of MEPIS. 

ΤΑρχωνίδης, ov, 6, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—Others in Isae., etc. 

**APQ, a pres. not in use, repre- 
senting one of the most prolific Greek 
roots; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, αἴρω, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses In usé 
divide themselves acc. to the trans, 
or intr. signf. of the ~ord ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. ; ‘ 

A. Transit. Act. pres. im use ἄρα 
piokw ‘ormed from aor. Zien ἀρῶ 
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m. dpow: aor. 1 ἦρσα, Ion. ἄρσα, 
if, ἄρσαι : aor. 2 ἤρᾶρον, lon. dpe- 
‘ov, inf. ἀρἄρεϊῖν, part. apdpav (but 
ἱρἄρον is twice used intr., Il. 16, 214, 
Ud. 4, 777; while dpypev, which is 
perf in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, q. V., 18 akin in form 
and signf.: plqpf. ἠρηρείμην . aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. has only 3 
ia ἄρθεν for ἤρθησαν, Il. 16, 211. 

Μιὰ, aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. 1 dpoduevoc, Hes. 
Sc. 320.—To join, join together, fit, 
Jasten, bind fast, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι, when they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; ἄγγεσιν 
i COV ἅπαντα, pack up every thing in 
“the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
iI. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Sc. 320: hence metaph. μνη- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kip’ ἀραρόντες, 
like ἀρτύνειν, contriving their death, 
Od. 16, 169.—III. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
. Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, i. e. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
doapev φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
80 ἄρσαντες κατὰ θυμόν, Il. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. II.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, évn, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. perf. ὠρηρώς. 

B. Intransit. Act., pf. dpdpa, with 
pres. signf., lon. and Ep. ἄρηρα, part. 
&pépac, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 
épapvia, but Ep. metri_ grat. ἀρᾶρ- 
via: plapf. ἠράρειν [a], lon. and Ep. 
dpnoev, also ἠρήρειν, with impf. 
signf.: οὔ the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. ἄρμενος, evn, ενον, 
also oc, ov, Hes. Os. 784: (cf. how- 
ever ἀρηρεμένος :) On ἤραρον, intrans. 
v.sup. A. 1. init.: to be jouned together, 
close pressed or compact, Τρῶες ἀρηρό- 
τες, the Trojans thronged together, in 
ctose order, 1]. 13,800, so Gpapov κό- 
ρυθές te καὶ ἀσπίδες, Il. 16, 214; 
γιοτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
fixed, φρεσὶν now ἀραρώς, Od. 10, 
£53, and in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς : in Trag., dpape, a thing zs 
fixed, either physically, as Aesch. 
Pr. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ ἄραρε, ταῦτ᾽ ἄραρε, OY Gpape 
alone, Eur. Med. 414, 322, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Sopk. voc. dpapiokw.—ll. to fit or 
suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, 11. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) dpapviat, 
Hlom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
μηφιν ἀρήρει; fitted the tends, oft. in 
Jtom. ᾧ so too κόρυθες Bacio 
κανημῖδες ἐπισφυρίοις upapviat, oft. 
in Hom.; also κυνέη ἐπὶ κροτάφοις 
éaupvia, Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν 
πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα, fitting a hundred 
champions, i. 6. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, δούρατ᾽ ἐν ap- 
μονίῃσιν, Od. 5, 361; κεραυνὸς ἐν 
eptht εἰ Gea oined with might an 
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victory, Pind. Ο. 10, 98 (11, 82).---1Π]|. 
to be fitted, furnished with a thing,.as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, 1]. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Il. 15, 
737, ζώνη θυσάνοις ae., Il. 14, 181: 
hence later gifted, endowed with, ya- 
ρίτεσσιν ἀραρώς, Pind. I. 2, 29, κάλ- 
λει Gpapec, Eur. El. 948.—IV. to be 
fitting, meet, Or suitable, agreeable or 
pleasing, like the kindred ἀρέσκω, 
hence ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, it fitted 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: s0 some 
interpret dpdpe, it pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also ἄραρεν, ’tis fair or favourable, 
Pind. N. 5, 81.—V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
ἄρμενος, évy, ενον, fitting, fitted or 
suited to (in Hom. just like perf. part. 
ἀρηρώς), usu. c. dat. ἐπίκριον ἄρμε- 
νον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
13% ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also ἄρμ. év..., Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Sc. 116, rarely c. inf. added, 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος, a 
day meet for girls to be born, Hes. Op. 
784 (where the part. is used like an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ᾽ εἶν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρ- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Sc. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. O.8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. N. 
3,99: so of men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. dpdpac¢, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἀρηρότως. joined fast, firmly, unchange- 


_ably, Aesch. Supp. 945; v. Ruhnk.Tim. 


"Αρωγήῆ, ἧς, 2, (ἀρήγω) help, aid, 
succour, protection, Hom., etc.: Ζη- 
voc, given by Jupiter, Il. 4, 408, ἐπ’ 
ἀρωγῇ τινι, in one’s favour, 1]. 23,574: 
ἀρ. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag.47, 73, it is usu. taken as an 
aid, 1.6. a body of helpers or defenders,— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ, (ἀργωγή, ναύ- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, bv, (4pnyw) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
vaiac τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
τι, against a thing, Thuc. 7, 62.—II. 
as subst., as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal, advocate, Il. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

"ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghra, to smell.) 

ἤάρωμα, ατος; τό, (4pdw) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: ef. ἄρομα. 

᾿Αρωματίζω,(ἄρωμαλ to season, spice, 
Diosc.—2. intr. to have a spicy smell 
or faste. 


᾿Αρωματικός, H, όν, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. 


᾿Αρωματίτης, ov, ὁ, fem. ἀρωματῖ- 
τις, Ldoc, 7,=foreg., Diosc. 
᾿Αρωματοπώλης, ov, ὁ, (ἄρωμα, 
πωλέω) a dealer in spices. 
᾿Αρωματοφορέω, to bear spicy herbs: 
from 
᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 
᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, εἷδος) 
like spice, spicy. 
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᾿Αρώμεναι, Ep. inf. pres. from doa 
for ἀροῦν, contr. from ipoéuevai, Ἢ 
lengthd. for ἀρόμεναι; v. 1. for ἀρόμ- 
μεναι cr ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, οὗ 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gry, 
§ 105, Anm. ἐν 

’Apwpaioc, Dor. for ἀρουραῖος, ar. 
Ach 762. ate: 

᾿Αρώσιμος, ov, poet. for ἀρόσιμος, ιν 

*“Apwortog, ov, poet. for ἄῤῥωστος. 

"Ac, also ἅς and dc, Aeol. and Dor. 
for ἕως, till, until, Find. ©. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Greg. p. 188. 

"Ac, Dor. gen. for ἧς, from ὅς, 7, 6. 

᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., cay7- 
vevw) not caught in a net, not to be 
caught. 

*Aoat, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω, to hurt, Il. 

ἾΑσαι, inf. aor. 1 from do, to satiate. 

"Aoat, aoac, inf. and part. aor. 1 
from ἄδω, ἀείδω. 

Τ᾽ Ασαιάτης, ov, 6, Asaeates, son ot 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

ἤλσαιμι, opt. aor. 1 from dw, to sa- 
tiate, Il. [a] 

Τ᾽ Ασαῖος, ov, ὁ, Asaeus, masc. pr. n., 
a Greek, Il. 11, 301. 

ἼΑσακτος, ov, (a priv., σάττω) not 
es down, loose, yj, Xen. Oec. 19, 

᾿Ασἄλαμίνιος, ov, (a priv., Σαλα- 
Lic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] : 

᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλία, ac, 7, 
(aoadnc) carelessness, ease, Sophron. 

᾿Ασάλευτος, ov, (a priv., σαλεύω) 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. 390. Αἀν. -τως, Polyb. — 

᾿Ασαλής, ἔς, (a priv., σάλος: == 
foreg., Aesch, Fr. 351. 

᾿Ασαλία, ας, 7, poet. for ἀσάλεια. 

᾿Ασάλπιγκτος, ov, (α priv., σαλπί- 
ζω) without sound of trumpet, ὥρα 
ἀσάλπ., the hour when no trumpet 
sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

᾿Ασάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 

*“Acauey, 1 plur. aor. 1 from da, to 
sleep, Od. [ac] 

᾿Ασάμινθος, ov, 7, @ .bathing-tub, 
freq. in Hom., do. apybpeat, éiéea- 
ται (perh. from don, ὦσις). [aod] 

’Aoava,’Acavat,’Acavaioc, Lacon. 
for’ AOjvn, A@jvat, A@nvaioc,Ar.Lys. 

᾿Ασάνδαλος., ov, (a priv., σάνδαλον) 
unsandalled, unshod, Bion. 

ΤΑσανδρος, ov, ὁ, Asander, a king 
of the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17, 7. 

ἤλσαντος, ov, (a priv., caivw) not 
to be flattered or softened, ungentle, @v- 
foc, Aesch. Cho. 422. 

᾿Ασάομαι, Vv. dodw. [ao] 

᾿Ασᾶἄπῆς, ἔς, (a priv., σήπομαι) not 
lable to rot. Adv. --ως, Hipp. 

᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 

’Acapkia, ac,7, leanness, Arist. H. A. 

*Acapkoc, ov, (a priv., σάρξ) with 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, εἶδος) 
lean, meagre-looking. 

*Acapor, ov, τό, wild nard, asarum 
Europaeum, Diosc. 

PAcapéc, ἅ, 6v, (deat) sad, sorrow- 


'| ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in compar. 


Γ΄, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64 Gaisf., the 
initial α is shortened Aeolice.] 

“Acdpoc, ov,=sq., Plut. 

᾿Ασάρωτος, ον, (a priv., capdw) un- 
swept, uncleaned : in Plin. ἐᾷ N. 36 
25, οἶκος ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, ete ; slso τὰ 
ἀσάρωτα 
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“Aoaro, 3 sing. aor. mid., contr. for 
ἐάσατο, fram ἀάω, Il. [ao] 

"Acac@az, inf. aor. 1 mid. from da, 
ἕο satiate, 1]. [do] 

Ασάφεια, ac,7, want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 Ὁ : the obscure, Emped.: from 

Ασαφής, ἔς, (α priv., σαφής) indis- 
tinct to the senses, dim, faint, ao. ση- 
μεῖα, Thue. 3, 22, σκιαγραφία, Plat. 
Crit. 107 C: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T. 439, 
Thuce., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 
by mght one sees less distinctly. Adv. 
-ῶς, uncertainly, Thuc. 4, 20. 

"Acadia, ac, ἡ»-εἀσάφεια, Polyb. 

᾿Ασάω, f. -ἥσω, (don) to surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
ἀσάομαι, in Hipp. also docdouat, c. 
aer. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
μην, to feel loathing or nauseq, caused 
by surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τινι, Hdt. 3, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῆς, The- 
ogn. 983. [dc] 

*“AoGectoc, ov, also 7, ov, Il. 16, 
123, (a@ priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. ΕΝ inextinguisha- 
ble, endless, ceaseless, ἄσβ: κλέος, γέ- 
Awc, μένος, βοή : also ἀκτὶς ἄ. ἀεί, 
Pind. I. 4, 71 (3, 60); and hence πό- 
ρος ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless flow, 
Aesch. Pr. 532.—II. as subst. ἡ ἄσ- 
Geortoc, sub. ritavoc, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 8. v. 
εἰ ϑύξτας, ov, 6, Asbetus, Hom. Ep. 
4, 9. 

᾿Ασβολαΐνω and ἀσβολάω, to cover 
with scot: from 

᾿Ασβόλη, ης, ἡ,»Ξεἄσθολος, Simon. 
Amorg. 6]. 

᾿Ασβολόεις, εσσα, ev, sooty: from 

*AcBodoc, ov, 7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for ἀσ- 

όλη, Ar. .Thesm. 245, cf. Lob. 

hryn. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch. 2;129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσβέννυμι ; akin to ψόλος.) 

ΤΆσβολος, ov, 6, Asbolus, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 

᾿Ασβολόω.--ἀσβολαίνω, Ath. 

᾿Ασβολώδης, ες», (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. 

PAcBiorat, Gyr, oi, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4, 170: hence 

Τ᾽ Ασβυστίς, idoc, 7, yaia, the country 
of the Asbystae, Callim. 

Τ᾽ Ασδρούβας, a, 6, Asdrubal, brother 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 
of many distinguished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

ἾΑσε, 3 sing. aor. 1 for dace from 
ἀάω, to hurt, Od. 

TAcéa, ac, 7, Asea, a town of Ar- 
cadia near Megalopolis, Xen. Hell. 
6, 5,11: 6’Acearne, ov [ar], an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ac, 7, (ἀσεβής) ungodli- 
ness, impiety, profaneness, sinfulness, 
opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 E: 
ἀσέβειαν ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476; 
ag. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
θεούς, Xen. Apol. 22; also πρός..., 

Lys. 104, 13: in plur.—doeGjuara, 
Plat. Legg. 890 A: do. δίκη or ypa- 
$7, an action Or indictment for profane- 
ness. Cf. Dict. Antiqq. 

Ασεβέω, ὦ, £. How, to be ἀσεβής, 
fo act profanely or unckedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
Ἀ67 - ao. εἰς... Hdt. 8, 129, Eur. 
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Bacch. 490, περί..., Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., πρός...» Xen. Cyn. 13, 16: also 
c. acc. cognato, do. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
νον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with the con- 
sequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but aiso 
τὰ περί τινα ἠσεβημένα, impieties com 
mitted against ὍΠΘ, Aeschin. Hence 

᾿Ασέβημα, ATOC, TO, an impious ΟΥ 
profane act, sin, opp. to ἀδίκημα, 
Thuc. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής. ἔς, (a priv., σέβω) ungodly, 
godless, unholy, profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, aunt Brat in Pind. Fr. 97, 1. 
Adv. -Gc. 

᾿Ασέβησις, EWC, 
ous conduct, Plut. 

ἼΑσειν, inf. fut. from do, to satiate, 
Il. [a] 

ΑΛσειρος, ov, (α priv., σειρά) with- 
out cord or chain: hence unbridled, free. 

᾿Ασείρωτος, ov, (a priv., σειρόω) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 
of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Eur. lon 1150. 

“AcetoToc, ov, (a priv., ceiw) wn- 
shaken, not to be shaken. Adv. --τως, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἷς τινα, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ac, 7, the character and 
conduct of an ἀσελγής, excess in any 
thing, intemperance, extravagance, inso- 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 
lewdness. 

᾿Ασελγέω,:--ἀσελγαίνω. 

᾿Ασελγῆς, ἔς, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and Dem.: later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 
civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -dc, do. πίονες, 
extravagantly fat, Ar. Plut. 560: do, 
ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
σθαι, to treat with brutal insolence or 
violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by tae common change 
of @ into σ.) 

᾿Ασελγοκέρως, wToc, 6, 7, (ἀσελ- 
γῆς, κέρας) with huge horns. 

᾿Ασελγομἄνέω, (ἀσελγής, paivo- 
μαι) to be madly dissolute, Luc. 

᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, νύξ, Thuc. 3, 22. 

ἤλσεμνος, ov, (a priv., ceuvdc) unho- 
noured,ignoble, Arist. Mund. Adv.—vwe. 

᾿Ασεπτέω, = ἀσεβέω Soph. Ant. 
1350: from 

ἤΛλσεπτος, ov, (a priv., σέβομαι) not 
to be reverenced, unholy, τὰ ἄσεπτα, 
Soph. O. T. 890. 

"Aoccoe, 2 pl. fut. mid. from du, 
to satiate, Il. [a] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fat. from ddw for 
ἄσομαι. 

"Aon, ἧς, 7, α surfeit, satiety, loath 
ing, disgust, nausea caused thereby, 
Hipp.: hence—2. in genl. anguish, azs- 
tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 
in plur., Sapph. 1,3. (From dw to sa- 
tiate : akin also to ἄδην, ἔδω, asio-nut 
to id-eiv, Pott. Forsch. 1, 242.) [ἃ] 

᾿Ασηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. 
subj. et inf. from dodo. 

᾿Ασήμαντος, ov, (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, untended, 
μῆλα, Tl. 10, 485.—II. unsealed, un- 
marked, Hdt. 2, 38: c. gen., σώματος 
ψυχὴ ἀσ.; without the body by which tt 
could be known, Plat. Phae. 250 C.— 
III. act. marking nothing, Diog. L.7, 57. 

᾿Ασημείωτοοε. ον, (α BYIV., σημειόω) 
unmarked. 


ἡ, (ἀσεβέω) impi- 
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᾿Ασημόγρᾶφος, ον, (ἄσημος, γρίτφω 
written indistinctly: but—IL. parox. 
act. writing indistinctly. 

ἤλσημος, ov, (a priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, do. ypvasc, un 
coined gold, bullion, Hdt. 9, 41. ; do. 
ὅπλα, arms without device, Eur. Phoen. 
1112: hence—II. of sacrifices, oracles, 
etc., giving no sign, obscure, unintel 
agible, χρηστήρια, Hut. 5, 92, 2 
ὄργια, Soph. Ant. 1613.—IIL in gen} 
undistinguishable, indistinct to the 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν ῥοῖβδος, Soph. Ant, 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 


᾿ἄσημα φράζειν, Hat. 1, 86, cf. 2, 2; 


SO ὥσημα βοῆςΞεἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F, 
849, cf. Ion 8. Hence 

᾿Ασημότης, ἤτος, ἢ; % being un 
known. 

᾿Ασήμων, OV, ZEN. OVvoc,==donpLOG, 
φθόγγος, Soph. O. C. 1668. 

"“AONTTOC, ον, (α PriV., σήπομαι)--:- 
ἀσαπήῆς, Hipp. 

᾿Ασηρός, Ov, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.-pég. 

“AonotTosg, ov, (a priv., σήθω) un 
sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, 7, Ion. dcbevein οτ 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc. 1, 3, etc.: esp. feeble 
ness, sickliness, Hdt. 4, 135, σωμέτων, 
Thuc. 4, 36, etc.—2. a disease, Thuc, 
2, 49.—3. ἀσθ. βίου, poverty Hdt. 2, 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

’Aobevéw, G,f.-70w, to be ἀσθενῆς, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to be weak 
wn limb, Kur. Or. 228, so τὴν yEira, 
Plat., absol. ‘Thuc. 7,47. Hence 

᾿Ασθένημα, atoc, τό a weakness, 
sickness. 

᾿Ασθενής, ἐς, (a priv., ob&vor’ with- 
out strength, weak: hence in various 
relations,—1. in body or frame, feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς τα- 
λαιπωρίην, too weak for hardship, Hdt. 
4, 134, εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον éverxeiv, too 
weak to bear labour, Id. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
μης, Thuc. 2, 61.—3. in power, ἀσθ, 
ὕναμις, Hdt. 7, 9, 1, etc.—4. in pro- 
perty, poor, aod. χρήμασι, Hdt. 2, 88; 
so too absol., Lys. 92,2, and οἱ ἀσθε- 
véotepot Or ἀσθενέστατοι, the weaker 
sort, 1. Θ. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30 
Mem.—5. insignificant, οὐκ ἀσθενέσ 
τατος σοφιστὴς Ἑ) λλήνων, Hdt. 4, 
95: so of streams, small, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι, to 
come to nothing, Id. 1, 120. Adv. -d¢ 
Plat. 
rela n¢, 7, lon. for ἀσθένεια, 

Le 


᾿Ασθενικός, 4, dv, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. H. A. 
᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, ποιέωλ to 
make weak, App. 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενής, ῥίζα) 
with weak roots, 'Theophr. P 
᾿Ασθενόψῦχος, ov, (ἀσθενῆς, ψυχή) 
weak-minded, Joseph. 

᾿Ασθενόω, ὥ, ( ἀσθενῆς ) to weaken, 
Xen. Cyr. 1,5,3 Hence ὶ 
᾿Ασθένωσις, EWC, 7, Weakness, faint- 
ness, Hipp. Ἶ 

*AcOua, ατος, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, dolua καὶ 
ἱδρώς. ll. 15,241; ἄσθματι ἀργαλέῳ, 
Ib. 10; tx’ ἄσθματος κ' voi, Aesc 
Pers. 484: also of the death ruckie, 
acAuatt ὠρίσσοντα mn Pind. N 


AAtA 
10 139 —If. as medic. .etin, asthma, 


Hipp.—ll. later'in genl., a breath, | 


breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P. p. 507 Hence 

᾿Ασθμάζω, f. -dow, and 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, gasp for 
breath, Il. : esp. of the death-ruckle, 1]. 
10, 496: do. τι, to pant after a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 

᾿Ασθματικός, 4, ὄν, (ἀσθμάζω) 
re coed asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης, ec, (ἄσθμα, eidoc)= 
foreg., Hipp. Adv. BE 

fAcia, ac, 7, Asia, daughter of 
Jceanus and Tethys, Hes.*Th. 359: 
vife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ver οἵ Themistocles, Plut. Them. 32. 
“πὶ. the largest of the three divi- 
sions 5 the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. ΟἹ. 7,33: 
- Aesch. Pr. 411. 

᾿Ασιαγενής, ἐς. (σία. * γένω) of 
Asiatic birth or descent, Lob. Phryn. 
646, 

Τ᾽ Ασταδάτας, a, ὃ, Asiadatas, a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyr. 6, 3, 32. 

Τ᾽ Ασιάδης, ov, ὃ, son of Asius, Il. 12, 
190. 

Τ᾽ Ασιᾶνός, ἤ, 6v, (Ἀσία) Asiatic, 
Thue. 1, 6. 

᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 

᾿Ασιάρχης. ov, 0, (Ἀσία, ἄρχω) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
@bliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 

᾿Ασιάρχία, ac, 7, the office of Asiarch. 

Ασιώς, ἄδος, 7, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and Eur.: hence ἡ ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as improved by Ce- 

ion of Lesbes, Eur. Cycl. 443: also 

Ασιάς alone, Ar. Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Kur. Tro. 743. 

tAciac, Ion. ’Acinc, ov, Ep. w, ὃ, 
Aisias, son of Cotys, king of Lydia, 
Jidt. 4,45; after whomacc.tosomethe 
Acia Δλείμων, meadow of Asias, was 
named, 14. 2, 461; but v. sub dovoc. 

Τ᾽ Ασιάτης, ov, 6, lon. -ἥτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 

τ’ Ασιᾶτις, ioc, 7, fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
G1; γῆ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And. 1. 

P Ασιᾶατικός, 7, dv, Asiatic, Strab. 

Τ᾽ Ασιατογένης. Ec, CAotdrne, * yé- 
~@) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
2615. 12. 

᾿Ασϊγησία, ac, 7, inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 

᾿Ασίγητος, ov, (a priv., otyaw) not 
given to silence, chattering, talkative, 
Vall. [oz] 

᾿Ασιγμοποιέω, ὥ,ι(ἄσιγμος, ToLéw) to 
compose a poem without a single sigma 
in if, such as Pind. Fr. 47 speaks of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, cf. 455 C, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. 

ἔλσιγμος, Ov, (a priv., σίγμαλν with- 
out sigma, Dion. H. 

Τ᾽ Ασιδάτης, ov, 6, Asidates, a Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8, 9. | 

᾿Ασίδηρος, ov, (a priv., σίδηρος) 
eitkout iron, without sword, Eur. 

᾿Ασιήτης, fem. ᾿Ασιῆτις, lon. for 

Ασιάτης, Aesch. 

"AciKyoc, ον, (a priv., σικχός) not 
nice as to food: in genl. not nice, un- 
ceremonious, Plut.—Il. not easily caus- 
ing satiety or disgust, Ib. 

_ “AolAAa, ne, 7, ἃ sort of yoke, rest- 


ing ov a man’s shoiilders, to carry | of the Trojans, Il. 2, 862.—3. a Mysi- | 
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vaskets, pails, etc., Simon. 109: οἵ. 
ἀναφορεύς. 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, 6, κόλπος (prop. adj. 
from ’Acivy 3), the Asinaean Gulf, 
prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. § 4. 

Τ᾽ Acivapoc, ov, ὁ, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo,Thuc.7, 84. 

tAcivn, nc, 7, Asine, a city of Argo- 
lis west of Hermione, 1]. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 
adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen. [i] 

᾿Ασϊνής; ἔς, (a priv., oivouat) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 
τινὰς édet, Od. 11, 110; so dowéa 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hdt.: also ἀσινὴς 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, wndamaged, οἴκημα, 
Hdt. 2, 121, 3.—I. act. not harming, 
doing no harm, Hdt. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
we, Aesch. Theb. 826. Adv.—véc; su- 
perl. ἀσινέστατα, Xen. An. 3, 3,3. [a] 

ἤλσιος; a, ov, (datc) slimy, miry [a]: 
so that the quantity forbids us reler- 
ring to this word 1]. 2, 461, ᾿Ασίῳ ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 
others read ’Aciw, poet. gen. of ’Aci- 
ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad 1. 

t’Acuoc, ov, 6, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, Il. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, IL 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 

᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV. 

*Aolc, EWC, 77, slime, mud, such as a 
swollen river brings down, Il. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [ἃ] 

Τ᾿ Ασές, idoc, ἣ.Ξε᾿ Ασιάς, γῇ ᾿Ασίς, 
Aesch. Pers, 270. 

’AoiTevw,=sq., Hipp. 

᾿Ασϊτέω, @, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. Hence 

’Aoitia, ac, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
II. a not eating, fastin;, Plut. 

“Acitoc, ov, (a pris σῖτος) without 
eating, fasting, Od. 4, 788, Eur. etc. 
Adv. -we. 

ΤΆσκα, ἧς, 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 

’Ackaipw,=oxKaipw, witha euphon. 

᾿Ασκάλαβος. ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
βώτης, ov, 6, in Ar. Nub. 170,=ya- 
λεώτης, a kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N. A. p. 220. 

᾿Ασκάλαφος, ov, δ, a night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A: 

Τ᾽ Ασκάλαφος, ov, 6, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, 1]. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

*AokdAoc, ov,=sq., Theocr. 10, 14. 

*Ackadtoc, ov, (a priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. 

Τ᾽ Ασκάλων, ὠνος, 7, Ascalon, a city 
of Syria, on the Mediterranean, Hdt. 
He NOS} 

Τ᾽ Ackdvia, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862. 

Τ᾽ Ασκανία, λίμνη, 7, the Ascanian 
lake,a lake of Bithynia, near Nicaea, 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An. 1, 29, 1. 

TV Ackdvioc, ov, 6, Ascanius, son of 
Priam, ΑἹ ollod.—2. a Phrygian ally 
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an ally of the Trojans, Il. 13, 793 -—4, 
son of Aer.eas, Strab., Dion. Hai.---IL 
a river in tne territory Ascania, Siz eo. 

᾽᾿Ασκάντης; OV, 6, a poor bed, tise 
where κράβατος, At. Nub. 624.—11. 
a bier. , 

᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, without winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. 

’AokapdauvKkréw, not to blink or wink, 
to ye steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 
an 

᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Hipp : 
from 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ον, (a priv., okap 
δαμύσσω) not blinking or winking, with 
steady impudent look, Ar. Eq. 292.— 
II. of time, in a twinkling. Adv. --τως, 
also --τεΐ, 4. V. 

᾿Ασκαρδαμύττω,Ξ- ἀσκαρδαμυκτέω. 

᾿Ασκῶᾶρής, €¢,=sq- 

"Ασκαρῦμος, ov, (α priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρτδώδης, ες, (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

᾿Ασκᾶἄρίζω, f. -ἰσὼ,Ξ- σκαρίζω with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

᾿Ασκαρίς, δος, 7, @ worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—lIl. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A. 

᾿Ασκαύλης, ov, 6, (ἀσκός, avAéw) a 
bag-piper. 

"Ασκᾶἄᾶφος, ov, (α priv.. σκάπτω) not 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθῆς, ἔς, v. sub ἀτκηθής. 

᾿Ασκεία, ac, 7, (ἀσκέω)--- ἄσκησις. 

᾽Ασκεῖον, ov, τό, like ἀσκίον, dim. 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, a word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ GOvuot, 
Od. 10, 463; but neut. as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in regul. adv. ἀσκελέως ἀεί, 1]. 19, 68. 
In the first passage it 15 interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., σκέλλω, i. 6. strictly 
dried up, withered, by some from @ 
priv., σκέλος, without legs to stand on. 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer 
tainly from ἃ copul., σκέλος, and so 
=loooke) je, equal-legged, and of abali 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. --ς. 

᾿Ασκέπαρνος, ον, (a priv., σκέπαρ- 
vov) unkewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. C. 101. 

᾿Ασκέπαστος, ov, (a priv., σκεπὰ 
Cw) uncovered, Diosc. ὲ 

᾿Ασκεπῆς, ἔς, Anth., and 

ΓΑσκεπος, ov, (a priv., σκέπη) -: 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

*"AoxketT0c, ον, (a priv., σκέπτο- 
pat) inconsiderate, unreflecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2, 19. Adv. -τως, inconsiderately, 
Thuc. 6, 21. 

’Aoképa, ac, 7, a warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

’*Ackeptokiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov,(a priv., oxevdlw) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκευής, €¢,=sq., Hdt. 3, 131. 

"Aokevoc, ov, (ἃ priv., oxevoc) with 
out furniture, utensils, OY instruments 
without baggage, arms, attire, OY orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. C. 1929: 6. gen. un- 
furnished with... ἀ τπίδων τε καὶ 
στρατοῦ, Id. ἘΠ. 36 

᾿Ασκευωρῆτος, ov, (a priv., σκευω- 
péw) not sez: ched through or thoroughly, 
Strab. 

"A SKE, ὦ, f. -4o0, perf. panna, 
to work raw materis 3, 85 eran, KE 
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τα, ll.: hence in genl. to work curi- 
ously, form by art Zoyupeov Κρητῆοας 
ἑρμῖνα, Hom. , χιτῶνα πτύσσειν καὶ 
ἀσκεῖν, to fold and clean a tunic, Od. 
1, 439; dpua χρυσῷ eb ἤσκηται, the 
shariot is finely wrought with gold, 1]. 
10, 438: so χορὸν ἤσκησεν, 18, 592, 
Vv. χορός: θρόνον τεύξει ἀσκήσας; 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκῆσας; with skil- 
fe art will he make a throne, etc.: 
.ence—2. simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τινα κόσμῳ, 
Hdt. 3, 1: freq. in pass. ἦσκημένος 
πσέπλο:σι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ ἦσκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἤσκημ. 
tricked owt with words only, not real, 
Soph. El. 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Eur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ὠσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, exercise, 
Lat. exercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct.—l. Ὁ. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινα, ἀ. TO σῶμα, etc., 
Plat., and Xen.; εἰς or πρός τι, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl, 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, dox. τέχ- 
νην, TevTaeOAov, Hat. 3, 125; 9, 33, 
a. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
cok. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hdt., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλίαν, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 1102.—3. c. inf., dok. τοιαύτη μέ- 
vel, practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so ἀσκ. λέγειν, Id. 
Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
strict. seems to be c. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, ἄσκει ceav- 
τὸν σέβειν.---4. absol. to practise, go 
into training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. ἀσκη- 
τός, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκη;ης ἡνεεἄσκησις, Plat.(Com.) 
Incert. 48. 

᾿Ασκηθής; ἐς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a safe return to one’s 
country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
honey, Antim.9: and so too Wolf and 
Pors. in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
pronounced as a trisyll.), where the 
MSS. ἀσκεθέες. (Acc. to Passow 
from ἀσκέω, and so strictly well cared 
for: but perh. rather from a privat., 
and the root which appears in our 
scathe, 1. 6. hurt, and perh. in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly—our unscathed.) 

“Acknud, ατος, τό, (ἀσκέω) an exer- 
cise, Xen. Cyr. 7,5, 79.—II. preparation. 

_ Ill. dress, ornament. 

“Aoknvoc, ov, (a priv., σκηνῇ) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2, 
without illusion, as on the stage, Sy- 
yes. Adv.—vwe. 

"Άσκησις, εως, 7, (ἀσκέω) exercise, 
training, Vhuc., esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.: c. gen., ἄσκ. τινός, prac- 
tice of or ina thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. 

᾿Ασκητέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἀσκέω, to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—II. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, Xen. - σοφίαν, 
σωφροσύνην, Plat. 

᾿Ασκητήριον, OV, τό, a place of ex 
ucise’ a hermitage, ἘΠΕ]. 
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᾿Ασκητῆς, οὔ, 6, one who practises 
any art or trade, dok. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
11 : esp. an athlete, Plat. Rep. 403 E, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, 4, ὄν, belonging to 
ἄσκησις, Or to an ἀσκητής, idustri- 
ous, βίος, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ασκητός, H, ὄν, (ἀσκέω) curiously 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. exercised, practised in a thing, 
tivi, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός; 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια, ac, 7, fem. of ἀσκητής: 
a nun, Eccl. 

᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from doxéc, 
Hiro. 

’Aokiov, ov, τό, dim. from doxéc, 
Plut. 

ἤΛσκιος, a, ov, (σκιά with a copul. 
or intens., cf. sub a—-) shady, shaded, 
oped, Pind. N. 6, 73.—IL. (a priv., 
σκιά) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
σκίπων)ὴ without staff or stick, Anth. [7] 

᾿Ασκίτης, ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον or ᾿Ασκλήπειον, OV, 
τό.Ξ-ε᾽ Ασκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Aescu- 
lapius, ll. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—Il. 
as pr. n., Asclepiades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., etc. 

Τ᾿ Ασκληπίδης, ov, 6, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, or ᾿Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

᾿Ασκληπίειος, ia, εἰον, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 

PAokAntL6dwpoc, ov, ὁ, VAoKAnTE- 
6c, δῶρον) Asclepiodorus, masc. pr. n., 
Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑσκληπιοκλείδης, ov, 6, Asclepio- 
clides, name of a comedy of Alexis, 
Ath. 

᾿Ασκληπιός, ov. ὃ, Asclepios, Lat. 
Aesculapus, in Hom. a Thessalian 
prince, famous as a physician, Il. 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [᾿Ασκληπιοῦ, 1]. 2, 731: 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from ἤπιος, cf. 
Bockh Pind. P. 3, 6.] 

Τ᾽ Ασκληπιοῦ πέτρα, ac, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. 

ΤΑσκλον, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ασκοδέτης, ov, 6, (ἀσκός, δέω) a 
string for tying up wine-skins, Nic. 

᾿Ασκοθύλακος, ov, 6, (ἀσκός, θύλα- 
Koc) a leathern bag, Ar. Fr. 217. 

᾿Ασκοκήλης, OV, ὁ, (ἀσκός, KHAN) 
having a bad rupture. 

᾿Ασκοπήρα, ac, ἢ; (ἀσκός, TH pa)—= 
THA, a portmanteau, scrip, Ar. Fr. 482. 

"Aokomoc, ov, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, Il. 24, 
157 5 ἄσκοποι; unregardful of..., τινός, 
Aesch. Ag. 462.—II. pass. not seen, 
unseen, TAGKEC ἄσκ., Of the nether 
world, Soph. O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.213; ἄ τκ. χρόνος, an unknown time, 
Soph. T.. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Sup... ΕἸ]. 864, 1315.—B. (a priv. 
σκοπός) without aim or end, random, 
βέλος, Dion. H. Adv. -πως. 
᾿Ασκοπῦτίνη, n¢, 7, (ἀσκός, πυτί 
vn) ἃ leathern canteen, Antiph. Meleag, 


[7] 

"AXKO’S, οὔ, ὁ, a leathern bag 
mostly of goat-skin, m Hom. usu. 
wine-skin ; ἀσκὸς βοός, the bag it 
which Aeolus bottled up the winds 
Od. 10, 19. metaph. α pot-bellied fei 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. ἃ 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas 
Hdt. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreas 
wantonly, Ar. Nub. 441, and in pass.. 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, cf. 
Heind. Plat. Euthyd. 285 C. (Acc. ts 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.» 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus: from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 

ΤΆσκρα, ac, 7, Ascra, a town ΟἹ 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 

᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [Ὁ] 

*AckvaAtoc, ov, (a priv., σκύλλω) 
not torn Or mangled: not tortured. 
Adv. -Twe. 

“Ackupov, ov, τό, a kind of St 
John’s wort, Diosc. 

"Ασκῦφος, ov, (a priv., σκύφος) with 
out cup, Ath. 

᾿Ασκώλια;, WY, TA, (ἀσκὸς) the secon» 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, wne- 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -dow, to dance as as 
the Ascolia : in genl. io nop, Ar. Plut. 
1129 :.to stand upon one leg, Arist. Ing. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, οὔ, 6, a dancing τὰ 
at the Ascolia. 

Ασκολίζω, f. -ἰσω,Ξ---ἀσκωλιάζω. 

Ἴλσκωμα, ατος, τό, (ἀσκός) thea 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily 
Ar. Ach. 97. 

ΤΑσκώνδας, a, 6, Ascondas, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 1191. 

*Aoua, atoc, τό, (ἄδω) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. 

᾿Ασμάραγος; ov, (a priv., ouapayn) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from ᾧσμα, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, ov, 6, (dopa, 
κάμπτω) twister of song: said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. 

᾿Ασματοποιός, οὔ, 6, (ᾷσμα, ποιέω) 
a composer of songs, Ath. 

᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
V. ἄσμενος. ; 

᾿Ασμενέω, (4ouevoc)=sq., Only in 
Dinarch. 94, 34, doweveiv μεταβολήν, 
to wish for a change. 

᾿Ασμενίζω, f. -iow, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, τί, Polyb.: intr. t6 
be satisfied with a thing, τινί or ἐπὶ 
τινι, Id.: also dou. εἰ..., Id. So too 
as dep. mid., Aesop. Hence 

᾿Ασμενισμός, OD, ὁ, a Tecewing glad 
ly, Stob. : and 

᾿Ασμενιστός, 7, 6v, acceptable, wel 
come, Sext. Emp. 

ἴλσμενος, ἢ: ov, (ἥδομαι, part perf. 
ἡσμένος) well pleased, glad, always ἢ 
with a verb, where it may be render 
ed glad to, e. g. φύγεν ἄσμενος ἐκ 
θανάτοιο. he was glad to have escapea 
death. Il. 20, 350, vf. Od. 9, 63, and 
freq. in Att., dou. αἱρεθείς, Thue 6 
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12: esp. ἴῃ such phrases as ἐμοὶ δέ 
κεν ἀσμένῳ εἴη, glad should I bea τἴ; 
fl. 14, 108: just like got βουλομένῳ 
ἐστί. Lat. volentibus vobis est, 80 ἀσμένῳ 
δέ σοί....νὺξ ἀποκρύψει φάος, glae wilt 
thou be when night shuts out the light, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 18, Plat. 
Crat. 418 C. Adv. -vwc, gladly, 
readvly, joyfully, like ἀσπασίως, Thuc. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 

νέστατα, Plat. Rep. 329 C, 616 A. 

᾿Ασμηκτος, ον, (a priv., σμήχω) not 
vubbed off, Pherecr. Incert. 16. 

᾿Ασμός, οὔ, 6,=¢opua, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 

᾽Ασολοικίστως, adv..=dcodrolkac. 

᾽Ασόλοικος, OV, (a priv., σόλοικος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 

Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 

κρέας, Kubul. Amalth. 1, 8. 

“Acouat, fut. of ἄδω, Ar. 

’Acodia, ac, 7, folly, stupidity, Luc.: 
from 

*Acodoc, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
Adv. -φως. 

᾽Ασπάζομαι, f. -dcouat, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. c. dat., 
as δεξιῇ. χερσίν, ἔπεσι, μειλιχίοις, SO 
too φωνᾷ ὠσπ., Pind.: in Att. usu. 


absol., esp. as the common form on: 


meeting, ἀσπάζομαί oe, or ἀσπάςζ. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: dor. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Ken. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; dom. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king : metaph., dor. συμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Fon 587.—2. from the modes of salu- 
¢ation in use, to embrace, kiss: in 
penl. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
nence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
0, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ' ἀσπάζομαι, Kur. 
len 1363, and so Plat.,and Xen.: 
hence to follow eagerly, cleave to, as a 
Gisciple his master, Plat.: c. acc. rei, 
like Lat. amplecti, dor. τὸ ὅμοιον, 
τὸν οἶνον, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475 A; and of dogs, dor. τὰ ἴχνη, 
Xen. Cyn. 3, 7.--4. dor. ὅτι...» to be 
lad that..., Ar. Plut. 324. (Acc. to 

ott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
σπάομαι., cf. am-plezcti.) 

᾿Ασπάθητος, ov, (2 Priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη : not 
closely woven, phen, Soph. Fr. 849: 
hence in genl. not in close order, φά- 
λαγξ, Dion. H. 

tAorabimng 55) Ion. ev, ὁ, Aspathi- 
nes, masc. pr. > zit. 3, 70. 

᾽Ασπαίρω, (α &23100., σπαίρω) to 
ant, gasp, struggle conviulsively, in 

om. always of the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα, Il. 13, 443: so 
‘oo Aesch. Pers. 976, Eur. 1. A. 1587. 
also dor. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hdt. 8, 5 has’Adeivavroe μοῦνος 
noratpe, Adeimantus was the only one 
who still made a struggle, resisted. 
—Aocraipw was held better Att. 
than ozaipw, but the word is mostly 


Pp. : 

᾿Ασπάλἄθος, ov, ὁ, also 7, aspala- 
thus, a prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
metrument of torture, ἐπ’ ἀσπαλά- 
Juv σινὰ κνάπιτιειν, in Plat. Rep. 
616 A. 

“Ασιταλαξ. akoc, 6, elsewh. σπά- 
λαξ a mole, Babrius 108, 13. (Akin to 
scalpo, aS σκεῖτν"- to —specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 

᾿Ασπαλιεύς, Ewe, 6, (ἀσπαλιεύω) 
an angler, fisherman, Ael. 

924 


ΑὟΣΠΕ 
᾿Ασπαλιευτήῆς, οὔ, 6,=foreg., Plat. 


Soph. 218 E. 


᾿Ασπᾶἄλιευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
an angler, ἣ —Kn, the art of angling, 
Plat. Soph. 219 D: from sq. 

᾿Ασπαλιεύω, οἵ as dep. mid., ἀσπα- 
λιευομαι, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος, a fish, only in 
Hesych.) 

Τ᾽ Ασπανεύς, éw¢, 6,,Aspaneus, ἃ spot 
at the foot of Mt. Ida, Strab. 

᾿Ασπανιστεία, ac, 7, (a priv., σπά- 
vic) redundance, superfluity, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52. 

\ ᾿Ασπαραγία, ας, ἣν asparagus, An- 
tin ig 
vip sic 

’Aorapayoc, ov, ὁ. Att. daddpayoc, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from a euphon. and σπά- 
ραγος, akin to omdpyn, obdpayoe, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 238.) 

᾿Ασπαραγωνία, ac,7,—dorapayia. 
᾿Ασπαρίζω, f. -ίσω, for orapifw,= 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 

*AorapToc, ov, (a priv., σπείρω) of 
land, unsown, untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109. Adv. -τως. 

Τ᾽ Ασπασία, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., etc.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
110: 2. 

Τ᾽ Ασπασιάκαι, GY, ol, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

Τ᾽ Ασπασιανός, οὔ. ὁ, Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ΤΑσπάσιοι, wr, ol, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. 

᾿Ασπάσιος, ta, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—IlI. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iwc, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Il. 7, 118, so 18, 232, Od. 4, 523, etc. 
Like doraoréc, Ep. word, though we 
have the adv. --ίως in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾽ Ασπάσιος, ov, 6, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6; etc. 

*“Aoraoua, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting : freq. in Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. 

᾿Ασπασμός, ov, ὃ, (ἀσπάζομαι) a 
greeting, embrace, Theogn. 858: affec- 
tion, opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
See one must greet, etc., Plat. Phil. 
32 D. 


aa 
Inceis: 37. 


᾿Ασπαστικός, 4, 6v, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
ἀσπ.; sub. οἴκημα, a reception-room. 

᾿Ασπαστός, 7, όν;Ξ-- ἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: dom. τινί, 
Od. 5, 398; 13, 35. Adv. -τῶς. 

*AoraorTbc, toc, 7, lon. for ἀσπα- 
σμός, Call. 

ΓΑσπειστος, ov, (a priv., σπένδο- 
pat) to be appeased by no libations, im- 
placable, inexorable, Dem. 786, 10: πό- 
λεμος,Ξ- ἄσπονδος. 

Τ᾽ Ασπενδία. ac, 7, Aspendia, ἃ quar- 
Ess δ the city of Alexandrea, Ath. 

4 Ὁ. 


AZII 
t Acrevdog, ov, 7, Aspendus, a City 
of Pamphylia, now Mirxugat, Tnuc 
8, 81: hence 6 ’᾿Ασπένδιος, an inhaht 
tant of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. .5, 7352, 

ἼΛσπερμος, ov, (a priv., σπέρμα 
without seed, 1. 6. without posterity, 1] 
20, 303. 

᾿Ασπερχές, (a euphon., orés pa) 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., wha 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν ant 
κεχολῶσθαι. : 

ἴλσπετος, ον, (α priv., εἰπεῖν) ur 
speakable, unutterable, Hom., and Hes 
mostiy in sense of unspeakably great 
dor. αἰθήρ, ῥόος ’Qkeavod, ὕλη, vown 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, KAayyh, etc. 
more rarely of number, countless, ye 
Hom. has ἄσπετα πολλά, so κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, 1]. 17, 332, but 
φωνὴ ἄσπετος, a voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom 
Ven. 238 (where Herm reads rpee 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
meta. The word is Ep., but found 
once in Soph., twice in Eur. 

ΤΆΑσπετος, ov, 6, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Epirus, Plut. Pyrrh. 1. 

᾿Ασπῖδαποβλής, 7T0C, ὃ, (ἀσπίς. 
ἀποβάλλωλ) one that throws away his 


shield, a runaway, coward, Ar. Vesp. 


592. 
’"Aomtoye, ἐς. V. σπιδής. 
᾿Ασπῖδηστροφος, ον, (ἀσπίς, στρέ- 
φω) brandishing a shield by the thong, 
shield-armed, λεῴς, Aesch. Ag &25. 
᾿Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield: its genl.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 
᾿Ασπίδιον, ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strap. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, T6,—=foreg. 
eee NC, 7, = ἀσπιδίσκος 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 

᾿Ασπιδίσκος, ov, 6, dim. from ἀσ- 
tic. 

᾿Ασπιδίτης, ov, ὃ, = ἀσπιδιώτης 
Soph. Fr. 376. [ir] 

᾿Ασπιδιώτης, OV, ὁ, (ἀσπίς) ἀνήρ, 
shield bearing, a warrior, Il. 2, 5584 ; 16, 
167. 


᾿Ασπιδόδηκτος, ov, (ἀσπίς, δάκνων 


bitten by en adser or asp, Diosc. 
᾿Ασπιδόδουπος, ov, (ἀσπίς, δουπέω 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. I. 
1.99. 
᾿Ασπιδοειδήῆς, ἔς, (ἀσπίς, εἶδος 
like, shaped like a shield, Diod. 
᾿Ασπιδόεις, ecoa, ev,=foreg., Opp. 
᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ἀσπίς, τρέφω) ---ὀἀἀσπιδοφέομων, liv- 
ing by the shield, i. 6. by war. 
᾿Ασπιδοπηγεῖον, OY ἀσπιδοπήγέον, 
ov, τό, the workshop of an ἀσπιδοπη 
yoc, Dem. 945, 15: from 
᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, 6, (ἀσπίς, πή 
yvoupt) a shield-maker, Themist. 
᾿Ασπιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
the shield: Gramm. name for 1]. 18, 
from its subject : from 
᾿Ασπιδοποιός, οὔ, 6, (ἀσπίς, ποιέω) 
a shield-maker. 
᾿Ασπιδότροφος, ov, (ἀσπίς, τρέφωλ 
living or feeding upor adders or asps . 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov. 
act., feeding adders or asps. 
᾿Ασπιδοῦχος. ov, ὁ, ( ἀσπίς, ἔχω) 
shield-holder, shield-bearer, Soph. ΕῚ 
376, and Eur. ᾿ 
᾿Ασπιδοφέρμων, ov, ZeN. ovoc, (aa 
mic, dépBw) living by the shield, i. 6 
by war, a warrior b profession, Kur 
Phoen. 796. 
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σπιδοφορέω, to bear a shield: from 

"Aoxidopopoc, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing a shield, LXX. 

᾿Ασπῖλος, ov, (a priv., oriAoc)= 
sq., Anth. 

᾿Ασπίλωτος, ον, (α priv., o7tAdw) 
spotless, stainless. 

Α σπένθιον, ov, τό, sometimes used 
by Com. for ἀψένθιον. 

“AXIII’S, idoc, 7, a round shield ; 
in Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
(ὀμφαλός) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανο!) : later, it be- 
longed to the Greek men-at-arms 
κὁπλῖται, cf. ὅπλον), as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
cf. esp. Xen. An. 2, 1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
Δεῖν) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
(ὁπλῖται), aS ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 
Hdt. 5, 30, cf. Xen. An. 1, 7,10; as 
we say “a hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ac, Xen. Hell. 1, 2, 3.—3. military 
phrases: ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
«oot τάξασθαι; to be drawn up twenty- 
five deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ’ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 79; ἐπὶ 
“μιᾶς ἀσπέδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπέδος, ἐπ’ ἀσπέδα, παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
neld with the left hand, Xen., cf. δό- 
gu: but rap’ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
in battle, Kur. Med. 250: doridac 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ, when the shields ring, 
i. e. when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 29: a 
shield was sometimes put as a sig- 
ral for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
cf. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence ; also combat, battle, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hdt. 4, 191, and Plut. 
t’Aoric, idoc, 7, Aspis, an island 
near Ionia,=Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthaginian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,=Sq., Soph. 

᾿Ασπιστῆς, οὔ, ὃ, one armed with a 
shield, a warrior, 1]., always in gen. 
plur. ἀσπιστάων : also ἀστιστήρ and 
ασπίστωρ, the latter as adj., κλόνοι 
ἀσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. 

AorioTwp, opoc, 6, Υ. foreg. 

᾿Ασπλαγχνος, ov, (a priv., σπλά- 
yxva) without bewels : metaph. heart- 
less, spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless.—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poét. 1. 

Τ᾽ Ασπληδών, όνος, 7, Aspledon, a 
- wity of Boeotia, Il. 2, 511, acc. to 
Strab. also Σπληδών. 

᾿Ασπλήνιος, ov,=sq., »Diosc., cf. 
Tob. Paral. 197. 

“AorAnvoc, ov, (a priy., σπλήν) 
without spleen.—Il. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
spleenwort, supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 

᾿Ασπονδεί, adv. of ἄσπονδος. 

"Aotrovdéw, not to make or keep a 
covenant Or treaty: from 

"Ασπονόος, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—I. to 
whom no drink-offering is poured, dor. 
θεός, i.e death, re Ale. 424.—II. 
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withouw a regular truce (which was 
ratified by σπονδαί), ἀναχωκή, Thuc. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Id. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς ve- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—III. ad- 
mitting of no truce, implacable, dor. 
apa, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. "Ἄρης, so it 
would be=dor. πόλεμος, as in Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχ- 
Gpav συμβάλλειν, Eur. El. 905. 

Τ᾽ Ασπορδηνόν, od, τό, (ὄρος) Mount 
Aspordenus, near Pergamus, Strab. 
ἴΛλσπορος, ov, (a priv., oreipw)= 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, γώρα, 
Dem. 379, 4. 

᾿Ασπούδαστος, ov, (a priv., σπου- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest. —II. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913, I. T. 202. 
᾿Ασπουδεί, adv., and 

᾿Ασπουδῇ, adv.=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (α priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, 1]. : with- 
out a struggle, ignobly, 1]. 22, 304. [di] 
Τ᾽ Ασπουργιανοί, ὧν, οἱ, the Aspur- 
giani, a people on the Palus Maeotis, 
Strab. 

“Aorptc, also ἄσπρος, 7, ἃ kind of 
oak, Theophr. 

“Aoca, Ion. for ἅτινα, neut. pl. 
from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
409, though the line is dub., and 
Hat. 

“Aooa, Ion. for τινά, Att. ἅττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ dooa, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for τένα. 

“Aooa, nc, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
Uo NAP 

Τ᾽ Ασσαγέτης, ov, ὁ, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 
᾿Ασσακᾶνοί, and -κηνοί, Ov, οἱ, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30. 

᾿Ασσακανός, ob, ὁ, Assacdnus, masc. 
pr. n., Strab. 

᾿Ασσάομαι, V. ἀσάω. 

᾿Ασσάρακος, ov, 6, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, 1]. 
20, 232. 

᾿Ασσάριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, Ν. T.—IL. a sort of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. 

Τ᾽ Ασσησός, οὔ, ὁ, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
rived the appellation ᾿Ασσησίη, Hat. 
1, 19. 

*Acoov, adv. compar. of dyyt, nearer, 
Hom., mostly with the verbs ἰέναι, 
ἱκέσθαι, and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., ἧσσον ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: so too ὦσσον ἰέναι, etc., c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. ἀσσότερος, also ἀσσύτερος, 
adv. ἀσσοτέρω, with or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω. 

ΤΑσσος, ov, 7, Assus, a city of Tro- 
as, Strab.: hence “Acouoc, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος: V. sub. 
ἄσσον. Ἶ 

Τ᾽ Ασσυρία, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia ; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hdt. 
1, 185: in lat. wr. for Συρία. 


AuTA 


Τ᾽ Ασσύριος, a, ov, Assyrian, also to; 
Syrian, 

*Acow, Att. contr for ἀΐσσω, 4. ν. 
᾿Ασσώδηῃς, ες,Ξεἀσώδης. 

t’Aora, 7¢, 7, Asta, a city of Spain, 
Strab. 

Τ᾽ Ασταβόρας, a, ὁ, Astaboras, 3 rivet 
of Aethiopia, a branch of the Nile 
Strab. 

᾿Αστἄγής, ἔς, (a priv., στἄζω) ποῖ 
trickling, and so a. κρύσταλλος, hard 
frozen, Soph. Fr. 162.—II. not merely 
trickling, 1. €. gushing, in a str 250A, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθής, Ec, (a priv., ἵσταμαι) un 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά 
oat) unsteady, unsettled, wandering, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7, 5: also of 
men, unsteady, unstable, inconstant, 
Ar. Av. 169: also of things, uncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

Τ᾽ Ασταί, Ov, οἱ, Astae, a people of 
Thrace, Strab. 

TAoraxknvoi, Gy, ol, the Astacéni, a 
people of Bactria, Strab. 

᾿Αστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth 
᾿Αστακός, οὔ, ὃ, a kind of crab 
Epich. p. 12. 

t’Aorakoc, ov, 6, Astacus, a Theban 
father of Melanippus, Hat. 5, 67.-- ὦ 
a Persian, Thuc. 8, 108. 

ΤΑστακος, ov, or ’AoTakéc, οὔ, ἡ 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ᾿Αστακηνός, ἤ 
όν, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacua, 
Strab. 

᾽Αστακτί, adv. of sq., not in drops, 
i.e. in floods, Soph. [who has 7, O. C 
1646, Z, Ib. 1251.] 

*AoraxToc, ov, (α priv., ordlw)= 
ἀσταγής 11., Eur. 1. T. 1242. 

᾽Αστάλακτος, ov, (a priv., σταλάδ 
ow) not dropping or trickling, i, 8. gusk 
ing forth, like ἀσταγής, Call. 

᾿Αστἄλής, ἔς, (@ priv., oTéAAoue!) 
unarmed, unclothed, Call. 

᾿Ασταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, ov, 6, α courier, a Per- 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 F: 
cf. dyyapoc. 

"Ασταξ, ἄκος, 6, V. 1. for ἀστακός, 
Arist. Part. An. 4, 8, 1. 

ΤΑστάπους, ov, ὁ, Astapus, a river 
of Aethiopia, Strab. 

ΤΑστάρτη, ἧς, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding 
to the Venus of Greek and Roman 
mythology, Luc. 

Τ᾽ Αστασόβας, a, ὃ, Astasobc x, a riven 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστἄσία, ac, ἡ, subst. of ἄστατος, 
unsteadiness. 

᾿Αστἄσίαστος. ov, (a priv., στασι: 
ἄζω) not disturbed by seditions, γῆ, 
Thue. 1, 2: without party-spirit, quiet 
Lys. 195, 38. Adv. --τως. 

Τ᾽ Αστάσπης, ov, 6, Astaspes, Masc. 

pr. n., Aesch. Pers. 22. 
᾿Ασταἄτέω, ὦ, bo be ἄστατος, b3 un 
steady : also to be homeless, Ν. Ἴ".: froin 
"Αστᾶτος, ov, (a priv., ἵσταμαι) 
never standing still, τροχός, Mesomed. 
H. Nemes.7: unsteady, uncertain, Po 
lyb.—II. unweighed, Nic. Adv. -τως. 
᾿Ασταφιδίτης, ov, 6, [1] fem. ἄστα 
φιδῖτις, ἰδος, 7, made of raisins, pre 
pared therewrth, Anth: from 
᾿Αστἄφίς, δος, ἢ» (a euphon. oTu 
dic) a raisin, Hdt. 2, 40, and Plat. : 

"A cradbAivoc, 6,=oTagrAivoc with 

α euphon. ὃ 
᾿Αστάφῦλος, Ὥ (a priv. σταφυλῇ) 
without gripes. [ἅ 
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ΑΣΤΕ 
Ἀστἄχυς νος; 6, (a Θ0}1:5η.. στά- 


ve) an ear of corn, 1]., and H. Hom. 


er. 

᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 
uncovered, Of a ship, undecked, An- 
tipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

᾿Αστεγής; E¢,=Sq. 

ἤλστεγος, ov, (a priv., στέγη) with- 
sx roof, houseless,Pseud-Phoc.22.—II. 
‘@ PIlv., στέγω) act. not holding or 
rentwnmg, metaph. of a person’s 
inouth, prating, LXX. cf. ἀθυρόστο- 
Use. 

’Aorerevount, dep. mid., rarer col- 
at. form of sq. 

᾿Αστεΐζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
‘aoretioc) to behave urbanely, be court- 
equs Or witty, Plut. 

᾿Αστειολογία, ac, 7, refined dis- 
sourse, wit, Arist. Rhet. Al.: from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking wittily. 

’Aoreioc, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, witty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος, esp. ὠστεῖόν τι λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., cf. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well 
made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. -we. 

Τ᾽ Αστεῖος, ov, 6, Astius, an Athe- 

tian archon, Dem. 1357, 2. 

᾿Αστειοσύνη, NC, 7) and 

᾿Αστειότης, NTOC, 7, (ἀστεῖος) re- 
fin2ment, politeness, wit, Lat. urbani- 
tag, 
λστειπτος, ov, (a priv., στείβω) 
xntrodden, ἀκτὴ βροτοῖς ἄστ.; Soph. 
Phil. 2, 

Αστεῖσμός, οὔ, ὃ, (ἀστεΐζομαι) a 
pity saying or doing, Philostr. 

"AOTEKTOC, OV, (a Priv., oréyw)= 
koreyoc, v. sub dorepxtoc. Adv. 
“τως. : 

᾿Αστελεχής, ἔς, {a priv., στέλεχος) 
wathout stalk, The rphr. 

᾽Αστέλεχος, ov ==foreg. _ 

“᾿Αστέμβακτος, ov, (ἃ priv., στεμ- 
βάζω) not insulted, Lyc. ; ἃ150--- ἀστεμ- 
φῆς, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἔς, rare1 Collat. form of 
sq. 
᾿Αστεμφής, ἔς, (a priv., στέμβω) 
unmoved, unshaken, unchanging, βουλή, 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, SC. TO 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, Il. 
3, 219; but ἀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theocr. 13, 37.—II. wntrodden, and so 
of grapes, unripe. Adv.-ddc. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
step, stamp, στείβω.) 

᾿Αστένακτος, ον, (a priv., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also dor. ἡμέρα, free from 
groans, Kur. Hec. 690. Adv. -τως, 
also —rei, or --τί, Aesch. Fr. 284. 

᾿Αστέον, verb. adj. from ἄδω, one 
must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 
390 Ε. 

ἤλστεπτος, OV, (a priv., στέφω) un- 
crowned: hence, unhonoured, tic cor. 
fedv, Eur. Heracl. 440. 

᾿Αστεργάνωρ, opv¢, ὁ, 7, (a priv., 
σγέργω, ἀνήρ) without love of man, 
hating wedlock: of Io in Aesch. Pr. 
898, where perh. it is rather aspiring 
above an union with a mortal. [ya] 

᾿Αστεργής, ἔς, (a priv., στέργω) 

without fees unkind, hateful, Beecapulk 

0037, Soph. Aj 776: dor. τι παθεῖν, 
fd. O, T. 229, 
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Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) = αστε- 
ρὄεις. 

Τ᾽ Αστερία, ac 7, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of 
the island Delos, Callim. Del. 224.— 
2. an island in the Ionian sea, near 
Ithaca, Strab. 

᾿Αστεριαῖος, aia, αἴον, like a star, 
Cleomed. : 

’Aotepiac, ον, ὃ, (ἀστήρ) starred, 
mottled, and hence—lI. as subst., a 
kind of mottled heron, falcon, or shark, 
Arist. H. A. 

᾿Αστερίζω, f. -ἰσω, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ἀστρόω. ᾿ 

Τ᾿ Αστέριον, ov, τό, Asterium, a place 
in Magnesia in Thessaly, Il. 2, 735. 

᾿Αστέριος, a, ov, also ος, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—IL. like a star, 
of a spider, Nic. 

tAoréptoc, ov, ὁ, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 

’Aotepic, ίδος, 7,=’Aortepia, Il. 1. 

᾿Αστερίσκος. ov, ὁ, dim. from dor70, 
a little star, Call.—II. esp. the mar‘: τς, 
by which gramm. distinguisheu tne 
passages in MSS., an asterisk.--lII. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 

Τ᾽ Αστερίων, wvoc, ὃ, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ᾿Αστέριος. 

Αλστερκτος, ον;--- ἀστεργής, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. ἄστεκτα. 

᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστήρ, δινέω) 
brought by the revolution of the stars, 
Anth. [1] 

᾿Αστεροειδής, ἐς. (ἀστήρ, εἶδος) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm. 
1067. Adv. -δῶς. 

᾽Αστερόεις, εσσα, εν. (ἀστήρ) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom.: in genl. 
sparkling, glittering, θώρηξ, Ἡφαίστου 
δόμος, Il. 16, 134; 18, 370. 

᾿Αστερόμματος, OV, = ἀστεροόμμα- 
TOC. 

᾿Αστερόνωτος, ov, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 

᾽᾿Αστεροόμματος, ov, (ἀστήρ, ὄμμα 
star-eyed, eaithy of night, Ornke mua) 

Τ᾽ Αστεροπαῖος, ov, ὃ, Asteropaeus, 
Il. 21, 137. 

ΤΑστερόπεια, ac, %, Asteropia, 
daughter of Deion in Phocis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Paus. 8, 11, 3. 

ΤΑστερόπη; ne, 7, Asterope, daugh- 
ter of Cebren, wife of Aesacus, Apol- 
Jod3% 12: 

’Aoteporn, ἧς. 7, poet. for ἀστραπῆ, 
στεροπῆή, lightning, Il. 10,154: hence 

᾿Αστεροπητής, οὔ, ὃ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il. 

᾿Αστεροσκοπία, ac, 7, star-gazing, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αστεροσκόπος, ov, (ἀστῆρ, σκο- 
πέω) α star-gazer, astronomer, astro- 
loger. 

᾿Αστεροφεγγής, ἔς, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, Orph. 

᾿Αστερόφοιτος, ον, (ἀστῆρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 

᾽᾿Αστερόω.Ξεἀστερίζω, Arat. 

᾿Αστερώδης, ες,Ξεἀστεροειδῆς. 

᾽Αστερωπός, Ov, (ἀστήρ, ὠψ) star- 
faced: and so starred, starry, αἰθήρ, 
οὐρανός, Eur.—lIl. star-like, and so 
bright, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήνη; 
Eur., of Walele Phoen. 131. 

᾿Αστέρωπος. ov, 0, Asterépus masc: 
pr. n., Plut. Clem. 10. 


AZTO 


᾿Αστέφἄνος ov, (a priv., στέφανος 
without crown, ungarlanded, Kur. Hipp 
1137,—IL esp. without the crown 4 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, Id. 
Andr. 1020. 

᾿Αστεφάνωτος, ov, (a priv., στεφὰ 
vOW) not crowned, esp. in sign of vic 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C. 

᾿Αστή, He, 7, fem. of ἀστός, Hdt. I, - 
173, etc., Ar. Thesm. 541. 

"Aotnhocg, ov, without στήλη, esp. 
without tombstone, Anth. 

"AoTHY, ἦνος, ὃ, 7,=Sq. 

*AoTnvoc, ον,Ξεδύστηνος, acc. té 
old gramm. from a priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn 
466, derives it from a root ἔω, ἔστω. 

"AZTH’P, ὃ, gen. ἔρος: dat. Ὁ] 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσε 
(v. Lob. Paral. 175), a star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, Il. 4, 
75.—2, metaph. like ἄστρον, of illus 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν. 
᾿Αθήνης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star 
fish, Arist. H. A.—4. a kind of singing 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The a is 
euphon., as in ἄστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

Τ᾽ Αστήρ, ἔρος, 6, Aster, masc. pr. n., 
Hut. 5, 63, etc. 

"AOTHPLKTOG, OV, (α priv., στηρίζωι 
not propped or grounded, unstable, Anth. 

ΤΑστης, ov, ὃ, Astes, mase. pr. n , 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστϊβῆς, é¢, (a priv., oreiBw) un 
trodden by, τινί, Aesch. Theb. 869 
hence—l1. not to be trodden, holy, a2 
σος, Soph. O. C. 126.—2. untrodden © 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.— 
II. act. leaving no track, τροχός, Me 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"Αστῖἴθος, ον;Ξεἀστιβῆς, Anth 

᾿Αστικός, ἢ; Ov, (4oTV)—1. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς ἀ.; 
Aesch. Eum. 997, τὰ ἀ. Διονύσια, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thuc. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια II.: also home, opp. 
to £evixéc, foreign, Aesch. Supp. 618. 
—2. town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also ἀστυκός, q.v. Adv. -κῶς. 

"AOTLKTOC, ον, (@ priv., στίζω) not 
marked with spots or dots, not tattooed, 
Hdt. 5, 6.—II. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were 50 were marked by stones, (στῆ- 
iat, ὅροι), Menand. p. 277. 

᾽Αστίτης, ου; ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a pilv., orAeyy- 
iSw) not scraped or rubbed down, dirty, 
Anth. 

"Αστλιγξ, ἐγγος, ἢ;Ξεὄστλιγξ, Phi- 
let. 36. 
᾿Αστοιχείωτος, ov, (a priv., oTot 
χειόω) without even the elements, grossly 
wgnorant. 

"Αστοιχος, ov, (a priv., στοῖχος) 
not in rows Or ranks, not planted in 
regular order, 'Theophr. 

“AoTodAoc, ov, (a priv., στολῆ) with 
out the stole; χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, OV, (a priv., στό 
paxoc) unpexed, Alciphr. 

ἤλστομος, ov, (a priv., στόμα) with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
II. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
ἘΠ. 724.—III. of dogs, tad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn. 3, 3.—IV. ot © 
meat and drink, unpalatable, Ath. . 

᾿Αστόμωτος, OV, (@ PYIV., στομόω) 
unsharpened, untempered, aS meta. 

᾿Αστονάχητος, ov, (a prly, ore 
vayéw)>=sq.Anth.  . 


ΑΣΤΡ 


Αστονος, ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
τᾷ priv.), not merely sighing, 1. Θ. wail- 
ing bitterly, cf: ἀσταγής. — Il. πότος 
ἄστονος, a potion te chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. 

᾿Αστόξενος, 6, 7, (ἄστυ, ξένος) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

᾿Αστοργία, ac, 7, want of natural 
affection, Dion. H.: from 

"AcrTopyoc, ov, (a priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατος, Leon. Al. 

᾿Αστορής, ἔς, (α priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

’AoTtéc οὔ, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fellow-citizen, opp. to ἔένος, 
Hom. Fem. ἀστή; 7, q. v. 

Τ᾽ Αστούριοι, wy, oi, the Asturii, a 
people of Spain, Strab. 
᾿Αστόχαστος, ov, (a priv., στοχά- 
ἐ wat) not aimed, Dion. H. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
n ark, ig genl. to miss, τινός, Polyb.: 
t fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, ατος, τό, a failure, fault, 
F ut. like ἁμάρτημα. 

᾿Αστοχία, ac, 7, α missing the mark, 
fiiling, Plut.—2. imprudence, thought- 
le.sness, Polyb. : from 

*“Aatoxoc, ov, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming badly at, τι- 
voc, Plat. Tim. 19 E: hence im genl., 
zoing or doing wrong, heedless, thought- 
ess, random. Adv. --χως. 

t‘Aotpa, ac, 7, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E. 
Τ᾽ Αστράβακος, ov, ὃ, Astribdicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69. 
᾿Αστράβη,ης: ἡ (ἀστρᾶβής) awooden 
raddle, pack-saddle : hence—II. a mule 
vith an easy saddle on, Lys. 169, 13, cf. 
Buttm. Dem. Mid. Exc. 7. 
᾿Αστρᾶβηλάτης, on, ὁ, (ἀστράβη, 
ἐλαύνω) α muleteer, Luc. [AG] 
᾿Αστράβηλος, 6,=oTpaBnAoc, With 
a3 euphon., Ath. 

᾿Αστραβής, ἐς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, κεων, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 

᾿Αστραβίζω, (ἀστράβη) to carry a 
pack saddle, serve as a beast of burden, 
ἀστραβίζουσαι κάμηλοι; Aesch.Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη; n¢, 7, lon. for ἀστρά- 
yadoc IIl., Anacr. 44. 

᾿Αστρἄγαλίζω, f. -icw, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also ἀστρ. ἄρτοις, 
Cratin. Plut. 4. 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, ὃ, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλές, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγώλισις, ewe, 7, α playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 

᾿Αστραγαλίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστοαγαλισμός, οὔ, ὁ,εε ἀστραγά- 


'λισις. 


᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, Loc, 7, of the nature or form 
ef an ἀστράγαλος. [1] 

᾿Αστραγαλόμαντις, εως;- 0, 7, (ἀσ- 
τράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 
τράγαλοι, Artemid. 

᾿Αστράγἄλος, ov, ὃ, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαλοι, perh. from their being 
well-turned, Or (as the Schol.) from 
their whiteness.— III. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bones, (often used 
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by boys in their simple state, as in a 
Marble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali: hence 
the game played therewith, 11. 23, 88, 
Hat. 1,94. The ἀστράγαλοι had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος) : the best throw (βόλος), 
which was when each die came up 
differently, was called ᾿Αφροδίτη. 
Lat. jactus Veneris, also Μίδας and 
Ἡρακλῆς : the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν, 4. v.: cf. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus.—I1V. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A.—V. a moulding in the 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians. (Deriv. unknown.) 
᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἀστράγαλος. 
᾿Αστραγαλωτός, H, Ov, of ἀστρά- 
yao, talaris, v. ἀστράγαλος IV. 

Τ᾽ Αστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 

’Aotpaioc, aia, ator, 
starry, starred. Hence 

Τ᾽ Αστραῖος, ov, 6, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos, father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. . 

᾿Αστραπαῖος, aia, αἴον, (ἀστραπή) 
of lightning, ὥνεμος a., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
ἀστρ. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 
᾿Αστραπεύς, éwc, ὁ, α lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 
᾿Αστραπή; ἧς, 7, α flash of lightning, 
lightning, βροντὴ καὶ ἀστραπή, Hat. 
3, 86, etc.; also βροντὴ ἐῤῥάγη δι’ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch. Theb. 
430. ---2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς, AY. 
Ach. 566. (Akin to ἀστεροπή, στε- 
pot.) ᾿ 
᾿Αστραπηβολέω, O, (ἀστραπῆ,βάλ- 
Aw) to hurl lightnings. 
᾿Αστραπηφορέω, ©, to carry light- 
nings, Ar. Pac. 722: from 
᾿Αστραπηφόρος, ov, (ἀστραπῆ, φέ- 
pe) carrying lightnings, flashing, πῦρ, 
ur. Bacch. 3. 
᾿Αστράπιος,ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 
᾿Αστραποειδῆς, ἐς,(ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 
᾿Αστραπτικός, H, Ov, lightning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 
lighten, hurl lightnings, 11. : hence im- 
pers., ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
Fr. 507: trans. to flash forth, σέλας, 
Aesch. Pr. 356: but—II. intr. to flash, 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 
αλκον ἀ. πεδίον, gleams with brass, 
ur. Phoen. 110.—III. ἀστράπτομαι, 
as dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη, ἧς, 7, queen of stars, 
epith. of the moon, Orph. 
᾿Αστρἄτεία, ac, 7, (a priv., oTpa- 
TEVW) exemption from service, Ar. Pac. 
526 —2 a shunning of service, never ap- 
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pearing on duty, which at Athens wus 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφή, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 1), Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
it, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι 
to be convicted of it, Lys. 140,10, Dem. 
533, 10; cf. Dict. Antiqq. 

᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., στρα 
TEDW) Withowt service, and 50---ἶἰ. ew 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 

᾿Αστρἄτηγησία. ac, 7, incapacity for 
command, Dich, H Cot saree 

"AOTPATHYNTOC, OV, (a PriV., στρατ 
nyéw) not led, badly led, without leader 
Joseph.—2. act. never having been gen 
eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapable 
of command, Arist. Adv. -τως. 

᾿Αστρᾶἄφῆς, é¢,=Sq., Soph. Fr. 367 

"“AOTPETTOG, OV, (a PriV., στρέφω; 
not to be bent, not bending or warping, 
of wood.—2. Ξξεἄστροφος, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexr 
ble, Anth. ; cf. dotpogog.—ll. whenca 
none return, “Αἰδης, Lyc. Adverb, 
ἀστρεπτεί. 

᾿Αστρίζω, f. -ίσω, (ἄστρις)ξεάστρα 
γαλίζω. 

᾿Αστρικός, ἤ, Ov, of or belonging te 
the stars. 

*AoTple, loc, 7,;=s8q-, Call. 

“AoTptyoc,. 0,= ἀστράγαλος, AL 
tiph. Epidaur. 1. 

᾿Αστροβλής, ἦτος, δ, ἢ, (ἄστρον. 
βώλλω) star-struck, esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent. 

᾿Αστρόβλητος, ov, =foreg., The- 
ophr. 

᾿Αστροβολησία, ac, 7, the stata o 
an ἀστροβλῆς, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio, 'Theophr. 

᾿Αστροβολέομαι, f. -ήσομαι, pass. te 
be struck by the sun, Lat. siderari, The 
ophr. Hence 

᾿Αστροβολίζομαι, f. -icouat, pase 
=foreg. 

᾿Αστροβόλητος, ov,=—doTpoBAnec. 

’AaTpoBoAia, ac, ἣ»Ξ-- ἀστροβλησία 
Theophr. - 

᾿Αστροβολισμός, gen. οὔ, ὁ,Ξε ὼς 
τροβλησία. 

᾿Αστρογείτων, ov, ονος, (ἄστρον 
το) near the stars, κορυφαΐ, Aesch, 

ἘΣΎ: 

᾿Αστροδίαιτος, ov, ιἄστρον, δίαιτα) 
living under the stars, 1. 6. in the open 
air, Orph. [1] 

᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, sidec) 
starlike, starry, Strab. 

᾿Αστροθεάμων, gen. ονος, 6, 7, (aco 
Tpov, θεάομαι) watching the stars 
τέχνη ἀ., astronomy. 

᾿Αστροθεσία, ac, ἣ, (ἀστρόθετος) 
the relatwe position of stars.—2. a con 
stellation. 

᾿Αστροθετέω, ©, to class the stars if 
constellations, Strab.: from 

᾿Αστροθέτης, ov, ὃ, (ἄστρον, τί 
θημι) one who classes the stars, Orph. 

᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι- 
for classing the stars, κανών, Anth. _ 

᾿Αστροθύτης, ov, ὁ, (ἄστρον, Btu, 
a star-worshipper, Diog. L. [0] 

᾿Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from 

᾿Αστρολέσχης; 
λέσχη) prating of 
an astrologer. : 

᾿Αστρολογέω, @, to be an aortge 
λόγος, study astronomy, Polyb. Hence 

᾿Αστρολόγημα, ATOG, TO, astronomy . 
and 


ov, ὁ, (ἄστρον, 
stars, nickname for 


᾿Αστρολογία, ας, 7, astronomy 
Polyb. : and so in Lat., astrotogza. 

᾿Αστρολογικός, ἤν, GV, belonging ta 
astronomy OY astTonemers : ἢ STO 1 
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pix «800. τέχνη.Ξε ἁστρολογίᾳ, Arist 
Org : from 

ἀστρολόγος, ov, (ἄστρον, Aeyw) 
observing the stars, an astronomer, Lat. 
astrologus=dotpoveuoc, Xen. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger,= ἀστρόμαντις. 

᾿Αστρομαντεία, ac, 7,=s8q., Diod. 

᾿Αστρομαντική, ἧς, ἢ. Sub. τέχνη, 
εἰϊυϊηαίλογ, by the stars, astrology, Sext. 
Emp.: from 

᾽λστρόμαντις, EWC, ὃ, 
μάντις) an astrologer. 

ἌΣΤΡΟΝ, ov, τό, & star, constella- 
tion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαί- 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (ν. sub ἀστήρ.) 

᾿Αστοονομέω, ©, to be an ἀστρο- 
νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, ατος. TO, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. 

᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, Ar. 
Nub. 201, and Plat. 

᾿Αστρονομικός, ἢ, OV, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
Plat.: cf. ἀστρολόγος. 
. ᾿Αστροπλήξ, jyoc, ὃ, 7%, (ἄστρον, 
πλήσσω)--ἀστροβλής. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, ἔς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφἄνής. ἕς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

᾿Αστροφόρος, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

ΓΑστροφος, ov, (a priv., στρέφω) 
without turning round or away, fixed, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch, Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the Lack, Soph. O. C. 490: without 
turning or twisting, Plat. Polit. 282 Ὁ. 

᾿Ασιοοχίτων, ον, gen. wvoc, (ἄσ- 
“ρον, χιτών) star zlad, epith. of night, 
Orph. [1] 

ΤΑ srovBat, Gv, ol, the Astrubae, a 

peopie of India, Arr. Ind. 4, 8. 

᾽Αστρῷος, a, Ov,=MaTpLKOc, of the 
stars, starry, οἶκος, Anth. 

᾿Αστρωπός, ὀν,Ξεἀστερωπός, Eur. 
Η. F. 406. 

᾿Αστρωσία, ac, n, a lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
$33 C: from 

ΓΑστρωτος, ov, (a priv., στρώννυ- 
μι) without a bed, εὕδειν, Epich. p. 15: 
unwmcothed, rugged, πέδον, Eur. H. 
F. ὡς + without horsecloth or saddle. 

AN TY, τό, gen. εος contr. ove, also 
eer (-he latter form only in Trag., 
acc. Ὃ Schaf. ad Pors. Or. 719, El- 
lendt Lex. Soph.), α city, town, Hom:: 
the Athenians called their own city 
"Aotv, a3 the Romans called theirs 
Urbs, οἴ πόλις: though ἄστυ more 
usu. den ted the upper town, as opp. 
to the F' irzeus, more fully, ἄστυ τῆς 
πόλεως, Lycurg. 150,9. Adv. ἄστυ- 
δε, ᾳ(. ν. (Strictly /dorv, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Forsct . 1, 279.) 

t’Aat "άγης, ove, 6, Astyages, the 
jast ἘΠ» of Media, Hdt. 1, 46, 127, 
etc h Xen. acc. sing. also Αστυά- 
ymx, Cvr. 1, 3, 4. 

t’Aorvadoc, ov, ὁ, Astyalus, a Tro- 
jan, Il. 6 29. 

᾿Αστυαναξ, ακτος, ὃ, (ἄστυ. ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aes¢:i, Supp. 1019 : in Hom. only as 
pr. n.: v. sq. 
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ῬΑστυάναξ, ακτος, 6, (= foreg.) 
Astyanazx, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. etc. : 
adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ov, of Astya- 
naz, Anth. 

ΤΑστυβίης, ov, ὁ, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a son of Hercules, Apollod. 

᾿Αστυβοώτης, ov, ὃ. (ἄστυ, Bodw) 
crying or calling through the city, epith. 
of a herald, Il. 24, 701. 
᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
ἀστυγείτων. ὠ. χθόνα, to dwell in a 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286, 
᾿Αστυγειτονικός, ἢ, dv, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος, α war 
with neighbours, Plut.: from 
᾿Αστυγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
σκοπαί, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 
Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hdt. 2, 104, Thuc. 1, 15, ete. 

Τ᾽ Αστύγονος, ov, 6, (ἄστυ * γένω) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 

t’Aorvdauac, αντος, 6, (ἄστυ, δα- 
μάω) Astydamas, a tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14, 43. 
Hence 

Τ᾽ Αστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. ΟἹ. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 

ἴἼΑστυδε, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, ὁ, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, mnvest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, 4, Ov, = ἀστικός, for 
which perh. it is only a f. 1., cf. Bre- 
mi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 3. 

ΤΑστυκράτεια, ac, 4, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

Τ᾽ Αστυκρατίδας, a and ov, ὁ, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 

Τ᾿ Αστυκρέων, οντος, 6, (ἄστυ, Kpé- 
wv) Astycreon, masc. pr.n., Ath., etc. 

“AorvdAoc, ov, (a priv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 
t’AorvAoc, ov, ὃ, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., ete. 
᾿Αστύλωτος, ον,Ξ-εἄστυλος. [Ὁ] 
Τ᾽ Αστύμᾶἄχος, ov, ὁ, (ἄστυ. μάχομαι) 
Astymachus, masc. pr. n., Thuc. 3, 52. 

᾿Αστύνϊῖκος πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly cety-conquering. 

᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 
Dem. 

᾿Αστυνομία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 

᾿Αστυνομικός, H, OV, belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 

᾿Αστυνόμιον, OV, τό, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 

᾿Αστυνόμος, Ov, ὃ, (ἄστυ, νέμω) a 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Roman Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.---11. as adj., protecting 
or guiding cities, θεοί, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι d., public festivals, Pind. N. 
9,74: ὀργαὶ ἀ.. the feelings of social 
hfe, Soph. Ant. 355. 

Τ᾽ ἀστύνοος, ov, 6, (ἄστυ, νόος) As- 
tynous, son of Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3.—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455. 

Τ᾽ Αστυόχη, n¢, 7. Astyoche, daugh- 
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ter of Actor, Il. 2, 514.—2. daughe 
of Phylus, mother of Tlepolemus 

Il. 2, 658.—3. daughter of the Simois 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2.~ 
4. daughter of Laomedon, Apollod 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apo' 
lod. 3, 5, 6. 

Τ᾽ Αστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) At 
tyochus, son of Aeolus, king of Li 
para, Diod. S.—2. a Spartan nava 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. 

᾿Αστύοχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath, 

ΤΑστυπάλαια, ac, 4, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1.—II. one of the Sporades, near 
Crete, Strab.—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab. ; another 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 Ὁ. Hence 

᾿Αστυπολία, ac, 7, residence in a 
city, Hierocl. 

Τ᾽ Αστύπυλος, ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 209. 

t’Aorupa, wr, τά, Astyra, aplace in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city of 
Troas, Id.—3. acity of Latium, Plut. 
Hence ° 

Τ᾽ Αστυρίνη, ne, 7, of Astyra, an ept 
thet of Diana, Xen. Hell. 4, 1, 41 

"Αστῦρον, ov, τό, dim. from dora, 
a little city, Call. 

"Αστῦτος, ov, (a priv., στύωλ) inca- 
pable of the act of στύειν, Xenarch, 
But. 1: hence ἀστῦτίς, idcc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called frora 
its refrigerant properties, Ath. 69 BE. 

᾿Αστύτριψ, tBoc, ὁ ἡ, (ἄστυ, τρί 
Bw) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 

᾿Αστυφέλικτος, ov, (a priv., στυῴε. 
Aivw) unshaken, undisturbed, βασιλείς͵ 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 

᾿Αστύφελος, ov, also 7, ov, Thecegr.., 
not rugged or rocky. 

Τ᾿ Αστύφιλος, ov, ὁ, (ἄστυ, φίλος) 
Astyphilus, masc. pr. n., 1586. ; ete. 

᾿Ασυγγενής, ἔς; (a priv., συγγενής) 
not akin. 

᾿Ασυγγνώμων, OV, gen. ovoc, «α 
priv., συγγνώμων) not pardoning, re 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg. 
superl. A robles or ἀσυγγνω- 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38 


’Aobyypugoc, ov, (a priv., συγγρα 
$7) without acknowledgment or bond, 
Béckh P. E. 1, 171. 

᾿Ασυγγύμναστος, ov, (a priv., συγ 
yuuvalw) unewercised, Luc. 

᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., svyKa- 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 
Sext. Emp. 

᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., svyK! 
ράννυμι) unmixed, not to be mixed. 

᾿Ασύγκλειστος, ον, (a priv., στ γ΄ 
κλείω) not shut up together. 

᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., ovy 
κλώθω) not joined or united by the 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. 

᾿Ασυγκόμιστος, ον, (a priv., ovy Ko 
μίζω) not gathered, unreaped, καρπός, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10. 

᾿Ασύγκρᾶτος, ov,=dovyképacroe. 

᾿Ασύγκρϊἴτος, ov, (a priv., συγκρί 
vw) not to be compared, unlike.—Il. un 
sociable, Polyb. Adv. -τως. 

᾿Ασυγκρότητος, ov, Thue. 8, 95 
Adv. -τως, Vv. ἀξυγκρότητος. 

᾿Ασύγχῦτος, ον, (a priv., συνχέω) 
not poured together, not intermixed, net 
confounded. Adv. -τως. 

᾿Ασυγχώοητος, ov, (a priv , συγγω 
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ew) not allowed, not to be alivwed, un- 
pardonable, Diod.—Il. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -τως. 
᾿Ασυκοφάντητος; ον, (a PIiV., συκο- 
Φαντέω) not accused by sycophants, not 
celumniated, Aeschin. 84, 44. Adv. 
-τως. 

᾿Ασύλαῖος, aia, aiov, (ἄσυλον) be- 
tonging to an asylum, θεός, Plut. 

᾿Ασυλεΐ, adv. of ἄσυλος, inviolably. 

᾿Ασύλητος, ον, (a priv., cvAdw)= 
GcdAoc, Eur. Hel. 449. [Ὁ] 

Aoviia, ac, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a suppliant, do. 
βροτῶν, Aesch. Supp. 610: sanctity 
of a place of refuge, Polyb.—Il. act. 
@ paying respect to the sanctity of a 
place, etc. 

᾿Ασύλληπτος, ον, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
incomprehensible.— II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 

᾿Ασυλληψία, ac, 7, the state of an 
ἀσύλληπτος. 

᾿Ασυλλόγιστος, ov, (a priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 
p. 124.—II. act. unable to reason, Po- 
ab. Adv. -τως, Plut. 

"Ασῦλον, ov, τό. (strictly neut. 
from sq.) an asylum, sanctuary. 

"Ασῦλος, ov, (a priv., σύλη) free 
from plunder or robbery: esp. under 
divine protection, unharmed, inviolate, 
Eur. Med. 728; also c. gen., γάμων 
dc. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
land a refuge, Id. Med. 387. 

᾿Ασύμβαμα, arog, τό, not a σύμβα- 
ua, ΟΥ̓ complete predicate, Priscian, 18, 
we 

᾿Ασύμβᾶἄτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
{a priv., συμβαίνω) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: incompatible —II. 
ac‘. disagreeing, not uniting, bringing 
so union, Polyb. Adv. -τως. 

᾿Ασύμβλητος; ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Tee not to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
τινι μαθεῖν, Soph. Tr. 694.—IIL. not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 

"AcvuGodéw, to be ἀσύμβολος, pay 
no contribution to a thing, τινός: 
from . 

᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ.; a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
vy.,. Amphis Incert. 3.—2. without 
social intercourse, solitary, βίος, Plut. 
--IL. act. not contributing, not paying 
one’s share, esp. at a feast, Aeschin. 
11, 13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -λοως. 

᾿Ασυμβούλευτος. ov, (a priv., συμ- 
βουλεύω) unadvised, without counsel.— 
il. act. not asking for advice. 

᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme 
try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
- from 

᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμε- 
Tp0c) incommensurate, τινί, With a 
thing, Plat. Tira. 87 D.—IL wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2,7: unsuitable, improper, 
wmmoderate, χρήματα, Plat. Legg. 918 
B. Adv. -τρως. 

,«ἀσυμμῖγής, E=sq. 

ἈΑσύμμικτος, ov, (a priv., συμμί- 
Abe: unmixed, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, ἔς, (α priv., συμπή- 

vit) not fitted together, not compact, 

uc. 

᾿Ασυμπάθεια, ας ἣ, want of sympa- 
thy [ral > fram 
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Ἐς iene = δ priv., ag 
nc) without fellow-feeling Or sympathy, 
Be Ade iccinde Ae 0h | 
᾿Ασύμπλεκτος, ov, (a priv., συμ- 
πλέκω) not woven OY entwined together, 
incompatible, Theophr. : 
᾿Ασυμπλήρωτος, ον, (a priv., ovp- 
πληρόω) not filled up, not fulfilled. 
᾿Ασύμπλοκος, OV. = ἀσύμπλεκτος, 
Philo. ὃ 
᾿Ασύμπτωτος, ov, (a priv., συμπί- 
πτω) not falling together or fitting, 
Hipp. : 
᾿Ασυμπώρωτος, ον, (a ῬΙ͂Υ., συμ- 
πωρόω) not become callous. 
᾿Ασυμφᾶνῆς, ἔς, (a priv., ovudai- 
vouat) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
-νῶς. Ε 
᾿Ασύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος) 
inexpedient, useless, Hes. Op. 780: in- 
expedient for..., τινί. Kur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ ἀρχῇ, Thuc. 3, 40. 
Adv. -pwe. . 

᾿Ασυμφῦὕής, ἐς, (a priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 

᾿Ασύμφυρτος, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. 

᾿Ασύμφυτος, ον,Ξ- ἀσυμφυῆς, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ας; ἧ, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreeing, τινί, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα; 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -vwe. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (α priv., συναι- 
péw) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ Ασυνακόλουθος, ov, (a priv., cuva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable, or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος. ov, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. Org. ; incompatible, inco- 
herent, Epict. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., ovy- 
αρμόζω)---Ξ4., Plut. 

᾿Ασυνάρτητος, ov, (a priv., cvvap- 
τάω) not knit together, not united, disa- 
greeing, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
El. Metr. p. 588. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., cvvdéw) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. . Adv. -τως. 

᾿Ασύνδηλος, o®, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 

’AouvdtacToc, ov, (a priv., συνδυ- 
lw) unpaired, without union. Adv. 
TOC. 

’Aovveidntoc, ov, (a Priv., συνεῖ- 
dov) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 

᾿Ασύνεργος; ov, (a priv., cbvepyoc) 
ete no services, not affording help, 

el. 

᾿Ασυνεσία, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thuc. 1, 122, etc. 

᾿Ασυνετέω, ©, to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from é 

᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
stupid, Hdt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
—II. unintelligible, Eur. Ion 1205, ef. 
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Valck. Phoen. 1510.—3. ἃ. τινός, 20 
understanding a thing, Porphyr Adv 
-τως. 

᾿Απυνηγόρητος, ov, (a priv., avry 
yopéw) undefended. - 

᾿Ασυνήθεια, ac, 7, want of use, Arist 
Metaph. : inexperience of..., τενός, PO 
lyb.: from 

᾿Ασυνήθης, ες, gen. e0c, ‘a priv. 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em 
ped. 10: inexperienced in a thirg, τῇ 
voc, Polyb. Adv. -θως. 

᾿Ασυνήμων, OV, gen. ovoc, Att. ἀξυν 
(a priv., συνίημι)ξεἀσύνετος, Aesch 
Ag. 1060. 

᾿Ασυνθεσία, ac, 7, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 

᾿Ασυνθετέω, ὥ, to break covenant, be 
faithless : from 

᾿Ασύνθετος,ον, Att. ἀξύνθ.,(α priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78 C, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—II. (a priv., cvvtTifeuary 
bound by no covenant, breaking treatves 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. -τως. 

᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύννοτς, 
ουν, (a priv., σύννους) inattentive, ab 
sent, Plat. Soph. 267 Ὁ. 

᾿Ασύνοπτος, ov, (a priv., συνόψο 
μαι) not to be perceived, not manifest 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 

᾿Ασυνουσίαστος, ov, (ἃ priv., ov 
vovolalw) without sexual intercourse. 

᾿Ασύντακτος, ον, (α Priv., συντάσ 
ow) not arranged together, esp. of sol 
diers, not in battle-order, opp. to συντε- 
ταγμένοι, Xen. Hell. 7,1, 16: hence 
—2. undisciplined, diserderly, Id. Cyr. 
7, 5,21: so too ds. ἀναρχία, Thuc. 
6, 72.—II. not combined én society, Opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. ὃ, 1, 45.—IIL 
not put fitly together, s-proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. noe put on the 
tax-roll, and so free from public burdens 
Dem. 170, 19. Adv.-rwc. Hence 

᾿Ασυνταξία, ac, 7, want of arrange- 
ment or discipline. 

᾿Ασυντέλεοτος, ov, (a Ppriv., σὺν 
τελέω) incomplete, imperfect, Dioa 
Adv. -Twe. : ; 

᾿Ασυντελής, ἔς, (a priv., συντελέω 
not contributing to the common fund ΟἹ 
common good: esp. like ἀτελής, ex 
empt from publss burdens.—II.—foreg 
βίος, Anton. Adv. -Adec. 

᾿Ασύντονος, ον, (a Ῥτῖν., συντείνω, 
not strained, slast, hence lazy, loiter 
ing. Ααν. -νως, saperl. -τώτατα, Xen 
Cyr. 4, 2. 31. 

᾿Ασύντριπτος, OV. (a ῬΥῖν., συντρί 
Bw) not rubbed to pieces or bruised. 

᾿Ασῦρῆς, éc, (a priv., σύρω) impure 
filthy, βίος, Polyb. 

᾿Ασύρικτος, ον, (a priv., συρίσσω 
not hissed off the stage, [Ὁ] 

᾿Ασυσκεύαστος, ov, (a priv., ov 
σκευάζω) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. ; 

᾿Ασυστἄσία, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: and 

᾿Ασυστἄτέω, @, to be inconsistent : 
from 

᾿Ασύστἄτος, ov, Att. ἀξύστ.» (a 
priv., συνίσταμαι) not existing OF ex- 
tant, impossible.—II. not holding OF 
hanging together, having no eerie 
e. g. γῆ, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, OF 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: and in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better ἃ woe 
under which one cannot hang or hold 
together, i. e. a shattering, crushing woe 
ef. Xenarch. But.1. 

"Ασύστολος, ον, (α Priv., συστολή) 
without contraction, Gramm, Adv. 
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"ἀσύστροφος, ον, (a PiiV., συστρο- 
@%) not pressed into a mass, not com- 
a -szed, Hipp.: also of style in wri- 
tirg, ike ἀξυγκρότητος. not condensed, 
Dion. H. 

᾿Ασύφηλος, ov, in Il. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
τιν᾽ ὠτίμητον μετανάστην, he has 
made me vile, of no account, among 
the Greeks; and in Il. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
nov, never yet have I heard from thee 
ἃ wile or good for nothing word. Q. 
Sm. uses it as act.: dishonourzng, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 

‘Aovyia, ἁσύχιμος, ἅσυχος, Dor. 
for ἡ τυχ.: Pind. 

t Aovytc, sos, 6, Asuchis, a king of 
aegypt, Ἧι. 2, 130. 

᾿Ασφάδαστος, or, (a priv., σφαδά- 
Cw) without convulsion cr struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. -τως. 

᾿Ασφακέλιστος, 02, (α priv., OOAKE- 
Aiko) not gargrened Ox mortified, Me- 

c 


Ασφακτος, ov, (a priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. lon 228. 

᾿Ασφάλεια, ac, 7; ἴσῃ. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, nc, as Hdt. 4, 33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ avoptw- 
σον πόλιν, raise up the city so that rt 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
jirmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etC.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se 
curitas, Hdt., etc.; 7 ἰδία ἀσφ.. opp. 
to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assurance, 
Hdt. 3,7; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τιν! ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or per’ 
ἀσφιιλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dod. 
«ολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
ἐ1.---4. ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
eng nature of an argument, Xen. Mem. 
¢, 6, 15, cf. ἀσφαλής, I. 4. 

’AooaA z#ze, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλεις;;; in Paus. also ᾿Ασφά- 


Loc. 

᾿Ασφᾶλής, éc, (a priv., σφάλλομαι) 
not liable to fall, firm, fast, steadfast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf., then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dod. νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thuc. 1, 69, 
cz. Heind. Plat. Soph. 231 A: c. inf, 
ἀσφ. φρονεῖν, unerring in wisdom,S oph. 
O. T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
rus, “od. αἰών, Pind., and freq. in 
Att.: ἐν ἀσφαλεῖ, in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen.: 
τὸ ἀσφαλές--ἀσφάλεια, freq. in Thuc. 
—4. we ῥήτωρ, α convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, aad. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, pot 
steady, Hom.: but he also joins éu- 
medov, without fail for ever, for ever 
and aye, Il. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
- λῶς is used in all signfs. of the adj. 
tlence 

ΔΑσφᾶλίζω, f. -icw Att. -i6, to make 
frm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
10 assure, ,Narantee. 

᾿Ασφἄλίη, 7, lon. collat. form of 
ἀσφάλεια, 4. ν. 

᾿Ασφάλιος, ov, ὃ, ν. 580 ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, εως, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. 

fed a ατος, τό, (ἀσφαλίζω) 
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security given, a guarantee, pledge: also 
that which is secured: also—foreg. 

pe Lay, wvoc, 6, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, Od. 4, 216. 

᾿Ασφαλτίας; ov, ὁ, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
porter. 

᾿Ασφαλτίτης, ov, 0, fem. --ἶῖτις, 7, 
of asphalt, asphaltic, bituminous, βῶ- 
hoc, Strab.: λίμνη ᾽Α., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 

“Aogadroc, ov, 7, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (θρομϑοί) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1, 179, cf..6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(if of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 

᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 

᾿Ασφαλτώδης, ες, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 

᾿Ασφάλτωσις, εως, 7, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 

’"Acbdpdyéw, (a euphon., σφαρα- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 

᾿Ασφαραγία, ac, 7, = ἀσπαραγία 
ee i “ἘΠ i hy 

᾿Ασφάρἄγος, ὁ, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, papuys, the throat, gullet, wind- 


pipe, 1]. 22, 328. [6a] 

᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
payoc. 

᾿Ασφαραγωνία, ας, 7, = ἀσπαρα- 
γωνία. 


“Acol, ἄσφε, Aeol. for cdi, σφέ, 
Alcae. 80. 

"Ασφιγκτος, ov, (a priv., σφίγγω) 
not to be bound, loose. 

᾿Ασφοδελικός, 4, 6v,=Ssq. 

᾿Ασφοδέλινος, N, ον, of asphodel, 
ναῦς u., a ship built of asphodel stalks, 
Luc.: from 

᾿Ασφόδελος, ov, ὃ, asphodel, a plant 
of the lily kind, the roots of which 
were eaten, Hes, Op, 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24, 13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Merc. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 

᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, El- 
doc) like asphodel. 

᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., odpa- 
γίζω) unsealed, unsigned. 

᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc.: 
from 

ἼΑσφυκτος, ov, (a priv., σφύζω) 
without pulsation, lfeless.—Il. act. 
causing no violent pulsation, causing no 
Fermentation in the blood, Plut. Hence 

᾿Ασφυξία, ac, 7, a stopping or inter- 
mission of the pulse, Gal. 

᾿Ασχἄλάω, only wsed in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι; 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hdt. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Eq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. Ο. part., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as Il. 
2,297: doy. τινός, to be vexed because 
of..., Od. 19, 534: later, tivi, at a 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπί τινι, 
Dem. l.c.: also ec. acc., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as ἴσχω to ἔχω.) 

’AcyaAAw,=toreg., q. ν. 

᾿ἀσχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep. part. 
and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω 
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 ᾿Ασχέδωρος, ov, ὃ, a boar, so called 
in Magna Graecia, Aesch. Fr. 240. 
λσχετος, ον; (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, 13. 
16, 549; usu. in the phrase, pévo; 
ἄσχετος, resistless in might or spirit 
Hom. (who in 1]. also has the poe. 
form ddoyetoc). Adv. -tTwe, Plat 
Crat. 415 D. 
᾿Ασχημάτιστος, ov, (a priv., σχῆ 
ματίζω) unformed, Plat. Phaedr. 247 
C: without figure of speech, Dion h. 
Adv. -Twe. 
᾿Ασχήματος, OV, (a PIIV., σχῆμε)-Ξ 
foreg. 
᾿Ασχημονέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guise, behave iil, 
act indecorously, awkwardly, or busely, 
disgrace one’s self, Eur. Hec. 407 
Plat., ete. : also day. ἄλλα, ἅ..., Dem. 
609, 17. 
᾿Ασχημοσύνη, ne, 7, deformity, in 
decency, Plat. Symp. 196 A: aill-be 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from 
᾿Ασχήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly - 
hence unseemly, shameful, base, Lat. 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 
A superl. ἀσχημότατος, as from ἄσχη- 
μος, in Diog. L. Vv. -νως. 
᾿Ασχϊδῆς, ὅς, (a priv., σχίζων un 
cloven, unseparated, ἰσχάδες, Arist. 
Probl. ἷ 
*“Aoylov, ov, T6,=tdvor, α truffle 
heros i 
“Acylotoc, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, Opp. to σχιζόπους, Arist. Me- 
ae undivided, Plat. Soph. 221 
᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol.: also as dep., ἀσχολέομσι,; 
Polyb. Hence 
᾿Ασχόλημα, ατος, τό, busrness, α΄ 
hinderance. 
᾿Ασχολία, ac, 4, Krxnation, indus 
try, first in Pind. 1. 1, 2: also=foreg., 
an occupation, business, Thuc. 8, 72, 
etc.—Il. want of time or leisure, and sa 
a hinderance from doing other things, 
ἀσχ. ἔχειν περί τινος, to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τινι, to be a perpetual hinderance to 
one, Ib. B, fe freq. in Xen. ; also c. 
inf., to hinder one from doing, Xen. ' 
Cyr. 8, 1,13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς TO μὴ ποιεῖν, Hell. 6,1, 4: 
from 
"Acyodos, ov, (a priv., σχολή) with- 
out leisure, taking none, and so busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἴς TL, busy im or about a thing, Hat. 
4, 77; c. inf, busy about doing...., 
Pind. P. 8, 40, Plat. Legg. 831 C: 
ἄσχ. mpocedpia, unceasing attendance, ἢ 
Hur. Or. 93. Adv. -Awe. 
᾿Ασώδης, ες, (don) glutted, surfeited, 
disgusted. —2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—II. (ἄσις) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 
᾽Ασώματος, OV, (a priv., Hua) with- 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 86 
E, etc. Adv. -τως. 
Τ᾽ Ασωνίδης; ov, ὁ, Asdnides, a navat 
commander of Aegina, Hdt. 7, 181. 
Τ᾽ Ασωπία, ας, 7, Yj,= Boeotia, Eur. 
Suppl. 571; cf. "Acw6c.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 
PACOTLOL, ων, οἱ, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Hat. 9, 15: from 
Τ᾽ Ασώπιος, a, ov, (σωπός) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. -é0¢, ov, ὃ 
Asopius, an Athenian name; father 


\ and son of Phormio, Thue. 1, 64 ;3.7 
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t Aowxie, doc, 7, daughter of Aso- 

us, 1. 6. Thebe and Aegina, Pind. 

sth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Here. 
Fur. 785, Dind. ᾿Ασωπεάδες.---2. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollod. 
2,7, 8. 

ΤῬΑσώπιχος, ov, ὁ, Asopichus, an 
Orchomenian, Pind. Ol. 14, 25. 

Τ᾽ Ασωπόδωρος, ov, 6, Asopodorus, a 
Theban, sor of Timanthes, Hdt. 9, 
69 conqueror in the Isthmian games, 
Pind. 1. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

ΤΑσωπόλαᾶος, ov, ὃ, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Thuc. 3, 52. 

ΤΑσωπός, οὔ, ὃ, Asopus, son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260: acc. 
to Paus. 2, 5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans.—lIl. a 
river of Boeotia, falling into the Eu- 
ripus, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 
er of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rising in Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200 —4. a river of Ae- 
gina, Pind. N. 9, 19.—5. a river of 
Paros, Strab.—III. a city of Laconia, 
Strab. 

ἼΛσωστος, ov, (a priv., o6fw)= 
ἄσωτος, in the literal signf. only, cf. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 

᾿Ασωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) = 
ἀσωτία, Luc. 

*Acwteiorv, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. ; ais6 ἀσωτιεῖον. 

’AowTevouat, dep. mid., to be dow- 
τος, lead a profligate life, Arist. Pol. 

᾿Ασωτία, ac, 7; the life and character 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 
Plat. Rep. 560 E. 

"AGWTLELOV, T6,= ἀσωτεῖον. 

᾿Ασωτοδιδάσκαλος,--ἀσωτείας δι- 
éxoxadoc, name of a play of Alexis. 

ἤλσωτος, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandened, profligate, debauched, Lat. 
perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B,—II. act. unwholesome, ἄσωτος 
γένει, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. -τως. 

᾿Ασωφρόνιστος. ov, (α priv., σω- 
φρονίζω) not brought to sober sense, not 
amended. 

Τ᾽ Αταβύριον, ov, τό, Atabyrium, the 

_highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
βύριος, Pind. Ol. 7, 160. 

ΤΑτάβυρις, tec, 6,—foreg., Strab. 
TArayic, toc, ὃ, Ategis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

᾿Ατακτέω, ὦ, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier, not to keep his post ; and so 
to be undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω; Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, etc., Id. 
Hence 

᾿Ατάκτημα, ατος, τό, a disorderly 
act, excess. 

*"Atraktoc, ov, (@ priv., τάσσω) out 
of order, esp. not in battle order, Hdt. 
6, 93, and Xen. ; not in one’s place in 
battle, hence in genl. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisci- 
plined, disorderly, θόρυβος, Thuc. 8, 
10, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, δί- 
aita, Plat.—4. uncivilized, lawless, 
Gioc, Crit. Fr.9,1. Adv.-rwe, Thuc. 

᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., TaAai- 
πωροτ) not suffering or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thue. 1,20. Αἀν. -ρως, Ar. Fr. 250. 

Τ᾿ Αταλάντη, ης, 7, Atalanta, daugh- 
ter of Iasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, cr acc. to others, daugh- 
ter of Schoereus, a Boeotian, a fa- 
mous auntress and warrior, celebra- 
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ted for her participation in the Argo- 
nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—iI. a small 
island in the Euripus, Thue. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—Il[I.a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 

᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
Tov) equalin weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, ἀτ. “Apyi, 
also Avi μῆτιν ἀτ., equal to Jupiter in 
wisdom.—2. in equiporse, Arat. 

᾿Αταλάόῤρων, ον, ZEN. ονος; (ἀταλός, 
φρονέω) tender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 

᾿Ατάλλω, (ἀταλός) to skip in child- 
ish giee, gambol, frisk atout, Il, 13, 27. 
—Il. act. to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559 ; and metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233. Pass. to 
grow up, wax, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
[Hes. has d.] 

᾽Αταλός, 4, 6v,-(akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
fillies, Il. 20, 222; also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες. of young, 
gay spirit, Il. 18, 567, cf. Hes. Th. 
989, H. Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
dpwv. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ava] 

᾿Αταλόφρων, ον, ZEN. ονος, V. ἀτα- 
λάφρων. 

᾿Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 

᾿Αταμίευτος, ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—Il. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. -τως; 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 

ΤΑταξ, ayoc, ὃ, Atax, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 

᾿Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat., and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. 

᾿Αταπείνωτος, ον, (a priv., ταπεί- 
γνόω) not lowered or humbled, Plut. 

᾽Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou didst say, 1]. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
“Ἕκτορ, ara@p..., ll. 6, 429: it oft. stands 
for dé after μέν, Il. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hadt.6, 133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, ll. 12, 133: ye 15 often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsl. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, An. 4, 6, 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 

᾿Ατἄρακτέω, ὥ, to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, ᾿ ΡΊΟΌΓ. ap. Diog. L. 

᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, 7, acting 
with perfect composure, Hipp. 

᾿Ατάρακτος, OV, (a priv., Tapdoow) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 C. Adv. -τως. [Ta 

ΤΑτάραντες, wv, oi, the Atarantes, 
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a people of eastern Afiica, Hdt. 4 
184, 


᾿Αἄτραξία, ac, 7, (ἀτάρακτος) free 
dom from passion, coolness, calmness 
Plut. 
᾿Ατάρἄχος, ον;Ξ-εἀτάρακτος, Aris’ 
Eth. N. ae -χως. [τὰ] : 
᾿Ατῶρἄχώὠδης, ες, (ἀτάραχος, εἶδος" 
of an undisturbed, calm nature: ths 
compar. in Arist. Divin. in Somn. 
᾿Ατάρβακτος, ov,—=sq., dub. 1]. ix 
Pind. P. 4, 149, defended by Bockn 
Expl. p. 271. 
VArapBac, avtoc, 6,=Adherbal, ¢ 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44, 1. 
᾿Αταρβῆς, ἔς, (a priv., τάρβος) un- 
fearing, fearless, Il. 13, 299: dG. tH: 
θέας, having no fear about the sight, 
Soph. Tr. 23.—Il. as pr. ἢ.» Atarbes 
Ael. 
᾿Ατάρβητος;, ov, (a priv., ταρβέω; 
undaunted, Il. 3, 63, Aesch., and Soph. 
Τ᾽ Ατάρβηχις, Loc, 7, Atarbechis, a 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41, 
Τ᾽ Ατάργατις, tdo¢, 7, Atargatis, ἃ 
Syrian goddess, Strab. 
᾿Αταρίχευτος, ov, (a priv., Taps 
PHO) not salted, not pickled, Arist. 
ol. 
᾿Ατάρμυκτος, ον, (a priv., ταρμύο- 
GW) unwincing, ὄμμα, Euphor. 103. 
᾿Αταρνεύς, éwe, ὃ, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6, 28: hence δ᾽ Αταρνεΐτης, 
a inhabitant of Atarneus, Hat. 6, 4- 
em ’Arapveitic, χώρα, the territory of 
At., Hat een ἯΙ 
Τ᾽ Ατάρνης, ov Ion. ew, 6, Aternes, Ὁ 
river of Thrace, Hat. 4, 49. 
᾿Αταρπῖτός, ov, 7, lon. for dtpare 
toc, Hom., and 
᾿Αταρπός, οὔ, 7, lon. for ἀτραπός 
a path, Hom. 
᾿Αταρτηρός, d, όν, also ὅς, or 
strengthd. poet. form from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, Il. 1, 223. 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [er] Ady. 
τρῶς. 
᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχῦτος, or, 
(a priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 
᾿Ατασθἄλία, ac, 7, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς aTac: 
θαλίαν, Simon. ap. Thuc. 6, 59. 
᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
presumptuously, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 
᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, ἀτέωλ 


; blindly foolish, madly violent, presump- 


tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ἅτ] 

*Aravupoc, ov, and 

᾿Αταύρωτος, ov, Aesch. Ag. 244, als 
n, ov, Ar. Lys. 217, (a priv., ταῦρος) un 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch. |.c. 

᾿Αταφία, ας, 7, want of burial, Luc.: 
from . 

"Ατἄφος, ον, (a priv., θάπτω) un 
buried, Hdt. 9, 27, Soph., etc. 

᾿Ατάω, f. -700, (ἄτη) to hurt, harm. 
prob. only used in pass., to suffer, be 
wn distress, Soph., and Eur. [a7] 

“Ate, (orig. acc. plur. neut. from 
écre, like ἅπερ and kad) just as, as 
if, so as, Hdt. 5, 85, Pind.: in Il. 22. 
127 it may be merely the acc. pl. os 
6cte.—Il. only in prose, inasmuch az, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. Ο. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc.; ἅτε δῇ is 
freq. in Hdt. Cf. Kuhner Gr. Gr. § 672, 

tAréac, a and ov, ὁ, Ateas, a king 

of the Scythians in Tauris, Strab. 

"ATEYKTOG, OV, (a Priv., τέγγ w) un 
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vetted, unsoftened, not to be softened :. 
nence like ddiavtoc, dlakéoc, etc., 
not to be softened or touched, τινί, 
Aesch. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, 
Ar Thesm, 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
réyyeobat. Adv. -τως. 

᾿Α τειρής: ἔς. (a priv., Teipw) not to 
be rubbed Or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron; 
met. of men, enduring, untiring, 11]. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il. 13,45: but also 
stubborn, unbending, κραδίη, Il. 3, 60. 

’ATELYLOTOG, OV, (a priv., τειχίζω) 
without walls and towers, unfortified, 
hue; U2: 

᾿Ατέκμαρτος, OV, (a priv., τεκμαί- 
pouat) without distinctive mark, not tobe 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt. 5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον προ- 
νοῆσαι. without a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Av. 170. Adv. 
-τως, aT. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
pl. asadv., Pind. O. 7,83: also ὠτεκ- 


μαρτί. 
᾿Ατεκνέω, to be ἄτεκνος. Hence 
᾿Ατεκνία, ac, 4%, childlessness, 
Plut.: from 


Λλτεκνος, ov, (a priv., τέκνον) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.: also c. gen., ἄτεκν. 
ὠρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 

ence 

᾽Ατεκνόω, to make childless, Anth. 

᾽᾿Ατέλεια, ac, 7, lon. ἀτελείη and 
ἀτεληΐη, ne, (ἀτελής) want of an end, 
éncompleteness.—II. at Athens, exemp- 
tion. from some or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
54, etc., v. Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
to grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ. θεῶν ἐπι- 
Koaivelv, means to give the gods relief 
from 2 burdensome office, v. Herm. 
Opusc. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
11. 


᾿Ατέλειος, ον,Ξ ἀτελής, Bast. Ep. 
Grsp. 19. 

᾿Ατελείωτος, ov, (a priv., τελειόω) 
uncompleted, not to be completed. 

᾿Ατέλεστος, ον, (a priv., τελέω) 
without end ΟΥ̓ issue, without effect, 
Hom., who also adds μάψ : un- 
finished, unaccomplished, incomplete, 
Qd. 8,571: not quite finished, not 
ready. — 2. endless, infinite: hence 
ἀτέλεστα as adv., without end or pur- 
pose, in vain, λαλεῖν, Anth.—II. un- 
aitiated in..., 6. gen., βακχευμάτων, 
Fur. Bacch. 40. 

᾿Ατελεύτητος, ov, (a priv., τελευ- 
TUW, not coming to an end or issue, un- 
accomplished, 1]. 1, 527; 4,175.—II. in 
which one comes to no end, endless : im- 
practicable,immovable, Soph. O. T.336. 

᾿Ατέλευτος, ον, (a priv., τελευτή) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451]. 

᾿Ατεληΐη, ne, 7, Ion. for ὠτέλεια, 

t 


᾽Ατελῆς. ἐς. (a priv., τέλος) without 
end, i.e€.—1. not brought to an end, un- 
accomplished, Od. 17, 546, Soph., ete. : 
not coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 
ἀἁτελῇῆς, the peace was not brought about, 
Ken. Hell. 4, 8, 15.—2. ineffectual, 
fnxtless, Lat. irritus, Soph. El. 1012. 
—%. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind., and Plat.—4, 
never ending, endless, Plat. Phileb. 24 


B.—II. act. net bringing to an end, not |. 


eccomplishing ἃ thing τινός, Plat. 
232. 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 
accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. P. 5, 83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
Sree from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., or 6. gen., G7. TOV ἄλλων, Kap- 
cov, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl: 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός. an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (a priv., 
τέλος V.) uninitiated in..., c. gen., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Adv.—Adec. 

ΤΑτελλα, nc, ἦν, Ate-la, a city of 
Campania, Strab.: hence ᾿Ατελλᾶ- 
voc, 7, Ov, of Atella, Polyb. 

᾿Ατέμβω, Only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
bereft or cheated of a thing, τινός; 
Hom. ; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, Il. 23, 445. But 
In mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτη.) [ἃ] ᾿ 

᾿Ατενής, éc, (a copul., τείνω) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
νεῖ, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν---ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
ὀργαί, Aesch. Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἤκω δ᾽ ἀτενὴς ἀπ’ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων τ᾽, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. . Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. ἀτενές, v. sup. 1. Hence 

᾿Ατενίζω, f. -ίσω, to look at intently, 
gaze at, πρός τι, Arist. Probl., εἴς τι, 
Polyb., τινέ, N. T.: ar. περί τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 

"ATEVLOLOC, OV, ὃ, intent observation 
ἐπα : 

Τ᾿ Ατεπόριξ, vyoc, ὁ, Ateporix, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 

“ATep, prep. C. gen., without, except, 
besides, Hom.—II. aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins νόσφιν 
ἄτερ, Op. 91: ἄτερ “Ζηνός; without 
the will of Jupiter, 1]. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet.: cf. dvev 
and ywpic. [a] 

᾿Ατεραμνία, ας, 7,=dTEepauvorne, 
Hipp. 

᾿Ατέραμνος, ov, (a priv., τείρω, Té- 
papvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible—Ti. metaph. hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῆρ, Od. 23, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. Pr. 190, 
1062. ence 

᾿Ατεραμνότης, τος, 7, hardness, 
stubbornness, Theophr. 

᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, ei- 
δος) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 

᾿Ατεράμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀτέραμνος, Ar. Ach. 181, cf. ἀτενής 
5. [aa] 

᾿Ατέρεμνος, ov,=aTépapvoc. 

᾿Ατερηδόνιστος, ον, (α priv., τερη- 
δονίζομαι) not worm-eaten, Diosc. 

ἤλτερθε, before a vowel dtepfev,= 
ἄτερ, as ἄνευθε from ἄνευ, Pind., 
and Trag. Only poet. 

᾽Ατερμάτιστος; OV, (a priv., τερμα- 
τίζω) unbounded, boundless, ἐπιθυμία, 
Diod. Ὶ 

᾿Ατέρμων, ον, Zen. ονος, (a priv., 
Tépua) without bounds or end ; ὠτέρ- 
sovec avyaé, the mirror’s countless rays, 
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Bur. Hec. 926: d. πέπλος, having ne 
end Or way out, inextricable, Aesch. 
Eum: 634, cf. ἄπειρος, ἀπέραντος. 
-t’Atepvoy, ov, τό, Aternum, a city 
of Samnium, Strab. 

Arepvog, ov, ὁ, the Aternus, a rivet 
of Samnium, Stran. 

“Atepoc, Dor. for ἕτερος [iz]: alse 

τὸ &tepov, Megaric in Ar. Ach. 813. 
[a]—2. ἅτερος, Att. contr. fox ὁ Ere 
ρος, gen. θατέρου, dat. θατέρῳ, θατέ- 
pa, etc. [ἃ], or with mark of crasis, 
θὠτέρου, etc. Forms like θάτερος, 
θατέροις are bad. 
- ᾽Ατερπής, &¢, (α priv., τέρπω) not 
delightful, joyless, sad, Hom., etc.—II. 
act. not enjoying a thing, c. gen., κρά 
τους, Aesch. Supp. 685. Hence 

᾿Ατερπία, ac, 7,=aTepwia, Diog. L 

"Λτερπος, ον,Ξεἀτερπόής, 1]. 6, 285. 

ἼἌτερπνος, ov, quoted in E. M. 
from Ibyc. 9, and Stesich., as=dré- 
ρυπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in the 
Rhegian daleae: ᾿ τ 
- ΓΑτερψία, ac, 7, (ἀτερπῆς) dissatis- 
faction, displeasure, Luc. 

"ATETOVA, WY, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ᾿Αττέγουα, Strab. . 

"ATEVKTEW, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6: from 

"ATEVKTOG, OV, (@ PIIV., τυγχανω) 
not gaining or obtaining. Hence 

᾿Ατευξία, ac, 7, a not obtaining. 

"ATevyne, ἔς, (a priv., τεῦχος) πη΄ 
equipped, unarmed, Kur. Andr. 3219, 

᾿Ατεύχητος, ov,=—foreg., Anth. 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 
᾿᾿Ατεχνήῆς, ἕς,Ξεἄτεχνος, cf. ἀτεχ- 
νῶς. 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 
art, unskilfulness, Plat. Phaed. 90 D, 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 
Dion. H. 

ἤΛτεχνος, ov, (a priv., τέχνη" with: 
out art, and so—l. opp. to ἔντεχνος 
unskilled, rude: of things, fami 
Plat., and Arist.—II. wethout art ΟἹ 
cunning, guileless, artless, simple. Adv 
-VWC, q. V. | 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and ἄτεχνος, without art Gr 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk, 
Tim.—Il. naturally, i.e. really, abso . 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, in which sense 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq. in Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω, | 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness : very freq. in comparisons, arey 
vac ὥςπερ, just like, etc.; c. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

’Atéw, only found in Il. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. aré- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [G]: from 

"ATN, ἧς, ἦν (Gdw) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας eide, Il. 16, 
805 ; folly, blindness, delusion, ll. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
§ 45), and always in misery, cf. Herm. 
Soph. El. 111.—2. hence in genl 
ruin, bane, mischief, Il. 8, 237, and so 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα. 
simple misery or destruction, Soph. Aj. 
363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
Aabpaiov, Aesch. Ag. 1230, δύο ata, 
Soph. Ant. 533.—4. "Ary personified, 
Ate, daughter of Jupiter, the goddess 
of mischief, author of all blind rass 


ATiM 

actions, aud their results, having 
power even over her own father Ju- 
piter, Il. 19, 95: the Actaé come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of Αρά 
and ’Epivic, but v. Herm. Soph. l.c. 
The word is never found in Att. 
prose. [a] 

ἼΛτηκτος, Ov, (a PriV., THKW) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 

᾿Ατημέλεια, ac, 7, carelessness. 

Ατημελέω, to be careless, take no 
heed: from 

᾿Ατημελής, ἔς, careless, heedless, 
Plut. Adv. --λῶς. 

᾿Ατημέλητος, ov, (ἀτημελέω) un- 
heeded, uncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. $91.—II. act. taking no 
heed: hence in adv. -τῶς ἔχειν τινος, 
to take no heed of..., Xen. Cyr. 8, 1, 15. 

᾿Ατημελία, ac, 7, poet. for ἀτημέ- 
Zeta, Ap. Rh. 

᾿Ατηρήῆς; €¢,=sq., 6. gen., Hipp. [a] 

᾿Ατηρός, G, dv, (ἄτη) blinded by ἄτη, 
hurried to ruzn, Theogn. 433, 634.—LI. 
baneful, ruinous, mischievous, Trag.: 
TO ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. -ρῶς. [a] 
ΤΑτησῖνος, ov, 6, Atesinus, a river 
of Rhaetia, now Esch, Strab. 
tArOic, idoc, 7, Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
ealled ᾿Ατθές, cf. sq., Apolled. 3, 14, 5. 

᾿Ατθίς, idcc, 7, Attic—2. as subst., 
sub. 7%, xGoa, Attica, Eur. 1. A.247: or 
sub. yA Drra, the Attic dialect, Strab.— 
2. Attic history, Luc. Hist. Scrib. 32. 

Ατίετος, ov, (α priv., τίω) un- 
honoured, Aesch. Eum. 385, 839.—II. 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 

ῬΑτιζύης, ov, 6, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 

᾿Ατέζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτίζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but c. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1036: 
also c. gen., Ap. Rh. 1, 615. (α priv., 
and τέζω, tiw, which formation, like 
that of driw, is against analogy, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4.) 
᾿Ατίθάσσευτος and ἀτϊθάσευτος, 
ov, (α priv., τεθασσεύω) untamed, un- 
tamable, wild. 

᾿Ατίθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., τιθασσός)Ξξεΐοτορ., Hdn. 

TV Ατίέλιος, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 

᾿Ατιμἄγελέω, to forsake the herd or 

flock, stray, Arist. H. A. 6,18, 16; 9, 
3,4: from 

᾿Ατιμἄγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέλη) 
despising the herd or flock, i.e. forsak- 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850; Theocr. 25, 132. 

᾿Ατιμάζω, f. -dcow, (ἄτιμοςν not to 
hold in honour, to esteem or treat 
Lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Ii. 9, 450; oft. in Od.: so too 
in Att—Il. τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τινος, Soph. Ant. 22; also c. inf., 
either simply, as μή μ᾽ ἀτιμάσῃς 
φράσαι, deem me not too mean to tell 
me..., Id. O. C. 49, cf. Eur. H. F. 608; 
or with TO μή...» ἃ5 μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν coi, deem me not 
oo m2an to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., ἀνάξι᾽ ἠτιμασμένη, 
Eur. I. A. 943.---Π.Ξ-- ἀτιμόω, in legal 
signf., Xen. Cyr. i, 6, 20. Hence 
a oa οὔ, 6, dishonour, despite, 


’*Atiwactéoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. 

᾿Ατιμαστήρ, ἦρος, 6,=sq., Aesch. 
Theb. 637. 

᾿Ατιμαστής, οὔ, ὁ, (ἀτιμάζω) a dis- 
honourer. 

᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [1] 

᾿Ατιμάω. ὥ, f. -ἤσω, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in IL; esp. to deem one unworthy 
of a favour, Il. 1,11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence 

᾿Ατίμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, Il. —II. (a priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., α cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc. ; so dr. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
€ess; Ρ- 77: 

᾿Ατιμία, ac, ἡ. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od. 13, 
142; ἐν ἀτιμίη τινὰ ἔχειν, Hdt. 3, 3, 
and so Att.: at. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 
Hdt. 7, 231, cf. esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾿Ατιμοπενθῆς, ἐς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sor~owing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. 

᾿Ατιμοποιός, bv, (ἄτιμος, ποιέω) 
making dishonoured. 

"Atiuoc, ov, (a priv., τιμή 1.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of..., Soph. El. 1215, sq., ef. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished wrth ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 13, τί or 
κατά τι, Ib. 10, 23, 25: also c. gen. 
at. yepov, Thuc. 3, 58; τοῦ συμθου- 
λεύειν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so Gz. τινὰ τῆς πό- 
λεως καθιστάναι, Lys. 122,9. The 
various kinds of ἀτιμία at Athens 
are given by Andoc. l.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: ef. 
Valck. Adon. p. 232.—II. (α priv., 
τιμή 11.) without price or value: hence 
τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431: and so—2. unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp.1416. Adv.-uwc. Hence 

᾿Ατιμόω, O, f. -dow. pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch. Ag. 1068, Eur. Hel. 
455.—2. bat usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

᾿Ατιμωρητεί and ἀτῖμωρητί, adv. 
of sq. 

᾿Ατιμώρητος, ov, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, i. e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thue. 6, 6, 
GT. τινός, unpunishea for a thing, Plat. 
Legg. 959 C.—II. fo~ whom no revenge 
has been taken, Artipno 123, 18, 
ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20 
22.----. undefended, unprotected, Thue 
3, 57. Cf. Ruhnk. Tim 

᾿Ατίμωσις, Ewe, 7, (4TYiNW) a dis 
honouring, τινός, Aesch. Ag 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [τῇ 

᾿Ατιμωτικός, ἤ, Ov, (ἀτιμόω) im 
clined to dishonouing, bringing ἀτιμία, 
Adv. --κῶς. 

᾿Ατίνακτος, ον, (a Ppriv., τινάσσω. 
unshaken, immoveable, Opp. Hal. 2, 8, 
[1] 

Τ᾽ Ατιντᾶνες, wr, οἱ, the Α:ἰπίᾶπες, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

ΤΛΆτις, Dor. for ἥτις, fem. of ὄστες 
Theocr. 

P Aric, ἰος, ὁ, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. 

’Aticia, ac, 7, (a priv. Tiw) inabilr- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾿Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL, to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17. 
58: also c. dat., σκιράφοις ἀτ., Hip 
pon. Fr. 82, καλοῖς. ‘Theocr. 15, 111 

᾿Ατζτέω,Ξ: ἀτίω, Dion. P. 1158 

᾿Ατίτης, ov, 6, unpunished, USS. as 
sumed in Aesch. Eum. 257, where 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—lIl. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὲ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, ace te 
Well., but Dind. and others reae 
atita, which may also come fron 
ἄτιτος. Not that ἀτίτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lok 
Paral. 428. [ἅττ] 

*Atizoc, ov, also 7, ov v. foreg 
(α priv., tiw) unhonoured, unavenged 
ll. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eum 
257: but—Il. unpayed, ποινή, 1]. 14 
484. 

"Ati, (α Ῥτῖν.. τίω 7) not to honew 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ἀτέζῳ 
[7] 

᾿Ατλαγενής, ἔς, (Ἄτλας, γένος) 
sprung from Atlas, Hes. Op. 381: in 
common Greek ᾽'Ατλαντογενής. 

ΤΑτλαντείη, ne, 7, Atlantéa, a Ha 
madryad, Apollod. 2, 1. 

᾿Ατλάντειος, a, ον;--᾽ Ατ λαντικός 
Eur. Pirith. 3, 5. 

ΤΆτλαντες, wr, οἱ, the Atlantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 84. 

᾿Ατλαντιάς, άδος, 7, less usu. form 
for ᾿Ατλαντίς. 

Τ᾿ Ατλαντικός, 7, 6v, (“ArAac) of or 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’ AtAav- 
τικὴ θάλασσα, Hat. 1, 202; τὸ ’ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the At- 
lantic. 

ΤΑτλαντίς, idoc, 7, daughter of At- 
las, Hes. Th. 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given risé 
to the supposition that it was the 
name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim 
24 F, Strab. p. 102. 

*Athac, αντος, 6, Atlas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, Se: 
hence—2. later, one of the Titans 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Αἴας in 
West Africa: and so—4. any prop or 
supporter: esp. in architecture “Ar 
λαντες are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi 
tects τελαμῶνες, Vitruv. 6, 10, ef 
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Dict. Antigg. (Prob. from a@ euphon., 
τλῆναι.)---ὃ. the Atlantic, in Dion. P. 
30.—-6. a tributary of the Ister jn 
Thrace, Hdt, 4, 49. 

"Ariat, avToc, ὁ, (a priv., τλῆναι) 
not enduring or daring. 

᾿Ατλητέω, ©, to be unable to bear, be 
impatient, _ spiritless Or desponding, 
Soph. O.T. 515: from 

Ἴλτλητος, ov, Dor. ἄτλατος, (a 
Briv., τλῆναι) not to be borne, insuffer- 
able, ἄχος, πένθος. 1]., Pind., etc.—IL. 
swt to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενία, ac, ἦ, (ἀτμήν) slavery, 
servitude, Anth. 

᾿Ατμένιος, ον, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 

᾿Ατμενίς, idoc, 7, fem. from ἀτμήν. 

Ατμενος; OV, ὁ,Ξε ἀτμήν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. eee 

"ATU, ἧς, ἡ;Ξεὠτμός, smoke, heat, 
Hes. Th. ὌΝ ᾿ 

᾿Ατμήν, Evoc, ὁ; fem. ἀτμενίς, ίδος, 
7, α slave, servant. (Gramm. have 
also ἀδμ., which is etymologically 
correct, if like dude it be deriv. from 
δαμάω.) ᾿ 

"ATUNTOC, OV, (a priv., τέμνω) UN 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—II. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
peia ἄτμητα. silver-mines as yet un- 
opened, Xen. Vect. 4, 27.—III. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr, 277 B. 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῇ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. 

᾿Ατμδοῦχος, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 

᾿ΑτμΙδόω, (ἀτμίς) to change. into 

zeam, Arist. Meteor. 

Ατμϊδώδης, ες. (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
eng, damp, ful. of vapour, Arist. Me- 
(or. 

“Ατμίζω, f. -ἰσω,Ξ--- ἀτμιάω, to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340 ; 
8 water, to steam, Xen. An. 4, 8, 15; 
80 οἵ hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecr. 
Metall. 4, 15. 

᾿Ατμίς, tdoc, ἧ,---ἀτμός, ἀτμῆ, Hat. 
4, 75, Plat. Tim. 86 E. [1] 

᾿Ατμιστός, H, Ov, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής, ἔς,--- ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -δῶς. 

t*Arpovot, wy, ol, the Almoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab. 

᾿Ατμός, οὔ, 6, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From *do, ant, aw.) 

Beene ες, (ἀτμός, eidoc)=arT- 
μιδώδης, Theophr. 

"Ατοίχος, ov, (a priv., τοῖχος) un- 
walled, Eur. Ion 1133. 

᾿Ατοκεί, adv. of ἄτοκος. 

᾿Ατόκιος, OV, (ἄτοκος) causing bar- 
renness, Diosc.: τὸ ἀὠτόκ., Sub. φάρ- 
uakov, ὦ medicine for causing barren- 
ness. 

“ATokoc, ον; (a priv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hdt. 5, 41, Eur. El. 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—Il. 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. -κως, 
also --κεί. 

᾽᾿Ατολμέω. OF ἀτολμάω, O, tobeaToA- 

o¢, or dishe wtened, Thue. 1, 124, ubi 
ekk. ob τολμῶντες. 

Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
zlso not to be endured, insufferable, 
«όχθος, Pind. I. 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ἀτόλμητον “Apy is read. 
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Ατολμία, ac, 7, (ἀτολμέω) want of 
dating Or courage,—l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14. 

"Λτολμος, ov, (a priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—1. usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind. N. 11, 42, Thuc., etc.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also c. inf, 
at. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14. Adv. -μως. 

*ATouoc, ov, (a priv., τομῇ) uncut, 
λείμων," ἃ meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἡ ἄτομος, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the fist ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, in_a moment, N.T. Adv. 
-μως, Arist. Org. 

’ATovéw, to be ἄτονος, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

’Arovia, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut.: from 


ἼΛτονος, ov, (a priv., teivw) not. 


stretched Or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: langud, feeble, lazy.—Il. (a 
priv., τόνος Il. 2) without accent, 
Gramm. Adv. -νως. 
᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow: out of bow-shot, 
Plut. 
ἤΑτοξος, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. 
᾽Ατόπαστος, ον, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108, 
᾿Ατόπημα, ATOC, TO, (ἄτοπος) amis- 
placed, absurd word or deed. — 
᾿Ατοπηματοποιός, ὁ, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd, 
᾿Ατοπία, ac, 7, a beng out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : wnusual nature, νοσήματος, 
Thuc. 2, 51.—2. wunnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, dt. τῶν τιμωρι- 
ov, Thuc. 3, 82: from 
*AtomToc, ov, (a priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡ δονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38 : of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thue. 2,49. Adv.-zwe, marvellously 
or absurdly, οὐκ at., Thuc. 7, 30. 
᾽Ατόρευτος, ον, (a priv., τορεύω) 
without graven or embossed work. 
᾽Ατόρητος, ον, (a priv., τορέω) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn. 
᾿Ατόρνευτος,; OV, (a priv., τορνεΐϊω) 
not turned in the lathe, not rounded. 
*Atoc, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate,C. gen., dT. πολέμοιο, μάχης, etCc., 
insatiate of war, etc., Hom. 
t’Arocca, 7¢, 7, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hdt. 3, 68, etc.—2. 
wife of Artaxerxes II., Plut. Artax. 
23. 
t Ατουατικοί, Gy, ol, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 
Τ᾽ Ατουρία, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ’Atupia. 
᾿Ατραγῴδητος, ov, (a priv., τραγῳ- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. 
᾿Ατράγῳδος, ov, (a priv., Toayw- 
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δός) untragwal, unsuitable to tragedy 
Arist. Poet. Adv. -δως, without nois 


or fuss, Anton. 

t’Atpal, Gv, al, Atrae, a city 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: of ’Atpn 
voi, the people of Atrae, 14. 

: ᾿Ατράκτιον, ov, τό, dim. #from 
aTpakToc. 

᾿Ατρακτοειδής, ἕς, (ἄτρακτος, el 
δος) spindle-shaped. 

“AtpakTog, ov, ὃ and 7, a spindle, 
Hat. 4, 162.—II. ἄτρ. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, dtp. without τοῖ., Sopa. 
Phil. 290, an arrow, as ἠἡλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape; in this sense it appears 
to have heen specially a Lacon. word, 
v. Thuc. 4, 40.—III. the upper part of 
a sailyard, which was also called 7Aa- 
Katyn. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 

᾿Ατρακτῦλίς, δος, 7, also ἀτρεκ- 
τυλλίς, ἃ thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the EHuonymus LEuropaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl 
Theocr. 4, 52, hence—II. a spindle. 

Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, T6,=’Adpapvr- 
TELOV. 

᾿Ατράνωτος, ov, (a priv., τρἄνόω) 
not made clear. 

t’Atpaé, akoc, ὃ. the Atraz, a tribu= 
tary of the Pereus in Thessaly, 
Strab.—2. a city οἱ Thessaly, on the 
Peneus, Id. 

᾿᾽Ατράπελος, ον;Ξ-- δυςτράπελος. 

᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 

᾿Ατρἄπϊτός, οὔ, I= sq., Od. 13, 195. 

᾿Ατρᾶπός, οὔ, ἢ, Ep. ἀταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path that 
does not turn, hence in genl. a path, 
way, road, Hdt. εἰς. : Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life 4 
πολιτικὴ ἀτρ., Plat. Polit. 258 Ο. 

᾿Ατραυμάτιστος, OV, (a priv., Tpav 
ματίζω) invulnerable, Luc. 

᾿Ατράφαξις, ewc, and ἀτράφαξνυς 
voc, 7, a pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atripler, Diosc.: also ἀδράφαξυρ 
and ἀνδράφαξις. 

᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575, 
46. [ἃ] 

PArpéBaror and ᾿Ατρεβάτιοι,ων, ob, 
the Atrebates or Atrebati,a people ot 
Gallia Belgica, Strab. 

ῬΑτρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
€@, ὃ, (patron. from ᾿Ατρεύς) son or 
descendant of Atreus, oi ᾿Ατρεῖδαι or 
τὼ ᾿Ατρείδα, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

Τ᾽ Ατρείων, wroc, 6,=foreg., Hom. 

’ATpékela, ac, 7, lon. ἀτρεκηΐη, but 
also atpekin, (ἀτρεικής) reality, strict 
truth, Pind. Fr. 232, 4: ἀτρεκίην τι- 
νὸς εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
act state of athing, Hdt. 4, 152; 6, 1. 
—II. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,Ξε-ἀκριβόω, Eur. Bus. 3: 
from ἀτρεκῆς. 

᾿Ατρεκηΐη, NG ἣν lon. for ἀτρέκεια; 

dt. 6, 82. 

᾽Ατρεκής, ἕς, strictly true, real, cer 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκέςΞεἀτρέκεια, Hdt 
5, 9, ete.—IL. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. -Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs dyo 
ρεύω and μαντεύομαι, truly, as truth 
requires: but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. ‘The word and 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής 
etc., being used instead 
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Arpekin, ἧς, 7, Ion. for ἀτρέκεια, 
t 


᾿Ατρέμἄ, and before a vowel ἀτρέ- 
uae, adv., (a priv., τρέμω) without 
trembling, and 50 moveless, fixed, ἑστά- 
vat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
itis used of the eyes.—2. still, quiet, 
ἧσθαι. Hom., and so ἀτρ. ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hdt. 5,19; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmly, εὕδειν, Hom.: ἀτρ. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [ἃ] 

’Atpeuaioc, a, ov, poet. for azpe- 
unc, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, Eur. Or. 147. 

᾿Ατρέμας, adv., v. sub ἀτρέμα. 

᾿Ατρεμεότης, NTOC, 7, = ἀτρεμία, 
Hipp. 

᾿Ατρεμέω, O, not totremble or move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 

᾿Ατρεμῆς, éc, (a priv., τρέμω) not 
trembling, unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
250 C, ὄμμα, Xen. Symp. 8, 3.: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

᾽Ατρεμί, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. [7] 

᾿Ατρεμία, ac, 7, α keeping still: 
calmness, intrepidity, Pind. N. 11, 15: 
ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω;Ξ- ἀτρεμέω, Xen. 

᾿Ατρεμίζω, ἴ. -ἰσω Att. -id,=aTpe- 
μέω, esp. to keep peace, Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀτρεμίζειν, to be restless or 
unquiet, 1, 185, 190, etc. 

ἼΛτρεπτος; ov, (a priv., τρέπω) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc. : 
unchanging, Plut.: πρός τι; not caring 
for athing. Αἄν. -πτως. 

Τ᾽ Ατρεστίδας, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 

ἼΑτρεστος; ov, (a priv., Tpéw) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: δ. gen., ἀτρ. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. Adv. --τως, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. 
Ἴτρεστα; as adv., Eur. Jon 1198. (Cf. 
86.) ᾿ 

᾿Ατρεύς, ἕως, ὁ, (a priv., Tpéw)= 
ἄτρεστος, as adj., only in Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῆες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι, immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 

ΤΑτρεύς, ἕως Ep. éoc, 6, (v. foreg.) 
Atreus, son of Pelops and Hippoda- 
mia, brother of Thyestes, Hom. 

ἼΛτρητος, ov, (a priv., Tpdw) not 

terced through, without hole or aperture, 
Plat. Polit. 279 E.—II. act. not bur- 
rowing holes, hence of animals, ἄτρη- 
Ta, Opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. H. A. V.-Twe. 

᾿Ατρήχυντος. OV, (a priv., τρηχύνω, 
Ion. for tpay.) not made rough or hard, 
Aret. 

t Arpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 

᾿Ατρίακτος, ov, (a_priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 

᾿Ατρίβαστος, ov,=sq.,1I.Xen.Hip- 
parch. 8, 3. 

"AtpiBne, ἐς, (a priv., τρίβω, ἔτρϊ- 
Rox) not rubbed, and so—I. of places, 
no: traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roaas, not worn or used, Opp. to dave- 
οὰἃ ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2. of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
teger, Id. Mem, 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
IL not versed Or practised in a thing, 
τινός. 

᾽Ατρζβί, adv. of ἀτριβής, esp. with- 
mut loss : time, without delay. 

᾿Ατρίβων, ov, gen. wvoc, poet. for 
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ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—Il. (a : riv., 
τρίβων) without cloak. [arpi} 

“ATpLov, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

ἼΛτριπτος, ov, (α priv., TpiGw)= 
ἀτριβήῆς, hence yeipec ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od. 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Prohl.—4. dtp. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. 

*Atptyec, plur. from ἄθριξ. 

Ατριχος, ov, poet. for ἄθριξ, with- 
out hair. 

*Azpiw, toc, δ,ιΞεἀτριβής 1. Hence 

᾿Ατριψία, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Cic. Att. 13, 16. 

᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)ξΞε τρεμέω, to 
be fearless, Opp. 

᾿Ατρόμητος, ον, (ἀτρομέω) -εἄτρο- 
μος, Anth. 

ΤΑτρόμητος, ov, 0, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

*“Arpouoc, ov, (a priv., τρέμω) un- 
fearing, fearless, Lat. intrepidus, @v- 
μός, μένος, Il. 

ἴλτρομος, ov, ὁ, Atromus, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

PArtporarnvy, ἧς, ἢ; Atropaténg, the 
northern part of Media, Strab.: henee 

ῬΑτροπατηνός, 7, 6v, of Atropatene, 
Strab. 

ῬΑτροπάτης, ov, 6, Atropates, a 58- 
trap of Media, Arr. An. 3, 8. 

᾿Ατροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

᾽᾿Ατροπία, ac, 7, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, inflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rh.—IUl. clumsiness, 
indiscretion. 

*AtTporoc, ov, (a priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, and so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence 7 
*Atporoc, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Sc. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
Pind. N. 7, 151. 

᾿Ατροφέω. (ἄτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: dtp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 
phy. 

᾿Ατροφία, ac, 7, want of food, hunger 
—2. an atrophy : from 

*Atpodoc, ov, (a priv., Tpédw) not 
fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3, 4.—IL act. not feeding, not nutritious. 

’AtpbyerToc, ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (α priv., Tovydw) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. in 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, Il. 17, 425, H. Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
τα πεδία ; and τραφερῆ, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
il. 1, 316: later, in genl. waste, desert. 
[ἄτρῦ] 

᾿Ατρυγής, ἔς, Anth., and 

᾿Ατρύγητος, ον; (a priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, Arist. Probl. 

"Ατρῦγος, ov, (α priv., τρύξ) with- 
out lees, clarified, pure, 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. ονος;Ξεἄτρυτος, 
C. gen., TP. κακῶν, not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875.-[arpv] ὁ 

᾿Ατρύπητος, OV, (α PrIV., τρυπάω) 
Ξεἄτρητος, Plut. [0] 

"Ατρῦτος, ov, (a priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence of 
things unabating, 6. g. πόνος. Pind. P. 
4,317, κακά, Soph. Aj. 788: of a 
road, wearisome, never-ending, The- 
ocr. 15,7. of persons, indefatigable, Jo- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc. 158. 
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᾿Ατρῦ τώ vq, ne, H, (4 priv., ipt« ith 
Unwearied, Tameless, Hom., as epith 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, as ’Aidwrebs from “Αἰδης.) 

᾿Ατρύφερος, OV, (a LTIV., τρυφερός) 
not delicate or luxurious, Eupol. Bapt. 
10: not costly, στολή, Cebes. [Ὁ] 

᾿Ατρύφητος, ον, (a priv., τρύφαω) 
=—foreg., Plut. 

᾿Ατρῦφος, ον,---ἄθρυπτος, Alem. Ze. 

᾿Ατρώς, ὥτος, ὁ, ἡ;Ξεἄτρωτος. 

᾿Ατρωσία, ας, 7, invulnerableness - 
from 

"ATPWTOC, ον, (a Priv., τιτρώσκω) 
invulnerable, Trag., and Plat. 

"Atta, Att. for τινά, ἅττα for ἅτι 
va, V. dood, ἅσσα: it seldom standa 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

“ATTA, a salutation used to elde:s, 
father, Hom., cf. dma, ἄπφα, and 
πάππα. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγᾶς, ὥ, 6, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, ἦνος, 6, Arist., 
and ἀτταγῆς, éoc, 6, Opp. Cf. Lob 
Phryn. 117, sq. ; 

᾿Ατταγῆν, and ἀτταγῆς; v. foreg. 

ῬΑτταγῖνος, ov, 6, Attaginus, a The 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on his invasion of Greece, Hdt. 4, 
148, e. 

Τ᾽ Ατταλεία, ac, 7, Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ᾿Ατταλεύς, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. Αττεα, 
also called Σάτταλα. 

Τ᾽ Ατταλικός, ἢ, 6v, (“ATTa2oc) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

ΤΑτταλίς, idoc, 7, Attalis, one of 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

Τ᾽ Αττἄλος, ov, 6, Attalus, a Mace 
donian proper name—l. a general o; 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod. S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
II. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. —3. 
son of Eumenes II., and nephew otf 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾽Αττανίτης; ov, ὃ, a kind of cake, 
distinguished from τηγανίέτης, in 
Hippon. 26: from 

ἤλττανον, ov, τό. lon. for τήγανον. 

᾿Αττάραγος, OF ἀττάραχος, ov, ὃ, 
a crumb or paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv. unknown.) 

Τ᾿Αττάσιοι. wy, οἱ, the Attasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

᾿Ατταταῖ, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, drat 
Tarai, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

Ἄττεα, ac, ἡ»Ξε᾿ Ατταλεία 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος, ov, 6, Ion. ἀττέλεβος» 
a kind of locust without wings, Hdt. 
4, 172. 

᾿Αττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of a locust, 
1. 6. with prominent, staring eyes, Eve 
bul. Sphing. 1, 10. 

"ATTNYOC; ov, ὁ, a he-goat, Ton. word, 

“ATTNC, EW, 0, "ATTIC; ΓΑττῆς “Ings 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

ΤΑττικῆ, ἧς, 7, Attica, a province 
of Greece, Hdt. ; 

ΤΑττικηρός, a, dv, in a "ATTIXg 
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ρῶς, nm Attic fashion, Alex. ap. Ath. 1 
137 D. 

*Arrikila, f. -icow Att. 6 to side 
with the Athenians, Atticize, Thuc. 3, 
’ 62.—II. later to live like an Athenian, 
esp. to speak Aitic,Galen. Hence 

᾿Αττίκισις, EWC, 7, an Attic expres- 
sion, Aiticism, Philostr.: and 

᾿Αττικισμός, οὔ, ὁ, a siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4. 133.—II. an Attic expression, Atti- 
ctsm: and 

"ATTLKLOTHC, OU, 6, a gatherer of At- 
tte expressions, Atticist, Gramin. 

’Arrikioti, adv., after the Attic 
fashion, in the Attic dialect, Alex. 

rotoch. 1. 

᾿Αττικίων, a prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 

᾿Αττικοπέρδιξ, tkoc, ὁ, (’ATTLKOC, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath.115 B. 

"ATTLKOC, ἢ: Ov, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττική, Sub. γῇ; Attica, Hdt., 
etc., cf. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικουργής, ἔς, (Αττικός, * ἔρ- 
yo) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. 

᾿Αττικωνικός, ἢ, όν, ἃ comic alter- 
ation of ᾽Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac. 215. 

t*Arric, εως and ἐδος; ὁ, also”Atry¢, 
ew, and “Arruc, “ATuc, voc, Attis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

“Artw, Att. for doow, dicow: in 
Plat.: and later also ἄττω, without 
¢ subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿Ατυζηλός, ἡ, ov, frightful, Ap. Rh.: 
from 

᾽Ατύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (ἀτάω) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
ix: part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο. fleeing bewildered o’er the plain, 
B., cf. Od. 11, 606; so absol., ἀτύζον- 
ται, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
§1: also distraught with grief, Soph. 
El. 149: c. acc.. to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, Il. 6, 468: but 
ἁτυζομένη ἀπολέσθαι, feared for that 
she would de, Il. 22, 474, cf. εὔχε- 
σθαι, 15 Soph. O. T. 1512. The act. 
ἀτύζω, f. -ύξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

“ATUKTOG, OV, (a priv., Tedyw) un- 
accomplished, undone, Pseudo-Phoc. 50. 

᾿Ατύλωτος, ον, (a priv., τυλόω) 
without weals, Call. [Ὁ] 

᾿Ατύμβευτος, ov, (a priv., τυμβεύω) 
unburied, Opp. 

ἤλτυμβος, ov,(a priv., τύμβος) with- 
οὐ! burial, without a tomb, Luc. 
_VArvuvidone, ov, 6, son of Atymnius, 
i.e. Mydon, Il. 5, 581: from 

᾿Ατύμνιος, ov, ὁ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3, 1, 
2.—2. son of Emathion, 1]. 16, 317. 

"Ατῦπος, ον; (a priv., τύπτω) speak- 
ing inarticulately, stammering, Gell. 

᾿Ατύπωτος, ον, (a priv., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] 

᾿Ατὔράννευτος, ov, (a priv., Tupay- 
νεύων) not ruled by tyrants, Thuc. 1, 
18. Adv. -τως. 

Ατύρωτος, ov, (a priv., Tupdw) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
lated, Diosc. [Ὁ] 

t’Aruc, voc, 6, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hdt. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
Fict. 1, 34.—3. v. “Artic. 

Atidia ac, 4, freedom from arro- 
gance, Menand. p, 104: from 

*Atidoc, ov, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Piat. Phaedr. 230 A. Adv. 

φώς. 
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᾿Ατὔχέω, G, to be ἀτυχής, be un- 
lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hdt. 9, 111, etc.: of ἀτυχοῦντες --εοἱ 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. α. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also c. part. ar. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2, 62.—3. at. πρός τινα, 
to fail with another, i. e. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too ar. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence 

᾿Ατύχημα, ατος, τό, a misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—Il. a 
thing missed or not obtained. [0] 

᾿Ατὔχῆς, ἔς, (a Priv., τυγχάνω, τυ- 
χεῖν) luckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Adv. 
-χῶς. 

᾽Ατύχησις, EWC, ἧ, a failing. [Ὁ] 

᾿Ατὔχία, ας, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—dr#- 
χήμα, α miscarriage, mishap, Xen. 
Mem. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533, 11. 

"ATOUAL, V. ἀτάω. 

AY’,—I. orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
aveptw.—ll. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, Il. 1, 540, from Hom. 
dowuwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον av, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, 1. 6. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following δέ, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἥξει γὰρ ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence=0dé, even when μέν 
precedes, Il. 11, 109, and so Att.: 
also joined with 0é..., ὁ μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ᾽ av... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=d7, as τῶν av τέσσαρες 
apyot ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Il. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν at, αὖ πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
λιν, are only Att., usu. Trag.; cf. 
αὖθις. πάλιν. 

Αὐάζω.Ξεαὐῤαίνω, dub. in Theophr. 

ΤΑὐαίνου λίθος, 6, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. abaivo, f. αὐᾶνῶ, 
(atw) to dry, of wood, Od. 9, 321 and 
Xen., in pass. ; αὖ. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so av- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. 260: 
hence βίον αὐαίνειν, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut. mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954. 

Αὐᾶἄλέος, a, ov, (avoc) dry, parched, 
withered, αὐ. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, cf. αὐσταλέος, αὐχμη- 
poc. 

Αὔανσις, ewe, 7, Att. αὕανσις, 
(avaivw) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, ἧς, 7, Sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Αὐαντικός, ή, 6v, Att. αὑαντ., (αὐ- 
aivw) drying up, parching. 

Avaoic, ewe, 7, in Hdt. *Oactc, 
Aegyptian name for the fertile islets 
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in the Libyan deserts, Strak. p. 17¢ 
cf. Schw. Hat. 3, 26. 

Αὐασμός, οὔ, ὁ, Att. αὑασμός, (ad 
aivw) a drying, dryness, Hipp. 

Avara, 7, 1. e. df data, Aeol. fo’ 
arn, Pind. ΒΡ Ὁ, 52% 9. 42: (awd, 
Bockh Not. Crit. ad P. 2, .4.] 

Αὐγάζω, f. -dow, (αὐγή) to view ix 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. Iv 
same sense the mid. is used, Il. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4, 4. Hence 

Αὔγασμα, atoc, T6,=sq.. LXX: 
and 

Αὐγασμός, οὔ, ὁ, a glittering, lustre, 
Plut. 

tAdyéac,= Adyeiac. 

tAdyetai, Gv, ai, Augéae, a city ot 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Adyacai, Il. 2, 583. 

tAdyeiac, ov, ὁ, poet. for Αὐγέας, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 (11), 34. 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. κα 
θαίρειν τὴν κόπρον τοῦ Αὐγείου, of 
very difficult labours, Luc. 

Αὐγέω, to shine, glitter. 

AY TH’ ἧς, 7, bright-light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: _ 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the - 
sun, 1. 6. still alive, Od. 11, 498, 619 
so too avyaé alone, 5 αὐγὰς λεύσ 
σειν, εἰςορᾶν, βλέπειν, to see the light, 
i.e. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Ale: 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Piat. 
Phaedr. 267 Εἰ ; so ὑπ’ αὐγὰς δεικνύ- 
ely Tl, Ar. Thesm. 500, cf. Ruhnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς», % rise 
surging towards heaven, Aesca. Ag 
1182: metaph. βίου δύντος avyai 
“¢ life’s setting sun,” Tb. 1123, cf. Pind 
I. 4, 110 (3, 83).—2. in genl any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή, Aesun., Bpov 
τᾶς avyai, Soph. cf. ἠλεκτροφαής, 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, ὀμμά- 
των avyai, Soph. Aj. 70, and Eur. : 
hence αὐγαὶ alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and so 
prob., 7 τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A.—4. any gleam on the surfaca 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: ἀμβρόσιο 
αὐγὰ πέπλου͵ Eur. Med. 983: so o 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, 1.6 
Sanscr. ik, to see.) 

ΤΑὐγῆ, ἧς, 7, Auge, daughter of Al 
eus and Neaera, Apollod. 2, 7, 4. 

Αὐγήεις, εσσα, εν, (αὐγῇ) radiant, 

beaming.—Il. clear-sighted, Nic. 
tAdyniddnc, ov Ep. do, ὁ, son of 
Augeas, 1]. 2, 624. 

Αὐγητήρ, ἦρος; 6, fem. αὐγήτειρα 
ἦ, an enlightener, Orph. 

ΤΑὔγιλα, wv, τά, Augila, an oasis 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loc. 

ΤΑὐγοειδής, ἔς, (αὐγή, εἶδος) light 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 D. 

ΤΑὐγοῦστα, ης, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—1. Avy. 
Ἡμερίτα, Aug. Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab.— 2. Πραιτωρία, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 

Salassi, Strab—3. Tavpivorv, Aug. 

Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many othera 
1Π ΒΓ] το 

ΤΑὔγουστος, ov, 6, the Roman Au 
gustus. 

Αὐγωπός, όν, (αὐγή, Ow) wit? beane 
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ing eye, in genl. radiant. beaming, dub. 
in Welcker Syll. Ep. 32, 7. 

Avouloua, f. -ἄξομαι, dep. mid. 
(αὐδῇ) to cry out, speak, Hdt. 2, 55: 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, v. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -ἄάξω, in Lyc. 892. 

Αὐδάτα, 7, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Aidaw «, t -ἤσω Att. -dow, Eur. 
Phoen 124 * : utter sounds, tulk, speak, 
Hom. not <i ater c. acc. rei, to 
speck, say a tnilg 6. g. οὐκ αὐδᾶν 
ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. O. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, 50 
‘twas said, Soph.: avd. κραυγάν, to 
utter a cry, Kur. Ion 893: esp. of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc ΠῚ ἀγῶνα; to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O. 1,12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα; to speak to, accost, 
call one ; also ἔπος τινὰ ἀντίον αὐὖ- 
day, Il. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
avd. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 
tell, bid, order to do, aid. ce χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so avd. σε p7j..., 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ, Kur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 
just like the act., in Aesch. Pr. 766, 
Eum. 380, Soph. Phil. 130, Aj. 772, 
v. Ellendt, and cf. foreg.: from 

AY’ AH’, 7¢, 4, α voice, not so much 
the words as the utterance and tene, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of the bewstring. Od. 21, 411.—2. 
rarelv=-Adyoc, φήμη; a report, account, 
ἂν ἔργων avdy, Soph. O. C. 240, cf. 
Kur. Hipp. 567. (Strictly d/0q, 
from Sanscr. vad, to speak, the / or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence 

Αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
ynen and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech of 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vv. ll. οὐδήεσσα, av- 
Anecoa, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
baneful. 

᾿Αὐδρία, ac, 7,=avvdpia, Plat, 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Αὐδρος, ov,=avudpoc, Vv. 1. Hes. 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 

t Adevidy, Gvoc, ἣ, Avenion, a city of 

Gaul, now Avignon, Strab. 

Αὐερύω, f. -dow, (i.e. αὖ éptw) to 
draw back or backwards, στήλας, to 
pull them over, Il. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim ’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2, 422. Some write αὖ ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Oar [ὕω] 

Αὐηλός, v. αὐηρός. 

Αὐήρ, i.e. ἀνήρ, Aeol. for ἀῆρ. 

Αὐηρός, ὦ, όν,Ξε αὐαλέος, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 


Ὁ: 

Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, uilfulness, doggedness, stubborn- 
ness,. arrogance, Trag. in the poet. 
form, Plat. in the other.. [6a] From 

Αὐθάδης, ες, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed wilful, dogged, stubborn, pre- 
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sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., cf. The- 
ophr. Char 15; c. gen., aid. φρενῶν, 
Aesch. Pr. 908: also remorseless, un- 
feeling, hence σφηνὸς γνάθος αὐθά- 
δης, Aesch. Pr. 64, cf. ἀναιδῆς. Adv. 
-d@¢, Ar. Ran. 1020. [θα] 

Ά Αὐθαδία, ac, 7, poet. for αὐθάδεια, 


rag. 
Αὐθαδιάζω, f. -dow, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 

AvdadiGoua, f. -ίσομαι, dep. mid., 
Ξεαὐθαδιάζομαι, Plat. Apo.. 34 ἘΣ, cf. 
Lob. Phryn. 66. 

Αὐθαδικός, H, Ov, like an αὐθάδης; 
self-willed, Ar. Lys. 1116. 

Αὐθάδισμα, atog, τό, conduct of an 
αὐθάδης, self-will, wilfulness, Aesch. 
Pr. 964. 

Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης. στό- 
μα) stubborn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

Αὐθαίμων, ov, gen. ovoc, (αἶτός, 
αἷμα) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen,  self-elected, στρατηγοί; 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, πημοναί, Soph., 
ἔρωτες, νόσοι; Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thuc. 1, 
78. Adv. -τως, Luc. 

Αὐθέκαστος, ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 ἘΣ: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to bean αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N. T 

Αὐθέντημα, arog, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. ‘ 

Αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέν- 
τῆς, Which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family. also esp. a self- 
murderer, surcide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,r7¢ ἱεροσυλίας, Diod.: 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—II. as adj., αὐθ. φόνος. θάνατος, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. ae 

Αὐθεντία, ac, 7, absolute swa 
LXX. » QC, ἢ), Ψ; 

Αὐθεντικός, 7. ὄν, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος : 
hence adv. -κῶς, Cic. Att. 9, 14; 
10, 9. 

Αὐθέψης, ov, ὁ, (αὐτός, &pw) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 

Αὐθημεραῖος, a, ov, = αὐθήμερος, 


ipp. 

Αὐθημερίζω, f. -ἴσω, to do or return 
on the same day: from 

Αὐθημερῖνός, ὄν, --- sq., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. 

Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
av@., extemporaneous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, etc. 

Αὖθι, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 
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Hom., οἵ, αὐτόθι.---2. later also to 
αὖθις, Jac. A. P. p. 537. 

Αὐθιγενῆς, ἔς, Ion. aitiy. (αὖθι 
* γένω) born on the spet, ban in che 
country, native, Lat. indigena, θεός 
Hat. 4, 180; abr. ποταμοὶ Σκυθικοῖ, 
the Scythian rivers that rise in the coun. 
try, Hdt. 4, 48; ὅδωρ αὖθ., spring 
water, Hdt. 2, 149: genuine, sincere, 
ἰάλεμος, Eur, Rhes, 895. 

Αὐθις, adv.,in Hom. and Ion. Grech 
always written αὖτις, while αὖθις is 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph, 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὗτις ἰέναι, βαίνειν, οἰς.. Il: 
also dw αὐτις, Il. 8, 335, τὴν αὐτΊ.» 
ὁδὸν αὐτις, Il. 6, 391: this sigra’. 
rarer in Att.—I. of time, agazz, afresn, 
anew, freq. in Hom., and Att.; oft 
strengthd. ὕστερον αὗτις, Il. 1, 27, 
cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, 1]. 9, 
375; πάλιν adic, Il. 5, 257; so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. Ο. Ο, 
364, ete.: also αὖθις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: Body αὖθις, tocry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, κει αὕτις͵, Il. 1, 140, etc., 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. T. 1403, etc., cf. ad 
III. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Soph. 
Ant. 167. 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμο 
Soph. mas wie 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός, ὁμολογέομαι) to cenfess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself, is 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάρχων 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, ἐξ ίσταᾷ 
par)=foreg. 

Αὐθυπότακτος, 6, the subj. of ar. 2, 
sometimes also of aor. 1, Gramm 
Adv. -τως, in this subj., Gramm. 

Αὐὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour. Adv. -pov, Strab., -pet, 
Plut., and —pé. 

Αὐΐαχος, ov, (a copul., iay7, as 1 
af iayoc) shouting together or in com- 
mon, like ἄβρομος, of the Trojans 
marching to battle, Il. 13, 41: acc. to 
others, (a priv.) not shouting, noise 
less: the former best, since in Hom 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrn. certainly noiseless. 

Αὐλαία, ας. 7, (αὐλή) Lat. aulaeum, 
a curtain, esp. in the theatre, Menand. 
p. 253. 

AbAdkepyatne, ov, 6, (αὐλαξ, ép- 
γάτης) tracing fur-ows, Anth. [a] 

AbdAdkila, f. -ίσω, (αὐλαξ) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, Pro 
verb. of doing work over again, Pra 
tin. ap. Ath. 461 E. Hence 

Αὐλᾶκισμός, οὔ, 6, a tracing of fur- 
rows. 

Αὐλᾶκόεις, ecoa, ev, furrowed. 

AbAdxoTopuéw, G, (αὐλαξ, Téuvw) to 
furrow, plough, γῆν, Sext. Emp. 

Αὐλαξ, ἄκος, ἡ; (perth. from ἕλκων 
Ξ--ἄλοξ, a furrow, Hes, Op. 437, 44], 
Hdt. 2, 14: also @Aaé, for which 
Hom. uses @A&.—IL. = dygs6¢, a swaths, 
Theocr. 

Αὐλεία, ac, 7, v- sub αὔλειος. 

Αὔλειον, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from 

Αὔλειος. a, ov, sometimes also oe, 
ov (cf. infr.), of or belonging to the 
avAn, or court, Hom. only in Od.: 
avr. ovddc, Od. 1, 104, but mostls 
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ἐπ. abAcinot θύρῃσι, at the door of the 
court, i.e. the outer door, house-door, 
so too Pind., and Hadt.: in Att. also, 
ἡ αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212 Ο : also ἡ αὔλειος θ.. Lys, 
93, 20, αὔλιος θ., Menand. p. 87, and 
sometimes ἡ αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, ὁ. (αὐλῇ II.) like 
αὐλήτης, Lat. villicus, Ap. Rh. 

Αὐλέω, O, f. -ἤσω, (αὐλός) to play 
an the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 
tunes, to be played on the flute, 6 Βάκ- 
χείος ῥυθμός, Xen.: but αὐλεῖται 
πᾶν μέλαθρον, is filled with music, 
Kur I. T.367. Pass. to be played to, 
o Jeear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
£95.07 

Αὐλῆ, ἧς» 7; (prob. from * dw, ἄημι, 
‘or the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
guildings, with the altar of Ζεὺς 
‘Epkeioc in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, Il. 4, 433; 
it had two doors, one the house door 
(cf. αὔλειος) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
frem which were doors leading into 
the men’s apartments ; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
ὠέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—IHI. in genl. any court or hall, 
Zevocg αὐλή, Od. 4, 74, cf. Il. 6, 247. 
—IV. eny dwelling, abode, chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον : and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
V. late, ἡ αὐλή, the Court, as we say, 
hence of περὶ τὴν αὐλῆν, the courtiers, 
etc., Polyb., cf. avAckoc. 

Αὐλήεις, εσσα, εν, (αὐλέω) belong- 
img to a es αὐλᾶν μέλος, contr. 
from the Dor. αὐλᾶεν for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

AvAnua, ατος- τό, (αὐλέω) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

AvAnpa, wv, Ta, Dor. for εὔληρα, 
Epich. p. 107. 

Αὔλησις, ewe, 7, (αὐλέω) α playing 
on the flute. 

Αὐλήστρια, ac, ἡ;Ξ--αὐλητρίς, Lob. 
Paral. 451. 

᾿Αὐλητήρ, ἦρος, 0,=8q-, Hes. Sc. 
283, 299. 

Αὐλητής, οὔ, 6, (abAéw) a flute- 
player, Hdt. 1, 141, etc. 

Abdnrne, ov, ὁ, (αὐλῇ) α farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Suph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, ἢ, 6v, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ αὐὖ- 
λητικῆ, sub. Téyvn, the art of playing 
on the flute, Id. Adv. --κῶς. 

Αὐλήτρια, ας; ἡνΞεαὐλητρίς, Diog. 
1... 7, 62. 

Αὐλητρέδιον, ov, τό, dim. from αὐ- 
Antpic, Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 
532 D. ἰ 


Αὐλητρίς, idoc, 7, (αὐλητής) a fe- 
male flute-player, Ar. Ach. 551, etc. 

᾿Αὐλία, ac, 4, (avAoc) want of 
matter or material, Hierocl. [av] 

Αὐλιάδες. Νύμφαι, ai, (αὐλιος) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Ajxth, 

Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
t small cout: place of combat, ring, 
Th sophr. Shar, 5. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. αὐὖ- 
λίσομαι; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to lie together in the 
αὐλή or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265 ; 14, 412: in genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hdt. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thuc. 
Αὐλικός. 7, 6v, (αὐλός) belonging to 
the flute: ὁ, a good flute-player.—ll. 
(αὐλή) of or belonging to the court; 6, 
a courtier, Polyb.; a statesman, Id. 

Avdtov, ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, etce.—II. a chamber, 
cave, ἀμφιτρὴς αὖλ., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. adAiov.) Prop.neut. of 

Αὐὔλιος, a, ov, (aban) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Αὐλις, toc, 4, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, Il. 9,232: αὖλιν eicrévat, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 7, (acc. AdAcv, Eur. 
I. A. 14) Aulis, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, 6, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ οὐ σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—Il. in genl. a tube, Poiyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὃ, (αὐλίζομαι) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ας; 7,=S84. 

Αὐλιστρίς, ίδος, 7, a female inmate 
in a house, so Herm. Theocr, 2, 146. 
(from αὔλιον.) 

Αὐλοδόκη, ne, 7, (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, like αὐλοθήκη, Leon. 
Tar. 

Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη, ης, ἢν; (αὐλός, τίθημι) a 
flute-case. 

Αὐλοκοπέω, ὥ,(αὐλός, KOT TW) to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, é¢, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός, ἢ, dv, belonging to 
an αὐλοποιός : ἡ --κή, Sub. τέχνη;,ΞΞ 
αὐλοποιϊκῆ. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. 

Αὐλοποιϊκῆ. ἧς, 7, Sub. τέχνη; the 
art of flute-making, Plat. Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, ὃ, (αὐλός, ποιέω) 
a flute-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, 6, (*dw, ἄημι, αὔω, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in Il. 10, 13; 18, 495: in Hdt. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι, 
prob. like Lat. δῖα dewtra et sinistra, 
1. 6. bass and treble. Sometimes one 
person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqq., voc. 11- 
bia: αὐλός ’Evvahiov, a trumpet, 
Anth.—2. any hollow body, a tube, 
pipe, or groove: esp. the sockets of the 
clasp 1:50 which the bolt is shot, Od. 
19, 227. so in 1]. 17, 297. ἐγκέφαλος 
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παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it seems t: 
mean the socket of the spear-head 
into which the shaft is fitted, v. Poli. 
5, 20, and cf. diavdoc, δολίχαυλος 
and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς; prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets παρ᾽ αὐλόν (in the last passage 
like 2 gush or stream: cf. ovptyé.—ll. 
a jisn. 

Αὖλος, ov, ὁ, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2, 11. 

Αὔλος, ov, (a priv., tAn)=dvvdec, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
An., cf. Lob. Phryn. 729. [ao] 

Αὐλοτρύπης, 6, (αὐλός, τρυπάω) a 
ΠΤ ΤΩ: Stratt. Atalant. 1. [Ὁ] 

ence 

Αὐλοτρύῦπητικός, 7, ov, belonging to 
fuebere ΠΝ ἀν Wise τὴ 

Αὐλουρός, οὔ, ὁ, a watch of the court 
or fold. 

Αὐλῳδία, ac, 7 ae oa) a 
singing or song to the flute at. Legg. 
OD 8 CMe ae ἢ 

Αὐλῳδικός, ή, 6v, belonging to αὐ- 
λῳδία, Plut. ᾿ oy 

Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός, WOH) singing to 
the flute, like κιθαρῳδός, Plut. 

Αὐλών, ὥνος, ὁ, poet. also 7, Soph. 
Fr. 493, any hollow between hi!!s or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, - 
strait, Μαιωτικός, Aesch. Pr.731: 3@ . 
too in Soph. Tr. 100, abAdvec πόν 
Tol, the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipela 
go, or (as others) the sea with ita 
troughs or hollows between the waves. ° 

TAdAGy, Gvoc, ὃ, Aulon, aregion and 
city on the borders of Elis and Mes’ 
senia, Xen. Hell. 3, 2,25.—-2. a Ma. 
cedonian city in Chalcidice, Thuc. 4, 
103.—3. ὁ βασιλικός, a valley neat 
Damascus in Syria, Strab.—4. a nar 
row channel between the Chelido 
niae insulae, off Pamphylia, Luc.— 
II. masc. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, άδος, ἡ. (αὐλών) a glen: - 
nymph, Orph. 

ΤΑὐλώνιος; ov, ὃ, Aulonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

AbAwvickoc, ov, 6, dim. from αὖ- 
Adv, Theophr. 

AtAwvitne, ov, 6, an inhabitant of 
Anders of AvAwvira, Xen. Hell. 3, 

8. 

Αὐλωνοειδῆς, ἔς, (αὐλών, εἶδος). 
like an αὐλών, glen-like, sunken, Diod. 

Αὐλωπίας, ov, 6,=abAwtoc, Arist. 


Αὐλῶπις, δος, 7, (αὐλός, Ow) in 
Il. always epith. of a helmet (τρυφά- 
Aeta), with a visor, acc. to Hesych. 
(as adAww, αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but ace. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 
λόφος. 

Αὐλωπός, ὁ, (αὐλός, OW) a hollow 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, 6v, made with αὐλοί, 
ava. φιμοί, a nose band with αὐλοί cn 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
cf. κώδων, Id. Theb. 463. 

AYEA'NY, or AY’EQ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 nvéqoa: the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω, te 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hadt., etc.: to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind., and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
avs. τινὰ μέγαν, to bring a child u 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (ct. 
infr.): also αἱ ξῆσει σὲ Tordov Kat 
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τέρα, will celebrate, speak of thee 
ame. O. 'T. 1092. ε ΡΑΣ c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, .5: aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, waz, 
increase, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdt. etc. : 
also αὐξ. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, Hat. 1, 
58; 2,14: of achild, ἑο στοιυ up, Hat. 
5, 92, 5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq. αὐξάνεσθαι μέγας; to wax 
great, grow up, Eur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: so avé. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; αὐξ. ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 C: 
but ηὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ar. Vesp. 638.—II. the act. 
is used intrans. like pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. aig. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
transposed, cf. aid7.) Hence 

Αὔξη, ης, ἡνΞεαὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 

Αὐὔξημα, atoc, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased : also—foreg. 

ΤΑὐξησία, ac, 7, (αὐξάνω) Auzesia, 
goddess of growth and increase at 
Troezene, Hdt. 5, 82. 

Αὔξησις, ewe, 7, (αὐξάνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

Αὐξήτης, ov, ὃ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, ἢ, 6v, (αὐξάνω) grow- 
tng, waxing, thriving.—lI. act. Ἰπογθαϑ- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. Adv. --κῶς. 

Αὐξητός, 6v, (abfdvw) promoting 
growth, Arist. Coel. 

Αὐξίβιος, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 
longing life. 

AvsiddAnc, ἐς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, Orph. 

Αὐξικέρως, ὠς (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meineke Archipp. He- 
racl. 2. 

ΤΑὔξιμον, ov, τό, Vv. Αὔξουμον, Plut. 

Avéiuoc, ov, (av&&) promoting 
growth, βιοτή, Hippon. 87. 

Adéic, ewc, ἡ,Ξεαὔξησις.---ΠΠ. By- 
zant. for κορδύλη, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 

Αὐξίφωνος, ov, (αὔξω, 
strengthening the voice. 

Αὐξίφωτος, ov, (avéw, φῶς) increas- 
ing light. 

Αὐξομείωσις; εως, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and flow, Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελῆ- 
vn) the increase of the moon, new moon, 
Anth. 

ΤΑύξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Auximum, a city of the Pi- 
eeni in Italy, now Osimo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, 7, (αὐξάνω) Auzxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath. 

Αὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: oniy used in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

Αὐονῆ, ἧς, 7, Att. αὐονῆ, (αὖος) 
dryness, withering, Aesch. Eum, 333: 
though Muller joins αὐονά with 
ἀφόεμικτος, V. Sq. 

Atovn, ἧς, 7, (avw, to cry) a er 
Siffion! Acct fen 9) Ὄ 

Avoc, 7, ov, Att. αὖος, (ἢ da, αὔω, 
ata) dry, dried, of fruit, opp. to ἅπα- 
λός Hdt. 2, 71, cf. Plat. Legg. 761 Ὁ: 
ii Hom. only in I1., and in phrase αὖον 
ἀὐτεῖν, to give α dry, grating, rasping, 

sound, of metal, 1]. 12, 160; 13 44], 


φωνή) 
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"οἷν, aridus fragor, of the cracking of 
dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Luc. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, ητος; 7, Att. αὑότης, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνία, ac, 77, sleeplessness, Plat. : 
from 

"Αὔπνος. ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος ἄῦπνος, a sleep 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sveepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
C. 685. 

᾿Αὐπνοσύνη, NC, 7,= dirvia, Q. 
Sm. 

Atpa, ας, 7, Ion. αὔρη, ne, (* do, 
ἄημι, Vw) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. 5, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, aS of the stars, Plut. 2, 
878 F. 

ΤΑύρας, ὁ, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Aipdo, Vv. ἀπαυράω. 

ΤΑὐρηλιᾶνός od, ὃ, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, 6, swift-striding, 
Aesch. Fr. 263, (from αὐριξεταχέως, 
in A. B., βαίνω.) 

Αὐρίζω, fut. -ἔσω, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom.: 
strictly neut. from αὔριος, 4. ν.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also till morning, Od. 11, 351: 
ἡ αὔριον. sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. Ο. T. 1090, and Eur., also ἢ ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
Ξ-ἀώς, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὔριος, ov, the morrow, χρόνος av., 
=7) αὔριον, Eur. Hipp. 1115: αὖ. dai- 
μων, v. Ruhnk. Ep. Cr. 

AY’PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

ΑΥ̓ΓΣ, αὐτός, τό. Lacon. and Cret. 
for οὖς, 4. V., sub fin. 

Αὔσαρ, apoc, 6, the Ausar, now 
Serchio, ariver of Italy, Strab. 

tAicecc, εων, ol, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hdt. 4, 
180. 

Αὔσιος. Dor. for tniczoc, Ibyc. 19, 
Alem. 100. 

ΤΑύσκιοι, wv, οἱ, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 

Αὔσονες, wv, oi, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

ΤΑὐσονία, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 

Αὐσονιεύς, ἕως, 6,=Atvowr, Dion. 
Beis: 

ΤΑὐσονικός. 7, 6v, Ausonian, Strab. 

tAvcovic. idoc, 7, fem. adj., Auson- 
an, later, Roman, Dion. H. 

ΤΑὐσόνιος, a, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: to Αὐσό- 
viov πέλαγος, i.e. a portion of the 
Tuscan sea, Id. 

Αὐσταλέος, a, ov, (αὖος) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. ἀῦσταλέος, Od. 19, 327: 
cf. abaréoc, αὐχμηρός. 

ΤΑὐστάνης, ov, 6, Austanes, masc. 
DE. ny, Arr An, 4, 22, 1. 

Abornpia, ac, 7,= αὐστηρότης, 
Theophr. : from 

Αὐστηρός, Gd, όν, (ἢ dw, abo, are) 
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making the tongue dry and rough, haren 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C 
οἶνος, opp. to γλυκύς, Arist. Prokl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Re 
398 A: so too in moral sense, LXX, 
and N.T. Adv.-péc. Hence 

Atornpétnc, ntoc, 7, harshness 
roughness, oivov, Xen. An. 5, 4, 29 
also ἢ περὶ οἴνου αὐστ., Plat. The 
aet. 178 C; opp. te γλυκύτης.--ἢ. 
metaph. harshness, crabbedness, ste-n 
ness, TOU γήρως, Plat. Legg. 666 B. 

ΤΑὐσχῖσαι, dv, οἱ, the Auschisae, a 
people of Africa, east of Cyrene, 
Hdt. 4, 171. 

ΤΑὔσων, ovoc, ὁ, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
nian, Vv. Avoovec. 

Αὐτάγγελος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, 'Thuc. 3, 33. 

Αὐτάγγελτος, ον,(αὐτός, ἀγγέλλω) 
Ξεαὐτεπάγγεζλτος. 

Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι)εε 
αὐθάδης, Anacr. 112: self-conceited, 
Ton ap. Hesych. 

Αὐταγρεσία, ac, 7, free choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 

Αὐτάγρετος, ov, (αὐτός, aypéw) 
poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, freely 
chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 
—II. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amcrg. 2, 19. 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός. ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, Aesch. 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bra- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Atravdpoc, ov, (αὐτός, ἀνήρ) bs 
gether with the men, men and all, Poly*s 

Αὐτανέψιος, a, Lyc. 811, (αὐτός, 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for atéa 
but, yet, however, still, besides, morecver, 
furthermore, Hom. Like drdp, 
always begir. ¢ f Joposition. (Re- 
lated to dréz, as τὴ Aeol. αὐής ta 
ἀήρ.) ΠΡΊΩΝ 

Αὐταρέσκεια, ac, 7, self-satisfaction | 
from 

Αὐτάρεσκος, ov, (αὐτός, dpéoxw) 
Ξεαὐθάδης, self-satisfied, Lob. Phryn 
621. 

ΤΑὐταριᾶται, Gv, οἱ the Autaridtae, 
an Illyrian tribe, Strab. 

ἸΑὐταρίτης, ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr.n., Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, 7, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, independence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: 4 
competence. 

Abrapkéa, ὦ, f. -ἥσω, to be contented 
or satisfied.—II. to be sufficient for, τι- 
Vis ΠΝ ΟΣ ἢ) 10: 

Αὐταρκής, ἕς, (αὐτός, ἀρκέω) satis 
fying one’s self, contented, αὐταρκέσ 
tata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—II 
having enough, independent of others, 
Hdt. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις αὐτ.. a country wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
no imports, Thuc. 1, 37, cf. 2, 36: αὖτ. 
πρός Tl, strong enough for a thing, 
Thuc. 2, 51: hence absol., air. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057. 
—2. complete, perfect, independent, 
Stoic. term in Arist. Eth, N, Adv 
-κῶς. 

Αὐταρκία, ac, 7, poet. for αὐτάρ 
κεια. ὶ “ε΄: 

Αὐταρχέω, (αὐτάρχης) to δὲ αὐτάρ 


XG. 4 ~ e > v4 > 7 
Αὐταρχή; ἧς» ἢ, (αὐτός, ἀρχή) the 
very beginning. 


Αὐτάρχης and αὔταρχος, ov, ἁ 
239 
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αὐτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Hence 

Abrapyia, ac, 7, absolute power. 

Αὔταρχος, ov, 0,=abTapyne. 

Αὐταύταις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταις χ.» Sophron ap. Apoll. de Pron. 
439 b, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

Αὐτάω", gen. pl. poet. οἱ αὐτός. 

Αὗτε, afy., used by Hom. in all the 
senses of av, except that of place.— 
{. of tune, again, over again.—ll. to 

mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
—2, however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
dé, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in Αἴ. poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm, Vig. ὁ 237; but never in prose. 
ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, τ. Greg. 
Cor. ». 351. 

Αὐτέκμαγμα, ατος, τό, (αὐτός, ἔκ- 
payjL%) an exact impression, true por- 
trait,Ar. Thesm. 514. 

Αὐτενιαυτός, όν, (αὐτός. ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. -wc. Hence 

Αὐτεξουσιότης, ητος, 7, free, inde- 
pendent power, Joseph. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, (αὐτός, éray- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, att. ὑποστῆναι, to 
undertake of free choice, Eur. H. F. 
706 ; so αὐτ. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, lsocr. 7 C. 

Αὐτεπίσπαστος, ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάωλ) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, OV,, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
σάσσω)λ one who commands of his own 
exthority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

AvTETLTAKTLKOC, 7, OV, belonging to 
un αὐτεπιτάκτης, OF to absolute power : 
ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of ruling by 
me's self. Plat. Polit. 260 E, etc. 
cv. -κῶς, Plat. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
σ΄) commanded or ryled by one’s self. 

Αὐτεπώνῦὕμος, ov, (αὐτός, ἐπώνῦ- 
ng) of the same name, surname, τινός; 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, 6, (αὐτός, ἐρέτης) 
ene’s self a rower, 1. Θ. a rower and a 
saidier at once, Thuc. 1, 10, etc., cf. 
Bickh P. E. 1, 373: self-rowed, avr., 
lin νηϊ, i. 6. not by Charon, Anth. 
tAdvteciwv, wroc, ὁ, Autesion, son of 
Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat, 4, 147. 

Αὐτέτης, ες, (αὐτός, ἔτος)ξΞαύτενι- 
SUT OC. 

PAdtevy, poet. for 7iTovv, impf. of 
εὑὐτίω, Hom. 

᾿Αὐτέω,Ξεἀύω, but only used in 
pees. and impf., to cry, shout, μακρόν, 
uéye, Hom.: also act., éo call, Il. 11, 
458: ἀὐτεῖν βοάν, to utter a loud cry, 
¥our. Hec. 1092. [Ὁ] 

᾿Αὐ γῇ, ἦς,» ἢ», α cry, shout, call, Hom.: 
luud one or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cr, hence also the battle itself, 
Hom.. Hom. is fond of joining dirty 
re πτόλεμός τε, Cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτικοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thue. i, 133.—II. obeying only one’s 
self, ind:pendent, Plut. 

Αὐτῆμαρ, (αὐτός, ἦμαρ) adv., on the 
self-sam. day, Hom. 

᾿Αὐτήμερον, Ion. for αὐθήμερον, v. 
sub αὐθεμερος. 

Αὐτι, 48 some old Gramm. write in 
Hom, fe1 αὖθι, on the analogy of αὖ- 
τις for at@ec. 

Αὐτι) ἘΣ τῷ Ton. fur αὐθιγενής. 
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Αὐτίκἄ, adv., (αὐτός) forthwith, 
straightway, in a moment, which no- 
tion 1s strengthened by Hom. in αὐτί- 
κα viv, μάλ᾽ αὐτίκα; 50 in prose, 
avr. μάλα, Plat.: αὐτίκα καὶ μετέπ- 
εἰτα, now and hereafter, Od. 14, 403 : 
so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., αὐτίκ᾽ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
mox, opp. to νῦν, Gorg. 459 C: with 
a subst., as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
Ty, passing, Opp. to lasting fear, v. 
Herm. Vig. § 238.—2. αὐτίκα Te... 
kai, like ἅμα τε...καί, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for eazample, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3. Ξε αὖ- 
tic, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not.1, p. 314, derives the word from 
τὴν αὐτὴν ika, assuming an old word 
Ἐξ Εἰξ correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] 

Αὐτις, lon. and Dor. for ἀύΐθις, q. v. 

Αὐτίτης; ov, ὁ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—II. as subst., sub. 
oivoc, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

᾿Αὐτμῆ, ἧς, 7, (* do, ἄημι, ado, to 
blow) a breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Tl. 9, 605; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—II. a scent, fume, 1]. 14, 174; Od. 12, 
369. 

᾿Αὑτμήν, évoc, δ,Ξ- ἀὑὐτμή, Hom. 

Αὐτόαγαθον, ov, τό, (αὐτός ἀγα- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὃ, (αὐτός, ἄν- 
θρωπος) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—II. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, ὃ, Autobares, masc. 
pr. ἢ.» Arr. An. 7, 6, ὃ. 

Αὐτοβαφῆς, ἔς, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. 

Αὐτοβοάω,ῶ, (abTé¢,Bodw) to bear 
testimony of one’s self. 

AvroGoei, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence ait. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ov, (αὐτός, Boda) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, ὁ, Autoboesaces, 
2 Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, ewc, 7, (αὐτός, βού- 
λησί the absolute, abstract will, Arist. 

rg. 

Αὐτοβούλητος, ov,=sq. Adv.-Twc. 

Αὐτόβουλος, ov, (αὐτός, βουλή) of 
one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. Hence 

Ταὐτόβουλος, ov, ὁ, Autobiilus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτογένεθλος, ov, .αὐτός, γενέθλη) 
=sq., Anth. 

Αὐτογενής, é¢, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, i. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος avt., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Adore γένητος, ov,=at ογενής. 
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Αὐτογέννητος, ov, (αὐτός, yevvae 
Ξε αὐτογενής : hence αὐτηγέννητα 
κοιμήματα μητρός, a mother’s inter 
course with her own son, Soph. Ant.864 

Αὐτογλώχιν, ivoc, 6, 4, (αὐτός 
γλωχίν) together with the point, οἰστός 

eliod. 

Abroyvapovéw,to act of one’s own ur 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 

Αὐτογνώμων, ov, Zen. ovoc, (αὐτός 
γνώμη) acting or speaking of one’s owr 
will or judgment. Adv. -νως, κρίνει 
αὐτὸ opp. to κατὰ γράμματα, Arist. 

ol. 

Αὐτόγνωτος, ov, = foreg., ὀργῇ, 
Soph. Ant. 875. 

Αὐτογόνος, ov, (αὐτός, * γένω) 
self-produced, Nonn. 

Αὐτογραμμῆ, ἧς, 7; (αὐτός, γραμ 
Ln) the very, ideal line, Arist. Metaph 

Αὐτογραφέω, ὥ, to write with one’s 
own hand: from 

Αὐτόγρᾶφος, ov, (αὐτός, γράφω) 
written with one’s own hand, Dion. H. 
TO αὐτ.: one’s own handwriting, the ore 
ginal, Plut. 

Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) ἄρο- 
τρον, a plough whose γύης is of one 
piece with the ἔλυμα ani ἱστοβοεύς " 
not fitted together (πηκτόν), Hes. 
Op. 431. 

Αὐτοδᾶῆς, ἔς, (αὐτός, δαῆναι) un- 
premeditated, Soph. Aj. 700. 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, dailw). 
self-slain or mutually slain, Aesch. 
Theb. 735. 

Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, δαίνυμαι) 
self-eating, Τ,γ6.---1Π1.---αὐτόδειπνος. 

Αὐτοδάξ, adv. strengthd. tor ὀδιέξ, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
Opylopévat, women angered even to 
biting, Ar. Lys. 687: metaph. ὁ αὐτὸ 
δὰξ τρόπος, a right stubborn temper, 
Id. Pac. 607. 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a commen 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten 
Thuc. 5, 20. 

Αὐτόδετος, ov, (αὐτός, δέω) self 
bound, Opp. 

Αὐτόδηλος, ov, (αὐτός. δῆλος) self 
evident, Aesch, Theb. 848. 

Αὐτοδιᾶκονία, ac, 7, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath. : from 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, dLdKo- 
voc) serving one’s self, Strab. [a] 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, δίδάσκω) 
self-taught, Od. 22, 347: so air. ἔσ- 
θεν θυμός, Aesch. Ag. 991: τὸ at- 
τοῦ-, natural genius, Luc. Adv.~rTwe. 

Ταὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. 

Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to writing in a dialogue, Diog. L. 

Αὐτοδιηγούμενος, ἢ, ov, (αὐτός, 
διηγέομαι)εεΐοτορ., Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό. (αὐτός, δίκαι 
o¢) abstract right, Aristid. 

Atrodikéw, @, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Αὐτόδικος, ov, (αὐτός, δίκη) with 
independent jurisdiction, with one’s own 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5, 18. Hence 

Αὐτόδϊίκος, ov, ὁ, Autodicus, a Pla 
taean, Hdt. 9, 85. 

Αὐτόδιον, adv. straightway, only in 
Od. 8, 449 (either from αὐτός ana 
6d6c, or simply lengthd. for αὐτές, 
like wawidcoc from μάψ, μινυνθάδιο; 
from μένυνθα, etc. 

ΤΑὐτόδοξα, ης, 7, (αὐτός, δόξα) 
opinion Or sentiment in and of itself, εἶμ 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14. 
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Αὐτόδορος, ov, (αὐτὸς, dupa) skin 
end aii, Plut. 

Αὐτόδρομος, ov, (αὐτός, δραμεῖν) 
running Or moving of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, 6, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 5, 
92 


Αὐτοειδής, ἐς, (αὐτός, εἶδος) like 
‘taelf, uniform, Anton. 

Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, εἰμί) self- 
ἐπιξίεηοο, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοέκαστος, ov, = αὐθέκαστος : 
avr. δόξα, each thing’s own particular 
epinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
Tov, the ideal or idea of each, Ib. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
self-twisted, naturally-curling, of hair, 
Anth. 

ΤΑὐτοενεί, (αὐτός, Evoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Theccr. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 

Αὐτοεντεί, adv. with one’s own hand: 
from 

Αὐτοέντης, ov, 6, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. T. 107, El. 272, 
cf. Lob. Phryn. 120. 

Αὐτοεπιθυμέα, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
θυμία) desire in the abstract, Arist. Org. 

Airceteé, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk αὐτοενεί, 4. v. 

Αὐτοετής, ἕς, (αὐτός, ἔτος) wm or 
of the same year, Arist. Adv. αὐτό- 
ETEC, in the same year, within the year, 
Od. 3, 322. 

Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, 1. 6. coming unsought, cf. 
aiToBonroc. 

Αὐτοζωή, ἧς» 4%, (αὐτός, ζωή) unde- 
rived existence, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοθαΐς, δος, 7, (αὐτός, Θαΐς) 
Thais herself, Luc. 

ΤΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 
KTOC. 

Αὐτοθάνατος, ov, (αὐτός, θάνατος) 
dying by one’s own hand, Plut. [ἃ] 

Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεί, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 

Αὐτοθελής, ἔς, (αὐτός, θέλω) of 
one’s own well, voluntary, Leon. Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
θλονὴ founded by one’s self, Nonn. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, from 
the very spot where ene is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, 6. g. αὐτόθεν ἐξ 
Edpéwv, immediately from their seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
βιοτεύειν, to find a living on the spot, 
Thuc. 1,11: of αὐτ.;, the natives, Id. 
6, 21.—II. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρό- 
νου, like Lat. illico, on the spot, imme- 
liately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
mee, straightway, Hat. 8, 64, once for 
ul, Thuc. 1,141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastiiy, on the spur of the 

moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε. Most common in 
voetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (αὐτός, θήγω) self- 
sharpened, an epithet of ealcvroreed 
tron, Aesch. Fr. 360. 

Αὐτόθϊ, adv. for abzot=év αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
‘here, Hom., and Hdt.: held to be an 
(on. form and poet., but is also freq. 
in Att. ges 

Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, Opdoc) self- 
spoken, self-sounded, None: pete, 

Αὐτόιππος, ov, ὁ (αὐτός, ἵππος) 
the very ideal horse, Arist. Metaph. 

ΛΑὐτοκάβδᾶλος, ov, wrought or done 
oarsely Or carelessly, slovenly: in genl. 

16 


ΑΥ̓ΤΌ 

slight, trivial, random, both of pers ins 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 11. 
Adv. -we, ment εὐόγκων αὐτοκαβδά 
Awe λέγειν, το speak at random on im 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from atic, κάβος, ill- 
kneaded dough: also written αὐτο- 
καύδαλος and αὐτοκάνδαλος.) 

Αὐτόκακος, ον, (αὐτός, κακός) α 
self-tormentor, ‘Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. 

Ταὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ΤΑὐτοκάνη, ne, 7, Autocdne, a prom- 
ontory of Aeolis, v. 1. H. Hom. Ap. 35. 

Αὐτοκἄσιγνήτη: ης, 7, (αὐτός, Ka- 
σιγνήτη) an own sister, Od. 10. 137. 

Αὐτοκἄσίγνητος, ov, 6, (αὐτός, Ka- 
σίγνητος) an own brother, 1]. 

Αὐτοκατάκρϊτος, ov, (αὐτός, κατα- 
κρίνω) self-condemned, N. T. 

Αὐτοκατασκεύαστος, ov, (αὐτός, 
κατασκευάζωλ self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
Goc) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
λεύω) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελής, ἔς, (αὐτός, κέλομαι) ΞΞ 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς, ἄτος, ὃ, 7,=Sq- 

Αὐτοκέραστος, ον, (αὐτός, κεράν- 
νυμι) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, τό,Ξε αὐτὴ ἡ KE- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, εως, 7, voluntary mo- 
tion. [ki] From 

Αὐτοκίνητος, ov, (αὐτός, kivéw) 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλἄᾶδος, ov, (αὐτός, κλάδος) 
branches and all, Luc. 

ἸΑὐτοκλείδας, a and ov, ὃ, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ΤΑὐτοκλῆς, éovc, ὁ, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell, 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, 1. 6. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -Twe. 

Αὐτοκμής, ἦτος, ὃ, 7;=Ssq., Opp. 

Αὐτόκμητος, ον, (αὐτός, κάμνω): 
αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ον, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair or leaves and all, Luc. 

Αὐτόκραᾶνος, ov, (αὐτός, Kpaivw) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch. Fr. 
421. 


Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὐτο- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρᾶτής, ἕς, (αὐτός, κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρήν, Eur. 
Andr, 483: τὸ air., absolute sway, 
free-will. Hence 

ΤΑὐτοκράτης. ove, ὃ, Autocrates, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, p. 891. 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶτορία, ας, 7, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 

Αὐτοκρᾶτορϊκός, 7, ov, of or belong- 


- ing to absolute power. Adv. --κῶς, Plut. 


Αὐτοκρᾶτορίς, idoc, 7, (avToKpa- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 

Αὐτόκρᾶτος, ov,(abroc, κεράννυμι) 
Ξεαὐτοκέρας, αὐτοκέραστος. Ath. 

Αὐτοκράτωρ, ορος, 6, 4, (αὐτός, 
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κρατέω) one’s own master, and 50-- 1. 
of persons or states, free and inac- 
pendent, Lat. sui ju-is, Thuc. 4, 63, 
Plat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten 
trary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, AT 
Pac. 359, πρεσβεῖς, Ar. Av. 1598, 
ξυγγραφεῖς, Thuc. 8, 67: so too αὖτ 
βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. § 125, 10, 
—3 of rulers, absolute, στρατηλ δ 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., an 

Xen.: nence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in lat2z 
times, the Emperor: hence in genl 
peremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108,.— 
II. c. gen., complete master of..., £avTow 
τῆς τύχης, Thuc. 3, 62; 4,64; hence 
aur. ἐπιορκίας, quite a xaberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, ἐς, Ξκεαὐτοκέραστος. 

Αὐτόκρϊζτος, ον, (αὐτός, κρίνω) self 
condemned, Artem. 

Αὐτόκτητος, ov, (αὐτός, κτάομαι: 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 

Αὐτόκτιστος, ov,=sq., Soph. ΕἸ 
306. 

Αὐτόκτϊζτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self 
produced, made by nature, ἄντρα, na 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Αὐτοκτονέω, to slay themselves, ΟἹ 
one another, prob. 1. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—II. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one unother, χέρες, Aesch. 
Theb. 805: θάνατος αὐτ., mutual 
death by each other’s hand, Ib. 682. 
Adv. -νως, with one’s own hand, Id. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκῦβερνητεί, adv. (αὐτός, κυ- 
Bepvaw) by one’s own steering or guid- 
ance, Anth. 

Αὐτοκῦβερνήτης; ov, ὁ (αὐτός, κὺ 
Bepvaw) one who steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, adv.=avitokeBep 
νητεί. 

Αὐτόκυκλος, ov, ὁ, (αὐτός, κύκοφ) 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κυλίω 
self-rolled or moved, Orph. [Ὁ] 

Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) wish 
mere legs, i.e. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη ait. seems 
to be weapons with a handle, i. e. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Αὐτολαλητός, 6v, (αὐτός, λαλέω) 
talking to one’s self, Vimon ap Diog. 
L. 9, 69. [ἃ] 

Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word 

Ταὐτολέων, ovtoc, ὁ, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὁ, (αὐτός, λῆκυ 
θος) one who through poverty or avaric 
carries his own oil-flask, one who has ne 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—II. a flat- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 50 C 

Αὐτολίθινος. ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. 

Αὐτόλϊθος. ov, (αὐτὸς, λίθος) made 
of a single stone, prob. 1. Soph. Fr. 
133. 

Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, λοχεΐω) 
self-engendered, Or. 510. 

Αὐτόλῦκος, ὁ, (αὐτός, AVKOG) a tery 
wolf. Hence 

ΤΑὐτόλῦκος. ov, ὁ, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticlea, Od. 19, 
394.—2. son of Deimachus, of Thes- 
saly, an argonaut and the founder of 
Sinope, Ap. Rh. 2, ot a sono 
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Agathocles, Arr. Others in Paus. 1, 
18, 3, etc: 
Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 


ὕνος, 0, an ass that really plays the 
re, proverb. in Luc. 

Αὐτόλῦὕσις, ewe, 7, (αὐτός, 
¢ couple or leash for hounds. 

Αὐτομάθεια, ac, 7, α learning of one’s 
εὐ, Plut. [ἃ] : from 

Αὐτομᾶθής, ἔς, (αὐτός, μαθεῖν) 
earning Οὐ learnt of one’s self, Plut. 
Adv. --θῶς. 

ΤΑὐτόμαλα, wr, τά, Automala, a for- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. called also AdroudAaka. 

Abrouaotipéo, ὥ. (αὐτός, μαρτυ- 
£@) to bear witness of one’s self, Diog. 


λύσις) 


Abréuaptic, toc, 6, 7, (αὐτός, 
uaptuc) one’s self the witness, i.e. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

ΤΑὐτομάτη, nc, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6. 

Λύὐτοματία, ac, ἣν the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -iow, (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4, 5,21. Hence 

Αὐτοματισμός, ov, 6, an acting of 
one’s self.—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, ὁ, (αὐτόματον, 
ποιέω) an automaton-maker : ἡ αὐτο- 
ματοποιητικῇ {1.6 art of an automaton- 
maker: τὰ QUTOMATOTOLNTLKG, α trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶτος, ἡ; ov, also Att. o¢, ov, 
‘Meineke Metag. Thur. 1, (αὐτός, 
* uw, μέμααλ) acting of one’s own will, 
sf one’s self, unbidden, uncalled, Il., 
€ic.: esp. self-moving, self-acting, like 
the trivods of Vulcan, which ran of 
tiemselves on wheels or rollers, 1]. 
16, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
moving machines, automatons.—2. of 
plants, growing of themselves, unsown, 
avr. φύεσθαι, Hat. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, αὐτ. βίος, a 
oe needing no external support, Plat. 

olit. 271 E: but avr. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9, 2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου OY ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hat. 2, 66, etc. : 
also, ἐκ τοῦ avr., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ αὐὖτ., ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 

tei, --τί, and -Tnv. 

Αὐτοματουργός, ὁ, (αὐτόματα, * ἔρ- 
γω)-εαὐτοματοποιός. 

Αὐτομᾶχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
nght for one’s self, esp. to plead one’s 
oun cause 1) a law-court, Lys. ap. 
Harp. 

ΤΑὐτομέδουσα, ne, 7, Automedisa, 
daughter of Alcathous, and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2, 4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, ovtoc, ὁ. (αὐτός, pé- 
δωνῚ strictly ruling of one’s self, Auto- 
medon, name of Achilles’ charioteer, 
ii. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.—3. an Athenian who proposed 
ἃ decree in favour of the Tenedians, 
Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
Epigramimatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 
logy. 

ΤΑὐτομέλαθρος, ov, (αὐτός, μέλα- 
Apov) forming her own dwelling, of a 
Matiaderadi Nonn. Dion. 48, 519. 
"ΤΑὐτομέλιννα, ne, 7, (αὐτός, Mé- 
Aevva) the veritable Melinna, Anth. 

ἰαὐτομόηο, ονς, ὁ, (αὐτός, μένω) 

2 


———————  ςοὃΔᾧἋ«ὁὐὁΎεει τ τ 
——<————— 


ΑΥ̓ΤῸ 
Automenes, masc. pr. n., Ar. Vesp. 
1275. 
Αὐτομῆκος, ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 
abstract length, Arist. Org. 


Αὐτομῆτωρ, opoc, ἣ, (αὐτός, μήτηρ). 


a very mother herself, or her mother’s 
very child, Simon. Amorg. 12. The 
form αὐτομήτηρ, ερος 15 against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Μοῖρα) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or αὐτ. ἔκ τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hdt., ete.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, Aeschin. 64, 22. Hence 

Αὐτομόλησις, ewe, 7,=S8q- 

Αὐτομολία, ac, 7, (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, etc. 

ΤΑὐτόμολοι, wr, οἱ, the Autdmdli, 
prop. the deserters, a colony of Aegyp- 
tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2, 30: 
from 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
In war, a deserter, Hdt., Thuc., ete. : 
γυνὴ αὐτ., Hdt. 9, 76. Adv. -λως, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ av- 
τόμ. a sucker, springing from ἃ plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος, ov, (αὐτός, μορφῆ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, vixpdc) 
really dead, Alciphr. 

ΤΑὐτονόη, nc, 7, Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apollod. 3, 4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4, daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Αὐτονομέομαι, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
αὐτόνομος, independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
lining by one’s own laws, free, opp. to 
Tupavvevouevoc, Hdt. 1, 96: esp. in- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -μως. 

ΤΑὐτόνομος. ov, ὃ, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin.—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9, 10. 

ἸΑὐτόνοος, ov, ὁ, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, ἃ Trojan, I]. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.=sq., Joseph. 

Αὐτονῦχί, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, Il. 8, 197: in the same mght, 
Arat. [i]: also αὐτονυχεί. 

Abrovuyicand abtovuytdic,==foreg., 
A.B. p. 1319. 

Αὐτόξῦλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. 

Αὐτοπᾶγής, ἔς. (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from 

Αὐτοπᾶθής, éc, (αὐτός, παθεῖν) with 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing fgom one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -θΘῶς, Polyb.—I. in 
Gramm., αὐτοπαθῆ., nouns, prenouns, 
and verbs, which throw beck the action 
on themselves, reflexiva, opp. to dA- 
λοπαθῆ, q. ν. 

Αὐτόπαις, παιδος, 6, ἧ, (αὐτός, 
παῖς) an own child, son or daughter, 
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Αὐτοπάμων Or -πάμμων;,, ov, gem 
O0¢, (αὐτός, TE*GuaL) an only heir 
Hesych. 6 conject. 

Αὐτοπάτωρ, ορος, ὁ, 7, (αὐτός 
TaTnp) one’s self a father, Orph. [ἃ 

Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ αὐ. 
TOT., one’s own experience. 

Αὐτοπήμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπιστία, ac, 7, credibility : from 

Αὐτόπιστος, ov, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω, 
self-plaited, Opp. 

Αὐτοποδητί, adv.,—sq., Luc. 

Αὐτοποδί, adv. (αὐτός, πούς,) on 
one’s own feet, on foot. 

Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
going on one’s own feet, journeying on 
foot. : 

Αὐτοποιητικός, 7, ὄν, (αὐτός, 
ποιξέω) Opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 

Αὐτοποίητος, ov, (αὐτός, moléw) 
self-made, simple. 

Αὐτοποιός, όν, (αὐτός, ποιέω) self 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. C. 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 
ΞΞ- 56. 

Αὐτόποκος, ον, (αὐτός, πέκω)ν with 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
6. g. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, εως, ὃ. 7, (αὐτός, πὸ 
λις) πόλις, a free, mdependent state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης; ov, ὁ, a citizen of a 
free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e con) 
Valesii. [1] 

Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέω) 
self-wrought, natural, of honey, Anth 

Αὐτόπονος, ov,=foreg., Nic. 

Αὐτόπους, 6, 7, πουν, τό, Zen. πὸ 
δος, (αὐτός, πούς) on one’s own feet, 
on foot, Luc. 

Αὐτοπραγέω, 6, (αὐτός, πρᾶγος) te 
act for one’s self, form a state by one's 
self, Strab. Hence . 

Αὐτοπραγία, ac, 7, free, indepex- 
dent action, Def. Plat. 411 1 : ἐξουσία 
avtorpayiac, the moral freedom ot 
the Stoics, Lat. libertas vivendr ut 
velis, Cic. 

Αὐτοπραγμάτευτος, ον.---παὐτοπόν- 
nroc. Adv. -τως, Dion. H. 

Αὐτόπρεμνος, ov, (αὐτός, πρέμνονν 
together with the root, root and all, abr. 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so tco avr. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; abr. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 40], 

Αὐτοπρεπής, ἔς, V. αὐτοτροπήσας. 

Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ: 
αιρέω) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—II. act. acting of free-will 
or choice, Philo. Adv. -τως. 

Αὐτοπροςωπέω, ὥ, to be personal 
from 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
WTOV) in one’s own person, without a 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: τὸ 
αὐτοπρόζςωπον, sub. σύγγραμμα, u. 
work in which the author speaks in his 
own person, aS Opp. co dialogue, Ar- 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. -πῶως. 

Αὐτοπτέω, ©, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from 

Αὐτόπτης, ov, ὁ, (αὐτός, oe a’’ 
seeing one’s self, an eye-witness, de 2. 
29, etc. Hence 

Αὐτοπτικός, 7, Ov, like an eye-wit 
ness, Hipp.: πίστις αὐτ., the -redit of 
an eye-urtness, Scvmn. 
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Αὕτοπτος, ov, (αὐτός, cwowas, seen 
by one’s self, self-detected. 

Αὐτοπῦρίας, ov, ὁ, (αὐτός, TIP) = 
ἁποπυρίας, Ath. 

Αὐτοπύυρίτης, ov, 6,=sq., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

Αὐτόπῦοος, ov, ὁ, (αὐτός, πυρός) 
μὰ coarse wheaten flour, ἄρτος, A-ex. 

ypr. 2. - 

Αὐτοπώλης, ov, 6, (αὐτός, πωλέω) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 Ο : avr. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. weraBodevc. Hence 

Αὐτοπωλικός, ἡ, 6v,=foreg.: ἢ 
-κῆ, SC. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
m@Anc, Opp. to ἐμπορική and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
ὀέζω) self-done, self-incurred, πότμος, 
Aesch. Fr. 361 acc. to Well. 

Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός, ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, Opp. 

Αὐτόροφος, ov, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
σκηναί. Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—II. self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Eur. Rhes. 287. 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. αὖ- 
τόρυτος. OV, (αὐτός, ῥέω) self- flowing, 

ΑΥ̓ΤΟΎΣ. αὐτή, αὐτό, reflexive 
pron., self: in the oblique cases oft. 
. for the person. pron. Aim, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, TO 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

, self, myself, thyself, etc., acc. to 
tne pers. of the verb: oft. also joined 
with ἐγώ, σύ, etc.,as αὐτὸς ἐγώ, 1 
myself, Hom., v. infr. 8—1. one’s 
self, 1. 6. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602 ; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, 6. g. the king to his 
sbjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
¢ren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Il. 7, 474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse diit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτή, the 
mistress : hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, 11. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 
oov, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 
hence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς "Ἑκάβης, nay, not even He- 
cuba, 1]. 6,451. In these senses αὖ- 
τός in Att. prose either precedes 
both the article and subst., or follows 
them both, e. g. αὐτὸς ὃ υἱός, or ὁ 
vide αὐτός : the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
Als, Cc. g. αὐτὸς Μένων, Krug. Xen, 
An, 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
cut special order, 1]. 17, 254: ἥξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. O. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,—udvoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds οἷος, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, himself by himself, 
i, 6. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hdt. 5, 85; so αὐτοί éo- 
μεν», we are by ourselves, 1. 6. none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: | 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre in 
hand, Il. 9, 194: αὐτῇ σὺν πήληκι 
κάρη; helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ Kev γαίῃ ἐρύσαι, 
Il. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι“ τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν ἄγγει. Eur. lon 32, v. 
Elmsl. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, e. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, 1. e. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος or ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of self : 
this happens esp. before a relative : 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, 6. g. αὐτὸ τοῦτο TO 
ζητηθέν, Polit. 267 C.—7. seemingly 
pleonast. where the noun has gone 
before, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hicand zs in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, 6. g. ὃν 
@ETO πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after astop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς ᾽᾿Ολύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in ].: in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, ete. 
—8. in connexion with the personal 
pron., 6. g. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς; 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.—b. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός...ἦσθαι AtAaiouat, N.13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 1]. 
24, 503. In Od. 2, 33, οἱ αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of οἱ : and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐὖ- 
τῷ, etc., are read divisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. 7oic 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 836; 
SO αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῳσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua tpsi stultitia: but αὐὖ- 
TOV σφετέρῃσιν at., Od.1, 7.—9. αὖ- 
τός for 6 αὐτός, the same, but only in 
Ton. poetry : for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for ὁ αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—10. Epich. 
p. 2, has a compar. αὐτότερος, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. ipsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. p. 366, 896.—II. he, she, zt, for 
the simple pron..of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. 1]. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is In such in- 
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stances as those given sup., 1.0, αὶ 
v. On the varying shades of diffe? 
ence between the oblique cases αὖ 
Tov, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub 
ἑαυτοῦ"---11Π. with artic. ὁ αὐτός, 4 
αὐτῆ, τὸ αὐτό, and Att. contr. durée 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Bute 
Ausf. Gr. 2, Ὁ. 414, Elmsl. Med. 55€)- 
gen. ταὐτοῦ, etc., lon. ὠὐτός, τωὐτὸ 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as 1]. 6, 391, Od. 7, 55, 326 
It freq. takes a dat. like ὅμοιος, πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
or agreement, 650. IN prose, as THvUTG 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4,119; ὁ αὖ 
τὸς τῷ λίθῳ, the same as the stone, 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ 
σειν or πάσχειν τινί, Hdt. 4, 119 
etc.; ἐν ταὐτῷ eival τινι, to be in 
the place with.... Xen. An. 3, 1, 27; 
προςίεσθαί τινι ἐς ταὐτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, lb. 1, 30: alsc 
κατὰ ταὐτά τινι. Hdt. 2, 20: also 6 
avtoc...Kkaé, like Lat. simul ac..., Hdt. 
4,109, 6 αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ αὐτός...τε... καί, 
Wolf Lept. p. 258, 370.—I1V. pecudia 
phrases,—l. αὐτὸ ἕκαστον, a thing in 
itself, as it is, V. αὐτοέκαστος. --- 2 
αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply. 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call p. 28.—3. kar 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. § 123, xiv.: but κα- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 
Id. ib.—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ, lo, in, from the same place 
Att.—V. in compos.—-l. of itself, 1. 6. 
natural, native, not made, aS ἴῃ αὐτῷ 
κτιτος, αὐτόροφορ. -- 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.-- 
3. of mere..., of nothing but..., aS IN av 
τόξυλος, αὐτολίθινος. --- 4. of one's 
self, self..., aS In αὐτοδίδακτος. αὐτὸ 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen 
dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος 
-—5. very..., bodily, as with prope) 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais 
Schaf. Mel. 28.—6. the very, the ideal 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος 
etc., freq. from Arist. downwds.—7 
just, exactly, as In αὐτόδεκα. --- 8 
rarely, with reflex. signf. of αὑτδὲ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, avTOKTO 
véw.—8. together with, as n αὐτόπρε 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—Y¥ 
alone, by one’s self, as in αὐτόσκηνος 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect 
ive heads. The chief authority fo 
this article is Hermann’s Dissertatie 
de pron. αὐτός, Opusc. 1, 308, etv., re- 
printed at the end of his Viger, with ἃ 
summary of its contents, 1b. ὁ 123 B 
v. also Kuhner Gr. Gr. ὁ 630. 
Αὐτοσανδαράκη, ης; ἡ (αὐτός, οαν- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alciphr. 
Αὐτὸσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 3, 124, Thuc., etc. 
ΤΑὐτοσθένης, ove, 6, (αὐτός, σθένος 
Autosthenes, an Athenian archon, Ol, 
28, 1, Paus. 4, 23, 4. 
Αὐτοσίδηρος, ov, (αὐτός, σίδηρος 
of sheer iron, ἅμιλλα, Eur. Hel. 356. 
Αὐτόσιτος, ον. (αὐτός, σιτέω) Dre 
viding for one’s self, bringing one’s own 
provisions to a common meal, Creby} 
ap. Ath. 47 E, cf. αὐτόδειπνος. Ὁ 
Αὐτοσκἄπαᾶνεύς, ἕως, 0, (αὑτὸς 
σκαπανεύς) a very digger, Alciphi. 
Abréoxevoc, ov, (αὐτός, oKevn’ 
self-made, i. e. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. : 
Αὐτόσκηνος, ov, (αὐτός, σκηνῇ) 
243 
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ἰσιηρ and messing alone, v. 1. Xen. 
_yr. 8, 7, 14. 

Αὐτοσοφία, ac 7; 
very wisdom, Ecu. 

Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184. " 

Αὐτόσσῦὔτος, ov, (αὐτός, σεύομαι) 
self-moved, self-sped, Aesch. Eum. 170. 

Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
μαι) a stand-up fight, close fight, fray, 
mélée, Il. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη; elsewh. ἡ συστάδην μάχη. 

Αὐτόστεγος, ον, (αὐτός, oTéyn) = 
ἀὐτόροφος, σπῆλυγξ, Dionys. ap. 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, otéAAo- 
μαι) self-sent, going of one’s self, Soph. 
Phil. 496. 

Αὐτόστονος, ov, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, 6, 7, (αὐτός, στρα- 
τηγός) a general with full powers. [ἃ] 

Αὐτοσφᾶγής, ἔς, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (αὐτοσχέ- 
dtoc) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 D, Xen., etc.: hence—l. 
usu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα TOV Ἑλλήνων, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, ta δέοντα, Thuc. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, ατος, τὸ, work done 
of hand, an impromptu, Arist. Poét.— 
oa cash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ., 5: but this signf. is dub. : 
and 
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Αὐτοσχεδιασμός, οὔ, 6, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
tion. 

Αὐτοσχεδιαστῆς: οὔ, ὃ, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: andsoaraw hand, bungler, Lat. 
nro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, 4, Ov, (αὐτο- 

δχεδιάζω) extemporary. 
* Αὐτοσγέδιος, a, ov, also oc, ov, 
(αὐτός, σχέδη) hand to hand, hence 
wrocxedin=avtooradin, a close fight, 
ray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 
1. 15, 510: hence in acc. αὐτοσχε- 
Sinv as αἄν., -- αὐτοσχεδόν, πλήσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, Il. 12, 192, 
avr. οὐτασμένος, Od. 11, 536.—IL. 
even from the hand, 1. e. off-hand, on 
the spur of the moment, first in H. 
Hom. Mere. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε- 
Sinv: once also αὐτοσχεδά. Il. 16, 
319.—2. c. gen. near, close to, Arat.: 
of time, forthwith. 

Αὐτοσχιδῆς, ἐς, ( αὐτός, σχίζω) 
simply sht, and so simple, ὑπόδημα, 
Mfermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ac, 7, (αὐτοτελής) the 
state. of an αὐτοτελής;, independence. 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
sccomplished of one’s self, Jac. A. P. 
12: + self-formed, Opp. H. 1, 763. 

AvzoteAje, ἔς, (αὐτός, τέλος) end- 
ing τη itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, airia.—2. absolute, self-subsist- 
mg, independent, Plut.—3. with full 

aves, mas τι, Polyb.—4. sufficing 
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or having enough for one’s self: also 
supporting ΟΥ̓ feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc. —II. (αὐτός, τέλος IV-) taxing 
one’s self, self-taxed, Thuc. 5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

AUTOTEXVOC, QV, (avTOC, τέχνη) Self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Αὐτότης, ητος, ἡ, (αὐτός) zdentity, 
Sext. Emp. 

Αὐτότοκος, ον,(αὐτός, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag. 137: but—llI. pa- 
TOX. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, τίκτω) 
act. self-producing, Nonn. 

Αὐτοτρᾶγικός, 4, όν, (αὐτός, Tpa- 
pees) πίθηκος, an arrant tragic ape, 

em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, τρί- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Mere. 
86, ὁδὸν αὐτ.; as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 
way through. 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, τρέφω) -Ξ-Ξ: 
αὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 
201. 

Αὐτότὕπος, ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv.. orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, αἱ the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ évi 
Τροίῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ évi χώρῳ, here in 
Troy, etc., Hom.; also αὐτοῦ ἐνθα, 
Il. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ; in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., cf. Valck. 
ad 4, 135. 

Αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. ν. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund. : to 
execute or fulfil of one’s self, THY μαν- 
thinv, Luc. Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, 1. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth: and 

Avtoupyia, ac, 7, @ working with 
one’s own hand, αὐτ. φόνου, self-inflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s own practice or experience, Polyb.: 
hardship, Id. 

Αὐτουργικός, 4, Ov, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἡ --κή, sub. τέχνη; the art of ma- 
king real things, not semblances (εἴ- 
δώλα) Plat. Soph. 266 D. Adv. -κῶς. 
From 

Αὐτουργός, 6v, (αὐτός, *tpyw) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as subst., one who works 
his land himself, and not by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
54. ; esp. of the Lacedaemonians, 
Thuc. 1, 141: also a workman, slave : 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
5: metaph. αὐτουργὸς τῆς φιλοσο- 
φίας, one that has worked at philosophy 
by himself, without a teacher, Xen. 
]. c.—II. pass. self-wrought, 1. e. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος, 
Dion. H. Adv. --γῶς. 

Αὐτουργότευκτός, ov, (αὐτουργός, 
ἘΣ Πα, Π., Lye. ee 

Αὐτόφἄγος, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 

Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν, τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

Αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as adv.=avroi, there, at the very 
place ; Hom. always joins it with a 
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prep., an’ αὐτόφιν, ἐπ᾽ αὐτοφιν, nz 
αὐτόφιν, from, in, or by the very 
place. 

Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, φλοιός) 
bark and all, Theocr. 

Αὐτοφόνος, ov, (αὐτός, dovetw ) 
se.f-murdering, murdering in one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Thes 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom 
only as prop. ἢ. v. sq. Adv. -νως 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ἸΑὐτόφονος, ov, ὁ, Autophonus, 8 
Theban, Il. 4, 395. 

Αὐτοφόντης, ov, ὃ, (αὐτός, dovedw) 
ὦ murderer, Hur. Med. 1269. 

Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, dépBw) = 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105. 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, φορέω) 
self-borne, Nonn. 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho. 675.—II. cargo 
and all, ναῦς, Plut. 

tAdrodpaddtne, ov, 6, Autophradu 
tes,a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes IIJ., Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, opov 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφύὕῆς, ἔς, (αὐτός, φύω) self 
growing, Hes. Th. 813: self-existent; 
Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.— 
3. natural, opp. to artificial, λιμήν, 
Thuc. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod. : αὖτ. λόφοι, hills in their natu- | 
ral state, not quarried or mined, Xen, 
Vect. 4, 2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. Βα. 7,11. Adv. 
πῶς, hence αὐτυφυῶς ὅμοιον, .ike by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 

Αὐτόφῦτος, ov,—foreg., Pind. P. 3, 
83: ait. éoyacia=ab-ovpyia, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. 

Αὐτοφωνία, ac, 7, the voice itsel/, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνή) self 
sounding, χρησμὸς αὖτ., oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, Pop) caughs 
in the act of theft, and in genl. caughi 
in the act, Thuc. 6, 38: αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, self-detected misdeeds, 
Soph. Ant. 51. The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in 
the act, Lat. in ipso furto deprehendere, 
Eur. Ion 1214, and Oratt.: and so in 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hdt. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also c. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6,137; ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι πλουσιώτατος Ov, I am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3, 13. Adv. -ρως. 

Αὐτοχάρακτος, ov, (αὐτός, yapas 
ow) self-scratching or graving. 

tAdtoyapidac, a, 6, Autocharidas, ¢ 
Spartan, Thuc. 5, 12.—2. a Pytha 
gorean of Lacedaemon, Jambl. 

Αὐτόχᾶρις, ιτος, ἢ, (αὐτός, χάρις) 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαί, 
the Graces bodily, Alciphr. 3, 43. 

Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, 7, (αὐτός, χεΐρ) 
working or fulfilling with one’s own 
hand, avr. λούειν, παίειν, κτείνειν 
etc., to wash, strike, etc. with one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also 6. 
gen., the very doer, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.—Il. 
absol., like αὐθέντης, one who kills 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply a 
mu~derer, homicide, Soph. O. T. 231, 
Desn. 552, 18: in full, air. τοῦ φύνου, 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by kinsmen, air. Far τος, 
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ety}, μοῖρα, Eur.; πληγέντες αὖ- 
σΣόχείρι μιάσματε, cf brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 

Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, cf. 
Pors. Or. 1037. 

Αὐτοχειρία, ac, 7, (αὐτόχειρ) a 
desing or working with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. av- 
τοχειρίῃ κτείνειν, Hat. 1, 140, etc., 
also avr. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. 

Αὐτοχειρίζω, f. -icw, (αὐτός. χείρ) 
to work with one’s own hand, Philist. 
ap. Poll. 2, 154. 

Αὐτοχείριος, ia, tov,=abToyerp. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, (αὐτός, χει- 
ooTovéw) self-elected. 

Αὐτοχερί, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for airoyerpi, Call. 

Αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 

Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
ef Thue: 1, 2. 

Αὐτοχόλωτος, ov, (αὐτός, yord- 
oat) angry of or at one’s self, Anth. 

Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, χορη- 
γέω) self-furnished, Prat Ax. 3D. 

Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for αὖ- 
τόχωνος, contr. from αὐτοχόανος: 
(αὐτός, χοάνη) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, 1]. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
massive. 

Αὐτόχρημα, (αὐτός, e710) adv. in- 
deed, ea: at once, πο ial r. Eq. 
78 


Αὐτόχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its own, natural co- 
csur, Plut.: of one colour, Id. 

Αὐτόχῦμος. ov, (αὐτός, χυμός) with 
its own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦτος, ov, (αὐτός, yéw) shed, 
poured out of itself, Pseudo-Phocy]l. 
419. 

Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of αὖ- 
2OTTOG, with one’s own eyes. 

Αὐτοψίέα, ac, 7, (αὕτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc. 

Αὐτωνητής, ov, ὁ, (αὐτός, ὠνέομαι) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. 3, 81. 

Αὐτώρης, ες, acting or speaking of 
one’s self, Call. Fr. 264, but both 
signf. and deriv. are dub. 

Αὐτως, adv. from αὐτός, with 
Aeol. accent,—I. even so, just so, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε yv- 
vaixa, unarmed just as I am, Il. 22, 
125.—2. hence in a contemptuous 
sense, just 80, no better, τί σὺ κήδεαι 
αὕτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? Il. 6, 55 (but Spitzn. οὕτως); 
and so freq. joined with other words 
- implying contempt, νήπιος αὔτως, a 
mere child, 80 μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὕτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
τως, in Hom. always ὡς δ᾽ αὕτως, 
in just the same manner, common in 
Até—II. still so, just as before, as it 
war, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως, still white as 
when new, Il, 23, 268, ἔτι κεῖται αὕτως 
ἐν κλισίῃσι, he still lies just as he was, 
jl. 24, 413: so too καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, Il. 1, 
520.—III. the Gramm. supposed a 
third sense, en vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. Il. 16, 
117; 18, 554, etc.,; in this sense they 
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wrote αὔτως, but αὕτως in the others: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, § 15) 
always αὔτως. 

tAvdidtoc and Αὐὔφιδος, ov, ὁ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. ᾿ 

ΤΑὔφεις, εντος, 6, the Ufens, a river 
of Latium, v.1. Strab. p. 233. 

Αὐχἄλέος, a, ov, (αὐχή) boastful, 
proud, braggart, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

ἸΑὐχάται, Gv, ol, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hdt. 4, 6. 

Abyevila, f. -tow, Att. -τῶ, (αὐχήν) 
to behead, cut the throat of..., τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Abyéviog, a, ov, (avyqv) belonging 
to the neck, τένοντες, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, ἦρος, ὃ, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. 

Αὐχέω,Ξ--καυχάομαι, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, On a thing, Batr. 
57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημί, Aesch., and Eur.: 
from 

AY’XH’. fe, 7, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38. ct. Herm. Opusc. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 

Αὐχήεις. εσσα, ev, braggart, proud, 
Anth. 

Atynua, atoc, τό, (abyéw) a thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—II. a 
boast, Id. 713: also=aiyf, boasting, 
Thuc. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
αὖὔχ.» posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY’ XH, évoc, 6, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1, 12,1. 
—II. metaph. any narrow band or pas- 
sage; and so a neck of land, isthmus, 
Hdt. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: a narrow mountain 
pass, defile, 1d. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 
Gr. ὀχέω.) 

Abynote, εως, 4, (abyéw) boasting, 
exultation, Thuc. 6, 16. 

Αὐχητικός, ή, ὀν,Ξε αὐχήεις. 

Αὐχμᾶλέος, α, ον; αὐχμηρός, 
Choeril. p. 130. 

Αὐχμάωυ, V. sq. 

AY XM’EQ, (αὐχμή) to be dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od. 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of αὐχ- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡ»Ξεαὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμήεις, εσσα, ev,=abxpnpoc, H. 
Hom. 18, 6 

Αὐχμηροκόμης, ov, 6, (αὐχμηρός, 
κόμη) with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, ef. sq. 

Αὐχμηρός, ά, όν, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, cf. αὐσταλέος.----. im- 
poverished, needy. : 

ΑΥ̓ΤΊ. οὔ, ὁ, (ἄω, αὔω, αὖος, ἄζω) 
drought, Eur., Thuc. 1. 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
Il, the rough, burnt look of the earth in 
time of drought: and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
wretchedness, Plat. Rep. 614 D. 

Αὐχμώδης, ες, (αὐχμός. eidoc) look- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, κόμη, Eur. Or. 223, cf. αὐχ- 
μηρός. 

ΑΥ̓Ώ, Att. αὔω, to dry, 
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hence to singe, kindle, set on frre, VG 
5,490; iva μή ποθεν ἄλλοθεν αὖοιν 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
évatot. Only poet.; cf. ἀφαύω, ἐν- 
atw. (The Sanscr. root is ush, to 
burn, whence also εὔω, etw: etor, 
αὐχμός: avac, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us 
tus ; aurora.) 

AY’Q, f. ἀὕσω ; aor. ἤὕσα [for in 
the pres. and impf. av—is a αἰγῶν 
thong, in fut. di and aor. two ait J 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. diTéw: c. acc. 
pers., to call upon, Od. 9,65. (Hencs3 
ἀὐτή, ὠὐτέω, AVON, ἄνεως, αὐχέω: 
the root is in Sanscr. τυατεε ἄημι, tc 
blow.) 

* AY’Q, to sleep, (from * dw, ἄημ:, 
to breathe,) only found in the derivs. 
latw, GWTEW, EVOW. 

Αὔως, 7, Aeol. for ἀώς, ἠώς. 

᾿Αφαγνεύω,---54., Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, ἁγνίζω" 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with purifying offer: 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Eur. Alc. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, ὃ, purification. 

᾿Αφαδία, ac, 7, unpleasantness, en 
mity, Eupol. Astr. 7: from 

"Αφἄδος, ov, (ἀφανδάνω) displeas- 
ing, odious. 

t’Agaia, ac, 7, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30,3 

᾿Αφαίμαξις, ewc, 7, @ bleeding 
Hipp.: from 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό 
αἱμάᾶσσω) to bleed, let blood, Hipp. 

᾿Αφαίρεμα, ατος, TO, (ἀφαιρέω) thet 
which is taken away: hence in LXX 
the heave-offering. —Il. = ἀφαίρεσις 
Hence 

᾿Αφαιρεματικός, 4, Ov, taking eway, 
abstracting, Graram. . 

᾿Αφαίρεσις, εως, 7, (ἀφαιρέω) ἃ 
taking away, ΟΥ̓ out, r’lat.—ll. in logic, 
abstraction, Arist. Org. 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one musi 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Αφαιρετικός, ή, Ov, fit for taking 
away. 

᾿Αφαιρέτις, Loc, ἢν α she-robber, 
Orph. 

᾿Αφαιρετός, Ov, to be taken away, to 
be separated.—II._ proparox. taal 
toc, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Paral. 479) - 
from 

’A datpéw, ὦ, f. -ἤσω : mid. -ἤσομαι, 
though in Hdt. 5,35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid. 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ὠφῃρέθην, (ἀπό, aipéw). To 
take from, take away from another, τι- 
vi τι, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ. τινά τι; to be- 
reave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. τι: 
voc, to take from a thing, hence to di 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Luc.: te 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
pardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
Hom. downwds. more freq. than act. 
to take away for one’s self, bear off 
νίκην, νόστον, Hom.: also like act 
though also with the notion of taking 
for one’s self, ἀφ. τινί TL, to take away 
from..., Il. 1, 161, also Tz πρός τίνος, 
Eur. Tro. 1034: ag. Teva TL, to 
reave, deprive, rob of a thing, Tht 
275, Hat. 7, 104, cf. Valck. Hdt. 8, 3, 
and freq. in Att., v. Elmsl. Ach. 464: 
followed by μῆ c. inf, to prevent, hin 
der from doing, Soph. Phil. 1304, οὗ 
Heind. Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεῖσ 
Gat εἰς ἐλενθερίαν, Lat. vindicare is 
libertatem, to set a man. free, Isocr 2.52) 
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ΑΦΑΝ 


ΑΦΑΡ 


E -- ©. pass., to be robbed or deprived | Mem 1, 2, 53, cf. Thuc. 4, 80, Xen. 


of a thing, Te πρός Or ὑπό τινος, Hdt. 

3, 65; 7, 159, or simply τι, Hdt., and 

Att.; also τινός. Hence 
᾿Αφαίρημα, ατος, τό,.Ξ-ε ἀφαίρεμα. 

"A@ALPNTLKOC, 7, OV, =AalpETLK OG. 

᾿Αφάκή, NC, ἦν (φακός) a kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—II. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 

᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
ἀλλομαι) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
go jump off, Ar. Nub. 147. 

"Αφᾶλος, ov, (a priv., φάλος) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
ράφαλος. [ag] 

"Αφαλσις, ewe, 7, (ἀφάλλομαι) a 
springing off or back, Arist. 

“Agadtoc, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
mg off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό, 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
a mark, c. gen., 1]. : in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, ll. 6, 411: 
always c. gen. 

᾿Αφαμαρτοεπής, ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 
ἔπος) = ἁμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. 

᾿Αφαμιῶται, OV, οἱ, serfs, ascripti 
glelae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strab.. (Said to be from 
ἀφαμία;:-:- κλῆρος.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 

᾿Αφανδάνω, f. ἀφαδήσω : lon. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hdt. 2, 129, (ἀπό, 
ἀνδάνω). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 

᾿Αφάνεια. ac, 7, a being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ.;, want of illustrious birth 
oy rank, Thuc. 2, 37.—II. disappear- 
eice, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. [@¢] From _ 

᾿Αφᾶνής, ἔς, (α priv., φαίνομαι, 
φανῆναι) unseen, invisible, viewless, 
Hdt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
“ων, Solon 10: esp. of the nether 
~orld, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. Ο. 
1556.—2. unseen, vanished, hence dd. 
γίγνεσθαι---ἀφανίζεσθαι, Hdt. 3, 104: 
af the slain, whose bodies were mis- 
sing after a battle, Thuc. 2, 34.—3, 
unseen, hidden, unnoticed, secret, ἀφ. 
νεῦμα, a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι, I do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2,4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt.. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657 ; 
id. χάρις, a favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. οἵ. future 
events, as ἐλπίδες, etc.: TO ἀφανές, 
uncertainty, Hdt. 2, 23, and τὸ τῆς τύ- 
γῆς. ἀφ., Eur. Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι, Thuc.: 
τἀφανῆ, uncertainty, Soph. O. T. 131. 
Hence adv. --νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
vy as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. 5,1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54.—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, aS money, etc., which can be 
secreted, Opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ-ς 
σαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
tnto. money, Lys. 160, 8: so too ἀφ. 
“πλοῦτος, Opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence 

᾿Αφᾶνίζω, fut. -icw Att. -τῶ : perf. 
nodyexa, Dem. 950, 3, to make unseen, 
hide from sight, Schneid. Xen. An. 
3, 4, 8: in genl.. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—l. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
crininals, gies, Hdt. 3, 126, Xen. 
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An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. O. C.1712: τινὰ πόλεος; 
one from the city, “ur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς TOV νεών, to carry One off into 
the temple, Ar. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wri- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, TO 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. dy- 
αθῷ κακόν, to wpe out ill deeds by 
good, Thuc. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—7. to drink off 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hat. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6,24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν noavio- 
θη; was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, lve re- 
tired, Xen. Ages. 9,1. Hence. 

. ΓΑφάνισις, EWC, 7, α making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, Ar. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hat. 4, 15: and 

’Addvicpéc, ov, 6,—foreg. IL, of 
the moon, Plut. 

Τ᾽ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστῆς, ov, 6, a destroyer, Plut. 

᾿Αφανιστικός, 7, Gv, destroying, Sy- 
nes. Adv. -κῶς. 

"AdavioToc, ἢ; Ov, destroyed. 

. ᾿Αφαντασίαστος, ov, (a priv., dav- 
Tacia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, (a priv., φαν- 
τασιόω» witheut imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ov,=0v φανταζόμε- 
voc. 
*“Adavtoc, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Il. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. Gd. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. _ Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, Opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hdt. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (Ion. for ἀφημμ.), Hdt. 2, 
121, 4.—II. to untie, loose. 

"Αφᾶρ, adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I. straightway, forth- 
with, I]. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17,417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, 1]. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—IIIJ. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, 1]. 23, 375. Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [ao] 

’"Addpete, Ewe, ὃ, the belly-fin of the 
female thunny, Arist. H. A. 

Τ᾽ Αφᾶρεύς, ως Ep. and Ion. joe, ὃ, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, 1]. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

᾿Αφαρέω, to deprive of clothing: from 


AEH 
᾿Αφαρής, ἔς, (α Ῥτῖν.. φώρος» Wath.tw 


ΑΡΘΘΡΉΘΗ Εν naked, of the Χάριτες 
orace’s nudae Gratiae, Kupber. 66. 
Τ᾽ Αφᾶρητίδαι, ὧν, oi, sons or de 
scendants of Aphareus, the Apha-étidae. 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nena, 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ᾿Αφαρῃ: 
τιάδαι. 

᾽Αφάρκη; NC, 7, an evergreen tree 
kind of Philyrea, Theophr. 
᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a Ppriv., φρ- 
μακεύω) without medicine, voiscn οἵ 
colour, not mixed therewith, Hipp. 
᾿Αφάρμᾶκος, ον, (a priv., φάρμακον!" 
without poison. 

᾿Αφάρμακτος, ov, (a priv., φαομασ 
ow)=foreg., κύλιξ ἀῴ., an unnoisoned 
cup, Luc. 

᾿Αφαρμόζω, f. -όσω, Att. -μόττω 
(ἀπό, ἁρμόζω) not to fit or suit. 
eee: ον,Ξ-ἀφώρωτος, Call. Fr 


᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -dow, 
(ἀπό, ἁρπάζω) to tear off or from, κό 
pv@a κρατός, 1]. 13, 189: to snatch 
away, steal from, ti τινος, Ar. Ea. 
1062: c. acc. only, Eur. Ion 1178: ts 
snatch eagerly, 71, Soph. Tr. 548. 
᾿Αφάρτερος, a ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, 11. 23, 311. 
Rare poet. word. 

᾿Αφάρωτος, ov, (a priv., φἄρόω) 
unploughed, untilled, Gramm. 
᾿Αφᾶἄσία, ac, 7, (ἄφατος) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. 1. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat. : cf. ἀμφασία. 

᾿Αφασσώω, f. -70w, Hipp. 
᾿Αφάσσω, f. dddow; aor: pace. 
(ἅπτω, ἁφή, ἁφάω) to take neld sf 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. ‘le 
Galen. Gloss. ἀφ., which is more 
acc. to analogy.) 

"Αφᾶτος, ov, (a priv., φατός, amt? 
not uttered or named, nameless, Hes. 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. Ν. 1, 70; ad. 
χρήματα, untold sums, Hdt. 7, 190; 
ἄφ. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 
ur.: ἄφατον ὡς...» there’s no saying 
how..., 1. e. marvellously, immensely, 
Ayr. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 
’Adavaive, fut. pass. ἀφαυανθήσο 
μαι,Ξε ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 
᾿Αφαυρός, a, dv, weak, feeble, power 
less, παῖς, Il. '7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. Ὁ. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-péc. (Acc. 
to some atw, ἀφαύω, acc. to others 
from παῦλος; φαῦλος, φαῦρος.) Hence 
᾿Αφαυρότης, ητος, 7, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. . 
. ᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak, 
᾿Αφαύω, (ἀπό, avw, abw) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, ν. ddavaiva: cf. also ἀφεύω. 
‘Addo, or less well ἀφάω, (ἅπτω. 
on) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Il. 6, 399... . 
᾿Αφεγγής; ἔς; (a priv., φέγγος) with 
out light, dark, Aesch. Pr. 115, φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. Ὁ 
©. 1549: hence metaph. zll-starred. 
10. 1481. 
᾿Αφεδράζω, f. -dow, to remove. 
᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό, ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες, a Boeotian magis 
tracy, Muller Orchom. p. 471. | 
᾿Αφεδρών, ὥνος, ὃ, (ἀπό, Edpa) a 
privy, the draught, Ν. T. 

’Agén, Ep. for addy, subj. 201 2 
from ἀφίημι, I 

᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, ἃς 
ἀφίημι, Hom. 
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. Ἀφειδαντεῖος. a, or, af or belonging 
w# Aphidas, Ap. Rh.: trom 

᾿Αφείδας, avToc, ὃ, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses; Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Aleus, Apollod. 3, 
9,1. 

᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
for ἀφειδέως, Ap. Rh. 

᾿Αφειδέω, O, f. -70u, to be ἀφειδῆς, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς, Soph. 
El. 980, τοῦ βίου, Thuc. 2, 43: ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (Sc. κινδύνου, πό- 
vov, etc.), recklessly, Eur. I. T. 1354, 
put in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vou, to be careless of toil, i. 6. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
84}. From 

᾿Αφειδῆς, ἕς, (a priv., φείδομαι) un- 
sparing or lavish of, τινός, Aesch. 
Ag. 195: ἀφ. 6 κατάπλους καθεστή- 
kel, the landing was made recklessly, 
uithout regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. -δέως, Att. -ddc, freely, 
lavishly, διδόναι, Hdt. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin —2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ὀφειδέως φονεύειν, Hdt. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν. τιμωρεῖν, Xen. 
Cyr. 4, 2, 47, An. 1,9, 13. Hence 

᾿Αφειδία, ac, 7, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T. 

’A dein, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, Il 

᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid of ἀφαιρέω. 

᾿Αφεκάς, adv. (ἀπό, éxac) far away, 
Nic. [dc] 

᾿Αφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
ene must abstain from, τινός, Xen. 
Mera. 1, 2, 34, etc. 

“Αφεκτικός, ή, Ov, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 

᾿Αφέλεια, ας, 7, (ἀφελῆς) evenness : 
hence simplicity, Polyb.; neatness, 
Antiph. Myst. 1. 

᾿Αφελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἐς: (a priv., φελλεύς) with- 
out a stwne, level, even, smooth, πεδία, 
Ar. Eq. 527.—II. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, 'T he- 
ogn. 1211: also uxaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. In genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, ἑλκόω) to tear open 
a wound just skinned over, Lat. erulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. 

_ AGEAK DOLE, εως,ἣ, a dragging away: 
rom 

᾿Αφελκύω, f. -ὐὑσω,---ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Kum. 184. a 

᾿Αφέλκω, (ἀπό, EAKw) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mem. 4, 5, 6. 

"AgéAKUTIC, EWC, 7, Subst. from 
ἀφελκόω, the tearing open a wound, 
Theophr. 
πελάτης, ητος, ἡ,--ἀφέλεια, Ν. 


ἈΑφελπέζω, = ἀπελπ.. 
Act. Phil, Mon. 2, 3, p. 422. 

ἼΛφεμα, atoc, τό, (ἀφίημι) that 
which is let go: SS THY 

ἤΛφενος, τό, (ἄφνος, ἀφνειός) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with πλοῦτος the Gramm. explain it 
of cattle and land, 1]. 1, 171: of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: 
some poets have the mase. acc. ἄφε- 


— 


Thiersch’ 


A®ET 


νον, as Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and évoc 
or évoc, 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lexil. in v.) 

γΑφεξις, ewe, 7, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

λφερκτος, ov, (ἀπείργω) shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 

᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, Epunrvetw) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρά τινος, Plat. Soph. 246 E ; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφερπύζω.Ξεἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, ἕρπυλλος) to 
change into ἔρπυλλος, Theophr. 

᾿Αφέρπω, f. -ψω, (ἀπό, ἔρτῳ) tocreep 
off, steal away, Soph. O. C. 490, etc. 

ἔλφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
ferable, Aesch. Eum. 146. 

“Agec, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ov, ὁ, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 

“Adecic, εως, 7, (ἀφίημι) a letting 
go, freeing, e. g. of a slave or captive, 
Plat.: a discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio) of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, forgive- 
ness, Plat.: also=sq., Arist. H. A. 

᾿Αφεσμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, ἑσμός) a 
swarm of bees, Arist. H. A. 

’Adeotain, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -0, = ἀφίσταμαι, 
formed from the perf. ἀφέστηκα, 
Plat. 

᾿Αφεστής, οὔ, 6, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφίστασθαι, Dor. for ἐπε- 
pwrav, so that it should not be 
ἐφίστης, as some write it.) 

᾽Αφέστιος, OV, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφεταί, and ’Adérat, Ov, ai, Aph- 
étae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

᾿Αφεταῖος, ov, 0, Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6. 

᾿Αφέταιρος, ον; 
friendless. 

᾿Αφετέος, éa, ov, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go.—tll. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, ἤρος, δ,---ἀφέτης. 

᾿Αφετήριος, a; ον, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, 6. δ. 
ἀφ. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc.—2. 7 ὠφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ρίον, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—II. 
connected with the adetnpia: Διός- 
kovpol, whose statues adorned the 
racecourse, Paus. 3, 14. 

᾿Αφέτης, OV, ὃ, (ἀφίημι) one who 
lets go or throws off, esp. a slinger, 
Polyb.—II. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 F. 

᾿Αφετικός, ἢ, Ov, for letting go: 
from i 

᾿Αφετός, ὄν, (ἀφίημι) let go, let 
loose, free, at will, esp. of sacred flocks 
that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
god, and so free from worldly business, 
Eur. Jon. 822.—II. but parox., ’A@é- 
τη: ᾿Αφέται; τι. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hat. 
7,193: v.’Adérat. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 
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AgevxToc, ov, V. ἄφυκιτος "νυ πὰ 
Adv. -Twr. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, etw) to smge off, 
τρίχα, Ar. Eccl. 13: hence to sings 
clear of hair, joined with ἀποξυρείν 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.— 
2. to toast, roast, κρέα, Sition 136, 
φασήλους, Ar. Pac. 1144. 

᾿Αφέψημα, atoc, τό, (ἀφέψω) thrid 
which is boiled off, a decoction. 

᾿Αφέψησις, EWC, ἡνΞεἄφεψις. 

Τ᾿ Αφεψεάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
dep. mid.,=d@outAéw, Soph. Fr. 142. 

Αφεψις, εως, 7, (ἀφέψω) a boiling 
off, boiling away, Theophr. 

Τ᾽ Αφεψίων, ὠνος, 0, Aphepsion, an 
Athenian, son of Bathippus, Dem 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω, 
etc., (ἀπό, &w) to boil off, boii dow, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—II. esp. to busi 
Sree of all dirt and dross, to refine, 
purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ὠπε- 
ψημένον, Hdt. 4, 166; 1, 188, ef. 
umeoboc: hence to boil young again, 
as Medea did her father, Ar. Eq. 1321 

᾿Αφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act.: 
and 

᾿Αφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N.T. 

‘Abn, ἧς, 7, (ἅπτω) a fastening : a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων ἀφάς, 
about lamp-lighting time, Nees prima 
face, Valek. Hdt. 7, 215.—Il. (ἅπτο- 
μαι) a touching, handling : the sense of 
touch, Plat. Rep. 523 E: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— 
2. also a touching, 1. Θ. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist., like συναφή: 
but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—lllI. the 
yellow sand sprinkled over wrestlere 
after they were anointed, to enabls 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω, ὥ, f. -ἤσω, to be past the 
spring of life: from 

"Αφηβος, ov, (ἀπό, ἤβη) bex-ed 
youth. 

᾿Αφηγέομαι, f. -yoouat, (ἀπό, +5 fa 
μαι) to lead away, lead off: hence i 
genl. to lead the way, go first, Plat. 
and Xen.: of ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37.—IL. to tell, relate, 
explain, Hat. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγηται 
μοί τι, Hdt. 5,62; so τὸ ἀφηγημένον. 
what has been told, Id. 1, 207. A prosa 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
signf. II. Hence 

AO Ma, ατος, τό, a tale, narra- 
tive, Hdt. 2, 3.—I. a guiding, leading, 
LXX. Hence 

᾿Αφηγηματικός, ἤ, Ov, like a story 
or tale, Dion. H. Adv. -κῶς. 

᾿Αφήγησις, ewe, 7, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ἄξιον ὠπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2,70: so οὐκ ἀξίως 
ἀπ., in a way not fit to be told, Τὰ. ? 
125. 

᾿Αφηγητήῆρ, ἦρος, 6;=Sq. 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, ὁ, (ἀφηγέομαι) » 
narrator.—ll. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἡ δύνω) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,-:--ἀπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήκω, f. -ξω, (ἀπό, ἥκω) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. ἀνήκειν. 

᾿Αφῆλιξ, LKOC, 5, 7, beyond youth, 
elderly: said in A. B. 3, to be used 
only in comp. and superl. ἀφηλιίκέσ 
τερος, -ἔστατος; Hat. has the form 
er, but the posit. occurs in earl 
writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra 
tin. Incert. 95, v. Lob. Phryn. 84. 

ee ov, 6, the analogous 
but hardly ever used Att. form o 
ἀπηλιώτης. α.Υ. 
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Αφημαι, (ἀπὸ, ual) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, 1}. 15, 
106: ἢ 

᾿Αὐημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἧμε- 
οεύω) to be absent by day or for a whole 
day, Dem. 238, 9. 

"A@quoc, ov, and 

᾿Αφήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
φήμη) unknown. 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ἀφίημι. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
et rid of the bridle, to run away, Luc. : 

ence to rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, οὔ, ὁ, a shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 

Τ᾿ Αφῃοέθην, 1 aor. pass. from ἀφαι- 
pew. 

᾿Αφηοωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, f. -σω, (ἀπό, ἥρως) to make 
a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. ad 
Roev. p. 69. 

᾿Αφησύχάζω,ἴ.-ἄσω, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήτωρ, ορος, ὁ, (ἀφίημι) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. 

“Agoda, n¢, 7, (ἅπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) incor- 
ruption, immortality, Philo. (The form 
ad0aporc is ‘against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -icw, to make w- 
mortal. 

ΓΑφθαοτος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupted, Diod. S.: incorruptible, im- 
mortal, Plut. 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, O, f. -ἤσω, (ἄφθεγκτος) 
to be speechless. : 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 

“Αφθεγκιος, ov, (a priv., φθέγγο- 
ua:)=4o0cyyI¢, Aesch. Eum. 245: 
ty ἀφθέγκτῳ νάπει, ina grove where 
none may speak, Soph. O. C. 155.—II. 
pass unspeakable, Bacchyl. 10. 

PA sditnc, ov Ion. ew, 6, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. 

᾿Αφθιτόμητις, toc, ὃ, 7, (ἄφθιτος, 
μῆτις) of eternal counsel. 

γΑφθῖτος. ov, later also 7, ov, Anth. 
(α priv., φθίω) undestroyed, undecaying, 
mperishable, freq. in Hom., mostly in 
ll., σκῆπτρον, θρόνος, κλέος ἄφθιτον 
dei, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: 
of the gods, H. Hom. Merc. 326. 

“Adfoyyoc, ov, (a priv., φθόγγος) 
eoiceless, tongueless, speechless, 
Hom. Cer. 198, and Trag.—lIlI. a- 
φθογγα, like ἄφωνα, sub. γράμματα, 
consonants, Heind. Plat. Theaet. 203 B. 

᾿Αφθόνητος. ov, (a priv., φθονέω) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also =adOovoc. Adv. -τως. 

᾿Αφθονία, ac, 7, the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 327 B: 
but more usu.—lII. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

*“AdBovoc, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—I. act. /ree from 
envy, Hdt. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med. 612.—II. 
more freq., esp. in prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, H. Hom. Ap. 536, καρπὸν 
πολλόν Te Kai &., Hes. Op. 118, cf. 
Hat. 7, 83; ad.’ Ainv, Hat. 2, 6; a. 
Gioroc, Aesch. Fr. 184: hence ἐν 
ὠφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 

en. An. 3, 2, 25.—2. ---ἀνεπίφθονος, 
unenvied, provoking no envy or jealousy 

Aesch. Ag. allt Irreg. comp. -νέστε 


AGTH 
ρος, Pind. C. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -νως, Aesch., ete.: -νως ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. 

᾿Αφθορία, ας; 7, incorruption purity: 
from 

“A@Gopoc, ov, (a priv., φθεξρω) un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἰ δος) ss Fering 
from ἄφθαι. a 

᾿Αφία, ac, 7, a wild plant, used for 
oma Theophr. i 

᾿Αφίδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) if engaged in a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
e Plut. Lyc. 12: others prefer ddei- 

ἐτος. 

Τ"Αφιδνα, ἧς, 7, and "Αφιόδναι, ὧν, 
ai, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence 

ΤΑ φίδναζε, adv. to Aphidna, Dem. 
59, 9: and 

Τ᾽ Αφιδναῖος, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hdt. 6, 109. 

t’Agidvoc, ov, 6, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀπό, idpdw) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—II. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. * 

᾿Αφίδρῦμα, ατος, τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφίδρῦσις, EWC, 7], α setting up a 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -ύσω, (ἀπό, ἱδρύω) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model: hence to copy, imitate.—IlI. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, we γῆς; Eur. Hel. 273. [% in 
pres., 0 in fut., aor. 1, perf. pass.] 

᾿Αφίδρωσις, Ewe, 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to purify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in later prose, Lob. Phryn. 192: but 
--Π]. in pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ατος, τό, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, EWC, 7, (ἀφιερόω) a 
hallowing, consecrating, Diod. 

"A dbilavw,=sq. 

᾿Αφίζω, 1. -Cyow, (ἀπό, tlw) to rise 
from one’s seat. 

"Adinut, f. -ἥσω, etc., as in ἴημι: 
irr. 3 sing. impf. ἠφίει, Dem. 301, 10, 
3 plur. ἠφίεσαν, Id. 540, 11, but 
noiovy, Isae. 60, 19, (ἀπό, input) to 
send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles, ἀφ. ἄκοντα, ἔγχος, 
κεραυνόν, etc., Hom.; hence in va- 
rious senses, ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hdt. 2, 15, etc., so φωνήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, etc.— 
II. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., etce.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, 1]. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7, 126; ἀφ. μένος, to lose strength, 
Il. 13, 444: ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and Soph.: ἀφ. 
ψυγχῆν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch., and Eur.—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ., Il. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., etc.: 
hence c. acc. pers. et gen. rei, to set 
Sree from a thing, let off from, τινά 
τινος ‘idt. 4, 157, esp. from an en- 
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gagemenut, accusation, etc., ἀφ. Tite 
φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημά 
των, λειτουργιῶν, etc., Deim.: DOU 
also c. dat. pers. et acc. rel, d@ τιν 
αἰτίην, to remit one a charge, Hdt. 6 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse onz t 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὄρκον 
v. ap. Andoc. 13, 19: 8050]. ἀφ. Tuva 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis- 
solve, disband, break up, of an army, 
Hdt. 1, 77, etc.: of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elms!. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Eccl. 
377.—4. to put away, divorce, γυναῖκα, 
Hadt. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα, 
Eur.—5. to let go as an ἀφετός, conse- 
crate, Plat. Criti. 116 C.—6. ἀφ. πλαῖ- 
ov εἰς...» to loose ship for a place, Hdt. 
5, 42.—III. to give up, hand over to, 
τινί τι, Hdt. 9,106: hence—2. c. 
acc. rei, to give up, leave off, let alone, 
Lat. omittere, μόχθον, Hat. 1, 206, op 
yac, Aesch. Pr. 315; so too oft. m 
huc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν, ete.: 
to pass on, pass by, not notice, Hat. 3, 
95, etc.: to let pass, neglect, τὰ θεῖα, 
Soph. O. C. 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
1S": at ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hdt. 8,70; so ἀφ. ἔρημαν 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τι δη- 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freq.— 
IV. to let, suffer, permit one to do a 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6, 
62, etc., Plat. etc. — V. seemingly. 
intr., sub. στρωτόν, ναῦς, etc., to 
break up, march, sail, etc.—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and 80 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης οἴπω 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arms 
from off my neck, Od. 23, 240: henee 
freq. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκ 
νων, let go the children, Soph. O. T. 
1521, and so oft. in Plat. etc., cf. 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 513, 3. [Usu. 7 in 
Ep. (except in augm. tenses), always 
Zin Att.: but even Hom. has ἀφζετε 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
’Adixdvw, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός 71, Il. 6, 388. [a] 
᾿Αφικνέομαι, f. -ίξομαι, dep. mid., 
also -ig ; aor. ἀφικόμην ; perf. ἀφ- 
ἴγμαι ; lon. ἀπικν., etc., (ἀπό, ἱκνέ- 
oat) to arrive at, to come to, a person 
or place, to reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. 866. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, or ὥς 
τινα... Phrases, ἄλγος ἀφίκετό με, 
grief came upon me, 1]. 18, 395: ἀφ. 
ἐπί or εἰς πώντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, 50 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8,110: ἐς 
πᾶν κακόν ΟΥ κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7,118: ἀφ. ἐς ἀπορίην, 
ἀπιστίην, νείκεα, etc., Hdt.: also 
ἀφ. τινὲ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hdt. 2, 28, so εἰς ἔριν, ἔχ 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. I. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or ito enmity with 
one, Hdt. 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ad. νικηθῆναι, to come 
within little of being conquered, 'Thuc. 
4, 129.—II.. to come or go back, return 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot 
᾿Αφίκτωρ, opoc, 6,=ikétye, Aesch 
Supp. 241.—2. Ζεὺς ἀφίκτωρ-Ξ ἰκέσ. 
oc, Ib. 1. Only poet. 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv.. φίλος 
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ἀγαθός; not ἰουϊηρ the good, N. T. 2, 
Tim. 3, 3. 

᾿Αφιλάνθρωπος, ov, (a priv., φίλος, 
ἄνθρωπος) not loving men, Plut. 

’"AdiAapyipia, ac, 7, freedom from 
avarice, Hipp.: from 

*"AdiAdpywpoc, ov, (a priv., φίλος, 
Gpyupos) not avaricious, not loving mo- 
ney, N. T. 


᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, iAaptvw) to 
cheer up, make glad, Diog. L. 

᾿Αφιλάσκομαι, fut. -άσομαι, (ἀπό, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [7] 

Τ᾽ Αφίλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without self-love, Plut. Moral. 542 B. 

Ba ae OA (ἀφίλεργος) to dishke 
work. ence 

᾿Αφϊλεργία, ac, 7, 4 dislike of work. 
_ *AOiAéTatpoc, ov, (a pfiv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
tons. 

᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
Θρος) with no disposition towards en- 
mity. 

AdtAjdovoc, ον, (a priv., φίλος, 
ἡδονή) not liking sensuality, Anton. 

᾿Αφίλητος, ον. (a Priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O. C. 1702. [7] 

᾿Αφλία, ac, 7 gr te) want of 
friends, Arist. Eth. N. 

᾿Αφιλοδοξία, ac, 7, want of ambi- 
tion: from 

᾿Αφίλόδοξος, ov (a priv., φίλος, 
δόξα) not ambitious. 

᾿Αφιλοικτίρμων, OV, ZEN. ονος, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. 

"A diAoxdAia, ac, 7, the character of 
he ἀφιλόκἄλος, Ath.: from 

᾿Αφτλόκαλος, ον, (a priv., φιλόκα- 
Roc) without love for good or beauty, 
Plut. ᾿ 

᾿Αφσλόλογος, ον, (a priv.. φιλόλο- 
λες) without love for science, Plut. 

᾿Αφζλόνεικος, ον, (a priv., φιλόνει- 
ee not fond of strife. Adv. --κως, 

3.yb. 

᾿Αφϊλοξενέω, (a priv., Φιλόξενος) 
to be inhospitable. ; 

’"AdiAoTAovTia, ας, 7, (a priv., φι- 
λόπλουτος) contempt for wealth, Plut. 

"A diAoTé6Aeu0¢, OV, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 

᾿Αφίλόπονος, OV, (a priv., φιλόπο- 
woc) disliking work. 

*A diAoc, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., etc.— 
2. of persons and things, unfriendly, 
diszgreeable, hateful, Ib. Adv. -Awe. 
Aesch. Ag. 805. 

᾿Αφϊλοσόφητος, ον, (a priv., φιλο 
σοφέω) not versed in philosophy, Dion. 
᾿Αφιλοσοφία, ac, 7, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 E: from 

᾿Αφτλόσοφος, OV, (a priv., φιλόσο- 
φος) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73 A. Adv. 


ως. 

᾿Αφϊλοστάχυος, ον, (a priv., φίλος, 
στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [στὰ] 

᾿Αφλοστοργέω, ὦ, to be without love : 
from 

᾿Αφχλόστόργος, ον, (a priv., φιλό- 
aTopyoc) without affection or love, Plut. 


Αφιλοτιμία, ac, Foren: of proper 


ambition, Arist. Eth. 
᾿Αφιλότιμος, ov, (a priv., φιλότι- 

Hoc) without proper ambition, Isae. 67, 

5, Arist. Eth. N., etc. Adv. -μως. 
᾿Αφτλοχρηματία, ac, 7, (a priv., 

ῥιλοχρήματοι) contempt for riches, 
ut. 


᾿Αὐϊματόω, ὦ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
of clothing. 

Αφιξις, ewe, 7, Ion. ἄπιξις, (ἀφικ 
véoua ) an arrival, freq. in Hdt. etc 
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ἄφ. ἔς, ἐπί, πιρά Tiva.—lIl. a going 
home-again, Plat. Legg. 868 A Dem. 
1463, 6.—III. -- ἱκεσία, Aesch. Supp. 
483. 
᾿Αφιππάζομαι, f. -άσομαι, (ἀπό, ἱπ- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 
᾿Αφιππεία, ac, Or, as others, ἀφιπ- 
mia, ac, 7, (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 
᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 
ἤΛλφιππος, ον, (ἀπό, ἵππος) unsuited 
for riding or for cavalry, χώρα, Xen. 
Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 
᾿Αφιπποτοξότης,ου, 6,V. ἀμφιπποτ. 
Adiztayal, = ἀποπέτομαι, to fly 
away, Emped. 327. 
᾿Αφίστημι, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 
στῆσα, in which tenses it is trans., 
(ἀπό, ἵστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τινος OF ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Kur. 
1. T. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν, to frus- 
trate it, Thue. 1,93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7,1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hdt. 
downwds. — II. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
σωνταῖι, lest they weigh out, 1. Θ. pay in 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, 1]. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Εχοθρί 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. (Thuc. 5, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. Π.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) --- ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, 1]. 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 
proposals, Thuc. 4,118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς πολι- 
τείας, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. dd. ὠπό τινος, to revolt 
from...., Hdt., etc.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162, and Xen.; and 
freq. 8050]. to revolt: also ἀφ. τινός 
τινί, to give up a thing to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. τινι only, 


to get out of another's way, give way to | 


him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 E: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι; to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol. to stand aloof, keep off, 1]. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. 

Τ᾽ Αφιστορέω, ὥ, (ἀπό, icTonéw) to 
mark or spy out from a place, Philostr. 
TA diy Oar, nest. inf. from ἀφικνέομαι. 

Γλῴφλαστον, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Il. 15, 717; Hdt. 6, 114 

“AgAeBog, ov, (a priv., φ)έψ) with- 
out veins. 

᾿Αφλέγμαντος, ον, (a priv.,’dAEey- 
μαίνω) not inflamed, checking inflam- 
mation, Theophr.—2. without phlegm, 
with the juices sound and pure, Hipp. 

Γλφλεκτος, ov, (a priv., dAéyw) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Hel. 1334. 

᾿Αφλόγιστος, ον, (a priv., φλογέζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 

“Addoyoc, ov, (a priv., φλόξ) with- 
out flame or fire, Lyc. 
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"Αφλοιος, ov, (a priv., φλοιός; with 
out bark, Anth. 

ΓΑφλοισβος, av, (a priv., dAnia Bog 
without rushing noise, Nonn. 

᾿Αφλοισμός, οὔ, ὃ, only in 1]. 15 
607, of an angry man, ἀφλοισμὲς δὲ 
περὶ στόμα yiyvero, where it 15 exp. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 
sputtering, gnashing of teeth. (Prob. 
hke the latter word, formed from ths 
sound.) 

᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρος) 
not chattering idly, Anton. 
 ᾿᾿Αφλυκταίνωτος, ov, (a priv., dAv 
κταινόομαι) without heat-spots, Diosc. 

᾿Αφνειόομαι, pass., to be rich oF 
wealthy, Cratin.: from 

᾿Αφνειός, ὄν, also ἡ, ὄν, Hes. Fr. 
39, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, 6. gen., βιότοιο, 1]. : 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. -éora- 
toc, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 

᾿Αφνεός. d, 6v, collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form: also in Theogn. 183, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee. } 

’Advéw, to be ἀφνεός.. 

ΤΑφνηΐς, idoc, 7, Aphneis, fem. pz. 
n., Strab. 

᾿Αφνήμων, OV, 
Antim. Fr. 61. 

Τ᾽ Αφνῖτις, ιδος, 7, λίμνη, Lake Aph- 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Bi 
thynia, Strab. 

“Aovoc, εος, τό, Shortnd. for ἄφενος 
Pind. Fr. 240. Hence 

’Adviva, to make rich, enrich. 

*AONQ, adv. unawares, of a sudden 
Aesch. Fr. 101, Eur. Med. 1205, Ale 
420, Thuc. 4, 104: also dévwe: ch 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξείφνης ἐξαπξ» 
VNC. 

᾿Αφόβητος, ον, (a priv., ᾧ γ»ϑέομαι) 
fearless, without fear of, c. gen. δίκης, 
Soph. O. T. 885. . 

ΤΑφόβητος, ov, ὁ, Aphobéitus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 

᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat.: 
from 

Αφοβος, ov, (a priv., Φόβος) with 
out fear, and so—1. unfearing, fearless, 
Pind., etc.—2. causing no fear, not to 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. —Gue. 

PAdoBoc, ov, ὁ, Aphobus, an Athe 
nian, Dem. 

᾿Αφοβόσπλαγχνος, ov, (ἄφοθος, 
σπλάγχνον) fearless of heart, Ar. Ran. 
496. 


gen. oyor,=agvedg 


᾿Αφόδευμα, ατος, τό, α going to stool, 
a motion: from 

᾿Αφοδεύω, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from 

“Adodoc, ov, 7), α going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. α 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 

᾿Αφοίθαντος, ov, (a priv., φοιϑαΐί 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 
237, Fr. 140. 

᾿Αφοένικτος, ον; (a priv., φοινίσξω; 
unreddened. , A 

᾽Αφοίτητος, ov, (α priv., φοέτάω 
untrodden, unapproachable.—ll. act. not 
coming to, not seeking. 

Ἴλφολκος, Ov, (ἀπό, δλκή) not hav 
ing weight, δραχμῇ ἄφ.» too light by e 
drachm, Strab. 

᾿Αφόμοιος, ov, (ἀπό, ὅμοιος) unlike 
—Il. likened, made like to. Hence 

᾿Αφομοιόω, ὦ, f. -Oaw, to liken, make 
like, τινί Tt, Plat. Crat. 427 C: ἀφο 
μοιοῦν ἑαυτόν τινι, to make one's self 
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ἧκε, 1. ὃ. to copy another, Id. Rey. ὅ96᾽ 


A: so tuo in mid. and pass., to be or 
hecome like, τινί, Plat.—Il. to compare, 
τοί τι, Plat. Rep.517 B.—IIl. c. ace. 
rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 
᾿Αφομοίωμα, ατος; τό, that which is 
made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 
᾿Αφομοίωσις, εως, 7, (ἀφομοιόω) a 
snaking like, a comparison, πρός TL, 
with a thing, Plut. 
᾿Αφυμοιωτικός, ἢ, Ov, (ἀφομοιόω) 
fit or disposed to compare. 
᾿Αφοπλίζω, f. -icw, (ἀπό, ὁπλίζω) 
© disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Luc. Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, Il. 23, 26. 
᾿Αφοράω; f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
Sov: perf. ἀφεώραᾶκα, (ἀπό, ὁράω) to 
look away from all others at one, and 
so like ἀποβλέπω, to look at, Lat. re- 
‘spicere, τί, Dem. 1472, 15, πρός τι; 
Plat. Rep. 585 A; less usu. εἴς τί, 
Plut. Lye. 7; πρός and εἴς τινα; 
Plut.: ἀφ. ὅθεν...» to look to see whence 
it arises, Plat. 584 D.—IL. to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
Hdt. 8, 37.— Ill. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας παί- 
εἰν, Xen. Cyr. 7, 1, 36. 
᾿Αφόρδιον. Ov, τό,Ξεὠφόδευμα, Nic. 
PA dopéw, ὥ. (ἄφορος) to be unfrut- 
ful, γῆ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 
"A d6pnToc, ov, (a priv., dopéw) wn- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat. 4, 28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ.» 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph.9. Adv.-Twe. 
’Adopia, ac, 7, (ἄφορος) a not bear- 
mg, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Yect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. darrenness, ψυχῆς, Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 
“Αφορίζω, f. -icw, Att. -i6, (ἀπό, 
Epifw) to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένη, 
sroperiy marked out, as was done in 
zase of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isocr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
fine, both in act. and mid., Plat., 
εἴς. : hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
uévoc, a determinate time, Id. Legg. 
785 B: hence part. ἀφορίσας, much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat.,. etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id.Criti. 
110 D, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—II. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31, in mid. Hence 
᾿Αφόρισμα, atoc, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave offering, LXX. 
᾽Αφυρίισμος, οὔ, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, a phorism, such as those of Hipp. 
᾿Αφοριστέον, verb. adj. from ddo- 
οίζω, one must put aside, Arist. Eth. N. 
Αφοριστικός, , Ov, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2. apho- 
istic, sententious. Adv. --κῶς. 
Agoouda, o,f. -ἦσω, (ἀπό, ὁρμάω) 
i haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ. πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.=pas3., as Eur, 
Tro. 939, Thuc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, Il. 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 
᾿Αφορμέω, O, (ἀπό, ὁρμέω) to leave 
port, weigh anchor. 
ie onut: ot” 7. @ starting-place, 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.—2. in genl. a 
starting-point : the causc, occasion, ΟΥ̓ 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: de. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
χειν, to give occasion, Luc.—3. the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Ken.: 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit is the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—Il. a making a start, 
undertaking, ἔργων. Xen. Mem. 2, 7, 
11.—III. with the Stoics opp. to ὁρμή; 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω, to wish to start, Archyt. 

᾿Αφόρμιγκτος, OV, V. ἀφόρμικτος. 

᾿Αφορμίζω, f. -icw Att. -i6, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vad¢ 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur, 
I. T. 18; to leave port, weigh anchor. 

᾿Αφόρμικτος, OV, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music,-e. g. of the αὐλός, etc., 
v. Muller Eumen. ὁ 18. 

ἤλφορμος, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

᾿Αφορολόγητος, ov, (a priv., φορο- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 

“Adopoc, ov, (a priv., φέρω) not 

earing, barren, δένδρεα, Hat. 2, 156. 

—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch. Kum. 784. 

"Agoproc, ov, (a priv., φόρτος) not 
laden. Adv. --τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος; ov, (a priv, φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—II. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, ἑαυ- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
Tl, to expiate, avert a curse OY omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—III. also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
quit one’s self conscientiously of an oath, 
Hdt. 4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self of the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicii, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungi re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752 D. Hence 

᾿Αφοσίωμα, ατος. τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

᾿Αφοσίωσις, ewc, 7,—foreg., Plut. 
—II. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

“Αφόωντα, Ep. lengthd. for ἁφῶν- 
Ta, acc. part. pres. act. from d¢du, ΤΙ. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
Il. 9, 32, Od. 7, 294: from 

᾿Αφρἄδής, é¢, (a priv., φράζομαι) 
thoughtless, insensate, Od. 2, 282: of the 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως. foolishly, idly, Tl Hence 
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’"Agpddia, ac, ἢ, folly, thougnttess 
ness, Hom. a ways in dat. plur. ἀφρα 
dine, nol, -ησιν, by or through folly, 
also by or through heedlessness, 11. 16 
354; except Od. 19, 523, where δὲ 
ἀφραδίας is used in same signf., anu 
Il. 2, 368, where*we have appadia 
πολέμοιο, from inexperience in, igno 
rance of war, Ep. word: ἀφροσύνη 
is the prose word. 

᾿Αφράδμων. ov, gen. ονος,Ξεἀφρα 
Onc, Cc. inf. ἀ.. προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H. Hom. Cer. 257 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers 417. Only 
poet. 

᾿Αφραίνω, (ἄφρων; to be silly, 11. 2, 
258, Od. 20, ἽΝ Ῥοοί.: εἶ prosa 
only as an expression of ihe Stoics, 
freq. in Plut. 

"Αφρακτᾶ, wv, Ta, vesssls withow 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut. 
from 

"άῴρακτος, ov, (a priv., φράσσωῚ) 
unfenced, unfortified, unguarded, oikn 
σις, στρατόπεδον, Thue. 1, 6, 117: 
c. gen. φίλων, by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657- 
—Il. unguarded, off one’s guard, Ar. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τινα, 
Thue. 3, 39. 

Τ᾽ Αφράνιος, ov, ὃ, the Latin Afra 
nius, Strab. 

᾿Αφράσμων, ov, Zen. ονος,Ξεἀφρά.- 
ὅμων, Aesch. Ag. 1401. Adv. --μό- 
vac, Ib. 290. 

Λφραστος, ov, (a priv., φράζω) un 
spoken, unutterable, strange, marvellous, 
H. Hom. Merc. 80, Ep. Hom. 5, 2.— 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—IL. (α priv., φράζομαι) nos 
perceived, unseen, H. Hom. Mere. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
TO ἀφραστότατον Aare Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. wnrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. -Twe, 
unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 

᾿Αφραστύς, boc, 7,=ddpadia, Ion. 

᾿Αφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι 
ἄφρεον στήθεα, 11. 11, 282. 

᾿Αφρηλόγος, ov, poet. for ἀφρολό 
yoc, Anth. 

᾿Αφρηστῆς, od, ὃ, (ἀφρέωλ) the foam- 
er, epith. of a dolphin, Anth. 

᾿Αφρήτωρ, opoc, ὃ, lon. for ἀφρά- 
τωρ; without φράτρα, 1. e. bound by no 
social tie, Il. 9, 63. 

᾿Αφριάω, poet. for ἀφρέω, Opp. 

᾿Αφρίζω, f. -icu,=adpéw to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. 

VAgpixavoc, οὔ, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 
᾿Αφρικτί, adv. (a priv., opicow) 
without shuddering, Call. Dian. 65. [72] 
Ne £000, εν, (ἀφρός) foamy 
ic. 


᾿Αφρισμός. οὔ, ὁ, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, Hera. Orph. vith A785, A 

’Agpitic, ιδος, 7, the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη, Opp. Hal. 1, 776 

᾿Αφρόγἄλα, ακτος, τό, (ἀφρός, γά 
λα) frothed milk, Galen. 

᾿Αφρογένεια, ac, 7, the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
from 

᾿Αφρογενής, ἔς». (ἀφρός, * yévo} 
foam-born, ἡ ᾿Αφρογενής, Aphrodite, 
Venus. . 

Τ᾿ Αφροδισία, ac, 7,( Adgeditn) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Aphro- 
disia, a town in Laconia, Thuc. 4, 56 

᾿Αφροδίσια, wy, τά, ν. sub ’Agpo 
δίσιος. 

᾿Αφροδισιάζω, f. -ἄσω, (ἀφροδίσιαὶι 
to love, enjoy sexual intercourse, in act 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 

᾿Αφροδισιακός, 7, Ov, belonging ta 
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venery, ἡδοναί, Diod.- aphrodisiac, 
prevocative. 

*Adpovdic.dc, ἄδος, 7, prop. sacred 
τὸ Aphrodité οἱ Venus ; as. pr. n. Aphro- 
disias, an island on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of 
Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus.—lI. as subst., an 
aphrodisiac, provocative plant. 

᾿Αφροδισιασμός, οὔ, ὃ, sexual inter- 
course. 

᾿Αφροδισιαστικός, 7, όν,-- Αφροδι- 
σιακός, χάρις, Arist. Pol. 

᾿Αφροδίσιος, a, ov, also o¢, ov, 
CAgpodirn) Lat. venereus, belonging to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—Il. τὰ 
᾿Αφροδίσια, venery, love, freq. in Plat. 
—-2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—Ill. τὸ 
᾿Αφροδίσιον, the temple of Aphrodiié, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
a pr. ἢ. Aphrodistum—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab.; both as containing 
temples of the goddess. [dz] 

᾿Αφροδίτη, n¢, ἢ, (ἀφρός) Aphro- 
dité, Lat. Venus, the goddess of love, 
desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
deriv.), except in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
of Vulcan, paramour of Mars; hence 
—II. as appellat., love, enjoyment, Od. 
22, 444; though in this sense ἔργα 
᾿Αφροδίτης 1s Most usu.—2. beauty, 
grace, charm, Lat. venustas, Eur. 
Phoen. 399.—3. any vehement longing 
or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


[1] 

Τ᾿ Αφροδίτης πόλις, ἢ, also ’Adpo- 
διτόπολις, Ewe, 7, Aphroditépolis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
2 heey another in Upper Aegypt, 


᾿Αφρόκομος, ον, (ἀφρός, κόμη) foam- 
haired, ῥαθάμιγξ, Musae. 
᾿Αφρόλιτρον, ov, TO, Att. for ddpd- 
νίτρον. 
᾿Αφρολόγος, ov, (ἀφρός, λέγω) foam- 
gathering, dub. in Anth. 
᾿Αφοονεστέρως, adv. compar. to 
ἀφρόνως, Plat. Lach. 193 Ὁ. 
᾿Αφρονέω, O, f. -ἥσω, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 
᾽Αφρόνησις, εως, 7, folly, senseless- 
ness. 
’Adpovitpov, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
Tpov, a kind of coarse alkali, distin- 
guished by Galen from the finer ἄν- 
foc νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς νίτρου, 
Lob. Phryn. 303. 
ἤΆφροντις, ἐδος, 6,7, (a priv., φρον- 
tic) free from care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 
᾿Αφροντιστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be 
Ἰφρόντιστος, to be heedless, Plat. Legg. 
385 A: to have no care of a thing, τι- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. 
᾿Αφροντιστητέον, verb. adj. from 

foreg., one must disregard, Polyb. 
pgerior: ady. of ἀφρόντιστος, 
th. 


᾿Αφροντιστία, ac, 7, thoughtlessness, 
Clem. Al.: from 

᾿Αφρόντιστος, ov, (a priv., φροντί- 
Cw) thoughtless, heedless, taking no care, 
Xen. Symp. 6,6 —2 senseless, ἔρως, 
Theocr.—Ill. pass. unthought of, wnex- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
-τως, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but ἀφρ. ἔχειν, euphem. for 
chia εἶναι, to be crazed, Soph. Aj. 

᾿Αφρόνως, adv. from ἄφρων, Soph. 
Aj. 766. 
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7A DPO’S, od, 6, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, Il. 
20, 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—II. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
agpovitpov.—Ill. ἃ. kind of fish— 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanscr. 
abhra, a cloud, also ὄμβρος; imber.) 

᾿Αφροσέληνος, ov, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub σεληνίτης. 

᾿Αφροσίβομβαξ, akoc, 6, (ἄφρων, 
βόμβαξ) a puffing, bustling fellow, 'T1- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 

᾿Αφροσύνη, no, ἧ; (ἄφρων) (οϊϊυ, 
thoughilessness, senselessness, Hom., 
in plur, Od. 16, 278 ; 24, 457, in sing. 
Il. 7, 110: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; dv’ ἀφρο- 
σύνης, ὑπ’ ἀφροσύνης. etc. 

᾿Αφρουρέω, ὥ, f. -ἤσω. (ὠῤρουροῷ 
to be without guards, Strab. Hence 

᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 

*“Adpovpoc, ov, (a@ priv., φρουρά 
feet ties ΠΣ ΣΕ; Plat. Phew 
256 C: free from garrison duty, Arist. 
Pol. 

᾿Αφροφόρος. ov, (ἀφρός, φέρω) foam- 
bearing. 

"Agpodine, ἔς, (ἀφρός, φύω) foam- 
producing, of a lettuce, Lat..lactuca, 
from its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη, NC, 1),= AUN, 4. Vv. 

"A®PYY’, otc, 7,=’Adpoditn, Nic. 

᾿Αφρώδης, ες, (ἀφρός, εἶδος) foamy 
full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

“Adpwrv, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without. intelligence, 
without reason, opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
ἄφρ.. Il. 4, 104. Compar. aud superl., 
-νέστερος, -νέστατος, Plat.,etc. Adv. 
πόνως. 

᾿Αφυβρίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence, 
εἴς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγήῆς, éc, (a priv., φεύγω) with- 
out strength to flee, Sext. Emp. 

᾿Αφύὔγιάζω, (ἀπό, ὑγιάζω) to make 
sound again, Jambl. Hence 

᾿Αφύγιασμός, οὔ. 0,4 healing, Iambl. 

᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, bypaivw) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό. dim. from ἀφύη, 
Ar. i r. 422. [v, Meineke Menand. p. 
160. 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, bdpaivw) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 

“Agvdpoc, ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, r1lpp. 

’Advn, ης, 7, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not ἀφυῶν : a sort of 
anchovy or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., φύω, 
because they were thought to be bred 
from mud alone: acc. to others, quasi 
ἀφρύη from ἀφρός, and hence sacred 
to Aphrodité.) [ἄ,0] 

Τ᾽ Αφύη, nc, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386 A. 

᾿Αφύὕῆς, ἔς, (a priv., φυή) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B; ἀφ. πρός τι, want- 
ing wit for a thing, Id. Phaed. 96 C. 
—II. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

"Avia, ac, 7, want of talent, Plut. 

’AgvidLov, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"Αφῦκος, OV, (a priv., φῦκος) without 
cosmetics, honest. 

ἼΛφυκτος, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, from which none escape, 
χείρ, γυιοπέδη, ὄμμα, κύνες, ete.. 
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Pied., and Trag.: esp. <f at wws 
unerring, like Lat. certae sagittaa 
Soph., and Eur. Later ἄφευκσος 
Lob. Phryn. 726.—II. act. unable ta 
escape, Ar. Nub. 1047. Adv. -Twe. 

᾿Αφυλακτέω, ὥ, (ἀπό ὑ)ακτέω) ἴω 
bark out, Luc. 

᾿Αφύὔλακτέω, ὦ, f. -ἤσω, ' be ἀφύ 
λακτος, to be off one’s guard, Xen 
Hipparch. 5, 15: c. gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6, 5. Pasa. 
to be ill-guarded, Polyb.: from 

᾿Αφύλακτος, OV, (a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφ 
λακτον, Hdt. 8, 70.—II. (a priv., ov 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9,116; ἀφ. 
εὕδειν εὐφρόνην, to sleep securely 
through the night, Aesch. Ag. 337: ἀφ. 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ 
want of precaution, Thuc. 3, 30.—Il 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, Thuc., andl 
Xen.: in genl. not watched. Adv 
-τως, Xen. [Ὁ] Hence 

᾽᾿Αφύλαξία, ac, 7, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. 

᾿Αφυλίζω, f. -iow, (ἀπό, bAiGw) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύλισμα, atoc, τό, that which i3 
strained off, lees, sediment. 

*“AdvAAoc, ov, (a priv., φύλλον) lecf- 
less, of dry wood, Il. 2, 425: ad. στό- 
μα, a mouth not seconded by the supple 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—If. 
act. stripping off the leaves, blighting, 
λιχῆν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,=foreg. I., Soph. 
Fr. 281. 

᾿Αφύξιμος, ov, in Nic. Th. 603. 
acc. to some from φύξιμος;Ξε μόνεμοξ, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ 
ow, abundant. 

᾿Αφυπνίζω, f. -icw, (ἀπό, bavifas 
to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so toe 
in act., intr., Philostr. 

ἴλφυπνος, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
from sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -ώσω, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, OV, (a priv., φυράω) noe 
kneaded, unmixed. [Ὁ] 

Ἴλφυρτος, ov, (a priv., ¢vpw)= 
foreg., unmixed. V. -τως. 

᾿Αφυσγετός, 6, (ἀφύσσω) the mud 
and filth which a stream carries with 
it, Il. 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic. — II. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾿Αφύσητος, ον, (a priv., φισάω) not 
blown or puffed up. [Ὁ] 

᾿Αφύσικος, (a priv., φύσις)---ἀφυής, 
Diog. L. 

᾿Αφῦσιολόγητος, ov, (a priv., φυσὶ 
oAoyéw) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Αφῦσος, ov, (a priv., φῦσα) not 
flatulent, causing no flatulence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω : aor. 1 φῦσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: 2or 
mid. ὀἠφυσάμην or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. οἷνον ἀπό 
and ἐκ κρητῆρος, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν. Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes, 
Op. 611: so in pass. πέθων ἠφύσσετα 
οἶνος, was drawn from the casks, O8. 
23, 305. Metaph. πλοῦτον adtiooey 
to draw full draughts of wealth, 1. 6. te 
heap it up, τινί, for another, Il. 1,171, 
so too κλέος : for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub διαφύσσω. 
Mid. to draw for one’s self, help one’s 
self to, oivov, Jl. 23, 220- to drink, 

95] 
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“«ἰαῇ, Eur. Med. 838. 
La, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. 1. c., 8ηα 1. 
A. 1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from ὕω, others from ἅπτω, 
ἁφάω.) 
᾿Αφυστερέω, G, f. -«ἦσω, (ἀπό, ὑστε- 
o&) to come too late, Polyb.: and so 
te remain-behind another, miss him, 
φενός. 
᾿Αφυστερίζω, f, -iow,=foreg. 
᾿Αφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύω) 
not planted, χῶρος, Xen. Oec. 20, 22. 
᾿Αφύω, to become white or bleached. 
Hipp. 
᾿Αφῦὕώδης, ec, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
like a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 
PAduwe, adv. from ἀφυής. 
PAdga, 2 aor. subj. act. of ἀφίημι. 
᾿Αφώνητος, OV, (a PriV., φωνέω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth.—II. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 
᾿Αφωνία, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 
᾿Αφωνίζω, f. -icw, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 
ἼΛφωνος, ov, (a priv., φωνή) voice- 
less, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. γράμ- 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 
᾿Αφώρᾶτος, ον, (a priv., φωράω) not 
detected. 
᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist. H. A. : 
᾿Αφώτιστος, ov, (a priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 
PAydl, ὁ, Achaz, masc. pr. ἢ. N. T. 
Matth. 1, 9. 
᾽Αχαία, ac, Ion. ’Ayatin, ης, ἦν 6Ρ- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hdt. 5, 61: (Acc. to Hesych. from 
ἔγχος, grief, for the loss of her daugh- 
ter ; according to others to be written 
Aya, Elmsl. Ach. 709, and=épr- 
6ec ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 
εἶν, to make a noise.) 
tAydia, ac, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
glong the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
-——2. under the Roman sway the Pe- 
1oponnesus and the rest of Greece as’ 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις ἡ 
Αχαϊκή), ἃ region of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
tI. name of cities:—1. a city of Ae- 
tolia, in Thuc. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad 1.—-2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. a 
city of Asia, Id.—4. a city in the isl- 
aud of Rhodes, Diod. S. 5, 57. 
PAyad, lon. ᾿Αχαιή, 7, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od. 2,119. 
Τ᾽ Αχαιάς, ddoc, 7, and 
Τ᾽ Αχαιϊάς, ἄδος, 7, poet. fem. adj., 
Achaean: subd. γυνή, an Achaean wo- 
man, Il. 5, 424. 
PAyatai, Gv, ai, Achaeae, rocks 
near Samos in Elis, Strab. 
ΤΑχαιᾶτις, δος, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
17, 3. 
Τ᾿ Αχαιϊκός, fs όν,Ξε᾿ Ἀχαϊκός. ᾿ 
᾿Αχαμΐνη, ἀχαΐνη, HS, ἀχαία, ἀχα- 
ἴα. ας, ἡ, ἀχαιΐνης, OV, 0, ὠχαΐνης, 
ov, ὁ, ἀχαιϊνέη, ης, ἣν α brocket or two- 
year stag, from his single pointed horns 
‘anidec, cf. ἀκαχμένος) : poet. the 
stag in genl., Ap. Rh.: ef. Schneid. 
Anat. H. A. 9, 6, 3. [tv] 
᾿Αχαιΐνη, ne, 7, α kind of large loaf, 
oaked by the women at the Thesmo- 
pboria, Ath. 
252 
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᾿Αχαιΐς, idoc, 7, Att. "Aydic¢, the 
Achaian land, with or without γαῖα, 
Hom.—2. an Achaian woman, sub. 


γυνή, 1]. 
ΤἈχαΐκαρος, οὐ, 6, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 


PAydikéc, H, dv, poet. ᾿Αχαιϊκός, ο΄ 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

ΤΑχαιμένης, ove, 06, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hadt. 7, 11. 
—2. son of Darius I., brother of Xer- 
xes, Hdt. 3, 12. Hence 

Τ᾽ Αχαιμενίδαι, dv, ol, the Achaeméni- 
dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, d, dv, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—l. οἱ ᾿Αχαιοί, 
αἱ ᾿Αχαιαΐ, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1.—2. 7 
᾿Αχαιά, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ’Ayaia, q. ν. 

ῬΑχαιός, ob, ὁ, a8 masc. pr. ἢ.» 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3.—2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., etc. 

PAyarév ἀκτή, 7, Achaion acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

ΤΑχαιῶν λιμήν, ὁ, Achaién limen, a 
city on the coast of Troas, Strab. 

᾿Αχάλαζος, ov, (a priv., χώλαζα) 
without hail, Or. Sibyll. 

᾿Αχάλινος: ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701 C. [a] 

᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., yadi- 
v6W) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη. Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (a priv., χάλκεος) 
not of bronze, or having not a χαλκοῦς, 
Anth. 

᾿Αχάλκευτος, ον, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. 

᾿Αχαλκῆς, ἔς, (a priv., χαλκός) 
without brass Or money. 

“Ayadkoc, ov, (a priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, 1. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. Ο. T. 190. 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a Ppriv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος: Anth. 

’"Ayavela, ac, 7, (ἀχἄνής) mmense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη, ἧς; ἧ, α Persian, and also a 
Boeotian measure = 45 μέδιμνοι, Ar. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, box, Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1.c.] 

᾿Αχᾶνής, é¢, (a priv., χαίνω) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D.—II. 
(a copul.) wide opening, gaping, e. δ. 
πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, 
far away, Arist. { 

PAydpaka, wy, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab. 

᾿Αχάρακτος, ov, (a priv., yapdoou, 
not cut deep, without stamp oY impres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [ya] | 

᾿Αχἄρώάκωτος, ov, (a priv., χαρα- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11,2. [pa] | 

ῬΑχαρδέος, ov, ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης, ἡτος, 7, awkwardness, 
stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18, 38: from 

"Αχᾶρις, ὃ, ἡ, ἄχαρι, TO, ZEN. LTOC, 
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(ὦ priv., χάρις) without grace or charma 
unattractwve, unpleasant, wretched, Od 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. 
ἀχαρίστερος, Eur., etc.—-Il. ungra 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμή, 
Hat. 7, 36, esp. in pnrase χάρις aya 
ptc, Aesch., and Eur.; cf. dydpio- 
TOC, ἀχάριτος. 

᾿Αχριστέω, ὥ, ιἀχάριστος) to be 
thankless, proud, Xen. Mem. peas 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 

᾿Αχἄριστία, ac, 7, thanklessness, 
Plat. Rep. 411 E: from 

᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχάρι- 
τος, (@ priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn. 839 ° 
without, grace or charms, not attractive 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. e. 
right pleasant, Lat. lepidus, Xen. An. 
2,1, 13.—II. ungracious, and hence 
1. ungrateful, thankless, Hdt. 1, 90, 
etc., χώρις ἀχάριτος, like y. ἄχαρι 
Ew. hoen. 4757; also in Flat. Sen 
etc., dy. τινί, εἴς OY πρός τίνα, Uns 
grateful towards one, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
SO -στῶως ἔχειν πρός τινος, Xen. An. 
2, 3, 18.—3. with an ill will, hence 
adv., -πτως ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. fa 

᾿Αχάριτος, ov,—foreg., unpleasant 
Hdt1, 9075 7, 156. Adv. i ΑΑρΝ 

PAyapvai, Ov, ai, Acharnae, an At - 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’Ayapvjot,in Acharnae ; ’Ayap- 
νῆθεν, from Acharnae; ’Ayapven., 
ἕως, ὁ, an Acharnian, 'Thuc. ; ’Aya, 
ViKo¢, h, όν, of or belonging to Achat 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329. 

᾿Αχάρνας, ov, Arist. H. A., ane 
ayapvoc, ov, ὁ, Ath., a kind of sea- 
fish. 

Τ᾽ Αχαρνεύς, ἕως, ὁ, pl. of ᾿Αχαρνεῖς, 

the Acharnians, Ar. Ach. 177. 

᾿Αχάτης, OV, 0, the agate, Theophr. 
[aya] 

| Ardrnc ov, 6, Achates, a riser οἱ 

Sicily : another in Media, Dion. }?.-~ 
II. the well-known faithful compen 
ion of Aeneas, Tzetz, 

"Αχειλος, ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lp or edge. 

᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαξ 
vw) not disturbed by storms, calm, still, 
Alcae. 46. 

᾿Αχείμαστος, ov, (ᾳ priv., χειμάζω) 
=foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα) Ξε 
foreg., Arat. 

᾿Αχείμων, ov, gen. ovoc, (a priv, 
xeywov)=foreg., Nonn. ᾽ 

"AYELP, ρος, 0, ἣ, (a priv., χείρ) 
without hands, Plut.: hence awkward, 
Synes. 

᾿Αχειρἄγώγητος; ov, (a priv., χείρ 
aywyéw) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ον, (a priv., χεῖρ 
απτέω) not fe be touched by hand, 
Iambl. 

᾿Αχειρῆς, ἔς = ἄχειρ, Batr. 300. 
Hence. 

᾿Αχειρία, ac, ἦν, want of hands, 
awkwardness, Hipp. . 

᾿Αχειρίδωτος, ov, (a priv., yetpic) 
without sleeves, Sext. Emp. - 

᾿Αχειρόπλαστος, ον; (a priv., χεέρ, 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾽Αχειροποίητος, ov, (a priv., χείρ, 
BE) ae made by hands, nt Τ' 
Ααν. -τως. 

"Αχειρος, ον»εεἄχειρ: τὰ ἄχειρα, 
the defenceless parts of the body, Xen. 
Cyr. 3, 3, 45. 

᾿Αχειρότευκτος, OV, (α PFiV., Ely 
τεὐύχω)ξεἀχειροποίητος. ὃ 

᾿Αχειροτόνητος, OV, (a priv., χειοο.- 


foreg., Aesch. 
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Tuvsw) not elected,—2 aot ordained, 
Eccl. : 
᾿Αχειρουργητός, Ov; (α Priv., χειρ- 
οὐργέω) not made by hands. 
᾿Αχείρωτος, ov, (a priv., χειρόω) 
not planied by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698. --- 1]. untamed, unconquered, 
Thue. 6, 10 
PAyedwic, δος, 7, Acheloan, ai’ Ay. 
πόλεις, i. 6. the cities on the Ache- 
Intis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loiis, Ap. Rh. 4, 896. 
᾿Ἄχελῷος, ov, ὁ, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Acheléus, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, ll. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
-—4, a river of Thessaly, Id.—II- in 
later poets, it signified any running 
water: water 11 genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Αναυρος. 
ΤΑχέραι Ov, ai, more correctly 
Ayeppai. 
ἴΑχερδος, 7, rarer 6, a wild prickly 
shrub, used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O-C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 
᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερ- 
δος, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. Εἰ. M.: cf. ἀχραδούσι- 
og: as pr. n., an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 
᾿Αχερόντειος, —TLOC, —OVCLOC, α, OV, 
pecul. fem. -ove:de, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron ; λίμνη, 
Bur. Alc. 444: 7 ᾿Αχερουσία λίμνη, 
of actual lakes, Achrrusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
dows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’Ayepovoid¢ Xep- 
δόνησος, ἃ peninsula or promontory 
near Heraclea in Bithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen. An. 5, 10, 2. 
ΤΑχεῤῥαί Gv, ai, in Strab. also 
*A yepai, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 
᾿Αχερωΐς, tdo¢, 7, the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wv, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
oeen brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
ealled λεύκη. 
᾿Αχέρων, ovToc, 0, Acheron, a river 
of the nether world, Οα. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων {ἢ stream of woe, like 
Κωκυτός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
47.3. a tributary of the Alpheus in 
Elis, Strab.—4. a river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. 
᾿Αχέτας, ov, ὁ, also Dor. for ἦχέ- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf. Arist. H. A. 4, 7, 13. 
PAyedor, Dor. for ἠχοῦσι. 
᾿Αχεύω, only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. Op. 397 : τινὸς 
ἕνεκα, also c. gen., ᾿Οδυσσῆος μέγ᾽ 
ἀχεύων, mourning loudly for Ulysses, 
Od. 16, 139: and absol., Od. 2, 23; 
jJater ἐπί ας. dat., Ap. Rh. 
᾿Αχέω, (ἄγος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but also 
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ἀχ. ἕνεκά τινος, 1]. 20, 293, and τινός, 
τ 18, 446. [ἃ] 

᾿Αχέω, old poet. form for ἠχέω, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [a] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ον, (a priv., χηλόω) 
without notch. 

"AXH’N, évoc, ὁ, 7; poor, needy, 
Theocr. 16, 33: [ἃ Meineke Theocr. 
l.c., and Hesych. gives a form ἠχήν, 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία. 
Perh. it is connected with Lat. ége- 
nus.| Hence 

᾿Αχηνία, ac, 4, need, want, χρημά 
των, Aesch. Cho. 301. ὀμμάτων ay., 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [a] 

᾿Αχηρής; ἔς, (ἀχέωγε:ἀχθηρής. 

*AyGetvoc, ἢ, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv. -véc, unwillingly, Id. 

Τ᾽ Αχθείς, εἴσα, ἕν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθῆσο- 
μαι, fut. οἵ ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος, ἧ; a weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Pr. 26: annoyance, 
Thuc. 2, 37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής; ἕς,Ξ:-56. ! 

᾿Αχθηρός, όν, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -pdc. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι.---ῶ. 
fut. pass. from ἄγω. 

᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. 
Phryn. 680. 

ἜἌΧΘΟΜΑΙ, pass. c. fut. mid. ἀχ- 
θέσομαι, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers. Moer. p. 
21, aor. ἠχθέσθην, to be burthened, 
loaded, Od. 15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vexed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 
usu. τινί, as ὀδύνῃσι, 1]. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thue, etc.: also ἐπέ rive 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπί τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τι, as Hom., ay. 
éAxoc, to be heavy from a wound, Il. 5, 
361, so with neut. adj. τοῦτο, Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 
E: alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, 1]. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ἄχθ. εἰ..., Thuc. 
8,109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. o7t..., Ar. Plut. 899, cf. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι, ἄχθος is ἀχ-- in dy-o¢, Sanscr. 
sah, to endure, @ being euphon.) 

ἌΧΘΟΣ, εος; τό, a weight, burden, 
load, Hom., Hdt., etc.: ἄχθος ἀρού- 
pyc, a dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. 20, 379 : hence—II. a load 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
El 120: hence absol., trouble, distress, 
sorrow, Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc.: Xen. Epist. 
1,4. (Cf. sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
φορέω. 

᾿Αχθοφορία, ac, ἧ, a bearing of bur- 
dens, Plut.: from 

᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήνεα, Hat. 7, 187. 

Τ᾿ Αχίλειος, a, ov,=’AxiAA., Eur. 
Hec. 130. 

Τ᾽ Αχιλλείδης. ov, ὁ, patron., son of 
Achilles, i. e. Neoptolemus, Ath. : de- 
| scendantof Achilles,i.e. Pvrrhus, Anth. 
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ΤΑχίλλειον, ov, τό, Ion. -Λῆισι 
Achilléum, sub. ἱερόν, prop. a temple 
etc., of Achilles,—l. a town of Capé¢ 
Sigeumcontaining tne tomb of Achil 
les, Hdt. 5, 94.—2. a town on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. 

᾿Αχίλλειος and ἀχ:λληΐς, tbo, ἢ 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ᾿Αχίλ 
Hee a cake of fine barley, Ar. Eq 
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Τ᾽ Αχίλλειος, a, ov, Jon. -Aniog 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχίλλειος Δρόμος, Achilltus Dromog, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hat. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
6, harbour of Achilles, in Laconia, near 
Cape Taenarus, Paus.—Il. used al- 
so to denote what was ezcellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθῇ, v. foreg.: 
from 

᾿Αχιλλεύς, ἕως, Ep. joc, 6, Hom. 
4150 ᾿Αχιλεύς, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad: hence adj. ’AyiA2e:- 
oc, and patronym. ᾿Αχιλλείδης, ov, ὁ. 
—II. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno oj 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 
6, 9, 3. 

᾿Αχιλληΐς, δος, 7, ν. ἀχίλλειος, 

"Αχῖλος, ov, (α priv. χιλός) with- 
out grass or fodder.—II. (a intens. cr 
copul.) rich zn grass, dub. 

᾿Αχίτων, ov, gen. wvoc, (a priv., 
χιτών) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [ayz] 

᾿Αχλαινία, ac, ἢν want of a cloak or 
mantle, Eur. Hel. 1282: from 

“AyAatvoc, ov, (a priv., yAaiza) 
without cloak or mantle, Simon. 101. 

“AyAooc, ov, contr. ἄχλους, ovr, (@ 
priv., yA6a) without herbage, Eur. He. 
1327.—II. sere, withered, Opp. 

PAyAtvea,=s6yAvo0, from which ἢ 
aor. pass. ἠχλύνθην, Qu. Sm. 2, ER. 

᾿Αχλῦόει:, εσσα;, EV, (ἀχλύς) murky, 
gloomy, Epigr. ap. Hdt. 5, 77. 

᾿Αχλύόπεζα, ne, 7, (ἀχλύς, πέζο 
Hlaoih footed, Tryph One ey 

"AXAY’S, toc, 7, α mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Hom., and Hes.: ὕ in late po- 
ets. ] 

᾿Αχλύω, f.-tow, aor. 1 ἤχλῦσα, te 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—II. act. to darken, Q. Sm. 

᾿Αχλῦώδης, ες, (ἀχλύς, εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

“AXNA, Ion. ἄχνη, ne, 7, (akin te 
χνόος, λάχνη, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη : the froth of wine, 
οἰνωπὸς ἀ., kur. Or. 115: hence ἄχ 
vn οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass. 
etc.), Soph. O. Ὁ. 681: also daxptwr 
ἄχνην τέγγει, dewy tears, Id. Tr. 848, 
—II. of solids, as chaff t! at flies off 
in winnowing, II. 5, 499: the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίον 
ἄχνη, lint, Hipp. ; &. χαλκίτιδος, me- 
εἰν dust, Plut-—lit ἄχνην, in ace, 
as adv., a morsel, a little bit, κἂν ay: 
vnv καταμύσῃ, At. Vesp. 92, cf. Sopa 
Fr. 48. 

᾿Αχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. fin 
ἀχάζημι) to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. 

"Ayvooc, ov, contr. ayvouc, τυν, (a 
priv., χνόος) without down, Anth.: 
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metap] uom. pl. ἄχνοες, in Maneth. | 
penl26. 

"Αχνύμαι, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν grieved at 
heart: 8130 6. gen., ἄχνυται DERE OD, 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also περί τινι, H. Hom. Cer. 
77; and ἄχν. τι, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 

᾿Αχνύς, boc, ἡ.Ξ-εἄχος, trouble, Ion. 

᾿Αχολέα, ac, 7,(GxoAoc), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 

PAyorAa, ne, ἣν» Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. 

"Ayoroc, ov, (α priv., χολή) lacking 
‘gall, me" aph. meek, gentle.—lI. Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος 11. and ὡβλαβής 
1Π Ὁ: 

ΚΆχομαι, mid. from * ἄχω, to Σοιυαϊὶ 
one’s self Od. 18, 256; 19,129. 

ἔΛχορδος, ov, (a priv., χορδή) with- 
out strings: unmusical, Arist. Khet. 

᾿Αχόρευτος, ov, (a priv., χορεύω) 
that has not danced, banished from the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
Il. like ἄχορος, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, draz, Eur. ae 121. 

᾿Αχορηγησία, ας, ἦν (a priv., yopy- 
aaa of supplies, Polyb. 

᾿Αχορήγητος, Ov, (@ ῬΥ͂ΙΥ., yopy- 

é@) without supplies, τῶν ἀναγκαί- 
wy, Arist. Eth. N. ι 

᾿Αχορηγία, ας, ἦν = ἀχορηγησία, 
Polyb. . 

"Ayopoc, ov, (a priv., χόρος) with- 
out the dance, and so like ἀχόρευτος, 
as a sign of sorrow or the like, epith. 
ef war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O, C. 1223: ἄγ. στονα- 
vai, Kur. Andr, 1038. 

ἌΧΟΣ, coc, 76,an ACHE, puin, 
distress, in Hom. always of mind, :n 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague οἱ 
heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
where Herm. takes ovp. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
ef. 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * ayo.) 

᾿Αχράαντος, ov, poet. for ἄχραντος, 
q. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivg, ne, 7. Achradina, a quar- 
ter ot Syracuse, Plut. 

’Avpane, ἔς, gen. éo¢,=sq., Nic. 

ἼΛλχραντος, ov, (a priv., χράω, 

aivw) untouched, undefiled, pure, 

ur. L A. 1574. 

᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of ἃ δῆμος. 

*Aypdc, ἄδος, 7, a kind of wild 
pear, like dyepdog, used for a fence, 
Ar. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. 

᾿Αχρεία, ας. 7), uselessness, Diosc., V. 
Lob. ae λ 

᾿Αγρειόγελως, WY, (ἀχρεῖος, γέλως) 
ee, ΠΕ ΤΕΣ aie of cae 
nians, Cratin. Incert. 51, cf. ἀχρείος. 

’Aypeiov, Att. ἄχρειον, as adv. of 
ἀχρεῖος, 4. V., Hom; « 

᾿Αχρεῖος, Ov, rarely a, ον, Ion. 
ἀχρήϊΐος, (a priv., χρεία) useless, un- 
profitable, good for nothing, ayphioc 
ὡνήρ, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag.. and Att. prose ; esp. wnservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
4, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1,191, cf. Thuc. 1, 935, 2, 6, Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ Gy. τῆς ἡλικίας, 
Thue. 1 44.—II. Hom. uses the word 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after 
being beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. ἀχρει- 
όγελως: 80 too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, without 
hounds, Theocr. 25, 72. 
Hence 

᾿Αχρειόω, ὥ, to makeuseless, disable, 
Polyb. 

ἼΑΛχρεος: ov,=aypeioc, Tryph. 

"AN PHELC, εσσα, εν,--- ἀχρεῖος, poet. 

᾿Αχρῆϊος, ov, Ion. for ἀχρεῖος, Hes. 

᾿Αχρήϊστος, ον,Ξ-- ἀχρεῖος, Musae. 

᾿Αχρημᾶτία, ac, ἢ; (ἀχρήματος) 
want of money, Thuc. 1, 11. 

᾿Αχρημάτιστος. ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
lic business was done, Plut. 

᾿Αχρήμᾶτος, ov, (a priv., 
without money or means, H 
οἱ ayp., the poor, Aesch. Pers. 167. 

᾿Αχρημονέω, O, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 

᾿Αχρημοσύνη, ἧς; ἢν want of money, 
Od. 17, 502: from 

᾿Αχρήμων, ον, gen. ovoc, (a Priv., 
χρήματα) poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5, 41, Eur. Med. 460. [ἃ] 

᾿Αχρησία, ac, 7, (a priv., χράομαι) 
a being obsolete. 

᾿Αχρήσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος) 
useless, profitless, Theophr. 

᾿Αχρηστέω, ὦ, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. 

᾿Αχρηστία, ac, 7, uselessness, unfit- 
ness, Plat. Rep. 489 B.—II. =aypn- 
σία : from 

“Aypnoroc, ov, (a priv., χράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
veceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc. : wn- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142; τινί, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. I. T. 
121: in genl. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—II. not 
χρηστός, unkind, cruel, Hdt. 8, 111.— 
III. act. making no use of, c. dat. (like 
χράομαι), aye. ξυνέσει, Eur. Tro. 
667.—1V. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete,Gramm. Adv.-vTwe. 
Hence ; 

᾿Αχρηστόω, tomake useless, destroy, 
corrupt, τὴν ᾿Βλλάδα φωνήν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

“Aypt and, esp. before a vowel, 
ἄχρις, prep. 6. gen., until, of time, 
hke μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος, until 
deep in the nght, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Fhoc. : 
also c. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—II. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine dv: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι ov is used in Hdt. 1, 
117.—III. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, Il. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις; like μέχρις, 
as not Att.: others make ἄχρι the 
adv. of time, and ἄγχριςΞξεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 

Τ᾽ Αχριανῆ, ἧς. ἡ, Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 

“Ayptotoc, ov, (a priv., ypiw) un- 


anointed. 


Adv. -we. 


apiuara) 
{.1.,89: 


᾿Αχροέω and ἀχροιέω, ©, (ἀχροοὺὼ 


to be colourless, pale, Hipp. 


cause, οἵ 


ΑΧΩΡ 


*“Aypota, αἴ» 7, want 9f colour, log 
of colour, paieaess, Lipp.: from 

"Ἄχροιος, ov,=4 γροος. 

"Aypovoc, ov, ‘a priv., χρόνος) 
without time, without duration, Plut..: 
not temporary. Adv. -νως. 

ἼΛχροος, ov, contr. ἄχρους, avr, 
(α priv., χρόα) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. é 

Τ᾽ Αχρυλίς, idoc, 7, Achrylis, fem. 1 
n., Anth. 

᾿Αχρ)σύπεπδλος, ov, (ἄχρυσος. πέπ 
MS riven: cloth of gold. Ἰ ae 

"Αχρῦσος, ov, (a priv., χρυσός) with 
out gold, not rich, Plat. Lege. 679 B 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αχρωμάτιστος. ον, (a PTIV., Yow 
ματίζω) uncoloured, Arist. Meteor. 

᾿Αχρώμωατος, ov, (a priv., Apoua) 
without colour, colourless, Plat. Phaedi 
247 Ο. / 

"Λχρωμος, ov, (a priv., χρῶμα) 
colourless, not changing colour: hence 
not blushing, shameless, Hipp. 

ἼΛλχρως, wy, gen. w, Att. for dyvpoor, 
Plata nena 168 D. Age 

ἴΔλχρωστος, ov, (α priv., ypOsw) wn 
Ἐπ Ὸ untouched, Eur. Hel. 831. 

"Αχῦλος, ov, (a priv., yvA6¢,) with 
out juice, enstpid. 

"Αχῦμος, ov, (@ priv., xuuoc)= 
foreg. 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ] 

᾿Αχύνετος. ον, (a euph. χύνω) pour 
ed far and wide, far spread, Nic. [1] 

᾿Αχύρινος, n, ov, (ἄχυρον) of ch rf. 
᾿Αχυρῖτις, δος, 7, pecul. fem. os 
foreg., Anth. 

᾿Αχυρμιά, Gc, 7, (ἄχυρον) a heap » 
chaff, 11. 5, 502: a place where chaff 13 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, (a, ιον,Ξ-- ἀχύρινος, ἄμ5)- 
Toc, α harvest of chaff, Arat. 1098. 

᾿Αχῦὕροδόκη, ne, ἢ, (ἄχυρον, δέχο 
μαι) a chaff-holder, place where it is cot 
lected, Xen. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, ἡ, (ἄχυρον, τίθημι): 
foreg. 

"Αχῦρον, ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4, 72: me- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from ἀκ--, dy-, from 
its pointed nature, cf. *dyw.) [a] 

"Αχῦρος, ov, ὁ, later form for ἀχυ 
pov. 

’"Aytpotpiw, tBoc, ὁ, 4, (ἄχυρον, 
τρίβω) rubbing off or threshing out the 
husks, Anth. 

᾿Αχὕροφἄγέω, (ἄχυρον, φαγεῖν) ta 
eat chaff. 

᾿Αχύρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 


mix with chaff. 
? 


Αχῦρώδης, ec, (ἄχυρον, εἶδος) like 
Εἰ. full of chaff, τ ᾿ 

᾿Αχῦρών, ὥνος, 6,=ayupoc, a chaff 
heap, Ar, Vesp. 1310. 

᾿Αχύρωσις, εως, 7, (ἀχυρόω) a mic- 
ing with chaff, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Αχύτλωτος, ov, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

*”AXQ, a pres. not used in Act., 
whence come the mid. dyopaz, and 
the forms ἀχέω, ἀχεύω, ἄχνυμαι, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, all 
intrans., to ache, to be sad, troubled 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαχίζω 
trans., to trouble, and subst. ἄγος 
(The root is the ejaculation of pair. 
Ach! Ah! ay-, cf. ἄχθομαι. 

᾿Αχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, OV, (α PYIV., χωνεύω, 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

᾿Αχώρ, ὥρος, 0, scurf, dandriff, Medic 

᾿Αχώρητος, ον, (a Priv., χωρέω 
that (μοι be contained, Lat. zmmensus 

c 
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Αχώριστος, ov, (a priv χωρίζω) 
not parted, not divided, Plat. Rep. 524 
B: not to be parted.—ll. (a priv., 
χῶοος) without a place assigned one, 
Xen. Adv. --τως. 

*Ayworoc, ov, (α priv., χώννυμι) 
not heaped up, Heliod. 

*AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only , 
also pleon. ἂψ attic, ἂψ πάλιν.---2. 
of actions, again, over again, 1]. 5, 505, 
not so freq. dW λαμβάνειν-ε ἀναλαμ- 
βάνειν, Theocr. 25, 65. (prob. from 
ἀπό.) 

᾿Αψάλακτος, ov, (a priv,, ψαλάσσω) 
untouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
immoveable.—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

*Awadtoc, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 

᾿Αψάμᾶθος, ov,=sq. _ 

ἼΛψαμμος, ov, (a priv., ψάμμος) 
without sand, not sandy. [a] 

᾿Αψαυστέω, @, not to touch, to keep 
away from, App.—2.- intr. to be un- 
touched: from 

ἴἼλψαυστος, ov, (a priv., ψαύω) un- 
touched, Hdt. 8, 41, Thuc. 4, 97.—II. 
act. not having touched, not touching, 
τενός, Soph. O. T. 969. Adv. --στί. 

᾿Αψεγῆς, ἕς, (α priv.. ψέγω) un- 
ῥίαπιεα, blameless, Soph. El. 497. Adv. 
-y@c, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, 1023. 

“Awextoc, ον,--Ξ-Ξ ἀψεγής, Theogn. 
797.—Adv. -τως. 

᾿Αψεύδεια, ac, 7, (ἀψευδής) truth- 
fulness, Plat. Rep. 485 C. 

᾿Αψευδέω, G, not to lie, to speak 
truth, πρός τίνα, Soph. Tr. 469, Plat., 
ete.: later ἀψευστέω, Lob. Phryn. 
593, sq. From β 

᾿Αψευδῆς, ἔς, (a Ῥτῖν., ψεύδομαι) 
wthout lie and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων dp., pure from all deceit, Pind. 
P.1,166. Ad ’.—Céwe, Att. -δῶς, really 
and truly, 6 aw. ἄριστος, Hat. 9, 58. 

t Awevdyc, οὖς, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. -etdyc, ove, ὁ, an Athenian 
archon Ol. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 

“Αψευστέω,-:--ἀψευδέω, Polyb.: from 

“AwevaToc, ον,Ξ-εἀψευδῆς. 

Awnktoc, ov, (@ priv., 
rubbed off, ux‘anned, Ar. 
uncombed, Ap. Rh. 

Αψηλάφητος, ov, (a priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. 

ΤΑψηφίων, wvoc, ὃ, Apsephion, an 
Athenian archon, Diog. L. 

“Awnooc, ov, (α priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, δακ- 
τύλιος, Artemid. 

᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv., ψῆ- 
doc, dopéw) who has not yet voted, 

olyb. 

᾿Αψιδοειδής, ἐς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, vaulted like an apse. 

᾿Αψιδόω, ὥ, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. ἁψές. 

᾿Αψέθυμος, ov, (ἅπτομαι, θυμός) 
and 

᾿Αψϊκάρδιος, ov, (ἅπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 

‘Avikopia, ας, 7, the character of an 
ἁψίκορος, fastidiousness, fickleness, 
Volyb. 

᾿ΑΨίγορος, ov. (ἄπτομαι, Képoc) 


NX) not 
ys. 658: 


AYYX 
strictly one that has had enough if he 
has but touched 2 meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 
Τ᾽ ψίλαι, Gv, oi, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 
᾿Αψιμἄχέω, to skirmish with an ene- 
my, Polyb.: to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 
‘Aviuayia, ac, 7, α skirmishing, 
Aeschin. 51,37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 
᾿Αψίμἄᾶχος, ov, (ἅπτομαι;, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 
᾿Αψχμισία, ac, 7, (ἅπτομαι, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 
Τ᾽ Αψίνθιοι, wr, ol, the Apsinthi, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾽᾿Αψύνθιοι, Lyc. 


᾿Αψίνθιον. ov, τό, Lat. absinthium, | 


wormwood, Xen. An. 1, 5, 1: hence 
᾿Αψινθίτης, ov, ὁ, Sub. oivoc, Wine 

prepared with wormwood, Diosc. 
ἴἤλψινθος, ov, ἡ.-Ξεἀψίνθιον. 

ΤΆψινθος, ov, ὁ, Apsinthus, a river 
of Thrace; 7, a city of Thrace, an- 
other name for Aivoc. 

᾿Αψίς. idoc, 7, lon. ἀψίς, and so in 
Plat., (ἅπτω) a tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, 1. 6. 
meshes of a net, Il. 5, 487.—2. the hoop 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία ἀ.. the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κὔκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτειν ἐπῶν awidac, Ar. Thesm. 53. 

"Awe, εως. 7, (ὡπτομαι) a touching, 
Plat. Parm. 149 A, sq.: metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

᾿Αψίχολος, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, οἴ, ἁψιμισία. 

“Awoyoc, ov,=aweync, unblamed, 
blameless. Adv. -γως. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 7, a flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος. ov, contr. ἀψόῤῥους, 
ovv, (dy, ῥέω) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. 

“Awoppoc, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, ἀπο- 
γνέοντο, 1]. ; so ap. περῶν, ἀπιέναι, 
Soph. : but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like ἄψ, Hom., and Soph. (Not from 
ὄρω, ὄρνυμι, but from péw: acc. to 
Déderl. from ἔῤῥω.) 

“Apoc, €0¢, τό, (ἅπτω) a joining, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
ἅψεα πάντα λύθεν, all the limbs were 
relaxed (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 

f’Arboc, ov, ὃ, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

᾿Αψοφητί, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, C. FEN. KWKV- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 
A}. 321. 

*Awodoc, ov, (a priv., ψόφος) = 
foreg., Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 

ἔἜΛλψυκτος, ov, (a priv., ψύχω) un- 
cooled, not to be cooled, i. e. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 

PAwupric, idec, 7, prop. fem. 86]. 
from sq.: in pl. ᾿αψυρτίδες, wr, αἱ. 
(νῆσοι) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 

t’Awuptoc, ov, ὁ, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 

᾿Αψυχἄγώγητος, ov, (a priv., ψυχα- 
γωγέω) not bewitching the soul, not re- 
joicing the heart, Polyt.. 


AUTE 
ψῦχέω, (ἄψυχος) 1. be litless ὁ 
weak. 

᾿Αψύυχία, ac, 7, lifelessness, weak 
ness: cowardice, Aesch. Theb. 259 
383, and Eur.: from 

᾿Αψῦχος, ov, (a priv., ψυχή) life 
less, Archil. 24, Soph. Fr. 743, and 
Eur.—ll. spiritless, fainthearted, κάκη 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

ἔλψυχρος, ov, (a priv., ψυχρός) ne 
cold, ane 1. for Pere ea ᾿ 

*"AQ, root οἵ dyut, to blow, uset 
only in impf. dov, Ap. Rh.; cf. dw. 
abu. 

**AQ, root of αὔω, ἰαύω, ἀωτέω, Kk 
sleep, only used in aor. ἄεσα, cont 
aoa, Hom. akin to foreg. 

*”AQ? to hurt, contr. from ἀάω. q. ν 

*”AQ, to satiate, only found in act, 
ἄμεναι, [a], contr. for déuevar, Hom.. 
for aor. doa, pres. pass. ἀᾶται belong 
to ἀάω: hence adj. verb. ἀτός, [ἃ] 
but with ἃ priv. ἄατος, [ad], contr 
ὦτος, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc, 
ἀάατος, and Ausf. Gr. § 114: ν.ἀζται 

᾿Αώδης, EC, (a PYiV., ὄζω) not smell 
ing. 
’AOOev, adv., Dor. for ἠῶθεν, from 
the morning, ΟΥ̓ from the Hast. 

"Adv, ἀόνος, n, Dor. for ἠϊών 
Mosch. 

t*‘Awy, ovoc, 6, an Aonian, i. e. Boeo 
tian;. hence adj. ’Advioc, a, ov 
Aonian, Boeotian, q.v. [ἃ] 

t’Awoc, ’AGoc, ov, 6, Aoiis, a rive: 
of Illynia,=Azac, now Vaiusa, Strab 

“Awp, 0, ν. Sub ἄορ. 

’Awpéw, (ἄωρος 11.) to be careless. 

᾿Αωρΐ, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid 
night, Eur. Incert.: νυκτὸς dwpi, ae 
dead of night, Antipho 115, 18. (a, 7 

’Awpia, ac, 7,4 wrong time, untimel 
fate or death, Pind. Fr. 101: deo 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Las. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come too late. 
ἀωρίαν ἥκειν, Ar. Ach. 23. 

᾿Αωριλούστης, ov, ὃ, (ἀωρί, λούο 
μαι) bathing too early, ν. 1., Anton. 

᾿Αώριος, a, ov,=Gawpoc, Anth. 

᾿Αωροθάνἄτος, ov, (ἄωρος, θάνα 
Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [0a] 

᾽Αωρόλειος, ov, (ἄωρος, λεῖος) un 
naturally smooth, esp. of men who by 
pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil. 9. 

᾿Αωρόνυκτος, ον, (ἄώρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

“Awpoc, ov, (a priv., pa) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—ll. before the time, un 
ripe, unformed: hence misshapen, de 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylia’s feet, 
Od. 12, 89: in ρθη]. without ὥρα, 
without youthful freshness, opp. ta 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (a 
priv., Opa) without care, careless, heed- 
less. 


ἔλωρος, 6, contr. Opoc, sleep, Sapph. 
39. 


’ 


᾿Αὠωρότοκος, ον, (ἄωρος, τίκτω) un- 
timely born. 

“Awpto, Ep. plapf. pass. of ἀείρω, 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial kntft 
hung by his sword-sheath, 11. 3, 272 
19, 253. (akin to αἰώρα, ἄορ, ἀοοτή 
ἀορτήρ.) 

᾿Αώς, 
Hence f 

’Awcddpoc, 0.=‘Eacgopoc, Pac 
φόρος. the bringer of light, the morning 
star, Lat. Lucifer, Pind. I. 4, 41 (3, 42} 

A WTEVW, = ἀωτέω. 


7, Dor. for "Hac, Ἕως 
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»Αρτέω, (dw) to sleep πάννυχον 
ὄπγον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, L. 10, 
149, 6d. 10, 548: later also absol. 
(Acc. to some from dw, to breathe, 
J.at. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8; 
others from ἄωτον, Lat. ssmnum car- 
pere, very far-fetched.) 

*“AwTov, ov, τό. and dwToc, ov, ὁ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind ; only poet., and esp. in Pind., 
who has it in various relations, dw- 
τος (wdc, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
φιὸς ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
443: also without οἱός, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
finest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον, 1]. 
ἢ, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον ἄωτον : hence—IlI. the decora- 
tion, honour, pride of a thing, 50 ἄωτος 
ἵππων, of a song in praise of horses, 
Bockh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετᾶν, O. 5, 2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has 6 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Riu. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best, choicest, etc.) 

ἤΛωγος, 6, Υ. foreg. 

"AwToc, ov, (a priv., οὖς) without 
ears: Οἱ vessels, without handle or 
handles, Philet. 39. 


B 


B, 6, Gara, indecl., second letter 
εὐ the Gr. alphabet: hence numeral 
= δύο and δεύτερος, but 32000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek; 
and so late authors used it for the 
Roman. V, as Βάῤῥων, BipyiAcoc, and 
in modern Greek it is pronounced 
like our V, cf. infr. VII. The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as Bpddov, βράκος, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
Gédoc for édoc. It was often inserted 
uamern LA and yp Ὥ give a fuller 
sound, as in μεσημβρία, γαμβρό 
μέμβλεται: ἘΠΕ; i sae lake 
up spores, ὄμβριμος. 

The change of @ into other con- 
sonants was chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—J. into π, (so the 
Welch change the English ὁ into p,) 
e.g. Bateiv for πατεῖν.---ΠΠ. Arcad., 
into ζ, as ζέλλω, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
15.---Π. into y, as γλήχων for βλή- 
vw»: vhis is a very freq. change in 
sue cognate languages: e.g. βάω, 
Baivw, Sanscr. ga, to go: βοῦς, 
Sanscr. g6, a cow, βαρύς, Lat. gravis ° 
o¢. Bava in Corinna= yuv7.—lV. into 
« 85 Lat. tabeo compared with τήκω, 
*rakov.—V. into μ, as μεμβηάς for 
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GeuBpac.—VI. Macedon. into φ, as 
Βέλιππος, Βρίγες, Βερενίκη, for i- 
λιππος, Φρύγες, Φερενίκη.---ὙΠ]. in 
late authors, sometimes for v in diph- 
thongs, as ὥβρα, KaAdBpow for αὔρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Ba, shortened form of Βασιλεῦ. O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 
4, 59, Adon. p. 383; so ud for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

tBaad, ὁ, 7, mdecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LX X., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter. —2.—(1Ba- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and βωθαιάξ, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 

BaBaxrne, ov, 6, Vv. βάβαξ. 

ΤΒαβάνομον, ov, τό, Babanomum, a 
city of Pontus, Strab. 

Βάβαξ, akoc, ὃ, and βαβάκτης, ov, 
ὁ, (BaBaGw) a chatterer.—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Eleans, for 
frogs in Pontus. 

Βαβραδών, όνος, 7, the grasshopper, 
v. βαμβραδών. 

Βαβράζω, to chatter, chirp; of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
βαβραδών, also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) fe 

BaGpiac, and -1oc, ov, δ, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 

Βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, v. 
βαβύξ. 

Βαβυκάς,Ξ:επελεκάν, Philet. 40. 

ἸΒαθϑυλών, ὥνος. 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

Ἰθο ἡ λ μη γώ κσεν ήἥ, όν, Babylonian ; 
an 

ΤΒαβυλώνιος, a, ov, also oc, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; οἱ Βαβυλώ- 
viol, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hadt., 
Xen., etc. 

Bais, ύκος, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 

ἸΒάβυρσα, wv, τά, Baby-sa,a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 

tBaBiprac, ov, ὃ, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5. 

tBaBve, voc, ὁ.--.Τυφών, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strak.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

ἸΒάγαζος, ov, 6, Bagazus, a Persian, 
Ath. 609 A. 

tBayai, dv, αἱ, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 

tBayaioc, ov, 6, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBdyac, ov, ὃ, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. 

tBayaodkye, ov, Ion. ew, ὁ, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 

tBayera, ac, 7, Bagta, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 

tBayicapa, wy, τά, Bagisara, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 26, 2. 

ΤΒαγιστάνης, ov, 
masc. pr. n. Arr. An. 3, 21, 1. 

tBayioravoc, ἢ»; ov, of Bagistana, a 


6, Bagistanes, 


BAOM 
city of Melia; τὸ Bay., ὄρος) the 
Bagistanian mountain, Diod. $. 

Βάγμα, ατος, τό, (βάζω) a speech 
address, report, Aesch. Pers. 636.—2. 
a sound, voice, speaking. 

Βαγός, 6, Lacon. for dyéc, Bickt 
CLs. 

tBaypddac, ov, ὃ, Bagradas, now 
Megierda, a river near Utica in Afri 
ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Pl:'t , etc., Βαγῶος 
Strab., ov, 6, Lat. Bagoas and Ba 
gous, Persian word=edvoiyoc. 

tBadéc, a, ὁ, Badas, a river of Syria 
Strab. 

Βάδην, adv. (Baivw) step by step 
slowly pacing, opp. to quick running 
11. 13, 516.—IIL. walking, marching on 
foot, opp. to riding, driving, or 581]: 
ing, Aesch. Pers. 19. [ἃ] 

Βαδίζω, fut. -icw usu. Att. -εοὔμαι, 
in Lue. also -ioouat, less correctly 
βαδιῶ, (Badoc, Baivw, vado) to march, 
waik, go, travel, H. Hom. Merc. 210 
esp. to pace slowly towards, to advane 
step by step, opp. to τρέχω. 

TBadic, toc, ὃ, aes district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, ewe, 7, (BadiGw) a walking 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, ατος, τό, (Badivw) a step 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18. 
Hence 

Βαδισματίας, ov, 6, a good walker. 
one that can step out, Crat. Inc. 105, 

Βαδισμός, οὔ, ὃ,--βάδισις, Plat, 
Charm. 160 C. 

Βαδιστέον, adj. verb. from Badivw. 
one must walk, go, Soph. El. 1502. 

Βαδιστῆς, οὔ, ὁ, (Badi~w) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς Bao., 
a quick runner, Eur. Med. 1182. 

Βαδιστικός, 7, bv, (Badifw) belong: 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, 4, όν, (Gadilw) that cen 
be passed on foot, Arr. 

Βάδος. ov, ὁ, (Gaivw) a walk, step, 
path, βάδον βαδίζειν, Ar. Av. 42. 

adpn¢, εω, ὁ, Badres, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 4, 167. 

tBdlipa, wv, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni 
Arr. An. 4, 27. 

* BA’ZQ, to go, supposed form, v 
βιβάζω. 

ΒΑΊΖΩ, f. βάξω, to speak, say, Hom., 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα, 
ἀνεμώλια Θάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, II. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβακται, ἃ 
word has been spoken, Od. 8, 408 > 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ- 
εσσι, to address with sharp words, Hes. 
Op. 184, (v. BaBdlu, Basic, βάσκω : 
φράζω, φάσκω, φημί.) 

ἸΒαθάνατος, ov, ὁ, Bathanatus, a 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath. 234 B. 

Βαθέη, Ion. fem. from βαθύς for 
βαθεῖα, Il. 

tBaGeia, ac, 7, the Lat. Badiw a 
city of Spain, Plut. 

Βαθέως, adv. from βαθύς. 

ἰΒάθιππος, ov, ὁ, Bathippus, ar 
Athenian, Dem. 501, 8. 

Βάθιστος, 7, ov, superl. from Ba 
θύς, Il. 

Pee adv. (βαθμός) by steps. 

t 


Βαθμίς, idoc, and idoc, 7,=8q., 4 
pedestal, Pind. N. 5, 3: ace. to others 
a dim. 

Rabudc, οὔ, ὁ, (βαίνω)ΞΞ βάσις, α 
step, stair, threshold, LX X.—II. a de- 
gree, rank, Lat. zradus, N. T., and 
Eccl. -IU.=ddcotc, Eccl. 
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Βάθος. coc, 76, ‘Bubic) denth or 
eight, acc. as measured up or down, 
Lat. altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extension 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν βάθει 
πέσιος. deep in drink, Theocr. 11, 29; 
οἱ ἐν βάθε., they that live far inland, 
Strab. (Akin to it are βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμήν.) 

Βάθρα, ac, 7, (βαίνω)γΞξεβαθμὸς, a 
step, stair: mostly in compds. aro- 
βάθρα, ἐπιβάθρα. 

Βαθράδιον, ov, τό. dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr. 433. 

Βαθρεία, ac, 7,=Caboov, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, οὔ, τό, α small staircase, 
Lat. scalare, knscr.: from 

Βάθρον, ov, τό,:--- βάσις. a step, stair, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a 1ound of a ladder, Eur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
Eur.: but κινδύνου βάθρα, the thresh- 
old, verge of danger, Eur. Cycl. 352: 
ἐκ βάθρων. funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.) 

Βαθυαγκής, ἔς, (βαθύς, ἄγκος) with 
deep vales, Anth. 

Βαθύβουλος, ov, (βαθύς, Bovrn) 
deep-counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [0] 

Βαθύγε:ος, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hdt., Att. βαθύγεως, wr, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Βαθυγένειος, ov, (βαθύ; γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, Ion. for βαθύγειος, 
Hdt. 4, 23. 

Βαθύγεως, wy, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, ων, gen. w, (βαθύς, γῆ- 
οας) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

Βαθυγνωμοσύνη, neo, ἦν depth of 
wisdom, late: from 

Βαθυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
γνώμη)Ξξεβαθύβουλος, Babr. 124, 5. 

Βαθύδενδρος, ov, (βαθύς, δένδρον) 
deeply-wooded, Lyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις. εσσα, ev, deep-eddying, 
Il: 21, 15: poet. for 

Βαθυδίνης, ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ’Qxeavéc and ποταμός. [1] 

Βαθυδινῆς, éc,—foreg. late form. 

Βαθύδοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. P. 1, 127. 

Βαθυεργέω, (βαθύς, * Epyw) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep- 
girded, i. 6. not under the breast, but 
ever the hips, so that the gown fell 

over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Ion- 
jan dress, Mill. Archaol. d. Kunst 
§& 339, Bockh Expl. Pind. O. 3, 35: 
out since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
sasions, it meant in genl. richly clad, 
Hom. : cf. βαθύκολπος. 

Βαθύθριξ, tpivoc, ὁ, 7, (βαθύς, 
Opié) with thick, full, long hair: of 
sheep, with thick or long wool, H. Hom. 
Ap. 412. 

Βαθυκαμπῆς, ἔς, (βαθύς, καμπή) 
strongly curved, Anth. 

Βαθυκήτης, ες, (βαθύς, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, decp sea, 'Theogn. 175; 
V. KNTOELC. 

Βαθυκλεήῆς, é¢, (βαθύς, xAéoc)= 
ϑαθύδοξος, Anth. 
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Βαθύκληρος, ov, (βαθύς, κλῆρος) 
immensely rich, esp. having large landed 
property, Ep. Hom. 17. 

ἸΒαθυκλῆς, οὖς, 6, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Βαθυκνήμις, (βαθύς, κνήμη) wear- 
ing high greaves, Q. Sm. 

Βαθύκολπος, ov, (βαθύς, κόλπος) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women ; which others explain of 
their full, swelling breasts, and so cer- 
tainly used by Aesch. Theb. 864.— 
II. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77; of the sea or rivers, 
with deep bays or crecks. — 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς. κόμη) with 
thick hair: woody, Ar. Fr. 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός) 
with high, steep cliffs, ἅλς, Pind. I. 4, 
96. 

Βαθυκρήπις, idoc, ὁ, 7, (βαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae. : 
others less correctly βαθυκρητίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
σταλλος) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέᾶνος, ov, (θαθύς, kréavov) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
κῦμα) with deep, swelling waves, Orph. 
[xv] 

Βαθύλειμος, ov,=sq., Il. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 

Βαθυλήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
a heavy crop, fruitful, Il. 18, 550. 

ΤΒαθύλλειος, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 E: from 

τΒάθυλλος, ov, 6, Bathyllus, masc. 
pr. n.; Dem. 1009, 26; ete—2. a 
fountain, Paus. 8, 31, 9. 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς, μαλλός) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος. ov, contr. -vove, ovr, 
Batis νοῦς) of deep mind, profound, 
Anth. 


Βαθύνω, fut. Babiva, perf. βεβά- 
θυγκα, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
Il. 23, 421; τὴν φάλαγγα; to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2. 23; 8, 5, 15. 

Βαθύξῦὕλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with 


'| deep, thick wood, Eur. Bacch. 1138. 


Βαθύπεδος; ov, (βαθύς. πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
the form βαθυπέδιος is dub. 

Βαθύπελμος, ov, (βαθύς, πέλμα) 
thick-soled, Anth. 

Βαθύπεπλος, ov, (βαθύς, πέπλος) 
with long robe, Q. Sm. 

Βαθυπλεκῆς, é¢, (βαθύς, πλέκω) 
close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (βαθύς, πλευρά) 
deep flanked. 

Βαθυπλήξ,ῆγος, ὁ, 7, (Babic, πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. 

Βαθυπλόκἄμος. ov, (βαθύς, πλόκα- 
μος) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 
142. 

Βαθυπλόος, ον, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 

Βαθυπλούσιος, ov,=sq. 

Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 

Βαθυπόλεμος, ov, (βαθύς, πόλε- 
μος) always plunged im war, Pind. P. 
2, 2, 

Βαθυπόνηρος, ov, (βαθύς, πονη- 
ρός) most depraved, Procl 
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Bafizpwpoc, ov, (βαθύς, 7, 
dub. 1. Diod., for is oe v2 

Βαθυπύθμην, evoc, ὃ, ἡ, (Babb 
πυθμήν) with deep foundations, ΛΔ. B 

Βαθυπώγων, ov, gen. woe, (Gadng 
πώγων) with long, thick beard, Lue. 

Βαθυῤῥείτης, ov, ὃ, (βαθύς, £éw)=. 
βαθύῤῥοος, 1]. 21, 195. 

Βαθυῤῥείων, ον, gen. σ»τος,Ξε ἃ 
θύῤῥοος, Ap. Rh. 2, 659. 

Βαθύῤῥηνος, ov, (βαθύς, priv) unth 
long ον ie wool, Anth. 

Βαθυῤῥιζία, ac, 7, denth of rost 
Ἐπ ΠΝ, from oe Gate 

Βαθύῤῥιζος, ov, (βαθύς, ῥίζα) with 
deep root, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 

Βαθύῤῥοος, ov, contr. -ὀῥους, ουν 
(θαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 

Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, δωχμή) 
with deep clefts, Q. Sm. 

BA OY’S, βαθεῖα, and Ion. βαθέη, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom. 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet 
Babiwv, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
Toc, poet. βάθιστος : deep or high acc. 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα. 
the depths of one’s mind, Il. 19, 125: 
extended in any way, long, broad: alsc 
thick, close, abundant: Hom. uses lt 
strictly of the sea, rivers, eddies, val- 
leys, cliffs, the nether world, of deer: 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds ; rarely also of a full, strong 
wind, Il. 11, 306. Pind. has it of 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc: hence 
of exhausiless or accumulated treasures, 
βαθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος, 
also θαθὺ ἐσθλόν, sure good-fortuse 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen. Cer. ἃ} 
10, and so οἶκος, hence Midew (at 
ov πλουτεῖν, to be richer than Mides 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debt. 
over head and ears: also of colours, 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
voice, deep, hollow, cf. Babiduvac: of 
fime, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῆρας. the depth of old age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theocr. 8, 65- 
βαθεῖα φάλαγξ, a phalanz deep in file, 
(v. βαθύνω) Xen., but βαθὺς τόπος. 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα αὐλή, 1]. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα 
φροντίς, deep thought, Aesch. Supp. 
407. 

tBabic λιμήν, 6, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe- 
otia, now called Vathi, Diod. S.19,77 

Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς, cxaipw 
high leaping, Nonn. 

Βαθυσκᾶἄφής, éc, (βαθύς, σκάπτω) 
deep dug, Soph. El. 435. 

Βαθύσκτζος, ov, (βαθύς, σκιά) deeply 
shaded, H. Hom. Merc. 229.—II. act 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόπε 
Aoc) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, ατος, τό, (Babtvw) exca 
vation, Theophr. 

Βαθυσμῆριγξ, tyyoc, ὁ, 7, (Gabuc 
ounptys) long or strong haired, Nonu 

Βαθύσπορος, ov, (βαθύς. σπείρω" 
deep sown, fruitful, Eur. Phoen, 648. 

Βαθύστερνος. ov, (βαθύς. στέρνον) 
with high, strong breast, deep-chested, 
Pind. I. 3, 19: aia, deep-bossmed 
earth, Hom. FY. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολή) to wear 
long, flowing rotes, Strab. 

Βαθύστολμος, ov, (βαθύς, στολ 
μός) with a long upper garment, Jac 
INE AY SUL 
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Βαθύστομος, ov, (βαθύς στόμα) 
eep-mouthed, deep, Strab. 

Βαθύστρωτος, ov, (βαθύ:, στρών- 
συμι) deep-covered, hence well-stuffed, 
-oft, κλίνη, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 
leep grown with rushes or sedges, ll. 4, 
383. 

Βαθυτέρμων, ov, gen. ovoc, (θαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

ἐαθύτης, ητος, ἢ, (Babvc)= Θάθος, 
septh, Luc. 

Babdvdpac, ov, (βαθύς, ὕδωρ) with 
seep water. . 

Βαθύυπνος, ov, (βαθύς, ὑπνος) in 
deep sleep, Nic. 

Βαθύφρων, ov, gen. ovoc, (Gabe, 
ὁρήην)ξεβαθύβουλος, Pind. N. 7, 1. 

Βαθύφυλλος. ov, (βαθύς, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς, φωνῆ) with 
deep, hollow voice, 1,ΧΧ. 

Badvyaiog, ov, (βαθύς, χάϊος) of 
old nobility, Aesch. Supp. 858. 

Βαθυχαιτήεις, εσσα, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Βαθυχαίτης. ov, ὃ, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling παϊγ,᾿ Ἀρισταῖος βαθ., 
Hes. Th. 977. 

Βαθύχειλος, ov, ιβαθύς, χεῖλος) 
with deep lips or edges. 

Baduyetuwv, ov, gen. ovoc, (Ba- 
θύς, χεῦμα)--βαθυκύμων, Anth. 

Βαθύχθων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
γθών)--βαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 

Βαθυχρήμων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
γρῆμα)--βαθύπλουτος. 

Βαθύχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(θαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

tBaia, and Baia, dv, αἱ, Baiae, 
now Baia, a famous watering place 
of the Romans in Campania, Strab. 

Βαῖεν, 3 plur. fram sq., for Gainoay. 

eeu 7G 7, opt. aor. 2 of Bai- 
"Ὦ Ll. 
Buivdc, 6v, (Bdic) of palm-branches. 

BAI/NY, fut. in transit. sign. βήσω, 

aor. ἔϑησα, Vv. 11. inf., intr. βήσο- 
uzt, Dor. βασεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβάασι, βε- 
θᾶσι, inf. βεβάμεν, part. βεβαώς, Be- 
Savia, contr. BeBoc, BeBdoa, βεβώς, 
which are rare except in poets : Hom. 
nas Ep. forms beat part. βεβᾶώς, 
ϑεβᾶυϊα, inf. BeBauev. Aor. 2 ἔβην, 
imperat. 3701, subj. Bd, opt. Bainr, 
inf. βῆναι, part. Bac, βᾶσα, βάν. 
Hom. has also βάτην [a] shortd. for 
ἐβήτην. Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Baw: the word is inflected 
like ¢ornut, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβάς. 
Cf. also Béouat, Beiouat, Beto. 

J. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is often marked 
by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a part. fut. points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
siay, Il. 11, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἴμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι, 
they set out to go, βῆ δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ᾽ ἐλάαν, Il. 13, 27. 
—3. βαίνειν μετά τι, to go after a 
thing, go to fetch it, oft. in Hom. ; 
βαίνειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης, διὰ 
πόθου, to feel hope, etc., for ἐλπίζω, 
ὀδυνάομαι, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in a place, 
yestmmg, standing, is chiefly found in 
perf., διά τινος, also ἐπί τινος. to be 
ma situation: ed or ἀσφαλῶς βε- 
Bnxévat, to stand fast, to be well 
established, to be in a good state, 
Hidt., and so alone, Wess. Hdt. 7, 
164, of ἐν τέλει θεθῶτες, they who 
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are in office, Valck. Hdt. 9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, depart : hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, 1]. 2, 134; and 339, πῆ ὅρκια 
βήσεται ; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O, 2, 173, 
aivov ἔβα κόρος, disgust comes after 
praise, and so γρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. g. ὕμνων, to tread the 
path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—l. to make to go, put 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Ion. and 
Poet., and exclus. in pres. act. and 
mid.: fut. act. Byow: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην: φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, he made them dismount, Il. 
16, 810: but Il. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence to the ground, 
hurled them from the chariot.—2. 
mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, Il. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—3. of animals, to cover, 
βαινόμεναι, brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr, 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kuhner Gr. Gr. ᾧ 552. 

Βάϊον, ov, τό--βάϊς, N.T. 

BAIO’S, a, ov, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει βαιός, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 
infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence ἠβαιός.) 

tBuioc, ov, 6, Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 

Βαϊοφόρος, ov, v. βαϊφόρος, Eccl. 

Bédic, 7, a palm-branch, Coptic bai. 

tBaitépa, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 

Baitn, 7, a shepherd's or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hat. 4, 64. 

ΤΒαιτίκή, ἧς, 7, Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. 

Βαῖτις, toc, 6, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 

ΤΒαιτόριξ, tyoc, ὃ, Baetorix, masc. 
pr. n., Strab. 

tBarroupia, ac, 7, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 

tBaitwy, wvoc, ὃ, Baeton, masc. pr. 
n., Ath. 442 D. 

Baidépoc, ov, and Baioddpoc, ov, 
(Bdic, φέρω) bearing a palm-branch. 

Βαιών, όνος, ὃ, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. , 

tBakawva, nc, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. 8. 

tBaxdpac, a, 6, Bacaras, a river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
9, Ὁ. ' 

Βάκελος and βάκηλος, ov, 6, also 
βακέλας, Lat. bacelus, baceolus, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—II. a lewd or weak 
man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

Βᾶκίζω, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072; from 

ΤΒάκις, tdoc, 6, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. 

tBakkaiot, wv, ol, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. 

Bakkdpuroc, ivn, wor, made of βάκ- 
καρις, μύρον, v. Voss. Virg. Ecl. 4, 
9 
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υάκκἄρις, oc, Magues Lyd. a 
2ad ewc, Hippon. 27, 7, baccar, bar 
caris, an unknown plant, with an 
aromatic root yielding an oil, cf. Ath 
690. 

ἸΒάώκλον, ov, τό, Lat. Baculus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. 

ΤΒακταρικροῦσα, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusioz. to 
βακτηρία and κρούω. 

Βακτηρεύω,Ξ: βακτρεύω, Eccl. 

Βακτηρία, ας, ἣ,Ξε βάκτρον, stick, 
staff, Ar. Ach. 784; α general’s baton 
Thuc. 8, 84. Hence 

ΤΒακτηριάζω, f. -dow, to support ona 
staff, Eccl. 

Βακτήριον. ov, τό, Ar. Ach. 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
βακτηρία. 

Βακτηρίς, ίδος, 7,=GBaxrnpia, prob 
1. Achae. ap. Poll. 10, 157. 

tBa& roa, wr, τά, Bactra, now Balk. 
a city of Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
Hat. 6, 9. 

Βάκτρευμα, atoc, τό, 4 staff, prop, 
Eur. Phoen. 1539: from ee 

Βακτρεύω, to lean on a staff. 
tBakrpiavic, ἢ, 6v, Bactrian, Hat. 

3, 92; ἡ Βακτριανῇ, Bactriana or 
Bactria, Strab. 

ΤΒάκτριος, a, ov, Ractrian ; 7 Bax- 
τρία (χώρα) Bactria, 6 Βάκτριος, a 

actrian, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 
306. 

Βάκτρον, ov, τό; (* Baw, βιβάζω; 
Lat. baculus, a staff or stay, Aesch. 
Ag. 201: a cudgel, 'Theocr. 25, 207. 

Βακτροπροςαίτης, ov, 6, (BaKTany» 
προςαιτέω) going about with ᾳ staff 
begging : epith. ofa Cynic, Luc. Ep. 9 

TBaxtpoc, ov, ὁ, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Βακτροφόρας, ov, ὁ, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. οἵ. Dio 
genes the Cynic, Cercid. ap. Diog. 
L. 6, 76. 

Baxydlo= Bar ydw. 

Βακχᾶς, ὁ,--Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, v. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, 0, (Βάκχος) to bein Bacchie 
frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέβακχον» doa, to raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, ta Bacchus, te 
invoke him, Ar. Eq. 408. 

Bakyeia, ας, 7, ν. Βάκχειος Il 

tBaxyeidac, ov, ὁ, Bacchidas, masc. 
pr. n., Ath. 629 A. 

ΤΒακχειακός, οὔ, ὁ, V. Βάκχειος Il. 
Βακχεῖον, ov, τό, ν. Βώκχειος IV. 
Βάκχειος, εία, εἰον, (Βάκχος) Bac 

chic, belonging to Bacchus or his rites 

like a priest or priestess of Bacchus, in 
spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, . 
also Βάκχειος θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Βάκχειος δεσπότης, Ar. Thesn. 
988, cf. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—I. Βακχεῖος, sub. θεός,-- Bax 

o¢, the God himself, Hdt. 4, 79.—II. 
Βακχεῖος, sub. πούς, also Baxyeva 

κός, α metrical foot of three syllables 
“"" or “5 Herm. el. metr. p. 291.— 
Ill. ἡ Baxyeia, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai βακχεῖαι, Bur. 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—-IV. τὸ 
Bakyeiov, the temple of Bacchus, Ar. 
Lys. 1: drunkenness, Hur. Phoen. 21 
also τὰ Βακχεῖα, the orgies of Bacchus, 
Ar. Ran. 357. 

ΤΒακχεῖος, ov, ὁ, Bazchtus, raase 
pr. n., Plat. 

Βάκχευμα, atoc, τό, (Βακχεύω) α΄ 
festival of Bacchus, in genl. revelry 
Fur. Bacch. 317. 
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pacyevc, ἕως, 6,=Bdxyoc, Soph. 
Ant. Το. and Eur. is 

Βακχεύσιμος. ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ewc, 7, a feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. 357. 

Βακχευτής, ov, ὃ, a Bacchanalian : 
any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph.: as adj. ῥυθμὸς Bax., 
Anth. 

Βακχευτικός, 7, 6v,= Βάκχειος; 
Bee ical sn, eet Pol. ᾿ 

Βακχεύτ )0, 9ρος, ὁδ,:Ξε Βακχευτής; 
BackhiC. 1.1, 34 : oa 

Βακχεύω, f. -evow, ( Βάκχος) to 
Keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hdt. 
4, 79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chari, Trag.—ll. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. 

Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
Paine tie Bacchic dance, ΠΑ τ 

Βάκχη; ἧς, 7, α Bacchante, v. Βάκ- 
χος 11., Trag.—Il. any inspired, fren- 
zed female, Eur. Hec. 123, Baxyy 
Aidov, frantic handmaid of Hell, 14. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513. 

ΤΒακχιάδαι, Gv, oi, (Βάκχις) the 
Bacchiadae, a Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hdt. 5, 92. 

Bakyidlo,=Bakyetw, Eur. Cycl. 
204. 

Βακχιακός, 7, όν.---Βάκχιος, Orph. 

Βακχιάς, δος, 7,=Baxyn, freq. in 
Nonn. 

Βακχίδης, ov, Dor. -idac, a, ὁ, Bac- 
~hides, aeunuch of Mithradates, Plut. 
Lucall. 18.—2. Bacchidas, form of 
masc. pr. ἢ. in Ath. 336 Ὁ. 

Βακχικός, ἢ, 6v.=sq., Diod. 

Βάκχιος, a, ov,=Baxyetoc, Baccha- 
nalian, Soph., and Eur.: in genl. in- 
spired, enthusiastic, raving.— II. as 
scist. ὁ Baxyloc, = Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=oivoc, Eur. 
Cyel. 454, 519.—2. ἡ Baxyia, 
Bakyn. 

tBakytoc, ov, ὁ, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Bakyt6w,0,(Bakytoc) tomaddenwith 


- Bacchic fury, Soph. Fr. 782. ° 


Baxyic, idoc, 7,—= Baxyn, Soph. 
Ant. 1129.—II. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a votary of Bacchus, Ath. 594 D. 
—Ill. parox. Βάκχις, wdoc, 6, Bacchis, 
a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
. Paus. 2, 4, 4. 

Βακχιώτης, ov, ὁ,--Βακχευτῆς, Soph. 
O. C. 678, where others Βακχειώτης. 

BA’KXOX, ov, ὁ, Bacchus, the 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens: the same word with 
Ἴακχος, and so from ἰάχω, id, if. 
This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
presented, as the ennobler of man- 
kind, and giver of joys, as the symbol 
οὐ the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archaol. d. Kunst, § 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Eur.—II. a 
Bacchanalian, Eur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, a Bacchante: in genl. any 
sne mspired, infuriated, frantic with 
passion ΟΥ̓ otherwise, Heind. lat. 

haed. 69 Ὁ. 
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tBakyvaidnc, ov, ὁ, Baschyitdes, ἃ 1 pecsus, pessulus, passed through she 


Greek poet of Iulis in Ceos, Ael., 
etc. 

ἸΒακχυλίς, idoc, 7, Bacchylis, fem. 
pr. ἢ. Anth. 

Βαωκχων, wvoc, ὃ, dim. from Βάκ- 

oc, A. B.—2. Bacchon, masc. pr. n., 

Int. 

tBadaxpoc, ov, ὁ, Balacrus, Maced. 
for Φάλακρος, a commander of Alex- 
ander’s; and freq. as Maced. pr. n., 
Arr., Polyb., etc. 

BadAdvaypa, ac, 7, (βάλανος, ἄγρα) 
an. instrument to open a door, a key, Vv. 
βάλανος IV., Hdt. 3,155: a thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBadavaia, ac, 7, Balanea, now 
Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. 

Βαλᾶνειόμφαλος, ov, (βαλανεῖον, 
6uoaA0c) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλη, a cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

BaAdveiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ay. 
Plut. 535, οἷς. : the water of the bath, 
Plut. 

Βαλᾶνείτης. ov, 0,=sq., Polyb. 

Βαλᾶνεύς. ἕως, ὁ, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 
like barbers they were proverbial for 
silly chattering. The forms βαλαν- 
eitn¢ and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence 

BaAdvevtixoc, ἢ, Ov, belonging to 
baths, ἡ --κή, sub. τέχνη, Plat. Soph. 
227 A. : 

BaAdvetrpia, ac, 7, fem. of βαλα- 
VEVC. 

Βαλᾶἄνεύω, f. -evow, to keep or wait 
upon a bath, τινί, in genl.=diakovéw, 
to serve, wait upon: vy. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 

Βαλᾶνεώτης, ov, ὁ, rarer form of 
βαλανεύς. 

Βαλᾶνηρός, a, 6v, (βάλανος) of the 
acorn kind, 'Theophr., like καρυηρός; 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρώ, 
Ov, τά, seeds of the oak kind. 

BaAdrvnddyéw, to live on acorns, 
App.: from 

Βαλανηφάγος, ov, (βάλανος, φα- 
yeiv) acorn-eating, Alcae. 91. [φὰ] 

Βαλᾶνηφόρος, ov, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Hdt. 1, 193. 

Βαλανίζω, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, Cf. βάλα- 
voc V. 

BaAdvivoc, ivy, wov, made of βά- 
Aavoc, Theophr. 

BadAdviov, ov, τό, a decoction of 
acorns, a remedy for drunkenness. 

BéAavic, idoc, ἡ, fem. from βαλα- 
νεύς.---ἃὦ. -εβάλανος V., Hipp. 

BaAdvicca, nc, 7, fem. from βαλα- 
vebc, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασιλεύς,--- βαλανεύτρια, Anth. 

BaAdvirne, ov, 6, fem. βαλανῖτις, 
ἐδος, 7, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also—{a- 
Advivoc. 

Βαλᾶἄνοδόκη, ne, 7, (βάλανος, δέ- 
χομαι, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ΤΒαλανοειδής, ἐς, (βάλανος, eidoc) 
acorn-like, Diosc. 

BA’AA ΝΟΣ, ov, 7, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Ac- 
ὃς βάλ., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—lII. a kind of sea 
shell-fish.—Ul. glans membri virilis, 
Arist. H. A.—IV. an iron peg, Lat. 


bar when quite home in the sochet, 
into a hole in the doorpost behind it, 
βαλανοδόκη, and taken out again 
with a key or hook, βαλανάγῃα 
when the door was to be opened 
the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp 
648-656.—V. Medic. a plug, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans.) [3a] Hence 
Ba&Adv6w, O, to bar the door, by put 
ting in the βάλανος, to close up Ar 
Av. 1159, v. βάλανος IV. 
Ba2avridvov, ov, τό, dim. from βα- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [τι] 
Βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμως, 
Ar. Ran. 772. Ἀ 
Βαλάντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
so through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772 
the single 2 seems to be the Att 
usage: so too Epich. p. 4. 
Βαλαντιοτομέω,ὥ, to cut purses.Plat 
Rep. 575 B: from 
Βαλαντιοτόμος, ov, (θαλάντιον͵ 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In 
cert. 3. 
Βαλανώδης, ες, (βάλανος, eidoc) 
acorn-like, Theophr. ᾿ 
Βαλᾶνωτός, ἢ, όν, (Θθαλανϑδω) fast- 
ened with a βάλανος 1V, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. p. 393. 
ΤΒάλαροι, wr, οἱ, the Balari, a. peo 
ple of Sardinia, Strab. 
ἸΒάλας, a, ὁ, Balas, epithet cf the 
Syrian king Alexander, Strab. 
Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diosc.—Il. av un 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. Ὁ 
tBadavyoc, ov, ὁ, Balauchus, nase 
pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 
Βαλβιδώδης, ες, (BaaBic, εἶδος) 
with two projecting edges, ΠΊΡΡ. : from 
Bad Bic, tdoc, 7, the post of the race- 
course, Lat. carceres, whence the racers 
started, and to which they returned, botu 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, e. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—II. any starting point, a found 
ation, prop, step, threshold, like Bdouc, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἁἅλλομαι.) 
ἸΒάλβος, ov, ὁ, the Lat. Balbus, 
Strab. 
tBadABovpa, wv, τά, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 
Βάλε, utinam ! O that! would God! 
c. opt., Alem. Fr. 12; later Gade. 
cf. βάλλω 11. 2. (Orig. imperat. 
from βάλλω.) @ 
tBareapidec, wr, αἱ (νῆσοι), the Ba 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρέδες. 
Βᾶλήν, jvoc, 6, also written Gad 
Anv, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Evphor. Fr. 127 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form BaciAjy. Ν 
ΤἸΒαλητία, ας. 7, Baletiwm or Vatle- 
tium, a city of Calabria, Strab. 
ΤΒαλιαρεύς, ἕως. ὁ. on inhabitant of 
the Balearic isles, P*lyb. 
tBadrrapidec, wv. ai, the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in 
habitants in the 1156 of the sling. and 
hence name sid to be derived from 
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δαλιός, ἅ, ὄν, also proparox. βάλι- 
ας, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Kur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, Il—II. swift, v. αἰόλος. 
in this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. 

ἸΒάλίσσος, ov, ὁ, Balissus, a river 
af Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, v. under Ba- 
λάντιον. 

Βαλλήν, ἤνος, 6,=Barany. 

Βαλλήναδε βλέπειν, a pun be- 
tween βάλλω and the Attic deme 
iTaAAqvn, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, voc, ἡ, (G4AAw) a throw- 
ing, Ath. 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about: henee to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Epich. p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. dallare, 
the French ballet, and our ball.) 

Βαλλιρός, od, 6, a species of fish, 
Arist. 

Βάλλις, ewe, 7, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 

Βαλλισμές, οὔ, 6, a jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 

ἸΒαλλίων, wvoc, ὁ, Ballion, masc. 
pr. n., Ath. 

BA‘AAQ, f. BGA, later βαλλήσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβᾶλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. βέβλημαι, Ep. also βεβόλημαι : 
aor. 1 pass. 2GA7@nv. A syncop. aor. 
pas. is found in the Ep. forms ἔβλη- 
To, subj. βλήεται, opt. BAEiunr, 
GAeio, etc., in Hom. 

I. at. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τενά τινι, Hom., 
v. esp. Il. 15, 495, and sometimes 7:- 
νά τί τινι, 1]. 5, 795: so to wound 
without naming tae weapon: less 
freg. like τύπτω, to strike, hit, Il. 5, 
13, Hence also to throw down, fell, 
fl. 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, IL. 21, 591, opp. to 
ἁμαρτάν:, ἀφεμαρτάνω, and so oft. 
i) prose εὔστοχα and εὔσκοπα βαλ- 
Aew.— Metaph. like ferire, κτύπος 
ovata βάλλει, 1]. 10, 355, and so 
φθογγά. Soph. Phil. 205. More rare 
uke ἀποβάλλω, to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας, to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, 1]. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16.179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
rov, to thrust to sea, Od. 4,359. Also 
fo put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
ὀχέεσσι, 1]. 5, 722, cf. 731: and freq. 
of clothes or arms, αἰγίδα. ἀμφ᾽ 
ὥμοις: φιλότητα μετά τισι, to put 
friendship among them, Il. 4, 16: also 
βάλλειν τινί τι ἔν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od: 1, 201, elsewh. in Hom. 
τιθένδι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always 
preferred to εἰς, as in Latin zn c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις. 
Od. 1, 364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Ear. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν: 
βαλών is sometimes added, like 2α- 
βών or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
O. C. 475.—II. intr. to fall, tumble, 
ποταμὺς εἰς ἅλα βάλλων, 1]. 11, 722, 
immo: περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
horses running ΤΟῸ 7] the post, II. 23, 
i6Z, and in common language, βάλλ᾽ 
ee μακαρίαν, εἰς ὀλβίαν. εἰς κόρα- 
κας, away with you, be hanged, Ruhnk. 
fum.: where the reflect. pronoun is 
“1pplied. 


TIL mid. βαλέσθαι τι ἐν φρεσί, ἐν 
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θυμῷ, has in Hom. a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acc.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm.and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 
myself, Hdt., and v. BaAe.—3. τόξα or 
ξίφος Gud’ ὦὥμοις βάλλεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. χρόα βάλ- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe, H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city,so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 250. 

ΤΒαλλώνυμος, ov, 0, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. 5. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώνυμος. 

Βαλλωτῆ. ἧς, ἢ, Marrhubium ni- 
grum, black horehound, Diosc. 

BaAéc, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 

Badcapivy, n¢, ἦν the balsam-plant. 

Βάλσαμον, ov, τό, balsamum, the 
fragrant resin of the balsam-tree, The- 
ophr. 

Βάλσαμος, ov, 77, the balsam-tree. 

Βαλσαμώδης, ες, (βάλσαμον, εἶδος) 
like balsam, Plin. 

tBdaArn, ne, 7, Balte, anymph, Plut. 

Bado, fut. act. of βάλλω. 

tBdAwpor, ov, τό, Balémum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 27, 2. 

Baua, τό, Dor. for βῆμα. 

Baya, τό, Dor. for Beata. 

BayBaivo, to stutter, speak rndis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, 1], 
10, 375: γλῶσσα βαμβαίνει, Bion 4, 
9. More rarely βαμβακύζω, βαμβα- 
λύζω, βαμβάλω. (Akin to βάζω, Ba- 
βάζω.) 

Βαμβακεία, ας, 7,=dapyakeia. 

Βαμβακεύτρια, ας, ἡνΞεφαρμακεύ- 
τρια: from 

Βαμβακίς, idoc, 7,=foreg. 

Βαμβακοειδής, ἐς,-εβομβυκοειδῆς. 

Βαμβακύζω, αμβαλύζω, and 
Mosch, 3, 7, βαμβώλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

ἐΒαμβαλίων. wvoc, ὁ, Bambalon, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Βαμβραδών, 6voc,=BeuBpac, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. 

ΤΒαμ,βύκη, n¢, 7, Bambyce, a city of 
Syria, the later Hdessa, Strab. 

Bayec, Dor. for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from Baivw, Theocr. 

Baya, atoc, τό, (βάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βάμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye,crimson, Ar. Ach. 112,v. βάπτω 2. 

ΤΒαμωνῖτις, tdoc, 7, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Βάν, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 3 plur. aor. 2 of Baivw, Hom. 

a] 

Bava, Boeot. for yuv7, Dor. yava, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Bavavoia, ac, 7, (θάναυσος) handi- 
craft, trade, like yetpwvagia and τέχ- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the hfe and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Βᾶναυσικός, ἥ, 6v, belonging to, fit 
for mechanics or handicraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bavavooc, ov, (for Batvavooc, from 
βαῦνος and atw) strictly working by 
the fire: hence in genl, of mechanics 
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etc., who lead a sedentary iife. 
spised among warlike or nomadic 
people: esp. βίος, τέχνη βάναυσος. 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgas 
ihberal, base, Arist. Eth. N. [aj 

Βαναυσοτεχνέω,(βάναυσες, Téxvn) 
Sq nourae 

Bavavoovoyéw, (Bavavoovpyse) te 
follow a mechanical trade, be a mechan. 
Hence 

Εἰ πο eklshk ac, 7, handicraft, 

ut. 


Bavavooupyéc, ov, ὃ, (βάναυσος, 


'* fovea) a handicraftsman, base me- 
PY. ? 


chanic. 
ἸΒάνδιος, ov, (, Bandius, masc. pr 
τ, ἘΠ ᾿ 
ΤΒανδοβηνή, ἧς, 7, Bandobene, ἃ re- 
gion of India, Strab. 

tBavria, ac, 7, the city Bantia in 

Apulia, Plut. Marc. 29. 
tBavria, ac, 7, Bantia, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108. 

Basic, ewe, 7, (βάζω) a saying, ad- 
dress, call, report, announcement, esp. 
of an oracle, ἁλώσιμος β., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. 

tBaxréov, verb. adj. from βάπτω, 
one must dip or dye, Clem. Al. 
ΤΒάπτης, ov, 6, (βάπτω) one wh. 
dips or dyes; in pl. of Garrat, thee 
Baptae, priests of the goddess Cot 
tytto, Eupol. 

Barrio, f. -icw, (βάπτωλ) to dip re 
peatedly ; of ships,jto sink them, Po 
lyb. 2, 51, 6, ete. — Pass., 710 bathe 
Eubul. Naus. 1: of βεβαπτισμένοι 
soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat 
Symp. 176 B: ὀφλήμασι βεβ., oves 
head and ears in debt, Plut. Galb, 21 
μειράκιον βαπτιζόμενον, a boy drown 
ed with questions, Heind. Plat. Eu 
thyd. 277 D.—II. to draw water, Plut 
Alex. 67; cf. βάπτω.---11]. to baptize 
N.T. Hence, 

Βάπτῖἴσις; ewc, 7, α dipping, bathing 
a washing, drawing water; baptism 
Eccl. 

Βάπτισμα, ατος, τό, that which is 
dipped.—lI. =foreg., N. T 

Βαπτισμός, οὔ, ὁ,Ξ-βάπτισις, N.T 

Βαπτιστήριον, ov, τό, a bathing 
place, swimming-bath, Plin.: the bap 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer.—I\l. a baptizer; ὁ 
βαπτ.. the Baptist, N. T. 

Βαπτός, 7, 6v, dipped, dyed : bright 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn lke 
water, Eur. Hipp. 123: from 

BA‘TITQ, fut. Baw: perf. pass, 
βέθαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans 
to dip, dip under, Lat. immergere, πέλε. 
κυν εἰν ὕδατι, of the smith temper 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
βαφή.---. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα, Hdt. 7, 67: Barre 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν τινα Sap 
μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim 
son, give him a bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112, v. i ee te 
fill by dipping in, drew, Theoer. ὅν 
127.—II. intrans., ναῦς ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω,Ξεβραγχιάω. 

Βαράγχιον; οὐ, τό,Ξ- βράγχιον.. 

Βάραγχος, ov. ὁ,Ξεβράγχος, Hipp.. 

Βάραθρα, wy. τά, Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, 
Strab.: from 

Βάραθρον, ov, τό, Ion. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn 
ing cleft behind the Acrcpolis, inte 
which criminels were thrown, Hdt 
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7, 133,=-Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450 : hence—II. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—III. like Lat. 
barathrum, a desperate gluttcn or spend- 
cheaft ; but cf. sq.—lIV. as fem. pr. ἢ.» 
ἧ, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 

Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 
ϑάθος, βύθος.) 

Βάραθρος, ov, 6, one that ought to be 
thrown ino the pit, βάραθρον, Valck. 
Amm. p. 42. 

Βαραθρώδης, ec, (Βάραθρον, εἶδος) 
ake a gulf or pit, Strab.; engulfing, 
dangerous. 

TBapdk, ὁ, indecl. Barak, Hebrew 
mase. pr.n., N. T. 

tBapayiac, ov, 6, Barachias, Hebr. 
masc. pr.n., N. T. 

Βαρϑθαρίζω, f. -icw Att. -τῶ, (Bap- 
Bapoc) to behave like a barbarian or for- 
eigner, speak like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—II. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, Cf. μηδίζω, etc., Xen. 

Βαρβᾶρικός, 7, 6v, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to Ἑλληνικός : 
τὸ -κόν--οἱ βάρβαροι, Thuc. 1, 6; 
also sub. στοάώτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6. Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ BapBapixdc 
καὶ Ελληνικῶς. he called out in both 
the barbarian, and Greek tongue, i. e. 
in both Persian and Greek, Xen. An. 
1, 8, 1. 

ἸΒαρβάριον, ov, τό, Barbarium, a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, οὔ, ὁ, a speaking a 
foreign tongue, speaking or writing one’s 
wn tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poe. 

ΒαρβᾶριστἝ, adv. in barbarous fash- 
ton, like a barbarian, esp. a Mede crt 
Persian, Ar. Fr. 45. 

Βαρβᾶρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 
γλῶσσα): βαρβαρόφωνος, speaking a 
foreign tongue.—ll. speaking bad Greek, 
Strab. 

ΤΒαρβαρόθυμος, ov, (βάρβαρος, θυ- 
μός) of barbarian disposition, Or. Sib. 

BapGdpoxrovoc, ov, ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 
or Persians: but parox. βαρθαροκτό- 
voc, slaying barbarians. 

BA’PBA POS, ov, barbarous, 1. 6. 
not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
Ὁ: οἵ. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
tnarticulately, v. sub κάρβανος. Adv. 
σρως. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, Εἰ. Roth tiber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Nirnb. 
1814.)—II. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
yarians. Of the same date is the be- 

ef in the natural enmity between 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former.— 
Ill. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—-IV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
voc. Comp. --ὠ τερος, superl. -d-a- 
toc, Xen. Adv. -ως, Strab. 

Βαρβαροστομία, ac, 7, @ barbarous 
way of speaking, Strab.: from 

Βαρβαρόστομος, ov, (βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign tongue.—lL. 
speaking wl or barbarously. 

Βαρβαρότης, τος. 7, the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 

Bappapogautas to speak a foreign 
language.—I{I. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 

Βαρβαρόφωνος, ov, (RapBapoc, φω- 
vy) specking a tongue not Greek, or 
speaking Greek ill or barbarously, Hon. 
Il. 2, 867. 

Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
barous, put under barbarian sway, make 
foreign: hence to make rude or savage. 
Pass. to become barbarous or savage, 
Eur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. 

ΤΒάρβιλλος, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

BapGiaoc, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

Βαρβϊτίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, to play 
en the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 

Βαρβϊτιστής, ov, 6, a player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 

Βάρβϊἴτον, ov, τό, and βάρβϊτος, 
ov, 7, α musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself: Anacr. 113: in later poets 
ὁ βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 


Βαρβιτῳδός, όν, (βάρβιτον, ῳδῇ) 
singing to the barbiton, Luc. 

tBdépydoa, wv, τά, Bargasa, a city 
of Carla, Strab. 

tBdpyoca, nc, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of India, Strab. 

tBapyotorol, wv, oi, the Bargusii, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 

ΤΒαργύλια, wv, τά, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: 6 Βαργυλιήτης, 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Hence 

ΤΒαργυλιητικός, 4, όν, of Bargylia, 
Polyb. 

ἐΒαρδιαῖοι, wv, oi, the Bardiaei, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 

Βάρδιστος, 7, ov, poet. for Bpadic- 
τος, superl. from βραδύς, Il. 23, 310, 
esp. Dor.: the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 

Bdpoot, wy, οἱ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. ; 

tBapdtnrec, wy, oi, the Bargyétes, a 


| people of Spain, Strab. 


ΤΒάρδυλις, and -δυλλις, toc, 6, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1,5, 1, gen. sw as if from 
nom. --λῆς. 

Βαρέω,ὥ, (βάρος) toweigh down, nly 
in late Gr.—Il. intr. in perf. part. βε- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom.° 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3,139; for this 
in later Greek the part. pass. Bef:- 
ρημένος is used, Poét. ap. Plat. Symp. 
203 B, Theocr. 17, 61, and N. T 
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Βαρέως, adv. from βαρύς. 

tBaplaévtne, ov, ὃ, Barzoents 
msc. pr. n., Diod. S. 

tBaplavyc, ov, 6, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. S.—2. a Persian, 
Arr. An? 4, 7,1. 

Βάρημα, ατος, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

ΤΒώρης, ὁ.---Βάδρης, Hdt. 4, 203. 

ἸΒαρθολομᾶῖος ov, ὁ, Bartholomew 
one of the twelve apostles, N. T. 

Βαρίβας, avtoc, ὃ, (Bdpic, Baive} 
one that goes in a skiff, Soph. Fr. 453. 
from 

tBdplov, ov, τό, Barium, now Bayi, 
a city of Apulia, Strab. 

Βῶρις, ιδος lon. tog, 7, an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm 
p. 44. (Also parox. ( ipic.) 

ΤΒάρις, toc, 7, Baris, a city of Mes 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin- 
ian pr. n., Polyb. 

ΤΒαρκέτις, ἰδος, 7, Barcetis, daugh- 
ter of king Leucanor, Luc. 

ΤΒάρκη,ης; 7, Barca, a city of Africa 
Hdt. 3, 91: Βαρκαῖος, a, ov, of Bar 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac 
tria, Hdt. 4, 204. 

tBapyoxapocg, ov, 6, Barmnocarus, 
masc. pr. n., Polyb. 7, 9. 

tBdpva, ων, τά, Barna, a place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
Ziloees 

tBapvaBac, a, ὁ, Barnabas, the as- 
sociate of St. Paul, N. T. 

tBapvixtoc, ov, 6, Barnichius, a river 
of Elis= Enipeus, Strab. 

tBapvoic, οὔντος. 6, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’POS, coc, τό, weight, burders, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, Or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: trowblesome- 
ness.—II. a quantity, excess, πλούτου. 
Eur. El. 1287.—Ili. metaph. weighz, 
authority, dignity, influence, power 
strength, energy, Lat. gravitas, Polyo 

Βαρουλκόν, οὔ, τό, (βαρός, ἕλκω) 
the lifting screw, invented by Archim 
edes, Hero Math.: v. βαρυολκός. 

ΤΒαῤῥων, wrog, 6, the Rom. Varze, 
Dion. H. 

tBapoaévtnc, ov, ὁ, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

tBapoivn, ne, 7, Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. 70.—2. 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. S. Another mentioned by Plut, 
Eum. 1. 

ΤΒαρτιμαῖος, ov, ὁ, (prop. son of Tr- 
maeus) Bartimaeus, N. T. 

Bapvane, ἐς, (βαρύς, ἄημι) breathing 
hard.—ll. strong smelling, Nic. 

Bapuan yc, éc, (βαρύς, ἄλγος) 
Orph., an 

Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς, ἀλγέω) 
deeply-suffering —Il. act hringing deep 
affliction, Soph. Aj. 199. 

tBapudéne, ov, ὁ, Baryaxes, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. ὲ : 

Βαρυᾶχής, ἔς, (βαρύς, ἄχος, ἀχέω) 
heavy groaning, big with woe, cf. duca- 

ἧς, Herm. Soph. O. C. 1557, where 

Imsl. takes it=sq. Ἶ 

Βαρυᾶχής. éc, Dor. for βαρυηχῆς, 
q.v., Ar. Nub. 278 ἀπ ἃ 

ἐΒαρυαχθῆής, ἔς, (βαρύς, ἄχθος) cau 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dior 
40, 155. 

Βαρυβάόας. ov, ὁ, (βαρύς, Bon) loud 
shouting, Pind. Fr. 107, 2. 

Bz -3ρεμέτης, ov 0, aa 
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μετῆρ; Ἦρος, 6, fem. βαρυβρεμέτειρα, 
ac, te Gaabe, Bpéuw) loud thundering, 

wing, rattling, Soph. Ant. 1117. 

Βαρυβρομήτης, ov, ὃ, (βαρύς, Bpo- 
uéw)=toreg., Anth. 

Βαρύβρομος, ov,=foreg., Fr. Hom. 
71: Bap. ἁρμονία Aiodic, Lasus ap. 
Ath. 624 F. 

Βαρυβρώς, Tos, ὁ, ἢ; (βαρύς, βι- 
ϑρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
ing, corroding, στόνος, Soph. Phil. 


Βαρύγδοιπος ov, poet. for βαρύ- 
ἄρυπος, sourcdin, heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

BesdyAwocog, ov, Att. -γλωττος, 
((2ούς, γλῶσσα) chattering grievously, 
weariful, Nonn. 

Βαρυγλώχῖν, ivoc, 6, 7, (βαρύς, 
“λωχίν) terribly sharp, dub. in Opp. 

- Βαρυγούνατος, ov, Theocr., and 
- Bapvyovvos, ov, (βαρύς, γόνυ) with 
heavy knees, slow, lazy, Call. Del. 78. 

Baptyvtoc, ov, (βαρύς, yviov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
11. act. weighing down the limbs, laming, 
firing, poet. 

tBapvdamovidw, 6,=sq., Heliod. 1, 
24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81. 

᾿"Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. Kg. 558: 
in genl. to be unlucky: and 

Βαρυδαιμονία, ac, ἢ; α heavy fate, 
il luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
hucky, wretched, Alcae. 5. 

Βαρυδάκρυος, ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
δάκρυ) weeping bitterly, Nonn. 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded with chains, Nonn. 

Βαρύδϊκος, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

᾿Βαρυδότειρα, ας, ἣν (βαρύς, δότει- 
oa) gwer of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as bapinidoumor; 
Mosch. 2, 116. 

Βαρυεγκέφἄλος, ov, ὃ, (βαρύς, éy- 
κέφαλος) one that has a heavy brain, a 
blockhead, Plut. 

Βαρυεργής, €¢, (βαρύς, *épyw) hard 
working, dub. 1., Opp. 

Βαρύζηλος, ov, (βαρύς. ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 

. Bapunkoéw, G, to be hard of hearing, 
Hipp.: and 

Βαρυηκοΐα, ας, 7, hardness of hear- 
ing, 1α. : from 

Βαρυήκοος, ον,(βαρύς, ἀκούω) hard 
of hearing.—Il. act. deafening, Hipp. 

Βαρυηχής, ἔς, (βαρύς, ἠχέω) sound- 
ing heavily, dull sounding, Orph. 

tBapvOpooc, ov, (βαρύς, Opdoc) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119. 

- Βαρυθυμέω, G, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
also in mid.: and 

BapvOipia, ac, 7, annoyanre, grief, 
Plut.: anger: from 

. Βαρύθῦμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast down, mournful : 
ndignant, sullen, Bur. Med. 176. Adv. 
“μως, Alciphr. 

BaptOu, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος, 1]. 16, 519: hence to be 
heavy, dull, sluggish, cf. βαρύνομαι, 
θρίθω. [0] ? 

Βαρυκάρδιος. ov, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, LXX. ; 

:Βαρυκέφἄλος, ov, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruy. 3, 2. 

Βαρύκομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) 
inudly roaring, λέοντες, Pind. P. 5, 76. 

Baptoroc, ov, (Bapve, κοτέω) heavy 
in wrath, implacable, ANesch. Eum. 780. 
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Βαρυκτυπής, é¢,=sq., Or. Sib. 

Βαρύκτῦπος, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. 

Βαρυλαΐλαψ, ἅπος, ὃ, 7, (βαρύς, 
λαϊλαν) loudly storming, Anth. 

ἸΒαρύλλικος, ov, ὁ, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
poc, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, λόγος) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπη) 
grievously afflicting.—lI. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

ἸΒαρυμάνιος, a, ov, Dor. for Βαρυ- 
μήνιος, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μαστός) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Bapvynvidw, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυμήνιος, ov,=sq., Theocr. 15, 
138, in Dor. form. 

Βαρύμηνις, 1, gen. coc, (θαρύς, μῆ- 
vic) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
1481. 

Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. 

Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
v.1. Soph. O. C. 1231. 

Βάρυνθεν, Ep. and Aeol. for ἐβα- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. 

Βαρύνουσος, ον, (βαρύς, νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

ΤΒάρυνσις, ewc, 7, (Gapvvw) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, 4, dv, weighing down, 
Arist. Coel. ; oppressive-—II. Gramm. 
Ξεβαρύτονον : from 

Βαρύνω, f. -ὑνῶ, (βαρύς) to load 
heavily, to burthen, Od. 5, 321: to op- 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
lame, βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be 
weary in limb, to be maimed in hand, 
Hom.: also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach. 220, Metaph. to be annoyed, 
grieved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 
N. 7, 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, νῶτος) with 
heavy back. 

Βαρύοδμος, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
=Ion. βαρύοσμος. 

BapvoCog, ov, (βαρύς, ofw)=foreg., 

1056. 

ἸΒαρυολκός, 6v, (βαρύς, ἕλκω) 
drawing heavy weights ; βαρυολκός, 
οὔ, 7,=GBapovAKér, 4. v. Tzetz. 

Bapvorne, ov, ὃ, (βαρύς, op) of 
strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Bapvépynrtoc, ov, (βαρύς, 6py7)= 
βαρύμηνις, violently angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for βαρύοδμος, 
Arist. Mirab. 

Βαρυπᾶθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
suffer heavily, be much annoyed, Plut. 

Βαρυπάλᾶἄμος. ov, (βαρύς, παλάμη) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P. 11, 37. [πᾶ] 

Βαρυπειθής, ἐς, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, ἡ:Ξεβαρυπενθία: 
from 

Βαρυπενθής, ἔς, (βαρύς, πένθος) 
mourning heavily.—-Il. act. causing 
grievous woe, Anth. 

Βαρυπένθητος, ov,=foreg. I., Anth. 

BapurevOia, ac, ἢ, heavy, deep 
affliction, Plut. 
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Ἰναρυπεσής, ἕς, (βαρῦς, receiv) 
heavily falling, Aesch. Eum. 369. 

Βαρυπήμων, ov, gen. ovoc, (Cape, 
πῆμα) afflicting heavily. 

Βαρυπνείων, ovoc, ov, (βαρύς, 
πνέω) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ wv. separately. 

Baptrvooc, ov, (βαρύς, mvo7)= 
βαρυαῆς, Nic. 

Βαρύποτμος, ov, (βαρύς, OTH) 
Ξεβαρυδαίμων, Soph., and Eur., c 
Pors. Phoen. 1367: comp.,-6Tepo¢ 
superl. -μότατος, Eur. Phoen. -μώ 
τατος. 

Βαρύπους, 6, 7, -πουν, τό, gen 
-ποῦδος, (βαρύς, πούς) with heavy 
foot, sluggish, Anth.—II. act. making 
lame. 

ΒΑ ΡΥ Σ, εἴα, v, comp. βαρύτερος. 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy : esp. that which makes itself fel 
by pressure, always involving the no 
tion of strength and force: so almost 
always in Hom., who freq. has Ba 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, ἔρις, κακότης βα- 
pela, Κατακλῶθες βαρεῖαι, etc.: 
hence—1. in bad sense, burdensome, 
grievous. oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib 
231,15: βαρέως φέρειν τι, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. An. 2, 1, 9.—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, in 
Hom. only in a phys. signf., Od. 9, 
257: influential, powerful, Polyb.: @ 
moral sense, firm, immovable, trus ἔφ 
one’s principles, honest, Plut.—II. οἱ 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong. 
impressive: also opp. to ἐξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sab. προς- 
ῳδία, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, and the equiv. Lat. gravis. 
(In compos. it almost always means 
burdensome, strong, OY impressive : very 
seldom difficult, as in βαρυπειθής.) 

Βαρυσίδηρος, ov, (βαρύς, σιδηρός; 
heavy with iron, Plut. [7] 

Βαρυσκίπων, ov, gen. wvoc, (βαρύς, 
σκίπων) with a heavy club, Call. Fr. 
120. [1] 

Bapvoudpayoc, ov, (βαρύς, σμα- 
payn)=PapvKturoc, loud roaring or 
rattling, Anth. [oud] 

Βαρυσταθμέω, ὥ, to weigh heavy, 
prob. 1., Diosc.: from 

Βαρύσταθμος, ov, (βαρυς, σταθμός) 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397. 

Βαρυστενάχων, οὐσα, ov, (βαρύς; 
στενάχω) sobbing heavily, Il. like 
βαρύστονος. 

Βαρύστομος, ον, (βαρύς, στόμα) 
cutting sharply or deeply, Opp. 

Βαρύστονος, ov, (βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning heavily, 
Soph. Ὁ. 1. 1233. Adv. -νως, Aesch. 
Eum. 794. 

Βαρυσύμφορος, ov, (βαρύς, συμ 
φορά) weighed down by ill luck, Hat. 3, 
45. 

Bapvoddpiyoc, ov, (βαρύς, σφάρα 
yoc,—=Bapvoudpayoc, heavy or loug 
thundering, epith. of Ζεύς, Pind. I. 
8 (7), 47. [a] 

Baptowpoc, 
heavy in bodu. 

Βαρυταρβής, ἔς, (βαρύς, τάρβος) 
exceeding fearful, Aesch, Fr. 54. 

Βαρύτης, ητος, 7, (βαρύς) weight, 
heaviness, Thuc. 7, 62: troublesome 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


Βαρύτιμος, ον,(βαρύς, τιμή) of great 
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worth, henyve—1. venerable, Aesch. 
Supp. 25.—-2. costly, N. T. 

Βαρύτλητος, ov, (βαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—1I. pass. ill to dear, 
reavy. Anth. 

Baputovéw, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 

Βαρυτόνησις, εως, 7, α marking with 
che grave accent, Gramm. 

ΤΒαρυτονητέον, verb. adj. from Ga- 
JUTOVEW, one must mark with the grave 
a-cent, Gramm. 

Baptrovoc, ov, (βαρύς. τείνω) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, α tight, narrow chest.—ll. 
«ϑαρύς, τόνος) deep-sounding, like 
ϑαρύφωνος, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm. of syllables, with grave ac- 
cent, 1.6. With none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
strongly expressed. Adv. -νως. 

tBaovuTvoc, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping heavily, in deep sleep, Nonn. 

Βαρυφθέγκτης, ov, 6,=sq., λέων, 
Pad Fr. 265. " 

Βαρύφθογγος, ov, (Gapic, φθογγή) 
deep, stro1g, heavy sounding, speaking, 
roaring, etc., H. Hom. Ven. 160. 

Βαρήφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
Boc) loud roaring, Anth. 

Βαρύφορτος, ov, (βαρύς, φόρτος) 
heavy-burdened. 

Bapvépovéw, (βαρύφρων) like βα- 
ρυθυμέω, to be dejected, miserable. 
᾿ Βαρυφροσύνη, ης, 7, misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

"“Βαρύφρων, ov, gen. ονος, (βαρύς, 
φρήν) = βαρύθυμος, heavy in mind, 
miserable, afflicted, v. 1. Theocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
Furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice Or way of speaking, 
Arist. Probl. 

Βαρυφωνία, ac, 7, a strong deep voice 
or pronuncixtion, Hipp., Alex. Incert. 
51: from 

Bizddavoc, ov, (βαρύς. φωνή) with 
a hoarse deep voice, Hipp. 

Βαρύχειλος, ov, (βαρύς, χεῖλος) 
thick-lipped, Anth. 

Baptyopdoc, ov, (βαρύς, χορδῆ) 
deep-toned, φθόγγος. Anth. 
᾿ Βαρύψυχος, ov, (Sapte, ψυχῆ) heavy 
of soul, sluggish, low-spirited, Soph. 
Aj. 319. 

Βαρυώδης, ες, (βαρύς, ὄζω)---βα- 
ptoduoc, Nic. 

Βαρνώδῦνος, ov, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
flicting pangs: or—ll. pass. suffering 
pangs, Nonn. 

tBapuwréa, ὦ, f. -ἤσω, (βαρύς, aw) 
to become heavy of sight, to become dim, 
οἱ ὀφθαλ, oi, LXX. 

Bac, paca, βάν, part. aor. 2 of 
Caivo. 

Βασαναστραγάλα, 7, (βάσανος, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανεύω, rare form of sq. 

Βασανίζω, f. -icw Att. -i6, (Gd- 
gavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence-to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
wasning off the cosmetic, Xen. Oec. 
10, 8: in genl. to make proof of, con- 
wict, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ar. Ran. 616, 
etc.: also in genl. to test, examine, 
Bornem. Xen. Cyrop. 5, 3, 16: βε- 
βασανισμένον, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

Βασανισμός, οὔ, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 

Benaviorty verb. adj. from βα- 
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σανίζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2.—II. Bacavioréoc, 
éa, éov, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 

Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ τον, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Βασανιστής, ot, 6, pecul. fem. Ba- 
σανίστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
11: v. Dict. Antiqq. 140 A.—2. a 
jailor, in N. T.=decuodvAas, Matth. 
18, 34. 

tBacavitic, doc, 7, (χώρα) Basan- 
itis, a region of Palestine, LX X. 

BA‘’SA NOS, ov, 77. the touch-stone, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, cf. zaparpiGw.—ll. me- 
taph. a trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν β. ἀπικνέ- 
εσθαι, Hdt. 8, 110. δοῦναι τὶ βασάνῳ, 
Pind. N. 8, 33, and so freq. in Soph. 
--ἼΠ]. inqury, esp. by torture, Isocr. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, angwsh, dis- 
ease, N. T. [Ga] 

ἸΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 

tBaciac, ov, 6, Basias, an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7, 8, 
10. 

Βασιλέα, ac. 7, poet. for sq., Bockh 
Bind: N. 15:39; ΘΕ ipea- 

Βαῶσίλειζ, cc, 7, fem. from. Ba- 
σιλεύς, a queen, princess, lady of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: (a- 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

Βασϊλεία, ac, 7, (βασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thue. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Append. I.—II. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—Ill. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

ἸΒασιλείδης, ov, ὁ, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10,25. Hence 

ΤΒασιλειδιανός, οὔ, ὃ, one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 

Βᾶἄσϊλείδιον, ov, τό, dim. of βα- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plut 

ΤΒασίλειοι, wy, oi, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 

Βασίλειον, ov, τό, most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb. —3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς, met.—4. the king’s or general’s 
tent.—5. the royal treasury, Hdt. 2, 149. 
—Il. a tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βασίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, or- 
dained by royal authority: Ion. βα- 
σιλήϊος. a, ov, Od. 16, 401. 

ΤΒασίλειος, ov, 6, Basiltus, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

BA SIAEY’S, éwe Ion. Foc, ὦ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called διοτρεφέες, be- 
cause Jupiter was the founder of 
monarchy, Hom.: cf. GaorAeia.—ll. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, Il. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—LV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 886, cf. dvag.—V. the second of 
the nine Archons at Athens was called 
βασιλεύς : he had charge of the pub- 
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lic worship, and the cond..* vf cr. 
minal processes, Plat., ex.--V{ afte 
the Persian war the hit: of Persiz 
was called βασιλεύς (ivithot the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after: 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phrase ὠνής 
βασ., and particularly the forms βὲ 
σιλεύτερος, —TaToc, sufficient evi 
dence that the word was orig. an ad 
jective: but cf. κύων, κύντερος, anu 
many thers in Buttm. Ausf. Gr 
§ 69, 3. 

Βασϊλευτός, 7, Ov, (βασιλεύω) un 
der monarchical government, Arist. Pol 
Βασϊλεύτωρ, ορος, ὃδ,---βασιλεύς, 
Antim. 

Βασϊλεύω, f. -etow, (βασιλεύς) te 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῆ 
μον, Hom.; in aor. to be made king, 
Hdt. 2, 2, etc.—II. to rule over a people. 
τισί, Hom., afterwds. more usu. c. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be governed, to be under a king 
Pind. Ρ. 4, 189.—III. to be of the king’s 
party, Plut. Sull. 12. 

Βασίλη, ne, ἦ.-- βασίλεια, rare 
poet. form, a queen, princess, Soph: 
Fr, 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N. 1, 39. 

tBacirnidne, ew, 6, Ion. for Bac’ 4 
είδης, father of Herodotus, Hdt ἢ, 
32. : 
Βασϊληΐη, 7, lon. for βασιλεία. 
Βασϊλήϊος, tn, ἴον, Ion. far $.u- 
σίλειος, 1]. 

Βασϊληΐς, ἴδος, 7, pecul. fem. of 
βασίλειος, τιμῆ, I. 6, 193. 
ΤΒασιλέδης, ov, 6, patron. name of 
certain families in some of the Ioniais 
states, in pl. the Basilidae, in Ery 
thrae, etc., Arist. Pol. 

Βασϊλίζω,. to be of the king’s party 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behzte 
lke a king, App. 

Βασϊλικός, 7, 6v, like βασίλειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., ete 
Adv. -x6c.—Il. as subst. 7 -K7,—l 
sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit 
291 E.—2. sub. οἰκία or otod, Lat 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached te 
palaces, Plat. Charm. 153 A.—3. at 
Rome, a public building with colonnades 
in the forum, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae. 
But—4. τὸ -κόν, sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod. 

Baoiiivad, barbarism, for βασίλιν- 
va, βασίλεια, Ar. Av. 1678. 
Βασϊλίνδα, adv. παιδιά, 7, king I 
am, a child’s game, cf. ἀριστί»δα, 
etc., Poll. 9, 110. 

Béoihivva, ἡ,Ξε βασίλεια, Menand 
p. 280. ; 
Βᾶἄσϊλίς, iSoc, ἡ,Ξεβασίλεια, Sopn. 
Ant. 94], (but Herm. βασιληΐς). 
Βῶσϊλίσκος, ov, 6, dim. from 3α- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re 
gulus, Polyb.—Il. a kind of lizard οἱ 
rather serpent, a basilisk, perh. the 
Cobra Capello, Plin.—ITl a littl 
bird, the golden-crested wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. ‘ 
Baoidicoa, ης, ἡ.-εβασίλεια, « 
queen, Arist. Oec., cf. Lob. Phryn 
925.—IL the wife of the "Apyov 3a 
σιλεύς at A-hens : (never βασίλιττα. 
ἐΒάσιλλος, ov, ὃ, Basillus, masc. pr 


n., App. Σ 
ἐΒασιλικλῆς. ἕους. 6, Basiicles 

masc. pr. n., Plut. 
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tBaoi26, οὖς, 7, Basilo, daugnter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Baivw) passable, ac- 
sessible, attainable, Dem. 793, 5: safe, 
eecure.—ll. reached, gained. 

Baotc, εως, ἣν (Baivw) a step, walk, 
Pind., etc.—Il. that with which one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
that whereon one steps, ground: a foun- 
dation, base, pedestal, lb. 53 C, ete.— 
AV. motion, esp. rhythmical, hence 
rhythm, time, Plat. Rep. 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
ence. [a] 

Βασκαίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, 
sor. pass. ἐβασκάνθην, (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf. βάσκανος, Dem. 94, 19.—IL. 
fo use ill words to another, bewitch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, τινά ; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—III. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
p. 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

Baockdvia, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed, 95 B.—IL. envy, ill-will. 

Backaviov. ov τό.Ξ-ε-προβασκώάνιον, 
a charm aguinst witchery, an amulet, 
Strab.—II. dim. from sq. 

᾿Βάσκἄὥνος, ov, (Backaivw) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Adv.—vwe, 
Joseph.—II. as subst. a slanderer, tale- 
earer, like συκοφάντης.---. one that 
bewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Βασκαντικός, 7, 6v, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
hereto, Plut. 

Βασκάς. 77, V. φασκάς. 

Βάσκε, in Il. always in form βάσκ᾽ 
εὖ Prop. go, hasten! speed thee! away! 
Gaoxe, alone in Aesch. Pers. 664, 
ΟἿ 2, come! prob. imperat. of an obsol. 
βασκω, akin to βιβάζω, Baivo. 

Βαοσκοσύνη, ἧς, 4, poet. for Ba- 
TKUVLA. 

Βάσκω,--- βάζω, only in Gramm., as 
root of βασκαίνω. 

Βασμός, οὔ, 0, lon. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Βᾶσσα, 7, Dor. for βῆσσα. 

ΤΒασσάκης, ew, 6, Bassaces, a Per- 
sian, Hdt. 7, 75. 

Bacodpa, ac, 7,=dAorné, a for.— 
II. the dress of Thracian bacchanals, 
prob. made of fox-skins.—III. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Hephaest. p. 70.—IV. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) 

Βασσαρεύς, ἕως, ὃ, epith.. of Bac- 
chus, from βασσάρα 11]., Horat. Od. 
1, 18,11. Hence 

Baocoapéw,=Bakyebvo, V. ἀναβασσ. 

Βασσαρικός, ἢ, 6v,=Baccdpetoc. 

Βασσάριον, ov, τό, dim. from Bac- 
oépa I., Hdt. 4, 192. 

Βασσαρίς, doc, 7,=Paccdpa Ill., 
Anacr. 54. 

Βάσσαρος, 6,=Baccapeic. 

tBaccida, Gv, οἱ, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a nobie family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

ἸΒάσσος, ov, 6, the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων. ov, gen. ovoc, Dor. comp. 
ai βαθύς, Epich. p. 109. 

Βάσταγμα, ατος, τό, that which is 
norr.e, a burthen, Kur. Supp. 767.—IL. 
hat which bears, a staff: from 

BASTA‘ZQ, fut. -dow: aor. pass. 
se ERE to lift, lift up, raise, Ad- 
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av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
tapn. to lift up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—II. to bear, support, hold up- 
right: also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
—-IV. Att. also=w7Aagda, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς, οὔ, 0, a bearer, porter. 

Βαστακτικός, 7, Ov, fit for bearing. 
Adv. --κῶς. 

Βαστακτός, 7, dv, verb. adj. from 
βαστάζω, to be dorne, Mel. 7. 

tBaordpvat, Ov, οἱ, the Bastarnae, a 
people on the Ister, Strab.: ὁ Βασ- 
τάρνης, a Bastarnian, Ath. Hence ' 

ἹΒασταρνικός, 7, ov, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

ΤΒαστητῶᾶνοί. Ov, oi, the Bastetani, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: ἡ 
Baornravia, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, Ov, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ἸΒαταβάκης, ov, ὁ, -Batabuces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Βάταλος, ov, 6,= κίναιδος, pathi- 
cus ; perh. from βατεύω, βατέω .---ἹἸ|. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. βάτταλος), with al- 
lusion to βατταρίζω, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ. 

Βατάνη, n¢, 7,=Tatavy, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath (36 Ὁ. 

Baraviov, ov, τό, dim. of βατώνη, 
Antiph. Euthyd. 1. 

ΤΒατάνωχος, ov, ὁ, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 

tBareva, ac, 7, Batéa, daughter of 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
3 10,4. 

Baretvo,=Paivy II. 3, and sq. 

Βατέω, (Gaivw) to tread cover, of 
animals, ‘heocr.—Il. at Delphi = 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of Bair, Ep. 
for ἐβήτην, Hom. 

Βαᾶτήρ, 7p0¢, 0, (Baiva) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 
Rie the staff with which one walks, 

ic 


Barnpia, ας, 7,=Baxrnpia, βάκ- 
τρον. 

Βατήριος, ov, belonging to the Ba- 
τής : Pat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. βάτης. 

Barnpic, idoc, ἡ, κλίμαξ β., a 
mounting ladder, Anth. 

Βώάτης; ov, ὁ, (Baivw) one that treads 
or covers. [a 

Βατία, ας, ἣ.--ἰβάτος, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—II. a kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. 

tBariat, dv, ai, Batiae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Dion. H. 

Batiakh, ἧς, 7, Or βατιάκιον, ov, 
τό, α kind of cup, vv. ll. Philem. p. 
389. 

Βατιδοσκόπος, ov, (Batic, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
Ar. Pac. 811. 

ΤΒατίεια, ac, 7, Batiéa, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 

Baril, .... βατίζει γ᾽ is the reading 
retained in Ar. Av. 1681 by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυθίζει. 

Βάτινος, 7, ov, (βάτος) of th: bush 
or thicket. ὁ 
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Βάτιον, To, dim. of 5άτος.---1!. ~ 
βατιάκιον, βατιακή. 

Batic, édoc, 7, the prickly roah, 
Epich. p. 55.—II. ἃ bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.—III. ἃ plant, akiu 
to βάτος. 

tBatic, idoc, 7, Batis, sister of Epi 


‘curus, Diog. L. 10, 23. 


Βατοδρόπος, ov, (βάτος, δρέπω) 
pulling thorns off or up, H. Hom. Μεγ". 
190. 


Βᾶτόεις, eood, ev, (Bdzo¢) thorned 
Nic. 

Βάτον, ov, τό, a black-berry : from 

Barog, ov, 7, a bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. [ἃ] 

Barog, ov, 0, the prickly roach. [a] 

Barc, ἤ, ὄν, (Baive) passable, ac 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount. 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford οἱ 
a river. 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, su 
χρῶμα, frog-colour, pale green, Ar. 
Eq. 523. 


Βατραχίζω. fut. -fow Att. -i6, (Ca 
Tpayxoc) to act or be like a frog. 

Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 

Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called. 
fram its colour, cf. Φοινικιοῦν. 

Barpayic, idoc,and in Ar. Eq. 1406, 
δος, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—IL. a 
frog-green coat, Ar. Kq. 1. c. 

Βατραχίτης, ov, ὃ, λίθος, a frog 
green stone, Plin. [i] 

tBatpayiwy, wvoc, ὁ, Batrachion, 
masc. pr. n., Luc. 

ΤΒατραχομυομαχία, ac, ἡ, (BéTpa- 
χος, μῦς, μάχη) battle of the frogs 
and mice, a parody on the Iliad, incor 
rectly ascribed to Homer. 

Βάτραχος, ov, 6, a frog, Batr.—2. 6 
kind of fish, sea-frog, Arist. H. A.—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—II. as pr.n., Betrachus, asycophant ἡ 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 

ἸΒαττάκης, cv, 6, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. 5. 

Βάτταλος, ὁ, v. βάταλος II. 

Βατταρίζω, fut. -icw Att. -id, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 

Βατταρισμός, ov, ὁ, a stuttering. 

Βατταριστής, οὔ, ὁ, a stutterer. 

ἐβαττιάδης, ov, and Βαττίδης, ov, 
ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat 
tus, Callim.: in pl. οἱ Barrida., the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. 

Βαττολογέω,Ξεβατταρίζω, to wb- 
ble, use vain repetitions, N.'T. (This 
family of words usu. derived from 
Battus, pr. n. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound.) 
Hence 

Batrodoyia, ac, ἣ.--᾿,Αατταρισμός - 
also idle talk, Eccl. 

tBarroc, ov, ὁ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
115, etc. 

Βατύλη, ης; 7, 4 she-dwarf, late. 

Βατώδης, ες, (βάτος, εἶδος) over 
grown with thorns, Polyb. 

tBdarwv, ὠνος, 6, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historiai: 
of Sinope, Strab.—3. a comic poet, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
Pannonians, Strab. 

BavBahifa,=sq. 

Βαυβάω, 6,to lull asleep.—II. int . to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, cf 
βαυκαλάω. 

Βαύὔζω, fut. βαύξω, baubari, to cry 
Bab, Bxd, to bark: hence to wail raut 
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ter, like ὑλακτῶ, Lat. latrere, Aesch. 
Ag. 449: to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—Il. transit. to cry aloud for, τινά, 
Aesch. Pers. 13. 

Βαυκαλάω and βαυκαλίζω, akin to 
Bav3dw, to put to sleep, rock, sing, lull 
to sleep, Ael. (Prob. from dw, advo, 
τ not onomatop.) Hence 

Βαυκάλημα, aroc, τό, a lullaby. 

Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 

Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
@ narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in or out. 

Βαύκαλις, ewe, 7, α copper or earthen 
vessel for cooling wine or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μελλιάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 

Bavkidec, ai, a kind of woman’s 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 

Βαυκίζω, f.-icw Att. -τῶ, (βαυκός) 
to play the prude, to be nice, Lat. deli- 
cias. facere, Alex. Tarant. 4, 9. 

Βαύκισμα, ατος, τό---βαυκισμός. 

Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (βαυκίζωλ) prude- 
ry, affected delicacy. 

Bavxoravoipyoc, ov, 6, (βαυκός. 
πανοῦργος) α magnanimous rogue, who 
puts a good face on the worst case ; 
also σεμνοπανοῦργος, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 7, 6v, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. - 

ἐΒαῦλοι, wr, οἱ, Bauli, a spot. near 
Baiae, Dio Cass. 

Βαύνη, 7,=8q- : 

Βαῦνος or βαυνός, οὔ, ὃ, also 7 
βϑαύνη, nc, (αὔω) a furnace, forge: 
prob. the root of βάναυσος. 

Bdgeiov, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab.: from 

Βαφεύς. éwc, ὁ, (βάπτω) α dyer, Plat. 

Βαφή, 7c, 7, (βάπτω) a dipping, as 
of red-hot iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin.—Il. 
esp. a dipping of cloth in dye, and so 
dying, colouring, Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
fron-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain.—III. of wine, 
freshness, strength, Plut. Hence 

Βῶὥφικός, ἢ, Ov, belonging to dipping 
or dyeing : ἡ βαφική, sub. τέχνη, the 
art of dyeing, Plut. 

Βάψιμος, ov, (βάπτω) to be dyed, 
Iambl. 


es εως, 7, a dipping, dyeing, 
Antipho ap. Poll. 7, 169. 

BAA‘AAQ, f. βδαλῶ, to suck, milk, 
Plat. ; soinmid., Arist. H. A. Hence 

Βδάλσις, ewe, 7, 4 sucking, milking, 
Gal.: and 

BOéAAd, nc, 7, 4 leech, Hdt. 2,.68, 
better, a kind of fly or gnat, v. Bahr 
ad loc.: also the river-lamprey.—ll. 
Ξεβδέλλιον, Arr. [ἃ] Hence 

Βδελλίζω, to place leeches, bleed with 
them, Gal. 3 

Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diosc.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
from it, Id., v. Plin. N. H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, υγγος, ὁ, (βδέλλα, 
λάρυγξ) a leech-throated man, a para- 
site, Gian: Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, aroc, τό, (β δελύσσω) an 
abomination, esp. of idols, 1 ΧΧ. 

Βδελυγμία, ac, 7,=sq., Crat. Hor.6. 

Βδελυγμός, οὔ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. 
ΤΒδελυκλέων, ὠνος, ὁ, (βδελύσσω, 
Κι λέων) Bdelycleon, i.e. hating or de- 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. Vesp. 134. 

BoeAvn ric, 7, όν, disgusting, abomi- 
nabte, N. 

Boe Wx7 por ᾿ς, ov,=fereg., Aesch. 
Bum. 52. 
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BoeAvpetopat, dep., to act like a! tBrPio:, sync. 3 pl. for σεβϊήκασι o 


βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24. 

Βδελύρία, ac, 7, the character or 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός. ὦ, ὄν, abominable, breed- 
ing disgust, offending the outward seis- 
es, or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv.-pdc¢. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (β δέω) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu.as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 
θην, to feel disgust at, τινώ, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach: 586. The 
perf. ἐθδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
1 ΝΣ 

Βδελυχρός, &, ὅν, Dor. for βδελυ- 
ρός, Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι.---βδέω. 

Βδέσμα, ατος, τό, a stench, visium : 
from 

BAE’Q, f. βδέσω, to break wind, AY. 
Plut. 693; c. acc. cognat., οὐ λιβάν- 
wtov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (βδύλλω, βδέννυμαι, 
βδὲλυρος.) 

Β δόλος. ov, ὁ, (β δέω) a stench. 

Βδύλλω,-- βδέω: c. acc., to be 
afraid of, Ar. Eq. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of βαίνω, 1]. 

BéGatoc, a, ov, also oc, ov, Thuc. 1, 
32, (Baivw) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότερο" 
μηδὲν νεωτεριεῖν,. More certain to 
make no resistance, Id. 3, 11 : stead- 
fast, lasting, χάρις, Id. 1,32: τὸ Bé- 
βαιον, certainty, Hdt. 7,50. Adv. βε- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, ητος. 7, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 
 Βεβαιόω. G, fut. -ώσω, (βέβαιος), 
to fix on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: βεβ. 
τὴν πρᾶσιν OY ὠνήν τινι. to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. to establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thue. 1. 
33; 6, 10, 34, etc.: to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, ατος, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and 

BeBaiwotc, ewc, 7, a fixing, estab- 
lishing, BeB. kat πεῖρα γνώμης, the con- 
firmation and test of your determination, 
Thue. 1, 140. 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
alow, one must make firm, confirm, 
Philo. 

Βεβαιωτῆς, οὔ, ὁ, (BeBatdw), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείου ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, 4, 6v, (βεβαιόω). fit 
for establishing, confirming, Epict. : 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 

tBé3dadoc, Dor. for βέβηλος. 
tBéBaxra, 3 sing. perf. pass. of 
βάζω. Od. 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, Of Baivo, 1]. [a] 

tBéGaupat, perf. pass. of Barro. 

tBeBapnuévoc, perf. part. of Baptve 
from non-Attic form βαρέω, Pla*. 
Symp. 203 B. 

BeBapnac, weizhed down, Kp. part. 
perf. from βαρέω, Od. 

Βέβζσαν, Ep. syncop. 3 pl. plapf. 
1 of βαίνω, 1]. 1°, 286 


B8aivo. 

Βεβᾶώς, BeGadvia, Ep. syncop. for 
BeBnxoc, from βαίνω. 
Βέβηκα, perf. act. of 
Βέβηκει, 3 sing. 
βήκει, Hom. 
Βέβηλος, ov, (βαίνω, βηλός) acces 
sible, allowable to tread, closed against 
none, Opp. to ἱερός, as βάσιμος to ade 
toc, Trag.: βήβηλα, τά, unconsecrated 
spots, Soph. O. Ὁ. 10.—II. of men. un- 
hallowed, uninitiated, —=<Cptntoc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy 


αίνω. 
plqpf. lon. for éBe 


impure, Kur. Protes. 1. Adv. -ως, 
Philo. Hence 

BeBnA6w, to profane, to pollute, Ju 
lian. Hence 


Βεβήλωσις, εως, 7, α pinfanation, 
1ΧΧ. ' ἱ : 


BeBiacuévac, adv. from part. pert. 
pass. from βιάζομαι, by violence, on 
compulsien, Diod. 
Βεβίηκε, 3 sing. perf. act. from βὲ- 
ao, ll. . 
ἐΒέβλαμμαι, perf. pass. from BAdr- 
TW. 
ae 2 sing. perf. pass. of BéA- 
ως 1]. 
Βεβλήαται, βεβλήατο, 3 plur. perf 
and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 
Βεβλήκει, 3 sing. plapf. act. of βάλ 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 
BeBAnuévoc, part. perf. pags. of 
βάλλω, Hom. 
BéBAnta, BéBAnro, 3 sing. rerf 
and plapf. pass. of βάλλω, Hom. 
Βεβολήατο, 3 plur. plgpf. pass. 
and βεβοληνένος, part. perf. pass 
from βολέω for BaAAv, 1]. 
tBéBovda, 2 perf. from βούλημοι 
in comp. 1]. 
Βεβουλευμένως, adv. from 
perf. pass. from βουλεύομαι, dele 
ately, advisedly, Dem. 

BeBpdla, BeGpac, v. βαβράζω. 
Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom 
ἸΒέβρῦκες, wr, ol, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 
ΤΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian; ἡ 
BeBpikia (χώρα. Bebrycia, Ap. Kh. 

[Ὁ Ap. Rh., ὕ Theocr. ] 
Βέβρῦχε. v. under βρύχω. 
Βεβρώθω, poet. form for βιβρώσκω, 
to eat up, swallow, only in 1]. 4, 33. 
BeBpwxoc, part. perf. act. of 3 
ρώσκω, Hom. 
tBeBpéc, ὥτος. sync. part. perf of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 
Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass af 
βιβρώσκω. Od. 
Βεβυσμένος, part. perf. pass. { om 
ὕζω, 
tBeGwuévoc, part. perf. pass. 1 om 
Bodu, Hat. 3, 39. 
tBéBov, wvoc, 6, Bebon, an epivhet 
of 'Typhon, denoting hindrance, «cv. 
to Plut. 
Βεβώς, βεβῶσα, contr. frora BcBa 
oc, part. perf. from βαίνω. 
ΤΒεελζεβούλ, or BeeAceBov3, ὁ, Be 
elzebul, or Beelzebub, the puince of 
evil spirits, N. T. 
Βέῃ, 2 sing. from βέομαι. Ti. 
Bépov, ov, τό, contr. fiom βέρε 
Opov, Euphor. Fr. 136. : 
Bewvéw, βεινητιάω, rare to-ms ὃ 
βιν., qq. ν. 
Βεέομαι, poet. for βέομα!. ἡ. V. 
Βείω, 1 sing. subj. aor. 2 tor Be 
of βαίνω, Il. 6,113: cf. κατασείομεν 
for καταβῶμεν. Il. 10, 97, θεέίω for θῶ 
etc., v. Buttm. Gramm. ὁ 95, Anm. 20 
Βεκκεσέληνος, ov.= ἀρχαῖος, super 
annuated, old-fashioned, dotard : ir 
genl. simple, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, Kpoverc, Ar. Nuk. 398 
(Deriv. obscure: perh. the formet 
265 
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pzit from βέκος, cf. Hat. 2, 2, while 


the moon heightens the notion of in- 
definite antiquity, v. προσέληνος: 
acc. to others, lunatic.) 

Βεκός, τό, bread : Hippon. 57, has 
Κυπρίων βέκος. whence some think 
the word Cyprian: but Hdt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Héck’s Kreta, 
1,116. The best edd. of Hdt. have 
3εκός, others βέκος, βεκκός and βέκ- 
κος. 

ΤΒέλϑινα, ne, 7, Belbina, a city of 
Baconia, Plut. Cleom. 4, also Βελε- 
uziva.—2. an island of tie AXgean 
near Attica, Strab. Ην ὁ Βελβι- 
νίτης. OV, ὃ, an inhabitant of Belbina, 
Ηαι. ὃ, 125. 

ΤΒέλγαι, Ov, ol, the Belgae, a people 
of Gault Strab. Mahia 

Βελεηφόρος, ov, (βέλος, φέρω) ar- 
row-bvearing, Anth. 

ΤΒελεμίνα. nc, 7, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 
eadia, now Bourainos, Paus., in Po- 
lyb.. also BeAwiva. δ 

Βελεμνίτης. ov, ὁ, a kind of stone, 
belemnite : from 
- Βέλεμνον. ov, τό, poet. for βέλος, 
a dart, javelin, Il. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

ΤΡελέριον, ov. τό, Bolerium, now 
Land's-end, in England, Diod. S. 

Βελεσσιχᾶρῆς, ἕς. (βέλος. χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

ΤΒέλεσυς, voc, ὃ, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
emor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Βελέτης, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

TBeAiov, ὥνος, ὁ, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

ἸΒέλλερος, ov, ὁ, Bellerus, a prince 
of the Corinthians, Apollod. 

ΤΒελλεροφόντης, ov, 6, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15, 92, 
2lso Βελλεροφῶν. ὥντος) son of Glau- 
€us, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, Il. 6, 155. 

ΤΒέλμινα, ν. Βελεμίνα. 

Βελοθήκη, no, 7, (βέλος, θήκη) a 
quiver. 

Βελομαντία, ac, 7, (ϑέλος, μαν- 
τεία) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαδομαντία. 

Bedovn, ac, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Eupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
a sharp-nosed kind of fish, elsewhere 
dadic. 

Bedovic. idoc, 7, dim. from foreg., 
a little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 

Βελονοειδῆς, ἔς, (GeAévyn, εἶδος) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης. ov, ὁ, (βελόνη, 
ποικίλλων an embroiderer. 

Βελονοπώλης, ov, ὁ, fem. BeAovor- 
ὥλις, Woe, ἢ, (Berdvyn, πωλέω) a nee- 
dle-seller.—-II. as pr. n., Belonopdies, 
Ar. Plut. 175. 

Βελοποιΐα, ac, 7, the making, prepa- 
ving of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός. 6v, (θέλος, ποιέων) ma- 
king arrows, Math. Vett. 

Βέλος. coc, τό, (root BEA-, akin 
to Baar-20) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom. any thing hurled 
from a distance at an enemy, e. δ. ἃ 
frazment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, Il. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reach 
of darts, out of shot, 1]. : and so ἔξω 
θΘελῶν γίγνεσθαι: βέλος is used of 
a sword, Ar. Ach. 345, cf. Soph. Aj. 
658.—3. metaph., the ἀγανὰ βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 
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βέλος ὀϊζύ of the Eileithyiae, child- 
birth pangs: metaph. also of any thing 
swift - darting, as dvcouBpa βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. ‘Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 
πῶν τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, 1. e. every argu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also of 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 
N. 1, 48. 

BeAooréoia, ac, 7, (βέλος, ἵστημι) 
a range of warlike engines, Ath. 

Βελόστἄσις, ewe, 7, (βέλος, ἵστη- 
μι) an engine to hurl missiles, e. g. a 
catupult, Diod.: also=foreg., Polyb. 

Βελοσφενδόνη, ne, 7, (θέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts.—2. a 
dart wrapt with pitch and tow, and 
thrown while on fire from an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
351. 


Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. Hence 

Βελουλκία, ac, 7, a drawing out of 
darts. 

Βελουλκικός, 4, 6v, belonging to 
βελουλκία, Medic. 

Βελουλκός, 7, 6v, (βέλος, ἕλκω) 
drauing the dart from a wound, Medic. 

Βέλτερος, a, ον--εβελτίων, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Hence is found a rare superl. 
βέλτατος, Gy, ατον, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, βέλος.) 

Βελτίους, nom. and acc. pl. for 
βελτίονες aud βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, ἡ, ov, superl. of dya- 
θός, οἱ βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
δ: ὦ βέλτιστε, a common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recte. 

Βελτίων, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων εἰμὶ ποι- 
ὧν. it is better for me to do, Lob. ad 
Soph. Aj. p. 315. 

Βελτέωσις, ewe, 7, (βελτιόω) a bet- 
tering, amendment, Philo. 

ΤΒελών, ὥνος, ὁ, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (θέμβιξ) to spin like a 
top, Ar. Av. 1465. 

Βεμβικίζω, f. -ἰσω. (βέμβιξν) to spin 
as one does a top, to set in motion, Ar. 
Vesp. 1517. 

Βεμβικώδης. ec, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuGiva, nc, 7, Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

tBeusivaioc, a, ov, of Bembina, 
Theocr. 25, 202. 

BE’MBIE, ixoc, ἡ, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and στρόμβος, Ar. Av. 1461.—II. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βεμβράς, adoc, 7, = βεβράς and 
pepBpdc, Ar. Fr. 179. 

Βενδίδειον, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11.—2. in 
plur. Bevdidera, wv, Ta, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Bevodic, ἴδος, 7, acc. Bevdiv, Ar- 
cad. de Acc., the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraeeus at Athens, Ruhnk. Tim. 


sudden, easy death: but Il. 11, 269,; ΤβΒενθεσικύμη, ne, 7, Benthesicyme 
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daughter 51 Amphitrite, Ap: ilod. 2 
15, 4. 

tBevéBevtoc, ov, 7, and Beveosus 
Tov, ov, τό, Beneventum, a city ὁ 
Samnium in Italy, Plut., Strab. 

BE’NOO3X, coc, τό, (poet. for Ba: 
oc, as πένθος for πάθος) depth, esp. 
of the sea, θαλάσσης. λίμνης βένθεα, 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 

Βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτε- 
toc, Theocr. 5, 76. 

Βέομαι, also βείομαι, Homer. pres. 
c. fut. signf., I shall go, move, and 
since motion implies life, 7 shall live 
Il. 15, 194 ; 16, 852 ; 22, 431; 24,131. 

Βέρβερι, e0¢, τό, mother-of-pearl. 
pearl, a foreign word in Ath. 93 B. 

Βερβέριον, ov, τὸ, prob. a shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk. 

tBépyn, n¢,7, Berga, a city of Thrace, 
hence Bepyaiog, a, ov, of Berga; as 
epithet—lying ; ὁ B., the liar, Strab. 

Βέρεθρον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
βάραθρον, Hom. 

ΤΒερεκύνθιος, worse form for Βερε- 
κύντιος, Callim. 

tBepexdvrar, Gv, and Βερέκυντες, 
wv, ol, the Berecyntians, a Phrygia 
race, in the neighbourhood of Ida 
Strab. Hence 

tBepexvvtioc, a, ov, Berecyntian ; 
ὁ B. νόμος, the Berecyntian district, in 
Phrygia; also ἡ Βερεκυντία, Strab. 
in Aesch. Fr. 146, Βερέκυντα χῶρον. 

tBepevixn, n¢, ἢν (Maced. for bepe 
νίκῃ) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. ot females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34.—2. wife 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—II. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id—Others in Strab , 
uc: 

tBepevixic, idoc, 7, Berenicis, a city 
of Epirus, so ca!led {πὶ Berenice 
Plut. Pyrrh. 6. 

Βερέσχεθος, ov, 6, a booby ; in plur. 
Ar. iq. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real root.) 

tBéputov, ov, τό, Mount Bermius, ἃ 
mountain of Macedonia, Hat. 8, 138, 

tBepon, ne, 7, Beroe, fem. pr. n., 
Nonn.—2. =sq. 

ΤΒέροια, and Béffoza, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thuc. 1, 61.—2. a city of Syria, 
now Aleppo, Strab. Hence 

tBepotevs, ἕως. and Beporaioc, ov, 6, 
an inhabitant of Beroea, Polyb. 28, 8. 

ΤΒέρτισκον, (ὄρος) ov, τό, Mount 
Bertiscus, in Macedonia, Strab. 

ΤΒέσβικος, ov, 7, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 

ΤΒέσβιος, ov, ὃ, Dio Cass., and Be 
σούϑιον, ov, τό, Vesuvius, Strab. 

ΤΒέσσοι, wr, οἱ, (in Hdt. Βησσοῖ 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, εος, τό, a woman's dress 
Sapph. Fr. 101: acc. to others, Bev 
doc, Parthen. 11, extr. 

Bédupa, Aeol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen. 3, 5. 

TBéyerpec, wv, ol, the Bechtres, a 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394. 

By, baa, the cry of sheep, Cratin 
Dionys. 5. 

By, poet. for ἔθη, 3 sing. aor. 2 οἱ 
Baivw, Hom. 

Bjyua, atoc, τό. (θήσσω) that 
which is coughed up, phlegm: the cough 
itself. 

Βηλά, Ov, td,=7édtAa, Panyas 
ap. Schol. Il. 1, 591. 

Βηλός, οὔ, 6, (prob. from βαίνων 
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the threshold, on which one treads: 
peet. also the entrance of a house: the 
house iiself, dwelling, Lat. limen, I.1. 
591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 

tB7A0c. ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity— Baal, acc. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hat. 1, 
781.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hat. 1, 7. 

tB4A0vpre, coc, ὁ, Beliris, masc. pr. 
ΕΙΠΕ vArtaxs 22: 

Βῆμα, ατος, τό, (Baivw) a step, pace, 
footstep, H. Hom. Merc. 222.—Il. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to speak from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
iu Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—III. a measure of length, pace, 
==10 παλαισταί, about 2} feet. Hence 

Βηματίζω, f. -icw, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 

Βηματιστῆς, ov, ὃ, one that steps or 
measures by pacing, Ath. 

Βῆμεν, poet. for ἔβθημεν, 1 plur. 
aor. 2 of Baivw, Od. 

Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of Baivw 
for θῆναι, Hom. 

Βῆν, poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
vO, 

Βῆναι, inf. aor. 2 of Baiva. 

ἱΒήνᾶκος, ov, λίμνη, ἡ. Lake Bena- 
cus, now Lago di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. 

Βήξ, βηχός, 7, (θήσσω) a cough: 

‘also masc. in Thue. 2, 49, cf. Poppo 
Phe. t.. Tp. 102. 

ΤΒηρισάδης, ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 

Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βήρυλλος, ov, 6 and 7. a jewel of 
sea-green colour, beryl, Luc. 

ἸΒηρῦτός, οὔ, 7, Bergtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Strab. 

TByjpwocc, and Bypwacoc, ov, ὃ, 
Berosus,a Babylonian historian, Ath. 
639 αὶ 

tByca, or Βῆσσα, nc, 7, Bessa, a 
city of the Locri, Il. 2, 552.—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Βήσαζε, to Bessa, Is. ; 
6 Βησαεύς and Βησαιεύς, we, an in- 
halitant of Bessa, Is.: Strab. 

Byoa, ac, δ, aor. 1 act. of Baiva, 
fom. : poet. 

Byodunv, aor. 1 mid. of βαίνω, 
ffom., but only in Il. βήσετο. 

Βήσομαι, fut. of Baivw, Hom. 

Βῆσσα, ne, 7), Dor. βᾶσσα, (Baivw) 
Lat. saltus, a glade or wooded glen: 
Hom. usu: joins, οὔρεος ἐν βήσσης, 
in the mountain glens: also simply ἐν 
καλῇ βήσσῃ, 1]. 18, 588, cf. Od. 19, 
435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also in plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 

tByocapeic, ὧν, οἱ, the Bessares, an 
fndian people, Arr. Ind. 4, 12. 

Βησσήεις, εσσα, εν, (Θῆσσα) woody, 
Hes. Op. 387. 

tBysc0i, v. Βέσσοι. 

ΤΒῆσσος, ov, 6, Bessus, satrap of 
Bactria, Plut. Alex. 42. 

BH’22Q, Att. Barro, f. -ξῷ, to 
cough, Hipp. 

Βηταρμός, οὔ, ὁ, (Baiva, ἁρμός) a 
seeasured step, Ap. Hence 

Βητάώρμων, ovoc, 6, a dancer, Od. 
8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. ἰ 

Βήτην, poet. for ἐβΐτην, 3 dual aor. 
2 of Gaivw, Hom. 

Βηχία, ag, 7, aad Byytac, ov, ὁ, 
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sub. φθόγγος, (B95) hoarseness, opp. 
tO κοκκυσμός. 

Βηχίας, ov, ὁ, Vv. foreg. 

Βηχ:-ός, h, Ov, (βή ξ) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 

Βήχιον, ov, τό, colts-foot, Lat. 'us- 
silago, used to allay cough, Id. 

Βηχώδης. ες; (βήξ, εἶδος) coughing, 
like a cough, \d. 

BI’A, ac, 7, Ion. Bin, ne, bodily 
strength, force, power, might, esp. of 
men and animals, also of winds, II. ; 
in Hom., like ic, freq. periphr. of 
strong men, βίη Ἡρακλῆος and ‘Hpa- 
κληείη, Διομήδεος, ᾿Ετεοκληείη, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
ἢ, 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; joined with ὕβρις, Od. 
15, 329; of inanimate objects, βέαι 
ἀνέμων. 1]. 16, 213, also in late prose: 
Bia τινός, force used against another, 
hence Bia τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but βίᾳ 
alone as an adv., perforce, Hdt. 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν. Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης. Hdt. 6, 
107: λαμβάνειν τι Bia πριάμενον, to 
make a thing one’s own perforce, Xen. 
Hell. 3, 2, 31. [7] Hence 

Βιάζω, f. -dow, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, I am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι. freemen unjustly 
enslaved : of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βιάζομαί τινα, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c. acc. rei, to 
do violence to, as 3. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hdt. 9,41: 
so 3. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
Tour, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one's 
way, 3. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς TL, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7; 69: also c. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, e. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην οὐ 
δίδωμι βιαζόμενος, I have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, v. also βιάω. 

Βζαιοθᾶνἄσία, ας, 7, violent death: 
and 

Βχαιοθᾶναἄτέω, 6, to die a violent 
death, Plut.: from 

Βχαιοθάνᾶτος, ov, (Biarog, θάνατος) 
dying a violent death. 

Βχαιοκλώψ, ὥπος, ὃ, (βίαιος, κλέ- 
πτω) stealing forcibly, Lyc. 547. 

Βχαιομάχας, a, ὁ. (βίαιος, μάχη) 
fighting Sey: Anth. Hence Ἶ 

Βχαιομᾶχέω. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. 

Biazoc, a, ov, also oc, ov, (Bia) for- 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 
action for forcible seizure.— II. pass. 
forced, compulsory, elsewh. θΘεβιασ- 
μένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 C. Adv. -we, by force, perforce, 
twice in Od. 2, 237; 22, 37: also in 
neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [1] 
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Βχαιότη, 
pho 130, 16. 

ΤΒιαντιάδης, ov, 6, son of Bras, i. 6 
Talaus, Ap. Rh. 

ΤΒιάνωρ, opoc, 6, Ion. -yvwo, Bidnor 
a Trojan, 1]. 11, 92.—2. brother-in 
law of the Thracian prince Armade 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram 
τ poet in the time of Augustus 
[ἃ 

Βχαρκῆς, ἔς. (βίος, ἀρκέω) supply 
ing the necessaries of life, Anth. 

Βέαρχος, ov, ὁ, (βίος, ἄρχω) ene whe 
superintends the commissariat, « com 
missary-general. 

tBiac, αντος, ὁ, Bias, father of Ta 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id.—4. of Pri 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hdt. 1, 27.—Others in Hadt., etc. 

Biacuéc, ov, ὁ, (βιάζω) violence 
force, compulsion, Eupol. Autol. 26. 

ΤΒιαστέον, verb. adj. from βιάζομαι. 
one must apply compulsion to, Hur. 
Rhes. 584. 

Βζαστής, ov, ὁ, (βιάζω) one whe 
shows strength or force, strong: one whe 
uses force, a violent man, N.T.: arobber. 

Biaorikéc, 4, ὄν, inclined to deeds 
4 ππυ περ ες compulsory, Plat. Legg. 921 


ὑτος, 7, violense, Ant: 


Biarne, οὔ, ὁ.---βιαστής, Pind. 

Bido, perf. βεβίηκα, older Ep. form 
of βιάζω, to constrain, everpower : more 
freq. in mid., βιάομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive into a narrow space, treat 
with violence, Hom.; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι βιησώμενος, over- 
reaching, 1]. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 
σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 
451. 

BiGalo, fut. -ἄσω, fut. part. βιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt in voc.—2. to couple twe 
animals.—I1.—(aivw, esp. te nount. 
Lat. inire, Arist. H. A. 

ΤΒέβακτα, wv, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 21, 11. 

BiGdc, doa, ἄν, part. from obse. 
βίβημι,Ξε βαίνω, Hom. usu. with ua 
κρά, V. Sq. 

Βχϑάσθων, ovea, ov, part. from ob 
sol. Bi Gacbw, = βαίνω, striding, 1].. 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. 

Βέβᾶἄσις, ewe, 7, (Οιβάζω) a peculiar 
kind of dance, such as is described 3} 
Ar. Lys. 82. 

BiGaor7c, od, ὃ, (θιβάζω) a coverer, 
male animal for breeding. 

BiGao, poet. collat. form of Baiva, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom. Merc. 225, ἐθέθασκε, 
impf. Ion., H. Hom. Ap. 138. Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, 1]. 3, 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρά. also κοῦφα βιβῶν. 
lightly stepping, Pind. Ο. 14, 24: v 
βιβάσθων. 

Βιβλαρίδιον, ov, 76,=sq., N. T. 

Βιβλάριον. ov, τό, dim. from BE 
Broce, a little book, Anth. 

Βιβλιαγράφος, ον,.Ξεβιβλιογράφος, 
Cratin. Chir. 18, v. Lob. Phryn. 655. 

Βιβλιακός, 7, 6v, belonging to books, 
versed in books, literatus, Timon ἃ. 
Ath. 22 D. : 

Βιβλιάριον, ov, τό,---β ϑλάριον 
Diog. L. 6, 3. 

Βιβλιαφόρος, ov, = βιβαιοφόροι 
Polyb. 

Βιβλιδάριον, ov, τό, Ar. Fr, 598 
and ᾿ 

Βιβλίδιον, ov, τῷ, dim. from fe 
βλίς, Dem. 1283, 5. [id 

Βέβλῖνος oivoc, ὁ. Bibhan wine 
from Biblis, a hill in Thrace Hes 
Op. 587, Theocr. 14, 15. 
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Βίβλινος, ἡ, 0v,=St3Atvr¢ of pa- 
Ber. 

Βιβλιογραφία, as, 7, the writing of 
books, Diosc. 

Βιβλιογράφος, ov, (βιβλίον, ypa- 
¢w) writing books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιοθήκη, ne, 7, (βιβλίον, θήκη) 
a book-case, library, Crat. Jun. Pseud. 2. 

Βιβλιοκάπηλος: ov, (βιβλίον, κά- 
πη λοο) dealing in books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιολάθας, a, 6, (θιβλίον, λήθη) 
took-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so 
maty books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

BiGAiov, ov, τό, dim. from βίβλος. 
alittle book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signf.—i3A0c. 

ΤΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, a place 
ae books are sold, a book-store, Ath. 
LE. 

Βιβλιοπώλης, ov, ὃ, (βιβλίον, πω- 
λέω) a bookseller, Dion. H. 

BiBAroddpoc, ov, (βιβλίον, feet) 
carrying books, papers, letters, Vv. {. Po- 
lyb. 4, 22. 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

BiBric, idoc, 7, esp. in plur.,= βὲ- 
βλίον.---11. a cord of papyrus, βίβλος; 
better BuBric. 

BI‘BAOS, ov, 7, the inner bark of 
the papyrus, βύβλος ; bark in genl. 
—II. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

TBiBpaxta, wr, τώ, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’SKQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώ- 
σομα! in late authors: fut. pass. Be- 
βρώσομαι, Od. 2, 203: perf. βέβρωκα, 
part. θεβρωκώς, also contr. βεβρώς, 
Soph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, Ep.: 
Horn. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf., perf. act., all 
the tenses in pass. : the deficient ten- 
ses were supplied from écfiw. To 
eat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: also c. gen. Od. 22, 403. 
(Cf. βορά, Lat. voro.) 

ἸΒιβῶν, pass. part. of βιβάω, q. v. 

Bidraiot, wv, οἱ, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
out were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Bockh 
supposes the word to be connected 
with ἔδυοι, Είδυοι. witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, p. 609, cf. Miller, 
Dor 3; ἢ; 918: 

THievva, no. 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

ἐπ, ὐυτες, Dor. for βιοῦντες, Pho- 
cyl. 

tBilovn, nc, 7, Bizdne, a city of 
Thrace on the Porius, Strab. 

Βιεήμᾶχος, ov,=Cracouayac, Anth. 

tBinvup, lon. for Βεάνωρ. 

ΤΒεήσατο, Ep. and Ion. for ἐβιάσα- 
ro from βιάω. 

ΤΒέηφι, Ep. for Bia, 1]. 4, 325. 

tBidvvia, ac, 7, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also Bu@uvic, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2, 2; also fem. 

adj. Βιθ. Θράκη, Ib. 

tRiGvvior, ov, τό, Bithynium, a city 
of Bithyni:, Strab. 

tBidbves, Sy, el, the Bithynians, Hat. 
7,75; also οἱ Θρᾷκες Βιθυνοί. Thuc. 
4, 75. [760, also 760 and χθῦ, Spitz. 
G-, Pros. p. 123.] 

tBiluc, vor, ὁ, Bithys, masc. pr. ἢ.» 
hth 614 F. 

Ὀςκίδιον, ov, τό, and 

κίον, ov τό, dim. from sq., Diosc. 
“110: κόσμο, vicia. 

208 


BIOT 


ΒΙΚΟΣ, or βίκος, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

ΤΒιλλαῖος, ov, ὁ, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 
tBiAAapoc, ov, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

tBivdaég, axoc, 6, Bindazx, masc. pr. 
Me ΠΟ 

BI-NE Ώ, znire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to ὀπυίω, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 
Βινητιάω, desiderat. from βινέω, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, 6, (βίος, δίδωμι) the 
giver of life or food, a guardian, Plat. 
Legg. 921 A. 

Biddwpoc, ov, (βίος, δῶρον) life- 
giving, Aesch. Fr. 159: bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης, ov, ὁ, fem. βιοδῶτις, 
L00¢, ἡ. -:ΟοΕβιοδότης, Anth. 
Βιοδώτωρ, opoc, ὁ. poet. for -δότης. 
Βιοθάλμιος, ον, (βίος, θάλλω) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 
Βιοθρέμμων, ov, gen. ovoc, (βίος, 
τρέφω) nourishing, supporting life, Ar. 
ub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (βίος, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Βιολογέω, (βιολόγος) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, dv, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, ὁ, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, 1. e. a player, Plut. 
Biounyavia, ac, 7, industry in gaining 
aliving, Antiph, ap. Poll. 7, 189: from 
Βιομήχἄνος, ov, (βίος, μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνῆς,. éc, (βίος, πλάνη) un 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός. 4, 6v, Hippodam. 
ap. Stob. Ὁ. 249. 2, and 

Βιοπόνος, ov, (βίος, πονέωλ) living 
by labour, 1Ὁ. p. 248, 26. 
Βιοποριστικός, 4, 6v, (βίος, πορί- 
Cw) getting a living, Euseb. 

ΒΙΌΣ. ov, ὁ, life, the course of life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. βίον βιοῦν or 
ζῆν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
manner of life, occupation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to live by a thing.—III. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Biw.—lV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, ἐν Opa- 
Kia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
BIO’S, οὔ, 6, a δοιυ,.---τόξον, Hom. 
(Perh. orig. same with (ioc, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (Bioc, σώζωλ) protect- 
ing, supporting life, Nonn. 

Βιοστερῆς. ἕς, (βίος, στερέω) rob- 
bing of life or means.—II. pass. in want 
of means, Soph. O. C. 747. 

Βιοτεία, ac, 7, (βιοτεύω) a way of 
life, livelihood, Xen. Oec. 6, 10. 
Βιότευμα, atoc, τό, life, a manner 
of life: from 

Βιοτεύω, f. -etow, live, obtain sus- 
tenance, αὐτόθεν. Thuc. 1, 11: to fol- 
iow a business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: B. Gio- 
tov, Eur. Alc. 242. 


BITT 

Βιοτή, ἧς, 7, Lat. vta,= Giora 
Od. 4, 565, end Xen.: means of sub 
sistence, Soph. Phil. 1159. 

Boris ητος, 7,—foreg., ΕἸ. Hom 
7, 10. 

Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and 

Βιοτικός. 7, Ov, (βίος) belonging to 
supporting life. 

Βιότιον, ov, τό, dim. from βέος: « 
scant living, Ar. Plut. 1165. 

Bioroc, ov, ὁ. (βιόω) life: esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. vita, wie- 
tus, Hom. ; poet. 

Βιοφάγος; ov, (βίος. φαγεῖν) consu 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [a] 

Βιοφειδής, ἔς. (βίος, φείδομαι) stin 
gy, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ac, 7, dest: uction of life, 
Orph.: from 

Βιοφθόρος, ov, (j3ioc, φθείρω) de- 
structive of life, Pseudo-Phoc. 39. 

Βιόχρηστος, ov, (βίος, χρηστός) 
good for or useful in life. 

Biow, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead ζῇν ; f. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω : aor. 1 
éBiwoa: aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. Bid, Gc, ᾧ, etc., inf. βιῶναι,. 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) part. βιούς: pf. βεβίωκα: 
aor. 1 mid. "ἐβιωσάμην (Bioc, Lat. υἱ- 
vo). To live, 1]., ete., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., διοῦται, one 
lives, Lat. wvitur, βεβίωται ἐμοί, 1 
have lived. The irr. form βιόμεσθα, 
as if from βίομαι, H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf GedueoSa.—Il. 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alwe, only in aor. 1 mid., σὺ yap μ' 
ἐβιώσαο, for thou hast preserved my 
life, Od. 8, 468. 

Βιόωνται, βιίόωντο, poet. 3 phir. 
pres. and imperf. mid. from Gide. Cit 

Βιπτάζω, Epich. p. 109, and So 
phron, for βαπτίζω, E. M. p. 197. 

tBizzoc, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipkevva, nc, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

ἸΒισάλται, Ov, οἱ, the Bisaltae, ἃ 
Thracian tribe on the Strymon, Hat. 
pells: 

ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, 6, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

tBicdArioc, a, ov, Hdt., and Βισαλ 
τικός, 7, Ov, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; ἡ Βισαλτίω, sub. γῆ. the country 
of the Bisaltae, Hdt. 7, 115. 

ἸΒισάνθη, ne, 7, Bisanthe, now Ro 
dosto, a city of Macedonia, Hdt. 7,137. 

ΓΒισθάνης, ov, 6, Bisthanes, a Per 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

tBicovpyic, ioc, 6, the Visurgis, 
now the Weser, Strab. 

tBicrovec, wv, ol, the Bistines, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

ΤΒιστόνιος, a, ov, of the Bistones, 
Bistonian, 1. e. Thracian, Ap. Rh., 
etc. ; 7 Βιστονία, sub. γῆ, Bistonia, 
Orph. 

tBuorovic, and poet. Βιστωνίς, idoc, 
7. fem. to foreg., Ap. Rh.; cf. Bahr 
ad Hdt. 7, 109. 

Βέσων. wvoc, ὁ. the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called from the 
country of the Bistones.) [1] 

tBitin. ης. 7, Bitia, fem. pr.n., Anth. 
Βέττακος, ov, δ,-- ψίττακος, Eubul. 
Incert. 14. 
tBirovptyec, wr, οἱ, tre Bituriges, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 
Τβέττιον, ov, ἡ, Bittium, fem. pr.n, 
Anth. 
{Βιττές. idoc, 4, Bitits. fom. pr. Ts 
Ath. 598 F 


BAAI 

tBitwr, w10¢, 6, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,— Others in 
Xen., etc. [7] 

Bigaro, 3 plur. opt. pres. mid. 
from Gide, Il. 11, 467. 

ἐΒιῴην, 2 aor. opt. from βιόω, q. Vv. 

Βίων, wvoc, 6, Bion, a Bucolic poet 
ef Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
nien archor, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Βιῶναι, inf., and 8:67, imperat. 
aor. 2, from βιόω, Hom. 

Βιώσιμος, ov, (βιόω) belonging to 
hfe ; life-like, worth living, possible to 
live, Soph. Ant. 566. 

Biwotc, ewe, 7, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, as pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Βιωτέον, verb. adj. from βιεόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 

tBiar7c¢, ov, ὁ, Biotes, an Athenian, 
Dion. H. 

Βιωτικός, 4, ὀν,Ξ-- βιώσιμος : also 
lively, Arist. H. A. 

Βιωτός, 7, όν,--(βιόω) to be lived, 
worth while living, worth considering as 
life, Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: ov βιωτός, not to be endured, 
tnsupportable. 

ΤΒιεώτω, imp. 2 aor. act. from βιόω, 
Hom. 

Βιωφελής. éc, (βίος, ὠφελέω)---βιό- 

ρήστος, useful, profitable for life, 

uc 


TBAGGBev, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pass. of βλάπτω. 

BAaBepoc, ά. dv, (GAGTTw) hurtful, 
ruinous, H. How., and Hes. Adv. 
“006. 

BAG8n, ne: 7, (BAGTTw) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., etc. : 82. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ἡ πᾶσα βλάβη. who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done, v. Att. Pro- 
cess, p. 475, .a.: cf. βλάβος. [ἃ] 
were εσσω, EV, = βλαβερός, 
Nic. 

BAdgBoua, = βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 

Βλάβος, coc, contr. ove, T6,=BA4- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
Hdt. 1, 9; but also found in Att. 
prose, e.g. Plat. Legg. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 

λάβος, Piers. Moer. p. 103, Osann 

hilem. p. 293. 

BAdddpoc, a, 6v,=TAadapéc, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to βλάξ, q. ν. 

: pf. βέβλαδα, 


BAA’ZQ, fut. βλάσω 
a supposed radic. form, acc. to He- 
sych.=pwpaivw : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω. --- λέγω, and βλατ- 
τόω,--παιδαριεύομαι, also with βλα- 
δαρός and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. v. βλίττειν, 6. 

ΤΒλαηνῆ, ἧς, 7, Blane, a district 
of Paphlagonia, Strab. 

BAAIZO’2, 7, dv, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατώνιστος BA., twisted ivy, a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: τὰ 
βλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
pollen, Arist. H. A. Hence 

Βλαισότης, ητος, 4, crookedness of 
the Icgs, Avist. Probl. 
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BAAS 
Βλαισόω, to make βλαισός, Arist. 
A 


Βλαίσωσις. ewe, ἧΞεβλαισότης.-- 
I]. double-dealing : also in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

Βλακεία, ac, 7, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, sloth, stupidity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

Βλάκευμα, atoc, τό, the conduct of 
a βλάξ, a silly, stupid trick; also— 
foreg. [4] from 

Βλακεύω, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—II. in late 
authors,=6pvrrouat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλακικός, 7, 6v, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. --κῶς, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ες, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. 9, 1. 

BAduya, arog, τό,(β λάπτω)--βλά- 
Bn, Cic. Fin. 4, 21. 

BAA’, βλακός, 6, 7, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., v. Ruhnk. Tim.—IlI. later, ef- 
FSeminate, delicate, fastidious, braggart, 
Koen. Greg. 557. Comp. βλακώτε- 
ρος. sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλακικώτερος, βλακικώ- 
τατος. on account of long penult, 
from β3λᾶκικός, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, 4. V.: 
Buttm. Lexil. v. βλίττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ov, Opp..=sq. 

Βλαπτικός, 7, 6v, (GAdnTw) hurt- 
ful, mischievous, Philo. ᾿ 

BAA TITY, fut. -ψω, fut. mid. B2d- 
wouat, used as pass. in Thue. 6, 64: 
perf. pass. βέθλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐθλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
€32a3nv (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 


stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to | 


disable the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has é32awé με 
πόδας :—in genl. Hom. mostly “1565 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθού, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων δρό- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, 1]. 16,331 , 8Aa- 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
Il. 6,39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwar ls, 
I]. 23, 545.—2. also of the mind, ¢,é- 
vac ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, 1]. 22,15, Od. 23, 14; of Até, 
who distracts men’s minds, 1]. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, 1]. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. eeu Ων 
and φρενοβλαβής.---3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att.; also c. dat., Aesch. 
Eum. 661. 

Βλάσαμον, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

Βλασκών. Ovoc, 6, Blascon, an isl- 
and near Gallia Narbonensis, Strah. 

BAASTANQY, fut. βλαστήσω : aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα: to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 


burst forth, grow, Trag., etc.—lI. tran- | 


sit. to bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
REST: 


BAEM 


| Βλάστειον, ov, τό;Ξ-- βλαστη, Nie 

Βλαστέω,Ξ::- θλαστάνω rare, Acscu 
Cho. 589. 

BAA’STH, nc, 7, a bud, sprout. leal 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Aut. 821.--- 
increase, growth, waLooc βλάσται,Ξ τ ph 
OFR=117. 

Βλάστημα, ατος, τό, Aesch. Thet 
533, and 

Βλάστημος, ov, ὃ,-- Βλάστη͵ Aesch 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. ονος,Ξε βλαᾶ 
τικός, Nic. 

Βλάστησις, εως, & (Φλεστέω) ¢ 
budding, sprouting, growth, Theopht. 

Βλαστητεκός,ῆ, Ov, (Θ λαστέω) able. 
apt to bud or sprout, quick growing, 
Theophr. 

BAaorik 5c, 7, Ov, inclined to shoot. 
Theophr.: belonging to growth, Opa 
Geop. 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός. κόπτω" 
to cut or beak off young shoots, The- 
ophr. 

Biaorosz ογέω, (βλαστός, λέγω) te 
thin or pick off young shoots, Lat. pam 
pinare, The »phr. Hence 

Βλαστολ. γία, ας. 7, the thinning Οἵ 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theop ΙΓ. 

ΤΒλαστόν, 0, 76,=sq., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

ΒΛΑΣΤῸΣ, ov, 6, a bud, sprout 
shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6, 37 
offspring, Soph. Fr. 314. 

BAaconuéy, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also βεβλαιφήμηκα, Dem. 228, 14, 
(Θλάςφημου) to hurt a man’s good name, 
to speak it or to the prejudice of one, te 
defame, »epi τινος, Isocr. 310 B, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so N. 
T., and Eccl., to blaspheme.—Il. “6 
utter words of ill omen, opp. to evdy 
μέω. 

Biaconuia, ac, 7, defamatory, os 
lumnious, abusive language, Hur. lon 
1189: blasphemy, τινός, agaist 04%, 
IN: T=: from A 

Βλάςφημας, ov, (perh. from ()λάξ 
and φήμη; others from βλάπτω. quasi 
βλαψιίφημος) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, N. 'T.--Il. speak- 
ing words of ill omen, opp. to εὔφημος. 
Adv. -uwc. Hence 

Brachnuoctyn, ne. ἢ.---ββ λαςφημία. 

tBAavdoc, ov, 7, Blaudus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

Βλαύτη., ης, 7, usu. in plur. βλαῦ 
Tal, OV, al, a kind of slipper οὐ sandal. 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. 

BAavtiov, ov, τό, dim. from βλαύ 
τη; Ar. Eq. 889. 

Βλαυτόω, ὦ, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

Βλαψιγονία. ac, 7, (Θλάπτω, γονή) 
a procuring of abortion. 

BAdwic, ewe, ἢ, (Θλάπτω) a harm- 
ing, Plat. Legg. 932 E. 

Βλαψίτἄφος, ov, (βλάπτω, τάφος; 
damaging graves, Welcker Syllog. 
Ep. 71, 4. * 

BAawidpwr, ov, gen. ovoc, (θΘλάπ 
τω, oonv) maddening, φάρμακα, Orph.. 
and Euphor. Fr. 10. Adv. -όνως, 
Aesch. Theb. 726. 

Βλεῖο, 2 sing. opt. aor. pass. for 
βληθείης, of θάλλω, Il. 13, 288. 

B2eic,—GAnteic in Epich. (p. 109) 
acc. to KE. M. p. 199. 

Βλεμεαίνω, (prob. from βρέμω) te 
brag, be proud of a thing, Tks always 
in rhrase σθένεϊ βλεμεαινει Or βλε 
μεαίνων, exulting in his strength 
But in Batr. 275,--- μενεαίνω, c. inf. 

Βλέμμα. ατος. τό, (Θλέπω) thz look, 
glance, Eur. H. F. 306: the eye itself 

| in plur., Aesch. Fr. 224. 
' tBiéudec, wv, Ol. the Blemyes, 4 
2Ὲ2 


BAHE 


people of Africa on the Nile, Theocr. | 


7, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAE/NNA, 7c, 7, also BAéva, 7, 
and βλένος, εος, τό,Ξεμύξα, κόρυζα, 
φλέγμα, phlegm, Lat. mucus, pituita, 
Hipp. : also written πλέννα. 

BAE’NNOSY, ov, ὃ, a blockhead, 
simpleton, driveller, cur pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
arouvoow.—ll. a coarse fish, like the 
κωβίος, also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 

BAENNO’S, 7, ὄν, stupid, silly, 
good for nothing.—\I.=sq. 

BAevvadne, ec, (βλέννα, εἰ 
ning at the nose, Arist. H. A. 

BAévoc, 0c, τό,-εβλέννα. 

tBAeraioc, ov, ὃ. Blepaeus, a rich 
Athenian banker, Dem. 583, 17. 

Βλεπεδαίμων, ov, gen. ovoc, (BAé- 
TW, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written BAe 0. or βλεποὸδ. 

Βλέπησις, ewe, 7, (GAETW) a look, 
a glance, Ar. Fr. 597. 

BAéroc, τό,.-εβλέμμα, a look, Ar. 
Nub. 1176. 

Βλεπτέον, verb. adj. from βλέπω, 
one must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 ἢ. 

Βλεπτικός, ἢ, Ov, sharp - seeing, 
Anth. 

Βλεπτός, 4, 6v, (βλέπω) geen, worth 
eeing, Soph. O. T. 1337. 

tBAétvpoc; ov, ὃ, Blepyrus, masc. 
pr. n., Ar. Eccl. 327. 

BAETIQ, ἢ -ψω. to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
Ὁ Ὀβρύνως; ἐχθρῶς βλ. πρός τινα, 

en., εἴς τινα, Dem.: also ec. acc. 
Αρην. φόβον 32., to look fury, terror : 
Trag , and hence 1 comedy, κάρδα- 
ua. oplyavov, It? βλέπειν, to look 
cress, mustard etc., 1. e., sour, freq. In 
Ar 7. Blof. Aesch. Theb. 53.—IL. 
io (ook in a particular direction, to be in- 
cined, to turn towards, Soph. Aj. 514; 
esp. of aspects, olkia πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere.—III. to 
see the light, with or without φάος, 
hence, to live, Trag.: but σκότον B2., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
O. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, a6 τινος; N. T. 
—V. ta βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho. 844.— 
The word is not found in Hom. 

ΤΒλετονήσιοι. wr, οἱ, the Bletonesiz, 
a barbarian tribe, Plut. 

Βλεφαρίζω, f. -icw, to wink, Clem. 
ΑἹ. : from 

Βλεφᾶρίς, idoc, 7, the eyelash, Arist. 
H. A. [¢ Att., z Ion. and usu., cf. 
Drac. p. 45]: from 

BAédapov, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used suve in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
II. poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where a 
fem. form, BAedapy, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 

tBAewiddat, Gv, οἱ, the Blepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 

tBAewiac, ov, 6, Blepsias, masc. pr. 
δ... Luc., etc. 

tPAeWidnuoc, ov, ὃ, Blepsidemus, 
mame of a poor Athenian, Ar. Plut. 
%39 


δος) Fun: 


332. 

BAfdav, adv. (βάλλω) by throwing, 
kurling. 

BAnerat, Wp. subj. aor. pass. of 
ϑάλλω for βλήηται, βλῆται, Od. 17, 
472. 
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Βλῆμα, atoc, τό, (βάλλω) α spear- 


cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
—III. a wound, Hat. 3, 35. 

Βλήμενος, ἢ: ov, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. 

ΤΒλήρα, ac, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. 

Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 
Aw, Hom. 

ΤΒλησίνων, wroc, Blesinon, a city of 
Corsica, Strab. 

Βληστρίζω, f. -ἰσω, (BAnTé¢) to toss 
about, Xenoph. 7, 2. Pass. to be restless. 
Hence 

Βληστρισμός, οὔ, ὃ, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

Βλητέος, a, ov, (G4AAw) verb. adj., 
to be thrown. 

Βλητήρ, ἦρος, ὁ, fem. βλήτειρα, 
ac, 7, a hurler, thrower. 

Βλητικόν, od, T6,=BAnt6v, The- 
ophr., v. βλητός II. 

Βλῆτο, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
βάλλω, 1]. 

Βλητός, ἡ, ὄν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—IlL. τὸ βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

Βλῆτρον, ov, τό, (θά λλω) an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- 
τροῖσι, Il. 15, 678, 

BAHXA’OMAI, fut. -ἥσομαι, also 
BAnyéouat, dep. mid. (BAnyH) to cry, 
esp. to bleat, of sheep, as μηκάομαι; 
of goats; though Ar. Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 
μαι: also of infants, Ar. Vesp. 570. 
Hence 

BAnyac, ddoc, 7, the bleating ani- 
mal, 1. 6. sheep, Opp. 

Βληχῆ, ἧς, 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, od, ὁ, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό,.Ξεβληχή. 

Βληχητά, Ov, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
kva, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

tBAnyvov, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρός, d, όν, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with ἃ euphon., 
aBAnypoc, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. v. βλίπτειν, 6, p. 194. Adv. 
πρῶς, slightly, Hipp. (Prob. from 
BAGE.) 

Βλῆχρος, ov, 7, α woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 

BAnyodne, ες, (β ληχῆ, εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAH’ XQN, wvoc, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, ovc, 7, 
Jon. γλήχων, γληχώ, Koen. Greg. p. 
40 :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
Hipp.—Il.=é¢7Batov, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
Ι. Hence 

Βληχωνίας, ov, ὁ. prepared with pen- 
nyroyal, e.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 

BAIMA’ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. [7] Hence 

BAipdorc, ewe, 7, a feeling, squeez- 
ing. [1] id 

Βλίσσω. Vv. βλίττω and Brio. 

Βλιστηρίς, ίδος, ἡ, (BAitTH) χείρ 
BA., the hand which cuts the honey- 
combs, etc., Anth. 

BAiroudupac, also βλιτομάμας, ov, 
6, @ booby, v. sub BAnynra: akin are 
μαμμάκυθος and cvKouduuac, from 
μάμμα. 
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BAI'TON. ov, τό, α pot-hero, oracn, 
v. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. 

BAVTTQ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in ~oc., and 
ὠμβρόσιος 9.) [tow] 

ἸΒλέτυρι, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence 

tBActupiouat, to give forth the sound 
of a muaical chord, Gal. 

BAOZSYPO’S, a, όν, awful, awe 
inspiring, Hum. only in IL, of the 
look and mien of heroes: alsc in 
Plato, manly, noble.—II. later, terrible, 
stern. Adv. -ρῶς. 

Βλοσῦρόφρων, ov, gen. ovoc, (BAe 
συρός, φρῆν) stern-minded, Aesch. 
Supp. 833. 

Βλοσύρώπης, ov, ὃ, later masc. et 
sq., Opp. 

Βλοσῦρῶπις. doc, 7, (BAocuade, 
ow) awful-looking, Topyo, 1]. 11, 36. 

Βλοσῦρωπός, ov, later form of foreg., 
Dion. P. 123. 

BAY’ZQ,=B2%v0, Anth. Hence 

ΤΒλύσις, ewe, 7, and βλύσμα, ατος 
76,= 56. 

Βλυσμός, οὔ, 6, a bubbling up. 

ΤΒλύσσιος, ov, ὃ, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8. 


Βλύττω,Ξ--βλύω, βλύζω, dub. 1. in - 


Plat. Rep. 564 E. 

BAY’, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, to 
be haughty: also βλύζω.---Ἰ]. transit. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [0 in pres 
and impf., except when it stands be 
tween two long sylls.: 0 in other 
tenses.] (Akin to φλύω, fluo, Bptw. 

Βλωθρός, ὦ, 6v, (BA@oKW) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 

Βλωμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 

BAQMO’Y, οὔ, 6,= ψωμός, a bié, a 
mouthful, esp. of bread.—lI. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. 

Βλῶσις, ewe, 7, an arrival, presence, 
from 

Βλώσκω, fut. μολοῦμαι : aor. ἔμο 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf. ; the fut: is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. C. 1742. 
To go, to come, even of lifeless things, 
esp. of time, 1]. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, Il. 15, 720. (v. sub μολεῖν.) 

Βοάγριον, ov, τό, (Bdaypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 

tBodyptor, ov, ὁ, Boagrius, a river 

in Lochs 1]. 2, 533. 

Βόαγρος, ov, ὁ, (βοῦς, ἄγριος) a 
wild bull, Philostr. 

ΤΒοαδρόμος, ov, Dor. for Bond., Anth 
Bodtoéoc, Dor. for βοηθόος, Pind. 
Βόαμα, atoc, τό, (Bodw) a shriek, 

cry, Aesch. Ag. 920: a@ loud strain 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967. 

ΤΒοαμίλκας, a, ὁ, Bomilcar, a Car- 

thaginian pr. n., Polyb. 

Βοάνθεμον, ov, 76, = βούφθαλμον, 
Hipp. 

Βόαξ, ἄκος, 6, contr. BOF, (Bodw, 
a fish, so called from the sound i{ 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich. 
p. 11, Ar. Fr. 400. 

Βοάτης, ov, ὃ, fem. Bodtic, ioc, 7. 
(Bodw) crying, screaming, Aesch. Pers, 
575. [a] 

Βοαύλιον, ov, T6,=sq., Orph. 

Boéavioc, ov, ὃ, Theocr. 25, 108 
and βόαυλον, ov, τό, Ap. Rh. 3, 1288 
(βοῦς, αὐλή) an oa-stall. 

BOA’Q, f. βοήσω, Att. βοήσομαι, 
and Ion. contr. βώσω. βώσομαι : aor 
ἐβόησα, lon. ἔβωσα, 1]. 12, 337: aor 
pass. ἐβοήθην, lon. ἐβώσθην, (Bo7) - 
—like Lat. boare, to utter a cry froin 
joy or grief, to shout, Hom.. ὅ τον τϑ 


, 


ΒΌΗΘ 


ἐἔγωνε δοῆσας, as far as he could make 
unself heard by shouting, Hom.: also 
of things, to thunder, roar, howl, as the 
wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
κῦμα, 7idvec, Il. 14, 394; 17, 265.— 
ἢ]. later also trans. 6. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind. P. 6, 36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by rame, praise.—2. to com- 
mand, demana τη, a loud voice, Soph. 
O. T. 1287: τινί τι, to shout some- 
thing out to another. 

tBéyne, ov lon. ew ὁ, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. 7, 107. 

tBoyodidrapoc, ov, ὁ, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. 
- tBéyoc, ov, ὁ, Bogus, a king in Mau- 
rusia, Strab. 

ἐβόδεγχος, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the Po, Polyb. 2, 16, 12. 

Boeia, lon. Goein, 7, Vv. under βόειος. 

Βοειακός, 7, Ov, an 

Boetkéc, 7, 6v, (Gotc)=éetoc, of 
ox-hide: ζεύγη ., Wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4, 128. 

Βόειος, a, ov, also βόεος, a, ov, 
(βοῦς) of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or ox-leather, Hom., who uses both 
forms: hence ἡ Boeia and ἡ βοέα, 
contr. βοῆ. sub. dopa, the hide when 
taken off, Hom. : a shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487. 

Βοεύς, ἕως, ὁ, α thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. 

Bow, 7, for Boén, v. βόειος. 

BOH’, ῆς, 7, a cry, whether of joy 
or grief, shout, cry for succour, Hom. ; 
but with him it is usu. the battle-cry, 
the alarm, and even the battle itself: 
θοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the batile-cry, or in battle: also 
of things, as the notes of the lyre 
end flute, Il. 18, 495, where βοὴν 
ἔχειν stands for Body : of the roar of 
the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
Bane ἕνεκεν, as far as words went, only 
tn appearance, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 
Ὡ. 4,91.---Ἰ|.-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 

Βοηγενῆς, ἔς, (βοῦς, *yévw) born, 

rung from an ox, of bees, Mel, cf. 

οὕὔπαις, 11. 

Βοηδρομέω, (βοηδρόμος)---βοηθέω, 
to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Kur. Or. 1356.—TII. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence 

Βοηδρόμια, wy, Ta, v. sub Bondpo- 
ὠιών. 

Βοηδρομίη, nc, ἧ, α helping, aiding, 
Maxim, 381. 

" Βοηδρόμιος, ον;---οηδρόμος, Cal- 
im. 


Βοηδρομιών, ὥνος, 6, the third Attic 
month, in which the Bondpéura were 
celebrated, in memory of the conquest 
of the Amazons by Theseus; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

Βοηδρόμος, ov, (S07, δραμεῖν) help- 
ing; giving succour, a helper, Eur. 
Phoen. 1432. 

Βοήθαρχος. ov, 6, (βοήθεια, ἄρχω) a 
captain of auxiliaries (βοήθεια), a Car- 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

Βοήθεια, ac, 7, help, aid, rescue, 
support, freq. m Thuc.—Il. = βοηθοί, 
auxiliaries, Xen. Hell. 7, 1, 20: from 

_Bonbéa, G, f. -ἦσω, (βοηθός) to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, τινί, Eur. I. A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen. 
ἘΠῚ impers. θεβοήθηται ἐμοί, An- 
ip 

Βοήθημα, ατος, 74, aid, succouring, 
means of assistance, P lyb.—2. a rem- 
edy, medicine, Hiv} 


BOIA 


Βοηθηματικός, 7, όν,:- βοηθητικός, 
Diosc. 

Βοηθήσιμος. ov, that may be assisted 
or cured, Theophr. 

Βοηθητέον, verb. adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 

Βοηθητικός, 7, Ov, (Bonbéw) ready 
or able to help, aiding, Arist. Rhet. 

Βοηθοίδης, ov, ὁ, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. 

Βοηθόος, ov, (βοή. θέω) hasting to 
the battle-shout, warlike, 1]. 13, 477: 
βοηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : cf. sq. 

Βοηθός. 6v, prose and Att. form of 
foreg., helping, aiding : oft, as subst. 
an assistant, Hdt. 5, 77, Thuc., etc. 

tBénOoc, ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 

BonAdoia, ac, 7, cattle-lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief object of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, 1]. 11, 671.—IL. 
a driving and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth.: from 

Βοηλᾶτέω, (βοὺς, ἐλαύνων to drive 
away oxen, Ar. Fr. 598. ---. to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—II. (G07, ἐλαύ- 
vw) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4, 64. 

Βοηλάτης, ov, 6, fem. βοηλάτις, 
ἐδος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that dries oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, Pind. O. 13, 26. Hence 

Βοηλᾶτικός, 7], OV, disposed to drive 
or steal oxen: ἢ --κή, Sub. ~éyvn, the 
art of tending cattle, Plat. Euthyphr. 
13 D. 

Bonua, ατος, τό, ν. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος, ον;--- βου- 
νόμος and βούνομος, Theocr. 

Bone, ov, ὁ, (βοάω) a crier, Luc. 

Βόησις, εως, 7, α crying, shouting : 
also= βοή. 

Bo“rnc, ov, 6, fem. βοῆτις, δος, 7); 
Ion.,=foarne, q. Vv. 

Βοητός, 7, όν, (Bodw) shouted, sung 
aloud, ὑμήναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

Βοητύς. voc, 7, lon. for βόησις, Od. 
1, 369. 

Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -iow,—foreg. 

Βοθρίον, ov, τό, dim. from βόθρος. 

Βοθροειδής. ἐς,(βόθρος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed, Hipp. 

BO’OPO%X, ov, 6, a pit, any hole dug 
in the ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow, such as a fire 
makes in the snow, Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, βυθός. fodio.) Hence 

Βοθρόω,Ξ: βοθρεύω, Gal. : 

: Βόθῦνος, ov, ὁ,--- βόθρος, Xen. Oec. 

9; 9: 

Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

ΤΒοιαί, Gv, ai, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Boia, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 

tBoiaAavoi, of,=BwdAavoi, Dion. H. 

tBoidvéy, οὔ, τό, Bovidnum, a city 
of the Samnites in Italy, Strab. 

tBoiBn, nc, 7, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2,712: adj. Βοιβηΐς, idoc, 7, 
Boebean, of Boebe, λίμνη, 1]. 2, 711, 
Hat. 7, 129 ; also Βοιβιάς, άδος, Pind. 
P. 3, 60. Hence 

tBoiBioc, a, ov, of Boebe, Boebéan, 
Eur. Alc. 590. 

Boiddpiov, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 
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from βοῦς. Ai. Ach. 1036, Piers. Moe, 
276: alittle or young cow or ox.—ll 
ἡ, Boedium, fem. pr. n., Anta. 

Boik6c, 7, όν,--- βοειακός, of an on 

. ζεῦγος; a team of omen. 

ΤΒοΐλλαι, dv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ Βοϊλλανός, an inhabitant 
of Bouwilae, Dion. H. 

tBoiot, Polyb., Béior, Strab., of, ἐδ 
Boii, a people of Gaul. 

ΤΒοιόν, οὔ, Thuc., Βόϊον, ov, Strak., 
τό, Boeum, a city of the Dorian ‘1 » 
trapolis. 

tBoioc, ov, 6, also Βοιός. Paus,, 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
Soumoren of an ’OpviBoyovia, Ath. 

ΤΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr 
n., Xen. An. 5, 8, 23. 

Βοϊστί, adv. ox-wise, in ox-language 
βοϊστὶ λαλεῖν, lamb. 

Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch 
Thuc. 4, 91: from 

Βοιωτάρχης, ov, ὃ, (Βοιωτοί, dpya 
a Boeotarch, one of the chief magis 
trates at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Βοιωτία, ac, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, 1. e. to be heavy, dull: te 
speak Boeotian, Xen. An, 3, 1, 26.— 
Il. to side with the Boeotians, Boeotize 
in politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Βοιωτίδιον, ov, τό, dim. from Bot 
ωτός, a little Boeotian, Ar. Ach. 872 

τι] 

ΤΒοιωτικός, 7, 6v, Boeotian, Xen 
Hell. 5,1, 30. Adv. -dc. 

ΤΒοιώτιος, a, ov, Boeotian, 1] 

tBotwric, idoc, 7, fem. adj. to Bere 
τιος, Xen. Hell. 4, 8, 11. 

ΤΒοιωτός, οὔ, 6, a Boeotian, [].͵ ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Arne, Diod.—3. an Athenian agzinst 
whom Dem. spoke. 

Βοιωτιουργής. é¢, (Βοιώτιος, Eppa) 
of Boeotian work, κράνος, Xen. Cyn 
12, 3: | 

tBoxyoptc, toc, ὁ, Bocchéris, an Ae- 
gyptian king, Diod. S. 

tBoxyoc, ov, ὁ, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. 

Βολά, ἄς, 7, Dor. and Aeol. for 
βουλή, Koen Greg. p. 191. 

Βολαῖος, a, ov, (βολῇ) of or belong: 
ing to the throw: but—lU. dashing, 
impetuous, 'Trag. ap. Plut. Lucu:l.2 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from Poa 
βός, Epict.—IL.=. βολβίδιοι". 

ἸΒόλβη., nc, 7, Bolbe, ἃ lake in Ma 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thuc. . 
58.— II. mother of Olynthus, Ath. 
344 E. 

Βολβίδιον, ov, τό, also βολβίτιου, 
a small kind of cutile-fish, Lat. polypis, 
Hipp. : elsewh. βολίταινα, βολβι 
tivn, βολθοτίνη, θολβῖτις (βόλ!βε- 
tov), so called from its smell: also 
βομβύλιον and ὄζολις. 

BoAGivn, ne, 7, α white kind of Bor 
6c, Theophr. [Z] 

BoAGiov, ov, τό, Hipp., and βολ- 
Biokoc, 6, dim. from βολβός. ‘ 

ΤΒολβιτίνη. ne, 7, Bolbrtine, a city 
of the Aegyptian Delta; adj. Βολβί 
τίνος, N, ον, of Bolbitine, στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hat. 2, 17 

Βολβιτίνη, n¢, 7, and 

Βολβίτιον, ov, τό, ν. sub. ρολβέ- 
διον. 

Βολβῖτις, δος, 7, others parox. 
βολβίτις, ν. Epich. p. 31, but dub.,= 
θολβίδιον. 

Βόλβϊτον. ov, τό, and βόλβττος 
ov, 6, Att. βόλιτον, βόλιτος, (βθόλες) 


Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. | excrement, dung, manure, esp. cow-dung 
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vuratin. Dioays, 6, Ar. Eq 658. Hence 
smbulbitare. 

Βολβοειδῆς, ἔς, (βολβός, εἶδος) 
tulb-like, bulb-shaped, Theophr. 

BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat. BULBUS, 
a bulb, onion, any bulbous root : also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
was much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these roots.) 

BoABorivy, ἡ,Ξεβολβιτίνη. 

BoABodne, e¢,=PoABoedne. 

*BoAéw, obsol. pres. whence is 
formed βεβόλημαι, perf. pass. of 
βάλλω. 

Βολεών, ὥνος, 6, (βολῇ) a place 
where one throws things away, esp. a 
dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 

Βολῆ, ἧς, ἡ. (BaAAw) α throw, stroke, 

.: a wounding with missiles: also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, « glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: βολαὶ ἡλίου, sun- 
beams, Soph. Aj. 877. 

Βολίζω, (Boric) to heave the lead, 
sound, N. T. 

BodivOoc, ov, ὁ.---βόνασος. 

Bodic, idoc, ἢ, (BdAAw) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν Boric, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἸΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thuc. 8, 24. 
Bekenayecy ἡ,-βολβέίδιον, Arist. 


Βολέτινος, ἡ» ov, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 295. 

BoAirov, τό, and βόλϊζἴτος, ὁ, Att. 
for BOAG., q. ν. 

BoAAa, Acol. tor βουλή. 

Βόλλομαι, Acol. for βούλομαι, The- 
wor. «8, 15. 

Βολοκτύῦύπία, ac.7, (BdA0¢, κτυπέω) 
faa 1 ling of the dice, Anth.: the sound 
sf any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,--- βούλομαι, only found 
il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; cf. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

Βόλος. ov, ὁ, (BaAAw) α throw, esp. 
with dice, or with a casting-net: me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—IlI. a 
easting-net : also—2. the thing caught, 
ϑόλος ἰγθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Pers. 424.—III. the casting of 
teeth, Arist, H. A. 

Βομβθάζω, f. -dow, and βομβαίνω, 
=PBouBéo. 

Βομβαλοβομθάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48 : 
stronger form of sq. 

Βομβάξ, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. 

Βομβαύλιος, ov, 6, com. word for 
ἀσκαύλης, α bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητής and 
βομβυλιός. 

Βομβέω, f. -ἥσω, (B6uB0c) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 

Plut. 538. (Onomatop.) Hence 

ἘΒομβηδόν, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 

Βομβήεις, εσσα, ev, =Pou2r γικός, 
Anth. 

Βόμβησις, ewe, 7, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
@ buzzing ey LX X. 
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Bousariss ov, 6, a buzzer, hummer, 
nth. 

Βομβητικός, ἢ, ὄν, buzzing, hum- 
ming. 

Bou Bo, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 

BO’MBOS, ov, 6, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) 

ἸΒομβύκη, ne, 7, Bombyce, fem. pr. 
n., Theocr. 10, 26. [Ὁ] 

Βομβύκια, wr, τά. (B6uBvs) buzzing 
insects.—II. also the cocoons of the silk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, ἡ,--- βόμβυλος. 

Βομβυλιάζω, (βομβέω) ν. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl 

Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, οὔ, 
6 and ἡ, a buzzing insect, humble-bee, 
gnat, Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 
Hipp. 

BouBiric, ioc, 7,—= πομφόλυξ, a 
bubble.-—II.=6u3vé, Arist. H. A. 

Βόμβυλος, ov, ὁ, a narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 

BOMBY2, doc, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A.—II. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.—Ill. 
the windpipe of birds. 

Boévaooc, ov, ὁ, the bonasus, wild ox, 
Arist. H. A. [ὦ acc. to Gesner, 'Thes. 
L. L.] 

Βονθύλευσις, ewe, 7, and βονθυ- 
λεύω, V. Ovo. 

ΤΒονώνης, ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

tBégoc, ov, ὁ, Boxus, a Persian, 
Strab. 

Βοοβοσκός, od, ὁ, (Bdckw) a herds- 
man. 

Βοόγληνος, ov, (βοῦς, yAnvn) ox- 
eyed, Nonn. 

Βοοδμητήρ, ἦρος, ὁ, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, m. 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης, ov, 6,=Gov0. 

BoékAew, επος, ὁ, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ,, a stealer of oxen, Soph. 
Fr. 857. 

BooxAéroc, ov, (βοῦς, κλέπτω) o@- 
stealing, Orph. 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, Kpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Βοόκρᾶνος, ον,---βούκρ. 

Booxtdoia, ac, 7, (βοῦς, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Βοονόμος, ον;Ξεβουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, ὁ, (βοῦς, ῥαίω) 
slayer of oxen, 'Tryph. 

tBoo¢ αὐλή, 7, the ox’s groi, a cave 
in Huboea, Strab. 

Βοοσκόπος. ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after oxen, Nonn. 

tBodooupa, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
stra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. σεύω) driving 
or frightening oxen, Q. Sm. 

Βοόστἄσις, ewe, 7, = θούστασις, 
Call. Del. 162. 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn. 

Booogdyia, ac, 7, = βουσφαγία, 
Anth. 

Βοοτρόφος, 0v,=ovtpddoc, Nonn. 
14, 377, restored by Graefe in place 
of βοότροχος, ow-traversed, (τρέχω). 

Bodo, wv, f. -ὥσω, to make an ox of, 
change into an oz, like ἱππόω. 

Βοόω, Ep. for 30dw, Hom. 

BOPA’, Gc, 7. eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583 Hdt. 1, 119. (vorare, 
βιβρώσκω.) 

Βόραθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 
ῥαθεν q.v. 
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Βόρᾶτον, ov, τό, a species of ju 
niper, the savin, Diod. 5. 2, 49. 

Βορβορίζω, f. -icw, (βόοβορος) & 
be like mud or filth, sme!i C2 taste there 
of, Diosc. 

Βορβορόθῦμος, ov, (ép3opoc, Gv: 
μός) muddy-minded, filthy Ar. Pac. 
753. 

Βορβοροκοίτης, cv, 6, ((δάοβορος, 
KoiTn) mudcoucher, name of a frog, 
Batr. 229. 

BO’PBOPO®, ov, ὁ, (cf. Frenen 
Bourbe) slime, mud, mire, Lat. coenum, 
Aesch. Eum. 694: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differing from πηλός, clay, 
q. Vv. 

Βόρβορος, ov, ὁ, the Borborus, a 
river of Macedonia, Plut. 

Βορβοροτάραξις, ὃ, (θόρβορος, τα 
ρώσσω) α mud-surrer, said Οἱ ἃ trouble- 
ea factious fellow, Ar. Eq. 309, 

TG 

Βορβορόω, ὥ, f. -dow, (βόρβορος) to 
cover with mire or mud, to change into 
mud, Arisv. Gen. An. 

BopGopvy7, ἧς», 7, and 

Bookopynees ov, ὁ, a grumbling of 
the bowels, Hipp. : from 

Βορβορύζω, t. -ύξω, to have a grum 
bling in the bowels, for which Aristot. 
uses βομβυλιάζω, to rumble, cf. Kop 
κορυγέω. 

BopBopadne, ες, (βόρβορος, εἶδος) 


miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος, ἡ 


Plat. Phaed, 111 E. 

tBopeddng, ov, ὁ, son of Boreas ; usu. 
in pl., 1.6. Zetes and’ Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βορέας, ov, ὃ, Ion. Βορέης, contr. 
Βορῆς; ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, a, the 
North wind, and, personified, Bore- 
as, the spirit of the N. wind, Hom. 
taken more strictly, the wind from 
N.N.E., Aquilo: also the North, roo. 
βορέων ἄνεμον, towards the North, 

t., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of a place, Thue. 

Bopede, άδος, 7), lon. Βορειάς, pact. 
Βορηϊάς, Βορηΐς, a Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant.985.—II. in yen. 
as fem. adj. boreal, northern, xvoai, 
Aesch. Fr. 181. 

Βορεασμός, ov, 6, (Βορεάζω) the 
festival of Boreas. 

BopénOev,adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Βόῤῥαθεν and Βόραθεν. 

Bopénvoe, adv., northwards, Dion. 
Psi 

Βορεῆτις, woc, 7. fem. of Bépezoc, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 

tBopecaioc, a, ov,-=Bopetoc, Anth. 
Βορειάς, ddoc, 7, poet. for Bopedc, 
ΠΝ. 

tBopeiyovot, wr, οἱ, (Βορέας. *yévw) 
born of the North wind, the Aborigines, 
Lyc. 1253. 

Βορείοθεν, poet. for Βορέηθεν, q.v., 
Nonn. 

Βόρειος, a, ov, also cc, ov, belonging 
to the NN. wind, northern, Soph. O.C. 
1240: τὰ Bopeca, the northern parts. 
Superl. βορειότατος, Dion. P. 

Βορεύς, 0,= Βορέας, noin. not used, 
in oblique cases, Bepyoc, etc., in late 
Ep.: also in late wr. éw¢, nom. pl. 
Bopeic, Alciph. 

Βορεῶτις, toc t= Bopedc, Anth 

ΤΒορηϊάδης. εω, 6,=Bopeddyg, Anth 

Βορηϊάς, ado, 7), poet. tor Bopezae, 
Bopede. 

Bopyjioc, ἡ» ον» lon.=Bogevoc, Hdt 

Βορηΐς. ἴδος, 7,=Bopedc, Anth. 

Βορῆς, ἕω. ὁ, lon. contr. for Βορέας, 
hence—II. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 


Βοριάδης, ov, ὁ, strictly sen of 


Borius, a pr. n. Boriades, Thus. 3, 
100. 
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᾿ Bopéc, &, 6v, (Gopd) derouring, glut- 
tmous, Ar. Pac. 38. 

Βόῤῥαθεν, adv., Att. for BopénGev. 
᾿ Βοῤῥαῖος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
-ς-Βόρειος, Aesch. Theb. 527: the 
form Bopdetog is dub. : 

Boppaua, wr, τά, Borrama, a city 
of Palestine Strab. 

Βοῤῥᾶς, ἃ, 6, Att. contr. for Bo- 
υξας, also in plur. Bofpai, Gramm., 
v. Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

ἐβόρσιππα, wy, τά, Borsippa, a city 
of Babylonia, Strab. 

Bopvec, wy, οἱ, unknown Libyan 
animals, Hdt. 4, 192. 

"«ἹΒορυσθένης, ove and ov, Ion. ew, ὁ. 
the Borysthenes, now the Dnieper, a 
τῖνι 1 of European Sarmatia, Hdt. 4, 
18.--2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4,78. Hence 
tBcpuobevizyc, ov Ion. ew, ὃ, Ton. 
Βορυσθενεΐτης, fem. Beery, 
δος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hat. 4, 17, etc. 

Βόσις. ewe, 7, (B0oKw) food, fodder, 
pasture, Il. 19, 268. 

Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from 

Βοσκάς, doc, 7, feeding, fed, Nic.: 
hence as subst., a kind of duck, Arist. 
H. A. 

Βοσκῆή or βόσκη. n¢, 7, fodder, food, 
Aesch. Eum. 266. 

Béoknua, ατος, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a singie beast, Strab.—Il. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον ἢ. 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Booxnuatédnc, ec, (βόσκημα, εἷ- 
Soc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις. ewe, 7, a feeding, pasture. 

Βοσκητέον, verb. adj. from βόσκω, 
ene must feed or xiourish, τι, Ar. Av. 
1359. 

Βοσκός, ov, ὁ, one that feeds, the 
nerd of the cattle, Anth. 

ΒΟ ΣΚΏΩ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—If. to feed, nourish, support, 
nsu. of beasts, but even in Hom. of 
nen, Od. 14, 325, so ἐπικούρους β.. 
Hdt. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
ge’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, 1]. 5, 162: to feed on, 
τι, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, tLvi aud περί τι, Anth. 

ἸΒόσμορον, ov, τό, and βόσμορος, 
ov, 6, a kind of grain, Strab. 

Bécropoc, ov, 6, (βοῦς, πόρος) strict- 
ly ox-ford, name of several straits, of 
which ὁ Θράκιος B., the Thracian Bos- 

porus, now Straits of Constantinople, 
between Thrace and Asia Minor, Hat. 
4,83; and ὁ Κιμμέριος B., the Cimme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joing the Palus Maeotis to the 
Pontus Euxinus, Hdt. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. It is, however, 
a solitary instance cf foc, in compos., 
for βοῦς.---1Π1. the coast of the Cim- 
merian Bosporus, Dem.—III. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence οἱ Βοςπορᾶνοί, and -pravoi, 
the wmhabitants of Besporus, Strab. ; 
adj. Βοςπόριος, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. Aj. 885. 

ΤΒοστρηνός, ov, 6, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

Βόστρυξ, ὕχος, ὁ.---βόστρυχος. 

, Βοστρύχηδόν, adv. curly, like curls, 
Ue, 
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Βοστρυχίζω, f. -έσω, (8 --rpvyoc) 
1 


to put in curls, curl, dress, Diva. H. 

Βοστρύχιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Arist. H. A. 

Βόστρυχος, ov, 6, in plur. in later 
poets also τὼ βόστρυχα, a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
of a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—Il. a winged insect, 
Arist. H.A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 
Bergk. Anacr. p. 255, quasi βοτρύ- 
τρίχος Or βότρυθριξ, acc. to Pott 
Etym. Forsch. 2, 110.) 

Βοστρυχόω,-Ξε ϑοστρυχίζω. 

Βοστρυχώδης. ες, (βόστρυχος, εἶ- 
δος) curly, ν.}. for βοτρυώδης. Adv. 
-ῶς, Gal. 

Poorptywua, ατος, τό, a lock. 

Βοτάμια, wv, Ta, (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money paid for pasturage. 

Βοτάνη, ης, 7, (βΒόσκω) grass, etc., 
for fodder, Hom.; in genl. an herb, 
plant. [a] 

Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 
Opp. 

Βοτανηφάγος, ov, (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id. [da] 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Βοταγνίζω, f. -icw, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Βοτανικός, 7, ὄν, relating to herbs, 
Plut.: 7 βοτανική (τέχνη) botany, 
Diosc. 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 
Antiph., Theophr. 

Βοτανϊισμός, ov, ὁ, (βοτανίζω) the 
rooting up of weeds, weeding. 

Βοτανολογέω,ῶ,(βοτάνη, λέγω) to 
gather herbs, Hipp. 

Βοτανώδης, ες; (θΘοτάνη, εἶδος) like 
herbs, rzch in herbs, Diosc. 

Βότειρα, 7, fem. from βοτήρ. 

Botéw,—Pookw, Nic., v. Jac. A. P. 
p. 650. 

Βοτήρ, ἦρος, 6, (BdcKw) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν B., a sooth- 
sayer, Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Bornptkéc, 7, ὄν, belonging to the 
herdsman, Plut. Rom. 12. 

Βοτής, οὔ, 6,=Bornp. 

Βοτός, 7, 6v, verb. adj. from βόσκω, 
Fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 
sing. a sheep, Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 
pvc, a small bunch of grapes, Alex. 
Pann. 1, 13.—II. an earring of this 
pattern. [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
ται, they fly in swarms, of bees, 1]. 2, 
89. 


Βοτρυηρός, G, dv, of the grape kind, 
cf. βαλανηρός. Theophr. 
Βοτρύϊος, a, ov, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 
Βοτρυΐτης, ov, ὁ, [i] fem. Gorpvi- 
τις, ἰδος, 4, made of grapes. 
Βοτρυόδωρος, ov, (βότρυς, δῶρον) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 
ἱΒοτρνυοειδῆς, ἔς, (βότρυς, eidsc) 
cluster-like, grape-like, Diosc. 
᾿ Βοτρυόεις, coca, ev, (βότρυς) grape- 
like, full of grapes, clustering, on ap. 
Ath. 447 Ὁ. ; 
Βοτρυόκοσμος, ov, (βότρυς, κοσ- 
μέω) decked with grapes, Orph. 
Βοτρυόομαι, as pass. (βότρυς) of 
grapes, to form bunches, set, Theophr. 
Βοτουόπαις. wate ᾿ς. 6, 7, (βότρυς. 
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Taic) grape-begotten, child of the grap 
Theocr. Epigr. 4, 8.--Π, act. pre 
ducing grapes. 

Botpvoordyre, ἔς, (βότρυς, στάζω, 
dropping from grapes, Archestr. ap 
Ath. 29 Ὁ. 

Botpvoorépavoc, ov, (βότρυς, στέ 

avoc) grape crowned, Archyt. ap’ 

lut. 2,295 A. 

TBotpvogopéw, G, to bear clusters «J 
grapes, Philo: from 

tBotpvoddpoc, ov, (βότρυς, φέρω" 
cluster-bearing. 

Βοτρυοχαίτης,ου, ὁ,(βότρυς, γ τί τῇ 
uith clustering hair, thick-curled, v. 
βότρυς.---1|. with grapes in one’s hair, 
Anth. 

BO’TPY2, voc, ὁ, a cluster, bun» 
of grapes, \\.. also the tendril and ths 
stalk of the ρταρθ.---11.--- Θόστρυξ, Boa 
τρυχος, to which it 1s akin, usu 
βότρυς χαίτης, Grafe Mel. 105. 

ότρυς, voc, 7 Botrys, a city v: 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος, ov, (βότρυς, φέρω 
grape-bearing, dub. |. in Orph. 

Βοτρυώδης. ες, (βότρυς, εἶδος) like 
grapes, c.ustering, Eur. Phoen. 1485. 

tBorria, ac, 7 Thuc. 2, 99; Boz 
τιαία, Id. 2, 100; and 

ΤΒοττιαιΐς, idoc, 7, Hdt. 7, 123, Bor 
tia or Bottiaea, a region of Macedonia 
territory of the (Βοττιαῖοι) Bottiae: 
Hadt. 7, 185. 

Bov-, often used in compos. to ¢x- 
press something huge and monstrous 
e.g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος 
βουφώγος, βουχανδής, but no doubt 
it is merely a form of βοῦς, as We 
also find compounds with ἕππος, like 
our horse-laugh, horse-radish, ete. 

ἸΒουβάκης, ov, ὁ, Bubuces, a Pet 
sian, Arr. An. 2, 11, 8. 

Βουβάλια, wr, τά, a kind of brace 
lets, Diphil. ap. E. M. 

Βούβαᾶλις, toc, 7, and Bc% Garey 
ov, 6, an African species of deer ἃ 
antelope, Hdt. 4, 192.—H. in late ex 
thors, the buffalo. 

tBovGapne, ov Jon. ew, 6, Bubdires 
a Persian, Hdt. 5, 21. 

tBotBaoric, toc, 7, Bubasiis, th 
moon-goddess of the Aegyptians 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137.—2. =sq. 

tBotvBacroc, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βουβαστί 
της νομός, or Bubastitic nome, Strab 

Βουβόσιον, ov, τό. (βοῦς, Bockw) « 
cattle-pasture: a herd of kine, Call. 

“Βουβότης, ov, 6, (βοῦς, PdooKu' 
feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85: 
as subst. a cowherd, Id. 1. 6 (5), 46. 

BovGoroc, ov, grazed by cattle, ones 
in Hom. Od. 13, 246. 

Βούβρωστις, ewe, 7, (Bov-, βιβρὼ 
CKW) a ravenous appetite, bulimy, Opp. 
metaph. grinding poverty or misery, 1! 
24, 532. ' 

tBovBdév, Gvoc, 7, Bubon, a city o' 
Lycia, Strab. 

Βουβών, ὥνος. ὁ, Lat. imguen, ὦ 
gland in the grow: the pudenda, ll. 4. 
492: esp. when in a state of discase 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prov 
quasi βομβών, any round, tumid pre 
tuberance, Gramm.) Hence 

BovBwvidaw, to suffer from swolle 
groins, Ay. Ran. 1280. 

Βουβώνιον, ov, τό, a plant, Aste 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diose. : 

Βουβωνοκήλη. 16 7 (βουβών 
KHAN) α kind of rupture, hernia ingwa 
nalis, Medic. 

Βουθωνόομαι, as pass. to swell ἰο τ. 
Θουβών, Hipp. 

Bovydtog, ov, ὁ, (Gow, yale) a 
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praggart, exulting τη, strength OY exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
in vocat. as a term of reproach, IL. 
13,824, Od. 18, 79, cf. κύδεὶϊ γαίων. [a] 

Bovyevac, ἕς,Ξεβοηγενής, Emped. 
215 et Cals. 

Βούγλωσσον, ov, τό, late form for 
sq. 

Βούγδλωσσος, ov, ὃ, (βοῦς, γλῶσσα) 
bugloss ἃ boragineous plant.—II. ὁ 
and 7, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 
(Both from tke shape.) 
tBovderov, ov, τό, Budéum, a city of 
Bovotia, Il. 16, 572. 

Bovdivot, wr, ol, the Budini, a Scy- 
Zian tribe, Hdt. 4, 21. 

ΤΒούδιοι, wr, ol, the Budii, a tribe 
of the Medes, Hat. 1, 101. 

{Bovdopor, ov, τό, Budérum, a pro- 
montory of Salamis, containing a 
fortress of same name, ‘Thuc. 2, 93. 

Bovddpoc, ov, (βοῦς, δέρω) flaying 
oven, afflicting, galling, Hes. Op. 502. 
But—IL. Θούδορος, ov, taken off omen. 

tBovdvac, ov, 6, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης, ov, 6, (Bov-, δύω) a little 
bird, the wagtail, Opp. ᾿ 

Βουζύγης, ὁ, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked over, 
and ploughed with them.—II. the 
man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 
at KEleusis, Bockh. Inscr. 1, 473, 
Hence 

tBu.vdyloc, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also o¢, ov, of or belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; ἢ 
Βουζυγία, a family in Athens deriving 
its origin from B: Bou bycoc, ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. 6. of 
yoking oxen, Plut. 

tBovlvyoc, ov, ὃ, Buzygus, an Ath- 
‘nian, Aeschin. 

Bovbephe, ἔς, (βοῦς, θέρω) summer- 
ng cattle, pasturing them for the season, 
ἱειμών, Soph. Tr. 188. 

Bovfoivyc, ov, ὁ, (βοῦς. Ootvaw) a 
seef-eater, epith. of Hercules, Anth. 

Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
invens, Aesch. Supp. 301. 

ΤΒουθρωτόν, ot, τό, and --τός, οὔ, ἢ, 
Buthrotum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. 

Βουθύσία, ac, 7, (βοῦς, θύω) the 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ov, 76,—foreg. 

Βουθύτέω, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 
wr slaughter, Ar. Plut. 819: from 

Βουθύτης, ov, ὃ, (Boic, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing oxen, Ath. [Ὁ] 

Βούθῦὕτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονῇ, Kur. Jon 
664.—2. on which oxen are offered, sa- 
crificial, ἐσ ria, Soph. O. C. 1495, ἐσ- 
yapa, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 

Bovkaioc, ov, ὃ, (βοῦκος) Lat. bu- 
bulcus, acow-herd, Nic.—Il. one who 
ploughs with oxen, 'Theocr. 10, 1, 57. 

Bovravaw,—CvKavaw, to blo the 
trumpet, Polyb. 

ἐβουκάτιος, ov, ὃ, Bucatius, name of 
2 month among the Boeot:ans, cor- 
responding to Attic Gamelion, Plut, 
Pelop. 25. 

Βούκεντρον, ov, τό, an ox-goad. 

Bovképaoc, ov,==BovKepuc. 

Βουκέρας, ov, ὁ, α plant, prob. fenu- 
1 cek, Nic., also βούκερας, aoc, τό. 

Βούκερως, wv, gen. w, (Bove, κέρας) 
horned like an ov, Hdt. 2, 41.—1!.— 
foreg. 

tBoveediiAeia, --λία, ac, ἡ, and Bov- 
κέφἄλα, wv, Ta, Bucephalia, a city of 
India on the Hydaspes, Strab., Arr. 
An. 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄλος, ov, (βοῦς, κεφαλῇ) 
bull-headed:; epith. of horses, prob. 
becanse branded with a bull’s head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
pac: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
J, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. 

Βουκινίζω, f. -ἰσω Lat. buccino, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Boviohéw,G,f.-7ow, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. /3. βοῦς, 1]. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, Il. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος : 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαϊβάζιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god. Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc.—II. metaph. like ποι- 
uaiva, lat. pasco, lacto, to delude, be- 
guile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 
Kecl. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
in beguiling your suffering, i. e. do not 
faint under it, Kum. 73: ἐλπίσι Bov- 
κολοῦμαι, 1 feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—-2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. Hence 

Βουκόλημα, ατος, τό, comfort, re- 
Ffreshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βουκόλησις, ewe, 7, the tending of cat- 
tle.—II. comforting.—2. cheating, Plut. 

Βουκολέα, ac, 7, a herd of cattle, H. 
Hom. Merc. 498.—II. an ov-stall, Hdt. 
1, 114, 

Βουκολιάζω, f. -dow, Dor. Bwxo- 
λιάσδω, f. -ἄξω, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, od, 6, a pastoral song. 
-—II. the singing of it. 

Βουκολιαστής, ob, ὁ, Dor. Box., a 
singer OY composer of pastorals, 'The- 
ocr. 5, 68. 

ΤΒουκολίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Bucélus, 1]. 15, 338. 

Βουκολικός, ἡ, 6v, Dor. βωκ.» rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
Axa, (ποιήματα) pastoral poetry.—ll, 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucolicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2, 17: 
from Βονκόλιον 1]. 

Βουκόλιον, ov, τό. α herd of cattle, 
Hdt. 1, 126.—II. τὰ Bevk., a marshy 
district of Lower Aegyplt, inhabited by 
shepherds, Heliod. 

Βουκολίς, idoc, ἡ, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

ΤΒουκολίων, wvoc, 6, Bucelion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son 
of Laomedon, 1]. 6, 22.--II. ἡ, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, ὁ, a cowherd, Hom. : 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p.75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From βοῦς and κο- 
Aéw, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
KOAov.) 

tBovxKoAoc, ov, ὁ. Bucdlus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8; etc. 

ΤΒουκόλων πόλις, 7, Bucolopolis, 
prop. Herdsmen’s city, acity of Syria, 
Strab. 

Βουκόρυζα, neo, 7, (Bov-, κόρυζα) 
much phlegm Or mucus in the nose, a 
severe cold in the head. Metaph. great 
stupidity. Hence 

Βουκόρυζος, ov. having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 


-taph. very stupid: cf. βλέννος. 


Βοῦκος, ὁ, Dor. βῶκος,Ξ: βουκαῖος. 
Bovnpd -.ος, ov, belonging te, like a 
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bul’s head: βουκράνιον, το, α μία 
Diosc. [ἃ]: from 

Βυύκρῶᾶνον, ov, τό, (βοῦς͵ Kadvoy, 
a bull’s head.—Il. a helmet oy δει 1) 4 
hide. Hence 

Βούκρῶνος, oy, bull-headed, Empeu. 
216, and Soph. 

tBovAayépac, a, ὁ, Bulagéras, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23. 

Βουλαῖος, a, ov, (Bova) belongmg 
to counsel or to the council, counselling 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 
systems and deliberative assemblies, 
Plut. 

Bovaapyéw, to preside in council, 
Arist. Pol.: from 

Βούλαργος, ov, ὁ, (βουλή, dpyw) the 
president of the council, Inscr.—l. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilit, 
Aesch. Supp. 12. 

Βουλεία, ac, 7, (BovAebw) the office 
of a councillor, Ar. 'Thesm. 809 

Βουλεῖον, ov, τό, the courthouse 
Vit. Hom. 

BovAevya, ἅτος, To, (βουλεύω) a 
decree of the council: in genl. a con 
clusion, determination, plan, Ἐπ, An 
tiop. 31. 

Βουλευμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. 

tBovAetc, ἕως, 6, Buleus, a son ot 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Βούλευσις. ewe, 7, a consulting, de- - 
liberation, Arist. Eth. N. 

Βουλευτέον, verb. adj. from Boy- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 
7, 60. 

Βουλευτῇρ, ἤρος, ὁ,---βουλευτή:. 
Hence 

Βουλευτήριος, ov, fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097. 
or the deliberative assembly, Dion. 1. 

Βουλευτής, ov, ὁ, a counsellor, one 
who sits in council, 1]. 6, 114: alsa 
βουλευτήρ, fem. βουλευτίς. -Hence 

Βουλευτιικός, q, Ov, belonging to the 
councit, ur to a councillor, befitting him: 
Bova. ὅρκος. the oath taken by ths 
councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—Il. 
as subst. τὸ Bovd., in the Ather. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar 
Av. 794: later=7 βουλῇ, the council. 
Dio Ο. 

Βουλευτίς, idoc, 7, fem. of βου. 
λευτής, Plat. (Com.) Xant. 3. 

Βουλευτός, ἢ, Ov, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deiberation, Arist. 
Eth. N. 


Βουλεύω, f. -ow, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, to have considered, and 
so in genl. te determine, resolve, plan 
devise, Id., who usu. joins it wiih 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινί, more 
rare c. inf., or ὅπως, usu. With notion. 
of secrecy: β. ἐς μίαν, to resolve 
unanimously, 1]. 2, 379. Mid. to de- 
termine with one’s self, τί, 1]. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., pezh. also c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch 
Pr. 998.—II. to sit in council, to be a 
member of the βουλή, or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18.—III. 
the act. signf. to furnish a person with 
advice, τινά, H. Hom. Mere. 167, is 
now rightly rejected: from 

Bova, ἧς, ἡ, (βούλομαι) counsel, 
will, determination Lat. consilium, esp. 
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r the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, whether given 
ur taken, oft. in Hom.: ἐν βουλῇ 
ἔχειν τι, to deliberate about a thing, 

dt. 3, 78.—II. also like Lat. consi- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the éx- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense ἡ (3. is always used, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
524 has the Dor. acc. βουλάς with ἄ.] 

Βούληαι, Ep. 2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. 

Bovanyopéw, (GovAnydpoc) to speak 
in the senate, App. 

BovAnyopia, ac, 7, & speech in the 
senate: from 

Βουληγόρος, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking in the senate. 

Βουλήεις. εσσα, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 

BovAnua, ατος, 76, (GovAoua:) the 
will, intention, Plat. Legg. 769 D. 

Βούλησις, ewe, 7, (βούλομαι) will, 
« wish, aim, object, ‘Thuc. 3, 39, Plat., 
etc. 

Βουλητικός, 7, dv, belonging to the 
will: τὸ --κόν, the will. 

Βουλητός, 7, 6v, (βούλομαι) that is 
or should be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg.; Arist. 
μι. N. 

Βουληφόρος. ov, (βουλῇ, φέρω) 
counselling, advising, in Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., βουλ. ᾿Αχαιῶν, “Γρωῶν. etc., 
like βασιλεύς : τὴ Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. 

Bovdiaioc, aia, aov,= βουλαῖος, 
Inscr. 

Bovdiuia, ac, 7, (βου--, λιμός) raven- 
tus hunger, bulimy: esp. a sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίαᾶσις, εως, 7, a suffering from 
βουλιωία, Plut.: from 

Βουλιμιάω, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 
Βούλιμος, ov, ὁ,---βουλιμία, Plut. 
Βουλιμώττω, later form for βουλι- 
πιάω. 

Βούλιος, ov, (βουλή)---᾿ ουλαῖος or 
ϑουλευτικός, Aesch. Cho. 672. 

ΤΒοῦλις, toc, ὁ, Bulis, a Spartan 
noble, Hdt. 7, 134.—2. δος, 7, a city 
of Phocis, Paus. 

BOY’AOMAL, f. βουλήσομαι : perf. 
βεβούλημαι, In Hom. as compd. also 
προβέβουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
BoAouat). To will, wish, be willing. 
Acc. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom: always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., Bov- 
λεσθαί τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 
Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 
187: c. acc. et inf., Od. 4, 353, IL. 1, 
117, and so more freq. in Prose: c. 
adv., ἄλλῃ, Il. 15,51. From the usu. 
construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., ¢. acc. rei et dat. 
pers., Tpwecow ἐβονλετο νίκην, he 


willed metory to the Trojans, Il. 7, 21,. 


or in full, Τρώεσσ'ν ἔβαύλετο κῦδος 
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ὀρέξαι. Il. 11, 79, cf. Il. 23, 682, only of 
gods.—BovdAer or βούλεσθε. c. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
φράσω, would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ βού- 
λει, expresses a concession, or if you 
like it, Plat.: βούλεται εἷναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., etc.: βουλόμενος 
c. inf., in order that..., so that... : 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2, 3, cf. ἄσμενος, and Kuh- 
ner Gr. Gr. ᾧ 581 c.—II. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with 7, e.g. βούλομ᾽ 
ἐγὼ λαὸν αόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
I had rather..., 1). 1, 117, cf. Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, 1]. 
1, 112, Gd. 15, 88: with 7 it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι “μᾶλλον. 
Βουλόμᾶχος, ov, (βούλομαι, μάχῃ) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 
Βουλύσιος, ov, (βουλυτός) ὥρη; the 
time for τἰπιψοκῖηρ the oxen, Arat. 825. 


D 

Βούλῷσις, εως. ἧ.---- βουλυτός, only 
Ini Cie Αἰ. 15, 27, 3. 

Βουλῦτός, οὔ. ὁ, (βοῦς, λύω) sub. 
καιρός, the time for unyoking oxen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., βουλυτόνδε, towards 
evening, at eventide. 

ΤΒούλων, wvoc, ὃ, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βούμασθος, and βούμαστος, ov, 
(Bov-, μασθός. μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. G. 2, 102. 

Βουμελία, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
6, (Bov-, μελέα) a large kind of ash, 
Theophr. 

Βουμολγός. ὁ, (Bote, ἀμέλγω) cow- 
milking, Anth. 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, oi, (βοῦς; 
μυκάομαι) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

ἱΒούμωδος, ov, 6, Bumédus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8, 7. 

Bovvaia, ac, 7, epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
4, 7. 

Βούνεβρος, ov, 6, (Bov-, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. 

Βουνιάς, adoc, 7, α plant of the rape 
kind. 

Βουνέζω, f. -icw, (βουνός) to heap 
up, pile up, LXX 

Βούνιον, ov, τό, a plant, perh. the 
earth-nut, bunium. 

Bovvic, idoc, 7, (βουνός) hilly, Aesc. 
Supp. 776.—II. dim. of βουνός, sub. 
γῆ, Ib. 117.--Π|]. =Govvriec. 

Bovvirne, ov, ὁ, fem. Bovvitic, doc, 
ἦν, hilly: as subst., @ dweller on the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

Βουνοβᾶτέω, (βουνός, βατέω) to 
walk on or mount hills. 

Βουνοειδής. ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμω) cattle- 
feeding, or—II. proparox., βούνομος, 
grazed by catile: either sense will 
suit Soph. El. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. 

BOYNO’S, οὔ. ὁ, α hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Biihrs , prob. 
orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, ες;:Ξεβουνοξιδής, hilly, 
Polyb. 
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Βούπαις; aoc, ὁ, (Gov-, παις) 
great fat boy, a bull-calf, Ar. Vesp 
1206.—II. (βοῦς, παῖς) child of the 
ox, epith. of bees in allusion to the 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281 
so also βουγενής, Bovroinrce. 
Βουπάλειος, ov, like Bupalux, 1. 9 
stupid, V. Βούπαλος. 
Βούπαλις, ewe, ὃ, 7, (Bov-, «τά ἡ 
Ξξεὔπαδλος, of violent westling, Aard 
struggling, Anth. 
tBovradoc, ov, ὁ, a sculptor of Chws, 
satirized by Hipponax for extieme 
stupidity. 
Βουπάμων, ov, gen. ovoc, (Buic, 
πάομαι) rich in cattle, Auth. [a] 
Βουπάρης, ove, ὃ, Bupares, Persian 
name, Arr. An.’3, 8, 9 
Βούπεινα, no, 7, (Gov-, meiva)= 
βουλιμέα. 
Βουπελάτης, ov, 6, (βοῦς, πελάζω) 
a herdsman. [ἃ] 
Βουπλᾶνόκτιστος, ov, (βοῦς, πλάνῃ, 
κτίζω) built on the track of an oz, C' 
Troy, λόφος, Lyc. 
Βουπλάστης, ov, 6, (Goic, πλάσσω. 
ox-forming, epith. of the sculptor My 
ron, Anth. 
Βούπλευρον, ov, τό, a plant, bu 
pleurum, hare’s-ear, Nic. 
Βουπληθής, ἔς, (βοῦς, πλήθω) ful 
of oxen, ΠΌΡΟΥ. Fr. 82. 
Βούπλῃκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=sq., Anth. 
Βουπλήξ, qyoc, 6, 7, (βοῦς, πλῆσ- 
ow) ox-goading.—lI. as subst. 7 βου- 
TARE, an ox-goad, stimulus, 11. 6, 133, 
also ὁ, in late writers.-—ll. an axe, a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; a battle 
axe, Qu. Sm. 1, 159. 
Βουποίητος, ov, (βοῦς, motéw)= 
βούπαις IL, Anth. 
Βουποίμην., evoc, ὃ, (Bove, ποιμῆν" 
a herdsman, Anth. 
Βουπόλος, ov, (Bote, ποΞέω) tende 
ing oxen: also βουπολέων, part. as it 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 
Βουπομπός, ov, (βοῦς, πομπή) with 
a procession of oxen, ἑορτή, Pind. Fr. 
205 (B.) 
Βουπόρος, ov, (βοῦς, πείρω) or 
piercing, βουπ. OBeAdc, a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 
ΤΒουπράσιον, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, Il. 2, 615: called 
also Βουπρασίς (sub. χώρα) in Strab 
Βούπρηστις, toc, 7, (Bove, πρήθω) 
ἃ poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—ll. a kina 
of pot-herb, Theophr. . 
ΤΒουπρόςωπος, ov, (βοῦς, mpdcw 
rov)=sq. I. 
Βούπρωρος, ov, (βοῦς, πρώραλ) with 
the forehead or face of an ox, ν. 1. Soph 
Tr. 13.—Il. βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. ' 
tBodpa, ac, 7, Bura, a city of Ac hala 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Bovpaioc, ov, a Buraean. Hence 
ΤΒουραϊκός, 4, dv, of Bura, Buraean 
aus. 
tBoupdiyaAa, ne, 7, Burdigala, nuw 
ourde2ur, a city of Aquitania 12 
Gaul, Strab. τῇ bic) B 
tBovpiva, nc. 7, (βοῦς, pic) Burina 
a foun tad aed: island οἵ Cos, The 
ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. p. 466 not. 
tBovpic, soc, 6, Burts, masc. pr. Β 
Plut. ; 
ἐΒούριχος. ov; ὁ, Burichus, mase 
r.n., Ath. 253. ᾿ ; : 
tBovpyavee, 7, Burchanis, an is lance 
near Friesland, now Borkum, St ab. 
BOYS, gen. βοός, poet. alse Bat 
Aesch. Fr. 422: ace Gotr, dust. a'se 
a4 4 
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Bia. dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely 9οσί, 6, and ἡ :—~a bullock 
ur cow, an ox; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, Or ταῦρος βοῦς, 1]. 17, 
389.—2. metaph. the wife, as ταῦρος, 
the husband, Béckh Expl. Pind. P. 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—II. ἡ βοῦς, 
a shield covered with oxz-hide, always 
ἔραν,» Π1.--]1]. a sea-fish.—lV. proverb. 
Δρὺς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
δης ἐπιβαίνει, of people who keep 
slience from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
ofan ox, (ef. ὑς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ὧν πόλει, proverb. for some strange 
event, a bull in a china-shop, Bast. Kp. 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds. N. 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Boda, etc., as if the bellowing 
beast: but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. gd, nom. gou, and, through 
that, with our cow; v. sub β, for in- 
stances of 3 and y interchanged.) 
tBovoai, Ov, οἱ, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hdt. 
1, 101. 

tBovcedoc, ov, 6, Busélus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 
tBovoipic, Jog and tog, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—ll. ἡ, a city of Aegypt, 
with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
rence 
tBovoipitnc, ov, 6, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Busiris, vo- 
Magee. 2, 105. [11]: 

Bovokd béu, (Bov-, σκώπτω) to un- 
aermin?, Lyc. Ἵ 

Βουσόος ..»ν»--βοοσσόος. 

Βούτιαθμον, ov, τό, (βοῦς, σταθ- 
wit, an ox-stall, Kur. Hel. 29; also 
miasc., pl, Id. 359. 

Βουστασία, ac, 7, Luc., and 

Βουστώσις, ew¢, ἡ,-εβούσταθμον, 
Aesch. Pr. 653. 

Βουστροφηδόν, adv. (Bove, στροφῆ) 
turning like oxen in ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which went from left to 
cight, and right to left alternately : 
30 Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Bockh. 1, 
p. 15, sq. 

Bovotpodoc, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oxen, Liyc.; but 
—II. parox. βουστρόφος, ov, om-gud- 
mg, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. 

Βούσῦκον, ov, τό, (Bov-, σῦκον) a 
large kind of fig. 

Βουσφἄγέω, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. 1). 627. Hence 

Bovoddyia, ac, 7, a slaughtering of 
axen, poet. Boood., Anth. 

{Bovradat, Ov, ol, the Butddae, de- 
seendants of Butes (v. Βούτης), a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ’KreoBovradar.—2. an Ath- 
yenian demus of the tribe Oeneis. 

tBovraxidnc, ov Ion. ew, 6, Buta- 
«1165, prop. son of Butacus, a Cro- 
(oniat, Hd‘. 5, 47. 

tBovtac, 1, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom 2). 

Βούτης, ov, 6, a herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
Boric, or for βοτῆς from βόσκω, ν. 
Lob. Paral. p. 549.) 

ἸΒούτης. 01, ὁ, Butes, son of Teleon, 
\ argonaul, ace vrding to some son 
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of Pandion, founder of the family 
Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Βούτιμος, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
οῶ. 

Βούτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
ΞΞ56. 

Βούτομον, ov, τό, and Govtouoc, 
ov, ὁ, (βοῦς, Téuvw) a water-plant, 
butomus, the flowering rush, Vheoer. 

ΤΒοῦτος, ov, 7,=Bovrto, Strab. 

Bovtpdyoc, ov, 6, an ox-goat, a 

fabulous animal, Philostr. 
ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
town of Umbria, Strab. 

Βουτρόφος, ov, (βοῦς, τρέφω) ox- 
7εοάϊηρ.---1}1. ὁ βουτρόφος.--ἰθββοώνης. 

Βουτύπος, ον, (βοῦς, τύπτω) an ox- 
slayer, Ap. Rh.—IL. as subst. ὁ βου- 
TUTOC,—=OloTpoc, the gadfly. [v] 

Βουτύρινος, ἡ», ov, of butter, Diose. : 
from 

Βούτυρον, ov, τό, also —poc, ὃ, but- 
ter: in Plut. a kind of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9: yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [Ὁ] 


Βουτυροφάγος, ov, ὁ, (βούτυρον, 2 


oe) an eater of butter, Anaxandr. 
rotes, 1, 8, ubi v. Meineke. 

ἸΒουτώ, ov¢, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile.—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός 7, ov, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ox- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [a] 

Bovpbaruov, ov, τό, (βοῦς, ὀφθαλ- 
μόςε) ow-eye, a kind of chrysanthemum, 
Mel. 4. 

Bovdovéw, (Bovddvog, to slaughter 
omen, 1]. 7, 466. 

Βουφόνια, wv, τά. sub. ἱερά, a festi- 
val with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from 

Βουφόνος, ov, ((ϑοῦς, φονεύω) ox- 
slaying, ox-offering, H. Hom. Mere. 
436.—II. at or yor which steers are slain, 
Qoivat, Aesch. Pr. 531. 

BEL ©, (BovdopBdg) to tend 
cattle, Kur. Alc. 8. 

Βουφόρβια, wv, τά, a herd of oxen, 
Eur. Alc. 1031.—IL ἃ pasturage: 
from 

Βουφορβός, dv, (βοῦς. dépBw) ox- 
feeding.—ll. as subst. 6 β., a herds- 
man, Kur. I. T. 237. 

Βούφορτος.ον;---πολύφορτος, Anth. 

tBovdpac, adoc, ἡ, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. 

tBovyaitiov, or -χέτιον, ov, TO,= 
Βούχετα. 

Βουχανδής, ἔς, (βοῦς, ΤΠ 
holding an ox, capacious, Anth. 

[Βούχετα, nc, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

tBovyérvoc, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Βούχιλος, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540. 

Boév, Ovoc, ὁ, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Ῥοώνης, ov, 6, (βοῦς, ὠνέομαι) a 
buyer of oxen: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inser. 
1, p. 250, P. B. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, ὠνέομαι) pur- 
chased with an ox. 

Bowvia, ac, 7, the office of the Bow- 
γῆς. 

Βοῶπις, doc, 7, (βοῦς, arp) ox- 
eyed, 1. 6. having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 
Juno, as a point of majestic beauty, 
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| Miller Archiol. d. Kunst, § 352 
The tase, βοώπης was formed later 

Bowréw, to plough, Hes. Op. 389 
from 

Boorne, ov, ὃ, aploughman, Lyc —1L 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 272%, 
Charles’ wosn. 

Bowtia, ac, 7, arab.e land. 

BpaBeia, ac, 7, the office of the Bpa- 
βεύς, presidency of the games, distribu. 
tion of the prizes; in genl. arbitration, 
decision, Hur. Phoen. 450. 

Βρᾶβεῖον, ov, τό, a prize in the games. 
Lat. praemium, N.'T. met. of the fu 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 

BpaBevua, ατος, τό, later form for 
foreg. 

BPA BEY’S, éwe, 6, Att. plur. 
βραβῆς, the president, judge, Or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Hur. 
Or. 1650, Adyov, Med. 274: a chief, 


leader, Aesch. Ag. 230. 
Βρᾶβευτῆς, ov, 6,=foreg., Isae. 78, 
8 5 


BpaBevo, to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in gen), 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. 

Βράβης, ov, δ,ιΞεβραβεύς, only in 
an old Epigr. ap. Dem. 322, 11, where 
others read βραβηῆ--βραβέα. 

Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. BapBiroc. 

ess a, ov, (βράγχος, 9) 
hoarse, Hipp. 

Βραγχάω, (βράγχος, 6) to be hoarse 
ἀπ Α. Ce!) 1 

tBpayynoia, ac, ἣ, παρθένος, daugh- 
ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lyc. 

Βράγχια, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. Α.---ὥ. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. βρώγ 
χος, TO. 

Βραγχιάω,-- βραγχάω, Arist. Probl. 

ΤΒραγχίδαι, ὧν, ol, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: αἱ, Bp., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hat, 1, 92. 

Βραγχιοειδής. ἔς,Ξ- βραγχοειδής. 

Βράγχιον, τό, ν. βράγχια. 

Βραγχοειδῇῆς, ἔς, (βράγχος, το, 
εἶδος) like fishes’ gills, Arist. Part. An 

BPATXOS, ov, ὃ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: a strain of the 
throat from shouting. (akin to Bpdy- 
χος, ῥόγχος, and τὸ βράγχος.) 

ΒΡΑΤΧΟΎΣ, 7, όν, hoarse, Anth. 

BPATXOX, coc, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to ὁ Bpdyyoc.) 

Βράγχος, ov, ὁ, Branchus, son of 
Apollo, Luc., Strab. 

Βραγχώδης, ες, (ὁ βράγγος, εἶδος) 


Βρᾶδινός, ὦ, 6v, Aeol. for padi ἧς 
τῆς; slowness, Xen. Eq. 11, 12. 
(Boa 
hy 
siogn. [ἃ 
Βραδύγλωσσος. ov, Attic, ϑραδύ 
Βραδύδίνης. ov, ὁ, (Bpaddc, divéw) 


hoarse-like, somewhat hoarse, Hipp. 
tBpadéwe, adv. from βραδύς. 
Sapph. Fr. 32, 34. 
Βράδος, εος, τό, (θραδύς)-- βραδό 
Βρᾶδυβάμων, ov, gen. ονος, 
δύς, βῆμα) slow-walking, Arist. 
Βραδύγᾶμος, ον. (βραδύς, γαμέω͵ 
late-marrying. 
γλωττος, (Bpadvc, γλῶσσα) slow of 
tongue or speech, LXX. 
slow-eddying, slow-circ.ing. J.atex alsa 
Boadvoivnc, ἔς. [1.] 


ΒΡΑΣ 


Βραδυήκοςς, ον, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. 

BpadvKaproc, ον,(βραδύς, καρπός) 
late fruiting, 'Theophr. 

Ἐραδυκίνητος, ov, (βραδύς, Kivéo- 
wat) slow moving, Gal. 

BpadvAoyia, ac, 7, (βραδύς, λέγω) 
slowness of speech. 

Βραδυμᾶθής, ἐς, (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ac, 7, slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχίνοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(βραδύς, νοῦς) slow of understanding, 
dull. 


Βρᾶἄδύνω, f.-tvd, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put off, delay.—llI. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί TL: esp. IN 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 623. 

Βραδυπειθήῆς, ἔς, (βραδύς, πείθο- 
ual) slow to be persuaded, slow to be- 
lieve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diosc. Hence 

Βραδυπεψία, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. 

Βραδυπλοέω, (βραδύς, πλέω) to sail 
slowly, Ν. T. 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. βραδύ- 
πνους, ουν, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut.: 
from 

Bpadurépoc, ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 
Hipp. 

Βραδύπους, 6,7, πουν, τό, FEN. πο- 
doc, (θραδύς, πούς) slow of foot, slow, 

ur. Hec. 66. 

BPAAY’S, εἴα, ύ, comp. βραδίων, 
Hes., βραδύτερος and βράσσων, ἸΙ., 
superl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
τος, ll., and βραδύτατος: adv. βρα- 
ξέως : slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
fl. 10, 226.—II. of time, late, Thuc. 7, 
43. Adv. -δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [ἃ] 

Βραδὺύσκελής, ἐς, (βραδύς, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, ἤτος, 7, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, ll. 19, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς. TikTw) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA‘ZQ, f. -dow, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Macrob. 5, 19.— 
II. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 
ow. (akin to ῥάζω, ἀράσσω, βράχω, 
orig. onomatop.) 

Βράθυ, τό. the san. herba Sabina, 


Βράκαι, Ov, ai, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
£upic, Diod. (Keltic breach, 1. 8. stripe.) 

Βράκανα, ων, Ta, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. 2. (Qu. akin to our brake, 
bracken 7) 

Βράκος, coc, τό, Avol. for ῥάκος, a 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28, 11. 

tBeacia, ac, 7, Brasia, daughter of 
Cinyras, Apollod. 3, 14, 4. 

tBpacidac, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 
he Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Bpacideroc, a, ov, of Brasidas, 
Thue. 5, 67. 

Bodoiddc, a, ὁ, Brasilas n. early 
hero of Cos, Thuc. 7, 11. 

Βράσμα, ατος, τό, (βραζω) chat 
when boils wp, scur. 

Βρασματιας, ov, 6, aveuoc,=Gpa- 
ernc, Diog. L. 


| runnin, @ short way, Xen. 


BPAX 
Βρασματώδης, ec, (βράσμα, eidoc) 


like boiling, etc., shaking violently, yé- | f 


λως, Greg. Naz. 

Βρασμός, οὔ, ὃ. (βράσσω) a shaking, 
γῆς, Arist. ap. Stob. Ecl. 1, 628: in 
Med. of the shuddering, shivering of 
the body, Bp. ὡς ἀπὸ ῥίγεος, Aret. 

BPA’2>Q, Att. βράττω, f. -άσω, 
usu. form for βράζω, intr. te boil up, 
ferment, froth.—Il. trans. to shake vio- 
lently, throw up with force, of the sea, 
Anth.: to winnow, sift, grain, for the 
purpose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 
Ruhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

Βράσσων, ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσων of ταχύς, Il. 10, 
226. (Acc. to others of δραχύς, but 
Hom. never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὁ, (βράσσω) = λί- 
κνον, α winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστης, ov, ὁ, (Bpdoow) βράσται 
σεισμοί, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, 7, ov, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

Bpavedvaoua, dep. mid.=Bpvya- 
νάομαι, to roer or cry out, Nic. 

tBpavpa, otc, 7, Brauro, wife of 
Pittacus, Thuc. 4, 107. 

ἹΒραυρών, ὥνος, ὁ, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

ἹΒραυρῶνάδε, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

tBpavpovia, wr, τά, the Brauronia, 
the festival of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

tBpavpovioc, a, ov, of Brauron ; 7 
Βραυρωνία, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 
p. 30. 

ΤΒραυρωνόθεν, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

TBpaye, v. sub βράχω, Hom. 
Βρᾶἄχέα or βράχεα, τά, ν. βράχος. 
Bpayeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 

from βρέχω. 

Bpayéws, adv. from βραχύς. 

Bpdyioviotnp, ἦρος, 6, an armlet, 
Lat. torques, Plut.: from 

Βρᾶἄχίων, ovoc, ὁ, the arm, Lat. bra- 
chium, Hom. ; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, 1]. ; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [i] 

Bpdyiwv, ov, gen. ovoc, {lon. 7, 
Att. i,] and βράχιστος, comp. and 
superl. of βραχύς. 

tBpayuay, dvoc, 6, usu. in pl. οἱ 
Βραχμᾶνες, the Brahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. 

Βράχος, coc, τό, esp. in plur. Bpd- 
χεα, contr. βράχη, also accent. βρα- 
χέα, as if from βραχύς, nearly=ré- 
vayo¢, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hdt. [ἃ] 

Bpayb ioc, ov, (Bpaxve, βίος) short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence 

Βραχυβθϊότης, τος, 7, shortness of 
life: Arist. wrote περὶ μακρο-, καὶ 
Boaxv- βιότητος. 

Βρᾶχυβλᾶβής, ἐς, (βραχύς, βλά- 
TT) harming slightly, Luc. 

Βραχύβωλος, ov, (βραχύς, βῶλος) 
withesmall or few clods, . χέρσος, ἃ 
small spot of ground, Anth. 

Βραχυγνώμων,. ov, gen. ovoc, (βρα- 
χύς, γνώμη) of short or small under- 
standing, Xen. Hipparch. 4, 18. 

Bpaz sdpopoc, ov, (βραχύς, δρόμος) 

yn. 5, 21. 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἕς, (βραχύς, Em >5) ο. 
ew words. Adv. -πῶς. 


_ Βραχυκαταληκτέω, ὥ, to end short. 
1. 6. with a short syllable.--II. te be toc 
short by a foot, Metric. : from 

Βραχυκατάληκτος, ov, (βραχυς 
καταληγω) ending with a sho.t syllable 
—Il. too short by a foot, Metric. 

Βραχυκομάω, &, (βραχύς, κομάφῳ. 
to wear short hair, Strab. 

Βραχύκωλος, ov, (βραχύς, κῶλον 
with ie limbs, Stra oneeae 
of short sentences, Arist. Rhet. 

ΤΒραχύλλης, ov, 6, Brachylles, a 
boeotarch, Polyb. 17, 1, 2 

ἱπρύχ Mies ov, 6, Brachyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1352, 5. 

Βραχυλογέω, to be short in speech, 
Plut. 2,193 D: and 

Βραχυλογία, ac, 4, brevity in speech 
or writing, Plat. Prot. 343 B, etc : 
from ; 

Bpayvadyoc, ov, (βραχύς, λέγωλ 
speaking briefly, short in speech, of feu 
words, Plat. : 

Βραχυμέρεια, ac, ἢ, litileness of 
parts, smallness ; from 

Βραχυμερής, ἔς, «βραχύς, μέρος͵ 
made up of small parts. 

Βραχυμῦθία, ac, ἡ,Ξ-- βραχυλογία. 

Βραχυντικός, 7, ov, making short 
from 

Βραχύνω, f. -νῶ, (θραχύς) to us 
as short, συλλαβήν, Plut. 

Βραχύνωτος, ov, (βραχύς, νῶτον" 
short-backed, Strab. 

Bpayvovetpoc, ov, (βραχύς, over 
ρος) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat. Tim. 45 E. 

Βραχυπαραληκτέω, ὥ, tohavethe an- 
tepenult short: from 

Βραχυπαράληκτος, ov, ( βραχύς, 
mapaAnyw) with the antepenult short, 
Metric. Adv.-rTwe, Schaf. Greg. Cor 
p. 121. : 

Βραχύπνοος, ov, contr. πνους- ov. 
(βραχύς, Tvéw) short-breathing, Hipp 

ραχύπολις. εως, 7, poet. -πτολις 
(βραχύς, πόλις) α little town. : 

ραχύπορος, ον, (βραχύς, πόρος" 
with a short or narrow passage, Plat 
Rep. 546 A. 

Boayurorne, ov, ὁ,(βραχύς, πότης; 
one that drinks little, Hipp. 

Βραχυπότος, ov, (βραχύς, πίνω) 
drinking little, Gal. 

ἱΒραχύπτερος, ον. (βραχύς, πτερόν) 
with, short wings, Arist. Part. An.1,4,2. 

Βραχύπτολις, ews, 7,=Gpaxvie 
Ric, Lyc. 

Βραχυῤῥιζία, ac, 7, shortness cf 
root, ‘Theophr. 

Βραχύῤῥιζος, ov, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. 

BPA XY’S, εἴα, ύ, comp. βμαχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and βράχιστος. small, first ir Hdt. 
of Space and Time, short; of Num- 
ber, few, little, mean, trifling: τεῖχος 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ, a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Bpu 
χέων. in few words, Lat. brevibus, pax 
cis, Plat. Prot. 336 A: ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El. 673: ἐπὶ 
βραχύ, a little, for a short time: κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
Plat, etc.: @ little, in a slight degree, 
Plat. Tim. 27 C: παρὰ βραχύ,ΞΞ 
παρὰ μικρόν, by a little, almost. Adv 
-έως. (Perh. from ῥάσσω, ῥήγνυμι.) 

Βραχυσίδηρος, ον, (βραχύς, σίδη 
ρος) ἄκων βρ.. ἃ dart with a short, 
small head, Pind. N. 3, 79. [1] 

Βραχύσκιος, ov, (βραχύς, σκιά) 
with a short shadow. 

'Βραχυστελέχης, ες, (βραχύς. στέ 
Aexoc) with a shor sism, Theophr.- 
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Ἰβραχυστομία, ac, ἤ;, smattness of 
mouth from 

Βραχύστομος, ov, (βραχύς, στόμα) 
with a short, narrow mouth or opening, 
Flut. 

BocxyvovA,AaGBia, ac, 7, fewness of 
syllables, brevity, Call.: from 

Βραχυσύλλᾶβος, ov, (βραχύς, ova- 
Aan) with short, 1. 6. few syllables.— 
2. consisting of short syllables, Dion. H. 

Βραχυσύμβολος, ov, (βραχύς. obu- 
3oAov) bringing a small contribution, 
Anth. 

Βραχύτης, ητος, 7, (βραχύς) short- 
ness, μελετῆς Bpay., brief study, Thuc. 
1, 138: narrowness, deficiency, yvo- 
unc, 1d. 3, 42. 

Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
ophr. : from 

Βραχυτόμος, ov, (Spaydc, τέμνω) 
cutting short: but—II. proparox., 3pa- 

ύτομος, OV, Pass. cut short, clipped, 
heophr. 

Bpayvrovéw, to extend, reach but a 
short way: from 

Βραχύτονος, ov, (βραχύς, Teivw) 
reaching but a short way, Plut. 

Βραχυτράχηλος, ov, (βραχύς, τρά- 
χηλος) short-necked, Arist. H. A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, ὃ, (βραχύς. 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Βραχύφυλλος. ov, (βραχύς, φύλ- 
λον) short-leaved, or few-leaved, Anth. 

Βραχυχρόνιος, ov, (βραχύς, χρόνος) 
of short time, of brief duration, Plat. 
Tim. 75 B. 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς. ob¢) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’‘XQ, root of the Hom. é3paye 
or βράχε, to rattle, clash, ring, Il.; 
mostly of arms and armour: also 
o: the roaring of a torrent, 1]. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, 1]. 
21, 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, 1]. 16, 468, etc.: al- 
ways 3 sing. aor. é3paye or βράχε, 
taken by others as perf. of βράζω, for 
GéGpaye. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) 

Βρέγμα, aroc, τό, the upper part of 
the head, Lat. ee Batr. ee ee 
3ϑρεγμός, éyua, βρεχμός, (from 
ee ae Αἰ ρος the bone 
is longest in hardening.)}—II. --- ἀπό- 
βρεγμα, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 

‘aaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPE’MQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FREMO, to roar, of 
the waves, 1]. 4,425: so in mid. βρέ- 
μομαι, Il. 2,210, and of the storm, II. 
14, 399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; toclash like arms, Aesch. Pr. 423; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 
gnashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
m mid. (Akin to βροντή.) 

ἹΒρέμων, wvoc, ὁ, Bremon, masc. pr. 
D., Ou. Sm. 

tBpévGetov, ov, τό, a kind of fragrant 
usguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

ἱΒρένθις, ἡ, Cyprian word for @pi- 
af, Ath. 69 B. 

BPE’NOOS¥, ov, 6, an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H.A.: hence—IlI. a haughty carriage, 
arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
σκώψ. Hence 

Βρενθύημα:, later βρενθύνομαι, 
dep., only used in pres. and impf., to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
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swagger, Ar. Pac. 26, Nap. 362, cf. 


Ruhnk. Tim. [Ὁ] 

tBpévvoc, ov, ὁ, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 

ΤἹΒρεντέσιον, ov, τό. Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt. 4, 99. 

Βρέξις, ewe, ἢ, (βρέχωγ-- βροχή, a 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

BPE’TAS, τό, gen. βρέτεος, nom. 
pl. βρέτη, α wooden image of a god, 
Aesch., and Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. 1, = ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

tBpetravia, ας. 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. S. 5, 22. Hence 

ΤΒρεττανϊκός, 7, Ov, of Britain, Brit- 
ish, ai Βρετ. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., etc. 

ΤΒρεττᾶνός, Βρετᾶνός, and Βρεταν- 
νός, οὔ, ὁ, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 

ΤΒρεττία, ac, 7, Brutiium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 

ἹΒρέττιοι, wr, οἱ, the Bruttit, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 

ΤΒρεττιᾶνός, ἡ, ὄν, of the Bruttir, 
Bruttian ; ἡ Βρεττιανῆ = Βρεττία, 
Polyb.ct, 56):3: 

ἹΒρεῦκοι, wr, ol, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

ἹΒρεῦνοι, wr, οἱ, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 

Βρεφικός, 4, 6v, (βρέφος) childish, 
Philo. 

Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, 7, child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος, ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

BPE’®OX, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus,—é%uGpvor, 
I]. 23, 266.—II. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare βρύον, ἔμ- 
βρυον, as δεύω, δέφω.) 

Βρεφοτροφεῖον, τό, (βρέφος. τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from Bpé- 
doc, @ little babe, Luc. 

ΤΒρεφώδης, ες, (βρέφος, εἶδος) child- 
like, Eccl. 

Βρέχμα, atoc, τό,Ξεβρέγμα. 
Βρεχμός, οὔ, ὁ,-- βρέγμα, βρεγμός, 


BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5, 2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βε- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. wudus, madi- 
dus, Eubul. Incert. 5. Impers. βρέ- 
wet, like ὕει, Lat. pluit, it rams. (Akin 
to Lat. rigo, Germ. regen, our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI-, [7], insepar. infensive prefix, 
whence come βριάω, βρ!'αρός, also 
ὄθριμος, cf. Βριάρεως, "OP ptapewc : 
not to be confounded with—II. βρῖ 
contr. from βριθύ, which only occurs 
inGramm., except that acc. to Strabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as pa 
from ῥάδιον, κρῖ, δῶ, etc. (Qu. akin 
to Sanscr. »irya fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 

tBpiada, wr, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ἹΒριαντική, ἧς, 7, sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace or the 
Lissus, Hdt. 7, 108. 

Βρϊάρεως, ev, ὃ, Il. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 


one's head high in the air, look big, | he was son-in-law to Neptune, and 
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with his brothers Cottus ard Gyas 
defended the guds against the 7“tans 
Also ᾿᾽Οβριάρεως (from Bor-). [ἅ, Ep 
trisyll.] 

Βρϊῶρός, G, 6v, lon. βριερός,(βριάω 
strong, in Il. always epith. of a he} 
met, κόρυς, τρυφάλεια. 

Βριαρόχειρ εἰρος, 6, 4, (Bprapor, 
χείρ) strong handed. 

Bpidw, (Gpi-) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th 
447 .---Τ|. intr. to be strong, Hes. Op. 5 
[ἃ] 

ἹΒριγάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, ἃ town of Vindelicia, 
Strab. 

tBpiyec, wr, o!,=Bpvyoi. 

Bpila, nc, 7, a kind of gram in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with rin, like 
our rye, Gal. (The word seems orig. 
to be Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 
576.) 

tBoilava, Brizdna, a Persian river, 
Arr. Ind. 39, 7. 

BPI’ZQ, f. -if@ (never Bpicw), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223 
(Akin to Gpifw.) Hence 

ΤΒριζώ, otc, 7, Brizo, a goddess of 
Delos, who sent dreams and intei 
preted them to men, Ath. 335 A. 

Βρϊήπῦος, ov, (Gpi-, ἀπύω) strong - 
or loud shouting, epith. of Mars, 1]. 13, 
521. 

Bpifoc, εος, τό, (βρίθω) weight, 
heaviness, Hipp., and Eur. Tro. 1050 
Hence 

Βριθοσύνη, ne, ἡ, weight, burthen, 
heaviness, 11]. 5, 839; 12, 460. 

Βρίθύκερως, wv, gen. w, (Boils 
κέρας) with heavy horns, Opp. 

Βριθύνοος, ov, contr. νοῦς, οὖν 
(ὀρεθύῳ νοῦς) grave-minded, thoughtful, 

nth. 


Βριθύς, εἴα, 0, (Bpidw) weighty, 
heavy, in Hom. always epith. of ἔγ 
χος, ef. Bpr-. 

ΒΡΙΘΩ, fut. Beicw: aor. ἔβρισα: 
perf. βέβριθα: to have weight or bulk 
to be heavy, to be weighed.down, heavy 
laden with « thing, c. dat., σταφυλαῖς 
βρίθουσα ἀλωή, 1]. 18, 561, cf. Od. 
16, 474; 19, 112; also 6. gen., τρά- 
πεζαι σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένῃ, laden with fruit, Il. 8, 307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
βεβριθυῖα, elsewh. βαρεῖα, 1]. 21, 385, - 
cf. 16, 384; hence also in prose ‘*o 
bow, sink under a burthen, Plat. Phaear 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐέδνοις Bpicac, Od. 6, 159; to te 
superior in the fight, to be master, Lat. 
praevalere, 1]. 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.---: 
II. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 
πλούτῳ, Pind. N. 8, 31, Bp. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to βάρος, 
βαρύνω. βαρύθω.) [1] 

Βρίκελος, ov, 6, ἃ name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Acc. to 
Hesych., quasi βροτῷ εἴκελος-- 1) 

ἹΒρικιννίαι, Gv, αἱ, Bricinniae, ἃ 
fortress of Sicily, Thuc. 5, 4. 

ΤΒριλησσός, ov, 6, Brilessus,a moun 
tain of Attica, Thuc. 2, 23. 

Βριμάζω, f. -dow, and 

Bpivaivo,=sq., only in Gramm 

Bpiudouat and βριμόομαι, dep. mid. 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from 

BPI’MH, ne, 7, wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening : 
also power, strength, bulk, like βρῖθος, 
H. Hom. 28, 10. (akin to @péuw 
φριμάω, doludcow.) [i] Hence 


ΒΡῸΝ 
Mpiunsov, adv., with snorting, Nonn. 
Βρέμημα, ατος, τό,--:βρίμη, Anth. 


i 
Boiudouar, Vv. βριμάομαι, Xen. 
Βριίμώ. οὖς, 7, (Bpiun) epith. of 

Hecate or Proserpina, the wrathful, 

the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. 

tBovsia, ac, 7, Brizia, now Brescia, 

a city of Gallia Cisalpina. Strab. 
Bpicdpuaroc, ov, (βρίθω, ἅρμα) 

chariot-pressing, epith. of Mars, Hes. 

Sc. 441, H. Hom. 7, 1. 

tBoicetc, ἕως Ion. joc, ὁ, Briseus, 
ther of Hippodamia, 1]. 1, 392. 
Hence 

tBoicnic. idoc, 7, Briséis, daughter 
of Briscus, i.e. Hippodamia, the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184, 544. 

ΤΒρίσων, wvoc, ὃ, Brison, a Mace- 
donian. Arr. An, 3, 12, 2. 

ΤΒρττόμαρτις, ewe. 7, (βριτύς. μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 

Britomartis,a Cretannymph, daughter 

of Jupiter and Carme, called aiso 

Aixruvva, Callim., etc.: hence—2. 

an epithet of Diana in Crete, who 

loved her, assumed her name, and was 

worshipped under it, Strab., Paus. 
tBpdoyyoc, ov, 6, Brongus, a tributary 

of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. masc. pr. 

n., Nonn. 

Βρόγχια, wv, τά, (Godyyxoc) the end 
of the windpipe that jos the lungs, 
Arist. Probl. 

Βρογχοκήλη, ἧς; 7, α tumour in the 
threat, Celsus. 

BPOTXO%, ov, 6, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—-Il. a gulp, draught, 
Epict. (ϑράγχος, ῥόγχος.) ; 

Βρογχωτῆρ, ἦρος, 0, the neck-hole in 
‘a garment, Joseph. 

tBpoyepoc, ov, ὁ, Bromérus, a Mace- 

dorian, Thuc. 4, 83. 
Bpouéw=3péuw, to buzz, hum, of 

guats, Il. 16, 642. 

Βρομεάζομαι, dep.,= Βακχεύω, from 
Βρόμιος, Anth. 

Βρομιάς, ἄάδος, 7, pecul. fem. of sq., 
Antiph. Aphr. 1, 12. 

Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, 
φορμ:γξ, Pind. N. 9, 18: hence as 
subst.—Il. Βρόμιος, ὁ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
a, ov,=Bakyetoc, Bacchic, etc., Eur. 

Βρομιώδης, ες, (Βρόμιος, εἶδος) like 

acchus or wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, ὁ, fem. Βρομιῶτις, 
doc, 7,—=foreg. 

Βρόμος. ov, ὃ, (βρέμων Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, Il. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 
flute, H. Hom. Merc. 452, cf. Jac. 
A, Ρ. νΡ. 174. 

Βρόμόος, ov, ὁ, α kind of oats, also 
written βόρμος, Theophr. 

Βρόμος, ov, ὁ,---ςβρῶμος, dub. 

Βρονταῖος, aia, aiov, (βροντή) of, 
belonging to thunder, Ζεύς, Jupiter the 
thunderer, Arist. Mund. 

Βροντάω, 6, f. -ἥσω, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
531: βροντᾷ, impers. it thunders, 
Arist. H. A. 

Bpovreiov, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from 

BPONTW’ jc, 7, thunder, Hom., 
who adds Διός and Ζηνός, cf. κεραυ- 
voc: hence any loud sound or voice. — 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hdt. 7, 10,5. (Akin to 
βρέμω, βρόμος.) 

Βρόντημα, ατος, τό, thunder, Aesch. 
Pr 993. 


BPOX 


Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντή. 

Βροντησικέραυνος, ον, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 

Bpovtiaioc, a, ov, = βρονταῖος, 
Hipp. 

tBpovrivog, ov, ὁ, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. 

Βροντοποιός, όν, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. 

Beovtockoria, ac, 7, (Spovtn, σκο- 
πέωλ) the taking note of thunder, divi- 
nation by it, cf. κεραυνοσκοπία. 

Βροντώδης, ες, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Βρόξαι, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβδρόξειε. 

tBporéac, a, ὃ, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

Bporetoc, ov, also a, ov, and βρό- 
τεῦς, én, cov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. 

Βροτήσιος, ov, also a, ov,=foreg., 
Hes. Op. 771, Alcm. 8. 

Βροτοβάμων, ov, gen. ovoc, (Bpo- 
τός, Biya) trampling on men. [4] 

Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human voice, Anth. 

Βροτοειδής, éc, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Βροτόεις, εσσα; ev, (3pd6roc) bloody, 
blood-besprinkled, 1]., mostly with éva- 
pa. 
Βροτοκτονέω, ὥ, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος, ov, (βροτός, κτείνω) 
man-slaying, Orph. 

Βροτολοιγός, όν, (βροτός. λοιγόφ) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom., esp. in 1]. 

Βροτός. ov, ὃ, @ mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός. oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361: the fem. βρο- 
τὸς avdjecca once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) 

Βρότος, ov, 6, blood that has flowed 
from a wounded man, gore, λύθρον: 
Hom. in Il. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from péw, ῥότος, Aeol.) 

Βροτοσκόπος. ov, (θροτός, σκοπέω) 
taking note of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόος, ov, (βροτός, cada, 
σώζω) man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals ; unless a 
corruption for βαρύστονος, Eur. Sthe- 
nob. 10. 

Βροτοστῦγής, ἔς, (βροτός. στυγέω) 
mun hating 7--ἰἶϊ. pass. hated by men, 
Aesch. Cho. 51. ὃ 

Bpotodeyyne, ἔς, (θροτός, φέγγος) 
giving light to men, Anth. 

Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man destroying, Aesch. Kum. 787. 

Βροτόω, (Bpdoroc) to make bloody, 
stain with gore, βεβροτωμένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.—II. (Θροτός) to make mor- 
tal ; Βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Eccl. 

Βροῦκος, also βροῦχος, ov, ὃ, a kind 
of locust without wings, also ἀττέλα- 
Boc, Theophr. 

ἹΒρούκτεροι, wr, οἱ, the Bructéri, a 
people of Germany, Strab. 

tBpodroc, ov, 6, the Roman Bru- 
tus, Plut., etc. 

Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) be.onging 
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ἰο α nse: τὸ Bpoyxeior, like /3pé6 per 
a cord for strangling 7 

Βροχετός, οὔ, 6, (βρέχω) a wetting 
rain, Anth. 

Βροχή, ἧς, ἡ, (βρέχω) = forcg 
Geop. 


Βροχθίζω, f. -iow, to gulp down 
swallow, Arist. Probl.; to devour. 
hence to squander.—Il. to wet the 
throat: from 

BPO’XO003, ov, ὁ, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—II. a draught, 
Hipp. (Akin to Bpdyx0s-) 

Bpoyic, idoc, 7, dim. from -yor κ 
little noose, in pl. of the toils or web ¢ 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-II. (Gpéyw) α vessel for watering ; 
an ink-horn, Anth. 

tBpdyol, wv, οἱ, Brochi, a town of 
Coele-Synia, Polyb. 5, 46, 1. 

BPO’XO3¥, ov, ὃ, a noose for hang 
ing or strangling, Od.: in genl. a noose, 
a cord, Thuc. 2,118: in pl. the meshes 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; cf. Poll. 5, 
28: a net, a snare, Kur.: esp. a snare 
for birds, Ay. Av. 527. (Akin to β3ρόγ- 
voc.) [Theogn. 1095, uses the firs’ 
syll. long, v. Schaf. and Herm. ΕΠ 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads βρύγ 
χος.] 

Βροχύς, adv. βροχέως, Aeol. for 
βραχύς, βραχέως, Sappho. 

Βροχωτός, όν, (as from βροχόεω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne 
ophr. ap. Schol. Kur. Med. 1337. 

Boi, v. βρῦν. 

Βρύάζω, (Spiw) to swell with plex. 
power, joy, pride, Aesch. Fr. 4: & 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 C : of plants, to be full of 
sap, in full vigour, blossoming and frus 
bearing : in genl.—=7douaz, in Epicur. 
ap. Stob. p. 159, 25: hence to live ai 
ease, enjoy one’s self, Plut. Hence 

Βρυάκτης, ov, ὃ, epith. of Pan, tha 
jolly, rollicking god, Orph. 

Βρυαλίκτης, ov, ὃ. one who sxr- 
forms in a kind of war-dance, duk. & 
Stesich. 93, Ibyc. 50. 

tBpvavior, ov, τό, Brydnium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, 6,=8vac, for whick u 
is freq. v. 1. 

ΤΒρύας, avtoc, 6, Bryas, a son Οἱ 
Darius, Hdt. 7, 72.—2. an Argive 
commander, Paus. 

Βρυασμός, οὔ, 6, (Θρυάζω) an out- 
burst of joy, exultation, Plut. 

Βρύγδην, adv. (βρύκω) snarling, 
Anth. 

Βρύγμα, aoc, τό, a bite, gnawing. 
Nic. 

Βρυγμός, οὔ, ὁ, α snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: a grinding ot 
gnashing of teeth, Eupol. 

ἱΒρύγοι, wy, oi, also Βρίγες, Brygi 
or Briges, a people of Thracian 
origin on border of Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hdt. 4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 

Βρύζω.::- βρυάζω, Archil. 26, 6. 

“Βρὕῦκετός, ov; ὁ, (δΒρύχω)ξεβρυχε 
τός. 

BPYKQ, f.-Fw, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὲ θρυχ 
θείς, Anth.: met. of disease, Soph 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, ν. alse 
βρύχω. [v except in aor. 2, EGodye, 
Ep. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry lhe 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
εἰπεῖν: acc. to others, to let one's 
self be cheated. 

Bpov, Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν 
to cry bryn, 1. e. cry for drink, like little 
children ; either a simple interiect 
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» accus. of obsol. βρὺ : some would 
vrite Biv from Varr. ap. Non. on 
suas, and Festus v. tmbutum, but v. 
Phry.. A. B, p. 31. 

*BPY’E, gen. βρυχός, 7, the depths 
of the sea, in acc. βρύχα in Opp. Hal. 
2, 588. 

Bptderc, eo:.a, ev, mossy, full of 
moss Or sea-weed : in genl. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from 

Bevov, ov, τό, (βρύω) a kind of 
nossy, sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 

-Π| εἰ clustering male blossom of the 
razel, etc., the catkin, Theophr. : poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [wv] 

Βρὕοφόρος, ov, (Goon, φέρω) bear- 
mg catkins, e.g. δάφνη, the male 
cay, Theophr. 

Βρὕόω, ὥ, tocover or fill with moss, in 
aass., Arist. Color. 

τΒρύσειαί, Gv, αἱ, Bryséae, a city of 
Juaconia, II. 2, 583. 

Βρύσις, εως, 7, (βρύω) a bubbling 
τ». spouting out. 

Bptococ, ov, ὁ, Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. 

ἱΒρύσων, wvoc, 6, Bryson, a pupil 
δ ythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wr, τά, Lat. 
Sryssa, brissa, refuse of olives Or grapes 
aster pressing, Ath. 

tBpvtidat, Ov, οἱ, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, ἡ, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Bpiror, ov, τό, and βρῦτος, ov, ὁ, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, and so a kind of beer ; but also 
(yom frui’s, like cider or perry, Aesch. 
kr. 116, 

tivTTLol, ων, οἱ, V. Βρέττιοι. 

Βρῦχαλέος, a, ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Βρύχανῴομαι, dep. mid., rarer form 
of Ἐν 

Bovy4ouat, dep. c. fut. mid. et aor. 
2a33, $2ough the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 D, (βρύ- 
yw) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Βρὔχετός, οὔ, ὁ, also βρυκετός, ὁ, 
(βρύκω) the ague, from the teeth 
chattering. ain 

Bovy7, ἧς, 7) @ roaring, howling, 
ἢ »ηπαβμίηρ of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρύχηδόν, adv., roaring, howling, 
hellowing : Ap. : 

Βρῦχηθμός, οὔ, ὁ.--βρυχή, Opp. 
᾿ Βρύχημα, ατος. τό,--βρυχή, Aesch. 
fr. 146. [0] 

. Botynrne, οὔ, ὁ. a bellower, howler, 
Anth. 


 Βρῦχητικός, ἢ, Ov, roaring, bellow- 
img, Eccl. 

Botytoc, ov, also a, ov, (akin to 
Ἰρύξ and βρύκω) engulphed, plunged 
nto, sunk in water, βρυχία ἤχώ, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from βρύχω, βρυχάομαι, assumed 
ly many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require ὕ. 

Βρυχμός, ὁ.Ξ-- βρυγμός. Nic. 

ΒΡΥ XQ, f. -ξω, to bellow, howl, 
crash the teeth, in genl. of any loud 
burst of rage or pain. Hom. has only 
perf. βέβρῦχε. βεβρῦχώς, and plusqpf. 
t3eBpvyer, of the death-cry, or (as 
Buttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded heru, cf, Soph. Tr. 904, 
1072,; and of the howling or rearing of 
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the waves, Il. 17, 264, Oc 12, 242. Σ 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 
assigned ἴο βρύκω, q:v.: akin to βρύ- 
κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 
comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
χάομαι, βρυχῆ, etc.) [Ὁ] 

BPY’Q, prob. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be fuli 
of anything, swell therewith, bubble over, 
overflow: of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
ἄνθεϊ βρύει, swells with bloom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. C. 16.—II. trans. to cause to 
burst forth, πηγῇ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to βλύω. βλύζω, 
φλύω.) [ὕ in pres. and impf.] 

Βρὕώδης, ες, (θρύον, eidoc) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. 

Bpovovn, ης; 7, a wild creeping plant, 
bryony, Nic. 

Bpvovia, ac, 7, and βρύωνιάς, άδος, 
7,=foreg., Diosc. 

Βρὕωνίς, idoc, 7,=Bpvévn, Nic. 

Βρῶμα, ατος, τό, (βιβρώσκω) that 
which is eaten, food, Ar. Tr. 313: that 
which is eaten out, Hipp. 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. (Prob. 
pom βρέμω.) , a: 

ρωμάομαι, dep. mid. = βρωμέω, 
Anis lel Fy ng 

Bpwyartov, ov, τό, dim. from βρῶ- 
pa, Ath. 

Βρωμᾶἅτομιξάπάτη, ης, 7, (βρῶμα, 
μίγνυμι, ἀπάτη) the false pleasure of 
eating made dishes, Anth. [πὰ] 

Βρωματώδης, ες;Ξεβρωμώδης, Diosc. 

Βρωμέω, (βρῶμος) to stink: also in 
mid. 

Booun, ης, ἡ, (βιβρώσκω)---Αρῶμα, 
food, Od.—Il. (βρωμάομαι) the bray- 
ing of an ass, late. 

Βρωμήεις, εσσα, ev, (Bpwudouar) 
braying, Lat. rudens, Nic. 

Βρώμησις, ewc, 7, the braying of an 
ass. 

Βρωμητῆς, οὔ, 6, the brayer, name 
of the ass. 

Βρωμήτωρ, opoc, 6,=foreg. 

* Bogut, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 

ἹΒρωμίσκος, ov, 7, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thue. 4, 103, 

Βρωμολόγος, ov, (θρῶμος, λέγω) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, 6, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος 15 dub., but 
may be defended as fone ys Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκω):--βρώμη. 

Βρωμώδης, ες,(ββρῶμος, εἶδος) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bowoeiw,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
opp. to πιστός. Aesch. Pr. 479. 

Βρῶσις, ewe, 7, (θιβρώσκω) meat, as 
opp. to drink πόσις, Hom.—lIl. an 
eating, eating out, corroding, rust, N. T. 

Βρωστήρ and βρωτήρ, ἦρος, ὁ, 
(βεβρώσκω) eating, devouring, biting, 
βρωτῆρες aiyuai, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, ἕα, éov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, 7, Ov. inclined to eat.—2. 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 
Adv. -κῶς. : 

Βρωτός, 7, ὄν, verb. adj. of βι- 

ρώσκω, eaten.—II. eatable. τὸ βρω- 
τόν, Xen. Mem. 2, 1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 
ποτόν. 

Bpwrtc, toc, ἣ,--- βρῶσις, Hom. [Ὁ] 
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Lvac, cv, 6, the owl, owlet, bub. 
Arist. H. A.’ also βρύας, and post 
Bia. 

ἰΒύβασσος, ov, 7, Bybassus, Ὁ cit, 
of Caria; hence 

ΤΒυβάσσιος, a, ον. of Bybassus, By 
bassian, ἡ Βυβ. Χεῤῥόνησος, the By: 
bassian Chersonese. 

Βυβλάριον, ov, τό, dim. from BvL 
νος. 

Βύβλινος, η, ον, (βύβλος) made of 
yes, ὅπλον νεός, a cable, Od 21, 
ΤΒύβλζνα, wr, τά, ὄρη, the Bybline 
mountams in Aegypt, Aesch. Pr. 
811. 

Βυϊβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 
byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—II. a book, like 
βιβλίον. 

ΤΒυβλίές, idoc, 7, Byblis, a fountain 
in Miletus, Theocr. 7, 114. 

BY’ BAOX, ov, 7, the Aegyptian pa 
pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hdt. 2, 92.—II. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also βίβλος, 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 

ΤΒύβλος, ov, 7, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of Βύ- 
βλιοι, the inhab. of Byblus ; adj. Βύ- 
βλιος, a: ov, of Byblus, Luc., and’ 
pecul. fem. Βυβλιάς, ddoc, 7, Nonn. 
—2. a city of the Aegyptian Delta. 

Bila, 7,=Bbac, Nic. 

ΤΒυζώκιοι, wr, ol, the Byzacii, a peo: 
ple of Africa, Strab : ἡ Βυζακία, 
and Βυζακίς, idoc, (sub. χώρα) By 
zacia, V. |. Polyb. 12, 1, 5. : 

ΤΒυζάντιον, ov, τό, Byzantium, now 
Constantinople or Stamboul, a city ΟἿ 
the European side of Thracian Bos 
porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 

ΤΒυζάντιος. a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, Thuc.; also Bugavruitkéc, 
n, ov, Strab.; fem. Bulavric, ido 
and Βυζαντιάς, ἄδος. Anth. 

ΤΒύζας, αντος, ὁ, Byzas, founder οἵ 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
8. κλείειν, Thue. 4, 8. 

ΓΒύζηρες, wr, οἱ, the Byzéres, a peo- 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. 

ΤΒύζης, ov Ion. ew, ὁ.-- Βύζας.---. 
a king of Babylon, Conon. 

Βύζω, f. βύσω,Ξεβύω. Aretae.—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βυύθάω, (βυθός) to be in or go inte 
the deep, Nic. 

Βυθίζω, f. -icw, (βυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Folyb. 
pass. to sink, Arist. Plant. 

Βύθιος. a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: βύ 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 
πως. 
Βύθίτης, ov, 6, fem. βυθῖτις, ιδε;, 
7,—=foreg., Anth. 

Βῦύθοϊ, adv. in the deep, at the bottem. 

BY 6O’S, οὔ, ὃ, the depth, esp. of 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 

Βῦὕθοτρεφής, ἔς, (βυθός, τρέφων 
reared, living in the deep, Ὁ ; 

Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet: from 

Βύκάνη, 7¢, 7, α trumpet, Lat. duc 
cina, Polyb.: v. Biw. [a] 

Βύκάνημα, ατος, τό, the sound of 
the trumpet, App. 

Βῦύκανητής, ov, 6, a trumpeter, App. 

Βύκανίζω,-- βυκανάω, Sext. Emp. 
Hence 

Βύκανισμός, od, ὃ, = ξβυκάνημα, 
| trumpeting : the trumpet’s souna 
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Brxaviornploy. ov, τό,---βυκάνη. 
Βυκανιστῆς, οὔ, ὁ,---βυκανητής; a 

trumpeter, Polyb. 

Βύκτης. ov, 6, (β ὕύζω, βύω) swelling, 
blustering, ἄνεμοι. βύκται, Od. 10, 20, 
where is gen. plur. βυκτάων.---1]. a 
wind, hurricane, Lyc. 738, 757. 

TBvAdlwpa, wv, τά, Bylazéra, a city 
of Paeonia, Polyb. 5, 97, 1. 

ΤΒυλλεῶκή, ἧς, 7, Bylliace, a region 
uf Illyria, around Byllis, Strab. 

ἐΒυλλίονες, wr, οἱ, the Bylliones, a 
people of Illyria, Strab. 

ΤΒύλλις, dec, 7, Byllis, a city of Il- 
lyria, Strab. 

Bovéw, Att. for Gow, Ar. Pac. 645. 

Βύνη. n¢, 7, malt for brewing. 

Βύνη;, nc, 7, an old name of the sea- 
goddess Ino or Leucothea; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
from βυθός, others from βουνός. [Ὁ] 

tBupeBiorac. or Βοιρεβίστας, ov, ὁ, 
Byrebistas, a king of the Getae, Strab. 

BYPXA, ης, 7, the skin stripped off, 
a hide, Lat. bursa, Hdt. 3,110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) 

Βυρσαίετος. ov, ὁ. (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 

Βυρσεύς, ἕως, 6, α tanner, N. T. 

Βυρσεύω, to dress hides, tan. 

Bupoivy, n¢, 7, α leathern thong, Ar. 
iq. 59, with a play on the word 
“υρσίνη, and so for Μυρσίνη as pr. n., 
Id. 449: strictly fem. from 

Βύρσϊνος, ἡ, ov, (βύρσα) made of 
zkin or leather. 

Βυρσίς, idoc, 7, dim. from θύρσα. 

Βυοσοδεψέω, ὥ, to dress hides, be a 
tanner, Ar. Plut. 167: from 

Βυρσοδέψης, ov, ὁ, (βύρσα, δέψω) a 
canner, Ar. Eq. 44, etc. Hence 

Benaod suede, Hh, Ov, of, belonging 
fa tanning, Hipp. 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, α tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 

Bupoorayne, ἔς, (Sbpoa, πήγνυμι) 
made of skins, Plut. 

BupsoradAayer, ὄνος. ὃ, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 47. 

Βυρσοποιός, ὄν, (βύρσα, ποιέω) 
dressing skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
160. 

Βυρσοπώλης. ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω) 
a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

Βυρσοτενής, ἔς, Eur. Hel. 1347, 
and 

Βυρσότονος, ov, (βύρσα, TEfvw) 
covered with skin or leather, κύκλωμα 
τετύμπανον, Eur. Bacch. 124. 

Βυρσοτομέω, ὥ, tocut leather : from 

θυρσοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
leather-cutting. 

Βυρσύω, (βύρσα) to cover with skins 
or leather, Math. Vett. 

Βυρσώδης, ες, (βύρσα, εἶδος) like 
leather, Gal. 

Βύσαύχην, evoc, 6,7, (B00, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
éd, Ar. ap. Poll. 2, 135. 

Βύσμα, ατος, τό, (Bbw) anything 
Pag to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 

ip 

Βύσσα, ἧ,--βυσσός, Opp.—Il. a sea- 
tad, M. Anton. 

ΤΒυσσᾶτις, doc, 7, Byss&tis,=Bv- 
oe: Polyb. 3, 23, 2. 
ὕσσινος, ἡ. ov, made of βύσσο 
ΣΟ nee. 7, on ae 

Βυσσοδομεύω. (βυσσός, δομέω) orig. 
to build in the deeps, hence to think 
over, brood upon in one’s inmost soul: 
Hom. only in Od., and there usu. in 
phrase κακὰ φρεσὶ βισσεδ., vet also 
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εμύθους Bvccod., Od. 4, 676: Hes. 
|savs δόλον φρεσὶ βυσσοὸὺ., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσόθεν, adv., (θυσσός) from the 
bottom, Soph. Ant. 590. 

Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός, με- 
τρέω) measuring the deeps, epith. οἵ ἃ 
fisherman, Anth. 

Βυσσός, οὔ, ὁ.--- βυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, I]. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, 7, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from tt, 
Theocr. 2, 73; cf. Paus. 5, 5, 2: said 


| also to be cotton, of which the Aegypt- 


lan mummy-cloths (civda@v βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, Ὁ. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. 

Βυσσόφρων, ov, gen. ovoc, (βυσσός. 
φρην)---Α αθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch. Cho. 651. 

Βυσσόω,---βύω, Gramm. Hence 

Btoowua, ατος, τό;---βύσμα, οἵ nets, 
which stopped the passage of ἃ shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, ακος. 6,=ptoTak, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 

Βύστρα, ac, 7,—= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Bozic, 7, and βυτένη, 7, ν. βοῦτις. 

ἸΒύττακος, ov, 6, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

BY’Q, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 
Od. 4, 134, c. dat., σπογγίῳ βεβυσμ.; 
Ar. Ach. 463; absol., Hdt. 6, 125: so 
also the forms βύζω, βυέω, βυσσόω. 
From the notion of filling sprang that 
of puffing up, swelling, as In βύκτης, 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, et-. [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 

Bo, subj. aor. 2 act. of Baiva. 

Βώδιον, ov, τό,Ξ:- βοΐδιον, Dor. 

Βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 

tBéxkapoc, ov, ὁ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Βωκαλίας, Strab. 

Βωκολιάσδω, f.-4£w, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ. 

Βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βου- 
καῖος. 

Βωλάκιον, ov, 76, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ov, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil, Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος, ἡ,Ξ βῶλος, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ἸΒῶλαξ, ακος, 7, Bélax, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77. 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Βώλινος, ἡ; ov, (βῶλος) made of 
clods. 

Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλίτης, ov, 6, α mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής. ἐς,(βῶλος, εἶδος) cloddy, 
lumpy, Theophr. 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and 

Βωλοκοπία, ac, 7, the breaking of 
clods: from 

Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 

Βῶλος, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 
also like Lat. gleba, a piece of land, 
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ground, soil: in genl. a lump of any 
thing, as of gold, Arist. Mir.; so Kau 
calls the sun βῶλος,Ξεμύδρος, Οἱ 
983, ubi v. Pors. (975).—Later ὁ Bo 
ioc, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176 
Jac. A. P. p. 254: τὸ μῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω,ῶ,(βῶλος, στρέφω) te 
turn up clods in ploughing, to plough, 
Geop. 

Βωλοστροφία, ac, 7, the turning ug 
of clods. 

Βωλοτομέω, to break ciods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, τέμνω) 
clod-breaking, Anth. 

Βωλώδης, ες, (βῶλος, eidoc)=Bw 
λοειδής. Diosc. 

Βώμαξ, ἄκος, ὃ. ἢ --Οβωμολόχος.--- 
II. βῶμαξ, ἄκος. 7, dim. from Boake 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form fo- 
βώμιος. 

ἸΒωμιεῖς, Att. -μιῆς, Ov, οἱ, the Bo- 
mians, Lat. Bomienses, a people o. 
Aetolia on the borders of Thessaly, 
Thuc. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., alse 
oc, ον, Eur. Phoen. 274, 1750, (βω- 
μός) on or at the altar, of or belonging 
to the altar. 

Bawic, idoc, 7, dim. from βωμός. -- 
Il. a step, Hdt. 2, 125. 

Βωμίσκος. ov, ὃ, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, priestess, Nic. 

Βωμοειδής, ἔς. (βωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. Them. 32. 

Βωμολόχευμα, ατος. τό, the conduct, 
language of a βωμολόχος, Ar. Eq. 902. 
from 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (θωμο- 
λόχος) to use low jesting, bea buffoon οἵ 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 970, 
opp. to σεμνύνομαι : act. not usec. ΄ 

Bowodoyéw,=foreg., Plut. 

Βωμολοχία, ac, 7, buffoonery, ribald. 
dry, manners of a βωμολόχος, Plat 
Rep. 606 C, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 4, ὄν, tiktined ta 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, λοχάω) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon : hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
cf. Plaut. Rud. 1, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth, 
N. 4, 8, 3. Rhet. 3, 18,7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονίκης, ov, ὃ, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the altar of Artemis (Diana) Orthia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—IIl. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v. Bockh Inscr. 1, 
p. 664. 

Βωμός, οὔ, ὁ, (*Baw, Baivw) any 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsewh 
βάσις, βαθμός : but mostly of eree 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός. but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distine- 
tion prevails between βωμός anid 
ἐσχάρα 85 between Lat. altare and 
ara, Vv. Dict. Antiqq. 5. ν. ara: later 
also a funeral barrow, cairn, Lat. Za 
mulus Jac. A P. p 922. 
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Βων, Dor. for 5013, acc. from βοῦς, 

'so 1]. 7, 238. 

Βωνίτης, ov, ὁ,Ξεβούτη ;, dub. 1. 
Call. Fr. 157. 

tBwvwvia, ag, 7, Bondnia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 

tBwpeve, ἕως, 6, a kind of fish, Xen. 

ἸΤΒῶρμος, ov, 6, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Marisndynian youth 
carried off by the nymphs of a foun- 
taiz to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 

Bos, Bwkds, 6, contr. for βόαξ. 

tBépoc, ov, 6, Borus, son of Perieres, 
il. 16, 177.—2. a Lydian, father of 
Phaestus, Il. 5, 44. 

tBaéc, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 

ΤΒῶσαι, Ion. and Dor. for βοῆσαι 
from Bodw, Hdt., etc. 

Βώσας., contr. part. 801. 1 act. for 
ϑοάσας from Body, 1]. 

Boor, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 

βαίνω, Od. 
ΤΒώσταρος, ov, 6, Bostarus, a Cartha 
ginian general in Africa, opposed ἴα 
the Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -700, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for Bodw, but rather form- 
ed like kadiorpéw from καλέω, ἐλασ- 
τρέω, etc. 

ΤἸΒώστωρ, ορος, 6, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 

Βώτας, ov, 5, a herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Βωτιάνξιρα, ac Ion. nc, 7, (θόσκω, 
ἀνῇρ) man-feeding, nurse of heroes, 
3010}. of fruitful countries, as Phthia, 
Il. 1, 155. No such adj. as βωτιά- 
Ψψειίρος, ov, seems to have been used. 

&] 

[ Βῶτις, wor, 7, fem. of βώτας, ν. 
ιαμβῶτις. 

Βώτωρ, ορος,; ὁ.--βώτης, Hoi. 
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T, y, γάμμα, Ion. γέμμα, indecl., 
third letter in Gr. alphabet: hence 
as numeral y*=-<aree, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before ἔ, y is pronounced like 
ng, as ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος, 
ἄγκος, ἄγχι, ἄγξω : v. Buttm. Ausf. 
Spr. 1, p. 17 

In Aeol., and sometimes in Ion., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F} Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Foixoc, ὄξις, vinum, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this effect in 
Pind. ; and it seems to remain in 
one word, προσὲλέω, as late as Aris- 
wopn., cf. Buttm. Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
πος. This use is most freq., esp. in 
Att., before 2 and v, e.g. λεύσσω 
: yao aoe fae γλήμη, lac, γλάξ (as 
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also y is freq. prefixed to A, cf. y), 
νοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. 6 is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, δνόφος ; On 
the other hand, y for β, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. B for y, γλήχων 
βλήχων : also x, γνάπτω κνάπτω: 
and A, γήϊον λήϊον, μόγις μόλις. In 
the formation of words it 15 often in- 
terchanged with z, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, τύγα, just 
like xe, Dor. κα. 

Ta, Dor. also 4.60]. for γῆ, the earth, 
Pind. 

taBat, dv, ai, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 

TT'aBnvéc, οὔ, 6, an mhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 

TaB.avy, ἧς, Strab., TaBinrva, ἧς, 
Diod. S., 7, the territory of Gabae, Ga- 
biana, Strab. 

ΤΓαβαῖος. ov, 6, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

ΤΡάβαλα, wr, ta, Gabala, a city of 
Syria, Strab. 

TaGareic, ἔων, οἱ, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 

Γαβίνιος, ov, 6, the Rom. Gabinius, 
Strab. 

TTaBi01, wv, οἱ, Gabii, a city of 
Latium, Strab. 

Ταβριήλ, ὁ, indecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Tayarne, ov, 6, gagates, jet, Orph., 
so called from Tdayn¢ or Γάγαι, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [ar] 

Tayyaigw, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
γαγγαλάω or γαγγαλιάω only in 
Gramm. (The root is *ydw, or rather 
*vdw: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. Μ. p. 181.) 

Tay} αμεύς, ἕως, ὃ, an oyster-fisher : 
rom 

Tayydaun, n¢, 7, also yayyapor, ov, 
τό, a small round net, esp. for oyster 
catching, elsewn. σαγήνη : metaph. 
yayyapov ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
form γαγγαμών, ὁ, is dub., cf. μάγ- 
yavov. 

Ταγγαμουλκός, ov, (yayyaun, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 

Tdyyn, n¢, 7, Gange, a city of India, 
Strab. 


ἸΤάγγης, ov, 6, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 

ΤΡαγγητικός, 7, 6v, fem. also Tay- 
γῆτις, Loc, 7, of or belonging to the 
Ganges, Gangetic, Indian, Styrab., 
Arr., ete. 

Τάγγλιον. ov, τό, a tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic.: in modern anatomy, a plerus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Ταγγλιώδης, ἐς, (γάγγλιον, εἶδος) 
of the ganglion kind, Hipp. 

tl ayypa, ac, 7, and wr, τά, Gangra, 
a city of Paphlagonia, Strab., Ath. 
82 C. 

Γάγγραινα, ne, 7, (γράω, ypaivw) 
@ gangrene, an eating sore, ending in 
mortification, when it became σφάκε- 
λος, Gal. Hence 

Ταγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
Diosc. 

Ταγγραινόομαι, as pass., to nave a 
gangrene, Hipp. 

Ταγγραινώδης, ec, (γάγγραινα, éi- 
δος) of the fk ΘΝ ΉΣΕΙ Hip! 

Tayypaivwot, evo, ἡ, (γαγγραι- 
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cout) afflution with a gangrene 
ipp. 
tldyne, ov, ὁ, Gages, a river of Ly 
cia, on which was Tdyau, whence 
ΤΓαγάτης, q. ν. 
tl'ddapa, wy, ta, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais. Strab.: hence 
Tadapnr 6c, ov, 6, a Gadarene, N.% 
ἡ Ταδαρίς, the territory of Gadara, 
Strab.—2. another city in Coele- 
Syria, where Meleager the poet was 
born. 
ἸΤαδάτας, a and ov, ὃ, Gidatas 
satrap of a province of Assyria, Xen 
ὗν Ὁ, 9. 10. 
ΤΡάδειρα, ων, τά, Ton. Τήδειμα, the 
city Gadira or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetis, Pind. N. 4, 
114, Hdt. 4,8: adj. Ταδειρικός. 7. dv, 
of Gadira, fem. also Τ᾽ αδειρές, Strab. 
etc.: hence 
ΤΓαδειρόθεν, from Gades, Anth. 
Τάζα, ne. 7, the royal treasure @ 
treasury: im genl. riches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of money. (Persian 
word.) 
Ta, nc, 7, Gaza, a city of Paes. 
tine, now Rassa, Plut. Alex. 25: ὁ 
Tagaiog and Talirne, an inhab. of Ga- 
za; as adj. Γαζίτης. (oivoc) of Gaza 
Alex. Trall.—2. a city of Sogdiana 
Arr. An. 452: 1. 
ΤΓαζακηνή. ἧς, ἦ, Gazacéne, a dis 
trict of Pontus, Strab. 
Τ᾽ αζοφύλακέω, ὥ, to bea γαζοφύλας. 
Diod. 
Ταζοφύλάκιον, ov, τό, a treasury. 
Lat. aecrarium, Strab.: from 
Ταζοφύλαξ. ἄκος, ὁ, (γάζα. Φῦλάσ 
ow) a treasurer, Joseph. ; 
Taéw, Dor. for γηθέω, pf. yéyaba 
part. γεγαθώς. 
Taia, ne, 7, like aia, poet. for γῆ 
earth, ground, soil: land, esp. father 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 
yaia: χυτὴ γαῖα, earth thrown up 
into a cairn, Il. In Hom. this is the 
most usu. form; also often in plur. ; 
the form yain rare and late, Herm. 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.---Ἴ. 
Taia, as prop. n., Gaea, Tellus, Harth, 
spouse of Uranus, mother of the 
Titans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With γαῖα and aia, Déderl. 
well compares the German Gau and 
Au.) 
Tardoyoc, ov, Dor. for γαιήῆοχος.- 
Ταιηγενής. é¢, poet. for γηγενής. 
ὃ Ταίηθεν, adv. (γαῖα) from the land, 

pp. - 
Tainjioc, ἡ, ov, sprung from Earth, 
υἱός, son of Gaea, epith. of Tityus, 
Od. 7, 324. 
Ταιήοχος, ov, (γαῖα, ἔχω) pret. for 
γηοῦχος, earth-upholding, earth-sur 
rounding, in Hom. always epith. of 


and infernal brothers: of other gods, 
guarding, protecting a country, Soph. 
O. T. 160. 

Ταιηφάγος, ov, (yaia, φἄγεϊν) earth 
eating, Numen. ap. Ath. 305 A. 
Ταιογράφος, ov.=yewypadoc, poet. 
Ταιοδότης. ov, ὃ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr. 158. 

Tdioc, ov, Dor. for γήϊος, on land, 
Aesch. Supp. 826.—II. under earth, 
read by some, Jb. 156. 

Ταιοτρεφῆς, €¢, (γαῖα, τρέφω) earth- 
nourished. 

Ταιοφάγος,; ov,=yaingayo:. 
Ταιοφανής, ἐς, (γαῖα, φαίνομαι) 
γεωφανής, earth coloured. Medic. : τὸ 
γαιοφ.. the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Eel. 1, 562 
ΤΓαισώται, Sv, and -σιΐίτοι. wr, οἷ, 
the Gaesiitue, a people of Gallia Nar 
bonensis, Polyb. 2, 22, ! (prob »™. 


Neptune, perh. as opp. to his celestial . 


TAAA 
eailed fromm the weapon they used, 
yaioov). 
tlaicwy, wroc, ὁ, Gaeson, a tribu- 


tary of the Maeander, Hat. 9, 97. 
Ταισύς. ὁ. or γαῖσον, ov, TO, gaesum, 
ἃ sort of javelin, Polyb. 
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to nurture with milk; in pass. to be 
reared ΟΥ̓ nurtured with milk, te live on 
milk, Philo: hence 
tiadaxtorpodia, ac, 7, α nurturing 
with milk, a suckling, Eccl. 
Taiaxtovpyéw,@,tomakeof milk, as 


ἐΓαιτοῦλοι, ων, oi, the Gaetuli, a! cheese, etc.: from 


people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Γαιτουλία, Gaetulia, Ath. 

TAI‘Q, radic. form, seldom used, 
to be proud of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in 11.) always in phrase 
κύδεϊ yaiwy, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Bnareus: so μονέῃ 

αίων, Emped. (Hence γαῦρος, 
G@yavo0ds, γαυριάω, gaudeo, γάνυμι; 
γηθέω.) 

Ταιώδης, ες.-:εγεώδης, Polyb. 2, 

ΠΣ ῖ 

Ταιών, ὥνος, ὃ, (γαῖα) a heap of 
earth, beundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg. 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) γεω- 
ρύχος, grubbing or digging in the earth, 
Strab. [Ὁ] 

Téxivoc, ὁ, and yakiva, τά, (γῆ, 
κινέω) an earthquake: ydxivac, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA‘AA, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in plur. γάλακτα, Plat. 
Legg. 887 Ο : ἐν γάλακτι εἶναι, τρέ- 
φεσθαι. to be still at the breast, 1. 6. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι : me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tzan religion, N.'T. 1 Cor. 3, 2.—IIL. 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—Ill. a plant, Nic.—IV. a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53,1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν γάλα, Anth. 7, p. 297. 
—V. for yarakiac, the milky way, 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.—VI. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacei lactis haustus, Plin. H.N., our 
vigeon’s milk. Sometimes indecl., 
\alck. Ad. p. 351, v. also yAdyoc. 
{the same as lac, as appears from 
gen. and from the form yAdyoc: 
perk. also to ἀ-μέλγ-ω, milk, Pott 
Ey. Forsch. 2, 204.) [yaaa] 

ἐΓαλάβριοι, wv, oi, the Galabrii,a 
peopte of Illyria, Strab. 

ΓΤαλάδες or γάλακες, ai, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

Γαλαθηνός, όν, sucking, hence 
young, veBpoi, Od. 4, 336: τὰ ya2., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 

Τ᾽αλακτιάω, @, to have or give much 
milk. 

Ταλαάκτίζω, f. -iow, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo : hence 

Ταλακτικός, 7, 6v, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 

Ταλάκτῖνος. ἡ; ov,=foreg., Anth. 

Τ᾽αλάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a little milk, M. Anton. 

ΓΡαλακτὶς πέτρα, 7,=sq., Orph. 

Ταλακτίτης λίθος, ὁ. a stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
phy juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας, 

Ταλακτοδόχος,ον, (γάλα, δέχομαι) 
receiving milk. 

Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, εἷδος) 
milk-like, milky, Plut. 

Ταλακτοθρέμμων, V. γαλατ. 

ΤῬαλακτόομαι, as pass., to become 
milk, Theophr. 

Ταἀλακτοπαγής, ἔς, (γάλα, πήγνυ- 
uz) of or lke curdled milk, Anth. 

Ταλακτοποσία, ac, 7, a drinking of 
milk, Hipp.: and 

Ταλακτοποτέω, G, to drink milk, Id. : 
from 

Γαλακτοπότης. ov, 6, (γάλα, πίνω) 

milk-drinker, Hat. 1, 216. 

ΤΙ αλακτοτροφέω, &, (νάλα. τρέφω) 


Ταλακτουργός, όν. (γάλα, * ἔργω) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 
Ταλακτουχέω, to have or suck milk, 
Plut.: and 
Ταλακτουχία, ac, 7, α sucking of 
milk, Clem. Al.: from 
Ταλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing or sucking milk. 
Ταλακτοφἄγέω, to live on milk, Phi- 
lostr. : from 
Ταλακτοφάγος, ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp.,v. yAaxt.: hence 
ΤΓαλακτοφάγοι, wv, ol, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 
Ταλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 
Ταλακτόχροος, ov, contr. ypove, 
ουν, (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 
. Opp. 
Ταλακτόχρως, wroe, ὃ, 7,=foreg., 
Philyll. Aug. 2. 
Ταλακτώδης, ες, --- γαλακτοειδής, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 
Ταλάκτωσις, εως, 7, (γαλακτόομαι) 
a growing of milk, changing into milk. 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 
σις. 
Ταλάνα, Dor. for γαλήνη, Aesch. 
Ag. 740. 

tTaddvera, Dor. for γαλήνεια---γα- 
λήνη, Eur. H. F. 402. [av] 
Ταλῶᾶνός, Dor. for γαληνός. 
ἸΓαλαξαῖος, a, ov, (γάλα) milky, 
Nonn. 3, 389. 
ἐΓαλαξαύρη, nc, 7, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423, 
Hes. Th. 353. 
ΤΓαλαξήεις, εσσα, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 
Ταλάξια, τά, a festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 
Ταλαξίας, ov, ὁ, with or without 
κύκλος. the galary, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod.—IlI. 
Ξ- γαλακτίτης, Plin. 

ἐΓαλαξίδωρος, ov. ὁ, Galazidorus, 
masc. ΡΥ. Π.. Xen. Hell. 3, 5, 1. 
tTadapia, ac, and -2dpiva, ne, 7, 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. S. 
ΤΓαλάται, Gy, oi, v. sub Γαλάτης. 
ΤΓαλάτεια, ac, 7, Galatéa, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250.—II. in Luc.=Taxaria. 
ΤΓαλάτη, ne, 7,—=ladazia, Dion. P. 

tTardrne, ov, 6, aninhab., of Galatia, 
a Galatian; in pl. οἱ Ταλάται, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 
v. Γαλατία 1.—2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., etc. 
Tadaria, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the 'aAdraz or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab.: hence 
ΤΓαλατικός, 7, 6v, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—2Z. also TadArkéc, Gallic, 
of or belonging to Gaul ; Tadar. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut. Oth. 6. 
Ταλατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 
tTatatéypwc, 6, 7, £eN. oo¢, for 
γαλακτόχροος, q. V. In Cpp. 
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Ladedypa, ac, ἡ (γαλέη, 3702, 
weasel-trap, cat-trap, Tl. eophr. 

TAAE'H, 7, contr. γαλῆ, fe, 
weasel, marten-cat, Hdt.4, 192: y. B6é 
ovoa, the foul-mart or polecat, Ax. Plut 
693: y. ἀγρία or Λιβυκῆ, the ferret 
Arist. H. A.—II. a sea-fish, usu. ya 
Adc, yet v. H. A. 2, 17, 26. 

Ταλεοειδής, ἔς, (γαλέη, εἶδος) like 
the γαλέη or γαλεός, esp. weasel 2 
cat-like, Arist. it. A. 

Τ᾽αλεομυομαχία, ac, 7, (γαλέη, μῦ 
μάχῃ) Baitle of the bee Maa 
burlesque poem by Tzeod. Prodro- 
mus. 

Ταλεός, οὔ, 6, a kind of shark, mark- 
ed like a γαλέη, Arist. H. A. 

Ταλερός, a, ov, cheerful, weil-pleased, 
Anth. Adv.-pd¢: also γαληρός, v. 
γαληνός. 

Ταλερωπός, ov, (γαλερός, Ow) with 
cheerful, happy face. 

Renee s ες,Ξεγαλεοειδής, Arist. 


Ταλεώτης, ov, ὃ. a kind of spotted 
lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. 
Nub. 173.—Il. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

Ταλῆ, 7, contr. for yarén, 4. v. 
Balan, 7, poet. tor γαλήνη, Ap. 

h. 

Ta2nvaioc, a, ον,Ξ-- γαληνός, Anth. 

Ταλήνεια, 7, Dor. yadévera=ya- 
λήνη. 

ΤΑ AH’NH, ἢς, 7, calm, stillness c! 
wind and wave, Od.: γαλήνην ἐλαΐ 
νειν, to sail through the calm, Od. 7, 
319: in genl. calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου yahavae, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740, 
—Il. a kind of lead-ore, Plin.—Ill, a 
antidote to poison, Gal. 

ΤΡαλήνη, nc, 7, Galéné, daughter 4 
Nereus and Doris, Hes. Tb. 244.—2, 
a ae historian of Smyrna, Ath 
679 C. 

Ταληνής, ἔς,Ξεγαληνός, Arist. Phy- 
siogn. 

Τ᾽αληνιάζω, Hipp., sarer form of 

Ταληνιάω, ὥ, (γαλήνη) to be calm, 
tranquil, esp. of the wind, Mosch. 

Τ᾽αληνίζω, f. -icw, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Ταλήνιος, ov,=yarnvéc, Luc. 

TaAnvi6woa, part. of γαληνιάω. 

Tadnvicuéc, οὔ, ὃ, a calm, tran 
quillity, cheerfulness, rest, Epicur. ap 
Diog. L 

Ταληνός, ὄν, calm, stilly, serene, 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ. I seeu 
calm, Kur. Or. 279. Adv. -νῶς. (ya 
ληρός, γαλερός, γελανής, γάλα, ye- 
λάω. γάνυμι, ἀγάλλομαι.) 

ἸΓαληνός, οὔ, 6, and -ῆνος, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus. 

Ταληνότης, ntoc, 4, (yaanveg)= 
γαλήνη, Sext. Emp. 

Ταληνόω, (γαληνός)--γαληνέζω, te 
be calm, at ease, Plut. 

Ταληνώδης, ες, (γαλήνη, εἶδος) 
calm, stilly. 

Ταληρωπός, όν,---γαλερωπός. 

ἐΓαληψός, οὔ, 7, Galepsus, a city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 
Hat. 7, 122; Thuc. 4, 107. 

Ταλιάγκων, wvoc, Or γαλιαγκών, 
Ovoc, 6, 7, having one arm shortened 
by an accident, Hipp. __ 

Ταλιδεύς, ἕως. ὁ, a kitten or young 
weasel, Cratin. Hor. 19. 

tT'a2Aaia, ac, 7, Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 
bounded by Phoenicia, Syria, and 
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ordan, Strab., N. T. Mare. 1, 9, 
ate : Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
interm:ngled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence 

ΤΠ αλιλαῖος, a, ov, of or belonging to 
Gatilee, Galilean; οἱ Tad., the Gali- 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 


leans were despised by the rest of 


the Jews, and hence the name be- 
tame a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό. galium, perh. the 
geliow bed-straw, Diosc. 

ΤΓαλλαϊκή, ἧς, 7, (χώρα) the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
called Βρι «ντία, Hat. 7, 108. 

tT aAXia, ac, 7-=Tadaria 2, Plut. 

[Γαλλικός, 7, 6v,=Tadarikoe 2. 

ἐΓαλλίων, ovoc, ὁ, Gallio, the elder 
nrother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N. T. Act. 18, 12. 

ΤΓωλλογραικοί, ὧν, oi, the Gallo- 
graeci=Tadarat 1: ἡ Ταλλογραικία, 
ac, Gallograecia=Taharia 1, Strab. 

Γάλλος. ov, or Ταλλός, od, ὁ, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Tadoupyéw, -ουργός, -ουχέω, -ου- 
χία,Ξεγαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. γάλως, gen. γώλω, 7), α 
sister-in-law, \l., Lat. glos: the cor- 
responding masc. is δαῆρ. 

ἐΓαμαβριούϊοι, wv, οἱ, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 

tT daz, Dor. for γῆμαι, Theocr. 

ΤΓαμαλιήλ, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish teacher, Act. 5, 34. 

Ταμβρεύω, (γαμβρός) to form con- 
nexions by marriage, LXX. Pass. to 
be cownected by marriage, Joseph. 

TSuBproc, a, oi, belonging to a 
yau3poc, Ath. 

Ταμβροκτόνος, ov, (γαμβρός, κτεί- 
yw) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, ov, ὁ, (γαμέω) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
ef. vvdc, and so—I. son-in-law, usu. 
in Hom.—t!. brother-in-law, 1]. 5, 474. 
--Π1.Ξ-ε πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 43].—IV. any connexion, Pind. 
N. 5, 67.—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Valck.. Theocr. 15, 129. 

tTauebcioa for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. 

Γαμετή, 7, fein. of sq., a wife, γυνὴ 
yau., Hes. Op. 44. 

_ ΤΓαμέτης, ov, ὃ, a husband, spouse, 

Aesch., and Evr.: and 

Tapéric, ιδος, 7, a wife. 

Tayetpia, ac, 7,=yewuetpia, Stob. 

Ταμέω, fut. γαμέω, iL 9, 391, Att. 
contr. γαμῶ, Xen. Cyr. 5, 2, 12, etc., 
later γαμήσω. but γαμέσω isaltogether 
dub.: fut. mid γαμέσομαι, hence 
yauéooerat, ll. 9,394: aor.1 ἔγημα, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
1 pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσοα, as if from fut. 
γαμέσω: on aor. 1 act. ἐγάμησα v. 
inf. II., 2.—(yauoc). To marry, i.e. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also γυ- 
γαῖκα γαμεῖν, for which γ μεῖν ya- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
Aéxtpa βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of ἃ 
zood or bad stock, Theogn. 189, 190: 
rare c. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώ- 
τους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας. 
for πρῶτον éyauce Ἰζύρου θυγατέρας, 
Aidt. 3, 88, cf. 4, 145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
alsa of mere sexual intercourse, to take 
for « paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 
rive in marriages, and that—l. of the 
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T'AMO 


woman, fo give herself in marriage, 1. 6. 
to get married, to wed, Lat. nubere, Tivi, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, Πηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν ὀόντα τ᾽ αὐτῷ θυγατέρ᾽, 
ἥν τ᾽’ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elmsl. 
reads 7 τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι With εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hdt. 4,78. In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. éydunoa, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de ἄν, partic. p. 127.—III. Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage.—IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo or court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257. 

Ταμήλευμα, atoc, τό, = γάμος, 
Aesch. Cho. 624. 

Ταμήλιος, ov, (yapéw) belonging to 
a marriage Cx wedding ; bridal: 6 γαμ.; 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) eic- 
φέρειν τοῖς φράτορσι. to subscribe 
for the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem. 1312, 12. 

Τ᾽αμηλιών, Ovoc, 6, the seventh month 
of the Altic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 
of January and beginning of Febru- 
ary ; and was in old times also call- 
ed Ληναιών. 

Ταμησείω, desider. of γαμέω, to 
wish to marry, Alciphr. 

Ταμητέον, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Ταμίζω, f. -ίσω. to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence 

Ταμικός, 7, ὄν, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
γαμ., nuptiae, nuptials, Thuc. 2,15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. Eth. N. 

Τάμιος, ov, also a, ον, ---γκαμήλιος, 
bridal, Mosch. 

Ταμίσκω, = γαμίζω, Callicr.. ap. 
Stob.: in pass. to be given in marriage, 
AnstePol: ΕἾΝ Da Mare: a2525: 

Τάμμα, τό, the letter y, ν. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
μα. a little y. 

τος ἔς, (γάμμα, eidoc ) 
shaped like a 1, Paul. Aeg. 

Ταμοδαίσια, wr, τώ, (γάμος. δαίς) 
a marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 

Ταμοκλοπέω, ©, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib. : from 

Ταμοκλόπος, ov, (γάμος. κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth. 

Ταμοποιΐα, ac, ἡ (γάμος. ποιέω) the 
celebration of a wedding, Ath. 

Tdauépoc, ὁ. Dor. for ynudpoc, 
Aesch. Suppl. 614. 

TA’MOS, ov, ὁ, a wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 


sup. 


CANTY 


to furnish forth a welding, 32 esp, te 
weddir.g-feast, 1]. 18, 491, Od. 1, 226 
and so γάμον dawtve., Od. 4,3: ia 
prose γώμον éovidv.—ll. a marriage 
the union of man and wife, Hom., ete. : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plat. p. 401.—III. wedlock, matrimony 
freq. in prose, also in pl.—IV. a itive! 
Xen. Cyr. 8, 4, 19. [ἃ] 

Ταμοστολέω, G, to prepare, furnisk 
Sorth a wedding : from 

Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; γαμ. 
7, goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph.: νύξ, Musae. 282. 

Ταμφαί, ai,=sq., Lyc. 

Ταμφηλαί, ov αἱ, (γαμψός, γναμ 
πτός, κάμπτω) the jaws, 11. mostly of 
beasts: of birds, the beak, Eur. Jorn 
159: the sing. is late and very rare. 

Ταμφός, 4, Ov, (κάμπτω) bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y wrth :rcokes 
talons, Ar. Niz 2% 

Ταμψότης, ntoc, 7, a vend, bending 
crooking, Arist. H. A. 

re) 0, f. -ὥσω, to bend, curve: 
Arist. H. A. 

Γαμψωλή, ἧς, ἡ»νΞεγαμψότης. 

Ταμψῶνυξ, υχος, 6, 7, (γαμψός 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. 

Ταμψώνῦὕχος, ov,—foreg., dub. ] 
Epicharm. p. 12. 

tTavdetc, εσσα, ev? bright, glad, jcy- 
ful, ive μὰν Θεοὺς γανάεντες, ap- 
proach the gods with gladness, duo. |, 
Aesch. Supp. 1019. 

Tavdu, ὦ, (γάνος) to shine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals: 
metaph. to be cheerful, be refreshed, ree 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες, 
yavowoa, of arms, ll.; ἐπηετανὸν 
γανόωσαι, of garden-beds, Od.; and 
sing. γανόωντα, of a flower, H. Hom, 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. 

tavddpiot, wy, οἱ, the Gandarit, av 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Tavdapidat, and in Plut. Alex. 62, 
Tavoapira:: their territory, ἡ Tav- 
dapic, and T'avdapiric, ioc, Strab. 

Tavetov, ov, τό, Lat. ganeum, ya: 
vitat, oi, Lat. ganeones, Gramm. 

Τάνη; ἧς, 7, also yava, Dor., esp. 
Sicil., for γυνή. [a] 

Tavic, idoc, 7, Ganis, a city of 
Thrace, Aeschin. 

Tavoc, ὁ, ν. yAdvoe. 

1Tdvoc, ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of Thrace on the Propon- 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in Aeschin, 
also τὸ Γώνος. 

Τώνος, εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
γνυμαι) brightness, beauty ; hence or 
nament, Aesch. Ag. 579: esp. a quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also ,<,.0¢ Baxyou, 
ἀμπέλου, κρηναῖον γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [ἃ] Hence 

Tavéw, 6, f. -ώσω, (γάνος) to make 
bright or shining, στίλβων καὶ yeya- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 1] 
Bergk, to polish, varnish, esp. to giaze 
or lacker, hence γεγατωμένα, lackered 
vessels: metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. lxxxiv. Pass, 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.— 
II. intr. =yavda, to shine, glitter. 

Taviyat, dep.. only used in pres., 
impf., and Ep. fut. γανύσσομαι. (γά- 
voc) to brighten up, be merry, delighted 
or happy at a thing; c. dat. daya 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, Il. 
14, 504, cf. Od. 12, 43, Il. 20, 405: 
also γάνυται φρένα, he is pleased αἱ 
heart, 11.13, 493; rare c. gen., Musgr. 


ΓΑΡ 


ΤᾺΡΤ' 


fur. 1. T. 959, Cycl. δ05.---]]. act.) χωρα πεδία κάλλιστα, now, the coun- 
χάνυμι, to make bright ; esp. metaph. | try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 


‘9 clear up, cheer wp, delight, late. 
(fhe forms γανύω and γάώννυμι are 
net used. [ἃ] 

ἐΓανυμήδα, ac, 7, Ganymeda, the 
earlier name of Hebe among the Phli- 
asians, Paus. 2, 13, 3. 

tTavoyjdne, ove, ὁ, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 
fl. 5, 266 (γάνυμαι, μήδεα I.=cata- 
wmitus, Pott, 2, 204). 

ΤΡανύσκομαι, late form for γάνυμαι, 
Themist. 

Τάνυσμα, ατος, τό, (γἄνυμαι)--- γά- 
vac, Anth. 

Τανώδης, ec, (γάνος, eidog) bright 
und clear, Theophr. 

Τάνωμα, ατος, τό. (γανόω)--- γάνος, 
brightness, Plut.—II. lacker, glazing, 
varnish, late. 

Τάνωσις, εως, 7, α varnishing, lack- 
ering.—ll. a lightening, Plut. 

Taredov, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 
7, 83. [a] 

Ταπετής, γαπόνος, γαποτος, Dor. 
for γηπετῆς, etc. 

TA’P, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

I. ARGUMENTATIVE, for; and here— 
l. simply imtroducing the reason or 
cause: it often stands for ἐπεί in the 
first clause, so that the reason pre- 
zedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as; SO esp. in an address, ’Arpeidn, 
πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί, ... TO 
σε χρὴ πόλεμον παῦσα:, Il. 7, 328: 
82 very freq. in Hdt., in parenthesis, 
25, Kal, ἣν yap ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
τατοῦ, ... ἐς τοῦτό OF: κουτηγέετο, 6, 
102: also in a kind οἵ attraction, 
where the principal proposition is 
blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
τα εἶπε, 1.6. ἡ δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε... 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽. εἰ yao ἣν τὸ πρᾶγμα 
un θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
nv οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ yap, εἰ ἦν..., 
Soph O. T. 255.—2. where~that of 
which yap gives the reason is omitted, 
and must be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας Tote’ 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε [yes], for it 
Was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι yap οὕτω [yes], 
fr 50 it is, i e. certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
ov νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 
λὰ yap, v. inf. lV. 1.—. where γάρ 
is used simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: 
τοῦτο yup σε δήξεται [I say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
s0 after an exclamation, ὦ πόποι᾽ 
ἀνόριθμα γὰρ φέρω πήματα, Soph. 
Ὁ. 'T. 167.---γ. in conditional propo- 
sitions, where the condition is omit- 
red, οὐ γὰρ ἄν we ἔπεμπον πάλιν, Sc. 
εἰ μὴ ἐπέστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
nere it may be translated οἶβ6.---Π]. 
EPEXEGETIC, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 

ore alluded to, and so often begin- 
ni?g a promised narration, as ὅμως 


Ae λεκτέα ἃ γιγνώσκω: ἔχει yap ἡ 


freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος...» "ExTwp 
γάρ ποτε φήσει, Il. 8, 148; after the 
superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, 
δεινότατον, e.g. Ar. Av. .514 ; after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., esp. in 
Platt., and Oratt., or more fully τού- 
Tov δὲ τεκμήριον, τόδε..., Hdt. 2, 58. 
--ΠῚ. STRENGTHENING—Il. a ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why. what, 
τίς yap σε ἥκεν, why who hath sent 
thee? Il. 18, 182; πῶς yap viv εὕ- 
δουσι, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as τί γάρ; quid 
enim ? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. a wish, κακῶς γὰρ ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably ! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. aZ γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε yap, Lat. utinam, O that ! so also 
πῶς yap, would that /—IY. IN con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES: 
1. ἀλλὰ yap, where γάρ gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ γὰρ 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, for... Aesch. Theb. 861; the 
full construction is found Hdt. 9, 109, 
ἀλλ᾽, οὐ yap ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος. 
so that yap should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does 1]. 
15, 739, Od. 19, 591.—2. yap ἄρα, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3. γὰρ δῇ, 
Il. 23, 607, and γὰρ δῆ που, Plat.—4. 
γάρ vv, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 
indeed, Il. 15, 232, and Att., Pors. 
Med. 585.—6. γάρ που, Plat —7. yap 
ῥα, like γὰρ dpa, freq. in Hom.—8. 
yap τε, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ τοι makes the reason stron- 
ger, for surely..., very freq., Herm. 
Vig. 11. 299. 

B. yap, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
or fourth: Ssph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Hern. ad |.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and dpa, 
though it is hard to reconcile this 
with IV. 2.) [ydp sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 305, Lys. 20 are 
corrected by Porson. ]} 

ἸΤαράμαντες, wv, oc, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hat. 4, 174: from 

tTapduac, avtoc, 6, Gardmas, son 
of Apollo and Acacailis, Ap. Rh. 4, 
1494. 

tYdpyata, nc, 7, Gargaza, a city on 
the Cimmerian Bosporus, Diod. S. 
20, 24. 

Tapyaipu, f. -dp6, (ya *vapa) to be 
full, to swarm with, ἀνόρων, Cratin. 
Incert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

tlapyaajc, ἔς, ticklish ; impatient 
of restraint, v. 1. Ael..N. A. 16, 9. 

Tapyarivw, Att. for γαγγαλίζω, to 
tickle : in pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr. 251 C. 

Ταργάλισμα, atoc, τό. and 

Ταργαλισμός, ov, ὁ, Plat., a tick- 
ling, itching. 

Τάργαλος, ov, ὃ, 
Thesm. 133. 

tTdapyavoy, ov, τό, Garganum, now 
Gargano, a promontory of Apulia, 
Strab. : 


= foreg., Ar. 


VAST 

Tapydpa, ων, Td, heaps, lots, p-eniy. 
Sophron.: hence yapyaipw, payuc 
κοσιογάργαρα, cf. καρκαίρω. 

Τώργαρα, wv, τά, also 7 Ἰ'άργαρος 
Gargara, or Gargarus, a city of ἣν Cas 
Strab. Hence 

tlapyapeve, ἕως, 6, an inhabitant 
Gargarus ; fem. Tapyapic, δος, Stra 
—vi Tapyapeic, the Cae als« 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504. 

Tapyapeayv, voc, ὁ, the wvuls 
hence the weasand, the throat itself, 
Hipp. 

Vapyapicy, f. -icw, to gargle, Diose 
(Onomatop. ) 

Wapyapic, idoc, 7, (χώρα) the terrs- 
tory of Gargarus, Strab.—2. fem. of 
Ταργαρεύς. 

Τ᾽ αργαρισμός, οὔ, 6, agargling, Plin 

ΤΠάργαρον, ov, τό, Mount Gargarus, 
the southern peak of Mount Ida, Il, 
14, 292. 

tl apyadgia, ac,7, Gargaphia, a fount 
ain of Boeotia near Plataeae, Hd‘. 
ὌΡΟΣ 

ΤΠαργηττός, οὔ, 6, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—II. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Ταργήττιος; an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. TapynrroGev, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Tapyy7re- 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap 
γηττόνδε, to Gargettus. 

ΤΠαρινδαῖοι, wr, οἱ, the Garindaei, κα 
people of Arabia, Strab. 

tlapivoc, ov, 6,=yapiokoc. 
ee ov, τό, dim. from γάρον, 

rr. 

Peotone ov, ὁ, (yépov) an unknown 

51. 

ἸΤαρμαθώνη. ne, 7, Garmathone. ἃ 
queen of Aegypt, Plut. 

ΤΡαρμᾶνες, wr, oi, the Garmanes, 88 
Indian tribe, Strab. 

tT'apoiac, ov, ὁ, Garoeas, a liver of 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tdpov, ov, τό, and ydpoc, ov, ὦ, 4 
sauce made of brine and small fish: ace 
to others, a kind of caviare, Aescn. Fr. 
an and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 
[a 

ἸΓωρότας, a, ὁ, (γῆ, ἀρδω) earth- 


| ploughing, a Sicilian appellation of 


the ox, Ath. 98 D. 
tlapovvdc, a, ὁ, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 
ΤΓαρσάουρα, ac, 7, Garsaiira, a city 
of Cappadocia, now Ak-Seraz, Strab. 
tl apatnpic, δος, ὁ, Garsyéris, masc. 
ΒΟΟΣ ον ΟΝ ΟΣ 

Ταρύω, f. -ὕσω, Dor. for γηρέω. io 
chatter. 

Ταστερόχειρ; εἰρος, 6, ἧ;---γαστρύ- 
χειρ, Strab. 

Τ'αστήρ, ἔρος; Syncop. γαστρός, dat. 
plur. ναστράσι, ἴῃ Hipp., γαστῆρσι, 
ἢ, the paunch, belly, Lat. venter, Hom. : 
hence metaph. ἀσπέδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womé, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. Η. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ γασ- 
τρός, from the womb, from infancy, 
Theogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. ventriculus 5 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: sa 
γαστρὸς Kal ποτοῦ, eating and drink. 
ing, XeN., γαστοὸς ἐγκρατῆς OF ape 
χων, master of his belly, 1. 6. of has ap- 
petite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ dov- 
λεύειν or χαρίσασθαι, to be the slave 
of his belly, Xen., etc., γαστρὶ deAga- 
ἔεσθαι, to be lured by hunger to the bait. 
Jac. Anth. 2. 2, p. 416: but I. 19, 
225, γαστέρι véxur πενθῆσαι. to fusi 
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in token of mourning. (Prob. from 
* 4a, *yévw, as root of yévro=fAa- 
Be, cf. Hesych. γέντερ᾽ κοιλία, Lat. 
venter: Bopp less prob. from Sanscr. 
ghas, comedere.) 

Τάστρα, ac, lon. yadortpn, ne, 7, the 
belly of a jar, etc., Hom.—ll. a big- 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 

Taotpaia, ac, 7, (yaornp) a kind 
af turnip, prob. |. Ath. 369 A. 

Τιαστρίδιον, ov, τό, dim. from yao- 
Hp, yaotpiov, Ar. Nub. 392. 

Γαστρίςω, f. -icw, (γάστρις) to fill 
ene’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. id. to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—IL. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also κολετρώω, Ar. iq. 
274, ubi v. Interpp. 

Taorpipapyia, ας, ἡ; gluttony, Hipp.: 
‘rom 

Τ᾽αστρίμαργος, ov, (γαστῆρ, μάρ- 
γος) of a preedy belly, gluttonous, rav- 
enous, Cf. Aaiwapyoc, Pind. O. 1, 82. 

Taorpiov, ov, τό, dim. from yao- 
Typ, Archestr. ap. Ath. 286 D: also 
of γάστρα. 

ἅστρις, Loc, 6, 7, pot-bellied, πίθος, 
Ael.: hence a glutton, Ar. Av. 1604 ; 
compar. yaotpiorepoc, Plat. (Com.) 
Incert. 11.—Il. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 F. 

Γαστρισμός. ov, ὁ, (γαστρίέζω) the 
filling of the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 

TaortpoBapnc, é¢, (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

TaotpoBdopoc, ov, (γαστήρ, Bopd) 
Ξεγαστρίμαργος. 

Ταστροειδής, ἕς, (γαστῆρ, εἶδος) 
paunchlike, round, ναῦς, Plut. 

Taorpovic,—foreg., Pherecr. Tyr. 
.ἢ. 8. 

Γωστροκνημία, ac, 7, Hipp., yao- 
rpoxvnun, nc, Gal., and γαστροκνῆ- 
{sLOV, OV, TO, (γαστῆρ, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Taorpodoyia, ac, 7, the Greek Al- 
manach des Gowrmands, written by 
Archestratus, Ath. : from ; 
 Ταστρολόγος, (γαστήρ, λέγω) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

Laorpomavrevouat, (γαστῆρ, μαν- 
τεύομαιλ dep. mid., to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Taorpovouia, ac, ἣν, (γαστήρ, νό- 
μος)---γαστρολογία, Ath. 

Τ᾽αστροπίων. ovoc, 6, 7, (γαστήρ, 
πίων) a fat-bellied person, Dio Une [7] 

tTaorpoppagia, ac, 7, (γαστήρ, pa- 
on) a sewing up (a wound In) the belly, 
al. 

Taorpddtaoc, ov, (γαστήρ, φίλος) 
ἃ glutton. 

Taotpodopéw, (γαστήρ, φορέω) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 

Γαστροχάρυβδις, toc, ὃ, ἡ, (yao- 
τῇρ, χάρυβδις) with a gulf of a belly, 
Cratin. Incert. 130. 

Ταστρόχειρ, eipoc, ὁ, 7, living by 
me’s hands ; also χειρογάστωρ. 

Ταστρώδης, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 

ἄστρων, WVOC, 6,=yaoTpLC, pot- 
dellied, panos eae. ae 
tTdaradoc, ov, 6, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, 6, 13. 

Ττομέω, Dor. for γητομέω. 

tTavavnc, εὠ, 6, Gauanes, son of 
the Heraclid Temenus of Argos, Hat. 
8, 137. 

tVavydunaa, wr, τά, Gaugaméla, 
now Karmelis, a village of Assyria, 
where the battle between Darius 
and Alexander was fought, Arr. An. 
3, 11]. 

ΤΠ αῦδος, ov, 7, Gaudus, now G'ozzo, 
Calypso’s islan', acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 
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Γαυλικός, 7, ὄν, belonging to a yav- 
λος, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 
. 8.1. 
Ταυλίς, idoc, 7,=yavadc, Opp. 
tlavAirne, ov, ὁ, Gaulites, masc. pr. 
n., Thue. 8, 85. 

Ταυλιτικός, 4, όν,---γαυλικός, V. 1. 
for it nm Xen. 

Tavadc, od, 6, a milk-pail, Od. 9, 
223: a water-bucket, Hdt. 6, 119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—II. properispom. γαῦλος, ὁ, a 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
Adc, cf. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages ? 

Ταύραξ, ἄκος. 6, Ion. γαύρηξ, (yat- 
ρος) a braygart, Alcae. 6. 

Ταυρίαμα, atoc, τό, arrogance, boast- 
ing, Plut.: from 

Ταυριάω, @,f.-dow,(yatpoc) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one’s self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. to leap, spring, Theocr. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow 

ΤΡαύριον, ov, τό, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ταῦρος, ov, also a, ov, leaping: 
exulting in, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Vheocr. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,= γαυρότης. (*ydw, yaiw, ἀγ- 
αὐός, ἀγαυρός, Sanscr. garv super- 
bire, Lat. gaudeo.) Hence 

Ταυρότης, ἡτος, 7, arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Ταυρόομαι, as pass.=yavpida, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

Tavpwua, atoc, τό, a subject for 
boasting, Hur. Tro. 1250. 

Γαύσἄπος, ov, 6, more rarely yav- 
σάπης, ov, 6, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Ταυσός, 7, ὄν, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 
oc.) ts aa 

*T'A’Q, ovsol. pres., from which is 
formed yéydéa for γέγονα, Ep. perf. 
of yiyvouat, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. γεγώμεν for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
simple form, as also yeyaxecv [ἃ] for 
γεγηκέναι, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, yeyOoa, ye- 
yoo, like βεθαώς, BeBoc.—2 plur. 
yeyaarte, [ya] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*TA'Q, obsol. root,=yaiw, to ex- 
ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob. also ἀ-γα-θός, ἠγάθεος, d-yav- 
6¢, ἄ-γα-μαι, ἀ-γαί-ομαι. 

Τ δοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms tor δοῦπος, δουπέω, me- 
tri grat., esp. in compds., e.g. épé- 
ydovroc and ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, 1]. 11, 45. : 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally— Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by Hermann (Vig. n. 
296 b.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

I. Vis MINUENDI:—l. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 
τός ye μετέλθοι, any man..., at least a 
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pruitent man, Od. 1, 229° οὐ δύο γ5 
ne duo quidem, Il. 20, 286; ὁ γ᾽ évbat 
λεώς, at any rate the people here 
Soph.: freq. attached to the pra 
nouns, 6. g. ἔγωγε, σύγε, and esp. i: 
Hom. éye.—2. true, introducing an 
Opposition, as ov δ᾽ οὐ λέγεις γε; 
δρᾷς δέ..., true, you do not..., ete., 
Kur. Andr. 239.—3. well then, then, 
implying doubt or unwillingness, 
elui ye, then I will go, Eur. ἢ]. ¥, 
861: δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 817.—4. and 
indeed, too, ἡ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after xaé, 
παρῆσών τινες καὶ πολλοί ye, SOME ᾿ 
and many too, Plat. Phaed. 58 ἢ: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but m ore is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σά γ᾽ EvdvT’..., es, it does 
hold something, and that something 
σὰ évdura, Eur. Ion. 1412; of thie 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν 
and quite right too! Ar. Ach. 1050 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, etc. 

II. Vis avuGeNpI, When in Eng 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—]. ig may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῆ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.—2. to 
strengthen oaths, νὴ Aja... ye, etc., 
with a word between, to ἈΝ γε 
usu. refers, but v. Ar. Eq. 698; so οὐ 
μήν... γε, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. 
Advers. p. 33-38.—3. sometimes in e 
question which implies an emphati 
negative ye is added, ποέου ye τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—IJt often serves to 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, 30 ὗς ye, qua 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he..., ἡμᾶς ἀπείργειν οἵ γέ σου 
καθύβρισαν, Soph. Phil 1364. 

B. Position. It ought 10 follow 
the word which it limits; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. -1, αὑτηγί, TovToyé, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least.—1. freq. after 
ἀλλὰ μήν, καὶ μήν, οὐ μήν, but, in 
Att., with a word between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded by καί, οὐ, etc., ef. 
Elmsl. Med. 837.—3. ἀρά ye, v. dpa. 
—4. ἀτάρ ye, but yet, Ar. Ach. 448,— 
5. ye δῇ, and γέ rot, for their differ- - 
ence v. Herm. Vig. ἢ. 297.—6. ἐπεί 
ye, ἐπειπέρ γε, etc., since at least, so 
ὅπου γε, ὅπου γε μήν.---Ἴ. καί... γε, 
v. I. 4, καί ye, only in late authors, 
—8. καίτοι ye, V. καίτοι. 9. ye μέν- 
Tot, certainly however, Herm. Vic. wn 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. ἢ, 
298, 11, γέ Te never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. 

Téa, 7, rare resolved form of γῇ, 
Or. Sib. atte 

Teaoyoc, ov, Dor. for γαιῆοχος, 
Pind. Ol. 13, 114. big ee 

Τεβελέϊζις, toc, 6, Gebeletzis, a deity 
of the Getae, Hdt. 4, 94. 

Téyda, v. sub. *ydo. 

Teyaate, yeyddot, 2 and 3 pl. in. 
dic. perf. yéyda, v. ydw. Partic. ye 
γαώς, via, 6¢, Att. γεγώς, Inf. γεγά 
μεν, γεγάκειν pcet. 
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Γεγάθει, Dor. for γε; ἤθει, 3 p.gpf. 
from γηθέω, Epich. p. 62 

Τεγώκειν, Dor. for yeyakévat,=ye- 
γονέναι, Pind. O. 6, 83. [ἃ] 

gia Ep. inf. of yéyaa, v. Ἐγάω. 
ἄ 


Weyavia ac, 7, Gegania, fem. pr. 
n., Plut. 

Téyevoc, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin 
to ἄςός and γῆ, in signf. of αὐτόχθων, 
v. Creuzer Hecat. p. 74 56. ; cf. Bentl. 
Call. Fr. 103. 

Τέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2 and 
plqpt. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γέγνομαι. 

TETQNA, perf. 2 c. pres. signf., 
part. γεγωνώς, Hom.,the other tenses 
are formed as from pres. γεγώνω or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, 1]. ; im- 
perf. éyeyovevy or Χ γεγώνευν, for 
ἐγεγώνεον, Od., and 3 sing. éyeydvet, 

om., but also yéywve, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990. To call, 
cry, Hom., ὅσον τε yéywve βοήσας, 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔπως 
ot ἔην βώσαντι γεγωνεῖν, Il. 12, 337: 
in genl. to speak loud, publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call on, cry out to, Il. 14, 469, etc. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 370: in Pind. 
c. acc. pers. to sing, celebrate, O. 2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, ὁ ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γειγνῴσκω, ἔγνωκα : 
others from yedw.) 

Τεγωνέω, v. sub yéyeva: hence 

Τεγώνησις, ews, 4, loud talking, 
screaming. 

Τεγωνητέον, verb. adj., one must 
celzbrate or proclaim aloud, c. acc. Pind. 
Ο. 2, 10. 

Τεγωνέσκω, lengthd. pres. for yé- 
ywva, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 
Thuc. 7, 76. 

Τεγωνός, 6v, adj. from part. yeyw- 
vac, aS ἀραρός, 6v, from ἀραρώς. loud 
spoken, clear, Aesch. Theb. 443, v. 
Valck. Hipp. 584: wrth clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. ye- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
vice, loudly, Luc. 

Τεγώνω, V. yéywva. 

Τεγώς, Goa, oc, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς, γεγαώς,ν. * yao. 

tl'edpwoia, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: of Τεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also Ta- 
dpwoia, and inhab. Tadpwocl, oi. 

TTéevva, nc, 7, Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tifal valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
loch; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéevva 
Tov πυρός), in N.'T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, etc. 

ΤΤεζατόριξ, tyoc, ὃ, Gezatoriz, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 

TeOonwavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr.; prop. the place of oil presses) 

Yethsemdné, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. 

_ Τεηπόνος. γεηπονικός, γεηπονία, 
7, V. γεωπ. 

Τεηρός, 6v, (yéa) of earth, earthy, 
like γεώδης, Plat. Rep. 612 A. 

Τέθεν, Aeol, for dev. 

Τειᾶροτήρ, 7p ¢, 6,=sq. 

Γειᾶρότης, ov, 6, (yéa, ἀοίω) a 
pluugher of ec+th, Anth 
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Teiveat, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, ef. sq. II. 

Τείνομαι, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which γεννάω is in use, 
to be engendered, be born, γεινόμενος, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
pres. or imperf., and that only in 
poets. But—II. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινώμην, γείνασθαι,---γεννάω, 
to beget, bring forth, oft. ἴῃ. Hom. γεί- 
veal, Kp. 2 sing. subj. for yeivyaz, 
Od. 20, 202 ; οἱ γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*yévw is the common 
root of γείνομαι and yiyvopat, οἴ. 
Lat. gigno, genui.) ἢ 

Τειόθεν, adv. -Ξ- γαίηθεν, γῆθεν, 
Call. Fr. 509. ts 48 

Τειοκόμος, ov, (yéa, Kouéw) culti- 
vating land. 

Τειομόρος, γειοπόνος, yerorouoc, = 
γξεωμ.; etc. 

Τειοφόρος, ov, (yéa, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Teictov, ov, τό, dim. from γεῖσον, 
Joseph. 

Τεισιποδίζω, f. -icw, to prop the 
yetoov: hence 

Τεισιπόδισις, εως, 7, α propping of 
the yetoov ; and 

Τεισιπόδισμα, atoc, τό, a prop of 
the yeioov. 

TELVXON or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like θρίγκος, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also 6 γεῖσσος LXX.; but the 
form yetoov, γεισόω., etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Γεισόω or γεισσόω, to put on, pro- 
tect with a γεῖσον, Jac., ubi sup. 

Τείσωμα or γείσσωμα, atoc, T6,= 
yeloov, a pent-house, Arist. Part. An. 

Τείσωσις or γείσσωσις, ewe, 7, a 
covering with a pent-house, etc. 

Τείταινα, nc, 7, fem. of γείτων, a 
neighbour, as τέκταινα οἵ τέκτων. 

Τειτνία, ας, ἡΞεγειτονία. Hence 

Τειτνιάζω,Ξ::- γειτνιάω. 

Τειτνιᾶκός, 4, Ov, neighbouring, 
Joseph. 

Τειτνίασις, ewe, 1, = γειτονία, 
neighbourhood, nearness, Arist. Pol.— 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

Τειτνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 

Τειτονεύω, Hipp., and 

Τειτονέω-- γειτνιάω, Aesch. Pers. 
310; hence 

Τειτόνημα, ατος; τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweéll- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 

Τειτόνησις, ewe, 7,=8q., Luc. 

Τειτονία, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843-C. 

Tettovidw,=yettvidw, Theopomp. 
ap. Antiatt. 

Τειτοσύνη, ne, 7,=yetTtovia, Strab. 

Τειτόσυνος, ov, neighbouring, near, 
Anth. & 

Teitov, ovoc, 6, 7, a neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, luc., cf. Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. Metaph. akin to, 
like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Legg. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, ynitns, γήτης.) 

Τ᾽ ιωπείνης, 6.=yewTetvnc. 

tTéAa, lon. Τέλη, nc; 7, Gela, a city 
on the southern coast of Sicily, Hdt. 
7, 153. 
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TeAdfa,—yeAdo, Gramun. 

Τελανής, ἔς, (γελάω, γαληνῦς 
laughing, cheerful, bind MV 5. 5. 

tleAdvup, opoc, ὁ, Gelanor, ine las 
king of Argos of the race of tha 
Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plut. 
Pyrrh. 32. 

tVéAapyoc, ov, 6, Gelarchus. mase. 
pr. n., Dem. 502, 17. 

tVéAac, a, ὃ, Gelas, a river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

Γελασείω, desiderat. from yendss 
to be like to laugh, ready to laugn, Plat 
Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 

Τελάσιμος, ov, (yeAdw) laughable 
Att. γέλοιος, Luc. [ἃ] 

Τελασῖνος, ov, ὁ, (yeAdw) a laugher 
fem. γελασίνη, Ael.—IL. οἱ γελασῖνοι 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. th 
front teeth, which show when on« 
laughs.—2. the dimple, which laugh 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., ot 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. 

Τελάσκω.-: γελάω, Anth. 

Τέλασμα, ατος, τό, (yeAdw) lough 
ing, laughter: hence κυμάτων ἀνῆ 

tQuov yéAacua, ‘the many-twink- 
ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90. 
ubi v. Blomf.: Passow takes it of the., 
sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. ” 

Tedacréoc, a, ov, verb. adj. from 
γελάω, calculated to excite laughter, 
laughable. —2. γελαστέον, one must 
laugh, Clem. Al. 

Τελαστῆς, οὔ, 6, a laugher, sneerer 
Soph. O. T. 1422. 

Τελαστικός. 7, Ov, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv 
—KOC. 

Τελαστός, 7, ὄν, laughable, absurd, 
laughed at, Od. 8, 307, and Att. 

Τελαστύς, voc, 7, Ion. for γέ 
Call, Del. 339. τ ον 

ΤΈΛΑΏ, f. γελάσομαι, more rarely 
γελάσω [a], Bornem. Xen. Symp. 1, 
16, Dor. γελάξω : aor. éyéAdoa, poet, 
ἐγέλασσα. To laugh at a thing, 
ἐπί τινι, Hom., also τινί, Br. Ar. 
Eq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις yvabuoic y., 
Σαρδόνιον y., Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ. his 
heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρ. 
χθών, LU. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς οὐρανὸς 
yaid τε καὶ οἷὅμα θαλάσσης ἐγέλασ- 
oe, heaven, earth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk. 
H. Hom. Cer. 14; ὀπί, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to smile upon, Lat. arre 
dere, Kur., to be pleased with, c. dat. 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπί τινι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also τινί, Soph. Aj. 1043, τινός, Phil. 
1125: γελῶν is also not unfreq. fol 
lowed by εἰ... and ὅτι..., Xen.—Il. 
transit. to laugh at one, τινώ, Theocr 
20, 1, ata thing, τί, Xen. Symp. 2, 19 

Téa yn, Ov, τά,--- ῥῶπος, small wares, 
frippery: also sweetmeats: heuce the 
market where they are sold, Kupol. In- 
cert. 5. : 

Τελγίδόομαι, as pass., of garlic, ta 
grow to a head (yeAyic), Theophr.: 
from 

TEATT’S, doc and ζθος, also yéA- 
γις, ἕως, ἡ,Ξεἀγλίς, α head, clove of 
garhc, Lat. spica, nucleus allit, πότε 
μοι γελγῖθες, making one thirsty. 
Anth., cf. Theocr. 14, 17. 

Τελγοπωλέω. to deal in γέλγη, Her 
mipp. Art. 6: from 

Τελγοπώλης, ov, 6, (yéAyn, Tore 
fem. γελγοπῶλις, toc, ἡ, Cratin 
Dionys. 10, a dealer in yéAyn- 
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TeAéov rec, wv, οἱ, the Geleontes, v. 

ub Τελέοντες. 

{Γελέων, ovtoc, ὃ, Geleon, son of 
fon, from whom acc. to some the 
izveleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hdt. 5, 66: v. foreg. 

Γελίας, ov, ὁ, Gelias, an envoy of 
‘he Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

tTeAAiac, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Τέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Ve2ordlo, f. -dow [ἃ], (γέλοιος) to 
make sport, jest, Plut.: hence 

Γελοιασμός, od, ὁ, jesting, LXX. 
‘TeAoractie, οὔ, ὃ, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—Il. a sneerer. 

Τελοιάω, ὦ, f. -ἤσω, Ep. for yeAdo, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. 

Τελοίϊος, Ep. for γέλοιος, Il. 2, 215. 

Τελοιομελέω, (γέλοιος, μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

Τέλοιος, a, ov, also og, ov, (γελάω) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566.—11. 
making laughter, jesting, humorous, 
facetious, Eur. Melan. 29. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
Hence 

ἐΓελοιότης, nroc, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

Τελοιώδης, ες, (γέλοιος, eidog)= 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
yehowrTec, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from yeAodw: others 
write γελώωντες, γελώων, but in Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., Od. 

Τελοωμϊλία, ac, ἣν, company in 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

WéAov, wvoc, 6, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
Pint. Pyrrh. 5. 
teAwvol, av, ol, the Geloni, a Scy- 
thien tribe ev the Tanais, Hdt. 4, 108. 
tTeAeydc, od, ἡ, Gelonus, a son of 
Hercules, Hdt. 4, 10.—II. ἡ, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. : 

Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 

Τῦελῷος, a, ov, and -doc, a, ov, (Té- 
λα) of or belonging to Gela; οἱ Te- 
1601, the inhab. of Gela, Hdt. 7, 156. 

Τέλως, aroc, Att. w, ὁ, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58: Wolf Od. 18, 
100, has tite apocop dat. yéAw for 
γέλωτι, as 18, 212, thw for ἔρωτι; 
and 20, 8, apoc. acc. “ἕλω for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, vaughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 
es of waves, like γέλασμα, Opp.— 
I. a subject, occasion of laughter: γέλ- 
ωτα ποιεῖσθαι or τίθεσθαί τι, to make 
ἃ joke of it, Hdt. 

. Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
ereate, make laughte-, esp. by buffoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence 

TeAwrorotia, ac, 7, buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 

Τελωτοποιός, ὄν, (γέλως. ποιέω) 
exciting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr. 166: ὁ γελωτοποιύς, a jester, 
Xen. 

Τεμίζω, f. -icw Att. -τῶ, (yéuw) to 
fill, load or freight with a thing, τινός, 
Aescn. Ag. 443, T'huc. 7, 53. Pass. 
to be full, Anth. 

tT euivioc, ov, ὁ, the Lat. nane Ge- 
minius, Plut. 
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Τεμιστός, 7, Ov, (γέμίζω) filled. full, 
loaded, Atir. ; pe). / 

Τέμος, τό,Ξεγόμος, Aesch. Ag. 1232: 
from 

TEMQ, used only in pres. ‘nd 
impf., to be filled, loaded, to be full .f a 
thing, τινός, Aesch. Ag. 613, Sc;h., 
Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. στέ- 
vw, Which links them together.) 

Téva, lon. γένη, 7,=yévva, γένος, 
Call. 

Tevdpyne, ov, ὁ, (γένος. ἄρχω) the 
founder of a family or tribe, ancestor, 
Lyc. 

tTévavvot, wv, ol, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, ὥς, 7, lon. yeven, ἧς, (γένω) 
birth, Hom., esp. in JI., usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ, OTAOTEPOG, πρεσβύ- 
τατος; προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. 6. in age, οἷα. : 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος. of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς, 
acc. to rank, Jl. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς yeveny, 1]. 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, 1]. 
11, 785, γενεῇ τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, γενεῇ 
ἐπὶ λίμνῃ Tvyain, birth-place, 1]. 20, 
390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεή, Il. 6, 146, a 
generation, Ovo γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων. Il. 1, 250, etc., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—lV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

Teveddoyéu, @, (yeveaddoyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hdt. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2,143. In mid. to trace 
one's own origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
Hebr. 7, 6: hence 

Τενεαλόγηρα, ατος, τό, a pedigree. 

Τενεαλογία, ac, 7, (γενεαλογέω) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. 

Τενεαλογικός, 4, Ov, genealogical, 
Polyb.: from 

Τενεαλόγος, ὁ, (yeved, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 

Tevedpyne, ov; 
Apollod. 

Teven, ἧς, 7, Ion. for γενεά. 

Τενεῆθεν, adv. from birth, by descent, 
Arat. 

Τενέθλειος, a, ov, lon. ysvebAniog, 
Ξεγενέθλιος. 

Τενέθλη, ne, 7, birth, origin, cource, 
descent, Hom.: of horses, breed, 1]. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y., 
a silver-mine, 11. 2, 857. 

Τενέθλιεα, τά, ν. γενέθλιος. 

Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, ἢ. ὄν, belonging to a 
birth-day, Leon.~Al.—Il. --- γενεθλια- 
λόγος, Gal. 

Τενεθλιαλογέω, G, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.; and 

Ῥενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph. : from 

Τενεθλιαλόγος, 6, (γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 

Τενεθλιάς, άδος, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιυς. ov,=yevébAroc, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, 7, and yeveb- 
λιολόγος, ov, 6=yevebAtan. 

Τενέθλιος, ov, also a, ov, Lyc.: 
belonging to one’s family or one’s birth 
natalis, γεν. ἡμέρα : 50 also τὸ yer €0- 
λιον: τὰ y., a birth-day feast, birth- 
day presents, ‘but in Eccl. the com- 


ὃ, = yevapyne, 


LENE 

véola), γ. θύειν, to otter birth-da 
offerings, Eur. lon 653, so éoptasee 
y-» Plat. Alc. 2, 121 C, ἄγειν. Piut. 
γεν. δαίμων, Zevc, the genius of one’ 
nativity, Pind. P. 4, 299: γ. θεοί, th 
gods of one’s race or family, Aesch 
Theb. 639; like γενέθλιον αἷμα. 
kindred blood, Eur. Or. 89. 

Τένεθλον, ov, τό.---γενέθλῃ, descent 
Aesch. Supp. 290.—2. offspring Id 
Ag. 914, etc. 

Τενειάζω, Dor. - dodo, f. -άσω, (γέ 
velov) to get a beard, come to man's 
estate, Theocr. 11, 9; more rarely ἐσ 
have a beard. 

Teverac, d0oc, 7, (γένειον) a beard, 
Od. 16, 176.—II. the chin or cheeks, 
Eur.—Ill. as adj. of or belonging to 
the chin, Gal. 

Teverdoko, = γενειάζω, to get a 
beard, Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr. 
4, 6, 5. 

Τενειάτης, ov, 6, fem. γενειᾶτις, 
dog, 7, Theocr. 17, 33, Ion. γενειή- 
της, ἥτις, Luc. also yevedtic: beard 
ed, [ἃ 

Τενειάω, ,f.-700,= yevetacu,toget 
a beard, Od. 18, 176, 269, and Plat.—2. 
to have a beard, Ar. Eccl. 145. 

Τενειήτης, ov, ὁ, lon for yeverarye, 

Téveiov, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the check, Anth.— 
II. the hair of the chin, beard, Hom. 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
vetov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from yévi¢ 

ave 

ΤΠενειοσυλλεκτάδης, ov, ὁ, (γένειον 
συλλέγω) one who cultivates a beard 
Ath. 157 B. 

Téveo, Ep. for éyévov. 

Tevéodat, inf. aor. of γέγνομαι. 

Tevéota, wv, τά, V. γενέσιος. 

ἹΓενεσιαλόγος, ov,= yevebAranoyc + 
Artem. 

Τενεσιάρχης, οὐ, ὃ, == yEev*pxng. 
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Τενέσιος, ov,=yevébAroc, belonging, 
to the birth-day, θεός, Plut.: tut τὴ 
yevéota, a day kept im memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: te 
be distinguished from τὰ γενέθλια 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Alc. 1 
121 C, though used for it in N.T. 
Matth. 14, 6. 

Weveciovpyéw, G, to produce, to be. 
get; and 

tLeveocoupyia, ac, 7, @ begetting 
procreation, luccl.; from 

Τεγνεσιουργός, od, ὁ, (γένεσις, *ép 
yw) the author of one’s race: produc 
tive, Jambl. 

Τένεσις, ewe, 7, (γένω) an origen 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: 
ἡ γεν. τοῦ κόσμου OY τῶν πάντων, 
the creation of the universe ; 11.) Jambl 
and Eccl. without κόσμου: a pro 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat 
Polit. 281 B; &irén, nativity, Anth..: 
also the parts of generation, Anth. 

tlevéoketo, i.crvat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Τενέτειρα, ac, fem. from γενετῆρ 
she that bears, a motker, Pind. N. 7,3 
—IJ. she that is born, a daughter 
Euphor. 47, v. Meineke, p. 112. 

Tevety, ἧς, 7-= even, a source, be 
ginning, birth, Hom. in phrase ἐλ 
γενετῆς, from the hour of birth. 

Tevet7p, ρος, ὁ, fem. 7 evérerpa, = 
yévérne, Arist. Mund. 

Τενέτης, ov, 6, a begetter, father 
ancestor, Kur. Or. 1011: also metaph. 
Jac. A. P. 48.—II. the begotten, the sen 
Soph. O.T. 472 (uhi v. En/.), Eur 
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= γενεθλίος, 8. 5. θεοί, Aesch. Supp. 
ΤΊ, and Eur., cf. γεννήτης. 

Τενετήσιος, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Τενετυλλίς, idoc, 7, goddess of one’s 
turth hour, Ar. Nub. 52. 

Tevétwp, opoc, ὁ,Ξεγενέτης, Hat. 
8, 137. 

tTevétwp, opoc, ὃ, Genétor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Tevyic, toc, 7,=yévue, the edge of 
an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. Ant. 249. 

Τενήτης, ov, 6, V. γεννήτης. 
tT evarnc, ov, 6, Genétes, a river and 
haven of Pontus, Strab.: hence Τὲ- 
νηταία ἄκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Rh. 2, 378. aie 

Τενητός, 4, ὄν, (γενέσθαι) come 
wto being, born: but γεννητός, 7, όν, 
oegotten, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2.4. 

Τενικός, 4, ὄν, (γένος) belonging to 
the yévoc, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : 4 ye- 
νικῆ, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévva, ne, 7, poet for γένος, descent, 
offspring. in Pind., and Aesch. and 

ur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3, 6. 

Tevvddac, ov, 6, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, high- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [va] 

Tevvatorper ne, ἕς, (γενναῖος, πρέ- 
mw) becoming, befitting a noble. Adv. 
-πῶς, Ar. Pac. 988. 

Tevvaiog, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hec. 592, (yévva) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ wot γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
ete., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Lege. 844 
E: notable, πολλά... γενναῖα éxoin- 
σεν ὁ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, δύη, Soph. Aj. 938: 
used as a form of civil refusal, yev- 
ναῖος ei, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -we, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Eur. Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, nroc, 74, the character 
f γενναῖος, nobility, high spirit and 
‘earing, Eur. Phoen. 1680: fertility, 
Xen. Cyr. 8, 3, 38. 

Tévvaore, Dor. for γέννησις, Eur. 
-- A. 1065. 

Tevvdrup, Dor. for γεννή Twp, Soph. 
Pr. 256. [a] 

Tevvdo, 6, f. -ἦἤσω, (yévva) to beget, 
Soph. El. 1412, of γεννήσαντες, the 
varents, Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
bring forth: also of things produced 
by the working of natural powers, 
like φύειν, e.g. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. Aj. 1077: metaph., 
ἡδονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
Plat. Ep. 315 C, cf. Legg. 673 Ὁ : in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
Hence 

ΤῬέννημα, ατος, τό, that which is 
aroduced, fruit Loth of animals and 
plants, Polyb.—IJ. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—III. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850. 

Ῥεννησαρέτ, 7, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. T. 
Matth 14, 34; hence ἡ λίμνη Tevv., 
the lake of Gennesareth, another name 

or the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 
eS, ἐδος, ἡ, (Aiuvn) = 

Tévynotc, ewc, 4, (γεντνάω) an en- 
gendering ate Euz. 1. A. 1065. 
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Γεννήτειρα, ac, 7, fem. of γεννητῆ 
Plat. Crat. “τὸ ὁ ἢ, Tide 
Τεννήτης; ov, 6, (γέννα, v. Schom. 
ad Isae. p. 355): of γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, 1. 6. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up ἃ γένος or clan: 30 γένῃ made a 
φρατρία, and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 
Thirlw. Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 

Τεγννητικός, 4, Ov, belonging to, fit 
for begetting, Hipp. , 
Τεννητός, ἢ; Ov, (yevvda) begotten, 
υἱὸς y. Opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 E; γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N.T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 
Τεννήτρια, ac, 7, fem. of γεννητής, 
ξξγεννήτειρα. 

ἐννήτωρ, ορος, ὁ,.---γενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

Τεννικός, 4, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq. 457. Adv. 
πῶς, Ar. Lys. 1071. 

Τεννοδότειρα, ac, 7, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 
Tevotaro, Ep. and Ion. for yé- 
votvto, Hom. 

Tévoc, coc, τό, (ἢ γένω) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in ace. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; γένει vide, 
opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον γένος εἶναι, to be of divine de- 
scent, Il. 6, 180: of ἐν yéver=ovy- 
γενεῖς, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
O. T. 1016, Ant. 660.—II. offspring, a 
descendant, a child, 1]. 19, 124, Hdt. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus —IIl. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν γένος, Il. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. γενεά : from Hdt. downwds., 
a people, nation, race.—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, γ. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, γένει ὕστερος, 1]. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 D: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to εἶδος, species, Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. α division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. yevvyatnc.—On the 
word v. Spitzn. Exc. ix. ad IL. 

tf évova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Tevovorne, ov, ὁ, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

Τέντα, Td, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, ef. yév- 
Tep in Hesych., venter.) 

Τεντιανή ἧς, 7, Lat. gentiara, gen- 
tian, a common Alpine pant, Diosc. 
[ἃ usu., but @ in a dub. passage of 
Democr. ap. Gal.] 

Tevtidc, ἄδος, ἡ.---γεντιανή. 
Τέντιος, ov, 6, Gentius, a king of 
Iilyria, Polyb. 

Τέντο, he grasped, =éAaBev, 3 sing. 
of an old verb only found in this 
form, Il.: acc. to some Aeol. for 
ἕλετο, ἕλτο. ἕντο, γέντο, like κέλε- 
TO, κέντο, ἦλθον, ἦνθον, Alcm.—Il. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
ἐπέγεντο for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Tévv, 76,=s8q., Trag. 

TE’NY 2, voc, 7, acc. plur. γένυας, 
contr. yévic: the under jaw, Od. 11, 
320: γένυες, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—ll. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 
v. Valck. Diatr. p. 145. (Sanscr. 
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hanv ~:axilla, Lat. gena, our chin, 
Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος. 
and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[ov sane in Eur., El. 1214, Meleag. 
4, 6. 

*TE’NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of γείνομαι 
and γέγνομαι. 

Τεοειδῆς, ἐς, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Arist. H. A. 

Tedouat, pass. to become earth, Diod 

Teonyoc¢, ov,=ynovyoc. 

Τεοφόρος, ov,=yetobopoc. 

Τεράδας, a, ὁ, Geradas, Spartan 
pe Ὁ.) Plut. Lyc. 15, also Tepadarae, 

Τεραιός, ά, όν, (γέρων, γῆρας, yx 
ραιός) old: in Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with ne- 
tions of dignity, venerable; esp. ὃ 
γεραιός, the reverend sire, SO } εραιαΐ;, 
Il. Compar. γεραίτερος, like τταλαΐ- 
Tepoc, Hom.: οἱ γεραίτεροι, the elders 
senatores, who in old times forme 
the council of state, Aesch. Eum. 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος 
Ar. Ach. 286: also of things, πόλις, 
Aesch. Ag. 710. [ai, Seidl. Dochm 
p. 101.) 

Τεραιόφλοιος, ov, (γεραιός, φλοιός 
with old wrinkled skin, Anth. 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρήν; 
old of mind, with the wisdom of age, at 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 36! 
e conj. Burges. 

Tépaipat, dv, αἱ. v. yepapoc. 

Tepaipw, f. -dpw: aor. 1 éyéproc 
inf. yepdpar: aor. 2 éyépipov, & 
Plat. Rep. 468 D also yepaipopa. 
(yépac) to honour or reward with a gift, 
τινά τινι, Hom.: in genl. to honeur, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay in 
honour, τί τινι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

ἹΤεραίστιος, a, ov, also oc, ov, Eun. 
Cycl. 295 ; of or belonging to Gerace. 
tus, Geraestian, Eur. Or, 993: as ap 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 561 
from 

tT eparoréc, οὔ, 6 and 7, Geraestue, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Euboea, containing a temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3, 
etc.: a later form, Tepaoréc, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Τεραίτερος, γεραίτατος, comp. and 
superl. from yepazoc. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (yepatéc, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr.: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 
[Ὁ Jac. A. P. p. 185.] 

ἹΤεράνεια, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, 2 mountain range between 
Megaris and Corinthia, Thue. 4, 44. 

Tepaviac, ov, 6, (γέρανος) crane 
necked, A. B. 

Tepdviov, ov, τό, (yépavoe) gera 
nium, crane’s bill, a plant, Diosc.—II 
a crane for lifting with, cf. γέρανος IL 

Tepavirne, ov, 6: (yéoavog) λέθος, 
a stone of the colour of a crane’s nsck, 
Plin. 37, 11. 5 

TepavoBoria, ac, 7, (γέρανος, Boe 
k@) the feeding of cranes, Plat. 

Τερανομᾶχία, ac,7, (γέρανος, μάχη) 
a battle of cranes, Strab. 

Téptivoc, ov, 7, @ crane, Il., later 
also 6, Ael—II. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
Ill. a dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lV. a fish, Ael. ; 

tT'épavoc, ov, 6, Gerdnus, ἃ place ir 
Elis, Strab. 

ἱΤεράνωρ, opoc, ὁ, Gerdnor, Spartsa 
pr. n., Xen. Hell. 7, 1, 25. [ἃ] 

Τερᾶός, d, 6v,= γεραιός, Soph Ὁ Ὁ 
238, only poet. 
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epapoc, a, Ov, (yepaipw) of re- 
rerend, stately bearing, ll. 3, 170, 211: 
iater in genl. = γεραιός, γηραιός, 
Aesch. Ag. 722: yepapol, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so ai γεραραΐ, 
now written for yepapaéi in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses «* Bacchus. 

TE’PAX, aoc, never τος, τό, nom. 
pl. γέρα for yépata: a gift of honour, 
poatt esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chiet 
received in the distribution, 1]. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour: metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—II. rank, prerogative, 
power, dignity, Il. 20, 182, Od. 7, 150, 
Thuc. 1, 13, cf. γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα for γέρατα ; Hdt. 
2,168, τὰ yépea. [Ep., Att. Ὁ, 
Pors. Phoen. 888. ] , 

ἹΤερασηνός, ή, ov, v.}. for Tadapy- 
vic or Tepyeonvés, N. T. 

Γεράσμιος, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Merc. 122, 
—II. honoured, venerabie, Eur. Pheen. 
923. 

Τεράστιος, ov, 6, a Spartan month, 
Thuc. 4, 119, ubi v. Arnold. vi 

Τεραςφόρος. ov, (γέρας. φέρω) bring- 
ng a fees nie Bina P. 2, 81. 
tTepyeonvoc, 7, Ov, of or belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, near 
Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 

Γέργιθα, wy, τά, also ai Τέργιθες, 
Gergitha, a city of Troas, Strab.: 
hence of Τέργιθαι, dv, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
Hdt. 5, 122. 
tTepyiOvoc, a, ov, of Gergitha, Ger- 
exthian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 
tlepyidvov, ov, τό, Gergithium, a 
village near Lampsacus, Strab. 

tVépyiva, ne, ἦ»Ξ-ε Πέργιθα. 
ἸΓέργες, coc, ὁ, Gergis, son of Arizus, 
Hit, 7, 82. 

tTepyoovia, ac, 7, Gergovia, now 
Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 

Ῥεργύρα, ac, 7, collat. form of yop- 
γύρα, q. ν., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alcm. 101. (cf. 
γοργύοα. κάρκαρον, Lat. carcer, perh. 
akin tc χτοκαέρω, to sound hollow.) 

Tépea, Icn. nom. pl. of γέρας, Hat. 

Τερήνιος, ov, ὃ, Gerenian, Hem. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, acity of Messenia, Strab. 353 ; 
not from γέρας: cf. Hes. Fr. 22, 16. 
tT épne, τος, ὃ, Geres, masc. pr. N., 
Ar. Eccl. 932 ; hence 
tlepntoteddwpot, wr, ol, (Τέρης, 
Θεόδωρος) such fellows as Geres and 
Theodorus, Ar. Ach. 605. 

Τερηφορία. ac, 7, (γέρας, φέρωλ) the 
Searing of a dignity, Dion. H. 

tTepuavia, ac, 7, Germany, Strab. 
tT epudvixoc, 7, 6v, German, Strab. 
ΤΙερμάνιοι, wv, oi, the Germanii, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
uavoi, Hdt. 1, 125; cf. Bahr ad loc. 

tT epuavoi, Ov, oi, the German, Ger- 
mans, Strab., etc. 

Τερμανολέτης, ov, ὁ, (Τ'ερμανός, 
ὄλλυμι) a German killer, Or. Sib. 14, 
15. 

tTeoudvoc, οὔ, 6, German, usu. in 
pl. Tepuavot. 

Τεροντἄγωγέω, to guide an old man, 
Foph. O.C. 348: in Ar. Eq. 1099, to 
Lring up an old man, hike παιδαγωγέω, 
fromm 

Γεροντἄγωγός, οὔ, ὁ, (γέρων, ἄγω) 
κιαἀϊηρ an old man. 

Γερόντειος, a, ov, (γέρων) belong- 
“ag to an old man or old age. 

Cepovtia, ac, 7, old age —Il. the 
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assembly of the Gerontes ai Sparta, 
Xen. Rep. Lac. 10,1; v. γέρων, ye- 
povoia. 

Tepovtiatoc, a, ον;---γερόντειος. 

Tepovtidw, @, to grow old or child- 
ash ; to exhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, 4, 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg. 761 C: τὸ γεροντικόν, the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. -κῶς. 

Tepovriov, ov, τό, dim. of γέρων, 
a litile old man, Ar. Ach. 993. 

Τεροντογράδιο, τό, (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. [ἃ] 

Τεροντοδιδάσκἄλος, ov, 6, 47, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 

Τροντοκομεῖον, τό, (γέρων, κομέω) 
a hospital for the old. 

Tepovtouavia, ac, 7, (yépwv, μανέα) 
name of a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

Γερούνιον, ov, τό, Geritnium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. 

Tepovoia, ac, 7, a council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλή as an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Muller Dor. 3, 6. 
—II. = πρεσθεία, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -dow, to be a senator : 
hence 

Τερουσιαστῆς, οὔ, 6, a senator. 

Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to a senator, befitting them: y. 
oivoc, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, 1]. 22, 119. 

tVéppa, wv, τά, Gerrha, a city of 
Aegypt, Strab.—2. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. Τεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
Strab. 

Τεῤῥάδια, wv, τύ, mats of plaited 
work : from 

Téppov, ov, τό, (eipw) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—I. 
an oblong shield, covered with ox- 
hide, such as the Persians wore, Hat. 
7, 61.—Il. a wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—III. the wicker body of a cart, 
Strab.—IV. a wicker fence, enclosure, 
Dem.: hence γεῤῥοχελώνῃ, ne, 1, 
Lat. testudo viminea, ible H.—V. = 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: a dart, susp. in Alem. 
125. 

tTéppoc, ov, ὁ, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) a 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
wicker shields, Xen. An. 1, ae 

Τεῤῥοχελώνη, ne. ἦν (γέῤῥον, χε- 
ἢ Philo Math. ‘ 

tTeptoic, οὔντος, Gertus, a city οἵ 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Tépivoc, ov, 6,=yupivoc, Nic. 

Tepwia, ac, 7, v. sub yepwoia. 

TE’PQN, ovtoc, ὃ, an old man, 
Hom. ; pleon., παλαιοὶ γέροντες, Ar. 
Ach. 676: οἱ y., the elders, ard so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2. ὁ 7: the elder, as ’Avré- 
yovoc ὁ y., Plut.—II. as adj. γέρον 
σάκος, Hom., but only in Od. 22,184; 
and though later poets followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen, 103, while the Latins 
sald anus mater, charta, fama enphora, 


ΓΕΦΥ 
etc., Catull. 68, 46, etc., Miartias. & 
27.—IlI. a part of the spinning-wheet 
(Acc. to Donaltasnn, aa Crat. p 
376, akin to γέρας, but not to γῆρας.) 

Τερωσία, yepwyxia, oY yepwia, ας» 7 
Lacon. for γερουσέα, Ar. Lys, 980 
cf. Mull. Dor. 3, 6, 1, n. 

ἹΤέσκων, wvoc, 6, and Τέσκων, Ges 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb, 1, 
66, etc. 

tlérac, a, ὁ, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from 

tT érye, ov, ὁ, usu. in pl. Γέται, Go, 
οἷ, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

Τετῖκός, 4, ὄν, of the Getae; fem. 
also ἡ Τετίς ; ἡ Τετική, (sub. χώρα) 
the country of the Getae, Luc. 

Τευθμός, ot, ὁ.---γεῦσις, Nic. 

Τεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste of a 
thing, Eur. Cycl. 150: a sample te 
taste, Ar Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp.: a foretaste, Plat. 

Τεύσις, εως, 7, (γεύω) a giving to 
taste, tasting : the sense of taste, Arist. 
Eth. N. 

ΤΓευσιστράτη, ne, ἣ, Geusistrita, 
fem. pr. n., Ar. Eccl. 49. 

Tevoréov, verb. adj. from γεύω, 
one must make to taste, τινά τινος, 
Plat. Rep. 537 A.—II. (yevouac), one 
must taste. 

Τευστήριον, ov, τό, a thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285. : 

Τευστικός, 4, όν, (γεύω) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. 

Levande, i, Ov, tasted, to be tasted, 

id. 


TEY’Q, f. γεύσω,; to give one a tase 
of, τινά τινος, Valck. Hat. 7,46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence te 
feed, board. But usu., and in Hom, 
only, in mid. γεύομαι, to taste, Od. 17 
413: pass. perf. ἐγέγευντο, they had ᾿ 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς, δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, Il. 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind.I.5,25 
(4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους, 
Kur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς γεγευμένη, Aesch. Fr. 224; 
etc. Always ce. gen., until late, e.g. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράομαι, Lat. 
gustare. 

ΤΓεφροῦς, acc. -podv, 7, Gephrus, a 
city of Coele-Syria, Polyb. 5, 70, 12. 

TE’@Y PA, ας, 7, a dam, mound of 
earth, esp. to keep out water, as IL. 5, 
88, 89, cf. yedupdw, ἀπογεφυρόω 
also Pind. N. 6, 67, calls the Isthmus 
of Corinth πόντου γέφυραν, cf. I. 4, 
34 (3, 38).—IL. in IL. usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ 
polo γέφυρα or γέφυρα: : not found 
in Od.—IlI. Post-Hom. usu. a bridge, 
γέφυραν Cevyvivar or γεφύρᾳ fevy- 
νύναι ποταμόν, to build a bridge, throw 
a bruige over a river, 1. 6. to join (the 
opposite banks of) a river by a tridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [v, late 
also v Ep. ad. 632, 6, Orell. Inscr. Lat. 
1, n. 1949.1 

ITeddpaiog, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence=Tavaypaiog, Strab. 

tle@upepyarne, ov, ὁ. (γέφυρα, be 
γάζομαι)εγεφυροποιός, Tzetz. | 

Tedtpifo. (γέφυρα! to abuse fram 
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he ἐγιάσο; tor there was ἃ briage 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. 

Τεφύριον, ov, τό, dim. from γέφῦρα. 

Τεφυρισμός, οὔ, ὁ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. 
ae THC, οὔ, 6, an abuser, reviler, 

ut. 


Τεφυροποιέξω, G, to make a bridge, 
Polyb.: from 

Τεφυροποιός, ov, δ. (γέφυρα, ποιέω) 
a bridge-maker : used to translate the 
Lat. Pontifex, Plut. 

tl'édipoc, ov, 6, Gephyrus, masc. pr. 
u.. Ap. Rh. 1, 1042. 

Tedip6u, Geman) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he made a path- 
way, Il. 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις y., 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
tropa γεφυροῦν. to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν. a fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hdt., 
ποταμὸν νεκροῖς yedupovv, Luc. 
Hence 

Τεφύρωμα, ατος, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and 

Tedtpwoic, εως, 7, α furnishing 
with a bridge, Strab. [0] 

Τεφυρωτῆής, ov, ὁ, bridge builder. 

Τεωγρἄφέω, 6, (γεωγράφος) to draw 
or describe the earth’s surface, Arist. 
Mund. 

Tewypddia, ac, 7, geography, Plut. 
—-IL. a map of the world, elsewh. πίναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. 

Τεωγρἄφικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Τεωγράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
ἀ95υτιδίησ: ὁ. y., the geographer, epith. 
tf Strabo in Gramm. [ἃ] 

Τ'εωδαισία, ac, 7, (yéa, δαίω) a ἀϊ- 
viding of earth: also=yeweTpia, g¢0- 
desy, Arist. Metaph. 

Tedédne, ες, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Plat. Ax. 365 E. 

Tewdodia, ac, 7, α hill of earth, 
Strab.: from 

Τεώλοφος, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diose.—Il. ὁ yedAogoc, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewdodia. 

Τεωμετρέω. O, f. -70W, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
IL. to study geometry, Plat.: from 

Τωμέτρης, ov, ὃ, (yéa, μετρέω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. 


Tewpetpia, ac, 7, land-measuring, ᾿ 


geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, ἤν, ὄν, belonging to, 
skilled τη. land-measuring, geometrical : 
ἡ -κή, sub. τέχνη; geometry, both freq. 
m Plat. Adv. -κῶς, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής, ἔς, (yéa, μίγνυμι) mixed 
with earth, Strab. 

TTewuopéw, G, (γεωμόρος) to be a 
landholder, to cultivate the land, Eccl. 

Teepopia, ac, 7, (yéa, μόρος) a di- 
vision of land.—IlI. the land so divided, 
Nic.—2. the cultivation of it. Anth. 

Teopoptkéc, 7, 6v, belonging to yew- 
uopia Or to a γεωμόρος : y. νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Tewpt poc, ov, 6, 7, also ynudpoc, 
γαμόρος and γειομόρος, (yéa, μείρο- 
μαι) α sharer in the division of lands, 
landholder, landowner, = κληροῦχος, 
Plat.: one whose property made him li- 
able to public offices or burdens, λει- 
τουογίαι : hence in genl. the wealthy 

zohle, influential in a city, γαμόροι 
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Valck. Hdt. 5, 77, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the εὖ- 
πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 
men.—ll. adj. land-iilling, ploughing, 
e.g. βοῦς, Ap. Rh.—II.=Lat. de- 
cemviri agris dividundis, Dion. H. 

Τεωνόμος. ov, (yéa, τές) distribu- 
ting lands, Dio Cass. 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim. from 56.» 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hat. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, lon. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. 1. Hdt. 7, 28. 

Τεωπείνης, ov, ὁ, (yéa, πένομαι) 
poor in land, having little or bad land, 
Hdt. 2,6; 8, 111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, ὥ, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. 

Tewrovia. ac, 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Τεωπονικός, 7, 6v, belonging to agri- 
culture: τὰ. y., the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus: from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, πονέω) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Teupyéo, 6, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genl.c. acc. Thuc. 3, 88, 
TOAAHY, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν Ek τίνος, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 

Tedpynua, atoc, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Legg. 674 C. 

Τεωργήσιμος, «v, fit for tillage, 
Arist. Probl. 

Tewpyia, ac, 4 (yewpyéw) agricul- 
ture, tillage, Thuc. 1, 11.—II. tilled 
land, a farm, Isocr. 146 A. 

Τεωργίκός, h, ov, belonging to tillage, 
σκεύη. βίος, Ar. Pac. 552, 590 :—7 y., 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικώ, α treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. --κῶς. 

Teépytov, ov, τό, α field, Dion. H. 
—Il. cultivation, Philo.—III. a crop, 
late. 

Τεώργιος, ov, late form for sq. 

Tewpyoc, ov, (yéa, *épyw) tilliny tne 
ground, Boidtov, Ar. nan 1036: as 
subst. a husbandman, labourer, Ar. Pac. 
296. 

Tewpydne, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2, 8 B. 

Τ᾽ εωρὕχέω, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hdt. 4, 200; and 

Τεωρυχία. ac, 7, digging, excavation 
of the earth, Ael.: from 

Τεωρύχος, ov, (yéa, ὀρύσσω) trench- 
ing the earth, Strab. [Ὁ] 

Τεωτομία, ac, 7, α turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Τεωτραγία, ac, 7, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω) an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Eth. N. 7, 5, 3: 

Τεωφᾶνής, éc, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing like earth.—ll. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Tewddviov, ov, 76,=foreg. Π., Di- 
narch. ap. Dion. H. 

Τεωχᾶρής, éc, (yéa, χαίρω" fond of 
the earth ; of plants, creeping, Lat. hu- 
milis, Julian 


THIIA 


TH’, γῆς, 7, contr. for yéa, earth, 
land : the only formin Att., and found 
even in Hom. for γαῖα, q. ν.: γῆν 
πρὸ γῆς, forth of ene land to another 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 
γῆν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ 
λεσθαι, to come to land: also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or Oepa- 
πεύειν, to tll the ground. The plur. 
γαῖ, γεῶν, contr. γῶν, etc., is very 
rare in good authors, Valck. Hat. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

tI'nydotoc, ov, 6, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
ἰδ εμύτης; ov, 6,=sg. Eur. Phoen 


Τ᾽ηγενῆς, ἔς, (γῆ, *yévw) earthborn, 
earthsprung, 6. g. βολβός, Xenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. αὖ- 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from γῆ, esp 
a small estate, Ar. I’r. 344. 

ἱτηθαλέος, a, ov, (γηθέω) joyous, 
Andr. ap. Gal. 

Τῆθεν, adv. out of or from the earth, 
Aesch. Eum. 904. 

Τηθέω, 6, f. -7ow, perf. γέγηθα, 
(γαίω, *ydw, q. Vv.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., ll. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 
dat. with or without ἐπί, μυθῷ γηῦ., 
Hes. Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμασιν 
γηθ., Dem. 332, 8,-etc. ; 6. part. alse 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm 
from obs. γήθω, q. ν. 

Τ7θος, εος, 76.=8G., Lue. 

Τ᾽ηθοσύνη.ης, ἧ. (γηθέωλ) joy, delight 
cheerfulness, 11. : rare in plur., H 
Hom. Cer. 437. 

Τ᾽ ηθόσυνος, ἡ, ov, joyful, cheerfes. 
delighted, in a thing, τινί, Hora. Adv. 
-νως. Hipp. 

Τ᾽ηθυλλίς, δος, 7. dim. from γήθυ 
ov, Eyien. fF. Ὁ: 

Τήδυον, ce -{ Lat. gethyum, a kira 
of leek, Ar. ἘΣ. 12%, v. Schneid. The 
Ophr. 3, 574. . 

ἘΤήθω, obsol. pres., from which 
γέγηθα, the perf. of γηθέω, 15 formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Ὁ. 

m 


Tyivoc, ov, and γῆϊος, ov, earthy, 
of earth or: clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, 6, a husbandman, contr. 
yatne, Soph. Tr. 32. 

TyAat, dv, οἱ, also Τηλοί in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Τηλεχής, €¢, (γῆ, λέχος) sleeping on 
the earth =yayatevvyc, Call. 

Τήλοφος, ov, 6,=ye@Aodoc 1]., a 
mound of earth, a hill, Xen. Anab. ἱ 
5, 8. 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynudue 
voc, Inf. and part. aor. 1 act. and mvL 
of yauéw. 

Τημόρος, ov, ¢,=yewLopoc, 4. ν 

tT'yvaBov, ov, τό, Genabum, now 
Orleans, a city of Gaul, Strab. 

Trovyéu, to possess land: from 

Tyovyoc, ov, (γῆ, ἔχω) landholding. 
epitn. of the tutelary deity of a coun. 
try ; esp. of Neptune, cf. ya:noyoe. 

Τ᾽ ηοχέω, lon. for γηουχέω, Hdt. 7 
190. 

Τηόχος, ov, Ion. for γηοῦχος. 

Τηπάτταλος,: ov, ὁ, α radish, or som 
such fusiform root, comic word in Lue 
Lexiph. 

22] 
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1 ἤπεσον'. ov, τό,Ξεγεώπεδον, a plot 
iy. ground, esp. within a town, Plat. 

wey. T41 C, 

Τηπετῆς, ἔς, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen to earth, Kur. Phoen. 668. 

Τηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξεγεωπ.; 44. V. 

Τήπατος, ον, (γῆ. πίνω) to be drunk 
wp by Karth, in Dor. form γάποτος 
τύσις, Aesch. Cho. 97. 

Τηραιός, a, ov, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. yepazéc. 

Τ᾽ηραλέος, a, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. 

TnpdAtoc,= γηοαιός. 

Τηρᾶμα, ατος, τό,Ξεγήρειον. 

Τηρᾶναι, inf. aor. 1. of γηράω, γη- 
ῥάσκω. 

Τήρανσις, ἕως, 7, α growing old, 
Arist. Metaph. 

tT'ypdvrecot, dat. pl. for γήρασι, of 
ynpac. : 

Γηραός, 6v,=ynpatoc. 

Τηράς, part. aor. 2 of ynpdw, γη- 
ράσκω, 1]. 17, 197. 

TH PAS, τό, Hom. gen. γήραος; 
Att. contr. γήρως, (and very late y7- 
oaroc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ; 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with Avypév, στυγερόν, 
yarerov.—ll. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root is 772, senescere, conteri: cf. sub 
sépwv.) Hence 

now and γηράσκω, fut. -dow, [ἃ 
Simon. 100,9; fut. act. also in Plat.], 
and -ἄσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq. 1308]: aor. éynpaca, Aesch. 
Supp. 894, though éy7pava is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hdt. 
7,114; perf. γεγήρᾶκα, Soph. O. C. 
727. ‘The pres. γημάω is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf. éyfpa (Il. 7, 148, Od. 14, 67), 
nnless this be taker as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (Il. 
17, 197) like dpdc, ἔδραν, aor. 2 of 
διδοάσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—ll. trans. to bring to old 
age, ἐγήρασάν με τροφῇ, Aesch. Supp. 
894. 


T7petov, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 

Τηροβοσκέω, G, to nourish or take 
sare of an old man, to cherish the old 
and infirm, Hur. Alc. 663. Pass. to be 
sherished when old, Ar. Ach. 678: and 

Τηροβοσκία, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 

Τ᾽ηροβοσκός, 6v, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aed and infirm, Soph. Aj. 570, and 

ur. 

Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
care of the old, Call. Ep. 53. 

Inpokouia, ac, 7, = ynpoBockia, 
care of old people, Plut.: hence 

Τηροκομικός, 7, ov, belonging to yn- 
ροκομία, Gal. 

Τηροκόμος, ov, (γῆρας, Kouéw)— 

ηροβοσκός, tending, cherishing the old, 

es. Th. 605. 

Τῆρος, εος, τό,Ξε γῆρας, LKX. 

τηρόστρατος, ov, 6, Gerostratus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Τηροτροφέω, @, to tend, to feed old 
people, Lys. 133, fin.; and 

T'ypotpodia, ac, 7, support of old 
people, Plut.: from 


Τηροτρόφος, ov, ( γῆρας, τρέφω 
ΠΕ ΠΝ the old, ἔλπις, Pind. Fr. ae) 

Τ᾽ηροφορέω, @, to carry an old per- 
fon, Elut. ( ἣν ; 

Tnpvy6voc, ov, (yapuc, *yévw) pro- 
icine Soe. Son ae Ec HB, Theeer. 
Syr. 6. 
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ΓΊΓΓ 

Τήρῦμα, ατος, τό, (γηρύω) α voice, 
sound, tone, Aesch. Kum. 569. 

Τ᾽ηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 

tI'npvoveoc, ov, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. 
- ΤΠ] ηρυονεύς, éwc Ion. joc, 6,=T7- 
ρυόνης : acc. Τηρυονῆ and -7a, Hes. 
Th. 237. 

Τ͵ηρυονηΐς, idoc, 7,=T'npvovic. 
Ti npvovyc, ov lon. ew, 6, Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, a three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I. 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. 

tI nwovic, idoc, ἡ, the Geryonid, a 
poem of Stesichorus, describing the 
fate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 KE. 

Τῆρυς, voc, ἡ, a voice, Il. 4, 437: a 
sound, song, Eur Rhes. 550. 

ΤΗΡΥ Ώ, f. -ύσω, Dor. yapiw :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
cry, also in mid., H. Hom. Mere. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 
of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also 8050]. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8, 77. 
(The Sanscr. root is gri, sonare, our 
cry: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [v in pres.: 
but ὃ in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: » always in 
fut. and aor. ] 

ΓΓηρῦών, όνος, ὁ, Geryon, v. Γηρυό- 
vnc, Aesch. Ag. 870. 

Τηρωβοσκέω, G, 
and 

Τηρωκομέω, --- γηροκομέω, cf. Lob. 
Phryn. 692. 

Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 

Τήτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677. 

Τήτης, ov, ὁ, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, 4. ν. 

Τητομέω, ὥ, to cleave, trench the 
ground, Ap. Rh.: from 

Τητόμος, ov, (γῆ; Téuvw) cleaving, 
ploughing, trenching the earth, Dor. 
yat., Aesch. Fr. 184. 

ΤῬηφάγος, ov, (γῆ, φἄγεϊν)--- γαιη- 
φάγος, Call. Fr. 88. 

ΤΊ, v. ye, fin. 

Tiyavriaioc, aia,aiov, also Tiyav- 
τεῖος, Ela, εἴον, of a giant, gigantic, 
Luce. 

Tiyavtida, ὥ, to behave like a giant, 
cf. γεροντιάω, τυραννιάω, ete. 

ΤἸγαντολετήρ, ἦρος, Τιγαντολέ- 
τῆς; ov, and Τιγαντολέτωρ, opoc, ὦ, 
(γίγας, ὄλλυμι) a giant-killer. Fem. 
ἐγγάυτο λέπειρά, and Τιγαντολέτις, 
ἐδος. 

Tiyavtoudyia, ας, ἧ, (γήγας; μάχη) 
the battle of the giants, Plat. Rep. 3780. 

Tiyavtopatatoc, ov, ὃ, ( γίγας, 
ῥαίω) giant-quelling, Lyc. 63. 

Ti τντοφόνος, ov, (yiyac, 
giant-killing, Kur. H. F. 1191. 

Τιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 
gantic, Philo. 

Tiyaprov, ov, τό, α grape-stone Si- 
mon. 205. [7] 

tI iyaprov, ov, τό, Gigartum, a cre 
at the foot of Mount Libanus, Strap. 

Τιγαρτώδης, ες, (γίγαρτον, eidoc) 
full of γίγαρτα, like grape stones. 

Tiyac, αντος, 6, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=ynyevjc. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
gods nor men. [1] 


γηροβοσκέω; 


φονεύω) 


© | ΤΤίγγις, toc, 7, Gingis, fem. pr. n., 


ΠΝ 


auencant of Farysatis, Pitt. Ais 
19. 

Τιγγλυμοειδήῆς, ἕς, (γίγγλυμες, © 
δος) like a γίγγλυμος, ΠΝ δὴ 

Γίγγλῦμος, ov, 6, also γιγγλυμο!, 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus , 
and so the joint of the elbow, etc., Hipp. 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq, 12, 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence 

Τιγγλυμόομαι; as pass. to be jointea 
bye Ye Hipp. ‘ 

ἐγγλυμωτός, Ov, jointed, fitted ὃ 
a γίγγλυμος, Math. Vett. I 4 
Τιγγραντύς, 7, 6v, belonging to the 
iyypac, μέλῃ, Axionic. ap. ath. 178 
B (not in Meineke). 

Tiyypag, ov, ὁ, yiyypog, ov, ὁ, and 
γίγγρα, ας, 7, a small Phoenician flute 
or fife, οἵ a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Guin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. στῆ, sonare, 
v. sub γηρύω.) Hence 

Τιγγρασμός, οὔ, ὃ. a playing on the 
yiyypac, its tone. 

Τίγνομαι, also Ion. and late yivo- 
μαι [1], a redupl. form from the root 
*TEH’NQ, as if γιγένομαι, γίγνομαι.» 
cf. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω. From 
this root are pest tite fut. yevqoo. 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. γεγένη αἱ 
and γέγονα : but a root *TA’Q is usu. 
assumed for the Hp. pf. yéyda, part. 
yeyaoc, Hom. inf. Slane Dor. inf. 
γεγώκειν, Pind. ep. mid., v. sub 

yao. The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in Dor. 
and the common dialect. 

Radic. signf.: to become, to happen, 
Lat. fieri; next, to be born; in aor 
usu. to be; in perf. γέγονα, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. γέγονα and yéyaa, 
the last quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
Τμώλῳ γεγαῶτας, etc.; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres, 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 
others: later γίγνεσθαι τῶν yepat- 
τέρων, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 
In a pregnant sense. γίγνεταί μοι; it 
comes to my share, it 7s mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
—I]. Post-Hom. it is used in many 
more phrases:—1. with preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to, 
ἐγίνετο ἐς Λακεδαίμονα, Hat. 5, 38; 
and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 
ται, Od. 4,634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, Where Att. have γενέσθαι 
τίνος OF ἀπό τινος, to spring froin one 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι; to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς yiyvo- 
μαι, to take all shapes, turn every 
way, from passion, e. g. fear, cf. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may te 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῖ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. O. C..660; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self, 
Hdt. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yiyve: 
σθαι, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς αὑτᾷ 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut. : 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to ἃ 
person ; γέγνεσθαι ἐπὶ ὄρους. to reach 
it, Xen.: ἐπί τινι τῶν κοινῶν, te 
have the charge of, Dem.: μετά τι: 
voc, to be on one’s side, Xen.: amc 
τίνος y., to come from, io leave. Θ. δ, 
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imo δείπνου y., to have done sup- 
ping, Hdt. —3. τέ- γένωμαι ; more 
rarely τίς γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι δι᾽ ἔριδ᾽ς, διὰ λόγων. periphras. 
for ἐρίζειν, “έγειν, etc., Bast Ep. Cr. 
p- 208.—5. c gen. pretii, to cost, be at 
auch a price, e. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
662.— III. part. τὸ yeyvouevov,—l. 
that which takes place or is, the truth: 
alsO an accident.—2. that which results, 
8. g. an income, Dem.; more fully, οἱ 
y- δασμοὶ, Xen., v. Herm. Vig. ἢ. 228 
db. But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences, Xen. (Akin to yeivovat, yev- 
νάω, Zeno, gigno: Sanscr. jan, to be 
born; and yuv7:—also nascor, gnatus, 
ef. γιγνῴσκω, nosco, co-gnosco.) 

ἐγνώσκω, redupl. from the root 
*TNOE’Q, TNO NAL, Lat. NOSCO, 
only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι, 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 
ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι: aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C. acc., €.8., γιγνώσκω, φρο- 
véw, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom.: 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
ται, he will know him to his cost, Il. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
Ter. Eun. J, 1, 21, Virg. Ecl: 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know of... γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
cf, Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
tumes find with εὖ εἰδώς), and so even 
in 1056, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτι, also ὡς..., Od. 21, 209, 
and ¢i..., Il. 21, 266: rarely also c. 
part. ἔγνων ἡττημένος, I felt that I 
was beaten, Ar. Eq. 658: but c. inf, 
ἕνα γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
resolve to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf., to give judgment 
that... ΠΕ 6. 80: ποεῖ. 361. D; cf: 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2: 6. 
dupl. acc., to know or judge another to 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.--ΠΠ in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ton, to determine, approve, αὐτὸς γνώ- 
gel, see thou to that, Plat. Gorg. 505 
C: χάριν γνῶναι, to feel grateful, 
more usu. y. eidévat.—lll. to know 
carnally, Galt. Ep. 58, 3, and freq. in 
LXX.--IV.tocondemn, Aesch. Supp.8. 

(*T'NOE’Q, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know er ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it 13 opp. to another verb of like 
signf., Greek /oida, Engl. to wit or 
wot, Gel n. wissen (which are all one 
root), tc Lat. scire, French savoir, etc. 
The stiict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω, novi, 
ete., mean to know a person or thing, 
arcumstance, etc., directly ; the latter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
person, etc. Hence the former class 
is most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or (in Greek) by a partici- 
ple, v. supr. 1. fin. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 

Τίέγωνος, ov, 7, Grginus, a city of 
Macedonia, on the Ther naicus Si- 
nus, Hdt.7,123 © 
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tT iAyapoc, ov, 6, Gilgamus, a king 
of Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

ΤΡ λιγάμμαι, Gy, oi, the Giligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hdt. 4, 169. 

TT {AAoc, ov, 6, Gillus, masc. pr. n., 
Hat. 3, 138. 

tTwwddvec, wv, ol, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, H4t. 4, 176. 

tlivdapa, ων, τά, and Τίνδαρος, ov, 
7, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

ΤΙΝΝΟΣ, ov, ὁ, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—II. 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
ricusly written yivvoc, yevoc, γιννός, 
ivvog, ivvoc, ἰννός, ὕννος, Schneid. 
Arist. H. A. 6, 24, 1: νάννος; Lat. 
mannus, are akin.) 

Tiveuat, v. γίγνομαι. [ἢ 

Tivacka, V. γιγνώσκω. 

tT irra, ne, 7, Gitta, a city of Pales- 
tine, Polyb. 16, 41, 4. 

TAaydo, ὦ, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. 

Neues: d, 6v;=sq., full of milk, 
ic. 


TAayéere, εσσα; ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. 

TAayorns, ἦγος, ὁ, ἡ, (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, yAay. γαυλοί, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, coc, τό, poet. for γάλα, 
milk, Il. 2, 471, and late Ep. 

Τ᾽ λαγότροφος, ov, (ayes, τρέφω) 
milk-fed, Lyc.: but—II. parox. γλα- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk 7 

TAA’ZQ, softer form for KA da, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. 

Τ᾽ λακτοφάγος. ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Synecop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, Il. 13, 6: hence the Τλακτο- 
φάγοι, Glactéphdgi, a Scythian shep- 
herd people, Hes. Fr. 16, cf. yada- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

Trduda, ὥ, f.- ow, Lat. lippio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of ba collects humour, 

λάμη, Anun, Lat. gramia, glama: 
Lae Moers Att. for λημάω. 

TAA™MH, ης, 7,=Aqun, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

Τλαμυξιάω,Ξεγλαμάω : from 

Τλάμυξος, ov,=sq. 

Τλαμυρός, ά, ov, (γλάμη) blear-eyed, 
Lat. gramiosus, Hipp. 

Τλαμώδης, ες, (yAdun, eidoc)= 
{tes . 

Τλάμων, ov, gen. ovoc,=yAauupéc, 
Ar. Ban. 588, Eccl. 254. hie 

TAdvic, coc and doc, ὁ, ἃ kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 
10. 

Ἰτλάνις, δος, 6, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Tagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 

TAdvoeg, ov, ὃ, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hesych. 
yavoc. 

TAGs, 7, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPI’S, idoc, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum, 
scalprum, Soph. Fr. 477. 

tTAdpoe, ov, ὁ,-- λάρος, Arist. H. A. 

tTAavyavixat, Gv, oi, the Glaugan- 
icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

tT λαῦκα, ἡ.--- γλαύξ, Viseophr. Char. 
16, v. Lob Paral. 145. 
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tTAavkérgz, γα, ὁ, Glouctivs, aac 
pr. ἢ. in Ar. Pac. 1008, Dem, 2tc. 

Γλαύκη, ne, 7, Glauce, a Nereid, 
Il. 18, s0.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 2, 1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Cretisa, Apollod. 1, 9, 28; 
cf. Kur. Med.—4. a female player οἱ 
Lesbos, Treocr. 4, 31.—II. ἃ port of 
Mycale, Thue. 8, 79. 

Τλαυκηπόρος. ov, (γλαυκος, Oe 
ρεύομαι) blue-rolling, κλύδων, Emped. 

Γλαυκίας; ov, 6, Glaucias, a statu 
ary of Aegina, Paus. freq., another οἱ 
Rhegium, Id.—2. a king of the Tau- 
lantil, Arr. An. 1, 5,1 ; others in Art. 
3, 11, 8, Plut. Pyrrh. 3, etc. 

TAavkiaw, 6, (γλαυκός) in Hom 
only found in Ep. part., γλαυκιόων 
glaring with the eyes, of fighting 
lions, Il. 20, 172; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later γλαυκιόωσι κόραι, 2. Sm. 

ΤΙλαυκίδης, ov, ὁ, prop. son of Glau- 
cus ; aSmasc. pr.n., Glaucides, Polyb. 
16, 33, 4. 

Τλαυκίδιον, ov, τό, dim. from γλαῦ- 
Koc, @ sea-fish. [ki] 

Τλαυκίζω. f. -ίσω, to be bluish, Strab. 

TAavkividvov, ου.τό,Ξεγλαυκίδιον, 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 

TAavkivog, ov, 0,= γλαῦκος, ct. 
κεστρῖνος. 

Τ᾽ λαύκινος, ἡ, ov, bluish-gray, Plut. 

Τ᾽ λαύκιον or γλαυκίον, ov, τό, 3 
kind of poppy, glaucium, Diosc.—IL ¢ 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 

ἱτλαυκίππη, ne, 7, Glaucippe, & 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
fem. from 

ἸΓλαύκιππος, ov, ὁ, (γλαυκός ἴπ- 
πος) Glaucippus, an Athenian archon 
Ol. 92, 3, Diod. S. 12, 43.—2. father 
and son of Hyperides, Atl 590 C.-- 
Others in Andoc., etc. 

tTAavkic, idoc, 7, Giauces,=TAcsy 
κοθέα. 

Τλαυκίσιος. ov, ὁ, a fish, so calisa 
from its colour, Damox. ap. Ath. 102 4. 

tT Aavxiov, wvoc, ὁ, v.1. for Τ'λαυ 
κίας, Plut. Pyrrh. 

Τλαυκοθέα, ac, 7, (γλαυκός, θεά) 
ΟἸαιοδιμδα, mother of the oratar 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τ'λαυκοειδῆς, ἐς, (γλαυκός, eldce} 
ἀμ ἈΝ ΚῆμΕ: Ga 4 

Τλαυκόμματος, ον,(γλαυκός,δμμα) 
fg Cer Plat. Pheadr. 353 io 

tT AavKovoun. nc, ἣ, (γλαυκός, νέμω) 
Gilauconiéme, a Nereid, Hes. Th. 256. 

TAAYKO’S, 7, ov, Aeol. γλαῦκος - 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming. 
glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (whence Hes Th. 440, calls the 
sea simply γλαυκή) ; though he has 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω. 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA. 
aac, Theocr. 16, 5; and freq. in late 
Ep.: also yA. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Schol. takes it=yAatcov, 
γλαυκῶτις.---11. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence a pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and ‘l'rag. , 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topa., Dion. 
P. 1119, sq.; the σμάραγδος, Noni., 
and Plin.—2. esp. of the eve, bla 
gray, light gray, Lat. caesius, the lignr- 
est shade of eyes known to the 
Greeks, who distinguished μέλας as 
the :«:kest, then ἀάβοπος, αὰ then 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 

ostr. Heroic. 4, p. 702, cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : so 
Hat. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις. 
γλαυκιάω, with collat. notion of 
ferce, appears from the analogy of 
χάροπος, which also, as we see, took 
a notion of colour: and this order of 
aignfs. agrees with the fact that its 
ιΟοὗ is Adw ta see, γλαύσσω, λενσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lua, y being drop- 
ped, as in γάλα, yd-Aak-toc, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. ᾧ 53, 
86. 
Ἢ ov, 6, an eatable fish of 
gray colour, Arist. H. A. 

TAaixoc, ov, 6, Glaucus, ὁ ᾿Ανθη- 
ddvioc or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the ‘Trojan war, 1]. 2, 876, etc.—4. 
a son of Priam, Apollod.—5. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 
Pelyb., Arr., etc.—II. a river of Col- 
chis, Strab.—2. a river of Caria, 
emptying into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 

Τλανκότης, ntoc, 7, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 

Τλαυκόφθαλμος. ov, (γλαυκός, ὁφ- 
θαλμός) = γλαυκόμματος, gray-eyed, 
Diosc. 

Τλαυκοχαίτης, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish har or mane. 

Bae ὁ, ἦι acc. fe ΚΟ 

a, Qvkoc, ὡς) gray-coloured, 
aia al the ole IEA 0, 3, 23, cf. 
γλαυκός, and Dissen ad. |. 

Τλαυκόω, ὥ, to make grayish.—lIl. 
im pass. to have a γλαύκωμα, Hipp. 

Τλαυκώδης, ες, (γλαύξ, εἶδος) like 
en owl, of the genus owl, Arist. H. A. 

Τ'λαύκωμα, ατος, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

TL AabKwv, wvoc, 6, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

tl'Aavewvidync, ov, 6, Glauconides, 
masc. pr. ἢ.) Diog. L. 2, 30. 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. 

Τλαυκῶπις, cdoc, 7, acc. ia, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, ὧψ) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression Of her eyes, piercing-eyed, 
flerce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
m Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes 11 works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—II. = γλαυκός, shin- 
img, silvery, c: the olive, Euphor. Fr. 
Τλαυκωπό; 6v,=foreg. 
Τλαύκωσις, εως, 7, (γλαυκόομαι) 
xindness from γλαύκωμα, Hipp. 

Τ'λαυκώψ, ὥπος, ὃ, ἡν»Ξ- γλαυκῶπις, 
Pind. O. 6, 76. 

TAavé, Att. γλαῦξ, κός, 7, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glari:g eyes (v. yAav- 
KOC) * tence Minerva’s owl (strizx 
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passerina) as an emblem of her (cf. 
γλαυκῶπις), Muller Archaol.d. Kunst 
9 571, 9. Proverb. γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Newcastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp on 
them, Ib. 1106. 

Τλαύσσω, to shine, glitter. (γλαυ- 
κός, γλήνη, γλῆνος, Adw, λεύσσω, 
λευκός. 

Τλάφῦ, τό. (γλάφω) α hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 

tl'Aadvpai, dv, ai, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
from veing situated in a valley (yAa- 
gupdc), Il. 2, 712. 

Τλαφῦρία, ac, 7, smoothness, polish, 
eae : metaph. smoothness of manner, 

TAddipéc, a, 6v, (γλάφω) hollow, 
hollowed, Hom., usu. epith. of ships; 
yn. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom.: 
yn. ¢oputy§, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17, 262; yA. ἅρμα, 
Pind. N.9, 28: also yA. λιμῆν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—II. smoothed, polished, finished, hence 
—1. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272: so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
κηρίον, 1b.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἐἰσμμίπίῶ; Anthipp. ap. Ath. 4046. 

dv.-pdc, neatly, pretiily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yr. μειδιᾶν, μελωδεῖν, Luc. The 
ordi in this signf. common from 
Arist. downwds. Hence 
3 Τ᾽λαφυρότης, ητος, 7,=yAadvpia, 
Lue. 

TAA‘@Q, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ γλάφει, tears the ground with 
his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. 
glaber, γλύφω, κολάπτω, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [ἃ] 

TAcvxdywyoc, ov, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Τλεύκινος, ἡ, ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

Τ᾽λευκοπότης; ov, ὁ,(γλεῦκος, πίνω) 
a drinker of new wine, Anth. 

Γλεῦκος, coc, τό, Lat. mustum, must, 
1. 6. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, δεῦκος.) 

Τλεῦξις, ewe, v. 1. for γλύξις. 

Τ᾽ λέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pov, Pind. 

Τ'λήμη, ης, P=yAGun, cf. γλαμάω. 
Ph Leh ov, τό, dim. from γλήμη, 

ipp. 

. Τλήν, 4, apocop. form for γλήνη, 
Hermesian. 1. 

TAnvn, ne, 7, (λάω, cf. γλαυκός) 
the pupil, eye-ball, Il. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—lIl. a puppet, 
doll, esp. a little girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
ἔῤῥε κακὴ yAnvn, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—III. α ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a@ honey-comb. 

{Γλῆνις, toc, ὁ, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pr. n., 
daughter of Lycomedes, Anth. 

Τληνοειδής, ἐς, (γλήνη 1Π1., εἶδος) 
like a hinge-joint, Hipp. 

TAjvoc, εος, τό, (Ado, cf. γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 
Il. 24, 192: γλήνεα. in Arat, “18, 15 


TAOX 


translated by Cic. stcliae.—-I].==} Aq oy 
ΤῸ Nic. 7 

ΤΤληνός, οὔ, ὃ, Glenus, a son of Her 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. S 
TAnveve. 

TAH’XQN, wvoc, 7, H. Hom. Cer 
209: γληχών, ὄνος, 7, and yAnyéd, 
οὖς, 7, penny-royal, Ion. for Bie vow. 
βληχώ, Vv. Koen Greg. p. 40: but the 
form yAnyo or γλήχω only appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

Τληχωνίτης, ov, ὃ, οἶνος, wine pre- 
pared with γλήχων, Geod. 

TAVA, ας, 7, glue, al. γλοιά, v. 
γλοιός. 

Τλῖνος or γλεῖνος, ov, 6, a kind of 
maple, 'Theophr. 

ΤΠ λέίσας, or Τ'λίσσας, avtoc. 7, Gli 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504; Hat. 9, 43. 

Τλισχραίνω, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) te 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp. 

Τ᾽λισχραντιλογεξεπίτριπτος, ov, 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 
pettifogging ἔπαυε. (γλίσχρος, ἀντι 
λογία, ἐξεπίτριπτος.) 

Τλίσχρασμα, ατος, τό, (γλισχραΐ- 
vw) stickiness, Hipp. 

Τ᾽ λισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, M. Anton. 

Τλισχρία, ac, ἡν»Ξεγλισχρότης.---Ἰ]. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, λέ- 
yo) dep. mid. to spliz straws, squabble 
about trifles, like AewroAoyéw, Philo. 
Hence 

TAtoypodoyia, ac, 7, straw-splitting, 
Philo. 


Τλίσχρος, a, ov, gluey, sticky, clam 
my, Hipp., etc.: hence slippery.—ll. 
metaph.—l. sticking close to another 
umportunate, officious, γλίσχρος, προς’ 
αἰτῶν, λιπαρῶν τε, Ar. Ach. 452.-— 
ὦ. sticking close to his money, close, ὦ 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yX.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
putations, quzbbling, petty, miserable, 
Lat. putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 
Adv. -χρως, greedily, importunately, 
Plat. Crito 53 E: scantily, Id. Rep. 
553 C : also pettily, Lat. putide, Hemd 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin te 
γλίχομαι, γλοιός.) Hence 

Τλισχρότης, roc, ἣ, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—II. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: of 
disputations, quibbling, pettiness, Plut., 
cf. foreg. 

Τλισχρόχολος, (γλίσχρος, χολῆ) 
viscous from bile, Hipp. 

Τλισχρώδης, ες, (γλίσχρος, εἶδος) 
ΟΓ α sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovog, ὁ, a niggard, Ar 
Pac. 193. 

TAI’XOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after a 
thing, struggle for it, c. gen., , Hdt. 3 
72; 4, 152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hdt. 7, 161.—2. yAéy. 
περί τινος, to be eager about or for z 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hdt. 2, 102. 
though in 8, 143, he has yA. ἐλευ 
θερίης : also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλέσχρος, 
and perh. λίχνος, λίσσομαι.) [γλὶ, 
but we also have ydAiywy, Schol. 
Heph. p. 2 Gaisf., and so perh. should 
be read, Ar. Pac. 193, for γλίσχρων. 

TAOVA, ας, or γλοιά, Go, 7,=yAia. 


glue. 


Τλοιάζω, f. -dow, (prob. from ye- 
201alw) to wink or twinkle with the 
eyes, Gal. Hence 

TAoinc, ητος, 6, fem. γλοιάς, άδος 
7, vicious, of horses, Soph. Fr. 863. 


PATE 


Γλοιοποιέω, (yA016¢, ποιξω) to make | 


stich:y, Diosc. 
Τλοιοπότης, ov, 6, fem. γλοιοπότις, 


TAYM 


Τλυκυμαρίδες, ai, a kind of oyster, 
Xenocr. 
Τλυκυμείλζχος, ov, (γλυκύς, μεί- 


δος, 77, (γλοῖος, tive) sucking up | λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 


grease, χλαμύς, Anth. 
TAGLO’S, οὔ, 6, strictly any sticky, 


clammy stuff,as mud, Simon. 202, gum, | 
Hat. 3, 112: but usu. oil-lees, the oil | -wadov: hence as ἃ term of endear- 
and dit scraped off the wrestler’s | 


skin with the στλεγγίς. Lat. strig- | 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. | 


ow, Teles ap. Stob. 97, 31: hence— 
IL. as adj. γλοιός, ά, ὄν, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. ΝΡ. 1. c., ef. γλέσ- 
ypoc. Hence 

Τ'λοιόω, ὥ, f. -ώσω, to make clammy 
and slippery, Diosc. 


TAowdns, ες», (γλοιός, εἶδος) of a | 


sticky, slippery nature, Hipp. 

TT Aodc, od, acc. Τ'λοῦν, ὁ, also Γλώς, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, ete. 

Τλούτια, wv, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—lI. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TAOYTO 2, οὗ, ὁ, the rump, bottom, 
Π.. and Hdt.: later zvy7. 

Τλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish. to, Sext. Emp. 


Pass. to be or become sweet, Ath.: in: 


which serss we have the act.in LXX. 
TT Avkaiva, tf. -ἄνῶ, aor. pass. éyAv- 
κάνθην, (γλυκύς) to render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. e. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19,19. Hence 
Τλύκανσις, ξεως, 7, α sweetening, 
Theophr. 


Τλυκαντικός, 7, ὄν, sweetening. 
Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Τλύκασμα, ατος, τό, sweetness, 
LXX. 


1λυκασμός, οὔ, ὁ, @ sweetening, 
auzetness, LX X. 

TAvnépa, ac, 7, Glycéra, daughter 
of Tialassis, Ath. 584, etc. Others 
in Anth., etc. 

TAvxéptov, ov, 7, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. 

Τλυκερός, 4, όν,Ξε γλυκύς, Hom. 

Τλυκεροστάφῦλος, ov, (γλυκερός, 
σταφυλήν with sweet grapes, Opp. [a] 

Τ᾽ λυκερόχρως, ωτος, 0,77, with sweet, 
fair skin, Mel. 120. 

tTAtKny, ne, 7, Glycé, fem. pr. n., 
Ar. Eccl. 43. 

Τλύκιος. a, ον,-- γλυκύς, ν. 1. in 
Soph. Phil. 1461, etc. 

Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 

Τλυκόεις, εσσα, εν,--- γλυκύς. Nic. 

Τλυκύδακρυς, v, gen. voc. (γλυκύς, 
δάκρυ) shedding or causing tears of joy, 
Mel. 45. 

Τ᾽ λυκυδερκής, ἔς, (γλυκύς, δέρκω) 
sweet-looking, Or. Sib. 

Τλυκύδωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) 
with sweet gifts, Νίκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχῆς, ἕς, (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τλυκυθυμέω, ὥ, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

Τλυκυθυμία, ac, 7, pleasure, delight, 
yA. πρὸς τὰς ἡδονάς, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to éyxpareca.—ll. kind disposi- 
tion, benevolence, Plut.: from 

Τλυκύθυμος., ov, (γλυκύς, θυμός) 
sweet-minded, Il. 20, 467. ---Τ|, act. 
charming the mind, delightful, ἔρως, 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. 705. 

Τλυκυκορπέω, O, to bear sweet fruit, 
Theophr.: from 

Τλυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
πός) with sweet fruit. 

Τλυκύκρεως, wv, gen. w, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

Τλυκύμαλον, Aeol. and Dor. for 

γλυκύμηλον. 


"poet. 


19 
Τλυκύμηλον, ov, τό, (γλυκύς, μῆλον) 
a sweet-upple, Sapph. 35, in 4.00]. form 


ment, Theocr. 11, 39. 

Τλυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφῆ) 
of sweet form. 

Τλυκυμυθέω, ὥ, to speak sweetly, 
Mel. 23: from 

Τλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
speaking, Mel. 89. 

Τλυκύνους, ουν, gen. ov, (γλυκύς, 
τοϊς)Ξ- γλυκύθυμος. 

Τλυκύπαις, αἰδος, 6, 4, (γλυκύς, 
παῖς) having a fuir offspring, Mel. 7. 

Τλυκυπάρθενος, ov, 4, (γλυκύς, 
πάρθενος) a sweet maid, Mel. 54. 

Τλυκύπικρος, ov, (γλυκύς. πικρός) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 

Τλυκύῤῥιζα, nce, 7, and γλυκύῤῥι- 
Cov, ov, τό, (γλυκύς, ῥίζα) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(i. e. glycyrrhize) is made, Gal. 

TAYKY’S, εἶα, ὕ, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ, Il. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, 1]. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; ὦ γχυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
—Il. as subst. ὁ γλυκύς. sc. οἶνος, 
Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum: also ἡ yAvKeia=yhv- 
κύῤῥιζα, Theophr. Comp. and si- 
perl. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, -τατος, Pind., and Ar.: 
also γλύσσων. Xenophan. ap. E.Gud.: 
and γλυκιότερος, A. P., Append. 153. 
Adv. -κέως. [γλῦκῦς] 

Τ᾽ λυκύσίδη, ne, 7, the peony, The- 
ophr. [oi-, Nic. Th. 940.] 

TT 2AvKic λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 

(the sweet harbour), now Glyki, a har- 
beur of Epirus, receiving its name 


from the sweetness of its waters, 


Strab. 324. 

Τλύκυσμα, ατος. τό, sweetness. 

Τλυκύστρυφνος, ον, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. 

Τλυκύτης, ntoc, 7, (γλυκύς) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yA. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλος, ov, (γλυκύς, τρά- 
χηλος) with a sweet neck. [ἃ] 

Τλυκύφθογγος;, ov, (γλυκύς, φθογ- 
γῆ) sweet speaking. 

Τλυκυφωνέω, ὥ, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from 

Τ᾽ λυκύφωνος, ov, (γλυκύς, φωνή) 
sweet-voiced. 

Τλυκύχῦλος, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

Τλυκύχυμος, ov, (γλυκύς. xvu6¢) = 
foreg., Gal. 

Τλύκων, ὦ γλύκων, like ὦ γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, ἃ coaxing term, 


but insinuating that your friend is | 


silly, Ar. Eccl. 985. [Ὁ] 

ἸΤλύκων, wroc, 6, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.—2. a lyric 
Hence 

Τλύκώνειος, cia, εἰον, Glyconic, a 
kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Hephaest. 10, p. 56, 
Gaisf. 

Τλύμμα, ατος, τό, (γλύφω) an en- 


| graved figure, Eupol. Incert. 113. 


— -- --- 


FAL 

tTTwpret¢, Gv, of, Glympes, ἃ for 
tress on the confires cf Argolis and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 

TAv§i¢, ewe, 7, sweet insipid wang, 
Phryn. 

Τλυπτῆρ, ἤοος, 6, achisel, Anth. 

Τλύπτης, ov, 6, ( yAbdw ) a carrer, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 

Πλυπτικός, 7, ov, (γλύφω) relating 
to carving Or sculpture; ἢ γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture 

useb. 

Τλυπτός, 7, 6v, (yAvew) fit for cer 
ving, of wood, Theo od ea 
LXX. 

Τλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

Τλύφἄνον, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
yA. καλάμου, a penknife, Anth. 

Ῥλύφεϊον, ov, T6,=yAvoavor, Luc. 

Τ᾽ λύφεύς, ἕως, ὁ,---γλυπτήρ, Joseph. 

Τλύφή, ἧς, 7, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow, Aesop.—III. a hole cut, ap. Suid. 
V. καινοπρεπές. 

Τλῦφίς, idoc, 7, In good authors 
always in plur., yAv@idec, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.—I.=yatda- 
γον, a knife, penknife, Anth.—III. 1: 
architecture, = τρίγλυφος, the tri- 
glyph, Ap. Rh. 2, 218. 

TAY’®Q, ἢ -ψω, to hollow out, ναῦς, 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ 
δας, Hdt. 7, 69: also in mid., Plut.— 
Il. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down interest. 
whence τοκογλύφος, ctc. (Akin te 
yA dow, q. V., Which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [} 

TAQ’S, ωχός. 7, the beard of cers 
enly in plur., Hes. Sc. 398, Heiaz. 


1 (Akin to yAwyiv.) 


ΤΛΩΣΣΑ, ye, 7, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and bu-n 
the tongues of victims at the end of ἃ 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour cf 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1.: γλώσ 
σης χάριν, through love of talking, 
Hes, Op. 707, Aesch. Cho. 266: é i 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. %, 
123, Thuc. 7,10: but οὐκ ἀπὸ yAd ° 
onc, not from another's tergue, hearsay 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag 
813: 6 τι κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν λέ 
yee to say whatever comes uppermost, 

at. quicquid in buccam venerit, Valck. 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ga 
σώνιζε, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν. te 
let loose one’s whole tongue, speak with 
out fear and restraint, Soph. El. 596 
—2. of persons, one who is all tongue, 
a speaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr. 719.—Il. a tongue, language, 
Il. 2, 804, Od. 19, 175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομίζειν, to speak, use a language or 
dialect, Hdt., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.—IIl. the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. a@ tongue 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Kak. 4.—V. an cdsoleta 
or foreign word, which needs exy”a- 
nation, γλώσσημα, Arist. Rhet. 3, 3 
2, Poet. 21, 6.—VI. a tongue of lax, 
a projecting point, late. (Prob. of 
same family as γλώξ, yAwyiv.) 

Τ'λωσσαλγέω. ὥ, Att. yAwoonoyse, 
6, to talk till one’s tongue aches, chatte’ 
without end ; and 

Τλωσσαλγία, ag, 7, Att. yAwesep 
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YNAO 


INYO 


(ee ac, endless talking, wordiness, Kur. | a greedy fellow, Eur. Autol. 1, », cf. 


ed. 525, Andr. 690: from 

Τλώσσαλνης, ov, Att. γλώσσαργος, 
(γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s 
tongue aches, very talkative, Philo. 

Τλώσσαργος, etc., v. yAdooadyoc, 
etc.: cf. orowapyoc. 

Τλωσσάριον, ov, τό, dim. from 
γλῶσσα, Gal. 

Τλώσσημα, ατος, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
explained : also—yAdcoa, M. Anton. 
—II. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143. Hence 

Τλωσσηματικός, 4, 6v, of the nature 
of a γλῶσσα, Dion. H. Adv. --κῶς. 

Τ᾽ λωσσίς.Ξεγλωττίς, q. v., Luc. 

T'Awoooydotwp, ορος; ὁ, 7, (γλῶσ- 
σα, γαστήρ) living by one’s tongue. 

Πλοσ νυ τς ον, (γλῶσσα, γρά- 
dw) interpreting γλῶσσαι, Ath. [ἃ] 

Τλωσσοειδής, ἔς, OF γλωττ., (γλῶσ- 
oa, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, ka- 
τέχω) keeping the tongue still, ὄργανον, 
Medic. ) 

Τ᾽ λωσσοκομεῖον, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέων) a case to keep mouthpieces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a boz, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Ku- 
bul. Incert. 27. 

Τλωσσόκομον, 76,=foreg., a case or 
bag for money, N. T.: α receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad 1. 

TAwoootuntoc, ov, (γλῶσσα. τέ- 
uvw) with the tongue cut out, LXX. 

Τλωσσοτομέω, (γλῶσσα, Téuvw) to 
eut out the tongue, 

tl'Awoaotparesoc, ov, 9, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Gilossotrapezus, ἃ comic 
name for a parasite, Alciphr. 

Τ᾽λωσσοχᾶριτέω,--χαριτογλωσσέω, 
te flatter, LXX. 

ἸΤλωσσώδης, ες; = γλωσσοειδής.--- 
Li. chattering, LX X. 

Tarra, ne, 7, Att. for γλῶσσα. 

Γλωττίζω, to kiss lasciviously, Anth. 

Τλωττικός, 7, 6v, of, belonging to 
tre tongue, Arist. Part. An. 

TAwtric, doc, 7, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gal.—lI. the mouth- 
piece of a flute, etc.—III. a shoe-string, 
Lob. Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. 

TAG6rricpa, ατος; 76,=sq. 

Τ᾽ λωττισμός, οὔ, ὁ,(γλωττίζω) a las- 
sivious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

TAwrrodewéw, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό;--γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τ᾽ λωττοποιέω,--γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωτταττροφέω, (γλῶττα, στρέφω) 
to twist tne tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nib. 792. 

ΤΑΩΧΙΝ, or rather yAwyic, gen. 
ivoc, 7, any projecting point, hence— 
}. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
port of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3, ameng the Pythagor. an angle, 


Hero Math.—4. the world’s end, Dion. 


P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 
tT'vdbawva, ne, ἡ, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath. 558 B. 
Tvabaiviov, ov, ἡ, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 
Τναθμός, οὔ, 6, the jaw, poet. form 
of sq., 4. v., Hom.: also in plur.,. Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, v. sub ἀλλότριος. 
TNA‘OO3S, ov, 7,=foreg., the jaw, 
mouth, the usu, prose form, but also 
in poets, first "0 Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. II.: strictly the lower jaw, Hat. 
9, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 
το it! ee 370: yvabov δοῦλος, 


Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων.--- 
II. like yévuc, the point, edge, esp. of 
a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 
64 ; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 
Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf. yévuc, Sanser. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[ἃ] Hence 

Τνὅν2ἄθόω. ὥ, to hit on the yaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Tvd0ov, wvoc, ὁ, (γνάθος) puff- 
cheek, full-mouth. [a] Hente 

Τνάθων, wvoc, ὁ, Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
as in Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 
[ἃ] 

Τναθώνειος, ov, like a γνώθων, par- 
asitical, Plut. 

tTyabwvidye, ov, 6, prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

tI'vdioc, ov, ὁ, the Roman Cneius, 
Polyb. 

Τναμπτός. 4, 6v, curved, bent, ay- 
κιστρον, Od. 4, 369, yévvec, 1]. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, exorable mind, 1]. 24, 
41: from 

Τνάμπτω, f. -ψω, to crook, bend, Il. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐ, 
κάμπτω, καμπύλος.) 

Τναπτός, ἢ, όν, (γνάπτω) carded, 
Sfulled, teased. 

ΤΝΑ ΠΤΏ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
—heiov, --φεύς, --φευτικός, -φεύω, --φι- 
κός: ΤΝΑΦΟΣ, -ψις, v. sub κνά- 
πτω, etc. 

Τναφάλιον, ov, τό, a downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (3). 

Τνήσιος. a, ov, (prob. from γένος, 
γενέσιος, as Lat. genuinus from genus) 


‘belonging to the race, i.e. lawfully be- 


gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with vidc, a true, own son, opp. to νό- 
θος, 1]. 11, 102, and in Att., cf. Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 


vvaikec, lawful wives, opp. to παλ-, 


axidec, Xen. Cyr. 4, 3,1; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; yv. ἀρεταί. real, unfergned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though of base birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Gal. Adv. -iwc, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

Τνησιότης. nT0¢, 7, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. 

ἸΤνήσιππος, ov, 6, Gnesippus, a 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Τνίφων, wvoc, ὃ, α niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to κνι- 
adc.) [i prob. ] 

tT yidwridne, ov, 6, prop. son of Gni- 
phon: Gniphonides, masc. pr. n., An- 
doc. 

Tvoinv, ne, 7, opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. 

T'voipoc, ov, ὁ, Gniirus, father of 
Anacharsis, Hdt. 4, 76. 

Τνοφερός, = δνοφερός, dark. — 2. 
stormy. 

TNO’@OS, ov, ὁ, darkness.—2. a 
kind of storm,a whirlwind, Arist.Mund.: 


Ξεδνόφος, Koen Greg. p. 373, Buttm.” 


Lexil. ν, κελαινός 9. Hence 
Tvod6a, ὥ, to make dark. 
Τνοφώδης, ec, (γνόφος, εἶδος )= 

γνοφερός, Kur. Tro, 79. 

I'NY’OOS, coc, τό, a cave, pit, hol- 
low, Lyc. 


CNQM 


Γι ύξ, adv. (γόνυ) with benr knee, 1), 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τνυπετός, ov, (γόνυ, rin) falling 
on the knee, weak in the leg, whence. 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Tv, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. . 
also 1 sing. subj.: but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., Il.: γνῶθι, rmperat. 

Τνῶμα, arog, τό, (γνῶναι) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
σμα, Hat. 7, 52, Soph. Tr. 593.—II. 
judgment, =yveun, Aesch. Ag. 1352. 
-Π].- Lat. groma. 

Τνωμάτευμα, atoc, τό judgment, a 
maxim : from 

Tvoyateto, (yvéua) to give an opin 
ion, utter maxims.—2. ESP. σκιὰς γν.» 
to measure the gnomon of the sundial, 
v. γνώμων, Ruhnk. Tim. 

Τινώμεναι, Ep. for γνῶναι, inf. 2or. 
2 act. of γιγνώσκω, Hom. 

ΤνἬν ώμη; ne, ἣν (γνῶναι) a means of 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, 
a mark, token, sign, Theogn. 60, Arist. 
H. A. 6, 22, 12.—IL. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and 50 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding. 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3,10; opp. 
to ἰσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν, 
to understand, Soph. ΕἸ. 214: ἀπὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674, 
γνώμῃ, with good reason, Xen. An. 2, 
6,9: γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ, to the best of 
one’s judgment, Arist. Rhet.—2. the 
will, disposition of the mind, ἐν γνώμῃ 
εἶναι or γενέσθαι τινί, to be according 
to one’s mind, in favour with him, Hat. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of his own 
accord, Thue. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης, 
of one accord, with one consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ yuoun, Thuc. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, opp. to 
παρὰ γνώμην, freq. in Att.—ill. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 

en., etc.. c. inf., Thuc., etc. ; πρός 
or ἐπί τι, Thuc. 5,13; 7,15; οὕτως 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such an 
opinion as this, to entertain this opinion 
that.... Thuc. 7,15, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: γνώ- 
μης τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
‘by, be of the same opinion, Thuc. 1, 140: 
πλεῖστος εἷναι TH γνώμῃ, to recline 
mostly to the opinion that..., Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to deliver an opinion, Eur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, etc. : 
γνώμην ἐμῆν, in my judgment or opin- 
zon, Ar. Pac. 232, Vesp. 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1, 8,10: γνῶμαι; the opinions 
of wise men, mazims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. yyw 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώμην Tor: 
εἴσθαι, 6. inf., to resolve todo, Thuc. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώμην 
ἐςφέρειν, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, Thuc., ete., 

tI'voun, n¢, 7, Gnomé, fem. pr. n., 
Ath. 345 D; of a dog, Xen. Cyn.% 5 

Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion, 
H. (γνώμη 11]., 2.) 

Τνωμίδιον, ov, τό, dim. from γιζ μη 
Ar. Nub. 321. 

Τνωμιδιώκτης, ov, ὃ, (γνῶμαι, 013 
KW) α hunter after γνῶμαι or séenten 
tious sayings, Cratin. Incert, 145. 

Τνωμικός, 7, 6v, (γνώμη 1Π|.. fin.) 


ΓΝῺΡ 


eealing wn maxims, sententious, Teint ai 
yv., Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theognis, 
ete. Adv. --κῶς. 

Trapodoyéw, ὥ, to speak in maxims, 
be sententious, Arist. Rhet. 

Τνυωμολογία, ac, 7, α speaking in 
maxims, Plat. Phaedr. 267 C : a collec- 
tion of maxims, Plut.; and 

Ἐνωμολογικός, 4, ὅν, sententious, 
Dem. Phal. Adv. -κῶς. From 

Γνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyo)= 
foreg. 

Τνωμονικός, 4, ov, (γνώμων) fit to 
give judgment, Xen. Mem. 4, 2, 10: 
experienced Or skilled in a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—II. belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ -«7, sub. 
τέχνῃ, the art of making sun-dials, Vi- 
truv. Adv. --κῶς. 

Τνωμοσύνη, ne, 7, (γνώμων) pru- 
dence, judgment, Solon 8, 1. 

Τνωμοτῦύὕπέω, @,tocoin maxims, Ar. 
Thesm. 55; and 

Τνωμοτυπικός, 7, ὄν, clever at coin- 
mg maxims, Ar. Eq. 1379: from 

Τνωμοτύπος, οὗ; (γνῶμαι, τύπτω) 
maxim-coining, sententious, Ar. Ran. 
877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. 

Τνώμων, ovoc, ὁ, (γνῶναι) one that 
knows Or examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
οαχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
Il. the gnomon or index of the sun-dial, 
Hdt. 2,109: αἰδο--κλεψύδρα, Ath.— 
ΠῚ. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1.—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
ἃ carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
saa, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Bockh Philolaos ». 143. 

Τνῶναι. inf. aor.2 act. of γιγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

Τνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
εἰ bj. aor. 2 act. of γεγνώσκω, Od. 16, 
aC ¢. 

Γνωρίζω, f. -icw Att. -14, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. 5, 103; to examine, recog- 
nist, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

Tvdpisog, ov, rarely 7, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known : as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
φέλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
α friend, Lat. familiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2,3, 1, also τινός.---11. that may 
be known: hence known to all, distin- 
guished, οἱ γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, Opp. to δῆμος, Xen. Hell. 
%, 2,6, cf. Arist. Pol. 4,4. Ααν. -μως, 
so as to be known, familiarly, maou yv. 
γράφειν, Dem. 722, 15: yv. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
Id. 1247,14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

prapentians, NTOC, 77, acquaintance, 

tob. 


Τνώρισις, enc, 7, (γνωρίζω) ac- 
pees, τινός, With another, Plat. 

olic. init.—2. knowledge, Id. Legg. 
763 B. 

ΤὙώρισμα, arog, τό, (γνωρίζω) that 
by which a thing is made known, a mark, 
token, Ken. Cyr. 2, 1, 27: esp. yvwpi- 
ματα, tokens by which a lost child is 
recognised, Plut., and Paus. 

Tvapiopos, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post. 

Τνωριστέον, verb. adj., from γνω- 
abu, one must know, Arist. Eth. δ 


ΣΤ υωοιστής, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) ons 
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that takes cogiisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. 

Τνωριστικός, 4, 6v, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, Plut.—Il. 
serving as a mark or token. 

Tvéc, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od. 

Γνῶσι, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il. 

tl'vwoiac, ov, ὃ, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1,1, 29. 

ΤΓνωσίδημος, ov, ὁ, Gnosidémus, a 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Τνωσιμᾶχέξω, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. Θ. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ubi Elmsl., Ar. Av. 
555: γν. μὴ εἷναι ὅμοιον, to confess 
that one is not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός τινα, to differ with another in 
opinion, Dion. H. Freq. in late prose. 

ence 

Τνοσιμαχία; ac, 7, a differing (with 
another) i opinion, Philo. 

{Ρνώσιππος, ov, ὃ, Gnosippus, masc. 
pr. n. of a Spartan, Ath. 168 D. 

Tvéotc, ξεως, 7, (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. 'T., and Eccl. 
—2. acquaintunce with a person, πρός 
τίνα, ap. Aeschin. 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. 

Τιν ώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

γνωστέον, verb. adj. of γιγνώ- 
σκω, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

Τνωστήρ, ἦρος, ὃ, (γνῶναι) one that 
knows Or inquires: one that warrants 
the truth of « thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6,2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τνώστης, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Τνωστικός, 4, Ov, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
οἱ γνωστικοί, men that claimed to hawe 
a deeper wisdom, Gnostics Ecc.. Adv. 
-κῶς. 

Τνωστός, ή, όν, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -Tdc. 

Τνῶτε, imperat. aor. 2 act of γι- 
YVOOKW: γνῶτον, γνώτην, 2 ams 
dual. ind. aor. 2 act. 

Τνωτός, 7, 6v, also 6c, 6v, (γνῶναι) 
known, well known, 1]. 7, 401; γνωτὰ 
κοὐκ ayvetad μοι, Soph. O. T. 58: 
but in Hom. esp. freq. as subst. a 
friend, kinsman, brother: also γνωτοί 
τε γνωταί τε, brothers and sistevs, 1]. 
15, 350. 

Τινωτοφόνος, ov, (γνωτός, φονεύω) 
ΝΌΠΗ. ; and 
_ Τνωτοφόντις, doc, 7, frairicidal, 

ye. 

Τνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. οἵ γιγνώσκω. 

ἸΤόαισος, ov, 6, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

tT6akic, voc, 6, Goaxis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thue. 4, 107. 

TOAQ, Ep. inf. γοήμεναι, 1]. 14, 
502, part. γοόων, dwoa, Il.: 2 aor. 
ἔγοον, 1]. 6, 500, γοάασκον, Od. 8, 92: 
fut. γοΐσω (γόος.) To wail, groan, 
weep, Hom.—IlI. c. acc. to bewail, mourn, 
weep for, Hom.: alsoin mid. γοάομαι, 
Il. 21, 124, and so in Trag. 5 

tToyapnvh, ἧς, ἦν Gogaréne, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Τογγροειδής, ἔς, (γόγγρος, εἶδος) 
like a γόγγρος, Arist. H. A. 

Toyypokrévoc, ov, (yoyyp x, κτεί- 
¥#) conger-nilling, Plut. 
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TO POS, ov, ὁ, a conger-eel, Las 
conger, Arist. H. A.—Il. a swelling ὦ 
eacrescence on trees, Theophr. Hence 

Toyypadne, ες, (γόγγρος, εἶδος) 
γογγροειδῆς, 

Τογγρώνη, ἡς; %, a scrofulous ex 
crescence on the neck, Hipp.—2.=yoyy 
ρος II. 

Τογγύζω, to mutter, murmur, N. T. 

Τογγυλεύω and γογγυλίζω, (yoyy- 
yd) = γογγύλλο. ; ; 

oyyvAn, nc, 7, worse form 3f ye 
υλίρ, Ar. hesn 1185. eae 
᾿ Τογγυλίδιον, ov, τό, v. γογγύλιον: 

Τογγυλίζω, ν. ΝΣ λὴ 

Τογγύλιον and γογγυλίδιον, ov, τό, 
dim. from yoyyvAn.—2. in plur. yoyy- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 

ToyybA1oc, ia, tov,=yoyyvAoc, ᾳιν 

ογγυλίς, ίδος, 7, a turnip, Ar. Fr 
476, cf. Ath. 369. 

Τογγύλλω, to round, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

tToyyvAoc,. ov, ὁ, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thuc. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented alsa 
Τόγγυλος, but v. Arcad. 56, 25),.—2. 
a Corinthian, Thuc. 7, 2. 

TOITY’AOS, 7, ov, also yoyyé- 
A106, a, ον,--- στρογγύλος. round, sphe: 
rical, Aesch. Fr. 182. [v] Hence 

ToyyvAadne, ες; (γογγύλος, εἶδος) 
roundish. 

Τόγγῦσις; ewe, 7,=sq., LXX. 

Τογγυσμός, οὔ, ὁ, (yoyyvGw) a mur- 
muring, muttering, : 

Τογγυστής, ov, ὁ. 4 murmurer, mut 
terer, N. T 

Toyyvorikéc, 7, ὄν, inclined to mur 
mur, Kccl. 

Toedvoc, ἡ, 6v, (cf. μακεδνός) = ate, 
Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

Toepic, &, Ov, (yodw) of things, 
mournful, distressful, πάθη, fAesch 
Ag. 1176; δάκρυα, μέλος, etc., Hur. 
of the nightingale, sad, Call. Adv 
-- Ἄ ¢. 

Toéw, Ion. for yoda, 

TO'H, 7¢, ἧ.Ξε γόος, only in Aas, 
7,191, καταείδοντες γόῃσι τῷ ἀνέμῳ͵ 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer γόησι, from γόης. 

Τοήμεναι, Ep. tor yody, inf. pres. 
from yodw, Il 14, 502. 

Τοήμων, ον, gen. ovoc,= yorpoe, 
Anth. 
᾿ Τοηρός, 4, ὄν, poet. for γοερός, 

Cc. 

ἘΠ ntos, 6, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 022.—II. a wizard, sor- 
cerer, encheser, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
yon: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 
Sturz Emped. p. 36. (From yoda, 
because suzi: people chanted their 
spells in a srt of fowl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Soph. Aj. 582.) 

Tonreia, «15, 7, (γοητεύω) sorcery, 
witchcraft, jugskng, Plat. Symp. 203 
A, and freg. 11 {ate prose. 

Τοήτευμα, avec, τό, a magic spell or 
trick, juggle, Prat. Phil. 44 C. 

Τοητευτικός, 3, 0v,=yonrtkoc, ἢν 
όν. Adv. --κῶς. 

Τοητεύτριω, a, ἣν & witch. 

Τοητεύω, (γόης) to spell-bind, be- 
witch, Plat., etc., οἷ, yene. : 

Τοητικός, 4, όν, (yéng) belongtsg ta 
or good at witchcraft, juggling, Diag. 
L. Adv. --κῶς. 

Τοῆτις, δος, #, frm. as fron Ἀ 
masc. yonTnc, ὦ wich, Anh. 

TOL, FOr, an_imifaica of ne 
grunting of swine, Jac. Del. Epigr. ὁ, 
47, 2, cf. Kol. Ἷ 

tToAyodd, indecl. (from Chaldee 
golgotha, a scull) Golrothe.—the plac. 
of a skull, a knoll tae 

έ 


ΓΌΝΑ 


@nere Malefactors were executed, 


ΝΟ. Matth. 27, 33. 

tToAyot, Gv, οἱ, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, lheocr. 
25, 100. 

ΤΙ ολόσσης, ov, 6, Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 
SOE 

Tl'duoppa, ac, ἢ. and wy, τά, Go- 

~rha, a city of Judaea, the site of 

nich was covered by the Dead Sea, 
LXX., NT. 

Τόμος; ov, 6, (yéuw) a ship’s cargo, 
Geight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
φῶν γόμον ἔχειν, to be of 5000 talents 
hurden, Hat. 1, 194. 

Toudw, ὥ, (γόμος) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to have pain in the back 
teeth (yougior), LX X. Hence 

Γομφίῶσις, εως, 7, and 

Tcudiacuoc, οὔ, 6, a pain in the 
back teeth. LXX. 

Τομφιόδουπος, ov, (γομφίος, δοῦ- 
πος) rattling on the teeth, χαλινός, 
Anth. 

Τομφίος, (not yéudcoc) 6, sub. ὀδούς, 
@ grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. p. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of akzy, Ar. Thesm. 423. (From 
γόμφος. because of their rounded up- 
per surface.) 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 

tT6udor, wr, οἱ, Gomphi, now Kala- 
baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. 

Τομφοπαγής, ἕς, (γόμφος, πήγνυμι) 
naul-faste red, strong-compacted, ῥήῆμα- 
ra, the long and harsh το οἴ τ of 
Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

TO’M®DOS, ov, ὁ. a nail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
Sther uses, Hes. Op, 429, Aesch. 
Theo. 542; in cenl. any bond or fas- 
sening, as in Πὰν. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes: 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 

The Gramm. distinguish γόμφος from 
¥Aoc, by makinz the former of wood, 
the latter of metal; but Polyb. 13, 7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather to differ in size and shape, 

oupor, being a large, wedge-shaped 
aes: Schol. Ar. Eq. 463. 

Τομῴφότομος, ov, (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Touddu, @,f.-dow, (γόμφος) to fasten 
with navs, pegs, Or pins, esp. of ships ; 
γεγύμφωται σκάφος, the ship’s hull 
ts veady built, Aesth. Supp. 440: me- 
taph. γάλα γομφοῦν, like πηγνύναι;, 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, atoc, τό, that which is 
fostened by nails, pegs, or joinings, Lat. 
compages, Plut. 

᾿ομφωτήῆρ, Hpoc, ὃ, one that fastens 
with nails Or pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. 

Toudatnptoc, a, ov, of, belonging to 
fastening with nails. 

Τομφωτικός, 4, 6v,— forez.: --κή, 
7, sub. τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 D. 

Τομφωτός, 7, Ov, (γομφόι.) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. 

tTovardc, ἃ, 6, Gonatas. appellation 
of king Antigonus of Macedonia, 
Polyb. 2, 41, 10. 

Tovaritu, f. -icw Att. -τῶ, (γόνυ) 
fo thrust with the knee, A. B.—2. to 
make to ‘neel,-—3. intr. to kneel. 


Τονώτιον, ov, τό, dim fiom γόνυ; | 


bic: 
ic: * τς 


ΓΌΝΥ 


Τονητόδεσμος, ov, ὁ, (γόνυ, δεσ- 
μός) a κπεο-δαπά. 

Τονατόομαι, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ες, (γόνυ, εἶδος) with 
juints, like reeds, etc., Id. 

Toveia, ac, 7, (yovetw) generation. 

Τονεύς, ἕως, 0, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op. 233, and so in Hdt., and Att. 

Tovetw, to beget, generate, produce, 
Theophr. : from 

Τονή. ἧς, ἢ, (ὃ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—II. that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
—IIl.- generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. Τ᾿. 1469.—V. a ge- 
neration, Aesch. Pers. 818. 

Toviag, ὁ, χείμων, like Κι αἰκίας, dp- 
γνιθίας, ete., a storm blowing, arising 

Srom the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054, 

Τονικός, 4, dv, (γονή) belonging to 
generation or the seed, Arist. Probl.—2. 
ancestral, late. 

Τόνιμος, ov, also ἡ, ov, (γονή) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης y., ἃ 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—IL. with full 

owers, full grown, Lat. vitalis, Arist. 
[π Α.--Π. with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 
Τονιμώδης, ες, (γόνιμος, εἶδος) 
fruitful, Orph. 
tl évvoc. ov, ἡ, Hat. 7, 128; Tévvor, 
wv, of, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἔς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 
eee εσσα, εν, (γόνος) fruitful, 

ic. 

ἐΓονόεστα, 7c, 7, Gondessa, a pro- 
montory near Pallene, in Achaia, 1]. 
2, 573. 

Tovoxtovéw, (γόνος, κτείνω) to 

murder one’s children, Plut. 
tYovoudvol, Gy, oi, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 

Τονοποιέω, ὥ, (γονῇ, ποιλέω) 40 im- 
pregnate, Geop. Hence 

Tovorotia, ac, ἢν impregnation. 

Tovoppota, ac, 7, (γονή, ῥέω) go- 
norrhoea, Gal. 

Τονοῤῥοϊκός, ἢ, 6v, Paul. Aeg.; and 

Τονόῤῥοιος, ov, subject to gonorrhoca, 
Joseph. 

Tovoppvéw, ©, to be subject to go- 
norrhoea, LX X. , 

Tovoppinec, é¢.=yovoppoioc, LX X. 

Tévoc, ov, 6, like γονῆ. also ἡ γό- 
vec, Eur. I. A. 794, (ἡ γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
youns of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont.: 

όνος πλουτόχθων, a generation rich 
in the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—II. like γένος, race, birth, 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—III. 
a begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hat. 

Tovoc, ὁ, V. youvoc. 

TONY’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
γόνασι: Ion. γούνατος, γεύνασι, 


| rarely γούνασσι, ἢ]. : poet. a #0 you- 


Torr 
| vdc, yovvi, pl. γοῦνα, γούνων, like 
δόρυ: Aeol. plur. yé va, gen. γόνων 

Neue Sapph. Fr. 25; but γοῦνυ ie 
never used : the knee, ‘req. in Hom. 
esp. in phrase ἅψασξαι yetvwr, te 
clasp the knees as a Suppliant, so Arc 
βεῖν γούνων and γούνατα : also yéve 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπέπ- 
τειν, μι ΟΥ πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. In Eur.; ἄντεσθαι, Aco 
σεσθαΐί τινα πρὸς γονάτων, Eur. 
etc.: γόνυ κάμπτειν, to bend the knee. 
i. 6. sit down, take rest, Il., cf Blomf. 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to. make his knees slack, i.e. weaken. 
lame, kill him, IL, cf. Nitzsch Od. 2, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it les 
on the knees of the gods, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me 
taph. from warriors stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνει», ῥίπτειν. 
πίπτειν, οἵ fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch. 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. genv- 
culum, Hat. 3, 98, cf. yovoc. (Sanscr. 
jinu, Lat. genu, our knee, knuckle, ef 
γνύξ, γνυπετός.) 

Τονυαγκών, ὥνος, ὁ, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee. 

ΓΓονυαλγῆς, ἔς, (γόνυ, ἄλγος) suf 
fering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry: and 

Τονυκλασάγρυπνα, nc, 7, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the knee with- 
out sleep: epithets of the gout in Lue. 

Τονυκλὶνέω, to bend the knee: from 

Τονυκλὶνῆς, &¢, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Euseb. Hence 

Tovuriicia, ας, 7, a bending of the 
knee, Eccl. 

Τονύκροτος, cv, (γόνυ, κροτέω; 
knocking the knees together, of weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Ayist. 
Physiogn. 
οἰ Tovureréw, ὥ, to fall on the knee, 
Polyb.: fall down before, τινί and 
τινά, N.'T.: from 

Τονυπετήῆς, ἔς. (γόνυ, πίπτω, πε 
σεῖν) falling on the knee, ἕδρα γον.» ἃ 
kneeling posture, Eur. Phoen. 293. 

Tovodne, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. 

Toov, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of yoéw 
for éyoov, Il. 6, 500. 

TO’OX, ov, ὁ, any sign of grief. 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of 
weeping, e.g. σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοις, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief ; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yon: hence yodw.) 

Toéu, Ep. for yodw, Hom. 

tTopBeotc, οὔντος, ὃ, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

TTopydc, άδος, 7,=dArdc, Soph. Fr. 
174.—2. appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349. 

tT 6pyacoc, ov, 6, (Fopy) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
crest and shield, cf. Ib. 567. 

Topystoc, Att. Τόργειος, a, ov, 
(Topy®) of, belonging to the Gorgon, 
Topyein κεφαλή, 1]. 5, 741, Od. 11. 
634: τὸ Τόργειον, sc: πρόςωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16. 

tlopyn, ἧς, 7, Gorgé, daughter of 
Oeneus, Lyc. 1013.—2. one of the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργεάζω, tu speak like the sophisi 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: froin ᾿ 

tTopyiac, ov, 6, Gorgias, the cele. 
brated sophist nnd orator of Leontini 
| in Sicily, Plat., etec—2. an Athenian 


ee i Se 


ropr 


erenon f'lut.—3. a commander of 


ΓΟΥ͂Ν 
Topyov, ὄνος, 7, Vv. foreg. 


Fumenes, Plut. Eum.7. Others in’ tl'wpyorac, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
i n., Xen. Hell. 5, 1, 5. 


luc., etc. 
tTopyidac, a, 6, Gorgidas, 
n., a Theban, Plut. Pel. 12. 


masc. pr. 


| 


Γοργίειος, ov, (Γοργίας) of Gorgias, | 


Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. : 
tTopyizrera, ac, 7, Gorgippia, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 
ἱΓοργίππος, ov, ὁ, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. 


tTopyiwv, wvoc, ὃ, Gorgion, an Ere- | 
trian, brother of Gongylus, ¥en. Hell. | 


351; 6. 

ΤΓοργολέων, ovtoc, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 

Τοργολόφας, ov, 6, (Topya λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Γοργολόφα, ης, 7, Ar. Eq 1181. 

Topyovetoc, ov,=Topyeioc, Aesch. 
Pr. 793. 

Τοργόνη, ἧς, 7, tare collat. form of 
Topy#, Herm. Eur. Alc. 1123. 


Τοργονώδης, ες, (Τοργώ, εἶδος). 


Gorgon-like. 

Τοργόνωτος, ov, (Τοργώ. νῶτον) 
ἀσπὶς Τ'.. ἃ ΒΠΙ6Ι]4 with the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1194. 

Topyéouat, as pass., to be spirited, 
hot or wild, of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 
from 

TOPTO’S, #, όν, fearful, fierce, esp. 
of the eye and look, ὄμμα, Aesch. 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
flercely up, Eur. Supp. 322: also y. eic- 
«δεῖν, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Nen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
ot the word is the subst. Topyo, q. v., 

tT'épyoc, ov, ὃ, Gorgus, king of Sa- 
famis in Cyprus, Hdt. 5, 104.—2. son 
of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., etc. 

Τοργότης, nToc, 7. fierceness of eye, 
eagerness, quickness, Hermog. 

Τοργόφθαλμος, ον,Ξ-- γοργωπός. 

Τοργοφόνος, ov, (Γοργώ, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son of 
Electyyon, Apo!'od. 2, 4,5: also fem. 
Topyoéovn, as a name of Minerva, 
Eur. Ion 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2,1,5; of Perseus, 
i, 1, 9; 5. 

tTopyvbiov, ὠνος, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, Il. 8, 302. 

tTépyv6oc, ov, ὁ, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 

ἰπτοργύλος, ov, 6, the Gorgylus, ἃ 
{tributary of the Eurotas, Polyb. 2, 66. 

Topytpa, ac, 7, Gorgyra, wife of 
Acheron, Apollod.: from 

Topytpn, ne, 7, Hdt. 3, 145, an un- 
derground dungeon, Lacon. yepyipa: 
acc. to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Let. carcer.) 
[Ὁ prob. ] 

Τοργώ, όος contr. otc, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
γοργός), Il. 8,349; 11,36; she dwelt, 
acc. to Od. 11,635, in the lower world, 
οἵ. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Ceto,) Eurayle, Stheinu and Me- 
dusa, the last the most fearful; her 
snaky head was fixed on the aegis 
οἵ Minerva, and all who looked on it 
necame stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc. 230 downwards, the 
form Topyév, όνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
thoug’ in plur. Topyévec is more 
freq valck. Phoen.. 458. (from yop- 
γός. akin to ὀργή, and Lat. torvus.) 


Τοργῶπις, tdoc, 7, pecul. fem. of 
sq., as if from a masc. γοργώπης, 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
λίμνη, Lake Gorgopis, near Corinth, 
Aesch. Ag. 302. 

Τοργωπός, bv, (γοργός, dw) fierce- 
eyed, fearful, Aesch., and Eur. 

Topyow, doc, 6, 7,—=foreg., Eur. 

ΤΓορδίας, ov, ὁ, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 

tTopdiecov, ov, τό, also Τόρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

tT6pd:oc, ov Ion. ew (as if from ας) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2. another king of Phrygia, Hdt. 1, 
14, 

tT opdvaia, ac, 7, Gordyaea, a region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Topdvaio, Καρδοῦχοι, 
the modern Kurds, Strab.: Topdvaia 
ὄρη. the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
Strab. 

tTopdunvéc, 7, 6v ; in pl. of Top. = 
Τορδυαῖοι, v. foreg. Plut. 

tT'épdve, vec, 35, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 

tT opziaicc, ov, ὁ, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. 

tlépruv, ὕνος, ἢ, Gortyn, a city of 
Crete, 1]. 2, 646, etc.: πὶ Polyb. and 
Strab. Téptiva, nc, 7, and in Paus. 
Τορτύνη. Hence 
tTopruvaioc, a, ov, of or belonging 
to Gortyn, Gortynian, late. 
tTopruvixoc, 7, 6v,=foreg., Plat., 
ete: ; 

ΤΓορτύνιος, a, ov, = Τορτυναῖος, 
Strab., 7 Τορτυνιά, che territory of 
Gortyn, 14. 

tl eptuvic, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189. 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. In quoting an 
example, freq. in Att., e.g. Thuc. 1, 
2.—II. without such force very much 
like ye IL., certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a truth, in sooth, freg. in 
answers, e. g. Eur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors intmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν. Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
tll late. 

Totva, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 
plur. of γόνυ, sometimes also in 
Trag., Pors. Phoen. 866. 

Τουνάζομαι, f. -σομαι, dep. mid. 
(γόνυ) to fali down and clasp another’s 
knees, to entrzat, supplicate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινὸς and τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665: but also 
τινός and πρός τινος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, 1]. 22, 345. 

Τούνασμα, ατος, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Τούνατα, γούνασι, lon. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in 1]. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing. γού- 
νατος, Il. 21, 591. 

tlovvetc, éwe Epic. foc, ὁ, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, Il. 2, 748. 

Tovvooua, dep. mid.= γουνάζομαι, 
Hom. 

Τουνοπᾶχῆς, ἔς, (γόνυ, παχύς) 
Witsoe, ΓΒ Sc. 266: but better 
γουνοπαγής compact of knee, or of 
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limb, cf. y»«9 ταγής, Hern. ΟἹ use. € 
1, p. 202. 

Τουνός, vt, 6, (γόνος, γον) corn. 
land, 1 sown field, Hom., usu. £& 
phrase γουνὸν ἀλωῆς, also yours 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too 14 
plur. youvol ᾿Ε)λευθῆρος, Neueine 
Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανᾶν, Pind. I, 
4,42; also γουνὸς Σουνιακός, He? 
4, 99, where Valck. proposes yavor 
cf. ovfap. (γουνός is lengthd. Ion. 
form of γονός, which however does 
not appear in use.) 

tTovpaior, wv, οἱ, the Gurae, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr 
An. 4, 23, 1. 

tTovpdvior, wr, οἱ, the Gurani, α 
people of Armenia, Strak. 

Τοώδης, ες, (γόος, εἶδες) mournful, 
plaintive, Plat. Legg. 800 D. 

tT paaiot, wy, oi, the Graaei, a Pac- 
onian tribe on the Strymon, Thuc. 2 
96. 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing. 
scraping. 

Τράδιο, for sq., barbarism ia Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ov, τό, contr. for ypaidzov. 

Tpaia, ac, 7, (ypaioc) an old wo- 
man, for yepard, Od. 1, 438: alsa 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and freq 
in Eur., cf. ypaioc.—2. Ῥραῖαι, ai, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, ef 
Herm. Opuse. 6, 1. p. 168. 

tT paia, ac, 7, Graea, ἃ city of Boe 
otia, according to some the later Tan- 
agra, others Oropus, 1]. 2, 498, Stra. 
p. 404, 410. 

Tpaidtov, ov, τό, dim. from ypate, 
pews: an old hag, contr. γοάδιον, Ar. 

lut. 674. 

Τραικίζω, f. -ἰσω, (Γραικός) to spss 
Greek, late. 

Tparkirne, ov, 6,=Tearxée, a Greek, 
Lyc. 605. 

Tpaikéc, 7, ov, (yeeig’. cld-wom . 
ish, Clem. Al. 

Τραικός, od, 6, Lit. Graecus, 313 
name of the Greeks, earlier thaa 
“Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. 

Tpaivw,=ypaw, to gnaw, hence 
γάγγραινα. 

Τραιόομαι, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth. : from 

Tpaioc, γραία, ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged ; gray, of 
things, épeixn, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth. When joined with names ΟἹ 
persons, it should be referred te 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
Eur. Ion 1213, and so therefore ypaia 
χερί, Hec. 877. 

pute, tdoc, 7,= γραῦς, Chariton 

Γράμμα, ατος,. τό, (γράφω) that 
which is graven or written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so in 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds.; γράμματα δε: 
δάσκειν and μανθάνειν, Plat., etc.— 
2. a note in music, Anth.—3. a drew 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 82, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580.—4. ἃ 
mathematical diagram, Diog. L.—& 
the letter in the lots which the δικασ- 
rai drew, Ar. Plut. 277, etc.—II. tha 
which consists of written sharacters, but 
usu. in plur. lke Lat. /terae, a letter, 
Hat., etc.; an inscriptier, writing, Hilt. 
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187, etc. : papers, esp. state papers, 
recounts, Lat. iabulae, Plat., etc. ; a ta- 
bléof laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, 1. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, etc., Thuc. 
5, 29: a written contract, or agreement, 
a bond, N. T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in written books, rudiments : 
also letters, learning, the scvences, etc., 
Plat. Apol. 26 ἢ, though μαθήματα 
is more usu.—lV, Lat. scripulum,= 
yz of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 

TT paypadidackarione, ov, ὁ, acc. to 
Lob. ad Phryn. p. 669, γραμμοό. ;= 
γοαμματοδιδώσκαλος, Ath, 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. é 

Τραμμάριον, ov, τό, a weight of 
three obols. 

Τιραμματεία, ας, 7, writing, the office 
of. igh γρμμματεύς, Plut.—IL. learning, 


Τραμματείδιον, ov, τό, Vv. 1. for 
γραμματίδιον, Antipho 135,32, Dem. 
1268, 14. 

Τραμματεῖον, ov, τό, that on which 
one writes, tablets, Ar. Fr. 206: henze 
ἃ writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt.—2. yo. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 
possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schumann de Com. 
Athen. p. 379.—3. the place where 
yp LUpLaTa were taught, a school, Ath. 
210 F. tex 

Τραμματεῦς, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh P. E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
en: also a clerk, for the γραμματεύς 
kau to read out state papers, etc., 
Flue. 7,10: 7 γραμμ. im joke, Ar. 
Thesm. 432: hence 

Tpauparetu, to be γραμματεύς or 
ee hold his aie treat in public 
documents, e. g. ‘Fhuc. 4, 118. 

Τραμματηφόρος; ὁ, (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrver. 

Τραμματίδιον, ov, τό, dim. from 
γραμμάτιον, a little writing, letter, ta- 
blet, ν. γραμματείδιον. 

Τραμματιδιοποιός, οὔ, ὁ, (γραμμα- 
γίδιον, ποιέων one who makes γραμμα- 
tid.c, Adi. 280 Ὁ. 

Τραμματίζω, ἴ. -ίσω, to teach γράμ- 
ματα.---11. to be a γρμματεύς, Bockh 
Inscr. 1, p. 756. 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, ἢ. Ov, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
γράμματα, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : 7 --ἰκή, With or with- 
out τέχνη; grammar, Plat., and Arist. 
—4, relating to the letters of the alvha- 
bet, marked with letters, τοτήριον, Ath. 
466 E ; Luc, Lexiph. 6; hence ἡ, --κῆ, 


the alphabet, Wolf Prol. lxiv. Adv. 
KOC. yh 
Τραμμάτιον, ov,td.dim. from γράμ- 


ua, a little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
ipho 135, 39. 

Τυαμματιστής, οὔ, 0, (γραμματίζω) 
ont who teaches γράμματα, a school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28 ; 3, 123, οἴς,Ξε γραμματεύς, cf. Poll. 
4,19. Hence 

Τραμματιστική ἧς», ἧ; sub. τέχνη, 
grammar, Sext. Emp. 
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Τραμ-ατυδιίὀασκαλεῖον, ov, 76,= 
γραμματεῖον 2, Plut. 

Τραμματοδῖδασκαλίδης, ov, 6,=sq. 
Timon ap. Ath. 588 B. 

Τραμματοδιδάσκαλος, ὁ:Ξ-εγριμμα- 
τἰστής, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ov, (γράμματα, τίκ- 
Tw) mother of letters, epith. ot ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

Τραμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem 297, 22. 
[xv] 

Τγραμματολικριφίς, tdoc, 6, (γράμ- 
ματα, es) a puzzle-headed gram- 
marian, Anth. 

Τραμματοφορέω, @, tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 

Τραμματόφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
pw) letter-carrying, Polyb. 

ΤΓραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=Sq. 

Τραμματοφῦύλάκιον, ov, τό, a letter- 
box, charter-chest, Plut.: --- δημόσιοι 
χάρται, Euseb. [Ad]: from 

Τραμματαφύλαξ, ἄκος. ὃ, (ypauua- 
Ta, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

Τραμμῆ, ἧς, 7, (γράφω) a stroke in 
writing, a line, Plat.: 7 μακρά, the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin. Exerc. p.5 AIL =3aAic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ γραμ- 
μάν, Pind. P. 9, 208, ubi v. Schol., 
and cf. Hur. El. 956, Antig. 13.—II. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. 6. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, Il. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: ai ypap- 
μαί, the board itself, Poll., cf. πεσσός : 
but διὰ γραμμῆς παίζειν was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 

Τραμμικός, 7, dv, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 

Τραμμοδιδασκαλίδης, ov, ὃ,ν. γραμ- 
ματοδιδασκαλίδης. ᾿ 

Γραμμοειδῆς, ἔς, (γραμμῆ, εἰ δος) 
in lines. Adv. -δῶς, Arist. Muad. 

Tpapporoixtaoc, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. 

Τραμμοτόκος, ov, V. 
Koc. 

Τραμμώδης, ες:---γραμμοειδής, The- 
ophr. 

tI'pavikoc, ov, 6, the Granicus, .0w 
the Dimotiko or Ustwola, a rivez of 
Mysia, flowing from Mount Ida, 1]. ; 
Strab. 

ΤΤράνις, toc, ὁ, the Granis, a river 
of ΕΟ ΕΙΣ Arr, Ind. 39, 3. 

Tpdodoyia, ac, 7, (γραῦς, λέγω) 
old wife’s talk, gossip, Sext. Kmp. 

Τραοπρεπής, ἐς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 

Τραοσόβης, ov, 6, (γραῦς, coBéw) 
scaring old women, Ar. Pac. 812. 

tT’ pace στῆθος, τό, prob. =T'paia (in 
Il. 2, 498); Xen. Hell. 5, 4, 50. 

Τραοσυλλέκτρια, ac, 7, (γραῦς, 
avAAéyw) an old gossip-monger, epith. 
of Timaeus in Suid. 

Tpaovickiov, ov, τό, and -ίσκοι; 
ων, ol,Grarmiscae, now Torre di Corne- 


γραμματό- 


-to, a city of Etruria, Strab. 
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Fpénic, idoc, 7, the cast swug.r οἱ 
serpents, insects, etc., Lat exuae. 

Tparréoc, éa, éov, verb. Adj. from 
eae to be written or described, X ev... 

q. 2, 1: to be painted, Luc. 

ΤΓραπτήρ; ἦρος, ὁ, a writer, Anth. 

Τραπτός, 4, ov, verb. alj. from 
eco scratched: engraved, written, 

ur. Hyps. 2. 

Tpanric, toc, 7, a scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. 

tT'pdc, ἃ, 6, Gras, son of Archelats, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Τρῶᾶσος, ov, 0, the smell of a goat, 
also of men, Lat. Aircus, Eupol. Pol, 
34, Arist. Probl.: cf. γράσων. 

ΤΤράσος, ov, ὁ, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Τράσσος, ov, 6, α shout, Plut. 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw. 
Hist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -icw, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ξεως, 7, grass, green fodder 
also κράστις or κράτις, v. Moer. p. 
211, et Interpp. 

Τράσων, wvoc, 6, 7, (γρῶσος) smell 
ing like a goat, Lat. hireum olens, im 
genl.—yapéc, Ath. also—ypdoog, M. 
Anton. [ἃ] 

ΤΡρατίων, wvoc, 6, Gration, a giant, 
Apollod. 

Tpavic, ἴδος, 7, Dor. for γρηῦτν, 
γραᾶς, Call. 

Tpavkéviot, wy, ol, the Graucenit, ἃ 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh. 
4, 321. 

TPAYS, gen. γρᾶός, 7, lon. yoy 
ὕς, ypnoc . voc. γρηῦ : poet. also yor 
ὕς, voc. γρηῦ, barbarous vocat. γρᾷο, 
in Ar. Thesm. 1222 :—a gray woman 
old woman, Hom. especial. in Od. 
strengthd. yp. madam, Od. 19, 346 - 
also with a subst., γραῦς γυνή. Bui. 
Tro. 490, Dem. 432, 12: in Ar. Thesm. 
1214, 6 γραῦς, an old man dressed az 
a woman.—lI. scum, as of bailed 
milk, which we call mother, Ar Plat. 
1206.—III. a sea-crab, Schneia. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same riot as yé- 
ρων, γεραιός, etc.) 

Τραφείδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Τιρᾶφεῖον, ov, τό, Π 9 a thing 
to write with, pencil, Lat. séilus, Ma 
cho ap. Ath. 582 C.—II. τὰ ypadeia 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Tpdgete, ἕως, 6, a painter, Hur. Hec. 
807, Plat. Rep. 377 Dey αμμα- 
τεύς, Xen. Hell. 4, 1, 39.---Π|, a wri- 
ter, Diod. 

Vpaor, ἧς, 7, (γράφω) a marking 
with lines, drawing, painting, esp. in 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν yaa- — 
φῇ; ὡς ἐν γραφαῖς, Hdt. 2,73, Aesch., 
etc., Valck. Phoen. 131: κατὰ ypa- 
ony, perh. in profile, Plat. Symp. 193 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. a 
way of writing. form, Gramm.—II. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1,129: also in plur. 
like γράμματα, Eur.—3. a description, 
Diod.—B. (γράφομαι) as Att. law 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution ΟΥ̓ accusation, opp. tc 
δίκη, @ private action, yp. τινός, ir 
dictment for a thing, freq. in Oratt. 
cf. Dict. Antiqq., and v. sub bee 
μαι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβολῆη. 
Hence 

Γρᾶφικός, ἡ, ov, belonging to draw- 
ing or painting, skilled therein, Lue. : 
ἡ. -κή, Sub. τέχνη, the art of painting, 
Plat.: of things, as if painted, like 

painting, Plut.—2. belongingto writing, 


Τραόφζλος, ov, (γραῦς, φίλος) @| of or in writing: suited for writing, 


lover of old women. 


γραφικὴ λέξις, Opp. tO ἀνωνιστικῆ; 
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Arist. Rhet. 3, 12: but of style also, 
graphic, lively, DionH. Adv. --κῶς. 
pagiov, ov, τό,Ξε γραφεῖον. 

Τρᾶφίς, idoc, 7,=ypapeiov, esp. a 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—li. = γραφή, drawing 
in outline, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 

i padoc, εος, τό,--γράμμα, Bockh 
Inscr. 1. p. 26. 

ΓΡΑΦΩ, f. -ψω: perf. γέγραφα, 
tater γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις. 1]. 17, 
599: σήματα γράψας ἐν πίνακι; hav- 
ing drawn ae fe or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. Ixxxi. sq., 
Heyne ad |.: nowhere else in Hom., 
but cf. γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι- 
γράφω.---Ἰ1. to draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., ζῷα᾽ γράφεσθαι--- 
ζωγραφεῖν, Hdt. 4, 88.—III. to write, 
tt, Hdt., etc.; yp. tuvd, to write a 
person’s name, Xen.: yp. τι ἔν τινι, 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hdt. 5, 58: hence proverb. 

p. εἰς οἶνον, of women’s oaths, cf. 
enarch. Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς oTHA- 
πριν ΕἸ ΕΣ 574, Dem. 121, 21. 
Pass. γράφεσθαέ τι; to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἵτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, cf. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
πούς τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περί Tivag, to write on a sub- 
ect, Xen. Cyn. 13, 2: hence absol. to 
zrite, as an author dees, describe, Po- 
yb.—6. to write down a law hereafter 
-o be proposed, hence to propose, move, 
YLOVAV, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
70. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
also c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
3° yp. παράνομα, to propose an iliegal 
measure, freq. in Dem.: ef. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. ἐγγράφομαι.---. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, e. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δέκην or yoa- 
φὴν γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1482 
(but in pass., ef cot γράφοιτο δίκη, 
10. 758) ; also cc. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν, 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., οἱ 
γραψάμενοι; the prosecutors, Ar. Vesp. 
881; cf. γραφῆ B: but ypagecBai τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawfu!, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Xapiov 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypap- 
μένα, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also has γέγραμμαι, in 
signf; of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
to χράω, χραύω, χραίω : χρίω, χρίμ- 
πτω: χαράσσω, scratch: also to yAd- 
(0, γλύφω. as Lat. scalpo, sculpo to 
scribo.) [a] 

ἐραψαῖος, ov, 6, α crab, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 106 D. 

PA’Q, fut. -ow,=ypaiva, to gnaw, 
at, Call. Fr. 200 (the Sanscr. root 
18 gras, to devour, hence γραίνω, γάγ- 
ypaiva, also Lat. gramen, γράστις, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 
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Τραώδης, ες, (γραῦς, cidoc) =ypai- 
τς Strab. : A ; 
‘pnyopéw,—=éyelpw, from the perf. 
ἐγ Dea, LXX. idence ᾿ 
ρηγόρησις εως, 4, later form for 
ἐγρηγόρησις, LXX 
ρηγορικός, ἢ, ὄν, later form for 
ἐγρηγορικός. 

Γρήγορσις, εως, ἣν latex form for 

ἐγρήγορσις, Philo. 
ρῆϊος, ον, (γρηῦς) gray, old. 
ρήνϊκος, ov, ὁ, Epic for ᾿ράνικος; 
αν. 11: 19,9]. 

ΤΓρηστωνία, ac, 7, Grestonia, a re- 
gion of Thrace, 'Thuc. 2,99; also wr. 
TVpatotwvia, Ath. 77 D. 

Γρηῦς, 7, lon. for γραῦς, poet. also 
ypnvc, both in Hom. 

Τρῖνος, ov, ὁ and 7, Aeol. for ῥινός. 

Upivoc, ov, ὁ, Grinus, a king of 
Thera, Hdt. 4, 150. 

Γρίον, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 

Vpimeic, ἕως, 6, a fisherman, The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. γριπηΐς; 
ἕδος, 7. 

Vpiredy, to fish, also γρίπίζω. 

Ν ede τέχνη, 7, the art of fishing, 
nth. 


I'pimioua, ατος, τό, that which is 
caught, gain. [ypi] 

ΤΡΙΊΙΟΣ, ov, 6, a fishing-net,Anth.: 
cf. ypidoc.—ll. right of fishery, Diog. 
Pee 

Γρίπων, 6,=ypitetc, Anth. [7] 

Tpideva, (ypidoc) to speak riddles, 
Diphil. ap. Ath. 451 B. 

ΕΡΙ͂ΦΟΣ, ov, 6, also γρίφος, like 
γρῖπος,α fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mill. Dor. 4, 8, ᾧ 4, sq. 
(from same root as pir), ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

Τριφώδης, ες, (γρῖφος, εἶδος) rid- 
dling, Luc. 

TPOM®A‘S, Gooc, 7, or γρομφίς, 
idoc, 7, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48. (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

T'PO’NOOX, ov, δ,Ξεκόνδυλος, Lat. 
pugnus, the fist—II. any projection suf- 

ficient to stand on.—lIll. =yedoverov 
T—IV. a measure of length,=7ad- 
alo7n. Hence 

Γρόνθων, 6, the first part of the art 
of flute-playing : fingering the flute. 

ροσφομάχος, ov, (γρόσφος, μάχο- 
pat) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ρος. 

ΓΡΟΊΣΦΟΣ, ov, ὁ, a kind of javelin, 
Polyb. 

Τροσφοφόρος, ov, (γρόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
xoc, Polyb. 

TT ‘povpévtov, ov, τό, Grumentum, a 
ae of Lucania, Strab. 

ουνός, οὔ, 6, V. γρυνός. 

ΡΡΥ΄, or better Tos, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ᾽ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ar. Plut. 17; and so 
οὐδὲ yp, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τιρύζω, f. -ξω, Ar. Eq. 294, -also 
-fouat, Alcae. (Com.) Palaestr..1, to 
say ypv, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. c. negat. οὐδὲ yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 

Γρυκτός, 4, ὄν, verb. adj. from γρύ- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν ; dare you wag your tongue? Ar. 
Lys. 656 
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Τρυλλέζω, (γρύλλος. 10 grunt, ὁ 
swine, Ar. Ach, 746, Plut. 807 : οὐἢρ “3 
γρυλίζω, cf. γρύλλος. Hence 
ae, οὔ, ὁ, grunting, Arist. 


Τρυλλίων, ovoc, ὃ: dim. from ypb1- 
λος; a little pig. 

tl pvAdiwv, wvoc, 6, Gryllion, appel 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. u 
in Diog. L. 

“Τρύλλος, ov, 6, a pig, porker: also a 
kind of fish, Diphil. ap. Ath. 356 A :—= 
acc. to the Atticists we should writa 
γρῦλος, ypvAifw, etc.—II. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 


ypu.) — 
ΤΙρύλλος, ov, ὁ, Gryllus, name Οἱ 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Τρῦμαία» ac, 7, a purse, wallet, Lat. 
crumena, Themist., v. κρύπτω.---Ἰ]. 
rubbish, frippery. 

Tpiuaia, ac, 7, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath. 383 E. 

Τρυμαιοπώλης, ov, δ,(γρυμαία, πω 
λέωγΞεεγρυτοπώλης, Luc. 

ρὕμέα, ac, 7,=ypvuaia II., little 
fish, Sotad. ’Eyxa. 1, 3. 
tI'ptvera, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
velov, ov, τό, Ken. Hell. 3, 1,6; in 
Strab. Tpiviov, Grynta, Grynéum, οἵ 
Grynium, a city οἵ Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apo}- 
lo. Hence 

Tpvveioc, a, ov, of Grynéa, Grynian, 
Strab. 

TPY NO’, οὔ, ὁ, a fagot, firebran? 
dry wood, Lyc: also ypovvoc. 

LT pirderoc, ov, 6, (ypvw, ἀετόςγ)α kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929 

Τρῦυπαίνω, (γρυπός) to crook. 

Τροῦπαλώπηξ, exoc, 7, (γρυπός, aa 
ώπηξ 1} a man with his back bent by 
disease, Hipp. » 

Τρύπάνιος, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. ᾿ 

ΤΡΥΠΟΣ, 7, ov, curved, esp. iz 
the nose, hooked-nosed, with a raised 
or aquiline nose, Opp. to σιμός, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep 474 Es: also 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. 1 c., ὄνυχες, 
Aretae.—II. -εγρύψ. Hence 

Tporérne, nroc, 7, curvedness of tae 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Τρῦυπόω, (γρυπός) like yputaiva, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. 

Tpvaudc, οὔ, ὁ, (γρύζω) α grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

Τρύτάριον, ov, τό, dim. from γρύτη, 
Zenob. 

TPY’TH, ης, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Yrash, 
frippery, small ware.—ll. a woman's 
dressing-case, Sapph. 102.—III. a litle 
fish, Geop. [Ὁ] 

Τρυτοδόκη; ης; 7, α place for lumber, 
Anth. 

Τρυτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρυτοπώλης, ov, 6, (γρύτη; πωλέω) 
a seller of small wares. 

ΤΓρύττος, ov, ὁ, Gryttus, Ath. mase. 
pr. n. Ar. Eq. 877. 

ΤΡΥΎΨ, gen. gee 6, @ griffin, 
hippos ἢ a fabulous creature vari- 
ously described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hdt. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in oblig. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con 
firnred by the connexion with yow 
πός, etc.: hence, in Hdt. 4, 13, 27 
should be written γρῦπας not ypv 
Tac. | : 

Τρῶνος, ἢ; ον- (ypdw) eaten out 
deep, Lyc.: ἡ γρώνη; a cavern, grot, 
Nic.—ll. a kneading trough, Antk. 

TY’A, ac, 7, poet. and Ion. γυέη, 
ploughed, tilled bey esp. a piece of 
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wana, field, Eur. Hel. 89: in other 

laces of ‘I'rag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting ὁ νήης.---ἃ. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 
γύης, γυῖον, yuadov: but never yvia, 

ors. Poen. 655.) [yud, Jac. A. P. 
p. 517.] 

Τύαια, wv, τά,---πρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 
7. 
Τνυάλῃς, ov, ὃ, or γυάλη, ne, 1, 
sirictly a hollow, cf. sq.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

Τύζλον, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
λος) a hollow, always it. Il. θώρηκος 
y., the hollow body-armour, it being 
composed of a back-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(πόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: 11, 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. κραταιογύαλος: 
80 too κρατήρων y., bur. I. A. 1052 ; 
πέτρας y., a cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα ἸΤαρνησσοῖο, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap. 396; Νύ- 
onc, 25, 5: hence much like γύης, 
γύα, Λύδια γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence ἐγγυα- 
Riva.) [Ὁ] 

Τυαλός, 6v, hollow, Hust. 11. 526, 42. 

ΤΓύαρος, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

ΤΓυγάδας, ὁ, (masc. adj. from Γύγης) 
Gygéan ; the offering of Gyges, Hdt. 
i, 14. - 

ἰΓυγαίη λίμνη, 7, the Gygéan lake, 
gow Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
die, afterwards called Κολόη, Il. 20, 
391; Hdt.1, 93—II. the nymph of 
this Jake, mother of Mesthl2s and 
Antiphus, Il. 2, 865.—-2.Gygaea, dav gh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

TTvyac. ὁ, Gygas, a promontory of 
Troas, Strab. 

tTvyne, ov Ion. ew, ὁ, Gyges, son 
of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hdt. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hat. 3, 122; 
ete. [0] 

ΤΡύγης, 6, more correctly Taine, q. 
v. Hes. Th. 149, etc. [0] 

ΤΙὺύζαντες, wv, ol, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

ΤὙΉΣ, ov, ὃ, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—II. tilled 
land, Trag. form of γύα, q. v., ef. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 

᾿Γύης, ov, 6, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

ΤΙύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
jum, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1, 4,11: 
hence Τυθεάτης, ov, 6, an inhabitant 
af Gythium, Paus. 

Τυιαλθῆς. €¢, ( peo dAlloc) strength- 
ening the limbs, Nic. 

Turaaxne, ἔς, (yviov, ἀλκή, strong 
of linch, Opp. 

302 


CrYMN 

Τυιαρκῆς. éc, (yviov, ἀρκέω)---γυι- 
αλθής, τὰ Pe 3 ΤΡ : ἁ 

Τυιοβᾶρῆς, ἔς, ( γυῖον, Bapéw ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

Τυιοβόρος, ov, (yviov, βορά) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

Τυιοδώμας, ov, ὁ, (yviov, dado) 
taming limbs, 1. 6. conquering, χεῖρες; 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 

Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 

TYVON, ov, τό, a limb, freq. in 
Hom., but always in plur., the limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases yvia λέλυντο, τρόμος or κά- 
ματος λώβε γυῖα, εἴς. : in full γυῖα 
ποδῶν, Il. 13,512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr, 22, 121: but γυῖον in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yvia, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Mere. 20. 

Τυιοπᾶγής, ἐς, (yviov, πήγνυμι) 
stiffening the limbs, νιφάς, Anth. 

Τυιοπέδῃ, n¢, 7, (yviov, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in plur. 

Τυιός, 7, 6v, lame, Call. Dian. 177. 

Τυιοτἄκής, €¢, (yviov, τήκω, τακ- 
eiv) melting the limbs, 1. e. wasting, con- 
suming them, Anth.—II. pass. with 
pining limbs, Ib. 

Tviordpoc, ov, (yviov, Topéw) prer- 
cing the limbs, Anth. 

Τυιοῦχος, ov, (yviov, ἔχω) holding, 
fettering the limbs, Lyc. 

Tviopayoc, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [a] 

Τυιόχαλκος, ov, (yviov, χαλκός) 
of brasen limb, Anth. 

Τυιόω, ©, (γυιός) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
1165. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

LHAvavynv, evoc, ὃ, 7, long-necked, 
Ar. Pac. 789: from 

Τύλιος, ov, ὃ, a long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

Ἰτύλιππος, ov, ὁ, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 93. 

tVdArc, ὁ, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages. 2, 15, Γῦλος. 

ΤΓύλων, wroc, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, 
Ar. Lys, 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic ewercises, to train, 
exercise, TO σῶμα, Isocr., ἑαυτόν, Xen. : 
also γ. πόλεμον; Plut.: c. inf. y. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train OY accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also γ. τινά τινί, tO accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hat. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships, Xen. Hell. 
1,1, 16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός τι, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
τι, ina thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυωνάς, ἄδος, strictly fem. of γυ- 
uvos, naked, but oft. as masc. =yv- 
uvoc, as y. στόλος ὠνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 
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: exercised, ἵπποι, Eur. Hipp, £134 


hence=radaorgc, Bockh Juscr. L 
p. 534.—Jil. as subst. ,ξΞεγύμνασις 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 

Τυμνασία, ac, 7, exercise, practice 
Arist. Org. : exertion, Palyb. 

tlupvacia, ac, 7,=Tvuviac, Diod 
S. 14, 29. 

Τυμνασιαρχέω, 6, to be gymnast 
arch, e. g. for the torch-race, Isae. 67, 
10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be supplied with gymnasiarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι..., ὁ δὰ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath. 
1, 13: from 

Τυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
ov, ὁ,ζγυμνάσιον, ἄρχω) agymnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas 
ters, Xen., Dem., etc.: he was elected 
by his φυλή for a definite time, Béckh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii.: also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockk 
Inscr. 1, p. 611. 

Τυμνασιαρχία, ac, 7, office of the 
gymnasiarch, Xen. etc. 

Τυμνασιαρχικός, 4, dv, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. 

Τυμνασίαρχος, ov, 6,=yvuvaciap- 
λῆς. 

Τυμνάσιον, ov, τό, 1n earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind.. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—II. in sing., the public 
place where athletic exercises were prac- 
tised, the gymnastic-school, like takai 
στρῶ, held sacred to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ 67 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 
Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex 
ercising or play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. 

Τύμνασις, eo, 7, (γυμνάξζω) exercsae, 

Τυμνασιώδης, €¢, (γυμνάσιον, eldog) 
fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 

Τύμνασμα, ατος, τό, (γυμνάζω) ex 
ercise, practice, Dion. H. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνὰ 
ζω) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28. 


Τυμναστήριον, ov, τό;Ξε- γυμνάσιον, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, οὔ, ὁ, (γυμνάζω) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20: opp. to the παιδοτρί 
Bnc, who taught free youths gymnas 
tics as an accomplishment, cf. Arist. 
Pol: ΞΘ ἢ. 

Τυμναστικός, ἤ, ὄν, belonging to, 
trained in, or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ -πῆ, with or without τέχνη, 
gymnastics, Plat. Adv. -κῶς, Ar. 
Vesp. 1212. 

Τυμνής, τος, ὁ.--ογυμνός : esp. ἃ 
light-armed foot-soldier, Hdt. 9, 63, 
and freq. in Χοη.---1].--- γυμνήσιος. 

Τυμνησίαι and Τυμνήτιδες νῆσοι 
αἱ, the Balearic islands, from the skii: 
of the inhabitants zn the use of missiles. 

Τυμνήσιοι, ὧν; οἱ, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

Τυμνήσιος, ov, ὁ, an Argive serf 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Muller Dor. 3, 4, § 2, 
and cf, 9.9. ὃ, ὦ; 

Τυμνητεία, ας, ἣν, (γυμνῆς) naked 
ness, late. 

Τυμνητεύω, to be naked or sughtly 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Plut. 

Τυμνήτης, ov, ὁ, fem. γυμνῆτις, 
ἐδος, ἡ,-- ες γυμνής, with which it is of: 
ten interchanged, Schneid. Xen. An 
4,1, 8. 

Τυμνητία, ac, 7, the body of γυμνῆ; 
τες, the light armed troops, The. 7, 37 
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ἸΓιυμνήτιδες, ων, αἱ, νῆσοι, ν. Τυ- 
ωνήσιαι. 

Τυμνη ἰκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
γυμνής, ὁπλα. Xen. Cyr. 1, 2, 4. 

ατωνῆτις, ιδος, ἢ, fem. of γυμνήτης; 
σοφία y., of the Indian gymnosophists, 
Plut. 

tlvuv:ac, 7, Uymnias, a city of the 
Scythiri, whose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 4, ὄν, belonging to gym- 
nastic exercises, Or exercise in genl.: 
esp. γυμνικὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἱππικός, μου- 
σικὸς &., Thuc., Plat., etc. 

Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, dépko- 
αι} as pass., to let one’s self be seen 
naked, Tuc. 

Γυμνόκαρπος, ov, (γυμνός, καρπός) 
with the fruit bare, 1. 6. without a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμυοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ac, 7, (γυμνός; παῖς) 
usu. in plur., a yearly festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk Tim. 

Τυμνοπαιδική, ἧς, 7, a kind of 
dance, Ath. 

Τυμνοποδέω, ὦ, to go bare-foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, 6,=yupvorove. 

Tvuvorodiov, ov, τό, α kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6,7, πουν, τό, 5681. πο- 
δος, (γυμνός, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶρος, ον, (γυμνός, ῥυπα- 
οὖς) naked and dirty, epitn. of Zeno, 
Diog L. [Ὁ] 

TYMNO’S, 7, 6v, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον. an uncovered bow, 1. 6. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so ὀϊστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: from Pind. downwds. 
δ. gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. O.3,43: and so in prose, ὅπλων, 
Hdt. 2, 141, cf. Plat. Gorg. 523 E: 

υμνὴ τοῦ σώματος, stripped of, 1. 6. 
ee pronh, destitute of, Plat., and N. T. 
—JIn common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of horses, without harness, 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts of 
an army, the flank, Thuc., and Xen. . 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος, N. T.: youthful, Lat. 
impulis, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361 : also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
as he was born, etc. Adv. -νῶς. 

Τυμνοσοφισταί, Gv, ol, ( γυμνός, 
το στ.) the naked philosophers οἵ 
India, Luc. 

Τυμνοσπέρματος and -σπερμος; ov, 
(γυμνός, σπέρμαν having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk Theophr., 
ef. γυμνόκαρπος. 

Τυμνότης, ητος, 7. Gacy naked- 
ness, want, LXX., and N. T. 

Γυμνόχρους. χροος, ὃ, 7; ὁ τῷ 
χρώς) having the body naked, Nonn. 

Τυμνόω; 6,(yuuvoc)tostrip naked or 
bare, strip, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν, the 
bones of their flesh, Hdt. 4,61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, J.. 12, 428, 
Od. 10, 341; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, i. e. defenceless, 
1. 12, 399: but also to strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also γυ- 
ωὠνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: c. gen. 
ἐγυμνώθῃ paneer he stript himself of 
his 1393, Od 22,1: also to be stript, 
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-deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B. 


Hence 

Τύμνωσις, ewe, 7, @ stripping, rob- 
bing, Plut.—II. nakedness, LXX. 

Τυμνωτέος, éa, gov, verb. adj. from 
yuuvow, to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, οὔ, ὁ, (γυνή, ἀδελ- 
φός) a wife’s brother, fem. γυναικαδελ- 

Ny ἧς» 7], (ἀδελφή) a wife’s sister, cf. 

ob. Phryn. 304. 

Τυναικάνηρ, avopoc, ὁ,(γυνή, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 

uvatkdvopecst, in Epich. p. 116. ef. 

ob. Phryn. 687. 

Τυναικάριον. ov, τό, a little woman, 
Diocl., dim. from γυνή. 

Τυναικεῖον, ov, τό, V. sq. 

Tvvarkeioc, cia, eiov, also oc, ov, 
Aesch.Cho. 878, Eur. I. A. 233, Ion. γυ- 
ναικήϊος, nin, Hiov, (γυνῆ) of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
βουλαί, awoman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἣ γυναικηϊη---γυναικών, the women’s 
part of the house, the harem, Hat. 5, 20: 
also τὸ γυναικεῖον, LXX.—3. τὰ yv- 
vatkeia, the menses of women, Hipp., 
v. Foes. Oecon.—4. ἡ y. θεός, the Bo- 
na Dea of the Romans, Plut. — IL 
womanish, effeminate, δράματα, Ar. 
Thesm. 151. Adv. -ως. 

Τυναικεραστέω, ©, to love women: 
from 

Τυναικεραστής, ov, ὁ, (γυνή, ἐράω) 
a woman-lover. 

Τυναικήϊος, in, ἴον, lon. for γυναι- 
Ketoc, Hat. 

Τυναικηρός, ὦ, ὄν, = γυναικεῖος, 
Diocl. Melitt. 6. 

Τυναικίας, ον, δ,Ξε γύννις, a weak- 
ling, Luc. 

Τυναικίζω, f. -iow Att. -τῶ, (γυνή) 
to be womanish, play the woman, dress 
or speck like one, Hipp.,and Ar. Thesm. 
268: later usu. in mid., ete.—II. mu- 
lisbria mati, Lue. 

Τυναικικός, ἢ, ὄν, (γυνῇ) wemanish, 
weakly, Arist. H. A. 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from γυνή), 
a little woman, Longus. 

Τυναίκισις, ewc, 7, (γυναικίζω) a 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 863, 

Τυναικισμός, οὔ, 6, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like awoman, Ath. 

Τυναικόβουλος, ov, (γυνῆ, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνή, εἶδος)ΞΞ 
γυναικώδης, 

Τυναικογήρῦτος, ον, (γυνή. γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, ὁ, (γυνή, θοινή) 
feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθῦμος, ov, (γυνῆ, θυμός) of 
womanish mind. Adv. -μως. Polyo. 

Τυναικοκήρυκτος, ov, (γυνή, κη- 
ρύσσω) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, wroc, ὁ, (γυνῆ, κλέ- 
πτω)ὴ a stealer of women, adulterer, 
Lyc. ; ef. γαμοκλόπος. 

Τυναικόκοσμοι, wy, oi, (γυνῆ, Koo- 
μέω)ΞεΤυναικονόμοι. 

Τυναικοκρασία, ac, 7, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read yuvarkoxparia. 

Tuvarkoxparéopat, as pass., (γυνῆ; 
Kpatéw) to be ruled by women, Arist. 
Pol. 

Τυναικοκρᾶτία. ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομᾶνέω, ©. to be mad for 
zoomen, Ar. Thesm. 576: from 
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Γυναικομᾶνής, ἔς, (γι ἤν ba. νομαῖ 
mad for women, Luc. Hence 
Τυναικομᾶνία, ac, 7, madness fa 
women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 
Τυναικόμασθος, ov, (γυνή, μασθό, 
having breasts like a woman, Gal. 
Τυναϊικόμιμος, ov, (γυνή, μεμέομας! 
aping women, Aesch. Pr. 1005: female, 
ἔσθημα, Soph. Fr. 706. 
Τυναικόμορφος, ov, (γυνή, uopes? 
of womanish shape or gait, Eur. Bace':. 
855. 

τ ϑικρηο ἕῳ; 6, to bea Tuvatkove- 
μος, Artemid. 

Τυναικονομία, ac, 7, the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. 
Τυναικονόμοι, wr, οἱ, (γυνή, νέμω) 
magistrates at Athens and other cities 
to maimtain good manners among the 
wamen, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. Τ]Ταιδονόμοι 

Τυναικοπᾶθέω, 6, (γυνῆ, παθεῖν) ta 
have a woman’s passions, to be effemi 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, ὃ, (γυνή, ome 
πτεύω) one who looks lustfully on wom 
en, cf. παρθενοπίπης. [1] 
Τυναικοπληθῆής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὅμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Ale. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (yuvh, mown 
woman-avenging, πόλεμοι, Aesch. Ag. 
220. 

ΤΓυναϊκόπολις, and Τυναικῶν πύ- 
λις, ἢ, Gynaecopolis (prop. women’s 
city), a city of the Aegyptian Del%a, 
Strab.: hence 
ἱΓυναικοπολίτης, ov. ὁ, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 
Τυναικοπρεπής, ἕς͵ (γυνή, πρέπω) 
befitting women and their sex: woman 
wish, Plut. Adv. -πῶς. 
Τυναικοπρόςωπος, ov, (γυνῇ; eos: 
@TOV) with a woman's face. 
Τυναικοφίλης, ov, ὁ, (γυνή: brA€e) 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, an 
Theocr. ; but φιλογύνης is the ap- 
proved word. [7] 

Τυναικόφρων, ov, gen. ovoc, (γυνῆ, 
φρήν) of womanish mind, Hur. Erechth. 
, 34. 

Τυναικοφῦῆς, ἕς, (γυνή, φυῇ) female 
by nature, Emped. 217 
Τυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή) 
‘speaking small lke a woman,” Ar. 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῆ, ψυχῆ) 47 
womanish soul. 

Τυναικόω, ὥ, in pass. to become, ἐνὶ 
turned into a woman, Hipp. 
Τυναικώδης, ες, (γυνῆ, εἶδος) wom 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, ὥνος, ὃ, the women’s par 
of the house, opp. to ἀνδρών, Ken 
Cyr: 5,052: 

Τυναικωνίτης, ov, 6, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτις, toe, 7,=yv- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, i.e. the women, Plut 
—II. as adj., y. αὐλή, Diod. 

tl vvaipavéur, v. sub sq. 

Τυναιμᾶνής, ἕς, = γυναικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 
Τύναιον, ov, τό, dim. from γυνή. ἃ 
little woman, Dem.: τὸ yuv., one’s lat- 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. @ low 
bad woman, Luc. : 
Τύναιος, a, ον: Ξε γυναικεῖος, γὕ 
vata δῶρα, presents made to a woman, 
Qd. 11, 521. 
ἐτυνάνδης, ov, δ, Gynandes, mase. 
pr. n., a Scythian, Luc. 

Τύνανδρος, ov. (γυνῆ, ἀνὴρ) of 
doubt/ul sex, effeminate, Soph. Fr 865 
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“τ ύνδης, ov Ion. ew, 0, Gyndes, now 
Zeindeh or Diaia, a river of Assyria, 
Hdt. 1, 189. 

ΓΥ NH ἢ, gen. γυναικός, acc. γυ- 
valine, νος, γύναι, pl. γυναῖκες, γυ- 
ναῶν, etc, (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
plu’. nom. and acc. γυναί, γυνάς, 
Buitm) Ausf. Gr. ὁ 58 in voc. A 
woman, Liat. feminz, opp. to man, 1]. 
15, 6823: without regard to age or 
sation, Loth married and single, freq. 
m Od.; a maid, female servant; in 
vucat. often a mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, hke ἀνήρ, 
with a second subst., γυνὴ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, γρηῦς, ἀλετρίς, 
δμωαὶ γυναῖκες, etc., also γυνῇ ILep- 
sic.-—lf. a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
voc, 1]. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, Il. 24, 497.—II]. a mortal 
woman, opp. to a goddess, Il. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 
aninals, first in Arist. H. A—YV. in 
il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as ad). but μαζόν 
merely stands in the Hlomeric sche- 
ma καθ᾽ ὅλον Kai μέρος, ν. Kuhner 
Ausf. Gr. § 564. (Akin to γύννις, 
yevvoc, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1,253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, eikw, aS ἄν- 
θρωπος from ἀνῆρ, oy, 1d. 2, 45, 
440.) 

Tuvvic, toc, 6, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is 
wrong: cf. yivvdc, ὕννος.) 

Τυπάριον, ov, τό, dim. from sq., a 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Torn, nc, 7, (yow) a vulture’s nest : 
it, genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τυπιὰς πέτρα, 7, a vulture-haunted 
crag, Aesch. Boon. 796. 

Τύπινος, 7, ov, (γύψ) of a vulture, 
πτέρυξ, Luc. [Ὁ] ἥ 

Τυπώδης, ες, (γύψ, εἶδος) vulture- 
like, Arist. Physiogn. 

tlupai, dv, Poet. έων, ai, (yupdc) 
πέτραι, the Gyrae, rocks so Ἔν: in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 
tl vpain πέτρη, 4, the Gyréan rock, 
Dd. 4, 507. 

Τυραλέος, a, ov,=yuvpdc, rounded, 
surved, Opp. 

Τύργἄθος, ov, ὁ, a wicker-basket, Ar. 
Fr. 19, esp. for catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τυρεύω, (yipac) to run round about 
to catch, Strab. 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω) 
tracing a circle, circular, αὐλαξ, Anth. 

tTupidac, a, 6, Gyridas, masc. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 

tTopivn, ne, 7, (yipoc) a kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop. 158, 

ΤΤύριννα, nC, ἢ, Gyrinna, or Τυριν- 
vo, οὖς, 7, a friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 

Lvpivoe, ov, ὁ, also ybpivoc. a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βώτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also yépvvog or yé- 
ovv, Nic. 

Τῦρινώδης: ες. (γυρῖνος, εἶδος) like 
2 tadpole, Arist. H. A. 

Τύριος, a, ov, (γυρός) eercular, rownd. 

[ 

Τῦρις, ews, ἢ, the finest meal, Lat. 
poten, Ath. Hence 

Lopitnc, ov, ὁ, bread of the finest 
meal, Geop. 

Τυροδρόμος, ov, (γῦρος, δραμεῖν) 
sunning round in a circle, Anth 
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Γυροειδῆς, ἔς, (γῦρος, sivoc) like a 
circle, round, Diosc. 

TvpoGev, adv. from yipoc, in a 
circle, Liban. 

Τρόμαντις, ξεως, 6, prob. better 
γυρίμαντις, (γῦρις, μάντις)ξεἀλευρό- 
μαντις, Artem. 

ΤΥ ΟΣ, a, όν, round, Lat. curvus, 
γυρὸς & ὥὦμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent,curved, 
arched, freq. in late poets. 

T'Y POX, ov, ὃ, a round ring, circle, 
Polyb.: a round hole to plant a tree 
in, ‘Theophi. 

Τυρόω, @, (γυρός) to round, bend, 
twist, Opp.—ll. to surround, 1L.XX.— 
III. to plant in a γυρός, Arat.. to dig 
round, Geop. 

tT vpriadnc, ov, 6, son of Gyrtius, 
1. 6. Hyrtius, Il. 14, 512. 

tl'uptide, doc, 7, Gyrtias, fem. pr. 
Megabit: 

tluptév, dvoc, 7, Gyrton, a city of 
Thessaly on v-he Peneus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, Thuc. 2, 
22. 

Tuprévn, nc, ἢ, Gyrtone,=foreg., 
Il. 2, 738. 

Τύρωσις, e0c, 7, (γυρόω) a whirl- 
ing round : a digging round, Geop. 

Τύψ, γῦπός. ὁ, a vulture, Hom. 

Tdwoc, ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 
gypsum, from ‘Theop sr. downwards. 
Hence 

Τυψόω, ὥ, to rub with chalk, chalk 
over, Hdt. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

tTw3pvac, Yon. -ης, ov Ion. εω, ὃ, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hdt. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 
1, 7, 12, ete. 

Toyava, wv, τώ, Gogina, a region 
of Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

ἹΤωγαρηνή, ἧς, 7, Gogaréne, a re- 
gion of Greater Armenia, Strab. 

TQAEO’S, ov, ὃ, α hole, lair of a 
wild beast, Arist. H. A: heterog. 
plur. γωλεά, Nic. Th. 125, ywAed, 
Lyc. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. φωλεός.) 

Τῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, 
Hat. 

TQNVA, ας, 7, α corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, ete.—II. a joiner’s 
square, Plat. Phil. 51 C.—III. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Twviaioc, a, ov, angular, Dion, H. 

Τωγιασμός, οὔ, ὃ, a cornering off, 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνίδιον, ov, τό, dim. from ywvia, 
Luc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, 6, (γωνία, 
βόμβυξ) one that buzzes in a corner, 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath. 222 A. 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 
guiar, ‘Theophr. Ade πῶς. 

Τωνιοποιέω, (γωνία, ποιέξω) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνιόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, ‘Theophr. 

Τωνιόῳ, ὥ. (γωνία) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

Τωνιώδης, ες,:-- γωνιοειδής, Thuc. 
8, 104. 

tTwpvddAn, ne, 7, Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός, od, ὃ, a bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also  γωρυτός 
in A. P. 6, 34. (akin to χωρέω, κώρυ- 
κος, Lat. corytos. ) 
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A, ὃ, δέλτα, indecl., fourtt. lectet 
of the Gr. alphabet: hence as ju 
meral, δ' Ξετέσσαρες and rérap~ce, 
but ὃ--4000. 

Changes of ὃ in the dialects —1. 
Aeol. into B, as odvdadav into oiu- 
βαλον, and used for β as ὀδελός for 
ὀβελός.---11. Dor. into y, as ἀμέρδω, 
δᾶ, δνόφος, for ἀμέργω, γῆ. γνόφος, 
—HIL. Ion. into ζ, as Ζεύς, ζόρξ, Ga-. 
into Δεύς, δόρξ, da-: while Dor. ¢ 
changes into σὸ, as in μελίσδω, dpdo- 
Somat, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into 0d, as γυμνάδδομαι 
for yuuvdfouat.—lV. into @, as we 
have both ndouat, ψεῦδος, Dea, and 
ynbéw, gii2095 fea.—V. into k, as 
δαίω and καίω, δνόφος and κνέφας: 
οἵ. I.—VI. into A, as δάκρυ lacryma, 
δασύς Adovoc.—VII. into σ, as ὀδμή. 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βώδος and Baoudc, édw and 
ἐσθίω.---1}}. into τ, as γδοῦπος and 
κτύπος, δειμός and timor, daidec and 
taedae.—1X. sometimes ὃ is inserted 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, acc. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῆσαι 4, in some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in deiAq 
and efAn, δῇ and 7, διώκω and ἰώκω, 
daiw and αὔω, Butim. Leail. didn, 
q. V- 
Aa-, intensive prefix, =Ca- (v. ὃ, 
Π1.), as in δάσκιος, δαφοινός, thick 
shaded, deep-red. 

Aa, Dor. for γᾶ, γῆ, usu. in voc. 
yet Theocr. has the ace. δῶν. 

tAdat, Gy, oi, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Acov, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 

ἸΔαβίδ, Δαυΐδ, indecl., and Δαυΐ 
Onc, ov, ὃ, Jos., David, N.T.: in 
Hebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, in the book of 
Dawid, i.e. the Psalms. 

Aayxdvo, late form of δάκνω. 

Adypa, τό, for ddaypa, Nic. 

Δαγύς, ὕδος, 7, 4 waa-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 119, 
ubi al. δατύς. (prob. a Thessal. ward, 
cf. Voss Virg. Ecl. 8, 73.) [0] 

tAddaxne, ov, ὁ, Dadaces, a Persian 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 

tAadixat, ὧν, ol, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hdt. 3, 91. 


ἸΔάδινος, Ny OV; (δάς) of pine or fir, 
Gal. 


Aadiov, ov, τό, dim. from δαΐς, déc. 
a little torch, Hipp. 

Δαᾳδοκοπέω, (δάς, κόπτω) to cut ~ 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. δᾳ δουργέω. ° 

Aadéoua, pass. (δάς) ἐν oecome 
resinous, Theophr. 

Δᾳδουργέω, ὦ, to cut or split inta 
torches, hence πεύκη δαδουργουμένη, 
Theophr.: from 

Δᾳδουργός. 6v, (Ode, * Epyw) a torch- 
maker, 'Theophr. 

Aadovyéw, ὥ, to be a δᾳδοῦχος, te 
hold torches, esp. in pageants, Eur 
Tro. 343. Pass. to be illuminated, Ath 

Aadovyia, a¢,4 , a holding of torches. 
illumination, Plut. From 

Δᾳδοῦχος, ov, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusinian 
Demeter (Ceres), representing her 
search for her daughter ; this office 
~was hereditary in the family of Ca) 


AAIA 


AAIM 


nas, Xen. Hell. 6, 3, 5, Arist. Rhet. 200: m genl. to trick out, embellish, ' 


3, 2, 10: hence metaph. δαδοῦχοι 
σοφίας. Plut. 

Δαδοφορέω, ὥ, to hold torches, Luc. 
—Il. to bear resin, Theophr. : from 

Δαδοφόρος, ov, (δάς, φέρω) holding 
terches, Νύξ, Bacchy. 40, ubi v. 
Neue. 

Δαδώδχς, ες, (δάς, εἶδος) resinous, 
Theophr. 

Δάδωσις, εως, 7, (daddouct) a be- 
coming resinous, Theophr. 

Adetpa, ac, 7, contr. Aaipa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
phone (Proserpina) at Athens, Lyc. 
[ca] Hence 

Δαειρίτης, ov, ὃ, preest of Daira. 

Adciw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
* daw, for dad, Hom. 

Δαελός, Syracusan word for δαλός, 
Sophr. 

* Δάζομαι, assumed as pres. to 
form some tenses of dai, to divide. 

Δαήμεναι. Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of *ddw, dain. 

Adnyuostvn, n¢, 7, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 

Δᾶήμων, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8, 159; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι, Il. 15, 411; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1,2, 12. 

Advan, inf. from éddénv, of *ddw. 

AAH?P, époc, ὃ, voc. ddep, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, il., ans- 
wering to the fem. γάλως. (Strictly 
digammated da/7p, the Sanscr. dévri, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. δαέρων, as dissyll. in Il. 24, 769.] 

tAdyc, ov, ὁ, Daés, masc. pr. n., 
Strab. 

Δάηται, 3 sing. subj. aor. 
Pom δαίω, Il 

Δαητός, όν, (δαῆναι) wise, v. 1. 
JIrph. for δαϊκτός: 

Aai, used only after intcrrogatives, 
very common in colloquial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dai, what then? πῶς δαί; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. 1]. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Eilendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of Eur. 
᾿ Adi, Ep. dat. from δαΐς, for δαΐδι, 
sk 1] 

Δαίδαλα, wr, τώ, Daedala, the ex- 
‘reme point of Peraea Rhodiorum in 
Caria, Strab.—2. a mountain of Caria 
m the confines of Lycia, Id. 

tAaidaha, wr, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antiqq. s. v. 

ΤΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
velonging to Daedalus, Daedaléan, Kur. 
Eurysth. Fr. 8. 

Δαιδᾶλέοδμος. av, (δαιδώλεος, 60- 
un) smelling artificial.y, Emped. 309. 

Δαιδάλεος, a, 01’, «180 oc, ov, (δαι- 
δάλ.λωὴ cunningly or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes. use it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
of weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
δαιδ.; cf. δαίδαλα, Il. 14, 179; though 
Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: ef. δαίδαλος 
and zoAvdaidahoc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφος, Nonn.—lIl. 
cunning, skilful, χείρ, Anth. 

Δαιδαλεύτρια, ac, 7, 4 skilful work- 
woman, Lyc. From 

Aa.dadebo,=sq., Philo. 

AadahAo,f. -G2.0,to work cunningly, 
deck or inlay with curious art, esp. of 
gold, silver, etc., Il. 18, 479, Od. 23, 

20 


mid. 


μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
Ο. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. ἃ 
redupl. form οἱ the root da-, *ddu, 
δαῆναι, etc., ct Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. aid- 
hoc, ποικίλος.) Hence 


Theocr. 1, 32. 

Δαιδαλόεις, coca, εν,--- δαιδάλεος, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, bv, (δαίδαλος, * ἔρ- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, V. 54. 

Δαίδαλος, ἡ, ον, as adj., Ξξεδαιδά- 
Aeoc, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, Il. 
14, 179; also in sing., daidadov, cu- 
rious work, Od. 19, 227: ὃ. μάχαιρα, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Aaidadoc, ov, ὁ, 
Daedalus, 1. 6. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 D. 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of a χορός (q. v.) for Ari- 
adne, (v. δαιδάλλω.) 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδἄλόχειρ, εἰρος, 6,7, (δαίδαλος, 
χείρλ cunning of hand, Anth. 

; Δαιδαλόω,Ξ:: δαιβάλλω, Pind. O. 1, 
70 


Δαΐζω, f. -i&m: part. pf. pass. δε- 
δαϊγμένος, also δεδαϊσμένος : part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(δαίω) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Od. 14, 434, Il. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i. e. was in doubt, 1]. 9, 8, cf. 
14, 20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια,. divided, doubting, between 


| two opinions: but φρεσὶν ἔχων δεδα- 


iyuévov ἦτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again II. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ. pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
airey a city utteriy, Aesch. Supp. 680. 
[da] | 

tAdiBoc, ov, ὁ, Daithus, masc. pr. n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. 

ἸΔαϊκλῆς, ἔους, ὁ, (daic, κλέος) 
Daicles, ἃ Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 

Δᾶαϊκτάμενος, n, ov, (δαΐς, κτείνω) 
better read in two words dai κτάμε- 
voc, slain in battle, I]. 21, 146, 301. 

Δαϊκτήρ, ἦρος, 6, (dailw) γόος, 
heart-rending wail, Aesch. Theb. 916. 

Δᾶϊκτῆς, οὔ, 6, (datlw)=foreg. : 
φθόνος, Anacreont. 

Δᾶϊκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from dai- 
Cw, slain, to be slain, Orph. 

Δαΐκτωρ, ορος, ὁ,---δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 

ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (δαΐς, λέγω) Dat- 
lichus, masc. pr. n., Xen. Hier. 1, 31. 

tAdiuayoe, ov, ὁ, (δαΐς. μάχομαι) 
Daiméchus, masc. pr. n., Thue. 3, 20, 
Ath., etc. 

tAdipévne, ove, ὁ, (δαΐς, μένω) Dai- 
menes, son of Tisamenus, Paus. 

Δαιμονάω, ὥ, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house 15 plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so 0. ἐν 
ἄτα, Theb. 1001.—2. c. acc., δ. ἄχη, 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 


1054: hence—II. absol. to be possessed ᾿ 


by an evil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1, 1, 9. 
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Aaimovidw,=dayoves 7. sepn. 

Aatpovifouat, 85 mid.,= δαιμονάω 
ἄλλος κατ’ ἄλλην δαιμονίζεται TH 
anv, each one hath his own fate ap 
pointed, Philem. p. 426.—II. as pass. 


_to be deified, Soph. Fr. 180.—2. te be 


Other artists | 


| possessed with a devil, N. 'T. 
Aaidadua, ατος, τό, a work of art, 


Δαιμονικός, ἢ, όν, (δαίμων) of 16. 
sons possessed by a demon, Plut., ὦ 
things, sent, inflicted by a demon, ¢96 
νος, Ib 

Δαιμονιόληπτος, ov, (δαιμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. 

Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or as 
vine Essence, Lat. numen, Hdt. 5, 87 
Eur., Plat., etc.: acc. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ ἔργον .---11. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to θεοέ, 
καινὰ δαιμόνια eicdéperv, Xen. Mem 
1, 1, 2, Plat. Apol. 24 B.—2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dweli 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2: 
Kuhner, prolegg. ad Xen. Mem. § 5. 
—3.in N. T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) 

Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλησσω)--δαιμονιόληπτος. Hence 

Δαιμονιοπληξία, ας, n, a being dat 
μονιόπληκτος. 

Δαιμόνιος, ta, tov, also ος, ΟΝ, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
δαίμων. ----Ἰ. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, in addresses, expressing 
something astonishing or strange, ia 
good sense, noble, excellent, Od. ᾿ é 
443, but more freq. as a reproacn, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as I]. 2, 200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but alse 
in wheedling, my good fellow! good 
sir: Ar. Ran. 44, 175.—II. from He#. 
and Pind. downwds. anything depend 
ing on, proceeding from the Deity Οἱ 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18 
dpai, Aesch., ἄχη, Soph.; εἰ μή Υ, 
δαιμόνιον εἴη, Were it not a divinein 
tervention, Xen.; τὰ δαιμόνια, visita 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per 
sons, divine, godlike, Plat.: and so ir 
genl. of godlike or superhuman nature 
and so preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Ady. -we, opp. to ἀνθρωπένως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellouslz,, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, bea 
πεσίῃ, etc., Pind. O. 9, 118} with ν.] 
δαιμονίως. 

Δαιμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, εἰδοτὶ 
like a demon.—lI. devilish, N.T. James 
3, 15. 

Δαιμονοβλάβεια, ac, 7, (Oaiuwr 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb 

Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, do 
péw) possessed by a demon. 

Δαίμων, ovoc, ὃ, ἢ, @ god, goddess, 
used like θεός and θεά of individua: 
gods, Il. 1, 222; 3,420.—II. the Deity. 
divine essence, Lat. numen, to whico 
are attributed events beyond man’: 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς 0., an evil deity. 
Od. 5, 396, κακὸς ὃ., Od. 10, 64, οἱ 
periphr., δαίμονος aica κακῆ, Od. 11. 
61: hence fate, destiny, fortune, good 
or bad, δαίμονα δώσω, I will give thes 
an ill destiny, i.e. death, Il. 8, 166, 
πρὸς δαίμονα, against fate, Il. 17, 98. 
but σὺν δαίμονι, with the favour of th 
gods, Il. 11, 792: so freq. in 'Trag. for 
special interventions, fate, death, Lat. 
sors, v. Valck. Hipp. 809: κατὰ daé 
μονα, by chance, Hdt. 1, 111.—UL. the 
souls. of men of the golden age, hover 
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ng ootween heaven and earth, and | 


acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genti, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls the deified 
Darius δαίμων : hence when. daiuo- 
vec and θεοί are joined, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for 6., 
though 0. is for @., v. signf. I. In 
‘ater authors, as Luc., in genl. de- 
zarted souls, Lat. manes, lemures.—lV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, etc, 

B. = δαήμων, knowing, skilled τη, 
μάχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
last to be the first meaning of the 
word ; but it prop. comes from daiu, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) 

Aaivv’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίνυσο, édaivvo, Il. 24, 
63. 

"'Δαινύη, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

Δαίνυμι, also δαινύω, fut. δαίσω, 
‘6aiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals daivy δαῖτα γέρουσι, 
give the cl men a banquet, Il. 9,70; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
weidia: feast, Od. 3, 309, Il. 19, 299 ; 
J. τα τίνι, to feast one on a thing, 
Hat. 1, 162.—2. pass. δαίνυμαι, fut. 
δαίσυμαι, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, SO 
Hdt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. 

tAawiro, 3 sing. pres. opt. for 
"=‘yyi7o. Il. 24, 665, and δαινύατο, 
3 p.. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
δαίνυμι. 

Δαινύω,--:δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Δάϊος, a, ov, in Trag. also oc, ov, 
.on. and Hom. δήϊος; 7, ov, Att. contr. 
bec, (δαίω, daic) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in IL, esp. 
as epith. of πῦρ, burning, consuming 
fire; inthis signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: ddiot, the enemy, 
λάφυρα δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
3ημα δαΐων, Soph. Ο. Ὁ. 699.—2. un- 
happy, wretched, V'rag., v. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form,—II. 
(dajvat) knowing, cunning, τεχνίτης; 
ἀπίῃ. [édzoc: but in Hom., where 
the last 501]. is long, the word is dis- 
syl.: so in Att. ddoc, Aesch. Pers. 
271.] 

Δαϊόφρων, ονος, ὃ, 7, (δάϊος, φρήν) 
unhappy, miserable, prob. |. for δαΐ- 
dpwv, Aesch. Theb. 919. 

ἸΔαΐππος, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

TAaipa, 7, contd. from Δάειρα. 

Δαίρω, inf. aor. δῆραι,---δέρω, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 
Gramm. are divided between this 
form and δείρω. 

Δαΐς (A), gen. δαΐδος, 7, Att. contr. 
δάς, δαδός (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
Od , and always in plur.: but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e. end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, vizimus insignes 
inter utramque facem.—2. as collective 
r oun, pine-wood, such as torches were 
nade of, Thue. 7, 53, Xen. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theophr., ef. évdadoouat. 

Adic, 7 (B), mostly in apoc. dat., 
‘ai, as always in Hom., and so Hes. 

Th. 650, Aesch Theb. 926; acc. ἐς 
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daiv, Call. Fr. 243, (perhaps ‘akin to 
Oaiw) war, batile. 

Aaic, (C), gen., δαιτός, 7, (δαίω, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal daic 
gion, equally-divided, because each 
guest got his share: δαὶς πέειρα, 
Lat. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, Il. 19, 179: a sacrificial 
feast, Il. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, 1]. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cycl. 245. 

t Aaiazoc, ov, ὁ, ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἸΔαισιτιᾶται, Gv, οἱ, the Daesitiitae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Δαϊΐσφαλτος, ov, (daic, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάλη, Lyc. 

ἸΔαιταλάομαι, (dairy) to consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, ἕως, ὁ,(δαίνυμι) a guest, 
banquetter, ὥκλητος 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Δαιταλουργία, ας, 7, (δαίτη, *épyo) 
cookery, Lyc. 

Aaitn, nc, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

tAairnc, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Aairic, toc, 79(Saiw) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεία, ac, ἢ; @ place where meat 
is cut up: from 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
νειν, to drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ, ὁ, (δαίω) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc: Hence 

Δαιτροσύνη, ης. 7, the art of carving 
meat and portioning it out, a helping at 
table, Od. 16, 253. 

ἸΔαιτυμονεύς, ἕως Ep. joc, 6,=sq., 
Nonn. 

Δαιτῦὕμών, voc, ὃ, (δαίς) one that is 
entertainéd, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς .---2. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Fztr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς. toc, 7, Ep. for daic, « meal, 
ΤΙ. 22, 496. 

tAaitwp, opoc, 6, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

tAdidarvrToc, ov, ὁ, (δαΐς. φαίνομαι) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

ἸΔαϊφάρνης, ὁ, Daipharnes, a Per- 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidbpuwr, ov, gen. ovoc, (δάϊς, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, Il.—Il. 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομή- 
της, Od.—Later poets use the word 
in both senses ; but in Hom. the first 
sense belongs to Il., the second to 
Od. : Il. 24, 325, is the only place of 
Il. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the 1]. ; H. Hom. Cer. follows Od. ; 
v. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 
1, 48, takes daqvar for the common 
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root of beth signfs., and sc sf wa 
rlors, tried, proved ; of other n.2n, pru 
dent, experienced. 
tAaigpwr, ovoc, 6, Daiphron, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
ἸΔαϊχθείς, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur. Iph. T. 872. 

AAVQ (A),=xkaio, only in pres, 

and impf., to light up, kindle, zip, 
φλόγα, Hom.: never intrans., for 
in Il. 5, 4, δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ, 
Minerva is the subject—she lit up a 
fire on his helm: but in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in Il. δάηται [ἃ}, 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται ὄσσε, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plgpf. déd7a, 
ἐδεδήειν, poet. δεδήειν, always in me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, ἐνο- 
πῇ δέδηε, War, etc., blazed forth, 1]. 
(except πυρὶ doce δεδήει, Il. 12, 466); 
SO ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, 1]. 2, 93, like Lat. flagrat bel- 
lum, flagrat rumor. A pert. pass. δέ 
davpat, like καύσω, etc., from kai, 
occurs Simon. 212. (The Sanscr. 
root is dah, to burn: hence daic dat 
δος, δαλός δάος.) 
_ AAV (B), to divide, part, distribute , 
in act. sense dai~w is used for daiw 
but we find in pass. δαέεται ἦτορ, my 
heart is. divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. δέδασμαι, Il. 1, 125, Hdt.-2. 
84, 3 plur. δεδαίαται, Od. 1,23. More 
usu. the mid. δαέομαι is found in act. 
sense, fut. δάώσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(cf. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but “Extopa κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear in pieces, 
ΠΟΙ ef Odes, 87.'> The»aor 
édatoa used in the sense of to feast 
from Hdt. downwds., though formed 
from daiv, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, 4. v., cf. Buttm. Catal. in 
voc. (The Sanscr. root is ἀῶ, to cut 
off, hence δαΐζω, daic δαιτός, δαίνυ 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin dart, dapes.) 

Δᾶακέθυῦμος, ov, (δακεῖν, θυμός) bi 
ting the heart, heart-stinging, heart-ver 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθυ 
μος, and θυμοδακῆς. 

Δᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. of δάκνω, 

Δάκετον, ov, τό, (dakeiv)=0dkoc, 
a stinging, poisonous animal, Ar. AV 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A 
P. p. 451.) 

tAdxia, ac, 7, Dacia, a large coun 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence : 

AGxikoc, 7, 6v, Dacian. 

Δακνάζομαι, dep.,=ddkvouat, por ~ 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 

AA’KNQ, f. δήξομαι: perf. δέδηχα ᾿ 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. cnly 
uses aor., and that only in Il.) Te 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, II - 
στόμιον 0., to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 43: 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id 
Nub. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Kh.—Il 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach: 18, Plut. 822. 
—IIl. ae the mind, to sting, vex, uis 
tress, μῦθος OdKe dpévac, 11. δ, 493 
cf. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303.: Pass. to be vexed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. ir 
Eur.; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1: 
λύπῃ καρδίαν ὃ., Eur. Rhes. 596 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3. 
or c. part., e.g. ἐδήχθη ἀκούσας. Ik. 
1, 4,13. (The Sanscr, root is dan> 
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or da;, to bite: hence prob. dania, 
tooth, Lat. dens, ὀ-δούς ὀ-δόντ-ος, 
Germ. Zahn.) [—] 

Δακνώδης, ec, (δάκνω, εἶδος) biting, 
pungent, Hipp 

+Adxot, wv, oi, Daci, the Dacians, 


inhabitants of Aakia, Strab.: also 
written Aaxoi, and Adkec, Dio 
Cass. 


Δάκος, εος, τό, (δακεῖν) an animal 
of which the bite or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: also δάώκετον, Pind., 
etc., cf. Valck. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA’KPY, voc, τό, poet. for δάκρυ- 
ov, a tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., λιβάνου ὃ.. Pind. Fr. 87, 2, ὃ. 
πεύκινον, Kur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plur. δάκρυσι. (The Lat. lacri-ma, 
Sansc. agru.) 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, ατος, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hat. 7, 169.—Il. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Aaxpvoyévoc, ov, (ddkpv, * γένω) 
author of tears, "Αρης, Aesch. Supp. 

- 681. 

Aaxpvéetc, εσσα. εν,( δάκρυον) tear- 
ful, Hom., whether of persons, much 
weeping, as Il. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
woe, etc., Il. 5. 737, γόος, Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 1]. 6, 484. 

AA’KPY ON, ov, τό, poet. also δά- 
Kpv, δάκρῦμα, a tear, Hom., who usu. 
joins it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, 
ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν : Ep. gen. 
ϑακουόφι, Il. 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hdt. 6, 21.—Later, 
any thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also=—ddxpuual., 
Anth., cf. δάκρυ. 

Δακρυοπετής, ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 
making tears fall or flow, Aesch. Supp. 
112. 

Aaxpvétiuoc, ov, (δάκρυον, Tih) 
honoured with tears, Orph. 

ΤΔακρυόφι, Ep. gen. pl. for δακρύων, 
11. 17, 696, Od. 5, 152. 

Δακρυπλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. 

Δακρυῤῥοέω, ©, (δάκρυ, ῥέξω) to melt 
into tears, Soph. Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, Theophr. 

Δακρύῤῥοος. ov, (δάκρυ, ῥέω) melt- 
ing into tears, Eur. Supp. 773. 

Δακρυσίστακτος, ov, (δάκρυ, στά- 
hw) dripping with tears, ῥέος, a flood 
of tears, Aesch. Pr. 399. 

Δακρῦτός, 7, 6v, verb. adj. from 
δακρύω, wept over, tearful, ἐλπίς, 
Aesch. Cho. 236. 

Δακρυχᾶρῆς, ἔς, (δάκρυ, χαίρω) 
7ογῖπ in tears, Anth. 

Δακρυχέων, ovaa, ov, (δάκρυ. χέω) 
shedding tears, weeping, freq. in Hom., 
and later Ep., but only in part. ; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nomn. has 
an impf. δακρυχέεσκε. 

Δακρύω. fut. -ὕσω, (ddxpv)*intr., 
to weep, shed tears, Hom., etc.: perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be alt 
m tears, ll. 16,7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
rat, the cheeks are wet with tears, Il. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like κεκλαυμένος, Plat. Ax: c. acc. 
cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
4 Kou, to weep gum, Arr —II. tran 
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Sit. tu weep for a thing, lament, Aesch. | 


Ag. 1490, Ar. Ach. 1027 ; and so pass. 
to be wept for, Id. Theb., 814.—UL. ὃ. 
βλέφαρα, to beweep one’s eyes, flood 
them with tears, ae Hel. 948. [Ὁ, 
except in very late poets. ] 

Δακρυώδης, ες. (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος; 
a wound distilling tear-like matter, run- 
ning, Hipp. 

Δακτύλήθρα. ἡ,(δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an instrument of torture, thumb- 
screw, LX X. 

Δακτὕλιαϊος, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 

Δακτῦὕλίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [Az] 

Δακτυλίζω, f. -iow, = daxTvAodet- 
KTEW. 

Δακτῦλικός, ἢ, 6v, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός ὃ.. a flute 
played with the fingers, Ath. 176 F: 0. 
ψῆφος, a stone set in a ring, Anth.— 
11. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτῦὕλιογλύφος. ov, ὁ,(δακτύλιος, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Δακτῦύλιοθήκη, ης, 7, (δακτύλιος, 
θήκη) α collection of gems, Plin.: a 
case or bor where rings were kept, Mart- 
ial 11, 59. 

ἸΔακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia ; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, ὃ, a zing, a seal-ring, 
Hat. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—II. in genl. any thing ring- 
shaped, as—l. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [Ὁ] 

Δακτῦὕλιουργός, ov, ὁ, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 

i. 
Δακτῦλίς, idoc, 7, fem. of δακτυ- 
λιαῖος, name of a kind of grape, Plin. 

Δακτῦλίτης. ov, ὃ, fem. δακτυλῖτις, 
ἐδος, ἡ. (δάκτυλος) finger-shaped: as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 

ἰΔακτυλοδεικτεί, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 

Δακτυλοδεικτέω. ©, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 

Δακτὕλοδεικτός, 6v, (δάκτυλος, δεί- 
κνυμι) pointed at with the finger, and 
su notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
gito monstrari, Aesch. Ag. 1332, ef. 
Hemst. Luc. Somn. 12. 

Δακτύλοδόχμη, ne. 7, (δάκτυλος, 
Soyun) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. 

Δακτύλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. 

Δακτύλοκαμψόδῦνος, ov, (δώκτυ- 
λος, κάμπτω. ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 

AdktvAoc, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
τυλα, and in Nonn. a sing. τὸ δάκτυ- 
Aov) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6, 63, cf. χείρ ; 6 μέγας 0., the thumb, 
Id. 3, 8: ὃ. τοῦ ποδός, a toe, Xen. An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: 4150--πόσθη. 
—2. the shortest Greek measure of 
length, a finger’s breadth, =about το 
of an inch, Hadt. 1, 60, etc.: hence a 
very short time, πένωμεν. δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot.—4. a metrical 
foot, dactyl, -~ -, Plat. Rep. 400 B, 
cf. Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι, the Dactyli Idaet, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele, and so prob. the same as Jia 
Corybantes, Strab.: called by Cicers, 
Digiti Idaei, de N. D. 3, 16. (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root 127, 
Lat. in-dic-are, Gr. deik-vuut.) 

Δακτῦλξ τιιπτος,ον, (δάκτυλος, τρῖ 
Bw) worn δι thefingers,dtpaxtcc, Auth 

Δακτῦλωτός. 7, 6v, (δάκτυλος) wita 
Singer-like handles, ἔκπωμα, lou ap 
Ath. 468 Ὁ. 

Δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

Δᾶλερός, a, 6v, (δαλός) burning, 
blazing, hot, Emped. 

Δαλίον. ov, τό, dim. from dadéc, 
Ar. Pac. 959. 

Ἰδάλιος, a, ov, Dor. for δήλιος 
Soph. Aj. 704. 

tAaric, idoc, 7, Dalis, a city of the 
island Panchaea, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. 

tAadév. wr-1 ὁ, Dalion, a river of 
Elis, falling imco the Alpheus, Strab 

ἸΔαλμανουθά, ἡ, Dalmanutho, a 
small town or village near Magdala 
N. T. Mare. 8, 10. 

TAadparteic, and, Δαλμάται. Gyr, 
οἱ. the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. Hence 

tAadAuartia, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. 

ἸΔαλματικός, ἦ, όν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also 7 Δαλματίς. 

Δαλματική, ἧς, 7, α state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmatic, 
Ecel. 

tAdAutov, ov, τό, Dalmium, the chief 
citv of Dalmatia, Strab. 

Δαλός, οὔ, ὁ, (daiw) a fire-brand, 
piece of biazing wood, Hom. ; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor. 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch 
and so of an old man, Mel. 49, ct 
Hor. dilapsam ‘n cineres facem.—Illl. « 
Ffagot, beacon light, Anth. 

tAdudyntoc, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the pecple, pr. n., Damagetxe. 
a king of Ialyssus in Rhodes, Pind 
ΟΙ. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19. 
Dem. ; etc. 

ΤΎΡΟΣ a, 6, Dor. for Anuayé 
pac, Damagoras, masc. pr. n., App. 

tAdudyov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) Dama 
gon, 1. e. people-leading, a Spartan, 
Thue. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in 1]., cf. δαμάω. 

Δᾶμαῖος, ov, ὃ, πατήρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω. the Tamer. 

Δαμαλεί διον, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, δάμ“λις. 

Δαμάλη, ne, ἣ, = δάμαλις, Eur. 
Bacch. 739, and Theocr. 

Δαμαλήβοτος, ον,(δαμάληῃ, βόσκω) 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης. ov, ὃ, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, *Epwe, 
Anacr. 2, 1—II. a young steer, Arist 
H. A.; cf. fem. δάμαλις. 

Δαμαληφάγος, ον,ι(δαμάλη, φαγεῖν) 
beef-eating, Ἡρακλῆς, Anth. [a] 

Δαμαλίζω, f. -icw, poet. lengthd 
collat. form of δαμάω, δαμάζω, te 
tame, subdue, overpower, Pind. P.5,163 

Δάμαλις, εως, 7, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. jwvenca, Aesch 
Suppl. 350, cf. δαμάλη and δαμάλης 
—IL. like μόσχος and πῶλος, α ἀντί, 
Anth. cf. Hor. Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wv, τά, (δάμαλος; 
πούς) calves’ feet, Alex. Trall. : 

Δάμαλος, ov, 6, a calf, Lat. vituus 

Δαμαντήρ, ἦρος; 6, a tamer, Alem 
3, acc. to Schol. Ven. Od. 14, 216. 

Δάμαρ, αρτος, 7, (δαμάω) a wife. 
spouse Hom. Strictly see that x 
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tamed or yoked, like conjux, whereas 
an unwedded maiden Was ἀδώμαστος, 
ἀδμής. 

tAaudpérn, ne, 7, Dor. for Δημαρέ- 
τῇ, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
zuse, Diod.S. Hence 

ἸΔαμαρέτειος, a, ov, of Damarete, 
vojttoua, Diod. 8. 

tAduapic, ιδος, 7, Damaris, an Athe- 
aian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 

tAduac, αντος, 6, Damas, a hero 
FZom Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
iather of the poet Aleman, Welck. fr. 
Ales p: 7. 

tAauacavopa, ac, 7, (δαμώω, ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Liais, Ath. 574 E. 

Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω, Theocr. 
4, 55. 

ἸΔαμασήνωρ, opoc, ὃ, (δαμάω, ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
rant of Miletus, Plut. 

tAauacia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. 

tAauasize, ov, 6, Damasias, son of 
Penthilus, Paus.—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
Luc. 

tAauacibipoc, ov, ὃ, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7, 98. 

Δαμασίμβροτος, ov, (dando, βρο- 
T6c) taming mortals, man-slaying, 37 Gp- 
Ty, Simon. 164; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμάω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, v. 
Stesich. 97, Kleine. 

ΤΔαμάσιππος, ov, ὃ, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod. 3, 10, 6—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
<3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 

Δάμασις, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
eudduing. 

ἰΔαμασίστρατος, ov, ὃ, (dando, 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sestratus, king of the Plataeans, Apol- 
tod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
fheopompus, Paus. 

Δαμασίφρων, ov, gen. ovo, (dada, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

Δαμασίφως, wToc, ὃ, 7, (Sando, 
φώς)Ξεδαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 
190. 


ΤΔαμασίχθων, ovog, δ,(δαμάω, χθών) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
§.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
Paus. 

ἸΔαμασκηνός, 4, ὄν, of Damascus, 
Damasceng, Strab. ; 7 Δαμασκηνῆ, the 
territory of Damascus : τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49D. From 

tAauackéc, ov, 7, Damascus, the 
thief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

tAduacoc, ov, 6,.Damasus, an illus- 
trious Trojan, Il. 12, 183.—2. son of 
Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 
in Paus., Strab., etc. 

Τλαμασπία, ac, 7, Damaspia, queen 
ef Artax2rxes, Ctes. 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, TO δαμ., an instrument of 
»stture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής. οὔ, ὃ, = δαμάλης, as 
pith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 

ἡλαμάστης, ov, ὃ. Damastes —Tpo- 
-povorTne, Plut. Thes. 11.—2. 6 Su- 
γειεύς, an historian, contemporary 
with Herodotus, Strab., Plut. 

ἸΔαμάστιον, ov, τό, Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 
mine, Strab. 

pAaHag coterie, ον, 0, son of Dama>- 
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| tor, 1. 6. Tlepolemus, 1]. 16, 416, and 
Agelaus, Od. 22, 293.—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 

Aapacovior, ov, τό, a plant, Alis- 

ma, Diosc., cf. Plin. 25, 10. 
ἸΔαμάτας, a, ὃ, Damatas, leader of 

the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
ἸΔαμάτειρα, ac, 7, as Wf from daya- 

THP, she thut tames, subdues, Anth. 

Δάμᾶτερ, © Adu., Dor. vocat. from 
Δημήτηρ; an exclamation of surprise. 
[Δα] 

ἸΔαμαᾶτρία, 7, Dor. for Δημητρία, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 

ἸΔαμάτριος, 6, Dor. for Δημήτριος. 
Paus.—2. Damatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

tAduayoc, ov, 6, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 

ΔΑ ΜΑΏ, 3 sing. day, or lengthd. 
δαμάᾳ, ll. 22, 271; fut. daudow [pa], 
poet. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμᾶσα, -ac- 
oa: aor. 2 édduov: perf. dédunka, 
pass. δέδμημαι: aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. δμηθείς and ddueic, 
inf. δαμημέναι, Il. 20, 312, but we 
also have δαμασθείς, as if from δαμά- 
ζω (q. v.), Il. 16, 816, and this is the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. To overpower: the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as cxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., Il. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses: hence—II. of maidens, 
to yoke in marriage, give to wife, cf. δά- 
jap, Only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν. Il. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: and 
pass. to be forced or seduced, Il. 3, 301, 
Od. 3, 269:—indeed it had at first 
prob. no connection with marriage.— 
III. in genl. to subdue, conquer, esp. in 
war, the most usu. signf. in Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, Il. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence ὁμώς, etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom.: 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10, 2, by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., δαμασσάμενος φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ᾽’ ἐδαμάσσατο οἴνῳ, 15 
used: οἱ ὁμαθέντες, the dead, Kur. 
Alc. 127. In Hom. the construct. is 
δαμῆναί τινι or ὑπό τινι. (Of like 
signf. are the forms dauvda, δάμνημι, 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm : hence perh. also damnare, dam- 
num, ζημία.) : 

Δαμείω, nc, ἢ: Ep. for daa, subj. 
aor. 2 pass. from daudu. 

Aduev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
aor. 2 pass. from daydo, Il. 

tAapia, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Epidaurians and Aeginetans, 
prob. Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. 

tAduitroc, ov, ὃ, Damippus, masc. 
prin, olybs%,,57.3: 

tAdutc, (=Ajutc, Δήμιος) tdoc, ὃ, 
Damis, masc. pr. n., Paus., Anth. 

Aauvd, 2 sing. pres. pass. from 

δάμνημι, for δάμνασαι, IL 
ἐδαμναμενεύς, ἕως poet. joc, ὃ, 

Damnameneus, one of the Dactyli 

Idaei, Strab. 473; Nonn. } 

Acpvaw, = δαμάω, Hom, only in 
pres. and impf. 

Δάμνημι,.Ξεδαμάω, Hom. who also 
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has the pess. form δάμναμαι, Wd. 14. 
488, in act. signf.: in Il. it is alway 
pass. 

Δαμνήτης, ov, 6, fem. δαμνῆτις, 
L006, 7),= δαμαστήρ. 

Δάμνιππος. ov, (δαμνάω, ἵππος) 
horse-taming, Orph. 

ἸΔάμνιππος, ov, ὁ, Damnippus, mase 
pr. n., Lys. 

tAduoirac, a, ὃ, Damoetas, a herds 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman 
Anth. 

ἸΔαμοκλείδας, a, 6, Damoclidas, ἃ 
Theban, Plut. Pelop. 8. 

ἸΔαμοκλῆς, éove, ὃ, Damocles, 8 
Spartan, Polyb. 13, 5, 7.—2. ἃ Pytha 
gorean philosopher of Crotona, lamb 

ἸΔᾶμοκράτης, ove, ὃ, Damocrites 
masc. pr. n., a Rhodian, Ath. 500 B 
—Others in Plut. Aristid. 11; ete. 

ἸΔαμοκρίτα, 7, Damocrita, a Spartar 
female, Plut. 

tAduéKpizoc, ov, ὁ, Dor. for Anu.. 
Damocritus, mase. pr. n., Polyb, 17, 
10, 9; ete. 

tAdudsevoc, ov, ὃ, Damoxenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A.— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete. 

Δαμόσιος, ia, tov, Dor. for δημό- 
σιος, only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com: 
panions in war of the Spartan kings. 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4, 5, 8. 

ἸΔαμοστρατία, ac, ἢ, Damostratia 
fem. pr. n., Dio Cass. 

ἸΔαμόστρατος, ov, ὃ, Damostratus, 
Dor. for Anu., of Melite, Dem. 13 K 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology. 
Jacobs Anth. 

tAaworéAne, ove, ὃ, Dor. for Ante, 
Damotéles, a Spartan, Plut. Cleom 
28.—Others in Polyb. 22, 8, 9; etc. 

ἸΔαμότιμος, ov, ὃ, Dor. for Anu 


Damétimus, a Sicyonian, Thuc. 4 ~ 


119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 


tAapovpac, a, ὃ, Polyb. 5, 68,9 = - 


Ταμύρας, the Tamyras, Strab. 


ἸΔαμόφαντος, ov, 6, Dor. for Anu, - 


Damophantus, an Elean, Plut. Phi 
lop. 7. 

ΤΔαμόφϊλος, ov, 6, Dor. for Any., 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., etc. 


ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὃ, Damophon, a | 


Messenian, Paus. 4, 31, 6.—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4, 3.— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa 
Id. 6, 22, 3. 

tAaudyapic, toc, 6, Dor. for Anu., 
Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 
δαμῶσιν from δαμάω, 1]. 6, 368. 

tAauvupiac, a, 6, Damyrias, a rivet 
of Sicily, Plut. Tim. 31. 

tAdue, οὖς, ἡ, Damo, daughter of 
Pythagoras, Diog. L. 


Adpouata, τά,Ξετὰ δημοσίᾳ ἀδό 


μενα, Ar. Pac. 797, from Stesicn 
(Fr. 39, Kleine.) 

ἸΔάμων, wvoc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus.; etc. 

tAduwrvidac, a, ὃ, Damonidas, Spar 
tan pr. n., Plut. 

Ady, Dor. for δῆν, γῆν, οὐ Sav, 2 
strong negation, Vo, by earth! The 
ocr. 4, 17. 

tAdva, ne, 7, Dana, a large anc 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Τύανα, now Kitch-hissar, 
Xen. An. |, 2, 20. 

tAavdn, ne, 7, Danaé, (Dor. Aavda 
and Aavd, Hdn.) daughter of Acri 
sius and mother of Perseus, Il. 14 


AANU 


31$.—-2. title of a comedy of Sannyr- 
on, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. 

tA avaidne, ov, 6, son of Danaé, i. 6. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Δαναός, 
fin latter Adv-] 

tAaraic, idoc, ἡ, daughter of Dan.wus, 
πα, im pl. ai Aavaidec, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty in numver, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2,1,5; cf. Pind. N. 10. 


Hence proverb. of any fruitless task,- 


ἐς τὸν τῶν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
peiv, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Aavakn, ἧς, 7, a small Persian coin, 
worth something more than an obol. 
—Il. the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. 

Advdéc, od, ὁ, Denaus, son of Be- 
lus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Eur. Or. 873; in pl. Δαναοί, ὥν, οἱ, 
the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeior, Hom., and so in IL, 
for the Greeks in genl.: Aavaida, 


Ov, oi, the sons or descendants of Da- | 


naus, freq. in Eur.; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 b, uses a 
com. superl. Δαναώτατος. 

Δανδαλίς, ioc, 7,=d0evdanic. 

tAdvdauic, voc, ὁ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5: 

tAavddpiot, wy, oi, the Dandarii, a 
Caucasian community, Strab. 

tAavone, ov, 6, Dandes, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Adveivw, f. -eicw, (for the forms 
Saved, -οὕμαι are barbarous, Suid. 
in v. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
Thesm, 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, ὃ. ἐπὶ τόκῳ, Plat 
Legg. 742 C: in pass. aor. édavei 
σθην, to be lent, Xena. Hell, 2, 4, 28. 
Mid. daveiGowar, pf. δεδάνεισμαι;, aor. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 E; ἐπὶ μεγάλοις τό- 
«otc, Dem. 13,19: in ΓΥΧ. to beg, 
Prov. 20, 4. 

Δάνειον, ov, τό, (δάνος) money lent 
or borrowed on usury, a loan, ὃ. ὠπαι- 
Teiv, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
τη. N., cf. sq.: strictly neut. from 
ddvetoc, sub. ἀργύριον. [ἃ] 

Δάνεισμα, atoc, τό, (daveifw) = 
foreg., ὃ. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thue. 1, 121. 

Δᾶνεισμός, οὔ, ὃ, money-lending, 
Plat. Legg. 291 C: metaph., αἷμα αἵ- 
ματος δαν., Eur. El. 858. 

Δᾶνειστής, οὔ, ὃ, a money-lender, 
usurer, Dem. 885, 18. 

Δᾶνειστικός, 7, όν, disposed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: 6 dav.= 
δανειστής, Luc. 

ἸΔανθαλῆται, Gv, oi, and Δανθηλῆ- 
ται, the Dantheletae, a Thracian tribe 
or the Haemus, Strab. 

Aavivu, f. -icow, worse form for da- 
veiGw, Anth. 

Δάνος, εος: τό, α gift, present, Eu- 
phor Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, do.) [i] 

Advoc, ἢ, 6v, (daiw) burnt, dry, 
parched, ξύλα davd, firewood, Od. 15, 
322: superl. δανότατος, Ar. Pac. 
1134. Hence 
eel ἦτος, ἣ, misery, Soph. Fr. 


ἸΔανούβιος, ov, 6, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 
far as Arionolis in Moesia, Strab. 304. 


AATII 


Adé, adv. (δάκνω)--- ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like γνύξ, 
πύξ, AGE, Opp. H. 4, 60, cf. Jac. A. 
P. p. 235. 

Δαξασμός, οὔ, ὁ, ---ὀἀὐδαγμός, ὀδαξ- 
ἡσμός, the itch, ‘Vim. Locr. 

ἸΔαξιμωνῖτις, ιδος, 7, Daxzimonitis, 
a plain in Pontus, Strab. 

ἸΔαόριζοι,. ων, οἱ, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatia, Strab. 

Adoc, €0c, τό, (daiw, akin to φάος) 
=0daic, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written dade, 
ὁ. [a] 

Adoc, 6, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Da, 
Hat. 1, 125, lixe the earlier Kapiwv, 
pvé, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Adxou. ; 

ἸΔαοῦγχος, ov, ὁ, Daitchus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

tAdoyoc, ov, ὃ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. 

Adravéw, ὥ, f. -ἤσω, to spend, 
Thuc., etc.: ὃ. εἴς τι, to spend upon 
a thing, Thuc. 8, 45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s swan, and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att.: 6. acc. 
cognato, δαπανῶσθαι δαπάνας, Lys. 
161, 41; so too in perf. pass. ὅσα δεὸ- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem. 17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, 1586. 
55, 22.—II. rarely c. acc. objecti as, 0. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thuc. 4, 3. From 

AA IIA’NH, ne, 77, outgoing, expense, 
Hes. Op. 721: expenditure, 0. χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων, Thuc. 1, 129, 
3, 13: also in plur., Thuc. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—II. money spent, as ὃ. ἔπ- 
qv, on horses, Pid. I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hdt. 1, 41, ξυμφέρειν, Thuc. 1, 99.— 
III. expensiveness, extravagance, 7 ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [πὰ] 

Δᾶἄπάνημα, ατος, T6,=foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημᾶτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 

Adrdvnpoéc, a, 6v, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist: Pol., just like 
Lat. swmptuosus. Adv., -ροῶς, Xen. 
Hell. 6, 5, 4. 

ἸΔαπάνησις, εως, 7, (δαπανάω) a 
spending, consuming, Arist. ap. Huseb. 
Praep. Ev. 372 C. 

Aardvynttk6c, 7, ὄν, consuming : 
hence eating, φάρμακον, Aet. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Adravoc, ov,=datavnpoc, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thuc. 5, 103. 

Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od. 11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός : in genl. a coun- 
try, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, ya- 
medov, like Δη-μητήρ: but Déderl. 
and Pott take it to be for ζά-πεδον, 
and the quantity seems in favour of 
this.) [dd- Ep.: δᾶ sometimes in 


‘Trag., though this is very dub., and 


Pors. Or. 324, Bockh v.1. Pind. N. 7, 
121 always read γάπεδον, where the 
ἃ is needed. 

Aaridtov, ov, τό, dim. from sa., 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

AA‘TIIE, tdoc, 7, α carpet, rug, Ar. 
Plut. 528, Xen. Cyr. 8, 8, 16 m plur. 


AAPE 


(merely another form of rdmne¢ \ [ἃ] 

Δάπτης, ov, ὃ, (δάπτω) an eater 
consumer, gnawer : hence δάπται, blood 
sucking insects, Lyc. 1403. 

Δάπτρια, ac, 7, fem. of foreg., Anth 

Δάπτω, f. -ψω, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, Il. 16, 159, etc. 
hence also of fire, Il. 23, 183, of 1 
spear, Il. 13, 831: hexce to tear or 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akin to δαπ-άνῃ, 
Lat. dap-es, prob. from δαίω to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 

tAapaBa or Aapadd, Dias a city 
of Arabia, Strab. 

ἸΔαράδαξ, ἄκος, 6, the Daradaz, 3 
river of Syria, falling into the Eu 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. 

Δάρατος, 6, a Thessalian sort ὁ 
unleavened bread, Ath. 110 D. 

ἸΔάραψα, wv, Ta, Darapsa, a city of 
Bactria, Strab. 

tAdpdat, dv, οἱ, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 

tAapddvevov, ov, τό, Dardanéum, a 
promontory near Dardanus in Troas, 
Diod. S. 

tAapdavetoc, a, ον,Ξ--- Δαρδάνιος. 

tAapdavets, ἕως, ὁ, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap 
davic, Xen. Hell. 3,1, 10: in pl. οἱ 
Δαρδανεῖς, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hdt. 1, 
188, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδάνιοι. 

tAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of 'Troas founded by Dardanus 1, 20 
216; in genl.=Troy.—2. a distritt a 
the Troad, also called Aandavex%, 
(sc. χώρα) Strab.—3. & portion of 1] 
lyria, wherein dwelt the Δάρδανοι. 
Strab.; Δαρδανικῆ, Polyb. 5, 97.—4. 
earlier name of Samothrace, Paus. 
tAapdavidrat, ὧν, of, an Illyrian 
people= Δαρδάνιοι 2, Strab. 

tAapdavidne, ov, ὁ, son or descendant 
of Dardanus, 1. 6. Priam, Il. 3, 303: 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in pl. 
οἱ Δαρδανίδαι, the Trojans, Eur. 
Rhes. 230. 

tAapddvioec, a Ep. ἡ, ov, of Darda. 
nus, Dardaman, poet. Trojan; οἱ Aap, 
πύλαιΞΞεαὶ Σκαιαὶ π. 1]. 5, 789. 
ἸΔαρδάνιος, ov, 6, an inhabitant of 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., the 
Dardanians, = Δάρδανοι, 1]. 2, 819. -2 
an Illyrian people, Strab. 
tAapdavic, δος, 7, pecui. fem. tu 
foreg. a Trojan female, 1]. 18, 122.—Il. 
Aap. ἄκραΞξε Δαρδάγνειον, Strab.: ef. 
also Δαρδανεύς. 

ἸΔαρδανίων, wvoc, 6, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. οἱ Aap. the Dax 
danians,= Δάρδανοι, Il. 7, 414. 
tAdpdavoc, ov, ὃ, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, 1]. 20, 215; Apol- 
lod. 3, 12,.1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, 1]. 20, 460.—Others 
in Paus., ete.—II. As adj. Adpdav- 
ος ἀνήρ, a Trojan, 1]. 16, 807, but 
more usu. in plur. Δάρδανοι, prop. 
the Dardanians, subjects of Auneas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι, Il. 3, 456. (B) 7, Dardanus, 
a city of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt. 7, 42. 
Thue. 8, 104, Strab. 587, sqq. 

Δαρδάπτω. lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. γρήματα, to devour viie’s patri 
anit od 14, 92. This form seems 
strictly Ep. 
tAape:dy = Aaperoc, Aesch. Pers 
664. ° 
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ΔΑΣΝ 


ΔΑΣῚ 


Aoelk jc, οὔ, ὁ, Or in Hdt. and  ἰΔασμένδα, Dasmenda, ἃ mountain: 


Thuc. dao. στατήῆρ joined, a Per- 
sian gold coin,= 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300==-a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first comed by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dara, a king, like the 
English sovereign.) 

ἸΔαρειογενῆς. οὖς, ὁ, ἡ, (Δαρεῖος, 
ἔγένω) born of or descended from 
Brae. Aesch. Pers. €, 

Δαρεῖος, ov, ὁ, Darius, Persian 
uame, acc. to Hiti.=Gr. ἑρξείης. q. 
v.: in fact a Greek form of Persian 
dard, aking, v. Bahr. Hdt. 6,98: name 
cf several Persian kings.—1. Hystas- 
pis, 1. e. son of Hystaspes, Hdt. 1, 183. 
—2. ὁ Né@oc, or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

ἸΔαρεῖται. Gy, οἱ, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

thdpne, ntoc, ὃ, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

Adpyoomat, fut. 2 pass. from δέρω. 

AAPOANQY, fut. δαρθήσομαι : perf. 
δεδάρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἔδρἄᾶθον. cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, in aor. to be asleep, 
Od. 20, 143, cf. καταδαρθάνω. (The 
Sanscr. root is drai, Lat. der-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
sq.) 

ΤΔαριήκης, ov, 6,=Aapeiog, Strab. 

Δαρόβιος, ov, = δηρόβιος, Dor. 
Aesch. 

Adpéc, a, 6v, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Δάρσις, εως, 7, (Oépw), @ skinning, 
fizying, Gal, 

Δαρτός. #, 6v, verb. ad}. from δέρω, 
Aayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
πρόςωπα ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—II. τὰ dapra 
2 kind of fish, skinned before dressing, 
Ath. 

Ade, gen. δαδός, 7, Att. contr. for 
date. 

ἸΔάσαντο, 
δαίω (B.) 

Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
nas from it the Ep. 3. indic. δασάσ- 
κετο, Il. and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od,: daceitat, is fut. Dor. 

tAaodoxero for ἐδάσατο, ν. foreg. 

ἸΔασεῖται, v. sub δάσασθαι. 

Δασέως, adv. from δασύς. 

Adoktoc, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
Hom.: met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά : not for δασύσκιος.) 

ἸΔασκύλης, ov Ion. ew, 6, Dascyles, 
father of Gyges, Hat. 1, 8. 

ΤΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hat. 3, 
120), ov, 76, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. |. c., Strab., 
etc. ; hence 

tAackviitne, ov, ὁ, fem. Δασκυλῖ- 
Tic, δος, 7, of Dascylium, Dascylian ; 
i Aao., the inhab. of Dascylium, Thuc. 
1, 129; Strab.; etc.; 7 Δασκυλῖτις 
Aiuvn, Palus Dascylitis, the Dascylian 
iske, Strab. 575. 

ἸΔάσκυλος, ov, 6, Dascylus, father 
f Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
776,—2. son 01 Lycus, Ap. Rh. 2, 
303, 

ἸΔήάσκων, νος, 6, Dascon, ἃ Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
6, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gult of the same name, Thuc. 6, 66 ; 
Diod. S. 13, 13. 

Adoua, ατὸς, τό, (δάσασθαι, daiw) 

share, portion. 


310 


for ἐδάσαντο, v. sub. 


castle in Cappadocia, Strab. 

Δάσμευσις, ewe, 7, a dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1,37. | 

Aacpohoyéw, ὥ,(δασμολόγος) ο col- 
lect, exact as tribute, TL παρά τινος; 
Dem. 1355, 8: but c. ace. pers., δασ- 
μολογεῖν τινα; to subject one to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, cf. 
Bockh P. E. 2, 375: and 

Aacponoyia, ac, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος, ον,(δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ 0. a tax-gath- 
erer, cf. ἀργυρολόγος. 

Δασμός, ov, ὁ, (daiw, δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, Il. 1, 166: dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—IL. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν. Soph. O. C. 635, ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ὥ, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -φο- 
ρεῖταί τινι, tribute is paid one, Xen. 
Cyr. 8, 6, 4: from 

Δασμοφόρος, ov, (δασμός, φέρω) 
paying tribute, subject to it, tawed, Hat. 
3, 97, ete. 

Δάσομαι, fut. c. act. sigyf. .f δαίω, 
to diwide, Hom. 

Adooc, εος, τῷ (δασύς; a thicket, 
Strab.—Il. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Δάσοφρυς, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύς) with shaggy brows. 

Δαςπλής, ῆτος; ὁ, ἦ;:-::86.» Χάρυβ- 
dtc, Simon. 3: v. Meineke Euphor. 
Fr. 52. 

Δαςπλῆτις, 7, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. (prob. from imtens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(Ca-) πελάζω, very daring : theze is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
τις.--οὀδυςπέλαστος.) 

tAaccapirat, Gy, οἱ, in Strab. Δασ- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people ; 7 Δασσαρῆτις, toc, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 

from δάζομαι, of daiw, Hom. 
ἸΔάσταρκον, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 
tAdoreipa, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Aaovyévetoc, ov, (δασύς, γένειον) 
with thick beard. 

Δασύθριξ, -τρἴχος, ὁ, 7, (δασύς, 
θρίξ) thick-haired, hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλῶπηξ, Theocr. 5, 112. 

Δασυκνήμις, δος, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη) 
shaggy-legged, epith. of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων,ον. gen. ovoc,—foreg., 
Anth. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη : τύλλιος, 
or, as perh. it should be, --λεος, being 
a mere termination.) 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, “arA6c) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
πον) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. 

Δασυντής, ov, 0, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω III.) 

Δᾶἄσύνω, f. -ὕνῶ, (δασύς) to make 
rough, hairy, Diosc.: pass. to become 
or be hairy, Ar. Eccl. 66. and Hipp.— 


AATI 


IL. to thie cen, overcast, οὐρανὸν νέφεσι. 
Theophr.—Illl. to aspirate, Gramua. 

Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist 
H. A.: from 

Δασύπους, ποδος, ὁ, (δασύς rote 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cye}. 
2, and freq. in Arist. H. A. but is 
Plin., a particular kind of hare. 

Δασύπρωκτος, ov, (δασύς πρωκ' 
τός) rough-bottomed, Plat. ‘Corm., 
Adon. 1. 

Δασύπῦγος, ov, (δασύς, miyn)= 
foreg. 

Δασυπώγων, ὠνος, ὃ, ἡ,(δασύς, πώ 
γων) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AA SYR, εἴα, v, fem. Ion. dacén; 
Hdt., thick, thickly covered or growr 
with har, etc., hairy, rough, Od. 14, 51 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, o- 
young hares, Hdt. 3, 108: γέῤῥα da- 
ee and γέῤῥα βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5, 4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4,191, 
or c. dat. modi, 0. ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, δῃσι,4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, ete., 
Xen.: 6. θρίδαξ, a lettuce with the 
leaves on, opp. to περιτετιλμένη, Hat. 
3, 32.—Il. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49 ---]11. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. in adv, 
πέως: ἡ δασεῖα, 580. προςῳδία, the 
rough breathing, Ath. Adv. -ἕως, 0. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
σιος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, ὁ, (δασύνω) α πια- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος. ov, (δασύς. στέρνδ5 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. 

Δασύστομος, ov, (δασύς, oTéuc) 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, ητος, 7, (δασύς) rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn, —II. 
the use of the aspirate, Polyb. 

Δασύτρωγλος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. 

Δασύφλοιος, ον, (δασύς, φλοιός,) 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, χαίτη) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

tAarauac, a, 6, Datamas, command 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3, 17: Aa- 
τάμης, OV, ὁ, Watames, Arr. An. 2, 2, 
ete. ἃ 

ἸΔαταφέρνης, ov, 6, Dataphernes 
Persian masc. pr. n., Arr. An. 3, 29 
12, ete: 

Adréouat, Dep., used only in pres. 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. δάσομαι, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, Anida, 
κρέα πολλά, 1]. 9, 138, Od. 1, 112; se 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hdt. 1, 216; but 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, Il. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦν- 
το, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viam 
pedibus : μένος “Apnoc δατέονται, they 
shared, were equally imspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word. 
not used in Att., except in compd. 
ἐνδατέομαι. (Prob. akin to δαίω, ta 
divide.) 

tAatedvto, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. 

Δᾶτήριος, ia, Lov, dividing, distribu 
ting, c. gen. Aesch, Theb. 711. . 

Δατητῆς, οὔ, 0, a distributer, Aesen 
Theb. 945. 

tAdruic, toc, ὁ, Datis, a Mede, com 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Πα. 6, 94: hence 

Δατισμός, οὔ, ὁ, a speaking like Da 


ΔΑΦΝ 


tis. 1. «. speaking broken Greek, called 
by Ar. Pac. 289, Δάτιδος μέλος. 
+Adrov, ov, τό, or Δάτος, ov, 7, Da- 
tum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9, 75. 
Aaviciov. ov, τό.---δαῦκος, Nic. 
Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also δαῦ- 
κος, ov, ὁ, a Kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 
Δαυλιάς, adoc, 77, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thuc. 2, 29. 
tAavareve, ἕως, ὁ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch, Clio. 674. 
ἸΔαύλιον, ov, το,Ξ-- Δαυλίς, Polyb. 
425, 2. 
ἸΔαύλιος, ov, ὁ, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. 
ἐδαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. a Dauhan, Hat. 8, 35: fem. aiso 
Aaviic, οἱ wue swallow, Plut. 2, 727 
Deve Nava. ] 
tAaviic, tvoy, 7, Daulis, a city and 
district ot Phocis near Delphi, Il. 
2, 520; afterwards Δαυλέα, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thue 2, 29, Strab. 423. 
AAYAO Σ, 6v, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοΐ τε 
πόροι, dark devices, like πυκιναι φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (perh. from da- 
σύς, by the omission of o.) 
tAavvia, ac, 7, Daunia, the earlier 
aame of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
aorthern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 
tAatvioc, a, ov, Daunian, Apulian ; 
οἱ Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 
ΤΔαυνίτης, ov, 6, in pl. οἱ Δαυνῖται, 
Ξε Δαύνιοι, Lyc. 1063. 
tAavpionc, ov Ion. ew, 6, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
9:1 10: 
Δαύω. = ἰαύω, to sleep, only in 


Sapph. 86.—II=daio, καίω, to set on | 


fire, Jac. A. P. p, 205. 
ἐδαφναγόρας, a, ὃ, Daphnagéras, a 
Mysian, Xen. An. 7, 8, 9. 

Aadvaioc, aia, aiov,=dadvixoc, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aia, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist.; Plut. 

Δαφνέλαιον. ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov) oil of bay, Diosc. 

Δάφνη; ne, 7, Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Enrope till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have inspiring properties. 

tAdovy, nc, 7, Daphne, daughter of 
the river-god of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Pats. 8, 20, 
1, etc.—2. a daughter of ‘Tiresias, 
Diod. S.—II. a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Δάφναι ai 1Πελού- 
σιαι, 2, 30. 

Δαφνήεις, εσσα, εν,--- δαφνικός, of 
or luke a bay, Nonn. 

Δαφνηρεφής, ἔς, (δάφνη, ἐρέφω) 
Lay-shaded, Incert. ap. Euseb. 

Δαφνηφάγος, ov, (δάφνη, φαγεῖν) 
hay-eating, hence inspired by chewing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἃ] 

Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

Δαφνηφορέω, G, to bear hay-boughs 
9) crowns, Plut.: and 

Δαφνηφορικός, 7, dv, belonging to a 


AQ 


Δαφνηφόρος, ov, (δάφνη, φέρω) 
growing, planted urth bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—Il. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμώς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. lon 422. 

Δαφνιακός, ἢ, 6v, belonging to a bay : 
δαφνιακά, τά, a poem of Agathias. 

Addvivoc, ἢ; ov, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, ὅρπηξ, 
Call. H. Ap. 1. 

Δαφνίς, idoc, 7, α bay-berry, Hipp. 

ἸΔάφνις, toc, ὃ, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. 7, a 
nymph, Paus. 

Δαφνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, Loc, 7; 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.—II. of, belonging to bay, 
οἶνος, Geop. : ; 

Aagvoyn Oye, &¢, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 
Anth. 

Δαφνοειδής, ἔς, (δάφνη, εἶδος) lke 
bay: τὸ ὃ. α bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμηςου, ὃ.---54ᾳ. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

tAd@voc, ov, ὁ, Haphnus.a physician 
of Epheszs, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Δαφνόσκϊος, ov, (δάφνη, σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (‘Trag.) 
ap. Ath. 636, A. 

tAadvoic, οὔντος, ὃ, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc. 8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Δαφνοφορέω and δαφνοφόρος; ov, 
worse forms for δαφνηφ. 

Δαφνώδης, e¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. lon 76. 

Δαφνωτός, 7, όν, like a bay, Geop. 

Δᾶφοινεός, ov, (da-, φοινός)--- δαφοι- 
voc, εἶμα δαφοινεὸν αἵματι; a garment 
red with blood, Il. 18,538, Hes. Sc. 159. 

Δαφοινήεις, ecoa, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Adoowvéc, 6v, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in I. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blcod-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, 11. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
0. ll. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 


νὸν λυγκός, H. Pan. 23, cf. Hes. Sc. 


167 ; and so prob. θῶες 0., Il. 11, 474: 


| perh. better in the former signf. of the 


Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. ὃ. πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Cf. δαφοινεός. 

Δαψίλεια, ας, 7, abundance, plenty, 
Polyb. : and 

Δαψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and liberal, τινί, 
In or with a thing, 

tAawiAéwe, adv. from 

Δαψιλής, ἔς, (δώπτω) abundant, 
plentiful, esp. of feasts (dapes), hence 
Lat. dapsilis : large, ample, ποτόν, 1161. 
2, 121, 4, δωρεά, 3, 130.—II. of per- 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.-- 
11. Emped. 180 has δα ψελός in signf,, 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 


| Lye.—Adv. -éwe, Theocr. 7, 145, -dc, 


Diod. abundantly, plentifully, etc. day). 
ζῆν, Xen, Mem. 2, 7, 6; Supl. dawe- 
Aéotata, Id. Cyr. 1, 6, 17. 

*AAQ, an ald root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and daiw, δαῆναι: 
the principal Homer. forms are as 
follows: 

1. to teach : only used in redupl. aor. 


δαῤνηϑόρος : 65Ρ. τὰ -KaSONgS in hon- 2. act. (déddov) hence dédae, he taught, 


wr of Apollo δηφνηφόρος : from 


like Lat. doceo, c, dup]. acc., τίνώ τι 


AE 


Od. 6, 2.3, 8, 148; but ulsoc. tnt., a: 
py Eeea ae ae Ap. Rh is the 
irst who has the regul. édaov. 

II. to learn: to this sense belcny 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187; «. 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325: perf. forms dedunka, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, 61), dedaar 
(Od. 17, 519) δεδαημένος (H. Jom 
Merc, 483): aor. pass. édanv, subj 
dae, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι. 
part. δαείς, also 8050]. or c. acc., ex 
cept in Il. 21, 487, where we have 
πολέμοιο δαῆμεν 22: from δέδαα agair 
is formed an nf. pres. δεδάασθαι. tc 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ. 
κω, διδάσκομαι. (Akin to δήω, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, ard perh. 
to dic-ere, δείκνυμι; On the root v 
Pott Forsch. 1, p. 185.) 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. ἐδάην of 
“dado, 

AK’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something 
preceding ; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an 
swers to μέν, esp. in prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand, v. μέν : but as the opposition 
often suggests itself after the sen 
tence is begun, dé marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
μέν .----. however it freq. serves mere- 
ly to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further 
and so, by an easy transition, to de 
note something like the connectiwn of 
cause and effect,when it nearly= yap 
Il. 6, 160, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig 
n. 344.---3. i Questions, Addresses, 
etc., δέ retains more or less its adver 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, 1]. 1, 540: ir 
Trag. it follows the pers. pron. ir 
turning from one person to another 
esp. after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as 1 
referring to something omitted, Soph. 
Ant. 1181 Herm.—4. it serves also to 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep.. 
οἱ 0&.., τοὺς δέ.., etc., should often be 
written for οἵδε, tovcde, v. Buttm. 
Exc. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin sz... at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, δέ is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igztur, when it 
may be rendered by now, J say, Ar. 
Ach. 509, v. Herm. Vig. ἢ. 345.—II. 
δέ properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v 
Herm. Orph. p. 820: even sixth in 
Epigen. Pont. 1, v. Memeke Menand 

ie 


B. in connection with other parti 
cles:—1l. καὶ δέ, in Ep., καὶ..δέ, Att., 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 
—-2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, Elmsl. 
Heracl. 565.—3. δέ ye or 0€..ye, but αἱ 
least.—4. δὲ δή, but then, ν. peer δ 
οὖν, much like δὲ δή...---Ο. "έ..τε, and 
also, Hom., but never in ‘Trag., Vv 
Herm. Vig. §.316. ia 

—de, an enclitic preposition, or 7&- 
ther a Post-position; joined-—I. to 
names of places in the acc., to de- 
note motion towards that place, and se 
merely an enclitic preposit., οἰκόνδε 
(Att. ᾿οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 


| sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 


θύραζε for θύρασδε, tothe door, Hom. 
more rarely repeated with the pos:-ass 
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awn ὄνδε δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in ’Ai- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰ 

“Αἰ dov, sub. οἶκον : in Att. usu. joe 

so the names of cities, ᾿Αθήναζε, O7- 
Bage: sometimes It denotes purpose 
only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε, Il. 5, 252. 
—II. to the demonstr. pron., to give 
it greater force, ὅδε, τοιόςδε, τοσόςδε, 
etc., such a man as this, Att. -dé [1]. 

Δεά, ἂς, 7, Dor. for Ged, Lat. Dea. 

Δέατος.---δέους, genit., as from *dé- 
ao or * déac,=0éoc¢, Soph. Fr. 305. 

Δέῶτο, the only form remaining 
from an old verb δέαμαι---δοκέω, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 
λιος δέατ᾽ εἶναι, he seemed, methought 
he was..; where before Wolf was 
read δόατ᾽ eivai, Vv. δοάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. δέαται 5, derives it from 
ἔδάω, δέδαα, a being changed Ion. 
into ε, and connects δοάσσατο with 
wt.) 

tAéBat, Ov, οἱ, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. 8. 

Aéyuevoc, Ep. part. aor. syncop. 
trom déyouat, Hom. 

Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of ἔδάω, 
Od. 16, 316. 

Δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of ἔδάω, 
Cd. 8, 448. 

Δεδάηκα, ac, ες pert. of *ddw, Hom., 
part. δεδαηκώς, Od. 

Acdanuévoc, part. perf. pass. of 
Ἐδάω, H. Hom. 

Acdaiarat, Ion. for δέδαινται, 3 pl. 
perf. pass. from daiw, Od 

Acdaiyuévoc, part. perf. pass. from 
“αἴζω, Toni 

tAédapxa, perf. act. from δέρω. 

Δέδασται, 3 sing. perf. pass. of 

$aix, Hom. 
te\:davuévoc, perf. part. pass. from 
badw IL., of δαίω. 

Δεδαώς, part. perf. of *ddw, Od. 

Δεδέαται, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
for δέδενται, Hat. 

Δεδεγμένος, part. perf. of δέχομαι, 
fi.. hence imperat. δέδεξο, Il. 5, 228, 
and fut. δεδέξομαι, Il. 5, 238, all c. 
ace. signe. 

Δεδειπνώναι, irreg. inf. perf. of δει- 
TVEW), 4. ν. 

tAédexa, perf. act. from δέω. 

tAédeuat, perf. pass. from δέω. 

tAsdéfouaz, poet. fut. mid. from dé- 
xouat, il. 

Δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of dé- 
voua, Hdt. 

tAédnyyat, perf. pass. of δάκνω. 

Δέδηε, δεδήει, 3 sing. perf. and 

olqpf. of daiw. 
tAedfAcoua, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήσομαι of δέω. 

Δέδια, poet. δείδια, q. v., perf. of 
un old root diw, deiw, for the later 
δείδω, I fear, plur. without vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl. δεδίασι, Il. 24, 
663. Imperat. δέδιθι. 

ἸΔέδιμεν, v. foreg. 
tAedcEdpevoc, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 

Δεδιότως, adv. from part. perf. de- 
διώς,. fearfully, in fear, Dion. H. 

Δεδίσκομαι,::- δειδίσκομαι, Od. 15, 
150, poet.—lI. —devdiooouaz, Ar. Lys. 
564 


Δεδίσσομαι.---δειδίσσομαι, Att. de- 
δίττομαι; aor. part. δεδιξάμενος, Dem. 
434, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24; 1451, 7. 
—IL. as pass. to fear, Hipp. 

Δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
olgpf. pass. from δαμάω. 

tAédunka, perf. act. of δέμω. 

Aedunuévoc, part. perf. pass. of da- 
μάω, ἀπ οἱ δέμω, and δεδμήμην, το, 
ήατη, vlapf. of δαμάω. Hom. 
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Δέδοικα, part. δεδοικώς, derf. of 

δείδω. ¢. pres. signf., 7 fear. 
ἸΔεδοικότως, adv. from dédotxa,= 
δεδιότως, Philost. 

Acdoikw, Dor. pres.=deidw, δέδια, 
Theocr. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι Or δοκεύω, C. act. signf., wait- 
ing for, lying in wait, 1]. 15, 730, Hes. 
Sc. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

tAcddfwobe, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hat. 7, 135. 

tAédopa, 2 perf. act. from δέρω. 

Aédopka, part. δεδορκώτ, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 

tAedovAwrro, 3 pl. plpf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from dovAdw, Hat. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, 1} 

tAédpaxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and δράω, Ar., Eur. 

t Aédpduar and δέδρασμαι, perf. pass. 
from δράω, Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54. 

t Aedpdunxa, perf. act. of τρέχω. 

t Aédpagat, 2 sing. perf. pass. of dpdo- 
ow, Eur. Tro. 745. 

tAédpacuat, v. dédpauat. 

tAédpoua, 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 

ΤΔεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 

AéeAoc, ἡ; ov, resolved form of δῆ- 
Aoc, Il. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

Aénua, atog, τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, Ar. 
Ach. 1059. 

Aénatc, ewe, 7, (δέομαι) a wanting, 
entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prayer, N. T. 

Δεητικός, ἢ, Ov, (δέομαι) praying, 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 

Τἀεθήσομαι, 1 fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

AEI, subj. δέῃ, contr. δῇ (as 15 
written by Dind. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. δεῖν: imperf. ἔδει: fut. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
δέω.---Ἰ. c. acc. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
σαι, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in Hom.,; who elsewh. uses 
χρή; Only once, τί δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? Il. 9, 337, but in Att. very com- 
mon; 80 δ. ὅπως et indic., δεῖ τινα 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare c. dat., δεῖ τινι 
ποιῆσαι, Hur. Hipp. 942, and Xen.— 
II. c. gen., there is need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὀλί- 
you δεῖ, there wants little, all but, and 
so stronger πολλοῦ ye δεῖ, πολλοῦ 

e καὶ δεῖ, Dem. 326, 1: πλεῦνος δεῖ, 
at is still farther from it, Hdt. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., In same sense, 
and sometimes ὀλίγου. etc., with δεῖν 
omitted ; very rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 
δέω :—with the person added, δεῖ μοί 
τινος, Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thue. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοί τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. I., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL, from δέω, to want, q. V.) 

Δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι) a sam- 
ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- 
sacr 3221 A. τῶν 
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ἑμῶν λόγων, Eur. Stpy. 354, 101 
βίου, Ar. Ach. 988.—2. prob. .. iv 
Aesch. Ag. 976, an image, vision.—3 ἡ 
place in the Peireeus, where mer 
chants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Eq. 979: so The 
ophr. Ch. 23, v.].for διάζευγμα. Hence 

mee -iow, to make a show of 


_ Aeidexto, 3 sing. plqpf. of δείκνυμι. 

in sense to welcome, Il.; and δειδέ 

yarat, 3 plur. perf. mid., Od.; δειδέ 
aro, 3 pl. plapf,, Il. to pledge, etc. 

Others wrongly from δέχομαι. 
ἰδΔειδέχατο, v. foreg. 

Δειδήμων, ov, gen. ονος, (δείδω) 
fearful, cowardly, Il. 3, 56. 

Δείδια, ag, ε, like δέδια, perf. οἱ 
δείδω, c. pres. signf., plur. δείδιμεν, 
δείδιτε, imperat. δείδιθχ [though Nic. 
Al. 443, has deidi6i], inf. δειδίμεν 
Hom. ; part. δειδιώς, hence δειδιότες, 
ee : δείδισαν, 3 plur. plapf., 1]. 15. 

2. 

Δειδίσκομαι, dep. mid., (δείκνυμι) 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ χειρί, Od. 20, 197, 
dérai, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also δεδίσκομαι, only used in 
pres. and impf.; ef. deckavdouar.—2. 
= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) . 

Δειδέσσομαι, fut. -iSouar, dep. mid., 
(δείδω) to frighten, alarm, τινά, 1]. 13, 
810, etc.; ὃ. τινὰ ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, 1]. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, 1]. 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes ér- 
δίττομαι, 4. V. 

Δεέδοικα, Ep. for δέδοικα, Hom. 

AEIAQ, the pres. only used in the 
first pers., I fear, Hom.: fut. deico 
pat, 1].: aor. 1 ἔδεισα, but Hom. δ΄. 
ways in Ep. form ἔδδεισα, ας, 2) (59 
too in compos., doddeioag): pect. ὁ 
pres. signf. δέδοικα, also dédia, 1. 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plgpt. 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; v. sub dia 
The irreg. form δεδιείη, Plat. Phaedr 
251 A, should (acc. to Buttm.) be de 
διοίη, if the opt. is right at all.—I. 
intr. to be afraid, to fear. Construct. 
either absol., or with a clause sub- 
joined, usu. with μή...» like Lat. vereor 
ne... I fear it is..., and mostiy c. subj., 
as Jl. 1, 555, etc. ; but c. indicat., Od. 
δ, 300; but 0. μῇ οὐ...» vereor ne non... 
vereor ut..., I fear it is not...; C. cOn- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too ὃ. ὅπως..., ὅπως μῆ.-..» ὧς...» ae 
used=O0. μή.... usu. c. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 6. ὡς οὐ...» =0. 
μῇ οὐ...» 6. indic., Xen. Cyr.’ 6, 2, 30. 
—2. c. inf., to fear to de, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι, 1]. 7, 93, ef. Thuc. 1, 136. 
—3. 0. περί τινι, to be alarmed, anxious 
about..., i 17, 242, and freq. in Att., 
also περί or ὑπέρ τινος, Thuc., etc., 
ἀμφί τινι, Aesch. Py. 18Z.—4. c. ace 
to be afraid of, to fear, stand in awe of 
θεούς, Od. 14, 382, σημάντορας, Il. 4, 
431, etc.: in Thuc. 4, 117, exactly=s 
φοβέομαι.--- 5. part. perf. τὸ δεδιός 
one’s fearing, and so much like deo¢ 
Thuc. 1, 36. 

Δειελιάω, ὥ, f. -ἤσω, (δείελος) te 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only in ov δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας. Od. 
17, 599: acc. to Buttm. Lex. v. δείλη 
12, having taken an afternoon meal, ἃ 
sort of luncheon, cf. sq. 

Δειελίη, n¢,n, an afternoon luncheor, 
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an intermediate meal, v. |. Call. Fr. 190, 
vy δεέελος, and cf. Buttm. Lex. δείλη 
12. 

Δειελινός, ἢ, 6v,=Sq., at evening, 
Theocr. 13, 33: from 

Δείελος, ov, belonging to δείλη, 
deicAov ἦμαρ, the evening part of day, 
eventide, Od. 17, 606, so 0. ὥρη, Ap. 
Rh., ὃ. φάος, Opp.: hence—lI. as 
subst. —deiiy, ἕσπερος, the late, sink- 
mg evening, 11. 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. —devedin, Call. 
Fy. 190. 

Δεικανέω͵:-: δείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The- 
ocr. 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι, 
Arat. 208: but Hom. uses it only im 
—Il. mid.=detxvupat, δέχομαι; to sa 
éute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; 1]. 15, 86. (cf. δεέκνυμι, fin.) 

Δεικελίκτης and δεικηλίκτης, ὃ, 
Dor. for 

Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, ov, 
é, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτῆς, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 


form δίκηλος, etc. (v. δείκελον.) 

Δεέκελος and δΔείκηλος, ov, (δείκ- 
νυμι) exhibiting. Hence 

Δείκελον and δείκηλον, ov, τό, a 
representation, exhibition, Hdt. 2, 171, 
abi v. Creuzer ap. Bahr. 

ἰΔεικηλιστής, οὔ, 0, V. δε:κελιστής. 

Δείκνυ, shortened for δείκνυσι, 
Hes. 

AEVKNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. deixvu (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
detyuar (the perf. dédevya first in 
Dem. 805, 12, in compd. ézid., but 
fieq. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἐδεξα, dédeyuar: on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infr. To 
shew, point out, absoL, or c. acc., Hom., 
etc.: seemingly impers. δεέξει, time 
will shew, Ar. Ran. 1261: ὃ. εἴς τινα, 
to point towards, Hdt. 4, 150, @nd so in 
mid., H. Hom. Merc. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us ἃ marvel, Od. 3, 174, cf. Il. 
13, 244: henee of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 
Strab., v. Hems:. L1c. Somn. 8.—Mid. 
δείκνυμαι, to display, set before one, Il. 
23, 701; cf. évdeixvut.—3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. c. part., ποῦ 
γὰρ Gv δείξω φίλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thue. 4, 73, etc.: also followed by 
ὡς...» OTL...) εἰ..., and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc. 1, 76, 143, 
etc.: 8050]. δέδεικται, it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—II. in Od. 4, 59, Il. 9, 
196, we have δεικνύμενος--:- δεχόμε-: 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δείκνυμι the 3 plur. pf. δει- 
δέχαται, 3 pl. plapf. δειδέχατο, which 
are usu. placed under δέχομαι, τοὺς 
μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, they pledged 
them, drank to them, Il. 9, 671, cf. 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, --ἄομαι, 
we have ἃ like variety of signf., 
though Hom, uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 
cut the right hand (δεξιάν, either to | 
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pownt, as In δείκνυμι, ΟΥ̓ to welcome, as 
in δέχομαι : the usu. signf. of deix- 


νυμι is that of Sanscr. dig, Lat. dic- | 


ere, doc-ere, in-dic-are, Whence perh. 
also dig-itus, δώκ-τυλος.) 

Aetkviw,=deikvupt, q. v- [0] 

Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem. 3, 5, 8. 

Δεικτηριάς, adoc, 7, Lat. mima, 
Polyb., cf. δεικελιστής : from 

Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: τὸ 06., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

Δείκτης, ov, 0, a shewer, exhibiter, 
Orph. 

Δεικτικός, 4, 6v, (δείκνυμι) enclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. ; 

* AEV/KQ, assumedas pres.,whence 
to form some tenses of δείκνυμι, q. V. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep. mid., Luc. 

AciAatoc, a, ov, lengthd. form of 
δειλός, 4. v., fearful: and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also 0. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, 0. σποδός, 
paltry dust, Soph. El. 758, 6. ἀλγη- 
dav, dva, Soph., γῆρας, Eur. An 
Att., and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
[αἵ in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 
Hence 

Δειλαιότης, nToc, 7, misery. 

Δειλακρίων, wvoc, 6, a coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poor fellow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

Δείλακρος, a. ον, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar, Plut. 973. 

Δειλανδρέω, ὥ, to be cowardly, LX X, 
and Joseph. : from 

Δείλανδρος, ov, (δειλός, ἀνήρ) 
cowardly. 

Δεῖλαρ, atoc, τό,Ξεδέλεαρ, Call. 
Fr. 458. 

Δείλετο, Vv. δείλομαι. 

AEI AH, ne, 7, sub. &a, (akin to ef- 
An) strictly, the time when the day is hot- 


test, 1. 6. just after noon; then in genl. | 


the whole time from noon till evening, 
ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ, 
]].21, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted : this was fur- 
ther divided into deiAn mpwia and 
δείλη ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., it came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
ing, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δείλης, as adv. in the even- 
ing, Ep. Plat. 348 E, περὶ δείλην, 
Thuc. 4, 69: Xen. however has it in 
the older signf., Hell. 1, 1,5. In late 
prose, any time of the day, 6. 5. deiAn 
ἑῴα, morning, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voc. 

Aethia, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hat. 1,37, Soph., etc.: devrinv 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 
Hat. 8, 26. 

Δειλιαίνω, to make afraid, LXX. 

Δειλίᾷσις, ewe, ἡ, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from 

Δειλιάω, 6, f. -dow, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω. [dow] 

Δειλινός, 7, 6v, (deiAn) contr. for 
δειελινός, in the afternoon, at even 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, τ 5 adv., 
at even, Luc. 


Δείλομαι. (δείλην to decline 2zrds | 
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evening, to begin to sink, δείλετό τ 
| ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7 
289, for δύσετο, approved by Buttm 
Lexil. v. deéAn 11, and Nitzsch ad 1. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly 
afraid, LXX. 

Δειλοποιός, όν, (δειλός, πειέῳ) 
making cowardly. 

Δειλός, ἢ, 6v, (δέος, deidw) coward 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος Ἡ 
13, 278, hence, in the heroic age, im 
genl. good for nothing, vile, worthiess, 
Hl. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth- 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός, 
much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. 
Welcker Praef. ad Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mus 
tals! freq.in Hom., in address ἃ δειλέ 
@ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Adv. -Adc. Cf 
ὀεινός. 
 Δειλότης, ητος, ἢ,Ξε: δειλία, coward- 
ice. 

Δειλόψῦχος, ov, (δειλός, ψυχή 
τ LXX. i 

Δεῖμα, ατος, τό, (δείδω) fear, affright, 
Il. 5, 682, Hdt., οἷς. : δεῖμα λαμβάνει 
τινά, Hat. 6, 74, ἐς δ. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, 1α.---11, an object of 
fear, a cause of fear, a terror, horror, 
Trag.: δειμάτων ayn fearful plagues 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so δεῖ 
ματα θηρῶν, Eur. Ἡ. F. 700: cf 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 

Δειμαίνω, f. -ἄνῶ, to be afraid, in a 
fright, H. Hom. Ap. 404: Hdt., ete 
Construct. as in δειδώ, 0. μή..,, Hat. 
1, 165, etc. —2. δ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hdt. 3, 35; 8, 140.—3. c. ace 
to fear a thing, Hdt. 1, 159, ete.—L. 


in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it is 
taken in act. signf.,—= φοβέω, to frig ht- 
en: but the latter place is corrup.: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 865 
KE, but needlessly ; cf. Herm. Opusce. 
6, 2, 83. 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—II. horrible, fearful, Batr. 289. 
Adv. -Aéw¢ Or. Sib. 

Δειμώτιος ov, ὁ, epith. of Jupiter 
the Scaler, Dion. H. 

Δεέματο, 3 sing. aor. 1 mid. of δέμω, 
Od. 14, 8. 

Δειματόεις, ecoa, ev, frightened, 
scared, Anth. 

ΤΔειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζω) 
dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. αἱματοσταγής is now read, 

Δειματόω, @, (δεῖμα) to put in a 
fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten 
ed, Aesch. Cho. 845. 

Δειματώδης, ες,(δεῖμα, eidoc) fright: 


Δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, short- 
ened 1 plur. subj. aor. 1 act. of δέμω, 
Taser. 

Δειμός, οὔ, ὃ, (δέος) fear, terror, 
Lat. timor. Jn IL. always personifi 
as accompanying Phobos, Eris, etc., 
as Il. 4, 440, cf. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pre- 
perisp., Aezuoc: acc. to Hes. Th 
934, son of Mars. 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., ete. 
Il. Att. for δέον, part. from def cf. 
πλεῖν for πλέον 

ΔΕΙ͂ΝΑ, ὁ, 7, τό, gen. δεῖνος. ace 
δεῖνα, plur. δεῖνες, etc. (not used Ip 
dat.) swch anone a certam one, whom 
one ca ποῦ or will not name, hence 


!in A. 


τὸ δεῖνα, a common expres 
sion when one forgets, what's his 
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nume, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
ὃ. τὸ δ.» euphem. for πέος, At. Ach. 
1149. 

tAeivapyoc, ov, ὃ, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, 6, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Aez- 
νιάδης, Diniades, Ath. 605 B. 

tAeiviac, ov, ὃ, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

ΤΔεένιος, ov, 6, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

ἸΔεῖνις. toc or Loc, 6, Dinis, ar. Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

tAewiya, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

Δεινοβίης, ov, ὁ, (δεινός, Bia) ter- 
nbly strong, Orph., ubi Heyne αἰνοβ. 

Δεινοθέτης, ov, 0, (δεινός, τίθημι) 
a knave, Mosch. 7, 7. 

Δεινοκάθεκτος.ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

ἸΔεινοκράτης, ove, ὃ, Dinocrates, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in Polyb., Paus., etc. 

Δεινολεχής, “ἔς, (δεινός, λέχος) 
dreadfully married, Orph., ubi L. bind. 
αἰνολ. 

Δεινολογέομαι, ἴ.-ἤσομαι;, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 
ὅτι... Hdt. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ac, 7, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἸΔεινόλοχος, ov, ὃ, Dinédlichus, son 
ef Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
cf Syracuse, Ael. N.A. 6, 51. 
thervouayn, n¢, ἦν Dindmdache, daugh- 
ter of Megacles, and mother of Alci- 
biades, Plut. Alc. 1: fem. from 

tAcivéuayoe, ov, ὁ,(δεινός. μάχομαι) 
Dindmiachus, a stoic philosopher, Luc. 

tAecvouévetoc, ov, 6, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 

tAewwouévync, ove, ὁ, Dindmines, of 
Aetna in Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hdt. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. 

Δεινοπἄθέω, ὥ, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
pve’s sufferings, Dem. 1023, tin., Polyb., 
δίς. 

Δεινοποιέω, ©, (δεινός, ποιέω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, ὃ, 7, Tovv, τό, gen. 
ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apa 0., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418. 

Agivorpocunta, ©, (δεινός, πρός- 
wor) to have a terrible face. 

Δεινός, 4, Ov, (from δέος, and so 
strictly deewvdc, lke ἐλεεινός from 
ἔλεος) of anything strange and un- 
usual:—I, terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf. in Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν diteiv, βροντῶν, to 
shout, thunder terribly, 11. ; δεινὸν δέρ- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terribie, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινῇ τε Kai αἰδοίη 
θεός, Il. 18, 394, ef. 3, 172. From 
Hdt. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferings; so also τὰ 0., freq. in 
Thuc.: δεινὸν γίγνεται, μή...» there 
1s danger that..., Hdt. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, etc.: des- 
νὸν Or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
role oat, to take ill, complan of, be 
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indignant at a thing, Lat. vegre Jerre, 
oft. in Hadt., etc., absol. or c. inf., as 
1, 127; 5, 41, etc.; also δεινόν τι 
ἔσγε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν, more rarely sing. δεινὸν T., 
to suffer dreadful, illegal, arbitrary 
treatment, very freq. Att., Elms. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, δεινο- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hdt. 2, 121, 3: 06. ἔχειν, to be in 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—1. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
rible ; so, δεινὸν odkoc, the mighty 
shield, Il. 7, 245.—2. wondreus, mar- 
vellous, strange, TO συγγενές τοι δει- 
vov, ἥ θ᾽ ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq.. in the 
phrase δεινὸν ἂν ein, oft. followed by 
εἰ..., it were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -νῶς, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
6. μέλας, ἄνυδρος, Hat. 2, 76, 149, δ. 
ἐν φυλακῇσι εἷναι, 3, 152, and so in 
Att.—IIl. the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5,23, ἀνὴρ δεινός 
Te καὶ σοφός, but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν (εἰ- 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502, 28), δει- 


τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Eth. N. 
6, 13, δεινός is a man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῆ, 1]. 7, 346, is ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense; 
but as it is without parailel, it is 
safer to take it fearful-looking, iil- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also with 
the Ep. aivéc.) 

Δεῖνος, 6,=0ivoc, a name for dif- 
ferent round vessels: also ὦ round floor 
for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 
Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, nroc, 7, (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. power, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 
quence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις ὃ., Isocr.1 Ὁ... 

Δεινόω, ὥ, (δεινός) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ὃ.. Thue. 8, 74. 

ἐδΔεινώ, οὖς, 7, Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAecivor, wvoc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33.—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633 C.— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, ὀν,Ξ:: δεινώψ, Hes. Se. 
200. 

Δείνωσις, εως, 7, (δεινόω) a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

Δεινώψ, ὥπος, 6, 7, (δεινός, Op) 
terrible ἕο behold, of the Erinyes, Soph. 
O. C. 84. 

Δεῖξις, εως, 7, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting : hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
| a proof, argument, example. 
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Agia, f. of δείκνυμι. aor. 1 ἐϑειξω 

Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, yAw 
pol ὑπαὶ δείους, 1]. 15, 4, like κλεῖοι 
for κλέος. - 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
vov, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπνέω, ὥ, 1. -ἤσω, pert. dedein: 
νηκα, Plat. there was an Att. perf. 2. 
δέδειπνα, Inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr, 
ὁ 110, Anm. 10, (δεῖπνον.) To make 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. Construc. 
c. acc., 0. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp. 
1,11; also 0. ἀπό τινος, Ar. Plut. 
890; cf. φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, 0, meal-time, esp. 
the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write δειπ- 
νηστός ΟΥ̓ --τύς, boc, 7: later δείπνη- 
τος and δειπνιστός, like δορπιστός, 
occur. (Acc. to some Gramm. Jewz- 
νηστός 15 the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) 

Δειπνητήριον, Ov, τό, a dining-room, 
Joseph. 

Δειπνήτης, ov, 6, α diner, a guest. 
Polyb. 

Δειπνητικός, ἤ, 6v, (δειπνέω) be 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
πκῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016. 

Δεέπνητος, ὃ, Vv. sub δείπνηστος. - 

Δειπνέζω, f.-iow, to entertain at din 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, 0. τινὼ δεῖπνον, to girs 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

Δειπνίον, ov, τό, dim. from δεῖπ' 
vov, Ar. Fr. 407. 

Δειπνιστός, ov, ὃ, V. 
VNOTOC. 

Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτίς, 
ἐδος, ἢ;Ξε: δειπνητικός, Dio C. 

Δειπνοθήρας, ov, ὁ, (δεῖπνον, 87 
ράω)--δειπνολόχος, Philo. 

Δειπνοκλήτωρ, ορος, 6, (δεῖπνον 
καλέω) one who invites to dinner —I 
=édéatpoc, Artemid. ap. Ain. 171 B. 

Δειπνολογία, ac, 7, 4 poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. of Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 

Δειπνολόχος, ἡ; ov, (δεῖπνον, Ae- 
yaw) laying traps, fishing for invita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702. 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἔς, (δεῖπνον, μαίνο- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pleasures of the table, ‘Timon ap. Ath. 
162 F. 

Δεῖπνον, ov, τό, a meal or meat. 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes =dptotor, as 1]. 10, 578, 
sometimes -- δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. δείλη 12, Nitzsch, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur., like Lat. 
epulae, Wur.: ἀπὸ δείπνου, straight 
way after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ Ow 
ρήσσοντο, Il. 8, 54, cf. ἀπό 11]., ἐκ II. 
2.—2. in genl. food, as provender ἴοι 
horses, ἵπποισιν δεῖπνον δότε, Il. 2, 
383 ; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch 
Supp. 801. 

Δειπνοποίξω, ©, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to dine, 
Thue. 4, 103, and Xen. : and 

Δειπνοποιΐα, ac, 7, a preparing of 
dinner : eating of it, Diod.: from 

Δειπνοποιός. Ov, (δεῖπνοι', 7etéw) 
preparing dinner. 

Δεῖπνος, ov, 6.=drimvay. verv \ate 
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tern, ct. Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Ureg. p. 22, 772. 

Δειπνοσοφιστῆς, ov, ὃ, a dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus ca_led his work 
Δειπνοσοφισταί, as consisting of des- 
cussions on dinners, cakes, etc. 

Δειπνοσύνῃ, ne, 7, comic for deim- 
νον, Matro ap. Ath. 134 F. 

Δειπνοφορία, ac, ἣν a solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 
Poll. 6, 102: from 

Δειπνοφόρος, ov, (δεῖπνον, φέρω) 
carrying food, Arist. H. A.—II. carry- 
ng meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 
102, cf. foreg. 

Δειραγχής, ἔς, (δειρῆ, ἄγχω) throt- 
limg, prob. |. for δειραχθής. 

tAerpadec, wr, ai, Dtrides, an Attic 
demus of the tribe Leontis, probably 
so called from its position (cf. δεεράς.) 

Δειράδιον, ov, τό, dim. from δειράς. 

ἸΔειραδιώτης, ov, ὃ, (Δειράδες) of 
Dirades, Plut. Ale. 25.—2. of Diras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had a temple on Diras, a place 
mm Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Δειραῖος, a, ov, belonging to the 
neck ; hilly, Lyc.: from 

Δειράς, doc, 7, the ridge of a chain 
of hills, like αὐγῇ» wii λόφος, q.v., 
H. Hom. Ap. 282: esp. of the isthmus 
of Corinth, Pind. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
[1.-Ξ.. δειοή, the neck, Soph. Ant. 832, 
in piur. (Ci. coi«e and collum, and ju- 
gum.) 

Aeipac, part. aor. 1 of dépw, Od. 

Δειραχθής, é¢, (δειρή, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχής. 

Δειρή, ἧς, 7, Att. dépn, the neck, 
throat, Hom.—II. = δειράς, the ridge 
of a hill, δεῖραι ?Apkadiac, Μαινά- 
λιαι, Pind. O. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob. from δέρω, cf. λόφος.) 

tAcipn, ἧς, ἢ» Diré, a city and pro- 
montory of Aethiopia, Strab. 

Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 
«ὑπελλον) a long-necked cup, Luc. 

Δειρόπαις, αἰδος, ὃ, 7, (δειρή, παῖς) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 

Δειροπέδη, 16, ἦν, (δειρή, πέδη) a 
necklace or collar. — 

Δειροτομέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (δειρῆ, τέμ- 
ΨΩ) to cut the throat, behead, τινά, 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEI’PQ, Ion. for dépw, Hdt. 2, 39. 

Δείς, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

ἸΔεισάλεος. a, ov, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. 

Aeconvup, opoc, 0,7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence 

ἐΔεισήνωρ, 000¢, ὃ, Disénor, a Tro- 
yan, Il. 17, 217. 

Δεισιδαιμονέω, @, to be δεισιδαί- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
Hence 

Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
gods, religion, Diod.—2. more freq. in 
bad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

Δεισιδαίμων, ov, gen. ονος, (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or demons.— 
1. in good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages. 11, 8; but—2. more freq. in 
bac sense, superstitious, bigoted, ‘i ie- 
ophr. Char. 25, (16), ef. δεισιδαιμονία. 
Adv. -όνως, Luc. 

Δεισίθεος, ov, (δείδω, Oe6c)=foreg. 

* AKI’, assumed as pres., whence 
to form δείδω, and its irreg. tenses. 

AE’KA,, oi, ai, τά, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscr. DACAN, our 


TEN, Germ, ZEHN, *Hom.: οἱ 
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δέκα, the Ten, esp. the tern ougarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) a’ ἥβης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 
compds. commencing with δέκα, as 
δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, 4. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Plut. 

Aexayovia, ac, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. 

Δεκαγράμματος,; ov, (δέκα, γράμ- 
ua) of ten lines or letters, Ath. 

AexaddktvAoc, ov, (δέκα, δάκτυ- 
Aoc) ten fingers long or broad, βώλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C 

Δεκαδάρχης, ov, 6, later form for 
Oekadapyxoc. . 

Aexadapyia, ac, ἦν» the government 
of the ten, Isocr. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2. a decurionate, 
Arr.: from 

Aexddapyoe, ov, ὃ, (δέκα, ἄρχω)-:Ξ 
δεκάρχης. & commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—lII. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, 0, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2,.2, 30. 

Δεκαδικός, 4, Ov, Lat. denarius, 
ἀριθμός 6., the number ten. 

Δεκαδοῦχος, ov, ὁ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

ἸΔεκαδύο, οἱ, ai, τά, (δέκα, 00)= 
δώδεκα, twelve, ΝΝ. T. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον II.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Δεκαετηρίς, ίδος, pecul. fem. of sq., 
0. πανήγυρις, Dio 

Δεκαέτηρος, ov, (δέκα, ἔτος) ten- 
yearly: χρόνος 0., a space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, éc,=foreg., ὃ. πόλεμος, 
Thue. 5, 25, 26. 

Δεκαετία. ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and Dion. H. 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.) 

tAexaiveoe, ov, ὃ, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκάκις, adv., ten-times, Il.—II. ten- 
fold, Anth. 

Δεκάκλινος, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
0., Xen. Oec. 8, 13.—II. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

Aexakéti2oc, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Ackakipia, ac, 7, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Luc. cf. τρικυμία. 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, λίτρα 
a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, 0, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Δεκάμετρος,ον, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres. : 

Δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Prat. 

Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) tex 
months old, σκύλαξ, Ken. Cyn. 7, 6.— 
2. in the tenth month, 7 αἵρεσις ἣν 0-5 
Hdt. 9,3: κυεῖν 0., Menand. p. 145. 

Δεκαμναῖος, a, ov,=sq., Polyb. 

tAekaurviyoc, ov, ὁ, Decamnichus, 
masc. pr. n., a Macedonian, Arist. 

Δεκάμνους, ουν, (δέκα, UVa) weigh- 
ing or worth ten minae, Ar. Pac. 1224 
1235. 
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Ackaugop 4, cv, (δέκα, ἀμφορεῦ, 
holding ten ἀμφορεῖς; 1. 6. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

Agkavdia, ac, 7, (δέκα, ναῦς) a 
squadron of ten shrps, Polyb. 

Aekavia, ac, ἡγεεδεκάς a decury, 
Air. 

Δεκάπαλαι, adv., a very long tima 
ago. Comic form of πάλα., like da 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 

ἸΔεκαπέντε, οἱ, αἱ, τά, (δέκα, TEVTSY 
fifteen, Ν. T. John 11, 18. 

Δεκαπηχυαῖος, a, ov,=sq., Gecp. 

Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυς) ter 
cubits long, Hdt. 9, 81. 

Δεκαπλασιάζω, f. -dow, to muliiply 
by ten from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
times greater than, .Polyb’ 7 -σιὰ 
(sub, τιμῇ) hence τὴν δεκαπλασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, tu mulct in 
ten times the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -we, Hipp. 

Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6, 109. 

Δεκάπλοκος, ον, (δέκα, πλέκω) 
folded ten times. 

Δεκαπλόος, ov, contr. --πλοῦς, οὖν, 
Ξε δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκάπολις, εως, 7, (δέκα, πόλις) 
with ten cities ; as subst. a union of ten 
cities: hence Decapolis, a district of 
Judaea so called, N. T. Matth. 4, 
25. 

Δεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
δος, (δέκα, πούς) ten feet long, At. 
Eecl. 652. 

Δεκάπρωτοι, wy, οἱ, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Bock 
Inscr. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,=dekaddpyne, α 
decurion, Hdt. 7, 81.—II. a Rom. de 
cemvir, Dion. H. Hence 

Δεκαρχία, ac, 7,=dexadapyia J 
Xen. Hell. 3: 4,2. : ieee 

Δεκώς, ἄδος, ἡ, (δέκα) a decad: ἃ 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hdt., etc.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 

Δεκασμός, οὔ, ὃ, (δεκάζω) bribe y 
Dion. H. 

Δεκάσπορος, ov, (δέκα, σπείμω) 
χρόνος 0., a lapse of ten seed-times, 
1:6. ten years, Eur. Tro. 20, cf. El. 
1154. 

Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, δτατήρ) 
with ten staters, ΑΥΥ. ; 

Δεκάστεγος, ov, δέκα, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 

Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, στῦλος) ot 
temples with ten columns in front, de- 
castyle, Vitruv. 

ἸΔεκάσχημος, ov, (δέκα, σγῆμαν o 
pear ig halk Plut. Mian 

Δεκαταῖος, a, ov, (δέκατος) on the 
tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 
old, Luc. 

Δεκαταλαντία, ac, 7, a sum of ten 
talents ; from 

Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τάλαν- 
TOV) weighing or worth ten talents, Ai 
@se, Ar. Fr. 264: δίκη δ.» an action in 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 

Δεκατεία, ac, ἦ,Ξ:- δεκάτευσιες. Plut. 

ἸΔεκατέσσαρες, οἱ, αἱ, -σαρα, τά, 
(δέκα, τέσσαρες) fourteen, N.T. Matth 
sal 

Δεκάτευμα, atoc, τό, (deka? 60m) « 
tenth, tithe, Call. Ep. 41. 

Δεκάτευσις, ewe, 7, (δεκατεΐω Th. 
2), decimation, Dion. H. 

Δεκατευτήριον, ov, τό,---δεκατη:- 
λόγιον, the tenths-office, custom-heuss, 

on. Hell. 1, 1, 22, ef Boéckh.P FE 
2, p: 39, 41, 
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Δεκατευτής, οὔ. ὃ, @ farmer of tenths, 
at. @ecumanus: from 
Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
lenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an pons to the gods, 
-ivd, from a man, Valck. Hdt. 7, 132: 
m pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
δεκατευθῆναι τῷ Ati, Hdt. 1, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 
να! τὰς Θήβας, i.e. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. acc. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. fo be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 
—II. to devote or dedicate the tenth rian, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
take out the tenth man for execution, 
Lat. decimare. 
Δεκάτη, ης, 7, V- Sub δέκατος. 
Δεκατηλογέω,-- δεκατεύω. Hence 
Δεκατηλογία, ας, ἡ»Ξεδεκάτευσις. 
Δεκατηλόγιον, ov, τό,--δεκατευτή- 
ριον, q. Vv. 
Δεκατηλόγος, ov, ὁ,(δέκατος, λέγω) 
--δεκατευτής, Dem. 679, 27. 
Δεκατημόριον, ov, τό. (δέκατος, μέ- 
ρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 
Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 
Δέκατος, 7, ov, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη; ἧς; 7, Sub. με- 
δίς, the tenth part, tithe, Hdt., etc.—3. 
δεκάτη, NC, 7, Sub. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
cf. 494, and Eur. El. 654; so τὴν ὃ. ἑσ- 
τιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin 
Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pW) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strsad. p. 464. 
Δεκατόω, @, to take tithe of a per- 
aon, τινά, Ν, T. 
Asxe@eoiic, dexatpia, thirteen, prob. 
8 ε 5 form, though found in MSS. 
3. Dem., v. L. Dind. Steph. Thes. 
τον. 
Δεκατώνης, ov, 6, (δεκάτη, ὠνέο- 
wat) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
Hence 
Aexatoviov, ov, τό, the office of the 
δεκατῶναι, Antiph. ‘Adz. 2. 
Δεκάφυιος, ov, (δέκα, bun) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 
᾿Δεκάφῦλος, ov, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hdt. 5, 66. 
Δεκάχαλκον. ov, τό, the Rom. de- 
narius,—=ten AGREE Plut. 
Δεκαχῆ, adv., in ten parts, Dio Ὁ. 
Aexdyihor, at, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
thousand, Hom., cf. ἐννεάχιλοι. 
Aexayopooc, ov, (δέκα, yopdn) ten- 
stringed, XX. 
tAckéBadoc, ov, 6, Decebalus, a king 
of the Dacians, Dio C. 
ἐΔεκελεῆθεν, adv. from Decelea, 
Hdt. 
ἰΔεκέλεια, ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 
ἐΔεκελειάζε, adv. to Deceléa. 
ἐΔεκελείασι, adv. in Decelea, Isocr. 
ἐΔεκελεικός, 7, 6v, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem.; v.1. in Strab. Δεκελικός, 
Ὁ. 396. 
ἰΔεκελειόθεν, adv. from Deceléa, 


TS 
sey eens ἕως, ὃ, α Decelean, Hat. 
b, 73. 

ἸΔεκελῆθεν, adv., from Decelea ; 
contd. from Δεκελεῆθεν. 

tAékeAoc, ov, 6, Decelus, a hero, 
from whoia Decelea was named, 
Hdt 9, 73. 

Δεκέ Hah) ov, “δέκα, ἔμβολον) | 
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with ten beaks (2G0Aa), ναῦς, Aesch. 
Fr. 129. 
ἸΔεκέμβριος, ov, 6, December, Plut. 

Δεκετηρίς, doc, 7, α space of ten 
years, Dio C. 

Δεκέτηρος, ov,=sq. Antk. 

Δεκέτης, ov, ὃ, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, ypovoc, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—II. ten years old, 
Eur. Andr. 307. 

Δεκέτις, toc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. 

Δεκήρης; ες, (δέκα, ἐρέσσω or apw) 
with ten banks of oars, ναῦς 0., decerts, 
Polyb. 16, 3,3; cf. τριήρης. 

ἸΔεκίητον, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy ; hence of Δεκιῆται, the Deci- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202. 2 

tAéxine, ov, 6, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Aéxouat, Ion. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, dpyvia) ten 
fathoms long, dixtva Xen. Cyn. 2, 5. 

ἹΔεκριανός, οὔ, ὁ, Decrianus, a so- 
phist of Patrae, Luc. 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from δέ- 
xouat, Strab. 

Δεκτήρ, ἦρος, 0,—=Sq. © : 

Δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver : hence a beggar, Od. 4, ‘248. 

Δεκτικός, 7, όν, (δέχομαι) fit for re- 
cewing, able to receive, Lat. cepam, 6. 
gen. 0. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς, Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 
δέχομαι, Il. 

Δεκτός, 7, dv, verb. adj. from δέ- 
χομαι, recewed: to be recewed, accept- 
able, Lat. acceptus, N. 'T. 

Δέκτρια, ac, 7, poet. fem. of de.:- 
Tho, δέκτης, Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, Oex- 
THp, one who takes upon himself, ἃ. εἷ- 
ματος νέου, taking new spit slood on 
one’s self, on one’s own head, Acscn. 
Eum. 204. 

Δελαστρεύς, ἕως, ὁ, poet. for dsAs- 
αστρεύς, Nic. 

Δελεάζω, f. -άσω, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. to allure, entice, 
deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ, Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
II. c. ace. cognato νῶτον boc περὶ 
ἄγκιστρον ὃ. to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but ὃ. ἄγκιστρον 
ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
Luc. 

Δελέαμα, atoc, τό, a bait. 

AE’AEAP, aroc, τό, a bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 
deception, 0. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ ὁ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also detAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root deA- comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.) 

Δελεάρπαξ, ayoc, ὁ, 4, (δέλεαρ, 
ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free- 
ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα, atoc, τό,Ξε δελέαμα, δέ- 
λεαρ, Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, ov, ὁ, (δελεάζω) catch- 
ing with a bait, late. 

Δελεάστρα, ac, 7, α baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12. 

Δελέαστρον, ov, T6,=foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

Δέλετρον, ov, T6,=déAeap, Opp.— 
2. a lantern, perh, because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath. 
699 EB. 
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ΕΓ Δελήτιον. ov, τό, dirt. from δέλεαρ, 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph. 

Δελλίθιον. ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [Ai] 

AéAnic, ioc, 7, a kind.of wasp. 

A¥’AOSY, coc, τό.:-- δέλεαρ, Geop. 

AE’ATA, τό, indecl., v. sub A.- 
Il. the Delta, a name for the islands 
formed by the mouths of large rivers, 80 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. etc.—-2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3. a region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan 
tium, Xen. An. 7, 1, 33.—IIL=yv- 
ναικεῖον αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 

Δελτάριον, ov, τό, dim. from déA- 
Toc, Polyb. 

Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος, 
Hat: 7, 239. 

Δελτογράφος, ov, (δέλτος, γ οάφωλ 
writing on a δέλτος OF tablet, registering, 
recording, φρῆν, Aesch. Eum. 275 .[a@] 

Δελτοειόδής, ἐς, (δέλτα, εἶδος) del 
ta-shaped, triangular. Adv. --δῶς. 

AéAroc, ov, 7, α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 
gillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., 
Eur. I. A. 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778: metaph. déA Tou φρε- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—II. any 
writing, a will, Luc. Hence 

Δελτόω, @, to put into a δέλτος, to note 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to note down words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός, 7, 6v, in the shape of a A. © 
TO δελτωτόν, a triangle; esp. a trian 
gular-shaped constellation, Arat. 

Δελφάκειος, ov, of, belonging to a 
δέλφαξ : πλευρὰ O., ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. 

Δελφάκινη, nc, ἦ:Ξε δέλφαξ, Epich. 
p. 67, a sucking-pig, dim. from 

Δελφάκιον, ov, τό, = δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvtrat 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. 

Δελφακόομαι, contr. δελφακοῦμαει 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 

AE’A®A, ἄκος, 6, Epich. p. 58, 
7, Hdt. 2, 70, a pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down- 
wds., a young pig. 

tAéAdetoc, a, ov, of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. ‘Ap. 496. 

ἸΔελφικός, 7, Ov, of or belonging to 
Delphi, Delphic, AeA. ἀθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 
Soph. El. 682. 

Δελφίν, ivoc, 6, late form of δελφίς. 

Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr. 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 

TAcAdivyc, ov, ὁ, and AeAdivn, ης, 7; 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. ὦ, 106 ; less correctly Δελφύ 
νης; -ὕνη, [1] 

Δελφινίζω, f. -icw, (δελφίς) to play 
the dolphin, κάρα 0., to duck cr dive like 
one, Luc. 

Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plut. : τὸ 
ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστήριον, the law. 
court there.—2. as geogr. name Delpha 
nium, a city in the island of Chics, 
Thuc. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab.— 
II. a plant, perh. larkspur, Diosc. [62] 
Strictly neut., from 

Δελφίνιος, ov, 6, epith. of Apollo 
because worshipped at Delphi ; acc. 
to some from the serpent deAdivye, 
which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Δελφινίσκος, ov, ὁ, dim. from dex 
| dic, a little dolphin, Arist. H. A 
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Δελφινοειδής, ἔς, (δελφίς, edu) 1} el. - esp. of carpentry. 


tke a doiphin, Diosc. 

Asioivoonuoe, ov, (δελφίς, σῆμα) 
pearing @ dolphin as a device, Lyc. 

Δελφινοφόρος, ov, (deAdic, φέρω) 
bearing dolphins, Aesch. Fr. 142 Dind., 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι 0., beams 
wth pulleys, to lower the δελφίς (Υ 
sig af. II), Thuc. 7, 41. 

AEA®I’S, ivoc, ὁ, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
warn seamen, and so was counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 

oise: Hom. names without descri- 

ing it.—II. a mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suadenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weeght or mass of metal, Opp.—Ill. 
a constellation, Arat. 

t AéAdtc, ἐδος, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. 

ἐδελφίων, wvoc, ὁ, Delphion, mzasc. 
pr. n., ἃ Phliasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 

Δελφοί, dv, ai, Delphi, a famous 
oracie of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thue. 1, 143.—II. οἱ, the Delphians, 
Hdt.: AeA 6c, οὔ, 6, a Delphian, Hadt., 
Thuc.,, ete.; as adj. Delphian, ἀνήρ, 
Eur. And. 1075; λαός, Callim. H 
Ap. 98, fem. AeAgic, Soph. etc. 

ἐδελφύνης, and Δελφύνη, v. AcAgi- 


"ης. 

AEA®Y’S, boc, ἡ. the matrix, Hipp.: 
also δελφύα, ἡ. (Hence ἀδελφός.) 

Δέμα, atoc, τό. (δέω) a band, Po- 
tyb.: @ bundle. 

ABMAS, τό, the body, frame, or 
stature, Esp. of man, freq. in Hom. ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1,115: 
Hom. oft. joins it with εἶδος and uy, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., μικρὸς δέμας, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν ἐΐκτην, δέμας αθανάτοισιν 
ἔοικε etc.: and in later writers it re- 
mains indeclin. In rag. freq. as a 
᾿ς periphrasis, like κάρα, 6. g. κτανεῖν 
μητρῷον ὃ., Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
Tr. 908, Valck. Phoen. 455: in Com. 
πεπόσθη, Valck. Ad. p. 222 A.—II. as 
adv. c. gen, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
m form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, Il. 11, 596. (The 
root is the same as δέμω, cf. δομῆ.) 

Δεμάτιον, ov, τό, dim, from déua, 
Hippiatr. 

Δέμνιον, ov, τό, (δέμω) a couch, bed, 
freq. in Od., in Il. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 

Δεμνιοτήρης, ες, (δέμνιον, τηρέω) 
keeping one to one’s bed, hence μοῖρα ὃ., 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450 ; πό- 
voc ὀρταλίχων O., Ib. 53, cf. πόνος. 

AEMQ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. ἔδειμα, mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
δέδμημαι: Hom. uses impf. and aor. 
act., aor. mid.—aor. act., perf. and 

Igpf. pass., but pres. act. only H. 

erc, 188. To build, πόλιν, πύργους, 
- retyoc,etc., Hom., etc. ; in mid. édei- 
ματο οἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, e.g. 0. ἀλοήν, H. Hom. Merc. 
87, ἕρκος ἀλωῆς, Ib. 188, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν Hat. 2. 124; 1, 100, ubi v. Wes- 
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(Akin to 
δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή, do- 
μέω, Lat. domus.) 

Δενδαλίς, idoc, 6,=davdanhic, Era- 
tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
a glance at, make a sign to, εἴς τινα, il. 
9, 180; also ὀξέα ὃ.. Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to ἐλλαίνω, 
and perh. to divéw.) 

Δενδράς, adoc, 7, (δένδρον) woody, 
Nonn. 

Δενδρεόθρεπτος, ov, (δένδρεον, Tpé- 
$w) nourishing trees, Emped. 405. 

Δένδρεον, ov, τό, Ion. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον: Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also δένδρειον, 
τό, Arat. 

Δενδρήεις, εσσα, ev, (δένδρον) 
woody, H. Ἡοτη.---Ἰ].-- δενδρικός, of 
or for a tree, πόθος, Opp. 

Δενδριακός, 4, όν, = δενδρικός, 
Anth. 

Δενδρικός, 4, 6v, (δένδρον) of a 
tree, καρπὸς O.: of the tree kind, both 
in Theophr. 

Δένδριον, cv, τό, dim. from dév- 
dpov, Ath. 

Δενδρίτης, ov, ὁ, fem. δενδρῖτις, 
δος, 7, (δένδρον) of, belonging to, like 
a tree: γῆ Oevdpizic, soil suited for 
planting, Dion. : ὄμπελος devdpi- 
τις, the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, 
Strab. : but νύμφη δενὸρῖτις, a wood- 
nymph, Anth. 

Δενδροβᾶτέω, ὦ, (δένδρον, βαίνω) 
to climb trees, Anth. 

Δενδροειδῆς, ἔς, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης;, ov, 6,=sq., Anth. 

Δενδρόκομος, ov, (δένδρον. κόμη) 
shaggy with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. 

Aevdpokoréw,@, (δένδρον, KOT TW) to 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: 0. 
χώραν, to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wv, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. 

AevdporiBavoc, ov, 7, (δένδρον, 
λίβανος) the tree wich bears the λιβθα- 
νωτός, Geop. 

Δενδρομαλάχη; ης; ἢ, OEvOpov, μα- 
λάχη) tree-mallow, perh. an Althaea, 


eop. 

AE’NAPON, ov, τό, α tree; first 
in Pind., for Hom. always uses dév- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, eoc, τό, Which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
ὄρει, nom. and acc. plur. δένδρεα, 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 
is more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, e.g. Thuc. 2, 75, v. Schaf. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. AV. 617: and so in 
genl. δένδρα, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη, timber, Hdt. 1,193, Arnold Thue. 
l.c., 4, 69, hence 0. ἥμερα καὶ ἄγρια. 
Hdt. 8,115: αὖον 0., a stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (δέν- 
Opov, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
Eum. 938. 

Aévdpoc,eoc,76,1on.for δένδρον, q.v. 

Δενδροτομέω, ὥ,Ξεδενδροκοπέω, to 
cut down the fruit-trees, and so lay waste 
a country, Thuc. 1, 08: metaph. ὁ. 
τὰ νῶτα, Ar. Pac. 747. 

Aevdpodopéw, ὥ, to carry branches, 
and 5ο---θυρσοφορέω, Artemid. : and 

Aevdpodopia, ac, 7, 4 bearing of 


branches, v. θυρσοφορία, Strab.—ll. | vw) a spearman, guard, ἢ 


AEZI 
later a 5earing of trees, fertiluy, Geofa 
from 

Δενδροφόρος, ov, (δένδρον, φέμω 
bearing trees, rich in wood, 7 6., sub 
γῆ, Philo—II.—@vpcoddoos. 

Δενδρόφῦτος, ov, (dévdpov, dia) 
χώρα, planted, Piat.—Il. πέτρα ὅ., a 
stone with tree-like marks, perh. the 
moss-agate, Orph. 

Aevdpow, (δένδρον) only as pase. $3 
grow to a tree, Theophr. 

Δενδρυάζω, (δένδρον) to lurk in, the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from δέν“ 
δρον, a bush, Theophr. 

Δενδρώδης, e¢,=devdpoerdne, tree 
lke, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood 
nymphs, Mel. 111. 

Δενδρώεις, εσσα, εν,---δενδρήεις. 
Nonn. 

Δενδρών, ὥνος, 6, α thicket, LXX. 

Δένδρωσις, ewe, 7, (Oevdpdouat) 
growth so as to become a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpitne: fem, 
-ῶὧτις, LOoc, 7, Aesch. Fr. 38. 

Δεγννάζω, f. -dow, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, τινά, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, κακὰ ῥή- 
ματα δεννάζειν, Soph. Aj. 243. Hence 

Δενναστός, 4, Ov, reproached : te be 
reproached. 

Aévvoc, ov, 6, α reproach, disg~itce, 
Hdt. 9,107. (Prob. formed Ion. ‘rom 
δεινός.) 

Δεξαμενῆ, ἧς» ἦν (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp 
of water, a reservoir, tank, cistern, Hdt. 
3, 9; 6, 119.—II. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Tim. 53 A. 

tAckauévn, ne, 7, Deximéne, « Ne 
reid, It. 18, 44. 

ἸΔεξαμενός, οὔ, ὁ, Dexiimetnus, 
centaur, Callim. Del. 102.—2. a king 
of Olenus, father of Deianira, Apet 
lod: 2; 5:5; 

tAégéavdpoc, ov, 6, Dexandrus, muse 
pr. n., Plut. 

Δεξιά, Gc, 7, sub. χείρ, (orig. fem 
from δεξιός) the right hand, Il. 10, 542 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Dhue-}2, 98; 7,15 ΘΕ dsgéeogstreg: 
as token of saJuting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, etc. : 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 
fl. 2, 341; δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ 
λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 
ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
make a treaty, Xen. An. 2, 8,11, and 
even δεξιὰς παρά τινος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would πού... 
Ib. 2,4, 1, cf. Pors. Med. 21. 

ΤἸΔεξιάδης, ov, 6, son of Dexius, patr. 
appell. of Iphinous, 1]. 7, 15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX, 

Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, δῶρον) = 
δωροδόκος. 

ἐδΔεξιθέα, ac, 7; Dexithea, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2;. another in Plut. 
Hom. 2. 

ἐΔεξίθεος, ov, ὃ, Dexitheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—-2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 

ἸΔεξικρέων, οντος, ὁ, Dezicreon, 
masc. pr. n., Plut. 

Δεξίμηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) re 
ceiving sheep, esp. rich in sacrifices, 66 
μος, ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 

tAefivixoc, ov, ὃ. Dexinicus, au 
Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 

Δεξιόγυιος. ov, (δεξιός ΠΙ., γυϊονὶ 
ready of limb, nimble, Pind. O. 9, 164 

Δεξιολάβος, ov, ὃ. (ceziGé. RaRa 
Nz Bs 
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Acéioosat, f. -ὥσομαι : aor. ἐδεξιω-. 
aduyv, dep. mid., (δεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
but also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
puy greeting or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, ὃ, 
Ἐρεί; H. Hom. 5, 10, ἐπαίνοις, Soph. 

|, 976: but c. acc. rel, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
tg one in many a bumper, lthes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fm. Plat. Rep. 468 B, 
85 aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 

AEZIO’S, a, όν, Lat. DEXTER, 
BEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
--I. 7 the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
rught, 11. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὁ, 
χειρός, Theocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ δεξιά,Ξ ἐν δεξιᾷ. on the right: 
for which Hdt. has πρὸς defta, 1, 51; 
7, 69, v. also δεξιά.---11. fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς Opvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
jl. 7, 184, remarks that he always 
uses it in signf. I.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the goow omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, Il. 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
pegging round a table, cf. [l. 7, 184, 
Od. 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and ἐνδέξιος, ἐπιδέξιος.---11Π]. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
&ended (French gauche), and of mind, 
tharp, shrewd, clever, first in Pind. 1. 
§, 77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. -ἰῶς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Νὰ. 148. (Cf. deé- 
κνυμι, fin.) 

ἸΔεξιός, οὔ, ὁ, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, ov, ὃ. (δεξιός, σειρά) 
immoc, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, USU. on 
the right side: andas it thus kad more 
iiberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display: hence spirited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : so metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης, ov, ὁ, (δεξιός, ἵστα- 
ual) one who stands in the right file of 
-he chorus, Mull. Eum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος. ἢ, (δεξιός) dexterity, 
activity, esp. of mind,: sharpness, 
cleverness, σοφίη καὶ 0., Hdt. 8, 124, 
and so freq. in Ar.—II.=detiaciec, 
Paus. 

Λεξιότοιχος, ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφᾶνής, ἕς, (δεξιός, φαίνομαι) 
ἀρμεατῖηρ on the right, Plut. 

Δεξιόφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
giv. to the right, towards the right, 1]. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. § 262. 

Δέξιππος. ov, 6, Dexippus, a La- 
sonian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι, πῦρ) re- 
ceiving fire or vurnt-sacrifices, θυ μέλη, 
fur. Supp. 65. 
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Δέξις, ἑως, 7, (δέχομαι) 2¢ception, 
Eur. 1. A. lise, cf διχῆ. τ 

Acéitepuc, ά. ov, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., 6. κατὰ μαξζόν, Il. 5, 393; "Ὁ. 

epi Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 

εξιά, SUL. χείρ, the right hand, Hom. 

ΤἸΔεξιτερῇφιν, Ep. for δεξιτερᾷ, 1]. 
24, 284. 

ἸΔεξιφάνης, ove, ὃ, Dexiphanes, masc. 
pr. n., Strab. 

Δεξίωμα, atoc, τό, (δεξιόομαι) that 
which rs well received, an acceptable 
thing, Eur. Bell. 15.—U.=detiware, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky ἴηι name: also simpiy= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp. 607, cf. εὐώνυμος. 

Δεξίωσις, ewc,7, (δεξιόομαι) the offer 
of the right hand, a greeting, welcome, 
Plut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Δέξο, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, Il. 19, 10. 

tAecéoc, ov, 6, Dexotis, masc. pr. n., 
Plut. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass. c. fut. mid., to 
need, want : to beg, ask: v. sub δέω (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch. Pers. 700, from δέος, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads diouat. 

Δέον, ovToc, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thuc. 1, 22, etc.: ἐν δέοντι, sub. και- 
p@, in good time, seasonably, Lat. op- 
portune, Eur. Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt. 2, 159: so too εἰς δέον, 
Hdt. 1, 119, Soph. O. T. 1416, also ἐς 
τὸ Oéov, Hdt.. 2,173: but eic τὸ Ὁ: 
also, for needful purposes, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, Ar. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity.—Il. like ἐξόν. 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., τὲ being needful or 
fitting, c. inf., Ar. Nub. 989: this is 
rather the-acc. than the nom., v. 
Kuhner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. Ion. for édeov, imperf. from 
δέω. to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, 6, v. Δεύνυσος. 

ΔΕΌΣ, gen. δέους, τό: the plur. 
only in Ael.: poet. dsioc, (deidw) = 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins χλω- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 D; 
we have them joined in Hdt. 4, 115. 
Construct. 0. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc.: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf., 1]. 12, 
246, more usu. foll. by “7, ¢. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc. ; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—II. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—III. @ terror, 
means of inspiring fear, 0. δεινότερον, 
Ablise Sey Ay 

AE‘IIAS, aoc, τό, plur. nom. δέπα, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, 1]. 4, 3, and 
δέπασσι, Il. 15, 86, a beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
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wrought, Il. 11, 632: later εἶβο ὁ 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ. 
Aoc.— 11. the golden bowl or boat i. 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pker 
ecyd. p. 102, Kleine Stesich. 7, min. 
cf. Mimnerm 9. Hence. 

Δετυστραῖο a, ov, in or of a cup 
Lyc. 

_ Aéraotpov, ov, τό,Ξ: δέπας, An 
tim. 9. 

Δεράγχη, 16, ἢ, (δέρη, ἄγχω) α col 
lar, Anth. 

Δεραγχῆς, ἕς,Ξεδειραγχής, Anth. 

Δέραιον, ov, τό, a necklace, Eur ° 
Ton 143}, in plur.: a collar, Xen. Cyn, 
6, 1: strictly neut. from δέραιος, of 
the neck. Hence 

Δεραιοπέδη, ne, 1, = δειροπέδη, 
Anth. 

Aépac, atoc, τό, like dépoc, poet. 
for δέρμα, skin, hide. 

Δεράς, ddoc,7,—=0elpac, Soph. Phil. 
491, Kur. I. T.1240, e conj. Hermanni. 

tAépac, τό, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1. Xen. Hell. 7, 1, 22, cf 
Tépac. 

tAepBaioc, ov, 6, an mhabitant of 
Derbe, a Derbéan, N. T. Act. 20, 4 
from : 

tAépBn, nc, 7, Derbe, a city of Ly 
caonla, Strab. Hence 

Δερϑήτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Derbe, Strab. 2 

t AépBrkec, wy, ol, the Derbices, a peo- 
ple of Morgiana, on the Oxus, border 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

Δέργμα, ατος; τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα δρά 
κοντος, looking the look of, 1. 6. looking 
like..., Aesch. Pers. 83, cf. Eur. Med, 
187. 

tAégpdaz, Ov, οἱ, the Derdae, a mount 
ain-tribe in eastern India, Strab. 

tAépdac, a and ov, 6, Derdas, a Ma 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc 
1, 57. 

Aépn, n¢, 7, Att. for δειρῆ, the neck 
the throat, Trag. 

* AK’PO@Q, assumed as present, 
whence to form some tenses of dag» 
θάνω. 

ἸΔέρθων, wvoc, ὁ, Derthona, now Tor 
tona, a city of Italy, Strab. ; 

Δέρις, toc, 7,=0épn.— Il. =déppre. 

ΤΔερκεταῖος, ov, 6, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

tAepxérne, and Δέρκετος, ov, ὁ, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., Ar, 
Ach. 1028. 

ἸΔερκετώ, οὖς, 7, Dercéto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
S. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνῆς, ἔς, ( δέρκομαι, εὐνή) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for δέρκο 
ares: ΒΟΗ͂Σ 

AE’PKOMAI, dep. pass. (for the 
act. present dépxw_ only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé 
dopka: aor. ἔδρἄκον, also in pass. 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, all in 
act. signf.: Hom. uses only part. dep- 
κόμενος, impf. δερκέσκετο, with aor. 
ἔδρακον, and perf. To look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, te 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω. I. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον O., to look terrible, Hun. 
and so in Att., φόνια ὃ., Ar. Ran. 
1336: also c. acc. cognato, πῦο ὀφθαλ- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so 0. “Apy, — 
Aesch. Theb. 53: also—2. c. acc. ob. 
jecti, to look on or at, esp. in pres. 
and aor.. Hom.: also 6. κατά τι, 
Aesch. Pr. 679: hence in genl. tc 


it is always of gold, sometimes richly | percezve, be aware of, κτύπον δέδοοκα 
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aesc’. Theb. 103.—II. of light, to 


flash, gleam, like thu eye, φάος. oéy- | 


ὧς δέδορκε, Pind. N. 3, fin., 9, 98: 
1. δεδορκὸς βλέπειν, to δὲ keen- 
eyed Chrysipp. ap. Gell.—It seems 
strictly to be used not merely of sight. 
buat of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409 
Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. 
§15. Only poet. (The Sanscr. root 
is drig: hence prob. δορκάς, δρώκων.) 
ἱΔερκυλίδας, and -vAAidac, a anc 
ov, ὁ, Dercylidas, a Spartan general 
rhuc. 8, 61. 

tAepxvAaic, idoc, 7, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλίς, Anth. 
tAgpxvioc, ov, ὃ. Dercylus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. alsc 
-υλλος. Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philip 
of Macedon, Dem., etc. 

tAégpxvvoc, ov, 6, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. 

Δέρμα, atoc, τό, (dépw) the skin, 
hide of beasts, Lat. pellis, Hom., dép- 
ua λέοντοδ, a lion’s skin for a coals 
ΤΕ : also skins prepared for bags, bottles, 
etc., Od. 2, 291. Once in Hom. of a 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, cf. 
Hat. 4, 64; 5, 25.—2. later in genl. 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: aiso the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. δορά, 
Sépac, dépoc, δέῤῥις. Hence 

Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
ides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2, 50: strictly 
neut. from 

Δερματικός, ή. 6v, (δέρμα) of or 
suke skin, Arist. H. A. 

Δερμάτινος, 7, ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hdt. 7, 79. 

Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 

Δεοματίς, ίδος. 7, dim. from δέρμα. 

Δερματουργία, ac, 7, (δέρμα, *Epyw) 
‘ne preparing of leather, tanning. 

Δερματουργικός, 7, Ov, of, belonging 
fo a tanner Or tanning, Plat. Polit. 280C. 
From 

tAeppatounyéc, οὔ, ὁ, (δέρμα, 
γω) @ tanner. 

Δερματοφἄγέω, ὦ, (δέρμα, φαγεῖν) 
to eat the skin and all, Strab. 

Δερματοφορέω, ὥ, to wear a skin or 
hide: from 

Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω) 
c othed in skins, Strab. 

Δερματώδης, ες, (δέρμα, εἶδος) like 
skin, Arist. H. A. 

Δερμηστῆς, or δερμιστής, od, ὁ, 
(δέρμα, ἐσθίω) a worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. 

Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather-winged, as a bat, Arist. H. A. 

ἱδέρνης, ov, 6, Dernes, a satrap of 
Arabia, Xen. An. 7, 8, 25. 

Δέρξις- ew¢, 7. (δέρκομαι) the sense 
y siyht, Orac. ap. Plut. 

Aépov, impertf. for édepov from dé- 
pw, Hom. 

Aépoc, coc, τό, like δέρας, poet. for 
δέρμα. skin, hide, Soph. Fr. 16. 


* 


ἔρ- 


tAeppidtic, ἐδος, ἢ, of Derrium, Der-. 


rran, epith. of Diana, from sq., Paus. 
tAépprov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, with a temple of Diana, Paus. 

Aéppiov and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Δέῤῥις, ewc, 7, also δέρις, (δέρος, 
δέρμα) α leathern covering or coat, Eu- 
vol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
skin, etc., hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 


undressed skins f-om dressed 
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ἸΔέῤῥις, ewe, 7, Derris, a promontory | 


of Macedonia, Stral. 

tAepoaiot, wr, oi, the Dersaci, a 
Thracian people on the Pangaeus, 
Hat. 7, 100. 

Δέρτρον, ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the bowels, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp.: 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented déptpov ἔσω δύνον- 
τες, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες 15 
neut., not act.); rather déptpov ἔσω 
is put for εἰς δέρτρον; even to the bow- 
els, as in Hipp. 1149 E. 

ἐδερτῶσσα, ης: 7, Dertésa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AF’PQ, lon. deipa, fut. δερῶ : aor. 
act. ἔδειρα : aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. δέδαρκα and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
To skin, flay, of animals, ὃ. βοῦς, μῆ- 
Aa, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά; to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, v. daipw: also 
dep σε θύλακον, Iwill flay you into a 
purse, Ar. Eq. 370.—II. also (like our 
vulgar words to tan or hide) to cudgel, 
thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος ov 
παιδεύεται. = παθήματα μαθήματα, 
Menand. Monost. 422. (daipw and 
deipw, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings dépw into, connexion 
with δρέπω,Ξεδρύφω.) 

Δέσις, ew, 7, (δέω) a binding, tying 
together.—II. like πλοκῆ, the complica- 
tion or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Δέσμα, atoc, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.—II. 
a head-band, 11. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

Δεσμευτικός, ἢ, ὄν. fit, good for 
binding, Plat. Legg. 847 D: from 

Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in 
chains, H. Hom. 6, 17, Eur. Bacch. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (δεσμός)--- δε- 
σμεύω, Ν. T. 

Δέσμη, nc, 7, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, τό,-- δεσμός, Anth.: 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as a spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 
φρενῶν, Aesch. Eum. 332.—Il. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμίς, ἰδος, 7,=0éoun, Hipp. 

Δεσμός, ot, 6, plur. τὰ δεσμά, H 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634. (δέω) a band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing lke a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a 
mooring cable, Od. 13, 100, etc.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt.5,77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ, Hdt. 3, 145: so too in 
plur., Thuc. 7, 82.---11.Ξ- δέσμη, a bun- 
dle, late. [Ὁ] 

Δεσμοφύλαξ, ακος, ὁ. 7, (δεσμός, 
φύλαξ) a prison-keeper, iailer,N.T. [v] 

Δεσιόω,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter. 
Hence 

Δέσμωμα, atoc, τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό. a prison, Thuc. 
6, 60, ὃ. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης. ov, 6. α prisoner, captive, 
Hat. 3, 143, and Att.—II. as adj. in 
chains, fetiered, Aesch. Pr. 119: so too 


ΔΕΙΣΤΙ 
fem. δεσμῶτις, toc, δ, ποίμνη, Soph 
Aj. 234. μωτις % LVN, DOD 

Acorolu, f. -όσω, (δεσπότης) to ruk 
with absolute sway, be lord of, ὁ. ger. 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, ete. : 
later also c. acc., ὃ, πόλιν, Eur. BR. 
F. 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to make one’s self 
master of a thing ; and so, to compre: 
hend, catch the meaning of, λό;ον 
Aesch. Ag. 543. Pass. to be under tin 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, nc, 7, pecul. fem. of de- 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέ- 
σποινα ἃπα γυνὴ δέσποινα are joined 
with reference to her entire authori 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, a princess, queen, P. 4, 19, Fr. 
87, 11: in Att. oft. joined with the - 
names of goddesses, 0. Ἑκάτη, Aesch. 
Fr. 374, “Apteutc, Soph. El. 626, etc... 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, Ov, ol, (δεσπό 
σιος, ναύτης) Helots at Sparta who 
were freed on condition of serving ai sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mull. Dor. 
3, 3, $2. 

Δεσπόσιος, ον,ιΞεδεσπόσυνος, Aesch 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, 6v, verb. adj. from 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. 

Δεσποσύνη, 7, absolute swa 
despotism, Hat. 4° 08. ts 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο 
σύνη only as subst.) of or belonging to 
the master or lord, λέχος δεαπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 
δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prep- 
erty, Xen. Oec. 9,16; 0. ἀνάγκαι, az- 
bitrary rule, Aesch. Pers 587: ὁ δεςπ.. 
as subst.—deorérnc, Tyrt. ap. Paus 
4,14, 5: also the young master, the 
heir, Anaxandr. Prot. 1, 33: in P36, 
Lyc. 28, 7 δεσπ., the master’s daugk 
ter, the young mistress, ν. 1. ; 

Acororeia, ac, 7, (δεσποτεύω) ab 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 1. 
Δεσπότειος, a, ov, = δεσπόσυνας, 
Lye. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of dear’ 
τῆς, a mistress, Soph. Fr. 868. 

Δεσποτεύω,Ξεδεσπόζω, LXX. 

Δεσποτέω, ὥ, f. -ἥσω,--- δεσπόζω 
3 gen., ao me 44 ἢ. Pass. to be 

espotically ruled, πρὸς ἄλλης γερό 
Aesch. Cho. 104, σῇ χερί, he He 
racl. 884. 

Δεσπότης, Ov, 0, Voc. δέσποτἄ, ace. 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hdt. 1, 1], 
111: a master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was ὦ δέσποτ' 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. domenus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
cf. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—II. in gen]. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theb. 27, 
τοῦ ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, cf. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The deiiv. is un 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from de 
σπότης, Aristaen. 

Δεσποτικός, ἢ, όν, (δεσπότης) of, 
belonging to, concerning a master ΟΥ̓ hia 
authority : δεσποτικαὶ συμφοραί. mis 
fortunes that befall one’s master, Xen 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fit to be a master, c 
gen. ὃ. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5 


| II. inc “+ed to tyranny, despotic, Plat 
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Rep. 344 C: τὸ δεσποτικόν ---ὅεσπο- 
reia, 1d. Legg. 697 C: so too 7 -κῆ; 
- Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, oc, ἦν = δέσποινα, 
Soph., Evr., and Plat. 


Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. from de- | 


σπότης, Eur. Cycl. 267. 

Δετῆ, ἧς, 7; (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταί, Il. 11, 554; 17, 663: 
Polyb. has δεσμεύειν λαμπάδας. 

Δετός, 7, Ov, verb. adj. from δέω, 
bound. 

ἱδΔεύεσαν. v. sub δεύω, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
δεύω, to miss, want, Hom. 
ἰΔευκαλίδης, ov, ὁ. for Δευκαλιω- 
viddnc, son of 1)εμοαϊίοη, i. 6. Idome- 
nevs, [1]. 12,117: in pl. of Δευκαλίδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 
ΤΔευκαλίων, wrvoc, 6, Deucalion n 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, 1]. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
rha, reigned in Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; etc—3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—II. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 
tAevxarinvec, wy, ol, the descendants 
of Deucalicn (2), Theocr. 15, 141. 
ἰΔευκαλιώνεια, ac, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. 

Δεῦκος, εος, τό,Ξ:ε- γλεῦκος. 

Δεῦμα, ατος, τό, (δεύωλ) that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 

esh, so Béckh and Dissen Pind. O. 

, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ov, 6, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, v. Bergk Anacr. Fr. 2. 
(Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for 
Pathetic : on this v. Pott Forsch. 1, 

22.) 


Δευοίατο, poet. for δεύοιντο, from 
δεύω, to miss, 1]. 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
ctw. 

Δευρί, cf. δεῦρο sub fin. 

ΤΔευρίοπος, ov, 7, Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

ΔΕΥῬΟ, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur.: 
δεῦρο stands alone for the imperat., 
Od. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκώνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17, 444: δεῦρο, sc. ἴθι, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., ὃ. 
τοῦ λόγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
vat, in pregnant constr., to have come 
hither 8nd be here, and so it may be 
transl«ted simply here, first in Il. 3, 
405; »dut most freq. in Att.—lII. of 
time. until now, up to this time, hither- 
to, oniy in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
dei, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο. sometimes 
with δ... μέχρι τοῦ δεῦρο, Thuc. Ar. 
bas the stronger Att. form δευρί [1], 
Nub. 323 devpw is quoted by Hdn. 
from Il. 3, 240, v. Spitzner. 

Asoc, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Boen Greg. p. 599. 

Δευσοποιέω, ©, to dye, stain, Al- 
ciphr.; and 

Δευσοποιῖιι, ac, 7, dyeing: from 


Δευσοποιός, Ov, (δεύω, TOLEW) deep- | 


ly-dyed, so as to h eep its cuc.our, Plat. 
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Rep. 429 E: ὃ. χρόα, βαφή, a fast 
_colour: hence-—1l. metaph., deeply 
imbued with a thing, lasting, indelible ; 
δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim. 
Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 


~ 


ἱξπος; 980. Ὁ Ὁ Εν»... 14: 


Δεύτατος, ἡ, ov, the last, superl. 
from δεύτερος, q. V., Hom.,=toraroc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα. 

Δεῦτε, adv. as plur. of δεῦρο, hither ! 
Come on! Come here! just like δεῦρο, 
but always with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ ἄγε- 
τε, Hom., also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 


ἡγήτορες, Od. 8, 11: sometimes mere- 


ly used in exhorting, come, then! Il. 
7, 350. (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ἴτε.) 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστῆς, to play the second part in 
a drama: from 

Δευτερᾶἄγωνιστής, ob, 6, (δεύτερος, 
ἀγωνέζομαι) the actor who takes the sec- 
ond class of parts, Lat. secundarius, 
cf. TPWTAYWVLOTHC, ὑστεραγωνιστής. 
Hence metaph., the second advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Δευτεραῖος, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος ἦν ἐν Σπάρτῃ, 
Hat. 6, 106; but also τῇ δευτεραΐῃ, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, wv, Ta, sub. ἀθλα, the 
second prize in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὶ 
νέμειν, Hat. 1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so in sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος. ov, 
ἔσχατος) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός; to be inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Crassi. 

Δευτεριάζω, f. -άσω, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Δευτερίας, ov, 6, (oivog) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Δευτέριος, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, oivoc, Nicoph. Xezp. 6: 
δ. ἅρμα, an attendant chariot, LXX: 
TO δευτέριον Or τὰ δευτέρια, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
Tepa, Paul.-Aeg. 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, βάλ- 
Aw II, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 

Δευτερογἄμέω, ©, to marry a se- 
cond time; and 

Δευτερογἄμία, ac, 7, second mar- 
riage ; from 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέωλ) marrying again, allin Eccl. [ἃ] 

Δευτεροκοιτέω. @, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, ὥ, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—Il. 
to speak a second time, LXX. 

Δευτερολογία, ac, 7, the second 
place in acting or speaking : from 

Δευτερολόγος, ον,(δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the πρωτολόγος anc 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. 

Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος, 
νόμος) the second or repeated Law, the 
last book of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ov, = ὑστερόποτ- 
μος. 

ἸΔευτερόπρωτος, ov, (δεύτερος, πρῶ- 
τος) σάββατον, the first sabbath after 


( δεύτερος, 
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Abilis 
the second day of unleavened bread, or 
which the wave sheaf was to be of 
fered, and from which the fifty days 
were reckoned to the pentecost, Lue 
6, 1. 

Δεύτερος, a, ov, the second, beiug 
in fact a sort of comp. of δύο, as ded 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. ὅτ, 
ὁ 41, n. (cf. γλεῦκος from γλυκύς.» -- 
1. in point of Time, δεύτερος ἦλθε 
he came the second, i.e. latter of the 
two, Hom.: as an actual compar., 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my time, Il. 23 
δεύτερον ἄχος, a second, 1. 6. 
another grief, Il. 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, Pind. O. 1, 69: 
esp. freq. in neut. as adv., δεύτερον 
av, δεύτερον αὗτις, secondly, next, af- 
terwards, again, a second time, opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. deb 
Tepa, which Hom. has once, 1]. 23, 
538: τὸ debrepov, Hdt. 1, 79, etc., 
and τὰ δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου, for the second time, Lat. 
denuo, Diod., and N.'T.—Ul. in point 
of Place, Order, Rank, second, 1. 6, 
inferior, Hom. only in Il., of one who 
is beaten in a contest: coi δεύτερον 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, i.e. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen., as δεύ- 
τερος οὐδενός, second to none, Hat. 
1, 23, δ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also ὃ. μετά τι, 
Thue. 2,97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little of it in comparison, Soph. 
O. Ὁ. 351, so ὃ, ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί: 
θεσθαι, Plat., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
Ξεδευτερεῖα and δευτέριον, the second 
prize or place, 1]. 23, 538, Hdt. 8, 104 
—III. the second of two, δευτέρη αὐτή 
herself with another, Hdt. 4, 113: 
εἷς..., δεύτερος, unus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Snperl. δεύτατος, usu. of time, Hom. 
Adv. -pwe, Plat. Legg. 955 ©. 

Δευτεροστάτης, ov, ὁ, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 


file of the Chorus, v. Muller Eum. 
§ 12. 


Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, Tik- 
Tw) bearing, producing a second time, 
Arist. H. A.: but—lII. proparox. dev- 
TEPOTOKOC, OV, pass. the second-born. 

Δευτερουργής, ἕς, χλαῖνα ὃ., a 
cloak cleaned and fulled, also ἐπίγνα 
doc. 

Aevtepoupyéc, ov (δεύτερος, * ἔργ w) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A.—II. ὁ devr., a ful- 


ler, clothes-cleaner. 


Δευτεροῦχος, Ov,=7a δευτερεῖα. 


ἔχων, of second rank, Lyc. 

AevrTepoowvoc, ov, (OedTEpog, φωνή) 
speaking after one, epith. of Echo, 
Nonn. 

Δευτερόω, ὦ, f. -ώσω, to do a second 
time, LXX; ὃ. τινά or τινί, to give 
ene a second blow, 10. : τὸν ἀγρὸν O., 
Lat. iterare agrum, cf. τριτόω. Hence 

Δευτέρωμα, ατος, TO, α repetition. 

Δευτέρωσις, εως, 7, the second rank 
or course, LX X.—II. the Jewish tra 
ditions were so called, Eccl. Hence 

Δευτερωτῆς, οὔ, ὃ, an expounder of 
the traditions, a rabbi, Eccl. 

Δευτήρ, ἦρος, ὃ, (δεύω) an utensil 
for cooking or baking. 

AEY’Q, f. δεύσω, Hom. uses onl7z 
pres. and impf. act. and pass.: 3 plur. 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι, ος- 
cursinQ. Sm. To wet, soak, steep, 
πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7, 260: 
later the gen. was used for the dat., 
as αἵματος ἔδευσε γαῖαν, Kur. Phoen. 
674, like καταδεύω in Hom.: this 
meaning also in 1]. 2, 471, yAdyor 


AEXO 


dyyea δεύει, though usu. rendere: 
to fill with liquid, fill wp.——Il. to mx 
with liquid. to knead, Ar. Fr. 267.— 
IIL. to make to flow, shed, αἷμ’ ἔδευσα, 
Soph. Aj. 376. (Akin to διαήνω : cf. 
δέφω. Our dew, bedew. 

AEY’Q, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
form for δέω, to miss, want; Hom. 
uses ody the aor. act. ἐδεύησεν δ᾽ 
οἰήϊον ἄκρον ἱκέσθαι; he missed, fazled 
ia reaching it, Od. 9, 483, 5640. More 
freq. devouat, f. δευήσομαι, dep. pass. 
c. fut. mid., to feel the want or loss of, 
to te at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, Il. 3, 294: hence also to be want- 
ing, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
Il. 17, 142: ἄλλα πάντα δεύεαι ’Ap- 
γείων, thow art inferior to them in all 
else, Il. 23, 484. 

AE’®Q, f. -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,— Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
Hence dewéw, Lat. depso, also διφ- 
θέρα : perh. akin to deva, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) 

Δεχάμματος, ov, (δέκα, ἅμμα) with 
ten knots or meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Aégyarat, 3 plur. perf. from déyo- 
μαι, without redupl., 1]. 12, 147. 

Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
dcy., a truce, from ten days to ten days, 
1. 6. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thuc. 5,26: τὸ dey., 
ὦ space of ten days, Polyb. 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, Il. 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg. 566. 

AE’XOMALI, Ion. déxouaz, but not 
so in Hom.: fut, δέξομαι, and dedé- 
ξομαι, Il.: perf. dédeyuac: plapf. 
ἐδεδέγμην.. aor. pass. ἐδέχθην : the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο, 
inf. déyfar, part. δέγμενος, are esp. 
to be noticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§110,9: on the forms δειδέχατα!, 
δειδέχατο, V. δείκνυμι sub fin.: dep. 
mid.—I. of things, etc., to take, accept, 
receive What is offered, Lat. accipere, 
Hom., in various phrases: μῦθον o., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271 ; 
with which is connected the post- 
flom., τὸν οἰωνὸν O., to accept, hail 
the omen, Hdt 9, 91: also ὃ. τὸν 
ὕρκον, Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merc. 312: also hence to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
ξυμμαχίην," Hdt., cf. Valck. Phoen. 
462: to accept, bow to, submit to, Kjpa, 
Il. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, 0. ἱρά, 1]. 2, 420; also 
with πρόφρων, Il. 23, 647. Con- 
struct., 0. Ti τινι, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as Il. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also τί ἐκ or παρά τινος, Ib., some- 
- times too τί τίνος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also ὃ, τί τινος, to receive one 
thing for.another, as γρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, for τι ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, “huc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, μᾶλλον O., 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—IlI. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. excipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι ὃ., 11]. 18, 331; also 
στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινά, Valck. Hipp. 82. 
--2. to receive as an enemy, to await the 
attack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
ὄντα ὃ., Il. 5, 238: so too εἰς χεῖρας 
6., Xen. τοὺς πολεμίους o., freq. in 
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Att.; τὴν πρώτην ἔφαον, 'Γ απο. 4, 
126; and so 8050]. to await the onset, 
Id. 4, 43.--3. mn genl. to expect, wait 
for, c. ace. et inf. fut., Od. 9, 513; 12, 
230: 6. dm6Te...Anceev, Il. 9, 191, δ, 
elooxev ἔλθῃς, Il. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. δέδεγμαι, and part. δέγμενος, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.— B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, Oc 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, Il. 
19, 290, so ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
connexion with δείκνυμι, ν. δείκνυμι; 
fin.) 

Δεψέω, 6, f. -ἤσω, depso,=déou, to 
soften, make supple, κηρόν, to work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéww,—foreg., Hdt. 4, 64. 

AFE’Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα;, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plapf., dédero, 1]. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι; rarely δεθήσομαι; as 
in Dem. 759, 23. To bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also ὃ, ἔκ 
τινος, as ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
δεντο, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72 : δῆ- 
σαί τινα ξύλῳ. Or πεντεσύριγγι ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; ὃ 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also 0. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, im- 
prison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 
30, etc.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς ἂν ἐγώ ce δέοιμι ; 
how shall I bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
‘Hdaioroc pointed to the nets in 
which he had caught “Apnc.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
δεται, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 
Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. 6. gen. to let, hin- 
der from ἃ thing,=Kwdto, ἔδησε κε- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
—II. Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. g. ποσσὶ 
δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα. tied, bound them on his feet, 
Il. 2, 44, etc.: but in pass. περὶ κνή- 
μῃσι κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also δίδημι. 

AE’Q (B), fut. δεήσω : aor. édénaa, 
yet Hom. once has δῆσεν for ἐδέησεν, 
I]. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form δεύω) ; so παρα- 
δείγματος TO παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D; but in Att. 
usu. 6. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω, I 
want much, i.e. am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 D; so too ὀλίγου 
δέω c. inf., 1 want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγον δέω 
δακρῦσαι, Ib.: so τοσούτον δέω, 
παρὰ μικρὸν δέω, c. inf., Isocr. 222 
Β ; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
devigints “dt. 1, 14, so too freq. in 
Att—II. on δεῖ impers., v. dei: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι : fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην. always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form δεύομαι, 4. Υ.. to stand in need 
of, want, c yel.. Hdt. 4. 84, etc.: 
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hen-e, to long or strive after, with. beg 
for. Construct., usu. c. gen. 16], at 
Hdt 1, 36, etc.. also c. dupl. gen. 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8 
but this more freq. δεῖσθαί τί -ιἰνος 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν δεῖσθαί 
τίνος, Aeschin. 33, 41: hence :. ger. 
pers. et inf., to beg a person to ds, 
Hdt. 1, 59, and so freq. in Att.: very 
rarely c. acc. pers., as Thuc. 5, 96 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι.-"- 
II. 4050]. to be in want or need, usu. ζὰ 
part., as κάρτα δεόμενος, Hdt. 8, 59. 
AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al 
ways put after one or more words 17 
a sentence, except in Ep. δῇ Tore 
δή yap: hence also it does not, lik 
an adv. proper, refer to the whok 
sentence, but usu. serves to strength 
en or limit the word to which it is 
attached: and this in various ways 
—I. strictly of Time, to fix the at 
tention on the present moment ; new 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα.. 
ὀϊστούς, already have I shot..., ἢ]. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, I fear he 
will now accomplish, 1]. 14, 44; ἕκτοι 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. afte: 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκι 
δῆ, jam saepe, 1]. 19, 85; ἔς τε δή, till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δῆ, viv δή. 
ὀψὲ δή, etc. : with imperat. and fut.. 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph.; viv δὴ od δηλώσεις. 
Xen.: οὐ δή. now no more, σοὶ δ᾽ ἔσ 
τιν.... ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δή, Eur. Or 
1000 .---ΠΠ. marking sequence w*thoum 
distinct reference to time, tioug? 
arising from it, then ; εἰ χρὴ “106% 
σε. πάντα δὴ φωνεῖν χρεών, S ph. 
and so in summing up numi<7s, γί) 
vovtat δὴ οὗτοι χίλιοι, these the 
make up a thousand, Xen.; hen:et 
resume what has gone before, bh 
Lat. igitur, our so, ᾿Ανδρομάχη, Bsyd 
τὴρ μεγαλήτορος ?Hetéwvoc.... εσῖ 
περ δὴ θυγάτηρ, 1]. 6, 395; Σόλῳι 
μὲν δὴ ἔνεμε, Hdt. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat 
haec hactenus.: καὶ δῇ is used to sub 
join the thing meant to be chiefli 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀὠπίκετο..- 
καὶ δὴ καὶ ἐς Σάρδις, and what’s more 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος Te... Kal δὴ Kai: but καὶ 6: 
often in Trag. to put a supposed casr 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ δέδεγ 
μαι, and now (suppose) I have accept 
ed..., Aesch. Eum. 894, cf. Herm 
Vig. n. 331: δή is added to interrogs.. 
when the question refers pointed 
to something gone before, e. g. τί δή 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶι 
δή; ποῦ δή; and τί οὖν Of; πῶι 
οὖν δῇ ; but in τί δὴ οὖν ; δῇ Strength 
ens the qucestion.—III. used simply 
to limit, define, or strengthen the 
word which it follows, and here 1! 
comes nearer d77Ta than ἤδη in sense 
—1. with verbs, esp. in imperat., dy: 
δή, φέρε δῇ, σκόπει δή, do but come 
only come, freq. in Plat.; so μῇ 67 
μοι φύξιν ye ἐμθάλλεο θυμῷ, (think 
of what you like but) only don’t thin: 
of flying, Il. 10, 447: in repeating ar 
other’s words, épera..., ἐρωτῶ δή. 
well, I do ask, Xen.—2. with sui 
-stantives, usu. Att. in ironical sens: 
Lat. scilicet, videlicet, 6. g. εἰζήγαγι 
τὰς ἑταιρίδας δή, he brought in the 
pretended courtesans, Xen. Hell. 5, 4. 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives. 
usu. to strengthen their force, d2; 
67, allalone, Soph.: hence freq. wit: 
péyas, πολὺς δή, snd esp. with sn 
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tne hest.—4. with pronouns, to inark | 
the person or thing strongly, ἔμε δὴ 
ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man lke 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
σὺ δή...ἐτόλμησας ; you of all persons? 
Id.: τοιοῖςδε δή...ἐπ’ αἰτιάμασιν with 
vo strong charges, Aesch.; τοῦτο δῆ; 
shis and this only, Thuc.: so with 
elatives, οἷος 67 σύ, gust such as_ 
wou, Il. 24, 376: so with indef. pro- 

luis, δή increases the indefinite- 


ess, ὅςτις δῆ, etc., some one or 
atacr, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
sthers be they who they may, Il. 1, 295. 

—5. with other particles, δή adds 
explicitness: esp. after relat. words, 
as ὃς δή...» ἔνθα On, also we δῆ, iva 
δή, that (it may be) exactly so; just 
so; also ὡς δή, ἅτε δῆ, οἷα ON, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, e.g. Soph. O. C. 809: very 
‘req. with particles of protestation, 
7 δῇ, ἢ μάλα On, οὐ δή OY δήπου, 8. g. 
ov δήπου καὶ σὺ εἷ.... Why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δή, etc., ν. 
sub ἀλλά, etc. For fuller details v. 
Kuhner Ausf. Gr. § 691 sq., Hartung 
Partikeln-Lehre, 1, p. 245 sqq. 

Δῃάλωτος, ov, contr. for δηϊάλω- 
τος ἃ. V. 

tAnaveipa, cortr. for Anidverpa, 
Soph. Tr. 49. 

Ajyua, ατος, τό, (δάκνω) a bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
kr. 721, cf. Valck. Phoen. 386. 

Δηγμός, οὔ. ὁ, a bite, sting, Diod.: 
guawing pain, Hipp. 

Arfda.=dnv, adv., long, for a long 
time, Hom.: οὐ μετὰ δηθά, not long 
after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word δηθός-- δηρός.) 

Δηθάκι and ae 
Nic. 

Δῆθε and δῆθεν, adv. (δῆ) perhaps, 
I suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
ube at scilicet, videlicet, to wit, for- 
szoth, esp. with ὡς, cf misconceptions 
and mistakes, as if forsooth, φέροντες 
we ἄγρην δῆθεν, Hdt. 1, 73, ὡς κατα- 
σκόπους ὃ. ἐόντας, Hdt. 3, 136, cf. 6, 
39; 8,5; so too Eur. H. F. 949, etc. 

Δηθύνω, f. -ὑνῶ, (δηθά) to tarry, be 
long, delay, Hom. 

Δηϊάασκον, Ep. impf. of δηϊόω. 

Δηϊάλωτος, ov, (δήϊος, ἁλίσκομαι, 
λῶναι) taken by the enemy, captive, | 
Eur. Andr. 105: contr. δῃάλωτος, 
Aesch. Theb. 72. 

tAnidverpa, ac, 7, and Andaverpa, | 
Soph. Tr. 49, Dejanira, daughter of 
Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr. 104, etc.—2. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 

tAnidpnc, ove, ὃ, Deidres, an Athe- 
nian. Aeschin. 

ἸΔηϊδάμεια, ac, 7, Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8.—2. wife of Piri- 
thous, elsewhere Hippodamia, Plu%. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrrh. 1.—4. daughter of foreg., Paus. 

ἸδΔηϊκόων. ὠντος. ὃ, Detcdon, so; of 
Wercules and Megara, Paus. 2, 7, 9, 
—2.a Trojan, 1]. 5, 534. 

ἐΔηϊλέων, οντος, ὁ, Deileon, son of 
Deimachus, an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. Others in Q. Sm., etc. 

tAniwayoc, ov, ὃ, Detmachus, father |} 
m-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2, 
eon of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
ef Aatolycus, Ap. Rh. 2, 955. 

ἐΔγώόκης, ov Ion. ew, ὁ, Deioces, 
hing of the Medes, Ht. 1, 16. 

tAniovetc, ἕως, ὁ, Detoneus, son of | 
Eurytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
—2, father-in-law of Ixion, Pind ef. 
Aniov. ) 
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adv.—foreg., 
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Τληϊονίδης. ov. ὁ, son of Deion, 1. 6. 
Ct phalus, Callim. Dian. 209. 

ἸΔηϊοπίτης, ov, ὁ, Deiopites, a Tro- 
jan, son of Priam, 1]. 11, 420, Apollod. 
3, 12, 15, Δηϊόπτης. 

Ajnioc. ἡ: ov, Ep. and Ion. for δάϊος, 
hostile, 11... contr. δῇος, Aesch. Cho. 
628. [7i in Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
p. 152.] 

ἸΔηϊόταρος. ov, ὁ, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63, 

Δηϊοτής, τος, 7, (Oniog) the press 
or din of battle, the fight, battle, freq. in 
Hom. (esp. Il.) : mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

tAnioyoc, ov. ὁ, Detochus, a Greek, 
Il. 15, 341.—2. a historian of Procon- 


| nesus, Dion. H. 


Δηϊόω, contr. δῃόω, (δήϊος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL, to cut 
down, slay, oft. c. dat. instrum. 0. 


᾿ χαλκῷ, ἔγχει, Hom. : also δ. ἀσπίδας, 


to cleave shields in the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, 1]. 11, 153, of wolves 
rending a stag, Il. 16, 158: ὃ. περί 
τίνος, to struggle for..., Il. 18, 195. 
Later, to ravage a country, 6. χώραν, 
Ar. Lys. 1146, ἄστυ πυρί, Soph. ὁ. C. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr. forms δηώσειν, 
δήουν, δηωθέντων, etc.] 

ἸΔηϊπύλη, ne, 7, Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 


| 15 85: 


ΤἸΔηΐπυλος, ov, ὃ, Detpylus, a Greek, 


| I. 5, 325. 


ἰΔηΐπυρος, ov, ὃ, Detpyrus, a Greek 
before Troy, Jl. 9,83, ete.—2. an Aih- 
enlan, Aeschin. 


tAnidoBoc, ov, 6, Detphobus, son of | 


Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2.—2. son 
of Priam, 1]. 12, 94. 

tAnjioovoc, ov. ὁ, Deiphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 

ἸΔηϊφόντης. ov. 6, Deiphontes, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 

Δηΐω,--- δηϊόω, édniov, Ap. Rh. 3, 
1374. 

ἸΔηΐων, νος, 6, Deion, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Aniovedc, Id., Strab. 

Δηκτήριος. ov, (δάκνω) biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 
Δήκτης, ov, 0, (Oakva) a biter, ὃ. 


| λόγος, stinging, Plut. Hence 


Δηκτικός, ἢ, Ov, biting, stinging, 
Arist. H. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 0., Luc. Adv. --κῶς. 

Aniadn, adv. (δῆλος, δή) clearly, 


plainly, of course, Soph. O. Τὶ 1501, 
iron., προφάσιος 


Hur, 1. A. 1366: 
τῆςδε ὃ.... On this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4, 135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ TO γήρᾳ κακώ; 
..OnAaon, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 
AnAaivo, collat. form of sq. 
Δηλέομαι, fut. -ἤσομαι. dep. mid., 
(daiw, Lat. deleo.) Ὁ destroy, slay, 


| 


᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to do a mischief | 
to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also | 


absol., to do mischief, be hurtful, 11. 14, 


102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
_ visible on a sudden.) 


δηλήσασθαι. to lay waste, spoil, 1]. 1, 
156: ὅρκια 0., to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, 1]. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444; 13, 124. Later, to injure, of 
caischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf. in pass. signf. 
δεδηλῆσθαι, Hat. 4, 198. 

Δηλήεις, εσσα, εν, = δηλήμων, 
Orph. 

Δήλημα, atoc, τό, mischief, ruin: 
usu. act., νηῶν 0., the curse of ships, 
Od. 12, 286; 0. ὁδοιπόρων, a pest to 
wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
O. T. 1495. 


uA. 

Δηλήμων, ov, gen. ovoc, (“ηλέομαι 
bringing mischief, destructive, 11. 24, 33 
as subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer 
Od. 18, 85, 116: so ὄφιες ἀνθρώπων 
οὐ δηλήμονες, doing men no hurt, Hat 
2. 74. | 

Δήλησις, εως. 7, (δηλέομαι) ruin 
mischief, Hat. 1, 41; 4, 112. 

Δηλητήρ, ἦρος, ὃ, (OnAcouat) a te 
stroyer, ip. Hom. 14, 8. Hence 

Δηλητήριος, ov, mischievous, destrue 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον 
poison, Plut. 

Δηλητηριώδης, ες, (δηλητήριον, εἰ 
δος) hurtful, poisonous, Vheophr. 

Δήλια, τά, ν. sub Δήλιος. 

tAnAia, ac, 7, the Delian goddess, 


' spith. of Diana, as born in Delos.--- 


2. Delia, fem. pr. n., Ath. 

ἸΔηλιάδης, ov, 6, Deliades, son of 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Apollod. 2, 3, 1. 

tAnArakoc, 4, ὄν, of or belonging te 
Delos, Delian, Thuc., etc. 

Δηλιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian. κοῦραι AnA., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: also a 
Delian woman, Ath.—II. the Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation ta 
the Delian Apollo: v. θεωρίς. θεωρός. 
and cf. Plat. Phaed. 58, Bockh P. E. 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλία, sc. ναῦς, 
Xen. 

Δηλιαστής, οὔ, ὃ, one of the Athe- 
nian deputation to Delos, Ath., v. foreg. 

Δήλιον, ov, T6, (ἱερόν) temple of the 
Delian Apollo; hence as pr. n., De- 
lium.—l. a city on the coast of Boe- 
otia, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hdt. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 

Δήλιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος, the 
Delian god, epith. of Apolio, and 7 
Anhia, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: ἢ An 
Aia, also=Andrdc¢ 11., Xen. Mem. 3, 
8,2: in pl. of Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hat. etc.: τὰ Δη- 
Ata, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς IL. 

Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, «180 
ΠΡ -ἥσομαι, Valck. Ad. p. 258 


An?.ovért, adv. for δῆλον ὅτι;-:- δὴ 
λαδή, it is plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 A.—II. Gramm., namely, 
that is, Lat. videlicet, Bast. Greg. p. 
804. . 

Δηλοποιέω, ὥ, (δῆλος, ποιέω) ta 
make clear, Plut. 

Δῆλος, ov, 7, Delos, one of the Cy 
clades, birthplace ot and sacred te 
Apollo and Diana, Od., etc.: called 
also ’Optvyia, now Delo or Sdille.— 
2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from sq., 
ace. to the story of its becoming 


Δῆλος, ἡ; ov, also og, ov, Eur. Med. 
1197; also déeAoc, Il. 10, 466, visible, 
clear: manifest, evident, certain, Od, 
20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 
in Att. often constr. with part., δῆλοί 
εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are clearly 
not going to permit, 1. 6. it is clear 
that they will not, Thuc. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς TL δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An. 
1,5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι... 
with a verb, as Thue. 1, 38, 93, cf. | 
Xen. An. 1, 3,9 whence δηλονότι. 
q. v., ef. Ki Gr. Gr. ὁ 771, 2 
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δῆλος itself is oft. used liki ϑηλονότι, 


as αὑτὸς ποὸς αὑτοῦ O7A.v..., all by | 


himself; yes plainly, Sopa. Aj. 906, 
cf. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
tas δῆλος ὁρᾶσθαι...ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
=d7Aovv, to make plain or known, 
Thuc. 6,34; alsotoerplain, Dem. Adv. 
«λως. (Acc. to Buttm. akin to ἰδεῖν, 
through ἰδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος.) 

Δηλόω, @, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 


make visible or clear, Hat., etc.--2. to | 


point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. O. C. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, etc.—5. 
to point out, order, Soph. O. T. 77.— 
Construct.: 0. τινί τι, also. δ. Te πρός 
or εἴς τινα, Soph. Tr. 369, Thue. 1, 


90, and ὃ. τινὲ περί τινος, Lys.: d7- | 


Aoi ὅτι..., Hdt. 2, 149, etc.; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 

itself in nom. as 074000 πατρὶ, μὴ 
᾿ ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
“ather that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν τι, thou 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Ktihner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 
pass. is δηλώσομαι, but we have δη- 
λωθήσομαι, Thuc. 1, 144.—II. in- 
trans.=d7A6c εἰμι. to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 434δἃ6᾽ : 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad 1. : so 
τ δή σε, Sen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence 

Δήλομα, ατος: τό, a means of point- 
mg out, a proof, Plat. 

Δήλωσις, εως, 7, (OnAdw) a pointing 
out, manifestation, explaining, 'Thuc., 
Plat., etc.: ὃ. ποιεῖσθαι: ae Id. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
-~3. @ proclamation, manifesto, Hdn. 

AnAwréov, verb. adj. from δηλόω, 
one must set forth, explain, Plat. Tim. 
48k. 

Δηλωτικές, 7, 6v, (δηλόω) expres- 
swe, indicative, τινός, Hipp. 


ἸΔημαγόρας, ov, 6, Demagéras, a | 


poet or historian, Dion. H.—2. a 
Rhodian, Plut. Luc. 3. 

Δημᾶγωγέω, ὥ, to be a δημαγωγός, 
to lead the people, καλῶς ὃ., Isocr. 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c. acc. pers., 0. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; c. acc. rel, to 
introduce Measures so as to win popu- 
larity, Dion. H.—2. to render popular, 
App. Ἢ 

Anudyuyia, ας, 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. δημαγωγός. 

Δημᾶγωγικός, 4, 6v, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Eq.217. Adv. 
-κῶς : from 

Δημᾶγωγός, ov, 6, (δῆμος, ἄγω) a 
popular leader: orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of Ὁ mob, an unprincipled, factious 
. orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim, cf, esp. Arist. Pol.'4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. ὁ 69. 

ἸΔημάδης, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, 01, of Demades, 
Demadéan, Dem. Pha.. 

ἸΔημαινέτῃ, nc, 7, Denaendte, fem. 
pr. n., Hipp. 

tAnuaivetoc, ov, ὁ, Demaenetus, an 
Atherlan commander, Xen Hell. 5, 
1,30 : 
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Δημαίτητος, ov, (δῆμος, αἰτέω) de- 
manded by the people. 

Δημακίδιον, ov, τό, a comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq. 823. [xz] 

Δημάρατος, ov, (δῆμος, ἀρώομαι) 
prayed for by the people: hence 

tAyjudpatoc Ion. -ρητος, Dor. Δᾶ- 
μάρᾶτος, ov, ὃ, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes ; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, etc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9.—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. 

tAnuapéty, nc, 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B. 

tAnucdpetoc, ov, ὃ, Demarétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father.of Theopompus, Id. 

tAnuapiorn, nc, 7, Demariste, fem. 
pr. n., Plut. Timol. 3. 

tAnudpuevoc, ov, 6, Demarménus, ἃ 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
and Chilon, Hdt. 5, 41; Ὁ 65. 

Anuapyéw, @, to be δήμαρχος at 
Aiious eae. ap. Dion. Fin ΗΝ 
at Rome, Plut. 

Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
δήμαρχος, Dem. 1318, 18; the tribunate, 
Plut. 

Δημαρχικός, ἢ, ov, of a δήμαρχος 
or tribune, Dio C. 

Δήμαρχος, ov, ὁ,(δῆμος, ἄρχω) gover- 
nor of the people, and so—1. at Athens, 
the president of a δῆμος, Or township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 
the corresponding officer was called 
ναύκραρος. Bockh P. ἘΣ. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plut. 

TtAyjuapyoc, ov, 6, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 

tAnpéac, ov, 6, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. Mem. 2, 7, 6, Ath., etc. 

Δημεραστῆς, ov, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
friend of the people, Plut. 

Δήμευσις, EWC, 7, confiscation of one’s 
property, Lat. publicatio bonorum, Plat. 
Prot. 325 C, Dem. 215, 24: from 

Δημεύω, (δῆμος) orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publicare, Thuc. δ, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, Kur. Cycl. 119. 

Δημεχθῆής, ἔς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 

Anunyopéw, ©, (Onunydpoc) to be a 
public orator, Ar. ; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, ὃ. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, such as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v. 
sq., and cf. dnudouat, ῥητορεύω. 

Anunyopia, ac, 7, a deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 31.—II. a long copious speech, Plat., 
or perh. an excursive style, or of a 


| plausible, fallacious kind, Heind. Plat. 


Theaet. 162 D, cf. foreg. 
Δημηγορικός, 7, ὄν, (δημηγόρος) 

of, belonging to publw speaking, σοφία, 

Plat. Rep. 365 Ὁ, λόγος, Arist. Eth. 


| N.: qualified for it, Xen. Mem. 1, 2, 


48. Adv. --κῶς. 
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Δημηγόρος, ov, (δῆμος, wyopete 
haranguing the people, addressing the 
assembly, ὁ 0., a public speaker, Plat,, 
and Xen.: τιμαὶ 0., a speaker's ho 
nours, Kur. Hec. 254: στροφαὶ Onuy 
yopot, rhetorical tricks, Aesch. Supp 
623. 


Anuniacia, ac, ἡ, exile, Aesck. 
Supp. : from 

Δημήλᾶτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω͵ 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, τερος and tpoc, 7: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 b, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Il. (never in Od.): the chief autho 
rity for her legends is H. Hom. Cer, 
Met. the gifts of Ceres, corn, bread, 
Opp. (Prob.=y%# μήτηρ, mother 
earth, cf. δᾶ.) Hence 

Δημητρεῖος, ον,--- Δημήτριος, Plut 

tAnuntpia, ac, 7, Demetria, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. 

Ἰδημητριακός ἢ, 6v,= Δημήτριος. 

Ἰδημητριώς, δος, ἢ, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, 56 
called in honour of Demetrius Poli 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Tb. 
12. 

ἸΔημητριεύς. ἕως, 6, an inhah 
Demetrics 1, Polyb. 3, 6, 4. 

ἸΔημήτριον, τό. ν. sq. I. 

Δημήτριος, lov, of or oelonging te 

emeter, Or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—II. τὸ Δημήτριον, the tem: 
ple of D., Strab.—lll. τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

ἸΔημήτριος, ov, ὃ, Demetrius, com- 
mon mase. pr. u.—l. ὁ Πολιορκητής, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after wes 
driven out by Pyrrhus, Polyb., etc. 
—2.a king of Syria, surnamed Σωτῆμβ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king ΟἹ 
Syria, B.C. 145-126, surnamed Νι- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Philip 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
pupil of Theophrastus, governor of 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. ὁ Φάριος, governor of Cor 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. 

ἸδΔημητριών, Ovoc, 6, Demetrion, the 
Athenians so named the month 
Munychion, in honour of Demetrive 
Poliorcetes, Plut. Dem. 12. 

Δημίδιον, ov, τό, comic dim. from 
δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like δημα 
κίδιον. [td] 

Δημίζω, f. -ίσω, (δῆμος) to affect ths 
popular side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699. 

Anutoepyoc, ὅν, poet. for dnucevp- 

ὅς, q ν. - 

ἱ Δημιοπληθῆς, ἔς, (δῆμος, πλῆθος) 
κτήνη δ., cattle which are the people’s 
wealth, Aesch. Ag. 128. Ν ὶ 

Δημιόπρᾶτα, ov, τά, (δήμιος, πε 
πράσκω) goods seized by public author 
ity, and put up for sale; included 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf. Béckh P. E. 1, 265; 2, 
127, sqq. ἢ 

Ajutoc, ov, Att. also sometimes G, 
ov, (djuoc) belonging to the people, vi- 
τος, Od. 20 2643; αἰσυμνῆται, ndges 
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erected by the people, Od. 8, 259: πρῆξ- 


ἐς, a public natter, opp. to ἰδία, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
ady., δήμια πίνειν, at the public cost, 
fl. 17, 250: τὸ δήμιον.Ξ-τὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημόσιος is more usu.—ll. ὁ δήμιος, 
(δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin. 44, fin.; also ὁ κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 E, 
we have νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ Kel- 
μένους, Where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 

Δημιουργεῖον, ov, Τό a work-place, 
App.: from 

Δημιουργέω, @, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.—2. c. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft. in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Bockh Inscr. 
1, p. 739. Hence 

Λημιούργημα, atoc, τό, a work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 

Δημιουργία, ac, 7, workmanship, art 
and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.—II. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—Iil. Creation, Weel. 

Δημιουργικός, ἤ, Ov, of, belonging 
fo a δημιουργός, Whether—l. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; ὁ. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 845 D: or—2. α magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. -κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. 429. 

Δημιουργός. Ov, poet. δημιοεργός, 
Od. (δῆμος, * pyw) working for the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
ed0thsayers, surgeons, heralds, along 
av7ith carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
t9, 135, cf. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
weaker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
Pol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; 0. κα- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός; morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98. 
2. esp. the Maker of the world, Plat., 
and Xen., and so esp. in the Neo- 
lat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
550. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
17, cf. Muller Dor. 3, 8, § 5, cf. ἐπεδημ. 

Anutwori, adv. publicly, formed like 
EPWOTL, μεγαλωστί. 

Δημοβόρος, ov, (δῆμος, βορά) de- 
vourer of the people, ασιλεύς, ἃ 
prince that robs his peopie of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 

tAnuoyévnc, ovc, ὁ, Demogenes, an 
Athenian archon ΟἹ. 115, 4, Diod. S. 

Δημογέρων, οντος, ὁ, (δῆμος, γέ: 
ρων) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Il. 11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δημογ. Ge6¢,—Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 

Ἰδημοδάμᾶς, avtoc, 6, Demodamas, 
a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαλος. ov, 6, (δῆμος, δι- 
θάσκαλος) a public teacher, preacher, 
Eccl. 

ἸΔημοδόκη, nc, 7, Demodoice, daugh- 
fer of Agenor, Hes. Fr. 73. 

tAnudsdoxa; ov, ὁ, Demrodécus, a 
blind singer -mong the Phaeacians, 


Jd. 8, 43, ὁ Kepxvpaioc, Plut. Music. | 


$.—2. an Athenian commander, Thuc. 
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4,75.—3. an Athenian, father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95,7. (δῆμος, δέχομαι, prop. well 
received by the people.) 

Δημόθεν, adv., at the public cost, Od. 
19, 197; opp. to οἰκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ev- 
πυρίδης, an Eupyrian by deme, 1. e. by 
birth, Anth. 

Δημοθοινία. ac, 7, (δῆμος, θοίνη) 
a public feast, Luc. 

Δημόθροος, oov, contr. -θρους. 
πθρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, ἀρὰ ὃ.» Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 0. ἀναρχία, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶτος, ov, (δῆμος, κατα- 
ράομαι) cursed publicly. 

Δημοκηδῆής, €oc, ὃ, (δῆμος, κῆδομαι) 
friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 

ἰδΔημοκήδης, ove, ὃ, Democédes, a 
celebrated physician of Crotona, Hadt. 
3, 125. 

ἹἸΔημοκλείδης, ov, ὁ, Democlides, an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

ἸΔημόκλειτος, ov, ὃ, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, 6. 

ἸΔημοκλῆς, éovc, poet. uncont. 
πκλέης, ὁ, voc. -κλεις, Theog. 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—l. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. 

Δημόκοινος, ov, 6, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,-::- δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, cf. 
δήμιος II.—IL. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, akoc, 6, (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, ὦ, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, aTo¢, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App.: and 

Δημοκοπία. ac, 7, love of mob-popu- 
EDOM H.; and is 

Δημοκοπικός͵ 7, Ov, of, belonging to 
a δημοκόπος, βίος ὃ., Plat. Phaedr. 
248 E: from 

Δημοκόπος, ov, (δῆμος, KOTTW) a 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo : 
cf. δοξοκόπος. 

ἸδΔημοκόων, ωὠντος, ὃ, Democoon, son 
of Priam, II. 4, 499. 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, κραίνω) 
confirmed, ratified by the people, ὠρὼ 0., 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτέομαι, as pass. (δῆμος, 
Kpatéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf. dAvyapyéouar. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, 7, de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Poi. 4, 
AL WAS Os Ale Sab 

ἸΔημοκράτης, ove, 6, (δῆμος, κρατέω) 
Democrates, a common masc. pr. n., 
Xen. An. 4, 4, 15; Dem., etc. 

ἸΔημοκρατίδης, ov, ὁ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Δημοκρᾶἄτίζω. f. -icw, to be on the 
democratical side, App. 

Δημοκρᾶτικός, 4, 6v, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 E: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952: of persons, a democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-κῶς, Diod. 

ἸΔημόκριτος, ov, ὃ, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hdt. 8, 46—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled αὶ Γελασῖνος 
ithe laughing philosopher, Arist., Diog 
L., etc. Hence 

ἸΔημοκρίτειος, a, ov, of Democritus 
Democritéan ; οἱ Δημοκρίτειοι, the fol- 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12, 25 

Δημόλευστος, ov, (δῆμος, Aero’ 
publicly stoned, 0. φόνος by public ste 
ning, Soph. Ant. 36. 

ἸΔημολέων, ovToc, ὃ, (δῆμος, λέων͵ 
Demoleon, son of Antenor, Il. 20. 398 
—Others in Plut., Q. Sm., etc. 

Δημολογέω, = δημόομαι, Anth. 
anc 


Δημολογικός, ἢ, ὄν, belonging te . 


pubhe speaking: ὁ δ.» a mob-orator, 
Plat. Soph. 268 B. Adv. --κως. 
Δημολογοκλέων, οντος, 6, (Onuorn 
oyoc, Κλέων) a nickname given to 
Bdelycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 
Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) a 
haranguer. 

ἸΔημομέλης, ovc, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, 7, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce 
don, Arist.; acc. to Hesych. two is! 
ands, Chalcitis and Pityusa. : 

ἸΔημονίκη, ne, 7, Demonice, daugh 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Anpovikoc, ov, ὃ, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 255, 5, 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 Ὁ. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

ἸΔημόνους, ov, ὁ, Demonous, a Pa 
phian, Hadt. 7, 195. 


Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk ox ; 


act popubarly, Lat. pepulariter loqui 
agere: eSp. to ρίαν the buffoon, Ruhnk 
Tim. 

Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος, πίθη 
Koc) a mob-monkey, charlatan, Ar. Ran. 
1085. 

Anuorointoc, ov, (δῆμος, ποιέω) 
enrolled, made a citizen, but not a citi 
zen by birth, Ruhnk. Tim., cf. Dem. 
1376, 15. 

Ἰδημόπολις, toc, 6, Demdpblis, son 
of Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος. ov, (δῆμος, πράσσω) 

done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸΔημοπτόλεμος, ov, 6, Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, 242. 

Δημοῤῥϊφής, ἐς, (δῆμος, ῥίπτω) hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ ὃ., 
Aesch. Ag. 1616. 

Δῆμος, ov, 6, prob. first a country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land. Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 


τες. Il. 5, 710: hence opp. to πόλις, 


as δῆμός Te πόλις TE, SO too ἐν δήμῳ 
᾿Ιθάκης, δήμῳ ἐνὶ Τροίης, Avking ἐν 
πίονι δήμῳ. λαοὶ ἀνὰ δῆμον, τη, the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληΐ Te παντί τε δήμῳ. 
to town and country, Il. 3, 580. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country 
while the chiefs held the city.—lIf 
the commons, common people, Lat. plels 
δήμου ἀνήρ, Opp. to βασιλεύς, ἔξοχος 
ἀνήρ, etc., Il. 2, 188, etc.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, 11]. 
12, 213: as collect. with plur. verb 
H. Hom. Cer. 271. But—lIII. in de. 
mocratical states, esp. at Athens, th. 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs 
oft. in Ar. Eq.,etc.: hence—2 a pop 
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wa constitution, democracy, opp. to οἱ 
e2iyot, καταπαύειν, καταλύειν TOV 
0., to put down the democracy, Thuc. 1, 
107 ; 3, 81.—IV. οἱ δῆμοι (from signf. 
[.), mm Attica, townships, hundreds, Lat. 
pagz,—Wor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι. in the time of Hdt., 100 in 
number, 10 in each φυλή ; afterwds., 
170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thue. vol. i., app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, settle: better 
perh from δέω, to bind, connect, Vv. 
Arnoid l. 6.) 

Δημός, οὔ, 6, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, Il. 8, 380: 
strictly the fut of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, to bind.) 

TAjuoc, ov, 6, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

ἰδημοσάδης, ov, ὃ, Demosddes, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 

tAnuocarupoc, ov, ὃ, (δῆδος, σάτυ- 
poc) a mob-satyr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
of a comedy of Timocles, Ath. 165 F. 

tAnpocbéveoc, a, ov, of Demosthenes, 
DemosthenZan, Longin.: from 

tAnuoobévne, ove, acc. yyy and νη, ὃ, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., etc.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 3, 91. 

Δημοσθενίέζω, to wmitate Demosthe- 
nes, Plut. Cic. 24. 

Anuocia, adv., v. δημόσιος. 

Δημοσίευσις, εως, 4, @ putlic pro- 
slamation, announcement : 4150--- δήμευ- 
δις : from 

Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
x common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
--2.Ξεδημεύω, to confiscate, Xen. Hell. 
l, 7, 10.—IL. intr. to lead a pudlic life, 
wp. to ἐδεωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
vaid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 

ublic salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, Plut.: from 

Δημόσιος, a, ov, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to ἔδιος, ἀγρὸς ὃ. Lat. ager publicus, 
Hdt. 5,29, ὃ. πλοῦτος, Thuc. 1, 80, etc. 
ἀδίκημα, Aeschin. etc.—II. ὁ d., with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, as—l. the public crier, Hat. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Béckh P. E. 1, 277.—4. a 
public notary, = γραμματεύς, Dem. 
381, 2.—5. also a public victim,= φάρ- 
waxoc II., accord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.—IlI. as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
τὸ ὃ. προζιέναι, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. ra 6. public property, 
Ar. Vesp, 554.—IV. as fem. 7 dayo- 
σία, ἃ. ν. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings, Lat. praetorium, Xen. 

ell. 4, 5, 8—V. as adv.,—1. dat. d7- 
μοσίᾳ, in public, at the public expense, 

dt. 1, 30, etc.: hut τελευτᾶν 0., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 

Lept. 499, 28—2. ἐκ δημοσίου, by 
(sag authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 

€1¢e 
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Δημοσιόω, 6, to make public proper- 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thuc. 
3, 68.—Il. to publish, make commonly 
known. Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 D. 

Δημοσιώνης, ov, 0, (δημόσιος, ὠνέ- 


oat) a farmer of the revenue, Lat. pub- | 


licanus, Diod. Hence 

Δημοσιωνία, ας, 7, α leasing of the 
revenues. 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Diod. 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the people: but—lI. proparox., δη- 
μόσσοος, (σεύω) driven away by the 
people. 

tAnudoroatoc, ov, 0, Demostritus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; etc. Othersin Dem., Diod. S., etc. 

Δημοτελής, ἐς, (δῆμος. τὰ τέλη) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hdt. 6, 57, ἑορτή, Thue. 2, 15, ef. δη- 
μοτικός. Adv. --.λῶς. 

ἰδΔημοτέλης, ovc, ὁ. Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32. Others in Dem., Ath., 
ete. 

Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. 

Δημοτερπής, ἔς, (δῆμος: τέρπω) pop- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, 6, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebeian, 
opp. to a man of rank, Hdt. 2, 172; 5, 
11; so 0. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, ὃ. Ae- 
oc, Ar. Pac. 921.—II. ἃ member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N. 7, 96, Soph. O. C. 78, Susa- 
rio 1; and so fem. δημότις, δος, 7), 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

Δημοτικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
the people, common, ὃ. γράμματα, in 
ZEgypt, opp. to the ipa, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public.—dn- 
μόσιος, Dion. H.—II. of the populace, 
one of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
ic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuc., etc. : οὐδὲν δ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, 6. καὶ ou- 
λάνθρωπος, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. --κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς Kai 6., Dem. 719, 8; ὃ. χρῆσ- 
Gai τινι, Arist. Pol.—IV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to ὁὀημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Ααν.--κῶς., v. sup. I. 

ἸΔημότιμος. ov, ὁ. Demotimus, an 
sige ae pupil of Theophrastus, Di- 
og. L. 

Ἰδημοτίων. ovoc, 6, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Diod. S. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the ρϑορίε. ἃ5 epith. 
of guardian deities, Soph. O. C. 458 ; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348. 

tAnuotyoc, ov, 6, Demiichus, a Tro- 
jan, Il. 20, 457. 

Δημοφάγος, ov, (δῆμος, φαγεῖν) --- 
ηἡμοβόρος, τύραννος; Theogn. [a] 
ἵδημοφάνης, ους, ὁ, (δῆμος, φαίνω) 

Demophdnes, an Athenian, Lys.—2. a 
Megalopolitan, Polyb. 10, 25; ete. 

ἸΔημόφαντος, ov, ὃ. Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. 

Δημοφθόρος, ov, (δῆμος. φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, 6, Demophilus, a 
leader of the Thespians at Thermop- 


ylae, Hd:, ~3222.—2. an Athenian ar- 
chon, Ol 9). 4. Died. S.—3. an Athe- | 
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Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

ΤδΔημοφύων, ὠντος, ὃ, contd. Anus 
φῶν, ὥντος, 6, Demophodn, or Demo 
phon, s.n of Celeus and Metanira, H. 
Hom. Cer. 234.—2. son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3. 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; ete. 

Ἰδημοφωντίδαι, Gr, oi, sons of Dem 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. 

Δημοχαρής, ἔς, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. 

Δημοχάρης. ovc, 0, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3 
Others in Dem.; Polyb.: etc. 

ἸΔημόχαρις, tdoc, 6, Democharis, ἃ 
poet of the Anthology. 

Δημοχᾶριστήῆς, οὔ, 0, (δῆμος, χαρί- 
Couat) Boob tance Eur. Hee. 434. 

Δημοχᾶριστικός, H; Gv, like a δημο 
χαριστής. Adv. --κῶς. 

Δημόω, ὥ, (δῆμος) ἴ. -ώσω, to appro- 
priate to the public use, confiscate, Dic 
C.: v. δημεύω, and δημόομαι. 

ἸΔημύλος, ov, ὃ, Demulus, masc. pr 
n., Paus.; Ath. : 

tAnud, οὖς, 7, Demo, daughter of 
Celeus and Metanira, H. Hom. Cer. 
109.—2. the Cumaean Sibyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 
people, popular, Plat. Phaed. 61 A 
Legg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, atoc, τό, (δημόομαι) a pep 
ular pastime, χαρίτων O., odes for pub 
lic performance, Stesich. (39) ap. Az 
Pac. 798. 

tA7juwv, wvoc, 6, Demon, an Atheni- 
an of the δῆμος Paeania, a relative οἱ 
Demosthenes, Dem. 840, 10; ete.— 
2. a writer περὶ παροιμιῶν. Ath. 96 D. 

ἸΔημῶναξ, axtoc, ὃ, Demonax, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161.—2. 2 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

ἸΔημώνασσα, ἧς, 7, Demonassa, fera. 
pr.n., Paus., Luce. 

Δημωφελῆς, ἔς, (δῆμος, ὠφελέω) of 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr 
227 BE. Adv. -λῶς. 

Δήν, Dor. dav, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἦν, 
he was (i. 6. lived) long, Il. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin to δῆ, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
vo, δηρός. Hence 

Δηναιός, G, 6v, long-lived, Il. 5, 407: 
also ὃ. κλέος, Theocr. 16, 54.—II. old, 
aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. 912, 
Call. Fr. 105.—III. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over 
speed and loitering, Emped. 13. 

Δηνάριον, ov, τό, ἃ Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr. 
dpayun, being about 15.5 cts., Plut. 

Ajved, wv, τά, counsels, plans, arts. 
whether good or bad, Hom.: only in 
plur.: the sing. nom. was assumed by 
Hesych. to be τὸ δῆνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to djw.) 

Δήξ. gen. δηκός, ὁ OF 7, a worm in 
wood, Schol. Hes. Op. 418. 

Δηξίθυῦμος. ov, (δάκνω, Fvudés)= 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting 
of love, Aesch. Ag. 744. a3 

Δῆξις. εως, ἡ, (δάκνω) a brte, biting, 
Arist. H. A. 

Δηόω, usu. contr. form of 67260, q 
v., Hom.: to lay waste a country, Hdt 
5, 89, etc., δ. ἄστυ πυρί, Soph. Ο. ἃ 
1319. 

Δήποθεν. indef. δάψ., now usu. writ 
ten δή ποθεν, from any qugier, Lat 
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xndecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
ἥήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Δήποκα, Dor. for sq. 

Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
rote, Lat. si quando, Il. 1, 40: as in- 
verrog. τί δήποτε ; what in the world ? 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
r90v,—= Lat, cunque, Dem. 1010, 15, cf. 
Lob. Phryn. 373. 

Δήπου, indef. ady., now usu. writ- 
<3n δῇ Tov, perhaps, it may be, ᾧ δή- 
του ἀδελφεὸν ἔκτανε, Il. 24, 736: in 
Att. usu. with a sense of doubtless, I 
guppoase, I ween, Lat. scilicet, nimirum, 
31: δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
ef. Ar. Plut. 491,582, Thuc. 1, 121, 
ute. : oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου, 
μέμνησθε yap δήπου, Plat., and Dem. 
—I]. as nterrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: hence ov δήπου. im- 
viying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 140, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

tA7jpatvoc, ov, ὃ, appell. of Apollo, 
Lyc. 440. 

ἸΔηριάδης, ov, ὃ, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 

Δηριάομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (δῆρις) to contend, fight, 
περί τινος, ll. 17, 734, and absol., Od. 
8,78; 6. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with woids, to quarrel, 
wrangle, []. 8, 78. The act. δηριάω, to 
centest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 

ἸΔηριμάχεια, ας, 7, (δῆρις, μάχο- 
wat) Derimachia, an Amazon, Q. Sm. 

Δηρίομαι, dep., c. fut. δηρίσομαι, 3 
p!. aor. mii., Od. 85.710; 3 dual aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
saz, Il. 16, 756,—foreg.: in the same 
s.gnf. Pind. has pres., O. 13, 63. ‘The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ ἄν 
rec ἐδήριτεν περὲ τιμῆς. [{ in pres.: 
ia fut. and aor. 7. 

tAnp.ovn, ne, 7, Derione,an Amazon, 

Sm. 1, 42 

ΔΗ͂ΡΡΙΣ, coc and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiw.) 

Δηρίφᾶἄτος, ov, (δῆρις, φάω) -ΞΕἀρεί- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρόβιος, ov, Dor. dap. (δηρός, Bi- 
o¢) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Δηρός, ὦ, 6v, (δήν) long, too long, 
tong beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, Il. 2, 298, etc. : 
Hom. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 
pov, Il. 9,415: so δηρὸν χρόνον, I. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
c. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, e. g. οὐδέ σέ φημι δηρὸν 
ὠλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. 1. T. 1339. 

ἸΔηρουσιαῖοι, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

tAnod, οὖς, 7, Dero, a Nereid, Apol- 
tod. 1, 2,7 

Δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from δέω, Il. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
send: alsofor ἐδέησε, from δέω, to want, 
41. 18, 100. 

Δῆτα, adv., emphat. for 67 IIT., cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
awers, yes certainly: and so οὐ δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 
ματα; κοινωνήματα δῆτα, yes to be sure, 
Plat.: ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα, 
your principle forzooth, Soph. El. 
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1037. 
then? with ἐπειδών, Ar. Pac. 844, 
Elmsl. Ach. 1024, etc.: in answers, 
6. g. ἴω. «ἴω δῆτα, yes I say so too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
ἀπώλεσας..., ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
El. 1164; μὴ δῆτα... nay do not, do not 
now, Soph., Ar., etc. 

Δηῦτε, contr. for δὴ atte, Bergk 
Anacr. 15. 

Anu, to find, meet with, Hom. always 
in pres. 6. fut. signf. (Prob. akin to 
*OdW, δαῆναι.) 

Ano, όος contr. οὖς, 7,=Anunrnp, 
Demeter, Lat. Ceres, first in H. Hom. 
Cer. 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

ἸΔηωΐνη, nc, 7, daughter of Δηώ, i. 8. 
Proserpina, Callim. fr. 48. 

ἸΔηῶος, a, ov, of And, daughter of 
Ayo, 1. 6. Proserpina, Nonn. 

Ai, poet. dat. from Ζεύς, contr. for 
Avi Sends ΙΝ ΠῚ. 

AIA’, poet. διαΐ, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through : never 
anastroph. for fear of confusion with 
Aia: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 

A. WITH GEN.—lI. of place or space, 
usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: dvd ὥμου ἦλθεν ἔγ- 

oc throughit and out at the other side,so 

La κυνέης, Ol’ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in 1]. 
14, 288, dv’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
τετο straight through them, etc.; διὰ 
νηὸς ἰών, from end toend (thus βαίνειν, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, 6. 5. ἐκ, δι’ ἐκ με- 
γάροιο, δι’ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes dvék conjunctim): and διὰ 
πρό, through and straight on, Il. 14, 494 ; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
and thus being distinguished. These 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3, 94; so too διὰ 
πλείστου, δι’ ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of..., Hdt. 
7, 30.4. but also dud δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, 1. e. at 
every tenth battlement, Thuc. 3, 21, ef. 
infr. II. 2.—II. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
χρόνου, Plat., etc. sometimes without 
χρόνου, δι’ ὀλίγου, in a short time, 
Thue. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: δ 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.: διὰ 
βίου, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης, every third day, Hat. 2, 37; so 
Ov ἔτους πέμπτου, Ar. Plut. 584 ; also 
with plur., did πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc. ; but dv’ ἑνδεκάτου ἔτεος, 
in the eleventh year, Hdt. 1, 62.—III. 
Causal,—coming through and out of, 
arising from ; and—1. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ χειρῶν--- χερσί, Soph. O. 
C. 470, δι’ ἀγγέλου λέγειν, etc., Hdt. 
6, 4, cf. 1, 113; πεσόντ’ ἀλλοτρίας 
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sures enjoyed through the senses, 
Xen. ; διὰ βασιλέων πεῤυκέναι, to 
owe one’s birth to kings, 11 —2. uf the 
manner, way, in which ἃ thing ia 
done, διὰ σπουδῆς, with Carnestness, 
Eur. : hence such phrases as δι᾽ oi 
του λαβεῖν, to pity, Eur., δι’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., δι᾽ 6 
Aov εἶναι, to be troublesome, Id.: vith 
verbs of motion, as δι᾿ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. I.} 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: SO διὰ 
πένθους διάγειν», to lve in sorrow.—3. 
of the Material out of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, dv’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, naade 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 

B. witH acc.—I. poetical usage, 
almost—signf, A.—1.ofplace, through, 
throughout, BH διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
κῦμ’ ἅλιον, Aesch., v. A. 1.—2. of time, 
during, by, e. δ. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. II.—3. of the means or in- 
strument, dud ὅμωάς, Od., δι’ ἐμὴν 16 
τητα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od.; διὰ στόμα, 4αϊ6-- διά 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. v. A. Ifl.—II. strictly acc. to 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, ἃ. 
δ. διὰ Ti; for what? why? διὰ TeV E 
Jor many reasons, δι᾽ ἀτασθαλίας ἐπα 
Gov, they suffered for their follies, Od.- 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen. 

C. WITHOUT CASE, as adv., throug} 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1N compos.—I. all through, across, 
of Space, asin διαβαένω, διιππεύω.-Ὡ. 
to the end, of time, as in διαβιεόω, also of 
an action, as in διαμάχομαι, διασπράτ 
τω, cf, Lat. de-certare: hen-e simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as in διαγαληνίζω, ete., οἵ, ζώ.---11. 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ:- 
Koc, διάχρυσος, διάχλωρος, etc.—I1]. 
one with another, mutually, as διάδειν, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valek. Hat. 5, 
Ἰ 9} Ὁ. (Ὁ 15} ἐπ Theocr. 5; 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis— (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [did: only in 1]., i four 
times in arsis: ὦ in arsis more freq. ir 
Hom. : later, if ult. was wanted long. 
διαί was used: διά is said to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v 
διά, fin., proposes ζά.] 

Aid, ace. of Ζεύς, no nom. Δίς be- 
ing in use. [7] 

Aia, ἢ, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 

tAia, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. 

tAia, ac, 7, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island - 
near Crete, Strab.—3. an island iz 
the Arabian gulf, Id. 

Aia, τά, (ἱερά)--- Διάσια, Inscr. 

Διαβᾶδίζω, f. -icw, (διά, βαδίζων te 
go through, go across, Thuc. 6, 10]. 

Διαβάθρα, ας, 7, α ship’s ladder : ty; 
genl., a ladder, Luc. 

Διάβαθρον, ov, τό, a slipper, Lat. di 
abathra, Alex. Isost. 1, 8. 

Διαβαίνω, f. -βήσομαι,(διά, Baives) 
I. intr. to make a stride, walk, ΟἹ 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
ri, εὖ διαβάς, 1]. 12, 458, of a warrio: 
standing firm to throw his spear of 
wrestle, cf. Tyrt. 2,21 Ar Eq 77 
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Xen. Eq 1“, 14—I!. «. acc., to step, 
spring across or over, τάφρον, Il. 12, 
50, ὕδωρ, Hit. 7, 35: also with acc. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
cress over, like Lat. trajicere, εἰς Ἤλι- 
Ja, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att, as Thuc. 1, 114: metaph., ro 
λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hadt. 8, 62. 

Διαβάλλω. . -βΑἀλῶ : pf. -BéBAnkKa, 
(διά, βάλλω) to throw over or across, 
fo set over, carry over OF across, νέας; 
Hdt. 5, 33: hence seemingly inir., 
like Lat. trajicere, to pass over, cross, 

uss, fk... ἐς Hdt. 9, 114.5 apéc.., 

ur. Supp. 931; also 0. τὸ πέλαγος 
«ἐς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—Il. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
libel, τινὰ πρός τινα, differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hdt. 5, 96: oft. ὃ. τενὰ ὡς.., as δια- 
θαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν VO 
ἔχουσι, Thue.’ 5, 45, 0. τινὰ εἴς τινα, 
3, 109, cf. Hdt. 8, 90; so ἴοο «. int, 
Plut.: also ὃ. τινὰ ἐπί τινι, πρός τι, 
Luc., etc.: alsoin mid. Pass., δέα- 
8άλλεσθαί τινι and πρός τινα, to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 

7 E.—IIl. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hdl. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hdt. 9,116, Ar. Av. 1648. 

Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (dua, 
βαπτίζω) to dive fora match, πρός τινα, 
Polyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 

Διαβᾶςνέζω, (διά, βασανίζω) totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg. 1960. 

Διαβᾶσείω,:--διαβησείω, Dio C. 

Διάβἄᾶσις, εως, 7, (διαβαίνω) a 
crossing OY passing over, ποιεῖσθαι, 
Hat. 1, 186, etc.—2. a means or place 
of crossing, Ib. 205: 0. ποταμοῦ, a 
ord, Xen. An. 1, 5, 12, etc.: the 

assage along a ship’s deck, Hipp., and 

jut.—II. α passing or lapse of time, 
Ael.—III. in Gramm. a passing from 
one point to another—IlV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 
on. H. 

Διαβάσκω-ε:διαβαίνω, to strut about, 
Ar. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -dow, to carry over, 
Luc.—Il. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. 

Διαβᾶἄτέος, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 
“oc, Xen. An. 2, 4, 6. 

Διαβατήρια, wr, τά, ν. 54. 

Διαβᾶτήριος, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage ; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pla, ων, τώ, (Lepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ ὃ. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = xcoya, Philo. 

Διωβάτης, ov, ὃ, (dtaBuivw) one who 
ferries over or crosses. [ἃ] 

Διαβᾶτικός, ἢ, 6v, abl2 to pass over. 
-- in Gramm. transitive. 

Διαβᾶτός, 7, 6v, verb. adj. from δὲ- 
a3aivo, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thuc., etc.: νῆσον ὃ. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
unain land, Hdt. 4, 195. 

Διαβεβαιόομαι., dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence 

Διαβεβαίωσις, ec, 7, an ussertion, 
affirmation. 

Διάβημα, ατος, τό, (διαβαίνω) a 
step through or across ; in genl. a step, 
LXX. 

Διαβησείω, desilerat. from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross 
over, Dion. H. 

Δεαβήτης, ov, δ, (διαβαίνω) the com- 
pass, so called from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. 
Phileb. 56 B, it is usu. taken for a car- 
penter's level, Lat. libella.—lI. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
—IliI. as medic. term, the disease di- 
abetes, Aretae. 

Δεαβιάζομαι, f. -«ἄσομαι, strengthd. 
for βιάζομαι, Eur. 1. T. 1365. 

Διαβεβθάζω, f. -dow, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, OY across, to trans- 
port, lead over, 0. τὸν στρατὸν κατὰ 
ΤΟΣ Hat. 1,75: later also c. ace. 

ocl, as 0. τινὰ ποταμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 
ἸΔιαβιβαστικός, ἢ, Ov, transitive, 
Apoll. de Synt. 

Διαβιβρώσκω, f. -βρώσω : pf. pass. 
-Biupwpuul, (διά, βιϑρώσκω) to eat 
through, eat up, consume, Hipp. 

Διεαβϊτόω, f.-dcouat, perf.-GeBioKxa: 
aor. 2 -εβίων, inf. -3idvart, (διά, B60) 
to live through, pass, χρόνον. Plat.Legg. 
730 Ο: βίον, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 


thing, c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι. | 


Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 
Δεαβιωτέον, verb. adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. 
Διαβλαστάνω, ἴ.-στήσω, (διά, βλα- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 


Διωαβλάστησις, ewe, 4, α shooting | 


out, budding, Sd. 
. Δεαβλέπω, f. -ψομαι, (διά, βλέπω) 
to look through: absol. to look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5.—3. 
to look at, εἰς or πρός τινα, Plut. 
tAvaGBAnréov, verb. adj. from dua- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διαβλητικός, 7, 6v,=dLaBoAtkéc, 

ἸΔιαβλήτωρ, opoc, 6, (διαβάλλω) a 
calumniator, a reviler, Maneth. 

Διαβοάω, 6. f. -ήσω Dor. -dco, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διά Bodw) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. l.c. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 B: to cry out, 0. 674.., ¢.., 
Thuc. 8, 53, 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, 2. Hence 

Διαβόησις, εως, 7, a crying out or 
aloud, Phut. 

Δεαβόητος. ov, (διωβοάω) cried out: 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολή, ἧς. 7, (διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73. etc. ; δ. λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on account of something, 
Plut.: ἐμὴ 0. the slanders against me, 
Plat. Apol. 19 B.—II. enmity, πρός τι- 
va, Plut. 

Διωβολία, ac, 7,=foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[ Pind. has δία in arsis.] Hence 

Διαβολικός, 7, 6v, (δαβάλλω) slan- 
derous, devilish, Eccl. 

Διάβολος, ov, (διαθάλλω) slander- 
wus, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. a slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. -λως, injuriously, invidi- 
ously, Thue. 6, 15. 

Διαβομβέω, 6, (01d, βομβέω) to buzz 
through. 

Διαβορβορύζω, strengthd. for Bop- 
βορύζω, Hipp. 

AvaBépecoc, ov, (dtd, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. 
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Ava Πόρος, ov, (01d, 3138, ὧο ΚωῚ canny 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: « 
acc., νόσος 0. πόδω, a sore that eats 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πέδα to καταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox: διά 
βορος, ov, pass., eaten through, ectex 
up, consumed, Id. Tr. 676. 

2 Cas ΟΣ ὥ, (διά βοιτρυχόῳ) 
ence ὀεαβεβοστριγωμένος, all curd 
ΣΑΤΟ ΤΕ. 17 0% Aad 

Διαβουκολέω, ὥ, (ὀιά, βουκολέωλ & 
feed with false hopes, cheat, Luc. Μιὰ 
διαβουκολεῖσθαί τινι, to beguile one's 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι, (Ord, βουλεύω) dep 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 5. Heace 

Διαβουλία, ac, 7, =sq. LX¥. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, plar., 
counsel, advice, Polyb. 

Διαβραβεύω, (διά, BpaBetw) to us 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχῆς, ἔς, wet through, soakea 
Luc.: from 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, βρέχω) to wet 
through, soak, Aesch. Fr. 306. Pass. 
to be drunk, Heliod. 

ἸΔιαβριμάομαι, strengthd.-for (pi 


μάομαι, Themist. 


Διαβροχισμός, od, 6, a catching ia 0 
noose, entangling, Gal. 

Διεάβροχος, ov, (διαβρέχω) very w t. 
wet, moist, ὄμμα. Eur. El. 503 ; ἄγκοι 
ὕδασι, ὃ. ld. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships 
scaked, and so rotien or letting wet 
through, leaky, Thuc. 7, 12: metaph 
ἔρωτι 0., Luc. 

AtaBpopa, atoc, 76, O1aBiBpdcke} 
that which is eaten through : worm-eates 
wood, parchment, etc., Strat. 

Διάβρωσις, ewe, 7, (διαβιβρώσκω, 
an eating through: ulceration, Areétae. 

Διαθρωτικός, 4, 6v, (διαβιβρώσκω" 
able to eat through, corrosive. 

Διωβυνέω, (did, Buvéw) dep., to px 
through. Mid. to pass through, Hdt.4,"} 

AtaBivw=foreg., Hit. 2, 96, 1: 
Pass. [Ὁ] 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass through. - 
to put Or thrust into, Hipp. 

Διαγἄληνίζω, f.-iow, (διά, ye2nre 
Cw) to make quite calm, ta πρόζωπα. 
Ar. Eq. 646. 

Διᾶγἄνακτέω, ὦ, (διά, dyavaxkréer 
to be very indignant, exasperated, Plut 
Hence 

AvadydvaKtnot, ξεως, 7, great in 
dignation, Plut. 

Διαγγελία, ac, 7, ἃ giving notice, 
declaration, Joseph. 

Διαγγέλλω, f.-e20: aor. διήγγεια 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ἀγγέλλω) to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. etc.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, ὃ. ὅτι...» Pind. N. 5,6; alsoc 
acc. rel, Eur. Hel. 436; c. dat., Thuc 
7,73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
ce. inf., to order to do, Id. I. A. 353. 
Mid. to pass the word ofcommand fron 
man to man, inform one another, Xen 
An. 3, 4, 36. Hence 

Διάγγελμα, ατος, τό, a message 
notice, LX X. 

Διάγγελος, ov, 6, a messenger, ne- 
gotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 
informant, go-between, spy, ‘Thuc. ~ 
73; later, a special officer in che 
Greek army, an adjutant or aid-de 
camp, Plut., cf. Wess. Hat. 5, 4. 

Διαγελάω, ὥ, f.-dow [ἃ], (διά, ye 
Adw) to laugh at, mock, τινά, Eur. 
Bacch. 272, and in late prose, as 
Plut.—2. intr. to laugh, smile, loor 
cheering, of the air, 'Theophr. 

Διαγεύομαι, (Ort, yevouat) to inate 
Plut. Hence 
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διάγευσις, εως, ἦ; a tasting, Geop. 

ἐδιαγήβρεις, οἱ, the Diagebres, in- 
habitants of Sardinia, Strab. 

Atayiyvoua, t. -γενήσομαι : later 
S:ayivouat, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
To go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 Εἰ, τὴν vuxra, Xen. An. 1, 10, 19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45; survive, Hipp.: very freq. c. part., 
as διανίγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1,1, 1; οὐ- 
δὲν ἄλλρ διαγεγένηται ὧν ἢ διασκο- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέω.--- 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νων διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ TH κρίσει 
ἐκείνῃ διαγεγονότα, ap. Dem. 541, 10. 

Διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and Ion. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. ev 
6., Il. 7, 424; 23, 240: ὃ: ei duotoé 
εἶσι, to distinguish whether they are 
equals or no, Hdt. 1, 134, ὃ. Aivoc ἢ 
κάνναβίς ἐστι, Id. 4, 74: also c. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—II. to resolve, 
determine, vote to do so and so, 6. inf., 
Hdt. 6, 138; so διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thue. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum, 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.—III.—dvava- 
ytyv., to read through, Polyb. 

Διαγκύλέομαι, f. -qoouat=sq., 
Luc., in part. pf. pass. 

Διαγκῦλίζομαι. f. -ίσομαι, (διά, ἀγ- 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, v. ἀγκύλη IL. : 
hence part. pf. pass., διηγκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 

ἀιαγκύλόομαι,- οτος, Anti. : and 
30 διηγκύλωμένος, like διηγκυλισμέ- 
νος; Xen. An. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, f. -icowat, (διά, ἀγ- 
τωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
slbow : hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, ὁ, a Laning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
a une brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (δια, yAdbw) to 
crve or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [a] 

Διάγλυμμα, ατος, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov,%arved, engraved, 
Anth.: from 

Διεαγλύφω, 1. -ύψω, (διά, γλύφω) to 
carve all over, engrave, tool, make rough, 
Androsth. ap. Ath. 93 Ὁ. [Ὁ] 

Avayvoun, ης, 7, (διαγιγνώσκω) 
Ξε διάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thue. 1, 87; ὃ. ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ονος, (διαγιγ- 
νώσκω) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δίαγνωρίζω, ἴ. -ίσω, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, N. T. 

Διάγνωσις, enc, 7, (διαγιγνώσκω) 
a distinguishing, distinction, καλῶν ἢ 
“uy τοιούτων Tic ὃ.; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—Il. a resolving, deciding, resolution, 
Exur. Hipp. 696: ὃ. ποιεῖσθαι, to de- 
cide, determine a matter, Thuc. 1, 50: 
5. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fir the value, 
Plat. Legg. 865 Ο. 

tAczyvworéor, verb. adj. from dza- 
γεγνώσκω, one must determine, decide, 
Luc. Hermot. 16. 

Διαγνώστης, ov, ὁ, (διαγιγ᾽'ὦσκω) 
ΟἿΣ who examines and decides. 

Διαγνωστικός, 4, ὄν, (tay γνώσ- 
KW) fit, able to judg? "" decide on, τινός, 


Luc. 
328 


| a list, register, Lat. scriptura. 


| p. 429, cf. sq. 
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Διαγογγύζω, f. -σω, (διά, yor γύζω) 
to mutter, murmur, N. T. 
tAcayépac, ov and a, 6, Diagoras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. 6 *A@eoc, ἃ 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thue. 8, 35; etc. 
Διαγόρευσις, εως: 7, α declaration. 
ἸΔιαγορίδαι, ὧν, οἱ, the descendants 
of Diagoras, in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 
Διᾶἄγορεύω, f. -ebouw, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hdt. 7, 38, and oft. in later prose.— 
II. to speak of, κακῶς ὃ. τινά, Luc. 
Atdypaupa, atoc, τό, (dtaypadw) 
that which is marked out by lines, a fig- 


| ure, form, plan, Plat. Rep. 529 E: esp. 


a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4, 7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—IL. awriting, edict,decree,Plut.—ILI. 
Hence 

Διαγραμμίζω, f. -icw, to divide by 
line : hence to play at draughts, Philem. 
Hence 

Διαγραμμισμός, ov, 6,a dividing by 
lines: esp. akind of game like draughts, 
cf. Ern. Clav. Cic. v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Διαγρᾶαφεύς, ἕως, ὃ, one who makes 


a διάγραμμα ; esp. at Athens, one who | 


drew up financial tables. 


Ataypaon, ἧς, 7, α marking off by 
lines: a geometr. figure, Plut.—ll. α΄ 


dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—IIlI. a decree, ordinance, 
Dion. H.—1V. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. δια- 
γράφω 1V.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. διαγράφω V. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, γράφω), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, τὴν πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to diwide by lines, partition, part out, 
Plut.—II. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—IILE. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumscri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. 0. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 


icf. Dem. 1324, 12, and Att. Process 


Ῥ. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 


περὶ Onu. ἀδικ. 5.—V. to pay by note | 


of hand, Lat. perscribere, Dion. H. [a] 

Ataypnyopéw, = διεγρηγορέω, to 
keep awake, Hdn. 

Διαγριαΐνω, strengthd. for dypzai- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνξω, &, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς 0., Ar. Ran. 931. ence 

Διαγρυπνητῆς, οὔ, 0, one who keeps 
awake. 

Διαγυμνάζω, f.-doo, (διά, γυμν ἀζω) 
to keep in hard ezercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard exercise, Gal. 

Διάγχω, f.-y§w,strengthd. for dyxo, 

uc. 


Διάγω, f. -άξω, (διά, ἄγω) to carry 
through, over or across, take across, Od. 
20, 187; so 6. τὴν στρατιάν, etc., 
Thuc. 4, 78, Xen., etc.—IlI. of time, 
to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 
Hom. 19,7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
νον, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also ὁ. 
τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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| piously, Ar. Ran. 457: hencc—2 tin 
| ft. without @iov, etc., to live, puss 
| wife, like Lat. degere, transigere, Hat. 


1, 94: but also to delay, put off time 
Thue. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Tuom. M. p. 213: alse 
in genl. to continue, ὃ. σιωπῇ, Xet. 
Cyr. 1,4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ, Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and 50, 6. g. μανθώνων, £0 
θίων 6., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5, 85.— 
IIL. to make to continue, keep, suppett, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, ef. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amuse 
a person, Xen. An. 1, 2, 1], and Luc 
cf. διαγωγή 111.---Υ͂. to keep, celebrate 
ἑορτῆν, Ath. cf. ἄγω 1V.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.—VII 
to separate, part, LXX. 

Διᾶγωγή, ἧς, 7, (διάγω) a carrying 
through or across.—ll. a passing of life, 
away, plan, or course of life, c. gen. 
Biov, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B, 158 D.—lV. management, rar 
πραγμάτων O., dispatch of business, Dia 
C.—V. a station, moorage for ships, 
Hdn. 

Διαγωγικός, ἤ, ὄν, belonging to a 
passage: τέλος 0.=sq., Strab. 

Aladyaytov, ov, τό, α payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por- 
torium, Polyb. 

διάγων, ὁ, Diagon, a river on ihe 
border of the Pisaean territory, Paus. 

Διᾶγωνιάω, ὦ, f. -dow, (did, dye 
vidw) to bein great fear, in én agony, 
Polyb.: c. acc., te stand in dread 4f, 
τινά, Id. [dow] 

Διᾶγωνίζομαι, (διά, ἀνωνΐζομ ιν 
dep., to contend, struggle, or fight 
| against, τινί and πρός τινα, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—II. to 
| contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight w 
the end, decide the contest, περί TIVO’. 
Aeschin. 72, 27. 

Διαγώνιος, ov, (διά, γωνία) from 
| angle to angle, diagonal, Vitruv. 
Διἄγωνοθετξω, O, to propose for the 
| prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -dacouar: aor. -eda 
σάμην, Which is most in use, (διά, 
Oaiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετο, li. 9, 333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Ἠάϊ. 4, 145. 

Διεαδάκνω, f. -δῆξομαι, (dtd, δάκνω) 
to bite through: metaph. io attack, 
Polyb. Mid. to bite one another, τινέ. 

Διαδακρύω, (διά, δακρύω) to weep, 
shed tears, Dion H. [Ὁ] 

Διαδάπτω, f. -ψω, (διά, δάπτω) to 
tear, rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., Il. 21, 
998. 

Διαδἄτέομαι, (διά, δατέομαι.,)--- δὲ 
αδαίω, dep., to divide, dismember, dia 
| κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. 

Διαδείκνυμι, f. -δείξω, (διά, δείκνυ 
μι), to shew through, like διαφαίνω 
| hence like δηλόω, to make clear, shew, 
| let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτι: also 6. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Hdt. 8, 118, Pass. to be shewn, to ap 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος 
let him be declared the king’s enemy 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. in 
forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, it was 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 
ἸΔιαδεκτήρ, ἦρος, ὃ, (dtadéyouat,) - 
a receiver, a transmitter, Aen. Tact. 
Διαδέκτωρ, opog, ὁ, (διαδέχομαι,) 
an inheritor.—ll. pass. as adj., πλοῦ 
τος 0., inherited wealth, Eur. lon 478 
Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hdt. 7, 1890. 
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Διάδεξ:ς, εως, ἡ,Ξ: διαδοχή, Hipp. 

Avadépkouat, aor. -ἔδρακον, (διά, 
δέρκομαι,) dep. To see a thing through 
encther, οὐδ᾽ dv νῶϊ διαδρώκοι, would 
not see us through it, sc. the cloud, 1]. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, ὃ, (διαδέω,) a con- 
necting band, Hipp. 

Διαδεσμόω, O, (διά, δεσμόω,) to bind 
fast, Gal. 

Διεάδετος, ov, (διαδέω,) bound fast : 
γαλινοὶ 0. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. 

Atadéyouat, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
μαι,) dep. mid. :-ττέο receive one from 
another, Lat. excipere, ὃ. λόγον, to take 
up the word, i.e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: ὃ. τὴν 
ἀρχῆν, to succeed to tne government, 
Polyb., etc., for which Hdt. uses 
ἐκδέκομαε, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c. acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., οἱ διαδε- 
ξάμενοι, successors, Polyb.; but also 
c. dat. pers., to succeed to, relieve on 
guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
Cyr. 8, 6, 18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος, in turns, by turns, Lat. 
vicissum, Xen. An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
εἰςάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
en, τινί, Polyb.—II. mid. later, to give 
ane a successor, to supersede, Diod., etc. 

Atadéw, f. -δήσω, (διά, δέω,) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2,129: in genl. 
tc bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
uitpa τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
uevoc, a famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 120, 3. 

Δεαδηλέομαι, (did, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
you ce κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 
37. 

Διάδηλος, ον, (διά, δῆλος) showing 
through: plainly seen: easily known, 
distinguished among others, Vhuc. 4, 
88, Plat., etc. 

Διαδηλόω, ὥ, (διά, δηλόων to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 

Διάδημα, ατος, τό, (διαδέω,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (tidpa) of the Persian king, 
Ken. Cyr. 8,:3, 13 : hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LX X. 

Διαδημᾶτοφόρος, ov, (διάδημα, 
φέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -δράσομαι, Ion. -δὲ- 
δρήσκω, -δρήσομαι: aor. 2. -édpav: 
pf. -δέδρακα, (διά, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Hat. [for 
quantity v. διδράσκω. 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, (διά, δίδωμι) 
to giwe from hand to hand, to pass on, 
give or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
fo transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, Tivi TL, 
Ken. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
᾿ 4. to spread about, scatter, disperse, pub- 
cash, φήμην, Polyb.; ὃ. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Kur.Or. 1267, Dind., 
ef. Phoen. 1371.—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =évéi- 
δωμι, to remit, Hipp. 

Διεαδίκάζω, f.. -«ἀσω, (διά. δικάζω.) 
to give judgment in a case, Plat. Rep. 
614 C: c. acc. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
χρός τινα, Dem., τινί, Dinarch.: to 
lead one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 

he aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 


δικάσασθαι occurs in Diog. L., and | 


Dio C. 

 ΔιπδΙκαιόω, G, to hold a thing to be 
right, Thuc. 4, 106: to defend as mat- 
ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio C. 


δι ὦ 


Διαδικἄσία, ac, 7, (διαδικάζεμαι) . 


an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., οἵ. 
Herm. Pol. Ant. § 121, 7. 

Διαδέκασμα, aroc, τό, (διαδικάζω) 
the object of litigation in ἃ διωδικασίω, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδίκασμός, οὔ, 6, (διαδικάζω) a 
law-suit : contention. 

Atadixéw, 6, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ 0.the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

Atddikoc, ov, 6, one party in a suit. 

Διάδιπλος, ov, (διά, διπλόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διαδιφρεύω, (διά, δίφρος) to run a 
chariot-race: IléAow πελάγεσι διεδί- 
φρευσε Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
M. by hurling him from the chariot into 
the sea. 

Διαδοιδυκίζω, (διά, doidv§) to rub 
as with a pestle. 

Διεαδοκὶμάζω, f. -άσω, (διώ, δοκιμά- 
ζω) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, 4, Ov, fit or able 
to test. 

Avadokic, idoc, 7, (διά, δοκός) a 
cross-beam. 

Atadovéw, (διά, dovéw) to shake in 
pleces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Διαδορατίζομαι, (διά, δορατίζομαι) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. διαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, ὁ, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Δεαδόσιμος, ov, transmitted, Synes. : 
from 

Διάδοσις, εως, 7; (διαδίδωμι) a giv- 
ing or handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., etc. 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, 6, Diadumeni- 
dnus, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, ὃ, Diadiimenus, a 
Platonic philosopher, Plut.—2. = Av- 
adovueviavoc, Hdn. 

Διεαδοχῆ, ἧς, ἡ, (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, m succession, Aescl.. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δι- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
4€, 1: a relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὶ ᾿Βρινύων, Eur. 
Ἱ 1.79. 

Διάδοχος, ὃ, 7, (διαδέχομαι) taking 
another’s place, succeeding, a successor, 
usu. c. dat. pers. et gen. rei, δι Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hat. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Tsocr. 393 A, cf. Eur. Hec. 588: but 
also 6. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος 0., Sleep’s successor, 
Tight, Soph. Phil. 867: absol., διώ- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work by 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
δοχα, works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, Μ. Anton. 

Διαδρᾶμεῖν., inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Acadpavat, lon. -δρῆναι;, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρασιπολῖται, dv, οἱ, (διάδρα- 
σις, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Διάδρᾶσις, ewc, 7, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, lon. -δρήσομαι, fut. 
of διαδιδράσκω. [ao] 

Διαδράττομαι;, f. -Eouat, (διά, δράτ- 
Tw) dep. mid., to seize hald of, τινός, 
Polyb. 
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Διαδρήσομαι, lon. for ὁ. αὐ γάσαικαι 

Διαδρηστεύω, lengthd. Ion. furm 
for διαδιδράσκω, Hdt. 4, 79; acc. te 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω 

Aradpoun, ἧς, 7, (διαδραμεῖν) ὦ 
running through or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. @ place 
for running through, passage thraugh, 
Xen. Cyn. 10, 8. 

ἸΔιαδρόμης, ov Ion. ew, 3, 


The 
| dromes, a Yhespian, father of De 


mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. 

Διεάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) run 
ning through or abuut, wandering, ov 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος ὃ.» 
stray, lawless love, Eur. El. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium : ἔμβολα 
κίοσι ὃδ., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Διαδύνω. Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. “ιαδύ- 
ouat, c. fut. -dvcouat, aor. 2 διέδυν 
(διά, δύνω, δύω). To pass through, slip 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat., ete. 
[On quantity, v. djw.] Hence 

Διάδῦσις, εως, 7, a passing through, 
passage, ‘heophr.—II. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, etc., Diod.: 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διαδύτικός, 4, Ov, penetrating, The 
ophr. 

Διαδύω, ν. διαδύνω. 

Διάδω, ἔ. -éow and -ἄσομαι, (διά, 
ἄδω) to sing for a prize, contend in sing 
mg, V. διαείδω ; OY to sing between the 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dig 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, dwpéouar) def. 
to distribute in presents, Xen. Cyr. J, 
3,6: im genl. to distribute, arsign, Jo 
seph. 

Διαείδω, f. -είσομαι, (διά, εἴδῳ) 
to let appear, show forth, prove, ἣν Gpe 
τὴν διαείσεται, 11. 8, 535: but in ἢ, 
13, 277, as pass., ἀρετῇ διαείδεται: 
courage 15 proved, cf. διεῖδον. 

Διαείδω, f. -αείσω and -asfcoua:, 
poet. for διάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theoer. 5, 22. 

Διαειμένος, part. perf. pass. from 
διίΐημι. 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν, to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

Aidéptoc, ov, (διά ἀῆρ) through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διαζάω, inf. διαζῇν, fut. -ήσω, (διά, 
Caw) to live through, pass, τὸν βίον͵ 
Eur. 1. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. deere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc.: c. part. like 
διαβιόω, to live doing so and so, as 
0. ποιηφαγέοντες, Hdt. 3, 25, in Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 

i βεζυγμόρ ov, ὁ,Ξεδιάζευξις, Po 
yb. 

Διαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fut 
-ζεύξω, (διά, Cevyvupt) to disjoin, part 

usu. in pass., to be parted, τινός, from 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence ere 

Διαζευκτικός, %,. Ov, disjuncire, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

Διάζευξις, ewe, 7, (διαζεύγνυμιν € 
disjoining, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: 0. ποιεῖσθαι-:- διαζευ- 
yvovat, Plat. Legg. 930 B: as must 
cal term, opp. to συναφή, the ἐπέεγρο- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., cf. τετράχορδον. 

Διαζηλεύομαι. (διά, ζηλεύω dep. 
mid., to rival, dub. 1., ie 
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Διαζηλοτὺπέομαι, (διά, ζηλοτυπέω) 
cep. mid., to rival, emulate, τινί, Ath. 

Διάζησις, εως, 7, (διαζάω) a way 
of living. 

Διαζητέω, O, ἴ. -ἥσω, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesin. 439. 

Δεάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Αὖ, 4; cf. δίασμα. 

Ataviiyia, ac, 7,= διάζευξις. Anth. 

Διαζωγραφέω, O, f. -ἤσω, (διά, ζω- 
ypasen) to paint completely, Plat. Tim. 
55 C. 


Διάζωμα and διάζωσμα, atoc, τό, 
(διαζώννυμι) that which is girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plut.—Il. that 
which girds or binds, hence—l. a gir- 
dle, drawers, Lat. subligaculum, Thue. 
1, 6: hence—2. φρενῶν δ.Ξεδιώφρα- 
yua, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
Theophr.—4. the narrow gallery that 
ran between the rows of seats in a thea- 
tre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst § 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά. ζωμεύω) to make 
into soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fut. 
ζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, pari off, 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ἐρύμασι, 
Plut. Mid. to gird one’s self, gird up 
one's loins, and so to be ready, TL, with 
a thing, ἀκινώκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
νιον, Luc. Hence 

Διάζωσμα, atoc, τό, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήο, ἦρος, 0, the twelfth ver- 
tebre in the back. 

AtalGotpa, ac, ἡ:Ξεδιάζωμα, Per- 
gae. ap. Ath. 607 C. 

Διαζώω, Ion. for δεαζάω, Hat. 

Liant, (διά, dnc) to blow or breathe 
carough a thing, τινός, or τι διά τινος, 
Hos. Od. 512, 515, 517. 

Διαθὼλασσεύω, (διά, θαλασσείω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθώλπω, (διά, θώλπω) to warm 
iwkrough, Plut. 

Διεαθαῤῥέω, (dtd, θαῤῥέω) to take 
avart, Ae). 

Διαθεάομαι, f. -dcouat [a], Ion. 
ἥσομαι, (διά, θεάομαι) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
enune, Plat. Rep. 611 C. 

Δεαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494. 

Διαθέλγω, (διά, θέλγω) to soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διάθεμα,. ατος, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 

Διαθερίζω, (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (διά, θερίζων) to 
cut asunder, Hesych. 

Διαθερμαίνω, f. -ἀνῶ. (διά, θερμαΐί- 
vo) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψυχήν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 

Διαθερμᾶσία, ac, 7, @ warming 
through, heaiing, Pi αἱ. 


᾿ς πα : | 
Διάθερμος, ov, (διῶ, θερμός) thor- | 


sughly warmed, very hot, Hipp. 
Διάθεσις, ewe, ἡ, (διατίθημι) a pla- 
zing ip. order, Lat. dispositio, defined 
gy Artst. Metaph. 4,19; an arranging, 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
e0—2. 2 will and testament,=d.abnKn, 
Lys. Fr. 44: a covenant, LXX.—3. 
the composition, e. g. of a picture, and 
bv the subject of a picture, Callix. ap. 
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of any thing, as μυθικαὶ 6., Plut.- τ] τὰ ὦτα, 7116 who has been tutked deat 


a drawing, plan, design, the result <f 
εὕρεσις, Plat. Phaecr. 236 A.—5. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—ll. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
cf. G1 nov. Harpocr. in v.—III: (from 
pass. a disposition, state, condition, sit- 
uation ; esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, ὦ, (διά, θεσμοθε- 
τέω) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. 

Διαθετῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Plat. Legg. 
765 A. 

Διαθέτης, ov, ὁ, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής: ὃ. χρη- 
σμῶν, like διασκευαστής, a collector 
and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 


v. Bahr, and cf. διατίθημι ILL. 

Διαθέω. f. -θεύσομαι, (διά, θέω) to 
run about, Thuc. 8,92; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ἀστέρες 
0., falling stars, Arist. Meteor.—I. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
tia, Plut.: ¢. acc. cognato, as ὁ: 
τὴν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plut., v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, ne, 4, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also in plur., 
Isae. 36, 32.—I]. αἱ ἀπόῤῥητοι O., 
mystic depesits on which the com- 
monweal depended, probably cracles, 
Dinarch. 91, 17, cf. διαθέτης, v. Lob. 
Aglaoph. 965.—III. @ convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί, Ar. 
| Av. 439, so LXX., N. T:, and Eccl. ; 
dispensation, N. 'T.: 7 Καινὴ Διαθή- 
Kn, the New Testament ; ἡ παλαία δι- 
αθήκη, the old dispensation, 1. e. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -ὕνῶ, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr. 

Διαθηράω, (διά. θηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, V. 1. Fiat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηρεόω, G, zixengthd. for θηρι- 
6w, Plat. 

Διαθιγγάνω, sirengthd. for θεγγά- 
vw, Arist. H. A, 

Διαθλάω, f. -dow, (διά, GAdw) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [2a] 


through : struggle with, πρός τινα, Ael. 
Hence ; 

Διαθλητέον, verb. adj., one must 
fight it out, Philo. 

Διαθλίϑω, f. -ψω, (διά, θλίβω) to 
crush in pieces, Call. Fr. 67. [1] 

Διεαθολόω, ὥ, (Οιά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 

Διαθορύβέω, 6, (διά, θορυβέω) ta 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

Διάθραυστος, ov, easily broken, The- 
ophr.: from 

Δεαθραύω, (διά, θραύωλ) to break in 
small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 

Διαθρέω, @, (διά, ἀθρέω ) to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar. Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658. 

Διεαθρίζω, shortd. from drabepifu, 

Sm 


᾿Διαθροέω, ῶ, (διά, 6p0éw)tospread a 
report, give out, Thuc. 6, 46. 


Gale 


᾿θρυλλέω) to be the common talk, be 
| commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
| Xen. Mem. 1, 1, 2: διατεθρύλημαι, 
| Tam 


Διαθλέω, ὥ, (διά, ἀθλέω) to fight | 


| Διαθροίζω, (διά, ἀθροίζω) to collect, | 


| Διαθρυλλέω, G, or better SiapiAéo, | 
ὥ, f. -ἤσω, usu. in perf. pass., (ded, | 


| 


uite deafened, c. part. ἀκούων, 


Ath 210 B; and in genl. the subject | Plat. Lys. 205 B; διατεθρυλημένος͵ 
990 


Plat. Rep. 358 C. 

Διαθρυμματίς, idoc, = θρύμματις 
Antiph. Δυςπρατ 2. 

Δεαθρύπτω, f. -ψω : aor. pass. dle 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 
in sunder, break τη. pieces, shiver: ix 
Hom. only once ξίφος... τριχθά τε 
καὶ τετραχθὰ διατρυφέν, 1]. 3, 363, sc 
ὠσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages. 
2, 14.—II. metaph. like Lat. frangere. 
to break down, weaken, esp. by protli 
gate living ; to enervate, make wea 
and womanish, Plat. Lys. 210 E,.Xer 
Rep. Lac. 2,1. Pass. like Lat. frang- 
dissolwi, to be broken down or weakened 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό Tt 
voc, Xen. Mem.1, 2, 24 and 25; διά re, 
Ib. 4, 2, 35: to live riotously, πλούτῳ O., 
to revel in riches, Aesch. Pr. 891: to lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος. Lat. animo fractus, 
enervated, enfeebled in mind, adv. --μέ- 
voc, Plat. Lege. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp. 
of women, to be prudish, behave inso- 
lently, τινί, Theocr. 6,15; but in 15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη, she 
is beginning her airs and attitudes 
Hence 

Διάθρυψις, ewe, 7, a breaking asun 
der: enervating. 

Διεαθρώσκω, (διά, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. - 

Διάθῦρα, wv, τά, (διά, θύραν) a sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. 

Acai, poet. for διά, esp. in Treg.. 
Seidl. Dochm. p. 94. 

Διαΐγδην, adv. (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω, f. -dou, (διά, αἰθριάζω) 
to be quite clear and fine: ἐδύκει διαι- 
θριάζειν, it seemed likely to be fine, 
Xen. An. 4, 4, 10. 

Δέαιθρος, ov, (διά, atBpa) quite clear 
and fine, Piat. 

Διαιθύσσω. (διά, αἰθύσσων) to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 175. 

Δέαιμος, ov, (διά, αἷμα) mixed with 
blood: bloed-stained, Hipp., and Eur. 
Hec. 656. 

Δϊζαίνω, f. -ἄνῶ, aor. ἐδέηνα, io wet. 
moisten, Il. 22, 495. Mid. drat: εσθαι 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch. Pers 
1064: hence absol. to weep, Blomf. ib 
263: and soin act. to weep for, beivail 
δίαινε πῆμα, Ib. 1038. (Akin to ia 
vo. δεύω, διερός.) 

ἸΔέεαῖξις. toc, ὁ, [1)ϊαεαῖς, pr. n. of ἃ 
Persian, Aesch. Pers. 990. 

tAiatoc, ov, 6, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8.—2. fa: 
ther of Diophanes, Paus. 

Δεαίρεσις, εως, 7, (διαιρέω) a dive: 
ting, division, Hdt. 7, 144: ἐν διαιρέ 
cel (ψήφων) in the separate, distinct 

eckoning of the votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, diw 
sion Of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
qunctively : diversity, difference, Diod. 
S.; N. T.—II. division of spoil, Xen 
Cyr. 4, 5, 55. 

Διαιρετέος, ἕα, ἔον, verb. adj. from 
διαιρέω. to be divided, Plat. Rep. 418 
Β.--- 1]. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 E. 

Διαιρέτης, ov, 6, (Statpéw) a divi 
der, distributer. E 

Δεαιρετικός, 4, 6v, (διαιρέω) fit {1 
divide or be divided, divisible, Plat. 
Soph. 226 C. Adv. -κῶς, Plut. 

Ataipetoc, ἡ; ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4; 3, 20 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth N 
—I]. divided, distributed, Soph Tr. 163. 
— IIL. distinguishable, hence οὐ 0.2674 
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not to be distinguished or determined by 
word, Thue. 1, 84. Adv. -τως : from 

Διεαιρέω, ὦ, f. -fow: avr. διεῖλον : 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, aipéw) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος, Il. 20, 280; to cut 
open, λαγόν, Hdt. 1, 123, οἵ, 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφήν, Thuc. 4, 48, and Xen.—II. to 
divide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
into two parts, Hdt. 1, 94, so ὃ. τρι- 
γῆ; Plat. Phaedr. 253 C ; for 0. eic..., 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
wing διελών. Hdt. 5, 33, v. θαλάμιος. 
Mid. to divide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thue. 7, 
:9, Dem. 1113, 10.—IIL. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
ὁοοάς, to put an end to controversies, 
Aidt. 4, 23; δίκην, Aesch. Eum. 472. 
—2. to say distinctly and expressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. 

Δεαέρω, f. -ἀρῶ, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift wp, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to eralt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῃρμένος. lofty, Lat. sub- 
famis, Dion. Mid. to lift up what 
rs one’s own OY for one’s self, as ὃ. Ba- 
κτηρίαν. Plut.—II. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., to lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
ct. αἴρω. 

Διαισθάνομαι, f. -ἤσομαι, (διά, αἰ- 
eGdvouat) dep. mid., to perceive clear- 
τῷ and distinctly, distinguish perfectly, 
τ Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

Avatoow, f. διαίξω, Att. διάσσω, 
-a7T@, fut. -éfw (διώ, dicow). To 
~ush through or across, Hdt. 4, 134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
δίηξεν ἠχώ, Aesch. Pr. 133, cf. Eur. 
1. A. 426: also c. acc., ὄρη ὃ., Soph. 
0. T. 208; and c. gen., of pain, ὁ. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
v. ἀΐσσω.} 

Διάϊστόω, ὦ. f. -ώσω. (διά, ἀϊστόω) 
to make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened ἴοι 
“ἰσχύνομαι, Luc. 

Δίαιτα, ης, ἦν» life, way of living, 
mode of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, δ. ζόης, Hdt.1, 157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταβάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
6., Soph. Ὁ. C. 751, σκληρὰ ὃ., Eur. 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
ὃ. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hdt. 2, 68; but δέαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem. 1, 3, 3.—2. a place 
living, a dwelling, abode. Plut.: 
rence a room. Lat. diaeta, Id. Popl.13.— 
J]. as medic. term, α prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—tll. at Athens, 
arbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν 
Τῇ 0., Ar. Vesp. 524; ἐπιτρέψαι τινὶ 
δίαιταν, lays. 893,10: ὄφλειν τὴν O., 
to have a cause given against one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luce. Cf. διαιτητήῆς. Hence 

Δζαιτάω, @, f. -7ow: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιῇ- 
τησα: so pf. δεδιήτημαι, Thuc. 7, 77. 
To maintain, support: to diet. Pass. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hdt. 1, 120, 123, Soph. O. C. 769, 
Thuc., etc.; ὃ. πάντα νόμιμα, to live 
in the observance of all the law, 
Thuc. 7,77.—IL. to be arbiter or wmpire 
(διαιτητής), and so to settle, decide, τι, 
Strab., and Dion. H -2.:in genl. to 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence 

Δζαίτημα, ατος, τό, usu. in plur., 
rules of life, a mode Or course of life, 
esp. in regard of diet, Hipp. ; but also 
in genl. ἔς τι, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath. 1, 8. 

Δχαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter or umpire (διαιτητήῆς), Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Διαιτητέον, verb. adj. from dvai- 
τάω, one must live, Hipp. 

Δζαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα III.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xeni. Oec. 9, 4. 

ΔΙαιτητής, οὔ, ὃ, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5, 95. At Ath- 
ens the δεαιτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker uber die Diateten in Athen. 

Aiaitntikoc, 7, Ov, (διαιτάω) be- 
longing to living or diet: 7 0., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αιτητής, λόγος O., anarbitration, Strab. 

Δεαιωνίζω. f. -icw, (dtd, aiwvivw) 
to perpetuate, Philo.—IlI. intr. to be eter- 
nal, 1d. 

Διαιώνιος, a, ov, strengthd. for ai- 
ώνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 Ὁ. Adv. -we. 

Διαιωρέω, G, f. -ἤσω, (διά, αἰωρέω) 
to make float through. Pass. te float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. 
᾿ Avakdne, ἐς, (δια καίω) burnt through, 
very hot, ‘Theophr. 

Δεακαθαίρω, f. -ἀρῶ, (διά, καθαίρω) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—II. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -εῶ, (διά, καθαρ- 
iCw)=toreg., N. T. ΚΕ 

Διακάθαρσις, εως, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. a clearing of ground, 
Theophr. 

Δεακαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (διά, 
KabéCouat) dep. mid., to sit apart, tak 
one’s seat, Plut. 

AvaxadOnuar,=foreg., Id. 

Δεακαθίζω, fut. -ἰζήσω and -τῶ, (διά, 


καθίζω) to make to sit apart, set apart, | 


Xen. Oec. 6, 6.—II. 
LXX. 

Atakaia, f. -καύσω, (διά. καίων to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. 

Διακἄλοκαγἄθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, KaAo- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. -ψω, (διά, καλύπ- 
Tw) to reveal to view, Dem. 155, 26. 

Διακάμπτω, f. -ψω, (did, κάμπτω) 
to bend, turn about, 1. ΧΧ. Hence 

Διάκαμψις. εως, 7, a bending, turning. 


intr.= foreg., 


Διακανάσσω, (διά, Kavacow) Cf. | 
| 206 KE. The act. only in Philostr. 


κανάσσω, only found in Eur. Cyel. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 


Kavasé σου; has aught run gurgling | 


through thy throat ? 

Διακᾶραδοκέω, (διά, kapadokéw) to 
expect anxiously, prob. 1. Philem. p. 
363. 

Διακάρδιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνη, Joseph. 

Διακαρτερέω, (διά, καρτερέω) to 
endure to the end, last out, Hdt. 3, 52, 
ἐς TO Eayarov,7, 107: hence toabstain 
from food, Dion. H.: εἰς τὴν πατρίδα 
0., to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: 6. μὴ λέγειν. to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. 


| Euthyphr. 26 D.—2. 
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Διακα ελέγχω, (Old, Rinne, YW 
tc confute utterly, τινί, N.1., in mid 

Acakar χω, t. -καθέξω, (διά, κατ 
Aww) to hol.l back, delay, check, Polyb. 
to hold, possess, 14. Hence 

Διακατα γή, ῆς, 71, α holding, possess 
ing ; and 

Διακάτοχος, ov, holding, porsessing 

Διακαυλέω,ῶ,(διά, καυλός) to grew, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Vheopka 

Διάκαυμα, ατος, τό, (διακ χέω) burn 
ing heat, Anth. 

Διακαυνιάζω, (διά, καυνεάζω) to dé 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 108] 

Διάκαυσις, εως, ἢ, (OLakaiw)= διά- 
καυμα, Plut. 

Διακεάζω, f. -άσω, (διά, κεάζω) te 
cleave asunder, in tmesis, διὰ ξύλα 
cava κεώσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -Kee 
σομαι, (διά, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hat. 2, 83, etc.: very 
freq. c. adv., ὡς διάκειμαι, What a state 
I an ins Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thuc..7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιϊπώ- 
pwc, μοχθηρῶς, φαύλως, ὃ., to be in a 
sad state, sorry plight, ill health, Ar. 1. 
250, Plat. Gorg. 504 E, etc., opp. to εἰ 
0., Xen. An. 7,3, 17: also c. dat. pers., 
εὖ or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς δ. τινί, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. τινί, Id. 
7, 5,16; ἐρωτικῶς ὃ. τῶν καλῶν, to be 
in love with.., Plat. Symp. 216 D; 
ὑπόπτως τινὶ O., to be suspected by 
him, Thuc. 8, 68: λύμῃ ὃ.--λυμαίν- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.—II. of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὡς οἱ διέ 
KELTO, SO was it ordered him, Hes. Se 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions 
settled terms, ἐπὶ OLAKELMEVOLOL μουνᾷ 
μαχῆσαι, Hdt. 9, 26: of a gift, Guene> 
διακείσεται, it will be better disposes’ 
of, more serviceable, Xen. An. 7. 3, 17 

Διακείρω, Γαΐ. -κερῶ and -κέρσω, pf. 
-κέκαρκα, (διά, κείρω) Strictly to δαὶ 
in pieces ; hence ἔπος 0., to make it nuld 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus 
sum, ΟΥ̓ to cut it through, and so to break 
through, transgress, ll. 8, 8: cf. éme- 
κείρω, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευάρια διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

Διακεκρϊμένως, adv. part. perf. pass 
from διακρίνω, separately, differently, 
Arist. H. A. 

Διακέλευμα, ατος, τό, an exhorta- 
tion, command, Piat. Legg. 805 C, 
Bekk.: from 

Διακελεύομαι, (διά, κελεύω) dep. 


| mid., to exhort, give orders, direct, τινὶ 


εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
to encourage ona 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή 
λοις added, to cheer one another on. 
Xen. An. 4, 8, 3: hence even. d 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 
monish, inform, τινὶ περί τινος. Isocr. 


Διακέλευσμα, ατος, τό,-:--δεακέλευ 
μα, for which it is v. |. 

Διακελευσμός, οὔ. ὃ. an exhortation, 
cheering on, Thuc. τ 1 τς 

Διακελευστέον, verb. adj., one mas 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. . 

Διακενῆς, adv. for διά κενῆς πράξ 
ewe, and now usu. written divisem, ἐξ 
vain, idly, to no purpose, Hipp., end 
Eur. Tro. 753: 0. a7Awc, Ar. Vesp 
929, μάτην ὃ., Plat. (Com.) Phaon 
BOA 

Διάκενος, ov, (διά, κενός) quite emt 
ty, hollow, τὸ 6., a gap, Thue. 4, 135 
τὰ δι. hollows, Plat. Tim. 58 B. αὶ 

33] 
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i. Sopxévai, to have a lean and hungry 
twak, Luc. Adv. -vwe, Joseph. 

Atakevow, @, (διά, κενόω) to empty 
outright, Hipp. 

AltakevTéw, ©, (διώ, KEVTEW) to pierce 
through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, εως, ἧ, α piercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, EWC, 7, (OLAKEVOW) an 
emptying out. 

Διακέομαι, lon. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also δεακεραννύω, f. 

τερίοσυ, (Old, κερώννυμι) to mix Up, 
nid. to mix themselves up with, τινός, 
Philostr. 

Διακερματίζω, (Ord, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, δραχ- 
unv, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, strengthd. for κερτο- 
péw, to mock at, Tt, Dio C. 

Διακεχῦμένος, adv. part. perf. pass. 
from διαχέω, poured out ; hence ea- 
cessively, like Lat. effuse, ὃ. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρέζω. 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thuc. 4, 38. Very late in act., 
to proclaim by herald. 

Διακηρύσσω, f. -ξω, (διά, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 
διακεκηρυγμένοις, ἔπ declared war, 
Plut. 


Διακιγκλίζω, strengthd. for κιγ- 
κλίζω, to shake or move constantly, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, ὃ. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72D: from 

Διακινδῦυνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
aduenture, ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρός 
τινα, 1, 142: also c. inf, Id. 7,1; and 
ebsol., 8, 27: Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
διακεκινδ. φάρμακα, desperate reme- 
dros, Isocr. 225 D. 

Avakivéw, (διά, Kivéw) to move 
throughout, confound, confuse, ‘Thuc. 5, 
25. —II. to stir about, and so scrutinise, 
pry into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 

. pass. to be put in motion, move, 
Hat. 3, 108, and Hipp.: and so late 
writers in act. Hence 

Διακίνημα, ατος; τό, α moving of a 
bone from its place, a sprain, dislocation, 
Hipp. 

Διακιρνάώω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διεάκλᾶἄσις, ewe, 7, α breakage : from 

Διακλάω, f. -dow: poet. aor. διέ- 
κλασσα, (διά, κλάω) to break in twain, 
break up, shiver, 1]. 5, 216.—IL—=oa- 
θρύπτω, to weaken, enervate : hence in 

ass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
tice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus Ionici, Ar. Thesm. 163, 
[dow] 

Διάκλεισις, ἕως, 4, a blocking up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -είσω, (dtd, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
off, Lat, discludere, τί tive and ἀπό 
τινος, Polyb. 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
B17, 7.—lI. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hdt. 1, 38. Mid., c. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
Yhuc. 7, 85.=JU. to keep back by 
ae evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 

9, 

Διακληρονομέω, ὥ, (διά, κληρονο- 

uéw) to disperse, Longin 
_AtakAnpow, ὦ, (διά, KAnpdw) to as- 

sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp. 978.—2. to choose by lot, 


Xen, poses 3, 36. Mid. to cast lots, | 
δ ἱ 
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‘Thucks8} 30) pense ντ. 6... 3,..,94.] 
Hence 

Δεακλήρωσις, ewc, 7, an allotment. 
—II. (from mid.) a casting of lots, App. 

Διακλιμακίζω, strengthd. for KA- 
μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 

Διακλίνω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, τι, Id. 
[ivw] Hence 

Διάκλζσις, ewe, 7, α retreat, Plut. 

Atakhovéw, ὥ,( διά, κλονέω) to shake 
violently. 

Διακλύζω, 1. vow, (διά, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Eur. 
I. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[vow] Hence 

Διάκλυσμα, ατος, τό, α washing, 
lotion, Diosc. 

Διακλυσμός, οὔ, ὁ, @ lotion, etc. 
Diosc. 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Διακναίω, f. -aiow, (διά, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα ὃ., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. 1. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon.: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar, ΝᾺ. 120. 

Διεακνίζω, (dtd, κνέζω) to scratch, 
tear to pieces, tear or pulloff, Arist. H. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

Διακοιρἄνέω, @, (διά, κοιρανέω) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ K. 

Διακολξκεύομαι, (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός τινα, Isocr, 266 B: so 
later in act. 

Διακολλάω, O,f.-7ow, (διά, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, talaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, &, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. imp. 

Διακολυμβάω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—IL. 
to dip under. 

Διακομζδή, ἧς: 0, a carrying over. Or 
across, transporting, Tivog εἰς τόπον. 
Thuc: 3, 76% from 

Διακομίζω, f. -iow Att. 16, (διά, 
κομίζω) to carry over or across, 'Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hdt, 1, 31. 
Mid. to carry over what is one’s own, ὃ, 
τοὺς παῖδας. Id. 1,89. Pass. to be car- 
ried over, Thuc. 1, 136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, οὔ, ὁ, @ letter-carrier, 
Synes. 

Διεάκομμα, ατος, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. I'r. 128. 

Διᾶκονάω, strengthd. for ἀκονάω. 

Δεᾶκονέω, 0, f. -ἤσω, with both 
augm. ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To wait on, 
serve, do service, absol., Eur. Ion 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c. acc. rel, to serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί τενε, Hat. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18. Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δια- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—IL. to act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church) IN. Tl Dim.3; 10; «Hence 

Διάκόνημα, ατος, τό, service, Plat.: | 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, as jugs, etc., Ath. 

Διακόνησις, EWC, 7, α serving, doing | 
service, Plat. 
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Aidxovia, ac, 7, the office of « διὰ 
Kovoc, service, busixess, ‘Thuc. 1, 133 
a ministering, ministration, N. T.—% 
attendance on a duty, ministry, N. T 
either generally as Rom. J2 5, ete., 
or of some particular office, 2 Cor, 3, 
7, οἷς. : deaconship, Eccl.—ll. a bod 
of servants or attendants, Potyb.—I 
instruments of service, like dla xévnua, 
Moschio ap. Ath. 208 B. 

Διακονίζω, f. -icow Att. -Id,=dia 
κονέω. 

Διώκονικός, ἢ, ὄν, good at sermce, 
serviceable, Ar. Plut. 1170, Plat.,etc. : 
ὃ. ἔργα, etc., servants’ business, Arist, 
Pol. Adv. -κῶς, im α business-like 
way, Menand. p, 45. 

Διακόνιον, ov, τό, a sort of cake, 
Pherecr. Incert. 6. 

Δεἄκονίω, (01d, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plut. [vi] 

Διάκονος, ov, Ep. and Ion. διήκ.» 
ὁ, ἢ, @ servant, waiting-man oY woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 11, 72, Soph., 
etc.: a messenger, Aesch. Pr. 942,— 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N. T.: so in fem, a deaconess, Id, 
Rom. 16, 1.—II. as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., διᾶ- 
κονέστερος, Epich. p. 120, (Usu. de- 
riv. from διά, κόνις, one who is dusty 
from running, cf. ἐγκονέω ; or one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπους. Buttm. 
however, Lexil. v. διάκτορος, 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb διάκω, διήκω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), is the root : 
διάκτορος being a collat. word from 
the same), 

Διἄκοντίζω, f.-iow, (διά, ἀκοντίζῳ) 
to throwajavelinat, tiva. Mid. ἐο cun- 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1,4, 4, πρός τινα, The- 
ophr. Char. 27. 

Ὶ mae EWC, T= KOVTWOIC, 
Ael. 

Διακοπή, ἧς, 7, (διακόπτω) a eut- 

ting in two: a deep wound, Hipp. 
ἸΔιακοπηνή, ἧς, 7, Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διώ, κοπρόφ) well- 
manured, 'Theophr. 

Διακόπτω, f. -ψω, (διά, κόπτωλ) to 
cut in two, cut through, Thuc. 2, 4, 
Xen., etc.: to break through, τὴν χιό 
va, Potyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp.—2. to break up, knock o. 

ull down.—3,. to cut off cut short, Po 
yb.: metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4. to stamp 
falsely, of coin, like παοακόπτω, ap. 
Suid.—II. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, εως, 7,= διακόρησις. 

Διακορεύω. f. -evow,=sq., Luc. 

Διακορέω, GO, (01a, κόρη) to deflow 
er, ravish, Ar. Thesm. 480. 

Διακορῆς, &¢,= διάκορος, Plat, 
Legg. 629 B, v. Ruhnk. Tim. 

Διακόρησις, εῶς, 7, (διακορέω) 
rape, ravishment, Joseph. 

Διακορίζω,-ε: διακορέω.---11. to gaze 
intently at. 

Διακορκορύὕγέω. @,torumblethrough, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387. 

Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with a thing, 
Hdt. 3, 117, Xen. Lac. 1, 5... Adv. 
πρως. 

ΤΔιακός, ἤ, 6v, (Δῖοι) of or belonging 
to the Dit, Thuc. 7, 27. 

Διωώκόσιοι, at, a, lon. and Hom. 
O.nk., two hundred : in sing. with ἢ. of 
multitude, ἕππος 0., twe hundred horse, 
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Διωκοσιοντάχους, Or Ietter διαᾶκο- 
σιάχους, ovr, (διακόσι lL, χόος, YEW) 
two-hundred-fold, Strab. 

Διακοσιοστός, 4, Ov, (διακόσιοι) the 
two hundredth, Dion. H. 

Διακοσιοτεσσαρακοντάχους, ουν, 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, χόος) two- 
hundred-and-forty-fold, Strab. 

Διακοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, κοσ- 
μέων) to αἴυϊαο; αγτταηρο, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, Il. 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, Il. 2, 476; 
also δ. τὴν πομπήν, Thuc, 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
in order, Hdt. 1, 100, Thuc. 2, 100, cf. 
Valck. Diatr. p. 40: διὰ τρίχα κοσ- 
μηθέντες, Il. 2, 655, v. sub τρέχα, cf. 

. διάτριχα. Mid. to set all in order, 
Od. 22, 457. 

Avaxoounbeivev, Hom. and Att. 
opt. aor, 1 pass. for διακοσμηθείημεν, 
from foreg. 

Διακόσμησις, εως, 7, (διακοσμέω) 
a setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat. Symp. 209 A, Legg. 
853 A. 

Διάκοσμος, ov, 6,=foreg.—lII. the 
Catalogue of ships in 1]. 3, Strab. 

Διεακουφίζω., f. -icw Att. -i6, (διά, 
κουφίζω) to relieve. —II. intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. 

Διᾶκούω, f. -ούσομαι,. (01d, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τί τινος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. 

Διεάκοψις, ew¢, ἡνΞεδιακοπή, The- 
ophr. 

Διακρἄδαίνω, f. -dvd, (dia, Kpa- 
daivw) to shake violently. 

Διακράζω, (dtd, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. Av. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

Διακρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, Kpa- 
téw) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—II. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

Διακράτησις, εως. 7, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

Διακρᾶτητικός, 4, Ov, able to hold 
fast, Sext. Emp. 

Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38. 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
γίζω, Joseph. 

Διακρηνόω, Dor. -κρανόω, ὥ, (διά, 
κρήνη) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr, 7, 154. 

tAcaxpia, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : tts inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also οἱ Διάκριοι, the Di- 
acrii, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
son, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
too closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 E. 

Διακρίβόω, G, (διά, dkptBjc) to make 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
am ae; en. ‘Cyr! 2; 1, 27. Arist. 
Probl.; so too in mid., περί τινος, 
Isocr. 44 Ὁ. Pass., of διηκριβωμέ- 
vol, accomplished persons, Plat. Legg. 
965 A. 

Διακριδά, adv.—sq., Opp. 

Avaxpidéy, adv., (διακρίνω) separ- 
wtely: and so, eminently, above all, 
Lat. eximie, διακριδὸν ἄρεστος, like 
ἔξοχα, 1]. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2. dis- 
senctly, Nic. 

Διπκρινθήμεναι, Nip. for διακριν- 
θῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

Διακρίνω, f. -iv6, (Out, κρίνω) to 
separate one from anothe:, to divide, 
part, as shepherds do their flocks. 
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Hom., etc.: esp. in -Il., to nart com- 
batants. Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι, Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hdt. 8, 18: also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ὠλλήλων, Thue. 1, 
105; 0. πρός..» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt, 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hdt. 1, 100 ; also 
ὃ. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
δ. el... Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος. 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight rt out, 
Il. 20, 212; also 0. μάχῃ, Hat. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—II. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1.—III. to make a distinction, ἢ 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 

Aldkotolc, ἕως, ἢ, @ separating, 
parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
50 @ discerning, distinguishing, N.T. 
—2. a deciding, interpreting, gudgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. 'T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—Il. a dispute, 
Polyb.—III. in Xen. Cyn. 4, 1, the 
space between the eyes in dogs. 

Διακριτέον, or —éa, verb. adj. from 
διακρίνω, one must decide, Thue. 1, 86. 

Διακρϊτικός, 4, Ov, (διακρίνω) fit, 
able to separate or distinguish ; 7 0. sub. 
τέχνη. Plat. Polit. 282 B. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. 

Διάκρζτος.ον, (διακρίνω) separated : 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

ἸΔιάώκριτος, ov, 6, Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12.--2. an Athenian, 
Andoc. 

Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολί- 
Couat) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 

Διακροβολισμός, οὔ, ὃ, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. 

Διακροτέω, (διά, κροτέω) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
no, Eur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—\l. to strike asunder, resolve into 
component parts, aS words into their 
elements, opp. to συγκροτέω, Plat. 
Crat. 421 C. 

Διάκρουσις, εως, 7, (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. of a 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. 

Διακρουστικός, 4, όν, 
knock away or solve: from 

Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr.: esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc.: in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—II. like διακόπτω. to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B. mid. to drive 
from one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς “EAAnvac, Hat. 7, 168, cf. Dem. 
523, 14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν O., like 
avakp., to back water. 

Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζωλ) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Διακτορία. ac, 7, office of a διάκτο- 
poc, service, Musae. 6. 

ἘΔ. ακτορίδης, ov lon. ew, ὃ, (prop. 


fit, able to 
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son of Diactor) Diactoriles, «f Urano 
in 'Thessaly, a suitor of Agariste 
Hdt. 6, 127.—2. a Spartan, Ia. 6, 71. 

Διάώκτορος, ov, ὁ, freq. epith. 9 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signt 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, acc. to which it would signify 
the conductor, guide, which would suit 
Il. 5, 390, where he releases Mars. 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be hia 
usu. epithet, oft. jomed with ’Apyee 
φόντης. But it 15 commonly inter 
preted the messenger, as if ὁ διάγων 
τὰς ἀγγελίας, Which is unsupported 
by any place in IL, and is not neces- 
sary in Od. 1, 84, ubi v. Nitzsch 
Later writers certainly used it in thiy 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later use,=wvydrou7oc, would 
favour the former interpret. Adj. ir 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος : also=Tpavoc, ἀοιδὸν O., 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from διώκω [ἃ], as a 
collat. form of διώκω, and makes it 
simply equiv. to διάκονος. 

Διεάκτωρ, opoc, 6,=foreg., Anth. 

Διακῦύβερνάω, ὥ,(διά, κυβερνάω) ta 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

AtakvBetw, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut.: 
hence to make a hazard or stake, Id. 

AlaxvKGo, ὥ, (διά, KUKGw) to mix one 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

AtakbAv0éw, 6,( 0G, κυλινδέωλ te 
roll about, Arist. H. A. 

Atakipaivo, (διά, κυμαίνω) to rarse 
mto waves, make to swell, τὸ πέληγος, 
Luc. 

Διακύπτω, f. -ψω, (δια, Kb7mTw, to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Peel 
930: to peep through, pry into, πρός Zt, 
Xen. Cvr. 3, 3, 66. - 

Διακῦρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (διά, κωδωνίζω) te 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωγνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. K. M.—2. 
to noise abroad, to make known every: 
where, Strab. 

Διακώλυμα, ατος; τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Fiat. Legg. 807 D, 

Διακωλύυτέον, verb. adj. from dia- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 B. 

Διακωλυτής. οὔ, 6, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Hat. 6, 56. 

Διακωλυτικός, 4, Ov, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -ύσω, (O14, κωλύω) 
to hinder, check, μὴ ποιεῖν, Hat. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., 
etc.: to prevent, c. inf., Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; ὃ. τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; τινά τινος, Diod. [Ὁ] 

Διακωμῳδέω, ©, (Old, κωμῳδέω) to 
satirise in a comedy: in genl. to sate~ 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. 

Διακωχῆ, ἧς, ἢν α cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: cn 
the form v. dvakwyx7- 

Διαλᾶβῆ, ἧς, ἢ, (διαλαμβάνω) 4 
seizing by the middle, Dion. H. _ 

ἐδΔιαλαβών, aor. part. act. of dian 
λαμβανω, q.v. IV. j 

Διαλαγχάνω, ἴ. -λήξομαι, (ded, 
λαγχάνω) to divide, part by ot, Εἰ It 
4, 68, Aesch. Theb. 816, ete. ef 
Rubnk. Tim.: metaph. to tear a 
pieces, Eur. Bacch. 1292. 

Διαλαιμοτομέω, ©, (διά, λαιμοτο 
μέωλ) to cut the throat, make an end of 
Mnesim. ‘Imzorp. Y. 16, in pass. 
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Διαλακέω, (δια, λακέω) τὸ crack_, 


geunder, burst, Ar. Nub. 410 

Διαλακτίζω, f. -iow, strengthd. for 
λακτίζω, Theocr. 24, 25. 

Διαλᾶλέω, ὥ, (διά, Aahéw) to talk 
with, τινί and πρός τινα. Polyb.: od. 
-ivi TL, to talk over a thing with an- 
ather, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
‘alked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, ewc, 7, talking, dis- 
fOUTSE. 


Διαλαμβάνω, f. -Aj omar: aor. 


Φιέλᾶθον : perf. διεί)ηφα, pass. dvet- | 


Anuar: lon. διαλέλαμμαι, (διά, Aau- 
θάνω) To take or receive separately, 
w take each his share of a thing, τὰς 
οἰκίας, Lys. 120, 41.—Il. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 
seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 
94: as Gymnast. term, to clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Kq. 
262: hence metaph.-—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν ὃ. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
J. τοῖς pig ven daly, to. form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 A.—IL. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, ἘΠῚ ΠῚ 202 serene; 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to m- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὄρους. ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thue. 7, 73. 
—4. to distribute, e.g. θώρακες διει- 
λημμένοι TO βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed and borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 
ν᾽ 7,931. Adv. ΠΣ perf. ἄς sea 
ANLLEVWC, Separately, specially.—1V. 
Plbiuecriph ace Probl.: hence part., 
διαλαβών, at intervals, Hipp. 

ἸΔιαλαμπρύνω. (διά, λαμπρύνω) to 
vender brilliant, Plut. 2, 734 F. 

Διαλάμπω; f. -ψω, (διά, λάμπω) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar, ΡΙ] αὖ, 744: to shine or be conspicu- 
ous in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist,: 2, acc. cognato, 
ὦ. φῶς, Hipp. Hence 

Διάλαμψις,. εως, 7, α lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθάνω, f. -λήῆσω : aor. διέλα- 
ρον, (διά, λανθάνω) to escape notice, 
{socr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: 6. acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς, Xen. 
Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Euthyd. 
278 A. 

Διαλγέω, strengthd. for ἀλγέω, 
Polyb. 

Διαλγῆς, ἔς, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
 68.—II. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξω, (διά, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hadt. 8, 107, 113, ¥en., etc.—II. in 
Ar. Lys. 720, 0. τὴν ὀπῆν, picking at, 
widening the hole, to escape.—B. 
raore usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c aor. mid. διελεξάμην, pass. dte- 
λέχθην.: fat. διαλέξομαι. rarely δια- 
ξεχθήσομαι. To lay a thing out in 
thought, to consider, think over, ταῦτά 
uxt φίλος διελέξατο θυμός, 11. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of aor., though later it was used just 
as ἡιαλεχθῆναι.)---11]. in prose usu., 
to ‘onverse reason, talk with, τινί, Hat. 
% 50,51; Ar Nik 425, ete: 
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πρός τινα, Plat. Polit. 272 D: ὃ. τί 


| τίνει OY πρός τινα, to discuss a ques- 


tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2, 10, 1; also τινὶ περέ τινος, 
Thuc. 8, 93; ὃ. τινὶ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use a dialect or language, 
Hdt. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, lsocr. 104 C.—3. to discourse, argue, 
Xen. Mem. 4, 5, 12, esp. applied to 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84 C: hence to 
profess dialectics. —4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890. 

Διάλειμμα, atoc, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 

Διᾶλειπτόν, ov, τό, (διαλείφω) a 


| liniment, Hipp. 


Διαλείπω, f. -ψω : aor. διέλιπον, 


| (01d, λείπω) to leave an interval, and 


so—l. of Place, to leave a gap, hence 
in pass., διελέλειπτο, a gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: δ. δύο πλέθρα dm’ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 
Thuc. 7, 38.—IL. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in acc., as 


| akapn διαλιπών, having waited an in- 


stant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλι- 
mov, Dem. 459, 13; later also m gen., 
δ. μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; so too διαλι- 
πών, absol., after a time, Thuc. 5, 10: 
c. part., δ. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα ὁὀιαλέλοιπα 
χρόνον διαβαλλόμενος, 1 have never 
ceased to be slandered, Isocr. 933 D: 
also—2. of the time itself, to inter- 
vene, elapse, pass, 'Thuc. 1,112; 3, 74. 
—II. δ. πυρετός, an intermittent fe- 


i ver, Hipp. 


Διεἄλείφω, f. -ψψω : aor. 1 διήλειψα, 
(δεῴ, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -ξω, (διά, λείχω) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 
 Διάλειψις, ewe, 7, (διαλείπω) an 
intermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
yw, one must discourse or discuss, Arist. 
Org. 

Avaxextixevbouat, dep., to be skilled 
in logic, M. Anton.: from 

Διαλεκτικός, 4, Ov, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Αἀν. -κῶς, Plat.: from 

Διάλεκτος, ov, 7, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A.-—2. 


| common discourse, Arist. Poet.—3. style, 


Dion. H., and Plut.—Il. speech, lan- 
guage, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—Ill. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. 

Avarervuévac, adv. part. perf. pass. 
from διαλῴω, In Gramm., without con- 
traction. 

Διάλεξις, εως. Yo O. then Toc, dis. 


course, discussion, argument, Ar. Nub. | 


Seer lateetes 

Διαλεπτολογέομαι, (διά, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 

Διάλεπτος, ov, (διά, λεπτός) very 
small or narrow, Ar. Nub. 161, 00] al. 
divisim. Hence 

Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
mike small or thin, Hipp. 

Διαλευκαίνω, (διά, AevKaivw) to 
whiten, Philostr.—2. to illustrate, Diosce. 
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Διάλευκος, ov, (διά, λει κός; mark ὦ 
ed with white, βοῦς, Strab. 

Διαλήγω, (dtd, Anyw) to cease, end 
Or. Sib. 

Διάληξις, ewc. 7, «διαλαγχάνωὶ) 
division by lot. 

Διαληπτέον, verb. adj. of διαλαμ. 
βώνω, one must take in hand, treat of 
Plat. Polit. 258 B, etc. 

Διαληπτικός, ἢ, Ov, treating of, ar 
guing, M. Anton. 

ἸΔιαληπτός. ἢ; 6v, verb. adj. of δεα 
λαμϑάνω, different, Epicur. ap.Diog. I 

Διάληψις, ewc, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands . 
ἐκ 0. Opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, 1s explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.-- 
II. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—III. the power of 
holding, capacity, Diod. 

Διάλζθος. ov, (διά, λίθος) sct with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. ; 

Διαλιμπάνω,Ξ::διαλείπω, to inter, 
mit, Gal. 

Διαλϊζνάω,ῶ, (διά, λινάω) to escap 
through a net. 

Διάλιος ἱερεύς, ὁ, the Roman fia- 
men Dialis, Dio C. 

Διαλιχμάζω and dlradwyudouar= 
διαλείχω. 

ἸΔιάλκης, ove, 6, Dialces, mase. pr. 
n., a Mantinean, Paus. : 

Διαλλᾶγῆ, ἧς, ἧ, (δεαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Vion. H.: a 
change, esp. from enmity, a reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hat. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω, 
that which is put in the place of an- 
other, a changeling, Iiur. Hel. 586 - - 
Il. a difference, Dion. H. 

Διαλλακτήρ: ἤρος, ὁ, (διαλλάσσω) 
a mediator, Hdt. 4, 161, Aesch. ‘Theb 
908. Hence 

Διαλλακτήριος, ov, reconciling, con 
ciliatory, Dion. H. 

Διαλλακτῆς, οὔ, ὁ,:--διαλλακτῆρ, 
Eur. Phoen. 468, Thue. 4, 60. 

Διαλλάσσω, Att. -ττω, fat. -ἕω 
(διά, ἀλλάσσω) to change, alter, Em 
| ped. 148.---Π to exchange, whether— 
1. to give in exchange, τί τινι, Eur. 
Alc. 14; or—2. to take in exchange, τί 
τινος OY ὠντί τινος : hence c. acc 
only, 0. ὠετοῦ βίον, to take an eagle’s 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep 
620 B; ὃ. τὴν χώραν, to change one 
land for another, i.e. to pass through 
a Jand, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., to interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.—II. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
| other, τινά τινι, Thue. 6, 47, tire 
πρός τινα. Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E, 
but most freq. c. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. c. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. δεαλ- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A) 
aor. pass. διηλλώχθην : to be reconciled, 
become friends, Aesch. Theb. 885, 
etc.; τινί, Isocr. 201 D, πρός τινὰ 
περί τινος, Id. 33 D, τῆς ἔχθρας ἐς 
φίλους, Eur. Med. 896.—IV. intr. 
διαλλάττειν τί τινος; also τί τινι, to 
| differ from ove ina thing, Lat. differre, 
_discrepare ab aliquo and alicui, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thue, 
.3,.10: so too In pass., esp. In aor. 
| διαλλαχθῆναι, to be different, Jat. dis- | 
| tare: διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thue. 


3, 82. 
| Διώλληλος τρόπος ὁ, (διά, ἀλλῆ: 
| Aw) arguing in a circle, Sext. Fimp. 
| Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω 
' Theophr. 
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A:GAAc wat, fut -αλοῦμαι, (διά, ἅλ- 


λομαι) dep. mid., to lean over Or across, 
τάφρον, Xen. Eq. 8, 8. 

ἸΔίαλλος, ov, ὁ, Diallus, masc. pr. 
o., Paus. 

Δέαλμα, atoc, τό, (διάλλομαι) a 
leap: as Gymnastic term=dAya. 

Ataiodw, strengthd. for ἀλοάω, 
Ael. 

Δεαλογῆ, ἧς, 7, (διαλέγω) α select- 
ing, counting out, Arist. Pol.—2.=6id- 
λογος or διώλεξις, Vita Hom. 36. 

Διαλογίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, λο- 
γέζομαι) dep. mid., to balance, setile 
accounts, πρός τινα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
[socr. 134 D.—IL. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, ἢ, 6v, belonging to dis- 
course OY dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
uatj=sq., Epicur. ap. Diog. L 

Διαλογισμός, οὔ, ὁ, a balancing of 
accounts, Dem. 951, 20: hence—II. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Ax.-III. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N. T. 

Διαλογιστικός, 4, 6v, (διαλογίζο- 
uat) belonging to discourse or reason- 
ng : ἡ --κῆ; the reasoning faculty, Plut. 

Διάλογος, ov, ὁ, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335 D, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, λοιδορέω) 
dep. c. ‘aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). Yo abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only in 
late authors, as Liban. Hence 

Διαλοιδόρησις, εως, 7, α reviling, 
LXX. 

Δεαλοξεύω, to turn aside, Liban. : 
from 
Se or, strengthd. for λοξός, 


Διαλύὕγίζω, (διά, Avyifw) to tzist 
or bend about. Hence 

Διαλύγισμα, ατος, τό, a great bend. 

Διαλυμαίνομαι, (διέ, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hdt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [Ὁ] 

Διάλῦσις, εως, 7, (διαλύω) a loosing 
one from anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
σώματος, 14. Phaed. 88 B: a breaking 
4p, THC γεφύρας, Thue. 1, 137: δ. ἀγο- 
φᾶς, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104, —2. eee 0., liquidation of 
debts, Plat. Legg. 654 Der an ending 
of hostilities, peace, 0. γίγνεται πρός 
iva, Dem. 553, 20. 

Διαλύυσίφιλος, ον, (διαλύω, φίλος) 
ἰουε dissolving, Anth. 

Διαλῦὕτέον, verb. adj. from διαζύω, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

Διαλύυτής, οὔ, 6, (διαλύω) a dis- 
ee breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thue. 
3, 82. 

Διαλύὕτικος, 7, 6v, (διαλύων able to 
dissolve or relax, relaxing, Hipp. 

Διάλυτος, ov, (διαλύω) dissolved, 
relaxed, Plut., but—ll. oxyt. διαλῦτός. 
%, Ov, capable of dissolution, Plat. 
Phaed. 80 B. 

Διαλύτρωσις, wc, 7, (διά, λυτρόω) 
mutual redemption, Polyb. 

Διαλύω., f. -ὕσω, (διά, λύων to loose 
one from another, to part asunder, τοὺς 
ἀγωνιζομένους, Hdt. 8, 11: to break 
up, dismiss, σύλλογον, Hat. 7, i0, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανή- 
γυριν, Xen. ; and in mid. to break up, 
ausperse, Hdt. 1, 128, οἷς. ; ἐκ τοῦ 
σιρλόγου Id. 3,73: esp.—2. to break 
y, 


wt an end to friendship or en- 
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mity, ἔχθραν, Isocr., φιλίαν, Arist. 
Eth. N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but δια- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, to settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: hence 
ἐν φίλοις ὃ. περί τινος, to come to a 
friendly wnderstanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rel, διαλύεσθαι 
νείκους. to be parted from quarrel, 1. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also absol. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. dva- 
λύειν διαϑθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thuc. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.—4. ὃ. τιμάς, 
χρήματα, to pay off, liquidate a debt, 
Dem. 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα, having settled all demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. dilwo, Cic. Off. 1, 
33.—Il. to dissolve, relax, TO σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat 
relarare, Ar. Pac. 85. [Ὁ usv.; yet 
oft. ὕ in pres. and impf., and always 
so in perf., plqpf., and aor. pass. } 

Διαλφττόω,ῶ, (διά, ὠλφιτον) to fill 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 

Διαλωβάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμἄγεύω, (διά, μαγεύω) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vo, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824. 

ἸΔιαμάλαξις, ewe, 7, α softening, 
soothing, Gal.: from 

Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 

Διαμαντεύομαι, (διά, μαντεύομαι) 
dep., to make divinations, Dion. H.; to 
consult an oracle, περί τινος, Id. 

Διαμαρτάνω, f. -ήσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, 106; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., ete.: also ὃ. tuvi, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμάρτημα, ατος, τό,Ξεἁμάρτημα, 
Arist. Poet. 

Διαμαρτέα, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total mistake, Plut.: 0. τῶν ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Διαμαρτῦρέω, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pla (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, 1586. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, 7,4 calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling ev- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι. dep. mid., to call 
God and man to witness. to protest sol- 
emnly, esp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, ete.—II. to beg 
earnestly of one, to conjure him, Xen. 
ΟΣ eri pee 

Διαμασάομαι, (Sid, μασάομαι) also 
διαμασσ.;, to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Διαμάσημα, aroc, τό, also διαμάσσ.. 
that which is chewed, Diosc. 

Διαμασητός. ή. 6v, also διαμασσ.; 
fit for chewing, Hipp. 

Διαμάσσω, Att. -μάττω. fut. -μάξω, 
(διά, μάσσω) toknead thoroughly, knead 
well up, Ar. Kg. 1105, Av. 463. 

Διαμαστιγόω, (did, μας τιγόωῚ to 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 k 
Iience 

Διαμαστίγωσις, &¢, ἢ, a sever 
scourging, esp. of the Spartan boys 
Plut. [7] 

Διαμαστροπεύω, (διά, μαστρν: 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν 
γώμοις, to bargain away the empire 
by a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, μασχαλίζωλ to 
stick under one’s arm, τι, Ar. Fr. 249. 

Διαμάχη; ἡς. ἢ, (διαμάχυμαι) α 
fighting or striving against, πρός TL, 
Plat. Legg. 633 D. 

Διαμαχέω,Ξε διαμώχομαι, Jeseph. 
Hence 

Avapaynréov, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(with v. 1. διαμαχετέον.) Rep. 380 B 

Διαμάχομαι, fut. -μαχέσομαι, or 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι, 
(διά, μάχομαι) dep. mid.: to fight or 
strive with, struggle against, τινί, Hdt 
4, 11, πρός τι, Dem. 217, 2: also c¢. 
μή et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, ὃ. 
τὸ μὴ θανεῖν, Eur. Alc. 694.—2. to 
fight through, fight it out, Lat. depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eq. 339, 
ΠΟ: κοῖς: 

Διαμάω, ὦ, f. «ἦσω, (διά. ἀμάω) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, LI. 
3, 359: to scrape or clear away, Oak: 
τύλοις δ. χθόνα, Eur. Bacch. 709, 
ubi v. Elms!l.; and so in mid., Thuc 
4, 26. 

Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627: to 
give up, τινί τι, Id. El. 978. [On quan- 
tity v. ζημι.] 

Διώμείβω, f. -ψω, (διά, ἀμείβω) te 
change, exchange, Tt πρός τι, Plat. 
Polit. 289 Εἰ, and so in mid., τί τινος 
or ἀντί τινος, Solon 13, 2, Plat. Lege’, 
915 E :—2. 0. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Ii. 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, ἃ 
᾿Ασίαν Εὐρώπης, to pass from Euroze 
mto Asia, Eur. 1. 'T. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. 4050]. to change, 
Hat. 9, 108.—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trade in foreign markets, Dion. 
H.—4. to requite, Dio Ὁ. 

Διαμειδιώω, ὦ, f. -dow, (διά, μειδι- 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 6. 

Διάμειπτος, ov, (dtauci3w) change- 
able. [a] 

Διαμειρᾶκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διάμειψις, ew¢, 7, (διαμείβω) an 
exchange, of prisoners, Plut. 

Διαμελαίνω, f. -ανῶ, (διά, μελαί 
vw) to make quite black or dark, Plut 
—II. intr. to be so, Id. 

Διωμελεῖστί, (διά, μελεϊστί) adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
διαμελεϊστὶ Ta“Ov,= διαμελίζων, Od. 
9, 291; 18, 339. 

Διαμελετάώω, ὦ, f. -ἤσω. (διά, μελε 
Taw) to practise diligently, Plat. Parm. 
126 Ὁ. 

Διαμελίζω, (διά, μελίζω 1.) to cut 
up piece-meal, tear in pieces, dismember, 
Diod.: but—I. (μελέζω II.) mid. de 
αμελίζομαι, to rival in singing, Plut 

ence ΕΣ 

Διαμελισμός, οὔ, 6, a cutting m 
pieces, dismembering, Plut. q 

Διαμέλλησις, ewc, ἡ. (διαμέλλω) 
a being on the “οῖηέ to do, a pretence, 
φυλακῆς. Thuc. 5, 99. 

AtaueA2 nr }¢, οὔ, 0, one who delays’. 
from 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (διά, μέλ 
2w) to be always going to do a thing 
| to make a show or pretence, of doing 
| hence to delay, put off Thuc.1 71 142 
: 3245 
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Διαμέμφομαι, strengthd. ΕΓ μέμ-. 


ὁομαῖι, to blame exceedingly, τιν Thuc. 
' 89, τινώ τινος, one for a thing, 
Isocr. 26 A. 

Διωμένω, f. -μενῶ, perf. -μεμένηκα, 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, Tivt, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
true, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., ὃ. λέγων, Dem. 107, 
31: absol., to last, remain, lie on, 
Epich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Igncr. 169 Ὁ. 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distribute, Plat. Phil. 15 E’: so in mid. 
LXX. Hence 

Διαμερισμός, οὔ, ὁ, a division, Diod. ; 
α dissension, ane 

Διάμεσος, ov, (διά, μέσος) midway 
between : τὸ 0., the part between, Dio C. 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence 

Διαμεστόω, @, to fill full, Arist. 
Probl. 

Διαμετρέω, 6, (01d, WET PEW) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
0., to measure out lists for combat, 1]. 
3, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένη, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call.: esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Men. An. 7, 1,°40, cf. 41.. Maid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66, and Xen.: ¢o sell, Dem. 
318, 8.—II. intr., (dcduetpoc)=ék δι- 
ἀμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρησις, εως. 7, α measuring 
out, measuring, ὃ 

Διαμετρητός, ἢ: ὄν, measured out, 0. 
ἐνὶ χώρῳ, Il. 3, 34 

Διάμετρον, ov, τό, that which is mea- 
eured out, Lat. dimensum, esp. soldvers’ 
Stions, Plut. ; 

Διάμετρος, ov, 7, α diameter, 1. 6. 
wy line passing through a centre, Plat. 
Mano €5 B; esp. the earth’s azis, 
P-gel.: ence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
to be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ 0. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
-—3. a crossing, κατὰ ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
40 prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι;,:-- μήδομαι, Kp. Hom. 

, 12. 
Διαμηκίζω, (δια, μῆκος) = διαμε- 
τρέω 11. Mathem. 

Δεαμηνύω, (διά, μηνύω) to ροϊηΐ out, 
Strab. 


Διαμηρίζω, (did, μηρός) femora di- | 


duco, neo, Ar. Av. 669, etc. Hence 

Διαμηρισμός, ov, ὃ, coitio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
into a ball. [Ὁ] 

Διαμηχἄνάομαι, strengthd. for μη- 
χανάομαι, dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. 

Διαμίγνυμι, also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Plut. 

Διαμικρολογέομαι. dep., strengthd. 
for μικρολογέομαι, Plut. 

Αιἄμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (διά, 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
35. aor. pass., to strive, contend one 
with ancther, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Lage. 833 E, rivi Rep. 516 E, περί 
tsvoc Id. Tb. 517 ἘΣ, ἔν τινι Tb. 563 
A; [που σῇ he also has gen. rei, as 0. 


λειοτέρας ὁδοῦ, Legg. 833 B. Hence | 


AtautAAnréor, verb. adj., one must 
strive Plut. 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνῆσκω) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [0] 

Διαμίσγω;Ξεδιαμίγνυμι, Hipp. 

Alapicéw, ὦ, (διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. 

Διαμισθόω, ὥ, (διά, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. -Ὁλῶ : aor. 1 -ῦλα, 
(did, μιστύλλω) to cut up piece-meal, 
ἘΠ 1 132) 

Διάμιτρος, ον, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα. 

Δέαμμος, ov, (Ord, ἄμμος) very sandy, 
Polyb. 

* Διαμνάομαι; pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hdt. 3, 3, περί τινος, Xen. Mem. 1, 
3, 157, ΕΠ] oto" records” mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δι- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

ἸΔιαμοιβή, ἧς, 7, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, @, (διά, μοιράω) to di- 
vide, tear, rend asunder, Kur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἕπταχα πάντα δι- 
ἐμοιρᾶτο, Od. 14, 434. Hence 

Διαμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. dcayp. 

Διαμολύνω, (01d, μολύνω) to defile, 
pollute. 

Διαμονῆ, ἧς, 7, (διαμένω) a remain- 
ing, lasting, duration, ‘Vheophr. 

Δεαμονομᾶχέω, (διά. μονομαχέω) to 
fight a single combat, πρός τινα, Plut. 

Διεάμορφος, ov, (διώ, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. 

Διαμορφοσκοπέομαι, (διώ, μορφή, 
σκοπέω) to vie with another ὅτι beauty, 
τινί, Ath. 

Διαμορφόω,ῶ, (dtd, μορφόω) to give 
form to, form, shape, Plut. Hence 

Διαμόρφωσις, ἕως, 4, « forming, 
shaping, Id. 

Διαμοτόω, ὥ, (dca, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος), 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. tor dvavaz., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—1. of place, through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14,11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. acc., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα O., Il. 16, 499, διαμπε- 
ρὲς αἰεί, for ever and aye, 1]. 15, 70. 
In prose also διαμπερέως.---Ἰ. δια- 
μπερής, as adj., in Hipp. 645, 22. 
(The simple ἀμπερές found only in 
tmesis, διὰ ὃ. ἀμπερές, Il. 11, 377; 
17, 309; which proves that it 1s not 
from διαπεράω, but for dvavar., cf. 
διάνδιχα: perh. akin to διαμπάξ.) 

ἸΔιαμπερές, ἕος, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 

ἸΔιαμπερέως, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. 

Διαμπερῆς; ἔς, V. διαμπερές 1]. 

Διαμῦδαλέος, a, ον, (διά, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538. 

Διαμύδάω, (dtd, μυδάω) to decay, 
rot from wet or mould, Hipp. 

Διαμύθησις, ews, ἡ, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. 

Διαμυθολογέω, 6, (01d, μυθολογέω) 
to communicate by wvord of mouth, to speak, 
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γλώσσῃ τι, Acsch. Pr. 889. πμὸς UA 
λήλους, to conerse, Plat. Apol. 39 F 
περί τινος, Id. Phaed. 70 B. 

Διαμυκτηρίζω, f. -icw, strengthe 
for μυκτηρίζω, Diog. L. 

Διαμυλλαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, ava 
λαίνω) to curl or shoot out the lip is 
scorn, to make mouths, Ar. Vesp. 1315 

Διαμφίδιος, ov, utterly different 
Aesch. Pr. 555: from 

Διαμφίς, adv. (διά, ἀμφί) separately 
Dion. P. 

Διαμφιςβητέω, ὦ, (Old, ἀμφιςβητέω) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμῴφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
tions are raised, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμφιςβήτησις, ἕως, 7, a dispute 
or doubt, ἔχει 0., 1t admits of doubt, 
Arist. Pol. 

Διαμφοδέω, ὦ (1d, ἄμφοδος) to miss 
the right ἄμφοδος. 

Διαμωκάομαι, dep. mid., to mock, 
laugh at, Dio C Hence 

Διαμώκησις, ἕως, ἢ, mocking, rail- 
lery, τινός, Ath. 

Διαναβάλλω, (διά, avaBaAAw) to 
put off continually : to seek delays, late. 

Atavaytyveéoko,f. -γνώσομαι, (ὀιᾶ, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocr. 
275 A, and Polyb. 

Διἄναγκάζω, f. -dow, (διά, dvayKd- 
ζω) to coerce, compel, Plat. Lege. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. ὃ. πόρους; 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, ξεως, 7, the setting of 
a joint, Hipp. ; and 

AltdvayKaspéc, ov, 0, violence, cam- 
pulsion.—ll. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. 

Διανάγω, (διά, dvayw) to bring back 
into its place, Galen. 

Διανακαθίζω, f. -ίσω,---ἀνακαϑίζω, 
Hipp. 

Atavakido, ὥ, f. -dow [], (ὅτά, 
ἀνακλάω) to break, bend: to refract, 
as light. 

Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) te 
raise the head : look carefully into, Philo. 

Διαναλίσκω, (διά, ἀναλίσκω" to 
consume, Dio C. 

Διανάπαυσις, ἕως, 7, a resting «a 
intervals, Arist. Spir.: from 

Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: to 
interrupt, stop one’s talking, v. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 

ἸΔιαναπηδάω, 6, (διά, ἀναπηδάω) 
to vie with one in leaping, Xen. Cyr. 1, 
4, 4, Popp. 

ἸΔιαναπνοή, ἧς; ἢ.--οἀναπνοή, Gal. 

Διαναρκάω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (διά, ναρκάω). 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. 

ἸΔιώνασσα, ης. 7, Dianassa, mother. 
of Lycurgus, Plut. Lye. 2. 

Διανάσσω, f. -ξω, (διά, vaoow) to 
fill up, stop chinks: to caulk ships, 
Strab. 

Διανάστασις, eu¢,7,(OLavactyrat 
a rising, Hipp. 

Διαναυμᾶχέω, ὥι(διά,ναυμαχέω) to 
maintain a sea-fight with one, τινί, 
Hdt., etc. 

Διανάω, (διά, vaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. Theophr. 

Διάνδιχα, adv., (διά, ἀνά, δίχα) 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα pep: 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt be- 
tween two opinions, to doubt, Il. 1, 189: 
col διάνδιχα δῶκε, gave you the ~ 
choice of two, Il. 9, 37: alse διὰ J, 
ἄνδιχα, Hes. Op. 13. 

Διάνεκής, ἐς, Dor. and Att. collat 
form of διηνεκῆς, 4. ν. 

Διανέμησις, εὡς, 7, (διανέμων α 
distribution, Arist. Mund. 
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Διανεμητικός. 7, ὄν, (dtavéuw) dis- 
ributive, Arist. Eth. N. 

Διᾶνεμόω, ὥ, (διά, ἀνεμόω) to air, 
expose τὸ the wind. Pass. to flutter in 
the wird, Luc. 

Avavéua, f. -νεμῶ: pf. -νενεμήκα, 
(Sia, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, Plat., etc.: re ἐπί τι. 
Plat. Theaet. 194 D: ὃ. μέρη, to di- 
vide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage. rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
pouc, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. 0. sic 
τὸν λαόν, te spread abroad, N. T.—Il. 
to set in order, govern. 

Atavéouas, as pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Διανεύω, (01d, νεύων to nod, beckon, 
τινί, Diod!: τινί τι, Alciphr—lII. to 
bend away from, shun, 71, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι, (διά, véw) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. c. acc., 
to swim through, 1. e. get safe through, 
δ᾽ πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
ef. Rep. 441 C: so too ἐξ txrriac 
ἀνάπαλιν ὃ. λόγον, Id. Phaedi. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. 

Διανήθω, f. -σω, (διέ, v7 8a) to spin 
aut. Hence 

Διάνημα, ατος, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. 

Διάνηξις, ewe, 7, (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. 

Διανηστεύω, to remain fasting, Hipp. 

τ ἰστισμθῷ οὔ, ὁ, breakfast, 

th. 


Διανήχομαι, f. -ξομαι,--- διανέω, to 
swim across, escape, Plut.—Il. to swim 

race, Ael. 

Διεάνηψις, εως, 7, (διά, νήφω) a 
clearing off, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθής, ἔς, (διά, ἀνθέω) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
out better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated. 

Διανθίζω, f. -ίσω, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers: in genl. 
to variegate, make florid, Plut. 

Acavido, strengthd. for dvido, Ael., 
in mid. [iaw] 

Διανίζω, f. -νίψω, (διά, νίζω) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Avcavizto, rarer form of foreg. 

Διανίσσομαι, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. 

Διανίστημι, fut. -στήσω, (διά, ἀνί- 
στημι) to set up, make to stand.—2. to 
stir up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—II. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thue. 4, 128. 

Διάνιεψ!:ς, ewe, 7, (διανίζω) a wash- 
ing off or out, Hipp. 

Διανοέομαι, dep., c. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην ; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
in Piat. -Legy. 654 C. (did, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2, 121, 4, 
and 126, Ar. Lys. 724, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
~ Il. to think over ΟΥ of, Lat. meditari, 
it, Hdt. 6, 86, 4; 5.’ ioo ὃ. περί τινος 
or τι, Plat. Legg. 644 Ὁ, 686 D.—III. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
50, οὕτω ὃ. πρός τινα. περί τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 Β: καλῶς, κα- 
κῶς ὃ., Id. Apol. 39 E, Isocr. 9 D 
also c. ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
merouer ol, they are affected as if, i.e. 
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fancy they are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. Hence 

Διανόημα, a10¢, TO, α thought, ima- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις. εως, 7, a thinking, thought, 
Plat.—lIl. an antention, Id. Legg. 888 C. 

Atavonréov, verb. adj. from dtavo- 
éouat, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός, 4, Ov, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim. 89 A, opp. to ἠθικός, in 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Διάνοιἄ, ac, 7, poet. also διανοίᾳ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια) : a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hat. 1, 46, 
90, etc.: διάνοιαν ἔχειν--- διανοεῖσθαι, 
c. inf., Thuc. 5, 9, ἐπί τινι, Isocr. 85 
B.—II. thought, the faculty of thought, 
intellect, Opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις 0., 
Aesch. Supp. 109.—III. a notion, belief, 
Hdt. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece 

Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, ἀνοίγνυμι) to open, esp. to dis- 
sect, Arist. sas In pass.: τοὺς ὁφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα διαν.; to open the eyes, 
ears, 1. e. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς γρα- 
odc, Id. Luc. 24, 32. 

Διεανοικίζω, (διά, ἀνοικίζω) to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, εως, ἢ, (dtavoiyw) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως. ὁ, (διανέμω) a di- 
vider, distributer, Plut. 

Atavoun, ἧς, ἦν, division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, ete. 

Διανομοθετέω,Ξενομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

Διανοσέω, strengthd. for vocéw, to 
be very ill or long ill, Hipp. 

Διανοσφίζω, (διά. νοσφίζω) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Atavraioc, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite.—2. 
going right through, ἡ διανταία, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust: metaph., μοῖρα 0., un- 
changing, remorseless destiny, Id. Eum. 
334. 

Διαντικός, 4, ov, (διαίνω) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω, ὥ,(διά, ἀντλέω) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό- 
vouc, Eur. Andr. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 E, like Lat. erhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (διά, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (Old, VUKTEPEDW) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Διάνυσις, εως, 7, (διανύω) an ac- 
complishang : a journey, Ptolem. 

Διάνυσμα, ατος, .τό, (διανύω) a 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for νύττω, 
Aristaen. 

Διανύω, later also διανύτω, f.-tou, 
(διά, ἀνύω) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, c. acc., esp., κέλευ- 
Gov 0., to finish a journey, H. Hom. 
Ap. 108, Cer. 381; so 0. δέαι λον. Eur. 
ΕΠ. 825: hence alsoc. acc. loci, δδόν 
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one’s course over, to cross the sea, Hes 
Op. 633: also absol., ὃ. εἰς τόπον, tr 
arrwe ata place, Polyb., cf. ἀνύω 1. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as ka 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Od. 17, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν 
has continued giving, has been continu: 
ally giving, Eur. Or. 1663. [Ὁ] 

Avagaivo, f. -dvd, (διά, ξαίνω) ta 
card thoroughly, épiov, Gal. : to sap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: & 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν 
Babr. 106, 23. 

Διαξέω, f. -Eow, (διά, ξέωλ) to smosth 
polish off. 

Διαξηραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
ξηραίνω, to dry up, Diod. 

Δεάξηρος. ov, (dtd, ξηρός) very dry. 
parched up, Geop. 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (dvd, ξίφος) 
to fight with the sword: to fight tothe death, 
τινί περί τινος, Ar. Eq. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, ὃ, a fighting with 
swords, Plut. 

Aia&vAov, ov, τό, (διά, ξύλον) a 
cross bar or beam. 

Διαξῦράομαι, (διά, ξυράω) as mic, 
to shave one’s self, E/pict. 

Διάξυσμα, ατος, τό, filings, Chry 
sipp. ap. Plut.—II. the flute of ¢ 
column, Diod.: from 

Διαξύω, f. -ύσω, (διά, E¥w) to make 
an incision, form a flute or hollow: ἐκ 
cut, lacerate, Arist. Physiogn. [Ὁ] 

Διαπαγκρᾶτιάζω, f. -άσω, to con 
tend in the παγκρώτιον, Plut. 

» Διαπαιδᾶγωγέω, ὥ, (διά, πα:δαγω- 
yéw) to guide, attend children: in 
genl. to guide, lead, Plat. Yim. 89 Ὁ - 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν 76 
λιν, Plut.; δ. τὸν καιρόν, to beguile 
‘ime, Lat. fallere tempus, Id. 

Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύω) to in 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xet:. Cyr. 1, &, 
18: 

Διαπαίζω, ἴ. -ξομαι, (διά, παίζω) τε 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαιφ 
μένη, a sport well kept up, Plat. Legg 
769 A.—Il. t2 mock, laugh at, c. acc. 
Plut. 

Διαπᾶλαίω, (διά, παλαΐω) to con 
tinue wrestling, go on wrestling, Ar. Eq 
573. --ἰ]. to struggle with, τινί, Joseph. 

Διαπάλη, ne, 4, α hard struggle, 
Plut. [ὦ] 

Διαπάλλω, (διά, πάλλω) to shake, 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. to dis 
tribute by lot, χθόνα, Aesch. Theb 
731, v. πάλος. 

Διαπᾶλύνω, (διά, παλύνω) to shever 
shatter, Eur. Phoen. 1159. 

Διαπαννῦχίζω, strengthd. for ἡταν 
νυχίζω, Plut. Hence 

Διαπαννύχισμός, οὔ, ὃ, a watching 
the night through, Dion. H. 

Δεαπαντός, adv., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; alse 
pleon., ὃ. ἀεί, Xen. An. 7, 8, 11. 

Διαπαπταίνω, (διά. παπταίνω) te 
look timidly round, Plut. 

Διαπαρατριβή, ἧς. ἦν» an useless 
study ΟΥ̓ pursuit, ν.1. Ν, T. for παρα: 
διατριβή. α.ν. 

ἸΔιαπαρασιωπάω, ὥ, (διά, Tapace- 
ὡὠὡπάωλ) to pass over in entire silence, 
Joseph. Byz. ἣ 

Διαπαρθένευσις, εως, 7); α deflower 
ing of maidens: from ’ 

Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύω) te 
deflower maidens, like dcaxopeta 
Pass. to be deflowered, Hat. 4, 168. 

Διαπαρθένια, wv, τά, (διά. παρθέ 
νιος) δῶρα, presents made to the oride 
on the morning after the wedding, 

Διαπαροξύνω. strengthd. foc παρ 
ξύνω, dub. in Joseph 
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Δεάκησις, EWC, 4, 
percng through, Aretae 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
scented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. in plur., like Lat. paszill, 
Theophr. 

Διαπασσἄλεύω, Att. διαπαττα- 
Leva, (διά, πασσαλεύωλ) to stretch out 
sy nailing the extremities, aS IN cruci- 
auxion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretched for tanning, Ar. Eq. 371. 


διαπείρω) a 


Διαπάσσω, f. -dow, Att. διαπάττω, 
4 4 O μὴ Ων 
did, πάσσω) to sprinkie, τινὸς ἔς TL, | 


dt. 6, 125: τέ τινι, Eubul. Incert. 
λ5 Ὁ. 

Διαπᾶσῶν, 7, strictly 7 διὰ πασῶν 
γοοδῶν συμφωνία, the concord of the 
first and last notes, the octave: so 7 
διὰ τεσσάρων, the fourth, ἡ διὰ πέντε 
or δι’ ὀξειῶν, the fifth: ct. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 

Διῶπαᾶτάω, ©, strengthd. for ἀπα- 
rdw, Plat. Legg. 738 E. 

Διαπᾶτέω, ©, (διά, TaTéw) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. 

Διάπαυμα, ατος, τό, (διαπαύω) a 
pause, rest, πόνων, from toil, Plat. 
Legg. 824 A. 

Διάπαυσις, εως; ἢ; ἃ pausing, rest- 
mg: from 


Διαπαύω, (διά, παύω) to make to | 


pause. Mid. to rest between times, 
vause, Plat. Symp. 191 C. 

Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) of wo- 
men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh ποδήρης, or having a border, 
ee πεζίς), Callix. Rh. ap. Ath. 
198°C. 


Διαπειλέω, ὥ, (διά, amerAéw) to 
threaten one another: in genl. to threat- 
Ἢ, Hdt. 7, 15; also 6. ὡς μηνύσει, 
-Jdt. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
‘or ἀπειλέω, to threaten severely, τινί, 
\eschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, @, inf. -re-vav, (διά, 
-1vGw) to hunger one against the other, 
#ith a play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα., ac, 7, an experiment, trial, 
εἰς διάπειράν τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι, 
to make proof of a thing, Hdt. 2, 28, 
77. Hence 

tAtaraodla, (διά, Tetpavw)=Odta- 
πειράω. Joseph. 

ἸἰΔιαπειραίνω, (διά, πειραίνω) Ξε: δια- 
πείρω, Maneth. 

Διαπειράομαι, dep., c. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειράθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (διά, πειράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: Περσέων, Hdt.5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and so tamper 
with, try to bribe him, Plat. Legg. 921 
B: δ. τινός, to have experience of a 
thing, Thuc. 6,91. The act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) to transfiz, 
Live through, τι διά τινος, Eur. 
Phoen. 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. -ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, ete.—II. 
to send over ΟΥ̓ across, τινὰ πρός τινα. 
Ar. Plut. 398, τινά τινι, Thuc. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν, Thuc. 1, 129: 
30 too in mid., Id. 3, 75: but in mid. 
ike μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dion. H. Γ 

Διαπενθέω, ©, (διά, πενθέω) to mourn 
‘gough, ἐνιαυτόν, Plut. 

Διάπεντε, 7, α fifth in music, v. 
εὐπασῶν. 

Δ'απεπονημένως. adv. part. perf. 
sass. from διαπονέω, elaborately, Isocr. 
419 B. 

Διαπεραίνω, f. -ἄνῶ, (διά, περαίνω) 
bring (0 ἡ, end, make an end of, λόγον, 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ μοι; 
tell me all, Ib. 1056; ὃ. ὁδόν, Plat. 
Legg. 625 B ; also in mid., διαπεραί- 
νεσθαι κρίσιν, Eur. Hel. 26, ὃ. λό- 
γους oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, 6, (διά, περαιόω) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hdt. 2, 124; 
5, 23, and Thuc.: διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. Hence 

Διαπεραίωσις, εως, H, α carrying 
over.—Ill. a crossing over. 

Διαπέραμα, ατος, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from δέα- 
Tepaivw, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 E. 

Διαπεράσιμος. cv, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -dow, (διά. περάω) 
to go over Or across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 115], also ἐπ’ oidua, Id. 1. T. 
395: but 0. πόλιν, to pass through it, 
Ar. Av. 1264: κνήμην 0., to pass 
through, to pierce, Hur. Phoen. 1394: 
ὃ. εἰς..., Plut.: also of time, ὃ, βίον, 
to pass through lite, Xen. Oec. 11, 7.— 
II. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dow] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 διέπρᾶ- 
θον, 1]. 1, 367, Ep. inf. -έειν, I. 7, 32: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (did, πέρθω) to destroy 
utterly, to sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, ὦ, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, Ath. 

Διαπερονάω, ὥ, f. -ἤσω, (διά. πε- 
ρονάω) to perce and fasten with a 
needle (περόνη), Diod. ᾿ 

Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23 

Avameceiv, inf. aor.. and διαπε- 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω. V. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμαι) dep. mid., to fly through, of 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c. 
ace., Eur. Med. 1: also διαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O. T. 
1310: not used in prose, cf. διαπέ- 
ToMaL, διΐπταμαι. 

Διαπετάννυμι, also διαπεταννύω. 
f. -ἄσω [ἃ], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, unfold, Ar. Lys. 
732, 733. 

Διαπετάομαι.Ξεδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, €¢, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά. πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, cf. διΐπ- 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, “διά, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ.. to play with another at 
dice; ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω. (διά, πέττω) to digest, 
τροφή:", Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
voudt. 

Διάπεψις, εως, ἧ, (διαπέσσω) di- 
gestion, Hipp. 

Διάπηγμα, ατος, τό, (διαπήγνυμὼ 
a cross-beam. 

Διαπηγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Διαπήγνυμι, ξ. -πήξω, mid. aor. 1 
διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) to fasten 
together, σχεδίας, Luc.—Il. to freeze 
hard, Theophr. 

Διαπηδάω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, πηδάω) 
to leap through or across, to jump, leap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 3, 7. 


~ 
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—II. intr. to make a leap, οἱ a norse 
Xen. Cyr. 1, 4,8. Hence 

Διαπήδησις, εως, 7,4 leaping through 
or across: 0. αἵματος, a sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. διωπέ 
δυσις. 

Διαπηνικίζω, strengthd. for πηνέ 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διάπηξ,ηγος, ὁ,Ξεδιάπηγμα, Philo. 

Διάπηξις, εως, 7, (διαπήννημι) a 
fastening together, structure, Lat. com- 
pages, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094 

Atariaiva, (διά, πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, ἕως, ἧ, an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Διαπίδύω, (διά, πιδύω) to voze, spir' 
or burst through, Arist. Gen. An. [0] 

Atartélw, f. -éow, (διά, πιέζω) to 
press together, Luc. 

Διαπιθανεύομαι, (διά, , πιθανεύο- 
μαι) as mid., to oppose one another by 
probable arguments, Sext. Emp. 

Διαπιθηκίζω, strengthd. for πεθη 
κίζω. 

Διαπικραίνω, strengthd. for zn 
paiva, to embitter, Plut. 

Διάπικρος, ov, (διώ, πικρός) very 
bitter, Diod. 

Διαπίμπλημι. f. διαπλήσω, (δια, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, τινός, Thue. 7, 85. 

Διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι) to burnallof athing, Polyb: : 
to burn up, heat violently, Nic. ἡ 

Διαπίνω, (διά, πίνω) to drink against 
one another, challenge at drinking, Valck. 
Hdt. 5,18; 9, 16: so also διαπένο- 
μαι, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath. 
486 C. [i] 

Διαπιπράσκω, fon. -ἤσκω, (διά, 
πιπράσκω) to sell off, Lat. divendere, 
Plut. 

Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (διά, πίπ- 
Tw) to fall through, fall off or away, 
slip away, escape, ἐν TH μάχῃ, Xen 
Hell. 3, 2, 4, πρός τινα, Ib. 4, 3, 18: 
also to fall through by force, burs 
through, Polyb.: of reports and ru- 
mours, to get out, spread abroad, εἰς 
TO στράτευμα, Plut.— 1. to fall asun 
der, vanish, perish, Plat. Phaea. 80 ( ' 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. —TIII. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, c. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn out ill, be useless, TO συ 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 
35. 10] 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part: An. 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) ν. 1. 
Dem. 870, 26: 76 ἀλλήλοις, 
mutual mistrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one’s self, Id. 

tAvarAakeic, εἴσα, ἔν, 2 aor. pass. 
part. from διαπλέκω, Plat. 

Διαπλᾶνάω, ὦ, (διά, TAavdw) toleaa 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλᾶἄσις. εως, 4, (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. : 

Διάπλασμα, ato, τό, that which os 
formed or moulded : also—foreg. 

Διαπλασμός, οὔ, ὃ, = διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 Ὁ. 

AtarAdoow, Att. «ἄττω, f. -dows. 
(διά, πλάσσω) to form, fashion, mould, 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, to set a limb 
Galen. Hence 

Διαπλαστικός, ἢ, Cv, good at form 
ing or moulding. 
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“ Αιαπλᾶτύνω, strengthd. for 27.a- 
Tuva, to make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. 

Διάπλεγμα, ατος; τό, that which ts 
mterwoven, the woof : from 

Διαπλέκω, f. -ξω, (διά, πλέκω) to 
tnterweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε τ το ie he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον ὃ.. Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ δ., to try. every 
twist, wind all ways, Ib. 2, 152.—Il. 
to weave asunder, 1.€. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. 0. τὸν Biov—l. 
like καταπλέκειν. Lat. perterere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hdt. 5, 92, 6, ubi olim διαπλείσαν- 
τος: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without Giov, ὃ. μετ’ ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 

Διάπλεος, ov. Att. -πλεως. wr, (διά, 
m2éoc) brim full, Cratin. Incert. 11. 

Avat2éo, f. -72ebc0uat. (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος. to cross the sea, Plut.: 
metaph. 0. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 D, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

Διαπληκτίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινί and πρός τινα, Plut.: 
also τοῖς σκώμμασι, Id. 

Διαπληκτισμός, ov, ὃ, a contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τινα, Plut. 

AtarAnpéw, ὦ, strengthd. for πλη- 
ρόω. 

Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
πλήσσω) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubiv. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 
35 ag BS 

Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, πλίσσω) 
ta unfold, part asunder. Mid. c. perf. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9. 

Διαπλοκῆ, ἧς. 7, (διαπλέκω) an 
intermixture, ἘΠΡΡ. : complexity. 

Διαπλόκινος, ον,---54., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, 6, (δια- 
πλέω) --ἴ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, ὃ. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
382.—II. as subst. ὁ d., a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thuc. 3, 93, cf. 
6, 31.—2. a sailing through, passage, 
δυοῖν νεοῖν, for two ships abreast, Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat. 
Criti. 118 E. 

Διαπλόω, ὦ. f. -ώσω, (διά, ἁπλόω 
to unfold, v.1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
form for διαπλέω. Hence 

Διαπλώϊσις. ewc, ἧ,Ξε διάπλοος. 

Διαπλώω, f. -ώσω, Ion. for δια- 
πλέω. 

Atarveiw, poet. for διαπνέω. 

Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) a 
blast, wind, Hipp. 

Διάπνευσις, ewe, ἡ,Ξεδιαπνοή, an 
exhaling, Galen. 

Διαπνευστικός, 7, όν, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 

Avarvéw, Ep. -πνείω, f. -πτεύσω, 
(διά, πινέω) to blow through, refresh, re- 
vive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—II. 
_%0 breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπτέω, Plut., ἔκ τινος, 
Polyb.—ITI pass. to disperse in va- 
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pour, evaporate, Plat. Phaed. 80 U: | working, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen 


esp. of plants, to exhale, Theophr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή, ἧς, 7, α blowing through : 
a passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — II. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 
ἸΔιάπνοος, contd. -πνους, ov, ὁ, 
(διαπνέω) persmiraiion, Hipp. 

Διαποδίζω, f. -ίσω, (διά, Todivw) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, οὔ, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 


to keep dying, Polyh. 


Διαποιέω, ©, (διά, ποιέω) to do | 


thoroughly, effect, Dion. Hi. 
Διαποικίλλω, (διά, ποικίλλω) to 


| to trick out, adorn, 
| cuv, Isocr. 190 E. 
Atazoixthoc, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 
Διαποιπνύω, (διά. ποιπνύω) to be 


at. variare, ποίη- 


Διαποθνήσκω. (διά, ἀποθνήσκω) 


cover with bright spots, Arist. Η. A.: | 


active in celebrating, ὄργια O., dub. |. | 


| Hermesian. 5, 19. 

| Διαπολεμέω, ὦ, f. -ἤσω. (διά, πολε- 

| Zé) to carry the war through, end the 

| war, fight it out, Lat. debellare, Hat. 7, 
158; ὃ. τινί, Polyb., πρός τινα. Diod. 

| Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 


‘the war will be at an end, done with, | 


| Thuc. 7, 14.—IL. to carry on the war, 


᾿ continue it, Id. 6, 37.—II1. to wage war | 


| with, to engage in war with,c. dat., Xen. 
| An. 3, 3, 3.—IV. to 
war, Plut. Hence 


7, 42. 

Διαπολϊορκέω, (διά, TOALOpK Ew) to 
| besiege continually, to blockade, Thuc. 
ies ju 

Διαπολιτεία, ac, 7. party-strife, 
party-spirit, Plut. 
| Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 
| at) dep. mid., to be the political oppo- 


| nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. | 


᾿ἀντιπολιτεύομαι : hence 


ponent, App. 
| Διαπόλλῦμι. f. -ολέσω. pf. -ολώλε- 
Ka, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, | 
| Theophr. 
Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω) to 
carry the procession to an end, Luc.— 
| II. to carry all round, ὕδωρ. Crit. 7, 7: 
from 
Διαπομπή, ἧς, 7, (διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- | 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thuc. 6, 41. 
Διαπόμπησις, ewc, 7,—foreg. 
| Διεαπόμπιμος, ov, (διαπέμπω) car- 
ried through or across, transmitted, ex- 


spend some time at | 


Διαπολέμησις, ewc, 7, α finishing | 
of the war, making an end of it, Thuc. | 


Διαπολιτευτής, οὔ, 6, a political op- | 


| ported, Diod.—2. fit for transmission or 
| exportation. 
| Διαπονέω, ὦ, (διά, πονέω) to work | 
‘out with labour, toil at, Isocr. 99 C: fo | 
| labour to make complete, to practise. ex- 
'ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
| elaborare, γράμματα, Plat. Legg. 810 | 
|B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
/but more usu. διαπονέομαι, as dep. | 
mid., Xen. Cyr. 3, 1. 28; 0. ἐπιτη-" 
δεύματα καὶ τέχνας. Plat. Legg. 846 | 
| D, cf. Phaedr. 273 E. Pass. to be | 
| cultivated, administered, Aesch. Ag. 19: 
‘also to be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, ὃ. τ, 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol.; ὃ.. 
"εἷς τι, 
| Eth. N., ἔν τινι, Plut.: also c. inf., 


2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 


Rep. Lac. 5, 8. Hence 

Διαπόνημα, ατος, τό, that which ia 
worked out.—II. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti. 114 E. 

Διαπονηρεύομαι, (διέ, πονηρεύο- 
μαι) dep. τηϊά., to act maliciously: te 
Sight unfairly, πρός τινα, Dion. i 

Atarévyjotc, ewc, 7, (διαπονέω) a 
working out, preparing, Plut.: an exer 
cising. 

Διαπονητέον, verb. adj. from dua 
πονέω, one must work hard, Clem. Al. 

Διάπονος, ov, (διά. πόνος) of per 
sons, hard-working, diligent : practised 
exercised, hardy, ὃ. τὰ σώματα, Plut 
--Π. of things, toilsome, wearisome. 
Adv. -vac, with labour or toil. 

Διαπόντιος, ov, (dtd, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, yj, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thue. 1, 141.—II. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Συναπ. 2. 

Διαπορεία, ac, 7, @ crossing, pas: 
sage, esp. the course of the stars, Plat. 
Epin. 984 E: metaph. λόγου ὃ.» Id. 
Criti. 106 A; and 

Διαπόρευσις. ewe, 7,=foreg.: from 

Διαπορεύω. (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18. 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην, to go through. 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc.: to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέομαι, to go through, detail, Polyb.: 
c. acc. cogn., 6. τὰς ὁδούς, Plat. Legg 
845 A. 

Διαπορέω. G, with mid. διαπορέο: 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, azopéw) 
to be quite at a loss, to be in doubt ΟἹ 
difficulty, τί χρὴ δρᾶν, Plat. Legg. 


777 C: to be in want or need, Arist. 


| Oec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 


A. But as pass., of things, to be mat 
ter of doubt or question, Plat. Sopk 
250 E, Legg. 799 E. Hence 
Διαπόρημα, ατος, τό. a doubt, Arist. 
Metaph. : restlessness, Hipp. 
Διαπόρησις. ewe, 7. (διαπορέω) a 
doubting, perplexity, Polyb. 
Διαπορητικός, H, 6v, (διαπορέω) αἱ 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 
Διαπορθέω,-:--διαπέρθω, Il. 2, 691 
Διαπορθμευτικός. 4, Ov, fit for car 
rying over. Adv. --κῶς : frem 
Διαπορθμεύω, (διά. πορθμεύω) ta 
carry over OY across, esp. over a rive! 
or strait, Hdt. 4, 141, etc.: to carry a 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 E, like ἑομη- 
vevo.—ll. ὃ. ποταμόν. of ferry-boats 
to ply across a river, Hdt. 1, 205; 5, 52 
Διαπορία, ac, 7; διαπόρησις 
Diog. L. 
Διαπορπακίζω, Vv. πορπακίζω. 
Διαπόρφῦὕρος, ον, (διά, πορόύρα 
shot with purple, Diosc. 
Διαποστέλλω. f. -ελῶ, (διά. ἀπὸ 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyt 
Hence 
Διαποστολή, ἧς. 7, α dispatching 
exchange of messengers, Polyb. 
Διαποσώζω, (01a, ἀποσώζω) to carr3 
safe through, Arr. 
Διεαπραγματεύομαι, (διά, πραγμα 
τεύομαι) dep. mid., to treat of thor 
oughly. investigate, Heind. Plat. Phae 
dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 
Διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν 


inf. aor. 2 of διαπέρθω, II. 


Διάπραξις, ewc, 7, (Star pacow) ax 
accomplishing, finishing: business, Plat 


Ep. Plat. 326 Ὁ, περί τι, Arist. | Symp. 184 B. 


Διάπρᾶσις, εως. 7, (διαπιπράσκω 


᾿ oe, ΄ - . . 
᾿ ὃ. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. | a selling, sale, Dion. Η. 


Διαπράσσω, f. -ξω, Att. -rTw, fon 


[966 G> οἱ διαπονούμενοι. the hard-! -πρήσσω, (διά, πράσσω) to accomplish 
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go through, come tothe end of, κέλευθον 
§., Lal. conficere iter, Od. 2, 213, 429: 
also διέπρησσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
θον, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2, 785; 3,14: c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων. I went through 
days in fighting, 1]. 9, 326; εἰς éviav- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
settle, Hdt. 9, 94: ὃ. τινί τι, to get a 
thing dune for a man, obtain it for him, 
τινί tr, Hdt 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
gnd so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc. : but also strictly in mid. signf., 
(9 effect for one’s self, settle one’s busi- 
ness, gain one’s point, Hdt. 9, 41, παρά 
revi, Xen.: also c. inf., to manage 
that a thing may be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf., Lys. 147, 
1l 3 or with 67we..., iva... Oo7e..., 
Heind. Plat Gorg. 479 A: also to 
gain, seek to obtain, TL πρός Γ᾿ παρά 
τινα, V. Stallb. Plat. Ale. 2, 9 B.— 
3. to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
killed, Id. Cho. 1008. 

Διαπραύνω, (διά, πραὔνω) to soothe 
completely, Philostr. 

Διαπρεπής;, ἔς, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. I. 5, 56, Thuc. 2, 
34; ὃ. τινί Or TL, eminent in a thing, 


Eur. Supp. 841, I. A. 1588: τὸ o., | 


magnificence, VThuc. 6,16. Adv. --πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (Old, πρέπω) to appear 
prominent, to strike the eye, H. Hom. 
Merc. 351: 0. τινί, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός, above a person 
or thing: hence 6. πώντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 

Αιαπρεσβεία, ac, 7, a reciprocal em- 
bassage, Polyb.: from 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
ua) dep. mid., to send embassies to 
aifferent places, Xen. Hell. 3, 2,24; or 
from one to another, Polyb. 

Δισπρήσσω, lor. for διαπράσσω, 
Hor. 

Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hdt. 4, 79, where Schneider con). 

διεδρήστευε al. διεπίστευσε, v. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 

Atarpiw, (διά, Tpiw) to saw through 
ur in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: 0. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—Il. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [mpz] Hence 

Διαπρίωτός, 4, ἔν, = διάπριστος, 
sawn in two, Hipp. 

Διαπρό, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, Il., v. 
Lay A. 1.5 1. 

Διάπροθι, adv.—foreg., Nic. 

Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω, Cc. acc., Polyb. 

Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing ,7jvoev ὃ.. he shouted piercing- 
ly, thrilingly, elsewh. μακρὸν jice, 
Il. 8, 227, etc.: and so 0. κιθαρίζων, 
H. Hota. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
ὃ. τετυχηκώς, ἃ hill piercing, 1. 6. run- 
ning far να the plain, Il. 17, 748, v. 
sq. [Ὁ] Prop. neut. from 

Διαπρύσιος, ia, tov, also oc, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. Ὁ. 
1479 : metaph. far heard of, far-famed, 
Η͂. tom. Ven. 19, Merc. 336; also in 
Pind. N. 4, 83. Adv. -iw¢; but in 
Hom. -vov, 4. ν. (Prob. formed Aeol. 
trum dit, περάω, perh, akin to διαμ- 
περές. [0] 

Διαπταίω, stre igthd. for rraiw, to 
‘ut agcinst athing stumble: to stutter, 
Μη ΠΟΥ, Luc. 
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Διαπτερνιστής, οὔ, ὁ,--πτερνιστής, 
Eecl. 

Διαπτερόω, ὥ, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—lIl. to clean out with a 
feather. 

Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flut- 
ter about, Plut. 

Διαπτέρωσις, ewe, 7, (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.—ll. a clean- 
ing out with a feather, Krot. 

Διαπτοέω, ὦ, f. -700, poet. -πτοιέω, 
(dvd, πτοέω) to scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 B. 
Hence 

Διαπτόησις, ewe, 7, poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων, Plat. 
Legg. 783 Ὁ. 

Διάπτυξις, εως, ἣν, an unfoldng, 
6 4|6η. : from 

Διαπτύσσω, ἴ. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—II. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς, ἤ,»Ξεπτυχῆ, Eur. I. 
ΠΡῸΣ» 


Διαπτύω, f. -ὕσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., fo 
contemn, τινά, Dem. 313, 8: δ. χαλι- 
vov, to champ the bit, Philostr. [Ὁ in 
pres., in fut., and aor.] 

ἸΔιάπτω, (διά, ὥπτω IIL.) to enkindle, 
Phal., in pass. 

Διάπτωμα, ατος, τό, (διαπίπτω) a 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Bockh Inser. 2, p. 121. 

Διάπτωσις, εως, 7, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.. agi- 
tation, grief, LXX. 

Διαπῦέω, ©, (διά, πυέω) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, α suppuration, 
Hipp. [Ὁ] 

Διαπύησις, εως. 7, (διαπυέω) sup- 
puration, Id. [Ὁ] 

Διαπῦητικός, 7, Ov, (διαπυέω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -ύσω, (01d, THAW) to pu- 
trefy. [Ὁ] 

Διαπυΐσκω, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, πυκτεύω) to box, 
spar, fight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 
59: 


Διαπύλιος, ον, (διά, πύλη) through 
the gate ; paid for passing through, 
dpayun, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
Atov, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [0] 

Διαπυνθώνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-πέπυσμαι, avr. -επυθόμην, (διώ, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross 
question, learn by hearsay, τι, Plat. 
Symp. 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. 

Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 

Διαπυριάω, 6, (01d, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass, 
to glow: from 

Διάπῦρος, ov, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. hot, fiery, passion- 
ate, Plat. Rep. 615 E, Legg. 783 A; 
also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv. -οως, 
Hence 

Atatipéu, ὦ, to set on fe: also in 
mid., Eur. Cycl. 694. 

Διαπυρπαλαμώω, to contrive artful- 


ly, Ilgen ad H. Hom. Merc. 357, but | 
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Herm. reads διὰ πυρπ. separately τ 

πυρπαλαμάω. ᾿ 
Διαπυρσαίνω, (διᾶ, πυρσαίνω) t 

throw a hght over, τινός, Philostr. 

Διαπυρσεύω, (διά, πυρσεύω) b> ξιυε 
hight or signals by beacons, Polyb. 

Διάπυστος, ov, (διαπυνθάνομα:ι) 
heard of, well-known, Hdn. 

Διαπυτίζω, (01a, πυτίζω; to spis οἵ 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 C. 

Διαπωλέω, ὥ,(διά, TWAEW) #0 sell pud 
licly, Xen. Hell. 4, 6, 6. 

Διαραίνω, poet. for διαῤῥαίνω. 

Avapaipnrat, Ion. for διήρηται, 3 
sing. pert. pass. from διαιρέω. 

Διῶράσσω, Att. --ττω, f. -ξω, (διά, 
ἀράσσω) to break through, strike 
through, Hes. Sc. 364, in tinesis. 

Διάργεμος, ov, (Ord, ἄργεμος) flecks 
with white, Babrius 85, 15. 

Διάρδω, f. -ἄρσω, (διά, ἄρδω) to 
water, to flood, Joseph. 

Διαρετίέζομαι, dep. (1a, ἀρετή) v9 
be emulous in virtue. 

Διαρθρόω, ©, (διά, ἀρθρόω) to jot, 
i. e.,—I. to divide by joints: metaph., 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly. Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, opp. to συγχέω, Arist. Me- 
taph.: also in mid., διηρθρώσατο φω- 
γῆν, Plat. Prot. 322 A.—II. to fit to 
gether by jonts, set as a limb, Fogs 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape, 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
Phaedr. 253 Ὁ. Hence 

Διάρθρωσις, ewe, 7, α jointing : ar 
ticulation, φωνῆς. Arist. H. A.—II. ὁ 
compacting by joints, Hipp. 

Διαρθρωτικός, 7, 6v, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to disjointing, distin« 
guishing, or explaining, Epict. 

Διῶρίθμέω, 6, f. ow, (διά, ἀριθ- 
péw) to eckon, count up one by one, . 
Eur. 1. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 437 D; also ts 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—IL 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. Hence 

Διῶρίθμησις, εως, ἢ, a reckoning by 
single items, Plut. 

Διαρίπτω, f. -bo,=dlappinte, At. 

Διαριστάομαι, (διά, ἀριστάω) dep. 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὖ 
τῷ 0., to eat an OX against another, Ath. 

Διᾶριστεύομαι, ( διά, ἀριστεύων ° 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. 

Διάρκεια, ac, 7, (διαρκῆς) suffi- 
ciency, Theophr.—lI. duration. 

Διαρκέω, G, f. -ἔέσω, (διά, ἀρκέω) ta 
suffice, Pind. N.7,71: το have strength, 
to endure, hold out, prevail, Isocr.18 D: 
ὃ. πρός...» tole a match for a person ΟἹ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί. Plut.— II. to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. 

Διαρκής; ἔς, sufficient, χώρα, Thue. ἡ 
1, 15, εἴς τι, Theophr.: lasting, Luc. 
Adv. -κῶς, superl. -éorara, Xen. 
Mem. 2, 8, 6. 

Δέαρμα, ατος, τό, (διαίρω) α pas- 
sage by sea, Polyb.: α ferry, Strab.— 
Il. elevation, 6. 5. of style, Lat. elatia 
orationis, Longin. 

Διαρμόζω or -ττω, f. -ow, (Old, af 
μόζω) to_separate, distribute in vurious 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar 
range, dispose, Polyb. 

Διαρπᾶγή, ἧς, 7, plunder, Hat. 9 
42: peculation, Polyb.: from 

Διαρπάζω, fut. Att. -άσω late 
-G&w, (διά, ἁρπάζω) to tear in pieces 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Lat. dira 
pere, πόλιν, Hdt. 1, 88, etc.: to carry 
off as plunder, χρήματα: lb. 

Διαῤῥᾶγῆ, ἧς, ἦν, (διαῤῥήγνυμι) σ' 
tearing asunder, breaking, Hipp 
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Διαῤῥάγῆναι, inf. aor. 2 pass ot | or rustle through.—ll. trans., δ, κάκην 


σιαῤῥήγνυμι. 

Διεαῤῥαίνω, (διά, spines to besprin- 
kle, water, LXX. Pass. to flow al. 
ways, Soph. Tr. 14. 

Διαῤῥαίω, (διά, paiw) to destroy ut- 
ferly, Hom.: in mid., Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, ατος, τό, (διαῤῥ΄΄ rw) 
@ seam, Plut. 

Διαῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be 
sprinkle. 

Διαῤῥἄπίζω. (διά, ῥαπίζω) to στῇ 
scundly, Heliod. 

Διαῤῥάπτω, f. -ψω, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 

Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαχίζω) to split, 
sever, carve, Kubul., Avy. 1. 

Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπω) to oscillate 
as a balance: to halt as with one short 
leg, Hipp. 

Διαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hat. 7, 108 : 
c. acc., 0. χώραν, Isocr. 224 B: διαῤ- 
δεῖν TO βίῳ, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so 0. ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to slip 
through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to leak, Id.: χείλη διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ar. Nub. 873.—II. 
to fall away like water, die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267; of 
one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982, 10; of the moon, 
to wane, Soph. Fr. 713. [ 

Διαῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
ut) to break, rend through, cleave, 11]. 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, in va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, 
Dem. 254, 19: διαῤῥαγείης, as a 
curse, ‘‘split you!” Ar. Av. 2, etc. 

Διαῤῥήδην, adv. (διερεῖν, διαῤῥη- 
θῆναι) expressly, distinctly, H. Hom. 
Merc. 313, and Att., as Plat. Legg. 
&76 C, etc. : 

Διάῤῥηξις εως, 7,=d0tappayn, Epi- 
eur. ap. Diog. L. 

Διάῤῥησι:ς; εως, 7, (διερεῖν, ccappn- 
βῆναι) a clear explanation. definition. 
Plat. Legg. 932 rh 

Διαῤῥικνόομαι, ( διά, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Troph. 4. 

Διάῤῥιμμα, arog, τό, (διαῤῥίπτω) a 
casting about, questing, of a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Atappivéa, ὦ, f. -ήσω, (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. Ar. Eq. 1147. 

Διαῤῥιτπίζω, f. -ίσω, (διά, ῥιπέζω) to 
ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, G, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—II. 
intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 5, 8. 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes dca- 
pinta, f. -ψω, (did, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν Oi- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα διαρί- 
mrew, to fling glances round, Ar. 
. Thesm. 665. Pass. to differ, Plat. 
Legg. 860 B.—IL. to throw to or among 
τινί τι, Plut.—III. to squander, make 
away with, Biov, Liban. Hence 

Διαῤῥιφή, ἧς, ἢ, α scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 

Διάῤῥιψις, ewc, 7, (διαῤῥίπτω) a 
scattering, Xen. An. 5, 8, 7. 

A.appodoc, ον; (διά, ῥόδον) com- 
pounded of roses, κολούριον, Gal. 

Arappon, ἧς, 7, (διαῤῥέω) a flowing 
through or away, a channel or pipe, 
πνεύματος dLappoai, the windpipe, 
Eur. Hec. 567: 7 ἄνω te καὶ κάτω 
τοῦ ὠκεανοῦ διαῤῥοή, ebb and flow, 


Dio C. 
Διαῤῥοθέω, ὥ, (διά, ῥοθέχ to roar 


τινί, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. 

Διάῤῥοια, ac, ἡ.--- διαῤῥοή, a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
arrhoea, Ar. Fr. 198, 13, Thuc. 2, 49. 

Διαῤῥοιζέω, 6, (διά, ῥοιζέω) to whiz 


| through, διεῤῥοίζησε στέρνων (SC. ἰός) 


Soph. Tr. 568; where others supply 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: cf. διαῤῥοθέω. 

Διαῤῥοΐζομαι, dep., (διάῤῥοια) to 
give a diarrhoea, Medic. 

Διάῤῥους. ov, 6, (διαῤῥέω) a passage, 
channel, Diod. 

Διαῤῥυδᾶν, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as contr. 
from διαῤῥυδάεν, Dor. neut. of a sup- 
posed adj., διαῤῥυδήεις : but prob. a 
mere adv., διαῤῥύδαν, Dor. for --οὐ- 
δην (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν in Pind. 

Διαῤῥδῆναι, int. aor. 2 pass. of dc- 
appéw, fut. διαῤῥυήσομαι, perf. διεῤ- 
ponka. 

ae ae) strengthd. for ῥύπτω, 

al. 


Atappiotc, εως, 7, (διαῤῥέω) -εδι- 
appove. 

Atappitoc, ov, (διά, ῥῦτός) well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω, (διά, ῥύομαι; épbw) to drag 
across, c. dupl. acc., 0. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν. Hat. 7, 24. 

ἸΔιαῤῥωγή, ῆς, 9, (διά, ῥωγή) a cleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (διαῤῥήγνυμι) 
rent asunder, ἀγμὸς ὃ. κυμάτων, a cleft 
made by the waves, Kur. I. 'T. 262.—II. 
as subst., a portion rent off, Opp. 

Aiapoic, εως, 7, (διαίρω) a raising 
up, ἱστίων, Diod.: ἐκ 0. μάχεσθαι, 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 
broadswords, Polyb. 

Διαρτάζω, f. -dow, Aesch. Fr. 322, 
and διαρταμέω, Strengthd. for dpra- 
μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Aicyp. 1. 

Διαρτάω, 6, f. -ἤσω, (διά. ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut.: hence 
to separate, divide, Strab.—II. metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285. 
Hence 

Διάρτησις; εως, 7, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Διαρτία, ac, 7,4 forming, putting in 
shape, form, late: from 

Διαρτίζω, (διά, ἀρτίζω) to mould, 
form, : 

Διαρυθμίζω, (διώ, ῥδυθμίζω) to form, 
arrange in order. 

Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 
ἀρύω. 

Διαρύω, ν. διαῤῥύω. 

Δίαρχοι, wr, οἱ, (δίς, ἀρχός) the 
two Hlellanodicae. 

Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 

ἸΔέας, avtoc, 6, Dias, an early hero. 
—2. Διάς, Gdoc, 7, an ancient Attic 
tribe, Poll. 

Atacaiva, strengthd. for caiva, 
Xen. Cyn. 4, 3. 

Avacaipw, strengthd. for σαίρω, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

Διασἄλακωνέζω, strengthd. for ca- 
λακωνίζω, q. ν. 

Διασἄλεύω, (διά, σαλεύω) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy or ruin, 
Luc.: to confound, make inarticulate, 
ἦχον, Dion. H. 

Διασάττω, (διά, σάττω) to stuff 
witha thing, τινί, Galen.; also c. 
gen., διασεσαγμένος ἀφύης, gorged 
with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C. 


ἸΔιασαυλόομαι, οὕμαι, (διά, σαυλόο- | 
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Διασἄφέω, ὥ, (διά, σαφής; to mate 
clear or evident, Eur. Phioen. 398, Plat. 
etc. : to give accurate information, to an 
nounce fully, Polyb. 

Διασἄφηνίζω, (dtd, σαφηνέζω) ta 
make clear, Xen. Mem. 3, 1, 11, Apol.1. 

Διασάφησις, εως, 7, (διασαφέω) an 
explanation, interpretation, LX X. [σὰ] 

Διασἄφητικός, 4, όν, (διασαφέωϊ 
explanatory, declaratory, Gramm. 

Διασεισμός, οὔ, ὃ, (Otaceiw) a sha 
king—II. abuse of power, extortion, Lat 
concussio, late 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from 

Διασείω, (διά, σείω) to shake weh 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut. : 
but intr., 0. τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the tail, Xen. Cyn. 6, 15.—2. to 
confound, τὸ φρονήμα, Hdt. 6, 109.— 
II. to harass, oppress, Lat. concutere. 
N. T. 

tAvacecaypévoc, perf. part. pass 
from διασάττω. 

tAcacéonma, perf. act. from dre: 
OnTW. 

ἸΔιασεσηρώς, via, 6c, perf. part. act. 
from διασαίρω. 

Διασεύομαι, (Std, σεύομαι) as pass., 
to shoot, dart, rush through: hence in 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass, d1é0- 
συτο, c. acc. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο. Il. 10, 
194: 15, 542; also ὃ. éx.. Od. 4, 37. 

Διασήθω, (διά, σήθω) to sift or fil- 
ter, Diosc. 

Δεασηκόω, ὥ, (διά, σηκόω) to weigh. 

Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, σημαί- 
vw) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: to make known, explain, Hat. 8, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shete 
one’s self, appear, Hipp.—lIl. to give αὶ 
signal,yveipi, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 

Διάσημος, ov, (διά. σῆμα) clear dis- 
tinct, 0. θρηνεῖν, Soph. Phil. 209.—Ii, 
well-known, distinguished, Plut. 

Διασήπω, f.-Wo, (διά, on tw) to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 

Διάσια, wy, τά, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at Athens, Ar. Nub. 408. 
[Δεῶστᾷᾶ, |. c., cf. Schol. Ib. 862.] 

Acacia, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαίνω, (διά, σιλλαίνω) to 
mock, jeer at, c. acc., Luc. 

AtactAdéw,—foreg., Dio C. 

Ataocitia, ac, 7, (διά, σῖτος) 4 di: 
ning at the public table, Hipp. 

Διασϊωπάωυ, ὥ, (διά, σιωπάω) to re- 
main silent, Hur. Hel. 1551.—II. trans. 
to pass over in silence, Yd. Ion 1566. 
Poet. διασωπάωυ, 4. V. 

Διασκαίρω, (διά, σκαίρωλ to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

Διασκἄλεύω.-:--54. 

Διασκάλλω, (διά, σκάλλω) to dig 
or pick out, Plut. 

Διασκανδικίζω, ( διά, σκάνόιξ) 
strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
lecl. Incert. 7. Hence in Ar. Eq. 19, 
to dose with Euripides, whose mother 
was said to be an herbwoman. 

Διασκάπτω, (διά, σκάπτω) fo dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. 

Διασκἄριφάω. (διά, σκαριφάω) ISU 
as dep. mid. διασκαριφάομα:, to scratch 
up, scratch about, like hens: hence 
metaph. to scratch wp, ruin, destroy, 
Isocr. 142 B. 

Διασκἄτώμενος, ἡ: ον. (die, σκώρ. 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανόρος καὶ 
δ. τρυφῆ. attributed to the Epicure. 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 

Διασκεδάννυμι, f. -σκεδάσω Att 
-oxed@ (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229 


pat) towalk with mincing gait, Ar. fr.522. | (61d, σκεδάννυμι) to scatter abroad, O 
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3, 369, and Att.: metaph. ὁ. dyAatac 
τινί, to scatter, i. 6. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
nv, to disband an army, Hdt. 1, 77; 8, 
57: later, ὃ. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere voces, Hdn. Pass. to be 
scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hadt. 
1, 63; 5,15, ete. 

Διασκελίζω, (dia, σκέλος) to part 
the legs. 

Διασκεπάζω, f. -dow, (διά, σκε- 
κάζω) to cover, conceai. 

Διασκεπτεύώόν, verb. adj. from δια- 
κέπτομαι) one must examine, Plat. 
Legg. 859 B. 

Διασκεπτικός.- ἢ, OV, Cautious, con- 
siderate : from 

ἘΔιασκέπτομαι, ἃ pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of διασκο- 
πέω, 4. ν. 

Διασκευάζω, f. -άσω, (διώ, σκευ- 
άζω) to set in order, get ready, τι, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid, to 
arm, equip OY prepare one’s self, εἴς Tl, 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99,14; ὃ. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thue. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 
dvack. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—II. to revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Διασκευαστής, οὔ, 6, (διασικευάζω) 
the reviser of ἃ literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Διασκευῆ, ἧς» ἣν like σκευῆ;, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—lI. a revi- 
sion of an author’s works, Gramm. 

Διασκευωρέω, Strengthd. for σκευ- 
wpéw, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, εως, ἢ, (διασκέπτομαι) 
examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 δ 

Διασκέω, ᾧ, (διώ ἀσκέω) to deck out, 
Ath. 

Διασκηνάω or διασκηνέω, ὥ, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 
his tent or quarters (oxnvat), to take up 
one’s quarters, εἰς ΟΥὙὁ κατὰ τόπον, Xen. 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 

Διασκηνίπτω, V. σκηνίπτω. 

Διασκηνόω,ῶ, (διά σκηνόω) ἰο pitch 
tents at intervals, Δ6].--11. 1ηΐτ.-- δια- 
σκηνάω, Xen. An. 4, 4, 10, 

Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω) to 
prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 

Διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ- 
ut, Il. 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

Διασκιρτάω, O, (διά, σκιρτάω) toleap 
about or away, Plut. 

Atackoréw, ὥ, in pres, and impf. : 
fut. διασκέψομαι; (διά, σκοπέω) to look 
through, look about, examine, consider, 
Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός τι, 
Thuc. 1, 59: in Ar. Thesm. 687, we 
nave pf. pass. διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be examined.—\I. to look 
round one, keep watching, Ken. Cyn. 
9, 3. 

Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπιά) dep., 
to look ow! from a height or watch-tower, 
10 spy 0% bring tidings of, τι, 1]. 10, 
982 17, -52, both times in inf. δια- 
στοπιᾶσθαι. 

Διασκορπίζω, (διά, σκορπίζω) to 
scatter abroad, Polyb. Hence 

Διασκορπισμός, οὔ, ὁ, α scattering, 
dispersion, LK X. 

Διασκώπτω, f. -ώψω, (διά, σκώπ- 
ΤΩ) to jeer, jest wpon, τινά, Plut. Mid. 
to yest one with another, pass jokes to 
and fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 


. 


Δίασμα, ατος, τό, (διάζομα ) the | 
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| warp or thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244. 

Διασμάω, ὥ, lon. -σμέω, f. -ἥσω, 
(διά, σμάω) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, Hdt. 2, 37. 

Διασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχω) to 
cleanse by rubbing, etc., Ar. Nub. 1237. 

Διασμιλεύω, (διά, σμιδλεύω)ν to smooth 
| with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 
ναι φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1, 8. 

Διασμύχω, f. -ξω, (διά, σμύχω) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ, a smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, 6, (διά, σοβέω)ν to scare, 
drive away, Plut.—II. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
a sophist, to evade or quibble, Ar. Av. 
1619. 

Διασπάθάω, 6, (διά, σπαθάω) to 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
σπωθάω, 

Διασπᾶρακτός, ἢ, Ov, torn to pieces, 
Eur. Bacch. 1220: from 

Διασπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
in pieces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Avy. 1. 

Διασπάσιμος, ov, (διασπάω) separ- 
ated, separable. [ord] 

Διάσπᾶσις, ewc, 7, (διασπάω) a 
tearing asunder, 'Theophr. 

Διάσπασμα, ατος, τό, a thing torn 
off, severed; a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, ov, 6,= διάσπασις, 


Plut.: from 

Διασπάω, 6, f.-doouat, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076. aor. -ἔσπασα, but also 
-εσπασάμην, Kur. Bacch. 339, (διά, 
σπάωλ)λ to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt. 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. ll. cc., etc. : esp. in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5,4, 19; hence, orpa- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, 'Thuc. 6, 98, cf. 7, 
44; 8,104: 0. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4,10; so 0. τὸ ἔδαφος, Plut.: δι- 
aor. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8,5, 25: ὃ. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5, 9. [ἃ] 

Διασπείρω, f. -ερῶ, (διά, σπείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
13; 0. λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα éic.., Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. El. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, \b. 748, Thue. 
1, 11, etc.: to be distributed, 14. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hat. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 
zealously, Polyb.: in mid., 1586. ap. 
Harp. 

thidorinzoc, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for ome- 
κόω, Ar. Plut. 1082. 

Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ar. Eccl. 939. 

Διασπορά, ἄς, 7, (dtaoreipw) a scat- 
tering, dispersion: also collectively, 
ead scattered or dispersed, LXX, 


ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
pw, an ἃ scattered manner, Clem. Al. 


δάζω) to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
δασται in act. signf., 681, 21. 

Διασσάω, only in Att. form drar- 
τάω, 4. V. 


Διασπουδάζω, f. -ἄάσω, (διά, σπου- 


AlAs 


Aw σσω, f. «ἄξω, Att. διάττω, an 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (ᾳ V.) 
but never διαΐττω. 

Διαστἄδόν, adv. (διαστῆναι) apart 
ost opposite to, c. dat., Ap. 

Διαστάζω, f. -άξω, (διά, στάζω) Ws 
drop through: to leak, Geop. 

Διασταθμάομαι, (διά, σταθμάομαι) 
dep., to measure off, settle, Eur. Supp 
201. 

tAvar raAdoow, (διά, σταλάσσω) ta 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 

ἸΔιάσταλμα, arog, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. ΑἹ. 

Διάσταλσις, ewe, 4, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging ; a@ compact trea- 
ty, LXX. 

Διασταλτικός,ή, ov, (διαστέλλω) fu 
for, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv. -κῶς, for a distinction. 

Διαστἄσιάζω, f. -ἄσω, (διά, στασι: 
ἀζω) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —II. to be at variance, πρός 
τινα, Polyb. 

Διάστἄσις, ewe, 4, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, space, 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, Lat. 
dissidium, τινὶ πρός τινα, Thue. 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foés, Oec. Hipp.: in genl. ez- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—III. a degenerating in plants, 
Theophr. 

Διαστἄτικός, ἢ, όν, separating, caus 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separe 
ately, Lat. divisim: from 

Διαστατός, 4, 0v,=sq. 

Διάστἄτος, ov, (διαστῆναι) severed, 
disunited, disturbed, Menand. p. 178. 
—II. extended in space, Plut. 

Διασταυρόω, ὥ, (διά, σταυρόω) te 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 

Διαστείβω, (διά, στείβω) to ge 
through, cross, vai God, Pind. ΕῪ. 242,4. 

Διαστείχω, (διά, στείχω) to go right 
on, straight forward, Pind. 1. 3, 27: c. 
acc., to go through or across, πόλιν, 
γύαλα, Eur. Andr. 1090, 1092: c. inf, 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 
ocr. 27, 68. A 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (διά, στέλλω) 
to put asunder, sever, open, Plut.—Il., 
metaph., to distinguish, explain, Plut. 
Euthyd. 295 D, Polit. 265 E. Maid. te 
give a decision, determine, like διαιρέ- 
oat, 1d. Rep. 535 B, and Polyb.—- 
Ill. to command, give orders, τινΐ, 
Diod.: so too in mid., LXX., and 
Nil. 

ἸΔιάστενος, ov, (διά, στενός) very 
narrow, small, Gal. 

Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starrea, 
ὃ. λίθοις, Luc. 

Διάστημα, ατος, τό, (διαστῆναι) u 
distance, interval, Hipp. Plat., etc. 
esp. in music, Aristox. Hence 

Διαστηματίζω, f. -ίσω, to make ax 
interval, Joseph. 

Διαστηματικός, 4, Ov, with intervals, 
opp. to συνεχής, in music, Aristox. 

Διαστηρίζω, strengthd. for ory 
ee pass. to hold out to the end, 

ipp. 


Διαστίζω, f. «ξω, (διά, oTiGw) to dis 
tinguish by a mark, punctuate, Aryst. 
Rhet.: to spot, mottle, Noun. 

Διαστικός, A, Ov, (διάζομαι) ἡ δι 
aor., sub. τέχνη. weaving. 

Διαστίλβω, (διά, στίλβω) to gim 
mer Or appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξις, εως, ἡ» (διαστέζῳ) puns. 
tuation, Gramm. 
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Διωστοιβάζω, £. -aow, (διά, στοι- 
Θαζω) to stuff in between, Hdt. 1, 179. 

Διαστοιχίζημαι, t. -icouat, (διά, 
στοιχίζομαι) uep. mid., to distribute or 
apportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) a 
surgeon's instrument for opening sores, 
υἷα. 

Διαστολή, ἧς, ἡ; (διαστέλλω) a 
drawing asunder, drawing out, prolong- 
mg: hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολήῆ, Gramm.: in 
music, a pause.—Il. a separation, dis- 
tiction, Plut.: an accurate account, 
Polyb. 

Δεαστομόω, @, to open, make to gape, 
Arist. HAs Hipnee, ae 

Διεαστόμωσις, εως, 7, the opening of 
anything closed. 

Διαστομωτρίς,. idoc, 7, sub. μήλη, 
Ξ-εδιαστολεύς, Galen. 

Avastpaétevouat, (dtd, στρατεύο- 
μαι) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσᾶμε- 
τος: a veteran, Dio C. 

Διαστρᾶτηγέω, ὥ, (διά, στρατη- 
γέω) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one’s Praetorship, Dio C.—II. trans., 
ὃ. τινά, to out-general one, Polyb.: ὁ. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

Διαστρεβλόω, strengthd. for στρε- 
GB26w, Aeschin. 85, 38. 

Διάστρεμμα, ατος, τό, a distortion, 
deformity, Hipp.: from 

Διαστρέφω, f. -ψω, (διά, στρέφω) 
to distort, twist : to turn aside ΟΥ̓ change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: ὃ. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass. dza- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, 8050]. to 
fave one’s eyes distorted, to squint, or to 
have one’s neck twisted, Ar. Eig. 175, cf. 
Av. 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
§24 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, @, to 
through, ap. Plut. 

Acactpoon, ῆς, Up 


rush, whirl 


(διαστρέφω) dis- 


tortion, ῥύχιος, ὀμμάτων, etc., Hipp.: 
in genl. perversity, corruption, Plut. 


Hence 

Διάστροφος. ov, distorted, twisted, 
κόραι, Eur. Bacch. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφὴ καὶ opévec διάστροφοι; 
Aesch. Pr. 673, cf. Valck. Diatr. p. 
τά. Adv. -φως, Sext. Emp. 

Διαστρώννῦμι and διαστρωννύω, f. 
-στρώσω, (διά, στρώννυμι) to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C. 

Δεαστύλιον, ov, τό, in architecture, 
the space between the columns, Liat. in- 
tercolumnium. [v]. from 

Διάστῦλος ον, having a space of 
three diameters tetween the columns, di- 
astyle, Vitruv. Hence 

Διαστῦλόω. ὦ, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 
ya éw, strengthd. for συγχέω, 

at. 


Atacvvio. nut, (διά, συνίστημι) to 
set forth clea: ty, establish, Diog. L. 
Διασῦρίζω, f. -ίξω, (διά, συρίζω) to 
blow through with a hissing noise, 
Διασυρμός, οὔ, ὁ, (διασύρω) a tear- 
mg in pieces, in rhet. α figure of 
speech expressing mockery and con- 
tempt, Longin. 
Διασυρτέον, verb. aby. (from διασύ- 
@) one must attack with ridicule, Arist. 
het. Al. 
Διασυρτικός, ἢ, Ov, fit for, given to 
eluse \ate; from 
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Διαούῦμω, perf. -σεσύρηκα, (διά, 
σύρω) to tear in pieces, pull to pieces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph. 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τινά, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[o in pres., ὕ in perf.] 

Διασφᾶγῆ, ἧς, 7, a chasm, cleft, 
LXX, v. διασφᾶξ: and 

Διάσφαγμα, ατος, τό,Ξεδιασφάξ 1], 
Hippon. 45: from 

Διασφάζω, Att. -σφάττω, f. -ξω, 
(dtd, σφάζω) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρίζω, f. -iow, (dtd, σφαι- 
piGw) to throw about, like a ball, to toss 
about, Kur. Bacch. 1136. 

Διασφακτήρ, 7p0¢, ὁ, α siayer: as 
adj., slaughtering, Anth. 

AtaceaAigw, strengtnd. for ἀσφα- 
λίζω, Polyb.,inmid. ὁ 

Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ἀγος, 7, (διασφάττω) any 
opening made by violence, a rent, cleft, 
esp. a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 
Hdt. 2,158; 3, 117, etc: strictly an 
adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. p. 
538.—I].=aidoiov γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk. Tim. 

Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

Διασφενδονάω, 6, (διά, σφενδο- 
γνάω) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 

Διασφενδονίζω, (διά, σφενδονίζω) 
—foreg. Plut. 

Διασφετερίζομαι, future -ίσομαι, 
strengthd. for σὠετερίζομαι, Philo. 

Διεασφηκόω, @, (διά, σφηκόωλ to lace 
up the waist tight, like a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar. Vesp. 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 

Διασφηνόω, (διά, σφηνόω) to sepa- 
rate or open by wedges. 

Δεωσφίγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω) 
to bind tight round, Aretae. Hence 

Διάσφιγξις, ewe, 7, a binding tight, ΤΌ. 

Διάσφυξις, ewc, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 

Διασχημᾶτίζω, (διά, σχηματίζω,) to 


form accurately, copy a model, Plat. 


Tim. 50 B, and Luc. Hence 

Διασχημάτισις, εως, 7, α forming, 
moulding. 

ἸΔιασχίδής, ἔς, cleft asunder, parted, 
Ath. 488 Ὁ. From 

Avacyivw, f. -ίσω, (διά, σχίζω) to 
cleave asunder, sever, 1]. 16, 316, Od. 
9.71 Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4.0, 13. Hence 

Διασχίς, ίδος, 7,= διάσχισμα 1.; 
Hipp 

Διάσχϊσις, εως, 4, (διασχίζω) di- 
vision, splitting, Ath. 

Διάώσχισμα, ατος, τό,(διασχίζω) any 
thing cut off or through, A. B.—II. in 
music, half the δίεσις. 

Διασχολέω, strengthd. for ἀσγολέω. 

Διασώζω, f. -σώσω. (διά, σώζω) to 
preserve through, 6. g. an illness, ἃ bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hdt. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem.3,5, 22: mid. to 
preserve to one’s self, retain, Id. Cyr. 4, 
2,28,etc. Pass. to come safe through, 
recover, aS from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι eic.. or πρός..» to be 
brought back in safety to. to come safe to 
a place, Thue. 4, 113, Xen. An. 5, 4, 
5, etc. Hence 

Ataoworéov, verb. adj., one must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

Διασωπάομαι, f. -ἄσομαι, [ἃ] dep. 
mid., poet. for- διασιωπάω, Béckh 
Pind. O. 13, 130. 

Διασωστής, ov, ὃ. (διασώζω) one 
who brings one into safety, a preserver 


“| 9; c. inf., δ. πράττειν, Arist. Eth. N 
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Διασωιωτικός 4, 6v, ιδια γώζω) bh 
lor.ging to, fitted for saving, Max. Ty 

Διασώχω, (did, GOxw)to rub tu preces 
Nic. 

Διαταγεύω, ‘01d, ταγεύω) to ae 
range, v. 1. Xen. Cyr. 8, 3, 33. 

Atatayn, ἧς, ἢ, (Ovatdoow)=O16 
taéic, N. T. 

Διάταγμα, ατος, τό, an ordinanee, 
ἘΣ CAL εὐ 

Διατάκτης, ov, ὃ, (διατάσσω) a lean 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 108. 

Διατάκτωρ, ορος, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω. ὥ,(διά, ταλαίπω 
péw) to bear up against misery. 

Διατἄλαντόω, ὥ, (διά, ταλαντόω) te 
make to oscillate, toss about. 

Διατᾶαμιεύω, (διά, ταμιεύω) to man. 
age, dispense, Plat. Legg. 805 Κα ; an! 
in mid., Id. Criti. 111 D. 

Διατάμνω, f. -ἀμῶ, Ion. for διατέ 
Evo, Hat. 2, 139. 

Διάταξις, ew¢.7, (διατάσσω) disposi 
tion, arrangement, Plat. Tim.53B: esp 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hdt. 9, 26—11. an order, a will, Polyt 

Avatapdoow, Att. -ττω, f. -Sw, (διά. 
Tapdoow) to throw into great confusion 
confound, Lat. perturbare, Plat., Xen 
Hence 

Διατἄρἄχή, ἧς, 7, disturbance, Plut 

Διάτᾶἄσις, εως, 7, (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. ἃ 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol. 

Διατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, c. 
acc. νόμον, Hes. Op. 274, Th. 74: te 
set in order, draw up an army, Hdt. 6, 
112, 107: also to draw up separately, Ic 
1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint oe 
to do or be.., as, 0. τοὺς μὲν οἰκίας οἷκ 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους elves, 
14.1,114, Β. mid., aor. part., dcara- 
ξάμενοι,. posted in battle-order, Ar 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; 80 tos 
in pass. pf. διατετάχθαι, to be m battle 
order, to be put at. different posts, Het. 
7, 124, 178: c. inf. to be ordered, ap: 
pointed to do..\d. 1, 110.—II. in mid. 
to make a decree or will, Plut. and Antb. 

Διατατικός, 4, ὄν, (dtateivw) om 
the stretch, urgent, Polyb. 

Διαταφρεύω, (διά, ταφρεύω) te di- 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, ἃ5 NOW USU. 
written, v. τάχος. 

Διατέγγω, strengthd. for réyyw. 

Διατεθρυμμένως, adv. part. perf 
pass. froin διαθρύπτω, effeminately, 
Plat. Legg. 922 C. 

Διατείνω, fut. -revd, pf. -τέτᾶκα, 
perf. pass. -τέταμαι, (διατείνω) to 
stretch out, stretch, τόξον, Hdt. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9 :. τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4.— 2. inti. to ez- 
tend, ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; καθ᾽ 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. H. Α.-- Π. ὃ 
ὁδόν, to accomplish ἃ journey, Diod 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς or πρός..» 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hat. 9, 18, «Ε Xen 
Cyr. 1, 4, 23, Theocr. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part. aor. ἃ. 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2,23; and in pass., θεῖν δεάτετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C- 
διατείνεσθαι πρός τι, tO exert one’s 

Self for a purpose, Xen. Mem. 3, 7 
followed by ὡς..., 6Tt..., to maintatx 
stoutly that... Plut.,and Luc.—C. pass 
also in medic. sense, to be distended 
343 
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εατειχίζω, f. -icw Att. -16, ιδιά,! διατιθέναι τινά, to dispose one sO rT 


γειχίζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar. Eq. 818; in genl. to divide as by a 
wall, ἡ ῥὶς ὃ. τὰ ὄμματα, Xen. Symp. 
5,6. Hence 

Διατείχιον, ov, 76,=sq., Diod. 

Διατείχισμα, ατος, τό, (διατειχίζω) 
a wall, fence between two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortified, 
ΠΟ 95: 345071616. 

Διατεκμαίρομαι, ( διά, τεκμαίρωῚ 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat. 
dexignare, ἔργα, Hes. Op. 396, 

Διατελεστέον, verb. adj. from dza- 
τελέω, one must continue, Clem. Al. 

Δ΄ατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
ἐρῖτιρ to fulfilment, ll. 19. 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -έσω, (διά, τελέω) to 
uccomplish, bring quite to an end, pass, 
ὃ. τὸ λοιπὸν τῆς ζόης, Hat. 6, 117, ef. 
Plat. Apol. 31 A; also ὃ, διὰ βίον, 
Id. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
J. χάριν, Eur. Heracl, 434: c. part., 
vel. adj., to continue, remain so and so, 
as 0. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hat. 7, 111, 
cf. 1, 32, etc.; ὃ. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89; ὃ. ἀχίτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 
yov, he runs straight on, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, éc, incessant, βρονταί, 
Soph. O. C. 1514: permanent, τυραν- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for tne edv., Hipp. 

Διατέμνω, Ion. -τάμνω, f. -τεμῶ, 
(διά, τέμνω) to cut through, cut in 
twain, Il. 17, 522, 618, and Hdt.: to 
sever, part, Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., dva- 
τωηθῆναι λέπαδνα, to be cut into strips, 
Ar. Eq. 768. 

Διατενῆς, éc, (διατείνω) stretching, 
tending, πρός 71, Theophr. 

Acatepcaiva, strengthd. for τερσαΐί- 
τ. 
Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων, 7, 
‘sub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
4n Interval in the musical scale, ef. 
ὀιαπασῶν. 

Διατέταγμαι, perf. pass. from δέα- 
“τσσω. 

τδιατέτἄκα and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

AvateTauévac, adv. part. perf. pass. 
trom διατείνω, with might and main, 
earnestly, Arist. Eth. N. 

ἸδΔιατέταχθαι, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hdt., ete. 

Διατετραίνω, f. Tou. -avéw, Att. 
τρἄνῶ, OF -τρήσω ; aor. -ETPNVA, OF 
-έτρησα (διά, τετραίνω) to borethrough, 
make a hole in, 71, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophr. has dzatu- 
τραίνω, and in late prose we have 
διατιτράω with part. διατίτρας. 

Διεατήκω, f. -ξω, (διά, THK) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω. ©. (διά, THPEW) to watch 
closely, Arist. H. A.; 6. μή..., Dem. 
115, 26: 6. τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund. 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν. ta keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατγήρησις, εως, 7, α watching, 
guara ng, preservation, Diod. 

Διιτηρητικός, q, Ov, (διατηρέω) dis- 

posed for keeping, etc., M. Anton. 
tArari, adv. for διὰ τί, wherefore, 
chy, N. T., v. διά. 

Διατίθημι, f. -θήσω, (dtd, τίθημι) 
8 place separately, set, arrange, put 
things in their places, Lat. disponere, 
H ξ:, 1, 132, οἷς. : hence—II. to direbty 
guide, manage, Thue. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς. etc., 
10 treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3, 

35, Dem. 349, 13: in gerl. οὔτε 
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so, give him such or such a chara>- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Wolf. Lept. 
463, 17; ὃ. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19 :—so 
too in pass., διατίθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 E: to be 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη, 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—IIl. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 D: so too in mid., cf. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, to 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1,1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. διαθή κη.---2. In genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολῆν, Luc.: always c. art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, 6. διαθήκην τινί, to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N.'T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους. Polyb.: ef. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. δια- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατιλάω, (διά, τιλάω) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, τίλλω) to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτιλμα, ατος, τό, a portion pluck- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, ὦ, (διά, τιμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate ΟΥ̓ estimate, TO ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. S. 16, 29. 
Hence 
[ EROS EWC, ἡ,---τίμησις, Ath. 

i 

Διατιμητής, οὔ, δ,Ξετιμητῆς, an ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω, (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. 5, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα 0. ἄνω κάτω, Id. 
1 2895 

Διατινθαλέος, a, ον,--οτινθαλέος, 
Ar. Vesp. 329. 

Avatitpaivw and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (διά, τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. τλῆ- 
Val. 

Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
διέτμἄγον, pass. -μάγην, (διά, τμῆ- 
yw) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμενος διέ- 
Tuayov λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὃ. ἐν 
ὀιλότητι, they parted frends, Il. 7, 
302; but absol. in 1]. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ἸΔιατμηθῆναι and --τμηθείς. 1 aor. 
inf. Ἐ ΠΡ, pass. of διατέμνω. 

Διατμίζω, f. -iow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω, ὥ(διώ, τοῖχος -ἀνατοι- 
χέω, Q. V., Eubul., Κατακ. 5. 

Διατομή, ἧς, ἣν, α cutting in two, 
parting, Ael.: from 

Διάτομος; ov, (διατέμνω) cut in two, 
equally divided. 

Διατονθορύζω, strengthd. for rov- 
θορύζω. 

Διατονικός, 4, όν,ΞΞ 54. II. 

Διάτονος, ον, (dtateivw) stretched 
out, on the stretcs vehement, The sohr., 


AIAT 


stretched acress, extending througn fiom 
side to side, Yitruv.—II. in music, γέ 
voc or μέλος διάτονον, and διατονι 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, cf. ἐναρμονικόι 
and χρωματικός, and Dict. Antiqg 
p. 645. 

Διατοξεύσιμος, ov, that can be shot 
across, ὃ, χώρα, a place within bow 
range ΟΥ̓ arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξεύων) io shoot 
through or across.—Il. in mid., to cox 
tend in archery with..., τινί, Xen. Cyr. 
1, 4, 4. 

Διατόρευμα, atoc, τό, graven work, 
LXX.: bari 

Ataropetw,=sq , Philo. 

Διατορέω, aor. διέτορον, (διά, τὸ 
ρέω) to strike through, pierce. 

Διατορία, ac,7, apiercing voice. 

ἸΔιατορνεύω, strengthd. for top 
νεύω, Plut., but Wytt. in ind. διατο» 
pevely. : 

Διατόρος, ov, (διατορέω) piercing, 
Aesch. Pr 76: metaph. of sound, 
piercing, thrilling, Id. Eum. 567.—II. 
proparox. διάτορος, ov, pass., pierced, 
bored through, Soph. O. T. 1034. 

Διατραγεῖν, inf. aor. of διατρώγω. 

Διατρἄγῳδέω, O,(01d, τραγῳδέω) te 
taik tn tragic style, v. 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄᾶμις, ὁ. ἦ; = λισπόπυγος, 
Strattis Incert. 15. 

Alatodvéu,6,strengthd. ΤΟΥ τραγόω, 
to state clearly, Iambl. 

ἸΔιατραπῆναι and -tpareic, 2 nor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω 

Διατρᾶχηλέζω, (διά, τραχηλίζω) τὸ 
throw neck over crop, Plut. ; ef. ἐκτραχ. 

ἸΔιατραχύνω, (διά, τραχύνω) te 
roughen greatly, in pass., Plut. 

ΤΔιατρεμέω, GO, (διά, ἀτρεμέω) to &- 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, ἤ, Ov, fit, suited for 
dissuading, Plut.: from 

Διατρέπω, f. -ψω, (διά, τρέπω) τ 
turn, esp. Of persons, 76 turn One away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. c. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμηι, and 
also aor. pass. διετράπην -:--- Ἴ Ὁ turn 
from a thing, be ashamed, Hipp., ana 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (01d, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1 : 
to sustain continually, in pass., Thuc. 
4,39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 
7, 6. 

Διατρέχω, f. -θρέξομαι: aor. διέ 
δρᾶμον, also διέθρεξα, Call. Lav. Pall. 
23: pf. -dedpdunka, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., 0. τὰ ἡδέα, to run 
through, exhaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; ὃ. λόγον. to get to the end of it, 
Plaf. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, Ib. 838.---Π|. 
ὃ. εἰς..., to come quite to..., Hipp. 

Διατρέω, f. -ἔσω, (διά, τρέω) to run 
trembling about, flee all ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, 11. 11, 481, cf. 486. 

Διατρήματα, wy, τά, Aegyptian <a 
nal-boats for carrying grain. 

Διάτρησις, εως, 4, (διατιτράω) ἃ 
boring through: a pore, Hipp. 

Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 

Διατρὶβήῆ, ἧς, 7, α wearing away, 
esp. of time, a spending, way ΟΥ̓ πιαπ- 
ner of spending, χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polycl. 1: hence—- 
2. a pastime (pass-time), amusement 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 


labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 


περί Tl, 1586. 87, 36; πρός τι, Acs- 
chin 33,15 ἐπί τινι, Ar. Ran 1498» 
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esp α discussion, argument, Plat. ΑΡΟ]. " 
37 D: a rhetorical essay, Arist. Rhet. , 
—4 a way of life, living, ὃ. ἐν dyopG, | 
Ar. Nub. 1058: stay, restdence.—Il. in 

vad sense, a waste of time, loss of time, | 
delay, with or without χρόνου, Thue. - 
3, 38; 5, 82: hence διατριβὴν πότῳ 
πιεῖν, to prolong it, Alex. Tv7é. 1. 

Διατριβικός, 7, dv, (διατρι βῆ) good 
at διατριβαί, scholastic, Polyb. Exc. 
Mai. p. 395. 

Διατρίβω, f. -ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or against, rub away, con- 
sume, 1]. 11, 847: usu. πρός τι: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, Theogn. | 
917; lence in pass., κάκιστα διατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hat. 7, | 
120.—IL metaph. ὃ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hdt. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, etc. ; so too 
ὃ. βέον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 
sine γρόνον, as if absol., to spend, | 

ass tume, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 
1002, μετ’ ἀλλήλων, Plat., εἰς. : hence 
—3. to busy, employ one’s self, ἐν ζη- 
τήσεε, Plat. Apol. 29 C, εἰς. ; ἐπέ τι- 
vi, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, 1]. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, ete.: ¢. part., λέγων ὃ., 
10 waste time in speaking, Isacr. 34 A; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, 1 have been | 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143 A.—5. to maintain a discussion, 
Heiz.1. Plat. Phaed. 59 D.—III. with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, 1]. 4, 42, Od. 20, 
341: c. dupl. ace. pers. et rei, διατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Qd. 2, 204: | 
also c. gen. rei, μὴ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose time on the way, Od. 2, 
404. [{, except in διετρίβην.] Hence | 

Διάτριμμα, ατος, TO, μηρῶν, a raw 
or sore from the skin being rubbed off, | 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢ, 6v, (διατρίβω) fit | 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys. 943. 

Διάτρζτος, ov, (διά, τρίτος) return- | 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρἔχα, adv.= Tpiya, in three di- | 
visions, three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. 

Διατροπή, ἧς, 7; (διατρέπω) a turn- 
ing away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος, ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Eur. I. A. 
560. 

Διατροφῆ. ἧς, 7, (διατρέφω) suste- | 
nance, support, Xen. Vect. 4, 49. 

Διατροχάζω, f. -dow, of a horse, to | 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 

Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι; 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 


ripening in succession, one after the | 


other, cf. Od. 7, 124, sq. [Ὁ] 


Διατρυπάω, ὥ, (διά, τρυπάω) to | 


bore through, pierce, Arist. H. A. 

Διατρύφάω, G, strengthd. for tpv- | 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Διατρῦφέν, neut. part. aor. 2 pass. 
from διαθρύπτω, 1] 

Διατρώγω, f. -τρώξομαι, aor. διέ- 
τρἄγον, (διά, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 6, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
cf. Ruhnk. Tim. Hence 

Διάττησις, EWC, ¥, α sifting through, 
Plut. 

Δίαττος, ov, ὃ, α sieve, v. Ruhnk. 
Tim. 


| An.: 


Διάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for διάσσω. διαΐσσω, q. ν. 


ΔΙΑΦ 


Διατὕύπόω, ὥ,ι,(διώ, τ πόω) to form, 
mould, fashion, Diod.: in !ate authors, 
to form a plan, meditate ἃ thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσις, εως, 7, α shaping, form- 
ation, shape, Arist. H. A.—II. a stat- 


"ute, canon, etc., Eccl. [Ὁ] 


Διατυπωτέον; verb. adj. from δέα- 
TUTOW, one must form, Dion. H. 

Διατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, αὐγάζω) to glance, 
shine through, τινί, Plut. : esp. dlav- 
γάζει, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polyb. Hence 

Διαυγασμός, οὔ, ὃ, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Διαύγεια, ac, 7,=foreg., Themist. 
—II. a hole to admit light, Diod. 

Διαυγέω,Ξεδιαυγάζω, Plut. 

Διαυγῆς, ἔς, (διά, αὐγῇ) translucent, 


_ transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 


Anth., and freq. in late prose. Hence 
Avavyia, ac, ἡ»Ξεδιαύγεια. ᾿ 
Διαύγιον, ov, 76, dim. from διαύ- 


| yeca II. 


Δεαυθαίρετος, ov, (Ov αὑτοῦ, aipé- 


| oat) chosen for its self. 


be 


Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to 
certainly informed, Sext. Emp. 

Διαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, ὥ. torun the diavioe ; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
and 

Διαυλοδρόμης, ov, ὃ, a runner in the 
diav2oc, Pind. P. 10, 14: and 

Διεαυλοδρομία, ac, 7, a running for- 
wards and backwards: from 

Διαυλοδρόμος, ov, (diavdoc, dpa- 


| μεῖν) running the diavaoc, Artemid. 


Aiav2oc, ov, 6, (δίς. αὐλός) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (0:- 
αυλοδρόμος) ran to the farthest point 
of the στάδιον, turned the post there 


᾿(καμπτήρ), and then ran back again, 


Soph. El. 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., διαύλου Gatepov κῶλον κά- 
μπτειν to run the backward course, 


retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 


ubi. v. Blomf.: δέαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29. 
—Il. a strait, Eur, Tro. 435.—III, a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 


Διαυλωνία, ac, 7, (dtd, αὐλών) a | 


strait: hence 

Διαυλωνίζω, f. -iow, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Avavyevivoua, f. -icouar, (διά, αὖ- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Avavyévioc, ov, (διά, αὐχήν) _run- 
ning throughout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Avagdyeiv, inf. aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Διαφαίνω, f. -φἄνῶ, (διά, φαίνω) 
to show through, make to shine through. 
Pass. διαφαίνομαι. to be seen, appear, 
or shown through, ll. 8, 491, Hat. 2. 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς. Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, cf. Thuc. 2, 51: to be conspicuous 
among others, Thuc. 1. 18.—I. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ἠὼς διέφαινε, Hdt. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Διαφαιρέω. ©, (61d, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LXX. 

Διαφάνεια, ac, ἧἡ,Ξ::- διάφασις, trans- 
parency, Plat. Phaed. 110 Ὁ. 


| 


ΔΙΑΦ 


Διαφᾶνής, ἔς, (dtapaivw) seen 
through, transparent, ὕαλος, Ar. ΝΡ, 
767 ; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. glowing, 


| red-hot, Hdt. 4, 73, 75.—II. metaph., 


well-known, manifest, Soph. O. T. 754. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -νῶς, Thuc. 2, 65. 

Διαφανία, ac, ἡ, and διάφανσιρ, 
EWC, ἡ,Ξεδιάφασις. 

ἸΔιαφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶκεύω, (διά, φαρμακεύαι 
to give medicine to, τινά, Plt. 

Διάφᾶἄσις ewe, 77, (OLadaivw) trans- 
parency, as, giving aview through, opp. 
to ἔμφασις, Theophr. 

Διαφαυλίζω, f. -icw, (διά, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Legg. 804 B. 

Διαφαύσκω, Ion. -τφώσκω, (διά, dab 
okw) to show light through, be clear, 
dawn, aw ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as day began to dawn, Hdt. 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω. 

Διαφεγγῆς, é¢, (διά, φέγγος) trans- 
parent, brilliant, Luc. 

Διαφερόντως, adv. part. pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί foll. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
Serently from others, especially, extreme- 
ly, Thuc. 1, 38: 6. gen., διαφερόντως 
τῶν ἄλλων, above all others, Plat 
Crito 52 B. 

Διαφέρω, fut. διοίσω and διοίσυμαι, 
H. Hom. Merc. 255: aor. 1, διήνενκα. 
Ton. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά 
φέρω) to bear through, carry over or 
across, carry from one to another, convey 
6. δ. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: 
γλῶσσαν 0., to put the tongue in mo- 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323 
where however Herm. takes it other 
wise.—2. to carry different ways, te 
carry about, Lat. differre: hencs te 
tear asunder, tear in pieces, Valck. Hdt 
7, 10, 8; Aesch. Cho. 68: also διαφέ 
ρειν τὴν ψῆφον, to give their votes ἃ 
different way, 1. e. against one, Hdt 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Kur. Or. 49. 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, διαφ. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven ug 
and down, Lat. huc illuc jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: se 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj, 
511, v. inf 3.—3. to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: 6. βίον, αἰῶνα, Jat. 
peragere vitam, to go through life, Hdt. 
3,40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βέον, asifintrans. to live, last. 
Hipp., to continue through life, so tou 
in mid. to live, Soph. Aj. 511, but v 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς. 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. Ὁ 
T. 321: to bear, endure throughout, te 
the end, πόλεμον, Hat. 1, 25.—5. ἐρά 
νους dLadépetv,=OLadtoucbat, to pay 
them up, ee 150, 38, cf. ἔρανος 
—II. intr. to differ, to be different from. 
c. gen., Eur. Or. 251, etc. : to make ¢ 
difference, Lat. differre, ap’ οἱ τεκόντει 
διαφέρουσιν ἢ τροφαί ; 15 it one’s pa 
rents or nurture that make the diffes 
ence? Eur. Hec. 599.—2. mostly im 
pers. διαφέρει, it makes a difference 
πλεῖστον 0., Lat. multum interest 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, οὐ διαφέρει. 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
etc.: c. dat. pers. διαφέοει pot, it 
makes a difference to me; αὐτῷ idia 
τι 0., he has some private interest αἱ 
state, Thuc. 3, 42° c. or ancbavé 
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εἰν, Hdt. 1, 85.—3. τὰ διαφέροντα, 


ports of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
Isae. 47, 35.—4. to be different froma 
man, to surpass, excel him, τινός, Cc. 
int., Thuc. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετῆν, 


Plat, Apol. 25 B, τινός τινι, Thuc. 2, ” 


39, τινὸς ἔν τινι, Isocr. 34 E: absol. 
to excel, surpass, ἐπί τινι, Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc 3, 83. B. in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
differ from, differ in opinion, be at va- 
fiance with, quarrel, in fut. mid. διοί- 
σομαι, H. Hom. Mere. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
οί τινος, Hdt. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα, Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hat. 7, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are αἱ vari- 
ance with, 1. 6. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296,24: οὐ διαφ., 
1 care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: cf. supra II. 2. 
The word is not in 1]. or Od. 

Διαφεύγω, f. -Souat, (did, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 
or c. acc., Hdt. 1, 10, 204, etc., and 
Att.: also 6. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με, it 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 

Διαφευκτικός, 7, ὄν, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 

Διάφευξις, ewe, 7, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. 

᾿ Δεαφημέζω. t. -iow, poet. -ίξω, (διά, 
φημίζῳ) to make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 

Τὰ ταφθαρέομαι, Ion. fut. mid. of δια- 
p9zloc, Hds. 3, 108. 

Διαφθαρτικός, 7, ὄν, destructive: 
from 

Aredbeipu, ἵ.-φθερῶ and Ep. -φθέρ- 
és, Hl. 13, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 
ἢ. 15, 128, perf. pass. διέφθαρμαι, 2 


sor. pass. διεφθάρην, Hdt. (διά, φθεί- | 


pw) Todestroy utterly, bring to noth- 
tng, to blot out, Il., Hdt., and Att.- to 
make away with, kill, Hdt. 9,88, etc. : 
in genl. to spoil, harm, make worse in 
anv way, 0. γέρα, to weaken, slacken 
oue’s hand, Eur. Med. 1055: 0. θέον, 
tu waste one’s substance, etc.—2. in 


moral sense, to lead astray, corrupt, | 


run, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
eC. ; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: ὃ. γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: ὃ. 
γοαμματεῖον. voucre, to falsify, coun- 
cerfeit them, oft. in Isocr.—3. οὐδὲν 
διωφθείρας τοῦ γρώματος, to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B. B. pass., c. fut. pass. dra- 


φθαρήσομαι, and mid. διαφθαροῦμαι, | 


lon. δεαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42, 
v. Baehr ad loc.: (on the supposed 
aor. 2 mid. διαφθαρέατο, m Hat. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. dfieipw.) 
To be destroyed, go to ruin, perish: esp. 


to be crippled, disabled, infirm, Hdt. 1, | 


34, 166, etc.: τὴν ὠκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ σκέλεα ὃ 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N.'Y.: dve- 
eJapuéves, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
BAB: τὸ φρενῶν διαφθαρέν---φρενο- 
βλάβεια, Eur. Or. 297.---Π1. The perf. 
$:€00 τα, is intr., to be deranged, mad, 
Jl. 15, 28: also to be dead, διεφθορὸς 
aia, putrid blood, Hipp.: but in Att. 
poets also transit..as Soph. El. 306, 
Ar. Fr. 418, cf. Valck. Hipp, 1014, 
Plat. Phaed, 117 B. 
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| ᾿ἰΔιαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. of ze 
ὠθείρω, 1 

Διαφθονέω, ὥ, (διά, φθογέω) to envy, 
τινί, LX 

Διαφθορά, ὥς, ἡ. (διαφθείρω) cor- 
foe ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; ὃ. μορ- 
gnc, Aesch. Pr. 648, πόλεως, Thuc. 
8, 86 ; δ. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, τῶν 
νέων, Xen. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.—4. 


ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a | 


corpse, like ἁρπαγῆ, Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς. ἕως, 6, α corrupter, se- 
ducer, Valck. Hipp. 682. 

Διαφίημι, f. -ήσω, (διά, ἀφίημ!) to 
| dismiss, disband, Xen. Hell. 3, 2, 24, 
| etc. [On quantity, v. ddinye.] 

Διαφϊλονεικέω, ὥ,(διά, φιλονεικέω) 

to dispute earnestly, Arist. Org. 

Διαφιλοτιμέομαι, (διώ, φιλοτιμέ- 
᾿Ὁμαι) dep., to strive emulously, 'The- 
ophr. : to rival one, τινί, Plut. 

Διαφλέγω, f. -ξω, (διά, GAEyo) to 
burn through, consume, 

Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
ζωὴ or 

Διαφοιβάω, ὥ. to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. Aj. 332. 

Διαφοινίσσω, strengthd, for φοινέ- 
| cow, Hipp. 

Διαφοιτάω. @, lon. -τέω, f. -ἤσω, 
(διά, φοιτάω) to wander abroad, “τῶι 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας 0., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, as a report, Plut. 

Διοφορά. Gc, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thuc. 3, 10, etc.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt. 1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle differences, 
| Hdt. 4, 23; 7, 9, 2, and so Thuc.— 
II. distinction, superiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: hence—III. advan- 
tage, interest, profit, and SO—2. money, 
v. διαφέρω 11]., διάφορος 11]. 

Διαφορέω.---διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hdt. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass.: also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
| Hidt:°7, 10, 8, Eur. Bacch. 739, Ar. 
| Av. 338. etc. : todisperse tumours, etc., 
|Gal.—Il. = διαφέρω 1. 1, to carry 
through Or across, from one place to 
another, in Pass., πρόςοδος ἀπὸ ξυμμά- 
χων 0., Thuc. 6, 91.—III. a sense pe- 
culiar to this form is to throw off by 
perspiration, derived from the passage 
of food through the body, Gal. : hence 
᾿διαφορητικός. Hence 

Διαφόρημα, atoc, τό, a thing divi- 
ded, torn to pieces, scattered, LXX. 
| Διαφόρησις, ewc, 7. (διαφορέω) a 
division, plundering, Plut.—II. perspi- 
ration, Ga).--III. perplexity, Plot. 

Διαφορητικός, 4, ὄν, (διαφορέω) 
promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 

Atagopia, ας, ἡ,-εδιαφορά. Dion. H. 

Διάφορος. ov, (dtagépw) different, 
separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 
sense, at variance with, Hdt. 5, 75, 
etc.: hence c. gen., 0. τινός, one’s 
adversary, Dem. 849, 10.—II. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
‘Onoratp. 1.: hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, ὃ. ἑτέρου μᾶλλον, Thuc. 
4,3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of διαφορά---Ἰ. difference, 
Hat. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
—%3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
i profit, money, Polyb.—!¥. adv. -pas, 


| let out. 
| compos. with dud, εἰς. ἐκ.) 
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with « difference, variously, Thuc. 6, 18 
—2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 

Διαφορότης, τος, 7, difference, va 
riety, freq. in Plat. 

Διάφραγμα, ατος, τό, α purtitur 
wall, Thuc. 1,133.—II. the muscle which 
divides the thorax from the stomach, the 
midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (διά, φοξ 
γνυμι) to divide by a hedge or partition 


| fortify, bar, Plut. 


Διαφρᾶδῆς, éc, distinct, of sound? 
Adv. -éwc, Hipp.: from 

Διαφράζω, (διά, φράζωλ) to tell, poin 
out distinctly, τινί τι, 1]. 18, 9, Od. 6 


| 47, and later Ep., always in Ep. aor. 


διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω.Ξεδια 
φράγνυμι, Hdn. 

Διαφρέω, f. -φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thuc. 7, 32, (did, φρέω) to let through, 
(The root is only found in 


Διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 

Διαφροντίζω, f.-icw Att. -id, (διά 
φροντέζω) to meditate on, attend to, Ti, 
Hipp. ; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epicr. Incert. 
1,22: to take care of, τινός. Arist. Pol. 

Aiaspoc, ov, (διά, ἀφρός) all foamy. 
Galen. 

Διαφρουρέω, ὥ, (διά, φρουρέω) te 


_ keep one’s post: metaph., διαπεφρού 


ρηται βίος, Aesch. Fr. 247. 
Διαφυάς, ἀδος, ἡἣ,--- διαφυή, v. 1 
Diod. 
Διαφυγγάνω,Ξ: διαφεύγω, Thic. 7, 


Διαφὕγή,ῆς, ἡ,(διαφεύγω,) arefuse, 
means of escape, τινός, from a thing, 
Plat. Prot. 32] A. 

Διαφῦδή, ἧς, 7, (διαφύω) any natural 
partition or break, as the knees or joints 
in grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—II. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. 

Διαφύλωκτέος, éa, Eov, verb. adj. 
from δεαφυλάσσω, to be watched, pre- 
served, Xen. Cyr. 5, 3, 43. 

Δεαφύὕλακτικός, 4, Ov, fit for watch 
ing, preserving, Def. Plat. 412 A: from 

Διαφύλάσσω, -ττω, f. -Ew, (διά ov 
λάσσω) to watch carefully, preserve, de 
fend, Hat. 2, 121, 1, etc. and Att. ~ 

Διάφυξις, εως, ἡ,-Ξεδιάφευξις, Plut. 

Διαφῦράωυ, ὦ, f. -άσω, (διά, φυράω,) 
to knead together. [dow] 

Διαφῦύσάω. ὥ, (dtd, dvodw) to blow 
or breathe through, Luc.—ll. to blow 
away. Pass. to be scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 D, 80 Ὁ. 
Hence 

Διαφύσησις, εως, ἧ, a blowing through 
Or away: evaporation from the body, 
Arist. Probl. [Ὁ] 

tAvagvotkevouat, (διά, φυσικεύομα .) 
to enquire into the nature of things 
Jul. ap. Gal. 

Διάφῦσις, εως, 7, (διαφύω) a grows 
ing through, bursting of the bud.---IT, =» 
διαφυή, Hipp. 

Διαφύσσω, f. -ξω, aor. διἠῤφὕσα, 
Od., (διά, ἀφύσσω) to draw out, drau 
of, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(σῦς) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf. Il. 13, 508, and 
ν. ἀφύσσω. 

Διαφὕτεύω, (διά, φυτεύω) to set oud 
at regular intervals, to plant in order, 
Ar. Fr. 162. 

Araddu, the pres. used only in pass 
διαφύομαι, (διά, φύω) to grow through. 


ΔΙ͂ΑΧ 


. between, ΟΥ̓ across, 'Theophr.—2. to be 
seatiered, disperse, Emped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. διέφῦν, 

povoc διέφυ, Lat. tempus intercessit, 
Hat. 1, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, διαπέ- 
ῴφυκα, to be grown through with, closely 


connected with, τινός, Plut. [v, except | 


in pres. and impf.] 

Διαφωνέω, ὦ, (διά, GWVEW) to sound 
apart, to be dissonant, differ in tone, 
vice, Opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 
182 B: in genl., to disagree, 
Phaed. 101 D: διαφωνεῖ τι τῶν χρη- 
μάτων, the accounts disagree, are not 
balanced, Polyb.: 0. τινί, to disagree 


with one : to be incongruous, opposed to, | 


ὠλλήλοις, Arist. Pol. Pass. δεαφωνεῖ- 


Tai, it is disputed, Dion. H.—II. to | 


breathe one’s last, die, LX X.: to perish, 
be lost, Diod. Hence 
Διαφώνησις, εως, ἡ, -εδιαφωνία 


Διαφωνητικός, ἢ. Ov, (διά φωνέων 


wnciined, leading to disagreement. 


Διαφωνία, ac, 7, difference in sound ; 


or voice, discord: hence difference, op 
position, Plat. Legg. 689 A: opp. tu 
ὁμοφωνία. 


Διάφωνος, ον, (διά, φωνή) discor- | 


dant, different, Diod. Adv. -νως. 

Διαφώσκω, lon. for διαφαύσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. 

Διαφωτίζω, f. -icw Att. -i6, (dua, 
φωτίέζω) to enlighten, Plut.: Bia δια- 
φωτίσαι τόπον, to clear a place, make 
room by force, Id. 

Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in 
Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
to draw back, to recoil: usu. as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -dcouat, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1, 31: cf. dvaydlo. 

Διαχαίνω, f. -yava, (did, χαίνω) 
fo gape wide, yawn, Plut. 

Διαχάλασις, εως, 7, α disruption, 
disunion of the bones in the skull, 
etc., Hipp.; and 

Διαχάλασμα, atoc, 76,4 gap, hia- 
tus, Dion. H.: from 

Διαχἄλάωυ, ὦ, f. -dow, (διά, yaAdw) 
to loosen, relax, TO σῶμα, Epicr. An- 
til. 2,19: ὃ. μέλαθρα, to opens unbar, 
Eur. I. A. 1340.—IL. to make supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—II1. intr. to 
be loosed, relaxed, Hipp. 

ἰΔιαχανεῖν, 2 aor. inf. act. from dca- 
χαίνω. 

Διαχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά) 

πράσσω) to cut in pieces, divide, Dion. 
Ἢ : to hew out, carve, engrave, Plut. 

Διαχᾶρίζομαι, f. -ίσομαι Att. -iov- 
μαι, (διά, χαρίζομαι) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. 

Διαχάσκω,::διαχαίνω. Ar. Eq.533. 

Διαχειμάζω, f. -aow, (διά, χειμάζω) 
to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 

Διαχειρίζω, f.-iow Att. -τῶ, (διά, 
χειρίζω) to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen.: so 
too Mid. in Hipp., Polyb., etc.—IL. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Polyb. and N. T. Hence 

Διαχείρισις, ἕως, 7, management, 
admiustration, Thue. 1, 97. 

Διαχειρισμός, οὔ. 6,—foreg., Hipp. 

Διαχειροτονέω ὥ, (Old, χειροτο- 
Ψέω) to decide, choose between two per- 
gons or things by show of hands, or 
in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 
zo in Mid., Xen. Hell. 1,7,34. Pass. 
40 be so elected, Plat. Legg. 755 D: cf. 
διαψηφίζομαι.---11. later, in genl. to 
choose, elect, Joseph. Hence 

Διαχειροτονία, ας, 7, a decision, 
choice between two persons or things, 
δ, wovetv=foreg., Dem. 707, 25: ὃ. 


διδόναι, to put the questior for de-— 


cysion, Aesch. 59, 13. 


Id. | 


AAIX 


Διαχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
(διά,χέω,) to pour, scatter different ways, 
Hom., only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
av, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 316, Od. 3, 456, etc.— 
2. to pour out, dissolve: and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 
2,150.—3. metaph., to confound,ra βε- 
BovAevuéva, Hdt. 8, 57. B. Pass. 
to flow through or out, Hdt. 6, 119: 
to be melted, Xen.—2. to melt away, 


_ perish, fall to pieces, of a corpse, Hdt. 


| 


Ι 
! 


3, 16: to be dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
1), and Plut.: also δεακεχυμένος τρυ 
φῇ, Lat. diffluens mollitie. 

Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
vow, Nonn. 

Διαχλευάζω, strengthd. for yAevd- 
ζω, Dem. 1221, 26. 

Διαχλιαίνω, ἴ. -ανῶ, strengthd. for 
γχλιαίνω, Hipp. 

Διαχλϊδάω, ὥ,. ΞΒιτοηρ Πα. for χλι- 
daw, part. perf. διακεχλιδώς--: διακε- 
juuévocg τρυφῇ, Archipp Incert. 3. 

ΔΔιάχλωρος, ov, (διά χλωρός) with 
a shade of livid green, Philo. 

‘wayow, old regul. form for δια- 
χώννυμι, only found in Hat. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν TO χῶμα, to complete the 
mound: the other tenses belong to 
διαχώννυμι. 

Διαχρώομαι, f. -ἤσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. c. dat. rei, to wse con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ: τρόπῳ ζωῆς, etc., Hdt.: 
also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer-under, συμφορῇ 
μεγάλῃ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. afficr 
morte, Hdt.—ll. c. acc. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 
Thue. 3, 36. 

Διαχρέομαι and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχρώομαι. 

t Acaypyoeirat, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. 

ἸΔιώχρηστος, ov, strengthd. for 
χρηστός, Lyne. ap. Ath. 109 Ὁ. 

Διάχρισμα, ατος, TO, an unguent or 
anointing, Medic. ; and 

Διάχριστος, ov, anointed, Diosc. : 
from 

Διαχρίω, f. -icw, (διά, ypiw) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [7] 

Διάχρῦσος, ov, (διά, χρυσός) inlaid 
or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 

Araypovveut,f. -χρώσω,(διά, χρών- 
νυμι) to paint, daub over. 

Διάχῦλος, ov, (διά. χυλός) very 
juicy, succulent, Arist. H. A. 

Atayxvolg, εως, 7, (διαχέω) α pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, Theophkr.: metaph. relaxa- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence 

Διαχὕτικός, ἡ, ὄν, able to dissolve, 
scatter, Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
digal. 

Διαχώννυμι, f. -yéou,= διαχόω, 
q. v.—II. to separate by a mound, Strab. 

Araywpéw, 6, (διά, χωρέωλ) to go asun- 
der, Arr.—IlI. to go through, δι᾽ ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: c. gen., 
Philostr.; to pass through, as excre- 
ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς, they laboured under 
diarrhoea, Xen. An. 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr. 268 B.—2. of coins, to pass, 
be current, Luc.—ll. c. acc., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 

δι Οὐ OTe: ατος, τό, excrement, 

trab. 


Διαχώρησις, ξεως, 7,—=foreg., Hipp. 

Διαχωρητικός, 7, όν, (διαχωρέω) 
easy of digestion, promoting it, Hipp. 

Διαχωρίζω, .-ίσω Att.-i0, perf. pass. 
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“ιακελώρισμαι, (διά, χι pilw) to sepa 
rate, Xen, Oec. 9, 7: in mid. to sepa. 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59 C. Hence 

Διαχώρισις, EWC, ἢ; α separation. 

Διαχώρισμα, ατος. τό, acleft, inter 
val, division, Bast. Greg. p. 543. 

Διαχωρισμός, οὔ, ὁ,:---διαχώρεσις, 
Joseph. 

Διαχωριστικός, 7, 6v, (διαχωοίζων 
apt to divide or separate. 

Διάχωσις, ewe, 7, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. 

Atapaipw, (διά, Waipw) to wir 
thoroughly, Valck. Phoen. 1399.—lI 
to blow asunder, blow away, πλεκτίώρη) 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717. 

Διεαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
EKupol. Bapt. 1. 

Διάψαλμα, used by the LXX. in 
the Psalms for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suicer 
in voc. 

Atabatw, strengthened for wate, 
Plut. 

Διαψάω, f. -fow, (διά, ψάω) to 
scratch through. 

Διαψέγω, f. -ξω, strengthd. for 
ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

Διαψεύώδω, (διά, ψεύδω) to deceive 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But διαψεύδομας 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor, 
διεψεύσθην : to be decerved, mistaken, 
Isocr. 82 A.: τινός, m a person or 
thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Altdipevotc, ewe, 4, deceit, Stob. 
Eel. 2, 220. 

Διαψηλἄφάω, ὦ. (διά, ψηλαφάω)ν te 
handle a thing, Lat. pertrectare, LX X, 

Διαψηφίζομαι, f. -ἰσομαι Ait. -οῦ- 
μαι, (διά, ψηφίζομο.) dep. mid.: ta 
vote in order with ballots (ψῆφοι, calcul’), 
to give one’s vote, περί Tevec, Plat 
Legg. 937 A.—il. to vote, decide by 
vote, Lys. 175, 10. Hence 

Διαψήφισις, εως, 7, a putting to tha 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958 A.—2. a decision by ballot, 6. ποιεῖν 
=—foreg., Lys. 123, 18. 

Διαψηφισμός, od, 6,=foreg., Ath. 

Διαψηφιστός, ἢ, Ov, electes by vote, 
Arist. Rhet. Al. 

Διαψχθυύρίζω, to whistle or hisa 
through.—ll. intr. to whasper among 
themselves, Polyb. 

Διαψυκτικός, 4, Ov, a cooling, re- 
Freshing, Hipp.; and 

Διάψυξις, εως, 7, α cooling, Plut. : 
from 

Διαψύχω, f. -ξω, (διά, ψύχω) to cool, 
refresh, Hane : to air, to ventilate, dry 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so ot 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8, 2, 21, Theophr., ete.—2. 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. [0] 

Διάω,-:-διάημι, to blow through, Od. 
5, 478; 19, 440. [a] 

Δέβαμος. ov, (dic, βῆμα, βαίνω) 
two-legged, Eur. Rhes. 215. 

Δίβᾶφος, ov, (δίς, βάπτω) twice- 
dipped, double-dyed, esp. of purple 
cloth, Horace’s lanae bis murice tenctae 
ἡ 0-, Sub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Οἷς. Fam. 2, 16; cf. devte- 

ουργός. : 
aaa, ac, 7, (δίς, βάλλω)γεεὸξ: 
βολος χλαῖνα, Plut.—II. @ double 
edged lance, haibert, Ar. Fr. 401. | 

Διβόλιον, ov, T6,=foreg. IL, @ 
Plut. Mar. 25, of a German weapon 
perh.—the framea of Tacit. Germ. 6. 

AiBodoc, ov, (δίς, βώλλω) twice: 
thrown: ὃ. χλαῖνα, a garment doubled, 
and so twice thrown over the body, Lat. 
duplex paenula. — 11. two-pointed a 
edged Eur Rhes. 374. sad 
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Διί :iyuc, eva, v, (δίς, βραχυς) of 
two snort syllables, Gramm. 

AiBpoxoc, ov, (dic, βρέχω) twice 
soaked or moistened, Diosc. : ζ ἔλαιον, 
oil made by twice pressing. 

Atyauéw, 6, (δίγαμος) to marry a 
second time, Eccl. Hence 
' Asyauia, ας, ἦν a second marriage, 
Eccl. : 
Δέγαμμα, 76, the Digamma,v.subT. 

tAfyaupor, 76,=foreg. 

Aiyduoc, ον, (δίς, yauéw) married 
0 two people, adulterous, Stesich. 74. 
—JI. married a second time, Eccl. 

Διγενής, é¢, (δίς, γένος) of double 
descent.—II. of doubtful sex. 

ἸΔίγηβοι, wy, oi, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

Δέγληνος. ov, (dic, γλήνη) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δίγλῦφος, ov, (δίς, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

AiyAwoooc, ov, Att. -ττος, (δίς, 
γλῶσσα) speaking two languages, Lat. 
bilinguis, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., ὁ diyd., an interpreter, 
Plut. — Il. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Δέγνωμος, ov, (δίς, γνώμη) doubt- 
ful, undecided. 

Acyovia, ac, 7, a twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc. ov, (δίς, * γένω) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης 0., 
Soph. Fr. 137: ὃ. σώματα; two bodies, 
Eur. ΕἸ. 1178: but—lIII. parox. δὲ- 
yovoc, ov, act. bearing twice or twins. 

Aiywoc, ov, poet., also δέγυιος, (δές, 
yva) of two hides of land. 

Δέδαγμα, atoc, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
G68.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Kur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj. from διδάσκω, 
pre must teach, Plat. Rep. 452 A. 

Διδακτήριος, ov,=sq.: TO διδακτή- 
piov, a proof, Hipp. 

Διδακτικός, 7, Ov, (διδάσκω) apt to 
teach, skilled in teaching, N.'T. 

Διδακτός, ἢ, 6v, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 D (διδάσκω) :---Ἰ. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., etc.—2. 
that ought to be taught, Soph. ‘Tr. 64. 
—II. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. 

Aidaktpov, ov, τό, in plur. the 
teacher's ‘ee, Lat. Minerval. 

Avdaxtvudiaioc, aia, aiov, two fin- 
gers long or broad, Gal.: from 

Διδάκτῦλος, ov, (dic, δάκτυλος) 
two-fingered, two-toed. — II. = foreg., 
Theophr. 

Δέδαξες, ewc, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hec. 600: doctrine, 
Eccl. 

tAidac, 6, Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεῖον, ov. τό, a teaching- 
place, school, Soph. Fr. 779, Thuc. 7, 
29.—-II. in plur.=didaxrpa, Vit. Hom. 
26: from 

Διδασκᾶἄλία, ac, 7, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν, to be a lesson to 
one, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχή or δίδαξις.---- 
δ, an admonition, warning : announce- 
ment by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing of a chorus 
atc., 0. τῶν χορῶν, Pla:. Gorg. 501 ΕΣ, 
Plut : also the drama so produced, the 
Tetralugy acted together, v. διδάσκω 
[L : hence—IIl. διδασκαλίαι or περὶ 
didackadiav, Catalogues of the Dra 
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mas, their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκᾶἄλικός, ἢ, ov, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
ἘΠῚ Mem. 1, 2,21. Αἄν. --κῶς, Plat. 
ΞΟ 

Διδασκάλιον, ov, τό,Ξε δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Ηαΐ. 
5, 58.—Il. in plur.,—didaxrpa, Plut. 

Διδάσκἄλος. ov, 6 and 7, (didackw) 
a teacher, master, H: Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (86. οἶκον) φοιτῶν, to 
go to school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a dithyrambic or dramatic poet 
was called γοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(yopéc): εἴ. χοροδιδάσκαλος and δι- 

άσκω II. 

ἐἰΔιδασκαλώνδας, a and ov, ὃ, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
uor. of sq., Hes. 

ΔΙδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι : fut. διδάξω, poet. δὲ- 
δασκήσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τι, a thing, Hom:; etc.\:: thence-(c: 
dupl. ace., ἱπποσύνας σε ἐδίδαξαν, 
they taught thee riding, Il. 23, 307, cf. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2, 10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: 6. acc. 
pers. et inf., θεοί σε διδάσκουσι ὕψα- 
γόρην ἔμεναι. teach thee to be..., Od. 
1,384: andc.inf. alone. ἴάρτεμις 0é- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (SC. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; so ὁ. 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elms]. Heracl. 
575, Stallb. Plat.. Prot. 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=01- 
δάσκειν δι’ ἑτέρου, SO διδάσκεσθαί 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 93 D, cf. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, Il. 16, 811, cf. *ddw: 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δε- 
διδάχθαι;, to learn medicine from one, 
Il. 11, 831, and so Hat. 3, 81; c. inf., 
Hdt. 2, 69, ete:—II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, 0. διθύ- 
ραμβον, δρᾶμα, Hdt. 1, 23; 6, 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Bottiger, quid sit docere fabulam, 
1795 (Opusce. p. 284.) 

Διδαχή, ἧς, 7,=didaktc, teaching, 
Hat. 3, 134, Thuc., etc.: Ps.-Phoc. 83. 

Δέδημι, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τίθημι from * Agu: 
hence 3 sing. imperf. didn, for ἐδίδη, 
Il. 11, 105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indic. 
διδέασι occurs as V. |. for δεσμεύουσι 
in Xen. An. 5, 8, 24. [dz] 

tAidou, pres. imper. Dor. for δίδοθι, 
Pind. ΟἹ. 1, 136. 
Avdoi. Ion. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 
tAvdoic, Ion. for δίδως, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 
tAidoroGa,=foreg., Tl. 
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Διδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pres 
from δίδωμι, only 1]. 24, 425. 

Διδράσκω, to run away, escape, only 
used in compos., 6. g. ἀποδιδράσκω 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [a]: perf. 
-δέδρᾶκα : aor. 2 -édpav, inf. -dpavas, 
part. -dpdc, imperat. -δρᾶθι, subj 
-δρῶ, opt. -dpainv: lon. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not te 
be confounded with the regul. dpéw, 
to do.) 

A.dpayutaioc, a,ov,=sq.,Critias 49 

Δέδραχμος, ον; (dic, δραχμῇ) of twa 
drachms, worth two drachms, at the 
price of two drachms, Arist. Oec.: ἃ, 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thuc. 3, 17.—IlI. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm ; esp. in 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem, N. T. 
Matth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26. 

ἸΔιδρήσκω, lon. for διδράσκω. 

tAiduya, wv, τά, and of Δέδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., etc. 

ΤΔιδυμαῖον, ov, τό, temple of Apolle 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 

tAvdvuaioc, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς. Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. 

Δχδυύμάνωρ, opoc, ὃ, ἡ. τό, (δίδυμος, 
ἀνήρ) touching two or both the men, 
κακά, Aesch. Theb. 849. [a] 

Διδυματόκος, ov, Dor. for didvuy,: 
τόκος, διδυμοτόκος. 

Διδυμάχροος, ov, poet. for διδυμο- 
χροος. 

Διδύμάων, ονος, 6, 7, (diSunvc) a 
twin-brother, 1]. : in genl. poet for dé- 
dvuoc, usu. in dual or plur. [4] 

ΤΔιδύμεια, wr, τῷ, the festival of the 
Didyméan Apollo. 

ἸΔιδυμεύς, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος 
᾿Απόλλων, Orph. 

ὐδιγεύο; (δίδυμοι) to bear twins, 


ΤΔιδύμη, nce, 7, Didyme, one of the 
Lipari islands, Thue. 3, 88, Strab.—- 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 

Διδυμητόκος, ov, ton for διδυμοτό 
Koc. 

ἸΔιδυμίας, ov, ὃ, Didymias, 
pr. n., Ath. 668 Ὁ. 

Aidvuvoc, poet. for didvuoc, like 
ἀπάλαμνος and νώνυμνος, Bockh. 
Pind. Ὁ. 3, 37 (63). 

Διδυμογενῆς, ἕς, (δίδυμος, *yéva 
twin-born, Kur. Hel. 906. 

Διδυμόζύγος, ov, and διδυμόζυξ 
vyoc. 0, ἡ, (δίδυμος. ζυγόν) with a 
pair of horses . twofold, Nonn. 

Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, Bpdog) 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 

ἐδέδυμοι, wv, oi,=Aidvya: also 3 
spot in Argolis with a temple ot 
Apollo, Paus. 

Διδυμόκτῦπος, ov, (δίδυμος, κτύ- 
πος) double-sounding, echoing, Nonn. 

tAidvyov τεῖχος, τό, (prop. the dou- 
ble wail Didymon-Tichos, a town Οἱ. 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δέδυμα 
τείχη, Diayma-Tiche, a fortress ot 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Δίδυμος, ἡ, ov, (aid perh. oc, ov, 
Pind. P. 4, 371, but v. Bockh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: ὃ 
κασίγνητος, a twin-brother, Pind. N 
1,56: hence didvyor. twins, for which — 
δίδυμα was also used, Hat. 5, 41; 6 
52.—Il. οἱ Aid., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat.—2. οἱ 0., the 
testicles, Anth. (From δύο, δίς.) [7] 

tAidduoc, ov, ὁ, Didymus, a cele 
brated grammarian of Alexandria. 
Ath. 56 D 


masc 


ΔΙδ Δ) 


Διδυμύτης ητος, ἧ, (δίδυμος) doub- 
ung, duality, Plat. Phileb. 57 D. 
Διδυμοτοκέω, ὥ, to bear twins, Hipp. : 
and 
Διδυμοτοκία, ac, 7, @ bearing of 
rwins, Arist. Gen, An. : from 
Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, TiKTW) 
bearing twins, Arist. H. A 
Διδυμόχροος, ov, contr. ypoue, ovr, 
(δέδυμος, χρόα) two coloured, Musae. 
tAidé, όος contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. 
Aidw6t, Ep. for δέδοθι, imperat. 
τ pres. from didwuz, Od. 3, 380. 
Aidwut, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω: 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
ἐδόμην. Hom. has also 2 and 3 sing. 
pres. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω, 
as have Hdt. and Hipp.: he has aiso 
in Il. 19, 270, 2 sing. δέδοισθα, as if 
trom δέδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δέδωθι, Od. 3, 380, 
inf. pres. dedovvar, 11. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24, 314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
fon.: but the imper. pres. δίδοι, as if 
from δέδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are .Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
ἐδίδου 5, 94. 
Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινέ TL, 
from Hom. downwds. the most usu. 
conatruct.: also—2. to be ready to 
give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
hut more usu. of evils, 0. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα. etc., Hom.: later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. T. 
1081, and Eur.: so too of the laws, 
io permit or sanction as a privilege, de- 
δωκότων αὐτῷ TOV νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—5. c. acc. pers. to 
rive up, surrender, ἀχέεσσί με δώσεις, 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μιν ἔδωκεν, Il. 
5, 397, Ἕκτορα κυσίν, 11. 23, 21, πυρί 
τινα, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ οἱ ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
ϑερώποντι Φορῆναι, 11. 7, 149, where 
φέρειν would be equally good, v. Tay- 
lor Ind. in Lys. v. Infinit.: this differs 
from the use of the infin., infr.I] — 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα ὠνδρί, 1]. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od. 2, 223; La- 
μηνδὲ ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω σοι χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, Il. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδέδωμι, Wess. Hdt. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι τινά τινι, 
to grant another to one’s entreaties, 
pordon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
rivi TL, to forgive one a thing, remit its 
punishment, Lat. condonare alicwi ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
274, 1: τινί τι εἰς THY ψυχήν, to put 
it in one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
τινι, to put one’s self in his hands or 
ower, Thue. 25 68, τινὶ εἰς χεῖρας, 
Soph. El. 1348.—10. 0. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
77, 16, v. Arist. Rhet 1 18—11. ὃ 
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ψῆφον, γνωμῆν, to give a vote, an opi- 
nion, Oratt.: but for J. διαχειροτο- 
νίαν, cf. sub voce.—12. 6. λόγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hat. 1, 97, etc.— 
13. ὃ. δίκην, v. sub δέκη.---11. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. in 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
νον δῦναι δόμον “Aidocg εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 3, 322; δός μὲ 
τίσασθαι, give me to..., Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
O.C. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted.—III. seem- 
ingly intr., te give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, 650. ἧδονῇ, Only in 
Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—IV. the pass. occurs but once in 
Hom., οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, Il. 5, 
428: but in Att. it is very freq. 

ΤΔιδῶν, Dor. for διδόναι- pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Aidwpog¢, ov, (dic, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Phin. 

ἐδιδώσω, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 

Aie, vocat. from dioc, godlike, Hom. 

Aie, poet. for édce, imperf. from 
δίω, to frighten, Hom. [1] 

a fee ac, 7, (διά, ἐγγύη) surety, 

au. 

Διεγγυάω, ὦ, f. jou, (διά, ἐγγνάω) 
to bail, to set free by giving bail. Pass. 
τινά τινι; to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων Ta- 
λόντων τοῖς προξένοις O., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, 'Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. to give in pledge or se- 
curity,c. gen. pretil, σώματα χρημα- 
των, Dion. H.—UL διεγγυῶντος Me- 
νεξένου tov παῖδα, Ilaciav αὐτὸν 
ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο, Isocr. 
361 Οὐ, 15 explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, ewc, 7, bail, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

Διεγείρω, strengthd. for ἐγείρω, to 
arouse, Hipp. Hence , 

Aléyepole, EWC, 7, an arousing. 

Διεγερτικός, 4, OV, (διεγείρω) excit- 
ing, stumulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, ἡ: ov, part. aor. pass. 
syncop. from διεγείρω. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Διέδην, adv. (διΐημι) throughout, to 
the end. 

Διέδρῶμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Atedpia, ac, ἢ, (δίεδρος) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Διέδριον and δίεδρον, ov, τό, (δίς; 
ἕδρα) a seat for two persons. 

Aiedpog, ov, (Ota, ἕδρα) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, opp. to σύνεδρος, Arist. H. A. 

Avéepyov, poet. imperf. from διέρ- 
yo, διείργω, 1]. 

Διεζευγμένως, adv. part. perf. pass. 


from διαζεύγνυμι, separately, severally. | 


tAveGwouévoc, 7, ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἔς, (dceidov) transparent, 
clear, Theophr. — 

Διεῖδον, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—te look 
through, discern, τι, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see through, comprehend, (A6- 
γος) οὐ ῥάδιος διϊδεῖντ, Plat. Phaed. 
02 Β. Pass. διειδομένη πεδίοι", seen 
through or across the plain, Ap. Rh. : 
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but the poet. fut. διείσσμαι τὰ Nic. ts 
better assigned to δέειμει, to go through. 
On the Homer. usage v. διαείδομοι 
Cf. also δίοιδα. 

ΤΔιεεέλεγμαι, perf. of dep. mid δια 
λέγομαι. 

Διειλέω, ὥ, (διά, εἰλέω) to unreis 
open, Plut. 

AtetAnupévec, adv. part. perf. pass 
of διαλαμβθάνω, q. ν. II. 5, destinctl 
precisely, Xen. Oec. 11, 25, ubz. al. δὲ 
ειλημμένος. 

Διειλύσσω,Ξεδιειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
or away. Mid. to coll one’s self out cf, 
slip away through δόμοιο, Ap. Rh. 4, 
35. [Ὁ] 

Δέειμι, fut. διείοσμαι, (διά εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. Ach. 845: te 
spread abroad, λόγος διΐει, Plut. Ant 
56: in genl. to go away, Theophr.—II 
c. acc. to pass through or throughout 
Tov ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, ἔα 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also 0. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf διέξειμι. 

Δέειμι, f. διέσομαι, (διά, εἰμί) to 
be always: very dub. in Xen. Mem. 
2, 1, 24, where Dind. would read dc: 
οίσει. 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. draer 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διεέρη 
Ka, (διά, εἶπον) to say through, tell af 
length, detail, c. ace. Il. 10, 425: im 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, Wok’ 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with a 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι 
σιν, Od. 4, 215.—IllI. in mid. to fiz 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Ateipyo, f. -ξω, Ep. and Ion. διέρ' 
yo, Ep. also διεέργω, (διά, εἴργω) to 
keep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες, 
Il. 12, 424, Arist. H. A.. to separate, 
part, Hdt. 1, 180: ὃ. τέ τινος and 7. 
ἀπό τινος, to separate one from an 
other.—2. to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—If. seemingly intr., 20 
lie between, prop. to cut off from “6 
turn, Xen. An.? | 2. 

tAceipeat, 2 sing. pres. ind. from δὲ 
είρομαι, Od. 4, 492. 

tAceipeo, 2 sing. pres. imper. frem 
διείρομαι, Il. 1, 550. 

Διείρηκα, perf. of διερῶ, διειπεῖν. 
to say clearly and distinctly, v. sut 
διεῖπον. 

Διείρομαι, poet. for διέρομαι, ἐξ 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινώ and τινώ τι, Hom. inquire narraw 
ly into, τι, ll. 1, 550, only in pres. 

ΔΙειρύω, lon. for διερύω, to draw 
through, draw acvoss, τὰς νέας τὸν ἰοῦ 
μόν, Valck. Hdt. 7, 24, and τί τίνης, 
Ap. Rh., cf. διισθμίζω. [Ὁ] 

Ateipw, rare perf. δεεῖρκα, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (διά, Eipw) to insert, pass OF 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. |. c.—ll. to string ar 
knit together in order, Diosc.: λόγο 
διειρόμενος---εἰρόμενος, 4. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, ξέ 
voc) dissembling with one’s σιυεξίβ. 
treacherous under the mask of heszitalé 
ty, Ar. Pac. 623; cf. KaTeipwvevouas 

Διειςδύνω and διειςδύω, f. -duce, 
(διά, εἰςδύνω) to penetrate, go inio and 
through, [dvw, vow.) 

Διέκ, before a vowel διέξ, (dec, Ex) 
right through, through and through, 1}. : 
v. διά A. 1. 1, cf. παρέκ. 

Διεκβαίνω, (διά, x Gaive) to go ow. 
or pass through, of a river, τὰ ὄρῃ 
Strab. 

Διεκβάλλω, (διά, xB) Aw) to throu 
out a thing, διὰ τινος, Gal., to carry 
through or across.—II. intr., ως στρᾶ 
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uv. to cross, march through, yopay, 
Polyb. Hence 

Διεκβολή, RC, 7, α throwing through : 
a passing Or bursting through, a pass, 
Polyb.: a passage out, egress, Diod. 5. 

Διεκβόλιον, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 

Διεκδίδωμι,Ξ: διαδίδωμι, Hipp. 

Atexdtkéw, ὥ, strengthd. for ἐκδι- 
sé, late. 

Διεκδρομή, ἧς, 7. (διεκδραμεῖν) a 
treaking or passing through. 

Διέκδῦσις, EWC, 7, @ means of es- 
eape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
from 

Διεκδύω, aor. διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
δύω) to slip through, get out, escape, 
Hipp. 

Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

Διεκθορεῖν, aor. 2 inf. of sq., Opp. 

Διεκθρώσκω, (dtd, ἐκθρώσκω) to 
eap, spring through, τινός, Clem. Al. 

Διεκκύπτω, (01d, ἐκκύπτω) to peep 
out, LX X. 

Διεκλάμπω. (διά, ἐκλάμπω) to shine 
through, Heliod. 

ΤΔιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, λανθά- 
νομαι) to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXI. 

Διεκλύω, (διά, ékAvw) to dissolve, 
relax, Gal. 

Διεκμηρύομαι, dep., to unwind, 

hilo. 


Διεκμυζάφῳ,ῶ, (dia éxuv6aw)to suck 
out, Geop. 

Διεκπαίω, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινός, Philostr., τι, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.: later, usu. in mid., 
Kuster Ar. Plut. 805. 

Διεκπεραίνω, f. -dvd, (διά, ἐκπερ 
aivw) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for περαι- 
é@, Strab. 

Δ.ε-ςπεράω, @, f. -ἤσω and -άσω, 
διά, ἐκπεράω) to pass out through or 
between, στήλας Ἡρακλέας, Hdt. 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hat. 
5, 52, cf. 3, 4; ὃ. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—II. to pass by, overlook, Ar, 
Plut. 283, v. Schol.—Ill. to pass 
through, Plat. Tim. 63 A: also 0. tov 
βίον, Eur. Supp. 954. 

Διεκπηδάω, @, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπίπτω) to fall out, get out through, 
τινός, Plut., τι, Heliod.: εἰς τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. 
-TAOW, a0r. -ἐπλωσα, (διά, éx7Aéw) to 
sail out through, τὸν ᾿Ελλήςποντον, 
Hdt. 7, 147; also διά τινος, Id.4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—IIL. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through 14, so as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hat. 6, 
45,Thuc. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος, ov, ὁ, contr. διέκπλους, 
ov, a sailing across or through, passage 
across or through, Hdt. 7, 36: δ. τῶν 
Θραχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thue. 
1, 49, ubi v. Arnold, cf. foreg. 

Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hat. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow ow, Arist. Mund. 
Hence 

Διενγπνοή, 70, ἢν, α breathing out, ex- 
kalotion, Theophr. 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
7 opevouat, Dion. H. 

Διεκπτύω, f. -ύσω, (διά, ἐκπτύω) to 
epit all round, Philostr. [wow] 

350 


. PEW, 


AIEM 


Διέκπτωσις, EMC, 7, (διεκπίπτω) a 

falling or running through, escape, Gal. 

tAvexpéw, (διά, éxpéw) to flow out 
through. 

eae for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor. ind. pass of διακρίνω. 

Atéxpooc, ov, ὃ, (διεκρέω) a chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 

Διέκτἄσις, εως, 7, α stretching out, 
Clem. Al.: from 

Atexteivo, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hipp. 

Διεκτέλλω. (διά, ἐκτέλλω) to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέωνω, strengthd. for ἐκτέμνω, 
Joseph. 

ἸΔιεκτρέχω, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 

Διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαέ- 
νομαι. 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yw, Ap. Rh., in tmesis. 

Διεκχέω, strengthd. for éxyéw, Are- 
tae. 

Διέλᾶἄσις, εως, 7, (διελαύνω) a dri- 
ving through, ἤλου, Plaut.—ll. a charge 
or exercise of cavalry, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Διελαύνω, fut. διελάσω, Att. διε- 
λῶ, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνω) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
ροιο, Il. 10, 5645; to thrust through, éy- 
voc λαπάρης, 1]. 16, 318, cf. Hdt. 4, 
72.—II. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἕππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Eur. He- 
racl. 788. 

tAvedéyny 2 aor. pass. of dep. δια- 
λέγομα!, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 
Plat. Gorg. 457 E, etc. 

ἸΔιελέχθην 1 aor. pass. of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Διελθεῖν, inf. aor. of διέρχομαι ; 
Ep. διελθέμεν, Hom. 

ΤἸΔιελθέμεν v. foreg. 

Διελινύω, strengthd. for ἐλινύω, 
Hipp. 

Atehioow, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
Ehicow) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός. οὔ, 6, (dteAkvw) a drag- 
ging about, Dion. H. 

Διελκυστίνδα, adv., with παίζειν 
or παιδιά, a game at pulling and tear- 
ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
ypauunc παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 

AieAKbw,—=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

Διέλκω, (01d, €AKw) to tear asunder, 
pull away or through: of time, to pro- 
tract, Polyb.: with βίον, Plut.=did- 
yw, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it may mean fo 
quaff, drink off, v. Interpp. ad 1. 

ἸΔιέλοντο 3 pl. 2 aor. mid. of διαι- 
Hes. 
tAceAdy 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

AVEMAI, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, cf. 12, 304. (From an ob- 
sol. δέημι, still found in ἐνδίημι, akin 
to déw and διώκω.) [*] 

Διεμβάλλω, (dud, ἐμβάλλω) to put 
through, LXX. 

Aveupévo, f. -wevd, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπιλος, ov, (διά, ἐν, πῖλος) well 
capped or hatted, Luc. 

Διεμπίμπλημι, (διά, ἐμπίμπλημι) 
to fill completely, LXX. 

Διεμπίπτω, strengthd. for éuriz- 
τω, Polyb. 

Διεμπολάω, ὥ, (διά, ἐμπολάω) to 
make merchandise af, sell, dispose of, 


ALEX 

| Lat. divendere, Eur. Bacch. 512; en 
πορικὰ πράγματα O., to deal in mei 
chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray 
Soph. Phil. 579. 

ἸΔιέμπορος, ov, 6, Diemporus, a Boe 
otarch, Thuc. 2, 2. 

Διεμφαίνω, f. -ἄνῶ, 
to show through, Luc. 

Διενέγκαι, Ion. -eveixar, inf. aor. ἢ 
of διαφέρω: διενεγχθῆναι, pass. of 
same 

Διενειλέω, (διά, évetAéw) to involve, 
bee intricate, λόγος διενειλημένοξ, 

uc. 

Avevepyéw, strengthd. for évepyéo. 

Διενθυμέομαι. (διά, ἐνθυμέομαι) te ° 
consider, reflect, Eccl. 

Διενιαυτίζω, (διά, ἐνιαυτίζω) to liv 
out the year, Hdt. 4, 

Διενίσταμαι, f. -στήσομαι, (διά, ἐν 
ἔσταμαι) to maintain, assert, Lob 


(διά, ἐμφαίνω) 


Pnryn. 154. 

Alevoc, ov, (διά, Evoc) two-year-old 
Lat. biennis, Theophr. 

Διενοχλέω. , strengthd. for ἐνοχ 
λέω, c. dat. Philo. 

Aievrat, 3 pl. from δέεμαι, 1]. [7] 

Διεντέρευμα, ατος, τό, (διά, ἔντε 
pov) a looking through entrails, com 
word for sharp-sightedness, coined by 
Ar. Nub. 166. 

Avé&, ν. διέκ. 

Διεξάγω, (διὰ, é&dyw) to bring to an 
end, Polyb.: to manage, conduct, Id.— 
II. to pass time, live, 14. [ἃ Hence 

Διεξἄγωγή: ἧς, 7, the transaction of 
business, Polyb.—If. a way of living, 
Sext. Emp. 

Διεξαιρέω, O,strengthd. forésc.r¥0, 
Dem. Phal. 

Διεξαΐσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. -ἄξω, to rush or spring 
forth, Theocr. 13, 23. 

Δειεξανθίζω, (διά, ἐξανθίζω) to ve- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Διεξατμίζω, strengthd. for éar- 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, 1]. 
6, 393.—IL. to go through, pass through, 
a country, c. acc., Hdt. 5, 29: also 
δι’ Ebperne, Id. 2, 36, etc.: also c. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 


Διεξέλῶσις, εως, 7, = διέλασις, 
ΡΙαΐ. : from 


Διεξελαύνω. f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(διά, ἐξελαύνων) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, στρα 
τόν, etc.), 6. acc. loci, 6. g. τὴν χώ 
ρην, τὰς πύλας, Hdt. 3, 11; 5, 52, 
etc.: also κατά τι, 3, 86, παρᾶ τι, 7, 
100. 

Διεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
χω, Lue, 

Διεξέλευσις, εως, ἡ; 
= διέξοδος. 

Διεξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἐξέλίσσω)λ to unroll, untie, Hut. 4, 67. 

Δεεξεργἄζομα:, (διά, ἐξεργάζομαι) 
dep., to complete, Plat. Legg. 798 Ὁ 
—lI. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) to 
question closely, τινά τι, Il. 10, 432. 

Διεξερευνάω, ὥ, f. -now, (διά, ἐξε- 
ρευνάω) to search out, ecumine, surve 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (41) 
and Plat. ; 

Διεξερπύζω,Ξ:-54., Arist. Mund. 

Διεξέρπω, (διά, ἐξέρπω) to creep et 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (did, 
ἐξέρχομαι) διέξειμι, to go through, 
pass through, τὴν χώρην, Hdt. 5, 29, 
etc.—2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν. Plat. Legg 822 A, τὴν dé- 
κην, Ib. 856 A: so 0. πόνους, Lat. ex: 
haurire labores, Soph. Phil. 1419 


(διεξέρχομαι) 
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asoc. patt., δ. πωλέων, to be done 


selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
tn order, διὰ τῶν δέκα, Hat. 5, 92, 3. 
—4. to go through in words, set forth, 
Hdt. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo.—lIl. intr. to be past, 
one by, of time, Hdt. 2, 52, cf. Buttm. 
ind. in Dem. Mid., Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 
Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 
Acegnyéouat, strengthd. for ἐξηγέ- 
vat, dub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 
AceSinut, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or διά 


τίνος, Hdt. 1, 207; 5, 29.—II. intr., | 


RUD. αὑτόν, Cf a river, to empty itself, 

ἐς θάλ Thuc. 2, 102, οἵ, ἐξί 

ἐς θάλασσαν, Thuc. 2, 102, οἴ. ἐξίημι. 
Διεξικνέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 

dep., to arrive at, Polyb. 


fo ride forth through, Polyaen. 
ἸΔιεξιστορέω, ὦ, (διά. ἐξιστορέω) to 

narrate at length, fully, Joseph. 
tAceéiréov, verb. adj. of διέξειμι, 

one must go through, Plat. Tim. 44 D. 
ἸΔιεεξιών, pres. part. of διέξειμι. 


way out, escape, Hipp.—ll. c. acc., to 
go through, λόγον, Sext. Emp. 

Διεξοδικός, ή, 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν, the vent, Arist. 
H.A. Adv.-é¢. From 

Διέξοδος, ov, 7, α way through or 
out, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
so issue, event, βουλευμάτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—Il. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in deta#, (18].---Π|. a 
military evolution, ὃ. τακτικαί, Plat. 
Lege. 813 E. 

tAceSoiyvuu, (διά, ἐξοίγνυμι) to 
open entirely, tolay wide open, Cc. acc. 
Qu. Sm. 13, 41. 

Διεξοιδέω, ὦ, f. -700, (διά, ἐξοιδέω) 
fo swell out, Philostr. 

Διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, 
Hipp. 

Διεξύφαίνω, (διά, ἐξυφαίνω) 
weave to the end, finish the web, Plut. 


Διεορτάζω, (διά, ἑορτάζω) to keep | 


the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 
Διεπέφραᾶδε, Ep. aor. 2. of δια- 
dpafw, Hom. 
Διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσ- 
κω, Dion. H. 


Διέπρᾶθον. διεπρἄθόμην, aor.2act. | 


and mid. of διαπέρθω, Hom. 


Avéxtato, 3 sing. aor. 2 mid. of | 


διαπέταμαι, Hom. 
Διέπω, f. -ψω, (διά, Exw) to manage 


an affair, sway, order, arrange, τὸ 


πλεῖον πολέμοιο, 1]. 1, 165, στρατόν, 
[l. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, Il. 24, 247; also in Hdt., 
but rare in Att., as Aesch. Eum. 931. 

Διέραμα, atoc, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 

Διεεράω, (διά, paw) to pour throuzh, 
strain through, Plut. 


to | 


| 
| 


AIES 
750 has it also Ὁ. acc., σχῆμα βακ- 
τηρίᾳ 6.: but—2. διερείδεσθαι περί 
τινος, to push against one another, 1. 6. 


| struggle for a thing, Polyb. 


Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, χερσὶ ὃ., to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς χέρας, 
Eur. Tro. 1258. 

Διερευνάω.,. ὥ, f. -ἤσω, (διά, ἐρευ- 
vdw) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. 'Theaet. 168 Εἰ, in 
pass. ; Phaed. 78 A, in mid. Hence 

Διερευνητέον, verb. adj., one must 
trace out, Plat. Soph. 260 E. 

Διερευνητῆς, 05, 0,4 scout or vidette, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2. 

Acepia, f. -iow, (διά, 2pifw) to strive 


| with one another, Epigr. ap. Gell. 
τΔιεξιππάζομαι, (did, ἐξιππάζομαι) 


mid. to contend with, τινί, Plut. 
Διερμήνευσις, ec, 7, (διερμηνεύω) 


| an interpretation, Plat. Tim. 19 Ὁ. 


Διερμηνευτής, οὔ, ὃ, an interpreter, 
Byzant.: from 
Διερμηνεύω, (διά, ἑρμηνεύω) to in- 


| terpret, expound, J. : 
Διεξοδεύω, (διά, ἐξοδεύω) to havea | 


Διεργάζομαι, f. -άσομαε, (διά, épya- | 
ζομαι) dep. mid., to work at, γῆν O., to | 


cultivate it, ‘Theophr.—il. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hdt. 


1, 213, etc.: also perf. in pass. signf., | 
διέργαστο τὰ πράγματα. actum erat | 


de rebus, Hdt.7, 19,3: and so in aor., 
Eur. Heracl. 174. 


Atépyo, Ep. and Ion. for dceipyw, 1]. | 


Διερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Polyb. Hence 


Διερέθισμα, atoc, τό, vehement ea- | 


citement, App. 
Διερείδω. f. -σω, (διά, épeidw) to 
prop up, Plut.—B 


τινί. Kur. Hec. 66: though Ar. Eccl. 


- mid. to lean upon, | 


| besides this only aor. (δεηρόμην), 
6v, fit for going | iy ef. 


t Avépowat, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 
curs only in Ep. form διείρομαι; 4. Ke 
inf, 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 . ἔρο- 
μαι and Buttm. Catal. 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, a, 6v, moist, wet, fresh, 
juicy: strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, διερῷ ποδί, Lat. liquido pede, Od. 

9, 43: διερὸς βροτός, not living, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others dvepéc¢.—ll. 
after Hom. the notion of wet, liqud, 
prevailed: αἷμα, Aesch. Eum. 263 ; 


TO 0., Opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of | 


the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχῆς: δ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 


Lat. liquidae voces, Id. AV. 213. (Akin | 


to διαίνω.) 

Διερπύζω,ΞΞ-54., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 

Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, in a scattered, 1. 6. 
careless way, Polyb. 

Διέῤῥωγα, perf. of διαῤῥήγνυμι. 

Atépoac, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διάώλευκος, etc., Diosc. 

Δχερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: ἐο keep apart, pacify, Plut. [Ὁ] 

Διέρχομαι, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through Or across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. πῶῦ. ἄστυ, 1]. 3, 
198; 6, 392, and so Hadt., etc.: ὁ. 


| βίον, Plat., etc.—2. to come to the end, 


arrive at, βίου τέλος, Pind. 1. 4, 7 (3, 
23.)—II. intr. to pass, as time, διελ- 
θόντος χρόνου, dt. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 9, 46.— 
III. to go through, tell all through, λό- 
ον, Pind. N. 4, 117, χρησμόν, Aesch. 
r. 874, and Plat., cf., διέξειμι. 
Διερῶ, fut., and διεέρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διξίρηκει; ὁ νόμος, the 
law says expressly, Wolf. Lept. p. 303. 
Διερωτάω, G, f. -ἤσω, (διά, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 
Aiec, oi, rare plur. of Ζεύς, Plut. 


Δέεσθαι, inf. pass. from δέεμαι, Il. : | 


more usu. in act. signf. as mid. of 
diw, Hom. [1] sgl 
Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 


| to eat through, τι, Hdt. 3, 109: to con- 


sume, corrode, Plut. 
Διεσιαῖος, ata, aiov, (δίεσις Il.) 
consisting of demi-semiter.-*. 


i 


| 797 A;c. gen., Legg. 843 ΕἸ. 
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Δίεσις, εως, ἢ, (διΐημι) a passen 
through one, discharge. esp. of ἃ liqui 
Hipp.—IL. a moistening, soaking, Dios™. 
—IlII. an interval in music, a quarte 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit in musical 
tones, cf. Dict. Antiqg. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. from part, perf 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Aen 
Oec. ἢ, θὲς 

Διεσπασμένως, adv. from part. pert 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp 

Διεσπουδασμένως, adv. from pari 
perf. pass. of Maomonddtes: diligently 
Dion. H. 

ΤΔιεσπούδασται, ν. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
dtacevw, Hom. 

Διεστραμμένως, adv. from perf 
pass. part. of διαστρέφω, perversely, 
LXX. 


Διεσφαλμένως, adv. from part. pert. 

pass. of διασφάλλω, ill,wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Διετηρίς, idoc, 7, (διετῆς) α space of 
two years, LXX. ; 

Διέτηρος, ov,=sq., Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Διετῆς, é¢, or διέτης, for the Gramm. 
differ, (διά, ἔτος) of or for two years. 
χρόνος, Hdt. 2,2: two years old: διε 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ ὃ, 
up to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II. 
(dceTigw) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Διετήσιος. ov,=foreg. I., θυσίαι, 
Thue. 2, 38. 

Διετία, ac, ἧΞεδιετηρίς, N. T. 

Διεετίέζω, f. -icw, (διά ἔτος) to con: 
tinue quite through Or over the year, @ 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to livs 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

Διέτμἄᾶγεν, Ep. for διετμάγησαρ, 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμή yw, Oe 
τέμνω, 11.: διέτμαγον, 1 5115. 30. 
act., Od. 

Διευεργετέω, ὥ, (Old, εὐεογετέω) & 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, @, strengthd. for εὖθε- 
téw. Hence 

Διευθέτησις, ewe, 7, good order. 

Διευθυμέω, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, ὁ, (διενθύνω) a 
pilot, governor. 

Διευθύνω, f. -νῶ, (διά, εὐθύνω) to 
direct, set right, amend, Luc. 

Avevkpivéw, O, (διά, εὐκρινέω) to 
separate accurately, arrange carefu’ly in 
order, Xen. Oec. 8, 6, in Pass.—I!I. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.. 
but in earlier writers this signs. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 Β, Dem. 
818, 13. Hence 

Atevxpivyote, εως, 7, separate 11, dis- 
cussion. [1] 

Διευλαβέομαι, (did, εὐλωζέομα., 
dep. to take good heed, beware 1f, δὲ shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 [, Legg. 
Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτα, Plat. Rep. 536 
A. 

Διευνάω, O, f. -dow, (διά, εὐνάω 
to lay asleep, βίοτον, Kur. Hipp. 1377 

Διευπρᾶγέω, ὥ, (διά, εὐπραγέω) t 
continue fortunate, Joseph. 

Διευρϊιπίζω, (διά, εὔριπος) to becon 
stantly changing like the tide of the Bu- 
ripus, Arist. Proj 1. 25, 22, but reject 
ed by Dind. : Wg 

Διευρύνω, f. -ὥνῶ, (διά, εὐρύνωλ) 1: 
dilate, widen, Hxpp. 

Areva royew-O, strength. for edare 
χέω, dub. 1. Pion. H. 

Διευσχημο ἕω, ὦ, f. -ήσω, (διά, εἰ 
σχημονέω) ‘| σγέξετιε dooms Plut 
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Διευτελίζω, f. -ίσ . (διά, εὐτελίζωλ). 


6 hold very cheap, Ael. 

Atevtovéw, O, f.-now, (διά, εὐτονέω) 
fo retain one’s energies, 'Theophr. 

Διευτύχέω,ῶ, f. -ἤσω, (διά, εὐτυχέω) 
to continue prosperous, Dem. 1940,5; πε- 
oi7t, Theopomp. (Hist.)ap. Ath.531 D 

tAcevtvyidac, ov, 6, Dieutychidas, 
masc. pr. n., Plut. γα. 2. 

tAcevync, ove, ὁ, Dieuches, a pivsi- 
sian, Gal. 

ΤΔιευχίδας, a and ov, 6, Dieuchidas, 
m historian of Megara, Ath. 262 E. 

ἸΔιεφθάρατο, 3 pl. plpf. pass. of δια- 
φθείρω, in Hdt. 8, 90, v. Buttm, Catal. 
p. 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hdt. 1, 24. 

ΤΔιέφθορα, 2 perf. act. of διαφθείρω, 
Hom. 

Δέεφθος, ov, (διέψων well boiled : in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 

Διεχής, ἕς, (διέχω) separate, opp. to 
συνεχής, Plat. 

Διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 

Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, IL. 5, 
100 ; so too δι’ ὦμου ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, éc.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
lraced—the prose signf. to divide, keep 
apart, Lat. distinere, 6 ποταμὸς ὃ. τὰ 
pepe Hdt. 9, 51.—2. to hold fast.— 
I. intrans., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
ὃ. πολὺ an’ ἀλλήλων, Thuc. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen. An. 1, 10, 4; διέχον- 
τες neoav, they marched with spaces 
between man and man, Thue. 3, 22. 

Atepevouévoc, adv. part. perf. pass. 
from διαψεύδομαι, falsely, Strab. 

Δεέψω, f. διεψήσω, (διά, Epw) to. 
doil through, burn, Hipp. 

AVZHMAI, dep. mid. to seek out, 
look for among many, Hom.and Hat. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
0. to seek 5155. 5 for aid, Od. 16, 239, 
ὅκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος, 
each rival strive with wedding gifts, 
Od, 16, 391 ; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
“evec 70’ ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
a return, Od. 23, 253.—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142 .---11Π|. c. inf, to demand, re- 
quire that... Hdt. 7, 103. Cf. δέζω, δι- 
~éw.—The word is Ep. and Ion., 
once occurring im Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
at, which retain 7 in the pass. Hence 

Διζήμων, ov, gen. ovoc, see-ing cut, 
Nonn. 

Δέζησις. ewe, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 A. 

ΤΔέζομαι, ---δίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p- 180, Vv. Ow. 

Διζύγία, ac, 7, a double yoke of 
draught-cattle, Geop.: from 

Aifiiyoc, ov, (dic, ζεύγνυμι. ζυγόν 
Hey yoked, double, ἄγ Sep es. 

Δέζυξ, ζυγος, 6, 7,—foreg., Il. 


AVZQ, to be in doubt, at a loss, δῖζε,. 


ἠὲ μάχοιτο. ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, '713, 
so δίζω 7 σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δίζημαι., as we 
say to be to seek in a thing: later, the 
mid. δέζομαι is actually used for δίζη- 
“αἱ; e.g. Ep. Adesp. 305, 2. 

Δίζῳος, ov, (δίς, ζωή) amphibious. 
Il. dap δίζωος, epith. of Sisyphus, 
mho returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, 546. 

Διηδολίαᾳ, ac, 7, Ion. for διαβολία. 

Ainy ἄνον, aor. 2. of διάγω, Od. 

Acyyéopat, (διά, ἡγέομαι) dep. mid. 
fo set out in detail, describe, narrate, 
Ar. Av. 198, T‘huc. etc: the perf. pass. 
dinvmoGat,In pass. signf., Luc. Hence 
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Atnynua, ατος, τό. α narraiwe, ὃ 
ἀνωφελές, an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, ἤ, Ov, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις ὃ., imita- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. Ἷ, 

Ainynuatior, ov, τό, dim. from 
διήγημα, Strab. 

Διήγησις, ewc, 7 (διηγέομαι) nar. 
ration. Plat. etc.: in rhet., the state 
ment of the case, Arist. Rhet. 

A ηγητικός, ἢ, Ov, (διηγέομαι) in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to .a.ieomg, Arist. Eth. N. 

tAunyvAtec, toc, 6, Diegulis, a king 
of Tnrace, Strab. 

Atnéptoc, a, ov, also oc, ov, Jon. 
for διαέριος. 

Δεηθέω, ὥ, f. -ἤἥσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ, θυμιήμασι, Hat. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, to filter 
through, percolate, Hdt. 2, 93. Hence 

Διήθησις, εως, 7, @ straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

Buea διήκονος, Ion. for dvak., 

τ 


Διηκύσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, 1]. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from Mampi ΤῊ: exactly, careful- 
ly, v. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -f0, (διά, ἥκω) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. εἰς... Hdt. 2, 106, μέχρι... 4, 185. 
—II. c. acc., to pervade, fill, πόλιν ὃ. 
στόνος, Basic, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλἄσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
Hom. 

Διηλιόω, ὦ, (διά, ἥλιος) to burn up 
by the sun’s heat, Theophr. 

Διηλϊφής;, ἐς, (διά, ἀλείφω) smeared 
all over, Soph. Fr. 148, 

ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. S. 

Διηλόω, (διά, ἡλόω) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦὕσις, εως, 7, (dtépyouar) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα ) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, ὦ, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, 'Theophr. 

ἘΔΙΉΜΙ, supposed root of the 
mid. δίεμαι, q. ν. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupied, Lat. continuus, perpetuus, 0. 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; νῶτα 0., the 
whole length of the chine, 1]. 7, 321; 
ῥῖζαι ὃ.. Il. 12, 134: so of time, Ap. Rh. 
The adv. διηνεκέως occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, 6. g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so 0. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. form is διεανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 
p. 469, Meineke Anaxandr., Aicyp. 1; 
but we have νόμοι 0., perpetual Ἰ νὰ 
Plat. Legg. 839 A. Adv.-xéc, Aesch. 
Ag. 319. 

tAinvéxne, εος contd. ove, ὃ, Diené- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226. 

Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 
through, wind-swept, πάτρα, Soph. Tr. 
Bois 

Διῇξε, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
for dinige, but διῆξε from διήκω. 

Διηπειρόω, @, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν, Anth. 
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Διήρεσα, aor. 1 from διεοέσσω, Od 

Διῃρημένως, adv. part. perf. pass 
from dvarpéw, apart. 

Διήρης, ες», doubly fitted or fixed to- 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting of the floors, an upper story 
upper chamber, Kur. Phoen. 90, elsew 
ὑπερῷον. --- 11. esp. of ships, fitted 
equipt with two banks of oars, cf. τριή- 
ρης. (Prob. from δίς, and * ἄρω, noi 
ἐρέσσω.) 

Δέηται, subj. mid. from δέω, Tl. [1] 

Διῃχέω, to resound with, to transmit 
the sound of, τι, Plut. 

Διηχή, ἧς, ἣν α conductes of sound. 

LNXNC, ἕς, sounding, conducting 
sound, Plut. 

Διθάλασσος, ov, Att. -τῖος, (διά, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—II. washed by two seas, between two 
seas, Lat. bimaris, ΝΥ. T. [0a] 

Δέθηκτος, ov, (dic, O7yw) two edged, 
ξίφος, Aesch. Pr. 863. 

AiOpovoc, ov, (dic, θρόνος) κράτος 
δίθρονον ‘BAAddoc, the two-throned 
royalty of Hellas, 1. e. the brother 
kings, Aesch. Ag. 109. 

Δέθροος, ov, (δίς, θρόος) of sound, 
redoubled, Nonn. 

Δίθῦμος, ov, (δίς, θυμός) at vare- 
ance, Lat. discors, LX X. 

Διθύραμβέω, 6, ( διθύραμβος ) to 
sing a dithyramb, Ath. 

Διθυραμβικός, ή, 6v, (OcBbpauGor) 
dithyrambic, Dion. H. Adv. --κῶς, 
Dem. Phal. 

Διθυύραμβογενής, οὖς, ὃ, epith. off 
Bacchus, Anth., v. διθύραμβος Il. 

AibipauBodiddcKaAoc, ov, ὁ, the 
dithyrambic poet who taught his chorus 
Ar. Pac 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, ἧς, 7, sud 
τέχνη, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poet. 

Διθυραμβοποιός, οὔ, ὁ ι(διθύραμβος, 
ποιέων a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first in Hipich! p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of poetry, chiefly culti 
vated in Athens, of a lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388: orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hadt. |. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of it.—Metaph. any bombastic 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—IL 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; bué 
the z makes this very aub., Pors. Or 
5: in fact the origin of the word is 
unknown, Muller Literat. of Greece, 
1, p. 133. 

ἘΔιθύραμβος, ov, 6, Dithyrambus, a 
Thespian, Hdt. 7, 227. 

Διθυραμβοχώνα, 4, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ 
oa, Anth. 

Διθυραμβώδης, ες, ( διθύραμβος, 
εἶδος) dithyrambic, high-flown, bomtas- 
tic, Plat. Crat. 409 C. 

Δίέθῦρος, ov, (dic, θύρα) with two 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ 6., in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seat of 
henour, Livy’s tribunal, v. Schweigh. 
ad 1. [1] 

AiOvpsoc, ον, (dic, θύρσος) with twe 
thyrsi: τὸ 6., α double thyrsus, Anth. 

Aut [ο 0], dat. of Ζεύς, Hom., also 
contr. Ai [-], Bockh Pind. O. 13, 102 — 
(149). 

Διΐαμβος, ov, 6, a syzygy of twe 
tambic feet, Hephaest. 

Δεϊδεῖν, inf. aor. 2 ot διοράω, v sult 
διεῖδο».. 
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Afidpoc, ον, (διά, ἱδρώς) 1 -77piring, 
Gal. 


Διϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Avinut, (διά, ἴημι) to send through 
or across, let go through, c. gen., διϊέ- 
ναι TL στόματος, to give utterance to, 
Soph. O. C. 963.—2. to drive, thrust 
through, Sipoc λαιμῶν᾽ 0., Hur. Phoen. 
1092 ; also. dupl. ace., στέρνα Adyy- 
ἣν ὃ, 10. 1398.—II. to send apart, to 
tiemiss, disband, στράτευμα, oft. in 
Xen. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἔγκλει. 1,27 in aor. part. διείς ; and 
so in mid., διέμενος ὄξει. being melted 
in-vinegat, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντή,, ρος, ὁ,---διευθυντήρ: 
from 

Διιθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 

Atixudw, to moisten, Theophr. 

Διϊκνέομαι, fut. dciSouat, aor. διϊ- 
κόμην, (διά, ἱκνέομαι) dep. mid. :—to 
zo through, penetrate, pervade, 'T heophr. 
—2. in speaking, to go through, tell of, 
tike dvépyoua, πάντα ὃ., Il. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—IL to reach, with missiles, Thuc. 
Ἵ,.19: 

Δέϊος, ον, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr. 252 KE. [AZz-] 

Atizetne, ἔς, (Ζεύς, Διός, ἔπέτω, 
πίπτω) fallen from Jupiter, i.e. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as 1]. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς : but ἀὴρ Δ.» 
τε δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from διά, *zé7w, v. Foés. Oecon. 
[diz 

Acizétne, ες: (Διός, πέτομαι) float- 
tng, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης. [Δτι--] 

Διϊπόλεια, T4,=Sq. 

Διϊπόλια, contr. Διπόλια, τά, Vv. 
aub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ες, v. 1. for Διπολιώ- 
δης, 4. V- 

Διϊππεύω, (διώ, ἱππεύω) to ride 
through, Diod. 

Avizrapat, fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. mid.—vdiarérouat, to 
fy through or across, 1]. 5,99: c. acc., 

ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, f. -icw, (διά, ἰσθμός) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. dvec- 
ρύω and δίολκος. 

Διϊστώνω,:--διΐστημι, Diod. | 

Atioréov, verb. ad}. of διεεδέναι; one 
must inquire, ecamine, Kur. Hipp. 491. 

Διΐστημι, f. διαστήσω, (διά, torn- 
μι) to set apart, divide, Hat. 9, 2, Plat. 
Phil. 23 D.—2. to distract, create schism 
in, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plgpf. act., to stand apart, to be divided, 
il., usu. in aor. 2, once in impf. mid., 


«θάλασσα διΐστατο, the sea made way,. 


epened, 11. 13, 29; so γῆς βάθρον ὁ.. 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ διε- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7, 129: ἐς Evp- 
μαχίαν ἑκατέρων ὃ., took different 
sides, Thuc. 1, 15: πρὸς ἄλληλα. to 
differ one with another, Arist. Pol.: 
hence- -2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Il. 1, 6, ef. 
Vhuc. 1,18: but—3. also to part after 
t:chting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4. to 
stand at certain distances or intervals, 
ns trees in a row, post-stations, etc., 
Hdt. 3,72; 8, 98.—C. the aor. mid. is 
used trans., ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ pay 
ναι λεπτὰ διεστήσαντο, spread thei 
weos over the arms, Theocr. 16, 96 
23 
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Aticotopéw, (διά, ἱστορδω) to relate, 
Anth. ; 

Διϊσχάνω, poet. for διέχω. 

Διϊσχαίνω, strengthd. for ἐσχναίνω, 
to make very lean, Hipp. 

Avioyipleiw,=sq., Hipp. 

Διϊσχυρίζομαι, dep. mid., to lean 
upon, rely on, τινί, Aeschin. 25, 9.—II. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 C, ὅτι..., Ib., and Oratt. Hence 
- Διϊσχύυριστέον, verb. adj., one must 
affirm, Strab. 

ΤΔιϊτρέφης, ove, ὃ, Dittrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29. 

Atiyveto, to track, trace out, hunt 
about, Opp. 

Atiyvéw, rare form for διϊχνεύω. 

Aikao, fut. δικώσω, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—l. c. acc., give equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 
471; more fully, 0. δίκην, Tdt. 6, 
139; 0. δίκην ἄδικον, to give an un- 
just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν ὃ., Lycurg.: rarely c. 
gen., as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί τε Kat 
Δαναοῖσι δικαζέτω Oc ἐπιεικές, Il. 8, 
431; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικώσσατε, 
Π 29) 5.5. ΟῚ. 15. 97.:: later ΤῸ 
pass sentence on, condemn, Dio C.: but 
δ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hdt. 1, 
14; to judge, give judgment, 0. ὡς...» 
Hadt. 1, 84; in genl. to come to a deci- 
sion, form a judgment, Il. 1, 542.—II. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, Il. 
18, 506: and so φόνον O., to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545; 12, 440: in genl. to bring 
a case before the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην ὃ. τινί, to be 
at issue with, goto law with one, Lys. 
120,27,etc. : and absol., to go to law, 
Thue. 1, 77: πρός τινα, IW. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. 1, 2,7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
Caink, “Whe. .16128) 

Δικαία, ac, 7, poet. for δίκη, like 
LeAnvain for Σελήνη; etc., Pind. 

Δέκαια, ac, 7, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hdt. 7, 109. 

ἸΔικαιάρχεια, ac, 7, and Δικαιαρ- 

ia, Dicaearchia ΟΥ̓ -chia, a city of 

ampania, the later Puteoli, Strab.: 
inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, ὃ, Dicaearchus, a 
pupi! of Aristotle, author vf a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., etc. 

Δικαιεῦν,. Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hat. 

ἸΔικαιογένης, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. pr. n., Lys. 

Δικαιοδοσία, ac, 7, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
—II. an international compact for try- 
ing in his own country amy one accu- 
sed by foreigners, =7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, ν. σύμβολον II. 3 

Δικαιοδοτέω, ὥ, to administer jus- 
tice, Diod. 

Δικαιοδότης, ov, ὃ, (Stkaéa, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, 6, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 

Atkatoxkpur ia, ας, ἢ, δικαία, κρίνω) 
righteous judgment, N. T. 

Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγος) 
to plead one’s cause before the judge, 
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come to issue with a person, USU. περ 
τίνος, Lys. Fr. 18, πρός τινα, Polyb. 
The act. in Luc. in saine signf. Hence 

Δικαιολογία, ac, 7, ὦ plea, defence, 
Demad. 179, 19, and Polyb. 

Δικαιολογικός, ἢ, ὄν, belonging ta 
pleading, judicial. 

Δικαιονομέω, ὦ, (δίκατος, yéu@)== 
δικαιοδοτέω, Philo. 

Δικαιονομία, ας, ἡ Ξεδικπετᾷοπέα, 
Τά. : from 

Δικαιονόμος, ov, (δίκαεος, vino) 
δικαιοδότης. 

Δικαιύπολις, εως, ὁ, ἡ, (δικαῖος, 
πόλις) strict in public faith, of ἃ σοι 
try, Pind. P. 8, 31. 

ἸΔικαιόπολις, toc, ὃ, Dicaeopolie, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπραγέω, ©, (δίκαιος, πράσ 
Ow) toact μογιεδίϊν, Arist. Eth N. Henc 2 

Δικαιηπράγημα, ατος, τό, hons 
dealing, Ib. [a] 

Δικαιοπραγία, ac, 7, honesty, fi:ii 
dealing, Ib. 

Δικαιοπραγμοσύνῃη, 7c, ἢ ,=Ttoreg, 
Heracl. pe Τ ΟΕ: Teta ‘ 

Δέκαιος. a, ov, in Att. poets also oc. 
ov, Eur. Heracl. 901, I. T. 1202, cf. 
Seidl. Tro. 972, (δίκη) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Kevtatpwr, as opp. tc 
his rude brethren, Il. 11, 832, cf. The- 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
SO δικαίως μνῶσθαι, to woo in due 
form, decently, Od. 14,90: henece—II 
(δίκη I.) observant of the rules of sight, 
upright, in all duties both to gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was 0. καὶ ὅσιος, v. Plat. 
Gorg. 507 B. InN. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea 
calm, smooth, Fr. 18, 4.—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) :—I. like ἔσος, equal, even, pro 
portional ; hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—II. strict, exact, τῷ δι 
καιοτάτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, exact- 
ly, precisely, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι 
at, Hdt. 2, 149.---Π|. right, lawful, just. 
fur, esp. TO δίκαιον, right, opp. tc 
τὸ ἄδικον, Hat. 1, 96, etc. ; τὰ ὃ, κἄ- 
δικα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν δ.» my own 
right, Eur. 1. A. 810: hence τὸ ὁ. 
ἑκάστῳ, Lat. swum cuique: τὰ ὃ. 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. %, 
54; τὰ ὃ. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ; 
τὰ ὃ. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. τάττειν 
προςτάττειν τινί, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ 0. πράττεσθαι 
Teva, to give a man his deserts, punish 
him, Ar. ; but also in genl., like Lat 
justus, all that is as it should be, 6. g 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαί τινι, to make 8 
horse fit for another’s use, ΧΘΥ. Mem 
4, 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν 
really and truly mine, Soph. Aj. 54 
—2. fair, πιοαεταίο,--- μέτριος, Thac. ] 
76: δικαέως, with reason, 6, 54.—C 
we must esp. notice the phrase & 
καιός εἰμι, Cc. thfin., δίκαιοί ἐστε tévas, 
you are bound to come, Wess. Hdt. ᾧ, 
60, cf. 8,137: dik. εἰμι κολάζειν, } 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι, thes 
have most reason to distrust, Thue. 4 
17: δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλένα:, he de 
| serves to perish, Lat. dignus est qui pe 
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eat, Dim. 74, 26: more ‘arely in 


superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι. Which is good Greek. as in Hdt. 
1, 39, as also δικαίως av 6. opt. ; cf. 
Ktihner Gr. Gr. § 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentioned by Gramm. 

Δίκαιος, ov, ὁ, Dicaeus, masc. pr. 
Ὡς an Athenian, Hdt. 8,65. ᾿ 

Δικαιοσύνη, nc, 7, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
xatoc, uprightness, righteous dealing, 
Hdt. 1, 9€; 6, 86, 1, etc.; righteous- 
ass, mpety N.T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a goddess, Anth. 

Δικαιόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 

Δικαιοτέλης, ove, 6, Dicaeotéles, 
masc. pr. n., Anth. 

Δικαιότης. nT0¢, ἡ,--εδικαιοσύνη, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω. 6, fut. -dow, or rather 
-ώσομαι, Thue. 3, 40, (δίκαιος) strict- 
ly, to make right: hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, usu. C. 
inf. like ἀξιόω, Hat. 1, 89, 133, etc. : 
c. adv., οὕτω ὃ., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ ὃ., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, TL 
γενέσθαι, Hdt. 9, 93: c. acc. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118.— 
Il. to do a man right or justice, to judge ; 
hence—-l. to condemn, Thuc. 3, 40: 
to chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for “‘ execute”), Hdt. 1, 100, 
ef. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bahr Ctes. p. 313. 

Δικαίωμα, ατος, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
nuent of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist.-Eth. N. 5, 7,7, Rivet. 1, 13,1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an acquittal, 
sentence, act of justification, N. T.—II. 
a legal right, justification, plea of right, 
sttaam, Thuc. 1, 41, Isocr. 121 A.—III. 
a legal requirement, ordinance, LX X. 

tAckaiwe, adv. v. sub δίκαιος. 

Δικαίωσις, EWC, 7, (OLKaL6W) α set- 
ting right, doing justice to: hence—l1. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—Il. a 
claim, demand of right or as of right, 
Thue. 1, 141.--Π|. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ton, ἀντήλλαξαν TH δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like κολα- 
στήριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτῆς, οὔ, ὃ, a judge, Plut. 

Δικῶν, lon. and Att. for δικάσειν 
tf. fut. from δικάζω, Hat. 

Aikavikoc, 7, ὄν. skilled in law, 
ve-sed in pleading, Plat.—Il. belo.ging 
to trials, gudicial, λόγοι, Isocr. ; ῥη,ιά- 
τιον o., a law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu. in 
bed sense, wordy, wearisome, like στω- 
uvAoc,of the long law speeches, Stallb. 
Plat. Apol. 32 A, Hemst. Luc. Somn. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
1 pleader, as the root.) 

Δικάρδιος. ov, (δίς, καρδία) with 
πρὸ rearts, Acl. 

Δικάρηνος, ον, (δίς, κάρηνον) two- 
seaded, Batr. 300. 

_ Atxayréw, ©, to bear two crops, 
Cheophr. : from 

λέκαρπος. ov, (dic, καρπός) bearing 

‘we crops, Lat. biferus, Strab. 
“54 
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Δικᾶσιμος, ον, (δικάζω) judicial, 
6. g. δικ. ἡμέρα, Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat. Legg. 
958 B. [a] 

Δικασπολέω, ©, (δικασπόος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, α trial, cause, 
sentence, Orph.: from 

Δικασπόλος, ov, 6, (δίκη, πολέω) 
one who gives law, a judge, 1]. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, 7,= δικαστήριον, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, a little court of justice, 
Ar. Vesp. 803. [pid, Meineke Menand. 
p. 160.] 

Δικαστήριον, ov, TO, a court of jus- 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hdt. 


[6, 72, 104; ὃ. συνάγειν, Id. 6, 85: 


hence the court, 1. e. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστῆς, οὔ, 6, (δικάζων) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being ὁ κριτής, first in 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5.10, and cf. Herm. Pol. Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός. 4, Ov, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6,38: 7 dex., sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
τὸ δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρια, ac, ἢ. a she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKETN, inf. of ἔδικον, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, dif, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, aS λέσχη from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) 

Δέκελλα, nc, 7, (δι--, κέλλω) a mat- 
tock cr pick-axe with two teeth, Lat. bi- 
dens, Aesch. Fr. 184, ef. μάκελλα. [1] 
Hence 

Δικελλίτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Aikevzpoc, ov, (δίς, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Atképatoc, ov, (dic, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and dikepoc, ov, (dic, κέ- 
pac)=foreg. 

Δίκερας, atoc, τό, (dic, κέρας) a 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Aikepoc, 0v,=sq. 

Δέκερως, Zen. WTOC ΟΥ̓ ω; ὁ, 7, WY; 
τό,---δικέραιος,Η. Hom. 18, 2. 

Δικέφἄλος, ov, (δίς, κεφαλή) two- 
headed, Arist. H. A. 

AVKH, ne, ἡ. right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of δίκη was, 
custom, usage, manner ΟΥ̓ fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, γε- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, etc. : 
also 7 γὰρ δίκη, ὁππότε .., this is al- 
Ways the way, when..., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of. after the manner 
of. c. gen., in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it isHomer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
γερόντων, Od. 24, 255: also like ya- 


| plv, for the sake of, Sckneidewin Si- 


| mon. p 74. 
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Hence—II. gvod tustom 
order, law, right: Hom. uses tie sing 
of propriety In genl., μήτι δίκης ἐπε 
devéc, nothing less than becomes 10u, Il 
19, 180; δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν, ta 
give the most upright judgment, I} 
18, 508, cf. ἰθύς : abstract right, opp 
to Bia, might, Il. 16, 388, Od. 14, 84 
personified as a goddess, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind. truth—IIJ. Hom. has it in 
plur. for the rule of justice, judgments 
in the hands of monarchs, 6. g. Λυκέ 
nv εἴρυτο δίκησί τε kai σθένεϊ @, Vi 
16, 542, cf. Od. 3, 244, etc.: hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι σκο- 
Atai, opp. to ἐἰθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
so—l. the suit instituted to get at it: 
either in genl. any law-swit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private suit or action, 
opp. to γραφή, a public suit or indict 
ment, Att. Process, bouk 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. § 135: so ἐγκαλεῖν τινι 0., 
to bring an action against one, Dem., ὃ. 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thuc. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or conse- 
quence of the action, atonement, satis 
faction, penalty,=Kkatadikn, δίκην Τί 
νειν, ἐκτίνειν, Hat. 9, 94, Soph. Aj. 
113: and very fieq. δίκην or δίκας 
διδόναι, to suffer punishment, i. e. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hdt., and Att.; διδόναι 0. τινί, to 
pay it to one, Hdt. 1, 2, τινός, for a 
thing, Hdt. 5, 106, etc.; also δέκην 
διδόναι ὑπό τινος, to be punished by..., 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ΐθελον, they consented to submit to trial, - 
Thuc. 1, 38: δίκας λαμβάνει» is 
sometimes = ὃ, διδόναι, ν. Elmsl. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. sumere poenam, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: sa 
too δίκην ἔχειν, to have one’s punish 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also ts 
have satisfaction, παρά τινος, Hat. 1, 
45): so too δίκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, etc.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγειν, to try ' 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 0. διώκειν, to prosecute: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; 6. 
ἐπιτιθέναι τινί, Id. 1, 120:—lastly 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, to have their 
causes tried, οἵ subject-states whe 
were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Vai. k. Hdt. 5, 83: 6. δοῦ- 
vat kal δέξασθαι, to submit differences’ 
to a peaceful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [1] 

tAixn, ἡ, Dicé, one of the Hours, 
Hes., v. δέκη II., fin. 

Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. 

Aixny, adv., v. δίκη 1. 

Δέκησις, ew¢. 7, (δίκη) vengeance, 
Ξεἐκδίκησις, LXX. 

Δικηφόρος, ov, (δίκη, φέρω) bring | 
ing justice, aenging, ὃ. Ζεύς, Aesct. 
Ag. 525; ¢. ἡμέρα, the day of ven 
geance, Ib. 1577; as subst. ὁ 0., an 
avenger, opp. to dtxaorne, Id.Cho.120. | 

Aixidtov, ov, τό, dim. from δίκη, a | 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [2d] | 

Ataric, δος, ἢ, (δίς, κλίνω) folding 
two ways, only as epith. of doers 
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gates, etc., Jouble-folding, in sing., 
Theocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι; 
πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 
Ul. 12,455: later, δικλίδες alone, fold- 
mg dours, Mel. 125. The form d- 
κλεις, εἰδος. as if from κλείς, double- 
fastened, is dub. 

Δικεγρἄφία, ac, 7, the compilation 
or drawing up of pleadings, Isocr. 310 
B: from 

Δικογράφος, ὁ, (δίκη, γράφω) a 
composer of law-speeches, Diog. L. [a 

Δικοδίφης, ov, ὁ, (δίκη, διφάω) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Aikockoc, ov, (dic, κόκκος) with 
double kernel. 

Δικολέκτης, ov, ὁ, = δικολόγος; 
Anth. 

ΤΔικόλλυβον. ov, τό, (dic, κόλλυ- 
Gov) a two-xoAAvBov piece, Ar. Aeo- 
15 3. 

Δικολογέω, ὥ, to plead a cause, 
speak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
and 

Atkodoyia, ας, 7, forensic oratory, 
Arist. Rhet.: from 
_ Δικολόγος, ov, 6, (δίκη, λέγω) a 
pleader, advocate, Plut. 

Δέκολπος, ov, (δίς, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

Δικόνδῦλος. ov, (dic, κόνδυλος) 
double knuckled, Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, ὃ,--- δικοῤῥάφος. 

Δικοῤῥαφέω, G, to get up a law-suit, 
Ar. Nub. 1483; and 

Δικοῤῥαφία, ac, 7, the getting up of 
a law-suit: from 

Δικοῤῥάφος, ov, ὁ, (δίκη, ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 

Δέκορσος,;, ov, (dic, κόρση ) two- 
_ headed. 

Δικόρυμβος, ov, (dic, κόρυμβος) 
two-pointed or topped, Luc. 

Δικόρῦφος, ov, ( δίς, κορυφῆ ) = 
foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227, 
and Arist. H. A. 

Δικότῦὔλος, ov, (δίς, κοτύλη) hoid- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
of .entacula, like the po!ypus, Arist. 

. Α. 

Δέκραιος, ov, (δίς, κεραία) forked, 
cleft, Hipp. Hence 

Δικραιότης, ητος, 7, division, Id. 

Δικραιόω, ὥ, to divide. Pass. to 
branch out, prob. 1. Hipp. 

Δέκραιρος, ov, (dic, Kpaipa) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, ἡ O., 
he forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Δέκρᾶνος, ov, (δίς, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 
Hence 

Atkpavoo, GO, to make forked. 

Δικρᾶτής, ἔς, (δίς, κράτος) co-mate 
m power, ᾿Ατρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :-- 
6. λόγχαι, Spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Aixpooc, ov, contr. dixpove, ovr, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
- Ξξεδέκραιος, δίκραιρος, δίκρανος, fork- 
ed, cleft, Hipp., etc.: τὸ δίκρουν, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 
Herm. Opuse. 5, p. 153. Also short- 
ened dikpoc, ἡ, ov, Br. Ap. Rn. 4, 
1613, Lob. Phryn. p. 233: Paral. p. 
42, n. 

Δέκροσσος, ov, (δίς, κροσσός) double 
bordered or fringed. 

Δέκροτος, ov, (dic, kpotéw) double- 
beating, κῶπαι, Eur. J.T. 408: hence 
double-oared, with two banks of oars on 
a side, elsewh. διήρης, Xen. Heil. 2, 
i, 28, Opp., etc.—Il. pass. doubly-beat- 
en, with double track, ἁμαξ,τός, Eur. 
El. 775. 

Δέκογυνος, ov, (dic, κρουνός) with 
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two springs OY mouths, ῥυτὸν o., a 
double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
Ath. 469 A. 

tAcxraicc, a, ov, (Δίκτη) of Dicte, 
Dictaean, Callim. Dian. 199: τὸ Δι- 
KTaiov, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. 6, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. 

Δέκταμνον, ov, τό, δίκταμνος. ov, 
ἦ, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hocks Kreta, 1, p. 34. 

ΤΔικτάτωρ, opoc, Polyb. wpoc, Dion. 
H., 6, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., ete. [a] Hence 

ἸΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 
and 

tArkrarwpia, ac,7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, 7, Dion. H., the dictatorship. 

Δίκτη, n¢, 7, Dicte, a;mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 

tAixrov, ov, T6,= Δίκτη, Arat. 

ἐΔικτιδιῆς, ol, the Dictidians, f. 1. in 
Thue. 5, 35, for which Ave, the in- 
habitants of Dium, is read by some; 
Poppo con}. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. 

Δικτυᾶγωγός, οὔ, ὃ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 

Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ἁλί- 
okoat) taken in the toils. 

Δικτυβολέω, ὦ, to cast the net, Anth.: 
from 

Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βώλλω) 
casting nets; ὁ 0., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δίκτυ- 
ov. 

Δίκτυες, of, unknown animals of 
Libya, in Hdt. 4, 192. 

Δικτυεύς, ἕως. ὁ, (OikTvov) one who 
fishes with nets, Strab. 

Aixrova or Δίκτυννα. ne, 7, epith. 
of Diana, the goddess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

ΤΔικτύνναιος, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον,Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, εἶδος) 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος, ov, (δίκτυον, KAO- 
Ow) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
κλωστοι, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347. 

Δίέκτῦον. ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
Hadt. 1, 123, Ar. Av. 1083, etc.: me- 
taph., 0. ἄτης, “Avdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—II. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος, ov, (δίκτυον, mAé- 
K@) weaving nets. 

Δικτυουλκός, 6v, (δίκτυον, ἕλκω) 
drawing nets: οἱ A., ἃ play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, 6, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Aiktorroc, ov, (δίς, κτυπέω) resound- 
ing, Nonn. 

ΤΔέκτυς, voc, 6, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, €¢,= δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, 7, όν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ., Polyb.: θυρὶς 
δικτυωτή, a lattice-window, LXX. 

Δέκυκλος, ov, (δίς, κύκλος) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. 

Δέκυρτος, ov, (dic, κυρτός) two- 
humped, of a camel, Geup. 

* AVKQ, supposed pres. : but v. 
δικεῖν. 

Δέκωλος, ov, (δίς, κῶλον) with two 
limbs or legs, Liye —II. with two clau- 
ses, Teciodoc 
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tAixwy, wvoc, ὃ, Dicon, masc pt. w 
Anth. 

Δικωπέω, w, 19 ply a par of sculls 
hence in genl, to work double-handed 
Ar. Eccl. 1091; and 

Atkwria,ac,7, a pair of sculls, Lac 
cf. Schol. Thuc. 4, 67: from 

Δέκωπος, ov, (dic, κώπη) two-cared 
σκάφος Oik., a skiff, Eur. Ale 252, cf 
444, 

AtAnkvbor, ov, τό, (dic, gly 
a pair of λήκυθοι, Hippoloch.. ap. At 
129 Ο. 

Δέλημμα, atoc, τό, (dic, λαυβάνω) 
a double proposition, Lat. dilemma : in 
logic, an argument, in which the ad 
versary is pinned between (διαλαμβά- 
νεται) two difficulties, Cicero’s com- 
plexio. Hence 

AlAjpparoc, ov, with two handles. 
II. consisting of a dilemma, τὸ 0tA.== 
δίλημμα, Gramm. 

Διλογέω, @, to say again, repeat, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—II. to speak am 
biguously ; and 

Διλογία, ac, 7, repetition, Xen. Hip- 
parch. 8, 2.—IL. ambiguity : from 

Διλόγος, ov, (δίς, λέγω) repeating. 
-—II. double-tongued, deceitful, doubtful, 
Nak: 

Δέλογχος, ov, (dic, λόγχη) with twa 
spears: hence double-pointed, two-fold, 
ἄτη, Aesch. Ag. 643. . 

Δέλοφος, ov, (δίς, λόφος) with two 
plumes or crests: two-topped, Soph 
Ant. 1126. 
eee ac, 7, a double λόχος, Po 

yb. 

ΤΔιλοχίτης, ov, ὃ, leader of a διλο 
via, Arr. Tact. 13. 

Aipaxpoc, ov, (δίς, μακρός) of tus 
long syllables, Gramm. 

t Aiuaioc, ov, 7, Dimalus, a city of 
Illyria; also Διμάλη, -ἄάλλη, Polya 
3, 18, 1. 

Διμάχαιρος, ov, (dic, μάχαιρα) ιυιξὰ 
two swords, Artemid. 

Διμάχης, ov, ὃ, (δίς, μάχομαι) one 
who fights either on foot or horseback, a 
dragoon. [ἃ] 

Διμέδιμνον. ov, τό, (δίς, μέδιμνος) 
a measure holding two μέδιμνοι. 

Διμερής, ἔς, (δίς, μέρος) of tua 
parts, Arist. H. A. Adv. -ρῶς. 

Διμέτρητος, ov, (dic, μετρητής) 
holding two μετρηταὶ, Callix. ap. Ath. 
199 F, 

AéueTpoc, ov, (δίς, μέτρον) of tue 
measures: Of a verse having two metres, 
Vv. διποδίω. 

Διμέτωπος, ov, (δίς, μέτωπον two 


fronted, two-fold, App. 


ΤΔιμηνιαῖος, a, ov,=sq., Hipp. 

Δέμηνος, cv, (δίς, μήν) for two 
months, Diod.: as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. 7 δίμηνος 6, 34, 3, a 
period of two months, Theophr.: de- 
unvov, for the space of two months, 
Diod. 5 

Διμήτωρ, ορος, ὁ, 7, (δίς, μήτηρ) 
twice born, Alex. Incert. 16, Ovid’s 
Bacchus bimatris. 

Δίμιτος, ov, (δίς, μίτος) of double 
thread, woven double.—I\. as supst- 
ὁ 0., dimity. Υ 

Δίμιτρος, ov, (δίς, μέτρα) with dow 
ble mitre, dub. in Plut. aoe 

Διμναῖος, aia, aiov, (δίς, μνᾶ) with 
two minae, of that price, Arist, Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hat. 5, 77, cf. Hemst. 
Poll. 9,56: diuvaiovg is now read in 
Hat., to which διμνέως is related as 
λεώς to λαός, etc.: it cannot be e 
subst. in this place, but agrees with 
σφέας going before. 

ἐδΔέμφεως Ton. for διμναῖος ; v. sat 
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tAiuvoc, ov, ὁ, Dimnus, masc. pr. n., 
Diod. Ss. (ὃ sae ᾿ 
Διμοιρία, ac, 7, (δίς. μοῖρα) a dou- 
ble shares double ay se tell, 6. 
4, 1,ας. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H. 
—I. = ἡμιλοχία, two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two évapo- 
ria δος. to Arr. Tact. p. 21, Blane. 

Διμοιρίτης, ov, 0, one who has a 
avuble shar., double pay, Arr —II. the 
leader of a dipotpia, Luc. 

Aiuotpoc, ov, (δίς, μοῖρα) divided 
2etween two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—II. τὸ 0., half a drachma, Plat. 
Ax. 366C: as a weight, half'a λίτρα, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. 

Δέμορφος, ov, (δίς, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Diod. 

Δίμυξος, ov, (dic, μύξα) with two 
aicks, Plat. (Com.) Nvg 2. , 

Awdlw,= δινέω, rare, Artemid. 

ἸΔινδύμη, ne, 7, Dindyme, mother 
»f Cybele, Diod. 8. 

ἸΔινδυμηνός, 7, 6v, ν. sub sq 
tAivddvuor, ov, τό, Mt. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is hence called ἡ Δινδυ- 
μην μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Διν- 
duuin, Ap. Rh. 1, 1125; Δινδυμὲὶς 
‘Pein, Nonn. 

Aivevyua, ατος; τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [7]: 
from 

Δινεύω and divéa, G, f. -ήσω, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
ing the quoit (before pitching), 1]. 23, 
840: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
roun’ a circle, 1]. 18, 543: μοχλὸν 
Giveiv, to turn the stake round and 
round In the Cyclops’ eye, Od. 9, 388 : 
e'so in Pind., and Trag.—lIlI. intr. to 
twhirl about, eap. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of @ bird, to whirl in air, 1]. 
23, 875: in genl. to wander, roam 
about, Il. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. βλε- 
φάροις, to look wildly about, Eur. Or. 
335° as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, 11. 17, 680, and in 
mid.—llI. to thresh on the δῖνος, cf. 
δίνω. Poet. word. 

AUNH, ne, 7, a whirling, esp.—1. 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, 11]. 21, 
213, and Att.—II. a whirlwind, Eur., 
etc.: metaph., dévaic ἀνάγκης, Aesch. 
Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [7] Hence 

Δινήεις, εσσα, ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
LI. rounded, Mosch. 2, 55. 

Aivnotc, ewc, 7, (δινέω) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

Δινητός, H, όν, (δινέω) whirled 
round, Anth. 

ΔΙΝΟΣ, ὁ, like δίνη. a whirl, eddy, 
Lat. vorter, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of ἃ dance like the waltz.—IlI. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp. —Ull. the round 
area, Where oxen trod out the corn, 
threshing-jfloor, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179.—1V. a large round goblet, also 
written δεῖνος, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 D. Hence 

Δινόω, ὥ, like divetdw and δινέω, 
(5. spin round, esp. to turn with a lathe, 
90 round. 

Aive,=diwebto and divéw, esp. to 
iaresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
696. [7] ἥ 

Δινώδης, ες, (ivr, εἶδος) eddying. 

Aivutos, ἤ, ὄν, (δινόω) turned, 
-sunded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
δινοῖσι βοῶν καὶ χαλκῷ δινωτή, 
wovered all round or worked round 
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with hides and brasen plates, Il. 13, 
407. 

Διξᾶς, Gvtoc, ὁ, a Sicilian copper 
com,=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, cf. τριξᾶς. 

Δέξοος, ov, (δίς, ξέω) cleft, forked, 
Theophr. 

Διξός, 4, 6v, Ion. for δισσός, double, 
Hadt. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Ato-, is (sani at the beginning of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like θΘεο-- in 
compos. 

Διό, conjunct. contr. for δι’ 6, 
wherefore, on which account : therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 
etc. 

Διοβλῆς, Kroc, ὃ, 7, and 

Διόβλητος, ov, Ael.,=sq. 

Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. Ο. C. 
1464, Eur. Alc. 125. 

Διόβολον, ov, τό, (ὀβολός) V. διώ- 
βολον. 

ἸΔιογείτων, ονος, ὃ, Diogiton, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 

Avoyéveta, ac, 7, Diogenia, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 

Διογενέτωρ, opog, 6, (Διός, yevé- 
Twp) hence ἔναυλοι Aroyevéropec, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122: 

Atoyevyc, ἔς. (Διός, *yévw) sprung 


from Jupiter, of his race, always masc. 


in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
Hes. Th. 96): not as if actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Atoyeveic, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης, ove, 
ὁ, acc. 7 and ἢν, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.--3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., ete. [z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 
ἸΔιογενισμός, οὔ, 6, a living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 

Aloyeviotal, Ov, oi, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. 

Διογκόω, 6, (διά, ὀγκόω) to make 
to swell, Pass. to swell out. Hence 

Διόγκωσις, ἕως, 7, a swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Avoyévn- 
τος;,--- Διογενῆς, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. n. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H.; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. 

Atdyovoc, ov, Eur. 
Hipp. 560. 

Διοδεία, ac, 7, (διοδεύω) a passage 
through, Arist. Eth. Eud. 

Διοδεύσιμος, ov, (διοδεύω) passable. 

Διόδευσις, εως, 7,=Otodeia, Hipp. : 
from 

Διοδεύω, (διά, 
through, Polyb. 

A.odéw, f. -ἥσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. 

Διοδοιπορέω, = Otcdevw, Hat. 8, 
129. 

Atodorotéw,=fereg. dub. in The- 
ophr. : from 

Aiodoc, ov, 7, & way through, pas- 
sage, thoroughfare, Hdt. 7, 201: ὁ. 


Διογενής, 


ὁδεύω) to travel 


AlOl 
ὕδατος, Thue. 2, 102: an orbit, dao 
τρων, Aesch. Pr. 1049: ὃ, ἔχειν, ta 
command the road, Thuc. 7, 32° right 
or permission to pass, Ar. Av. 1&9. 

Διόδοτος, ov, ὃ, Dioddtus, son οἱ 
Eucrates, an Athenian, Thuc. 3. 41], 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3. « 
peripatetic philosopher, Strab. 

Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι) dep., te 
bewail sorely, c. acc., Dem. 1248, 19. [Ὁ] 

Διόδωρος, ov, ὃ, Diodorus, an Athe 
nian who delivered the speech of 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of. J. Caesar, surnamed ὁ Dike. 
A6¢. Freq. masc. pr. ΠΥ in Xen., 
etc. 

Δίοζος, ov, (διά, O60¢) with two 
branches, Theophr. 

Διοζόομαι, (διά, ὀζόω) as pass., to 
be divided, to branch, Hipp. 

Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, Il. 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. diw- 
nitus. 

t Aiot, wy, of, the Dii, a Thracian 
tribe on Mt. Rhodope, Thuc. 2, 91. 
hence adj. Avaxéc, 4, 6v, of the Dit, 
Dian, Id. 7, 27. 

Διοίγνυμι; f. -Fo, (διά, οἴγνυμι) te 
open, Ar. Eccl. 852: also διοίγω, 
Soph. Aj. 346, O. T. 1287. 

Aiowda, inf. διειδέναι, perf. with 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: cf. διεῖδον. 

Διοιδαίνω, f. -dv6,=sq., Hdn. 

Διοιδέω, ©, f. -ἥσω, strengthd. οἱ 
oidéw, Strab. Hence 

Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 

Alotkéw, ὥ, f. -ἤσω, (διά, οἰκέω;. 
strictly, to manage all the house: hencé 
in genl. to manage, direct : esp. to gow 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thuc. 8, 21, Plat., etc. : but 
also ὃ. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 E, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τινος, Strab., revi, Ath. 
—-2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat. Tim. 19 E. Mid. 
to le apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι πρός 
τινα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din 
arch. Hence 

Aloiknua, ατος, τό, management, 
government. 

Avoiknotc, εως, 7, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil administration, 
Plat. Rep. 606 E, etc.: esp. in the 
financial department,expenditure, Lys. . 
185, 21.—II. one of the lesser Roman 

rovinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 

ence, as aneccles. division, a bishop’s 
jurisdiction, diocese, Eccl. 

Διοικητής, οὔ, 0, (διοιικέω) a man- 
ager, director, governor, comptroller, 
Bockh Inscr. 2, p. 22. Hence ὶ 

Διοικητικός, ἤν», Ov, regulating, δέ 
ναμις, Plat. 

Διοικήτρια, ας, 7, a housekceper. 

Διοικίζω, f. -iow Att. -i6, (διά, 
οἰκίζω) to cause to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: ὃ. τὰς πόλεις, to break up, scat- 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as 0. κατὰ κώμας, Polyb. Pass. 
to be scattered abroad, Plat. Symp. 194 
A. Mid. to change one’s abode, eic..., 
Lys. 902, 1. Hence 

Διοίκισις, Ewe, 7, α Tispersion " a va 
moval, Lys. 901, fin. 


ΔΙΟΜΝ 
A.»txioudc, οὔ, 6.= foreg., Dion. 


Διοικοδομέω, ©, (διά, οἰκοδομέω) 
to build across, wall off, Thue. 8, 90: 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 E. 

-II. to barricade, ὁδόν, Diod. 

Διοικονομέω, ©, strengthd. for οὐ- 
KOVED. 

διοινοχοέω, ὥ, (διά, οἰνοχόος) to 
wux, prepare wine for drinking, Ath. 

Διοινόω, @, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 C. 

Δίέοιξις, ewe, 7, (διοίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. 

tAvoicoua, fi‘. mid. of διαφέρω, 
H. Hom. Merc. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of διαφέρω, 
one must carry, move round, ὄμμα, Kur. 
Phoen. 265. 

Διοϊστεύω, (01d, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, 1. 8. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

Διοιστρέω, ὥ, strengthd. for oi- 
otpéw, Diod. 

Atoiow and διοίσομαι, fut. of δια- 
φέρω. 

Δέοιτο, opt. mid. from δέω, Od. 17, 
ἘΠῚ 


Διοιχνέω, ©, (διά, οἰχνέω) to go 
through, αἰῶνα, Aesch. Kum. 315.— 
ΠῚ, absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 

Διοίχομαι, f. -χήσομαι, (did, οἴχο- 
μαι) dep. mid.: to be quite gone by, of 
time, Hdt. 4, 136: of persons, to be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
isse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—ll. to 
be gone throug?, 2nded, 6 λόγος O., 
Sopr. O. C. 5/4, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 

ἸΔιοκλείδας, a, ὁ, Dioclidas, masc. 
pz. Ὦ.. a Syracusan, Theocr. 15, 147. 
Dor. for 

ἸΔιοκλείδης, ov, 6, Dioclides, masc. 
ΡΙ. ἢ..ν Andoc., Plut:, etc 

ΤἸΔιοκλῆς, éove poet. Foc, 6, Diocles, 
a king of Pherae in Messenia, Il. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Δέο- 
kAoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., etc. 

TAéokAoc, ov, ὃ, Vv. foreg. 2. 

Διοκορυστής, ov, ὁ, Diocurystes, a 
son of Aegyptus, Apollod. 

Διοκωχῆ, ἧς; ἠ»Ξε:διακωχή. 

Διολισθαίνω, and -θώνω, f. -jow, 
(διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 
II. c. acc., to give one the slip, Ar. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216 C. 

Διολκή, ἧς, ἢ, (διέλκω) distraction, 
Sext. Emp. 

Δέολκος, ov, ὁ, (διέλκω) a crossing, 
dragging across.—\I. the spot in the 
isthmus of Corinth, where ships were 
drawn across, Strab. 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -oAd, 
(διά, ὄλλυμι) to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
ut, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318. 
Maid. to perish utterly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τινος. by sorne 
one’s hand, Soph. O. T. 225. 

ἐΔιόλου, adv. for δι’ ὅλου. 

Διολοφύρομαι, strengthd. for ὀλο- 
ῥύρομαι, Polyb. [Ὁ] 

Δέομαι, ν. sub δέω. 

Διομᾶλίζω, (διά, ὁμαλίζω) to keep 
smooth or even.—II. intr. to be always 
talm and evenminded, P\ut. Hence 

Διομᾶλισμός, οὔ, (, evenness steadi- 
wees, Sext. Emp. 
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Διομᾶλύνω,Ξ:- διομαλίζω, 
signf., Plut. 

AiouBpoc, ov, (διά, ὄμβρος) wet 
through, Arist. Probl. 

Διομέδων, οντος, 6, Diomédon, an 
Athenian commai ler in the Pelo- 
ponnesian war, ΤῚ ας. 8, 19. 

ἸΔιόμεια, wv, Ta, Diomia, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομειαλαζών, όνος, ὃ, (Διόμεια, 
ἀλαζών) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 

ἸΔιομεύς, ἕως, ὁ, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 

tAcouévne, ove, 6, Dioménes, an 
Athenian, son of Archelaus, Dem. 

ἸΔιομήδεια, ac. 7, Diomedéa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Avo- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from . 

tAvougdetoc, ον, also a, ον, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Acow. 
ἀνάγκη, Diomedean compulsion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔιομήδη, ne, 7, Diomédé, daughter 
of Phorbas, 1]. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4.—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
15 3, 1053) 

Διομήδης, εος, acc. -dn and -dea, ὃ, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
counselling) Diomed, ta king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5, 8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
ll. 2,567, etc. 

Διομηνία, ac, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of Jupiter, Orph. [viz] 

ΤἸΔιόμιλος, ov, ὁ, Diomilus, an An- 
drian, Thuc. 6, 96. 


in transit. | 


ἸΔιόμνηστος, ov, 6, Diomnestus, 
masce. pr. n., Ath., Plut. 
Διόμνῦμε, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 


dep. mid., to swear, ὅρκον, ἢ μήν.... C. 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on oath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., dz6uvv- 
pat, Soph. Aj. 1233; and so almost 
always In prose, as ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 
35. 


Διομολογέω, G, (διά, ὁμολογέω) to 
make an agreement, settle, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, c. acc. rei, τοὺς τόκους, 
Dem. 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Legg. 953 E: also ὁ, 
τινὶ περί τινος, Isae. 41,43; and ec. 
inf. fut., Id. 41, 29.. Hence 

Διομολόγησις, ewe, 7, a mutual com- 
pact, convention, Polyb. 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, etc. 

Δῖον, ace. from dioc. 

Aiov, imperf. from δέω. 

tAiov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc. 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22.—3. | 
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a city of Macedonia on the Sinu 
Thermaicus, so called from a cele 
brated temple of Jupiter, now pro 
Standia, Thuc. 4,78. Hence οἱ Διῆς, 
the Dians, Thuc. 5, 35, for Δικτιδιῆς, 
4. V. 

t Acévixoc, ov, ὁ, Dionicus, masc. pr 
n., Luc. 

Διονομάζω, (διά, ὀνομάζω) to name 
far and wide, make known or famous 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 D 
and in late prose. 

Atovic, ὃ, shortened for Διόνυσος, 
Lob. Phryn. 436. 

Διονύσειον, ov, τό, == ἐμονύσιον. 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ’ ἀγ- 
povc, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, witr 
the second. But Béckh (Abhandi. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were fou: 
distinct feasts in four consecutive 
months: viz.—I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν 
ἀγροῖς, Or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co 
medies were represented.—lI. τὰ ἐν 
Λίμναις or Λήναια (in the suburb 
Aiuvat, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (Anvoé) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Ληναιών, 
which name was retained by the 
Jonians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies were per 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—IIf. 
τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (ΕἸ. 
bruary), of whicn the first day waa 
called πιθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second yéec, and perhaps 
the third χύτραι, from tne public 
picnic with which they were celo- 
brated. It is doubtful what dramatic 
performances accompanied them.— 
IV. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, ἐν ἄστει, Or, simply, τὰ Avo 
νύσια,Ἰῃ Elaphebolion (March), when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., 
Exc. 1.) [Ὁ] Hence 

Διονυσιάζω, to keep the Dionysia, 
hence to live, dress festively or extra: 
vagantly, Luc. ; ; 

Διονῦσιακός, ἢ, ὄν, belonging to the 
Dionysia, or to Dionysos, Δ. θέατρον, 
Thue. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., etc. : 
Διονυσιακώ were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
-κῶς. 

Διονῦσιάς, άδος. 7, pecul. fem. ΟἹ 
Διονυσιακός, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur., etc.—2. as subst. a Bacchante, 
Paus.—II. a kind of plant, Diosc. 
elsewh., dvdpdcamov.—lll. a foun 
tain near Pylos, Paus.—2. ai Avo 
νυσιάδες (νῆσοι) tie Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ἸΔιονυσίδης, ov, ὃ, Dionysides, a 
tragic poet, Strab. 

ἸΔιονυσιοκλῆς., éouc, ὁ, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D. 

Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
temple of Dionys»s ( Baczhus) Ar. Fr. 
187. [Ὁ] | 
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Διονύσιος, a, ov, of Dionysos ΟΥ 


~ Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ] 

ἸΔιονύσιος, ov, ὁ, Dionysius, com- 
mon pr. n.—l. a commander of the 
Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11.—2. ὁ Μιλή- 
s.oc, one cf the earliest of the Logo- 
graphi, before Herodotus, Diod. S., 
etc.—3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
of Syracuse, 405-367 B.C., Diod., 
Plut., etc—4. 6 νέος, the younger, 
gon "Πα successor of the former, 367-- 
343 B.C., several times expelled, 
Xen., Diod. S., etc.—5. ‘AAtKapvao- 
σεύς, a rhetorician and historian in 
the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ Περιηγητῆς; 
composer of a geographical poem, 
lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., Dem., 
etc. 

Διονῦσισκός, οὔ, 6, dim. from Διό- 
νυσος. 

ἸΔιονυσὄδοτος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δίδωμι) Dionysodotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr.n., Ath. 

tAvovvaddwpoc, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δῶρον) Dionysodérus, a sophist of 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. 

ἸΔιονυσοκλῆς, éovce, ὃ, Dionysécles, 
an crator in Tralles, Strab. 

AtovicokoAakec, οἱ, (Διόνυσος, κό- 
λαξ) nickname ogee τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices Scenci, like Μουσο- 
κόλακες, v. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F: hence—II. 
anplied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Διονυ- 
διοκόλακες. 

Διονῦσομἄνέω,ῶζ.(Διόνυσος,μαίνο- 
nat) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
Lostr. 

ἸΔιονυσόπολις, εως, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

Διόνῦσος, ov, ὁ, and poet. Διώνῦσος, 
Hom., Hes.,etc.) and Δεύνυσος;4.ν.» 

ionys9s, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

ἸΔιονυσοφάνης, ove, ὃ. Dionysoph- 
fines, an Ephesian, Hdt. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, 1. 6. 7 OV ὀξειῶν yop- 
δῶν συμφωνία, the fifth in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, αἱ, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. δίοπος. 

Διόπαις, παιδος, ὃ, (Διός, παῖς) 
son of Jupiter, Anth. 

Διοπείθης, ove, 6, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3.—2. an Athenian ~?7magogue in the 
time of Aristophar..s, Ar. Eq. 1085, 
etc. —3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος, ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. 

Διόπερ, conjunct. for dv’ ὅπερ, v. 
sub διό. 

Διοπετής; ἐς, (Διός, πόέπτω)-: Δεῖ- 
πετήῆς, ἄγαλμα, Kur. 1. 'T. 997. 

ΤἸΔιοπιθοῦσα, nc, 7, Diopithiisa, pa- 
tent source of the Ganges, Plut. 

* Διοπομπέομαι and Διοπόμπησις, 
EWC, 7,=aTO0LOT. 

Διόπομπος, ov, ὁ. Diopompus, masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A. 

Aioroc, ov, ὃ, (διέπω) a director, 
sverseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
hes. 741: an officer on board a ship, 
Hipp.,=:the later ἐπιπλους 
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Aioroc, ov, (διά, ὀπῆῇ) wr. 
holes: hence διόπαι, dv, ai. 

Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, Il. 10, 451, in 
genl. to behold, Soph. Aj. 307.—II. 
later, c. acc. to look after, take charge 
of a thing, ὃ. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 
20 


Διοπτῆρ, ἦρος, ὃ, (διά, ὀπτῆρ) a 


| spy, scout, στρατοῦ, Il. 10, 562.—II. 
᾿ διάγγελοι καὶ διοπτῆρες ἴῃ Plut., 


the optiones and tesseraru of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring. — 11].--- δί- 
οπτρα. 

Διόπτης;, Ov, ὃ, (διά, ὄψομαι) strict- 
ly, a looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα, 


_says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 


holding up a ragged garment to the 
light.—II.—foreg. Eur. Rhes. 234. 

Δίοπτρα, ac, 7, and δίοπτρον, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—lil. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s εἐαῇ..---111.---διαστολεύς, Gal. 
—IV. a plate of talc, Lat. lapis specu- 
laris, for glazing windows, Strab. 
Hence 

Διοπτρικός, 7, 6v, of, belonging to 
the use of the δίοπτρα (11): ἡ -K7, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα 11., Strab. 

Διοπτρισμός, od, 6, an opening with 
the δίοπτρα ([11.), Paul. Aeg. 

Δίοπτρον, ov, τό, V. δίοπτρα. 

Διορᾶτικος, 4, ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspicaz, 
Luc.: from 

Διοράω, @, (did, 6paw) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. 5, 2, 30, Plat., etc.: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 

Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) to 
provide with organs, to mould, late. 
Hence 

Διοργάνωσις, ἕως, 7, formation, 
fashioning. [ἃ] 

Διοργίζω, strengthd. for ὀργίζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, ὀργυιά) two 
fathoms long, high, etc., Hdt. 4, 195. 

Διορθεύω .---54.. Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, 6, (διά, 6p06w) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 C: ὃ, ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1/59: 
ὃ. ἀδικήματα, to amend them, Polyb.: 
0. πίστιν πρός TL, to make guod, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ προςοφειλόμενα, to 
pay them, clear off, Ib. Mid. hike act., 
Polyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends {or..., 
Dem. 112,15; 895, 24—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 
7, 38. Hence 

Διόρθωμα, atoc, τό, a making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 

Διόρθωσις, ewe, 7, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol.—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—Il. a revision, 
revised edition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. clxxiv. 

Διορθωτήρ, ἦρος, 0,=sq., Bockh 
Inscr. 2, p. 22. 

Διορθωτής, οὔ, ὁ, (διορθόω) a cor- 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός, 7, 6v, (διορθόω) fit for 
correcting Or amending, corrective, Arist. 
Eth. N. Adv. -Kéc. 

Διορίζω, Ion. διουρίζω, f. -iow Att. 
«ῶ, (Old. δρίζω) to draw a boundary 


two | 


ΔΙΟΣ 


through, divide by limits, separate, Hat 
4, 42.—2. to distinguish, determine, de 
fine, Ta οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ γέ 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: is 
mid., to pronounce clearly, τὰ yop: 
ματα, Alex. Incert. 21: hence—3. ts 
determine, ley down, ordain, declare, Tt, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to be so and so, Dem. 508, 
19; andso with the inf. omitted, Soph 
O. T. 1083: ὃ. ὅπως...» Dem. 1286, 11 
in mid.—4. to explain, τι, Plat. Gorg 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περί 
τινος, Isocr. 27 C, ete.—IL. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
across the frontier, Isocr. 77 B: i 
genl. to move from the country, carry 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: ὃ 
πόδα. to depart, Ib. 828: to banish. 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E 
—HII. intr. to pass the boundaries, ὑπέμ 
tt, Kur. Ion 46. Hence 

tArdptowc, ewe, ἢ, distinction, Plat 
Legg. 777 B; and 

Διορισμός, οὔ, 6, a prescribing of 
bounds, limiting : definition, Theophr 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from διορίζω 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 ἢ 

ἸΔιοριστικός, 7, 6v, (διορίζωλ) suits: 
ble for distinguishing, Sext. Emp. 

Διορκισμός, οὔ, ὃ, an assurance o 
oath, Polyb. : 

Διορμέζω, f. -iow Att. -τῶ, strength 
ened for ὁρμίζω, Hierocl. ap. Stob. p 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. Mid. to hurry through, 
Aesch. Supp. 552. 

Aiopoc, ov, (dia, ὅρος) a divider: a 
stone used in the game ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, V. διώροφος. 

Διοῤῥόω, 6, (διά, ὀῤῥόω) to make 
serous, Arist. H. A. Hence 

Διόῤῥωσις, ewc, ἢ, @ becoming or 
making serous, Hipp. 

Διορὕγῆ, ἧς, 7, (διορύσσω) ν. δίω 
ρυχή. : 

Διόρυγμα, ατος, τό, a canal, ditch. 
Thuc. 4, 109.—Il. a digging through, 
LXX.: from 

Διορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (dra, 
ὀρύσσω) to dig through, τοῖχον, Hat. 
9, 37, Ar. Plut. 565: 0. τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
TOLYWPVY ELV, to undermine, ruin, Dem. 
118, 11.—II. to bury, Diod.—III. ta 
worm one’s way, pry into. Hence 

Διορὕχῆ, ἧς, ἢν Υ. διωρυχή. 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Opp.—ll. te 
dance a match with one, τινί, Ar. Vesp. 
1481. 

Aioc, dia, δῖον, more rarely oc, ov, 
(contr. for the less comm. diioc, from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. signfs. : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc.; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, diov γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be Heaven- 
not Jove-descended. Usu. in general 
signf. godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly: in Hom.—l. epithet of ths 
goddesses, dia θεά, Il. 10, 290, ete., 
usu. in phrase dia θεάων, with superl. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῥητα ap 
ῥήτων, etc., in Trag.; so too δια yr 
ναικῶν: Hes. uses it so im masc. 
Th. 991, δῖος Caiuwyv.—2. of illustri ~ 
ous men or women, noble, princely 
high-born, but also highminded, honest. 
trusty, as of Eumaeus the swineherd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also ΟἹ 
a noble horse. 11.22 346.—4. of thingy 
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esp. of the powers of nature, αἰθέρος 
ἐκ δίης, εἰς ἅλα δῖαν, δῖα χθών, 
Hom. : so δία Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, dut not without a collat. notion 
of divine, holy. 

Διὸς, gen. of Ζεύς, from obs. Aéc. [7] 

Aioc, ov, 6, Dius, a son of Pram, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
Paws. 

Διόςδοτος, ov, (Διός, δίδωμι) given 
by Jupiter, heaven-sent, Pind. P. 8, 137, 
and Aesch. 

Διοσημεία. ac, 7, poet. Διοσημία, 
ac, 7, Ar. Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an omen from the sky, in genl. a 
prodigy, portent, Lat. ostentum, esp. of 
thunder, lightning, rain, Ar. |. c., and 
Plut. 

ἸΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Jupiter) Dioshieron, a small town 
of Ionia, Thuc. 8, 19. 

Atockéw, to look earnesily αἱ, 7..¢ 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

tAvocképetov, ov, τό, v. sub Διος- 
KOUPELOD. : 

ἸΔιοςκορίδης, ov, 6, Dioscorides, a 
celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, wr, oi, Att. and poet. 
for Διόςκουροι, as Hat. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 
Herm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
.d. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the mod- 
em fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of sailors, 
or. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The sing. Διόςκορος, one of 
the Diossuri, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5,20. Hence 

Διοςκουρείον, ov, τό, the temple of 
the Dioscuri, Thuc. 4, 110, etc. :Talso 
πκύρειον; Which W. Dind. regards as 
tae more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Δεοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

ἸΔιοςκουριάς, ἄδος, 7, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, ὃ, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., etc. 

Δέοσμος. ov, ὁ, (διά, ὄζω) the power 
of transmitting smells: the internal or- 
gan of smell, Themist. 

ἸΔιόςπολις, ewc, 7, (prop. Jove’s 
city) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλη, later 
name of the Aegyptian Thebes, Strab. 
Two others in Aegypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

Διόσπυρον, ov, τό, a cherry-like fruit, 
Vheophr. 

Διεόστεος, ov, (Out, ὀστέον) double- 
boned, Arist. H. A. 

Atocdpaiva, (διά, ἐσφραίνω) to give 
1 smell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι... 
because that, for the reason that, svnce, 
Lat. quare, quamobrem, Hat. 1, 44.—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότ 
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ἸΔιότίμος, ov, ὁ, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1,45.—2. an Athenian cavalry officer, 


; Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 


etc. 

Διοτρεφής, ἔς, (Διός, τρέφω) train- 
ed, cherished by Jupiter, Jove-nurtured, 
in Hom. freq. epith. of kings and no- 
bles, cf. Διογενῆς: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh.—duimerfe, 4. ν. 

ἸΔιοτρέφης, ους. 6, Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. S. 

Atovpéw, (διά, obpéw) to pass in 
urine 

Διουρίζω, Ion. for διορίζω, Hat. 

ἸΔιοφάνης, ove ὁ, Diophanes, an 
Athenian, from Alopece, Dem.—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφώντης, ov, ὁ, Diophantes, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 3. 

ἸΔιόφαντος, ov, 6, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. S. 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

ἸΔιοχαίτης, ov, ὃ, Diochites, a Py- 
thagorean philosopher, Diog. L. 

ἸδΔιοχάρης, ove, ὁ, Diochdres, masc. 
pr. n., Διοχάρους τύλαι, the gate of 
Diochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεία, ac, 7, an aqueduct, Strab.: 
from 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout a 
place, Diod.: metaph. τροφὴν τῷ σώ- 
ματι, Plat. Fim. 77 C. 

Διοχῆ ἧς, 7; (διέχω) distance, Philo, 

Διοχλέω, strengthd. for ὀχλέω, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem.; later, τινί, Long.: 
also διενοχλέω. 

Διοχλίζω, f. -iow, (did, ὀχλίζω) to 
move asunder, to open, Nic. 

Διοχῦὕρόω, @, strengthd. fordyupda, 
Polyb. 

Aiow, oroc, ὃ, 7,=OLoToc, ov, dub. 

Aiowle, εως, 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from 

Διεόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

Airata, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

Διπαιεύς, ἕως, ὁ, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 

Δίπαις, matdoc, ὁ, 7, (δίς, παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
ὃ. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (dic, πᾶλαιστή) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δέπαλτος. ov, (dic, πάλ.λω) twice, 
doubly brandished, ep. brandished with 
both hands: στρατὸς 0., ἴῃ Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. 1. T. 
312: ὃ. πῦρ. lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, 1. e. with all his 
might, Eur. Tro. 1104. 

Aiznyue, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, broad, etc., Hdt. 2, 78, etc. 

Διπλάδιος. ov, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [a] 

Διπλάζω, -εδιπλασιάζω, to double, 
v. 1. Andoc. 30, 27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781: and 
so—ll. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 

Δίπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 


w+) IIdt. 2, 24; μανθάνειν | folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 


51471..., 9, 7.—3. interrogat. wherefore? | mAotc, Lat. duplex laena, Il. 3, 126, 
Arist.—U.—=6ru, that, mostly late, but | Od. 19, 241; or, acc. to others, varie- 
found Hdt. 2, 50, Philipp. ap. Dem. | gated, woven with threads of various dye, 


284, 1. 


tAvoriza, ἡ, Diotima, a Mantinean 
female in Plat. Symp. 201 ἢ 


| or in genl. with double woof, like diue- 


Toc.—2. in Aesch. Pers. 277, dizAa- 
keg are perh. ship-planks (which double 


Alffa 


one over the other, οἱ din Aén), = 
so ships, like δόρυ, trals.—II. as aa 
lying or folded double, 11. 23, 243, cf. dc 
πτυχος. 

Διπλὰσιάζω, f. dow, (διπλάσιος; 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 

Διπλᾶσιασμός, ot, €, a doubling . 
in Gramm. esp. the Ionic doubling of 
consonants, aS M τόσσος. 

.Διπλᾶσ!ιολογία, ac, 7, (διπλᾶ em 
λόγος) double-speaking : repetition, 42% 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 C 

Διπλάσιος, a, ov, lon. διπλῆο τος 
double, twice as much, as many, as lorg 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. 18 
compar. foll. by 7..., Id. 6, 57. Thue. ἃ 
10, etc. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: ale: 
ὃ. doov..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον 
as much again, Id. 7, 23. Adv. -we 
Thue. 8, 1. [@, Schaf. Greg. p. 527.| 
Hence 

Διπλᾶσιόω, ὦ, f. -dow, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thuc. 1, 69. 

ἐΔιπλᾶσίων, ov, later form for διπλά 
σιος. Flut., v. Lob. Phryn, p. 411,-n. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπλάζω)-:δι 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ον, (δίς, πλέθρον) tree 
πλέθρα long or broad, 1. 6. 202 ft. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3, 10: τὸ δίπλ., a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διπλῆ, ἧς, 7, (strictly fem. frem 
διπλοῦς)Ξεδιπλοΐς,1. 6. χλαῖνα διπλῇ, 
Hom.—II. a marginal mark used by 
Gramm., like an Y or V lying on its 
side (4 >, <i +8), to indicate vv Il., 
rejected verses, etc.; and, in drama- 
tic poetry, ἃ new speaker. 

Διπλῆ, 23 adv., twice, twice over, 


Soph. Ant. 725.—Il. twice es much, 
followed cy 7, Plat. Rep. 330 Ὁ, 


Διπληγίς, ίδος, ἡ Ξεδιπλοίς. 

Διπλήθης, ες. (δίς, πλήθω) twres 
filled, Nic., acc. to others διπλήρης. 

Διπλήσιος, n, ov, lon. for durAd 
σιος, 4. ν. ἬΝ, 

Διπλοείματος, ov, (διπλοῦς, εἶμεὶ 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L 

Διπλόη, ne, 7, a fold, doubling, esp 
the overlapping of the bones in the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. a 
joining, as of two plates of iron weld 
ed together, Plat. Soph. 267 E:: hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl.— 
III. the sting of the scorpion, with its 
sheath, ΑΘ]. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; and 

Διπλοίζω.Ξεδιπλασιάζω, to double. 

Διεπλοΐς, idoc, 7, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.: usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, 6n, 6ov, contr. διπλοῦς. 
jj, οὖν, twofold, dvuble, Hom. (but the 
contr. form only in phrase χλαῖνα 
διπλῆ), and Att.: ef. ἡ διπλῆ.---Ὡ. 
doubled, bent, διπλῇ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi 
v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplicat: 


| poplite—3. διπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu 


tual slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δι 
πλᾶ ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—-IJ. sometimes used as a com 


| par., like διπλάσιος, twice as much, 
| etc., followed by 7..., (v. sub διπλῇ). 


also διπλοῦν ὅσον...» ap. Dem. 6289, 
22.—II. in plur.,= ἄμφω or Cvo,Aesch 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.——IV. metaph 
double-minded, treacherous, Lat. duplex 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 D. 553 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος.) 
Διπλός, 7, Ov, pret. for διπλόος, 
like ἁπλός. z 
Διπλοσήμαντος, ov, (διπλοῦς, on 
μαίνω) with a double meaning. 
Διπλόω, ὦ, (διπλόος) to αὐμδίες folk 
35 
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ἄχει, δ 


ack; » Like 
Alence 

Δέσλι μα, ατος, 74, twice as much 
of a thinz, Arist. Meveor. — II. any 
thing falae4 double, esp. a license, diplo- 
ma, hx2 our letters patent, Inscr.— 
II]. a double pot, like our glue-pot, for 

boiling ungvents, etc., Gal. 

Δίπλωσις, εως͵ 7, (διπλόω) a com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 

Δέπνοος, av, (δίς, πνοή) with two 
δ: eathing apertures, Gal. 

Διπόδης, ες, (dic, πούς) two feet 
bong, broad, etc.,. Xen. Oec. 19, 3. 

Διπρόία, ac, ἡ, (δέπους) the having 
two feet, being tue fested, Arist.—ll. 
a Laced. dance, Ctatia. Plut. 5.—IIL. 
ametre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδιάζω, f. -ἄξω, to dance the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

Διποδιαῖος, a, ον,-- διπόδης, dub. |. 
Xen. Oec. 19, 4. 

Διπόλεια, wv, τά, contr. from Aziz., 
an apelent festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Aizo- 
Ata, Antipho 120, 10. 

AincoAtc, ἕως, ὁ, ἢ, containing or di- 
vided into two cities, Strab. 

Δεπολιώδης. ες, (Διπόλεια, εἶδος) 
like the feast of the Dipoleia, 1. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Δέίπολος, ov, (dic, πολέω ) twice 
turned or ploughed, γῆ, Hes.—U.= δι- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Aizopoc, ov, (δίς, πόρος) with two 
roads or openings, Kur. Tro. 1097. 

Διεπότῶμος, ov, (δίς, ποταμός) lying 
between ΟΥ̓ on two rivers, πόλις, Eur. 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δίέπους; ποδος, 6,7, (dic, πούς) two- 
ooted, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
I. ὁ δ., a Libyan kind of mouse, the 

gerboa, Hdt. 4, 192. 

Ainoécwroc, ov, (dic, πρόζςωπον) 
two-faced: ambiguous, Luc. 

Δέπουμνος, ov, (dic, πρύμναλ) V. 54. 

Aizpwpoc, cv, (dic, πρῴρα) ναῦς ὁ. 
zal δίπρυμνος, a ship double-prowed 
end double-sterned, 1. 6. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἀμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2, 6. 

Δίπτερος, ov, (δίς, πτερόν) with two 
wings, Arist. H. A—II. ὁ 6., with or 
without ναός, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 

Airrépvyoc, ov, (dic, πτέρυξ) --- δί- 
πτερος, Bockh Inscr. 1, 246. 

Διπτὕχής, ἔς, = δίπτυχος, Arist. 
LOA. 

Δέπτῦχος, ov, (δίς, πτύσσω) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; 0. δελτίον, a pair of tablets, Hdt. 
7, 239 (in late Greek, τὰ δέπτυχαλ) ; 
δίπτυχα ποιεῖν (sc. τὴν κνίσην) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
freq. in Hom.—Il.—diccéc, twofold, 
two, like Lat. geminus, Pind. N. 6, 90, 
and Trag., esp. Eur. 

Δίπῦλος, ον, (δίς, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ δέίπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Pericl. 30. 

Δχπύρηνος, ov, (dic, πυρῆν) with 
swo kernels or two knobs, Gal. [Ὁ] 

Δεπῦρίτης, ov, 6, sub. ἄρτος, (dic. 
πῦρ) twice-baked bread, like our bis 
quit, Hipp. 

Δέπῦρος, ov, (dic, Tip) twice put τη 
the fire, hence 0. dptoc,—foreg., Eu- 
ful. Gan. 2.—II. ὃ. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1361. 

tArpxcizc, a, ΟἹ", of or belonging to 

Dirce, Dircéan, A. ὕδωρ,Ξ: Δίρκη ([1.), 

Aesch. Theb. 308. 

+Aipky, ης, ἡ Dirce, daughter of 
360 


IL to repay twofold, N. T. 


ΔΙΣΚ 


| Helius, wife of Lycus in Thebes, 
Apollod. 3, 5, 5.—II. a fountain and 
stream in the vicinity of Thebes, 
| Pind. I. 8, 43; Trag. 

AippaBdoc, ov, (δίς, ῥάβδος) with 
two stripes, Arist. H. A. 

Δίῤῥυθμος, ov,=dipveTpoc. 

Διῤῥυμία, ac, 7, a double pole, Aesch. 
Fr. 334: from 

Aippiyoc, ov, (dic, ῥυμός) with two 
poles, 1.e. three horses, Aesch. Pers. 
47. 


tAipdve, voc, 7, Dirphys, a mount- 
ain of Euboea, Eur. H. F. 185. Hence 

tA:pouccéc, 7, 6v, of Dirphys, Lyc. 

Aic, adv., twice, double, δὲς τόσσον, 
twice as much, Od. 9, 491, Hdt. 8, 
104, and Att—In compos., before a 
conson., except before o, 0, τ, μ, 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. dvic, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
voc 4: hence δισσός, διπλόος, δίχα.) 
πόδες, separable suffix, signifying 
motion to a place, =-de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἵ- 
καδις, χαμάδις. 

ἘΔΥΙΣ, an οἱ α nom., for Ζεύς, which 
azpears In the oblique cases διός, 
Avi, Aia, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. The Cretans used Θιός, the 
Lacedaem. Σιεός, so that Ζεύς, Σδεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ag is in 
Pind. N. 1, 111, cf Bockh Inscr. 1, 
p. 35. 


Διςάρπᾶγος, ov, (dic, ἁρπάζω) twice 
ravished, Lyc. ‘ 

Atcéyyovoc, 6, 7, also oc, ἡ, (dic, 
ἔγγονος) great grand-child. 

Aicexroc, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Aicevvoc, ov, (dic, εὐνῇ) with two 
wives, Anth. 

Δίςεφθος, ov, (dic, ἔψω) twice-boiled. 

Δίζηβος, ov, (δίς, 737) twice young, 
Anth. 

Διςθᾶνήῆς, éc, (δίς, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. 

Δίσκευμα, ατος, τό, (dtoxedw) the 
cast of a quoit. 

Δισκευτής, οὔ, ὁ, one who pitches 
quoits: from 

Aicketwo,=sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1,59: in pass., Eur. Jon 1268. 

Δισκέω, O, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
quoits with each other, Od. 8, 188: in 
genl. to cast, toss, Pind. 1.2,51. Hence 

Δέσκημα, ατος, τό, α thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—IL. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr. 69. 

Δίσκηπτρος, ov, (dic, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like δί- 


Gpovoc, Aesch. Ag. 43. ; 

Δισκοβολέω, ὥ, to pitch the quort, 
Inscr.: from 

Δισκοβόλος, ov, (δίσκος, βάλλω) 
pitching the quoit : ὁ 0., a famous stat- 
ue by Myron, Luc., v. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 122, 3. 5 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
quoit-shaped, Diog. L. 8, 77 

Aickoc, ov, 6, (δικεῖν) a round plate, 
a quot, orig. of stone, Od. 8, 190, 
' Pind. ἢ }, 34. later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middle for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
Ammon. p. 40. Pitching the dicxog 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and Scotch puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 


trial being simply who can pitch far | 


thest ; v. Nitzsch Od. 8, 192, et ib: 


AIZt 


Herm. Plur. of δίσκοι, the quot 
ground.— II. any thing quoit-shaped, 
trencher, Anth.: the sun’s disc, Plut 

Δίσκουρα, wy, τά, (δίσκος, otpov} 
a quoit’s cast, aS We Say, a stone’s throu, 
only ἐς dicxovpa λέλειπτο, Il. 23 
523; resolved into δίσκου otoa, Tt 
22, 431, cf. ἐπίουρα. 

ἸΔισκοφόρος, ov, (δίσκος, φέρω 
holding the discus, Luc. 

ἸΔισκόω, ©, (δίσκος) te sake like a 
discus, 1. e. circular, Lyd. 

tAccuvpiavdpoc, ον, (διτμύριοι, 
ἀνῆρ) containing 20,000 men or ixkab 
itants, πόλις, Strab. 

Διεςμύριοι. at, a, (δίς, μύριοι) twen 
ty ieee Hdt. 1, ΣΟΥ Ἐς δις- 
μύριος, a, ov, with collective nouns, 
as ἵππος διομυρία, as in Eng. twenty 
thousand horse, Luc. [Ὁ] ὶ 

Δίέςπαππος, (δίς, πάππος) 6,4 grea 
grandfather, Lat. atavus. 

Δισπιθᾶμαῖος, aia, aiov,=sq. 

Δισπίθᾶμος, ov, (dic, σπιθαμή) of 
two spans’ length, Diosc. 

Δισπόνδειος, ov, (δίς, σπονδεῖος) 4 
double spondee, Hephaest. 

Atoropéw, ὥ, (δίς, σπόρος) to sow 
twice, Strab. 

Δισσάκις, and poet. -άκι, adv. (δισ- 
σός) twice, twice over, Arat. 

Δισσάρχης, ov, 6, (δισσός. ἄρχωῚ 
partners in sway, joint-ruling, δισσώρ 
χαι βασιλεῖς, Soph. Aj. 390. ξ 

Δισσαχῇ; 24v. (δισσός) in two pla 
ces, Arist. de Anima. 

Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 

Δισσογλωττία, ac, 7, the use of twa 
languages: from 

Δισσόγλωττος, ov, (δισσός, ye 
oa) speaking two languages. 

Δισσογονέω, ὥ, (δισσός, *yévw) 8% 
bear twins, or twice, Arist. Gen. An 

Δισσογρᾶἄφεϊῖται, (δισσός, γράφω) tk 
15 written two ways, there is a various 
reading, Gramm.: hence τὸ dioca« 
γραφούμενον, a various reading, Gram. 

ἸΔισσόκερας, ἄτος, 6,7, (δισσός, κέ- 
ρας) two-horned, Porph. ap. Euseb. 

Atcoohoyéw. ὥ. (δισσολόγος) to say 
twice : to double words. 

Δισσολογία, ac, 7, repetition of 
words: from 

ἸΔισσολόγος, ov, (δισσός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 

Δισσός, 4, Ov, Att. διττός, 7, ὄν, 
Ion. διξός, (δίς) two-fold, double, Pind., 
Hdt., etc.: in plur. also= ἄμφω or δύο, 
esp. in Trag.; SO separate, distinct, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, divi 
ded, disagreeing, Aesch. Ag. 122: 6. 
ὄνειροι, doubtful dreams, Soph. El. 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337. 

Δισσοτόκος, ov, (δισσός, TikTw) 
bearing twice Or twins: but—Il. pro- 
parox. δισσότοκος, ov, pass., twice 
born : both in Nonn. 

ἸΔισσοφυής, ἔς, (διασός, qi) of two- 
fold nature, of double form, Nonn. 

ἸΔιςσυμφωγέω, G, to consist of twe 
consonants, Gramm.: from 

Διςσύμφωνος, ov, (dic, σύμφωνος) 
of two consonants, Gramm. 

Δισταγμός, οὔ, 6, (διστάζωλ) doubt, 
uncertainty, Plat. 

Διστάδιος, ov, (dic, στάδιον) twa 
stadia long, i. 6. 1215 ft. 61., the length 
of the diavAov, App. 

Διστάζω, f. -aow, (dic) te doubt, puz- 
zle one’s self, be at a loss, ὅτι.., Eben 
' Plat. Ion 534 E, Legg. 897 B, mwWe.5 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενος, doubt 
ful, uncertain, Diod. 5. cf. dodge. 
Hence 

Διστακτικός, 
| pressive of doubt, 


7, Ov, douvPtful, ow 
Tamm. 


alYyP 


Ator2e.6¢, ον, (δίς, ot: toic,) »f twice 
the weight or value, Plat. Hipparch. 
231 D. 

Δεστασμός, 


ὁ, = δισταγμός 
Theophr. 


οὔ, 


Διστεγία, ας, 7, a house of two sto- | 


ates; from 

Δίστεγος. ov, (δίς, στέγη) of two 
siories, Strab. 

Διστιχία, ας, 7, a double row: me- 
dic., the growth of a second row of eye- 
ézshes: from 

Δίστἴχος, ov, (dic, στίχος) of two 
rows, lines or verses ; τὸ Se an elegiac 
couplet. 


Διστοιχία, ac, 7, a double row, two } 


zows, Theophr. : from 

Δέστοιχος. ov, (δίς, στοῖχος) in or 
of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A. 

Δέστολος, ov, (δίς, στέλλω) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. O. Ὁ, 
1035 cf. μονόστολος. 

Δέστομος, ov, (dic, στόμα) double 
mouthed, with two entrances Or openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also ὃ. ὁδοί, 
two roads, Id. O. C. 900: of rivers, 
Polyb. 24, 10, 5.—II. of a weapon, 
two-edged, ξίφος, Eur. Hel. 983. 

Δῖσυλλαβέω, G, to be of two sylla- 
bles, and 

Δεσυλλαβία, ac: 7, @ pair of sylla- 
bles, Gramm.: from 

Δισύλλαβος, ov, (dic, συλλαβῆή) of 
two syllables, Dion. H. 

ἰδΔισύναπτος, ev, (dic, σύναπτος) 


doubly woven or wreathed, Philox. ap. | 


Ath. 685 D.. 
ἰΔεσύπατος, ov, 6, (dic, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 


Plut. 2, 777 B. 


A 
Arist 

Acyidov, adv. of foreg., dub. 
thousand: 4150 in sing., διςχέλιος, a, 


ev, wilh collective nouns, 6. g. ἵππος, 
Hdt. 7, 158, [yi] 


Δέσχοινος, ov, (dic, σχοῖνος) two | 


σχοῖνοι; 1. 6. 60 stadia long, Strab. 

ΔΙσώματος, ov, (dic, σῶμα) double- 
bodied, Diod, 4, 12. 

Δέσωμος, ov,=toreg. 

Δεσωτήριον, ov, τό, contr. for Aci- 
σωτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 
᾿ς on the Acropolis at Athens, Coray 
Lycurg. p. 48. (Formed like Auzo- 
Ata. 

Διτάλαντος, ov, (δίς, τάλαντον) 
worth or weighing two τάλαντα, Ηαΐ. 
1.50; 2, 96. 

{Διτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 

Διετοκέω, @, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from 


Δετόκος, ov, (δίς, τίκτω) twin or | 


twice Searing, Anacr. 115. 
Δέτονος, ov, (dic, τόνος) of two 
tones, Plut. 


Διετριχιάω, ὦ, ( dic, θρίξ) to have | 


double rows of hair, cf. διστιχία, Gal. 

Δετρόχαιος. ov, ὁ, (dic, τροχαϊος) a 
double trochee, Gramm. 

_ TAcrrékig and -κι,:-- δισσάκις, Qu. 

Sm. 2, 56. 

Διττός, ete. v. sub dico-. 

Δετύλας, ov, ὁ, Ditylas, pr. n. of a 
slave in Ar. Ran. 608. 

Δέτῦλος, ov, (δίς, τύλος) with two 
kumps or bunches, κάμηλοι, Diod. 

tAw6Gpivw, f. -icw, strengthd. for 
ὑβρίζω, Joseph. 

Διυγιαΐίνω, (dtd, %):a/vw) to be 
Realthy throughout, Plut. 

Awypdivo, strengthd. for ὑγραίνω, 
to soak thoroughly, Hipp. 

Aivyooc, ov, (διώ, ὑγρός) moistened, 
soaked, Hipp.: ὄμμα 6., a melting eye, 
Anth., cf. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
μάτων, Aesch. Theb. 985. 


ἴῷ ἔς, (δίς, σχίζω) cloven, 
Bort AS | search them well, Theophr. Char. 
| (Akin to δέω, δίζημαι, dupaw.) 

Διρχίλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) two. 


t 


Jol 


Aivépoc, ov ‘did, tdwo)=toreg., 
Hipp. 

Διευλάζω, f. dow, (διά, ὕλη) only 
found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 
τίων γένη διυλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Διύλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc.: me- 
taph., διυλισμένα ἀρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—IL. to strain off, τι; 
Noi) Hence 

Δεύλζσοις, ewc, 7, and διυλισμός, od, 


| 6, a filtering, refining, Eccl. [0] 


| Lue. : 


Διύλισμα, ατος, τό, (διυλίζω) that 

which is strained, clarified liquor, Gal. 
ΤΔευλισμός, οὔ, ὃ, (διυλέίζω) a filter- 
ing, refining, Clem. Al. 

Διεῦλιστήρ, ἤρος, ὁ, (διυλίζω) a fil- 
ter, strainer. 

tAivA2oc, ov, ὃ, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. S. 

Διυπνίζω, (διά, trvoc) to awake 
from sleep, I. trans. Ael.—II. intr., 
aiso in pass. Anth. 

Διυφαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ὑφαίνω) to 
interweave, Gal.: to fill up by weaving, 
Lue. 

Aigdhayyapyia, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, ἄρχω) the command of a double 
phalanz, ΑΘ]. 

Διφἄλαγγία, ac, 7, (δίς, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 

Διφάσιος, a, ov, two-fold, double, 
Lat. bifarius, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο, Hdt. 1, 18; 
Be ET Go: 

ΔΙ ΦΑ Ώ, ὦ. f. -ἤσω, to dive and seek 


_ after, ll. 16, 747: in genl. to seek after, 


hunt for, Hes. Op. 372: ὃ. λαγωόν, 
Call. Ep. 33: ὃ. τὰ καλύμματα, to 


Aigdéw,=foreg., Anth. 

Διφήτωρ, ορος, 6, (διφάω) a search- 
er, Opp.: τινός; after a thing, Anth. 

Διφθέρα, ac, 7, (δέφω) α prepared 
hide, leather, Hdt. 1, 193, etc. : and so 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 
Thuc. 2, 75: διφθέραι were used for 
writing on in the ast, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
Valck., Id. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records 0. 
BactArkai.—2. anything made of leath- 
er, as—l. aleathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst. Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 
bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut., like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα. ἀλεί- 
gw) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, ὁ.---διφθερίτης. Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 

Διφθέρινος, ἡ; ov, of tanned leather, 
Xen. An: 2, 4, 28. 

Διφθερίς, idoc, ἡ.--- διφθέρα, Anth. 

Διφθερίτης, ov, ὁ, fem. -itic, δος, 
7, (διφθέρα) clad in a leather frock : 
the dress of old men in tragedy, of 
boors in comedy. 

Διφθεροπώλης. ov, ὁ, (διφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Χειρογ. 1. 


Διεφθερόω. ὥ, (διφθέραλν to cover with | 


leather, Strab. 
Δίφθογγος, ov, (dic, φθέγγομαι). 


with twosounds: 7, δίφθ. ἃ χὰ τὸ δίφθ., | 


a diphthong : hence 
Διφθογγίζω, to spell with « diphthong, 
Gramm. 
Διφθογγογραφέω, G, (didboyyoc, | 
γράφω) to write with a diphthong, | 
ramm. 
tAidsAoc, ov, ὁ, (contd. from Δεΐφι- 
Aoc from Διός, φίλος) Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 


ponnesian war, Thuc. 7, 34--2. a) 
poet of the new comedy, of Sinepe 


Ale 


Meineke, 1, p. 446.—C ners in Diod 
SW ΓΟ: [ἢ 
Διφορέω, ὥ, (διφόρος) to bear double, 
esp. of fruit, Theophr.—IIl. Gramm 
to write ΟΥ̓ pronounce in two ways. 
Διφόρος, ov, (δίς, φέρω) bearing 
Fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Antiph. Σκληρ. 1.—IL. car- 
rying two. 
Δίφραξ, ἄκος, 7, poet. for δίφρος, ἃ 
ae ra uD: Hom. 15, 8, Theoer. 
4, 41. e form διφράς, ἄδος, ἡ, 18 
δι τ Υτν Τοπ θο 4. a 
Διφρεία, ac, 7, (διφρεύω) chariot 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 
Διφρελάτειρα, ac, 7, pecul. fem. o 
διφρηλάτης, Anth. Plan. 359, 
Δίφρευσις, εως, 7,=Oldpeta: and 
Διφρευτής, οὔ, ὃ; a charioteer, Soph. 
Aj. 857: from 
Διφρείω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur. Andr. 108, Supp. 991, cf, 
Archestr, ap. Ath. 326 B.—2. to drive 
over, to traverse, πέλαγος, Kur. Andr. 
1011. 
Διφρηλᾶσία,ας,ἡ,(δίφρος, ἐλαύνω)Ὶ 
chariot-driving, Pind. O. 3, 67. 
Διφρηλᾶτέω, to drive a chariot, or as 
acharwt, Soph, Aj. 845: from 
Διφρηλάτης, ov, 6, (δίφρος, ἐλαύ- 
v@) α charioteer, Pind. p. 9, 143, 
Aesch., etc. Only poet. [a] 
Διφρήλᾶτος, ov, (ὀΐφροτ; ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Eur. Rhes. 
Διφρήφορος, ov, poet. for dudpddgo- 


oc. 
itibedeiéde: a, 6, Diphridas, a Lace 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 

Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος. 

Δέφριος, a, ov, (δίφρος) hence δέ" 
φρια συρόμενον, dragged at the cher 
rot wheels, Anth. 

Διφρίσκος, ov, ὃ, dim. from dé 
ΑΥΟΝ ab. 31. : το 

Δέφροντις, ιδος, ὁ, 7, (δίς, φροντίζ 
distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 

Διφροπηγία, ac, 7, (δίφρος, πήγνυ- 
μι) coach-building, Theophr. 

Aidpoc, ov, 6, and later 7, (syncop. 
for διφόρος II.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ δίφρα: the 
chariot-board, on which two could 
stand, the driver (7vioyoc) and the 
combatant (παραιβάτης) ν. IL. 5, 160; 
11, 748; but in 1]. oft. the war-chas-ot 
itself, as 10, 305: in Od. 3, 324, a trav 
elling-chariot ; later, a sort of litter, 
Dio C.—II. in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. 

Διφρουλκέω, ©, ( δίφρος, ἔλκω ) to 
draw a chariot, Anth. 

Διφρουργία, ac, 7. (δίφρος, *Epyw)= 
διφροπηγία, Theophr. 

Διφροῦχος; ov, (δίφρος, ἔχω) with a 
seat, ἅρμα, Menalipp. ap. Ath. 651 F. 

Διφροφορέω, G, to carry a chair OF 
litter. Pass. to travel in one, hence oi 
διφροφορούμενοι; οἵ the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—II. to carry a camp- 
stool, as the female μέτοικοι had to da 
for the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from 

Διφροφόρος, ov, (δίφρος, φέρω) eH 
rying α chair, litter, or stool, ἡ διῴ. ἰῇ 
Athens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier (κανηφόρος) in the saci««| pro 
cessions, Ar. Ecc!. 734, Strattis Atss. 
4.—II. carrying another upon one, Plut 
Anton. 11. ‘ 

Διφρύγῆς, ἔς, (Sic, φρύγω) tunrce 
parched or roasted: τὰ ὃ Lat. lapis 
calaminaris, Gal. 


Διφῦής, ἔς, (dic, φυήν of double, mz 


2 


| ed, doubtful nature or firm, Hdt. 4, 9, 
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ike .ve Centaurs, Sphinx, etc., Sopk. | 
™r. 1095, Valck. Phoen. 1030: so δὲ 
*Epac, secual intercourse, Orph. : hence 
in genl. twe-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 


Διφυΐα. ac, ἢ, double nature.—II. a 
division, branching out, Arist. Part. 
Aa. 
Aidvioc, ov, (dic, φυ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [1] 

acuan λς, ov, (δίς. φύλλον) two- 

wed. 

Δίφωνος, ov, (dic, φωνῇ) speaking 
vw tanguages, Diod. 

Aiya, adv. (δίς) in two, asunder, apart, 
δίχα πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2. metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: diya δέ σφέσι 
nvoave βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
δίχα δέ σφισι θυμὸς ἄητο, 1].: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχα θυ- 
«ὸς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, Od.: so 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. e. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hec. 
119. In prose, diva γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: diya 
ποιεῖν, to separate, sever: also ὃ. λα- 
θεῖν, Thuc. 6,10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 cf. γωρίς. 
—Il. as prep. c. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, 0. φῦναί τινος, 
Thus. 4, 61: differently from, unhke, 
ἄλλων, Aesch. Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768: also 
of place, away from, far away, Soph. 
Phil..195; 6. ἔκ τινος, Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, ὃ. Διός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Ayala, f. -άσω, poet. διχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

tAryaiw, -ομαι, poet. for διχάζω, 
Arat. 495. 

Δέχαλκος. ov, 6, and δίχαλκεν, ov, 
τό, (Ofc, χαλκό:) a double chaicos, a 
eopper coin,—} of an obol, Diosc. 

Aiya2oc, Der tor δίχηλος, 4. ν. 

A.yac, ddoc, 7, (dixa) the half, mid- 
dle, Arat. 

Δέχῆσις, ewe, 7, (διχάζω) division, 
As'€ Id. 

Διχαστήρ, ἦρος, ὁ, (διχάζω) the in- 
οἴξου Or cutting tooth. 

Διχάω, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Ay, δᾶν., τε δίχα, in two, Aesch. 
Snpp. 544, Plat., ete. 

Διχηλεύω, and -λέω, ὁπλήν, to di- 
vide the hoof, LX X.: from 

Δέχηλος, ov, (δίς, χηλῆ) cloven- 
hoofed, Hdt. 2, 71, Eur. Bacch. 740: 
two-clawed, hence τὸ 0., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form diyadoc, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Διχήρης, ες, (δίχα, ἄρω) divided, 
Eur. Jon 1156. 

Δεχθά. adv., poet. for diva, like 
τριχθά for τρίχα, ὃ. δεδαίαται, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, 0. δέ 
μοι κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il. 16. 435. Hence 

Διχθάδιος, a, ov, twofold, double, 
divided, Il. 9, 411; 14, 21. 

Διχθάς, άδος;, 7, adj. pecul. fem. of 
foreg., Musae. 298. 


Aiyitov, wvoc, ὃ, ἡ, (dic, χιτών) 
with two tunics. [7] 

Διχόβουλος, ov, (δίχα, βουλή) ad- 
werse, Νέμεσις, Pind. O. 8, 114. 


Διχογνωμονέω, ὦ, (διχογνώμων) to | 


aiffer in opinion, Xen. Mem. 2, 6, 21. 
Διχογνωμοσύνη, ἧς, ἦν, discord: 
from 
Διχογνώμων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
ἡνώμη) between two opinions, Plut. 
Διγόθεν. adv. from δίχα, on or from 
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both sides, Aesch. Pers. 16, and s, 
Ar. Pac. 477, 'Thuc. 2, 44. 
Διχόθυμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 
ug, hesitating, Pittac. ap. Diog. L. 
Διχοίνϊκος, ov, (dic, χοῖνιξ) holding 
2 χοίνικες,1. 6. near 3 pints, Ar.Nub.640. 


+ Δίχολος, ov, (δίς, χολή) with double 
| gall, Ael. 


Διχόλωτος, ov, (δίς, χυλόομαι) 
doubly furious, Anth. 

Διχόμην; ηνος, ὃ, ἡ,--διχόμηνος, 

rat. 

Atyounvia, ac, 7, (διχόμηνος) the 
full ἘΠ which “Ὁ Ἶ the Greek 
month, LXX. 

Διεχομηνιαῖος, a, ον;--- διχόμηνος, in 
the middle of the month: ἡ 0., Lat. Idus. 

Aryounvic, ἐδος, ὁ, 7,=Sq-, Pind. 

Σ 3.565 

Διχόμηνος, ον, (δίχα, μήν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; οἵ. 
διχομηνία. 

Διχόμητις, toc, 6, 7, (δίχα, μῆτις) 
uncertain. - 

Διχόμῦθος, ov, (δίχα, μῦθος) double- 
speaking, γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
διχόμνυθα, to speak ambiguously, Eur. 
Or. 890. 

Διχονοέω,Ξ: διχογνωμονέω. 

Διχόνοια, ας, ἢ, (δίχα, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Δέχορδος, ov, ( δίς, χορδῆ ) two- 
stringed, πηκτίς, Ath. 

A.yopia, ac, 7, (δίς, χορός) a divi- 
sion of a chorus into two parts. 

Διχοῤῥᾶγής, ἔς, (δίχα, ῥήγνυμι) 
broken in twain, Eur. H. F. 1009. 

Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oseil- 
lating, wavering. Vv. -πως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negaf., 
Ag. 349, 815, etc. 

Διχοστᾶἄσία, ac, 7, 4 standing apart, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—II. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστατέω, O, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 328 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—II. to be at a loss, to doubt. 

Διχόστομος, ov, (δίχα, στόμα)-εδί- 
στομος, Soph. Fr. 164. 

Διχοτομέω, ©, (διχοτόμος) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 E, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. to comm. in N. T. Matth. 
94.561: Hence 

Δεχοτόμημα, ατος, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. 

Διχοτόμησις, Ew¢, 7,—S8q., Sext. 
Emp. 

Διχοτομία, ac, 7, @ cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 

Διχοτόμος, ov, (diva, τέμνω) cutting 
in two, separating : but—II- proparox. 
διχότομος, OV, pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη O., 
the half-moon, Ib. 

Διχοῦ, adv.,—diva, Hdt. 4, 120. 

Δέχους, ovyv, gen. οὔ, (δίς, χοῦς) 
holding two χύες, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 

Διεχοφρονέω, ὦ, to hold different opin- 
ions, Plut.: and 

Atyoopoctyn, 7¢, 7; discord, faction, 
Plut.: from 

Διχόφρων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος O., 2 destiny full of discord, 
Aesch. Theb. 899. 

Διχοφυία, ac, ἢ.---διφυΐα. Gal. 

Διχοφωνία, ας, 4, discord, Jambl.: 
from 2 
Διεχόφωνος, ον, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. 

ἸΔιχόωντι, διχόωνται. poet. for dz- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάς, Arat. 


Alsz 


Δέχροια, ac, n, (δίχροος) double ost 
our, Nee Gene Apeoe) 
Διχρονοκατάληκτος, ov, (dix po 10g 
καταλήγω) ending in a cummun sylla 
ble, Gramm. 
Δέχρονος, ov, (δίς, χρόνος) in me 
tre, of two quantities. long or shoit 
common, Lat. anceps, Gramm. 
Δέχροος, ov, contr. χρους, ουν, (dig 
χρόα) two-coloured, Arist. H. 
+ Δέχρωμος, ov, (dic, yooua)=feres., 
uc 


Διεχῶς, adv. like diya, doubly, in twe 
ways, Aesch. Cho. 915. . 
AI’¥A, ne, 7, in late Ep. perh. alsc 
didn, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
thirst, Il., etc. ; dia τε καὶ λιμός, Il. 
19, 166; so πεῖνα καὶ ὃ., Plat., δίψη 
ξυνέχεσθαι, Thuc. 2, 49: ef. δίψος. 
Δέψᾶκος, ov, ὃ, a disease of the kid 
neys, attended with violent thirst, Gal., 
elsewh. d:aByrne.—ll. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
fullonum, Diose. 
ἸΔιψακός, οὔ, 6, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 
Anbehéoc, a, ov,=diiiec. thirsty, 


Batr. 9: dry, parched, ἀήρ, Call., and Ὁ 


Ap. Rh. 

Διψάς, adoc, 7, adj., fem. of δέψιος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
@ venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic—2. a plant, The 
ophr. - 

ae inf. διψῆν, (never διψᾶν) 
fut. διψήσω, (δίψαν) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to be 
dry, parched, Hdt. 2, 24: ὃ. τινός, ta 
thirst after, long earnestly for a thing. 
like Lat. sztire, Pind. N. 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also 6. τι, Teles 
ap. Stob. p. 69, 24, and N. T.; andc. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4,6, fin. (Perh. akin to διφάω.) 

Διψήρης, ec, Nic., and dupypoc, 4, 
όν, Arist. H. A.=dibuoc. | 

Δέψησις, εως. 7, (διψάω) thirst, 
longing, Ath. 

Διψητικός, ἢ, 6v, (διψάω) causing 
thirst, Arist. Part. An.: thirsty, Eccl. 

Δίψιος. a, ov, also oc, ov, Nonn., 
(Spa) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xévic,yOov, Aesch, 
Ag. 495, Eur. Ale. 563: ef. πολν 
δίψιος. 

Δεψοποιός, ὄν, 
voking thirst. 

Δέψος, coc, T6,=dinba, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36. and very oft. 
as v. 1. for dia; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes 

Διψυχέω, ὥ, to be perplexed, hesr- 
tate, Eccl. ; and 

Διψύχία, ac, ἦν, uncertainty, inde- 
cision ; trom 

Δέψῦχος, ov, (dic, ψυχή): δίθυμος, 
double-minded, wavering, Ν' Ἴ. ὶ 

Διψώδης, ες, (δίψα, εἶδος) thirsty, 
exciting thirst, Hipp. 

AVQ, an Epic verb, (used also by 
Aesch. 1n lyric passages, v. sub fin.}, 
akin to supposed root *Jde/s, to fear. 
—I. in act. δέω. always intr.—1. to 
run away, take to flight, flee, like δέεμαι 
περὶ ἄστυ, 1]. 22,251.—2. to be afraid. - 
die vnvoiv, he feared for the ships, 
Il. 9, 433; 11, 557; ποιμένι χαῶν 
μῆτι πάθῃ, 1]. 5, 566.—II. in mid , of 
which Hom. has subj. δέωμαι, δήηται, 
δίωνται, opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δίεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans.. te 
frighten away, chase, put to flight, ii 
42.0216; τέρα ἀπὸ μεγάροιο, t 
scare her Bora the house. Od. 20, 343 
in genl. to make one move against one’ 
will, esp. in Od. ; to drive horses, U. 


(Sia, ποιέω) pro- 


ΔΙΩΚ 


\5, G81: te hunt deer with hounds, L.. 
22, 189; μάχην ναῦφιν, to drive battle 
away from the ships, Il. 16, 246.—III. 
the pass. sense, to be driven away, OC- 
curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι, 
11. 12, 304, (for ἕπποι πεδίοιο δίενται, 
IL. 23, 475, belongs to δίεμαι) : where- 
as Aesch. has dfouat,=diw, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
riva, to hunt after one, Eum. 357, 
ὠετά τινα, Supp. 819. Cf. δίεμαι 
and διώκω. [7] 

Διωβελία or διωβολία, ac, 7, (δίς, 
ὀβολός) at Athens, the daily allowance 
af two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. θεω- 
ρικός, Bockh P. EK. 1, 296. 

ἸΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Διεώβολον, ov, τό, (δίς, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, a double obol. 

Aiwypa, ατος, τό, (διώκω) a pursuit, 

rsuing, chase, Aesch. Eum. 139, 

ur., and Plat.: ὃ. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called ‘ the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.---ΠΠ|. a secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 

ΔΙΙωγμός, οὔ, ὁ, (διώκω) the chase, 
Men. Cyr. 1, 4, 21, ete.—Il. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (διά, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Διωθέω, ὥ, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέη ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the bank 
away in its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hdt. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102.—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102.—3. to reject, Lat. 
respuere, τὴν εὐνοίην, Id. 7, 104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
-—5. to refute, Dem. 

Διωθίζω, fut. -icw,—foreg., App. 
Hence 

Διωθισμός, οὔ, ὁ, a pushing about, 
a scuffle, Plut. 

AiwxaGeiv, inf. aor. from ἐδιώκα- 
Gov, without any pres. δεωκάθω, (v. 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) -- διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Δχωκτέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hat. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—II. διωκτέον, one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 

Δ,χωκτήρ, ἦρος, 6, (διώκω) a pur- 
swer, Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 

Διώκτης, ov, 6,—=foreg., Eccl. 

Δζωκτός, ἢ. 6v, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed at, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, and Arist. 
Eth_N. 


Δχώκτρια, ac,7, fem. from διωκτῆρ, 
ate. 

Aiwxtic, toc, 7, lon. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 

Δχώκτωρ, opoc, 6,=StwKTHp, Anth. 

Δζώκω, f. -ξω, Pind., better Att. 
Eouat, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
ξω, Χοη. Cyt. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (δίω). To make run, 
τοὺ τὴ quick motion :—1. to pursue, chase, 
kent ἸῺ war or hunting, c. acc., 1]., 
#tc., opp. to φεύγω, 1]. 22,199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
I]. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr. : so of persons, 
9 attach one’s self to, be a follower of, 


AIQN 

Lat. sequ, sectari, τινά, Ken. Mem. 
2, 8, 6.—2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, 1 don’t force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hdt. 9, 77, 
and so absol. to banish, Id. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
speed her, Od. 5, 332 ; and pass., νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη, Od. 13, 162: also 
ὃ. ἅρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140; so 0. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, Il. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, 11. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
βῆ δ᾽ ἵμεν, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: 0. τινά, 
c. gen. rel, to prosecute for..., aS τυραν- 
vidoc, Hdt. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τινος, Hdt. 6, 136: 
so too 0. τινὰ φόνου, but φόνον τινός 
0., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην 0., to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη fin.—4. to pur- 
sue in way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late like ἕπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

Awwévioc, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(διά, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

Διωλύγιος, ov, far-exrtending, wide- 
spread, of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 D, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Διωμοσία, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being zpowuocia, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however dwy. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; hence bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

tAiwy, wvoc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

ΤΔιωναίη, ne, 7, Vv. sub Διώγη. 

ἸΔιώνδας, a, ὃ, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 

ἸΔιώνειος, a, ov, (Aiwr) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Atovy, nc, 7, (Διός) Dione, mother 


.of Venus by Jupiter, Il., and Hes.: 


acc. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 
Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hpa, Strab.— II. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theocr. 7, 116, Bion 1, 93, for Διω- 
vain, aS Theocr. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνη 
from ἄτρυτος. [1] 

Διεωνομασμένος, ἡ.ον, part. pf. pass. 
from δεονομάζω, well-known, far-famed. 

Διωνὕμία, ac, 7, 4 pair of names, 
Gramm.: from 

Atovipoc, ov, (dic, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: or, of two persons 
named*together, Eur. Phoen. 683.—II. 
Weds ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el. 

Διώνῦσος, 6, Ep. for Διόνυσος, 
Hom. 
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Διίωξικέλευ7ος, ον, (διώκω, κὲλεν 
Boc) uging along the way, κέντρα 
Anth. P. 6, 246. 

ἸΔιωξίππη, nce, 7, Dioxippe, a Da 
naid, Apollod.: prop. fem. from 

ΔΙώξιππος, ov, (διώκω, immar, 
horse-driving, Kupava, Pind. P. 9, 4. 

ἸΔιώξιππος,: ov, 6, Diortppus, ax 
Athenian athlete, Ael_—2. a comir 
poet of Athens, Meineke 1, Ὁ. 183.-~ 
3. a physician, Plut. 

Δίωξις, εως. 7, (διώκω) chase, pur 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4. as law-term, prosecution, Id. 

ἸΔιώρης, ove, ὦ, Didres, son ol 
Amarynceus, leader of the Eipei be- 
fore Troy, Il. 2, 622.—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil 
les, Il. 17, 429. [ἡ 

Διωρία, ac, 7, (δίς, Opa) a couple οἱ 
hours.—Il. (δίς, ὅρος) a fixed spare o 
interval, an appointed time, Josewn. 

Διωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from διορίζω, definitely, separately, 
Arist. H. A. 

Διώροφος, ov, (dic, ὄροφος) with 
two roofs oY stories, LX X. 

Διωρὕγῆ, ῆς, 7, (διορύσσω)-Ξ: διο- 
ρυγή. 

Διωρυκτής, ov, ὃ, (διορύσσω) a dig- 
ger. 

Διῶρυξ, vyoc, and, very rarely, 
vyoc, Lob. Phryn. 230, ὁ, 7, (dcopta- 
ow) dug or cut through: 7 0. (γῆ) a 
trench, canal, Hat. 1,75, etc.: κρυπτὴ 
0., an underground passage, Id. 3, 146. 

Διωρῦύχῇ, ἧς; 7,= διωρυγῆ, δι)ρυγή. 

Δέωσις, ewe, ἤ-:-56. 

Διωσμός, οὗ, 6, “.“:ωθέων a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστήῆρ, ἦρος, ὃ, a surgical instrw- 
ment to extract things from woonds, 
Paul. Aeg.—Il. a staff or pole run-ving 
through rings, for carrying, c.g. the 
ark, LXX. 

ἸΔιωτογένης, ove, 6, Diotogénes, & 
Pythagorean philosopher, fragmenta 
of whose writings are preserved i 
Stob. Flor. 

Aiwroc, ov, (dic, οὖς, ὦτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Διωχῆς, ἔς. (δίς, ἔχω) a chariot that 
will hold two, Paus., with ν.]. διοχής. 

AunGeic, part. aor. 1 pass. of δαμάω: 
δμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
vailed upon, Il. 9, 158. 

Δμῆσις, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
breaking, ἵππων, 1]. 17, 476. 

Δμήτειρα, ac, 7, a tamer, subduer, 
Tl. 14, 259 ; fem. from. 

Δμητήρ, 7poc, 6, (δαμάω) a tamer. 
breaker, ἵππων, H. Hom. 21, 5. 

Δμητός, 7, 6v, (δαμάω) tamed. 

Δμήτωρ, opoc, ὁ, Dmetor, son οἱ 
Iasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Δμωῆ, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a fe 
male slave tanen in war, 1]. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; sotooin Trag.: very 
rare in Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, & 
Cf. δμώς. 

tApwidc, ἄδος, ἢ» ν. sub sq. 

Apwic, tdoc, 7,=foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: more 
rarely, duwidc, δος, 7, Q. Sm. 

Auoioc. ov, in a servile conditisn, 
βρέφος. Anth. 2 ; 

Δμώς, w6¢, 6, (δαμάω) strictly one 
that is tamed or enslaved, and s¢ a 
slave aken in wir, Od. 1, ha an? it 
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genl. 1 slave, attendant. Horn. has it 
mostly in plur., jomed with dvdpec, 
meq. in Od., but only once in IL., viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose. Cf. duw7. 
Δνοπᾶαλίζω, f. -ξω, to swing, fling 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, 1]. 4,472; τὰ σὰ 
ῥώκεα δνοπαλίξεις, “ wrap thine old 
cloak about thee,’ Od. 14,512. Pass., 
via δνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
ta dovéw, as a sort of frequentat.) 
Avodepoc, ὦ, 6v, (Ovddoc) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269. ὕδωρ, 
Il. 9. 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. 
tAvodéerc, eooa, ev, = foreg., Em- 
ped. : from 
ANO’®OS, ov, 6, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose ‘Akin to νέφος, Kvé- 
doc, kvédar, © Buttm. Lexil. voc. 
KEhalt 5¢ 9.; 
TAve badne, ες; 
back Hipp. 
tAc dv, Dor. for δήν, Alcm. 
Δ᾿)άσσατο, Homeric aor. form with 
imypers. signf—Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε δέ (or ὡς ἄρα) 
οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
so it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc. ; except in 1]. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν σοι πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον 
ἐκέσθαι, till the nave appears even to 
ze: the supposed impf. ἀεικέλιος 
bar’ εἰναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(Its relation to δοκεῖν, not to dou, 15 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
δέαται.)---11. In Ap. Rh. we find not 
‘only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
gur. 1 act. δοάσσαι, in signf. to doubt, 
pence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 


(δνόφος, εἶδος) dark, 


ο ὰ 

ΤΔόβηρες; wv, οἷ, the Dobéres, 2 peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangazeus, Hdt. 7, 113. 


ἸδΔόβηρος. ov, 7, Dobérus, a city of | 


Paeonia, Thuc. 2, 98 

Δόγμα, atoc, τό, (δοκέω) that which 
seems true to. one, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. a public resolution, decree, 
Plat. Lege. 644 1), etc, Hence 

Δογματίας, ov, ὃ, a writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philosér. 

Δογματίζω, f. -ίσω, (δόγμα) to lay 
down an opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, 7, όν, (δόγμα) belonging 
to optrions ΟΥ̓ πιαχῖηιβ, maintaining 
them: hence 0. ἰατροί, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. 

Δογματιστῆς, ov, ὁ, (δόγμα) one 

ho maintains δόγματα, Eccl. 

Aoyuatohoyia, ac, 7, (δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
ta make a decree, Polyb. ence 

Δογματοποιΐα, ac, 7, a making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, ἦνος, 6, a small abscess, boil, 
Lat. furunsulus, Hipp. 

tAobinvixor, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ovor, δ,-δοθιήν. 

Δοιάζω, f. -ἄσω, (dotot) to make 
aouble βουλάς, Le. hesitate between, 
Ap. Rh. 3, 819: cf. dodoccro II. 


Pass. to be divided, perplexed, to scru- | 
364 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
In many derivs. (From δύο, δισσός, 
δίχα, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i.e. to doubt, or with 
others, 1. 6. to dispute.) 

ἸΔοίαντος πεδίον, τό, also Δοιών- 
τιον πεδίον, plain of Deas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn. A. δάπεδον; 
acc. to Steph. Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. 

ΤΔοιδαλσός, οὔ, ὁ, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. 

ἸΔοιδυκοποιός, οὔ, δ,(δοϊδυξ, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. 

Τδοιδυκοφόβα, 7, (δοϊδυξ, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. 'Tragopod. 

Aoidvs, ὕκος, ὁ. a pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 

Δοιή.ῆς, ἡ, doubt, perplexity, ἐν δοιῆῇ, 
Il. 9, 230, and Call. teat 3 

Δοιοί, ai, ὦ.--- δύο, two, both, Hom.: 
neut. δοιά as adv., in two ways, in two 


| points, Od. 2, 46. The sing. δοιός 


like δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, (δοιοί, τίκτω) bear- 
ing twins, Anth. 

Δοιώ,---δοιοί, of which it is strictly 
the dual, two, doth, indecl. n Hom., 
who usu. has it masc., but in 1]. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -dow, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal. 51. 

Aoxavn, ng, 7, (δόκη, δέχομαι) a 
place, receptacle for a thing,=67K7.— 
Π.-- στάλιξ, the forked pole on which 
hunting nets are ἢχϑα.---ΠΙ. τὰ 06- 
Kava, (δοκὸς) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Trilogie, note 389, Mull. Dor. 2, 10, 
§8. 


Δοκάυ, V. sq., sub fin. 

Δοκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, 1]. : in genl. 
to fix one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. δεδοκημένος belongs 
not to this, but to δέχομαι. 

AOKE’Q, ὦ, f. δόξω: aor. 1 ἔδοξα: 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα;, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα. Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Hom. only has 
pres. and impf.; for dedoxnuévog be- 
longs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω νι- 
κησέμεν Ἕκτορα, Il. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους τι δοκεῖτε (sub. εἶναι) Xen.; 
but in Att. this doubie acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς δο- 
κεῖς 2) καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—II. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to εἷναι, ἃ5 Aesch. Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf., δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, YOU Seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι ἄριστα. SO seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν Ocel.., their 
heart seemed just as if..., felt as 
though..., Od. 10, 415; more rarely 
c. inf. fut., δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον 
ἔσσεσθαι: ὁ. inf. aor. never in Hom., 
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but so in Att., v. infr. This asage 
was in Att. much inore various :—-] 
δοκῶ μοι, I seem to myself, methinks 
Lat. videor mihi, used esp. by persona 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought I.saw, Eur. Or. 408; alse 
ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο γυναῖκε, 
Aesch. Pers. 181.—2. δοκῶ μοι, ts 
think fit, to resolve, Lat. videtur mihi, 
6. inf., ἐγώ pot δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., etc.; rarely 
without μοι, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται, 
Lat. visum est, c. inf., τινὲ ποιεῖν, 
Hdt. 4, 68, Trag., etc.: freq. as Att. 
law-term, ἔδοξε τῇ βομλῇ, τῷ δήμῳ, 
etc., it was decreed or enacted, Hat. 1, 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thue. 4, 118, 
cf. Bockh Inscr. 1, p. 116, Wolf 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον,Ξ::- δόγμα, the decree, Hdt. 
3, 76, and Att.; but οἱ δεδογμένοι 
ἀνδροφόνοι; those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν μοι, 
my opinion, Plat., etc.—3. like zpoc- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to pretend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar. Eq. 1146, 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. inf., 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Eur. Hec. 295, 
and in full of δοκοῦντες εἶναί τε, men 
who are held to be something, of some 
account, Piat. Gorg. 472 A: οἱ ὁ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα, 
Ξεδόξα ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im 
pers. δοκεῖ or δοκεῖ μοι; it seems to me, 
seems me good, likes me, nearly equiv. 
to δοκῶ μοι, 4. v.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοὶ δοκεῖν, as it seems to me, as 
1 think, Valck. Hdt. 1, 172; 9, 113 
and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ 
is also good Greek, Wess. Hat. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this 
was resolved or determined (as WE Say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att.: also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 

Aékn, ἧς, 7,= δοχή : also—Il. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. 

Δόκημα, ατος, τό, (δοκέω) a vision, 
fancy, ὃ. ὀνείρων, Eur. Ἡ. F.111: τὰ 
δοκήματαΞκεοὶ δοκοῦντες, Poet. ap. 
Stob. p. 451, 52; of δοκήμασιν σοφοΐ, 
the wise in appearance, Eur. Tro. 
411.—2. opinion, expectation, δοκημά- 
των ἐκτόο; Id... F..771. $5 

Δοκησιδέξιος, ov, (δοκέω, δεξιός 
III.) clever in one’s own conceit, Pherecr 
Pseud. 1. 

Δοκησίνους, ovy, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shrewd in one’s own conceit. 

Δόκησις, EWC, |, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185, Soph. etc.: a 
conceit, fancy, κενῇ 0., Eur. Hel. 36: 
δ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a vague sus- 
picion was thrown out, Soph. Ο. T. 
681.—II. good report, credit, like δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 

Δοκησισοφία. ac, 7, conceit of wis 
dom, Plat. ap. Poll. 4,9: from 

Δοκησίσοφος, ov, (δόκησις. coger) 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 

Aokiac, ov, 6, ν. δοκός 1]. 

Δοκίδιον, ov, τό, dim. from dokéc. 

Δοκιμάζω, f. -ἄσω (δόκιμος) to try 
search, prove, test, esp. metals, to see 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hat. 2, 
38, Plat., etc. —2. esp, to examine 
youths, who claim to be admitted te 
the rignts of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr.—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thuc. 3. 
38, in pass.; to hold ss good, pure 
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usefu., after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc.: also 
ς. inf., Xen. Mem. 1,2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be approved and chosen, Plat. Legg. 
τοῦ B, cf. Herm. Pol. Ant. § 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
£07 3ouc Or εἰς ἄνδρας : hence, δοκι- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
-§ 123, 12. : 

Δοκιμᾶσία, ac, 7, α proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω 111.---1Π. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 

Δοκιμαστέον, verb. adj. from doxi- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 

Δοκιμαστήρ, ἦρος, δ,Ξεδοκιμαστῆς, 
Babpblsidlence ate gee 

Δοκιμαστήριον. ov. τό, α test, proof, 
means of trial, Artemid. 

Δοκιμαστῆς, οὔ, 6, (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge, Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. 

Δοκιμαστικός, 4, Ov, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Adv. --κῶς. 

Δοκιμαστός, 4, dv, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 

Δοκιμεῖον, ov, T6,= δοκίμιον, for 
which it is v. 1. in Plat.—Il. a speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, p. 752. 

Δοκιμή, ἧς, 7, α proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

ἸΔοκιμία, ac, 7, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. 

Δοκίμιον, ov, τό, @ test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. |. δοκιμεῖον. 

tAokiuirne, ov, 6, λίθος, the marble 
ef Docimia, Strab. 

Δόκιμος, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc.; 
hence in genl.—l. of persons, appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
etc.: 6. παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ. 
Hdt. 7, 1627 also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. -μως, 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
etc. 

ἸΔόκιμος, ov, 6, Doctmus, a Mace- 
donian commander, Diod. S. 

Δοκιμότης, Toc, ἢ, (δόκιμος) ex- 
cellence. 

Δοκιμόω, ὥ,:-:- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Δοκίς, idoc, 7, dim. from doxéc, 
Hipp.: a stick, rod, Xen. Cyn. 9, 15. 

Δοκίτης, ov, ὃ, Vv. δοκός II. 

Aokéc, οὔ, 7, later also ὁ, (δέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
_Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb.; 6 τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ~agraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3—IJI. a kind of meteor, also δοκί- 
ac and doxizyc, Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK- oc, cf. Lat. 
éec-tum, Germ. dach.) 

Δόκος, ὁ,Ξεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—il. an ambush, 
snare, aS some interpr. Archil. 14, 3, 
τ. foreg. 

Δοκώ, 6c¢ contr. οὖς, 7,—= foreg. 1., 
ove in Eur. El. = 

Δόκωσ!ς, εως, 7, (δοκός) a roofing 
the roof, LXX. ie) she 

Δολερός, ἅ, ὄν, (δόλος) tricky, de- 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hut. 2, 
151, Soph., etc. Adv. -ρῶς. 

Δολιεύομαι, dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. 

Δολίζω, f. -icw, to adulterate, Diosc. 

Δολιόμητις, ιδος. ὁ, 7, (δόλιος, μῆ- 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. |. 
Aescn. Supp. 750. 

tAohiovec, ων, οἱ, the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1, 951.. Hence 

ἸΔολιόνιος. a, ov, of or belonging to 
the Dolidnes, Ap. Rh. 1, 1029. 

ἸΔολιονίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. (sub. y7) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab._ - 

Δολιόπους, ὃ, 7, ovr, τό, gen. 


ποῦδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 


Soph. El. 1392. 
Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Alc. 


39, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 


erous, Od. ; always of things, e. g. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: κύ- 
κλος δι, the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
ef. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. --ἰως. 

ἸΔολίος, ov, ὃ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, ητος, 7, (δόλιος) deceit, 
subtlety, LX X. 

Δολιόφρων, ὃ, ἢ; ZEN. ovoc, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. I. A. 1301. 

Δολιόω, G, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously with, τινά, LXX. 

Δολιχαίων, ὁ, 7, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

tAodrydopoc, ov, (δολιχός, Gop) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. Il. 

Δολέίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, 0. aiyavéa, a spear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός Il: in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, ὃ, 7, (δολιχός, 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. I. 
A. 794. 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, Παίονες, 11. 21, 155. 

Δολιχεύω,--- δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον O., to go through a long 
course, Philo. 

ἸΔολέχη, ne, 7, Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 

Δολιχήοετμος, ov, (δολιχός, épe- 
τμός) long-oared, epith. of a ship, Od. 
4, 499, etc.; also of sea-faring people, 
e. g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so 0. Acyiwa, Pind. 
O. 8, 27. 

Δολιχήρης: ες.---δολιχός, long, Nic. 

Aodixyoypadia, 7, (δολιχός, γράφω) 
proliz writing, Leon. Al. 

Δολιχόδειρος; ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. δουλ., long-necked, Il. 2, 460. 

Δολιχοδρομέω, ὥ, to run the δόλι- 
voc, Aeschin. 66, 32: from 

Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, δρα- 
μεῖν) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot. 335 E, etc. 

Δολιχόεις, εσσα, εν, poet. for δολι- 
χός, Leon. Tar. 25. 

Δολιχόουρος, ov, (δολιχός, οὐρά) 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, asOd 5,231, Gramm.; 
ef. μείουρος. 

Δολιχόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος,--δολιχήπους. 

AOATXO’S ἤ, όν, long, ἔνχεα, 
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δόρυ, Hom.: also of time long wea 
risome, νόσος, νύξ, Cd.: also dou 
χόν, as adv., Il. 10, 52, Plat. Prot. 320 
A: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός. 
Od. uriting both signfs.—II. as subst. 
—l. δόλιχος, ov, ὁ, the long course, ir 
racing, opp. to στάδιον, esp. frey. in 
Inserr.; τὸν ὃ. ἁμιλλᾶσθαι, Fiat 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. Ar. 4, & 27 
Acc. to some it was=20 (not £4) e+ 
dia, run both ways 12 times, and ὡξ 
=—near 30 Engl. miles; others make # 
only=7 stadia, run 7 times, —about 
δὲ iingl. miles. Hence metaph. δολ. 
TOV ἐπῶν νικᾶν, Luc.: ὁ τοῦ πολέμου 
0., the long continuance of the war, Plut.: 
50 πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, of a 
short, and a protracted war, Id.—2. ἃ 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός 1Π 
ἸΔόλιχος, ov, 6, Dolichus, an Eleu- 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 

Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from ὄσχος, long-shafted, as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 

Δολιχούατος, ov, (δολιχός, ovac) 
long-eared, Opp. 

Δολιχόφρων, ov, gen. ovoc, (δολι- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 

ἸΔολόαστις, ὃ, Doloaspis, a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 

Ἰδόλογκοι, wv, oi, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra 
cian Chersonese, Hat. 6, 34. 

Δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Od.—II. of things, craftily con 
trived, artificial, artful, like τεχνήεες, 
δέσματα δολ., Od. 8, 281, only poet. 

Δολοκτασία, ac, 7, (δόλος. κτεένῳ; 
murder by treachery, Ap. Rh. 

Δολομήδης, ες, gen. εος, (δόλ, 
μῆδος) wily, crafty, Simers, . # 

tAohounvh, ἧς, 7, Doloméne, a τῷ 
gion of Assyria, Strab. 

Δολομήτης, ov, 0,=sq., Il. 1, 546. 

Δολόμητις, t, gen. toc, (ObA0¢, μῆτ' ς 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, ete. 

Δολομήχᾶἄνος, ov, (δόλος, pnxarh 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 

Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) suk- 
tle-speaking, treacherous, Soph. Tr. 840 

Ἰδόλοπες, wr, ol, the Dolopes, Dolo- 
pians, a Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
Hence 

ΤἸΔολοπήϊος, a, ov, of the Dolopes, 
Dolépian, Ap. Rh.—2. of Dolops, Id. 

tAodozxnic, idoc, 7, (sub. γῆ) Dolo 
pia, the territory of the Dolopes, Ap. 
Rh. 1, 68. 

ἸΔολοπία, ac, 7,=foreg., Hdt. 3, 14, 
etc. 

ἸΔολοπικός, 7, Ov, of or belonging te 
the Dolopes, Dolopian, Strab. 

ἸΔολοπίων, ovoc, ὁ, Dolopiton, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
te {él 

Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 

Δολοπλοκία, ac, ἢ, subtlety, craft, 
Theogn. 226: from 

Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. 

Δολοποιός, 6v, ( δόλος, πο.ιἕω) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 83% 

Δολοῤῥαφέω, ὥ, to _lay snares, Lat. 
suere dolos, Ctes. ap. Phot. : from 

Δολοῤῥἄφής, ἔς, ( δόλος, ῥάπτω) 
contriving snares ; Or subtly, treacher 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 

Δολοῤῥἄφία, ας, 7, α contrning a, 
tricks, treachery, art, Anth. 

Δολοῤῥάφος, ov, (δόλος, ῥίπτω) 
treacherous. [ἃ] 
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nur bt ov, ὁ, (" δέλω, δέλος, δέλε- 
1p) strictly a θαϊῖϊ, for fish, Od. 12, 
52: hence any snare, cunning contri- 
sance for deceiving or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8,276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, Opp. to βέῃφι, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr.; cf. ἀπάτη. 

Δολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
sry, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 

Δολοφόνησις, ewe, 7,=Sq., App. ; 
and 

Δυλοφονία, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.: from 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, *dévu, φο- 
vevw) slaying by treachery: in genl. 
murderous, fatal, λέβης 0., Aesch. Ag. 
1129. , 


Δολοφρᾶδής, ἔς, ( δόλος, φράζων) 


wily-minded, crafty, subtle, H. Hom. 

Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Δολοφρονέων, ovaa, ov, (δολόφρων) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνη, nc. 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from ἡ 

Δολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήν) ---δολοφραδής, Anth. 

Δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, 
Gramm. 

Ἰδόλοψ, oxoc, ὃ, Dolops, a son of 
Mercury, Ap. Rh. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, il. 15, 
525.—3. a Greek, II. 11, 302. 

Δολόυ, ὥ, (δόλος) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hdt. 1, 
212, Soph., etc.—II. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e.g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: to stain, 
dye, ὃ. μορφήν, to disguise one’s self, 
Z23h Phil. 129. Hence 

Δόλωμα, atoc, τό, a trick, deceit, 
4z8ch. Cho. 1003. 

Δόλων, wvoc, ὁ, a small topsail, 
enly used in very favourable winds, 
ike our studding-sails, Polyb.—Il. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

tAd2ur, wroc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, I. 
10, 314, Eur. Rhe3. 

ἸδΔολώνεια, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and death of Dolon, 2 
name given by Gramm. to the tenth 
beok of the Iliad, Acl. V. H.: also 
Δολωνία. 

Δολῶτις, oc, 7, (δόλος, xp) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, εως, 7, (δολόω) a tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, ατος, τό, (δίδωμι) a gift, Plut. 

Δομαῖος, aia, aiov, (δομή) of, be- 
longing to building, oi δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

tAouaviric, ioc, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμι, Hom. 

ἸΔομετιανός, οὔ, ὁ, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Δομή, ἧς, ἢ, (δέμω) building: a 
tuilding, Lyc. — ll. = δέμας, figure, 
bedy, Ap. Rh. 

Δέμησις, ewe, 7,=foreg., Joseph. 

Δομήτιος; ov, ὁ, the Roman Domi- 
2%, Strab. 

Δομήτωρ, opoc, ὃ, (δέμω) a buider. 

tAouvéxdetoc, ov, ὃ, Domneclius, a 
Ualatian tetrarch, Strab. 

Δόμονδε, adv., home, horeward, like 
οἶκόνδε and οἴκαδε Hom also évde 
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-| δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: | 


| was in commotion. Hat. 7, 1. 


AOZA 


from 
Δόμος, ov, ὃ, (déuw) Lat. domus, a 


| building.—I. a house, dwelling, Hom., 


who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur. of men. Sometimes 


| the house and all that belongs to it: | 
_ whence δόμος *Aidoc or’ Aidao, of the 


whole realm of Hades. freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Ερεχθῆος, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7, 81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; α 


| wasps’ or bees’ nest, 1]. 12, 169.—II. a 
| part of the house, chamber, roum, esp. 


the banquet-hall, Hom.—Ilil. all that is 
built, built up, fitted ox put together, διὰ 


τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every | 


thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. a chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶλής, ἔς, (δόμος, 604770) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

tAovdéeic, Dor. for dovnfeic, from 
dovéw. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (d6va§) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Δονᾶκεύς. €wc, ὃ, a thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—II. a fowler, Opp. 

Δονᾶἄκίτης, ov, ὃ, fem. dovaxitic, 


| doc, 7, of reed, Anth. [7] 


Δονἄκογλυφος, ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cutting, pen-making, Anth. [Ὁ] 

Δονᾶκόεις, εσσα, ev, abounding in 
reeds, Eur. Hel. 208: δόλος ὃ., ἃ trap 
made of them, Anth. 

Δονἄκοτρεφής, éc, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονᾶκοτρόφος, ov, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. I. 
A. 179. 

Δονἄκοφοίτης, ov, 0, poet. δουναικ.; 
(δόναξ, φοιτάω) walking with δόνακες, 


| epith. of ἃ fowler, A. P. 10, 22, 3. 


Δονἄκοχλοος, ov,contr.-yAouc, ovr, 
(δόναξ, χλόα) green with reeds, Eur. 
1. T. 400. 


Δονἄκώδης. ec, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος 0., Bacchyl. 39. 
Δονᾶκών, ὥνος, ὁ, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. 
ἐδονακών, Gvoc, ὁ Donacon, a strip 
of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 
Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες .--αλάμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—II. 
any thing made of reed, esp.—l.a dart, 
arrow, Il. 11, 584.—2. later, α flute, 
shepherd’s prpe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., ef. κάλαμος.--- 
Ill. a kind of fish, Xenocr. (From 
dovéw, ‘shaken by the wind,” N. T.) 
Aovéu, ὦ, f. -70W, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, etc.: in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hdt. 4, 2: to excite, θρόον ὕμ- 
vov, Pind. N:’7,:119, cf: P. 10,760: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., ἡ ᾿Ασίη édovéero, Asia 
(Akin 
to divéw.) Hence 
Δόνημα, ατος, τό, agitation, waving, 
δένδρου, Luc. : 
Δονητός, 7, 6v, shaken, Anth. 
Δόξα, no, 7, (δοκέω) α notion, opin- 
ion, Which one has of a thing, true or 
false: and so—l. expectation, απὸ 
δόξης, otherwise than one expects, Il. 
10, 324, Od. 11, 343: in prose usu. 
παρὰ δόξαν or παρὰ δόξαν 7..., Hdt. 
ils Us Giges = 
εἴς. : δόξαν παρέχειν τινί, to make 


opp. to κατὰ δόξαν, Plat., | 


une expect that..., ce. inf. or <<. 
Xen. Hell. 7, 5, 21, Pat. Sop. 216 
D.—2. an opinion,= δόγμα, a sentr nent 
judgment, whether well grounded or 
not, Pind. O. 6, 140: esp. a philosophic 
opinion, Lat. placitum: so κύριαι 66 
fat, the peculiar tenets of a philos 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.—3 
next, with collat. signf., of mere opin 
ion, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
..., but wrongly, Hdt. 8, 132, cf. Thue 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐπιστήμη, knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch. Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
—II. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. existimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
fea in Pind., Trag., etc.: used either 
| of good or bad report, but absol. almost 
| always of good report, credit, honour, 
| glory, δόξαν dépeobar, Thuc. 2, 11, 
| τινός, for a thing, Eur. H. I. 157. 
Hence 

Δοξάζω, f. -dow, to think, believe, 
judge, c. inf., δ. τι εἶναι, ἔχειν, etc. 
Aesch. Ag. 673: sine inf., Aesch. 
Cho. 844: c. ace. cognato, δόξαν 0., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., ete.—II. to magnify, extol, Thuc. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, ¢s- 
teemed, etc., ἐπ᾽ ἀρετῇ, Polyb. 

t Adfavdpoc, ov, ὁ, Doxandrus, mast. 
pr. n., Arist. 


Δοξάριον, ov, τό. dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 
Δοξᾶσία, ac, ἢ; (δοξάζω) an opinion, 
Dio C. 
Δόξασμα, atoc, τό, an opinion, no 
| tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
| Ὁ, etc.—2. a fancy, Eur. El. 383. 
| Δοξαστῆς, ov, ὃ, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 
| Δοξαστικός, 7, 6v, (δοξάζω) able to 
form a judgment, reasoning from opin- 
| zon, Arist. Eth. N.: in Plat. opp. to 
| ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and 7 
| πκή, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 
Δοξαστός, 7. 6v, (δοξάζω) judged, 
| to be judged of by opinion, matter of 
opinion, Plat., and Arist.—II. renewn 
ed, LXX. 
| Δόξις, ewe, 7,=06Fa, Democrit. 

Δοξοκἄλία, uc, η, (δόξα, καλός 
apparent beauty ; or, self-conceit of 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, ὥ, to seek popularity 
esp. mob-popularity and notoriety; Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but cf. dr 
μοκοπέω: and 

Δοξοκοπία, ac, 7. thirst for popular 
ity Or notoriety, Plut.: others δοξο 

᾿κομπία : from 

| Δοξοκόπος.ον, (δόξα, κύπτω) thirst 

| ing for notoriety, Teles ap. Stob. p. 
523, 34. 

Δοξολογέω, G, to praise, give glory 
to, θεόν. Eccl. ; and 

Δοξολογία, ac, 7, @ praising, esp. 
liturgical, the Dozology, Eccl.: from 

Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) prais 
ing, giving glory, Eccl. 

Δοξομᾶνέω, ὥ, to be mad after fume, 
Philo: from 

Δοξομᾶνής, ἐς. (δόξα, waivouat) mad — 
after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

Aoloudvia, ac, 7, a mad thirst fos 
fame, Plut. 

Δοξομᾶἄταιόσοφος. ov, (δόξα, μά; 
ταιος, σοφός) a would-be philosopher 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

| Δοξομϊμητής, od, ὃ, (δόξα, μιμέα 


ΔΟΡῚ 


μαι} one who follows his »wn fancies, Or 
vretends to imitate, Plat. Soph. 267 E. 
Hence 

Δοξομιμητικός, 7, Ov, of or belong- 
ing to a δοξομιμητής, Ib. 

AcSoouat, f. -dcouat, perf. δεδόξω- 
μαι, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος, Hdt. 8, 
124, cf. 7, 135; 9, 48. 

Δοξοπαιδευτικός, ή, ov, (δόξω, παι- 
δεύω) teaching mere opinions (δόξαι), 
as cpp. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 B. 

Δοξοποιΐα, ας, 7, (δόξα, ποιέω) the 
option of an opinion, Clem. Al. 

Δοξοσοφία, ac, 7, concert of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
tn one’s own concet, Plat. Phaedr. 275 
B, cf. δοκησέσοφος. 

Δοξοφᾶγία, ac, 7, “δόξα, φαγεῖν) 
hunger after fame, Polyb. 

Δορά, ἄς, 7, (δέρω) a skin, hide, of 
neasts, 0. αἰγῶν, Theogn. 55, ubi v. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
ot δόρυ. 

Aopartaioc, aia, aiov, (δόρυ) of a 
spear’s length. 

Δορατίζομαι, f. -ίσομαι, (δόρυ) dep. 
mid., to fight with spears. 

Δοράτιον, ov, τό, dim. from δόρυ, 
Hdt. 1, 34. 

Δορατισμός, οὔ, ὁ, (δορατίζομαι) a 
fighting with spears, Plut. 

Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
eut, carved from wood, Lyc., in Ion. 
form δουρατόγλ. [Ὁ] 

Δορατοθήκη; nc, 7,—= δουροθήκη, 
δοροδόκη, δουροδόκη, α spear-case. 

Acputouadyéw, (δόρυ, μάχομαι) to 
fight with spears. 

Δορατοξόος, ον,---δορυξόος, Nic. 

Δορατοπᾶχής, ἔς, (δόρυ, παχύς) of 
a spear-shafl’s thickness, Xen. Cyn. 
10, 3. 

Adparoc, gen. of δόρυ. 
cee ae ee Ov,= einen Dion. 


Aépet, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 
Δόρη, τά, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 
Aopnioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 
tAoptaiwoia, ac, 7, a being captured 
in war, App.: from 


Δοριάλωτος, ov, or δορυάλωτος," 


«δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hat. 8, 
74; 9, 4. 

Δορίγαμβρος, ov, (δόρυ, γαμέω) 
bride of battles, causing war by marriage 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 

Δοριθήραᾶτος, ov, (δόρυ, θηράω) 
chased, taken by the spear, in genl. 
captured, λόγχης αἰχμῇ ὃ.» Eur. Hec. 
105; Tro. 574. 

Δορικᾶἄνής, ἔς, (δόρυ, Kaivw) slain 
by the spear, 0. μόρος, Aesch. Supp. 
θα τεσ 

Δορικλῦτός, 7, ὄν, only in Ion. 
form δουρικλυτός, q. V. 

Δορικμής, ἣτος, ὃ, 7, (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, Aesch. 
iho. 365. 

Δορίκραᾶνος. ov, (δόρυ, κρῶνον) 
spear headed, λόγχη, Aesch. Pers. 148, 
with v. 1. dopuxp. 

Δοοίκτητος. ov, also ἡ, ov, 1) lon. 
§ovp., Il. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
ouat) gained by the spear, taken in 
war. 


Δορίκτύπος, ov, (δόρυ. κτυπέω) | 
| Long. 


so:ar-clashing, Pind. N. 3, 103 


| 


ΔΟΡΚ 


Δορίληπ: "ς, ον, (δόρυ, λαμϑανω) | 


won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and Eur. 

Δοριλύμαντος, ov, (δόρυ. Avuaivo- 
μαι) destroyed by the spear, Aesch. Fr. 


122. [Ὁ] 


Δοριμᾶνής, ἔς, (δόρυ, μαίνομαι) τα- 
ging with the spear, Kur. Supp. 485. 

Δορίμαργος, ov. (δόρυ, μάργος) ra- 
ging with the spear, Aesch, Theb. 687. 

Aopiuayxoc, ov, lon. dovp., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 

ἸΔορίμαχος; ov, 6, Dorimachus, masc. 
pr. n. an Aetolian, Polyb. 4, 3, 5. 

Δοριμήστωρ, ορος, 0, (δόρυ, μή- 
oTwp) master of the spear, Eur. Andr. 
1016. 

t Adptoc, ov, 6, Aovptoc, App. 

Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ ὃ.» the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. δορυπ. 

Δοριπετής, ἔς, (δόρυ, πίπτω) fallen 
by the spear, πεσήματα, ἀγωνία ὃ., 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

Δορίπληκτος, ov, lon. δουρίπλ.. 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, Tovéw) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Kur. 
El. 479.—2. Pass. dopizovoc, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, πτοιέω) 
scattered or slain in war, Anth. 

Aopic, idoc, 7, (δέρω) α sacrificial 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 

Δορισθενῆς, é¢, (δόρυ, σθένος) ν. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 


name at the mouth of the Hebrus, 


ἘΠ 25: 

Δοριστέφἄνος. ον, (δόρυ, στέφανος) 
crowned for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. dopur. 

Aopituntoc, ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
mm war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -icw, (δορκάς) to 
bound like an antelope, Gal., cf. daya- 
λίζω. 

Bee του! ov, τό, dim. from dop- 
Kkac, LXX. | 

Δορκαλίς, idoc, 7,=dopKdc, Call. 
Ep. 33, 2 : metaph. of a maiden, Anth. 
—Il. παίγνια δορκαλίδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
—IIl. a deerskin whip, Eccl. 

Δόρκανα, as adv., prob. from dép- 
Kowal, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Aopkac, άδος, 7, (δέρκομαι, δέδορ- 
ka) an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, ddp- 
κων, ζόρξ, ζορκάς, ἴορκος, occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

Ἰδορκάς, adoc, ἢ, Dorcas, fem. pr. 
n., Luc. 
Aépkn, no, 7, ν. δορκάς. Eur. 
Aopkia, ac, 7, Dorcia, fem. pr. n. 
tAdpxic, toc, 6, Dorcis, a Spartan 
commander, Thue. 1, 95. 

Δόρκος, vv, ὁ, ν. δορκάς. Dioscor. 

Δόρκων, wvoc, ὁ, ν. δορκάς and. Ath. 
397 A.—2. Dorcon, masc. pr.n., Ath., 


ΔΌΡΥ 


Δόρξ, dopkoc, ἦ, ν. δορκάς, Opp 

Δοροδόκη, ng, 7; (Cai, δέχομαι) ν 
sub ton. δουροδόκη. 

Δοροθήκη;, ng. ἦν, (δόρυ, τίθημι)ΞΞ 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, ὁ (δέρω) a lenthern beg 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Δόρπεια, ac, 7, ν. Acpria. 

Δορπέω, o,f. -ἤσω. "ο eat the evenang 
meal, Il. 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, οὗ, 
0, Supper-time, evening, Ar. Vesp. 1032 
Xen. An. 1, 10,17: written also δόρ 
πίστος and δορπιστός. cf. δείπνηστος 

Δορπία, ac, 7, and less correctly 
Δόρπεια, 7, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
in each phratria, Herm. Pol. Ant, 
ὁ 110, 10: but Hdt. 2, 48, τῆς ὁρτῆς 
τῇ δορπίᾳ, on the eve of the feast, 
cf. Schweigh. ad. Ath. 171 D. 

Δόρπιστος or δορπιστός, ὃ, ν. δόρ 
πηστος. : 

Δόρπον, ov, τό, ἴῃ Hom. the after 
noon Or evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ aipeioba τρίτα : in 
later wr. a meal, in genl., food, nour 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this aisoin H. Hom. Ap. 511; 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δόρπος 15 dub. (Prob. by me- 
vathes. from δρέπω.) 

AO’PY’, τό, gen. δόρατος, Ion. dod 
ρατος, and contr. δουρός, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, δούρατε, 
δουρί, δορί, (the phrase δορὲ ἑλεῖν 
even in Thuc. 1, 128, and App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trsg. 
also δόρει, Herm. Soph. Aj. 1109, 
Ion. dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα» 
dat. δόρασι, lon. dovpara, dat. δεύρα- 
ol, contr. δοῦρα, gen. dovpwr, dat. 
δούρεσσι, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. δόρη: cf. γόνυ. Except the sing. 
δόρυ (never dotpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. enly when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, 1]. 3, 61, Od. 5, 162, 371; 
more fully, δούρατα πύργων, Il. 12, 
36 ; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
timber, Hom.: hence a ship, δόρυ vai 
ov, ὠμφῆρες, ἐνάλιον, 'Trag.;. but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch. 
Pers. 411, Eur. Hel. 1611.—II. the 
wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; hence in genl. 
the spear itself, Dryden’s ‘‘beamy 
spear:” a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etc.: a hunting spear, Il. 12 
303: ἐπὶ δόρυ, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ’ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Aj. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὲ κτεὰα 
τίζειν, to win wealth by the spear, 18 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
Il. 16, 708: for dopi ἑλεῖν, cf. supr 

Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, ἁλίσκομαι) 
ν. δοριάλωτος. 

Δορυβόλος, ον, (δόρυ, βάλλω) hurl- 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 

Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 

Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind of 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 

Δορυθαρσής, ἔς, (δόρυ, θαρσέξω)-: 
δορέτολμος, Anth., also δορυθρασής 
éc, Nonn.. daring in war. 
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tAoovkAcidac, a, ὃ, Doryclidas, a| δόσις κακῶν κακοῖς, Acsci. 


facedaemonian statuary, Paus. 

ἸδΔορύκλειοι, wv, ol, Dorycleér, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 

ἹΔόρυκλος, ov, 6, Doryclus,a son of 
Priam, Il. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 

AopvKviov, ov, τό, α poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 

Aoptkpavoc, ov,=dopikpavoc. 

Δορύκτητος, ov,=dopix., Plut. 

ἸΔγούλαιον, ov, τό, Dorylaeum, a 
Οὐ of Phrygia, Strab. 

Δερύλᾶαος, ov, ὃ, Dorylaus, a com- 
mander of Mithradates, App. 

Δορύληπτος, ov,=dopin. 

Δορύμᾶχος, ov, (δόρυ, μάχομαι): 
δορίμ., Plut. 

ἸΔορυμένης. ove, ὁ, Doryménes,masc. 
ΟΥ. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 

Δορύξενος, ὃ, ἡ, (δόρυ, ξένος) strict- 
y ἃ spear-friend, 1. 6. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. p. 198. 

Δυορυξόος, ov, contr.-fovc, οὖν, also 
Sopvédc, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
spears. 

Δορυπᾶγής, ἔς, (δόρυ, THyrupe) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
es cf. δρυοπαγής: Ion. dovpoz. 

pp. 

Δορύπαλτος, -πετῆς, -πληκτος, 
-πτοίητος, V. δορίπ. 

Δορυσθενῆς, ἔς, or δορισθ., (δόου, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 

Ao wadoc, ov, for sq., Aesch. Theb. 
125. 

Δορυσσόος, ον, (δόρυ, σεύω) brand- 
tshing the lance, Hes. Sc. 54. 

tAodpvacoc, ov, 6, Doryssus, son of 
Leobotes, Hdt. 7, 204. 

Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 
rte spear, to war, δορυσσόντων μόχ- 
Hwy, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

ΔορυστέφαΩνος, ov, -τίνακτος, V. 
δορι-. 

Δορυφορέω, ©, to be a δορυφόρος, 
attend as a body-guard, τινώ, Hdt. 2, 
168 ; 3, 127, Thuc. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard,- preserve, 71, 
Dem. 661, 8, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 84, 
isocr. 215 G: so in pass. éo be kept 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα, ατος, TO, @ guard, ε5- 
cort, suite, Plut.: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc: metaph. of kings governed by 
their ministers, rois faineans, Plut. 

Δορυφόρησις, ewc, 7, (δορυφορέω) 
an escort or body-guard, M. Anton. 

Δορυφορία, ac, 7, (δορυφόρος) a 
keeping in guard, guard kept over, τι- 
voc, Xen. Cyr. 2, 2, 10.---Π. -- δορυ- 
φόρημα. : 

Δορυφορικός, 7, Ov, of, belonging to 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ 0., the 
guard, Dio ὦ. From 

Δορυφόρος, ov, (δόρυ, φέρω) spear- 
_ bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and ty- 
rants, of which this was the charac- 
teris 32 armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., 
also αἰχμοφόροι; at Rome, the prae- 
terian bands, Hdn.—2. δ. πρόςωπον, a 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δός and δόθι, imperat. aor. 2. from 
δίδωμ!: c. inf. grant that..! Hom., 
ate. 

Δοσίδικος ov, v. 1. for δωσίδικος, 
dt. 6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Adore, εως, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 
ent, Hom., esp in Od., as, δόσις ὀλί- 


yn τε φίλη τε, Od. 6, 208, Hdt., etc. : 
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Pers. 
1041, also εἴς τινα, Plat. Phil. 16 C: 


a bequest, legacy, hence kata dvow= | 


κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 
γένος, as heir at law, Lat. ab intestato, 
Isae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—II. a giving, μισ 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to αἔτησις, 
Plat., and Arist. 

ἸΔόσκοι. wr, oi, the Dosci,a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Δόσκον, Ep. aor. 2. from δίδωμι; 
for ἔδων, Hom. 

ἸΔοτάμας. ὁ, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch. Pers. 959. 

Δότειρα, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Op. 354. 

Aoréoc, éa, €ov, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. δοτέον, 
cne must give, Hdt. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, ὁ, a giver, dispenser, 
Il. 19, 1)" ΤΡ of the gods, οἵ. Nihon 
ὀϊστοὶ θανάτοιο 0., Hes. Sc. 131; ὁ. 
πυρὸς βροτοῖς, Aesch. Pr.312. Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 
I 

Δότης. ov, 6,=foreg., N. T. 

Δοτικός, 7, όν, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἢ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δοτός, 4, 6v, (δίδωμι) granted: τὸ 
0., a gift, Inser. 

Δοῦ, imperat. aor. 2. mid. from dé- 
δωμι. 

ΤΔοῦβις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a .vibutary of the Arar, Strab. 

tAoviaroc, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. 

Δουλἄγωγέω, ©, (δοῦλος, ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Diod.: 
hence ὃ. TO σῶμα, to mortify the body, 
ἵν τς 

AnviAdrdzia, ac, 7, (δοῦλος, ἀπά- 
ΤῊ) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. doAoz. 

Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
Aoc or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, 7, Ion. dovAnin, poet. 
also δουλία, q. ν., (δουλεύω) servitude, 
slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
etc.; «τινός under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the condition of the sub- 
ject allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 
P. I. 2, 148.—II. the body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. Kidw- 
teia, Ieveoteia, Thuc. 5, 23, cf. 
Anst. Pol: 2;'5,.22: 

AotAetoc, a, ov, Ion. dovAgioc, ἢ; 
ov, also oc, ov, Eur. Tro. 1330 (dov- 
Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
Onc, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον 7., Eur. Hec. 56. 

Δούλευμα, atoc, τό, (δουλεύω) a 
service, Eur. Or. 221.---1]. a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Ion 748. 

Δούλευσις, ewc, 7, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
subject, opp. to ἄρχω, Hat. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
τοῖς νόμοις. Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
λαγνείᾳ, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ δ.» to make one’s self a 
slave to one’s land, i. 6. give up lib- 
erty to keep it, Thuc. 1, 81: 0. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one’s self to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 

Δούλη, no, 7, fem. from δοῦλος, 
Hom. 


AovAnin, ne, 7, Jon. for δουλεία, 
Hat. 
Aovanioc, nin, jiov, Ion. for δού- 


Aetoc, Hat. 
AovA‘a, ac, 7;=dovAeia, only poet., 


Pind, iP 1, 147, 


AUTA 
Δουλικός, 4, 6v,=sq , 4. ν., Plat, 
Xen., etc. Adv. -κῶς, Xen 


Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον ἥμαρ, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved : also in Trag., and in Hat. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Até 
prose form. 

Aoviic, idoc, 7,=d0bAn, Arh. 

ἸΔουλιχιεύς, ἕως Ep. Foc, ὁ, ar ine 
hab. of .Dulichium, Od. 18, 423; from 
_tAovAiyiov, ov, τό, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; acc. to Strab. 
Ξε Δολίχη, but entirely uncertain. 
Hence 

ἸΔουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, Il, 
2, 629. 

Δουλιχόδειρος, ov, Ion. for doAs- 
χοὸ. Il. 

Δουλιχύεις, εσσα, εν, Ion. for δολι- 
χόεις. 

Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up by slaves, οὐσία ὃ., Philostr. 

Δουλογνώμων, ov, gen. ovoc, (δοῦ- 
λος, γνώμη) of slavish mind. 

Δουλογρᾶφεϊον, ov, τό, also -tov. a 
contract of voluntary slavery: from 

_ Δουλογρἄφέω, (δοῦλος, γράφω) te 
write one down a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, ὃ, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. 

Δουλοκρἄτέομαι, pass. (δοῦλος; 
κρατέω) to be ruled by siaves, Dio C., 
or, like slaves, Liban. Hence 

Δουλοκρᾶτία. ac, 7, a slave govern 
ment, Joseph. 

Δουλομᾶχία, ας, ἡ, (δοῦλος, μάχῃ) 
α servile war. 

Δουλοπόνηρο-“, ov, (δοῦλος, πονη- 
ρός) bad like a 81 we’s, σκόλυθρον, Te- 
lecl. Amphict. 5 

Δουλοπρέπειω, ac, 7, ἃ slavsh spuis 
zt, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. 1, 
135 C, Theopomp. (Com.) Incert. 33: 
from 

Δουλοπρεπῆς, é¢, (δοῦλος, πρέπω) 
of, befitting a slave, πόνος, Hdt. 1, 126; 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, 6, @ slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, 4. V., cf. esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλη, 7, a bondwom- 
an: Opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, e. g. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων ὃ,, 
Eur. Hec. 865.---11. as adj., δοῦλος, 
7, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph.,0. βίος, θάνατος, ζυγόν, 

ur.: τὸ 0., slavery, Eur. Jon 556: 
Hdt. 7, 7, has dovAdtepoc, more of a 
slave. (Prob. from δέω, to bind; as 
the Pers. for stave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence 

Δουλοσύνη, ne, 7, slavery, slavish 
work, Od. 22, 423. 

Δουλόσυνος, ον,--- δοῦλος, as adj., 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. 

Δουλοφᾶνής, ἔς, (δοῦλος, pee 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

Δουλόφρων, ov, gen. ovog, (δοῦλος 
φρήν) slavish-minded. 

Δουλόψῦχες ov, (δοῦλος, ψυχή)εε 
foreg. 

Δουλόω, ὦ “. -ώὦσω, (δοῦλος) to 
make a slave of, enslave, Hdt. 1, 27 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπέ 
τινος or τινι, Hat. 1, 94, 174: doy 
λοῦσθαι τῇ γνώμῃ, Thue. 4, 34, cf. 2. 
61. Mid. to subject to one’s self, Thue 
1, 18, etc. Conf. ἀνδραποδίζομα: 
Hence 

Δούλωσις, εως, 7, an enslaving, sul 
jugation, Thuc. 3, 10, ete, 
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Aovv, dat. δυῦντι, contd. part pres. 
from δέω, Plat. Crat. 

Δουνἄκοφοίτης, ov, ὁ, poet. for do- 
VQK., q. ν. 

Δοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις, 
fon. fer δονακ. 

tAnivaé, ἄκος, ὁ, Dinar, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

Δουπέω, ὦ, f. -τήσω, perf. δέδουπα, 
I]. 23, 679, (δυῦϑήτος) to sound heavy or 
dead ; in Hom. usu., δούπησεν δὲ πε- 
cov, οἵ the heavy fall of a corpse, opp. 
to the clang 01 ringing of the arms, ὠρά- 
βησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ : Without πε- 
cov, to fall in fight, ll. 13, 426; de- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, Il. 23, 679 : and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
fTerm. Orph. p. 819: later, of women 
beating their breasts, Eur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
a ringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An.1, 8,18: 
in 1]. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα; ὠτος; τό, βροντῆς, α peal 
ef thunder, Or. Sib. 

Δουπήτωρ, opoc, 6, (δουπέω) a clat- 
terer, χαλκός. Anth. 

ΔΟΥΠΟΣ, ov, ὃ, any dead, heavy 
eound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455; and oft. of the dinof war. (Akin 
fo κτύπος.) : 

ἐΔοῦρα, ων, τά, Ditra, a city οἵ Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 
ἸΔοῦρας, a laté nom. formed reverse- 
ly from poet. formsofdopv, Anth.6,97. 

Aovpara, contr. δοῦρα. τά, lon. and 
poet. plur. for δόρατα, of δόρυ, wood, 
end anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship’s timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. δοῦ- 
pac, atoc, 76, was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος, a, ov, of planks or beams, 
ἵππος ὃ., the Trojan (wooden) horse, 
Od. 8, 493, 512. The Att. word is 
ἡούρειος. 

Δουράτιον, τό, Ion. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦφος, ov, lon. for dopa- 
τόγλ., Lyc. 

Aotpetoc, a, ov.=Ep. δουράτεος, 
Eur. Tro. 14, and Plat.: also δούριος, 
fa, cov, Ar. Av. 1128. 

ἐδΔούρεσσι, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκής, ἔς, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) a 
__spear’s throw off cr distant, Hom., but 
only in neut. as adv., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. : 

Δουριάλωτος. ov, Ion. for δὁοριάλ. 

tAovpiac, ov, ὃ, Durias, a tributary 
ef the Padus, Strab.—2.= Aovptog, 
Id. 

_ Δουρικλειτός, όν, (δόρυ, κλειτός) 
:--54.,. Od. 15, 52. 

Δουρικλῦτός, ἢ, dv, (δόρυ, κλυτός) 
famed for the spear, Hom., freq. epith. 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
κλειτός. 

Δουρικτητός, ἢ, Ov, -ληπτος, -μα- 
νή-, lon. for dop-. 

Δουρίμαχος, Vv. δορίμ--. 

Δούριος, a, ov,=dovpecoe, 4. ν. 

ἸΔούριος, ov, ὃ, Durius, now Duero, 

river of Hispania, Strab. 

Δουρίπληκτος, vv, lon. for dop. 

ἸΔοῦρις, tog, 6, Duris, an historian, 
Strab. 

Δευριτὕπής; ἐς, (δόρυ, TETTw) wood- 
gutting, σφύρω, Anth. ‘ 
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Δουρίξατος, ov, (δόρυ, φάω) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 

Δουροδόκη, 7, (δόρυ. δέχομαι) a 
case or stand for spears, Od. 1, 128. 

Δουροδόκος, Ov, ὁ, (δόρυ, δοκός) the 
beam above the architrave, v. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst $ 283. 

Δουροθήκη; nc, ἡ»Ξεδουροδόκη. 

Δουρομᾶνής, ἕς, lon. for δοριμανής. 

Δουροπᾶγής, ἔς, lon. for δορυπα- 


γῆς. ; y 
Δουροτόμος, Ion. for δορυτόμος, 
Opp. 


Aoyaioc, a, ov, (δοχῆ) receiving, 
holding, Lat. capax, Nic. 

Aoxe.ov, ov, τό, lon. δοχήϊον, + 
holder, receptacle, LXX. 

Δοχεύς, ἕως, 6, a receiver, Kecl. 

Δογή, ἧς, 2, (δέχομαι) ἃ receiving, 
entertainment, Macho ap. Ath. 348 F. 
-Ἰ]. --- δοχεῖον, a receptacle, Eur. El. 
828, and Plat. 

Δοχήϊον, τό, Ion. for δοχεῖον. 

Δοχμή, ἧς» 7, (δέχομαι) a Measure 
of length, like σπιθαμή, aspan, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by πα- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη; de- 
riving it from δόχμιος. 
ee %, Ov, dochmiac, Vv. sq. 


Δόχμιος, a, ov, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόχμια 
ἦλθον, came sideways on, 1]. 23, 116; 
like πλάγιος: in genl. opp. to any 
thing in a straight line, 0. κέλευθος, 
Eur. Alc. 1000—II. im prosvdy, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is vzzv-, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης, ov, 6, and _ 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant ΟΥ̓ cross- 
ways : with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, f, όν,Ξ-ε-δόχμιος, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, ll. 12, 
148. Hence 

Δοχμόω, ὥ, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, H. Hom: Mere. 146, cf. κυρτόω. 

Aoyoc, 4, Ov, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen, Theophr.—2. ὁ 
δοχός, α receptacle. 

Δράβη, ης, 7, a plant, draba, coch- 
learia, Diosc. 

tApaBnoxoc, ov, 7, Drabescus, a city 
of Macedonia on the Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δινάβισκος, Strab. 

tApdGoc, ov, 6, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. 

tApayyat, Gv, oi, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
and Arachosia, Strab. Hence 

tApayyn, ἧς. 4, the territory of the 

rangae, Strab.: an 

tApayylavy, ἧς, 7.—=foreg., Strab. 

Δράγδην, adv. (δράσσω)λ in the grasp, 
Q. Sm 


Δράγμα, arog, τό, (δρασσω) as much 
as one can grasp, a handful, Lat. man- 
ipulus: esp. as many stalks ofcorn as 
the reaper can grasp in his left hand, 
or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, 1]. 11, 69; 18, 552.—IL. 
later, wncut corn, Anth. 

Δραγματεύω.:--δραγμεύω. 

Δραγματολόγος, ον, (δράγμα, λέ- 
yo) gleaning. 

Δραγματοφόρος, ov, (dpdyua, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 

Δραγμεύω, (δράγμα) to collect the 
corn into sheaves, 1]. 18, 285. 

Δραγμῆ, ἧς» ἡνΞε δράγμα, a handful. 

-Π.Ξ- ὁραχμή», 4. V- 


ArcAK 


Apaypic, idoc, ἢν. α small handfex 
1. 6. a pinch, Hipp. 

Δραγμός, οὔ, ὃ, (δράσσω) a taking 
hold of, handling, Kur. Cycl. 170. 

Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 

Apaivo, f. δρᾶνῶ, (δράω)--- δρασείω, 
to be σοϊηρ to do something, a sort od 
desiderative, Il. 10, 96.—II. =dpdw. 

Δράκαινα, ης. 7, fem. of δράκων 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom 
ἌΡ, 300: of the Erinyes, Aesch. Eur 

28. 

Apakavic, idoc, 7,=-foreg.—IL ὁ 
kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 

Apakeic, Vv. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον, 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part 
aor. 2 pass. δρακείς, cica, ἔν, as trom. 
ἐδράκην. 

Δρακονθόμιλος, ον, of dragon brood. 
prob. |. for δράκονθ᾽ ὅμιλον, in Aesch 
Supp. 267. 

tApakavor, ov, τό, Dracinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
H. Hom. 34, 1: also ἡ Apdadkavog 
Anth. 

ἹΔράκης, 6, Draces, masc. pr. n., it 
Ar. Lys, 254. 

tApdxioc, ov, 6, Dracius, leader ΟἹ 
the Epei before Troy, Il. 13, 692. 

Apakovtetoc, a, ov, (δράκων) of ἃ 
dragon, Eur. Phoen. 1825.—II. of 
Draco, νόμοι Apax., Ath. 569. 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. 

ἹΔρακοντιάδης, ov, 6, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matra 
ap. Ath. 136 B. 

Apakovtiac, ov, ὃ.--εδρακόντειος, 
Theophr. : but—IL. δρακοντιάς, adog, 
ἡ, πελειάς, a kind of pigeon, Nic. ap 
Ath. 395 C. 

ἹΔρακοντίδης, ov, 6, (prop. sow ef 
Draco) Dracontides, one 6f the thirty 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecrops, 
as having the lower part of his Lods 
hike that of a dragon, Ar. Vesp. 438 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpé 
Kwv.—ll. a sort of tape-worm, Plut.— 
Ill. a plant of the arum_ kind.—lV 
a kindof fig, Ath.—V.7,Dracontium, ἃ 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 

ἹΔρακόντιος, ov, ὃ, Dracontius 
Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8, 25. 

Δρακοντίς, ίδος, 7, a kind of bird. 

Δρακοντοβότος, ov; (δράκων, βόσ 
kw) feeding dragons, Nenn. 

Δρακοντογενῆς, ἔς, (δράκων. γένος" 
dragon-gendered, epith. of Thebans. 

Δρακοντοέθειρα, ac, 7, (Of wr 
ἔθειρα) with snaky locks, Topyov. 
Orph. 

Δρακοντοειδῆς, ἔς, (δράκων, εἰδοςῚ 
snaky, Lyc.: of or full of snakes | 
Adv. -dc, in meanders, Strab. 

Δρακοντόκομος, ov, (δράκων «Oui, 
with snaky locks, Nonn. 

Δρακοντολέτης, ov, ὃ, (ὑρᾶκων, 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth 

Δρακοντόμαλλος, ov, (δρώκων; 
μαλλός) with snaky locks, Aesch. Pr 
799. 

Δρακοντόμιῖμος, ov, (δρώκων, we 
μέομαι) like a serpent, serpentine. Sa. 
pat. ap. Ath. 230 [Ἴ 

Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων. μοι 
67) snaky, of serpent-form, Luc. 

Δρακοντόπους, ὃ, 3, TOVY, TO, Fer 
modoc, (δράκων, πούς) sneke-foated 
with serpents for feet. 

Δρακοντοφόνϑς, ον, (ὁράκων, * be 
vo, φονεύω) sexpent-slaying, Orph. 

Δρακοντόφρουρος, ον, (δράκων, 
φρουρέωλ) watched by a dragon, Lye. 

Δρακοντώδης, &¢,= (pakerToe.on, 
Eur. Or. 256. 
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APAII 


᾿ Δράκος, εος; τό, (déoxoual the eye, 
ic. 

ἐΔράκυλλος, ov, 6, Dracyllus, masc. 
pr. n., Ar. Aca. 612. 

Δρακών, δρακείς, δρακόμενος, part. 
aor., act. pass. and mid. of δέρκομαι, 
by metath., as ἔδραθον from δαρθώνω, 
and ézpaGov from πέρθω. 

Δράκων, 01T0¢, 6, (prob. from dép- 
toual, δρακεῖν) a dragon, Hom., who 
describes it as a creature of huge 


ize, coiled like a snake, of blood-red _ 


zolour, or shot with many changing 
tints (dagolvéc, Kvdr'eol, ἔρισσιν ἐοι- 


κότες); indeed, in It. 11, 40, he de- | 
| the rest,a sort of blind-man’s buff, E.M. 


scribes a three-headed one: later, 
however, for a serpent, Trag.—ll. a 
sea-fish, Epich. p. 33 —IlI. a twisted 
bracelet or necklace: fem. δράκαινα 
and δρακαινίς. [ἃ] 

ἹΔράκων. οντος, 6, Draco, the well- 
xnown lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian 
οἵ Corcyra, Ath. 692 D. 

Δρῶμα. atoc, τό, (δράω) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
etc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω 1].: metaph. 
stage-cffect of any kind, Plat. Apol. 
33-B. Hence 

Δραματίζω, f. -ίσω. to dramatize a 
subject. 

Δρᾶματικός, ἢ, 6v, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or like a drama, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δραμάτιον, ov, τό, dim. from δρῶ- 
πὰ ἘΠ: 

Δραματοποιέω, ὥ, to write dramati- 
lly, τι, Arist. Poet.; and 

ApGuarorotia, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Δρᾶματοποιός. οὔ, 6, (Opaut, ποιέω) 
2 dramatic poet, Luc. 

Δραματουργέω, ὥ,--- δραματι ποιέω, 
Ath.: and 

Δραματούργημα, ατος, τό, a dra- 
matic composition ; and 

Δραματουργία, ac, 7,= δραματο- 
ποιία: metaph. of life, Sopat. ap. 
Stob. p. 311, 39: from 

Δραματουργός, 6v, (dpaua, * Epyw) 
Ξεδραματοποιός, Joseph. 

Δρᾶμεῖν, inf. aor. of τρέχω, to run. 

Apdunua, atoc, τό, (δραμεῖν) a 
course, a race, Hdt. 8, 98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 C: Blomf. would read δρόμημα 
everywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
sq. [ἃ] 

Δραμητέον, verb. adj. from dpa- 
μεῖν, one must run, Sext. Emp. 

Δρᾶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

ApGvoc, εος. τό, (dpdw) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Δράξ; ἄκός, ὁ, (δράσσω) a handful, 
LXX., cf. δράγμα. ----11. a measure, 
yne fourth of a ξέστης.---Ἰ11. the hand. 

Δρᾶπετἄγωγός, ov, (δραπέτης, ἄγω) 
recovering a runaway slave: ὁ 0., ἃ 
zomeuy of Antiphanes. 

Δρᾶπέτευμα, atoc, 70,=sq., Diocl. 
Mel. 7. 

Δρᾶπέτευσις, ewc, 7, α flight, es- 
xzping : from 

Δρᾶπετεύω, to run away, flee, Xen. 


Mera. 2,1, 16; τινά, from one, Plaf. | 


Symp 216 B; also παρά τινος, Luc. : 
from 

Δρᾶπέτης. ov, ὃ, Ion. dpn., (from 
διδράσκω, δρᾶναι) a runaway, Ba- 
σιλέ:ς from the king, Hdt. 3, 147; 


esp. a runaway slave, Si ph. Fr. 60. —- | flead. δρατὰ σώματα. il. 23, 169. 
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| II. also as adj., 


APAT 


βίος dp., life that slips 
away, glides away insensibly: ὃ. κλῆ- 
pog (of a mouldering clod) which fell 
in pieces so‘as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. dpd- 
πέτις. 

Apareridnc, ov, 6,=foreg., Mosch. 
1, 3: patronym. only in torm, Lob. 
Aj. 879. 

Δραπετικός, ἢ, ὄν, of, connected 
with a δραπέτης, Op. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Δραπετίνδα, adv., παίζειν or παι- 
διά, ἡ δραπ.. a game where one chased 


Δραπέτις. oc, 7, fem. of δραπέ- 
τῆς, mm plur. name of a comedy of | 
Cratinus. 

Δραπετίσκος, ov, 6, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δραπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
TOLEW) causing to run away. 

Apdoeiu, desiderat. from dda, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Apdoi“oc, ον,Ξε- δραστήριος, active: 
TO 0., action, aS Opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [ἃ] 

tApacixzidnc, ov, ὁ, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, εως, 7, (δράω) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 
an escape, ap. Lys. 117, 36. 

Apacuéc, od, ὃ, Ion. δρησμός, (δι- 
δράσκω) arunning away, flight, Aesch. 
Pers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. perf. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., etc., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rel, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
fl of gory dust, Il. 13, 393 ; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπίδος dedpaypévoc, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 E, etc. : 
hence to obtain, win, τινός. Anth.: 
but also c. acc. rei, to take by hands- | 
ful, Hat. 3, 13. 

Δραστέος. éa, éov, verb. adj. from | 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. | 
δραστέον, one must do, Soph., and | 
Eur. 

Δραστήρ, ἦρος, ὃ, fem. δράστειρα, 
7, lon. and Hom. δρηστ., (δράω) a 
doer, hence a worker, labourer, Od. 16, 
248, cf. dpdotnc.—IL. as adj., doing, 
active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ov, vigorous, active, 
efficacious, μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
φάρμακον, Eur. Jon 1185; εἴς τι; 
Thuc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 63: δ. ῥῆμα, an active verb, Dion. | 
H. Hence 

Δραστηριότης, τος, 7, activity, 
energy, late. 


APEIL 

Δραχμαῖος, aia, aiov,="; 1), watoc. 
from 

Apayxuy, ἧς, 7, (δράσσω) a dr achma 
a coin worth six obols, i. 6. 17.6 cts., 
nearly Roman denarius, Hdt.7, 144, 
ete.—Il. an Attic weight,—about 66 
gr. avdp. (orig. as much as one can 
hold in the hand, δράγμα, dpaé.) [Pe 
nult. sometimes long in com., though 
in these cases Dind. ad Ar Vesp. 
691, would read δαρχμή.] 

Δραχμῆϊος, a, ov, lon. for dpay- 
μαῖος, Nic. Ἂ 

Δραχμιαῖος, a, ον, (δραχμῆ) wortt 
a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 

Δραχμίον, ου, τό, dim. from δραχμη. 

ἱδράψακα, wr, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An. 3, 29. 

APA’Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα 
perf. dédpdxa, pass. δέδραμαι, though 
Bekker reads δεδρασμένων, in Thue. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thing 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
p. 36, cf. Lat. facinus: acc. to Arist 
Poet. 3, the Dor. word for the Att. 
πράττειν: only once in Hom., Od. 
15, 317; αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it is explained intr. io 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 tru θέλοιξν 
follows: c.dupl.acc., ed, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good or ill turn, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν τι εἴς τινα, Soph. O. C. 976: 
πάντα δρᾶν, to try every way, Valck. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195° 
very oft. opp. to πάσχω, et δρῶσα: 
ev πάσχουσαν, asia δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb., dsa- - 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho. 313: πε 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing, Soph. O. 
C. 267, best explained by Shakspere’s 
‘man more sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form oic@’ ὃ dpdoor, 
this softens the imper. δρᾶσον, and 
Bentley, Emend. Menand. p. 107 
rightly explains it to be the same as 


| dpdoov οἷσθ᾽ 6; do—know’st thou 


what ? i.e. make haste and do: ef. 
* εἴδω sub fin. [ὦ in pres. and impf,, 
except in very late poets. ] ; 
tApéxavor, ov, τό. Drecanum, a pro 
montory of the island Cos, Strab. 
tApéxava, wv, τά, Drepiina, (less 
correctly Δρέπανον), a city on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 
Δρεπάνη, ne, 7, (δρέπω) a sickle, 
reaping-hook, Il. 18, 551, and Hes.: 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
δρέπανον. [a] 
ἱδρεπώνη, nc, 7, Drepaéne, name of ᾿ 
the island of the Phaeacians (Co- 
cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983 
Δρεπανηΐς, δος, 7, poet. for dpe 
πάνῃ, Nie. 


Δράστης, ov, 6, (δράω)-- δραστήρ, 
distinguished from bestia as less | 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. | 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. 

Δράστης, ov, ὁ, fem. δράστις, 77, 
Ion. δρήστ.. (διδράσκω)--- δραπέτης 
a runaway, Call. Ep. 43, 5, cf. foreg. 

Δοαστικός, 4, Ov, = δραστήριος, 
Piat. Legg. 815 A: as medic. term 
drastic, Diosc. 

Δραστοσύνῃ, ne, 7, lon. dpyc., ac 
tivity, vigour, Od. 15, 320. 

Δρᾶτός, 7, 6v, verb. adj. from dépw 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 


Δρεπᾶνηφόρος, ον,(δρεπάνη, φέρω) 
bearing a scythe Or hook, ἅρμα ὃ., a 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 


| falcatus, Xen. An. 1, 7, 10. 


Δρεπάνιον, ov, τό, dim. from dp€é 
πανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, idoc, 7, (δρεπάνη) the 
sand-martin, from the shape of its 
large wings, Arist. H. A. 

Δρεπᾶνοειδῆς, éc, (δρεπάνη, εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, Thuc 6, 4° 
from 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (δρέπω)---ὅρε. 
πάνη, a sickle, Od. 18, 368: a curved 


_ sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7, 93 


| 


tApéravor, ov, τό,--- Δρεπαυη.---9 


ΔΡῚΜ 


ἃ gremontory of Achiea, = Ῥίον, 
Strab ὃ 

Δρεπᾶνουργός, όν, (δρέπανον, * ἔρ- 
yw) aking scythes, etc.: ὁ dp., α 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Δρεπᾶνώδης, ες,Ξ- δρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, ἢ; Ov, (δρέπω) plucked or 
to be plucked. 

Δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, 
cull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Luc., Opp., etc: 

APE1Q, f. -ψω, to break off, pluck, 
HH. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc. : freq. in mid., δρέπομαι; to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession ΟΥ̓ en- 
royment of, ὃ. τιμήν, ἤθην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, lb. 4, 234; so too ἀρε- 
τήν, σοφίαν ὃ., etc.: by a bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, α. ν. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to δείρω, 
dptew: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and dpex77ec.> 

tApecia, ac, 7, Dresia, a city ot 
Phrygia, Nonn. 

τ Δρῆμι, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω. esp. 
aur. 2 ἔδραν, inf. δρᾶναι, Lon. ἔδρην. 

Δοηπέτης, ὃ, lon. for δραπέτης. 

tSpyoaiac, ov, ὃ, Dresaeus, masc. 
pr. n., Q. Sm. 

Δρησμός, ov, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, n¢, ἢ,Ξεδρηστοσύνη, 
service, Lat. culius, 0. ἱερῶν, care of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 476.— 
Il. --ὸῥασμός, late. 

ΤΔρῆσος, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, Il. 
§, 20. 

Δρηστήρ, ἦρος, ὁ, δρῆστειρα, 7, 
fon. for δράστ. 

Δρῆστης; ov, 6, δρῆστις, δος, 7, 
Ion. for dpac., etc. 

Δρηστοσύνη, n¢, 7, lon. for dpac., 
service, Od. 15, 321, 

tApiAa, Gy, οἱ (Arr. Δρίλλαι) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders cf Colchis, Xen. An. 5, 2, 1. 

Δρῖλος, ὁ,---πόσθη, hence= Lat. 
fellator, Jac. Ivacill. 8. 

tApiAwy, wvoc, ὁ, Drilon, a river of 
Tilyria, Strab. 

Δριμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα Op., α sharp, piercing little eye, 
Mosch. 1, 8. 

Δριμύμωρος, ον,---ὀξύμωρος, Galen. 

APIMY’S, εἴα, v. piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, Ul. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
hence—II. metaph., like Lat. acer, 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη; 1]. 15, 
696, Hes. Sc. 261: δριμὺς χόλος, Il. 
18, 322, θυμός. Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 
βλέπειν, to look bitter, Ar. Ran. 562 ; 
but also-to look sharply, keenly, Plat. 
Rep. 519 B. Adv.-éwc. Hence 

Δριμύσσω, tomake pungent ; metaph. 
to embitter, late: and 

Δριμύτης, τος, 7, sharpness, pun- 
gency Oi taste, etc., Theophr.: Ὁ. 
πυρετοῦ, violence, Gal.—I]. metaph. 
keenness, snrewdness, dp. πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad discen das artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 B- keenness 
ot wit or satire, Luc. 

Δριμυφαγέω, ὦ, to live on t2rid food ; 
and 
Apluv¢eayia, ας ἢ, an acrit diet, 
Diose, : from 


| 


APOM 


Δρίμυφάγος, ov, (ὀριμύς, payer) 
living on acrid food. [a 

tApiov, ov, τό, Driuvm, a mountain 
of Daunia, Strab. 

tApioc, coc, τό, Drios, a mountain 
of Achaea, Diod. 5. : 

APVOX, 6, also τό, in plur. τὰ 
dpia, (Hes. Op. 528, Soph., and 
Eur.): 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353 : 


only found in nom. sing., nom. and | 


acc. plur.; some read δρύος from 
δρῦς, to which it is akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [1] 

Apidoc, metath. for δίφρος, Soph- 

ron ap. E. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 
ἹΔρόγγιλον, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 

APOI'TH, 7c, 7, a wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Δρομάασκε, the only relic of an 
old verb δρομάω-- τρέχω, Hes. Fr. 2, 
for which the Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads φοίτασκε, and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
δρώμασκε from δρωμώω. 

᾿Δρομάδην, adv. (δρόμος) in run- 
ning, 

Δρομαῖος, aia, aiov, Ar. Pac. 160, 
but oc, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
(δρόμος) running at full speed, swift, 
fleet. Adv. -we. . 

Apoudc, adoc, ὁ, 7, (δρόμος) run- 
ning, ὄρ. TpocéBnv, Eur. Supp. 1000: 
ἄμπυξ dp., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—II. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. a street-walker, δρό- 
pag, Lat. currax, Geop. 16, 22. 

Δρομάω, ν. δρομάασκε. 

tApouedone, ov lon. ew, 6, Dromeades, 
mase. pr. n., prop. patr. from Apo- 
μέας. 

tApouéac, ov, ὁ. Dromeas, masc. pr. 
n., Ath. 

Δρομεύς, ἕως, 0, a runner. 

Apounua, ατος; 76,=dpaunua, 4.τ. 

Apouiac, ov, ὁ,:--- δρομεύς, Eratosth. 
ap. Ath.:284 ἢ. 

Δρομικός, 4, 6v, (δρόμος) good at 
running, nimble, Plat. Theaet. 148 C, 
etc. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 C. 

ΤΔρομιχαίτης, ov, ὁ, Dromichaetes, a 
king of the Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ, ὕῦκος, δ,ι(δρόμος, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

ἹΔρομοκλείδης, ov, ὃ, Dromoclides, 
an wtheniari archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race, running, ΤῊ Il. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
race: any quick movement, 6. g. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, 6. g. a day’s running, 1. 6. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp-, Hadt. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9,59; ἰέναι; 
3,77; χρῆσθαι, 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. . Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. Et. 726.—II. α place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aorpar. 3, and. Plat., 
κατάστεγος δρ.. Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, 4esch. Pr. 883, cf. Plat. 
Cra’. 414} 


a copse, wood, thicket, dpioc | 


APYM 


Δρόμοων, wvo', ὁ, alight vessel ~-{ 
a kind of crab, Phin. 
tAp. wav, wvoc, ὃ, Dromon, ἃ comic 


| poet, Ath. 240 D.—Esp. as a name 


of slaves, Luc., Ath., etc, 
tAportxoi, Gv, oi, the Dropici, a no- 
madic people in Persia, Hdt. 1, 125 

Δροσαλλίς, idoc, 7, a kind of vine 
Geop. 

Apocepéc, ἀ ὧν (δρόσος) dewy, wa 
tery, αἰθῇρ, πηγαί, Eur. Bacch. 865 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338. 
eee ἧς, |, Drosé, fem. pr. un. 

uc. 


Δροσίζω, f. -icw, (δρόσος) to bedew 
moisten, besprinkle, Ar. Ran. 1312. 

Δρόδιμος, ov,=sq., Plut. 

Δροσινός, 4, 0v,=Opocepéc, Anth. | 

tAposic, ίδος, 7, Drosis, fem. pr. ny 
Dem. 1386, 8. 

Δροσοβολέω, G, to shed dew, 6 ane 
dp., Plut.: from 

Δροσοβόλος, ov, (δρόσος. βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 

᾿Δροσοείμων, ov, gen. ovoc, (δρόσος 
ela) dew-clad, νεφέλαι, Orph. 

Δροσόεις, ecoa, ev, poet. for dpoce 
poc, Eur. a 833. 

Δροσόμελι, itoc, τό, (δρόσος, μέλε 
pies hele Gal. : Or ae jor 

Δροσοπᾶγῆς, ἕς, (δρόσος, πήγνυμι) 
dew-nourished or fed. 

Δροσοπάχνη, ne, 7, (δρόσος. πά 
xvn) hoar-frost, rime, Arist. Mund. 

APO’XOX, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc. : also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in gen}. 
spring-water, any pure genial moisture, 
Valek. Hipp. 121: tears, Soph. Aj 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, Θ. g. the young of animals. 
Aesch. Ag. 141, cf. pon. Hence 

Δροσόωυ, ὦ, to bedew: δεδροσωμένῃ, 
=sq., Anacreont. 

Δροσώδης. ες, (δρόσος, εἶδος) dewy, 
moist, Pherecr. Metall. 2. 

tApovevtiac, ov, ὁ, Druentia, no 
Durance, a river of Gallia Lugdvnen 
sis, Strab. 

tApovidar, v. Apvidat. 

ἹΔροῦσος, ov, 6, the Rom. Drusus 
Strab. 

Δρύακες, wr, ai, (δρῦς)--- δρυόγοι 
Gramm. 

tAptadoc, ov, 6, Dryalus, a Cen 
taur, Hes. Sc. Herc. 187. 

Δρυάριον. ov, τό, dim. from δρῦς. 

Apvac, ddoc, 7, α Pryad, nymph 
whose life was bound up with that 
of her tree, Plut. cf. ‘Auadovdec. 

tApvac, avtoc, 6, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Here. 
179.—2. father of Lyeurgus, king of 
Thrace, 1]. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt Id. 1, 

οὶ 

Apunkorec, ον, (δρῦς, κύπτω; wood 
cutting, Lyc. 

tApvidac, ὧν, ol, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab. 

tApvivac. ov Ep. ao, 6, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hol'ow 
oaks, etc., Nic. Th. 471. 

Δρύϊνος, ἡ; ov, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
Od. 21, 43; dp. πῦρ, a fire of oak 
wood, Theocr. 9, 19; μέλε, honey 
From the hollow of an cak, Anth. 

Δρυΐτης. ov, ὁ. (δρῦς) in. Theophr 
C. Pl. 1, 2, 2, said to be a kind of cy 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin 

Δρύκαρπον. ov, τό, (δρῦς, KapTie! 
an acorn, or l'ke fruit, Lyc. 

Δρυκολάπτης, 0v, δ,ιΞεδρυοκολάπ 
τῆς, Ar. Av. 480. 

Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare το 
lat. forms οἵ δρύπτω. 

tApojeaiu, ac, 7.—= Δρύμος 1. 
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tAptuac, 6, acc. to Tzetz.= Apouai- 
cy, appell. of Apollo among the Mile- 
sians, Lyc. 522. 

Δρύμόνιοο, a. ον. (δουμών) haunting 
the woods, dub. in Orph. 

Apipoc, οὔ, ὃ, an oak-coppice, in 
genl. α coppice, thicket, wood, Hom., 
Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
rog. plur. δρῦμά, 1]. 11, 118, Od. 10, 
450, etc. : but we have acc. plur. dpv- 
“οὖς in Aesch. Fr. 291,10. [In masc. 
ὅ, in neut. plur. ὕ in Hom, etc., but 
elso ὃ in later Ep., v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] 

tApipoc, ov, 7, (acc. to Arcad. and 
Harpocr. Δρυμός) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8, 33; alsocalled δΔρυμ- 
aiain Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 

ἹΔρυμοῦσσα, nc, 7, Drymussa, an 
island on the coast of fonia, near 
Clazomenae, Thuc. 8, 31: in Polyb. 
Δούμ. or Δρόμ.; 22, 27, 5. 

Apipoxapyc, ἔς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Orph. 
te ala εο,(δρυμός, eL00¢) woody, 

20d. 

Δρύμών, Gvoc, ἣ,--- δρυμός, Joseph. 

ἹΔρυνέμετος, ov, 6, Drynemétus, a 
spot in Gallatia, Strab. 

ApvoBdAavoc, ov, ἢ, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab. 

Δρυογόνος, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρη, Art. 
Vhesm. 114. 

Apvoetc, εσσα, ev, (δρῦς) full of 
oaks, woody, ap. Strab. p 626. 

Δρυοσκοίτης, ov, 6, (δρῦς, κοίτη) α 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. 

Δρυοκολάπτης, ov, 6, (δρῦς, κο- 
λάπτω) the woodpecker, Arist. fi. A., 
tn Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

Δρυοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
org or pecking trees, ὄρνις Op. a wood- 
pecker Arist. H. A. 

tApvoric, idoc, 7, Dryopis, the terri- 
‘ery of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hdt. 1, 56. 

Δρυοπᾶγής, ἕς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, made of oak: 0. στόλος, said 
to Ὀ6--πάσσαλος, perh. act., pinning 
oak together, binding timber, Soph. Fr. 
629. 

tAptorec, wy, οἱ, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, Il. 2, 560, Hdt. 8, 31, etc. 

Aptoc, ν. δρίος. 

ἹΔρυὸς Kedadai, αἱ, Dryoscephalae, 
{prop. heads of oak) a narrow pass of 

ithaeron, between Athens and Pla- 
tae, Hdt. 9, 39, Thuc. 3, 24. 

Apvotouia, ac, 7%, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 Ὁ. 

Δρυοτομικῆ. ἧς, 7, Sub. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 Ὁ - from 

Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, τέμνω) cut- 
ting or felling timber, Aesop. 

Δρύοχον, ov, τό, ν. sq., II. 

Apvoyot. av, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
ΙῺ ἃ row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the keel 
ee in same signf. ἐγκοίλιον, 
ἐπιστατήρ, and νομεύς were used. 
in Polyb. ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι, 
Ὁ build a ship all new, as we say, 
from the keel: so, δρυόχους τιθέναι 
ἡράματος, to lay the keel of a new 
εν Ar, Thesm. 52; and Proverb., 

stov ἐκ δρυόχων, Plat. Tim, 81 B.— 
{f.— pvc, ὑπ oak wood, Anth., Eur. 
%1 1162, in ueterog. pl. τὰ dotoya: 
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‘19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 


APY 
the sing. τὸ δρύοχον in signf. I, Poil. | 
1, 85. 

Aptop, oroc, 6, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- 
κολάπτης. 

ἸΔρύοψ, οπος, 6, Dryops, son of | 
Apollo, H. Hom. Pan. 34: from him 
were descended acc. to mythol. the 
Dryopes, v. Δρύοπες.---2. a son of 
Priam, Il. 20, 454. 

Apirenne, ἔς, (δρῦς, πέπτω) ripen- 
ed on the tree, hence quite ripe, ἐλάα,, 
Chionid. Ptoch. 4, ai δρυπεπεῖς (sc. 
ἰσχάδες). Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. | 
Cratin. Plut. 2: esp, over-ripe, decay- 
ed, cf. δρύππω;, hence dp. ἑταῖραι, Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- | 
curs without δρυπετής for ἃ v. |., and 
Dind. prefers the latter, Steph. Thes. 
in voc. 

Api πετήῆς, &¢, (δρῦς, πίπτω) fall- | 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

ἸΔρυπῆτις, ιδος, 7, Drypétis, daugh- | 
ter of Darius, Diod. S.: in Arr. Δρύ- 
πετις. 

Δρυπίς, idoc, 7, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 


Apinnd, 7, Lat. druppa, an over- | 


ripe, mouldy olive, Anth. 
APY’IITQ, f. -bw: perf. dédpid¢a, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 


wound ; in mid., dpvpayévo dviyecot | 


παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to | 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without za- 
ρειάν, Xen. Cyr. 3,1, 13. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, dpv- 
μάσσω, δρυφάζω, in Gramm.) 
ΔΡΥ͂Σ, 7, also, acc. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρνός, acc. δρῦν, 
δρύα only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who gave his 
oracles from the oaks of Dodona, Od. 
14, 328: hence ai zpochyopor δρύες, 
Aesch. Pr. 632. Proverb. οὐκ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, 1]. 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, 
thou art not from the oak or rock, i. 68. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 


timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr.: πίειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 763.—III. metaph., a worn- 
out old man, like γεράνδρυον, Anth., 
cf. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [wv except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. dpi- 


6c, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. | 

tApic, υός, 7, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη, n¢, ἣν, (δρῦς) another form 
of δροίτη. 

Δρύτόμος, ov, poet. for dovoréuoc, 
Il. 11, 86. 

Δρυφάζω,---δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
ov, 0, a fence, boundary, paling. usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From δρῦς : others write δρύφρακ- 
Toc, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 
ly.) Hence 

Δρυφακτόω, ὥ, to fence, fortify, Po- 
lyb. Hence 

Δρυφάκτωμα, ατος, τό, an inclosure, 
Strab. 

Δρυφάσσω, f. -ξω, (δρύφακτον) to 
fence round, guard by a fence, Lyc. 

Δρυφή, ἧς, 7, (SovTTw) a tearing, 
scratching. 


ΔΥΜῈ 
Δρύψελον, ov, τό, that whach (κα 


_ scraped off, dust. 


Δρύψιον, ov, T6,=foreg., Anth. 
Δρυψογέρων, οντος, o, (ὁρύπτωῳ. 


| γέρων) a worn-out old man 


Δρυψόπαις, παιδος, ὁ, (δρύπτῳ, 
Taig) a worn-out, sickly boy. 

Δρυώδης, ες, (δρῦς, εἶδος) lke oaks, 
oaken. 

tApdot, wy, oi, the Droz, a people of 
Thrace, Thuc. 2, 101. 

Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opt. 
pres. act. from dpdw, for dpdus, Od. 

Δρωπᾶκίζω, (ὁρῶπαξ) to get rid of 
hair by means of pitch-plasters, Pseudo 
Luc. Hence 

Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὃ, α getting rid 
of hair thus, Diosc. 

Δρῶπαξ, ἄκος, ὃ, (δρέπω) a pitch- 
ointment or plaster, Gal. (ad, Martial 
3, 74; 10, 65.) 

ἱδΔρωπίδης, ov, ὃ, Dropides, a brother 

of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Δρώπτω,Ξε:διακόπτω ἢ διασκοπέω 


| Aesch. Fragm. 259. 


Δρώω, poet. for dpdw. 

Av, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 
«ἔδυ, 1]. 

Δυαδικός, 4, όν, (δύω) of, belonging 
to the number two, Plut.: ἀριθμός, the 
dual number, Gramm. 

Avda, (δύω) to unite, Gramm. : te 
express in the dual number, Ib. 

Δυάκις, (δύω) adv. twice,—dic, so 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Avdc, δος, 7, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δνωσμός, οὔ, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
union. 

Δυάω, ὦ, (db) to plunge in misery. 
to ruin, ἀνθρώπους, Od. 20, 195; 
where δνόωσι is not subj., but indie 
pres. poet. and fon. for duécu. 
ee Dor. for ζυγός, E. M. p. 356, 


Avety, Att. for δυοῖν, gen. and dat 
dual from δύο. 

Avepic, a, 6v, (db) miserable, 
Bockh. Inscr. 1, 537. 

ΔΥΉ, ης, 7, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the weight 
of woe, Od. 14, 338: grievous la- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr.179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso duc-, aud ὀδύνη." 

Δύηπάθεια, ac, 7, and Anth. dun 
παθία, ac, 7, misery, suffering: from 

Δυύηπαθῆς, éc, (δύη, παθεῖν.) miser 
able, much-enduring, Opp. 

Δῦύηπαθία, uc, 7, ν. δυηπάθεια. 

Δυήπᾶθος, ον,--- δυηπαθής,Η. Hom. 
Merc. 486. 

Δυθμή, ἧς, ἢ, Dor. for δυσμή, δύσις 

Avikoc, ἢ. ov, (δύο) of, belonging to 
two, ὁ 0. sub. ἀριθμός, the dual, like 
δυαδικός. 
ὐδῦθο a, ον;--- δυερός, Aesch. Supp 

tAvyavara, Gy, οἱ, the Dymandatae 
Hdt. 5, 68; and Avydvec, ων, οἱ, the 
Dymines, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμᾶν, ὥνος, or Δύμας, avto¢g 
6, a son of the Doric king Aegimius, 
Paus., etc. Hence 

ΤἸΔυμάντειος, a, ov, of Dymas, Lye 
1388. 

tAvpac, αντος, 6, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, I) 16, 719.—2. ἃ 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av 
μανῶται. 

Δύμεναι, inf. aor. 2 act. of δύω, 
Ep. for δῦναι, 1]. [Ὁ] 

tAtun, ης, 7, Dymé, a_city of 
Achea, earlier Στράτος, H. Hom 
Apoll. 425: οἱ Δυμαίοι, the Dyméans 


ΔΎΝΑ 


Polyb. ἡ Δυμαία, the territory of 
Dyme. Sirab. 

* Aju, assumed as pres. whence to 
iorm some tenses of δύω, diva. 

AY’NAMAI, J can, in pres. and 
imperf. like ἵσταμαι, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find δύνᾳ 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
vat, ll.: Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι; 
and aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
m Hom., and usu. in Hdt.) ἐδυνά- 
σθην : aor. mid. ἐδυνησάμην, Hom.: 
perf. δεδύνημαι : verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
ἠδυνάμην, ἠδυνήθην. which is found 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf. Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
ye, if at least thou canst, Il.; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν Te, as far as 
1 can do it..., 1. ; Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od.; μέγα δυνά- 
μενος, very powerful, mighty, Od. ; 
hence of δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
p. 281.—II. to pass for, and that—l. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀϊβολούς, Xen. An. 1, 
5,6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι; 
words that are as good as deeds, 
Thuc. 6, 40.—2. of words, to signify, 
ἶσον δύνασθαι, to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov dtva- 
ται, Lat. idem valet, Hdt. 6, 86, 3; so 
τοῦτο δύνανται ai ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thue. 6, 36, so δύν. 
δουλείαν. Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, e. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
E, 148 B, cf. δύναμις 9.---Π|. οὐ δύ- 
varat, c. inf. aor., it cannot be, i. 6. it 
is against destiny, Valck. Hdt. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ ἐθέλει, πὰ Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[Ὁ, except in δυναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δυναμένη, metri grat.] Hence 

tAdvauévn, nc, 7, Dynimene, a Ne- 
reid, Il. 18, 43. [Ὁ] 

Δυναμικός, 4, Ov, able, powerful, effi- 
cacious, Theophr. 

Δύνᾶμις, 7, gen. ewc, Ion. dat. dv- 
vat, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, 1]. 15, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
Dem., opp. to κατὰ 0. as far as lies in 
ene, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc., 
also to εἰς or πρὸς ὃ. Thuc., and 
Plat.: in genl. power, force, ability: 
esp.—i. force of mind, power, ability, 
skill, ὃ. τῆς ποιήσεως, Plat.: and div. 
alone, esp. force of eloquence, Schif. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
ruight, influence, authority, Lat. poten- 
tis, opes, Hdt. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, 6. πεζικῆ, etc., Hdt. 5, 
100, Xen., etc.—4. in genl. a power, 

ntity, like Lat. wis, χρημάτων, 
dt. 7, 9.—5. the force of a word, 
eic, meaning, Lat. vis, Plat. Crat, 


ΔΥΌ 
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394 B.—6. δυνάμει, as adv. virtually, | ἄτυι, our two, old Germ. zwo, aur ἕν 
potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ, actually, | 


Arist. Metaph.—7. a faculty, power, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
cf. Bast. Greg. p. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, Or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 D, sq., ubi_ v. 
Stallb. [Ὁ] 

δύναμις, ewc, ἡ, Dyndmis, fem. pr. 
n., Dio C 

Δυναμόω, @, to strengthen, confirm, 
ΧΧ. i 

Δύνασις. ewe, 7, poet. for δύναμις. 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. [δῦ- 
vdotc, Ellendt v. in voc.] 

Δυναστεία, ac, 7, (δυναστεύω) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὃ. 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thue. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thuc. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

Δυναστευτικός, 7, OV, suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
κός, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

Δυναστεύω, to be a δυνάστης, hold 
power or lordship, be powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc. 6, 89: to be 
high in rank, \socr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—lI. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 
Plat. Rep. 546 B. 

tAvvaorn, nc. ἢ. Dynaste, daughter 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, ὁ. (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: oi 0. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Δυναστικός, 7, ὄν. belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. . 

Avvdortic, tdoc, 7, fem. from δυνά- 
στης, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, ορος, 6, = δυνάστης. 
Eur. I. A. 280. 

Δυνατέω, 6, (δυνατός) to be power- 
ful, mighty, N. T 

Avvarne, ov, ὁ, peet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Δυνατός, %, 6v, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or c. inf., as 6. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10. 11, and 
so oft. c. inf., cf. δεινός : c. dat., yp7- 
μασι, Thuc. 1,13: οἱ 0., the chief men, 
men of chief rank and influence, 1d. 2, 
65: τὸ 6., one’s strength or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ 0., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Plat. —2. of things, 
possible, Lat. quod fieri possit, Hdt., 
etc. : τὰ δ. things which, being possible, 
are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 
cf. Arist. Rhet. 1, 4.—3. Adv. -rdc, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 0., Aeschin. 34, 22: 6. ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. 

Δυνηρός, 7, 6v,= δυνατός, late 
word. 

Δύνω, v. sub δύω. 

AY’O, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers, as Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph. v. δύο fin.: strictly the dual 
form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 
dat. δυσί, Thue. 8, 101, Ion. also δυ- 
οἷσι, Hdt. 7, 106: cf. δοιώ and δοιοί, 
sometimes like ἄμφω used indecl., 
8 δ. τῶν δύο μοιράων, Il., and so Att., 
e g. Thuc. 3,89. Lat. duo, Sanscr. 


througk. all the kindred languages 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and ve1bs, as δύο δ᾽ ἄνδρες, ctc.; 50 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, 1]. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen.; δύα 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state inte 
two, divide it, Arist. On the gramm. 
forms of this word, v. Lob. Phrys 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70, 9 
Avoyov, οὔ, τό, Supposed itt τεττσζι 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ. 
Δυοειδής, ἔς, (δύο, εἶδος) of tvs 
forms, Porph. 
Δυοῖσι, lon. for δυσί, dat. of dds, 
Hat. 
Δυοκαίδεκα, οἱ. ai τά, twelve, 1]. 
also δυώδεκα, δώδεκα. 
Δυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. Tr 
648, δνοκαιδεκάς, ddoc, 7, and Hipp 
δυοκαιδέκατος, -εδωδεκ. 
Δυοκαίδεκος, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 
Δυοκαιπεντηκοστός, 7, Ov, the fift 
second, Molaned on τ 
Δυοποιός, όν, (δύο, ποιέω) making 
two, Arist. Metaph. 
Δυοστός, 7, Ov, the second. 
Δυοτοκέω, ὦ, (δύο, τίκτω) to prodtce 
two, Arist. Gen. An. 
Δύπτης, ov, ὁ. a diver, Lat. mergus, 
Call. Fr. 167. From 
Δύπτω, (δύω) to duck, dive, Lye.: 
trans., 0. κεφαλάς. Ap. Rh. 
tAdpac, ov, 6, the Dyras, a river of 
Trachinia, in ion Hat. 7, 198. 
Δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι, Trag., 
v. BqredEICe! 728. [v0] fe : 
ΤΔυῤῥάχιον, ov, τό. Dyrrhachium, ¢ 


city of Epirus, earlier Epidamrus, 
Plut. Hence 

tAvppayic, ίδος, 7, fem. adj. Dyrrhe 
chian, Anth. 


tAdpra, wr, τά. Dyrta, a city of In 
dia, Arr. An. 4, 30, 5. 

Δῦς--, insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our un- or mis- in un-res, 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as δυςή- 
Atoc, δύςαγνος : destroying a word’s 
good, or increasing its bad signf. : 
and so joined even to words of negat. 
signf., as δυςάσχετος. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as Πά- 
pic Δύςπαρις, γάμος δύςγαμος " and 
in genl. itis nearly=a priv. These 
compds. are very numerous. being al 
ways admissible with verbal adjects.: 
before στ, 00, σπ, σῷ, ox, ¢ Was omit 
ted, v. δυστ--- (In Sanscr., dus-, 0 
more freq. dur- ; which may be aki 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι: others con 
nect it with δύο, as if orig. of sever 
ance, or simple privation, like a.) 

Adc, δῦσα, δύν, part. aor. 2 of δύω. 

Δυςάγγελος, ov, (duc, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. 

Δυραγής, ἔς, (δυς, Gyoc) guilty, im 
pious, opp. to εὐαγῆς. 

Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poe. 
for ducavak. 

Avcayvoc, ov, (Sug, ἁγνός) unchaste 
impure, Aesch. Supp. 751. 

Avcaypéw,@, tohavebad sport in εν 
ing, Plut.: from 

Δυςαγρής; ἔς, (δυς, éypa) hard te 
catch: ill-caught, Opp. ence 

Δυςαγρία, ac, 7, bad sport. 

Avciywy6¢, 6v, (dug, ἄγω) hard te 
guide, restive, Dion. H. 

Δυςάγων, wvoc, ὁ, 7, (duc, ἀγών᾽ 
full of hard contests ; having seen hard 
service, Plut. [ἃ] 

Δυςἄγώνιστος, ov, (duc, ἀγωνίζο 
μαι) wmpregnable. 
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Διςάδελῴφος, ov, (dug, ἀξελφος) un- , 


sappy in one’s brothers, Aesch. '“neb. 
570. [a] 

Avcéepia, ac, 7, badness of air, mis 
tiness, Strab.: from 


Avcdepoc, ov, (due, ἀήρ) having bad 


ar, Id. [ἃ] 

Δυςαής, ἔς, (Ove, ἄημι) blowing ill, 
i.e. adverse or stormy, mischief-laden, 
Hom.: poet. gen. pl., δυςαήων for 
ὀνςαέων, Od. 13, 99.—II. ill-smelling, 
Opp. 

Δυκάθλιος, a, ov, also ος, ov, (duc, 
ἄθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
328. 

Avcaiaxtog, ov, (δυς, αἰάζω) most 
mournful, miserable, LX X. 

Δυςαιᾶανής, éc, strengthd. form of 
οἰανής, Aesch. Pers. 281. 

Δυςαίθριος, ov, (duc, aifpiuc) not 
clear, cloudy, misty, Kur. Heracl. 857. 

Δυςαινητός. ὄν, (duc, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Δυςαίνιγμα, ατος, τό, (Ove, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Avoaipetoc, ov, (Ove, aipéw) hard 
to take, impregnable. 

Δυςαισθησία, ας, 7, imsensibility, 
Tim. Locr.; and 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Δυςαίσθητος, ov, (duc, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—ll. hard to per- 
serve ΟΥ̓ trace. 

Δυςαίων, wvoc, ὁ, 7, (duc, αἰών) 
hving a hard life, most miserable, Trag.: 
αἰὼν δυςαίων, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. 

᾿Δυςαλγής, ἔς, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (Ove, ἄλγος, GA- 
yéw) hard to be borne, most Daa, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθήῆς, éc,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (duc, ἄλθω, ἀλθέω) 
παγα to cure, inveterate, Nonn. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others δυς- 
ἄνιος for δυςήνιος. [ἃ] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (δυς, ἀλλοιόω) 
ματα to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (ove, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος, ov, (Ove, ἁλῶναι) hard 
fo catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Taims5il -A ; 

Δυςάμβᾶἄτος, ov, poet. for δυςανά- 
Baroc. 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
“opoc, most miserable, ill-starred, 1]. 
22, 428. 

AvcavaB8aroc, ov, (duc, ἀναβαίνω) 
hard to mount, Simon. 15, in form duc- 
ἀμβ. 

Δνυςαναβίβαστος, ov, (duc, ἀναβι- 
βάζω) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος, ov, (δυς, dvayw) hard 
to throw up or off, Diosc.—Il. hard to 
guide or steer. 

Δυςανάδοτος, ov, (dug, ἀναδίδωμι) 

ard to digest, Ath. 

Δυςαναθυμίατος, ov, (δυς, ἀναθυ- 
ust) hard to evaporate, Artem. 

Δύςανάκλητος, ov, (duc, ἀνακαλέω) 
Bard 0 call back, Plut., or restore. 

Δυκςανακόμιστος, ov, (duc, avako- 
εἰζω) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form δυςαγκ. 

Δυςανάκρᾶτος, ov, (δυς, ἀνακεράν- 
vou) hard to mix or temper, Plut. 

Δυςανάκρζτος, ov, (duc, ἀνακρίνω) 
hard to distingvish or examine, Aesch. 
Supp. Mein form. ὑνςάγκρ. 
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Δυςανάληπτος, ov, (duce, ἀναλαμ- 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 
Δυςανάλῦτος, ov, (duce, ἀναλύω) 


' hard to undo. 


Δυςανώπειστος, ov, (duc, ὠἀναπεί- 
Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους, ovr, (duc, ἀναπλέω) 
hard to sail up, 6 ‘Podavoc, Strab. 

Δυςανάπλωτος, ov,=foreg., Strab. 

Avcavarvevotoc, ov, (duc, ἀνα- 
mvéw) breathing hard, Arist. Sens. 

Avcavuropevtoc, ov, (Ove, ἀναπο- 
pevouat) hard to pass, Philo. 

Δυςανασκεύαστος, ov, (δυς, ἀνα- 
σκευάζω) hard to restore. 

Δυςανάσφαλτος, ov, (due, ἀνα- 
σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fali or illness, Hipp. 

AvcavacxeTtéw, ©, to bear ill, to be 
unable to bear, Tt, 'Thuc. 7, 71: to be 
greatly distressed or vexed, ἐπί τινι ΟΥ 
πρός TL, Plut.: from 

Δυςανάσχετος, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard to bear, intolerable, Ap. Rh.—II. 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 

Δυςανάτρεπτος, ov, (Ove, ἀνατρέ- 
πω) hard to overthrow, Plut. 

Avcavopia, ac, 7, (δυς, ἀνῆρ) want 
of men, App. 

Δυςάνεκτος, ov, (duc, ἀνέχω)---δυς- 
avacyetoc I., Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςάνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [a] 

Δυςανθής, ἔς, (δυς, ἄνθος) shy of 
flowering. 

Avcaviac, ov,=sq., Critias Fr. 37, 

Δυςάνϊζος, ov, (Ove, ἀνία) soon dis- 
tressed or vexed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Avcaviov, Oca, Ov, (Ove, ἀνιάω) 
much distressing, vexing, Plut. 

Δυςάνοδος, ov, (δυς, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

Δυςάνολβος, ov, 
ἄνολβος, Emped. 352. 

ΤΔυςάώνσχετος; ov, = δυςανάσχετος, 
ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Ernesti 
in place of δυςάσχετος. 

Δυςαντἄγώνιστος, ov, (due, ἀντα- 

ωνίζομαι) hard to struggle against, 

iog. L. 

Δυςάντης or ducavtnc, €¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ov, (duc, ἀντάω) hard 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
ful, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 5. 

Δυςαντίβλεπτος, ov, (Ove, ἀντι- 
βλέπω) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος,ον, (dug, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 
pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 

Δυςαντίῤῥητος, ov, (δυς, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. τως, Polyb. 

Δυςαντοφθώλμητος, ov, = δυςαντί- 
βλεπτος, Id. 

Δυςάνωρ, opoc, ὁ, 7, (Ove, ἀνήρ) 
γάμος ὃ.» marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [a] 

Δυςαξίωτος, ov, (duc, ἀξιόω) inex- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (duc, ἀπαλεί- 
@w) hard to wipe out. 

Δυςαπαλλακτία, ac, ἢ--εδυςαπαλ- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 

Δυςαπάλλακτος, ov, (duc, ἀπαλ- 
Adoow) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: ὁ, 
τῶν ἐμβρύων, having difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
πτως. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, 7, difficulty of 
getting rid of a thing, prob. 1. for duca- 
παλλακτία, 4. V. 

Δνυςαπάντητος, ον, (Ove, ἀπαντάω) 
Ξεδυςάντητος. 


strengthd. for 
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Δυςαπάτητος, ov, (dix, ἀπαιάν 
hard to deceive. [a1 

Δυςώπιστος; ov, strengtlil. for dre 
oToc, very unruly, Anth. 

Δυςαποβίβαστος, ov, (duc, ἀτιοβι 
βάζω) hard to remeve, Ga. 

Avcarédetktos, ov, (Ove, azodel 
kvut) hard to demonstrate Ct prove 
Plat Rep. 487 E 

Δυςωποδίδακτος, ov, (Ove, ἀποδι 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (Ove, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2. hard to define. 
Sext. Emp. 

Δυςαποκατάστᾶἄσις, ewe, 7, difficulty 
of recovering ; a mortal sickness, Ero 
tian.: from 

Δυςαποκατάστἄτος, ov, (δυς, ἀπὸ 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Δυςαποκίνητος, ov, (duc, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

Δυςαπόκρϊτος, ov, (δυς, ἀποκρίνο 
μαι) hard to answer, Luc.—ll. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv 
πτως. 

Δυςαπολόγητος, ov, (duc, ἀπολο 
γέομαι) hard to defend, Polyb. 

Δυςαπόλῦτος, ov, (Ove, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv. -τως, Gal. 

Δυςαπόνιπτος, ov, (duc, ὠπονίζω) 
hard to wash off. 

Δυςαπόπαυστος, ov, ( duc, aro: 
παύω) hard to stop. Adv. -Twe. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (duc, ὠποπλύ᾽ 
vw) hard to wash off. 

Δυςαπόπτωτος, ov, (Ove, ἀποπίπτωῚ 
hardly falling off, close clinging, The- 
ophr. 

Δυςαπόσπαστος, ov, ( δυς, ἀπο 
σπάω) hard to tear away or separata 
Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 B. 

Δυςαπόσχετος, ov, (δυς, ἀπέχομα!ᾳ 
hard to abstain from, Sext. Emp. 

Δνυςαποτέλεστος, ov, (δυς, amore 
λέω) hard to accomplish. 

Δυςαπότρεπτος, ov, (duc, ἀποτρέ 
TW) hard to turn away or aside, refrae- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

Δυςαπότριπτος, ov, (duc, ἀποτρί- 
Bouat) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. 

Δυςάπουλος, ov, and 

Δυςαπούλωτος, ov, (Ove, ἀπουλόω) 
hardly forming a scar, Medic. 

Δυςάρεσκος, ov, (0's, ἀρέσκω) un 
accommodating, peevish. 

Avcdipectéw, ©, (δυςάρεστος) to by 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H. A.; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—Il. to cause displeasure to, vex, 
τινί, Diod. Hence 

Δυςαρέστημα, ατος. τό, an unpleas- 
ant event, annoyance, Gal. 

Δυςαρέστησις, ewc, 7, (δυςαρεστέο) 
displeasure, dissatisfaction, discontent, 
Ρ]αΐ. Αχ. 866 ἢ. 

Δυςαρεστία, ac, 7,—foreg., Hieroc!. 

Δυςάρεστος, ov, (δυς, ἀρέσκω) east 
ly displeased, soon angered, Aesch. 
Eum. 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232. Adv. -τως. 

Δυςἄρίθμητος, ov, (duce, ἀριθωέων" 
hard to count up, App. 

Δυςἄριστοτόκεια, ac, 7, (duc, dot 
OTOC, TiKTW) unhappy mother of the no- 
blest son, as Thetis calls herself, ἢ 
18, 54. : 

Δύςαρκτος, ov, (duc, Gpxw) hard te 
govern, Aesch. Cho. 1024. 

Δυςαρμοστία, ας, ἧ, disagreement, 
Phit. 

Δυςάρμοστος, ov, (duc, ἁρμόζωλ) it ᾿ 
united, discordant, Plut. 

Avcapyia, ac, 7, (δύςαρκτος) il 
government, ill discipline, App. 

Δυςαυγής, ἔς, (duc, αὐγή; vl lig vted 
dark, Arist. de Vir. Herb. 

tA καύλης, ov 3, Dysaues, Ola Οἱ 
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the 68:}6ϑί inlabitants of Eleusis , 
acc. to some, father of Triptolemus, 
Paus. ; etc. 

Δνυςαυλία, ac, 7, ill or hard lodging, 
Aesch. Ag. 555: from 

Avcavauc, ov, (duc, αὐλή) bad for 

tolging or encamping: δυςαύλων πά- 

yen βέλη, the nipping frosts of night, 
Soph. Ant. 357. 

Δύςαυλος, ov, (duc, αὐλός) ἔρις O., 

n unhappy contest with the flute, Anth. 

Δυςαυξῆς, ἔς, (dug, avSavw) hardly 
or slowly growing, Tneophr. 

Δυςαύξητος, ov, =foreg., Id. 

Δυςαυχῆς, ἕς, (dug, abyéw) idly 
boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 

Δυςαφαίρετος, ov, (duc, ἀφαιρέω) 
xard to take away, Arist. Eth.N.1,5,4. 

Δυςαχής, ἕς; (duc, nyéw) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep. 8. 

Δυςαχῆς, ἔς, (duc, ἄχος) most pain- 
ful, most miserable, πάθος, Aesch. 
Eum. 140, cf. βαρυαχής. 

Δυςαχθής, é¢, (duc, ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. |. for foreg. 

Δυςβασώνιστος. ov, (duc, Bacavi- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. 

Δυςβάστακτος, ov, (duc, δαστάζω) 
grievous to be borne, N. T. 

Δύςβᾶτος, ov, (δυς. Baivw) hard to 
get at, iaccessible, impassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27, Polyb., etc. 

Δνυςβάῦκτος, ov, (duc, βαὔζω) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. 

Δύςβϊος, ov, and 

Δυςβέοτος, av, (duc, Bioc) making 
life wretched, mevin, Leon. Tar., cf. 
ἄβιος, ἀβίοτος. 

Δυςβϑλαστέω, ὥ, to be slow of bud- 
ding or growth: from 

Δυςβλαστής, éc, (Ove, βλαστάνω, 
ϑλαστεῖν) slowly budding. 

Δυςβοήθητος, ov, (duce, Bonbéw ) 
hard to help, heal or cure, Diod. S. 

Δύςβολος, ov, (duc, βολή) throwing 
badly, esp. with dice. ἡ 

Δυςβουλέία, ac, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from 

Δύςβουλος,; ov, (duc, βουλή) ill-ad- 
Uised® «τ. 

Δύςβρωτος, ov, (duc, βιβρώσκω)Ὶ 
hard to eat, Plut. 

Δύςβωλος, ov, (duc, βῶλος) of ill 
soil, unfrutful, γθών. Ep. Hom. 7. 

Δυςγᾶμία, ac, 7, (dug, γάμος) an ill 
marriage: from 

Δύςγᾶἄμος, ov, (duc, γάμος) ill wed- 
ded, γώμος ὃ., Eur. Phoen. 1047, cf. 
ἄγαμος. 

Δυςγάργαλις, t, (δυς, γαργαλίζω) 
very ticklish, skittish, vicious, ἵππος, 
Xen. Eq. 3, 10, ef. Ar. Fr. 136. 

Δυςγαργάλιστος, ov, =foreg. 

ucyévela, ac, 7, low, mean birth, 
Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 
Philo: from 

Δυρςγενής, ἔς, (δυ;, γένος) low-born, 
Eur. lon 1477 : low-mir:ded} low, mean, 
Epich. p. 87. 

Δυςγεφύρωτος, ov, (dug, yedvpiw) 
hard to make a bridge over, Strab. 

Δυςγεώργητος, ov, (duc, γεωργέω) 
hard to till or cultivate, Id. 

Avcyvota, ac, 7, (dug, γνῶναι) ig- 
norance, doubt, Eur. H. F. 1107. 

Δυςγνώριστος, ov, (dug, γνωρίζω) 
hard to reergnise. Adv. -τως. 

Avcyva. ia, ac, 7, difficulty of know- 
mg: ὃ. εἶχον προςώπου. I did not 
know thy face, Eur. El. 767: from 

Δύςγνωστος, ov, (Sug. γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. 2, 147 C. 

Δυςγοήτευτος, ov, (duc, γοητεύω͵ 
hard to charm, bewitch, fascinate, Plat. 
Rep. 413 E. 

Δυςγράμματος, ov,(duc, γράμμα III.) 
nard to write, Aristid.--Il. unlearned, 
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Aut ypit.toto¢, ov, (dug, γρίπίζω) 
very grasping, Liban. 

Δυςδαιμονέω, @, to be wretched, 
Longin. ; and 

Avcdaiuovia, ac, 7, misery, Eur. 1. 
T. 1120: from 

Δυςδαίμων, ov, gen. ovoc, (duc, Cui- 
μων) wretched, unhappy, ‘Trag., esp. 
Eur. 

Δυςδάκρυτος, ov, (duc, daxpdw ) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δώκρυα ὁ., 
tears of anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, Id. 12. 

Δύςδαμαρ, αρτος, 6,7, (due, Satta) 
unhappy in one’s me, 11 wedded, Aesch. 
Ag. 1319. 

Δύςδεικτος. ov, (Sug, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov,—=sq., Opp. 

Δυςδερκής, ἔς, (Ove, δέρκομαι) hard- 
ly seeing, purblind, Id. 

Δύςδηρις, t, gen. toc, (duc, δῆρις) 
hard to fight with, Nic. 

Δυςδιάβᾶτος, ov, (duc, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (dug, διαγιγνώ- 
okw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (δυς, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (δυς, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (dug, dtapéw ) 
hard to divide, Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (duc, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (δυς, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

AvcdtékévTtaToc, ov, (duc, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfiz, Ael. 

AvcdiaKpizoc, ov, (dug, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (duc, διαλλάσ- 
aw) hard to reconcile. Adv. -Twe. 

Δυςδιάλῦτος, ov. (duc, διαλύω) hard 
to dissolve, Ga!.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 

Δυςδιανόητος. ov, (δυς, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr. 

Δυοδιαπόρευτος, ov, (Ove, διαπο- 
pevw) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (Ove, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις, Polyb. 

Δυςδιώτηκτος, ov, (duc, διατήκω) 
hard to melt, Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (duc, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and -φυκτος, ov, 
(duc, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία, ac, 7, α difficulty of 
evaporating : from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (Ove, διαφορέω) 
hard to pass off in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—ll. act. hardly evapo- 
rating, Id. 

Δυςδιαφύλακτος, ov, (duc, διαφῦ- 
λάσσω) hard to keep or guard. 

Δυςδιαχώρητος, ov, (Ove, διαχω- 
péw) indigestible.—II. act. costive. 

Δυςδίδακτος, ov, (duc, διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (duc, διεγείρω) 
hard to wake or rouse, Gal. 

Δυςδιέξακτος, ov, (dug, δεεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 

Δυςδιεξίτητος, ov, (Ove, διέξειμι) 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and 

Δυςδιέξοδος, ον, (duc, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Diod. 

Δυςδιερεύνητος, ov, (δυς, διερευ- 
νάω) hard to search a see through, Plat. 
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Δυςδιήγητος, ov, (due, διηγέομαι 


hard to narrate. 

Δυςδιόδευτος, ov, =sq. 

Δυςδίοδιις, ov, (δυς, diocog) kard ἐς 
τ8 πορεία O., a difficult march, Pe- 
yb. 

Δυςδιοίκητος, ov, (dve, διοικξωὴ 
hard to manage or digest, Xenocr. 
Δυςδιόρθωτος, ov, (duc, dtopt5e) 
hard to set right. 

Δυςδιόριστος, ov, (dug, διορίζων 
hard to define, Sext. Emp. 
Δυςδοκίμαστος, ov, (Ove, δοκιμάζω 
hard to prove 

Δύςδωρος ον, (δυς. δῶρον) ---ἄδω 
ρος, Opp. 

Δυςέγερτος, ov, (dug, ἐγείρω) hard 
to wake, Medic. 

Δυςεγκαρτέρητος, ov, (duc, ἐγκᾶο- 
Tepéw) hard to sustain, Sext. Emp. 
Δυςεγχείρητος, ov, (duc, ἐγχειρέω; 
hard to take in hand, Joseph. 
Δυςέγχωστος, ov, (Ove, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. 

Avcedpoc, ov, (duc, Edpe.) having an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Δυςείδεια, ac, 7, unshapeliness, ug 
liness, Diog. L. 

Δυςειδῆς, é¢, (ug, εἶδος) unshapely, 
ugly, deformed, Hat. 6, 61. 
Δυςείκαστος, ov, (duc, εἰκάζω) hard 
to make out, of Thucydides’ style, 
Dion. H.—I. ill formed. 

Δυςειματέω, ὦ, to wear mean clothes, 
Plut.; from 

Δυςείματος, ov, (duc, εἶμα) meant, 
clad, Eur. ἘΣ]. 1107. 

Δυςειμονία, ac, 7, mean clothing 
rom 
-Δυςείμων, ov, gen ovoc, (δυς. cies; 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 
AvceicBoroc, ov, Suc εἰςβάλλῳ) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: 
superl., -ώτατος, ov, least accessible, 
hue: 3; ΤΟΙΣ 

Δυςείςπλους, ovy, gen. ov. (due, εἰς 
πλέω) hard to sail into, Strab. 
Δυςείςπλωτος, ov, lon.=foreg 
Δυςέκβαᾶτος. ov, (duc, ἐκβαίνω͵ 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (Ove, ἐκβιάζο- 
μαι) hard to overpower, Plut. 

Δυςεκβίθαστος, ov, (Ove, ἐκβιβάζω 
hard to bring out. 

Δυςέκδεκτος, ov, (dug, ἐκδέχομαι) 
intolerable, Gal. 

Δυςέκδοτος, cv, (bug, ἐκδίδωμι) κατα 
to dispose of in marriage. 

Δυςέκδρομος, ov, (duc, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

Δυςεκθέρμαντος, ov, (due, ἐκθερ 
μαίνω) hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (due, ἐκθύω) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα O., tristia 
exta, Plut. 

Δυςεκκάθαρτος, ov, (δυς, ἐκκὰ 
Gaipw) hard to wash away, Dion. H. 

Δυςεκκόμιστος, ov, (dug, ἐκκομίζω) 
hard to carry out. 

Δυςέκκρτος, ov, (dug, éxkpiva)} 
hard to secrete: hard to digest and 
pass, Xenocr. : ‘i 

Δυςέκκρουστος, ov, (duc, Exkpovwi 
hard to drive away, Sext. Erp. _ 

Δυςεκλάλητος, ov, (dug, ExAGAEw} 
hard to express, Dion. H. 

Δυςέκλειπτος, ov, (dug, ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Plut. 

Δυςέκληπτος. ov; (Ove, ἐκλαμβθάνε" 
hardly recovering. Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκλόγιστος, ov, (δυς, ἐκλο΄ ἅ 
ζομαι) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ov, (dug, ἐκλύω) hard 
to undo, inexplicable. Adv. -Twe, inns 
solubly. Aesch. Pr. 60. 
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δυςέκνευστος, ov, (dug, ἐκνέω) hard | 


swim out of, Max. Tyr. 

Avcéxvirrtoc, ov, (dug, ἐκνίπτω) 
aurd to wash cut, Plat. Rep. 378 D. 
Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard to escape, 
Eur. Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. 

Δυςέκπληκτος, ov, (due, ἐκπλήσσω) 
ard to terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ovyv, gen. ov, (due, 
éx7Aéw) hard to sail out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (duc, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

Δυςεκπόρευτος, ov, (δυς, ἐκπορευο 
μαι) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπῦέω) 
hard to bring to suppuration, Gal. 

Avcéxtnktoc, ov, (Ove, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (δυς, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, 'Theodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Δυςέκφορος, ov, (due, xpépw) hard 
to bring out or to pronounce, Dion. H. 
Adv. -ρως, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ον; = δυι SKOEVKTOC. 
Adv. -τως, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (δυς. ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. 

Avcédeyxtoc, ov, (δυς, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

Avcehéva, 7, (δυς, EAévn) all-star 
‘ed Helen, Eur. Or. 1388, cf. Av, 
παρις. 

Δυςέλικτος, ov, (δυς, ἑλίση..» πανὰ 
to wnroll, much involved. 

Δυςελκῆς, ἕς, (ve, ἕλκος) surely 
slcerated, Hipp. Hence 

AvceAxia, ac, 7, @ bad uiceiuivun, 
Hipp. 

Δύςελπις, toc, ὃ, 7, (dvi, eniite) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 4i2. 

Δυςελπιστέω, ©, to have secure a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινι. περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, 7, despondency, 
despair, Polyb.: from 

Δυςέλπιστος, ον,---δύςελπις. --- Π. 
unhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6,1, 47. Adv. -τως, Polyt. 

Δυςέμβᾶτος, ov, (δυς, éudulvw) 
hard to walk on or to enter upun, χω- 
ptov, Thuc. 4, 10. 

Δυςέμβλητος. ov, (δυς, ἐμσαλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

Δυςέμβολος, ov, (δυς, tufarAw j= 
foreg., Id.—Il. hard to enter uv: «uvade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,--- δυςεμέω. 

Δυςέμετος. ον;--- δυςεμῆς, Syhes. 

Δυςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
v.]. Hipp. : from 

Δυςεμῆς, €¢, (duce, ἐμέω) nardly 
jomiting, Gal, 

Ἰδυςέμπτωτος, ov, (Suc, ἐμπιπτω) 
rot readily falling mto, not subject to, 
fevers, Gal. 

Δυςέμφἄτος, ov, (Ove, éuoutvw) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Avcévdotoc, ov, (“ug 
kardly giving in. 

Avcevédoev Tce, ον, (dug, ἐνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. 

Avcevtepia, ac, ἡ, (dug, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
m:na intestinorum, Hdt. 8, 115, cf. 
Agievtepia. Hence 

Δυςεντεριάω, @, to suffer under 
δυτεντερία, Alex. Tral.: an} 
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Δυςέντερϑς, ov, Nic., suffering from 
bowel-complaint, dysenteric. 

Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
δυςεντερία. 

᾿Δυζςεντεριώδης, ες, (δυςεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

Δυςέντευκτος, ov, (duc, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. 

Δυςεντευξία, ac, 7, @ repulsive, 
haughty demeanour, Diod. ἡ 

Δυςένωτος, ov, (duc, ἑνόω) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυςεξάγωγος, ov, (dug, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ov, (dug, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ov, (δυς, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτος, 
Hipp. [α] 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. 

Δυςέξαπτος, ov, (due, ἐξάπτω) hard 
to unbind: ψυχῇ 0., hard to loose from 
the bonds of the body, Plut.—II. hard 
to kindle. 

Avcesdpibuntoc, ov, (δυς, ἐξαριθ- 
μέω) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (Ove, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, ov,=0vcén., hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed.85 C. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duc, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυςεξέργαστος, ov, (δυς, ἐξεργά- 
ζομαι) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (due, ἐξερευ- 
νάω)--: δυςερ.; hard to investigate, Arist. 
Pollard: 

Δυςεξεύρετος, ov, (dug, ἐξευρίσκω) 
hard to find out, Arist. H. A. 

Δυςεξήγητος, ov, (duc, ἐξηγέομαι) 
hard to exp'ain, Darius ap. Diog. L. 
9, 13. 

Δυςεξημέοωτος, ov, (δυς, ἐξημε- 
p6w) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (Ove, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (Ove, ἐξ, ἱλάσκο- 
μαι) hard to appease, Plut. [i] 

Δυςεξίτηλος, ov, (due, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Avcééitoc, ov, (dug, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (Ove, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (Ove, ἐξοίσομαι) 
Ξεδυςέκφορος. 

Δυςεπανόρθωτος, ον, (δυς, ἐπανορ- 
θόω)---δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτᾶτος, ov, (due, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

Δυςεπήβολος, ov, (Ove, ἐπήβολος) 
hard to master. 

Δυςεπίβἄτος, ov, (Ove, ἐπιβαίνω) 
hard to get at, Diod. 

Δυςεπιβούλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
βουλεύομαι) hare to attack secretly, 
Xen. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (Ove, ἐπιγιγ- 
νώσκω) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (duc, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 

Δυςεπικούρητος, ov, (duc, ἐπικου- 
péw) hard to help or relieve. 

Avcerixpiroc, ov, (dug, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (δυς, ἐπιμίγνυ- 
μαι) hard to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυςεπινόητος, ov, (Ove, ἐπινοέω) 


ov, = δυςανάλ., 


Δυςεντερικός, ἡ, 6v, Plut from | Aird ἐγ understand, M. Anton. 
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Auce:tiatpogos, ov, (due, ἔπιστοέφω 
nard to turn or guide, App. 

Δυςεπίσχετος,ον,(δυς, TEx wv} nara 
to stop, Gal. Adv. --τως. 

Δυςεπίτευκτος, ov, (duc, ἐπιτυγ' 
pave) hard to reach or compass 

iod. ᾿ i 

Δυςεπιτήδευτος, ov, (duc, ἐπιτη 
δεύω) hard to effect. Ἶ τ 

Δυςεπιχείρητος, ov, (δυς, ἐπιχει- 
péw) hard to attempt, Arist. Org. 

Δυςέραστος, ov, (duc, ἐράω) un 
happy in love, Max. Tyz. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 

Avcepyaoia, ας, ἡ, difficulty of per 
forming, Artem.: and 

Δυςέργαστος, ov, (duc, ἐργάζομαι 
hardly working, idle. 

Δυςέργημα, ατος, τό, a difficulty, 
hindrance, Diosc.: from 

Δυςεργής, &¢,=dbcepyoc, App. 

Avcepyla, ac, 7, difficulty in acting, 
performing, etc. -IL. inactivity, App.. 
from 

Δύςεργος, 0”, (Suc, * ἔργω) hard to 
work out, hard to effect, very difficult, 
Plut.; brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 9.— 
Il. act., hardly working, idle; γεῖμα 
6., hiems ignava, Orion. Adv. --γως. 

Δυςερεύνητος, ov, (Ove, ἐρευνάω) 
hard to find out, Joseph. 

Δυςέρημος, ov, (Ove, ἔρημος) ver 
lonely, desolate, Anth. erik 4 

Avcepic, t, gen. tdoc, (duc, ἔρις" 
hard to strive with, Plat. Lege. 864 B > 
very quarrelsome, peevish, snappisn, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un 
happy strife, Plut. Pelop. 4; and 

Δυςέριστος, ov, 0. αἷμα, blood of 
unholy strife, Soph. El. 1385. 

Δυςερμήνευτος, ov, (Ove, ἑρμηνεύω 
hard to ConA 4e EA ie 

Δυςερμία, ας, 7, ill luck: from 

Δύςερμος, ov, (due, Ἑρμῆς) not fa 
voured by Hermes (Mercury), unlucky, 
cf. evepuoc. ᾿ 

Δυςερνῆς, ἕς, (Ove, ἔρνος) hardly 
shooting OY sprouting. 

Δύςερως, ὠτος, ὃ, 9, (duc, ἔρως) 
passionately loving, ‘‘ sick in love with,” 
Lat. perdite, misere amans, τενός, Eur 
Hipp. 194, Thuc. 6, 13, and Xen.— 
II. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, 'Theocr. 6, 7. λᾶαν. 
-Ttwe. Hence 

Δυςερωτιάω, @, to be passionately in 
love, sick for, τινός, Plut. 

Δυςερωτικός, ἢ, Ov, like one that is 
δύςερως. [ 

Δυςετηρία, ac, 7, (Ove, ἔτος) a bad 
season. 

Δύσετο, Ep. 3 sing. aor. mid. of 
δύω, Hom. 

Δυςετὕμολόγητος, ov, (Ove, éruue 
Aoyéw) with hard etymology. 

Δυςευνήτωρ, ορος, ὃ, (δυς, EVA) an 
ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 

Avcebyytoc, ov, (due, εὐνάζωλ) ill 
bedded. 

Δυςεύρετος; ov, (due, ebpiokw) hard 
% find out, Aesch. Pr. 816: hard to 

nd one’s way through, impenetrable. 
ὕλη, Eur. Bacch. 199]. ἰῷ 

Δυςέφικτος, ov, (Ove, ἐφικνέομαι) 
hard to come at, difficult, Polyb. 

Δυςέφοδος, ov, (δυς, ἔφοδος) hard 
to get at, inaccessible, Diod.. 

Δυςέψανος, ov, and 

Δυςέψητος, ov, (Ove, ἕψω) hard to 
digest, A. B. 


Δυςζηλία, ac, ἣν, jealousy, Ath: . 


from 
Δύςζηλος, ov, (Ove, CHAoc) over 
jealous, jealous, suspicious, Od. 7, 30%. 
—II. emulous in ill or hardship, Θίος 
αἰθυίῃσι 0., a life that vies with that 
of sea-birds, Fp,Hom.8. Adv. Awe 
ut. 
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“4“«ἰτητος, ον, (Suc, ζητέω) hard 
ι seek or track, Xen. Cyn. 8, 1. 

Avclwia, ac, 7, an ill life: from 

AvcGwoc. ov, (dug, ζωή) wretched, 
Bioc 0., Anth. 

Δυςήκεστος, ov, (duc, ἀκέομαι) 
hard to heal or cure, Hipp. 

Δυςηκής, €¢,= δυςήῆκεστος. 

Δυςηκοέω, ὥ, (δυςῇ κοος)ίοδο hard of 
hearmg : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. b 

Avenkoia, ac, 7, hardness of hear 
tng, Plut.: hence disobedience, Id.: 
from 

Δεςήκοος, ov, (duc, ἀκοή) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
Il. hardly to be heard, Philostr. 

Δυςηλάκατος, ov, (duc, 
z spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλᾶτος, ov, (duc, ἐλαύνω) hard 
to drive through or over. 

Δυςηλεγής, ἔς, (duc, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Horn. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that stretches one on a 
hard, cold bed, Od. 22, 325, Il. 20, 154, cf. 
τανηλεγῆς. Hence came the usu. 
signf., hard, painful, uneasy, €.g. πη- 
γάδες, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(This last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
ἀλγέω: both needlessly: v. how- 
aver ἀπηλεγέως.) Ep. word. 

Δυςήλιος, ov, (due, ἥλιος) il-sunned, 
sunless, without the light of day, Kvé- 
gac, Aesch. Kum. 296.—II. too much 
sunned, parched. 

Δυςημερέω, ὦ, (duc, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 

Δυςημέρημα, ατος, τό, ill-luck. 

Δυςημερία, ας, 7, an unlucky day, 
ul-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
icc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

Δυςημέριος. a, ov, ill-fated, ominous, 
ézeadful, usu. |. for foreg. 

Δυςήνεμος, ov, (duc, ἄνεμος) with 
al winds, stormy, Soph. Antig. 591. 

Avenviaoroc, ov, (duc, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. - τως, Synes. 

Avejvtoc, ov, (dug, nvia)=foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (ἀνία)---δυςάνιος, 
ill at ease, uneasy. Adv. --ίως. 

Δυςηνιόχητος, ov, (duc, ἡνιοχέω) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 


Δυζήνυστος, ov, and -ὔτος, ov, | 


(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυςήρης, ες, (duc, ἄρω) difficult, 
epp. to εὐήρης. 

Atenpic, doc, 6, 7, (duc, Epic) very 
guarrelsome contentious, Pind.: old 
form of δύςερις retained in Att., v. 
Moer. p. 126, Bockh Pind. O.6, 19 (33.) 

tAtonpic, tdoc, 7, Dyséris, fem. pr. 
n., Anth. 

Δυςήριστος, ov, and -pitoc, ov, = 
foreg., Gramm. 

Avejpotoc, ov, (duc, ἀρόω) hard to 
plough, Call. 


ἠλακάτη) | 


Δυεςήττητος, ov, (duc, ἡττάω) hard | 


fa conquer. 

Avejtep, ορος, ὁ, 7, (δυς, ἦτορ) 
heavy in heart. 

Avenxis, ἔς, (due, ἤχέω) ill-sound- 
ing, hard, harsh or heavy-sounding: 
Hom. has it only in IL, usu. in its 
proper sense, as epith. of war; but 
also of death, having an ill sound, hate- 
ful to hear of, much like ducévupoc: 
hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 


not however without some notion of | 


sound, H. Hom. Ap. 64. 
Δυςθἄλής, ἔς, (dug, θάλλω) hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 
Δυςθαλία, ac, 7], @ misfortune, 
Sophr 77. 
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Δυςθαλπῆς, ἐς, (duc, θάλπω) nara 
to warm: chilly, χειμών, Jl. 17, 549. 
—Il. over warm, burning hot, Q. Sm. 

Avcbavarda,==sq., Plut. 

Aucbaivatéw, ὥ, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάνᾶτος, ov, (duc, θώνατος) 
dying hard, struggling with death.—llI. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [ἃ] 


AYZK 
tneremn, Lat. non litare, Plot : CEP. te 
καλλιερέω. 
Δυσιθάλασσος. ον. (δύω, θάλασσα 


| dipped in the sea, Anth. 


Δυςθᾶνῆς, ἔς, (duc, θανεῖν) that has 
| service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 
Δυςθέατος, ov, (dug, θεάομαι) ill to 


died a hard, painful death, Anth. 


look on, Aesch. Pr. 69. 

Δυςθενέω, (duc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, lise ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: ὃ. uwionua, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289. 

Δυςθεράπευτος, ov, (Suc, θερἄπεύω) 
hard to heal or cure, hard to restore or 
recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, é¢, (duc, θέρω) hard to 
warm. 

Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (dug, θέρος) over hot, 
parched. 

Δυςθεσία, ac, 7, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: εἰ disposi- 
tion, peevishness, Krotian.: from 

Δυςθετέω, @, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb.: in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absol., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat aegre ferre: 
from 

Δύςθετος. ov, (duc, τίθημι) in bad 
case; TO 0., badness, bad condition, 
Joseph.—Il. hard fo set right, hard to 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duc, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήραᾶτος. ov, (duc, θηράω) hard 
to catch, Plat. Soph. 218 D, with v. 1. 
δυςθήρευτ. 

Δυςδηρία, ας, 7, bad hunting: from 

Δύςθηρος, ov, (duc, θήρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (duc, θησαυ- 
ρίζω) hard to store up, hard to keep in 


| store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 


Δυςθνήσκω,::- δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. El. 843, αἷμα δυςθνῆσ- 
xov, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 

Δύςθραυστος, ov, (δυς, θραύω) hard 
to break, Diosc. 

Δυςθρήνητος, ov, (duc, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
1211 : θρῆνος 6., Eur. I. T. 143. 

Δύςθροος, ov, (duc, Bpdoc) ill-sound- 
ing, harsh, grating, φωνά, Pind. P. 4, 
111. 

Avcbipaive, (duc, θυμαίνω) to be 
dispirited, to despond, H. Hom. Cer. 
363. 

Δυςθυμέω, (δύςθυμος)---ἴοτοσ., Hdt. 
8, 100: also in mid., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. 


Δυςθυμία, ac, 4, despondency, de- 


spair, distress, Hipp.: and 
Δυςθυμικός, 4, 6v, apt to despond, 
melancholy, Arist. Physiogn.: from 
Δύςθῦμος, ov, (duc, θυμός) despond- 
ing, anxious, melancholy, repentant, 
τινί, Soph. El. 550. Adv. -μως, 
Eolyb:,. = 
Aveiatoc, ov, (duc, ἰάομαι) hard to 
heal or cure, κακὸν O., an ill that none 
can cure, Aesch. Ag. 1103. [1] 
Avcidpwc, O19: 6, 4, (duc, ἴδαως) 
hardly perspiring, Theophr. 
Δυςιερέω, ὥ, (dug, ἱερεύω) to be un- 
lucky in an offering, tv hay: baa omens 


Δύςικμος, ov, (dug, ikudg) hard to 
wet or moisten, Hipp. 
Δυςίμερος, ov, (Ove, iuepuc) un 


_ lovely, hateful, Ap. Rh.—-Il. causing 


unhappy love, Noun. [1] 
Δύςιππος, ov, (dug, ἵππος) hard $a 
ride in: τὰ δ, parts unfit for cavairg 


Δύσις, εως, 7, (δύω) α sinking, dip 


| ping under, esp. setting of the sun ΟἿ 


stars, Aesch. Pr. 458: 0. ἡλίου, tha 
west, Thuc. 2, 96: hence withou% 
ἡλίου, Polyb., but so most usu. iit 
plur., Id.—II. a place of refuge, are 
treat, Opp. [Ὁ] 

Δυςίχνευτος, ov, (due, ἰχνεύω) hard 


| to track. 


Δυςκᾶἄής, ἔς. (duc, καίω) hard to 
burn, burning badly, Plut. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (duc, καθαιρέω" 
hard to take down, to throw down, ΟἹ 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap 


| pease by offerings, inexorable, Lat. in 


expiabilis, ὃ. “Αἰδου λιμήν, Soph. Ant 
1284. 

Δυςκάθεκτος, ov, (duc, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (Svc, κάθοδος) hard 
to descend. 

Δυςκαμπῆς, ἔς, (duc, Kaur Tw) hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 

Δύςκαμπτος, ov,=foreg. 

Δύςκαπνος, ov, (δυς, καπνός) very 
smoky, δώματα, like Milton’s 
“smoky rafters,” Aesch. Ag. 774. 

Δυςκαρτέρητος, ov, (Ove, καρτερέω) 
hard to endure, Plut. 

Δυςκατἄγώνιστος, ov, (duc, Kara 
γωνίζομαι) hard to struggle with, haré 
to overcome, beat or take, Poly. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (δυς, κατα- 
κλάω) hard to break. 

Δυςκάτακτος. ov, (dug, kaTadyvust) 
=foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (Ove, Kara- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to un 
derstand, M. Anton. 

Δυςκατάλλακτος, ov, (Ove, κατα 
λάσσω) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. 

Δυςκαταμάθητος, ov, (δὺς, κατα 
μανθάνω) hard to learn, to understand, 
Plat. Polit. 203 ἢ. Adv. --τως, Isoer. 
ὅλ (Θὰ 

Δυςκαταμάχητος, ον, (δυς, κατα 
μάχομαι) hard to overcome, Diod. 

Δυςκατανόητος, ov, (duc, κατανο 
ἕω) hard to make out, Plut. 

Δυςκατάπαυστος, ov, (duc, κατα: 
παύω) hard te make an end of, scarcely 
to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή. Eur. Med. 109. 

Δυςκατάπληκτος. ov, (δυς, Kata 
πλήσσω) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (Ove, ata: 
πολεμέω) hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ον, (δυς, κατὰ 
πονέω) hard to work owt, hard to Ering 
about by labour, Arr. 

Δυςκατάποτος, ov, (duc, καταπίνωνΝ 
hard to swallow dewn, Arist. Sens. 

Δυςκατάπρακτος, av, (Ove, κατὰ 
πράσσω) hard to bring about, hard te 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δυςκατάσβεστος, ov, (duc, κατὰ 
σβέννυμι) hard to extinguish, Diod. 

Δυςκατασκεύαστος. ov (duc, kata) 
oki: atu) hard to ge! ready. 
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Δυςκατάστᾶἄτος, vv, (duc, καθίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
5, 3, 43. 

Δυςκαταφρόνητος, ov, δυς, κατα- 
φρονέω) not to be despised, Xen. Cyr. 
8, 1, 42. 

Δυρκατέργαστος, ov, (δυς, κατερ- 
yafouaz) hard to work, λίθος, Strab. 
hard to overcome, hard of digestion, Di- 
asc.—2. difficult of accomplishment, in 
‘orapar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Δυςκατοπτος, ov, (duc, κάτοπτος) 
Sard to see into or understand. 

Δυςκατόρθωτος, ov, (dug, KaTop- 
06w hard to set right or correct: hard 
to attain, Gal. 

Δυςκατούλωτος, ον, (δυς. κατου- 
λόω) hardly forming a scar, Diosc. 

Atoxe, lon. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, Il. 

Δυςκέλᾶἄδος. ov, (duc, κέλαδος) ill- 
sounding, harsh, grating: φόβος O., 
flight, with its wild cries and alerms, 1]. 
16,357: ζῆλος 6., ENVY, with its tongue 
of malice, Hes. Op. 194. 

ἰΔυςκέλαδος, ov, 7, Dysceladus, an 
island in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (duc, κενόω) hard 
ta secrete, Gal. 

Δνυςκέραστος, ov, (duc, κεράννυμι) 
hard to temper or regulate, Plut. 

Δυςκερδής, ἔς, (due, κέρδος) with 
ill gains, Opp. 

Δυςκηδής, ἔς, (δυς. Ὁ) full of 
care, painful, νυξ, Od. 5, 

Δύςκηλος, ov, (due, crew) past 
remedy, Aesch. Eun. 825. 

Δυςκινησία, ac, 7, difficulty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Διυρκένητος. ον. (duc, κινέω) hard 
to move, apie sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Adv. -τως, Plat. 1. 6. 

ἹΔυςκίνητος, ov, 6, Paus. 4, 27,3; 
more correctly Avcvixntoc, 4. ν. [1] 

Δυςκλεῆς, ἔς, (Ove, κλέος) inglori- 

cus, Il. 9, 22, where is found poet. 


acc. duckAéa for δυςκλεᾶ: infamous, 
shameful, Trag. Adv. -edéc, Soph. 
El. 1006. Hence 


Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
scurity, Dem. 1396,18 : ill fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Hur. Med. 
218. 

Δυςκλῃδόνιστος, ov, (dug, κλῃδών) 
of ill name, boding ill, Luc 

Δυςκληρέω, to be ae ae be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to be unlucky, fail. Hence 

Δυςκλήρημε, ατος, τό, a piece of ill 
luck, Polyb. 

Δυςκληρία, ac, 7, ill luck: from 

Δύςκληρος, ov, (δυς, κλῇρος) un- 
lucky. 

Δύςκλητος, ov, (duc, καλέω) of ill- 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

Δυςκοίλιος, ον, (δυς, κοιλία) with 
hard bowels, costive.—I\I. act. making 
so, binding, Plut. 

Δυςκοινώνητος. ov, (duc, κοινωνέω) 
bard to live with, unsocial, Piut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to ‘sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Avex 917ia, οἰς, 7, α sleeping ill: from 

Δύςκοιτος, Cv, (δυς, κοίτη) sleeping 
1lL—IIL. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

Δυςκολαίνω. f. -ἄνῶ, (δύςκοϊος) to 
ἔφ peenish, discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., etc. ; πεν, 
at a thing, Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςκολία, ac, 7. (δύςκολος) discon- 
tent, peevishness, Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5. 7. 

Δυςκόλλητος, ov, (duce, κολλάω) 
hard to glue or stick together, Ga).: ill- 
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glued or fastened, loose, Luc. de Con- 
ser. Hist.11. 

᾿Αυρκολόκαμπιος, ov, (δύςκολος, 
κάμπτω) hard to bend: ὃ. καμπῆ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
75 

Δυςκολόκοιτος, ov, (δύςκολος, κοί- 


| 7) making one’s bed uneasy, μέριμνα; 


Ar. Nub. 420. 

Aiickodoc, ov, (duc, κόλον) strictly, 
hard to satisfy "with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
fretful, peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.—IlI. 
of things, diseases, etc., harassing, 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon.: in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
-λως, Plat. Phaed. 84 E. 

Δύςκολπος, ov, (Suc, κόλπος) with 
an ill-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Δύςκοπος, ov, (Ove, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἐς,Ξεδύςκρατος, Opp. 

Δυςκρασία, ας. 7, (δύςκραᾶτος) bad 
temperament, of the air, Plut. 

Δυςκράτητος, ov, (ove, Raga Ew ) 
hard to overcome or master, Diod. [a] 

Δύςκρᾶτος, ov, (duc, κέραννυμι) of 
bad temperament, ‘hp, Strab. 

Δυςκρῖνής, ἔς, (duc, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ov.=sq., Hipp. 

Δύςκρζτος, ov, (Ove, κρίνω) hard to 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, vow- 
coc, Hipp. Adv. -τως, doubtfully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύςκτητος, ov, (duc, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

Δυςκὕβέω, (δυς, κυβεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

Δυςκύμαντος, ov, (δυς, κυμαίνω) in 
Aesch. Ag. 653, δ. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, @, to be stone-deaf, Leon. 


Tar. : from 
Δύςκωφος, ov, (δυς, κωφός) stone- 
deaf, Hipp. 


Δυςλέαντος, Dor. (due, λεαίνω) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (Ove, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. infandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (duc, λέκτρον) ill- 
wedded, 

Δυςλεπής, ἔς, (duc, λέπος) hard to 
shell, Nic 

Δύςληπτος, ον, {δυς, λαμβάνω) 
hard to take or catch, Liuc.: hard to 
comprehend, Plut. 

Δυςλόγιστος, ov, (due, λογίζομαι 
hard io reckon or compute, al.—II 
act. misdirected, mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (duc, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, ζεύγλη, ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018 ; πόνοι, Aesch. Pr. 
931.—II. adv. πῴως, act., impatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος. ov, (duc, λύω) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. -τως, Xen. Oec. 8, .13. 

Δυςμᾶθέω, @, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμᾶθής, ἐς, (δυς, μανθάνω, pa- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ. ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ ὁ.. difficulty of 
knowing, Id. 1. T. 478.—II. act. hardy 
learning, slow at learning,-dull, Plat. 
Rep. 358 A, etc. Adv. --Θὥῶς, Ib. 503 Ὁ. 

Δυςμᾶθία, ac, 7, slowness at learn- 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

“Δυςμανῆς, ἐς (δὺς, μανός) thick, 
sluggish, ὕδατα, Theophr. 


atsM 


Δυςμάοσητος, ov, (δυς, μασσαομκαδ 
hard to chew, Gal. 

Δυςμᾶχέω, ©, (δύςμαχος) to fight in 
vain, struggle, or to fight an unholy fight 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm 
the ‘latter. —IL to fight desperately, 
Plut. Hence 

Δυςμᾶχητέον, verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τι -ἴ 
Soph. Ant. 1106. 

Δυςμάχητος, ov,==sq. 

Δύςμᾶχος, ov, (duc, μάχομαι) hares 
to fight with, unconquer ‘ble, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in g al, hard, diffi 
cult, Id. Ag. 156]. 

Δυςμείλικτος, ov, (duc, μειλίσσω 
hard to appear, implacable, Plut 

Δυςμεναίνω, (δυςμενής) to be ill-af 
fected, hostile, to bear ill-will, τινί, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, bit also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. DANTE 

Aveuévera, ac, ἢ,» ul- will, enmrry, 
Soph. El. 619: from 

Δυςμενέων, oved, ov, (duc, μένος) 
ill-affected, bearing ill-will, hostile, Od. 
2, 12; 20, 314; only found in masc. 

ἘΔυςμενέως, adv.=ducuevac, v. sub 
δυςμενής. 

Δυςμενῆς, ἕς, (δυς, μένος)ξε δυςμε 
νέων : δυςμενέες, enemies, Il. 10, 521, 
ἄνδρες ὃ., 1]. δ, 488; also in Hat. anc 
Trag., esp. Eur. ; ; c. gen., ὃ. χθονός. 
Soph. Ant. 187. Adv. -νῶς, Plat 
Theaet. 168 B: ὃ. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, te 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn 
-μενέως, 21, 85. 

Δυςμενίδης, ov; 6,—=foreg., Ael. 

Δυςμενικός, 7, Ov; (δυςμενής) like 
ah enemy, hostile, Polyb. AG\. - κῶς 

Δυςμετάβδλητος, ov, (δυς, μεταβάλ 
Aw) hard to alter, Hipp. 

Δυςμετάδοτος, ov, (duc, μεταδίδω: 
μι) not imparting freely, Strab. 

Δυςμετάθετος, ov, (duc. μετατίθηε:) 
hard to alter or change, Plut. 

Δυςμετακίνητος, ov, (δυς, μετακξ 
véw) hard to shift. Adv. -Twe. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (δυς, μετα- 
κλάων) hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (duc, ueTaka- 
λέω) hard to change, Geop. 

Δυςμετάπειστος, ov, (duc, μεταπεῖ 
6w) hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (duc, μετα- 

εἰιρίζω) hard to handle or manage, Xen. 
(Ca 2, 6: hard to attack or conquer, 
Hdt. 7, 236. Adv. -τως. 

Δυςμέτρητ 0¢, OV, (duc, μετρέω) hard 
to measure, Antipho ap. Poll. 4, 167. 

Δυσμή, ἧς, 7, (δύω)--- δύσις, a sink- 
ing, setting, δυσμαὶ ἡλίου, Hdt. 7, 115, 
also without es 1 0.59: δυσμαὶ 
βίου, Emped. ap. Arist. Poet. Pals dei ᾿ 
and so usu. in plur., opp. to ἀνατολαί, 
Blomf. Pers. 237. Dor. δυθμή. 

Avcunvic, t, gen. coc, in ἀπίῃ. (duc, 
μῆνις) λόβος 0., vehement wrath. 

Aveunvizoc, ov, (dug, unviw) visited 
by heavy wrath, Anth. 

Δυςμήτηρ, Epos, ἡ, (Ove, μήτηρ) in 
Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, My 
mcther yet no mother. 

Δυςμήτωρ, opoc, ὁ, 7; (due, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος 0., an ili 
mother’s wrath. 

Δυςμηχᾶνέω, ©, f. -ἤσω, to be αἱ 
loss, not to know how, c. inf., Aesch. 
Ag. 1360: from 

Δυςμήχἄνος, ov, (Suc, μηχανή) hard 
to effect, hard, difficult, Epimen. ap. 
Diog. L.—II. act. af a loss, Themist. 

Δυσμικός, ἢ, 6v, (δυσμή)--- δυτικός, 
western, Strab. 

Avbcutktoc, ov, (dug, μίγνυμι) hard 
to mix: refusing to mix, without affini 


ATZO. 


‘y E.at. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
ble. Adv. -τως, Plut. 

_ Avguiun-oc, ov, (duc, μιμέομαι) 
aard to rmitate, Diod. [1] 

Avcuicntoc, ov, (duc, utcéw) much 
hated, Lyc. [i] 

Avcupvaudvertoc, ἐν, (duc, μνημο- 
νεύω) hard to remember, Arist. Rhet. 
—Il. act. remembering ill, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 

Δυσμόθεν, adv. (δυσμή) from the 
west, 

Αϑομοιοος, Iv, (duc, μοῖρα) ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 327, v. δύς- 
uopoc. 

Avcuopia, ac, 7, a hard fate, Anth.: 
from 

Δύςμορος, ov,=dvcuolpor, one who 
hes a hard fate, ill-fated ill-starred, 
Hom. : and oft.in Soph. Adv. -ρως, 
Aesch. Theb. 837. 

Δυςμορφία, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hdt. 6, 61: from 

Δύςμορφος, ov, (due, μορφή) mis- 
shapen, ugly, ill-favoured, ἐσθής, Eur. 
Hel. 1204. 

3 Δύςμουσος, ov, (duc, Μοῦσα) like 


ἄμουσος, not favoured by the Muses, | 


unmusical, αὐλός, Anth. 
Δυςνέκητος, ov, (duc, vixdw) hard 
to conquer, Plut. 

ἱδυςνέκητος. ov, 6, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Pans., and Diod. S., 
Δυςκίνητος. ᾿ 

Δύςνεπτος, ov, (δυς, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, 0. ἐκ δέλ- 
του γραφῆ, Soph. Tr. 683. 

Δύςνζῴος, ov, (δυς, vi) snowed 
upon, Nonn. ΄΄. 

Δυςνοέω, ὦ. (décvooc) to. be ill αἴ 
fected, τινί, Plut. Hence 

Avcvonroc, ov, hard to be understood, 
Darius ap. Diog. L. 

Δύςνοια, ac, 7, (δύςνοος) dislike, 
Gisinclination, Soph. El. 654. 

Arcrouia, ας, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes.'Theog. 230: ef. 
evvonia: from 

Δύςνομος, ov, (Suc, νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Avcvoog, ov, contr. -voue, ovr, (due, 
νόος) il-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 
δύςνως. 

Δύςνοστος, ov, (δυς, νόστος) in 
Eur. Tro. 75, νόστος ὃ., a return that 
is no return. 

Δυςνύμφευτος, ov, (duc, νυμφεύω) 
disagreeable to marry, Anth. 

ALOUD OS, ov, (duc, νύμφη) ill- 
wedded, Eur. I. T. 216. 


AYZO 

Avgoduia, ας, 7,=dvcoopuia, esp. in 
Ton. ; 

Δύςοδμος, cv, Ion., and sometimes 
Att. for 0vcocuog, il-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶλος, ov, (δύςοδος, παί- 
παλος) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum. 387. 

Δύςοδος, ov, (duc, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 

Avcoifw, to be distressed, sad, anzi- 
ous ; δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θάμνον, much 
like φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from duc 
and οἵ, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυςοίκητος, ov, (duc, οἰκέω) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
6,218 

Δυςοικονόμητος, ov, (dug, oikovo- 
μέω) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Atcotkoc, ον,--- δυςοίκητος. 

Δύτοιμος, ov,=dvcgod0¢: τύχη O.; 
Aesch. Cho. 945. 

Δύςοινος, ov, (dug, oivog) yielding 
bad wine. 

Δύςοιστος, ov, (duc, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch. Pr. 
691. Adv. -τως. 

Δυςοιωνέω,ῶ, (δυς, οἰωνός) to augur 
ill of a thing. 

Δυςοιωνισμός. ov, 6, (duc, οἰωνίζο- 
μαι) an ill omen. 

Δυςοιωνιστικός, H, OV, =Sq. 

Δυςοιωνιστός. ov, (Ove, οἰωνίζομαι) 


Δύςξενος, ov, (dug, ξένος) inhospit- | 


able. 
. Δυςξήραντος, ov, 
hard to dry, Theophr. 

Δυςξύμβλητος, ov, (duc, συμβάλ- 
2w) hard to put together, hard to make 
out, Dio C. 

Δυςξύμβολος, ov, (duc, συμβάλλω) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat: Rep. 486 B.—II.—foreg. 

Δυςξύνετος, ov, (duc, Suvinut) hard 
fo understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
I]. act. not understanding. 
Δυςξύνθετος, ov, (δυς, συντίθημι) 
hard to put together, dub. |. Plut. 

Δύςογκος, ov, (due, ὄγκος.) over 
heavy, burdensome, πλοῦτος, Plut. 

Δυςόδευτος, ov, (duc, ὁδεύω) hardly 
passable, App. 

Δυςοδέω, ὥ, (δύςοδος) to make bad 
way, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 

Avcosia, ac, 7, a bad road: 
gable country, Plut. 


(duc, ξηραίνω) 


impas- 


ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Δύςοκνος, ov, (dug, ὄκνος) very lazy, 
slothful. Adv. -κνως, M. Anton. 

Δύσομαι, fut. mid. from δύω : though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐθήσετο of ἐβησάμην. [Ὁ] 

Δύςομϑρος, ov, (δυς, ὄμβρος) very 
rainy, βέλη ὃ.. Soph. Ant. 359. 

Δυςομίλητος, ov,=sq., Hierocl. 

Δυςόμιλος, ov, (due, ὁμιλέω) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, ’Epivic, Aesch. Ag. 746. [7] 

Δυςόμματος, ov, (δυς, ὄμμα) scarce 
seeing, Aesch. Eum. 388. 

Δυςόμοιος, ov, (duc, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (Ove. ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—lIl. act. 
bringing ill dreams, Diosc. 

Δύςοπτος, ov, (duc, ὄψομαι) hard to 
see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. 

Avcopazoc, ov, (duc, ὁράω) hard to 
see, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

Δυςοργησία. ας. ἦ:-- δυςοργία, Hipp. 

Δυςόργητος, ov,=dvcopyoc. Adv. 
-τως, Dion. H. 

Avcopyia, ac, 7, passionateness, 
Hipp. 

Avcopyoc, ov, (duc, ὀργῇ) quick to 
anger, Soph. Aj. 1017, etc. 

Δυςόριστος, ov, (duc, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Avcopkéw, ©, (duc, ὅρκος) to swear 
falsely. : 

Δυςόρμιστος, ov, (duc, δρμίζω)γ---56. 

Δύςορμος., ov, (δυς, ὅρμος) with bad 
anchorage, ὃ. ναυσί, Aesch. Pers. 448: 
but τὰ 0., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
Il. act. πνοαὶ 0.. gales that keep ships 
at anchor, Aesch. Ag. 194. 

Avcopvic, iBoc, ὃ. 7, (δυς. dpvic)= 
δυςοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 


Aesch. Theb. 838: ὃ. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Avcépéovatoc, aia, atov, (δυς, ὄρ- 
| ovn) dusky, tovyn, Eur. Phoen. 325. 


ΔΙ. 


Δυςοσμία, ας, 7, a2 ul smell, wi sa 
vour, Soph. Phil. 876: from 

Δύςουσμος, ov, (duc, ὀσμή) ill-smell 
ing, Vv. dvcod.—II. hard to smell, bad 
for scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι δύςοσμον, Xen. Cyn. 5 
3.—Il. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυςούλωτος, ov, (duc, οεὐλάς) hers 
to heal. 

Avcovpéw, (duc, οὖρον) to have a τῇ 
tention of urine, Aretae.: hence 

Avcovpia, ac, 7, retention of uring 
Hipp. 

Avcoupiacie, ewe, 7),=foreg.: fron 

Δυςουριάω, ὥ.--- δυςουρέω, Diosc. 

Δυςουρικός, 7, 6v, πάθος ὃ.---δυς 
ουρία, Cic. Fam. 7, 26. 

Δυςούριστος, ov, (duc, οὐρίζω) driv 
en on by too favourable wind, Herm. O. 
Teas: 

Δυςόφθαλμος. ov, (Ove, ὀφθαλμός) 
Ξεδυςόμματος. Telest. ap. Ath. 616 F. 

Δυςπάθεια, ας. 7, a hard fate, deep 
affliction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id. ; and 

Δυςπᾶαθέω, G, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—II. to bear with 
wmpatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.—IIL. to be hard of 
feeling : from 

Δυςπᾶθής. &¢, (Ove, παθεῖν, πᾶθος, 
feeling to excess, too easily moved, opp 
to ἀπαθής, Plut.—Il. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Luc. 

Δυςπαίπᾶλος, ov, (duc, παίπι“λοῷ 
hard, rough and steep, Nic. 

Δυςπάλαιστος, ov, (vce, πᾶλιέω) 
hard to wrestle or struggle with, hard 16 
conquer, Epich. p. 82, dpa, πρᾶγμω, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλἄᾶμος, ov, (vce, πᾶλάμη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμυς, δόλος 
0., Aesch. Eum. 846.—II. unable és 
help one’s self, helpless ; so adv. -uw’, 
ὃ. ὀλέσθαι, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλής, ἐς, (Ove, πάλη) hard te 
wrestle with, δίνη, Aesch. Eum. 559: 
in genl. hard, difficult, Pind. P. 4, 488 
c. inf., Id. O. 8, 33: dangerous, noz- 
tous, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δυςπαρώβλητος, ov, (dug, mapa 
βάλλω) incomparable, Plut. 

Δυςπαραβοΐθητος, ov, (dug, mapa- 
Bonbéw) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράθουλος, ov, (δυς, παρά, 
βουλῇ) hard to persuade, stubborn, φρέ 
vec, Aesch. Supp. 109. 

Δυςπαράγγελτος., ov, (δυς, παραγ 
γέλλω) hardly admitting advice, Polyb. 
in Exc. Vat. p. 395. 

Δυςπαράγρᾶφος, ov, (duc, mapa, 
γράφω) hard to limit, Polyb. 

Δυςπαράγωγος, ov, (δυς, παράγω) 
hard to mislead. 

Δυςπαράδεκτος, ov, (duc, παραδέ 

ouat) hard to take in, admit, believe, 
Gem Al.—II. act. hardly believing. 
Adv. -τως ; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (duc, παρα- 
θέλγω) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος, ov, (duc, παραιτέ: 
ovat) hard to move by prayer, inexora- 
ble, Aesch. Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος. ov, (δυς, παρακα 
λέω) tnexorable. 

Δυςπαρἄᾶκολούθητος, ον, (dug, πα: 
ρακολουθέω) hard to follow, 1. 6. hard 
to understand, Menand. p. 17].- Π 
act. hardly understanding, dull, M. 
Anton. 

Δυςπαρακόμιστος. ov, (duc, παρα 
κομίζω) hard to carry along, FPlut.: 
πλοῦς O., a difficult voyage, Poivh 
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Αιςπαραμύθητος, ov, (δυς, παρα- 
νθέομαι) hard to console or appease, 

“lat. Tim. 69 Ὁ. [Ὁ] 

Δυςπαρώπειστος, ov, (duc, παρα- 
reiOw) hard to dissuade, v. 1. Arist. 
Physiogn. 

Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, παρα- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovv,=foreg., Diod. 

Δυςπαραποίητος, ov, (δυς, παρα- 
ποιέω) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, παρα- 
Γηρέω) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (duc, παρα- 
Ῥρέπω) hard to seduce or bribe. 

Δυςπζοξευνος, ov, (duc, πάρευνος) 
tll-mated: λέκτρον O0., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Plut. 

V. -τως. 

Δυςπαρήγορος, ov, (dug, παρηγο- 
éw) hard to soothe ox appease, Aesch. 

um. 384. 

Δυςπάρθενος, ov, (duc, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Δύςπαρις, oc, 6, (duc, Πάρις) un- 
happy, wl-fated Paris, that bird of ill- 
men Paris, Il. 3,39 ; 13,769, cf. Aiv6- 
παρις. 

Δυςπάριτος, ov, (δυς, πάρειμι) hard 
fo pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ov, (δυς, πάροδος) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. 

Δυςπάτητος, ov, (duc, Tatéw) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov, (duc, παύω) hard 
vo stop or appease, Gal. Adv. -Twc. 

Avcrayuc, Dor. and Aeol. for δύς- 
THXUG, 4. V 6th spree 

Δυςπείθεια, ac, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἐς, (duc, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 580 A: ill-train- 
ed, ill-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
ὃ. Adv. -Θῶς, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 7, (duc, πεῖρα) diffi- 
culty of learning by experiment, Hipp. 

Δύςπειστος. ov, (duc, πείθω) hard 
tv persuade or convince, stubborn, Arist. 
Eth. Ν, Adv.-rwe, 0. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 Ὁ 

Δυςπέλαστος, ov, (duc, πελάζω) 
dangerous to come near, Soph. Fr. 
663, 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

Δυςπέμφελος, ov, in 1]. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
Φελος ein, even if it be rough and 
stormy : so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, yAau«7 J.: also 
ναυτιλίη 0., a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
κολος, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to πέμφιξ.) 

Δυςπενθέω, @, to be sore afflicted, 
Plut.: from 

Δυςπενθῆς, ἔς, (duce, πένθος) bring- 
_ ng sore affliction, most grievous, κάμα- 
roc, Pind. P. 12, 18.-- 1. Pass. much 
‘amented, δόλος, Ib. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (duc, πεπαίνω) 
kard to soften. 

Δυςπεπτέω, ὦ, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (dug, πέπτω) hard 
to digest : hard to ripen or bring to sup- 
curation, Plat. Tim. 83 A. 

Δυςπεραίωτος, ov, ‘dug, περαιό:.) 
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Δυςπέρῶᾶτος, ov, (duc, περάω) hard 
to pass or get through, χώρα, Strab.: 
metaph. αἰὼν ὃ., Eur. Med. 645. 

Δυςπεριάγωγος, ov, (duc, περιάγω) 
hard to wheel about, Arr. 

Δυςπεριγένητος, ov, (duc, περιγίγ- 
vouat) hard to overcome, Philo. 

Δυςπερικάθαρτος, ov, (duc, περι- 
καθαίρω) hard to clean, 'Theophr. 

Δυςπερίληπτος, ov, (duc, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 

Δυςπερινόητος, ov, (duc, περινοέω) 
hard to conceive, Philo. 

Δυςπερίτρεπτος, ov, (due, περι- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 

Δυςπερίψυκτος, ov, (duc, περιψύ- 
χω) hard to cool, warm, Diosc. 

Δυςπετέω, ὥ, to fall out ill.—II. act. 
to bear impatiently : hence 

Sean: ατος, TO, α misfortune, 


Δυςπετής, ἔς, (δυς, πίπτω, πεσεῖν) 
falling outill, grievous : μαθεῖν ὃ., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv. --τῶς, 
Ion. --τέως, hardly, with difficulty, Hdt. 
3, 107. 

Δυςπεψία, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (Ove, πημαίνω) 
full of grievous evil, dub. in Aesch. 
Eum. 481. 

Δύςπηχυς, v, Dor.-rayuc, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Averivyc, é¢, (duc, πένος) squalid, 
sorry, στολαί, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ©, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, 4, incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

Δύςπιστος, ov, (duc, πιστός) hard 
of belief, distrustful. pass. hard to 
be believed. Adv. -τως, ὃ. ἔχειν πρός 
TL, to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (Ove, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (Ove, πλήσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος. ov, (dug, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ac, 7, difficulty of sailing, 
Anth.: from 

Δύςπλοος, ov, (δυς, πλέω) danger- 
ous for ships, Ub 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπλωτος, ov, (duc, πλώω)-- δύς- 
πλοος, Anth. 

Δυςπνοέω, ὥ, Ton. δυςπνοιέω, to 
breathe with difficulty, Hipp.—Il. to 
smell ill, Anth. 

Avervota, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—IL. contrary winds. 

Avervoikoc, 4, Ov, short of breath, 
Hippiatr. 

Avcrvooc, ov, contr. mvove, ovr, 
(Suc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224.—II. hard or unfit to 
breathe, ἀήρ, Theophr.—ll. πνοαὶ 0., 
contrary winds, Soph. Ant. 588, 

Δυςπολέμητος, ov, (duc, πολεμέω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (Suc, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (due, ΠΟ ΤΣ 
κέω) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8, 5. 

Δυςπολίτευτος, ov, (duc, πολιτεύ- 
oat) unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. [1] 

Δυςπονῆς, ἔς, (duc, Tovéw) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5, 493. Adv. -véwe. 

Δυςπόνητος, ov, (duc, tovéw) hard- 
earned, toilsome, τροφή, Soph. O. C. 
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1614.—I11. bringing toil and trouble, δαὶ 
μων, Aesch. Pers. 515. 

Δυςπονία, ac, 7, toil and trouble 
from 

Δύςπονιες, ov, (Suc, πόνες) toilsome 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276. 

ἸΔυςπόντιον, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called trom 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
Hence 

Ἰδυςπόντιος, a, ov, of Dyspontvum 
Dyspontian ; οἱ Δυςπόντιοι, the Dys 
pontians, Paus. 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, πορεύομαι) 
hard to pass, impassable, τινί, Ken. 
An. 1, 5, 7. 

Δυςπορέω, ὥ, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. ; 

Δυςπορία, ac, 7, (δύςπορος) difficul 
ty of passing, Xen. An. 4, 3, 7. 

Δυςπόριστος, ov, (duc, Topica) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard te 
pass ΟΥ̓ get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12° 
in 56}].--- ἄπορος. 

Δυςποτμέω, ©, (δύςποτμος) to be 
unlucky, Polyb. 

Δυςποτμία, ac, 7, ill luck, iv suce 
cess, Dion. H.: from 

Δύςποτμος, ov, (duc, πότμος) un 
lucky, ill-starred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv 
-μως, Aesch. Pers. 272. 

Δύςποτος, ov, (duc, πίνω) hard ta 
drink, unpalatable, πῶμα, Aesch. Kum, 
266. 

Δυςπρᾶγέω, @, to be unsuccessful, ta 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag 
790: and Σ 

Δυςπράγημα, ατος, τό, a failure, 
mischance. [a] From 

Avetpaync, ἔς, (duc, πρᾶγος) un 
successful, unlucky, miserable, Dion. FL 
Hence 

Δυςπραγία, ας, 7,=dverpasia, An 
tiphon 20, 12. 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (duc, πραγ 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 
Plut. 

Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hara 
to do. ence 

Δυςπραξία, ac, 7, older form of δὺς 
πραγία, il success, ill luck, misery, 
Trag.: also in »lur., Aesch. Eum, 
769, Soph. Aj. 759. » 

Δύςπρᾶτος, ov, (δυς, πιποάσκω) 
hard to sell; name of a play of Anti 
phanes. 

Δυςπρέπεια, ac, 7, indecency, Jo 
seph.: from 

Δυςπρεπής, ἔς, (duc, τις πω) base, 

Hel. 300 


undignified, Kur. Hel. 30 


Δύςπριστος, ov, (Ove, πρίω) hard te 
saw through, 'Theophr. 

Δυςπρόπτωτος, ov, (duc, προπίπτωῚ 
not easily running out, Gal. 

Δυςπρόςβᾶἄτος, ov, (duc, προςβαί- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thuc. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (duc, προςβάλ 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ov, (duc, προςδέ 

ouat) hardly admitted, disagreeable, 
Brit 10 act. hardly admitting, M. 
Anton. 

Δυςπροςήγορος, ov, (duc, mpochye 
pos) hard to speak with, repulsive, Dio 


Δυςπρόςϊτος. ov, (duc, πρόςειμι) 
hard to get at, Id. 

Δυςπρόςμᾶχος, ov, (duc. προςμά- 
χομαι) hard to fight with: hard to at 
tack, Plut. 

Avempocutktog, ov (duc, προςμίγ 
νυμι) hard to get into, λιμῆν. 

Δυςπρόςοδος, ov, (duc, πρόςοδος 
hard tr ,ct at, Thue. 5, 65. ἴω 
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Δυςπρόςειστος, ov, (duc, προςφε- 
at) hard to deal with, morose, Soph. 
ΠΣ 1971. 

Δυςπρότοπτος, ov, (duc, προςοράω, 
προςόψομαι) hard to look on: of ill as- 
pect, boding, Soph. El. 460. 

Avezpécoputoroc, ov, (duc, προςορ- 
μίζω) hard to land on, having few poris, 
Polyb. 

Δυςπροςπέλαστος. ov, (δυς, προς- 
πελάζω) hard to get αἱ, Plut. 

Δυςπροςπόριστος, ov, (duc, προς- 
πορίζω) bad for foraging in, χώρα; Aen. 
Tact. 

Δυςπρόςρητος, ov, (dug, προςει- 


πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. | 
Δυςπρόςωπος, ov, (duc, πρόςωπον) 


of ill aspect, unshapely, Soph. O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
Tov. 

Δυςπύητος, ov, (duc, πῦέω) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

Δυςρᾶἄγής, ἔς, (duc, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Atcpevaroc, ov, (duc, ῥέω) hardly, 
i. 6. slow flowing, Sext. Emp. 

Δύςρηκτος, av, (duc, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio C. 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that should not be spoken, 
Dem. Phal. 

Δυρςριγής, ἔς, and - 

Atcpiyoc, ov, (duc, ῥῖγος) impatient 
of cold, chilly, ζῶα. Hat. δ, 10 

Δυςροέω, (duc, ῥέω) to flow ill, i. e. 
to go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 


Avcpontixéc, 7, ὄν, leading to ill- | 


luck, Epict. 
Avcpora, ac, 7, ill-luck, misfortune, 
Epict. 


Δυςσέϑεια, ac, 7, (δυςσεβής) impi- | 


ety, ungodliness, Tr2g.: a charge of im- 
piety, Soph. Ant. 924. Also δυςσε- 
Bia, Aesch. Eum. 534. 

Δυςσεβέω, @, to be δυςσεβής, to 
think or act ungodly, Soph. Tr. 1245: 
οἱ δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Eur. Hence 

Δυςσέβημα, ατος, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. 

Δυςσεβής, ἔς, (duc, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
ΠΣ acts, Trag.: also, 0. μέλαθρα, 
Eur. I. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix.11. (This family of words is 
freg. in Trag., but not found in Ep. 
poets.) 

Δυςσεβία, ας, 7, poet. for δυςσέβεια, 
A. Vv. 

Δύςσηπτος, ov, (duc, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (duc, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, 'Theocr. 3, 24; 4, 
45. 

Δυςστ--: in compos. with a word 
beginning with στ, of, oz, σφ, cy, 
the oldest MSS. omit the final ς of 
δυς-, to avoid the concourse of con- 
sorants, nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, and in 
writing may be perfectly distinguish- 
ed from it), and the analogy of dic, 
τρίς, etc., 15 for it, though this can- 
not be extended to εἰς and πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form δύςστηνος, δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 


Δυςσύμβᾶτος, ov, (duc, συμβαίνω) 
hard to agree with, unsocial, Plut. 

Δυςσύμβλητος, ov, and δυςσύμβο- 
λος, ov, Υ. δυςξ. 

Δυςσύνακτος, ον, (δυς, συνάγω) 
hard to bring together, Joseph. 

Δυςσυνείδητος, ov, (duc, ovr ειδέ- 
a1) with an ill conscience, Ecc? 
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Δυςσύνοπτος, ov, (duc, συνιδεῖν, 

συνόψομαι) herd to get a view of, hard 
to see, Polyb. 

| *Avotaive, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, derxiv. from στένω, 
like doraivw, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 

Δύςτακτος. ov, (duc, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Δυςτάλαᾶς, ava, ἄν, gen. ἄνος, ai- 
VNC, avoc, (dug, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 


hard to manage, Arist. Aud. 
Averaoaxoc, ov, (duc, ταραχῆ) very 
stormy. [a 
Δυςτατέω, ©, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 
tAvoratoc, ov, (due, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 
Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
μαι) hard to make out from the given 
signs, hard to trece, ἴχνος, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ ὃ., Eur. 


| Hel. 712. Adv. -τως. 
Δυςτεκνία, ac, 7, want of children, 
late: from 


Δύςτεκνος, ov, (duc, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s chidren, ὃ. παιδουργία, 
Seph. O. T. 1248. 

Δυςτερπῆής, ἕς, (dug, τέρπω) ill- 
pleasing, 1. Θ. very grievous, Aesch. 


| Cho. 277. Adv. -πῶς. 
Δύςτηκτος, ov, (δυς, THKW) hard to 
melt, Hipp. 


Δυστηνία, ac, 7, misery : from 
Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate; oft. in Hom. of men: 
| but Pind. P. 4, 478, has μόχθος ὃ. 
Soph. El. 511. αἰκίαι 6.: δυστήνων 
| παῖδες, sons of the unhappy, i. 6. born 
to misery, Il. 6, 127.—II. post-Hom. 
like Lat. miser, in moral sense, wretch- 
ed, profligate, abominable, 6. g. Soph. 
El. 121, v. Ruknk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τῆνος. (Vv. δυσταίνω: and on the 
way of writing v. δυςστ-.) 
Δυςτήρητος, ov, (Ove, τηρέω) hard 
ἰρμεεεν or preserve, (Phocyl.) 205, or 
ut. : 


AvotiBevtoc, ov, (duc, stiBetw) | 


| hard to.trace, Plut. 


| Aveti@docevtoc, ov, (duc, τιθασ-] 


σεύω) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (due, 
τλήμων suffering hard things, wretch- 
| ed, H. Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (duc, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Δνυςτόκεια, ac, 7, one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεύς, ἕως, 0, (duc, τοκεύς) an 
unhappy parent: ὃ. τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, @, to bring forth with dif- 
ficulty, have a hard birth, travail hard, 


Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar. | 


Ran. 1423: and 


Avetokia, ac, 7, 4 painful delwery, | 


hard birth, Arist. H. A.: from 


Δύςτοκος. ov, (Ove, τίκτω) bring- | 


ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
18. 


τι, Soph. O. C. 986: from 

Δύστομος, ov, (duc, στόμα) hard or 
| ill-mouthed ; of a horse, Anth. 
Δύςτομος, ov, (duc, τέμνω) hard to 
| cut asunder. 


| 


| able, grievous, Aesch. Theb. 984. 


Δυςτόπαστος, ov, (duce, τοπάζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro, 
885. 

Δυστόχαστος, ov, (duc, στοχάζο- 
μαι) hard to hit or to it upon, Diosc. 


Δυςταμίευτος, ov, (due, qaucedvo) | 


Δυστομέω, G, like BAacénuéw and | 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 


Δύστονος, τν, (duc, στένω) lament- | 


ΔΥΣΦ 


Δυςτράπεζος, ov, (duc, τρά πες) fee 
on horrid food, Eur. H. F. 385. [ἃ] 

Δυςτρἄπέλεια, ac, 7, and 

Δυςτρἄπελία, ac, 7, difficuty of 
turning OF managing, wmpracticability 
| Diod. : obstinacy: from 
Δυςτράπελος, ov, (duc, τρέπω) hard 
| to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, implacatle, 
Soph. Aj. 914: cf. the opp. εὐτοάπε 
λος, and the equiv. δύςτροπος. Adv 
πλως, awkwardly, clumsily, Ken. Nee 
8, 16. [a] 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) κατά 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, ὄν, of stubborn 
mind : from 

Δύςτροπος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn Or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν up 
μονία, woman's wayward nature, Eur 
| Hipp. 161. Adv. -zee 
| Δύστρος, ov, ὁ, Macedon. name for 


March, ὃ. μήν, Anth. 

Δύςτροφος, ov, (duc, τρέφω) hard te 
rear, Theophr. 

Δυςτρύπητος, ov, (duc, τρυύπάω) 
hard to bore through, Id. 

Δυςτύὕχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω. 1 aor. ἐδυςτῦ 
χῆσα. pt. δεδυςτύχηκα, Lyc. ap. Stob. 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: in a thing, τινί, Eur. Phoen. 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 C; περί 
τινος, Eur. Andr.7133éy τινι, Ar. Ran. 
1449;c.acc., πάντα ὃ.. Nur. Hec. 429 - 
so also in pass., Plat. Legg. 877 E: 
of things, to fail, turn out ill, Plut 
Hence 

Δυςτύχημα, atoc, τό, a piece of ill 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat. 
395 ἢ. [7] 

Avcrixne, ἔς, (duc, τύχη) unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., ete.; 
εἴς τι, Eur. Phoen. 1643. Adv. -χῶς, 
Aesch. Ag. 1660. Hence 

Averiyia, ac, 7, ill-luck, ill-fortune, 
failure, Hur. Bacch. 387, Thuc., ete. 

Atcvdpoc, ov, (duc, ὕδωρ) sc2nt of 
water, Joseph. 

Δυςυπνέω, ὦ, to sleep ill, Plat. Legg. 
790 D: from 
 Δύρυπνος, ov, (dug, ὕπνος) sleeping 
ule 

Δυςύποιστος. ov, (duc, ὑποφέρω) 
hard to endure, Mel. 108. 

Δυςυπομένητος, ov, (δυς, ὑπομένω" 
=sq., Sext. Emp. 
| Δγυρυπομόνητος, ov, hard to abide, 

Philo, 
Τδυςυπονόητος, ov, (duce, ὑπονοέωλ 
very suspicious, Philo. 

Δυςυπόστἄᾶτος, ov, (duc, ὑφίστα 
μαι) hard to withstand, Diod. 

tdveoane, éc, in Plut. for δυςφανής, 
(Wyttenb.) 2,431 F. 
| Δύσόαλτος, ov, (ve, σφάλλομαι. 
| very tottering. 
Δυςφᾶνής, ἔς, (duc, φαίνομαι) scarce 
| visible, dark, Plut. Luc. 9. 
Δυςφάνταστος, ov, (duc, φαντάζῳ 
| at) hard to imagine, Plut. 

Atcoatoc, ov, (duc, nui) hard te 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—II. hard to explain, Lyc. 

Δυςφεγγής, ἔς, (dug, géyyos) sht 
ning ill. 
| Δυρςφημέω, ὦ, to be δύςφημος, to use 
_ vile, abominable words: esp. words of 
ill omen, Soph. El. 905.—II. trans. te 
speak ill of, blaspheme, slander, τὸν 
θεόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. E 
1182. Hence 
| Δυρςόήμημα, atoc, τό, a word of il 
cmen, Plut. 

Δυςφημία, ac, ἡ, (δύςφημος) vile 

abominable language * esp. ores of ll 
ὶ 38 
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ymen, lamentations, Soph. Phil. 10: 
Slasphemy, slander, Plut.—II. ill fame, 
sbloquy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος, ov. (δυς, dnuilw)=sq. 

Avcgnuoc, ov, (dug, φήμη) of ill 
amen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
εὔφημος, Eur. Andr. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Δύςφθαρτος, ov, (duc, φθείρω) hard 
‘e spoil: not easily spoilt, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 C. 

Arcdboyyoc, ov, (due, φθένγομαι) 
harsh-sounding. 

Avedidnc, éc, (duc, φιλέω) hateful, 
korrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Avcdopéw, 6, (δύςφορος) to bear a 
thing with pain and difficulty : hence 
to bear ill, to be grieved or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, revi, Trag., ἔπε: reve, 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τι; 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
5. Hence 

Δυςφόρητος, ov, hard to bear, Eur. 
Cycl. 344. 

Δυςφορία, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 

Δυςφορικός, 7, ὄν, (δύςφορος) of, 
elonging to disgust, anger. 

Δυςφόρμιγξ, tyyoc, ὁ, ἣ, (duc, φόρ- 
utvé) unlike the lyre, mournful, melan- 
tholy, Eur. 1. T. 225. 

Δύςφορος, ov, (duc, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
‘ng, Pind. N. 1, 85, and Trag.: also 
Ξεπαράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
Il. act. making heavy, oppressive, δύς- 
φορόν ἐστι, Xen. Cyr. 1, 6, 17. Adv. 
τρως, hence ὃ. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 
ΣΙ 7705783: 

Δύςφραστος, ov, (duc, φράζομαι) 
kard to speak, or tell, hard to explain, 
mysterious, Plat. Tim. 50 C.—II. act. 
exeaking with difficulty. Adv. -τως, 
Eyc. 

Aves ccovv”n, ἧς, 7, anxiety, care, 
#es, 'fh 528, in plur.: from 

Δύςφρων. ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι. Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ δύςφρον, 
melemcholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
poova, sorrows, Pind. O. 2, 95.—II. 
ill Aisposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
£34 and Eur.—IU.=dopur, senseless, 
insensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 

όνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552. 

Δυςφύὕής, ἐς, (duc, φύομαι) growing 
or coming up slovily, Theophr. Hence 

Avcovia, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, Id 

AvedvAak7év, O.= δυςωρέομαι, to 
have α hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (Suc, δυηύσσο) 
hard to watch, keep or guard, Eur. Dan. 
13.—II. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [Ὁ] 

Δυςφωνία, ac, 7, roughness of sound: 
from 

Atcowvoc, ov, (duc, Φωνή) ill-sound- 
mg, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 

Δυςφώρᾶτος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
ότατος, cf. δύςχειρος. 

Δυςχαλίνωτος, ov, (duc, χαλινόω) 
hard to rein, unbridled, Gal. [1] 

Δυςχάριστος;, ov, (duc, χἄρίζομαι) 
thankless, Aesch. Fr. 128. 

Δυςχείμερος. ov, (Ove, χεῖμα) hav- 
ing a long, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in Il. as epith. of 
Dedena: 6. πέλαγος, δύης, Aesch. 
Pr. ‘746. 

Δύςγειμος, a corrupt form of δύςγι- 
μος ¥ Elmsl Bacch. 15. 
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Δυςχείμων. ov, gen. ovoc,=01 ςχεί- } 
pepoc, Ap. Rh. 

Δύςχειρος, ον,--- δυςχείρωτος. only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τό, (duc, χειρόω) 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. χείρωμα. 

Δυςχείρωτος, ov, (duc, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hat. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq,, with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fut. -dvd, (δυςχερῆς) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. ace., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι, Isocr. 7 C, or τινί, 
Dem. 1274, 24. Pass., to be hateful, 


ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plaut.—lIl. to 
make a thing hard or difficult, 0. év Toi¢ 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
far in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 E ; and so 6. acc., ὃ, τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. Ὁ. 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyeu, etc., Plat. Legg. 828 D, ete. 

Δυςχεραντικός, 4, Ov, (Ove, χεραί- 
vo) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, ατος, τό, (duc, χεραί- 
vw) peevishness, ill-temper, Plat. Phil. 
44 D. 

Δυςχέρεια, ας. 7, difficulty, Plat. 
Rep. 502 D: a difficulty, Isocr. 84 D. 
—II. annoyance, inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons, pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια: 
from 

Δυςχερής, €¢, (duc, χείρ) hard to take 
wn hand, difficult, hard to make out, 
Soph. Ant. 254: annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 


Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
ferre, Thuc. 4, 85: 0. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491,17, 
so Ta δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
tleties, Arist. Meta2ph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -ρῶς, 0. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: ὃ. ἔχειν, to be annoyed, vered, 
πρός τι; Plat. Prot. 332 A. 

Δυσχημώάτιστος, ov, (due, σχηματί- 
Cw) hard to shape or form. 

Aicrviuoc, ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from dve-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύςχειμος, which 
is now every where corrected, Elms}. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers.. 573 
maintains the latter, comparing χίος, 
χιών, χίμετλον.) 

Δύσγιστος, ov, (δυς, σχίζω) hard to 
split, Theophr. 

Δυςχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 
Δύςχλαινος, ov, (duc, χλαῖνα) ill 
ad. 


el 

Δυοχορήγητος, ev, (duc, χορηγέω) 
difficult from the expense, Plut. 

Δύςχορτος, ov, (duc, χόρτος) with 
little grass or food, ὃ. οἶκος, an imhos- 
pitable dwelling, Eur. I. T. 219. 

Δυςχρηστέω, ©, to be δύςχρηστος, 
to cause difficulties, Polyb.—II. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι, λόγοις, also ἔν or ἐπέ τινι, 
περί τι, Polyb.: so also in pass., Id. - 
of things, to be useless, Id. Hence 
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Δυςχρήστημα, ατος, τό, wceunre 
nience, Lat. incommodum, Cic. Fin. 3 
Ze 

Avcypnotia, ac, , difficulty, per. 
plexity, trouble, distress, Polyb.: frow 

Δύςχρηστος, ov, (duc, χράομιαιλ 
hard to use Or manage, nearly useless 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3, 3, 26 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3,11. Adv 
πτως 6. διακεῖσθαι, to be in difficul 
ties, Polyb. 

Δύςχροια, ac, 7, 4 bad colour, Hipp.. 
from 

Avcypooc, ov, contr. ove, ovr, (dve. 
χρόα) Ath., and 

Δύςχρως, wtoc, ὃ, 7, (δυς, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured. 

Δύςχῦλος, ov, (Ove, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Kenocr. 12. 

Δυςχυμία, ac, 7, an ill taste, Theo 
phr.: from 

Δύςχῦμος, ov, (duc, χυμός)-- δύςχυ- 

oc, Id. 

Δύςχωλος, ov, (duc, χωλός) very 
lame, Lt. male claudus. 

tAvcyapnros, ov, Vv. δυςχώριστος. 

Δυεχωρία, ac, 7, (Ove, χῶρος) diffi- 
cult, 1. 6. rough, rugged ground, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35. 

Δυςχώριστος. ov, (duc, χωρίζω) hard 
to separate, inextricable, prob. |. Polyb. . 
for δυςγώρητος. ᾿ 

Δυςώδης, ες, (due, ὄζω) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hdt. 2, 94, πνεῦμα. 
Thue. 2, 49. ; 

tAucdédyc, ὁ, Dysddes, masc. pr. n., 
Hipp. 

Δυςωδία, ac, ἢ, (δυςώδης) an ill 
smell, stink, Arist. H. A. 

Δυςώδινος, ov, (δυς, div) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος, ov, (Ove, ὄλεθοος) hara- - 
ly dying, tenacious of life, Theophr. 

Δυςώμοτος, ov, (δὺς, ὄμνυμι) harda- 
ly, reluctantly swearing. 

Δυςωνέω, ὥ, (dve, ὠνέομαι) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: also im 
mid., Ath. Hence 

Δυςώνης, ov, ὁ, beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap 
Ath. 228 C. 

Δυςώνῦμος, ov, (duc, ὄνομα) bearing 
an ill name, hateful to hear named, un 
happy, abominable, Il. 6, 255: esp 
bearing a name of ill omen, such as 
Αἴας, Soph. Aj. 914. 

Δυςωπέω, ©, (duc, OW) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: ὃ. τὴν ὄψιν, to dazzie, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
thors used only pass. δυςωποῦμαι, to 
be cast down, ashamed, fearful, shy, 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190 — 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, τό, α discourage- 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτη 
μένων, Joseph. 

Δυςώπησις, ewc, 7, (δυςωπέω) a 
feeling of shame, reverence: begging off, 
entreating, Eccl. 

Δυςωπητικός, 4, Ov, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl 
Adv. --κῶς. 

Δυςωπία, ας. 7, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Plut. 

Δυςωπικῶς, adv.=ducwrntikac. 

Δυςωρέομαι, f. -«ἤσομαι, dep. mii., 
to keep a troublesome, painful watch, 
περι μῆλα, Il. 10, 183: where Spitz 
ner reads δυςωρήσωσι in act., (from 
δυς and @poc, οὖρος, a watcher, 
ὠρέω.) ; 

tAvcwpov, ov, τό, Mt. Dysorus, a 
mountain on the confines of Macedo 
nia, containing gold mines, Η αἴ. 4, 17 
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Avex, I¢, ov, (duc, ὥρα) unseasinable. 
ἸΔύτευτος, ov, ὁ, Dyteutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 

Δύτης, ov, ὁ, (60a) a diver, Hdt. 
Ὁ] Hence 

Atrikéc, 7, 6v, belonging to diving, 
fond of diving.—lI. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 

Δύω, Ion. for δύο, two, Hom.: in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p.248. 

AYQ, fut. δύσω: aor. act. ἔδυσα, 
pass. ἐδύθην. Mid. δύομαι : impf. 
édvounv: fut. dtcouar: aor. ἐδυσά- 
unv, With collat. forms ἐδύσεο, édv- 
σετο, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. dvcduevoc as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
fédvxa: aor. 2 édiv, imperat. δῦθι, 
ὅστε, subj. δύω, part. δύς, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
mo equivalent word; perhaps to get 
mfto comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, helmet, 
etc., or fo put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s seif, though he usu. adds ypoi, 
Epi χροΐ Or ἀμφ᾽ ὥμοισι : also χιτῶ- 
va δῦναι and δύσασθαι, Il. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61 : metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κήν, if thou dost not arm thyseif in 


| 


strength, put on strength, Il. 9. 231, | 


ef. ἐπιειμένος ἀλκήν.---Τ. of places 
ur countries, to enter, make one’s way 
tnto, in Hom. the most freq. use, e. g. 
πύλας καὶ τείχεα δῦναι : also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so νέ- 
ea δῦναι, of a star going into ἃ cloud, 

11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 

to sink into the lap of ocean, Il. 18, 
140; γθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 
μον “Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades. 1. 6. to die: to 
enter, i. 6. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα. οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, miz with 
2 crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
σθαι, Od. 17, 276: more rarely c. 
rep. déptpov ἔσω δύνειν, καθ’ ὅμι- 

Lov, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 

σθαι: in Il. 8, 271, ἃ very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. e. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 
ἔδυ ξίφος, Ml. 16, 340, cf. 8, 85.—TIII. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over ΟΥ̓ upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, 1]. 5, 811: so 
of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ayo° ἔδυνεν WTOP, ὀδύναι δῦνον μέ- 
roc, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μὲν “Apc, Mars,i.e. the spirit of war 
filled bim, Π. 17, 210. cf. 19, 16—B. 
intransi..—-l. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks a- soaks in, where how- 
ever βοείην may be supplied, Π. 17, 
392, cf. A. I. fin.—II. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc.; but later 
it stood alone: hence diztw.—Ill. t 
set, of the sun and stars: in full do 
τὴρ ἔδυ νέφεα, Il. 11, 63; but usu 
absol., though πόντον, etc. migh 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ, ἔδυ φάο 
ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : so too Bo 
ὦτης ὀψὲ δίων, late-setting Bootes 
δυσύμενος Ὕπερίων (tc mark th 
west) Of... °4° metipk ov div 
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τος avyai, the light of sinking ite, 
Aesch. Ag. 112?. As in all these 
cases am acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
[ὕ in pres. and impf. act. and mid., 
Hom.; but Ap. Rh. has ὅδομαι, ἐδῦε- 
To, etc., and so esp. in part. δυόμενος: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 


tenses always 9: hence ὅσω, when it | 


is subj. aor. 2, as Il. 6, 340; 22, 99: 
δῦνω always. ] 

Δυώδεκα, oi, ai, τά. poet. for δώδε- 
κα, δύο καὶ δέκα. twelve, Hom. This 
double form is found in ali the follow- 
ing compounds: poets preferred the 
full form dvéd, prose writers the 
shorter ddd. 3 

Δυωδεκάβοιος, poet. for δωδεκά- 
βοιος, Il. 

tAvadexddpouoc, ov, noet. for dwde- 
κάδρομος, Pind. 

tAvadexdunvoc, ον,Ξ- δωδεκάμηνος, 
Hes. 

tAvadekdéuolpoc, ov, = δωδεκάμοι- 
poc, Anth. 

tAvodexdzorkic, t,= δωδεκάπολις, 
v. l. Hdt. ; 

Τδυωδεκάριθμος. ov, = δωδεκάριθ- 
uoc, Nonn. 

ἐδΔυωδεκάς,::- δωδεκάς, 7, Anth. 

tAvadexataioc, a, ov,= δωδεκα- 
ταῖος, Hes. 

ΤΔυωδέκατος, ἡ; ον,Ξε δωδέκατος, 7; 
ον, Hom. 

Δυωκαιεικοσίμετρος, ον, (δύω, Kai, 
εἴκοσι. μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, ὃ. τρίπους, Il. 23, 264. 

Δνωκαιεικοσίπηχυς, v, (δύω, Kai, 
εἴκοσι. πῆχυς) twenty-two cubits long, 

5, 678. 

AO, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom.: only in nom. 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

Ao, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι: but δῷ, 3 subj. 

Δώδεκα, οἱ, ai, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

Δωδεκάθοιος, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
Il. 23, 703. 

tAwdexdGauoc, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός. Lyd. 

Δωδεκάγναμπτος, ov, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the race-course) 


᾿ that has been doubled twelve times, Pind. 
| O. 3, 59. 


Δωδεκαδάκτῦλος, ov, (δώδεκα, δάκ- 
τυλοςῚὴ twelve-fingered, Gal. 

Δωδεκαδάρχης, ov, 6,=s9., cf. δω- 
δεκάρχης. 

Awdexddapyoc, ὁ, (δώδεκα. ἄργω) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα. δέλ- 
Toc) νόμος, laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα dpa- 
yun) sold at twelve drachmae, οἶνος, 
Dem. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
tog) running the course twelve times, 
δυωδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Awdexddupoc, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἔδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 0., a dodeca- 
hedron,¥. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκάεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλος) 
conqueror in twelve contests, Anth. 


Δωδεκαετηρίς, idoc, 7, α cycle of 


twelve years: from 


Δωδεκαετήῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος) of 


twelve years, πόλεμος, Ath.: also -ῆς; 
ov, ὃ, fem. τις, τιδος, 7, twelve years 
old, Anth.: hence 

Δωδεκαετία, ac, 7, a space of twelve 
years, Diog. L. 

Δωδεκαήμερος, ov, (Δώδεκα, ἡμέρα) 


AQAE 


of twelve days: τὸ 6., the time betwee 
the Nativity and Epipuaany, Eccl. 

Δωδεκάθεος, ov, ὁ, (δώδεκα, θεός) 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ δωδεκά: 
θεον, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed (1 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 

Awdexaic, idoc, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι ὃ.. at which twelw, 
animals were offered. 

Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelrs 
times, Ar. Plut. 852. 

Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot 
Ῥ 11s 

Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα. Kpor 
νός) with twelve springs, Cratin. Pyt.7 

Δωδεκάκωλος. ov, (δώδεκα, KOLO 
of twelve clauses (κῶλα). 

Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 

Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, μήν) of 
twelve months, τέλος, Pind. N. 11, 
11: poet. dvadexdu., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 

Awdexaunyavoc, ov, (δώδεκα, μηχα 
vq) knowing twelve arts : appearing under 
twelve aspects, ἄστρον (Vv. 1. ἄντρον)" 
of the sun moving through the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
τὸ 0., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 

Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκοσ, 

Eva) worth twelve minae,—$211.20. 
| Δωδεκάμοιρος. ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. 

Δωδεκάπαις,; παιδος, ὃ, ἢ; (S66EKn, 
παῖς) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπᾶλαι, (δώδεκα, πάλαι; 
| adv., twelve times πάλαι, ever so long 
i ago, Ar. Eq. 1154, cf. δεκάπαλπε, 
μυριόπαλαι. 
 Δωδεκάπηχυς; v, (δώδεκα, THUS 
twelve cubits long, Hdt. 2, 153. 

Ἰδωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold, 
Plut.2, 1028 C. 

Δωδεκάπολις, t, gen. Loc, (δώδεκα 
| πόλις) formed of twelve united states 
δυωδ. Ἴωνες, Hdt. 7, 95. 

Δωδεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, geD 
ποῦδος. (δώδεκα, πούς) twelve feet long 
v. Meineke Menand. p. 129. 

᾿Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ 
μός) the twelfth, Nonn. [ἃ] 

Δωδεκάρχης, ov, 6.= δωδεκάδαρχος 

Δωδεκάς, adoc. 7, (δώδεκα) the num 
ber twelve, Anth.—Il. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 
| Δωδεκάσημο:ς, ον, (δώδεκα, σῆμα; 
| with twelve signs, as the zodiac. 
| Δωδεκάσκαλμος,ον. (δώδεκα, σκαλ 
| μός) twelve-oared, Plut. 
| _ Δωδεκάσκηπτρον, τό.---δωδεκάφυ 
| λον, of the twelve tribes of Israel, Ecc! 

Δωδεκάσκυῦτος, ov, (δώδεκα, σκῦ- 
τος) σφαῖρα ὃ.. a ball of twelve differ 
| ent-coloured pieces of leathe, Plat 

Phaed. 110 B. 
| Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, στὰ 
OLov) twelve stades broad, Strab. 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, ἴδ- 

THUL) weighing twelve times as much 
Plat. Hipparch. 231 D. [a] 

| Δωδεκαταῖος. aia, atov, on the 

| twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
Ovw0., twelve days old, Hes. Op. 749. 

Δωδεκατημόριον, ov, τό. (δωδέκα- 
Toe νὰν a {εἰ ΠΙᾺ part, Plat. Legg 

48 Ὁ. 


@ 


Δωδέκατος, 7, ον, (δώδεκαλ the 
| twelfth, Hom. : 

Δωδεκαφόρος, ov, (δώδεκα, φέρω" 
bearing twelve times in the year, Luc. 

Δωδεκάφυλλοει, ov, (δώδεκα, φύλ 
λον) with twelve petals, ῥόδα ὃ.. The 
ophr. 

Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, φυλῇ 
| of twelve tribes Or. Sib.: τὸ d., th 
| twelve tribes of {scael, N. T. 
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Δωϑεκάωρος, ον, (δώδεκα, Opa) of 
twelve hours, Sext. Emp. 

Δωδεκέτης, ες, V. δωδεκαέτης. 

Δωδεκεύς, ἕως, ὃ.--- χοεύς, because 
tt he?d twelve cotylae. 

Δωδεκήρης, ες. (δώδεκα, ἄρω) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

tAwdav, Gvoc, 7,=sq., but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Awde, in Simm. Rh. ap. Strab. 

tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
Zonéan, “Ζεύς, 1]. 16, 233: fem. Awdw- 
vic, édoc, Hdt. 2, 53, etc. From 

TAwdavn, ἧς, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Δωδώ- 
vnGev (in Pind. Dor. -d@ev), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 

Aon and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. 

Δῶμα, ατος, τό, (δέμω) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc.; also in plur.: δῶμ᾽ ’Aé- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—Il. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, ort. in Od., cf. δῶ and δό- 
uoc.—Ill. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc. 

Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 

Δωματίτης, ov, ὃ, fem. --ἴτις, (oe, 
ἡ, (d@ua) ef, belonging to the house, 0. 
ἑστία, Aesch. Ag. 968. 

Δωματοφθορέω, ὥ, (δῶμα, φθείρω) 
to ruin house and home, as Schutz for 
σωματοφθ., Aesch. Ag. 948. 

Δωματόω, ὥ. hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερί, I am housed in no scanty 
“vay. 

Δωμάω, 6, (déuw) usu. as dep. mid., 
=douéw, Ap. Rh., and Lyc. Hence 

Δώμησις, εως, ἧ.---δόμησις. 

Δωμητύς, toc, 7, lon. for foreg. 

Δωμήτωρ, ορος, ὁ,---δομήτωρ. 

Δωμές, Dor. for ζωμός, Epilyc.Cor. 2. 

Δῶναξ, ὁ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 

tAde., Ὡν;) οἱ, the Doei, a nation of 
Arabia, mnab. ef Aga, Diod. S. 

Δώομεν, 1 pl. subj. aor. 2 from dé- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, Il. 

Awpea, ἄς, Ion. δωρεή, ἧς, ἣν» α gift, 
present, Hat. 3, 130: esp. an honorary 
ΠΣ ἰβοοτὶ 122 A, Dem. ete? Acc: 
δωρεάν, like δωτίνην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
gratis, Hdt. 5, 23; so év dwped, 
Polyb.: hence in vain, LX X. 

Awpéu, ὧν to give, present, δῶρον, 
Hes. Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., δωρέομαι, 1]. 10, 
557; τί τίνι and τινά tive, like Lat. 
donare aliquid alicui or aliquem aliquo, 
Heat: 154: 2,126.; 3,130; cand: Att. 
The aor. pass. ἐδωρῆθη, c. pass. signf. 
in Hat. 8, 85, and Att. Hence 

Δώρημα, atoc, τὸ, that which is 


given, a gift, present, Hdt. 7, 38, and | 


Trag.; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 


AUPO 


ἸδΔωριάς, adoc, ἡ, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath. 338 E. 

ἸΔωριεύς, ἕως, ὃ, a Dorian, descend- 
ant of Δῶρος: in plu. of Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also of Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thuc. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8, 39; P. 8, 29. 
—Il. as masc. pr. n., Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hdt. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
ΕΑΝ Thuc. 3, 8. -- 3. ἃ poet, 


Δωρίζω, Dor. Δωρέσδω, f. -icw, to 
wmitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, 1.e. in a Single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. 

tAwpikéc, 7, 6v,Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, etc. Adv. -dc, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

ἸΔώριον, ov, 7, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—IL τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, Il. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names of musical instru- 
ments, etc., v. Δωριστί. 

Δωρίς, idoc, 7, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Hdt. 5, 88: hence 
esp.—1l. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, i. e. Peloponnesus, Soph. 
O. C. 695; also νᾶσος A., in Pind. N. 
3,6, of Aegina; 7 Awpic¢ sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hdt. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. κοπίς, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: οἵ dopic.—3. sub. γυνή, 
a Dorian female.—Il. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
Il. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc. ; others in Ath., 
Anth., etc. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, οὔ, 0, a speaking in the 
Doric dialect, Dorism. 

Δωριστί, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: ἡ A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 


Pol.8, 5,v. Miller Dor. 4,.6, and cf. | 


Φρυγιστί, Λυδιστί: In Ar. Eq. 989, 
with a play on δῶρον. [7] 

Δωρίτης, ὃ, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., cf. dpyupitne, στεφανίτης. 

Δώριχος, ov, ὁ, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. S. 

Δωροβθόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορα)--δωροφάγος. 

Δωροδέκτης, ov, ὁ, (δῶρον, δέχο- 
μαι) one that takes bribes, Χ. 

Δωοοδοκέω, ὥ, to be a δωροδόκος, 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hdt. 6, 


| 82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 


Δωρηματικός, 7, όν,---δωρητικός,, 


Dion. H. 
Δωρητήρ, ἦρος, 0, (δωρέω) α giver, 
Leon. Tar. 14. 
Δωρητικός, ἤ, ὄν, (δωρέω) inclined 


to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. | 


223 C. 

Δωρητός, 7, ὄν, (dwpéw) open to 

ufts or presents, to be appeased thereby, 
iL 9, 526.—II. presented, freely given, 
Soph. O. T. 384. 

Δωριάζω, f. -dow,= Δωρίζα. 

ἸΔωριακός, 4, 6v, Doric, Ora ap. 
Thue. 2, 54. 

384 


like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. dwpogopéw. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 


'acc., to receive as a bribe, Dem.: τὸ 


δεδωροκημένον χρυσίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. ence 

Δωροδόκημα, atoc, τό α present 
taken as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2. 

Δωροδοκηστί, adv. (δωροδοκέω) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Δωριστί, whence some read 
δωροδοκιστί. 


Δωροδοκία, ac, 7, a taking of bribes, 


| openness to bribery, Dinarch, 96, 7: a | 


AQZ2Q 


bribe, Aeschin. 62, 4: Swpudowlag 
γραφῆ, an indictment yor hribery, more 
technically δώρων yp., Att. Process 
p. 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχαμα 
taking presents or bribes, corrupt, πρώ 
ματα 0., Ar. Eq. 403, and Plats ἢ 
act. bribing, cf. Ruhnk. 'Tim. 

Δωροδότης, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι) 
a giver of prescuts, Mel. 

ἸΔωρόθεος, ov, ὃ, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen.,Dem., etc. 

Awpokoréw,=dwpodokéw, LX X. 

Δωροληπτέω, ὥ, to take presents - 
from 

Δωρολῆπτης, ov, ὁ, (δῶρον, λαμ 
βάνω) one that takes presents, greedy 
of gain, LXX. Hence 

Δωροληψία, ac, 7, a taking of pre 
sents, Dio C. 

Δῶρον. ov, τό, (δίδωμι) α gift, pre 
sent, honorary gift, Hom.: a votive 
gift or offering to a god, Il. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
1. 6. given by him, esp. δῶρα θεῶν, 1]. 
20, 265, Od. 18, 142: ὃ. ‘Adpodirne, 
the gifts of Venus, i. e. personal beau- 
ty, etc. Il. 3, 54, 64: ὕπνου O., the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 
presents given as tribute, Il. 17, 225. 
From Hom. downwards, the usu 
phrases are δῶρα διδόναι, φέρειν 
πορεῖν.---11. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῆ, 8. v. 
as a measure of length, which mus« 
have been known to Homer, v. ἐκ 
καιδεκάδωρος. 

Δωροξενίας γραφή, 7, the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman Athenian, Lys. ap. Hesych., 
cf. Att. Process, p. 348, 51. 

tAGpoc, ov, ὃ, Dérus, son of Hellen, 
mythic progenitez of the Dorian race, 
Hdt. 1, 56, etc.: acc. to Eur. Ion 
1590, son of Xuthus.—2. a Thessa- 
lian, Thue. 4, 78. 

Δωροτελέω, ©, to bring presenis, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26. 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, dayeiv) de 
vouring gifts, greedy of presents, Hes 
Op. 219, 262. [ἃ] 

Awpogopéw, ὥ, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents ΟἹ 
bribes, τί τινι» Ar. Vesp. 675, Dind., 
ubi να]. δωροδοκοῦσι : and 

Δωροφορία, ag, 7, & bringing of pre 
sents, Alciphr.: an 

Δωροφορικός, 4, ὄν, bringing pre- 
sents, Plat. Soph. 222 D: also brought 
as a present: from 

Δωροφόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing presents, Pind. P. 5,116: tributary, 
as the Mariandyni were called in re- 
ference to the Haracleots, Euphor. 
ΕῪ. 13. 

Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
Theocr. 7, 43. 

ΤΔωρώ, otc, 7, Doro, com. appell., a 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
529. : 

Adc, 7, Lat. dos,=décrc, only found 
in nom., Hes. Op. 354. 

Δωσείω, desid. from δίδωμι, to wish 
to gwe, be ready to give. 

Awoéuevat, δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from δίδωμι for δώσειν, Hom. 

ἰΔωσιάδης. ov, 6, Dosiades, an his 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the 
Anthology. 

AwaivdcKoc, ov, (δίδωμι, δίκη) ging - 
one’s self up to justice, abiding by a 
sentence, Hdt. 6, 42, Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigk. writes δοσίδικος 
in both places. 

Awoiniyoc, ov, (δίδωμι, πυγῇ)-:Ξ 
κίναιδος. 

Δώσων, οντος, 6, Fart. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always 


Ε᾿ 


aronasiaz, hence as ἃ rame of An- 
tigonus I[., Plut. 

tAwrddac, a, 6, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 

Δωτήρ, ἦρος, ὁ, (δίδωμι) a giver, 
δωτῆρες ἐάων, givers of good, 1. 6. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. δοτήρ. 

Δώτης, ov, 6, tare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 

Δωτινάζω, 1.-ucow, to receie or col- 
ect presents, Hdt. 2, 180: from 

Aativn, ἧς, 7. α gift, present, δῶ- 
pov, Hom., and Hadt.: the acc. dwri- 
vav, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like δωρεάν, Hdt. 1, 69. [7] 

ἸΔώτιον, ov, τό, πέδιον, the Dotian 

lain, in the vicinity of Ossa, and the 
ome Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, 2 city of Thessaly in this 
plain; hence ὁ Aw7ztetc, a Dotian ; 
fem. Δωτιάς. adoc, Soph. Fr. 439, and 
Δωτηΐς, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 

Δῶτος, ov, ὃ, Détus, a leader of the 
Paphlagonians, Hdt. 7, 72. 

Δωτύς, voc, 7, lon. for dwrivn. 

ἸΔωτώ, οὖς, 7, Doto, a Nereid, Il. 
. 8, 43. 

Δώτωρ, ορος, δ,Ξεδωτήρ: δῶτορ 
ἐάων is ἃ “dressed to Mercury Od. 8, 
335, ἘΠ k »m. 17, 12; 29, 8. i 

Δώωσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. 
hom δίδωμι, Ep for δῶσι, Il. 


E. 


E, ε, ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr. alphabet : hence as numeral ¢’— 
πέντε and πέωπτος, but ,e= 5000. 
The ancients called this vowel εἶ, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
ve, av; In order that these, like all 
the monosyll. names of letters yi, 
Ti, ῥῶ, etc., might be long. When 
in tne archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of é@ 
ψιλόν. 1. 6. € without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, E 
was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 

As the sound ez belonged prob. 
only to vhe long ε, it passed from ἢ 
“ιλόν to ἦτα: hence the various 
forms of the same word, ἑανός εἱανόν, 
ἔαρ 7p eiap, and (since εἰ easily pass- 
ed into 2) εἴλω ἴλλω, εἴλη ἴλη, εὐθύς 
i9%c, are found in use togéther. 

Not only was ε used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, 6. δ. in 
Hom. ἐείκοσι, éedva, ἐέλδωρ. ἐέλδε- 
ται, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 

word without the prefix have the spir. 
asper, as édva éedva, except in one 
case, ée for @ It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

ἜΣ, usu. doubled, é ἔ, also repeated 
three or four times, an exclamation 
δὲ pain or grief: woe! woe! more 
rarely ἕ or ἕ €: most freq. in Trag., 
and Ar. 

ἜΣ, him- her- or it-self, etc., Lat. se, 
acc. sing. and plur. reflex. pron. of 
3d_ pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν 1s usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in & αὐτόν, ἃ 
abvThy, se ipsum, him self, Od. 8, 396, 
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EANO ron 
fl. 14, 162. The Att. usage is con- 


fined to such places as require no 
emphasis on the pron.; though it is 


used in oppos., when in a speech | 
quoted in oratione obliqua the speaker | 
himself is meant: the plur. is more | 
A rarer Ep. | 


freq. than sing. in Att. 
form is ée, Il. 20, 171: it is never en- 


clitic.—II. without reflex. sense, for | 


αὐτόν, αὐτῆν, αὐτό, him, her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 


usage is more rare in neut., as Il. 1, | 
| Ao¢, 15 found 1]. 21, 507. [in 1]. ἃ ir 
| adj., @ in subst. Clarke Il. 3, 385, 
| Herm. Orph. Arg. 880: later authors 


236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 
“Ea, exclam. of wonder or dis- 


| 


pleasure : sometimes doubled ἔα, éa, | 


Lat. vah! also εἶα. 
from ἐάω for éae, let be! 
like dye,oépe, ἔα δή, come then! [oft. 
by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 

“EG, for éae, 3 sing. impf. from édw. 


Prob. imperat. 


Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
éac and 2 plur. éare. 
Ἔκ, and lengthd. Ep. ἐάᾳ, 3 sing. 


pres. from édw, 1].: inf. ἐῶν, Ep. | 


éaav, Od 


“Edya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. 


signf., Hes. Op. 532. 


’"Kayny, aor. 2 pass. of dyvvue. | 


EAYT 


tiv. from ἔννυμι is prob. right; éave 
Ziti, with linen good for wearing, i. 5 
fine and white, Il. 18, 352 ; 23, 254; sc 
πέπλος éavoc, a fine or light veil 1]. 
5, 734; 8,385; and ἑανὸς κασσίτε; og, 
tin beat out thin and so made fit fo 
wear, 1]. 18, 612.—B. hei:c> neut. ae 
subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα €2 ἱμάτιον, 
a rich state-robe, fit for goddesses, 
ladies of rank, etc., to wear, Il. 3, 385 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also ciavéy, 
Il. 16,9; the masc. ἑανός, su. rit 


use @ Or Gd, as suits the metre. ]— 


| (Buttm. Lexil. in voc. is led by this 


Also used | 
twofold root:—1. ἕννυμι for the 


difference of quantity to assume a 


subst. :—2. ἐάω for the adj., whick 


| would then have as its orig. sense 


Hom. [@ im Hom. except 1]. 11, 558.] | 


“Edoa, perf. 2 of ἁνδώνω, part. 
ἑαδώς: Hom. uses only ace. part. 
ἑαδότα. 


Il. 


’EdAn, 3 sing. aor. 2 pass. of eiAu, | 
| it of anything early, young or fresh, the 
of | 
| the chin, ὕμνων, χαρίτων ἔαρ, Anth. 


: some write ἑάλη. [ἃ 
‘EdAoka, perf., ἑάλων, 
ἁλίσκομαι. [a] 

“ῬΑαλώκειν, Lac. for --κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

"Edy, con). (strictly εἰ dv), if, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctive : c. optat. only in orat. ob- 
liqua, when the sentiments of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. n. 312: c. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312. Hom. instead of this con- 
junction uses εἴ κε or ai κε: the Att. 
contract it into ἤν (though this is 
also in Hom.), and ἄν. --- Π. with 
verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν ἦ, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
pressed, to try whether, Schneid. Xen. 
Mem. 4, 4, 12.---Π|. ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, 6. g. 
ἐάν τις Kai, etc.: ἐὰν μῆ, if not, ex- 
cept, unless, and ἐὰν ἄρα μή, if per- 
haps not: ἐάν περ...» if at all events: 
ἐάν τε...» ἐάν τε...» M positive clauses, 
be it that..., or that..., like εἴτε, εἴτε, 
sive..., sive..., for which is also found 
ἐάν τε καί, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...: 
ἐάν τε...» ἐαν TE μή...» be it that..., or 
not...—lV. after relat: pronouns and 
particles ἐάν stands for dy, e.g. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐών, wheresoever, 
but this only in N. T., and very late 
writers. 

“Ἑανηφόρος, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of "Hoc, 
Antim. 85. 

‘Eavév, ov, τό, V. τη. : 

‘Eavoc, 4, 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from II., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 


aor. 


| yielding, giving way, and so flexible. 

“Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί, I | 
was, lon. tor ἦν: hence came the | 
other Ion. form 7a, and old Ait. 7, | 


pliant, clasping. Nor is tnis very in- 
prob., as the subst., like ἕννυμι, has 
the digamma, J]. 14, 178; 21, 507. 
whereas, the adj. has not, v. 1]. 18 
352, 612 5 23, 254.) 

“Eaka, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
ἦξα, Hom. 

“EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hilt. 
in later poets, as Theocr., eiap, εἴα 
ρος: contr. 7p, ἦρος. rare in nom.. 
Alcm. 24, but in genit. and daft. the 
only forms used in Att. prose, cf 
ἦρι" spring, Hom., etc.: ἔαρ. νέον 
ἱστώμενον. early spring, Od. 19, 519: 


ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning ΟἹ 


spring, Hdt. 5,31 Later poets use 


prime, γενύων éap, the first down on 


cf. Hdt. 7, 162.—I]. the sap, which 
rises in spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so éap alone, Call. Fr. 201 

hence of men, blood, Opp. (Strictir 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behdr.) 

’"Eapidpestoc, ov, (ἔαρ, δρέπω, 
plutked in spring, Pind. Fr. 45, 7. 

᾿Βαρίζω, f. -ίσω, (ἔαρ) to pass the 
spring, Lat. vernare, Xen. An. 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.--H. to en 
joy spring, to be green, etc., as in 
spring, Philo: also in mid. λειμῶνες 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

’Eapivée, 7, ὄν, rarely ὅς, ὄν, 
Matth. Eur. Hipp. 76, (éap) Lat. ver 
mus, of spring, ὥρη ἐ., spring-time, 
Polyb. ; θάλπος é., the heat of spring. 
Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. εἰαρ. 
Att. ἠρινός. [i] 

PEdprvoc, ov; 6, Farinus, masc. pr 
n., Dio C. 

’Eapotpedne, ἕς, (ἔαρ, τρέφω) nour 
ished, flourishing in spring, Mosch.2,67 

’"Eapéxpoos, ov, (Eap, χρόα) spring 
coloured, fresh green, Orph. 

’Edprepoc, a, ov, poet. for ἐαρινός 
Nic. 

*Edou, 3 plur. pres. from εἰμι, Ep 
for εἰσί, Hom. 

*Eacoa, Dor. part. fem. from εἰμί 
for οὖσα. 

“Βᾶται, 3 plur. pres. from jaz, ion 
for ἦνται, Il.: so ἕατο, imperf. to 
nvro, 1]. ys 

᾿Ἑατέος, a, ov, verb. adj. from *aa 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; 1 δι 
let alone, ἐατ. εἶναι φεύγειν, Hat. & 
109.—II. ἐατέον, one must suffer, Plat 
Gorg. 512 E. ant 

αυτότης, ητος, ἣν, idertity, Pro 
clus: from i 

‘Kavrod, ἧς, οὔ, plur. ἑαυτῶν, etc. 
Ion. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὑτὸν, 
etc., of himself, etc. ; pron. reflex. ec: 
3d. pers. ; but not seldom in Att. fo: 
Ist and 2d, ἐμευτοῦ and σεαυτοῦ, bb 
cases easily de termined rou the con 
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ext , tho.gh in all these Elms. He- 
rac]. 144, 814, would w-ite αὐτοῦ, etc. 
(he usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς, etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
vive another, is mcre rare, Erf. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
prob, confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. Both ἑαυτοῦ and αὖ- 
οὔ ale post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, ἑ αὐτόν, 
etc,, Lat. sui ipsius, etc., Wolf Hes. 
ΤῊ. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ, or 
tne reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

‘Ea¢67, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἑάφθη καὶ κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for 7667, in which 
case it is upon him were fastened, 1. 6. 
to him clung his shield anid helmet,— 
i.e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἔπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 

oint of form. In both cases the syl- 
abic augm. before a verb not having 
the digamma is objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad Il. 

"EA’Q, fut. gow: imperf. elwy : 
ior. εἴασα, poet. éaca: poet. pres. 
sldw, εἰῶ, Hom. To let, i. 6. .to let 
rappen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
u οὐκ ἐᾷ ἸΤαλλάς, Hom.: also with 
scilat. notion of carelessness, Tovcde 
ἔα φθινύθειν, leave them alone to per- 
‘sh, Il.: οὐκ ἐᾶν, not to suffer, Il. 4, 
35, i.e. to forbid, hinder, prevent, Od. 
‘9, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
ise, persuade not to do..., Thué. 1, 
133: οὐκ édv..., GAAd.... where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; c. 
dupl. acc., οὐκ ἐάσει σε τοῦτο, will 
nat zllow thee this, Sopn. Ant. 538.--- 
II. to let go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, c. acc., fa χόλον, 1]. 9, 260; μνη- 
στήοων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 
one alone, let him go about his business, 
Il. 24, 557, Od. 8, 509; ἐᾶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, i.e. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969 C. 
—2. in same signf., c. inf., κλέψαι 
δάσομεν, we will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 7] ; also absol. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον, have done, let 
de, Il. 21, 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ 
δ᾽ ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. e. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—III. mid. ἐῶσθαί 
τινί TL, to give up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [ἃ in 
pres. ind imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ. and imperat. 
pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne I1.5, 
256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub ἔα. 

*Edov, Ep. gen. plur. of ἐΐς for 
ἰήων, Hom. [ἃ] 

"EGdy, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
K IVT. 

"EBdnudyevie, ἔς, (ἑβδόμη, * γένω) 
born on the seventh day ; Plut., as epith. 
of Apollo; cf. also sq., which indeed is 
preferred by Valck=. Arigia>. p. 115. 
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᾿Εβδομᾶγέτης, ov, 6, (ἑβδόμη, ἄγω) 
epith. of Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aes- 
chyl. Trilogie. p. 65, ἢ. 

‘EGdouadcKéc, 7, 6v, (ἑβδομάς) be- 
longing to seven: weekly, Gal. 

‘EGdouaioc, aia, aiov, (ἔβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc, 2 49. 

Ἑβδομάκις, adv., seven times, Call.: 
from 

‘E@doudc, ἄδος, 7, (&Bdouoc) the 
number seven.—ll. a time of seven days, 
aweek, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EBd6uatoc, ov,=E8doyoc, the sev- 
enth, Hom. 

“βδομεύομαι, (éGddun) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

Ἑβδομήκοντα. οἱ, ai, τά, indecl., 
seventy, Hdt. 1, 32, etc. Hence 

‘EBdounkovtdkic, adv., seventy 
times, LX X. 

“Ἑβδομηκοντούτης, ov, ὁ, -τοὔτις, 
ἐδος, 7, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years old. 

᾿Ῥβδομηκοστός, 7, ov, the seventieth, 


ipp. 

“EGdopoc, n, ov, (ἑπτά) the seventh. 
—Il. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Hdt. 6, 57: 
the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑβδόμαις πύλαις, not= 
ἑπτὰ π.-. but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. 

"EBévivoc, 7, ov, of ebony: from 

ἼἜἜβενος, ov, 7, the ebony-tree, ebony, 
Hdt. 3, 97: also ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). ' 

ΤΈβεσος, ov, 7,—="EGBovcoc. Dio C. 

Ἴ βην, no, ἡ: aor. 2 of Baive. Aor. 
mid. ἐβησάμην, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

’EGickoc, ov, ἡ,--εἰβίσκος. 

"EGAGBev, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
βησαν, 3 plur. aor. 2 pass. from βλά- 
TTW. 

"EBAnrto, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signf., II. 

tEGoupa, ac, 7, Méura, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. 

ΤΕ βούρωνες, wr, οἱ, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

ΓΈ Θουσος, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. 

‘EGpailu, f. -icw, to speak Hebrew, 
Joseph.: also=’lovdaiGw, Eccl. 

Τα βραϊκός, 7, 6v,=sq., N. T. 

t'EGpaioc, a, ov, Hebrew, N. T. 

t'EGpaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T 

‘EGpaioti, adv., in 
tongue, N. T. 

VEGpd0ovvor, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 

t"EBpoc, ov, ὁ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hdt. 4, 90. 

"Eyyatoc, aia, atov, also éyyetoc, 
ov, (ἐν, y#) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—II. usu. of proper- 
ty, in land, consisting of land, éyy. κτή- 
ματα, landed property, Ken. Symp. 
4,31; κτήσεις ἔγγ. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inscr. 1, 862: συμβόλαιον éyy., opp. 
to ναυτικόν, Dem. 893,15: τόκος tyy., 
rent, opp. to common interest, Dem. 

᾿Ἐγγαληνίζω, f. -icw, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

*"EyydAoc, ov, (ἐν, γάλα) giving 
milk, in milk 
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"Eyyduéw, ὥ, (ἔν. yaubw) to marry 
into a family. 

"Eyyauico, f. -ισω, (ἔν, γαμίζω) te 
give mm marriage. 
ει ov, (ἔν, γώμος) marred. 
a 

᾿Εγγαστρίμαντις, ξεως, ὁ, 7, (ἔν, 
yaoTnp μάντις) one that prophesses 
from the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. 

’"EyyaoTpiyayaipa, ac, 7, comic 
word in Hipron. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 

᾿Εγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- . 
sies from the belly, LXX. 

’Eyydorptoc, ov, (ἐν, γαστήρ) im 
the womb. 

"Eyyéyda, (ἐν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. perf. of ἐγγέγνομαι (Vv. ὃ ydw), ta 
be born in: to hve in, ᾿Ιλίῳ, Hom., 
only in 3 plur. éyyeydao. 

᾿ἘΕγγείνωνται, 3 plur. subj. aor. ὁ 
from ἐγγένομαι in trans. signf., to en- 
gender or breed in, εὐλὰς éyy., Il. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι 15 found.) 

"Eyyeloc, ov, (ἐν, γέα, γῆ)εεἔγγαι- 
oc, Dem. 914, 9, εἴς. ; esp.—-il. of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. 

᾿Εγγειότοκος. ov, or better éyyeér., 
(ἔγγειος, TikTw) born in the land, indt- 
genous, ‘Theophr. - 

᾿Εγγειόφυλλος, ov, (ἔγγειος, va 
λον) having creeping foliage, Id. ~ 

᾿ΒΠγγελαστής. ov, 6, a mocker, scorn 
er, Kur. Hipp. 1000: from 

LEyyeAdo, 6, f. -άσω, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
Eur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339 ; absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—ll. ta 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἐγ- 
γελῶσα, gently rippling, Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: cf. γελάω. [dow] 

᾿Εγγενέτης, ov, 0, in-born, native, 
Ap. Rh.: from 

"Eyyevnc, ἔς, (ἐν, γένος) in-born, 
native, Hdt. 2, 47: natural, Pind. Ν, 
10, 95: éyy. θεοί, gods of the race 6: 
country, Erf. Soph. Ant. 199.—II. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 
1168. Adv. -véc,=yvyoiwe, or like 
kinsmen, Soph. O. T. 1225. 

"Eyyevvdo, 6, (ἐν, γεννάω) to ger 
erate or produce in, τινί, Plut. 

"Eyyevouat, (ἐν, yevw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. 

’"Eyy7paua, atoc, τό, the joy or de 
light of old age, Plut.: from 

’"Eyynpdoka, 6. fut. -dow, [a], (és, 

nodokw) to grow old in, ταῖς Bace 

είαις. Pélyb.: mid. fut. -άσεσθαι, to 
grow old, wear out, Thuc. 6, 18. 

᾿Εγγηροτροφέω, ©, = ynpoTpodéw. 

’"Eyyiyvoua, and later ἐγγένομαι 
[1], fut. ἐγγενήσομαι, (ἔν, γίγνομαι) 
dep. mid., to be produced in, to grow in, 
to take place, happen, arise in, ΟΥ̓ among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hdt. 2, 
121, 4; but most usu. of time: ypo 
νου ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Hdt. 
1, 190, Thuc. 1, 113, etc., cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—IIl. ἐγγίγνεται is 
is allowed, like ἔξεστι. c. inf., Hat. 1, 
132; 6,38.—IV. for aor. éyyeizv'a00a: 
Vv. ἐγγείνωνται. 

’"Eyytyvookw, and later éyyiv., te 
acknowledge, avow, Aretae. 

"Eyyilw, f. -iow, (ἐγγύς) to bring 
near, bring up to, τινί τι, Polyb.—IL 
usu. intrans., to be near, come near 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός 
Polyb.; also with εἰς and πρός,(Χ X. 
and absol. to draw nigh, be at hand, Tb 

eee wae ἐγντνώσκω, V. EyrLyt 
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᾿Ε,γγιων», ov, Hipp., and Arist. H. 
A., comparat.; and ἔγγέστος, ἢ; ov, 
most. freq. neut. pl. as adv. ἔγγιστα; 
Hipp., superl., from ἐγγύς. 

*EyyAavxoc, ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
tsh, blue, Diod. 

*EyyAtoyooc, ov, (ἐν, γλίσχρος) 
somewhat sticky. 

"EyyAvkaivw. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

"Εγγλῦκος, ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, a 

Ἔγγλυμμα, ατος, τό, (éyyAtow) 
ek Themist. ae 

*Eyyitoow, (éyvAvKoc) to have a 
sweet taste, Hdt. ©, 92. 

"EyyAvda, f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 
cut in, carve, eSp in stone, Hdt. 2, 4. [Ὁ] 

"EyyAwrroyadoTtwp, opoc, ὃ, ἧ, = 
νλωσσογάστωρ; Ar. Av. 1695. 

᾿Εγγλωττοτῦὕπέω,. O, (ἐν, γλῶσσα, 
πὕπτω) to coin with the tongue, to be 
always talking of, Ar. Eq. 782. 

᾿Ἐγγοητεύω. (ἐν, γοητεύω) to bring 
en by charms, τινί τι, Philostr. 

᾿Εγγομφόω, @, (ἐν, γομφόω) to nail 
en, Gal. Hence 

᾿Ἐγγόμφωσις, ewc, 7, α nailing or 

ing in, fastening, Gal. 

"Ey yovoc, ov, ὁ, usu. distinguished 
trom ἔκγονος, as meaning ἃ grandson: 
aut ἔγγονος---ἔκγονος 15 read, Piat. 
Rep. 364 E, ubi v. Stallb.: 7 ἐγγόνη, 
« granddaughter, Artem.: also ἡ éy- 
fovoc, Plut.: τὰ ἔγγονα. the fruit of 
ve womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿Ἐγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
narked by letters, written, opp. to spo- 
zen, Epict. 

“Eyypartoc, ov,=éyypadgoc, Polyb. 

Eyypaviic, idoc, 7, α small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. 

"EvypGon, ῆς, ἢν (ἐγγράφω) α regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
inscription. 

"Εγγρἄᾶφος, ov, written in, written, 
Polyb. : esp. of the written word, 
Eccl. Adv. -déw¢: from 

᾿Ἐγγράφω, f. -ψω, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα éyy., Hdt. 1, 203: to write in 
ΟΥ̓ on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ; 
Hdt. 4, 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
voc TL, having it written on, Soph. Tr. 
157.—IL. to enter in the pudlic register 
or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. In case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp-, Dem. 412, 
25: also to enter in the judge’s list, te 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ἐγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, register- 
ed among the state-debtors, Dem. 
771, 6. [ἃ] 

᾿Ἐγγυύαλίζω, f. -ξω, (ἐν, γύαλον) 
strictly, to put into the palm of the hand: 
nence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
_ τιμήν, κῦδος, κράτος, but also éedva, 
ἵππους; and Od. 16, 66, to give over a 
man to the care of another. Ep. word, 
also used by Hegem. ap. Ath. 698 D. 

"Eyyudo, ὥ, f. -ἤσω: when aug- 
mented, usu. ὀγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
2ugm. v. Buttm. Ausf. Gr. § 8, Anm. 
9,n. To give or hand over, esp. as a 
pledge, to plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hat. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accept an 
offer (cf. infra): to engage, promise, c. 
acc. et inf., Ar. Plut. 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 

ledge ; in full ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι, 
Plat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
ἐγγύαι éyyvdao%a, a rogue 5 word 
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is poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. éyyva, πάρα 0’ ata, cf. also 
Epich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge: oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. acc. et inf,, 
Bind.O,..11, 10: also c¢...ace..rel, to 
answer for, τι, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυῶσθαί τινά 
τίνι, to give surety for one to another, 
Dem. 901, 14; and in same sense éy- 
ὕην ἐγγυᾶσθαί τινα πρός τινα; 
eind. Plat. Phaed.115D. But—C. 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τινος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. Dem. 1311, 20: from 
᾿Εγγύη, 1G ἣν, (ἔν, Yuiov) surety 
given by putting a pledge in one’s hand: 
in genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 
υώω B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
um. 888. ---- IL. a betrothing, Plat. 
Legg. 774 E. [ὕ, later also 6, Anth.] 
᾿Εγγύησις, ec, 7, (ἐγγυάω) α giv- 
ing bail or security, v. 1. Dem. 724, 6. 
᾿Εγγυητής, οὔ, ὃ, (ἐγγυάω) one who 
stands bail, gives security, a surety, éyy. 
καθιστώναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712,22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence 
"EyyuntiKoc, 9, Ov, belonging to bail 
or surety. 
᾿Ἔγγυητός, ἢ, 6v, (ἐγγυάω) pledged, 
plighted : betrothed, legally married, 
Dem. 1365, 18. 
᾿Ἔ γγύθεν, adv. (ἐγγύς) from nigh at 
hand, hard by, near, oft. in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, Il. 17, 554, Il. 18, 133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, ll. 18, 133; 19, 409. [Ὁ] 
᾿Εγγυθήκη, ne, 7, and in Luc. éy- 
yvo0., a chest or case to keep things in, 
uc.—I]. a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. icitega, Muller Arch. 
ἃ. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, ἀγγοθήκη, is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 
᾿Βγγύθι, adv., hard by, near, in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as II, 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as Il. 7, 341, 
and Hes.—II. of time, nigh at hand, 
soon, 1]. 10, 251. [Ὁ] 
᾿Εγγυιόω, also ἐγγυόω, ὦ, (ἐν, yut- 
ov) to put into the hands.—ll. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 
᾿Ἐγγυμνάζω, f. -άσω, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 E. 
tEyyvov, ov, τό, or ᾿Εγγύϊον, En- 
gyum, a city of Sicily, Diod. S.: hence 
‘Eyyvivoc, ὃ, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. 
“Eyyvoc, ov, (ἐγγύη) giving surety 
or bail: hence secured, under good se- 


| curity, Lys. 902, 3.—II. as subst.— 


ἐγγυητής, ὁ Eyyvoc, α surety, Xen. 
Vect. 4, 20, Arist. Oec. 

"EIT Y’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, near to; later also c. dat., Eur. 
Heracl. 37, for which construct. Il. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
γύθεν, ἐγγύθι.---11. of time, nigh at 
hand, soon, 1]. 22, 453, Od. 10, 86.— 
1Π. of numbers, etc., nearly, éreor 
ἐγγὺς εἴκοσι, Thue. 6, 5, ἐγγὺς éve- 
αυτοῦ, Xen. Hell. 3,1, 28, οὐδ᾽ éy- 
γύς, not nearly, 1. 6. not by a great 
deal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: c. inf., éy- 

ὺς τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 
lat., also without tod. —1V. com- 
ing near, 1. Θ. like, akin to, οἱ Ζηνὸς 
ἐγγύς. Aesch. Fr. 146: esp. In con- 
struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed. 65 A: but also c. dat.—Post- 
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Hom. in comparat. ἐγγίων ov, and τ’, 
γύτερος, a, ov, adv. ἐγγυτέρω, neaser 
superl. ἔγγιστος and ἐγγύτατος, ad 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ vir 
τρόπου, Thue. 1,13; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in laat 
signf., nearer, more like: coming very 
near, most like. (Akin to ἄγχι 4.¥) 
[Ὁ] Hence 
᾿Εγγύτης, τος, 7, nearness, netgh- 
bourkood, late. [v] 
᾿Ἐγγώνιος, ov, (ἐν, yGvoc) angular, 
forming an angle, esp. a right angle, 
Hipp. : λέθοι ἐν τομῇ éyy., cut square 
Thuc. 1, 93. 
᾿Εγγωνοειδής, ἔς, = foreg., The- 
ophr. 
’Eydotrnoav, 3 plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. tor dov., Il. 11, 45. 
᾿Εγειρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐγεὶ 
pw, φρῆν) rousing the mind. 
"-ETEVPQ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα. 
perf. ἐγήγερκα. Pass. perf. ἐγήγερ: 
μαι: syncop. aor. ἠγρόμην, inf. éypé 
σθαι: besides these, perf. ἐγρήγορα 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres 
pass. ; plqpf. as imperf. ἐγρηγόρειν, 
with signf. of impf. pass. (rom éyp7- 
yopa came the Hom. part. pres. ἐγρή- 
yopowy, the later pres. évoryooéw, and 
the N. T. form γρηγορέω, all intrans.) 
Ofthe act. Hom. uses the pres. impecf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.—1. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom.; c. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. ἘΝ 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, il. 5, 208. 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, 1]. 15, 242: 
also ἐγείρειν “Apna, to stir ἴῃ fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. teva 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ éy., to 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. Ὁ. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4. 
to raise, erect a building, Anth.--—B 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, etc.: aor. also to 
keep watch, ἀμφὶ πυρῆν, 1]. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439, 1 
Cf. éypouwar.—ll. the act. in intrars 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. ἐγρήγορα, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος : prob. akin to dyeipw) 
tEyéAaota, ne. 7, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 
*Eyevro, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 
᾿Βγερσιβόητος; ov, (éyeipw, Bodw) 
waking one by crowing, Anth. 
᾿Ἐγερσίγελως, ωτος, ὃ, 7, (ἐγείρω, 
γέλως) laughter-stirring, Anth. 
"Eyepovléatpoc, ov, (ἐγείρω, βέᾳ 
Tpov) exciting the theatre, 1. e, the aua: 
ence, Anth. 
’"Eyepouuayac, ov, 6,=sq., Antb 
᾿Ἐγερσίμᾶχος, fem. -uayn, Anth 
Pal. 6, 122, (éyeipw, μάχη) batile-siz 
ring, Anth. 
’Eyepoiuoboc, ov,=foreg., Opp-. 
᾿Εγέρσιμος, ov, (éyeipw) waking, 
easily waked: ἐγ. ὕπνος, sleep Srom 
which one wakes, opp. to the sleep of 
death, Theocr. 24, 7. 
᾿Ἐγερσίνοος, ov, contr. νους, ove 
(éyeipw, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 
"Eyepole, εως, UE (ἐγείρω) a waking 
Hipp. : α rousing, stirring up, excite 
ment, Plat. Tim. 70 C: @ raising, ἃ 
building up, Joseph. to ὰ 
᾿Εγερσιφἄής, ἔς, (éyelpw, déec) 
light-stirring : &. λίθος, the fire-stona 
flint, Anth. 
387 
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Eyevolyopoc, ov, \eyelpw, χορός). 
Pei or ears the dance, Opp. — 

’Byeptéov, verb. adj. from ἐγείρω, 
ene must raise, Eur. Rhes. 690. 

᾿Εγερτήριον, οὐ, τό, (ἐγείρω) an ex- 
εἰἱοηιοπί, Ael. 

’ Eyepti, adv. (ἐγείρω) stirring, eager- 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- | 
ty, Kur. Rhes. 524. [7] 

ἘΠ) οτικός, ἤν; ὀν,Ξ-:ἐγέρσιμος, wa- 
king, stirring, rousing, τινός. Plat. 
Rep. 523 D: inthe gramm. enclitics 
are called ἐγερτικά, because they 
change the softened acute of the 
words that precede them into the 
acute. 

PEyéprioc, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. 

Ἔγερτός, ἢ, bv, (ἐγείρω)εεἐγέρσι- 
unc, Arist. Somn. 1, i2. 

tEysora, ne, 7, Egesta, Lat. Seges- 


ta, a citv of Sicily near Mt.. Kryx; | 


its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Atyeora. Hence 

?Eyeoraioc, a, ov, of Lgesta, Eges- 
fan; οἱ ᾿Βιγεσταῖοι, the Egestéans, 
Hadt. 5, 46. 

’"Eynyépato, lon. for ἐγηγερμένοι 
ἧσαν, 3 pl. plapf. pass. from ἐγείρω. 

“Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 

᾿Εγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
μόζω) to fit in, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, Ka- 
δέζομαι) dep. mid., to sit ἔπι, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, 'Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. 

᾿Βγκαθείργω, also -γνύω and -γνῦ- 
wi, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclese, confine, Plut. ; 

Τ᾽ γκαθειρκτέον, verb. adj. from 
fereg., one must shut up, confine, eGs, 
Clem. Al. 

’"Eyxaberoc, ov, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted, Hyperid. ap. A. B.: esp. put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -τως, Diod. 

᾿Βγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
6) to sleep in, Arist. H. A. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 

᾿Βγκαθέψω, ἴ. -ψήσω, (ἐν, καθέψω) 
to boil in anything, Hipp. 

᾿ΒθπΠυγκαθηβάω, ὦ, f. -now, (ἐν, κατά, 
ἡβάω) to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Hur. Hipp. 1096. 
᾿Βιγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
szt 7n or on, lie ἔπ, ambush, Ar. Ach. 343. 

’"Eyxadipvw, f. -dow, (ἐν, καθι- 
ὑμύω) to place in, erect or set up in, 
peor Tt, Bur. ‘1. 7 978.- Pass; in 
?hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [0] 

᾿Εγκαθίζω, f. -icow Att. -id, (ἐν, 


KabiCw) to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—IL. intr. to sit wm or upon, τινί, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hdt. 5, 
2 6 
’"Eyxabinu:s, f. -ἤσω, (ἐν, καθίημι) 
to let down, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Εγκάθισμα, ατος, τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in’a thing, esp. In a vapor bath, 
Diose.—II. a hesitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—III. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. 

᾿Εγκαθισμός, οὔ. 6,=foreg. 

᾿Εγκαθίστημι, f. -στήσω, (ἐν, κα- 
θίστημι) to place, put or appoint in, 
rom, Eur. I. T. 982, cf. Thuc. 1, 4: 
10. put, place or set between. Mid. c. 
ror. 2, perf., et plqpf. act., to stand or | 
2 placed in dr among others, Thuc. 1, 
22. 

᾿Εγκαθοράω, ὥ, (ἐν, καθοράω) to 
mew ὅτι to direct one’s eye to, waich, 
Plat. Epin, 990 E: to perceive or re- 


nurk something in one, τινί te, Piet. 
"F~KaGopni-w, f.-iow Att. -16, (ἐν, 
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καθορμίζω) to bring into harbour , usu. 
in ἀπὸ: to run into harbour, come to an- 
chor, Thuc. 4,1. Hence 
᾿Εγκαθόρμισις, ew¢, ἢ, α putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 
᾿Βγκαθυβρίζω, (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel in a thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. ; 

"Eykaivia, wv, τά, (ἐν, καινός) @ 
feast of dedication, LXX. Hence 

᾿ἘἘ γκαινίζω, to renew, dedicate, con- 
secrate, LXX,andN.T. _ 

"Eykaiviote, ξεως» ἢ» LXX. and 

᾿Ἐγκαινισμός, ov, ὁ, (ἐγκαινίζω) a 
consecration, inauguration, LX X.: spir- 
ztual renewal, Eccl. j 

᾿Ἐγκαιρία, ac, ἢ. & convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
Ὁ : opp. to ἀκαιρία : from 

Ἔγκαιρος; ov, (ἔν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -ρως, Aret. 

Ἐγκαίω, f. -καύσω, (ἐν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, 1. 6. With colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encausta pin- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—ll. to 
make a fire in, prob. only in pass. oi- 
κοι ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
Luc. 

’"Kykdkéa, ὥ, (ἕν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—ll. c. acc. 
ἐνεκάκησαν TO πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 

᾿Εγκαἄλέω, O, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἔν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, ¢o 
bring an accusz2iion against one, charge 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικέαν τινί, etc.; also ἐγκ. 
τινὶ wc.. OY 6Tt.., Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., ‘Thuc. 4, 123 : oft. 
also c. dat. pers. only, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure: c. acc. rel 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyk., to throw the 
blame of anger, of quarrel on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf. &y- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, ἐγκ. δίκην τινί, 1014, 8. 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid. like act. to 
accuse, τινί, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 

’"Eykddarvoéw, 6, (ἐν, καλινδέω) to 
roll a thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among ; - ταῖς 
λιχνείαις, Ath. 

᾿Εγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
pat) as mid., to make a show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence 

᾿Ἐγκαλλώπισμα, atoc, τό, that of 
which one makes a show ΟΥ is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 

᾿Ἐγκαλυμμός, οὔ, 0, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping up,=ovykadup- 


| “oc, Ar. Av. 1496, 


᾿Εγκἄλυπτήρια, wy, τά, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 

᾿Ἐγκαλύπτω; f. - wo, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. 714. Hence 

᾿Ἔγκάλυψις, εως, 7, α veiling : a be- 
ing ashamed, Strab. [ἃ] 

᾿Ἔπγκώμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐν, κάμ- 


ἈΓΚᾺ 
vw) to tol, g ow weary from tut ὡς 
seph. 

᾿Εγκάμπτω, f. -ψω, (ἐν, κάμπτων ε 
bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

᾿Εγκανάσσαω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω; 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, AY. 
Eq. 105. 

᾿Εγκἄνἄχάομαι, (ἐν, kavayn) dep 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
Aw, to blow on a shell, Theocr. 9, 27. 

᾿Ἔγκανθίς, idoc, 7, (ἐν κανθύς) a 
hard tumour in the inner ezrner «ike 
eye, Gal. 

’"Eyxanto, f. -ψω, pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτωλ) to gulp in greedily, swal 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratz. 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin i: 
which their fee was paid into thei 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éy« 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
ur. Cycl. 629: hence ἔγκαῴφος, G. ¥. 

᾿Εἰγκάρδιος, ov, (ἔν, καρδία) in the 
heart, going to the heart, Democr. a}. 
Stob. p. 310, 40, Diod., etc.: τὸ éy«., 
the heart, pith or core of wood, Theophr. 

*Eyxdpoc, ov, 0, the brain, like éy- 
κέφαλος : (from ἐν and κάρ, κάρα) 
Lyc. 1104. 

᾿Εγκαρπίζω, (év, καρπίζω) to put 
one in enjoyment of, fill one full of, τὰ 
voc, late 

᾿Εγκάρπιος, ov, (ἔν, καρπός, ot 
fruit, containing seed within it, Hipp. — 

"Eykaproc, ov, (ἐν, καρπός) con 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. T. 25. 
Fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plut.—Il. τὰ 
éyk., festoons of fruit on the capital 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 

’Eyxcpovog, ia, tov, also later oc, or, 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, oblique, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., ἐγκ 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -εἰς. 

᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἔν, kaptepéw) te 
persevere, persist in a thing, ἐγκ. ἃ 
ἔγνωτε, Thuc. 2,61; revi, Arist. ἜΝ 
πρός τι, Plut.—II. to await, τι, Eur. 
H. F. 1351.—III. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plut. 

Ἔγκάς, adv., deep, down below 
Hipp. : from 

"Εγκἄτα, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entraus, bowels, also ἔντερα, Lat. in 
testtna, Hom. always in acc., except 
in Il. 11, 438, where is the dat. éyxa- 
ot, 50 that the nom. sing. was prob 
ἔγκας, not ἔγκατος. 

᾿ΕΠγκαταβαίνω, (ἐν, καταβαίνω) te 
go down into, put one’s self in, C. ace. 
κροκωτὸν σπάργανον, Pind. N. 1, 58: 
c. dat. Diod. 5. 

᾿Ἔγκαταβάλλω, (ἐν, καταβάλλωῚ 
to throw down into, δίνη, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταβϊόω, ὦ, (ἐν, καταβιόω) te 
pass one’s life in, Plut. 

᾿Εγκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) ta 
wet or soak with, Geop. , 

᾿Εγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Plut. 

᾿Εγκαταγέλαστος. ov, v. 1. for, and 
=xartay., Aeschin. 64, 31. 

᾿Εγκαταγηράσκω, f. -doouar,—éy- 
γηράσκω, to grow old or inveterate in, 
Dinarch. 105, 20. [do] 

᾿Εγκαταγράφω, (ἐν, καταγράφω) te 
write down among, Ael. [ypa] 

᾿Εγκατάγω, (ἐν, κατάγω) tv lead 
down into. Mid. te put up in or at, [ἃ 

᾿Εγκαταδἅμάω, ὥ, (ἐν, καταδαμάω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp. 

᾿Εγκαταδαρθάνω, (ἐν, καταδαρθά 
vw) to sleep in, Plut. 

᾿Εγκαταδέω, f. -δήσω, (ἐν, κατα 
δέω) to bind fast in, inwolve in, τινά 
Plat. Phaed. 84 A. 

’Eyxarads and -δύνω, (ἐν. κατα 
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dew), to go down into, dive into, Hipp. 


᾿Εγκαταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἐν, 
καταζεύγνυμι) to join with, tie or bind 
70, associate with, τινί τι, Soph. Aj. 
36. 

᾿Εγκαταθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
ταταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 

᾿ἘΕγκατακαίω, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 
καίω) to burn in, Luc. 

᾿ἜΠγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) te 
he in, c. dat., Theogn. 1191: to lie 
down, παρά τιν!:, Ar. Plut. 742. 

᾿Εγκατακερᾶννυμι, f. -κεράσω, (ἐν, 
κατακερόννυμι) to mix in OY among. 
[dow] 

Τ᾽ Εγκατακλειστέον, verb. adj. from 
ἐνκατακλείω, one must snut up in, con- 
fine, Geop. 

᾿Εγκατάκλειστος, ov, shut up: from 

᾿Εγκατακλείω, (ἐν, κατακλείω) to 
shut up i. . 

᾿Ἐγκατακλίνω, (ἐν, καταιολίνω) to 
lay down, put to led in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, τινί, 
Ar. Av. 122. [i] 

’᾿Εγκατακοιμάομαι, (ἐν, κατακοι- 
μάομαι) pass. 6. fut. mid., to lie down 
end sleep in, Hat. 8, 134. 

᾿Ἐγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat Or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
μύσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 

᾿Εγκατακρύπτω. f. -ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτωλ to hide in, Lyc. 

’"EykaradauGave, fut. -λήψομαι. 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, Thuc. 3, 33. 

᾿Εγκαταλέγω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
λέγω) to gather in, heap up among, 
Tsauc. 1, 93, in pass. : to count or reck- 
9 among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
Mid. ἐγκαταλέξασθαι, to lie in or on, 
Ap. Rh. 

a a ατος, τό, α remain- 
ger, LXX.: from 

᾿Εγκαταλείπω, f. -ψω, (ἐν, Kar- 
λείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 
νήσῳ, Thuc. 3, 51 ; to leave behind one, 
παῖδα, Hes. Op. 376: to pass by, Hat. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelinquere, Lycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, e. g. in a raca, 
Hat. 8, 59. 

᾿Εγκατἄλείφω, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
αλείφω) to anoint with, mix in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. . 

᾿Ἐγκατάλειψις, ewc, 7, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

᾿ἘἜσγκατάληψις, ewe, 7, (ἐγκατα- 
Lankan acatching, holding fast, seiz- 
ing ina place: a checking, suppression, 
Hipp.: in genl. a catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thue. 5, :72.—Il. the contents, purport 
of a thing; a notion, dogma. 
af Ἐγκαταλιμπάνω,--- ἐγκαταλείπω, 

ipp. 

᾿Εγκαταλογίζομαι, f. -ίσομαι, dep. 
mid., 2 reckon in, among, Isae. 88, 36. 

᾿Εγκαταμεμιγμένω“, adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμίγνυμι, mixed up 
together. 

᾿Εκαταμένω, (ἐν, καταμένω) to re- 
main in, Theophr. 

᾿Ἐγκαταμίγνυμι, f. -μίξω, (ἐν, κα- 
ταμίγνυμι) to mix in, mx up with, 
Hipp. : to join to, Dion. H. 6, 2. 

Τ᾽ Εγκαταμικτέον, verb. adj. from 
foreg. one must mingle in, Clem. Al. 

᾿Εγκαταναίω, aor. 1 -évacca, (ἐν, 
καταναίω) to make to dwell, settle in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. Rh. 

VE “καταπαίζω, (ἐν, καταπαίζω) to 

porl with, to mock, Eccl 
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᾿Ἐγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, ka- 
ταπήγνυμι) to thrust firmly into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, 1]. 9, 350. 

PEykxatariurpnu, f. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up or consume 
in, Phal. 

᾿ἘΠγκαταπίνομαι. (ἐν, καταπένω) as 
mid., to drink among, Philo. 

*"Eyxatarintw, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταπλέκω, f. -πλέξω, (ἐν, Ka- 
ταπλέκω)λ to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿Εγκαταριθμέω, 6, (ἐν, καταριθ- 
μέω) to number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. 

᾿ἘΠκαταῤῥάπτω, f. Wo, (ἐν, καταῤ- 
ῥάπτωλ tc sew in, X22. Cyn. 6, 1. 

"EK γκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω, (ἐν, KaTao/sévvvjit) to quench 
wn a thing, Plut., in pass. 

Ἔν κατασκευάζω, f. -ἄσω, (ἐν, κα- 
τασκευάζω) to make, prepare in, τι év 
τινι, Diod. 

᾿Ε γκατασκευος. ov, (ἐν, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 
flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 
Dion. H.. Adv. -we, 

᾿Ἐγκατασκήπτω, f. -ψω, (ἐν, Ka- 
τασκήπτω) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among, 
Thuc. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

᾿Εγκατάσκηψις, €W¢, 7, an-assault, 
bursting upon one, Diosc. 

᾿Ἐγκατασκιῤῥόω, ὦ, (ἐν, κατασκιῤ- 
(ow) to make hard : pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p. 575, 1. | 

᾿Εγκατασπείρω, (ἐν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter in or among, Plut. 

ΤἜ γκατασπορώ, ὥς, 7, α sowing, 
spreading among, Clem. Al. 

᾿Εγκαταστηρίζω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fix in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, O, f. -ώσω, (ἐν, 
κατώ, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

᾿Εγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
φω)ὴ as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

᾿Ἐγκατασφάζω, f. -ξω, (ἐν, κατασ- 
φάζω) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 
Plut. 

ΤἜἘ γκατασχάζω, (ἐν, κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

TEyxatratrapaoou, (ἐν, καταταράσ- 
GW) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

᾿Εγκατατέμνω, (ἐν, κατατέμνω) to 
cul up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D. 

’"Eyxatartionut, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 
Ii. 14, 219; c. acc. he caused to descend 
into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν. 1. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a girdle round the bosom, 
Od. 23, 223: but in aor. mid. TeAa- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sword-belt by his art, strictly in- 
cluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11, 614: but σύ ταῦτα ἐνι- 
κάτθεο θυμῷ, do thou store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; στέρ- 
νοις ἐγκατέθεντο, stored in thei breast, 
Simon. 100, 5, so φρεσὶν ἐγκ. βου- 
Anv, Theocr. 17, 14. 

PHykatatoun, ἧς, 7, (ἐν, κατατέμ- 
Vw) 4 cutting up of the {060 15 in the 
wonb, Hipp. 
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"EyxatatpiBouat, aor. 2. -erpisyp 
(ἐν, κατατρί(ϑω) to be practisal va. [ 
in pres. ζ In aor. ] 

᾿Εγκωταφλέγω, f. -ζω, (ἐν, κατα 
φλέγω) to burn in, τόπῳ, Geop. 

᾿Εγκαταφύὕτεύω, (ἐν, KaTaguTery, 
to sow, plant in. 

/Eyxatayéo, f. -χεύσω, (ἐν, κατα 
45) to pour down on, shed, Epigry. ap. 

᾿Εγκαταχώννῦμι, f. -ydou, (ἐν, κα 
ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Εγκαταχωρίζω, f. -icw Att. -%, 
(ἐν, καταχωρίζω) to place in. 

᾿Εγκατεῖοδον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλέω, ὥ, (ἐν, κατειλέω) +6 
wrap, involve in, Arist. Mund. 

᾿Εγκατεφάλλομαι, fe -αλοῦμαι, (ἐν 
Re ean πῶ) dep. mid. to leas 
mto, Upp. 

᾿Εγκατέχω, f. -καθεέξω, (ἐν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, ΒΟΟΣ 
Inscr. 2, 184, 

᾿Ἔγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, % 
sing. imperat. aor. 2 mid. from éyxa 
τατίθημι, 1]. 14, 219. 

’Eyxar@ero, 3 sing. aor. 2 mid 
from ἐγκατατίθημιε, shortd. for ἐγκα 

| τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω.Ξ- ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Εγκατιλλώπτω, f. -ώψω, (ἐν. κα 
τιλλώπτω) to mock, scoff at, τινέ, 
Aesch. Eum. 113. 

᾿Εγκᾶτόεις, ecoa, ev, (ἔγκατω) like 
the intestines: containing Or enclosing 
iatestines, κεκρύφαλος, Nic. Ther. 580. 

᾿Εγκατοικέω, @, (ἐν, κατοικέω) to 
dwelt in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 

nt. 27. 

᾿ἘΕγκατοικίζω, f. -icw, (ἐν, KaTos 
κίζῳ) to fix, make to dwell in a place, 

uc. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω,ῶ,(ἐν, KaToLKode 
μέω) to build on a spot, Thuc. 3, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch 
Ina 20: ἡ: : 

᾿Εγκάτοικος, ον, (ἐν, κάτοικος 
dwelling therein, indwelling. 

᾿Εγκατοπτρίζομαι, (ἐν, Kkatont- 
ρίζωλ) to look at one’s self in, λεκάνῃ,» 
Artemid. 3, 30. 

᾿Εγκατορύσσω, Att. -ττω. fut. -ξω, 
(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 

᾿Εγκαττύω, (ἐν, καττύω) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost. 
1,8. 

᾿Εγκαυλέω, ὦ, (ἐν, καυλός) to grow 
to a stalk, put forth a stalk, 'Theophr 

“Eyxavuua, ατος, τό, (éyKalw) « 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 260 : 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Lue. 

Ἔγκαυσις, ewe, 7, (ἐγκαίω) a burn 
ing in, esp. of encaustic pictures, Bockh 
Inscr. 2, 242: ἃ heating through, in 
flammation, Diosc. 

᾿Εγκαυστής, ov, ὁ, (ἐγκαέω) one 
who burns in, practises encaustic paint 
ing, Plut. 

᾿Εγκαυστικός, 7, ὄν, of, belonging 
to burning in; 7 éyx., sub. τέχνη, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

*Eykavotoc, ov, (ἐγκαίω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ ἔγκ., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 
signed their edicts, Lat. encaustum ; 
also encaustic painting, Plin. 

᾿Εγκαυχάομαι, (ἐν, καυχάομαι) der 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἔν τινι, LXX. 

"Ἔγκᾶἄφος, ὁ, (ἐγκάπτω) a mouthful, 
morsel, Eupol. Incert. 52. 

᾿Ἐγκαψικίδαλος, ov, (ἐγκάπτω, wb 
dadov) onion-eating, dub. in Luc. 

Ἔχγκειμαι, f. -κείσομαι, (ἐν, κειματ) 
dep. mid., to lie in ΟΥ̓ on, be wrapped τκ 
athing, εἵμασι, of a copes = 22, 513 
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m zeal. to sit in, be in, Hes. Th. 145: 
nence to be in, snvelved in, Lat. versari 
m..., βλάβαις, Sopa. Phil. 1918, μό- 
χθοις, Eur. Ion 181: also ὅχος ἔγκει- 
uai τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with..., Theccr. 3, 
23.—II. to press upon, urge by entreaty, 
rmportune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hat. 7,158: absol., to be urgent, Thuc. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
£0 without πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thuc. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, etc. 

᾿Εγκείρω, (ἐν, keipw) only in part. 
perf. pass. ἐγκεκαρμένῳ Kapa, with 
shorn head, ai El. 108, v. Schéf. 
Mel. p. 78. 

᾿Ἐγκέλᾶἄδος, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
Asoc. Hence 

PEyxéAadoc, ov, ὃ, Enceliidus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Ion 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

"EyKéAevua or ἐγκέλευσμα, atoc, 
τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 

“Πγκέλευσις, εως, 7,=foreg. 

Ἐγκέλευσμα, ατος, τό,ν. ἐγκέλευμα. 

“ γκελευσμός, ov, 0,=foreg., Arr. 

᾿Εγκελευστικός, ἢ, dv, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 

’EykéAevoroc, ov, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

"Eykedevu, (ἐν, κελεύω) to com- 
mand, urge, impel, Aesch. Pr. 72: to 
call to, cheer on, kvoi, Xen. Cyn. 9,7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
κὸν éyk., to sound a charge, Plut. 

"EyKéAno, (ἐν, κέλλω) to move into 
or a, rive into.—lIl. inir. to move into, 
tean on, fit into, Hipp. 

"Eykévtpla, wv, τά, (ἐν, κέντρον) 
spurs. 

᾿Εγκεντρίζω, f. -ίσω, (ἐν, κεντρίζω) 
ἐς goad, spur on, LX X.—II. of plants, 
to stick into a oleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. 

’"Eyxevtpic, idoc, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., Aovdod. 10.—3. a pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing “7355. 

᾿Ἐγκέντρισις, ξεως, 7, and ἐγκεν- 
τρισμός, οὔ, ὃ, (ἐγκεντρίζω) the inocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

“Eykevtpoc, ov, (ἔν, κέντρον) fur- 
nished with point or sting, Arist. H. 
A. Hence 

"EYKevT, 60. @, to thrust in a sting: 

to fix firmly in. 
_ Eyxepavvout, fut. -ράσω, (ἐν, κερ- 
ννυμ!ι) to mix in, mix, esp. Wine, οἷ- 
νον, ll. 8, 189; κρατῆρα, Pind.: éyx. 
τι εἴς TL, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hadt. 5, 
124. [dow] Hence 

᾿Βγκέραστος, ov, mixed, blended, 
Plut. 

"Eykeptouéw, ὥ, (ἐν, κερτομέω) to 
abuse, mock αἱ, τινί, Eur. J. A. 1006. 

᾿Ἐγκέρχνω, (ἐν, Képyvw) to make 
hoarse, Hipp. 

"Eykedanic, tdoc, 7, the cerebellum, 
dub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς. 

PEyxedanirne, ov, é. belonging to the 
kead, vr brain, Gal.: from 

᾿Εγχκέφἄλος, ov, (ἔν, κεφαλή) with- 
in the head; hence ὁ éyx., the brain, 
wrere μυελός is usu. supplied, head- 
merzow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης:: ct. ἔγκα- 
oo¢.—IlI. the edible pith of young palm- 

shoots, Xen. An. 2, 3, 16. . 
90 


ErKa 

"Eyxévooa, perf. of ἐγχέζω. 

᾿Εγκεχρημένος, v. sub éyypdu. 

PEyxndevo, f. -edow, (ἐν, κηδεύω) 
to bury wn, Joseph. 

"EyKnpow, ὥ, (ἔν, κηρόω) to war 
over, rub with waz, Lat. incerare, Hipp. 

᾿υγκΙθαρίζω, f. -ίσω, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
ἫΝ 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 

"Eyxixpdo, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

᾿Εγκχλϊκεύομαι, dep. mid.,—=sq. 

᾿Εγκιελεκίζω, (ἐν, Kids) to play the 
Cilician to one, τινΐ, i. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Εγκινέομαι, (ἐν, κινέω) dep. mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

*"Eyxiviuat, Ep. pass. of foreg. 

᾿Εγκίρνημε, Ep. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in. 

᾿Εγκισσάω, 0, (év,kiacdw)telong as 
a woman with child.—2. to conceive, 
LXX. 

’"Eyxlocevopai, pass. (ἐν, κισσός) 
to twine round like ivy, τινί, Hipp. 
_Eykioonotc, ews, ἢ, ( &yktocdw) 
impregnation. 

᾿Ἔπγγκκλαστρίδια. wr, TG, ear-rings. 

"HykAdo, f. -ὥσω, (ἐν, KAdw) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Sringere, cf. ἐνικλάω. [dow] 

’"EykAciouoc, ov, ὃ, (ἐγκλείω) a 
shutting up, keeping ciose. 

ΤΕ γκλειστέον, verd. adj. from 56.» 
one must shut up in, Geop. 

"EykdAeio, Ion. ἐγκληΐω, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut in, shut wp in, confine within, τινὰ 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274. Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. 

’EyKAnto, Ion. for ἐγκλείω. 

ἔγκλημα, ατος, τό, (ἐγκαλέω) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—II. ἃ bill of indictment, Lat. l- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 

᾿Εγκληματικός, ἢ, OV, given to accu- 
sation or complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Adv. -κῶς. 

᾿Εγκληματόομαι, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,=éxkd., to shoot into twigs, κλή- 
ματα, Theophr. 

᾿ΕΠγκλήμων, ov, blaming, accusing, 
dub..ap. Leon. Tar. 52. 

"EH yKAnpoe, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, heiress, —=é7i- 
KAnpoc, Eur. I. T. 682: ἐγκ. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, Id. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
inheritance, Id. H. F. 468. 

Ἔνγκλησις, ewe, 7, (ἐγκαζέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

᾿ἘΠγγκλητέος, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

"“EykdAntoc, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. 

᾿Ἔνγκλιδόν, adv. (ἐγκλίνω) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε Ba- 
Aeiv, Ap. Rh., cf. Jac: A.’ P. p? 110. 

“EyxaAiua, atoc, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, Id. 

: "Eykrivo, f. -tvG, (ἐν, KAivw)tobend, 
incline to Or towards, τὶ εἴς τι, Plat. 
Rep. 436 E.—Pass. to lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος ὕμμι 
ἐγκέκλιται, Il. 6, 78: ἐγκλ. νῶτόν 
τινι, to turn one’s back towards, Eur. 
Hec. 739.—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. —TII. 
intr. ἐο bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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Rep. 436 E: to inchne towards, πρὸς 
τι, Arist. Pol_—2. abso]. to give wa 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete. —3. m 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. mclinare [1. 
except in fut. and perf.] Hence 

“EykAtotc, εως, 7, @ bending, inch 
ning, slope, Arist. Pol.—II. the declen 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. ths 
throwing back of the accent, Lat. inca 
natio, Ib. 

"Eyk2itixéc, 7, bv, {ἐγκλίνω) in 
clined, inclining : i Gramm, of a wore 
which leans or throws back (ἐγκλίνε:.) 
its accent upon the one before, enclt 
ic, Buttm. Ausf. Gr. § 14. 

᾿Ἐγκλυδάζομαι, pass., to be in flood; 
swell in waves, Hipp. Hence 

᾿ΕΠγκλύδαστικός, ἢ, Ov, imwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 

᾿Ἐγκλύζω, f. -ύσω, (ἔν, κλύζω) to 
wash, rinse a thing, Diosc.: io treat by 
clysters, τινά τινι, Diod. [tow] Hence 

Ἔγκλυσμα, arog, τό, an injection, 
clyster, Diosc. 

 ᾿Ἐγκλώθω, (ἔν, κλώθω) to spin or 
ize to. 

᾿Εγκνήθω, +. -σω, (ἔν, κνήθω) te 
scrape or grate in, Nic. 

’Eykvecow, poet. ἐνικνώσσω, (ἐν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 

᾿Εγκοιλαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν. κοιλαί 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 73. _ 

᾿Εγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éyx.,—1. the 
bowels, intestines, Digsc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, Theophr. 

ἜἜγκοιλος, ov, (ἔν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ γῆς 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 

᾿Εγκοιμάομαι, (ἔν, κοιμάομαι) 88 
pass., 6. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare: esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams 
Valck. Hdt. 8, 134: esp. for the cure. 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence 

"Evkoinoic, ewc, 7, @ sleeping in ΟἹ 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. 

᾿Εγκοιμητήριος, fa, tov, (ἐγκοιμάο 
μαι) for sleeping on. 

᾿Βγκοίμητρον, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) α counterpane. 

᾿Εγγχκκοιμίζω, f. -ίσω, (ἐν, κοιμίζω) to 
lull to sleep, Anth. 

᾿Εγκοισύρόω, 6, ( ἐν, Kotodpa ) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένη; as lucurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. 

᾿ἜἘγκο:τέζομαι,Ξεἐγκοιτέω. 

᾿Ἔγκοιτάς, doc, 7, serving for a 
couch or ésd, Anth.: trom 

᾿Ἔγκοιτέω, to sleep or lie upon or νι, 
τινί, Dio C. 

᾿Ἐγκόλαμμα, ατος, τό, (ἐγκολάπτωὶ 
any thing engraven, v. 1. in 

’EyKonarroc, 7, dv, engraven, sculp 
tured, LX X.: from 

᾿Ἐγκολάπτω, f. «ψω, (ἔν, κολάπτων 
to engrave, carve, sculpture upon, P\ut. 

"EyKoAnGdlo, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistic 
term, like κολετράω, to. tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω, 
avaxoraéa, ἐγκολλαβίζω. 

"EyKoAAdo, ὥ, f. -dow, (ἐν, KoA 
Adw) to glue on or to, join to, LX X. 

PEykordoc, ov, (ἐν, κόλλα) glued 
on, Philo. 

᾿Εγκολπίας, ov, 6, ἄνεμος, a loca. 
wind blowing from a bay, Arist. Mund 

᾿Ἐγκολπίζω, f. -iow, (ἐν, κολπίζω 
to sink into, press upon the besom’ te 
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om a bay, ηἰῶν &)'<o2X7 ζουσα. Strab. 
Mid. to take in one’s Gosom or lap, em- 
brace, Philo; ἐγκ. τῇ σαγήνῃ; to catch 
in (the bosom of) ee’s net, Alciphr. : 
to form a bay οἱ swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, α turgid, 
swollen sen.ence, cpp. to the Lat. ora- 
tic adstricta, Dion. H. 
᾿Εγκόλπιος, ov, (ἐν, κόλπος) in or 
on the bosom, lap: τὸ éyk., a jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 
᾿Εγκολπόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐν, KoA- 
πόω) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph.: 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
wm the form of a bay, Lat. sinuari, Arist. 
Mund. 
᾿Εγκομθόομαι, (ἐν. k6uGo0c) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 8;--- δεθῆναι, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 
Ἐγκόμβωμα, atoc, τό, a sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the éSwyic clean ; an apron. 

Ἔγκομμα, ατος, τό, (ἐγκόπτω) an 
incision : metaph. a hindrance. 

᾿Ἐγκονέω, O, (ἐν, Kovéw) to hasten, 
6e quick and active, esp. in service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
ancther verb, στόρεσαν λέχος éyKo- 
yéovoal, they made the bed in haste, 
Od. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
c. inf., Opp. Hence 

"EyKovyri, adv., in haste, hastily, 
with pais, by vigorous exertion, Pind. 
N. 3, 61 
. ’Eyxovida, Lac. for ἐγκονέω. 

Be eoue oun, mid., (ἐν, κονίζω) V. 
Ν in Luce. for sq. 

o£ a 2 = ? > ΄ 

Eyxovioua:, as mid., (ἐν. κονίω) 
fo voll in the dust or sand, combat there- 
in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3,8. [1] 

Eykovic, idoc, 7, α maid-servant, cf. 
διάκονος. 

᾿Εγκοπεύς, έως, ὃ, (ἐγκόπτω) α tool 
for cutiing stone, a chisel. 

᾿Ἔγγκοπή, ἧς, 7, (ἐγκόπτω) an inci- 
sion, cleft: metaph. a hindrance, N.T.: 
an interruption, Dion. H. 

Ἔνγκοπος, ov, (ἐν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 33. 

᾿Ἐγκόπτω, f. -bw, (ἐν, κόπτω) to 
hew Or cut in, make incisions ; to fasten 
im, ττώτταλον, Theophr.: metaph. to 
hinder, weary, τινά, N. T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

᾿Ἐγκορδυλέω, ὥ, (ἐν, KopdvAéw) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10. 

’EyxopovAifa,=foreg. 

᾿Εγκορύπτω, (ἔν, κορύπτω) to strike 
εὐ buti αἱ, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lyc. 

"Eykoonéw, ὥ, (ἐν, κοσμέω) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 
Od. 15, 218. 

᾿Εἰγκόσμιος, ov, (ἐν, κόσμος) in or- 
der -II. in the world or universe, Adv. 
πως. 
’Eyxoréw, ὦ, ἴ. -ἔσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
- Hence 

*KyKkoryquc, ατος, 76,=sq. 

᾿Ἔἰγκότησις, Ewe, 7, anger at one, 
hstred; late words. 

*EysoTo¢, ov, (ἐν, κότος) angry, 
having a grudge, spiteful, vengeful, στύ- 
γος, Aesch. Cho. 392, 924.—II. Hat. 
uses ἔγκοτος, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hdt. 6, 73, ete., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός. 8, 29. 

᾿Εγκοτύλη, ης. 7, (ἐν, κοτύλη) an 
Athenian game, tke victor in which 
was cimed abo:t kneeling on the 
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palms of the other players’ hands, κοτύ- 
λα:, Paus. 

’"Eykoupdc, adoc, 7, α painting on 
the ceiling, Aesch. Fr. 132, Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 320, 4. 

᾿Εγκράζω, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
γον, (ἐν, κράζω) to cry aloud at one, 
esp. in anger, τινί, Ar. Plut. 428. 

᾿Εγκραιπᾶἄλάωυ, ὥ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Ἐγκρᾶσις, εως, 7, (κεράννυμι) a 
mixing in, mixture. 

᾿Εγκρασίχολος, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile-—II. as 
subst. ὁ, 7, @ small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Εγκράτεια, ac, ἢν (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. centinentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι, Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [é] 

᾿Εγκράτευμα, atoc, τό, an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
Iambl. [ἃ] From 

᾿Εγκραᾶτεύομαι, dep. mid., to be éy- 
κρατῆς, to exercise self-control, N. T. 

᾿Εγκρἄτέω, ὦ, to fasten in, hold in. 
--].-- κρατέω, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from 

᾿ἘΠγγκρατῆς, ἔς, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: yelp ἐγκρατεστάτη, having the 
firmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—II. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rel, master 
of a thing, having possession of it, Hdt. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, etc., Xen. : hence—IILI. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς. firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thuc. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

᾿Ἐγκράτησις. ewe, 7, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, e. g. holding in the 
breath, Diog. L. 

’"Eyxpeuavviue, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-άσω, (ἐν. κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) 

᾿Ἐγγκκρϊδοπώλης, ov, ὃ, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) α dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

᾿Ἔγκρϊκόω, ὦ, (ἐν, κρικόω) to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 

᾿Εγκρίνω, (ἔν, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, Opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine, admit, 
sanction, Θ. g.an author as classical, 
Gramm. : hence—IL. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, C. 
dat., Ap. Rh. [ἡ 

’Eyxpic, idoc, 7, a cake made with 
oil and honey, also taynviac, Stesich. 
2, and Att. Com. 

Ἔγκρϊσις, εως, 7, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Bockh 
Inscr. 1, 862. 

᾿Εγκρϊτέον, verb. adj. from éyxpi- 
VO, one must reckon in Or among, εἰς 
ἀριθμόν τινα éyKp., one must number 
under a class, make some account of, 
Plat. Rep. 537 A, opp. to dzoxp. 

Τ᾽ Εγκριτήριος, a, ov, (ἐγκρίνω) for 
approval ; ἐγκριτήριοι oikot, Cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Bockh 
Inser. 1, 573. 

*Eyxpiroc, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat. Legg. 966 D: admitted, esp. to 
a contest. 
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’"Eyxporéu, ὦ, f. -jow, (ἐν, 0078s 
.o strike into, strike against or on, 60 
patc, to knock at the door, Anth.: esp 
of a dance, εἰς ἕν μέλος ἐγκροτέουσ 
ποσσίν, to beat time with the feet τᾷ 
one tune, Lat. plaudere pedibus, Vhe- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ éyKeo- 
τούμεναι, adverse fists, Lat. manus 
consertae, Eur. J. T. 1368. 

᾿Ἐγκρούω, (ἐν, Kpotw) to strixe 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike on. 
or against, Mel.—II. to dance, like ἐ) 
κροτέω and éyxataxpotw, Ar han 
374. 

ῬΕγκρύβω, worse collat form a 
ἐγκρύπτω, Diod. 85. 

ΓἜγκρυμμα, ατος, τό, any thing con 
cealed, an ambuscade: from 

᾿ΒΕγκρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κρύπτω) te 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ 
Od. 5, 488, zip ἐγκρύπτειν, to keer 
fire concealed, Ar. Av. 841. 

᾿Εγκρύφιάζω, f. -dow, intr. to kee 
one’s self hidden, to act underhand, un- 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,= 
foreg. 

᾿Εγκρύφίας, ov, ὁ, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. 

’Eyapvococ, ov,=sq., Anth. 

"Εγκρῦφος, ov, (ἐν, κρύπτω) hidden 
concealed in, Nonn. 

᾿Ἐγκτάομαι, ἐν. κτάομαι) dep. mid. 
to acquire possessions in a country, esp 
in a foreign one, Hdt. 5, 23. 

᾿Εγκτερεΐζω, (ἐν, κτερεΐζω) to per 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1C60. 

ἼἜἜγκτημα, ατος, τό, (ἐγκτάομαι 
property held in a foreign country, Dem 
Sil, et Valck Hat. 5; 23: 

Ἔγκτησις, ewe, 7, (ἐγκτάομαι) in 
right of holding property in a foreign 
land, Bockh Inscr. 1, 652: the posses 
sion of such property, Xen. Hell. 5,2 
19, cf. also ἐπεργασία. 

᾿Ἐγκτητικόν, οὔ, τό, (ἐγκτάομαι 
the price paid for the right of holding: 
property, Bockh Inscr. 1, p. 139. 

ΤΕ γκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, X, 

᾿Εγκτίζω, f. -ow, (ἐν, κτίζω) to found, 
build, in or upon, Plut. 

᾿Ἔγκυβερνάω, 6, f. -ἤσω, (ἐν, κε 
Bepvaw) to steer, guide in, Diog. L. 

᾿Εγκύησις, εως, ἡ.Ξεἔγκυσις, The 
ophr. 

᾿Εγκύὕκάω, ὥ, (ἐν, KUKGW) to mix οἱ 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿Εγκυκλέω, 6, (ἐν, κυκλέω) to roll, 
turn or wind in or on, Hipp., v. ἐκ 
κυκλέω. Hence 

᾿Εγκύκληθρον, ov, τό, and 

᾿Ἐγγχκκύκλημα, ατος. τό,ν. ἐκκύκλημα- 

᾿Εγκύκλιος, ον, (ἐν, κύκλος) circu- 
lar, rounded, round, χοροί, Eur. 1. T. 
429.—II. revolving in a cycle, return 
ing in a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, λειτουρ- 
γίαι éyx., public services required of 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so éyx. 
δίκαια, rights common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence— III. general, 
common, Lat. quotidianus, Arist. Pol. 
1, 7,2; 2.9, 9.—IV. later, as in Plut., 
éyk. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born youth in Greece was ob 
liged to go through before applying 
to any professional studies, scheol- 
learning, as opp. to the business ot 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1, 
10, 1, Ath. 184 B, cf. γράμμα IE. 
hence éyx. ἀγωγῆ, Instruction im ge 
neral knowledge, Strab.; ἐγκ. pat, 
ματα, the subjects of general know! 
edge, Luc.: called also by philo 


sophers τὰ κοινά and τὰ ἔξω. 
29] 
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Ἐϊγκικλυπαιδεία, ας 7) the urcle of 
eneral education, ἴ. 1. for ἐγ εὐκλιος | 
ταιδεία Spald. Quinct. Inst. 1, 10,1: 
ence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. 

Ἔνγκυκδλος,ον, (ἐν, κύκλος) circular, 
round.—II. τὸ ἔγκυκλον, a woman's 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
1'3, etc. Hence 

Ἔνγκυκλόω, ὦ, also in Mid., Plut. 
to surround with a circle, encompass, 
encircle: to move about or round in a 
circle, ὀφθαλμόν, Eur. 1. Τ᾿. 16. Pass. 
to be round about, go round about: 
hence also in trans. signf. to come 

aound, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῇ μέ τις ἐγκεκύκ- 
λωταῖι, ἃ voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 

᾿Ἐζγκύκλωσις, εως, 7, α surrounding, 
encompassing, Strab. 

"EyxvAvdéw, @, to roll in, just like 
ἐγκαλινδέω. Hence 

᾿Εγκῦλίνδησις, ewe, 7, a rolling, 
wallowing among, Plut. 

᾽᾿Ἐγκυλίω, f. -iow, (ἐν, KvAiw)=éy- 
κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid. 
to roll, wallow in, Theophr. [1] 

᾿ΒΕγκυμονέω, ὥ, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of ἃ child, 
Apollod. Hence 
"EYKVLOVIGLC, EWC, 7, impregnation, 
Arist. Plant. : from 

’"Eykbuor, ov, gen. ovoc, (ἐν, κύω, 
κῦμα) pregnant, with young, Arist. 
H.A.: filled with a thing, ἵππον Tev- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: asso metaph. of the mind, Plat. 
Theret. 148 E. [Ὁ] 

“Εγκῦος, ov, (ἐν, k0w)=foreg., Hat. 
1,5; 6, 131 

᾿Ἔγκύπτω, f. -ψω. (ἐν, κύπτω) to 
sioop down or under a thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, τινί, 
but also εἴς τι, Hdt. 7, 152; and ab- 
vol., Ai. Nub. 191, Thue. 4, 4. 

"Eyavpéw and ἐγκύρω, imperf. évé- 
atpov : fut. ἐγκύρσω : aor. évéxupoa: 
pres. pass. éyxvpouar: the regul. 
forms ἐγκυρήσω. etc., are more rare, 
(ἐν, Kvoéw) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτῃσιν, having fallen into 
misfortune, Hes. Op. 214: so too 
Hdt., yet also c. gen., dAoying évé- 
xupoe, Hdt. 7, 208, where others pro- 
pose ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but v. év- 
τυγχάνω : in Att. only in Soph. EL. 
863, Cratin. Del. 12. Hence 

᾿Εγκύρησις, ewe, ἢ, a falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 

᾿Εγκύρτιον, ov, τό, (ἐν, κύρτος) a part 
of a bow-net, v. Stallb. Plat. Tim. 78 B. 

"Εγκῦὔτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 

᾿Εγκῦτί, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [1 ΄ 

"Eykvo, (ἐν, κύων to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] 

᾿Εγκωμιάζω, f. -ἄσω, Isocr., usu. 
-doouat, Plat. Symp. 198 Ὁ, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τι, 


one fora thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 

᾿Εγκωμιαστέος, ἔα, éov, verb. ad). 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, ov, ὁ, (ἐγκωμ:άζω) 
ἃ praiser, panegyrist. 

᾿Εγγκωμιαστικός, ἢ, bv, (ἐγκωμιά- 
Sw) of, belong. ας to encomium, panegy- 
rical, Polyb. ; 

᾿Εγκωμιαστός, ή, όν, (ἐγκωμιάζωλ 


Ὁ be praised, Philo. i 
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Τ᾽ Ἐγκωμιόγραφος, ov, ὁ, (ἐγκώμιον, 
γρΩς α writer of encomiums, Bockh 

nscr. 1, 767. 

᾿Εγκώμιον, Ov, τό, V. Sq. sub fin. 

᾿Εγκώμιος, ov, (ἔν, κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 
—Il. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festwal or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merrime! t. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιος of every 
thing belonging to the praise or reward 
of a conqueror, ἐγκ. μέλη, ὕμνοι, etc., 
O. 2, 85, P..10, 82.—II. esp. τὸ éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, aS were many of Pindar’s: 
hence—III. in genl., praise, encomium, 
eulogy, vanegyric of a living person, 
Ar. Neb. 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1, 12. 

PEy«wrov, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 

Τ᾽ Εγνατία, ac, 7, Egnatia, a city of 
Apulia; its ruins are near the mod- 
em Torre d Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 
ὁδός, the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia, Id. 

Ἔγνων, ὡς; @, aor. 2 of γιγνώσκω, 
hence Pind. has ἔγνον, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. édov. 

᾿Βγξέω, f. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11. 

᾿Εγξηραίνω, (ἐν, Enpaivw) to dry 
in, Hipp. 

Hygto,=tyééw, Hipp. [Ὁ] 

᾿Βγρεκύδοιμος, ov, (éyeipw, κύδοι- 
μος) rousing the din of war, strife-stir- 
ring, Hes. Th. 025, epith. of Pallas. 
[v] 

᾿Εγρεμάχης, ev, 6,=:8q., Soph. O.C. 
1054. 

᾿Εγρέμᾶχος, ἡ, ov, (ἐγείρω, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

’"Eypéuoboc, ov, (éyeipw, μόθος) 
stirring strife, Nonn. 

"Eypecixwuoc, ov, (éyeipw, κῶμος) 
stirring up to revelry. 

’Eypyyopa, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of éyeiow, whence part. ἐγρη- 
γορώς. Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapf. éypnyopn, Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
éypnyopet, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form ἐγρή- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, 1]. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, Il. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.}, Il. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éyp7- 
yopéw: but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
poses a lengthd. root ἐγρηγοράω: Vv. 
Buttm. Catal. p. 79. 

ΤΕ γρηγοράω, only in Ep. part. 
πρόων, ν. foreg. 

᾿Εγρηγορέω, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éypnyopa. Hence 

Τ᾽ γρηγόρησις, ewe, 7, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. 

᾿Εγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. * 

᾿Εγρηγορικός, 4, ov, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist. Somn.: the form 
ἐγρήγορος, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. éyp7- 
γωρώς, via, Ee. 

᾿Εγρηγορότως, adv. part. of ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. 

᾿Εγρηγορόων, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres. éypyyopdu, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf. ἐγρήγορα. 

᾿Εγρηγόρσιος, ov, watchful, keeping 
awake, Pherecr. Incert. 9; rare word: 
from 

᾿Εγρήγορσις, εως, 7, (ἐγρήγορα) a 
leing awake, watchfulness, Hipp. 
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’"Eypnyopti, adv., awake w.é.:hing 
Il. 10, 182. [1] 

᾿Εγρήσσω, Hom., pres. fiom ἐγρή 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

“Eypouat, shortd. 165. pass. from 
éyeipw, to awake, rise from sleep. arise 
Od. 13, 124, with the freque.t. impf. 
nypounv: in Hom. without augm. 
éypeo, ἔγρετο. Some, and nci im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of éyeipw is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. p. 75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly found: éypeo is trans. in 
Nic. 

"Eyyaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, yaivw) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
tivi, Ar. Ach. 1197, Eq. 13)3, in mid. - 
ἐγχ. ἐκφυγών, taunt us with his hav 
ing escaped us, Ar. Ach. 221.—IlI. te 
gape upon, hanker after, Alciphr. Alsc 
ἐγχάσκω. 

᾿Εγχἄλάω, 6, f. -άσω, (ἐν, χαλάω) 
to relax, Plut. [ἄσω] τ 

᾿ἜΠγχαλινόω. ὥ, (ἐν. χαλε, ὕω) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the bit in the mouth, Hat. 3, 14.—II. 
to keep in check, rein in, Plut. 

᾿Ἐγχαλκεύω, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
ἴηι, unpress Or design on brass, late. _ 

*Eyyarkoe, ov, (ἐν, χαλκός) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brase. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 

"Eyyvavone, ἔς, (ἐγχαίνω) wide, ca 
pacious, Nic. 

"Eyyapiiyy, ἧς» ἡ; (ἐγχαράσσω) am 
incision, Apollod. 

᾿Ἔὔγχάραγμα, atoc, τό,(ἐγχαράσσω 
anything engraven, written, Or cut: απ 
impress : a cleft, Polyb. [χὰ] 

VEyyapakréov, verb. adj. from ἐγ 
χαράσσω, one must make incisions ints. 

᾿Εγχάραξις. ewe, 7), a cutting in, en 
graving: scarification, cupping, Gal 
[χὰ]: from 

᾿Ἔγχωράσσω, Att. -ττω, fut. «ξω 
(ἐν, χαράσσω) to cut in, engrave, carve 
empress, Plut. Medic. to cup, scarify. 

᾿Εγχαρίζομαι, 1. -icozat, dep. τη ἢ 
Ξε χαρίζομαι, Anth. 

᾿Βγχάσκω, collat. ferm of ἐγχαίι u 
I, Ar. Vesp. 716 

"Eyxélw, f. -ἔσω, also -εσοῦμαι, 
perf. ἐγκέχοδα, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran. 479: hence ec. acc., to be in 
a horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

᾿Εγχειβρόμος, ov, (ἔγχος, βρέμω) 
κόρα éyyx., maid ef the thundering 
spear, Pind. O. 7, 78. 

᾿Εγχείη, NC, = ἔγχος, @ spear, 
lance, Hom., esp. in Il.: hence skits 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ 
καστο, 1]. 2, 530. 

Ἐγχείῃ, 3 sing. subj. pres. act 
from ἐγχέω, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 16 

᾿Εγχεικέραυνος, ov, (ἔγχος, keoav 
voc) wielding the thunderbolt as @ tance, 
Pind. P) 459345: 

᾿Εγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χεεμάζω, 
to winier, pass the winter in, late word 

"Eyxeiuapyoe, ov,=éyxeoiuapyoe. 

"EyVEelpéw, ὦ, (ἐν, χείρ) to put one's 
hand to a thing, take it tn hand, under- 
take, attempt, begin, usu. c. dat. rei, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also c 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc. : abso}. 
to make an aitempt or beginning, Soph. 
El. 1026, Thuc., etc.—2. to handle οἱ 
manage, in hostile sense, to attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. Ἔπι- 

elpéw 15 more usu.: Cf. ἐγχράω. sve 
n. Herce : 


Exh 

"Eyxelpyjua, <-0¢, To, an under- 
taking, beginning, atiempt, Soph. O. T. 
540, Isocr., etc.--2. esp. an argument 
to maintain a proposition, Arist. 

᾿Εγχείρησις, ewc, 7, (ἐγχειρέω) a 
taking in hand, undertaking, Thuc. 6, 
83: a mode of treatment, Gal. 

᾿Ἐγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
γειρέω, one must put one’s hand to or 
attempt, Xen. Ages. 1, 1. 

᾿Εγχειρητής, ov, ὃ, (ἐγχειρέω) one 
whe takes in hand, begins a thing, Ar. 
Av. 257. 
᾿Εγχειρητικός, 4, Ov, (ἐγχειρέω) 
enterprising, able, Xen. Hell. 4, 8, 22. 
᾿Πγχειρία. ας,ἢ.Ξεἐγχείρησις, Hipp. 
᾿Εγχειρίδιος, ον, (ἐν, χείρ) in the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
tyy., α handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Fpict. [pi, Meineke Menand. p. 160.] 

“Εγχειρίδοτος, ov, (ἐν, χείρ, δίδω- 
at) v. 1. for ἐγχειρίθετος. 

᾿Εγχειρίζω, f. -icw Att. -id, (ἐν, 

tia) to put into one’s hands, τινά τινι, 

huc. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust τινί Tt. Hdt. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. τὸ 1..ke τη hand, take on one’s self, 
encounter, κενούνους, Thuc. 5, 108. 
᾿Ἐγχειρίθετος, ov, (ἔν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 
ἐγχ. τινὰ παραδιδόναι, Hat. 5, 106. 
᾿Εγχείριον, cv, τό, a towel, late. 
᾿Εγχειρογάστωρ, opoc, 0,=yaorpo6- 
χείρ, living from hand to mouth, Ath. 
᾿Εγχειροτονέω, ὥ, (ἐν, χειροτο- 
véw) to choose among others, Dio C. 
᾿Εγχειρουργέω, ὦ, (ἐν, χειρουργέω) 
to produce as by manual labour, Eccl. 

’"Eyyeio, Ep. for éyyéw, Hom. 

ΤΕ γχελᾶνες, wv, oi, Polyb. 5, 108, 
8, ᾿Εγχελέαι, οἱ, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 

"EyyéAetov, ov, 76, dim. from ἔγ- 
ζέλυρ a little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess éyx. there be an adj. sub. κρέα. 
᾿᾿Εγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 

TEyyereic, éwv, οἱ, the Enchelees, 
an Illyrian nation, Hdt. 5, 61. 

᾽᾿Ἐγχελεών, ὥνος, ὁ, (ἔγχελυς) an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. iH A. 

VEyyxéA101,0v,01,=’Eyyereic,Strab. 

"Eyxéhtiov, ἐγχέλυον, and ἐγχελύ- 
διον, ov, τό, dim. from ἔγχελυς, a 
wile eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
Ute get om 69] 

ἜΣγχελυοτρόφος, ov, (ἔγχελυς, τρέ- 
$0) feeding, keeping eels, Arist. H. A. 

"ETXEAYS, voc, 7, later also ὁ, 
At. plur ἐγχέλεις, εων, an eel, Il. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plus éyyéAvec: this is almost 
solely poet.: v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, to 
be fond of t'shing in troubled waters, 
Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. (Akin to 
ἔχις, Sansc . ahi, Lat. anguis, angu- 
illa, whence, through French aiguille, 
our eel.) 

"Eyxedvoréc, όν, (ἔγχελυς, Ow) 
eel-faced, Luc. 

᾿Εγχεσίμαργος, ov, (ἔγχος, udpyoc) 
vaging with the spear, cf. sq.; name 
of an Amazon, Tzetz. 

᾿Εγχεσίμωρος, ov, welding the spear, 
Bane pith. of the hedvyearmeds who 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as if 
raging, furious with the spear, like éy- 

ἐσίμαργος : Others from μῶλος or 

rom μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it: cf. 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
᾿Εγχέσπᾶλος, ον, (ἔγχος, πάλλω) 
ina utelding th: syear or lance, 
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Ἐγχεσίχειρ, χειρος, ὃ, 4, (ἔγχος; 
χείρ) wielding the spear ; living by war, 
hke γαστρόχειρ. 

’Eyyvecbopoc, ov, (ἔγχος, φέρω) 
spear-bearing, Pind. N. 3, 107. 

"Eyyxéw, f. -χεύσω : aor. ἐνέχεα, Ep. 
évéyeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ; 
Od. 9,10: 3 pl. aor. évéyear, Od. 8, 
436. To pour in, oivov, Od 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od. 9, 10: and ¢ » absol. 
to full the cup, Eur. Cycl. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ἄλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

’"EyyxGovioc, ov, (ἐν, χθών) mland. 
—2. earthy, earthen, κύλιξ, Anth. 

᾿Ἐγχλαινόω, (ἐν. χλαινόωλ) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lyc. 

"Eyyiio, (ἐν, xAiw) to dissolve m 
luxury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. “Ἔλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [1] 

᾽᾿Εγχλοάωυ, ὥ, to be of a greenish hue, 
Nic.: from 

Ἔγχλοος, ον. (ἐν. yAda)=sq., Nic. 

Ἔνγχλωρος, ον, (ἐν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 

“Eyxvooc, ov, contr. ove, ovv, downy, 
Nic. 

*Eyyvovdpoc, ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diose. 

Ἔγχορδος: ov, (ἐν, χορδή) stringed, 
with strings. 

_ 7Eyxopeva, (ἐν, yopetw) to dance 
mm ΟΥ̓ upon, Plt. 

"ET XOX, eoc contd. ove, 76, ἃ 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, αἰχμή and δόρυ, 
head and shaft, Il. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in Il. μείλινον 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the-enemy: hence 
the most honourable weapon.—II. a 
sword, oft. in Soph., as Aj. 287, 658, 
etc. : in genl. a weapon, and so even 
an arrow, Eur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. T. 170. 

Ἔνγχουσα, 7,=ayxovoa, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

᾿Εγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἄγχουσα. 

Ἔνγχόω, ὥ, to heap or dam up, fill 
up by a‘mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

᾿Εγχραίνω;,Ξ::54. 

᾿ἜΠγχράω and ἐγχραΐύω, (ἐν, χράω) 
like ἐγχρίμπτω,. to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
ypavev ἐς TO πρόζςωπον τὸ σκῆπτρον. 
he dashed his staff in his face, Valck. 
Hdt. 6, 75. The pass. from ἐγχράω 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας καὶ ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

᾿Εγχρεμετίζω, fut. -icw, to neigh in. 

Ἔνγχρεμμα, ATOC, τό, α spitting at a 
thing, Plut.: from 

᾿Ἐγχρέμπτομαι, (ἐν, χγρέμπτομαι) 
to spit, expectorate, Luc. 

᾿Εγχρήζω, (ἐν, χρήζωλ) to want, have 
need, εἴς TL: hence ra ἐγχρήζοντα;, 
necessaries, Luc. 

ἜἜγχριμμα, aroc, 76, a stumbling, 
stumbling-block : from 

᾿Εγχρίμπτω, (ἐν, χρίμπτω) to bring 
| neor to, make arproach, ust. with col- 
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lat. notion of force and speed, fo stra'e 

dash, push against, τινε Tl, ἵππευ 

τέρματι. to drive the horses close to 

sharp round the post, Il. 23, 334: se 
too éyyp. τὴν βᾶριν τῇ γῇ; to bring 
the boat to land, Hdt. 2, 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ at 

γιαλῷ, to come to land, Id. %, 98." 
and so in genl., to apzroach, tivi, 
Soph. El. 898: but. this is more usu. 
expressed by pass., as ἐγχριμόθείς. 
hawng come near to assault one, II. 13, 

146; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα. the 
point driven to the very bene, Il. 5. 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
falling on his elds Il. 7, 272, νωλε 

μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un 

ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Hdt. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί 

like πλησιάζειν, of sexual mtercourse, 
Valck. Hdt. 4, 113: also in act., 
ἐγχρ-. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 3, 85.--IL 
later freq. intr. both in act. and in 
pass., like ἐνσκήπτω. to fall upoii, at- 
tack, pursue, τινί, Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., etc., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. pvetry 
and Ion. prose. 

᾿Ἔγχρίπτω, collat. form of f{ reg., 
Wessel. Hat. 2, 60. ᾿ 

Ἔγχρισις, εως, 7, (ἐγχρίω) am 
anointing, rubbing in, Πιρρ.-- Π. a 
slight wound, scratch, bite, Ael. 

“Eyyploua, ατος, τό, (éyypiv) that 
which is rubbed in, an ointment, Tripp. 

“Eyyptotoc, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 

᾿Εγχρίω, (ἐν, ypiw) to rubin, Anth. 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to a6 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 Ὁ, Ὁ 
Ruhnk. Tim. [7] 

"Hyyxpovilu, f. -icw Att. -Ἰῶ, (ἐν, 
χρονίζω) to be long about a thing, to de 
lagsebhucn3; 2%; πρός τι, at a thing, 
Arist. Rhet.; τινί, in a thing, Polyb. 
part. aor. pass. éyypovicGeic, becoma 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 
480 A. Hence 

᾿ἘΕγγχχρονισμός, οὔ, ὃ, a long contin 
ance: a delay in a thing. 

“Eyxpovoc, ov, (ἐν, χρόνος) tempo 
rary.—2z. still lasting for a time, App. 
Adv. -νως, Eccl. 

᾿Εγχρόω,ῶ, collat. form of ἐγχρών 
vi ae 

ὕσος: ον, (ἐν, χρυσός) con 
Ἐπ: 6: Pelee Diod. aa 

᾿Εγχρώζω, collat. form of sq. 

᾿Ἐγχρώννῦμι, fut. -γρώσω, (ἂν. 
χρώννυμι) to rub in, stain: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. N., 
in pass. 

᾿Εγχυλίζω, (ἐν, χυλίζω) to convert 
into 76: to press, and so extract the 
juice, 'Theophr. 

Ἔγχῦλος, ov, (ἐν, χυλός) juicy, sue 
culent, Theophr.—Il. savoury, Alex 
Leb. 5,12. Hence 

"Εγχὕμα, ατος, τό, (ἐγχέω) that 
which 15 poured in, an infusion, Gat. 
Hence 

᾿Ἐγχῦματίζω, f. -ίσω, to pour in, Tt, 
Diosc.: to treat by infusions, τινὰ 
τίνι, Id. Hence 

᾿Ἐγχύματισμός, ov, 6, an infusion, 
Medic. 

PEyyvuatioréov, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 
Τ Ἐγχυματιστός, 7, Ov, (ἐγχυματίζω) 
poured in, infused, Diosc. ies 
᾿Εγχῦμος, ov, (ἐν, χυμός) Juicy, sue 
culent, Plat. Tim. 74 ἢ. Hence 
᾿Ἐγχύμωμα, ατος; τό, and 

"EyYUUWCLC, EWC, ἢ: 4 pouring ana 
distribution of juices throuzh the wkale 
body, Hipp., v. ἐκχύμ. [Ὁ] 


Ὁ 


ETQ 


τ γχύνω. later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc 
"Εγχῦσις, ews, 7, (ἐγχέω) α pouring 
m, Plut. ἱ 
ῬΕγχυτέον, verb. adj. from ἐγχέω, 
one must pour in, Geop. 
"Eyyitoc, ov, (yyxéw) poured in, in- 
* fused, Hipp.: ὁ éyx., sub. πλακοῦς, 


a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—II. τὸ éyy., 
sub. φάρμακονΞεἔγχυμα, Hipp. 

"KM yyxutpiva, f. -ίσω, to put into a 
fot: esp. to catch the blood of expiatory 
victims in a pot.—II. to expose children 
tr encarthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχυτρίστρια. ac, 7, a woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and’ collects the blood in a pot, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 ἢ, where Béckh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile into an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of éyyéw are derived. 

ἜἜγχωμα, ατος, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

᾿ἜΣσγχώννῦμι, f. -yoou, (ἐν, χώννυ- 
μι) later and prose form for ἐγχόω, to 
heap, dam up, fill up by amound, Polyb. 

"Eyywpéa, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, yopéw) 
to take in, give room or time to do, c. 
mf., Xen. Eg. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Xen. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hidt. 2, 135, 
Xen,, etc.: hence impers. ἐγχωρεῖ, it 
ts possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Ken., etc., ἔτι ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 15 

“Εγχώριος, a, cov, also oc, ov, (ἐν 
xopa) domestic, native, of or belonging 
fo the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
ὦ éyx., any one in the country, Eur. 
Ten 1167: acc. to A. B. not necessa- 

ily indigenous, which is ἐπιχώριος. 

"Eyywpoc, ov, (ἐν, ywopa)=foreg., 
Soph Phil. 692. μοῦ ‘ 

"Ἔγχωσις, εως, ἢ, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, 6. g. 
of a channel, Arist. Meteor. 

᾿Εγχωστήριος. ov, (ἐγχώννυμι)ι5ε- 
Yul for damming or filling up, Ap. 

ET’, Lat. EGO, Sanscr. AHAM, 
Germ. ICH, our J, etc.: pers. pron. 
of the first person, Ep. ἐγών before 
vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
γε, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
ure much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that. the gen. 
formed froin éuéoye does not change 
its accent): Dor. ἐγώγα and éyovya, 
Ar. Ach. 736 ; Boeot. ἐώνγα and iéya, 
Ib. 898; éyovn, Tarent. A. differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases, viz. gen.’ EMOY ,enclit. MOY, 
Lat. MET, Sanscr. ME, Ion. and Ep. 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron ; Dor. éuéoc, éu- 
eve; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
μοί; Dor. éguiv, Ar. Ach. 733, The- 
ocr. 4, 30; Tarent. éuivy: acc. ἐμέ, 
enclit με. Dual., nom. and acc., 
NQ YT. rarely vde, also γνώ,. Lat. 
NOS, Ital. NOI: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς, Ion. 

ἡμέες, Dor. duec, Aeol ἄμμες (also in 

d. 9, 303, and Pind.): to this too 
oelongs the dual form ὥμμε or dye, 
Ar. Lys. 95, etc. : gen. ἡωῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 

“μιμέων. see ἡμῖν (in Att. poets 
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also ἦμιν or ἡμίν [2], v. Dind. Ar. Av. 
386): Dor. div or ἀμίν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμι (also tn Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): acc. ἡμᾶς, lon. ἡμέας, 
Dor. ἁμῶς, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af. 
firmative, esp. in form ἔγωγε, Soph. 
Tr. 1248, Plat. etc.: ri τοῦτο: σοί; 
Lat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here am I, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

TEywye, (ἐγώ, ye) v. ἐγώ, at begin- 
ning. 


’Eyoda, Att. contr. by crasis from | 


ἐγὼ oida, Soph., etc. 

"Ky@ua, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἶμαι, Ar., etc. 

᾿Εγών, éyovya, ἐγώνη, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. v. 

’"Eddny, ne, ἢ» aor. 2 of AAQ, 1 have 
learnt, I know, Hom. 

*Eddkov, ec, €, aor. 2 of δάκνω, 
Hes, 

’Eddauny, nc, ἢ, aor. 2 pass. of da- 
μάω, 

᾿Εδανός, 4, όν, (ἔδω) eatable: τὸ 
é0.. food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

‘E0dvoc, ἢ, 6v, as epith. of oil, II. 
14, 172, H. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς, 
ἁδύς, ἥδομαι. ὡνδώνω., pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, makes an intensive form of 
évc, excellent: others write &0., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury 

ΤΕ δαόμην, 2 aor. mid. of daiw, to 
burn, whence sub}. δάηται, Hom. 

*K AAP, ατος, τό, (ἔδω) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

ΤΕ δάρην, 2 aor. pass. from δέρω. 
ἜἜ δαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
*“Edapkoy, transp. ier ἔδρακον, aor. 

2 from δέρκω. 

ΤΕ δασάμην, 1 aor. mid. of daia, to 

divide. 

᾿Εδαφίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm lke a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆ, land become hard, 
Theophr. 

Ἔδάφιον, ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
[a] 

*Edddoc, εος, τό, a seat, bottom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1,10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hdt. 8, 137, cf. Thue. 
3, 68: metaph. the original tect, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to ἕδος, ἕζο- 
μαι, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

"δδείσα, ας, €, aor. 1 from δεέδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

"Edéatpoc, ov, ὁ, in Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes; hence in genl.=@ahiapyoe, 
ihe seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: ef. δαιτρός. 

’Edéyunyv, Ep. syncop. aor. from dé- 
noua, Od, 

᾿Εδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 plur. 
plapf. pass. from δέω, Hdt. 

ΤΕ δέδιμεν, -ἰτε, -tcav, plur. plapf. 
of ne pf. δέδια. 

᾿Εδεδμήατο, lon. for -μηντο, 3 plur. 
plqpf. pass. of δέμω, dt. ee 

᾿Εδέδμητο, 3 sing. plapf. pass. of 
δέμω. I 

ΤΕ δέθην, 1 aor. pass. ffom δέω. 
"EdéGALov, ov τό, Nonn., and 
"EdeOAov, ov τό, (ξδος)--- ἔδαφος, 

Antim. Fr. 87 and Ap Rh 


KAON 


’Edcidiusy, ἐδείδισαν, 1 and 3 p-w 
plqpf. 2 from deidw, δείδια, Ep 

TEdecua, . aor. act. from déue. 

ΓΈ δειρα, 1 aor. act. from dé pw. 

Ἔδεκτο, Ep. 3 sing. aor. from dz 


| xouas, Od., cf. ἐδέγμην. 


ΤΕ δεκών, Gvoc, ὁ, Edecon, masc. μ᾽ 
n., Polyb. 

’Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 

t’Edega, Ion. for ἔδειξα, 1 air. from 
δείκνυμι. 

Τ᾽ Εδέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 

Ἔδεσμα, ατος, τό, (ἔδε,) food, meat 
a dish. Batr. 31. 

᾿Ἐδεσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Εδεσματοθήκη, ne, ἢ, (ἔδεσμα, θή 
kn) α larder, pantry. 

t’Edecoa, ne, ἢ, Edessa, a city ot 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence and 
place of interment of the kings 
Strab. 

’Edeoréov, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 

᾿Εδεστής, οὔ. ὁ, (Edw) an eater, de 
vourer, Hdt. 3, 99. 

᾿Εδεστός, ἢ, Ov, (Edw) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.— * eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. 

VEdécw, unu. fut. (from ἔδω) οἱ ἡ 
ἐσθίω. 

Τ᾽ δήδεσμαι, perf. pass. of ἔδω, éa- 


iw. 
“Enda and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω. 

ἐσθίω. 

᾿Εδήδοται, 3 sing. pf. ρα93. cf ἔδω 
ἐσθίω, Od. 22, 56. 

Ἔδηδών, όνος, 7, 
Gramm. : from 

᾿Ἔδηδώς, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, I 
17, 542, 

᾿Ἔδητύς, boc, 7, meat, food, lon.: i 
Hom. always opp. to πόσις, drink, ex 
cept in Od. 6, 250, where it is mzat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] 

Τ᾽ Εδζκον, v. δικεῖν. 

_VE61éxafov, aor. without # pres. 
/engthnd. form ef διώκω. 

*Eduevat, Ep. inf. pres. frora ἔδω. 
for ἐδέδμεναι, Hom. 

Τ᾽ Εὐμήθην, 1 aor. pass. of δέμω. 
“Ἑδνώομαι,---ἑδνόω, Eur. Hel. 933 
"Edvioc, a, ov, (€dvov) bridal, nup 

tial, χιτών, a bridal dress. 

"EANA, τά, Ep. also ἔεδνα (whicls 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—1. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the girl’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. a portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. ἕδνον is found late, as in Call. 
Fr. 193, and Anth. (Prob. akin te 
ἑδανός, ἡδύς, ἁνδάνω, cf. μεέλια from 
μέλι) 

‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents, 

‘Edvéw, G, (Edvov) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid, 
of a father who portions off his daugh- 
ter, ὥς κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid., te 
marry, Leon. Tar. Hence 

“Εδνωτή, ἧς, 7 α bride hetrothed, for 
ἕδνα. 

δνωτῆς, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής, α 


φαγέζαννα, 


| betrother, father who portions a Lride, 
.1]. 13, 382. 


*Edouwat, fut. from ἔδω, ἐσθίω, Hm 
Ἔ δον. 3 plur aor. 2 act. from δ. ω; 


EAPH’ 


ul, for ἔδοσαν, like ἔσταν tor ἔστη- 
σαν, ἔγνον for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. Th. 30. 

ἝΔΟΣ, coc, τὸ; (ἔζομαι) a thing sat 

on, a seat, stool, Il. 1, 534, 581; 9, 194. 

—2. a seat, avod2, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς Ὄλυμπον, iv’ ἀθανά- 
tev Edor ἐστί, and Οὐλυμπόνδε. θεῶν 
édoc, hom.: periphr. ἔδος Οὐλύμτ- 
azo, Il. 24, 144: also of earthly dwell- 
ings, édoc Θήβης; ᾿Ιθάκης, Hom., and 
ἕδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
I). 24, 544. Later, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
feandation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—IL. the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ ἔσος ἐστί, "tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἕδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, ἔδη θεῶν: ἕδρα is usu. prose 
form. 

“Εδοῦμαι, fut. of ἔζομαι. 

*Edpa, ac, 7, Ep. and Ion. ἕδρη, we, 
(ἔδος) any seat, a chair, stool, bench, Ll. 
_ 19, 77, Od. 3, 7: χει τινὰ édpa, to 
give one the seat of honour, 1]. 8, 162; 12, 


311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 


BLEIO 

“Εδριάω, ὥ, (ἔδρα) to seat, set. plaze. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hom. but 
only in Ep. forms ἑδριάασθαι, ἑοριό- 
ωντο: the act. occurs, but in intrans. 
signf., in Theocr. 17, 19. 

“Εδρικός, 4, όν, (Edpa) belonging to 
the seat or the bowels, Medic. ᾿ 

“Εδριον, ov, τό, dim. froin ἕδρα. 

“Εδρίτης, ov, 6, (ἔδρα) a stranger or 
suppliant sitting on the hearth, cf. ix- 
éTNC. 

᾿Εδροστρόφος, ὁ, (ἔδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ατ- 
give fashion, by a cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. édpa III. 

"Εδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

Ἔ ΔΩ, fut. ἔδομαι. Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely édéow: perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι : aor. 
pass. ἠδέσθην, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29: ἔφαγον is used as aor. 
act., cf. also ἐσθίω: Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep. forms é6uevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douat, Od. 22, 56. The pres. édw is 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. ἔδομαι, remained in 
use.—I. To eat, as opp. to zivo, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in ἢ]. : ef worms, to gnaw, 
Il. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
é0. βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματ, 
ἔδουσι, they eat up house and having, 
Od.; so too ἡμέτερον κάματον ἔδου- 
ot, Od. 14, 417.---ΠΠ]. metaph. καμά- 
τῳ TE καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, 1. e. wasting away 
with trouble and sorrdw, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, 1. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

᾿Εδωδή, ἧς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., ete.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.—3. a bait, Theocr. 
21,43. Hence 

᾿Εδώδιμος. ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὰ &0., eatables, provisions, Thuc. 7, 
ao: 

’"Edad6c, 6v, (Edw) hungry, Hipp. 

“δωλιάζω, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap. 
Harp.: from 

᾿Εδώλιον. ov. τό, (ἔδος) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El. 1393.— 
If. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hdt. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calr mali, Arist. Probl. 
—IIl. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

“Ἑδώλιος, ov, 6, α bird in Gramm., 
but perh. only v. 1. for αἰγώλιος, or 
ἐρωδιός. 

τ δωλον, ov, τό,--ἑδώλιον, Lyc. 
ΤἜδων, 2 aor. act. from δίδωμι. 
"Ee, poet. for é, him, acc. from ov, 


habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἕδος.---83. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
dase, Orph. : ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Eur. Bacch. 928: ἕδραν στρέ- 
dev τινί, to trip one up, Theophr. 
Char. 27, v. ἑδροστρόφος.---Ἰ]. a sit- 
ting stil, being idle or inactive, delay, 
ake &doc, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thue. δ, 7: οὐκ ἕδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, anc ἕδος IL: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Oecon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: aiso ἕδρας 
fodéerv, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or ina house.—III. the seat, breech, 
funtivment, Hdt. 2, 87, and Hipp. 

‘Edpdlu, fut. -dow, (ἔδρα) to make 
to sit, in prose ἑδρύω and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
ἀπ altar. 

"Εδρᾶθον, ες. €, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. 

*Edpaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—IlI. 
siting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -ως. Hence 

“ΕἙδραιότης, 4706, 7, firmness, fized- 
ness, Clem. Al. 

‘Edpal6u, ὥ,---ἑδρόω, Luc. 

᾿Εξραίωμα. ατος, τό, a foundation, 
dase, ground, N. 

"Ε δρᾶκον, ες, €, aor. 2 of δέρκομαι 
for édapxov, Od 

"Εδρᾶμον. ες, €, aor. 2 of τρέχω, 1]. 

"Εδρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δι- 
δράσκω for ἔδρασαν. 


“Εδρᾶνον, ov, 76, a seat, abode, | Tl. 20, 171. 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., *Eedva, τά, Ep. plur. for ἕδνα, Od., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and | v. édvov. 


’Eedvéa, -ωτής, Ep. for édv., Od. 
= ᾿Εεδνωτής, ov, ὁ, Ep. for ἑδνωτής, 

’"Eezdduevoc, poet. for eidduevoc, 
Pind. 

᾿Ἐεικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 


Eur.—2. a stay, support, said of an | 
anchor, Anth. 
"Edpacua, azoc, τό. (édpadfw)= | 
Eda, Edpavov, Eur. Bell. 2. | 
“Εδρη. ης, ἢ, Ep. and Ion. for ἔδρα, 
Hom., and Hdt. 
‘Edpyje ς, εσσα, ev,=édpaioc. 
TEdpnyv Ion. for ἔδραν, 2 aor. of δι- | etc., Hom. 
ὁράσκω. ᾿εέλεον, Ep. for eiAeov, from εἰ- 
*Kdpyjoa, lon. for ἔδρᾶσα, οἱ 1} λέω, Ul. 
from dod. ‘Ecio, Ep.—eio, Ap. Rh. 1, 1032. 


LVAE 


"Een, ac, 2, ἔειπον, ες, t, Ep. to 
εἶπα, etc., Hom. 

εις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145, 
᾿Βεισάμην, ao, ato, part. ἐεισάμε 
voc, Ep. aor. for eic., of εἶδον, εἴδα 
μαι, Hom. 

᾿Εεισάσθην.; for εἰσ., 3 dual aor. | 
mid. Ep. from εἶμε, to go, Il. 15, 544. 
᾿Ἐείσω, Ep. for eicao, Il. 5, 645, ¥ 
ἐεισάμην. 

᾿Ἐέλδομαι, ἐέλδωο, Ep. for FA 
Hom. 

᾿Εέλμεθα, ἐελμένος, perf. pass. Ὁ 
εἴλω, εἰλέω, 1].; hence ἐέζσαι, iv 
aor. 1, Il., v. Βυύ Cat. v. ei2w. 
’"EéAroua, Ep. for ἔλπομαι, Hom 
VEé2ca, inf. aor. 1 of εἴλω, Il. 
"Eepyadw, éepye, ἐεργμένος, ἐέρ' 
γνυμι, ἐέργω, Ep. for. eipy., 1]. 
’Eepuévoc, part. perf. pass. of ε΄ γω, 


’Eépon, ἐερσήεις, Ep. for Epon, et 3.» 
om. 

Ἔερτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. - 
εἴρω, 

᾿Βέρχατο, Ep. 3 plur. plqpf. pas. 
of εἴργω, 

᾿Βέσσατο, V. ἐφεῖσα. 

“Ἑέσσατο, 3 sing. aor. mid. Ep. o 
ἕννυμι, Hom. 

*Eeo7o, 3 sing. plqpf. pass. Ep. of 
ἔννυμμ, 1] 

PECexiac, ov, 6, Ezekias or.Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah ΙΝ ΝΣ 

ΤΈζην, collat. form of inpf. of ζάω 
for ἔζων, Eur. 

“EZOMAIL, fut. ἑδοῦμαι, to seat one's 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with ἐν, alsg 
ἐπί τινος; τινί, τί and πρός TE: 2. 
acc. only, Aesch. Even. 2 Soph. Ay 
249: ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην, they suk te 
the earth, of a pair of scales, fl. 8, Τὰ 
more rarely &. εἰς τόπον, Mimn. 9 
In prose κα αθέζομαι is More comMCH, 
There is no such act. as ἔζω, to «ἐξ, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses eica, mid 
εἱσάμην, fut. mid. eicouaz, perf. pass. 
εἶμαι: V. εἶσα and the supplemental 
verbs ἕζω and idpdw. 

“Ey, Ion. for ἢ 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί Hom. 

‘Ey, fem. of é6c, his, etc. 

"Enke, Ep. for ἦκε, 3 sing. aor. 4 
of inus, Il. 1, 48. 

Ἔν, 3 sing. imperf. from εἰμέ, Ep. 
for ἦν, Hom.: it occurs as first pers. 
only once, Π. 11, 762, in a dub. pas 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108, Anm. 
16. : 
‘Eqjvodve, Ep. for 7#vdave, 3 sing 
impf. act. from ἁνδάνω, Hom. 

’Ejoc, gen. masc. of éiic, good, excel 
lent, noble, five times in H., twice in 
Od. In four of these passages ἐῆος 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive: but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored ἐῆος, as the gene- 
ral epith. ; παιδὸς ἐῆος 15 as easily ex 
plained as παιδὸς φίλου. 

"Enc, gen. Ep. for ἧς, from pron 
relat. fem. 7, only Il. 16, 208; but ἑῆ, 
gen. from é7, Hom. 

*EnoGa, Ep. for ἧς; 
from εἰμί, Hom. ; 

*Enot, Ep. for ἢ, 3 sing. subj. pres 
from εἰμί, Hom. : 

"Εθἄᾶνον, ες, €, aor. 2 of θνήσκω 
Hom. 

Ἔθάς, doc, 6, 77, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., ἐθ. γενέσθαι τινός, Thuc. 2,44: 
hence—II. tame, Themist. 

{ Ἐθάφθηι., 1 aor. pass. from Our1@ 
Hat. 
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Εϑειρα, ac, 7, hair, in Hom. only 
in Il, and always in plur., either of 
α horse’s mane, 6. g. ll. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16, 795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
[. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, Theocr. 25, 244; a boar’s bris- 
tles, Opp., etc.—IL. any thing tufted, the 
tuft-like flower, κρόκου, Mosch. 2, 68 : 
only poet. Hence 

᾿Εθειράζω, ἴ. -dow, to wear long hair, 
Theocr. 

᾿Εθειράς, ἄδος, ἡ.Ξεἔθειρα, once 
yzad in Od. 16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into γενειάδες, v. schol. Theocr. 
1, 34. 

’E@eipw, once in Hom., I]. 21, 347, 
yalper δέ μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as it were to tame: others, 
hetter from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερίζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὐπλοκαμῖδες, ct. 
the connexion in κόμη, Ko“aw, κομί- 
ζω: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. χρυσέαις φολίδεσσιν éeetpeTat, 
he is decked with golden scales., 

᾿Εθελάστειος,. ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Εθέλεχθρος, ov, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
bearing one a grudge, Cratin. Incert. 
103. Adv. -we ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 

᾿θελημός, ov, (ἐθέλω) willing, vol- 
wntary, Hes. Op. 118. 

2, ἀν ov, gen. ovoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

"EGcAntic, 4, όν (ἐθέλω) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

Ἔθελο-- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—l. as a volun- 
éser,—II. gladly. 

᾿Εθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 

’"EGcAodovAéw, to be or become a 
slave willingly, Dio C; and 

᾿ἘΠελοδουλία, ac, ἡ,Ξεἐθελοδουλ- 
ef%: from 

᾿Εθελόδουλος, ov. (ἐθέλω, δοῦλος) 
a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 ἢ. Adv. -Awc, 20. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 

᾿Εθελοθρησκεία, ac, 7, will-worship, 
superstitious observance, N. 'T.: from 

᾿Εθελοθοησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl. 

᾿Εθελοκἄκέω, ὥ. to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
ve beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5, 78; 9, 67. 
Hence 

᾿Εθελοκάκησις, ewe, 7=Sq., Polyb. 

"E@eAokdkia, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers: from 

᾿Εθελόκἄκος, ov, (ἐθέλω, κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 
Adv -Kwe. 

’"EGcAokivdvvoc, ov, (ἐθέλω, κίνδυ- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv 
“VOC, App. 

᾿ἘΠθβελοκωφέω, GO, to affect deafness, 
Clem. Al.: from 

᾿Εθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 
sretending deafness, unwilling to hear. 

᾿Ξ,:θελοντηδόν, (ἐθέλω) adv. of free- 
sxit., voluntarily, spontaneously, ‘Thuc. 
8, 98. 

᾿Ἐθελοντήν, ἐθέλω) adv. volunta- 
rity, Hdt. 1, 5. 

᾿Ἐθελοντήρ, 702¢, ὃ, (ἐθέλω) a vol- 
unteer, Od. 2, 292, in mrose, esp. Att. 

396 


EOLA 


EON 


ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—lIl. as | this is denied wholly by otheis : hence 


adj. voluntary. 
᾿Εθελοντής, ov, 0,= foreg., Hut. 5, 
110 


Ἔθελοντί, 
Thuc. 8, 2. 

’EdeAorovia, ac, 7, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from 

᾿Εθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr. 2,1, 
22. 

᾿Εθελόπορνος, ov, (ἐθέλω, πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
ACTS! 

᾿Εθελοπρόξενος, ov, (ἐθέλω, πρό- 
ξενος) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. V.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary con-ul, Thuc. 3, 70. 

’"EdeAdcvyvoc, ov, (ἐθέλω, συχνός) 


adv. = ἐθελοντηδόν, 


fond of frequenting a place or of doing 


one thing, Crates Incert. 8. 
᾿Εθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέττω) 
given to change, Kecl. 

᾿Εθελουργέω, ὥ, to work freely, in- 
defatigably, Ael. : and 

᾿Εθελουργία, ac, 7, willingness to 
work, Eccl. : from 

᾿Εθελουργός, ov, (ἐθέλω, *%pyo) 
willing to work, indefatigable, Xen. Hg: 
10, 17. 

᾿Εθελούσιος, ov, also a, ov, Ken. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλω) voluntary, Ken. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.—II. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρῶν ἐθελού- 
σιόν ἐστι love is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5,1, 10. Adv. -iwe. 

᾿Εθελοφϊλόσοφος, ov, ὁ, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a would-be, pretended philoso- 
pher, late. 

"EOE’AQ, fut. ἐθελήσω : aor. ἠθέ- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (v. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
μαι, acc. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (q. ν.) denotes mere 
inclinations. 

Radic. signf.: To will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct. : 
usu. c. inf. pres. or aor. ; also freq. 
c. acc. et inf. ; 6. acc. only it does not 
occur : for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα Il. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, cf. Il. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς τοι δοίη ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent: soin Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός. 11. 17,702, Od. 11, 566.—2. oft., 
esp. c. negat., αἰτηοβίξε δύναμαι, to be 
able, have the power, as Il. 13, 106, μέ- 
uve οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make a stand, i. e. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow. 
1. 6. it could not, 1]. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schaf. 
Greg. p. 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. ¢o 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324. 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, c. inf., so as merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall as a 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἀνα- 
βῆναι ἡ τυραννίς, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat. 1, 
109, 2, 11, v. Wessel. ad 7, 49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 
sons, Stallb. Plat. Rep. 375 A, though 


—5. to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθὲ 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με 
γάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καται 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 74; 7, 50,2 and so 
Thuc. 2, 89, ete.—6. in Hdt., axd Att. 
prose, oft. in phrases, ri ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. quid sibi vutt} 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37. 
in full τί ἐθέλει λέγειν ; Hat. 2, 13, 
ΟΥ̓ 1ΒῚΣ 

The synon. shorter form θέλω nev 
er occurs in Hom. or Ep., v. Interpp. 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω. 15 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. 7GeAov: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ζϑελήσει : Pind 
follows the Homer. usage, Bockh v. 
|. P. 1,62; 10, 5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapzestics, Lob. A) 
24. In Att. prose the form ἐθέλα 
prevails, except in such a combina 
tion as av θελῇ Lob. Phryn. p. 7. 
hence in Att. pros: the only impf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. ἠθέληκα, regul. f xrmed from ἐθέ 
Aw, While τεθέληκα vecurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., p. 322 

θεν, Ep. and Att. poet. gen. for 
ἕο, ob, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in 1]. : Aeol. (fom 
F éOev) γέθεν. : 

Ἔθηεϊτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντ υ, Ton. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, frora 
θεώομαι. 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Ion. for 
ἐθεώμ., Od. 

᾿Εθηήσαντο, lon. for ἐθεάσ., 3 pl. 
aor. | mid. from θεάομαι, Od. 

᾿Εθημολογέω, ©, (ἐθήμων, λέγω) to 
gather customarily, Anth. 

᾿Εθημοσύνη, ne, 7, custom : fica 

᾿Ιθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθοςῚ) ae 
customed : well-known, Musae. 

“EOnyv, aor. 1 pass. from ζημέ. 

"EO@ny, aor. 2 act. from τίθημι. 

"Efi, f. -iow Att. -16, Xen. Cys 
3, 3, 53, perf. pass. εἴθισμαι, aor. el- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, τινά 
τι; Xen., seldom ἐθ. τινὰ mpdc¢ 71, Luc. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, τι, Plat. Legg. 681 B ;c. inf., Thuc. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33: in this 
signf. the later Stoics use the act 

᾿Εθικός, 4, Ov, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 

Ἔθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: Ta ἔθιμα, customs, Dicd. Adv, 
-μως, customarily, Gramm. 

"EG@topa, atoc, τό, (ἐθίζω) custom , 
a habit, Plat. Legg. 793 Ὁ. 

᾿Εθισμός, ov, ὁ, (ἐθίζω) an accus 
toming ; custom, habit, use, Arist. Eth. 


’"Efioréov, verb. adj. from ἐθέζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen. 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Εθιστός, ἢ, Ov, (ἐθίζω) accustomed 
acquired by habit, Arist. Eth. N. 

᾿Εθνάρχης, ov, ὁ, (ἔθνος, dpyw) an 
ethnarch, Luc. In LXX. and N. T. 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

᾿Εθναρχία, ac, 7, rule over a nation, 
Byzant. : 

᾿Ἔθνηδόν, (ἔθνος) adv. by nationa, 
as a whole nation, late word. 

᾿Εθνικός, ἡ, 6v, (ἔθνος) belonging, 

eculiar to a nation, national, ΡΟ]γΌ. - 

1. almost=@apGapoc, foreign.—III 
heathen, gentile, N. T. and Eccl. Adv 
-κῶς. after the manner of the heathen or 
gentiles, N. T. 

᾿Εθνίστης, ov, ὃ, and éOriryc, ov, 
6, of the same nation: from 


ἜΘΝΟΣ, ecg, τό, anumb:r of veovle 


f 


&ving together a company, tody of n.zn: 
Hom. esp. in Il. has usu. ἔθνος ἑταί- 
Dw, a Gand of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Avki- 
wy, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
iors, Il. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Hom.—2. Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, ἐγὶθε.----, in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθ- 
voc, Hdt.1, 101, and freq. in Att. : but 
in N. T. and Eccl. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, 1. 6. all except Jews 
and Christians; cf. βάρβαρος.---4. a 

articular class of men, a caste, Stallb. 

lat. Rep. 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ é. 
Xen. Oec. 7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία ll. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
ἐσμός.) 

tEGodaia, ας, 7, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 

"E@opov, ες, €, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom. 

ἜΘΟΣ, coc, τό, custom, usage,man- 
ners, habit, Plat., etc.: hence ἔθος 
πρός οὐ πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. 

ΤΈθραξα, v. θράσσω. 

Ἰ"Εθρεξα, unu. 1 aor. act. from τρέχω. 

*Efpsgony, aor. 1 pass. from τρέφω, 
Hes. 

"Edpewa, aor. 1 act. from τρέφω, 
Hom. 

*E@pisev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 

*EOQ, to be accustomed, to be wont: 
the pres. is only found in II. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
hz wrought habitually, i. Θ. was wont to 
do so; and so Il. 16, 260, ove παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν éGovrec: the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. ‘The Att. use as pres. the 
perf. εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 
Hom.) 1 am wont or accustomed, I am 
-n the habit, £ usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, etc. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
customary, usual, Il. 5, 231, and Att.: 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thuc. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. ἔθωκα. 

ῬΈθυψα 1 aor. act. from τύφω. 
TEfoxa Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 

ἘΠῚ, 2 conditional particle, is Hom. 
and Dor. also ai.—A. if, distinguish- 
ed from ἐάν, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312: most freq. c. optat. but also 
6. indic. or subj. 

_ |. Wir opTAT., it states a thing as 
supposed, but without giving any opinion 
on the likelihood of its existence. 1. 
with optat., followed by optat. with 
ἄν, expressing simple uncertainty, Tp- 
᾿ ερ μέγα KEV κεχαροίατο, εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed: with indic. pres., 
Il. 9, 389, Walf Lept. p. 283, fut., 1]. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3—3. with optat., fol- 
Jowed by subj. with dy, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4. the first 
clause with ἄν is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 5239, 245, etc. : orits p.ace 
is supplied by a part., Il. 10, 246 —s. 
with cptat., with ut apodosis, ta x- 


a ee SSS SSS 


ΕἸ 


press a_wish, If only.., O that.., would 
that... Il. 24, 74, Herm. Vig. n. 190 ; 
but εἴθε, ei γάρ and ai γάρ are more 
freq. ν. εἰ yap.—6. with Optat., as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impf. or plqpf., some- 
times with aor.—II. wiTH INDIC., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty or question ; 
af, since.—1l. with indic. pres., εἴ μ’ 
ἐθέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν κάθι- 
σον, ll. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with mdic. 
past, esp. in oaths and prayers, εἴ 
MOTE ToL ἐπὶ νηὸν ἔρεινα, τόδε μοι 
κρήῆηνον ἐέλδωρ Il. 1, 39, οἴα., v. εἴ- 
ποτε.---. with indic. fut., γνώσεαι, 
el καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
Il. 2, 367,379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
av freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. El. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ pevoiveor, εἰ 
τελέουσιν, Il. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., so as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, 1]. 5, 
350; 15,213. In Att., εἰ with indic. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
e. g. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, ete., Hdt. 1, 155, Thuc. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
εἰ with impf. is followed by ἄν with 
impf., the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
tnat a result has therefore not taken 
place ; 6. g. εἴ τι εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing in reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plapf., εἴ τι 
ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it, he 
would have given it, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the umpf. with ἄν may fol- 
low, εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had I obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. § 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this ἄν 
is left out with the impf. ἦν, Thue. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows εἰ μῆ and the indic. aor., Il. 
5, 388 517, 70.—UI. wit suBJUNCT., 
ei is scarcely to be distinguished from 
ἐάν, though an attempt has been 
made to explain ef as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kihner Ausf. Gr. § 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706; much 
more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc. : εἴ κεν with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐάν or ἤν, 
never ef was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700, Pac. 450: nay it has been 
admitted even in prose, as Thuc. 6, 
21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep. 579 E: in later authors εἰ 
veth subjunct. is very common, 
H wm. Vig. n. 304: cf. also ef κε.-- 
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IV. wiTH ΕΑΈΤΊΟΙΡ. instead of in tic 

where ἐστί is usu, supplied, but rare 
Soph. Aj. 686, and Herm. wb. 179. 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—-¥. 
WITH INFIN., sometimes in Hat. 6 
g. 3, 105, 108, in orat. obliqua.— Et 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol 
lowing clauses, even when these are 
in different moods, Schaf. Mel. p. liz 

B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a questi 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ o10’, ὁ 
θεός ἐστιν, 1 know not whether ne ta 
a god, Il. 5, 183; in Hom. also freg. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be supplied, 6. g 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) ε΄ 
πεπίθοιεν Πηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, Il. 23, 40 
where the optat. without dv is used, 
because the action is past, cf. Il. 10 
206 ; 20, 464; if present or future 
it would require εἴ ke or ἐών witli 
subj., Il. 5, 279, though Att. εἰ witk 
subj. is used even in this signf.- 
C. Regularly εἰ begins the sen 
tence, and so is followed by the “a? 
ticles: hence all compds., as e. ke, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ καί, εἴ τις, etC., May 
be best referred to their own specia 
heads. It is preceded by one or twe 
conjunctions :—I. καὶ ei and if, even 
though, implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320, 
also καὶ εἴ κε, which follows the 
same rules as εἶ κε, Att. rel, κἄν, κἂν 
el: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (eventhough.., yet stili), though 
this word is sometimes attached to 
the end of the conditional clause, te 
which it adds force, Aesch. Pers. 29%, 
Cho. 115: care must be taken not ta 
confound καὶ εἰ with εἰ καί, Herm. 
Vig. n. 307.—II. οὐδ᾽ εἰ, nay not if, nas 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 29%. 
—IIl. ὡς εἰ and ὡς εἴ Te or (as Wolf 
writes 10) ὡσεί, ὡσεί Te, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, Il. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Até 
also inserts ἄν or περ, ὥσπερ. εἰ, ὡς 
ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν εἰ OY ὡσπεραγεΐ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

Ei, Dor. for ἢ and οὐ, cf. πεῖ. 

Eid, also properisp. eia, and poet. 
trisyll. éia, Lat. ea, a cheering ΟἹ 
stimulating exclamation, on! up! 
away! Trag., etc.: also come on 
then! Aesch. Ag. 1650, and Plat. : 
εἶα νυν, well now! Ayr. Pac. 459, 
stronger than dye νυν. also εἶα 
δή: ἔα and eva are akin to it. [é al- 
ways, whence Gramm. wrote ela, v. 
Reisig de Constr. Antistr. p. 19.] 

Eid, 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 


om. j 

Eidlw, f. -dow, to cry εἶα, like 
αἰάζω from ai, and εὐάζω from edz. 
v..Valck. Diatr. p. 20. 

Εἰαμενή, ἧς» 7, α low, moist pasture 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος, 1]. 4. 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow. 
(Usu deriv. from εἵαται, 7v Tal, ἡμαι; 
ἥμενος, whence some Gramm. wrote 
εἱαμενή, cf. κάθημαι: Buttm. how 
ever, Vv. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊών.) / 

Εἰ ἄν, Ep. and Ion. εἴ κε, q τ.» 18 
contr. into ἐών and ἦν. But εἰ..ἄξ 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be: 
tween, Il. 2, 597, cf. Herm. Vig. ἢ. 303. 

Eiavéc, ή, 6v, Ep. for Eavoc, Il. 16,9 

Eiap, eidpivoc, elapderg, poet. for 
éap, etc. ; 

Ἑϊαρόμασθος, ov, (eiap, wacbdc' 
with youthful, swe.ling crass Anth 
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Elapo- connec, &¢, (elap, τέρπομαι) 
joying in spring, Orph. : 

Eldc, 2 sing. imperf., εζῶσα, ac, €, 
aor. 1 act. from ἐάω. 

Elacxov, Ep. for εἴων, impf. from 
éaw, Hom. 

Elarat, εἵατο, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. ἕαται, éato, and this 
for qvTat, ἦντο, from 7uat, Hom. 

fizaro, 3 plur. imperf. mid. from 
gieé, for ἦντο, 1. e. ἧσαν, Occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
$§ 128, Anm. 14,n., would read ef- 
872. 

E‘aro, 3 sing. plqpf. mid. from ἕν- 
νῦμι for εἶντο, they had on. 

Εἴβθιμος, ov, trickling : from 
ἘΠ ΒΩ, Ep. form of λείθω, to drop, 

«οἱ fall in drops, Hom., who regul. uses 
it in phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
310: but also as in act., δάκρυα 
εἰβομένη, Soph. Ant. 527. 

Ei γάρ, for #f..., Il. 20, 26: but usu. 
—Il. expressing a wish, O 7f..., O 
that..., would that..., Lat. utinam! c. 
optat., εἰ yap ᾿Αθήνη doin κάρτος 
ἐμοί, 11. 17, 561, so ef γώρ τοι, Od. 17, 
513, and ef γάρ πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has a? γάρ, ai 
yap On, at yap δή ποτε, at yap πως. 

he following use c. inf. is rare, αἱ 

ap, τοῖος ἐών,...ἐμὸς γαμβρὸς κα- 
ἡέόθες. θα 7; 313: πὴ yap; alike 
εἰ A. I., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Eiye, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upor: it unlikely or impossible, 6. δ.» 
oikévee ἐθέλεις ἰέναι. εἴγε μὲν el- 
δείης, ὅσσα τοι αἷσα κήδε᾽ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽’ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλέσσοις, thou wishest to go home: 
yet if thou didst know..., etc., Od. 5, 
206,—-11. if then, since, Lat. siquidem, 
of inings which are taken for grant- 
ed Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
m. 310. Cf. eizep. 

Ei γοῦν, even if, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Ei δ᾽, ἄγε, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., εἰ 0’, ἄγετε. Il. 22, 381. 
He usu. joins εἰ δ᾽, dye νῦν, εἰ δ᾽, 
ἄγε On, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
uot, followed by imperat., also εἰ δ᾽, 
ἄγε τοι, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 

Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wisiest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Eidaivouat, poet. lengthd. form of 
eldouat, to be like, τινί, Nic. 

Εἰδάλιμος, ἡ, ov, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
[[. like, looking like, Anth. 

Ἐἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλ- 
ἀομαι. 

Eidap, ατος, τό, (ἔδω, as if lengthd. 
oet. from édap) food, meat, victuals, 
Iom.—2. of cattle, fodder, forage, 1]. 

5, 369.3, also a bait for fish, Od. 12, 
252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word. 

Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as 1]. 9, 46, ef δὲ καὶ αὐτοί, pevyov- 
"wy, bit if they (will), let them flee, 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in εἰ δ᾽, dye: so too 9, 262, εἰ dé, 
(ἐθέλεις). σὺ μέν μευ ἄκουσον. nll. 
21, 487, and ῥά. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows εἰ, v. esp. 
εἰ μέν : on εἰ δ᾽ οὐ and εἰ δ᾽ οὖν ν. εἰ 
un. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ αὖ, if on the other 
hand, Od. 16, 105. 

Eidéa, ac, 7, for ἰδέα, dub. in Ar. 
Thesm. 438. 

Eldeinv, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἷδα, q. Vv. 

Ei δὲ μή, ν. sub εἰ μή. 

Εἰδέχθεια, ac, 7, an odious, ugly 
look, LXX.: from 

Ἐἰδεχθῆς, é¢, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. 

Eldéw, for εἰδῶ, subj. from oida. . 

Ei δή, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, zf now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Εἴδημα, atoc, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

Εἰδημονικῶς, adv., with knowledge, 
skilfully. 

Eidjuwrv, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for εἰδή- 
σειν, of * eidw IL, Od. 

Eidyotc, ewe, ἢ, (εἰδέναι) a knowing, 
science, knowledge, intelligence, Sext. 
Emp. 

Εἰδήσω, fut. of * eidw. 

Eidixéc, ἢ, ὄν, (εἶδος) formal, ai- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενικός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh in- 
ser. 2, p. 205. 

tEido@éa, ac, Ep. -θέη, nc, 7, Eido- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tEideféera, ac, 7,—foreg., Dion. P. 

Eidof, dv, ai, the Roman Jdus, 
Dion H. 

Eidouat, v. sub * eid. 

ΤΕδομενῆ, ἧς, 7, Eiddméne, daugh- 


| ter of Pheres, wife of Amythaon, 


Apollod. 1, 9, 11.—2. a city of Ema- 
thia in Macedonia, Thuc. 2, 100. 

Eidor, aor. 2 of *cidw, q. ν. 

Eldozotéw, ὥ,ι(εἰδοποιός)ϊο make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eidoroinua, ατος, τό, and eido- 
ποίησις, EWC, 7,=Sq. 

Eidorotia, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Eidorrotéc, 6v, (εἶδος, ποιέξω) speci- 
fic, characteristic uf a species. 

Eidoc, coc, τό, (* εἴδω) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hat. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
El. 1177.—IL. in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
TOV κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, etc.: esp. species, opp. 
to γένος, genus, hence also = ἰδέα, 
Plat., and Arist., cf. Ritter Hist. of 
Philos. 2, 265, sqq.—IIlI. in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. : 
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Εἰδότως, adv. part. tram διδώς ὦ 
οἶδα, pert. of *eida. 

Εἰ δ᾽ οὖν, v. sub εἰ μή. 

Eidogopéw, ὥ, (εἶδος, φέρων) to re 
present, express, Dion. H. 

tEidvia, ac, 7, Hidyia, wife of Aea 
cus, Lyc. 1024. 

Εἰδύλλιον, ov, τό, lim. from εἶδος 
strictly a little form or image: usu. 
short, highly wrought, descriptive poem 
mostly, but by no means only, ox 
pastoral subjects, an idyll, cf. Plin. Ep 
4, 14. 

Εἰδύλλομαι,Ξε εἰδάλλομαι, eidaivo 
μαι, Pemp. ap. Stob. p. 461, 9. 

Eidvaoc, ον, εἰδήμων, also fem 
eldviic, idoc, ἢ, Call. 

* EVAQ, ΣἼΔΩ, Lat. VIDEO, te 
see, a root whoiiy obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostly in 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. idov, inf. ἰδεῖν, in Il. and 
Ep. also ἰδέειν, subj. ἔδω, in Hom. 
and Ep. also ἔδωμι, part. ἰδών in 
Hom. freq. with an adv.,¢* Ye a, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing withastern glance, 
etc.: he also freq. has more. fully 
ὀφθαλμοῖσιν ἰδ. The same act. signf. 
belongs to the aor. mid. eiddunyv, in 
Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι. subj. ἔδωμαι, imperat. ἰδοῦ: 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
σιν, or more freq. ἐν 000., to see before 
the eyes: this tense alone is joined 
with πειράομαι, in phrase aye, Tee 
ρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι, well, 1 will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; just our te 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists ot mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρε- 
civ, ἠδὲ δαείω, eft Il. 4, 249, Od. 21, 
112. This definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 
poets to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol . 
or used ec. acc. followed by a relative’ 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the ace. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, 6. g. 
Od. 10, 195, εἶδον...νῆσον, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωτα:, 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι χάριν ἴδε, he saw, 1. 6, 
enjoyed not the favour of his spouse. 
Il: 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, v. infr.): freq. also 
ἰδεῖν ἔς τι, More rare ἐπί τι; Il. 23. 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look 
at or towards a thing. ‘The imperat. 
mid. (dod, see, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 
written ἰδού, or sometimes ἔδον. 
where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, 6. 5. ἰδοῦ με, Eur. Hec. 808. 
ὋὉράω is used as pres., ἑώρακα as 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
longs to signf. B, to know.) But to 
the signf. to see, belong—II. the Ep. 
and Jon. pass. aud mid. εἴδομαι: aor 
elodunv, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
avo, in pass. signf., to be seen, appear. 
seem, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα, the day. © 
the stars are visible, appear, Il. 8, 555, 
cf. 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὰ 
δέ Tot κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, Il. 1, 228 
cf. Od 9, 11, etc.; and freq αὐτῷ 


on: ἣν 
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‘eye κέρδιον εἴσατο θυμῷ : hence— 
2. ta heave the appearance or look of a 
thing. take the appearance, make a show 
of a thing, εἴσατ᾽ ἴμεν ἐς Λῆμνον, he 
made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 283; εἴσατο. ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
und c. dat., to make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν ἸΠολίτῃ, she 
made herself like Polites in voice, Il. 
2, 791, cf. 20,81. Most usu. in part. 
pres. and aor., εἰδόμενος, eicduevoc, | 
ἐεισάμενος, besides which Hom. uses | 
only 3 sing. pres. and aor.; and once 
2 sing. axd 3 plur. aor. An impf. 
εἴδετο, he was seen, occurs first in Ap. 


B. to knew: which signf. comes’ 
from the perf., for what one Aas seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as is im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf | 
Dem. 461, 2. The tenses which beé- 
long to this sigaf. are these: perf. | 
used as pres., οἶδα (in Alcae. 94 e, ! 
p. 72, 6ida) I know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and iduev, | 
imperat. ἔσθι. sadj. εἰδῶ, Ep. also | 
ἐδέω, opt. εἰδείην : plapf. as imperf. 
ἤδειν and ἤδεα, Att. ἤδη, I knew: 
πε εἴσομαι. more rarely and mostly 
Ep. εἰδήσω (also in Hdt. 7, 234) : aor. 
and perf. are supplied from ytyvo- | 
oxw: though in later Greek we have 
an aor. εἰδῆσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 3, ctc. The forms are so irreg. in 
pres. and impf., that they can only 
be fully treated of in grammars. In 
Hom., fon., and Dor., οἶδας is 2 sing. 
perf. tor elo@a, e.g. Od. 1, 337, Gn} 
Att. also sometimes oic@ac, Cratin. | 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. | 
122): iduev 1 pl. for icuev: besides 
ἔδμεναι and ἔδμεν, inf. for εἰδέναι : 
Ἰδέω subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for εἴδητε, Od. 9, 17, εἴδο- 
“εν for εἰδῶμεν, Il. 1, 363, and édvic | 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in| 
phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for ἤδης." 

én, Il. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἴσαν᾽ 
or ἦσαν, ll. 18, 405, Od. 4,772 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses | 
both futures, yet εἰδήσω only in Il. 1, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A. | 
to see, and so inthe hymns. For the | 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, | 
and Catal. in voc. [ἔσασι has usu. Z, | 
as Od. 2, 211, but sometimes also {, | 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- | 
times by to know, understand, have | 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, | 
learn; though it may be so taken | 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strenethd. by ed or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, I know well, and part. εὖ εἰδώς, 
also εὖ ἴσθι, know well, be assured. it 
is oft. followed by a clause with ὡς. 
ὕπως Or ὅτι, and, in case of doubt, 
with ei, whether, rarely with the relat. 
pron Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has the peculiar usage, 
νοήματα, μήδεα οἷδε, he is knowing, 
skilled in wise counsels; and so stil! 
more freq. with adjs., πεπνυμένα. 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια. ἤπια, KEO- | 
νά, ἀθεμίστια εἰδέναι, but usu. in| 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled | 
m, the word also takes a gen. in 
Hom. mostly indeed ec. part., 6. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, μάχης. εἰς. ; 
put also in pres. indic., ll. 15, 412. 
The i) iperat. is freq. in protestations, 
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like ἔστω Ζείς, ἴστω viv Ζεύς, les 
Jove know it, be witness, Hom.; 
Dor. ἔττω Z.: χάριν εἰδέναι τινέ, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in Il. 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1l. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, Ὁ. 308.—2. oid’ ὅτι, 
οἶσθ᾽ ὅτι, used absol. parenthetically 
as a particle of affirmation, I know, 
you know it well, Wolf Dem. 508, 17, 
Heind. Plat. Gorg. 486 B.—3. οἶσθ᾽ 
οὖν; freq. interrog. form, usu. an- 
swered by οὐκ oida, Valck. Hipp. 598. 
—4. oicl’ ὅτι, also οἷσθ᾽ 6 and οἱἷσθ᾽ 
ὡς. foliowed by imperat., gives a com- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. oic& ὃ 
δρᾶσον, for δρᾶσον, οἶσθ᾽ 6, v. sub 
δράω. 

(The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Feddéc, etc., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
wot. On the difference of εἰδέναι 
from γιγνώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 

Eidwieiov, ov, τό, (εἴδωλον) an 
idol’s temple, N. Τ᾿. 

Εἰδωλόθῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) 
sacrificed to idacs ; as subst. τὸ εἰδ., 
Nae 

Εἰδωλολατρεία, ac, 7, worship of 
idols, idolatry, N.'T.: and 

Εἰδωλολατρέω, ὥ, to worship idols, 
Eccl.: from 

Εἰδωλολάτρης, ov, ὃ, 7; (εἴδωλον. 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 

Εἰδολόμορφος, ov, (etdwhov. μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 
Geop. 

Eidw2ov,ov,76, (eidoc) ashape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mund. a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—Il. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16.—TIil. an image, 
statue, γυναικός, Hdt. 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god; hence an idol, false 
god, LXX.—IlV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 

Εἰδωλοπλαστέω, ὦ, to form, model, 
Heracl.: from 

Εἰδωλόπλαστος, ov, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled: hence ideal, Lyc. 

Eidwhozotéw, G, (εἰδωλοποιός) to 
make an image, εἴδωλον εἰδ., Plat. 
Rep. 605 C: to represent by an image 


| or figure, τινά, Diod.—2. to body, 


image forth, depict by words, Longin. 
Hence 

Eidwihoroinate, ewe, 7, α figuring : 
representation, Sext. Emp. 

Εἰἰδωλοποιΐα, ac, 7,—=foreg., Plat. 
Tim. 46 A. 

Εἰδωλοποιϊκός, 4, Ov, (εἰδωλο- 
ποιός) of, belonging to figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 

Εἰδωλοποιός, 6v, (εἴδωλον, ποιέω) 
figuring, forming, making figures or 
pictures ; as subst. ὁ εἰδ., Plat. Soph. 
239 D. 

Εἰδωλουργικός, ἢ, ὄν. (εἴδωλον, 
Ἐξργω)-:Ξ-εἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 
266 D. 

Eidwiodadyhe, ἔς. (εἴδωλον, duivo- 
Lat) like an image, Plut. 

Εἰδωλοχᾶρής. ἔς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Elev, Att. 3 plur. opt. from eiué, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
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εἶεν, εἶέν ye, elev Of are more 14re 
also to express impatience, Ar. Nub 
176. [elev in Att. poets is sometimed 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657 
Ar. Pac. 663.] 

Einyv, opt. aor. 2 act. from ζημε. 
but εἴην, opt. pres. from <izé 

Eidap, adv., (εὐθύς) at once forth: 
with, instantly, 1]., and Jon. 

Eiée, inter}. 1 wish! O that! woula 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. αἴθε is more freq. in Hom. : on 
αἴθ’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, εν, V. 
ὀφείλω : c. opt., of things possible, 
but not likely ; with the past tenses 
of indic. of things impossible: later 
also the inf. follows εἴθε, Herm. Vig. 
n. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

Εὐἰθίζω, f. -icw, poet. for ἐθίζω 

ΤΕζθισμαι, perf. pass. from ἐθέζω 

Εἰθισμένως, adv. part. perf. pass. 
from é6iCw, in the accustomed mat.ner 
Diog. L 

Eixa, Att. for ἔοικα, q. v. 

Eixa, perf. from ζημι. 

Eixddapyne, ov, ὃ, (εἰκάς, ἄ, “(ω) a 
leader, commander of twenty. 

Eixddicrai, Ov, oi, (εἰκάς) epith 
of the Epicureans, because they com 
memorated their foundex’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D. 

Εἰκάζω, f.-dow, Att. perf. pass. 7xa- 
cuat, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
p. 182, and on the augm. in genl. v. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 84, Anm.3, (εἰκός). 
To make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10,1. 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ εἰκασπέ- 
vn, a figure coloured to the hfe, Hadi. 2, 
182; αἰετὰς εἰκασμ., a figure like en 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, τέ τινι, Aesch. Cho. 633; et«. 
TL καί τι, Hdt. 9, 34, εἴς. : hence te 
compare and infer something, to cen- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. 38) 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, ets. : 
and c. dupl. acc. to guess io be, Lut. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, revi 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός re 
va, Ar. Ach. 783. 

Eixaéeiy, inf. of a lengthd. aor. ef 
καθον. from εἴκω. lo yield, Soph. ete. ; 
for there is no such pres. 85 εἰκάθω, 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph 
in v. 

Ei καί, even though, although, ce. in 
dic., Hom. ; c. opé.,Il.: distinguished 
from καὶ ei by expressing that the 
thing ts really so, Herm. Vig. n. 307: 
cf. ef C. 

Ἐἰκαιοβουλία͵ 
from 

Εἰκαιόβουλος, ov, (εἰκαῖος, βουλή; 
rash, ill-advised, Eccl. 

Eixa:cAdyoc, ov, (εἰκαῖος, λέγω; 
talking at random, Philodem. ap. Vol 
Herel. 2, 10. 

Εἰκαιομύθέω, ὥ, to speak inconsider 
ately ; and 

Εἰκαιομῦθία, ac, 9, thoughtless talk 
ing, useless babble: from 

Εἰκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος͵ 
talking at random Or to no purpose 
Kccl. 

Eixaroppnuovéw, ὥ,---εἰκαιομυδέω 

Εἰκαιοῤῥημοσύνη, n¢ ἡ:Ξεεἰκαιομὺ 
Gia: from 

Εἰκαιοῤῥήμων. ov, gen. νος, (Ξἐκαῖ 
oc, ῥῆμαγεεείκαιόμυθος. _ 

Eixaioc, aia, aiov, without plan 
purpose: random, rash, hasty, nearly 
— Lat. temerarius, Soph. Fr. 288.— 

=Tvyorv, casual, hence conwmon, 
worthless, Luc. Adv. -ως, Joseph 


ac,7, rashness, Eccl.: 


2) 


mon particle, esp. in Att. dialogue, | Hence 


in passing to the next point, Herm. 


Eixatoctvn ne, 7, thoughtlessness 


ix, Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ | Timon ap. Diog. I, 5 11. 
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Εἰκαπιότης, ητος, 7, Ξείςτϑα., Philo- 
tem. ap. Vol. Hercul. 2. 9. 

Εἰκάς, ddoc¢, 7, (εἴκοσι) the number 
swenty, for εἰκοσάς.---ἶτ, the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also pl. εἰκάδες, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 

,ἰΕἰκάσαι 1 aor. inf. act. from εἰκά- 
v- 

% *Kixaodw, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
ζω, Sapph. 34. 

Ikixdoia, ac, 7, (εἰκάζω) a likeness, 
buaze, representation, Xen.—II. a com- 
parison, Plut.: a conjecture, a guess- 
wg, Plat. Rep. 534 A. 

Hixacua, atoc, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

Εἰκασμός, οὔ, ὃ, α conjecturing, 
fuessing, Plut. 

Eikxaorie, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser, diviner, TOV μελ- 
λόντων, Thue. 1, 138. 

Εἰκαστικός, ἤ, ὧν, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
Or interpreting : ἡ eik., sub. τέχνη, the 
art of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 ἢ, ete.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
εῤῥήμω. a, adverbs of doubting. Adv. 
κῶς, by conjecture, by guessing. 

Eikaortée, 4, ὄν, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. 'T'-. G99: copied, rep- 
resented. 

Εἰκᾶτι, Dor. fez εἴκοσι. 

Ei ke, <i xev, and εἰ...ἄν, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐών, q. V., usu. c. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att.c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. § 525, 7, a. Onits 
difference from ai κε v. Thiersch Gr. 
Gr. § 327, cf. § 329, 330. 

tEixevy plapf. act. of ἕημι. 

HikeAéverpoc, ov, (εἴκελος, ὄνειρος) 
eream-like, Ar. Av. 687. 

Elxehoc, ἡ, ov, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
ἔκελος. 

ἘΕϊἰκελόφωνος, ον, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

‘Eixévai, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Εἰκῆ, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dam, at a venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 
purpose, N. T. Rom. 13, 4. 

EixoBoréw, 6 (εἰκῆ, βολή, βάλλω) to 
aim or act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549. 

Elxovila, f. -ίσω, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. 

Εἰἐκονικός, 4, όν, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
voc, a portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Eikéviov, ov, τό, dim. from εἰκών, 
a littie image or figure, Polem. ap. Ath. 
$74 C. 

Hikoviouo. atoc, τό, (εἰκονίζω) a 
copy, image, Anth. 

Kikovicuoc, οὔ, ὁ, (εἰκονίζω) a de- 
lineation, esp. by words, Lat. effictio, 
Plot. 

Eixovoypaesa, G, to delineate, de- 
scribe, Phila; and 

Eixovoypddia, ac, ἣν, a sketch, de- 
scription, Strab.: from 

Eixovoypadoc, ov, (εἰκών γράφω) 
painting figures ; aS subst., 2 paznter, 
Arist. Poet. [ἃ] 

Εἰκονολογία, ac, 7, (εἰκών, λόγος) 
fzurative speaking, Plat. Phaedr. 267 
C 


Eixovoudyia, ac, 7, α war against 
dols or images, Eccl.: from 
? 4 4 4 
Eixcvoudyoc, ov, (εἰκών, μάχομαι) 
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wating against images, assaulting im- 
ages, Eccl. [a] 

Εἰκονοποιός, 6v, (éikdv, ποιέω) 
making figures or images ; aS subst., 
Arist. Poet. 

Εἰκός, Ion. οἰκός, ότος. τό, that 
which is like, esp. like truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Kur., etc. ; 
in Hdt. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ τὸ εἰκός, in all likelihood, Thuc. 
1,121; also τῷ εἰκότι, Thuc. 6, 18: 
παντὶ TO οἰκότι, Hat. 3, 103: εἰκός, 
510. ἐστί, 11 is likely, c.-inf., Eur., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, οἷς. ; mapa TO εἰκός, unreasona- 
biy, Id. 2, 62: cf. ἐπιεικῆς. Neut. 
part. from eika, ἔοικα. Compar. εἰκό- 
τερον. 

EixoodBotoc, ov, poet. ἐεικ. (εἴκο- 
ol, Bovc) worth twenty oxen, Od. 

Eixoodedpog, ov, (εἴκοσι, ἕδρα) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 

Eixocaetyc, ὅς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1,136. Hence 

Εἰκοσαετία, ac, 7, 4 period of twen- 
ty years, Phil. 

Eixooaetic, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, a Woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 

Εἰκοσάκις, poet. éerk. (εἴκοσι) twen- 
ty times, 1] 

Εἰκοσάκλινος, ον,Ξεεἰκοσίκλινος. 

Εἰκοσάκωλος, ον, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 

Εἰκοσάκωπος, ov, (εἴκοσι, κώπη) 
with twenty oars. 

Εἰκοσάμηνος, ov, (εἴκοσι. μήν) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Εἰκοσάπηχυς, v.=elkoolT., κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 D. 

Εἰκοσαπλάσιος, a, ov, and 

Εἰκοσαπλᾶσίων, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 

Eixocde, άδος, ἧ,Ξ-: εἰκάς, rare form, 
Sext. Emp. 

Εἰκοσαστάδιος. ov, (εἴκοσι, στάδι- 
ov) of twenty stadia, Strab. 

tEikécatoc, ov, 6, the twentieth, 
Tzetz. 

Εἰκοσάφυλλος, ov, (elkoor, φύλλον) 
with twenty leaves, ῥόδον, Theophr. 

tEikocernpic, idoc, 7, (εἴκοσι, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Εἰκοσέτης, ὃ, fem. -ἔτις, ιδος, 77,= 
elxooaetnc, Anth. 

Εἰκοσήρης, ες, (εἴκοσι, Gpw) with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

EI’KOSI, poet. ἐείκοσι, and before 
a vowel ἐείκοσιν, οἱ, ai, τά, mndecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vingati, Lat. viginti. 

Εἰκοσίβοιος, ον,---εἰκοσάβοιος. 

Εἰκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
two and twenty. 

Eixooiedpoc, ov,=elkoodedpoc ; εἰ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath. ; εἰ- 
κοσιέξ, six and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind., who prefers εἰκο- 
OLVEVVE, etc. 

Εἰκοσιετής, ἔς, fem. -etic, idoc, 7; 
Ξεεἰκοσεετής, Dio C. 

Εἰκοσικαιτέτρατος, ἡ: ov, (εἴκοσι, 
Kai, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 

EikooikAivoc, ov, (εἴκοσι, κλίνη) 
with twenty couches Or seats at table, 
Diod. 

Eixéoumvoc, ov, (εἴκοσι, pra) (or 
rather -μνέως, Lob. Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 

Εἰκοσινήριτος, ov, only Il. 22, 349, 
elk. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος, νήριστος, 
twenty-fold without dispute ; others from 
εἴκοσι ἐρίζοντα, i. 6. ἐξισούμενα.) 


ΓῚ 
ΕἰΚῶ 


{Εκόσιοι, οἱ, late torm fez εὗκυσε, 
Anth. append. 262. 

Εἰκοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτώ) twenty- 
eight, Diod. 

Eixoourevtaetic, idoc, 7, (eikeos 
πέντε, ἔτος) five and twenty years old, 
Anth. 

Εἰκοσιπέντε, (εἴκοσι, πέντε) twen: 
ty-five, ap. Dem. 926, 4. 

Εἰκοσίπηχυς, v, (εἴκοσι, πῆχυς) of 
twenty cubits, Hdt. 3, 60. 

_Elxoo.técoaper, neut. a, (elxoon 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 

tEdkoowtpeic, neut. -τρία, (εἴκοσι. 
τρεῖς) twenty-three, Ath. 585 B. 

Εἰκοσόργυιος, ov, (εἴκοσι, ὀργυιά 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Eikdcopog, ov, poet. éeck., with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν 
τορος. 

Εἰκοσταῖος, aia, αἴον, (εἰκοστός) 
on the twentieth day, Hipp. 

_ Eikoorn, ἧς, 4, ν. sub εἰκοστός IL. 

t EixcoroéBdouoc, ov, (εἰκοστός, £3 
domoc)the twenty-seventh,Plut.2,1027E. 

Εἰκοστολόγος. 6,7, (εἰκοστή. Δ.) 
one who collects the ἐιυεηοί ἢ, α .ox ὧν 
toll collector, Ar. Ran. 363. 

Eixoortéc, 7, 6v, poet. ἐεικοστός 
the twentieth, Hom.—Il. ἡ εἰκοστή, ἃ 
tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, efx. τῶν yey- 
νομένων, TOV κατὰ θάλασσαν, Thue. 
6, 54; 7, 28, ν. Béckh P. E.2 28, 
56. 
ΤΕἰκοστοτέταρτος, ἡ; ον, (εἰκοστός 
τέταρτος) tire twenty-fourth, Plut. 

Hixoorevne, ov, ὁ, (εἰκοστῆ, wvéo 
at) a farmer of the εἰκοστή, like ef 
κοστολόγος,; Arr. 

Hixotodoyéw, ὥ, (εἰκός, λέγω) to 
infer from probabilities, guess, Strab 
Hence 

Eixotodoyia, ac, 7, α probability, ΟἹ 
an inference from one, Archyt. ap. Stob 
Ecl. 1, 724. 

Εἰκότως, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, εἶκα, in all likelihood, prohably, 
as may be expected, naturally : fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, and 
freq. in Thuc. : εἰκότως ἔχει, "tis ree- 
sonable, Eur. I. T. 911, cf. Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. 

Eixréov, verb. adv. from εἴκω, one 
must yield, Philo. 

Τ᾽ ἕκτην, v. sq. 

“Eixtov, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 dual 
plqpf., ἔζκτο, 3 sing. plgpf. c. pass. 
signf. from *eixw, ἔοικα, Hom. 

Εἰκτικός, 4, Ov, (εἴκω) readily yield. 
ong, pliable, Themist. 

*EI’KQ, a pres. which appears in 
3 imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in 1]. 18, 520: for its deriv. ten 
ses v. sub ἔοικα. 

EPKQ, ἢ -ξω, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong 
ly ὀπίσσω εἴκειν, 11. 5, 606: c. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε yap- 
μης ’Apyetotc, shrink not from the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348, 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so etx. τινὶ τῆς ὁδοῦ, Hat. 
2, 80: c. dat. pers. et inf., Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retreating, making 
way, rising from one’s seat out of re 
spect,-Il. 24, 100, Od. 2, 14: latep 
also with ἐκ : hence metaph. 6. gen. 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from passion Ὁ 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf—lI. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. 5. θυμῷ 
ὄκνῳ, ὠφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to give 
way to, yield to passion, folly, s’oth. 


εἴξας, following his own bent, Il. 9,593: 


ELAE 
#exse of Shame, and freg. in Trag.: 
nence also of ary impulse, @ θυμῷ 


80 τῇ ἡλικίῃ εἰκ. Hdt. 7,18: also Bin 
καὶ κάρτεϊ εἴκειν. to give one’s self up 
to one’s might and strength, trust | 
therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 
essed, impelled by poverty, Od. 14, | 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—IIl. to be under, be 
weaker Or inferior, τινί τι, to another 
ἐπ a thing, Π. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rei, εἴκειν πόδεσσι, to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence | 
in genl. to be conquered, excelled by, 


resign, τινί τι, ll. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. coneedere, πλοῦν 
τινι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
G. 172, Piat. Legg. 781 A. (Eixo 


ElAl 


᾿ἄρπυια, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
ψαι.) Hence 
ΤΕ λειθυίας πόλις, ἡ, Ilithyiopolis, | 


a cityof Aegypt, Diod. S., Strab. 


| 


| 
| 


EIAY 


| (A qvasi-participial form, cf. dyva, | best MSS. of I’lato usu. have it. 52" 


EVKL- VIC. ] 
Εἰἱλικτός, 7, 6v, (εἱλίσσω)γε:-ἕλικ 
τός, poet. and Ion. 
EiAwodéouat,=d2wdéopuat, Buttm 


Eixeibuiov, ov, τό, (Εἰλείθυια) a | Lexil. v. κυλίνδειν. 


temple of Ilithyia. 

Eixedc, οὔ, ὃ, (εἰ2έω) a grievous dis- 
ease of the intestines, Lat. deus volvulus, 
Hipp., and Aretae—II. a lurking- 


| place, den of animals, v. εἰλυός.---Π|. 


a table or block used in slaughtering, a 


dresser, V. ἐλεός. 


t Eitéccov, ov, τό. 1! 


flesium, a city of 


| Boeotia, Il. 2, 499. 
tivi.—lV. transit. to yield up, abandon, | 


Eidéo, Att. εἰλέω, lengthd. form | 


from εἴλω, q. τ. 


oft. has the digamma in Hom., so | 
that it is well compared to Germ. | 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to | 


our weak.) 

Eixoy, 7, gen. όνος, acc. όνα, etc. ; 
also poet. and Jon. gen. εἰκοῦς, acc. 
etka, acc. pl. eixove, but with nonom. 


Ἐ λέω, (εἴλη) to sun. - 

Εἰλεώδης, ες, (εἰλεός. εἶδος) ill of 
the εἰλεός, Aretae. 

Ein, 7¢, 7,=129. 

Ei2n, ης, 7; the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἕλη, 
ἀλέα. 

Εἰληδόν and εἰληδά, adv. (εἴ2η)ΞΞ 


| ἐληδόν.---1|. (εἰλέω) by rolling along, 
| Anth. 


elxd in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- | 
Ka) α figure, image, likeness, of a pic- | 


ture or stctue, Hdt. 2, 130, 148, etc.: 
of needlework, Eur. I. T. 223.—II. 


phantom, Kur. H. Εἰ. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.---Π|. εἰκόνα, as adv. after 


the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- | 


-ηρίου εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 
-Εἰκώς, part. of ἔοικα; q. Υ. 
tEi2a, εἰλάμην, late 1 aor. act. and 
md. of αἱρέω formed from 2 aor., v. 
B ttm. Catal. p. 9. 
- Eixadov, adv. (etAn)=i2.06r, Hdt. 
» 172. 
ἐπ λαῖος, ov, also wr. Ἰλαῖος, name | 
ef a month among the Delphians, 
Terer. 
1:λαπινάζω, f. -dcw, (εἰλαπίνη) ὁ 


feast, revel, esp. in a large company, to | 
be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence 

Ἐὐλαπιναστής. ov. 6,4 feaster, guest, 
beon-companion, \\. 17, 577. 

Εἰὐλάπίνη, ης, 7, α feast, given by a | 
single host, Hom., who distinguishes 
it from γάμος and ἔρανος, but com- 
prehends all three in daic, Od. 1, 226. 
4Usu. deriv. from πένειν κατ᾽ εἴλας: 
866. to others from λάπτω.) [7] 

Eidap, αρος, τό, (εἴλω) org. a cov- 


ering, wrapping round : hence a protec- 
tion, defence, νηῶν τε καὶ αὐτῶν, a 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5, 257, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 9. 

Ei7.apyéw, G, to command a squad- 
ron of horse, ‘Theb. word in Inscr., v. 
Muller Orchom. 470, sq. : from 

_Ei2dpyne, ov, ὃ, (εἴλη, ἄρχω) a 
leader, commander of a troop or squad- 


ron of horse, esp. at Thebes; cf. i2. 


| 


4 


ΤΕ ϊλατίδης,Ξ:- Ἐλατίδης. Pind. 

Εἰλάτινος, 7, ον. poet. for ἐλάτινος, 
of fir or pine, Hom. 

Ῥλεγμαι for λέλεγμας. perf. pass. | 
from λέγω. 

τιἰἰλείθυια. ac, 7, Ilithyia, the god- 
Ces of child-birth, who comes to aid 

2556 who are bringing forth: Hom. | 


| 


| by the sun, warm, Hi 
anything like, a similitude, semblance, | 


| 


Ei? 7620éo, 6,= εἱλέω, to sun, baskin | 


the sun, Hipp. : from 
Εἰληθερής, ἔς, (εἴλη, θέρω) warmed 
Ἐἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plapf. for ἐλήλυθα, ἐλη- 


λύθειν, of ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- | 


| wev, | plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 


Hom. 


Eijnua, atoc, τό, (eiAéw) α veil, | 


covering, wrapper, Lat. ivolucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. 11|.-- εἐλεός 1, Hipp. 
—Ill. late, a vault. Hence 

Εῤληματικός, 7, 6v, vaulted, groined, 
arched. Ξ 


wind. 
Ἐζλησις, ew, 7 (εἱλέω) α warming, 
sunning, Lat. apricatio : in genl. warmth, 


| heat, Plat. Rep. 380 E. 


Ei2.n7ik6c, 7, 6v, Att. eiA rolling one’s 
self or others, ζῷα, wriggling animals, 
Arist. H. A.: from 

Ei2nzéc, 4, 6v, Att. εἶλ. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II. vaulted, 
arched ; late. 


EiAnoa, for λέληφα, perf. act. of | 


λαμβάνω. 
Ἐΐληχα, for λέληχα, perf. act. of 
λαγχάνω. ῷ 


forms of ἐλιγγ. 


Εΐλιγμα, atoc, τό, -μός, οὔ, 6, adj. | Ὁ 
ΕἸΣ ῚΞ misses 


-ματώδης, ες, etc., poet. and Ion. for 
ELLY. 


tEi2rywar, perf. pass. from é2isaw. | 


Εϊλικόεις, εσσα, ev, and εἰλικοει- 
δής, EC,—=EALK. 

Εἰλικόμορφος, ov, (ἔλιξ, μορφή) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρίνεια, ac, 7, clearness, pure- 
ness, genuineness, ‘Theophr. ; and 

Eizixpivéw, ὥ. to purify, cleanse, 
Arist. Mund., in Pass.—IL. to separate, 
distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1, 


: 16: from Ξ 


_ Ethixpivigg, ἔς, (εἴλη, κρίνω) exam- 
ted by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—aJl. unmixed, Plat. 


mentions more than one, and calls | Symp. 211 E; distinct, separate, φῦλα 
them daughters of Hera (Juno) in Il. | Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 


11, 270; 19, 119: Hes. Th. 922 speaks | 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also’ FAe¢i- 
θυια and’E2ev60, in Anth. Εἰλήῆθν.α. 
Argiv. Εἰὐλιονία ;—the Roman Luci- 
μα ; later made identical with Diana, 


corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 C.-—4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 


2, 3. Adv. -véc, of itself, absolutely. | 


Plat. Rep. 477 A. The form eiAu- 
κρινής. εἱλικρινέω, etc., 15 More rare, 


Bet igers ae Weim. 1799. ! though etymology is for it, and tne 
6 


| dub. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
| 
| 
| 
| 
᾿ 
| 
} 
| 


| 
| 


EiZ1§, txoc, 7, poet. for ἔλεξ. 
Εἰλιονία. ac, 7, Arg. for Ἐλείθνες 
Εἰλιπόδης, ov, ὁ, later form for sy 
Εἰλέίπους, 0,7, πουν, τό, gen. ποῦδος 
(εἴλω, πούς) trailing-footed, esp. trael 
ing the hinder feet heovily along in wedk 
ing, in Hom. (orly in dat. and ace 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 785 C: absol. or 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol 
Col. 5, also uses it of women. 

Εϊλισκότωσις, εως, 7, (εἴλη, σκο 
τόω) a blind-dizziness, Lat. vertigo, 
elsewh. σκοτοδινία. 

ΤΕ λισσός, οὔ. 6, Ilissus, masc. p 
n., Qu. Sm. 1, 228. 7 

Eizicou, poet. and Ion. for ἑλίσσω, 
Tl. 12, 49. 

Ελιτενής, ἔς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theecr. 13, 42, acc. ἴδ 
some from ἕλος and τείνω, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and teivw, spreading ὃν, 
twists and tendrils, \tke ivy ; the first 
more prob. as ἄγρωστις is ἃ kind of 
couch-grass. 

Ei2ivato, Ton. 3 pl. plgpf. pass. 
from ἑλέσσω. for εἰλιγμένοι ἦσαν. 

ΤΕζλκυσα. 1 aor. act. of ἕλκω from 
a theme ξέλκύω. 

ἘΕϊλκύσθην, 1 aor. pass. and εἴλ- 
Kuouat, perf. pass. of ἕλκω, v. foreg. 
Ei220, εἰλλάς, ἠςξεἴΐλλω, ἰλλάς, 


ΤΕ ζλξα, less usu. 1 aor. act. frorn 
ἔλκω than εἵλκυσα. 
EiZov and εἱλόμην, aor. 2 scr. and 
mid. of αἱρέω. Hom. 
Ei2déredov, or, τό, 
θειλόπεδον. 
Εὔλοχα, Att. perf. from λέγω. 
Eivduse, οὔ, ὁ, (εἰλύω) a lurking 
place, den, Nie. 
Eijiua, ατος, τό, (εἰλύω) α cover 
wrapper, dress, clothing, Od. 6,*179 
and Ap. Rh. 
tEi2vuat, perf. pass. from εἰλύω. 
Εἰλυός, οὔ, ὁ,Ξ: εἰλυθμός, a lurking 
place, den, Xen. Cyn. 5, 16. 


Εἰἰλύς, toc, 7:=lhie, mire, a morasz 


form fo: 


Trersy 


δώων- 


| [o Valck. Ad. p. 248.] 


ΤΕ λυσθείε, 1 aor. pass. part. frozu 


| εἰλύω. 
75 ap *¥4 
Eidtyyidw and εἴλιγγος, 6, later | 


Ei2Zvere, ewc, 7; Att. εἴλ., (eiAvw) 


᾿ξεεεΐζλησις : also a creeping. 


ἙΕῤλυσπάομαι,---ἰλυσπ., for which 
albvaeys av.) , to wriggle 


i gcong, crawl likea worm. Hence 


| 
| 


Ei2torwua, ατος, τό, a werm-lke 
wriggling motion. 

ΕἘϊλύσσω,--εἰλύω. 

Εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along 
wind, whirl, Tl. 20, 492.—II. intr. ἐς 
roll one’s self forth or along, to whir: 
about, of blazing torch-light, Hes. Sc 
275. 

Εϊλύφάω. 6,—foreg., Il. 11, 156. 

EPAY’Q, Att. εἱλύω. f. -ὕσω : perl 
pass. εἴλυμαι : aor. pass. part. εἰλυσ 
θείς. To wind or wrap a person ¥ 


| thing round, enfold, enwrap, cover. VET? 


rare in act.. as only once in Hom. 
viz. Il. 21, 319, κάδδε μιν αὐτὸν el 
λύσω ψαμάθοισι (and this might se 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰ: 
λυμένος as εἰλ. ψαμάθῳ, buried ; alsc 
εἶδ. σάκεσι, χαλκῷ, covered with 
shields, brass; εἰλ. νυκτί, νεῤέλῃ 
veiled, shrouded in right, cloud: a's« 
401 


HLA 


giwsur. καὶ κονίαις etAvro, 1]. 16, 640,. 


ef, Od. 5, 403.—UL. also pass. to wind, 
wriggle, creep ΟΥ̓ crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
Akin to εἴλω, εἰλέω, etc.: Buttm. 

exil. in voc., assumes that εἰλύω 
nad orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 
ether or winding, which agrees with 
jomer’s use: but later they were 
eopfusced: v. εἴλω, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
vo, © m Soph.: din Metag. |. c., cf. 
Jac. A. P. p. 588.] 

EI’ AQ, also εἴλλω, and sometimes 
ἴλλω (4. ν.). more freq. eiAéw, Att. 
eiAéw, esp. in act., and in Theocr.: 
fut. elAjow: aor. 1, 3 plur. ἔλσαν, 
inf. ἔλσαι, Ep. ἐέλσαι, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. pass. ἔελμαι, Il.: aor. 
pass. ἐάλην, 1]., inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, 1]., part. dAeic, εἶσα, ἔν, Hom. ; 
"mn prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέω: 
plqpf. 3 sing. é6Anro, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. and Ibyc., v. sub 
voce. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
sight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
etc. : to force together: hence to coop, 
block up, shut up in a thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ omni, ἐν στείνει, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200: via κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never εἴλω.---11. pass. and mid. to 
stowd, be rolled all up together, to throng 
agether, Il. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, Il. 5, 203, 
ἐπὶ νηυσί; 1]. 12, 38, ἐς ποταμὸν εἰ- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, I!. 21,8: metaph., Διὸς Bov- 
λῇσιν ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, Il. 13, 
024: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, ἀμφὶ Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, Il. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
done in 1]. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
waiter collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
cower, ὑπ’ dorids, Il. 13, 508; 20, 
278; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, col- 
lecting himself he waited the attack 
of Achilles, 1]. 21, 571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, Il. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
ἀλείς, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἕλιξ ἑλεῖται, Theocr. 1, 31: 
περὶ δ᾽ αὐτὸν eid. φλόξ, Mosch. 4, 
104.—III. post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσ- 
Gat, to be common or familiar, Hdt. 2, 
75: to be driven up and down, φύλλα 
#7) ἀνέμου εἶλ., Geop. 

2, a signf. commonly attributed to 
the verb is to turn, whirl round, revolve, 
like εἱλίσσω, and so is commonly in- 
terpreted ἐλλομένων (or εἰλλομένων) 
ὠρότοων ἔτο; εἰς ἔτος, Soph. Ant. 
340; though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a ν.]. παλλομένων) : 92 too is 
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interpreted γῆ εἰλλομένη (or ἰ}λ.λο- 
μένη) the earth turning on its azis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and of ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ 
εἰλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from eiAiccu, etc. ; but 
if we consider that εἰλέω, etc., el- 
Aioow, and εἰλύω; are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. walzen, we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ἔλλος, ἰλλαίνω : ἴλιγγος, ἰλ- 
ἐιγγιάω : ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὐ- 
λος, ἴουλος, οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη οΥ ἴλη.) 

τ ΐἵλως, wtoc, 6, and Eidarne, ov, 
6, fem. ἔς, idoc, a Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hdt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
ot attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Muller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from “EAoc, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of * Aa, Vv. 
Muller l.c.) Hence 

Hidwrteia, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Lege. 776 C: and 

Ἐλωτεύω. to bea Helot, or in genl. 
a 567, Isocr. 67 Εἰ. 

Εἰἱλωτικός, 4, όν, (EiAwe) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ Εἱλωτικὸν πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Ei2., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiva, avoc, τό, (ἕννυμι) a dress, 
garment, cloak, oft. τὰ Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φῶρος, χλαῖνα and 
χιτών, as Od. 6, 214; 10, 542: in 
Hdt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag. 921, like 
φᾶρος. 

Eiua., perf. pass. of ἕννυμι, Od.— 
Il. perf. pass. of ijus.—lll. pf. pass. 
of ἔζω, rarer form for 7a. 

Eiuapuatz, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται. impers., zt is ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp. 7 -v7 
and τὸ -vov, fate, destiny, Trag.: ef- 
μαρτο, plqpf. Hom., v. sub μείρομαι. 

Εἱμαᾶτανωπερίβαλδλος, ov, ὁ, (εἶμα, 
ἄνω, περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν, followed by εἰ dé, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins ef μὲν γάρ and nee δή. 

Εἰμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. 
pres. from εἰμί, Hom.: but εἶμεν, 1. 
Dor. for eivat.—2. contd. for εἴημεν, 
Att. 

tEiuev, 1 pl. 2 aor. opt. tor efnuev 
of ἵημι. 

Εϊμένος, part. perf. pass. of ἕννυμι, 

om. 


Eivéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί: but eiwec, Dor. for εἶναι. 

Ei μή, if not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
εἰ...οὐ, οὐ exclus. belongs to a part of 
it, e.g. εἰ δέ οἱ οὐκ. ἐπιπείσξα!, if 
thou obey not, 1. 6. disobey, Il. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case εἰ μὴ εἰ 15 Sometimes found, as 
Lat. nist si, Stallb. Plat. Gorg. 480 ΒΕ: 
esp. ef μὴ ὅσον and εἰ μὴ ὅσα, except 
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so far..., save only..., Hdt. 1, 45, 56 εἰ 
μὴ μοῦνον, Hat. 1, 200: also εἰ μῇ 
ὅσον μοῦνον, Hdt. 2, 20, strengthd 
εἰ μὴ ἄρα, 1]. 5, 680, εἰ wh πέρ ye, un 
less perhaps, Att. τί δ᾽ ἄλλε γ a 
μῆ..., Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 
δὲ μή, but if not so, but τ otherwise, 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. ἢ. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has εἰ δ᾽ οὖν. But ei da 
μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hdt. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after εἰ μέν for εἰ δὲ 
un, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, εἰ μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay! ¢f it is 
not so and so!” 
tEiuny, 2 aor. opt. mid. of ine. 

Elvi, frora roct *"EQ, to be, int. 
εἶναι: impf. ἦν fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι: which, with the verb. adj 
éoTéov, are the forms in ΡΘΗ]. use: 
from mid. we have 2 sing. impera* 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persone also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
ἄν, Piers. Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. εἵατο. For the usu. forma 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἷς 2 sing. pres. for εἰ alse 
Hadt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν in 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν 
ἔασι 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ἔω 
for ὦ, besides wnich Hom. had an 
other and rarer Ep. subj. εἴω, εἴῃτν 
ein, freq. confounded with optat., v. 
Il. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm, 
Ausf. Gr. ὁ 107, Anm. 33 ἢ, Thiersca 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμι for εἴην, etc. ; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
éuuev, ἔμεναι and ἔμεν: part. ἐών, 
ἐοῦσα, etc.: imperf. gov 1 sing. for 
ἦν, only 1]. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες, €, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict lon. 
ἔα, éac, 2 pl. éare, lengthd. 7a, 3 sing. 
nev, always with v ἐφελκ. But 
ἔην as 1 sing. only m 1]. 11, 762, ubi 
al. gov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes ἤην, and ἔησθα 2 sing. 
for ἦσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Jon. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 
plur. for ἦσαν, but is re.ber a pecu- 
liarity of syntax, v. IV. Fut. ἔσσο- 
μαι for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖτα! 
from Dor. ἐσοῦμαι, Il. 2,393 13,317. 
The whole of the pres, indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. ei, and 
perh. εἷς, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per 
sons are enclit., when εἰμί is merely 
the logical copula; when it is a verb 
substantive, they retain their accent 
But ἐστί is also written ἔστι in cer 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι μοι, 
T have, ἔστιν» ὅτε, etc., Buttm. Ausf, 
Gr. § 108, Amin. 18, 19. 

To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes by an adv., Κουρή 
τεσσι κακῶς ἣν», it went ill withthem, 1}. 
9, 551 ; so too with ἀκέων, ἀκῆν, ἅλις. 
etc., Hom., arid so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf.in prose. Ip 
this case the word seems always ‘ta 
keep the full accent.—1. εἶναί τι, te 
be something, be of some consequence, ol 
δοκοῦντες εἶναί τι, those who seem, 
pretend to 1)6 something, v. sub do 
κέω 1]. 4: butalse be, in signf af + 
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signify, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: SO τὰ δὶς 
πέντε ζέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
6. 5. ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν πληγαΐ, 
L Dind. Eur. Heracl. 838.—3. as 
verb substant., to be, to exist, be in ex- 
istence, Opp. to οὐκ ἔστι, also μῇ oF 
μηδὲν εἶναι, 8. 5. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, is 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. fo live, 6. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί, they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely ov δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6,131. So the gods | 
are αἰὲν éovtec: and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to live, Lat. posteri, 
Hom.: but ἀμφὲ τὰ τετταοάώκοντα 
ἔτη εἶναι. to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ ἔην ye V. urder εἴποτε ΠΙ. 
—II. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
ωὐυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τί που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., e. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὕπως ἔστι. 1]. 
19, 225, οὐδέ πη ἔστιν, Il. 6, 267, 
where it is Τα5 Ξε ἔξεστι. as est—licet. 
This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.---Π|. 
εἰμί C. gen., expresses descent ΟΥ̓ ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, ll. 21, 
109: αἵματος εἰς ἀναθοῖο, Od. 4,611: 
also freq. in Att.; if need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, e. g. τοῦ γὰρ ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, ete.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
voc and ἀπό 7Lve¢.—2. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἶναι, to 
be one’s own master, eivai τινος, to be 
at one’s mercy, in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. O. T. 917: hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, e.g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, it is the part of aman. befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—lV. c. dat. 
ἔστε μοι, Lat. est mihi, there is to me, 
i. 6. [ have, possess, from Hom. down- 
waras very freq.: τί ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
sionf. I]. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ 
εἴη, 1]. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
More rarely, τέ τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστε and ἦν sometimes 
stand with a plur. Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. §303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
perf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
for τετλήκαμεν, 1]. 5, 873: in Att. this 
is more freg.: even εἰμὲ ὧν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. c. artic. denotes 
the real nature or truth of a thing, hence 
ra ὄντα, existing things, the universe: 
5150 perh.ovola, property, fortune: 
τὼ ὄντα εἰρηκέναι, to.speak what is, 
1. 6. the truth, Xen.; τῷ ὄντι. indeed, } 
in truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
to τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in very | 


plyizg some remark to a particular | 


ease, a8 τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσγε. 
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Xen. Hell. 7. 2, 9 (from Il. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
a relat. ἔστιν dc, εἰσὲν οἵ, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, 
sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου; Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
ὅπως, In some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐ.... τὲ cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188. 
Also ἔστιν οἵ Or οἵτινες occurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, e. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἵπερ εἰσίν, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIII. freq. |, 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 
esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν 700- | 
νῇ εἶναι: 80 ἐν στόματι, ἐν λόγοις 
εἶναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι, 
to be occupied with, gwen to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, etc.: εἶναι εἰς 
τόπον, cf eic.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., e.g. Il. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., I. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, e.g. τὸ viv εἶναι; TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hat. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valck. Hdt. 7, 164, esp, in ne- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι ‘Yrepoynv εἶναι, Hdt. 
4, 33, cf. ὀνομάζω. The impf. ἦν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat.: 
also simply τουτὶ τί ἦν ; for ἐστί, Ar. | 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. ὁ 405, 3. (εἰμί is in Dor. éu- 
ui, of which we have a part. εἷς, ἔν- 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek εἰμέ, εἰς 
or éo01, éoti, Dor. 3 pl. évri ; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt: Sanscr. asm, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, Ὁ. 273.) 

Eiuz, from root **IQ, to go, subj. 
ἴω, Opt. conus and foinv, Xen., imperat. 
ἴθι, ἴτω, etc., also ei, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. ἐέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. ἤειν, Ep. and Ion. 
nia, Att. 7a, and from mid. a pres. 
ἔεμαι, imperf. iéunv, together with 
the verb. adjs. izéc, izéoc, and ἐτητός, 
itnzéoc: for the formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
Elmsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write fevaz, 
ἵενται, etc.; but cf. Schaf. Plut. 4, 
p. 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for eic, Il. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι. though Buttm. 1. c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
εἴη for ἴοι, Il. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from tan. ἤζα 3 sing. ἤϊεν, jie, 
contr. 7¢, ΠῚ = plur. qcuzev, Od.; 3 
plur. ἤϊον, Od.; besides 3 sing. Zev, 
ie, 3 dual ἔτην. 3 plur. 7icav, which 
impf. forms have also an aor. signf. 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι. 
in signf. to hasten, and from an aor. 
mid. eicaunv, the 3 sing. εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, 11]. 15. 544. 
The 3 plur. pres. ἰσι or εἶσι, for ἔασι; 
is only in Theogn. 716. - 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι; to go away, Ta- 
λὲν εἶμι, to go hack,and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall upon any one , 
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usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom. , ats 
ἰέναι τινὶ εἰς or πρὸς ἀγῶνα, Valck 

Ad. p. 800 C; so ἐέναι τινὶ διὰ ’ 

λίας, δι’ ἔχθρας, διὰ πολέμου, etC., 
to live in friendship or enmity with any 
one: followed by acc. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἐὼν 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, .t went through 
the skin, 1]. 13, 191: c. inf. fut. ἐε, 

σάσθην συλήσειν, they went to plun 

der, ll. 15, 544; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., ἤϊε αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered): gia λέξων, 
I was going to tell, Hdt. 4, 82; and 
50, ἔτω θύσων, Plat. Legg. 909 D- 
like French aller with infin. On the 
Homer. 37 δ᾽ ἴμεν, etc., v. sub Baiva. 
It was used not only of walking or 
running, but also—1l. of going in a 
ship, esp. ἐπὲ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight of birds, Gd. 22,-204, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. δ. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278 ; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἶσι, 
the year will pass or close, Od. 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the repor- 
goes, 23,362. In Att. freq. in abstract 
signf., ἰέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι εἰς λόγους, te 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
ΟΥ̓ εἴς τε : imp. ἔθι δή. go then: usu. 
well then! good! On the pres. εἶμε it 
must be remarked, that Hom. oftex 
has it as a real pres., though even tie 
uses it also as fut.: but that in Ion 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., I shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; though 
strictly this only holds of the indie 
with the inf., and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πο 
ρεύσομαι, Valck. Hipp. 1065. Fo 
single examples of εἶμε as a real pres 
in the best Att., v. Herm. Opuse. 2. 
326. (The orig. verb was *éw, *iw, 
cf. Lat. eo, ire, Sanscr.i to go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [%, but . 
sometimes 7 in Hom., in Ep. 580] 
ἴομεν for ἴωμεν, When it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
léuevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from inut.] 

Εν, poet. esp. Ep. for év,in, Hom 
In Trag. usu. admitted only in Lyr 
passages, Erf. Soph. Aj. 608: but εἰν 
Aidov seems genuine in Jambics, Ant, 
1241, perh. from the Homer. εἰν ’Az- 
dao: eiv—is also found in compds., e. 
δ. εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely εἰ- 
iE ΘΞ ΘῈ 

Εἰνἄετής, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of nine 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. εἰνάετες as adv. nine years long. 
Hence 

Εἰνἄετίζομαι, poet. for ἐνναετίζα 

αι. 

Eivat, inf. from εἰμί, to be.—Il. for 
ἰέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. Op 
351, but this dub. 

Εἶναι, inf. aor. 2. act. from inye, t 
send. ; 

Eivékic, adv. poet. for ἐννάκις, ning 
times, Od. 14, 230. , 

Εἰνᾶκιςχίλιοι, wv, (εἰνάκις, χές 
λιοι) nine thousand, Hat. as 95, etc. 

Εἰνακόσιοι, at, a, poet. and Ion 
for évvak., Hdt. 2, 13. : t 

Εἰνᾶλίδινος, ἢ» ov, roaming τη. tns 
sea, Arat. for ἐν dai δινεύων. 

EivéAcoc, ἡ; ov, poet. for évadrzar 
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Hiliv 

Fis, iiAc@oltog, ov, (ἐν Gre φοιτῶν) 
wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. 

Elvaviyec, asadv., (ἐννέσι νύξ) nine 
nights long, 1]. 9,470, like eivdetec. [ἃ] 

τὐἰνάπηχυς,υ; poet. for ἐννεὰ ππηχύς. 

Eivdc, δος, 7, poet. for ἐννεάς, 
Hes. Op. 808. 

Eivarépec, ai, brothers’ wives, or 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
11. 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitrix, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 

onding masce. is déAvor ; but inan Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
nvarép, ὁ, is the husband of the de- 
ecased’s sister. 

ΓΕ ϊνατία, ac, Ep. in, ne, 7, ep. of 
llithyia, from Εἴνατος, acity of Crete, 
Call. Fr. 168. 

Εἴνατος, ἡ, ov, poet. for ἔννατος, 
the ninth, 11., and Hdt. 

Eivagdéoour, ov, gen. woe, (ἐννέα, 
φώσσων) with nine sails, Lyc. 

Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα, 
wn account, because of, first in Hom. : 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting obvexa(q. v.), but 
Ahlwardt (Beytr. If. za Schneiders 
W orterb. 1813) has vindicated it ; and 
εἵνεκα is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekker’s Plat., cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἵνεκεν 
only occurs in poets (first in Pind.), 
and in Jon. prose, as Hdt. 1, 2. 

tHivérye, ες, Ξεεἰναετῆς, dub. |. Call. 
Dian. 14, 43. 

Kivi; Ep. for ἐν, in, Hom. 

Eivoo.oc, a Ep. 7, ov, poet. for 
év60., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 

ElvocidvAroc, ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves: 
hence woody, Hom. epith. of moun- 
tains, 1]. 2, 632, 757, etc, 

Eivups, ll. 23, 135, cf. Buttm. Ausf. 
G-. ὁ 108, Anm. 12, v. 58 καταέννυμι. 

Eigaou, 3 plur. Boeot. and Att. for 
Φοίκασι, V. ἔοικα. 

Evéaoxe, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
éw, Hom. 

Higic, ewc, 7, (εἴκω) α yielding, giv- 
‘ng way, Plut. 

Eio, Ep. gen. for ἕο, οὗ, of him, of 
ger, Il.: ἀπὸ eio from himself, Od. 22, 
19. : 

Elotxviat, nom. pl. part. fem. Ep. 
af ἔοιικα for ἐοικ., Il. 18, 418. 

Bioc, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
vr. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16, 
thinks that εἷος was the proper form, 
whence Ion. aud Att. ἕως, also εἴως. 

Ril οὐ, v. sub εἰ μή. 

Eiza, aor. \ for the usu. εἶπον, I 
said, freq. in [{om.,,and Ion., mostly 
used iu 2 imperat. εἰπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἰπα, w, part. εἴπας, ν. εἶπον. 

Εἰπέμεν, Lp. for εἰπεῖν, Hom. 

Εἴπερ, if et all events, if indeed, v. 
Herm. ig: n. 310: freq. in Hom. c. 
ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ Te, εἴπερ γάρ Te, εἴπερ 
yap γε, εἴπερ yap τέ γε, εἴπερ τις, C. 
subj., much more rarely c. optat. Eizrep 
isalsoused like καὶ e/,evenif,Od.1, 167: 
80 too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ Te, 
{]. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
soa instead of αὶ full clause, if so then, 
Heind. Plet. Parmen. 150 B. 

tKimsoxo» lenythd. poet. aor. for ei- 
πον. 

Ἐπ ποθεν, if Jiem any place, Hom. ; 
4.30 written cinofev, as Od. 1, 115 

Ki rou, if, whether any where- Od. 
.£B, 96; 17, 198. 

Kizov, L spate, I said, an ac?. from 
"οὐ *KITQ (which appears in é7-oc), 
dr Which φημί is used as pres " 
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perat. εἶπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 1 7, 14: rowing-tenches, in pl, Pviyb. 1 


Besides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like ἄγε, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. ‘The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c. acc., 6. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα εἰ- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., εἰ- 
πεῖν τινα, to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. 

ΤΕ πον, imperf. of ἕπω in compos. 
Hom. 

tEimoc, 6,=iroc, a mouse-trap, Call. 

Elmore, if ever, if at all, 1]. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή, 1]. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, 17 or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—LII. pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ 
ἔην ye, to express painful recollection 
of what was, but is no more, 6. g. Il. 
3, 180, δαὴρ avr’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 

oc, εἴποτ᾽ ἔην ye. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig, 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more : ef. 1]. 11, 
762; 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. 

Hi που, if any where, if at all, oft. 
in Hom. : also εἴ τι που, εἴ που ye, εἰ 
μή που τι, εἰ δή που. Ellipt. εἴ τί 
που ἐστίν, if it is any way possible, Od. 
4, 193. | 

tEizoye Ep. for εἴπω, subj. from éi- 
πον, Od. 22, 392. 

Ei wg, ifatall,if by any means, Hom. 

tEipa, ac, 7, Jra, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 

Elipagiorye, ov, ὁ, epith. of Bacch- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, 
ἔργω, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν. 

. ΤΕ ργασμαι, perf. from ἐργάζομαι. 

Hipyoc, Att. εἰργμός, od, ὁ, (εἴρ- 
yw) a shutting up or in, Plut.—Il. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- 
ter, bond, Jarabl. 

Εἰργμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (εἰργμός, 
φύλαξ) a jailer, Xen. Hell. 5, 4, 8 
[ov 


Εζργνῦμι and εἱργνύω; more rarely 
c. spir. leni,= eipyw, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
ἔεργνυ. the latter in Andoc. 32, 36. 

EI’PLQ or eipyw, Att. for the ear- 
lier form ἔργω, 4. V. 

Eipéaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. 

Kipepoc, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from eZpw to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Eipeoia, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od. ;eipecinv ποιεῖσθαι, to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
6. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—IL. later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 
remigium, a8 perh. in the phrase ξυνά- 
yew τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
gether, make them keep time, Thuc 


21, 2.—2. a boat song, to which the 
rowers keep time, Plut.—JII. Philz 
seems to use it for an oar. 

tEipeciat, Gv, al, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hor. Arell 
32 


Εἰρεσιώνη, ης; 7, (eipoc) a harvess 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits 
borne about by singing boys at the 
Πνανέψια and Θαργήλιεα, while offer: 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which be 
came the general name for all begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v. Il 
gen Opusc. Philol. 1, Ὁ. 129, sq., Plut 
Thes. 2], Schol. Ar. Plut. 1055.—II 


the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. κηρύπκειον.--- 
III. a crown hung up in k:onor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. 
tEipérpia, 7,=’Eoétpra, 1]. 2, 537. 
tHipevoat, v. sq. 

Eipéw, lon. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. εἰρεῦσαι, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται ἴῃ 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. ἐρέω, 

Eipn, 7¢, ἣν & place of assembly, as 
sembly,=the usu. ἀγορά, gen. plur. ef 
ράων Il. 18,531, and dat. εἴραις, Hes. 
| Th. €04, probab. from εἴρω to αν" 
but the word is dub., ἱράων being a 
v. 1. in Hom., and e/péac in Hes. 

ΤΕρηκα v.sub ἐρέω. 

Ἑρην, evoc, ὃ, a Laced. youth ἔτους 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from εἴρω, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, V. μελλείρην : Hat. 9, 84 
calls them ἐρένες, though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4, 5, ὁ 2. n. 

Eipnvaiog, aia, αἴον, (εἰρήνη) peace 
ful, εἰρηναῖον eivai τινι; to live peacea 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thuc. 1 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace 
Hdt. 6, 56. Adv. -we, Hdt. 3, 145. 

ΤΕ ρηναῖος, ov, ὁ, Irenaeus, an epi 
grammatic poet. of the Anthology. 

Εἰρηνάρχης; ov, ὃ, (εἰρήνη, ἄρχων 
α justice of the peace. Hence 

_HipnvapyeKoc, 7, Ov, belonging to a» 
εἰρηνάρχης. 

Eipnvetov, ov, τό, a temple of peace 

Εἰρήνευσις, ἕως, 7, 4 making ὁ) 
peace, lambl.: from 

Eipnveva, (εἰρήνη) to bring to peace 
reconcile, Dio C.—II. intrans. to kee 
peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 B: πρός τινα, Died.; μετά Tivo 
N. T.: also as mid. in this signf, 
Polyb., 

Kipnvéw, 6,=clpnvetw 1., Diog. Lr 

Εἰρήνη, ne, 7, peace, time of peace, 
Hom.. ei γίγνεται, peace is made, 
Hdt. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin, 38, 12, κατεργάζεσθαι or 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, dua 
πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, tomake 
conclude, negotiate peace: εἰρήνης δεῖ 
σθαι, to sue for peace, Xen. fell: 2, 2 
13 ; δέχεσθαι to accept it, oft.in Xen. : 
εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί, to make 
peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα 
Plat. Rep. 465 B; but εἰρ. ἔχειν ta 
enjoy peace, v. Xen. An, 2, 6,6: πολε 
An εἰρήνη, profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As 8 
wish of happiness, used in salita- 
tions, Ν. Τὶ Lue; Ὁ, Ὁ, ἘΙΟΙΞΞΙΙΣ 
Tréne, the goddess of peace, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes, Th, {02 


ΒΕΙΡΩ 
‘worshipped at Athens from 449; B. 
C., Plut. Cim. 13.—2. also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob. from eipa, to 
find, join; though the notion of 
speech, peacefui converse, is not inad- 
wissible.) Hence 

Ripnvikée, 4, ὄν, belonging to, con- 
verning peace, λόγος, Isocr.: peaceful, 
peaceatle, Plat.,Xen., etc. Adv. -κῶς. 

tEipyvic, idoc, 7, Irénis, a fem. pr. 
n., Lycurg. 

Eipnvodixat, dv, oi, (εἰρήνη, δίκη) 
the Roman Feiiales, Dion. H. [7] 

Eipyvoroéw, ὥ, to make peace, 
LXX., hence 

Eipyvoroineic, ewe, 7, α peace-ma- 
king, Clem. Al. 

Εἰρηνοποιός, bv, (εἰρήνη, ποιέω) 
making peace: ὃ eip. a peace-maker, 
Xen. Hell. 6, 3, 4.---Π Ξε εἰρηνικός. 

ElipnvoguiAakéa, @, to be a guardian 
of peace, Philo: from 

Ἑρηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (εἰρήνη, 
φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect. 
5, 1—Il.=the Roman fetialis, Plut., 
cf. εἰρηνοδίκαι. [Ὁ] 

Eipiveoc, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
ten, of wool, Hdt.: from 

Eipiov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἔριον, eipoc, wool, Hom., usu. in plur.; 
so too Hdt. 3, 106. 

Kipic, ιδος, 7, worse form for ipic. 

Eipatéov, verb. adj. from eipyw, 
ene must prevent, Soph. Aj. 1250. 


Εϊρκτῆ, ἧς. 7, lon. épxrA, (eipyw): 


a shut place, inclosure, prison, Hdt. 4, 
146, 148, Thuc. 1, 131. Hence 

ΤΕ ἑρκτή, ἧς, ἢ, Hircte, (a fastness) a 
fortified place in Sicily, Polyb. 1, 56. 
—2. in 9]. Εἱρκταί, ai, (the fastnesses) 
8 spot near Argos, Xen. Hell. 4,7, 7. 

Ἑρκτοφύλακέω, ὥ, to be a jatler, 
Philo: from 

Ἑϊρκτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (εἱρκτή, 
eae a jailer, turnkey, Philo. [Ὁ] 

ἐρμός, οὔ, ὁ, (εἴρω) a train, series 

Plat. ἐπ like series fort sero. 

Eipcxéuoc, ov, (eipoc, Kouéw) dress- 
ing wool, spinning : 7) eip., a wool-dresser, 
IL. 3, 387. 

Eipoua:, lon. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., and Hdt., cf. εἴρω to say. 

Eipoz6koc, ov, (eipoc, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, ὄϊς, Hom. : and 

Eiporévec, ov, (eipoc, πονέω) work- 
ing in woel. 

Eipog, τό, wool, Od. : cf. ἔρος, ἔριον, 
εἴριον, épéa. 

Hipoc, ov, 6, Irus, amountain in In- 
dia, Arr. Ind. 21, 9. : 
 Εἰροχὰρῆς, ἕς, (eipoc, χαίρω) de- 
lighting in wool, Anth. 
EKipéarat, lon. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. 
Eiptyevar [Ὁ], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
‘part. perf. from eiptw. 
Eipvouat, Vv. εἰρύω. 
Eiptciyov, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 
ς Ἐπ ρύω, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, 
ἐρύομαι. 4. ν., Hom. 

ἘΤΡΏ, aor. εἶρα and ἔρσα: perf. 
act. in comp. only cipxa (6. 5. διεῖρκα): 
pass. perf. part. éouévoc, Ep. éepué- 
voc, Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together in rows, string, στεφάνους εἴρ.; 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but rare in Act. ; cf. however, dveipu, 
ἐξείρω. Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτοοισιν ἐερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 

hrase 3 sing. plqpf. pass. μετὰ δ᾽ 
ἡλέκτροισιν ἕερτο, Od. 15, 460, ubi ἃ]. 
epkto from eipyw. In Pass, also, εἰ- 
ρομένη λέξις, a continuous, running 
style, Ar. Rhet. 3, 9. 


ΕΙΣ 

EI’PQ, to say, βρεῖε, talk, tell: the 
pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and εἴροντο, Il. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, 1. 6. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this εἴρω 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 D. says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere : but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέω), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. εἰρή- 
couat, pf. εἴρημαι, etc.) 

ΕΓΡΏΩΝ, wvoc, ὃ, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθής by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Eipwveia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, iro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—Il. any assumed 
appearance, eSp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

ΤΕ ρώνευμα, ατος, τό. an ironical ex- 
pression, ironical language, Max. Tyr 
From 

Elpwvetouat, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, SO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

Eipwvevt7c, οὔ, 6,=elpwv, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19. 

Ἑρωνευτικός, 7, 6v.=eipwrikoc. 

Elipovifa,=eipwvevouat, Philostr. 

Elpovikéc, 7. 6v, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ eip.=elpwveia, Id. 
Legg. 908 E. Adv. -Kdéc, Id. Symp. 
218 D, etc. 

Elpwrdw, also εἰρωτέω, Ep. and Ion. 
for ἐρωτάω, 

EI, PREP. C. ACC. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short syll., so that it 
is to εἰς. inversely as ἐν to εἰν: 
however ἐς is found in the best prose, 
and so usu. in Jon., and old Att. Rad- 
ic. signf.: direction towards, motion to, 
on ΟΥ̓ into:—I. oF PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but also of 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς ᾿Αχιλῆα, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, etc., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad Ul.: from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, to look in the face, so εἰς 
ὀφθαλμούς. Il. 24, 204; εἰς πα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but εἰς ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τινι, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kuhner Gr. Gr. 
§ 522, Anm. 4. In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—7p06c¢, Which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, joined with verbs which 
express rest ina place, when a previous 
motion to or into it is implied, e. g. ἐς 
μέγαρον κατέθηκε, he put it in the 
house, i. e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
νους ἕζοντο. they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη λῖς εἰς ὁδόν, 
the lion appeared ix the path, Il. 15, 376, 


~ | ef. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 


ΕΙΣ 


and prose phrases, εἶναι 62 ylyvecta 

ἐς τόπον, Hat. 1, 21; 5, 38; also παρεῖ 

ναι εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλιν. 
στῆναι εἰς τὸ μέσον, εἴα. For [Π6 re 
verse usage of ἐν with verbs of mo 
tion, cf. évI.10.—3. with verbs of say- 
ing or speakinz, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4, ellipt. c. gen., in such phrases aa 
εἰς ’Aidao (δόμον), Att. εἰς “Ardov (in 
full in Hom. εἰς ’Aidao δόμους). ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of Mi- 
nerva, ἐς Ilpiduoto (oikoz) etc.; 50 
freq. in prose, εἰς Δήμητρος, εἰς Δι- 
ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher’s, Lat. ad Apollinis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—lI. oF TIME, Only 
in particular phrases,—1. until, ἐς ἠῶ 
écnédvov καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., zl, Od. 2, 99; 50 
too εἰς πότε; until when? how long ? 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, till then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς τέ; like εἰς 
πότε; Il. 5, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
ov, Hdt. 1, 67; 3, 31, etc.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: cf. ἔς Te.—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς éviav 

τόν, for a year, i. e. a whole year, ἢ 

19, 32, Od. 4, 495, within the year, Od 
4, 86; also εἰς Hpac, Od. 9, 133, ἐς θέ 
ρος, ἐς ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., 1. 6. throughout it: but 
also till summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199: εἰς ἀεί, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν χρό’ 
γον, about this time: εἰς τρίτην ἡμέ: 
ραν, to the third day,i. 6. in three 
days or on the third day.—IIIl. oF ax 
END Or PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν 
to speak for good, i. e. with a good 
object, Ii. 9, 102; also πείσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, 1]. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 1]. 23. 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι,1 
will arm me for war, Il. 8, 376; ἐς φό- 
Bov, to cause fear, I]. 15,310. It iz 
also used in N. T. to express the point 
arrived at, the consequence of any 
thir.g, without notion of purpose, εἰς 
τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 
Rom. 1, 20, etce.—IV. WITH NUME- 
RALS : ἐς μίαν βουλεύειν, to resolve one 
way, OY in unison, to come to the same 
determination, I]. 2, 379, so also Att., 
εἰς ὃν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν, εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι or ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Dem. 460 

15: and with plurals, up to, εἶ! 
μυρίους. as many as ten thousand : εἰς 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep 

Cr. p. 283, App. p. 50: also distribu 

tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
sorather less than more, Blomf. Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. 1,1, 10.—V. in 
genl. to express REFERENCE Or RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i e. 
wherefore, Hdt. 1,115; εἰς μὲν ταῦτα 

as to this, Lat. quod attinet.. , Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul 

p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 

ly, seasonably, Lat. opportune, Heind. 
Plat. Phaed. 76 E: but εἰς κάλλος 
ζῇν, to live for show or form, Xen 

Cyr. Gh ilatsis εἰς ΤΩΣ τ what ? why! 
εἰς πάντα, in eyery respect: hence 
periphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως͵ 
Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar. AV 

805, cf. Matth. Gr. Gr. § 578, d. 

B. PosITION. Εἰς is sometimes 
parted from its acc. by several words 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα By 
την, U. 8, 115; the 0. 
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instance 5 Sulon Fr. 18: seldom (on- 
y in Ep.) put after its case, 1]. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς ἅλαδε Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
cnd, Schaf. Soph. O. Ὁ. 749.—II. εἰς 
is strictly opp. to ἐκ: hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
pov ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, 1]. 22, 397, 23, 169; ἐκ marov 
ἐς a7 ἦν Il. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ- 
ὁδοῦ Jd. 7, 87, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος, from 
Wk to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
etween them stands ἐν, whence 
prob. comes ἐνς, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
wn, therefor, Il. 1, 142, though acc. αὖ- 
τήν 55. νῆα may be supplied from 
context. 

Ὁ. In compos, cic retains its chief 
signf. into, Od. 6,91, and is usu. con- 
strued with accus. 

EIS, μία, ἕν, gen. ἑνός. μιᾶς, ἑνός, 
(the root being ‘EN-, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE, etc.: the 
fem. ia points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
uw, in the Ep. masc. ioc, fem. ia, ef. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 

erh. united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 

om. strengthens it by εἰς οἷος, μία 
οἴα Or οἴη, a single one, one alone, 
Hom. ; so too pia μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἰς ἄριστος, 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., ὁ εἷς, 
ἡ μία, Il. 20, 272, Od. 20, 110: εἰς τις, 
some one, Lat. unus aliquis: εἰς ἕκασ- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ἕν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Ἐς is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like tic, a, onc, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1992: εἰς μέν... 
εἰς δέ, the one, the other: also εἰς. δεύ- 
τεοος, Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἰς καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. wnus et idem, Schaf. Mel. 
p. 54, in this case oft. c. dat.: εἰς 
ὠνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
186}, 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, cf. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, ONe OY None, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hdt. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ὃν évi, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
C. F. Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
p. 13: also ἕν πρὸς ἕν, Hdt. 4, 50, 
Plat. Legg. 647 B—2, μιᾷ βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—II. μία 
=7p0T7, Lob. Aglaoph. p. 878. [μχῶ, 
though in later Ion. prose μίη also is 
found. ] 

Eic, 2 sing. pres. from eivé to be. 
—Il. 2 sing. pres. from εἶμι to go. 

Ric, part. aor. 2 of ἕημι. 

Eica, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
αλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom.; 
εἶσέ μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἶσε, placed 
e spy, 11. 23, 359; λόχον εἶσαν, they 
laid an ambush, 1]. 4, 392 ; δῆμον εἶσεν 
ἐν Σχερίῃ, settled them in Scheria, 
Od. 6, 8, cr. Il. 2, 549: imperat. eicor, 
Od. 7, 163, part. sac, Od. 10, 361. 
Post-Hom. eicac, inf. goal, ἕσσαι, 
only in compds., e.g. egecoat. Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. εἰσάμην, to found, erect, 
in the strict mid. sense for one’s self 
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| like ἱδρύω, of building temples or set- 


ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. ἕσσο- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι. The oth- 
er tenses are supplied from ἱδρύω. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἕζομαι or ἡμαι. 

tEicdyday, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. 

Eicayyerete, ἕως, ὁ, (eigayyéAdo) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hdt. 
3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—ll. 
an ACcCcuser. 

Eicayyedia, ac, ἡ, an announcement, 
news, Polyb.—II. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, ef. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
§ 133, 6. 

EicayyéAro, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hdt. 3, 
118, cf. εἰςταγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, report, bring news, Ta écayyéA- 
Adueva, Thue. 6, 41: ἐςαγγελθέντων 
ὅτι... information having been given 
that.., Thuc. 1, 116.—II. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τινος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
eicayyehia : τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
accused, Thuc. 1, 131: hence 

Hicayyedouc, wc, ἡ»Ξεεἰςαγγελία, 
Def. Plat. 414 C. 

Εἰςαγγελτικός, ἢ, 6v, of or belong- 
ing to an εἰςαγγελία, ap. Dem. 720, 18. 

Eicdyeipw, (εἰς, dyeipw) to gather 
cr collect in, assemble in, 6. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς ὦ. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον ἐςαγείρετο θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Ἐςάγω. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., e. g. Κρή- 
τὴν eichnyay ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
ῆγον θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 
ἐς.., Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2, esp. ἐςά- 
yelv or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40 ; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hdt. 
3, 6, and eicdyetv σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι Kk. ἐξάγεσθαι, Ken. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49: but, ἰατρὸν εἰςά- 
venues, to call in a physician, Arist. 

ol.—Il. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eicay. te ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as law-term, εἰς. δίκην or 
γραφήν, to open the proceedings, state 
the case, Aesch. Eum. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—III. in Eccl., οἱ εἰςαγό- 
μενοι, are the catechumens. [ἃ] 
Hence 

Hicdywyebe, ἕως, 6, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 4. 

Ἐς γωγή, ἧς, 7, (eicdyw) a leading 
or bringing in, introduction, emportation, 
Plat. Legg. 847 D.--II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Tb. 855 D: 
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cf. εἰςάγω, 11. 3.—TIII. in Xtuet. an « 
ementary treatise, principles of art, Di yn 
H. Hence 

Eicdywytxoc, 4, ὄν, belonging to 
bringing in Or introduction, elementery, 
Eccl. ἶ 

Εἰςἄγώγιμος, ov, (εἰςάγων that sem 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
γίμος, Arist. Rhet.; hence—2. alin, 
opp. to home or native, Plat. Legg 
847 D: hence metaph., σωτηρία eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις, of col 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—II. eicay. 
δίκη, a Suit which is determined by 
the archon 10 be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

ΤΕ ἰσαδικοί, Ov, οἱ, the Isadici, a-€0 
ple of northern Caucasus, Strab.. 

Eicaet, for εἰς dei, forever. 

Eicacipw,=eicaipw, to take to one's 
self, Theogn. 970 (954), like zpoc@é 
ρομαι. 

Εἰςαϑρέω, ὥ, (εἰς, ἀθρέωλ) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, Cc. 
acc., Il. 3,480, in poet. form ἐςαθρέω 
—II. to look at, consider. 

Eicaipwo, (εὶς, αἴρω) to lift in or τηΐς 
bring or carry in, Ar. Ran. 518. 

Eicdioow, f. -ξω, (εἰς, ἀΐσσω) poe* 
for εἰςάσσω. to dart, spring in or into 
Ar. Nub. 543. 

Εἴσαιτο, opt. aor. mid. of *eidw, 0 
2, 215. ; i 

Eicatw, poet. for εἰςακούω, to listex 


or hearken to, c. gen., Ap. Rh.; ¢ 


acc., Anth. 

Eicakon, ἧς, 0, (εἰςακούω) a listen 
ing, hearkening, Philo. 

Εἰςακοντέζω, f. -ίσω, (εἰς, axar- 
τίζω) to throw or hurl javelins at, vive, 
Hdt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thre. ἃ 
23: absol., to dart or spout, of Llood, 
Kur. Hel. 1588. 

Εἰςκούω, f. -σομαι, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, C. acc., 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, ete. 
—II. to obey, comply, give heed to, τινί, 
Hat. 1, 214, etc.; also 6. neut. adj., 
éc¢ak. TLvi TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Eicaxréoy, verb. adj. from εἐἰςάγω, 
one must bring mn, Ar. Vesp. 840, ν. 
εἰςώγω 1]. 3. 

Εἰραλείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. 

EicaAdoua, f. εἰςαλοῦμαι, (εὶς, 
ἅλλομαι) dep. mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always ¢. 866.» 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι, 
to take them by α sudden assault, by 
storm: later, ἐςαλλ. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon 
εἴς τι, Eubul. Damal. 1. 

Εἰςαμείβω, (εἰς, ἀμείβωλ)ν to go into 
Aesch. Theb. 558. 
Kicduny, Ep. aor. mid. of εἶμε, Il. . 
4, 138, χροὸς εἴσατο, it passed through 
the skin, Il. 13, 191.—Ii. Ep. aor. 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appearez, 

seemed, Hom. 

Eicduny, aor. mid. of ica, Att. 

EicavaBaiva, fut. -βήσομαι, (εις 
ἀναβαίνω) to go up to or into: in Hom 
always Ο. acc., to mount up to, ascend. 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, ex 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Eicdvaykdlo, f. -dow, (εἰς, ἀναγ- 
κάζω) to force into, constrain, Aescl 
Pr. 290. 

Eicavayo, f. -ξω, (εἰς, dvdyw) te 
lead into, C. acc. εἴρερον, to bring inie 
slavery, Od. 8, 529. [ἃ] 

Εἰςαναλίσκω, f. -λώσω, (εἰς, ἀνα 
Mega) to expend upon, Antiph. Strat. 

LO: 
. Kicgavdpow, 6. (εἰς, ἀνήρ) to pws 
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m:n unto. to fill with men, to per ple, 
Ajuvoyv παισί, Ap. Rh. 1,874: poet.é¢. 

Eicaveidor, (εἰς, ἀνά, *eidw, Irr.) 
to look uz 19 Or αἱ, c. acc., οὐρὰνόν 
εἰσ υοών, Il. 16, 232. 

Εἰςάνειμι, (εἰς, ἀνώ, εἶμι) to go aloft 
ro, ascend ἰο, 6. acc., ἥλιος οὐρανὸν 
εἰςανιών, the sun mounting high in 
heaven, I]. 7, 423. 

Eicavéyo, f. -έξω, (εἰς, avéyw) to 
raise or liftup to : usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Eicavopote, (εἰς. ἀνορούω) to rush 
up to, C. acc., οὐρανόν. Q. Sm. 

Eicavra, adv., right opposite, over 
against : Hom. joins εἷς. ἰδεῖν. to look 
full at, look in the face, and εἴς. idéc- 
θαι. to be seen right opposite. 

Ecevtiia, ὦ, (εἰς, ἀντλέω) to draw 
ento, fill un, Ath. 

Eicazav, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 

Hicdzaé, adv. for εἰς ἅπαξ, at once, 
Hdt. 6, 125.— Il. already. 

EicatoGaive, f. -βήσομαι, (εἰς, 
axcGaivw) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. 

Ἑπςαποκλείω, (εἰς, ἀποκλείω) to 
shut up in. 

Ἐςαποστέλλω, f. -ελῶ, (εἰς, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 

Eicdpdoou, Att. -ττω, fut. -ξω. (εἰς, 
ἀράσσωλ) to throw into or upon, τὴν ἵπ- 
πον eicap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hdt. 4, 128, cf. 5, 116. 

Ἑςαρπάζω.(εἰς, ἁρπάζω) to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 
᾿ Εἰςαρτίζω, f. -icw, (εἰς, ἀρτίζω) to 
join Or fit into, εἴς τι, Hipp. 

Eicaptowar, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
te draw, Hipp. 

tKicac, part. from εἶσα, g.v. 

Eiocato, εἴσατο, Vv. εἰσάμην, εἰσά- 
“nv. 

Eicdzro, Att. for εἰςαΐσσω. q. ν. 

Eicavydlo, (εἰς, αὐγάζω) to look at, 
view, Anth. 

Εἰςαῦθις, adv. for εἰς αὖθις. hereaf- 
ter, afterwards. 

Eicatptov, adv. for εἰς αὔριον, on 
the morrow, Ar. Eq. 661. 

Eicavtixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 

Eicattic, adv. Dor. and Jon. for 
εἰςαῦθις. 

ΤΕ ἰςάφασμα, ατος, τό, violent hand- 
ling, seizure, Aesch. Fr. 185; from 

Eicdé¢dw, also εἰςἄφάσσω, (εἰς, 
ἀφάσσω) to feel in or within: eicad. 
τὸν δάκτυλον, to feel by putting in 
the finger, Hipp. 

Eicdoinut, f. -αφήσω, (εἰς, ἀφίημι) 
to send, throw in Or into: to let in, ad- 
mit, Ken. Cyr. 4, 5, 14. 

Eicadixéva,—sq., Hom. [av] 

Εἰςαφικνέομαι, f. -adiSouar, (εἰς. 
«αφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
to, reach or arrive at, USU. C. aCcc., 8. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι. Hom.; yet also 
c. dat., Hdt. 1, 1; 9, 100. 

Eiciotoca, (εἰς, ἀφύσσω) to draw 
into, Ap. Rh., in mid. 

EicGaiva, f. -βήσομαι, (εἰς, Baive) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc.; but also ἐςβ. ἐς ναῦν, Hdt. 3,41; 
and ce. acc., eic3. σκάφος, Eur. Tro. 
681 (cf. 2uGaivw): also εἰςβ. δόμους, 
etc.. εἰςβαίνει wot, it comes into my 
nead, Soph. Tr. 298.—II. aor. 1 eicé- 
θησα. trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς 0 ἑκατόμβην Bice bcd, 
Ml. 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. συ. 
εἰς C: cf. Eur. Alc. 1055. 

Ειἰςβάλλω, 1. -βἄλῶ, (εἰς, βάλλω) 
ta throw into, 6. 8. στρατιὰν ἐς Μίλη- 
rov, ‘throw an army int? the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; 50 ἐςβ. ὕας ἐς 
τὰς ἀρούρας. Id. 2, 14: also c. dupl. 


‘acc., βοῦς πόντον εἰςβ. to drive them 


to the sea, Eur. I. V. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hadt.1, 1; 6, 95; or absol., Thue. 
8, 3:.—IT. as if intrans. sub. ἑαυτόν, 
στρατιάν, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1, 17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, εἰς χώραν, 
Hdt. 1, 15, 16, etc. : more rare c. acc., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere—2. in genl. to 
go into, enter: of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
jdwpis expressed, Id, 1,179,and Eur.), 
cf. εἰςδίδωμι ἐκδίδωμι.---3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
eliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

EicGdotc, εως. ἢ, an entrance, Fur. 
I. T. 101 : embarkation, Thuc. 7, 30. 

EicGaroc, ἢ, Ov, (ei¢Baivw) access- 
ible, τῇ τόλμῃ, Thuc. 2, 41. 

EicdddA,w, (εἰς, BOGA2w) to suck 
in, Gal. 

Εἰοβχάζομαι, f. -άσομαι, dep. mid., 
(εἰς. βιάζω) to enter by force, force one’s 
way, burst into, Ar. Av. 32. 

EicGibdco, f. -άσω, (εἰς, βιβάζωλ) to 
bring, carry, put or place in Or into, εἰς 
ἅρμα, Hat. 1, 60; εἰς. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, Ib. 6, 95. 

EicG2éxa, (εἰς, βλέπω) to look at, 
look upon one, c. acc., Eur. Or. 105; 
but also eic.., Hdt. 7, 147, 8, 77. 

Eic3onGéa, (εἰς, BonGéw) to go into 
or in, in order to help. 

Εἰςβολῆ. ἧς. 7, (εἰςϑάλλω) a throw- 
ing in or into.—II. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: écB. é¢ χώραν; Id. 7, 1.—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, é¢3. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐς 
τὸ πεδίον, Udt. 2, 75, cf. 7, 173, and 
v. Armold Thuc. 3, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river; 7,182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων écBorai, Eur. Supp. 92; so too 
of a play, Antiph. ἸΠοΐησ. 1, 20. 

Eicypaon. ἧς, 7, α writing in ΟΥ̓ 
among, Dio ὦ. From 

Eicypdou, f. -ψω, (εἰς, γράφω) to 
write in, inscribe. Mid. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thuc. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [a] 

Eicddveiva, (εἰς, δανείζω) to gain 
by lending upon interest, Plat. Rep. 
555 C. 

ΤΕ ςδεξις, ewe, 7,=elcdoxH, Eccl. 

Εἰςδέρκομαι, (εἰς, δέρκομαι) dep. 
c. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. εἰςέ- 
dpaka, perf. eicdédopka, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
and Eur. 

Eicdéyouat, f. -ξομαι, lon. ἐςδέκο- 
μαι, (εἰς, δέχομαι) dep. mid., to take 
into OF in, receive, admit, US1. εἰς...» as 
Hat. 1, 144, cf. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as εἰς- 
δέχεσθαί τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30. 

Eicdidwut, only used intr..=ei¢3a7- 
Aw, 11. 2, of rivers, to flow into, εἰς..» 
Hadt. 4, 50, in Ion. form ἐςδιδ. 

tEKicdoyetov, ov, τό, (εἰςδέχομαι) a 
place of reception, Arr. 

Eicdoyn, ἧς, 7, α taking iio, receiv- 
ing, εἰςδοχαὶ δόμων, ἃ hospitable 
house, Eur. El. 396. 

Εἰςδρομή, ἧς, ἢ, (οἰοτρέχω) an in- 
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road, onslaught, assault: in 'Thuc. ἃ 
25, of one who throws nimself into a 
besieged place. 

Εἰςδῦσις, ewe, 7, (εἰςδύνω) an en 
trance, Arist. ap. Plut. 

Εἰςδύνω, (εἰς, δύνω,) te enter inia 
hence δεινόν τι ἐςέδυνέ σφέσι, great 
fear came upon them, Lat. subiit ani 
mo, Hat. 6, 138, also cc. acc., cf. Soph 
O. T. 1317. Usu. in mid. εἰςδύομας 
C. aor. eicéduy, to go into, entez into, slix 
into, penstrate, plunge inte, cic... Hdt 
2, 121, 123, Att.: m Hom., ¢c. ace, 
ἀκοντιστὺν ἐςδύσεασι. thou wilt enter 
into, engage in a contest of archery, Hi, 
23, 622.. [ὕνω, Ὁσω.} 

Eice, Vv. eioa. 

Eiceat, εἴσομαι, fat.cf* εἴδω, Rew 

Hiceda, ὥ, 1. -dow, (εἰς, tw} co let 
in, Geop. [dow] 

Hiceyyico, f. «ἔσω, (213, ἐγγίζω,) to 
approach, dub. 1. Polvo. 

tEicéfopov, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 
CKO. 

Εἰςεῖδον, (εἰς, εἰδοῦν to look on οἵ at 
aor. 2 with.no pres. in use, its place 
being supplied ἢν eicopdw, Ep. εἴςι- 
δον and εἰςιδόρτ.ν, Hom. 

EicgeiAnvoc, ror. of εἰςέλκω, Hat. 
2,175, Ar. Ach. 379. 

Eicett, (εἰς, εἶμι) to go into or 2, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἷς 
εἰμι, 1 will not come before Achilles’ 
eyes, Il. 24, 463, and so oft. c. acc.. 
ἀργὴ» εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with a prep., μετ᾽ ἀνέρας, among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα. 
Hdt. 1, 99; but most freq. with εἰς, 
as Hdt. 1, 65, Thuc., etc.: absol. te 
go in, enter, and SO esp. of actors com- - 
mg on the stage, Dem. 418 13.—HI. 
as law-term εἰςιέναι is, to come before 
the court, and that not only of the par 
ties, but also of the charges or ac- 
tions, ai δίκαι, ai γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν εἰςιέναι, té 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—II1. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις ἐςήει αὐτόν, Hdt. 1, 
116; alsoc. dat., ἄλγος eiche: dperé, 
Eur. I. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 58 
A, and εἰςέρχομαι ILL. 

EicéAdotc, ewe, 7, (εἰςελαύνω) a 
driving into or in, Plut. Hence 

Εἰςελαστικός, 7, ὄν, belonging to a 
marching in or entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. 

EiceZAatve, fut. -ελάσω [&],. Att. 
-ελῶ, poet. εἰςελάω, (εἰς. ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap- 
pellere, Od. 13, 113.—II. in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἴππον, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, etc.: 8155 
c. acc. eiced. λιμένα, to advance, sail 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672: esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμθου, 
and θρίαμβον εἰςελ. to make a ir 
umphal entry, Plut. Mar. 12, Cat 
Min. 31. 

EicéAevoic, ewe, 7, (εἰςέρχομαι) 9 
going in OF into, an. entrance. 

Εἰςέλκω, (εἰς, ἔλκω) to draw, haul, 
drag in or into, Xenarch. Pent. 1. 13. 

EiceuGaivo, (εἰς, ἐμβαίνω) to 5α ἐδ 
board, Anth. 2 

Eiceuropetouat, (εἰς, ἐν, πορεύω) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Eicéreita, adv. for εἰς ἔπειτα, fer 
hereafter, 1. 6. henceforward. 

Ἐϊ.επιδημέω, O, (εἰς, ἐπιδημέω) te 
come or go ἴο as a stranger, Plat. Legg 
952 D. 
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φιςεργνῦμι, εἰςεργνύω, (εἰς, ἔργνυ- 
at) to shut up in, enclose in, Hdt. 2, 86. 

τἰςερπύζω, f. -dow,=sq., Plut. 

Kicépma, (εἰς, pw) to creep into, in 
or on. . 

Elcépfa, (εἰς, ἔῤῥω) te go in, get in: 
in imperat. ia with thee! perf. eichp- 
δηκα occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
εἰτήῤῥησεν, Ar. Eq. 4. 

Εἰἴςερσις. εως, 7, (εἰς, εἴοω to tie) a 
fastening, binding. 

Eicrptw, (εἰς, ἐρύω) to draw into, 
yaya oréoc, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
317. ᾽ 

Εἰφέρχομαι, fut. -ελεύσομαι; ((εἰς, 
ἔρχουμαι) dep. mid.: to go wm or into, 
enter, come into, goto: in Hom. usu. c. 
acc. Only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
~vhich in prose isthe usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς Tov 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους, ta enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα; to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3, 3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7,3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςτοδοι εἰςῆλθον, Id. Vect. 
5, 12.—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also c. acc., elcépy. τὴν ypa- 
Av, to enter won the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come before 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
dpac écépyeral, courage enters into the 
men, Il. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 D ; πείνη 
δῆμον écépyerat,famine comes upon the 
people, Od. 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως εἰςῆλθε, Hat. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7,46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf., it 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
een Ade TO τοῦ Σόλωνος. 1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι 111. 

ΤΕΐσεττι ap. Ath. 142, as fut. mid. 
ke will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

tEicéri, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, 'Theocr. 27, 18. 

Hicevropéw, ὥ, (εἰς, εὐπορέω) to 
get OY procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. 

Bicedinut, f. -jow, (εἰς, ἐφίημι) to 
send, let in. 

Kicéyo, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
--l]. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Atthiopia, Wess. Hdt. 
2,11; with εἰς, as 7 διῶρυξ ἐςέχει ἐς 
ποταμόν, Hat. 1, 193; ἦν θάλαμος éc- 
έχων ἐς TOV ἀνδρεῶνα, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον ἐςέχων ὃ ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

tEion, fein. of *icoc, the only form 
used in Homer. 

Hicnyéouar, fut. -ἤσομαι, (εἰς, ἡγέ- 
oat) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 

orward, 80. C. acc. rel, τὴν θυσίην, 

dt. 2, 49, 77v πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also eic¢ny. περί τινος, to make a prop- 
esition on a subject, Isocr. 76 C :-more 
rarely c. inf., to propose to do, Plat. 
Crito 48 A: freq. in stich forms as 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
snhis motion, Thuc. 4, 76.—II. eicnyei- 
σθαί τ’ 14, to inform, instruct any one, 
Thuc. 7, 13. Hence 

Εἰςήγημα, atoc, τό, that which is 
breught in, a proposition, motion, Aesch- 
In. 12, 3. 

Richynowc, ewc, 1, (εἰςηγέομαι) a 
briwging %m, tntroduction, trope ng, 
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bringing forward, Thuc. 5, 30. -1i. a 
motion, Lat. rogatio, Plut. 

Elcnynréov, verb. adj. from εἰςηγέ- 
ομαι, one must bring in, move, Thuc. 6, 
90. 

Εϊρηγητής, od, ὁ, (εἰςηγέομαι) one 
who brings in, α leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. 

KicnyntiKoc, (etcnyéopat) of, fit for 
bringing in, τινός, Clem. Al. 

Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to address, ἱ 

Εἰςηθέω, (εἰς, 70€w) to strain into: 
also to inject by a syringe, Hdt. 2, 87. 

Kicnkw, aor. εἰςῆξα, (εἰς, ἥκω) to 
be come wn, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tEicnAvoin, nc, ἡ»Ξεεἰςέλευσις, Anth. 

EioGa, Aeol. and Ep. for εἷς, 2 
sing. pres. from εἶμι, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eio6az, inf. perf. pass. from ἕημι. 

Eicbedouat, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

Εἴςθεσις, εως, 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Hichéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέων) to 
run into or in, run wp to, Ar. Av. 1169. 

Εἰςθλίβω, (εἰς, GAiBw) το squeeze 
into. [1] 

Εἰοθρώσκω, aor. -ἔθορον, (εἰς. θρώ- 
okw) to spring, leap into or in, Il. 12, 


| 462521, 18: but εἰςθορέω, 15 a vox ni- 


hii, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal. v. θρώσκω. 

Εἰσί, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμί. 

Eiou, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Eicideiv, Ep. εἰςιδέειν, inf. aor. of 
eicetoov, Hom. 

Kicidptw, (εἰς, idpbw) to found or 
build in; hence perf. pass. ἐςίδρυταί 
oot “Apnoc ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Eic¢iGouat, (εἰς, ἵζω) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, 1]. 13, 285. 

Eicinut, f. -yow, (εἰς, inut) to send, 
put, let into or in, τι εἴς TL, Hdt. 2, 87; 
3, 158: of a river, εἰςιέναι τὸ ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevat, Od. 22, 470 (not 
to be derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admit, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, v. μι. ἢ 

EiciOun, ne, ἣν (εἴςειμι) an entrance, 

d. 6, 264. 

Εἰςικνέομαι, fut. -ίξομαι, (εἰς. ἱκνέ- 
ομαι) dep. mid. to go into, Hat. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., eicck- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. 

Eicurmetvw, (εἰς, ἱππεύω) to ride 
into, Diod. 

Εἰςίπταμαι, aor. εἰςεπτάμην, (εἰς, 
ἵπταμαι) dep. τη]ά.,--- εἰςπέτομαι, to 
fly into, α. acc., 1]. 21. 494; εἰς.. Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 
ΤΡ. 

Εἰρςιτήριος, a, ον, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: Ta εἰςιτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning of a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. 

Εςιτητέον, verb. 84]. from εἴςειμε, 
one must go in. 

Eicurytoc, 7, Ov, (εἴφειμι) accessible. 

tEicxabopdua, @, Ion. -κατοράω. (εἰς, 
καθοράω) to gaze upon or at, Anacr. fr. 
1, 5, acc. to Bergk. 
 Εἰςκἄλέω, ὥ,1.-ἐσω(εἰς,καλέωλ) call 
ἴηι, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936 : to in- 
vite. Mid. to have one called i, 
Polyb. 

EigkataBaira, (εἴς, καταβαίνω) to 
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go down into, C. acc., ὄρλατον, Od “4, 
222. 

Eicxaradtve,—foreg., Timon rp. 
Diog L. 

Εἰςκατατίθημι, t -θήσω, (εἰς, κατα- 
τίθημι) to bring wn, put down mto a 
thing, νηδύν, into the belly, Her. Th 
890. . 

Eickeyiat, (εἰς, κειμαι) to be put τη, 
lie in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thuc. 6, 32: cf. εἰς 1.2. 

Εἰςκέλλω, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push i or into: usu. as if intr., sub, 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
ew σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Eicknpttro, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a herald or cries 
Ar. Ach, 135: esp. to call into the list 
Sor combat, Soph. El. 690. 

Hickr0lu, (eic, κλύζω) to wash in 
or into, Strab. 

EickAvw, poet. for εἰςακούω, Opp. 

Εἰςκολυμβάω, @, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Eicxou.on, ἧς, 7, α bringing into οἱ 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24: from 

Kickouilw, faut. -iow, Att. -76 (εἰς, 
κομίζω) to bring into Or in, carry in, 
Hes. Op. 604: to import : also in mid., 
Thue. 1, 117. Pass. εἰςκομέζεσθαι 
εἰς τόπον, to flee into a piace, Thuc. 
2, 100. , ᾿ 

Εἰςκρίνω, (εἰς, κρίνω) to choose in 
or into, Opp. to éxxpivw.—ll. to bring 
into : pass. to enter into, Philo. [1] Hence 

Eickptoic, ἕως, 7, α selection.—-Il. 
an entering in, Plut. f 

Eickpova, (εἰς, kpovw) to strike, beat 
in, Pherecr. Ayp. 7. 

Εἰςκτάομαι, (εἰς, κτάομαι) dep. te 
acquire, Kur. Archel. 10. 

Eickvkréo, ὥ, (εἰς, kuKAEw) to turn 
in, esp. in a theatre, turn a thing in- 
wards, and so withdraw it from the eyes 
of the spectators, by machinery, V. ἐκ 
κυκλέω and sq., Ar. Thesm. 265. 
Metaph., δαίμων πράγματα εἰςκεκύ- 
κληκεν εἰς τὴν οἰκίαν, some spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

EicktkAnua, atoc, τό, a revolving 
scene 1n a theatre, opp to ἐκκύκλημα, 

ἣν. 

HickvAiw, (εἰς, κυλίων) to roll into, 
entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 
τα, Ar, Thesmy'65 1: [1] 

Εἰςκύπτω, f. -ψω, (εἰς, κύπτω) to 
peep into, look into. 

’Eiokw, to make like, αὐτὸν ἤέσκε 
δέκτῃ, he took the likenes: of a beggar, 
Od. 4. 247, ef. 13, 313: to think, deem 
like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. Il. 5, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδί σε éioxw, J deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ σε dan-. 
μονι φωτὶ ἐΐσκω, I do not deem thee 
like, 1. e. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also ec. acc. et inf., οὔ σε 
ἐΐσκομεν ἠπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
cf. Il. 13, 446; 21, 332; and so ἴζο to 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theocr. 
25, 199: absol., ὡς σὺ ἐΐσκεις, as thou 
deemest, Od. 4, 148: cf. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word. (From iooe, é- 
coc, hence also ἔσκω, 4. V.: acc. to- 
others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Εἰςκωμάζω, f. -dow, (εἰς, κωμέζωῚ 
to enter like a κῶμος, 1. 6. like young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, τινί, Luc. 
metaph. to pour in, ὃ ἄργυρος, Ath. 

Εἰςλάμπω, (εἰς, λάμπω)λ to shine nm 
Theophr. 

Εἰςλεύσσω, (εἰς, Aevac w) ἐν kuk m 
to, Soph. Aj. 260. 
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*Eicudoua, cf. sub voc. ἐςεμασσά- 
nv. 
a Eicudocouat, Γαΐ. -ἄξομαι, (εἰς, μάσ- 
ow) to feel into, to put into to feel, to im- 
press, imprint, TL, εἴς τι Theocr. 17, 37. 
Cf. also sub ἐςεμασσάμην. 
Eicquarretvouat, also εἰςματεύομαι, 
jee, ματεύω) dep. to feel, handle, da- 
«TvAw, Hipp. 
Εἰςμίγνυμι, fut. -μέίξω, (εἰς, μίγνυ- 
εἰ) to mex in. 
Hicvéw, fut. -vevoouat, (εἰς, véw) 
te swim inio, Thuc. 4, 26. 
Εἰεςνήχομαι, (εἰς. vyxouar)=foreg., 
Ael. 


Εἰςνοέω, ὦ, (εἰς. voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Eicrdiaouat, as pass., (εἴςοδος) to 
come zx, 3f money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. 

Eicédtoc, ov, belonging to going in or 
entry.—ll. going in, coming in. τὰ εἰςό- 
δια. income, revenue, LX X.: from 

Eicadoc, ov, 7. (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i. e. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., ete.—LI. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156: 
z0 too eicodoz ἵππιαι, Ib. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubiv. Schol. 
—2. afeghtof entrance, access, Hdt. 3, 
118.--ΠῚ. an area in front, fore-court. 
—IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 

tEicoidaive, (εἰς. oidaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 

Ἑἰςοικειόω, ὦ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend : Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
S, 2, 20. 

Eicorréa, ὦ, (εἰς, oikéw,) to dwell in, 
settle in, Anth. Hence 

Eicoixyjo.c, ewe, 7, settlement: a 
Swelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 

Hicotkilw, fut. «ἔσω Att. -id, (εἰς, 
οἰκίζω) to bring in as a dweller or set- 
tler, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=sicoxéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
a24 D. Hence 

Εἰςοικισμός, ov, 6, α bringing in as 
settler, Heliod. 

Eicorxodopéw, ὥ, (εἰς, οἰκοδομέω) 
to build into, πλένθους εἰς τεῖχος, Thuc. 
2, 75. 

tEicovcréoc, a, ov, to be brought in, 
éntroduced, νόμος, Dem. 707, 25. 

Εἰςοιχνέω, ὦ, (εἰς, oiyvéw) to go in- 
t9, enter, c. acc., Od. 6, 157;9, 120. 

tEicéxa, Dor. for sq., Bion. 

Elcone, εἰςόκεν, (εἰς 6 ke) until, in 
Hom., usu. c. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. τ. 381 ; yet alsoc. opt., Il. 15, 70: 
and ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.—IL so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. 

Eicouaz, fut. of oida, v. sub *eidu. 
—IL Ep. fut. of εἶμι, 1]. 

Εςομόργνῦμε, (εἰς, ὀμόργνυμι) to 
unpress upon: so also in mid., Chae- 
--em. ap. Ath. 608 C. 

Eicov, imperat. from εἶσα, Od. 7, 163. 

Eicérw, (εἰς, ὄπις) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 

Eicoricw, (εἰς, ὀπίσω) adv. im time 
to come, hereafter, Hom. Ven. 104. [Zz] 

Eicoztoc, ov, (εἰςιδεῖν, fut. εἰςό- 
ee at) looked upon : to be seen, visible, 

£32 lee 

Eicorrpilo, f. -iow, ,((εἴςοπτρον) to 
reflect like-a glass, Plut. Mid. to see 
one’s self in a glass, Id. 

Εἰςοπτρικός, 7, 6v, (elcontpov) of 
ar belonging [5 a mirror, Plut. 

Elcontpic, idoc, 7 εἴφοπτοον, 
Anth 


-- 
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Ἰυἰςοπτρισμός, οὔ, ὁ, (ety πτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. 

Εἰςοπτροειδῆς, ἔς, (eicom -pev, εἰ- 
doc) like a mirror or α reflexion, ὁ lut. 

Eicontpov, ov, τό, (εἰς, ὄψο͵. τι} a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7, 2). 

Eicopdw, Ep. inf. εἰςτοράασθαι, 1 rt. 
elcopowy : fut. εἰςόψομαι : aor. εἰςεῖ- 
δον. To look at or upon, view’, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf., 
e. 5. μείζονες εἰςοράασθαι, Od.; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look up 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ioa θεῷ εἰςορᾶν, 
to revere one as a god, Il. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. El. 1097: eicop. πρός τι, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30: 1n genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visié, 
punish, Soph. O. C. 1370; εἰς. μῇ -. to 
take care lest.., Soph. El. 584. 

Eicopuda, ὥ, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: so also im mid., 
Soph. Tr. 913—II. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Eicopuilu, fut. -iow Att. -τῶ, (εἰς, 
ὁρμίζω) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. 

*Eiooc, éion, éicov, [i] poet. lengthd. 
form from icoc, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—1. δαὶς ἐΐση, the 
equal banquet, i. 6. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
usedesp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so lying even in the water, also 
oft. in Hom.: cf. ἀμφιέλισσα.---3. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ éion, theall-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq. in Il.—4. φρέ- 
vec ἔνδον éicat, an even mind, 1. 6. well- 
balanced, calm, Liat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

Eicére, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς II. 

Eicoyetevw, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Eicoyy, ἧς. ἦν (εἰςέχω) a hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowtc, ewc, 7, a looking upon : also 
a spectacle, joined with παράδειγμα, 
Eur. ΕἸ]. 1085: from 

EicéWouat, fut. of εἰςοράω. εἰςεῖ- 
dov, Il. 5, 212 ; 24, 206. 

Eicraio, f. -παίσω, Att. more usu. 
-TALNGW, aor. reg. -έπαισα, (εἰς, παίω) 
to burst, rush, dash in, Soph. Ο. T. 1252. 

Eicrapaddvu, f. -δύσω, (εἰς, Tapa- 
δύω) to slide gently into, Philo. 

ΤΕ ςπέλλον, ov, τό, more correctly 
Ἵσπελλον, 4. v. Strab. 

Εἰςπέμπω, f. - Wo, (εἰς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thuc. 

Eicrepao, ὦ, f. -άσω Ion. -ἤσω, 
(εἰς, περάωλ to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [dow] 

Hicrérouat, (εἰς, πέτομαι) to fx 
into, Dio C.: cf. εἰςίπταμαι. 

Eicrnddw, ὥ, fut. -ἥσω, (εἷς, πη- 
δάω)λ to leap in, εἴς Tt, Xen. An. 1, 5,8. 

Εἰςπίμπλημι;Ξ--ἐμπίμπλημι, dub. 

Εἰςπίπτω, f. -πεσοῦμαι; (είς, πίπτω) 
to fali, rush in or into, ἐς πολιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, ete.; ἐςπ. εἰς εἰρ- 
κτήν, to be thrown ἴῃ prison, Thuc. 


11, 131: ἐςτέπεσέ TU. ποιεῖν. we came 
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mto his head te do it, Id. 4, 4.—U. te 
fall upon, attack, Hdt. _, 63, Soph. Ay 
55 


Eicrizvw,=foreg. Eur. Tro. ~46. 

Εἰςπλέω, f. -πλεύσομαι (εἰς, πλέω 
to sail into, enter, Hdt. 6, 35; εἴς τι, 
Thue. 2, 89: usu. c. acc., as Soph. 
Oud, 423: 

EicrAnpéu, ὦ, (εἰς, πληρόω) to fill 
Hee een Oe ae 

Εἴςπλοος, ov, 6, contr. εἔςπλους, 
ov, (εἰςπ᾿λέω) a sailing in of ships, en- 
tering, 'Thuc. 7, 22.—II. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Εἰςπνέω, f. -πνεύσω, (εἰς. πνέωῚ ἐδ 
breathe in, inhale, draw breath, opp. ἴο 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—lIl. to blow, 
breathe in or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—IIl. Lacon., esp. to inspire with love, ὦ 
hence the lover was called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνῆλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call. Fr. 169. 

Εἰςπνήλας, a, ὁ, and 

᾿ἰοσηηῆιος, ov, 6, ν. Sub εἰςπνέω 


ler voy. ἧς- ἦν, (e.gm'éw) a breath 
ing in, drawing breath, Plut. 

Εἴςπνοος, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. 

Kicrotéw, ὥ, f. -ἤσω, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, az 
sign, esp. a son to be adopted by an.- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 Ay 
SO elem. τινὰ εἰς TOV οἶκόν τινος, to 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "Αμμων; 
σαυτὸν εἰςπ., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τινας to be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν EQUTOV τινι, to intrude, thrusk 
one’s self upon another, Dem. 462, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰςπ. τὸ ἐγ 
κώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Scrib. 9. 
Hence 

Eicroinotc, ewc, 7, α making one’s 
own, adoption, esp. of a child, Plut.: 
and 

Eiczoinrtoc, ἡ, ov, adopted, Lys. 
ΤῸ ΘῈ 


Εἰςπομπῆ, ἧς, ἢ, (εἰςπέμπω) a 
sending into ΟΥ̓ in, introduction. 

Eicropetw, (εἰς, πορεύω) to lead 
into, «Εἰς. ἢ]: 1285... Pass: δ. fat 
mid., to go into, enter, Xen. Cyr. 2,3, 21. 

Eicrpaxtne, ov, 6, (εἰςπράσσω) one 
who exacts, a collector, LX X. 

Eicrpasic, εως, 7, anexacting, ἢ πὰς. 
5, 53.—II. receipts : from 

Eicrpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
πράσσω) to get in, exact, collect debts ana 
taxes, esp. for the public treasury, τινά 
τί, Isocr. 111 ἘΣ: also ti παρά τινος, Li 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
τι, Eur. J.T. 559. But the distinc 
tion of act. and mid. is not uniform. 

Eicrrbo, f. -πτύσω, (εἰς, πτύω) te 
spit into. [vow] 

Eicpéw, f. -pevoouat, aor. -εῤῥυη" 
(εἰς, ῥέω) to stream in or into, Evr 
1. fF. 260. Hence 

Eicpoy, ἧς» 77,=sq., Ael. 

Eicpooc, ov, ὁ, contr. -ρους, οὐ, ἃ 
flowing in, εἰςρ. ποιεῖν Ξεεἰςρεῖν, Arist 
Mund. 

Eicpvoic, εως, 7,—foreg. " 

Εἰςσπάω, f. -dow, (είς, σπάω) (ἃ 
draw into or to, LXX. [aow.} 

Εἰςτελέω, ὦ, ἴ. -ἔσω. (εἰς. τελέω! 
to receive into ἃ class. Pass. to be re 
ceived into it, εἰς γένος. Plat. Polit 
290 E. 

tRicr#xev, plgpf. ind. act of Im 
τημῖι, Eur. 
409 
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τὶς τίθημι. £ εἰςθήσω, (εἰς. τίθημι) 
t nluce, put into Or im, τινὰ OF TL εἰς 
yeipacg τινι, Hdt. 1, 208, etc.: ἐςτι- 
θέναι τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 
with or without ἐς ναῦν, to put on 
hoard ship, Lat. navi imponere, Hat. 
4,179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι, 
to put their children on board, ld. 1, 
164. 

Εἰςτιμάομαι. (εἰς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. H. 

Τἰςτιτρώσκω, V. ἐςτιτρώσκω. 

Kicrogevo, (εἰς, τοξεύω) to shoot or 
throw into, Dio C. 

Eicrpéro, (εἰς, τρέπω) to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 

τ ἰςτρέχω, fut. eicdpduoduar: aor. 
2 εἰςέδρᾶμον. (εἰς, τρέχω) to run in or 
on, 'Thuc. 4, 67. 

Kicrpimda, ὥ, f. -ἤσω, (εἰς, Tpv- 
maw) to bore into.—ll. intr., to glide 
into. § 

Kichaiva, f. -dava, (εἰς, bacye) 8; 
tuform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 

Kicoépa, f. εἰςοίσω : aor. 1 eic¢7- 
veyka, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
Od. 7,6: eicd. ἀγγελίας, Hdt. 1, 114: 
to bring in or upon, πένθος, πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—II. 
to bring in, contribute, τινί TL, esp. of 
ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, 4. ν. : esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
sn property, Vv. eicpopa 11., Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; εἰςῴφ. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Dem. 565, 15.---Π]. to zntro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην, 
Aidt. 3, 80, and Thuc.; eicd. νόμον, 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
εἰςφ. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.-—B. mid. 
te carry with one, sweep along, 1]. 11, 
48 : alsolike act., écd. τι ἐς ποίησιν, 
t> introduce into poetry, Hdt. 2, 23: 
fo apy, employ, Dion. H.—II. to bring 
in, with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass. to rush in, like εἰςπίπτειν, Thuc. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37. 

Eicd@eipouat, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to plunge ento ruin. 

ΤΕ ςφλάω, (εἰς; dAdw) to crush or 
prza3 Ἢ, Hipp. 

Εἰςφοιτάω, ὥ, f. -ἤσω, (εἰς, φοιτάω) 
fo go into, visit, Eur. Andr. 945. 

Kicgopa, ἄς, 7. (εἰςφέρω) a carrying 
br gathering in.—ll. a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an eztra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
she exigencies of war: in full eicdo- 
Bey εἰςφέρειν, Thuc. 3,19, cf. Bockh 

. KE. 2,227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
—ITL. a proposal, moving, νόμου, Dio C. 
ΞΟ Od. 6,91 ; 19, 


Eicdpdcow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
φράσσω) to fence in. 

tKicdpec, imper. of sq. 

Eicgpéw, (for the pres., cf. ἐπεις- 
φρέω) impf. eicédpovv, Dem. 473, 6; 
f. -pojow, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93,17 ; to let in, admit, Lat. 
admuittere, Ar. 1. c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 


into, enter v.l1. Ar. Eq. 4, and Polyb. | 


—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is eicdpec, 
ef. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, φορέω, is found 
ae compos. wit. dua-, εἰς--, ἐπεις-; 
K>) 

Ei ;pdpo, (εἰς, dt ow) to mix in, Max. 
Yyr. [Ὁ 

Kicyerpiva, f. -icow. Att. -χῶ--- ἐγ- 
χειρίζω, to put into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί TL, Soph. O. T. 384. 
 Εἰςχέω, f. -χεύσω, (εἰς, yéw) to pour 
wm Or ito, Kur. Cycl. 389. Mid. c. 
syne, me ἐξεχύμην, to put themselves 
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mit ~ stream or rush in, ἐς πόλιν, Il. 
MG ONS 

Εἴσω, more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
ἐς) into, m, within. in Hom. freq. c. 
acc., 6. 5. δῦναι δόμων “Aidocg εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only Il. 21, 125: ἔσω is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος ἤει, he went mto and 
out of the house, i. 6. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω βλεφά- 


ρων, Eur. Cycl. 485.—II. therein, with- 


in, inside, Od. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as εἰς, when it seems’ to stand 
for ἐν, v. εἰς 1—2. of time, within, in. 

tEicwGev, only in Hipp., rare form 
for écwev. 

Eicwbév, 0, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(εἰς, ὠθέωλ to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. 

Εἰςωπός. 6v, (εἰς, @w) in sight of, 
before the eyes, s:t over against, gen. 
εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, Il. 15, 653. 
Later also c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh. 

Eira, adv. Ion. eitev,—tl. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. dende, soon, hereafter, 
Soph. Ο. Τ᾿, 452.—H. like Lat. ita and 
2taque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly ; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. cane? 
itane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; What next? what 
then? εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ TL χρὴ 
προϊέναι ; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα.--κἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—III. 
eita often stands pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
may be resolved into ἃ finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: οἵ. ἔπειτα. 

Eiraz, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Eive..., ette..., Lat. sive... sive..., 
either..., or...; whether..., or.... SO that 
several cases are always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig. ἢ. 
311; indeed ei..., etre..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: 7..., eire..., Soph. Aj. 178. 

Hire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. 

tEirnv, 2 dual contd. for εἰήτην 
pres. opt. from εἰμί. 

Ei τις, εἴ τι, Lat. si qus, sv quid, of 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which... Hom.—Il. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. : 

ΤΕ ΐτο, 3 sing. 2 aor. ind. (also opt.) 
mid. of inwt,incom,_,,, den. Hier.7, 11. 
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Εἰῶ, Ep. foi édw, 1]. 4 55. 

Elo, Ep. for ἔω, ὦ, 58}. pres from 
εἰμί.---11. Dor. for iw, subj. pres. froia 
εἰμι, Sophr. ap. E. M. 

Eiw6a, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont ΟἹ acct 
tomed, c. inf.; usu. of mez, Hom, 
who also uses the fon. ἔωθα. absci., 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. εἐωθώς, 
Gvia, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, in the usual way, Soph ΕΠ. 
1456. 

Eiwyv, imperf. from éé¢w, Hom. 

Kiwc, Ep. for ἕως, 4. ν., εἵως αἰέν 
constantly, cf. εἷος. 

ἜΚ, before a vowel ἐξ, Lat. ¢, ex, 
(in Inserr. ap. Béckh before β and ὃ, 
and also before 2 and yu, sometimes 
written ἐγ instead of ἐκ, before ῥ 
and o sometimes ἐξ), PREP. C. GEN. 
Radic. signf., from out of, away from a 
thing, directly opp. to εἰς. 

I. oF PLACE, the most freq. usage, bit 
variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or out, éx μάχη!» 
δυςμενέων, ὀχέων, ἕδρης. χειρῶν 
etc., Hom. : with all verbs of motion, 
or such as express taking away, sepa- 
rating, €. δ. ἐκ πάντων μάλιστα, Chiel 
from among all, of all: also ἐκ πών- 
των, by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, 1]. 4, 99} Sopa. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ no 
λέων πίσυρες, four from among meity. 
Il. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, 1]. 8, 213; ἐκ νυκτῶν, aris 
ing from or by night, Od. 12, 236; esp 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας. 
v. εἰς IX., μεταστρέψαι ἦτορ ἐκ x6 
λου, to turn his heart away from 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, like 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ Bedewv, one 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19,7, cf. esp. Valek. Hdt. 
2, 142. In this case some Grainm. 
give it the accent, e.g. ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, 1]. 18, 210, cf. Herm. Opusc. 
2, 55, cf. ἄπο.---3. with verbs imply- 
ing rest, e. g. ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, 1. 8. 
on the peg, Od. 8, 67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, 1. 6. upon a thing, 
Od. 12, 51, etc.; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights 
and look from them, Soph. Ant. 411 
so too Hat. 3, 83, cf. ordo’ ἐξ Ov 
λύμποιο, 1]. 14, 154. We find: even 
in prose φέρειν ἐκ TOV ζωστήρων, to 
wear at, 1. 6. hanging at the girdle, ἐκ 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβώνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, etc., by a 
pregnant construction: cf. a similar 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, TéAW, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι 7a ἐκ 
TOV οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Vhuc., ete., v. Matth 
Gr, Gr.) 596 ne: 

II. of TIM®, esp.ellipt.c. pron. relat 
and demonstr., ἐξ οὗ, since, and inapod 
ἐκτοῦ οὐ ἐκ τοῦδε, Il. 8, 295 : freq. in Od 
ἐξ οὗ alone, Lat. ex quo, 1]. 1,6: ἐκ 
τοῦδε alone, Il. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 493, where ypévos 
must be supplied, if any thing: very 
freq. ἐκ tovTov.—2. of particulai 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be . 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητοι 
ἐς γῆρας, 1]., ἐξ αἰθέρος, after cleai 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 
γενέσθαι, to have just finished sacri 
fice, etc., Hdt@ 150) ΘΕ Ια τὸ 11: Σὲ 
εἰρήνης πολεμεῖν, to go to war after 


| or out of peace, Thuc.; ἐκ δακρύων 
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. γελᾶν, to tun at once to smiles from 

tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. Ὁ. 
part., to mark the point of time, e. g. 
GUVETETTETO ἐκ τῶν ETL TPOCLOVTWY, 
the army arranged itself at, 1. 6. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—III. oF oricin,—1. of 
Se origin, birth, descent, in 

om., esp. in phrases ἔκ τίνος εἶναι, 
“νέσθαι, usu. of the immediate re- 
ation of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί. thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἶναι, Il.—2. of the materials of 
which a thing consists, e.g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
-—2 of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, 1]. 9, 
486; so ἐκ παντὸς Tov νοῦ, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος μάχεσθαι, to fight out of, 
for hate, Il. 7, 1113 cf. Od. 4, 343, 
Buttm. Soph. Phil. 91—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, Il. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
IL 1, 525; sometimes it may be trans- 
lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, Il. 9, 566: also with 
verbs of hearing, learning, etc., as er 
in Lat., e.g. κλύειν ἔκ τινος, Od. 19, 
93, Hdt.8,80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου--ἰωῇ, Il. 11, 308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειν--- βίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hdt. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρά, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, Il. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hat, v- Valek. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
lon.—6. ἐκ, c. neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
μόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very freq. with 
or without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
προζηκόντων, etc.: more rarely c. 
adj. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hdt. 3, 127; 5, 116; ἐξ ὑστέρης, 6, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc.—IV. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἰ καὶ σὺ ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ 15 oft. separated from its case 
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ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

ΤΕ κάβη, nc, 7, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16,718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘Exadnuia, ac, 7, old form for ’Axa- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

tExaépyn, n¢, 7, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecaérge, a daugh- 
ter of Boreas, Call. Del. 292: from 

‘Exdepyog, ov, ὃ, (ἑκάς, *Epyw) the 
far-working, in Hom. sometimes as 
subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and βοξεέκηθόλος, ἕκατος: 
so, fem. ‘Exaépy7 of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 

᾿Ἑ κάην, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 
[ἃ] 

“Ἐκᾶθεν, adv., (ἑκάς) from afar, 
from far away, Hom.—ll. also =éxdc, 

far off, far away, Od. 17, 25. 
᾿Ἔκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 


Coat: late form. 

Ἐπαθήμην, wopf. from κάθημαι. 

᾿Ἔκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω. Od. 16, 408, dub. 1. 

κάλειος Ζεύς, from ‘Exddn or 

“Ἑκαλήνη, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ᾿Βκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

TExdAn, or Ἑκαλήνη, nc, 7, Hecale, 
v. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis ; hence Ἕ κάλη- 
Gev, adv. from the borough Hecale ; 
Ἑκαλῇσι, in Hecale; Ἑκαλήνδε, to 
Hecale. 

Τ᾿ Ἑκαλήσιον, ἱερόν, τό, Vv. sub ‘Exa- 
λειος. 

Τ καλίνη, nc, 7, Coray reads in 
Plut. Thes. 14, for Ἑ καλήνη. 

tExau7jon, nc, 7, Hecaméd2, daugh- 
ter of Arsinous, slave of Nestor, Il. 
11, 624. 

‘Exdc, adv., Att. ἕκας, (ἐκ) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—IT. of 
time, ody ἑκὰς χρόνου. in a short 
time, Hdt. 8, 144. [@; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis. ] 

‘Exaordkic, adv. (ἕκαστος) every 
time ; οἱ €xaoT.=oi ἀεί. Inscr. 

“Ἑκαστάτω, adv. superl.from ἑκάς, 
farthest off, farthest away, 1]. 10, 113: 
c. gen., Hdt. 

‘Exaoray7y, (ἕκαστος) adv. every 
where. 

- κασταχόθεν. (ἕκαστος) adv. from 
every side, from all sides, Thuc. 7, 20. 
κασταχόθι, (ἕκαστος) adv.=ék- 


by one or more words, 6. g. Il. 11, 109:  αστόθι, on every side, every where, Plut. 


it is put after its case in Ep., esp. 
jdom. It takes an accent if it is pe- 
¢ul. emphatic, as Il. 5, 865, or if it 
ends a verse, as [l. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 


‘Exacrayot, (ἕκαστος) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

‘Exaotayéce, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

‘Exaotayov, (ἕκαστος) adv. every 


ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- | where, Thuc. 3, 82. 


θεν, even from heaven, etc., Il., ἐκ 
Διόθεν, Hes. Op. 763. 


more deiinite, e.g. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, out 
from under, Od. 12, 107: cf. διέκ, 


‘Exaorépo, adv. compar. from ἑκάς, 


L Ἔκ 15 joined | farther, farther off, Od. 7, 321; ας. gen., 
with other preps. to make a signf. 1 Hdt.: 


also ἐκαστοτέρω, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. 
κάστοθεν, adv., = ἑκασταχόθεν, 


napék-—C. In compos. the signf. of | Diog. L. 


removal prevails; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or, less naturally, as divided 
from a verb by tmesis: it then ex- 
presses a carrying out, fully accom- 
plishing, ΚΘ our utterly, cf. ἐκπέρθω. 


| “Exdotoi, adv. for each or every 
one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 
Ἕκαστος, 7, ov, every, every one, 
esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. both in sing. and 
Fels the sing. from its collective 


| 
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signf. is frey. joined with a plur. seit 
Il. 1, 600; 5, 878; also Att., v. Be 
Ar. Pit. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or adj. plur., which ex: 
presses the whu:e body, and so shouls 
be in genit., in same case with ¢« 
αστος; as Τρῶας ἕκαστον ixHhvea 
τρόμος, for “Γρώων ἕκαστον, Il. 7, 215, 
cf. I]. 1&, 109; 18, 496, where #¢ao 
τος is to be taken as in appos. fear 
seized them every one, etc.: so ir 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 FE: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thuc. 5, 
49, ἕκαστος never: ὅςτις ἕκαστος, 

every one who, ἕκαστος, ὅςτις..., Hes 

Th. 459. This notion of individu 

ality is still more definitely given i: 
prose by εἰς ἕκαστος, Lat. unusquis 

que; ἕκαστός τις, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and every one, all 
and every one, πώντες ἕκαστος, Od. 6 

265; of καθ᾽ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 
point, Lat. singula quacque, καθ᾽ ἕκ 

αστον, singly, by itself, alone, Lat 
singulatim: ka? ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Bockh Inscr. 1, Ὁ. 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι, each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to he a 
kind of compar. and superl., lke 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος: perh. 
ἑκάς 1s akin, in signf. apart, by itself.) 

'Ἑκάστοτε. (ἕκαστος) adv. each time, 
always, Hdt. 1,128, etc. : iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hdt. 8, 115. 

“Ἑκαστοτέρω, adv. like ἑκαστέρφῳ, 
compar. of éxdc, yet only in Theorr. 
15, 7, and there susp. 

‘Exaratov or Ἑκάτειον, ov, τό, ἃ 
statue or chapel of Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ ‘Exataia and ‘Exd7ata κατο 
ecbiew ν. Ἑκάτη. 

Τ Ἑκαταῖος, a, ov, (Ἑκάτη) of or be 
longing to Hecate, Soph. Fr. 651, 
where, however, Ellendt takes ‘Ena 
ταίας tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd 
form of Ἑκάτη. 

Τ Ἑκαταῖος, ov, ὁ, Hecataeus, of Mil 
etus, son of Hegesander, an historian. 
Hat. 2, 143.—2. of Abdéra, a philoso 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

ΤἙκάτειον, v. sub ‘Exazaov. 

“κατεράκις. adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exarepéw,G, In dancing fo kick the 
rump with one heel after another: hence 
éxatepic, tdoc, 7, a dance of this kind. 

’ExdrepGe, before a vowel ἑκάτερ- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from cach 
side, from both sides, on beth sides, Lat. 
utrimque, Hom., who also has it c. gen. 
often of two opposed armies. 

‘Exatepic, doc, 7, V. Sub ἑκατερέω. 

‘Exarepoudoyanoc, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλη) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

‘Exdrepoc, a. ov, each of two, each 
by himself, each singly, first in Pind. 1. 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppe 
Obs. Cr. ad Thue. p. 28: the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., τ 
sub ἕκαστος) Hence ; 

“κατέρωθεν. adv. from both sides, 
on both sides, Hat. 3, 102, Thuc. 2, 75, 
who also kas it c. gen., 3, 6—IIL 
from one of two sides, dub.: and __ 

“Ἑκατέρωθι. adv. on both sides, Pind 
O. 2, 124, Hdt. 2, 19.~-IIl. on one af 
two sides, dub.: and 

4it 
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Βικατέρως, adv. in both ways, Plat. 
I. in one of two ways, dub. : and 

“Βκατέρωσε, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—IL to either 
side, dub. 

᾿ακάτη, ἧς, 7, (prob. from ἕκα- 
roc) Hecdté, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddauguter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea: she presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363. sq. ‘Exdrnc δεῖπνον, also τὰ 
‘Exataca, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exaraca κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [ἃ] 

“Ἑκατηβελέτης, ov Ep. ao, 6,=8sq., 
11 75: 

'Ῥκἄτηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) 
“ar-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ekdepyoc, ἑκηβόλος : as subst. ὁ Exar. 
ΤΠ 5. 291. 

'Ἑκατήσιον, ov, τό.Ξε' Ἑκάταιον, a 
statue of Hecate, Plut. 

τ Ἑκάτης νῆσος, ἡ; island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 Β. 

“Ἑκᾶτι, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, 6. g. Aesch. 
Pers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

᾿'Ἑκατόγγυιος, ov, (ἑκατόν, yviov) 
with a hundred limbs or bodies, κορῶν 
ἐκ. ἀγέλα, a band of a hundred maid- 
2ns, Pind. Fr. 87, 12. 

‘ExatoyKdpavoc, ov, (ἑκατόν, κά- 
envoy) prob. 1. Aesch, Pr. 353 ; and 

‘Exatoyreddxac, ov, ὁ, Pind. O. 4, 
11, -Aoc, ov, (éxatov, Kegan), =sq. 
Fur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

‘ExatoyKpavoc, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 

‘ExatoyKpntic, ioc, 6, 7, (ἑκατόν, 
«onmic) with a hundred-fold base, Ju- 
‘lan. 

‘Exaroyyxerp, etpoc, 6,7, Plut., and 

᾿ΕἙκατόγχειρος, ov, Il. 1, 402, (Exa- 
OV, χείρ,) hundred-handed. 

t'Exarodwpoc, ov, 6, Hecatodérus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, 5; in 4, 47, 
4, wr. “KExatovtédwpoc. 

᾿Βκατόζῦγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Xl. 
20. 247. (On form, cf. συζυγία, etc.) 

TExarou3aov, ov, τό, Hecatom- 

baewm,a spot in the territory of Dyme, 
Polyb. 2, 51, 3. 
‘ExatouBaioc, a, ov, (ἙΞκατόμβη) 
Hecatombean, epith. of several gods, to 
whom hecatombs were offered: τὰ éxa- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
etombs were offered, Inscr. Hence 

‘ExatouBacov, Gvoc, ὃ, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 
oir July and the first of August, 
Arist. H. A. 5, 11,2; im it the ἑκατόμ- 
Sara were held: called at Sparta 
ἐκατομβεύς. 

‘ExdrouBn, ne, 7, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomd, strictly an offering of a hun- 
dred oxen : but even in Hom. the word 
pas lost sees strict etymol. signf.: II. 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen ; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, 6. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hadt. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

‘ExarouBotoc, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, 

TExatouvoc, ov, ὁ, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. 5. 

‘Exatoumedoc, ov, (ἑκατόν, πούς) 
a hundred feet long, πυρὴ ἐκ. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, 1]. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
4. v.: but the Parthenon at Athens 15 
always τὸ ἑκατόμπεδον, v. ΤΙαρθε- 
νών. 

ΤἙκατόμπεδος, ov, 6, Hecatompédus, 
ἃ spot in Syracuse, Plut. 

‘ExatourAdoiwy, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

“Ἑκατόμποδος, ον,Ξε:-πεδος, ν. |. Il. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thuc. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-πεδος 1s Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδος Att. 

Ἑκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

Ἑκατόμπολις, t, gen. ewe, (ἑπατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Kpyrn, 1}. 
2, 649. 

'Ἑκατόμπους, 0,7, πουν, τό, gen. 
ποῦδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. Ο. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred Nereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος), acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. 

‘ExatouTvdAoc, ov, (ἑκατόν, πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι, Il. 9, 383. 

τ Ἑκατόμπυλος. ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

‘Exatougovia, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA TON, ol, ai, τά, indecl. « 
hundred, 1]. : in compos. often loosely 
for very many, (Sanscr. gatan, which 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

VEkarévynoot, wr, αἱ (ἑκατόν, νῆ- 
col, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
si, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exaztoc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s islands, but Hdt. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconisi. 

‘Exatovradpaymoc, ov, (ἑκατόν, 
Spayun) worth or for ahundred drachms, 
Gal. 

‘Exatovtaetnpic, (doc, 7, 4 period 
of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A: from 

“Ἑκατονταέτηρος, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

‘Exatovraetnc, ἔς, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -éryc, ov, 6. Hence 

‘Ekatovtaetia, ac, 7. a period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. 

‘Exatovtakapnvoc, ov, Dor. -ἄνος, 
(ἑκατόν, κάρηνον) hundred-headed, 
Pind. Ρ. 1, 31, οἵ, ἑκατογκάρ. 

“Βκατοντακέφἄλος. ον,Ξεἑκατογκ., 
Julian. 

‘Exatovrdkie, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dred times. 

“κατοντάκλίζνος, ov, (ἑκατόν, κλί- 
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vn) with one hundred couche Chare. 
ap. Ath. 538 C. 

‘ExarovtdAavria, ac, ἣν ++: sum of 
one hundred talents : from 

“Ἑκωτοντάλαντος, ov, ἑκατόν, τά- 
λαντον) worth one nundred talents, ypa- 
φή ἑκ. an action for damages laid at 
that sum, Ar. Eq. 442. [ἃ] 

“Ἑκατοντάμαχος <v, (ἑκατόν, μά- 
qoua) able to fight «πὸ hundred men, 

oseph. 

“Ῥκατοντάπηχυς, υ, (ἑκατόν, πῆ- 
xe) of a hundred cubits, Joseph. 

᾿'Ἑκατονταπλάσιος, a, ov, τάν. «ἕως, 
LX X.; and 

“ κατονταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3. 

‘ExatrovtarvAoc, ov, (ἑκατόν, πύ- 
λη)Ξ-εἑκατόμπυλος, Anth. 

ΤἙ κατοντάπυλος, ov, 7, Hecatonta- 
pylus, a city of Parthia, Die. S.—2. 
a city of Libya, Polyb. 

“Ἑκατονταρχέω, @, to be a centurion, 
Dio C.: from 

“Ἑκατοντάρχης, Ov, ὃ, (ἑκατόν, ἄρ- 
χω) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 

‘Exarovrapyxia, ας, 7, the post of a 
centurion, Dio (on 

“κατόνταρχος, ov, δ,Ξεἑκατοντάρ- 
χῆς; Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

'Ἑκατοντάς, adoc, 7, the number. 
a hundred, Hdt. 7, 184, 185.—II. a com- 
pany of a hundred, Lat. centuria. 

“Ἑκατοντάφυλλος, ov, (ἑκατόν. ovz- 
λον) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. 

‘EKATOVTAGYELP, POG, ὃ, 7,=EKATOY 
velp, Plut. 

‘ExatovTayoog, ov, contr. -youc, 
ουν, (ἑκατόν, χόος) of one hundred 
measures : esp. yrelding fruit a hundred 
fold, Theophr. 

‘ExatovTorvaAoc, 
πυλος. 

᾿Ἑκατοντόργυιος, ον, (ἑκατόν. oe 
ee) of one hundred fathoms, Pind, 

Ὕ. 110. 

‘Exatovropoyvioc, ov,—foreg., Ar. 
Av. 1131, acc. to Dind. 

“Ἑκατόντορος, ov, (ἑκατόν, ἐρέσσα) 
hundred-oared. 

‘ExatovrTovrnc, ov, 0, (ἑκατόν, E706} 
Luc., fem. -οὔτιςν ιδος, 7, Atk., cortr, 
for ἑκατονταέτης. 

“Ἑκᾶτος, ov, 6, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 83; 20, 295, cf. 
ἑκάεργος, ἑκατηβόλος: fem. ἑκάτην 
epith. of Diana, Aesch.: cf. ‘Exdar7. 

‘Exatoottaiog, aia, aiov,=éKato- 
στός, Inscr. 

‘Exatootopoc, ov, (ἑκατόν, στόμαὶ 
hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 

‘Exarooroc, f, Ov, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστά, a 
hundred-fold, 1d. 4, 198.---11. ἡ ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 

Ῥκατοστύς, voc, ἡ,Ξεἑκατονταρν 
Xen. Cyr. 6, 3, 84. 

ΤΕ κάτων, wvoc, ὁ, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. % 

tExatovupoc, ov, 0, Hecatonymue, 
masc. pr. n. aninhab. of Sinope, Xen 
AM OR Oy ie 

"Ex Gala, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

᾿Ἐκβαθρεύω, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) ta 
overthrow from the foundations. 

’"ExGaivo, f. -βή σομαι, (ἐκ, βαίνω) 
intr. 10 go ΟΥ̓ come out of, πέτρης, the 
cavities of a rock, c. gen. Il. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, Il. 3, 113, Hdt. 4, 196, 
etc.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go out 
over, pass over, overstep, depart Sram 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. τῆς ἑαυ- 
τοῦ ἰδέας, Plat. Rep. 380 Ὁ, some- 
times also c. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Th 461 B, cf. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—1 to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209, 221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc.: also to 
turn out 50 and 50, aS κώκιστος ἐκβ. 
to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—lIII. transit. 
ta fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, unship, Od. 24, 301.—2. éxGai- 
νειν πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. βαίνω, 1]. 4. 
"Expakyevo, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite te Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. im act., Alex. Mavdpay. 
by 1: 
᾿Ἔκβακχέω,-- ἐκβακχεύω. 
᾿Ἐπκβάλλω, f. -GaA6, (ἐκ, βάλλω) to 
throw or cast out, 6. g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
mship, land, and so in mid., Hdt. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hat. 
ὦ, 113.—2. te cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ τινος.---3. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Ion 964 : but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—II. to make something 
fall out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
ἔγχος, 1]. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
£«3. to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.—III. 
metaph. ἔπος ἐκ... to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od. 4,503, and so Hat. 6,69, and Trag., 
cf. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, etc.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. explodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Eq. 525, cf. éxaintw.—lV. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27.—VI. to 
t out, dislocate a limb, Id.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to go out, 
depart, iv’ ἐκβάλω modi ἄλλην ἐπ’ 
aiav, Kur. El. 96.-—2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 A, cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. 
"ExGapBapow, ὦ, (ἐκ, βαρβαρόω) 
to make quite into a barbarian, to make 
uite wild or savage, Isocr. 192 E. 
lence 
' ’ExGapBdapwctc, ewe, 7, α growing 
quite savage, Plut. [ἅ 
"ExGdodviCo, f. -tow, (éx, βασανίζω) 
to try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to put to the question, 
terture, Joseph. 
᾿Εκβάσιος, ov, belonging to alighting 
er landing, epith. of Apollo, Ap. Rh. 
jaj: from 
Ἐκβᾶσις, ewc, 7, (ἐκβαίνω) a going 
eut, alighting : esp. froma ship, a lan/- 
ing, Aesch. Supp. 771.—I1. a way out, 
egress, ἔκβ. ἁλός, a landing-place, (1d. 
5, 410, and Xen.—2.=d7r0GdOpa, the 
steps or ladder at a shins side, Polyb, 
~Jil the issue or event of a matter. 
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PEKGdrava, wv, τά, Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6,22: also wr, 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 


᾿᾿κβᾶτήριος, a, ov, alsO o¢, ΟΝ," 


(ἐκβαίνω) belonging to alighting, esp. 
from a ship, usual thereupon, Ta Exa- 
τήρια, With or without ἱερά, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
νόσου, for recovery from an illness, 
Philostr. 

"ExBdw, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

᾿Ἐκβεβαιόω, ὦ, (ἐκ, GeBat6w) to con- 
firm, establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

᾿Εκβεβαίωσις, εως, 7, aconfirmation, 
Plut. 

᾿ἜΠκβήσσω, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough out or up, Hipp. 

"EKBialy, (ἐκ, βιάζω) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—ll. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
νον, Soph. Phil. 1129.—III. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
pel, force, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in Hipp. 

Ἔκβιχβθάζω, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make to go or step out, make to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av. 662: ἐκβ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98: esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hdt. 7, 130. Hence 

"ExGiBacudc, οὔ, 0, a landing, bring- 
ing out. 

᾿Εκβιθαστῆς, οὔ, 6, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

"EKGiBaaorikéc, 4, 6v, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

᾿ΒΕκβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐκ, Bi- 
βρώσκωλ)λ to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

"Ex(Gtoc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
life, Artem. 

"ExkBAaotdva, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
στάνω) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

᾿Ἐκβλάστημα, ατος, TO, anew shoot, 


bud, sprout, Philo. 


"EKBAdoTyOLC, EWC, 7, α shooting ΟΥ 
budding forth, Diosc. 

"EKGBAéro, (ἐκ, βλέπω) to look out, 
look, Philostr.—IL. to get the power of 
sight, Ael. 

"EKBAnréor, verb. adj. from ἐκβάλ- 
Aw, one must cast out, Plat. Rep. 377 C. 

"EKBAntiKoc, H, Ov, (ἐκϑάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist. H. A. 

"ExBAnroc, ον, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Eur. Hec. 700: re- 
jected, despi_ed, despicable, Emped. 354. 

Ἔκβλύζω, (ἐκ, BADSwW) to bubble or 
gush forth, Orph.—lIl. trans. to pour 
out or forth. 

Ἔκβλύω, f. -bow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but tow. | 

"ExGBodo, ὦ, f. -Acouat, (ἐκ, Bodw) 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Εκβοήθεια, ac, 7, 4 going, march- 
ing out to aid,a sally of the besieged, 
Thuc. 3, 18: from 

"Ex Gonbéa, O, f. -fow, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν ᾿Ισθμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, 'Thuc. 1, 105. 

᾿Βκβόησις, ewe, 7, (ἐκβοάω) a cry- 
ing out or aloud, Philo. 

Ἔκβολάς, adoc, 4, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out ΟΥ̓ 
away ; esp.—l.—oxwpia, dross, Strab. 
—-2. ἐκθ. μήτρα, Lat. vulva ejectiiia, 
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a Roman dish, Hipparch. ap. Ath 
101 A. 

"EKBoA Bio, f. -iow, (ἐκ, βολβός) a 
peel, aS an onion of its outer coats 
ἐκβ. τινὰ TOV κωδίων, to peel, surg 
one of his stolen skins, Ar. Pae, 
1123. 

— EKBoAR, ἧς, ἢ, (ἐκβάλλω) a throw. 
ing out, e. g. throwing the cargo over 
board in a storm, Aesch. Theb. 76@, 
Plat., ete.—Il. a thrusting out, driving 
out Or away, etc.—Ill. a letting fall ox 
drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: 80 
€K3. ὀδόντων, a casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the time when 
the corn shoots or comes into ear, Thue. 
4, 1—IV. the bringing forth of ἃ, child, 
Hipp.—V. the putting out of a juint, 11. 
—B. (from mid.) a going ouz, outlet, 
Lat. ewxitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hdt. 7, 128, 
but usu. in plur., éxGoAai, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ ὄρους, a defile leaa- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς χώραν, ἃ pass iato a coun 

try, Plut.—2. ἐκβολῇ λόγου, a digres- 
sion, Thuc. 1, 97.—C. frorn pase. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by « hoe or mat 

tock, Soph. Ant. 250: οὐρεία ἐκβολή, 
children cast Or exposed on the moun 

tains, Eur. Hec. 1078. Hence 

᾿Ἐκβολιμαῖος, aia, aiov, and 

"ExBoAtuoc, ov, thrown out or away, 
rejected: of the fruit of the womb 
abortive, Arist. H. A. 

᾿Βκβόλιον, ov, τό, sub. φάρμακον. 
a drug for procuring abortion, Hipp. 
strictly neut. from 

"ExKBodtocg, ον,-εἐκβόλιμος, οἷνος͵ 
wine for procuring abortion. 

"ExBodoc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out OY away, οἴκων, exposed, of a. child, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro 
montory, Kur. I.'T. 1024.—2. ro ἔκ 
βολον, thut which is cast out, thrown up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 

"EKGouBnote, ewe, 7, (ἐκ. βομβέω) 
a shouting, murmuring in token of ap- 
probation, 'Themist. 

᾿Ἐκβόσκω, f. -Bookjou, (ἐκ, βόσκω; 
to make to be eaten off. Mid. to eat of 
feed on, Lat. depasci, c. acc., Nic. 

᾿Ἔκβράζω, f. -dow, (ἐκ, βράζω) "4 
throw off or out by boiling, fermenting 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"ExGpdotc, ewe, ἢ, a throwing up, 
boiling, foaming. 

"ExGpacua, atoc, τό, (ἐκβράζω) 
that which is thrown out or up by boiling 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
eruption, Gal. 

"ExGpacpoc, ov, 6,=&xBpacre. 

’"ExGodoow, lon. ἐκβρήσσω, (ἐκ 
Bpdoow) like ἐκβράζω, to throw out 0 
up, esp. of things, boiling, frothing 
etc. ; hence pass., to be cast up, throw 
on shore, of ships, Hdt.7, 188. Hipp 
also has mid. in act. signf. 

"ExBpovTdw, ὦ, f. -7ow, (ἐκ, Gpor 
-TaW) to thunder out or away, strike ov 
by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 

"Ex Bpvydouat, (ἐκ, θρυχάομα!) a 
‘mid., to bellow out or aloud, Eur. I. 
1390. δ 

Ἔκβρωμα. ατος, τό, (ἐκθιβρώσκε) 
that which is eaten or sawn out. ExL-. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 

᾿Ἐκϑθυθίζω. (ἐκ, Θυθίζω) te fetch out 
of the deep, Callisir., in pass. 

"ExGupodw, ὥ, (ἐκ. βύρσαλ te make 
to project from the skin.—Il. to flay 
Hence 

"ExGvpowua, ατος. τό, uae and 
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Ἔκβύρσωσις, ewe, ἢ; 4 projecting of | Grac. 17. Instead of the regul. perf. 


the bones out of the skin. 

tx Gavrac, pres. part. from ἐκβάω, 
Dor. tor éxGaivw, ap. Thue. 5, 77. 

᾿Εκγαλακτόω, ὥ, (ἐκ, γαλακτό- 
oat) to turn into milk. Pass., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
‘oth in Theophr.: hence 

"EKYGAGKTWOLG, EWS, 7, α turning 
πίο milk, Id. 

᾿Ἐκγἄμέομαι., V. 54. |: 

᾿Ἐκγαμίζω, (ἐκ, γαμίζω) to give away 
# marriage, of parents who give away 
adaughter. Pass., to be given in mar- 
sage, marry, N.'T.: so also éxyapio- 
xoual, N.'F., and ἐκγαμέομαι. 

᾿Εἰκγαμίσκομαι, ν. foreg. 

᾿Εκγωυρόομαι, (ἐκ, γαυρόομαι) as 
pass., to be very haughty.—\l. dep., to 
be proud of, exult in, magnify, exalt, TL, 
Eur. 1. Α. 19]. 

᾿Εκγέγἄα, poet. perf. of éxyiyvo- 
μαι for éxyéyova, from * γάω, to be 
born of, 1. 6. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms ἐκγεγά- 
την 3 duat, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, I. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, ἐκγεγαυῖα, Αθη- 
vain, ‘EAévn Διὸς éxyeyavia, Hom. 
In Ep. 16,3, ἐκγεγάατε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
εἴ. Batr. 143; former like the irreg, 
ἐαγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as 
it from a pass. ἐκγεγάομαι; but 
Puttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

tExyeydovrat, v. foreg. _ 

᾿Εκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

᾿Ἐκγελάω, ὦ, -ἄσομαι, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
scund, te burst ouf, Eur. Tyo. 1176. 
Hence 

*ExyeAwe, wToc, ὃ, loud laughter. 

“Exyevérne, ov, 0,.=ékyovoc, Eur. 

Exyevac, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
rem one’s family, without kith or kin, 

oph. 2. Τ᾿. 1506, acc. to W. Dind. 
in Stewh. Thes. 

᾿Εκγεννάω, O, f. -now, (ἐκ, yevvaw) 
to beget: also to bring forth, Eupol. 
Bem. 10. 

᾿Εκγιγαρτίζω, (ἐκ, ylyaptov\ to 
take out the kerned, ci a fruit, τὴν στα- 
gida, Diosc. 

‘Exyiyvouat, later éxyiv. [1], fut. 
-γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: tc be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in Ii, always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
Il. 14,115, and so Hat. 1, 30.—II., (in- 
traus.) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., ἐκγίγνεται, like ἔξ- 
ἐστι, rt is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό [LOL ποιεῖν, it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3 130. 4150 Ὁ. δού etuint:, Ar Pac. 
340. 

᾿Εκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
sease fermenting, Hipp. 

PEKkyAcypaiva, (ἐκ, γλισχραίνω) 
w vender viscous, Aretae. 

ΤῊκγλυφή, ἧς, 7, α hatching, Ael. : 
irom 

"ExyAbvoa, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
coop, carve, hollow out.—2. to breed, 
te hatch, τὰ 1e6TTLa, Ael.; and so in 
nid. τὰ ὠὰ ev? mkayra Plut Tih 
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ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. é&é- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 1), cf. κατε- 
γλώττισμαι. [Ὁ] 

᾿Εκγοητεύω, strengthd. for γοη- 
τεύω, Joseph. 

Ἔκγονος, ον, (ἐκγίγνομαι) sprung, 
descended from any one, τινός, Hom.: 
any descendant, son or daughter, grand- 
son grand-daughter, and so on, hence 
οἱ ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to ovyyeveic, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 
spring, young, posterity, 'Trag., and 
Plat.: metaph., δειλίας ἐκγ. ἡ ἀρ- 
για, Plat. Legg. 901 E: ἐκγ. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173: cf. ἔγγονος. 

᾿Εκγράφω, f. -po, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
ow éxypawacba,. Ran. 151.—II. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [ἃ] 

"Exypvteva, (ἐκ, γρύτη) to search 
out from old lumber. 

᾿Εκδᾳδόω, @, (ἐκ, δάς) to make re- 
sinous : pass., to become so, Theophr. 

᾿Ἔκδαῆναι, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. 

᾿Εκδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 
- ’Exdakpta, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 278.—1I. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut.] 

᾿Εκοανείζω, (ἐκ, daveivw) to lend 
out at interest, χρήματά τινι, Arist. 
Oec. Hence 

"Exddvetole, ewe, 7, α lending on in- 
terest. Inscr. 

᾿Εκδανειστῆς, οὔ, 6, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 

"Exddrdavdo, G, f. -fow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. 

’"Exdedapuévoc, part. perf. pass. 
from ἐκδέρω. 

᾿Εκδεής, ἔς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect: hence 

“Exdeta, ac, 7, a falling short, being 
in arrear, φόρων καὶ νεῶν, ἴῃ tribute 
and ships, Thue. 1, 99. 

᾿Βκδείκνῦμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 
etc. 

᾿Εκδειμαίνω, strengthd. for δειμαΐί- 
vo, Heliod.: and 

᾿Εκδειματόω, ὥ, strengthd. for dec- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

᾿Εκδεινόω, @, strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Εκδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, δειπ- 
véw) to finish a meal. 

᾿Εκδεκᾶτεύω, (ék, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod. 

᾿Εκδέκομαι, Jon. for ἐκδέχομαι, 
Hdt. 

Τ᾽ Exdexréor, verb. adj. from éxdéyo- 
μαι, one must receive, Ath. 189 D. 
᾿Εκδεκτικός, ή, Ov, (éxdéyouat) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving OY succession. 

᾿Εκδέκτωρ, Opoc, ὃ. (ἐκδέχομαι) one 
who takes from another, ἐκὸ. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 EF’, has ἀνδέκτωρ. 

"Ἔκδεξις, ewc, ἧ, (ἐκδέχομαι) α 
taking from, taking up, reception ; esp. 
succession, THC βασιληΐης, Hat. 7, 3. 

᾿Εκδέρκομαι, to look out from, Il. 23, 
477, ubi nunc ἐκ δέρκεται, separately. 

᾿Εκδερματίζω, (ἐκ, δέρμα) to flay, 
SKIN. 

᾿Εκδέρω, Ton. -deipw, f. -ερῶ, (ἐκ, 


EKA 
dépw) to skin, flay sirip off .hs skin 
Hdt. 2, 42 - 7, 26, in full βύρσαν éxd 
Eur. ΕἸ. 824: hence—IL. to cudga 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bina 


fasten to or upon, Polyb. 


"Exdcopéw,=foreg. 

"Exdertoe, ov, (ἐκδέωλ) fastened to wr 
upon, ἐξ ἵππων, Anth. 

᾿Εκδέχομαι, lon. éxdék., f. -ἔομα:, 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid.: to take or re- 
cewe from another, τινί τι, Il. 13, 710" 
in genl, to take from, take up, catch up 
2. esp., xd. THY ἀρχήν, τὴν βασι 
λείαν παρά τινος, Hat. 1, 7, 26, ete. : 
hence absol., to follow, succeed, οἱ 
kings, Hdt. 1, 16, ete.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσ 
σων πόνος, Hdt.4, 1, cf. 7,211: also 
of contiguous lands, to come nect, 4, 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex 
cipere, Soph. Phil. 123.—II. like Lat. 
accipere, éx0. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 

"Exdéw, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, C. gen. δρῦς ἔκδεον ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, 1. 6. they 
yoked the mules to them, 1]. 23, 121; 
also, éxd. te ἔκ τινος, cf. ἐκ 1. 8: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἱμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s self 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλ. 
ματα, Hdt. 4, 76. 

Ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
Aietae. 

ΤΕ κδηλος, ov, ὁ, Ecdélus, masc. pr 
n., Plot. Arat.5. 0) - 

[Ἔκδηλος, ov, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to all , 
distinguished, Il. 5, 2. Adv. -λως 
Hence 

᾿Εκδηλόω, ὥ, to make plain cr mane 


fest, shew plainly, Theophr. 


᾿Εκδημἄγωγέω, ὦ, (ἐκ, δημαγωγέω) 
to win by the arts of a demagogue, Dion. 
H 


᾿Εκδημέω, 6, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hat. 1, 30. 
Hence 

᾿Εκδημία, ας, 7, α going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me 
taph. also departure from life, Anth. 

"Exonuoxoréowa, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

"Exdnuoc, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey or travels, c. 
gen., xd. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281 . xd. στρατεῖαι, Service in forergn 
lands, Thuc. 1, 1]. 

ΓΈ κδημος, ov, ὃ, Ecdémus, masc. pr 
n., a Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Exdnuootedva, strengthd. for dnp - 
σιεύω, Dio C. 

᾿Βκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, Baivw) to go 
through and out of, pass over, C. acc., 
τάφρον, Il. 10, 198. 

᾿Εκδιαζωμεύω, strengthd. for δια- 
ζωμεύω. 

᾿Εκδϊαιτάομαι, as pass. (ἐκ, διαι-᾿ 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp. ; 
also in pass., é«d. ἐκ τῶν καθεστώ 
των νομίμων, Thue. 1, 132: later also 
c. acc., Philo, esp. to indulge in ea- 
cess, degenerate. Hence 

᾿Εκδιαίτησις, ewe, ἢ, a departure 
from one’s accustomed mode of life,changs 
of habits, Plut. 

"Exdtaérpivo, strengthd. for da 
πρέζω, to saw off, App. 

᾿Εκδίδαγμα, ατος, τό, prentice-work 
a sampler, Kur. Fon 1419. [7] : from 

᾿Ἐκδιδάσκω, f. -ξω; poet. -σκύ τῶ 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ, διδάσκων i 
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teach thoraughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; teva τι, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and so, εἶναι κακήν, 
fb. 395 ; also with inf. omitted, yev- 
vaiov τινα ἐκό., Ar. Ran. 1019: c. 
inf. only, Ib. 1026: éxd. ὡς..., Hat. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Maid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. de 
δάσκω. 

᾿Ἐκδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. -d, 4- 
σομαι, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδράσκω) 
To run out from, run away, escape, usu. 
ἐκ τόπου, Hdt. 3, 4, etc., and Thuc. 
[ἄσομαι.] 

᾿Ἐκδιδύσκω,-:- ἐκδύω, to pull off, 
strip, despoil, Joseph. 

᾿Εκδίδωμι, f. -δώσω, (ἐκ, δίδωμι) to 
grve out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, ‘EXévny, to give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—-2. to give out or away from one’s 
self, ἐκδ. θυγατέρα, to give one’s 
daughter in marriage, Lat. nuptui dare, 
τινί, Hdt. 1, 196, etc., εἷς τίνα, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hadt. 
2,47, and Dem.: συνοικίζειν καὶ éko., 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hdt. 1, 68: 
ἐκδ. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Hq. 2, 2.—4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 
941, 8, etc.—5. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
6. of land, to return, yield, produce, 
Strab., and Luc.—II. intr. to break or 
issue forth from a place, break out, of 
waters, fo pour out, empty themselves, 
Exd. ἐς θώλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον, 
Hdt. 1, 80; 7, 26, etc.; cf. ἐκβάλλω, 
ἐξίημι. 

᾿Εκδιηγέομαι, (ἐκ, διηγέομαι) to tell 
out or to the end, tell in detail, LXX. 

"ExdiGvpauBoouat, (ἐκ, διθύραμ- 
Boc) as pass. to sink into dithyrambic 
bombast. 

᾿Ἐκδιΐστημι,Ξ: διΐστημι, dub. 

"Ἔκδικάζω, f. -σω, (ἐκ, δικάζω) δί- 
Knv, to sec a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
pass., to be settled, Plat. Legg. 958 A. 
Mid. to prosecute one’s right against 
another, 1586. ap. Harp.—ll. to avenge, 
Eur. Supp. 154. Hence 

"Exdixasgic, ewe, 7, Dor. for éxdixn- 
σις» Inscr. 

"Exdlkaotic, οὔ, ὁ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, Eur. 
Supp. 1153. 

"EKOLKéW, ὥ, (ἔκδικος) to revenge, 
avenge, punish, τι, Diod.: τινὰ ἀπό 
τινος; to avenge one on another, N.T. 
Hence 

᾿Ἐκδέκημα, ατος, TO, vengeance taken. 

Εἰκδίκησις, ewc, 7, (ἐκδικέω) α re- 
venging, vengeance, xd. ποιεῖσθαι, to 
give satisfaction, Polyb., but ἐκ. ποιεῖν 
711, to avenge one on another, N. T. 

"Hdixntic, ov, ὁ, (ἐκδικέω) an 
avenger, protector, Joseph. : 

"ExdingtiKoc, 4, ὦν, (ἐκδικέω) re- 
vengeful. 

‘Exotkia, ac, 7,=eKoiknotc —ll. a 
remission in rent, Dio C. 

"Exdikog, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, urlawful, unjust, Trag., as 
Aesch. Pr. fin.—II. carrying out or 
maintaining right wad justice, avenging : 
hence ὃ &0., an avenger, esp.—2.= 
σύνδικος, Lat. cognitor civitatis, a 
public advocate, state counsel or syndic, 
Vic. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 

*Exdikoc τῷ ὃ, Ecdicus, m=sc. pr. 
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n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 
8, 20. 

᾿Εκδισκεύω. (ἐκ. δισκεύω) to whirl 
or loss out. 

"Exdropevs, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 

"Kxdupdo, ©, f. -fow, to be very 
thirsty, Theophr.: from 

ἼἜκδιψος, ov, (ἐκ, δίψα) very thirsty, 
Diod. 

᾿Ἐκδιωκτέον, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

᾿Ἐκδιώκω, fut. -ξω, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish, 'Vhuc. 
1, 24. Hence 

᾿Βκδίωξις, ewe, 77, 4 chasing, driving 
away. [1] 

"Exdovéa, @, (ἐκ, δονέω) to shake or 
throw out, confound, Anth. 

"Exodopa, Gc, 7, (ἐκδέρω) a stripping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
Hence 

᾿Εκδόριος, ov, belonging to flaying : 
τὰ &kd., sub. φάρμακα; medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Εκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out: from - 

"Ἔκδοσις, εως, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giv- 
ing out or up, surrendering, Hdt. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, ἔκδ. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος--Ξ 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Bockh P. E. 1, 176.—5. the edition or 
recension of a book. 

’Exdoréov, verb. adj. of éxdidwut, 
one must give up : one must give in mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

“Exdotoc, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκ- 
δοτον ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and ἐκὸό. 
διδόναι, Dem. 6}8, 25, just like éxdu- 
ddvat.—2. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

’"Exdoyetov, ov, τό, (ἐκδέχομαι) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

᾿Εκδοχῆ, ἧς, ἢ, (ἐκδέχομαι) a re- 
cewing from Or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—Il. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—Ill. expectation —IlV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, ἐκδ. ποιεῖσθαι, Polyb. 

"EKOPGKOVTOW, ὥ, (ἐκ, δράκων) to 
change into a serpent: pass. to δε changed 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. Bt 

’"Exdpdueiv, inf. aor. 2 act. of éx- 
τρέχω. 

“Βκόραχμος, ον, (ἕξ, δραχμῆ) of six 
drachms. 

’"Ekdpéra, (ἐκ, δρέπω) to pluck, 
break out, Aristaen. in mid. 

᾿Ἔκδρομάς, δος. ὃ, (ἐκτρέχω) one 
who has run out from the age of youth, 
Lat. ex ephebis egressus, Kustath. 

᾿Βκδρομή, ἧς. 7, (EKTPEYW) a τιιη- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2, 4.—2. a band, party of skirmishers, 
= €xdpouor, Thuc. 4, 127.—II. a shoot- 
ing OY sprouting out, of trees, Theo- 
phr. — III. ἃ digression in speaking, 
Aristid. 

"Exdpowoc, ov, ὁ, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. οἱ Exdp., troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

“Exdvua, atoc, τό, (ἐκδύω) that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also ἔκδυμα, Hedyl. Ep. 1, 5. 

Τ᾽ κδῦμεν, for ἐκδυίημεν 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425 
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"Ex δύνω,Ξεἐκδύω, Od. [Ὁ] 

᾿Εκδύσιος, ov, belonging to ἃ puttin 
off : from 

“Exdvotc, εως, 7, (ἐκδύω) a putting 
of —ll. (from ἐξέδυν) intr., a getting 
out OY away, escape, way ovt, cpp. ta 
Ecodoc¢, Hdt. 2, 121, 3: τὴν ἔν. ποι 
εἴσθαι, to creep out, Hdt. 3, 199. 

"Exdvucaréw, @, tomove, affect through 
shame, imtreat earnestcy, τινά, Ecet 
Hence 

᾿Εκδυςώπησις, Ewe, 7, earnest in 
trealy. 

᾿Εκδύω, also ἐκδύνω, f. -tow, (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χιτῶνα, 
ae Od. 1, 437; 14, 460; also c. 

upl. acc. pers. et rei, ἐκ mév pe 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
in Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα ἐξεδύοντο, they put 
off their armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 
Hdt. 5, 106; also absol. to strip, put 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. The 
act. is used like mid. in Hdt. 1, 9. 
éxd. Ta ἱμάτια, cf. Arist. H, A. 5, 15 
(17), fin—II. intrans. in aor. 2 é&é- 
δῦν, pf. ἐκδέδυκα, and in mid. ἐκδύο 
μαι, to come, go out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph, 
to get away from, escape, C. ace., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, 1]. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν Vv. Buttm. Lexil. v. voi 8 
sqq., Ρ. 425 and n., Spitzn. ad 1.) [ὕω 
dow | 

’"Exdwptooua, as pass., (ἐκ, Aw- 
ptoc) to become a thorough Morian, 
8: 79: 

ἜΚΕΙ, adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε. 
τἀκεῖ, what is or happens there, events 
there, Thuc.; in ‘rag. sometimea 
as euphem. for ἐν “Acdov, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073. Aeol. 
κήνω : Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Sepb 
Ο. Ὁ. 1019.—III. also, but rarely. οἵ 
{{πη6-- τότε, then, A. B. 188, Schaf 
Appar. Dem. 3, p.%31. 

᾿Εκεῖθεν, adv., from that place, thence, 
freq. in Att.. opp. to ἐκεῖσε: c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, On yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν. Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

Ἔκεῖθι, Adv., at that place, Od. 17 
10: there: Dor. τηνόθι, ‘Theocr.—I] 
=éxeice, Aesch. Theb. 810. 

᾿Εκείνῃ, v. under ἐκεῖνος IX. 

’"Ekeivivoc, ἡ. ov, (ἐκεῖνος) of thar 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. 

᾽κεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both in Hom. 
and Att. poets; Aeol. κῆνος : Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, 
demonstr. pron., (ἐκεῖ). The person 
there, that person or thing, Lat. tlle, 
Hom.: strictly it refers to what has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 135; but when οὗτος and ἐκεῖ- 
voc refer to two things before mez: 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. tlle, regul. 
belongs to the more remote, i. e. the 
former, cf. οὗτος I.—IL. used esp. like 
ile, to denote well-known persens, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, 1]. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar. Ach. 708: and se 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, 60’ ἐκεῖνος 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in Trag.—Ill. like 
δεῖνα, for things, of which one cannet 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός 1.-- 
IV. with simple demonstr. force, Ἶρος 
ἐκεῖνος ἤσται, Irus sits there, Od. 18 
939.—V. in orat. oblig. where regul 


the reflex. person. pron. would stand 
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Aen. Hel. J, 6, 14.—VI. aftera relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19—VIL when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
_edes the art. or follows the subst., 
acc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ éxeivoc.—VIII. adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : Jon. κείνως, Hdt. 1, 
4120, and in Att.—IX. the dat. fem. 
eefo, 15 used as adv.—l. of place, 
gab. ὁδῷ, there, at that place, on that 
poed, «τένῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ΠΟῪ, in that manner. 

Τ᾽ Εκεινοσί, strengthd. form of é«ei- 
voc, V. foreg. 

PE κείνως, ν. ἐκεῖνος VIII. 

κεῖσε, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to ékei- 
fev.—lI.=éxei but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

᾿Ἑκέκαστο, 3 plapf. from κέκασμαι, 
yerf. of καίνυμαι, Hom. 

᾿Ἐκέκλετο, 3 sing. aor. redupl. and 
sync. of κέλομαι, Hom. 

"EKéKAiro, 3 plapf. pass. from κλέ- 
νω, Il. 

’Exexoopéaro, Ion. for ἐκεκόσμην- 
ro, 3 pl. plqpf. pass. from κοσμέω. 

ΤΕ κέκραγμεν, 1 pl. plqpf. ind. from 
κράζω. 

PEKépaca, ἐκερασώμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

"Exeyelpia, ac, 7, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

*ExGeua, ατος, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
ous eruption, pustule, Medic. 

"ExGeoic, ewe, 7, (ἐκζέω) a boiling 
ext or over ; hence metaph. licentious- 
ess, Clem. Al. 

“Ἕκζεσμα, ατος, τό,Ξεἔκζεμα. 

᾿Ῥ κζεσμός, οὔ, δι Ξξἔκζεσμα. 

᾿Ἑ κζεστός, όν, boiled out or down, 
foiled, τευτλίον, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

"Ex (éu, f. -ζέσω, (ἐκ, ζέων to boil out 
or over : metaph. c. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, 1. 6. 
bred worms and was eaten by them, 
Hdt. 4,205: soc. dat., φθειρσί, Diog. 
L., c. acc., σκώληκας, LXX—II. 
trans.=éx3pdoou, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

᾿Ἐκζητέω, (ἐκ. CyTéw) to seek, search 
out, demand, requre, LXX.: N. T. 
Hence 

᾿Εκζήτησις, εως. 7, a seeking out. 

᾿Ἐκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζητέω) a 
searcher out, . 
᾿ "Ex0$6,6,(éx,Copdw) to make quite 

ark, 

᾿Ἑκζωόω, ὦ,(ἐκ, Cw0w) to make into an 
anmal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theophr. 

᾿Εκζωπῦρέω, 0, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to light or stir up a 
ymouldering fire, rekindle, hence ἐκζ. 
«πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

᾿Ἔκζωπύρησις, ewr, 7,4 lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

"Exna, ac, €, Ep. for éxavoa, aor. 
t act. from καίω, Hom. 

Ῥκηβελέτης, ov, 0,= ἑκηβόλος, 
Orph. 

"Ex Goria, ac, 7, skill in darting or 
‘voting from afar, in plur., Il. 5, 54: 
irom 

Ran@orce. ov (ἑκάς, βάλλω) far- 
dezting, far-shooting, far-hitting, like 
ἐκατηόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
but only in Il.,and Hymn. Adv. -λως. 
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““πκηλία, ac, 7,= evKnasa, rest, peace: 
fi om 

“KHAO, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, etc., Lat. securus : in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 
themselves in peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, 11]. 6, 70: and ἕκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, 1]. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
cf. 309: ἕκ. εὕδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἕκηλα ἡμερεύειν, Id. 
101. 786.—I. metaph. of things, as of 
a field lying at rest or fallow, 1. Hom. 
Cer.451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-λως. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, being merely 
atermin.; and κηλέω, is to be derived 
from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 

“Exnre, Att. éxaTt, ἡ. Vv. prepwc. 
gen., by means of, by virtue of, by the 
power of : Hom. only in Od., and al- 
ways of gcds, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
‘Mpuciao ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
soin Hes. In 1]. we find ἰότητι; n- 
stead. Pind. sometimes vuts ἕκατι, 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same roct 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἧκα, as ἰότης with ijt.) 

᾿ἘΞκθαλαττόω, ὥ, (ἐκ, θωλαττόω) to 
make intoa sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

"EKOdAra, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

᾿Εκθαμβέω, ὥ, (ἐκ, θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—Il. 
trans. to amaze, astonish, LX X: and 
in Pass., N. T. 

"ExGapuBoc, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

᾿Εκθαμνίζω, (éx, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch. 'Theb. 72. 

᾿Εκθαμνόομαι, as Pass., (éx,Aduvoc) 
to grow bushy, Theophr. 

"Βκθᾶνον, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

ΤΕ κθάπτω, f. -Wo, (ἐκ, θώπτωλ) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inscr. 2, 
p. 537. 

"Exdappéw, lon. ἐκθαρσέω, strength- 
ened for θΘαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

εκ ἀρόηστο εως, 7, confidence, Por- 
phyr. 

"ExOdponua, ατος, τό, a ground for 
confidence, defence, Plut. 

᾿Εκθαυμάζω, strengthd. for θαυμώ- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

᾿Ἐκθεάομαι, f. -doouat, Ion. -700- 
μαι, (ἐκ, Gedouat) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [ἄσομαι] 

᾿Εκθεατρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

᾿Εκθειώζω, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—II. of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence 

᾿Εκθειασμός, ob, 6, adoration.—II. 
(from pass.) inspiration. 

PEx«@eivar, 2 aor. inf. act. οἔἐκτέθημι. 
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᾿Ἐκθειόω,ὥ.(ἐκ, θειόω) tomike a go 
of, worship as such. WPass. to be defied 
Dion. H. 

*ExOeua, ato¢, τό. κ-κτίθημι) that 
which is put out, a public noti-e or a-der, 
edict, Polyb. 

"ExOéuevat, or éxOéuev, Ep. for 
ἐκθεῖναι, inf, aor. 2 from ἐκτέθημε. 

"EK@e6w, ὥ,--ἐκθειόω, Oenoin. ap, 
Eus —II. of temples or places. to con 
secrate, βωμόν, App. 

"ExOeparevw, strengthd. for Gepe 
πεύω, to wait upon wholly, hence- -1. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. tu get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin, 24, 15. 

᾿Εκθερίζω, f.-isw Att.-16 (ἐκ, ΠΝ 
Cw) to reap, mow, cut completely, Of a 
crop, θέρος éx@. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

"ExOepuaivo, f. -νῶ, (ἐκ, θερμαΐ 
vw) to warm thoroughly, heat ; in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—IlL. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

τ eee ov, (ἐκ, θερμός) very hor 
al. 


Βκθεσις, ewe, ἡ, (ἐκτίθημι) a put- 
ting out, casting out, exposing, Hat. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—III. the 
stake at play, Philostr.—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
V. in Gramm., the conclusion of a play 
or metrical system, freq. in Scho... 

"ExOeouoc, ov, (ἐκ. θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.---1} 
Adv. -μως. 

VEKGeorilw, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph. Gen. 

’"ExOetixoc, 4, Ov, belonging to, 
adapted for putting out, etc. From 

“Exdetoc, ov, (ἐκτίθημι) put out, ex 
posed, γόνος, Eur. Andr. 70, 

Ἔκθέω, f. -θεύσομαι, (ἐς, θέω) to 
run or dart out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
ἐκθ., Plut. Mare. 16. 

"Exéworc, ewe, 7, (ἐκθεόω) a detft 
cation, consecration, Philo. 
 ᾿᾽Βκθεωτικός, 7. ov. (ἐκθεόω) deify 


ing. 

᾿Ἐκθηλάζω, (ἐκ, θηλάζω) to suck σι 
Arist. H. A. 

᾿Εκθήλυνσις, EWC, ἢν, α softent ig, re 
lazing, making quite soft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 

᾿Εκθηλύνω, (ἐκ, OnAbvw) to make 
quite soft, flabby, tender or delicate, 
Hipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 

"ExOnpdouat, (ἐκ, θηράω) Dep., te 
hunt out, i. e. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 

"ExOnpetw,=foreg. Hdt. 6, 31. 

᾿Εκθηριόω, ©, (ἐκ, θηριόω) to turn 

uite into a beast, make wild or savage, 
at. efferare: Pass. to become so, Eur. 
Bacch. 1332, 

᾿Εκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) ta 
exhaust a treasure, Phalar. 

"EKOAiBw, (ἐκ, OAiBw) to press, 
squeeze out, squeeze away, destroy 
Arist. H. A.: hence-—2. metaph. ¢ 
oppress, distress much, Ken. An. 3, 4 
19. [z] Hence. 

“ExOAyiua, ατος, τό, a pressure 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 

“ExOAupic, ἕως, ἣν, (ἐκθλίέβω) ε 
pressing, squeezing out, Arist. Meteor. | 
—II. affliction, distress, LK X.-—IIl. ir 
Gramm. the figure ecthlipsis, where 
by a letter is thrown out, as σκῆπ 
TPOV, OKATTOV. 

᾿Ἐκθνήσκω, fut. -Odvvduar: aor 
ἐξέθῶνον, (ἐκ, θνήσκω) to be dying, be 


ΕΚΙΞ 

αἱ ene’s last gasp, Soph. Tr. 568 γέλω 
am prose, γέλωτι, and ὑπὸ γέλωτος) 
ἐκθονεῖν, to be nigh dead with laugh- 
ter Od. 18, 100: also of fear, terror, 
etc., like Lat. eranimari, em i, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
@ swoon, Opp. to ὄντως τεθνηκέναι, 
Plat. Legg. 959 A.—IIL. In late wr, to 
lie, Dio. C.; etc. 

*ExOowvdouat, f. -joouat, (ἐκ, θοιν- 
am) Dep. pass. c. fut. mid., to eat up, 
feast on, c. acc., Aesch. Pr. 1025. 

*VxGope, poet. aor. of ἐκθρώσκω, Il. 


16, 427. 
eee later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. 


"ExOopvBéw, ὦ, (ἐκ, GopvBéw) to dis- 
turb, disquiet, Aretae. 
*Edkpewec, εως, 7, (ἐκτρέφω) abring- 
ing up, rearing, Ael. 
Ἔ κθρηνέω, ὦ, (ἐκ, θρηνξω) to mourr, 
lament aloud, Luc. 
"EKOpoéw, ὥ,(ἐκ, Op0éw) to speak out, 
declare. 
’Ex6pouGdo,strengthd. for θρομβόω, 
to make clotted. Hence 
᾿ἘΕκθρόμβωσις, ewc, 7, α making 
ped ἢ’ (from Pass.) a curdling, 
clotting, Diosc. 
᾿Εκθρυλλέω, or ἐκθρύῦλέω, 
θρυλλξω, θρυλξω) to chatter out. 
᾿κθρώσκω, fut. -θοροῦμαι: aor. 
-€Gopov, (ἐκ, θρώσκω) to leap, spring 
out or forth from, c. gen., Sea, Il. 
16, 427; also, κραδίη ἔξω στηθέων, of 
the violent beating of the heart, 11]. 10, 
95: freq. absol., to leap out ΟἹ forth, Il. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as ἐκθορέω. 
" κθῦμα, atoc, τό, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hipp. 
᾿Ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαί- 
τῶ. 
᾿Εκθυμία, ας, ἢ, (ἔκθυμος) spirit, ατ- 
dour, eagerness, Polyb. 
᾿Εκθυμιάω, ὦ, f. -άσω, (ἐκ, θυμιάω) 
ἐρ kindle, burn as incense, Eur. Ion 
1174. Pass. to pass off in vapour, 
Diosc. [dow] 
"ExOouoc, ov, (ἐκ, θυμός) very spir- 
ited, ardent, eager, violent, Plut.: also 
rantic, senseless, like Lat. amens, 
lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
φυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Adv. -μως, violently, etc.: hence ez- 
ceedingly, beyond measure, Lat. improbe, 
Polyb. 
"ExOvoia, ac, ἡ.--εἔκθυσις. 
᾿Εκθυύσιάζω, (ἐκ, θυσιάζω) to sacri- 
fice, Or. Sib, 
᾿Εκθύσιμος, ov, belonging to atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plut. [Ὁ]: from 
"Εκθῦσις, ewe, 7, (ἐκθύω)---Ἰ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut.—Ul. ἔκθῦσις, ewc, 7, (ἐκθύω 11) 
a breaking out, eruption, Hipp. 
"ExObu, f. -dow, (2, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or. 191.—2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος, 
“861, 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theopnr. : 
out of a god, to propitiate, appease, τινὰ 
uakdpwv, Eur Incert. 103, 12. [# 
usu. in prés., ἢ in fut., and aor., ὕ in 
aor. pass.}—II. to break out as heat or 
humours, break out in pustules, etc, 
Hipp. 
᾿Ἐκθωπεύω, Dio C: and 
᾿Ἐκθώπτω, f. -ψω, Soph. Fr. 736, 
“ἐς, G77) to gain ly flattery, wheedle 
over. 
PExiéa. and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
act as mid. from root * K[KQ, q. v. 
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*Exiyov, 2 aor. of κιχάνω. 

᾿Ἔκκαγχάζω, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into loud laughter, Ken. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. 


’Exxd0aipa, (ἐκ, καθαίρω) ἰο cleanse | and Trag. 


out, clear out, Il. 2, 153, Hdt. 2, 86, 
etc.: to clear away, get rid of, τινά, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χθόνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 


EKKE 

adapted to .tsclosing, indicate of, τ 
gen., Sext. Emp. Adv. -dc, Id 

Ἔκκαλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, καλύπτω 
to uncover, strip, reveal, Hdt. 1, 112, 
Mid. to unveil, discove 
one’s self, Ar. Av. 1603: to uncore 
one’s face, Pit. Dem. 29. Hence 

᾿Ἔκκάλυψις, εθς ἧ, & FeAtetion, 
Clem. Al. 

"Exkapvo, f. -κἄμοῦα τι, (ἐκ, κάαι 


metaph. to clear ἃ thing for dis-| vw) to be tired out: ς. acc. to grow 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D:| weary of a thing, τὰς dAodéipoes 


ἐκκ. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 
’"Exxabapivw,—foreg., LXX. 
᾿Ἐκκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
εὔδω) to sleep out, sleep away from one’s 


hwes 2. 5} 

᾿Ἑκκἄνάσσω, (ἐκ, κανάσσω) to drink 
out or off, Kupol. Phil. 8, and also ir 
Eur. Cycl. 152, e conj. Piers., ἐγκά 
vagsov. 

᾿Εκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) te 


quarters, to keep night-watch, Lat. ex- | sell out by retail: to adulterate as hiz- 


cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 
‘Exxaidexa, οἱ ai, Ta, indeci. (ἕξ, 
Kal, δέκα) sixteen, Hdt. 2, 13, etc. 
“Ἑκκαιδεκαδάκτυλος, ov, (ἑκκαίδε- 
καὶ δάκτυλος) sixteen fingers long, 
Ath. 


glers do. 

"Exkapoléw, 6, (ἔκ, καρδία) to de 
prive of heart or sense. 

᾿Ἐκκαρπέω, ὦ, (ἐκ, καρπός) to grou 
to seed, Hipp. 

᾿Εκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 


“κκαιδεκάδωρος, ον, (ἑκκαίδεκα, | fruit from. Mid. to yield as produce. 


δῶρον) sixteen palms long, Il. 4, 109. 


Aesch. Theb. 601.—II. to deprive ὁ, 


᾿Ἑκκαιδεκαετηρίς, ίδος, 7, (éxka€- | fruit, to exhaust, drain, Theophr. 


deka, ἔτος) a period of sixteen years. 

“Εκκαιδεκαέτης:, ov, 0, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 

‘ExkaldexaAivoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 

ἙῬκκαιδεκάπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
2562 ΤΊΣ 


᾿Ἑκκαρπόομαι, as mid., (ἐκ, Kap- 
TOW) to gather or enjoy the fruit of. 
γυναικὸς παῖδας éxk., to have chil 
dren by a wife, Eur. Ion 815: me 
taph. to derive advantage from, τινά. 
Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700,19. Hence 

᾿Ἑκκάρπωσις, EWC, 7], an Enjoyment, 
use. 

’"Exkatauviw, strengthd for κατὰ 


"Exkatdexaoraovoe, ov, (ἑκκαίδεκα, | viw, Soph. O. C. 1562, e con. Her- 


στάδιον) sixteen stades long, Strab. 

Τ Ἑκκαιδεκασύλλαβος, ov, (Exkai- 
deka, συλλαβή) of sixteen syllables, 
Hephaest. 

“Ἑκκαιδεκατάλαντος, ov, (ἑκκαί- 
δεκα, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 

“Ἑκκαιδέκατος, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

‘Exkatoekétne, ov, 6, (éxxaidexa, 
ἔτος) sixteen years old, Plut.: fem. 
-τίς, idoc, 7, Anth. 

‘Exkatoeknpne, ove, 7, (ἑκκαίδεκα, 
pw) a ship of sixteen banks, Polyb. 

Τ κκαιεβδομηκονταετηρίς, ίδος, ἡ, 
(ἔξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the sia- 
and-seventieth cycle of Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

*Exkalpoc, ov, (ἐκ, καιρός) out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 


manni. 

’Exxateioor, (ἐκ, κατεῖδον) to look 
down from, Περγάμου ἐκκ.: 1]. 4, 508. 
ubi nune ἐκ κατιδών. 

᾿Εκκατηγορία, ac, 7, stzcengthd. fe: 
κατηγορία, the title of three speschet 
of Antipho. 

᾿κκαυλέω, ©, (ἐκ, KuvAéw) to ps 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Prob. 
Hence 

"ExxatvAnua, atoc, τό, a stalk pu 
forth, Gal. 

"ExkabAnjotc, ewe, 7, (ἐκκαυλέωλ ε 
shooting into a stalk, 'Theophr. 

᾿Εκκαυλίζω, (ἐκ, κανλός) to pull εν. 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν et 
θυνῶν exx., to do away witn ther 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

*Exkavya, atoc, τό, (ἐκκαίω) thar 
which is lighted or kindled: hence 


᾿Εκκαίω, Att. ἐκκάω, fut. -καύσω, | wood for iighting fires, fagots, Soph 


(ἐκ, Kaiw) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—llI. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, τὰ ξύλα, 


Fr. 218.—I =sq., a kindling, hightir, 
up, Kur. Incert. 7. 

“Exkavole, ewe, 7, (ἐκκαίω) a kind 
ling, setting on fire, burning, Arist. Me 
teor. Hence 

"ExkavoTikéc, 7, 6v, belonging to, fi 


Ar. Pac. 1133, and metaph., ἐκκ. 76- | for lighting, kindling, etc.; inflammate 
λεμον, éArida, Polyb. Pass. to be set | ry, Ael. 


on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 


flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch | χάομαι, 


up, burn, Theophr. 


᾿Εκκαυχάομαι, strengthd. fo. aar 
ur. Bacch. 31. 
Ἔκκάω, Att. for éxxaiw, P at. Gorg 


᾿Ἔκκἄκέω, ©, (ἐκ, κακός) to lose | 473 C. 


spirits, be slow or sluggish, Polyb. 


Τ᾽ κκέαντες, nem. Ὁ]. 1 ao part. οἱ 


᾿Εκκαλαμάομαι, (ἐκ, καλαμάομαι) éxxaiw, Eur. Rhes. 97. 


dep., to pull out with a καλάμη; 
out, Ar. Vesp. 609. 
᾿Ἔκκαἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 


fish 


Ἄκκειμαι, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., te 
lie out, be cast out or exposed, παῖς Ex 
κείμενος, Hdt. 1, 119—2. to le open Ὁ: 


to call out or forth, summon forth, Hom., | in public, to be set before one’s eyes, to b+ 
Hdt., οἷς. : τινὰ δόμων, Eur. Bacch. | offered to view, Arive. Pol.: hence la 


170. Mid. to call out to one’s self, Od. 


ter, of public notices, decrées, etc.,! 


24, 1, Hdt. 8, 79: hence metaph., to | be put out, set up in putlic.—3. τὸ be se 


call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch. Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin. 28, 11. 
᾿Ἐκκαλλύνω, (ἐκ, καλλύνω) to make 
quite clean and nice. 
᾿Ἐκκάλυμμα,ατος, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which 15 revealed: α token, Plut. 
τ κκαλυπτικός, ή, Ov, (ἐκκαλύπτελ 


forth, supplied, Strab.—Il. c. gen., ἃ 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant 
1011. Hence 
PExxepévoc, adv , lying exposed te 
public view, openly, Philostr. 
ῬΕκκεινόω, G, poet. for ἐκκ vow 
Aesch. Pers. 761. 
"Exkeipa, (ἐκ, κείρω) to shear cum 
: 411 
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piecely ; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεκαγμέ- 
vee shaven, cropt Scythian fashion, 
Saph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 

"ExKéAevboc, ov, (ἐκ, κέλευθος) out 
of the road: τὰ %kk., lonely by-paths, 
Lyc, 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, 1. 
8. κατὰ κέλευθα. 

"EKKEVOW, ὥ, ἐκ, κενόω) to empty 
eut, empty, leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
Siav ᾿Αχέροντος, to pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, i. e. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

᾿Ἔκκεντέω, ὥ, (ἐκ, KevTéw) to 
prick out, put out, ὄμματ.:, Arist. H. 
A.—II. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence 

PEKKEVTNOLC, CWC, 7, a pricking out, 
Euseb. 

“EkkevTpoc, ov, (ἔκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence ἢ 

᾿Ἑκκεντρότης; NTOC, 7], eccentricity, 
Tambl. ; 

᾿Ἐκκένωσις, εως, 7, (EKKEVOW) an 
emptying. out. 

᾿Εκκερᾶϊΐζω, (ἐκ, κεραΐζω) to plun- 
der, pillage, sack, Call. Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. 

᾿Ἔκκεράννῦμι, (éx, κεράννυμι) to 
pour out and ma, Ath, 

᾿Ἐκκεχύμένως, adv. part. perf. pass. 
rom éxyéw, profusely, extravagantly, 
ἔκκεχ. ζῇν, like Lat. effuse vivere, Isocr. 
antes ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 3 D. 

"Exknpaivo, (ἐκ, Knpaivw) to en- 
feeble, exhaust, Aesch. Kum. 128. 

᾿Ἐκκηρυγμός, οὔ, ὁ, banishment by 
gublic proclamation, and 

"Exknpvktoc, ov, banished by public 
sroclamation : excommunicated, Eccl. : 
from 

Exxnptocw, Att. -ττω, fut. -ξω, 
ES κηρύσσω) to proclaim by voice of 

erald, have proclaimed, declare public- 
ly, c. acc. et inf., Soph. Ant. 27.—II. 
ap. to banish by public proclamation ; 
in genl. to banish, Hdt. 3, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. 

"Exxiva.diZoua, strengthd. for κι- 
vatdiGouat, Dio C. 

*Exkivéw, ὥ, (ἐκ, κινέω) to move out: 
stir rouse, ἔλαφον, Soph. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"EKKAGCO, (ἐκ, κλάζω) to cry, scream 
aloud, Eur. Ion 1204, in tmesis. 

"ExkAdo, f. -dow, (ἐκ, KAadw) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—IIL. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 
fringere, Plut. [ἃ] 

"ExkAeio, Ion. éxxAnio: Att. fut. 
éxxAnow, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. v. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Kur. H. F. 330,c. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hdt. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf,, Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH Opn, being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

"ExkAérto, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
and bring off, remove cunningly or 
secretly, purloin, Ἑρμῆς ἐξέκλεψεν 

Apna, he stole away, rescued ars 
trom his chains, Il. 5, 390; so Hadt. 
2; 115. Lhuc:, etc. 

Ἐκκληΐω, lon. for ἐκκλείω, Hat. 

᾿Ἐκκληματόομαι, (ἐκ, κληματόω) 
as pass., 0 put forth κλήματα, run to 
wood, Th»>phr. 

Ἐκκλησία, ας, 4, (EKKANTOG) an as- 
sembly of the citizens summons by the 
srier, the legisiative assembly: a, Athens 
the ordinary assemblies were called 
κύριαι éxkA., four in each πρυτανεία: 
the extraordinary σύγκλητοι, v. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 125, 128, 564." ἐκκλ. suv- 
avetnety, cule συγκαλεῖ. ἀθ- 
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ροίζειν, to call an assembly, Hdt. 3. 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: éxxA. πονεῖν πὶ, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thuc. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, etce.—II. in Eccl., the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Thesm. 84, ὑπέρ 
τίνος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8, 77.—II. to sit in as- 
sembly, Ar, Av. 1027, etc.—III. later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. is sometimes used, ἐξεκλησία- 
Cov, ete., perh. also 7KKA., sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks éexxA. also a real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence 

"ExkAnotacpéc, οὔ, ὁ, the holding 
an ἐκκλησία, a debate there, Polyb. 

᾿Εκκλησιαστήριον, ov, τό, (ἐκκλη- 
σιάζω) a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—IL. a church, Eccl. 

᾿Εκκλησιαστής, ov, 6, (ἐκκλησιάζω) 
one who sits Or speaks in the ἐκκλῃσία, 
a member thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 E. 

"ExkAnolaotikoc, ἢ, 6v, (ἐκκλησι- 
alw) belonging to the ἐκκλησία, Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκχλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, as compen- 
sation for loss of time : orig. one obol, 
afterwds. three, Béckh P. E. 1, 304 
sqq.: οἵ, μισθός: éxkaA. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ ἐκκλ., 
the clergy, Eecl. 

“EKKANGLC, EWC, 7, (ἐκκαλέω) a call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Εκκλητεύω,Ξεκλητεύω, Aeschin. 
37, 3, ch Att.;Process, Ρ. θ72. 

"EKKANTLKOG, ἢ, Ov, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 

*ExkAnroc, ov, (ἐκ καλέω) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις, an Umpire city, Aeschin. 
12, 39.—II. ἡ &éxxAyrog, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: of ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

"Ἑκκλἵμα, atoc, τό,Ξεἔκκλισι.ς. 

’"ExkAivnc, ἔς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn, : from 

"ExkiAivo, f. -ivd, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—II. to turn away from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 
746 C.—IIL intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thuc. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. εἰς ὀλιγαρ- 
χίαν, to inccine towards an oligarchy, 
Arist. Pol. Hence- 

"ExkAiotc, ewc, 7, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

Τ᾽ Ἐκκλιτέον, verb. adj. from ἐκκλί- 
vw, one must avoid, Ath. 120 D. 

᾿Εκκλιτικός, ἢ, Ov, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning or avoiding : Opp. 
to ὁοεκτικός, Epict. 
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“ExkAitog, ov, (ἐκκλίνω) avoided 
to be avoided. 

᾿Εκκλύζω, f. -bow, (ἐκ, κλύζω) to 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep 
530 A.—II. intr. to stream out. fécw! 
Hence 4 

“ExkaAvoua, arc, τό, that whick ta 
washed away, filth, Plut. 

ῬἙκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) to hiss on 
hoot at. 

"Ekkvaio, (ἐκ, kvaiw) to wear out, 
destroy metaph. of troublesome lo 
quacity, like Lat. enecare, Theocr. 15 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

"Ekkvdo, f. -jow, (ἐκ, Kvdw) to rub 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, ubi 
Suid. ἐκκνίζω. 

᾿Εκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, κοβαλικεν 
owat) dep., to cajole, trick, cheat by jug 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eg. 271. 
᾿ ᾽Βκκοιλαίνω, f. -νῶ, (ἐκ, κοιλαί 
vw) to hollow out, Polyb. 

᾿Εκκοιλίζω, (ἐκ, κοιλία) to disem 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ub} 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

᾿Εκκοιμάομαι, aS pass., (ἐκ, κοι: 
μάω)λ to have done sleeping, awake, Plat. 
Legg. 648 A. 

᾿Εκκοιτέω, ©, (ἐκ, κοιτέω)ξεέκκα 
θεύδω, to sleep out, keep night-watcl, 
Joseph. 

"Exxoitia, ac, 7, (ἐκ, κοίτη) a night 
watch, Philo. bas ἕ 

᾿Ἑκκοκκίζω, f. -iow and -ιῶ, (ἐκ, 
KoKKilw) to take out the seeds or ker 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα οὐ- 
oiav, I have taken the kernel out of my 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: and 
in genl. to pull or put anything owt of 
tts place, ἐκκ. σφυρόν, to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; ἐκκ. tpivac, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ. τὰς πόλεις, to sack, ced 
the cities, Ar. Pac.63 Cf ἐκγεγνασ- 
τίζω. 

᾿Ἐκκολάπτω, f. -ψω (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and su 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., like 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 

᾿Ἐκκόλαψις, εως, 7, a cutling out 
a hatching, Arist. H. A. 

᾿Ἐκκολυμβάω, GO, f. -ἤσω, (ἐκ, Ko 
λυμβάωλ to swim out of, escape from by 
swimming, c. gen., ναός, Eur. Hel. 
1609. 

᾿Εκκομῖδή, ἧς, ἡ, α carrying out ΟἹ 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elativ, Dion. 
H.: from 

᾿Εκκομίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hat. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and so in 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hdt, 3, 43.—2. esp. to carry out a 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—3. 
ἐκκ. σῖτον, of a horse, to throw the 
provender out of the manger, Xen. 
Eq. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr 
1269. Hence 

᾿Ἔκκομισμός, ov, ὃ, = ἐκκταιδῆ, 

trab. 

᾿Ἐκκομπάζω, strengthd. for κοὸμ 
πάζω, Soph. El. 569. 

᾿Εκκομψεύομαι, (ἐκ, κομψεύομαι) 
as dep. pass., to set forth in fair, plau 
sible terms, Eur. I. A. 332. 

"Exkovio, (ἐκ, Koviw) to reduce to 
powder, Hipp. 

᾿Εκκοπεύς, ἕως, 7, (ἐκκόπτω) 4 
knife for cutting out Gal. 

᾿Εκκόπευσις, EW, 7, a cutting ow 
Paul. Aeg., where however L. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεύ 
cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes s.¥ 
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“Βκκοπή, ἧς, 77, (ἐκκόπτω) a cutting 
gut, destruction, a cutting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—IL. an incision. 

"Ἕκκοπος, ov, (ἐκ. κόπος) much tired, 
v. 1. ‘or ἔγκοπος, Suid. 

"EA som péa, ὦ, (ἐκ, RoTpEw) to cleanse 
tf dung, empty, Hipp. 

᾿Εκκοπρίζω, Hipp. ; and 

᾿Ἔκκοπρόω, @, Aretae., to have a 
stool.—lI. — ἐκκυπρέω. Hence 

᾿Ἐκκόπρωσις, εως, 7, α cleansing 
yom dung; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
emptying of the stomach, purging, 
Hipp. 

"EKKOTTO, f. -ψω, (ἐκ, κόπτω) to cut 
out or off, slay, Hat. 4, 110: pass. ἐξ- 
εκόπη ὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
νήν, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hdt. 6, 37; 9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, ἡ θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 


the crows, bid go hang.—2. ‘to pick out 
the eyes, aS crows do. 

"Exkopéw, @, f. -ἦσω, (ἐκ, Kopéw) to 
sweep, brush, clean out: metaph. to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
"EX Adda, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρη, τίς ἐξεκόρησέ, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, 1. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow!—the opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhocd ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
sq. and against him Béckh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. 

᾿Εκκορίζω, (ἐκ, κόρις) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Eupol. Pol. 5. 

᾿Εκκορύφόω, ὥ. (ἐκ, Kopuddw) 26- 
γον, to tell ἃ tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

"EKKOOLEW, ὥ, (ἐκ, κοσμέω) to deck 
out, Aristid. Hence 

"ἙΜΚκόσμησις, ξεως, 7, decoration, 
Diosc. 

᾿κκουφίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plut. 
—Il. to relieve, Id.—IUll. to weigh an- 
shor, sail, Ael. ap Suid. 

"Exkpayydvo, and 

᾿Ἐκκράζω, f. -κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
γον, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Piut. 

᾿Ἑκκραυγάζω,---ἐκκράζω, Id. 

᾿Ἐκκρέμαμαι, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp.: 
also to hang from or upon, hang on by, 
e. gen., Plat 

"Exxpeuavviut, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 

-Κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
rom ΟΥ wpon, TL ἔκ τινος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to hang 
from or upon, hang on by, keep close to, 
τινός, Eur. El. 950. Hence 
᾿Ἐκκρέμασις, EWC, 7, a hanging from, 


depending, Hipp. 

᾿Ἐκκρεμής, ἔς, hanging from, down 
or upon, Anth. 

᾿Ἑκκρήμναμπηι, = ἐκκρέμαμαι, Cc 
en., Eur. LL F. 520: also in act., 
amb. 


’"Exxpid6v, adv., apart, alone, prob. 
« Tryphiod. 224, Schaf.: and 
"Exkplua, ατος, τό, that which is se- 
weted ; a secretion, 'Theophr.: from 
᾿Ἐκκρίνω, f. -ive, (ἐκ, κρίνω) to 


Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
—4. οἰκίαν éxk., to break open a house, 
Polyb.—5. to stamp money, Diod. 
᾿Εκκορἄκίζω, (ἐκ, κόραξ) to send to 
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choose or pick out, single out for honour, 
ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thuc. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, neject, 
like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν 6 νοῦς ἐκκριθῇ, Xen. 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to ei¢Kpivo. 
Hence 

ἜἜκκρῖἴσις, EWG, 7, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—IL= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 

᾿Ἐκκρϊτέον, verb. adj. from ἐκκρί- 
vo, one must pick out, Plat. Polit.303 B. 

"EKKpITLKOC, ή, OV, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 

ΓΕκκρῖτος, ov, (ἐκκρίνω) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
e. δ. ἔκκρ. δεκάς, a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro. 1241. 

tExxpitoc, ov, ὁ, Eccritus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 

"EkkpoTé, ὦ, (ἐκ, κροτξω) to beat or 
knock out, τί τινος, Joseph.—lIl. to 
hammer out, form, educate, A. B. 

Ἔκκροτος, ov, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. 

“Exkpovole, εως, 7, (ἐκκρούω) α 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

PEKKpovaTixéc, ἢ, ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 

*Exxkpovartoc, ov, (ἐκκρούω) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 

᾿Ἐκκρούω, (ἐκ, κρούω) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: τι ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπέδος τινά, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὑστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς A6- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—II. intr. to break 
forth, break out. 

᾿Εκκτείνω, {.1. Eur. Med. 585, ubi 
Pors.; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

᾿Ἔκκτυπέω, ὦ, (ἐκ, KTUTEW) to ourst 
forth with noise. 

"EKKUB Eva, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. ἐκκ. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
II. pass. to lose at play, be gambled out 
of, χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 

αὖ, 

᾿Ἑκκύβιστάω, ὦ, f. -ήσω, (ἐκ, κυ- 
βιστάωλ to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Kur. Supp. 692: 
ἐκκ. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 

VExkvéw, O, (ἐκ, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 

Ἔκκυκλεέω, O, (ἐκ, KvKAéw) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
κλημα, 4. vV.: hence in pass., c. fut. 
mid. -ἥσομαι, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out! 1. e. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκλέω cf. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Εκκύκλημα, atoc, τό, a theatrical 


machine which served the purpose of |. 


drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294; and by this means Aris- 
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toph. exhioits Euripides ir. ats s.uay 
Ach. 408. ‘The mode adopted is un 
certain: some think it was ;he same 
with the ἐξώστρα, a sort of platforra 
on wheels, which was pushed throu gh 
the great doors in the back-scere; 
others that it was a contrivance te: 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. § 28, and 
against him Herm. Opusce. 6, 2, p. 
165 ; both appealing to Pollux 4, 12%, 

ΤΕ κκύκλησις, εως, ἡ, (ἐκκυκλέω) α 
wheeling out, a making public, Clem. A\. 
ὦ ae a τα ἐκκυλίω, Soph. O. T. 

"ExktAtotoc, ὀν, (ἐκ, κυλιστύς) 
στέφανος, a garland closely wreathed ΟἹ 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, cf. 
κυλιστός. 

᾿Ἐκκῦυλίω [1], (ἐκ, κυλίων to roll out 
or off, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, Il. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s self 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, escape 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunges 
headlong into iove-iatrigues, Xen. 
Mem. 1, 2, 22. 

"Exkbpaiva, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, overflow in waves, and so in - 
marching, tv make the line wavy or un- 
even, Xen. An.1,8, 18.—II. trans. ἐσ 
cast out by the waves, Dion. H. 

"Exkouati~w,—foreg. 11., Strab. 

᾿Εκκῦνέω, ὥ. (Exkvvoc) a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen 
Cyn. 3, 10. 

"Exkovnyetéw, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur. Ion 1422, and so prob. Aesch. 
Eum. 231. ι 

"Εκκῦνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, 
questing Or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

᾿Ἐκκύπτω, (ἐκ, κύπτω) lo peep oul 
or forth, prob. 1. Ar. Thesm. 790, for 
éyx.: In genl. to come or get out, Ar. 
100}: 1052.—I]. transit. to put forth, 
Ael. 

᾿Εκκυρτόω, ὦ, (ἐκ, KupTéw) to make 
quite curved, Philostr. jun. 

᾿Ἐκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. 

Ἔκκωμάζω, opp. to eickwp., (ἐκ 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος OY other festive procession: to ga 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Eur. Andr. 603. 

"Exkodéw,—=Sq., Ar. Eq. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4 
Cf. sq. 

"EKKOO00, ὦ, (ἐκ. κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς τὸ κάλλος ἐκ 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288. 
The form ἐκ κωφέω wrongly suspect 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar, Eq. 
312. 

ΓΈ κλαγον. 2 aor. act. from κλάζω. 
Theocr. 17, 71. 

"ExAayyxave, f. -λήξομαι, (ἐκ, Aa 
χάνω) to obtain by lot or fate, Sop 
El. 760. 

᾿Ἔκλακτίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (ἐκ. 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. te 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός τι, to stand upon one’s guard 
against'a thing. Hence 

Ἔκ λάκτισμα, AT, τό, @ dance. 1: 
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which tle legs are thrown up behind, 
a fling. 

᾿Βκλακτισμός, ov, 6,=foreg. 

"EKAGA€w, ὦ, (ἐκ, AaAEw) tospeak out, 
blab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkatiseness, Kur. Antiop. 40. Hence 

"HKAGACLC, EWC, 7], 4 speaking out, 
uttering. [a] 

"PKAau Pave, f. -λήψομαι, (ἐκ, λαμ 
3&vw) to take, choose out, Soph. Phil. 
4429: to seize and carry off, Isocr. 273 
ἘΣ: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—II. to recevve, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.--III. to 
~zceive from another, accept, νόμους, 
Polyb.—IV _ %o contract to do work, to 
take it, Wess. Hdt. 9, 95, opp. to éx- 
δίδωμι, to let or farm out.—V. in 
gramm. to take or understand in a cer- 
tain sense, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι I.—VI. mid. ἐκλαμβάνομαι;-:: 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

"ExAaurpoc, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 

᾿Ἐκλαμπρύνω, (ἐκ, χαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to shine forth, Dion. H. 

ExAduro, (ἐκ, λάμπω) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—ll. transit. to make to shine, 
light up, kindle, Hur. Dan. 4. Hence 

"ExAauwpic, ewe, ᾽ a shining forth, 
exceeding brightness, LXX. 

"ExAavdave, fut. -Ajow, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, AavOavw) to make 
quite forgetful of a thing, to make for- 
get, c. dupl. ace. pers. et rei, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, Il. 2, 600. 
Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

"HKAacedvu, ἴ. -σω, (ἐκ, λαξεύω) to 
hew out, LX X 

"Exrardlw, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

{Ἐκλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

᾿Ἔκλάπτω, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
‘929 ; also in mid., Ar. Pac. 885. 

᾿Ἐκλατομέω, ὥ, (ἐκ, λατομέω) to 
Lew out in stone, hew, dig, LX Χ. 

"Exrdyaiva, (ἐκ, λαχαίνω) to dig, 
hollow out, Ap. Rh. 

᾿Ἐκλαχανέζομαι, (ἐκ, λαχανίζομαι) 
dep. mid., to cut vegetables, ‘Theophr. 

’ExAcaiva, f. -ἀνῶ, (ἐκ, Aeaivw) to 
smoot} owt or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp 191 A: to wear away, bring to 
nothing, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
#0 metaph., to smooth down, soften, Plut. 

"EKA fya, f. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single cut, Thuc. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: «lsoin mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
etc.: eap..to pick, pull out, remove, 6. g. 
“ολιὰς τρίχας, Ar. Kg. 908, Fr. 360. 
—II. to collect, exact taxes or tribute, 
χρήματα παρά τινος, Thuc. 8, 44, ἔκ 
τίνων, Wem. 1199, 5: also in mid., 
Ken. Hell. 1, 1, 22. 

Ἐκλειγμα, ατος, or ἐκλεικτόν, od, 
τὸ», (ἐκλεέχω) medicine that is licked 
weuy, i.e. melts in the mouth, Lat. 
echena, electuarium, Diosc. 

τ κλεικτικός, 7, Ov, (ἐκλείχω) suit- 
ed το be licked up, to be melted in the 
south, Hipp. 

‘ExAcsotpiBéw, ὥ, fut. -7ow, (ἐκ, 
λεῖος. τρίβω) to rub smooth, powder 
sery fine, Iiosc. 

"EKAsi6w, A “ἐκ, λειόω) torub away 

ἧς pe ces. 
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᾿Εκλειπτέον, verb. adj. from éx- 
λείπω, one must leave out, Aristid. 
"EKAELTTLKOG, Hy OV, κἔκλειψις) be- 
longihg to, producing an eclipse, Plut. 
᾿Εκλείπω, (ἐκ, λείπω) ta leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also c. part., ἐκλ. 
| λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
; etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. in elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hdt. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν eic.... (as we say) to 
leave for a place, Hdt. 8,50: and even 
without εἰς, to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.--3. εἴ Tic ἐξέ- 
Aime τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) τ any one left the number 
incomplete, Hdt. 7, 83. -II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, ἐκλ. τὴν ἐκ. τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hdt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
éxAeupic.—2. to die, like Lat. decedere, 
οἱ ἐκλελ., the deceased, Plat. Legg. 
856 10: but in full, εκλ. βίον, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, Hipp.—IIl. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt.7, 239: 
scmetimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ὄνει- 
δος ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ ἐκ- 
λεῖπον, that which is wanting. 
᾿Εκλειτουργέω, ὦ, strengthd. for 
λειτουργέω, 1586. 67, 29. 

᾿Εκλείχω, (ἐκ, Δλείχω) to lick up, 
LXX.—ll. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 

*ExAeipic, εως, 7, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hdt. 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, σε- 
λήνης, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 

᾿Βκλεκτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
éxAéyw, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—II. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id: Rep. 412 D. 

᾿Εκλεκτικός, ἢ; Ov, (ἐκλέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
éki., the πε εξ πες: philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

᾿Ἐκλεκτός, 4, Ov, (ἐκλέγω) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
ol éxd., the elect, N. T. 

ΓΈ κλεκτος, ov, ὁ, Eeclectus, masc. 
pr. n., Hdn., etc. 

"ExAcAddciv, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Il.: ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Εκλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

"ExdAeupa, atoc, τό, (ἐκλέπω) what 
as peeled off, rind, Hipp. 

“EkAegic, ewe, 7, (ἐκ λέγω) α choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 

“ExdAco, Ep. for éxAéeo, 2 sing. im- 
perf. from KAéw, 1]. 24, 202. 

"Exdetrivo,=ékrérw, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
ee ἐκκολάπτω. Hence 

᾿Εκλέπισις, EWC, 7, a taking off the 
shell: hatching. ae ea 

"ExdAertoc, ov, (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. 

"ExAer rove, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 

᾿Εκλεπυρόω ὥ, (ἐκ, λεπυρόω) to 


ficient, ἡλίου 


KAO 
strip off the bark : metaph. te strip, roe 
Lat. emungere, Sophron. (7) ap. A. B- 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. 

᾿Ἐκλέπω,Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 38, 
Ar. Av. 1108. 

"ExdAevkaivo, \ek, Aevxaiie) ¢ 
make quite white Pass. to grow sa 
Theophr. 

“ExAcvkoc, or, quite white, white 
pale, Hipp., ef. ἔκπεκρος. , 

"ExAewic, εως, 7; (ἐκλέπω)ε: ἐκλέ 
πισις. 
᾿Ἐκλήγω, f. -ξω, (ἐκ, λήγω) to leans 
off, cease entirely, Soph. El. 1312. 

᾿Ἐκληθάνω, Od. 7, 220, in tmesis - 
and 

᾿Ἔκλήθω, poet. collat. forms fw 
ἐκλανθάνω. 

᾿Ἔκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω 

᾿Ἔκλήπτωρ, apoc, ὃ, (ἐκλαμβάνω, 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExAnpéo, ©, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish.—Il. trans. to make a fool of 
Polyb. 

tExAnoa, 1 aor. from κλήω, 4. ¥- 

"ExAnote, εως, f, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiing, 
Od. 24, 485. 

"ExAnwie, εως, 7, (ἐκλαμβάνων a 
taking out: collecting, Diosc. 

᾿Βκλχθολογέω, ©, (ἐκ, λιθολογέω, 
to clear by picking up the stones, The 
ophr. 

"EKALKUGO, ὦ, f. -ἦσω, (ἐκ, λικμάω) 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare 
LXX. 

VEKAtktov, ov, and -τόν, οὔ, τό,Ξε 
ἔκλειγμα, Hipp., cf. Lob. Paral. p. 
492. 

᾿ῬἘκλιμία. ας, 7, (ἐκ, λιμός) exceed 
ing hunger, 

᾿Ἔκλιμνάζω, rarer form “cr sq. 
App. 

"ExAwuvow, ὥ, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion 
H. 1, 61, in pass, 

"ExdAiuoc, ov, (ἐκ, λιμός) starves 
out, famished, 'Theophr. 

Ἔκλιμπάνω,--- ἐκλείπω trans., Eur 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

"ExAivaw, ὥ, (ἐκ, λινάω) to escap 
out of the net. 

"EkAiraivo, (ἐκ, λιπαίνω) to mak: 
fat, fatten: metaph. to smooth, make | 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 D. 

᾿Ἐκλιπαρέω, ὥ, (ἐκ, λιπαρέω) te 
obtain by supplication or prayer, Plut. . 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿ἘΠἼκλιπάρησις, ξως, ἢ, earnest en 
treaty, Joseph. 

"EKAinne, ἐς, (ἐκλείπω) failing, de- 
κλιπές τι &yévEeTo= 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.---]]. omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. 

"ExAoy éouat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. . 
like ἐκλογίζομαι; to excuse one’s self. 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also to 
plead in excuse, WSU. C. acc. rei, but 
also c. acc. et inf., App. 

᾿Ἐκλογεύς, ἕως, ὃ, (ExAEyw) a col- 
lector, receiver of taxes, rents, etC., 
Bockh P. Εἰ. 1, 210, 238. 

"ExAoyn, ἧς, 7, (ἐκ λέγω) a pick'ng 
out, choice, election, Plat. Rep. 536 G 
—2. acollecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc.. 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—II. that » 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus. 

Ῥκλύγήσιο, EWC, ἧ, an mnquiry, Epi- 
cur. ap. Diog. I. 10, 144. 

"ExAoyia, ος, ἡ-Ξεἐκλογή, dub ir 
Dion. H 


EKA 
Ἐϊλ λογίζομαι, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 
αὐὰ., to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on, τι, Hdt. 3,1, Thuc., 
etc., περί τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.—II. -- ἐκλογέο- 
uaz, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence 
"EkAoyiotc, ewe, 7, and ἐκλογισ- 
6¢, οὔ, 6, α computation, reckoning up, 
ion. H.: a calculation, inquiry. 
᾿Εκλογιστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκλογίζομαι) an 
accountant, L.X Χ : ataz-collector, Philo. 
᾿Εκλογιστία, ac, 7, a reckoning: 
accounts, LX X. 
Τ᾽ κλογιστικός, 7, ὄν, (ἐκλογίζο- 
pat) skilled in calculating, Muson. ap. 
Stob. 
*Ex2oyoc, ov, ὑ,::- διήγησις, Aesch. 
Fr. 201. 
Ἔκλογος, ov, (ἐκ, Adyo icked 
out, nee Philo.—Il. ae Ά 
᾿Ἐκλουτήριον, ov, 76,=sq., Inscr. 
Aegin. 
"Ek2ovTpov, ov, τό, a washing ves- 
sel: from 
᾿κλούω, (ἐκ, 2ovw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 
"EkAodila, (ἐκ, λόφος) to form into 
a hill. 
᾿Ἐκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 
᾿Ἐκλοχίζω, (ἐκ, λόχος) to pick out 
of a cohort ; and in genl. to choose out, 
XX. 
᾿Ἐκλοχμόομκαι, strengthd. for 2οχ- 
μόομαι, to become a copse or thicket, 
Theophr. 
"Exdiyila, «ἐκ, Avyifw) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 
"ExAvuaivoua, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 
"Ἔκλῦσις, ewc, 7, (ἐκλύω) a loosing, 
releaze, deliverance from a thing, τινός, 
Trag.—Il. a relaxing, unnerving 
weckness, faintness, Hipp.—TIII. in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 
"EkAvuodw, @, strengthd. for λυσ- 
δάω, Joseph. 
᾿Ἐκλυύτήριος, ov, of or belonging to 
release: TO ἐκλ. a means of delivering 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Eur. Phoen. 969. From 
*ExAvtoc, ov, (ἐκλύω) let loose, let 
go, let fly, of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—IlI. relaz- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
τως. 
᾿Ἐκλυτρόω, ὥ, (ἐκ, λυτρόω) to re- 
lease on ransom. Hence 
᾿Ἔκλύτρωσις, EWC, 7, α means of re- 
lease, atonement, 
"EkAdo, f. -ύσω, (ἐκ, Ab) to loose, 
release, set free, deliver, τινά τίνος, One 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν σε ἐκλύσο- 
pat, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
φόβοισι, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
2x2. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
hence “io take away, put down, break 
up, put an end to, Soph O. T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
feint, faxl, give way, Isocr. 322 A; 
πρός τι, Id. 72 A—3. medic., ἐκλ. 
κοιλίαν, relax the bowels, Diosc.— 
III. intr. to break up, depart, LXX. 
[# usu. in pres.; > in fut. and aor.. 
% in perf. pass. ] 
"EkAwGdw, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for λωβάω : pass., to sustain grievous 
injuites, ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil. 
px 0 
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᾿Ἐκλωπίζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 
᾿Εκμᾶγεϊῖον, ov, τό, (éxudoow) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—IL. that in which 
an impression 1s made, aS Wax, gyp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
impression itself, un impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: α seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

*Exyayu, ατος, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump of wax, 
plaster, etc.: also an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. : 

᾿Εκμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, waive) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 11423; ἐκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. c. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ἐκ- 
μαίνεσθαι εἴς τινα, to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also c. acc., éx- 
μανῆναί τινα, to be madly im love 
with.,.. Anacreont. 

"Exudkdpiva, strengthd. for waka- 
pila, to esteem very happy. 
“EKUCKTOG, ον, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133. 

ἜἜκμακτρον, ov, τό, an impress, Eur. 
El. 535. 

᾿Ἐκμαλάσσω, Att.-tro, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 
Plut. 

᾿Ἐκμαλθᾶἄκόω, d,=foreg. 

ΤΕ κμανῆναι 2 aor. inf. pass. of éx- 
μαίνω. 

᾿Εκμᾶνής, ἔς, (ἐκμαίνομα!) raving 
much, Ath. V. -νῶς. 

Ἔκμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
᾿άδα γλῶσσαν, Hat. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
perceive thoroughly, Hdt. and Trag.: 
ἐκμ. ὅτι..., Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
I. T. 667.---Π|. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Εκμαντεύομαι, strengthd. for wav- 
Tevoual, Joseph. 

*Exuasic, ec, 7, (ἐκμάσσω) α wip- 
ing or clearing out, Arist. Imsomn. 
*’Exudouat, supposed pres. from 
root “dw, μάομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσατο τέχνην, he devised, 
invented another art, H. Hom. Merc. 
511: cf. εἰςμάομαι, ἐπιμάομαι. 
᾿Ἐκμᾶραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, μαραίνω) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or faint away, Theophr. 
Ἔκμαργόω, ὥ, (ἐκ, wapyow) to drive 
raving mad: pass. to become so, Eur. 
Rros992: : 
᾿Εκμαρτύρέω, ὥ, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, c. acc., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, Isae. 40,8, Dem. 929, 24. 
Hence 

’"Exudptupia, ac, 7, the deposition 
of one absent, Isae. 4), 5, Dem. 1130, 
n.; cf. Att. Process, p. 670, sq. 
᾿Ἐκμαοτύριον, ov, τό, evidence, late 
word. 


chew thoroughly, in ac... pass., Philo. 

"Expudoow, Att. -rT7 9, fat. -ξω, (ἐκ, 
μάσσω) to wipe out, =f, away, cleanse 
off, τινί, with a thing Soph. El. 446, 


PExuacdoua, (ἐκ μασάομαι) to} 


EKM1 
Eur. H. F. 1400. --- Π. to press os 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 


Ill. of an arvist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν Te καὶ évioTavas 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Pep. 
396 D: so of Ὀ665 preparing wax, Οὗ 
making pills, etc., Hipp.—2. to im 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. Theaet. 
191 Ὁ. Cf. ἀπομάττω. 

"Exuaortedyu, (ἐκ, μαστεύω) to search 
or seek out, track, véBpov πρὸς αἷμα, 
Aesch. Eum. 247. 

’"Exyudo, obsol. for ἐκμάομαι. 

᾿Εκμεθύσκω, f. -ύσω, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl. to over- 
charge with any thing, τινός, The- 
ophr. 

᾿Εκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω" 
usu, in mid., to appease entirely, Dio 


᾿Ἐκμείρομαι, (ἐκ, μείρομαι) te have 
α chief share in a thing, c. gen., Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 

᾿Εκμελαίνω, (ἐκ, μελαίνω) to maka 
quite black, Clem. Al. 

᾿Εκμέλεια, ac, 7, (ἐκμελής) α fail- 
ure of tune, a false note, Dion. k.—Il. 
carelessness : opp. to ἐμμέλεια. 

᾿Ἐκμελετάω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, μελε 
Taw) to practise, train, teach carefully, 
τινά, Plat. Hipp. Maj. 287 A: εἶδο οἱ 
things, to practise, Antipho 12], 41. 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. 

᾿Ἐκμελής; ἔς, (ἐκ, μέλος) out of 
tune, gee ΤῸ ΠΣ: élar, uss 
bridled, Id. . πλημμελῆς. Opp. té 
ἐμμελής. Adv. -λῶς. 

᾿Εκμελίζω, (ἐκ, μελίζω) ἐκ dismeme 
ber, 1, : : 

᾿Ἐκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστίω) to fil 

᾿Εκμεταλλεύω, (2«, μεταλλεύω) ts 
empty of ore or metal, Strab. 
᾿Εκμετρέω, O, (ἐκ, WETPEW) to T™mea- 
sure out, measure, ypovov, Eur. I. A. 
816: usu. in mid., to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T. 795: to taks 
measure of, Ta ἐκείνου ὅπλα, Ken. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 

᾿Ἔκμέτρησις, εως, 7, α measuring 
out, measurement, Polyb. 

Ἔκμετρος. ov, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως. 

᾿Εκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. H. 

PExujvat, 1 aor. inf. act. of ἐκ 
μαίνω. 

“Exunvoe, ον, (ἕξ, μήν) of six months, 
half yearly, 4 κόνοι ἕκμ., Soph. Ὁ 
1137: as subst ἢ ἕκμ., α six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 

᾿Ἔκμηνύω. (ἐκ, μηνύω) to inform of, 
betray, Plut. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut.] ἢ 

᾿Εκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., te 
wind Naor off, like aan of thread : 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, ἐκ δυςχω- 

ιῶν, Polyb.—II. intrans. to defile, 
or Ant Ὁ: 5. 22. [0] : 

ΤΕ κμηχανάομαι, (ἐκ, μηχαναομαι) 
to contrive skilfully, Joseph. Gen. 

’Exulaive, (ἐκ, μιαίνω) ta pollués 
thoroughly, defile, Opp. Pass., efflurt 
seminis pollui, Ar. Ran, 753. 

"Exuiuéouat, (a, μιμέομαι) dep. 
mid., to imitate faitnafully, copy, repre 
sent exactly, Eur H. κα. me 
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hiulséw, @, (ἐκ, μισέω) «0 hate 
much, Plut. 

“Exutodoc, ov, (ἐκ, μισθός)---ἀπό- 
utoboc. 

᾿Ἐκμισθόω, ὥ, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, τινί τι, Xen. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41. Mid., to hire. Hence 

"Exuisbwolc, εως, 7, α letting out 
for hire. 

’"Exuodeiv, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
ϑλώσκω, 4. V., being used instead. 

᾿Ἔκμορφόω, ὥ, (ἐκ, μορφόω) to form 
sul, express in form, mould, Plut. 

"Exwovobu, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch. 825. 

᾿Ἐκμοχθέω, ὥ, (ἐκ, μοχθέωλ) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, τι; 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. I T. 
1455: but also, to win hardly, gain by 
great exertion, Eur. Tro. 873. 

᾿Εκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 
hence in genl., to force, compel, Plut. 

"Exyvedivo, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, : 

᾿Ἔκμυζάω, O, f. -ἤσω, Ion. ἐκμυζέω, 
(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218. 
Hence 

᾿Εκμυζηθμός, οὔ, 6, Gal. ; and 

᾿Ἐκμύζησις, εως, 7, Diosc. a sucking 
out. 

PEKuvlo, (ἐκ, μύζω)-:ἐκμυζάω, late. 

᾿Εκμυθόω, ὥ, (ἐκ, μῦθος) to make 
tpto a μῦθος or fable, Philostr. 

᾿Ἑκωῦνκάομαι, (ἐκ, μυκάομαι) to bel- 
lew aloud, Phalar. 

᾿Ἐκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω, 1, 

Τ᾽ Εκμυσάττομαι, strengthd. for μυ- 
σάττομαι. 

᾿Ἐκμύσσω, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 

᾿Ἐκναρκάω, ὥ, (ἐκ, vapkdw) to be- 
wome quite torpid or sluggish, Plut. 

"Exvavidw, ὥ, and ἐκναυσθλόω, O, 
(ἐκ, ναυλόω, and ναυσθλόω) to carry 
νοΐ by sea, export.—ll. to cast out or up, 
wash on shore, Lyc. 726. 

"Exvedla, (ἐκ, νεάζω) to renew en- 
-trely.—Il. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence 

᾿Ἐκνεασμός, οὔ, ὁ, a renewal. 

’Exvéuw, more freq. in mid. ἐκνέ- 
μομαι, (ἐκ, νέμω) to feed off, eat down, 
Lat. depasci, Theophr.; met. to feed 
on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν ἐκν.» 
Luc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

’"Exveottetw, (ἐκ, νεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mirab. 

᾿Εκνευρίζω, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews : metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

᾿Εκντωρόκαυλος, ov, strengthd. for 
νευρόκαυλος, Theophr. 

"Exvevolc, ξεως, 7, a turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., a turn- 
ing off or away: from 

"Ekveba, (ἐκ, νεύω) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen, Eq. 5, 4: alsoc. acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—Il. zo nod, fall 
downwards, ἐς ovdac, Eur. Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, Ib. 
1268.—T. to give a nod, sign todo a 
ehing. ¢.int, 16. ‘-ai330, 

᾿Ἐλνέφελος, ov, (ἐκ, νεφέλη) burst- 
wg forth from clouds, Theophr. 

’"Exvedgiac, ov, ὁ, (ἐκ, νέφος) sub. 
ἄνεμος, a hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 

422 


i ΠΤ ὺ τ Ἂὺς΄-ς-ςς-ς-ς- .ὕὕὕ -.-.-.------ Ξ ΞΕ 


a -- ς.-----Ὁ--ῦὉ-.---΄-------------Ὄςς-.--ς-ς--- ς-.--.-ς-ς-ς-ςςς-.ς-τς-ςς-ς---.-----ςςς-ς--ς-.ς---ς---ς-ς. 


EKON 
ἐκνεφίας ὄμβρος, rain with sunshine, 
Hipp. ; 
᾿Εκνεφόομαι, as pass., (ἐκ, veddw) 
to become a cloud, Theophr. 

"Exvéw, fut. -νεύσομαι, aor. 1, ἐξέ- 
vevod, (ἐκ, véw) to swim out or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
O. 13, 163, cf. Valck. Hipp. 469. 

᾿Εκνηπιόομαι, aS Pass., (ἐκ, νήπιος) 
to hecome a child, Philostr. 

"Exvyotetvw, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

᾿Εκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
off a drunken fit, become sober again, 
Lync. ap. Ath. 130 B: hence to re- 
cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 

᾿κνήχομαι, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
μαι) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

“Exvywie, ἕως, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, LXX. 

᾿Ἐκνίζω, f. -yw, (ἐκ, νίζω) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόνῳ, 
Eur. 1. T. 1224; also in mid., ἐκνί- 
pacha τὰ πεπραγμένα, to get clear 
of... like Lat. diluere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kv. 1, in pass. 

"Exvixdo, O, f. -fow, (ἐκ, vixdw) to 
conquer completely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat. evincit ratio.—3. 
intr. 10 gain the upper hand, prevail, be- 
‘come the custom or fashion, come into 
vogue Or use, ἅπασι, among all, Thuc. 
1,3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Exviknua, atoc, τό, that which is 
conquered, won, achieved. [i] 

"EKViKNOLC, EWC, 7, (ἐκνικάω) a con- 
quering, achieving. [1] 

᾿Εκνίπτω, later form of ἐκνίζω, q. ν. 

᾿Εκνιτρόω, ὥ, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse with νίτρον, Alex. Agon. 2. 
_*Ekvaig, εως, ἢ, (ἐκνίπτω) a wash- 
ing out, 

"Ekvoéw, @, f. -70W, (ἐκ, voéw) to 
think out, contrive, Dio C. 

*Exvota, ac, 7, (ἔκνοος) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

᾿Ἑκνομή, ἧς» ἦν, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. Ἡ. 

᾿Ἑκνόμιος, Ov, =Sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. N. 1, 86: immense, prodigi- 
ous. Adv. -iwc, Ar. Plut. 981. Su- 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

*Exvoyoc, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔννομος. 
Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

PExvoyoc, ov, ὁ, (λόφος) and ”*Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Ecnémus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 

*Exkvooc, ov, contr. ove, ovy, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. 

᾿Ἐκνοσέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, voogéw) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

᾽᾿Εκνοσηλεύω, (ἐκ, νοσηλεύω) to cure 
completely, Philo. 

᾿Εκνοσφίζομαι, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

ExévA6o, strengthd. for EvAdw, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, 'Theophr. 

‘Exovtnoév, adv.=éxovrTi. 

“Ἑκοντῆς, οὔ, ὃ, (ExOv) a volunieer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντήῆς, Osann Philem. p. 49. 
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"Exovri, adv. (ἑκών) freety, willer 
ly, of one’s own accord, Peende-Phoce! 
14. 

‘Exovoidfouat, f. -doouas, dep 
mid., (ἑκούσιος) to doa thing of one’ 
self, offer freely, LXX. Hence 

“Ἑκουσιασμός, ov, ὁ, a free-will off 
ing, LXX. 

‘Exovotoc, a, ov, (Exdy) also og, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of free- 
by one’s own choice, voluntarily, βλάβη, 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and καθ᾽ éxovoiar, 
=regul. adv. éxovoiwe,v. Lob.Phryn.4. 

"ExmayAéouat, as pass., to be asto 
nished or amazed, Hdt., usu. 8050]. ik 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7, 181; 8,92: éxnay- 
λεόμενος wc.., 9, 48.—II. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from 

ἔκπαγλος. ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful, in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν ἔκπ.;, a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ék- 
παγλος ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, Il. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and ἔκπαγλα, terribly, 
fearfully, though these freq. pass inte 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε. μαίνεται, ὀδύρεται; 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, te love be- 
yond all measure, 1]. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
ples neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon 
strous, vast, tremendous, etc. Latez 
it signifies merely astonishing, wondere 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and vers 
rare in prose, as Xen. Hier. 11, 3. 

᾿Εκπαθαίνομαι, (ἐκ, mabe vouer} 
as pass., to be affected with violet pay: 
sion, περί τι, Clem. Al. 

᾿Ἔμκπάθεια, ac, 7, violent passion, 
Longin. [ἃ] : from 

᾿Ἐκπαθῆς, é¢, (ἐκ, πάθος) very pas- 
sionate, beside one’s self or transported 
with passion, ἐκπ. πρός TL, passionately 
eager for a thing, Polyb.—ll. out of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 

᾿Ἐκπαίδευμα, ατος, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cycl. 
601: from 

᾿Εκπαιδεύω, (ἐκ, παιδεύω) to bring 
up, rear, and so claim as one’s child, 
Eur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—IIl. to impress something on an 
other by education, Lat. ingenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. 

᾿Ἐκπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τινί. 

᾿Ἐκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) te 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

"Exraia, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, παίων) like ἐκβώλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες. they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. &. 460, cf. 780, 
where it must not be referred te éx« 
παίζω.---1|. intr. to burst, dash cut, ese 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 
Meineke: cf. ἐμπαίω. 

"Ἐκπᾶλαι, adv. for ἐκ πάλαι, fora 
long time, Plut. 
᾿Ἐπκπαλαίω, (ἐκ παλαΐω) to trans 

gress the laws of wrestling, Philostr. 
᾿Ἐκπαλέω, ὥ, (ἐκ, παλέω) to wrenca 

out, dislocate a joint: also of the joints, 

to start out of the socket, Hipp. Hence 

Ἔκτ δλῆς, ἔς, out of joint 5 


ἘΚΙΠΙΝ 


ξΕκπάλσ τ. ewe, ἧ, (ἐκπαλέω) ἃ 
dislocation, Hipp. [a] 

᾿Ἐκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
gut. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων ἔκπαλτο, (syncop. aor. 
mid. c. signf. pass.) Il. 20, 483. 

*Exxaroupyéw, strengthd. for πα- 
vovpyéw. 

Ἔκπαντός, adv. for ἐκ παντός, in 
the whole, entirely, altogether. 

“pATasTOoual, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πάππος). 
as the pine-apple, Theophr. 

"Lxrapbevetdw, (ἐκ, παρθένος) 
deflower, Luc. 

"ExraGtayéo, ὥ, (ἐκ, TaTayéw) to 
deafen with noise, Themist. 

*Exrdtdoon, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
F. 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

᾿Ἐκπατέω, ὥ, (ἐκ, TaTéw) to retire 
from the road, to go apart, withdraw, 
Diog. L. 

"EKTETLOC, a, ov, (ἐκ, πάτος) out 
of the common path or course, excessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 
ra] 
Ξ *Exravya, ατος, τό, total rest : from 

᾿Ἐκπαύω, (ἐκ, παύω) to sect quite at 
rest, put an end to, μόχθους. Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
715. 

"Exraddacucc, οὔ, ὃ, (ἐκ, παφλά- 
ζω) a bubbling, boiling out or over, Arist. 
Probl. 

᾿Ἐκπαχύνω, strengthd. for παχύνω. 
Theophr. 

᾿ῬἘΠκπείθω, strengthd. for πείθω, to 
gersuade, over persuade, Soph. QO. T. 
1024, Tr. 1141. 

Ἐκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., N. T. [dow] 

"Exre:pdoual, (ἐκ, πειράω) dep. 
mid., c. aor. pass., to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 
ἐκπειρᾷ λέγειν ; art thou making proof 
of me in speech? Soph. O. T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τινος, 
Ar. Eq. 1234. [ἃ in fut.] 

Ἔκπελεθρίζω,Ξ: ἐκπλεθρίζω. q. v. 

ἜἘπκπελεκάω, ὦ, fat. -7ow, (ἐκ, πε- 
Aekdw) to cut out or away with ar; aze, 
Theophr. 

’ExréAw, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,::- ἔξεστι. “tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 

Ἔκπέμπω, fut. -ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen. loci, ἐκπ. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to send off, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου ἐκ- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Soph. Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away,i. e. dismiss, Il. 24, 681: to cast 
out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον. 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 
ἐκπ. γυναῖκα, Hat. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence 

ἜἜκπεμψις, εως, 7, α sending out or 
ferth, τινός, Thuc. 4, 85. 

Ἔκπεπαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, πεπαί- 
νωλίο make quite ripe or mellow, The- 
ophr. 

’"Exrenxétactrat, 3 sing. perf. pass- 

ἐκπετάννυμι, Hdt. 

᾿Εκπέποται. 3 sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω. Od. 22, 56. 

"Exrerrauévoc, évn, évov, part. 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 

. Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7. 


to 
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Ἔξ πέπτω, later collat. orm of éx- 
πέσσω, Arist. Color. 

’"Exzxepaivo, f. -ἄνῶ, (ἐκ, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, io be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

’"Exrépadua, ατος, τό, a going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from 

᾿Ἔκπεράω, O, f. -άσω, [a], lon -700, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
go ΟΥ̓ pass over, μέγα λαῖτμα, to pass 
the ocean wave, Od. : also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce. 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
Eur. H. F. 428.—2. simply to pass, go 
or come out of, c. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Eur. Cycl. 512.—II. f. -aow [ἃ]; to 
bring or carry out, fetch, LX X. 

᾿Ἐκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
hke a partridge, Ar. Av. 768. 

᾿Εκπέρθω, fut. -πέρσω, (ἐκ, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, ot cities, oft. in []., never in Od. 

᾿Ἔκπεριάγω, (ἐκ. περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

᾿Ἐκπερίειμι, (ἐκ, περίειμι) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, etc. 

"Exreplépyouat,—foreg., Polyb. 

᾿Ἐκπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 
vw) to encompass on all sides. 

᾿Εκπεριοδεύω, (ἐκ, Teplodedw ) to 
go quite round, encompass, Sext. Emp. 
᾿Εκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
περιπέω) to sail round out of a place, 
Polyb. 
Τ᾽ Ἑκπεριπλώω, f. -πλώσω, Ion. from 
foreg. 

᾿Ἐκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
oat) as pass. c. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Ἐκπερισπασμός. ov, 6, (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolution in military tactics, 
consisting of a right-about-face (περι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. 

᾿Ἐκπεριτρέχω, (ἐκ, περιτρέχω) to 
run all about. 

᾿Ἔπκπερονάω, ὥ, (ἐκ, περονάω,) to 
put out uith the tongue of a buckle. 

Ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, Il. 

᾿Ἔκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly: hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
—2. of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

ῬΕκπετάζω,Ξεἐκπετάννυμι, LXX. 
᾿Ἐκπέταἄλος, ov, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. 

᾿Ἔπκπέταμαι, f. -πτήσομαι, (ἐκ, πέ- 
Taual) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98: fut. in Ar. Vesp. 208. 

Ἔκπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἐκ. πε- 
τάννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hdt. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

᾿Εἰκπέτἄσις, εως. ἢ, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 
᾿᾿ἘΠκπέτασμα, ατος, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Εκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ar. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. 

᾿ἜἘκπέτομαι;:Ξεἐκπέταμαι, ἐξίπτα 
μαι, Ar. Av. 788, in aor. 2. ἐξεπτώ 
μῆν. 

"ExrevOoua, Ep. for ἐκπυνθαν 

at, Il. 
if "Exredvviat, part. perf. from ἐκ. 
ovo, 
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Ἔκπεψις, εως, ἧ, (ἐκπέπτω) teock 
ing thoroughly: of plants, a rizéning 
Arist. Color. } 
᾿Εκπήγνῦυμι, [.-πήξω, (ἐκ, πήγνυμε) 
to make firm, stiff, or torpid, esp. 
frost, to congeal, freeze, ‘Theophr. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to be 
frozen, frost-bitten, Id. 
᾿ῬἘΠκπηδάω, ὥ, Ion. -déw, f. -ἤσω, (ἐκ. 
πηδάω) to spring, wap, jump out Οἱ 
forth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.—2. to leap up, start, Soph. "᾿ς 
175.—II. to burst out, escape, Polyb. 
Hence 
Ἔκπήδημα, atoc, 76, a leap out os 
forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος. 
too high to leap out οἵ, Aesch. Ag. 
1376. 
᾿Ἐκπήδησις, Ewe, 7, (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 
᾿Ἔκπηκτικός, 4, Ov, (ἐκπήγνυμι 
belonging to, capable of freezing, The- 
ophr. 
᾽᾿Ἔκπηνίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, (ἐκ, 77 
vlov) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπῆνι 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some 
thing out of a man. 
ἜἜκπηξις, εως, 7, (ἐκπήγνυμι) α 
stiffening, freezing, Theophr. like πα- 
ετός. 
Ἕκπηχυς, v, six cubits long, better 
EEN UC. 
᾿Ἐκπιάζω, ἐκπίασμα, τό,Ξε ext lesa, 
ἐκπίεσμα. 
᾿Ἐκπιδύομαι, dep.., (ἐκ, πιδύω) te 
gush, spout, well forth, prob. 1. Aesch 
Pers. 815. [0] 
"Exxatéla, f. -Eow, (ἐκ, πιέζω) be 
squeeze, press cut, Hipp.: to thrust. 
push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμξ- 
vov,a sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence 
Εκπίεσις, EWC, 7, & Syueezing F 
pressing out, a violent squeezing, Arist. 
Part. An. [7] 
Ἔκπίεσμα, ατος. τό, that whiez ix 
squeezed out, juice, Diosc. [7] ; 
Ἔκπϊζεσμός, οὔ, ὁ,Ξ-ἐκπίεσις; Arist. 
Mund. 
᾿Ἐκπϊεστήριον, ov, τό, sub. ὄμγα 
γον, an implement for pressing out, press, 
Poll. 10, 135. 
"Exrieoroc, ή, 6v, (ἐκπ᾿ιζω) pressed 
out: ἐκπ. ξύλα, logs cleft by the 
wedge and mallet, Arist. Probl. 
᾿ἜἘπκπικράζω, Hipp..=ékrikpGw. 
PEKrixpaivo, (ἐκ, πικραίνω) Ξε ἐκ 
πικρόω, in pass. Dion. H. 
Ἔκπικρος, ov, (ἐκ, πικρός) very bit 
ter, Arist. Probl. 
ἜἘκπικρόω, ὦ, (ἐκ, πικρόω) to make 
very bitter; metaph., to embitter, pro- 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 
᾿Ἐκπίμπλημι, f. ἐκπλήσω, (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill full.—2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. éuz.—lIl. to fulfil, cause to 
be fulfilled, 6. g. a dream, Hdt. 1, 42 
—III. to finish, complete, accomplish, 
Valck. Phoen. 174. 
᾿Ἐκπίμπρημι, (ἐκ, πίμπρημι) to se: 
on fire, burn up. 
"Exzivo, f. -πίομαι, (ἐκ, πίνω) te 
drink out or off, quaff, drain, Od. 
though only in 3 aor. 2 act., and perf 
pass. ἔκπζεν, Exxlov, ἐκπέποτα., the 
last also in Hdt. 4, 199.—IL. metaph. 
to empty out, drain, χρήματα, Υ͂ αἰεὶ 
Hipp. 626. [iva] 
᾿Ἐβκπιπράσκω, (ἐκ, πιπρασκω) & 
sell out, sell off, Dem. 121, ὃ. 
Ἐκπίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. ἐξέ 
πεσον: perf. ἐκπέπτωκα. (ἐκ. πίπτω! 


i ἐο fall out of or down from, χειρός, dig 


pov, ἵππων, Hom.; alsv c. dat. pers 
to fall or drop from one, ὃ. z. δάκον ἃ 
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ἐκπεσε Il. 2, 468; to fall down, of 
trees. Later τὴ various relations :— 
1. to fall from a thing, i. 6. lose, be de- 
orived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ἀρχῆς, 
Aesch. Pr. 757, sq., am’ ἐλπίδων, 
Thuc, 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Hdt. 1, 150, etc., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος, Aesch. : 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
tshore, Kur. Hel. 409: of one’s limbs, 
Ὃ fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’3 wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
cone out, get out of, escape, Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
ἄξιος, Hdt. 9, 74.—4. to go forth, be 
made known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, παροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τινος, hence arises the proverb, Strab. 
—65. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, στά- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6, of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
do III. 2. 

’"Exritvw, poet. for foreg., Aesch. 
Pr, 912. 

᾿Ἐκπιτύζω, better ἐκπυτίζω. q. ν. 

᾿Ἐκπλαγής, ἐς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 

᾿Ἐκπλεθρίζω͵ (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 

Ἕκσπλεθρος. ov, (ἕξ, πλέθρον) six 
lethra long, ἕκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 
gur. [5]. 883. 

᾿ἜἘκπλεονάζω, strengthd. form of 
πλεονήάζω, to be superfluous, Lat. re- 
Iundar*, Arist. Probl. : 

"Exz'Acoc, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
moet, ἕκπλειος, (ἐκ, mA€éoc) filled up, 
yuite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2,7: 
zbundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 

“Ἑκπλευρος, ον, (ἕξ, πλευρά) six- 
“ἰαοά. 

Ἔκπλεέω, ἴ. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, lon. -πλώω, f. -ώσω, (ἐκ. 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt. 6, 5, etc.: ἐκπλ. εἰς..» 
Hdt. 6, 22, etc., κατά τι, in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. acc. cognat., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ vot, τῶν φρε- 
νῶν, to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—II. c. acc., ἐκπλ. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
. 6. to pass them and get there first, 
Thue. 8, 102. Cf. ἐξορμάω, ἐκποτά- 
νι. 

"Ἔκπλεως, wr, Att. for ἔκπλεος. 

᾿Ἐκπλήγδην, adv. (ἐκπλήσσω) ter- 
ribly. 

"ExrAnjyviwt,= ἐκπλήσσω, Thuc. 
4.125 

*”EarA70@, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 

᾿Ἐκπληκτικός, ἢ, Ov, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thue. 8, 
32. Adv. -κῶς : from 

Ἔκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) terror- 
wtruck, astounded, Lat. percussus.—II. 
astounding, strange. AAV. -Twe. 

᾿κπλημμϑοέω, O, (ἐκ, πλημμυρέω) 
© gush out and overflow, Philostr. 

᾿Εκπληξία, ας, 7;=84. 
424 
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"βικπληξις, ewe, 4, (ἐκπλήσσω) a 
striking with any sudden shock, hence 
panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκνπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—II. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 

᾿Ἐκπληρόω, O, (ἐκ, πληρόω)-Ξ: ἐκ- 
πίμπλημι, to fill quite up; complete, 
make up, to a certain number, Hdt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.—II. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, fur. Or. 54. 

᾿Εκπλήρωμα, ατος, τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. 

"ExTAnpwolc, εως, 7, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc.; N. T. 

᾿Εκπληρωτῆς, οὔ, ὃ, (ἐκπληρόω) 
one who fills up, Dio C. 

᾿Ἔπκπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλήγη, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck., amazed, ἐκ yap πλήγη φρέ- 
vac, Il. 15, 403 ; and freq. in Att.: éx- 
πλαγῆναί τινι, to be astomshed with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also τι, Id. 3, 
148, Soph., etc. ; ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, ἐκ- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of anv sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ἐκ- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—III. 
εἴς TL ἐκπλήττειν, to bring one to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory, ΓΟ. 2, 87. 

"ExrdAwbedbs, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, Isae. ap. Suid. 

"ExtAiocw, (ἐκ, πλίσσω) to unfold : 
pass., to open, gape, Hipp. 

PEKtA0KH, ἧς, 7, (ἐκ, πλέκω) an un- 
ravelling, disentangling. 

"ExrtAooc, 6, contr. ἔκπλους, ov, 
(éxmAéw) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ἔκπλ.-:-ἐκπλεῖν, Thuc. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω I.: εἴςπλους Kai 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 etc. 

"Exrdtva, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hdt. 1, 203. [Ὁ] Hence 

"Εκπλῦσις, ewc, 7, a washing out. 

"Ἑκπλῦτος, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Eum, 281. 

"EKA, lon. for ἐκπλέω, q. v. Hdt. 

᾿Ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

"EKTVEVULATOU, ὦ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—II. to turn 
into air, Theophr. Hence 

"EKTVEVLATWOLC, EWC, 7, α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

“EXKTvEevole, εως, 7, α breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

’"Exrvéw, f. -πνεύσω, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, Tvéw) to breathe out or forth, πνεῦ- 
μα, opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, expire, 
Aesch. Ag.1493; and so ἐκπνέω͵ alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1426.—II. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hdt. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph. Aj. 1148. Hen-e 

"EKTV0N, ἧς. 7-4 oreathing out, ex- 
piring, Eur. Hipp. 1438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

ἜἜκπνοια, ac, ἡ,»Ξεἐκπνοή, Arist. 
Somn. 
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“Exivoce, ov, contr. ove, ουν, (és. 
πνοῇ) breathless, lifless, Strab.-—Hl 
(éxmvéw) breathing out, exhaling, Hipp. 

᾿Εκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ 
λάσσεσθαι, to depart and get away. 
Hdt. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι. 
Hdt. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: alsa c 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι, to get out of 
his way, kur. Hec. 52, etc.: but, ἐκ 
ποδὼν ποιεῖσθαί τινα or τι, to put 
out of the way, make an end of.., Xen 
Cyr. 3, 1, 3, Isocr., etc.: ἐκποδὼν 
εἶναί τινος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν Aéyery, 
to declare away or removed, Aesch. 
Kum. 453. Opp. to ἐμποδών. 

"Exobev, adv. from some place o 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Εκποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ποιέω) 
to make out of, make free from, τίνα 
τινος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C : hence—2. in mid., to 
give away a child to be adopted by an 
other, cf. ἐκποίητος.---1]. “iso in mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
—IlII. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν, 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im 
pers. ἐκποιεῖ, it ts time, it is fit, Hipp 
Hence . 

᾿Ἐκποίησις, εως, 7, a making free, 
Lat. emancipatio: an alienating, part- 
ing with, e. g. emissio seminis, Hat, 3, 
109. 

ἘἘκποίητος, ον, (ἐκποιέω) παις, ἃ 
child given to be adopted by another, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, 1586. 65, 41 : the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to its 
adopted father. 

Τ᾽ Εκποικίλλω, aor. pass. ἐξεποικίλ 
θην, (ἐκ, ToLKiAAw) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 

᾿Εκποκίζω, fut. Att. -¥6, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesin. 567. 

᾿Εκπολεμέω, ὥ, (ἐκ, πολεμέω) like 
sq., to excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

"ExroAcudw, ©, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in 
volve in war, τινά τινι, Hdt. 3, 66, aud 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., te be- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πρὸς τινα, 5, 73. 
Hence 

᾿Εκπολέμωσις, ἕξεως, 7, a making 
hostile, Plut. 

᾿Εκπολίζω, strengthd. for πολέζω 
to join to the city, Aristid, 

᾿Εκπολϊορκέω, ὥ, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town io surrender, ta 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., etc 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc 
1: 1g 

’"Exroditetw, (ἐκ, πολιτεύω) te 
change the constitution of a state, to 
make it fall away and degenerate, LX X. 

"ExrrouTreda, (ἐκ, πομπεύω) to walh 
in state, to strut, Luc.—Il. trans., te 
make a show of, divulge, publish, Eccl 

"EKTOUTN, ἧς, ἡ. (ἐκπέμπω) a send 
ung out or forth, Thuc. 3, 51: esp. 
divorce, Antipho ap. Stob. p. 422, 2 

᾿Βκπονέω, ὥ, (ἐκ, πονέω) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborure 
Sapph. 38: also to make accomplished 
form by instruction, as Chiron did 


ΒΚΙΡ 


Achilles, Mur. I. Α. 200. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, TO 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. oi- 
τος, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Ken. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell.6,4,28. In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through by great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, ἀθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Kur. 1. A. 367: 
also c. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. Jon 375.—III. to work out 
by searching, to search out, Ib. 1355.— 
1V. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4—V. to labour to shield. off, τί 
τινος, Kur. H. F. 581. 
᾿Ἐκπονηρεύω, (ἐκ, πονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 
t’Ex«zépeupa, ατος, 76,=8q., Eccl. 
"EKTOpEevolc, EWC, 7, a going out 
from, procession, out-going, Eccl. : from 
᾿Εκπορεύω, (ék, πορεύω) to make to 
Ὁ. out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
su. in mid., ἐκπορεύομαι, c. fut. mid. 
et aor. pass., to go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1,8, etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. 
᾿Ἔκπορθέω, O, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
Ow) to sack, pillage, waste, Eur. Tro. 
95: metaph., to undo, Soph. Tr. 1104. 
—II. to plunder and carry off, τὰ ἐνόν- 
ra, Thue. 4, 57. Hence 
᾿Ἐκπόρθησις, ewe, 77, a sacking, wast- 
ing, Strab. 
᾿Ἔκπορθήτωρ, opoc, 6, (ἐκπορθέω) 
a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 
᾿᾽Εκπορθμεύω, (ἐκ, πορθμεύω) to car- 
ry away by sea: hence Hur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, in 
pass. signf., Hel. 1179; but in act., 
ἐκπεπ. τινὰ χθονός, Ib. 1517. 
᾿Ἐκπορίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐκ, 
'τορίζω) to imvent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως... Ar. Lys. 421.—II. 
esp. to find means, money, etc., to pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. etc.—IIl. to gain, acquire, pro- 
ure, βίον, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thue. 1, 82, 125, etc. 
᾿Ἔκπορνεύω, (ἐκ, πορνεύω) to be 
given to fornication, N. T. 
"Exrrotdopual,=sq. 
᾿ς Ἐκποτέομαι, lon. for ἐκπέτομαι, 
-ταμαι, to fly out or forth, 6. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, Il. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπόταμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπί τινι, 
I fly aloft, 1. e. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
φρένας ἐκπεπότῶσαι; whither hast 
thou flown in thought? Theocr. 1i, 
a2. 
{"Exrovc, odoc, ὁ, 7, (ἔκ, πούς) six 
feet long, Inscr. 
"ἜἝκπραξις. εως, 7, an exacting, de- 
manding, Diod.: from 
"Exrpdooo, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupl. acc., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
to make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: hence—Il. to make an end of, 
«ill, Lat. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. O. C. 1659.—IIl. to exact, levy, 
μίαν ἐκπρ.» Plat. Legg. 774 E, and 
en.; also 6. ἀρ]. acc., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thre. 8, 108.—2. to exact 
punishment for a thing, to avenge, Soph. 
0. T. 377, and Iur.* so also in mid., 
gore, Hdt.” 158, also, ἐκπρ. o6- 
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νον πρός τινος, to require it at his 
hands, Ib. 
᾿Εκπραῦνω, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [Ὁ] 
᾿Εκπρεμνίζω, (ἐκ, mpéuvov) to tear 
up by the roots, root up, Lat. ewcodicare, 
Dem. 1073, 27. 
᾿Ἐκπρέπεια, ac, 7, excellence, lambl.: 
from 
᾿Εκπρεπήῆς, ἔς, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent, excellent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, Il. 2,483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reason ible grounds, 
Thue. 1, 38. 
PExmpérnc, ove, 6, Evprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 
᾿Εκπρεπόντως, adv. = ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from 
᾿ΕΒκπρέπω, (ἐκ, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, τινί, Eur. Heracl. 597. 
"EKTPNSLC, EWC, 7, a setting on fire, 
inflaming, Plut. 
᾿κτρησμός, ov, ὁ, the seething of 
water. 
᾿Εκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 
᾿Εκπρίασθαι, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 
"Exrpilw=éxTpiw, Geop.: hence 
"EKTPLOLC, EWC, ἦν, & sawing out, 
Medic. 
*EKTploua, ατος, τό, (ἐκπρίζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 
"Exmpio, (ἐκ, πρίω) to saw out, 
Thye-.5.25. fic] 
᾿Ἐκπροθεσμέω, @, to be later than the 
appointed day: from 
᾿Ἐκπρόθεσμος, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so conung too late: 
ἐκπρ. TOV ἑπτὰ ἡμερῶν, seven days 
too late, Luc. : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, 1. 6. too old for the games, 
14. Adv. -uwe. 
᾿Ἐκπροθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-έθορον, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. 
᾿Εκπροθυμέομαι, strengthd. for προ- 
θυμέομαι. Eur. Phoen. 1678. 
᾿Εκπροΐημι, (éx, προΐημι) to let break 


forth, pour forth, Eur. lon 119. [¢ Ep., 


i Att.] 

᾿Ἐκπροικίζω, (ἐκ, προικίζωλ) to por- 
tion, Phalar. 

᾿Βκπροκἄλέω, ὥ, f. -€ow, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
pov, Od. 2, 400. 

"Exmpokpive, (ἐκ, προκρίνω) to 
choose out, select, Hur. Phoen. 214. [1] 

᾿Ἑκπρολείπω, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert, forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. 

᾿Ἐκπρομολεῖν, to go forth from, λίμ- 
νης, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 

᾿Ἐκπροπίπτω. f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
προπίπτωλ) to fall out of, fall down, 
Orph. 

᾿Εκπρορέω, f. -ροεύσομαι, (ἐκ, προ- 
ρέω) to flow or stream forth, Orph. 

᾿Ἐκπροτιμάω, ὥ, (ἐκ, προτιμάω) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. 

"Exmpodaiva, (ἐκ, προφαίνω) to 
show forth, show, Orph., in aor. 2 part. 
KT pOdavovoa. 

᾿Βεπροφέρως f. -οίσω, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 

’"Exrpogevyw, f. -ξομαι, (ἐκ, προ- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

"Exrrpoyéw, f. -χεύσω, (ἐκ, προχέωῚ 
to pour forth, shed, Orph. 

Ἔκπτερόω, ὦ, (€x, TTEPOW) to mak:: 
winged or airy, Hipp. 


EKPA 

᾿Εκπτερύσσομαι, (ἐκ, πτερύυ copes 
to move the expanded wings, Luv. 

᾿Εκπτήσσω, f. -ξω, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

᾿Εκπτοέω, ©, —foreg.: pass. tobe scar 
ed ; to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185. 

ΓΕ κπτυξις, ews, 4, (ἐς, πτύσσω) « 
spreading open, parting, τῶν σκελῶψο- 
Aét. 

Τ' Εκπτῦσις, ewc, ἢ, Alex. Tral. : an# 

ΤΈκπτυσμα, ατος, τό, ὦ spitting owt, 
ν. 1. Or. Sib. ; from 

᾿Εκπτύω, f. -vow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[dw, vow. ] 

"EKTTOUG, ατος, τό, (ἐκπίπτω) that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 

"EKTTWOLe, ews, 7, (ἐκπίπτω) a fall- 
ing out of, missing : a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 
of a joint, Hipp. 

"EAKTVEW, ὦ, (ἐκ, πυέω) to bring te 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, atoc, τό, a sore that has’ 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

᾿Εκπύησις, ewe, 7, (ἐκπυέξωλ) Suppu- 
ration, Id. [Ὁ] Hence 

᾿Ἐκπνυητικός, ἤ, Ov, bringing to sup 
puration, Id. 

᾿Ἔκπυϊσκω,Ξεἐκπυέω, Id. 

᾿Εκπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, Ti, Soph. A 
215; τί τινος; to learn from.., Kur. EL 
F. 529 ; c. part., ἐκπ. τινὰ ἀφέγμενον 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, ΤΟΙΣ 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς 

᾿Εκπυόω,Ξ:: ἐκπυέω, Diose. 

᾿Εκπυρηνίζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze litt a 
kernel, to force or drive out, Arist. Pxya 
Ausc. Hence 

᾿Εκπυρήνισις, εως, 7, the squeezing 
out of a kernel. 

"Exrvupyvioua, ατος, τό, (ἐκκυρῷ» 
γνίζω) a bursting out like a kernel. 

᾿Εκπῦριάω, ©, to heat, Hipp.: fror. 

"Ἐκπῦρος, ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn 
ing hot, 'Theophr. Hence 

᾿Εκπῦρόω, ὥ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Eur. 1. A. 1070: to set on 
fire, Arist. Meteor. 

᾿Ἐκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) fo set 
on fire, inflame, Sext. Emp.—ll. to light 
a beacon fire, give signals thereby, TLvi, 
Josepn. 

᾿Ἐκπύρωσις, ewc, 7, (EKTUPOW) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [Ὁ] 

Ἔκπυστος, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. 

᾿Ἐκπυτίζω, f. -icw, (ἐκ, πυτίζω) to 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12. 

Ἔκπωμα, atoc, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80,. 
Soph. Phil. 35. 

᾿Εκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, 6, (ἔκπωρια, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis. 

᾿Ἔπκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαε, 
ἐκπέτομαι. Babrius 12,1. : 

’"Expaavéev, Aeol. and Ep. for &« 
ράνθησαν, aor. 1 pass. from Kpaive. 


[xpa] ε 
ἜἘκραβδίζω, (ἐκ, ῥαβδίζωλ to flog 
out, drive out with a rod, Ar. Lys. 576 
᾿Εκρἄγή, ἧς, ἡ,Ξεἔκρηξις. 
"Expdnva for ἐκρήηνα, aor. f Trem 
κραιαίνω, 4. V- : 
’"Expd@ny, aor. 1 pass. from κερά- 
νυμι. [ἃ] ἔ ὅδε 
᾿Εκραίνω, 1. τἄνω, (εκ, ῥωίνω) te 
scatter out of or forth, κόμη. μυελὸν 
éxp., Soph. Tr. 781. ἐν 


EKPY 
ExoGva 1 aor. ind. act. from κοαί- 
pw, Acsch. Ag. 369. 
ΤΕ κράνθην, 1 aor. ind. pass. fom 
cpaive, Pind. P. 4, 311. 

’Expéuw, 2 sing. impf. from apé- 
uayat, 1]. 15, 18. 

’Expéw, f. -ρεύσομαι: pf. ἐξεῤῥύ- 
qkit, (ἐκ, PEw) to flow out or forth, in 
si.es1s freq. in 1fom., usu. of blood: 
of rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat. 2, 
#0.—2. of {cathers, to moult, fall off, 
Ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
away, asappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 Ὁ. 
“Ξ}1. trans to shed, let fall, Anth. 

“Expnyua, atoc, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb.—II. α breaking forth of a 
stream, Theophr. : an eruption, Hipp. 
From 

᾿Εκρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
asunder, Il. 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 
Pass. to break or snap asunder, of a 
sow, Hdt. 2, 173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—II. in pass. also, to break or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hdt. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοί, Aesch. 
Pr. 367: of a quarrel, ἐς μέσον ἐξεῤ- 
Oayn, it broke out in public, Hdt. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ἄνεμος, Arist. Meteor. 

Τἄκρηνα, Ep. 1 aor. from κραίνω, 

d 


"Expngic, ewc, 1, “ἐκρήγνυμι) a 
breaking or bursting out, violent dis- 
eharge, Hipp. 

᾿Ἐκριζόω, ὦ, (ἐκ, ῥίζα) to root out, 
αρτοοί, N. T.—llI. to produce from the 
root. kience 

"Pus ζωσις, EWC, 7, α rooting out or 


'Mxpll@rTHs>, ov, ὁ, (€xptl6~) a rooter 
out or up, a destroyer, LXX. 

"Ἔκριμμα, atoc, τό, (ἐκρίπτω) that 
which is thrown out, rubbish. 

"Expiv, ivoc, ὃ, 7, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivéa, ὦ, (ék, pivéw) to file away, 
consume, Alciphr. 

’Expiviva, f.-iow Att. -τῶ, (ἐκ, piv) 
to smell or snuff out, Lue. 

᾿Ἐκριπίζω, f. -icw, (ἐκ, ῥιπίζων) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. Hence 

"Expimopoc, ov, 0, a lighting up, 
blowing up, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
101. 

’Expixto, f. -po, also ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. 'T. 1412: ἔπη 
éxp., Aesch. Pr. 932. Hence 

ΓΕ κριψις, εως, 7, α throwing out or 
away. 

"Expoh, ἧς, 7, (ἐκρέω) --- ἔκροος, 
Tipp. 

᾿Ἐκροιβδέω, ὥ, (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
exrty by gulping down, κρατῆρα, 
Mne3im. Hipp. 1, 17. 

"Expux:, ov, 0, contr. éxpouc, ov, 
(&kpéw) α fiowing out or forth; the 
channel or mouth of a riv2r, Hdt. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

"Expodé-o, ©, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 
"Expvducc, ov, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
gune, ext. Emp. 

"Exptouat, f. -ύσομαι. (ἐκ, ῥύομαι) 
go rescue, deliver, Kur. Bacch. 258. 
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"Excoi wre, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo. 

*Expvolc¢, εως, 7,=é&kpooc, Polyb. 
—Il. a miscarriage, Hipp.—Ill. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

᾿Εκσἄγηνεύω. (ἐκ, σαγηνεύω) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

"ExodAdoow, (ἐκ, σαλάσσω) to shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

Τ᾽ Εκσαλεύω, (ἐκ, caredw) v.1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read éxoxa- 
λεύω. 

᾿Εκσἄόω, ὥ, f. -ὦσω, Ep. form for 
ἐκσώζω, to rescue, 1]. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿Εκσαρκίζω, (ἐκ, σαρκίζω) to strip 
off the flesh, LXX. 

"Exoapk 6a, 6, (ἐκ, capKdw) to make 
grow to flesh: pass., to grow to flesh, 
Theophr.—I. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

᾿Εκσάρκωμα, ατος, τό, a fleshy ex- 
crescence, Diosc. 

"Exodpow, ὥ, (ἐκ, σαρόω) to sweep 
out. 

’"Exceia, (ἐκ, σείων) to shake out, τι, 
Hdt. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

᾿ΒΕκσεύω, perf. pass. ἐξέσσυμαι : 
plapf. ἐξεσσύμην, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Od. 12, 366, it must be aor., as in 
Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). Lo drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: βλε- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος. sleep fled away 
from his eye-lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, Π. 

5 ASB, 

"Exonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
to signify, desclose, express, Soph. El. 
1191. 

᾿Εκσήπω, (ἐκ, σήπω) to make rotten: 
pass., to rot, Theophr. 

"Exciydo, ὥ, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. 

᾿Εκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνίζω) toempty 
by the siphon, drain, LXX. 

᾿Εκσϊωπάω, O, t. -ἤσομαι, (ἐκ, σιω- 
maw) to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. 

᾿Ἑκσκαλεύω, (ἐκ. σκαλεύω) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

Τ᾿ Ἑκσκάπτω, f. -ψω, (ἐκ, σκάπτω) to 
dig out, to excavate, Gal. 

᾿Εκσκεδάννῦμι, f. -δάσω, (ἐκ, σκε- 
δάννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ar. Eq. 795. 

᾿Εκσκευάζω, f. -dow, and -ἄσομαι, 
(ἐκ, oxevdlw) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Ekoxkevoc, ov, (ἐκ, σκευή) without 
equipment: Ta éxox., the attendants 
on the stage ; opp. to ἔνσκευος. 

*"Exoknvoc, ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the 
stage, Sext. Emp. 

’Exokopricuoc, οὔ, 6, (ἐκ, okop- 
πίζω) a scattering abroad, Plut. 

"Exoudo,0.f.-700, (ἐκ, oud) to wipe 
out, clean out, Hdt. 3, 148. 

"ExooBéw, O, (ἐκ, σοβέω) to scare 
away, Menand. p. 62. 

᾿Εκσπάω, ὦ, f. -dcw, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
ra ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 7, 255. 

ἄ 

᾿Εκσπένδω, ΐ.-σπείσω, ἐκ, σπένδω) 
to pour out as a libation, Eur. Ion 
1193. 

᾿Εκσπερματίζωξεσπερματίζω,1,ΧΧ. 

᾿Εκσπερματόομαι, pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόωλ) to run to seed, Theophr. 

᾿Εκσπεύδω, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 
out or forth, Ar. Thesm. 277. 

’"ExoroyyiCa, f. -icw Att. -id, (ἐκ, 
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σπογγίζω) to wipe off with a spongs 
Hana Paniph. 4. - x 

*Exorovoog, ov, (ἐκ, σπονδῇῆ) out of 
the treaty or alliance, not a party there 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: ¢ 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom no treaty can be formed, implac- 
able, N. T.—II. contrary to a treaty 
violating it, Dion. H. 

᾿Εκσπονδυλίζω, (ἐκ, omdvdvaAoc) te 
break the vertebrae, LXX. ; 

‘Exotdoloc, ov, (ἕξ, στάδιον) sis 
stades long, Luc. 

"Ἑκστᾶσις, ewc, 7, (ἐξίστημι) any 
displacement Or removal from the pro- 
per place, Arist. Ger. An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror ΟἹ 
astonishment, Hipp.; in full éxor. 
ὠρενῶν, etc.: In good sense, entrance- 
ment, astonishment, N. 'T.: also a 
trance, N. T. Hence 

"ExoTaTiKoc, 7, Ov, inclined to mous 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. N.. 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl. : entranced, asto- 
nished: in a trance.—\l. act., able tc 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, maddening, distracting, The 
ophr. Adv. -κῶς. 

᾿ἘΞκστέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, στέλλω) 
to send out. to fit, deck out, Soph. Ο. T 
1269. 

’"Exotédo, f. -ψω, (ἐκ, te) te 
take off the crown: to empty a full cup, 
opp. to ἐπεστέφω, q. V.—II. to crown, 
deck with garlands, in pass., Soph 
O. T. 3.--Π|]. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round Uke a garland, 
Opp. 

᾿Βκστηθίζω,Ξε ἀποστηθίζω. 

"Ἔκστιλβες, ov, “ἐκ, στιλβός) very 
bright, Heliod. 

᾿Βκστίλβω, (ἐκ, oTiABw) to shine 
forth, Heliod. 

᾿Εκστραγγίζω, (ἐκ, στραγγέζω) te 
squeeze, strain out, Diosc. 

᾿Βκστρᾶτεία, ac, 7, “ἐκστοατεύω) ἃ 
going out on service, Luc. 

᾿Ἐκστράτευμα, ατος, τό, an army, 
Memn. ap. Phot.; and Ἵ 

᾿Εκστράτευεις, €w¢, ἧ, = ἐκστρα- 
Teta: from 

᾿Εκστρἄτεύω, (ἐκ, στρατεύω) te 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54. 
to take the field, and so as dep. mid., 
Hat. 1, 190; 4, 159, etc.: so pert 
pass. to be in the field, Thuc. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Thue. Ὁ, 59: 

᾿Εκστρᾶτοπεδεύομαι, (ἐκ, στραϊο 
πεδεύω) dep. c. pf. pass., to encamp 
outside, Thue. 4, 129: later as act. 

᾿Εκστρέφω, f. -ψω, (ἐκ, στρέφω) ta 
turn Or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου, to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58.—II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρα, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to per 
vert, corrupt, N. T. Hence 

᾿Εκστροφή, ἧς, 7, an overturning, 
twisting to one side, Plut. 

᾿Εκσῦριγγόω, ὥ, (ἐκ, συριγγόωλ) ἕο 
open a passage, like a pipe: in pass . 
of an abscess, to discharge itself by 
fistulous opening, Hipp. ἣ 

᾿Εκσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
συρίξωλ) to whistle or hiss out, off the 
stage, Lat. explodsre, τινά, Dem. 449, 
19, and in pass., Antiph. Pods. 1, 21. 

᾿Ἐκσύρω, (ἐκ, σύρω) to drag out, 
Anth. [Ὁ] 

᾿Ἐκσφενδονάω, O, f.-gow, (ἐκ, σφεν 
δονάω) to throw as froma sling, hurl, 
cast. 

᾿Εκσφραγίζω, f.-iow, (ἐκ, σφραγίζω' 
to sealup. Mid., to take an imgression, 
Lat. exsignare, Pass to he shut ow 
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som, δόμων, Eur. H. F’. 53, in tmesis. 
Hence 

᾿Ἐκσφράγισμα, ατος, TO, an impres- 
sion, copy. [pa] 

᾿Ἐκσχίζω, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 
part, Arist. Mund. 

PExowloiato tor ἐκσώζοιντο from 


"Exclu, f. -σω, (ἐκ, σώζω) to pre- 
serve from danger, ktep safe, guard, 
Hat. 9, 107, Soph., etc.: τινά τινος, 
to save one from another, Eur. E]. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον ἐκσωζοίατο, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep. ἐκσαόω, Il. 

"Exowpedva, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile-up, Kur. Phoen. 1195. 

*Extd, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. 

"κταγῆ, ἧς, 7, (ἐκτάσσω) an order, 
regulation. 

"Extdony, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
i. 6. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ] 

᾿Εκτάδιος, in, tov, Att., also ος, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, χλαῖ- 
va ἐκτ., a wide, ample cloak, 1]. 10, 
134. [ἃ] 

*Extaodv, adv.=éxtddnv. 

*Exradev, Aeol. and Ep. for ἐκτά- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom. 

τ Ἐκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 
᾿Εκταθήσομαι, fut. 1 pass. of ἐκ- 
reivo. 

‘Extaioc, aia, aiov, (ξξ) on the sixth 
day, Diod.—IlI. ἄρτος, μᾶζα ἕκτ., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

tExrakxa, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers ἔκτονα was used, v. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 
᾿Ἐκταλαντόω, ὥ, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλάντοις ἐκταλαν- 
τωθεΐίς, Sopater ap. Ath. 230 E. 

"Extdéua, atoc, τό, (ἐκτείνω) that 
which is stretched out: length. 

"Extdue, Ep, for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of ἐκτέμνω, Il. 

“Extauev, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Od 

PEKtdéuny, aor. tnd. of κτείνω. 

’"Extduvw, Ep. and Jon. for éx- 
τέμνω, ll. 

*Exray, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. 

"Εκτᾶνε, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Hom. 

Τ᾽ Εκτάνθην, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 

᾿Εκτανύω, f.-vow,=éxteivw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, i.e. on the ground, 
lay low, Il. 17, 58, etc., Pind. P. 4, 
430. In pass., to lie outstretched, 1]. 7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
spread out: for Soph. O.C. 1562, v. 
éxkatavtw. [ὕ usu., but > Anacreont. 
81 

"EKTaéic, εως, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
mg out in order, array of battle, Polyb. 

"Extarelvow, ὥ, strengthd. for ra- 
πεινόω, Plut. 

"Extdpakrtikéc, 4, ov, calculated to 
trouble or disturb, Hipp. : and 

᾿Ἔκτάραξις, ξεως, 7, α troubling, 
agitation, Hipp. [a]: from 

’"Extapdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
riedoow) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pa oa to be troubled or confounded, Isocr. 
211. B: 

᾿Εκταρβέω, ὦ, strengthd. for ταρβέω. 

᾿Εκτἄρϊ χεύω, strengthd. for ταρι- 
χεύω. 

᾿ΕκΚταρσόω, ὥ, strengthd. for ταρ- 
φήω prob. |. Hipp. 


EKTE 
"EKTGOLC, 06,77, (ἐκτείνω) as Fetch- 
ing or .preading out, extension, Ἡ ῬΡ. : 
extensiyn in space.—lIl. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. ἶ 
Ἔπκτάσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω, (ἐκ, 
τάσσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 
Τ᾿ Ἑκτατέον, verb. adj. from ἐκτείνω, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al. 
᾿κταἄτός, ἢ. Ov, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. 
᾿Εκταφρεύω, (ἐκ, ταφρεύω) to dig 
trenches, Joseph. 
’"Extéato, Jon. for ἔκτηντο, κέκ- 
τηντο, 3 pl. plapf. from κτάομαι. 
’Extewo, f. -τενῶ: pf. -τέτἄκα, 
pass. -τέτἄμα:, (ἐκ, Teivw) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Eur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
coe: φοβερὰν φρένα, Id. O. T. 
153.—II. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hdt. 7, 51; and 
so, ἐκτ. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
Soph. Aj. 1402.—III. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
éxt., to put forth all one’s zeal, Hat 
7,10: éxr. ἵππον, to put a horse to 
full gallop, Xen. Cyr. 5, 4, 5.—IV. to 
lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 
᾿Ἐκτειχίζω, f. -iow Att. -76, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος éx., to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
i ᾿Εκτειχισμός, ov, ὁ, fortification, 
ΤΥ: 
Τ᾽ Εκτεκμαίρομαι, strengthened for 
τεκμαίρομαι, Or. ap. Euseb. 
᾿Εκτεκνόομαι, (ἐκ, τεκνόω) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Jon 438. 
᾿Εκτελέθω, (ἐκ, τελέθω) to spring 
from, τινός, Emped. 42. 
᾿Εκτελειόω, ὥ, strengthd. for τε- 
λειόω, Theophr., ἴῃ mid. Hence 
᾿Εκτελείωσις, ewc, 7, strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 
᾿Εκτελευτάω, GO, (ἐκ, TEAEVTEW) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: alsoc. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. P. 4, 33. 
᾽Εκτελέω, ὦ, f. -Eow, (ἐκ, TEAEW) to 
bring to an end or consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc. ; ἐέλδωρ, 
ἔπος; νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 
Hom., ἐπιθυμίην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt. 6, 69. Hom. has also the 
Ep. impf., ἐξετέλειον. 
᾿Εκτελῆς, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
SO ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464; also of persons, ἄνδρες éxT., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ion 780. 
᾿Εκτέμνω, Ep. and Ion. ἐκτάμνω, 
f. -τεμῶ : a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 Ὁ, (ἐκ, Téuvw). To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form ἐκτάμνω.---11. to castrate, Hdt. 
6, 32; 8, 105; in full, ὄρχεις ἐκτ.» 
Soph. Fr. 549.—II]. to cut out, diwde, 
γῆν éxr., to divide the earth by zones, 
Arist. Meteor.—IV. ἐκτέμνεσθαι φι- 
AavOpwria, to be disarmed and deceiv- 


EXT! 
ed by sindness, Peclyb. 31, 6, 8, ut’ 
v. Sch weigh. 
Τ᾽ Ἐκτεμῶ, fut. from foreg. 

"EKTéveld, ac, ἢ, extension. ᾿ἰϑὰ, 
metaph., attention, assiduousness, Cit 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest 
ness, Eccl.: also exuberance, abund 
ance, Hdn.: tcom 

"Extevac, ἔς, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained: hence excessive, earnezf. 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as 
siduous, attentive, officious, Poly»: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, St 
εὐχὴ ἐκτ., N.T. Adv. -véc, exces 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: mag 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 (ἢ 

"Fixtesgic, ewc, 7, (ἐκτίκτω) child 
birth, Arist. Mirab. 

“κτέος, a, ov, verb. adj. from Eye 
to be held, Ar. Ach. 259. 

᾿Εκτεταγμένως, adv. part. perc 
pass. from ἐκτάσσι in set order. 

᾿Εκτεταμένως, acy. part. perf. pass 
from ἐκτείνω., outstretched : lengthened 
of a short syllable, Gramm. 

Τ᾽ Εκτέτηκα, pf. act. from ἐκτήκω. 

ΤΕκτετμήσεσθον, fut. 3 of ἐκτέμ 
vw, Plat. Rep. 564 C. 

‘Extete, ἕως, ὃ, (ἕκτος) the sixth 
part (sextarius) of the μέδιμνος, AT 
Eccl. 547. 

᾿Εκτεύχω, fut. -ξω, (ἐκ, τεύχω) te 
work out, produce, Hipp. 

᾿Εκτεφρόω, ὦ, (ἐκ, τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hence 

᾿Ἑκτέφρωσις, ewe, 7, a burning te 
ashes, Id. 

᾿Εκτεχνάομαι, (ἐκ, τεχνάομαι) te 
contrive, devise, τι, to play a trick, 
Thuc. 6, 46. 

᾿Ἐκτήκω, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
THKW) to melt out, melt away, TL, ΑἸ. 
Nub. 772.—II. to let melt away, let 
pine, peak or waste away, καρδίαν, 
ὀφθαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, et. 
Eur. Freq. in pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine or waste away, γόοις, Kur. 
Or. 860, etc.—III. in pass. also #o slip 
from the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
Lei GE. 

‘Extnpoploc, ov, (ἔκτος. μόριον) of 
a sixth part: hence οἱ éxt.=T0 ἕκτον 
τῶν γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἑκτημόροι: τὸ 
éxT., @ sixth part: aiso a liquid mra- 
sure, Poll. 4, 165. 

“Ἑκτημορύτην, 6,= ἑκτημόριον, Gal. 

VEKrnvec, wv, οἱ, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

"Extn gic, €W¢, 7, (EKTAKW) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp. 

᾿Εκτιθασσεύω, strengthened for 7 
θασσεύω, to make quite tame. 

᾿Εκτίθημι, f. -θήσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 23, 179: te 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Ion 344.—II. to set up, propose for ἃ 
prize, Soph. Fr, 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc.2 
also to set out for sale.—Ill. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 

᾿Ἐκτχθηνέω, ὥ, (ἐκ, τιθηνέω) to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

‘Exrixoe, ή, ὄν, (ξξις) Aabituad, 
Epict.—IL. hectic, consumptive, Gx 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

᾿Ἐκτίκτω. .-τέξω and -τέξοροι .4Ε, 
τίκτω) to bring forth, give birth te, 
Plat.:Theaet. 210 B. 

"ExtiAdw, ὦ, f. -fow, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Liat. cacare. 

"Exria2o, *. -τίλω, (ὲκ, τίλλω) te 
pluck or puli «ut, Hippon. Fr. 60: ἐῳ 
pass. κόμχν ἐκτετιλμένος. a 19 
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“Ἑκειμάω, O, f. -ἦσω, (Ex, τιμάω) to 


nenour, reverence very highly, Soph. 
ΒΕ]. 64. Ilence 

᾿Εκτίμησις, EWC, ἢ; high esteem : es- 
timation, Strab. {τῷ] 

βκτιίμος, ov, (ἐκ, Tym) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament from showing honour 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

’Extivaypoc, οὔ, ὃ, a shaking out, 
vulent shaking, LXX.: and 

"Extivaéic, ewe, 7,—=foreg.: from 

’Extivdacow, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
2 shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
tmesis, Il. 16, 348.—II. intr., to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

Exrivigs or ἐκτίννυμι.---ἐκτίνω, 
Diod.: cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112, 
Anm. 19. [ri, Ep., ri, Att.] 

"Extivo, fut. -σω, (ἐκ, Tivw) to pay 
off, pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 

dt. 6,92: éxr. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat. ; τρο- 
φὴν ἐκτ., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
ἐκτ., to suffer full punishment, Kur. 
El. 260: éxr. δίκην, ἄποινα, τίσιν 
τίνι, like dare poenas alicui, Hat. ; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Maid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
like ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
Med. 267. Cf. ἐκτίω. [i, Ep.;i, Att.] 
Hence 

"EKTiole, EWC, 7, α paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 A. 

“Extioua, ατος, τό, (éxtivw) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. 

᾿Εκτιτθεύω,---ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

᾿κτιτράω, 9, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
δΔάω) to bore through: also ἐκτετ- 
ραίνω. 

᾿Ἐκτιτρώσκω, f. τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
οώσκω) to Cause a miscarriage, βρέφη 
*txr., Diosc. —II. intr. to miscarry, 
Hat. 3, 32. 

"Extio,=ékrTivo, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to ἐκτίνω. [i, Ep.;7, Att.] 

Ἄκτμημα, ατος, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, ἐκτ. γῆς; 
the zones, Arist. Meteor. 

κτμησις, EWC, 7, (ἐκτέμνω) α cut- 
ing out. 

Ἔκτοθεν, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 
pen., Od. 1, 132; but Od. 9, 239, ἔκτο- 
θεν αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
asimple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

ἤμκτοθι, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15, 391; 
22, 439. Only Ep. 

᾿Εκτοιχωρύὔχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 

ἔω) lo break Ki @ house and rob it: 

ence in genl., to zillage, plunder 
Polyb. dls Gaile 

Ἔκτοκος, ον, (ἐκτίκτω)--- ἔκγονος, 
Ael. 

xtoAudy, O, f. -ἤσω, f. 1. for foll.: 
in Joseph. to make to dare. 

"Extodorebty, (ἐκ, τολυπεύω) Strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc. 44. 

Ἔκτομάς, δος, 7, a door cut ina 
gate, a wicket, Ael. 

᾿Ἔβκτομεύς, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) One 
that cuts out. 

_Exnroutw, 6, to cut out, Joseph. : 
from 

᾿εἰκτημή, NC, ἦ, (ἐκτέμνω) α cutting 
gut ; castration, Hat. 3, 48, 49.—IL. a 
place κί out, a hole, Plut. Hence 

"Ea roiéiac. ov, 6, one that is cas- 
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trated, 1 eunuch, Hdt. 3, 92: éxr. | gen.. far from, apart from, Od. 1, 13% 


ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

Ἔκτομίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. 

Ἔκτομον, ov, τό, a plant, black hel- 
lebore, Gal. 

Ἕκτομος, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated. 

t‘Exrova, pf. act. of κτείνω, cf. ἔκ- 
τακα. 

Τ᾿ Ἑκτόνηκα, late pf. act. of κτείνω, 
from a form κτονέω. 

“EKTOVOC, ον, (ἐκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. 

᾿Εκτοξεύω, (ἐκ. τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, Ta βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hdt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός, 
Eur. Andr. 365. 

’Extomilw, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—II. intr., to take one’s self from a 
place, change one’s dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 

᾿κτόπιος, a, ov, also oc, ov,=ék- 
τοπος, ἀνύτειν EKT. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. T. 166. 

᾿Εκτοπισμός, ov, ὁ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. H. A.— 
Il. a being away, distance, Strab. 

᾿Ἐκτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
Tones one must send away, Clem. 
Al. 

᾿᾿κτοπιστικός, H, ov, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
Η.Α. 


“Extomoc, ον, (ἐκ, τόπος) away 
from a place, distant, out of the way, c. 
gen., ἑδράνων, Soph. O. C.233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, 'Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

τ κτόρειος, a, ov,=sq. 
t'Exrépcoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

"Extopéw, ὥ, (ἐκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Merc. 42. 

tExropidne, ov, ὃ, patron. from "Ex- 
Twp, son of Hector, 1.e. Astyznax, Il. 
6, 401. 

᾿Εκτορμέω, ὥ, (ἐκ, τόρμη) 
from the way, Paus. 

"Extoc, 7, ον, (ἔξ) the sixth, Hom. 

“κτός, ἢ; 6v, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

Ἔκτός, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 
c. gen., which may either go before 
or follow; in genl., cut of, far from, 
καπνοῦ Kal κύματος éxTOoc, Od. 12, 
219. Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of a 
thing, free from it, αἰτίης, Hat. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc. : 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hdt. 3, 80: ἐλπίδος, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur.—s. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat.: also, ἐκτὸς ei..., unless, Luc.— 
8. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—II. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

*Extooe, adv., outwards ; in Hom. 
only once, c. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like #w. Only Ep. 

ἼἝκτοσθε, ἔκτοσθεν, poet. also ἔκ- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 
side, in Hom. like ἐκτός, 85 prep. c. 


to turn 


ἔκτ. γενέσθαι, to be beside one’s selt 
Hipp., but hardly to be found in Att, 
Opp. to ἔντοσθεν. 

Ἔκτοτε, adv. for ἐκ τότε, from that 
time, thereafter, since, Ath. 

"Extpdywoéw, ὥ, (ἐκ, τραγῳδέω; 
to deck out in tragic, i.e. fe Wn 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb.: to talk big, Theophr. 

᾿κτράπεζος, ov, (ἐκ, tpameca) 
banished from the table, Luc. [ἃ] 

᾿Εκτρἄπελογάστωρ, opoc, ὃ, 4%, 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an ener- 
mous paunch, Eupich. p. 36. 

᾿Ἑκτράπελος, ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de 
vious, strange, Meineke ad Pherecr, 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -λως. [ἃ] 

᾿Εκτρἄχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) te 
throw the rider over its head, Xen. Cyr. 
1, 4,8: hence in genl., to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 

᾿κτραχύνω, (ἐκ, τραχύνω) to make 
rough, Lat. exasperare, Luc. [Ὁ] 

᾿Εκτρέπω, f. -ψω, (ἐκ, τρέπω) to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν, 
Hdt. 1, 186; κακὸν εἴς τινα, Aesch 
Theb. 628; to turn one off the road 
order out of the way, Soph. O. 'T. 806, 
cf. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799° 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 350. Pass. and mid., to turn eff, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: c. gen., to turn aside from, dege 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί τινα, to get out of one’sa 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so ἐκτ, τί, te Ὁ 
avoid, detest a thing, Polyb. 

"Extpéda, f. -θρέψω, (ἐκ, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear xp, Hat. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hdt. 1, 193. . Mid. to rear up for one’s 
self, τινά, H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El. 13. 

᾿Εκτρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι, (ἐκ, τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Soph 
O.C. 438. 

"EKTPNOLG, EWC, 7, (ἐκτιτράω) α hole, 
Hipp. 

"EKTplalvow, ὥ, (ἐκ, τριαινόω) to 
shake with the trident, ‘EAAdéa, The 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 

"EKTPLBH, ἧς, N= ἔκτριψις : from 

"ExT piBo, f. -ψω, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, e. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον, Soph. Phil. 296 
to rub completely, polish, Theophr.— 
III. to destroy by rubbing, rub to noth.ng, 
destroy root and branch, πίτυος τρυπον 
or δίκην, like a pine that never shoots 
again from the root, Hat. 6, 37, ef. 
86, and πίτυς, Valck. Hipp. €83 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hdt. 4, 120; ἐκτρ 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. ΟΥγςί. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam. 
Soph. O. T. 248. [7] Hence 

“EKTPLULG, ATOC, TO, α sore caused 
by rubbing, gall, Hipp.—II. a towes 
cloth, rubber, Philox, ap. Ath. 409 F 

᾿Ἐκτρϊχόω, ὥ, (ἐκ, τριχύω" to dzpreve 
of hatr. 
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Ἐκτριψις, ewc, 7, (ἐκτρίβω) a rab- 
bing out, violent friction, Diog. L. 

᾿Εκτροπή, ἧς, 7, (éK~pET wd) α turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—Il. (from mid.) @ turning one’s self off 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου, a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: éxzp. 
ὁδοῦ, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. 113, the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind. 

"Extporiac, ov, 0, (ἐκτρέπω) oivoc, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Ἐκτρόπιμος, ov,=ékTpoToc, dub. 
I’ ir ἔκτροπος. 

᾿Εκτρόπιον, ov, τό, a disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

ἜἝκτροπος, ov, (ἐκτρέπω) turning off 
ΟἹ aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—ll. immoral. 

᾿Εκτροφῆ, ἧς: 7, (ἐκτρέφω) a bring- 
tng up, rearing, Arist. H. A. 

"EKTp0yaCw,=éxtpéyw.—ll. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 

᾿Ἐκτρύγάω, @, to gather in all the 
vintage, gather completely, LX X. 

᾿ἘΠΞκτρυπάω, O, (éx, τρυπάω) f. -ἤσω, 
to bore, hollow out.—ll. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
337. Hence 

Ἔκτρύπημα, ατος, τό, the dust, etc., 
made by boring, Theophr. [Ὁ] 

᾽᾿Εκτρύπησις, £0¢, 7, (ἐκτρυπάω) 
α boring through, Hipp. [Ὁ] 

Ἑκτρύφάω, ὥ, (ἐκ, tpvddw) to be 
sver-luxurious, Ath. 

᾿Εκτρύχόω, ὦ, (ἐκ, τρυχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, 'Thuc. 3, 93; 
7, 48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
regs, Luc. 

"Extpvyo,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

"ExTpvo, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. 

"EkTpoya, f. -τρώξομαι, (ἐκ, τρώγω) 
to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

"Extpwya, ατος, τό, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
wen. An.—Il. --ἔκτρωσις. Hence 

"EktTpwuataioc, aia, aiov, abortive, 
Hipp. 

"EKTPWOlC, EWC, 7, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

"ExTpwouoc, ov, 6,=foreg., Arist. 

A 


"EKTPUWTLKOC, 7, OV, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 

"Exktiiicow, (ἐκ, τυλίσσω) to un- 
fold, develop, Tim. Locr. 

᾿Εκτυμπάνωσις, Ewe, 7, (ἐκ, τύμ- 
πανον) a swelling out ΟΥ̓ up, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Εκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
Hom. 

"Εκτῦπος, ov, (ἐκ, τύπτω) expressed 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185 A: ὁ ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. rbzoc.—ll. formed 
in outline, just moulded, TO ἔκτυπον, a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 

"EKTUTO0, ὦ, (ἐκ, TUTOW) to express 
m form, model, mould, work in relief, 
freg. in Plat., in pass. : also in mid. : 
Id. Theaet. 206 ἢ. Hence 

᾿Ἐχτύπωμα, atoc, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόςωπα, faces in re- 
tef, Menand. p. 12. [Ὁ] : 

᾿Ἐπκτύπωσις, εως, 7, (ἐκπυπόω) a 

aodelling, Aresas ap. Stob. Ecl. 1, 
60.—II. a mould, image, Jozeph.—IIl. 
wn allegory, Philo. [Ὁ] 

᾿Ἐκτυφλόω, ὦ, (Ek, τυφλόω) to make 

pute blind, Hdt. 4,2. Hence 

"EKTVOAWOLG, εως, 7, α making blind, 

Tdt, 9, 94. 
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᾿Εκτῦφος, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Eus. 
᾿Εκτυφόω, ὦ, (ἐκ, τυφόω) to turn into 
smoke. ass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be ali smoke, 1. e. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 
᾿Ἔκτύφω, f. -θύψω, (ἐκ, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι, to 
light a slow fire of love, Philostr.—II. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [v, except 
in aor. 2 pass.] | 
ἍἝκτωρ, opoc. ὃ, 7, (ἔχω, ἔξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ: 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., v. sq. 
tExtwp, opoc, 6, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; ‘slain in 
single combat by Achilles, Il. passim. 
T’ExtGov, 2 aor. act. from Keto, 
Od. without augm. κύθε. 
‘Exvpa, ἄς, 7, a step-mother, in prose 
usu. πενθερά, If. 22, 451: and 
‘Exd06c, οὔ, 6, a sten-father, elsewh. 
πενθερός, Il. 3, 172 ; 24, 770. (Sanscr. 
gvagrit, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, 6.] 
᾿Εκφᾶγεῖν, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 
᾿Εκφαιδρύνω, strengthd. for dacd- 
ptva, to make quite bright, clear away, 
τι, Eur. Bacch. 768. 
᾿Εκφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐκ, daive) to 
show forth, bring to light, reveal, φόωςδε 
é¢d., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also éx@. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hdt.: c. 
part., ἐκφ. σεαυτὸν édv7a, Hat. 3,71: 
ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τινα. to 
declare war against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19, 17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ἐξεφάνη and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαίζνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 
"Exoddayyéw, ὥ, (és, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. 
᾿Εκφάνδην, adv.=éxdavac, openly, 
Philostr. 
᾿Εκφαγής. €¢, (ἐκφαίνομαι) shining 
forth, and so—-l. plain, manifest, 
Aesch. Eum. 244, and Plat.—II. ra 
ἐκφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp. 193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 
᾿Εκφανίζω,Ξ---ἐκφαίνω, Hesych. 
*Exdavote, ewe, 7, (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 
᾿Εκφαντάζομαι, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 
PExdavrtidne, ov, ὁ, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 
᾿Εκφαντικός, 7, Ov, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, lambl. Adv. 
-κῶς, Plat. 
᾿Εκφαντορία, ας, ἦ, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 
᾿Εκφαντορικός, 4, Ov, revealing. 
Adv. -κῶς. 
“Exdavtoc, ov, (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence 
ΤΈκφαντος, ov, ὃ, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem. 474, 26. 
᾿Εκφάντωρ, ορος, ὃ, (ἐκφαίνω) a 
shower forth, revealer. 
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"Ἔκφᾶσι;» εως, 7, (ἔκφημι) a 
ing out, declaring : a declaratien, 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to th om 
out of the manger: hence in genl., ἐν 
throw away, Posidon. ap. Ath. 544,C 
Hence 

"Exddtvicua, atoc, τό, that whieh 
is cleaned out of the manger; WEN. ia 
plur., scraps, Ath.—II. a board of th 
manger taken out in cleaning it. 

᾿Ἔκφάτνωμα, ατος, τό, (éx, darse 
μα)ξτεφάτνωμα, Aesch. ap. Poil. 7 
122, but v. Dind. fr. 70. 

"Exddtus, adv. (ἔκφημι) either ea 
pressly, plainly: or beyond power os 
speech, 1. 6. impiously, Aesch. Ag. 795 
a 


dt 


Ἔκφαυλιζω, (ἐκ, φαυλίζω) to mak 
of small account, slight, Luc. Hence 

᾿Εκφαυλισμός, οὔ, ὁ, contempt, Jo 
seph. 

Ee TEUn OS: ov, strengthd. for gad 
2oc, Heliod. Adv. -λως. 

᾿Εκφερεμυθέω, for μῦθον éxdépw 
to utter, promulgate a thing. 

᾿Εκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξήνεγ 
κον, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., whe 
usu. Omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, 1}. 24, 
786, Hdt. 7, 117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. lV. : also te 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize ΟἹ 
reward, ἄεθλον, Il. 23, 785: but freq. 
in mid., Hdt. 6, 103, Dem. 178, 7, ete. 
—2. to put out, esp. out of a ship, ἕξ 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete. 
II. to bring forth, in various senseg 
—1l. of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, alee 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl, 
to produce.—2. to bring out, accomplish 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, idd~- 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
Il. 21, 451; to make known, esp. ΤῈ 
public affairs, to publish, proclaim, Hadi. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, t+ 
bring a project of law before the pee. 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: also 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s opinion, Hdt. 5, 36; alse 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4. to put forth, exert, δύνασιν, Eur 
Ion 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ τινα, Het. 6, 
56, πρός τινα. Xen. Hell. 2, 5,1, ete. 
—6. to bear visibly upon One, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, ὦν εἰ- 
doc, Eur. Andr. 621.—III. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car 
ried away by passion, ὠπαιδευσίᾳ ὀρ- 
γῆς, Thuc. 3, 84: ἐκῴ. πρὸς opynr, to 
give way to passion, Soph. El. 628.— 
IV. to lead, conduct, esp. in phrases, 
ἄτραπος, βάσις εὖ μ᾽ ἐκφέρει, ἐς Op- 
θὸν ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, O. Ο. 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: alse 
to run away, Xen. Eq. 3, 4.—2. 15 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿ἘἘκφεύγω, f -ξομαι and -Soduae 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es 
cape: Hom. joins it,—l. 6. gen., ta 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, whick 


᾿Ἐκφάσθαι, inf. pres. mid. from ἴκ- | flies from the hand, θέλος ἔκφυγε yee 
loée 1.---. c. acc., to express eaps 


φημι, Od. 
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irom near danger θάνατον, Il., κῆρα, 
κακότητα, Od.: and so in Hdt., and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
γων ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: in Att. very 
treq., followed by τὸ y7.., TO μὴ εἶναι; 
etc., as Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttm. Dem. Mid. Exc. 11; 
sometimes also, c. gen., 6. g. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι; nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
Uc, bub wo, rue. ad. θη ἢ Ὁ: 
Hence ; 

"Exdevsgtc¢, €W¢, 7, an escaping, es- 
ape. 

ἜἜκφημι, (ἐκ, φημί) to say out, speak 
out, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ἐκφάσθαι, just like ἐκφάναι, from 
éxdauat, but this only in Od. 

᾿Εκφθείρω, (Cenp0 eine) to destroy 
uiterly, Scymn. Usu. as pass. éx- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Kur. Hec. 669: but ἐκφθείρου, 
begone! Lat. abi in malam rem! Ar. 
Pac. 72. 

᾿Εκφθίνω, f. -ίσω, (ἐκ, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plqpf. pass. ἐξέφθζτο 
οἶνος νηῶν». the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
frem the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, fesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθίω.] 

ἜἜκφθορος, ov, (Ex, φθείρω) v. ἔκφο- 
ooc IV. 

’ExgiAéu, strengthd. for φιλέω, 
Anth. 

᾿Εκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, 
Plut. 


᾿Εκφλεγμᾶτόω, ©, (ἐκ, φλέγμα) to 
thange, turn into phlegm, Hipp. 

᾿Ἐκφλέγω, f. -ξω, (ἐκ, ἀλέγω) to set 
sn fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 

me ῖϑο, Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 
i 

Ἑκφλογίζω,Ξ:- ἐκφλέγω. 

Ἐϊκφλογόω,-Ξ ἐκφλέγω: pass., to 
xaze up, Arist. Mir. Hence 

"REGAGyWOle, EWC, 7, a setting on 
Grc, conflagration, Diod. 

᾿ἘΞκφλυύαρέω, ὥ, (ἐκ, φλυαρέω) to 
reat as nonsense, jeer, hiss off. 

"ExdAvapica,—foreg., Plut. 

"ExgAdlo, ἐκφλυνδάνω,---ἐκφλύω. 

᾿Εκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out: metaph., éx@aA. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

᾿Ἐκφλύω, (ἐκ, φλύω) to burst, rush, 
stream forth, [Ὁ] . 

᾿Εκφοβέω, ὥ, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
*n out Or away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινώ τι, to fright one with a 
thing, Thuc.6,11, Pass., to be afraid, 
‘o fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
witn ὡς... Ib. 1426. 

᾿Εκφόβηθρον, ov, τό, a bugbear. 

᾿ΒΕκφόβησις, εως, 7, (ἐκφοβέω) a 
Irightening : alarm. 

*ExdoGoe, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physiogn.: N. T. 

᾿Εκφοινίσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for φοινίσσω, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Εκφοιτάω, @, lon. -éw, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάω) to go out or forth, Hat. 3, 
68, and Eur. : ἐπέ τι, Hdt. 4, 116.—I1. 
to come out, get known. Hence 

᾿κφοίτησις, ἕως, 4, α becoming 
krswn or public, Clem. Al. 

*Eingopa, ἄς, ἡ, (ἐκφέρω) a carrying 
ext, esp. of a corpse to burial, Trag., 
eic., cf. Valck. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing cut, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Kama. 4.—2. a blab- 
bing, tetrayal, ἐκφ. λόγου, Ar Thesm. 
471.—II. (from pass.) ef horses, a 
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running away, Xen. Eq. 3, 5.—IV. a 

projection in a building, Vitruv.—V. an 

expression of the thoughts in words: an 

expression. 

᾿Εκφορέω, ὦ, (ἐκ, BODED) ae ἐκφέροι 
to carry out, as a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take out with one, Eur. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, fl. 19, 
360.—II.in prose, to carry quite out, leave 
none behind, of earth dug from atrench, 
Hdt.2, 150; 7, 23.—IlI. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿Εκφόρημα, atoc, τό, that which is 
brought out or forth. 

’"Exddpnatc, ewe, 7, (ἐκφορέω) a 
bringing out, Clem. Al. 

᾿Εκφορικός, 4, 6v, (ἐκφορώ) belong- 
ing to pronunciation, TO ékd., the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. 

"Exgoptov, ov, τό, (ἐκφέρω) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω 1]. 1: also rent, tithe, éx- 
φόρια τοῦ καρποῦ, Hdt. 4, 198, ef. 
Bockh P. E. 2, 6. 

*Exgopoc, ov, (éx, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—II. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.---ΠΠ. carried away by 
passion, violent; ἵππος ἔκῴφ., ἃ run- 
away horse, Gal—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. as subst., οἱ ἔκφοροι. 
reefing-ropes, elsewh. θρίοι, q. ν. 

᾿Βκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
τη 1α.--- ἀποόφορτ.---Ἰ]. ἃ5 pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 

᾿Ἐκφράζω, f. -dow, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe. 

᾿Εκφρακτικός, 7, Ov, (ἐκφράσσω) fit 
for clearing obstructions: τὰ éxgp. open- 
ing medicines. 

"Εκφρᾶσις, ewe, 7, (ἐκφράζω) an ex- 
plaining, recounting : description, Dion. 


᾿Ἐκφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diosc. 

᾿Ἐκφραστικός. 7, 6v, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: TO ἐκῴβ: the fac- 
ulty of describing, Diog. L. 

"Exdpéw, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -ἤσομαι, also -ήσω, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, bpéw) to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

᾿Ἐκφρονέω, ὥ, to be ἔκφρων, act like 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 

᾿Εκφροντίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
φροντίζω) to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

"Exdpoovrvn, nc, 7, (ἔκφρων) mad- 
ness. 

᾿Εκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to reast 
thoroughly. 

*Exdpar, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

"Exdvdc, δος, ἡ, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
val) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

᾿Εκφυγγάνω.---ἐκφεύγω, Aesch. 

*Exgvye, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

᾿κφύγή, ἧς. 7, an escape. 

"Exoinc, ἔς, (ἐκ, φυή) unnatural. 

Vv. -ὥς. 

᾿Ἐκφυλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 
with care, guard securely, Soph. O. C. 
285. 


ΕΚ ΧΕ, 


᾿Ἐκφυλλίζω,Ξ: ἐπιφυλλίζω. 

᾿Εκφυλλοφορέω, ὦ, (ἐκ, φύλλυν, HE 
pw) to expel or condemn by leaves ἀξ οἱ 
the Athen. βουλή, which gave thei 
votes written on olive-leaves, Asachin. — 
15,43. Hence 

᾿Εκφυλλοφορία, ας, 7, a sentence 
passed by means of leaves, cf. πεταλι 


μός. 

"Εκφῦλος, ον, (ἐκ, φυλή) out of ths 
tribe, hence—II. not of the nation, for. 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from @vAov.)—III. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλος. 

"Βκφῦμα, atoc, τό, (ἐκφύω, ἐκφῦ 
να!) an outgrowth, eruption of pimples 
Hipp. 

’"Exoovat, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 

"Exovéic, εως, ἡ,Ξἔκφευξις. 

[ {9 strengthd. for φύρω,1.Χ Χ, 
ν 

"Exdvodo, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, φυσάω" 
to blow, puff, shoot out, μένος, Aesch 
Pr. 721: and so in facies of ele 
phants spouting water through their 
trunks: metaph. ἐκφ. πόλεμον, to blow 
up a war from a spark, Ar. Pac. 61.. 
—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον éxd., 
1. 6. to snore loudly, Theocr. 24, 47. 
—III. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 

᾿Εκφύσημα, ατος, τό, that which is 
blown out or up, a pustule : also=sq. [0] 

᾿Ἐκφύσησις, εως, 7, (ἐκφυσάω) a 
blowing out or wp, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] 

᾿Εκφύυσιάω, poet. for ἐκφυσάω. 

"Exovole, εως, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out or forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—II. that which has 
grown out, a shoot, sucker, Polyb. ; alse 
like ἐκφυάς, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. 

᾿Εκφύτεύω, (ἐκ, φυτεύω) to pland 
out : to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. 
to plant land, Philostr. 

"Ex ova, f. -bow, (ἐκ, bbw) to generate 
from something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to bear, Pors. Phoen. 34; to 
produce, put forth, 7 yn ἐκῴ. πάντα, 
Arist.—II. mtr. in perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. éxwéova, and aor. 2 act. and ir 
mid. ἐκφύομαι, to be produced, to spring 
up, arise, be bern from, c. gen., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχέ- 
vec ἐκπεφυυῖαι; Il. 11, 40: absol., Ad- 
Anua ἐκπεφυκός, a born tatiler, Soph. 
Ant. 320. [0 in pres. ; 0 in fut., aor. 1 
and perf., v. φύω.] 

᾿Εκφωνέω, O, (Ex, φωνέω) to cry cut, 
call by names, pronounce, Philo. Hence. 

᾿Βκφώνημα, ατος, τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and 

᾿Εκφώνησις, EWC, H, α crying οἱ, 
pronouncing : an exclamation.—Il. the 
ending of the sermon, Eccl. 

᾿Ἐκφωτίζω, strengthd. for φωτέζω, 
Clem. Al. 

᾿Ἐκχἄλάω, ὦ, fut. -dow, (ék, yaa 
dw) to slack out, let go.—lII. intr., to be 
come loose, 9x slack, Hipp. 

Τ᾽ Εκχαλινόω, O, f. -ώσω, (ék, χαλι 
νόω) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 

᾿Ἐκχαλκεύω, (ἐκ, χαλκεύω) to work 
from brass, Joseph. 

"Exydpadpow, G, strengthd. for χα- 
padpow, to scoop out a channel, form a 
ravine, Polyb. 

᾿Εκχαρυβδίζω, strengthd. for ya- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 

᾿Εκχαυνόω ὦ, (ἐκ, χαυνόω) to puff 
out Or up, make vain and arrogant, ἐκχ. 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. 
Τ᾿ Εκγεύω, poet. collat. form of δὰ 
'véw, Nic ap. Ath. 683 Κ᾿. 


EKXY 


᾿Εκχέω, f. -χεύσω, (ἐκ, χέωλ) to pour 
ut, οἷνον δεπόύεσσι, Il. 3, 296 : to shed, 
αἶμα, Ν. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away, ὄλβον, 
etc., Trag., cf. Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and so in pass., ἐκκέχυ- 
ται φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
nor. mid. 3 sing. éxyevarto, in act, 
signf., Od. 22, 3.—Il. pass., used by 
Hom. mostly in plapf. éSexéyuvro, as 
also in aor. syncop. ééyvro or ἔκχῦ- 
το, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
fo stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, Il. 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. éx- 
χώννυμι.---2. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἴς τινα, εἴς TL, to be given up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: éxy. yé- 
λωτι, to burst out laughing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. 
᾿Ἔκχιλόω, ὥ, (ἐκ, χιλός) to cover all 
over with grass: γῇ ἐκκεχ.. land that 
bears nothing but ycAdc, Paus. 
“Εκχλευάζω, strengthd. for χλευ- 


Q. 

᾿ἘΠκχλοιόομαι, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 

"ExyoAdo, ὥ, (ἐκ, χολῇ) to make 
Bilious ; to enrage, LXx. 

"ExyoAdopat, as pass., (ἐκ, χολόω) 
te become bilious, to be changed into bile 
o: gall, Gal.: to be wrathful. 

"Ἐπ κχονδρίζω, (ἐκ, χόνδρος) to make 
nto cartilage, Gal. 

"Exyopetu, (ἐκ, yopevw) to break out 
af the chorus or dance: in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—Il. as dep. 
mid., @0 drive owt of the chorus, Eur. 
Hel. 381. 

Exypdo, (ἐκ, χράω) lon. -χρέω, 
tke ἀποχράω, to suffice, be enough for, 
please, τινί : mostly impers. ἐκχρή- 
ost, Hdt. 3, 137 agéyonos, 8, 70. 

"Exyods, f. -700, (ἐκ, ypdw) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. O. C. 87. 

᾿Ἐκχρέμπτομαι, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
aep., to cough up, bring up, Hipp. 

᾿Εκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
tilw) to squeeze money from, levy con- 
tributions on, τινά, Thuc. 8, 87. 

᾿ἘΕκχρώννῦμι, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
ννυμι) to discolour, Theodect. ap. 
Strab. 

᾿Εκχυλίζω, (ἔκ, χυλίζω) to squeeze 
wut the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, τι, Avist. H. A. 

᾿Εκχυλόομαι, pass. (ἐκ, yvAdw) to 
be squeezed or sucked out, Galen. 

“Ekyuua, atoc, τό, (ἐκχέω) that 
which is poured out: αἵματος éxy., 
blood-shed, Or. Sib. 

"Exybuevoc, part. of syncop. aor. 
pass. of éxyéw, Od. [Ὁ] 

"Exyouilo,—=exyvAico, Arist. H. A. 

᾿Εκχυμόομαι, (ἐκ, χυμόω) as pass. 
10 shed juice ΟΥ̓ liquor : esp. of the small 
arteries, to shed the blood and leave it 
extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

᾿Ἐκχύμωμα, ατος, τό, and ἐκχύμω- 
σις, CWC, 7, a bursting of a smail blood- 

yessel, extrasasation of blood, Hipp. [Ὁ] 

"Exytve, <oilat. form of ἐκχέω, 
1.4 X 

“Ekxvorc, £06, 7, (ἐκχέω) a pouring 
out, shedding, spilling, Arist. Meteor. 

᾿Ἐκχύτης, ov, ὃ, (ἐκχέω) one who 
pours out, ἃ spendthrift, Luc. [Ὁ] 

"Exyorn, 3 sinz. aor. sync. pass. of 
ἐκγέω for ἐξέχυτ 7, Od. 


BAAI 


"Ἐκχῦτος, ov, (ἐκχέω) poured out or 
forth, shed, Anth. : eee immoderate, 
unrestrained, Lat. effusus, e. g. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, asort of liquid food, 
Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿ἘΕκχωνεύω, (ἐκ, χωνεύω) to melt 
down, coin anew, Dio C. 

"Exyovvou, f. -yoou, (ἐκ, χώννυ- 
put) to raise by heaping up soil, Hdt. 2, 
137, 138 : to earth up, silt up, of a riv- 
Cy, Πα . 2, 11. 

᾿ΙΣκχωρέω, ὥ, (ἐκ, χωρέω) to go out 
and away, depart, ἐκ τόπου, Hdt., etc. : 
to emigrate, Id. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hdt. 3, 129; hence ἐο be dislocated.— 
3. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp., later also τινέ τι, Diog. 
L. Hence 

"EKYOPNCLC, EWC, 7, 4 departing. 

*Exwnypya, ατος, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

"Likwoyo, f. -ξω, (ἐκ, ψύχω) to give 
up the ghost, expire, Hipp. [Ὁ] 

“Exo, barbarism for ἔχω, in Ar 
Thesm. 1197. 

‘EKQ’N, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—ll. knowingly and purposely, of 
design, actively, Od.—II in Hdt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἶναι, 
is freq., as far as. depends on my will, 
as faras concerns me, usu. c. negat., 
as Hdt. 7, 104, etc., v. Herm. Vig. 
App. IIT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

’"EAda, ac, 7, Att., and éAdéy, ne, 
Ion. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ion., cf. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. €17, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
certs 1.1 

’"EAdayv, Ep. inf. from éAdo, ἐλαύ- 
va, for Adv, Hom. 

’KAddLov, ov, τό, dim. from éAda, 
a young olive-tree, Alciphr.—l!. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"HAATA, ac, 7, Att. Ada, the olive- 
tree, Hom., esp. in Od.: sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopia; or (acc. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called iepy ἐλαίη 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθή, Pind. O. 11], 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, v. yAav- 
xoc. Cf. κότινος. Proverb., φέρεσ- 
θαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, 1. 6. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—Il. the 
Fruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. ἐλάα was the 
proper form in this sense, ἐλαία in the 
first.—IJL. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν éAat- 
Gv, the Mount of Olives, an eminence 
᾿ anor distance east of Jerusalem, 


ΤΕ λαία, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
hs not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. acity and harbour of Bithynia, 
Paus. 

PEAatayaBadoc, ov, 6, and ’EAre- 
γάβαλος, Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

᾿Ελαίαγνος or éAgayvoc, ov, ὃ, α 
Boeotian marsh-plant, perh. the witex 
agnus castus, 'Theophr. 

᾿Βλαιάεις, εσσα, ev, (@Aaia) of the 
olive-tree.—II. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [a] 


᾿Ελαιἄκόνη, ης, 7 (ἔλαιον, ἀκόνη) 


| 


ῃ 
1 
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a whetstone used with oil, Lat. cas wea 
ria, Opp. tO cos aquaria. 
᾿ΒΕλαιαλογέω,::-ἐλαιολογέω, LEX 

᾿ΒΠλαιάς, adoc, ἢ,Ξεἐλαέα 11. 

ΤΕ λαιᾶτις, toc, 7, Elaeatis, a τῷ 
gion of Thesprotia, Thuc. 1, 46. 

"EA ailu, (ἐλαία) to cultivate olives 
Ar. Fr. 167.—II. intr. to be olive-green 

᾿Ελαιήεις, εσσα, ev, Ion. for éA.ae 
άεις. 

᾿Ὠλαιηρός, ά, dv, (ἔλαιον) oily οοἰϑέ͵ 
Hipp: glutinous, epith. of bees, Find, 
Fr. 88. 

"EAGikéc, 4, ov, (ἐλαία) of an olze, 
like an olive. Adv. -κῶς, Epict. 

EAdiveoc, a, ov,=sa., Od. 9, 320, 
394. 

’"EAGivoc, ἢ, Ov, (Aaa) of the olive 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿Ελαιοβαφῆς, ἕς, (ἔλαιον, βάπτω, 
dipped in oil. 

᾿Ελαιοβρᾶχῆς, ἔς, Paul. Aeg.: and 

βρεχῆς, ἔς, Gal.,—sq. 
᾿Ελαιόβροχος, ov, (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 
᾿Ελαιόδευτος; ov, (ἔλαιον, δεύω)-:Ξ: 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil, 

᾿Ελαιοειδῆς, ἐς,---ἐλαιώδης, Arvtae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θὲσιςὶ 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία, τέθηλα) 
feeding oles, Epigr.ap. Welcker 5.1] 
49, 6. 

᾿Ελαιόθρεπτος, ov, (ἔλαιον, τρέφω) 
oil-fed. 

᾿Ελαιοκάπηλος, ov, ὃ, (ἔλαιον, Ka 
πηλος) an oil-man, Liban. [a] 

᾿Ελαιοκομέω, ὥ, to rear ΟΥ̓ cultivate, 
olives, and 

"EX atokopia, ac, ἢ; the cultivation a, 
olives, an 

᾿Ελαιοκομιικςός, 4, ὄν, delongiag ὃθ 
ἐλαιοκομία, from 

᾿Ἑλαιοκόμος, ον, (ἐλαία, Keuse) 
rearing olives: an olive cultivator. 

’"EAaoxovia, ac, 7, (ἐλαία, κονίᾳ) 
a powder made from olives, Lat. meds, 

᾿Ελαιολογέω, ὥ, to pick olives 
LXX.: from 

᾿Ελαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) un 
olive gatherer, Ar. Vesp. 712. 

᾿Ελαιόμελι, tTo¢, τό, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that cozes from the olive- 
tree, Diosc. 

"EA atopetpéw, ὦ, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινά, ἴο0 another, 
Inscr. 

Ἔλαιον, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil, oil: in Hom. mostly as:ainting 
oil, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
ῥοδόεν, Il. 23, 186), or before and at- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest 
ling, hence ἐλαίου ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—ll. any 
oily substance; ἔλ. toc, hog’s lard, 
Hipp. : ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
cat. eS 62.—III. at Athens, the oil-mar 
ket, cf. κύρον, ἰγθύς. 

᾿Ἑλάϊου, ΠΥ} Mount Elatus, τι 
mountain of Arcadia, Paus. 

᾿Ἐλαιοπϊνής, ἕς, (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp. 

’"EAatorotia, ac, ἡ, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oul. : sy oe 

᾿Ἐλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, Towpa) 
having the upper part like an olive, Arist. 
Phys. Ausc. 

᾿Ελαιοπωλεῖον, ov, 
πωλέω) an oil-shop. 

"EAaorbAne, ov, ὁ, (ἔλαιον, TWF 
ἕω) an oil-man, oil-mershant, Dens. 7e4 
18, 

᾿ἜἘΠλαιοπώλιον, ov τότε λαίσπω 
λεῖον... 

ἼΒλαιος, ot, .δ,ιΞεκότινας, the wil? 
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pérve, 1, oleaster, Soph. Tr. 1197.— 
Il. ἐλαιός. ἃ 2 Rhod. word=¢apua- 
κευς 

τ λαιος, ov, ὃ, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
8 —2. oxyt. ᾿ξ: λαιός, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

᾿Ἔλαιόσπονδα, wv, Td, (ἔλαιον, 
omévow) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 

’"EAaiotpiBeiov, ov, τό, (ἔλαιον, 
Ῥρίβω) an olive-press, oil-mill. 

"HAaLoTpOTLoy, ov, τό, (ἔλαιον, Tpé- 
ri) =foreg., Geop. 

᾿Ἐλαιοτρύὔγητός, ov, ὁ, (ἔλαιον, 
τρυγάω) the olwe-gathering. 

"EA aloTpvyov. ov, τό,(ἔλαιον. τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. ἀμόργη, amurca. 

"EAaoupyeiov, ov, τό, α place for 
making oil, oil-press, oil-mill, Diog. L.: 
from 

"EAaovpyia, ας. 7, (ἔλαιον, *épyw) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιούργιον, ov, 76,=éAacovupyet- 
ov, Arist. Pol. 

PEAaotc, οὔντος. ὁ, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr.’FiAeotc, Qu. Sm. 
—2.a city of Epirus. : 

PEAaoicca, nc, 7, Elaeussa, a city 
of Cilicia, Strab.—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ’EAcotoa. 

Τ᾿ Ελαιοφτλοφάγος, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, Epich. 
ap. Ath. 64 F. [a] 

᾿Ελαιοφόρος. ov, (ἐλαία. φέρω) olive- 
bearing, Kur. H. F. 1178: χώρα é2., 
land fit for olives, Theophr. 

᾿Ἑλαιοφνής, ἔς, (ἐλαία, φύω) clive- 
planted, πάγος, Eur. Icn 1480, 

‘EAatodvAdoddyoe, ov, (ἐλαία, 
ύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 

irds, prob. 1. in Eplch. p. 102. 

᾿Ελαιοφύὕτεία, ac, 7,4 planting of 
@lives : from 

ῬἙλαιόφῦτος. ov, (éAc2a, bbw) olive- 

ted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. δένδ- 
eto4, set with olive-trees, Strab. : 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Plut. 

"EA aoyploria, ac.7, (ἔλαιον, χρίω) 
an anointing with oil, Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS.éAaloypyoria, 
the use of oil. 

᾿Ελαιόχροος, ov, contr. -ypouvc, ovr, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. 

’"EAaoyuréw, ὥ, (ἔλαιον, yéw) to 

anoint with oil. 

"HAatéw, ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fr. 556.—IL. (ἐλαία) 
to gather olives. 

"EAdic, δος, 7, an olive-tree: Att. 
plur. éAddec, Ar. Ach. 998. 

PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

᾿Ελαϊστῆς, od, 6, (ἐλαΐζω) an olive- 
gatherer. 

VEAairne, ov, ὁ, and ’EAaiziréc, f, 
6v, of or belonging to Elaea, Elaitic, 
Strab.: οἱ ’E2., the inhab. of Elaea. 

PEAaitic¢, doc, 7, sub. γῆ; the Elai- 
ic territory, Strab. 

"EAata0nc, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
wn olive: οἵῳ, slippery, Arist. Ἡ. Α.: 
olive-zree1, Diosc. 

"EA acév, ὥνος, ὦ. (€Aaia) an olive- 
yzd, Lat. olivetum, . XX. 

FiAawrnp, ἦρος, ὃ, (ξλαιόωγεε ἕλε 
ξδτΥς. 

᾿Ἐλαιωτός, ή, 6v, (éAat6w) oiled. 

PEAauaio:, ων, and ’EAayira, dv, 
ol, the Elamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Eulaeus, Joseph., N. T. 

“λανδρος, ov, (ἑλεῖν, ἀνῇρ) man- 
τἰσψέηρ, destroyer of men, epith. of Hel- 
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en, éAévac, ἕλανδρος, ἐλέπτολις. 
Aesch. Ag. 689. 

‘EAavn, ne, 7, also ἑλένη, a torch, 
Ath., v. ἕλη. 

᾿Ἑλαπρός, ἄν, barbarism for ἐλαφ- 
coc, Ar. Thesm. 1180. 

“Ελάρα, ac; 7, Elara, the mother 
¢ Tityus, Ag. Rh. 1, 762. 

Ἑλάριον, cv, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

"Ελᾶσα. ac, ¢, ete., poet. for 7Aaca, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε. Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
1 ΟΣ 537. 

’"EAacdc, G, 6, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

’"EAdoeiw, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

’"EAdoia, ac, 7,=éAacic: riding, 
Xen.: a march, Joseph. 

᾿Ελασίβροντος. ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
11. hurled like thunder, ἔπη éA., Ar. Eq. 
626. 

Ἔλάσιος, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ ἐλ., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [a] 

"EdAdoirroc, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 
horse-driving or riding, Pind. : elsewh. 
ἱππελάτης.. [ἃ] Hence 

Τ᾽ Ἑλάσιππος, ov, 6, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Criti. 
114 C. 

"Ἑλᾶσις, ewe, 7, (ξλαύνω) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc. 1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου: νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hdt. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

*EAaoua, aroc, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, a metal plate, 
Diosc.—II.— foreg. 

᾿Ἐλασμάτιον, ev, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc: 

"Edaou6c, cé, ὁ a trurua I, 
Diosc.—II.= ἔλασις. 

t’EXacoe, ov, ὁ, Elasus, a Trojan, 
Il. 16, 696. 

Ἔλασσα, poet. for ἔλασα, ἤλασα, 

aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
VEAaccévuc, adv. v. sub ἐλάσσων. 
᾿ἘΠλασσόω, ὦ, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
owv) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, 71, Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thuc. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhandinathing, 
71, Thuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6,11. Cf. ἑσσόω. 

"EAdoowpa, ατος, τό, Att. -ττωμα, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. 

"EAdocwrv, neur. ἔλασσον, gen. 
ονος, Att. ττων, ov, smaller, less, few- 
er, worse, Il.; esp. in war; hence éA- 
ασσον ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102: ¢. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., οἷς. : ἔλ. πλῆθος, tne smaller 
number, Thuc. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιείσθαι, to consider ot less account, 
Hdt. ζ.6 : of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17C. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
σον, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ἔξ χύς, is found only in ola Ep. 

᾿Ελαστῆς, c&, δ,Ξεἐλατήρ. 

᾿Ἑλαστός, worse form tor ἐλατός. 


2 
᾿Ελαστρέω, Ep. and Tun. tor éAat- 
vo, ζεύγεα ἐλάστρεον, they drove the 
teams, 1]. 18, 543 ; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hdt. 2 
158. 
᾿Ελάσω, fut. of ἐλαύνω. [ἃ 
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ΤΕ Λλάτεια, ac, ἡ, Hldté. ἃ city ot 
Ptocis on the Cephissus; its ruins 
are at Elephta, Hdt. 8, 33—2.acity ὦ 
of Epirus, on the Cocytus, now τοῖν 
Iuro, Dem. 84, 23, also wr. ᾿Ε: λατὶ τ, 
and ’EAdrpeva. 

᾿Ελάτειρα, ac, 7, fem. of ἐλατήρον 
driver, ἵππων éi.,epith. of Diana, Pax. 
Fr. 59. 

"ED aréov, *<xb. adj. of ἐλεύνω, i 
transit. one must ride, Xen. Hipparch 
2,7. 

"EAdtn, ἧς, ἢ, the rine, Hom.: at 
terwds. distinguished as ἐ. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: ἐ. θήλεια, the 
fir, Lat. pinus picea, Linn.—I]. an ear. 
as being usu. made of pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,5; later also tine whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—III. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Dioss. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, frem its high 
straight growth.) 

"EXdr7ic, δος, 7, like the pine, Nic. 

*"EAaTHp, ἦρος, δ, (éAatvw)a dri 
ver, esp. Of horses, a charioteer, Il. 4. 
145, ete.; also with ἵππων, etc., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. SpovTijc, the 
hurler of tnunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.— 
II. one that drives away, expels, Call. 
Jov. 3. Also éAdtyc.—lll. 4 sort of 
broad, flat cake, Ar. Eq. 1183, v. § nid. 
in voc. Hence 

"Ελατήριος, a, ov, driving, driving 
away, c. gen. καθαρμοὶ ἀτῶν é2., 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριεοι', with 
or without φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

᾿Ε)λάτης, ov, ὁ,---ἐλατήρ, Tun Pha 
eth. [ἃ] 

PEAatidne, ov, 6, son of Elatus, Ap. 
Rh. 1, 41, in Pind. Eiiaridne, P 3 
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᾿Ελᾶτικός, 4, Ov, (ἐλαύνω) of 0: xe 
longing to driving. 

᾿Ἐλάτινος, ἡ; ov, (ἐλάτη) of the pina 
cr fir, Eur. Bacch. 1070: of pine or fiz 
wooa, πλέτη, Anaxil. Neott. 1, 17° 
Hom. uses e/A.—IL. ¢ the palm-bud 
e. g. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτη 111. [ἄ 

VEAatiovidne, ov Ep. ao.; 6, sone 
Elatus,i. 6. Ischys, H. Hom. Ap. 210. 
(prop. patr. from ’EAatiwy, son ef 
Elatus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of Ὕπεριονί: 
δης, 4. V-) : με. 

᾿Ει:λᾶτός, 7, όν, verb. adj. from ἐλ- 
αὔνω, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor.: on the ἐλ. χαλκός, v. Mi! 
ier, Archaol. ἃ. Kunst, $ 306, 4. 

Τ Ἔλατος. ov, 6, Eliitus, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder Οἱ 
the Phocian Elatea, Apolld. 3, 9, 1 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, I]. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr. n 

ut. Το: "ΣῈ 

ΤΕ λάτρεια, ν. ᾿Ελάτεια. 

᾿ἘΠλατρεύς, ἕως, 6, thrice-forged iron. 
v. ἐλαύνω [1]. 1. 
VEAatpedc, ἕως poet. Foc, 6, Ela 
treus, a noble Phaeacian, Od. 8, 111. 
*Edatrrov, Att. neut for ἔλασσυν 
usu. as adv., less. 
’Edatrovakic, adv. κιἐλαττωνὶὴ few 
er times, less often, Plat. Theaet. } 4? 
A; opp. to μειζονάκις, πλεονάκις. 
’"EAarrovéw,—EAacobw, LXX. 
’EAarrovotne, τος, 7, a being 
smaller or less, lambl.; opp. to μείζῳῷ 
i<tn¢: from 
᾿Ἔμλάττων, cv, Att. for ἐλάσσων 
so also ἐλαττύόω, ἐλάττωμα. 
"EAaTTWOILC, EWC, ἢ, (EAATTOW) ἃ 
making smaller or less, lessening, Det. 
Plat. 412-B: loss, defeat, Polyb: a 
fault, defect, Phat. Henee 
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Ὡλαττωτικχός, ἢ. dv, inclined to les 
Ben, ΟἹ 10 ρ:Ὁ9 War, not insisting on his 
full rights, Arist. Eth. N. 

"RAAYNG, fut. ἑλάσω: Ep. ἐλάσ- 
oe). aor. Lact. ὕλασο. poet. ἔλασα, ἔλασ- 
σα, pass. ἡλάθην, less good ἠλάσθην: 
perf. ἐλήλακα, "855. ἐλήλαμαι. The 

tes. ἐλάω is very rare, as in Eur. 
haeth.5: but é20, inf. ἐλᾶν, is the 
‘at. in Ait. prose: this Att. fut. is 
ound resolved ἐλόω, as early as Od. 
7, 319, [@ always. ] 

Radic. signf.: Jo drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 
mental relations, esp. of driving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἠλασά- 
μην, in act. signf. Il. 10,537; 11, 682. 
—1l. very freq. ci horses, chariots, 
ships, ἵππους, ἅρμα, νῆα, or ναῦν éA- 
αὔνειν, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
etc.: so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ar. Nub. 28. This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row: very 
freq. from Hom. downwds., e. g. μά- 
στιξεν δ᾽ ἐλάαν, (sub. ἵππους) he 
whippedthem to goon, Il. 5, 366, etc.: 
βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13, 27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
rection or aim of the journey added 
with eic.., or πρός... So also of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
to sail very quickly, Od. 12, 124: 


παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν, to pass | 


tae island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
vovtec, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signtf. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail on a calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
arge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, 1]. 7, G.—3. lo drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, Bovc, Od. 12, 353, imzouc, Il. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἄγος 
ἐλαύνειν,---ἀγηλατεῖν, Aesch. Cho. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc.: 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etc.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
ΕΞ press, 0. 915... Od. .5;,,290:: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
O. T. 28, etc.: to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.—Giveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6. in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχήν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. e. to be 
mad, beside one’s self.—7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where’ πρᾶγμα, must be supplied ; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, οἵ. 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur.; πρόσω ἐλ. τινός, to go far ina 
’ thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
wiv φημ! ἄδην ἐλάαν κακότητος, I 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
wans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Cxusc. 3, 298.—II. to strike (as the 
test way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, Il. 2, 199; 5, 
584, ete.: c. dupl. acc. τινὰ ὦμον éA- 
σύνειν, to hit, wound him on the shoul- 
der, IJ. 5,80: οὐλήν με σῦς ἤλασε, a 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
nence of the beating of tne waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Md. 22 94.—2. to cut off, Ul. 13, 614, 
28 
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but this rare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, Vl. 5, 57, cf. 20, 
269 ; and im pass., to go through, Il. 4, 
135, etc. Hom. uses only plapf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---111. in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence ἀσπέδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, II. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, 1]. 20, 270: later also 
χαλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 
draw out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον. ἕρκος. σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to the river, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον ἐλ. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, Il. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
441; ὄρχον ἀμπελίδος, to draw a line 
of vines, i. e. plant them in Jine, Ar. 
Ach. 995: hence in genl. to plant, pra: 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
ἀρετὰς αἰών, Pind. N. 3, 129—3. 
KoAwov ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, []. 1, 575. 

᾿Ἔλάφειος, ov, (EXAadboc) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-luhe, and so cow- 
ardly. 

"EAdon8o2ia ac, 7, (ἐλαφηβόλος) 
a shooting or hunting of deer, Sovh. 
Aj. 178. 

᾿Ελαφηβόλια, wy, τά, (ἐλαφηβόλος) 
sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut. 
Hence 

᾿Ἐλαφηθολιών, ὥνος, 6, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
φιος), answering to the last half of 
March and first of April. 

᾿Ελαφηθόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) 
hitting or shooting 2er, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 
. ᾿Ελαφίνης, ov, 6, a young deer, fawn. 

ΤΕ λάφιον, ov, 7, (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 

᾿Ἔσλάφιος, ov, = ἐλάφειος, v. also 
ἐλαφηβολιών. 

᾿Ελαφοβόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 

᾿Ελαφογενῆς, ἔς, (ἔλαφος, *yévw ) 
born from a deer. 

᾿Ελαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. 

᾿Ελαφόκρανος.ον,(ἔλαφος, Kpavor) 
deer-headed, Id. 

᾿Ελαφοκτόνος, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eur. 1. T. 1113. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὁ, and 7, a deer, 
whether male, a hart or stag. or fe- 
male, a hind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, 1. e. acoward’s 
heart, Il. 1, 225. As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Kur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepdris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 

ῬΈλαφος, ov, ὃ, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 

᾿Ελαφοσσοΐη, ne, 7, (ἔλαφος, σεύω) 
deer-hunting, Anth.: only poet. 

’EAagpia, ac, 7, (ἐλοφούῶ lightness: 
and so thoughtlessness, Lat. levitas.— 
IL. alightening, alleviation, Aretae.—IIL. 
littleness. 

᾿Ελαφρίζω, (ἐλαφρός) to lighten, 
make light, Plut. : to alleviate, Synes. 
—II. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag 4. 
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"EAadpuyetoc, ov, (Ange bg, va 
γῆ) of ight soil, Geoy 

᾿Ελαφρόνοος, ov, (ἐλαφρός, “ὥς 
light-minded, thoughtless, Pseudo-{'hee 

᾿Ελαφρόπους, ὁ, 7, πουν, τά Zh 
ποῦδος, (ἐλαφρός, πούς) light-+~-.ted 
Poet. ap. Dion. Comp. 

"EAA®PO’S, a, όν, and in Pind 
N. 5, 38 6c, 6v, éght in weight, 1.. 1% 
450, and Att.; hence light, net lurcen 
some ΟΥ̓ troublous, trifling, ἐλαφούτειρικα 
γίγνεται πόλεμος Tpdecc: 1}. 22,287 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθ zi τι, not t 
make light of a thing, 1) be distre ss 
ed by it, take it ill, 1 αὖ. grav.ter fe re 
Hdt.1,118. Adv. -ρῶς, lUghtly, eas ly 
Od. 5, 240.—I. light tn moving, nem 
ble, quick, swift, reada, active, Hom 
etc., esp. with the hands and feet 
handy, Lat facilis, agilis: ἐλαῴφος 
ἡλικία, the age of active youth, Xen 
Mem. 2, 5,27: but οἱ ἐλ. light troops 
Lat levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.— 
Ill. metaph. hght-minded, unsteady 
thoughtless, Polyb.: λύσσα ἐλ.» light 
headed madness, Eur. Bacch. 85i 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφ-ρός is the Lat 
lev-is with e euphon., cf. ἐλαχύς 
akin to ἔλαφος.) Hence 

"EAagporne, ητος, ἢ, = ἐλαφρία. 
lightness, Plat. Legg. 795 E. 

᾿Ελαφρύνω, (ἐλαφρός) to make light 
lighten. 

᾿Ελαφώδης, ες. Ξεἐλαφοειδής. 

Ἔλάχιστος, ἡ, ov, superl. frou 
ἐλάσσων, the fewest, smallest, least. 
worst, H. Hom. Adv, ἐάχιστα 
Hence comes a new comp. ?Aayis- 
τότερος, yet smaller, superl. tAayis 
τότατος, less.than the least: v. thayte. 
[ἃ] 

᾿Ελᾶχον, ες, €, aor 2 of Aavydi'e 
poet. also ἔλλαχον, Hom. 

᾿Ελαχυπτέρυξ, υγος, 6,4, EAGXCE 
πτέρυξ) short-winged, shezt-faned 
epith. of the dolphin, Pind.. P. 4, £3 

"EAA ΧΥΣ, εἴα, v, small, short, 
low, mean, little: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed: it remains only in H. Hom 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116510 
509, and there only as fem., and pro 
paroxyt. (é-Aay-vc, is the Sanscr 
lagh-u, our light, with ε euphon. ; ef 
ἐλαφρός.) 

’EAdo, Ion. ἐλόω, rare poet. pres 
v. sub ἐλαύνω. 

᾿Ἐξλαών, voc, διΞεἐλαιών. 

PEABO, όος contd. οὖς, 7, Elbo, a 
island on the coast of Aegypt, Hdt. 2 
140. 

“EAAOMAI, ἐέλδομαι, defect. dep.. 
to wish, long, c. inf., li. 13,638, Od. 4 
162: to wish for, long for, strive after 
covet, desire, τινός, Il. 23, 122, Od. 5 
210; τι, Il. δ, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom 
most freq. uses the lengthd. fori 
ἐέλδομαι, but only in pres. and impf 
Ep. word, also in Pind.O. 1,6. (ἐλ 
dowat was prob. digammated, and sc 
=velle, βούλομαι, ci. will, would. 
Hence 
_*EAdup. ἐέλδωρ, τό, and Ibyc. 44 
ἢ, a wish, longing, desire, Hom. only 1’ 
resolved tur.u. Poet. word. 

"Ere, poet. for εἷλε 3sing. aor. % 
of aipéw, Hom. re ‘ 

tEAéa, ας. ἡ. (ἔλος) 1 kind of bird 
inhabiting marshes, Arist. H. A.9,16 

ΤΕ λέα, ac, 7, the city V elia in Le 
cania, also wr. ‘YéA7 and. OveAéa, ε 
colony of the Phocaeans, now Castei 
amare della Brucca, Strab 

᾿Ἐλέαγνος, ἣν» ν. ἐλαίαγνο. 

τ Ἐλεάζαρ, ᾿ἱπ460]1}. and ᾿Ελεάζα 
ρος, ov, 6, Eleazar, ἃ Jewish pr ἃ 
NEED. 
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tEA-arut, OV, ol,=:EtAGrtec, Ath. 

72 A. 

’"EAeaipw, poet. for éAcéw, to take 
pitu, have compassion on, τινά, Hom. 

᾿ωὩλεᾶς, avToc, ὃ, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8, 3. 

Τ᾽  λεάτης, ov, 6, fem. ’EAedartie, 
sdoc, 7, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab. ; of "EA. the inhab. of Velva. 

PEAcarikéc, 7, 6v, (ἘΠ λέαλ) of Velia, 
Yelian, Pl2:. Phaed. 261 Ὁ. 

Ἔπλέατοως, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
f the table, sews, taster, Ath. 

ῬΕλεβία, 2 HikeBia, ac, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

"HAzyaivo, to be wrathful, wanton, 
violent, Εἰ. M. 

εἰλεγεία, ac, 7, (éAeyoc) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (ἐλε- 
veéia), ν. ἐλεγεῖον. 

PEAéyera, ας, 7, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Dio Ὁ. 

᾿Ελεγείνω,---ἐλεγαίνω, Suid. 

᾿Ἐλεγειογράφος, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
youdw) a writer of elegies. [ἃ] 

᾿Ελεγεῖον, ov, τό, a distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1, 132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=éAeyeia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. a sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from ἐλεγεῖος, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. II. ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿Ἐλεγειοποιητῆς, ov, ὁ, and 

᾿λεγειοποιός, οὔ, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
τοιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 

’"EAcyeioc, sia, eiov, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, elegiac, e. g. μέτρον, Μοῦσα. 

PEAéyn, n¢, 4, Elegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

’"EAeyivo., ων, ol, a kind of fish, 
Arist. H. A. 

E2eya réov, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
Strab. 

᾿Ἐλεγκτικός, 7, Ov, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. 

Ἔλεγκτός, 4, Ov, verb. adj. from 
ἐλέγχω, fit to be refuted. 

᾿ῬἜλεγμός, οὔ, ὁ.--ἔλεγξις, LXX. 

᾿Ἐλεγξίγᾶμος, ον, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife's fidelity, Anth. 

᾿Ελεγξῖνος, ov, ὃ, the wrangler, pun 
on the name of the philosopher Alea- 

mus, in Diog. L. 2, 109. 

ἼἜλεγξις, εως, 7,=6 ἔλεγχος, a re- 
futing, reproving, X. 

*EAcyoc, ov, 0, a song of mourning, 
a lament: at first without reference 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 
syon, Eur. Hel. 185, I. T’. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 
distich was mostly used in these 
gongs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different subjects), 
and so in later times ἔλεγος was usu. 
taken to mean a song of mourning in 
tiszchs, Francke Callin. p. 41, 50, 
38; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
[I. as adj., ἔλεγος. mournful, rejected 
by Seidler Eur 1. T. 1061. (Usu. 
deriv from ξ ὃ λέγειν, to cry woe! 
wee. “f. Fir. Τὶ, 146° aece to Rie- 

; 434 


EAEEK 
mer akin to ἄλγος: Passow refers 


its origin to a simple cry such as 
ἐλελεῦ.) 


᾿Ελεγχείη, ης, ἧ, (ἐλέγχω) α re- | 


proach, affront, disgrace, Hom. 

᾽᾿Ἐλεγχής, ἐς, (ἔλεγχος) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, \l., always of men. Irr. superl. 
ἐλέγχιστος. Hom. Only poet. On 
ἐλέγχεα V. ἔλεγχος. 

᾿Ελεγχίγῶμος, ον,--- ἐλεγξίγαμος. 

᾿Ἐλέγχιστος, Irr. superl. of ἐλεγ- 
χής. 


᾿Ελεγχοειδής, ἕς, (ἔλεγχος, ὃ, εἶ- | 


δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

“EXeyyxoc, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, 1]. 2, 235. 

Ἔλεγχος, ov, 6, a proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός; to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O. C. 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute ΟΥ̓ put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit of dah itetion: dt. 
2, 23, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—III. a proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, ef. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264 A: a question, inquiry, ac- 
cusation, 

᾿Ἐλέγχω, f. -ξω, perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον éX., to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, Il. 9,522: ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—II. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
vou, Ar. Ran. 857, and freq. in Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc.: and so, to reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to mquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ εἰ..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, ‘Thuc. 
6, 86; hence to betray.—Ill. in genl. 
to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAedeuvac, άδος, (εἷλον. δέμνιον) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads éAédewac, (δέ- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε δ᾽ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ελεδώνη or ἑλεδώνη, ης, 7, α kind 
of polypus, Arist. H. A. 

᾿Βλέειν, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

’"EXceivodoyéw, ὥ, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ελεεινολογία, ac, Att. ἐλειν.» 77, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

’"EAcewvoc, ή, 6v, Att. ἐλεινός, q. V., 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom.: pitied, 
ll. 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -νῶς. 

’EXeéw, O, fut. -ἤσω, (ἔλεος) like 
éheaipw, to have pity on, take com- 
passion, shew mercy upon, τινά, oft. in 
Hom.: also to pity, τινά τινος, one 
for a thing, Xen. Ephes. Pass. to 
have pity or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἵλαος. ἵλεως.) 


BAKA 

VE*enuovéorepoc, -ἔστατος, cap. 
and superl. of ἐλεήμων. 

"EXenuovikoc, ἤ, 61% 
merciful, compassionate. 

᾿Ελεημοσύνη, ἧς, I, pity, mere 
Call. Del. 152 dap. aad of mere 
a charity, alms (which is a corruptioa 
of the word), N. T.: from 

"EXequor, ov, gen. ονος. (ἐλεξω) 
pitiful, merciful, compassionate, Od. 5, 
191; ‘c.. gem, Ar. Pac. 425. Adv 
-μόνως. 

ΤΕ λέης, ητος, 6, Eleés, now Alento 
a river of Lucania, flowing near Velia. 
Strab. 

᾿Ελεητικής, 4, όν,-Ξεἐλεημονικος, 
Arist. Rhet. 

᾿Ἐ)λεητύς, toc, 7, Ion. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17, 451. 

“EXevat, Ov, al, (ἕλος) meadow 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, acc. to Ilgen’s 
prob. conjecture. 

᾿Ελείθυια, ac,7,= Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. 

Τ᾽ Ελειμιῶται, Gv, ol, the Elimi6tae, 
a people of Macedonia, east of Stym 
phalia, Thue. 2, 99, v. "EAéueva. 

“Ἑλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom 

’"EAewvoc, ἢ, 6v, Att. for ἐλεεινός 
Pors. ~ Praef. “Hee? ‘p.’ vill. (ἘΞ 
Scholef.); also H. Hom. Cer. 283 
Adv. -véc, Ar. Thesm. 1063. 

‘EdevoBarne, ov, ὃ, (ἕλος, βαίνων 
walking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [ἃ] 

“Ἑλειογενής, ἔς, (éAoc, *yévw) 
marsh-born: τὸ €A.=6pvla. 

“EXetol, wv, ol, the Heléi, a pecp 6 
of Arabia, Strab. 

“Ἑλειονομός, Ov, (ἕλος, véuouaer 
dwelling in the marsh, marsh-frequent- 
ing, Orph. 

‘Acco, ov, and in Ar. Av. 244, a. 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: ia 
genl. of the meadow, meadowy, Ar 
Ran. 351, ef. “Ελειαι. 

“Ελειός or ἐλειός, ov, ὃ, a kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, the squir- 
rel.—lI. a kind of falcon. (The read 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.\ 

T’EAevoc, ov, ὃ, Heléus, son of Per 
seus, Apollod. 2, 4, 5. 

“Ἑλειοσέλινον, ov, τό, (éAetoc, of 
Atvov) marsh-parsley, Theophr. 

“Ελειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω; 
bred or growing in the marsh, Ath. 

᾿Ελειόχρυσος, = ἐλίχρυσος, The 
ophr. 

Τ  λέιπτο, plapf. without redupi 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v 
Buttm. Catal. p. 51, 165. 

t'Edempa, 1 aor. from λείβω ; alse 
from λείπω, less usu. in good writers 

Ἔλεκτο, Ep. syncop. form of aor 
pass. from λέγω, to le down, Od. 19, ᾿ 
50. 

Ἔλελεῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the soi- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 
cry, e.g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

᾿Ἔλελήθεε, Ion. 3 sing. plapf. οἱ 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

᾿Ἐλελίζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form of 
ἐλίσσω. to whirl, spin or twirl round, 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—II. 
to turn once round, turn about: in Ii. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106 
—IIf. in genl. to make to tremble οἱ 
quake, to shake from the roots, "OAvu 
mov ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, φόρ' 
μιγγα £2., to make its strings quver, 
Pind. Ο. 9, 21], and so ‘n vass ὠόρ 


(ἐλεήμων. 


EAEO 


aty& éAer ouévn, P. 1,7. Pass. to 
quake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελέχθη, 
Il. 22,448: so of the quivering of a 
brandished sword, Il. 13, 558; éAeAi- 
ζετο πέπλος, the robe fluttered, H. 
Hom. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoer. 1517; transit. ἐλελέ- 
ζεσθαι Ἴτυν, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
fo wind or twist one’s self along, οἵ ἃ 
serpent, Il. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rere, H. Hom. 28, 9, and Pind. ll. 
cc.: ἐλέλικτο, Syncop. aor., I]. 13,558. 
᾿Ελελίζω, f. -ξω, (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, rivi, 
to a god, Ib.: in genl. to raise a loud 
cry, of pain, etc., Eur. Phoen. 1514; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελέζω III., fin. 
TV Ελέλεκτο, syncop. aor. of ἐλελίζω 
A., IL. 
᾿Ελελισφἄκίτης; ov, 0, (oivoc) wine 
flavoured with sage, Diosc. [i] From 
᾿Ἐλελίσφἄκον, ov, τό, Diosc.; and 

᾿Ἐλελίσφακος, ov, ὃ, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 

᾿Ελελέίχθημα, ατος. τό, (ἐλελίζω A) 
a violent shaking. 

᾿Ἐλελέίχθων, ov, ovoc, (ἐλελίζω A, 

Gav) earth-shaking, τετραορία, Pind. 
δ 2, 8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called ὁ Θῆβας ἐλελίχθων, because 
the ground shook at the approach of 
-his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

“Ἐλελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 

‘Edévdc, 7, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, cf. 
ἕλανδρος. : 

{ Ἑλένη, ne, 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Τυνδαρίς, 4. ν.), and wife of Mene- 
laus; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hdt. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr. n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

λένη, 16, ἡ»Ξεἑλάνη, a torch or 
firebrand.—\I. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

‘EXevndopén, G, (ἑλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 A. Hence 

᾿Ἐλενηφορία, ac, ἢ; a carrying of the 
basket at this feast. 

‘Exevnoddpia, wv, τά. the feast of 
the Brauronian Artemis (Diana.) 

‘E2évia, wv, τά, SUb. ἱερά, a feast 
1% honour of Helen. 

‘E2évi0v, ov, τό, a plant, perh. ele- 
_campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

t’EAevoc, ov, ὁ, Helénus, son of 
Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, 707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

“Ἑλεόθρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
dike ἐλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, 11. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 

"EA edu, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 

"EAcév, οὔ, 76,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 

λεός, οὔ, ὃ: α kitchen-table, a board 

which meat was cut up, a dresser, Il. 

1, 215, On. 14, 432 
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EAEY 


E£AET 


Ἔλεος, ov, ὁ, pity, mercy, compassion, | Mount Cit.aeron near Eleutherae 


Tl. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἔλ. τινος, 
pity for... Ew. 1. A. 491: in LXX,, 
and N. T. also τὸ éAet¢.— lI. an object 
of compassion, a piteous thing, Eur. 
Or. 832. At Athens Ἔλεος, Eleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to ἵλαος, thewe.) 

tEAcéc, οὔ, 7, v. 1. Thuc. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

“Ελεοσέλινον, ov, τό.--ἐλειοσέλι- 
γον. 

TEAcotic, οὔντος, ν. ᾿Ελαιοῦς. 

ΤΕ λεοῦσα, ης, 7, Elettsa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. ’EAa- 
οὔσσα. 3 

“λέπολις, 4, poet. ἐλέπτολις, ιδος 
and εως, (ἑλεῖν, πόλις) city-destroy- 
ing, ia Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. éAavdpoc.—ll. 7, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
horcetes, Diod. 

“Ἑλέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἱρέω, 
Hom. 

‘Excoric, idoc, 7,=éAoc, α marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 

‘EAetOc, 4, Ov, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 

ΤΕ λευθεραί, Gv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 

ΤΕ λευθερεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Eleutherae.—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. y 

Ἐλευθερία. ας. 7, (ἐλεύθερος) free- 
dom, liberty, Pind. Ῥ. 1, 119, Hdt. 1, 
62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch.. etc. : freedom from ἃ 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legg. 698 A, 
τινός. Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. Ἰαϊοτ-- - ἐλευθεριότης. 

᾿Ελευθέρια, wv, τά, Sub. ἱερά, the 
feast of Inberty, tl. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ᾿Ελευθέριος, after 
the battle of Plataea, for their delli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11,29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; cf. 
Thue. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, in commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S. 11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of *“Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

᾿Ελευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

᾿Ἐσλευθεριαστικός, 4, Ov, free of 
speech, etc. 

᾿Ελευθέριος. ov, also a, ov, Xen. 


Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or | 


acting like a free man, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 
B: esp. freely-giving, bountiful, liberal, 
Arist. Eth. N.; cf appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12,5, Id. Mem. 
2, 1,22: aiso of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 


dress, etc., in good taste. It bears the | 


same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber.—II. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, ete. Adv. -wc, Xen., 
ΘΟ Hence 

᾿Ἐλευθεριότης, ητος, 7, the character 
of an ἐλευθέριος. freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N. 

PEAevepic, idoc, 7, fem. adj. from 
’"EAevdepai, of Eleutherae, ἢ ’EA. 
πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 


Eur. Suppl. 759. 

Τ᾿ Ελευθέρνα. nce, 7, E'eutherna, & 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAcu 
Gepvaioc, an inhab. of Eleutherna, Atk. 
638 B. 

ΤΕ λευθεροκίλίκες, wv, οἱ, (ἐλεύθε ἡ 
ρος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices. in 
hab. of a pait of Cilicia, called ’E2ev.- 
Gépa Κιλικία, Diod. §. 

Τ᾽ Ελευθερολάκωνες, wr, οἱ, (ence 
θερος, Λάκων) the Eleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time υ: 
the Romans, Paus., Strab. 

᾿Ελευθερόπαις, παιδος. ὁ, ἡ, “ἐλεύ- 
θερος, παῖς) having free children, 20d 
so a free man, Anth. 

᾿Ελευθεροποιός, ὄν, 
ποιέω) making free, Epict. 

᾿Ελευθεροπραξία, ac,7, (ἐλεύθερος 
ἀρ ite πθῶις in acting, licence, Ur 
1D. 

᾿Ελευθεροπρᾶσίου δίκη, 7, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) α prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro 
cess, p. 229. 

᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from 

᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C. Adv. -πῶς. 

"EX etbepoc, a, ov, and Att. ar, ov, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 688, Κ- 


BO, free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle, 
Hom. has*the word only in Il. in two 
phrases, ἐλεύθερον ἥμαρ, the d2y of 
freedom, i.e. freedom; and xpntip 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to freedom, 
Il. 6, 528: of persons, Hdt. 1, 6, εἰς." 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, ete.—2. 
free, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
ὀόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
eee 832) ὙΠ δ 22 evdéorae, fil 


(ἐλεύθερος: 


| for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό 


Kptotc, Hdt.1,116: βάσανοι é2., ἴοτ- 
tures such as might be used to a freeman. 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. in adv. -pwc, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hadt. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός is prob 
the same as Lat. liber, with e euphon. 
cf. ἐλαφρός.) : 
Τ᾽ Ἐλεύθερος, ov, 6, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 
᾿Ελευθεροστομέω, ©, to be free of 
speech, Aesch. Pr. 180: and 
᾿Ελευθεροστομία, ac, 7, freedom of 
speech, Dion. H.: from 
᾿Ἐλευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948. 
᾿Ἐπλευθερουργός, ov, (ἐλεύθερος, 
"Ἔξργω) bearing himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 
᾿Ελευθερόω. ὥ, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt 
Hdt. 6, 59, χρεῶν, Plat. Rep. 566 E: 
to set free from blame, acquit, Soph. 
O. T. 706, ubi v. Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, etc. " to be acquit- 
ted, Xen. Hell. 1, 7, 24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Hence 
᾿Ελευθέρωσις, ewc, 7, a freeing, set 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thuc. 
3, 10.—II. licence, Plat. Rep. 561 A. 
᾿ἘΛλευθερωτέον, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 
᾿ἘἘλευθερωτής. οὔ, ὃ, (ἐλευθερύω, 
a liberator, Dio C. : 
PEAevOnp, 7poc, 7.—=’EAevbepaé, τὰ 
Bocotia, Hes. Th. 54.—2. ὁ, Eleuther 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 
**RAEY’OQ, assumed as pres. 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον 
ἐλήλυθα, the fut., aor, and perf. οἱ 
ἔρχομαι. 
ON ev, όος contr. οὖς, 7,=EiAe: 
θυια, Pind. 
ἜΠλευσίν or’FAevcic, tvoc, 7, El 
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EAED 

custs, an Οἷνι city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pil a); it ccatained a famous temple 
of Ceres, and iy it were celebrated 
the Eleusinian niysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hdt., etc. : 
aence ’EAevoivade, to Eleusis, Xen. 
Hell. 2, 4, 24: Ἐλευσῖνι, in Eleusis, 
Andoc.: ’EAeva:vobev, from Eleusis, 
Id. Hence 

ΤΕ λευσινιᾶκός, 7, ov, Eleusinian, 
$trab. 

Ὁ λευσινίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ent of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 

PEAcvcivioc, a, ov, of Eleusis, Eleu- 
emian, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp.’EA...ca, epith. of Ceres, and Pro- 
esrpina, who were esp. honoured in 
Fleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’Edev- 
σίνιον, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen.—TII. in pl. τὰ 
᾿Ελευσίνια, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mica (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Ilissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict Antiqgq. 5. v. [iv- except 
in H. Hom. Ver. 267, and Soph. Ant. 
1120. 

Ἔλευσις ewe, 7, (ἐλεύσομαι) a 
«ming, esp of our LORD, the Ad- 
vnt, N.T. 8 

ΙΕ λευσές, ἴνος, 6, Eleusis, father of 
(eleus and Triptolemus, Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
uf Eleusis.—Il. v. "EAevoiv. 

᾿Ελεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

᾿Ἐλευστέον, verb. adj. of ἔρχομαι, 
ane must come, LX X. 

᾿Ἐλεφαίρομαι, dep., (ἐλπωρή, ἔλ- 
nw) old Ep. word, to cheat with empty 
kopes, opp. to érvua κραίνειν, said of 
tag urearms that come through the 
fyory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
κλ. 19, 565, (there is ἃ plav of words 
between ἐλέφας and ἐλεφαίρομαι, but 
tes etymol. alliance): hence in genl. 
Jo trick, overreach, Il. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 

᾿Ελεφαντἄγωγός, οὔ, ὃ, (ἐλέφας, 
yw) an elephant driver. 

᾿Ελεφαντάρχης. ov, ὁ, (ἐλέφας, ap- 
yw) tke commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
tlence 

᾿᾿λεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 

᾿Ἔλεφάντειος, ov, (ἐλέφας) of, be- 
long?ag to an elephant, Diosc. 

"Ε)λεφαντίασις, ewc,7, Aretae., also 
ἐλεφαντιεασμός, οὔ, ὃ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
ticeness to elephant’s hide: from 

᾿Ελεφαντιάω, ὥ; to suffer from ele- 
prantiasis, Diosc. 

‘EAegavtiveoc, a, ov, =édebavee- 
soc, Anth. 

Τ᾿ Ἐλεφαντίνη, nc. 7, Elephantiné, an 
island in the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
af the same name, Hdt. 2, 17, Arr. 

᾿Ἐλεφάντϊνος, η, ov, (ἐλέφας) Al- 
eae. 67, of ivory, ivory: ἐλεφώντινον 
τάριχος, Crates Sam. 1. 

VEAcbavtickiov, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A. 8, 27. 

᾿Ββλεφαντιστής, οὔ, ὁ, an elephant- 
énver, Arist. H. Α.--". in App., a 
shieid of elephont-hide. 

Ἐ:λεφαντόδετος ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid uth. ‘vory, Eur. J. A. 
383, Ar. Av. 218 

᾿Ελεφαντοθήρας,. ov, ὁ, (ἐλέφας. 
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θηράω) an elephant-hunter, Agatharc a. 
ap. Phot. 
᾿Ελεφαντοκόλλητος, ov, (ἐλέφας, 
κολλάω) inlaid with ivory, Clem. Al. 
᾿ἘΠλεφαντόκωπος, ov, (ἐλέφας, KO- 
1n) wory-handled, ξιφομάχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 
᾿Ελεφαντομᾶχία, ac, 7, α battle of 
elephants, Plut.: from 
᾿Ελεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, μά- 
χομαι) fighting with elephants, Strab 
[a] 


"Exedarvtérove, ὁ, 9, πουν, TO, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, move) wory-foot- 
ed, Plat. (Com.) Incert. 8. 

᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
vw) an ivory-cutter, Opp. 

᾿ἘΠλεφαντουργικῆ, ἧς, 7, sub. τέχνη; 
the art of working in wory: from 

’"EXegbavroupyoe, ov, (ἐλέφας, * ἔρ- 
yw) working in wor, Philostr. 

’"Ededarvtodayoc, ov, (ἐλέφας, ba- 
yeiv) an elephant-ea. r, Agatharch. ap. 
Phot. 

᾿Ἐλεφαντώδης, ες. (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant. Aret 18. 

"EAE ®AS, avto,, ¢, the elephant, 
first m Hdt.—Il. the elephant’s tusk, 
wory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was an 
article of traffic, long before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false drezms through an 
ivory gate, v. éAedaipoua. — II. = 
ἐλεφαντίασις, Gal.—I1V. a@ precious 
stone, Theophr. (Eleph in Hebr. is 
an ox: bos Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch, 1, Ixxxi.) 

Τ᾽ Ελέφας, avtoc, ὁ. Elephas, ἃ moun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.—II. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

ΤΕ λεφήνωρ, opoc, ὁ. Elephénor, a 
chief of the Abantes in Euboea, Il. 2, 
840. 

ΤΠ λεών, ὥνος, ἡ, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, Il. 2, 500; in 
Strab. ‘EAeov.—2. a city of Thessaly, 
Il. 10, 266; v. Ἠλώνη. 

"EAn, 7,=etAn, ἀλέα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ- 
λας, σελήνη, ἑλένη, EXavy: cf. Germ. 
Hedle, brightness.) 

“Βλῃ, 3 subj. aor. 2 of aipéo, Il. 

"EAnat. lon. for ἕλῃ: 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. - 

“Εληθερῆς, ἔς, (ἕλη, θέρω) warmed 
by the sun, also εἱληθερῆς. 

"EAH AGka, perf. act., and ἐλήλᾶμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

"EARAGTaL, ἐλήλἄᾶτο, 3 sing. perf. 
and plqpf. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

PEAgAcaTo, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

᾿Βλήλεγμαι, perf. pass. of ἐλεγχω. 

"EAnAédaro, 3 plur. plapf. of ἐλαύ- 
vo for ἐλήλατο, v.1. Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ᾽, Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 98, Anm. 13, n., éAnAéar’. 

᾿Εληήλῦθα, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἰλήλου- 
θα, Il. 15, 81. 

VEAnocdunv, 1 aor. mid. of λανθά- 
vo, Mosch. 

ΤΕ λήσύην, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

Ἔλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of ἔρχομαι, Hom. 

‘Exiydny, adv., (ἑλίσσω) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882. 

“Ἅλεγμα, ατος, τό, (ἑλίσσω) that 


which is rolled, twisted, etc.; hence— 


I. the fold of a garment, wrapping, 


£ATR 
ephipp. Navay. 1, ¥--1f. @ eur 
ringlet, Leon Tar.—III. a eexding of 
the bone without fracture, Medic. 

‘BA.ypatoong, ες, == ἑλικοειδῆ. 
twisted. 

“Ἑλιεγμός, ov, 6, α rolling, winding 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hat. 2, 148. - 

PEAtetc, ἕως, ὁ, Elieus, son of th. 
Cephisus, Plut. . 

“λικάμπυξ, υκος, ὁ, ἡ, (ἕλιξ, Gp 
πυξ) with a eirclet round the hair, Pine 
Fr. 45, 18. 

“Ἑλικαυγῆς, ἔς, (ἕλιξ, αὐγή) wit. 
circling rays. ἥλιος, Orph. 

TEAedor, ovoc, 6, Helicéon, son o 

xtenor, married Laodice the dauga 
ter of Priam, 1]. 3, 123. 

‘EAiky, ης, 7, (EALE) α winding, twist 
ing, etc.: hence—I. the constellation 
of the Great Bear, from its form ΟΥ̓ 
from its turning close round the pole, 
Arat. 37.—Il. part of a shell-fish, Arist. 
H. A.—II. in Arcadia, the wiliow, frora 
its pHant nature, Theophr. H. Pl. 3. 
13, fin., cf. Lat. saliz. eva 

tEAixn, ης. ἡ, Helice, daughter οἱ 
Selinus and wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz—2 daughter of 
Danaus.—ll. a city of Achaia, found 
ed by Ion, containing a temple of 
Neptune, Il. 2, 575, Hdt. etc., hence 
‘EAtKaeic, ol, theinhab. of Helice, Pans., 
and ‘EAckeve, ἕως, ὃ, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

“Ἑλικηδόν, adv.=éAiyony, twisting, 
spirally, Theophr. 

τ  λέκηθεν, adv. (from ‘EAiky 1]. 1) 
from Helice, Theoer. 25, 180, but-= 
gen. with ἐξ expressed. 

‘EAtkiac, ov, ὁ, forked lightning 
Arist. Mund. 

᾿Ελικοβλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφα ᾿ 
pov) with ever-moving eyelids, and 58 
quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve 
nus, H. Hom. 5, 19, Hes. Th. 16: ς} 
ἑλίκωψ. 

᾿Ελικοβόστρῦχος, ov, (ἕλιξ, βόσ 
Tpvyxoc) with curling hair, Ar. Fr. 314. 

“Ἑλικογρἄφέω, ©, (ἕλιξ, γράφω) t 
describe a winding line, to wind, tw +, 
Agathem. 2, 10. 

᾿Ελικόδρομος, ov, (ἕλιξ, dpapeiv) 
running in curves, twisting, prob. 1. Eur 
Bacch. 1067. ii 

“Βλικοειδής, ἔς, (ξλιξ, εἶδος) poet 
elALK., of winding, twisted form, curved, 
twisting, Aretae. Adv. -δῶς. 

“Ελικόῤῥοος, ov, (ALE, ῥέω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus 

“Ἑλικός, ἤν όν.--- ἑλικτός, Of water, 
eddying, Call. Fr. 290. 

Τ᾽ Ελέίκρανον, ov, τό, Helicranum, a 
fortress of Epirus, now prob. Crama, 
Polyb. 2, 6, 2. 

“᾿λικτήρ, ἦρος, ὃ, (EAioow) anything — 
twisted Or winding : an armlet, earring, 
Ar. Fr. 309. 

Ἑλικτός, 4H, Ov, (€Aicow) rolled, 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν EALK- 
ταί, H. Hom. Mere. 192; ἐλ. στέφα- 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir- 
cling, twisting, winding, and so metaph 
tortuous, not straight-forward, Bux. 
Andr. 448. 

“Ελικώδης, ες»Ξεἑλικοειδής, Nonn, 

‘EAikwv. νος, ὁ, (ἑλίσσων the thread 
spun from the distaff to the spindle.—\I 
EALKOV, VOC, ὃ, a nine-stringed instru - 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

‘EAtkOv, ὥνος, ὃ, Helicon, now Pa 
laeovour or Zagora, a hili in Boeotia 
sacred .o Apoilo and the Muscs, fam 
ed as the chief seat of the Muses as 
early as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom 
21,3; Eoig. 6, ef. Ilgen ad 23 (21)3 


ΕΛΙΞ 

— .. pr. n. a:so of men and of several 
riveis, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 

“Ἑλικῳνιάδες, wv, ai, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1; Pind., 
etc. 

“Ελικώνιος, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; ai ᾿Ελικώνιαι παρθένοι. the 
maids of Helicon, i. e. the Muses, Pind. 
[. 8, 127.—II. epith. of Neptune, IL 
20, 404, acc. to ola Interpp., from He- 
ice in Achaia, where ®e was espe- 

ally honoured, Il. 8, 203, but v. H. 

“om. 21, 3; and ᾿Ελικών I. at end. 

MEAtkwvic, idoc, 7, fem. adj., of Hel- 
icon, 7, ‘EA. κρήνη; the fountain of He- 
icon, 1. e. Aganippe or Hippocrene ; 
ai "Ελικωνίδες νύμφαι, the maids of 
Hel., i. e. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—II. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

“Ελικῶπις, δος, 7, fem. of ἐἑλίκωψ, 
Il. 1, 98. 

“λικωπός, 6v,=sq., Orph. 

‘Edixow, ace, ὁ, ἡ, (EAicow, Ow) 
with roliing or quickly-moving eyes, 
quck-glancing, quck-eyed, aS a mark 
of youth and spirits, hence ἑλέκωπες 
Αχαιοί, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις κουρή, Il. 1, 98: neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 

‘ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 

ΤΕ λίμεια, ac, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab. ; in Xen. Hell. 5, 2, 38 
Ελιμία : of ᾿Ελιμιῶται; the inhab. of 
El., Strab. 

ΤΕλιμιῶτις, ἰδος, 7,=foreg. Arr. 
An. 1, 7, 6. 

‘EAivoc, οὔ, ὁ, (ἑλίσσω) a tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

‘E2iviec, ai, also written éAivvvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. ἑλινύω.) 

Edivto, or ἐλιν., f. -ὕσω, to rest, 
kecp holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—II. to slack from work, be slack, lazy, 
Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλεννύω, though ΣΦ by 
nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

“Ἐλιξ, ἕκος, ὁ, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτός), the Lat. camurus, Voss Virg. 
G. 3, 55. 

“EALE, tkoc, 7, poet. eiArg, as subst., 
(ἑλίσσω, eidéw) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like éAk- 
τήρ, cf. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vorter, ἕλ. στε- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1083: ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 

- the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—IL. the tendril of the vine, 
Theophr,: βότρυος ἕλ., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000: also, a kind of ivy, 
hedera helix, Theophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Jonic capital, Vitruv.—llI. the bowels, 
trom their twisting form, Arist. Part. 
An.: also part of a shell-fish, cf. éAé- 
Ky.—lV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V.in Math., α spiral line.—VI. an 
engine invented by Archimedes: a 
serew, windlass, elsewh. κοχλίας, Ath. 
—VII. later, a vault, arch, like ei? nua. 

PEALE, txoc, 6, Helix, son οἵ Iyca- 
wn, Apollod 3, 8,1. 


EAKE 


BEAKY 


"EXlgu,, ac, 7, (ἑλίσσω) a twisting, (am smpf. .1. 17, 395, in fut. 17, $5 


winding, of the bowels, Hipp. 

᾿Ἑλεξόκερως, WTOC, ὁ, 7, neut. wr, 
(ἑλέίσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth. 

“λιξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48. 

ΤΈλεξος, ov, ὁ, Helixus, a river in 
Ceos, Strab.—Il. masc. pr. ἢ, Thuc. 
8, 80, Xen., etc. 

Τ᾿ Ἑλιεσοῦς, οὔὗντος, ὁ, Elisits, a river 
of Elis, Theocr. 25, 5. 

Τ᾽ λισσαϊος, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr.n., LXX. 

ΤΕ λισσοῦς, οὔντος. ὁ, EHlissus, a 
small town of Arcadia, Diod. S. 

‘EXicou, Att. -ττω, ἴ..-ξω, Ep. and 
Ton. εἱλίσσω, (ἕλιξ, εἰ λέω) toturn round 
or about : the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, e. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine: to whirl, spin, move quickly, ἑλ. 
Tt περίτι, Hdt. 2, 38; 4, 34; πλά- 
ταν, to ply the oar quickly. Soph. Aj. 
358: χεῖρας ἀμφὶ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; Aé- 
vov, to spin threads, Id. Or. 1432.2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ: λόγους. to speak 
wily words, Eur. Or, 892.—II. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft. in Il. ; ἑλιχ- 
Geic, one who has turned to face the foe, 
I]. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, I]. 22, 95: to spin round, 
ἑλισσομένη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 


the air, I]. 23, 846: and pass., éAvo- | 


σόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the eddies, Il. 21, 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl the head round like a sling, 
Il. 13, 204, so also in Pind.: ὧραι 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
O. 4, 5.—2. εἱλίχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
tpn, to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. εἴλω, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
ἑλίσσω is digammated.) 

ΤΕ λισσών, ὄντος, ὁ, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; also=’EAtcootc.—2. a 
river of Elis, Strab. 

TE2icvKot. wr, ol, the Helisyci, a peo- 
ple cf Liguria, Hdt. 7, 165. 

‘BAitpoyoc, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες éh., 
Aesch. Theb. 205. 

*EAd0ev, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 

“λέχρῦσος, ov, ὁ, (ἕλιξ, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alem. 29, Ibyc: 7. 

‘EAkaivo, (ἕλκος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 

“Ἑλκᾶνον, ov, T6,=éAkKoc, a wound. 

"EAKGV60,= EAKaiVO. 

“ )λκεσίπεπλος, ov, (ἕλκω, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith. 
of Trojan ladies in Il.: only poet. 

“Ἑλκεσίχειρος, ov, (ἕλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 

“Ἑλκετρίβων, wvoc, ὃ, (ἕλκω, τρί- 
Bwv) cloak-trailer, nick-name of ἃ La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [1] 

Ἔκεχίτων, woe, 0, (ἕλκω, χιτών) 


trailing tke tunic, with a long tunic, | 


epith. of the Ionians, Il. 13, 685: ct. 
ποδήρης. 
“Ἑλκέω, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. for 


ἔλκω, to drig, pull about, tear asunder, 


(where however others ἑλκύσωσιν) 
22, 336.—II. to carry off captive, Il. 2%, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, eSP. te couse a woman, Antu 
ἤἥλκησε. he cttempted violence to Late 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres 
and impf., cf. ἕλκητον : and in geal. 
only in early poets, the later form 15 
éAkvw. Hence 

ἙΔλκηδόν, adv., (ξλκω) by dragging. 
piling, πτξ Te καὶ ἑλκηδόν, With batt: 
boxing and wrestling, for ἐν πάλῃ. 
Hes. Sc. 302, Heinr., cf. Il. 23 715. 

‘EAK7Ou6c, οὔ, ὃ, (EAKw) a dregging 
or pulling roughly: pass. a being car 
ried off, misused, Il. 6, 465. 

"EAknOpov, ov, τό, part of the plough, — 
prob.—éAvyua, Theophr. 

"EAknua, ατος, τό, (éAkw) thai 
which is carried off, prey, κυνῶν EAK.. 
Eur. H. F. 568. 

λκητήρ: ἦρος. ὁ, (EAKw) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ: 

ec, the harrow. 

"EAkntov, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω, and so for εἱλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ¢ is against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from ἑλκέω. 

“Ελκοποιέω, ὥ, to make wounds «us 
sores: metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 

‘EAKoroléc, 6v, (ἕλκος, ποιξω) ma 
king wounds, having power to wound 
Aesch. Theb. 398. 

ἝΛΚΟΣ, enc, τό, a wound, oft. in 
Il., never in Od.: ἕλκος tdpou, the fes 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc. 2, 49. 
Xen., etc.: esp. a concealed sore, ak 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Henca 

λκόω, @, to wound sorely, Eut. 
Hec, 405: to make sore, bring to suppw 
ration, Diosc. 

‘EAKréov, verb. adj. of ἔλκω, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 C. 

Ἑλκτικός, 4, 6v, (EAKw) draurxg, 
attractive, Plat. Rep 523 A. 

λκτός, ή, Ov, (EAKW) drawn : that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

“λκύδριον, ov, τό, dim. from £2 
κος. α slight sore, Ar. Eq. 907. 

“λκυθμός, οὔ, ὃ, later form for ἐλ 


pS 
“λκῦσις, εως, 7, (ἑλκύω) a draw 
ing. pulling, attraction, Aretae. 

“Ἑλκυσμα, atoc, τό, (ἑλκύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool.—IlL= 
oxwoia, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 

“Ἑλκυσμός, οὔ, ὁ,---λκηθμός, Phile. 

“Ἑλκυστάζω, f. -ὦσω, frequentai. 
from ἕλκω, to drag, trail, Il. 23, 187: 
cf. ῥυστάζω. 

“λκυστήρ, ἦρος, ὁ, (ἑλκύω) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—IIL. as adj., drawing, Opp. 

‘BAkvotikoc, 7, Ov, (ἑλκύω) draw- 
ing. attractive, Diosc. 

‘EX xvotivea, δἀν.---διελκυστίνδα. 

‘EAKvotoc, ή, Ov, (ἑλκύω) drawn 
to be drawn: éAx. ἔλαιον, refined oi 
Boéckh Inscr. 2, p. 486: from 

‘EA kta, f. -vow,=éAKo, 4. V-, anc 
also éAxéw.[o in pres. : in fut. and aor 
usu.¢, bothin Att.,and Pind. N.7, 152 
cf. Herm: Ar. Nub. 536 (540).] 

"RAK, f. -ἔω aor. siAga, bul 
only late, the deriv. tenses _ being 
mostly formed from éAKvw, ΥἹΖ. fut 
ἑλκύσω : aor. εἵλκυσα, pass. εἱλκύσ 
θην; pf. pass. εἵλκυσμαι; whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἑλκέω, q. V., and 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Jon. never use the augm., but always 
ἔλκον, ἔλκει ete 5 * εν trail, 
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tag, pull, both animals and things, 
usu. with collat. notion of force or 
exertion, ta drag along, pull away : ἕλ- 
κειν τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., Il., 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον νειοῖο ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, 1]. 
10, 353, cf. 23, 518 :—very freq. in 
Hom, 0 draw ships down into the sea, 
to draw Carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν: 
ὃ da)aw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c. dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. ἑλκέω: 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hdt. 1, 140.—2. to draw or bend ἃ Ὀονν, 
I]. 4, 122, Od. 21, 419.—3. ἕ ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426 —4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72 ; 22, 212, cf. infr—II. Post- 
Hom. in many ways:—-l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.—2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer. ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---3. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Kur. Ion 
1200: also absol., to draw the air, 
breathe, Philyll. Incert. 1: &A«., sub. 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf. ἑλκέω, ῥυστάζω.---ὃ. ἕλι. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας éAx., 
to keep making excuses, Hat. 6, 86.—6. 
ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hdt. 
2,25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
5.—8. esp. ἕλκ. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. e. to weigh so much, 
Fit. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἔλ- 
nel πλεῖον, it weighs more, Plat. 
Mix. 316 A: cf. supr. 1—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hdt. 1, 
i79.—10. to turn in a wheel, ἕλκ. ivy- 
73, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 
πῶς: ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν.... that the conflict 
dragged on, lasted, Hdt. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; ἕλ. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il. 10, 15: &. δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
voc ἕλκεσθαι, Theogn. 30. C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

“Βλκώδης, ec, (ἕλκος, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcerous, χροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

“EAkwua, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which 1s wounded or sore: a sore, ulcer, 
Hipp. Hence 

‘HAKWUATLKOG, ἢ, OV, Causing sores, 
ulcerating, Diosc. 

“λκωσις, €W¢, 7), (EAKGW) a causing 
ef wounds or sores; ulceration, Hipp., 
and Thuc. 2, 49. 

‘BAKOTLKOC, ἢ, ὀν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. ' 

tEAAa, ης, 7, Hella, a commercial 
city of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

"BAAGGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
λαμβάνω, Hom. BY 

"EAAadapyne, ov, 6, ( Ελλάς, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inscr. 1, 
580. ; 

t'EAAadixéc, 7, 6v,(“EAAdc) Grecian, 
Xenoph. ap. Ath. 368 F., Strab. 

Τ  λλάδιος, ov, 6, Helladius, freq. 
asc pr. n., in late writers. 
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ΤΊ, λαθι, Aeol. for ἔλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 

"EAAayu Bava, f. -λήψομαι, (ἐν, λαμ- 
βάνω) to seize hold of ; so in mid., 6. 
gen., Diosc. 

Τ᾿ λλαμενῆ, ἧς, 7, Hellamene, moth- 
er of Phobius, Parthen. 

᾿Ελλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) to be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

"EAA aur TK 6c, 4, Ov, serving to en- 
lighten: from 

’"EdAAdure, f. -ψω, (ἐν, λάμπω) to 
shine upon, Archil. 44: to shine or be 
reflected in, τινί, Plus.: to enlighten, 
illumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory ina thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

ΓἜλλαμψις, ewc, ἢ, a shining in or 
on, tllumining, Plut. 

TEAAGd i K6¢, ά, 6v, Dor. for ‘EAAn- 
VLKOC, ἢ. OV. 

tEAAGvinéc, οὔ, ὁ, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thue. 
1, 92, οἵ. Sturz’s) Hellan. [7 acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 in ind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or, Marit. 43 
--w. cf. Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59.]—2. other masce. pr.n., Paus., etc. 

Τ᾽ Ελλάνιος, Dor. for ‘HAAAvLOC. 
tEAAavic, Dor. for ‘EAA nvic, Pind., 
etc.—II. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

“Ελλανοδίκαι, ov, oi, (“EAAn?, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
freq.in Paus.—II. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
11. [7 Hence 

“Ελλανοδικέω, ὥ, to be a judge at 
the games, Paus. 

Τ᾽ Ελλανοκράτης, eve, ὁ, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

“λλάς, doc, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 
Ill. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt. 8, 44, 47: v. “Βλλην. But 7 
μεγάλη ’EAAdc, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this ἡ ἀρχαία ‘EAAdc, 
Old Greece, Plut. Timol. 37. 

‘EAAdc, ddoc, 6, 7, pecul. fem. of 
"HAAnviKoéc, Hdt. 6, 98, and freq. in 
Trag.: with and without γυνή, a 
Grecian woman.—ll. as fem. pr. ἢ.» 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. 

"EAA dc, adoc, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
eidéw)=Oeopoc : (hence ἐλλεδανός) 

“EAAGye, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνω. 

‘EAAeBopidw, ὥ, (EAAEBopoc) to 
need hellebore, 1. e. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

‘EAAcBopiCw, (ἐλλέβορος) to cure 
one by hellebore, i. e. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence 

“ΕΠ λλεβορισμός, ov, 6, a curing by 
hellebore, Id. 

TEAAcBopitnc, ov, ὁ, (€AAEBopoc) 
oivo¢, Wine prepared with hellebore, 
Diosc. 

‘EAAeBoporocia, ac, ἡ, (ἐλλέβορος, 
πίνω) a drinking of hellebore, Hipp. 

‘EAAEBopoe, ov, 0,more rarely ἐλλ., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. for madness, Hipp.: 
wi?’ éAAEBopov, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sav. 3 
3, 83, and 166, 

"EAAcddvéc, οὔ, ὁ, (ἐλλάς, εἴλω, ef 
Aéw) the band for binding corn sheaves 
Il. 18, 553 : α straw-rope: always in 
plur. Cf. Buttm. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 

"λλειμμα, ατος, τό, (ἐλλείπω) that 
which is wanting, defect, deficiency; 
Hipp. 

᾿Ελλειπασμός, ov, 6,=foreg. 

’"EAAeitH¢, ἔς, worse form of ἐλλε 
πῆς. ° 

᾿Ελλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

᾿Ελλειπτικός, H, Ov, wanting, def- 
cient: in Gramm. elliptic, v. ἔλλειψις. 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ελλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) te 
leave in, leave behind, τι, Eur. ἘΠ]. 609: 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave out, pass 
by, omit, τι, Plat., Xen., etc.: c. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2: whence, ἐλλ. τὰς εἰοφοράς, 
(sc. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει μέ TL, some- 
thing fails me, Polyb.—1II. most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
m want of, like δέω, α. gen., προθυ 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571 D, etc.: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also ia 
come short of, τῆς δόξης, Thuc. 2, 61: 
πολλοῦ γε Kai τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: ἐλλ. 
τινί τινος, to be inferior to a person in 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ. μή.. 
or τὸ μῆ.., ¢c. inf., to fail of doing, 
Aesch. P. 1056, Soph. Tr. 90.—2. οὐ 
things, to be wanting, lacking to.., ¢. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3. absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι ᾿ 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τινι, in a thing. 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5,8: τὲ 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
wn... TL, Plat. Rep. 484 D: to be infe 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A 
Hence 

"EAAempic, εως, 7, a leaving behind: 
a leaving out, ellipse of a word ace. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses | 
Graec. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—II. (from intrans.) a falling 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—lII. the conic section ellipse, 5. 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

"EAAepoc said to be adialetic word 
Ξεκακός, Eust. Il. 6, 181. 

Βλλεσχος, ov, (ἔν, λέσχη) in every 
body’s mouth, the common talk, Hdt. 1, 
153. 

VEAAn, ne, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from: her the Helles 
pont is said to have received its 
name; called by Aesch. "EAAnc ποοθ- 
μός, Pers. 69, 70; “EAAn¢ πόρος, Id. 
875: her grave was at Pactya on th 
Hellespont, Hdt. 7, 58. 

"EAAnv, nvoc, ὃ, Hellen, son of 
Deucalion, Hes, Fr. 28: his descend 
ants "EAAnvec, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas, Il. 2, 684: later, 
the common name for al] the Greeks, 
v. Thue. 1. 3, and cf. βάρβαρος ---Ἰ1. 
as adj. = ᾿Ι λληνικός, Thuc. 2, 36: 
also with a fem. subst., “EAAnve 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, thougk 
Elmsl. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages.—III. in N. T. in 
genl. for one nut of the Jewish religinn 
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Lentile, a pagan, Joh. 7,35, ἡ δι- 
ωταυρὰ τῶν ‘EAAjvor *~2 υἐ διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “Ἔλλησι; Act. 14, 1, 
sic.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, a proselyte, 
Joh. 12, 20; Act.17,4. Cf Τπλλάς. 
Hence 

‘EAAnvilw, to imitate the Greeks, 
play the Greek: to speak Greek, Plat. 
Charm. 159 A; in full ‘EAA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—Il. ‘EAAnviverv τι, to 
make Greek; and pass., ‘EAAnvicOj- 
ναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
nade Greeks in language by another, 
Thuc. 2, 68. 

"EAAnviKoc, ἢ, 6v, Hellenic, Greek, 
τὸ ‘EAA.=o0i “EAAnvec, Hdt. 7, 139, 
etc.: pecul. fem. ‘EAAnvic, idoc. 
Adv. -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 

“ λλήνιος, a, ov,=foreg.: Zevc‘E. 
Hdt. 9, 7,1: τὸ ‘EA., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellenium, Paus. 

TEAAnvic, v. ‘EAAnvixéc.— 11. in 
N.T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 

᾿Ἑλληνισμός, οὔ, ὁ, (λληνίζω) an 
Imitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

“Ελληνιστής. οὔ, 0, (EAAnvigo) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. ; 

Ἑλληνιστί, adv. ( λληνίζω) in 
Greek fashion, Luc.: ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

tEAAnvoyaharat, ὧν, ol, (Ἕλληνες, 
Tadaraz) the Gallograeci, inhab. of Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. S. 

‘EAAnvodixat, Gv, οἱ, less used Ion. 
fo-m of ‘EAAavod. 

“λληνοκοπέω, G, (“EAAnY, κόπτω) 
to affect Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 

“λληνοτᾶμία, ac, 7, ν. 54. 

᾿Ἑλληνοταμίαι, Ov, οἱ, (λληνες, 
ταμίας) the trustees of Greece, 1. 6. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called ‘EAAnvorapia, 7, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
Pe το. 1.90 τἶν: term. Pol. Ant. 
§ 156. 

ΤῊ λληςποντις κός, 4, ὄν,Ξ- Εἰ λλης- 
πόντιος, Xen An. 1, 1,9, with v. |. 
᾿Ελληςποντικαί. 

TEAAncrovtiac, Ion. -τίης, ov, 6, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 
Hellespont, Hdt. 7, 188° Arist. Probl. 

‘EAAncrovtTiac, aoc, 7, pecul. fem. 
from ‘EKAAncrévtioc, ἡ θάλασσα 
EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

Τ᾽ ΕΕλληςπόντιος, a, ov, of the Helles- 
pont, Hellespontic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, 8, 31 ; of ‘EAAncrovTiot, the inhab. 
of Hellespont (2), the Hellespontians, 
Hdt. 7, 95, Xen., etc. : ἡ, Ελληςπον- 
tia (se. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 

T'EAAncrovtic, idoc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 

“ λλήςποντος, ov, ὁ, ("EAAn, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the Darda- 
geiies: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
2,9; Xen., etc. 

Ἐλιμενίζω, (2, λιμενίζω) to come 
gate port, Synes.—2. to exact the har- 
beu dues, Ar. Fr. 392. Hence 
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"EAAtuevixcc, 4, ov, and τὸ éar.= 
sq., Plat. Rep. 425 D 

"HAAiuévioc, éa, cov, (ἐν, λιμήν) of 
or in the harbour: τὸ éAA. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, Bockh 
Palin 2.9}: 

Ἑλλιμένισις, ewe, 7, (ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Βλλχμενιστής, οὔ, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 
10. 

᾿Ἐλλιμενιτής, οὔ, 6, one who is in, 
protects a harbour, prob. 1. Leon. Tar. 
57. 

Ἐλλιμνάζω, (ἐν, λιμνάζω) to form 
a marsh or pool. 

"EAA THC. ἐς.(ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thuc. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκήσεως, 50 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, ἔν Tive, 
Polyb.: τὸ éAA., a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

’"EAAtoauny, poet. for ἐλεσάμην, 
aor. from λίσσομαι, Ὁ 

᾿Ἐλλζτάνευε, poet. for éAcr., impf. 
from λιτανεύω, Hom. 

"EAA0BiGa, (ἐν, λοβός) to form pods. 

"EAA6B Lov, ov, τό, (ἐν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

*EAA0Boc, ov, (ἐν, AoGB6c) in a pod: 
καρπὸς ἐλλ., Theophr. 

᾿Ελλοβοσπέρματος, ον, (ἔλλοβος, 

σπέρμα) with its seed in a pod, Id. 

"EAA0BG0n¢, ες, (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. 

᾿Ελλογέω, ©, (ἐν, λόγος) ta reckon in, 
Bockh Inscr. 1, 850: to reckon, impute, 
Tt TLV NT. 

"EAAoyifw,—=foreg., Clem. Al. 

᾿Ἐλλόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 

famous, like ἄξιος λόγου, Hat. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, etc.—II. elo- 

quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

Ἔλλογος, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to ὦλο- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -γως. 

TEAA0i=ZeddAoi, Pind. 

TEAA6uevov, ov, τό, Elloménum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3, 94. 

᾿Ελλοπίδαι, Ov, or better ἐλλόπο- 
δες, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60 

PEAActia, ac, 7, (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia,a district in the northern part 
of Eubcea, so called from Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id.—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39. Hence 

Τ᾽ Ελλοπιεύς, ἕως, ὃ, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call. Del. 20. 

᾿Ἐλλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr 1,42: 

ῬΕλλόπιος, ov, 6, more correctly 
"EA Aoriwv, wroc, ὃ, Ellopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. 

"EAAoroc, ὁ, v. sub ἔλλοψ 11]. 

"EAAO’S, οὔ, 6, also written é2., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228. 

"EAAO’S, ἡ, ὄν. mute: or quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
(v. sub 220.) 

tEAAoc, ov, 6, Ellus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 

‘EAAodévoc, ov, (ἐλλός, *bévw) 
fawn-slaying, epith. of Diana, Call. 
Dian. 190. 

᾿Ἐλλοχάω, O, f. -ἤσω. (ἐν. λόχος), 

to liein an ambush Plat. Theaet. 165 

D.—II. to lie in wait for, τινά, Id. 
| Symp. 213 B. Hence 
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᾿Ἐλλόχχσις, ewc, 7, 4 lying τπ cr 
bush, Auct. ap. Suid. voe. δεξιός. 

"EAAoyxila, (ἐν. λόχος) to lie mm am 
bush, Eur. Bacch. 723.—II. to lie in 
wait for.., τινά, Plut. 

*EAAow, οπος, Hes. Sc. 212, ἔλλοπας 
ἰχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος. 
ὁ, Emped. 363: by some explained 
mute ; by others, quick, gliding, an 50 
perh. better, from its apparent alll 
ance to ἔλω, ἔλλω, ἐλάω. éAabve.—hk 
as subst. a fish, Nic.—III. a perticulas 
sea -fish, perh. ine sword-fish, ucc. te 
others the sturgeon, Amst. H. A. 
also ἔλοψ, Epich. p. 39. 

TEAAow, οπος. ὃ, Ellops, a son οἱ 
Ion, after whom Ellopia was named. 
Strab. 

*EAdiroc, ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 

"EAAvyviacoual, as pass., to have ἃ 
wick, Diosc. : from 

"EAAvyvLov, ov, τό, (ἐν, λύχνος) a 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence 

᾿Ελλυχνιωτός, 7, Ov, made of wick 
cotton, μότος. 

“al Oj LAG, v. ého. 

"EAAwBdoua, (ἐν, λωβάομαι) to 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton 

‘EAAwria, ac, or ‘EAAwTic, idoc, 7, 
epith. of Minerva, hence τὰ ‘EAAGt 10. 
her festival at Corinth, Pind. O. 13, 57. 

Ἑ Μλμινθιάω, 6, (ἕλμινς) to suffer 
from worms, Arist. H. A. 

Ἑλμένθιον, ov, τό, dim. from éa 
pve, a little worm, Hipp. 

“EAutvdadne, ec, (ἕλμινς, etdoc) 
like a worm, Arist. H. A. 

“Ἅλμινς, ινθος, 7, dat. plur. ἔλμι- 
Ol, A worm, eSp. a tape-worm OY maw- 
worm, Hipp. We also find ai ἕλμιγ 
yec. (From ¢eido, eidéw, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. eiAva, 
εἰλυσπάομαι.) 

“Ῥλξίνη, ne, ἦ, (EAKw) a plant with 
woolly capsules, perh. parietaria or ur 
ceolaris, Diosc. [1] 

“ἍἝλξις, εως, 7, (EAKw) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B. 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II a 
draught, Anth. 

"Edowut, ἑλοίμην. opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

“EAov, ἑλόμην, poet. for εἶλον, εἰ 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of aipéa, 
Hom. 

"EAOX. εος contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness for pasturage . 
nowhere else in Hom.—llI: standing 
water, a pool, lake, like λίμνη, Wess. 
Hat. 1, 191. Hence 

tE2oc, εος contd. ove, τό, Helos, 
a smail town of Laconia on the Si 
nus Laconicus near the mouth of the 
Eurotas, Il. 2, 584; Thue. 4, 54, etc. : 
οἱ “EAcou, and Eidwrec, 4. V., the in- 
hab. of Helos, Helots.—2.a town or 
district of Elis on the Alpheus, 1]. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod. 

VEAovgArtio1, wv, ol, the Helverii, 
Strab. 

tE2ovoi, more correctly, ‘E2Aovot. 
Ov, οἱ, the Heli, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

“λοῦσα, fem. part. avr. ὦ act of 
aipéw, Hom. 

"Eo, ὁ, v. éAAoy ΠΠ|. Epich. p 
39.—II. also a harmless kind of snake 

Ἔλόωσι, Ep.3 pl. pres. from ἐλ 
ἐλαύνω, for ἐλῶσι, Hom. 

ῬΕ λπήνωρ, ορος, ὁ. Elpénor, aso 
panion of Ulysses, Od? 10; 552. 

VEAriac, ov, ὁ, Elpias, masc. pr.n 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

"EAridodeTn¢, ov, ὁ, (ἐλπίς, δίδῳ 
wt) giver of hope, Anth. 
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}' λπϊδοκοπέω, ὥ, (ἐλπίς, κόπτω) ἰο 
» d ἐν false hopes, Sext. Emp. 

᾿βἘλλπῖδοποιέω ὦ, (ἐλπίς, ToLléw) to 
imise hopes. 

Ἐλπίζω, tut. tow, Att. -76, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. v.) to hope, look for, expect : to think, 
imagine: also to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: c. inf., to hope to.., hope 
that... of things present, c. pres., as 
Hdt. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
nor. c. ὧν, as Hdt. 3, 143, 151, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B: also ἐλπσ. 
aif... like δέδοικα, c. aor. subj., Hdt. 
1,77; ὅπως, ὥς" Ὁ fut:, Hur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. O. C. 385, 
El. 963: c. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589; τι παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3, 17; hence also 
m pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
in... τῇ τύχῃ, Thuc. 3,39. The word 
is not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form, v. 
ἔλπω. 

ΤΕ λπίνης, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon Ol. 106, 1, Diod. 8S. 

Τ᾿ Ἐλπινίκη, ne, ἡ, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [vz] 

ἜΛΠΕΙΣ, idoc, 7, hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, of a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
ἐχειν--ἐλπίζειν, and likeit, c. inf.,etc., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thuc. 7, 46, etc. ; ἐλπέδα λαμβθώνειν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπέδα ἐμποι- 
εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
to destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—IL. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—III. later, any thought onthe future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Pind. Ν. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 Ὁ. 

"hAmioua, aroc, τό, (ἐλπίζω) the 
iting hoped for, Epicur. 

᾿Ἐλπιστικός, 7, dv, (ἐλπίζω) of or 
longing to hope, Arist. de Mem.—II. 
ol ἐλπιστικοί. asect who made hope 
the only stay of life, Heumann. de 
Elpist. 

᾿Ἔλπιστός, ἡ; Ov, (ἐλπίζω) hoped: 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 

*EAIIQ. in act. to make to hope, 
πάντας μέν ὁ’ EAreL, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
pérf. ἔολπω, plqpf. ἐώλπειν, in pres. 
and impf. signf. 10 hope, indulge 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hdt., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, q. v.: in genl., to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, believe, 
Od. 6, 297, Il. 7, 199; and in bad 
sense ta fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλ. ἔζω : but usu. in Hom. c. acc. 
et inf, or c. inf only of all tenses: 
sumetimes also 6. acc. rei., [l. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, IL 18, 194, H. 
Hom, Cer. 227. Hom. is fond of the 
Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ov 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, 1]. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug- 
melt ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf and Dind. leave 
§Ar. [ 

Ἐλπωρή. ἧς, ἡ:-εἐλπίς, Od., c. inf. 
aor. and fut.: only poet. 

ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. 1 of 
τίλω, q. v. Hom. 

*EAoua, ατος, τό, (ἐλύω) the tree ΟἹ 
stack of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 
#34, Buttm. Lexil. voc. δ. gw, 3.— 

U=éAtpoc I., a cover case 
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ΓΟ, λυμαία, ac, 7, Elymaea and ’EAv- 
Laic, tdoc, 7, Elymdais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Iran, Polyb. 31, 11, 1: also 
the capital city of the prurince. 
From 

PEAvuaiot, wr, oi, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. ᾿Ελυμαῖος, aia, aiov, El- 
ymaean, ’Agpoditn ’EX., App. 

PEAtuac, a, ὁ, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 

Τ᾽ Ελυμία, ac, 7, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell. 6, 5, 13. 

Τ᾽ Ελύμνιον, ov, τό, Elymnium, a spot 
in Euboea, or acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac. 1126. 

PEAvuo1, wr, οἱ, the Elymi, a peo- 
ple of Sicily, deriving their origin 
from the Trojans, acc. to Thuc. 6, 
2, Paus. 

"Ελῦμος, ov, ὃ, (ἐλύω) a cover, case, 
sheath, quiver.—ll. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also éAv- 
μοι avAot, Callias Ped. 7.—-III. a kind 
of grain, elsewh. μελίνη, millet, Ar. 
Fr. 351. [Drac. p. 68, 15.] 

ΤΈλυμος, ov, 6, Elymus, son of An- 
tenor (or Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., etc. 

*Edvtpov, ov, τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; aS—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hdt. 1, 185; 4,173. Hence 

"EAvtpéw, ©, to cover, case, Hipp. 

"ED vw, Att. EAdw, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass. to berolled ahout, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσ- 
θη. the pole rolled, fell to the ground, 
Il, 23, 393: προπάροιθε ποδῶν ’AytA- 
joc ἐλυσθείς, rolling before Achilles’ 
feet, Il. 24, 510: λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ 
éAvobeic, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] 

"Edw, subj. aor. 2 of αἱρέω. 

‘EAGOneC, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Arist. H. A. 

PEt (from Hebr.) Oh my God! 
Ν. haMare. 15. 34. 

ἼἝλων, imperf. from ἐλάω, Hom. : 
but ἑλών, part. from εἷλον, aor. 2 of 
aipéw. 

“Edwp, opoc, τό, (ἑλεῖν) booty, sport, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing.. of unburied corpses, which are 
left to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with κύρμα: 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. éAwpa, τά, ἸΤατρόκλοιο 
EAwpa ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, II. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. 76 éAwpov. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

‘EAwpivoc, 7, ov, (from éAwpoc) in 
fem. 7 ᾿Ἑλωρινὴ ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66, 70; 7, 80. 

‘E2vptov, ov, T6,=éAwp, I. 1, 4, 
in plur. 

‘EA@ptoc, ov, ὁ. a water-bird, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E. 

t’EAwpic, ὁ, Heldris, masc. pr. n., 
Diod. S. 

"EAwpor, ov, τό, ν. ἕλωρ II. 

t’EAwpoc, ov, and *EAwpoe, ov, 6, 
Helorus, a river of Sicily in the south- 
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ern part, now Abiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7, 154.—2. 7, a city on this 
fiver, now Muri-Ucct. * 

“Eudbor, ec, €, aor. 2 of pas Odvo. 

᾿Ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, Ion. éitewutot 
or ἐμωυτοῦ, ἧς. reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: oniy 
used in gen., dat., and acc. sing, 
both masc. and fem.: in plur. sera- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. ceavrot 
and ἑαυτοῦ. 

Ἔμβα, shorid. Att. imzerat. sor. % 
of ἐμβαίνω for ἔμβηθι. 

᾿Ἐμβαβάζω, ἴ. -ξω, (ἐν, βαβάζω; te 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. |. Hipfon. 
38, for ἐμβιβ. 

’"EuGaddc, 6, (ἐμβάς) a cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp 
(Com.) Strat. 5. [ad] 

EuBadevu, to pace, measure by step 
ing. 

"EuBaoila, (ἐν, βαδίζω) to walk on, 
pace, Dio C.: to enter, Ael. 

᾿Ἐμθάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ 
Bac. [ἃ] 

᾿Εμβαδομετρικός, ἢ, ὄν, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring aj 
surfaces. 

᾿Εμβᾶδόν, adv. (éuBaive) on foot or 
by land, Il. 15, 505, like πεζῇ. 

"EuBadoc, ov, ὁ, a ΥΩ area, 
mathem. term. 

*EuBabuoc, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστῆς, the re 
gular judge. 

Ἔμβαθρα, wr, τά, a kind of shoes, 
cf. ἐμβάς. 

"EuGabiva, (ἐν, Babivw) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make te 
sink deep in, to ingrain, τί τινι, Plut. 
—Il. intr. to go deep into, τινέ, Eccl., 
esp. of allegorizing. 

’"EuGaivo, f. -βήσομαι : perf. -Bé 
βηκα, Homeric part., ἐμβεβαώς : 80ι. 
2 ἐνέβην, (ἐν. βαίνω). Togoin, come 
in, step in, Il. 10, 94, with notion of 
interfering: to goon, go quickly, speed, 
of horses, 1]. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go Or get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν νηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι 
καὶ ἄρμασι, Il. 5, 199: to be fixed or 
fastened, κατώ Tt, Il. 24, 81.—3. to 
tread upon, τινί, Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς τι, as ἐς πλοῖον. 
Hdt. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός, 
to be upon, Soph. O. C. 400, cf. ἐμβα 
τεύω : ἐμβ. TL, to mount, Eur. Hes 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 C.-—Ii. 
in aor. 1 ἐνέβησα transit., to make te 
enter, bring in or into, εἰς φροντίδα, 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα ayorr, ta 
enter a Ci.ariot on foot, Soph. Fr. 599, 
Eur. Heracl. 168, cf. βαίνω II. 4. 

᾿Ἔμβακχεύω, (ἐν, Baxyevw) to rage 
against, τινί, Heliod. 

"EuBarro, f. -Ba26: perf. -3é32m- 
ka: aor. 2 ἐνέβἄλον, (ἐν, βώλλωλ te 
throw, lay, put im. Construct. — 1 
usu., ἐμβ. τί τινι, Hom.; also re ἔν 
τινι, Od. 19, 10; χερσίν, to put inte 
another’s hands, Il. 14, 218; but ἐμ: 
Baré μιν χερσὶν ᾿Αχιλλῆος, she let 
him fall into Achilles’ hands, Il. 21 
47; κώπης ἐμβαλέειν (sub. χεῖρας 
to lay one’s self to the oar, Lat. in 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with 
out κώπαις, to lay to, pull hard Ay, — 
Eq. 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν τινί te θι- 
μῷ, φρεσίν, to put intoa man’s mind 
or heart, Hom.; and go in mid., ἐμ- 
βάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to lay a 
thing to heart, 1]. 10, 447: ἐμ. τὴν 

| γεῖοά τινι, to slide one’s hand inte 
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-anothe +, Ar. Vesp.554; and so ἐμβ. 
δεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ. φόβον 
τινί, to inspire with fear, Hdt. 7, 10, 
5: & πληγάς τινι, to inflict stripes, 
Plut.—2. m Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
Tt, e.g. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
5743; ἐς γραφάς, to throw one into a 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
ε, 72.—3. 6. acc. only, to put in, λόγον 
ἐμβ. like Lat. injicere sermonem, Plat. 
Rep. 344 Ὁ, and Xen.: -to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
τινί, sub. ἄκοντα; to throw at another, 
(1. 12. 383.—II. intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς THY ἀγοράν, to betake one’s self to 
‘he agora, go bold'y into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in ἃ hostile way, sub. 
στριιτον, εἰς τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 
against, Lat. illidi, τινί, Hdt. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its ἔμβολος. 
Hdt. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ éuBe- 
αλῇσθαι, Thuc. 7, 70: in mid. also 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
cf a river, to empty itself, εἴς τι, Plat. 
Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβάλλω. 

Ἔμβαμμα. atoc, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

’"EuBauudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

"EuBarrifva,—sq., Nic. 

"EuBanto, f. -ba, (ἐν, βάπτω) to 
dip in, τί τινι, Hippon. 26, τι εἴς Te, 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar. Fr. 
205. 

᾿Ἐμβαρύθω, (ἐν, βαρύθω) to be 
neavy, τινί, Nic. 

Ἔμβάς, ddoc, 7, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, soccus ; used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc. : 
also=xKé0opvoc, Jac. A. P. p. 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, ἃ woman’s shoe of 
white felt, Luc. 

TEuPac, ὁ, Embas, a leader of the 
Arimetuians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

ιἡιϑασικοίτας, ov, ὃ, (ἐμβαίνω, 
κι γῇ) name of a cup, Ath. 

εἰμθᾶστλεύω, (ἐν, βασιλεύω) to be 
_ Amy in or over, c. dat., of lands or 
men, Hom. 

᾿Ἐμβάσιος, ov, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [a]: 
from 

"EuGdotc, ewc, 7, (ἐμβαίνω) a going 
OY coming in, eSp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb.: a place of embark- 
ing, Id—Il. that on which one goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945.—2. the sole, foot, 
hoof, Hur. Bacch. 740.—IIl. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

᾿Εμβασίχυτρος, ov, ὁ, (éuBaivo, 
ybTpa) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 137. 

"EuBaordla, f. -dou, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in or on, carry, Luc. 

᾿Ἐμβατεύω, (ἐν, βατεύω) to step in 
. OF on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, usu. 6. acc., esp. 
of gods, like the Homer. ἀμφιβαίνω, 
to protect, watch, Trag., and Cratin. 
fncert. 22, cf. Blomf. Aesch. Pers. 
455, Schaf. Dion. Comp. p. 428: but 
6. gen. in simple sense, to stand or be 
upon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
acd Kubner Gr. Gr. § 523, 3.—II. 
ξωβθατ. εἴς τι, to come into possession 
of, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
some in to the property,” Dem. 1086, 
13: εἰς TO χωρίον, Isae. 74, 42.—TII. 
ater, simply, to go into, enter, LK X. 

’"EuBaréo,=foreg., Leon. Tar. 93, 

: in mid. Lye. 642. 

Ru 3atn, ἧς, 7. ν. 55} ἐμϑατός 
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᾿Εμϑᾶτήριος, a, ον, a.Sv ος, ov, (εμ- 
Baivo) belonging or suited to entering, 
marching in, etc.: hence—l. τὸ ἐμβ., 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
marched, a march, Polyb., ef. Thue. 
5, 70; the anapaestic songs of 'Tyr- 
taeus were so called, Francke Callin. 
p. 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 
Plut.—2. τὰ ἐμβ., sub. ἱερά, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 223. 

"EuGarne, ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that 
goes in Or on, a ship’s passenger.—Il. a 
kind of half-boot of felt, Xen. Kq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
Ill. the modulus or unit of measure- 
ment in Greek architecture, Vitruv. 
a 3 
i ae ov, τό, Embatum, a strait 
between Erythrae and Chies, Thuc. 
3, 29; also τὰ "EuBara, Polyaen. 
From 

᾿Ἐμβᾶτός, ov, also 7, 6v, to be gone 
in or into, passable, Dion. H.: ἡ éu- 
βατῆ, α bath, like ἔμβασις UL. 

᾿Ἔμβάφιος, ov, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping in or into: τὸ éu3., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like ὀξυ- 
βάφιον, Hippon. 93, Hdt. 2, 62. [a] 

"EuBéGaa, Ep. perf. of ἐμβαίνω, 
Il., but only found in part. ἐμβεβαώς, 
éuBeBavia: but ἐμβέβἄσαν, Il. 2, 
720, 3 pl. plqpf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 

᾿ἘΠβεβαιόω, ὥ, to set fast and firm, 
dub. 

᾿Εμβεβηλέω and ἐμβεβηλόω, ὦ, to 
desecrate. 

᾿Ἐμβελῆς, ἔς, (ἐν, βέλος) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

Ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od.; ἔμβητον, dual for 
ἐνέβητον, Il.; and ἐμβήῃ, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, Il. 16, 94. 

"Eu Bisdla, f. -acow, (ἐν, βιβάζω) to 
set in ΟΥ̓ on, eSp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc.: to lead, guide to a thing, 6. 5. εἰς 
τὸ λῷστον, Eur. H. F. 856: ef. éu- 
βαβάζω. : 

ΤΕ μβιβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

*EuBioc, ov, (ἐν, Bioc) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.—II. lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 

’*EuGroretw,—sq., Aretae. 

᾿Ἔμβτόω, ὦ, f. -ὥσομαι, (ἐν, βιόω) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
an grow after transplantation, The- 
ophr. 

t’Eu3icapoc, ov, ὃ, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. 5. dub. 

᾿Ἐμβίωσις. ewc, 7, (ἐμβιόω) a living 
and growing, Plut. 

᾿μβϊωτήριον, ov, τό, (ἐμβιόω) a 
place to live in, dwelling, Diod. 

"EuBAaasie, ἐς, (ἐν, βλάβος) hurtful. 

᾿Ἔμβλαστάνω, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in Or an as a graft, Theophr. 
Hence 

᾿Εμβλάστησις, εως, 7, @ growing in 
or on as a graft, Id. 

Ἔμβλεμμα, atoc, τό, a looking at, 
looking straight at, Ken. Cyn. 4, 4: 
from 

᾿Εμβλέπω, f. -ψω, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, etc.; alse 
elc..., Plat. Ale. 1, 132 E, ete. ; rarely 
τινά, Anth. : also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 

"EuBrAewic, εως ἦν, 6 looking vt, 
20k, Hipp. 
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Ἔμβλημα, ατὸος. 76, (ἐμβάλλω; 
that which is put in or on, ἐμβλ. ξύλου, 
the shaft fitting into the speat head, 
Plut.: jewels and ornaments νη raised 
work, that could be taken from their set- 
ting, Dio C.: perh. also a tesselatea 
pavement: a sole put intc ike shoe in 
winter, etc. Eri.0, 

"EuBaAnsic, εὡς, 7, (ἐμβάξλω; ἃ 
throwing in.—lI. intr. a breaking τ. 
Hipp. 

᾿Εμβλητέον, verb. adj. from ἐμ 
βάλλω, one must throw in, Plat. Phi 
leb. 62 B. 

᾿Ἔμβοάω, &, (ἐν Bods, to call upon, 
shout to, τινί, Ker Cyn.6,17: absol. 
to shout aloud, Thue. 4, 34. Hence 

᾿Εμβόησις; εως, 1, a shouting, Are 
tae. 

᾿Εμθοθρεύω, (ἐν, βοθρεύω) te make 
a mit in, make holes, Philostr. 

"EuGBobpoc, ov, (ἔν, βόθρος) like a 
pit or hole, hollow, Theophr. Hence 

᾿Εμβοθρόω, ὥ, to dig into a pit, 
Hipp. 

᾿Ἐμβολάς, δος, 7, (ἔμβολος 4) a 
graft; ovkai ἐμβολάδες, grafted fig 
trees, Plut. 

᾿μβολεύς, ἕως, 0, (€uBaAAG) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dibble, a stick for setting 
plants, Anth. 

"EuCoan, ἧς, 7, (€u3aA2w) a throw: 
ing in: a putting in, insertion, Hipp.— 
Il. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etc.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upea another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc , where strictly éu2. was the 
charge on the side of the other ship 
προςβολῆ, the charge prow to prey, 
Thuc.7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re 
ceive such a charge, Xen. Heil. 4, 3, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. «8 
entrance: place of entrance, pass, L. 
Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 
of a river, Dion. H.; cf. εἰς-- and ἐκ 
βολή.---- 111. the head of a battering 
ram, Thuc. 2, 76: but Aesch. Pers, 
415, ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

PEuB6Auua, wv, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 

᾿Ελβολιμαῖος, aia, aiov, and 

᾿Εμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in 
inserted, esp. intercalated, μὴν ἐμβ.. 
an intercalary month, Hdt. 1,32: τὰ 
ἐμ., interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also éu3. παῖδες, supposititious sons, 
Eupol. Dem. 38. 

᾿Εμϑόλιον, ov, τό, (ἐμβ ἀλλω) some- 
thing thrown in, a javelin, 1[)10α.---Ἴ 1, 
an interlude in a play, an episode in a 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 

᾿μμβδόλισμα, atToc, τό, that which is 
put in, a prece Or patch. 

᾿Ἐμβολισμός, οὔ, 6, @ putting in, in 
tercalation. 

ἔμβολον, ov, T6.=8q., τῆς χώρης. 
ἃ tongue of land, Hdt. 4, 58: cf. Pind. 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114.—3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. ; 

Ἔμβολος, ov, ὃ, (ξωβάλλω) like ἐμ 
βολεύς. anything running to a point and 
so put or thrust in, a wedge, pey, stop- 
per, ete. : esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hdt 
1, 166: hence ἐμβάλλειν ναυσί.----ὥ. 
hence of ἔωβολοι, the rosira or tri 
bune of the Roman forum, Polyb.—3 
the wedge-shaped order of battle, cuneus 
or acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, 5, 2?.—4. a graft—5. Ξ-επέος. 
Ar. Fr. 301.—6. in late Greek, Ἢ 
vortico. Cf. foreg. 
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"KE uBoupsew, ὦ, (ἐν, βομβέω) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 

Ἔμβόσκω, (ἐν, Θόσκω) to feed in, 
Philo. 

"Eu Bpaddbvo, (ἐν, Bpadvve) to stop 
in or upon, dwell on, Lat. tmmoror, 
ee a Ἷ ᾿ 

Ἔμβραμένα, 7, Lacon. for εἷμαρ- 
pba, Sesion ap. E. M. Ἵ 

Ἔμβράχυ or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
Θραχύς) in brief, shortly, in general, 
Ar, Ves. 1120.—IL. in the least, esp. 
after οὐδέν. 

Ἔμβρεγμα, atoc, τό, (ἐμβρέχρῳ) 
that in which α thing is wetted : a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή, Aretae. 

᾿Ἐμβρέμομαι, mid., (ἐν, Bpéuw) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ éupp., 1]. 
15, 627. 

*EpuBpedoe, ov, (ἐν, βρέφος) boy-like, 
Anth. 


"Eu Spéyo, f. -ξω, (ἐν, βρέχω) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 

"Ep Bpidera, ac, n, weight, dignity, 
Lat. gravitas. [i] From 

Ἔμβριθής, éc, (ἐν, βρίθω) like 
θΘαρύς, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 
hence—II. metaph. weghty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
persons, violent, savage, fierce, Hipp. 
Exactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 

"Eu Gpilo, f. -ow, (ἔν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [1] 

"Eu Bpivdouac, (ἐν, βριμάομαι) dep. 
2. aor. mid., to be moved with strong 
indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N.T. in genl. to be vehemently 
moved or troubled, lb. Hence 

’"EuBpiunua, atoc, 76, that which is 

aken in wrath, threatening. [i] 

_ 7EuGpovtuioc, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
7%) struck by lightning: τὸ ἐμβ., a 
piace so stricken, which no one might 
enter, the Lat. b:dental, Diod. : from 

"EGpovrdu, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, Bpov- 
Tw) to strike with lightning, Xen. Hell. 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
pass. to be thunder-struck, astonied, 
Dem. 413, 10. Hence 

"EuBpovtnoia, ac, 7, a being thun- 
der-struck: hence stupidity, Plut. 

"EuGpovtytoc, ov, (ἐμβροντάω) 
thunderstruck, and so like Lat. atto- 
nitus, ὡμβρόντητε ov, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 793. 

Ἔμβραχάς, δος, 4, α layer of the 
vine, Lat. mergus, from ἐμβρέχω, 
Geop. 

"EuCpoyn, ἧς, ἡ», (ἐμβρέχω)γεεἔμ- 
βρεγμα, Ῥὶαυΐ --- 1. (ἐν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 

᾿Ἐμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 
a noose. 

Ἔμβροχος. ov, (ἐμβρέχω) wetted, 
soaked.—ll. (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose. 

’"EuBpverov, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 

'EuBpvKa, (ἐν, βρύκω) to bite at, 
bite, Nic. [Ὁ] 

᾿Βμβρύοδόχος, ov, (ἔμβρυον, δέ- 
γομαι) recewing the foetus, Lue. 

᾿Εμβρυοθλάστης, ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
θλάω) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. 

ἜἘμβρύοικος. ov, (ἐν, βρύον, oikéw) 
Gwelling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth. 
Ὁ] 

: ᾿Ἐμβρῦὕοκτόνος, ον, (ἔμβρυον, κτεί- 
vw) killing the foetus in the womb, 

"Ἑμβρῦον, ov, τό, ν. sq. I. 
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"EuGpivoc, ov, all tha: grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς Bpvov): hence 
as subst. ἔμβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb, lambkin or 
kid.-—\J. act. genial, productive, ὑγρό- 
τῆς, Theophr.—lll. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, Bpvov) 
Dion. 41, 29. 

᾿ΕΞβρυοτομέω, O, (ἔμβρυον, τέμνω) 
to cut the foetus from the womb. Hence 

’"EuBpvotouia, ac, 7, @ cutting out 
the foetus, Gal. 

᾿Εμβρυουλκία, ac, 7, the extraction 
of the foetus, Gal.: from 

᾿Ἔμβρὕουλκός, ov, ὁ, (ἔμβρυον, 
ἕλκων a midwife’s forceps, Gal. 

*EuBpoua, atoc, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
Kw) that which is batten in, ἔμβ. ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diose.— 
Il. a bite, breakfast, Ath. 

᾿Εμβυθίζω, (ἐν, βυθίζωλ) to throw or 
sink to the bottom, Plut. 

᾿Εμβύθιος, a, ov, also, oc, ov, (ἐν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] 

᾿Εμβύκανάω, ὥ, (ἐν, Bvkavdw) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion. H. 

᾿Εμβυρσόω, ὦ, (ἐν, βυρσόω) to sew 
up in skins, Plut. 

Ἔμβύω, f. -ύσω, (ἐν, Bbw) to stuff 
in, stop, Ti τινι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 

᾿μβώμιος, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. 

Ἔμέ, acc. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 

᾿Ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att.: never enclit. 

᾿Ἐμεί, Dor. for ἐμέ, as tei for τέ, 
σέ. 
t’Eyecva, 1 aor. act. from μένω. 

Ἔμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. 

᾿ἜΠ;μέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 

Ἔμεν, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 

Ἔμέν, for ἐσμέν, Call.: but in 
Soph. El. 21, very dub. 

μεν and ἔμεναι, poet. for εἶναι, 
inf. aor. 2 from ine. 

*Eueva, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, Hom., cf. ἔμμεναι. 

“Evevoc, ἢ: ov, part. aor. 2 mid. of 
ine. 

’Evéo, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. I. 
10, 124: never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

tEyeca, ne, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. "“Ewica, 
and τὰ “Eyeca. Hence 

ῬΕμεσηνός, ἢ, 6v, of Emesa; οἱ 
’"Euconvol, the inhab. of Emesa, Strab. 

’"Eyecia, ac, 7, (ἐμέω) a disposition 
to vomit, Hipp. 

ἼἜμεσις, εως, 7. (ἐμέω) a vomiting, 
being sick, Id. 

ἜἜμεσμα, ατος, τό. (ἐμέω) that which 
is thrown up.—II. =foreg., Id. 

᾽᾿Εμετηρίζω, to give an emetic, Id. 

᾿Εμετήριος, ov,=éuetiKoc, hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
τ Diosc. 

᾿Ἐμετιάω, ©, to feel sick, Arist. 
Probl. Ἵ ᾿ 

᾿Εμετικός, 4, όν, (éuéw) provoking 
sickness, φάρμακον, ar emetic, 
Arist. Probl.—II. inclined to vent, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
einelics, like the Roman gourmands, 

1G: 

᾿Ἐμετοποιέομαι, to make one’s self 
sick, Hipp.: from 

᾿μετοποιός, Ov, (ἔμετος, ποιέω) 
causing sickness. 

*Euetoc, ov, ὁ,---ἔμεσις, sickness, 
Lat. vomitus, Hdt. 2, 77. 
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Ἔμετός.ἤ, Ov, (ἐμξω) vomiied, throws 
up. 
᾿Ἐμετώδης, ες, (ἔμετος, εἶδος) luxe 
sickness, Hipp. v. Ion. -déwe, Id. 

’Eyed, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen 
οἵ ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aeol. and 
Dor. ἐμεῦς. 

"EME’Q, f. -έσω, mid. ἐμέσομαι 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. Eun: 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, Ar 
Ach. 6, ἤμησα, Hes. Th. 497 (both iz 
comp.), to vomit, throw up, cast up, αἷμα 
I]. 15, 11: absol., to be sick, Hdt. 
133, Aesch. l.c., Xen. An. 4, 8, 2C 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sica 
with a feather, Ar. Ach. 587: me 
taph. to throw up a flood of bad words 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanser 
vam, Pott. Et. Forsch. 1, 262.) 

᾿Εμεωυτοῦ, Jon. gen. for ἐμαυτοῦ, 
Hdt. 

Τ᾽ Εμήμεκα, perf. act. from éuéw. 

t’Eunva, 1 aor. act. of μαίνομαε, 
dub. v. sub μαίνομαι. 

Ἔμί, old form for ἐμμί, εἰμί, Inser. 
Sigel. 

Ἔμικτο, Ep. syne. aor. of μέγνυμ:ι 
c. pass. signf., Od. 

’Euiv, Dor. poet. for ἐμοΐ, dat. at 
ἐγώ. [Z, but when enclit., 7.] 

’Euivya, Dor. for ἔμοιγε. 

Ἔμίνη, Tarentine for ἔμοιγε. 

*Eupade, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aur. 
2 act. of μανθάνω, Od. ; 

’"Eupaivouat, (ἐν, μαίνομαι) to be 
mad at, τινί, N. T. 

*Eupadnog, ov, (ἐν, μαλλός) woolly, 
fieecy, Luc. 5 

"Eupaving, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) m 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 28 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν ἐμμ., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 145. 
Adv. -νῶς. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. 

PEyyavovyjA, 6, indecl. (from Hebr.) 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
Math. 1, 23. 

PEypaotc, 7, Emmaus, a village 
between seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, N.T. Luc. 24 
18. 

’"Euudréw, only found in part. ἐμ 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where tha 
Schol. explains it by ἐνεργοῦσα, 
doing quickly. If not f.1. for ἐμμα- 
τέουσα, it is fancifully formed from 
56. 

᾿Ἐμμᾶἄπέως, adv. forthwith, quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom. 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Acc. to some 
from ἅμα τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 
μάρπτειν, clutching at, and so hastily, 
Lat. prompte.} 

᾿Εμμάρτῦρος, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

᾿Εμωμάσσομαι, f. -ξομαι, (ἐν, μάσσω) 
to press in OY on, inflict, ὀργῆν τινι» 
Call. Dian. 124, and Anth. 

᾿ἜἘμματάζω, ἐμμᾶταιάζω or ἐμμᾶ- 
ταΐζω, to talk idly, make a fool of one’s 
ΠΟ. ὦ 

᾿Ἐμμᾶἄτέω, ὥ, (ἐν, ματέω, ματεύω) te 
feel with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. éupa- 
πέω. : 

᾿Ἐμμάχομαι, ἔων -ἔσομαι, (ἐν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight a battle m, 
ne ἐπιτήδειον ἐμμ., Hdt. 9, 7 

a 
: *’Ruudo, supposed pres. of ἐμμε 
μαώς, q. V. 

᾿Ἐμμέθοδος, ον, (ἐν, μέθοδος) ac 
cording to rule or system: τὸ 
oo ae arra agement, Pnilo. Adv 
ἐδῶ: 
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Buueduca suai, (ἐν, μεθύσκω) as 
pass., to be uiunk inor among,c.dat., 
oseph. 

᾿Ἐμμειδιάω. ὥ, f. -άσω [a], (ἐν, 
ἐειδιάω) to smile at Or upon, τινί, Xen. 
Cyn. 4, 3. 

᾿Ἐμμέλεια, ac, ἢ» (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
tng, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
sarmony and fitness, gracefulness, Lat. 
concinmitas, Plut.: wittinees, Longin. 
—~Il. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
speaks of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 
dance, 

᾿Ἐμμελετάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐν, μελε- 
Taw) lo exercise, practise in, τινά τινι, 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 
228 E. 

᾿Εμμελής, éc, (ἐν, μέλος) sounding 
ἔπ unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 
genl. fitting, regular, agreeable, Ar. 
Eccl. 807: but usu. in Att., in good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-A@c, lon. -2éwc, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 
278 D, -pov, Id. Rep. 471 A.—IL 
(ἐν, μέλομαι) diligent, pains-taking, 

olyb. 

᾿Ἐμμελέτημα,ατος. τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one ts exercised, a practice, 
Anth. 

᾿Ἐμμελετητέον, verb. adj. from éu- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
τινί, Plut. 

᾿Ἐμμεμᾶώς, via, ός, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom., esp. in 1]. : of things, 
᾿Ξ ἠχή, Hes. Be Bn i and sater €- 

at. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. : 
Only Ep. 


᾿Εμμέμονα, (ἐν, μέμονα) ἐμμ. φρήν, 
the soul zs lost in passion, Soph. Tr. 
982. 

Ἔμμεν, rarer Ep. form for ἔμεν, 

᾿ givat, inf. from εἰμί, Hom. 

Ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

᾿ἙΕμμενετέον, verb. adj. from éupé- 
pu, one must abide by, τι, Diog. L. 

"EMUEVETLKOG, ἢ, OV, (ἐμμένω) abi- 
ding by, τινί, Arist. Eth. N. 

Ἔμμενετός, 7, Ov, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

"Epupevic, ἔς, (ἐν, μένω) abiding in, 
τινί: τὸ ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. éuyevéc, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, etc. : 
without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id. 339. Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwe, Hes. Th. 712. 

᾿Ἐμμενητικός., 4, 6v, later form for 
νετικός, Diog. L. Adv. -κῶς. 

Τ᾿ Ἐμμενίδαι, Gv, oi, the Emmenidae, 
a noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. Ol. 3, 68. 

"Eupévo, f. -μενῶ, (ἐν, μένω) to 
abide in-a place, Eur. Erechth.20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
ta. c. dat., ὁρκίοις. Hdt. 9, 106, κηρύγ- 
ματι, Soph. O. T. 351; συνθήκαις, 

t. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν σπονὸ- 
aic, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
11] cor.tinued as a custom, Thuc. 1, 5.— 
2. le acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
92, 18. 

᾿ἙΕμμεσιτεύω, (ἔν, μεσετεύω) to con- 
ciliate by mediatien, Clem. Al. 

ἼἜΈΡΑΝ £00,. ὧν, τὲν. μέσος) in the mid- 
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Ἔμμε τος. 01, (ἐν, μεστός) filled 
full, τινός, Ep. Plat. 338 D. 

᾿Ἐμμετεωρίζω, (ἐν, μετεωρίζω) to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 

᾿Ἐμμετρέω, @, (ἐν, μετρέω) to mea- 
sure by or according to, τινί, Anth. 

᾿Εμμετρία, ας, ἦν, measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 Ὁ : from 

Ἔμμετρος, ov, (ἐν, μέτρον) in OF ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—III. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 C. Adv. -τρως. Hence 

"EupeTporne, ητος, 7, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 

᾿Ἔμμήνιος, ov, (ἐν, μῆν) monthly: 
τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 

Ἔμμηνις, lt, gen. toc, (ἐν, μῆνις) im 
wrath, an avenger, Inscr. 

“Euynvoe, ov, (ἐν, μῆν) na month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :—I].<=éupqvioc, month- 
ly, ἱερά, Soph. El. 281: on the ἔμμ. 
δίκαι, ν- Bockh P. E. 1, 70. 

*Eupnpoc, ὃ, poet. for ἐνομήρης, 
Demetr. Sic. 2, ubi v. Meineke. 

"Eupnzpoc, ov, (ἐν, μή rod) in the 
womb: but—ll. ζύλα éuu., wood with 
pith in it, Antiph. Philomet. 1, and 
‘Theophr. 

Ἔμμί, Aeol. for εἰμί. 

᾿Ἐμμίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix or mingle in, Plut., 
in pass.: ἐμμίξω, intrans. I will meet, 
Soph. O. C. 1057. 

ΓΕμμιλτος, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 
fe ma poet. for ἐμμένω, Em- 
e 


ped. 

*Euputcboc, ov, (ἐν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22. Adv. 
-Goc. 

"Eyporpoc, ov, (ἐν, μοῖρα) partaking 
in, Aesch. Kum. 890, e conj. Herm., 
sed alii aliter. 

’"Euyovn, ἧς, ἦ, (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός; 
Plat. Gorg. 479 D. 

Ἔμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3,52: 
ἔμμ. τινί, abiding by a thing, Ib. 55. 
Adv. -vwe. 

Ἔμμορα, ac, ες perf. 2 of μείρομαι, 
Hom., but only in 3 pers. 

Ἔμμορος, ov, (ἐν, μείρομαι) parta- 

ing in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
poc.—ll. (ἐν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

Ἔμμορφος, ov, (ἐν, μορφῆ) in form, 
corporeal, Plut. 

“Euporoc, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with lint, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhecling sore for the house: or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—Il. τὸ 
ἔμμοτον, with or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

Ἔμμουσος, ov, (ἐν, Μοῦσα)Ξεμου- 
σικός. 

*EupoxGoc, ov, (ἔν, μόχθος) in labour, 
toilsome, painful, Eur. Supp. 1004. 

"Eupvéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν. wvéw) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
λα; Were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut. 845. 

ΤΈμνησα, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 

Ἔμοΐ, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 

ΤΈμολον, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. οἵ βλώσκω, 4. ν. and cf. μολεῖν. 

Ἔμός, ή, ὄν, possess. adj. of first 
pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat, meus, 
Hom., contr. c. art. οὑμός, τοὐμόν, Il. 
8, 360. Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the nossessive notion, ἐμὸν 
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αὐτοῦ, mine dwn, Od. 2° 45, cf. IL. 
180: used olijectively, ἐμὴ ἀγγελίη, 
a message about me, ll. 19, 336, ef 
Od. 2,97: ai ἐμαὶ διαβολαί, slandera 
against me, Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 663, so 
we say my wellwishers, for those wh¢ 
wish me well: οἱ ἐμοί, Lat. met, my 
friends, Plat., Ken., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hdt. 4; 
127, and Trag.: also simply for ἐγώ, 
Soph. El. 1302, etc., ef. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τὠμά: τό 
γε ἐμόν, TO μὲν ἐμόν, for my part, as 
far as concerns me, Hdt. 1, 108, Plat 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

Ἔμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

"Eun, adv., v. ἔμπας. 

Ἐμπάζομαι, poet., esp. Ep., defect- 
ive dep., to husy one’s self about, take 
heed of, care for, c. gen., μύθων, etc , 
Hom.; once c. acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, q. Vv.) 

᾿μπάθεια, ac, 7, passion, affection, 
[ἃ] from 

᾿μπαθῆς, ἐς, (ἐν, πάθος) in a state 
of violent emotion, in a passion, passion- 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passionutely, 
Polyb. 

Ἔμπαιγμα, ατος, τό, (ἐμπαίζω) a 
jest, game, trick, : 

Τ᾿ Ἐμπαιγμονῆ,ῆς,ῆ. (ἐμπαίζω)εε5ᾳ.» 
in many MSS. and admitted by 
Griesb. and others into the text of N. 
ey Petaos0- 

᾿Εμπαιγμός, οὔ, ὃ, (ἐμπαίζω) a jest- 
ing, mocking, scoffing, LXX. 

᾿Εμπαιδεύω.:--παιδεύω ἔν, to cde 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

’"EuradotpiGéoua, (ἐν, πειδοτωις 
Béw) as pass., to be brought up in, τενΐ 
Dio 

᾿Ἐπμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν 
παιδοτροφέω) to bring up one’s chiled- 
ren on or by means of, τινί, Dem. 
1087, 22. 

᾿Ἔμπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαε, (ἔν 
παίζω) to mock, Lat. illudere, revi, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—II. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς, to sport mm the dance, 
Ar. Thesm. 975. Hence 

᾿Ἔμπαίκτης, ov, 0, a mocker, decew 
er, Ν. Τ. 

Ἔμπαιος, ov, (Ἀ)γεεἔμπειρος, nnow 
ing, practised in, C. ZEN. ἔργων, κακῶν. 
Od. 20, 379; 21, 460. An old poet. 
word, ποὺ to be contounded with sq. 
(Perh. akin to πάομαι, cf. Pott. Etym. 
Forsch. 1, 189: cf. ἐμπάζομαι.) [αἴ ἴῃ 
2d passage. | 

Ἔμπαιος, ov, (B) (ἐν, παίω) burst 
ing in, sudden, τύχαι, κακά, Aesch 
Ag. 187, 347: only poet. 

Ἔμπαις, παιδος, ὃ, ἦν (ἐν, παῖςὶ 
with child. 

Ἔμπαισμα. ατος, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work 

"EUTALOTLKA, ῆς. ἡ. τέχνη. the aré of 
embossing, Ath.: from 

ἜἘμπαιστός, 6v, (ἐμπαίω) struck τὰ 
embossed. 

ἜἘμπαίω, ἴ. -παίσω, but usu. -παιῆ 
ow, (ἐν. παίω) to strike in, stamp, em 
boss.--Il. strengthd. for ἐμπέπτω, inti. 
ἐμπαίει μοι ψυχῇ: eurst im upon IMF 
soul, Soph. El. 902. 

Ἐμπακτόω, ὦ, (ἐν, πακτόω) toclose, 
stuff, caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Βάϊ. 
2, 96. ᾿ : 

Ἐμπάλαγμα, ατος, τό,Ξεἐμπλοκή 
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Uke ἐωμπλέκω, to entangle m, ἔν τινὶ, 
Hat. 7. 85: absol. to entangle together, 
Thuc. 7, 84. 

Ἔμπᾶλ.», poet. also ἔμπᾶλ!. (ἐν, 
πώλιν) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, 1165. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. ges., τέρψιος, Pind. O. 12, 15, 
ct. Hdt. 7, 58; also foll. by 7.., Hdt. 
*, 207, cf. Valck. Hipp. 388.—III. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. ¢. artic., 
τὸ ἔμπαλιν, or Ta ἔμπαλιν, contr. 
τούμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
he reverse, Trag.: but also euphem. 
‘or TC κακόν, τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An: 3,°5,:13)\ete.; éxim; Thues3;22, 
to or from the opposite side. 

᾿ῬἘμπάλλομαι, (ἐν, πάλλω) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. 

᾿Ἐμπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, πέπ- 
ἅμα!) in possession, the heir, [a] 

tEurdy, adv., v. ἔμπας; at end, 

"Eurdrvyyipiva, (ἐν, πανηγυρίζω) 
te hold festal assemblies, Plut. 

᾿Ἐμπαραβάλλομαι, ἴ. -βληθήσομαι, 
as pass., (ἐν, παραμράλλω) to throw 
one’s self into, ἐμπ. τιμωρίαις, mto 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. τῇ 
Ψυχῇ» tomake aventure at risk of life, Id. 

’"Kurapaylyvoual, (ἐν, παραγίγνο- 
μαι) to come upon, τινί, LX 

᾿Ἐμπαράθετος, ov, (ἐμπαρατίθημι) 
laid in OF on. 

᾿Εμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκευά- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob. 
pre 190: 

᾿Ἐμπαράσκευος, ov, (ἐν, παρασκευῆ) 
prepared. 

᾿Εμπαρατίθημι, (ἐν, παρατίθημι) to 
iay down Or deposit in, τί τινι. 

᾿Ἐμωπαρέχω, f. -ξω, (ἐν. παρέχω) to 
give into another's hands, give up, ‘Vhuc. 
7, 56: c. inf., to put in another's power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐὼπ. ἑαυτόν τινι, to give one’s self up 
es his tool, Plut.—Il. to afford, grant, 
-ενί τι, Id 

᾿ἜἘμπᾶρίημι, (ev, παρίημι) to remit, 
χείπ in. [i Ep.,z Att.] 

᾿Ἐμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημ!) to 
set in OF near: in aor. 2, to stand near, 
Heliod. 

᾿μμπαροινέω, ὥ, (ἐν, Tapotvéw) to 
bshare like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 
Jience 

Ἔμπαροίνημα, atoc, τό, an object 
ef drunken, offensive treatment, Long. 

"Ξμπαῤῥησιάζομαι, (ἐν, παῤῥησιά- 
ζομαι) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. 

*Kurac, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
(strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, 1]. 12, 326, Od. 18, 354, etc. 
—II. on the whole, i. e. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in Il. 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης δέ, Il. 5, 191 ; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ ἔμπης. Il. 2, 297, 
or καὶ ἔμπης, Od. 5, 205: Pind. N. 4, 
58 has καί περ, Soph. Aj. 563 kei af- 
ter it.—II{. when joined with the en- 
clit. περ, it gains in force, however 
much, ever so much, Νέστορα οὐκ ἔλα- 
fev πίνοντά περ ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was with 
drinxing, Il. 14, 1, cf. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—I .Ξ ὁμῶς, 
ézolac, ἐπίσης, in like manner, 1]. 14, 
γι, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
erg. sense,=7drv7w¢, Or ὅλως, alto- 
gether, ef. also Soph. Ant. 845. The 
adv. ἔμπας, never occurs in Att. 
prese, but is found in Trag., as 
Aesct. Pr. 48, 187, Soph. Ant. 845. 
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Besides ἔμτι ας, Pind. has the exactly 
equivalent forms ἔμπῶν, and ἔμπᾶ, 
Bockh Pind. P. 5, 55, Jac. "A. P. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. 

Ἔμπαᾶασις, εως, 7, (ἐν, πέπαμαι)εε 
ἔγκτησις. 

᾿Ἔμπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
(ἐν, πάσσωλ to sprinkle in or on, Plat. 
Lys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, Il. 3, 126; 22, 441. [ἄ al- 
wavs. | 

᾿Εμπᾶταἄγέω, 6, (ἐν, παταγέω) to 
make a novse in, c. dat., Themist. 

᾿Εμπᾶτέω, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on. C. acc., Joseph. 

*Eureda, adv., v. ἔμπεδος. 

᾿Εμπεδάω, ὥ, Ion. -éw, f. -700,= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 

’Eurednc, ἐς,Ξε ἔμπεδος, only in 
Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 

t Εμπεδίας, ov, 6, Empedias, masc. 
pi. n., a Lacedaemonian, Thue. 5, 19. 

PRurtediov, wvoc, 6, Empedion, 
masc. pr. n., Diod. S. 

᾿Ἐμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καοπός) like ἀείκαρπος, ever fruiting, 
Emped. 287. 

PEuredd6kAetoc, ον. of Empedocles, 
Empodocléan, Gal.: from 

TEuredoxAje, éovc, ὃ, Empedocles, 
a celebrated Pythagorean philosopher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 

᾿Ἐμπεδόκυκλος, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, e. g. χρόνος, 
Nonn. 

’"EuredoA@Byc, ov, ὁ, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 

᾿Εμπεδόμητις, t, gen. toc, (ἔμπεδος 
1, μῆτις) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
Nonn. 

Ἐμπεδόμοχθος, ov, (ἔμπεδος 2, μό- 
oe) ever painful, βίος, Pind. O. 1, 96. 

᾿Εμπεδόμυθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
foc) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 

᾿Ἐμπεδορκέω, ὥ, (ἔμπεδος, ὅρκος) 
to abide by one’s oath, Heat. 4, 201. 

Ἔμπεδος, ov, (ἔν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., ἧς, 
Bin ἔμπ., strength wunshaken.—2. of 
Time, lasting, continual, unbroken, 1]. 
8, 521, Od. 8, 453.—3. metaph. sted- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἦτορ, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as Il. 20, 183. Also in Pind., and 
Trag.—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., wé- 
νειν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, I. : 
strengthd. ἔμπεδον αἰεί or ἀσφαλέ- 
ὡς, also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, ll. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδής.---Ἰ]. 
(ἐν. πέδη) in fetters, fettered, Luc. 

᾿Εμπεδοσθενῆς, ἐς. (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force unshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7. 98. 

᾿Εμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
δος, φρήν) stedfast of mind. Phalar. 

᾿Εμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, φύλ- 
Aov) ever-green, Emped. 287. 

᾿Ἐμπεδόω, ©, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob 
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serve, esp. ὅρκον, Kur. ). T. 190 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen,: ὄρ: 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5, 1 
22. The impf. is sometimes ἡμπέ 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν. Mid.= 
act.. Lue, 

Τ᾽ μπέδων, wvoc, ὁ, Empedon, τ 455. 
pr. n., Aeschin. 

ΤΕ μπέδως, adv., from ἔμπεδος, 4. ν. 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. ἐμ 
πεδέως, from ἐμπεδής. 

ΤΕμπέδωσι-ς, εως, ἢ, (ἐμπεδόύόω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 

᾿ἘΕμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to maka 
trial of, c. gen. rei, Polyb. 

᾿Εμπείρἄᾶμος. ov, poet. for ἐμπέρα 
μος. ἔμπειρος, τινός, Anth. 

᾿Εμπειρέω, ὦ, (ἔμπειρος) to be expe- ἡ 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rei, χώρας, Polyb. 

"Euretpia, ac, 7, (ἔμπειρος) expert 
ence, Kur. Phoen. 529, Plat., etc. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, 6. gen. rel, erperience, acquaint- 
ance with it, Thuc. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, Antiphon 129, 26; also περί τι 
Xen. Hell. 7, 1, 4; κατὰ πόλιν, 
Thuc. 2, 3.—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς TOY ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρ!- 
ζομένων, Plat. Legg. 857 C, cf. sq. 
Hence 

᾿Εμπειρικός, 4, Ov, experienced, skil- 
ful, Arist. H. A.—2. esp. of éurr., ‘a 
sect of physicians, who contended that 
experience was the one thing needful in 
their art, which they called 7 ἐμπεις 
plkh, empirics, v. Plin. H. N. 29, 1. 
Adv. -κῶς, Alex. ap. A. B. 

᾿Εμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος) experienced in war, veterat, 
Dion. H. 

"Eyretpoc, ov, (ἐν, πεῖρα) expe 
enced, proved, practised in a thing, 8.16 
50 acquainted with it, skilful at it, τὰ 
c. gen., Hdt. 8, 97, ete., Tiag., Plat., 
etc. : so also as adv. -ρῶς; τινὸς ἔχειν, 
to know a thing by experience, ly its 
issue, Xen. An. 2, 6, 1. 

᾿Εμπειρότοκος;, ov, (ἔμπειρος, tik 
TW) having experienced child-birth, hav 
ing borne one child, Hipp. 

᾿Ἐμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πείρω) to fin 
on, in Il. 2, 426 before Wolf: but dub, 

᾿Εμπελαγίζω, (ἐν, πέλαγος) to ba 
in or on the sea, Achill. Tat. 

’"EuredAdony, adv.,—sq., Nic. 

᾿Ἐμπελᾶδόν, adv., near, hard by, c 
dat., Hes. Op. 732: from 

"Eureddla, f. -ow, (ἐν, weAcla) to 
bring near or close to, δίφρους, tw bring 
up the war-chariots, Hes. Sc. 109 
Pass. to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης, Soph. Tr. 
17.—II. the act. also is usu. in thiy 
signf., c. dat., H. Hom. Merc. 523. 
ἀνδρί, Soph. Tr. 748. Hence 

᾿ἘΠμπέλᾶἄσις, ewe, ἧ, απ approaching 
Sext. Emp. 

᾿Ἐμπελαστικῶς, adv.,—= ἐμπελἄδόν 

᾿Ἐμπελάτειρα, ας, 7,= πελάτις, 
πλάτες, Call. Fr. ΠΣ" 

᾿Ἐμπελάω,::ἐμπελάζω, Nic. 
᾿Ἐμπέλιος, ον, (ἔν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. 

᾿μπέμπω, (ἐν, πέμπω) to send rn, 
make go in, like Lat. emmittere, LXX. 

᾿Εμπέρᾶμος, ov.=eéumetpapoc, ἕμ- 
πειρος, knowing, c. gen., Anth. 

’"Eurepyc, ἕς, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412. 

᾿μπεριάγω, f. -ξω, (ἐν, περιάγω) 
to bring round, Joseph.: to traverse. 
[ἃ] 

᾿ἜἘμπεριβάλλω, (ἐν, περιβάλλω) te 
embrace, comprehend, Aristid. 

᾿πμπεοίϑολος, ον, (ἐν, Eps 207K) 
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hung round with ornament: of style, 
srnate. 

᾿Ἐϊκμπεριγράφω, fat. -ψω, (ἐν, περι- 
νράφων te embrace in writing, Sext. 
Emp. [ἃ] 

᾿Εμπεριεκτικός, 7, ov, (ἐμπεριέχω) 
able to compass, embracing, c. gen.,Clem. 


᾿Ἐμπεριέρχομαι, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep., to go rownz and about, to visit, 
Luc. 

᾿Εμπεριέχω, f. -ξω, (ἐν, περιέχω) 
to compass in itself, comprehend, Arist. 
Mund. 

᾿μπερικλείω, (ἐν, περικλείω) to en- 
close on all sides. 

᾿Ἐμπεριλαμβάνω, (ἐν, περιλαμβά- 
vw) to take in, compass, embrace, both 
in act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Εμπεριληπτικός, 4, ὄν, embracing 
or comprehending in itself ; and 

᾿Εωπερίληψις, €wc, 7, α compassing, 
confining, Arist. Meteor. 

᾿Εμπερινοέω, ὥ, (ἐν, Tepliaéi) to 
comprehend in the tind, Epicu. 

᾿Εμπερίοδος, av, (ἐν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 

᾿Εμπεριοχή, HC, Ny (ἐμπεριέχω) an 
inclosing, compassing, Cleomed. 

᾿Εμπεριπᾶθέω, ὥ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greaily affected at a thing. 

᾿Εωπεριπᾶτέω, O, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τισι, LXX ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—Il. to 
trample on, spurn, Lat. insultare, τινί, 
Plat. 

᾿Εμπεριπείοω, (ἐν, περιπείρω) to 
fiz all round, to spit, Strab. 

᾿Ἐμπεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 

᾿Εωπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
περιπλέω) to sail in or on, dub. in .[υ- 
seph. 

᾿Εμπεριῤῥήγνῦμε, ἴ. -ῥήξω, (ἐν, πε- 
o:ppnyvuut) to break all round, v. |. 
Arist. H. A. 

᾿Εμπερισπούδαστος, ov, zealously 
“requented, of temples, Joseph. 

᾿Εμπερονάω, O, f. -ἦσω, (ἐν, περο- 
νάω) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

᾿Ἑμπερόνημα, Dor. ἅμα, ατος, τό, 
that which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 34, 

᾿Ἐμπερπερεύομαι.Ξ-- περπερεύομαι, 
Cic. Att. 1, 14, 4. 

ἜἝμπεσον, ες; €, poet. aor. 2 of ἐμ- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

Ἔμπεταλίς, ίδος, 7, a dish consist- 
ing of cheese wrapped in a leaf, (ἐν, πε- 
taAw), Hesych. 

"Euretavvit, aiso -νύω, f. -πετά- 
ow, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

ass. to be spread or hung, ὕφεσι; with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

᾿Ἐωπέτασμα, ατος; τό, α curtain, Jo- 
seph. 

*EureTpoc, ov, (ἐν, πέτρα) growing 
on rocks : TO ἔμπετρον, @ rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκῆς, ἔς, (ἐν, πεύκη) bitterish, 
ὖπος, Nic. 

"Eurn, Dor. for πῆ, A. P. but v. 
Jac. p. 786. 

᾿Εμπήγνῦμι, also -νύω, fut. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) to fm plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plqpf. act., to be fixed or stick in.—II. 
to muke congealed, curdled or frozen. 

ἜἘμιπηδάω, ὦ, f. -«ἤσω, (ἐν, πηδάω) 
to leap or jump ims ait, Πα, “3, 
32; bu‘ us. εἷς τί, as in Polyb. 
Hence 
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᾿Εμπήδησις, ews, 7, α leaping in or | Hom. has an impf. ἐνέπρηδον once. 


upon, Hipp. ᾿ 

Τ᾽ μπηκτέον, verb. adj. from ἐμπή- 
γνυμί, one must fia in or on, Geop. 

᾿Ἔμπέκτης; ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the public notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 

"Ἔμπηλος, ov, (ἐν, πηλός) rather 
muddy, Geop. 

Ἔμπηξις, εως, 7, (ἐμπήγνυμι) a fix- 
ing or setting in, Gal. 

*Eurnpoc, ov, (ἐν, πηρός) crippled, 
disabled, deformed, Hat. 1, 167, 196. 

“Eurne. adv., lon, and Hom. for 
ἔμπας, 4. V. 

’"Kurjooouat, late form tor ἐμπή- 
γνυμαι. 

’"Euriélo, (ἐν, πιέζω) to press in, 
confine, Hipp. Hence 

’Epriecua, ατος, τό, a squeezing, 
making an impression or dint. [i] 

᾿Ἐμπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, πικραί- 
vo) to embitter. Pass. to be bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hdt. 5, 
62. 

"Eurcxpoc, ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 

᾿Ἐμπιλέω, 0, (ἐν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tim. 74 E. 

’"Eurivedoc, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
fatty substance, Xenocr. [i] 
᾿ ᾿Βμπίμπλημι, ν. ἐμπίπλημι, sub 

n 


Ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἕς, (ἐν, πίνος) soiled, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 

’Eurivo, fut. ἐμπίομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up, c. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. τοῦ αἵματος, to 
drink of the blood, Hdt. 4, 64: absol., 
to drink one’s _ fill, prob. 1. Theogn. 
1125. [ivw, ἴομαι] 

᾿Εμπϊπίσκω, fut. ἐμπίσω [i]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, π.πί- 
oKW) to meisten, steep, Pind. Fr. 77. 

Τ᾽ Εμπιπλέει, as if from érim?.éo, 
v. at end of ἐμπίπλημι. - 

ΤΕ μπιπλάω. ὥ, later and less cor- 
rect form for ἐμπίπλημι, Dio C. 

ΤΕ μπίπληθι, pret. imper. from sq., 
for -πλαθι, 1]. 

"EurimAnu, f. -πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημι) to fill, fill quite full of a thing, 
τινά τινος, 6. δ. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
wv, Hom. 8B. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc. : but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, Il. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. δ. υἷος 
ἐνιπτιλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
locking on him, Od. 11, 452: so @a- 
λέων ἐμπλησώμενος κῆρ, 11]. 22, 504: 
and absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαί τινι, to be filled 
with.., Hdt. 1, 212: in Att. also c. 
part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι;, 
Eur. Hee 664, cf. Jon 925, Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double μ, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible : in 
Hdt. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 

᾿Βμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 

᾿Ἐμπίπρημι,. aor. ἐνέπρησα. (ἐν, 
πίμπρημι) to kindle, set on fire, ἄστυ, 
νῆας, oft. in 1]., mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθοιιένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, 1]. 16, ἣν» the sult: pies 
is ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπ.. v. foreg. 
Sie Gea Nub. 39° Lys. 31] 322. 


Il. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρησα 

᾿Εμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. ἐνέ 
πεσον, Kp. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) & 
fall on or in, to sink in, be thrown mie, 
in Hom. always c. dat , κακὲν ἔμπε 
GeV οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηυσίν, ὕλῃ, οἷα." 
αὐχένι ἔμιτεσεν ἰός, the shatt kphts 
on, struck his neck: esp. of frames Ὁ 
mind, δέος. χόλος ἔμπεσε θυμῷ, Leal, 
anger, came upon, seized the soul 
Hom. : so too later, but in prose, freq. 
ἐμπ. εἰς.., Thuc, 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. ¢9 light, chanee 
upon a thing, to fall in with, to meet with 
anything unexpected, τινί, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπέ τι, Id. 7, 88; Lat 
incidere in.., εἴς TL, Plat., etc.: esp 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; bat 
also λόγος ἐνέπεσε, a report, a con 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858 
etc.—2. to fall into a crime, an illness 
and the like, ἀνομίᾳ ἐμπ., Plat. Ep 
336 B; mp ἐμπεσεῖν σπαραγμόν 
before the spasm seizes him, Soph 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self wpon 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp 
—4, to break in, burst in, Aesch. Ag 
1350 ; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence absol. the part. ἐμπεσών., vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, Ta ἐμ 
πίπτοντα, Whatever occurs, circumstan 
ces. Att. freq. with εἰς, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [1 by nattre.] 

"Eric, idoc, 7, α mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than ihe 
KOVOY. 

"Eurioat, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act 
ane pass. of ἐμπιπίσκω. 

"Εμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to believe 
trust in, Tivi.—ll. to entrust, τινί τι. 
Pass. to have entrusted to one: all iz 
TAX, Wy 

ΓἙμπιστος, ov, (ἐν, πιστός) faithful 
believing. 

Ἔμπίέτνω, poet. for ἐμπίπτω, to fos 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf 
πίτνω. 

᾿Ἔμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at a 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

᾿Ἔμπλάζω, f. -dow, poet. for gure 
λάζω. 

’"EutAdoow, Att. -ττω, f. -dow, (ἔν, 
tAdoow) to plaster up, daub over, τινί. 
with a thing, Hdt. 2, 73.—II. to stamp. 
make an impression on, Hipp.—2. te 
stuff up, plaster up, τι, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Ἔμπλαστικός, ἢ, 6v, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 

*EutAaortor, ov, τό, V. Sq. 

ἜἘμπλαστός, ή, 6v, (ἐμπλᾶσσων 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
TO, Sub. φάρμακον. a plaster or salve. 
Hipp. Galen writes ἐμπλαστρον. τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 7). 

“EurdAaotpor, ov, τό, and ἔμπλασ 
τρος, ov, 7, V. foreg. Hence 

᾿Ἐμπλαστρόω, ὦ, to put onasa plas: 
ter or salve, Diosc. 

᾿Ἐμπλαστρώδης, ες, (ἔμπλαστμος, 
εἶδος) like an ἐμπλαστοος. 

Ἔμπλατύνω, (ἐν, πλατύνω) ta 
spread, widen, extend in, LAX. Pass, 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαι περί τ΄. to ew 
patiate, dwell on a subject, Strab. 

᾿Ἐμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκωλ) on the 
manner of plaiting in. 

RELENSOS: 7, ov, Ep. for ἔμπλεος 


ἜἘμπϑδέκτης; ov, ὃ, (ἐμπλέκω) Ove 
who curls or plaits hair, fem ἐωπλὲσ 


e 
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“βμπλεκτος, ov, (€umAsKw) inter- 
soven, plaited: τὸ Eurt., a kind of ma- 
ronry, in which two thin walls are run 
ap, and the interval filled up with rub- 
wish, Vitruv. 

’Kurdéxrpia, ac, 7, fem. from ἐμ- 
πλέκτης, 4. V. 

‘Eurhéxo, f. -ξω, (ἔν, πλέκω) to 

lait OY weave in, inweave, interweave, 
Fat. implicare, Tt εἴς TL, Avist. Eth. 
N.: χεῖρα ἐμπλ., to fold one’s hands 
in another’s clothes, so as to hold him, 
Eur. Or. 262. Pass. to be interwoven or 
sntangled in a thing, τινί, Soph. O. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τί, 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
sd, occupied, εἴς TL, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα. Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκάς, Eur. I. A.936.—3. to mix 
up, confound, Plat. Legg.669B. Hence 

"Ἔμωπλεξις, ewe, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

᾿Εμπλεονάζω, (ἐν, πλεονάζω) αἵμα- 
TL, to have or shed blood in profusion, 
Heraclit. 

Ἔμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, ων, 
Ion. -πλειος, ein, evov, also ἐνίπλειος, 
(ἐν, mA€é0c) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
EWC. 

TS eee ov, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, ubi al. edz. 

᾿Εμπλευρόω, ©, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

᾿Βμπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, TAEW) to sail in, πλοίῳ, 
μι |. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
to remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

"Euranyony, adv. (ἐμπλήσσω)πιαά- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. te τπόνυς 
toc, Ud. 20, 132: cf. ἐμπληκτος. 

᾿Εμπληγής, ἐς.--ἔμπληκτος, Nic. 

᾿Ἔμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
ce auhole, Nic. 

"EurAndne, e¢,=éutAeoc, Nic. 

᾿Ἐμπληκτικός, 7, Ov, (ἐμπλήσσω) 
scaring, maddening, stupifying. — 11. 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

*EurAnkrtoc, ov, (ἐμπλήσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and éu- 
πλήγδην. Adv. -τως, madly, wildly, 
ΠΟ. 9.82: 

᾿Εμπλήμενος, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of ἐμπέίπλημι, 

‘Ar. Vesp. 984. 

PEurAjuny, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

᾿Εμπλημμύῦρέω, O, (ἐν, πλημμυρέω) 
to welter in, αἵματι, Philostr. 

"EurdAny, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν éu- 
πλην, ll. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
(Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct 
from sq.) 

Ἔμπλην, adv, strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except, c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

᾿Ἐμπληξία, ac, ἡ, (ἐμπλήσσω) the 
atate of δὴ ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor : hence—2. infatuation, sil- 
“nese, Aeschin. 84, 30, τινός, in a 
‘hing, Id. 50, 10. 

"Ἔμπληξις, ewe, 7,—foreg., Ael. 

Ἐμπληρόω, ὥ, (ἐν, TAnpdw) to fill 
fil. Hence 

"ExutAnjpwcic, ewc, 7, 4 filling, ful- 

Giling, Eccl. 
᾿Βμπλῆσας. -σάμενος, part. aor. 1 
att. and mid. of ἐμπέπλημι, Hom. 
tut Ἴσατοι Ep. for ἐνεπλήσατο, 
4 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. 1]. 
21, 607. 

ΓΕμπλησις, εως, ἡνΞ-εἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p. 72, 27. 

᾿Ἐμπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. 
ἐνιπλ., f. -Sw, (ἐν, πλήσσω) to strike 
against, stumble upon, fall upon or into, 
like ἐμπίπτω, ς. dat., gum. &pxer, of 
birds in a snare, Οὐ. 22,469; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, 1]. 12, 72.—IL. trans. 
to stun, amaze, stupify, V. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to πελάζω.) 

᾿Βμπληστέος, a, ov, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός, 
Plat. Rep. 373 B. 

ΤΈμπλητο, v. sub ἐμπλῆσας. 

᾿Ἐμπλοκή, ἧς, ἢ, (ἐμπλέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 

᾿Εμπλόκιον, ov, TO, a fashion of 
plaiting women’s har, Macho ap. Ath. 
579 D. 

ΤΕμπλύνω, f. -νῶ, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. ΑἹ. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. ἐνιπλέω, Opp. 

᾿Εμπνείω, poet. for ἐμπνέω, 1]. 

᾿Εμπνευμῶτόω, ὥ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr.: in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
Hence 

"Eurvevudtwcic, εως, 7, α blowing 
up, inflation : as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [ἃ] Hence 

“Kumvevolc, εως, ἢ, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, 1,ΧΧ.: mspiration, 
Eccl. 

᾿Εμπνευστός, 7, 6v, breathed, blown 
into: ἐμπν. ὄργανα, wind-instruments, 
Ath. From 

’"Eurvéo, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
velw, (ἐν, mvéw) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Οὐ. 506, 
and Att.; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, Il. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον éurv., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοὶς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like πνεῖν---ζῆν, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—II. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί TL, in Hom., esp. μένος or θάρ- 
σος τινί, also τινὲ φρεσίν : alsoc. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 138: hence in pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Εμπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 

"Eutvon, ἧς, ἢ, (ἐμπνέω) a breath- 
ing, breeze, Strab. 

Ἴμπνοια, ac, 7, a breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 

ΤΕ μπνοίησις, ewc, 7,—=foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

“Kutvooc, ov, contr. ove, ovy, (ἐν, 
πνοῇ) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. 

*Eurvoro, read by Aristarch. 1]. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,ν. 
sub ἀναπνέω, cf. 1]. 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 C. From 

’"Eurodila, f. -ίσω, (ἐν, ove) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—II. in genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also tivi, Arist. Pol. 
4, 15, etc.: ἐμπ. τινά τινι, by a thing, 
Aesch. Pr. 550, also πρός τι. in ἃ 
thing, Isocr. 415 E: c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι, Plat. Crat. 419 C. 
-Π|. ἐμπ. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 

"Eurrddoc, ov, (ἐν, πούς) in the way, 


oMITO 
an obstacle, τινί, to one, Hdt. . 
2, 158: τὸ éum.=sq. 
᾿Ἐμπόδισμα, atoc, τό, an obstacle 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, ete. 
᾿Εμποδισμός, ov, ὃ, a hindering 
thwarting,, Arist. Rhet.—Il.—foreg.. 
Arr. 

᾿Εμποδιστής, οὔ, 0, (ἐμποδέζω) ἃ 
hinderer, Joseph. 

᾿μποδιστικός, 4, Ov, (ἐμποδίέζῳ) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N. 

t’Euzodoc, ov, ὁ, Empdédus, a writer 
mentioned in Ath. 370 U. 
᾿Εμποδοστἄτέω, O, to be rn the way, 
LXX.: from 

᾿Εμποδοστάτης, ov, 6, (ἐμποδῶν, 
στῆναι) in the way. [a] 

’Kurrodwr, adv. formed acc. to anal. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple sign, 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἶναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 

ἔγνεσθαι, to put one’s self in the way, 
interfere, Trag., etc. Construct., c. 
dat., ἐμπ. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή, c. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαί τινι μῆ..ν» to pre- 
vent a person’s doing, Ar. Pac 315, 
Thue. 6, 28: also, τί ἐμπ. μοι μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my dong ? Xen 
Eq. 11, 13, cf. An. 3,1,13. With the 
art., οἱ Or τὰ ἐμποδών, persons, things 
circumstances, which are in one’s way, 
1. €.—l.what meets o ¢, is at hand, Hdt 
1, 80, like ὁ τυχών —2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
Lys. 1161.—3. what lies before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 : 
TO μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—II. also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16 
openly, Ar. Vesp. 247. 

᾿Εμποιέω, ὦ, (ἐν, ποιξω) to make in, 
πύλας ἐν πύργοις, U. 7, 438; alse 
without prep. χοροὺς “Ελικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἴς τί: to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hdt. 7, 6.—2. to pre- 
duce or createin, ἐπιθυμίαν τινί, Thue. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Xen. 
Cyr. 1, 6,19, Mem. 2, 1, 20: also c. 
inf. pro acc., ἐμπ. τινὲ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per 
suasion that... Ken. Oec. 21,7: and 
so foll. by ὡς... Id. An. 2, 6, 8.—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. in 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thuc. 3, 
38. Hence 

PEuroinatc, εως, 7, practice, custom 
Dio C.: and 

᾿Ἐμποιητικός, ἢ, Ov, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 

"Eurokiaro, f. -ἰ[λῶ, (ἐν, ποικίλ- 
Aw) to embroider upon ἃ thing, Plut. 

"᾿Εμποίνιμος, ov, (ἐν, ποινή) liable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ.;» that 
may not be violated with impunity, In 
cert. ap. Stob. 

’Euroivioc, ov,=foreg. 

*EutoAaioc, aia, aiov, (ἐμπολῆ) of, 
concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar 
ῬΙυ 159: 

᾿Ἐμπολάω, ὦ, f. -ἤσω, to gain by 
traffic, Isae. 88, 26, ubi Bekk. ἐνεπώλ.; 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμποδλόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be a merchant, deal 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph. 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav 
ing dealt in most things with success 
Aesch. Eum. 631: and then in genl 
to fare well, prosper, Hipp.—lll. to grur 
chase, buy, Soph. O. T. 1025, Ar. Pac 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers 
Moer. p. 156. (AFin to πωλέω devs 
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ϑμαι Was synon., but was thought 
less Att.) 

᾿Εμπολεμέω, @, (ἐν. πολεμέω) to 
wage war in, Andoc. 26, 41. 

᾿Εμπολέμιος, ov, (ἐν, πρλημθῷ in, 
af, belonging to war, hostile, Hat. 6, 56. 

᾿ἘἘἜμπόλεμος, ov,=foreg. 
᾿Εμπολεύς, ἕως, 6, α mercnant, traf- 
ficker, Anth.: from 

᾿Εμπολέω, lon. for ἐμπολάω. 

"Euroa, ἧς, 7, (ἐν, πολέω, πωλέ- 
opal) any wares or merchandise, Pind. 

. 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—IL. gain made by traffic, 
profit, money, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s hire, Artemid.—II. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 

᾿Ἐμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν ἐμπ., a ruinous bargain, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, mer- 
chandise, Eur. Cycl. 137. 

Ἐμπόλησις, εως, 7, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 

Ἔκμπολητός, ή, 6v, (ἐμπολάω) dealt 
in, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿Ἐμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—Ill. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονίζω. 

Τ μπολιορκέω, ὥ, (ἐν, πολιορκέω) 
to lesiege in, Strab. 

“Εμπολις, ewc, ὁ, 7, (ἐν, πόλις) in 
the city or state: ὁ um. τινί, one’s 
Fellow-citizen, Soph. O. C. 1156. 

᾿ἘΜπολιτεύω, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4,103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
Cic. Att. 7, 7, 7.—Il. transit. to intro- 
duce into a state, εἰς... Heracl. 

Ἐμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od 
_ Euroureto, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 

thing, τινί, Luc. 

’"Eurovéw, 0, (ἐν, πονέω) to work in 
a thing, Alciphr. 

Ἔμπονος, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
172. Adv. -νως, Eccl. 

’"Europeia, ac, 7, (ἐμπορεύομαι)-:- 
ἐμπορία, Eccl. 

VEuropeia, wv, τά, and ᾿Εμπόρια, 
Emporia, (prop. the mart) a district in 
Africa along the smalier Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. Ἔμ- 
πορεῖον, App. 

᾽Εμπορεῖον, ov, τό, dub. 1. in Po- 
ryb. for ἐμπόριον. 

᾿Ἐμπόρευμα, ατος, τό, ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9,11: from 

᾿Εμπορεύομαι, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. 6. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 
business, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thuc. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rei to dealin, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so freq. in late prose.—4. 6. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4, 3, in act.. which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

Ἔμπορευτέον, ΟΥ̓ éa, verb. ad_.from 
foreg. one, Or we must go, Ar. Ach. 
480. : 
᾿Ἐμπορευτικός, ἢ, όν, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled in it, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

’"Eurropia, ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
bw seu, Hes Op. 644, hence in genl. 
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traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hdt., etc. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked im. merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely ἡ 
ἐμπορεία. 

᾿Εμπορίζομαι, dep., κεἐμπορεύομαι 
Π. 2, Menand. p. 243. 

μπορικός, 7, ὀν,Ξεἐμπορευτικός, 
mercantile, γρήματα ἐμπ.. foreign, um- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διήγημα 
ἐμπ.. a merchant’s or travellers tale, 
i.e. alie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

᾿Εμπόριον, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

Τ᾽ Εμπόριον and ᾽Εμπορεῖον, ov, τό, 
Emporium, in 1,8., Emporiae, ἃ city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

᾿Εμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce ΟΥ̓ merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hdt. 1, 
165; 2, 179, etc.—Il. ra ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

ΤΕμπορίτης, ov, 6, v. sub ’Euro- 
ριον. * 

“Euopoc, ov, (ἔν, πόρος; one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης, Opp. to the owner, ναύκληρος. 
I. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer,—6 ἐν πόρῳ 
Ov, Soph. O. T. 456, ©. C225, 203 : 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hat. 2,39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 D, cf. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éu7opt- 
Koc, ἐμπορευτικός, Diod.—I1V. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. cuvéu- 
mopoc, Valck. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 

"Europa, ὦ, lon. -πέω, (ἐν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass, εἵματα ἐνεπορπέατο (Ion. for 
-nvtTo), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: ef. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

Ἑ μπόρπημα, atoc, τό, α garment 
secured by a buckle on the shoulder. 

TOS Or TOR in mid., 


᾿Ἐμπόρφὕρος, ον, (ἐν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—II. 
inclining to purple, Diosc. 

“Euroroc, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
Aret. 

*Eurovoa, nc, 7, Empusa a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovooke- 
Ric, ᾽Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Λαμία. 

᾿Ἑ μπρακτικός, ἡ, Ov, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

"Eumpaktoc, ov, (ἐμπράσσω) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110: of persons, active, περί TL, Diod.: 
TO éuTp., energy, effect, Longin.—}. 
under bond to pay, Bockh Inscr. 1, 
p. 741. 

"Kurperne, éc, distinguished among 
or above others, θύννος.. πᾶσιν ἰχθύ- 
cooly ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. |, 8. 
—II. distinguished in, c-¥spicuous for, 


EMIIP 


c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: .ne 
taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. 114 
cf. sq. From 

᾿μμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to stana 
forth, be distinguished among, τισί, Ar. 
Nub. 605.—2. to be distinguished in, 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. Eb 
1187: also ἐμπ. érwv τι, Hdt. Ἴ 67, 
83: absol. to be distinguished, excelent, 
Eur. Heracl. 407.—1I. to become, sit 
well upon, τινί, usu. impers., Pini F. 
8, 39. 

"Euzpyéo, f. -σω, (ἐν, πρήθω) te 
blow up, τη είς, of the wind, in tmesis, 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίώον, Il. 
1,481, v. πρήθω. Pass., ἐμπεπρησ 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—I1. for ἐμπρήθω, to burn, v suh 
ἐμπίπρημι. Hence 

*EUTpPHole, εως, 7, α setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hdt. 8, 53. 

᾿Ἐμπρησμός, ov, 0,=foreg., Plut 

᾿ἙΠμπρηστής, ov, 0, an mcendiary 

’"Eurpto, f. -iow, (ἐν, mpiw) to saw 
into, ὀστέον, Hipp.: hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—Il. to gnash together, 
ὀδόντας éump., to keep the teeth fixed 
in a bite, Diod.—IL. intr. to dite, be 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
in prose. [1] 

Ἔμπροθεν, adv., poet. for ἔμπροο 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄπεθεν», 
Theocr. 9, 6. 

᾿Εμπρόθεσμος, ov, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
Plut. Adv. -μως. 

᾿Ἑμπροίκιον, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

᾿Ἑμπρομελετάω, 0, f. -ἦσω, (ἐν, 
προμελετάωλ to train one’s self in bee 
forehand, τινί, Philo. 

*Kutpoota, adv. Dor. for eq 

ἔμπροσθεν, and poet. -θε, aav.— 
I. of place, before, in front of, in 811 
way, like ἐμποδών : c. art., ὁ, 4, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and τὰ ἔμπροσ- 
ΠΣ the front, the fore-side, Hdt. 5, 62, 
etc.: εἰς TO ἔμπ.» forwards, Hdt. 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ ἐμπρ.; in 
front, opposite, στῆναι,. Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2. inGramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.—IL. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, τὸ éu7., the former, 
earlier. 13. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just—Lalt. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἷναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου, preferred be 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

᾿Ἐμπρόσθιος, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπέσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hdt. 4, 60, oxéAn, Ken. Eq. 
Te 

᾿Ἐμπροσθόκεντρος. ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. 

᾿Ἑμπροσθοτονία, ac, 7, α drawing 
of the head forward, esp. by cramp ΟἹ 
spasm: and 

Ἐϊμπροσθοτονικός, 4, Ov, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : from 

’Eumpoobdrovoc, ov, (ἔμπροσθεν. 
teivw) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; ὁ ἐμπρ.» sub. 
σπασμός, a fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae.: opp. to ὀπισθότονος. 

᾿μπροσθουρητικός, 7, Ov, (én 
προσθεν, οὐρέω) making water for 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 

ΤΕ μπροσθοφᾶνής, ἕς, (ἔμπροσθει 
φαίνω) appearing in front, Gat. 
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Ὁρβαπμόζοπος, ον (ἐν, Tpocwmor) 
sefore the eyes, in sight, τινί, Phalar. 

"EuTpapoc, ov, (ἐν, πρώρα) pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
oressed towards the prow. 

oer aes, EWC, 1, a spitting, Aret. 
a} 

"Ἕμπτυσμα, ατος, τό, spittle, spit- 
ting, LX X.: from 

᾿Εμπτύω, f. -ύσω, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., τινί, N.'T. [Ὁ 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
30r. | 

"Euntwolc, εως, ἣ, (ἐμπίπτω) a 
falling or pressure upon, Dion. H. 

*Euntwtoc, ov, (ἐμπίπτω) falling 
into, inclined, εἴς τι, M. Anton. 

᾿πμπῦελίδιον, ov, τό, dim. from sq. 

"Kurveric, idoc, 7, (ἐν, πύελος) a 
2zocket in which a pivot, etc., works 


"Euriéw, (ἐν, πυέω) to have ab-! 


scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 

"huTrdy, ἧς, ἢ», suppuration, an ab- 
scess, Aretae. 

Ἔμπύημα, atoc, τό, (éumvéw) a 
gathering, swppuration, Hinp.: an_ab- 
scess, esp. an internal one, Gal. [Ὁ] 

Eurinuatixoc, ή, ov, (ἐμπυέω) 
suppurating. f 

"EUTvNCLC, EWS; ἡ Ξεἐμπῦή, Hipp. 

᾿μπτητικός, 7, ov, (ἐμπυέω) caus- 
ing suppuration, Hipp. 

᾿Εμπυϊκός, 4, ὁν,Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. 

’Eurviokw, to cause an abscess: 
pass. to labour wander one, Hipp. 

᾿Εμπύὕκάζω, f. -ow, (ἐν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος OL 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15,cf. Ho- 
Mer’s πυκνὰ μήδεα. 

Ἐμπύλιος, a, ον, also oc, ov, (ἐν, 
πόλη) at the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [Ὁ] 

tEurvioc, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
rletorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

᾿Ἐμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
wrth a bottom to it. [ἃ 

"Eutioc, ov, (ἐν, πῦον) suffering 
from an abscess, esp. of the lungs, 
medic.: in geul. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. 

PRyurvdoua: = ἐμπυΐσκω in pass., 
Hipp. 

’Eurvpeia, ac, 7, (ἐμπυρεύω) a 
prophesying from sacrificial fire.—II. 
an oath by this fire. 

"Eurbpetoc, ov, (ἔν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. 

’"Kurtpevua, atoc, τό, a kindling, 
heating, cooking.—Il. a burnt flavour 
in meat or drink.—III. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 

Isewh. ἔναυσμα : hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [Ὁ]: 
from 

"Eurtpevo, (ἐν, πυρεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 372: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
catch fire, burn, Theophr. 

Ἔμπῦριβήτης, ov, ὃ, (ἐν, πῦρ, 
Saivw) standing on or above the fire, 
epith. of ἃ τρίπους, Il. 23, 702, opp. 
to ἄπυρος. 

᾿Ἐμπῦρίζω, 
Hence 

’"Eurvplos, ov,=tumupoc, lamblich. 
v) 
᾿μπῦρισμός, οὔ, δι.---ἐμπρησμός. 
but less Att., acc. to Phryn. p. 335, 
who censures it in Hyperid. 

"Ἐμπῦρος, ov, (ἐν, πῦρ) in, on or by 
fhe fire, σκευὴ ἔμπ.:. implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: ἔμπ. 
τέχνη, the trade of the forge, Id. Prot. 
321 K, (but in Eur. Phoen. 954, the 
soothsaying trade v. III): prepared 
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ἐμπυρεύω, Diod. 


ΕΜΦΑ 

ὃν fire, whether molten or cooked, 
Anth.—II. exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Vheophr.: scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Eur. Phoen. 1186.— 
2. feverish, Hipp.—lll. as subst., τὰ 
ἔμπυρα (ἱερά) burnt sacrifices, opp. to 
ἄπυρα, Pind. O. 8, 4, and Trag.: εἰς 
ἔμπυρα ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Eur. 1. T. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tokens OY omens in them 
by which the scothsayer (θυοσκόπος, 
πυμρμκόος) divined, described by Soph, 
Ant. 1005, Eur. Phoen. 1255: κατά- 
ρας π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
the sacrifice, Poly: cf. Liv. 21, 1 
Virg. Aen. 12, 201. 

’"HurvpookeToe, ov, (ἔμπυρα, σκο- 
aém) one who divines by ἔμπυρα. 

"EuTvpow,= éuTupevw. 

"Eurvppos, ov, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theophr. 

’"Eurvpwotc, ewc, 7, (éumvpdw) = 
ἐμπύρευμα, Arist, Resp. [v] 

"EUTuTlaca, (ἐν, πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 

᾿Εμπωλάω, @, more correctly éu- 
πολάω, q. V. 

t’Evixov, Ep. aor. of μυκώομαι; q.v. 

"EMY’S, ὕος, 7, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written ἑμύς. 

’"Euodyeiv, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. évééayov, the pres. in use being 
ἐσθίω: to cat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 
1: 558: 

᾿Βμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, φαίνω) to 
show, let be seen in, e. δ. In a mirror, 
Plat. Tim. 71 B.  Pass., 6. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 
’ep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 
images therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—II. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. to 
point out, show, Diod.—IV. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is mani- 
fest, With or without εἶναι, Cebes. 

’"Euddveta, ac, ἦν, an appearing, 
manifestation, εἰς ἐμφ. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [ἃ] : from 

᾿Εμφᾶνῆς, ἔς, (ἐμφαίνω) showing 
itself, appearing in Or ona thing, υἱδῖ- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 
tinct, Hdt. 1, 111, Trag., etc.; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp. 733, |Plat:, οἷς. : \also,’ ἐμφ. 
ὁρᾶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hdt. 2,33; mapa- 
σχεῖν τι ἐμφανές--ἐμφωνίζειν, Dem. 
1294,15: ἐμφανῆ καταστῆσαι; to pro- 
duce in court, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς ἰέναι, to come into light, 
come forward, Xen. Mem. 4, 3, 13.— 
3. palpable, real, actual, ἐμῴ. κτήματα, 
Xen. Hell. 5, 2, 10.—Il. of bodies 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -vdc, Ion. -νέως, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ ἐμφ., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 

"E.daviGw, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: τινί τι, 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to make clear or 


ῃ 


) 


Ϊ ΤΠ εἰταττἐμόανες ποιεῖν, like ἐμφαΐνω, 
Xe 


Plat., n., etc.; also éud. ὅτι...» 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist, An. Pr. 1, 30, 4. Hence 
᾿Εμφάνισις, ξεως, 7, α showing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] 
t Eugavicxa=éugar! ὦ, Iambl. 


hMOA 


’"Eugdriouocg, od, ὃ. (ἐμνφ ασνέφω, 
declaration, indication, Det Plat 42% 


᾿Εμφανιστέον, verb. ad). from ἐμ 
φανίζω, one must explain, Plat. Tim 
65 C. 

᾿Βωφᾶνιστῆς, ov, 0, an informa 
Eccl. 

᾿Εμφᾶνιστικός, ἢ; ὄν, 
making known, indicating, 
414 EB: expressive, Longin. . 

᾿Εμφαντάζομαι, as pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—II. as mid. 
to fancy, τι. 

"Eugavrixoc, ἢ, Ov, = ἐμφατικος, 
Polyb. Adv. -κῶς, Id 

PEudapudoow, (ἐν, φαρμάσσω) ἴο 
dye in, tv rub in ΟΥ̓ en, Gal. 

ἼἜμφασις, εως, 7, (ἐμφαίνομαι) a 
pearance, seeming, outward look, Poly, 
—Il. a setting forth, proof, Plut.—ll. 
anything appearing On the surface of a 
body, a reflexion, mage, Arist. Mund., 
of the rainbow.—lY. im rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

"Eugatixoc, ἢ, Ov, significant, ex 
pressive. Adv. -κῶς. 

PEudépBouct, (ἐν, φέρβω) poet. 
ἐνιφέρβθομαι, aS pass., to be fed or 
nurtured th, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 

’Eudépeta, ac, 7, likeness, Diosc. : 
from ἢ 

Pr ee ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -ρῶς, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
from 

᾿Εμφέρω, f. ἐνοίσω, (ἐν, φέρω) te 
bear, bring in: pass. to be borne vr car- 
ried in, ἔν τινι, Hipp.: to be held or ta 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
Or with one’s self, τι, Arat.—II. to 
bring up against one, cast in one’a 
teeth, τινί Tl, like προφέρω, Soph. 
O. C. 989. 

ΤΕ φεύγω, (ἐν, φεύγω) to flee awry, 
in; to betake one’s self to, to take “ς 
fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 

᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
ἐν, to speak or converse then or there, 
Luc. 

᾿Εμφθορῆς, ἕς, (ἔν, φθορά) lost, de 
stroyed in..., Nic. 

PEudiAndéw, 6, (ἐν, φιληδέω) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. 

’"EugiaAnoovéw, ὥ, (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. 

"Eudiaokdréa, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Piut.- 
also, éu@. τινί, to be engaged in such 
a pursuit, Id. 

᾿Εμφιλονείκως,Ξε φιλονείκως. 

᾿Εμφϊλοσοφέω, ὦ, (ἐν, φιλοσοφέω 
to philosophise, study philosophy ti... 
Σικελίᾳ, Philostr. Hence 

"EvdlAocddnua, atoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
suit, Eccl. 

᾿Εμφιλόσοφος, ov, (ἐν, φιλόσοφος) 
philosophical, befitting a philosopher, 
Diog. L. Adv. -we. 

HupiaAorexvEw, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω; 
to bestow pains on..., τινί. 

᾿Εμφιλοχωρέω, O, (ἐν, dtAoywpéw 
to be fond of dwelling in, τινί, Ath. 

᾿μφλάω, f. -dow, Ion. for ἐνθλάω, 


q. V. 
I EU eNeH OT eHea φλεβαπεμέω ἐν 


IDPaA. 
᾿Ἐμφλέγω, f. -ξω, 
kindle i, τινί, Anth 
*EuddAotog, ov, (ἐν, φλοιός) with τ 
ἀρ eee 
Τ᾿ μφλοιοσπέρματος, ov, (ἔμφλοιος 
σπέρμα) hering seed covered with 


( bese 


ef. Plat 


(ἐν, φλέγω) & 
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bark, of fzzixg seed in a pod, The- 


ophr. ὶ 

"Eugdos, ογος, 6,7, (ἐν, φλόξγ with 
re in τὶ, πέτρος, Anth. 

*"EugoGoc, ov, (ἐν, φόβος) fearful, 
terrible, Lat. Jormidolosus, Soph. O. C. 
39.—II. later, pass., frightened, timid, 
ι.ΧΧ. 

᾿Εμφονεύω. (ἐν, φονεύω)λ to kill in..., 
τι ἔν τινι, Geop. 

᾿Εμφόρβιος, ον, (ἐν, φορβή, ὀέρβω) 
eating away, consuming, τινός, Nic. 

᾿Εμφορβθιόω, ὥ, (ἐν, φορβιά) to put 
on the flute-player’s mouth-piece, (φορ- 
Gera) Ar. Av. 861. 

᾿Εμφορέω.--- ἐμφέρω, to bear or bring 
in: to pour in, Diod. Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν éudopé- 
ovto, Od. 12, 419. Mid. to fill, satiate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of, τινός, Hat. 1, 
55: to be full of, ἀνοίας, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ. ἐξουσίας. ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 
Cie. 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
τοὶ, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

᾿Ῥβμφόρησις, εως, 7, eating and 
drinking to satiety, late. 

*Exoopro¢, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 

ΤΕ μφορτόω, G, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aesop. 164 De F. 

"Ἔμφραγμα, atoc, τό, (ἐμφράσσω) 
a barrier, Isocr. 148 A.—II. --ἔμφραξις, 
a stopping, stoppage, Hipp. 

᾿Βμφραγμός, οὔ, 6,=éudpaskic, LXX. 

 Ἐμφρακτικός, 4, 6v, (ἐμφρώσσω) 
ikely to obstruct, stop, Hipp. 

*"Eudpasic, εως, 7, α stopping, stop- 
pege, Arist. Probl.—Il. =éudpayya, 
as a weir, dam, Strab.: from 

᾿Εμφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
φγάσσω) to bur a passage, stop up, 
δὲ “οἷς up, Pla.. Tim. 71 C; éudp. τὸ 
oijua, Dem. 406, 5: éudp. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
bar the passage of, bar, stop, τι, Diod., 
en’ Plut. 

Eudpovéa, O, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 

ΤΈμφροντις, ιν, gen. doc, (ἐν, φρον- 
τίς) im concern, solicitous, 'Themist. 

᾿Εμφρονώδης, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
eeeming sensible or intelligent, Hipp. 

*"Eudpovpéw, ὥ, (ἐν, φρουρέω) to 
keep guard in..., Vhuc. 4, 110: c.acc., 
Dio C. — 

*Exudpoupoc, ov, (ἐν, φρουρά) guard- 
mg, on guard at a post, Xen. Hell. 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, oy'p. to 
ἄφρουρος, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
11. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—III. shut 
up in, τινί, Phalar. 

"Eudptyo,—dpbyo ἐν, Ael. [Ὁ] 

Eudpor, ov, gen. ονος, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, éudpova τινα τι- 
9évat, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι or καθίσταμαι, I came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306.— 
.2. possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, piudent, Theogn. 1122, 
Tnhuc. 1, 84, Plat., etc.: éudp. περί 
TL, wise about or in a thing, Plat. 
Legg. 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 
396 C. 


"Eudinc, ec, (é φύω) amplanted by | 


nature, innate, ἦθος, Pind. O. 10, 20, 
cf. ἔμφυτος 
"EuobAtoc, ov,=EudvAoc, 4. ν. 
ΤΕμφυλλίζω, (ἐν, φύλλον) to graft 
between the wood and bark, Geop. Hence 
ΤΕ μφυλλισμός, οὔ, 6, α grafting be- 
tween wood and bark, Anist., Geop. 
Ἔμφυλλος, ov, (ἐν, ¢vAAv) leafy, 
εοῦ 
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"Ἔμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ov, 
(ἐν, φῦλον) in the tribe, 1. Θ. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον αἷμα, kindred blood, 
Pind, P. 2,57, Soph., etc.; but τοὔμ- 
φυλον αἷμα, also a kinsman’s blood, 
1. 6. murder, Soph. O. C. 407.—-II. in 
Or among one’s people Or family ; esp. 
tub. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hdt. 8, 
3; so too ἐμφύλιος "Αρης, Aesch. 
Kum. 863, μάχη, Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

᾿Εμφύρω, (ἔν, φύρω) to mix up, con- 
fuse, Aesch. Fr. 29. [Ὁ] 

’"Eudvoda, oO, f. -jow, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

᾿᾽Εμφύσημα, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp. ; usu. of stomach. [Ὁ] 

᾿μφύσησις; ewe, 7, (ἐμφυσάω) in 
flation, Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 

᾿Ἐμφύσιόω,Ξ: ἐμφυσάω : metaph. to 
cheer, LX X.: to elate. 

Τ᾽ μφῦύσιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαί 
τινι éud., Xen. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. s. v.t Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. 

"Εμφῦσις, ewe 7, (ἐμφύω) a growing 
in, Lat. zngeneratio. 

᾿Εμφύτεία, ac, 7, (ἐμφυτεύω) a plans- 
ing in, grafting, Arist. Invent. 

’"Euobrevotc, ewc, 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqg. 
s. v. Emphyteusis: from 

"Euditedvo, (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plant on another, τί τινε, 
pee : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 C. 

"Εμφῦτος, ov, inborn, innate, Hdt. 9, 
94, τινί, in one, Plat. Symp. 191 Ὁ. 
engrafted, implanted, N. 'T. Jac. 1, 21. 
From 

᾿Ἐμφύω, fut. -ὕσω, (ἐν, φύω) to im- 
plant, create in, inspire, τινί τι; 6. δ. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freg.,—II. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφυκα, Ep. ἐμπέφῦὕα in 
3d pl. and part., and aor. 2 évégov,— 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. δ. τρί- 
χες κρανίῳ ἐμπεφύασι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, With v,) Il. 8, 84: ὀθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156 2 hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 


φύυϊα (Ep. part. perf. for ἐμπεφύῦκυϊαλ) | 


she hung on clinging, she continued 
clinging closely to them, 1]. 1, 513: so 
too ἐμφύς, Hdt. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, Id. 6,91, Soph. O. C. 1113; 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί or 
χερσΐ, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
Il. 6, 253, etc.; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
ovto, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν yei- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, i. e. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, ὕσω] 

"Hnudohedv, (ἐν, bwAebw) to have a 
den, to lurk, Plu:.: τινέ, in 2 place, 
Aret. 

"Eugovén, ὥ, (ἐν, φωνέω) to call out 
to, τινί. Clem. Al. 

*Eudovoc., ov, (ἔν, φωνή) with a 
voice, vocal, Ael.: loud of voice, Xen. 
Hell. 2, 4, 20. 

"Eudotivo, (ἐν, φωτίζω) to enlight- 
en, Clem. Al. 

᾿Ἐμψάω, f. -ἥσω, (ἐν, pdw) to wipe 
in or upon, Call. Fr. 121, in mid. 

᾿Βμψοφέω, O, (ἐν, ψοφέω) t saund, 
make a noise in, Hipp. 


EN 
"Envogos, ov, (ἐν, ψόφος) vounurng 
Anth. 


*Eubvéte, εως, 7, ζἐμψύχω) coolin, 
refreshing, Aretae. 

᾿Ἔμψυχία, ac, ἡ, (ἔμψυχος) the har 
ing life, animetion, Plut.—ll. (ψυχος 
cold, Archel. zp. Stob. Ecl. 1, 454. 

"Eupoyoc, ov, (ἐν, ψυχή) in life 
having life, living, Lat. animatus, gn’ 
mosus, Hdt. 1, 140, etc., Trag., Plat 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.- - 
2. of a speech, υἱν: 1, animated, Lue 
TO ἔμψυχον, animation, Id. Ads 
-ὡς, Plut.—IL (ἐν, ψῦχος) cold, "μα 
ophr. 

᾿Εμψυχόω, ὥ, (ἔμψυχος 1.) to ax: 
mate, Anth. 

Ἔμψύχω, f. -ξω, (ἐν, byw) to coo 
refresh, Gal. [0] 

"EN, and poet. évi, scarcely excep’ 
in Ep. εἶν, 4. v., cf. εἰς and ἐς, only 
Ep. eivi, ἽΠ5 8, 199, etc.: Prep. ὃ 
DAT., Sanscr. JIVA, our JN, etc 
Radic. signf., a beimg or remaining with 
in, and so half-way between εἰς am 
ἐκ. 

J. ΟΕ piace, of all situated withir 
a given space, zn, on, at.—l. strictly 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις 
νηυσί, Hom., and so in geographice: 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Tpoin, 1]. 
whereas in Att. the prep. is omitted 
and the Jon. dat. used as adv., 6. g 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ᾽᾿Ολυμπέασι 
Movrvyiact, etc., Kuhner Ausf. G 
§ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and IIvAo. 
only have the prep. in late poets, Jac 
A. P. p. 788: ἐν χερσί, im one’s hands 
Il.; hence ἐν θυμῷ, IL—2. on, upon. 
ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἕπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom 
—3. enclosed within, surrounded by, οὐ 
pavoc ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, 1]. 18 
192 ; very freq. post-Hom. οἵ cluthing 
ἐν ἐσθῆτι, νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφά 
νοις, Lat. coronts impeditus, Scha 
Long. 342: hence ἐν ὅπλοις, m ¢ 
under arms; also of particular kind: 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etic. 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 5 
2.—4. an, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, Il. 18, 521, Od. 5, 466, and se 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, ete. 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. exter 
pocula, Valck. Call. p. 15, 262 :—<é: 
ἑαυτῷ εἶναι, to be with one’s sell. 
one’s own master, collected ; ἐν ἑαν 
τῷ γίγνεσθαι, to come to one’s self 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signf. VI 
—5. in the number of, amongst, ver\ 
freq. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Δαναοῖς 
προμάχοις, μέσοις, νεκύεσσι, etC., alse 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, 1]. 1,398: and with, 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς, to be first or lord αἀπισπς 
many, i. e. over them, 1]. 13, 689, Oa 
19,110. Inthe form ὃν τοῖς, c. su 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra 
ther modified than strengthened, 6. 5 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thuc. 1 
6: it is doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, OF πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη..» Ist, that ἐν τοῖς does 
not agree in gender with the same 
subst. as the superl., but is neut.- 
and 2dly, that it means among, about 
the most, for he goes on τοι say, ἐπ 
πλείους ἀρχομένου τοῦ πολέμου, C 
Bean Rola l.c.: of the double sn 
perl. expressed we have 20 sure in 
stance; for in é1 τοῖς tc dial ut 
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yeoror, Psat. Crat. 421 Εἰ, it is " eject- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thuc. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
vne’s reach Or power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
Ul. 7, 102; δύναμις yap ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in Hdt., and Att., 
Valck. Hdt. 3, 85; ἔν τινι εἶναι, to 
‘eax, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν τινι κεῖσθαι. ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is in my power, rests with 
me, ἔν γ᾽ ἐμοί) ἐν coéye, or without 
ye, SO far as rests with me, thee, Lat. 
quantum in me, Hdt. 6, 109, etc.; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. in presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πῶσι, 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
94; 16, 378, cf. Wolf Lept. p. 249: 
put in genl., ἦγ) presence of, before, even 
with sing., ἔν τισι λέγειν or λόγους 
ποῖεσθαι, to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 

οἷς ἰδεῖν, ὁρᾶν, as if before one’s eyes, 
but v. signt. [V.—8. in respect of, ἐν 
γήρᾳ τινὶ σύμμετρος, in point of age.., 
Soph. Ο. T. 1112.—9. ἐν τούτῳ λόγῳ, 
με accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Vhuc. 1, 77, cf. Eur. Alc. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, e. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν κονίῃσι, to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
θέναι, βαλεῖν, λαβεῖν. μένος ἐν STH- 
Ssoot βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
I, 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
Il. 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον; 
Od. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύνειν, Od. 
24, 498. For the reverse usage of 
εἰς with verbs of rest, v. εἰς I.2.—But 
ἐν is really put for ἐς in the Dor. and 
Aco. dialect, when of course it has 
the acc., cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
BoekhsPind.”P.'2, 11,865 5, 38) Ν. 
731 

II. Or THE STATE, CONDITION, PO- 
SITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an ad). 
or part.—l. of outward circumstances, 
ty πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dati, ἐν 
αἴσῃ, ἐν μοίρῃ, Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in ΡΘΗ]. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, of ἐν ποιήσει γενόμενοι. poets, 
Hdt. 2, 82, of ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἣν ἐν τῇ τέχνῃ, in the prac- 
tice of it, Soph. Ο. T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
τητι, ἐν δοιῇ, ll. 7, 302; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., e. ¢. ἐν 
φέβῳ εἶναι, to be in fear, afraia, ἐν 
αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν τινά, to make one the object of one’s 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
oe, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, to have the blame, ἔν 
τινι εἶναι, to be connected with, belong 
to: still more freq. c. adj. neut. ἐν 


καλῷ, ἐν low, ἐν ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, | 


ἦν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the advs. 
WAGs, ἴσως, ὁμοίως, etc.. usu. with 
ἔχειν or ποιεῖσθαι, Valck. Hat. 3, 
154, Phoen, 1282: more rare in plur 
ὃν ἀργοῖς lor ἀργῶς, Soph. O. T. 287. 
Wi. OF THE INSTRUMENT OF MEANS, 
esp. With averb, e g. ἐν πυρὶ πρή- 
fezy VW. 7, 429, cf. 2 340; 17, 739, ἐν 
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δεσμῷ δῆσαι, 1]. 5, 386, Od. 12, 54, 
etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 
strictly, to grasp it, so that it is i the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc. : thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, to see with eyes, 
i. 6. take the object in with the eye, 
Trag. : metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 


ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. 6. by the 


sacrifices, so σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

IV. Or TIME, post-Hom.: usu. év 
τούτῳ TO χρόνῳ, Strictly, within this 
space or period; so ἐν μακρῷ χρόνῳ : 
freq. ellipt. ἐν ©, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ, in this time, 
etc. 

V. ELuLiptT. c. GENIT., in such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ’AAkwvéoto, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Αἰδου, etc., where οἴκῳ, μεγάρῳ, δό- 
μοις is understood : sometimes ex- 
pressed, 1]. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
62: this ellipse is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 38 : 7, 8, and in 
all Att. 

VI. WITHOUT CASE, AS ADVERB, 
very freq. in all its signfs. as prep., 
therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq.in Hom., where it is often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pac τε κάλους τε πόδας τ᾽ ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν δέ joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hdt. 1, 18, 
Elmsl. O. T. 27: also ἐν δὲ 67.. Hat. 
3,39; ἐν δὲ xai.. Hadt. 2, 43. 

VII. Postrion, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
évi, then written by anastrophe ἔνι, 
Il. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lyr., cf. Bockh v. |. Pind. O. 6, 
53. Several independent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. σ. Od. 11, 115, and so in prose. 

VIII. THe omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only évi (written 
ἔνι) 1s used. 

X. In compres. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, etc., c. dat., 6. g. évo- 
pav τινί τι, in translating we resolve 
the compd., to remark a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, 6. g. ἕμπι- 
Kpoc, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, 6. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in it, thorny, etc.—2. In 
compos. ἐν becomes éu- before 3, u, 
wT, 0, p: éy- before y, x, & χ: ἐλ- 
before 2: and in a few words ie be- 
fore p. 

"Ev, neut., and ἕνα, acc. masc. 
from εἰς, Hom. 

"EvaBptvoua, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of or in, 
ἐσθῆτι, Luc. . 

PEvdyauat, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in. Philo. 

’"Evayyeloorépuatoc, ov,=ayyeto- 
OT... ‘ia Theabir : as 

᾿Εναγείρω, (ἐν, dyeipw) to collect, 
ga her together in or uth, Ap. Rh. 

EvdyeAdlouas, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. 

’Evayne, ἔς, (ἐν, ayoc)=év ἄγει 
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blood-guilty, and hence cursed of th 

gods and an outcast among men, excoms 
municate : in genl. abominable, accurst, 
Hdt. 1, 61, etc.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under het 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—II. in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ 
φίλον, acc. to Erf. who has pledgeti 
himself under a curse in case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp.. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus 
pectum habes. 

᾿Εναγίζω, (ἐν, ἁγίζω) to offer, sacrs 
fice, esp. to the dead, Lat. parentare, 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ. 

"Evdaytxoc, ἡ, Ov, of or belonging te 
an évaync, χρήματα, Plut. 

"Evayloua, atoc, τό, (ἐνἄγίζω) an 
offering to the dead, Luc. 

᾿Εναγισμός, ov, ὁ, (€vayilw) an of 
Sering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

᾿Εναγκαλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζομαι) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109. 
Hence 

᾿Εναγκάλισμα, atoc, τό, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [xa] 

"Evaykiddo, ὥ, (ἐν, ἀγκύλη MN.) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαί) 
to javelins, for the purpose of throw 
ing them by, c. dat. dkovtiotc, Xen 
An. 4, 2, 28, cf. ἐναγκυλίζω. 

’"EvaykvAéw,=8q., Diod. 

"EvaykvAilo, (ἐν, ἀγκυλέζω) to” fit 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
=Lat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. 5. v.: cf. ἐναγκυλάω, and 
ἀγκύλη 1]. 

’"EvaykvAdw,—foreg., Plut. 

"Evaykoviva (ἐν, ἀγκωνίζω) to lean 
on the elbow. 

᾿Εναγλαΐζω, (ἐν, ἀγλαϊζω) to bedeck. 
More usu. inmid.=évaBpsvouat, late. - 

’"Evaypouevoc, évn, evov, Ep. pa::. 
of syncop. aor. pass. from évayeipy, 
assembled oe : 

"Ἔναγχος,. adv. (ἐν, ἄγχι) just now 
even RL itd Ar. Νυν 639, Eccl, 
823, yet more freq. in Att. prose, ἀρτέ 
ὡς, νεωστί, προςφάτος being more 
poet., Valck. Phoen. 204, Ruhnk. 
Tim. 

"Evdyu, f. -ζω, (ἐν, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead znto a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. inducere, ° 
τινά, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
᾿ἐνάγ. τινά, Od. 5, 90, etc.: hence—2. 
Cc. acc. rei, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thuc. 1, 67; 
2,21. 10] Hence 

"Evdywyh, ἧς, 7, @ bringing inte 
court, accusation, late. 

"Evdywvivoua, (ἐν, ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, fight among, τισί. 
Hdt. 2, 160, εἰς. : γῆν εὐμενῆ “EAAn- 
σιν ἐναγωνίζεσθα!, favourable for 
them to jight in, ‘Thuc, 2, 74. 

᾿Ἐναγώνιος, ov, (ἐν, ἀγών) of, con 
nected with a contest, fight Or game, 
καῖς, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις, Polyb., νόμος, 
Luc., κόσμος, Plut., etc.—2. évay. 
θεοί, the gods who presided over the 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—IL. in rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement: struggling, 
energetic, hence as epith. of the dliad, 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv. -iwe, Plut. 

᾿Ενᾶδημονέω, ©, to brood over, af- 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

᾿Ἐναδολεσχέω, ὥ, to prate about a 
thing, Philo: also τινί. 
ee δείβω,τε Fria eub 1]. in Ap 

‘Evdevoc, ov, (εἷς, ἐν, évoc) of τ 


ὦν, under a curse or pollution, esp. | yea- old, Theophr., cf δέεγος, 1a%evae 
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Evaéia, = évavidve, to make to 
» nourish in, τινί, Nic. 
᾿Εναερίζω, (ἐν, ἀερίζω) to lift in air. 
*Eva@épioc. ov, (ἔν, ἀήρ) in the air, 
serial, (Oa, Tim. Locr, 101 C. 
’"Evdepoc, ov, (ἐν, ἀήρ) tinted like 
the ar, Plut. [ἃ 
"Evad2éw,==abAéw ἐν, Diod.: also 
in mid., Anth. 
᾿Ἐναθρέω,---ἀθρέω ἐν, to look search- 
ingly sor in. 3 
Evazfépzoc, ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
a, M. Anton. MON EREP 
Τ᾿ Εναίθομαι, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
revi, Qu. Sm. 
’*EvaiOpioc, ον, (ἐν, aifpa) in open 
air, Theophr. 
᾿Εναιμάτόω, ὥ, (ἐν, αἱματόω) to 
tinge with blood, make bloody, Hipp. 
"Evaiuqetc, coo, €v,=sq., Anth. 
*Evaiuoc, ov, (ἐν, αἷμα) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloody, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diosc.— 
IL. in or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
ΠῚ. fvaiumov ὀάρμακον. a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 
᾿Ἐναιμότης, 7706, 7, the having blood 
t τὸ, Hipp. 
Ἑναιμώδης, ες, (ἔναιμος, εἶδος) 
vloody, like blood, Autipho ap. Poll. 
"Evaivwr, ov, ge. ονος,Ξεἔναιμος, 
Hipp. 
ναί so, also évvaipw, Batr. 275: 
fut. -ὡρῶ : aor. 2 ἤναρον, Eur. Andr. 
1182, also évapov, Supp. 821: aor. 1 
mid. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνή- 
cato, Hom. T° slay, kill, freq. in IL., 
always of slaughter in battle: also 
in mid., just—act., Il. 5, 43, .eic.: 
δηΐτεροι Nar easier to kill, Lat. 
lewiores tolli, fl. 24, 244: in genl to 
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Ἑ νῶωκόσιοι, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thue. 1, 46. Hence 

᾿ΕνῶωΩκοσιοστός, 7, ὄν. nine hun- 
dredth, better than évvak. 

’"Evixovy, f. -σομαι, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in a place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. El. 81.—IL. in genl. to hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

’Evadalovetouat, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in ἃ thing, 
Gramm. 

Ἔναλδαινω, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. 

PEvaddoua, (ἐν, ὃ ἄλδω) dep., to 
grow in, Nic. : 

᾿Ἐνάλειμμα, ατος, T0,(évareiow)any 
ointment Or smearing, Arist. Probl. [a] 

᾿Ενάλειπτος, ov, anointed with, 
Hinp. [ἃ]: from 

᾿Ενὰαλείφω, f. -ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. ᾿ 

"Evarjonc, ec, (ἐν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Adv. 
-Gwe, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿Εναλίκιος, ov, and in Ap. Rh. 7, 
ov, (ἐν, ἀλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom.; in a thing, τί, 6. g. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδῆν. Ep. word also in 
Pind. I. 8, 82. 

᾿Ἔναλινδέω, ὥ, (ἐν, ἀλινδέω) to 
rollin. Pass. to be involved in, συμφο- 

aic, Hipp. 

ἔ ’"Evd2ioc, @, ov, and oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος : (ἐν, GAg) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag.: lying along the sea, Eur. Phoen. 


: - } : 3 
make away with, destroy, even of! 6: sometimes also in later prose, as 


things, μηκέτι viv χρόα καλὸν évai- 
ρεο, waste, disfigure it not, Od. 19, 


263; évaipery πόλιν, Soph. O. C. | 


342. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lyric passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with aipw, but deriv, from 
évepol, akin to ἔναρα, évapifw, and 
80 strictly to send to the nether world.) 

’"Evaicwuos, ov, (ἐν, aica) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, Il. 
2. 353, Od. 2, 15S, 182: esp. in good 
signf., seasonable, Lat. opportunus, Il. 
6, 519: in genl. lucky, favourable, 
boding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
Ul. in harmony with fate or law, right, 
zeemly, just, ἐν. ὠνήρ, νόος, φρένες, 
Hom.: opp. to ἀθέμιστος, Od. 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. -we, 
fiity, bvecomingly, Aesch. Ag. 916. 
Poet. aud mostly Ep. 

’Evaictoc, ov,—foreg., Soph. O.C. 
1482. 

᾿Εναισχύταμαι, = αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ashamed of a thing, Dio C. 

᾿Ἐναιχμάζω, (ἐν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

᾿Εναιωρέομαι, as pass., (ἐν, αἰω- 
of) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
to be agitated, always in motion, ὀφθαλ- 
vot, Hipp. Hence 

᾿Ἐναιώρημα, ατος, τό, that which 
Moats in or on a liquid, scum, Hipp. 

᾿᾽Ενάκανθος, ov, (ἐν, ἄκανθα) thorny, 
prickly, rough, Theophr. [ἃ] 
PEvéxic, another form of ἐννάκις, 
τὰ τ 

᾿Ἔνακμάζω,:: ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
fowers which bloom at each season, Ael. 

Ἔνακμος, ov,=év ἀκαῇ, in full 
yloom or strength. 

*Evakoiactaiva, fut. -στήσω, (ἐν, 
ἀκολασταΐνω) to indulge one’s lust in, 
ris, Ath 


Arist. [ἃ] 
Ἐναλιταίνω, fut. -7ow, aor. ἐνήλι- 
τον,--ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 
᾿Ἐναλλάγδην, δαν.--ἐναλλάξ, late. 
᾿Εναλλαγή, ἧς, 7, (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ’ ἐναλλαγήν, inter- 
changeably, Tim. Loer. 99 B. , 
᾿Ἔνάλλαγμα, ατος, τό,(ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange: hence the 
price, value of a thing, LXX. 
ΤΕναλλακτικός, 7, 6v, (ἐναλλάσ- 
cw) liable to change, changeable, Stob. 
Ἔναλλάξ, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N.10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι; to befall alternately with..., 
Ib.: also c. gen., Diod.: but ἐν éu- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 
᾿ἜἜνάλλαξις, ewc, ἧ, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 
Ῥναλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, τί τίνι, one thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
év., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf,, ὕθριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ from, τινός, Tb. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be in commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thue. 1, 120. 
ΤΕναλλοιόω, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. , 
Ἔνάλλομαι, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, GA- 
λομαι) dep. mid., to leap in or on, to 
rush at, πύλαις. Soph. O. T. 1261, cf. 
Ar. Ran. 39; also ἔς τι, Soph. O. T. 
263 ; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 
under foot, τινί, Aesch. Pers. 516 
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*EverZ2oc, ov, (ἐν, ἄλλος) che gen 
contrary, Theocr. Adv. -λως, Piet 

ΓΕναᾶλος, ov, (ἐν, GAc)=évdAry 
H. Hom. Ap. 180. 

ΓΈ ναλος, ov, ὁ, Enalus, one of the 
ines of the colony to Lesbos, Ath 
466 C. 


᾿ναμάρτητος, ov, (ἐν, ἁμαρτάνω) 
subject to sin, peccable, Eccl. 

"EvayB2tve,= ἀμβλύνω ἐν, te bluns 
or dull in a thing, Plut. 

᾿Εναμείβω, f. -ψω, (ἐν, duei32) te 
change, alternate, Hipp. 

᾿Ενἄμέλγω, f. -ξω, (ἐν, ἀμέλγω) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 

᾿Εναμιλλώομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist.: from 

᾽᾿Ἔνάμιλλος, ov, (ἐν, GutddAa) in a 
contest, rivalling: hence a match for 
one, like, τινί and πρός τι, P at. Pret. 
316 C, Criti. 110 E : More rarely. 
τινός, Schaf. Plut. 5,150. Adv. -Zw¢ 
tivi, equally with, .socr. 234 B. [ἃ] 

*Evauua, ατος, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or teed on, ἐν. ἀγκύλης 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2 
a garment, covering, ἔν. ve3pidoc, a 
deerskin cloak, Diod. 

ἜἘναμοιβαδίς, adv.=dyuotBatic, al- 
ternately, Ap. Rh. 

᾿ἘΕναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχωλ to clothe 
one ἔπ. Pass. to be clad in, τι, ῬΏ11ο. 

’"Evavaratoua!, (ἐν, ἀναπαύομαε) 
as pass., to lie, rest in or on, to submit 
to, acquiesce in, τινί. , 

’"Evavanto, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτω) 
to tie in or on, Gal. 

᾿Εναναστρέφομαι, (ἐν, dvactpéda) 
to be conversant in Cr with, τινί, Arist. 
ap. Stob. p. 243, 47. 

ΤΕ νανειλέω, ὦ, (ἔν, ἀνειλέω) ta 
turn or roll back, Gal. 

᾿Ἔνανθρωπέω, ὦ, (ἐν, dvipuos) 33 
put on man’s nature, Liccl. Hence 

"Evaviporyete, ews, n, The Incar 
nation, Eccl. 

’"Evavéperila,= Σνανθρωπέω, Eccl 

᾿Ενανθρωπότης, ητος, ἣν = ἐναν 
θρώτησις, Eccl. 

Ἔχναντα, (ἐν, ἄντα) adv., opposzte, 
over against, and so.in the presence of, 
c. gen., ἔν. τίνος ἵστασθαι, 11. 20, 67 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—Il. on the other hand, on the conti ary 
later. 

“Evavtl, (ἐν, &vrTt) adv.,—foreg., 
LXX. Hence 

Ἔναντιαῖος, aia, atov, of contrary 

nature, Hipp. 
"Evavrifioc, ov, (ἐν, ἀντί, βία): 
avtiB.oc, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only 1 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
Gat, στῆναι, μεῖναι, to fight, stand 
against ; also c. gen., ἐν. πολεμέζειν 
τινός, 11. 20, 85. Only Ep. 

’"EvavTi6Bovdoc, ov, (ἐναντίος, 
βουλή) of contrary ΟΥ̓ wavering will. 

᾿Ἐναντιογνωμονέω, @, to be of con 
trary opinion: from 

᾿Εναντιογνώμων, ov, gen. oved, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

"EravTiodpouéw, O, (ἐναντίος, 6pa- 
μεῖν) to run different ways, and so io 
meet OF cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

ῬΕναντιοδρομία, ac, 7, α running ἐπὶ 
opposite directions, opposite course, meet 
ing, Stob. : ‘ 

"Evavriodtviuoc, ov, (ἐναντίος, 
δύναμις) of oppostte force OF meaning, 
Gramm. [Ὁ] 

ῬἜΠαντιολογέω, @, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 B >and — 

’EvavrioAoyia, ac, 7, contradiction 
Plat. Soph. 236 E: and 
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"My avriodoylKoc. 4, Ov, able, given 
eo contradict, Gal.: from 

’EvavtiodAdyoc, ov, (ἐναντίος, Aé- 
va) contradicting. 

’Evaytiov, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. 

’Evavtidoua, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, etc. ; πὲρί τινος, ubout or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
φτοῦ Thuc. 1, 136, Xen. An. 7, 6, 5: 
$>.. OY μὴ οὐ Cc. inf., to oppose one’s 
doug, Aesch. Pr. 786.—-2. to contra- 
dict, deny, Fur. Alc. 152; foll. by ei 
οὐ c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. 

"Evayvtiordbéw, ©, to have contrary 
‘properties ΟΥ̓ affections : from 

'Βναντιοπᾶθῆς, ἔς, (ἐναντίος. πά- 
θΘος) of contrary properties, etc. Adv. 
-Θῶς. 

᾿Ἑναντιοποιολογικός, ή, όν, (ἐναν- 
τίος, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. 

’Evavtiompadyéw, ὥ, (ἐναντίος; 
πρᾶγος) to hold with the opposite party, 
Diod. 

’"Evavtioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, év. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329 : cone always c. dat.: τάναν- 
tia τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
Il. 5, 497, etc., usu. c. gen.: 6 évar- 
Τίος, an adversary, opponent, οἱ évav- 
tio, the enemy, Thuc., etc.—II. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and τὰ ἐναντία, 
the contrary, the reverse: usu. 6. gen., 
as Ta ἐν. τούτων, the very reverse Of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll? by 7..., τοὐναντίον 
δρᾶν. ἢ mpocnket, Ar. Plut. 14, and 
ἘΠΕ] ete., cf, intr. Ll “oft. 
strengthd., πᾶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., ete. 
—III. very freq. in various adv. 
usages :—1l. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against or in presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
c. gen., when that of hostility; later 
however it is used much like a prep. 
€. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
logu, Thuc. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
ὦδε, here to my face, Od. 17, 544: so 
sic ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίοι". to look 
ame in the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςϑλέπειν 
γινά, Eur. ete., cf. ἔναντα: in Att. 
also c. art. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναντίον 7..., 
Hdt. 1, 22, Plat. Rep. 567 D, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, e re- 

tone, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 

frat. 7, 225, eic.—3. the regul. adv. 
«ἕως, contrariwise, c, dat., Aesch. Eum. 
842; c. gen., Plat.; ἐν. 7..., Plat. 
Theaet. 175 Ὁ: ἐν. ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. Hence 

᾿Βναντιότης, τος, 7, contrariety ° 
epoositton, contradiction, Plat. Phaed 
ta A, ete. 
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᾿Ἑναντιοτροπή, Hc, 7, dub. for sq. 
᾿Εναντιοτροπία, ac, %, (ἐναντίος, 

TpETW) an opposite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. 1. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 
᾿Βναντιόφωνος, ov, (ἐναντίος, φω- 
γῇ) sounding against ΟΥ̓ in answer. 
"Evavtiow, ὥ, V. ἐναντιόομαι. 
Hence 
’"Evavtiwpa, atoc, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 E, etc. Hence 
"EvavTlw@partixoc, 7, Ov, opposite, 
opposed, quarrelsome. 
᾿Εναντίωσις, εως, 7, (ἐναντιόομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. 
ΤΕναντιωτικός. 7, OV, (ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. 
{ Ἐναντλέω, ὥ,--- ἀντλέω ἐν, Philo. 
*Evage, 3 sing. aor. 1 act. from 
vadoow, Od. 21, 122. 
᾿Ἑναξονίζω, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an axle, prob. 1. Pl«t. cf. ἐμπολέζω 1], 
’"EvaoddAnc, éc,= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρῆς. 
᾿Εναπαιωρέομαι, (ἐν, ἀπαιωρέομαι) 
pass. c. fut. mid., to hang in a place. 
PEvarapyoua, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, to begin, Aesop. Fab.175 De F. 
᾿Ἐναπειλέω, ©, (ἐν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 
᾿Βναπενιαυτίζω, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 
᾿Βναπεργάζομαι,---ἀπεργάζομαι ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί τι; 
Plat. Polit 79: Ὁ 
’"Evarepeiow, f. -eiow, (ἐν, ἀπερεί- 
Ow) to press against, make to lean or 
push against: so in mid. ἐναπ. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 
᾿Εναπέρεισμα, atoc, τό, that which 
is leaned upon: animpressisn, impulse, 
Clem. Al. 
’"Evarepevyw, (ἔν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 
’"Evareodpaytouévoc, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 
᾿Ἐναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 
’Evar7ke, lon. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from évadinut, Hdt. 
"EvdrAwotc, ewe, 7, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing inio its elements. 
"EvaroBanto, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ to dip quite in, τί τινι, Hipp. 
"Evaro0Brvla, (ἐν, aroBAvGw) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 
"EvaroGpéxa, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 
’"Evaroyevvaw, ©. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Plut. 
᾿Εναπόγρᾶφος, ov, inscribed, regis- 
tered: from 
"Evaroypddo, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς τι, Plut. Pass. 
to be scribed, ἔν τινι, Clem. Al. [ἃ] 
᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, aft in a thing, oft. al- 
most =deixvuut, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hat. 9, 58, and Folyb. 
Hence 
Τ ναπόδεικτος, ov manifest; ex- 
plicit, Arist. 
᾿Εναποδέω, f. -δήσω, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing, Hipp. 
’Evarodvoua, mid. c. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύωλ to strip ina place, τόπῳ: 
metaph, to exercise one’s self there, v. 
ἀποδύω. 
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᾿Ἐναποζέννῦμι, alse > bw, (21 uno 
ζέννυμι) to boil m a thing, Ga- 

’Evaroléa, t. -Eow,—foreg. 

᾿Βναπόθεσις, εως, 7, (ἐναποτθημεὶ 
a deposit, Sext. Emp. 

᾿Βναποθησαυρίζω, (ἐν, ἀποθησαν- 
pila) to lay up, store up ir a place, 
ilo. 

’"Evaro@AiBo, (ἐν, ἀποθλίβω) ε 
squeeze, press into. [i] 

᾿Εναποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἐ» 
ἀποθνήσκω) to die ἴπι ἃ place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: ts 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 

’"Evarolpatw, (ἐν, ἀποθραύω) 54 
break a thing in, οἰστὸν τραύμαγ. 
Plut. 

’"Evaroikodopéu, ὥ, (ἐν, ἀποικοδο 
μέωλ to build in, enclose by a wall, τινή 

’"Evarokdpvo, f. -κῶμοῦμαι, (ἐτ 
ἀποκάμνω) to be exhausted in, ψυχῇ 
Joseph. 

᾿Βναπόκειμαι, (ἐν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to lie, be stored up in, τόπῳ, 
Plut. 

’"Evarokivovvebo, (ἐν, ἀὠποκινδυ 
vebw) toruna hazard in or with, παιδί, 
Joseph. 

᾿Ἐναποκλάω, f. -dow, (ἐν, ἀποκ- 
Adw) to break off or short in a thing 


| 8. δ. ina shield, Thuc. 4, 34. [dew} 


᾿Εναποκλείω, (ἐν, ἀποκλείω) to en 
close in, τινί. Ἵ 

’"EvarokAivo, (ἐν, ἀποκλίνω) ἰο lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr 
Imag. 

᾿Ἐναποκλύζω, (ἔν, ἀποκλύζω) te 
dip into, wash in, τί τινι, Clem. Al. 

᾿Εναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκούπτῳ 
to hide, conceal in, Strab. 

᾿ἙΕναποκῦύβεύω,---ἐναποκινδυνεύω 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 

᾿Βναπολαμβώνω, f. -λήψομαι, (ἐν, 
ἀπολαμβάνω) to cut off and melude, 
εἰς TO μέσον, Plat. Tim. 84 Ὁ, ἔν reve, 
Arist. H. A. 

"Evatodabte, (ἐν, ἀπολαίζω) to ex 
joy ina place, etc., Plut. 

᾿Εναπολείπω, (ἐν, ἀπολείπω) ¢o 
leave in, ἔν τίνι, Xenocr. 58. Hency 

᾿ῬἘναπόλειψις, εως, 7, a being ley't 
in, remaining behind, used in a Τὰ her 
dub. signf. by Theophr. Sens. 32, 
Plut. 2, 134 C. 

᾽᾿Ἐναπόληψις, ἑως, ἣν (ἐναπολαμ 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, 'Theophr. 

᾿Ἐναπόλλῦμι and -λύω, f. -oAéow, 
Att. -oAG, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 3, 1, 4. 

’"Evarodoyéoua, (ἐν, ἀπολογέο- 
pat) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 

’"EvaroAoby, (ἐν, ἀπολούω) to wask 
in a thing, Ath. 

’Evorouayua, atoc, τό, a cast. 
image: from 

᾿Ἐναπομάσσω, f. -ξω, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression in OY on. 
Plut.: pass. to be stamped on, κηρῷ͵ 
Plut. 

’"Evaropéva, (ἐν, ἀπομένω) to re 
main permanently in, τινί, Clem. Al. 

᾿Ἐναπομόργνῦμι, (ἐν, ἀπομόργνν. 
jut) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τέ τινί: also in 
Ar. Ach. 843, ubi al. ἐξομόργ. Hence 

’"Evarémopst¢, ewc¢, 7, an imbuing, 
tinge, Theophr. 

"Evarouvoow, or -μύττω, (ἐν, ἀπο-᾿ 
μύσσω) to blow the nose upon, τινί 
Plut., in mid. 

"Evarovayal, (ἐν, ἀἁπονίνημι) to 
have enjoyment in a thing. 

’"Evarovila, f. -νγω, (ἐν, ἀπονίέζωλ 
to wash clean in ἃ thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 
τοὺς πόδας ἐν TO ποδανιπτῆρι ta 
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wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; cf. 
1,138. Hence 
᾿Ἐναπόνιψις, ewe, 7], α washing ina 


᾿Εναποξύω, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
‘nto, Clem. Al. [Ὁ] 

*Evamomatéw, O, (ἐν, ἀποπατέω) 
ventrem exonerare in..., Ar. Pac. 1228. 

᾿Ἐναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 

*Evanomvéw, ἴ. -πνεύσω, (ἐν, ἀπο- 
π᾿ νέω) to expire, die in, Diod. 

’Evaronviya, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
πνίγωλ) to suffocate, choke in, Ath. [1] 

*Evaropéw, ὥ, (ἐν, ἀπορέξω) to be 
tn doubt, dub. ap. Polyb. 

᾿Βναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 

᾿Ἐναποσβέννυμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. 

ΓΕναποσβεστέον, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 

᾿Εναποσημαίνω, f. -ava, (ἐν, ἀποση- 
uaivw) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ, 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al. 

’Evaroornpicoua, (ἐν, ἀποστη- 
ρίζω) to lean, fix one’s self in or on, 
εἴς TL, Hipp. 

᾿Πναποσφάττω, f. -ἄάξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττω)λ to slaughter inor among, παισί, 
Joseph. 

᾿Ἑναποσφραγίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐν, 
ὑἀποσφραγίζω) to stamp, impress in or 
on, TL εἴς TL, Joseph. Hence 

"Evaroogpdyloua, atoc, τό, an 
impression, aS of a seal, Clem. Al. 


a 
᾿Ἑναποτελέω, ὥ, f. -Eow, (ἐν, ἀπο- 
reAéw) to accomplish in. 

ΓΕ ναποτίθημι, f. -θήσω, (ἐν, ἀπο- 
τέθημι) to place, deposit in, εἴς τι, 
Diod. 

᾿Ῥναποτιμάω, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
fe pay (in goods) according to valuation, 
τό τινι, Dem. 1253, 9. 

’Evarotive, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ ἐναπ. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [2 in tut.] 

᾿Εναποτύπόω, ὥ, (ἐν, ἀποτυπόω) 
to βίαπιρ, impress upon, Plut. Hence 

*Evarotutwréov, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al, 

"Evaroypdoyuat, fut. -ἤσομαι, (ἐν, 
ἀπό, ypdw) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

᾿Εναποψάω, f. -ἤσω, (ἐν, ἀπό, ψάω) 
to wipe in OF on. 

᾿ῬἘναποψύχω, f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for éva- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 

᾿Ἑνάπτω, f. -ψω, (ἐν, ἅπτω) to bind 
ΟΥ̓ tie in, on or to, τινί, Eur. Ion 149], 
eic..., Ken. Cyn. 6, 8. In pass. c. 
acc. to be fitted with, clad in, etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (lon. for ἐνημμ.) 
Aidt. 7, 69, διφθέραν ἐνημμ., Ar. Nub. 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
: yapevoc δάπιδας, Ar. Fr. 249.—IL. 

to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, ir: 
pass.—III. mid. to touch, reach, lik 
imrouat, Arist. Metaph. 

‘ENA PA, ων, τά, only in plu, 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 

aza; or, in Il. in genl., booty, spoil, 
hke λάφυρα, 6, 68 ; 9,188. Ep. word, 
used also by Soph. Aj. 177. (Cf. 
ἐναίρω.) 

᾿Ἑνδράσσω, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 
strike, dash against, εἴς τι, App. 

’Evapyet, impf. Dor.from évepyéw 
for soap yes Theocr. 

’Evgpyela, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
ReSR, Pe Plat. ater Ci: 
esp. in Rhet.,. clearness, perspicuity, | 
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vivid description, Dem. Phal.—lIl. a 
clear view, Polyb. 

"Evdpynua, atoc, τό, α thing seen 
clearly, phenomenon, Epicur. ap. Diog. 
L. i 93: from ᾿ 

᾿Ἑναργῆς, ἔς, clear, distinct, visible, 
in ἀπε Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, Il. 20, 131, Od. 7, 201; 16, 161, 
cf. ἐμφανής : of a vid dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, etc.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracle, 
Aesch. Fr. 663: freg. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις. μαρτύριον, σημεῖον, a 
clear, plain proof, etc.—II. act. clearly 
showing, setting ferth, revealing. Adv. 
-γῶς, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
from ἀργός, ἀργής, bright, others 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

᾿Ἐναργότης, ητος, ἡνΞε ἐνάργεια. 

’Evapeec or ᾿Ιὑνάριες, οἱ, also’ Eva- 
péec, the Enareés, prob. a Scythian 
word, -εἀνδρόγυνοι : esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. 

PEvaoérn, nc, 7, Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 

᾿Ενάρετος, ov, adv. ἐναρέτως, (ἐν 
ἀρετῇ) excellent, ΗΠ ἀπ. [ἃ] 

᾿Ἐναρηρώς, via, 6c, part. perf. 2 of 
*évdpw, fitted, Od. 

᾿Ἐναρηφόρος, ov, (ἔναρα, φέρω) 
wearing the spoils, Anth.; in Hes. 
Pap ESAS. Hence 

Τ᾿ Εναρηφόρος, ov, 6, Enaréphorus, 
son of Hippocoon, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ’Evapod. 

“Evap6poc, ov, (ἐν, ἄρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, artz- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 

"Evdpico, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
spoil a slain foe, Lat. spoliare, τινά, 
Il., 6. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη; to-strip one of his 
arms, Il. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
ἐναριζομένα, night put to death, 1. 6. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 

᾿Εναριθμέω, ὥ, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in or among ; in 
genl., te reckon, account, οὐδέν, a8 Noth- 
ing, Soph. O. T.1188. Mid.—éy dp- 
ἐθμῷ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, Eur. Or. 623. Hence 

’Evdpidunroc, ov, reckoned among, 
counted, v. 1. in LXX. 

᾿Ενῶρίθμιος, ov, (ἔν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, 1. €. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—li. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 

᾿Ἔνάριθμος, ov,—foreg. IL, Plat. 
Soph. 258 C, Phil. 17 Τὰ: poet. also 
ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 

’EvapiuBpotoc, ov, (évaipw, Bpo- 
T6¢) homicidal, warlike, Pind. 

᾿Εναριστάω, ὥ, f. -7aw, (ἐν, ἀρισ- 
Taw) to make a breakfust, Hipp. 

uses and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 
ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί TL, 
Bari: O. 3, TL εἴς oC Elat Legg. 
819 C: also to fiz a weapon i, τινί, 
Eur. Phoen. 1413, H. F. 179.—Il. 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινί, 
Ar. Ran. 1202. Plat. Legg. 894 C. 

Evapyovts x, 4, ov, and 
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’"Evappsévioc, ov, (ἐν, ἁομονία) fr 
Nng, in accord or harmony, iat. Lege 
654 A, etc. Adv. (w¢.—lI. In Gx 
music the technicai name of a partic- 
ular melody, γένος or μέλος évapud: 
νιον, ΟΥ̓ἐναρμονικόν, differing trom 
the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqq. p. 645, 

᾿Ενάρμοστος, ov, (ἐναρμόζω) fatting, 
neat, LXX. ; eral 

᾿Ἑναρμόττω, v. sub ἐναρμόζω. 

VEvapoxrdvrac, Dor. for évapsr- 
τάντης, ὃ, (Evaipw, κτείνω) destructive 
deadly, Aesch. Fr. 144. 
_ “Evapoyr, τό, sing. of ἔναρα, but nos 
in use. 

᾿Εναρφόρος, ov, syncop. for évapy 
φόρος, Hes. Sc. 192, as epith. of Mars. 
for which others read évapodépec, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. § 120, Anm. 
Yl. 

"Evapyouat, f. -ξομαι, (ἐν, ἄρχομαι" 
dep. mid. : to begin with, τινός, Cae 
—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ Ka- 
Va, OF κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. 1. 
A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνιε 
Bag Te, Ib. 955, cf. κατάρχομαι.---1}. 
the act.—1l. to begin, in LX X.—2. te 
hold office, Bockh. Inser. 2, p. 280. 

“Evapyoe, ov, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—ll. in the beginning 
first, Eccl. 

VEvapo, fut. from évaipw. 

* Evdpy, to fit in: only used in part. 
perf. eb ἐναρηρώς, with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and3 
sing., ἐνάρηρεν, Arat. 453. 

‘Evdc, adoc, 7, (&v)= μονάς, an 
unit, Plat. Phil. 15 A. 

’"Evacedyaivu,=doehyaivw ἐν, te 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with insult in ἃ 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 

’"Evackéw, ὥ, (ἐν, Goxéw) to train, 
practice in, Philo, in pass.—II. to stick 
or fix in, Joseph.—IlI. intr. to be traas- 
ed, practised in, Polyb. 

tEvaopevivo, (ἐν, ἀσμενίζω) te bs 
leased with, to acquiesce in, Philo. 
PEvaordfouat, (ἐν, ἀσπάζομαι) te 
embrace, to submit to, Plut. 
᾿Ενασπῖδόομαι, as pass.,(év, ἀσπίς) 
to fit one’s self with a shield, Ar. Ach. 
368. 

*Evacoar, Ep. 3 pl. aor. 1 of vaio, 
for évacav, H. Hom. Ap. 298. 

᾿Εναστράπτω, f. -ψω, (év, ἀστράτ- 
Tw) to flash in or on, late. 

"EvaoTpoe, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 

᾿Ενασχημονέω, ὥ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
to behave one’s self unseemly in, τινέ, 
Luc. ; 

᾿Ενασχολέομαι, dep., = ἀσχολέω 
év, to be busy, engrossed with. 

’Evataioc, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: cf. sub ἕνατος. 

’"Evarevila, (ἐν, dtevilouat) to look 
fixedly on, gaze on, Heliod. 

“Evatuoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steaming 
full of vapour, Diod. 

"Evatoc, ἡ; ov; (ἐννέα) ninth, Il. 2, 
313: τὰ ἔνατα, v. sub ἔννατος. αἱ 
ἔναται Μοῦσαι,:---ἐννέα, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32, 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than ἔννατος, etc. Popps 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also εἔνατος, Il 

PEvarpeuéa, ὦ, (ἐν, ἀτρεμέω) to ba 
or remain quiet in, ‘Themist. 

Evarrikila,=arrlKile év.., évat 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ ai ἀηδόνες, the 
nightingales sing in this place lik 
those of Attica, Phulostr. 
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ἐναυγάζω, {. daw, (tv, αὐγάζω) 
to kindle, light up in, Liye. intr, to 
shine, be seon, Ae\l, Hence 

ΤΠ ναύγωσμα, arog, Τό, alighting up, 
wlumination, Philo. 

"Evavdne, ἐς, and ἔναυδος, ov, (ἐν, 
abdn) speaking, living. 

MvavAdnopoitic, tog, ἡ, (bv, αὖ- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 
Anth. 

"Nvravaicu, f. -ow, (ἐν, rare ty 
intr, to dwell, abide ἐπι... Soph. Phil, 33, 
Put more freq, in mid,, to pass the 
wight, rest, esp. Of soldiers, to take wp 
meht-quarters, Thue. 3, 91, ete. in 
fullwonralvavAtCea0arby.., Hdt.9, 15. 

"EvavaAroc, a, ov, (ἐν, aban) the in- 
ner, mmost: ) bvavaAia, the inwards, 
Hipp. 

"MvavaAle, (doc, ἢν, (ἐν, abAdc) in or 
um the flute, ἐν. yAwrric, α mouthpiece. 

"HvavaAtoma, aroc, τὸ, (ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid., 

"HvavaAcoripioc, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, hablenble: Anth. 

*“KvavAov, ov, τὸ, (ἐν, αὐλή) an 
abode, Anth, 

*EXvavaoc, ov, 6, (A) as subst. :—T. 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, achannel, 
of brooks or torrents, ἃ water-course, 
Ml. 16, 71: also ἃ torrent, mountaim- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.IL. (ὦν, 
αὐλῇ) a dwelling, shelter, but in Hes, 
Th, 129, and 11. Hlom. Ven. 74, 124, 
ote., only of haunts of the gods, in the 
country, hence σκιύεντες and bAyev- 
rec fvavaot: so Opp, calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjomed, ‘The plur, is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Mp,, though it is used in 
signft, 11, by Bur, Bacch, 122, H. I. 
311}. 

“Ἰναυλος, ov, (B) as adj. :--ῖ, (ὧν, 
αὐλός) on or to the flute, esp, accompa- 
myinge Or accompanied by hs usu. me- 
lagh., λόγοι, φθόγγος ἔν.» speech, 
Valco ringing in one’s ears, still heard 
(or remembered, Plat. Menex., 235 B; 
so too, ἐν. doe, fresh fear, Id, Lege. 
673 Bs: hence, évavAov ἡ» πᾶσιν, 
Ore, all had it fresh in) memory, 
th it... Aeschin. 81, 18: most freq. im 
is prose, ef. Ruhnk, Tim. (ὦν, 
avaAy)e=’vavAtoc, dwelling in dens, A&é- 
ovrec, Hur. Phoen, 1573: im one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph, 
Phil. 158. 

‘Mvavtdve, ft. Shoo, (ἐν, abfave) 
to increase, enlarge, Xen, Cyn, 12, 9, 
Pass, ον dat. to grow ina thing, Edn. 

Ἰσναυρος, ov, (ὧν, αὖρα) airy, eapo- 
sed to the air, v. 1. ‘Theophr. 

"Hravote, ewe, 7, (ἐναύων a kindling, 
Plat. 

*Evavoua, aroc, τό, (ἐναύων) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc,, like ἐμπύρευμα. Elence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

"Evavyévioc, ov, (ὧν, αὐχήν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

MBvavyéw, ὦ, (ἐν, αὐχέων) to glory 
in, Philo. 

"Evava, (ἐν, abe) to kindle, ἐν. πῦρ 
rive, to light one a fire, give one alight, 
Hat. 7, 231, Xen. Mem, 2, 2, 12: for 
the drioc, this was forbidden to be 
done, ef, Soph. O.'T. Mid, πῦρ ἐναύ- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
tight, ἔκ τίνος, froma place, Lue. : 
ὃν. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
tge, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

"Kvadivite, fut. -ἰσω Att. -%O, (ἐν, 
ἀφανίζων) to make to vanish, esp. in 
pass, to vanish or be lost in, revd, Plut 

"Evaddrra, (ὧν, ἀφάπτων to tieup or 
wang ana thing, re ἔς τὸ, Het, 1, 214, 
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ΕἸ ναφένημα, ατος, τό͵ that which is 
boiled down in, a decoction, ΔΥοῦ, τ from 

᾿Ιναφένω, f. «φήσω, (ἐν, ἀπύ, fipw) 
to boil or boil away in a thing, Hipp. 

"Mvapinut, f. «φήσω, lon. évar., (ἐν, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 
in, Hdt. 1, 214. 

ναφροδισιάζω, (ἐν, da ied 
venerem ewerceo in.., KOpH, Aristaen. 

᾿Ἰυνβάφιον,: ἐμ|3., q. ν.,) Epich, p. 
oun 

"Nvyerav0i or ἔν ye ravii, m Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for évrav0i 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
revbevi. 

’Hvyovaot, i. ὁ. in fulld ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, a con- 
stellation inthe northern hemisphere, 
Arat,, ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunivus, Vitruv. inge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius in- 
geniclus, Firmicus ingentculus. 

"Hvdddoopat, as pass, of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
Theophr., called by Pliny taeda fiert; 
from 

"Kvdadoc, ov, (ἐν, δᾷς) resinous: 
fd. πεύκην ἃ pine choked by the stop- 
page of its resin, ‘Theophr, 

"Mvdalvvyat,=dalvuuar ἐν, to feast 
on, Th, Ath, 

"EXvdatc, aidoc, 6, ἡ, (ἐν, date) with 
liohted torch, Aesch. Bint 1044, 

"Hdala, (ἐν, dalw) to heht, kindle in ; 
metaph., évd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328. Mid. to burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

'Evddave, f. -δήξομαι, (ἐν, δόκνω) 
to bite into, esp. dvd. στόμια, of horses, 
to take the bit between the teeth, Kur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fiv themselves firm in, τινί, Math. 
Vett. 

"ὐνδακρυς, v, gen. vor, (ὧν, δάκρυ) 
in tears, weeping, Line, 

"Evdakpvo, (ἐν, δακρύω) to weep 
in., vd. ὄμμασι, Aesch, Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω. 

Τυνδάπιος, fa, tov, native of the coun- 
try, Mosch. 2, 11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi: but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός, from ἄλλος.) 

"Kvddovc, v, (ὧν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diose. 

᾿Ιυδατέομαι, (ἐν, δατέομαι) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, &v0. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Hur. ΕἸ, PF. 
218: hence—II. c. acc. objecti, to 
speak of, either—1l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch, Theb. 
578, Soph. Tr. 791; ef. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Ir. 266, Soph. O. 'T. 205.—I1, 
to tear in pieces,devour, Lyc, 155.—B. 
also as pass., in Nie, 

"EvdapiaAevouat, (ἐν, dayiAcvouat) 
to show one's self a dawptAne, to be lbe- 
ral in, late 

"Evdccarépwc, adv. comp. from sq. 

’"Evdene, ἔς, (ἐνδέω, -de#ow) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινὸς, 
Hat, 1, 82, ete.: τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 
Thue. 1, 70: absol. im want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like % ποδεής, Hat. 
7, 48, Thue., ete.; so of things, οὐ- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=&rdera, Thue. 1, 
77. Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat., also -pwe, Thue. 2, 35. Hence 

‘Evdera, ac, ἦν, want, lack, δυνάμε- 
we, Thue. 4, 18, χρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: aence absol. need, Lat. 


EN ΔΙ, 
egestas, Dem. 312,24: a plur wanes 
needs, αἱ σώματος évd. Xen, Oyr.. 4 
2,225 also deficienctes, opp. t ὑπερ 
Boda, Isoer, 177 B. 

"Evdevypa, ave, τό, (ἐνδείκνυμι) 4 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας évd., 
an instance, token of good will, Dem 

23, 13. 

"Kvdehe, ἔς, Ep. for tvdefe. 

"Pvdelxvipnt, f. -δείξω, (ἐν, δείκνυ- 
μι) to mark, point out, Lat. ancdicare, 
Pind. O. 7, 60, and Plat. : as Att. law- 
term, to inform against, complain of, lay 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol, 32 By 
and Dem.—B. mid. to show forth one 
self or what is one’s own, once in Hlom., 
Πηλείδη ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον) 17 will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, 1]. 19, 83, ef. ἔνδειξις 110: 80 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hdt. 8, 
141.—2, ἐνδείκνυσί)αί τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae se 
ferre, εὔνοιαν, ἀρετήν, etc., Ar. Plut. 
785, Plat., ete.» hence—3. ἐνδείκνυσ- 
Oat τινι, Lat. ostentare or venditare se 
alicut, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 2), 
Aeschin, 84, fin., etc.—4. also c. part. 
to shew, give proof of doing, Wur, Ale. 
154, Xen, Cyr. 1, 6, 10. also, évd. 
O¢.., OTt., to shew that.., Plat. Apot. 
23 B. Hence 4 

᾿1υνδείκτης, ov, 6, an informer, com 
plainant, Philostr. : and 

"Evdetktixoc, ἤν, ὅν, indicative, Te 
voc, Gal. Adv. -κῶς, Id. 

ΜΔ pe e , ΄ 

νδειξιο, ἕωςν ἢ, (ἐνδείκνυμι) a 
vointing out, indicating : esp. as Attic 
tn -term, ὦ laying information against 
one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqua. 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the wrre— 
of indictment in sucha case, Att. Pro- 
cess pp. 230-46.—IL. a demonstration, 
display of one’s good will, εἷς Twa 
Aeschin, 85, 12.—IIL. a proof of inno 
cence, exculpation,= ὦ (he 

"Evdexa, ol, al, τά, iIndecl. (ἕν, δέ 
καὶ eleven, Hom.—lIl. οἱ &vdexa, the 
Kleven, at Athens the board which 
had charge of the prisons, the police. 
and the punishment oferiminals, Plat., 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. § 139.—Ir 
N. 'T’. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, ete. 

‘Evdekaerye, ἐς, (ἔνδεκα, ἔτος) elew 
en years old, Bockh Inser. 2, 258, 

᾿Ἰυνδεκάζω, (ἔνδειαν) to keep the elev- 
enth day asa feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 

"Evdexdkic, (&vdexa) adv., eleven 
times, Arist. H. A. 

‘EvdexdxAivoe, ov, (ἕνδεκα, κλένη) 
with eleven couches: κεφαλὴ évd., as 
long as eleven couches, 6160]. Incert. 6. 

‘Kvdexdunvog, ov, (ἕνδεκα, μήν) 
of eleven months, Hipp. 

υνδεκάπηχυς, v, gen. coc, (ἔνδεκαι 
πῆχυν eleven cubits long, Il. 6, 319; 8 
494. 

‘Evdexdrere, ὁ, ἥν πουν, τό, ZEN. To 
δὸς, (évdexa, nate) eleven feet long or 
broad. 

‘Evdexde, ἄδος,ἢ, (vdeka) the num 
ber Eleven, Plat. 

ἐπ νδεκασύλλαβος, ov, (ἔν δεκα,συλ, 
Aan) composed of eleven syllables. 

‘Epdexaratoc, ala, aiov, (ἑνδέκῃ 
To¢, on or for the eleventh day, Hipp. 

᾿Ἰὐνδέκατος, arn, ator, (ἕνδεκα) th. 
eleventh, Hom. 

“τ νδεκήρης, ec, with eleven banks δ’ 
oars, Ath. (apo ἢ) 

"Evdékouat, lon, for ἐνδέχ. 

"Evdckrov saris ἐνδέχεσαι it & 
possible, may be. 

"hr deAéyeca, ag, ἣν continuance, con” 


ENAE 

tancy, Lat. continuatio perennitas, 
Choeril. p. 169, ubi v. Nake.—Oft. 
eonfourded with ἐντελέγεια (4. V.), 
though quite unconnected with it: 
aud 

Tvde/eyéw, ὥ, to hold out, last, go 
wm, Choeril. Nake p. 173.—Il. c. acc, 
to prolong, continue, LX X.: from 

᾿Ενδελεχής, ἔς, continuous, continu- 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
fuegg, 717 E, λειτουργία, |socr An- 
tid. § 167; also in Plut.: τὸ évdede- 
γές, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 

dv. -χῶς, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 ἢ, etc., 
and freq.inlate prose. Oft. confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub ἐνδελέχεια, 
and cf. Donald. N. Crat. p. 223. 

᾿ῃνδελεχίζω, = ἐνδελεγέω, 
πίω Hence oe 

᾿Ενδελεχισμός, οὔ, ὁ,---ἐνδελέχεια, 
LXX. ae 


intr., 


"Evocua, τό, (ἐνδέω, -δῆσω) a thing 
bound on or round, band, etc. 

᾿Εν δέμω, (ἐν, déuw) to wall up, τι; 
Hdt. 3, 117.—il. to build in a place, τί 
τίνι, Theocr. 17, 82. 

᾿Ενδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Eur. I. A. 1473. 

’"Evdéé1oc, éa, cov, (ἐν, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
@voyxoet, i.e. he filled for all the gods 
from left toright, Il. 1, 597: so δεῖξ᾽ 
ἐνδέξια πᾶσιν, Il. 7, 184, and βῆ δ᾽ 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 

d. 17,305. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (i. e. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα, right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of motion=de&sdc, Valck. Hipp. 
1360. “Ev δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
τερῷ, 85 Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
1, p. 1220.—II. as adj. clever, expert, 
H. Hom. Mere. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Eur. Cycl. 
6, but never in prose. 

᾿Ἐνδέομα:, t. -δεήσομαι, v. ἐνδέω, f. 

δεήσω. 

PEvdcévtac, adv. “ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

TEvdépa, ac, 7, Endéra, a city of 
AEthiopia, Strab. 

*Evdeoic, ewc, ἢ, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, point of junc- 
tion, Hipp. 

"Evdcoua, ατος, 76,=évdeua. 

᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to Or upon, τινί, OY ἔς τι, Diod. ᾿ 

"Evocouéw, ©,=foreg., Diosc. 

*Evdeouoc, ov, ὃ, (ἐνδέω) a tie, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 

*Evdetoc, ov. (évdéw, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 
Anth. 

’Evodety, (ἐν. δεύω) to dip, dye, soak 

n, βάμματι, Nic., in mid. Ἢ 

*"Evdéyouat, lon. -δέκομαι, f. -ξομαι, 
(ἔν, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat.6, 11; αἰτίαν, v.1. Dem. 352, 26.— 
{I. to accept, admit, approve of, συμβου- 
Ainv, Hdt. 7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att. ; 
hut also, évd. λόγον, to believe, Id. 4, 
25, etc., ἐνδ. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. 5, 106; and absol. ἐνδ. 
ὅπως... 7, 237.—Ill. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thuc. 4, 92; 


Kall? ὅσων. 
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φύσις ἐνδέχεται, aS MUCh as Our na- 
ture admits of, Plat. Tim. 69 A, 90C: 
and c, inf., ἐνδ. ἄλλως ἔχειν, to admit 
of being otherwise, Arist.: hence—2. 
ἐνδέχεται, impers. it may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem , 
etc.—3. it frequently happens, Thue. J, 
140: part. évdeyouevoc, ἕνη, eEvor, 
possible, feasible, τὰ év0., things possible. 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,4; ai évdeyo- 
μεναι τιμωρίαι, the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

’"Evdéw, f. -δήσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, Te ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι. Plat. Tim. 43 A: more usu. τί τίνι; 
Ar. Ach. 929, etc. ; so too metaph. 
Ζεὺς évédnoé me ἄτῃ, he has bound me 
to... entangled me in it, Il. 2, 111, cf. 
Soph. O. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις, Hdt. 3,19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach. 905. 

’"Evodéw, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Eur. 1. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut.: hence 
—II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, etc., Plat., cf. δεῖ : 
ἅπαντος ἐνδεῖ TOU πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; c. dat. pers., πολλῶν ἐνέδει ad- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.-—ILI. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

TEvonic, Dor. ’Evdaic, ἴδος, 7, En- 
deis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 

"Evondoc, ov, (ἐν, δῆ λος)-- δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -Awe, superl. -ότατα, 
Thuc. 1, 139. 

᾿Ἔνδημέω, ὥ, (ἔν δημος) to live at or 
ina place, Lys. 114, 36. 

"Evonuia, ac, ἣν (Evdnuoc) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh. In- 
ser. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
lion. 

"Evodjutoc, ov.=tvdnuoc, Opp. 

᾿Ἐνδημιουργέω, @, = δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, τιν, 
Plat. 

ἼἜἜνδημος, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc.: at- 
tached to home, Thue. 1, 70: βοὴ évo., 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 
ἀρχαί, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endemic, νοσήματα, Hipp. 

᾿Ενδιαθάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniate in a matter, Ctes. 

’"Evoidyo, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
ae βίον, to pass one’s time, live, Anth. 
[a 

᾿Ενδταεριζνερινήχετος, ov, (ἔνδιος, 
ἀῇρ, ἀνήρ, νήχω) comic word, coinec 
by Ar. Pac. 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that floa: 
aloftinair: but the reading is uncertain 

"Evdiala, (ἔνδιος 1.) to puss the af 
ternoon, Plut. Rom. 4. 

’"Evoidberoc, ov, (év, διατίθημι) con 


ceived and residing in the mind: ἐνὶ. 


λόγος, a conception, thought, opp, to 
προφορικὸς A., an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τως λέγειν, to 


ΕΝ 
speak from the heart, to ase ay sail 
words, Rhet.—II. βιβλίων, a canonica 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Kees. 
᾿Ενδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, διά, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. 

’"Evotarrdopuat, Jon. -έομαι, f. -ἦσο 
μαι, dep. pass. c. fut. mid., (ἐν, dvas- 
Taw) to live or dwell in a place, ἐν..ὕ, 
Hat. 8, 41, waog tue Thc. 2, 42 
Hence 

’"Evoiairnua, atc¢g, τό, a dwelling 
place, Dion. H. 

᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν, διάκε. 
μαι)ξεἐνδιαθέτως, Rhet. 

᾿᾿νδιακοσμέω, ὥ,-- διακοσμέω ἐν, 
to dispose or arrange in. 

᾽᾿Ενδιαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist 
Physiogn. 

᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 
wn ἃ place, Dion. H. 

"Evotatpéra, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 

’"Evdidoxevoc, ov, (ἐν, διασκευῆ) 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. Adv. -we. 

᾿ῬἜνδιασπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί 
pw) to sow Or scatter through or among. 
Plut. 

ΤΕνδιαστέλλομαι, (ἐν, διαστέλλωὶ 
to explain, Stob. 

’Evdtatdoow, Att. -ττω, fut. -ξω. 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough 
er esp. to draw up, στρατόν, Hdt. 

, 59. 

’"EvdcarpiBu, f. -ψω, (ἐν, δια τοίβω) 
to spend, consume, χρόνον, Ar. Ran. 
714, Thuc. 2, 85: but usu., sub. χρό- 
γον Or βίον, to spend time in a piace 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc. 5, 12, Plat., etc.: tay évrpi- 
Bew τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 16 
[7pi] Hence 

᾿Ενδιατριπτέον, verb. adj., one miss 
dwell upon, τινί, Luc. 

᾿Ενδιατριπτικός, ἢ, bv, (évcratpt 
Bw) dwelling on, constant to, tei, M 
Antcn. 

᾿Εν διαφθείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθει 
pw) to destroy in, as a child in tha 
womb, Hipp. 

᾿Βνδιαχειμάζω, f. -άσω, (ἐν, διαχει 
μάζω) to winter in a place, Strab. 

"Evdida, ὥ, (ἔνδιος) to take the ar, 
repose in the open air: in genl. to lin- 
ger in, haunt a place, c. dat.; =iso iz 
H. Hom. 32, 6, in mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 79.—IL. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον. shepherds let their sheep 
out, 1. e. to feed, Theocr. 16, 38. 

᾿Εν διδάσκω, (ἐν, διδάσκω) to teach, 
dub. 

’"Evdivokw,=évoda, to put on, τινῶ 
τι, LXX. Pass. to wear, ti, Ν. T. 

"Evodidwt, f. -δώσω, (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τί τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : etc.: 
ἑαυτόν τινι, to give one’s self up, sur 
render one’s self, Kur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, throm 
up, Thue. 7, 48, etc.—II. like παρέ 
χειν, to afford, Lat. praebere, ἀφορμῆ:". 
Eur. Hec. 1239, λαβήν, Ar. Eq. 847 
also to admit, allow, grant, Hur. Andr 
965, τινί TL, Isocr. 136 C: to cause 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα. Thue. & 
49, πρόφασιν, ehuc. 2, 87, etc. --!ῦ ἢ 


| to shew, exhibit, give proof of, πιστί: ἡ- 


τα καὶ δικα οσύντιν ἐνέδωκαν, ἄχερ. 

δ᾽ οὐδέν, Hat. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲϊι 

ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 

Hat. 3, 51, 105, ubi v. Valck., Ar. 

Plut. 489 vf. Eur. Hel. 508: hence— 

IV intr. to give in, give up, give way, 
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urrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
Adt. 1,91: to flag, fail, Arist. Gen 
an.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. (΄. 1075; and so freq. of fe- 
vers, et/z., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like to 
yield, be pliant, flexible, Arist. Probl.— 
4. to sink, fall in, of a funeral pile, 
‘Wheophr.—V. οἵ ἃ river, to disembogue, 
empty itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδίδωμι. 
—VI. to strike a note, prelude, cf. év- 
Φόσιμος. 

PEvodieoayv tur ἐνεδίεσαν, 3 
perf. from évdinut, Il. 

᾿Ενδιήκω, (ἐν, διήκω) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τίνι, Sext. Emp. 

’Evodinut, (ἐν, dinut, δίεμαι, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, δίω : only in 
3 pl. impf. ἐνδίεσαν for évediecay, Il. 
18, 584, v. diw. [67] 

*Evotkoc, ov, (ἐν, 0ik7)—I. ofthings, 
according to right, fair, right, just, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. év- 
Sixoc ἡμέρα, a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, τοὔν- 
δικοι--ετὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
Ξεδίκαιος, Aesch. Eum, 699, Plat. 
Legg. 915 D: so too, ἔνδ. πόλις, a 
well-governed state, Plat. Hipp. Ma). 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason ? Aesch. Theb. 673.—III. 
Adv. -κως, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ώτε- 
ον, Eur. ; superl. -ώτατα, Id. 

*Evoiva, wv, τά; the entrails, Lat. 
intestina, only in 1]. 23, 806, ψαύειν 
ἐνδίνων, where others interpr. it, any 
vart of the body which is covered, as here 
by the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα.) 

’"Evoiveta, and 

Evid, ὥ, (ἐν, divéw) to roll, move 
rout, ὄμωσ τα, Hipp.—lIl. to revolve, go 
scout, ‘Theocr. 15, 82. 

Evdiodkoc, ov, (ἐν, διά, EAKw) at- 
iractive, Philo. 

*Evo.cv, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, οἵ a grotto, 
Opp. ; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
susness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [7] Strictly neut. from 

*Evococ, ov, at midday, at noon, év- 
Soc ἦλθεν, Od. 4, 450; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, Il. 11, 725; and more freq. 
in later Ep.: ἔνδιον ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, Ap. Rh. 1, 603; ποτὶ τῶὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [1 in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. 1. c.]—II. in the open air, 
τ, foreg. [Zusu.] (From Ζεύς, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
slower region of the air being esp. his 
province.) 

ΤΕ νδιος, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Mhuc., Dem., etc. 

"Evdidptoc, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
on the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

᾿Ενδογενής, é¢, (ἔνδον, γενέσθαι) 
horn in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
== Lat. verna, Bockh Inscr. 1, p. 828. 

*Evoobev, adv. (ἔνδον) from within 
sutwards, Od., and Att.; esp. from the 
terior of the house, etc.:c. gen., €vdo- 
bs» στέγης ἔξω παρήκειν, from the in- 
erior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
--ἰ]. within, c. gen., αὐλῆς. 1]. 6, 247, 
xv, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
aol. in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
-he house, the servants, Ar. Plut. 228, 
364: τὰ ἔνδοθεν, Tuuc. 8, 71, τἄν- 
$fev, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
tome, etc. 

"Evd 81, aldv., within, Hom, 291. 
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ἔνδοθι θυμός: also, at home, Od. 3, 
58: sometimes c. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. 

“Evoot, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented évdoi v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Aust. Gr. § 116, 8 n, Goettl. 
Acc. § 36, 4. 

᾿Ενδοιάζω, (ἐν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thuc. 1, 36, to waver, 
Id. 6, 91: also in pass., of things, év- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thuc. 
1, 122 ; but the same tense alsoc. act. 
signf., Valck. Diati. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 
regul. compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν doy.) Hence 

᾿Ενδοιώσιμος, ov, doubtful, Luc. 
Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος, to be 
in doubt about a thing, Joseph. 

’Evdoidatc, ewe, 7, and ἐνδοιασμός, 
οὔ. ὁ, (€vdotalw) doubt, uncertainty. 

᾿Ενδοιαστῆς, ov, ὁ, (ἐνδοιάζω) a 
doubter, Philo. 

᾿Ενδοιαστικός, 4, Ov, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

’Evdctactéc, 4, Ov, (évdordfw) 
doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, 
Heat. 7, 174, and Thuc. 

ΤΣ νδοιος, ov, ὁ, Endoeus, an. artist 
of Athens, Paus. 

*Evooua, ares, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

᾿Ενδομάχης, ov, δ, Dor. -yac, (év- 
δον, μάχομαι) fighting, void at home, 
epith. of a dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [a] 

’Evdouevia, ac, 7, also ἐνδυμενία, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat.supeller, Polyb, (From 
ἔνδον εἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 

᾿Ενδομέω, ὥ, (ἐν, dow) to build in, 
Hipp. ence 

"Evddunote, ewc, 7, α thing built in, 
esp. in the water, a mole cr breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph. : any building 
or structure, N. T. 

᾿᾽Ενδομύὕχέω, ὥ, to lurk in the recess- 
es of a house; and 

’"Evodouvyi, adv. in secret: from 

’Evdduvyoc, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

ἼΒνδον, adv. (ἐν) in, within: esp. at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad: c. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
11. 20, 13 ; 23, 200::8 Pinduses atte. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 93; 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: οἱ ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, etc. ; τὰ ἔν- 
δον, family matters, household affairs, 
Ib. 334, etc.—II. compar., ἐνδότερος, 
etc., q. v. (Cf. the old Lat endo, 
indu.) 

’"Evd0édlw,=dosdlw I., LXX. 

᾿Ενδοξολογέω, 0, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 
in a thing, Eccl. 

ἔνδοξος, ov, (ἐν, δόξα) of high re- 
pute, ποιητής, Ken. Mem. 1, 2, 56: 
ἔνδ. εἴς TL, famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., of ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος. by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable, πρώγμα- 
ta, Aeschin. 86, 42: glorious, radi, 
Plut. Adv. -ξως, hence surerl. -ότα- 
Ta βουλεύειν, Dem. 246, 25; ati 


part of a dwelling,’ 


ΕΝΔΎ 


freq. in Inscr.--II. by comn.on opinion 
probable, opp. to παράδοξος, Arist 
Org., Eth., etc. Hence 

᾿Ἐνδοξότης, ητος, 7, distinction, glo 
ry, late. 

᾿Ενδόσθια, wv, τά, (évdov)= bv te 
ofta, LXX 

᾿Ενδόσιμος, ov, (évdidwur) sounding 
a note, preluding: hence τὸ ἐνδόσι- 
μον, sub. μέλος Or κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1, Pol. 8, 5, 1 
metaph. an introduction, occasion, évd 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb.—2. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut—lIl. pass. granted, 
given into the bargain. 

"Evoocis, ewe, 7, (ἐνδίδωμι)εετὸ 
ἐνδόσιμον .---11. a giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

᾿᾽Ενδότερος, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος, 
ἢ, ov, the inner, inmost, the farthest, 
farthest in, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—lI]. ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob 
Phryn. 11. 

"Evootixde, 4, όν, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, hike ἐνδόσιμος 
II, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

’"Evdovréw, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, δουπέω 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, cf. 15, 479 

*"Evoovyia, ac, ἢ, (ἔνδον, éyw)= ἐν- 
δομενία, Polyb. 

"Evooyxeiov, ov, τό,Ξε δοχεῖον, Hipp. 

"Evdpouéw, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
in, fall into, Anth. 

"Evdpoun, ἧς, ἢ, (ἐντρέχω) a run- 
ning in OY upon, onset.—IJ. an air play- 
ed during a wrestling-match, Plut. 2, 
1140 D. 

’"Evdpopic, idoc, 7, (ἐν, Epduoc) ἃ 
sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Muller Archa 
ol. d. Kunst. § 363, 6.—II. a thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 
exercise, for fear of cold, Juven. 3, 
102; 6, 145, Martial. 4, 19. 

“Evdpococ, ov, (ἐν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12. 

"Evodpvov, ov, τό, (ἔν, δρῦς) the 
heart of oak: hence the strong oaken 
peg ΟΥ̓ pin by which the yoke is fixed 
to the pole (ἑστοβοεύς), being secvr- 
ed by a leathern strap (μέσαβθον)., 
Hes. Op. 467. 

᾿Ενδυάζω, (ἐν, δυάζω) to doubt, hes 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω 
Hence 

᾿Ενδύασμός, οὔ, ὃ, doubt, uncertain 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 

᾿Ενδὕαστός, ἢ, 6v,=évdotactéc. 

᾿᾽Ενδῦκές, as adv., ν. sq. 

Ἔν δύκέως, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, 1166. in Hom. (esp. 
in QOd.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, e. g. πέμ- 
πειν, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ὁμαρτεῖν, fl. 24, 438, λούειν καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
τε πόσιν τε, Od. 15, 491, τέειν, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, ete.; but. also, évdv- 
κξως ἐσθίειν, to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. The adj. ἐνὸν 
κής 15 not found. Only poet. (Prob 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly — 
in the depth of the heart.) 

"Evdvua, ατος, τό, (ἐνδύω) any- 
thing put on, a garment, LXX.: ἐν 
ἐνδύμασι προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early propb°ts, Ν 
T. Matth. 7 15 


ENEA 


Εἱνόὀυμενία, ac, 7, v. ἐνδομενία. 

TEvduuior, wvoc, 6, Endymion, son 
of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
he:oved by Selena ; he received from 
Jupiter the boon of perpetual sleep, 
and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
50.(évdvw from Selena’s going down 
each night to visit him, v. Keightley's 
Myth. p. 440.) 

’Evdevapyoc, ov, (ἐν, δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

᾿Ενδῦναμόω, ὥ, to strengthen, LXX. 
Pass.. to acquire strength, in construct. 
praegn. ἐνεδυν. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

᾿ἘἘνδυναστεύω, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in ΟΥ̓ among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—II. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

TEvdtvtec, 2 aor. part. nom. pl. of 
ἐνδύω, Hdt. 

᾿Ἐνδύνω,-- ἐνδύω, q. V., Il. [Ὁ] 

"Evovete, ewe, 7, (ἐνδύω) an enter- 
ing in, entry. Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 D. 

᾿Ενδυςτὔχέω, ©, (ἐν, ductuyéw) to 
be unlucky in or with.., Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727. 

Τ᾽ Ενδυτῆ, ἧς. 7, V. sub ἐνδυτός. 

᾿Εν δυτήρ, ἤρος, ὃ, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674. 

᾿Ενδυτήρεος, ta, μον, (évdtw)= 
foreg., Soph. Fr. 473. 

’"Evodirtéc, όν, and 4, όν, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Eum. 1028: hence τὸ 
évd., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. veSpidoc, a 
dress of fawn-skin, Eur. Bacch. 111, 
138; évd. σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἡ &vOUT?, ἧς, the covering of the altar, 

ccl.—tl. covered, clad with, τινί, Eur. 
fon 224: from 

Ἔνδύω and ἐνδύνω, (ἐν, δύω. δύνω) 
rans. to bring in or on, esp. like Lat. 
nduo, to put on, χιτῶνα, IL: évd. τινά 
rt, to put on one, clothe one zm, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044.—ilf. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—1. to put 
m one’s 8e.f, put cn, wear, χιτῶνα, 1]. 
5, 736, and so freq. in t., as, ἐν- 
Ἶγντες τὰ ὅπλα, 1, 172: and in mid., 
ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, 1]. 2, 
γ18, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
elf in, ὅπλα, Hdt. 7, 218, and freq. in 
Trag., etc—2. metaph. ἐνδύειν éav- 
rov, to entangle one’s self, of a hare in 
‘he net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
tum ge expedire vult, induit se.—3. to go 
a, enter, press into, c. acc. loci, ἀκον- 
γιστὺν ἐνδύσεαι, thou wilt enter the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has écddceac ; but freq. also, 
fyd. eic.., Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hdt. 
ἢ, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ler, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων, to insinuate one’s self into 
their minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 
iy, Vv. δύω.] 

’"Evedlw, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tonish. 

"Evsdpila,—tapila ἔν, to pass the 
wring in a place, c. dat., Plut. 

’Eviyyuéo, wrongly assumed for 
byyvau, ν. Lob, Phryn. 155. 

2 “Bveyyue, adv. (ἐν, ἐγγύς) nzar, Q. 

m 


"Evéyxac and ἐνεγκεῖν, int. from 
ἤνεγκα ἤνεγκον, aor. 1 and 2 of φέρω: 
lon. ἐνεῖκαι, Hom. 

‘Evédpa, ας, 7, (ἐν. ἕδρα) a sitting 

1 lying in DY on, position Hip ~II a 
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ling in wait, ambush, Lat. insidiae, 

Thuc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι, 

Thuc. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 

Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl treachery, 

Plat. Legg. 908 ἢ. Hence 
᾿Ἐνεδράζω, to put or place in or on. 
’Evedpeia, ac, 7,=évédpa, Epich. 
60 


᾿νεδρευτῆς, ov, ὁ, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 

᾿Ἐνεδρευτικός, ἢ, Ov, gwen to lying 
in wait, treacherous, Strab. 

᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to lie in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινά, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον. Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 

*Evedpov, ov, τό,---ἐνέδρα, Ν. T. 

*Evedpoc, ov, (ἐν, ἕδρα) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 

ΤΕ νεείσατο, Ep. 1 aor. of sq. 

᾿Ενέζομαι, f. «εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c. acc. loci, Aesch. Pers. 140: cf. 
ἐνῆμαι.---ὦ. Ep. aor. 1 évecicaro, he 
seated or placed in.., Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use. 

’Evénke, Ep. for évSxe, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 

’Evény, 3 sing. impf. from éveuuc, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

᾿Ενεθίζω, (ἐν, ἐθίζων) to accustom, 
use to a thing. 

’"Eveidor, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by évopda, to see or observe in, ἔν τινι; 
Ep. Plat. 318 D, revi, Hen. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
36. 

᾿Ενειδοφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, εἶδος; 
φέρω) πέτρον ἐν., Of a sculptor, to 
produce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν εἰδοφόρῳ. 

’Eveixat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας, etc. 

᾿Ενεικονίζω, (ἐν, εἰκονίζω) to form 
or introduce α shape or image, Stob. 
Eel. 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
Aoyaus τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι, 

ut. 


Ἔνειλέω.Ξ: ἐνείλλω, Plut. Hence 

᾿Ενείλημα, aTo¢, τό, α wrapper or 
cover, Joseph. 

ΤΕνειλινδέομαι, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Synes. 

. ’Evethioow, f. -ξω, lon. for ἐνελίσ- 
OW. 

’EveiAAw, to wrap up in, τι ἔν τινι; 
Thuc. 2, 76. 

*Evewev, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. pres. 
from sq., Il. 5, 477: but ἔνειμε 15 reg. 
aor. 1 from νέμω. 

"Eveuut, f. ἐνέσομαι, (év, eit) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at heme, Hom., usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος. Il. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ éEves- 
ri, Od. 10, 45; and so usu. later ; also 
ἐν. Ev τινι, ἐν τισί, to be in Or among, 
Hdt. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: c. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this very place, Ar. Eq. 


119, ἐνταῦθα, Nub. 211, etc.—TII. to | 


be possible, ἄρνησις οὐκ ἔν. ὧν ἀνισ- 
τορεῖς, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., it is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. Tr. 296, 


Ant. 213, etc., cf. Valck. Hipp. 1326, | 
(ee ἔξεστι, ἐγγίγνεται: ἔνε is oft. | 


usec alone in this signf., ~ven ἢ 
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prose, as Dem. 19, 6.—2. pirt. abso 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it ἃ 
or were possible, Luc.—3 τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 1), 229 E: ἐκ 

TOV ἐνόντων, as weli as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 

’Eveipyw, also -γνύω and -γνῦμεέε 
(ἐν, elpyw) to shut up, coop up in. 

’"Eveipu, (ἐν, elpw) to knit to or on 
entwine, interweave, Hdt. 4, 190. 

PEvetyOnv, aor. 1 pass. Ion. of φέρω. 

“Ἕνεκα, fon. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also εἵνεκα, more rarely eivexev, al 
uscd by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., ir Hom. put both before 
and after its case , as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hdt. 1, 30, cf. Ar. ἢ 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, Orig. signifying to please or 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il. 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, Il. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
ν. ἀπό Ill. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. χάριςν. 1.--11. with respect to, as far 
as regards, as for,—6cGov εἰς... aS EVE 
κα ἐμοῦ, as far as depends on me, etc 
6. δ. τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat. 
1, 42: εἵνεκεν γε χρημάτων, as for 
money, Hdt. 3, 122, etc., v. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 E 
cf. ἕκατι, obvexa.—lll. by means of 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art. Anta 
—B. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub. 

"EvekTAbrw,= ἐκπλύνω av, to wash, 
off, 6. g. dirt, in a thing, Polyzel. Da- 
mot. 4. 

’"Evéxupoe, aor. 1 from ἐγκύρω, B 

’"EveAatva, fut. -Adow Att. -AG 
(ἐν, ἐλαύνω) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131, 
metaph., καρδίᾳ κότον, Pind. P. 8, 11. 

’"Eveiioow, Ion. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσω) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hadt. 2, 95, in mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς TL, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 

“Eveua, arog, τό, (évinus) that which 
is sent in, esp. a lavement, clyster, Diosc. 
Hence 
VEveuarile, to administer a clyster, 
Aét. 

᾿Ἐνεμέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐν, tus) to 
vomit mn, δίο, Tl, Hdt. 2, 172, τινί; 
Anth. 

’Evevnkovta, ol, ai, τά, indecl. 
ninety, Il. 2,602. (The form évvev. is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46. 

"Evevynkovtaeryc, ἔς, contr. form 
-τούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, 1006, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
Luc. 

ΤΕ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον 
Ta πῆχυς) Of ninety cubits, ninety cu 
bits long, Ath. 201 EK. 

PEvévire, v. sub évinro. | 

*Evévirre, Ep. redupl. 3 sing. gor. 
2 from ἐνέπτω, Hom., but, accore. te 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. -. for 
EvEVITE. é 

’Evéviore, Ep. redupl. 3 sing. aor 


| 2 from éviorw, Il. 23, 473: very dub. 


, ᾿ mt LAR ay ΄ 
᾿ἜΠένωτο, --νώκασι, lon. for eveve 


nto, -νοήκασι, from évvoéw, Hat. 


Ἐνεξεμέω, O, f. -ἔσω, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. 
'Evelovaltdla, (ἐν, ἐξουσιεάζωλ tore 
or abuse one’s power, EV το τς Dion Η 
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Ενιορταςω,-εἑορτώζω ἐν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 

“Εἰνεός, G, Ov, also written évvedc, 
dusib, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 
206 1). Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deay, or rather deaf-ana-éumb, in Xen. 
An. 4, 5, 33; acc. to Hesych., ὃς oi Te 
ἀκούει οὔτε AadAci.—2. like νήπιι"ς» 
senseless, stupid (cf. Germ. dumm), 
Plat. Alc. 2, 140 D, cf. Ruhnk. Tim. 
—3. of things, useless, Hipp. (Prob. 
tne same word, except in pronunc., 
with dvewc, from *dw, avo.) 

᾿Ενεότης, nroc, ἢ, (évedw) dumb- 
ness, Arist. Prob!. 

’Eveddpwr, ov, gen. ονος, (ἐνεός, 
ρῆν) stupid, prob. 1. in Panyas. ap. 
Stob. p. 164, 55. 

᾿Ἐνεπάγω, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop, 

"Ever nped6w, =ernpedla ἐν. 

᾿Ενεπιδείκνῦμι,--- ἐπιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 
Ὁ: dat., ΡΥ τς, 

᾿Βνεπιδημέω, ὦ, ἐπιδχνξο ty, to 
sojourn in a place, Ael. 

“Ενεπιορκέω, ὥ, (ἐν, ἐπιορκέω) te 
forswear one’s self by ἃ god, etc. 
Aeschin. 75, 1. 

ΤΕνεπίπεδος, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
even, level, Gal. 

᾿Ἐνεπίσκημμα, ατος, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ενεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκήπτο- 
wat) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 
1198, 5, 15. 

’Eivérru, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
oothin Hom. ; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνισπεῖν, fut. ἐνισπή- 
ow or ἐνίψω, ν. ἐνίσπω. To teii, teil 
οὗ, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
Téa πάντα, Hom.: ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
Sel of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
ϑων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf. Soph. Aj. 764.— 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
ext, cf. Hes. Op. 192, Soph.'O. T. 
033.—3. simply, to speak, say, absol. 
L 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 

va, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
uttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 15, thinks 

not a compd., but only a lengthd. 
rm of *ézw.)—4. c. inf., to bid, Pind. 
» 9,171, Soph. Ο. Ὁ. 932. 

᾿Ἐνεργάζομαι, fut. -σομαι, (ἐν, ép- 
ἄζομαι) dep. mid., to make, create in, 

é τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
stc.—2. to labour, work for hire in, ab- 
‘ol. esp. of hariots, ai ἐνεργαζόμεναι; 
2uae corporis quaestum faciunt, Hdt. 1, 
33, ubiv. Valck., cf. ἐργάωιμως, épya- 
STHPLOV: ἐν. TH οὐσίᾳ, to trade with 
he property, Dem. 1087, 22. 

"Evépyeta, ac, 7. (ἐνεργῆς) an ac- 
‘ion, operation, energy, Opp. to ἕξις, a 
aabit, Arist. Eth. N. 

’Evepyéw, O, (ἐνεργός) to work, do, 
>e active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
n Ν, T. esp. of things spiritual. 
‘tence in pass. to be possessed by an 
vil spirit, οἱ ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, Eccl.—I. euphem. for βινεῖν, in 
ezere esse, Theocr. 4,61. Hence 

"Evipynua, ατος; τό, an effect, work, 
doing, Diod. 

_ ’Evepyne, é¢,=évepyoc, but seem- 
ingly a later form, at work, active, 
mighty, Diod. 

’"Evepynréoc, a, ov, verb. adj from 
Evepyéw, to be done, Plui 
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"Evepyntinoe, 4, bv, (ἐνεργέω) do- | 


ing, active, Polyb.: in Gramm. of the 
active verb. Adv. --κῶς. 

’"Evepypoc, ov, ὁ, (éveipyw) a way 
of playing on the lyre. 

’"EvepyoBaréa, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἴς Tu, 
Pseudo-Luc. 

᾿Ἐνεργολἄβέω, ὦ (ἐν, ἐργολαβέω) 
to make gain of, labour αἱ, Aeschin.75, 1. 

’Evepyoc, ov, (ἐν ἔργον) at work, 
working, active, busi, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc. 3,17: γῆ, χώρα évep- 
γός, Ken. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
land in work, in tillage, and so produc- 
twe, opp. to dpyac, Xen. Cyr. 3, 2, 
19: so too, ἐνεργὰ χρήματα. employ- 
ed capital, which brings in a return, 
Dem. 815, 15.; hence, évepyov ποι- 
εἴν, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fin. Adv. --γῶς, Xen. Mem. 3, 
41d: 

’Evepeida, f. -σω, (ἐν, épeidw) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust it in his eye, Od. 9, 383: me- 
taph. to fiz upon, ὄψιν τινί, Plut.—II. 
tix. to lean, press, lie in or on, Diosc. ; 
anu 5) A». Rh., in mid. Hence 

"Evépetotc, εως, 7, & pressing ΟΥ 
pushing in, pressure, Hipp. 

’Evepedyo, (ἐν, épevyw) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp. 913: also 
in mid., Nic. 

’Evepevdye, ἔς, (ἐν, ἔρευθος). some- 
what ruddy, Polyb. 

“Evep0e, before a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (ἔνεροι) from be- 
neath, up from below, Hom.: also with- 
out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, oi ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. dit inferi, 1]. 14, 274. 
—II. c. gen. beneath, under, ἔνερθ᾽ 
᾿Αἴδεω, Il. 8, 16, and so Hadt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
voc ἔνερθεν, Il. 11, 234, 252, γῆς ἔνερ- 
Oe, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γᾶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

*Bvepsic, εως, ἡνΞεἔνειρξις, évepy- 
μός. 

"Ἕνεροι, wv, οἱ, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, évépotow ἀνάσσων, ἄναξ évé- 


ρων, 1]. 15, 188 ; 20, 61, etc. (The root 


is ἐν, whence the supposed *évep, zn- 
ner, and from this ἔνερθε évéprepoc, 
évéptatoc (shortened into νέρθε, vep- 
tepoc) by analegy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from Lat. 
in, with digamma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 

’"Evepoypwce, wtoc, ὃ, 4, (évepot, 
ypc) cadaverous, Alciphr. 

“Evepoic, ewc, 7, (ἐνείρω) a fitting 
in, fastening, Thue. 1, 6. 

᾿Ἐνέρτερος, a. ov, comp. of évepot, 
deeper, lower, 1]. 5, 898. 

’"Evépvpoc, ov, (ἐν, ἐρυθρός)--- ἐνερ- 
ευθής, reddish, Aretae. 

"Kvecav, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. 

’"Evecia, ac, 7, (ἐνίημι) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. év- 
νεσίῃσι, 1]. 5, 894, Hes. Theog. 494. 

*Eveoic, ewe, 7, (ἐνίημι) a putting or 
letting in, cf. éveua. 

Ἔνεστι, v. ἔνειμι 1]. 

’"Eveoridouat, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 

"Evert, ἧς, ἢ, (ἐνίημι)-- περόνη, a 
pin, brooch, Il. 14, 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 

PEverhioc, a, ov, of or belonging to 
the Eneti or Heneti, Henetian Ap. Rh. 


ENEX 
IVEI hy. ἦρος, ὁ, (&vinut) a clyster 
syringe, cf. Eveua.—ll. an engsine a 
war to hurl missiles, late. 

TEvetixdc, ἢ, ὄν, of the Henetr οἱ 
Veneti, Venetian, Strab.: ἡ ᾿Ενετική, 
the country of the Heneti, Venetia: and 

PEvérne, ov, 6, fem. ’Everic, δος, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Kur 
Hipp. 231: from 

VEveroi, Gv, ol, the Eneti or Henets. 
a people of Paph'agonia, Hom., H J¢,, 
Strab. writes ‘Everoi ; a colony ΟἹ 
these subsequently settlea on the 
Adriatic, and hence—2. the Henesi or 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the 
head of the Adriatic, Hdt. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Oveveroi. 

"Evertic, 4, 6v, verb. adj. from ἐνίη. 
μι, sent in privately, esp. suborned, App. 

᾿Βνευδαιμονέω, ὦ, (ἐν, εὐδαιμονξω) 
to Le happy in, Thue. 2, 44. 

"Evevolde, ὥ, (ἐν, εὐδιάω) to hove: , 
fioat in the clear sky, in Ep. part., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι, Ap. Rh. 

᾿Ενευδοκιμέω, O, «ἐν, εὐδοκιμέω) ὃν 
ean glory m, Dem. 294, 13; τινί, 

rug. 

’"Evetou, fut. -δήσω, (ἐν, εὕδων) te 
sleep in or on, τινί, Od. 3, 350 ; 20, 95 

"Evevnwepéw, ὥ, (ἐν, εὐημερέω) to 
prosper, be lucky in, τινί, Plut. 

’"EvevOnvéouat,=evbnvéouar ἐν, as 
pass., to abound in. ϊ 

᾿Ἐνευκαιρέω, ὦ Ξεεὐκαιρέω ἐν, Philo 

᾽Ενευλογέξω, 6,=evdAoyéw ev, LXX. 

Τ᾽ νευνάζομαι; as pass.=evvaouat 
ἐν, to sleep in, Nic. 

᾿Βνεύναιος, ov, (ἐν, εὐνή) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα éved- 
vatov, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χῆτει ἐνευναίων, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc. for want of people to sleep 
there: in genl.=évevvoc. 

᾿Ενεύνακτοι, wv, οἱ.--- ἐπεύνακτοι.- 

᾿Ἑνευνᾶταί, Ov, οἱ,--- ἐπευναταϊ, 
v. ἐπεύνακτο:. 

"Evevvoe, ov, (ἕν, εὐνῇ) inbed: be 
longing to a bed. 

’"Evevtdbéw, ὥ,--εεὐπαθέω ἐν, Li 
ban. 

᾿ῬἘνευρίσκω, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 

"EvevoToéw, ©, = εὐστομέω ἐν, to 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 
᾿Ἐνευσχημονέω, ὥ, --Οοεὐσχημονέω 

ἐν, Hierocl. 

᾿Βνευσχολέω, ὥ, (ἐν, εὐσχολέξω) to 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc. 

᾿Βνευτύχέω, ὥ,Ξεεὐτυχέξω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. | 

’"Evevdpaivopuat, as pass.,— εὐφραΐ 
γνομαι ἐν, to rejoice in, LXX. 

᾿Ενεύχομαι, f. -ξομαι, (ἐν, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, insert a prayer, 
Bockh Inscr. 2, p. 361. 

᾿Ενευωχέομαι, pass. c. fut. mid.,= . 
εὐωχέομαι ἐν, to feast, revel in. 

’EveddAdAouat, f. ἐνεφᾶλοῦμαι, (ἐν 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 

᾿πνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

"EvéyOnrt, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἔνε: 
χθῆναι, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ἠνέχθην of φέρω. 

"Evexopalo, f. -ἄσω, (évéyvpor) te 
take a pledge from one, τινός, Lex ap 
Dem. 518, 1: later τινά, LX X.—2. 
c. acc. rei, fo take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 
χρήματα, to have one’s goods seized for 
debt, Ar. Nub. 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου, for interest 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to seize 
as a pledge, unless it be here, to gire 
in pledge. 

᾿Ἑ νεχῦύρᾶἄσία, ac, 7, a pledging, Plat. 
Legg. 919 D, Dem. 1142. 12 
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Eveytoaoua, aioc. τό, a pledge, 
thing pawned, LXX [0] 

᾿Ενεχύῦρασμός, ὁ, = ἐνεχυρασία, 
Pint 

’"Eiveyipaortic, 7, Ov, that may be 
serzed for debt, Béckh Inscr. 2, p. 365. 

"Eveyipldsw, ἐνεχυρίασις, ewe, ἢ, 
ἐνεχυριασμός, ὁ, bad forms for éveyv- 
ράζω, ἐνεχυρασία, 4. Vv. 

Τ᾽ ινεχύριος, ov, pledged, Ep. Socr., 
sTom 

Ἔνέλ ἴρον, ov, τό, (év,éyupdc) a 
pledge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
θέναι,ἴο offer one, Hdt. 2, 136: ἐν. λαμ- 
Bavewv, Xen. An. 7, 6,23: ἐν. τιθέναι 
Tt, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταί τι, it 
lies in-pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 
terpp. ad Moer. p. 338. 

"Evéyo, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ῥἐνέχειν τινί, to lay up, cherish nward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
If. pass. to be held, caught, fetiered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c. dat., 
πάγῃ, Hdt. 2, 121, 2; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, Eur. I. 
A. 527; freq. also ἔν τίνι, as ἐν ἀπο- 
οίαις, dyei, κακῷ, Hat. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc.; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnozr- 
tous to, subject to, apd, Plat. Legg. 881 
ἢ), ζημίᾳ, νόμῳ, Plut.: alsoin good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
intr. to enter, pierce into, εἴς τι, Xen. 
ΟΝ 10, 7° to press upon, urge, Tivi, 

"Evéwnua, arog, τό, (évéww) a thing 
Seiled or infused, Aretae. 

᾿Ενεψητέον, verb. adj. from ἐνέψω 
one must boil in, infuse, Aretae. 

"Evewinua, τό, (ἐν, ἑψιάομαι) a 
play-thing. {i metr. grat., Nic. ] 

᾿Ἐνέψω, f. -ψήσω, (ἐν, ἕψω) to boil 
in Gr among, Nic. Al. 71. 

’Evéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾿Ενζέομαι, f. -ἔσομαι, (ἐν, Céw) to be 
boiled in, very dub. in Aretae. 

᾿Ενζεύγνυμ':, f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ 
ut) 10 yoke in, bind, involve in, πημο- 
ναῖς, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
Joa, Soph. O. T. 718. poet. ἐνιζεύ- 
γνυμι, Ap. Rh. 

᾿Ενζωγρἄφέω, O, ἔ. -7ou, (ἐν, ζω- 
nee) to paint in or on, Bekk. Plat. 

hileb. 40 A. 

“Evy or ἕνη, ης; 9; ἔνη καὶ νέα, ἐνή 
etc., ν. sub ἕνος. 

Ἑνή, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσ- 
Gevkag ov πολιὸς Sv ἔνη ; where 
some explain it last year, afore-time 
tv. ἔνος I.); others, as Herm. Vig. n. 
333, read évy, the day after to-morrow, 
joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Ενηβάω, 6, (ἔν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful in, 
Valck. mee 1095. Hence 

"EvynGytyplov, ov, τό, a place o 
amusement, Valck. Hat. 2, 133. Ἵ 

Ἔνηβος, ον, (ἐν, ἥβη) youthful, in 
the prime of youth, cf. ἔφηβος. 

νήδομαι, (ἐν, ἥδομαι) as pass., to 
ejoice, delight in. 

"Evidovoc, ov, (ἐν, ἡ δονή) in or of 
mnjoyment, late. 

_ Evy dbve, (ἐν, ἡ δύνω) to cheer, grat- 


Ψ. . 

᾿Ενηδύπαἄθέω, ὥ, -- ἡδυπαθέω ἐν, 
Philo. 

"Kvnein, ne, ἢ, (évnnc) kindness 
idiessonh 17, bo: We 

Ἔνῆεν, 3 sing. impf. from ¢% "εἰμι, 
Ep. for ἐνῆν, Il. 

Runge, éc, kind, friendiy, zood-heart- 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 20υ, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also φελότης ἐνηῆς, 
cf. προζηνής, opp. to ἀπηνῆς. Up. 
word. (Not from ἐύς, ἐῆος, but for 
évyvnc, connected with ἀπηνής and 
προςηνής.) 
᾿Βνήλἄτον, ov, τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven in or fixed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—Il. the upright poles ΟἹ 
shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.—III. ἀξό- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 
᾿Ἔνήλϊζκος, ov, Plut.; and 
"EvyAcg, ikog, ὁ, ἡ, (ἔν, ἡλιξ) of 
age, in the prime of manhood, like ἔνη- 


oc. 
᾿Ενηλλαγμένως, adv. part. pert. 
pass. from ἐναλλάσσω, reversely. 

PEvyAdu, ὥ, (ἔν, ἡ λόω) to nail in or 
on, Cels. 

᾿Ενηλύσιος, ov, (ἐν, ἠλύσιον 11.) 
struck by lightning: hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 

᾿Ενήλωσις, εως, 7, (ἐνηλόω) a nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Ἕνῆμαι, (ἐν, ἡμαι) to sit in, iv’ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 4,272 ; also ἐν. θά 
κῳ, nur. Phil. 6. Cf. ἐνέζομαι. 

᾿ῬἘνημερεύω, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. 

᾿Ἐνημμένος, ἕνην, évov, part. pert. 
pass. from ἐνάπτω. 

"Evqvobe, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, Tapevnvole, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is perf. 2 
c, Att. redupl., but in signf. a pres., 
or (sometimes) animpf. Buttm. Lex- 
il. voc. ὠνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
Ἀἐγνέθω, *évOw as the root, akin to 
ἔθω : acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, 4. ν. 

᾿Ἔνήνοχα, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *tyka, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

᾿Βνήρατο, 3 sing. aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. 

"Evypeuéw, ὥ,---ἠρεμέω ἐν, Philo. 

᾿Ἑνήρης, ες, with oars, ναῦς, Plut., 
cf. διήρης. (*dpw?) 

"Evy pOu0c, ov, lon. for ἐνάριθμος.--- 
II. intimate, friendly, as if from ἄρθμι 
oc, Call. Fr. 127. 

“Evyoa, aor. 1 from véw, to spin, 
Batr. 

᾿Ἐνησὔχάζω. f. -άσω,--ἡσυχάζω ἐν, 
to be quiet in, Philo. 

"Evjow, etc, el, fut. of ἐνίημι. 

᾽Ενηχέω, O, (ἐν, ἤχξω) to sound in 
or echoto, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like katnyéw, Eccl. 
Hence 

᾿Ενήχημα, ατος,; τό, a sound or noise 
in a thing, Jambi. 

*Evnyoc, ov, (ἔν, ἤχοφ) sounding, as 
opp. to ἔγχορδα, Ath. 

Ἔνθα, (ἐν), adv.—I. of place, there, 
here, Lat. hic, 2b:, first in Hom. : also as 
relat. adv., for ὅθι, where, on which 
spot, Lat. ubi, Il. 1,610: 9,194: ἔνθα 
ον ἔνθα, as antec. and relative, there.. 
where, lat. ibi..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα re, Il. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hdt. has ἔνθα- 
περ, 4. V.—2. rare with signf. of Mo- 
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tion, thiire , Vther, cf. évfid., Ti. 13, 
23; 14, 340, Od. 3, 295; 6, 47; 12,5 
In all these signfs. Hom. has alae 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, 1]. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα μέν... ἔνθα 
δέ... In one place.., in another.., 
Plat., and Xen.---II. of time, then, κι 
then, the whilst, firstin Hom.: he 8: 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then στῶν 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δά 
here then, hereupon, and so, Hut. 1, £9. 
The reference to time often disap 
pears, as in our then, and Lat. ibi, 
e. δ. Od. 1, 11; 2, 82; (on Cenvation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Arnold’s Thuc.) Hence 

᾿Ενθάδε, adv., thither: hither, freq 
in Hom. : but also just =évAa, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: § 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ, q.v., Pind. O. 2, 
104, Plat. Rep. 330 D: c. gen., ἐνθάδε 
Tov πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adi [1], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, o¢ 
curs in Byzant. 

᾿Ενθαδί, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

PEvGdd.oc, ov,=6 ἐνθάδε, late. ¢ 
sub ἐνθάδε. 

᾿Ενθακέω, 6, (ἐν, θακέωλ) to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. ΕἸ. 267, cf. O.C 
1293. ence 

᾿Ενθάκησις, ἕως, 7, a sitting in o1 
on ; a place to sit, ἐνθ. ἡλίου, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) a seat ὅπ 
ΜΝ sun, a sunny seat, Soph. Phiz. 19 
[a 

᾿Ενθαλασσεύω, Att. -ττεύό-. (ἐν 
θαλασσεύω) to be or live at sea, Ae). 

"EvOdAdcotoc, ov, Att. -ττιος, εν, 
=sq., Soph. Fr. 379. 

᾿Βνθάλασσος. ov, Att. -ττος, .(ix, 
θάλασσα) in, of, or by the sea, Diod. 
[θὰ] 

᾿Ενθάλπω, (ἐν, 042.70) to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, te 
glow with love, Soph. Fr. 421, acc. to 
Valck. Hipp. 468. 

’"EvOavarow, 6, (ἐν, θανατόω) τα 
condemn to death, Philoch. ap. Dion. 


"EvOarep, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 4, 
Trag., etc. 

᾿Ενθάπτω, f. -ψω, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.. aor. pass. ἐνετάφην. 

᾿Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦ 
θα, ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθεάζω, (ἐν, θεάζω) to be inspired, 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: also in mid., 
Plut.: cf ἐνθουσιάζω. Hence 

᾿Ενθεαστικός, ἢ, Ov, inspired, rapt 
frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Adv. -xdc, Luc. 

"EvGeua, τό. (ἐντίθημι) a thing put 
in, a graft, Theophr. Hence 

᾿Ενθεματίζω, to graff in, engraft 
Geop. 

’"EvOeuariooc, οὔ, 6, α graffing τα, 
inserting, Clem. Al. } 

᾿Ενθέμιον, ov, τό, the cabin, etc., & 
the poop of a ship. 

Ἔνθεν, (ἐν) adv., thence, from thence 
hence, from hence, Lat. inde, of place 
oft. in Hom.: also in tracing pedi 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν coe, Tt 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the ons 
side and the other, Od. 12, 235, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν τε 
cai ἔνθεν, Tluc. 7, 81; ἔνθευ μέν... 
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νθεν δέ.., On one side..., on tle 


other... Xen. An. 3, 5, 7, cf. Hdt. 1, 


72 —2. relat., for ὅθεν, whence, where- : 
af, Lat. unde, oivoc, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4, 220: δέπα, they ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθω καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη ‘Epueiag, in the spot from 
which... Od. 5, 195.—\I. more rarely 
of time, thereupon, after that, Il. 13, 
741, τὸ ἔνθεν. ----111. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
ynde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 

’EvGevapila, v. θεναρίζω. 

’"EvGévoe, (ἔνθεν) from hence, away, 
Nl. 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τύ, 
τά, of ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. I. T. 91. 

Τ᾽ Ενθενδί, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

*EvGeoc, ov, contr. ἔνθους, ovr, (ἐν, 
9e6c) full of the god, inspired, possess- 
ed, Trag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τινος. Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης: 
gifted of heaven with ptuphecy, Aesch. 
Eum. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι. Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we, 
App. 

᾿Ενθερίζω, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 

’"Evécpuaivea, (ἐν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω. 

"Evdepuoc, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv. -we. 

᾿Ενθεσίδουλος, ov, 6, (ἔνθεσις, δοῦ- 
Lec) -εψωμόδουλος, 2p. Hesych. 

*Ev@ecic, εως, ἢ, (ἐντίθημι) a put- 
traz in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 
Ul. 4326 sis is put in, esp. into the 
mouth, α slice, mouthful, Antiph. Strat. 
t, 12: in genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
t graft, Geop. 

ἜἜνθεσμος, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Adv.-uwe. 

᾿Ἔ "θετέον, verb. adj. from. évti- 
θημι, one must put in, Plotin. 

Τ Ενθετικός, ἡ, Ov, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or implant, Stob. 

*Evéetoc, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, 'Theogn. 435. 

᾿Ενθετταλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλός) to become a Thessalian, 1. 6. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά). Eupol. Maric. 24. 

’EvOedtev, adv. Jon. for ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθήκη, ne, 7, (ἐντέθημι) α store, 
capital, later word for ἀφορμή. 

᾿Ενθηλύπαθέω, O, (ἐν, θῆλυς, πά- 
Joc) to be effeminate, Joseph. 

"EvOnpoc, ov, (ἐν, Op) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289.—IL me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
erh. untended, undressed, in Soph. 

hil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; οἵ, Livy’s efferata cor- 
pora, anc 47p/wua. 

᾿Ἐνθησαυηίζω, (ἐν, θησαυρίζω) to 
freasure up ® 

ἜἜνθλησις τως, 7, 4 dint, pressure 
imwards, Ael. and 

"Ev 9? 16a, τος, 76,=foreg., Gal. : 
from 

Ἔνθλάω, fut. -dow, (ἐν, θλάω) to 
peas in, indent, Hipp.: to stamp, make 
an impression, Ael. [a] 

Ἐυθλίβω, fat. -po, (ἐν, θλίβω) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
[tf] Hence 2 
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᾿᾽Ενθλιπτικός, 4, bv, pressing. Adv. 


-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
*EvOAupic, ewe, 7, (ἐν, GAiBw) α 


ἡ pressing, squeezing, Aret. 


᾿Ενθνήσκω, f. -θἄνοῦμαε, (ἐν, θνήσ- 
Kw) to diein, Soph. Ο. C. 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, fo grow rigid or torpid in, τινί, 
Id. Hec. 246. 

. *Ev6ohoc, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

*EvOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom. : inf. év- 
θορεῖν. 

ἼΕνθορος, ον, (ἐνθορεῖν) 
nated, of animals, Nic. 

“Ev@ovc, ovy, contr. for 
Hence 

᾿Ενθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 
inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 C, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 E: to be rapt, in ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ᾽ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιάω. Hence 

’"EvOovoiacls, εως, 7,—=sq., Plat. 
Phaedr. 249 E. 

’EvOovotacpoc, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
inspiration, enthusiasm; in genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 

᾿Ενθουσιαστής, οὔ, 6, (ἐνθουσιάζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 

᾿Ενθουσιαστικός, 4, Ov, imspired, 
excited: τὸ ἐνθ., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—II. act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

᾿Ενθουσιάω, ὥ.-εἐνθουσιάζω, Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Ενθουσιώδης. ec, (ἔνθους, eidoc) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

’EvOpdoow, Att. -TTw,=évtapdo- 
ow. [ἃ by nature. ] 

᾿Ενθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

"EvOpnvéw, O,=Opnvéw ἔν, to mourn 
in, Aristid. 

’"EvOpiaxtoc, ov, (ἔν, θριάζω) in- 
spired, rapt, Soph. Fr. 489. [7] 

’"Ev6pidw, G, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

᾿Ενθρονίζω, (ἐν, θρονίζω) to place on 
a throne ; in pass. to sit there, LXX. 

᾿Ἐνθρόνιος, ον,Ξ--ἔνθρονος. 

᾿Ἐνθρονισμός, οὔ, ὃ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

᾿Ενθρονιστικός, %, Ov, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. 

*Ev6povoc, ov, (ἐν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

’"EvOpvAAéw, also written ἐνθρῦ- 
λέω. cf. ἐντρυλλίζω. 

Τ᾽ νθρυμμᾶτίς, ίδος, 7,=T0 ἔνθρυπ- 
τον, v. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 Ὁ. ; 

Ἔνθρυπτος, ov, crumbled into some 
liquid: τὸ évOp., a sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from 

᾿Ἐνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἐν, 
θρύπτω) to sop, crumble into liquid, τι 

héc τι and τινί, Nic., ἔν τινι, Hipp. 

Ἔνθρυσκον, τό, ν.]. for ἄνθρυσκον. 

᾿Ενθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. ἐνέ- 
θορον, Ep. ἔνθορον, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, c. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, Il. 21, 233; ὁμίλῳ, 1]. 15, 
623 ; βουσί, Il. 5,161, intmesis: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ, leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes. | 

᾿Ενθυμέομαι, dep. c. fut. mid., f. 
-τήσομαι. aor. pass. ἐνεθυμήθην. Thuc. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay to heart, 
consider well, ponder, τι, Thuc. 2, 40, 
etce.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thuc. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τινος, 
Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. by 
6TL..., to consider that..., Plat.,ete by 


impreg- 


ἔνθεος. 


ΒΝΙΑ ἣ 


εἰ...» lsocr. ; by ὥς...» how..., AT. Kan 
40, etc.; more rarely by part., ota 
ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was ne 
conscious that he was becoming ex 
cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., # 
think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι 
μή, ©. subjunct., to take heed, bewars 
that..., Lat. caoere ne..., Piat. Hipp. 
Maj. 300 D.—%. esp. to take to heart, 
be concerned, hurt or angry at, Tt, 
Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7, 18.- -- 
3. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thue. 8, 68 
—IL. to desire, long for, like ἐπιθυμέω, 
Heyne Epict. 21. The act. form év- 
θυμέω occurs in Aen. Tact.; and ἐν 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 
᾿νθύμημα, atoc, τό, a thought, 
sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., ete. 
—Il. a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, etc.—UI. an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, 1. 6. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal, 
Prior. 2, 27.—IV. the thought, sense 
of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 
᾿Ενθυμημᾶτικός, 7, ὄν, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 
᾿Ενθυμημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, v.\. ap. Gell. 6, 13, 4. 
᾿Ενθύμησις, εως, 7, (ἐνθυμέομαι) 
consideration, esteem, Eur. Arch. 20, 
Ὁ] 

᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from évév- 
μέομαι: one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18. 

’"EvOouia, ac, 7, thought, considera- 
tion: suspicion, Thuc. 5, 16. 

᾿Ενθυμιάω, @, to fumigate. 

᾿Ενθυμίζομαι,---ἐνθυμέομαι 1., v.4 
Thuc. 5, 32: also in signf. II., App.: 
the act. ἐνθυμίζω is late. 

᾿Ἔνθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upes 
the heart, un σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω. 
let him not lie too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, of ἐγένετο 
ἐμπρήσαντε τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hdt. 8, 54; so too in Att., év@. ἐστι 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. O. T. 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take te heart, to have a 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι Ti τινι, to make one hawe 
scruples about it, Eur. Ion 1347, cf. 
39: also év@. εὐναΐ, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, απ 
ious, Soph. Tr. 110. [Ὁ] 

᾿Ενθυμιστός, 4, 6v, (ἐνθυμίζομαι" 
év@. ποιεῖσθαί τι, to make a scruple 
of ie Vale ἀν Hg cf. foreg. 

"Ἔνθῦμος, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. Adv. -μως. "ΠῚ 

᾿Ενθυύσιάζω, (ἐν, θυσιάζω) to 5αοτι- 
fice in, LXX. 

ΤΈνθω, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theocr. 

᾿Ενθωρακίζω, f. -icw, (ἐν. θωρακίζω) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Evi, poet. for ἐν, poet. both Fp. 
and Att., also in Jon. prose: but—II 
ἑνί. dat. from εἷς. . 

Ἔνι, for ἔνεστι, it ts in.—II. it és 
ailowed, is possible, can be, esp. in Att. 
V. ἔνειμι. 

‘Eviaioc, 
Diog. L. 

"Eviavusc, οὔ, ὁ, (éviaiw) an abode, 
ὃ ᾿Ενιαυσιαῖος, aia, aiov,=sq., Arist. 

rg. 


᾿ἘΕνιαύσιος, ov, alse a, ev, Hdt. 4, 


aia, aiov, (ἕν) single 


ENIH 


ΝΗ 


#80: (ἐνιαυτός) of a year, one year | anong a number, Od. 12, 65; to put 


οἷά, σῦς, Od. 16, 454.—II. yearly, year 
by year, Hes. Op. 447.—Ill. for a year, 
lasting a year, φυγῇ, a year’s exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκεχειρία, oroveat, 
etc., Thuc., etc.; ὁδὸς év., Xen.; 
ἐν. βεβώς, gone, abseut for a year, 
Soph. Tr. 165. 

’Eviavticouar, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) ἸΤοιῆτ. 1: from 

"Eviavtéc, ov, ὃ, a year, Hom.; 
Διὸς éviavtoi, because Jupiter or- 
dered the course of time, Il. 2, 134: 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
vtec. ; δὶς ἐνιαυτοῦ, twice in the year,. 
Id. The word, though common in 
al] Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1, 16; and χρονίους ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακωιδεκαετηρίς of. Meton, 
Mieds 2. os, ὉΠ 12,°36';: ‘Plut. 2, 
421 C: ofa period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Idelwr Chronol. 2, p. 588, 
84. : the completion of a woman's time 
for being deliveisd, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. tic. Acc. to Herouotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an ἐνιαυτός con 
tained three ἔτη. (Fro.n *évoc,a v.: 
the deniv., évi αὐτῷ, self contain_o, Fr 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties ) 

᾿Ενιαυτοφανής, ἔς, (ἐνιαυτίς éai- 
γνόμαι) yearly seen. 

’Eviavtodopéw, ὥ, to bear fruit 
through the year before it ripens, ‘The- 
ophr. : from 

Eviavtoddpoc, or, (ἐνιαυτός, φέ- 
ow\ bearing its fruit throughout the 
year. 

’Eviatw, fut. -adow, (ἐν, iatw) to 
sleep im ΟΥ̓ among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187. 

᾿Ενιἄχῆ, adv., (éviot) in some places, 
6. gen-.loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

Ἔν.ἄχοῦ, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut.—2. on many occa- 
stons, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

’"Evidyo,=idyw ἐν, Nonn. 

eat et ἐνιβλάπτω, poet. for 


*Eviyvioc, ov, (ἕν, yviov) joined in 
ene body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 

’"Evideiv, inf. of aor. ἐνεῖδον, 4. ν.; 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

’"Evidp6w, ὥ, (ἐν, idpdw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. 

’"Evidptva, and ἐνιδρύω, fut. -ὕσω, 
‘év, ἱδρύω) to put, place, fix or found 
in a place, Plut. Also in mid., év- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 118. [ὕω, ὕνω, ὕσω, ν. ἱδρύω.] 

᾿Ενιζώνω, fut. -ζῇσω, to sit in or on, 
- dike ἐγνέζω IL, v.1. Tl. $0, 11. - 

᾿Ενιζεύγνῦμι, or -νύω, poet. for 
ἐνζεύγνυμι. 

᾿᾽Ενέζημα, ατας, τό, (ἐνιζάνω) a seat, 
Clem. Al. 

"Ex i(jo-c, ewe, 7, (ἐνιζάώνω) a sitting 
me, εἴς TL, Aretae. 

᾿Ενίζω, f. -ζήσω, (ἐν, tlw) to put, set 
in or on.---IJ. intr. like évilavw, to 

lace one’s self, to sit in or on, τι, Eur. 

el. 1108, τινέ, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 

‘Evica, f. -icw, (Ev) to make one of, 
anite, Plut. 

’"Evinut, fut. -700, aor. -7Ka, Ep. 
τέηκα, (ἐν, int) to send in or znto, 6. g. 
intc the ranks of war, Il. 14, 131, 


in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ of μένος 7%, Il. 20, 
80; καί of θώρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, Il. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rel, viv μιν μᾶλλον 
aynvopinow ἐνῆκας, plunged him in, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
700: so Ade δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμο- 
φροσύνῃσιν ἐνῆσει, SC. ἡμῶς, shall 
bring us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: in genl. to throw, cast in or 
among, Ti τινι, 6. 5. νηυσὶν πῦρ, Il. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch txem into the deep, 
in Hom. without ace., ἐνήσομεν eb- 
péi πόντῳ (sc. νῆα), Od. 2, 295, cf. 
12, 293: and metaph. to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—II. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hdt. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
Ξεὐφίημι, Thuc. 6, 29.—IIl. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 7. ] 

PEviqvec, wv, oi,=Aividvec, q.V., 
Il. 2, 749. 

RE eee poet. for ἐνθνήσκω, 
ic. 

PEvifptrtw, poet. for ἐνθρύπτω, 
Nic. 

ΤΕνικάββᾶἄλε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταβάλλω, Ap. Rh. 

Τ᾿ Ενικάππεσε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταπίπτω, Ap. Rh. 

Τ᾽ νικάτθᾶνε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. 

᾿Ενικατατίθημι, poet. for ἐγκ.: 
hence ἐνεκάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
mid for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 
Op. 27. 

TEvixete, ἕως, 6, Entceus, a con- 
queror in the Olympic gaines, Pind. 
O. 10, 86. 

᾿Ενικλάω, f.-dow, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν ἐνικλῶᾶν, ὅττι νοΐσω, 15 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

’"EvixAeio, poet. for ἐγκλείω. 

ἼἝνεκμος, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

᾿Βνικνέομαι, f. -ίξομαι, (ἐν, ixvéo- 
μαι) dep. mid., to penetrate, Theophr. 
? "Evixvybe, ἐνικνώσσω, poet. for 

YK. 

Τ᾽ Ενικονίαι, dv, ai, Enicdniae, a city 
of Corsica, Strab. 
eee a poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


‘Evixéc, ἢ, Ov, (ἕν) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
-κῶς. 

’Evixpiva, poet. for ἐγκρίνω. 

"Eviddo, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

’"Evivatetaackov, Ep. impf. from 
ἐνιναιετάω,---ἐνναίω. 

᾿Εντοβολέω, ὥ, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

“EVOL, αἱ. a, some, once in Hdt. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first. in Plat., and 
Xen. (cf. however éviore), and in 
genl. only in prose. (Not from εἷς, 
ἑνός, but from ἔστιν οἵ, ἔνι οἵ, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, ἕνι ὅτε, Bockh 
Pind. O. 10, 1.) 

’Evioxa, Dor. for sq. 

’Eviote, adv. for ἕνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., etc.: ἐν. μέν...» ἐν. δέ...» 
Plat. Gorg. 467 E: ν. ἔνιοι. Not 
éviote, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, etc. 

PEviretc, éwc, ὁ, Enipeus, a tribu- 


ENS 


| tary of t.e Ayidanus, in Thessaly 


Hdt. 7, 129.--2. a tributary of th 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river ΟἹ 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 
᾿Ενϊπή, ἧς, 7, (ἐνίπτω) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέη, ἔκπαγλος, 
κρατερῇ, 1]. 5, 492, etc.; yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446 
abuse, Od. 20, 266; and so Ῥευ ΤΩΣ 
ἐνιπά, the reproach of lying, Pind. O. 
10, 8: later of all violent attacks, as of 
the sun’s rays, thirst, Opp. Er 
word. 
᾿Ενίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, 
full, filled, c. gen., Od. 
Τ᾽ Ενίπλεος, poet. for ἔμπλεος. 
᾿Ενιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι 
Ep. for ἐμπλ., from ἐμπίπλημι, Od. 
"EvitdAjoow, poet. for ἐμπλήσσω, 
Hom. 
ΤΕ νιεπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp 
᾿Ενιππάζομαι, (ἐν, ἱππάζομωι) = 
sq., Arr. 
᾿Ενιππεύω, (ἐν, immed) to ride in, 
Hat. 6, 102. 
"Evimp7 Go, poet. for ἐμπρήθω, 1}. 
PEvirpia, poet. for ἐμπρίω Opp. [2 
’"Evinrdlw, poet. lengthd. form fe: 
ἐνίπτω, Ap. Rh. 
᾿Ενιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 
᾿Βνέπτω, fut. ἐνέψω, also éviory 
ow, strictly, to speak to, call upon, ad 
dress, c. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as ὀνείδε- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, wpbraia 
with abusive words, 1]. 2, 245, etc. : 
and c..adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. ll. 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with words, Il. 3, 427, or in mild 
estsignf., κραδίην ἠνίπαπε u09W,rep79 
ved his soul with words, Od.20, 17: u% 
Ow, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. ἐνέσσω : 
—used absol., ef τίς we καὶ ἄλλος év- 
imtot, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évem7.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [ind] 
but only in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wem. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow several 
MSS. in reading évévize, Lexi’. v. 
ἀνήνοθεν 18: évioow, is a synon. 
form.—Il.=évéru, ἐννέπω, éviono, 
to announce, give out, very rare, onve 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P.4, 358, cf. Wera. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ἔπτω, akin 
to imoc, ἰπόω ; henceZ in ἐνέπτω and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppe- 
sesaroot NIII. The werd’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved iy its different 
usage and construction to be casual.) 
PEvirdé, otc, 7, Enipo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael 
Vi HH 10) 13: 
Ἔνισκελλω, poet. for ἐνσκέλλω. 
᾿Ἐνισκήπτω, poet. for évo., Il., bu’ 
changed by Wolf into ἐνεσκίμπτω, ¥ 
ἐνσκίμπτω. 
: ᾿Ενισκίμπτω.Ροοί [οτέἐνσκίμπτωῳ," 
ῬἜνισπεῖν, inf. aor. 2 οἵ ἐνίσπω, Od 
ῬΕνισπείρω, poet. for ἐνσπείρω, Sv 
Rh 
PEviorn, nc, ἢ» Enispe, a town of 
Arcadia, all vestige of which had dis 
appeared even in the time of Strabe 
ll. 2, 606. 
’Eviorjow, fut of ἐνίσπω. Od. 
t’Evioror, aor. 2 of seq. 
’"Eviory, fit. ἐνίψ, ὦ, and more rare 
461 
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iv ἐνισπήσω : aor. 2 ἔνισπες, ἔτεσπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon, collat. form of 
ἐνέπω. ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, usu. 6. acc. rel et dat. pers., 
αὖθον, νημερτέα, μῆτιν, κληηδό: α΄, 
νόστον, ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. m 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
vecurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, 1]. 23, 473, the redupl. 
nor., TOV δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, Occurs 
b. acc. pers., quite=évimrw, where 
serh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, ἐνένιπτε, or ἐνένιπε: 
Eustath. distinguishes the futures 
ἐνίψω, I shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, I shall say ; but cf. 1]. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word : also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to ἐνίπτω: for ἐνοπῆ, 
ν. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 

’Eviooy, collat, form of ἐνέπτω, to 
attack, reproach, ékmd@ydotc, Or ai- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις,1]. 15, 198, 
etc.: but also of ill usage in deed, ἔπ- 
εσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him with words and 
blows, Od. 24, 16], hence pass. évio- 
σόμενος, misused, Od. 24, 163,—Ep. 
word. 

"Eviornu, f. ἐνστήσω, Ῥεῖ. évé- 
στηκα, (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hadt. 2, 102, and so Plat.— 
II. the mid. is used in act. signf., to 
place in, τινί TL, Ap. Rh.—2. to begin, 
τί, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. te be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—Il. to be appointed, θασιλεύς, or 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.—IIL. to 
te upon, be close upon, Lat. imminere, 
revi, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
segin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
of. ἐνεστηκώς, ἐνεστώς. impending, tm- 
isediate, instant, present, μείς, Bockh 
izacr. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
45, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramn.:—also, rpavwataév.,wounds 
mflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—lV. to stand in the way of, oppose, re- 
sist,vivi, Thuc. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός τι, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις: of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut.— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. > 

“Evicyvoc, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 

᾿Ἐνισχύυρίζομαι, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 

᾿θνισχύω, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. —II. more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [vw? 
dow | 

"Evioyo,—tvéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. 

᾿Ενιτρέφω, poet. for ἐντρέφω, 1]. 

Τ᾿ Ενιτρίβω, poet. for ἐντρίβω, Nic. 

᾿Ενιεφέρβομαι, poet. for ἐμφέρβομαι, 
ro graze, feed in ΟΥ̓ on. 

ΓΕνιεφύρω, poet. for ἐμφύρω. Opp. 

PEviypave, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
5 "Eviypiunto, poet. for ἐγχριμπτω, 


᾿Ενεψάω, poet. for ἐμινάω, to wipe on. 

PE vine, fut. of ἐνέσπω. 

'Ἐνλακκεύω, for ἐλλ., (ἐν, λάκκος) 
Ὁ shut wp in a vault or cloister, Byz., 
“, ἐνυηκάζω. 

ΤῈΣ λαξεύω, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. ἐν 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

ΓΝ νν, ac, 7, Enna, ἃ city in the in- 
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terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. S. 

᾿Εννᾶέτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 

"Evvdetyp, ἦρος, 7, (évvaiw) an in- 
mate, inhabitant, Anth. 

’"Evviertnpic, idoc, ἢ» (ἐνναετής) a 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 

ic. 
i "EvvdéTnpoc, Ov,=S8q., nine years 
old, Hes. Op. 434. 

᾿Εννἄετής, éc, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old: neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : cf. εἰναετήῆς. 

"Evvdérne, ov, 6, (ἐνναίω)--- ἐνναε- 
Tho, Ap. Rh. ‘ 

’"Evviietivo, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call, Dian. 179. 

’Evvdéric, ioc, 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—Il. 
ase of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 

TEvvaiog, a, ov, (“Evva) of or belong- 
ing to inna, Polyb. 1, 24, 12; Diod.S. 
᾿Βνναίρειν, poet. for évaipery, Batr. 

᾿Ενναίω, (ἐν, ναίω) to dwell in, 06- 
μοις, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι, Soph. 
Phil. 472 ; ἐκεῖ, Id. O. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι, 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15 ; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

’"Evvdxic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for évvedkic, or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

"EVVGKOOLOL, AL, a, V. ἐνακόσιοι. 

PEvvacbn, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 

PEvvdocar7o, Ep. for évevacarto, 
3 plur. aor. 1 mid. of ἐνναίω. 

’"Evvaoon, f. -μνὠἀξω, (ἐν, νάσσω) to 
stuff in, to pile up in, Geop.: perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

᾿Εννᾶταῖος. aia, aiov, v. ἐναταῖος. 

*Evvatoc, ἡ, ov, ninth, Hat. 1, 51: 
Ta ἔννατα, sub. iepa, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form ἔνατος, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

᾿Ἐνναναγέω, ὥ, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

᾿Ενναυλοχέω, ὥ,Ξεναυλοχέω ἐν, 
Dio C. 

᾿Ενναυμᾶχέω, ὥ.--πἀἡ 7 '-υμαχέω ἐν, to 
have a sea-fight in, Plut. 

᾿Ενναυπηγέω, ὥ, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thuc. 1, 13, v. Poppo 1, 
p. 244. 

᾿Ενναύω, V. ναύω. ἐναύω. 

ἜΝΝΕ Α΄, indecl., nine, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three: hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7, 8; 8, 258; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. Od. 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hocks Kreta, 1, 246, sqq.: hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digaminated, év-véFa, ef. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the variou s words for new, 
Gr. véoc, (véFoc), Lat. novus, Sanscr. 
nava, Germ. neu.) 

᾿Εννεάβοιος, ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 

᾿Ἐννεαγήρως, ὠ, ὃ, 7, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also év- 
veaynpa, 7, κορώνη, dub. |. Arat. 

’"Evveddecuoc, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 
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Re nine bands ΟΥ̓ joints, many-jotmne 
ic. 

’Evveadtkéc, ἡ, Ov, (évvedc) of the 
number nine, Lat. nonarius, Eccl, 

"Evvedla, (ἐν, νεάζω) to spend one’ 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρι ἐννεάσαν, 
an early blooming rose, Philostr. 

’Evveaxaidexa, (ἐννέα, καί, δέκς 
indecl., nineteen, Il. 

᾿Εννεωκαιδεκαετηρίς, idoc, 7, (ἔν 
νεακαίδεκα, ἔτος) a period or cycle ay 
nineteen years, esp. the astronomica 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
H. 2, p. 337. 

’"Evveakaidekaétne, ον, 6, (ἐννεῶ 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, χρό 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 

’Evveakaldekaduqvoeg, ov, (ἐννεακαξ 
δεκα, μήν) nineteen months old, Anth. 

᾿Ἐννεακαιδεκαπλἄσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, Ο. gen., 
Plut, 

’Evveaxaidekataioc, aia, aiov, on 
the nineteenth day : nineteen days old. 

’"Evveaka.oéxaroc, 7, ov, (ἐννεακαί 
deka) nineteenth, Hipp. 

᾿Εννεακαιδεκετής, ἔς,Ξεἐννεακαι 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 

’"Evvedkevtpocg, ov, (ἐννέα, κέντ- 
pov) with nine points or stings, Nic. 

᾿Εννεακέφἄλος,ον, (ἐννέα, κεφαλῇ 
nine-headed, Alcae, 93. 

 Ἐννεώκις, adv., = ἐνάκις; 
times. 

“Εννεάκλινος, ov, (ἐννέα, κλίνη; 
with nine dining-couches, Phryn.(Com.,) 
Incert. 5. 

᾿Εννεάκρουνος, ov, (ἐννέα, κρουνός" 
with nine springs, ΘΒΡ. ἃ well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, Thuc. 2, 15, Polyzel. ᾿ 
Dem. 3. 

᾿Ἐννεώκυκδλος, ov, (ἐννέα, κύκλος) 
in nine circles, Coluth. 

’"EvvedAivoc, ov, (ἐννέα, λίνον) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4 
᾿Εννεαμηνιαῖος, aia, aiov,=sq. 

᾿Εννεάμηνος, ov, (ἐννέα, μήν) of 
nine months, Hat. 6, 69. 

᾿Ἐννεάμυκδλος, ov, V. μύκλα. 

*"Evvedveipa, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη 
which lives nine times man’s iife, Arat 
192] v. J-ob. Phryn, 528: al. ἐννεά- 
yroa. 

VEvvéa οδοί, al, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don: near it subsequently Amphipo- 
lis was built, Hdt. 7, 114, Thue. }. 
100. 

"Evvedrnyue, v, (ἐννέα, πῆχυς) 
nine cubits long, Hom. 

᾽᾿Εννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. 

’"Evvedc, δος, 7, (ἐννέα) the num: 
ber nine: a body of nine, Theocr. 17 
84.—II. the ninth day of the month, Hes 
Op. 808. 

’Evvedoreyoc, ov, (ἐννέα, στέγη) 
of nine stories, Diod. 

"EvveacbAAdGoc, ov, (ἐννέα, ova- 
λαβή) nine-syllabled. 

’"Evvedgboyyoc, ov, (évvéa, φθόγγος" 
of nine tones or notes, Incert. ap. Stob 
p. 520, 41. 7 

᾿Εννεάφωνος, ov, (ἐννέα, φωνῇ) -Ξ' 
foreg., Theocr. 8, 18. 

’Evvedyiiot, at, a, poet. for évved 
κις χίλιοι, nine thousand, 1]. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος évvedytAor., 
noise as of 9000. 

᾿Εννεάχορδος, ov, (ἐννέα, χορδή. 
of nine strings : as subst., τὸ évv., sud 
6,»)‘avov, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. | 

᾿Βννεάψύχοης, ov, (ἐννέα, ψυγή 


nin. 
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ete? rine lives, ἐνν. ὁ, κύων, Was the | 
Greek droverb: We take thie cat. 
fEvrexa, Aeol. for ἕνεκα. 

*Evvekpow, @, (ἐν, vexp6w) to killin: 
0855. to diein, τινί, Plut. 

᾿Ἐννεμέθω, poet. for sq. 

"Evvéuw, (ἐν, véuw) to feed cattle in, 
Dio C. Mid. to graze, feed in, Opp. 

᾿Εννενήκοντα, worse, if not dub., 
‘orm tor ἐνενήκοντα, ninety: so év- 
νενηκοστός, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 

PEvvevexact, lon. for ἐννενοήκασι, 
from évvoéw, Hdt. 

*Evveov, Ep. impf. from véw, t 
swim, for ἔνεον, Il. 21, 11. 

’"Evvedpyuioc, ov, (ἐννέα, ὀργυιά;) 
nine fathom long, Od. 11, 312. [νεορ. 
as one sylL, cf. évvéwpoc.] 

’"Evvedc, ά, ὄν, dub. 1. for ἐνεός, 
dumb. 

’"Evveoccetu, Att. -ττεύω, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108: c. acc., to 
hatch, Plat. Alc. 1, 135 E; and in 
pass., to be hatched, id. Rep. 573 E. 

᾿ἘΕννέπω, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
1:- v., both in Hom., and Trag.: in 
lrag. even c. inf., Jac. A. P. p. 72. 

’Evvecia, ac, 7, poet. for évecia, 


.v. 

ΤΕννεύω, f. -εύσω, (ἐν, vetw) to nod 
to, to beckon, to make signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T.: 
e. acc. et inf., Ar. Fr. 58. 

PEvvéo, (ἐν, véw) to swim in, Aristid. 

’"Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, wpa) nine 
years old, or long, ἐννέωρος βασίλευε, 
Qd. 19, 179. Some Gramm. took it 
im Il. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἔν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, Or quarters old ; so too Od. 1]. 
311, cf. Herm. Briefe tiber Hom. und 
Hes. p. 75, Hocks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] 

Ἑ ννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, 
Od. 19, 174. 

Ἔννῆμαρ, (ἐννέα, ἦμαρ) adv., for 
mine days, 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐννέα. 

᾿Ἐννήρης, ες, of nine banks of oars, 
with or without ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. (*dpw 31) 

᾿Εννηύσκλος, ov, (ἐννέα, voK2oc) 
with nine sandal-straps. 

Ἕννηφιν, Hes., v. sub évog III. 

Ἔννήχομαι, (ἐν, νῆχομαι) to swim 
in, τινί, Philo. 

’"Evuoéw, ὦ, f. -ἦσω : Ion. part. aor. 
ἐννώσας, pf. ἐννένωκα, (ἐν, voéw) 
To have ἴπ οτιδ' 5 thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, τι, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; τι περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by ὅτε... Hdt. 1, 86, and Att. ; 
by εἰ... whether.., Plat. Phaed. 74 A: 
foll. by μή..; to take thought, be anxious 
lest.., Ken. An.4,2,13. And so freq. 
ir mid., c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc.: c. gen., to have 
thought of, Eur. Med. 47. II. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
If. to inztend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. acc. rei, Id. Aj. 115.—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, etc.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 6. 
Hence 

"Evvénua, ατος, τό, a thought, notion, 
Dion. H.3 an 

"EvvonuatiKoc, 7, dv, in thought, in- 
tellectual. 

Ἐννόησις, ewc, 7, (Evvoéw) a think- 
mg on, consideration, Plat. Rep. 407 


Ἔνι οητέον, verb. ad from ἐννοέω, | 
wne must consider, Plat egg. 636 C. | 
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᾽᾿Ἐννοητικός 7, 6v, (ἐννοέω) thought- 
ful, Arist. ee τρῶς 

ἼἜννοια, ac, 7, (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen. : an intent, design, Eur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τινος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
εἶν, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—Ill. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. 

᾿Εννομολέσχης, ov, ὃ, Evvopoc, λέ- 
σχη) a prater about lau's, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

*Evvouoc, ον, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 
ete.; but of persons, just, upright, 
Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 
under the law, N..T. Adv. -μα, Ps.- 
Phoc. 30.—IL (ἐν, véuouar) feeding in, 
1. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

TEvvoyoc, ov, ὁ, Ennomus, an. ally 
of the Trojans from Mysia, Il. 2, 858. 
—2. a Trojan, 1]. 11, 422. 

*Evvooc, ον, contr. -νους, ουν (ἐν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444. Compar. -νούστερος, 
sup. -τατος, cf. Lob. Phryn. 143. 

ἜἜννος or évvoc, ov, v. sub évoc. 

᾿Εννοσίγαιος, ov, 6, poet. for évo- 
σίγ. (ἔνοσις, γῆ) the Earth-shaker 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvocidac, a, ὃ, Dor. for ’"Evvoai- 
yazoc, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 
for γῆ : or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Τεκτονίδης, Τερψι- 
aone, εἴς., in Od.) 

Ἔννοσις, ewc, 7, poet. for évocic. 

᾿Εννοσίφυλλος, ov.=elvocidvi2oc, 
poet. for évociduA2oc, with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. 

᾿Εννοσσεύω, ἐννοσσοποιέξω, V. év- 
νεοσσεύω, etc. 

"Evv6rtioc, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

*“Evvotoc, ov, (ἔν, votia) moist, 
damp. 
 Ἐννυκτερεύω, = νυκτερεύω ἐν, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 

“Ἔννῦμι, also évvtw, lengthd. from 
root *"EQ: f. ἔσω, Ep. ἕσσω : aor. 
éooa, inf. ἔσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι; 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plapf. εζατο, 
Il. 18,596. Ofthe pass. ἕσμαι, ἕσμην, 
Hom. has 2 and 3 sing. ἕσσο, ἕστο, 
and 3 dual éc@jv. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο. 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., εἵνυμι, Il. 23, 135. The 
temporal augm. is not found except 
in perf.: indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 

Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τενά τι; 6. g. κεῖνός σε χλαῖ- 
νάν τε χιτῶνά τε ἕσσει, he will clothe 
thee zn cloak and frock, Od. 15, 338; 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid. 
c. acc. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 
χλαίνας εὖ εἱμένοι, Hom.: also of 
armour, ἕσσαντο νώροπα χαλκόν, Il. 
14, 383, etc.; esp. freq. ἀσπέδας ἐσ- 
σάμενοι, of tall shields which covered 


| the whole person, Il. 14, 372: also of 


any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, 1]. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, Il. 14, 282: and by a 
strong metaph., λάϊνον ἕσσο χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
i. 6. buried, Il. 3, £7: so later, ἔσσα- 


σθαι γῆν, cf. Pind N. 11 21 Soph. | 
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O. C. 1701, and ἐφέννυμι : ineteph 
also, φρεσὶν εἰμένοι ἀλκήν, Il. 20, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. P. 4 
363 has, ἔσσαντο Ποσειδάωνος Tepe 
voc, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so aiways 40 
prose, Vv. esp. ἀμφιέννυμι. 

᾿Ἐννυστάζω, f. -άξω, (ἐν, νυστάζω; 
to nod, fall asleep over, sleep on τινί, 
Eccl. 

’"Evviyeto, like ἐννυκτεοεΐω, ἴἥ 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13.8 

’"Evvoytoc, a, ov, Hes. Th. 10, o¢ 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, γύξ) nightly 
in the night, by night, Hom.; νῆες ἐν 
νύχιαι κατάγοντο, Od. 3, 118.---} 1 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [0] 

*Evviyoc, ov,=foreg., Il. 11, 716. 
—Il.=foreg. Il. ,epith. of Hades,Soph. 
501. 

᾿᾽Εννῶσαι, -νώσας;, lon. for -νοῆσαε, 
-νοήσας, aor. from ἐννοέω, Hat. 

"Evvwtlatoc, aid, αἴον, (ἐν, νῶτον) 
on the back. 

tT Evodiac, ov, 6, Vv. Evodetc, Ken 
An. 7, 4, 18. 

᾿Ἑνόδιος, ta, tov, Ton. in, tov, in 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) ἴν or 
on the way or road, σφῆκες év., Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16,260: later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues hy 
the way side, Or at cross-roads, Lat. tri 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat 
ues by the way-side), Theecr. 25, 4 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 105. Ξ 
II. of or belonging to a journey, ἐν. σύμω- 
βολοι, omens of a (good or bad) jour> 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 4 
27. 


’"Evodirne, ov, 6, fem. ἐνοδῖτις, see 
7y—=foreg., Orph. : 
*Evoouoc, ον, (ἐν, ὀδμῆ) sweet-smeR 
ing, fresh, Nic. 
‘Evoeidyc, ἔς, (ἕν, εἶδος) singts 
simple, Eccl. Adv. -Cdc. 
’Evoldéw, ὥ, (ἔν, οἰδέω) to swell 
Hipp. . 
᾿Ενοιδής, ἔς, (ἔν, οἷδος) swollen, 
ΝΙς. 
᾿Ενοικάδιος. ον, ἐνοικίδιος, Aretae. 
᾿Ε νοικειόω, @, = εἰςοικειόω .---11. 
intr. to be ax οἰκεῖος, relation, Diod. 
"Evolkéa, ὦ, (ἐν, οἰκξω) to dwell in, 
c. dat. loci, Eur. H. F. 1282, éy rivs, 
Xen. An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95 : mostly c. acc. loci, to inhabit, Hat. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of ἐνος 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
᾿Ἑνοικήσιμος, ov, habitable. 
᾿Ενοίκησις, ewc, 7, (évotkéw) a 
dwelling, living ina place, Thue. 2, 17. 
᾿Ενοικητήριον, OV, TO, an abode. 
᾿Ενοικίδιος, ov, (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 
᾿Ενοικίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐν, 
olkiGw) to settle in a place ; to take nto 
a house, LXX.: metaph. to plant or 
fix in, Aesch. Fr. 234. Pass. to be set 
tled in a place, take up one’s abode there, 
Hat. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 
᾿Ἐνοικιολόγος, ov, (ἐνοίκιον, Aéya) 
collecting house-rent, Artemid. _ 
᾿Ἐνοίκιος, ov, (ἐν, οἶκος) im tha 
house, keeping at home, ὄρνις &v., ἃ 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdouayac.—ll. as subst.,—l. τὸ ἐνοΐ 
κίον, house-rent, 1586. 58, 23, and Dem 
—2. τὰ ἐνοίκια, a dwelling, Dion. P. 
’Evotxodouéw, ὥ, (ἐν, οἰκοδομξωὶ 
to build in a place, τι, Thue. 3, 51, 
etc.—IL. to build up, block up, Thue 
6, 51, in pass. 
Ἔνοικος, ον ‘é', οἰκέω) dwelimg 
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wm ; an mhattant, Trag., Thuc., ete.: 
us. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, τινέ, in a place, Piat. Criti. 
113 C. 

’Evo:xoupéw, ὥ, (ἐν, olkovpéw) to 
keep house, Dion. H. 

“Evotvoc, ov, (ἐν, οἶνος) full of wine, 
Long.—I._=évorovdoc, Bockh Inscr. 
2, p. 409. 

Ἔνοιν 262,00, (ἐν, οἶνος, dAvw) to 
prate in one’s cups, Luc. [Ὁ] 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, χέω) to 
peur in wine, but usu. c. acc. cognato, 
avov, νέκταρ, Od. 3, 472, Il. 4, 3. 

"EvokAdla, f. -άσω, (ἐν, ὀκλάζω) to 
quat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 

zaunches, of a dog, Philostr. 

T’EvoABoc, ov, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
erity, rich, Maneth. 

’Evodtobaivo, or -Oavo, f. -θήσω, 
"ἐν, ὀλισθαίνω) to slip or fall in, Plut. 
2omp. 25; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
ido. ἐνώλισθε πολλοῖς, it Cim. 16. 

“Evodpoc, ov, or toc, tov, (ἐν, ὅλ- 

0c) sitting on the tripod, prophesying, 

soph. Fr. 875. 

᾿Ενομήρης, ες,Ξεὁμήρης ἔν, joined, 
Nic., cf. Meineke Com. Fragm. 2 p. 
STH 

"Evopiréo, ὥ,---ὁμιλέξω ἐν, Plut. 

᾿Ενομμἄτόω, 0, (ἐν, oupatow) to 
urnish with eyes, Philo. 

᾿νομόργνῦυμι. f. -μόρξω, (ἐν, ὀμόρ- 

Yul) to wipe of in ΟΥ̓ on: mid., to rub 
ff from one’s self.on, and so to impress 
pon, make a stamp upon, τινὶ τι, Plut. 

Ἔνόν, par. pres. neut. from ἔνειμι, 
req. as nom. absol., zt being possible, 

f. sub ἔνειμι. 

’Evorat, Ov, al, earrings, Soph. Fr. 
ol: cf. διόπαι. 

᾿Ἔ »νοπῆ, ἧς, 7, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 

all, cry, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 
war-ery, battle-shout: hence μάχην 
ἐνοπήν τε, Il. 16, 246: also of any 
Gry, a wail, Il. 24, 160: hence, of per- 
eons, a voice, Od. 10, 147, and of things, 
ἃ sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
Lk. 10, 13; ὀστέων ἐν., crashing of 
pones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Lexil.in voc. Ep. word, also in lyr- 
‘tical passages of Eur. 

ΤΕ νόπη, 7¢,7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=Tepjvera, 1]. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

᾿Ενοπλίζω, (ἐν, ὁπ΄λίζω) to arm, Lyc. 

᾿Βνόπλιος, ov, (ἐν, ὅπλον)---54., 
Call. Dian. 241.-:11. 6 ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. Ὁ. 35, Xen. An. 
6,1, 11: aiso ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

“EvorAoc, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., etc. 

“Ἑνοποιξω, ©, to unite, Arist. An.: 
from 

‘Evorotéc, όν, (ἕν, ποιέω) making 
one, uniting. 

"Everntoe, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

᾿Ενοπτρίζω, fut. -icw, to reflect as 
inamirror. Pass, to look in a mirror, 
Plut.: and 

᾿Ενόπτρισις. ewe, 7, α reflecting, re- 
flection in a mirror: from 

*Evorrtpov, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
p.ir.: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
wewar from specio. 

’"Eyépac.c, εως, 7, @ looking in or at, 
Clem, ΑἹ, : from : 

Evepdw, ὥ, lon, -éa: f. -ἐν ψομαι : 
tor. ἐνεῖδον, (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
observe something in a person or thing, 
τί τινι, Hat. 3, 53, Thuc., etc.: alse 


ἔν τινι, Hdt.1, 89; c. acc. et part. | 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομ ἕνην, he saw 
that vengeance would come, Id. 1, 123, 
ef. 1,170, Ar. Ach. 1129 : but in Hdt. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἴοισί τε ἐσομέ- 
νοισι; 1. 8. ἔνορ. ὑμῖν τὸ οὐκ οἴους TE 
ἔσεσθαι. Cf. évetdov.—ll. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1,4, 27. ᾿ 

᾿Ενόρειος, ov, (ἔν, ὄρος) in the 
mountaims. 

’Evopéa, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ενορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιέζζω) 
to raise, lift wp, Philo. 

᾿Ενόριος, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: 7 ἐν. sub. γῆ, an empire, late. 

᾿Ενόρκιος, ov,=sq., Pind. 

*Evopkoc, ov, (ἔν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ Ev., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811 ; 
c. dat. ἔν. οὐδένι, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. dv, bound by oath, Thuc. 
2, 72.—II. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
Bdvew τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5. τὸ ἔνορκον 
= 6pkoc, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν TL, to speak on oath, Plut. 
Adv. -xwc. On the diff. of ἔνορκος 
and etopxoc, v. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

’"Evopuae, ὦ, (ἐν, δρμάω) to rush in, 
εἴς TL, Polyb. 

᾿Ἐνορμέω, G, (ἐν, ὁρμέω) to be at an- 
chor in a place, Polyb. 

᾿Ενορμίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἐν, 
ὁρμίζω) to bring (a ship) to land. Pass. 
c. aor. 2 mid., to le in harbour, Dion. 
H. Hence. 

᾿Ἑνόρμισμα, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

᾿Ενορμίτης, ov, 0, (ἦν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. 

’"Evopviut, faut. ἐνόρσω: aor. ἐνῶρ- 
ca: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, c. dat. pers. et. acc. rel, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499; so too, αὐὖ- 
τοῖς φύζαν ἐνῶρσας, Il. 15, 62, cf. 
Spitzn. Il. 16, 656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, 11]. 1, 599. 

’Evopotva, f. -οὔσω, (ἐν, ὀρούω) to 
spring, leap, bound in or upon, assail, 
Il., always of an assault, c. dat., Tow- 
oi, 1]. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
486. 

PEvopicce, (ἐν, ὀρύσσω) to dig in, 

τινί, Philostr. 

᾿Βνορχέομαι,---ὐρχέξομαι ἐν, to dance 
tn, Alciphr. 

’"Evopyne, ov, 6,=évopyoc, Ar. Eq. 


1385.—II. (ἐνορχέομαι) an appell. of 


Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

‘Evopync, ov, ὁ, (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 

“Evopyic, toc, 6, ἦ,::-54.. Hdt. 6, 
32, etc. 

*Evopyoc, ov, (ἔν, ὄρχις) uncastra- 
ted, entire, ἔνορχα μῆλα, 11. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also ἐνόρχης; 
ἔνορχις. 

ἜΝΟΣ or ἕνος, 6, the Lat. AN- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
Tpievoc, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but évoc as subst. (cf. sq.) 
seems only. to occur m Gramm. 
Hence 

"Evoc or évoc, 7, ov, like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, vat apyai, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; ἔνος καρπός, last year’s fruit, opp. 
to véoc, this year’s, fresh, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: cf. also sub év7: 
in genl. old, by-gone, hence—Il. ἔνη 


καὶ vé1, SUD. ἡμέρα, the old and new ' 
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day, 1. 5 he last day of the mmth, 
elsewh. ty:aKxd¢, Ar. Nub. 1134, sq., 
Lysias 167, 8, etc.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 293 days, so that if the first month 
began with tne sun and moon togetn 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
prevent this irregularity, the latte: 
half-day was reckoned to belong to the 
first month, so that this 30th day con 
sisted of two haives, one belonging to ths 
old, the other to the new moon. This 
would be the case every other month 
the other six months would only hav 
29 days apiece, and in them proper! " 
there would be no ἕνη καὶ νέα. Late. 
however, when the lunar year wai 
disused, the last day of the month i. 
genl. was so called. It is a question 
whether the ἔνη of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Gottl. the latter. 
On the subject v. Buttm. Exe. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc., 
= Lat. perendie, the day after to-mor 
row, aS αὔριον καὶ ἔννηφιν (Ep. gen 
for ἔνη), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408, 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. ἔνας, 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach 
172; also αὔριον τῇ évn, Antiphe 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. per- 
en-die, 1. €. per unum diem, and so 
should prob. be written ἕνης, etc., ¥ 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 

‘Evoc, gen. from εἰς and ἕν, one. 

TEvoc, ov, ὁ, Enus, a river cf Non 
cum, Arr. Ind. 4, 15. 

’Evooiyatoc, supposed prose forn 
of ἐννοσίγαιος, q. ν. 

*Evoolc, εως, 7, α shaking. quake 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. deriv. fron 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both ἰο ὠθέω, and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Butim 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a reot 
*"*ENQ, * ἐνόω, to shake.) 

᾿Ενοσίχθων, ονος, ὃ, (ἔνασις, χθών: 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft 
in Hom., v. ’Evvoociyatoc: later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

“Ἑνότης, n70¢, 7, (εἷς) unity, Arist 
Part. An.: unanimity, Eccl. 

ΤΈνουδος, ov, ὃ, Eniidus, masc. pr 
n., Paus. , 

Ἔνουλα, wv, τά, (ἐν, obAov) the 
gums within the teeth. 

’"Evovdica, (ἔν, οὐλος) to curl (hair) 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

"EvovAopuoc, οὔ, 6, a curling, mA0- 
κάμων, Clem. Al. 

“Evovaoc, ov, (ἐν, obAoc) curled, 
curly, Anth. 

’Evoupdvioc, ov, (ἐν, οὐρανός) in 
heaven, heavenly, Anth. 

’Evoupéo, ὥ, (ἐν, otpéw) to make 
water in, ἔς τι, Hdt. 2,172. Hence 

᾿ΕΠνουρήθρα, ac, 7, @ chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. 

“Evoupog, ov, (ἔν, οὖρον) in urine, 
Hipp. 

᾿Ενούσιος. ov, (ἐν, οὐσία) actual 
substantial, Eccl. 

᾿Ἐνοφείλομαι, (ἐν, ὀφείλω) as pass. 
to be due upon a security, Tivi, to one 
Dem. 1197, fin. ; 1249, 23. 

Τ᾿ Ἐνοφθαλμιάζομαι, (ἐν, ὀφθαλμός) te 
be grafted, to admit of grafting, Plut. 
᾿Ενοφθαλμιάω, G, to castlongt g@ rye 
upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ενοφθαλμίζω, (ἐν, 600aAp Couas 
to inoculate, graft, Theophr. Hence 


ἘΝΣΩΗ 

Βινοφθαλμισμός. οὔ, ὃ, a graffing, 
erie esting τς 

*Evoy7, 77, (ἐνέχοιμαι) a being bound, 
responsibility, late. 

᾿Ενοχλέω, O, f. ow: i) augmd. 
tenses usu. with double augm., ἠνώ- 
yAovv, ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
Aeschin. 59, 39, but with vv. ll. 
ἐνωχλ. (ἐν, dyAéw). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 D, etc.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, 5, 13: absol. to be 
a trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod.S. Hence 

"EvoyAnoic, εως, 7, α teazing, an- 
noyance, Diog. L. > 

*Evoyoc, ov, (évéyouat)=éveyo- 
μενος, held or bound by, nence liable, 
subject to, τῷ νόμῳ, ζημίᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ἔν. 
avoiatc, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος Ψψευδομαρτυ- 
ρίοις, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινί, as ap. 
Andoc. 11,5; but sometimes τινός, 
sub. ποινῇ, etc., Plat. Legg. 914 E: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 

*Evowic, εως, 7, (ἔν, dWouat)= 
ἔποψις, Themist. 

"Evo, V. ἔνοσις. 

‘Evéa, ὦ, fut. -ὥσω. (ἔν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἕν. 
τινὰ τῇ γῇ: to inter, Philostr. 

Ἔνράπτω, fut. -ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Eur. Bacch. 286, in 
pass. 

"Evpdoow, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
against, τινί, Joseph. 

᾿Ενρήγνυμε, f. -ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι) 
to break into : pass. to burst, discharge 
wtself into, εἴς τι, Aretae. 

᾿Ενριγόω, ὥ,Ξεῥιγόω ἐν, to shiver, 
freeze'in, Ar. Plut. 846. 

"Evpifoc, ov, (ἐν, ῥίζα) with a root, 
Geop. 
"Evpilou, ὦ, f. -ώςσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike rcoi, trrwe, Hipp. 

᾿Βνρίπτω, fut. -ψω, (ἐν dint 2) to 
throw in or on, Dio C. [i by nature.] 

’"Evpvburkéc, 4G, 6v,=s4q. 

Ἔνρυθμος, ov, (ἔν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; αἰβὸ of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the form ἔῤῥυθμος 
is more freq., Schaf. Dion. Comp. 
136. ἃ 
Τ᾿ Ἐνσακκεύω, (ἐν, σακκεύω) to put 
nto a sack, Nicet. 

ΤΕ νσαλπίζω, (ἐν, σαλπίζω)ν to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 
TEvoapkoc, ov, (ἐν, σάρξ) in the 
flash, incarnate, carnal, Eel 
᾿Ἔνσαρόω, ὥ, (ἐν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
ἐνσαρούμενος, Lyc. 753. 

"Evod7to, fut. -ξω, (ἐν, σάττωλ) to 
stuff, Alciphr. 

’"EvoBévriu, ἴ. -oBéouw, (ἔν, σβέν- 
γυμι) to quench in, ὕδατι, Diosc. 

’Evoeiv, (ἐν, ceiw) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rei, 
évo. Bee κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
δι’ ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
vers. et dat. rei, to plunge in, évo. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2. 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—Il. intr. to rush upon, at- 
τῳ violently τενέ, Diod., εἴς τι, Dion. 


‘Evojla (ἔν, σήθω 15. sift in, 
ἀγρίδο. : 


* 
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᾿Ἔνσηκάζω, (ἐν, σηκός) 0 shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

’"Evoquaiva, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινί 71, Isocr. 
399 A; foll. by 67z..., Xen. Cyr. 8, 2, 
3.— II. also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινί, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

*Evoiuoc, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, In genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

᾿Ἐνσϊνής, ἔς, (ἐν, σίνος) injured. 

Τ᾿ νσιτέομαι;,---σιτέομαι ἐν, LXX. 

ἜΣ νσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. c. perf. 
act. ἐνέσκληκα, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

᾿Ενσκενάζω, f. -ἄσω, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
άζω, δεῖπνον, Αι. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hat. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar. Ach. 384, 436. 

Ἔνσκευος, ov, (ἐν, σκευῆ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
EKOKEVOC. 

VEvexnvoBatéw, ὥ, (ἐν, oKnvo- 
Batéw) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

Ἐσνσκήπτω, fut. ww, poet. éviox., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—II. im- 
trans. to break loose upon, fallin or on, 
ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς τὸ τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

᾿Ενσκϊατροφέομαι, as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
évok. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 
Plut. 

᾿Ενσκίμπτω, fut. -φγω, poet. évick., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, (ἔν, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
νισκίμψαντε καρήατα, Il. 17, 437: 
to fix, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, Il. 16, 612. 
—Il. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς évé- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 3, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. 

’"Evokippoo, also ἐνσκιρόω, ὥ, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

Ἔνσκλῆναι, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

᾿Ἔνσοβέω, ὥ, (ἐν, coBéw) to step 
proudly in or on, τινί, Philcstr. 

᾿Ενσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
from 

᾿Ἐνσόριον, ov, τό, (ἐν, σορός) a sar- 
cophagus, Inscr. 

PEvoodgtoteia, (ἐν, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a ophist, to act 
the sophist in, Philo. 

ἜἜνσοφος, ον;Ξεσοφος, Anth. 

᾿Ενσπαργἄνόω, ὥ, (ἔν, σπαργα- 
v6w) to wrap in swathing bands, Longin. 

᾿Ενσπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, σπείρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Cyne 5; 9.590: 

᾿Ενσπέρματος, ov, (ἐν, omépua)= 
54.» Eheuans Ath. 406 C. Wee 

“Evorepuoe, ov, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

*Evorodoe, ov, (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosc. 

*Evorovooc, ov, (ἐν, σποι δή) m- 
cluded in a@ truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι, Thuc. 3, 
10: hence in alliance with, τινί, Eur. 
Bacch. 924° Thuc. 1, 40; also τινός 


ENZ® 
Thue. 1, 31.—Il. under truce cr safe 
conduct, Eur. Phoen.171. Adv. «δως 

PEvorovue iva, (ἐν, oovddle) to δι 
busy or empxoyed in, Liban. : to deliver 
lectures, Philostr. 

"Evordlo, f. -ξω, (ἐν, στάζω) 1. let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Vesp 
702: pass., ἐνέστακταί τοι μένος HV, 
is instilled, infused into thee, Od. 2. 
271; 50 ...οἱ δεινός τις ἐνέστακ 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 

᾿Ενστἄλάζω, f. -ξω, (ἐν, σταλάζω, 
Ξξἐνστάζω, Ar. Ach. 1034. 

᾽᾿Ενστασία, ας, ἧ,Ξ:-56. 

"Evordolc, ewe, 7, «(ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan, management, τῶν 
πραγμάτων, Aeschin. 18, 35; 30, 36: 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL 
a hindrance, obstacle, objection to ar. 
argument, Arist. Rhet. Hence 

’"Evotdrtne, ov, 6, (ἐνίσταμαι) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

᾿Ενστατικός, 4, Ov, (ἐνίσταμαι) 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Aris*. 
H. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 
—Ill. finding objections, captious, of 
the gramm., who were fond of start 
ing difficulties in Homer: those wha’ 
solved them were called λυτικοί ΟἹ 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς. 

’Evoteivo, (ἔν, στείνω) to straiten, 
coop up in, Q. Sm. 

᾿Ενστέλλω, (ἐν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν éve- 
σταλμένος., clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80. 

Τ᾽ Ἐνστερνέζω, (ἐν, στέρνον) = év- 
στηθίζω, Eccl. 

᾿Ενστερνομαντία, ac, 7, ventrile 
quism, Soph. Fr. 52, cf. στερνόμαντις. 

᾿Ἐνστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay a 
in the breast or heart, Eccl. 

᾿Ἐνστηλόω, ὦ, (ἐν, στηλόω) to pet 
up on a post, στάλᾳ ἔνστ.; Inser 

*EvoTnua, atoc, τό, (évist sae) 
like ἔνστασις 1]., Sext. Emp. 

’"Evornpiva, fut. -ξω, (ἐν, στηρίζω) 
to fix, fasten in: hence in Ὁ435.», ἐγ- 
χείη γαίῃ EVECTHPLKTO, tt stuck fast in 
earth, Il. 21, 168. 

’Evotila, f. -ξω, (ἐν, στίζω) κι’ tatch, 
embroider in, Dio C. 

’"Evoroutoc, ov, (ἐν, στόμαν in the 
mouth, ἕλκος, Diosc. 

᾿Ἑνστόμισμα, ατος, τό. (ἐν, - τόμα; 
a bit, curb, Joseph. 

᾿Ενστρατοπεδεύομαι, dep. :arpa- 
τοπεδεύομαι ἐν, to encamp in. χῶρος 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
Hat. 9, 2, 85: later in act., Thuc. 2, 
20. 

’"Evotpéde, f. -φω, (ἐν, στρέφω͵ te 
turn a thing in: pass. to turn ΟἹ move 
in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, Il. 5, 
306.—2. intr. c.acc. loci, σηκοὺς ἐν 
στρέφειν, to visit them, Eur. Ion 390. 
’"EvotpoyyiA6w, ὥ, =oTpoyyvAdw 


’"Evotpodai, Ov, ai. (ἐνστοέφω) « 
place of resort, abode, Lat. diveriscula 
Aristid. 


᾿Ἐνστρωφάομαι, Ξεἐνστρέφομαι, (τ 
m 


"Evotbdna, f. -ψω, (ἐν, στύζς w) to be 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] / 

"Evotvo-yKoc, ov, (ἐν, συ: θῴκη)-: 
ἔνσπονδος. ὃ 

Τ᾿ Ἐνσφαιρόω, ὥ, (ἐν, σφι :ρόω) & 
round in, to spread around in, Nonn. 

ἘἘνσφηνόω, ὥ,(ἐν cdnrvdc ) to wedge 
in, fill close, Diosc. 

PEvodiyyo, (ἐν, only ys) to bind οἵ 
fusten on, Ti τινι, Josep 

Ἐνσφραγίζω, fut. -σω, Ion ἐν 
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σφρηγ-.- EVs σφ!αχί ὦ) to impress on, 
as with a seal, τινί, Luc., and met 
SévOei κραδίης, Anth. 

Ἔνσχεφώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in α row, V. σχερός. 

Τ᾿ Ἐνσχιστός,όν,Ξεσχιστός, Theophr. 

"EvoyoAda, f. -dow,=ayordlu ἐν, 
to spend time in a place, Arist. Pol.: 
to spend ‘time upon, τινί, Cic. Att. 7, 
ii, 2. 

᾿ῬἜ νσώμᾶτος, ov, (ἐν, odua) bodily, 
scarnate, Eccl. Hence 

ῬἘΠνσωμἄτόω, @, to embody, Clem. 
ΑΙ. Hence 

"EvowpaTtwolc, εως, 7, an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 

Τ᾽ Ενσωρεύω, (ἐν, cwpstw) to heap up 
in, late. 

Τ᾿ Ενταλαιπωρέομαι = ταλαιπωρέω 
ἐν, late. 

ΤΈνταλμα, ατος, τό, (évTédAAw) = 
ἐντολή, Ν. Τ. 

᾿Ἐντάμνω, Ion. for ἐντέμνω. 

᾿Ἑντανύω, f. -ύσω, (ἐν, τανύω) poet. 
and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in IL.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
_vevpyv, τόξον, βιὸν ἐντ. ; 50 too in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch a 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
, ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [Ὁ] 

"Evtaskic, εως, 7, (ἐντάσσω) a put- 
ting in, insertion. 

"Evtapdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
Tapdoow) to make a disturbance in, Ti, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

“Evtdaotc, ewe, 7, (évTeiva) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

Evtdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
τάσσωλ to insert, enroll, register in, ἔν 
τινι, Bockn Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
—Il. = ἀἠξντίτασσω, τινί τι, Eur. 
Rhes. 492. 

"EVTGTLKOG, 7, OV, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
éyt., a plant, a kind of satyrium, 
Diosc. 

"Ev tatéc, 7, Ov, (ἐντείνω) stretched: 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
Plut. 

’Evraiéa, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 
“ἔνθα, but more freq. in prose.—l. 
of place, here, there, lat. hic, Hdt. 1, 
76, etc.: but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. huc, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ 
λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—II. 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. deinde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.—III. of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. ἐνταυθί [7], Ar. Lys. 4. 

ῬἜ νταυθοῖ, adv. (év) hither, 1]. 21, 
122, Od. 18, 105 ; in Hom., only with 
κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—II. acc. to others— 
Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 
Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. 

᾿ῬἘνταφιάζω, (ἐντάφιος) to bury: or 
cather to prepare for the burial, Plut. 

᾿Ἐνταφιασμός. ov, 0, burial, prepa- 
ration for burial, N.T. 

᾿Ἐνταφιαστής, ov, ὁ, (ἐνταφιάζω) 
oe who is charged with a burial, an un- 
dertaker, of the Bactrian dogs, Strab. 
p. 517. 
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᾿Ἔνταφιοπώλης, ov, ὁ. (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
Trius. 

᾿Ἔντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—II. 
as subst.—l. τὸ évr., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον 7 
τυραννίς, Isocr, 125 Α.---ῶὦ. τὰ évr., 
obsequies, also their expenses, Plut. [ἃ] 

“Evtea, wv, Ta, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊα, Hom., 
who mostly uses it, esp. in 1]., simply 
for fighting gear, arms, armour : esp. a 
coat of mail, corslet, like θώραξ, 11]. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, 1]. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
τός, furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, Ο. 4, 34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα ad- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Ep. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3,2. [Prob. from ἔννυμι : 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω.] 

Τ᾽ Εντεδίδη, ης, 7, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

’Evteivea, fut. ἐντενῶ : perf. évré- 


Taka, perf. pass. ἐντέτἄμαι, (ἐν, τεί-. 


vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν évtétarat, 1]. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
ται, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hdt. 2, 
173, cf. évtaviw: γέφυραι ἐντετα- 
μέναι, a bridge of boats with the 
mooring cables all taut and steady, 
Id..-9, 106; .cf..8, 1172 to Ystnetch\\ or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι ἁρμονίαν, to raise it to a 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποδί, to keep a ship’s sail tight by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα rodl 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἵππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—II. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without πληγήν, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in, βρόχοις, Eur. Andr. 
720.—III. to constrain within, to con- 
fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 
esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
évt. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict. 6: more freq. in 
pass. and mid., Xen., and Polyb. ᾿ 
Ἔντείρω,---τείρω ἐν, v.1. Q. Sm. 
᾿Εντειχίδιος, ον,Ξεἐντείχιος. 
᾿Εντειχίζω, fut. -ίσω Att. -τῶ, (ἐν, 
τειχίζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. 6. blockade, Thuc. 
6, 90. 
"Evteiytoc, ov, (ἐν, τε 
by walls, walled in, Dion. 
᾿Εντεκμαίρομαι, dep. mid., (ἐν, 
τεκμαίρω) to infer, Hipp. 
“Evtekvoc, ov, (ἐν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 
"Evtekvooua, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

PEvrexraivomat, 1 aor. ἐνετεκτη- 
νάμην, (ἔν, TexTaivouac) to build or 
construct in, Joseph. 

Ἔστελέθω,Ξ:--τελέθω ἐν, Nic. 

᾿ντέλεια, ας, 7, (ἐντελής) perfec- 
tion. 

"Ἐντελευτάω, ὥ, fut. -ήσω, (ἐν Te- 


700) enclosed 


eNTE 
Zev rdw) to end in or wth: intr. te dic 
in, sub. τὸν βίον, Thuc. 2, 44. 
᾽᾿Εντελέχεια, ὡς, 7, the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti 
ality (δύναμις) : a philosophic word 
formed by Arist., who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had a 
δύναμις OY capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8, 3 
and 6: so also laver, κατ᾽ ἐντελέ 
χειαν, actually, opp. to δυνάμει We 
tually, potentially, Sext. Emp. Is 
is quite distinct from ἐνδελέχεια 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con 
founded them, v. Choeril. Nake pp 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν 
to be complete or absolute, on the an 
alogy of νουνέχεια, νουνεχήςΞενοῦν 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no 
where occurs: for even the adv, ἐν 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 E, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) Cf. 
ἐνδελέχεια, -χής. 
᾿Εντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg 
᾿Εντελῆς, ἐς, (ἐν, τέλος) compler- 
full, ἔντ. μισθός, Ar. Eq. 1367, c. 
Thuc. 6, 45, etc.: full-grown, hike 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr 
760. Adv. -Adéc, -λέστατα. --- IL οἱ 
ἐντελεῖς,Ξεοὶ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελήῆς: 
TEvreAAa, n¢, 7, Entella, a towr. οἱ 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 
᾿Ἔντέλλω, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., ἐντέλ.. 
λομαι, (ἔν, τέλλω) to enjoin, cem- 
mand, Tivi Tt, Hdt. 1, 47, ete.+ e. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, etc.: év- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to command 
by word of mouth, Id. 1, 123, But iw. 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. 411, and Xen. 
᾿Ἐντελόμισθος, ov, (ἐντελής, μισ- 
θός) with full pay, Dem. 1212, 12. 
᾿Εντεμενίζω, f. -ίσω, (ἐν, τεμενίζω" 
to place within the τέμενος. 
᾿Εντέμνω, lon. ἐντάμνω, (ἐν, τέων) 
to cut in, engrave upon, esp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Vale Hat 8, 30 TE to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thuc. 5, 11, 


cf. ἔντομος, τόμιος. ---Ὡ. to cut in,: 


shred in, aS herbs into a medical mix 
ture, Aesch. Ag. 16, ubiv. Blomf. Gl. 
᾿Ἐντενής, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. 
"Evtepevw, (ἔντερον) to gut fish 
Anahi ΣΤ 1. τ ἐξ ' 
᾿ντερίδια, ων,τά, dim. from ἔντε- 
pa, Alex. Eret. 1. 
᾿Εντερικός, ἢ, Ov, (ἔντερα) in’ the 
intestines, Arist. Part. An. ᾿ 
᾿Εντεριώνῃ, nC, ἦν the inmost part of a 
thing: esp. the pith of plants, dtheopht 
᾿Εντεροειδής, ἔς, (ἔντερον, εἶδος) 
lize wntestines, Arist. H. A. 
᾽᾿Εντεροκήλη, 16, ἢ; (ἔντερον, Kn AR 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 
*Evtepov, ov, τό, (ἐντός) an intes 
tine, gut, bowel, Hom., always in II, 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν 
τερον οἰός, and so usu, in Att. ; but 
TOUVTEPOV THC ἐμπίδος, Ar. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—ll. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archi. 
26, fin. (Formed as a compar. from 


ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior.) 


Hence 

᾿Εντερόνεια, ας, 4,—= ἐντεριώνῃ 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs οἵ a ship, belly-timber, Ar. Kg. 
1185, not without a pun. (Some 
times, wrongly, written 
! poveia, Dind. Ar. Le 


parox. évre: 
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᾿Ἐντεροπονέω, ὥ, (ἔντερον πνέω) 
te have a bowel-complaint, Hipp. 

"PVTEPOTOANC, OV, 6, (ἔντερον, πω- 
λέω) α tripe-seller. 

Ἔντεσιεργός, όν, (ἔντεα 11.. ξἔργω) 
uarking in harness, in traces, ἡμίονοι 
‘yr., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
il. male ἐντεσιουργός. 

᾿Εντεσιμήστωρ ΟΥ ἐντεομ,., opoc, 6, 
skilled in arms, ap. Hesych. 

᾿Ἐντέταμαι, ἐντεταμένος. perf. pass. 
from évTeivw: hence 

*Evtetduévoc, adv., 
strongly, Hdt. 4, 14, etc. 

*EvtevGey, adv., lon. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hinc and illinc, Od. ; évr. 
καὶ ἐντ. Or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ évt., Hdt. 1, 9, 27, etc.: 
but also τὸ ἐντ. or τὰ évT., that which 
follows, Trag.—llIl. causal, therefore, 
in consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [i], Ar. Av. 10, etc. 

"Evtevievi, adv. v. foreg. 

Ἔντευκτικός, 7, Ov, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. 

᾿ῬἘντευξίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
a small petition, Arr. : 

*Evtevéic, εως, 7, (ἐντυγχάνω) a 
lighting upon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298 C.—2. conversation, 
τινός. with a person, Aeschin. 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. ἔντ. ὀχλική. a pub- 
lic speech, Dion. Hi4. a petition, Bockh 
Inser. 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 
lyb. 

: *Eyrevrevi, for ἐντευθενί, barba- 
cism in Ar. Thesm. 1212. 

’EvrevTAavou, ὥ, (ἐν, τεῦτλον) to 
gress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 

"Evtedpoc, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
sured, Diosc. 

Evyteyvia, ac, 7, skill: from 

"Evteyvoc, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, opp. to ἄτεχνος, πίστις, Arist. 
Rhet.—Il. of persons, skilled, ἐντ. δη- 
μιουργός. a cunning workman, Plat. 
Legg. 903 C. Adv. -νως. 

᾿Ἔντήκω, f. -ξω, (ἔν, τήκω) to pour 
in while melted, Diod. Jn pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into one, c. dat., μῖσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, ci. Plat. Menex. 
245 Ὁ: but ἐντακῆναι τῶ φιλεῖν. to 
melt away with love, Soph. Tr. 468 ; 
and so ἐντακῆναι θρήνοις, Lyc. 

Ἔντί, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμί. [1] 

"Ἔντίθημι, fat. ἐνθήσω, (2% τίθημι) 
to put, set in, bring in Or into, τινί τι; 
Hom., usu. of things, e. g. a ship’s 
cargo, and so im Att.; but also τινά 
Or τὶ εἴς TL, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only: 
hence metaph., évr. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430; ἐντιθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4, 1. Mid. to 
a in for one’s self, hence, κότον, χό- 

ov ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 326, Od. 11, 102; opp. 
to ζλαον ἔνθεο θυμόν, Il. 9, 639; also 
αὖθον ἔνθετο θυμῷ. laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθεμένη σε λεχέεσσι, 
having put thee in her bed, Il. 21, 124; 
also, μή μοι πατέρας.. ὁμοίη ἔνθεο 
τιμῇ. put not our fathers in like hon- 
our, Il. 4, 410: absol. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
ef. ἔνθεσις. 

ἜἘντίκτω, f. -τέξω, usu. τέξομαι, 

ἐν, τίκτω) to bear, produce in, δόμοις, 
«fur Andr. 24; also Od ἐντ. ἐς τὴν 
atx Hdt. 2, 93.—2. to creaie or cause 


vehemently, 
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i in, τινί TL, Ar. Lys. 553, ἔν τινι, Eur. 


Hipp. 642; ἐντ. φθόνον, ἀνελευθερί- 
αν, etc., Plat.—II. intr. part. perf. ἐν- 
τετοκώς, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 
᾿Ἔντιλάω. 6, fut. -7ow, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί TL, 
Ar. Ach. 351. 
t’EvtiAtoc, ov, ὁ, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with τιλτόν (τάρι- 
voc) 4. v., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

’Evtiuda, ὦ, f. -7oo, (ἔν, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation, Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 

ἜἜντιμος, ov, (ἐν, Tym) in honour, 
honoured, prized, Opp. to ἔκτιμος, ὦτι- 
μος, Plat., etc.; τινί, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, with or 
in a thing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν ἔν- 
τιμα, what is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold in hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 

t’Evtivoc, ov, ὃ, Entimus, a Cretan 
who led a colony to Gela, in Sicily, 
Thue. 6, 4.—2. of Gortyn, a contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 D. 
_ ὈἘντιμότης, ητος; ἧ; (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. Rhet. 

᾿Εντιμόω, ©, (ἐν, τιμή) to honour, 

ἜσΣτινάσσω. (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. 

᾿Ἐντμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. Ath. 72 B. 

*Ev7Tunua, ατος, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

Ἔντμησις, εως, 7, (ἐντέμνω) = ἔν- 
τμημα. ᾿ 

Ἕντο, 8 plur. aor. 2 mid. from ζημι, 

in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, v. sub 
ἐξίημι. 

᾿Εντοίχιος, ον, (ἐν, τοῖχος) on ΟΥ̓ αἱ 
the walls, Dion. H. 

“Evroxkog, ov, (év, τόκος) with young, 
Lye. 

᾿Ἐντολή, ἧς, ἢ, (évtéA2w) aninjunce- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt.,and 
Att., In sing. and plur.: ἐντολὰς δοῦ- 
val, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hat. 1, 157. 

’"EvroAudo, ὥ, f. -σω,--- τολμάω ἐν. 

Ἔντομα, wv, τά, insects, cf. ἔντο- 
μος ΠῚ. 
᾿Εντομή, ἧς, ἢ, (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, Vheophr.: a nick or notch, as 
in insects, Arist. H. A.: cf. ἔντομος 
Il.—2. a narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a sacrifice, v. ἔντομος II. Plut. 

᾿Εντομίας, ov ὃ, (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. 

PCS idoc, 7, α cutting, gash, 


*Evropoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7, 191: 
hence τὰ ἔντομα, victims, Ap. Rh.: 
also oaths ete. ratified by sacrifice —Il. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγια, Bast Ep. 
Cr. p. 198.—2. τὰ ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut in two, Arist. H. A. 

’Evtovia, ac, 7, tension, force : from 

*Evtovoc, ov, (ἐντείνω) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. i earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; violent, γνώμη, 
Hat. 4, 11,χέρες, σπλάγχνον, Eur. : 
also adv. -vuc, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Xen. An. 7, 5, 7.— 
Il. ὁ ἔντονος. as subst., dub. 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 © 


oNTP 


᾿Ἑντοπιος, ov, (ἐν, τύὕπεζ) ξδῷ 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 1). 

Ἔντοπος, ov, (ἔν τόπος) in Gs of & 
place, Soph. Phil. 2-2, ete. 

"Evtopetu, (ἐν, τορεύω) to work. 
carve in relief on.., Plut. 

"Evtopvevo, (ἐν, τορνεύω) to turn 
or carve in a thing, Plut. 

Ἔντορνος, ov, (ἔν, τόρνος) made bs 
the lathe, turned, Plat. lose 895 Δ᾽ 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

Ἔντος, τό, sing. of ἔντεα, Td, 4. ν. 
sub fin. 

Ἔντός, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
Epyelv, OF εἴργειν: in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., Which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hdt. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. cztra, 1]. 2, 845; c. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—II. οἱ 
time, within, 1. 6. in less time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
pac, between this time and evening, i. 6. 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.—IIi. 
of degrees of relationship, nearer, with 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

*Evtooée, and before a vowel ἔντο 
ofev, adv. from within, Od. 2, 424: 
also=évtéc, absol., Il. 22, 237, or 6. 
gen., freq. in Hom. 

ΓΕντοσθϊ, adv.,—évtocbe, ἐντός 
Hes. 

Ἔντόσθια, wr, τά, (ἐντός) the in 
wards, entrails, Lat. intestina, like ἔγ 
κατα, and ἔνδινα. The form ἐνδό 
σθια, also occurs. 

᾿Εντοσθίδιος, ia, tov, (ἔντοσθε) in 
ward: τὰ évt.—foreg., Hipp. 

᾿Εντραγεῖν, inf. aor. 2 of ἐντρῴγω. 


ΗΝ. : 

᾿Εντραγῳδέω, ὥ,Ξετραγῳδέω ἐν, {δ 
make a display among, τισί, Luc. 

*Evtpavoc, ov, (ἐν, τρανῆς) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. ise! 

᾿Ἔντραἄπεζίτης, ov, ὃ, -ἴτις, ιδος, ἢ, 
a table-companion, parasite. 

’"Ev7payic, εἴα, ὑ, (ἐν, τραχύὺς; 
somewhat rough or hard, Diosc. [Ὁ] 

᾿Ἔντρεπτικός, 7, Ov, fit for reprov 
ing or preducing shame, λόγοι, Ael 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ἐντρέπω, fut. -ψω, (ἔν, τρέπωλ) to 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, .make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ σοί περ 
ἐντρέπεται φίλον ἧτορ, is not thy 
heart yet turned or won, Il. 15, 554, 
Od. 1, 60: also to turn about, and so 
to delay, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τινος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, etc.- 
to take care, see that a thing hap 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
Gace; luc: 

"Evtpéda, fut. -θρέψω,Ξετρέφω ἐν 
to bring up, train in, Eur. Ion 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes 
Op. 779: to be raised in, γυμνασίοις 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg - 
798 A; also of nabits, etc., to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers 
v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 52: in 1]. 19, 326, 
Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 

Ἐντρέχεια, ac, ἧ, skill, mdustry, 
Lat. solertia, Strab.: from 

Ἔντρεχῆς, ἔς, skilful, ready, & 
πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φώϊβοι- 
Plat. Rep. 537 A; <lso in 1a-~s prose 
| Adv. -a@c° from 
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᾿Εντρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
UAL, (EV, τρέχω) ἴο ται in, be active 

m, herce to fit, suit, once in Hom. εἰ 
b τρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
aimour, Il. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—II. 
fo run in, slip in, enter, 1)1050.--- 111. to 
rome in the way, intervene, Strab. 

᾿Εντρϊβής, ἔς, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed Or practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rirely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

"EvtpiBa, f. -ψω, (ἐν, TpiBw) to rub 
im, esp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: 6. acc., παιδέρωτ᾽ 
ἐντρ., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 
ἐντρ. κακόν τινι, to bring ill upon him, 
Luc. ; so ἐντρ. κόνδυλόν τινι, to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—ll. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [1] 

"Ἔντριμμα, atoc, τό, that which is 
subbed in, esp. a cosmetic, Plut. 

᾿Εντριτωνίζω, com. word in Ar. 
Eg. 1189, to third, temper with a third, 
alluding to ἡ Τριτογενής. 

"Evrpixoc, ov, (ἐν, θρίξ) hairy, 
Anth.: τὸ évTp., a wig. 

᾿Εντρίχωμα, ατος, τό, (ἐν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—lI. a 
hair-sieve or strainer, also ἡθμός, Plut. 
[7] 

Ἔντριψις, ewe, 7, (ἐντρίβω) a rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
οὐ 32: : 

ἼἜντρομος, ον, (ἔν, τρόμος) trem- 
bling, Mel. 77,8; Plut. Fab. 3. 

᾿Εντροπϑλίζομαι, frequent. from 
ἐντ)έπω, 83 pass., only used in pres. 
aii impf., to keep turning round, keep 
looking back, 1]. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, Il. 11, 547, etc. 

᾿Εντροπή, ἧς, 7, (ἐντρέπομαι) a 
turning towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. O. C. 299.—II. absol. a coming 
bo one’s self, shame, N.T. 

Evtpozia, ac, 7,—=foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι, are subtle twists and tricks, 
ἘΠ dodges. 

’"Evrporiag, ov, ὃ, οἶνος,Ξετροπίας. 

"Ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought 
wp, trained, lwing in or with, τινί, 
Soph. O. Ὁ. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
ἃ nursling, Eur. I. A. 289. 

᾿Εντρυλλίζω, also ἐντρυλίζω, to 
whisper in one’s ear, τινί TL, AY. Thesm. 
341. 

᾿Βντρὕφάω, O, f. -ἤσω, (ἐν, τρυφάω) 
“ὁ delight, indulge, revel in, τινί, Diod.: 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις éve- 
meen, Chaerem. ap. Ath. 608 E: 
absol. to be luxurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, τινί, 
Eur. Cycl. 588. Hence 

"Evrptenua, ατος, τό, a pride or 
pleasure, Eccl. [0] 

"Evrpione, ἔς, luxurious,wanton, late. 

᾿Εντρύχομαι, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio C. [Ὁ] 

᾿Εντρώγω, f. -Souat, aor. 2 ἐνέτρα- 
γον; (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
x gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 


51, Vesp. 612, cf. τράγημα. 


ἘἜντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 2 
ἐγέτῦχον: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν Tvy- 
γάνω). To light upon, fall m with, 
meet with, ec. gen., Hdt. 4, 140, ubi v. 


. Wess.; more usu. c. dat., Hdt. 1, 


134: 2, 70, ete.—II. to converse with, 

talk tc, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 

0 have dealings with: esp. to have 
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sexual intercourse with, τινί, 4 910n ap. 
Plut.—lIll. c. inf., to intreat one to do, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
etc.—V.=vTvyyavw ὧν ἐν, Soph. A). 
433, Eur. Beller. 28. 

’EvtvdAicow, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Phat. 692. 

᾿Εντυλόω, ὥ, (ἐν, τυλόω) to make 
hard or callous. 

᾿Εντύνω and ἐντύω, fut. ἐντῦὔνῶΩ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; οἵ ἐντύνω [Ὁ], 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 
equip, deck out, get ready, like ὁπλίζω: 
in Hom., ἐντ. ἵππους, to harness them, 
Il. 5, 720; εὐνῆν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, 1. 6. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; εὖ ἐντύνασαν ὃ αὐτῆν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6, 33. But 
Hom. more freq. has mid. 6. acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: dpuevov ἐντύνασθαι; to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινά, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 
ΡΟ ΙΝ 86. (Ep.cand dbyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
val ἵππους ἅρμασι. 

᾿Εντῦπάς, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, οἱ Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 530); ace. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [a] 

"ἙΕντῦὕῦπος, ov, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence 

᾿Εντύὕπόω, GO, to represent by stamp- 
mg or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and so in mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, te εἴς τι or τινί, Plut. 
Hence 

᾿Εντύπωμα, τό, a piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [v]: and 

᾿Εντὕπωσις, Ewe, 7, the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

’Evtipavvéoual, as pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

"Evtvdo, fut. -θύψω, (ἐν, τύφωλ) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo. [Ὁ] 

᾿Εντύχία, ας, (evtTvyxydvw)=évtev- 
ξις, Plut. 

᾿Εντύω,---ἐντύνω, 4. v., Hom. [Ὁ] 

᾿Ενυάλιος, ov, ὁ, [Ενύω) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in IL, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubiv. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’Evuaiiw 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5, 2,14: whence late, as in Poll. 
ὁ Ἐνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—II. as 
adj. (in Opp. ἔα, cov), warlike, furious, 
“Apne δεινός, ἐνυάλιος, Il. 17, 211.— 
2. as adj. to I. 2, ὁ "Ev. λόφος, collis 
Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Εννάλιον, the tem- 
ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol. 9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. [ : 1ὴ dl. 17, 259, va as 
one leng syll.] 
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᾿Ενυβρίζω, fut. -σω, (ἐν, iffoita) « 
insult, mock one ina thing, τινά tiv, 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Bu. 
il. 68: c. dat. pers., to mock at, 18 
sult, Polyb. Herice 

᾿Βνύβρισμω, ἔτος, τό, 4 laughing 
stock, Lat. ludibrium, Plut. 

᾿Ενυγραίνω, (ἐν, bypaive) to moisten, 

᾿Ενυγροθηρευτής, οὔ, ὁ, (ἔνυγρος, 
θηρεύω) one who seeks his prey in the 
water, a fisherman, Plat Legg. 824 C 

᾿νυγροθηρικός, 4, Ov, (ἔνυγρος 
θήρα) of, belonging to fishing, Plat. 
Soph. 220 A, 221 B. 

"“Evvuypoc, ov, (ἐν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—ll. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. 

VEvudpa, wr, τά, Enydra, a city of 
Syria, Strab. 

Τ᾽ Ενυδρίας, ov, ὃ, (ἐν, ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, a wind accompanied with rain, ΟἹ 
rather, blowing from the water, Callim 
‘Fr. 35. 

“Evvopig, tog, 7, or évudpic, idoc, fs 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2, 72; 4, 109. 
I. a water-snake, Lat. enhydris, 
ῬΊ He Ν ΡΣ ἡ, 

’"EvudpoPiog, ov, (ἐν, ὕδωρ, Bioc) liv- 
ing in the water, γῆν, Anth. 

"Evudpos, ov, (ἐν, ὕδωρ) with water 
in it, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag 
1128.— II. of water, watery, λίμνη: 
νάματα, ete., Eur..—Ill. living in ox 
by water, νύμφαι év., water-nymphs, 
Soph. Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 
234: esp. ἔν. ζῷα, aquatic animals, 
Plat., and Arist. 

Τ Evveiov, ov, τό, (Ἑννώ) the temp.e 
of Enyo, Dio C. 

PEvvevc, ἕως Ep. joc, ὁ, Enyeus, 
a king ot Scyros, slain by Achilles, 
Il. 9, 668. 

"Ενῦλος, ov, (ἐν, ὕλη)---ὑλικός, ma. 
terial, Arist. An. Adv. -Awe. ἷ 

t*Evvdog, ov, 6, Enylus, a king οἱ 
Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 

᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, ‘Theophr. 

᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω,-εὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
of a thing, τὰ ἐνυπ.; the elements, Arist. 
Metaph. 

"Evirdreba, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in Or with, βουλεύμασι, Plat.. 

᾿Ενυπνιώζω, (évurviov) to dream, 
Arist. H. A.: in L-XX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc. cogn. Hence 

᾿Ενυπνιαστῆς, ov, ὁ, a dreamer, 
LXX. 

᾿Ενύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνος) a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει 
ρος, a dream from the gods came te 
me i sleep, Od. 14, 495, 1]. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp.: 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hat. 8,54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ideiv, 
Plat., etc. When distinguished, ἐν- 
UTVLOY Was a mere dream, Opp. to 
ὄνειρος, a significant, prophetic one. 
strictly neut. from 

᾿Ενύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) in sleep, 
in dreams appearing, Aesch. Thee, 
710: hence some expl. ἐνύπνιον ix 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 

᾿Ενυπνιώδης, ες, (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

"Evurvoc, ov,=évirviog, Trag. an 
Plut., v. Pors. Or. 401. y 
_ Ἑνυπνόω, ὥ, (ἐν, ὑπνόωλ) to cleep 
in, ἄντλῳ, Nic. 

᾿Ενυπόκειμαι, (ἐν, ὑπόκειμαι) te 
he or be under: to be substance of 
Mierocl. 
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Ενυπόσαπρος, (ἐν, bxdcarpoe) | 


partly putrid, Hipp. 

᾿Ενυπόστἄᾶτος, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ἐνυπτιάζω. (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ, Phi- 
fostr. 

"Evie tivw, f. -ἀνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινί τι, Hat. 1, 
203; and in pass., to be interwoven, Id. 
3, 47. Hence 

᾿Ἔνυφαντός. ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0] : and 

"Evtdacua, atoc, τό, a pattern or 
figure woven in, Diod [Ὁ] 

᾿Ενυφίστημι. ft. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, placein. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Jasevh. 

’Evve, όος contr. otic, 7: Envo. god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, 1]. 5, 333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. conflict, en- 
counter, Opp. ; hence ’Evidduoc. 
 7Eveduov, ov, τό,Ξεἐνώτιον, an ear- 
mg, Bockh Inscr. 1, p. 232, 257. 

᾿Ἐνωθέω, ὥ, f. -ώσω and -ωθήσω: 
aor. ἐνέωσα; (ἐν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh. 

"Evoloc, ον, (ἐν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 

᾿᾽Ενωμοτάρχης, ov, 6, leader of an 
ἐνωμοτία (4. v.), Thuc. 5, 66, and 
Xen. 

᾿Ενωμότης, ov, ὃ, ν. 54. 

"Evauotia, ας, ἡ,(ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
vision of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
mevTnk. 4 ἐνωμοτίαι, and an ἐνωμο- 
tia (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοοτύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6,4, 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. CF. 
Dict. Antiqq. pp. 98, 100. 

᾿Ενώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
--II. a conspirator, Plut. Adv. -τως, 
on oath, Plut. 

Τ᾽ Ενῶπα, (acc. froxa a form * évcn)) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα, right 
opposite, Il. 15, 320; usu. wr. κατ- 
ένωπα, v. Lob. Paral. p. 169. 

’"Evoradic, adv., v. sq. 

’"Evorddiwc, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
"4, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 
Q. Sm. 

’Evorraddy, adv., v. foreg. 

᾿ῬἙνωπῆ, ἧς, 7, (ἔν, Ow) the face, 
countenance, Hom., only in dat. ἐνωπῇ, 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, 1]. 5, 374. 
᾿ ΓἘνώπια, wv, τά, (ἐν, Ow) the inner 
‘walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the προνώπια which 
front the street, Hom.: chariots were 
set against it, Il. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
οἵ, Od. 22, 121 ; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, i.—II. in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to be =évurn, 
but perh. it may be understood of 

the temple walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva. 

Everidioc, adv. v.1. for ἐνωπα- 
δίως, .Υ. 

Ἔγώπιον, in the presence of, before, 
_Lat. coram, c. gen., Piut,: strictly 
reut, from 
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ἜἘνώπιος, ov, (év, dw) in one’s pre- 
serice, face to face, Theocr. 22, 152. 

᾿Ενωραϊζομαι, dep., (ἐν, Opaifw) to 
indulge one’s self, indulge in a thing.— 
II. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 

*“Evawpoc, ov, (ἐν, Opa) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
évwplotepoc, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

’Evapee, 3 sing. anv. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop mid., of évdp- 
γυμι, Hom. 

’Evdc, and “Evwere, ov, ὁ Joseph. 
Enos, masc. pr. n., N. T. 

’*Evdoa, Ion. contr. for ἐνόησα 
from voéw. 

“Ἕνωσις, ewc, 7, (év6@) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

"Evotigouar, dep. mid., (ἐν, otc) 
to give ear, hearken to, LXX. As dep. 
pass., Byzant. 

“Ἑνωτικός, 4, ὄν, (ἑνόω) causing 
union, Plut. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔνώτιον, ov, τό, (ἐν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 

᾿Ενωτοκοίτης, ov, ὁ. (ἐν, οὖς, κοίτη) 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

’Evwr6kotroc, 6=foreg., dub. 

Τ Ἐνώχ, ὁ, in Joseph. *Avwyoc, ov, 
Enoch, masc. pr. n., N.T. 

“Evoyxpoc, ov, (ἐν, @ypoc) palish, 
rather pale, Arist. Part. An. 

"EZ, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. o, e.g. ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 

"EZ, οἱ, ai, Ta, indecl., Lat. SEX, 
our SZX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHE SH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., e. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

“ξάβιβλος. ov, (&&, βίβλος) of or 
in six books, Erot. 

PEéayavakréw, G, (ἐκ, dyavaxtéw) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Εξαγγελεύς, Ewe, ὁ,Ξ-:- ἐξάγγελος. 

᾿Εξαγγελία, ας, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Εξαγγέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret} Il 5, 390, rivé τι, Plats; etc: ; 
τινὶ ὅτι.... Hdt. 5, 33 ; τινὲ οὕνεκα... 
Soph. O. C. 1393; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, etc.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
Aouat, just like act., revi τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph: Θὲ T. 148; 
and c. inf., to promise ‘o do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., c. inf, Ken. Hell. 3, 2, 18; 
also c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
collecting, Id. Ages. 1, 6. Cf. é&a- 
γορεύω. 

᾿Βξάγγελοὸς, ov, 0, ἧ; (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an informer, 'Thuc. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but ἐξάγ- 
ao told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

᾿Εξαγγελτικός, 7, 6v, (ἐξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Probl.— 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

’"ESayyeAtoc, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thuc. 8, 13. 

ΓΕ ξαγγίζω, (ἐκ, ἄγγος) to pour out 
οἷς vessel, Hipp. 


Sal 

᾿Εξαγίζω, f. -σω, (ἐκ, ἁγίξζω) fo ex 
pel as a pollution from, hence in pass. 
ἐξαγισθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624 

᾿Εξαγχνέω, Jon. for ἐξάγω, esp. Ο» 
merchandise, Hdt. 6, 128. 

‘ESaylov, ov, τό, α weight used in 
late times, Lat. hexagium, Geop.: 
sometimes written ςάγιον, i.e. ς΄ 
άγιον. 

᾿Εξάγιστος, ον, (ἐξαγίζω) abores 
able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—II. of things, devoted, mysts 
cal, Soph. O. C. 1526. 

᾿Εξαγκωνίζω, f. -icw Att. -16, (ἐκ 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with tha 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω 
vilw.—ll. to bind any one’s hands be 
hind his back, Diod. 

"Eédyvous, f. -ἄξω, (ἐκ, ἄγνυμι) te 
tear away, shatter, hence in tmesis 
ἐξ αὐχέν’ éake, 1]. δ, 161; 17, 63 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass 
part. ἐξεαγεῖσα, v. Buttm. Catal. v 
ἄγνυμι. 

᾿Εξαγοράζω, f. -ά τω, (ἐκ, ἀγοράζω) 
to buy from one, τί τινος, Poly: 18 
release, redeem, N.T. Maid. to redeen 
for one’s self, τὸν καιρόν, N.T. 

᾿Εξαγόρευσις, ewe, 7, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. EL: in 
Eccl., confession. 

᾿Εξαγορευτικός, 4, dv, apt, fit to 
tell, explain, Luc.: from 

᾿Ἐξαγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, make known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, τι πρός τίνα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. 

"Egayptaivea,(éx, dyptaivw) to make 
savage, exasperate, Plat. Lys. 206 B; 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

᾿Εξαγριόω, 6, (ἐκ, dypt6w)=fereg., 
to make wild or waste: in pass. io δά 
so, Isocr. 202 C: hence like feeg., 
to make savage, exasperate, Hdt. 6, 123, 
and Plat. 

"ESGyoa, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in Il.) but in him only of persons, 
usu. ὦ. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with ἐκ...» 23 
Od. 8, 106: so ἐξ. ἐκ χώρης, Hdt. 4, 
148, εἰς. : of EiAeiOura, to bring into 
the world, 1]. 16, 188; to send for from 
a place, Hl. 13, 379: ἐξ. Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79; to lead out to exe 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: c. dupl. acc., ὁδὸν 
ἐξήγαγέ με, Soph. O. C. 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, 
etc.: hence τὰ ἐξαγόμενα, exporis, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
from, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—ll. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Eur. Supp. 770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον, 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thue. 
3,45; and in bad signf., to lead on, 
tempt, Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ Tov7;- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thue. 6, 89.—IIL 
pass. to be led on to do a thing, ¢. 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be car- 
ried away by indignation, etc., Dinarch. 
92,3. Mid. to bring on, lead the way 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξά- 
yetat, Xen. Hier. 9, 11.—-IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διά. 
λεκτον, to express in Greek, Lat. ex 
geread..., Plut. _ 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα: 
γαγόντες, we made the mound a 
| we went out, Il. 7, 336, Saas ~* 
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(others, as Heyne, take if trans., 
d-awing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, one must march out, Xen. 
Hell. 6, 5, 18.—2. later éfay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from life, Synes. 
[a] Hence 

᾿Εξαγωγεύς,ξως, 6,7,(é€&ayw)one who 
é2ds out, of the queen-bee, Arist. H. A. 

"ESdywyh, ἧς», ἦν, & carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
fation, of merchandize, etc., Hdt. 5, 
δ, ο΄. 7, 156: Hdt. 4,179: the privi- 
lege 3f exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—IL. intr. ἃ going out, and then 
like Lat. exttus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—lII. as 
‘aw term, an ejectment, to try the right 
of proverty, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 

᾿ΕΠξώγώγιμος, ov, (ἐξώγω) act. lead- 
ims off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 


τάφρους, Dion. H.—II. pass. carried. 


or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
μα, exports, Arist. Oecon. : hence—2. 
unsettled, moving about, of people, v. 1.» 
Bur. Erecnth. 1710. 

᾿Βξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 

’ESdywyic idoc, 7, a drain, Math. 
Vett. 


PEEaywy6c, οὔ, 6, (ἐξάγω) an outlet 
for water, 'Timarch. ap. Ath. 501 E. 
᾿Βξαγωνίζομαι, fut. Att. -χοῦμαι, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, τινί. Eur. ἢ. F. 155. 
*Esdywvica, to be in sextile, Astron. 
᾿Εξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the δίγιι οὐ δ" arrelevant, Luc. 
'Ῥξάγωνος, ov, (ἕξ, γωνία) six-cor- 
nered, hexagonal, Heliod, 
᾿Βξαδάκτῦλος, ov, (ἕξ, δάκτυλος) 
séa-fingered.—ll. six inches long. 
‘Eéadapyoc, ov, (ἑξάς, dpyw) leader 
of a body of siz, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 
᾿Εξαδελφός, 6, 7, also ἐξαδελφή, 7, 
& eausin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
és. ἐξανεψιοξ. 
Τ᾽ ξαδιαφορέω, ὥ, Strengthd. for ἀδι- 
αφορέω, Philo. Hence 
VEéadsadéopyotc, ewc, 7, α being en- 
ἐτοῖν indifferent about, despising, Philo. 
Τ᾿ ξάδιος, ov, δ, Exadius, one of the 
Lapithae, Il. 1, 264. 
᾿Εξώδραχμος, ov, (ἔξ, δραχμή) of 


siz drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. ro é&., Id. 
’"Efadpé6w, ὥ, Geop., ἐξαδρύνω, 


Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 
᾿Βξαδύνατέω, 6, strengthd. for 
dovvaréw, Arist. Gen. An. 

"Eéddu, fut. -dow, usu. -doouat, 
«ἐκ, GOW) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
vo sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away a spell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. 

᾿Εξαείρω, Ion. for ἐξαέρω. 

᾿Εξαερόω, ὥ, (ἐκ, ἀήρ) to make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence 

"HEZEPLOLE, EWC, 7), evaporation, late. 

“πξἄετῆς, ἔς, gen. éoc, (&&, ἔτος) six 
years old, Bockh. Inser. 1, p. 545: 
and so fem., éfaéric, doc, Theocr. 
14, 33.—H]. parox. ἑξαέτης, ες, of six 
years, χρόνος, Plut.: hence adv., é&a- 
Etec, for six years, Od. 3,115. Cf. &&- 
érnc. Hence 

"Red: 7la, ac, ἦν» ἃ space of six years, 

hilo. 

᾿“Ἑξαήμερος, ov, (ἕξ, ἡμέρα) of or in 
six days, Eccl. 

᾿υξαθέλγω, (ἐκ, ἀθέλγω)ξε ἐξαμέλ- 
γω, to milk, suck out, Hipp. 

ΕΒ ξαθλος, ov, (ἐκ ἀθλος) past ser- 
vice, Liic. 
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“Ἑξαθροίζομαι, as mid., (ὁ -, ἀϑροί- 
ζω) to seek for and collect, Eur. Phoen. 
1169. 

᾿Εξαθυμέω, ὦ, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. 

"Βξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198. 

᾿Εξαιγειρόομαι, (ἐκ, αἴγειρος) as 
pass., of the Aevxn, or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (αἴγει- 
ρος) ‘Theophr. 

᾿Εξαιθερόω, ὦ, (ἐκ, αἰθήρ) to change 
into ether or air, Plut. 

᾿Βξαιθριάζω, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 

᾿Βξαιμάσσω, Att. -rTw, fut. -ξω, 
(ἐκ, αἱμάσσω) to make quite bloody, τὸν 
immov τῷ κέντρῳ, Xen. Cyr. 7, 1, 29. 

᾿Ἑξαιμάᾶτόω, ὦ, (ἐκ, αἷμα) to make 
wnto blood, Arist. Somn., 1ὴ pass. 
Hence 

᾿Βξαιμάτωσις, εως; 7, a making into 
blood, Gal.: and 

᾿Εξαιματωτικός, ἡ, Ov, making, pro- 
ducing blood, Medic. 

“Egauoc, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 

VEéaivetoc, ov, 6, Faxaenétus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., ete. 

᾿Εξαίνυμαι, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In 1]. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. animam eripere, 5, 
155, etc.: cf. ἐξαιρέω. Ep. word. 

‘EEdinmoc, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses. 

᾿Ἑξξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρέω) that can 
be taken out, ἡμέρα é&., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were only of 29 days each, to make 
tne vear come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 

᾿Εξαίρεσις, ewc, ἡ,(ἐξαιρέω) ataking 
out or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath.—2. a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.— II. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—IIL. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 

᾿Εξαιρετέον, verb. adj. from ἐξαι- 
ρέω, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
5, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 

’E£aipertoc, ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ. TL ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. ersors, Thuc. 2, 24, cf. 3, 68; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν, Hat. 3, 84, 
etc., cf. ἐξαιρέω 11.: but—2. reverse- 
ly, ‘to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
εἴσθαι τοῦ πολέμου. Dion. H. Adv. 
-τως, especially, Plut.—II. oxyt. ἐξαι- 
ρετός, H, Ov, that can be taken out, Hat. 
2,121,1. From 

᾿Ἔξαιρξω, ὥ, f. -fow, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, aipéw) 
70 take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, Il. 8, 
323, or with éx.., and so in Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel from their seats, remove,—= ἐξ- 
ανιστάναι, Hdt. 1,159, etc. Inmid., 
ἐξελέσθαι, c. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id. 3, 6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 
person of life, etc., as, μὲν ἐξείλετο 


HEAL 

| υμόν, Il. 15, 460, cf. 17, 673, (whicr 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), o 

c. gen. pers., as, wev φρένας ἐξέλετο 
Ζεύς, Il. 19, 137, ef. 24, 754; or, rare 

ly, c. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας 86 
Aeto Ζεύς, Il. 6, 234, cf. Od. 16, 218; 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
of, either c. acc., as Thuc. 6, 243 οἱ 
c. gen.—ll. to take from among others, 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere 
sorti excipere, Hom., etc. ; In act. for 
another, τινί, Il. 16, 56; in mid. jor 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινί, to ene, Thue. 
3, 114: but also to be dedicated, deve- 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: cf. ἐξ- 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις 111.---1Π]. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf. Ken. 
Hell. 2, 2,19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hat. 1, 103, οἵ. 
Dem. 235, 27: in geni. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with ἐξαίρω. 

“Εξαιρόομαι, as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, 'Theophr. . 

᾿Εξαίρω, contr. from Jon. form éé- 
αείρω, tut. apd, (ἐκ, αἴρω) to lift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, Il. 24, 266, cf. Od- 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hdt. 9, 107, etc. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Died. ; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aipw.—ll. io raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 
Hdt. 9, 79.—IIL. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Theogn. 630 ; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.--1V. to carry off, re- 
move, Hipp.—B. mid. (which Hom 
uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Τροίης τι, from Troy, Od. 5, 33. 
—2. to raise higher for one’s self, Hd. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr. 491.—C., 
pass. to rise, Kur. Med. 106.—2. to ex 
cite one’s self, be excited, agitated, éAn- 
δι, Soph. El. 1461 : hence ééaipoua., 
to be excited to a belief, c. acc. et inf.. 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, r.. 
sub aipw.| 

Τξαίσιος, ov, also a, ov, Xen. Heli. 
4, 3, 8, (ἐκ, αἴσιος) beyond what is er 
dained or fated: hence—l. ill-boding, 
ominous, 11. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690. 
17, 577.—IIl. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, ot 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ, γέ 
λως, Plat. Legg. 732 C; ἐξ, φυγή. 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

᾿Βξαΐσσω, Att. -doow, f. -ξω, (&k,: 
ἀΐσσω) to rush forth, start out, Il. 12. 
145, in tmesis ; and so in pass., Il. 3, 
368, also in Ar. Plut. 733. 

"EEedioréw, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring tx 
nought, utterly destroy, Aesch. Pr 
668. 

’HEaitéw, O, f. -ήσω, (ἐκ. aiTéw) te 
demand, ask for from another, τέ τί 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. τί tive, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. τινὸ 
ποιεῖν, Soph. QO. 'T. 1285: esp. to-de 
mand a criminal for punishment, Hdt 
1, 74, or a slave for the torture, An 
tipho 144, 28, cf. ἐκδίδωμι ; so toc 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. also, 
Ξεπαραιτοῦμαι, to beg as a favour tt 
one’s self, beg off, gain a person’s re 
lease, Lat. exorare, Aesch. Ag. 662. 
acc. c. inf., Eur. Hec. 49, etc. ; aiso 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem, 


3, p. 183, cf. ἐκλιπαρέω. Hence 
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Ξιξαίτησις, ewe. 7, a demanding one 
vor punishment Or torture, Dem. 1200, 
27.—2. a begging off, intercession, Id. 
EST. YE 

Τ᾽ Εξαιτιολογέω, ὥ, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
to seek out and assign the reason, Diog. 
L. 

"Efaitocg, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like εξαίρετος, Il. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acc. to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet- 
ter, cf. ἐπαίτης: μεταίτης 

᾿Εξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἀφνως) 
en a sudden, Il. 17, 138, Hdt., etc. : cf. 
εξαπίνης. Hence - 

"Εξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ἐν, Plat. Crat. 414 A. 

᾿Ξαιχμᾶλωτίζω, (ἐκ, ἀειχμαλωτίζω) 
to make captive, Eccl. 

᾿Βξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1. 

᾿Εξακανθόω, ὥ, to make prickly. 
}’ass. to be so, Theophr. 

“ξακέομαι, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
ομαι) dep. mid. to cure, make amends, 
Il. 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
Hl. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—III. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2, 22. The act. only late. Hence 

Ἢ ξάκεσις, εως, 7, a thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [ἃ] : and 

᾿Ἑξακεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H.; ἐξ. θυσία, anez- 
piation, Id. 

‘ESdkic, adv., (ἔξ) siz times, Lat. 
seaies, Pind. Ὁ. 7, 157, Plat., etc.: 
also ὁξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

“Ἑξακιςμύριοι, (ἑξάκις, μύριοι) sia- 
ty thousand, Hidt. 4, 86. 

“Βξακιςχίλιοι, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Hat. 1, 192, ete. 

"ESakAivoc, ov, (ἔξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ ἐξ. as subst., 
Martial. 9, 60. 

’"Eéakudlw, f. -ow, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
te past blooming : in genl. to be gone by. 

"ESakvypuoc, ov, (ἕξ, κνήμη) six- 
spoked. 

"᾿Ἑξακολουθέω, ὦ, (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to follow out, to follow up, pursue, c. 
dat., Polyb., Plut. Hence 

᾿Ἑξακολούθησις, ewe, 7, α following, 
pursuit, Clem. Al. 

’ESdkovaw, ὥ, strengthd. for ἀκο- 
νάω, LXX 

᾿Εξακοντίζω, fut. -iow Att. -7d, (ἐκ, 
dkovtilw) to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ. τὰ δόρατα or τοῖς παλτοῖς, Xen. 
Hell. 5, 4, 40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἦπαρ é&., to strike it home, Eur. 

. F. 1149.—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ. κῶλον τῆς γῆς; to dart one’s 
τοοί out of the country, 1. e. run away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ. χεῖρας 
γενειόν, to stretch out the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
p. 262. Hence 
- ᾿Βξωκόντισμα, ατος, τό, a thing 

darted forth. 

᾿Εξακοντισμός, ov, ὃ, α darting or 
shooting forth, as of a ine:eor, Arist. 
Mund. 

tEEaxociapyoc, ov, 6, (ἑξακόσιοι, 
ἀρχός) commander of six hundred, Po- 
lyaen. 

"ESGK6cloL, al, a, six hundred, Hat. 
1, 51, etc. Hence 

"Etdkootootoc, 4, όν, six hundredth. 

"F :ἀκοτυλιαῖος, aia, aiov, (é&, κο- 
τύλη) holding six cotylae, Sext. Emp. 

"ESdkovotoc, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [ἃ] from 

Eédkobu, f. -couat, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
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c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and rz 
ὑπό τινος, Soph. El. 553: cf. ἀκούω : 
to understand, Nic. 

᾿Βξακριβάζω, later form of sq., Jo- 
seph. 

᾿Εξακριβόω, ὥ, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
make accurately ΟΥ̓ carefully, finish off, 
Arist. Eth. N.—II. to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, Ib.—Ill. ἐξ. λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Tyr. 
426. 

᾿ΒΠξακρίζω, (ἐκ, ἀκριζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 
Eur. Or. 275. 

᾿Βξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

‘ESdkvkdog, ov, (ἕξ, κύκλος) six- 
wheeled, Hipp. 

“Ῥξάκωλος, ov, (ἕξ, κῶλον) of six 
members. 

᾿Εξαλἄόω, ὦ. strengthd. for dAada, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put it out, Od. 9, 453, 504. 

᾿Εξαλαπάζω, f. -ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, Il. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

*EédiAéacbat, Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομαι. 

᾿Εξαλεείνω,---ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annui, τοὺς 
νόμους. Lys. 104, 4. 

τ ξαλειπτικός, 7, ὄν, (ἐξαλείφω) 
suited to ‘blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

᾿Εξάλειπτρον. ov, τό, a bow for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [a]: from 

᾿Βξαλείφω, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 258 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφω) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—JI. to wipe out, Lat. obhiterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ. 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου, to strike one’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος ppevoc, 
to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence : 

᾿Εξάλειψις, ewe, 7, α blotting out, 
destruction, late. [ἃ] 

"ESaAéouat, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ 7’ 
ἀλέοντο, 1]. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. 

᾿Εξαλεύομαι, f. -copat, (ἐκ, ἀλεύω) 
—foreg., c. acc., Soph. Aj. 650. 

᾿Εξαλίπτης, ov, 6, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 

᾿Βξαλίστρα, ac, 7, (ἐξαλίν δωγΞε ἀλ- 
ἐνδήθρα. 

‘ESdAitpoc, ον, (ἕξ, Aitpa) of six 

ounds. 

* KEGAivda, of which we find only 
part. aor. ἐξαλίσας [1], perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, ef. 
Xen. Oec. 11, 18; hence ἐξαλίστρα. 
—S. by com. metaph., ἐξήηλικώς με 
ἐκ TOV ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or div; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, κυλένδω, con- 


tance c.acc rei, Aesch. Eum. 397; | nected through καλινδέω. 
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᾿Εξαλλἄγή, Fe. ἡ, (ἐξαλλάσσι͵ 
changing, Plat. Phaedr. 265 A: e 
ἑτερὸν γένος, a changing or deger 
erating, Theophr.: a difference, varie 
ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 
᾿Βξάλλαγμα, ατος, τό, a recreation 
Send, Thes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V 
ξώλλαξις, ewe, %),= ἐξαλλαγῇ 
Strab. : from oe : on 
᾿Βξαλλάσσω, Att. -ττω, tur. ἐν 
(ἐκ, ἀλλάσσω) to change utterly or quate 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Piad 
1.3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. He. 
1297; βίος κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i. e. changes them for good, Herm. 
Soph. Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, Evy, Evov, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—II. in genl. ἐς 
turn away, withdraw from, τί τινος 
Thue. 5, 71: hence in pass., é&7AAay 


«μένος, estranged from, τινός, Isocr 


172 A: also intr., ἐξα}. ἀπὸ τῆς 
vewc, to withdraw from it, Philostr. - 
111. to turn another way, to move back 
and forward, κερκίδα, Eur. Tro. 200° 
hence—lV. intrans. to change one’s 
place, ποίαν ἐξ., which way shall Igo, 
Eur. Hec. 1061: cf. auet8o.—V.= 
τέρπω, to make a change, variety, anc 
so to amuse, Menand. p. 254, ef. ἐξ 
ἄλλαγμα. 

᾿Βξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) te 
change utterly, Theophr. 

᾿Εξάλλομαι, fut. -ἀλοῦμαι, (ἐκ, a2 
λομαι) dep. mid.: to leap, spring out 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, ποο- 
μάχων, etc., springing out from the 
midstvofyunem. ll) Tow orl 1, 81 
(not in Od.)—2. to start from its sech 
et, be disiocated, of limbs, Hipp.—Il. ας 
leap up, of horses, to rear, Xen. An. 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in com 
motion, Ernest. Call. Cer. 89, 

"EgSaAAoc, ov, (ἐκ, ἄλλος) differens, 
esp.—l. distinguished, P> \yt. ete.-- 
2. strange, LXX. Adv. -ὡς, Poryo. 

᾿Βξαλλοτριόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοτριόω͵ 
to sell out of the country, export, Strah 
—II. to alienate, Sext. Emp. 

"Egadua, ατος, τό, (ἐξώλλομαι) ὦ 
leap, bound in the air, late. 

"EéaAoc, ov,(éx, Ac) out of the sec, 
πληγὴ ἔξ., a blow on a ship’s hull) 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος 
at a distance from the sea, Strab. 

*Egfakorc, ἕως, 7, (ἐξάλλομαι) a 
leaping out : a dislocation, Hipp. 

᾿Εξαλύσκω, fut. -ὑξω,---ἐξαλέομαι, 
c. acc., Hur. El. 219; c. gen., Opp. 

"ESGAbw,=éadégouar, H. Hom. 6. 
51: only poet. 

’"Egduaptdva, f. τήσομαι, (ἐκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc.: εἷς τίνα, 
Hdt. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 C, περί τινα, Isocr. 63 E, 
1905. Ὁ : ch δος. cosnato, ἐξ. τε; Hat. 
3,145, Soph., etc.: ον part., Xen. 
Cyr. 3, 3, 56.—IL in LXX. causal, te 
make to sin, τινά.---ΤΠῚ. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, ἐξημαρ 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen. Eq. 4, 2 
Hence 

᾿ἘΠξαμαρτία, ας, 7, a mistake, error 
Soph. Ant. 558. 

᾿Ἐξαμαυρόω, ὦ, (ἐκ. ἀμαυρόω) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur. Hence 

᾿Ἐξαμαύρωσις. EWG, 7), α blotting out, 
wearing out, Plut. : 

᾿Ἐξαμάω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἐκ, auéw 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to ἥηὶσ- 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc 
cf. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα ἐξ, te 
tear them out, Ar. Lys. 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., νέ 
νους ἅπαντος / ilav ESMUMLEVOG, (part. 
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pi.) havi, g sil the race cut off, Soph. 
Ay. 1178. Only poet. [v. ἀμάω.] 
᾿Βξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
ἀμβλίσκω)---54., Ael. 

᾿Βξαμβλόω, ὥ, f. -βλώσω, (ἐκ, ἀμ- 
BA6wW) to make miscarry, Eur. andr 
356.—II. to make abortive, Plat. The- 
eet. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
BAwkac, you have made my wit miscar- 
ry, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς. Ael.: v. Buttm. 
Catal. 5. v. ἀμβλίσκω. 

᾿Βξαμβλύνω, (ἐκ, ἀμβλύνω) to blunt, 
weaken, Diosc. 

᾿Βξώμβλωμα, ατος. τό, (@au326w) 
en abortion, late word. 

"EgauBAworc, εως, 7, (ἐξαμβλόω) 
w miscarriage, abortion, Hipp. 

᾿Εξαμβλώσκω,--- ἐξαμβλόω, q. V., 

1056. 

᾿Εξαμβρῦσαι. ν. ἐξαναβρύω. 

᾿Βεξαμείβω, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Eur. 
Bacch. 607. Mid. to exchange places 
with, 1. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον ἐξημείβετο, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. m act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or, 816.—lI. of 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, c.acc., Aesch., Pers, 
130; and so, ἐξ. τι εἴς τι, to pass from 
one country into another, Xen. Ages. 
2,2; in mid. simply to pass out, διά 
τινος, Eur. Phaeth. 2, ὦ, v. 45.—III. 
in mid., to requite, repay, τινὼ ποιναῖς, 
Aesch. Pr. 223. Cf. dwei8w. Hence 

᾿Εξάμειψις, ἕως, 7), a changing, ex- 
change, alternation, Plut. [ἃ] 

᾿Ἐξαμέλγω, f. -ξω, (ἐκ, auéAyw) to 
milk, suck out, γάλα, Aesch. Cho. 898. 
—II. to press as cheese, Eur. Cycl. 209. 

"Esauedéw, ὥ, strengthd. for ἀμε- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Hat. 
1, 97. 

“Εξαμέρεια͵ ac, 7, a division into six 
parts, Stob.. afrcm 

tHEauepac, éc, (ἕξ, μέρος) of six 
parts, >f the hexameter. 

‘EZiuetpoc, ov, (ἔξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: ὁ é&., sub. στίχος, the 
herotc verse, Gramm. [ἃ] 

“Ἑξαμηνιαῖος, aia, aiov,=sq., late 
word. 

‘Elaunvoc, ov, (ἕξ, unv) of, lasting 
six months, ἀρχή, Arist. Pol.: ὁ ἑξάμ., 
tub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
iEau., Hdt. 4, 25. [ἃ] 

᾿Ἐξαμηχᾶνάω, ὥ, f. -fow, (ἐκ, ἀμη- 
χανάω) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, τί, Eur. Heracl. 495. 

"ESamtAAdouar, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c.acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
cesperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214.—II. to drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ. Ib. 35.—ILL. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

*Eéaupa, arog, τό, (ἐξάτττω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—II. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plut. 

*E£auvaioc, aia, aiov, and 

‘Eéduvove, ovy, (ἕξ, wd) worth or 
weighing six minae, 

᾿Ἐξαμοιβός, bv, ν. ἐξημοιβός. 

Ἕ ξάμοιρος, ov, an ᾿ 

"EEduopoc, ον, (ἕξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, Nic. [a] 

PEEauraioc, ov 6, EHxampaeus, a 
bitter founcain, ard the country ad- 

acent to 1, betw2en the Berysthe- 
47 
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nes and Hypanis ; a Scythian term— 
Ἱραὶ ὁδοί, acc. to Hat., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évvéa ὁδοί, Corp. Inscr. 
11.1,.111. 
᾿Εξαμπρεύω, (ἐκ, ἀμπρεύω) to draw, 
haul out, Ar. Lys. 289. 
Τ᾽ Εξαμύας, ov, ὁ, Examyas, father of 
Tuales, Diog. L. 
᾿πξαμύνομαι, (ἐκ, ἀμύνω) as mid., 
to ward off from one}s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur. Or. 
269. [Ὁ] 
᾿Εξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off at one draught. 
᾿Βξαμφοτερίζω, f. -iow, (ἐκ, ἀμφο- 
τερίζω) to make ambiguous, ἐξ. τὸν λό- 
γον, to put ἃ question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
Heind. Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. 
Tim. 
*EfavaBaivo, f. -βήσομαι, (ἐκ, dva- 
βαίνω) to get to the top of, Artem. 
‘ESavaBpba, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth : hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Kum. 
925, e conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, Dow] 
᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
ἀναγιγνώσκω) to read through or aloud, 
Plut. 
Eédvaykdlo, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av, 377; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 
’"Egfavayo, f. -d&w, (ἐκ, ἀνάγω) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Eur. 
Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [a] 
᾿ἘΞξαναδύνω and -dtw, (ἐκ, ἀναδύ- 
vw) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, ὁ. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; δ, 438 : in 
genl. to escape, get free from, Cc. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 
᾿Ἑξαναζέω, fut. -éow, (ἐκ, ἀναζέω) 
to make to boil up or over : metaph., ἐξ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. 
᾿Εξαναιρέω, O, (ἐκ, ἀναιρέω) to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 
"HEavatobyréw, ὥ, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 
᾿Βπξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνακα- 
λύπτω) to uncover. 
᾿Βξανακρούω, (ἐκ, dvaxpovw) to beat 
back: mid. of ships, to retreat out of a 
place by backing water, Hdt. 6, 115, cf. 
ὠνακρούω. 
᾿ῬἘξαναλίσκω. fut. -Adow, more rare- 
ly ἐξαναλόω, (ἐκ, ἀναλίσκω) to con- 
sume or destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength or wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
Tava, 
᾿Ἔξαναλύω, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 10, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ὕω, tow] 
᾿Ἐξανάλωσις, ewe, 7, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Plut. [va] 
᾿Ἑξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθω) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 
᾿Ἑξαναπληρόω, 6, (ἐκ, ἀναπληρόω) 
to supply, replace, Theophr. 
’"Efavarvéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, ava- 
mvéw) to breathe again, come to one’s self, 
Plat. Phaedr. 254 C. 
᾿Εξανάπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τί τινος, Eur. 1. T. 
1351, Mid. to hang, attacha thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 
᾿Ἑξαναρπάζω, f. -F and -σω, (ἐκ, 
ἀνῃρπόϊο) to snatch away from, Eur. 
al. 
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"Ke wa τπάω, ὦ, f. asa, (ἐκ. a6 
maw) to tear away from, ἐκ βέθσων 
Hdt. 5, 85, also θάθρων, Eur. Ph2en 
1192. 

᾿Εξανάστἄσις, ewe, 7, (ἐξανίστημι) 
a removal, expulsion, Polyb.—II. intz. 
a rising from bed, Hipp.—?. the resur 
rection, N. 

᾿Εξαναστέφω, strengthd. for dra 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Kur. Bacch. i055. 

᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, ἀναστρέξ ω) to 
turn over, turn upside down: c. gen, 
loci, to hurl headlong from.., ἱδρύματα 
δαιμόνων ἐξανέστραπται Bd ρων, 
Aesch. Pers. 812. 

᾿ἙΕξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) t 
raise, stir up, TL ἔκ τινος, Telecl. In 
cert. 6: to make spring up, ποίην, A 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosc 

᾿Εξαναφανδόν, adv. strengthd. fu. 
τ τ Ὁ". openly, expressly, Od. 20, 
48. 

᾿Εξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, (ἐκ, ἀνα 
φέρω) to bring up to the surface, Plut. 
—II. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
τι, or absol., Id. 

᾿Εξαναχωρέω, ὥ, (ἐκ, ἀναχωρέωλ 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hdt. 1, 207; δ, 101 
ἀπό.., Id. 4, 196, etc.—II. ¢. acc., ἐξ 
ανεχώρει τὰ εἰρημένα, shrank from, 
evaded his words, Thue. 4, 28. 

‘Efavdparodivw, Hdt. 6, 94, usu 
in mid. ἐξανδραποδίζομαι, f. -iccuac: 
Att. -χοῦμαι, (ἐκ, ἀνδραποδίζω) to set 

for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω : the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., 15 pass. in Id. 6,9. Hence 

"Efavdpdrdd.otc, εως, 7, a selling 
for slaves, Hdt. 3, 140. 

᾿Εξανδρᾶποδισμός, οὔ, 6,=foreg., 
Polyh. 

᾿Βξανδρόομαι, as pass., (ἐκ, avs 
δρόω) to come to man’s years, Hat. 2, 
64, Kur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην. 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725. 

᾿Εξανεγείρω, (ἐκ, ἀνεγείρω) to rm 
cite, stir up, Eur. H. F. 1069. 

᾿Ἑξάνειμι, (ἐκ, avert) to rise and ge 
out, Ap. Rh. : ἐξ οὐρανοῦ, to go up tha 
sky, of stars, Theocr. 22,8.—II. tocome 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 

᾿Ἐξανεμόω, ©, (ἐκ, ἀνεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.- 
Il. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Kur. Hel. 32.---1Π|. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
wind, Apollod.—IV. in pass. also to be 
puffed up, elated, wwpia, Eur. Andr. 
938. 

"Efavépyouat,= ἐξάνειμι γῆς, Kur 
Tro. 748. 

’Eéavevpickw, fut. -ευρήσω, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Soph. 
Phil. 991. 

᾿Ἑξανέχω, f. -Ea, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up or out; usu. intr., to stand up, pro 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.— 
II. in mid., to take on one’s self, bear 
up against, in which signf. the impt 
and aor. have the double, augm. éé; 
νειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. Ο, C. 
1174, Eur. Heracl. 967. 

᾿Βξανεψιοί, Gv, ol, (ἐκ, ἀνεψιοῦ 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. , 

"Héavééw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀνθέω) ta 
put out flowers, Xen. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, ὃς covered with, c. gen. 
ἁλός, Eur. 1, T. 300.—2. metaph. te 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις 
Aesch. Pers, 821: te grow up, δόξ 5 
Arist. Metaph = axia, Plut.—-3. & 
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ulcers, to break out, Hipr.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—II. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Foiit. 273 D.—III. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 

"EgavOnua, atoc, τό, @ flower: 
hence a@ breaking out, ulcer, Hipp. 

᾿Εξάνθησις, ewe, 7, (ἐξανθέω) a 
Rowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—Il. a withering, fading, Theophr. 

᾿Ἔξανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—Il. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—III.—é£av- 
θέω. μ Bence 

᾿Εξάνθισμα, atoc, τό,Ξεἐξάνθημα 
Hipp., nike. oh ee 
PEfavGicréov, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
uuth various colours, Clem. Al. 

᾿Εξανθρἄκόω, O, f. -ώσω, (ἐκ͵ ἀν- 
ρακόω) to burn to ashes, lon ap. E. 
M. 392, 11. 

᾿Εξανθρωπέζω, (ἐκ, ἀνθρωπίέζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
gion down to men, Plut. Pass., τὰ 
ἐξηνθρωπισμένα, adapted for man’s 
wse, Hipp. 


᾿Εξάνθρωπος, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος): 


snhuman, degraded.—l\. act. making 
furious, maddening, Aretae. 
Egavinut, fut. ἐξανήσω, (ἐκ, avin- 
ut) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
αἦν, a stream of air, Il. 18, 471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur.: 


c. gen., to send forth from, Pind. P. 4, | 


176.—2. to let go, dismiss, Eur. I. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere, Soph. Phil. 705; also, ἐξ. 
épync, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 
"ELaviornut, fat. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
ὡνίστημι) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ é0- 
ρας, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
@-ate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἡδέων, etc., Hdt. 1. 171; 5, 14, etc., 
ef. infr. I]. 2.—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hdt. 1, 155, etc.—Il. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
Ἰᾳρί. act., to stand up from one’s seat, 
dt. 3, 142, etc., esp. iz courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινι θάκων, Xen. Hiero 7, 7, ef. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thuc. 3, 107; from bed, Plat., etc.— 
2.¢.gen.,to arise and depart froma place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τινος, 
{Idt. 1, 15, etc. 
᾿Εξανίσχω,Ξε ἐξανέχω, to rise, esp. 
of the sun or stars. 
"ELavotyw, (ἐκ, ἀνοίγω) to lay open 
Ar. Ach. 391, Henge ᾿ othe 
᾿Ἑξάνοιξις, εὡς, 7, an opening, 
Strab. 
᾿Ἑξανορθόω, ὥ, (ἐκ, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Kur. Alc. 1138. 
᾿Ἔξάντης, ec, (from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης, προςάντηφ) not expo- 
sed, hence unharmed, sound, whole, 
Hipp. ; ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 E: c. gen., free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., ete. 
᾿ἜἜξαντλέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, ἀντλέω) 
to draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: henee—II. metaph.—-1. to spend, 
squander, Valek. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
᾿ πόνον, Eur. Cycl. 10, daiuova,Ib.110. 
᾿ξανύτω, Att. for sq., Eur. Ion 
1066, ete. [Ὁ] 
᾿Ἔξανύω, f. -bow, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 
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complish, make effectual, Θέτιδος βου- 
Adc, 11. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712.—2. to finish, or dispatch, 1. 6. kill, 
Lat. conficere, τινά, Il. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, ἀμέραν Tavs, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, Hdt. 6, 139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere ut.., ἐξ. κρατεῖν, Kur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one’s self, 
Eur. Andr. 536, Supp. 285. 
᾿Βξαπαείρω, (ἐκ, ἀπαείρω) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 
᾿Βξαπάλαιστος, ov, (ἕξ, πᾶλαιστή, 
of six hands-breadths, Hat. 1, 50. 
᾿ἘΠξαπαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπωλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, Conc, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 
"Kéaravtda, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 
᾿Ἐξαπᾶτάω, ὥ, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hdt., etc.: ἐξ. τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
Tt, One inathing : to seducea woman, 
Hdt. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc.; τι of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ] 
᾿Ἔξαπάτη, ne, 7, strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 
᾿Ἑξαπάτημα, ατος, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [a] 
᾿Εξαπατητέον, verb. adj. from éga- 
πατάω, Plat. Crito 49 E. 
"EsardtyTHp, ἦρος, ὃ, (ἐξαπατάω) 
a deceiver, Fr. Hom. 63. 
᾿Εξαπᾶἅᾶτητικός, 7, ov, (ἐξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 
᾿Ἐξἄπατύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω. to cheat alittle humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 
᾿Εξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήηπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -otca, 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., I]. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 
‘Egdamedoc, ov,=éSdT000¢, six feet 
long, etc., Hdt. 
“ξάπεζος, ov, (ἕξ, πέζα) six-footed, 
ye. 
“Εξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. 
“Ἑξαπέλεκυς, ewc, ὁ, 7, (ὅξ, πέλε- 
κυφ) with six axes, 1. Θ. fasces, hence 
ἐξ, ἀρχή. the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 
Ἑξάπηχυς, v, (ξξ, πὔχυς) six cubits 
long, Hdt. 2, 138. 
’E Sarva, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, N. T 
᾿Βξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ov.= 
ἐξαιφνίδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
τως. Thuc.,3, 3: from 
᾿Εξαπίνης, adv., softer form for ἐξ- 
aidvnc, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [1] 
᾿Ἔξάπινον, adv. = ééarivr-, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 
. ‘KEG πλάσιος. a, ov, lon. -πλήσιος, 
sinfold, Hat. 4, 81. [Aa] 
“Εξάπλεθρος, ov, (€&, πλέθρον) of 
Ἢ πλέθρα, sic πλέθρα long, Ηαΐ. 2, 
49. 
Ἑξάπλευρος, ov, (ἕξ, πλευρά) with 
512 sides. 
Ἐξαπλῆ, adv six times. 
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Ἑξαπλήσιος, in,cov, ln.aoréEatAa 
σιύς. 

‘EEanAdoc, 6n, όον, contr. ἑξα 
πλοῦς, ἢ, οὖν, sixfold, Edckh Insez 
2, p. 398. 

᾿Εξαπλόω, ὦ, (ἐκ, ἀπλώω) to wnfola 
roll out, Batr. 106, in pas?.—%. to ua- 
fold, explain, Lat. explica~c,Sext. Simp. 
etc. Hence. 

᾿Ἔξάπλωσις, εως, 7, an unralling, 
unfolding, Aretae. 

᾿Εξαποβαίνω, * -βήσομαι, (ἐκ; 
ἀποβαίνω) to step, wails, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. 

’Egarodiouat, dep., (ἐκ, ἀπό, δέω; 
to chase away from,” Apna μάχης ἐἕξα: 
ποδίωμαι, Il. 5, 763, ub1 Wolf μάχης 
ἐξ aod. [a Ep. in arsis.] ; 

᾿Ἑξαποδύνω, (ἐκ, ἀποδύνω) to pul 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

᾿Ἑξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

‘Eéarodtc, ewc, 7, strictly a league 
of siz cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hdt. 
1, 144. 

᾿Βξαπόλλυμι, fut. -oAéow, Att.-02.0, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) to destroy utterly T123g., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλίου, Il. 6, 60, to perish out of 
llion : so, ἐξ. κειμήλια δόμων, 1]. 18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Εξαπολογία, ac, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho : others, a second defence 
or rejoinder. cf. éxxatnyopia. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

᾿Εξαπονέομαι, aS pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ἃ im arsis, Ep.] 

᾿ἘΞξαπονίζω, f. -ψω, (ἐκ, ἀπονέζω) 
to wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19. 
387. 

᾿Εξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) to share 
en well, Eur. Cycl. 456. 

᾿Ἐξαποτιἄτέω, ©, strengthd. ἔα 
ἀποπατέω, Hipp. 

’Egaropéw, ὥ, strengthd. for ἀπὸ 
péw, Polyb.: also in mid., N. T., ¢. 
aor. pass., Plut. Alc. δ, 

᾿ἜΠξαποσπάω, ὦ, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-άσω. to draw out, away. [ἄω, Gow] 

᾿Ἔ ξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) ts 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, ap. Dem. 25i, 5.—IL 
to dismiss, divorce, LX X. Hence 

’"EEaroatoAn, ἧς, 7, α sending forth 
or away, Polyb. 

᾿ἙΠξαποτίνω, strengthd. for ἀποτέ- 
vo, to atone fully, 11. 21, 412. [τ Ep. 
t Att.] 

“Ἑξάπους, 6, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
δος, (ἕξ, πούς) six-footed, Arist. Part 
An. 


᾿Βξαποφαίνω, strengthd. for ἀπὸ 
φαίνω, Lue. 

᾿Εξαποφθείρω, strengthd. for ἀπο- 
φθείρω, Aesch. Pers. 464. 

ἙἙξάπρυμνος. ov, (ξξ, πρύμναλ) with 
βίῳ poops, 1.e. ships, Lyc. 

‘EEanrépivyoc, ov, (ἕξ, πτέρυξ) sx 
winged, Eccl. 

᾿Ἔξάπτω, fut. -ψω, (ἐκ, ἅπτω) to tre 
on, hang by, Hom. ; sometimes c. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a pillar, 1. 6. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, cf. IL 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπό 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, Kur. 1. A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1°98: metaph. 
ἐξ, στόματος λιτάς, to let prayers fall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πάν 
τες ἐξάπτεσθε, all hang on, Il. 8, 20, 
—2. to hang a thing 6 one’s self, carry 
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It suspendea vrout one, weur, Τί, Eur. | 
Hel. 1186.—3. later, to keep close to, 
hang on, τῶν πολεμίων, Polyb., cf. 
tvantw.—ll. 9 kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
@ War, Strab. 

“Ἑξάπτωτος, ov, (ἕξ, πτῶσις) with 
six cases, Priscian. 

Τ ξάπὕλα ον, τά, Hexapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

᾿Βξαπωθέω, ὦ, ἴ. -ώσω and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Eur. 
Rhes. 811. 

“Ἑξάπωλος, ov, (ἕξ, πῶλος) with six 
solts Or horses, ἅρμα, Hdn. 

"ESapayya, atoc, τό, (ἐξαράσσω) a 
fracture, Hipp. [ἃ] 

᾿Ἔξαραιόω, @, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 

᾿Εξαραιρημένος, Ion. part., ἐξα- 
oaipytat, lon. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hd 

*hLéapdouat, f. -ἄσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομ αι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, V. |. 
Aeschin. 70, 5. [ρ, Ep., dp, Att.: 
ἄσομαι.] 

᾿μξαράσσω, Att. -ττω, fat. -ξω, (ἐκ, 
ἀράσσω) to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ, αὐθαδίαν 
τινός. te knock his self-will out of him, 
Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 
burst open, τὴν κιγκλίδα, Ar. Kq. 641: 
metaph., ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. Nub. 1373. 

᾿Εξαργέω, ὥ, (ἐκ, apyéw) to be quite 
torpid, Arist. Eth. N.—IL. in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 

᾿Ἑξάργματα, wv, Ta, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the victim’s 
flesh, Ap. Rh. 

᾿Εξαργῦρίζω, (éx, ἀργυρίζω) collat. 
form of ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81, Bekk. 
—II. mid. ἐξαργυρίσασθαί τινα, to 
furn into money, οἶκον, Isae. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 

"Efapytpou, ὥ, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
turn into money, sell, Hdt. 6, 86, 1. 

"Esdpeokevouat, (ἐκ, Gpeckevw) to 
tndulge one’s self, Clem. Al. 

᾿Εξαρέσκομαι, f. -ἔσομαι, dep. mid. 
(ἐκ, ἀφέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ. τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rei, ἐξαρέσκεσθαί τινα δώροις, to win 
kim over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 

᾿Ἔξαρθρέω, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
dislocated, Hipp. Hence 

᾿Ἔξάρθρημα, toc, τό, dislocation, 
fripp., cf. Foés. Oecon.: and 

᾿Βξάρθρησις; ewc, 7,=forez., Hipp. 

“EfapOpoc, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—II. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Βξαρθρόω, ὥ, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physioegn. 

᾿Εξάρθρωμα. τό, -Opwotc, 7, 
ua, -Opnotc, Hipp. 

᾿ἘξΣξαριθμέω, ὥ, (ἐκ, ἀριθμέω) to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, etc.— 
I]. to count out, pay m ready money, 
γρήματα, Dem. 832, 4. Hence 

᾿Βξαρίθμησις, ews, 7, a numbering, 
recounting, Polyb. 

‘ESapiOuoc, ov, (ἔξ, ἀριθμός) six- 
fad, Or. Sib. [ἃ] 

‘ESapkéw, O, fut. -έσω, (ἐκ, ἀρκέω) 
to reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., etc. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ wot, it is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt. 7, 161, 
cf. V4\.:k. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—II. to abound in, be contenr 
with, κτεάτεσσι, Pind. Ο. 5, 55: c¢. 
part., to be satisfied with doing, Ar. 
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hq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied in Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary, translating to supply amply.)— 
III. to assist, succour, τινί, Pind. N. 1, 
47. Hence 

᾿Ἑξαρκῆς, ἕς, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, cf. Sopn. 
ΠΡ 334 

’"EEapkobyTwe, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 

*Efapua, aroc, τό, (ἐξαίρω) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—II. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Βξαρμόζω, f. -όσω, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

᾿Βξαρνέομαι, strengthd. for dpvéo- 
μαι, Hdt. 8, 14, Eur., etc. Hence 

᾿Ἑξάρνησις, ewc, 7, a denying, de- 
nial, Plat. Rep. 531 B. Hence 

᾿Ἑξαρνητικός, 4, 6v, good at deny- 
ing. disowning, Ar. Nub. 1172. 

ἼἝξαρνος, ov, (ἐκ, ἀρνέομαι) deny- 
ing, disowning, esp., ἔξ. εἷναι: ἐξαρ- 
νεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τινος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by μή, c. inf., Hdt. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, etc. Cf ἄπαρνος. 

’"EEaprdla, fut. -ξἔω and -cw, also 
-ooual, Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., ἐξ. τι 
παρά τινος. Hat. 8,135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 Ὁ. 

"EgEapotc, ewc, ἧ, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—Il. a taking away, de- 
struction, LX X. 

᾿Βξαρτάω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb. We ἐξ- 
ἄπτω : also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
χειρός, Bur. Hipp. 325, also περί τι, 

d. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Arnold Thue. 6, 96, cf. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. ἐξῆρται. 
ll. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. in part. pf. pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι. Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
ηρτΥυμένοι, cf. €apTbw) ; C. acc. πώ- 
γωνας é&, Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

"EfapTnua, ατος, τό, α thing sus- 
pended : an appendiz, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, ewe, 7, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

᾿Βξαρτίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 


finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 


, 


Arr. Hence 

᾿Βξάρτϊσις, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὃ, an equipment. 

᾿Ἔξαάρτύὕσις, ewc, 7, α fitting out, 
equipment : from ; 

᾿Βξαρτύω, (ἐκ, aptbw) to get ready, 
Kur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thue. 
1, 13, etc.: to prepare, set about, 71, 
Eur. El. 647; c. inf., Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hdt. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. énpriuévoc, c. dat., 
Avo!, σιτίοισι, etc., Hdt. 1,43; 2,32: 
cf. £ap7iw, at end. [On quantity, 
V. ἀρτύω] 


AY 

᾿Ἐξαρῦσις, εως, 7,4 drainmg Hipp. 
from 

᾿Εξαρύω, (ἐκ, Gpbw) to draw off, οἱ 
squeeze out, Hipp.; v. Foés. Oecon. [&- 

᾿Βξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, fom 
the beginning. 

Ἔξαρχος, ov, (ἐκ, ἄρχω) beginning 
usu. as subst., a leader, beginner, Lat 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι. 1] 
24, 721.—2. the first in rank, Lat. 

rinceps, esp. the leader of the chorus, 

at. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 

t’E£apyoc, ov, 6, Exarchus, a Spar 
tan Ephor, Xen. Hell. 2,3,10. , 
᾿Ἑξάρχω, f. -ξω, (ἐκ, dpyw) to begin, 
start with, c. gen., γόοιο, μολπῆς, IL 
18, 51, Od. 4, 19, etc. : so too in mid., 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
alsoc. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς, 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. I. T. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχειν παιᾶνά τινι; to begin a hymi 
to one, address it to him, Xen. Cyr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148, 
c. dupl. acc., ἐξ. μολπὴν θεούς, cf. 
Seidl. ad 1—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 

‘Ede, Gvroc, ὃ, (ξξ) the Lat. sez- 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Bentl 
Phal. § 14. d 

Ἕξάς, Goce, 7, (ξξ) the number siz, 

uc. 

“Ἑξάσημος, ov, (ἕξ, σῆμα) consisting 
of six times, (=6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 

᾿Εξασθενέω, strengthd. for ἀσθεγέω, 
Hipp. 

᾿Βξασκέω, ὥ, (ἐκ, ἀσκέω) to adorn, 
deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187.—II. ts 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; τινᾶ τι, in late 
prose. Pass. to be well trained ot 
practised in, Tt, Xen. Hipparch. 2, 1 
—2. to practise, learn, τί, Themist. 
Hence 

᾿Εξασκητέον, verb. adj., Nicosty. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

‘EEaotadioc, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
six stades, Strab. [ἃ] 

*Egaoric, toc, 7, the rough edge left 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
δίασμα from διάζομαι; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ 
εστις and derives it from ἔξειμι.) 

“Εξάστἴχος, ov, (ἕξ, στίχος) of siz 
lines, verses Or rows, Gramm. 

᾿Βξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράτι 
Tw) to flash as with lightning, Tryph. 

‘EéaorvAoc, ov, (ἕξ, στῦλος) with 
siz columns in front, of temples, Vi 
truv. 

“Βξασύλλἄβος, ov, (ἔξ, συλλαβή) 
of siz syllables, Gramm. 

᾿Εξασφᾶλίζομαν, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, { Att. 643: 

᾿Βξατιμάζω, strengthd. for ὠτιμάζω., 
Soph. 

"EfaTutdé@,=sq., Hipp. 

᾿Βξατμίζω, (ἐκ, ἀτμίζωλ) to make rte 
steam, to exhale, dry by evaporation 
Arist. Probl.—II. intr. to evaporate. 

’Esatovéw, ὥ, strengthd. for dro 
véw, Arist. H. A. 

Τ  ξάτονος, ov, (ἕξ, τόνος) of sia 
tones, Plut. 
Τ᾽ Ἑξατράπης, ov, ὃ, v. sub σατράπης 
᾿Ἑξαττὶκίζω, to strip of the Attu 
form ?—2. to speak Attic Greek,=d7 
τικίζω, A.B. 

’"Earro, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

᾿Εξαναίνω, aor. ἐξῃύηνα, (ἐκ, αὖ 
aivw) to dry up, wither up, ὕξατα 
δένδρεα, Hat. 4, 151, 173, cf. ἐξαύω, 


ΞΑΧ 

Εξαυγῆς, ἔς, (&c, αὐγῇ) bright, 
vhate, Hee Rhos 304. ft 

Ἔξαυ Jao, ὥ, fut. -7ow, (ἐκ, αὐδάω) 
Ὁ speak out, utter aloud, Il. 1, 363; 16, 
19: opp. to vow κεύθειν. Mid. in 
‘ame signf., Aesch. Cho. 151. 

᾿ἙΞξαυθαδίζομαι, strengthd. for αὐὖ- 
ϑαδίζομαι, Joseph. 

᾿Ἐξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 

’"ESaviéw, O, (ἐκ, αὐλέω) to pipe 
way, wear out by piping : of the mouth- 
ἴθ 665 of clarionets, ap. Poll., cf. Ar. 
Ach. 681. 

᾿Εξαυλέζομαι, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 

ass., to leave one’s quarters, Οἵ soldiers, 
Fea. An. 7,,8;,21. 

Béadho>, ον, (ἐκ, αὐλός) piped 
away, worn out, of a flute. 

"EEavéava, and -avsw, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) to increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 

*ESavotyp, ἦρος, ὁ, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
κρεάγρα, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = ἐξ- 
airs,).) 

“Πξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 
THC @pac, at the very point of time, at 
ance, Theogn. 231, Polyb., etc. 

᾿Βξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 
again, once more, anew, Hom.—Il. of 
place, back again, backwards, Hom. 

’"ESavtouoAéw, @, strengthd. for 
αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 

᾿Εξαυχέω, ὥ, (ἐκ, αὐχέω) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c. inf., Soph., and Eur. 

᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ. αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—llI. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 

’"EEabu, (ἐκ, aw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Edpr. 9. 

᾿Ἐξαύω, fut. -dicw, (ἐκ, avw) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 

᾿Εξαφαιρέω, ὥ, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχῆν τινος 
ἐξαφελέσθαε, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 
θαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
vindicaze in libertatem, Dem. 100, 8. 

᾿Εξαφανέζω, strengthd. for ἀφανίζω, 
Plat. Polit. 270 E. 

᾿Ἐξαφιδρόω, ὦ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 

᾿Βξαφίημι, f. -φήσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
“rom, τινός, Sopk. Tr. 72. [φζ Ep., 
φι Att.] 

᾿Βιξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plqpf. act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O. C. 
561, Eur. I. A. 479. 

“Ἑξάφοροι. wy, οἱ, (ξξ, φέρω) porters 
who carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 

‘ESagopov, ov, τό, (ξξ, φέρω) a lit- 
ter borne by siz men, Martial. 

᾿Εξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
uévoc, to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067.—II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

Τ᾽ Εξαφρισμός, οὔ. ὁ, a being made 
‘ocamy, change into foam, Clem. Al. 
᾿Εξαφρόω. ὥ.---ἐξαφρίζω 11., to turn 
snto foam, Clem. Al. 

’Egagtw, (ἐκ, ἀφύσσω) to draw 
forth, olvov, Od. 14, 95: poet. aor. 
“eee Ὁ: Beno pale 

ἄχειρ: εἰρος; ὃ ip) six- 
tieatae RPS Betta eure) 

'Ἑξαχῇ, adv., in six parts, Plat. 
Tim. 36 


EEZEI 


“Ἑξαχοίνϊκος, ov, of, holding ax 
χοίνικες. 

‘Eéayooc, oov, contr. ἑξάχους, ουν, 
of, holding six yoec, Plut. 

᾿Ἐξαχύριόω, ὥ, and ἐξἄχύρόω, ὥ, 
to take away chaff or husks. 

“Ἑξαχῶς, adv. —éEayq, Arist. Org. 

"Βξαψις, εως, 7, (ἐξάπτω) a tying, 
binding on, [8100]. -- 11, a kindling, 
firing, Plat. 

tEgeayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 

᾿Ἔξέβαν, Aeol. and Hp. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 

ΤΕ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of ἐκ- 
BAaotdvw, Hipp. 

’Kécyyidu, ὦ. f. ow, (ἐκ, ἐγγυάω) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23 ,Andoe: (ἡ. ἢ. 

᾿Ἐξεγγύη, ng, 7, rare form for sq., 
Isae. 50, 24. 

᾿Ἐξεγγύησις, ewc, 7, (ἐξεγγυάω) 
giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

’ESeyeipu, f. -epd, (ἐκ, ἐγείρω) to 
awaken, Soph. O. T. 65: to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Eur., etc. : to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hdt. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, AY. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι. Plat. Symp. 
223 Ὁ, Cf. éypouat. Hence 

᾿Ἐξέγερσις, ewe, 7, an awakening.— 
II. pass. a being awakened, rising. 

"Efedaoila, (ἐκ. ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

"Βξέδρα, ac. 7, (ἐκ, ἕδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Kur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11: τὰ hall or 
building for meetings. etc., esp. the 
hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

Τ᾽ Εξέδραμον, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
᾿Ἐξέδριον. ov, τό, dim. from ἐξέδρα, 
Cic. Fam. 7, 23. 

"ESedpoc, ov, (ἐκ, ἕδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist.. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
from, χθονός. Eur. 1. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι. iInsensate, wild 
words, Id. Hipp. 938.---11. of birds of 
omen, out of a good, i.e. in an unlucky 
quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. 

᾿Ἐξέδω. (ἐκ, Edw) hence fut. ἐξέ- 
douat, Ar. Eg. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. is 

"Ββξει. imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oxo, Il 

’Egeidov, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν, he saw 
far, saw well, 11. 20, 342: also imperat. 
aor. mid., ἐξιδοῦ. see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

‘Egeing, adv. (ἔχω, ἔξω) poet. for 
ἑξῆς, in order, in a row, one after an- 
other, Hom. 

’Eferkdla, f. -ow, (ἐκ, εἰκάζω) to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι. Xen. 
Hier. 1, 38. Pass. esp. in part. pf. 
pass., é&yxaouévoc like, τινί. Aesch. 
Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Kg. 230. 
Hence 

 ᾿Εξείκασμα, arog, τό, @ representa- 
tron, copy. 

᾿Ἐ ξεικονίζω, (ἐκ. εἰκονίζω) to copy. 
—Il. to portray, Plut. 

᾿Ἐξείλέω, ©, f. -ἦσω, Lat. evo'vere, 


tEEA 
to unfold, search out, of ἣι αἱ 45, ken 
Cyn. 6, 15, =éfciAw 0: ἐξίλλω, 4. ν. 
Hence 

᾿Ἐξείλησις. euc, 7, 4 disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 

᾿Ἐξείλλω, v. sub 2122.0. 

᾿Β ξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. ava 
mid. of ἐξαιρέω. 

PEgeiAoya, perf. act. of ἐκλέγω. 

᾿Ἐ ξειλύω,::- ἐξειλέω, to roli vue 

᾿ἘξΖξείλω. v. sub ἐξίλλω. 

"Βξειμι,2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, 0d 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, εἶμι). Te 
go out, come out, esp. out of the huwise, 
Hom. most freq. in Od.: also c. gen. 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; so ἐμ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ. ἐκ τῶν 
ἱππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι. εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the tria!, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, στρα 
τείαν ἐξ., Thuc. 1,15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. : 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end 
expire, Hdt. 2,139; and so ὅταν τὰ 
κακὸν ἐξίῃ, when the pain ceases 
Soph. Phil. 767. 

Ἔξειμι, from εἰμί, only used in ira 
pers. ἔξεστι; q. V. 

“Ἄξειν, inf. fut. of ἔχω. 

’ESeivat, inf. pres. of ἔξεστι. 

’EEeizoyv, inf. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Il. 9,61: to utter, avow, 
proclaim, Lat. effart, τινί τι, ll. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά 71, to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: ἐᾷ 
tell in full, Thuc. 7, 87. 
al Βρείρας; 1 aor. part. from ἐξεέρω, 

Ue 


᾿Ἐξειργασμένως, adv. part. pert 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ase 
curately, fully, Plut. 

’EEcipyo, later form for ἐξέργω,ᾳ. τ. 

’Eeipouat, lon. for ἐξέρομαι. 

᾿Εξειρύω, lon. ar.d poet. for ἐξερῴω, 
Hat. 

᾿Εξείρω, (ἐκ, elpw) to stretch, put 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hat. 3, 
87, τὸ κέντρον, Ar. Vesp. 423.—II. ἐσ 
pull out, Ar. Eq. 378. 

’"Efeipwvetoual, (ἐκ. eipwvevouat) 
dep., to mock, ridicule, Joseph.-—ll. te 
dissemble, Id. 

"βέξεισθα, 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

᾿ἘΞξΣεκκλησιάζω, fut. -ἄσω.--- ἐκκλῃ 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one ἐξεκλησίασα, from 
ἐκκλησ., Buttm. Dem. Mid. 52, Ὁ. 102. 

"HEeAar6w, ὦ, (ἐκ, ἐλαιόω) to make 
oily or into oil, Theophr. Pass. to e- 
come oily, Id. 

’"EgeAdoia, ac, 7, (ἐξελαύνω) a drt 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe 
dition, Vit. Hom. 

᾿Ἐξέλᾶἄσις, ewe, 7, a driving out, ex 
pulsion, Hat. 5,76; 6, 88.—II. intr. a 
marching out, expedition, Id. 7, 183. 
and q 

ΤΕ ζελἄτέος, a, ov, Julian., and ἐξ’ 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., tu be 
driven out, to be repelled : from i 

"EEeAabvo, fut. -ελάσω Att. -ελῶ 
perf. -ἐξελήλἄᾶκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν, (fe 
ἐλαύνωλ) to drive out, chase, expel, δ 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; ἐξελ 
yainc, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, tt 
knock the teeth out of his jaws, Od 
18, 29: aiso in mid., Thue. 4, 35.--2 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like ἀπελαύνειν 
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ὁ repel, slight, Julian. Cavs. 1, 22.— 


(I. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hdt. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sol., as if intrans., so Hom. (though 
in Jl. 10, 499 he has ἵππους ἐξήλαυ- 
vev ὁμίλου) has more freq. ἐξελαύ- 
νεῖν alone for to march, Il. 11, 360, 
erc.. so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride out, sub. ἵππον, Thuc. 7, 27, 
snd Xen. [ἄ in fut. ard perf. ] 
᾿Ἔξελέω, poet. for foreg., Hom. 

"WEeAeyKréoc, a, ov, verb. adj. from 
y., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

᾿Ἐξελέγχω, f. -ξω, strengthd. form 
af ἐλέγχω. to search out, test, ἀλάθει- 
w, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
vonvict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
τι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of _being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
Ὁ ; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
eked. τύχην, to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. ov 
τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι, I am not to 
clame in this, Eur. El. 36. 

᾿μέελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿ἘΒξελευθερικός, οὔ, ὃ, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tinus, Dion. H.—II. as 2d}., νόμοι ἐξελ.., 
iaws concerning freedmen, Dem. ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿Εξελεύθερος, ὁ, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
Ubertinus, (το. Att. 6, 5, 1. 

᾿Ἐξελευθεροστομέω, ©, Strengthd. 
tor éAev0., Soph. Aj. 1258. 

᾿Ἐζελευθερόω, ὥ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

᾿ξέλευσις. ewe, 4, (ἐξέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

᾿Εξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
sar., of ἐξέρχομαι. 

Ἔξελιγμός, ov, ὁ, (ἐξελίσσω) an un- 
siding, esp. a military evolution, Arr. 

"EEeAixtpa, ac, 7, and ἐξέλικτρον, 
φῦ, τό, @ pulley or block, Math. Vett. 

"EEEALELC, Ewe, 7,= ἐξελιγμός. 

᾿Ἔξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσωλ to unroll, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ. τινὰ κύκλῳ, to huut 
gne round and round, Id. H. F. 977. 
—Il. milit. term=dvartiocety, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
ing up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, cf. Liv. 44, 37: also 
οἵ ships, Polyb. 

᾿ἜἘξελκόω, ὥ, (ἐκ, ἑλικόω) to wound, 
fear, cause sores, Diod. Pass. to break 
wut in sores, TO σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
reph. 

’"EeAnréov, verb. adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός τι, 
Eur. El. 491. Ἵ ae 

᾿Εξελκυσμός, ov, 6, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 
joe aaa Hadt. 2, 70, etc. 

) 

"ESéAKo, (ἐκ, ἕλκων) to draw, drag 
out, Hom. c. gen., θαλάμης. from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας &é&., to res- 
eve from slavery, Lat. eripere, Pind. 
P. 1, 146: c. gen., to drag by the hair, 
e:c., Ar. Eq. 365, e conj. Pors.—ll. 
fs drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

"ESéARwolc, ewe, 7, (ἐξελκόω) a 
wounding, tearing, Iiod. 

᾿Εἰξελλεβορίζω, (ἐκ, EAAEBopilw) to 
purge by hellebore, τὸν νοῦν. Arist. 

᾿Εξελληνίζω, (ἐκ, EAAnvilw) to make 
gute Greek, évcua é&., to trace it to a 
{rreek origin, 1" ut. 
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᾿Εξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, int. aor. 2 | ἐράω) to erzcuate, esp. by purge 


of ἐξίημι, 1]. 

‘Egéuev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω. 

᾿Βξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, ἐμξω) to 
vomit forth, disgorge, οἵ Charybdis, 
ΘΙ 237.0431, cf..dies. “th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ~metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. 586. 

"Rh ééupope, 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, Od. 5, 335. 

᾿Ἐξεμπεδόω, ὥ, Strengthd, for éu- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας. Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

᾿Ἔξεμπολάω, ὥ, f. -ἦσω, lon. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
é&., to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
II. to sell off, sell the whole stock, Hat. 
1:1. 

᾿Ἐξεναίρω, strengthd. for ἐναίρω, 
inf. aor. ἐξεναρεῖν, Hes. Sc. 329. 

’EEevapico, f. -ίξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to strip or spoil a foe, c. acc. 
pers., Hom.: also, τεύχεα &&., to strip 
off his arms, Il. : also to slay in fight. 
In Hom. more freq. than the simple 
verb. 

ΠΡ ΠΕ He 1 aor. pass. Ion. of 
ἐκφέρω, Hat. 

᾿Ἑξενέπω, (ἐκ, ἐνέπω) to speak out, 
proclaim, τι, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to be) 
his country, Id. O. 8, 26. 

᾿Εξενεχῦριάζω, strengthd. for éve- 
χυριάζω, Diog. L. 

"ESévvbut, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clethes. 

᾿ΕΞξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, 1. 6. of plants 
the pith, Diosc. 

’KEerddu, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 HE. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 

’"Eéeraipw, strengthd. for ἐπαίρω, 
to stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
Plut. 

’E€errepeidw, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. é&- 
υπερείδω or ἐξερείδω. 

᾿Εξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 
χομαι, to boast loudly that.., c. inf., 
Soph. Phil. 668. 

“Εξεπικαιδέκατος, ἡ, ον,Ξεἕκκαι- 
δέκατος. Anth. 

᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσ- 
Taual, to understand, know thoroughly 
or wells τι, Ἤσ (25743 : 99; οἴ. Ὁ. 
part.. é& τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; 6. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι: 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. C. 417, etc.—II. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Εξεπισφραγίζομαι. (ἐκ, ἐπισφραγ- 
iCw) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

’"Kéeritndec, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 

ΤΕ ξεπιτρέπω, strengthd. for ἐπι- 
τρέπω, Dio C. 

᾿Ἐξεπιτρέχω, strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. 1. Arat. 

ΤΕ ξεπλάγην, 2 aor. pass. of éx- 
πλήσσω. 

᾿Ἐξεπομβρέω, ὥ, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
rain hard on, Soph. Fr. 470. 

᾿Ἐξέπτη, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 
μαι, ἐξίπταμαι. Hes. Op. 98. 

᾿Βξεράζω and ἐξεραίνω, v. ἐξεράω. 

᾿Ἑξέραμα, ατος, τό, a vomit, thing 
vomited, Ν. T., ubi al. ἐξέρασμα. 

’Efepda, alse ἐξεράζω, f. -άσω, (ἐκ, 
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vomit, Crates Θηρ.. 1, Pherecr. Pe rs 
2, Hipp., etc., οἵ. Lob. Phryn. 64.— 
2. metaph. to disgorge, get rid of, τοὺ 
λίθους, Ar. Ach. 341 ; ἐξ. τὰς ψήφους͵ 
to take the ballots from the urn, t¢ 
count them, Ar. Vesp. 89: to pour 
out, TO ὕδωρ, Dem. 963, 10.—The 
form ἐξεραίνω is duk. (dow, Ar.} 

’Egepyacouat, f. -«ἄσομαι, (ἐκ, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to werk cut and 
out, finish, make complete, Hdt. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, TO vavTt 
κόν, Thuc. 1, 142.—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph. 
etc.: to make, work, cause, gipayov 
Xen. Eq. 9, 4: 4150 6. dupl. acc., κα 
κὸν ἐξ. τινά, Hdt. 6, 3.—3. to contrive, 
manage that.., c. inf., Lat. efficere ut... 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ et 
ἐξεργασμένοι, well cultivated lands. 
Hat. 5, 29, cf. 6, 137.—Both pres. ἐξ 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61—II. tc 
earn.—II1. to do away with, undo, de- 
gtroy, Lat. conficere, esp. of men, t: 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, desperate affairs, 
Wess. Hdt. 4, 164; 8, 945; ἐπ’ ἐξειρ. 
γασμένοις, when all is over, valet 
Hdt. 9, 77, and Aesch. Hence 

’"ESepydoia, ac, 7, @ working out, 
finish, Polyb.—Il. labour at a thing, 
τῆς γῆς, tillage, App. Hence 

᾿Εξεργαστικός, ἢ. Ov, able to αὖ 
complish, Ken. Mem. 4, 1, 4. 

᾿Βξέργω, later and Att. ἐξείργω, te 
shut out, exclude from a place, Hat. 3, 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur 
Andr. 176; to drive away, &5pate, At 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσ- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς TL, OF 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νύμῷ ἐξ- 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

ξερεείνω, (ἐκ, ἐρεείνω) to search 

out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph, 
of a harp, to try its tones, tune it, H- 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

᾿Εξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. p. 8, 16. 

᾿Εξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. 

᾿Ἔξερείδω, strengthd. for épeida, 
to prop up, Polyb. 

᾿Ἑξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 469.— 
II. more usu. intr. in aor. 2 ἐξήρἵπον, 
inf. éfepimeiv: and perf. ἐξήρϊπα, 
to fall to earth, 1]. 14, 414; yairn Ced- 
γλης ἐξεριποῦσα, the mane streaming 
downwards from the yoke, 1]. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 764, 
in which line the pres. pass. of the 
simple is used in same signf. Most- 
ly ipsa 

’"Eeéperoic, ewc, 7, (ἐξερείδω) a 
propping : a leaning upon, Polyb. 

᾿Εξέρεισμα, atoc, TO, (ἐξερείδω) ἃ 
prop, support, Longin. 

’"Efepéouat, mid., v. ἐξερέω. 

᾿Ἐξερεύγω, (ἐκ, ἐρεύγω) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Hipp. 
of rivers, to empty themselves, Hdt. 1, 
202. 

᾿Ἑξερευνάω, ὥ, f. -ἤσω, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, El, 
1100. Hence 

"ESepevv yore, ewe, 7, an inquiry, ir- 
vestigation: and 

"ESepevvnt koe, ἤ, Ov, fi: for spying 
out, good 1s a scout, Strab, 
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E&ipevsic, ewe, 7, (ἐξερεύγω; a| 34; and so ἐξ. ἄεθλα. to go through 


kelching, Aretae. 

᾿Ἑξερέω, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 
Ἐπρείαῖηη; Il. 8, 286, Od. 9, 365, οίοα.: 

om. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; pf. pass. ἐξ- 
eipynto, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 

yoeTat, in pass. signf., Id. Tr. 1186. 

ot to be confounded with sq. 

“Εξερέω, (ἐκ, ἐρέω, ἔρομαι) to in- 
guzre, search out, ask, only usedin pres., 
just=éfépouar (of which it is the Ep. 
form) and éfepecivw, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
σομαι φωτός, I will ask you of a man, 
Soph. Phil.439. Nottobeconfounded 
with foreg. 

’"Egepnudw, ὥ, Strengthd. for ép7- 
μόω, δόμον, Eur. Andr. 597, oixov, 
Plat., etc.: to destroy utterly, yévoc, 
Soph. El. 1010. 

“Ἑξέρησις, ewe, 7, (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hip 

᾿Ἐξερίζω, (ἐκ, ἐρίζω) to be convas.d- 
cious, resist, Plut. 

Βξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them te one’s self by corruption, Polyb. 

"Eéepivala, f. -dow, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to wumpregnate the cultivated fig by the 
wild one (éplvéc) metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

᾿Εξεριστῆς, ov, ὁ, (ἐξερίζω) a stub- 
born disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 
894. 

᾿Ἑξερμηνεύω, (ἐκ, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, translate, Dion. Η. 

"Egépouar, fut. -ερήσομαι, dep. 
mid., to question, inquire of, Cc. acc. 
pers.; to search out, investigate, c. 
acc. rel, both in Hom., always in 
᾿ παρῇ. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Jon. pres. ἐξείρο- 
wat: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 

Z ᾿Εξερπύζω, f. -dow,=sq., Arist. H. 


᾿Ἑξέρπω, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Fnil. 294.—II. later transit. 
to make to come forth, produce, Satpa- 
χους, LXX. 

᾿Βξέῤῥω, only in imperat., ἔξεῤῥε 
aiac, away out of the land, Valck. 

ipp. 973. 

᾿Εξερύγεϊῖν, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

᾿Εξερυθριάω, to be very red, Hipp.: 
from 

᾿Εξέρυθρος, ov, (ἐκ, ἐρυθρός) ver 
red, ἘΠ αὶ Foés. Οὐ ει ᾿ i 

"EEepuko, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [Ὁ] 

᾿Εξερύω, f. -ύσω, (ἐκ, épbw) to draw 
eut of, 6. g. βέλος Gov, δόρυ μηροῦ, 
etc., Π.: ἐχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, Il. 23, 870: but, ποδός 
τίνα ἐξ., to drag one away by the foot, 
[l. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. fornr ἐξ- 
εἰἐρύσας. 

᾿Εξέρχομαι, dep. c. fut. -ελεύσομαι, 
aor. -7Av0ov, usu. -ἤλθον, (ἐκ, ἔρ- 
youat) to go out, come out of, usu. Cc. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, 1]. 
9, 576: usu. c. gen. loci, Hom.., etc. ; 
also éx.., Hdt.; very rarely c. acc., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσί- 
δα χώραν, Hdt. 7% 29: but c. acc. 
cognato, te go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
Heil. 1, 2,17, oroatefav. Aeschin. 50. 


them, Soph. Tr. 505: ἐξέρχεσθαι εἴς 
Tl, to go away to, Xeu etc.; but ἐξ- 
ἔρχεσθαι εἴς τινας, tv come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήθους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2, 12: eic ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ. 
ἐπί τινος, to go in quest of.., Soph. 
Phil. 43: but ἐξ. ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
IL. of time, to come to an end, pass, ea- 
pire, Hdt. 2, 139, and. Att.—IIl. of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hat. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής; to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011: cf. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an army, to 
be brought together and march, Xen. 
Helio alae 

᾿Εξερῶ, V. the first ἐξερέω. 

᾿Ἔ ξερωέω, O, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἐρωξω) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, 1]. 23, 468: c. gen., Ke- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 

᾿Εξερωτάω, O, f. -ἥσω, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
Cc. acc. pers., to question, Kur. Palam. 4. 

᾿Ἔξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, éobiw) to eat out, to eat up, 
tovwov, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. Vesp. 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. ἐξέδω. 

’"EEéc0w,=foreg., Aesch. Cho. 275. 

᾿Ἔξεσία, ac, 7, (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, Il. 24, 235, 
Od. 21, 20. 

*EEeoic, εως, 7,—foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ. τῆς γυναικός, divorce, Hat. 
5, 40 

ἜἜξεστι, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of ἔξειμι (ἐκ, 
elui): also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 15 in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; c. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc.; but also δ. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., zt being possible, allowed, 
étc., since it 15 or was so, Hdt. 4, 126. 

᾿Εξέσσῦτο, sync. aor. mid. of éx- 
σεύω, Hom. 

*Eéeotic, toc, 7, ν. ἔξαστις. 

᾿Ἑξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

’"ESeraGu, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -άζω, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζω) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hat. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς é&., to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586; foll. by a relative, ἐξ. ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, ete.—II. to prove clearly, to 
test, as gold; hence fo estimate, τι πρός 
TL, one thing by another, Dem. 67, 16 ; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., | 


tap’ ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 H.—2. 
to allow, admit, prove on trial ; usu, 1n 
pass. to be proved or shown, Tt πεποι- 
nk@c, Dem. ; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Kur. 
Alc. 1011 ; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετ.; to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 
a party, Dion. H.: also in genl.= Lat. 
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censeri, Piat.: in genl. to present ont 
self, appear before the court, πρός Tiva 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versart, censeri, numerari inter.. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

᾿Ἐξέτἄᾶσις, ewe, 7, α searching ove 
examimation, Plat. Theaet. 210 C: a 
military inspection or review, hence ἐξ, 
Or Awy, ἵππων ποιεῖσθαι, to holda rs 
view of... Thuc. 4, 74; 6,45; ποιεῖν, 
Xen. An. 1, 2, 14. 

᾿Εξετασμός, οὗ, ὁ,:--- ἐξέτασις, Dem 
230,14... ° 

᾿Εξεταστέον, verb. adj. from éée 
τάζω, One must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

᾿Εξεταστήριον, ov, τό, a test, proof, 
Eccl. 

᾿Εξεταστής, οὔ, ὁ, (ἐξετάζω) an en 
aminer: an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, σ 
Bockh P. E. 1, 389. 

’"ESeraorikoc, 4, Ov, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ é&., sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17 
Adv. -κῶς, Dam. 215, 9. 

᾿Εξέτεροι, al, a, (ἐκ, ἕτεροτ) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

 ξέτης;, ες, or ἑξετῆς, Ec, (ἕξ, ἔτος. 
siz years old, Il. 23, 266, 655: alst 
fem. ἑξέτις, ioc, 7). 

 ξέτι, prep. c. gen. even until now, 
Hom.: ἐξέτι τοῦ ὅτε... even from the 
tame when.., 11. 9, 106; ἐξέτι πατρῶν; 
even from the father’s time, Od. 8, 246: 
in full it would be, ἔτι ἐξ éxeiflex:, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian 
103. 

᾿Βξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 

᾿Εξευθύνω, strengthd. for εὐθένω, 
Plat. Legg. 945 D. 

᾿Εξευκρίνξω, @, strengthd. for εὖ- 
Kplvéw, to fit together, e. g. set bones, 

ipp.: ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Pol 

᾿Βξευλαβέομαι, strengthd. for εὖ 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ. τοῦτο μή... Hur. Andr. 645; with 
μῆ alone, Aesch. Fr. 181; and with. 
out it, Plat. Legg. 905 A. 

᾿Εξευμᾶρίζω, (ἐκ, ebuapilw) to make 
light or easy, lighten, Eur. H. F. 18 
—II. in mid. to get ready, prepare, Lat. 
expedire, Ib. 81. 

᾿Βξευμενίζω, strengthd. for εὐμενΐ- 
ζω, Plut. 

᾿Ἐξευνουχίζω, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plut. 

᾿Εξευπορέω, ©, (ἐκ, εὐπορέξω) to 
contrive, get ready, τι, Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, 15 barbarous, v 
Schaf. Mel. p. 7. 

᾿Εξεύρεμα, atoc. τό, (ἐξευρίσκω)-- 
ἐξεύρημα, ν. Lob. Phryn. 445. 

᾿Εξεύρεσις, ewc, 7, (ἐξευρίσκω) 
searching out, Hdt. 1, 67: a /fiz-ding 
out, invention, Id. 1, 94. 

᾿Εξευρετέον, verb. adj. of ἐξευρίσ 
κω, one must find out, Plat. Rep. 386 
A 


᾿Ἐξευρετικός, 4, Ov, (ἐξευρίσκω) in 
ventive, ingenious, M. Anton. 

Ἐξεύρημα, ατος, τό, α thing found 
out, an invention, contrivance, Hdt. 1, 
53, 94, etc. From i 

᾿Ἐξευρίσκω, f. -onaw, acr. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, It. 
18, 322: to mvent, Hdt. 1 8; 4, 61, 
etc. : δ. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt. 
7, 119.—3. to find out, win, get, κράτος, 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλνος, Saphe πιο 5: 
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also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 


Theocr. 24, 112. 

’BEcvtedAivw, strengthd. for εὐτελί- 
yw Plut. Hence 

Ἐξευτελισμός. οὔ, ὃ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. 

᾿Εξευτονέω, @, strengthd. for εὐτο- 
ré@, to be able to hoid out, Arr. 

"μ ξευτρεπίζω, strengthd. for εὐτρε- 
πέζω, Eur. El. 75. 

’ESevyouat, (ἐκ, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, 71, Pind. O. 13, 
85: ἐξ. τι (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533, also,’ ἐξ, ᾿Αργεῖαι 
γένος, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—IL. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 

᾿Εξέφηβος, ov, 6, (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond lie age of an ἔφηβος, 
Censorin. 

ΤΕ ξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. 

PEééo6iro, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od 

᾿Εξεφίημι,Ξε ἐφίημι, esp. in mid. é&- 
εφίεμαι, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
Soph. Aj. 795. [di Att.] 

Ἐξεχέβρογχος; ov, (ἐξεχής, βρόγ- 
voc) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Εξεχέγλουτος, ον, (ἐξεχής, yAov- 
T6c) with prominent buttocks, Hipp. 

᾿Εξεχής, éc, (ἐξέχω IL) standing out, 
prominent, Aretae. 
ΤΕ ξέχρη. 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. O. C. 87. 

᾿ἘΕξέχω, (ἐκ, ἔχω) to stand out or 
project from, τινός, Ar. Vesp. 1377: 
absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
eiAy κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 3463; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LX X.—2. 
metaph. to be distinguished.—lI. mid. 
fo sling to, τινός, LXX. 

"Ele wea, f. -εψήσω, (ἐκ, Ew) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

“EgnBoc, ov, (ἐκ, 737) past one’s 
youth, (1. e. acc. to Hesych. 35 vears 
old’, also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

"Esnyéouat, fut. -yoouat, (ἐκ, ἡγέ- 
oat) dep. mid. 1700 lead, command, be 


leader of, c. gen. pers., Il. 2, 806.—2. 


C. acc. pers., to manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo vol. 
1, p. 130.—II. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, etc. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
show one the way in a thing, Hdt. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thue. 3, 
35, etc.; also to teach, Eur.; or c. 
acc. reionly, to point out, τι, Soph. O. 
C. 1284; to command, τι, Hat. 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. ravi 
τῆς πράξεως, Xen. Cyr. 2, 1, 29.—4. 
ξ. εἰς THY  λλάδα, to lead an arm 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a torm of words, Hdt. 2, 3, 
Dem. 383, 18: ἐξηνοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 

ound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 

160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ ov¢ 
Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
%: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. Ο. C. 1284, etc—4. c. inf., to 
order one to do, Aesch. Eum. 595: cf. 
&&nynti¢.—lV. to tell at length, nar- 
rate, describe, τι, Hdt. 3, 4; also foll. 
by relat., ἐξ, ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3, 
72, ete.: also, ἐξ. πεοί ~tvo¢ Plat., 
and Xen. Hence 
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declaration, etc.: and 

"EEnynole, EWC, 7, a statement, nar- 
rative, ‘Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. 

᾿Βξηγητής, οὔ, 6, (ἐξηγξομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, πραγ- 
μάτων ἀγαθῶν, Hat. 5, 31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hdt. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customis, 6. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, cf. ἐξηγέομαι 111., Ruhnk. 
Tim., and Muller Aesch. Eum. ὁ 74 
sq.—2. later the word was used of 
the περιηγηταί, or the Ciceroni. 
Hence 

᾿Εξηγητικός, 4, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. 

’EEnyopia, ac, 7, (ἐξαγορεύω) praise, 
triumph, LXX. 

Ἔξηθέω, ὥ, (ἐκ, ἠθέω) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

Τ᾽ υξηκεστίδης, ov, ὁ, Evxecestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2. a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 
Τ᾿ Ἐξήκεστος, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

“ξήκοντα, oi, ai, τά, indecl. (ξξ) 
sixty, Hom. 

“Ἑξηκονταέτης, ες, (ἑξήκοντα, ἔτος) 
sixty years old, Solon 1,4. Hence 

“πξηκονταετία, ac, 7, α period of six- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

‘Eénkovrdkic, and poet. -άκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

᾿'Βξηκοντάκλιῖνος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνῃ) with 60 couches or seats, Diod. 

“Ῥξηκοντάπηχυς,υ, (ἑξήκοντα, TH- 
χυς) sixty cubits long, Ath. 

‘EEnkovrdc, doc, 7, the number siz- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

“Ἑξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

“Ἑξηκοντατἄλαντία, ac, 7, (ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of sixty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

‘Hénkovrovryc, ες,Ξεἑξηκονταέτης, 
Plat. Legg. 755 A. 

‘hénkooraioc, aia, aiov, on the six- 
tieth day, Hipp. 

Ἕξηκοσ 6¢, 7, Ov, sixtieth, Hdt. 6, 
126. 
᾿Βξηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

"hénka, f. -ξω, (ἐκ. 7K) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; 6. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—IL. esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hdt. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι 111. The 
pres. always has perf. signf. ' 

᾿Εξηλᾶσα, ac, ε, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. ἐξήλασσα, Hom. 

᾿Εξήλἄᾶτος. ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in Il. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατπον, explained by what 
follows, nv ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
v. 1. ἑξήῆλ.. of six plates, is of no value. 

"ESHAGor, ες; €, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

᾿Εξηλχάζω, (ἐκ, ἡ λιάζω) to set in the 
sun: to crucify or hang in the open air, 


LXX., cf. Hat. 3, 144, sq. 


phéjacca, pert. act. of ἐξαλέν Su 
Ar. Nub. 32. 
᾿᾿ξηλϊόω, ©, (ἐκ, ἡ λεόω) to make 
sunny, pass. to be sunny, light, Plut. 
᾿Ἑξηλλαγμένως, adv. part. pert 
pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unu- 
sually, Diod. 
"EER AvoLC, Ewe, 7, (ἐξέρχομαι) a go 
ing out: a way out, 7, 130. 
᾿Ἑξῆμαρ, adv. (€&, jap) for six daze, 
siz days long, Od. 10, 80. Only pout. 
᾿Εξημαρτημένως, adv. part. pert. 
pass. from ἐξαμαρτάνω. wrongly, to πα 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 
PEEjuBAwoa, 1 aor. and ἐξήμβλω, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 
᾿Εξημερόω, ὥ, strengthd. for ἡμερόω, 
to tame or reclaim quite, γῶρον, Hdt. 1 
126: é&nu. γαῖαν, to free trom wild 
beasts, Eur. H. F. 20, 852: metapua, 
to soften, civilise, Polyb. Hence 
᾿Εξημέρωσις, ewe, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 
᾿Εξήμησε, aor. of ἐξεμέω, q. ν. 
᾿Βξημοιβός, ov, (ἐξαμείβω) quite 
changed, ἐξ. siwata, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. 
"Eéqveyxa and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of ἐκφέρω. 
᾿Εξήνιος. ov, (ἐκ, ἡνία.) unbridled 
uncontrollable, Plut. 
"Egnmdoov, ec, €, aor. 2 of ἐξχπα- 
φίσκω, O 
᾿Εξηπειρόω, ὥ, strengthd. for 77ee- 
pow, Strab. 
᾿Πξηπεροπεύω, (ἐκ, ἤπεροπεύω) te 
cheat utterly, Ar. Lys. 840. 
᾿Εξηπιαλέω, ὥ, to have annriahec, 
Hipp. 
᾿Εξηπιζάλόω, @, to change tnto aa 
ἠπίαλος, Hipp., in pass. 
᾿Ἑξήραμμαι, perf. pass. from ξηραΐ 
VW. 
᾿Εξηράνθη, 3 aor. 1 pass. from ξηρ 
aivo, 
ec uen 3 δου. mid. froin ἐξαίοῳ 


“ξήρετμος, ov, (&&, ἐρετμός) of sta 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης, ες, with six banks of oars 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., alse 
ἑξηρίς, tdoc, n, a 4ia-banked galley 
(*apw 1) 

᾿ΕΞξξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, Ih 

“Ἑξῆς, adv. (ἔχω, ἕξω) one after ano- 
ther, an order, in a row, Od. 4, 448 
(though more freq., and always in 11., 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Ati., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
δίς. : post-Hom. also of time, there 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ 
pa, Plat., etc.—Il. c. gen., neat to, Tz 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and‘c. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar 
Lys. 633, Plat. Crat.399 D, etc.—IIL 
6, 7, TO ἑξῆς, the next in order, Plat ; 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 

᾿Εξητασμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐξετάζω, accurately, M. Anton. 

’"Héntpidlw, (ἐκ, ἤτριον) to filter, 
Hipp. 

᾿Εξηττάομαι, strengthd. for ἡττάο- 
μαι, Plut. 

"hEnyéw, ὥ, f. -how, (ἐκ, ἠχέω) te 
sound forth, be heard, LXX: c. ace 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν, 
to sound forth the swan’s song, 1. 8 
give vent to dying prayers, Polyb. 30 
4, 7 
"EEnyvoe, ov, (ἐκ, 7 χος) rudely sound 
ing: metaph. stupid. 

"Hévaouat, fut.-aoouds, (ἐκ, ἰάομαεὶ 
dep. mid., to cure thoroughly, Hdt. 3, 
132, Plat., stc.: te make full amends 
for, τὴν [δλάβην, Plat. Legg. 879 A 
"for quantity v. idouat} 


HEIA 
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ΕΞΙΣ 
"REA, (ἐκ, AAw) to unravel, dis- 


᾿Ἐξχόϊάζεμαι, as mid., (ἐκ, idralw) | entangle, seek out, ἐξ. τὰ ἴχνη, of hounds 


fo appropriate to one’s self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., οἵ. 
Lob. Phryn. 199. 

᾿Εἰξτόζασμός, ov, ὁ, an appropriation, 
seizure, Strab. 

Ἔ ἐχόχόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 
241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. 

᾿Εξχόϊοποιέξομαι,:-ἐξιδιάζομαι, Diod. 

᾿Εἰξχόδίω, f. -iow, (ἐκ, idiw) to exude: 
in Ar. Av. 791, euphem. for τελῶν. [δὲ] 

᾿Εξιδρόω, @,=tforeg., Hipp. 

᾿Εξιδρύω. f. -ὕσω, (ἐκ, idpvw) to set 
down to rest, Soph. O. C. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 
Eur. Incert. 134. [ὕω, dow] 

᾿Ἐξίδρωσες, ewe, ἡ, (ἐξιδρόω) a sweat, 
perspiration, Plut. 

"EEinut, f. -fow, (ἐκ, ἴημι) to send 
gut, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. ééuev for ἐξεῖναι, 
of. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ, ἱστίον, to let out the sail, 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. e. take every 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94: to throw out or forth, ag- 
pov, Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι éx τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1,6, (in 3 sing. é&fer, v. Schweigh. 
ad 1, 180.)\—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν yuov ἐξ 
ἔρον εἴην, 1]. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
heogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39. [in 
Ep., in Att.] 

᾿Ἐξχθύνω. (ἐκ, ἰθύνω) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήϊζον, Il. 15, 410. 
II. to direct. [Ὁ] 

᾿Ἐξικετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 

᾿Εξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ἰκμάζω) to 
draw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence 

"Eéixudotc, ewc, 7, a drying, late 
word. 

᾿ῬἜξικνέξομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (éx, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
reach, get at aplace, Hom. always in 
aor. and c. 866. : esp. to,arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seid). 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hadt. 4, 139; of sight, ἐπὶ πολ- 
Ac στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4. ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Phuc. 1. 10: ct. Plat: Prot. 311 D. 

"Eéixw, f. -ξω, poet. for ἐξήκω: to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [1] 

"EE7)ap0o, ὥ, (ἐκ, ἱλαρόωλ) to cheer, 
Ath. 

᾿Ἐξίλᾶσις, ewe, 7, an appeasing, 
atonement, LXX. [7A]: from 

"EsiAdoxouat, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid. (ἐκ, ΤΠ, π πο) To appease, 
uin over, τίνα, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 

᾿Ἔξίλασμα, atoc, τό, an atonement, 
expiation, UXX. [1] 

Γ ἢ οὔ, ὁ,---ἰξίλασις,1,ΧΧ. 
i 


“Εξιλαστήριος.ον, propitiatory, [iA] 

᾿Εξιλαστικός, ή, 6v,=foreg. Adv. 
κῶς, Cornut. 

’Ekidedu, ὦ, (ἐκ, ἱλεόω) to appease, 
LXX. A.so in mid., Strab. Hence 

"EsiAfapa, -ωσις, τωτικός,Ξε-ασμα, 
ασις, -α΄τικός. 


\ 


! 
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at a check, Xen. Cyn. 6, 15.—II. to 
keep out from, ἐών τις ἐξείλλῃ (or -iA- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
cf. ἐξούλης δίκη. 

᾿Ἔξιμάω, ὥ, f. -ἦσω, (én, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. [¢] 

᾿Ἔξίμεναι, poet. inf. pres. from ἔξει- 
μι, for ἐξιέναι, Od. [1] Macho has 
ἐξίναι. 

᾿Ἐξωὥνιάζω, (ἐκ, ἵνες) to take out the 
sinews or fibres, Arr. 

’"Eévvéo, ὦ, (ἐκ, ἰνάω, lvéw) to emp- 
ty, Lat. exinanire, and so to desiroy, 
Lyc., cf. ὑπέρινος. [i 7] 

᾿ἘΞξχονθίζω, (ἐκ, ἴονθος) τρίχα; to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

"EH El6w, (ἐκ, ἰόω) to clean from rust, 
Epict. 

᾿Ἔξιπόω, ὥ, (ἐκ, ἰπόω) to press, 
squeeze out, Diosc.—II. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

᾿Ἐξιππάζομαι, f. -doouat, (ἐκ, iv 
πάζομαι) to ride owt or away, Plut. 

"Eéinmetw, (ἐκ, immedw)=foreg., 
Plut. 

“Ἑξιππος, ov, (ἔξ, ἵππος) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

᾿Ἔξίπταμαι, f. ἐκπτήσομαι: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El.-944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

’"Héeitwrikoc, 4H, Ov, (ἐξιπόω) press- 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal. 

"ELic, ewe, 7, (ἔχω, ἕξω) a being in 
a certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, 1. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of experience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἑκτικός. 

"Este dla, to make equal : mid. to make 
one’s self equal, LX X.—II. intr. to be 
equal, Strab. [z Att.] Hence 

"Eficacuoc, ov, ὃ, an equalling, 
equality. 

’"Ecionc, adv. for ἐξ ἴσης, sub. μοί- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

᾿ΕξΙσόω, O, (ἐκ, iodw) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738, τινί, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5, 71. Pass. to be 
or become equal, τινί, to a thing, Hdt. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 


τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688.—II. intr. 


to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
ool, Soph. El. 1194, and so Thuc. 6, 
87, cf. δηλόω 11. [7 Att.] 

᾿Ἐξίστημι, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἴστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., ἐξι- 
στάναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι τινά, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν. to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hat. 3,76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινΐ, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Ran. 354, etc. : 
also c. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. c. 
gen. rel, to retire from. give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς, Thuc. 2, 63: esp., 


; ὭΞΟΙ 
ἐκστῆναι τῶν ὄντων, Lat. cedere bonis, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 25 : 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πᾶ 
τρός, to lose one’s father, give him up 
—2. very freq., φρενῶν bsoTdavat, ta 
lose one’s senses, Eur. Or. 1021, etc. ° 
τοῦ φρονεῖν, Isocr. 85 Β, : and t+ em 
absol. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, M 
: cf. ἔκστασις.---3. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Rea 
380 D, etc.: hence absol. to degener 
ate, Theophr. ; oivoc ἐξεστηκώς, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. in 
genl. to give up one’s pursuits, forges 
them, τῶν σπουδασμάτων, τῶν μαθη 
μάτων, Plat. Phaedr. 249 D, Kea. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.—III. to stand out, project, 
Arist. H. A. 
᾿Ἔξιστορέω, ὥ, (ἐκ, ἱστορέω) te 
search out, inquire of, Tid TL, Hdt. 7, 
195. 
᾿Εξίσχιος, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 
᾿Εξισχναίνω, strengthd. for icyvai- 
vw, Themist. 
᾿Ἐξισχνόω, strengthd. for ἰσχνόω, 
Hipp. 
᾿πξισχύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab.—U. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [0] 
᾿Εξίσχω, (ἐκ, ᾿σχω)-εεἐξέχω : once 
in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βὲε- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus. 
"ESicwolc, ec, 7, (ξξισόωλ) an equel 
isation, Plut. [ZAtt.] 
’"EElowréov, verb. adj. from ἐξισόῳ, 
one must make equal, Soph. Ο. 1. 403. 
᾿Εξχσωτής, οὔ, ὁ, (ἐξισόω) an offiesr 
who apportions and equalises the tareg 
among the payers, late. ὁ 
᾿Ἐξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
νέσθαι, of a family, to become ex 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost 
forgotten, Id. 1,1; and so in Att. [1] 
’ESirnptoc, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος. a farewell 
discourse, Eccl. 
‘Kéitnc, ov, δ, (ἔξ) the six or size 
on the dice, also κῷος. [1] 
"Eéitntéov, verb. adj. of ἐξιέναι, 
one must go or come forth, Xen. Mem. 
ΤΙΣ ΤΆ: 
PEétytéc, ἢ, 6v,—sq., Alciphr. 
’ESir6c, 7, Ov, verb. adj. from é&- 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. 
Ἔξίχνευσις, εως, 7, α tracing out, 
Geop.: an 
᾿Ἐξιχνευτέον, verb. adj., one must 
trace out, Luc.: from 
᾿Ἐξιχνεύω, (ἐκ. ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 
᾿Ἐξιχνιάζω.---ἐξιχνεύω. Hence 
᾿Ἐξιχνιασμός, Ov, 0, --ἐξίχνευσις. 
᾿ῬἘΠξιχνοσκοπέω, ὥ. (ἐκ, ἐχνοσκο 
πέωλ) to seek by tracking, Soph. Tr. 
271: so too in mid., Aj. 997. 
᾿ἘΞέϊχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
from humours. 
πξκαίδεκα, ἐἑξκαιδέκατος,Ξε Ena 
"EExAivoc, ov,= ἑξάκλινος. 
“ξμέδιμνος, ον, (ἕξ. μέδεμνος) a, 
holding six medimni, Ar. Pac. 631. 
EEoyKéw, O, (ἐκ, OYKOC) to swell ΟἹ 
rise above, τινός, Hipp. 
"EEoyK6, ὥ, (ἐκ, ὀγκόω) to maka 
to swell: μητέγα τἄφῳ ἐξογκοῖν, be 
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gonour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hdt. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Wur.; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. I. A. 921. 
Hence 

᾿Εξόγκωμα, ατος, τό, any thing 
raised or swollen, ἐξ. λάϊνον, a mound, 
cairn, Eur. H. F. 1332: and 
_ESoykaore, ewe, 77, α raising, eleva- 


’"ESoddu, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐκ, ὁδάω) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

"Egodcia, ac, 7,=é0odia, LXX.: 
from 

’KEodeta, (ἐκ, ὁδεύων to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. 

’ELodia, ac, 7, a marching out, ex- 
pedition, Hdt. 6, 56. 

᾿Βξοδιάζω, f.-dow Dor. -ἄάξω, (ἕξο- 
doc) to spend upon, pay to, τί τινι, 
LXX., cf. ἔξοδος I. Hence 

᾿Εξοδιασμός, οὔ, ὁ,---ἐξοδία, Polyb. 
--.211. late, an outgoing, expense. 

᾿ἘΞξοδικός, 7, Ov, belonging to a de- 
parture, Gramm. Butadv. -κῶς, from 
beginning to end, thoroughly, Diog. L. 

᾿Ἔξόδιος, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to an exit ; esp., ἐξ. νόμοι; the finale of 
a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—II. as subst., τὸ 
é&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same metaph. 
as our catastrophe, the end, conclusion, 
esp. tragical conclusion of an affair or 
a life, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces,.or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
8, 175. 

᾿Ἐξοδοιπορέω, ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
te go out of, στέγης, Soph. El. 20. 

"Eéodoc, ov, 77, a going out, ἐκ τῆς 
γώρσῃς, Hdt. 1, 94.—2. a marching out, 
miliary expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hdt. 
B, 19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schaf. Mel. p. 53. 
—II. away out, Lat. eritus, Hdt. 2, 148, 
and freq. in Trag.—IIIL. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, 1. e. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12, 6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582.—IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδιάζω. 

B. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

᾿Ἐξοδύνάω, ὥ, strengthd. for ὀδυ- 
νάω, Eur. Cycl. 661, in pass. 

᾿Εξόζω, fut. -ζζσω, (ἐκ, ὄζων) intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—Il. c. gen. to smell of 
a thing. 

"Ef08ev, adv. for ἐξ ob, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

“Béor, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : cf évdot. 

᾿Ἐξοίγω. f. -ξω, (ἐκ, οἴγω) to open, 
cut open, Hipp. ; 

Βξοιδα, pf. without pres. in use, 
plapf. ἐξήδη (cf. *etdw), to know tho- 
roughly, know well, τε, Soph. O T. 
37, etc. ; c. part., ἔξ. ἔχουσα, Id. Tr. 
9: absol., Id. El. 222,etc. Cf. ἐξεῖδον. 

᾿Ῥξοιδωίνω, f. -dfj00,=sq. ° 

᾿Ἔξξοιδέω, ὥ, (ἐκ, O1dEw) to swell, 
be swollen, πληγαῖς πρόζωπον. Kur. 
νοὶ]. 227. 
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᾿Εξοιδίσκιν, (ἐκ, oldickw) to muke 
to sweil, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, oikeLow) as mid., 
to appropriate, Strab.—II. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. 

᾿Ἑ ξοικέω, ©, (ἐκ, oikéw) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass. to be so inhabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Βξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

᾿Βξζοίκησις, ξεως, 7, emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

᾿Εξοικία, ac, 7,—foreg., dub. 

’ESoixifw, fut. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
οἰκίζων to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also in mid., Plut. 
Hence. 

᾿Εξοίκϊσις, ἕως, 7, α removal, ex- 
pulsion of inhabitants, Plat. Legg. 704 
C 


᾿Εξοικισμός, οὔ, 0,=foreg., Philo. 

᾿Εξοικιστῆς, ob, 0, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 

᾿Εξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Κραπ. 8: also 
in mid., Polyb.—2. ἐξ. κρημνόν, to 
make a road over it, Polyb.—II. to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence 

᾿Βξοικοδόμησις, ewe, 7, α building 
up, Joseph. 

"Ἑ ξοικος, ov, (ἐκ, οἶκος) away from 


home, removed, ΤΣ 
᾿Εξοιμώζω, f. -ώξομαι, (ἐκ, οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγάς, Soph. Aj. 317, 
γόοισιν, Ant. 427. 

"ELoivéw, ὥ, (ἐκ, olvoc) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—IL to 
sleep off drunkenness, late: and 

’Efouvia, ac, 7, drunkenness : from 
"ESoivoc, ov, (ἐκ, oivoc) drunken, 
tipsy, Alex. Eicoix. 38. Hence 
’"ESowv6w, ὥ, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 
’ESo.otéoc, a, ov, verb. adj. of 
ἐκφέρω, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
oTéov, one must bring out, Kur. Phoen. 
712. 
’"Eotoréc, ἢ, 6v, verb. adj. of éx- 
épw, to be brought out, uttered, Sext. 
mp. 
᾿Εζοιστράω, ©, Jon. -τρέω, (ἐκ, 
οἰστρέω) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 
᾿Βξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
οἰστρηλατέω, Plut. 
’ESoiow, fut. of ἐκφέρω. 
᾿Ἐξοιχνέω, 6,=sq., 1]. 9, 384. 
᾿Εξοίχομαι, (ἐκ. οἴχομαι) dep. to go 
out or away, 1]. 6, 379, 384, and Soph. 
’EfotwviCopat, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also 6. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 
᾿Βξοκέλλω, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship, to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into difficulties, τινὰ 
εἰς ἄτην, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτεριω 
| toayuara, Isocr. 143 © - to be rmned, 


ὩΞΟΙ 
Polyt.: to run into sin of excess, ex 
κύβοις, Plut. 

’"HéoAgoas, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 
PE6An, ne, 7, Exdle, daughter οἱ 
Thespius, Apollod. 

᾿ἘΞξολισθαίνω,-θώνω,ν. Pors. Phen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, dAtoBaive) ta 
slip off, Hippon. 21; to glide off, 18 a 
sword from a hard substance, kur. 
Phoen. 1383 ; τινός, offa thing, Arist. 
H. A.—II. c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 493. 
Hence 

Τ᾽ ξολίσθησις, ewe, 7, α slipping out, 
Euseb. i: 

᾿Εξόλλυῦμι. and-A ba, f.-oAéow, Att. 
-oA@: acr. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Εξολόθρευμα, atoc, τό. (ἐξολο- 
Opebw) utter destruction, LXX. 

᾿Βξζολόθρευσις, ewe, 7, = foreg., 
LXX 


᾿Βξολοθρευτῆς, ov, ὁ, a destroyer, 
Eccl. : and 

᾿Εξολοθρευτικός, ἢ, dv, destructive 
from 

᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de 
stroy utterly, LXX. 

᾿Βξολολύζω,. f. -Ew, (ἐκ, ὁλο Sw) 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

᾿Ἑξομἄλίζω, strengthd. for dua 
λίζω, to smooth or assuage, Hipp. : 

᾿Εξομβρέω, GO, (ἐκ, ὀμβρέω) to pour 
out like rain, ; 

’"Ef0u3picw,—foreg., dub. 

᾿Εξομήρευσις, ξεως, 7, a demand οἱ 
seizure of hostages, Plut. From 

᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύω) to take 
hostages from, τινώ: hence δούλους 
τεκνοποιΐαις éSou., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of w vsa 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin, 
Mid. to take as hostages, παῖδας, Plut. : 
to procure by hostages, φιλίαν, Strav. 

’ESouiAéw, ὥ, (ἐκ, ὁμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11,4: metaph. to bear one company, 
Eur. Cycl. 518.—II. c. acc., to win 
over, to conciliate, τινά, Polyb.—IIl. 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Eur. 1. A. 735. 

᾿Ἔξόμιλος, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 
one’s society: hence foreign, strange 
Soph. Tr. 964. 

’"ESoupdtec, ov, (ἐκ, ὄμμα)εε ἐξόφ- 
θαλμος.---Ἰ11. without eyes, late. 

᾿Βξομμᾶτόω, ὥ, to give sight to, open 
the eyes of ; pass. to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 
—IH. to blind, bereave of eyes, Eur. Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 

᾿Εξομμάτωσις, εως, 7, α cleansing, 
opening of the eyes. [a] 

᾿Ἑξόμνυμαι., f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 
upon oath, τι, Dem. 1310, 2, or absol., 
freq. in Dem.: foll. by μὴ οὐ, c. inf., 
Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one hes 
not means or ‘health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, cf 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called ἐξωμοσία or atw 
μοσία, v. Dict. Antiqq. in voc. 

Τ ξομοιάζω, --- sq., Callicrat. ap 
Stob. 70, 11. 

᾿Εξομοιόω, ὥ, (ἐκ, ὁμοιόω) to make 
quite like, ΤΑΙ. 3, 24, Ῥ]αῖ., etc. Pass. 
to become or be ble τινί τι, to one In 
a thing, Soph. aj. 549, cf. Eur. Andr. 
354. Hence 

᾿Εξομοίωσις, evic, 4, assimilation, 
esp. of food. Theophr.: ant 
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ΓΕ ξομοιωτικός, 7, Ov, making like, 
clem. Al. - 

᾿Εξομολογέω, ὥ, strengthd. for ὁμο- 
λογέω, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree, promise, N.'T. Hence 

᾿Εξομολόγησις, ewe, 7, a confession, 
profession, Plut.: and 

᾿Εξομολογουμένως, adv. pres. part., 
sonfessedly, Clem. Al. 

᾿Εξομόργνυμι, fut. ἐξομόρξω, (ἐκ, 
ὀμόργνυμι) to wipe off from, τί τινος, 

ur. Or. 219. Mid. to wipe off from 
one’s self: te wipe up wipe awry, αἷμα 
πέπλοις, Wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, cf. El. 
502: also to purge away a pollution, 
νασμοῖσιν, witn water, Id. Hipp. 653. 
—Il. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μω- 
οίαν, to wipe one’s ΤῸ ΠΥ on another, 
1. 6. give him part of it, Eur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 
=UTo“aT7oat. to stamp or imprint 
upon, Ti τινι OY εἴς TL, Plat. Gorg. 
525 A, Legg. 775 D: cf. Ruhnk. Tim. 
Hence 

᾿Εξόμορξις, εως, 77, @ wiping off.— 

. an impression, mark, Plat. ‘Tim. 
80 E. 

"ES6udaaoc, ov. (ἐκ, ὀμφαλός) with 
prominent navel, Gal.—II. as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. 

’"ES6v, part. from the impers. ἔξ- 
ἐστι, q. V. 

"Eéoverdilw, fut. -icow Att. -id, 
strengthd. for ὀνειδίζω, to reproach 
one with, cast in one’s teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. El. 282, Eur. I. A. 305; 
hence in pass., κακὰ ἐξονειδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. Hence 

᾿Ἑξονειδισμός, οὔ, ὁ, @ reproach, 
Joseph.: an 

᾿Ἔξονειδιστικός, ἢ, ov, abusive, M. 
Anton. 

’Efoverp6w,=efoverpottw, Hipp. 

᾿Ἑξονειρωγμός, οὔ, 0,=dvelpwyLLoe, 
Arist. H. A. 10, 6,5. Hence 

᾿Εξονειρωκτικός. 7, Ov, subject to 
ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 

᾿ἘΞξονεερώττω, f. -ξω,Ξεὀνειρώττω, 
Hipp. 
᾿Εξονομάζω. f. -ow, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to utter aloud, announce, H. Hom. 
Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνό- 
uatev, spoke the word and uttered it 
aloud, cf. Eur. 1. A.1066.—II. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 

᾿Ἑξονομαίνω. (ἐκ, ovouaivw)toname, 
speak of by name, avopa, il. 3, 166; 
αἴδετο yauov ἐξονομῆναι, to name, 
tell it, Od. 6, 66. 

’"ESovoyakAnjony, adv. (ἐξ, ὄνομα, 
καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω, Il. 22, 415, with καλεῖν, 
Od. 12, 250. 

’Esoviyilw, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 
the claws off, and so metaph. to deprive 
of power, oivov, Ath.—II. to try a 
thing’s. smoothness, by drawing the 
_nail over it, hence to scrutinise closely, 
like Lat. ad unguem ezxigere, Id. 

᾿Εξοξύνω, (ἐκ, ὀξύνω) to make sour : 
pass. to turn to vinegar, Theophr. 

"Eéorilw, fut. -ίσω, (éx, ὀπίζω) to 
squeeze out the juice, Arist. H. A 

"Es6rlGev, and ἐξόπϊθε, adv. poet. 
for ἐξόπισθεν, backwards, behind, Il.— 
{I. as prep. c. gen. behind, after, 1]. 

᾿Ἔ ξόπεν, adv.—foreg.I., Aesch. Ag. 
115. 

᾿Ἑξόπισθεν, in Att. just=sdrichev, 
as adv., Soph. Fr. 527, Ar., etc —II. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868. 

ῬἙξόπιστο, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 

᾿Ἐξοπίσω (ἐκ, ὀπίσω) adv.—I. of 
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place (as always in {1.), backwards, 
back again, Il. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, Il. 17, 357.—IIL. of 
time (as always in Od.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; 50 too Tyr- 
tae. 3, 30. [7] 

᾿Ἐξοπλίζω, f. -σω, (ἐκ, ὁπλίέζω) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
ἐξ. "Αρη; Aesch. Supp. 682, 702. Pass. 
and mid. to.arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. 1. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.— II. to disarm, 
App. Hence 

᾿Εξοπλϊσία, ac, 7, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in Polyb. 

᾿μξόπλισις, ewe, 7, (ἐξοπλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
χρόνου δέονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
Cyr. 8..50,.9: 

᾿Βξοπλισμός, οὔ. 6,=foreg., late. 

"Ἑ ξοῆλος, ον, (ἐκ, ὅπλον) disarmed, 
unarmed, Polyb. 

᾿Ἔξοπτάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hdt. 4, 
164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
violently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, exurere, Soph. Fr. 
421. Hence 

"Ἕξοπτος, ov, well baked, Hipp. 

᾿Ἑ ξοράω, ©, (ἐκ, δράω) to look out. 
—Il. to see from afar, Eur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθωλμος. 
EE ὉργαΟ; strengthd. ΤΟΥ, ὀργάω, 

ut. 


᾿Εξοργιάζω, (ἐκ, ὀργεάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν. to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 

’"Efopyila, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, dp- 
γίζω) to enrage, πρός τινα, against 
one, Xen. Mem. 3, 3, 7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 

᾿Ἑξορθιάζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

᾿Ὠξόρθιος, ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 
right. 

"Egopioc, ov, (ἐκ, ὀρθός) = foreg., 
Ath. Hence 

᾿Ἑξορθόω, 6, (ἐκ, 6006) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Eur. Supp. 1083.—IL. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 83. 

᾿Ἑξορία, ac, 7, Vv. ἐξόριος. 

᾿Βξορίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, ὁρί- 
ζω) to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 D, ete IE c. acc. loci only aA- 
Anv am ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl. 16.—If. in pass. to be an 
exile: also to pass its bounds, come 
forth, Eur. Hipp. 1381. 

Τ᾿ Εξορίνω, strengthened for dpiva, 
Aesch. Ag. 1631. [7] 

᾿Εξόριος, ia, Lov, (ἐκ, ὅρος) out of 
the bounds of one’s country: hence 
éfopia, ἢ, exile: sub. γῆ, ζωή. 

᾿Βξορισμός, ov, 0, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 

᾿Ἑ ξοριστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω, to be expelled, Clem. Al. 

’EEoptotikoc, 7, Ov, (ἐξορίζω) eax- 
pulsory, Diog. L. 

᾿Εξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; from a place, 
γῆς, Polyb. 

᾿ΒΙξορκίζω, (ἐκ, δρκίζω) to swear a 
person, administer an oath to him, 


EZOP 

Dem. 1265, 6.—II. to zrorcese, ἃ 
bamsh an evil spirit, Eccl. Elence 

᾿Ἑξορκισμός, ob, ὁ, α swearing, ad 
ministering of an oath, Polyb. — Il 
Eccl. an exorcism. 

᾿Εξορκιστής, οὔ, 6, (ἐξορκίζω) om 
who administers an oath, ΔΏΓὮ ---"!, an 
exorcist, N.'T. 

*Efopkoc, ov, (ἔκ, ὅρκος) bound by 
oath, Pind. O. 13, 140. 

᾿Βξορκόω, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lok. 
Phryn. 360, 54.), ὁ make one swear, 
bind by oath, c. acc. pers., usu. fo} 
lowed by 7 μήν (lon. 7 μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3, 133; 4, 154: also c. 
acc. pers. et rel, to make one swear by 
TO Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6, 74. Hence 

᾿Ἑξόρκωσις, ἕως, ἢ, a binding by 
oath, Hdt. 4, 154. 

᾿Ἑξορμάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, dpudw) 
to set out, start, esp. in a hurry, of ἃ 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., c 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro 
1131, etc.: metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—II. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46 
ἐξ, τὴν ναῦν, to start the ship, Thue 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen., etc. The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hdt. 
9, 51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum. 182. 

᾿Εξορμενίζω, (éx, ὄρμενος) to shoot 
forth into a stalk, Soph. Fr. 296. 

᾿Εξορμέω, ©, (ἐκ, Opuéw) to be ous 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ vod, to lose 
one’s senses, Paus., cf. ἐκπλέω. 

᾿Εξορμῆ, ἧς, ἦν @ going out, expeds 
tion, Plat. Theag. 129 D. 

᾿Εξόρμησις, ewe, 7, (ἐξορμάω) a ve. 
hement onset, attack, Dio C.—2. an 
urging forth, an incentive, Arr, An. 3, 
9, 14. | 

᾿Εξορμίζω, fut. -icw Att. -73, (ἐκ, 
ὁρμίζω) to bring out of harbour, get un 
der weigh, vavv, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: tr 
let down, ἐς πόντον. Id. Hel. 1247. 

“Egopyuoc, ov, (ἐκ, ὅρμος) sarling 
from a harbour or coast, c. gen., Kp7- 
της, Hur. Hipp. 156. 

᾿Βξόρνῦμι, f. -όρσω, in Ap. Ri. 1 
306, dub. (foe δόμων ἐξ wpTo. 

᾿Ἑξοροθύνω, strengthd. for ὀροθύ 
VO, Sm. 
*Egopoc, ον,---ἐξόριος. 

’"Ego0pove, (ἐκ, ὀρούω) to spring, lear 
forth, Il. 3, 325, in tmesis. 

‘Eé6pogo¢, ov, dub. for éFapogag 


q. ν. 

᾿Εξοῤῥίζω, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the 
curds from whey. 

"Ἑ ξοῤῥος, ov, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid 
Dheophr: ESE. ΠΡΟ 1: 3iseHence 

᾿Εξοῤῥόομαι, as pass., to run inte 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Ἑξορύσσω, Att. -ττω, fut. - ξω, (ἐκ, 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: τοὺς oa- 
θαλμούς. to put out the eyes, Id. 8, 
113, cf. Paroemiogr.—Il. to diz out ὁ 
the ground, dig up, τοὺς νεκρούς, Ic. 
1, 64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 76%. 

’Efopyéouat, fut. -ἤσομαι, (ἐκ, op 
χέομαι) dep. mid., to dance out, darce 
away, hop off, Dem. 614, 22.—II. ¢ 
acc. cognato, ἐξ. ῥυθμόν, to dance ow 
a figure, go through it, Philostr., cf 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 62. 
ubi v. Heind.—IlI. also c. acc., ἐς 
dance out, i. 6. let out, betray, τὰ ὠπόῤ» 
[ταν prob. of some dance which bur 
esqued those ceremonies, !-uc.: sa 
too, ἱερωσύνην ἐξ., to mimic, mock holy 
rites, Hdn.: also, ἐξ. τίνα, v2 mock 
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atsgrace by one’s conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ. tivi,==Lat. insul- 
tare: and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., ef. dropyéowar.—lV. to leuve 
off dancing, πόλεμον &&., to give up the 
war-dance, 1. e. war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 

᾿Εξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

’"Eéaot6w, ὥ, (ἐκ, ὁσεόω) like ἀφο- 
g16@, to dedicate, devote, Plut. Mid. 
te avert by expiration, Lat. procurare, Id. 

"Egooteila, f. -ἴσω, (ἐκ, ὀστέον) to 
ake the joints from their sockets, Lat. 
sg033272, Diosc. 

ἜἘξ)στρᾶκίζω, f. -ίσω, (ἐκ, d0Tpa- 
κίζω) to banish by ostracism, Hdt. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθεές, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 Ὁ in genl. to 
banish, late. Hence 

᾿Εξοστρᾶκισμός, ov, ὃ, banishment 
by ostracism, Diod. 

᾿Ἑξόστωσις; Ewe, 7, (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased excrescence on the bone, Foés. 
Oecon. Hipp. 

*ES6re, adv. (ἐξ, 6re)=2E οὗ, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 

᾿Βξότου, adv. (ἐξ ὅτου, sub. χρό- 
νου) since the time when. 

᾿Βξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 

’Ekovdevéw, ©, LX X, and ἐξουδε- 
vito, f. -iow, Plut.,=éfovdevéw. 

᾿Εξουδενισμός, οὔ, ὃ, (ἐξουδενέζω) 
scorn, contempt. 

᾿Ἑξουδενόω, ὥ. (ἐκ, οὐδέν) to set at 
nought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
182. Hence 

᾿Εξουδένωμα, ατος, τό, contempt, 
LXX.: and - 

"ξουδένωσις, ewe, 7, a reducing to 
sothing, destruction, LXX. 

"Efovbevéw, G,==eSovdsvéw, N. T. 
Hence 

ΤΕ ξουθένημπ: ατος, τό,---ἐξουδένω- 
aa, LX X.: and 

“Εξγ)υθενητικός, 7, ὄν, inclined to 
sat naught,c. gen., τοῦ θείου, Diog. L. 

᾿Εξούλης δίκη, 7, Lat. acto ret ju- 
licatae, or unde vi, an action against 
ane who neglected the order of a court to 
pay a legal penalty, or to surrender pos- 
session of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
cf Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
éEovAn does not occur. 

᾿Εξουρέω, GO, (ἐκ, οὐρέω) to pass with 
the water, Arist. H. A.: to make water, 
Ael. 

᾿Ἑξουρίας, adv. for ἔξ οὐρίας, v. ov- 
ploc. 

“ESoupoc, ov, (ἐκ, οὐρά) ending in a 
tail or point, Hipp., cf. μύουρος. 

᾿Εξουσία, ac, 4, (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ. πά- 
ρεστιΞξεἔξεστι, c. inf., Soph. Fr. 109: 
50 too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to do.., 
opp. to ἐξ. λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, Ὁ δῦ. 
Gorg. 526 A, 461 ἘΣ: περί τινος, Legg. 
936 A.—II. absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth. 
19, Thuc. 1, 38, cf. 3, 45.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 B: also the body of the magistrates, 
N. T., ef. réAog. IIL. like περιουσία, 
sl undance of means, resources, ἐξουσί- 
ag ἐπίδειξις, Thuc. 6,31. Elence 

᾿Εξη)υσιάζω, to be in authority, have 
ewer, Dion. H.—2. to have authority 
sezr, τινός, N. FT. Hence 

᾿Εξουσιαστής, οὔ, ὃ, α mighty one, 
LXX. Hence 

᾿Ἔξουσιαστικέ!; % ὄν, authoritative. 
A:lv. -κῶς, Polyh. 
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᾿Ἐξούσιος, ον, (ἐς, οὐσία) stript of 
property, Philo. 

᾿Εξοφέλλω, (ἐκ, ἐφέλλω) to increase 
exceedingly, ἐξ. ἔεδνα, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿Εξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent eyes, Ken. Eq. 1, 9, 
opp. to κοιλόφσαλμος.---11. manifest, 
clear, Polyb. - 

ἼἜξοχα, adv., v. ἔξογος. 

᾿Εξοχάδες, wv, αἱ, (ἔξοχος) external 
piles Or haemorrhoids, the internal be- 
ing called écoydde¢, Medic. 

᾿Εξοχετεία, ac, 7, α drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

᾿Εξοχετεύω, (ἐκ, ὀχετευω) to draw 
off, as water by a sluice, Hipp. 

᾿Εξοχή, ἧς, 7, (ἐξέχω) any standinz 
out, elevation, prominence, opposed 
to eicoyn, a depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—-II. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
οἱ κατ’ ἐξοχῆν, the chief men, N. T. 

"Eoyoc, ov, (ἐξέχω) standing out, 
prominent, high, in strict signf. very 
late : metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. ἀνήρ, Il. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, αἴξ, Il. 2, 480, Od. 21, 266: 
of things, only ἔξ. τέμενος, 1]. 6, 1943 
20, 184: oft. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 
eminent among or above them, 1]. 3, 227, 
ἔξ. ἡρώων, Il. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 
Gn Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the compar.) : 
the dat. is used for gen., ll. 2, 483, 
Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
ovoc, ll. 2, 480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. c. gen., 6. g. ἔξοχα πάντων, far 
above all,= Lat. prae: also 8050]. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 15,10: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 
me as a high honour, Od. 9, 551: with 
an adj., ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with the superl., ἔξοχ᾽ ἄριστοι, 
beyond compare the best, Il. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -ywc, Pind. O. 
9, 104, and Eur. 

᾿Ἐξοχύὕρόω, ὥ, sivengthd. fer ὀχυ- 
pow, Plut. 

‘Eéxnyve=tkrnyvouc, Leb. Phryn. 
412. Hence 

‘Eéxnyvoti, adv., of six cubits, 
Soph. Fr. 876. 

᾿Βξυβρέζω, f. -ίσω, (ἐκ, ὑβρίζω) te 
break out into insolence, to run rizt, wax 
wanton, Hdt. 7, 5, cf. Thue. 1, 84: ἐξ. 


ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ. 
εἰς τόδε, to come to this mich ef i:so- 


lence, Thuc. 3, 39: c. adj. neut., ἐξὶ 
παντοῖα, to commit all icinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. ace. 
pers., to treat with insolence ΟΥ̓ viclence, 
M. Anton.—2. of the body, to break out 
from high feeding, Plat. Legg. 691 ὦ: 
of plants, to be over luxuriant, Theophr. 

᾿Εξυγϊχάζω, (ἐκ, ὑγιεάζω) to heal thor- 
oughly, Hipp. 

’Eévylaivw, to recover health, Hipp. 
—II. transit.—foreg., Id. 

᾿Εξυγραένω, f. -avd, (ἐκ, bypaiva) 
to make quite wet: hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—?2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. 

*Egvypoc, ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Hipp. 

᾿Ἔξυδαρόω, O, (ἐκ. ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

᾿Εξυδάτόω, ὥ, (ἐκ, tdwp)=foreg., 
Theophr. Hence 

᾿Εξύδάτωσις, EWC, 7, α changing nto 
water. [GZ] 
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᾿Ἐξυδρίας. ov, ὦ, ἄνεμος, a arm: 
wind, Ane Mund. a ; 

᾿Εξυδρωπιάω, ὦ, (ἐκ, ὑδρωπιί:) ἐὰ 
become dropsical, Arist. H. A. 

᾿Ἔξυλακτέω, ὦ, (ἐκ, bAaKTéw) to bark 
out : hence to burst out ina rage, Plut.: 
c. acc., ἐξ, γόον, to yell it out, Lyc. 

᾿Εξυλίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, ὑλίζω) to fil 
ter out or through, Gal. 

᾿Εξύμενίζω, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc. Hence 

᾿Εξυμενιστήρ, ἦρος, 0, a knife for 
flaying, or dissecting knife. 

᾿Εξυμνέω, ὥ, strengthd. for ὑμνέω, 
Polyb. 

ξυνῆκα, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 

"EgurmdAviic, ewe, 7, an escape, 
Orph. [ἃ] : from 

᾿Εξυπᾶλύσκω, f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
Kw) to flee from, escape, Orph. 
᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, ἀνά, to 
Ty) Only in 1]. 2, 267, σμῶδιξ μετα 
φρένου ἐξυπανέστη, a Weal started up 
from under the skin of the back. 
᾿Εξυπειπεῖν,--εὑπειπεῖν. 
᾿Εξυπερζέω, f. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to boil over, effervesce. 
᾿Ἔϊξύπερθε, adv. = ὕπερθε, from 
above, Soph. Phil. 29. [a] 
᾿Εξυπηρετέω, ὥ, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tr. 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7. 
᾿Εξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, X.: pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 
᾿Εξυπνιστής, οὔ, 6, an awakener. 
*Egurvoc, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, N. T. 
᾿Ἑξυπτιάζω, strengthd., for irre 
ἄζω, Arist. H. A.: ἐξ. ὄνομα (sc. Po 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eq. 21, sq. 
Τ᾽ Ἑξυρημένος, perf. part. pass. from 
Evpéw, Ar. 
᾿Εξύφαίνω, (ἐκ, ὑφαίνω) to finish 
weaving, Lat, pertexere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—II. metaph. ἐξ. μέλος, Pind. N. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos) 
Polyb. Hence 
᾿Εξυφαντέον, verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 
᾿Εξύφασμα, atoc, τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκίδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [Ὁ] 

᾿Ἐξυφηγέομαι,Ξ-ὑφηγέομαι, Soph. 
Θ: 1025: 
ee ὥ, (ἐκ, ὑψόω) to exait 


Ἔξω, adv., (ἐξ, as εἴσω from eic) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex 
ternal things; in late writers also 
exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω, 
esoteric: 7 ἔξω, sub. θάλασσα (in 
ridt. 1, 202 with στηλῶν added), the 
main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air, or away out of the country, 
Lat. foras, Il. 17, 265, Od. 14, 526, εἰς." 
sometimes c. acc. loci quo.., 6. g. ἔξα 
τὸν ‘“EAAjcTOovTOV πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, οἵ, 5, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, Il. 10, 94, 
etc.—Ill. like ἐκτός, c. gen., outside 
of, out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., ete.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος λέγειν 

to speak away from the subject, Isocr 
247 E, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pini O. 7, 88 

also, ἐ. αὐτεῦ, Hipo., etc. Praverb 
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Sta τυῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to keep 
elezr of difficulties, v. Aesch. Cho. 
697.—2. also like ἐκτός, without, but, 
except, c. gen., Hdt. 7, 29: but also 
ἔξω 7)... Lat. prueterquam, Id. 7, 228.— 
IV. pleor. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω. Hdt. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, superl. ἐξώτατος. 

“Ἔξω, fut. of ἔχω, Hom. 

"EgaGev, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2. also c. gen., ἔξ. δό- 
μων, from without the house. Eur. Med. 
1312.—II. freq. also=é&w, Hat. 1, 70, 
Soph. El. 1449, Plat., etc.: hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hat. 9, 
5.—IlL in Gramm., ἔξωθεν λαμβά- 
νεῖν, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: τὰ ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 

*ESabéw, ὦ, f. -ωθήσω and -ώσω, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, Il. 14, 494, in tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc.; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, etc.— 
Il. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, cf. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῆ- 
ναι τῇ Opa ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
ubiv. Arnold. Hence 

᾿Εξώθησις, εως, 7, a driving out, ex- 
eretion, Medic. 

᾿Εξωκεᾶνίζω, f. -ίσω, (ἐκ. ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 

᾿Εξωκεᾶνισμός, οὔ, ὃ, a proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 

᾿Ἑξώκοιτος;, ον, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ ἐξ., a fish which comes upon the 
beach to sleep, also called ἄδωνις, The- 
ophr. 

᾿ἘΕξώλεια, ac, 7, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι, to swear with 
ἃ prayer that one may perish (if faith- 
less), Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1315.11; κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν. to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 18 : from 

"EEA ne, ες, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 7, 9, 2: ἐξ. ἀπο- 
λέσθαι. Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—III. metaph. of per- 
sons, abandoned, abominabie, Lat. per- 
ditus, Aesch. Supp. 741, Antiph. Mc- 
oom. 1, 12. 

᾿Εξωμίας, ov, ὁ, (ἔξωμος) one with 
arms bare to the shoulder, Luc.—II. with 
high shoulders, Id. 

᾿Εξωμιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7,6: from 

᾿Εξωμζδοποιός, 6v, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 

᾿Ἑξωμίζω, Tov ἕτερον βραχίονα ἐξ., 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
wt as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 

"EEwuic, idoc, 7, a man’s vest without 
sleeves, leaving the shoulders bare, v. 
Gell. 7,12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare: the 
usu. dress. of slaves, poor men, cyn- 
ics, and even of the rich when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
Mem. 2, 7, 5, etc.: cf. ἐπωμίς, χειρι- 
δωτός. [7] From . 

ΓΒ ξωμος, ov, (ἐκ, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 

“Εξωμοσία, ac, 7, (ἐξόμνυμι) a swear- 
ing off, getting off giving evidence or 
other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
.026, Dem. 1119, 26, ef. ἐξόμνυμι. 

᾿Ἐξωνέομαι, (ἐκ, ὠνέομαι) dep., to 

off, redezm, Arist. Oec.: in genl. 
to δεν, Hdt. 1, 196.--II. to compensate, 
Arist. Pol. Hence 
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᾿Ἔξώνῃσις. ewc, 7, redemption, pur- 
chase. 

᾿Ἐξώπιος, ov, (ἐκ. ary) out of sight 
of, in gen]. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Ale. 546, cf. Ar. 
Thesm. 881. 

᾿Ἐξώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. 

 Ε Πξωριάζω, (ἐκ. Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. εὐωρ. ὲ 

*EgSwpoc, ov, (ἐκ, wpa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618 : too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., ἔξωρος, 
too old for.., Luc. Adv. -ρως, Phi- 
lostr. 

‘E&dpodoc, ov, (ἕξ, ὄροφος) witk or 
of six stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
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᾿Ἑξῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 

*EKéwotc, ewc, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

Ἔξωσμα, atoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
ving out, banishment, LX X. 

᾿Εξωστήρ, 7p0¢, 6,=Ssq. 

᾿Εξώστης, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμηι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω 11. 

’"ES@oTpa, ac, 7, α stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, Vv. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 


᾿Ἐξώτατος. 7, ov, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 E. 

᾿Εξωτερικός, ἤ, 6v, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
ἐσωτερικός.---11. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cic. Fin. 5, 5. 

᾿Εξώτερος, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

᾿Εξωτικός, 7, Ov, (ἔξω) outward, 
strange, foreagn, Bockh Inscr. 2, p. 
467. Adv. -κῶς. 

᾿Εξώφορος., ov, (ἔξω, φέρω) brought 
out, published, lambl. 

“Efwypoc, ov, (ἐκ, ὠχρός) deadly 
pale, Arist. H. A. 

*Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ. his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ é0 from, away from 
him: ἕο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, Il. 19, 384, 
Od. 8, 211. 

‘Eoi, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
ov, for οἷ, to him, ἑοὶ αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ἑός. 

Ἔοι. Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμί, Hom. 

*Eovyyuev, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, Υ. sq. 

*Eoxa, ac, €, etc., perf. 2 c. pres. 
signf., from root *eixw; to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε; zt 
seemed good, 1]. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοικυῖαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. In 
neut. εἰκός : and we find in Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :---οἶκα, ας; ε; 
etc., is Ion., not Ep., subj. o/c, part. 
οἰκώς. Hdt.: plapf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ» 
etc., Hom., and once 3 pl. ἐοέκεσαν. 
Il 13, 102: fut. eff, post-Hom., Ar. 
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Nub.1001. i2,.onlyare the fonias éi« 
tov, 3 dual perf., Od.4, 27: ἤϊκτο 4 
sing. plapf. four times in Od., ane 
without augm. ἔϊκτο, Il. 23, 107 : éi« 
την, 3 dual. plqpf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose ; aud 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for ἐοίκα 
μεν, Soph. Aj. 1239, and Eur. It is 
dub. whether the perf. εἶκα is good 
Att., but cf. zpocéorxa, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurg 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.» 
—I. to be or look like, τινί, Hom. ; ana 
so in Hdt., and Att. Construct.: 6, 
acc. rel, Μαχάονι πάντα ἔοικε, κεφα 
λῆν τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, εἴς.. 
μελαίνῃ Knot ἔοικεν, is considered Izke, 
1. 6. hated like death, Od. 17, 500. 
Mace more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει. ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς OTA 
ἔοικεν, Hom.—IL. to be fit, to be bound, 
ce. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317. 
Elsewh. Horn. has 3 pers. sing. as 
impers., zt is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol., also c. 
acc. et inf., and 1]. 4, 286, c. inf. only. - 
if the person is mentioned, it is put in 
dat., as Il. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνι μαλακῇ κατὰ 
λέγμενος, ὥς σε ἔοικεν, for here we 
must supply the inf., ὡς ἔοικέ σε (κα- 
ταλέξασθαι).---ῶ. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις. α suitable wife, 
‘a help meet for him,’ Il. 9, 399.—III. 
in Att. to seem likely, have the appear 
ance of, seem, oft. agreeing with. its 
person (though often we cannot ren 
der it so), θέλξειν μ᾽ tctKac, you seem 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, yA:déy ἔοι 
κας, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, ete.: 
also 6. part., éoixate ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Xen. Hell. 6, 3, 8, cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or c. dat 
pers., ὡς ἔοικέ μοι, etc., Eur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός. Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. εἰ: 
κός, V. sub voc. 

᾿Εοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκό 
τως, adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 918 : reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hdt. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

T’Eowut, ἔοις, ἔοι, Ep. and Ion. for 
εἴην, εἴης. εἴη, opt. of εἰμί, in 2 and 
3 sing. 

‘Eoio, Ep. gen. from ἕός for ἑοῦ, 
Hom. 

‘Koic, dat. pl. from é6c, Hom. 

Ἔοις, Ep. 2 sing. opt. from εἰμέ 
for εἴης, ll. 9, 284. 

’Eoica, Dor. part. fem. from εἰμέ 
for ἐοῦσα, οὖσα. 

’EoAéw, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, πῦρ δέ μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Boéckh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. εἴλω and Lexi. 
v. aidAoc 7, makes Pindar’s ἐόλε 
the impf. from ὀλέω, a lengthd. form 
of ci2Zw. Others write αἰόλει with αἱ 
short before the vowel. _ 

᾿Ἔλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plqpf. of pres. εἔλω in Ap. Rh, 
cf. Buttm. quoted in foreg. 

ἼοῬλπα, ac, ¢, poet. perf. with 
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ores, signt. from ἔλπω, Hom.: pigpt. 
ἐώλπειν. 

Ἔον, only in Il. 23, 643, for ἦν, 1 
sing. impf. from εἰμί; but ἐόν", Ion. 
for ov, part. neut. from eiu:. 

‘Eov, acc. or nom. neut. from εός, 
Hom. 

Γ᾿ όντων Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμί. 

εΠπόρᾶκα for ἑώρᾶκα, v. Buttm. 
Satal. p. 191 n. 

“Eopya, ac, ε, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 pl. gopyav for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom. 

Τ᾽ Eopdaia, ac, 7, Kordaea, a district 
m the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 

Τ᾽ Βορδαϊκός, %, όν, of Eordaea, Arr. 

t’Eopdia, ac. 7,=’Eopdaia, Thuc. 
2,99. From 

t’Eopdoi, dr, of, the Kordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hdt. 
ἡ, 185. 

“Ἑορτάζω, 1~ Ion. prose ἁρτάζω, f. 
ow: the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
ταζον : (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hdt. 2, 60, 122, Eur., etc.; c. 
acc. to celebrate by a festival, νίκην, 
Plut. 

‘Eopraioc, aia, αἴον,---ἑόρτιος, fes- 
tal, mon H. f ᾿ - 

‘Eoptaoiuoc, ov, of or belonging to 
a festival, ἡμέρα, Plut. From 

‘Héo7aoic,ewe, 7, (ἑορτάζωλ) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 

Ἑόρτασμα, arog, τό, a festival, holi- 
day, 

‘Koptaopoc, ov, 6,=foreg., Plut. 

‘Eopraoréov, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

'Ἑορταστής, ov, ὁ, a fellow-reveller. 
Hence 

"Evptaotixoc, 4, bv, belonging to a 
festival, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eoptf, and in Jon. prose ὁρτῆ, ἧς; 
ἡ. a feast or festival, holiday, Od- 20, 
15€, and freq. in Att.; ἑ. θεοῖο, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hdt. 1, 147, 150; ἀνάγειν, 2, 40, etc.; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thue. 2, 15: 
emusement, play, Aesch. Kum. 191, 
é. ἡ γεϊσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, 'Tnuc. 1, 70. Cf. époric. 
Her.ce 

‘Eoptioc, ov, (ἑορτή) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

“Eoprig, oc, 7,= ἑορτή, Schol. Ven. 
Il. 5, 299, cf. ἔροτις. 

‘EooroAdytov, ov, τό, a calendar of 
holidays. 

‘Eoptadne, ec, (ἑορτή, εἶδος) festal, 
solemn. 

‘dc, ἑή, ἑόν, Ion. and Ep. for ὅς, 
0, ὅν, (&, ἕο, ob) possessive adj. 3 pers. 
sing. his, her own, Hom., also in Dor. ; 
τὸν ἑόν τε ἸΤόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. suo ipsius animo, Il. 10, 204; ἑοὶ 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
Tot, αὑτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. eyus, as well as swus. Hes. Op. 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
sers., 2, 226, and the 2d, 3,140. A 

ike confusion of persons is found in 
Sc, 7, dv, and σφεῖς, even in Hom. ; 
ia o@étepoc in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ ; cf. Wolf Prolegg. p. ccxlvii. 
aq. (On the supposed adj. ἐός, é7, 
fév,== tic, v. Wolf Prolegg. p.ccxlvii., 
Béckn Pind. Ν. 7, 25.) 

‘FE γῦς, Boeot. gen. of pers. pron. 3 
aera for ἔο, ov. 
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’Eovoa, lon. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμέ for οὖσα, Hom. 

᾿Ἔπαβέλτερόω, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, 

᾿Επαγαίομαι, (ἐπί, dyaiouat) as 
pass., to erult in, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in a thing, 


"ExdydAdAoua, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self qn, c. dat., πολέμῳ καὶ Oni- 
οτῆτι, 11. 16, 91, cf. Xen. Qec. 4, 17. 

"Exdyavaxréa, ὦ, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant αἱ a thing, Plut. 

’"Exdydoual, = émayaioua, Par- 
then. 21. [a] 

’"Exayyedia, ac, 4, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement : a command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 
τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
II. (from mid.) a promise, Polyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from 

"ErayyéAAw, fut. -ελῶ, aor. ἐπήγ- 
γειλα, (ἐπί, dyyéAAw) to tell, proclarm, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 775: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. τὰς σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thue. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. 5οοῖϊδ milites imperare, 
Arnold Thuc. 7, 17; in genl. to let a 
thing be known, profess 1t, Ar. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, ας. int., Hat. 1, 77, etc.: 
also in mid. τινί τι, Hat. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin upon one, 
demand, Hat. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς Beouobérac, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. B. mid. to pro- 
mise, offer, TL οὐ τινί TL, Hdt. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετῆν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός Te εἶναι, Plat. Theag. 
127 Τὰ; δεινὸς εἶναί τι, Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 

"ErdyyeAua, ατος: τό, an announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, etc.: and 

᾿μπαγγελτικός, 4, Ov, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
professions, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

᾿Επαγείρω, (ἐπί, ayeipw) to gather 
together, collect, of things, Il. 1, 126.— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. Hence 

’"Edyeppdc, ov, 6,=sq.: and 

"Emdyepole, εως; 7, 4 gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hat. 7, 19. 

"Eayny, n¢, 7, aor. 2 pass. of πήγ- 
νυμι, 1]. [a 

’Exdyivéw, Ion. and poet. for ἐπά- 
yw, to bring to, make to approach, Hat. 

᾿Ἔπαγκωνισμός, ov, ὁ, a kind of 
dance, Ath. 

᾿Επαγλᾶϊζομαι, (ἐπί, ἀγλαΐζω) as 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
exult in a thing, οὐδέ ἑ φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) 1]. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. ἐπαγ- 
λαΐζω, to add honour, ornament, in 
genl. to delight, occurs in Ar. Eccl. 
575. Only poet 

᾿Βπάγνυμι, (ἐπί, ἄγνυμι) to break, 
Hes. Op. 532, in tmesis. 

"Eraypog, ov, (ἐπί, ἀγρός) rustic. 


EAL 


—II. (ἄγρα) given to the chuse, of Ὁ «ds 
of prey, Arist. H. A. Hence 

᾿Επαγροσύνη, ἧς, 7, gool luck τ» 
hunting, fishing, etc., Theocr. cp. Ath. 
284 A. 

᾿Ἐπαγρυπνέω, ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέωΣ 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Lsc.. 
hence to watch for, labour for, ἀπὼ λείᾳ 
τινός, Diod. Hence } 

᾿Επαγρύπνησις, eac, 7, 4 watchixg 
for a thing, Aristaen. 

PEndypurvoc, ov, (ἐπί, ἄγρυπνοτ) 
sleepless, Aristaen. 

’"Exayyéw, poet. for ἐπαναχέω 
Aesch. 

"Exdyo, fut. -ξω: aor. ἐπήγαγον. 
(ἐπί, ἄγω) to bring or lead to, bring 
upon, τινί TL, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. Kv 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. te 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : ἰδ 
lead on an army against the enemy. 
"Aon τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hat. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. I. A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hat. 9, 1 
cf. infr. B.—4. to lead, guide any wht 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365 
—5. to bring in over and above, τι ἐπί 
τινί, one thing upon or after ancther, 
Aesch. Cho. 404: to add, intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hdt. 2, 4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod. ; τὸ ἐπαγόμε 
γον, that which follows, Plut.: Oar 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22 ; 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat, 
impingere, Kur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί, Dem. 275, 4: ἔπαγε yva- 
Gov, lay your teeth to it, Ar. Vesp . 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose ὃ 
thing to be voted on, Thue. 1, 125 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό Tre 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. δαίμο- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. ἐπαγωγή.---11. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται; 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, “Aiwa φεῦξιν, a means OF: 
shunning death, Soph. Ant. 362, dob 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. θε- 
pataivac, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in a& 
allies, Thuc } 3; 2, 68, etc., cf. 
émakToc.—2. to tempt, seduce, Schif. 
Dion. Comp. 33.—3. to bring on one 8 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol, 32.— 
4. in writing, to adduce, quote, ἐπ. 10¥ 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 2150, 
μαρτύρια, Plat., and Xen.—5. to in- 
troduce, insert, τὰς εἰκόνας, Xen. Oec. : 
17, 15. [ἃ] Hence 

᾿Επὰαγωγεύς, ἕως, ὃ, one hs brings 
on, esp. a law-sult. 

"Endywyh, ἧς, 7, (ἐπάγω) a bring 
ing on, to or in: a march into ΟΥ̓ upon 
a place, an invasion, attack,’A@nvaiwr, 
Thue. 3,100; ἐπί τίνα, Polyb.—2. ax 
addition, increase.—lI. also from mid. an 
invitation, allurement, esp. an evocation 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep.364C, Legg. 933 Ὁ, Ruhnk. Tim. 
—III. in logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
from induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10, 

᾿Επαγωγικός, 4, 6v, (ἐπάγω) induc: 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—il. from 
mid. alluring οἱ" actve Adv. -εῶς 
Sext. Emp. 


- to wave, shake, move violently, 
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"Erayoy.uoc, ov, (md) 2) imported, 
Piut. 

"Era: Gyion, av, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin prepuce, Diosc. Hence 

*Emaywyitic, tdoc, ἦν, SC. νόσος; an 
mflammation of the prepuce. 

᾿Επᾶγωγός.ὀν.--εἐπαγωγικός, bring- 
mg on, productive of, μανίας, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D.—II. 
tempting, alluring, seductive, Hdt. 3, 
53; opp. to ἀλεγθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13, 9: hence—2. 
sweet,dainty,winning, Antiph. Incert.28. 

᾿Ἑπαγωνίζομαι, fut. Att. -Zoduaz, 
(émt, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, tvvé, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμη- 
γίοις éay., to contend on the strength 
of them, Plut. 

᾿ΕΠπαγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγώνλ pre- 
siding over the games ΟΥ̓ contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
voc has beeningeniously conjectured. 

᾿Ἔπάδω, lon. and poet. éxdeida, f. 
-écouat, Ar. Eccl. 1153, very late 
-ἄσω, (ἐπί, ἄδω) to sing to or over, 

dt. 1, 132, revi τι, Xen. Mem. 2, 6, 
11.—Il. to lead the song, δὴν χορῷ, 
Eur. El. 864.—III. to sing to, so as to 
eharm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to harp upon, inculcate, τινί τι, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 D. 

’Exdeipw, poet. for ἐπαίρω. 

"Erdésu, (ἐπί, GéEw) to make to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. Pass. 
teincrease,grow, Simon. Amorg. 85; Nic. 

*EradAov, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

*Erddov, ες, €, aor. 2 of técyw.Hom. 

’"Enabpéw.—eicabpéw, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 

"Erabpoila, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 

᾿Ἐπαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, aialw) to 
ery αἰαῖ over, bewail, τινί, Luc., τι; 
Nic. : to join in the wail, Bion. 

᾿παΐγδην, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, Opp. 

᾿Ἑπαιγιαλίτης, ov, ὁ, fem. -λῖτις, 
ἐδος, (ἐπί, aiytaddc) on the beach. 

"Eratyilo, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
ζων, 1]. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγί- 
Gav δι᾽ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream 
that has burst its banks; and πόντον 
éracyi¢er,of the dolphin: cf.cataryivu. 

᾿Ἑπαιδέομαι, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
6. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: c. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

᾿Ἐπαιθύσσω, f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
Opp. 

’"Erraibu, (ἐπί, αἴθω) to kindle, set 
on fire, Anth. 

*ExatkAa, and ἐπάϊκλα, wr, τά, 
sonfects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπιδόρπια, Ath., 
γ. aikAov. 

"ETraivecic, εως,ἢ, (ἐπαινέω) praise, 
Ex. Tro. 418. 

*Exavveréor, verb. adj. from érat- 
véw, one must praise, Plat. Rep. 390 E. 

"Erraivétne, ov, 6, (ἐπαινέω) a 
poaiser, Thuc. 2, 4}, Plat., etc. ; fem. 
ἐπαινέτις, δος, ἡ.---Π. a rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω III. 

"EralveTixoc, 4, Ov, (ἐπαινέω) of 
or given to praising, Arist. Eth. N.: 
hoyoc ἐπ... a laudatory speech, Luc. 
kv. -κῶς. 

παινετός, 7, ov (ἔ ταινέω) ὁ" be 
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praised, praiseworthy, Plat.: the objece 
of praise, Arist. Rhet. Adv. -τῶς. 

Τ᾽ Επαίνετος. ov, 6, Epaenétus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

᾿Ἐπαινέω, G, fut. -Eow, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éco- 
pat, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -70u, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, αἰνέω) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also c. acc. rei, ἐπ. μῦθον, Il. 2, 335 ; 
c. dat. pers., to agree with, side with, 
“Exrtopt, 11. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seidom use the simple αἰνέω) ; τινά 
Tl, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τινά τινι, Dinarch. 
111, 9, and τινὰ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise one man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., etc.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Kur. 
El. 33.—3. also=rapawvéw, to ez- 
hort, advise, bid, 'Trag.—ll. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, 1 am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
vo, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1, 70.—IIL of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 
D, 541 D. 

"Ean, ἧ, ν. ἐπαινός. 

᾽᾿Επαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

’"Eratviw, Lacon. for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. 

"Exatvoc, ov, ὃ, (ἐπί, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a public encomium, panegyric, 
Plat., etc.: ἔπ. τίθεσθαί τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός, 
a speech zn praise of..., |\d. Symp. 177 
D, also κατά τινος. εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Legg. 947 B. 

᾿Ἑπαινός, 7, ov, in Hom. Il. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11, 47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή. and 
always as Ep. epith. of Περσεφόνη 
when mentioned in connexicn with 
“Αἰδης : usu. taken as strengthd. for 
αἰνῇ, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἷνος 3, rejects as 
contrary toanalogy, and reads divisim, 
Em’ aivn Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for ἐπαινετῆ, euphem., like 
ἀμύμων, etc. No masc. or neut. is 
found. 

᾿Ἑπαινουμένως, adv. part. pres. 
pass. of ἐπαινέω, praiseworthily. 

᾿Ἑπαιονάω, ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, αἰονάω) 
to bathe, soak, wet, Nic., in mid. 

᾿Ἑπαίρω, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, κεφαλῆν, Il. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. Ο. T. 1276, φωνήν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἀμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, i.e. lift up and set him on, 
Il. 7, 426 ; 9,214. Also inmid., ἐπαί- 
ρεσθαι ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, I. T. 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 
excite, τινά, Hdt. 1, 204, Soph., etc. ; 
θυμόν τινι, Eur. 1. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. Nub, 42.— 
II. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., 
to rise up, lifé up one’s ley, Hdt. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2. sub. 
στρατόν, etc., to set out, ἐπ. oTpa- 
τεύεσθαι, Hdt. 1,90. B- pass. to be 
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roused, led on, excited, τινί, by a thiv.g 
Hdt. 1, 90, etc., ὑπό τινος, Ar. Av 
1448: to be puffed up, elated, τινι, at a 
thing, Hdt. 1, 212; 4, 130, etc., alse 
‘EAC τῇ ὁρμῇ ἐπῇρται, 1S On tip- 
toe, Thuc. 2,11: so as a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure. 
C. in mid. to join with, help. 
᾿Επαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (enh 
αἰσθώνομαι) dep. mid., to have a per: 
ception Or feeling of, c. gen. rei, Soh. - 
Aj. 553; also c. acc. rei, to perceive. 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 998, 
etc. ; c. part., Soph.O.C.1629. Hence 
᾿Επαίσθημα, ατος, τό, a perception, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 32: an 
᾿Επαίσθησις, ewe, 7, a perceiving OF 
feeling, sense, Diog. L. 10, 52. 

᾿Επαΐσσω, f. -ίξω, Att. ἐπάσσω, 0 
770, f. -άξω, (ἐπί, dicow) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom., 
usu. absol., but also—l.c. gen., ζπ- 
πων ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Kipxy 
ἐπαΐξαι, to rush upon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281: in Il. only c. dat 
instrumenti, as Il. 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. ς. 
acc., to assail, assault, “Ἕκτορα, Il. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so ir 
Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, i. 6. seize upon the prize, Il. 
23, 7723.—4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους, 
Soph. Aj. 305. We find also a pass. 
—II. later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 
Eur. Hec. 1071, cf. Gaivw at end: ἐπ. 
ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Rh.: but even Hom. has pass. 

eipec ἐπαΐσσονται; they move violent 
ly, Ul. 23, 628. [ἅ, Hom., ἅ, Att.] 
᾿Ἑπάϊστος, ov, (ἐπαΐω) heard of, de 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hat 
2, 119 ; and so absol., 3, 15. [61] 
᾿ἙἘπαισχῆς, ἐς, (ἐπί, αἰσχος shame 
ful, Dio C. 

’"Exaoyvvouat, fut. ἐπαισχυνθήσο: 
μαι, (ἐπί, αἰσχύνομαι) dep. mid. :—to 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or te Xen 
Hell. 4,1,34, Plat. Soph. 247 Ὁ; ς. inf, 
Aesch. Ag. 1373 ; c. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 

᾿Ἔπαιτέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, αἰτέω) 
to ask, beg besides or in addition, 11. 23, 
593: in genl.=aitéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., El. 1124: to beg as 
a mendicant, βίον O. C. 1364. Hence 

’Erairne, ov, 6,abeggar, DioC.: and 

"Exaityote, ewc, 7, begging, Dion H. 

᾿Ἑπαιτιάομαι, f. -άσομαι [a], (ἐπί, 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring α charge 
against one, accuse, Tivd, Hdt. 2, 121, 
2, and Att.; τινά τινος; one of a thirg, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; alsv c. 
inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
cf. Soph. Ant. 490: also c. acc. rei 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heay 
ler accusations, Hat. 1, 26. 

᾿Ἑπαιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παίζειν, 
to play at begging, Theognost. ap. A. 
B., nisi legend. é¢erivda. 

᾿Ἑπαίτιος, ov, (ἐπί, aitia) blamed 
or in fault for a thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, οὔτε ol ὕμμεξ 
ἐπαίτιοι, Il. 1, 335, τινός, for a thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thue. 5, 65.—IL τὰ ἐπαίτεα, 
legal punishments, also προςτιμήματα. 
Dem. 733, 5. § ε 

᾿Ἐπαιχμάζω, (ἐπί, αἰχμάζω) to leap 
upon, attack, τινί, Opp. 

Ἔπάΐζω, also contr. ἐπάω, Eur. Η. 
I’, 772, (ἐπί, diw) to give ear to, and 
in genl. to perceive, take notice of, feel, 
τινός, Hat. 3, 29; c. part., Ar. Vesp 

| 516.—2. to take in, understand, c. acc, 
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λῶσοαν, Soph. Aj. 1263, cf. Pla, 

egg. 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 
also, ἐπ. men! τ΄ νος, OY Ti περί τινος, 
Heind. Plat. Hip p. Maj. 289 E. 

᾿Ἑπαιωρέω, ὥ, :ἐπί αἰωρέω) to make 
hang over, τί τισι, Anth., τί τινος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. imminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
te impend, be imminent, Id. 

᾿Ἑπακανθίζω, (ἐπί, ἀκανθίζω) to be 
prickly or thorny, 'Theophr. 

"Erakudlw, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
fo come to bloom, or to a height, Luc.— 
II. to flourish or live after, τινί, Dion. 
H. Hence 

᾿Επακμαστικές, 4, Ov, coming to a 
height, of diseases, Medic. 

“Exakuoc, ov, (ἐπί, ἀκμῇ) in the 
bloom of age, Dion. H.—II. pointed, 
keen, Diosc. 

᾿Επακόησις, ewc, 7, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. 

᾿Ἑπακολουθέω, ὥ, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, τινί, 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, 1. e. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4. to follow, i. 6. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5.:to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370 Ὁ. Hence 

᾿Επακολούθημα, arse, that 
which follows, a consequence, Plut.: and 

᾿Βπακολούθησις, ewe, 7, 4 following, 
M. Anton. : a consequence, κατ᾽ ἐπ., by 
way of inference, Plut. 

᾿Επακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 

᾿Ἑπακολουθητικός, ή, 6v, (ἐπακο- 
λουθέω) that which usually follows : τὸ 
brrak., a conclusion, inference.—II. act. 
foilowing, 1. 6. understanding well or 
easily. 

᾿Ἐσπακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
Goc) following, answering to, Aristid. 
πᾶν. -θως. 

᾿Ἑπακοντίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ἀκοντί- 
ζω) to dart αἱ a thing: hence 

᾿Ἔπακοντισμός, ov, ὁ, a darting at 
a thing. 

ΤΕ πάκοος, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [a] 

πακουός, 6v, (ἐπακούω)λ listening 
to, attentive, c. gen., Hes. On. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

’"Ezdkovotoc, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 

’Exdxobu,f.-Kotcoual,(éri, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. ace., but in Il. 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
ef. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od. 11, 
109, 1].3, 277. Proverb., ὁπποῖόν x’ 
εἴπησθα ἔπος, τοῖόν κ’ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, IL 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—II. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also τινί, Hadt. 4, 141. 

Τ᾽ Ἑπακρία, ac, 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
he hilly country, cf. ἐπάκριος. 

‘ExaxpiBow, ὥ, (ἐπί, ἀκριβόω) to 
treat with care and accuracy, Epicur. 
et Dive L. 10, 75; and so Diod. in 
mid, 

“Ἑπακρίζω, (ἐπί, akpilw) to reach 
hs top of ἃ thing, αἱμάτων ἐπήκρισε, 
8» reached the farthest point in deeds 
21 biood, of Orestes, Aesch. Cho. 929. 

’Erdxptoc, ov, and ἔα, tov, (ἐπί. 
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ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 

᾿Επακροάομαι, f. -ἄσομαι;, (ἐπί, ἀκ- 
ροάομαι) dep. π]4.,Ξεἐπακούω, τινός, 
Plat. (Com.) Τρυπ. 2. [ἄσομαι]: 
hence 

᾿Βπακρόᾶσις, εως, 7, a listening to, 
hearing, ὁ 

"Erakpoc, ον, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. 

’Exaxtaioc, aia, αἴον,--ἐπάκτιος, 
Opp. ᾿ 

Τ᾽ Ἑπακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον τῷ πράγματι, Luc. 

᾿Ἑπακτήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπάγω) a hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ἀνδμες ἐπ., 
Il. 17, 135; or a fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Οὐ. 19, 445. Ep. word. 

᾿Επακτικός, ἢ, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
στικός, ν. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—Il. (ἐπάγομαι) alluring, tempting, 
Diosc. Adv. -κῶς, Arist. Ausc. Phys. 

᾿Βπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπέ. ἀκτή) 
on the strand, shore, or coast. Asepith. 
of Apollo,worshipped on the sea shore, 
Orph. 

’Exaxtéc, ὄν, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
yw):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc. 6, 20: ἡμέραι ér.=éu- 
BodAtmai.—2. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, orpa- 
τός, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ; a false father, Kur Ion 592: 
ὅρκος ἐπ.» an oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C :—éuGpoc ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

᾿Ἑπακτρεύς, ἕως, δὁ-Ξ-εἐπακτήρ. 

*Exaktpic, ίδος, 7, (ἐπάγω) a small 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11. 

᾿Επακτροκέλης, noc, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAng)alight piratical skiff, Aeschin.27,9. 

"Eb aKTpOV, ov, τό,Ξε ἐπακτρίς, Nic. 

᾿Επαλαζονεύομαι, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 
oat) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. 

"Edad dlo, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ᾿Ενυαλίῳ, Xen. 
Cyr. 7,1, 26. 

᾿Επαλαλκέμεν, inf.aor.2o0férarésu. 

’"EdAdouat, (ἐπί. ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : in subj. aor. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

᾿Επᾶλαστέω, O, f. -ἤσω, (ἐπί. ἀλα- 
στέω) to be troubled at a thing, Od. 1, 
202. 

"Era yéo, ὦ, (ἐπί, GA yew) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. 

᾿Επαλγής, ἔς, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. Adv. -γῶς. 

᾿Ἐπαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nic. 

᾿Ἔπάλειμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [a]: from 

᾿Ἐπαλείφω, £ -ψω, (ἐπί, ἀλείφω) to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν 
ἄλειψα, [smeared over all their ears, 
Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. Hence 

Ἔπάλειψις, ewc, 4, a smearing, 
anointing. [a] 

᾿ἘΠπαλέξησις, ewe, 7, an aid, help. 
from 

᾿Ἐπᾶλέξω, f. -ξήσω, (ἐπί. ἀλέξω) to 
defend, aid, help, τινί, 11, 8, 365, etc. 
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-Ἴ}. to ward, keep off, τινί τι, Li. οι 
315, in tmesis. Later Ep. have int 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿Ἔπαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) ts 
grind at, c. gen., μύλης, Ap. 

’ErdAnGeic, part. aor. of ἐπαλάσ' 
μαι, Od. 

"ErdAnbetw, (ἐπί, ἀληθεύων) te 
prove as true, substantiate, confirm, Τὴν 
αἰτίαν, τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 
a2: 

"ETaAnGifw,=foreg. 

’"Eadne, ἔς, (ἐπί, ἀλξα 1) warm, οἱ 
act. warming, Hes. Op. 491. [a, against 
analogy. | 

’"Exaddéu, 6, acc. to others -aive, 
f. -θήσω, (ἐπί, GAGéw) to heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id. : hence 

"rad bnc, ἐς. healing, Nic.—II. pass. 
healed, curable, Id. 

"Exadwvdéouat, Ap. Rh., and ἐπὰ 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι). as 
pass., to roll in or on. 

᾿Ἔπαλκής, ἔς, (ἐπί, ἀλκῇ) stout, 
strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 

"Eradddyn, ἧς. ἢ, (éradAdoow)= 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hat. 1, 74, like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2, 147. 

᾿Ἐπαλλάξ, adv.,=évadaag, Xen. . 
Figen 

᾿Επάλλαξις, ewe, 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inter 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 

’"ExadAdoou, Att. -ττω, fut. -ἄξω, 
(ἐπί, GAAdoow) to change over, inter- 
change: Hom. has it only Il. 13, 359, 
πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, me 
king war’s rope-end go now this way, 
now that, i. 6. fighting with doubtfa. 
victory (the metaph. being taken fron. 
a common child’s game) ; but ctherx 
translate it by Lat. conserentes pugram, 
1. 6. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :— 
ἐπ. ἅλματα, to interchange leaps, 1. 6. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5,20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: μή πη 6 
λόγος ἐπαλλαχθῆῇ. that it be not en- 
tangled, perplexed, Xen. Mem. 3, 8, 1 , 
-- 1. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen.An.—2. to pass 
from oneinto another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. H. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

᾿ῬἜΠπαλληλία, ac, 7, (ἐπάλληλοςὶ a. 
sequence, unbroken series. 

"ErdAAnaoc, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -λως, again and 
again, Diosc. 

᾿Ῥ ππαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καρπός) bearing fruit, as a creeper, on 
another plant, 'Theophr. 

᾿Ῥπαλλόκαυλος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καυλός) clinging to another plant, like 
a creeper, Theophr. 

’"Erdduevoc, for ἐφαλάμενος, part. 
aor. 2 mid. syncop. of é¢dAAcouat. 
Hom., and Hes. fe 

"Eadéic, ewe, 4, (ἐπαλέξω) a 
means of defence, and so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
Il. 12, 263, Hdt. 9, 7, cf. κρόσσπι: in 
sing. usu. the line of battlements para- 
pet, Il. 12, 381, etc. (never ir Od.), 
Thuc., etc.—2. in genl. ὦ defence, rra 
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soaron, Aesch. Ag. 381, Eur. Ur. 1203, 
etc. Hence 
᾿Επαλέίτης, ov, ὃ, λίθος. a coping- 
stone. [i] 
*EradArvoc, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) 
happy, νόστος, Pind. P. 8, 120 
ῬΕπώλτης, ov, 6, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 
’*EraAro, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, 1. : 
(ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἐπάλλετο.) 
"Erad giriva, f. -icow,=sq. 
᾿Ἐπαλφττόω, O, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
olvov, ta mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ᾽ ἀλφίτοις πίνειν, 
Ath. 
᾿Επαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn. 254, -λωστής, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 
one who drives the oxen in-threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18, 5. 
᾿ἘΠπαμαξεύω, lon. for ἐφαμ.; to tra- 
verse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 
᾿Ἐπαμάομαι, f. -ἥσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid.,to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 
Od. 5, 482; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
grave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Tamblich. [v. sub ἀμάω.] 
’"ExauGarnp, ἤρος; ὃ, poet. for ἐπα- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίνω) one who steps, 
or sets himself on, νόσοι σαρκῶν 
ἐπαμβατῆρες, growing on the flesh, 
of leprous eruptions, Aesch. Cho. 
280. 
᾿Ἔπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 
᾿ἘΠπαμβλύνω,---ἀμβλύνω. 
᾿Ἐπαμεέβω, ἴ. -ψω, (ἐπί, ἀμείβω) to 
exchange, interchang2, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, ll. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, C. acc., νίκη ἐπα- 
μείβεται ἄνδρας, 1]. 6, 339; so ἐξαῦ- 
τις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (SC. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 
PExapeivwr, ovoc, 6,=sq. 2, Ath. 
Τ᾽ Ἐπαμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., etc.-—2. an 
Athenian Archon, Diod. 8. 
᾿Ἔπαμεριμνξω, ὥ, (ἐπί, ἀμέριμνος) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. 
*"Eyrduepoc, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. [a] 
ΤΕ παμινώνδας, later and worse form 
for ᾿Επαμεινώνδας. 
"Exapuévoc, lon. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 
᾿Ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 
᾿Βπαμοιβᾶδίς, adv., (ἐπαμείβω) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [1] 
ἜΠπαμοιβαδόν, adv.,—foreg. 
᾿Ἐπαμοίθιος, ov, = sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 
᾿Ἐπαμοιβός- ov, ( “πὸ 5} in turn, 
ane upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, q. Vv. 
᾿ῬἜ Ππαμπέχω, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
πίσχον, int. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ἀμ- 
πέχω) to put on besides, or over all, ἐπ. 
γῆν τινι, Eur. Tro. 1148 : to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
js not Greek.) 
᾿ἜΠπαμπήγνῦμι, poet. for ἐπαναπ. 
᾿Επαμπισχεῖν, int. aor. 2 of ἐπαμ- 
KEXO. 
᾿Ἐπαμύντωρ.,. opoc, ὃ, a helper, de- 
fender, Od. 16, 263: from 
"Erdptvo, (ἐπί, ἀμύνων) to come to 
ad, defend, τινί, Il. 18, 99, etc., and 
frea also abgol., tut never in Od. : so 
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acc. to ward off or punish, τι, Auth. 
’"Exaudépw, for ἐπαναφ., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, τινί TL, 
Solon 19, 2. 

"Exaudiala, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 
on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146. 

"Exaugrévvvpt,—foreg. 
’"Exaugorepilovtwc, adv., 
both sides, ambiguously : from 
’"Exauoorepilw,fut.-icw Αἰ τῶ, (ἐπί, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
mi, or πρός τι; Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράπυοι; 
of the ape, Arist. Η. A.—II. to be dou- 
ble,—1. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: te halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B. Hence 

᾿Επαμφοτερισμός, οὔ, ὃ, doubtful- 
ness, Philo: an 

᾿Εἰπαμφοτεριστῆς, οὔ, ὁ, a double- 
dealer, 

᾿Επαμφότερος, ov, (ἐπί, dupoTepos) 
ambiguous. Adv. -pw¢, Philostr. 
‘Exduor, ovoc, 6, (ἕπομαι)---ὀπά- 
@V, an attendant, prob. |. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [a] 

᾿Ἑ πάν, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, lon. and Hom. ἐπήν, in Hdt. usu. 
ἐπεών, whenever, so soon as, after that, 
c. subj., freq. in Hom.; c. opt. only— 
1. in crat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in genl.—3. in 1η- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kuhner Gr. 
Gr. § 810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] : 

᾿Ἔπαναβαθμός, οὔ, 6, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 

᾿Βπαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν- 
aBaivw) to get up, mount, ἐπί TL, Ar. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thuc. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 

᾿Ἐπαναβάλλω, f. -BaAd, (ἐπί, ava- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—II. in Mid., to put off, delay, Hat. 1, 
91: 

’"ExavaBacic, εως, 7, (ἐπαναβαί- 
νω)-ε ἀνάβασις. 

᾿Βπαναβὶιβάζω, ἴ. -άσω, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζω) to make to mount upon, Thuc. 
3, 23. 

᾿Επαναβιόω, 6, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ἀναβιόωλ) to come to life again. 
᾿παναβληδόν, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβλη- 
δόν and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 

’"ExavaBodo, 4, (ἐπί, dvaBodw) to 
cry out at a thing, Ar. Plut. 292. 
’"Exavaytyvéokw, and later -yi- 
vookw, f. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
vaokw) to read over, read out, Lys. 117, 
40. 

’"Erdvaykdla, f. -dow, (ἐπί, avay- 
κάζω) to compel by force, Hdt. 8, 130: 
hence 

7Endvdyxaoua, ατος, τό, compul- 
sion, necessity. 

᾿Ἔπανάγκης, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- 
ry, c. inf., freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 
μηδὲν ἔστω, let there be no compul- 
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too in Hdt. 9, 61, and Att.—II. c. | sion, Legg. 7105 B.—2. as adv., usu, i 


neut., on compulsion, ἐπάναγκες KO 
μῶντες, wearing long hair by fixea 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 9, 
8, etc. 

’Exavayopety, (ἐπί, ἀναγορεύω) te 
proclaim publicly, Ar. Av. ~O72. 

‘Exavayu, f. -άξω, (ἐπί, ἀνάγω) "4 
hring wp, and so—l. to stir wp, exits, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, ¢} 
ἡρωικὴν τάξι», Dem. 1391, 22.—I? 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς. Fiat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw bazk, τὲ 
στρατόπεδον, Thuc.7,3: tobring bach, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4, ὃ 
13: to refer to one’s decision, εἰς ar 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.-—III. intr 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea 
Thuc., etc.: and so intr. in act., N. T 
—V. in pass., to be carried to a place, 
Hadt. 4, 103, where however Schwgh 
conj. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν 
tac. [ὦ Hence 

"Exavaywyn, ἧς, 7. % sailing ou 
against, a naval attack, Thuc. 7, 34.-— 
Il. a recall, return, Plat. Rep. 532 C 
and 

’"Exaviywyéc, 6r, recalling, Dio C 

᾿Ἐπαναδέρω;,---ἀναδέρω, Hipp. 

’"Exavadidwut, f. -δώσω, (ἐπί, ἀνα 
δίδωμι) to increase more and more 
Hipp.: and in mid., Id. 

᾿Βπαναδιπλάζω, (ἐπί, ἀνά, ὄιτλά 
ζω) to redouble questions, re puestion, 
Aesch. Pr. 817. 

᾿Επαναδιπλόω, ὦ, to repeat, Avit’. 
Metaph. Hence 

’"ExavadinAwpa, ατος, τό, α folic 
doubling, Arist. H. A.: an 

’"ExavadirAwoic, ewe, 7, a folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. A. 
repetition or recapitulation, Id. An, Pr. 

"Exavalebyvipt, and -νύω, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
for a return, to return. 

’"Exavalovyvoumt, fat. -ζώσω, (ἐπί 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

’"Exavabedouat, fut. -Oedooua [4]. 
(ἐπί, ἀναθεάομαι) dep. mid., to visit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

"Exavabepuaiva, (ἐπί, ἀναθερμαί- 
vw) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

’"Exavabpecke, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, ν. 1. for ἐπενθ., Aesch 
Pers./359! 

’"Exavaipéoual, (ἐπί, ἀναιρέω) as 
mid., to take wpon one, enter into, φι- 
λίαν, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, βίον, πόλεμον, λατρείαν, 
Luc.: to enter upon a war, Polyb.—II. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plat. — ΠῚ. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and sc 
App., freq., in act. Hence 

’"Eavaipecic, εως, 7, slaughter, de- 
struction, Polyb. 

᾿Ἑπαναιρετέον, verb. adj. from ἐπα 
ee one must make away with, Clem. 
Al. 

VEmavaipéw, act. in Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. ; 

᾿Επαναίρω, (ἐπί, ἀναίρω) to lin 
up, raise aloft, Xen.: soinmid. Soph. 
O. C. 424; mid. intrans., to raire one’s 
self, to rise up, AY. Eq. 784. 

"Eravaxawilw, (ἐπί, ἀνακᾷ x fe) 
to renew, LXX. 

᾿ῬἜπανακἄλέω, G, fut. -ἔσω, (ἐπὶ, 
ἀνακαλδλέω) to call back, recall, Aretae. 

᾿ῬἘσπανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ava 
κάμπτω) to bend back ; but more nsw 
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-ἱὶ. intr. to turn round, return τι, the 
eame spot Arist. H. A. 3, 1, 15, ete. 
᾿πανάκειμιαι, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
ass., tu lie, be imposed upon, aS pun- 
ishment, τινί, Xen. Cyr. 3, 3, 52. 

"Exavake¢dAatéouat, = ἀνακεφα- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

ῬἙπανακίρναμαι, (ἐπί, dvd, κίρνη- 
ul) as piss., to be mixed up again. 

"Ev aivakAayyavo, (ἐπί, ἀνά, KAay- 

(72) to give tongue again and again, 
éen. Cyn. 4, 5. 

"Exava ryote, ewe, ἡ, (ἐπανακα- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 

᾿Επανακλίνω, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
ay out, make to lie down, Hipp. [i] 
Hence 

᾿πανάκλϊσις, ewe, 7, α wheeling of 
troops round. 

᾿Ἑπανακοινόω, ὥ, (ἐπί. ἀνακοινόωῚ 
10 communicate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. 

᾿Ἑπανακομίζω, fut. -ἰσω Att. -i6, 
(ἐπί, dvakouilw) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. 

’"Exavaxpdle, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
Sw) to call out, shout to one. 

᾿ἙΠπανακρεμάννῦμι, fut. -dow, (ἐπί, 
ἀνακρεμμάνυμι) to hang upon or by. 
Pass. to hang from ; to be dependent, 
Arist. Pol. 

᾿Επανακρίνω,---ἀνακρίνω. [1] 

᾿πανάκρουσις, εως; 7, @ stoppage 
or backing: a return: from 

᾿πανακρούω, (ἐπί, ἀνακρούω) to 
drive back. Mid. to draw back, Ar. Av. 
648. 

"ExavakTaoual, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 

’Eavakréop, verb. adj. of éravcya, 
one must recall. 

"EravaxvkAéw, ὥ, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

᾿Ετανακύκλησις, ξεως, 7, a revolu- 
sion ; repetition. 

"ETavakvknow, émavakvtKAwolc, = 
KUKAEW, -κύκλησις. 

᾿ἜΠπανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
κύπτω) to look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13. 
-- Π.. torise against, oppose,7tvi, Joseph. 

᾿Ἐπαναλαμβάνω. f. -λήψομαι. (ἐπί, 
ἀναλαμβάνω) to take up again, re- 
pest, Plat., and Xen.; ἐπαναλαμβά- 
rev ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
Il. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

‘Emavakéyouat, (ἐπί, avd, λέγω) 
ro repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 

82. 

ἜΣ πανάληψις, εως, ἡ, (ἐπαναλαμ- 
βάνω) in rhetor., the repetition of ἃ 
word, Dem. Phal.: in genl. = ἀνά- 
ληψις. 

᾿Ἔπαναλίσκω, f. -λώσω, (ἐπί. ἀνα- 
λίσκω) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. 

"Exavadoyéw, 6, (ἐπί, ἀναλογέω) 
to recount, v. 1. in Hdt. 1, 90, for zu- 
λιλλαγέω. 

᾿Ἔπαναλόω, rare form of the pres. 
ἐπανυλίσκω. 

Ἔταναμένω, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hdt. 8, 141.—II. to wait 
fer one, τινά, Ar. Nub. 804; also 
τιρὰ ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, what zs there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr. 605; cf. 
Pers. 807. 

Ἐπαναμιμιήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, 
4υομ'χινήσκω) to remind one of, men- 
hon again to one, τινά τι, Plat. Legg. 
688 A. Hence 

᾿ἜἜπανάμνησις, € 43,7 4 mentioning, 
Dion. H. 

’"Eravaveda, ὥ, (ἐπί, Gvavedw) to 
renew, evirve, λόγον, Plat. Rep. 358 B 
‘nmid. Hence 
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᾿πανανέωσις, εως, 9, a renewing, 
restoration. 

᾿Επαναπαύω, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest, ἑαυτόν, Ael. Maid. 
to rest, lean, depend upon, LXX. 

᾿Ἐπαναπέμπω, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

"Exavarnyvit, fut. -πήξω, (ἐπί, 
ἀναπήγνυμι) to fix, fasten in ΟΥ on, 

rph. 

᾿ἙΠαναπηδάω, @, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ἀναπηδάω) to leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. : 

᾿Ἔπαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ὠναπίπτω) to fall or lie down upon, 
tivi, Ael. 

’"ExavardAdoow, fut. -dow,=dava- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 

᾿Ἐπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι;, Ion. 
ἐπαναπλώω, (ἐπί, dvaTtAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 
for a thing, ἐπί τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—Il. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
iil language floats wp, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. δακ- 
ρυπλώω.---11]. to sail back again, Dem. 
1292, 2. 

᾿Επαναπληρόω, ὥ. (ἐπί, ἀναπλη- 
pow) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 

’Exavarvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

’"Exavaro0ivu, (ἐπί, ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 

᾿Ἐπαναποδιστέον, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. 

᾿Ἔπαναπολέω,Ξε- Gvanodéw, Plat. 
Phileb. 60 A. 

"Exavappnyvint, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear eper again, Plut. 
Pass. to burst open afresh, Hipp. 

᾿Ἐπαναῤῥιπίζω,---φναῤῥιπίζω, Jo- 
seph. 

᾿Ἐπαναῤῥίπτω, and -éu, (ἐπί. ἀναῤ- 
ῥίπτω, -ἔω) to throw up in the air: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen. Cyn. 5, 4. [1] 

’Eavdoetoic, ewe, 7, α brandish- 
ing, ὅπλων, Thuc. 4, 126: from 

’"Exavacsiw, (ἐπί, dvaceiw) to lift 
up and shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 

’"Exavackoréw, ©, fut. -σκέψομαι, 
(ἐπί, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
again and again, Plat. Hipp. Min. 369 
D 


᾿Επανασπείρω, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 

᾿ἜἜπανασπορά, ac, 7, 4 second sow- 
ing. 

’Exavdotiore, ewc, 7, A. (ἐπανί- 
OTHUL) a causing to rise up, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
—B. (ἐπανίσταμαι) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. a rising, dis- 
turbance, revolt, Hdt. 3, 44, 118; τενί, 
against one, Thuc. 8,21.—II. a rising 
spot, swelling, Hipp. — III. metaph. 
ἐπ. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. Phal. 

᾿Ἐπαναστέλλω, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
ἀναστέδλλω) to draw back, check, Arist. 
Mund. 

᾿Ἔπανάστημα, atoc, τό, (ἐπανί- 
σταμαι!)} a rising, swelling. 

᾿Επαναστρέφω, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 

᾿Ἐπαναστροφῇ, ἧς, 1,= ἀναστροφή, 
a return. 

᾿Ἔπανασώζω,--ἀνασώζω. 

᾿Ἔπανάτἄσις, εως, 7, a stretching, 
holding out or up, σκήπτρου. Arist. 
Pol.; metaph. a threatening Philo: 
from 
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᾿πανατείνω, (ἐπί, ἀνατεινω;, 
hold up, τὰς χεῖρας, as in prayet 
Diod. ; ἐπ. ἐλπίδας, to hold cut hopes, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid. 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον τινί, to hold 
over as a threat, Luc. 

’"Exavaréddw, f. -TeAG, =dvarérA 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—Il. 
usu. intr. to rise up, rise, of the sun, 
Hdt. 2, 142, εἴς. ; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος, 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 

’Exavaréuvo, f. τεμῶ, (ἐπί, ava 
τέμνω) to cut into ΟΥ̓ open, Hipp. 

᾿Επανατίθημι, fut. -θήσω,Ξεἀνατι 
Ont, to lay upon, τινί τι, Ar. Vesp. 
148, and Plat. 

᾿Επανατρέπω, (ἐπί, ἀνατρέπω) to 
turn back again, return, πρὸς τὸν Ad 
γον, Cratin. ἹΤυτέν. 1. 

᾿Επανατρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp. 

"Eavatpéxyu, = ἀνατρέχω, to run 
back, πρός τι, Luc. 

᾿Επανατρύγάω, GO, fut. -ἤσω, (ἐπί, 
ΠΣ Tpvydw) to glean after the vintage, 

’"Eavadépw, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an 
other, τι εἴς τίνα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ézi..., Plat.—2 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, Tt, Andoc. 27, 37: and so in 
mid., Xen. Hell. 2,2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—S. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
halation, Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 
Plut. 

’"Exavadgopd, ὥς, 7,=dvagdopa, @ 
bringing or being brought back, recur . 
rence: in Rhetor., a repetition of ὃ 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 

᾿Ἑπαναφορικός, 4, Ov, belonging to 
ἐπαναφορά. 

᾿Επαναφύσάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, ἀνα- 
φυσάω) to play an air in accompani 
ment, of the αὐλητής and σαλπιγκτής, 
Ar. Thesm. 1175. 

’"Exavagvo, (ἐπί, ἀναφύω) to make 
to grow again, put forth again, Ael. 

’"Eravagduvéw, O, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext. 
Emp. 

’"Exavayéw, fut. -χεύσω, (ἐπί, ἀνα- 
χέω) to shed over or upon: to shed be 
sides. 

᾿Ἔπαναχρεμπτήριος, ov, promoting 
expectoration, Hipp.: from 


"Exavaypéur toma, f. -ψομαι, (ἐπί, 
vanes Tapa) dep. mid., to expecto- 
rate, Hipp. Hence 


"Eravaypeuwie, ewe, 7, erpectora- 
tion, Hipp. 

’"Eravaywpéw, 6, = dvaywpéw, to 
come Or go back again, retreat, return, 
Hat. 9, 13, Thuc., etc. Hence 

᾿Επαναχώρησις, ἕως, ἣν» ἃ return, 
retreat. κύματος, Thuc. 3, 89. 

"Exavopoc, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu 
line, manly, Diod. Adv. -ρως, Sext. 
Emp. 

"Eavdpow, ὥ, to furnish with males, 
Ede παισίν, V. 1. for écavdp., Ap. 


᾿Ἐπανεγείρω.--- ἀνεγείρω, Hipp. 

᾿Ἔσπάνειμι, (ἐπί, ava, εἶμι) to ge 
back, return, Thuc., Xen., etc.: hence. 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to ra« 
turn to, repeat, TL OY περί τινος, Plat.— 
II. to go up, trace a thing upwards, 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—IIL ὦ 
arise, sound, of music, Soph. Tr 642 
The pres. nas a fut signf 
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᾿Επανειπεῖν, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to} 
proclaim, promise openly, τινέ τι, Thuc. 
6, 60 
᾿Επανεέρομαι, Ion. for éxavépouat, 
dt. 


᾿Επανέλευσις, ewc, 7, (ἐπανέρχο- 
μα!) a return. — 

᾿ἜΠπανελκύω., (ἐπί, ἀνελκύω) to draw 
up, e. g. on shore, ναῦν, Arr. 

᾿Επανεμέω, ὦ, f. -Eow, (ἐπί, ἀνεμέω) 
to throw up, vomit repeatedly, Hipp. 

᾿Ἑπάνεμος, ov, (ἐπέ, ἄνεμος) windy, 
Hipp. [ἃ] : 

᾿Επανερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, 
Hipp. ‘ 

᾿Επανέρομαι, lon. -είρομαι, (ἐπί, 
avépouat) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 

᾿Επανέρχομαι, f. -ἐλεύσομαι. (ἐπί, 
ἀνέρχομαι) dep. mid.c. aor.et pf. act., 
to go back, return, ἐκ ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hdt. 2, 109: to go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell: J, 7, 31, ete. : also c..acc., to 
ἘΡΕΙ͂, Plat. Tim. 17 B; and absol., 
Id.—2. to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 

᾿Επανερωτάω, @, fut. -ἥσω, (ἐπί, 


ἀνερωτάω) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, τι, 
oft in Plat. 

᾿Ἔπάνεσις, εως, 7, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 

᾿Ἐπανετός. ov, (éxavinut) remitting, 
intermittent, πυρετός, Medic. 

᾿Ἐπανέχω, f. -έξω, (ἐπί, dvéxw) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
sv perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 

Ἑπανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
euck, return, Dem. 1156, 3.—II. to come 
“ἢ, arise, Paus. 

᾿Επανθέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνθέω) 
to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. of a salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. efflorescere, 
ἅλμη ἐπανθοῦσα τοῖς ovpect, Hat. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
en the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be upon the surface, τρηχύ- 
της ἐπήνθει, Hipp. cf. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, ef. 
ἐπενήνοθε.---2. esp. to flourish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
opibus : and in bad signf., like ἐπαν- 
θΘίζειν in Aesch., cf. Schaf. Dion. 
Comp. 269.—II. to flower after or late. 
Hence 

Ἔπανθημα, arog, τό,--ἐπάνθισμτ, 
Tambl.: and 

᾿Επάνθησις, εως, 7, @ flowering, 
bioom. 

i Ate poet. for ἐπανθέω, Ap. 


᾿Ἔπανθίζω, f. -ow, (ἐπί, ἀνθίζω) in 
genl. to cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951, so 
παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
ἐφ adorn a composition, Philostr.: ἐπ. 
γινὶ ἐρύθημα, to give one a blushing 
Sint, flush, Luc. Hence 

᾿Ἔπάνθισμα, atoc, τέ, any efflores- 
gence which appears on the surface, 
scum Of liquids, ete., Hipp. 

᾿Επανθισμός, οὔ, 6, efflorescence, as 
of metals, Diosc. 

᾿Επανθοπλοκέω, 6, (ἐπί, ἄνθος, 
πλέκω) to plait of or with flowers, 
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’"Eravipdxidec, wv, ai, (ἐπί, av- 

9pakic) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670: from 

᾿Ἑπανθρακίζω, (ἐπί. ἄνθραξ) to broil 
on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 

"Exdvidouat, (ἐπέ ἀνιάομαι) to 
annoy one’s self at, τιν" 

"Exavinut, (ἐπί, av.nut) to let go 
back, relax, dismiss, c. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr c. gen., to re- 
lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; c. 
part., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
Plat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [2 Att. ] 

᾿Ἔπανίσόω, ὥ.---ἀνισόω, τινὰ πρός 
τινα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

᾿Ἑπανέστημι, ἴ. -στήσω, (ἐπί, avio- 
τημι) to make to stand up, set up, raise, 
Plut. : to rouse, excite—II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of respect, but 
only in Il. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπί τινος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ar. Av. 557.—2. usu. to rise, 
stand up against one, τινί, Hdt. 1, 89, 
130, etc.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 

᾿Επανίσωσις, ewe, 7, (ἐπανισόω) a 
making even, equalising, Philo. 

’Exaviréov, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 D. 

᾿Επάνοδος, av, ἡ, (éité, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat.: a return, Plut. 

'Exavowéw, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 

᾿Επανοιδίσκω. to make to swell up: 
pass.=foreg., Hipp. 

"Exavoixtwp, opog, ὃ, (ἐπί, avol- 
yvupt) one who bursts open. 

᾿Επανοιστέον, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 

᾿ἙΠπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόωλ) to 
set up Or upright, Bockh Inscr. 2, p. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
TenTwKviav, Lhuc.7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg. 769 E, διαθήκην. Isae.: in genl. 
to amend, improve, τινά. Ar. Lys. 528, 
and so freq. im mid., Plat., Dem., ete. 
Hence 

᾿Ἑπανόρθωμα, atoc, τό, that which 
ts corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 

᾿Ἔπανόρθωσις, ewe, 7, α setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
fit, Polyb. 

"EzavopGwréo¢, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέον, one must correct, Plut. 

᾿Ἑπανορθωτής, od, ὁ. (ἐπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 

᾿Ἑπανορθωτικός, 4, Ov, of or fit for 
setting right, amending, TO ἐπ., Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

’"EravtéAaAw, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλω, Hdt. 

’"Exdvrne, ec, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

’"Eavtidlo, f. -dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 

Ἑ παντλέω, 6, (ἐπί, avTAéw) to 
pour in OY upon, as water, TL ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους τινί, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill ae svith 
water, φροντίσι, Plut. Pass. to be 
filled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 

"ExdvtAqua, ατος; τό, that which 
poured on, a fomentation, Diosc. % 
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"Ed τλησις, εως, 7, 4 pouring om 
thing, fomentation, Hipp. 

’"Exdvoto, fut. -tow (ἐπί, dviw) ἃ 
complete, accomplish, οὐδέ TOTE OQIB 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remaine 
undecided, Hes. Sc.311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον : 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [Ὁ] 

’"Exavo, adv. (ἐπί, ἄνω) above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
etc.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος avw, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen. An.— 
II. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

᾿ἜΠπάνωθεν, adv., from above, above, 
Thuc. 2, 99; κούφα cor χθὼν ἐπ 
πέσοι, Eur. Alc. 463: ς. gen., Plat. 
Tim. 45 A: οἱ ἐπ.» men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

᾿πάνωθι, adv. = ἐπάνω, τινός. 
Anth. 

᾿Επαξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, paw) 
amiable, Philo. 

᾿Ἑπάξιος, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπέ, ἄξιος) worthy, deserving of.., τι- 
voc, Pind. N.j7}, 131 2, c.cinfi; Soph. 
QO. C. 461 etc.—IL. absol. worthy, meet, 
Pind. I. 4, 76 (3, 62), Soph. El. 971, 
etc. : of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr 
70.—2. worth mentioning, Hdt. 2, 79 
7,96. Adv.-wc, Soph. 

᾿Ἐπαξιόω, O, (ἐπί, ἀξιόω) to think 
worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—II. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence 

᾿Ἐπαξίωσις, ewe, 7, α valuing, esti 
mation, Dion. H. 
᾿Ἔπαξονέω, ὦ, (ἐπί, ἄξων 11) to en: 
roll in tablets, register, LXX. 
"Exagovioc, ov, (ἐπί, ἄξων) upon ar 
axle, δίφρος, Vheocr. 25, 249, with ¥ 
. ἐναξ. 

᾿Ἔπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aer 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 
"Exdovdn, ἧς, 7, (Dor. -δά, ἄς) poet. 
and Jon. for ἐπῳδή, a magic song, ine 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 
’Exaovdia, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 
᾿Ἑ πἄοιδός, ὃ, poet. for ἐπῳδός. 
᾿Επαπειλέω, ὥ, (ἐπί, ἀπειλέω) te 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινί τι, Il. 1, 319, Od. 13, 
127; τινί, to threaten one, 1]. 13, 582, 
absol. to add threats, 1]. 14, 45. 
᾿Επαπερείδω, (ἐπί, ἀπερείδω) te 
prop, support upon. Pass. to be propped 
y, lean upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 
550 B. 

"Exarépyouat, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., to 
go away after. 
᾿ἘΠπαποδυτέον, verb. adj. from sq., 
one must strip for, πόνῳ, Clem. Al. 
᾿Ἔπαποδύω and -δύνω, (ἐπί, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινι. Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, revi, Ar. Lys. 615: tosetupon, 
attack, Plut. [On quantity, v. dvo.] 
᾿Ἑπαποθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί, 
Plat. Symp. 208 D ; ἐπ. λόγοις; to die 
while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides or in addition to the first, Plut 
Aem. P. 35. 
᾿Ἐπαποικίζω, f. -iow Att. -76, (ἐπέ, 
ἀποικίζω) to colonise anew, τόπον, Dio 
Ὺ 


Ππαποκτείνω, (ἐπί. ἀποκτείνω) te 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C. 
᾿ἘΠπαπολαύω.Ξεἐναπολαύω, to ew 
joy, revel in, τινί, Diod. 
Ἐπαπόλλῦμι, fut. -oAgow Ate 
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ολῶ, (ἐπί, ἀπόλλυμι) to kill in addt- 
tion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio C. 

᾿Ἐπαπολογέομαι, dep. mid.=a7o- 
Aoyéouat, ν. 1. Plut. 

ΤΕ παποπνίγω, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
ynv, (ἐπί, ἀποπνίγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

᾿Ἑπαπορέω, ὦ, (ἐπί, ἀπορέω) to doubt 
aou? ἃ thing, Theophr., m pass.: to 
start a doubt or question, Polyb. Hence 

᾿᾽Ἑπαπόρημα;, ατος, τό, esp. a newly 
started difficulty. Hence 

᾿Ἑπαπορηματικός, 4, Ov, of, belong- 
ong to doubts. Adv. -κῶς. 

᾽Επαπόρησις, ewe, 7, (émamopéw)= 
ἐπαπόρημα. 

᾿Ἑπαπορητικός, 7; ὀν,Ξε-ρηματικός. 
Adv. -κῶς. 

᾿ἘἜΠπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or ogainst one, both in 
Polyb. 

’"Erantw, Ion. for ἐφάπτω, Hdt. 

’"Exarbtw, Dor. for ἐπηπύω. 

παρά, ac, 7, lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
&pd) a solemn curse, imprecation, ll. 9, 
450: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inscr. 
2, p. 469. [a Ep., ἅ Att.] 

᾿Ἑπαράομαι, f. -άσομαι, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπί. ἀράομαι) dep. mid. :—to ἴηι- 
precate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3,75; ἐξώλειάν τινι, Lys. 121, 4: c. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 Β, etc.; ἐπ. λόγον, to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
El. 388. Hence 

᾿παράσιμος, ov, to be accursed, 
abominable, Pacido. Bhoewl: 16. [pa] 

’"Exdpdocow, Att. -ττω, f. -ξζω, (ἐπί, 
ἀράσσω) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
᾿ Plat. Prot. 314 D.—IIL. intr. to burst in 
or on, late. 

᾿Ἑπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
ed, laid under a curse, ἐπ. μὴ οἰκείῃ, 
ΠΟ: ὦ, 17. 

"Erdpyeuoc, ον, (ἐπί, ἄργεμος) of 
the eye, weth a white speck or film over 
wt (v. λεύκωμα), blind, Arist. H. A— 
Il. metaph. dim, dark, Lat. caecus, of- 
uata, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 

᾿Ἐπάργῦρος, ov, (ἐπί, ἄργυρος) sil- 
vered over, inlaid with silver, Hat. 1, 50. 
Hence 

’"Exapytp6w, ὥ, to silver over or in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
—II. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος, costly, Mnesim. Δυς- 
κολ. 1. 

᾿Ἑπάρδευσις, εως, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 

’Eapdetw,=érapdw, Nonn. 

t’Ezapdov, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 

Τ Ἑ παρδος, ov, ὃ, the Epardus, ἃ riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 

"Edpoo, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Locr. 

᾿Επαρήγω, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγω) to 
come to aid, help, τινί, 11. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 

"Edpnyav, ovoc, ὁ, ἢ, a helper, Ap. 
Rh.: ἘΠ} : 

"Edpnésic, ewe, 7, help, ard. 

"Edpny, aor. 2 pass. from πείρω. 
[ἃ] 

᾿Επαᾶρήρει, 3 plapf., Π]., ἐπἄρηρώς, 
part. perf. οἵ ἐπάρω. 

᾿Επᾶριθμέω, ὥ, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
ϑευηΐ up or in addition, Paus. 

᾿Ἑπαρίστερος, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
»# the lef: hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hat. 
2, 93, but v. Schweigh.—II. left-hand- 
ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -pwe, 
Menand 
Hence | 
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᾿Ἐπαριστερότης, nt; ", awkward- 
ness, folly, Arist. Virt. et v itt. 

᾿Βπάριτοι, wr, ol, the Epariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain ly 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 
90. 

᾿Ἑπάρκεια, ac, 7, aid, help; esp. a 
supply of money or provisions, Polyb., 
cf. ἐπαρκέω. 

’Eapkecic, ewe, 7, aid, help, suc- 
cour, Soph. O. C. 447: from 

’"Exapkéa, O, f. -Eow, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινί τι. Something 
from one, Il. 2, 873, hence—l. c. ace. 
rel Only, to hinder, prevent, Od. 17, 
5068: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ οὐ.., Lat. 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. c. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt.1,91, cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. acc. pers., Eur. Or, 803, ubi v. 
Schaf—tII. hence to supply, furnish, 
impart, τινί τι, Pind. N. 6, 103, Plat., 
etc., τί, Aesch. Ag..1170: also ἐπ. 
τινί τινος, to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—III. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρ- 
κεῖ. Solon 20, 1. Hence 

’"Exapky7e, ἕς, assisting, liberal—ll. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 

’Exdpkioc, ov, sufficient, πλοῦτος; 
Anth. 

᾿Ἑπαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω. ?4fficiently, Soph. 

“Eap,.f, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A.: metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

᾿ἙἜπάρμενος, ἡ: Ov, V. ἐπάρω. 

᾿Ἔπάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as a serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

*Eapote, ewe, 7, (ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hipp.—Il. elation of mind, 
Stoical word. 

᾿Ἑπαρτάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί τι; 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος. danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿παρτής, ἔς, (ἐπί, apTéw) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, ete. 

᾿Ἑπαρτίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί τι, Ap. Rh. 

᾿Επαρτικός, ἢ, Ov, (ἐπαίρω) making 
to rise ΟΥ̓ swell, Aretae. 

᾿Ἔπαρτύω and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ἀρ- 
τύωλ to put, fit, fiz on, πῶμα, Od. 8, 
447.—l]. to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, ὕνω] 

᾿Επαρυστήρ, ἦρος, 0, and ἐπᾶρυσ- 
τρίς, δος, 7, a vessel for pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From 

᾿Ἑπαρύτω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in OY upon, mix: and in mid., 
τιν πὶ, ΕΤῸ (oi) 

"Exapyéw, ὥ, to be an ἔπαρχος, 
Bockh incon 2, p. 74. fe 

"Eapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Diod. 

ΤΕ παρχίδης, ov, 6, Eparchides, a 
writer mentioned by Ath. 30 C. 

᾿Ἑπαρχικός, 7, Ov, of, belonging to 
an ἔπαρχος, ἐξουσία, Dio C.—Il. be- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

᾿Επαρχιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, 
ἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 


Ῥ. 112° cf. Lob Phryn. 259. | 2 province, late. 


*Exapyac ov, (ἐπί. ἀρχή) α com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227. gov. 
ernor of a country, Polyb.: a prefect 
proconsul, propraetor, etc., Dicd. Hence 
᾿Επαρχότης, NTOC, 7,=ET APY ett. 

"Exapye, t. -Sw, found ἈΠῸ im 
the mid. ἐπάρχομαι, (ἐπί, ἄρχω) te 
begin anew, afresh, Hom., but ony in 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to be 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hor 
our of the gods, Il. 1, 471, Od. 3, 346, 
etc., cf. ἐπικερώννυμι : later in genl 
to hand, supply, distribute, νέκταρ τε 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. Ap. 129. Acc. to Buttm. 1,651]. 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictly ta 
make an offering first or of the firs’, 
while ἐπέ implies the handing to th: 
guests by the cup-bearer; so ἐπ. 
άρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος, gov: 
ernor of a district OY province, χώρας 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun 
try, Hdn.; c. dat., only in Ep. Ad. 
142.—2. to rule besides or in addition te 
one’s hereditary dominion, Xen. Cyr. 
Lele. 

*’Eépo, like dpw, not used in 
pres., fut. ἐπάρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύρας 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, IL 
14, 167.—IL. pf. éxdpapa, lon. ἐπάρη: 
ρα, intr. to fit tight or exactly, κληΐϊς 
ἐπῶρήρει, ἃ cross-bolt was fitted there- 
in, 11. 12, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting or lying, fixed, secure 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet. 
Arat.: also émdpyevoc, ἡ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Of. 
599, 625. [ἃ] 

᾿Επαρωγῆ, ἧς, 7, (ἐπαρήγω) help, 
aid, Ap. Rh. Me 

"Exdpwyye, é¢,=sq., Nic. 

᾿Επαρωγός, ov, ὁ, α helper, cider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

PEracduny, 1 aor. of πατέομαι. 

"Exaocbuaivw, (ἐπί, dobuaive) tc 
breathe hard, pant in working, LXX. 

᾿Ἔπασκέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare or fixish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ Opty: 
κοῖσι, Od. 17, 266.—II. to adorn, τινὰ 
τιμαῖς, Pind. N. 9, 23, οἵ.---Π|. to 
practise, practise one’s self in, cultivate, 
Lat. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, ΤΊ, 
τέχνην, lb. 166, ὠρέτην, Id. 3, 82, σο- 
giav, Ar. Nub. 517.—2. to train or set 
on one against another, τενά τινι, Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. j 

’Exaoxyréor, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

"Exaoua, arog, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(ἐπάδω) an enchantment. 

᾿Ἑπασπαίρω, (ἐπί, ἀσπαίρω) te 
gasp, pant over or αἱ, μόχθῳ, Opp. 

᾿Επασπὶδόομαι, as pass., (ἐπί, ἀσ- 
mic) to take as a shield, arm one’s self 
with, τι, ν. 1. Philo. 

᾿πασσύτερος. a, ov, (ἐπί, ἄσσον, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες. 1]. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 

θονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ilov αἰὲν, 
ἐπασσύτεροι, Spies sat one after an 
other, 1. 6. at short distances, inte. 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ém., wave on wave, Il. 4, 423.—Ii. of 
time, frequent, repeated, of a single 
thing, in Ap. Rh., and Nic. ‘The 
word is a compar. only in form. [Ὁ] 

᾿ΕἘΠπΠασσῦὕτεροτρϊβής, ἕς, (émacov- 
τερος; τρίβω) ὀρέγματω χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῆῇ, olows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch. Chu 
426. 


ΕΠΑΥ 

"hen aoréorv, verb. adj. from ἐπάδω, 
ne must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

᾿Ἔπαστράπτω, .ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, revi, Plut.: c. acc. 
cognato, ἐπ. mip: to flash fire, Anth. 

*Exdrevivo, f. -icw, (ἐπί, ἀτενίζο- 
ua) to gaze steadfastly at, Theophr. 

᾿Ξ πατρεμέω. ὦ. (ἐπί, ἀτρεμέω) to 
emain quiet, Hipp. . 

Ἔπάττω, Att. for ἐπαΐσσω, q. v. 

᾿Ἐπαυγάζω, f. -άσω, (ἐπί, αὐγάζω) 
ὁ make light or bright ; metanh. to leck 
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dub. : but ἐπαυρεῖ, from éxavpéw is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
Att. (Supposed root Σαὔρω, cf. ἀπαυ- 
paw) 

Tc gain, obtain, partake f. share, τι- 
voc, ll. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
mor”. freq. of physical contact, to reach, 
tows’, strike, esp. to graze, χρόα ἐπαυ- 
peiv OY χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 
~veand, revi, Il. 11, 573; 13, 649; ab- 
ecl., Il. 11, 391; 6. gen., λέθου ἐπαυ- 


at by the light or carefully, Lyc.—2. ; peiv, to strike upon the stone, ll. 23, 


intr. fo shine, to de light, v. |. Polyaen 
᾿Ἐπαυδάω, ὦ, f. jouw, (ἐπί, αὐδάω) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 
᾿ἘΠπαυθαδίζομαι, fut. -τοῦμαι, (ἐπί, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
τινι, Arr. 

᾿ῬἜπαυλέω, ὦ, (ἐπέ, adAéw) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc. 
Pass. to be played on the flute, Kur. H. 
F. 895. 

᾿Ἐπαυλίζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the night at a 
place, Thuc. 4, 134: io pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 

᾿Ἐπαύλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131, 4—II. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
αὐλια. : 

*Exaviic, εως. ἡ, (ἐπί, αὖλις) a 
place to pass the night, esp. for cattle, 
Hat. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
mnilitary language, quarters, ἔπ. ποι- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, éxi τόπῳ, Polyb. 

"Exabtiicic, ewe, 7, and ἐπαύλισ- 
ua, GTOC, T6,=Sq. 

᾿Ἐπαυλισμός, οὔ, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
a passing the night. 

*ExavAoc, ov, 6, (ἐπί. αὐλῆ) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, éxav- 
Aa, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. 1]. c., and Soph. 
O. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O. C. 

*Exavédva, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω. (ἐπί, αὐξάνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 

"Exadén, nc, 7,=é7a 
Legg. 815 E: and 

᾿Ἔπαυξής, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

᾿Ἐπαύξησις. ec, 7, crease, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿Επαύξω, v. ἐπαυξάνω. 

᾿Εξαυρήω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Επαύρεσις, ewe, ἧ, (ἐπαυρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 
ment, fruition, Thuc. 2, 53. 

᾿Επαυρέω, V. ἐπαυρίσκομαι. 
᾿Ππαύρησις. εως, 7, dub. |. for ἐπαύ- 
ρεσις. 

᾿Ἑπαυρίζω, f. -ίσω, (ἐπί, αὔρα) to 
breathe, blow gently, Joseph. 

᾿Ἐπαύριον, adv. for ἐπ᾽ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 

’Exavpickoua, Il. 13, 733, dep. 
mid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι, 1]. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 

Pind., of which Hom. has 3 subj. 
‘éravpy, and inf., ἐπαυρεῖν, -éuev: 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι, -ῃ, 3 pl. 
-wvtat, while Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
pasha. No pres. ἐπαυράω occurs; 
and ézavpw can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 


ύξησις, Plat. 


340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ. has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων 15, 
they lost by them, Pind. P. 3, 65, v. 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 
fruits of a thing, whether good or bad, 
like ἀπολαύω, c. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, 1]. 
13, 733 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τενός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., iva πώντες ἐπαύρων- 
ται Bact joc, that all may enjoy their 
king, i. e. feel what it is to have such 
a king, Il. 1, 410, ef. Valck. Hdt. 7, 
180: also absol., ὀΐω μιν ἐπαυρῆσεσ- 
θαι, 1 doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, 1. T.529, as also ἀπαυράω: ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. c. acc.,=act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον, Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111]. Cf. ἀπαυράω. 
’Exatpo, V. foreg. 

παῦσον, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [av] 

᾿Επαύῦτέω, ὥ, (ἐπί, ἀὐτέω) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. [Ὁ] 

’Exattixa, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿Ἔσπαυτομολξω, ὥ, (ἐπί, αὐτομο- 
λέω) to desert, pass over, εἴς τι, Ael. 
᾿Ἑπαυτοφώρῳ, adv. for ἐπ’ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, N. T., sed. al. divisim ἐπ’ 
αὖτ. 

᾿Επαυχένιος, ov, (ἐπί, αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2, 172. 
᾿Επαυχέω. O, (ἐπί, adyéw) to boast 
of, exult wn, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 65. 
᾿Ἑπαυχμέω, O, (ἐπί, αὐχμέω) to be 
dry or dusty—2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 470. 
 ᾿Ἐπαΐω, (ἐπί, αὔω) to shout over, 
like ἐπαῦτέω, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut.] 

’"Exadgaipecic, ewe, 77, a second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret.: 
from 

᾿Επαφαιρέω, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
away again, Aretae. 

᾿Βπαφᾶνίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐπέ, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. Jambl. 
’"Exagavaivouat, as pass. (ἐπί, 
ἀφαυαίνω) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran. 1089. 

᾿Επαφάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀφάω) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp., c. gen., Arat. Hence 
Ἔπαφήῆ, ἧς, 7, a touch, handling, 
Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat.: 
ence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

Exdonua, arog, τό, a touch: and 
Ἔσπάφησις, ewe, 7,=é7aGg7H, Clem. 
᾿Επαφίημι, f. -φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4,1, 3: to let loose upon, hound a’, 


Ell bs 


τινί τινα, Vhilostr.—-2 to let in, The 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H A., 
ἐπ. φωνήν, to utter, Arist. Mir. [i Att., 
cf. ἴημι.] 

ΤΕ πάφιος, ov, 6, an epith. of Bac 
chus, Orph. [ἃ in arsis; but Herm 
wr. ἐφάπτωρ.] 

"Exd¢oc, ov, ὁ, Epdphus,son¢. Ju- 
piter and Io, a king in Aegypt, an3 
founder of Memphis, Pir.d. P. 4, 23 
Hdt., etc.: cf. Aesch. P7. 851, seq. 

PExadp.do. ὥ, (ἐπί. ἀφριάω) in Ey 
part. -ptowca,=sq. Nonn. 

᾿Επαφρίζω, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over Or on the surface, Mosch. 5, 5 

’Exadpodicia, ac, 7, loveliness, ele 
gance, App.: from 

"Exaopovizoc, ov, (ἐπί, Ἀφροδίτην 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdl. ὦ 
2, 135, Ken. Symp. 8, 15.—II. the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe 
liz, 1. 6. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut.—lllI. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
᾿Επαφρᾶς, G, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -τως, Dion. H. 

*Exadpoc, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
with foam or froth, Hipp. 

᾿Επαφύσσω, f. -ύσω, (ἐπί. ἀφύσσω) 
to pour over, wpon ΟΥ̓ in addition, Od. 19, 
388. [fut. Ὁ] 

᾿Ἔπάχθεια, ac, 7, (ἐπαχθήῆς) an- 
noyance, offence. 

’"Exayléw, @, to load, burden with, 
τινί, Tryph.: from 

᾿Ἐπαχθής, ἐς, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
derous, ῥήματα, Ar. Ran. 940: burden- 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 37 
A,ete. Adv. -66¢, Dion. H. 

᾿ΒΠπαχθίζω,---ἐπαχθέω, Philo. 

᾿Ἐπάχθομαι, (ἐπί, ayGouat)2spass., 
to be troubled, annoyed at a thing, κα' 
κοῖς, Eur. Hipy. 1260. 

"Exayto, f. -ὕσω, (ἐπί, ἀχλύω) ἃ 
be obscured, darkened, dim, Αταῖ.---- ἢ 
trans. andin pass., late.[o, v. Ap Rh 
4, 1480.] 

"Eayvidtoc, a, ov, (ἐπί, ἄχνα) ly- 
ing like dust upon a thing, Anth. 

"Exayviuat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrieve 
over, τινί. Tryph. 

"Exedy, Ion. for ἐπάν, Hat. v. Koen 
Greg. p. 465. 

᾿Ἐπεγγελάω, ὦ, f. -doouat, (ἐπί, ἐγ 
yeAdw) ἰο laugh, mock or jeer at, Soph. 
Aj. 989, Xen. An. 2,4,27; also, κατά 
τινος; Soph. Aj. 969. 

’"Eeyyvdw, O,=éyyvdw, ap 
117, 35. ; 

᾿Επεγείρω, (ἐπί, éyeipw) to awaken, 
rouse up, τινά, Od. 22, 431, Soph. O- 
C. 510: to stir up, excite, στάσιν. So- 
lon 15, 19, τῶν; Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf. ἔγρομαι), 1]. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hat. 
7, 137 : so too in pf. act. 2 BELL 

a, part. ἐπεγρηγορώς. awake, but 
also Optligalmioe Schet Plut. 6, p. 
463. Hence 

"Exéyepotc, ewe, 7, α being roused, 
awaking, Hipp. 

ΤΕ πεγερτέον, verb. adj. from ἐπε 
γείρω, one must awaken, arouse, Clem 


Lys 


(ἐπεγείρω) 


πεγε τικός, ἤῆ, OV 
ΣΡ ak Ba Adv 


waking, rousing, ὁρμῆς, Plut. 
-KOC. 

᾿Ἐπεγκαγχάζω, f. -ow Dor. τξω 
(ἐπί, ἐν, καγχάζω) to laugh loudly at. 

᾿Ἐπεγκαἄλέω, ὦ, f. -Eow, (ἐπί, ἐγκα 
Aéw) to bring a charge against, τινί, Lys 
Pah, 1:7. 

᾿Ἐπεγκἄνάζω, or -doow, (ἐπί, ἐγ 
<avdasw) to pour in besides. 
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Ene) κάπτω, (ἐπί, ἐγκάπτω) to eat 
up, devour, Ar. Hig. 493. 
᾿Επεγκαχέζω, shortd. form of ἐπεγ- 
αγχάζω, Lyc. 
᾿Επεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give anord r or signal to others, Eur. 
Cycl. 652 
᾿Ἐπεγκεράννῦμι, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mix in with, Plat. Ῥο- 
it. 273 D, and Plut., in mid. 
᾿Ἐπεγκλάω, 0, f. -dow, (ἐπί, ἐγ- 
sAd@) to twist together, compress, ἐπ. 
3Aédapa, ὀφθαλμούς. to wink, make 
signs, εἴς τινα, Dio C. [dow] 
᾿Επεγκολάπτω, f. -ψω, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἄπτω) to engrave upon or besides, Lyc. 
᾿Επεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμώω, 
f. -κρεμάσω, (ἐπί, ἐ 


ἐγ} ΜΠ to 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
ΕΣ, mm mid. 


᾿Ἐπεγκυκλέω, @, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿Επεγκῦύλίω, f. -icw, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, iow] 

᾿Επεγρήγορα, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
c. intr. pres. signf. 

᾿Ἐπεγρόμην, and éxnypdunv, Ep. 
sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
ἐπεγρόμενος, Hom. 

᾿Βπεγχαίνω, (ἐπί, ἐγχαίνω) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, Ael. 

᾿Επεγχἄλάω, G, f. -dow, (ἐπί, éy- 
χαλάω) to loose, Nic. [dow] 

᾿Επεγχειρέω, ὦ, and ἐπεγχείρησις, 
FOC, ἢ,Ξ: ἐγχ-. 

᾿Επεγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour in upon or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

᾿Επέγχὕμα, T0,=éyxuua. Hence 

᾿Ἐπεγχύματίζω. f. -iow, to pour in 
again or upon, Diosc. 

᾿πεγχύνω, late form for -χέω, 
χεύω. 

᾿Επεγχύτης, ov, 6, a cup-bearer, sO 
salled by the Hellespontines, Dem. 
Bceps. ap. Ath. 425 C. [Ὁ] 

᾿Επέδρᾶμον, ec, €, aor. 2 act of ἐπι- 
#péxw Hom.; inf. ἐπιδραμεῖν. 

’Erédpn, 77, lon. for épédpa, Hat. 

"Exény, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (εἰμί) Il. 20, 276. 

Ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (276) 
conjunct., since, temporal or causal : 
—I. OF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds. : less freq. 
ever since, from the time when,=é& οὗ, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who us. have ἐπεί re, Valck. Hdt. 7, 
8,1; but also in Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 
In this signf. of course with past tens- 
es: but rare examples occur of pres., 
asin Hdt. 3, 117, ἐπεί τε ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power; and even 
of fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, 6. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to bg followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, lon*éredy, Att. 
ἐπάν, ᾳ. ν. But we find ἐπεὶ ἄν, 1]. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί κε, 
Cd. 11, 221; 17, 23, cf. Herm. Vig. 
Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304. ’Evzeé stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. Il. 2, 16: δέ is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
ef. dé. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hadt., cf. 
Wess, 2, 32; 4,10; 7,3, 150; 8, 111. 
Never used without apodosis for 
ἔπ ite. —IT. GAUSAL, since, seeing that, 
for that, very freq. from Hom. down- 
wxte.; 2'~@ys in apodosis, though it 
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may stand at beginning of sentences | as, the very moment that, Xex Au. 3 


as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, J tell thee, I say, 15 
left out, Il. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kiuhner Gr. Gr. § 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od? 3, 211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ οὐ μὲν yap, H. Hem. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, e.g. Il. 4, 
269; andin Att. it is found quite— 
yap, e. g. Plat. Euthyphr.5 E. In 
Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
for, else, teach me, i. e. if you know 
better, Soph. El. 352, like εἰ δὲ μή; 
sin minus. ‘This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare.—IIIl. WITH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ ap, ἐπεὶ dpa, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, Il. 1, 57; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ; since really, since at all events, 1]. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. gquandoquidem.—5. ἐπεί 
τοι; for of a truth; and strengthd. ἐπεί 
τοι Kai, Schaf. Gnom. p. 88, 361. Cf. 
ἐπάν. ἐπήν, ἐπειδῇ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

Τ᾿ Επειγεύς. éwc Ep. foc, 6, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the ‘Trojan 
war, Il. 16, 571. 

᾿Ἐπείγω, f. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with augm. first in Pind. O. 8, 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 
presses lightly on him, Il. 12, 452. 
Pass. to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, Il. 5, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
avaykain, ll. 6, 85, γῆρας, 1]. 23, 623 ; 
and c. acc., ἐπ. κεμάδ᾽ 7é λαγωόν, Il. 
10, 361.—IIL. to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or tc 
ἀνέμοιο, Od. 12, 167, 1]. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, avov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 149. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c. inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, § 3, he has 
the inf.: and freq. absol, to hasten, 
hurry, speed, make haste, as Il. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
μενοι, 1]. 5, 501, esp. with other verbs, 
Il. 5, 902, etc.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting : 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc. ; *“Apnoc ἐπειγόμενος. eager 
for the fray, 1]. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, ll. 23, 437.—B. intrans.—pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ἐποέγω. (Orig. 
uncertain.) 

᾿Επειδάν, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ dv) whenever, so soon 
as, after that, Il. 13, 285, rarely, and 
like ἐπάν, only in hypothetical clau- 
ses, also c. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18: 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 


1, 9: in same signf. legs. usu. iz. Oar: 
τον, Plat. Prot. 325 Ὁ. [a] 

’Ereon, (ἐπεὶ 07) conj.—I. usu. of 
time, since, after that, Lat. postquam 
Hom., usu. in the first part af a ser 
tence, less freq. in second, as 1]. 16 
471 : sometimes like ἐπεί, it begins 
an address, Od. 3. 211; 14, 149, cf 
ἐπεί Il. Uosu. with past tenses ; bu 
also c. pres. Jl. 14, 65, c. fut., Il. 11 
478: cf. ἐπεί I. In Hom. always c. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—II. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, 1]. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ 07.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149.—IIL. 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδή ye 
καί.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, etc.] 

᾿Επεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor.2, with 
out any pres. in use, being usu. refer 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., ll. 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. 6. to live to see, τὰ τέκ 
va, Hdt. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin- 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

ΤΕ πειδήπερ, = ἐπειδή περ, ν. sub 
ἐπείδη 11]. 2. 

᾿Ἔπειή, or ἐπεὶ 7 (Spitzn. 1].1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj. 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, because, for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπειὴ ποχὺ φέρτε- 
ρος, -ον, -ol, ἐστί, Or εἰσίν. [etn, ta 
Hom.] 

᾿Επείη, 3 opt. pres. from ἔπειμι, F. 

VEzeuic, idoc, 7, fem. adj. from’Ex 
evoi, of or belonging to the Epéi, Epéasn, 
Strab. p. 341. 

᾿Ἐπεικάδες, wv, αἱ, (ἐπί, εἰκς) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 

᾿Ἐπεικάζω, f. -ow, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make like to a thing: hence, δώμαρτα 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in 
identifying her with his wife? 1. 6. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθη πά- 
ρεστι, as one may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to conjecture, infer, conclude 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικάσα:, 
so far as one may guess, Hat. 9, 32, 
Soph. O. C. 150. 

’Emeikedoc, ov,=érveikedoc, Opp. 

᾿Ἔπείκεν, ἐπείκε, Or rather ἐπεί 
κεν, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεί I., and ἐπάν. 

᾿πεικτέον, verb. adj. from ἐπείγω 
one must struggle,endeavour, Plat. Legg. 
687 E. 

᾿Ἐπείκτης, ov, ὃ, (ἐπείγω) one whe 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
actor, late word. 

*’Eeikw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. ὶ 

ΤΕπεικώς, υἷα, 6¢, Att. pert. on 
ἐπέοικα. 
Τ᾽ Βπειλεγμένος, 
ἐπιλέγω. 
᾿Ἐπειλέω, ὦ, (ἐπί, εἰλέω) 17 roll up 
ΟΥ̓ on, Math. Vett. Hence 
᾿Ἐπείλησις, εως, 7, @ rolling up ΟἹ 


perf. part. from’ . 


on. 
"Exetdioow,=eretAéw, to roll upon, 
*Erewt, inf. ἐπεῖν αἱ, fut. éréocuar 


2 See 
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ext, eiui) to be on, upon, at, of place, 
. 5, 127, Od. 2, 344, etc. ; c. dat. loci, 
κάρη Quotow ἐπείη, 1]. 2, 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπέ, ἐν, etc., 
as Hdt. 5, 52.—2. of time, fo be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.—II. to 
be upon, be fixed or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωτυμίη, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπὴν ἀριθ- 
uoc, Hdt. 7, 170, cf. 191: also of re- 
wards and penalties, ποινά, κέρδος 
éxéorat, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—III. to be set 
over, Lat. praeesse, τισί, Hat. 7, 96, etc. 
-—1V. to be added, be over and above, ἐπί 
τινι, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 

ort. Vv. ἐπί. { 
Ἔσπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπέ, εἰμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
ἐπήϊεν, ll., 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν, 
Od., fut. ἐπιείσομαι, Il., part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, Il. 21, 424. 
To go or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.—I. to come upon, to- 
wards, 6. 2cC., πρίν μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: c. dat., 1]. 17, 
741: alse absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., etc.—2. esp. in 
hostile signf., fo come against, attack, 
assault, c. acc., Il. 11, 367 ; 20, 454 ; 
c. dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πρός 
τινα, Hdt., Thuc., etc.: hence ὃ ἐπε- 
ὦν, an assailant, 1]. 5, 238; οἱ ἐπιόν- 
tec, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 
on the stage, Ib. 6,1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, οὔσα, 6v, immediate, instant, 
next in order, Soph.: 7 ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, and Att., 
ef. Pors. Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, ἐνιαυτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπεόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. 6 
ἐπιών, is like ὁ τυχών, the first comer, 


whoever he may be, Soph. O. Ὁ, 752, 


Ὁ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mem. 4, 2,4; and so ἔπεισί we, and 
μοι, c. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—Ill. to traverse, go over 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over, i.e. count over, 
Od. 4, 411. 

"Exeivout, lon. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
νυσθαι, lon. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as clothes, Hdt. 4, 64. 

Ἔπειξις, ewe, 7, (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. 

TEzeioi, Gv, oi, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
riving their name acc. to Paus. : from 

Τ᾽ Ἑπειός, οὔ, ὃ. Epéus, son of En- 
dymion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, I]. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

’"Exeizep, for ἐπεί περ, Con). seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, Cc. ind., 
Hon:. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, Il. 13, 447, Od. 20, 181. 

’"Exeiroyp, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 123: to add-to what has 
peen said: τινέ TL, to saya thing of 
une, Aesch. Supp. 972. 

PErepeduevoc, Ion. for ἐπειρόμε- 
voc, Hat. 3, 64. 

Ereiovuat, lon. foi ἐπέργμαι, Hat. 
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᾿Ἐπειρύω, Ep. and fon. for ἐπερύω, 
Hdt. 4, 8. 

᾿ἜΠειρώατο, Ion. for ἐπειρῶντο, 3 
plur. impf. from πειράομαι, Hdt. 

᾿πειρωνεύομαι, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 
dep., to speak ironically to or at, mock, 
App. 

᾿Ἐπειρωτάω, ἐπειρωτέω, Ion. for 
ἐπερωτάω. Hence 

᾿Επειρώτημα, and -τησις; 7, lon. for 
ἐπερώτ.. 

*Emetoa, aor. 
Hom. 

’Ereicaypa, ατος, τό, any thing 
brought in, added, from ἐπειςάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ἐπέ- 
σαγμα. 

"Ex: 'cayo, f. -ξω, (ἐπί, εἰςάγω) to 
bring wn besides OF over, μητρυιὰν παι- 
oi, ap. 1nod. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους éTai- 
pouc, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on 
the stage besides, χορείαν δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι. 1. [a] Hence 

᾿Ἐπειςἄγωγή, ἧς, 7, α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—Il. a means 
of bringing or letting in, πολεμέων, 
Thuc. 8, 9° 

Ἔπειςαν *tuoc, ov, (ἐπειςάγω) 
brought in Sesides Or in addition to a 
country’s pratucts, τὰ ἐπ., imported 
wares, Plat. Rep. 370 E. 

᾿Ἐπεέςακτος, ov, (ἐπειςάγω) brought 
in from without, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. lon 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 
-τως. 

᾿Επειςβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
βαίνω) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
λασσαν, to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
Baiva, Thue. 2, 90. 

᾿Ἐπειςβάλλω, f. -Ga2r6, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
τι, Eur. El. 498.—I]. intr. to rush in, 
invade again, Thue. 2. 3, 13. 

᾿Επειςβάτης, ov, δ, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

᾿Ἐπειςδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 

᾿Ἐπείςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. 

᾿Ἐπειςενεκτέον, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. 

᾿Επειςέῤῥω, f. -εῤῥήσω, (ἐπί, eicep- 
fw) to rush in with ill luck to one. 

᾿πειςέρχομαι, (ἐπί, εἰςέρχομαι) 
dep. c. aor. et pf. act., to come in upon 
or over, τινί, Thuc. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, C. acc., 
πόλιν, Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Ib. 851: of things, to be imported, Thuc. 
2, 38. 

᾿Επειςηγέομαι, (ἐπί, εἰςηγέομαι) 
dep., to introduce besides into, τί τινι; 
Diod. 

᾿Επείςθεσις, ewc, 7, an introduction, 
beginning, Gramm. 

᾿Ἐπείσιον, ov, τό,Ξεἐπίσειον. 

᾿Επειςκἄλέω, ὥ, f. -éow, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides, v. 1. Luc. 

᾿Επειςκρίνομαι, as pass., (ἐπί, εἰς- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 

᾿Ἐπειςκυκλέω, ὦ, f. -ήσω, (ἐπί, εἰς- 
κυκλέω) to roll in from without or in 
addition, Luc. : to roll one upon another, 
accumulate, Id. 

Ἐπειςκύπτω, f. -ψω, (ἐπί, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinta ἱόμοις, Soph.Fr.257. 


act. from πείθω, 
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᾿Ἐπεις-κωμάζο, f. -ἄτω, (ἐπί, eltne 
μάζω) torush inlike revellers, Plat. Ren 
500 B. 

᾿Επειςόδιον, ov, TO, V. 54. 

᾿Επειςόδιος, ov, (ἐπέ, εἴςοδος) som 
ing in upon: esp. In a composition 

put in like a patch, episodic, adventitious 
Plut.: hence—II. in neut. as subst 
an episode :—-1. in Ep. poems, as 6. 3 
the Catalogue in the Iliad, Anst. Post 
23.—2. in tragedy, the portion of dia 
logue between choric sorgs, a2 Deng 
orig. mere interpolations, Arist. Port 
12: then all underplots or parenthetia 
narratives In poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid.—3. lastly, 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 756.—4. metaph. any unnecessary 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. τῆ; 
τύχης, a sport of fortune. Hence 
᾿Επειςοδιόω, ὥ, to interweave as wi.A 
episodes, Arist. Rhet. 

᾿Επειςοδιώδης, ec, (ἐπειςόδιον, εἰ 
δος) episodic, incoherent, Arist. Metaph 
—II. abounding in episodes, μῶξος, 1. 
Poet. 

᾿Ἐπείςοδος, ov, 7, (ἐπί, eicodac) » 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

᾿Βπειςπαίω, f. -παιήσω. (ἐπί, εἰς- 
παίω) to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut 
805. 

᾿Ἐπειςπέμπω, f. -ψω. (ἐπί, εἰςπέμ 
πω) to send in or to, Dio Ὁ. 

᾿Επειςπηδάω, ὦ, (ἐπί, εἰςπηδάω) te 
rush, spring in upon, εἴς τι, Xen. Cyt 
3, 3, 64; ztzvi, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. 

: ᾿Ἐπειςπίπτω, fut. -tecoduac, (ἐπι. 
εἰςπίπτω) to fall or burst upon, Bpov- 
ταί τινι ἐπεςπίπτουσι., Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. Ὁ. 918, 
and Eur.; c. acc. τήνδε πόλιν, Eur 
H. F. 34: to rush in upon, αἱ τοῖς rf 
vovel, Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

᾿Ἐπειςπλέω, f. -πδεύσομαι or -ece 
μαι, (ἐπί, εἰς πλέω) to sail in after, 
Thuc. 6, 2.—II. to sail at, attack, Id 
4, 13. 

᾿ἘΠπειςπνέω, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέω) to breathe in again, Galen. 

᾿ἘΠπειςπράττω, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς 
πράττω) to exact besides, Dio Ὁ. 

᾿Ἐπειςρέω, f. -pevou, (ἐπί, εἰςρέω). 
to flow in upon one, or besides, 'Trag 
ap. Arr. 

᾿Επειςτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπέ, 
εἰςτρέγωλ) to run in upon or after, τινί 
Julian. 

᾿Επειςφέρω, f. -oicw, (ἐπί, εἰςφέρω" 
to bring in besides or after, Aesch. Ag. 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον Tp7 yu“a,what- 
ever comes upon us, occurs, Hat. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια. Thue. 3, 53. 

᾿Ἐπειςφοιτάω, ©, (ἐπί, εἰςφοιτάωῚ 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. 

᾿Επειςφρέω, tv t. -ἥσω and -ἤσομαι, 
(ἐπί, εἰςφρέω) to bring in, introduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesm 
1164: to send against, ὄφεις τινί, Eur 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς, 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur 
Phaeth. 2, 50. 

Ἐπειςχέω, f. -χεύσω. (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, Philo 
Mid. to pour themselves in, to pour im 
in crowds, Joseph. " 

Ἔπειτα, adv., (ἐπέ, εἶτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπε as relat. 
to anteced., just as εἶτα Is to εἰ 
thereupon, thereafter, then, and referring 
to something to come zn continuaizon, 
further, freq. from Hom. downwds 
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more rare without an antecedent, 
cust then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signfs. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
strengthens αὐτίκα, αἶψα, ὦκα ἔπει- 
ra, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
εἰ inust be supplied before it. Like 
sita not seldom put pleon. with a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., 6. g. μειδή- 
paca δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, Il. 14, 2235, οἵ 11, 730;,ete:, 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
II. in apodosis it adds emphasis :—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, When they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, ὡς, Il. 10, 522, μος, I. 1, 
478.—2. after a conditional partic., 
esp. εἰ, then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις. ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
φρένας ὦλεσαν, if so, then of a-surety 
have the gods infatuated thee, 1]. 7, 
360; 10, 453, etc.; so after ἦν, 1]. 9, 
394, and ἐπήν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. ὃν μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ᾽ εἴσεται, 
for εἰ μέν κ᾽’ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547 ; esp. c. part., ὃν δέ κ᾽’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε μᾶχης ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται, for εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω, Il. 
2, 302. The apodosis becomes still 
more emphatic by δὴ ἔπειτα, δὴ τότ᾽ 
ἔπειτα, καὶ τότ᾽ ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it —III. interrog., 
when the question is founded on 
some supposition, after πῶς, e.g. εἰ 
«ἔν OF ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ’ ᾽Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., Il. 10, 243, cf Od. 1, 65, where 
- ἔπειτα refers to Minervas words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. eivu Π]., 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? IPf so, how 
comes it that... 7 Kuhner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Il. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and κάτα are 
esp. Ireq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B, 
Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4,2. 
-VI. ὁ, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also TO éz., in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so of ἔπειτα, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ: βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

Ἐϊπεέτε, for ἐπεί Te, since, for that, 
because, Hat. 

ἼἌπειτεν, lon. for ἔπειτα. thereafter, 
Hidt. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
9150 Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi.: 
if. εἶτεν. 

'"Eeizol, 1. 6. ἐπεί Tol, for in truth, 
ence truly, Pind., etc.—II. but since: 
dso ἐπείτοι ye. 

’"Ezex(Gaive, f. -βήσομαι., (ἐπί, ἐκ- 
Bairw) to go out upon, disembark, εἰς 
γὴν; Thue. 8, 105: c, acc, ér. χέρ- 
σον, to touch land, of waves, An‘ h. 

"Er x Godu, ὦ, f. -βοΐ πω, (ἐπί, éx- 
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βοάω)γΞεἐπικαλέω, to cry out against, 
Dio C. 

"Eek GonGéa, ὦ, (ἐπί, ἐκβοηθέω,͵ to 
rush out to aid, Thuc. 8, 55. 

’Eexdlddokw, f. -άξω, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 

᾿Ἐπεκδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, éxdi- 
dwt) to give out, publish again, Gramm. 

᾿Επεκδιηγέομαι, (ἐπί. ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 D. Hence 

"Eekoiqynote, εως, 7, a fuller or 
repeated narrative. 

᾿Ἐπεκδρομή, ἧς, 7, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4, 25. 

’Eéxeiva, adv. for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as of ἐπ. Εὐφράτου, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: τὸ 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ.» the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
living or existing on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hdt. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; 
opp. to ézitade.—2. of time, οἱ ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

᾿ἘΠπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, 1] 

᾿Ἔπεκθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θέωγ-εἐπεκτρέχω, to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

᾿Ἔπεκθύομαι, (ἐπί, ἐκθύωλ) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

᾿Επεκκουφίζω, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 

"Exexrivo, fut. -πίομαι, (ἐπί, éx- 
πίνω) to drink off after, Eur. Cycl. 
327. [v. πῖνω.] 

᾿Ἐπέκπλοος, contr. -πλους, ov, 6, 
(ἐπέ, ἐκπλέω) a sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 

Ἔπεκπνέω, fut. -πνεύσω, (ἐπί, ἐκ- 
πνέω) to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω, Medic. 

"Eéxpnsic, ewc, 7, (ἐπί, ἐκρήγνυ- 
μαι) an outbreak, bursting, Diog. L. 

’Ezexpogéw, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 
ἐκρ. 

᾿Ἑπέκρῦὕσις. εως, 7, (ἐπί, ἐκρξω) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9, 32. 

᾿Επέκτᾶσις, Ewe, 7, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e.g. of a word, Arist. Poet. Hence 

᾿Ἐπεκτατικός, ἢ, Ov, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : trom 

"Een eivo, (ἐπί, ἐκτείνω) to stretch 
out, lengthen, λόγους. Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, προς- 
όδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός τι, late. Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr.; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.T.: to be 
lengthened, of words, e. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 

᾿Ἐπεκτεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. 

᾿ἘΠπεκτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, aor. 
-ἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon ΟΥ against one, τινί, Xen. Hell. 
AA, ἢ 7: ΔΌΒΟΙΣ [bn6.25 i: also Ὁ: 
acc., Paus. 

"Eek dépu, f. -εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

᾿Επεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί. Q. Sm. 

᾿Ἐπεκχωρέω, O, (ἐπί, pape) to 
advance neat or after, Aesch. Pers. 401. 
PEmeAdoia, ac, 7,=8sq., Diod. 5. 

’"EréAdouc, ewe, 7, an attack, assault, 
Luc., and Plut.: from 
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Ἔπελαυ. o, fut.-eAdszw, Att. 2 2 
(ἐπί, ἐλαύνω) to drive or put upon, δ 
a plate of metal on a shield, Ii. ὦ 
223, in tmesis; so too πολὺς ἐπελή 
Aato χαλκός, much brass had beea 
drawn over it, Il. 13, 804: ὅρκον ἐπε 
λαύνειν τινί, to force an oath upes 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu 
seemingly intr., sub. στρατόν, eic.. 
to march against, Id. 1,17, and Att. ; 
to sail against, 7, 183; to charge, 9, 49. 
᾿Επελαφρίζω, (ἐπί, ἐλαφρίζω) to 
make lighter, lift wp, Philo. 
᾿Ἐπελαφρύνω,---ἐπελαφρίζω, avb., 
ἐπελαφρύνω. 

᾿Επέλδομαι, ν. ἐπιέλὸ. 
᾿Ἐπελέγχω,Ξεἐλέγχω, Diog. L. 
’"EéAevolc, εως, 7, (ἐπέρχομαι) « 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 D. 

Faas fut. of éxépyoua:, 


Vv. 


᾿Ἐπελευστικός, 4, Ov, (ἐπέλευσις) 
coming to or towards, touching on a 
thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Plut. 
᾿Ἐπελήλᾶἄτο, 3 sing. plapf. pass. of 
ἐπελαύνω, Il. 

epee perf. 2 of érépyouae, 


᾿Επέλησε, 3 sing. aor. 1 act. of ἐπὶ- 
Aavéavo, Od. 
᾿Επελθεῖν, inf. aor. of ἐπέρχομαι. 
’EredAioow, Ion. for ἐφελέίσσω. 
᾿Ἐπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. 
 Ἐπέλλᾶβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 
᾿Ἐπελπίζω, (ἐπί, ἐλπέζω) to bring te 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς Af- 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—Il. -- ἐλπίζω, Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 
"EéArrouat, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: in 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., Il. 1, 545; 
c. acc., Od. 21, 126: in genl. to ex- 
pect, Telest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. 
’"ExeuBaddr, adv. by ascending, step 
above step, Anth.: from 
’"ExeuGaiva, f. -βήσομαε, (ἐπί, ἐμ- 
Baivw) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς. SL 9, 582, δίφρου ἐπ. 
Hes. Sc. 224 ; aux so absol., éreuBe 
βαώς, mounted (on a chariot), Pind. 
N. 4, 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Pas, Aescn. Theb. 634, and freq. 
ater: ὁ. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Kur. I. T. 649. ---Π. but ec. 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; alsc 
κατά τινος, Soph. El. 836.—IlI. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor 
tunity against one, Dem. 579, 22. 
ἜἘπεμβάλλω, fut. -βαλῶ, (ἐπί, ἐμ- 
βάλλον) to throw, put, lay upon, τί, 
Hes. Op. 98. --- 2. to throw against, 
τινί, Eur. 1. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2, 4, 
Plat. Crat. 399 A; ἐπί τι, Ib. 414 D: 
of fruit-trees, to bud, graft them: also 
in mid., to put in between, Id. Polit 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph. Ὁ. C. 463.—5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flaw in 
besules, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 
᾿Επέμβἄσις, εως, ἢ, (ἐπεμβαένω) 
an attack, incursion, Dion. H. 
"EeuBarne, ov, ὁ, (ἐπεμβαίνω) one 
mounted, aS—1. a horseman, Anacr. 
Fr. 79.—2. awarrior in a chariot, Fur. 
Supp. 585. [a] 

adi. 


"E~euGAnzéov, verb. from 


| =e 


KUEN 
ἐπεμβάλλ.,. one must put in, msert, 
add, Plat. Tim. 51 D. 
ἜἘπεμβοάω, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐπί, ἐμ- 
ee) to shout agaist or at one, θρόον, 
‘ie. 
᾿Επεμβολάς, ddoc, 7, (ἐπεμβάλλω) 
of a fruit-tree, budded or grafted, Ath. 
᾿Επεωβολή. ἧς, 7, (ἐπεμωβάλλω) an 
msertion, parenthesis. 
"Exéuunvoe, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 
᾿Ἐπεμπάσσω, f. -άσω, (ἐπί, ἐμπάσ- 
GW) to sprinkle, strew over, Medic. 
jaca] 
᾿Επεμπηδάω, ὦ, (ἐπί, éunddw) to 
spring upon, insult, ἐπ. κειμένῳ, Ar. 
Nub. 530. 
᾿Επεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπίπτω) to fall in or upon besides, to 
attack furiously: ἐπεμπίπτειν βάσιν 
τινί, Soph. Aj. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. Baivw sub fin.—2. to fall to, set to 
work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [i] 
᾿Επεμφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, ἐμφέρω) 
“τὸ bring in besides, add, τί τινι, Hip- 
pod. ap. Stob. p. 554, 55. 
᾿Επεμφύρω, (ἐπί, ἐμφύρωλ to mix in, 
dip in, τί τινι, Clem. Al. [Ὁ] 
᾿Επενᾶρίζω, f. -ξω,--- ἐναρίζω, Soph. 
O. C. 1733, acc. to Elmsl. and Herm. 
Ἔπενδιδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, ἐνδί- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. τρί- 
την. I put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 
᾿Επένδῦὕμα, ατος, τό, an upper gar- 
ment, Plut. 
"Exevdtve,=érevdtw. Hence 
᾿Επενδύτης, ov. 6, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl. 1. [Ὁ] 
᾿πενδύτοπάλλιον, ov, T6,=—foreg., 
Béckh Inscr. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 
᾿Ἔπενδύω. or -dtva, (ἐπί, ἐνδύω) 
fo put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τέ τίνι, Plut. [On quantity v. 
dtea., 
*Pévetic, ewe, 7, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
éyxelv) an adding to. 
᾿Επενεῖκαι, lon. for ἐπενέγκαι, inf. 
or. 1 of ἐπεφέρω, 1]. 19, 261. 
"Exévetue, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
νέμω, Hom. 
’"Exevyveov, imperf. from ἐπινη- 
véw, Il. 
᾿Βπενήνοθε, is, lies upon, is close to: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 
Thersites’ head, wedvy ἐπενήνοθε 
λάχνη, a thin coat of downy hair 
grew thereon, Il. 2, 219; of a cloak, 
ovAn ἐπενήνοθε Adyvn, a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
absol.) ; and c. acc., of the ambrosial 
unguent, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 


ΕΠΕΞ 
Ξξἐπεντείνω, to stretch to, fasten upon, 
Od. 22, 467. 
᾿Επεντείνω, (ἐπί, ἐντείνω) to stretch, 
extend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—II. intr. to press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515:, to gain strength, 
increase, Of a report, Theophr. Char. 
9, 2. 
"EevtéAro, (ἐπί, ἐντέλλω)λ to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218. 
*"ExevTepouata, Td, V. ἐπεντρώ- 
ματα. 
᾿Ἐπεντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
Onur) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 
σις. 
᾿Επεντρίβω, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides : to inflict. [τ] 
᾿Επεντρύφάω, GO, (ἐπί; ἐντρυφάω) to 
be wanton in a thing. 
᾿ἙΠπεντρώγω, f. -τρώξομαι, inf. aor. 
-τρἄγεῖν, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 
"Exevtpouara, τά, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, dainties, meats. [Prob. 
for ἐπεντερώματα τοτη ἔντερα: others 
from. τρώω, v. Ern. Call. Dian. 133.] 
"EEVTPWOLC, EWC, 7,—foreg., Philo. 
᾿Ἔπεντύω and -tva, (ἐπί, ἐντύω, 
-ύνω) to set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, 1]. 8, 374; χεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί TLv!, to arm τί for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ὕω, ὕνω] 
᾿Επεξάγω, (ἐπί, ἐξάγω) to lead out, 
as a general his army, Thuc. 2, 21, 
and so seemingly intr. to march out to 
a new position, Id. 5, 71.—2. to ez- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio C. [Δ] Hence 
᾿Επεξαγωγή, ἧς, 7, @ drawing out 
against, lengthening, Tov κέρως, Thuc. 
8, 105 
᾿Επεξάμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνω) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, εἴς τίνα, Joseph. 
Hence 
᾿Επεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595, 10. 
Τ᾽ Επεξανίσταμαι, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπέ. ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 
᾿Ἐπεξαπαἅτάω, ὥ. (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 
Ἔπέξειμι, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
εξέρχομαι, 4. cf., to go out, march out 
against an enemy, Hdt. 7, 223; τινί, 
Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 13, 
etc.—II. to proceed against, prosecute, 
tivi, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rel, ἐπ. τινὶ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 


ἐόντας, such as is on and belongs to| 4B: butalsoc. acc. pers., Eur. Andr. 
the gods, Od. 8, 365: whence also in | 735, ap. Dem. 549, 25: c. dat. rei, fo 


H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, zov- 
λὺς ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, i.e. had passed since. 
The signf. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
vobe. . 

᾿Ἐπένθεσις, εως. 7, (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. 

᾿Ἐπενθρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, inf. 
-~Gopeiv, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τινα, as an enemy, Soph. O. C. 
τὸς ἐπ. ἄνω, to lezp up into, Id. Tr. 

Ἔ πενθυμέομαι, (ἐπέ, ἐνθυμέομαι) 
dep., to insert or add an enthymem. 
Hence eS 

᾿Ἐπενθύμημα, ατος, τό. an inserted 
added αὐ με τ τον Ἶ 

᾿Ἐπεντανύω. ἔ -ὕσω, [0] Ep. -ὕσσω, 


avenge, Plat. Lege. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 ἘΣ: but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow up an indictment, cf. 
Plat. Lys. 215 E.—III. to go over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hdt. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητήσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 

᾿Ἐπεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἐπί, @&eAabvw) to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., revi, sub. 
ἔππον, ἅρμα, στρατόν. 

Ἐπεξέλεγχος, ov, 6, α further or 
additional ἔλεγχος, Plat. Phaedi τ. 
266 Εἰ, ubi al. ἐπέλεγχος. 


EJLEIL 


᾿Ἐπεξέλευσις, ewe, 7, (Eres εργόμας 
an attack, punishment. τῷ 

᾿Ἐπεξελευστικός, ἢ, όν, avenging 
Adv. -κῶς. 

᾿πεξέλκω, to draw on “ith one, ΟἹ 


. besides, Hipp. 


᾿Ἐπεξεργάζομαι, fut. -dcouar, dep 
mid., to effect, do besides or in addition 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum 
mate, cpp. to ἄρχειν, lon ap. Sext 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay ove 
again ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288 

ence 

᾿Ἐπεξεργασία, ac, 7, α finishing 
completion : an 

᾿Ἐπεξεργαστής, οὔ, 6, one who α΄ 
complishes : a plenipotentiary. 

᾿Επεξεργαστικός, 7, ov, (ἐπεξεργά 
Coat) of, fit for finishing. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπεξέρπω, (ἐπί, ἐξέρπω) to creer 
out, advance to, c. acc., Hipp. 

᾿Επεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπέ, 
ἐξέρχομαι) to go out against anenemy, 
make a sally, Hdt. 3, 54; and in genl. 
to attack, ἐπ. εἰς μάχην tevi, Thue. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. ta 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινί, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4, 9; 7, 166.—2. to 
carry. out, accomplish, ἔργῳ τι; Thuc. 
1, 120.—3. to discuss, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, τί, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hdt. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
192: 

᾿Ἐπεξέτἄσις, ewe, ἡ,(ἐπί, ἐξέτασις) 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24. 

᾿Επεξευρίσκω, fut. -evpjow, (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hdt, 2, 
160. 

᾿Επεξηγέομαι, (ἐπί, ἐξηγέομαι) dep. 
mid., to recount, explain in detail, Pkt. 
Hence 

᾿Ἐπεξήγημα, ατος, τό, 
narrative. Hence 

᾿Ἐπεξηγηματικός. 7, Ov, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις, ewc, 7, (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account, narrative. 

᾿Επεξηγητέον, verb. adj. from ἐπ- 
εξηγέομαι, one must detail, Clem. Al. 

"Exes, Ion. for ἐφεξῆς, Hat. 

᾿Επεξιακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζω) 
to shout in triumph over..., Aesch 
Theb. 635. 

᾿Επεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, V.1. Xen. An. 6, 5, 2: from 

᾿Ἔπέξοδος, ov, 7, (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, πρός 
τινα, Thuc. 5, 8.—II. revenge, punish - 
ment, Philo. 

"Exéotke, (ἐπί, ἔοικε) it is like, looks 
like, τινί, 1]. 4, 341.—II. it is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also c. 
acc. et inf., Il. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193. 
ov δεηθῆναι must be supplied.—2. εἰ 
is agreeable, satisfactory, 11. 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ἐπεέκω.) 

ἜἘπέπιθμεν, 1 pl. plqpf. 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, 1]. 

ῬἘπέπλως, 2 sing. aor. 2 sync. Ep 
of ἐπιπλώω. Od. _ 

Ῥϊπεποίθει, 3 sing. plapf. 2 from 
πείθω, Il. c 

Ἔπεπόνθει, 3 sing. plgpf. 2 οἱ 
πάσχω, Od. i ὲ 

Exérrdpe, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od 


a detailed 
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᾿ξπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 οἱ ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 

’‘Exéxvorto, 3 sing. plapf. pass. of 
πυνθάνομαι, Il. 

’"Exéaw, lon. for ἐφέπω. 

’"Exépaczoc, ov, (ἐπί, ἐράω) lovely, 
amiable, Luc., cf. ἐπήρατος. 

’"Erepydlouat, f. -άσομαι, (ἐπί, ép- 

ἄζομαι) dep. mid., to work upon, till 

lena. Plat. Legg. 843 C ; esp. to en- 
sroach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
fat στήλῃ. is wrought, sculptured on 
atablet, Paus. Hence 

"Erepydoia, ac, 7, a working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thuc. 1, 139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—II. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. 

"Exepyoc, ov, (ἐπί, * Epyw) active 
in a thing, τινός. ΠΕΣ 

ῬΣπερεθίζω, (ἐπί, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, ἀπίῃ. Uence — 

"Exepebioudc, οὔ, ὁ, ¢wrritalion, ex- 
citement, Plut. 

᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί, ἐρείδω) 
to thrust on or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν ἵν᾽ 
ἀπέλεθρον, he put vast strength το it, 

ut forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 

id. to support or stay upon or by, 

τί τινι, Eur. Hec. 114: to lean or 
ush against a thing, Ar. Ran. 1102 
ence 

"Erépetotc, ec, 7,0 thrusting against 
a thing, ἐπ. ὀδόντων, gnashing of 
teeth, Diosc. 

’"Erepetouor,o*%, 6. =foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5°. 

"Eepevyoual, as pass., (ἐπέ, ἐρεύ- 
yw) to be disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀκτώς, Ap. Rh. 

᾿ἘΠπερέφω, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφω) to 

a roof upon, in genl. to build, ἐπὶ 
νηὸν ἔρεψα, Il. 1, 39, cf. ἐρέφω. 
᾿Ἐπερήρεισμαι, perf. pass. from 
ἐπερείδω. 

᾽Ἑπέρομαι, f. -ερήσομαι, Jor. -ειρή- 
scua: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supplied in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι. as if from a pres. 
ἐπείρομαι, cf. ἔρομαι. To ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7,101; περ τινος 1, 158; 
foll. by a relat., 3,22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. C. 557, 
cf. Reisig. 

᾿ἜΠπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, Il. 1, 529. 

᾿Ἐπερυθριάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, ἐρυ- 
θριάω) to blush yor or αἱ a thing, τινί. 
[dow] 

᾿Ἑπερύω, fut. -dow, (ἐπί, ἐρύω) to 
draw on, pull to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or to a place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν, Hdt. 4, 8. [ὕ, cf. ἐρύω] 

"Erépyoua, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -7A0ov, -ἡλῦθον, pf. 
«ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon ΟἹ over, pass over a space, like 
Lat. dire, c. acc. I]. 18, 321, Od. 16, 
27; ὁ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
everflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
wavel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
1g on ice, Thuc. 3, 23.—IlI. to come 
wpon or to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also c. 
ncc., esp. in signf. of to come upon 
mddenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπήλυθέ μιν νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 14] " also c. dat. 

496 


ΠΕΣ 
peis., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf. is simply to come to or near, Il. 
12, 200, 218: he also has it with εἰς, 
ΘΟ π᾿ 17; with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, Il. 24, 651, Od. 
14, 139: later also with ἐπί, ἐπελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς "Eddpove, 
to come before them to speak, Ηαΐ. 5, 
97; 9, 7, so ἐπὶ TO κοινόν, and freq. 
absol. in Thuc., cf. Gottl. Arist. Pol. 
p. 26,2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thue. 8, 54; so ἐπέργεταί μοι, also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as iwe- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
ὁ ἐπελθών, like 6 ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
Tov ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—III. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. 8050]. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thuc. 6, 34, 
or c. 866., τμήδην avyév’ ἐπῆλθε, Il. 
7, 262. In prose also Ὁ. acc., as Thuc. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον Opat, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand, as in Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
0. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, i.e. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after or over another, of a second wife, 
Hdt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to visit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.— VI. to go through or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, 
c. acc., Hes. Fr. 14, 4, Ar. Eq. 618. 
—2. to go through, execute, Thuc. 1, 
a 
Ἔπερωτάωυ, O, f. -ήσω, Ion. ἐπειρ.: 
(ἐπί, épwTdw) to consult, enquire of, 
question, TO χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 53, etc. ; τινὰ περί τινος, 
Id. 1, 32; éz. τι} to ask a thing, ΠῚ, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7, 100. So too in Att. Pass. to 
be asked, τι, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence 
"EepoTnua, aroc, τό, lon. ἐπειρ.; 
a question, Hdt. 6, 67: and 
᾿Επερώτησις, ewc, 7, lon. éeip., a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Hdt. 
9, 44; Thuc. 4, 38. 
ἔπεσα, rare aor. 1 of πέίπττω, ina 
lyric passage of Eur. 
“Execay, 3 pl. impf. from ἔπειμι, 
Ep. for ἐπῆσαν, Od. 
᾿Επεςβαίνω, 3. 4. ἐπειςβαίνω. 
᾿Σπεσβολέω, ὥ, to utter violent Jan- 
guage, Lyc.: and 
’ExeoGodia, ac, 7, a throwing about 
words, violent, unseemly, languag?, in 
plur., ἐπ. dvagaiverv, Od. 4, 159: 
later esp. abuse, Anth. P.: from 
᾿Ἔπεσβόλος, ον, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ.» an 
unbridled, foul-mouthed fellow, 1]. 2, 
275: esp. abusiwe, νεῖκος, Ap. Rh. 4, 
i 2ile 
᾿Ἐπεσθίω, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τί τινι, 
Eur. Incert. 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 
᾿Ἔπέσθω, poet. forn of foreg., 
Epich. p. 22. 
Τ᾽  πεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 1]. 
fren ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω. 
Ezecov, ες; €, aor. of πίπτω, Hom. 
Βπεσπον, ec, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. 
ot ἐῤφέπω, Od. 


LUET 
’Exéoceta', Ep. tor éemeveras, ἃ 
sing. fut. froin ἔπειμι, Ou. 
’Exéooevey, -οντ, poet. 3 sing 
impf. act. and 32 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. 
᾿Ἐπεσσῦμένως, adv. pat.. pf. pase 
ἐπισεύω, violently, Aretae. 
᾿Επέσσῦται, 3 sing. nf. mass. ὧν 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Hom. 
᾿Επέσσῦτο, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπεσεύομαι. 
᾿Επεστεώς, Ion. part. pert. of égic 
τημι. 
᾿Ἔπέστη, 3 sing. aor. 2 from é¢to 
τημι, 1]. ᾿ 
᾿Ἑπέστιος, Ion. for ἐφέστιος, ἐπί 
τιος, dub. 
᾿Επεςφέρω, Ion. for ἐπειςφέρω, Hat, 
"Exeoyuploc, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) oF 
or at the hearth, Leon. Tar. [d] 
᾿Ἐπέσχον, ec, €, and -σχόμην, art 
2 act. and mid. of ἐπέχω, Hom. and 
Hes. 
Τ᾿  πετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν 
γυμι. 
᾿Επετειόκαρπος, ον, (ἐπέτειος, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 
᾿Επετειόκαυλος, ον,(ἐπέτειος, KAU 
λός) with an annual stalk from a peren 
nial root, Theophr. 
᾿Ἐπέτειος, ov, also η, ov, Hat. 6, 
105, <nough elsewh. he has it o¢, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος, ον, Id. 3, 89: 
(ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 
θυσίαι, Hdt. 6,105, καρπός, Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. tc 
others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hdt. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---ὦ. aa- 
nual, lasting for a year, of plarts, Hut. 
2, 92. 
᾿Επετειοφορέω, GO, to bear frurt every 
year, Theophr. : from 
᾿Επετειοφόρος, ον,(ἐπέτειος. 
fruiting every year, Theophr. 
᾿Επετειόφυλλος, ov, (ἐπέτειος. GUA 
Aov) losing the leaves yearly, Theophr. 
’Eréreoc, Ion. for ἐπέτειος, Hat. 
“Ἑπέτης. ov, ὁ. (ἕπομαι) a foilowa, 
attendant, Pind. P. 5, 5: fem. ἑπέτις, 
ἐδος, Ap. Rh. 
᾿Επετήσιος, ον,Ξε πέτειος, καρπὸς 
ἐπ., from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 
litte 
‘Eéric, ἐδος, 7, fem. from ἑπέτης. 
*Exetov, Dor. aor. of πίπτω, for 
ἔπεσον. Σ 
᾿Επέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις, ἃ Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε, ἐπιτυχών, fell in Or met nth, 
πρός τι, (for τινός is very dub.), Pind. 
P. 4,43; c.acc., P. 10, 52; not found 
eisewh. Cf. τόσσας. 
“Ezev, Jon. imperat. from ἕπομαι 
for ἕπου, Hom. 
᾿Ἐπεύᾶδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, 
Musae. 
᾿Επευάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. 
᾿Επευδοκέω, ©, =tD00K Ew, to approve 
of, acquiesce in, τινί. 
᾿Επευθυμέω, ὥ, (ἐπί, εὐθυμέω) te 
rejoice at a thing, LXX. 
᾿Επευθύνω, (ἐπί, εὐθύνω) to guide. 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ Koz 
va, v.1. Aeschin. 76, 13. 
᾿ῬἘπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to glo 
rify, make illustrious, πατρίδα, Simon 
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᾿Ἐπευκτέος, α, ον;---54., Clem. Al. 
᾿Επευκτός, 7, Ov, (ἐπεύχομαι) long 
ed for, to be longed for, LYX. 
"ExevAaBénuat, (ἐπί, εὐλαβέομαι 
dep., to beware of, be afraid of, LXX 


ENIEX 


πο τεύνακτος OF -acTOl, w:;', ci, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
iren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their Jords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 C, 
v. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ézev- 
νἄταί or évevvarai, Gr, oi. 

᾿Επευρίσκω, lon. for ἐφευρίσκω, 
Hat. 

"Exevonuéo, ὥ, (ἐπί, εὐφημέωλ to 
shout asseni, io testify by a shout one’s | 
assent, to do, c. inf., IJ. 1,22: Ap. Rh. 
4,295.—Il.c.acc.,"Hpyyv é., toglorify, 
sing praises to her, Musae.: c. acc. 
rel, ὕμνον νερτέρων ἐπ.; to accompany 
m singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
6. dupl. acc., ἐπ. παιῶνα Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Eur. 
J. A. 1468. 

᾿Ἐπευφημίζω, = foreg. — Il. = ém- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597. 


TEmevgpatidioc, ov, 6,=éri τοῦ 
Evdpétov, dwelling on the banks of 
the Euphrates, Luc. 

᾿Επευχή, ἧς, 7, @ prayer, vow, Plat. 
Legg. 871 C. From 

᾿Επεύχομαι, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid.: to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Avi, Hom., 
Hdt., etc., ἐπ. τινί, c. inf., to pray to 
one that..., Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινί τι; to pray for a thing 
to one,.esp. in bad signf., like Lat. 
imprecari, Aesch. Ag. 1600, etc.: in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462; and c. inf., Ib. 1292, etc.—2. to 
vow, τινί, c. inf., Aesch. Theb. 276, 
Plat. Crit.119 E.—II. to exult, triumph, 
glory over, τινί, Il. 11, 431; andc. inf., 
H. Hom. Ven. 287, and Att.; also ἐπ. 
Ἄργος πατρίδα (sc. εἶναι) Eur. I. T. 
568: absol. Il. 5, 119, etc. 

᾿Ἐπευωνίζω, (ἐπί, εὐωνίζω) to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

᾿Ἐπευωχέομαι, (ἐπί, εὐωχέομαι) as 
mid., to feast in or upon, Dio C. 

᾿πέφαντο, 3 sing. plapf. pass. from 
paiva, Hes. Sc. 166. ᾿ 

“Exegvor, ec, ε, Ep. redupl. aor. 2 
ct the old root *¢évw, (not found in 
ores.), whence comes the usu. φο- 
vetw, Hom. 

BE pensar eb 3 sing. plqpf. act. of 
φέρβω, H. Hom. Merc. 105. 

’"Eé@pdoov, ec, ε, Ep. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπιφράζω. 

᾿πέφυκον, Ep. 3 plur. plqpf. from 
φύω, tor ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the pf. 
πέφυκα, Which however never oc- 
cars. 

’"EréxOnyv, aor. 1 pass. from πέκω. 

"Exéyo, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf. ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Il. 1, 219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
II. to hold out, present, offer, οἶνον, Od. 
16, 444, Il. 9, 489, μαζόν, 1]. 22, 83: 
in genl. to supply, furnish, τινί τι, USU. 
mepéxu.—lll. to keep directing, driv- 
ing at or on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν (Vv. |. 
for ἔφεπενῚ), Il. 16, 732, more freq. 
ἥππους ἔχειν ἐπί τινι, 1]. 5, 240: this 
vmmes from the signf. of keeping a 
ΘΟ pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
nas the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
BdaAev id, Od. 22, 15); usu. simply 
scom@ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι é:" ἐπέχεις ; why thus | 
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attuck me, launch out against me? Od.| Τ᾽ Επηγόμην, 2 aor. mid. of πηγηυμι 


19, 71; and intmesis, ἐπ᾽ αὐτῷ πάν- 
τες ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
may supply σαυτήν and ἡμᾶς, cf. Hdt. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very fieq. ἐπ. τινέ, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός τι: ἐπί τινα, 
Hat. 9, 59, κατά τινα, 9,31; but also 
c. acc., ἐπέχειν τοὺς Τεγεήτας, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one's eyes ΟΥ̓ mind to, 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλ- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi v. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw IL. 3—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il. 21, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, as the earth a corpse, Mel. 
121, ch. κατέχω : ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder hirn from it, Eur. 
Andr. 160, Ar. Lys. 742: to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ πρὸς ’Ap- 
yetouc, Thuc. 5, 46: end—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hdt. 1, 32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
50 ἐπ. χρόνον Or ὀλίγον χρόνον, Hdt.: 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave off, cease to do, like παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen. 449: also 
c. gen. rel, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12; also περί τινος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 
judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to doubt, v. 
ἐποχή. ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—Y. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, SO far as the 
fire reached, I). 23, 238; 24, 792, cf. 
Thue. 2, 77: in pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI. to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἢν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
on 1088 one,  ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id. 4, 
99) 

᾿Ἐπηβάωυ, Ion. for ἐφηβάω, Hdt. 6, 
83. 

ἜΠπήβολος. ov, (ἐπί. βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.: alse φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, εἴς. : also in bad signf., νό- 
cov ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, οἵ. Hdt. 8, 111.—Il. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι vicca, Ap. Rh. 
3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, éxiGodoc, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr.453.) Hence 

{  πήβολος, ov, ὁ, Epebdlus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

"Exyjydyov, aor. 2 of ἐπάγω, Od. 

’"Emnykevioec, ai, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (ixpta) of the ship, and forming 
with the inside stays (σταμίνες) the 
whole ship’s side: v. ζἔκρια, an 
Nitzsch l.c. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 
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Aesop. Fab. 

᾿Επηγορεύω, or acc. to scme bet 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, Gyopeta:) tu say 
against One, throw in his teeth, vivb Te 
Hdt. 1, 90: hence to complain of one 
accuse him, like κατηγορξω. 

’Exnyopéw, @, ν. foreg. Tlence 

"Exyyopia, ac, 7, accusation, blame 
like κατηγορία, Dio Ὁ. 

Ἔπήειν, impf. from ἔπειμι (εἶα; 
to go to. 

’"Exjev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. imps 
from ἔπειμι (εἰμί), Hom. 

’Exnetavoc, ov, and in Hes. 7, ὄν 
(ἐπέ, ἔτος)ξεἐπέτειος, for the whok 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7, 
128, etc.: hence sufficient for the year, 
in genl. abundant, Od. 7, 9%; 8, 233 
etc. cf. ἄφενος : hence ἐπηεταναὶ τρί 
χες, thick, full fleeces, Hes. Op. 514 
[ἅ : in H. Hom. Merc. 113, and Hes 
Op. 605, quadrisyll., as if ἐπητ.] 

’"Exyiev, Ep. 3 sing. impf. from 
ἔπειμι (eipt)tocomeupon 11. 17, 741: 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233. 

VExjioa, 1 aor. act from ἐπαΐω, 
Hdt: 9; 93. 

᾿Ἔπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, 3 plur. 
aor. 1 act. from ἐφίημι, Hat. 

’Ex7Kooc, ov, Dor. ἐπάκοος, (ἐπὰ 
κούω) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, with: 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.— 
2. that hears, listens to, knows front 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, etc. : 
listening to prayer, of gods, Pind. Ὁ 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat. Legg 
931 B.—IIl. pass. heard, audible, listen- 
ed to, Plat. Legg. 931. B. 

{ἜΈ πηλα, 1 aor. act. from πάλλω 
᾽᾿Ἔπῆλθον, ες, ε, aor. οἵ ἐπέρχομα;:, 
Hom. 

*Exnadic and ἐπηλίς, idoc, 7, Ica. 
for ἐφηλίς, a cover, lid.—II. a mote in 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 

᾿Ἐπηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπαλλώσσω, changeubly, 
uncertainly. 

᾿ἘΠπηλυγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) te over 
shadow, cover, Ael.: hence in mid., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι. to throw a shade 
over, 1. €. disguise one’s own fear, Thuc. 
6, 36: in genl. to conceal, Hipp.—ll. 
in mid. also, to put over one’s self as a 
covering, Tt, Arist. H. A.; hence also 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen, 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

"ExnAvyaioc, aia, aiov, (ἐπί, 7/8 
yn) shady, dark. 

᾿ΒΠπηλύγίζω, v. 1. for ἐπηλυγάζω. 
in) ΕἸ ΟΣ ete: 

᾿Ἔσπήλῦὔθον, ες, ε, Ep. aor. 2 of ἐπέρ 
χομαι for ἐπῆλθον, Hom. 

Ἔπηλυξ, ὕγος, ὁ, ἦ, (ἐπί, ἠλύγη) 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as a screen 
or shelter, Eur. Cycl. 680, ef. ἐπηλν- 
γάζω Il. 

"Exnave, ὕδος, 6, 7, (ἐπήηλυθονὶ 
one who comes to a place, Soph. Phil. 
1190; esp. en incomer, a stranger, for- 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hat. 1, 7 
4, 197, and Att.: also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. 

’ExnAvoia, ac, Ion. -in, no, ἢν 4 
coming over one, esp. by spells, a be- 
witching, witchery, H. Hom. Cer. 223, 
Mere. 37. 

᾿Ἐπήλῦσις. εως, 7, (ἔπηλυς) an ap 
proach, assault, Anth. 

᾿Ἐπηλύτης, ov, 6,=éryAve, Thue. 
1,9. [v] Hence ἶ : 

Ἐπήλῦτος, ov. ἔπηλυς, Dion. li. 

Ἐπημάτιος. ἔα tov, (ἐπί. ἡμαρ; ty 
day: day by day, Ap. Rh. [ἃ] 

Ἔπημοιβός, ov. late, asin Opp., 9. 
όν. (ἐπί. ἀμείβϑω) m turn, alternate 
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vat. alternus mutuus, ὀχῆες rings fit- 
ling ento one another, 1]. 12. 456, χιτῶ- 
vec ἐπ.» Changes of raiment, Od. 14, 
513. 

᾿Επημύω, (ἐπί. ἠμύω) to bend or bow 
down, 11. 2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
ι usu. in pres. and impf., but v in 

pp.: but in fut. and aor. ὕ, until 
ate, cf. Wernicke Tryph. 15.] 

"Exyjv, Hom.and Hdt. for ἐπών, q. v. 

*Ernvéucoc, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
«Ὁ. metaph. vain. 

᾿Ἐπῴύνεον, ἐπήνησα, Mp. impf. and 
wot. from ἐπαινέω, Hom. 

*Eanéa, aor. 1 of πήγνυμι, 1]. 

᾿Ἑπῃόνιος, ov, (ἐπί, ἠών) on the 
beach or shore, Anth. 

’"Exnopos, ov, (ἐπί, deipw, αἰωρέω) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh. 

᾿Επηπύω, (ἐπί, ἠπύω) to shout to, 
cheer by shouting, τινί, 11. 18, 502. [Ὁ] 

᾿Επήρανος, dub. 1 iu Orph. for ἐπι- 
ἤρανος. 

᾿Ἐπήρᾶτος, ον, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses: ἐπ. veavidec, Aesch. Kum. 
959: cf. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from αἴρω 1). but there is no etymol. 
reason, and plirases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are incon- 
sistent with it. Hence 

ΤΕ πήρᾶτος, ov, 6, Epéritus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2,3, 10. Oth- 
2rs in Dem., Polyb., etc. 

᾿ῬἘπηρεάζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
Ἰέγειν ἐπηρεάζων, Hdt. 6, 9.—IL to 
deal despitefully with, abuse or msult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also twa, Ν. T.: 
absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem.: cf. ὑβρίζω. 
Hence 

‘Exnpeacpéc, ov, 6, wanton abuse or 
weult, defined by Arist. Rhet. 2, 2, 3, 
βᾳ.: and 

*Emnpeacrikoc, 7, Ov, given to or 
eclonging to ἐπήρεια. 

’"Exnpeia, ac, ἦν @ threat: wanton 
ubuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν κατ᾽ ἐπ., to order 
haughtily or by way of insult, 'Thuc. 1, 
26: ἐπ, δαίμονος, the capricious deal- 
ing of te god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά : but acc. others 
from ἐρέω, ἐρείδω.) 

᾿Επηρεμέω, O, (ἐπί, ἠρεμέξω) to rest 
from or after, καμώτοις, Luc. 

"Exnpetuoc, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 
the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403: 
elsewh. οἱ é7sépeTud ἑζόμενοι, Od. 12, 
171.—2. with oars or sweeps, equipt 
with them, νῆες, Od. 5, 16, ete. 

᾿Επηρεφῆς, ἔς, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι. over- 
hanging rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 
80 too, ἐπ. κρημνοί, 11. 12, 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
II. pass. covered, sheltered, σίμβλοι, 
Hes. Th. 598. 

"Exnpne, ες, (ἐπί, Gow) equipt, pre- 
pared, Arr.: furnished with, τινί. 

᾿Επήριστος, ov, and -ἴτος, ov, (ἐπί, 
ἐμέζωλ) contended for. 

Τ᾿ Επήριτος. ov, 6, Epéritus, a name 
zssumed by Ulysses, Od. 24, 306, 

Ἔπῆρσε, Ep 3 sing. aor. 1 from 
fa tow, 1] 

Ἑ πῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπῆε 
"ἂν, 3 plur. impf from ἔπειμι (εἰμι), 
to 9 to, Od. 

’Exrnodeier, lon. for ἐφησθείησαν, 3 
sur. opt. aor..1 from ἐφήδομαι. 

‘Erni avoc, ov, poet. for ἐπηεταλός, 
ih Yo 
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"En? “ξια, ας, ἡγεεἐπητύς, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ἑπητής, ov, 6, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and so rational, or kind, gentle, 
Od. 13, 332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, ἔος. 
Cf. ἐπητύς. 

‘EmyTlKog, fh, Ov, (ἔπομαι) gwen to 
follow, Metop. ap. Stob. p. tl, 22. 

᾿Ἔπηήτρϊμος, ov, (ἐπέ, ἤτριον) οτῖς. 
woven on or to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσυὶ ἐπήτρι- 
μοι; torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα &., Il. 18, 552; but, λίην 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι πίπτουσι, too 
many one after another, Il. 19, 226. 

"Enric, voc, ἢ, (ἐπητής) kind, 
friendly adiress or conversation: in 
genl. courtesy, kindness, Od. 21, 306. 
[Ὁ] 

Τ᾿ Ἑπηῦρον and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 

Cae O, (ἐπί, ἠχέω) to resound, 
reecho, Kur. Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηῷος, ov, (ἐπί, ἠώς)εεὑπηῷος. 

Lari, ῬΥθρ. Cc) βθη., ἀδΐ., οὖ δος. 
Radic. signf. upon. 

A. witH GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being OY staying, 1. e. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, e. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ cav- 
ρωτῆρος (385. σταθέντα) Il. 10, 153: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ’ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, ὦμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Θρά- 
κῃ, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :~a. with 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, Il.7, 195, where σι- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 
Valck. Hat. 8, 32; 9,17; τὸ ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
periphr. for the gen., οὐδεὶς ἐπ᾽ ἀν- 
θρωπων, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—b. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, In single line, ἐπὲ κέρως, in sin- 
gle file, Ib.: cf. infr. C. I. 4.—c. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any one set over 
a special business, οἱ ἐπὶ τῶν πραγ- 
uatwv, Dem.; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, 
ap. Lycurg. 165, 4: so too ὁ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., οἴ, Lob. Phryn. 474 ; 
much more rarely c. dat., as in Xen. 
Cyr. 2, 4, 25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon a point, in Hom. 
esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, etc. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, Il. 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 
Hdt. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν ἐπ’ ol- 
κου, to go homewards, go home, Hdt. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
one ἦγε ἐπὶ TO δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. 1. 2.—IL. 
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time, to express the time in or in tne 
course of which something happens, 
én’ εἰρήνης, in time of peace, Hom. ; 
esp., ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, Il. =, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ KE 
κροπος, Hdt. 1, 134; 8, 44; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1,5, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
—III. of the occasion or grounds on 
which ἃ thing happens, whether 1! 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, v. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
τοῦ, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν ἐπ’ ὅρκου, Hat. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα, THY ἐπω- 
νυμίαν ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος; 
Hd, 1. 901; 2. δὴ. eetes, οἱ ἀπο Ο. 
VIII.: ἐπ’ ὅτευ, on what ground, 
wherefore, Hdt. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, 15 rare, λέγειν ἐπέ 
τίνος, to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an adv. ἐπ’ ἀδείας, én’ 
ἐξουσίας, with full confidence, pow 
er, etc., Schaf. Mel. p. 83. 

B. witH pat.—I. of place, answer 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: ἐπ᾽ ἔργῳ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, etc., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, 1]. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put in one’s mind, 
suggest, Il. 1,55. The dat. is also 
esp. used where hostility 15 implied, 
whether over against, opposite, Il. 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the more freg., Il. 1, 382, Οὐ. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—II. of time, 
in, on Or at Which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί, in the night, Il. 8, 529, ἐπ’ 
ἤματι τῷδε, on this very day, Il. 13, 
234 ; but, ἐπ᾽ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ τὲ 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life.—2. 
after, wpon an event, ἐπ᾽ ἐξεργασμέ- 
νοις, Lat. re peracta, Hat. 4, 164, etc. 
—III. of an accumulation, addition of ' 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι, 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε, over and above his beau 
ty he was fleet of foot, Od. 17, 308, 
cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar.,°as in, οὔ τι στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od. 7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ, μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, etc.— 
IV. for an object or purpose, with a view, 
παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ ddp- 
πῳ, for supper, Od. 18, 44; ἐπὶ Ila- 
τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
I]. 23, 776: also ἐπί τινι ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, e. g. ἐπὶ δώρῳ 
μισθῷ, 11. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hdt 
1, 68; ἐπὶ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen 
Symp. 1, 5: ἐπὶ τινί; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, theretore.—2. of depend 
ence upon one, and consequert inferi 
ority, εἷναι ἐπί τινι, to be in his hands 
depend on him, Lat. esse penes aliquem’ 
ἐπ’ ἡμῖν ἔστιν ἠνδραποδίσθαι ὑμέα 
’tis at our discretion to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.—V. οἱ 
the ground or occasion of doing a 
thing, 6. g. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
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σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, etc.; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν τι 
ἐπί τινι. to give a name after another, 
Stallb. Piat. Rep. 470 B.-—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, ἐπὲ τούτῳ, ἐφ᾽ OTe or OcTe.., 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83: more 
briefly, ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ ᾧτε, Hat. 1, 22, 
ete.; ἐπ’ οὐδενί, on no condition, Id. 
3, 38. So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισί, to live with, i. 6. have 
a fanily, gevyery ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. n. 
397: ἐπὶ πᾶσι δικαίοις, with strict 
iustice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms ; φαγεῖν ἐπὶ Ba- 
λαντίῳ, παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl. p.226.— VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6. g. σημαίνειν ἐπὶ ὁμωῇσιξεση- 
καίνειν ὁμωῇσι, Od. 22, 427. 

C. witH accus.—lI. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περῶν, πλεῖν ἐπὶ οἵ- 
νοπα πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
ΕΠ τσ 1 10; 213, ef. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν ἐπ᾽ Al- 
γυπτον, etc., Hdt.; butc. acc. oft. in 

ostile sense, upon, against, like πρός, 
e. acc., Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
tiva.., freq. in Hdt.: ἐφ᾽ ὅσον, so far 
es, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so fér, Od. 5, 251; ὅσσον τ’ 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης. as far as to half of 
-he whole ship, Od. 13, 114; ἐπὶ μα- 
τοόν, Od. 6,117. Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ’ ἰθῦν, to labour, to an enterprise, 
.. 3, 422, Od. 4, 434; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 

© venture on all, try every way :— 
esp. like werd, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ ἀγγελί- 
v, to send for tidings, Il. 4, 384; ἐπὶ 
οὖν ἴτω, let him go after (i. e. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421, cf. Valck. 
Hdt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ’ ᾽Οδυσσῆα ἤϊε, Od. 5, 149 -—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
sue, ἐπὶ ti; for what ? wherefore ?— 
3. of rest upon or ina place, in answer 
to the question where? prob. only in 
such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
“ερώ, on the right or left, Il. 7, 238; 
.2, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, ν. ἐπι- 
δέξιος. tin.; and for ἐπὶ τάδε, v. sub 
ἐπίταδε.--- 4. with cardinal numbers, 
‘ike ἐπί, c. gen., I. 1. δ, esp. of men 
n battle order, as, ἐπ’ ἀσπίδας πέν- 
γε καὶ εἴκοσιν, five and twenty deep 
-~r in file, Thuc. 4, 93; so too, ἐπὶ 
«épac—képwc, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
put with numbers also, wp to a cer- 
tain number, i. e. nearly, about, Hat. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
a Certain time, ἐπὶ χρόνον, for a time, 
fl. 2, 299; ἐπὶ πολλὸν χρόνον, Od. 
12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. up to or till a certain time, ἐπ’ 
ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὲ γῆρας, Od. 8, 
226.—II]. in general relations, of 
manner or agreement, as, éxi στάθ- 
μην, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 215; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
j. e. as far as concerns me, Lat. quod 
me snectxt, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
pedoar. for adverbs, ἐπ᾽ ica for ἴσως. 
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[]. 12, 436: much more freq. in later | 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 806 : also, 
ἐπὶ TO σωφρονέστερον, Hat. 3, 71. 

D. posiTion. ’Ezi may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπιε. 

ἘΣ. ἐπί WITHOUT CASE as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and n-ust be regarded as 
separated from ‘he verb by tmesis, 
8. 5. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316: As adv. itis not written with 
anastr. 

F. ἐπέ IN compos. denotes most 
usu.—I. relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπι- 
βατεύω, Or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρα- 
Tevw.—lI. sequence in time, as in 
ἐπιβθιῶναι, ἐπιβλαστάνειν, to over- 
live, sprout after—III. increase, ad- 
dition, as in ἐπέίκτητος.---ἸΙΝ. accom- 
paniment, as in ἐπαυλέω.---Υ. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and ΘΠ Ως Ne 
sometimes a reciprocal action, cf. 
éxepyacia.—VIII. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπέτρι- 
Toc, $,=one and a third, Lat. sesqui- 
tertius, Herm. Vig. n. 63.—IX. also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον. ἐπιπλέον. etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
ject. Ὁ 

G. ἔπι, 1. 6. anastroph. ἐπί, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., Il. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί D. 


᾿μὩπιαγῇ, ἧς, 7, (ἐπί, ἀγνυμι)---ἐπι- 
Kaun, a bend. 

᾿πιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπεάλμενος for ἐφαλόμενος, Il. 7, 
15, Od. 24, 320. 

"ExidA2o, f. -ἄ λῶ, aor. -inka, (ἐπί, 
ἰάλλω) to send upon or at, stir wp one, 
Lat. immittere, ba. 22, 49. [In aor. 
éxinia.) 

᾿ἘΠπμάλτης, ov, 6,=édidArne, Aeol. 

᾿Ἐπιανδάνω, poet. tor ἐφανδ., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, Il. 7, 407 ; ἐπιήνδα- 
vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

"ETLaTTO, V. ἐφιάπτω. 

’Exiato, (ἐπί, tatw) to sleep among, 
c. dat., v. 1. for éviavw, Od. 15, 557. 

’"Eidyo, (ἐπί. idyw) to shout to or 
at, to appiaud, cheer, 11. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,—= 
simpl., ll. 5, 860, etc. [7z, except by 
augm. 7.] . 

’KxiGa, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vo, for ἐπίθηθι, Theogn. 845. 

’"EriGdbpa, ac, 4, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder or steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod.: a ship’s ladder, gang- 
way, etc., Id., cf. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb.; 
τινός Or κατά τινος, Plut.: hence 

᾿ἘΠπιβαθραίνω, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

᾿Ἐπέβαθρον, ov, τό, the fare of an , 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od. 15, 449, cf. Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. ia genl. rent, payment for 
any thing.—II. τὰ ἐπέβθαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
—III. a standing or resting-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 


ΕΠῚΒ 


Ἐπιβαίνω, tut. -Bycopar. vo. - δέ 
βηκα: aor. ἐπέβην : aor. nti. ἐπε 
βησάμην, (for which however Hlom 
has always the Ion. form ἐπεβήσετοι 
imperat. ἐπιβήσεο) (ἐπί, βαίνω)---Α 
intrans. to go upon :—I. c. gen. to st 
foot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Horm. : 
hence to remain, lie upon, €. δ. TUIAE 
of a corpse, 1]. 4, 99. More freq.—% 
to go up to Or upon, mount, get upor 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς 
Hom., esp. in aor. mid. : to arrive αἱ, 
come to, reach a place, c. gen., πόληος, 
Il. 16,396, cf. Od. 4, 521, etc.—3. als 
in various metaph. signfs., ἐπ’ ἀναιὰ 
eine, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arrir’ 
at, reach unto.., Od. 22, 424; 23, 52 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Mere 
465, Hes. Op. 657; ἐπ. eioeBiac, % 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189 
hence to set to work upon, undertake 1 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—In 
c. dat. to mount upon, get upon, vaves 
Thuc.: also ἐπὲ νεώς, or νέα, Hat. Ὁ 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvoy» 
éaic, Pind. N. 3, 34.—2. c. dat. pers 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. 111.2.---Π|. c. δος. 
only twice in Hom., viz., Il. 14, 226, 
Od. 5, 50, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph. Aj. 144.—2. rarely c. acc. 
to attuck, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; su 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. ς. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hdt. 4, 22; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hdt. 2, 
84: but ἐπ. ἵππον, of the stallion, ta 
cover a mare,and so, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il. 5, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, Il. 8, 
129: hence to lay, place upon, πολ 
λοὺς πυρῆς, 11]. 9, 546: to bring ona 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me 
taph.,as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης 
to bring one to, give him fame, etc., li 
8, 285, Od. 23, 13: 4ac¢ πολλοὺς ἐπὲ 
βησε κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿Επιβακχεύω, (ἐπί, θακχεύω) to 
rush on like a bacchanal, Nicostr. An 
tyll. 1. 

᾿Ἐπιβάλλω, fut. -GaAG, aor. ἐπὲ 
βἄλον, (ἐπί, BaAAw)—I. trans., te 
throw, cast upon a thing, τινί τι. first 
in 1]. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, Τί. 
Il. 23, 135: ἐπ. σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπί τι, Ar. Av. 559 
τινί, Ib. 1215.—2 to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320, so πληγάς τινι, Xen 
Rep. Lac. 2, 8; χεῖρα, Ar. Nub. 933 . 
hence in prose, to lay on as a tax 
tribute, τινί τι, Hdt. 1, 106; 2, 180 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ 
τινί, Hdt. 6, 92; 7, 3; cf. ἐπεβολῆ 
—and then in Trag., θνητοῖς éz., Ka 
Kd, λύπην, etc.—3. to add, τι, Pind. 
P. 11, 22.—4. to add to, increase, 71, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against 
τινί Tt,Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, Sub. ἑαυτόν, το throw 
one’s self upon, go straight towards C 
acc., ἡ δὲ Φεὰς ἐπέβαλλε, Od. 15, 297 
iater c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω III.—2. sub. ἑαυτόν 
to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irruerr, Diod.— 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it up, devote one’s self to it, c. dat., rote 
κοινοῖς πράγμασιν é., Lat. capessers 
rempublicam, Plut : in genl. to girs 
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one 5 attention to, think on, Lat, animum | ἐπιβαται, the soldiers on board a ship, | 


advertere, N. T., cf. ἐπέχω III. 2.—4. 
to fall, ight upon, as by accident : and 
of eveuts, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6—5. to follow, come next, Polyb.— 
©. Impers.. ἐπιβώλλει pot, Polyb., 
and ἐπιβάλλει μοί τι, it falls to me, 
zomes to my share, Hdt. 7, 23 ; hence, 

8 ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) one’s prop- 
er portion, Id. 4,115: αἰδο,ἐπιβάλλει 
«Οἱ, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol.: sometimes also c. acc. et 
wof., Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
rarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting.—B. mid.—l. to throw 
one’s self upon a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, 1]. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for. Tiv6¢.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. 11. 3), Sapph. 71, and 
Polyb.; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C; and c. inf., to design, 
purpose to do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—II. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
In tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assume, Or submit to, 
e. δ. αὐθαίρετον δουλείαν, Thue. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται; archers 
with their arrows on the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 

’EiGdAoc, ov, ὁ, the heel, Hesych. 

᾿Επιθαπτίζω, (ἐπί, βαπτίζωλ) to dip, 
drench over again, Joseph. 

᾿Ἐπίβαπτος. cv, steeped in, τινί, 
Theophr. ; from 

᾿Ἐπιβάπτω, f. -ψω, (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς TL, Hipp. 

"ExiGapéw, ὥ, (ἐπί, Bapéw) to bur- 
den, to weigh doun, to oppress, Dion. 
H. 4,9; 8, 73. Hence 

᾿Ἐπιθάρησις, εως, 7, α burden, Ib. 

"EriGdpuve, (ἐπί, Baptvw) to lay 
€ durden yn, LX X: pass. to be burden- 
some. 

’"ExiBapue, eva, v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 

"EiGdcia, ac, 7.=sq. 2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 

"EmiBdotc, ewe, ἢ, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upon OY wpwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 Β: εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπ., to 
make a handle against, a means of at- 
tacking one, Hdt. 6, 61, cf. ἐπειβατεύω. 
-- "1. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plut. 

"ExiBdokw, poet. for ἐπιβαίνω, in 
crans. signf. c. gen., only in Il. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω ΤΙ. 

᾿Επιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. 

᾿Επιβᾶἅτεύω, (ἐπί, Batetw) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, C. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 
usurping it, Hdt. 3, 63, 67; so too, 
ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut— 
U. esp. to be αὐ ἐπιβάτης, passenger or 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
with an obscene allusion, cf. III. 2.— 
HJ. 29 mount, get upon, c. gen., Plut.— 
%. of male animals, to cover, Lat. inire: 
ef. ἐπιβαίνω A. III. 3. 

"ET BatHov0¢, ov, fit for mounting, 
slrebing, μηχανῆ, Joseph. ; or for en- 
fering a place, λόγος, Rhet.: τὰ ἐπι- 
ϑατήρια, sub. ἱερά, sacrifices on en- 
trance, or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From 

᾿Βπιβάτης. 02, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
wh: + unts, emburks, etc.—l. esp οἱ 
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the fighting men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiaru 
milites, and something like our ma- 
rines, Hdt. 6, 12, etc.: on the number 
cf.Amold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιβᾶτικός, 7, όν, of, belonging to 
an ἐπιβάτης: TO ἐπ.» the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. 

"EriBaroc, 4, Ov, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hdt.'4, 62: 
metaph., χρυσίῳ, accessible to a bribe, 
Plut. 


᾿Ἔπίέβδα, ac, 7, the day after a festi-' 


val, esp. a bridal, Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year’s-day, Aristid., v. Ruhnk. Tim. 
Proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβ- 
dav, ἴο come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249: cf. Cratin. Incert. 51. (In plur. 
also written ἐπιβάδαι, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπί, and Baiva, 
not from daic¢.) 

Ἔπιβδάλλω, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards: 

᾿Ἐπιβεβαιόω, ὥ, (ἐπί, BeBatdw) to 
αὐ proof, Theophr.: to ratify, νόμον, 

ut. 


Τ᾿ Ἐπιβείομεν, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπιβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262 

᾿Ἐπιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

᾿Ἐπιβήτωρ, opoc, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
veOov, =eTBaTa, Anth.—II. of. male 
animals, e. g. a boar, συῶν ἐπιβήτωρ, 
Od. 11, 131.—III. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

᾿Ἐπιβιβάζω, f. -ow, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thue. 4, 31. 

᾿Επιβιβάσκω,Ξείΐοτοξ., Arist. H. A. 

᾿Επιβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐπί, 
βιβρώσκω) to eat besides or with ἃ 
thing, Call. Jov. 49, in tmesis. 

"Ei Bioc, ov, (ἐπί, Θίος) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, 108. 

"Ei Biow, o,f. -ὥσομαι, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; 5, 26. 

᾿Ἐπιβλαβῆς, ἐς, (ἐπί, βλάβη) hurt- 
ful, Clem. Al. Adv. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐπί, 
βλαστάνω) to grow Or sprout on, τινί. 
—Il. to grow in addition, Theophr. 
Hence 

"EiBAdotyatc, εως, 7, an additional 
growth, Theophr. ; 

᾿Ἐπιβλαστικός, ἢ; Ov, (ἐπιβλαστά- 
vw) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 

Ἔπιβλαςφημέω, ὥ, (ἐπί, βλαςφη 
μέω) to heap reproaches upon, Joseph. 

᾿Ἔπιβλεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look at a thing, Arist. Org. 

᾿Ἐπιβλέπω, fut. -ψομαι, later -ψω, 
(ἐπέ, βλέπω) to look upon, εἰς.., Plat. 
Phaedr. 63 A; ézi.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 D; τινί, Lue.— 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις, Soph. Ο. T. 1526, like ἐποφ- 
θαλμιάω. 

"ExiGAepapidioc, ov, on or of the 
eyelashes : from 

᾿Επιβλεφᾶρίς, ίδος, 7, (ἐπί, BAEd- 
αρίς) an eye-lash. 

"EmiBrewic, εως, ἢ, (ἐπιβλέπω) a 
looking at or en, examination, Arist. 
Org. 

ἜἘπιβλήδην, adv., (ἐπιθάλλω) by 


Eliip 
throwmy or laying on, urgently, Ap 
h 


᾿πίέβλημα, arog, τό, (ἐπιϑάλλω, 
that which is thrown on ΟΥ̓ over, @ gar 
ment, cloak, Bockh. Inscr. 1 ¢ 246 
a cover, Nicostr. KAw. 1.—2. thet 
which is added, a superfluity, ornamew 
esp. tapestry, hangings, Plut.—% » 
piece, a patch, to be sewed on, N. κυ. 

᾿Ἔπιβλῆς, WTo¢, ὁ, (ἐπιβάλλω) 
bolt or bar fixed in or on a door, ἢ]. 24 
453.—Il. as adj.=sq. 

᾿Ἔπίβλητος, ov, (ἐπιβάλλω, put 
set wpon: added. 

"EmiBAvlo, (ἐπί, βλύζωλ) to well οἱ 
gush forth, Leon. Al.: hence 

"EriBAvé, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 

"Em BAvo,=éTlBAvGw, Ap. Rh. 

’"EiBoda, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, τινί, Thuc. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to utter or sing 
aloud, τινί τι, 6. δ. μέλος χέρνιβι ἐπε- 
βοῶν, Ar. Av. 898.—3. to utier alcud 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch, 
Pers. 1054.—4. to cry out against, cf. 
ἐπι. 2;ητος.---Β. mid., fut. -βοήσομαι, 
Ion. -βώσομαι (also ἴῃ Hom.), to in- 
voke, call upon, θεούς, Il. 10, 463, Od. 
1, 378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινώ, Hdt. 1,87: also to raise the war- 
Cra. Oyo 
᾿ ᾿Ἐπιβοή, ἧς, ἡ,Ξεἐπιβόησις, Diog. 


᾿Επιβοήθεια, ac, 7, a helping, com- 
ing to aid, succour, 'Thuc. 2, 51, and 
Xen.: from 

᾿Επιβοηθέω, ὥ, Ion. -βωθέω, (ἐπί. 
βοηθέω) to come to aid, succour, Terk, 
Hat. 3, 146; 7, 207. 

᾿Επιβόημα, atoc, τό, (ἐπιθοάω) « 
call, shout to one, Thuc. 5, 65. 

᾿Επιβόησις, εως, 7, (ἐπιβοάω « - 
calling, shouting to, or besides, Dion. H 

᾿Ἐπιβόητος, ov, (ἐπιβοάω) cried 
out against, ill spoken of, περί τινος, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aescht 
ap. Ath. 335 C, in lon. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. 

’"EuBobptoc, ov, (ἐπί, βόθρος) {τι ot 
at the trench, Aristid. 

"EiBoAaiov, ov, τό, a covering, 
wrapper, garment, LXX. 

"ExiBodn, ἧς, ἢ, (ἐπιβάλλω) a 
throwing or putting on, esp. ἱματίων. 
Thuc. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7 
62 :-ὠᾳἁκἁπιβολαὶ πλίνθων, layers ΟἹ 
courses of bricks, Thuc. 3, 20.—II. an 
impression, Θ. g. Of a Seal.—2. an infite 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 768 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12. 
etc., cf. Ruhnk. Tim., and Dict. An 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβώλλω 1. 2.—Ill. a 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. Thuc. 3, 45, τινός, 
Polyb.: esp. a hostile attempt, attack, 
assault, Thuc. 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῆ, ‘The 
opnr.—lV. a fixing the attention on ἃ 
thing, attention; cf. éxiBadAw II. 3.-- 
V. an addition, accumulation of similar 
words. 

᾿Ἐπέβολος, ον,Ξεἐπήβολος, 4. ν. 

dv. -λως. 

᾿Επιβομβέω, ὥ, (ἐπί, Boygin) το 
roar in answer to or after, Tivi, WUC. 

᾿Επιεβόσκησις, ewe, 1, a feeding upon 
a thing, Theophr. ; and 

᾿Ἔπιβοσκίς, idoc, 7, of insects,=> 
προβοσκές, Arist. H. A.: from 

’"EriPocke, f. -βοσκήσω, ‘i= BA 
okw) to feed cattle upon: mM j:as4 to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr Mid. ta 
graze: in genl. to feed upon, πρήσοις 
Batr. 54: to consume, τι, Call. 

᾿Ἐπιβουκόλος, ov, δ,Ξεβουκόλος, a 
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owherd, Od J, 422, etc., always in 
pleon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος 
tv7np. 

᾿Επιβούλευμα, ατος, τό, (ἐπιβου- 
λεύω) α plot, attempt, scheme, 'Thuc. 3, 
45, etc. 

᾿Ἐπιβούλευσις, ewe, 77, α plot, treach- 
ery, Piat. Legy. 872 D.: and 

᾿Επιβουλευτής, οὔ, 6, a plotter, τι- 
10¢, against one, Soph. Aj. 726: and 

᾿Επιβουλευτός, 7, όν, treacherous, 
dub. in Luc.: from 

᾿Επιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to 
plan, contrive against one, esp. to con- 
irive treacherously, plot against, c. dat. 
pers., et acc. rel, e. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hdt. 3, 19, etc., also τι εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: 6. 866. rei only, to plan, plot, 
Hdt. 3, 122, Thuc. etc.: also c. dat, 
rel, ἐπ! Θουλεύειν πρήγμασι μεγάλοι- 
σι, to aim at something great, Hdt. 3, 
122: c. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to.., Hdt. 1, 24; 6, 137; 
z. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1,4,13. Pass. 
ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
ane, Thuc., etc. 

᾿Ἐπιβουλή. ῆς. ἡ,(ἐπί, βουλῆ)γα plan 
against another, a plot, Hdt. 1, 12, 
Thuc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1, 1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
92,etc.,s0ueT ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
867 A. 


᾿Ἐπιβουλία, 
Pind. N. 4, 60. 
"EriBovdog, ov (ἐπιβουλεύωλ) plot- 

ting, treacherous, Xen. Cyr. 1, 6, 27, 

and Plat.; τινί, against one, Plat. 

Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 

᾿Επιβρἄδύνω, (ἐπί, Bpadivw) to 
tarry, loiter at a vlace, Luc. 

"ExeBpdyciv. inf. aor. 2. from sup- 
posed pres. ἐπιβράχω, to echo, resound, 

Ap. Rh. 

᾿Ἐπιβρᾶχύ, adv. for ἐπὶ βραχύ, for 
s short while. 
᾿Επίβρεγμα, atoc, τό, (ἐπιβρέχω) 

a wet application, lotion, etc., Ath. 

᾿Ἐπιβρέμω, (ἐπί, Bpéuw) to make to 

roar, Fue ἐπιβρέμει,, ἐς ἀνέμοιο, 1]. 17, 

739. id. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 

680: but usu.—lII. intr. to roar or cry 

ou vith or to, τι ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
Bie 

᾿Επιβρέχω, ἴ. -ξω, (ἐπί, Bpévw) to 
pour water on, to water, Tlieophr. ; to 
bathe, Diosc. 

᾿πιβριθῆς, ἔς, falling heavy upon, 
awful, Aesch. Eum. $65: trom 

Ἐπιβρίθω, f. -icw, (ἐπί, βρίθωλ) to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρί- 
on Διὸς ὄμβρος, When the shower 

comes heavily down, ii. 5, 91; 12, 286: 

in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὦραι 

ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), i. e. make 

the clusters heavy and ripe, Od. 24, 

344; of sleep, Anth.—II. metaph. 

~ like Lat. incumbere, to press heavily or 
with all one's weight, Il. 12, 414. [Gpi] 

᾿Βπιβρίμάομαι, (ἐπί, βριμάομαι) as 
pass., to be angry at. 

' ᾿᾽Ἐπιβρομέω, ὥ, (ἐπί, Θρομέω) to 
roar, make a noise upon or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται ἀκουαί, 
io ring with the noise, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιβροντάω, 6,f. -7ou, (ἐπί, Bpov- 
τόρ) to ines thereupon, Plut. Hence 

᾿Επιβρόντητος, ov,=éuBpovtnr 
ie ed Sonn ἐν 1386. BROOUTTIE DG 

᾿Ἐπιβροχή, 716.17, (Σπιβρέχω) a wet- 
ung, bathing. 

᾿Επιβρύκω, f. -ξω, (ἐπί, βρύκω) to 
snap at another, Archip>. Plut.2 :--- 


ac, 7,= ἐπιβουλή, 
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ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 
[Ὁ] ἊΝ 
᾿᾽Επιβρύχάομαι,-:-54.ν Aristid 
᾿Ἔπιβρύω, ἴ. -ύσω, (ἐπί, βρίω) to 
burst forth or over, as water: of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [Ὁ] 
᾿Ἐπιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμάομαι) 
ep., to bray at: to be furious at, τινέ, 
Call. Del. 56. ; 
᾿Ἐπιβύυθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water. | 
᾿Επιβύστρα, ac, 7, any stopper, stop- 
page, ὥτων, Luc. : trom 
’"EiBvo, ἴ. -ύσω, (ἐπί, Biw) to stop 
up, τὸ στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 
379. [vin aor.] 
᾿Επιβωθέω, Ion. for  ἐπιβοηθέω, 
Hdt. 
᾿Ἔπιεθώμιος, av, (ἐπί, βωμός) on or 
at the altar, Aesch. Fr. 19, Evur., etc.: 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, Theocr. 16, 26. 
᾿Επειβωμιοστἄτέω, ©, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Kur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1] 
᾿Επιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπιβο- 
dw, for Redon τς Hom. 
᾿Επιβωστρέω, Jon. and Dor. for 
ἐπιθοάω, to shout to, call upon, τινά, 
Theoer 12, 35. 
᾿Επέβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 
"EiBortap, opoc, 6,=B6Twp, Bo- 
της, @ herd, shepherd, μήλων, Od. 13, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. 
"Exiyatoc, ov, (ἐπί, γῆ, γαῖα) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 
᾿Επιγαιόω, ©, to make, earth of, to 
make into land, daxacoav. 
᾿Επιγαμβρεία, ac, 7, affinity, con- 
nexion by marriage: from 
᾿Επιγαμβρεύω, (ἐπί, γαμβρεύω) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. T.—II. 
intr. to be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 
᾿Επιγαμβρία, ας, ἡ-Ξ-εἐπιγαμβρεία. 
᾿Επιγᾶμέω, ὥ, f. -ἔσω, fut. att. -γᾶ- 
LO, (ἐπί, γαμέω) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589 ; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ Gvyarepi, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν, to marry and 
set a stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 
᾿Επιγᾶἄμήλιος, ov, nuptial, late. 
᾿Επιγαμία, ac, 4, (ἐπί, γάμος) an 
additional marriage, Ath.: but usu.— 
Il. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium=jus connubii, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 
ποιεῖσθαι, Hat. 2, 147, Dem., etc., cf. 
ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
another. 
"Exiyduoc, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
riageable, Hdt. 1, 196. 
᾿Επιγᾶνόω, ὥ, (ἐπί, yavow) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 
"Extydviq.,—foreg.—Il. mid. ἐπε- 
γώνῦὕμαι, to exult in, τινί. [ἃ] 
’Excydortptoc, ov, (ἐπί, γαστῆο) of, 
belonging to the stomach: τὸ ἐπ., the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. 
᾿Ἐπιγαυρόω, 6, (ἐπί, yavpdw) to 
elate, make to rejoice, Plut. Pass. to be 
proud of, rejoice in. t:vi, Ken. Cyr. 2, 
4, 30. 
"Wriydovz ἴω, Ep. for ἐπεδουπέω, 


eit 


hence in tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαι 
᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη, Ul. 11, 45. 

ΤΕ πίγεια, ων, τά,Ξ: ἀπόγεια, V. sub 
ἀπόγειος. 

᾿Επιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or of 
the earth, Herm. ap. Stob. Eci. 1, 1074 

᾿Επιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι,ν.1. ἢ, 

Pails 

᾿Επιγειόκαυλος, ov, (ἐπίγειος, kav 
λός) with a stalk creeping along the 
ground, 'Theophr. 

"Eiyetoc, ov, (ἐπί, yéa, γῆ) on αἱ 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A+ 
tery.strial, mortal, Anth. , τὸ ἐπίγειον, 
a s:ern-fast, extending from the πρύμ- 
va to the land, Ar. Fr. 51, 371, v 
ἀπόγαιος. 

᾿Επιγειόφυλλος,ον, (ἐπίγειος, φύλ 
Aov) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root 
Theophr. 

᾿Ἐπιγελάω, @, fut. -dow [a], (ἐπί, 
γελάω) to laugh at a thing, Xen.: to 
laugh to or with, τινί, Theophr. Char, 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat.and Xen.: metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 


‘Arist. Probl. 23, 24; and so στόματα 


ἐπιγελῶντα;, of rivers, Strab. 
᾿Επιεγεμίζω, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a burden, Tt ἐπὶ ὄνους, LXX. 

PETlyEevEecloupyoC, ὁ, 7, (ἐπί, γένε' 
σις, * ἔργω) creating in addition , pre 
ducing, creative, Clem. Al. 

᾿Επιγένημα, ατος, τό, ν. ἐπιγεένν. 
 ᾿Ἐπιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow 
ing after or resulting. 

PEmyévnc, ove, 6, Epigénes, son ὁ 
Antipho, a friend of Socrates, Plat 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. ete. 

᾿Επιγεννάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, γεν 
vaw) to make grow in; pass. to grow 
after, Ath. 653 D. 

᾿Επιγέννημα, atoc, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—II. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L. 7, 86. 
Sometimes wrongly written émuyé 
vynua. Hence 

᾿Επιγεννηματικός, ἢ; Ov, of the na- 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -κῶς. 

’"Emctyepaipw, (ἐπί, yepaipw) to give 
honour to, τινά, Xen. Cyr. 8, 6, 1], 

’"Ecyevouat, as mid., (ἐπέ, γεύω) 
to taste of, τινός, Plut. 

᾿Επιγεωμόροι, wr, oi, those after the 
γεωμόροι, she artisans, A. B. 

᾿Βπιγηθέω, ὥ, f. -ἤσω: perf. ἐπι 
γέγηθα, (ἐπί, γηθέω) to rejoice, triumph © 
over, τινί, Aesch. Pr. 157: to exult 
in, γάμῳ, Opp. 

a θης, ouc, 0, Epigéthes, masc. 
pr. n., Plut. 

᾿Ἐπιγηράσκω, f. -οάσομαι [ἃ] (ἐπί, 
ηράσκω) to grow old one upon another, 

ulian., cf. Od. 7, 120. 

*Encyiyvouat, Ion. and later ἐπὶ 
γίνομαι [γ1], fut. ἐπενενήσομαι : aor. 
ἐπεγενόμην, (ἐπί, γίγνομι..., 7 be 
come or be after or besides, ci t*me, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται Gon, spring comes 
ese 6, 148 : to be born after, Hdt. 
7, 2; hence οἱ ἐπιγιγνόμενοι, poe 
terity, Id. 9, 85: οἱ ἐπιγιγνόμενοι 
τούτω, those who came after him, Id. 
2,49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, TOR 
ἐπ. θέρους, the following, the next... 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγενομέ 
vov, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2. to come upon, fall up 
on, lat. supervenire, of poe night 
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storms, etc., c. dat., Hdt 8, 13; but 
4150 in good sense, to follow, τινί, Id. 
7,157: absol. te come on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
Thuc. 4, 93, etc. ; and se of diseases, 
Hipp.—3. to happen after, ἐπί τινι; 
Hat. 8, 37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί pot, 
it occurs to me, strikes me. 
᾿Ἐπιγιγνώσκω, lon. and later éz- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέγ- 
yay: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
$9 “x0k upon or at, witness, behold, τινά, 
Cal. 18, 30, more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—II. to recognise, know again, 
Od. 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aesch. Ag. 1598, cf. 
Thuc. 1, 132: to becom: conscious of, 
come to a sense of one’s deeds, c. part., 
ἐπέγνω ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
~-III. to come to a judgment, decide, τ 
περί τινος, Thue. 3,57.—LV. to esteem, 
honour, τινά τίνος, for a thing. 
᾿Επιγλισχραίνω, (ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 
᾿Ἐπιγλίχομαι, (ἐπί, γλίχομαι) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
᾿Ἐπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
act., to sweeten. 
᾿Επίγλύὕκυς, ela, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, ‘Theophr. 
᾿Επιγλύφω, (ἐπί, γλύφων to carve 
on the surface, LXX. [Ὁ] 
’"ExiyAwocdouat, Att., -ττώομαι, f. 
-ἦσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
ém., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
proaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Pr. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 
"ExtyAwooic, Att. -ττίς, idoc, ἢ, 
Gat γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 
A 


᾿πιγναμπτός, 7, Ov, curved, tuist- 
ed, H. Hom. Ven. 87: from 
᾿Ἐπιγνάμπτω, f. -po, (ἐπί, yvaur- 
7) to curve, bend, crook, δόρυ, 1]. 21, 
£78, to turn rounc —II. metaph. to bow 
or bend to one’: vurpose, Ἥρη Aro- 
σομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας, Il. 2, 
14; so ἐπ. φίλον yp, to bend, curb 
one’s spirit, Il. 1, 509; ἐπ. νόον ἐσθ- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
good, J]. 9, 514. 
᾿Ἐπιγνάπτω, f. -Wo, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full a dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence. 
’Exiyvadoc, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. devrepoupyoc. 
’"Exiyvola, ac, 7, Att. for ἐπίνοια. 
’Excyvoin, 3 opt. aor. 2 of ἐπιγε- 
γνώσκω, Od. 
᾿Ἐπιγνώμη, NG ἧ:---ἐπίγνωσις. 
τ ΊγΡωμο ὑ7Ὶ, ης, ἡ»--οὐἐπίγνωσις, 


᾿Βπιγνώμων, ονος, 0,7, (ἐπί.γνώμη) 
qudging, deciding upon: an arbiter, um- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. =ovyyvepwr, par- 
doning, τινί, Mosch. 4, 70.—III. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 
"Ertyvwoila, f. -iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
γνωρίζω) to make known, announce, sig- 
nify, ἀληθὲς eivai τι, Xen. Cyn. 6, 23. 
"ETiyvwole, εως, ἡ; (ἐπιγιγνώσκω) 
@n examination, scrutiny, Polyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
Plut.—U. an acknowledgment, τινός, 
of a thing, Diod., and N. T. 
᾿Ἐπέγνωστος, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 
known, LXX. ‘ 
᾿Ἐπιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 
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᾿Ἐπιγονᾶτίς, ἰδος, 7, (ἐπί, γόνυ) 
the knee-pan, Galen. ; also μύλη.---Ἰ]. 
a womans garment, reaching to the knee. 

’Excyovetov, ov, τό, ἃ musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf. 
Poll. 4, 59. 

᾿Επιγονή, ἧς, 7, imerease, esp. of 
animals by breeding, Plut.—2. off- 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 

"Exiyovoc, ov, (éxtylyvouat) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 908 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
II. of ’Eziyovot, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hdt. 4, 32, Bentl. 
ad Mili. p. 62 sq.: also of the suc- 
cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. 101 Wess. 

tExiyovoc, ov, ὃ, Epigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 

᾿Επιγουνᾶτίς, idoc, 7, lon. for ἐπι- 
γονατίς, Hipp. 

’"Etyovvidioc, ov, (ἐπί, γόνυ, γοῦ- 
VU) on, set upon the knee, βρέφος, Pind. 
ἘΠΟΣ ΤΟ 

᾿Ἐπιγουνίς, ίδος, 7, (ἐπί, γόνυ, 
γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
γουνίδα θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.---11.--- ἐπιγονατίς;, 
the knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπιγράφω) scra- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 
Il. 21, 166. 

εὐ ΠΡ; ατος, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thuc. 6, 54, 59),—2. an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
glacs, being a summary statement of 
some single event or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—II. in genl. 
the title of a paper, heading of a legal 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿Επιγραμματίζω, to make an epigram 
on, τινώ, Diog. L. 

᾿Επιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Επιγραμιιατογράφος,ον, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing inscriptions Or epi- 
grams. 

᾿Επιγραμματοποιός, ov, (ἐπίγραμ- 
μα, ποιξω) making inscriptions oY epi- 
grams, Diog. L. 

’Etypddete, ἕως, ὁ, (ἐπιγράφω) 
an inscriber: esp. at Athens, a clerk 
who registered property, taxes, etc., 
Poll. 8, 103, A. B. 254, 3. 

᾿Ἐπιγρἄφή, ἧς, 7, an inscription, 
στηλῶν, on tablets, Thuc. 2, 43: a 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the title, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—lI. at 
Athens, a registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tax con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 

"Exiypada, f. -ψω, (ἐπί, γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, γρόα 
φωτός, Il. 4,139, and c. dupl. acc., 
ἐπιγρ. we ταρσόν. to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od. 20, 280: hence 
ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on ἃ lot, 
Il. 7, 187, but without any notion of 
writing ; cf. yod@w. But later most 


subj. 
Bicyoyy ble; (ἐπί, γογγύζω) to| freq.—ll. to write upon, inscribe, put a 


murmur at a thing. 
02 


name or title on, Hdt. 1, 51; τι ἐπί τι 
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(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of tl.e 
Inscription, to be inscribed upon, τινέ 
Hat. 3, 88, ete.; but also ἐπιγράφε 
σθαι ῥόπαλα, to have an inscriptior 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and ir. part. ἐπιγεγραμμένος, ἢ, 
Ov, with an inscription, name or title en 
it, Polyb. ; sometimes c. acc., οἱ Πυ- 
Gaydépav értyeyp., who bear his name, 
are called after him, like Virgil’s in 
script. nomina regum.—lIII. to write 
down, enter in a register, ἐπ. προςτί- 
μοις τοὺς ἁμαρτάνοντας, for punish 
ment, Diod.: in genl. to assign ἃ 
penalty, name it in an indictment, τ΄ 
nua δίκῃ, Ar. Plut. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pre- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
public burden upon one, te ἐμαυτῷ, 
Isocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30. 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 356 D, etc. Mid. 
to have one’s self enrolled, to. register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae. 59, 42: but, προστά 
τὴν ἐπιγράψασθαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens © 
were obliged to do, Ar. Pac. 684, cf 
Soph. O. T. 411; hence Topyéva 
ἐπιγράφεσθαι, Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis 
ter, admit them, 'Thuc. 5, 4: μάρτυ- 
pac, to give ina list of one’s witnesses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [ἃ] 
᾿Επίγρῦπος,:ν, (ἐπί, γριτοός) some- 
what hooked or curved, of the beak ὦ 
the ibis, Hdt. 2, 76, of the raver, 
Arist. Phys. 6, 21, who applies yp» 
πός to the eagle: of men, somewhat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 
᾿Βπίγυια, wv, τά, (γύα)ΞΞ ἐπίγειον 
᾿Επιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπέ, γυμ- 
νάζωλ) to take ewercise in or αἱ, γυμνά: 
ova, Hipp. 
’Exiyvov, τό, dub. form for ἐπέ 
yetov, v. Elms. Soph. Ο. C. 1493. 
᾿Επιδαίομαι, dep., (ἐπί, δαίω IL} 
to distribute: ὅρκον, to offer an oath, 
H. Hom. Merc. 383, where Herm. 
prefers ἐπιδώσομαι ὅρκον. Hence 
᾿Επιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Call. Jov. 59. 
᾿Ἐπίδαιτρον, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
᾿Ἐπιδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐπί, δάκ 
vw) to gnaw, corrode, Nic.: hence ai 
any thing pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις, 
Arist. ap. Stob. p. 174, 14. 
᾿Ἐπιδακνώδης, ες,(ἐπιδάκνω, εἶδος) 
£1awing. : 
᾿Επιδακρυτέος, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
᾿ἘΠππιδακρύω, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [dw usu., tow always. } 
VEridduvioc, a, ov, of or belonging 
to Epidamnus, Epidamnian, οἱ ’E710., 
the Epidamnians, Thuc. 1, 24: from 
VExidapvoc, ov, 7, Epidamnus, nove 
Durazzo, a flourishing and ,«werful . 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1. 
24, etc. 
᾿Ἐπέδαμος, ov, Dor. for ἐπέδημος. 
᾿Επιδανείζω, f.-eiow, (ἐπί, daveila 
io lend money on property already mort. 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Arist.Oec. Mid. 
to borrow on a second mortgage, ἐπί 
τινι. Dem. 908, 26. 
VE.datpra, wr, τά. the festival on 
the eighth day of the Eleusinia, v 
Dict. Antiqq. p, 396. 
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Ε π.δαύριος, a, ov, of Epidaurus, 
Epidaurian ; οἱ ᾿Ἐπιδ., the Epidau 


EDIA 


’"E rideiy, int. aor. 2, ἐπεῖδον. 
΄ e ? ΄ 
᾿Επίδειξις, εως, 7, lon. ἐπίδεξις, 


γίαη5, Hdt. οἷς. : ἡ ’Exidavpia, the (ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 


territory of Eptdaurus, Thuc. 

Τ᾽ Επιδαυρίς, idoc, 7, fem. adj. to 
foreg. 

t Exidavpébev, adv., from Epidau- 
rus, Pind. N. 3, 147. 

Τ᾽ Επέδαυρος, ov, 7, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
oy Strab. to have been called at first 
Ezixapoc, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—2. ἡ Λιμηρά, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Λιμηρά), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—Il. ason of Argus, from whom 


Epidaurus in Argolis was said to be’ 


named, Apollod. 

᾿Επιδαψτλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—lIl. as dep. 
mid. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon 
8 person, give freely, τινί τι, Hat. 5, 
20, also τινί τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
act., ἔν τινι, Dion. H. 

᾿Επιδέδρομε, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, O 

᾿Επιδεῆς, ἐς, (ἐπιδέομαι) in want 
of, Tivoc, Hdt. 4, 130, Xen., etc.: 
Att. neut. pl., éxided.— Adv. -éwc, 
Plat. Legg. 899 Ὁ. 

᾿Επέδειγμα, ατος, τό, (ἐπιδείκνυμι) 
a specimen, Xen. Symp. 6, 6: an ex- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι; 
Xen. Cyr. 8, 2, 15. 

᾿Ἐπιδείελος, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπιεδείελα, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὶ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. voc. deiAn 6. 

᾿Ἔπιδείκνῦμιε and -νύω, f. -δείξω, 
(ἐπί, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
jo show forth, display, give a specimen 
of, βίαν, Pind. N. 11, 19, cf. Plat. 
Lach. 179 E, Xen. Symp. 3,3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. to show, point out, 
τινί τι, Hdt. 1, 30, etc., and Att., cf. 
foreg.—3. to prove, demonstrate, ὡς...» 
Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
c. part.. τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of lying, Lys.: also, ἐπιό. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. B. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
like ἐπέδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ. or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, cf. Phaedr. 235 A: freq. 
also c. acc. rei, yet in mid. signf. ; 
μουσικὴν ὀρθὴν ἐπ.; to give a specimen 
of his art..., Pind. Fr. 8, cf. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδείκνυσθαι τὸν στρατόν --- 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ στρ. (though 
mob, bl, 1 βϑοῖηδ to be just—aet.): 
and so freg. in Plat., esp. of qualities 
or habits, ἀρετῆν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
speech, i.e. display one’s self in an 
oration, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 

᾿Ἐπιδεικτιάω, ὥ, desiderat., to wish 
to display one’s self, Eccl. 

*Eidecktikéc, ή, ov, (ἐπιδείκνυμι) 
fit for displaying or showing off, Plat 
Soph. 224 B: esp. ἐπιό. λόγοι, speech- 
es for display, i.e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athen. rhetoricians, and 
of which Isocrate: gives the best ex- 
amples: cf. Arist Rhet.1,3 Adv. 
vac, lsocr. 43 B 


δυνάμεως, Thue. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self to one, Ar. Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι, to come with- 
in one’s view, to his knowledge, Hat. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3,16, cf. 42; but also to make a decla- 
mation,=Adyov ἐπιδ., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specomen, 
ἐπίδειξις ‘EAAdCL, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 
᾿Ἐπειδειπνέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐπί, δειπ- 
véw) to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—Il. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar, Eq. 1140, Eccl. 1178. 
᾿Επιδείπνιος,ον, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 
᾿Ἐπιδειπνίς, idoc, 7,=sq., Mart. 
11332: 
’Eidett voy, ov, τό, a second course, 
dessert, Philo. 
᾿Επιδέκἄτος, 7, ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing. an integer and one tenth, 
1+ po=to> ef. éxirpitoc.—il. one in 
ten, tenth, tithe, Xen. Hell. 1, 7, 10: 
τόκος ἐπ., interest of πο »--- 10 per cent., 
Arist. Oec. 
᾿Ἐπιδεκτέον, verb. adj. from ἐπεδέ- 
χομαι, one must take, Polyb. 
᾿Ἐπιδεκτικός, ἡ, 6v, (ἐπιδέχομαι) 
fit to hold, containing, Strab.: capable 
of, Plut. 
᾿Επιδέκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver.—I\I. as adj. gifted with ca- 
pacity for, τινός, Aresas ap. Stob. Ecl. 
1, 850. 
᾿Επιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 
᾿Επιδέμνιος, ov, (ἐπί, δέμνιον) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, cf. Od. 7, 336. 
᾿Ἐπ:ι:δέμω, (ἐπί, δέμω)ν to build on: 
so in mid., Opp. 
᾿Επιδένδριος, ov, (ἐπί, δέν δρον) on 
or in the tree. 
᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 
9, 4. 
᾿Επιδέξιος, ον, (ἐπί, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐπιδέξεια as 
adv., right about, from left to right, to- 
wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
Eva, in the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, cf. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and cf. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τρώπτων ἐπιδέξιω, explained by 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, 1]. 2, 353. Pind. P. 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf. of motion towards died away 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=de&iéc¢, on the right 
hand, τὠἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ δεξιά, as in 1]. 7, 
238, Hdt. 2, 93, etc., cf. ἐπαριστερά. 
—II. of persons, handy, dezxterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
émapiorepoc: hence adv. -ίως, dex- 
terously, Polyb. Cf. ἐνδέξιος. Hence 
᾿Επιδεξιότης, τος, 7, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. 
᾿Ἐπέίδεξις, 7, lon. for ἐπίδειξις, Hat. 
PEmdéomaz, v. sub ἐπιδεύομαι. 
᾿Βπιδέρκομαι, (ἐπί, δέρκομαι) dep., 
to look upon, behold, τινά, Hes. Op 
266: in Horm. onlv as v. 1. Od. 71, 16 
Herce 
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"Eidepkroc, uv, to be seen r22:bb 
Emped. 330. 

’Eidepudric, ίδος, 7.= 54. 

᾿Ἐπιδερμίς, idoc, ἡ, (ἐπί, δὲρ uc) the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the web af 
water birds’ feet. 

᾿Επίδεῤῥις, εως, y= Kxe Topic. 

᾿Ιπίδεσις, enc, ἡ, (ἐπιδέω) a bind- 
ing up, wrapping round, Hipp. 

’"Eridecua, oroc, τό, ν. érideop cr. 

᾿Επιδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύωλ) to bina 
up, Anth. 

᾿Επιδεσμέω, O,==foreg. 

᾿Επιδέσμιον, ov, τό, ἐπίιδᾶι τμις, 
idoc, 7, ν. Sq. 

᾿Επίδεσμος, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός) ¢ 
band, bandage, Hipp., and Ar. Vesp 
1440: with heterog. plur. évideqya 
Medic., who use also the forms τὰ 
ἐπίδεσμον, TO ἐπίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίς 
and dim. τὸ ἐπιδέσμιον, v. Lob 
Phryn. 292, Intpp. ad Thom. M. 502 

᾿Επιδεσμοχᾶρῆς, ἔς, (ἐπίδεσμος, 
qaipa) bandage-loving, epith. of gout, 

uc. 

᾿Ἐπιδεσπόζω, f. -όσω, (ἐπί, dec: 
πόζω) to lord it over, στρωτοῦ, Asch. 
Pers. 241. 

᾿Επιδευῆς, éc, poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, c 
gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. 
λώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς 
lacking not scathe nor scorn, Il. 12. 
622; τῶν πάντων ἐπιδευέες, HC. 4 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, Whoever 
is in want, Il. δ, 481.—II. lacking, fuil- 
mg in a thing, c. gen., ἵνα μήτι δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχησθα, Il. 19, 180: so, Bing 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 21, 
185: and as cornpar., βίης émidevées 
’Odvojoc, wanting in his strength, i. 2. 
inferior to him in strength, Qd. 21, 
253: and absol., πολλὸν 0 ἐπιδευέξες 
ἦμεν, {ar too weak were we, Ad. 2 
171: from 

"Exdctouat, ἔ. -δευήοτκαι, (ἐπὶ 
δεύω) poet. for ἐπιδέομαι, to be ir 
want of, to lack, c. gen. rei, Il. 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: t need the 
help of, c. gen. pers., Il. 18, 77.—IL. ᾿ὼ 
be lacking in a thing, fail in it, c. gen. 
rel, μάχης ἐπιδεύομαι. to be inferior 
in fight, Ll. 23, 670; also c. gen. pers., 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thou art no match 
for them, Il. 5, 636; or both together, 
οὔ TL μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν, 1]. 24 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπιδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phocyl. 130. 

᾿Επιδεύω, f. -εὔσω, (ἐπί, δεύω) te 
moisten : to fill with liquor, Orph. 

᾿Επιδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, δέχο 
uat) dep. mid., to receive, admit besidea 
or in addition, Hdt. 8, 75: to take on 
one’s self, incur, Lat. admittere, κατῆη- 
yopiav, Dem. 139, 1; πόλεμον, Peo- 
lyb.: to allow of, admit of, Lat. recipe 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5, 28. 

᾿Ἔπιδέω, f. -7ow, (ἐπί, δέω) to bind, 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038, 
and so in mid., ἐπιδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κράνεα τοὺς λόφους, to fasten ther 
crests on.., Hdt. 1, 171.—II. to bind 
up, bandage: Pass., émidedeuéi og τὰ 
τραύματα, with one’s wourds bouna 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also τὴν yer 
pa, Ib. 2, 3, 19. Some refer hither 
ἐπέδησε, 11. 22, 5, which is from we 
Odo. 

Eridéw, f. -δεήσω, (ἐπί, δέον) ὃς 
want, to lack of a number, 6. gen, 
Hat. 7, 28: also impers. ézidev, there 
is need of besides..,c. gen., Plat. Legg 
709 ἢ. Mid.=poet. éxcdevouat, .o be 
an want of, τινός, Prats and Xen. 

᾿ἜἘπιδηκτικός, H, Ov, (ἐπιδάκεω 
biting, Clem. Al. 
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tunsdnAoc, ον, (ἐπί, ὀῇλος) seen 
tiearly, manifest, Hdt. 2, 159: ποιεῖν 
τι ἐπ., Ar. Eq. 38: open, known to all, 
Theogn. 442: c. part., ἐπ. εἶναι κλέπ- 
των, to be detected stealing, Ar. Eccl. 
661.-—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Mec. 21, 10.—II. like, resembling, τινί, 
Ar. Plut. 368. Adv. -Aac, Hipp. 

"EO Abu, O, (ἐπί, δηλόω) to make 
known, indicate, νεύματί τι, Philostr. 

᾿Ἐππιδημεύω, (ἐπί, δημεύω) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
$8: in genl. poet. for sq. 

"Exidnuéw, ὥ, to be éxidnuoc, be at 
home, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
‘Phuc. 1; 136, Xen: Οὐ τ 5. 091: to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to be present at, τοῖς μυστηρίοις, Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hipp.—ll. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
Zo ls ci. Plat. \Parm-, 126 B 3) εἰς 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
one’s travels, stay, sojourn as a forergn- 
er, εἰς τόπον, ἐν TOTW, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

᾿Ἐπιδημηγορέω, ὥ, (ἐπί, Onunyo- 
péw) to harangue the peope over or 
ebout one, App. 

᾿Επιδήμησις, εως, 7, (ἐπιδημέἕω)εε 
ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 B. 

"Em δημητικός, ή, Ov, (ἐπιδημέω) 
fona of staying at home, keeping to one 
spot or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

᾿Επιδημία, ac, 7, a staying at home, 
sojourrinz, stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. eic.., ar- 
rival at.., Bockh Inscr. 1, p. 389.—II. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 

᾿Επιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, Il. 24, 262, dwelling at home 
Or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hdt. 2, 39: in genl. 
tommon, common-place, Plut.—II. prev- 
slent among a people, 6. g. of diseases, 
epidemic, Hipp.—III. sojourning as a 
foreigner in a place. 

᾿Ἐπιδημιουργέω, G, (ἐπί, δημιουρ- 
véw) to complete, finish, make, Hipp. 

᾿ἘΠπειδημιουργοί, Ov, ol, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Truc. 1, 56.—II. later— 
simple δημιουργοί. 

’Exidnuoc, ον,--- ἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
τις. popular, current report, Soph. O. 
T. 495. 

Ἔπιδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὶ 
Inv, ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. 

᾿Ἐπιδιαθαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: τινέ, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
eross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 

᾿ἘΠπιδιαγιγνώσκω, later form -yi- 
νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιεγ- 
v@okw) to debate or conside~ afresh, 
Hdt. 1, 132. 

"Exidcabykn, ne, 7, an additional 
urll, codicil, Joseph.—ll. a pledge, se- 
eurity, Lys. ap. Harp., ef. ἐπιδιατίθη- 
μι, Mid. 

᾿Επιδιαιρέω, @, (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
πολίτας φράτραις. Dion. H. Mid. of 
several, to share, distribute among them- 
selves, Hat. 1, 150. 

"Eridiaityno.c, εως, 7, (ἐπί, διαι- 
rGw) α continued regimen or diet. 

᾿ῬἘπιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on a thing. 

"Eridiaxivovveto, (ἐπί, διακινόυ- 

*€6@) to risk, hazard in addition, τινώ 
“νι, Joseph. 
Wridtaxpive, (ἐπί, διακρίνω) to 
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arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [xpi] 

᾿Ἐπιδιαλάμπω, (ἐπί, διαλάμπω) to 
shine out or through, Theophr. 

"EmidtadAdoow, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσωλ to bring to a reconciliation, 
τινά τινι, Joseph. 

᾿Επιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist αἱ or in. Hence 

᾿Ἐπιδιαμονή, ἧς, 7, α remaining, 
continuance, M. Anton. 

᾿Επιδιανέμω, (ἐπί, διανέμω) to dis- 
tribute besides, Philo. 

᾿Επιδιανοέομαι, (ἐπί, διανοέομαι) 
dep. mid., to think on, devise, 71, Hipp. 

᾿Επιδιαπέμπω, f. -ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C. 

᾽Ἐπιδιαπλέξω, (ἐπί, dcavAéw) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
19: 

᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί, διαπρίω) to saw 
through besides, App. [xpi] 

᾿Ἐπιδιαῤῥήγνῦμι, tut. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 
Pass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

᾿Ἐπιδιασἄφέω, ὥ, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 
lyb. 

Ἔ; ,ἐδιασκευάζω, f. -dow, (ἐπέ, δια- 
σκευάζω) to revise over again, esp. a 
book, Hipp. 

᾿Επιδιασκεύᾶσις. EWC, 7, & revision 
and correction, new and altered editicn 
of a book. 

Τ᾿ Επιδιασκοπέω, ὥ, (ἐπί, διασκο- 

πέωλ to deliberate further, Dio C. 

᾿Επιδιασύρω, (ἐπί, διασύρω) to drag 
out and expose again. [Ὁ] 

᾿Επιδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N. T. 

᾿Επιδιατείνω, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb. 

᾿Ἐπειδιατίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπιδια- 
θή κη. 

᾿Ἐπιδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί, διατρί- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρίψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [7pi] 

᾿Επιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
Bekk. 

᾿Επιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, ruin besides, Philo. 

"ἘΠπιδιδάσκω, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to give, teach besides, Xen. Cyr, 1, 3, 
17. 

᾿Ἐπιδχδυῦμίς, idoc, 7, (ἐπί, δίδυμος 
TI) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

᾿Ἐπιδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, Il. 23, 589 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hdt. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub. μάρτυρας, Il. 22, 254, cf. 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc. 383, (unless ἐπεδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to give freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
Ρ. 352.—III. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self up, devote one’s self, revi, 
Ar. Thesm. 213, εἴς τι, Bockh Inscr. 
2, p. 119: and sub. ἑαυτόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in ἀοἰϊοῖα5.----Τ ὙΠ. intr. to increase, 
advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thuc. 
6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thuc. 8, 24; 
πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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osol., Thuc. 7, 8: absol. alg, to r= 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Piat., eve. 
οἵ, ἐπίδοσις.-ττ- to give in give way 
yield, τινί, Plut. 

PEridcéSerut, (ἐπί, διέξειμι) to ge 
through, examine carefully besides, Plut, 
᾿Επιδιεξέργομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Επιδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
dvépxoor) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 2 
act., to go nver, explain, declare besides. 

"Ex overage, ἔς, (ἐπί, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, of ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
tec, those who are more than twe 
years above ἤὕβη, 1. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, cf. ἐπιτριετῆς. 

᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, δίζημαι) den. 
mid., to seek, ask besides, to go on tox 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. 

᾿Επιδίζομαι, raze form of foreg., 
Mosch. 2, 28. 

᾿Επιδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἐπί. 
διηγέομαι) dep. mid., to recount, relate 
again, repeat, Aristid. Hence 

᾿Επιδιήγησις, Ewe, 4, a repetition, 
repeated account, Quintil. 

᾿Επιδικάζω, f. -ow, (ἐπί, δικάζω) to 
adjudge litigated property to one, K)7- 
pov τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 
Mid. of the claimant, to swe for, claim 
a thing αὐ law, c. gen., esp. Tod KAq- 
pov, Dem, 1051, 6, for another, revi, 
Isae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., ἢ ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπέδικος : but e. ace., 
to obtain by such claim, a suit, τὸν κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1.—II. also in act. in genl. ὅδ 
lay claim, make pretensions to a thing, - 
χώρας, Arist. Eth. N., and later aoe 
τῆς. etc. Hence 

"Ex.otkdoia, ac, 7, an action for an 
imheritance, Isae. 42, 8; etc. 

᾿Επιὸδϊκάσιμος, (ἐπιδικάζω) disputed 
or to be disputed at law ; in genl. to be 
contended for, Joseph: much sought 
for, Luc. [ἃ] 

᾿Επίδικος, ov, (ἐπί, dixn)=foreg. 
but esp. 7 ἐπίδικος. anheiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. in genl. sub 
ject to a judicial decision, δίδωμι éuan 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, | commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
Η.: ἐπ. vin, a disputed victory, Plut. 

PEmidtkoc, ov, ὁ, Epidicus, masc. 
pr. n., Stob. 

Ἔπιδίμοιρος, ov, (ἐπί, δίμοιρος) 
containing one and two thirds, 1- 3, 
Clem. Al. 

᾿Ἐπιδινεύω, later form for sq., Opp. 

"Eidivéw, ὥ, f. -fow, (ἐπί δινέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, 11. 3, 378, Od. 
9, 538. Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδενεῖται, Od. 20, 
218. Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 153. 

᾿Επιδιορθόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐπέ, de 
ορθόωλ to revise or correct afterwards, 
Bockh Inscr. 2, p, 409: to arrange, set 
in order further, N. T. Hence 

᾿Επιδιόρθωσις, ewe, ἣν in Rhet. 4 
correcting an expression which went be: 
fore, Hermog. Hence 

᾿Επιδιορθωτικός, 4, Ov, serving ta 
amend, corrective, Hermog. 

᾿Επιδιουρέω, ὥ, (ἐπί, διουρέω) τα 
pass with the urine besides, Hipp. 
᾿Ἐπιδιπλᾶσιάζω, f. -dow, (ἐπί, δι: 
πλασιάζω) to make deuble, Hdn. : to re 
eat. 
Ἔ πιδιπλοίΐζω, fut. -icw, also 4a, 
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οεπλυίζω, (ἐπί, διπλεζζω) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi ν. Herm. 

"ι)πιδιπλόω, ὥ, f. -dow,=foreg., 
Arr. Hence 

ΤΕ πεδίπλωσις, ewe, 7, a doubling, 
Philo. 

ἘΠπεδιστάζω, f. -dow, (ἐπί, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. 

:Επ;:διφριάς, ddoc, 7, (ἐπί, δίφρος) 
the rail round the top of the didpoc,= 
avrv€, Il. 10, 475. 

"Ἐππιδίφριος, ov, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
vleced on the car, Od. 15, 51, 75.—IL. 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ., a sedenta- 
ry trace, Lat. ars sellularia, Artemid. 

᾿πιόϊχἄ, adv. for ἐπὶ δίχα. 

᾿Ἐπμδέψιος ον,Ξ:δίψιος. 

᾿Ἐπιδζωγμός. οὔ, 0, a continued pur- 
suit, ἐναντέων, Polyb.: from 

᾿Ἐπιδχώκω, f. -ξω, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 
prosecute again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Hence 

᾿Ἐπιδίωξις, εως, ἡ:Ξεἐπιδιωγμός, 
Strab. [1] 

᾿Επιδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. Rh., cf. δοιάζω. 

"Etookéw, ὥ, f. -7GW, (ἐπί, δοκέω) 
to think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 

"Exidoua, ατος, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
addition, Ath. 

᾿Ἐπεδομέω, dub. 1. for ἐπεδωμάω. 

’Exidovéw, @, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 

᾿Ἐπιδοξάζω, (ἐπί, δοξάζω) to think, 

uppose besides, The dphr. 

- Ἐπέδοξος, ov, (ἐπί, δόξα) of which 
there is an, opin.on, likely, expected to do 
a thing, usu. c. wf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
εἰκῆς, likely to p1rve so, Plat. Theaet. 
143 δ᾿: but in pars. signf., ἐπ. re πεί- 
cesfas 2 iseger of meeting with a 
thing, Hav. 6, 12; 30 ἐπ. ὧν πάσχειν, 
Antipho 115, 22; ἐπ. ἦν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
uf things, likely, probable, c. inf. γενέσ- 
fics, Hdt. 1, 89, cf. Vaick. ad 4, 11— 
ΠῚ well-known, famed, illustrious, Pind. 
Ἢ 9, 14. and in ee prose, cf. Lob. 

hryn. 132 sq. Adv. -we insignf. IL, 
LXX fe 


᾿Επιδορᾶτίς, idoc, 7, (ἐπί, Odpv) the 
up, point of a lance, spear-head, Polyb., 
ef. σαυρωτήρ. 

᾿Επιδορπέω, 9, = ἐπιδορπίζομαι, 
dub. 

᾿Επιεδορπέδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, 
Anth. 

᾿Εἰπεδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. to eat in the second course or for 
dessert,71, Diphil. ap. Ath. 640 D. 

᾿Ἐπιδόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for, 
elonging to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 
en 36, cf. προςδόρπιος : for dessert, 
Ath. 

EF ridopric, idoc, 7,=sq., Ath. 

᾿Επιδόρπισμα, atoc, τό, (ἐπιδεμπί- 
 ζΌΜΑΙ) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert. 

᾿Επιδορπισμός, ov, 6, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

᾿Ἐπιδόσιμος, ov, given over and 
above, Alex. Εἰς τὸ 6p. 1: τὰ ἐπ.» sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luxuries have been added, Ath.: from 

Επίδοσις, ewe, 4, (ἐπιδίδωμι) a 

giving over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, etc.: esp. a 
voluntary contribution to the state, v. 
ἐπιδίδωμι 11.---1]. ἃ giving up, giving 
way, relaxation, Hipp.—lll. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά 
νεῖν, ἔχειν, toincrease, advance, Plat 
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Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence | hage, but meet in size, 


—2. finish, perfection, τινός, in a thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, 4, Ov, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. Adv. -κῶς, 

’Excoobvat, inf. aor. 2 from ézudé- 
dwt, 1]. 

᾿Ἐπιδουπέω, ὥ, (ἐπί, δουπέω) to 
make a noise or clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 

᾿Ἐπιδοχῆ, ῆς, ἢ, (ἐπιδέχομαι) the re- 
ception of something new, Ἴπυσ. 6, 17: 
in genl. reception, Joseph. 

᾿Επιδρᾶμεῖν, inf. aor. of ἐπιτρέχω : 
ἐπιδρῶμέτην, 3 dual. Hence 

᾿Ἐπιδραμητέον, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 

᾿Ἐπιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-ξομαι, (ἐπί, dodcow) dep. mid., to lay 
hold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238. 

᾿Επιδράω, (ἐπί, paw) todo, perform 
besides, an addition, Philostr. 

’"Ex:dpéropat, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to cull, and so enjoy besides, τιμῆν; 
Clem. Al. 

᾿Ἐπιδρομάδην, adv. (ἐπιδραμεῖν)-Ξε 
ἐπιτροχάδην, Orph. [ἃ] 

᾿Επιόρομή, ἧς, ἣ, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) a running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—II. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῆ- plunder got by 
a sudden inroad, Hat. 1, 6. hence ἐξ. 
ἐπ., on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—IL. a place 
to which ships run in, a beach, Kur. 
Hel. 404.—III. an overrunning, fluc, 
Foés. Oecon. Hipp. 

’Exidpopia, ac, 7,=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Exidpouoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἐπ.» that may be scaled, 
Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ., on 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
ἐπίδρ.. a frequented road, Plut.—Il. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—Ill. 6 ézé- 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of ὦ net, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
N. H. 19, 1.—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1, 91, the mast) im the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 

᾿Επιδυῦναστεύω, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign next to, after, τινί. 

᾿Ἐπεδυςφημέω, ὥ, (ἐπί, δυσφημέω) 
to give one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. 

’"Ex.dvoa, and -dtve, f. -ύσω, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX.., 
ἐπί tivt, N. T.: im genl. to set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δῦ- 
vat. [On quantity v. dda. ] 

᾿Ἐπιδωμάω, GO, (ἐπί, δωμάω) to build 
upon a place. 

᾿Ἐπιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 

᾿Ἐπιδώτης, ov, 6, (ἐπιδίδωμι) the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus., and Plut. 

᾿Επιείκεια," ας, ἢ, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thue. 3, 
40: mildness, clemency, \b. and 48: 
also natural mildness, goodness, EKur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, cf. ἐπιεικῆς II. 2. 

"Eveicedoc, ον,-- εἴκελος, like, τινί, 
the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ. : so in Hes. 

"Emecxetw, to be ἐπιεικῆς, $0 in 
nid., LXX: from 

᾿Επειεικής, éc, (evi, εἰκός, ἔοικα) fit- 


ting, meet, suitable, τύμβον οὐ pada | 


πολλόν, ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον, not | 
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Il. 23, 246 
τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμο:βήν, a foa 
recompence, Od. 12, 382, Elsewh 
Hom. has only the neut. ἐπιεικές, 2% 
adv., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as is meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8 
389 ; orc. inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν, 
whatever is meet for you to hear IL 1, 
547, of ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should be ἢ, 19, 
21, cf. Il. 23, 50, Od. 2, °97 παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωι"ος δέ, ἃ 
boy, but dumb, Hdt. 1, 88.---11. hence 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ. 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat, 
2, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fair, kind, good, gentle, ἐπ᾿ 
τὴν ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat.: 
τοὐπιεικες, goodness, Soph. O. C 
1127.—2. esp. opp. to dixazoc, not in- 
sisting on strict justice, making allow 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ.» τὰ ἐπ.Ξεἐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1, 13, 13: first in Hdt., τῶν δικαίων 
τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 53 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
757D in genl.—uwérpioc,Dem.915, fin 
—II. adv. -κῶς. lon. -xéwe, fairly, to. 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. γλυ 
Koc, Hdt. 2, 92: mostly, usually, pret 
ty much, pretty well, and so nearly= 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, Wyt 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, te 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea 
sonably, Plat. Rep. 431 ΕΣ, ete —3 
mildly, kindly, Plat., etc. ; 

Τ᾽  πιεικία, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen 
Hell. 4, 2, 14. 

᾿Επιεικτός, 4, Ov, (ἐπί, εἴκω) yield: 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield 
ing, dauntless might, Il. 5, 892 ; 8, 22 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ Ere 
ELKTOV, unceasing, Il. 16, 549: but. ge 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not gw 
ig way, ceaseless, and so perh. vera 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 

᾿Επιειμένος, ἡ, ov, lon. part. pert 
pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for get: 
μένος, Hom. 

᾿Επιεισάμενος. ἡ. ov, lon. part. aor 
1 mid. of ἔπειμι, (εἰμι) 1]. 

’"Exceicouar, lon. fut. of ἔπειμι, 
(εἰμι) Hom. 

᾿Επιέλδομαι, poet. for ἐπέλδορεαι, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh. 

᾿Ἐπεελέκτωρ, opoe, ὁ, (ἐπί, ἑλίσσω, 
one who rolls round, ἰαΐθ. 

’EnvéArouat, poet. for ἐπέλπ.. 4 
v., Hom. Hence 

’EzieAmtoc, ov, to be hoped or ex 
pected, Archil. 16. 

"Excévvout, Ion. for ἐφέννυμι, to 
lay or put on besides or over, χλαῖναν. 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over nim, Od. 20,143. Elsewh.Hom | 
has only the Ion. part. perf. pass. ἐπὶ 
ειμένος, inmetaph. signf. c. acc., dA 
κήν, ἀναιδείην ἐπ., clad in strength 
shamelessness, Il. 1, 149 ; 8, 262, etc. 

αλκὸν ἐπιέσται, has brass upon tt, 

dt. 1, 47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on as an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. to cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὲ δὲ 
νεφέλην ἔσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ere- 
écacbat, or ἐπιέσσ.; 1. 6. to be buried 
Pind. N. 11, 21, cf. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμας, 
etc.: but also c. dat. rel, ἐπ. νῶτα 
κρόκαις; to wrap one’s shoulders with 
it, Pind. N.10, 82. Cf. ἔννυμι.---ΤῊΘ 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr. 6, 4, 6, uses ἐπεέσασθαι. 

᾿ἘΠπιέπομαι, ἐπιέσπομαι, poet fay 
ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 
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ἔννυμι. Od. 

᾿Επιετής, ἕς, (᾿πί, ἔτος) of this 
year, Polyb. 

Τ᾿ Ἐπίζαλος, ov, Dor. for ἐπίζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. . 

᾿Επιζἄρεω, = ἐπιβαρέω, in Eur, 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. ζέρεθρον, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
uave existed any more than the pres. 
Supéw.) 

"Et ~abeAoc, ov, vehement, violent, 

dAoc, Il. 9, 525: also adv. ἐπιζαφε- 
ὥς, (as if from ἐπιζαφελῆς, which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 
αλεπαίνειν, μενεαίνειν, Il. 9, 516, 

d. 6, 330: and ἐπιζ. épeciverv, H. 
Hom. Merc. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα, Ap. Rh Only Ep. and al- 
ways of passionate anger. (Thesim- 
le ζάφελος, never occurs: it is plain- 
y connected with the intens. prefix 
(a-, acc. to some strengthd. by ὀφέλ- 
Aw.) [a] 

᾿Ἐπιζάώω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 
vive, Hdt. 1,120 (in Ion. form ἐπιζώω), 
Plat. Legg. 661 C. 

᾿Επιζείω, poet. for ἐπιζέω. 

᾿Επέζεμα, atoc, τό, (ἐπιζξωλ) a boil- 
img or a boiled liquid. 

᾿Ἐπιζεύγνῦμι, and-vytw, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ζεύγνυμι) to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ. ὄχον 
πώλοις. Aesch. Eum. 405; χεῖρας 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ἐπιζ. 
κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι, Arist. H. 
A.—IlI. to inclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

’"Eilevatyp ἦρος, 6, a band ; and 

᾿Ἐπίζευξις, ewc, 77, & fastening togeth- 
er, joining, ‘Theophr. 

᾿Ἐπιζεφύριος, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 
zephyrian, esp. epith. of Italian Locri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

᾿Επιζέφῦρος. ev, (ἐπί, ζέφυρος) lying 
cowards the west, western, Euphor. 68. 

Ἔπιζέω, t. -ζέσω, (ἐπί, Céw) te boil, 
seethe, be not, boil up like water. Freq. 
metapn. 6. g. ἀκούσαντί μοι ἡ νεότης 
ἐπεζεσε, my youthtul spirit boiled, was 
rot within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, χολὴ ἐπιζεῖ, Ar. ‘Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ, Ar. Ach. 321: 
also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε, Eur. Hec. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν Aé€- 
βητα, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed. 1: andin 
Eur. I. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tav- 
τάλειον σπέρμα As πόνων T ἄγει, 
the acc. σπέρμα, prob. belongs ἴο ἄγει 
only. 

᾿Ἐπίζηλος, ov, (ἐπέ, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
fortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. 
—II. act. envious, late. 

Τ᾽ ἙἘ πέζηλος, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
B.ian masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

"Ein toc, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
Joss upon, hurtful, Thuc. 1, 32, τινί, 
Ken. Mem. 2, 7, 9.—II. τὸ ἐπιζήμιον, 
τεζημία, a punishment, penalty, Plat. 
Legg. 784 £.—III. liable to punishment, 
fb. 765 A, Aeschin. 7, 13. Adv. -we. 
Hence 

*Eilnuséw, ὥ, to punish, στατῆρι 
sata τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 5, 2, 22. 
Hence 

Ἐπιζημίωμα, atoc, τό, a penalty, 
punishment, Tab. Heracl. 

“Επιζητέω, ©, (ἐπί, ζητέω) to seek 
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for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hat. 3, 36; 5, 24: to hunt about, beat 
for game, oi ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
Xen. Cyr. 2,4, 25. Hence 

᾿Ἐπιζήτημα, ατος, τό, @ question, 
thing sought for, Clem. Al. 

᾿Επιζῃτήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed: from 

᾿Επιζήτησις, ewe, (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, Joseph. 

᾿Επιζητητέον, verb. adj. from ἐπιε- 
ζῃτέω, one must inqu re, Arist. Eth. N. 

᾿Επιζυγέω, 6,=s8q ; but in Nic. ap. 
Ath. 683 C, seeming:,’ in pass. signf., 
to be joined. 

᾿Επιζύγόω, ©, (ἐπί, ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to ava- 
ζυγόω. 

᾿Επιζώννῦμι, f. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
Αι) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on so as to leave 
the breast bare, Hdt. 2, 85. 

᾿Επιζώστρα, ac, ἡ»Ξεζωστήρ, a belt, 
girdle. 

᾿Επιζώω, Ion. for ἐπιζάω, Hdt. 1, 
120. 

᾽Επίηλε, 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλ- 
λω, Od. [1] 

᾿Επίέημι, Ion. for ἐφέμμι, Hat. 

᾿Ἐπιήνδανε, Ep. for: ἐφήνδανε, 3 
sing. impf. from ἐφανδάνω, Od. 

’Ezinpa, twice in Hom., Il. 1, 572, 
578, ἐπίηρα φέρειν τινί, also Soph. 
O. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, or 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind. favourable to him, 
take his side,—-the prose χαρίζεσθαι. 
Neut. plur. from ἐπίηρος, agreeable, 
grateful: the neut. sing. 15 found in 
Lesch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ped. 208: ν. ἦρα, and sq. (Buttm. 
Lexil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 

᾿πιήηρᾶνος, ov,=foreg., pleasing, 
οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
pava θυμῷ, Od. 19, 343. Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with 7pavoc, κοίρανος, 
e. g. ἔργων, Emped. 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων ἐπιήρανος. strength- 
ening, giving tension, Plat.(Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. ἦρα 12. 

᾿Επιηρεφῆς, ἔς, lon. for ἐπηρεφῆς. 

᾿Ἑπίηρος, ον, ν. sub ἐπίηρα. 

᾿Ἐπιθαλάμιος, ον, (ἐπί, θώλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 
hence τὸ ἐπιθ., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal chamber, v. Theocr. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence 

᾿Βπιθᾶλαμίτης, ov, 6, epith. of Mer- 
cury. [1] 

᾿ῬἘπιθαλασσίδιος, ov, Att. -ττίδιος, 
=sq., Thuc. 4, 76. 

᾿Ἐπιθαλάσσιος, Att. «ττιος, ia, τον, 
also toc, cov, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπί, 
θάλασσα) lying on the shore or coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich. p. 55. 

᾿Ἐπιθάλασσος:ον, Att. -ττος, rarer 
form for foreg., App. 

᾿Επιθαλπής, &¢, warm: from 

᾿ἘΕπιθάλπω, f.-Ww, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 

᾿Ἐπιθαμβέω, 6, (ἐπί, θαμβέω) to 
marvel at, admire, Nonn. 

᾿Ἐπιθανάτιος, ov, (ἐπί, θάνατος) 
condemned to death : in gen|.=sq. adv. 
-τίως ἔχειν-::ἐπιθανάτως ἔχειν. [a] 

᾿Επιθάνᾶτος, ον,(ἐπί. θάνατος) sick 
to death, hard at death’s door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr. Adv. -τως ἔχειν, to be sick unto 
death, like ἐπεθάνατος εἷναι {a} . 


EMm.& 
᾿Ἐπιθξνῆς é¢, (ἐπί, θανεῖν = ἐπε 
θώνατος. 

᾿Επιθάπτω, f. «θάψω, (ἐπί, θάπτωι 
to bury again, Philostr. 

᾿Επιθαρσέω, ὥ, and, esp. Att.. -θαῤ- 
PEW, ὥ, (ἐπί, Papoéw) to put confidence 
trust in ἃ person or thing, τινί, Plue 
—II. to take heart to resist, τοις ἐλ 
Gpoic, App. 

᾿Επιθαρσύνω and Att. -ῥύνω, (ἐπί, 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir up, c. 
acc. pers., Il. 4, 183. 

"ExvOavud la, (ἐπέ, θαυμάζω) to pay 
honour to, compliment, esp. by giving a 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. 

᾿Ἐπιθεάζω,--- ἐπιθειάζω, to invoke 
the gods against, τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 

᾿Επιθεάομαι, f. -άσομαι, (ἐπί, θεάο 
μαι) to look upon, to view. 

᾿ΒΕπιεθειάζω, f. -dow, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired: 
to foretel, Dion. H.—I. to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπι- 
θειάσας, Thuc. 2, 75: ἐπ. μὴ ποιεῖν, 
Id. 8, 53: cf. Buttm. Lexil. θαάσ- 
σειν 6, and cf. ἐπιθεάζω.---111. to in 
spire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plut 
Hence 

"EnOeidorc, εως, ἣν inspiration, 2 
citement, Philo.—2. =sq.: and : 

᾿Ἐπιθειασμός, οὔ, ὁ, an appeal te 
the gods, 'Thuc. 7, 75, in plur. 

’"Emi@eize, shortd. 2 plur. opt. 297 
2 from ἐπιτίθημι, for ἐπιθείητε, How.. 

᾿Ἐπιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, θέλγω) to 
soothe, assuage, Plut. 

᾿Επίθεμα, ατος, τό, (ἐπιτίθημι) that 
which is laid, put upon a thing.—}. an 
external application, Diosc,—2. a lic, 
cover, Philo.—3. a gravestone, mon 
ment, Paus. 

᾿᾿πιθερᾶπεύω, (ἐπί, θεραπεύω) ts 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κάθοδον, Thue. 8, 47, cf. 84.—IL 
to apply a second remedy, Medic. 

ΤΕ πιθέρσης, ove, ὁ, Epithe.ses, 
masc. pr. n., Paus. 

PE: Gepcidnc, ov, ὦ, Epithersides, 
prop. son of Epithersus, masc. pr. b., 
Diod. S. 

᾿Ἔπίθεσις, ewc, ἡ, (ἐπιτίθημι) a 
laying Or putting on, χειρῶν, Ν. Ἑ- 
application, ἐπιχρίστων, Plut.—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
Il. (from mid.) α setting upon, attack, 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ. Περσῶν τοῖς 
Ἕλλησι, Plat. Legg. 698 B: an at- 
tempt, plot, ἐπί teva, Arist. Pol.: in 
genl. a setting to work at, ἔργῳ, Polyb. 

᾿Επιθεσπίέζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an’ 
oracle or god, to give sanction, τινί, 
Dion. H.: but—Il. ἐπεθ. τῳ τρίποδι, 
to prophesy upon the tripod, give the 
oracle’s answer there, Hdt. 4, 179. 
Hence 

᾿Ἐπιθεσπισμὸς, οὔ, ὁ, the sanction 
of an oracle, ete., Arr. 

’"ExcOeréov, verb. adj. from ἐπετέ- 
Onut, one must lay upon, impose, dixnr, 
Plat. Gorg. 507 D.—H. one must lay 
one’s hand to, set to work at, τινί, Plat. 
Soph. 231 Ὁ. 

᾿Επιθέτης, ov, ὃ, (ἐπιτίθεμαι) a 
plotter, impostor, Luc. 

Ἔπιθετικός, ἢ. ov, (ἐπιτίθεμαι) fit. 
ready to attack, Xen. Mem. 3, 1, 6° 
stirring, active, περί TL, Arist. Pol.— 
II. (ἐπιτίθημι) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm. ; and so τὸ ἐπ., the ad 
jective. Adv. -κως. 

᾿Ἐπέθετος, ov. (ἐπιτίθημι) added, 
annexed, attached to, τινί, Menand. p. 
192: hence —2. adventitious, Arist 
Eth. N.: far-fetcht, foreign, Isocr. 148 
C ; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτός. 


FIO 
ematntoc.—tl. as subst., τὸ ἐπ.» an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -rwe, Strab. 

᾿Επιθέω, f. -θεύσομαι, (ἐπί, 0éw) to 
run upon or at, Hdt. 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Oyn. 6, 10. 

᾿Επιθεωρέω, ὥ, (ἐπί, Oewpéw) to 
examine over again or carefully, τι, 
Hipp. Hence 

᾿Επιθεώρησις, εως, 7, α gazing up- 
en, contemplation, M. Anton. 

᾿Επεθεωρία, ac, 7,—=foreg. 

᾿Επιθήγω, fut. -ξω, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
wate, excite, Plut. 

Ἐπιεθήκη, ης, 4, (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in Or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. 

Βιπέθημα, atoc, 76,=éribeua, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, 1]. 
24, 228: a gravestone, Isae. Hence 

᾿Επιθηματικός, 4, ὄν, of, belonging 
to ἐπιθήματα. 

᾿Επιθηματουργία, ac, 7, (ἐπίθημα, 
* Epyw) a making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 

᾿Ἐπιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
put a lid upon, τί, Anticl. ap. Ath. 
473 CC 

᾿Επιθηραρχία, ac, 7, office of an 
ἐπιθήραρχος, ν. 1. Ael.: from 

᾿Επιθήραρχος, ov, ὁ, (ἐπί, θήραρ- 
χοὸς) the chief commander of the ele- 
phants. 

᾿Επιθησαυρίζω, (ἐπί, Gnoavpilw) to 
store up. Hence 

᾿Επιθησαυριστέον, verb. adj., one 
must store up, Clem. Al. 

᾿Επιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

᾿Ἐπιθλίβω, f. -ψω, (ἐπί, θλίβω) to 
Ρ᾽ 655 upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [627] Hence 

᾿Επίθλιψις, ewe. 7, pressure on the 
eurface, Aretae. 

᾿Ἐπιθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. H. 

᾿Επιθοάζω, in Aesch. Cho. 856, 
Eur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
suppliane at an altar (cf. θοάζω 11].), 
and so much like ἐπιθεάζω, which 
Blomf. would read; but cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. 

᾿Επιεθολόω, @, to make muddy, ob- 
seure, Luc. 

᾿Επεθορεῖν, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. ἐπεθορέω only very late. 

᾿Επιθόρνυμαι, (ἐπί, θόρνυμαι) to 
cover, of male animals, βουσί, Luc. 
Amor. 22. 

᾿Επιθορόω, ©, (ἐπί, θοοός) to im- 
pregnate, Clem. Al. 

᾿Επιθορύβέω, ὥ, (ἐπί, θορυβέω) to 
shout to or at, esp. in token of approval, 
men. Hell. 1, 7,135 2, 3,50. 

᾿Επιθράσσω, Att. -ττω, contr. for 
ἐπιταράσσω. [a by nature.] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, Opatw) to break, 
ἄρτον, Anth. 

’"ExtOpéEac, aca, αν, part. aor. 1 of 
ἐπιτρέχω, Il. 

᾿Επίέθρεπτος, ov, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 

᾿Επιθρηνέω, ὥ, (ἐπί. 


θῥηνέω) to 
lament over one, Plut. 


Hence 


ΓΕ σιὼ ἕως; 7, a lamentation, 
ut. 


᾿Επ:θρομβόω, &, (ἐπί, θρομβόω) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. 

Ἐπιθρύπτω, (ἐπί, θρύπτωλ to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 

᾿Επιθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -έθο- 
οον, (ἐπί, θρώσκω) to spring, leap upon, 
e. gen., 1. 3,515: also 6. dat., τύμβῳ, 
like \uat. ¢xsultare, with collat notion 
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of insilt, Il. 4, 177: ¢. adj. neut., Γραξ) α turic ΟἹ tabard worn over - 


[ τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 
spring, Il. 5, 772, so too μακρὰ ἐπιθρ., 
Hes. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλη, Musae. 113. 

᾿Επιθυμέω, ὥ, (ἐπί, θυμός) to set 
one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: c. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen. ; and 
so c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt. 1, 24, etc. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, ard 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν-εἐπιθυμία, Thue. 
6, 24. Hence 

᾿Επιθύμημα, atoc, τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., ete. [0]: and 

᾿Ἐπιθύμησις, ewe, ἧ, @ desiring, 
longing, desire, Isae. [Ὁ] 

᾿Επιθυμήτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 

᾿Επιθυμητής, od, ὁ, (ἐπιθυμέω) one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
γῶν, Hdt. 7, 6, and so in Plat.: a 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 

᾿Επιθυμητικός, 4, Ov, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ér16., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. Ν. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
-κῶς Exelv,= ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 
108 C. 

᾿Επιθυμητός, 7, ov, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿Επιθυμία, ac, 7, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hdt. 1, 32, and 
in Att. prose; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf,, 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινα, towards one, Xen. Lac. 
2,14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc. 6, 13.—IL Ξεἐπιθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 

᾿Επιθυμίαμα, atoc, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O.'T. 913: from 

᾿Επιεθυμιάω, @, fut. -dow, (ἐπί. θυ- 
μιάωλν to offer incense, Plut. [dow] 

"EH πιθύμιος, ον,--- ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 

᾿Ἐπεθυμίς, idoc, 7, a wreath of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
Oupic.—Il. ἐπιθῦμίς og, 7, thyme, 
Diosc. 

᾿Επιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 

᾿Επίθυύμον, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

"ElObve,—érev0tva, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

"EiOvoldw, ὥ, to offer 
Sophron. 

᾿Επιθύω, fut. -dow, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly at, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
mently to do a thing, Il. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf, H. Hom. 
Merce. 475. Cf. ἐπειτύφω. [Ep. ἐπι- 
θύω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω, and refer 
it to ἐθύνω : but then it should be 
written ἐπιθύνω, for ἰθύω has always 
ὥ: the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and 1 is easily lengthd. 
In arsis, aS 0 in ἀπῦδειπών, ἀπδέρσῃ, 
aca are v. Spitzn. Vers. Her. 85, 

6.] 
"Erie, fut. -bow, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, τι, θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—II. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [3 usu. in pres., o always 
in fut.] 

᾿Ἐπιθωρᾶκίδιον, ov, τό, (ἐπί, θώ- 


incense, 


θώραξ, Plut. . 
᾿Επιθωρακίζομαι, as mul, (ἐπί, θὼ 
ρακίζωλ) to arm, put on harness, Xen 
Cyn. 32 3. 107. 
᾿Βπιθωρήσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωρήφῳ 
OW) to arm, equip against one. Μιὰ 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 
᾿Επιθωύσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσων 
to shout, call out, τινί τι, Acsch. P . 
277, τινί, Eur. 1. T.1127; and abse .. 
Aesch. Pr. 73.—II. to cheer on, Ὁ. ace; 
Synes, 
᾿Επείόμων, ov, gen. ovoc, (ἐπέ, it 
μων)Ξξεἐπιΐστωρ, τινός, Anth. 
᾿Βπείΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι 
πιΐστωρ, ορος, ὃ, 7, (ἐπί, ἔστωρ) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἐπ. 
τεῶν μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 


᾿Βπικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) te 
laugh loud αἱ, τινί. 

᾿Επικαγχἄλάω, ὥ, (ἐπί, καγχα2άω) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 
᾿Ἐπικαθαιρέω, ὥ, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20. 

"Emixd0aipw, (ἐπί, καθαίρω) to 
purge yet more, Hipp. 

᾿Επικαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (ἐπί, 
καθέζομαι) as pass., to sit down upon, 
ἐπί τινι, Ar. Plut. 185. 
"Emixabedbou, f. -ευδήσω, (ἐπέ, Kae 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; to 
sit on eggs, Arist. H. A. 

’"Exixd@nuac, Ion. -κάτημαι, (ἐπί, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hdt. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί τινές 
Ar. Ran. 1046; also c. acc., App.: to 
brood, sit upon eggs, Arist. Η. A—2. 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit dew 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27 
᾿Επικαθιζάνω,:---ἐπικαθίζω, ἐπέ τες 
Antiph. Strat. 2, 12. 

᾿Ἐπικαθίζω, (ἐπί, καθίζω) to set, 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp.—ll. mtr. 
to set one’s self, sit, πειθώ τις ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.— 2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. 

᾿Επικαθίημι, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τέ τινι, Ephipp. Nav- 
ay. 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[On quantity v. ἕημι.] 

᾿Επικάθισμα, ατος, τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit on. 
᾿Επικαθίστημι,ἴ.-καταστήσω,(ἐπί, 
καθίστημι) to place, set on ΟΥ̓ over, 
τινὰ ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B.—II. 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as sue- 
cessor in command, Polyb. 
᾿Ἐπικαινίζω, (ἐπί, καινίζω) to re 
new, restore, ΧΧ. 

᾿Επικαινοτομέω, O,—=Sq. 
᾿Επικαινουργέω, ὥ, (ἐπί, KALVOUp 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr 
ap. Stob. 4, 39. 

"Erixatvéw, ὥ, (ἐπί, καινόω) νό 
μους, to innovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. ; 
"Eikarpia, ac, 7, an occasion, ι 
time or place, Hipp.: from 
’Exikaiploc, ov, (ἐπί, καιρός) sea 
sonable, suitable, Lat. oppovtxnus : um 
portant, needful, Xen. Oec. 9, 4 ; TOM: 
ἐπ., vital parts, Tim. Locr. 102 D, an 
SO οἱ éz., the most important, chief per 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12. 
etc.: 6. inf. of θεραπεύεσθαι ἐπι 
καίριοι, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. sq.—ll. later 
lasting for a time, perishable. Adv 
-ίως, conveniently, Plut. : 
᾿πέκαιοος ov EEE ae F 
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4, 138, ‘Thuc., etc.: ἐπ. ofuata, wm- 
portant symptoms, Hipp.: ἐν τῷ ἐπι- 
καιροτώτῳ, ἴῃ the most vital part, 
Xen. Eq. 12,7: τὰ ἐπ.» advantageous 
positions, Xen. Hier. 10,5; so ἐπ. 
τόποι, Dem. 234. 14: c. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf., 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thuc. 1, 68. ἢ 

᾿Επικαίω, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on ἃ 
place, πῦο, ΗΠ. Hom. Ap. 491 ; to burn 
an an altar, 1]. 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp.: in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿Επικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμάομαι) 
to glean, Luc. 

"EmixaAéa, @, f. -éow, (ἐπί, καλέω) 
‘o call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 
2, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name in adjuring one, Id. 1, 199, cf. 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II. to 
call in adtition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.—IlI. like éyxadéw, to bring an ac- 
cusation against, τινί TL, Thuc. 1, 139; 
also ἐπ. τινί, c. inf., Thuc. 2, 27: 6. 
acc. rei, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύωενα χρήματα, the money that was 
unputed to him, 1. 6. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Lege. 766 E. B. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. 5, 63; 8, 64, etc.: in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
call on, V. supr. 1.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
ene, Id. 5, 39. 

"ExixaddAtva, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 

᾿Επικάλυμμα, atoc, τό, (ἐπικα- 
λύπτω) a cover, covering : ἃ veil, means 
af hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—II. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Επικαλυπτήριον, ov, T0,—foreg. L., 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 

᾿Επικἄλυπτήριος, A, OV, covering, 
hiding : from 

᾿Ῥπικαλύπτω, f. -ψω, (ἐπί, καλύπ- 
ΤΩ) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: to cover up, hide, as 
snow a track, Xen. Cyn. 8, 1: to shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—Il. to put 
ever, τί τίνος, Eur. H. F. 642. Hence 

᾿Βπικάλυψις, ἕως, ἢν, ἃ covering, 
concealment. [a] 

᾿Επικάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
vw) tolabour, grieve at or after, τινί, Ael. 

᾿Επικαμπήῆ, ἧς, ἢν, (ἐπικάμπτω) a 
bend: the return of a building, Hdt. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, οἵ, ἐπι- 
(AULT TW. 

᾿Ιπικαμπής. ἔς, curved, curling, ov- 
eaiov, Luc. Adv. -πῶς: and 

᾿᾿ϑπικάμπιος, ov, collat. form for 
fareg.: esp. τάξις. a curved, 1. Θ. con- 
vex line of battle, Polyb.: from 

"Emikdunte, ἴ. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 
of troops, to wheel round the wings, so 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν). Xen. Cyr. 7, 1, 5, cf. Hell. 
4,2 20.—Il. to turn round ; metaph. 
tn win over, persuade: cf. ἐπιγνάώμπτω. 

᾿᾿πικαμπύλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
srooked, curved, ὥμους in the shoulders, 
KH. Hom. Mere. 90. [0] 

᾿Ἔπίκαμψις, εως, 1),= ἐπικαμπή, 
Dio C. 

’Emcxavlic, idoc, 7,=éyKav0ic. 

’Exixdp, adv. head-wards, head- 
foremost, Il. 16, 392, v. Kap: ΟΡΡ. to 
ἀνάκαο. 
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᾿Επικαρδιάω, ὥ,---καρδιάω, Nic. 

PEmixapos, ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
’Exidaupog, p. 374. 

᾿Ιῇπικαρπία, ac, 7, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, émixapriac Aap- 
βάνειν, Isocr. 184 C. Hence 

᾿Ἐπικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, γνοῦς, Anth. 

"Enixaprigouat, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 

᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ ἐπ., 
pedicles or fruat-stalks.—II. (καρπός 11.) 
on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις, bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπί, καρ- 
πολογέω) to glean, τὸν aunzov, Jo- 
seph. 

᾿Επικάρσιος, a, cv, (émikap, Kap) 
like ἐγκάρσιος, strictly headwards, i.e. 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάώρσιαι, of ships in ἃ stormy sea, Od. 
9,70. In Hdt. always opp. to ὄρθιος, 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὰ ér., 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4,101; and c. gen. 
τριήρεις τοῦ ἸΠόντου ἐπικώρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: so ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., etc. 

VErixdorn, n¢, 7, Epicaste, mother 
of Oedipus,=’loxdorn, q.v., Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Βπικατωθαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hat. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—ll. like ἐπεξέρ- 
xouat, to come down upon, punish an 
act, Tab. Heracl. 

᾿Βπικαταβάλλω, fut. -BaA6, (ἐπί, 
καταάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 

’"ExixatayeAda, O, fut. -dow, (ἐπί, 
καταγελάω) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 

᾿Βπικατάγνῦμι, f. -άξω, (ἐπί, Ka- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 

᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω)λ to bring 
down or to land besides. Pass. and 
mid., to come to land along with or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [a] 

’Exixatadapbdvu, f. -δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδαρθάνω) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thue. 4,133, Plat. Rep. 
534 D. 

᾿Ἐπικαταδέω, f. -δήσω, (ἐπί, κατα- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. 

᾿Ξ» πικαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 

᾿ἘΠικαταθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, θέω) to run down upon, attack, 
Dio C. 

᾿Επικαταίρω,ἴ. -ἄρῶ, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 

᾿ἙΞπικατακαίω, f. -καύσω, (ἐπί, κα- 
τακαίω) to burn besides. 

᾿ἘΠπικατακλίνω, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [1] 

᾿Ἐπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
to overflow, inundate, Hdt. 1, 107. 

᾿Επικατακοιμάομαι, dep. pass., (ἐπέ, 
κατακοιμάω) to sleep at Or upon a 
place, Hdt. 4, 172. 

᾿Επικατακολουθέω, ©, (ἐπί, KaTa- 
κολουθέω) to follow after, τινί. 
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᾿Επικαταλιμβάνω, fut. -Agpcuar, 
(ἐπί, καταλαμβάνω) to fo’ow ana 
catch up, overtake, dub. in Hat. 1, 79, 
but certain in Thuc. 2, 90, Xen., and 
Plat: 

᾿Επικαταλλᾶγή, ἧς, ἢ, (ἐπί, κα 
ταλλάσσω) money paid for exchange, 
discount, Theophr. 

᾿Επικαταμένω, (ἐπί, καταμένω)ὴ to 
stay, delay lonyer, περέ τι, Xen. Cyr. 
1: ΜΠ; 

᾿Ββπικαταμωκάομαι,--- καταμωκάῶ 
μαι. 

᾿Επικαταμωμέομαι, = καταμωμέο 

αι. 

᾿Ἐπικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, καταπή 
δάω) to leap upon, into, εἴς τι, Joseph 

᾿Επικαταπίπρημι, (ἐπί, καταπίπ' 
pnt) to set fire to over or besides, τινέ 
App. 

᾿Επικαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπίς 
καταπίπτω) to fall down upon, threw 
one’s self upon, Luc. 

’"ExixatatAdoow, (ἐπί, καταπλασ 
ow) to put on a plaster, Hipp. 

᾿᾿ππικαταπλέω, ἴ.-πλεύσομαι, (ἐπὶ, 
KatatAéw) to come to land in addition 
or after, Diod. 

’"EXxixatdpaoua, (ἐπί, καταράο 
pee) eps to imprecate curses on, τινί; 


᾿Επικατἄράσσω, f. -ξω, (ἐπί, κατα 
ράσσω) to dash, smite upon or against, 
Pass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Επικατώραᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N.'T. [ἄρ] 

᾿Βπικαταῤῥέω, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα 
ταῤῥέω) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plut. 

᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -«ῥήξω, (ἐπί; 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί TL. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plut. 

᾿Βπικαταῤῥιπτέω, @, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to throw down be 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 13. 

’Emixataceiw, (ἐπί, κατασείω) ‘ta 
shake, dash down on one, Joseph. 

᾿Ἐπικατασκάπτω, f. -ψω, (ἐπί, κα- 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί τι, Dion. H. 

᾿Βπικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
μὰ τ Τὰ to build upon ἃ thing, τί 
ἐπί τι, Dio C. 

’"Exixataordya, ὥ, f. -σπάσω, (ἐπί, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [dow] 

᾿ἙΠικατασπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, 
κατασπένδω) to pour as a libation, TL, 
Joseph. 

᾿Επικαταστρέφω, ἴ. -ψω, (ἐπί,κατα 
στρέφω) to turn down, upset over. 

’"Exixatacodlw, and -σφάττω, fut. 
-ξω, (ἐπί, κατασφάζω) to slay, kill at 
upon, ΟΥ̓ over, τινά τινι, Hdt. 1, 45. 

᾿Ἑπικατατέμνω, (ἐπί, KaTaTéuvoy 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿Ἐπικατατρέχω, f. -δράμοῦμαι, (ἐπί, 
κατατρέχω) to rush down upon one, 
Dion. ie τινί, Dio C. 

᾿Ἐπικαταφέρομαι, f. -κατενεχθήσο 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) as pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence 

᾿Ββπικατάφορος, ον, leaniig, prone ἐξ 
a thing, Ath. 

᾿ἙΠπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) ta 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. 

’"Exixataypetdouat, (ἐπί, καταψεύ 
δομαι) to lee, tell lies besides, in addi 
tion, Hdt. 3, 63. 

᾿Επικαταψήχω, (ἐπέ, καταψήῆχω) 
to smooth down afterwards, App. ᾿ 

᾿ἙΣικατεῖδον, inf. -κατιδεῖν, (ἑπὰ 
κατεῖδον) aor. without pres. mm Use 
to look down upon. 
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Emeadrecuc, inf. -κατιένωι, (ἐπί, 
κιτά, εἶμι) to go down upon or into, 
εἴς TL, Thuc. 2, 49. 

᾿Ἐπικατεράω, ὥ, (ἐπί, kaTeodw) to 
vour off liquid on a thing, Medic. 

᾿Επικατἐοχομαι-εἐπικάτειμι, Hipp. 

᾿Επεκατέχω, f. -καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
yw) to detain still, Luc. 

᾿ῬἘπικατηγορέω; ὦ, (ἐπί, κατηγορέω) 
to accuse, denounce besides.—Il. to pre- 
dicate of a thing, τί τινος, Sext. 
Emp.; attribute to..., τί τινι, Plut. 
Hence 

᾿Επικατηγόρησις, εως, 7, an addi- 
tional predicate, epithet, nume, Dion. H. 

*"Exikatnyopia, a¢,7,==foreg., Sext. 
mp. 

᾿ἙΠπεκατοικέω, @, (ἐπί, κατοικέξω) 
to live at, inhabit. 

᾿Ἐπικατονομάζω, f. -dow, (ἐπί, κα- 
τονομάζω) to name a thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Ἐπικατορθόω, ὥ, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right ugain, Hipp. 

"Emikatrvo, (ἐπί, καττύω) to patch 
up, mend, A. B 

᾿Ἐπικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
φυλλος) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, Theophr. 

᾿Επίκαυμα, atoc, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. a pustule, pumple.—2. a spot on the 
cornea of the eye, Medic. 

᾿Επίκαυσις, εως, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
11. —foreg. 2, Diosc. 

’Emixav7oc, ov, (ἐπικαίω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hat. 7, 71, 74. 

᾿Ἐπικαυχάομαι, (ἐπί, καυχάομαι) 
te boast, glory over One or in a thing, 
γινί. Hence 

᾿Επικαύχησις, εως, 7, α boasting, 
trimmph over or in a thing. 

"EikayAdlo, (ἐπί, καχλάζω) to 
ish, break. with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

"Exixda, Att. for ἐπικαίω. [a] 

᾿Ἐπίκειμα:, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
μα.) dep. mid., to lie or be laid upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, τενέ, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐσίκεινται, Theogn. 421, cf. ἐπικλίνω. 
~<2. in genl. to be placed, to be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to lie over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι. lying off Lem- 
nos, Hdt. 7,6, also τῇ Θρήκῃ, Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ, Ib. 235: hence 
absol., ai ἐπικείμεναι νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc.: 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2, 1, 5.— 
11, to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσεται ἀνάγκη; Il. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
wpon as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hdt. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—III. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατος 7 ζημίη 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 6,58: so 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thuc. 3, 70. 
_ B. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
νος, sometimes c. acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. H.; κράνος, Luc. 

᾿Ἐπικείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, κείρω) te crt down, mow down, 
πρώτας ἐπέκεραΞ: φάλαγγας, Il. 16, 
394; τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—II. metaph. to cut short, 
oaffie, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 406 16, 120, in tmesis, 
v. κείρω. 

᾿Πικεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπικρύπτω, secretly, darkly, 
Ciem. Al. 

᾿ἜΠπικελἄδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, κε- 
λαδέω) to shout at shout in applause, 
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cheer, ἐπὶ δὲ Tp@eg κελάδησαν, Li. ὃ, 
542; 18, 310. 

᾿Ἐπικέλευσις, Ewe, 7, α cheering on, 
exhortation, Thuc. 4,95: and 

"EikeAevoT koe, ἢ; Ov, cheering on, 
exciting : from 

᾿ἘΠπικελεύω, also in mid. ἐπικε- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to mapa- 
κελεύομαι, c. dat., Eur. El. 1224, 
Thuc. 4, 28, in mid. ; but also ézux. 
τὸν μὴ διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
absol., Eur. Bacch. 1088. 

"EmiKéAdo, f. -κέλσω, (ἐπί, KEAAw) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, c. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later ἐπί or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. KéAAw. 

᾿Ἐπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep., 
to call to or upon, invoke, ’Epivvic, Il. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπικέκ- 
AeTo occurs; and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

᾿Ἐπικεντρέξω, O,=Sq. 

᾿Ἐπικεντρίζω, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth—lI. to 
bud, graft trees. 

"Eixevtpoc, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. 

᾿Ἑπικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράννυμι) to mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἶνον ἐπικρῇσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, cf. émapyw: pass in 
tmesis, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
Tal, have been covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15, 116. 

᾿Επίκερας, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 
elsewh. τῆλις, Gal. 

’Emixepaotikoc, ἢ, Ov, (ἔπικε- 
eee) tempering the humours, Me- 

ic. 

᾿Επικεοδαίνω, (ἐπί, Kepdaivw) to 
make a gam by, τινί, Plat. 

᾿Επικέρδεια, ας, 7, and ἐπικέρ- 
δειον, OV, τό,Ξεἐπικέοδια, 4. τ.. dub. 
ll. ap. Philostr. 

᾿Ἐπικερδής,ἐς (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 

PEmixéponc, ove, ὦ. Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

᾿Επικέρδια, wy, Ta, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. |. Hdt. 
4,152. The later word was 7 éz- 
κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 

᾿Επικερτομέω, ὥ, (ἐπί, κερτομξω) 
to make a mock of, insult, τινά, ll. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf. to 
laugh at, make jokes on, 1]. 24, 649, 
Hdt. 8, 92: to teaze, plague, 'Theocr. 
20, 2. Hence 

᾿Ἐπικερτόμημα, ατος, TO, a sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: an 

᾿Επικερτόμησις, EWC, 7,—foreg. 

᾿Επικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, m. 

᾿Επικεύθω, f. -σω, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide; in Hom. usu. 8050]. c. 


negat., in phrases like μυθήσομαι.. 


οὐδ᾽ ἐπικεύσω, etc.; c. acc. rei, μῦ- 
Gov δέ Tot οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
ov yap σ᾽ ἐπικεύσω, I will not hide it 
from thee. 

᾿Ἐπικεφάλαιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, κεφαλή) of, belonging to the head . 
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τὸ éxtk., a po'l-tax, Arist. Oec. 
τὸ ἐπικεφάλιον. [a] ; 

᾿Ἐπικεφᾶλανόω, ὥ, (ἐπί, κεφαλαιῦοω) 
to bring under particular heuds, sum up 
treat summarily, Polyb., Dio C., ih 
pass. 

᾿Επικεφάλιον, ov, τό, ν. ἐπεκεφᾷ 
λαιος. 

᾿Επικεχοδώς, ὁ, part. perf. of ἐπι 
χέζω,) used as ἃ mock-name {Χ 4 
bird, Ar. Av. 68. 

᾿Ἐπικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) of οἵ 
at a burial, funeral, aon ἐπ., ἃ Uirge, 
Plat. Legg. 800 ἘΣ; also τὸ ἐπ., a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 

᾿Επικήπιος, OV, (ἐπί, κῆπος) Of, be 
longing to a garden, Nonn. 

᾿Επικηραίνω, (ἐπί, Knpaivw) to be 
hostile to one. 

"Exixfptoc,—sq., Heraclit. ap. Luc. 

᾿Επίκηρος, ov, (ἐπί, Kip) subject t 
fate or death, perishable, opp. toaknpe 
τος, Arist. Mund.: weak, infirm, Plat. 
Ax. 367 B. Adv. -pwe, ἐπ. διακεῖς 
θαι. Isocr. 230 E. 

᾿Επικηρόω, (ἐπί, κηρόω) to wax ove: , 
rub with wax. 

’"Exixnpdkeia, ac, 7, (ἐπικηρυκεύο 
μαι) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, πρός τινα, Dem. 61, 23. 

"ETLKNPUKEVLG, ATOG, τό, a message 
or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from 

᾿Επικηρῦκεύομαι, dep. mid., (ἐπί, 
KNPUKEVW) to send a message by a her- 
ald, τινί or πρός τινα, Hdt. 6, 97; 9, 
87; ἐπ. τινί TL, Id. 4, 80; later ὑπέᾳ 
τινος; c.inf., Thuc. 8, 80: and ἐπ 
τινὶ εἰ... to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hdt. 1, 60° 
also, ἐπ. δι’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. 
to send a flag of truce, make propesala 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl ἐβ 
proclaim publicly, τι, Ar. Thesm. 116%. 
—II. absol. to go as herald or ambassa: 
dor, Polyb. 

VEmexnpvktoc, ov, verb. adj., public- 
ly proclaimed upon or against, App ; 
and== = 

’"Emixgpvéic, ewc, 7, the offering ὦ 
reward publicly, Philo: esp. che setting 
a price on one’s head: from 

᾿Ἐπικηρύσσω, Att. -ττω. f. -ξω, (ἐπί. 
κηρύσσω) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπ 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 1,1 
15, c. inf., ἐπ: δώσειν “τινί, TL, Lys 
104, fin. : also c. dat. pers., ὠργύριον. 
ἐπ. ἐπί τινι, to set a price on his head. 
Hdt. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι, to offer a re- 
ward to.., DioC. Hence ὁ ἐπεκημυχ- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Die 
Ο.--Π.-- ἐπικηρυκεύομαι, to ennounce, 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο 
vi, Lat. rez renunciatus, Aesch. Theb. 
634.—UL. to put up to public sale, like 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 

"Exrixidvnut, (ἐπί, κίδνημι) poet 
word, to spread over, κακοῖς ἐπικίδ. 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt. 7,140. Hom 
has it (only in 11.) always in pass. ἔς 
be extended, spread over, c. dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται aiav, is spread over ihe 
earth, Il. 2, 850: ὅσον ἐπικίδναται 
ἠώς, far as the morning light ts spread, 
Il. 7, 451, 458. ie 

᾿ἘΠπικϊναίδισμα. ατος. TO, (ἐπί. κι 
ναιδίζομαι) a lewd deed or word, Clem. 
Al 


δι. 


"πικινδυνεύω. (ἐπί, κινδυνεύω) te 
run α risk: pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι τὰ χρήματα. the risk is 
with the lender, Dem. 915, 14. 

᾿Ἐπικίνδῦνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος) im 
danger, insecure, Hdt. 6, 86,1: ἐπ. 49 
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ἀφφθιίη, Id. 7, “69: ἐν ἐπ.ικινόννῳ, 
200. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thue. 1, 137. 
—lI. dangerous, joined with δεινός, 
Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3, 54. Adv. -vwe, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
902, Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 
ay, Me 

᾿Ἐπικινδυνώδης, ες, (ἐπικίνδυνος, 
rido¢)=aforeg. 

’Eikivéw, ὥ, (ἐπί, κινέω) to move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict.: to be moved, zealous, ἐπί τινι, 
UXX. 

’Emixivupat,—foreg., as pass., Q. 
Sm. 

᾿Επικίρνημι and ἐπικιρνάω, poet. 
and lon. for ἐπικεράννυμι. 

᾿Επικιχλίδες, ai, a poem ascribed 
to Hom., so called from κέχλαι, field- 
fares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
Mill. p. 63. 

᾿Επικίχρημι, (ἐπί, κίχρημι) to lend 
more money, Plut.? 

᾿Ἐπικλάζω, f. -κλάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
io cry aloud, utter, send forth, βροντῆν 
τινι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 

᾿Ἐπικλαίω, Att. -κλάω, f. -κλαύσω, 
(ἐπί, κλαίω) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: τινέ, at 
athing, Nonn. Hence 

᾿Επέκλαυτος, ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684. 

᾿Ἐπικλάω, f. -dow, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
heart, turn it to pity, Plut. Pass. to 
be bowed down, won to pity, τῇ γνώμῃ; 
Thuc. 3, 59: but also to be broken in 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thuc. 4,37,and without γνώμῃ, Plut. : 
TO ἐπικεκλασμένον TOV μελῶν, effem- 
nave, unmanly music, Luc. [ἃ] 

’Ἐπικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [a] 

᾿Επικλεῆς, ἔς, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. ., Tlvi, for a thing, 
Opp., who has the shortd. acc. ἐπι- 
λέ, as if from ἐπικλής. 

VEmixAcidac, a, ὁ, Epiclidas, bro- 
Sher of Cleomenes III., king of Spar- 
‘a, Paus. 

“πικλείω. ἴ.-κλείσω, (ἐπί, κλείω A) 
19 shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aur. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 

᾿ἘΣσιικλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to tell 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Κυθέ- 
oecav, Ap. Rh. 

᾿ἜἘπικλήδην, adv. (ἐπικαλξω)-: ἐπί- 
κλην, formed after ὀνομακλήδην, 
Opp. 

᾿Ἐπικληΐζω, Ion. for ἐπικλεΐω, 
sontr. -κλήζω, to call, App. 

"EikAnua, ατος; τό. (ἐπικαέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
τ T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 

γῆ: 

᾿Επέκλην, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
zame, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from an obsol. nom. ἐπίκλη, and so 
we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: cf ἐπέκλησις. 

“᾿πικληρικός, ἢ, ov, of, concerning 
"a ἐπίκληρος, λόγος, Dion. Η. 

᾿Ἐπικληρίτης, ov, ὃ, f. -ἶτις, woe, 
545. ap. Harp.,=sq. 

᾿Ἐπέκληρος, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
τρράϊηρ to a patrimony, an heir: esp. 
as Att. law-term, ἡ ἐπ., an only daugh- 
tey and heiress, who mu3t by law inar- 
ry her next of kin, freq. litigated by 
gaveral claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 
$03, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haere 1.,and cf. Dict. Antiqq., in voc. : 
2 this sense called also ἐπέδικος, 4. 
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kingdom, Dion. 

"ExikAnpon, ὦ, (ἐπί, κληρόω) to as- 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά, c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Lege. 760 B.—2. 
to have assigned one, τι, Dio C. Hence 

᾿Επικλήρωσις, ἕως, 7, an assign- 
ment, esp. by lot. 
᾿Επικλής, V. ἐπικλεής. 

Τ᾽ πικλῆς, éovc Ion. joc, 6, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, II. 
12, 379.—2. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

᾿Ἔπίκλησις, εως, 7, (ἐπικαλέω) a 
surname, to-name, or additional name ; 
Hom. has only acc. in phrases ᾽Αστυ- 
avas, ov Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι; 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), I]. 22, 506: “Apk- 
τος; ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέου- 
ot, Which they call also the Wain, 1]. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in 1]. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη Σπερ- 
χειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Bopw, she 
bare him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: 1ἢ 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them Ti- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ τιταίνειν.--. in genl. a name, ἐπί- 
κλησιν, by name, Hat. 4, 181, and 
Xen. Cf. ἐπέκλην.---ἰ]. a calling upon, 
invocation, datwovev.—lll. a reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, cf. ἐπίκλημα. 

᾿Επικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέξω. 

᾿Ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called 
upon, called in as allies, Hdt. 5,75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hdt. 7, 8: hence oi 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8,101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerary 
guest, Lat. wmbra, Ar. Pac. 1266.—II. 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Επικλιβάνιος, ov, (ἐπί. κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

᾿Επικλινής, ἔς (ἐπικλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ex. ἐκραβδίζειν, to 
thrust out headlong, whip away, Ar. 


| Lys. 575. Adv. -νῶς, Philo. [κλίνης 


in Ar. 1. c.] 

᾿Ἔπικλίντης, 0v, ὃ, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to ὄρθιοι, vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
and 

᾿Ῥπέκλιντρον, ov, τό, α leaning- 
place, esp. the head of a couch or bed ; 
in genl. a couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 

᾿Επικλίνω; f. -κλϊνῶ, (ἐπί, κλίνω) 
to lay wpon or over: to close: hence 
pass. to be put upon or to, be fitted close, 
like ἐπίέκειμαι, émikekAiwevat σανί- 
éec, closed doors, Il. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ ὦτα ἐπ., to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2, 76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique.—2. intr. to lean upon, τινέ, 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός τι, Dem. 30, fin., ἐπί 


‘| rz, Chrysipp. ap. Plut.—III. in pass. 


to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [Z in pres., elsewh. @.] 
Hence 

᾿Επίκλϊζσις, ewc, 7, a sloping, lean- 
ing, inclination, Plut. 

᾿ἘΕπικλονέω, ὥ, (ἐπί, κλονέω) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like a tide upon, 
hence in 1]. 18, 7, νηυσὶν ἐπικλο- 


ἀρχῇ, heiress to the ' 


ΕΠῚΚ 
νέονται, where however Woif w1.t6 
νηυσὶν ἔπι κλονίονται, are drivel 
upon the ships. 

᾿Ἐπικλοπία, ac, 7, trickery, Nonn. 
from 

’EixAoroc, ov, (ἐπί, κλέπτω, 
κλοπῇ) thievish, given to stealing 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπος μύθων, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, 1]. 22, 281, and 
so prob. ἐπέίκλοπος τόξων, cunning mM 
archery, Od. 21, 397, where however 
others make it -- πιθυμητής. Adv 
-πως. 

"En inadtlu, f. -ύσω, (ἐπί. κλύζω) to 
overfluw, flood, Thuc. 3, 80, and in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—IlI. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 

᾿Ἐπίκλῦσις, εως, 7, an overflow, 
flood, Thue. 3, 89. 

᾿Ἐπικλυσμός, οὔ, 6,—foreg., Heliod 

’ExixAvoroc, ov, flooded, Strab. 

᾿Ἐπικλῦτός. ov,(émi, κλυτός) famed 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 

᾿Ἐπικλύω, (ἐπί. κλύω)--- ἐπακούω 
to hear, perceive, listen to, c. acc., li. 
23, 652, also c. gen., Od. 5, 150. [Ὁ] 

᾿ἘΠπικλώθω, f. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινί TL: ποῦ however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, 6. g. οὖ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid. 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν. 
Od. 20, 196, cf. 8, 579: sometimes c. 
inf. pro acce., θεοί of ἐπεκλώσαντο. 
οἰκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, ef. 1]. 24, 
525 (the only place in Il. where # 
occurs), and so Aesch. Kum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. 

"Erckvaynro, Att. for ἐπιγνάμ ito 

"Emixvdo, (ἐπί, κνάω) to se ape, 
grate upon a thing, Il. 11, 635, mm 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. 

᾿Ἐπικνέομαι, lon. for ἐφικνέοιε τι. 

᾿Ἐπικνήθω.-- ἐπικνάω. 

τ πικνημίδιοι, wr, οἱ, (ἐπί, Kveuic) 
Λόκροι, the Locri Epicnemidu, 1. e. 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 

᾿ἘΠπικνίζω, (ἐπί, κνίζω) to svrane, 
scratchon the surface, Vheophr. Hence 

’Exixviotc, ewc, 7, α scratching, 
scraping, ‘heophr. 

’ExcxotAaivo, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, κοι 
λαίνω) to excavate. 

᾿Ἐπικοιλίδες, wv, αἱ,---ἐπικυλίδες. 

’"Erixotdoc, ov, (ἐπί, κοῖλος) hollow 
at top, hollow, Hipp. 

"Erixoyudouat, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. c. fut. mid., to fall asleep over a 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Kuthyd. 
300 A, τινί, Luc.—II. metaph. to be. 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence . 

᾿Ἐπικοίμησιες, ewe, ἣν a sleeping ὦ 
lying upon, 6. g. one ear, Hipp. 

᾿Ἐπικοιμίζω, (ἐπί, κοιμίζω) to lull te 
sleep, hush. 

᾿Ἐπικοινῆς, adv. for ἐπὶ κοινῆς, in 
common. 

’Exixoivoc, ov, (ἐπί, κοινός) com 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 
Lat. nuptiae promiscuae, Hdt. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 
Hdt. has the neut. ἐπέκοινα as adv., 
in common, ἐπ. χρᾶσθαί Tu 1 1, 216° 
6, 77: cf. ἐπίξυνος.---11. ir Gramm. 
common, epicene, of nour used alike of 
both genders 
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Βιασικοινόω. 0, (ἐπί. Kolvdw) to make 
ammon, communicate, τινί TL, Lat. 
wommunicare cum aliquo, Dio C.; and 
30 in mid., to consult, τινὶ πεοί τινος, 
Plat. Prot. 313 B. 

᾿Επικοινωνέω, ὥ, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 
m a thing wth one, τινί τινος, Plat. 
Gorg. 464 C. Pass. to be shared with, 
τινί, Id. Legg. 631 Ὁ. 

᾿Επεκοινωνία, ας, 7, community, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 

᾿Επεκοινωνός, 6V,=KoLlvwvoc, Hipp. 

᾿Επιεκοίρᾶνος, 0,=koipavoc, like 
ἐπιβουκόλος. 

᾿Επικοιτάζομαι,::-54., Arist. H. A. 

"EmikolTéw, ©, (ἐπί, KolTéw) to 
vleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 

᾿Επικοίτιος, ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
time, Gowa ἐπ., an evening song or 
hymn. 

᾿Επικοκκάζω, to mock, Eustath. Od. 
1761, 26. Hence 

᾿Ἐπικοκκάστρια, ac, 7, a mocker, 
ἠχώ, λόγων ἀντῳδὸς éx., Ar. Thesm. 
1059, ubi al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo- 
‘mitator : but v. foreg. 

᾿Επικολάπτω, (ἐπί, κολάπτω) to 
wut, carve as on stone, ἐπί τινος, Bockh 
Inscr. 2, p. 574. 

᾿Επικολλάω, ὥ, (ἐπί. κολλάω) to 
zlue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence 

᾿Επικόλλημα, atoc, τό, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 

᾿Επικολπίδιος, ον, and 

᾿Επικόλπιος, ον, (ἐπί, κόλπος) in 
vt on the bosom, Ael. 

᾿Ππικόλωνος, ov, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

᾿Επικομάω, ὥ, (ἐπί, Koudw) to wear 
hair. 

"Eriko Gra, τά, (ἐπί, κόμβος) money 
tied up in litile linen bags and thrown 
among the people on certain festivals 
py the Byzantine emperors, patri- 
erchs, etc.: sometimes written é7i- 
κόμπια, ν. Ducange. 

᾿Επεκομίζω, ἴ. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐπί, 
κομίζω) to bring, carry to a person or 
place, Arist. ap. Dieg. L. 5, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

᾿ἙΠπικομμόω, O, (ἐπί, κομμόω) to 
paint, adorn with cosmetics. 

“Επίκομος, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 

᾿Επικομπάζω, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, Eur. H.F. 
981: to boast, exult in a thing, Call. 
Disn. 263. 

᾿Επικομπέω, @,—foreg., Thuc. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. 

᾿Επικομψεύω, (ἐπί, κομψεύω) to 
deck out, λόγον, Joseph. 

᾿Επικομψέω, ©,=foreg. 

᾿Ἐπικόπᾶνον, OV, TO, (ἐπικόπτω) α 
chopping-block, = ἐπίξηνον, Menand. 
p. 17. 

᾿Επικοπῆ, ἧς, ἦν (ἐπικόπτω) a cut- 
ting close, lopping, Theophr.: in genl. 
a blow, stroke, Dio Ὁ. 

᾿Επέκοπος,ον, (ἐπικόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: τὸ ἐπίκο- 
πον---ἐπικόπανον, Luc. 

᾿Επικοπρίζω, (ἐπί, 
manure. 

᾿Επικόπτης, OV, ὃ, a satirist, censor, 
snarler, "Timon ap. Diog. L. 9, 18: 
‘rom 

᾿Επικόπτω, (ἐπί, κόπτω) to strike 
upor, 1. 6. from above, knock down, θοῦν, 
Od. 3, 443: hence later, of trees, to 
iop, pollard, Theophr.: metaph. to cut 
short or small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς Tedpovyuatiopévouc,Arist. Pol.: 
in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
ef ἐπιστώπτο —-2. ἐπ. yapa<Tiipa. to 


κοπρίζω) to 
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stamp, e.g. coin, Arist. Oec., Diog. 
L.—B. M1. to beat, smite one's breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿Επικόσμιον, ov, τό, and ἐπίκορμος,; 
Ov, ὁ, (ἐπί, κορμός)ξεεἐπικόπανον. 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπί, κόῤῥη) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8, 8. Hence 

᾿Επικοῤῥιστός, ἤν» Ov, with one’s ears 
bored. 

᾿Επέκορσος, ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

᾿Επικορύσσομαι, (ἐπί, κορύσσω) to 
arm one’s self against, contend with, 
τινί, Plut. 

Ἔπικός, 4, 6v, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, οἱ ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -K@c¢. 

᾿Επικοσμέω, ὥ, (ἐπί, Koopéw) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Επικόσμημα, ατος, TO, an ornament. 
_ ἙἘπικοτέω, ὥ, f. -€ow,=KoTéw, Nic., 
in timesis. 

᾿Ἐπίκοτος, ov, (ἐπί, κότος) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -τως, Ib. 162.—II. pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

*EmkotTaBily, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
KoTTapilu. 

TEzcxovpetoc, a, ov, (Ἐπίκουρος) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ’Excxotpecct, the followers 
of Fpicurus, Luc. 

᾿Επικουρέω, ὦ, f. -ἤσω, to be an ἐπί- 
Koupoc, come to aid, help im war, In 
Hom. only Il. 5, 614, cf. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν τινί TL, to keep off from one, 
Xen. An. 5,8, 25; but in Ar. Fr. 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. 11.).. Hence 

᾿Επικούρημα, atoc, τό, help, pro- 
lection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5, 13: and 

᾿Επικούρησις, ewc, 7, aid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28 ; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επικουρία, ac, 7, aid, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
τινός.---11. an auailiary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, cf. συμμαχία 11. 

"EmiKovuplKoc, 4, Ov, auxiliary, al- 
lied, Thuc. 7, 48: τὸ éx.—foreg. II., 
Id. 4, 52: and 

᾿Επικούριος, ov,=foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from 

᾿Επέκουρος, ov, helving, aiding de- 
fending: Hom. only in 1]. and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, Τρῶες “δ᾽ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι HO’ ἐπίκουροι : 
as fem. I]. 21, 431: the neut. first in 
Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
Il. l.c., Pind. O. 13, 137, and Att. ; 
c. gen. pers., ἐπίκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους, Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τινος, helpmg one 
against.... Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 61.—II. in 
Att. esp. of ἐπίκουροι; mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
ξένοι, and literally μισθοφόροι. hire- 
lings, a less honourable name than 
σύμμαχος, Xen. Hell. 7, 1, 12: also 
Ξεδορυφόροι, the hired body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
cf. Thue. 6, 58. 

ῬΕπίκουρος, ov, ὁ, Epictrus, masc. 
pr. n.. in Thu. 3 18, Ar., οἰ esp. 
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—2, a distinguished philuss: ner of 
Gargettus, founder of the sect called 
after him ’Ezvxovpecoz, Luc., Diog. L 

᾿Επικουφίζω, f.-iow Att. τῶ, (ἐπί, 
κουφίζω) to lighten a ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, 11; 
also c. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—II. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.— 
2. metaph. to lift wp, encourage, é& 
πίσι. Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
ἀνδρος, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, od, ὁ, relief, Tuscr. 

᾿Επικρᾶδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 

"Exixpadddw, 6,—foreg., Ap. Rh. 

Ἔπικράζω, fut. -ξω, (ἐπί, κράζω) to 
shout to or αἱ, τινί, Luc. 

᾿ΒΕπικραιαίνω, Ep. for sq. 

᾿Επικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, κραίνω 

to bring to pass, accomplish, fulfil, τινὶ 
τι: Hom. (only in 11.) uses of this 
form ἐπικραίνω only the opt. aor 
ἀρὴν ἐπικρήνειε, may he fulfil it, 1] 

15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπὶ 

κρωιαίνω the impf. ov σφιν ἐπεκραὶ 

ave, he fulfilled, granted it not, 1]. 3 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1 

νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, gram 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc.: in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —IL. to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Merc. 534 
where it is dub. 

᾿Ἐπικρανίς, ἰδος, 7, the membrare 
of the cerebellum, also παρεγκεφαλίς 
Plat. 

᾿Επίκραᾶνον, ov, τό, (ἐπί, κρᾶνον 
that which is put on the head, a head 
dress, cap, Eur. Hipp. 201 : alse 
scull-cap, helmet, Strab.—ll. the capita 
of a column, elsewh. κιονόκρανον 
Pind sh oSs dur dadivolle 

᾿Επίκρᾶσις, EWC, ἦν» (ἐπικέραννυμε 
a tempering, sweelening the humours 
Diosc. 

᾿Επικρἄταιόω, 6, (ἐπί, κρατα!όω) 
to add strength to, confirm, LX X., in 
pass. 

᾿Ἔπικράτεια, ac, 7, (ἐπικρατῆης) 
mastery, dominion, Xen. Cyr. 5, 4, 28 
victory, superiority, Polyb.—II. esp 
the extent of one’s power, dominion, Xen 
An. 7, 6, 42. [z] 

"Emixparéo, w, f. -yow, (ἐπί, Kpe 
τέω) to rule over, govern, command, ἢ 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od 
1, 245: also absol., to have or hole 
power, εὖτ᾽ av μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevar 
over, τινί, Il. 14, 98; but more freg 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hdt. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery over, possession 
of, Lat. potirt, τῶν TpuyudTw?, etc., 
Id. 4, 164, etc.: esp. ἐπ. γῆς Gahdu- 
onc, Id. 1, 17, etc.—3. ansol. to pre- 
vail, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with ν. ]. 
ἀποκρ.), TO ναυτικῷ, ‘Ehuc. 2, 93 
and c. inf., they carried the point that., , 
Id. 5, 46; 6, 74.—4. later ulso 5. ace. 
esp. in signf., to master, cantrol, ἅμα 
tiac, Isocr. Hence 

᾿Ἐπικρᾶτής, ἔς, (ἐπί, KpiT0¢) master 
of ἃ thing: in compar. ἐκεκρατέστε 

Oc, superior, τῇ μάχῃ, Thue. 6, 88 
om. has only the adv. τέως, wea 


| overwhelming might, impetuously, ἢ. 16, 


67, 81; 23, 863, never in Od. 

ΤΕ πικράτης, ove, ὁ, Epicrdtes, mase 
pr. n, esp.—l. an orator ind states 
man in the time of Thrasybulus, Nem 
430 4.—2. a friend of I.ysias, Plat 
227 B.—3. a poet of the middle com 
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edy, Ath, Meineke 1, p. 414. Others 
in Dem., Ar., etc. 

᾿Ἐπικράτησις, EWC, ἦν; \ETLKPATEW) 
a mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1, 41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 
Dio C. 

᾿Επικρατητέον verb. adj. from ἐπε- 
κρατέω, one must get the better of, τινός» 
Clem. Al. 

᾽πικρατητικός, H, Ov, restraining, 
astringent, Medic. 

᾿Ἐπικρατίδες, ίδων, ai, (ἐπί, κράς, 
κρατός) ἃ Κιπα of head-dress,cf. ἐπίκρα- 
sev, or a towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 

*ETLKpaTLKOC, ἡ, OV, (ἐπικεράννυ- 
εκι)τεἐπικεραστικός, Medic. 

"Exixpavydlo, (ἐπί, κραυγάζω) to 
ery out to or at, Epict. 

᾿Ἐπικρεμάννυμι and -νύω, f. -Kpe- 
μάσω [é], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, i a 
γυμι) to hang over, ἄτην τινί, Theogn. 
206, so κένδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, θά- 
vatoc, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. I. 8, 28. Hence 

᾿Ἔπικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 

᾿Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
ETLKPALALV, V. ἐπικραίνω, Il. 

’"Exixpnuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

᾿πικρήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, Il. 

"Eixpycat, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

᾿Ἔπικριδόν, adv (ἐπικρίνω) by 
’ choice, Ap. Rh. 

’"Exixpiua, ατος, τό, α decision, de- 
cree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 

’"Exixpivo, f. -Kpivo, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 

ck out, Diod.: to sanction, approve, 

dn. [1] 

"Eikolov, ov, τό, (ἐπί, ἴκριον) the 
sealyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
254, 318. 

*hriKpicic, ewc, 7, (ἐπικρίνω) a 
gudgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 

"ETiKpitns, ov, 0, (ἐπικρίνω) a de- 
etder, arbiter, Polyb. 

"Exixpitoc, ov, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 

"Eikpokov, ov, τό, α woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

᾿Ἔπικροταλίζω,---54.. Nonn. 

᾿Επικροτέω, ὦ, (ἐπί, KpOTEw) to rat- 
ile on OY over, ἅρματα ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. τὼ χεῖρε, to clap the hands: 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
Hence 

’Eixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with ν.]. ἀποκ.): 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding sub- 
limity, Philostr. 

᾿ Ἐπέκρουμα, ato, τό, a thing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

’"Exixpovolc, ew¢, 4, a striking or 
whipping : from 

"Eixpobvo, (ἐπί, Kpovw) to hammer 
xeon Orin, ἧλον, Ar. Tnesm. 1004.— 
ll. to strike or smite upon, χθόνα βάκ- 
Tpoec, with their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ τὸ 
fidoc, Plut.—Ill. iw genl. Ξ- ἐπικρο- 
πέω, L XX. 
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*Enckpunréov, verb. adj., one must | 
conceal, Clem. Al.: and 

᾿Επικρυπτικός, ἢ, Ov, hiding, con- 
cealing : from 

᾿Επικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
goviac, Aesch. Eum. 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., ete.: ἐπ. τί 
τινί, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. Tivé, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

"Eixpv@ocy ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. O. 8, 92: and 

᾿Επίκρυψις, εως, 7, hiding, secresy, 
Plut. 

᾿Επικρώζω, (ἐπί, Kp@lw) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

᾿Ἔπικτάομαι, (ἐπί. κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2, 79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thuc. 1, 144: c. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides Or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 

"Eiktéviov, ov, τό, (ἐπί, κτείς) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—Il. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

᾿Βπίκτημα, ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. 

"Eixtyole, εως, 7, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
ope: Phil. 1344; γρημάτων, Arist. 

A. 

VEmextytetoc, a, ov, (Ἐπίκτητος) 
of Epictétus, Epictetéan. 

᾿᾽Επέκτητος; ον, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆ, ac- 
quired land, which was formerly un- 
der water, as the Delta of. Avgypt, 
Hdt. 2, 5: in Plat., added to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hdt. 3,3.—IL. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 Ὁ: cf. ἐπακτός, ἐπί- 
Getoc. Adv. -τως. Hence 

Τ᾽ Ἑπέκτητος, ov, ὁ, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., ete. 

᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζων). to build, 
found in addition or anew, Strab.: to 
build in Or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 

᾿Ἐπικτύπέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, κτυ- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν πδδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿Επικυδαίνομαι, (ἐπί. κυδαίνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio C. 


TEcxvodeidne, ov Ion. ew, ὃ, son of 
Epicydes, Hdt. 6, 86: from 

Τ᾽ ᾿πικύδης, ove, 6, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Haut. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., etc. [0] 

᾿Επικυδής, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 
lant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 

᾿Ἐπικυδιάω, 6, = ἐπικυδαίνομαι, 
v. 1. Ap. Rh. 

VEmixvdidac, a, ὁ, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

"EXTLKVEW, ὥ, (ἐπί, KVEW) to become 
doubly pregnant, Lat. superfoetare, Hipp | 


“Hence 
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"Ex κύημα, ατος, τό, thaf whch % 
conceited besides, a superfetation, Hip ;. 
[vo]: and 

᾿Ἐπικύησις, ewe, 7, superfetatien, 
Hipp. 

᾿Επικύϊσκω, (ἐπί, Kvickw) to im 
pregnate again or besides. Pass. Ξξϑοῦπε- 
Kvéw, Hat. 3, 108. 

"EmikvkAéo, ὥ, (ἐπί, κυκλέω) intr 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα Kal χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, Soph. ΤΥ. 130: so too in 
pass., Dion. H. 

᾿Επικύκλιος, ov, (ἐπί, κύκλος) οἷν 
cular: esp.—2. as subst., sub. πλα- 
κοῦς, around Sicilian cake, Hpich. p. 
13 


Τ᾿ Ἑπέκυκλος, ov, ὁ, (ἐπί, κύκλος) an 
epicycle, in astronomy, Plut. 
᾿Επικύλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, V. κύλα. 
᾿Επικύλίκειος, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. 1. Plut.,cf. Diog. L.4, 42. 
᾿Επικύλινδέω, ὥ, (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll upon, down upon, Te ἐπί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Luc. 
᾿Επικύυλινδρόω, ὥ, (ἐπέ, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 
᾿Ἐπικύλίνδω,-::ἐπικυλινδέω, Plut. 
᾿Επικύλιον, ov, 76,=sq., the upper 
eye-lid. 
᾿Επικῦλίς, ἰδος, ν. ἐπικυλίδες. 
᾿Ἐπικύλίω, t. -ἰσω,Ξ: ἐπικυλινδεω, 
Polyb. 3, 53, 4. [Zw, iow] 
’"Excktpaivo, f. -dva, (ἐπί, Kvpai- 
vw) to flow in waves over, rush like a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. to 
cause to rise in waves, τὴν θάλασσαν; 
Joseph. 
᾿Επικυμᾶτίέζω, (ἐπί, κυματίζω) ta 
float upon the waves, on the surface, 
Philo. 
᾿Επικυμάτωσις, ewe, 7, (ἐπί, κυμα 
τόω) a flowing in waves, fluctuation, M. 
Anton. 
᾿Ἐπικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, κύπτω)λ ta 
bend one’s self forwards, bow, stoop, Ar. 
Thesm. 239; ἐπί τι, over..., Xen. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Id.: 
in part. pf., ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 
"Exckvpéo, ©, impf. ἐπέκῦρον. fut. 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, κυρέω) to 
fall, light upon, fall in with, ne ἐπι- 
τυγχάνω, Lat. incidere, In tmesis 6. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, 1]. 3,23; but 
also ἱεροῖσιν ἐπ’ αἰθομένοισι κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: alsoc. gen., Pind 
O. 6,10: but c. gen. rei, to gain Ο 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 
853. 

PEnixvpioac, a, ὁ, Epicyridas, a 
Spartan prob. ’Ezvxvdidag in Thuc. 
and Xen., Paus. 

᾿Επικῦρίσσω, (ἐπί, κυρίσσω) to dash 
violently against, strike violently, Ο, 
storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 

᾿Επικυρόω, O, (ἐπί, κυρόω) to con 
firm, sanction, ratify, Thuc. 3, 71, etc. 
to determine, Soph. El. 793; °c. inf. 
Eur. Or. 862. 

᾿Ἑπέκυρτος, ov, (ἐπί, κυρτός) ben 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence 

᾿πικυρτόω, &, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. 

᾿Ἐπικύρωσις, εως;, 7, (ἐπικυρόω) ἃ 
ratification, confirmation. [Ὁ] 

’"Exixigoc, ov, (ἐπί, κυφός)--- ἐπί- 
κυρτος; bent over, crooked, LXX. 

᾿Επικυψέλιος, ov, 0, (ἐπί, κυψέλῃ) 
guardian of beehives, epith. of Pan. 

"Exixvyic, ewe, 7, (ἐπικύπτων ὁ 
bending or stooping over a thing. 
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Br κωθωνίζομαε, (ἐπί, κωθωνίζωλ) } 
ta drink more, go on drinking, Critias | 
27 

*Exixwxdtea. (ἐπέ. kwktw)_to lament 
pve~, τι, Soph. El. 283, 805. [va, tow] 

᾿Ἐπιεκώλῦσις, ews, ᾧ, @ hindrance: 
fom 

Ἐϊπεκωλόω, f. τύσω, (ἐπί, κωλύω) to | 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά τι, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. | 

"Exixoudla, f. -άσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march in κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τίνα; Ar. Ach. 982, εἰς πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

᾿Επικωμιαστικῶς, adv. = éyKwp., 
q.¥- 

᾿Επεκώμιος. ia, tov, (ἐπί, κῶμος) of, 
at, belonging to a κῶμος Or festal pro- 
session: hence =éyxa@uloc, panegyri- 
eal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N. 8, 
85; 6, 56: Vv. κῶμος. 

*Exikapoc, ov, later form of foreg., 
Plut. 

ΠΕ πέκωμος, ov, ὁ, Epicdmus, father 
of Carneades, Diog. L. 

᾿Ἐπεκωμῳδέω, ὦ, (ἐπί. κωμῳδέω) to 
ae a jest of in comedy, Plat. Apol. 
31 D. 

᾿Επίκωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
sar, a rower, Joseph.—2. of a boat, 
furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 F.—3. of a weapon, up to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4. on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr. p. 62. 

᾿Ῥπιλαβή, ἧς, 7, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, grasping, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. a handle, H 


| 
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᾿Ἐπελαγχένω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 


λαγχάνω) to draw lots or receiwe by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—IIL. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. O. C. 1235. 
᾿Ἐπελᾶδόν, adv.—i2adév, by troops, 
in numbers, Dion. Per. 
᾿Επιελάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, 
Andr. 250. Only poet. 
"ExtAdic, téoc, 7, v.1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 
Τ᾿ Επιλαΐίς, isoc. 7, Epilais, 2 daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 
᾿Ἔπέλακκος, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκοςλ the 
upper part of the throat. 
᾿Ἐπιλἄλέξω, ὦ, (ἐπί, λαλέω) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of ἃ 
thing, revi. 
᾿Επελαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
-ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol—lIL. to lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hat. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Tauc. 4, 
96, cf. 27: hence in genl. to succeed, 
come next, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain to, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτη ὄκτω 
ἐπ.;, to live over eight years, Thuc. 4, 
_ 133; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A.: 
to seize, stop, esp. ‘by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar: Plat. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
ὁδοῦ, to stop from getting back, Hdt. 
2, 87: ἐπ. τὸ ὕδωρ, to stop the water- 
ciock, (when an orator stopt speak- 
ing while witnesses weve examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
6q.—lil. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, 1. Θ. get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
13, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatic.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hdt. Me 113, ete : hence 
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ἐπ. προφέσιος, to lay hola of a pre- 
text, Id. 3,36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt: 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4, 2, 22.—3. to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, etc..: to 
seaze goods on distress, Dem. 558, 18: 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, Cc. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequt, Plat. 
Phaed. 79 ἃ. Ὁ. ἐπιληφθεὶς τῆν ai- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., cf. éxtAmirroc, -ληψις, 
-Anwie 

᾿πέλαμπρος, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrious. 

᾿Επιλαμπρύνω, (ἐπί, λαμπρύνω) to 
brighten, make splendid, adorn, οἶκον, 
Plut.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. 

᾿Ἔπέλαμπτος, ov, Ion. for ἐπέλητ- 
Toc, c. part. ἐπέλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Hdt. 3, 69. 

᾿Ἐπειλάμπω, (ἐπί, λάμπω) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, Il. 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρας. when day had 
come on, broken, Hat. 7, 13, so ἔαοος 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere.—ll. 
transit. to make shine upon, τί τινι; 
Pind. Fr. 158, τι, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιελανθάνω, ἴ.-λήσω, δοτ.-ἔλησα, 
(ἐπί. λανθάνω) to make to forget, c. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of al), Od. 20, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ééAGGov.—lIll. mid. ἐπεὶ 
λανθάνομαι, t. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
-«λέληθα, Hdt. 3, 46, and Pind., and 
pf. pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 
D, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. Ἰθάκης, Od. 1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. Iidt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc.: alsoc. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that 1 owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188 : also ἐπ. περί τινος, 
Andoc. 19, 16: also to leave disregard 
ed, to neglect, πρύςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος ἐπ. 
τινὸς, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν éir., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

PEritdoc, ov, ὃ, Epiléus, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 
9. 

᾿πιλαρχία, ac, 7, the command cf 
a double iin, i. e. of 128 horse. 

"ExiAdo:c, ewe, 7, Dor. for ἐπίλη- 
σις, Pind. 

᾿Επιλεαίνω, (ἐπέ, Aeaivw) to smooth 
over: ἐπιλεήνας THY Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
1. 6. making it plausible, flattering, 
Hdt. 7, 9, 3, cf. 8, 142, and λΔεαένω. 
Hence 

᾿Ἐπιλέανσις, ewc, 7, & smoothing 
over, Philo. 

᾿Ἐπιλέγω, f. -ξω, (ἐπί. λέγω) to say 
moreover ΟΥ̓ in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hdt. 2, 156, 
ete. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
τι καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq. 4 =: to 
call by name, Hdt.5, 70: ἐξ. 1. “ἴνι, 
to say, assert of one, Arist. Pui. 7, 1, 
7.—2. to choose, rick eut, select, Hdt. 
3,81. Mid. ἐπελέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only Ion., as Hat. 
1, 124, etc, copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out, τῶν BaBvAu 
νίων ἐπελέξατο, he chose certain 9] 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon. 
think over, Id. 5, 30, etc. : ἐπ. μή.-.», 16 
consider, 1. 6. doubt, fear lest..., Hut. 3. 
65; cf. ἐπιλογίζομαι. 
᾿Ἐπιλείβω, f. -ψω, (ἐπί, λεέβαω) th 
pour out upon, make a drink-offerirg Οἱ 
libation over a thing, Od. 3, 341, sad se 
in tmesis, Il. 1, 463. 
᾿Επιλειόω, O,= ET iLEaivwe,loemoetl 
over, Dio C. 
᾿Ἐπιλείπω, (ἐπί, λείπω to fail one 
like Lat, deficere, c. ace. Lers., as ὕδωρ 
uw ἐπέ πε, tue Wa-er failed him, 
Hdt. 7, 21, cf. 2, 25, 174, Ar. Av. 
1102; ἐπιλείπει μὲ 6 χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, lsocr. 4 
A: freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, 1. e. leave it unfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, ete. ; 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id. 7, 
127: also absol. of ctherthings, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, Id. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thue. 3, 20; τὰ ἐπιτήδεια ἐπ. Ken. 
An. 4, 7, 1.—II. to leave behind, Xen 
An. 1, 8, 18, in pass.: and 80, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heizd. 
Plat. Prot. 310 E: c. part., μυρέα ἐπ 
λέγων, Id. Phil. 26 B. 
᾿Επιλείχω, (ἐπί, λείχωλ) to lick over 
to lick. 
᾿Ἐπίλειψις, εως. ἢ, (ἐπελείπω) fail 
ure, lack, ὀρνέθων, Puc. 2, 50, 
᾿Επιλεκτάρχης: ov, ὁ, (ἐπίλεκτοι 
ἄρχω) the commander of a picked com 
pany. Plot. 
᾿Ἐπέλεκτος, ov, (ἐπιελέγω) chosen, 
picked, oi ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 
Xen., and Pelyb. Adv. -τως, & 
choosing OF pecking. 
ΤῬΕπιλελογισμένως, adv. pert. part 
pass. from ἐπιλογέζομαι, with reflec 
tion, considerately, Clem. Al. - 
᾿Ἐπέλεξις, ewe, 7, (ἐπιλδγ5) choice. 
selection, App. 
᾿Ἐπελεττύμω, (ἐπέ, λεπτόνω) t 
cover, smear over with ἃ thix cgat ot 
something. 
᾿Επελέπω,͵, fF. be (ἐπέ, Afra) t 
peel, strip of bak, Kor, H. Hom 
Mere. 109. 
᾿Ἐπελεμκαένω, (ἐπί, λευκαίνω) t 
be white on the surface, Arist. Part. An 
Bekk. 
᾿Ἐπιλευκία, ας, ἦ,Ξ- λεύκη, Plut. 
᾿Ἔπέλευκος,ον, (ἐπί, Aevkdc)whitish 
white on the surface, Tlieophr. 
Ἐπιλεύσσω. f. -λεύσω, (ἐπί, λεύσ 
ow) to look towards or at, τόσσον TY 
ἐπιλεύσσει. one can only see so fa 
before one, 1]. 3, 12. 
_ Erin bye, eg, (ἐπελανθάνω) caus 
ing to forget. 
᾿ἘΕπέληθος, ον, (ἐπιλανθάνω) caus 
ing to forget, bringing forgetfulness, Cc 
gen., κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, Od 
4, 221. 4 
᾿Ἐπιλήθομαι, a rarer mid. form fo: 
ἐπιλανθάνομαε, Hom. has only impf 
mid., in sigrf.. ta forget, Od. 4, 455° 
5, 324; in Het. 4, 43, ἑκὼν ἐπ. τι; te 
suppress, say nething about, cf. ἐπελαν 
θάνω. ; 
᾿Ἐπειληΐς, idoc, ἡ. (ἐπέ, λεία) obtain 
ed as booty or ρίπιτκβετ, gained in war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 
᾿Ἐπιληκέω, ©, (ἐπέ, ληκέωλ to make 
a noise or sound αἱ a thing, esp. to ap 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to bea 
time, give the time to dancers. 
᾿Ἐπιληκυθίστρια, ac, 7, Μοῦοα, 
comie nickname of the tragic Muse, 
the bombastical, Anth., cf. λήκυθος, An- 
κυθίζω. 
"ExiAnuxtog, ον, ας, τ᾿ τον: 7 
13 
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uv, -λημψις ἡ, Ion. for -λήπτος. λη- 
--1K6c, -ληψις Hipp. 

"Ἐπιλήνιος, ov, (ἐπί, ληνός) of, be- 
longing to a wine-press OY the viniige, 
aoua, Ath—2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. 

’"Ex.Anzréov, verb. adj. of ἐπιλαμ- 
3avo, one must assume, Arist. Color. 

᾿Ἐπιληπτεύομαι,---54., LXX. 

᾿Επιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epi- 
eptic, Plut. 

᾿Ἐπιληπτικός. ἢ, Ov,=ettiaAnrnros, 
γῇ, belonging to epilepsy, Hipp.: ill of 
spilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
KOC. 

᾿Ἐπιλήπτομαι,Ξ: ἐπιληπτίζομαι, ν. 
.in LXX. 

᾿Ῥπέληπτος, ov, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. é7i- 
λαμπτος : laid holdof, blamed, punish- 
ed: or punishable, blameworthy, Philo. 
—Il. suffering from a seizure, 1. e. from 
epilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. 
Adv. -τως, culpably. Hence 

᾿Ἔπιλήπτωρ, opoc, ὃ, α rebuker, 
blamer, censor, Timon ap. Plut. 

᾿Ἐπίλησις, ewc, 7, Dor. ἐπίλᾶσις, 
(ἐπιλανθάνομαι) a forgetting. forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1, 46. 

᾿Ἐπιλήσμη.ης, 7, (ἐπιλανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 

᾿ἘΕπιλησμονή, ἧς; 7,==foreg., LXX. 

᾿Επιλησμοσύνη, ης, Wy==eTlA houn, 
Cratin. Incert. 147, ef. Lob. Phryn. 
383. 

ΕἘπιλήσμων, ov, gen. ovoc, (ἐπι- 
aav0dvouat ) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., etc.: c. 
zen. rei, Xen. Apol. 6, in comp. é7- 
λῃσμονέστερος, Whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπιλησμότα- 
γος.--- 11. act. causing forgetfulness or 
dlivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 

harm. 

'Επιλήσομαι, fut. mid. of ἐπελαν- 
λάνω, Hom. 

᾿Επιληστικός, ἢ, 6v, making to for- 
get —II. forgetting ; late. 

᾿Επιληψία, ac, n,= ἐπίληψις, a 
rizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
I. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

"ExiAnpioc, ov, that may be laid 
hold of, blameworthy, Luc.: in genl.= 
ἐπίληπτος. Adv. -uwc. From 

᾿Βπίέληψις, ewe, ἢ, (ἐπιλαμβάνω) ἃ 
aying hold of, seizure: hence in law, 
5 claming property by seizing, Lat. 
manus injectio, Plat. Legg. 954 E: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπιληψία. 

᾿Ἐπιλέγδην, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβδην, 
ll. 17, 599. 

᾿Ἐπιλίέζω, (ἐπί, * (fw) to graze lightly. 

᾿Επιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) to 
overflow, Lat. stagnare: In pass.: πε- 
dia ἐπιλελιμνασωένα, flooded, Plut. 

᾿Ἔπιλζνάω, ὦ, (ἐπί, Atvdw) to set or 
watch nets, to hunt, fish. 

"EmtAivevtic, ov, & one who nets, a 
fisherman, hunter, Anth., acc. to Jac. 
4. P. 144: from 

᾿Ἐπιλϊνεύω, (ἐπί, λινεύω)εεἐπιελι- 
“αὐ. 

᾿Ἐπιλϊπαίνω, (ἐπί, λιπαίνω) to 
aike fat or sleek, Plut. 

Ἐπιλϊπής, ἔς, (ἐπιλείπω)--- ἐλλι- 
τῆς, Plut. Adv. -πῶς. 


᾿Ἔπιλϊπῆς, ές, (ἐπί, λίπος)εεὑπολι- | 
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ΠῚΛ 
ῬΕπιλλείβω, poet. for ἐπιλείβω, Ap. 
Rh. 1, 1133. 

᾿Ἐπιλλίζω, (ἐπί, ἰλλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one by 
winking, τινί, Od. 18, 11: to wink 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. 

“EmAdoc, ov, (ἐπί, iAAdc) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. Hence 

᾿Ἐπιλλόω, O,=sq. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance at, Plut. 

᾿Ἐπιλοβίς; έδος, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the hver. 

"EtAoyn, ἧς, 7, (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Ἐπιλογίζομαι, fut. -ίσομαι Att. 
-ζοῦμαι, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. ec. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, ὅτι.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 
of, Ti τινος, Lat. rationem habere alicuj- 
us, Xen. Hell. 7, 5, 16.—II. to ascribe. 

᾿Επιλογικός, ἢ, dv, (ἐπίλογος) of, 
belonging to the epilogue, conclusion of 
a speech, Gramm.—IL. (ἐπιλογίζομαι) 
belonging to reckoning. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιλόγισις, εως, 7,=8q., Epicur. 
ap.-Plut. 2, 1091 B. 

’"EtAoytopoc, od, 6, (ἐπιλογίζομαι) 
areckoning over, calculation, Arist. Pol.: 
a thinking upon, considering, Plut. cf. 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιλογιστέον, verb. adj. from ἐπι- 
λογίζομαι, one must reckon, consider, 
Plut. 

᾿Επιλογιστικός, 4, Ov, calculating, 
prudent, Clem. Al. 

’"Eidoyoc, ov, ὃ, (ἐπιλέγω) a con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός, 
only Ion., 6. g. Hdt. 1, 27, and Hipp. : 
usu.—Il. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration Of a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
(Never used for ἐπῳδός, ν. Seidl. Eur. 
El. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγος. 

᾿Επέλογχος, ον, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
BéXoc, Eur Hipp. 221. 

᾽Επιλοιβῇ, ἧς, ἡ,(ἐπιλείβω)ν a drink 
offering, Lat. livatio, usu. 201374, Orph. 
Hence 

᾿Επιλοίβιος, ov, serving or used for 
hbations, φιάλη, ΔΏΙΗ. 

᾿Επιλοιδορέω, ὥ, (ἐπί, λοιδορέω) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, wv, Ta, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations or hymns to drive away 
pestilence. 

’"Eridovroc, ov, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγου, αἱ ἐπ. TOV πο- 
λίων, 4,154; 6,33; but also ἡ ἐπί- 
λοιπος ὁδός, etc., Eur.: of time, to 
come, future, χρόνος, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
pat ἐπ., Pind. O. 1, 53. 

᾿Επιλοίσθιος, ov,=Aoicbtoc, Anth. 

᾿Ἐπέλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Επιλύγάζω, -Avyaioc, -λύγίζω, 
rare, but not suspicious, forms for 
ἐπηλ.. Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

᾿Επιλύζω, (ἐπί, λύζω) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

ΤΕ πέλυκος, ov, ὁ, Epiljcus, an 
Athenian mase. pr. n., Andoc., etc. 

᾿Επιλυμαίνομαι, (ἐπί, λυμαίήνομαι) 
to infest, harass, destroy, Plut. 

᾿Επιελύυπέω. ©, (ἐπί, λυπέω) to trou- 
ble, annoy, offend besides, rivd, Hat. 9, 


᾿Επιλειχμάομαι, Philo, and ἐπελεχ- | 50. 


LLOOW,;= ETLAELYO. 
᾿Επιλιχνεύω, = ἐπιλείγω. 
also in mid. Id. 
5} 


hilo : 


᾿πιλυπία. ac, 7, trouble, grief, Zeno 
ap. Stob. Ecl. 2, p. 100: from 
Ἔπίώλῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, 
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sad, in low spirits, Aretae.: morose 
Plut. 
᾿Ἐπίλῦσις, ewc, 7, (ἀἐπιλίω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch. Theb 
134.—2. unloosing, unravelling, σοφισ 
μάτων, Sext. Emp. solution, interpre 
tation, Heliod. 
᾿Επιελυτέον, verb. adj. from érAda, 
one must unloose, solve, Clem. Al. 
PEriAvtidac, a, 6, LEpilytidas, a 
Spartan masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
39. 
᾿Επιλῦύτικός, ἢ, Ov, (ἐπιλύω) belong 
ing to, fitted for solving difficulties. 
᾿Ἐπίλυτρος, ov, (ἐπί, λύτρον) set ce 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 
᾿Ἐπιελύω, f. -ύσω, (ἐπί, Avw) to loose 
untie, deoud, Theocr. 30, 42: to le 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. ts 
free, release, Plat. Crito 43 C.—2. ts 
solve, explain, N. T.—B. pass. c. fut. 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38 
[On quantity v. sub λύω.] 
"EmiAwBdouat, (ἐπί, λωβάομαι) at 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
᾿Επιλωβεύω, (ἐπί, λωβεύω) tomock, 
scoff, banter, jest αἱ a thing, Od. 2, 323 
᾿Επιλωβής, é¢, (ἐπί, λώθη) injurt 
ous, mischievous, Nic. 
᾿Επιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαεὶϊ 
msulted, degraded, Lyc. 
᾿Ἐπιμάζιος, ov, (ἐπί, μαζός)--- ἐπί 
μάστιος, Anth. 
᾿Βπιμάθεια, ac, ἡ, (ἐπιμανθάνω) ᾿ 
learning after or too late. [ἃ] 
PErwdbetc, éoc, 6, Dor. for’Exc 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
᾿Επιμαιμάω, ὥ, (ἐπί, μαιμάω) t 
long earnestly after or desire, τινός, Lyc 
᾿Επιμαίνομαι, (ἐπί, μαίνομαι) as 
pass., but also c. aor..mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat 
belongs perh. to μιγήμεναι) ; but alas 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 
Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: alsa 
sometimes c. acc., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum. tobe mad with,Aesch. 
Ag. 1427.—II. to fly at, fall upon, Anth. 
᾿Επιμαίομαι, poet. f. -udocomat, 
and aor. -wacodunv, ν. sub *éripdo 
μαι. (ἐπί, μαίομαι) dep., to strive after, 
seck, endeavor to obtain, aim at, usu. C. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
taph. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was set upon presents, II]. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., diwy ἐπ. 
νῶτα, Od. 9, 441; but ἐπὲ var’ ἐπεμ., 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. μά- 
στίγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ap’ ἵππους, she 
touched sharply, whipped thehorses, Il. 
5, 748, etc.: metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 
νην, Lat. artem tractavit, H. Hom. 
Merc. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor. are 
taken from the cognate*ériudoyat, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also ἐπιμέμονα. 
᾿Επίμακρος, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, Hipp. 
᾿Βπιμᾶλλον, adv. for ἐπὶ μᾶλλον, 
still more. 
᾿Επιμανδᾶλωτόν, ov, τό, (ἐπι, μαν- 
δαλωτός) a lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
᾿Επιμᾶνῆς, ἔς, (ἐπιμαίνομαι) mad - 
after a thing, ἐς or πρός τι: in genl. 
mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
᾿Επιμανθώνω, fut. -wadjoouat,( ert 
μανθάνω) to learn besides or after, Te 
Thuc. 1, 138: c. inf, Hdt. 1. 13] 
ti... Id. 2, 7160, 
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Ἐπιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύς “αι) 

4ep., to prephesy besides, App. 

Επιμάομαι, --ἐπιμαίομαι, which 
Eres the pres. and impf., while the 

wp. fut. and cor. ἐπιμάσσομαι, ἔπεμ- 
σσάμην, are to be referred tc this 
0050]. pres. rather than to ἐπιμάσσω, 
cf. *Méw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι II to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος in- 
rp ἐπιμάσσεται, 1]. 4,190; cf. Od. 
B, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468: and 
strengthd., χείρ᾽ (i.e. yerpi,v . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
with the hand, Od. 9, 302; thus also 
19, 480 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to λάβε): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο χει- 
ρός, she touched her by the hand: 
metaph. éreu. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ed my heart, Ap. Rh. 

᾿Επιμαργαίνω, (ἐπί, uapyaivw) to 
be mad after, τινί, Arat. 

᾿Επίμαργος, ov, (ἐπί, μάργος) mad 
after a thing. 

᾿Ἐπιμάρτῦρ, V. -μάρτιρος. 

᾿Επιμαρτυρέω, ὥ, (ἐπί, μαρτυρέω) 
to bear witness to a thing, to depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μὴ..» κεῖσθαι, 
Plat. Crat. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence 

᾿Ἐπιμαρτύωησις, εως, 7,=Sq., Sext. 
Emp. [0] 


"Exiuaoripia, ac, 7, α witness, testi- 


mony ; εἰς ἐπιμ., for a witness, Thuc. 
2, 74. 

᾿Επιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, te call on 
us witness, appeal to, C. acc., 65Ρ. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495, cf. Vesp. 1437 : hence—2. to call 
ov earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hdt. 5, 92, fin. ; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to say a thing be- 
fore witnesses, to affirm, declare, ὅτι... 
Dem. 915, 12, cf. Plat. Phaedr. 244 
B. [#] 

᾿Επιμάρτῦρος, ov, 0, (ἐπί, μάρτυρος) 
a witness to any thing, 1]. 7, 16, Od. 1, 
273 ; in Hom. and Hes. used only of 
the gods. 

᾿Ἐπιμάρτυς, ὁ, (ἐπί, μάρτυς)-: ἐπι- 
μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 

᾿ἘΠπιμασώομαι, oY -μασσώομαι, (ἐπί, 
μασώομαι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; ἐπιμασσ., is the later 
form. 

᾿Επιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
μαι, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 

᾿ἘΠπιμάσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω, (ἐπί, 
μάσσω) to knead again, knead well. 
The mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to *éripud- 
ομαι, 4. V. Ϊ 

᾿Ἐπιμαστίδιος, ον, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, Eur. I. T. 231. 

᾿Επιμαστίζω, (ἐπί, μαστίζωλ) to whip 
or fiog besides. 

᾿Ππιμάστιος, ov, (ἐπί, μαστός)ΞΞ 
ἐπιμαστίδιος. 

᾿Επιμαστίω,:---ἐπιμαστίζω, Nic. [7] 

’"Exiuaoros, ov, (ἐπίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπίμαστος ἀλήτης, 
a fegeing vagrant, Od. 20, 377. 

᾿Επιμἄχέω, ὥ, (ἐπί, μάχομαι) to 
stand He hale one in batile, Th ἀλλή. 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
she mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27. Hence 

᾿Ἔπιμαχία, ac, 7, a defensive alli- 
ance, Opp. to συμμαχία (an alliance 
both offensive ae Aenea), Thuc. 
1, 44; 5, 48. 

Emiudyoc. ov. (ἐπί μάχομαι) that 
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may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπίβατος, and 
éridpouoc, Hdt. 1, 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hat. 9, 2‘.—Il. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in’ Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for batile. 
—IJII. in Heliod., contended for, centest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381. 

* Exriudw,obsol. pres., Υ-ἐπιμάομαι; 
ἐπιμαίομαι. 

᾿Επιμειδάω, O, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at or upon: in Hom. always 
in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προςέφη, 
he addressed him with a smile: also 
of ascornful, savage smile, Il. 10, 400. 

᾿Ἐπιμειδίασις, εως, 7, α smiling at 
one, Plut.: from 

᾿Ἐπιμειδιάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, μει- 
διάωλν to smile αἱ, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[dow] “ 

᾿πιμείζων ον, gen. ovoc, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. 

ἜἘπιμείλια, wv, τά, ν. 1. Il. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια. 

᾿ἘΕπιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. Pass. to become 
black atop, Theophr. 

"Emiédde, -μέλαινα, μέλᾶἄν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλεια, ac, 7, (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'Thuc. 2, 94, Xen., 
etc.; in plur., like our pains, Xen. 
Cyr. 6,1, 4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thue. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, etc. ; also περί 
τινος, Thue. 7, 56, περέτι, Plat. Rep. 
451 1); πρός τινα, Dem. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειαν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχά- 
vey, to have attention paid one, Isocr. 
113 D, ete.: ἐπιμελείᾳ, with dili- 
gence, also κατ᾽ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

᾿Ἐπιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ἐπιμεληθήσομαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, Ib. 1, 3, 
11, (ἐπί, μέλομαι.) To take care of, 
have charge of : to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος, Ep. Plat. 311 E, πε- 
pi τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat.; foll. by ὅπως, c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, etc.: also c. 
neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6, 41, and Xen.: 
c. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλειαν, Plat. 
Prot. 325 Ὁ. The shorter form ἐπι- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
efes-wabsol., ὦ; Ὁ ;\alsouin hucs.7, 
39: 

"Exmedetao, 6, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. Hence 

᾿Ἐπιμελέτησις, εως, ἧ, additional ex- 
e€rcise. 

᾿Ἐπιμέλημα, atoc, τό, (ἐπιμελέο- 
μαι) an object of care, a care, anziety, 
xfeninOec. 17,37. 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
for, anxious, careful about, τινός, Plat., 
and Xen. : 8050]. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, Cc. 
dat. pers., 6. 5. ἐπιμελὲς TO Κύρῳ ἐγέ- 
vero, it was a care to him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές μοί ἐστι, 1 have to care for it, 
Id. 2, 150: c. inf., 2¢ 2s my business to.., 
Thuc. 1, 5: ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι. ¢. 
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inf., to make it one’s business ἴδ... Plat 
Symp. 172 E: also ἐπ. ἔστω p7j.., Lat. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: alse 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
763 E: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thuc. 5,66. Adv. -Adc, Plat., ete. ; 
Ion. -λέως, Hipp.: Superl. émysedé- 
στατα, Plat. Alu. 1, 104 Ὁ. 

’"EipeAntéov, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπωζ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 

᾿Επιμελητῆς, ov, ὃ, (ἐπιμελέομαι) 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
νεωρίων, Dem. 612, 21, λιμένος, 
Bockh Inscr. 1, p. 169, etc. 

᾿Ἐπιμελητικός, 7, Ov, fitted for are 
management, etc. 

᾿Ἐπιμελίη, ne, 7, lon. for ἐπιμέ 
λεια, Vit. Hom. 5, 7. 

᾿Ἐπιμέλλω, fut. -μελλήσω, (ἐπέ, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 

᾿Ἐπιμέλομαι, dep. pass.,—éripené 
oat, 4. Vv. sub fin. 

᾿ἘΠπιμέλπω, (ἐπί, μέλπω) to sing to, 
“Avda παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. 

᾿Επιμελῳδέω, ὥ, (ἐπί, weAwdéw) te 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence 

᾿ἜἘπιμελῴδημα, atoc, τό, that which 
is sung or chanted over a thing. 

᾿Επιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ- 
oat, for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμβλεται. 

᾿Επιμέμονα, Yon. and poet. perf. 2 
c. pres. slgnf., to aim at, desire, c. inf, 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root μάω, μώομαι. 

᾿Επίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 

᾿Ἐπιμεμφήῆς, ἔς, blamed, blameworthy, 
Nic.: from 

᾿Ἐπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, μέμ:- 
gouat) dep. mid., to impute to one as 
matter of blame, cast in one’s teeth, τιν 
τι, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, etc. ; c. das 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rei orly, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τινος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : 8050]. to find fault, Hdt. 1, 


| 116.—II. intr. to blame one’s self for a 


thing, to accuse one’s self of, c. gcn. rel, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, ~ 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also é- 
ὅτι.., Hipp. Hence 

᾿Ἐπίέμεμψις, ewe, 7; blame, complain. 
Dion. H. 

Τ᾽ πιμένης, ove, ὁ, Epiménes, a Ma 
cedonian, Arr. An. 4, 13. 

PExiuevideroc, ov, of Epimenides 
Epimenidéan, Theophr.: from 

PErievidnce, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg 
642 D, cf. Arist. Pol. 1, 1,6; Diog. L. 
1, 109. 

᾿Ἐπιμένω, aor. ἐπέμεινα. (ἐπί, μένω. 
to stay on, to tarry or abide still, Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 381; Ὁ. 
subj., ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wart let 
me, 1. e. wait vill | put on my armour~ 
Il. 6, 340; also iva.., H. Hom. Cer 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ Or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.—2. to continue In a pursuit, ἐπὶ 
τοῖς δοξαζημένοις. Plat. Rep. 490 A 
ἐπὶ τοῦ κωκουργήματος, Dem. 727 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id 
Meno 93 D-—3. to abide by, αἷς G—ax 
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ῥαῖς, Xex Aél. 3, 4, 6.—il. to wart 
for, await, Lat. expectare, c. acc., Soph. 
©, C. 1717 with v. 1. ἐπαμμ.; c. inf., 
ἐπ. TL τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, ef. 
Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπιμίμνω. 
᾿Επιμερής, ἔς, 7 ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπί. μερίζω) to reckon 
wp part by γρατί.---11. to impart, Dion. 

. Hence 

᾿Ἐπιμερισμός, οὔ, ὁ, an adding or 
reckoning part by part: ἐπιμερισμοί, in 
Gramm., are those syllables of a wore 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 

"Extiuecoc, ov, (ἐπί, μέσος) im the 
middle, ῥῆμα ἐπ., a deponent or middle 
verb, Gramm. 

’"Eiveoroc, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. 

*ErietatéuToual, as mid., (ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back agai to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
Us Ue 

᾿Επιμετρέω, ὥ, (ἐπί, μετρέω) to 
measure out to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending: 
in pass., ὁ ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hdt. 
3,91. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—II. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 

iac, to prolong one’s magistracy, 

lut.: in genl. to do more than is usu- 
al or ought to be done.—III. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV.-intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος. Polyb. 

᾿Επίμετρον, ov, τό, something added 
te make good measure; excess, The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
eta Lie bargain, Polyb. 

ΤΣ πεμήδ :ς, ove, 6, Epimédes, one of 
the Dactyli Idaei, Paus. 5, 7, 6. 

"Exwjoouat, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
lo imagine, devise or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 

᾿ἘΠπιμήθεια, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
app. to προμήθεια. 

"Exiunbevouat, dep., to think of af- 
terwards ΟΥ̓ too late: opp. to προμη- 
ϑεύομαι : from 

᾿Ἐπιμηθεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, μῇῆδος) 
Enimetheus, brother of Prometheus, 

es. Op. 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾽᾿Επιμηθέως ἔργον, ob 11ρο- 
μηθέως. Luc. ; ᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc. 

᾿Ἐπιμηθής, ἐς, (ἐπί, μῆδος) late- 
thinking, improvident : but—lII. τὰ The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 
ἐπιμελής. 

᾿Ἐπιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 
has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

᾿Ἔπιμηκυνω, (ἐπί. uyt.vvw) tolength- 
en, prolong, Poly xen. 

“Exrpndidec, ίδων, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, protectors of sheep, or flocks 
and herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22. Long. 2, 27, A. B. p. 17, 7: ace. 


“to athers, nymphs of the frut-trees, v. 


Mydidec, Μηλιάδες. 

Ph xynAidnc, ov, ὁ, Epimélides, 
founder uf Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. 

τ πιμήλιος, ov, 6, (ἐπί, μῆλα) pro- 
te:tor of sheep, etc., οἵ. ᾿Επιμηλίδες ; 
nppell. of Apollo, Macrob.: of Mer- 
cury, Paus. 9, 34, 3. 
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"Exiunhic, idoc, 7, (ἐπί, μῆλον) a 
kind of medlar, Diosc. 

"Exiunvictw, to present monthly of- 
Jferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 

᾿Ἐπιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, of ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
fice for a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
ἔμμηνα, Hdt. 8, 41.—2. ἐπιμήν:ια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνια, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 

"Exiunvio, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, 1]. 13, 460: ἐπ. τινί τι, to 
be angry with one for a thing, App. 
[vt] 

"Eiunvortyc, ov, δ,ιΞεμηνυτῆς, App. 

᾿Ἐπιμητιάω, &, (ἐπί. μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 

"Exiunyavaoual, dep. mid., (ἐπί, 
μηχανάω) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis : to devise preventions, Hdt. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. &, 8,16. Hence 

"Exiunydvnua, atoc, τό, ἃ means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 

"HTLUNYaVICLE, Ewe, 7, 4 device, con- 
trivance : ἐξ é7., on purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1, 378. 

"Exiwunyaryntéov, verb. adj. from 
Cee aoe one must devise besides, 

al. 


"Eiunyavoc, ov, (ἐπί, unyavh) 
craftily devising ; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19. 

{᾿ ᾿πιμιγή, ἧς, 7, α mingling together, 
an intermicture, Sext. Emp.: from 
᾿Επιμίγνῦμι, and -viw, fut. -μίξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mizing, to 
mix in ΟΥ̓ with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας. to fight with them, 
Id. N. 3, 107; also, ἐπ. τενὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9, 74. Pass., ἐπιμίγνυμαι, to min- 
gle with, esp. with other persons; 
hence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.: 
also, ἐπιμίγνυσθαι παρ᾽ ἀλλήλους, Id. 
2,1 ; πρὸς ἐκείνους. Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also of place, ἐπιμίγνυσθαι 
τόπῳ, to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, q. v. Hence 
᾿Ἔπιμικτος, ov, common to, Λυδοῖς 
καὶ Kapot, Strab.—2. mixed, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. 

᾿Επιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
vyoKkw) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκομαι;, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also ἐπεμνησάμην. perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, c. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς : he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
μῆς, let us think of battle, Il. 17, 103 ; 
80 too later, to make mention of, Hat. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1, 14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος, 
Hdt. 2,101, Plat. Tim.18C. lon.there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμαι. 

᾿Βπιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
15; 3723 . 

"Eis, adv., (ἐπιμίγνυμι) micedly, 
confusedly, péle-méle, of horses and 
warriors mixed uv together, Il. 11, 
525; 21,16: ἐπιμὲὶξ μαίνεται “Aone, 
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| Mars rages without respect of persens, 
Od. -11, 537: thus also, κτείνονται 
ἐπιμίξ, there were killed all glhike, 
without distinction, Il. 14,60. Only Ep. 
᾿Επιμιξία, ας, 7, (ἐπιμίγνυμι) ἃ 
mixing, union: intercourse; dealinpe 
between states, Lat. commercium, més 
τινας, Hdt. 1, 68, παρ’ ἀλλήλευς 
Thuc. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 
949 E. 
oon 0 ξως, 7,=foreg., Thesgn. 
$6. 


᾿Βπιμίσγω, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Ion. for ἐπιμίγνυμι : Hom. uses only 
the mid., and that in metaph. signt. 
to have dealings with one, τινί, Od. 6, 
205, 241, and Hdt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in 1]. always in 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν émipic- 
youat I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, Il. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, c. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ᾽ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dai 
τα: later c. ace. solo, ἐπιμίσγεσθαί 
Tl, to draw nigh to a place, Call. Jov. 
13. Also in Att. prose, as Thue. 1, 
13; 4, 118. 

_ 7 Βπιμίσθιος, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ng OY engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 

᾿Επιμισθοφορά, dc, 7, (ἐπί, μισθοφο- 
pa) extraordinary pay, Dio C j 

᾿Επιμισθόω, ©, to let a thing to one, 
τινί TL, dub. 1. in Ael. 

"Exipvdaouat, -μνῶμαι, Ion. tor éxr, 
μιμνήσκομαι. 

᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 

᾿Επιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. og 
ἐπιμιμνήσκω, Hom, 

᾿Επιμνησθείς, part. aor. 1 pass. og 
ἐπιμιμνήσκομαι, 1] 

ῬΕπιμνηστέον, verb. adj. of ἐπιεμέμ 
νήσκομαι; one must mention, Plat. 'Tima, 
90 E. 

᾿Επιμοιράω, ὥ, (ἐπί, μοιράω) to giva 
or assign by lot, τινί τι. Mid., to re 
ceiwe by lot as one’s own share, to par 
take in, share, 6. acc., as, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: alsa 
c. gen., Philo. 

᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖραλ ap- 

ointed by fate, destined, fatal, νήματα, 

eon. Tar. 93. 

᾿Βπίμοιρος, ov, (ἐπί, μοῖρα) var- 
taking in, like ἐπήβολος, c. gen., τς 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 

᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com 
ΤΙ adultery besides, τινά, with one. 

4UC. 

᾿Βπιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπὶ 
βλώσκω, to come upon, befall, Soph 
Tr. 855. Hence 

᾿Ἐπίμολος, ov, approaching, inva 
ding, Aesch. Theb. 629. 

᾿Ἔπιμομφῆ, ἧς, 7, = ἐπέμεμψι 
Pind. . 10, 12." ΐ oes 

’Erivoudoc, ον,Ξεἐπιμεμφῆς, (Eur. 
Rhes. opie Hanae oN ο 
omens, Aesch. Ag. 553. 

"Eiuwovn, ἧς» 7, (ἐπιμένω) a staying 
on, tarrying : delay, Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
it elaborately : hence 

᾿Επιμόνιμος, ov,=sq. 

᾿Επίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanent 
command, Polyb.: ἐπιμόνους ἐρά- 
νους ποιεῖν, to delay their payment, 
Polyb. Adv. -νως (Plat.) Ax. 372 A. 

᾿Ἐπιμόριος, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one number contein. 
the other and a fraction of it, se> 
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tpitog: if instead of one part there 
be several, the proportion is called 
ἐπιμερὴς Adyce. 

᾿Επιμορμύρω, (ἐπί, μορμύρω) to 
murmur at, c. dat., Dion. P., in tmesis. 
iv] 

’"Exivoptoc, ov, (ἐπί, μορτῇ) yewp- 
yo¢, the husbandman who tills a field for 
a certain share of the produce, Hesych.: 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿Επιμορφάζω, (ἐπί, μορφάζωλ to take 
the shape of. counterfeit, Lat. semulare, 
ἀλήθειαν, evc., Philo. 

᾿Επιμορφόω, ὦ, f. -dow, (ἐπί, μορ- 
g0w) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, @, to work or toil at, 
like ἐπιπονέω : from 

᾿Επίέμοχθος, ov, (ἐπί, μόχθος) toil- 
some, like ἐπίπονος, LXX. Adv. -θως. 

᾿Ἔπιμύζω, f. -ξω, (ἐπί, μύζω) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, Il. 4, 20; 
ὃ, 457, cf. μύζω. 

᾿Ἐπιμύθέομαι, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—1I. to speak to, comfort, 
τινί. ; 

᾿Ἐπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foereg., Arist. H. A. 

᾿Ἐπιμύθιε:ς, ov, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration or 
story: τὸ ém., the moral of a fable, 
Luc. [Ὁ] 

᾿Επιμυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock αἱ, Menand. p. 
210. 

᾿πέμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, Theogn. 269 with v. 1. ἐπί- 
uLKTOC. : 

"EriuvAtoc, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mill, τὸ ém., the upper mill-stone, 
LXX.—II. belonging to the mill, sub. 
07, 8. song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 ἢ. [Ὁ] 

"Eniuvric, ίδος, 7, (ἐπί, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp. 

"Exiuvéic, τως, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering ut: ct. μυγμός. 

᾿᾽Επιμυρίζω, (ἐπί, μυρίζω) to smear, 
snoint over, τινώ τινι, ‘heophr. 

Exivpoua, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make moan at athing: in Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 
[i] 

"Eripiate, ewe, 7, (ἐπιμύω) a closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. 

᾿Ἐπιμύσσω, Att. -ττω,Ξεἐπιμύζω, 
Luc. 

᾿Επιμύω, f. -ύσω, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth αἱ a thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Polyb. : to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, dow] 

᾿ ᾽Βιπιμωκάομαι, (ἐπί, μωκάομαι) dep. 
mid., to mock at. 

᾿Ἐπιμωμάομαι, lon. -μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάομαι) dep. mid., to find fault with, 
τινί, Dion. Per. Hence 

᾿Ἐπιμωμητός, ἢ, ov, blameworthy, 
blameable, ἔρις, Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theocr. 26, 38. 

᾿Ἔπέμωμος, ov, (ἐπί, μῶμος) blamed, 
exnsured, blameworthy, Ἠ6]1οὰ. 

᾿Επιμώομαι,-:-:ἐπιμαίομαι. 

᾿Επινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νψασσω) to fill up with. 

᾿Επινάστιος, ov, (ἐπί, ναίω) taken 
as a stranger into a country, sojourning 
in a country, like ἔποικος, Ap. Rh. 

PEriwavpaxa, ac, 7,=7 ἐπὶ ναυσὶ 
μάχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 

᾿Επιναύσιος, ov, (ἐπί, vavaia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb. 

᾿Επινάχομαι, Dor. for ἐπινήχ., The- 
ocr. 

᾿Ἐπινεάζω, (ἐπί, vedlw) to take 
youthful pleasures in a thing. 

"Emivedviebouar, (ἐπί, veavieto- 
vat) dep. te do what omz need not, from 
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excess of youthful spirit: to show off, 
Plut. 

᾿Ἐπίνειον, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of ἃ coun- 
try lies, the state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thuc. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 
port, Strab. (Smaller than λιμήν, 
Hesych.) 

᾿Ἐπινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπινίσσομαι. 

᾿Ἐπινέμησις, EWC, Tf) αν Assigning, 
distributing, Hipp.—l. (ἔν. αὐ mid.) a 
spreading, πυρός, of a fire, Plut.: and 
PEmiveunréov, verb. adj., one must 
parcel out or distribute among a num- 
ber, Plat. Legg. 737 C: from 
᾿Ἐπινέμω, fut. -veud and veunow: 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, Il. 9, 216; 24, 625; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—II. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. to turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hdt. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease. 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ’AOH- 
vac, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl. to approach, Pind. 
O. 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
H. A. 

᾿Επινένησμαι, perf. pass. from éze- 
vido. 

’"Eivevoic, ewc, 7, @ nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
rom 

᾿Ἐπινεύω, (ἐπί, vedw) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι, With my head 
I nodded, 1. 6. to ratify a promise, Il. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε, 1]. : to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf., Il. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, 1. 6. it nodded, 1]. 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or 
wink, Ar, Ach. 115. 


clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hdt. 
ea. 

᾿Ἔπινεφέω, ©, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—llf. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

᾿Επινεφής, ἔς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, 'Theophr. 

᾿Επινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, 1]. 21, 204. 

᾿Επένεψις, εως, ἢ, (ἐπινεφέω) a 
clouding over, Arist. Probl. 

"Eivéw, (A), f. -νήσω, (ἐπί, νέω ΟἹ) 
to spin ἑο, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, τινί τι, Il. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
alened him with the first thread of 
ife. 

’"Ezwvéw (B), v. sub. ἐπινηνέω, 
n. 

"Emivéw (C), f. -νεύσομαι, (ἐπί, 
véw B) to swim, float on the top, Arist. 


᾿Επινήθω,---ἐπινέω (A), to spin to. 
’"Erivaioc, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 
Ἐπινηνέω, also -véw, -νήω and 
-νηέω, to heap or pile upon, c. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, 1]. 7, 
428, 431.—II. to heap up, load with ἃ 
thing, c. gen. rei, ἅμαξαν φρυγάνων, 
Hat. 4, 62, in form ἐπινέω : part. pf. 


᾿ῬἜἘπινέφελος, ον, (ἐπί, νεφέλη) | 
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pass., ἐπινενησμένος, piled with, +3 
voc, Ar. Eccl. 838. 

᾿Επένητρον, ov, τό, (ἐπί, νήθω 
prob. a distaff, Gramm. 

᾿Επινήφω, (ἐπί, νήφω) to be or re 
main sober at or for, πράξει, Luc. 

᾿Επινήχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, νήχο" 
μαι) dep. mid., to swim upon, Batr. 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2. to swim to or over to, c. acc., Cali. 
Del. 21. 

᾿Επινήχῦτος, ον,--νήχυτος, Orphs 

Ἐπινήω,Ξεἐπινηνέω, α. ν. 

"Exuvico, f. -«"υ«ὥΝῃρω, ν. ἐπινίπτω. 

᾿᾿ὑπινίκιος, ov, (ἐπί, νέκη) of, belong: 
ing to victory, ἀοιδή, Pind. N. 4,127 
—IL as subst. τὸ é..—l. sub. dopa 
or μέλος, a song of victory, triumpha. 
song Or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag. 174, in pl.—2. τὰ ἐπινίκια, 
sub. ἱερά, a thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vi] 

’Exivixoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 
99, Stratt. πυταν.1, cf. Bockh. Schol. 
Pind. p. 460. 

PEzxivixoc. ov, ὃ, Epinicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Επινιπτρίς, ίδος, 7, (ἐπί, νίζω) κύ 
λιξ, a cup handed round at table after 
hands washed, i. 6. at the end of din- 
ner, the grace-cup. 

᾿ἘΠΞπινέπτω, (ἐπί, νίπτω) to moister 
on the surface, Schneid. Theophr. GC 
P. 5, 9, 13. 

"Exivicoouat, fut. -νίσομαι, (ens 
viooouat) to go, come to, upon OF over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, alse 
c. acc. in Ap. Kh. [7 by nature] 

"Erivido, (ἐπί, vigw) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—II. trans. ta 
cover with snow, 'Theophr. [vi] 

᾿Ἔπινοξω, ὥ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, ΤΆ 
Hdt. 1, 48: so too c. inf., πῶς emeva- 
noac ἁρπάσαι; Ar. Ea. 1202: hut— 
2. c. inf., usu. to purpose, tend, Hdt, 
3, 134; 5, 24, etc.—3. absol., to form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, ς 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122 
6,115. Hence 

᾿Ἐπινόημα, ατος, τό, α thought, pur 
pose, contrivance, Hipp. 

᾿Ἐπινόησις, EWC, ἢ, (ETLVOEW) α Con 
sidering, contriving, etc. 

᾿Επινοητῆς, ov, ὁ, (ἐπινοέω) on 
who considers a thing, M. Anton. 

᾿Ἐπινοητικός, A, Ov, (ἐπινοξω) in 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ, τί 
voc, shrewd at plans for a thing, Ath. 

᾿Επίνοια, ac, 7, (ἐπί, νοῦς) a think 
ing in or of a thing, thought of, τινός 
Thuc. 3, 46: power of thought, invent 
tveness, invention, Ar. Eq. 90.—2. az 
invention, device, Ib. 539, Vesp. 346, 
Xen., etc.—3. a purpose, design, mean 
ing, Ar. Plut. 45, Vesp. 1073: 4150 ἁ 
purpose, wish, desire, Klmsl.Med.744.. - 
Il. after thought, reflection, Soph. Ant 
389, cf. ᾿Επιμηθεύς. --11]1. in genl. ὅτ. 
telligence, κοινὴ ἐπ., Polyb. 

᾿πινομή, ἧς, ἡ, (ἐπινέμομαι) α EO 
ing over in grazing : hence metaph 
ἐπ. πυρός, the spread of fire, Plut. 

᾿Ἐπινομία, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on another’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens of two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Bockh Inscr. 1, p. 653, and ἐπερ- 
γασία. 

Ἔπινομίς, idoc, ἡ, (ἐπί, νόμος) an 
addition to a law; name of a work as- 
cribed to Plato: in gen]. an appendix, 
addition ; ἃ new year’s present, = the 
Lat. strena, Ath. 97 D. 
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*E rivowoveTéw, ὥ, (ἐπέ, νομοθετξω) | 
xo make additional laws, Plat. Legg. 
779 Ὁ. 

’Exivouoc, ov, (ἐπί, νέμω) joined, 
associated with, like ovvvouoc, Pind. 
P. 11, 13.—II. (ἐπέ, vowoc) lawful, for - 
mal, like ἔννομος, App. 

ἜΠπινοσέω, O, to be still ill, Hipp. 

’Exivocos, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως,; 
like one who is stick, Hipp. 

᾿Ἐπινοτίζω, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 

᾿Ἐπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night at or in, Plut. 

᾿Ἐπινύκτιος, ov, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, nightly, Leon. Tar. 

᾿Ἔπινυκτίς, idoc, pecul. fem. of ἐπί- 
νύκτιος.---11. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
—2. a night-book, opp. to ἐφημερίς, a 
day-book, journal. 

᾿Ἐπινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος éxvv., a bridal- 
song, Soph. Ant. 814. 

᾿Ἐπινύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπέ, 
νύσσω) to prick on the surface, Luc. 

᾿Ἐπινυστάζω, fut. -ow, and -ξω, 
(ἐπί, νυστάζω) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. 

᾿Ἐπινψωμάω, O, f. -ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
κῶν τινι, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
without πόδα, to traverse, pass over, 
ὄμμασί τι, Eur. Phoen. 1564.—II. to 
distribute, assign, Aesch. Eum. 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 

᾿Ἐπινωτιδεύς, éwe, ὁ, a kindof shark, 
Epaen. ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. 

᾿Επινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 

᾿Ἐπινωτίζω, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. F. 362. 

"ETLVOTLOC, ον, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80. 

᾿Επιξαίνω, (ἐπί, Eaivw) to scratch 
on the surface, exasperate a sore. 

᾿Επιξανθίζω, (ἐπί, ξανθίζωλ) to brown 
over by toasting, Pherecr. Metall. 1,16. 

"Eigavoc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

᾿Ἐπιεξεινόω, Ion. and poet. for ém- 
ξενόω. 

᾿᾿πιξενίζω,Ξ: ἐπιξενόω. 

"Exigevoc, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. 

᾿Επιξενόω, ὥ, (ἐπί, Eevdw) to enter- 
tain as a guest: hence pass., to be so 
entertained, Arist. Pol.: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418A; πόλει, ina city, 
Luc.: but in Aesch. Ag. 1320, ἐπεξε- 
vowjat ταῦτα, I call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence 

᾿Ἐπιξένωσις, εως, 7, arrival or stay 
in a strange place, Diod. 

'Επιξέω, f. -ἔσω, (ἐπί, F€w) like ἐπι- 
ξαίνω, to scrape, scratch on the top or 
surface, Aretae. 

᾿πίξηνον, ov, τό, (ἐπί, ξηνός) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318. 

᾿Επιδηραίνω, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, ξηραί- 
ye) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿Ἐπιξηραντικός, 4, Ov, that dries on 
£32 surface. 

Ἐπιξηρᾶσία, ac, 7, dryness on the 
top, Hipp. 

᾿Ἐπίξηρος, ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, ipp. 

ΐ TGs ον, poet. for ἐπέκοινος, 
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ἐπ. ἄρουρα, a common fieid, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿Επιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn. : so 
also in mid., Ap. Rh. 

᾿Επιξύριος, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 
longing to a razor. [v] 

᾿Ἐπιξύω, f. -ὕσω, (ἐπί, ξύω) to shave 
on the top: to skim the surface, of ἃ 
thing, Arat. [d, but inlate poets some- 
times %.] 

᾿Επιόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, Vv. ἐπί- 
τριτος. 

᾿Επιοίνιος, ov, also a, ον, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn. 
965. 

᾿Επιοινοχοεύω, ( ἐπί, olvoyoetw ) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
θεοῖς, H. Hom. Ven. 205. 

ῬΈπιον, ov, τό,-- Ἤπειον, Hat. 4, 
148. 

᾿Επιόπτης, ov, ὁ, poet. for ἐπόπτης, 
Ep. Hom. 11. 

’Exiontoc, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

᾿Ἑπιορκέω, ©, f. -ἥσω, (ἐπίορκος) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, 1]. 19, 188: c. 
acc. of things sworn by; cf. τὰς Ba- 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Ηαΐ. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An. 2, 4,7: cf. ἐπόμνυμι : opp. to ed- 
opkéw.—Il. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys. 117, 34,q. v. Hence 

᾿Επιορκητικός, ἤ, OV, given to per- 
jury. 

᾿Επιορκία, ac, 7, a false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Xen. An. 2, 
5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

’Exiopkoc, ov, (ἐπί, ὅρκος) swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19, 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut. as subs., 
in the phrase, éziopkov ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, Il. 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον ὥμοσε, Ar. Ran. 150, cf. 
ἐπόμνυμι : but in Il. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
μοσε, he swore a vain, bootless oath, 1. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κως, 

’"Extopkootvn, ἧς, 7,= ἐπιορκία, 
Anth. 

᾿Επιόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph 
to consider, foresee, 1]. 17, 381. 

’Exiovpa, 7a, formerly read in IL. 
10, 351, where now ἐπὶ οὗρα, cf. sub 
ovpov. 

’Eioupoc, ov, 0,=o0vpoc, a watcher, 
guard, perh. strictly overseer, —édopoc, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν ἐπίουρος, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιβώτωρ, ἐπι- 
ποιμήν.---1]. a wooden peg. pin, Philostr. 

᾿Ἐπιοῦσα, nc, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπειμι, (εἰμί). Hence 

"Exvovetoc, ov, on or for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
duly bread, N. T. 

᾿Επιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, 
Hom. 

’"Exinmdyoc, ov, 6, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of a thing, 
Diosc.: a scum or skin, also γραῦς. 

᾿Ἐπίπαγχῦ, adv. strengthd. for πά- 

v, Theocr. 17, 104: in Il. 10, 99, 

es. Op. 262, ἐπέ, does not belong tu 
πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the verb. 
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᾿Ἐπιπαιανίζω, (ἐπί, παιανίζω } to se 
a paean at or about a thing, Di 
Hence 

᾿Επιπαιανισμός, ov, ὁ, a paean, seng 
of victory sung ἐπτὶ ving, Strab.,ubi a} 
ἐπιπαίων--. 

᾿Ἐπιπαίζω, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζων 
to mock, deride ; to sport upon or in, Bas 
λάττῃ, Philostr. 

᾿Επίπαισμα, ατος, τό, (ἐπ: παίω) ¢ 
stumbling-block, cause of offence, πρός- 
κομμα, also ériztatezc. 

᾿Επιπαιστικός, H, Ov, (ἐπιπαίζω) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
448 C. . 
᾿Επιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, Taiw) te 
knock against, Lat impingere, like mpog- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 

᾿Επιπαιωνισμός, οὔ, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
παιανισμός, α. ν. 

᾿Ἐπιπακτίς, δος, 7, a plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diosc. 

᾿Επιπακτόωυ, ©, to put to, shut, close. 

᾿Επιπᾶλαμάομαι,-εἐπιμηχανάομαι, 
dub. in Lue. 

᾿Επιπᾶλάσσω, to smear on, stain 
with a thing. 

᾿Ἐπιπάλλω, (ἐπί, πάλλω) to poise, 
brandish at or over against one, βέλη, 
Aesch. Cho. 161. 

᾿Επέπαμα, atoc, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. 

᾿Επιπαματίς, idoc, pecul. fem. of 
ἐπιπάμων. : 
_ ᾽Βηαιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. 

᾿Επιπάμων, ov, Zen. ovoc, (ἐπί, TE: 
mauat) Dor. for ἐπέκληρος : pecu’. 
fem. ἐπιπαμᾶτίς, idoc. 

"Exindy, adv. upon the whole, in gen- 
eral, Hdt. 4,86: ὡς ἐπίπαν. common- 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, 50,1. [ἃ Att., Meineke. Menand. 
p. 51.] 

Ἔπιπάξ, adv., v. ἐπιτάξ. 

᾿Επίπαππος, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος) 
a 5ταπάξαϊμεγ᾽5 grandfather, Lat. ata- 
vus : Or sometimes a grandfather's fa- 
ther, Lat. proavus: both in Gramm. 

᾿Επιπαραγέγνομαι, (ἐπί, mapayé- 
γνομαι) dep. mid., to come in upon, 
succeed one in a command, Polyb. 

᾿Επιπαράγω, (ἐπί, mapdyw) to lead, 
bring in upon, τι ἐπί τι, ΠΡ 

᾿Ἐπιπαραθέω, f. |. in Xen. Hell. 5, 
4, Dl, for ἐπὶ παρ. 

πιπαρανέω, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, παρανέξω) to heap up still more, te 
heap up, Thuc. 2, 77. 
᾿Επιπαρασκευάζω, (ἐπί, παρασκευ- 
ἄζω) to prepare besides. Mid. to pro 
vide one’s self with besides, Xen. 
6, 3, 1. 

᾿Ἐπιπάρειμιε, (ἐπί, παρά, εἶμι) ta 
come upon in flank or marcn paralle. 
with, Cc: dat:, “hut. 5, lOve: ace:, 4 
94; andabsol., 4, 108, etc. 

᾿Επειεπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—II. to be present besides or in 
addition to, Thuc. 1, 61: to come to. 

᾿Ἐπιπαρεμβάλλω, (ἐπί, TapeuBanre 
Aw) to throw, lay, push into besides ΟΥ̓ 
in addition, φάλαγγα, to put it in are 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—II. intr 
to be arranged besides or with, to fall wn 
to line with others, Id. 

᾿Επιπαρέξειμι, (ἐπί, παρά, ἐκ, εἰμι) 
to pass away by degrees, dub. 

᾿Επιπαρέρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 
-ἥλθον, (ἐπί, παρέρχομαι) dep. mid, 
to go past, on the way toa place, Dio C. 

᾿πιεπάροδος, ov, 7, α second πάρο 
δος, 4. V. 

᾿Επιπαροξύνω, (ἐπί, παροξύνων) " 

stir up, incite still mere Pass οὗ per 


yr. 


EMT: 


sous in lever, to suffer from successive 
accesses of fever, Hipp. [Ὁ] 

"Exizepopuda, ὦ, (emt, Tapopudw) 
to stir up still more, πρός τι. Protag. 
ap. Plut. 2,118 F. 

"Exixtocw, Att. -ττω, fut. -1 dow, 
(ἐπέ, πωσσωλ) to sprinkle upon or over, 
jl. 4, 219, in tmesis: τὲ ἐπί τι, Hdt. 
4, 172. [dow] Hence 

᾿Επίπαστας, ov, scattered, sprinkled 
on OF over : τὸ ἐπ., a kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089 ; also a plaster, Hipp., The 
ocr. 11,2 

᾿Ἐπιπατἄγέω, ὦ. to make a noise at. 

᾽᾿Επιπάτάσσω, fut. -άξῳ, (ἐπί, πα- 
τάσσω) to beat, strike uy γι. 

᾿Επεπάτωρ, opoc, ©, (ἐπί, πατήρ) 
a step-father, dub. [a] 

᾿Επιπαύομαι, as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, Q. Bm. 

᾿Επεπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
δοὲϊ in or upon. 

Ἔ π-,παχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
atill thicker. Pass. ἐο δεσοηιο still thicker. 

*"Exizedoc, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or on a level with it, hence level, 
flat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, 4, 14.—II. in 
geometry, plane, superficial, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb, 51 C, 
Tim. 32 A; so ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἀριθμός, a square number as 4, 9, etc., 
Theaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54 Εἰ : τὸ ἐπ., the surface, 
superficies, Rep. 528 D: τὰ éz., also 
αἱ ἐπ... plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 

᾿ἘΕπιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
gersuasio, Simon. Amorg. 6: from 

᾿Ἐπιεπειθής, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N.: from 

᾿Επιπείθομαι, f. -σομαι as pass., 
(ἐπί, πείθω) to be persuaded, c. inf., 
Il. 17, 154; c. dat., to trust, put faith 
in, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν. (plqpf. 2 
for ἐτεπίθειμεν) Il. 2,341, and Aesch., 
but others take this from πείθω, by 
redupl.: absol. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, τινΐ, 
freq. in Hom.—The act. ἐπιπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 
the persuasion. 

‘Exiretpdw, @, to attempt besides, 
dub. 

᾿Ἐπιεπείρω,Ξεἐπιπεραίνω. 

᾿Ἐπιπελάζω, (ἐπί, πελάζω) to bring 
near to, v. |. Eur. I. T. 881, in tmesis. 

"Exirédouat, (ἐπί, πέλω) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἦλθεν, When the eighth 
coming year was nigh, Cd. 7, 261 ; 14, 
287, cf. éveavtéc:—Ap. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like érepyduevoc.—The 
act. ἐπιπέλω. seems rot to be used. 

"Eximeuntoc, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and $, δάνεισμα 
éx., interest at the rate of $ of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
ναυτικὸν ἐπ., Xen. Vect. 3, 9, cf. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπέτριτος. 
—Ill. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 

"Extréuna, (ἐπί, πέμπω) to send af- 
jer CY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ., 
c. inf., Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
yods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
γάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, τινί, Eur. 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—II. to 
send besides ἄλλην στρατιάν, Thuc. 
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7, 15.--2. to serd by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Επίπεμψις, εως, 7, a sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thuc. 2, 39. 

᾿Επιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=yolyeveo0ar, dub. 

"Exinepbev, adv. —édirepbe, ν. |. 
for ἐπίπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί. περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. 

"Eximepkdla, (ἐπί, περκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit ripening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχί, to begin to 
get a dark beard, Anth. 

᾿Ἐπέπερκος, ov, (ἐπί, πέρκος) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
written ἐπέίπερκνος. 

᾿Επιπέταμαι,Ξεἐφίπταμαι. 

᾿Ἐπιπετάννυμι, ἵ. -πετάσω, (ἐπί, 
πετάννμμ1) to spread over, Xen. Cyn. 
9) 


᾿Ἐπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
σθαι,Ξεἐφίπταμαι, 1]. 4, 126: c. ace. 
to fly over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν. Ar. Av. 118; sotoo in 
Plat.; and Xen.: metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιπ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
cf. ἐφίπταμαι. 

"Eximetpov, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

᾿Ἐπιπηγάζω, (ἐπί, πηγάζω) to make 
to flow, Clem. Al. 

᾿Ἐπέπηγμα, ατος, τό, that which is 
fixed upon: from 

᾿Ἐπιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπί, πήγνυμι) to fiz upon: to make to 
Freeze at top, Xen. Ven. 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, ‘Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, πη- 
δάωλ) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. Vesp. 705, Plat., etc. 
Hence 

"Eximnjonolc, ξεως, 7, α springing 
upon, attack, assault, Plut. 

"Exinné, nyoc, ὃ, (ἐπιπήγνυμι)εξε 
ἐπίπηγμα;, esp. a graft, Geop. 

"ERITH COW, = ἐπεπήγνυμι." 

᾿Ἐπέπηχυς,υ, (ἐπί, πῆχυς) above the 
elbow. ᾿ 

᾿Επιπϊέζω, (ἐπί, πιέζωλ) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. Hence 

᾿Ἐπιπζεσμός, οὔ, ὁ, a pressing. 

᾿Επιπικραίνω, (ἐπί, πικραίνω) to 
make still more keen cr bitter, Hipp. 

᾿πέπικρος, ov, (ἐπί, πικρός) some- 
what harsh or bitter, Joseph. 

᾿Ἐπιπικρόω, @, f. -dow,= ἐπιπι- 
Kpaivw, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿Επιπέλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ér., Od. 6, 44. 

᾿Ἐπιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημι) to 
full up with a thing, τί τίνος, Ar. Av. 
975. 

’"Exurivo, ἴ.-πίομαι, perf.-7étaxa, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od.9, 297 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, οἶνον, 
Xen. Cyr. 6, 2,28; τοῦ οἴνου, Plat. 
Rep. 372 B, cf. éwivinzpic. [On 
quantity v. πέίνω.] 

"Exininto, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα : aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
To fall upon, ἃ5 ἃ wind, βαρβθάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hdt. 7, 189 : in hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc.; also, é¢ 
τοὺς Ἕλληνας, Hdt. 7, 10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [1] 

"Exitioteta, (ἐπί, πιστεύω) to en- 
trust or το» te Joseph 
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᾿Ἔπιεπίστωσις, ewe, 7, (ἐπί π'ότωω 
a ratification, confirmation; an addi 
tional πίστωσις in rhetoric, cf. Plat 
Phaedr. 266 E. 

Ἔπιπλα, τά, implements, utensils 
furniture, movable property, as opp. te 
fixtures, Lat. supeller, Hdt. 1 150 
7, 119, etc., cf. Isae. 72, 41, and esp 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt conir 
from ἐπίπλοα (from πλέω), which i: 
read in Hdt. 1, 94; acc. to some, su» 
things as can be taken on board shi, 
others simply from ἐπέ, as dixie 
διπλόα, from dic. The sing. ἔπιπ 
λον is not found. 

᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπῖ, πλά 
Cw) to drive, hunt about, make to wands 
over. More freq. in mid. and pass 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, acr 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, δ 
acc., Hom., but only in part. aor. 
πόντον ἐπιπλαγχθείς. Od.8,14. Alse 
act. in same signf., Nic. Al. 127. 

᾿Ἐπιπλᾶνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο 
μαι, Democrit. ap. Clem. Al. Hence 

᾿Επιπλᾶνήτης, ov, 0, α wanderer. 
Inscr. 

’Exinzddoac, part. aor. from én. 
πλάσσω, Hat. 

᾿Ἔπέπλασις, 7, the application of a 
plaster, Aretae.: and 

’ExizAacua, ατος, τό, that which ix 
spread on, ointment, plaster, Aretae 
from 

"ExirAdoow, Att. -ττω, fut. -dow. 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a plaster or 
tl, Hdt. 2,38; τί ἐπί τι, Theophr. 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Prob) 
[dow] Hence 

᾿Ἐπιπλαστέον, verb. adj., ene mua: 
plaster: and 

᾿Ἐπίέπλαστος, ov, overspread, beplas- 
tered: metaph. feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv. -τως, M. Anton. 

᾿Επιπλᾶταγέω, (ἐπί, tAaTayéw) & 
applaud by clapping, τινί, Theocr. 

᾿Ἐπιπλάτύνω, (ἐπί, πλατύνω) ἐδ 
make broad, expand, Ατ΄ st. Mund., ἢ: 
pass. 

'"ExinAdrue, v, (ἐπί, πλατύς) broa:t 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
939: 

᾿ῬἘπιπλεῖον, δἀν.--ἐπιπλέον. 

᾿Ἐπέπλειος, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

᾿Ἐπιπλείων, ov, gen. ovoc, strength 
ened for πλείων, still more. 

ῬἘπιπλέκω, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) te 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
mect, Polyb.: in pass. to have seruat 
intercourse with, τινί, Diod. 

᾿Ἐπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, stili 
more, more fully, Hdt. 5, 51. 

’"EximdAeoc, éa, cov, (ἐπί, TAEoc} 
quite full of a thing, τινός. Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. ἐπέίπλειος, and Att. 
ἐπίπλεως. 

᾿ῬἘΠπέπλευρος. ον, (ἐπί, πλευρά) a 
or upon the side. 

"ExizAevoic,ewc, 7, a sailing againsi, 
ἐπ. ἔχειν, to have the power of αἱ 
tacking by sea, opp. to dvaKpovote, 
Thuc. 7, 36: from 

Ἐπί πλέω, Ion. -πλώω, f. -πλεύ- 
σομαι, (ἐπί, πλέω) to sail over to, In 
Hom. always c. acc. ; to sail upon ΟἹ 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Il. 1, 312, Od. 9, 227, ete. 
He has also the Ion. form ἐπιπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος. 
Hat. 3, 23.—II. to sail right upon Ὁ 
against, to attack with a fleet, τινί, Hat 
5, 86, etc.; ἐπέ Tva,Xen. Hell. 1, ὁ. 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—Ill. te 
sail with or in charge of..., τινί, Thue. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις. Dem. 1285, 9 
in genl. to be on board of ship, Hat 5, 
36; 7, 98, ete. 

Ἐπέπλεως, wy Att. a ἐπίπλεος 

mA 
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Vk πιπληθύνω, strengthd. for πλη- 
Jove, . 

᾿Ἐπιπλήκτειρα, ac, 7, pecul. fem. 
from sq., Anth. 

᾿Ἐπιπληκτήρ, ἤρος,; 0,=Sq. 

᾿Επιπλήκτης, ov, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 
a striker or corrector. Hence 

᾿Ἐπιπληκτικός, ἢ, Ov, (ἐπιπλήσσω) 
given to striking, chastising, rebuking, 
Clem. Al. Aay. -κῶς, Diod. 

JEminAnupopo, (ἐπί, πλημμύρω) to 
sverflow, τι, Opp. [Ὁ] 

᾿Ἐπιπληξία, ac, 7,=éuTAnsia. 

᾿Ἐπέπληξις, ewe, 7, (ἐπιπλήσσω) 
ehastisement, blame, Hipp. 

"EximAnpow, ὥ, (ἐπί, πληρόω) to 
fill up, to full full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. Emp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Thue. 7, 14. 
Hence fi 

᾿Ἐπιπλήρωσις, ewe, 7, an overfilling, 
Medic. ie Nic 

᾿ῬἘπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
πλήσσω) to strike at, i. 10, 500.—IL. 
to punish, chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά, Il. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. τινί, to cast 
a reproach upon, Il. 12, 211; and so in 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπι- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
im one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 E: also=éu- 
τ “σώ oil. intr., to fall upon, c. 

at. 

’ExizdAoa, τά, fuller form for ἔπιπ- 
2a, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπίπλοος. 

᾿ῬἘΠπιπλοκῆ, ἧς. 7, (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

᾿Ἐπιπλοκήλη, ne, ἦ, (ἐπίπλοον, 
KHAN) ἃ rupture of the omentum, scrotal 
Acrnia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
ene who suffers from it. 

᾿Ἐπιπλόμενος, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od 

Ἔπιπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

ἜἜπιπλον, imperf. of δὴ obsol. 
*ritdw for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 

᾿ἘἘπίπλοον, ov, TO, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp.: also ὁ éxizAooc, Hat. 2, 47. 

’EXim/Aooc, ov, contr. ἐπίπλους, 
ουν, (émimAéw) strictly, belonging to 
the equipment of ships: hence τὰ ἐπίπ- 
Aoa, utensils in genl., household furni- 
ture, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα.---11. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 

’Eim/ooc, ov, ὁ, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, = ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι TH Μιλήτῳ, Thuc. 8, 
30; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: ἑκα- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 

’Eim2ooc, ὁ,Ξ-: ἐπίπλοον, q. ν. 

"ἜΠπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπεπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., Il. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπιπλώσας, ll. 
3, 47: and freq. in Hadt. 

᾿ῬἘπΠπιπνείω, Ep. for ἐπιπνέω, Hom. 

᾿ἘΕπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 

᾿Επέπνευιτις, ewe, ἣν, (ἐπιπνέω) α 
weathing upon, inspiring, imspiration, 
lat. affotus, Strab. Hence 
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᾿Επιπνευστικός, 4, Ov, breathing 
upon, mspiring. 

᾿Επιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom.; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, πνέω.)---11. metaph.—1. to ex- 
cite, inflame, τινώ τινὲ. One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι, 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
gest by inspiration, τινί τι, Plat. 
Phaedr. 262 D: to further, forward, 
promote, τινά, THC τύχης ἐπιπνεούσης, 
Lat. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—III. to blow after, 
ἐπιπνεῖ Bopéa νότος, Theophr. 

᾿Ἐπιπνίγω, (ἐπί, πνέγω) to suffocate, 
choke, stifle, N. T. 

Ἔπίπνοια, ac, 7, (émimvéw) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 

’Exitvotoc, ov, poet. for sq. 

’Exizvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ovy, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. zn- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας or μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—IL. act. breathing upon, inspir- 
mg. 

᾿Ἐπιπόδιος, ia, ov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ἐπ.. fetters, Soph. 
Ο. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. 

᾿Ἐπιποθέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hat. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 E. 
Hence 

᾿Επιπόθησις, ewc, 7, a longing for, 
desire after, N. T.: and 

᾿Ἐπιεπόθητος, ov, longed for, desired, 
loved, N. T. 

᾿Ἐπιποθία, ac, 7,=erim60notc, N.T. 

᾿Ἔπιποιέξω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ποιξω) 
to make in addition to, add, τινί τί; 
Philostr. Hence 

᾿Επιποίησις, ewc, 7, an addition : 
and 

᾿Επιποίητος, ov, made up, feigned. 

᾿Ἐπιποιμήν, Eves, ὃ, 7,=TOLUNY, α 
shepherd, shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, in fem. : cf. ἐπιβουκόλος. 

᾿Ἐπέποκος, 01, (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, : 

᾿Επιπολάζω, (ἐπιπολήῆ) to be αἱ the 
top, lie on the surface, Xen. Oec. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A. ; 
on a thing, τινί, Id. Meteor. : of food, 


like Lat. innatare stomacho, to remain: 


crude in the stomach, Medic.—lIl. to 
rise to the top, usu. metaph. to be upper- 
most, to prevail, Epich. p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; tobe frequent, common, Arist. 
H. A.. etc.: cf habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate: c. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. 

ΤΕπιπολαί, Gv, ai, Epipdlac, v. 
ἐπιπολή I. 

᾿Επιπολαιόῤῥιζος,ον, (ἐπεπόλαιος, 
ῥίζαν with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 

᾿Επιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—II. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—IIl. su- 
perficial, slight, Hipp —2. ordinary, 
cammon-place, Lat. qvotidianus, παι- 
δεία, Isocr. Antid. § 203.—3. thought- 
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wT 
less, superficial, frivolous, opis. to Ba 
θύς. Adv. τὰ: Hipp. ν᾽ 


᾿Επιπόλἄσις, ewe, 7, (ἐπιπολάζω 
a floating, being on the top, Hippo. 

᾿Ἐπιπολασμός, ov, ὁ, a floating, δε: 
ing on the top, Medic.: a rising, of uns 
digested food.—II. arrogance, wanten 
insolence, Dion. H., ef. ἐπιπολάζω.᾽ 

᾿Ἐπιπολαστικός,ῆ, ὁν.(ἐπιπολάζω) 
fioating Or swimming on the top, rising in 
the throat, of food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. common-place. Adv. κῶς 
in signf. 2, Polyb. 

᾿Ἐπιπολεύω,---ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, Ael. 

᾿Επιπολή, qe. 7, (ἐπί, TéAW) a sur 
face: little used, except in genit. ἐπι- 
πολῆς. aS adv., at the top, atop, Hdt. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hdt. 1, 187, 
c. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other prep?., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hdt. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., δὲ 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ: 
Strab =the older ἐπιπολῆς: with 
art., τὸ ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 D, 47 C—IL. αἱ ‘Em- 
πολαί, Hpipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur 
face from the sea, and on the other 
sides precipitous, added to the ‘city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 

᾿Ἐπιπολίζω, (ἐπί, πολίζωλ) to build 
upon. 

᾿Επιπολιόομαι, as pass., (ἐπέ, πὸ 
At6w) to begin to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist. Gen. An. 

᾿Βπιπόλϊος, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 21. 

᾿Ἐπίπολος, ov,=7pbcrodocg, Sopk 
O. T. 1322. 

’"ExumoAd, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπὶ 
πολύ, for the must part, mostlu, com 
monly, =a ἐπὶ τὸ πολὺ. Degrees of 
compariscn, ézi πλέον, ἐπὶ πλεῖο- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 

᾿Επιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) to 
triumph over, τινί, Plut. 

"EmimouTh, ἧς, 7, (ἐπιπέμπω) a 
visitation ; esp. a spell, enchantment. 

"Erimovéw, ὥ, (ἐπί, πονέω) to ἰοεὶ 
on, continue one’s labour, persevere, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 

’"Exizovos, ov, (ἐπί, Tovog) sc inful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. 2, 39; με: 
λεταί, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Tr. 654: of persons, laborious, pains- 
taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending 
suffering, Xen. An. 6, 1, 23.—II.- sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, The- 
ophr. Adv. -vwc, Lat. aegre, Thue. 
1, 22: superl. -νώτατα, Xen. 

’"Exximovtioc, ia, Lov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus in 
Hesych. 

᾿Ἐπιποντίς, idoc, pecul. fem. οἱ 
foreg. 

᾿Επιπορεύομαι, dep. c. fut. -εὖσο- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί. πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπί τι, Polyb.: te 
march over, c. acc., Id., c. dat., Plut.: 
also ofarmies on their march: metaph. 
to go, run through a writing. Hence 

"ETLTOPEVOLG, EWC, 7], α going over 
or towards. 

Τ᾽ Ἑπεπόρπαᾶμα, atoc, τό.---ἐπιπόρ- 
πημα 64. ν., Plat. (Com.) 

᾿Επιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπιπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, TopTaw) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρέδα, Polyb, 
σάγους, Diod. Hence 

᾿Επιπόρπημα, atoc, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over the 
shoulders, esp. a cloak, mantle ; part Οἱ 
the dress of a musician, Plat. (Com. 
ai ἀφ᾽ icp. 2 cf. περ“"ιατρίς. 


ἘΠῚΠ 


Exiropzic, idoc, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some= ἐπιπόρπημα, others 
ε-πόρπη, cf. Jac. A. P. p. 192. 

᾿Ἐπιπορσαένω, (ἐπί, πορσαίνω) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 

᾿Επιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. 

᾿Επιπορφῦρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr.: from 

᾿Ἐπεπόρφῦὕρος, ov, (ἐπί, πορφύρα) 
with a purple tinge, ‘Theophr. 

‘EximotTauloc, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on ΟΥ̓ by a river. [a] 

᾿Επιποτάομαι, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened ior ἐπεπέτομαι, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ἀέρι, Diosc. 

᾿Επιπράττομαι, as mid., (ἐπέ, πράσ- 
Ow) to exact over and above from, τινά 
τ 
᾿Ἐπιπραῦνω,::- πραὔνω. 
᾿Επεπρέπεια, ας, 7, any thing fit or 
becoming, propriety, suitableness, Polyb.: 
from 

᾿Επιπρεπής, ἔς, fitting, becoming: 
ro éx.—foreg., Luc.: from 

᾿Επιπρέπω, (ἐπί, tpéxw) to be con- 
spicuous, strike the eyes, οὐδέ τί τοι 
δούλειον ἐπιποέπει εἰςοράασθαι εἶ- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit; τινί, Xen. 
Cyr. 7, 5, 83. 

᾿Ἐπιποεσβεύομαε, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., te go as ambassador any whither, 
like ἐπεκηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2. to send an embassy, Plut. 

᾿ῬἘπιπρηνῆς, ἐς, (ἐπί, πρηνῆς) lean- 
sng towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπρητήν, ἦνος, ὃ, 7, of a full 
yar Or more, a year old. 

᾿Ἐπιπρηῦνω, Ion. for éxizpaiva, 
Ξεπραῦνω, Dion. P. 1052. 

"Eximpia, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
velov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [πρὶ] 

’"Eximpé, adv. (ἐπί, πρό) right 
through, onwards, AD. Rh. 

᾿Επεπροβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προβαίνω) to advance before, project, 
D:on. P. 

᾽Βπιεπροβάλλω, f. -Ba20, (ἐπί, προ- 
θάλλω) to throw forward upon, τι ἐπί 
τινι, Plut. 

᾿Επιπροέηκα, ac, e, Ep. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾽᾿Επιπροέμεν, Ep. for -εἴναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιπροΐημι, Il. 4, 94. 

"Eximpotxu, (ἐπί, προέχω) to hold 
gut over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Επιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
mate) to run on, proceed farther, Ap. 


᾿πιπροζάλλω, (ἐπέ, προϊάλλω) to 
set out, place before one, cowiv ἐπι- 
προΐηλε τράπεζαν, IL 11, 628: but in 
41, Hom. Cer. 327, θεοὺς éxizpotad- 
Zev, he sent them out one after another. 

᾿Επεπροΐημι, (ἐπί, προΐζημι) to send 
forth towards or αἱ, κεῖνον νηυσὶν 
ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), Il. 17, 708, 
ef. 9,520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. δου. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, 1]. 4, 94; 
βάξιν ἐπ., Ap. Rh.—II. seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
fin penult. ζ Ep., z Att.] 

᾿Επέπροικος, ον,(ἐπί, προίξ) belong- 
‘ng toa dowry: 4 ἔπ., a woman with a 
dowry, α co-heiress, as opp. to ἐπέ- 
εληρος. 

᾿Ἐπιπρομολιεῖν, inf. aor. of obsol. 
ἐπιπροβλώσκε, to go forth tywards, 
Ap Rh 


ΕἘΠῚΠ 
᾿Ἔπιεπρονέξομαι,---ἴοτοσ., Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπρονεύω, (ἐπί, προνεύω) to 

nod, lean forward towards, Nic. 
᾿Ἐπιπροπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτω) to fall forwards, Nic. [i] 
*"EximpocBadrw, fut. -βαλῶ, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπροςδέομαι, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 
᾿Ἑπέπροσθεν, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαΐ τι, to put before 
one aS a screen, Eur. Or. 468, Ken. 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 D.—Il. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc.: θέσ- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί 
τινος, to be better than..., Id. Or. 
641. 
᾿Επιπρόςθεσις, ewc, 7, (ἐπιπροςτί- 
θημι) an addition, dub. 
᾿Ἐπεπροςθέτησις, ewc, 7-—foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 
susp. 
᾿Ἐπιπροςθέω (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός, θέωλ to run at or to. 
᾿Ἔπιπροσθέω, (B) fut. -fow, (ἐπέ- 
προσθεν) to be before, be in the way, 
Theophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις; to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47, 2. _Hence 
᾿ἘΠιπρόσθησις, εως, 7, a standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 
᾿Ἔπιπροςπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
προςπ,λέωλ) to sail to or towards, c. dat., 
Strab. 
᾿Ἐπιπροςτίθημι. fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 
᾿Ἐπιπρόσω. (ἐπί, πρόδω) after, at 
the end, Aretae. 
’"Exuimporépwce, (ἐπί, προτέρωσε) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπροφαίνω, (ἐπί, mpogaiva) to 
exhibit anywhere. Pass. to appear any 
where, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπροφέρω, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 
᾿πιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, προ- 
χέω) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 
"EximpowGéw, ὦ, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 
’Eximpwiaitepor, strengthened for 
πρωϊαίτερον, yet earlier. 
"Eximpwpoe, ov, (ἐπί, mpapa) at the 
prow of a ship. 
᾿Επιπταίρω, (ἐπί, πταίρω) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed as I spoke the words—a 
good omen, Od. 17, 545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 
"ExinTaloua, ατος, T6,=éninzato- 
μα: from 
᾿ἘΠιπταίω.-:-: ἐπιπαίω. 
PExinrapevoc, 1 aor. part. mid. of 
ἐπιπέτομαι. 
᾿Ἔπιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπι- 
πταίρω, poet. 
"ExinréoGat, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
τομαι, 1]. 4, 126. Hence 
᾿Επίπτησις, εως, 7, α flying towards. 
᾿Επιπτήσαω,Ξεπτήσσω, Aristid. 
᾿Ἐπέπτυγμα, ατος, τό, (ἐπιπτύσσω) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. cf. ἐπικάλυμμα. 
"Exizrvétc, ewe, 7, α folding over, 
covering ; from 
᾿Ἐπιπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 
’Exinxtvatoc, ov, (ἐπιπτύω) to be 
spitten on, abominatl: 


ΕΠΙΡ 


Ἐπιπτύὕχή, ἧς, ἡγεεἐπίκ. Lie, ἐπὶ 
πτυγμα, Plut.. 

᾿Ἐπιπτύω, f. -bow, (ἐπί, πτύω) 4 
spit into or upon, κόλποισι, Call. 1 
235.—Il. metaph. to abhor. [ὕω, tow 

᾿Επίπτωσις, ewe, 7, (ἐπιπίπτω) ἃ 
falling out, κλήρων, Plut.; α chancing, 
chance, Strab. 

᾿᾽Επιπύησις, εως, 7, (ἐπί, πυξων aa 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 

᾿Επιπυκνόω, O, (ἐπί, πυκνόω) δᾶ 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 

᾿Επιπυνθώνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαε) 
dep. mid., to inquire after, i:westigate. 

Τ᾽ Επιπυργιδία, ac, 7, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2, 

᾿Επιπύῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) ta 
have a fever afterwards, Hipp. 

*ExinipeTaivo,—foreg., Hipp. 

"Exinvpov, ov, τό, (ἐπί, πῦρ) the 
hearth of an altar. 

᾿Ἐπέπυῤῥος. ov, (ἐπί, πυῤῥός) rather 
red, ruddy, Arist. Physiogn. 

᾿Επιπυρσεία, ac, 7, arepeoted signal 
by fires, Polyb. : from 

᾿Επιπυρσεύω, (ἐπί, πυρσεύω) te 
give a second signal by fire. 

᾿Ἐπιπωλέομαι, (ἐπί, πωλέομαι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, 6. 
acc.: in Hom. only in II., and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in Il. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoiire. Hence 

᾿Ἐπιπώλησις, EWC, 7), α oing round, 
visiting : esp. name given by Gramm. 
to the latter half of Il. 4. 

᾿Επιπωμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 

᾿Επιπωμάννῦμι, -via, and in Th 
ophr. ἐπιπωμᾶτέζω,---ἴοτορ. 

᾿Ἐπιπωματικός, 4, όν,(ἐπιπωμδ.Ω) 
serving to close up. 

᾿ΕΠπιπωρόω, ὥ. (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to δεοοκβῶ 
or be so, Hipp. Hence 

"ETXLTOPOLG, ατος, τό, a callus, esp. 
whereabroken boneis uniting, Hipp. : 
and 

᾿Επιπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: in genl.—foreg., 
Aretae. 

᾿Επιπωτάομαι,Ξεέπιποτ.,4.ν. Anth 

᾿Ἐπιραβδίζω, f. -icw, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 

᾿Ἐπιραβδοφορέω, ὦ, (ἐπί, ῥαβδοφο 
péw) a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
by some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. éxiceiw) ; by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 

"ExipeuBye, é¢, in adv. -ὥς, v. ἐπεῤ- 
ῥεμθῶς. 

_ ᾿Ἐπιρητορεύω, and ἐπιρίγέω, Vv. 
ἐπιῤῥ. 

᾿Επίρικνος, ον, (ἐπί, ῥικνός) some- 
what withered or shrivelled. 

᾿Επιῤῥαθυμέω, 6, (ἐπί, ῥᾳθυμέξω) 
to be careless about a thing, Luc. 

"Exippaiva, (ἐπί, paiva) to sprinkle, 
shed upon, τὶ ἐπί τι, Arist. H. A., τί 
τινι, Theophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 

"Exippaxtoc, or ἐπιῤῥακτός, dv, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρα 
ἐπίῤῥ., α trap-door, Plut., cf. καταῤ- 
ῥάκτης. beans 

Ἔπέόῤῥαμμα, ατος, τό. (ἐπιῤῥάπτω) 
that which is sewed or stitched on. 

᾿Ἐπιῤῥαντίζω,---ἐπιῤῥαίνω. ΐ 

Ἔπιεῤῥαπίζω, (ἐπί, ῥαπίζω) to smite 
hence to strike with any thing wet, be 
sprinkle, Dion. H.: metanh. to rebuxs 
Hence ; - " 

Ἐςπιῤῥάπϊἴσις, ewe 7. lon. -πεξι 
Tox. ee 604 B: aad δ 

ee 
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Βπιῤῥάπισμός, οὔ, ὁ, a smiting | 


metaph. ~enroach, abuse, Polyb. 
Ἐπιῤῥάπτω, (ἐπί, ῥάπτω) to seu, 
scitch on, τι ἐπί τινι, Ν. T 
᾿Επιῤῥάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, Att. 
for ἐπιῤῥήσσω. 
,. Ἐπιῤῥάφω, = ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 
ω 


᾿Επιῤῥαψῳδέω, GO, (ἐπί, ῥαψῳδέω) 
to recite to, at ΟΥ̓ against one, τί τινι» 
Philostr. 

᾿Επιῤῥέζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥέζω) to do, 
@sp. to offer sacrifices at a place, Od. 17, 
211, in Ep. impf. émippéeoxov.—2. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
Ζηνὶ χοῖρον, Theocr. 24, 97. 

t =rippeuBac, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 

᾿Ἐπιῤῥέπει % ας, 7, α leaning to- 
wards : from 

᾿Επιῤῥεπής, ἔς, leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός τι, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
πῶς: from 

᾿Επιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, 1]. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 
8, 72: hence in genl. to weigh upon, 
fall upon, τινὶ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
absct., lb. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαγ- 
Tov, to force down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh out to one, allot, 
2sp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
καταῤῥέπω. 

᾿Επιεῤῥέω, f. -ῥεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). To 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il. 2, 754.—2. to flow to or 
tato, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, Il. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὑπιῤῥέων χρό- 
voc, onward-streaming time, 1. e. the 
future, Aesch. Eum. 853. 

᾽Ἐπιῤῥηγνυμι,:: ἐπιῤῥήσσω, Att. 

"Exippyony, adv. (ἐπέ, ἐρέω, ῥη- 
βῆναι) by name or surname, as ἐπί- 
KkAnv and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat.— Il. --διαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Rh. 

’"Eipprua, ατος, τό, (ἐπί, ῥῆμα) 
thaé which is said besides or afterwards: 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the dvrexippnua.—lil. the ad- 
verb, Dion. H. Hence 

“Ἑπεῤῥηματικός, 4, Ov, belonging to 
an ἐπίῤῥημα, adverbial. 

᾿Επίῤῥησις, ewc, I, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
buke, reproach, Plut.—Il. a spell, charm, 
Luc. Philops. 31. 

᾿Επειῤῥήσσω, fut. -ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
δάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or ἕρ, 
κληῖδα θυράων, Il. 24, 456, πύλας, 
Soph. Ο. 'T. 1244: to drive along vio- 
‘ently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—II. intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 

Τ᾽ Επεῤῥητέον, verb. adj. from ἐπί, 
ἐρέω. one must say Or add besides, Plut. 

᾿Ἐπιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to or over, τί τινί; 
Luc. 

"Exippntoc, ov, (ἐπί, ῥητός) ex- 
claimed against, infamous, like ἐπε- 
βόητος, Xen. Oec. 4, 2. 

᾿Επιῤῥιγέω, ὥ, and Sell a a, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 

"Emippivoc, ov, (ἐπί, fis) with a 
rose, esp. with a long one, Luc. 

᾿Εἰπιῤῥιπίζω, (ἐπί, ῥιπίζω) to fan, 
blow up with a fan, etc. 
pepe, &,=sq, Xen. An. 5, 2, 
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᾿Επιῤῥίπτω, fat. -ψω, (ἐπί, ῥίπτω) 
to throw, cast to, upon, over, δοῦρά μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 310; ἐτ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738.—I1. intr. 
to fling one’s self upon, fall upon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 

᾿Επιῤῥοῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιῤῥέω) usu. in 
plur., an influx, Aesch. Eum. 694, opp. 
to ἀποῤῥοῆ: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, etc.: merease, κακῶν, 
Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 
ἀνάῤῥοια. 

᾿Ἐπειῤῥοθέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, ῥοθέω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring with, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
Hence 

᾿Επιῤῥόθητος, ov, blamed. 

"Eippoboc, ov, hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c. dat., 1]. 4, 390; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος, 4. v.: in genl. helping in 
need, Aesch. Theb. 368.—II. ἐπ. κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθέω. 

’Exippota, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 

᾿Επιῤῥοιβδέω, O, (ἐπί, ῥοιβδέξω) to 
croak so as to forebode rain, of ἃ raven, 
Theophr.—ll. trans., ἐπ. ἐὸν λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at..., Q. Sm.; 
cf. ἐπιῤῥοιζέω. 

᾿Επιῤῥοίθδην, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

᾿Ἐπιῤῥοιζέω, ©, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, οἵ araven, Theophr.: c. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τινι, to shriek 
flight at him, Aesch. Eum. 424.—II. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 

᾿Επιῤῥομβέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2, 11. 

’"Exippooc, ov, 6, contr. pouc, (ἐπεῤ- 
ῥέω) an influx, redundance, Hipp. 

᾿Επιῤῥοπή, ἧς, ἢ, (ἐπιῤῥέπω) a 
leaning to ene side. 

᾿Ἐπιεῤῥι φάνω, and ἐπιῤῥοφάω, O, 
Ion. -ἔω. (ἐπί, ῥοφέωλ) to gulp down, 
swallow /esides, both in Hipp. Hence 

’"Ei{ podnua, ατος, TO, that which 
is gulped down. 

᾿Ἐπιῤῥυγχίς, tdoc, ἢ, (ἐπί, ῥύγχος) 
the hooked part of a bird’s beak. 

᾿Επιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥύζωῚ to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Ἐπιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
bring into rhythm, polish, ποιήματα, 
Plat. 

’"Exippvouar (ἐπί, ῥύομαι) dep., to 
save, preserve, Aesch. Theb. 165. 

’"Exippiraivo, (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. ΄ 

᾿Ἔπίῤῥῦσις, ewe, 
Hence 

᾿Ἐπιῤῥύσμιος, ia, Lov, (ἐπί, ῥυσμός) 
strictly, flowing towards: but in De- 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
ἐπι θυσμία, an epidemic, popular be- 
161. 

᾿Ἐπίῤῥῦτος. ον, (ἐπιῤῥέωλ) flowing in 
or to, ὕδωρ. Theophr.: hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum. 907.—II. overflowed, moist, Xen. 
An. das ΤΑΝ τ γος 

᾿Επιῤῥωγολογέομαι, dep. (ἐπί, ῥώξ, 
ῥάξ, λέγω) to glean grapes, LXX., cf. 
ἐπικαρπολογέομαι. 

᾿Ἐπιῤῥώννυμι πα -viw,f. -ῥώσω, (ἐπί, 

ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in a thing, Hat. 8, 14, 
Thuc. 4.36: to stir xp, ewcite, πρός Te, 


Ny = ἐπιῤῥοή. 
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Polyb. Pass. to recover strength, © of 
good cheer, Thuc.7,17,and Xen.; ἴς 
τι, Thue. 7, 7: κείνοις ἐπεῤῥώσθῃ δέ 
γειν (impers.) they took courage te 
speak, Soph. O. Ὁ. 661. 

᾿Ἐπεῤῥώομαι, as pass., c. fut. mid 
-ῥώσομαι, (ἐπί, ῥώομαι) to flow, rok 
downwards on a thing, χαῖται éxep 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὸς ἀπ᾽ ἀθανά- 
τοίο, his locks flowed, waved one upon 
another from his head, Il. 1, 529, cf 
Ap. Rh. 2, 677.—IL -- ἐπιῤῥώννυμαι, 
to summon up all one’s strength for a 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might and main at the miil, Od. 20 
107; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. ; 
but in Hes. Th. 8, ποσσὶν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; Vv. 
ῥώομαι. 

᾿Επίῤῥωσις, εως, 7, (ἐπιῤῥώννυμι) 
a strengthening, encouraging, Ael. 

Ἔπιρύομαι, ν. ἐπιῤῥ. 

᾿Επίσαγμα;, ατος; τό; (ἐπισάττω) a 
saddle-cloth : pack saddle, LX X.: me 
taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis 
ease, Soph. Phil. 755. 

᾿Επισαίρω, (ἐπί, σαίρω) to show 
one’s teeth at a thing. 1 

᾿Ἐπισἄλεύω, (ἐπί, cadedw) to ride 
at anchor at a place: metaph. to floar 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

’EricdAoc, ov, (ἐπί, σάλος) fioating, 
tost in the sea: hence unstable. 

᾿Επισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζω) to ac 
company on the trumpet, τινί, Joseph. 

’Exioagic, ewe, fn, (ἐπισάττω) a 
heaping on or up, making a mound. 
Theophr. 

’Exiocampoc, ov, (ἐπί, σαπρός) rot 
ten at the ends, rotting. : 

᾿Επισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) te 
sneer, mock at a thing. 

’Exicdtru, f. -ξω, (ἐπί, σάττω) ta 
heap up, pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hdt. 1,194; 3,9: to heap 
up and make firm or solid, γῆν, The- 
ophr.—Il. to load, c. dupl. acc.: but 
ἵππον éx., simply, to saddle it, Xen. 
Cyr: 9.5; 27 

᾿Επισἄφηνέζω, (ἐπί, σαφηνίζω) te 
make still more plain or clear, Clem. Al. 

ΤΕ πισβέννῦμι, (ἐπί, σβέννυμι) in 
pass., to be extinguished upon, Luc. 
Jup: {Ππ 15: ὲ 

᾿ἙΣπίσειον, ov, T6, the pubes, pudenda, 
Hipp., also written ἐπείσιον, Lyc., 
and ἐπέσιον, Arist. H. A. 


’Exioetoroc, ov, shaking or waving 


over: hence ὁ ἐπίσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Lue. cf, Mul- 
ler Archiol*d. Kunst, ὁ 330, 4: from 
᾿ῬἘπισείω, Ep. émioc., and so al- 
ways in Hom. (ἐπέ, ceiw) to shake at 
or against, Ti τινι, esp. with the view 
of scaring, Ζεὺς émtooeigow ἐρεμ 
vav αἰγίδα πᾶσιν, 1]. 4, 167, cf. 15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, like Lat. 
incutere tumorem, alsO πόλεμον, κίνδυ 
νον ἐπ., Joseph.: to shake a horse's 
reins and so urge him on: hence to set 
at or upon one, in hostile signf., ἐπ. 
τινὶ τὰς δρακοντώδεις κόρας, Eur 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 
᾿Επισείων, ovoc, ὃ, κα 'treamer, en 
sign of a ship: akin to παράσειον. 
᾿Επισέληνος, ov, (ἐπί, σελήνη) 
moon-shaped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10 
᾿Επισεμνύνομαι, (ἐπί, σεμνύνομαι, 
as pass., to pride one’s self on a thing 
be puffed up with it, Philo.—II, to & 
still more vroud 


ΕΠῚΣ 

Ἐπεσεσυρμένως, adv. part. perf. 

ass. from ἐπισύρω, lazily, carelessly, 
pict. 

’Exiosto, Ep. ἐπίσσ., as always 
in Hom. (ἐπέ, cedw) to put in motion 
against one, set on, τινί τι, Od. 5, 421; 
14, 399: metaph., κακά pot ἐπέσσευε 
δαίμων, sent evil upon me, Od. 18, 
255, cf. 20, 87. More freq. in pass., 
to hurry, hasten to or towards, 1]. 2, 86: 
put usu. in hostile signf., to fall upon, 
eush at, attack, assault, c. dat., νηυσί, 
Il. 15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13, 
19; and εἴς τινα, Il. 13, 757: esp. in 
perf. pass. ἐπέσσὕμαι, c. pres. signf,, 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
{which last is also syncop. aor., 
whence part. ἐπεσσύμενος), c. dat. Il. 
5, 459; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι, 
Il. 12, 143; c. gen., τείχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε, flung them 
from the wall:) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίοιο, raging, hurrying over the plain, 
Il. 14, 147; 22, 26, cf. διαπράσσω: 
νομόνδε, 1]. 18, 575: metaph. of the 
fury of the elements, Il. 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od. 4,841, c. acc., Od. 6, 20; c. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
to follow, Il. 21, 601: absol., ἐπεσσύ- 
μενος λάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in 
excitement or agitation, freq. in Il. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται, -ovro, Lat. 
fert animus. Chiefly Ep., but also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Eum. 786, Eur. Phoen. 1065. 

᾿Επισήθω, (ἐπί, σήθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τινι, Joseph. _ 

’"Exionua, ατος, τό,-Ξ- σῆμα, Simon. 


᾿Ἐπισημαίνω, (ἐπί, σημαίνω) to set 
a mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49. 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, Eur. lon 1593.—II. to give a 
sign, give signs Or symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. cf. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence —2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—III. esp. to give 
a sign in token of approval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf., Xen. Hell. 4, 7, 2: 
éo praise, τι, Polyb., more rarely in 
bad signf. to disapprove: esp. of the 
gods, io mark their pleasure or anger by 
portents, τινί, Plut.: and in mid., to 
give one’s approval toa thing, τί, Dem. 
310, 21; esp. of a speech, to applaud, 
Isocr. 233 B: also ἐπισημαίνεσθαί 
τινα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to form a 
conception of a thing, τι, Plat. Legg. 
744 A. Hence 

᾿Ἐπισήμανσις, EWC, 7,=Sq., a mark- 
ing: hence ério. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of lightning, Arist. Probl. : and 
_ ᾿Ἐπισημᾶσία, ac, 7, α marking, dis- 
linguishing, notice, ἄξιος ἐπ., Polyb.— 
Il. a showing, appearance, 6. δ. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence access of an illness, 
Yipp., v. Foés. Oec. 

᾿Επισημειόω, ὥ, (ἐπί, σημειόω) to 

t a mark upon, distinguish, τι, Plut., 
in mid.: ef. ἐπισημαίνω. Hence 

᾿Επισημείωσις, ew¢, 7, a remarking 
upon a thing, a note or comment, IDiog. L. 

"Exionmov, ov, TO, ν. sq. 11. 

’"Exionyos, ov, (ἐπέ, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hat. 
1, 51 (acc. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, cotmed, χρυσός, 
Hdt 9, 41, Thuc., etc.; hence — 2. 
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distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, σοφίαν, for wisdom, Hdt. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
ξυμφοραί, Eur. Or. 543. Adv. -μως. 
—II. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 195; a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign or flag of a ship, 8, 88. 

’Eione, for ἐπ’ ἴσης sc. μοίρας, V. 
sub ἴσος IV. 

PEmobévne, ove, ὁ, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Amphipolis, 
Xen. An. 1, 10, 7, etc.—2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿Ἐπισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Q. Sm. 

᾿Ἐπέσθμιος, ov, (ἐπί, ἰσθμόςν) on the 
neck: TO ἐπ., a necklace, collar. 

᾿Επίσιγμα, ατος, τό, a hounding or 
setting on of a dog: from 

᾿Επισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, as a dog, Ar. Vesp. 704. 

᾿Ἐπίσιμος, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 

᾿Επισιμόω, ὥ, (ἐπί, σιμόω) to turn 
aside, bend, Ae|.—2. seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. 

᾿Επισϊνής, ἔς. (ἐπί, σίνομαι) liable 
ie injury, Theophr.—Il. act. injurious, 
Id. 


’"Eticivioc, ov, mischievous. from 

᾿Ἐπισίνομαι, (ἐπί, σίνομαι) dep. to 
do hurt to, Nic. [oi] 

’EXiotov, τό, V. ἐπίσειον. 

᾿Βπίσιος, ov,=értooc, dub. 

᾿Επίσιστος, ov, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 

᾿Επισιττίζω, f. -iow, Att. -16, (ἐπί, 
σιτίζω) to furnish provisions : but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hat. 7, 
176; ἐπ: τῇ στρατιᾷ, Thue. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα, to pro- 
visionone’sarmy, Ken. An. 1, 5,4: ©. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one’s self with.... Thuc. 8, 95.—H. = 
παρασιτέω, Pherecr. Τᾶες 1. 

᾿Επισίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=7rapdoito¢: Ta ἐπ.. provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

᾿Επισίτζτις, ewc, 7, and ἐπισίτισμα, 
arToc, TO,=sq.- 

᾿ἜΠπισιτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

’EXxioitog, ov,=émoitioc, Crates 
Tolm. 1. : 
| ᾽ΓΒπιεσίττω,Ξ: πισίζω. 

᾿Ἐπισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 
halt upon, Ap. Rh. 

᾿Επισκαίρω, (ἐπί, okaipw) to rise 
at, as a fish, Ael. : 

᾿Επισκαλμίς, idoc, 7, (ἐπί, σκαλ- 
μός) the part of the rowlock on which the 
oar rests. 

"Emiokanta, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—Il. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. inoccare, Geop. 
Hence 

᾿Ἐπισκἄφεύς, ἕως, ὁ, he who harrows 
im the seed sown. 

᾿Επισκεδάζω, f. -dow. rare form of 
sq. 
᾿Ἐπισκεδάννυμι, fut. -δάσω, (ἐπὶ, 
σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread 
upon, TL ἐπι TL, Plat. Tim. 85 A, τινέ, 
Plut. 

Ἔπισκέλϊσις, ewc, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring. start, in a horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opusc. 1, 73. 

ἘΕπισκέλλω, (ἐπί, σκέλλω) to dry 
up in addition; perf. intr. ἐπέσκλη- 
Ka, in part., -ώς, te become completely 
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dried up, Epich. ap. Ath. 00 F, wa 
Naeke reads ἐξεσκληκότες. 
᾿Επισκεπάζω, f. -dow, (ἐπί, σ τεπᾶ 
ζω) to cover up, hide, conceal, LXX. 
᾿Επισκεπής, ἔς, (ἐπί, σκέπη) coverea 
over ; shady, Arist. H. A. 
᾿Ἐπισκεπτέος, éa, ov, verb. ady. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ex 
amined, Thuc. 6, 18, Plat. Phaed. 10 
B —IL. ἐπισκεπτέον, one must com 
sider, Plat. Rep. 598 D. 
᾿Επισκέπτης, ov, ὃ,---ἰπίσκοπος, 
App.: from 

᾿Επισκέπτομαι;, a pres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. te 
ETLOKOTEW. 

"ETLOKET WO, =ETLOKETECW, to cover 
up, Anth. 

"Extoxevdla, f. -dow, (ἐπί, σκευ 
Gw) to get ready, δεῖπνον, Ar. Kecl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν 
Thuc. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thuc. 7, 
24, ὁδούς, Dem. 30, 17: ἐπ. ἵππους 
to saddle, equip them Xen. Hell.5, 3, 
1. Hence 

᾿πισκεναστῆς, ov, 6, one who re 
pairs, rebuilds, Dem. 618, 4, etc. 

᾿Βπισκευαστός, ἢ, Ov, repaired, το. 
stored, Plat. Polit. 270 A. 

᾿Ἐπισκευή, ἧς, ἦν, α repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2, 174: materials for 
repairs, stores, τῶν νεῶν, Thuc. 1, 52; 
and so in plur., Dem. 819, 25. 

"Exiokewle, ewe, 7, (ἐπισκέπτομαε) 
a locking at, inspection, τινός, Plat. 
wee 849 A.—2. consideration, though?, 
reflection, Hipp. : investigation, inquir 
Plat., and Xen. 4 τὰ 

᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνῇ) 
in a theatre, that which is wpon Ὁ 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 

᾿πέσκηνος, ov, (ἐπί, σκηνή) at, m, 
by a tent, Herm. Soph. Aj. 576: οἱ 
ἐπ., Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.—II. on the stage: 
esp. 7 ém., as subst. = ἐπισκήνιον, 
Vitruv. —III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 

᾿Επισκηνόω, ὦ, to lodge in a tent ; 
in genl. to be quartered in, Polyb. 

᾿Επισκήπτω, ἴ. -ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴ, 
θεσφάτων εἴς τινα, to bring their bur 
den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning, 
Lat. ingruere, invadere, εἴς τι, Vv. 1 
Hdt. 7, 10, 5, for ἀποσκήπτει. Me 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, it 
has come to this point, Aesch. Eum. 
482.—3. in mid. ἐπισκήπτομαι. to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7.—II. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί τι, Hdt. 3, 65,73; to im 
pose upon, χάριν τινί, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to command 
oneto do, Hdt. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
also c. acc. et inf., Eur. Alc. 365, ci. 
vv. ll. ad Hdt. 4, 33: also c. dupl. acc. 
pers. et rei, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω. 
thus much J command thee, Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σε τάδε, I be- 
seech thee this, Eur. 1. T. 701 ; also 
ἐπ. (τινὰ) περί TLVOG, Ib. 1077.—IV. ta 
press hard upon one, hence to prose- 
cute or indict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some 
times in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπεσκηθὰ 
τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 93; 
B, cf. Soph. Ant. 1313: but usa. ly 
mid., ἐπισκήψασθαί τινι φόνου, te 
prosecute for murder, Piat. Euthyphr 
9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 
27; also ἐπ: εἴς τίνα, Lys. 99, 38 
Cf. Att. Process p. 385. 

᾿ἘΕπισκηρίπτω,Ξεἐπισκήπτω, poet 

"ETICKNWLG, EWLy 7, (ἀπεακη Tw) 

ὃς 
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seaning upyn.—lI. an injunction, Plut. 
—III. a prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., cf. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκῆπτω IV. 

’"Eiokidla, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; c. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
du’ ἐπεσκιασμένη, xeeping a hidden 
watch, Soph. Tr. $14.—II. to stand in 
gne’s light, obscure him, tivi. Hence 

᾿Επισκίασμα, atoc, τὸ, a shadow 
Arown on a.thing. [1] 

᾿Επισκϊασμός, ov, ὃ, α shading, 
νονογίηρ. 

᾿Επισκϊζάω,-- - ἐπισκιάζω, Arat. 

᾿Επίσκϊζος, ον, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 432 Ὁ : metaph. βέος 
ἐπ., α still, retired life, Lat. vita um- 
bratilis Or umbratica, opp. to one oc- 
cupied i public business, Plut.—IL 
act. shading, c. gen., χεὶρ ὀμμάτων 
ἐπίσκιος. Soph. O.C.1650. Adv. -iwc. 

᾿Επισκιρτάω, ὦ, f. -ήσω, (ἐπί, σκιρ- 
Tdw) to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 

’ExickAnpoc, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard ox hard at top, Hipp. 

᾿Ἐπισκοπεῖον, ov, τό, (ἐπίσκοπος) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

᾿ἘΠπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Eccl.—II_=sq., LXX. 

’"Eriokoréw, O, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπί, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. ace., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
6oov..., 1. c., et... Xen. Mem. 2, 1,22; 
τὶ Adgisympsalje 125 ἐπε: Hp. aj;ate 
take care lest..., N. T.—2. to go to see, 
wisit, Xen. Cyr. 8, 2, 25: in pass., 
ἀνεέροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, UNVIS?E- 
ed ty dreams, i.e. sleepless; Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
~.voc, Plat.,and Xen.: hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Piat. Phaed. 91 D. Hence 

Ἔπισκοπή, ἧς. 7, an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
N.T.: also his residence, Byzant. 

᾿Ἐπισκόπησις, ewe, 7, (ἐπισκοπέω) 
an inspection, examination.. 

᾿Επισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 


skill in hitting the mark, dub. 
᾿πισκοπικός, ἢ. Ov, episcopal, 
Eecl.: from 


᾿Ἑ Ππέσκοπος;, Ov, ὁ, (ἐπισκοπέω) an 
overseer, watcher, guardian, Il. 24, 729; 
c. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, 1]. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163 ; 
so too Pind. O. 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
hke ἄναξ κώπης.---ῶ. the Athen. used 
to send public officers called ἐπέσκο- 
mot to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. § 157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in N. T. 
πεπρεσβύτερος:: in Eccl., a bishop.— 
(I. a sceut, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
νήεσσ'ν, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, 1]. 10, 38, 342. 

’"Enioxeroc, ov, (ἐπί, σκοπός) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch. Eum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : 50 ἐπ. ἄτης, 
reaching ta, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπέσκοπα, as adv., 
guccessfully, with good au, ἐπ. τοξ- 
evecv, Hdt 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj..955, the signf. of the ad). 
an‘ subst. is the same: which how- 
zver is only true in the very general 
sense of looking towards or at ) 
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-, τκοτάζω,::--54.. Hipp. 

᾿Επισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινί, 
Isocr. 2 C, Dem. 23, 27.—II. to stand 
m one’s light, οἰκίαν φκοδόμησεν το- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
565, 25: to stand in the way, hinder 
one from, τινὶ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 

᾿Επισκότησις, εως, 7, α darkening, 
making dark or blind, Plut. 

᾿Επισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζω)--- ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 

"Extokétiowg, εως, ἡ;-Ξεἐπισκότη- 
σις. 

᾿᾽Επίσκοτος, ον, (ἐπί, σκότος) m the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

"Exioxotow, f. -ώσω,--ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148. 

᾿Ἐπισκύζομαι, as pass., c. fut. mid. 
τύσομαι, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, ll. 9, 


370; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 


7, 306. 

"Erioxvbila, f. -ἰσω Att. -χῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζω) to ply with drink like a Scy- 
thian, 1. e. with unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hdt. 6, 84. 

᾿Ἐπισκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. 

"ETioKkbviov, ov, τό. the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκεται. of a lion, 
Il. 17, 136; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. €23: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. ° 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [0] 

Ἶ ἐτο δικουοῖν OU, 0, α certain game at 
all. 

᾿Επισκώπτης, OV, ὃ. @ Sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισκώπτω, f. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely τί; 
Id. Symp. 1, 5; also ec tu, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. Hence 

"Exiokawic, εως, 7, mocking, raillery, 
Plut. 

᾿Ἐπισμᾶρἄγέω, GO, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 

᾿Ἔπισμάω, f. -ἤσω, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, like ἐπιτρίβω : metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ TOV κακῶν; 
what mischief is there that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 

᾿Επισμήχω, (ἐπί, σμήχω) less Att. 
form for foreg., Opp. 

᾿Επισμὕγερός, a, dv, (ἐπί, σμυγε- 

ός) shameful, sad, Hes. Sc. 264: Hom. 
has only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth he sail, 
Od. 4, 672. 

᾿Ἐπισμύχω.Ξεσμύχω. [Ὁ] 

᾿Επισοβέω, ὥ, (ἐπί, σοβέω) to send 
whizzing αἱ, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—II. intr. to strut about, cf. σοβα- 
poc. 

᾿Επίέσογκος, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 

“Exucoc, ον.--οεἴσος, Polyb. 

᾿Ἐπισόω, 6. (ἐπί, ἰσόω) to make even 
or alike, dub. in Plut. 

᾿Ἐπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [a] 

᾿Επισπαίρω, (ἐπί, σπαίρω) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plut. 


ΝΏΙΣ 


᾿Ἔπώσπᾶἄσις, εως, ἦ, (ἐπισπκάω) « 
drawing to, up or together, Theophr. 

᾿Ῥπιοπασμός, ov, 0,=-foreg., esp. 4 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 

᾿Ἐπισπαστήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπισπάων 
the latch or handle by which a door w 
drawn to, Valck. Hut. 6, 91; cf. ἐπί- 
σπαστρον. 

᾿Επισπαστικός, ἤ, όν, (ἐπισπάωϊ 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw oul 
peccant humours. Adv. -κῶς, Sem 
Emp. 

᾿ἜΠπίσπαστος, ἢ, ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon ene’s self, ἐπ. κακόν, Od. 
18, 73; 24, 462.—II. ἐπ. βρόχος, a 
stretched, tight-drawn noose, Eur. Hipp. 
783. 

᾿Επίσπαστρον; ov, τό. that by which 
one draws to one’s self, e.g. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
fowler’s snare.—lI. that which is draun 
over, a curtain, hanging, LX X. 

᾿Επισπάωυ, fut. -σπάσω, [a], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hat. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro 
882: hence to bring on, cause, πήματα 
Aesch. Pers. 477: to pull to, τὴν 66 
ραν, Xen. Hell. 6, 4, 36. Mid. te 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hdt.3 ᾿ 
72; and so even jn act., κλέος, Soph 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget onea beard, 
Luc.: of liquids, to drain off at a 
draught, Luc.: but in pass., θάλασσο 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired.—IL. to lead on, 
draw on, τὴν ψυχῆν. Plat. Crat. 420 
A: andsoin mid., Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also Ὁ. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4,9; Xen. Cyr. 5, 
5, 10. Pass. to be drawn or led on, en- - 
ticed forward, v. 1. in Thuc.—IIl. te 
overturn, hence proverb., ὄλην τὴν 
ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum pers 
culisti. —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. T., 
and. Joseph., to draw the prepuce for 
ward, become as if uncircumcised. 

᾿Ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

᾿ἘΠισπείρω, f. -ερῶ, (ἐπί, σπείρων 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon Or among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: to 
sow after, Theophr. 

᾿Επίσπεισις, ewc, 7, (ἐπισπένδωλ 
a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 
99. 

᾿Ἐπίσπεισμα, ατος, τό, thet which 18 
poured upon a thing, esp. a libation 
over an Offering: metaph. in Plut.. 
frora 

᾿Ἐπισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν 
dw) to pour out, upon ΟΥ̓ over, esp. aS a 
drink-offering, ἐπ. οἷνον ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, 62; 7, 167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. 147: also ἐπ. δώκρυ, Theocr. 23, 
38.—II. in mid., to make a fresh treaty, 
Thuc. 5, 22. 

᾿Ἐπισπερχῆς, ἔς, hasty, hurried: 
earnest, Arist. Physiogn. Adv. -χῶς 
from 

᾿Επισπέρχω, (ἐπί, oépyw) to urge 
on, hasten, Od. 22, 451: ἐπ. [inoue] 
κέντρῳ, Il. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς 
Ap. Rh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch. 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.—IL 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 

᾿Επισπέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ἐφέπω, Il. 14, 521. 

᾿Ἐπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδω) to urge 
on, heip, further, opp. to ἀποσπεύδω — 
Hdt. 7, 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. EL. 
467: ©, dat. pers., οἷς μὴ φύσις ἐπ 
orevaey, Whom nature hath not ἀεί 
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af, Plat. Legg. 810 B.—il. intr. τὸ 
hasten onward, Eur. Tro. 1275: εἴς τι, 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 

᾿ἘΠπισπλαγχνίζομαι, fut. -icouat, 
«ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep. mid., to 
Rave compassion on One, ξ 

"ExiorAnvos, ον, (ἐπί. σπλήν) dis- 
eased in the spleen, spleneiic, Hipp. 

*Erarrouevoc, ἡ, ov, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω. Hom., and Hdt. 

"Ex.omovon, ἧς, 77, (é πισπένδομαι) 
a renewed or renewable truce, Thuc. 5, 
32, in plur. 

᾿ἜἜπισπορά, Gc, 7, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon OF in semething else, 'The- 
pphr. : an after-sowing. 

᾿Ἐπισπορία, ac, 7,—foreg., Hes. 
Op. 444. 

᾿Ἔσέσπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, oi ἐπ., posterity, 
Aesch. Eum. 673; τὰ é7., vegetables 
sown for a second crop, 'Theophr. 

Ἔπισ πουδάζω, f. -dow, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LX X.—II. 
intr. to haste, make haste in ἃ thing, Luc. 

᾿ἘἘπίσπω, ne, ῃ: and -σποιμι, οἷς, 
ol, subj. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

᾿Ἐπισπών, οὔσα, ov, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 

*Extoodt, αἱ.---ἐπιγιγνόμεναι, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 

᾿Ἐπισσείω, Ep. for ἐπισείω, 1]. 

᾿Ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισεύω, Hom. 

’"Exioavtoc, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
wat) hurrying on, rushing, of tears, 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, 
δύαι, τύχαι, Ib. 1150, Eum. 924: also 
C. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574. 

᾿Επίσσωτρον, ov, τό, Ep. for ἐπί- 
σωτρον, 1] 

’*Eztora, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 

"Eioraypuoc¢, οὔ. ὁ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 

᾿Ἔπισταδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentivety, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπισ- 
ταδὸν ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—Il. —2deé7c, one after 
another, in order, Ap. Rh. 

Ἐππιστάζω, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
metaph., ἐτ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pints 1.4, 124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—Il. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Ἐπισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 

"ExicraGueia, ac, 7, ν.1. for ἐπι- 
σταθμία, Diod., etc.: from 

᾿ΕΠισταθμεύω. (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered upon him, Plut.—ll. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, οἰκία, Plut. 
. ΓΕ πισταθμία, ac, 7, a lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 

᾿Ἐπίσταθμος, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to alodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
@ quartermaster, Isocr. 65 E: also— 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—lII. τὸ 
471, a station. 

Ἔσιεστἄλάζω, fut. -dow, Luc., and 
-Adu, Leon, Tar., ---ἐπιστάζω. 

"ErioraApa, atoc, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission : also a present. Hence 

᾿Ἐπισταλτικός, 7, 6v, belonging to 
commands, commissions ΟΥ̓ letters. Adv. 
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“Ἐπίσταμαι, 2 pers. -acaz in Att., 
but sometimes ἐπέστα, and ἐπίστῃ, 
Theogn. 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Ion. éxiorao, Hdt., Att. ἐπίστω : im- 
perf. ἠπιστάμην, In Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, AOT. Pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with jou φρεσίν, 1]. 14, 
92, Od. 8, 240, or θυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
σίν, 1]. 5, 60.—II. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. épya, 
Il. 23, 705, Od. 2,117: but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμη): 
oft. strengthd., ed ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ἐπ.; Aesch. Pr. 840, etc.: con- 
struct. ἐπ. τινά or 71, to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc.; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2,3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
ὅτι: @c..., freq. in Hdt.: c. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων. Hdt. 5, 42, ov, Sopn. Aj. 1399, 
οἵ. Thuc. 2, 44; but c. inf., to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὃ 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος, 7, 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf. ; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: also c. 
gen. ἐπιστάμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γος, ἀοιδῆς. skilled, versed in them, 1]. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι; 
where βάλλειν perh. should be sup- 
plied, 1]. 15, 282: more freq. absol. 
knowing, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμων : in Hat. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. éz- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. εὖ καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφήστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι, to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. Buttm. however assumes 
a distinct root,=fonu, oida with 7 
prefixed.) 

PEnuicrapévuc V. ἐπίσταμαι, at end. 

᾿Ἐπισταἄσία, ας, ἡ;Ξεἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob. Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—Il. oversight, a command, office, 
Plut. 

᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 

᾿Ἐπιστάσιος, ov, 6, Ζεὺς Ἔπ., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 

᾿Ἐπίστᾶσις. ewc, 7, A- (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B. (ἐφίσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anziety, 
φροντίδων ἐπ., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ἄξιος é7., Polyb.—3. a begin- 
ning, Id.—Ii. the place or dignity of 
ἐπιστάτης.---Π]. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 

᾿ἘΕπισταἄτεία, ac, 7, (ἐπιστατεύω) 
Ξ-ἐπέίστασις II., and III. 

"EtoTaréov, V. ἐπιστατητέον. 

"Extotadtetw,=sq. 

"ETictTaréw, @, co be an ἐπιστάτης, 
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havz charge ΟἹ care of a thing, te 4 ef 
over, τινί, Soph. Ο, T. 1028—I! : 6s 
chief president in the assembly, Ar. 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vic.—lll. to stand by, be present, udo- 
Tus ἔργμασιν ἐπ., Pind. N. 7, 71, also 
Cc. acc., μόχθος με ἐπ., Soph. Fr. 163: 
and 50 to help, Aesch. Ag. 1248. 

᾿Ἐπιστάτη, ης, 7,=tnicté~se Il. 
Gramm, 

᾿Επιστἄτήρ, ἤρος, 0,=sq. 

᾿Επιστάτης, OV, ὃ. (ἐφίσταμα!ι) orig: 
one who comes near, stands by, and #9,’ 
like ἱκέτης, one who approaches as ἃ 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, ones rear rank man, the 
man behind, (a8 παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, etc.- 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: a master, lord, 
c. gen., ποιμνίων, ἁρμώτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the gamies, Plat., and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath 
ens, the chief President of the ἐκκλη- 
cia, Xen., and Dem., cf. πρύτανις 
an overseer, commissioner of any pub- 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. Ἐπ 1, 272.---1Π:.-- ἰπνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. AV. 
436 ubiv. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inscr. 1, p. 20.--αὑποστάτης, ὑπόστα- 
τον, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ἐπίσταμαι)εεξ-ι: 
στήμων, dub. [a] 

᾿Επισταἄτητέον, verb. adj. from 
ἐπιστατέω, One must ordain, cen:mand. 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιεστατέον, cf. Lob. Phryn. 766 

᾿Ἐπιστατικός, 4, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing quiet.—ll. of, belonging te 
government OY management; ἢ -κή, 50 Ὁ 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv 
-κῶς. 

᾿Ἐπιστάτις, doc, 7, fem. from ἐπ 
στάτης. [a] 

᾿Ἔπίστἄτον,ου, τό.---ἐπιστάτης iil 

᾿ἘΕπιστἄχύω. (ἐπί, στώχυς) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph 
of the beard, Ap. Rh. [Ὁ] 

᾿Ἐπιστέαται. Ion. for ἐπίστανται. 

᾿Επιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, στε- 
γάζω) to cover, roof over, Ctes. 

᾿Επιστείβω, (ἐπί, στείβω) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. O. C. 56. 

᾿Επιστείριος, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 

᾿Επιστείχω, (ἐπί, oTeixw) to go to, 
along ΟΥ̓ over. 

᾿Ἐπιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter OY message, Ti, 
Eur. 1. T. 770, Thuc.; in genl. tu Lid, 
enjoin, command, τινέ τι, Thuc. 5, 37; 
τινά Tl, Xen. Cyr. 2, 4, 32; also Ὁ. 
inf., ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖ», 
Xen. Cyr. 5, 5,1: in pass., ἐπέσταλ- 
το ol.., c. inf., he had received ordert 
to do, Hdt. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cha 
779, etc.—2. to order by will, Xei:. JT. 
7, 3, 14, cf. Valck. Hipp. 858.—<. © 
genl. to announce, give information, 7 ερί 
τινος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. ὅτε..» 
99.—Il. later, to write letters, τινε πὶ £0 
τινος, Plut., cf. ἐπιστολή.---1Π.Ξεσὺσ 
τέλλω, to draw in, tighten. φᾶρος, Anth 

'᾿"Επιεστενάζω, . -άξω, (ἐπί. στενάζω 
to groan over, τινί; Aesch. Pers. ke 

᾿Ἐπιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes 
Th. 843. 
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1 LOTEVEYG,—=Sq.: andl in mid. 
ἐπιστενάχομαι, Il. 4, 154. [a] 

t'Exietevoc ov, (ἐπί, στενός) some- 
what narrow, snall, Arist. H. A. 

’Emiotéva, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679. 

"Ex.ortedavow, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, C. 2CC., 
Pind. O. 9, fin. 

᾿Ἐπιστεφής, ἔς, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
goblets crowned with wine, 1. e. full te 
the brim, brimming over, Il. 8, 232, Gd. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω : Archil. Fr. 21, 
calls Thasos ὕλης ἐπιστεφής, full, 
covered with wood: from 

᾿Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
ττέψαντο 707010, filled them brimming 
high with wine, Il. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 D, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. ; 

᾿Ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. 
from ἐπέσταμαι, for ἐπίστωνται. 

’Exiory, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 

᾿Επιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- 
Goc) to lean one’s breast on, LXX. 

᾿Επιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. 

’"EiotnAdéw, ὥ, (ἐπί, στηλόω) to 
erect as a column on a place, Leon. 
lar. 92. 

"Eniornua, ατος, τό, (ἐφίστημι) any 
thing set wp or erected, 6. g. ἃ monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 

"ETLOTHUN, NC, ἢ, (ἐπίσταμαι) ac- 
quaintance, positive knowledge, Soph. O. 
Γ. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, e. δ. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thuc. 1, 121: in genl. 
kill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
721.—-2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Eth. N. 6, 3: a1-1in plur., the sciences, 
oft. in Plat. 

’"Eiornut, lon. for ἐφίστημι. 

- ξπιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 

᾿Ἐπιστημονάρχης, 3, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master ~ science. 

᾿Ἐπιστημονικός, ἡ Ov, of, belong- 
ing to, connected with knowledge : pos- 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv. -κῶς. 

"EiorTnoc, ον:Ξε ἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rei, Hipp. 

᾿Επιστημοσύνη, ης; 7), poet. for ἐπε- 
στήμη; and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 

᾿Ἔπιστήμων, OV, gen. ovoc, (ἐπί- 
σταμαι) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ Te, Od. 16, 374, skilled in, ac- 
quainted with a thing, c. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thue. 
1, 142; also περί τινος or περί τι, 
Plat., τι, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 

ΤΕ πιστήριγμα, ατος, τό, α support ; 
from 

᾿Επιστηρίζω, ft -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Opp.: 
usu. in pass. to lean upon a thing, Arist. 
Probl., éxi rez, LXX. 

᾿ἘΠπιστητέον, verb. adj. from ἐπέ- 
orapat, one must know. 

Ἔπ.στητικός, 4, Ov, (éiiorauar) 
f, belonging to knowledge, Cl2m. Al. 

᾿Επιστητός, 9, όν, (ἐπίσταμαι) that 
san be scientifically known, Piat.: τὸ 
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ἐπιστ., that which is the subject of sct- 
ence, opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 

"ETLOTLYUN, ἧς, 7, @ point or dot 
wpon a thing: from 

᾿Ἐπιστίζω, f. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—Il. to put a point or stop in 
writing. 

"Wo TiABoa, (ἐπί, oTiABw) to glis- 
ten on the surface, Plut. 

᾿Ἔπίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for 
ἐφέστιος, 4. ν. : hence—2. ἡ é7., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—II. τὸ ἐπέίστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
265,—= vewcolKoc. 

᾿Επιστοβέω., ὥ, (ἐπί, oToBéw) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, LX X. 

’EiotoAdony, adv., (ἐπιστέλλω 
Ill.) girt up, neatly, of dress, Hes. Sc. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [ἃ] 

᾿Επιστολεύς, ἕως, ὁ. (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1, 7: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 
φόρος. 

᾿μπιστολή, ἧς, ἣ, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by a messenger, a message, 
command, commission, whether. verbal 
or in writing, cf. Thuc. 7, 11, with 
7, 8,and cf. Thiriw. Hist. Gr. 4,p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Walck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hat. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, 'Thuc., etc.; also in p.ur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Kur. J. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. 

᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 
φέρω) bringing letters.—II. as subst.= 
ἐπιστολεύς 11., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿Ἐπιστολικός, ἢ, Ov, (ἐπιστολῆ) 
epistolary, of, belonging to letters, Dem, 
Phal. 

᾿Επιστολιμαῖος, ov, (ἐπιστολή) in, 
by letter or writing : δυνάμεις ἐπ.. pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem. 45, 12. 

᾿Επιστολιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from 

᾿Ἑπιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπι- 
στολή. 

᾿ἘΠπιστολογρἄφικός, ἢ, ὄν, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. Al., 
of Aigyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Mtiller Archaol. 
ἃ. Kunst ὁ 216, 4: from 

᾿Επιστολογράφος, ov, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, 6 ἐπιστ., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ] 

’"Excotouaticw,—sq., Philo. 

᾿Επιστομίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
oT6ua) to bridle, and so manage a horse: 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—II. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορβειά (q. v.).—III. to 
trip, throw down on his face, τινά, Luc. 

᾿Επιστόμιον, ov, τύ(στόμα, ἐπιστο- 
μίζωλ) the bit of a ὀτϊαϊ6.--Τ]. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 

᾿Ἐπιστομίς, idoc, 7,=foreg. 

᾿ἘΕπιστόμισμα, ατος, τό,-:-::ἐπιστό- 
utov: in genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. 

ΤΕ πιστομιστέον, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. 

᾿ἘΠπιστονἄχέω, ὥ, = 
the waves, Il. 24, 79 
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Ἔπιστουζ ea With v. 
-orevayitw, Hes. Th. 843. 

᾿Επιστορέννῦμι, shorter ἐπι τόρ 
γῦμι, also ἐπιστρώννῦμι, f. -στρύσω; 
(ἐπί, στορέννυμι) to strew, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis. 

᾿Επιστρατάομαι; rare form for ἐπι 
στρατεύω, Nonn. 

᾿Επιστρᾶτεία, ac, lon. -nin, nc, 7, 4 
march, expedition against one, Hdt. 9, 2. 

᾿Ἑπιστράτευσις, ewc, 1,—=foreg., 
Hdt. 3, 4: from 

᾿Επιστρἄτεύω, (ἐπί, στρατεύω) to 
march, makewar upon, τινί, kur. Bacch 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid., 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hat. 
3, 107; but usu.c. dat., Eur., Thuc., 
etc. 

᾿Ἐπιστράτηγος, ov, ὁ, (ἐπί, oTpaTn 
γός) a chief commander, Bockh Inscr 
2. p. 236. 

᾿Επιστρᾶτηΐη, n¢, 7, lon. for ἐπὶ 
στρατεία, Hat. 

᾿Επιστρᾶτοπεδεία, ac,7, an encamp 
ing over against an enemy, marching 
against him, Polyb.: from 

᾿Επιστρᾶτοπεδεύω, (ἐπί, στρατυ- 
πεδεύω) strictly, to encamp over against 
an enemy, Polyb. : in genl. to make war 
upon, πόλει, Xen. 

Τ᾽ ᾿πίστρατος, ov, ὁ, Epistratus, an 
Acamanian, commander of cavalry, 
Polyb. Ἶ 

"Exlotpaene, é¢,= ἐπιστρεφής; dub. 

᾿Επιστρεπτικός, 4, OV, (ETLOTPEW) 
that makes one turn and look, striking. 

᾿Επίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) te 
be turned towards, looked at and admired, 
αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. βρο 
τοῖς, Id. Supp. 997.—II. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 

᾿Εξπιστρέφεια, ac, 7, the character of 
an ἐπιστρεφῆς;, attention, diligence, ac- 
curacy, Kiccl.: from 

᾿Επιστρεφής, ἔς, fixing one’s eyes om 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -φέως 
earnestly, sharnly, εἴρετο ἐπ., Hdt. 1,30 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin 
10, 30, cf. sq. LV, ἐπέίστροφος.---Ἰ]. turn 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H 
—2. turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. 

᾿Ἐπιστρέω, f. τψω, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once 
in Hom., 11.2, 370: ἐπιστρ. τὸ ἦθος κα 
τά τινα, to turn one’s altention to one, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα, 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc, 
—4. to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς TA 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so im pass. of hair, to curl, 
Arist. Probl.—II_ mid. ἐπιστρέφομαι 
c. aor. 2 pass., ἔς turn one’s self round, 
Hipp.: to turn and look about, Eur 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπι 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, stwlying tt 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ 
ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf. ἐπιστρω- 
φάω .---. to turn one’s self back, come ta 
one’s self, dt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξιι 
τῇ δ᾽ ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3 
to turn back the head, look back, Hat. 3 


| 156: hence to pay attention to, regard 


Lat. observare, τινός, Theogn. 440. 
Soph. Phil. 599; ἐπί τινι, Dem. 133, 
24; C. acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030.—4. to turn into, visit 
Lat. deverti, εἰς χώραν, Xen. Oec. 4, 
13.—III. intr. in act., to turn about, turn 
one’s self in any direction, Hat. 2, 103, 
and Att., ana freq. in N. T both iv 


EZ 


strict and metaph. signf.: where ἑαυ 
τόν ig usa. supplied.—lV. part. perf. 
pass. ἐπεστραμμένος, év7, ἕνον,--ἐπι- 
στρεφής, earnest, pressing, vehement, 
λόγοι éz., Wess. Hdt. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 

᾿Επιστρογγύλλω, (ἐπί, στρογγύλ- 
Aw) to make round, Nic., in pass. 

Εἰπιστρόγγῦὕλος, ov, (ἐπί, oTpoy- 
γύλος) rounded, roundish, Arist. H. A. 

᾿Επιστοοφάδην, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, 1]. 10, 
483 ; 21, 20, etc., or, acc. to others,= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to wander 
about, back and forwards, H. Hom. 
Merc. 210. [ἃ] 

᾿Ἐπιστροφεύς, ἕως, 6, strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 

᾿Επιστροφή, ἧς, 7, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Sopa. O. C. 1045, cf. 537 ; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2,91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—Il. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 

, θέσθαι éx., Soph. O. T. 134: μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
be taken, esp. by way of punishment, 
Thue. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., dwua- 
των ἐπιστροφαΐί. the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
aospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαέ, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
éq., places where the cattle wander, 
pastares, meadows, Aesch. Fr. 233.— 
4, ἃ straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 

᾿Επιστρόφησις, εως, 7, α turning, 
-evolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Ecl. 1, 94. 

᾿Ἐπιστροφία, ας; 7. epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 

᾿Επεστροφίδες, wv, αἱ, curls, twisted 
hair. 

᾿Επέστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing dealings, conversant with, c. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
]. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινός, concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In βϑη].--ἐπιστρεφῆς, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. -φως, diligent- 
zy, Ephipp. Geryon. 2, 10 

ΤΕ πέστροφος, ov, 0, . Epistréphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692_—4. an Epidamnian, 
Hat. 6, 127. 

᾿Ἑπέστρωμα, ατος, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 

᾿Επιστρώννῦμι, and viv, f. -στρώ- 
ow, and in Luc. -στρωννύσω;Ξεξπι- 
στορέννυμι, to spread, strew over, γῇ 
νιφετόν, Luc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 

"Ertotpuddu, ὥ, poet. for ἐπιστρέ- 
gw. In Hom. only like mid. ἐπιστρέ- 
όομαι, C. acc., to visit, frequent a place, 
θεοὶ ἐπιστρωφῶσι πόληας, haunt them, 
Od. 17, 486, Η. Merc. 44. In mid. to 
ge mand out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
566. 

᾿Βιπιστῦύγῆς, ἐς, (ἐπί, στ vy éw) abom- 
wnated, odious, Clem. Al. 

᾿Επιστυγνάζω, (ἐπί, στυγνάζω) to 
be sorrowful, annoyed at ἃ thing.-~II. 
trans. 10 annoy, vex. 

Ἐπιστύλιον, οὐ, T6, (ἐπί, στῦλος 
the lintel wich joins tne tops of pill --s, 
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the architrave, or the whole entablature, 
Plut. [Ὁ] 

"Excotudy, Ff. -ψω, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, as some things do 
the mouth, γεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

"ExiotapvaAdAouar, as mid., (ἐπέ, 
στωμύλλω) to rwal in fun and non- 
sense, τινί. 

ΤΕ πέστωρ, opoc, ὃ, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, 1]. 16, 695. 

ETLOVYKGUTTO, (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend together, curve at or zn a place, 
Hipp. 

᾿Επισυγκροτέω, ὦ, (ἐπί, συγκροτξέω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

Τ᾿ Επισυγκρούω, fut. -ow, (ἐπί, ovy- 
Kpovw) to strike together upon, to come 
in contact with, DioC. ᾿ 

TEmovyyéw, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
yéw) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 

ΤΕ πισυζεύγνυμι,Ξ: συζεύγνυμ:, Gal. 
Hence 

ΤῊ πισυζύγής. ἔς; yoked together, wni- 
ted, τινί, lambl. 

᾿Ἐπισυκοφαντέω, ὦ, (ἐπί, συκοφαν- 
Téw) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 

᾿Ἐπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides or toa place, Diosc. 

᾿Ἐπισύλληνις, εως, ἡ. (ἐπί, συλλαμ- 
βάνω) a second conception, Lat. super- 
foetatio, Medic. 

᾿Ἐπισυμβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
συμβαίνω) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿Επισυμμᾶχία, ac, 7, (ἐπί, συμμα- 
via) an alliance against ὦ common ene- 
my, Fipist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 

᾿Επισυμμύω, (ἐπί, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, Theophr. 

᾿Επισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides Or 
in addition to, τινί, Joseph. [1] 

᾿Ἐπισυνάγω, f. -άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
to a place, Polyb. [a]: hence 

᾿Ἐπισυνἄγωγή, ἧς, ἦν, α gathering 
together toa place, Ν. T 

᾿Ἐπιεσυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 

’"Exiovvaivéw, O, (ἐπί, συναινέω) 
to give one’s assent, adhesion to, τινί, 
Joseph. 

᾿Ἐπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτω) to 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = 
συνάπτειν, μάχην, Diod. 

ΤἘ πισυνάρχομαι;, (ἐπί, συνάρχωλ) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 

᾿Ἐπισύνδεσις, εως, ἡ, (ἐπισυν δέω) 
a joining, conjunction, Plut. 

’"Exiovveéw, f. -δήσω, (ἐπί, cvvdéw) 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν 
μᾶλλον ér., to increase the difficulty, 
Theophr. 

᾿Ἐπισυνδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 

᾿Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come 
together again or to a place, Dion. H. 

᾿Επισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. 

᾿Επισυνεργέω, GO, (ἐπί, συνεργέω) 
to help to effect, contribute, πρός τι, 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. 

᾿Επισυνέχω, (ἐπί. συνέχω) γυναῖκα, 
to take to one’s self a wife, LXX. 

᾿Επισύνθεσις, ewc, 4, (ἐπισυντί- 
Ont) a putting together upon or besides, 
an addition. 

PExicvvéetixoc, 7, 6v, adapted to 
putting together, uniting, Gal. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) 
put together, compound, like σύνθετος. 
Clem. Al. 

Ἔπισυνθγ κη, ἡς, 1! * 
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an additional article to a ἔτθειψ, .6. 2 
plur., like ἐπισπονδαί, Polyb. 

᾿πισυνίστημι, f. -συστήσω, (ἐπί 
συνίστημι) to set together or agains: 
τινά Tivit.—tl. mid. c. aor. 2 et pt. 
act., to conspire and resist, Plut.—2. te 
come together, unite.—3. to grow to 
gether, come to a head, Diosc. 

᾿Επισυννέω, and -νήω, (ἐπί, συννέω) 
to pile up, lay together, Dio C. 

᾿Επισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζῳ) tw 
bring new colonists into a place, Strzb. 

Τ᾽ Επισυντάσσω, (ἐπί, συντάσσω) to 
put together in order against, to farm 
against, τινί, Joseph. 

᾿Επισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) 3» 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass. 

᾿Επισυντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, συν 
τίθημιλ to add besides, Clem. Al. 

᾿Επισυντρέχω, (ἐπί, συντρέχω) to 
run. together to a place, Ν. T. 

᾿Επισυνωθέω, ὥ,Ξεσυνωθέω, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 

᾿Επισυρίζω,ΞΞ:5α. Ael. 

᾿Επισυρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπι 
συρίζω) to hiss, whistle at a thing, t 
make a signal by screaming, Arist 
H.A. 

᾿Επίσυρμα, ατος, τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; a trail, train of 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn 
9, 18.—II. drawling, laziness. 

᾿Ῥπισυρμός, οὔ, ὁ, (ἐπισύρω; a drag 
ging, trailing.—ll. laziness, negligence, 
Polyb.—lI. mockery, satire. 

᾿Επισυῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἐπί, στ'ῤ- 
ῥέω) to flow together, Strab.: hence 

᾿Επισυῤῥοή, ἧς» 7, and ἐπισύῤῥοιω, 
ac, a conflux, Ael. 

᾿Επισύρω, (ἐπί, σύρω) to drag οἱ 
trail after one, in ἃ lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια éx., ofa sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (SC..c@uaTa) ἐπισυρόμενϑθε, 
Xen. Cyn. 5, 13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc. : hence—Il. to do any thing 
in a slovenly, careless way, hence to 
slur over, evade intentionally, Lys. 175. 
18; and so absol., ἐπισύροντες ἐροῦσι, 
will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν 
ταῖς πράξεσι, to be negligent, M. 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf. 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Luc.: but τὸ ἐπι- 
σεσ. TOU λόγου, α flowing, diffuse style, 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv 
ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [Ὁ] 

᾿Ἐπισύστᾶσις, εως, 7, (ἐπισυνίστα: 
μαι)α gathering, riotous meeting, N.T. 
a faction, Joseph. 

᾿ῬΠπισυστέλλω, (ἐπί, συστέλλω) te 
draw together to a head, Arist. Rhet. 

᾿ἘΠισυστρέφω, (ἐπί. συστρέφω) ta 
gather, collect to one head, 1,ΧΧ. 

"Exiovyvoc, ov, (ἐπί, συχνός) suff- 
ciently often, Hipp. 

’"Exoddyevc, ἕως, 6, ν. 1. for ἐπι 
odaytedc, Hipp. 

᾿Επισφᾶαγιάζομαι,--ἐπισφάζω, susp. 

᾿Ἐπισφαγιεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, σφαγή) 
the hollow in the neck where the butch 
er’s knife is put in, also émzodayeuc 
Hipp. 

᾿Ἐπισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζωλ t 
slaughter, offer over or besides, 65Ρ. & 
sacrifices at a tomb, τινά tive, Eur. 
H. F. 995; αἷμά τινος, Id. El. 281- 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 

᾿Ἐπέσφαιρα, wv, τά, (ἐπί, σφαῖρα) 
the leather cases of the weights used in 
the σφαιρομαχέα,ἴο deaden the blows 
Plut. In Polyb., μάχαιραι μετ᾽ ἐπὶ 
σόσέρων, swords tipped with buitans 


συνθήκη) | like foils. 
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Wriopansuca, (ἐπί, σφακελίζω) 
jo become gangrenous, morify, Hipp. : 
hence : 

᾿;;πισφακέλζσις, ἕως, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 

t’Eiogddeta, ας, 7, unstet liness, 
uncertainty, Polyb.: from 

"Exiopdane, ἔς, (ἐπί, σφάλλομαι) 

rone te fall, unsteady, Plat. Rep. 497 
D, Dem., etc.—Il. (ofdAAw) making 
to fall, dangerous, νόσημα, Hipp. Adv. 
Ade ἔχειν, to be in danger, Polyb. 
᾿Ἐπισφάλλω, (ἐπί, σφάλλω) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to deceive. 
᾿Επισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω. 
᾿Ἐπισφηκόω, ὥ, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 
’"Exioonvoc, ov, (ἐπί, σφῆν) wedge- 
shaped: TO ἐπ., a sucker or sprout, 
Clem. Al. 
᾿Επισφίγγω, (ἐπί, ogiyyw) to bind, 
tie tight, fasten, Anth.—ll. ἐπ. τὴν 
νήτην, to screw it tighter, to tune the 
‘instrument, Ael. 
᾿Επισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 
sake strong or rigid, Plut. 

᾿Ἐπισφραγίζω, f.-iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
φραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
2. <0 confirm, ratify, τί τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fia a name 
or definition, τί τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Ἐπισφράγισμα, ατος, τό, a sealing, 
signing. [od} 

᾿Επισφραγιστής, ov, ὁ, one who seals 
or signs, Luc. 

᾿Ἐπισφύριον, ov, τό, in Hom, al- 
ways in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc.; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
¥er the ancle.—2. later the Luna worn 
@r the senators’ shoes at Rome: also 
ἃ woman’s garter, περισκελίς, Anth., 
where however others take it for the 
tex above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434. [Ὁ] strictly neut. from 

᾿Επισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there ; of 
the senators’ Luna, Philostr. [0] 

’"Exiogvpoc, ov,=foreg., Anth. 

᾿ῬἘπισχεδιώζω, (ἐπί, σχεδιάζω) to 
say or do a thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philostr., lixe αὐτοσχεδιάζω. 

᾿Ἐπισχεδόν. adv. near at hand, hard 
_ fy, ἐπισχεδὸν ἐρχορένοιο, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. δ. gen., et c. dat. 
᾿Ἐπισχεθεῖν, post. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 

᾿Επισχεῖν, inf. aor.2 act. of ἐπέχω. 

᾿Επισχερώ, adv. (ἐπέ, wvendc) ma 
row, one after another, like ἐφεζῆς and 
ἐπιτάξ, 11. 11, 668; 18, €8.—II. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theccr. 14, 69; c. gen. Ap. Rn. 

"Em:oxecia, ac, 7, (ἐπέχω) a thing 
teld cut, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also=sq. 

"EMLTYEOLC, EWC, 1); (nore) a check- 
wnx, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thue. 2, 18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Yd. 17, 451. 

᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
ome must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

᾿Ἐπισχετικός, ἢ, Ov, checking, re- 
wressing, Ath. 666 A 
tErisynuativo, (ἐπί, σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔς 
tiva, Joseph. 

᾿ἘΠπισχίζω, f. -iow, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν, Ap. Rh. 

᾿Επισχναίνω, fut. -ὥνῶ, ΄ἐπέ, iox- 
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vaivw) to make thin, dry, lean, Hipp., 
ubi a. ἀπ. 

᾿Επισχναντέος, ἔα, gov, verb. adj. 
from foreg. 

᾿Επισχολάζομαι, as mid. (ἐπί, 
σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. 

᾿Επισχῦρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 

"Exioyvo, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. Oec. 11, 13.—II. intr. to 
be, grow strong, Theophr.: to prevail, 
LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, tow] 

’Exioyw, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, }}. 17, 
465; and so Thuc. 3, 45, and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)---ἃ. intr. to leave off, stop, τινός, 
froma thing, Plat. Parm. 152 B. 

᾿Επισωμᾶἄτόομαι, (ἐπί, σωματόω) 
aS pass., to grow together into a body, 
Diosc. 

᾿᾿πίσωμος, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied.—2. bulky, fat. 

“Ἑπισώρευσις, ἕως, 7, @ heaping, 
piling up: from 

᾿Επισωρεύω, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up. 

᾿Επίσωτρον, ov, τό, Ep. éziac., (as 
always in Hom.) the hoop round a 
wheel, the tire, Il. 5, 725, etc. 

᾿Επιταγή, ἧς, ἡ, (ἐπιτάσσων an in- 
junction, like ἐπίταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 

’Exitayua, atoc, τό, (ἐπιτάσσω) 
an injunction, command, Plat. Legg. 
722 K.—2. a condition of a treaty, 
Polyb.—Il. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 

᾿Επιταγματικός, ἢ, 6v, belonging to 
an ἐπίταγμα, subsidiary. 

ΤΕ πιτάδας, a, 6, Epitadas, a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
31; ete: 

’Ezitdoe, adv. for ἐπὲ τάδε, on this 
side, opp. to ἐπέκεινα. 

ΤΕ πέταδες, Dor. for ἐπέτηδες. 

᾿Ἔπιτακτήρ, ἦρος, 6,—=sq., Xen. 
Cyr: 21.9.4: 

᾿Ἐπιτάκτης, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 

᾿Επιτακτικός, ἢ, Ov, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 

’Exitaxtoc, ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—II. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 

᾿Επιταλαιπωρέω, ὥ, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέωλ) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, Thuc. 1, 123. 

᾿Επιτἄλάριος, ov, (ἐπί, taAapoc) 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus calathina, Plut. 

Τ᾽ Επιταλιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 

Τ᾽ Επιτάώλιον, ov, τό, Epitalium, a 
eity of Triphylian Elis on the Ai- 
yheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 

᾿Ἐπίτἄμα, atoc, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 

᾿Επιτάμνω, Ion for ἐπιτέμνω. 

᾿Επιταἄνύω,-- ἐπιτεένω, to stretch or 
spread over, τινί τι, Il. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. 

Ἔπιτάξ, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. 


 ᾿᾽Ἐπίταξις, ewe, 7, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἐπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. 

᾿Επιτάραξις. ewe,7, disturbance : con- 
fusion, Plat. Rep. 518 A: [τὰ from 

᾿Επιτἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐπί, ταράσσω) to disturb, strictly, on 
the surface: in genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2,139: ἡ κοιλία ἐπι- 
ταράσσεται, Hipp. 

᾿Επιτάῤῥοθος, ὁ, poet. for ἐπίόδο- | 
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θος, a helper, defender, τιν H,m 
(esp. in Il.) ; alwavs of the gods tha 
help in fight :: hence more definitely 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥδῥοθοι, 1]. 12 
180; as fem., 1]. 5, 8085, 828: also 
gen., Τεγέης ém., Orac. ap. Hdt. 1 
67. (Formed from ἐπέῤῥοθος, a 
ἀταρτηρός from ἀτηρός, though Lye. 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) 

᾿Ἐπίτἄσις, ewe, 4, (ἐπιτείνω) a 
stretching, ἐπ. καὶ ἄνεσις τῶν χορ. 
δῶν, a tightening and slacking of the 
strings, Plat. Rep. 349 E: hence in 
creased vehemence, access of illness, rv 
ρετοῦ, Hipp., opp. to dveouc.—Il. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις. 

᾿Επιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπέ, 
τῴσσω) to set over, put in command, 
Thue. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or 
der, put upon one as a duty, Ti τινι, 
Hdt. 1, 155, etc., and Att.: τινί, c. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
Leva, orders given, Hat. 1,115: also—: 
Il. to place behind, in rear or reserve, 
Hdt. 1, 80: to place neat, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Xen. 
An. 6, 5, 9. 

᾿Επιτἄτικός, 4, Ov, (ἐπιτείνων 
stretching : intensive, Gramm. 

᾿Ἐπιτάφιος, ov, (ἐπί, τάφος) on, at. 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle : we have se- 
veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
sq., that in Plat. Menex. p. 236 sq., se 
of Lysias, and one under the namé 2 
Demosthenes. [ἃ] 

᾿Επιτἄχύνω, (ἐπί. ταχύνω) .o hase- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thuc. 4, 47. [Ὁ] Hence 

᾿Επιτάχῦσις. εως, 7, a hurrying en 
Diotog. ap. Stob. p. 33], 19. 

"Emitéyyo, (ἐπί, Téyyw) to pow 
liquid upon, moisten, Philostr. Hence 

᾿Επίτεγξις, ἕως, 7, @ moistening, 
softening, Hipp. 

᾿Επιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεθειάζω, enthusiastically. 

᾿Ἐπιτεέίνω, f. -τενῶ, (ἐπί. ~ /ves) to 
stretch out, upon or over, Tt ἐπε γι, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—3. to 
stretch as on a frame, tighten, opp. ta 
avinut or χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209 B: hence to icrease, heighten, 
ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge, 
excite, c. inf., Xen. Hipparch. 1, 13. 
Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hipp., ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter 
most, Plat. Phaed. 98 Ὁ. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, εἴς τι, Xen. 
Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ἐπὶ 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep. 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex 
tend, increase, prevail, lipp.,and Arist. 
Pol.—2. to struggle ‘owards, aim at 
τινί, Arist. Po! 

ΤΕ πιτείρω, strengthd, for τείρω, 

Orph. 

᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, Teryilw) to build 
a fort, make a strong hold against one. 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
τινί, Xen. Cyr. 5/3, 11... Race 166], 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. τυράννους ὲν 
χώρᾳ, to plant them like such forts m 
a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22 
Hence 
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"Extitiytoic, ewe, 7, the building a 
fort on the enemy's land or the frontier, 
the occupation of it, Thuc. 1, 142, etc.: 
and 

᾿Ἐπιτείχισμα, ato¢, τό, a fort or 
stronghold placed so as to command an 
enemy's country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, td hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41,20; κατασκευάζειν τὴν Εὐ- 
Βοίαν ἐπ. τινί and ἐπί τινα, Id. 106, 
δ: 48,13: but, ἐπ. τῶν νόμων, a 
~uwark of them, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 4. 

᾿Επιτειχισμός, 92, 6,== ἐπιτείχισις, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

᾿Επετεκμαίρομαι, = τεκμαίρομαι, 
Arat. 

"ETITEKVOW, ὦ, (ἐπί, TEXV6w) to be- 
get afterwards, Joseph. 

᾿Ππιειτεκταίνω, (ἐπί, texTaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 

᾿Επιτέλεια, ac, 7, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

Ἔπιτε;.εἰόω, and -e6w, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. --ἐπιτελέω: 
hence 

᾿ἜἘπ:ιτελείωμα, or rather -éwua, 
ατος, TO, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: and 

᾿Επιτελείωσις, and -éworc, ewe, 77, 
an after-offering, esp. the festival on 
the L'rth ofa child, Plat. Legg. 784 D. 
--II. an accomplishment, completion. 

᾿Επιετελεόω, V. ἐπιτελειόω. 

᾿Ἐπιτέλεσις, εως, ἦ, (ἐπιτελξωὶ) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

’*Emitedectéor, verb. adj. from ἐπι- 
τελέω, one must accomplish, Isocr. 
240 B. 

᾿Ἐπιτελεστής, ov, 6, an accomplish- 
er: and 

Ἔπιτελεστικός, ἤ, 6v, accomplish- 
ing, effectual, late: from 

"Emitedéo, O, f. -έσω, (ἐπί, TEAEW) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hdt. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, G3, 122, cf. 1, 167, etc.—3. to pay 
in full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hat. 2, 109; 5, 49, etc.: metaph. in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicui, Plat. 
Legg. sub fin. 

᾿Επιτελέωμα, and -éwotc, v. ἐπι- 
τελείωμα, etc. 

"EmiteAje, Ec, (ἐπί, τέλος) brought 
fo an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
τελές = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hdt. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1, 124, etc. : εὐχὴ éz., Plat. Legg. 931 
K.—Il. act. effective, M. Anton. Adv. 
᾿ λέως, Aretae. 

τ Ἐπιτελίδας, a, Dor. and’Emire2é- 
δης, ov, δ, Epntelidas, and Epitelides, 
masce. pr. n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

᾿ἘΠπιτέλλω,.-τελῶ: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, τέλλω) strictly, to put upon ; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
Het in Hom., who also freq. uses the 
mid. ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπετέλλειν or ἐπε- 
τελλεσθαί τινί τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
λει» τινί, to admonish much, warn 
eolemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπίτέλ- 
λειν τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, to adda 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
cf. Il. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to guve orders to, 1]. 10, 63, etc. ; 
and c. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 
Παλλάς, Od. 1, 327; so, θάνατον 
ἐπιτέλλειν, Pind. N. 10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat, 
pers. et inf., to order him to do, 1]. 2, 
802, Od. 21, 240: 6. acc. pers. (sub. 
inf.) πέμπων ww’ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, IL. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—IlI. ἐπιτέλλομαι, intr. to 
rise, Of sun or stars, Hes. Op. 381, 
565: esp. of the consteilations which 
mark the seasons, v. Lob. Phryn. 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 

᾿Επιτέμνω, Ion. -rauva, fut. -τεμῶ, 
(ἐπέ, Téuvw) to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς Bpa- 
χίονας, Hat. 1, 74.—II. to cut short : 
metaph. to abridge, epitomise, J.uc., cf. 
ἐπιτομῆ : λέγοντα é7., to cut shorr ris 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 
to be cut off, perish, Philo. 

’"Emize’, exoc, 7, (ἐπέ, τεκεῖν, Tik- 
T@) at the birth, about to bring forth, 
Hdt. 1, 108, 113; in genl. fruitful, 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπέτοκος. 

*Exiteparevoual, dep., (ἐπί, Tepa- 
τεύω) to invent more wenders, to exag- 
gerate, Paus. 

᾿Επετέρμιος, ov, (ἐπέ, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

"Emitepr 7c, ἔς, pleasing, delightful, 
χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—II. devoted 
to pleasure, Plat. Adv. -7éc, Id.: 
from 

᾿Επιτέρπω, f. -ψω, (ἐπέ, τέρπωλ) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. 
204. 

᾿Επιτερσαίνω, (ἐπί, τερσαίνω) to 
dry the top of a thing. 

᾿Επιτεταμένως, from ἐπιτείνω, in- 
tensely, Diosc. 

᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) 
containing one integer and a fourth, or 
3, ef. ἐπίτριτος. 

᾿Επιτετευγμένως, adv. from perf. 
pass. of ἐπιτυγχάνω, successfully, hit- 
ting the mark, Diog. L.: and 

᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιτετμημένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτέμνω, briefly, Strab. 

᾿Επιτετραμμένος, ἡ, ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. 

᾿Ἐπιτέτραπται, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπιτρέπω, 1] 

᾿Επιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
pass. from ἐπιτρέπω. 

᾿ἘΕπίτευγμα, ατος, τό,(ἐπιτυγχάνω) 
a fortunate, successful event, Diod.—II. 
(ἐπιτεύχω) a work, dub. 

᾿Ἐπιτευκτικός. ἢ, OV, (ἐπειτυγχάνω) 
successful, convenient, χώρα, Polyb.: 
from 

᾿Επέτευξις, ewe, 7, (ἐπιτυγχάνω) 
an attaining, hittmg the mark, Det. 
Plat. 413 C.—II. =éyrevéic, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 

᾽᾿Ἐπιτεύχω, f. -S@, (ἐπί, Tevyw) to 
make, prepare upon or for, τί τινί, 
Pind. O. 8, 42, in tmesis. 

"Exereyvavoual,—sq., Opp. 

"Emirexvdouat, fut. -7oouat, (ἐπί, 
τεχνάομαι) dep. to devise, contrive 
against another, or to contrive to meet 
a difficulty, for a purpose, Hat. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 
119° τινί τι, Luc. Hence 


ELT 


᾿Ἐπιτέχνηα, ατος, τό, invention 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 
᾿Επιτέχνησις, εως, 7, contrivance 
against another or for a pui pose, ‘The 
1, 71: and 
᾿Επιτεχνητός, ὄν, made by skwi 
artificial, —Teyvyté¢, Luc. 
_ Ἐπιετεχνολογέω, ὥ, (ἐπί, TEXw 
λογέξω) to add to the rules of an art. 
᾿Επετήδειος,α; ov, also oc, ov, lon 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur 
pose for an end or purpose, fit, adapte 
for it, convenient, γῆ, χώρα, Hat., ete 
Construct. ἐπ. εἰς τι, Hdt.1, 115, ete. 
πρός τι, Plat. Rep. 390 Β ; but freq. 
c. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit te 
ride in, Hdt. 6, 102, cf. 3, 134, ete. ; 
so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to bé 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 
ξυνεῖναι, a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34,2: 
also ἐπιτηδεῖόν (ἐστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—II. useful, serviceable, neces- 
sary, τὰ ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life, provisions, etc., Lat. commeatus, 
Hdt. 2, 174, Thuc., ete.—2. of per- 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, tivi, Hdt. 3, 52, Thuc. 4, 78, 
etc.; ἐπ. εἶναί τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
friend, near connexion or dependent. 
Lat. necessarius, Thuc. 7, 73: ἡμέτε- 
ρος ἐπ., Lys. 93, 41. Besides the 
regul.. Compar., Suid. has an irreg. 
-δειέστερος. Adv. -eiwe, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 
Thuc., etc. Hence 
"Exitnoelorne, 770¢, 7, fitness, suit- 
ableness, convenience for a purpose. 
πρός τι, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 1}. 
—Il. relationship, Lat. necessitudo. 
᾿Επιτηδειόω, ὥ, (ἐπιτήδειος t& 
make fit, accommodate. 
᾿πιτηδές, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, ll. 1, 142 
and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ὠἀριστῆει 
λοχόωσιν, Od. 15, 28. Post-Hom., 
esp. Att., who write it proparox.; 
ἐπίτηδες, Dor. ἐπίταᾶδες, (cf. ἀληθές, 
ἄληθες), USU. on purpose, advisedly, 
Lat. consulto, de industria, Ht. 3, 130, 
etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 
ningly, deceitfully, Eur. 1. A. 476: ὥς- 
περ ἐπίτηδες, fittingly, as best may be, 
Plut.: later also ἐξεπίτηδες. No 
such adj. is found as ἐπετηδής. The 
adv. ἐπιτηδέως in Hdt. is trom ἐπε 
τήδεος for -δειος, q. Vv. (Acc. to Rie- 
mer from ἄδος, ἄδην, ὥδος, Buttm. 
Lexil. in voc. from ἐπὶ τάδεσι,--- τάδε. 
Passow conjectures τῆδες as ἃ collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 
᾿Επιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 
that which one studies or labours at, a 
pursuit, business, Or custom, just like 
Lat. studium, inslitutum, freq.in Thuc., 
as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ.» way ο. 
life, Thuc. 2, 37: diet, etc., Foés. Oec 
Hipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 
Legg. 711 B. 
᾿ἘΠπιτήδευσις, ewe, 7, (ἐπιτηδεύω) 
devotion, attention to a pursuit or bus:- 
ness, Thue. 2, 36: cultzvation of a habit 
or character, ἐς ἀρετήν, Thac. 7. 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, pains, 
premeditation, Dion. H. 
*Emitndevréor, verb. adj. from ἐπὰ 
τηδεύω, one must study, pursue, prao 
tise, Plat. Legg. 858 D. 
ῬΕπιτηδευτῆς, οὔ, ὃ, (ἐπιτηδεύω 
one who practises or pursues, Joseph 
᾿ἜΠπιτηδευτός, ή, Ov, (ἐπιτηδεύων 
studied, done with pains : artificial, opp 
to natural like ἐπίκτητος : from 
A29 
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“μπιτηδεύω, USU. IN past tenses 
ἐπετήδευον, EMLTETHOEVKG, etC., (ἐπι- 
τηδές.) To pursue, practise, devote 
one’s self to a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt. 1, 
135, etc., and Att.: also to invent, 
πρός TL, for a purpose, Id. 6, 125: c. 
inf., to use, take care to do, Id. 3, 18, 
etc.: also fol]. by ézwe..., Id. 3, 102: 
absol. το exert one’s self, Lycurg. Pass. 
to be practised, πρός τι. In a thing, 
Xen Cyr. !, 6, 40.—II. in bad signf., 
lo affect, ape, put on what is not natural. 

"Emitydne, V. ἐπιτηδές. 

Ἔπιτηθή, ἧς, ἦν, @ great-grand- 
mother, Lat. abavia, VTheopomp. (Com.) 
Pamph. 3, cf. éximammoce. 

᾿Ἐπέτηκτος, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, ike Lat. sigilla, emble- 
mata, Alex. Hipp.°2, cf. Bockh Inscr. 
i, p. 236, 239.— II. metaph. superficial, 
hence counterfeit, wnreal, false, ἐπ. 
φιλεῖν, Mel. 62: also fleeting, short- 
lived, cf. Cic. 7, 1, 5: from 

᾿Ἐπιτήκω, (ἐπί, τήκω) to meit upon, 
pour when melted over a thing, émiTH- 
κείν κηρὸν ἐπί τι, Hat. 7, 239. 

᾿Ἐπιτηλίς, δος, 7, with a husk or 
pod, Nic. 

"ETT PEW, ὥ, -ἤσω, (ἐπί, THPEW) to 
look out, watch for, νύκτα, H. Hom. 
Cer. 245, Βορέαν, Ar. Ach. 922; ἐπ. 
βλάβος, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. 6Tav..., OM0TE..., 
Ar. Eccl. 633, Xen. Hence 

"ETITHPNGLC, EWC, 7, α watching, re- 
garding, looking out for, a thing: and 

᾿Επιτηρητῆς, οὔ, ὁ, α watcher, guar- 
dian, late: and 

᾿Ἐπιτηρητικός,ῆ, Ov, disposed, prone 
io watch for an opportunity, esp. to do 
old, Plut. 

᾿Ἐπιτίθημι. f. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
te lay, put, place on or by, in Hom: 
most usu. of offerings laid on the al- 
(27, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
ἀπόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
taple, Od. 1, 140, also to put covering 
on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
tpnv, Od. δ, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί TL, like Lat. wmponere, 
but also τινά τινος: as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589 ; and so Hdt. 7, 183: 
ce. acc. only, ἐπ. φώρμακα, to apply 
medicine to a wound, 1]. 4, 190; later, 
ἐπ. τι ἐπί τινος, Hat. 2, 121, 4.—2. to 
set upon, turn towards, in tmesis, φρέ- 
va ‘Extopéotc ἱεροῖς, Il: 10, 46.—L. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λίθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, to roll back the cloud 
and put it to, i.e. open and shut hea- 
ven’s gate, Il. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 
and v. ὠνακλίνω I.—III. to put to, 
besides, to add, τινί τι, 1]. 4, 111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
etc.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to im- 

ose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 

, 192; ζημίαν, Hdt. 1, 144, etc.; δίκην 
τινί, Id. 1, 120, Eur., etc.: and so 
of burdens, grievances in genl., in 
tmesis, ἐπ’ ἄλγεα θῆκεν, 1]. 2, 39; ἐπ. 
λ4όβον Lat. incutere, Xen. Cyr. 4, 5, 
41.—V. like ἐπιστέλλω, to give an 
ieyunction Or message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. τι εἰς Αἴγυπ- 
τον, Hdt. 3, 42, cf. 5, 95, and ἀντε- 
mitéOnut—VI. to give a name, Hdt. 
5, 68; but more freq. in mid., as 
Ar:st. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm Β. mid. ἐπιτίθεμαι, in 
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tmesis, xeipac ἐπ᾽ ἀνδροφόνους Ge- | 
μενος στήθεσσι, laying one’s hands 
upon..., 1]. 18, 317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 
an attempt upon, fall upon, attack, in- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, ete.—2. to 
set one’s self to, apply one’s self to, em- 
ploy one’s self on or in, c. dat. ναυτι- 
Ainor, Hdt. 3,1; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ, 
Thuc., and Xen.: in Hat. 1, 96, δὲ- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε, the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπιθ. is 8050]. 
attending to it, cf. 6, 60.—3. like act., 
to enjoin, lay commands, τί τινι, Hat. 
1,111; also c. inf., 3,63. From Plut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor. mid. 

*Emitixto, f. -τέξομαι, (ἐπί, τίκτω) 
to bring forth besides or afterwards, 
Hipp. 

᾿Επιτίμαιος, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω II. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [τῷ] 

᾿Ἐπετιμάω, ὦ, Ion. -é, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare : 
hence—1. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, οἶνον, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (1. 6.) 
penalty on a person, δίκην, Hat. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---2. to. object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thuc. 3, 38. 

ΓΕ πιτιμήδης, ovc, 6, Epitimédes, a 

philosopher of Cyrene, Diog. L 

᾿Ἐπιτίμημα, atoc, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—lI. a blame, re- 
proof: esp. a criticism, Arist. Poet. [τι] 

᾿Ἐπιτίμησις; EWC, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc. 7, 48.—II. 
a rising in price, dearness, σίτου, App. 
[77] 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπιε- 
TLUGW, One must reprove, blame, Polyb. 

’"EXxitintyp, ἤρος, 6,=sq., Opp. 

᾿Βπιτιμητῆς, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. taxator, M. An- 
ton.—Il. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

᾿Ἐπιτιμητικός, 7, Ov, of, belonging 
to reproof, λόγος ἐπ., a rebuke, Def. 
Plat.: given to finding fault, Luc. Adv. 
“KOC: 

’"EXmitiAToup, opoc, 6, m Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων τε, ξείνων TE, the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος. v. Nitzsch. 

᾿Ἐπιτιμία, ac, 7, the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — II. =éauripqowc, LXX.— 
Ill. the pudenda, Artemid. 

᾿Επιτίμιος, ov, (ἐπί, τιμῇ) done for, 
tending to one’s honour.—ll. τὸ ἐπιτί- 
μιον or τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price or estimate of a thing: 
hence—l1. the honour due, honours paid 
to a person, ’Opéotov, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. δυςσεβείας, the wages of 
ungodliness, Soph. El. 1382. 

᾿Επίτιμος, ov, (ἐπέ, τιμή) in honour : 
esp. in possession. of one’s τιμαί, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (q.v.), Thuc. 5, 34, 
Xen. Hell. 2, 2, 11: hence χρήματα 
ἐπ., property not eomfistated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 
13. Adv. -μως, honourably, Clem. Al. 
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᾿Επιτίτθιος, ov, (ἐπί, tir θη) 8154 
the breast, sucking, Thetier. 24, 53. 

᾿Επιτίτθος, ov,=foreg. 

᾿Επιτιτράω, @, fut. -τρήσω, (ἐπι 
τιτράω) to bore through, esp. from 
above. 

᾿Ἐπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ér!, 
τιτρώσκω) t6 wound on the surface, 
Anth. 

᾿Επιτίω, fut. -iaw, to lay a penslty 
upon, punish, c. acc., prob. 1. Batr. 98. 

ἘΞ πιτλάω, obsol. pres. from root 
TAAQ, ir. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆ- 
vat, to bear, endure; also intr. to be 
firm, enduring in or under, τινί, Il. 23, 
591 in imperat. aor.: also τῷ Tat 
ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 220. 

"Exitunyo, f fw, Ep. for ἐπιτέμ 
vw, Ap. Rh. 

᾿Επιτμήσσω, Ep. and Jon. for ἐπε 
τέμνω. 

᾿Επιτοκία, ac, 7, additional, com 
pound interest, Philo: from 

’"Exitokoc, ov, (ἐπί, τόκος) at the 
birth, near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used: in genl. fruzt- 
ful, bearing children, Hipp.—ll. (ἐπέ, 
τόκος 11.) bearing additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 ἢ. ᾿ ; 

᾿Ἐπιτολή, ἧς, ἢ, (ἐπιτέλλω IL.) the 
rising of a star or constellation, Eur, 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
1. 6. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea 
vens,’Apktovpov, Thuc. 2, 78.—2, the 
rise of a river, Inscr. 

᾿Επιτολμάω, ὥ, ἴ.-ἤσω,(ἐπί,τολμάω) 
to take courage, resolve, c. inf., σοι 
ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ἀκού 
εἰν, Od. 1, 353, cf. Theogn. 445, like 
Lat. sapere aude: absol., émevéAmyoe, - 
he stood firm, Od. 17, 238: latez also 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, TO ἔργῳ, Plut. Hence 

’"ExiroAuntéor, verb. adj., one must 
take courage, Philo. 

᾿Επιτομῆ, Te, ἢ, (ἐπιτέμνω) a cut- 
ting on the surface, into: an incision 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60, 43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as ΟἹ 
Livy, Dio C., ete.; ἐν ἐπιτομῇ, Cie. 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 

"Exitouoc, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, 
shortened, 'Theophr. : ἡ ἐπίτομος, sub, 
ὁδός, the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς χώρας, 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut in short 
lengths for the joiner, Theophr. 

᾿Επιτόνιον, ov, τό, (ἐπετείνω) an 
ustrument for stretching or straining 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—II. 
Ξετονώριον, a pitch-pipe. 

᾿Επίτονος, ov, (ἐπιτείνω) stretched, 
on the stretch, strained, Diod.—llI. ὁ 
ἐπίτονος, as subst. sub. ἱμάς, a rope, 
cord or thong with which a thing is 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on the mast or the sail stretched tight, 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests, 
Ar. Lys. 922.—III. of ἐπίτονοι, the 
great sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 E, and Arist. H. A. [In 
Hom. 1]. c. ἔπ.» metri grat.] 

᾿Επιτοξάζομαι, dep. (ἐπέ, τοξάζω 
to shoot, aim at, c. dat., Il. 3, 79, 

᾿ἘΠπιτοξεύω, (ἐπί, Tosevw)=foreg, 
Dio C. 

᾿Ἐπιτοξίς, doc, 7, the nick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, duh ir 
Vitruy 
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Ἐπιτοπίζω, (ἐπί, τόπος) to be on the | queath, παισὶ κτήματα, Od. 7, 149.— | 


spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίζω. 
"ExitoroAv, ἐπιτοπλέον, ἐπιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆ- 
Joc, τὰ general, for the most part, com- 
monly, mostly, v. sub πολύς. 
᾿πιτόσσαις, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε. 4. v-, Pind. P. 10, 52. 
᾿Επιτρἄγηματίζω, (ἐπί, τράγημα) 
se serve up as a dessert, Julian. 
᾿Επιτραγία, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from a she-goat which 
was changed into a he-goat (τράγος.) 
᾿Επιτραγίας, ov, ὃ, (ἐπί, τράγος) 
a kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so 1s barren, cf. ἐπέ- 
tpayoc, Arist. H. A.: from 
"Exitpdytoc, fa, tov, and ἐπέτρἄ- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over luxuriant, 
and so barren, v. πραγάω : hence οἱ 
ἐπιτράγιοι, Or éxitpayot, long, waste- 
ful shoots of a vine. [ἃ] 
᾿Ἐπιτρἄγῳδέω, ὦ, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, exag- 
gerate, Theophr.— II. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτρἄπεζίδιος. ov,=sq. 
᾿Ἐπιτρἄπέζιος. (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
᾿Επιτράπεζος, ov,—foreg., Theophr. 
᾿Επιτρἄπέζωμα, ατος, τό, (ἐπί, Tpa- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. 
᾿Ἔιετρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, Il. 10, 421. 
᾿Ἔσπετράπω, lon. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hdt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 
3, 155. [a] 
VEmirpadGeic, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt. 1, 7. 
Τ᾿ Ἑπειτραυματίζω, (ἐπί, τρωυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. 
᾿Ἐπιτρἄχήλιος, ov, (ἐπί. τράχη- 
doc) on or belonging to the neck. 
᾿Επιτρἄχύνω, (ἐπί, τραχύνω) to 
make rough on the surface. 
7Emitperréov, verb. adj. from éze- 
τρέπω, One must commit, permit, Hat. 
9 58, 
᾿Ἐπιτρεπτικός, %, 
fecal 5 from “ag 
᾿ἘΠπιτρέπω, Ion. -τράπω: f. -ψω: 
poet. aor. 2 ἐπέτρᾶπον, Hom., who 
however has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 


6v, hortatory, 


μην; cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. | pass. | 


ἐπετράφθην, part. éxitpadGeic. Hdt. 
(ἐπί, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, τι εἴς TL, Luc. : but most 
usu.—2. to give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, οἷκόν τινι, 
Od. 2, 226, cf. ἐπίτροπος: esp., θεοῖς 
ἐπ. τι, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: also c. inf. pro acc., 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat. only, 
to put aii things into another’s hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, 1]. 10, 
59: so too oft. in Att.,as Ar. Ran. 
811; esp. ἐπ. τινέ (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., cf. Heind. Plat. 
Lyz. 210 B; so too in mid., Hat. 1, 
96; 5,95,etc. In pass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί 
3 plur. perf. for ἐπετετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed, 
{l. 2, 25; “Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
gate 15 committed to them (to open 
ana to shut), 1]. 5,705; 8, 394: also 
ὁ. 26c. rel, ἐπιτρέπομαί τι, I am en- 
trusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπίιτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακήν, Tic. 1, 126. 


τὸ II, te transfer to one’s heir, leave, be- | 
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II. to geve up, yield, νέκην τινί, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. τινί, c. inf., to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Nub. 799, 
Thuc. 1, 71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu. supplied, cf. Lat. con- 
cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ; Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B. mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. coi θυμὸς ἐπετράπετο eipectat, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one’s self, put one’s self, or 
one’s cause in a person’s hands, Hat, 1, 
96, Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 
fin. 

ΤΕ πιτρέφης, ove, 6, Epitréphes, 
masc. pr. n., Dem. 1221, 11. 

᾿Επετρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed wp, rear ; to support, πιαϊπίαϊη, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, τινί, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123. 

᾿Ἐπιτρέχω, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, Il. 13, 409; 
fut. 2, ἐπιδρᾶμοῦμαι : aor. 2, ἐπέδρἄ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) Torun 
to, at, upon, whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etc.—II. to run over, graze as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδῥομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. ἀ; λύς, Od. 20, 357.—2. 
Cc. acc., to overrun, as an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hat. 1, 
161 ; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
σι, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—III. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon tneir harses, ἕπποις, Il. 23, 504. 
—IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
το, did not catch greedily at them, 
Pidt.<2, 135. 

᾿Επέτρησις, εως, ἣν, (ἐπιτιτράω) a 
piercing downwards. 

ἜἘἘπιτριβή, ἧς, m7, α rubbing or fret- 
ting: hence, affliction, Eccl. : from 

᾿Επιτρίβω, 1. -ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away, grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, 7At- 
ος καίων ἐπιτρ.. Hdt. 4, 184; νόσος μ᾽ 
ἐπετρ., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
μὲ ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, éz- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—IL. 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—III. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [tpi] 

᾿Επιτρτετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 
τής. ι 

᾿Επετρζηραρχέω, ὥ, (ἐπί, τριηραρ- 
véw) to be trierarch beyond the legal time, 
Dem. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence 

᾿Ἐπιτρϊηράρχημα, ατος, τό, the bur- 
den of a trierarchy continued beyond the 
legal term, Dem. 1206, 11, cf. toreg. 
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Ἔπέτριμμα, ατος, τό, (£74: ptpa, 
anything rubbed or smeared on: mo 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
6. g. ἐπ. ἐρώτων, Of a prostitute, late: 
cf. περίτριμμα. 

Ἔπέτριπτος, ov, (ἐπιτρίβων rubbed, 
worn away: (Sp. worn, practised. hack. 
neyed, hence of a rogue in grair., ἐπ 
κίναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκῴ 
Aakec, Sannyr. lo 1; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless if te 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, Cf. 
ἐπιτρίβω 11. 

’"Eitpic, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. 

*Eritpiztoc, ov, (ἐπί, τρίτος) con 
taining an integer and one third, 1 + ἃ 
or $: hence, in the ratio of 4 to 3, Lat 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal 
numbers, ἐπιτέταρτος, as 5 to 4, ἐπί 
πεμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals ot 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. epttrite, the name of a 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an 
iambus or a trochee, since the spon 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called Ist, 
2d, 3d, or 4th epitrite, »--—-, -v---, 
--v-,----»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.—III. in usury, ἐπί 
τριτον (sub δώνεισμα) was a loan of 
which ἃ is annually paid as interest, 1. 6, 
334 p. cent., Xen. Vect. 3, 9; her:ce 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
κος ἐπόγδοος, at 124 p. cent., etc., 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. EB. 
1, 164-186: v. also ἐπιμόριος and ὑπό 
τριτος. : 

"Exitpipic, εως, 7, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: in LXX., 
waves. 

"Er.tTpouéw, @, to be in fear of, Τῆς 
Q. Sm.: from 

᾿Επίτρομος, ov, (ἐπί, τρέμω) in fear 
alarmed. 

’"Exitporaiocg, aia, aiov, (éritpe 
πῆ) entrusted to one, hence, ἀρχῇ ἐπ.: 
delegatea sovereignty, a regency, Hdt. 
4, 147. 

’"Exitporeia, ac, 7, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 Εἰ ; also -ria, as in Legg. 928 C, 
etc. 

᾿Ἐπιτρόπευσις. ewc, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 554 Ὁ. Hence 

᾿Επιτροπευτικός, 4, Ov, fitted for the 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 
12, 3. 

’Exitporetw, to be an ἐπίτροπος; 
to be overseer, guardian, governor, USU. 
e. gen:, Hdt! 1)°65:; 35-15 χε] 62: but 
trans. 6. acc., τὴν πατρίδα ἐπιτρο 
πεῦσαι, Hdt. 3, 36, Ar. Eq. 212° c. 
acc. pers., ἐπ. τινά, io be guardian and 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
to be under guardians, Plat. Legg. 928 


’"Exitporéw, @,=foreg., dub., v. 
Lob. Phryn. 590. 

"Emitporn, 7c, 7, (ἐπιτρέπω) α ref 
erence of a thing to another, τινὲ wept 
τινος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer 
ence of the question to another’s a1 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.—li. the 
office or power of a guardian, steward, 
or governor, Plat. Legg. 924 a ἐπι 
τροπῆς δίκη, an action agamst a guar 
Bie oust by his ward within five 
years after coming of age, Lat. tuto 
lae judicium, Att. Process, p, 454.- 
IlJ.— Lat. deditio in fidem, an unconds 
tional surrender. Polyb. 

"Emitpomia, ας, ἡ Ξεἐπιτροπείᾳ 
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hence enerponiag δίκη,-- ἐπιτροπῆς 
δίκη, Plat. Legg. 928 Ο. 


᾿Ἔπιτροπικός, 4, Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power or office ; esp. ἐπ. 
νόμος, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 E: from 
᾿Ἑπέτροπος, ov, ὁ, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
c. gen., τῶν ἑωύὐτοῦ, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hat. 9, 10, Thuc., 
etc,—3, in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ἐπιὼν, Βιπα: ΟΣ Te ΤῊ]: 
᾿Επιτροφή, ἧς, 7, (ἐπιτρέφω) nour- 
ishment, sustenance, J ΤῊΝ 
᾿Επιτροχάδην, adv. (ἐπιτροχάω) 
runningly : in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, Il. 3, 213, Od. 18, 
26. [ἃ] 
᾿Ιπιτροχάζω, (ἐπί, τροχάζω) to run 
upon ΟΥ̓ after: to touch lightly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 
᾿Επιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχάω)τιιη- 
ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. 
᾿Επιτροχασμός, οὔ, ὁ,(ἐπιτροχάζω) 
a running over: esp. in Rhet., @ hurried 
accumulation of several points. 
᾿ ᾿τιπρυχίῷ, ὡ,Ξε- ἐπιτροχάζω, Ap. 
Ἵ. 
᾿Επίτροχος, ον, ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. : metaph. 
voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 
"Exitpvla, (ἐπί, τρύζωλ) to murmur, 
buzz to, beside or over, τινώ, Euphor. 
76. 
᾿Επιτρυφώω, 6, (ἐπί, τρυφάω) to 
lucuriate, revel in, τινί, Philo. 
᾿Ἐπιτρώγω, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
Todyov, (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
te or after, Luc. 
"Exizpwrdo, @, poet. for ἐπετρέ- 
To. 
᾿Ἐπιτυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
ἐπέτῦχον, (ἐπί, τυγχώνω) to light, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις dvewypévaic, find them 
open, Plat. Symp. 223 B; so too c, 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
Ο. gen. rei, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
in pass. to turn out well, 7 πρᾶξις, Po- 
lyb.: absol. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like ὁ τυχών, the first one meets, hence 
ἃ common, undistinguished person, any 
one, Hdt. 2,2, Ar. Ran. 1375.—II. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. 
᾿Επιτύλίττω, (ἐπί. τυλίττω) to turn 
over, open a book, Diog. L. 9, 114. 
᾿Επιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—Il. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, a name given to the crested 
larks (kopvdadnideg), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
acc. to others, in genl. with a crest or 
vepping. 
᾿ἘΠπιτύμθιος, ov,=foreg., ᾿ θρῆνος, 
hesch., χοαί, Soph.—2. ᾿Ππιτυμβία, 
p, appell. of Venus,—Lat, libitina, 
«1. 
᾿ωπέτυρον, ov, 74, a confection made 
of olives, Cato R. R. ὁ 119. 
᾿Ιἡπιτυφλόω, ὥ, (ἐπί, TupAdw) to 
‘blind.—2. to stop up, of the pores, 
Arist. Prob. 
432 
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᾿μιπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τυφω) to 
kindle, inflame. Pass. to be inflamed 
by love, τινός, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [0] 

᾿Επιετῦχής. ἔς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: ¢. gen., ἐπ. 
τῶν καιρῶν δόξα, that always hits 
the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -y@c, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

’"Emitoyia, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 

᾿Επιτωθάζω, f. -dow, (ἐπί, τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Επιτωθασμός, οὖ, ὃ, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

᾿Επιφαγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

"Exipatdptva, (ἐπί, φαιδρύνω) to 
wake bright : to wash, rub, clean, Ap. 

1: 

᾿Επιφαίνω, f. -φανῶ,. (ἐπί, φαίνω) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like φαίνω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hdt. 2, 
152, etc.: of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thuc. 8, 42: to present cne’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow ox supervene, 
Hipp. 

τυ πίφαλλος, ov, 6, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

"Exipdvera, ac, ἢν, the appearance, 
manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—II. a superficies, surface, part ex- 

osed to view, Arist. H. A., and Math. 

ett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
θεια, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, Isae. 64, 34, [a] 
from 

᾿Επιφᾶνής. ἕς, (ἐπιφαίνομα!ι) coming 
to light, appearing, Hdt. 3, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. δ, 10, etc.; τινί, 
Id. 7, 3.—IL. metaph. famous, Lat. τἱ- 
lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, re- 
markable, Id. 5, 6. Adv. -νῶς, ‘Thuc. 
1, 91: superl. -éoraTa, most manifest- 
ly, Id. 5, 105. 

᾿Ἐπιφάνια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, Eccl. : 
cf. ἐπιφάνεια I. 

’Exigavtoc, ov, (ἐπιφαίνομαι) visi- 
ble: like ἐν φώει, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. ; 

᾿Ἐπιφαρμακεύω, (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. |. 
ap. Menand. p. 73. 

’"Exigapuatta, f. -ξω, (ἐπί, pap- 
μάττωλ) to apply medicine again to, TL. 

᾿᾿Ππίφἄσις, ewe, ἡνΞεἐπιφάνεια, a 
becoming visible, coming to light, 'The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—II. an indication, 
display, axptBsiac, Polyb. 

"Enioacko, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿Επιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Hq. 5, 1. 

᾿Επιφάτνιος, ov,—foreg. 

᾿Επιφαύσκω,Ξεἐπιφώσκω, to shine 
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out, of the sun or moon, LXX - ἃ 
also in pass. form, Ib. 

’"Exipatw,=foreg. I., to shine upon, 
ae N. a τὲ 8 " 

᾿Επιφέρβω, (ἐπί, φέρβω) to make ta 
feed 1 thing. wet on feed upox 
τι, dub. in Phanocl. 2, 2. 

᾿Επιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἑπῇ 
veyka: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρων 
to bring, put or lay upen, Hom. only in 
phrase, σοὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, 11, 1, 89; or 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρου: 
πολύδακρυν “Apna, ll. 3, 132: so 11" 
prose ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat 
bellum inferre, make war upon him, 
Hdt. 5, 81; ὅπλα, Thuc. 4, 16, etc. 
and hence absol., to attack, assail, Ar. 
Eq. 837.—-2. to lay, throw a charge upoa 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hat. 1, 68, etc. ; 
ψόγον τινί, Thuc. 1, 70: so, ἐπ. ww 
pinv, μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al- 
icui, Hdt. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
i. 6. confer ΟΥ̓ impose upon, in good or 
bad sense, as ἐπ. τιμών, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but alsc 
δουλείαν, ete., Id. 3, 56: also ta offer, 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xezp. 12, Thuc. 8,83, ubi v. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπὲ 
τίθημι VI., im Gramm. B. mid. te 
bring with or upon one’s self, bring as 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, cf. Dem. 1014, 
4. ὀ pass. absol. to follow, come after, 
Hdt. 2, 96: of events, to happen after, 
Ta ἐπιφερόμενα, Hat. 1, 209.—2. ἐπι: 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: m genl. te 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλῃ 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes 
against the ship, Xen. An, 5, 8, 20.— 
3. c. inf. to rush on, be eager to do, Po- 
lyb. 

"Exionut, (ἐπί, φημί) to agree, assent. 
Emped. ap. Plut. 2, 820 F. 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., ef. ἐπιφή 
μισμα, ἐπιφημισμός, φήμη.---Π]. dat- 
μονας oY θεοὺς ἐπιφημέζειν τινί, to ~ 
give the name or authority of the gods te, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, cf. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signft of doing it for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut.—1V.=éridnu, 
to promise, agree, Eur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 

᾿Επιφήμισμα, ατος, τό, a sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word O1 | 
prayer of good or bad omen, Thuc. 7 
79 


᾿Επιφημισμός, οὔ, ὃ, @ naming om 
nously, esp. a naming im honour of a 
god, etc., Strab. 

᾿Ἐπιφθώνω, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) t 
arrive at, reach first, hence part. acr 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [dvw, dow Ep. 
dow Att.] 

"Exupbéyyouat, f. -γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
in accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 D. Hence 

᾿Ἐπίφθεγμα, atoc, τό, any thing us’ 
tered in answer: a clamour, threat. 

"Eripbive, (ἐπί, φθίνω) to perish, 
die in or upon, τινέ, Nic. ap. Ath. 684 
D. [iin Ep.} 

"Eridovéw, ὥ, f. τήσω, (ἐπέ, 0a 
véw) to grudge, withhold from jealousy 
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révi re Ol. 11, 149.—II. to bear hate 
agaist, τινί, Hat. 9, 79. 

᾿Επέφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ez- 
posed, hable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921: ἐπ. τινέ, looked on with envy 
‘or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
€ls.; so too πρός τινος, Hdt. 4, 205: 
τὸ ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμθάνειν ἐπὶ 
χεγέίστιοις. Thuc. 2, 64.—lI. act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
mischief, Id. Eum. 376. Adv. -vwe, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Thue. l, 75, Xen. Cyr. 3, 3, 10. 

᾿Επέφθορος, ον, (ἐπί, φθορά) deadly. 

᾿Ἐπιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
which however is not found,—ézv- 
πτύω, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 

᾿Επιφϊλοπονέω, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
véw) and in mid., tv labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5 
with v. l. φιλοπ. 

᾿Βπέφλεβος, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 

᾿Επιφλεγής, ἔς, (ἐπιφλέγω) fiery, 
χρῶμα, Arist. Physiogn. 

᾿Επιφλεγμαίνω, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 

᾿Επιφλέγω, f. -ξω, (ἐπί, φλέγωλ) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
52: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
hant or illustrious, like Lat. cllustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
Il. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 

᾿Επιφλογίζω, (ἐπί, dAoyifw) to kin- 
dle, inflame on the surface. Hence 

᾿Επιφλόγισμα, arog, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 

᾿Επιφλογώδης, ec, (ἐπιφλεγής, ei- 
δος) inflamed looking, dub. in Hipp. 

᾿Επιφλυκταινόομαι, aS pass., to 
have pustules on one, Hipp. 

᾿Επιφλύω, (ἐπί, φλύω) to sputter at ; 
metaph. to rail at, τινί, Ap. Rh. [Ὁ] 

᾿Ἐπίφοβος, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—II. 
pass. in fear, timid: hence adv. -βως, 
App. 

᾿Επιφοινικίζω, (ἐπί, φοινικίζω) to 
get, havea purple tinge, Theophr. 

᾿ΕἘπιφοινίσσω, f. -ξω, (ἐπί, φοινίσ- 
ow) to make red on the surface, Luc.—Il. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn.: and 
80 in pass., Ib. 

᾿Επιφοιτάω, ὦ, Ion. -éw, (ἐπί, dor- 
Taw) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; éc.., Thuc. 
1, 135: of a disease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Hat. 3, 6. 
. Τ᾽ Επιφοιτεύω,Ξείοτορ. 

“Επιφοίτησις, εως, 7, (ἐπιφοιτάω) a 
coming upon one, approach: esp. of ἃ 
god, inspiration, Joseph. 

᾿Επίφονος, ov, murderous. 

"Exidopd, ἄς 7, (ἐπιφερω) a bring- 
tng to or upon: hence—1. a donative, 
addition made to one’s pay. Thuc. 6, 31: 
in genl. an addition.—Il. (fron pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence ἐπ. ὄμ- 
βθρων, δακρύων, a sudden burs: of rain, 
of tears, Polyb.: esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
τος, α disease, defluxion of humours, Me- 
dic. —IV. in logic, an inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 
Dion. H 
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᾿Επιφορβέω, ὥ, (ἐπί, φέρβω)ν 1 to 
feed, H. Hom. Mere. 105, βοτάνης 
ἐπεφόύρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω. 

᾿Επιφορέω,ῶ,--Ξἐπιφέρω. to put upon, 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pac. 
167. Hence 

᾿Επιφόρημα, ατος, τό, usu. in plur., 
that which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. 

᾿Επιφορικός, ἢ, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 

᾿Επέφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2, 77: in genl. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—IL. leanzng, prone to 
a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—III. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 
Adv. -ρως. Strab. 

᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to loa’ 
heavily besides, Joseph. 

᾿Επίφραγμα, ατος, τό. (ἐπιφράσσω 
a covering, lid, Math. Vett. 

᾿Ἐπεφραδέως, (ἐπιφράζομαι) ads 
advisedly, carefully, Ap. Rh. 

’"Eriopaduocbyn, ne, 7, ν. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη; q. V. 

᾿Επιφράζω, f. -σω, (ἐπί, φράζω) to 
say besides, Hdt. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -cowas : aor. 
mid. ἐπεφρἄσάμην, and (insame signf.) 
acr. pass. ἐπεφράσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, Il. 5, 
665. 50, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 8, 183.—II. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, 1]. 13, 741; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
III. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by ὅσον... Il. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
λήν, Il. 2, 282. 

tPEzidpaéic, εως, 7, a blocking up, 
obstruction, Plut.: from 

᾿Επιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσω) to stop, block up, Theophr. 

᾿Ἐπέφρικτος;, ἡ; ov, rough, bristling, 
Nic. : from 

᾿Επιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, νέποδες ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ, they make a ripple on the calm 
sea, Opp. 

᾿Επιφρονέω, 0, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has only part. 
fem. ἐπιφρονέουσα,-:- ἐπίφρων, Od. 19, 
385. 

᾿Επιφροσύνη; ης, 7, (ἐπίφρων) fore- 
thought, thoughtfulness, διδόναι ἐπ., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
observation, Arat. 

*Exidpoupoc, ov, ( ἐπί, gpovpd) 
watching by, guarding, τινί, Eur. Or. 
1575. 

᾿Ἐπέφρων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, φρῆν) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίῴφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in 1]. 

᾿Ἐπιφὕύάδες, wv, ai, (ἐπεφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of @ τοοί. 
Theophr. 

"Ex.ovAak,dkoc,6,=ovAaé, awatch- 
man, Long. [Ὁ] 

"ExidvAdoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to keep guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Ἐπιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 


divided into or among them, Eur. Ion | to loosen, relax, 
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a vineyard: metaph. to searvh sut dil 
genily, LXX. From 
᾿Ἐπιφυλλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, φύλλον, 
the small grapes left for gleaners, 1.&X.: 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. 
peal υρλύκαρπρο ov, (eri, φύλλον 
καρπός) bearing its fruit upon ΟΥ̓ am 
eens ἀπο τ εἶ Ἄν 
 ᾽Ἐπίφῦσις, εως,ἡ,(ἐπιφύω)γ agrowth, 
increase: in plants a shoot, 'Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grou 
ing on another, but separated by a car 
tilage. 
᾿Επιφύὕτεύω, (ἐπί, φυτεύω) to plan. 
ewer ΟΥ̓ upon a thing, Ar. Pac. 168. 
᾿Επιφύω, f. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, otw) to 
make to produce on or besides, 'Theophr 
—II. intr. in pass., c. perf. ἐπιπέφῦκα. 
and 4or. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon Oo 
vi, Hdt. 4, 34, esp. as an ex 
cre ence, Arist. H. A.: hence to ad 
ker. cling closely to, c. dat. instrum. 
γὰμφοῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
ὦ gs, ἐπ. τοῖς θηρίοις, ἴο stick close te 
;Suem, run them hard, Plut.:—and se 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., οἵ. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 
ole, Plut. 
᾿Επιφωνέω, O, (ἐπί. φωνέω) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom, 
42, in mid.: to tell of, mention, Tt, 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence 
᾿Επιφώνημα, ατος, τό, α thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
Venvoy, Dem. Phal. Hence 
᾿Επιφωνημᾶτικός, 4, Ov, of the πα 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς 
Dem. Phal. 
᾿Επιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. ᾿ 
᾿Επιφώνησις, εως, 7, (ἐπιφωνέων 
acclamation, a cry, Plut.: an enchans 
ment. 
᾿Ἐπιφωράω, ὥ, f. -dow, (ἐπέ, φω- 
ράω) to discover in a thing, detect 
Synes. [dow] 
᾿ἘΠπιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, te 
grow towards daylight, N. T. 
᾿Επιφωτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπί, φωτίζω) 
an illumination, illuminating light. 
᾿Επιχαίνω, (ἐπί. yalvw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. 
᾿Ἐπιχαιράγἄᾶθος, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
Strab. [ἃ] 
᾿Ἐπιχαιρεκἄκέξω, ὥ, to enjoy anoth 
er’s evils, be spiteful, and 
᾿πιχαιρεκἄκία, ac, 7, joy at one’s 
neighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 
N.: from 
᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, κα- 
κός) τογοϊοῖπιρ in one’s neighbour's ills, 
spiteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex 
Diapl. 1. 
"Exiyaipecixdkcc,ov,=foreg., Lob 
Phryn. 770. 
᾿Ἐπιχαίρω, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
or over a person or thing, whethe. 
kindly or spitefully, but usu. the lat 
ter, c: dat., Dem. 558, fin., very rare 
c, acc., as Soph. Aj. 136, σὲ μὲν εὖ 
πράσσοντ᾽ éexiytipw : absol., Ar. Pac. 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, Id. Thesm. 314: cf. Valck. Phoen 
1549. ; Ἢ 
᾿Ἐπιχαλαζάω, ὥ, (ἐπέ, χαλαζάωλ) ts 
hail, shower hail upon, τινώ, Luc. . 
᾿Ἐπιχάλᾶρός, ὦ, ὄν, (ἐπί, χαλαρός 
somewhat loose, Hipp. ν ae 
᾿Ἐπιχἄλάω. ὦ, f. -dow, (ἐπί, χαλάω) 
Polyb.—Il. intr. # 
yield, soften in a thing, Aesch ἘΣ 


"ExiavArilw. to glean the grapes in | 179. [ἄσω) 
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᾿Βπιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) to 
forge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: metaph. to hammer 
upon a given subject, go over it again and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
io one’s purpose of a man, Ar. Nub. 
422. 

᾿Βπίχαλκος, uv, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς; 
Hat. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 

Τ᾽ πέχαλκος, ov Dor. o, ὃ, Epichal- 
eus, masc, pr. n, Theocr. 14, 53. 

᾿Επιχάραγμα, atoc, τό, that which 
13 stamped OY umpressed, Θ. g. ON ἃ COIN. 
{va\* from 

’Emiydpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, yapdoow) to cut into, hence, 
φύλλον ἐπικεχαρ.ν» a notched or serra- 
ted leaf, Theophr.—2. to stamp, umpress 
spon, Ti τινι, Of coins, Plut. 

᾿Ἐπιχᾶρῆς, ἔς, (ἐπιχαίρω) rejoiced 
at, glad of a thing, LX X.—Il. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 

Τ᾽ :πιχάρης, ove, 6, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. : 

᾿Επιχαριεντίζομαι, more rare in 
act., ἐπιχαριεντέζω, to make sport of 
a thing, Luc. 

᾿Επιχᾶρίζομαι, f. -icouat, Att. -Ἰοῦ- 
μαι, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
furnish besides, make a present of, TL, 
Xen. Eq. 6, 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(Dor. for ἐπεχαρίζου) TH ξένῳ, be cwil 
to him, Ar. Ach. 884. 

’"Exiydaptc, τος, 0, 7, neut. ἐπίχαρι, 
ιἐπί, χάρις) pleasing, agreeable, Aesch. 
Theb. 910, Xen., etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :---τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
An, 2, 6, 12. 

πιχάριτος, ov, (ἐπί, yvdptc)= 
foreg., Gee in Xen., cf. Boras 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -τως, Dor. 
acc. to Elmsl. -trwc, Ar. Ach. 867. 

’"Excyapitra, Dor. imperat. for ézu- 
yapicov, Ar. Ach. 884. fa] 

PEmiyapitros, Dor. adv. for -ἔτως, 
v, sub ἐπιχάριτος. 

᾿Ἑπέχαρμα, ατος, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object of sport or joy, esp. of malignanz 
joy, Valck. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. 

VEmivapyoc, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

᾿Επίχαρσις, εως, 7, Joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 

’"Exivaptog, ov, (ἐπιχαίρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; τινί, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. exulted, or to be exulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
triumph to my enemies, Aesch. Pr. 
158 : οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρ- 
τοι, to see people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. 

᾿Ἐπιχασκάζω, to beopen, gape at top. 

᾿Βπιχασμάομαι, (ἐπί, χασμάομαι) 
jo yawn αἱ ἃ thing, Heliod. 

"Emiyélo, (ἐπί, χέζω) to ease one’s 
self again, Ar. Lys. 440. 

᾿Ἐπιχειλέω, ὥ, to fill to the brim: 
from 

᾿Ἐπιχειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
αἱ the 113, ῥήματα ἔπ.» phrases at the 
lip of omz’s tongue, common phrases, 
Lat. quaz natant in labris: γλῶσσα ér., 
a tongue which will not be kept within 

ke lps.—Il. almost full, near the brim, 
sut not quite running over, like ἐπιστε- 
φής Ar. Eq. 814: but—IIl. later, 
brunfull, running over, like ὑπερχειλής. 

-—IV. with the lips drawn in, like old 
peop.e, Alciphr. 3, 85. 
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᾿Ἐπιχειμάζω, f. -σω, (ἐπί, χειμάζω) 
ἃ» winter, spend the winter αἱ ἃ place: 
to stay the winter through: Thuc. 1, 89 
unites both signfs—II. to be stormy 
afterwards. Hence 

᾿Επιχείμἄᾶσις, ewe, 7, α wintering at 
a place.—lI. a storm which follows some- 
thing, Plin. 

᾿Βπίχειρα, wv, τά, V. ἐπίχειρον. 

᾿Επιχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s hand to a thing, c. dat., 
δείπνῳ, σίτῳ, Od. 24,386, 395: hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work at, attempt, ἔργῳ, 000, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 
on, and so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, etc. : 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—II. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 

᾿Βπιχείρημα, atoc, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
—II. in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as= 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 

᾿Βπιχειρηματικός, ἤ, ὄν, belonging 
to an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 

᾿Ἐπιχείρησις, εως, 7, (ἐπιχειρξω) 
an attempt upon, attack, Hdt. : in. genl. 
an attempt, 1d. 3, 71.—II. a mode of ar- 
guing, Polyb. 

"Eriyerpntéov, verb. adj. from éz:- 
χειρέω, One must attempt, try, attack, 
τιν» Thue. 2, 3, in plur. 

᾿Επιχειρητής; οὔ, 6, an enterprising 
person, Thuc. 8, 96, Plat. Tim. 69 
D 


᾿Επιχειρητικός, 4, ὄν, (ἐπιχείρη- 
σις) of, belonging to formal argument : 
ἡ. -κῆ, Sub. τέχνη; the art of argument- 
ation, Arr. Adv.-Kéc. 

᾿Επιχειρίζομαι,:--ἐπιχειρξω, dub. 

"Etyeipiov, ov, τό, dub. form for 
sq., in Hipp. 

᾿Ἔπέχειρον, ov, τό, (ἐπί, χείρ) strict- 
ly, wages of manual labor: hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; er more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, 1. 6. to be 
slain, Soph. Ant. 820. 

᾿Ἐπιχειροτονξω, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, ete.—II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 

"Exiyelporovia, ac,7, a decree pass- 
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ἐπίχυσίν τινος AauBdvewy, Plu 
Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος, one which 
has been poured or put into the generat 
argument, Plat. Legg. 793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, i. e. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il. 
15, 654; ἀνὰ νῆας, 1]. 16, 295 ; so, to 
‘geome like a stream over, τισί, of an ar- 
| «ay of mice, Hdt. 2, 141: hence also, 
x spread, become commonor usual, Plat 
᾿Επιχηρεύω, (ἐπί. χηρεύω) to remain 
in widowhood, Joseph. 
᾿Επιχθόνιος, ov, and leter a, ov, 
(ἐπέ, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ἐπιχθόνιοι, earth: 
ly ones, 1. 6. men, cf. χαμαΐ. opp. ta 
ETOUPGVLOC : SO, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232, 38. Only poet. 
᾿Επιχλευάζω, (ἐπί, yAevilw) te 
make a mock of, rt or τινί, Plut. 
"EryAtaivo,(éri,yAraive)towarm, 
esp. at the surface. Pass. to grow 
warm, Hipp. [1] 
᾿Βπίχλοος, ov, (ἐπί, χλόα) with a 
green surface, Opp. 
᾿Ἐπιχνοάω, ὥ, (ἐπί, yvodw) to be 
downy Or mossy on the surface, ἐθείραις, 
Ap. Rh. 
᾿ὡπέχνοος, contr. -νους, ὁ, (ἐπί, 
χνόος) a woolly covering, Hipp. 
ΤΕ πιχοῆ, He, 7,= ἐπίχωσις, Strab. 
?Emivodos, ov, (ἐπί, χολή) full of 
gall or bile, bilious, Hipp.: hence sple 
netic, wl-tempered, Plut.—II. act. pro 
ducing bile, ποίῃ ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, &8, where some would read 
ἐπι aI) (yvAdc}. 
"Eiypovdic, ίδος, 7, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 
᾿Επιχορεύω, (ἐπί, yopedw) to dance 
to, in honour of a thing, Ar. Pac. 13)”: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp 
9, 4: andso of things, Diphil. ap. Ath. 
157 A, 230 F.—II. trans. to add a cho 
rus OY choral song, Philostr. 
᾿Βπιχορηγέω, ὥ, (ἐπί, YopNyéw) te 
furnish, supply besides ; in genl. to fur- 
nish, supply, Dion. H. Hence 
"Eiyopnynua, ατος, τό, an addi 
tional supply: hence—2.=é ripdpnua, 
dessert, sweetmeat, Ath. 
᾿Επιχορηγία, ac, 7, = foreg.: in 
genl. a supply, N. T 
"Eiyoptaca, f.-ow, (ἐπί, χορτάζω) 
to feed besides, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 55; unless here it be from 
ἀποχορτάζω. 
᾿Επιχραίνω, (ἐπί, ypaivw) to stain, 
colour, Juc. 
ee: (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Piut.— 


ed by vote of the people, esp. by show of | 11. as dep. mid., ἐπειχράομαι, f. -ἤσο' 


hands, ap. Dem. 706, 7, etc. 

᾿Βπεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
cialw) to be of a peninsular form, Strab. 

’"Exiyeva, Ep. inf. aor. 1 act. of ἐπι- 
xéw,for ἐπιχέαι, Hom. 

᾿Επιχέω, f. -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦ- 
αι, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, χέω). To pour, throw 
over ΟΥ̓ upon, Θ. g. water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, Il. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9: metaph., τοῖσι 
δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, 1]. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have 
poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τινος, to drink it to any one’s 
health or honour, esp. of lovers’ toasts, 
Theucr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιγχεῖσθαί τινος : for which we have 


μαι, to make use of, esp. like Lat. uti 
to have dealings, be friends with one 
τῆν, Hdt. 3, 99, ef Thue: 1, 41. 

᾿Επιχράω, (B) poet., to lay hands on, 
attack, c. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356; μητέρι μοι. 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her υἱ- 
olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to hardle, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] . 

᾿Επιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rk, 

᾽᾿Ἐπιχρεμετίζω, (ἐπί, χρεμετίζω) te 
neigh, whinny to, τινί. 

᾿Επιχρέμπτομαι, (ἐπί, χρέμπτομαι) 
dep., to spit upon or αἱ, c. aat., Luc. 

᾿Επιχρησμῳδέω, ὥ, (ἐπί, χρησμῳ — 
δέω) to prophecy of or upon, τί τινε; 
Philostr. 

᾿Επιχρίμπτω, (ἐπί, χρίμπτω) ts 
make to approach, bring upon, τὰ ἐσ ί τι. 
Bacchyl. 36. 

᾽Επιχρῖσις, eure, ἡ, (ἐπιχρίω) an aa 
ointing, smearing, Strab. 


HTX 
Ἔ πί ρίσμα, ατο 
p:aster, Diosc.: an 
᾿Ἐπίχριστος, ov, smeared on: 650.» 
τὰ ἐπ., salves, ointments, Plut.: from 
Ἐπιχρί ίω, (ἐπί, χρίω) to anoint, be- 
smear, τύξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179 ; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. to anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 
’Exixpod, ἄς, ἡ, Ath., and ἐπίχροια, 
ac, 7, Clem. Al., a colouring, tinge. 
᾿Ἐπιχρονίζω, f. -iow Att. -10, (ἐπί, 
χρονίζω) to last long, become ingrained, 
Arist. Probl. Also in pass., lb. 
᾿Επιχρόνιος, ia, Lov, Gui, χρόνος) 
iasting for a time, long, Cic. Att. 6,9, 3. 
"Exiypovoc, ov,= foreg. 
"Exiypicos, ov, (ἐπί, χρυσός) cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
τάχρυσος, Hdt. 1, 50, ete. Hence 
᾿Βπιχρύῦσόω, ὦ, to overlay with gold: 
to gild. 
᾿Εσιχρώζω, Theophr., and ἐ ἐπιχρω- 
ματίζω, Plat.,=sq. 
᾿Ἐπιχρώννῦμι, and -νύω, f.-ypdou, 
(ἐπί, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
Hence 
᾿Ἐπέχρωσις, εως, 7, 4 spot, stain on 
the surface, Theophr. 
᾿Επίχὕμα, ατος, τό. (ἐπιχέω) that 
which is spread over, a suffusion. 
᾿Επιχύνω, late form for ἐπιχέω, 
Herm. ap. Stob. Kel. 2, p. 1092. 
᾿Επέχῦσις; ewe, n, (ἐπιχέω) α pour- 
img in Or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. ‘Tim. 77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 EI re- 
dundance, Ib. 841 A.—IIL. a filling of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut.—IV. a beaker, or wine -pitcher, 
ae p- 175; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 


, TO, an unguent or 


τ ωκόνεῖς verb. adj. from ἐπεχέω, 
one must pour in or over, Diosc. 
Τ᾽ Ἐπιεχύὕτήρ. ἦρος, ὃ, (ἐπιχέω) a ves- 
eel for pouring in, a tube, ΠΕ Χ XX. 
᾿Επίχῦτος, ov, (ἐπιχέω) ΠΣ or 
spread over: esp. ὃ ἐπ., (Sub. πλακοῦς) 
a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 
Cheir.2.—2. also a coin, Or cast of sil- 
ver or lead, Hesych. 
τ Ἐπιχωνεύω, (ἐπί, ywvedw) to melt 
on, to solder, Philo. 
᾿Επιχώννυμι, and -νύω, f. -χώσω, 
(ἐπί, χώννυμι) to heap earth upon, fill 
with a mound, δίοδον, Theophr. 
ῬῈπιχώομαι, (ἐπέ. χώομαι) to beangry 
αἱ, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 
᾿Ἐπιχωρέω, ῶ, (ἐπί, χωρέω) to yield, 
grant, give up, τινί TL, Soph. Ant. 219, 
ef. συγχωρέω. ἘΞΗ͂: intr. to come to- 
wards, join one’s side, Lat. accedere, 
Thuc. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: to advance (as) against the 
“oe, 1d. An. 1, 2,17. Hence 
"ETLYOPNOLC, EWC. 7, α concession, 
permission, Arr. 
᾿Επιχωριάζω, (ἐπί, χωριάζω) to be 
customary, be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., περὶ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρά τινι, Polyb. Also in pass. 
impers, ᾿ ᾿ἐπιχωριάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. Pol.—II. of per- 
sons, to visit often, to be in the habit of 
coming to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 
᾿Ἐπιχώριος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Nub. 601, and Plat. (ἐπί, χώρα) in, of, 
belonging to the country, ind. P. 4, 
209, etc., of persons, οἱ ἐπ.. the people 
of the country, Hat. 1, 78, etc.: of 
things, of, used in the country, ὑποδή- 
μα, 1, 195, etc. ; peculiar to @ coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, etc. : τὸ ἐπ., the 
sustom of the country, and then in genl. 
custom, Ar. Nub. 1173, Plat. , etc. 
Adv. -ta-, Ar. Vesp. 859. Cf. éyyo- 


EAE 


᾿Ἔπέχωσις, ews, ἢ, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan 
nel, Polyb.: metaph. exaggeration, 
Gramm. 

᾿Επιψαίρω, (ἐπί, Waipw) to scrape, 
skim the surface of a thing, Opp. 

"Exupdxaa, old Att. for éxupexd- 
ζω, Ar. Pac. 1141. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, τό,α curb-chain. [a] 

᾿Επιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 
Fr. 79. 

᾿Ἐπιψαύδην, adv. (ἐπιψαύω) lightly, 
skimming the surface. 

᾿Ἐπίέψαυσις, ewe, 7, @ touching light- 
ly, Plut.: from 

᾿Ἐπιψαύω, (ἐπί, Watbw) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hat. 3, 
87, and Att.: later also ς. acc.: in 
senl. to touch, handle, κώπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., 6c7’ ὀλίγον περ 

ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little inhis heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. 

᾿Ἐπιψεκάζω, and old Att. éxupak., 
(ἐπί, ψεκάζω) to drop, pour by drops 
im Or upon, Ken. Symp. 2, 26: ὁ θεὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
fe where it is not really intr. 
Exipédtov, ov, 76,=éripddoor, 
Anth. 


᾿Ἐπιψεύδομαι, (ἐπί, ψεύδομαι) dep., 
to lie still more, Xen. Hier. 2, 16.---ΠΠ. 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί τινι, Luc. 

Ἐπίψηγμα, aroc, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
scrapings ΟΥ̓ scum, Diosc. 

ἘἘπιψηλάφάω, ©, (ἐπί, ψηλαφάω) 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., een Id.*Prot. 310 C. 

᾿Ἐπιψηφίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐπί, 
ψηφίζω) to put a question to the vote 
in a popular assembly, put the ques- 
tion, the office of the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
τὴν γνώμην, Aeschin. hare also é ἐπ. 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Thue. θη: ἐπ. 
τινί, to put the question age at the in- 
stance of any one, Hat. 8 : but ἐπ 
τινάς, to ask them their nen Plat. 
Gorg. 474 A. . Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1,1, 34. Pass. to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence 

᾿Επιψηφίσις, εως, 1, the proposing ; 
or (from mid.) the voting a measure. 

᾿Επιψτμύθέω, ὥ, to paint over. 

᾿Ἐπέψογος, ov, (ἐπί, ψόγος) exposed 

to blame, blameworthy, Ken. Lac. 14, 

7.—Il. act. blaming, censorious, φάτις; 
Aesch. Ag. 611. 

᾿Επιψοφέω, O, (ἐπί, Wodéw) to clat- 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
247.—II. act. to utter, τί; Clem, Al. 

᾿Ἐξπειψύχω, τὰν ὕχω) to cool, re- 
fresh, eth “ ae 

Ἐπιψωμίζω, ae ψωμίζω) to eat a 
morsel more. 

"Etiwyai, Ov, ai, (ἐπί, ἐἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. 

᾿Ἐπλάγχθην, aor. | pass. οὗ πλάζω. 

Τ᾿ πλάθην, 1 aor. pass. of πελάζω. 
Τ᾽ ὥπλάκην, 2 aor. pass. from πλέκω, 
but v. Buttm. Catal. p. 214. 

"Ἔπλἄᾶσα, poet. éxAacca, aor. 1 
from πλάσσω. 

{ἙἘπλάσθην, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 

"Ede, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
syncop. for ἔπελε, 1]. 12, 11: and in 
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like manner from aor. mid. ἔπλεο fu 
ἐπέλεο, ἐπέλου, Il. 1, 418; 22, 281 
ἔπλευ for ἐπέλευ, ἐπέλου, I. 9, 54 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο Very ἔγθᾳ. 18 
Hom. 

?Er2evoz 1 aor. act. and ἐπλεί- 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 

Beas 3 plur. aor. sycop. pas 

πελάζω, only 1]. 4, 449; 8, 66. 
Pee λύθην, 1 aor. pass. Of πλύνω 
ΡΕπνύνθην, 1 aor. pass. οἵ πφέω. 

᾿Επόγδοος, ον» (ἐπέ, ὄγδοος) Cx 
taining 1+ }, or 4, v. sub. eTiTpLTar 

"Emoykoc, ov, (ἐπί, ὄγκοτ᾽ swollen 
esp. pregnant, Iam 

"Exoypetyo, (ἐπί, ᾿ὀγμεύων κύκλον. 
to draw a circular furrow or ae, Tryph 

᾿Ἔπόγμιος, ov, (ἐπί, ὄγμος) water- 
ing, presiding over the furrows, epitr 
of Ceres, Anth. 

πόδια, wv, τά, Ion. for édod:c. 
Hat. 

᾿Ἔποδιάζω, Ion. for ἐφοδιάζω, Hd. 
9, 99. 

᾿Ἔπόδῦνος, ον.---ἐπώδυνος. 

Ἐποδύρομαι, (ἐπί, ὀδύρομαι) to jor 
in wailing, lament over a thing, Anth. 
Vv 
eh f.1. in Aesch. Pers. 656, 
which some strangely make 3 sing. 
plapf. from a verb ἐφοδόω, as if Jon 
for ἐφωδώκει. 

᾿Ἐπόζω, fut. -ζήσω, (ἐπί, ὄζω) to be 
come stinking, LX 

ῬΕπόθην, 1 aor. pass. of πίνω. 

’"Exolyw or ἐποίγνῦμι, (ἐπί, oly) 
to shut up: but only in Il. 12, 340, ana 
here it has always been doubted, ν. 
ἐπώχατο. 

᾿Ἐποιδαίνω, (ἐπί, οἰδαίνω) to swell 
up, Nic. Hence 

᾿Ἐποιδαλέος, a, ov, swollen, Hipp. 

᾿Ἐποοιδέω, ὦ ΘΟ δα ΟΣ Hipp. 

᾿Ἐποιδίσκω, (ἐπέ, οἰδίσκω) to make 
to swell. Pass.=é7 οιδαίνω, Hi pp. 

᾿Εποικέω, ὥ, (ἐπί, oikéw) ἔ. -no6 | 
to go as settler or colonist to a place ; 
to settle in a place, inhabit it? Ef3ces 
Eur. Jon 1583; ἐπ. ἐν τῇ ’Aoin, Ken 
Cyr. 6, 2, 10. “51. Τὸ occupy against ; 
in pass., 7 Aekedeia τῇ χώρᾳ ἔποι- 
κεῖται; D. is occupied as the seat of of 
fensive operations against their country. 
Thue. 7, 27; cf. 6, 86, wiere ἐποι 
κεῖν τινι 15 seemingly int ans., like 
ἐφορμεῖν τινι. Hence 

᾿Εποικία, ac, 7, α colong " but the 
classical term is ἀποικία, δ ith refe- 
rence to the mother-, rather than the 
one ghter-country. 

ἙἘποικίδιος, a, ov, (ἐπί, εἰ, «ος) in 
or OS aE over the house, donzestic. 
᾿Εποικίζω, fut. -ίσω Att. τῶ, ἐπί. 
oikilw) to settle in a colony, τινὰ πόλει, 
App.: to colonise, people with a colony, 
Dio ce in pass. —2. = ἐπιτειχίζω. 
τινί, Paus. 

"Eroikiov, ov, τό, (ἐπί, oikec) ar 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inser 
1. p. 849.—II. house furniture, dub. 

’Eoixtoic, ewe, 7, (ἐποικίζω) 4 
colonising, settlement of a colony, App. 

᾿Εποικοδομέω, G, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by ‘building. τεῖχος. 
Thuc. 7,4; ἐπί τινι, Xen. “An. 3,/4; 
11.—Il. to build again, rebuild, Xen 
Hell. 6, 5, 12. —IIl. to build against, 
raise a fortress on anotner’s land, Polyh 
Hence ἢ 

᾿ἘΠποικοδομή.ἧς,ἤνΞε5ᾳ. Clem. ΑἹ 
and 

Erokod6unalce, εως, 7, % builarny 
up : hence metaph. an accumulation 
in Rhet., a climaz, Arist. Gen. An. } 
18, 34. 

Ῥποικοδημία, ας, 7, V- 
μία. 

Ἔποικοι Ἰμέξω, O, (ἐπί. vixorquée 
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ἑἐποικονα 


Eos 
w provite in a thing, dub. in Arist. 
Dec. 
᾿Ἑποικονομία, ac, 7, apportionment, 
ἔργων ἢ παθῶν, rhetorical treatment ot 
hon Longin. 11, 6, unless ἐποῖκο- 
δομία (q. v.) be read. 

*Eotkoc, ov, (ἐπί, olkog) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr. 410.—II. as subst. 
ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. O.9, 105: 
hence =éTolkoc, a stranger, one who 
has no civic rights, Soph. El. 189.—2. 
a colonist, settler 1» a colony, Ar. AV. 
1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., ef. 
ἄποικος. ---3. a neighbour, one near, 
Soph. O. C. 506. 

Ἑποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6,3 Bgk., 
τινά, Soph. Aj. 121, etc. 

᾿Ἐποικτίζω, (ἐπί, olxrivw)=foreg., 
τινά, Soph. Ο. T. 1296: to δειυναιῖ, ἰα- 
ment, Joseph. Hence 

᾿Ἑποίκτεστος, ov, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 

Ἔποικτος, ov, (ἐπί, olkToc)=foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 

᾿Ἐποιμώζω, f. -«ὦξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 

’"Eoivioc, ov, (ἐπί, oivog) at the 
wine ; bacchanalian, Nonn. 

ἜἜποινος, ov,=foreg. 

’*Exotoréov, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 

’Eciow, εἰς, et, fut. of ἐπιφέρω, 
fl. 1, 89, Od. 16, 438. 

’"Eoryvéw,—sq., Anth. 

’"Eoiyouat, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
mid. : to go tcwards, approach, €. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
ζαις ér., to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, 1]. 5, 
330, cf. 10, 487.—II. to go over, go 
through, visit one after another, esp. of 
ene who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, 1]. 15, 279, 
cf. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ἀνὰ 
στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
χόμενος, Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana viszting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νη) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
cf. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
one’s work, absol., Il. 5, 720: usu. 
c. acc., ἔργον éz., Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον é7., to set about preparing 
it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν ἐπ., to fy the loom, Lat. per- 
currere telam, ll. 1, 31, Od. 5, 62, etc. : 
later c. dat., ἔργοις ἐπ., Theocr. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ἴκρια 
νηῶν, 11. 15, 676. 

᾿Ἑποιωνίζομαι, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. ἐπι- 

ifaw. 
aie, (ἐπί, ὀκέλλω) = ἐπι- 
κέλλω, to run a ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, Thuc. 8, 102. 

Τ  πόκιλλος, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, etc. 

"EroKAdw, (ἐπί, ὀκλάζωλ) to cower 
with bent knees at or upon, τινί, He- 
hiod. 

"Eroxpid, ©, (ἐπί, ὀκριάω) to be 
rough in or upon, τινί, Nic. 

Ἑ ποκριόεις, εσσα, εν, (ἐπί, OKPLO- 
sig) uneven, projecting, Anth. 

EroA Riva, f. -ἴσω, (ἐπί, ὀλβίζωλ) to 
eall happy, τινώ, Nonn. 

“πόλιος, ov, 5, a night-bird, perl 
Ξεαἰγώλιος. 

Ἔπολισθαίνῳ or -Oave ἴ. -σθήσω, 
(ἐπἪ, ara to slip in OY *479N, C. 
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dat., esp. metaph., ἐπ. ἀωπλακίαις, 
Anth. 

᾿Ἐπολολύζω, f. -ξω, (2.1, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph αἱ, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236 Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, 133 Theb. 825, cf. 
ἐπαλαλάζω, and ολολύζω. --- 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

᾿Ἐπολοφύρομαι, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c. dat., Joseph. [Ὁ] 

“Exoyat, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, q. V. 

Ἔπομβρέω, O, (ἐπί, ὀμβρέω) to wet 
with showers, rain upon; in pass., Anth. 
—II. intr. to be rainy, wet. Hence 

᾿Επόμβρησις. εως, 7,4 watering, esp. 
with rain. 

"ExrouBpia, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch.. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

"ExouBpica, f. -ίσω, (ἐπί, ὁμβρίζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 
᾿Επόμβριος, ov,=sq., Theophr. 

*ExouZpoe, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theophr.: wet, γῆ», 
Theophr. 

‘Ezrouévwc, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 ἘΣ, € con). 
Stephani. 

’"Ezouvoue and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |. Od. 15, 437, 
c. acc. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ἐπ.» to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν ἥλιον, τοὺς θεούς, to 
swear by... Hdt. 1, 212; 5, 106; ἐπ. 
THV..ptAiav, Xen. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurareycf. ἐπιορκέω : but c. 
acc. rei, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8,5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Επομόργνυμ:. f. ἐπομόρξω, (ἐπί, 
ὀμόργνυμι) to wine off upon ἃ thing: 
hence to leave an impression upon it. 

"Exougddtoc, ia, τον, (ἐπί, ὀμφα- 
λός) on, upon the navel, hence Pade 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
Aéc, Lat. umbo), 1]. 7, 267: σῦκον 
ἐπομῴ., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [ἃ 

’"Exrove:dilw, f. -iow Att. -16, (ἐπί, 
ὀνειδίζω) to reproach, abuse,Ps.-Ph.212. 

᾿Επονείοιστος, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 D; τινί, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Eur. 1.T.689. Adv. -τως, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 

᾿Ἐπονομάζω, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
en additional name to, to surname, Thuc. 
2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, τινί 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 Ὁ, 
ν. dvoudlw.—2. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Thuc.1, 13: 
ἐπ. TO ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hdt. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τίνος; after One, Eur. H. F. 1329, 
Thuc. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις is given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to 1eceive «~ name, Id. 


Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 

᾿Επονομἄσία, ας 4, 2 surname, 
name. 


’Erovoypacréov, τοῖῦ aj. from 
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ἐπονομάζω, one must eall by a nama 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. 

᾿Ππονόμαστος, ov, named. Adv. 
«τως, by name, dub. 

’"EosiGw, fut. -iow Att. «ζῶ, (ἐπέ, 
ὀξίζω) to grow sour, turn acid. 

Τ᾿ Εποξύνω, (ἐπί, ὀξύνω) to sharpen 
Eccl.—2. to accelerate, πορείαν, LX X 

"Eroguc, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpenea 
sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 
᾿Εποπίζομα:, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep.. 
only used in pres. and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 146, Η. Hom. Ven. 291. 
"Er6rciober, (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be- 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ ὄπ., with Gaisf., Dind., 
etc., in Hes. Fr. 42. 
’Eozoi, a cry to mimic that of the 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 
’Exorovia, ac, 7, (ἐποποιός) 4 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
poetry itself, Hdt. 2, 116, cf. Arist. 
Poet. 24, sq. Hence 
᾿Ἔποποιϊκός, 7, Ov, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησις, Arist 
Poet. 
᾿ἜἜποποιός, 6, ἣν (ἔπος, ποιέω) wr2t 
ing epic poetry: ὁ ἐπ... an epic poet, 
Hdt. 2, 120. 
"ETontdw, ὥ, (ἐπί, ὀπτάωλ to roast, 
broil-besides or after, Od. 12, 363. ; 
’Exomteia, ac, 7, mspection IL. 
the highest grade of tnatiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but οἵ. sq.: 
from 
’"Exorrtetw, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, épya, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, tuks 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho, 
1: hence to look upon in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.-—II. to 
become an ἐπόπτης, be initiated inio the 
yreater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation οἱ 
mystae altogether. 
᾿ἙΠποπτήρ, ἦρος, 0,=sq., of tutelary 
gods, λιτῶν, Aesch. Th. 640. 
᾿Επόπτης, ov, ὃ, (ἐπόψομαι, ἐφο- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299, 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. Ν. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, Bockh Inscr. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence 
’"Exomtixoc, 4, Gv, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τΤὰ ἐπ., 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω. 
PEortic, ἐδος, 7, fem. of ἐπόπτης. 
*Exonroc, ov, (ἐπί, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος 15 in Opp. 

Τ᾽ Ἑποραιδία, ac, 7, Eporaedia, a ev- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi in N. W. of Cisalpine 
Gaul, now Ivrea, Strab. 

᾿Ε ποράω, Ion. for ἐφαράω, Hat. 

᾿Ἑποργιάζω, (ἐπί, opytdcw) to hola 
orgies, revel in ΟΥ̓ among, c. dat., Anac 
ome : 

᾿ἘΠπποργίζομαι, (ἐπί, ἀργέζομαε) to be 
angry Ware A ee 

᾿Επορέγω, fut. -ξω, (ἐπί, dpéyw) ta 
hold out io, offer, give, τινί τι, 1]. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι, fut. -fouat, to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: im 
Hom. once, Il. 5, 335, ἐπορεξόμενος 
reaching forward to strike, more usu 
ἔγχει ὀρέξ.. v. Heyne, Il, 4, 301.-.-- 
te hold out offer besides Solon 20 ἃ = 
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Ml. metapk. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hdt. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, etc. 
; ᾿Επορέω, lon. for ἐφοράω, Hdt. 1, 
24. 


᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 


set upright, ἐπορθ. Ta ὦτα; to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
φωνήν, to lift up the voice, shout at, c. 
uat., τῆδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις; to lift up the voice in 
sailing, Pers. 1050. 

᾿ΕΠππορθοβοάω, ὦ, (ἐπί, ὀρθός, βοάω) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί, 
Seidl. Eur. El. 142. 

᾿Επορθρεύίω, (ἐπί, ὀρθρεύω) to rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 

᾿Επορθρίζω, and in mid., —foreg., 
fate. Hence 

᾿Ἑπορθρισμός, ov, ὃ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπορθρισμοί, 
the morning sounds of the noisy tax- 
gatherers, Plut. 

᾿Επορθροβόας, ὁ,---ὀρθροβόας, the 
early singer, 1. 6. the cock. 


*Eopryvdoual,=eropéyouat, hem. 


᾿Επορίνω, (ἐπί, opivw) to urge, set 
en, dub. in Nic. 

᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Επορκισμός, ov, ὁ, Ion. for ἐφορ- 
κεσμός, an adjuration, Eccl.: and 

"E:T OPKLOTIC, οὔ, ὁ, one Who adjures, 
an exorcist, Eccl. ὁ 
3 υ των ως Ion. for ἐφορμέω, Hat. 

, 81. 

*Eopvoiue and -via, fut. ἐπόρσω: 
sor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) To stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my might, 1). 20, 93 : so 
teo in mid., 1]. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429. to set on, esp. in hostile sense, 
fo set un to fight, τινά τινι, 11]. 5, 765, 
ete., also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πυλεμίζειν “Exropt, 1]. 7, 42: to send 
misery upon one, Od. 7, 271: so οἱ 
ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ, 1]. 15, 613: 
ἥ σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., Il. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
I]. 23, 112, in tmesis. 

“Επορούω, (ἐπί, dpovw) to rush vio- 
tently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in Il. τινί, or 
absol.: but in Θά. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once 6. 
ace. rei, apn’ ἐπορούσας, ll. 17, 481. 
Only poet. 

᾿Ἑ ποροφόω, ὦ, (ἐπί, ὀροφόω) to put on 
as a roof ΟΥ̓ cover. 

“Ἑπορσον, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, Il. 5, 765. 

Τ᾽ Επορύττω, (ἐπί, ὀρύττω) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 

᾿)ορχέομαι, (ἐπί, ὀρχέομαι) dep., 
to dance on a thing, to dance about, 

. Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
insultare, τινί, App. 

*Eroc, eoc, T6, (from root ’EII-, or 
cather FETI-, which recurs in FeZzrov). 
--I. a word; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἕπος πρὸς ἔπος, Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. yee . not use the later 
synonym. Adyoc for this), just like 
Pad with wiih he wine tt, Od. 4, 
597; 11, 561. Hence also sometimes 
g song, when the words are mare im- 

tant than the music, minscrelsy, 
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tuys accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—1. a word 
worth listening to, ἔπος τι; Il. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, ll. 8, 8; τε- 
λεῖν ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. a word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος, Hdt. 7, 51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one 15 not sure 
that an expression is allowable, Welf 
Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, opp. to dv- 
τως, Plat. Legg. 656 E: but also, to 
speak boldly, speak out, without peri- 
phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, 1. e. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to ἔτυμα, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, 1]. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hom. uses ἔπος as opp. to Bia, ἢ]. 15, 
106, and to χείρ, Il. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, a thing or matter, Il. 11, 
65277 17 101: etes ef Br. Soph? ΘΟ: 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος ei- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖα- 
θαι. φράζεσθαι, ripavoxerv.—ll. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
τὰ ETN, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλῃ or lyric poetry, etc., cf. Mul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3,14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luce. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 

᾿Ἑ ποστρᾶἄκίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 

᾿Εποστρἄκισμός, οὔ, 6, a game at 
ducks and drakes, Poll. 9, 119. 

᾿Εποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 

"Exotptva, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir wp, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
VEL καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας ἐκέ- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, Ο. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up War 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ. to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf., ἐπ. μαχέσασθαι, yare- 
maivety, etc., 1]. : rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ér., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 

᾿Επουδαῖος, and  ἐπούδειος, ov, 
(ἐπί, ovdac) on earth, terrestrial. 

’EzrovAic, idoc, 7, (ἐπί, οὗλον) a 
gum-boil, Medic., cf. παρουλίς. 

"Ezovdoc, ov, (ἐπί, otAoc) some- 
what curly, Theophr. 
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᾿Επουλόω, ὥ, (ἐπί, cbA bw) to scar 
uver, heal a wound, etc., Wipp. Hence 

"EovAwotc, EWC, 7, α scarring over 
healing, Medic. ; and 

᾿Βπουλετικός, 7, 6v, promoting the 
healing of waunds, etc., Medic. 

_ ’Emovupaiog, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

᾿Βπουράνιος, a, ov, (ἐπί, οὐρανός) 
in heaven, heavenly : in Hont. only Οἱ 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
xai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. 88 
Βα 80.,Ξ θεοί, Theocr. 25, 5. [ἃ] 

᾿Επουρέω, ὥ, (ἐπί, οὐρξω) to make 
water upon; In genl to make water 
Arist. Part. An. 

᾿Επουριάζω;,---54., Luc. 

᾿Επουρίζω; (ἐπί, οὐρίζω) to blow fa 
vourably upon, of a fair wind, οὐρος " 
αὔρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην. filling 
the canvas; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ρίζειν τινί, (of the Erinyes) to breathe 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum. 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. to 
direct towards a point, ταύτῃ φρόνημα 
ἐπ... Eur. Andr. 610.—III. intr. te sail 
with a fair wind, sail merrily, ironical 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρέ 
σας, Ar. Thesm. 1226, cf. ἐπουρόω. 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, a safe, pros 
perous sea, Strab. 

“Ezoupoc, ov, blowing favourably. 
αὔρα, Soph. Tr. 954: sailing before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

᾿Επουρόω, @, to have « fair wina, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, ewc, 7, a dub. word ip 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. a getng 
straight on: al. ἐπέρωσις. 

᾿Βπουσιώδης, ες, (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the essence, and sO non-esse# 
tial, Adv. -δῶς. 

᾿Εποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Thuc. 8, 5. 

᾿ἘΕποφέλλω, (ἐπί, ὀφέλλω) to mn 
crease still more. 

᾿ἘΠποφθαλμέω, ὥ, Plut., and ἐλ 
οφθαλμιάζω,-:-564. 

᾿Ἐποφθαλμιάω, ὥ, (ἐπί, ὀφθαλμιάωὶ 
to cast longing glances at, leer αἱ, τινί, 


Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 
after, χρήμασι. Plut., also πρός τι 
Id.; ef. Dorv. Char. p. 86, Schif 


Long. p. 350. 

᾿Εποφθαλμίζω,---ἴογαρ. 

᾿Εποφθάλμιος, ov, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

᾿Εποφλισκάνω, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. 

᾿Εποχετεία, ac, 7, α bringing water 
to a place for irrigation; a sluice or 
channel for the purpose, Strab.: from 

᾿Εποχετεύω, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derware, Plat. Gorg. 493 E. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mid. toe 
draw to or upon one’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. 

᾿Εποχεύς, ἕως, 6, κε πέχω) the dreg, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, 3nd 
τροχοπέδη. : : 

᾿ἘΠποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon: esp. of the male animal, te cov 
er, Arist. Gen. An. chen 

"Eroyvéo, O, f. -ἤσω, (ἐπέ, ὀχέω) to 
carry towards 91 upon. Pass. c. fut 
mid. to ride 01 diwe upon, inotg καὶ 
ἅρμασιν ἐποχήσεται, ll. 17, 449, yust 
like Lat. vehz: so even, ἐπ. ὕδατι, ἐδ 
float upon it, Philo. ; 

᾿ποχή, ἧς, 7, (ἐπέχω) @ check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po. 
lyb.—II. a suspension pe a ae 
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tecnnicai term of the sceptical 1 .]- 
losephers, Plut. cf. Cic. Acad. P . 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.—IIL. a pause, 4:0}, 
in the reckoning of time, point where one 
veriod closes and another begins, an 
epoch.—IV. ἀστέρων éxoyai, the places 
uf stars in the heaven, Plut. 

᾿Εποχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on 
or of the mountains, Ant 

᾿Εποχθίζω, (ἐπί, ὀχθίζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

"EmoyxAcic, ἕως, ὁ,Ξεἐποχεύς, the 
@rag, break on a wheel, ap. Ath. 99 C. 

᾿Εποχμάζω, (ἐπέ, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 

*Eoyov, ov, 76, the suddlecloth, hous- 
mg, Xen. Eq. 12,9: from 

"Eoyos, ov, (Em éxw) sitting, mount- 
ed upon, esp. on horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ὥρμασιν 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανίας ἔπ., words mounted on, 
»orne on by madness, i. 6. frantic words, 
fur. Hipp. 214, ef. νηπιάας ὀχέειν. 
—2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4,4: keeping one’s seat, ἔπ. εἰ- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
cf. Ar. Lys. 677.—II. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ. 
xavigable by ships, Plut. 

YEroyoc, ov, ὁ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apollod. 

"Eroyupow, ὦ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for- 
tify still more, Diod. 

(Ἐξ πόχω), ν. ἐπώχατο. 

*Eow, οπος, ὃ, the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
της τῶν αὑτοῦ κακῶν. 

’"Exowdoua, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. 

Ἔποψέ, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
tll evening. 

"Exownua, atoc, τό, (ἐποψάομαι) 
shat which is 2aten with bread or meat, 
Bickh Insc. ., p. 791. 

"Exdwnorc, εως, 7,—foreg., Ath. 

"Exowia, ac, 7,=érowe. 

᾿Εποψέδιος, ov, (ἐπί, ὄψον) serving 
for ὄψον, as a relish to bread, etc., 
Leon. Tar. 55. 

᾿Ἐπόψιμος,ον. (ἐπόψομαι) to be seen, 
that can be looked on, Soph. O. T. 
1312. 

"Eéqo¢, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
ulustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
—II. act. overlooking, watching all 
things, epith. of gods, esp. of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ ἐπό- 
ψιος.--ἐπίσκοπος. 

"Ἔποψις, εως, ἧ, (ἐπί, ὄψις) a view 
uver, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ., Our view, circle of vision, 
Plat. Rep. 439 C: in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
»πόμωε;:, Within view, Strab. 

᾿Ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no 
res. in use, Hom. 

Ἔπράθην [a], aor. 1 pass. from 
TIT PAO τω. 

"ΕΒ πρᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 

*Expec:, Ep. shortd. for ézpyoe, 
aor. from πρήθω, only Hes. Th. 856. 

“Επρήθην, Ion. aor. 1 pass. from 
PuToOaoKkw. 

Ἑπρηξα, ac, €, lon. aor. 1 from 
ποάσσω for ἔπραξα, Il. 
Ἔπρησα, ac, €, aor. 1 from πρήθω, 


‘ETITA’, οἱ, ai, τά, indecl., SEV- 
EN, Germ. SIEBEN, Sanscr. SAP- 
TAN, Lat. SEP TEM, (the Semitic 
languages, like the Teutonic, drop 
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ENTA 

the ὃ): ὁ ἑπτὰ ἀριθμός tne number 
seven. [a] 

πταβόειος, ov, (ἐπι ά, βόειος) of 
seven bulls’-hides, σάκος, [1]. 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

Ἑπτάβοιος, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—\I.=foreg., Soph. Aj. 576. 

“Ἑπτάγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
τά, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόομιγξ, Pind. N. 5, 43. 

‘Extaypdupatoc, ov, (ἑπτά, γράμ- 
La) of seven letters. 


“Ἑπτάγωνος, ov, (ἑπτά, γῶνος) sev- | 


en-cornered : of numbers, raised to tne 
seventh power, Math. Vett.: τὰ ἑπτά- 
yeva, certain musical instruments. 

‘ExrddovaAoc, ov, ὃ, (ἑπτά, δοῦλος) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

‘Exradpayuoc, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, 'Theocr. 
15, 19. 

‘Extadvuoc, ov, formed after didv- 
μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
‘Extdevoc, ov,=sq., ap. Hesych. 

'“Ἑπταετῆς, ἔς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 C.—II. pa- 


ΤΟΧ. ἑπταέτης, ες, Of seven years : hence | 


neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence 

‘Extaetia, ac, 7, the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 

'Ἑπτάζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
AAR pel 3: 

“Ἑπταήμερος, Ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, Dio C.: also Ion. ἑπτήμ.; 
Hipp. 

‘Enraioc, aia, aiov, (ἑπτά) on the 
seventh day: very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. 

‘Extdkaidexa, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
seventeen, Hdt. 1, 50, etc. 


“Ἑπτακαιδεκαέτης, οὐ, ὁ,Ξεἑπτα- 
καιδεκετῆς, Diod. 

᾿“ΕἙπτακαιδεκάκις, adv. seventeen 
times. 


“Επτακαιδεκάπους; ὁ. ἡ, neut. πουν, 
gen. ποῦδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) 5ευ- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 Ὁ. 
“Ἑπτακαιδεκαταῖος, aia, aiov, on 
the seventeenth day, Hipp.: from 
“Ἑπτακαιδέκατος, ἡ, OV, seventeenth, 
Hipp. 
᾿“Επτακαιδεκετῆς, ἕς, (Emtakaide- 
Ka, ἔτος) seventeen years old, Polyb. 
“Ἑπτακαιεικοσαετήῆς, ἕς, (ἑπτακαι- 
είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 
Dion. H. 
“Ἑπτακαιεικοσαπλάσιος, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 E. 
“Ἕπτάκαυλος, ov, (ἑπτά, KavAdc) 
seven-stemmed. 
“Ῥπτάκις, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκι, 
Simon. 74, 2. 
“Ῥστακιςμύριοι, al, a, (ἑπτάκις, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 
v] 


“Ἑπτακιοχίλιοι, at, a, (ἑπτάκις, χί- 
λιοι) seven-thousand, Hat. 2, 43. [yi] 
Hence 
Τ' Επτακιςχιλιοστός, 4, όν, the seven- 
thousandth, Eccl. 
ῬἙπτάκλινος, ov, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 
ῬἙπτωκόσιοι, at, a, seven-hundred, 
Hdt. 2, 140, etc. Hence 
‘ExtakooltorAaciaKlg, adv. seven- 
hundred times: and 
'Ἑπτακοσιοστός, 4, ὄν, seven-hun- 
dredth, Diog. L. 
‘ExtakétvAoc, ov, (ἑπτά, κοτύλη) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399. 
“Ῥπτάκτις, ivoc. ὃ, ἢ, (ἑπτά, ἀκτίς) 
with seven rays, v. Hemst. Luc. 1. 1685. 


EIITA 


Exréxtiroc, ov, (ἐπτί, κτυπυς; 
seven-toned, with seven chords, Piz2 Ὁ 
2, 129. 

'Ἑπτάκωλος, ov, {ἑπτά, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses. 

Τ Ἑπτᾶκον, 2 aor. act. of πτήσσω, in 
comp. 

Τ᾿ Ἑπτακωμῆται, Ov, ol, (ἑπτά, κω- 
μήτης) the Περίαφδηιδιαο, Lat. Septem- 
pagam, a name given ta the tribes in 
Pontus, Strab. 

‘Extdhoyxoc, ov, (ἑπτά, λόγχη) of 
seven lances, 1. Θ. bodies xf spearmen, 
στόλος, Soph. O. C. 1305. 

‘Extadogoe, ov, (ἑπτά, λόφος) sex 
en-hilled, Cic. Att. 6, 5, 2. 

‘Extadvyvog, ov, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights. 

Τ᾽ Ἑπτάμην, aor. mid. of rérowat, ef 
ἐπτόμην. 

‘Exraunviatoc, aia, αἴον. (ἑπτά, 
μῆν)-:54., Plut. 

“Ἑπτάμηνος, ον, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month 
τέκνον ἑἕπτ., ἃ Seven-months’ child, 
Hdt. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. 

᾿Ἑπταμήτωρ, ορος, 7, (ἑπτά, μήτηρ; 
mother of Pry ivi Austr ee 

‘Extdapitog, ov, (ἑπτά, pitoc) of 
seven strings or chords, Luc. 

᾿Επταμόριον, ov, TO, (ἑπτά, μόριον 
a district of seven parts, Plut. 

᾿“Ἑπτάμῦχος, ov, (ἑπτά. μυχόρ) with 
seven recesses, Call: Del. 65. 

*Extagay, Dor. 3 plur. aor. 1 fom 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. 

᾿“Ἑπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, πᾶ- 
λαιστή) seven palms long, Sext. Emp. 

“Ἑπτάπεκτος, ov, (ἑπτά, πέκω) sev 
en times shorn, ἔπτ. aig, name of a 
burlesque poem sometimes ascribeé 
to Homer. 

VEmraméXebpoc, ov, (ἑπτά, πέλε 
Goo) of the size of seven plethra, "Apne, 

onn. 

'Ἑπτάπηχυς, v, gen. 0c, “ἑπτά, 
πῆχυς) seven cubits long, Hdt. 1, 68, 
etcs 

‘EmtamAdo.og, a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -we, LKX. 

᾿Ἑπταπλασίων, vy, genitive, cvoe, 
=foreg. 

᾿'Ἑπτάπλευρος, ov, (ἑπτά, πλευρά) 
seven-sided: having seven ribs, Arist. 


‘Extdroog, ov, contr. πλοῦς, ovr, 
seven-fold. ᾿ 

‘Exramoon¢, ov, 6, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

Ἑπτάπολις, ὃ, ἢ, neut. πολι, (ἐπ- 
τά, πόλις) containing seven cities, the 
ΠΑΝ οί, a district of AXgypt, Dion. 


'ἙἙπτάπορος, ov, (ἑπτά, πόρος) with 
seven tracks or paths, of the orbits ot 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei 
ads, Eur. I. A. 7. 

ΤἙ πτάπορος, ov, ὃ, Heptapérus, a 
river of Mysia, 1]. 12, 20. 

'Ἑπτάπους, ὃ, 7, neut. πουν, gen 
ποδος, (EmTa, πούς) seven-footed ; sev 
en feet long, Ar. Fr. 564. 

“Ἑπτάπῦλος,ον, (ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
cf. Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant. 101,— 
Eras in Egypt being ἑκατόμπυ 

OL. 

'Ἑπτάπυργος, ov, (ἑπτά, πύργος" 
seven-towered, Of Bceotian Thebes, 
Eur. Phoen. 245, ete. 

*Exrapov, ες, ε, aor. 2 from πταί 
po, Od. 17, 541. - 

‘Exrappoog, ov, contr. ῥους, avy 
(ἑπτά, ῥόος) with seven channels or beds. 
of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm 
ἑπτάρους. 


hil 
Ἕ τάς, ddoc, 7, (éxra) the number 


seven, Arist. H. A. 

᾿Επτάσημος, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
eeven marks, notes, OF, in metre, times. 

Ἑπταστάδιος, ov, (ἑπτά, στάδιονῚ 
seven stades long, τὸ ἕπτ.» @ space of 
seven stades, Strab. [ἃ] 

ἙἙπτάστερος, ον, (ἑπτά, ἀστήρ) of 
seven stars, Clem. Al. 

“πταστοιχής, ἔς, (ἑπτά, στοῖχος) 
of OF in seven rows. 

Ἑπτάστολος, ov, (ἑπτά, στόλος) 
consisting of seven bodies of men: old 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

Ἑ πτάστομος, ov, (ἑπτά, στόμα) 

- seven-mouthed: πύλαι éxt., οἵ Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also ἐπτ. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήθας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

'Επτατειχῆς, ἕς, (ἔπτά, τεῖγος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
vutlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

"Επτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι, 
ἥπταμαι, Hom. 

tExrdroxkoc, ov, (ἑπτά, τίκτω) hav- 
ing given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

“Ἑπτάτονος, ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 
ἐι-ἰοπεά, Eur. Alc. 446, I. T. 1129. 

Ἑπταφαής, ἐς, (ἑπτά, φάος) seven- 
fold shining, Orph. 

‘Extadodoyyoc, ov, (ἑπτά, φΦθογγή) 
seven-toned, κιθάρα, Eur. Ion 881. 

πτάφυλλος, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
reven-leaved, κοάμβη. Hippon. 21. 

“Ἑπτάφωνος, ov, (ἑπτά, φωνή) sev- 
en voiced ; esp. of a colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Plin. N. H. 36, 15. 

“Ἑπταχἄ, adv. in seven parts, Od. 
.4, 434. : : 

Ἕπταχῇ Or ἑπταχῆ;, adv.—tforeg., 
Dio C. ἑῷ - 

Ἑπτάχορδος, ov, (ἑπτά, χορδῆ) sev- 
#n-stringed. 

"Exrétyc, = ἑπταετής, seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
som. pl. émréreic, Plat. Alc. 1, 121 
E: fem. ἑπτέτις, doc, Ar. Thesm. 
480. 

‘Extyuepoc, ov, Ion. form for ἐπ- 
ταήμ., G. V- 

ἐἙπτην, aor. act. of πέτομαι, from 
ἔζπτημι. 

ἝἙπτήρης, ες, (ἐπτά, Ξἄρω) fitted 
seven ways ; eSp. with seven banks of 
oars, Polyb. 

‘Exropéyuioc, ov, (ἑπτά, ὀργνιά) 
seven fathoms long, πόδες, Sapph. 38. 

“Ἔπτυσκλος, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
a sandal, with seven straps to lace or 
clasp over the foot, A. B. 16, 11. 

‘Exrapoéoc, ov, (ἑπτά, ὄροφος) sev- 
en stories high, πύργα-, Diod., cf. Lob. 
Phryn. 709. 

*Exvdpoc, ov, Ion. for ἔφυδρος, Hdt. 
4, 198. 

᾿Επύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
vouat, Τί 

᾿Γπύλλιον. ov, τό, dim. from ἔπος, 
esp. a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. 

**ETIIQ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, évérw, and ἐννέπω, are usu 
referred, to speak, say, V. εἶπον, and 
also φημέ. 

“ΠΏ, poet. impf. éxov : fut. ἔψω : 
aor. ἔσπον, (not ἔσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. éxouas,impf. εἷπο- 
μην», and poet. without augm. ἑπόμην: 
fut. ἕψομαι : aor. indic. with aspirate 
ἑπσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. ood, 

_ ion. σπέο, Ep. σπεῖο, 11. 10,285. The 

aspirate is retained by Hom. in all 

-he moods of the aor. of the simple 
verb. subj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12 349, opt. ἑσποίμην, Od. 19, 579, 

ete imperst ἐσπέσθω, Il. 12, 350, 


΄ 


ETQA 


pa.t. ἑσπόμενος, 1]. 12, 395, etc., int. 
ἑσπέσθαι, 1]. 5, 423: butnot in the 
compds., e. δ. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
E scur. x. ad 11.—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and περιέπω, having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf. ; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
freq. in prose, esp. in pres., impf., and 
fut. 

A. act. éxw, to be about or with, c. 
acc. rel, τὸν δ᾽ evp’ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε᾽ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as ἀμφ᾽ ’Odv- 
ona ἕπον, Il. 11, 483, μετὰ Τυδέος 
υἱὸν ἔπουσα, Il. 10, 516, περὲ τεύχε᾽ 
ἕπουσιν, ll. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω. 
περιέπω. 

Β. dep. mid. ἕπομαι, to follow, τινί, 
Hem. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, II. 
1,424: metaph. in genl. to be led, 
guided by the will or judgment of another, 
Od. 12, 349.— IL. in these signfs. Hom. 
freq. joins Gua, and μετὰ ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, οἵ τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς aw’ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, to go 
along with; more rarely, ἐπί τινος, 
Od..1,.278. 5.2, 1975 werd, Tee é., Il. 
18, 234, σύν τινι ἕ., Od. 7, 304: but, 
μετὰ κτίλον ἕσπετο, followed after 
hin, Il. 13. 492: Att. also, μετά τινος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases : but we find it Il. 17, 753, οἱ 
δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued.—IIL in 
hostile signf. to pursue, τινί, only 1]. 
11, 154, 165, 754; absol., 21, 256, etc., 
but never in Od.: dudi δ᾽ dp’ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—l)V. to go step by step, keep pace 
with, τινί, Il. 16, 154, Od. 6,319 : me- 
taph. of a man’s limbs or strength, 
γούναθ᾽ ἔπονται, δύναμις Kal χεῖρες 
ἕπονται, they do his bidding, ll. 4,314, 
Od. 20, 237, cf. Il. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἔπεο προτέρω, come on nearer, 
Od. 5, 91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along /—VI. 
to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, δουρὶ ἑπόμενος, Il. 12, 
395, τρυφάλεια ἕσπετο ELpi,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις ἔσ- 
πετο, 1]. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, ἅμ᾽ 
ἕψεται κῦδος, τιμῆ, etc., Il. 4,415, etc.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to follow, suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Bockh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 D, etc. : to foliow on a thing, be its 
effect, Ta ἑπόμενά τινος. Its _conse- 
quences, Plat. Polit. 271 Εἰ —VII. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: e€Sp. mente assequi, to follow 
in mgd, understand, freq. in Plat., as, 
ἐπ. τῷ λόγῳ, Prot. 319 A; and.absol., 
Euthyphr. 12 A. (‘Ez-ouaz, is the 
Lat. seq-uor, s taking the place of the 
aspirate as in ὕλη, sylva ; and ᾳ that 
of + as in πέτορες, (Aeol. for τέσσα- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 

"Exwdoloc, ov, (ἐπί, ὠόν) on, 1. 6. 
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outside the egg, hatched, v. 1. for una@- 
διος. [ἃ 

’"Erudle, f. -άσω, (ἔτ᾽, ὠόν) to sit, 
brood ure" eggs, Arist. K. A—IL.traus 
tohzict. young birds, ov δι᾽ opvidwyr, but 
by 221, as in Kgypt, Diod., cf. Hem 
sterh. Thom. M. p. 362. Hence 

᾿Επώᾶἄσις, ewe, ἢ, and 

᾿Επωασμός, οὔ, ὁ, α silling em eggs 
brooding ; both in Arist. Η. A. 

PExwaorikéc, 7, ov, (érwdle adapt 
ed to silting upon eggs, OY hatcktag, 1 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12. 

᾿Επωβελία, ac, 7, (ἐπί, ὀβελός) a 
assessment of an obol in the drachm, Ct 
one sixth of the sum at which tne 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by any 
prosecutor in a private suit, who fail 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, cf. Bockh P. E., 2, 87, sc, 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg, 921 C, uses it of a rate of inte- 
TeSt, F of the principal,—7éxo¢ ἔφεκ- 
Toc, 165 p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest,=200 p. cent. p. ann. 

᾿Επῳόῇ, ἧς, 7, (ἐπάδω) strictly, a 
song to OY over somewhat : hence an 
enchantment, charm, spell, of the Sy 
ren’s song, etc., Xen. Mem. 2, 6,10 
56. : esp. a charm to lull pain, heal sick 
ness, etc., Trag. ; poet. émaord7, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hdt. 1, 132 :---ἐπ. τινός, a charm 
for or against... Aesch. Eum. 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schat 
Dion. Comp. 261. 

᾿Επώδης, ες. (ἐπόζω) rank smelling, 
fetid, δυςώδης, Hipp. 

᾿Ἔπῳδικός, 7, 6v, of, belonging to ax 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 

PEzwdivo, (ἐπί, Gdivw) to give ed 
ditional pain, Plut. 

"Ex @dtov, ov, τό, dim. from ἐπῳδέ, 
or ἐπῳδός. Υ 

᾿Ἔπῳδός, ὄν, (ἐπᾷάδω) Strictly, sing - 
ing to Or over: hence using songs G 
charms to heal wounds or soothe zzin - 
c. gen., a charm for or against, OpyKi- 
ων ἀημάτων, Aescr. Ag. 1418: τὴ 
genl., having magic power Wnether over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B.—2. sung or said after : πμυρφῆς ἔπῳ- 
δόν. called after this form, Eur. Hec. 
1272.—B. very freq. as subst.—lI. 6 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης éz., Id. Bacch. 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι ἐπῳδός ἐστι, a Sick man is a sick 
man’s charmer, 1. 6. comforter.—ll. 7 
ἐπῳδός, also, but very rarely, ὁ, He 
phaest. p. 129, Gaisf..—1l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικά. 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, 6. g.in Theocr. 1, 2. 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὁ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας éz., the old tune, 
the old story over again.—3. a lyri 
poem. in couplets, usu. of Jamb. Trim 
and Dim., but also of any longer and 
shorter measure, except Elegiac: τὸ 
vented by Archilochus, used by Bs 
race, Plut. ; 

Ἐπωδῦνία, ac, 7, pain, anguish 
from : : 

᾿Ἐπόδῦὔνος, ον. (ἐπί, ὀδύνη) painfus, 
ἥπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach. 
1205. 

"Exdlo, «ἐπί, ὥζω) to cry oh! or 
wail over, Aesch. Fr. 149, Ar. Av 
266. 
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Επῴζι»,ο: ἐπωΐζω,Ξεἐπωά. ὦ, Epich. 
ο. 80, Cratin. Nem. 2. 

Ἔπωθέω. ὥ, fut. -ὥσω, and -ωθήσω, 
bri, wOéw) to push, shove, poke to or 
into, Plut., tormpel, Id.—IL. intr. to rush 
mwards. 

‘Exolive.—foreg., Luc. 

᾿Επωΐζω, ΞΞἐπωάζω. 

[Σπτπωκής; é¢, (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, only in comps>. ἐπωκέστερος, 
Hipp. 

᾿Επωκύνω, (ἐπί, ὠτέγω) to hasten, 
et, Hipp. 

᾿Ἐπώλεθρος, ov, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive. 

᾽Επωλένιος, ov, (ἐπί, ὠλένη) upon 
he arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Ἑπωμάδιος, ov, (ἐπί, ὦμος) on the 
shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

᾿Ἑπωμαᾶδόν, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. 

᾿Ἐπωμίδιον, ov, τό, dim. from éro- 
uic. 

᾿Επωμίζω, (ἐπί, Quilw) to put on the 
shoulder. Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. 

᾿Επώμιος, ον,--ἐπωμάδιος, Luc. 

Ἔπωμίς, idoc, ἣν, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. 1. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth.— 
il. asort of woman’s boddice with sleeves, 
€haerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 
μές. 

᾿ἙΠππωμοσία, ac, ἣ, (ἐπόμνυμι) an 
aath: also=é&wuooia. 

᾿Ἐπώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—IL. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like ὅρκιος, Ib. 1188. 

"Exdviov, ov, τό, (ἐπί, ὠνή) a duty 

aid on goods bought and sold, Bockh. 

δ΄ ΒΕ. 2, 37: but acc. to others—II. 
something given into the bargain ina sale. 

-Eravipia, ας, 7, (ἐπώνυμος) a sur- 
name, name given after Some person ΟΥ̓ 
thirg, Lat. cognomen, Hdt., etc.; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hdt. 2,42; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 

—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
raming of it, 1. 6. have it named after 
one, Thuc. 1,9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3.—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signift- 
cant.—II. in genl. a name, Hdt. 2, 4, 
ec. 

"Exwvbutov, ov, T6,—foreg., Plut. 

’"Ezwvbutoc, a, ov, poet. for sq., 
Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 

᾿Ἑπώνῦμος, ov, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐπώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious OY ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
Il. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
νυμον, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, ‘Trag.: 6. gen., ἐπ. ὄρνι- 

oc, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 
Hat. 7, 11, and so Trag.; ἐπί τίνος, 
Hat. 4. 184: also c. dat., Soph. Fr. 
458: but, πολλῶν ἐνομάτων ἐπ.» call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—II. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
erchon, ἄρχων ἐπ., who gave his name 

te the current year, Bockh Inscr. 1, 
p. 437, etc.; ἀρχὴ ἐπ.» his rank or 
office ; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 
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had their names: usu. absol., of é7., 
Isocr. 382 D, and freq. in Oratt.—ill. 
TO ἐπ.» aS Subst., a surname. 
ΤΕ πώνῦὕμος, ov, ὃ, Eponymus, masc. 
pr. n., Isae. 
"Erode, (ἐπί, ὠπάομαι)-- édo- 
paw, to look on, nspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 
275. 
ΤῬΕπωπεύς, ἕως, ., Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—II. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sanncolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 
"Exon, ἧς, 7, (ἐπωπάω) a spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 
"Exo@mne, ov, ὃ, α watcher. 
‘Exwric, δος, ἢ, (ἔπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mull. 
᾿ἙΠπωράζω, (ἐπί, Opa) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 
’Exapce, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 
᾿Επῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
rom ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324. 
"Exwpvo, (ἐπί, ὠρύω) to howl at a 
thing, Anth.: alsoin mid., LXX. [Ὁ] 
"Etwotc, εως, 7, (ἐπτωθέω) an im- 
ulse. Hence 

’Etwozpic, idoc, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 
᾿Εππωτειλόομαι, as pass., (ἐπί, ὠτει- 
in) to be scarred over, Aretae. 
᾽᾿Ἐπωτίδες, ίδων, αἱ, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. I. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Amold. 
᾿Επωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 
᾿Εππωφελέω, O, f. -Zow, (ἐπί, Ode- 
λέω) to help, aid, be of use ina thing 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; absel., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as—OgeAov, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
a gift, to gain which from the state 1 
never earned by service, i. 6. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 
᾿Επωφέλημα, ατος, τό, α help, aid, 
store, βορᾶς. Soph. Phil. 275. 
᾿ὡπωφελῆς, ἔς, helping, useful, late 
word. 
᾿Ππωφελία, ac, 
Anth. 
"EradgéAimoc, ον,---ἐπωφελῆς. 
᾿Βπώχᾶτο, 3 plur. plgpf. pass. Aeol. 
and Ion. from ἐπέχω, Il. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good-deal about the deriv. : 
prob. it belongs to dyevc, ὄχω. ἐπό- 
χω, akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 
ἐπῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ém@yato, or ἐπῴχετο, 
they, he ran fo all the gates, as if from 
éroivouat, but v. Heyne T.6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 
“Ewypoc, ov, (ἐπί, wypoc) pallid, 
sallow, Hipp. 
“EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde ; only found in Gramm., 
and in sq. 
*Epage, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and yéw, Hom., and 
Hes. 
PEpai, dv, ai, Erae, a town of Ion- 
la, near Teos, Thuc. 8, 19. 
ἜΡΑ ΜΑΙ, Ep. lengthd. 2 pl. ἐρά- 
ασθε. like ἀγάασθε. Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind.,and Theocr.: 


ἡ, = ἐπωφέλεια, 


beroes after whom the Attic φυλαί | fut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Kum. 
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852; aor. ἠράσθην, Hdt. 1,8, 96: our 
in Ep. and Pind. c. aor. mid. ἠρᾶσά 
μην, hericenpdoaro, ἢράσσατο, Hom., 
épaooaro, Hes., and Bind. : perf. 7pa- 
σμαι, Parthen. To love, desire, long 
after,c. gen., Hom. : freq. ἀπ βίῳ 
from persons to things, πολέμου, 


BG. 
χῆς, ll. 9, 64; 16, 208: later also c. 
inf., οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish no. 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπιψαύειν» 
éparat, (Dor. conj. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is épda, q. ν. 

t’Epava, ne, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. 

’Epdvapyne, ov, ὁ, (pavoc, apyw) 
the president of an épavoe, collector and 
manager of the contributions to it, Diog 


᾿Ερανέμπολος, ov, (ἔρανος, éumo 
λάω) one who lives by contributions. 
᾿Ερᾶνίζω, f. -iow Att. -id, (ἔρανος) 
to ask for contributions or subscriptions 
from one, τινά, Dem, 1484, 2; to col 
lect by way of contribution, Tt, Aeschin. 
60,4: absol., Plat. Legg.915 E. Mic. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self 
live by such means.—lI. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; aud so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117, 33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. ᾿ 
"Epavixoc, 4, Ov, of, belonging to an 
épavoc, of the nature of one, etc., ἐδ. 
δίκη, an action arising out of the mat- 
ters of απ ἔρανος, Att. Process, Ὁ. 540, 
sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 

’Epavior, ov, τό, dim. from épavac 

’Epavioic, ewc, 7, Plat. Legg. 915 
ἘΣ; and épavicyuce, οὔ, 6, Diog. L., 
(ἐρἄνίζω) the cullection of contribu. 
trons, 

’Epavioréor, verb. adj. from épay- 
ζω, one must scrape together, collect 6y 
begging, Clem. Al. 

᾿Βρῶᾶνιστῆς, ov, ὁ, (ἐρανίζω) a part 
ner in, contributor ἐς ur Epavoc, ΟΥ̓ club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, τα give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. 

᾿Ερανίστρια, ac, 7, fem. of épavi- 
στής, Osann Syll. Inscr. 1, 173. 

T’EpavvoBéac, ὁ, EHrannoboas, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

’Epavv6c, 4, Ov, (épdw) lovely, pieas- 
ant, in Hom. only of places, 6. x. Il. 
9, 531, 577, Od. 7, 18; also, ἐρανὸν 
ὕδωρ, Simon. 140: later in geal.—= 
ἐρατός, φιλότης, Dion. Ῥ. ; seldum o 
persons. 

"Ερᾶνος, ov, ὃ, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415; also συμβολή, Lat. coena collati 
cia: in Pind. im genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol.: hence in genl. an accommo 
dation by loan, gift, etc., &p. εἰςφέρειν 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., etc. ; 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43 
cf. Alex. Incert. 47.—II. a club or socz 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita- 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329. 15: 
they were often corporations posses 
ed of real property, and were some 
times very influential in the Greek - 
democracies ; on the various épavoz, 
v. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
Ῥ. 540, sqq.—ll I. ἐράνους εἰςενεγκεῖν, 
to borrow money on pledges, opp. to ἐρῶ 
νους διενεγκεῖν, OF διαλύσασθαι, to 
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reacem these pledges, Tayi. Lycurg. 8, 
2, p- 150, 8.- (Deriv. uncertain.) 

t'Epasde, Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 
146. 

PEpacixiea, ac, 7, Erasicléa, fem. 
pr. n., Luc.: from 

Τ᾿ Ἐρασικλῆς, éeug, ὃ, (ἐράω, κλέος) 
Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

᾿Ερασίμολπος, ov, (épaw, μολπῆ) 
delighting in song or of beautiful song, 
of Thalia, Pind. O. 14, 22. 

Τ᾽ Ερασινίδης, ov, ὃ, (prop. son of 
Erasinus) Erasinides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
ete. —2. a Cermthicn commander, 
Thue. 7, 7. 

T Epasivoc, ov, 6, Erasinus, a river 
of Argolis, joining the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
Arcadia, Id. 

PEpacigevoc, ov, ὁ, (ἐράω, ξένος) 
Erasizénus, masc. pr. n., Ath. 436 Ὁ. 

᾿Ερἄε:π λόκἄμος, ov, (ἐράω, πλό- 
καμος) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

VEpdoirmoc, ov, 6, (€pdw, ἵππος) 
Erasippus, a son of Hercules, Apol- 
lod., others in Anth., etc. 

’Epdointepoc, ov, (ἐράω, πτερόν) 
of beautiful wing, Nonn. 

᾿Ερᾶσις, ews, 7, ( ἔραμαι) love, 
Gramm. 

ΤΕρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

Τ᾽ Ἐρασίστρᾶτος, ov, ὁ. (épdw, στρα- 
τός) Erasistratus, an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
Ceos, but residing in Alexandrea, 
Lue. 

Τ᾽  ρασιφῶν, Svtoc, ὁ, Erasiphon, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Εοἄσιχρήματος, ov, (paw, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 
μὰν Os 

’Epdoutoc, a, ov, Anacr. 18, also 
oc, ov, (épaw) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. ‘ 

tT Epacoc, ov, ὁ, Erasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

’Epacretw,= ἐράω, to love, desire, 
γάμων, Aesca. Pr. 893. 

’Epactéw, @,—foreg.: from 

᾿Ἔραστής, οὔ, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
Eur., etc. ; τινός, of one, Id. ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hdt. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης: an adherent of, Soph. O. 

. 601; ép. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ép. περί τι, ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

Ἔραστός, 7, 6v,=éparéc, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob. in 
Simon. 60. 

t’Epactoc, ov, ὁ, Erastus,a Socratic. 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 

᾿Ἔράστρια, ac, 7, fem. of ἐραστής: 

lover, τινός, Perictione ap. Stob. p. 
‘Sigua le 

᾿Ερᾶτεινός, ἢ, όν, lovely, beautiful, 
charming, in Hom. usu. of places, but 
also of things, qvopén, ὁμηλικίη, φι- 
λότης, Oaic, ἀμβροσίη, and so oft. in 
Pind.: of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, ἑτάροις ἐρατεινὸς φανείς, a 
~velcome, glad sight to his comrades ; 
also H Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and Ly 

Τ᾽ Ἐρατίδαι, dv, Dor. ἄν, oi, the Era- 
ndae, a noble family of Rhodes, Pind. 
0.7172. 

"ρᾶτίζω.--ἐράω ¢ gen., Hom. al 
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ways in pkrase, κρείων ἐρατίζων, 
greedy after it, Il. 11, 551; 17, 660, H. 
Hom. Merc. 64 287. Only Ep. 

Τ᾽ ρατοκλείδης. ov, 6, Eratoclides, a 
Heraclid of Corinth, Thuc. 1, 24. 

᾿Ερατοπλόκἄμος, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμος)ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 

᾿Ἐρᾶτός, 7, Ov, (ἐράω) poet. tor ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, δῶρ᾽ ’Ad- 
ροδίτης, ll. 3, 64 ; ép. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοί, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 

t’Epatocg, ov, 6, Erdtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, lambl. 

tEparoabévne, ove, ὁ, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 

᾿Ερατόχροος, ov, contr. -χρους, ουν; 
(ἐρατός, χρόα) fair of face, Anth. 

’Epatupa, ac, 7, Eratyra, a city of 
Epirus, Strab. 

’Epdzuvc, boc, 7), loveliness, very dub. 
conj. in Ep. Ad. 664. 

᾿Ἔρατύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
O. C. 164. 

"Epato, otc, 7, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
ete 

PEpdtwv, wvoc, ὃ, EHrdton, masc. 
pr. n., Lys. 

᾿Βρᾶτῶτις, idoc. 7, (ἐρατός, Ow) of 
lovely look, v. |. in Ep. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syl. 
Epigr. 55, 9. 

"EPA’Q, only found in pres. and 
impf., equiv. to poet., ἔραμαι, (q. V.) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from 4:- 
λέω, as Lat. amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρᾶν ἔρωτα, Valck. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης, δώρων, Aesch. Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ. Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur.: absol., ἐρῶν, a 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to 7 ἐρωμένη, the beloved one, mistress, 
Hat 59 19}. ef Arq: 737.—B. ofa 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass. aor. 70d- 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
ne γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. Cf. 
ἔραμαι. 

*”EPA‘Q, to pour out, ἃ form only 
found in compas. like ἀπεράω, ἐξε- 
ρῥάω, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. 

Τ᾽ Ἑρβησσός, οὔ, 7, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ᾿᾽Ερβησσεύς, ἕως, ὁ, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

᾿Ἐργάδεις. ων, οἱ,Ξεἐργάται, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 28 : but ν. ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Εργάζομαι, dep. c. fut. -ἄάσομαι, 
perf. etayacuat, lon. ἔργασμαι. though 
this pf. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. (*éoyw). To be busy, work, set to 
work, il 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, 1. e. goes on, Ar. 
Eccl. 148. More freq.—ll. like δρᾶν 
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transit., to work, do, perform ἔργα tay 
Il. 24, 733, Od. 20, 72, etc.: and ea 
ἐργ. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321, 24 
210: c. dupl. acc., to do something ta 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, evic., 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, κακὰ épy. τινά, like δρᾶν, ποι- 
eiv, Thuc. 1, 137, Xen., etc.—2. te 
work, work at, épy. χρυσόν, to work in 
gold, Od. 3, 435 ; épy. γῆν, to work ths 
land, Hdt. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hew. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 Eb, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
χρήματα, Hdt. 1. 24, Ar., etc. ; βίον 
ἔκ τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297 ἰο deal in, τι, Dem. 794, 22: 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 
quaestum corpo-is facere, Dem. 1351, 
21, cf. ἐνεργάζομαι.---4. like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: te 
build, guagidac, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, 76, etc.—5. to make 
produce, cause, mnuovdc, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the lon. and Att. use the perf. pass. 
εἴργασμαι. usu. in the act. signf. of 
the aor. eipyacduny, as Hdt. 3, 155 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph 
Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος. 
Hat. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hdt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ 
ται μητρῷον αἶμα, Eur. Or. 284, etc. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought out 
of rock, Aesch. Pr. 242; so, λέθαι 
εἰργασμένοι; wrought stonés, Thue. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, az 
a true pass., as in Soph. Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, israre. Cf. éxeoya- 
Coma. 

’"Epyabety, Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor 
inf. of εἴργω, to sever, cut off, ἐέργα 
θεν ὦμον aT αὐχένος, χρόα ἀπὸ THEY 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

’EpydAsiov, ov, τό, lon. ἐργαλήϊον. 
(*Epyw) a tool, instrument, Hdt. 3, 131, 
Thue. 6, 44. , 

Τ᾽ ργαμένης, ove, ὃ, Ergaménes, au 
Athenian, Isae.—2. a king of the 
AXthiopians, Diod. S. 

"Epydvy; ης: 7, 4 worker, also ὀργά 
vn: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. ot 
woman’s work, Lat. operosa Minerva 
Soph. Fr. 724. [ἃ] 

᾿Εργάομαι,Ξε ἐργάζομαι, LXX. 

᾿Εργᾶσείω, desiderat. from ἐργάξυ 

at, to long, be about to do, Soph. Tr 
1232, Phil. 1001. 

’"Epydoia, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, Lat. laber, H. Hom. More: 486, 
Pind. Ο. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., etc.: épya- 
ciav δός, take pains, c. inf., N. ‘T.— 
IL. a working, working at, esp husband- 
ry, tiliage, ἐργ. γῆς». χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc.; also, περὶ κήπων. 
Plat. Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working of mines, Thuc. 4, 105: ἐργ. 
σιδήρου, χαλκοῦ, a working in iron, 
brass, Hat. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist. H. A.—3. worh- 
manship, art, craft, 6. g. of the lapidi:- 
ry, Theophr. ; 7 ἐργ. τῶν βαφέων, ihe 
guild or company of dyers, Inscr. : a)so 
a work cf art, production, of the Her 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6.—4. guin, 
earnings, maintenance, profit, en. 
Mem. 3, 10,1; ἐργ. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. @ courtesan’s earnings 
or way of life, Hdt. 2, 135, cf. Valek. 
ad 1, 93.—Il. a making, ἱματίων, ὑπο 
δημάτων, etc., Plat.: metaph., ép 
ἡδονῆς, production of pleasure, 18 
Prot..353 1) 

Ἐργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to 
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worned, that can be worked, esp. χωρία 
épy., tillable, arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. épy. ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: also—II. act. working for a 
livelihood, esp. of courtesans, later. 

ΤΕργασίων, wvoc, ὁ, Ergasion, prop. 
z labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. 

᾿Ἐργαστέον, verb. adj. from ἐργάζο- 
ual, one must do, Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 

᾿Ἐργαστήρ, ἦρος, ὃ, a workman, esp. 
Ἢ husbandry, Xen. Oec. 5, 15: more 
aH. ἐργάτης. 

SP rece eceesd Ov, οἱ, handicrafts- 
men, Polyb. 

᾿Εργαστηριάρχης, ov, ὃ, (ἐργαστή- 
ρίον, ἄρχωλ) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 

᾿Εργαστήριον, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
a workshop, manufactory, Ar. Kq. 744: 
esp. a brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 
γάζομαι 11. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου Epy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
967, 17. 

᾿Εργαστής, οὔ, ὁ,Ξεἐργαστήρ, A. B. 

᾿Ἐργαστικός, 4, όν, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 

’Epyaortivat, dv, ai, at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 

VEpyareéa, ac, 7,=épyacia, LXX.: 
from : 

᾿Εργἄτεύω, to work hard, labour, 
Diod., in mid. 

᾿Εργάτης, ov, ὃ, (ὃ ἔργω) one who 
does a thing, a doer, Soph. Ant. 252: 
ἐργ. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4.—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labewrer, esp. a husbandman, γῆς épy., 
Hdt. 4, 109; freq. also absol., like αὖ- 
τουργός, Soph. O. T. 859, Eur. etc.: 
ef. ἐργάτις.---11. as ad)j., hard-working, 
drenuous, ἐργ. στρατηγός, Xen. Cyr. 
a, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς épya- 
pag: @ labouring ox, cf. éoyvdézic.—tll. 
z sovt of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 

᾿ὡργατήσιος, fa, ov, also o¢, ov,= 
ἐργάσιμος.---Ἰἴ. producing an income, 
χώρα, Plut.: and 

᾿Βργᾶτικός, 7, ὄν. gwen to labour, 
busy, diligent, active, Plat. : Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Plut. - 

᾿Βργῶτίνης, ov, ὁ,.Ξ-ἐργάτης, α la- 
bourer, esp. a husbandman, 'Theocr.— 
Il. as adj. labouring, industrious, βοῦς. 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 

᾿Εργάτϊς, ἐδος, fem. from ἐργάτης; 
1 workwoman * 50 a hireling, Moio’ οὐκ 
épyatic, Pind. I. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like ἐργάνη.---11. as adj. laborious, in- 
dustrious, active, yeip, Soph. Fhil. 97: 
ἐργ. γυνή, a courtesan, Archil. 125. 
1a 

᾿Βργατοκυλίνδριος, ὃ, (ἐργάτης, 
KvALVvOpoc)=épyarne LIL. lal i 

᾿Ἔργάτωνες, Att. ἐργάωνες, lodg- 
mg-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

᾿Εργεπείκτης, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
one who urges on the work, a task-mas- 
ter, late. 

’Eoyetlotdcia, ac, 7, superintend- 
ence of werks, Bockh Inscr. 2, p. 516: 
irom 

᾿ῬΠργεπιστᾶἄτέω, O, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
604: from 

᾿Εργεπιστάτης, ov, ὃ, (ἔργον, ἐπι- 
σΤατης) superintendant of publu works, 
Epich. p. 109. [ἃ] 
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ΤΕ ργίας, ov, 6, Ergias, a writer of 
Rhodes, Ath. 360 dD 

?Epyivoc, ov, 6, Erginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Plut., etc. 

PEpyiokn, ne, 7, Ergiscé, a city of 
Thrace, Dem. 85, fin. 

“Epyua, atoc, τό, (*épyw) poet.= 
ἐργολι a work, cee ey H. Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hdt. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
In Pind. always written épyya. 

“Epyua, arog, τό, (εἴργω, ἕρκος) a 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : a fence, guard, Hipp. 

᾿Ἔργνύω and -νῦμι, poet. for εἴργω; 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’"Epyodiwktéw, ὥ, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

᾿Εργοδιώκτης, ov, ὁ, (ἔργον, διώ- 
Kw) a taskmaster, LXX. 

᾿Εργοδοτέω, ὥ, to let out or appor- 
tion work : from 

᾿Εργοδότης, ov, 6, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
δ: ef. ἐργολάβος. 

᾿Εργοεπιστάτης, OV, ὃ, V. ἐργεπ. 

Τ᾿ ργοκλῆς, ἔους, 6, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., ete. 

᾿Ἔργολάβεια, ac, 7,=épyoAaGBia, 
Alciphr. [@]: from 

᾿Εργολᾶβέω, ὥ, to be an ἐργολάβος, 
to.contract for the doing of work, α. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. to doa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAdBia, ac, 7, a contract for the 
doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν γρά- 
φειν, to write by contract, for gain, 
Isocr. 87 C. 

᾿Εργολάβος, ov, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, for a job; usu. as 
subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
demptor, Plat. Rep. 373 C, Plut., etc. 
—Il. as adj., for gain, gainful, Polyb. 

i] 


ἄ 
᾿Εργολήπτης, ov, ὁ, (ἔργον, λάμ- 
Bdavo)=foreg., later. . 

Ἔργον, ov, τό, (*épya, épdw) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, 1]. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind your own business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πο- 
λεμήϊα ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, 1]. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings in 
genl., but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ Ἡμέραι: 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα ᾿1θά- 
κῆς, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, Il. 2, 751: 
—hence ἐργάτης, ubtovpyéc, a hus- 
bandman, and ἀεργός, ἀργός, orig. one 
who tills not.—b. ἔργα γυναικῶν, wo- 
men's work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called épyavy, éoydtic.—c. of oth- 
er occupations in Hom. only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as ἃ way 
of life: hence later in genl. maritime 
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pirsuits, also ἔργα ἁλός. Later «( 
al. kinds of works, as in Xen. ἔργα 
for mines, (as We say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 
Hom. ἔργον ἀργαλέον : and so, μέγα 
ἔργον, In Il., but in Od. usu.=Kaxéy 
ἔργον, @ terrible, audacious deed, Lat 
Jacinus ; andso αἰσχρὸν, πονηρὸν épy.: 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4. a deed, action, ἔργα 
τινος, his doings, 1]. 3, 130; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hdt. 1, 16, 
etc.: of the gods, 1]. 16, 120.—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; So too, ἔργον and μῦθος, 1] 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and λό 
γος, as Soph. El. 358, Eur. Alc. 339, 
in which signf. one clause of the an 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—ll. @ thing, matter, just like 
πρᾶγμα and γρῆμα, even without ref 
erence to action, where τι might stand 
alone, 6. g. Il. 1, 294; 13, 366; esp. 
in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
ται τάδε ἔργα: 80, ἄκουξ τούργον, 
Soph. Tr. 1157.—III. pass. that which 
is wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422 : 
later also, works of mental labour, 2a 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
γώμοιο, φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα "Ἔρωτος, ἔργα Κύπριδος or 
᾿Αφροδίτης, H. Hom. Ven. 1, cf. Jac. 
Anth. 1, 2, p. 194: cf. also παλίντι- 
Ta.—2. the result of work, ἔργον χρη- 
μάτων, interest or profit on money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. I.—1. καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαε, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. εἰμέ 
ΠΙ. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it is hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., it is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., ἡμέτερον τὲ 
ἔργον, Hdt. 5,1; so too, οὐ μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph. El. 1373, cf. Aj. 12, Valck. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάναι, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔογα παρέχειν τινί, to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, 1. e. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confict, Jac. A. P. p. 277, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαΐ τι, to make a 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—(Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inscr. 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf. Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, 1]. 1, 395, H. Cer. 140, 144; 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) 

᾿Ἐργοπόνος. ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, labourer, Leon. Al. 

. Ἐργοαστόλος, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work ᾿Ξξεἐργεπιστάτης. 

PEpyoréAne, ove, ὁ, Ergotéles,avic ὁ. 
tor in the Olynpic games from Hi- 
mera, Pind. O. 12. 

ΤἜργόφιλος, ov, ὁ, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

’Epyodopoc, ov, (ἔργον, φέρω) car. 
rying on work, busy, of bees, Ael. 

ΤΕργοχάρης, ovc, ὁ, FErgochdres 
masc. pr n., Aeschin. 
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“EPTQ, fut. ἔρξω, in Hom. usu. 
t*; ζω, old Ep. forms for the Att. εἴρ- 
yw OF eipyw, cf. sub fir.: Att. fut. 
εἰμξομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
890: Hom. uses ἔργω or éépyw as 
tuits his verse, cipyw only in Il. 23, 
72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔ:χἄται : plapf. 
Fépyunv, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and 
εἰργνύω, q. ν. 

Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
τὸς ἐέργειν, to enclose, bound, 1]. 2, 
845, etc.: ἔρχατο σάκεσσι, he was 
fenced, guarded by shields, Il. 17, 354. 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up 
Od. 7, 83: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι, well-fixed, compact, Il. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lIl. to shut out, 
keep or drive off, Il. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς éépyecv, Il. v. ἀμφίς 1Π: 
50, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, Il. 17, 571, Ηαΐ., εἰς. : 
esp., ἔργειν τινα σιτίων. Hdt. 3, 48 ; 
᾿ἑἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἴργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ἀπό 
τινος, Il. 4, 130, ete.—2. also to hinder, 
prevent from doing, c. μή et inf., ἡ νὺξ 
ἔργει μὴ ov κατανύσαι, Hdt. 8, 98; so 
too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Heracl. 963: and c. inf. only, in 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
O. T. 129, cf. Phil. 1408; also, εἴργ. 
ὥςτε... OF ὥςτε w7.., c. inf., Ken. Hell. 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hdt. 4, 
164, etc., and Att.—III. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ᾽ ἀριστε- 
od, drive them to the left side, Il. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence épyua, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. I. from 
Il. by the rough breathing, so that 
εἴργω would be to shut in, cipyu, to 
shut out: in Hom. ξέργω.) 

*EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Ion. fut. 
ἔρξω,. aor. ἔρξα : also the perf. éopya, 
plqpf. ἐώργειν of ἔρδω, ᾳ. v. Hence 
ἔργον, with its family, and the Lat. 
erco, erceo ἸΏ exerceo. . 

"Epyodone, ec, (ἔργον, εἶδος) irksome, 
toilsome, Hipp. Adv. -δῶς, Id. .Hence 

’Epywoia, ac, 7, irksomeness. 

"Epyavye, ov, ὁ. (ἔργον, ὠνξομαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Bockh 
Inscr. 1, p. 747. Hence 

iat ac, ἡΞεἐργολάβεια, Ἐο- 


ἜΣΡΔΩ, fut. ἔρξω: perf. ἔοργα: 
plqpf. ἐώργειν :--Αἴν. ἕρδω, ἕρξω. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, Τί. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od 
8, 490 : more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, ép0. φίλα, ἐσθλά. etc., Hom., 
who also has pf. and plaqpf. esp. in 
these phrases; orig. c. dat. pers. τινί 
τι, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292 ; but even in Horn. more usu. c. 
jupl. acc., esp. in pf.; and that of 
doing one some harm, κακὰ ép0. τινά, 
li. 3, 351; 9, 540, and so Hdt. 1, 137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so épd. 
τινα κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
ἔρδ. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
684.—2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacrifice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without ἑερά or θυσίας, as facere, 
operart in Lat., v. sub ῥέζω. (Cf. b&w, 
which is merely a transposed form of 
fudw, ind v Buttm. Catal. in voc., 
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ΕΡΕΘ 
and Lexil. . κελαινός 5. Akin alsu 
“Ὁ *Epyw.) 
‘ ’Epéa, ac, 7, wool, cf. ἔρος, εἶρος, 
ἔριον, εἴριον. 

Ἔρεβεννός, 7, όν, (Ἔρεβος) dark, 
gloomy, freq. in Il. (never in Od.), usu. 
as epith. of night; also of clouds: 
only Ep. 
᾿Ερέβεσφι, ᾿Ἐξρέβευσφι, v. sub Ἔρε- 


ος. 
᾿Ερεβίνθειος, «ν, of the ἐρέβινθος 
kind, belonging to it, made of τὲ: and 
᾿Ἐρεβινθιαῖος, aia, aiov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 
’"EpeBivbivoc, ἡ, ον;Ξεἐρεβίνθειος : 
from 

᾿Ερέβινθος, ov, ὁ, a kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il..13, 589: épé- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή, κόκκος. (Akin 
to ép0Goc, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 

᾿Ἐρεβινθώδης, ες, (ἐρέβινθος, eidog) 
like, of the kind of chick-peas, Theophr. 
’EpeGodidda, ὦ, (ἔρεβος, διφάω) to 
seek, pry into the darkness, Ar. Nub. 
192. 

᾿Ἐρεβόθεν, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from 

Ἔρεβος. coc, contr. ove, τό. Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGevc 
and ᾿Ἐρέβθευσφι, ᾿Ερέβευσφιν, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
§ 56, Anm. 2 n., prefers ᾿Βρέθεσόι, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Ere- 
bss, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v.-om- 
nino, Il. 8, 368) ; and which must be 
pest in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9; 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
-- ΠῚ. in general nether gloom, ἔρεθος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 


or Ereb, our eve-ning: cf. A®<gypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Zgyptians, iL, 2, 74; v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός. Soph. 
Ο. T. 178.) 

"Ερεβόσδε, adv. to, into Erebos, Od. 
20, 356. 

᾿Ερεβοφοῖτις, ioc, ἡ, (Ἔρεβος, 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 
᾿Ερεβώδης, ec, (Ἔρεβος. εἶδος) dark 
as Erebos, Poet. ap. Plut. 2, 169 B. 
᾿Ἔρεβῶπις, woc, 7, CEpeBoc, Ow) 
Erebos-eyed, i. e. gloomy looking, Orph. 
*Epeyua, ατος, 76, (ἐρείκω) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence 
’Eptyuivoc, ἡ, ov, made of bruised 
beans, ἄλευρον, Diosc. 

’"Epeyuoc, οὔ, 6,=épeyua. 
’Epecivo, (épouac) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or 6. acc. rei to ask a thing ; 
ore. dupl.acc., ép. τινά τι, Od. 1, 220; 
4,137; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeeivowar,—the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
ae only H. Hom. Merc. 313. Only 


p. 
᾿Ἐρεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω. fut. -ico, 
(ἐρέθω) to stir, rouse, esp. to anger, in 
Il. always’ in this signf.; hence fo 
rouse to fight, Il. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anxious OY inquisitive. 
—TII. later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; πτεῦμα ἠρεθισμένον, of one who 
has run tiil he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence χοροὺς ἐρεθίζειν. 
to set them a dancing, 


(Prob. from ἐρέφω, to cover: akin to | 
ἐρεμνός, prob. also to Hebr. Erev | 


ur. Bacch 148: } 


LPEL 


| ep. μάγαδιν, to bring out its tones, 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Ἔεθίσδω. Dor. for foreg., Theocr 
Hence 

᾿Ερέθισμε, ατος, τό « rousing, stir 
| ring up, χορῶν ἐρ.. ἃ. Nub. 312: ana 

᾿Ερεθισμός, οὔ, ὃ, trritetion, esp 
medic., Hipp. 

᾿Ἐρεθιστέον, verb. adj. from épefi 
ζω. one must irritate, Plat. Tim. 89 B 

᾿Ἐρεθιστής. οὔ, 6, a quarrelsome 
son, LXX. Hence z i 

᾿Ερεθιστικός, 7, Ov, irritating Adv 
-KOC. 

EPE’O0&%, =its more ssu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir wp, rouse, Hom., in I 
always to stir to anger, 3, 414, avez 
δείοις ἐπέεσσι; 1, 519: but in Od. ΟἹ 
cares, passions, and all sources οἱ 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm.aor.7peGov first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

᾿ῬἘρειγμός, ov, ὁ, (épetkw)=Epeyua. 

"EPEVAQ, f. -είσω : in the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only in 
3 plq. pass. ἠρήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο. To make one 
thing lean against another, whethei 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 

oc, Il. 22,112; θρόνον πρὸς κίονα, 

d. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ, 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἰς or πρός, 
Valck. Hipp. 1206: ép. πληγήν, to 
inflict it severely, Eur. Andr. 845,—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ap” 
ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men 
at arms, I]. 13.131; 16, 215; seé7’ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ épetcov, Tyrtae. 2, 
31; ép. οὐρανὸν ὥμοιν, Aesch. Pr. 
| 350: metaph. ép. τὰν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονέ, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς ἔγχος 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figers 
oculos, ele τί, Eur. 1. A. 11235, ée. 
ἴχνος, Lat. ἤρετο vestigia, to plant the 
foot firm, Anth.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. ἰο 
| dash, hurl, Ar. Eq. 627.—6. of wagers 

or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ecl. 3, 31; 9, 62.—7. 
--βινεῖν, Ar. Eccl. 616.—IL inte. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, Il. 18, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
cal, jostling, crowding one at other, 
Od. 22, 450: more freq. in At. ἐξ set 
upon, attack, press herd on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, fo set- 
tle upon a particular part, Medic.— 2. 
in genl. to set about a thing bri:kly, go 
to werk, Ar. Ren. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis im 
cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδέμενος. 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom.; also ἐπὶ 
μελίης; Il. 22,.225: even c. gen. 
ἐρείδετο χειρὶ γαίης, leant with his 
hand agaznst the eaath, Il. 5, 309; 1: 
355, cf. Hdt. 4, 152: and absol., 
“ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken a firm stand, like εὖ διαθάς, 1. 
12, 457, cf. 16, 736; so ovdsi ἐρεί- 
δεσθαι, Il. 7, 145; οὔδεϊ χαῖται én 
pédaro (3 pl. plaf.) the hair rested on 
the ground, 1]. 23, 284.—2. to be fizea 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρή 
ρείστο, had been fixed, Il. 3, 358: Ade 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), Il. 23, 329 
cf. Od. 7, 86. CC. strictly In mid. ἐκ 
strive one with another, contend, Ti 
23, 1735 and then c. acc., épevCecda 
542 
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be ye πρὸς ἔπος, At. Nub.1375. (Akin 
o ἔρμα, Vv. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. ἔρεισμα.) 

᾿Ἐρείκη, ης, ἦν, heath, heather, Lat. 
erica, Aesch. Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 
common heather, Eupol. Aeg. 1, } 
Theocr. 5, 64: also ἐρίκη. Hence 

"Ἐρεικόεις, εσσα: ev, contr. -κοῦς, 
«οὔσσα, -οὖν, heathery: ᾿Ἐρεικοῦσα 
or -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles: ο΄. ᾿Ερικοῦσσα. 

Ἔρευικτός, 7, ὄν, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from 

"Npeiko, fat. fa; 2 aor. ἤρικον; pf. 
pass ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, | 
ἤρεικον χθόνα, tore it asunder with | 
the plough-share, Hes. Sc. 287; zéz- | 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 
δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 
13, 441. Later esp. to Eruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 ἤρζ- 
ov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ Oov- | 
ρὸς ἀκωκῇ. Il. 17, 295. P 
 Ἐρεικώδης. ες: (ἐρείκη, εἶδος) hke 
heath—2. abounding τη τὶ. 

*Epecéic, ewe, 7, (ἐρείκω) a tearing, 


grinding. 

*Epeco, Ep. imperat. from gpouaz, 
for ἔρεο, épov, Il. 11, 611. 

’Epetoé, oi, a dub. word in Theocr. 
15, 50: we only Know that it was a 
term of insult to the A.gyptians, v. 
Interpp. ad 1. 

’Epeiouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. | 
subj. from ἐρέω, 1] 2. 

ΤΈρειος, a, ov,=épeoic, LXX. 
᾿Ερείπιον, ov, τό. (ἐρείπω) a fallen | 
ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Eur. Bacch. 7: ναυτικὰ 
2p., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 
λανεδίων, rags, pieces of garments, 
ἢ Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 
dead carcasses, Soph. Aj. 308. 

Ἐρειπιών, ὥνος, 0, a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscer. 
2, p. 399. 

"EPEITIQ, f. ἐρείψω : perf. pass. 
ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
dees mot use the fut. oraor.1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας, 
ἐπάλξεις, Il. 12, 258; 15, 356, cf. Hdt. 
1, 164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν τις, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο) 1]. 
14,15: κτύπος Διόβολος ἐρείπεται, 
thethunder comes crashing down, Soph. 
O. C. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 
a part. aor. pass. épimeic, dat. ἐρι- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read éprx6v7r.—ll. intr. like pass. in 
aor. 2 7pizov, Ep. also ἔρζπον, perf. 
2 épjpiza, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 


5) — 


ροιθε, ἐξοπίσω, ἐν Kovin ἐριπεῖν," 


etc.: also of trees, Il. 21, 243, etc. 
Hom.has not the pf. (Akin tofizrw.) 

ἜΡρεισις. ewe, 7, (ἐρείδω) a pushing 
en, Dion. H. 

Ἔοεισμα, atoc, τό, (épeidw) that 
whic is fixed or set, so as to support a 
thing, a prop, stay. support, σκῆπτρα 
εερὺς ἐρείσματα, Eur. H. F. 254; 


οείσμα θέμενος ἀμφί τινι,-εἐρεισά- | 


gevoc, Ib. 109: metaph. of persons, 


Θήρων᾽ ἔρεισμ’ ᾿Ακράγαντος, Theron | 


piller of Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 
ef. Soph. O. C. 58, and Homer’s ἕρμα 
éAnoc: but also ἐρείσματα πόνων, 


iupports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
271 (but with v 


ἐάματα), cf. Epua | 


EPE 


Il. fin. —Il. = ἕρμα, a sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 

"Epeiwiwoc, ov, thrown or fallen 
down, in ruins, Eur. I. T. 48: fzom 

*Epetwic, ewc, 7; (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

᾿ῬἘρειψίτοιχος, ov, (ἐρείπω. τοῖχος) 
overthrowing walls, Aesch. Theb. 884. 

PEpeuBoi, Gv, oi, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4, 84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

"Epevvaioc, a, ov.=sq., Qu. Sm. 

*Epeuvoc, 7, 6v, Syneop. from épe- 
βεννός, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Merc. 427: more freg. dark, 
gloomy, dismal, aiyic, νύξ, λαίλαψ, 
Hom.; ép. ψΨακὰς φοινέας δρόσου, of 


| bloodshed, Aesch. Ag. 1390; épeur7 


φάτις, a dark (i. e. uncertain) rumour, 
Soph. Ant. 700. (Cf. Ἔρεβος.) 

ἼΕρεξα, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

"Epéouat, Ep. and Jon. form of 
εἴρομαι, épouat, to ask, 4. v., Hom. 

’Epeotc, a, οὖν, (€péa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 
Polit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

᾿Ἐρέπτομαι, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ Aev- 
κόν, πυρὸν ἐοεπτόμενοι, 11. 2, 776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9,97. Ep. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. ἐρέπτω,Ξετρέφω, 15 a fig- 
ment cf the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω, Tapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1, 258.) 

’"Epéxto,=épédw, to crewn, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Béckh. 

᾿Ἐρέριπτο, 3 sing. plgqpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω, Il. 14, 15. 

’"Epéo@an, inf. aor. 2 of the Ion. and 
poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην, inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with épwrdw 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) 

’Epecia, ac, 7, poet. eipecia, 4. τ. 

?Epéczoc, a, ov, of Erésus, Eresian, 
Thuc. 8, 23: from 

t’Epecoc, ov, 7, also wr. “Epeccoc, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thue. 3, 18.—II. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

7EPE’22Q, Att. ἐρέττω, f. ἐρέσω: 
aor. 1 7peca, poet. 7pecca and ἔρεσ- 
oa, to row, in Hom. always absol., 1]. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.—II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 
ἠρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσ- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf. Eur. 1. T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Ἐπιτ. 1.4. 138: metaph. 
ἐρ. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ἐρ. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
πίτυλοςλ, Aesch: Theb. 855; and so 
épecce, absol. prob.—=Lat. plange, 
Pers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, KLVEW, ἀράσσω. 

᾿Ἐρεσχελέω, ὥ, to jest talk lightly, 
opp. to σπουδῇ Aé cu Plat. Rep. 
545 E, cf. Phil. 53 Εἰ, Legg. 885 C.— 
Il. trans. to jest upon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to épé6 and ἐρίζω.  An- 
other form, ἐρισχη λέω. is adopted by 


EPEY 
Bekk. in Plat., excepu unly Phzl. & 
ΕΣ, and preferred by Piers. Moer. κα 


| 159, Buttm. Phaedr. |.c.) Hence 


"Epecxedia, ac, 7, sport, railiery, 
late. 

’"Epeoyn7éo, O, ν. sub. ἐρεσχελέω 

’Epetaivo, rare c Jat. form from 
ἐρέσσω. 

’Epérnc, ov, 6, (ἐρέσσω) 13. in 
plur., rowers, Hom., and Att.— I. aers, 
Leon. Tar. Hence 

’"Epetixoc, 7, Ov, of, belonging a 
rowers OF rowing, 7 ἐρετική, SUD. τέχνη, 
the art of rowing, Plat. Legg. 707 A. 
—Il. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re 
migium. = 4 

t’Epetuetc, ἕως Ep. joc, 6, (épétge) 
1). ἔπ ηξεισ a Phaeacian noble, Od. δ 
112. 

᾿Ἔρετμόν, οὔ, τό. rare Ep. form for 
ἐρετμός. an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
Ways with adj. εὐῆβες : more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. from sq. 

᾿Ἔρετμός, οὔ, ὁ. (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom. 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., v. foreg.: of the wings of birds, 
cf. ἐρέσσω 11. Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

"EpeTu6w, ὥ, to furnish with oars, 
set to row, to exercise at the oar, χέρας, 
Eur. Med. 4.--- ΗΠ. to lay on the oar,_ 
χεῖρας, Orph.—ill. to rew, make way 
through, c. acc., Nonn. 

Τ᾿ Ἐρέτρια, ac, 7, poet. also Eipér- 
pia, Eretria, an important city ol 
Euboea, on the western coast, oppo- 
site the mouth of the Asopus, Il. 2, 
537, Hdt. 1, 61, ete. —2. a city o1 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

TEpetpiaioc, a, ov, =’Epetpixée , 
ἡ ᾿Ἐρετριαία. sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thue. 8, 95. 

PEpetpiakéc¢, %, 6v,=’Epetpzxéc, 
Strab. 

Τ᾿ Ἐρετριεύς, ἕως, 6, in gen. pl. -éer 
contr. ὧν, Bekk. Thuc., an Eretrian ; 
οἱ "Ἐρετριέες, Hadt., -κῆς, Thuc., the 
Eretrians. 

᾿Ἔρετρικός, 4, 6v, Eretrian, Hat., 
etc., 7 ᾿Ἐρετρική, sub. χώρα, --- ἦ 
᾿Ερετριαία, Strab.: οἱ ’Ep., the dis- 
ciples of the Eretrian Merecemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 

’Epetpic, idoc, 7, γῆ, α kind of 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Diosc. 5 
171. 

᾿Ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

Ἔρευγμα, atoc, τό, (ἐρεύγομαι) 
like ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

᾿Ἐρευγμᾶτώδης, ες,(ἔρευγμα, εἶδος) 
causing belches, Hipp. 

"Epevyyéc, ob, ὃ, like ἐρυγμός,ΞΞ 
ἔρευγμα, Hipp. 

᾿Ερευγμώδης, ἐς,---ἐρευγματώδης 


ipp. 

"EPEY’TOMAI, dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
α. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 
Il. 16, i62 : ee to cn, i ἊΣ 
tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od. 9,374, 
and soin Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam 
ing against. the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν ἐρευγό 
μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤπει 
ρόνδε, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P.1, 40 
later, poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί 
νεσσι, Ap. Rh.: in genl. of any vio 
Jent burst, e. g. of loud talking, shout- 
ing, LXX., :ike Lat. ructare and ve 
mere, Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 50. 
ef also épvy;dve.—Il. m aor. 2 ἤοῦ: 


ΡΕᾺ 

ev inf. ερὕγεῖϊν, part. ερνγών. to bel- 
ww, roar, esp. of oxen, 1]. 20, 403 sqq., 
ef. ἐρύγμηλος : also of men, ὅσον 
βαθὺς ἤρυγε λαιμός, to the full depth 
af his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
_this signf. is only found in aor., but 
1t follows at once from the orig. signf. 
The act. goevyw occurs in no good 
writer: still less a pres. ἐρύγω : but 
the Att. form for ἐρεύγομαι is épvy- 
yava, épvyyaivw. (Prob. ononmatop.) 

᾿Ερευθαλέος, a, ov, (ἔρευθος) rud- 
dy, Nonn. [ἃ] 

Τ᾽ ρευθαλίων, wvoc, ὁ. Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, cf. 4, 319. 

’EpevGéddvov, ov, τό. madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 

"EpsvGéw, ὥ, (ἔρευθος) to be red, 
Luc. Hence 

*"Epeviqec, εσσα; ev, Ap. Rh., and 
ἐρευθήῆς, ἐς, Arat., red. 

᾿Ερευθιάω, ©, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

"Epevioc, εος, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

᾿Ἐρευθόω, 6,=sq. 

Ἕρεύθω, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἵματι, 
UJ. 11,394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

PEoev§a, οὖς, 7, Hreutho, fem. pr. 
n., Anth. 

"EpevaTlKxoc. 7, Ov, (ἐρεύγομαι) pro- 
moting eructation. 

*Epevva, ἧς; 7], απ inquiry, search, 
Ep. ἔχειν τινός.--ἐρευνᾶν, Soph. O.T. 
566: an inguisition, search by torture. 
Hence 

᾿Ερευνάω, ὦ, fut. -ἤσω, to seek out, 
search into, ἴχνεα, to track an animal, 
Od. 19, 436; so μετ’ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνᾶν, Il. 18, 321: to seek or look 
for, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
ta examine, Hat. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
i74 A—2. c. inf., to seex, attempt, 
‘ry Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
ἔρομαι.) Hence 

'᾽Ερευνητέον, verb. adj., one must 
earch, Xen. Symp. 8, 39. 

"EpevvyTyp, ἦρος, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, οὔ, 0, Joseph., an inguzrer, 
-earcher. 

᾿ῬἘρευνήτρια, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevdic, ewe, 7, (épevyouat) a 
vomiting, belching, Hipp. 

᾿Ἐρευξίχολος.ον. (épevyouat, χολή) 
vomiting bile: mJ taph. ill-tempered. 

Ἔρεῦσαι, inf aor. 1 from ἐρεύθω, 
I. 18, 329. | 

"EPE’@Q, f. -ψω, to cover ; esp. to 

oof in a building, as always in Hom., 
Il. 24, 450, Od. 23, 193: εἴποτέ τοι 
χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, if I ever 
roofed, i.e. built from the ground to 
the roof, Il. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph. O. C. 473, 
cf. ἐοέπτω. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 
akin prob. to ἔρεβος.) 

PEpéxGetov, ov, τό, the Erechthtum, 
Or temple of Erechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 

ΤΈρεχθεῖδαι, ὧν Dor. dy, oi, the 
Erechthidae or descendants of Erech- 
theus: esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph, etc.. 
also in sing. Ar. Eg. 1015, 1030. 

᾿Ερεχθεύς. ἕως Ep. joc, 6, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
im Il. 2, 547 Od., 7, 81, same as ’Epry- 
θόνιος ; later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 

Apollod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 
Veptune, Lyc.: strictly the Render, 
ἔοι ἐρέγθω. 
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TEpex inte, tdoc, 4, fem. adj. from | 
foreg., Erechthéan, θάλασσα, a spring | 


on the Acropolis at Athens, Apollod. | 
3, 14, 1: as subst.—1. daughter of | 
Erechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—. an 

Attic tribe, Oratt.: from 

’"EpéxyGw, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι, 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very | 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, | 
157 ; and so in pass., ὀδύνησιν ἐρεχ- 
θομένη, H. Hom. Ap. 358: but in UH. 
23, 317, a ship is épeyfouévyn dvéuor- | 
σι, dashed hither and thither by the | 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. | 
ad Il. xxxiv. §3. (Akin to épeixo, | 
ἐρέθω, Gpacew.) 

᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to | 
a roof Or roofing, δένδρα épéwipa, | 
Plat. Criti. 111 C: from 

Ἔρεψις, εὡς, , (ἐρέφω) a roofing, 
Theophr.: a roof, Plut. 

’?Epéa, Ion. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. elpw (q. V.), to say: V. 
also sub ἐρῶ. ᾿ 

’Epé, only Ep. pres. for eipouai, 
ἔρομαι (q. V.), to ask, seek, Hom. 

PEpnudfecxoy, iterat. imperf. from | 
sq., Theocr. 

᾿Ἐρημάζω, f.-cw, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theocr. 22, 35. 

’Epjucioc, aia, aiov, poet for ἐρῆ- 
μος, Ap. Rb.: c. gen., Anth. 
’Epnudc, δος. 7, pecul. fem. of 
ἐρῆμος, alone, lonely.—2. c. gen., reft 

of, Anth. 

᾿Ερήμη, 7, Sad. δίκη, V. ἐρῆμος 111. 

Ἔημία, ac, ἧς. (ἐρῆμος) a solitude, | 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. | 
Pr. 2, etc. — II. solitude, loneliness, | 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a | 
being or being laid weste, Lat. vastitas, 
Id. Tro. 26: of persons, abandoned | 
estate, destitution, Sopn. O. Ὁ. 957.—2. |} 
in genl. want of..., φίλων, Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 6, 102; even 
the want of, freedom from eVlis, κακῶν, 
Eur. H. F.. 1157; in genl. adsence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

’"Epjucac, ἄδος, 7,= épnudc, T heocr. 
27, 62 

"Epnutnoc, ή, ὄν, (ἐρῆμος) of, be- | 
onging to solitude, living in a desert, | 
LXX. ] 

᾿ἜἘρημίτης, ov, 6, a solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 

᾿Ερημοκόμης, ες, (ἐρῆμος, κόμη) void 
of hair, bald, Anth. 

Ἔρημολάλος, ov, (ἐρῆμος, λᾶἄλξω) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 

᾿Ερημόνομος, or -vouoc, ov, (ἐρῆμος, 
νέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness: haunting the wilds, θεαί, Ap. Rh. 

᾿Ἐρημοπλάνης, ov, 0,=sq., Orph. 

᾽Ερημοπλάνος, ov, (ἐρῆμος. πλανώ- 
Ομαι) wandering alone or in the wilder- | 
ness, ap. Dem. Phal. [ἃ] 

᾿Ἐρημοποιός, ov, ( ἐρῆμος, ποιέω) 
laying waste. 

᾽Ερημόπολις. 4, gen. doc, (ἐρῆμος, 
πόλις) reft of one’s city, Eur. Tro. 599. 

"Epjuoc, 7, ov, Ep., but in Hdt., 
and Att. oc, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος: of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od. 3, 270, Il. 10, 520, 
and freq. in FIdt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, 1]. 5, 140; and so Aesch. Ag. | 
862, etc.: of birds, etc., solttary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας | 
τρυγῆσεις, (sc. ἀμπέλους.) you'll strip 
unwatched vines, V. Tovydw, Ar. Vesp. 
634: also, ἔρημον ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. Pr. 393.—2. c. gen., reft 
of, destitute of, πάντων, Hdt. 2, 32; 
ebandoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν, 
Hdt. 7, 160, etc.; and so in Att., as 
Soph. C C. 1717, cf. O. T. 57; o7é- 
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yar φίλω: ép., void of friends, id. Bi 
1405- and then sub. ἀνδρῶν, πόλις 
ép., a deserted city, ἔρ. οἶκος, a House 
without heirs, Isae. 66,29.—I1.as subst., 
ἡ ἐρῆμος, a solitude, desert, wilderness, 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: elsewh 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—I II. ἐρήμη; 7, sub. 
δίκη, a trial in which one party does not 
appear, and judgment goes agains* 
him by default, as contumacioua, 
Thuc. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἐλεῖν, ta 
get judgment by default, Dem. 540, 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 
4. Hence 

᾿Ερημοσύνη, 7¢, 7, solitude, Anth. 

᾿Ερημοφίλης, ov, 6, Anth., and éoy 
LOgihog, ov, (ἔρημος, φιλέωλ) loving 
solitude. 

᾿Ερημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita 
ry or desert, lay waste, destroy, Thue. 
1, 23, in pass.—2. c. gen., to bereave of, 
ἀνδρῶν ἑστίαν, Pind. 1. 4, 27. In 
pass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Hdt. 1, 164, ete.—Il. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4, 479: ὄχον 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left. alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence 

᾿Ἐρήμωσις, εως, 7, abandonment. a 
laying or being waste, Arr.: and 

"Epnuwr7e, ov, ὃ, one who lays waste, 
a ravager, Anth. 

᾿Ἐρηρέδᾶται, lon. for ἐρηρεισμέναι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass. from ἐρείδω, 


| Il. 23, 284, 329, Od. 7, 86,95: Ap. Rh. 


has ἐρήρεινται. 

᾿Ἐρήριμμαι, perf. pass. from ἐρεί: 
πω. 

ΤΕρήρισται, 3 sing. perf. pass. from 
ἐρίζω, Hes. 

ΤΕρητύεσκον, Ep. iterat. imperf.,Ap 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from épq 
τύω, Hom. 

᾿Ἐρήτυθεν, ν. sq. 

᾿Ἔρητύω, f. -ὕσω, (ἐρύω, ἐρύκω. 
ἐρωέω) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν. 
φάλαγγας, to make them halt, Hom. 
in genl. to keep in check, repress, as 
suage, Hom.: θυμόν, Il. 1, 192; 9, 
462, ; 13,280: esp. freq.in Hom., ép. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., 1]. 15. 
123. Ep. word, used also by Soph. 
O. C. 164. [Ὁ before c, and metri 
grat. beforea long syll.: also in Aeol 
aor. pass. ἐρήτυθεν, because this is 
for ἐρητύθησαν, Il. 2, 99, 211; but αὶ 
before a short syll., e. g. ἐρήτυον, ἐρη 
τύεται.] 

*Ept, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον. wool, Philet. 18. 

ἜΡΓ -, msepar. particle, like ἀρέ-. 
used as a prefix to- strengthen the 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. 

TEpiavGoc, ev, ὁ, Erianthus, masc 
pr. n., a Theban, Plut. Lys. 15. 

VEpsaczioasg, a, 6, Eriaspidas, masc. 
pr. n., Anth. 

᾿Ἐρεαυγής, ἔς, (€pt, αὐγῇ) very dril 
hani, Orph. 

"Eplavyny, ενος, ὃ, 7, (ἐρι, αὐχήν 
uth a high arching neck, in Il., epith 
of high-bred horses: never in Od. 
opp. to Gucavynv. 

᾿Εριαχθῆς, ἔς, (ἐρι, ἄχθος) hears 
laden. 

’"EpcGoac, ov, 6, (ἐρε, βοή) loud shout 
ing, riotaus, of Bacchus, Pind. ΕἸ. 45 


| 10. 


PEpiBora, ac, 7, Eriboea, wife Οἱ 
Telamon, and mother of A’ax, Pme 
1. 6, 65. , 

Ἐρίβομβος, ov, (ἐρι βομβξω) loua 
buzzing, Orph. , 

"EpiGpeueTye, Ov, ὃ, (ἐρε, βρέμω 
of Jupiter, lo d-thundering, Il. 13, 624 
in genl. Joy .-roaring. 

Ἐριβοεμήῆς, ἔς.ΞΞ épiSpouoc, Anth 
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‘Ep:Gpidnc, ἕς, (ἔρι, 3piboc) rery 
*eavy, Opp. 

’"EpiGpouoc, ov, (épe βρέμω) loud- 
shouting, roaring, etc., ot Bacchus, H. 
dom. Bacch. 56, Anaci. 14, Pind. 

’"EpiCovync, ov Ep. ew, 6,=sq., 
des. Th. 832. [Ὁ] 

᾿Ερίβρῦχος, ov, (épt, Spvyw) loud- 
‘ellowing, H. Hom. Merc. 116, 

Ἔριβῶλαξ, ἄκος 6,7, ὃ: ἃ ἐρίβω- 
tog, ον, (ἐρι, βῶλαξ βῶλος) with large 
sleds, of rich, loamy soil, which does 
sot crumble away like sand under the 
giough, hence fertile, rich-soiled,— 
doth, esp. the first, very freq. in IL; 
zach, once in Od. 

“ΠΕριβώτης, ov. ὁ, Erildtes, son οἵ 
Yeleon, one of the Argonauts, Ap. 
Rhee 

"Eplyadotwp, opoc, 6, 7, (ἐρι, ya- 
στήρ) pot-bellied, Nic. 
᾿ ᾿Βριγδουπέω, &, to rattle loud ; from 
. *Epiydovroc, ον,Ξεἐρίδουπος, (α. V.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép 
mootc “Hone: but in Il. 11, 152, of 
horses’ hoofs, ép. πόδες ἵππων. 

᾿Εριγήθης, ες; (ἐρι, γηθέωλ) very joy- 
ful, Orph. 

"EpiyaAnvoc, ov, (épt, yAnvn) with 
lurge eyeballs, full-eyed, Opp. 

Ἔριγμα, ατος, τό,Ξ:ἔρεγμα. 

τ Βοέγυιος, ov, ὁ, Erigyius, a Mytile- 
uéan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

PEptyev, 6voc, and voc, ὃ, the Evi- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8 Strab.: more correct acc. to 
Theognost. ’"Epiywv. 

᾿Βοιδαίνω, f. ἐριδήσω. (ἔρις, ἐρίζω) 
1ο wrangle, quarre!, ἐπέεσσι, Il. 2, 342 : 
‘o strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
ric, Od, 2, 206; τινί, with one, 1]. 16, 
165; also, ἀντία τινός, against one, 
3d. 1, 79: not used of war in Hom. ; 
iho has it only in pres., except in Il. 
13, 792, ποσσὶν épidnoacbat’Ayatoic, 
yaich is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
ict.) fron: ἐοιδαίνω, cf. ἀλιτήσω, from 
ἁἀλιταίνω ἐϑησάμην, from Baiva, etc. 
Hence 

"Ep.0ar Tev¢, €uc,0,a wrangier, dispu- 
tant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 

᾿Εριδάντης, ov, 6,=foreg., Timon 

tp. Diog. L. 2, 107. 

᾿Ἐρίδηλος, ov, (épt, δῆλος) very 
manifest OY conspicuous. 

᾿Εριδινής, é¢, (épt, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 

᾿Ἐρίδιον, ov, τό, dim. from ἔριον, 

uc. 

᾿Εριδμαίνω,---ἐρεθίζω, to provoke to 
strife, irritate, Il, 16, 260. 

"Epiduadtoc, ov, ἔρις ἐρίδμ., in 
Aesch. Ag. 1461, prob. by a violent 
metaphor, strongly built, (from épz, δέ- 
uw) 1. Θ. strong, eaxcesswe, cf. θεόδμη- 
τος. EVOUNTOC. 

_ ’Epidouroc, ov, (épt, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living be‘ngs. 
Only poet. 

*"Eaidwpoc, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

’"Enila, Dor, sotodw: fut. épica, 
Ep. also épicow, Dor. épigw. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
tiv, 1.1, 277: in Pind. dvzia τινί, 
P.4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
2nd sv in Hat. 7, 50,1, Theocr. 5, 23. 
&. to rival, contend with, τινί, 1]. 3, 223 ; 
sometimes τινί Tz, as, ép. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, 1]. 9, 389, cf. Od. 5, 213, Hes. 
Sc. 5. also, περὶ ἴσης. μύθων, τόξων, 
Il 12, 423; 15, 281, Od. 8, 295, anc 
52. FY dt. ὃ: 49; also ‘whei no da 
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~peré, is expressed) τόξῳ, ποσί, δρη- 


στοσύνῃ ἐρίζειν, Il. 5, 172; 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat.pers. et inf., épi- 
Cetov ὠλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι;, 
Od. 18, 38 : absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, 1]. 2, 858 : 
and so it is taken in Od.8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From ἔοις : hence Lat. 
riva, rixari.) 

’Epifwoc, ov, (pt, ζωῇ) long-lived, 
Lat. vivaz. 

"Epinkooc, ov, (épt, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. | 

"Epinpec, οἱ, ν. sq. 

’"Epinpoc, ov, (épl,*apw) fitting ex- 
actly ; hence—1. esp. as epith. of ἑταῖ- 
ρος, loving, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only 1]. 4, 266 ; elsewhere al- 
ways in metaplast. plur. ἐρίηρες ἑταῖ- 
pot, acc. ἐρίηρας ἑταίρους, ct. 1]. 3, 47, 
378, Od. 9, 100, 172, 193.—IL as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *dépw 11, dp- 
μενος; and ἐπίηρα. 

"Epinyne, ἔς, (ἐρι, ἤχξω) loud sound- 
ing, Opp. 

Ἔριθάκη, ne, 7, bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1] 

᾿Εριθᾶκίς, idoc,7,=7 ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, 'Theocr. 3, 35: tby 
some regarded as a fem. pr. n., E7ri- 
thacis. 

’"EpiOaxoc, ov, ὃ, a solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.: also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the φοιγι- 
Koupoc. 

᾿Εριθακώδης, ec, (eidoc) like ἐριθά- 
kn ΟΥ the ἐρίθακος in a dub. 1. Epich. 
p. 3l. [a] 

’"EpdaAne, ἐς, Dor. for ἐριθηλῆς. 

᾽Βριθαλίς, δος, 7, an unknown plant. 

’Ἐριθαωλλῆς, éc,= sq., v. 1. in Opp. 

"Epidaddoc, ov, (épt, θάλλω) grow- 
ing luxuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. 

’Epileia, ac, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—lI. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 
Arist. Pol.5,2,6; 3, 9: contention,N.T. 

’Epidetc, ἕως, δ-:---ἐρίθακος, Arat. 

᾿Ἐριθεύω, more freq. as dep. mid., 
ἐριθεύομαι, (EptGoc) to serve, work for 
hire.-—l1. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: οἱ ἐριθευόμενο!, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. 5, 3, 9: cf. ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


TOC. 
᾿Βριθηλής, éc, (épt, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467; 17, 53: of corn-land, 
fertile, 1]. 5, 90. 
’"EpiOnioc, ov,=foreg., Or. Sib. 
"Epidoc, ov, 6, also 7, a day labour- 
er, hired servant of any sort: in Hom., 
οἱ &p. are mowers or reapers, 1]. 18, 550, 
560; and ai ἔρ. esp. spinsters and wea- 
vers, workers inwool: the latterin Dem. 
1313, 6 ; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hence some derive it from ἔριον: 
others from épé6u, ἐρεθίζω or épecow.) 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat. crepitus 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. 
᾿Ἐρίθῦμος, ov, (ἐρι; θυμός) passion- 
ate: ΟΥ̓ in genl. high-spirited, Q. Sm. 
"Eptkeiv, inf. aor. of ἐρείκω. 
"Epixn, n¢. = ἐρείκη. [1 
’"Epikic, idoc. ἢ (ἐοείκω) bruised, 
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pounded barley, a'soéprxacand ἐρεικ ἔς 
usu. in plur. Hence 

᾿Ερϊκίτας, ὁ, ἄρτος, bread, poundea 
barley, Seleuc. ap. Ath. 114 B, 

"EpikAdyxtne, ov, ὁ, (épt, κλάζω) 
loud sounding, Pind. P. 12, 38. 

*EpixAavotog and -κλαυτος, ον, 
(ἐρι, κλαίω) much weeping, sorrowful 
Anth.—II. pass. much wept, bewailed. 

᾿Ερίκλῦτος. ov, (épt, κλυτός) much 
renowned, Orph. 

᾿Ερζκόεις. eooa, ev, contr. -κους 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

?Epixotoca, nc, 7, Ericitsa, one of 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

᾿Ερικτέᾶνος, ov, (épt, KTéavov) 
wealthy, Opp. 

"Epix oc, ἢ, 6v,= épetktoc, pounded, 
bruised. 

"Epixtiroc, ov, (épt, κτυπέω) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

᾿Ἐρικῦδῆς, éc, (épt, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 1], 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, Il. 3, 
65: 20, 265, ép. ἤβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daic, a splendid festival, 1]. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. ; 

᾿Ερικύμων, ov, gen. ovoc, (épl, Kd 
ua) full of young, big with young, ép. 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 

_Epikodne, ες, (épixn, eldog) heathy, 
like ἐρεικώδης. 

᾽᾿Ερίκωλαξ, akoc, ὁ, 7, (as parody on 
ἐρίβωλαξ) πόλις, a city of toad-eaters, 
read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap. 3. 

᾿Εριλαμπῆής, ἔς; (ἐρι, λάμπω) bright 
shining. 

᾿Ἐριμύκης, ov, 6,=sq., ταῦρος, Call. 
Fr. 452. 

᾿Ερίμῦκος, ov, (&pt, μυκάομαι, pé- 
puna) loud bellowing, of oxen, Hom.. 
and Hes. 

᾿Ερινάζω, fut. -dow Dor. -ἄξω, to 
impregnate, apply the wild fig, (ἐρινεός) 
and so to ripen the cultivated fig, (which 
takes place by insects from the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The 
ophr., cf. Hdt. 1, 193: from 

’Epivac, ddoc, 7, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—tI. the fruit of the wild 
fig-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

*Epivacpoc, ov, ὃ, the process of cap- 
rification, 'Theophr. 

"Epivactoc, 7, ov, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, Theophr. 

᾿Ερινειός, ob, ὁ, Ep. tor ἐρινεός, Hes. 

’Epivedr, οὔ, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=6Avv6oc : ν. 
ἐρινός. : 

’Epivedc, οὔ, 6, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom., in Hes. als) 
épivetoc.—l1.=épwveov. 

’Epiveoc, a, ov, (ἔριον) of wool, wool 
len, Hipp.. {i 

ῬΕρινεός, ov, 6, (ἡ Strab. 476) Eri 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thuc. 1, 107 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4 
a place on the banks ofthe Cephisus 
in Attica, not far from Eleusis, Plat. 
Theaet. 143 B, (where gen. ’Epivod). 
—5. a spot near Trey, Strab—6. ες 
river of Sicily, Thuc. 7, 80. 

᾿Ερινεώδης, ec, (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fig-tree : οἵ a place, full of these 
trees, Strab. 

’"Epivov, οὔ, τό,Ξεὄλυνθος ἃ “na 
unripe fig, Alex. Leb. 1. 
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“holt'oc, οὔ, ὁ,Ξεἐρινεός, Epich. p. 
71: ἐρινεόν, Soph. Fr. 190. As adj., 
ἐρινός, ή, 6v, Eur. Scir. 3. 
’Epivuc, (for so it is written, not 
Epivvic, inthe best MSS. and in In- 
scriptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
voc. 7: plur.’Epiviec, ’Epivic. The 
Erimys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur : the Trag. also oft. 
have them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Hrinys 15 
often conscience impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names Tisiphone, Meg- 
aera, Alecto, only in late writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Kp. they visit for perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, 1]. 9, 571; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence μητρὸς ᾿Ερινύ- 
ec, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, "Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, ll. 15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, 1]. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
A7zn, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεροφοῖτις, Il. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Il. 19, 260, Od. 20, 78. Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Muller 
Aesch. Eum. ὃ 77 sq., and cf. Εὐμενέ- 
dec, Leuvai.—il. as appellat., μητρὸς 
ἐρινύες, curses from one’s mother, 1]. 
21, 412, and so conjoined with ’Apd, 
Aesch. Theb. 70: also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν ἐρινύς, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, cf 15]. 1080.—III. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
sq. {Deriv. uncertain: acc. to Pott, 
akin. to ἔρις, q. v.; acc. to Herm. to 
ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisy]L. Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

᾿Ερινύω, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Eprvic, or the same root. 

᾿Ερινυώδης, ec, (Ἐρινύς, eidoc) like 
the ’Epivvec, Plut. 

ριον, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt.: in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hdt. 3, 47, cf. 
106, and 7, 65. (From ἔρος, eipoc, 
épéa : dim. only in form.) 

᾿Εριόξῦὕλον, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

᾿Εριοπλύτης, ov, ὁ. (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

᾿Εριοπωλέω, ὥ, (ἔριον, TWAEW) to 
sell, deal in wool. Hence 

᾿Εριοπώλης, ov, ὃ, a dealer in wool- 
fens. Hence 

’"EplotwAtkoc, adv. like a wool-deal- 
71, cheatingly, Ar. Ran. 1386: and 

᾿Ἔριοπώλιον, av, τό, the wool-mar- 
ket, Joseph. 

᾿Εριόστεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. ἱεροστ. 

Ἐ,ρεγύνης, ὁ, V. 54. 

᾿ο:οὕνιος, ov, o, Homer. epith. of 
2161 511 prob, from ép:- and éviévnys, 
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ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκος, 
ἐριούνιος Ἵρμῆς, 11. 20, 72; 24, 457, 
679 ; so, ἐριούνης ‘Epuciac, 1]. 20, 34, 
Od. 8, 322: also 8050]. ᾿Εριούνιος, 1]. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1144, ἙὩρμῆς 
ἐριούνιος, 1s opposed to δόλιος ; cf. 
ὠκάκητα. 

᾿Εριουργεῖον, ov, τό, (ἐριουργός) a 
woollen manufactory. 

’"Eploupyéw, ©, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 

’"Epoupyia, ag, 7, the manufacture of 
woollens : from 

’Epzoupyéc, όν, (ἔριον, *épyw) work- 
ing in wool, Dio C. 

᾿Εριοφορέω, ὥ, to dear, wear wool ; 
from 

᾿Εριοφόρος. ov, (ἔριον, φέρω) bearing 
wool, δένδρα ép., cotton-plants, The- 
ophr. 

Ἔριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. 

’"EpimAevpoc, ον, (ἐρι, tAEvpa) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 

’"Epizvyn, ne, 7, also épizva, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
wv épimvat, Id. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 

VEpir6Atoc, ov, (épt, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw. 

᾿Ἐριπόω, ὥ,Ξεἐρείπω, late. 

’Epimtointoc, ov, (ἐρι, πτοιέω) 
scared, terrified, Nonn. 

᾿Ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 

ἜΡΙΣ, cdoc, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
Hom. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In Il. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη; 
ἀὐτή, νεῖκος, aS Synon., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις Kpa- 
Tepn, θυμοβόρος, Kakn, Or by a gen., 
ἔρις πτολέμοιο, 1]. 14, 389, etc. (so 
εἰς ἔριν μάχης. Xen. Cyr. 2, 3, 15); 
also, ἔριδα ξυνάγοντες ΓΑρηος. Il. 5, 
861, etc. : νεῖκος ἔριδος, 1]. 17, 384. 
Other freq. usages in IL, ἔριδι, or ἐξ 
ἔριδος wayeo9u 11.1.8; 7, 111, ἔριδι 
ξυνιέναι, 11. 20, 66; but, ἔριδι Evve- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting : 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο. they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55. In Od.it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and mpodépe- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19, 11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις. 
Op. 11 sq.. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός : but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. nom., 
Eris, in [l. a goddess who excites to 


-war, ll. 11, 3, 73, sister and compan- 


ion of Mars, 4, 440, joined with Κυ- 
δοιμός, and Kyp, 18, 535: acc. to 
Hes. Th. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,=Lat. 
iras-cl ) 

Ἐρισάλπιγξ, tyyoc, ὁ, 7, (ἐρι-σάλ- 
πιγξ) loud trumpeting, dub. name of a 
bird. 

’Epiodev or ἐρίσδειν, Dor. for épi- 
ζειν. 

VEpicbévera, ac, ἧ, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fem. from 

᾿ΓἘρισθενής. ἐς, (ἐρι, σθένος) mighty, 


powerful, in Hom., and Hes., always 


as epith. of Jupiter. 
*Eptoua, ατος. τό, (épicw) that which 
is striven for, cause of quarrel, Il. 4, 38. 
"Epioudpayoc, ov, (ἐρι: oudpayn) 
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loud crashing or thundermg, epit1 ™ 
Jupiter, Hes. Th. 815. 

᾿ΕΒρισμός, οὔ, 6,=éptc, Timon 22 
Diog. L. 2, 107. 

"Epioropoc, ov, (épt, o7-4 am) 29% 
sown, aia, Opp. 

᾿Εριστάφὕλος, ov, (év1, στἄφυλ) 
large-clustered ; ad epit’. of wine, mads 
of large grapes, 3. 9, 111, 358—II 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr 
ap. Ath. 92 E. 

᾿Εριστής, οὔ, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler 
litigious person. Hence 

᾿Βριστικός.ἤ, 6v, given to strife, fona 
of wrangling or arguing, captious, Plat. 
Lys. 211 B, etc.: ἡ -κή, sub. τέχνῃ 
wrangling, Id. Soph. 231 E: οἱ ép. 
λόγοι, reasoning for argument’s sake 
only, Arist. Org.: οἱ ép., the philoso 
phers of the Megarean school, who 
were devoted to dialectics, Diog. L. 
Adv. -κῶς, Plat. Rep. 454 B. 

’"Eptotoc, 4, ὄν, (ἐρίζω) contested . 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, te 
come to strife with him, Soph. El 
220. 

᾿Ερισφάρἄγος, ov,= ἐρισμέραγος, 
loud sounding or roaring, epith. ΟἹ 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [Χ] 

’"EpiodnAoc, ov, (ἐρι, σφάλλω) 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65. 

᾿Ερισχηλέω, O,=epecxeréw, ἐρεσ’ 
χηλέω. 

᾿Βρίσχηλος. on,=Aoidopoc, Par- 
then. ap. E. M. 374, 50, Piers. Moer. 
p., 159: 

’"Epitiuoc, ov, (épt, τιμῇ) highly 
prized, precious, in 1]. used of gold, 
and of the Aegis: never of persons. 
—II. a kind of fish, Arist. 

TVEpitiuoc, ov, ὁ, Eritimus, mase. 
pr.n., Pind. O 13, 42, Bockh. 

TEpidavye, ove, ὁ, Eriphines, mase. 
pr. n., Ath. 619 ὦ. 

᾿Εριφεγγής, ἕς, (épt, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’Epidetoc, ov, (Epidoc) af, helonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen. 
etc. 

"Epion, ne, 7, α young she-goat, kid 
[7] 


’Epigcov, ov, τό, dim. from ἔριφος, 
Athenio ap. Ath. 661 B. [1] 

᾿Ἔρίφλοιος, ov, (ἐρι, φλοιός) with 
thick bark, Agathocl. ap. Eust. 

’"EpidoxAéroc, ov, (ἔριφος, KAET TH) 
a stealer of kids, v. 1. in Opp. 

*Epidoc, ov, 6, also 7, a young goat, 
kid, Hom.: on the fem. v. Jac. A. P. 
p. 910.—II. ἔριφοι, οἱ, Lat. hoed:, a 
constellation which» brought storms, 
Theocr. 7, 53; 1t rose on Octob. 6: 
hence én’ ἐρίφοις, τὴ, stormy weather. 

tEpidoc, ov, ὁ, Eriphus, a comic 
poet, Ath. 58 B. 

Τ᾽ ριφύλῃ, nc, 7, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., ete. [Ὁ] 

’Epidvu2Aog, ov, (épt, φύλλον) with 
many or with large leaves. 

PEpixO6vio¢, ov, ὁ, Erichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acro- 
polis at Athens, Apollod. 3, 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father of 
Tros, Il. 20, 219. ὠ Ὁ πῶ, 

’Epivpvooc, ov, (ἐρι, χρυσος) rres 
im Baht cali Anth. is 

VEpwpe, -wav, for ἔῤῥιψε, -pav. 
Mosch., 3, 32, Orph. i 

"Epiddne, ες, (ἔριον, εἶδος) woelly, 
like wool, Arist. H. A. ey: 

ἜἘριώδῦνος, ον, (gpl, ὀδύνη) very 
painful. ‘ beets 

᾿Ἐρϊώλη, ἡς» Ot ἐριω 1 Te (Keone 
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Greg. p. 570), ἢ, @ whirlwind, hurri-— 


cane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
511, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puts upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is very dub. 

᾿Εριώπης, ov, ὃ, fem. ὥπις» Loe, 
(x01, Ow) large-eyed, full eyed, in fem., 
ko. Hom. 1, 2. 

Τ᾽ Βριῶπις, toc, 7, Eridpis, wife of 
Mileus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
Jeson and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

Ἑρκάνη, ng, ἡ, (ἕρκος, elpyw) a 
fence, inclosure. 

‘Epkeioc, ov, Att. ἔρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
to the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς Ἑ) ρκεῖος, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος, 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: épx. 


πύλαι, the gates of the court, Aesch. | 


L.c.; éox. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form ἕρκίος is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 

‘Epkiov, ov, τό, a fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later aJso a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only in form. 

"Epkioc, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, q. V- 

‘EpxoOnpevTeKoc, h, ov, and ἑρκοθη- 
ρικός, ἢ, Ov, (ἕρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

"Epkoc, €0¢, τό, (Epyw, εἴργω) an 
enclosure, hedge, fence, wall, in Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court yard, front yard, esp. in Od., cf. 
ἐρχεῖος : a wall for defence, Od. 15, 
566: periph., dyyéwv ἕρκεα for dyyn, 
Pind, N. 10, 68; σφραγῖδος ἕρκει;, 
Soph, Tr. 615: and so freq. in Hom. 
foxo0c¢ ὀδόντων, UsU. In phrase ποῖόν 
ce ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! cf. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne Il. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hat. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος GApoc, 
a fishing-net, Pind. P. 2, 147.--Π|. 
imetaph. any fence or defence, épkoc 
ἀκόντων, against javelins, to ep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, 1]. 1, 284, οἵ. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Jl. 3, 229, cf. πύργος. 

“Epkoupog, ov, (épkoc, obpoc) watch- 
mg an enclosure, Mel. 129. 

ἝἙρκτῆ, ἧς. 7, lon. for εἱρκτή, Hat. 

᾿Ἑρκτός, ἢ, ὀν,-εῥεκτός, feasible, 
dub. 

"EpktTowp, opoc, 0, (*épyw) a doer, 
κακῶν, Antim. 37. 

t’Epkova, n¢, 7, and "Epxuvva, Her- 
cyna, now Libadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
ot the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughver of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. “Epxuvva, 
Lyc. 153. 

Τ Ἑρκύνιος, ov, ὁ, δρυμός, the Her- 
synian forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod, S.: S*-1b, 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [ὃ] 

Ἅρμα, ατος, τό, ἃ prop, support, to 
.Steady a thing: esp. of the stays, 
beams or stones by which ships were 
sept upright when hauled ashore 
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(cf. φαλάγγια), Il. 1, 486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος, prop, pillar of 
the state, of men, Il. 16, 549, Od. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, cf. épuic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt. 7, 183, Thuc. 7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον épu., Aesch. Ag. 1007, cf. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post-Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8,12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes anti 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἕρμα δῖον λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter.—II. there is an obscure me- 
taph. in 1]. 4, 117, μελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων, of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, 1. 6. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts in woe) 
Aesch. Fr. 371.—IlI. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to dépuoc: hence 
in genl. a string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (In signff. I. and IL, usu. 
derived from *EPAQ, épeidw, cf. 
ἔρεισμα : in signf. Π]., prob. from 
Ἐξρω, εἴρω, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) 

“ρμᾶγέλη, ης, 7, α herd of Hermae, 
Anth. 


TEpuayépac, ov, 6,="Epun¢e ἀγο- 
ραῖος. a Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc.—2. masc. pr. ἢ.» 
Strab. 

‘Epualo, (ἕρμαλν to make firm, secure, 
support, Hipp.—Il. to fill with ballast. 

“ρμἄθήνη, ne, ἢ, (Ἑρμῆς, ᾽Αθηνᾶ) 
Hermathena, Cic. Att. 1, 4, etc.; ἃ 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue. of the two deities, cf. 
Mull. Archaol. d. Kunst, § 345. The 
same doubt belongs to the forms 
‘Epunpaxage, “Ἑρμόπαν, “ἸὩρμέρως, 
all works of late art. 

'Epyuaia, ac, 7, and with ἄκρα. 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. 

‘Epudilw, (Ἑρμῆς) to imitate Her- 
mes (Mercury), cf. ‘EAAnvico. 

‘Epudiroc, ἢ, 6v, (“Epun¢) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Epuai- 
κοί, Horace’s viri Mercuriales, literary 
characters, late. 

Ἕρμαιον, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub Ἑ),ρμῆς 1].---Ἰ . in 
the palaestra, the exercising ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Hpyaioc ; ace. to 
some properisp., ἑρμαῖον. Schol. Ven. 
Il. 13, 791, Lob. Phryn. 371. 

Ἕρμαῖος, aia, aiov, Att. “Ἑρμαιος, 
ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming 
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from Hermes (Mercury), ὁ ‘E, μι. Aa 
doc, the hill of Mercury, in Ithaca, Gd 
16, 471: 50 τὸ ‘Epu. λέπας, ὄρος, 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag. 
283, Soph. Phil. 1459.—II. τὰ “Ko 
praca, sub. ἱερά, a festival in his bo 
nour. — Π1. 6, Argive name of ¢ 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nov 
Ideler Chronol. 1, p. 421 sqq. 
TEpuaickoc, ov, ὁ, Hermaiscus,mase 
pr. n., Ath. 473 D. 
tEpuacovdac, ov, δ, Hermaeondas, 
Theban masc. pr. n., Thue. 3, 5. 
“Ἑρμᾶκες, wv, ai, (ἕρμα) heaps of 
stone, such as collected on the road 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed (perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther. 150: in form like Ai@aé. 
ΤἙρμάνουβις,ιδος,ὃ,( Ἑρμῆς, Avov 
βις) Hermanibis, composed οἵ Her- 
mes (Mercury) andAnubis, cf. ‘Epua- 
θήνη, Anth. 
‘Epudpiov, ov, τό, dim. from ‘Ep- 
μῆς, Dor. "Ἑρμᾶς, like ‘Eppidcov. 
ΤΈρμαρχος, ov, 6, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., ete. 
‘Epudc, adoc, 7, a sand-bank, dub. 
form, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 
tEpude, ad, ὃ, Dor. for ‘Epuye.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. ons 
of the Apostolical fathers, N. T. Rom, 
16, 141 
“Ἑρμᾶσις, ew, 7, (ἑρμάζω) a sup- 
porting, steadying. 
“Ἕρμασμα, ατος, τό, a prop, suppert, 
Hipp., ef. ἕρμα. 


“Ἑρμᾶτίζω.---ἑρμάζω, to ballast, ay — 


τούς τινι, Plut. Mid. νύμφας ἐς of 
οὖς ἑρματίζονται, they take into their 
houses as ballast, Hur. on 14. Hence 

“Ἑρμᾶτίτης: ov, ὁ, α supporter, steu- 
dier : πέτρος, ballast, Lyc. [1] 

‘Epyagpoviros, ov, ὃ, an Hermaphre 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes(Mer 
cury) and Aphrodite (Venus) Ovic. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greeks 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf. Muller Archaol. der Kunst, § 128. 

‘Epuawv, wvoc, 6, poet. esp. Dor. 
for Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9,1. [a] 

‘Epuéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. ‘Kp- 
μέᾳ, 11. 5, 390; and H. Merc. 413, 
Ven. 149, and gen. ‘Epuéw. 

Ἑρμείας, ov, ὁ, Ep. for ‘Epune, 
Hom. oft. uses the nom., the acc. 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueia: the. 
gen. ‘Epueiw only in Il. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epueiao ; never the 
dat. The form ‘Epueine is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. ‘Epyety 
and acc. ‘Epueinv.—il. also as pr.n, 
Hermias, Plat., Strab., etc. 

‘Epueing, 6, Vv. foreg. 

᾿Βρμεῖον, ov, τό, @ shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

TEpuctoc, a, ov, v. sub “Epuoc. 

‘Epujdcov, ov, τό, occasionally v, L 
for ᾿Ερμίδιον. 

‘Epunveia, ac, 7, eauyeeo) inter 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr 
1, Plat. Rep. 524 B.—IL. the expres 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, power of 


speech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in ᾿ 


rhet., style, Lat. elocutio. 

Ἑρμήνευμα, atoc, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Eu 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu 
ment, Νηρῇδος γάμων, Kur. Andr. 46 

‘Epunvets, ἕως, ὃ, an interpreter 
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esp. of foreign tongues, Hdt. 2, 125, 
Xen., etc.: in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. O. 2, 153, and Treg. 

ἝἙ ρμήνευσις, εως, 7, (ἑρμηνεύω) an 
srterpretation, Dic C. 

Ἑρμηνευτής, cd, ὁ,-εἑρμηνεύς, Plat. 
Polit. 290 C. 

Ἑρμηνευτικός, 7, Ov, (épunvedw) 
af, belonging to, skilled in interpreting : 
ἢ ἑρμηνευτική, sub. τέχνη, Plat. 
Polit. 260 ἢ. 

ἝἙρμηνεύτρια, ας, 7, fem. of ἑρμη- 
νευτῆς, ἑρμηνεύς. 

“Ἑρμηνεύω, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 
put into words, give utterance to, Thuc. 
2, 60, Plat., etc.—2. in genl. to ez- 
plain, make clear, Soph. O. C. 398, 
Eur. Polyid. 1; ἑρμ. 6 τι λέγει, 
Philyll. Pol. 3. 

Τ᾿ Ἑρμήνιος, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
pr. n., Plut. Popl. 16. 

ἝἙἝρμηρακλῆς, éovc, ὁ, (Ἑρμῆς, 
Ἡρακλῆς) ἃ mixed figure of Mercury 
and Hercules, v. Ἑρμαθήνη, Cic. Att. 
1, 10. 

Ἑρμῆς, οὔ, 6, besides the nom., 
Hom. oft. has the acc. ‘Epu7v, never 
the gen., once the dat. Ἑρμῇ, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epu7 only in the 
Hymns, cf. tEpuéac and “Ἑρμείας. 
Hermes, the Lat. Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
338. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, Il. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. ἕρμαιον: with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that he is later a pastoral god, νόμιος: 
as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος: 
from his golden rod with magica! pro- 


perties, Od. 5, 47, χρυσόῤῥαπις: as | masc. pr. n., 


conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, 1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, ὅδιος, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as a slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called ‘Epu7jc, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
Lessing, etc., derive the word from 
ἔρμα.) — Π. Proverbs: —1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour. — 2. κοινὸς ‘Epyuje, 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. --- 3. Ἑρμῆς ἐπ- 
ειςῆλθε, Hermes (Mercury) is come in, 
when conversation suddenly ceases, 
Plut. 

t'Epuqjoidvas, ακτος, 6, Hermesian- 
ex. an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 4.—Others in Paus., etc.- 

TEpunciidoc, ov, and -λεως, w, ὁ, 
Hermesilaus, masc. pr. n., Jon ap. Ath. 
503 F. 

+ Epuiac, ov, 6,=‘Epueiac, Dion. H. 

‘Epuidtov, ου, τό, dim. from Ἕ ρμῆς, 

3 litle figure of Mercury, Ar. Pac. 924: 
also as term of endearment, my dear 
attle Mercury, Ib. 382. [yi] 

tEouivoc, ov, ὁ, Herminus, a Peri 
petetic philosopher, Luc. 

Τ᾿ Ἑρμιόνεια, ac, 7,="Eputovy IL, 
Orph. 


| 
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masce. pr. n., Ath.—II. an imhabitant | 
of Hermione, Hdt.7, 6, Thuc. 1, 27. 

TEpucévn, ης; 7, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea; | 
its ruins are near Kasétri, 1]. 2, 560. 
Hence 

tEouovikéc, 7, ὄν, of Hermione ; 
τὸ ἀκρωτήριον ‘Epu., the promontory 
of Hermione, and ὁ ‘Epu. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 

tEputovic fem. of ‘Epucovetc, of 
Hermione, Hermionéan, ναῦς, Thuc. 1, 
131; 7 ‘Epu. sub. γῆ, the territory of 
Hermione, Id. 2, 56. 

ΤἙρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. n., Piut. Pelop. 13. 

TEpuiaroe, ov, 6, Hermippus, masc. 
pr.n., an Atarnean, Hdt. 6, 4—2. an 
eee poet of the old comedy, Ar. 

‘ub. 557. Others in Ath., etc. 

‘Epuic or épuiv, voc, ὁ, (ἕρμα) a 
prop, support; esp. a bed-post, Od. 8, 
278; 23, 198. 

TEputév, ὄνος, 7,= ‘Eputév7 ell, 
Eur. H. F. 615.—IL. Ἑ ρμίων, ovoc, 6, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

ΤἙρμόβιος, ov, ὁ, Hermobius, masc. 
pr. n., Ath. 598 A. 

τ ρμογένης, ove, δ, Hermogénes, an 
Athenian masce. pr. n., freq. jn Plat., 
Xen., Dem., etc. 

Ἑρμογλῦύφεϊον, ov, τό, a statuary’s 
shop, Plat. Symp. 215 A: from 
'Ἑρμογλύφεύς, ἕως, ὃ, (Ἑρμῆς, 
γλύφω) α carver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 
Ἑρμογλύφικός, 7, ov, of, belonging 
to a statuary: n ἑρμογλυφική, sub. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. 
“Ερμογλύφος, ov, δ,Ξ---ἑρμογλυφεύς, 
uc. 


TEpuodduac, αντος, ὁ, Hermodémas, 
Diog. L. 

tEpuddoroc, ov, ὁ, Hermddétus, 
masc. pr.n., Anth., Stob. 

ΤἙρμόδωρος, ov, ὃ, Hermodérus, 
masc. pr.n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 

ΤἙρμοκαϊκόξανθος, ov, 6, Hermus, 
Caicus, and Xanthus, a comic name 
in Arist. Poet. τ 

ΤΕρμοκλείδης, ov, ὁ, Hermoclides, 
masc. pr. n., Anth. 

ΤἙρμοκλῆς, ἔους, ὃ, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 

‘Epuokorione, ov, ὁ, (Ἑρμῆς, κόπ- 
TW) one who mutilates the Hermae, At. 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 53. 

ΤἙρμοκράτεια, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 

tEpuoxparne, ove, ὃ, Hermocrates, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

ΤἙρμοκρέων. ovtoc, 0, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anthology. 

TEpuéAdoc, ov, ὃ, Hermolaus, a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
An. 4, 13; Plat. 

“Ἑρμολογέω, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, built it of 
stones (ἕρματα) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. 

ΤἙρμόλυκος. ov, ὃ, Hermolycus,masc. 
pr. n. an Athenian, Hdt. 9, 105. 

ΤΕρμόνδοροι, wr, oi, and ᾿Ερμόν- 
δουροι, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. év)'a mi 

‘Epuérév, 6, (Ἑρμῆς, dy) a mix- 
ed ἐμεῖς cf M δε and Pan, v. ‘Ep- 


t'Kouovetc. ἕως, ὁ, Hermicneus, | μαθήνη. | 
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TEpu62. ολις, Ἑρμοῦ πόλις, 'Εμμοέ 
πολις, and ‘Epuéw πόλις, ewe, 7. Her 
mopolis, name of several Aegyptiax 
and Grecian cities, Hdt., Strab., ete. 
Hence 

ΤἙρμοπελίτης, οὐ, 6, an inhab. of 
Hermopolis, Strab.: and 

ΤἙρμοπολιτικός, 4, 6v, of Hermes 


polis, Hermopolitic, Strab. 


TEpuoc, ov, ὁ, Hermus, a son 0: 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 343.—2. son of Aegyptzs, 
Apollod. 2, 1. 5—3. an Athenian, a 
companicr of Theseus against tim 
Amazons Plut. Thes. 26.—II. tre 
Hermus, 2 celebrated river of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Epyecoc, a, ον. 
of Hermus, Herméan, (;όλπος, (Hat. 
Vit. Hom.: “Ἕρμου πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

t’Epuoc, ecc, τό, Hermos, a deme ot 
the tribe Acamantis, v. 1. Plut. Phoc 
22. 

TEpudtiuoc, ov, ὁ, Hermotimus, ἃ 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.~ -2 
an Ionian philosopher of Clazome. 
nae, Arist. 

ΤἙρμοτύβιες. wy, oi, the Hermotu 
bies, part of the Aegyptian warricr 
caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph 
Byz. ‘EpuoruyBreic. 

tEpuogavtoc, ov, ὁ, Hermophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 99, etc. 

ΤΕρμύλιοι and ἙἝ,ρμυλίς---Σερμύ 
λεοι, Thuc. 1, 65. 

ΤΈρμων, wvoc, ὃ, Hermon, masc. ps. 
n., a Syracusan, Thuc. 4, 58, etc.: 8 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen 
lans, on the invasion of them oy 
Darius; hence the proverb ‘Epué- 
veloc χάρις, a compulsory present. 

TEpudvas, ακτος, ὁ, Hermdnaz, 
masc. pr.n., Dem., Ath., etc. 

tEpudévacea, nc, 7, Hermonassa, an 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. ‘Epyovaxro¢g κώμη. 

ΤΈρμωνθις, ewc, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
Upper Aegypt, Strab. 

ΤΈρμωτον, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1, 12. 

’EpvecizeT oc, ov, (Epvoc, πέπ.λος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 

t’Epvixec, and “Epyikol, wv, oi, the 
Hernici, a people of Italy, Dion. H., 
Strab: 

᾿ἙἬ ρνοκόμος, ov, (ἔρνος; 
tending young plants. 

*Epvoc, €0¢, τό, @ young sprout, 
shoot, scion ; In Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, Il. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος, he shot 
up like a young plant, 1]. 18, 56, Od. 
14, 175.—l. later metaph. offspring, 
a child, as we say a scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
—IIl. fruit, of an apple, Jac. A. P. p 
860. 

Ἔρνύξ, ὕγος, 6,—=foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21, 17. ᾿ ; 

Ἐρνώδης, ες, (ἔρνος, εἶδος) like 2 
young sprout. 

t’Ep£avdpoc, ov, ὁ, Erzandrus, Mase. 
pr. n., Hdt. 5, 37. : 

Ἑρξείης or ἐρξίης. 6, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (q. v.); acc. to some from 
*Zpyo, ἔρδω (ἔρδω) the worker, doer. 
others from ἔργω, εἴργω, Lat. coercitoz 
ἜἘρξίη occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5. 

PEp£iac, ov, ὃ, Erzias, masc, ὍΓ. τὰ 
Ath. 561 F. 

549 


κομέω) 


ΕΡΠΗ 


ΤΕρξικλείδης, ov, ὃ, Erziclides, an 


Athenian archon, Paus. 

PEpsiov, ὠνος, ὁ, Eraxion, mase. pr. 

« Ath. 498 C. 

EpSw, fut. of ἔρϑω͵ *épyw: aor. 
pga, part. ἔοξ τς, int. ἔρξαι, Hom. 

’Eooetc, eoaa, εν, (ἔρος) poet., love- 
ty, charming, ‘AAin, Hes. Th. 245: in 
He Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 31. 

ΤΕ ροιάδης, ov, 6, an inhabitant of 
Hvoeadae, a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

*EPOMAI, f. ἐρήσομαι : aor. ἠρό- 
anv, inf. ἐοέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, imperat. épov, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος, as 1t must be taken 
in Thuc. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., aod Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 
night be written parox. as aor.; the 
defective tenses are supplied by ἐρω- 
τάω. In Hom. and Jon. we have also 
the collat. forms, pres. εἴρομαι, fut. 
εἰρήσομαι, aor. εἰρόμην : besides it, 

om. and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
eiveiv.—l. to ask, inquire, seek, Hom.; 
ép. 6 ττι ἑ κήδοι, Od. 9, 402: to learn 
by inquiry, τι, Il. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, τινά, Il. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., ἵππους ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21, 31.—Il. to question, 
τινά, ll. 1, 332, 513; ete. Hdt. 1,32: 
to ask advice of, μάντιν, 1]. 1, 62, cf. 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. τινὰ περί τινος. Od. 1, 
135, etc.; also τινὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
rivl, Od. 11, 570; 19, 95. Cf. εἴρω, 
ἐτέω, ἐρῶ. 

Ἔρος, ὃ, the o!dest, but merely 

cet. form of foe, love, desire; only 
ound in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
Sede, γυναικός, 1]. 14, 315: but in 
Hsm. most. freq. inthe phrases quoted 
bab ἐξίημι B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur.,cf. Valck. Hipp. 449. 
—II. as nom. pr. Eros, the god of 
love, Hes. Th. 120. 

Ἔρος, τό, wool, cf. eipoc, ἔριον, 
ἐρέα. 

᾿Εροτῆ and ἔροτις, 7, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῇ and ἕορτις, a feast, 
festival, Seid]. Eur. El. 620. 

“Ἑρπάκανθα, n¢, 7, (ἔρπω, ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [ἃ] 

‘Epretédnktoc, ov, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diosc. 

‘Epmetoetc, εσσα, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp.; from 

‘HpTeETov, ov, ὁ, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile: esp. a snake: but in Od. 
4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11; hence épzetd, opp. to πετεινά, 
dt. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
C, Call. Jov. 13: in Pind. P. 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
eus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

‘Eprertoc, 7, Ov, creeping, moving. 

‘Eptetoonc, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
tke a reptile.—2. tortuous, Aretae. 

ἝἙρπηδών, όνος, ἡ,Ξεἕρπης, Nic.— 
UI. acreeping. _ 

Ἑρπήλη, ἧς» ;Ξεἑρπύλη. 

Eorny, ἦνος, 6,=EpTNC. 

‘Eprnvedne, ec, (ἑρπήν, εἶδος) of 
he nature of ἕρτ' gs, Philo. 

“Eptnc¢, τος ὃ, (ἕρπω) herpes, a 
cutaneous eruption, that runs on and 
aes, esp. round the body, Foés. 
econ. Hipp. 
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Eoryjotnp, 7po¢, 6, Orph., and ép- 
πηστῆς, οὔ, ὁ, Anth., a creeper,=—ép- 
πετόν, a reptile. 

“ρπηστικός, 7, ov, (ἕρπω) made or 
fit for creeping, crawling. 

ΤΈρπιλλα, ne, 7,= tpt bAn. 

“Ἕρπις, ὃ, said to be an Avgypt. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 579. 

‘Eprréc, 7, ὀν,-εἑρπετός. susp. 

“ρπυδών. όνος. ἡ»--εἑρπηδών : from 

Ἑρπύζω, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193; 
13, 220, Il. 23,225. Hom. uses it only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
cat, Ar. Vesp. 272, cf. Lob. Paral. 35. 

ἙἙρπύλη or ἑρπύλληῃ, 7, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἕρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306 C. ‘ 

‘EprbAdivoc, ivn, wor, (ξρπυλλος) 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprvanric, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr.n., Ath., 589 C. 

‘EprvaAAtov, τό, dim. of sq., Aretae. 

“ρπυλλωος, ov, ὃ, and 7, also ép- 
πυλος, ὃ, and ἕρπυλλον, ov, TO, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ar. Pace 168. On the rare fem. form, 
ν. 746. Α. Ῥ. Ρ. 44. 

ΤΈρπυς, voc, 6, Herpys, mase. pr. 
n., a Theban, Hdt. 9, 38. 

_ ‘Eprrucpoc, οὔ, 0, (ἑρπύζω) a ereep- 
mg. 

Ἑ;ρπυστάζω.Ξεἑρπύζω : from 

“Ἑρπυστήρ, ἦρος, 6, Opp., and ép- 
πιστῆς, οὔ, O,=EPTNOTHP, α reptile: 
a crawling child, Anth. 

Ἕρπυστικός, ἢ, ὀν,Ξεἑρπηστικός, 
Hipp. 

“EPIIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(ᾳ. v.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. 1s sup- 
phed by ἑρπύζω (q. v.), like éAko, 
εἵλκυσα. Togoslowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447: this 
signf. was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς wodc, Eur. Cycl. 
423: and c. acc. cognato, ἕρπ. ὁδούς, 
Soph. Aj. 287; ἕρποντα, moving things, 
like ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. I. 4, 68, Soph. Aj. 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. Lys. 129. 
Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. 
serpens.) 

᾿Εῤῥάγην, aor. 2 pass. from ῥήγνυμι. 

Ἔρῤῥάδᾶται, Ep. 3 plur. perf. pass. 
of paivw, Hom. [a] ; 

*“Eppaoc, ov, 6, a ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, Ion. ἔῤῥην, Eponr, 
the male animalin genl. Pott com- 
pares Sanscr. vardha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

ΤΕ ῤῥάπτω,Ξεένραπτω, Dion. H. 

᾿Εῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
lgently. 
’"Eppevri, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (" ἔῤῥημι--- ἔῤῥω), like ἐθελον- 
τί, prob. in the sense of utterly, Alcae. 
ap. E. M. 377, 19. 

ΤΕ ῤῥένῦσις, ὁ, the Errhenysis, a riv- 

er of India, Arr. Ind. 4, 5. 

᾿Εῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 
of εἰπεῖν. 

᾿Εὐῤῥηνοβοσκός, ov, poet.=mpoBa- 
τοβοσκός, Soph. Fr. 589. 
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"Eppiva, perf. 2 c. pres. signf., a 
ptyéo, Hom. 

*Eppivov, ov, τό, (ἐν, piv) an err 
hine, sternutatory medicine, Medic. 

Τ ῤῥύηκα, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor. 
pass. of ῥέω. 

᾿Εῤῥυθμισμένως, adv. part. pert 
pass. from ῥυθμίζω, gently, mederately, 
Dio C. 

"EppvOuoc, ov, in rhythm, time or 
measure: also ἔνρυθμος 

“EPPQ, fut. ἐῤῥήσω : aor. ἤῤῥησα. 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. To wan 
der, roam purposeless, Od. 4, 387 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—Il. more freq., (esp. in Att. 
to go or come to a place to one’s owy 
loss or harm, ἐνθώδε ἔῤῥων, li. 8, 239 ; 
9, 364; ἔῤῥων ἐκ ναός; gore, fallex 
from a ship, Aesch. Pers. 963, cf. 
Eur. I. T. 379: esp. in imperat. é&ppe, 
a curse, like Lat. abi in malam rem. 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἔῤῥ᾽ οὕτως, Il. 22, 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer te 
hinc ocius, Od. 10,72; so supe ra ἔῤ- 
ῥετε, freq. in Hom.: in Od. 5, 139, 
ἐῤῥέτω, away with him, I will have 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604 :— 
hence in Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear 
hike οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, 
Aesch. Ag. 419, etc.; 6. g. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actum est de me! 

en. Symp. 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά, 
the luck is gone! Id. Hell. 1, ?, 23, 
etc. The act. signf. to destroy, is verz 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for apes. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. ruo.) 

*E~pwya, pert. 2 of ῥήγνυμι. 

"Eppopévoc, 7, ov, part. perf. pasa. 
of ῥώννυμι, used as adj., active, stout . 
adv. ἐῤῥωμένως, stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε- 
véotepoc, also in Hdt. 9, 70: super, 
ἐῤῥωμενέστατος. 

᾿Εὐῤῥώοντο, 3 pf. impf. caer 
3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. 

*Efpwoc, 6,=éppaoc, v.1.in Lyc. 1316. 

"Ἑῤῥωσο, imperat. perf. pass. frora 
ῥώννυμι, fare-well ! 

’Epoaioc, aia, aiov, (épon)=éponjece. 

“Epon, 71¢, 7, Ep. ἐέρση, and later 
épon, dew, Hom. ; alse in plur. drops 
of dew, Il. 11, 53; στιλπναὶ éepoat, 
Il. 14, 351, τεθαλυῖα ἐέρση, abundant, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. ἕρσαι, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, moist, te 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι, cf. 
βρέφος. Insignf. I., Hom. always has. 
the Ep. form éépo7. Ep. word, the 
Att. form being dpdcoc. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v 
ἀποέρσαι III.) 

t’Epon, n¢, 7, Hersé, daughter of Ce 
crops, Apollod.—2. wife of Danaus, Id. 

‘Eponetc, ecoa, ev, Ep. éeponers, 
dewy, dew-besprent, hence λωτός, 
14, 348: and so metaph. of a corpse, 
Il. 24, 419, 757: Hom. has both forms 

“Epony, evoc, 0, Ion. for ἄρσην, 
ἄῤῥην, treq. in Hat. 

*Epotc, ewe, 7, also ἔρσις, (εἴρων 
a binding, band, v. |. in Thue. 1, 6, for 
évepote, cf. ἕρμα III. 

*Epow, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ἄρδω, Nic. Herce 

"Epoddne, ες,.Ξεἑρσήεις. 

PEpvda oc, ov, ὁ, Erydlus,a Trojan 
masc. pr.n., Il. 16,411. Heyne reads 
’EpvAdoc on account of the unngue! 
quantity of the pemalt.. j 
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rovyydvw,commor prose and Att. 
form of épevyouar, Hipp., Eur. Cyc. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

*Epvyecv, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι ; 
hence 

‘Epiy%, ἧς, 7, α vomiting, belching, 
Aretae. . in prose usu. épevyudc. 

*"Eevyua, atoc, T6,=foreg., Hipp. 
Hence 

᾿Ερυγμαΐένω, = ἐρυγγάνω, épevyo- 
μαι. 

᾿Ερυγματώδης, ες, (ἔρυγμα, εἶδος) 
eausing belches or vomiting, Hipp. 

᾿Ερυγμέω, ὥ,--ἐρυγμαίνω, épevyo- 
μαι, Hipp. 

᾿Ἐρύγμηλος, n, ον, (ἐρεύγομαι 1Π|., 
ἐρυγεῖν) loud bellowing, ταῦρος, 1]. 18, 
580, like épéuvxoc.—ll. productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, ὁ.-- ἐρυγή. 

᾿Βρυγών, part. aor. 2 of ἐρεύγομαι. 

᾿Ερυθαίνω, fut. -θήσω, aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Rh., poet for ἐρυθραίνω. to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
only in pass. to become red, ἐρυθαίνε- 
τὸ αἵματι γαῖα, Il. 10, 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. 

ΤΕρύθεια, ac, 7, Eryth2a, an island 
on the coast of Hispania famed in my- 
thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4, 8; etc.—ll. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus, 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

Τ᾽ Ερυθηΐς, idoc,7, Erythets,a nymph, 
Ap. Rh. 4, 1427. 

᾿Βρύθημα, ατος, τό, (ἐρυθαίνω) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—IL=épv- 
σίπελας, Hipp. [Ὁ] . 

ἙΡρυθιάω, dub. |. for ἐρυθριάω. 

’"EpvdiGroc, 6, Rhodian for épvoi- 
810c¢, Strab. 

t EpvGivot, wv, ol, Erythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
ifterwards calied ’EpvOpivoz, p. 545. 

’EcvOivoc, ov, ὁ,Ξε ἐρυθρῖνος, Opp. 
᾿Ερυθράδιον, ov, τό,Ξ---ἐρυθρόδανον,. 

ΤΕ ρυθραί, ὥν, αἱ, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, 1]. 2, 499,—2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
Ritré, Hdt. 1, 142, Thuc. 8, 24. 

᾿Βρυθραίνω, f. -dvd, (épv8pdc)= 
épv@aivw, Theophr. Pass. to become 
red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

᾿Ἔρυθραϊῖος, aia, aiov,=épvbpdc, 
esp. ép. πόντος. θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, Erythraewum prom. a 
promentory on the north coast of 
Crete. 

PEpidpac, a, ὁ, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod. Others in Strab., 
Paus., etc. 

᾿Ερύθρημα, atoc, τό, dub. 1. for ἐρύ- 
θημα. 

’EpvGpiac, av, ὁ, one of aruddy com- 
plexion, opp. to wypiac, Arist. Categ. 

᾿Ερυθρίᾶασις, Ion. -ίησις, ewe, ἡ, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from ; 

᾿Ερυθριάω, ὥ, f. -dcw, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [dow, Ar. Nub. 1216.] 

’"EpvOpivas, ov, 6, a red kind of mul- 
fet, Arist. H. A. 

"EpvGpiov, ov, τό, a red ointment, 
Medic. 

ΤΕ ρύθριος, ov, 6, Erythrius, son of 

Athamas and Themisto, Apollod. 
᾿Ερυθοοβᾶφής, ἐς, (ἐρυθρός, βάπτω) 
bay Kirin 
‘Epu αμμος, ov, (ἐρυθρύς, γραμ- 
μή) ἘΠ roe tae ee 
’"EpvOpo0dKtvAoc, ov, (ἐρυθρός, δάκ- 
rvAoc) red fingered, Arist. Rhet. 
᾿Ερνθρόδᾶνον͵ cv τό, madder, Lat. 
rulna, Hence 
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᾿Ερυθροδἄνόω, ὥ, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 

’Epvdpoeronc, ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. 

᾿Ερυθροκάρδιος, ov, (ἐρυθρός, καρ- 
δία) with red heart or pith, Theophr. 

’Epv0péxouoc, ov, (ἐρυθρός, κώμη) 
red-haired ; with red down, Pin. 

᾿Ερυθρομέλας, atva, av, (ἐρυθρός, 
μέλ red and black, or blackish red, 
Ath. 

᾿Βρυθροποίκζλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
κίλος) spotted with red, Epich. p. 105. 

᾿Ερυθρόπους, ὃ, 7, neut. -πουν, 
gen. -ποδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of ἃ bird, 
as if the Redfoot. 

᾿Βρυθροπρόςωπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον) of ruddy look. 

"EPYOPO’S, a, 6v, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—Il. ’Epv- 
Opn θάλασσα, in Hat. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ’"Epvopa βῶλος, 
in Hdt. 2, 111, a city of A’gypt, Ery- 
thrabélus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: οἵ. 
Lat. rufus, ruber.) 

T’Epv@poc, ov, 6, Erythrus, a son of 
Rhadamanthus, Diod. 8S. 

᾿Βρυθρόστικτος, ov, (ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted. 

’Epvlpétne, nr0¢, 7, redness, ruddi- 
ness. 

᾿Ερυθρόχροος, ov, contr. χροῦς; 
(ἐρυυρόςι χρόα) of a ruddy colour, Dio 


᾿Ερυθρόχρως. ωτος, ὁ. ἢ, (ἐρυθρός 
vooco=foreg., Cratin. Troph. 1. 

’"Epv0padne, ες,Ξ-εἐρυθροειδής, Ath. 

’Eptxdkov, ec, €, inf. poet. épidKa- 
κέειν, aor. 2 of ἐρύκω for ἠρύκακον, 
c, Ep. redupl. in middle, like ἠἡνίπα- 
πε, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
κω ΟΥ̓ ἐρυκακέξω. 

’Epixdvaa, ὥ, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

᾿Βρυκᾶἄνέω, ©,—foreg., dub. 

᾿Ερυκάνω, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [a] 

ΤΕρυκῖνος, 7, ov, of Eryx, Erycinian, 
χώρη, Hdt. 4,45; as subst., ἡ ’Epv- 
κίνη, Erycina, goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 

"Epuktipec, wy, οἱ, a class of freed- 
men at Sparta. 

PY KG, .f. 05), a0r.1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. épvéa, Il. 3, 
113, Od. 17, 515, etc.: aor. 2 ἠρύκᾶἄ- 
κον, Il. 5, 321; 20, 458, Ep. ἐρύκἄ- 
kov, Hom. inf., ἐρυκἄκεῖν, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16: to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in IL; 
λαόν, Il. 24, 658,cf. 15, 297, etc.; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od. 
11, 105 ; but, ἕτερός we θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 502, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od. 22, 138 ; ép. Ζῆ- 
va, to restrain him, 1]. 8, 206: γῆ épv- 
Kel, earth confines (the dead), Il. 21, 
62, 63: c. gen., μή μὲ ἔρυκε μάχης, 
keep me not from fight, Il. 18, 126; so 
too c. inf., Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. 1]. 6, 217: but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, 1]. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc.: also in mid., κῦμά μιν épv- 
κεται, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, Il. 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 
from one, Od. 5, 166; later, τε ἀπό 
τίνος, Xen. AN, 3, 1, 25.—4. to keep 
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apart, se) wate, divide, ὀλίγυς ὦ δι 

χῶρος ἐρύκει, 11. 10, 16]. Β, pass, te 
be held back, detained: hence to stay 
Od. 4, 373, 406 ; 17, 17: to delay, los 
ter, 1]. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπά 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phis 
1153. Hom. hag also the forms épu 
κάνω and ἐρυκανάω (cike deckavan 
μαι from δείκνυμι) once each, (Aki. 
to épvw.) [Ὁ] 

“Epvya, atoc, τό, (ἐρύομαι) a fence, 
guard, like ἕρκος, ἔρυμα τρόος, of de 
fensive armour, 1]. 4, 137: in Hes. Op 
534, of clothes: esp. a fortification, bul: 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag.: in genl. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum, 701. Ἷ 

Τ᾽ ρυμάνθιος, a, ον, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: fron 

ΤΕρύμανθος, ov, 6, Erymanthus, 3 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6, 
103, etc.—2. a tributary of the Alphe 
us, rising in Mount Erymanthns ; it ia 
now the Dogana, Callim Jov. 18. 

VEptuac, avtoc, ὁ, Ergmas, masc 
pr. n., of two Trojans, Il. 1, 345, and 
415. 

᾿Βρῦυμάτιον, ov, τό, dim. fremgovua, 
Luc. 

PEpvuvai, ὧν, ai, Erymnae, ἃ city 
of Tressaly on the sea coast, Strab. 

PEpvyvevc, ἕως, ὁ, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 E. 

"Epuuvdvuroc, ov, (ἐορυμνός, νῶτος 
with fenced back, of a crab, Anth, 

Ἐρυμνός, ἥ, dv, (ἐρύομαι) fenced, 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrupt, stcep, strong, Thuc. 8, 
65: τὰ ἐρυμνά en, An 5,7, 31, ete. 
Hence 

᾿Ερυμνότης, nToc, 7, α being forte 
fied : strength, security of a place, Xeu. 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 

"Epvuvow, ὥ, (ἐρυμνός) to fortify 
make strong. 

PEptuvev, wvoc, ὁ, Erymnon, au 
Aetolian, Diod. S. 

TVEpv§, voc, 6, Eryx, a son of Nep 
tune, king of the Elymi in Sicily, 
Apollod. 2, 5, 10; or son of Butes and 
Venus, Diod. 5. : Paus.—II. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab. τ 
also 7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 

tEpvSiac, ov, ὁ, Eryxias, an Athe- 
nian physician, Dem. 

ΤΕρυξιδαΐδας, a, ὁ, Eryzidaidas, 
Spartan pr.n., Thue. 4, 119. 

TEpvéiuayoc, ov, 6, Eryximachus, an 
Athenian physician, Plat. Phaedr 
268 A.—Others in Dem., etc. 

"Epvéic, ewe, ἡΞεἔρευξις, Hipp. 

ΤΈρυξις, coc, ὁ, Eryxis, masc. p? 
n,, Ar. Ran, 934. 

PEpvés, οὖς, ἡ, Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus II. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 

᾿Ερύομαι, poet. εἰρύομαι; mid. from 
ἐρύω, q. V. 

’"Epvodpuac, ατος, ὁ ¥- Sq. | 

"Eptodpudtoc, ov, (pve, ὡρμᾷ) 
chariot-drawing: Hom. has only the 
metaplast. plur. ἐρυσάρματες, ace. 
«ματας, 11. 15, 354; 16, 370: and 860 

es. Sc. 369. Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, ατος, ὃ. 

’EpiciBau, @, to suffer from mildew, 
Theophr.: from 

᾿Ἐρῦσίβη, ης, ἧ-. mildew, 1 at. robs. 
go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, ete 


CépvOpoc, from its colour.) [1] Hence 
Sal 
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᾿Ἐρὺσιβίη, ης;, ἣν V- 5 . 

’"EpvaiBioc, ov, ὁ, and ἐρι,σιθίη, ἧς, 
ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
eres at Rhodes, etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [σι] 

’"EpvciBow, ὥ, (ἐρυσίβη) to cause 
mildew : pass. épvotBoouat, to be mil- 
fewed: both in Theophr. 

’"EpvoiBadne, ες, (ἐρυσίβη, εἷδος) 
kke mildew, Arist. H. Α.---Ἴ|. mildewed. 

᾿Ερῦσίθριξ, τρἴχος, 0,7, (épvw, θρίξ) 
ψήκτρα, ἃ comb for the hair, Anth. 

᾿Ερύσιμον, ov, τό, a garden plant, 
Lat. crio, Theophr. : also ῥύσιμον. [Ὁ] 

*Eovoivnic, idoc, 7, (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding or preserving ships, ἄγκυρα, 
Anth. 

᾿Ἐρὕσίπελας. arog, τό, a red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (Irom 
ἐρυθρός and πέλας, πέλος--: ἕλκος, cf. 
ἄπελος.) 

᾿Ερῦσιπελατώδης, ες; (ἐρυσίπελας, 
εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. : J 

’Epvcintonce, 6,7, (ἐρύομαι; πόλις) 
protecting a state or city, epith. of Mi- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10, 1 ; 28, 3. 

"Ἐρῦσις, ewe, 7, (ἐρύω) a drawing, 
Philo. 

᾿Ἐρὕσίχαιος, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alem. 11., ef. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. ᾿ΕΒρυσιχαῖ- 
ὃς, as a prop. ἢ. : 

VEpvoiyn, ne, ἢ, Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Oividdaz, 
Strab. 

"Ερῦὕσίχθων, 6, 7, Zen. ovoc, (ἐρύω, 
γθών) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

ΤΕρυσέγχθων, ovoc, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
216 B. 

᾿Ερυσμός, οὔ, 6,=épvua, asafeguard, 
nsp. against witchcraft, H. Hom. Cer. 
30. 

᾿Ἔρυστός, 4, 6v, (éptw) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

"Epvtyp, ἦρος, ὁ, one that draws, 
Nic. : an 

tEputec, ov, δ, Erytus, a son of 
Mercury, ο..9 of the Argonauts, Pind. 
P. 4, 319: from 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, 11. 11, 454: perf. pass. 
εἰρῦμαι : poet and Jon. pres. εἰρύω, f. 
εἰρύσω, 2nd so throughout. 100 draw, 


Hom. : variously modified by accom-. 


panying preps., 6. g. ἔκ Tier, εἶς, 
πρός, ava, ἐπί TL. πάλιν ép., to puli 
back, Il. 5, 836, cf. αὐερύω: of ships, 
νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom., 
νευρὴν ἐρ. ἐπί τινι, to draw the bow- 
string at him, ll. 15, 464, cf. Hdt. 3, 
30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2,136. In IL, 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép., 15 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to-drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, 6. g. aS Achilles the body of 
Hector, I]. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, etc. : hence to drag 
away, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479 ; to tear off or down, κρόσσας πύρ- 
yor, Il. 12, 258: 6. gen. partis, yAai- 
Bnc ἐρύειν τινά, to pull him by the 
zloak, ll. 22, 493—’Epvw is in genl. 
synon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
. -couat, but old Ep: fut. ἐρύεσθαι., Il. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf. Buttm. 
fatal. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι. 
To draw to one’s self, to one’s own side : 
very freg. in Hom., much like tke act., 
552 
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as ξίφος, μάχαιραν, ἄορ, déoyavor 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 
to draw one’s sword, etc., Il. 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντὸ πάντα, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21, 125 ; ép. νῆας, to launch them ships, 
Il. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, 6. g. 1]. 14, 
75): also of persons, to draw towards 
one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 
μάχης. χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of 
the press, ll. 5, 456; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in act., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
VEKPOV TLVL, to rescue, recover it from 
him, 1]. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 

rotection, Il. 5, 3443; 11, 363; etc.: 
nence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
Il. 10, 44, Od. 14, 279: also of cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
Il. 22, 351, though others explain it 
to weigh, Heyne Il. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, guard, 1]. 
4, 186; 6, 403, etc.—III. of that from 
which one protects a thing, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο K7- 
pa μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black death, Il. 2,859; ἡ δ᾽ 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, Il. 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Il. 8, 143; to 
repress, χόλον, 1]. 24, 584, like ἐρύκω : 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having kept off a 
return, 1. e. remaining, Pind. N. 9, 54, 
I]. 4,138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23, 82; φρε- 
civ ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ép., to 
maintain them, Il. 1, 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος épic- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 210.---- ρύ- 
ομαι in Hom. freq. has a syncop. aor. 
ἔρῦσο, Il. 22, 507, ἔρῦτο and εἴρῦτο, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with perf. pass., εἴρύμαϊ, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι, 4. 
v., is always to guard, protect. 

[Ὁ always in épvo, and ἐρύομαι, 
though some moderns make dinsignf. 
to protect: but where the syll. is long, 
it is by redupl. of σ, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 
2tc.: but ἢ in syncop. aor., which is 
«pus distinguished from pf. and plapf.: 
in eiatarat, and εἰρύατο, is ὃ some- 
.hnes, 6. g. Π. 14, 30, 75; 15, 654, Od. 
16, 162, but only metri grat. In ῥύ- 
ouc!, uu. ὕ, but not always. ] 

"Ἔρφος, εος; τό, a skin, hide, Nic. : 
usu. orépgec, and τέρφος. 

"Epyaras, ἔοχἄτο, 3 plur. perf. and 
plqpf. pass. Ion. of εἴργω, ἔργω, Hom., 
who has also éépvaro. 

’"Epyardouc:, to fence in, shut or 
coop up, Hom. only wm pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od. 14, ls. 

᾿Ερχᾶτόεις, εσσα, sv, like a hedge: 
from 

"Βρχᾶτος, ov, ὃ, (épyw) asence, inclo- 
sure, hedge, like ἕρκος. 

VEpyeia, ac, ἢ, Erchéa, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. ᾿Βρχείασι, at or τη, Erchea, Plat. 
Alc. 1., 123 C.: Ἐρχιεύς, ἕως, 6, an 
inhab. of Erchea, Dem 

᾿Ερχθείς, part. aor. 1 pass. from ép- 
yw, εἴργω, Il. 21, 282. 
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ἜΡΧΟΜΑΙ: with (from root’E.A 
NYO-, "EAYO-) fut. ἐλεύσομαι ; aor 
7AvGov, but from Hom. downwds 
and in Att. more usu. 7AGov, awl δὲ 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf ἐλῆ 
Av0a, n Hom. always Ep. εἰλήλουθα 
ac, €, Whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, I. 9 
49, Oc 3, 81, part. εἰληλουθώς, and 
once, Ii. 15, 81, ἐληλουθώς : of the 
plqpf. he has only 3 sing. efAnAovec, 
ll. : perf. syncop. ἐλήλὕμεν, ἐλήλῦτε, 
Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι) 
very freq. from Hom. downwds. : ia 
Att. esp. in indic. present and aor. 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they ust 
εἶμι, aS also in compds., Elmsl. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλευ 
coat, however, occurs Aesch. Pr 
854, Soph. O. C. 1206, etc., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos, 
with ἐπ-, mpoc-, by Thue. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—1. to 
come to a place.—2. to go away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; whicl. 
also is used like our come /, and dye, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full adic, ἄψ, πώλιν éAOciy.—l 
c. acc. in Hom. usu. only of cognate - 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
Il. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet, 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ελθεῖν, as 2 
say, to go a message, etc., Il. 11, .42 
24, 235, Od. 21, 20: c. acc. loci, crws 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, 11. 1, 322. 
—2, c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, Il. 2, 801. 
cf. διαπράσσω.---3. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1, 161, Thuc. 
8, 19, etc.—III. c. part. fut., te show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαι ὀψομένη, to fetch, to see; but 
in Hdt. like an auxiliary verb, ἔρχο 
μαι ἐρέων, λέξων, Lam going to tell 
you: very rare so c. part. pres., 
Heind. Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres. aor., or perf., in Hom. to 
show the manner of moving, ἦλθε θέ- 
ovoad, came running, 1. 6. ran thither, 
Il. 11, 715, etc. ; ἦλθε πεφοβημένος, 
he fled thence, 1]. 10, 510, ἦλθε φθά 
μενος, Il. 23,779. 1].18,180 15 remark 
able, αἴ κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλ- 
Oy, for αἴ κέν τι αἰσχυνθῇ, should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for yiyvecOat, like venzas for fias 
in Virg. G. 1, 29; cf., for the reverse 
usage, γίγνομαι 11. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
merely to add fulness to the signf., Ii. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183, 
— IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out of the sea, 
Hom.: hence sometimes qualifiec 
πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε, by land, 1]. 5, 20% 
etc., ἐπὶ πόντον, Od. 2, 265, etc.—2, 
also of things, to move; of events, te 
come to pass, happen; of feelings, to ° 
arise, come upon one, etc., etc.; which 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—1,. εἰς λόγους ἔρχε 
σθαί τινι, to come to speech, converse 
with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to. have 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—3. εἰς τὸ δει- 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come inte 
danger or pain, Thuc. : also, εἰς ἀριθ 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72 
—4, παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf. to com 
within a little of, be near a thing, Eur 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.~-5. with 
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ta, and gen., as emphat. periphr. of 
ἃ verb, 6. g. διὰ μάχης τινὲ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔρχε- 
σθαι, for πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὲ Ep- 
χεσθαι, for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας 
ἔρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ Φόνου, 
διὰ πυρὸς é., toslay, burn, etc., Valck. 
Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, tra, cf. 
διά: οἱ διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐλη- 
λυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Ken. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἶμι. 
-—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yeip.— 
7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hdt. 2, 115.—8. c. gen. to 
go at, attack, like ἐπέρχομαι, ἀκροβό- 
λὼν ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 

Ἔρχομενός, οὔ, ὁ, or 7, Kriiger 
Xen. An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thue. cap. 8, name of ’Opyouevéc, 
perhaps to be read in Hes. Fr. 15, cf. 
Schol. Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. 

*Epwic, enc, 7, (ἕρπω) @ creeping, 
Plat. Crat. 419 D. 

"Epa, or épw, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211, cf. ἔρως, γέλως. 

7EPQ’, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
wal, (as iffrom *féw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην. and éppéOnv, (though ἐῤῥήθην 
is the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, eipéOnv, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase éi ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20,322; and the fut. 
ES There is no form ἔρω, but 

om. has εἴρω, and εἴρομαι; for which 
the Att. use φημί.---ἰ. I will say, 
speak, c. acc. rel, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν ἐρέει. he will say nothing 
egainst it, 11.9, 56: also c. acc. pers., 
τακῶς ἐρεῖν τινα, Eur. Alc. 705; and 
c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Il. J will tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελί- 
_ nv, Π 1, 419, etc.; in IL 2, 49, and 
freq. in Od., Eos is mentioned as 
Zyvi φόως ἐρέουσα, announcing it: 
nence £ will promise, Hdt. 6, 23, cf. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
oi, c. inf, it had been told him to do, 
Hdt. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, Thue. 1, 140. 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. ἐρέω, occurs in Hom. 
sometimes as ἃ pres.=époyal, to ask 
for or after, τι, ll. 21, 30. (Hence 
come εἴρω, ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, 
ἐρευνάω, and perh. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
also, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
ῥήτωρ, etc.) 

“Epa, for εἴρω, to knit, tie, very dub. 

᾿Ἑρωδιός, ov, ὁ, the hernshew, heron 
or hern, Lat. ardea, Il. 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 
' pon. 37. 

’"Epwéa, G,f. -ἤσω, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί, 1]. 
1, 303, Od. 16, 441: hence the subst. 
épan, of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks: 
hence—2. to retreat, withdraw, cease, Cc. 
gen., πολέμοιο, χάρμης, 1]. 13, 176 ; 
14, 101, etc., καμάτοιο, H. Hom. Cer. 
302, and more definitely, ἠρώησαν 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ épwei, the 
cloud never leaves it, (σκοπέλου, be- 
iyg supplied from the context), Od. 
12,75: to cease, leave off, (31 viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ΄ :ρώει, (scil. 

οὔ ἱένα! vata λαόν) li 2, 179: 
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Theocr. 13, 74 has the acc. for the 
gen., as if it was trans. ὁ leave, cf. 24, 
99.—II. trans. to drive or force back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Ep. word. (Root ῥέω, to flow : 
akin to ῥώομαι, but prob. not to ἐρύω, 
ἐρύκω.) Hence 

"Epon, ἧς» 7, any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp. δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, ll. 11, 357; 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, Il. 4, 542 ; 17, 562 ; Aei- 
πετο δουρὸς ἐρωήῆν, a Spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, cf. 21, 251: λικμη- 
τῆρος épwh, the force or swing of the 
winnower’s (shovel), Il. 13, 590; sc, 
ἀνδρὸς ἐρωή, Il. 3, 62, cf. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—II. a withdrawal, retreat, ἐρωὴ 
πολέμου, rest from war, ll. 16, 302 ; 17, 
761; so, ἐρ. μάχης, Theocr.. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. II of the 
verb éowéw. Ep. word, but never in 
Od. 


"Epoudvéw, ὥ, to be mad for love, 
madly in love, Opp. : from 

᾿Ἔρωμᾶνῆς, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -νῶς. 
Hence 

᾿Βρωμᾶνία, ac, 7, madness for love, 
mad love, Anth, 

"Epwpéviov, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim. from 

"Ep@uevoc, ov, 0, ἐρωμένη; nC, ἢ; 
part. pres. pass. from épdw, a loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hdt. 3, 
91, 

Ἔρως, ωτος, 6, Wolf has restored 
the heterocl. dat. ow, or the apoc. 
Eo, for ἔρωτι, in Od. 18, 211: later 
poets have also acc. ἔρων, for ἔρωτα, 
Jac. A. P. p. 459, cf. γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, a. v. 
(ἔραμαι ἐράω) Love: in Ii. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, ἔρῳ δ᾽ doa 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
for a thing, τινός, Aesch. Eum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 
ἔρως ἔχει we, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει μοι, c. inf., Id. Ag. 341, 
Thuc. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—TII. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc. Hence 

"Epwtaploy, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [ἃ] 

’Epotdo, ὥ, f. -fow, Ep. and Ion. 
elp., to ask, τινά TL, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. O. T. 1122, 
etc. ; τινὰ ἀμφί τινος, Eur. lon 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C : foll. 
by a relat. word, eip. τίς ein, Od. 15, 
423 ; ép. ei... or 7v.., to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of ἔρο- 
μαι, 4. v.—II. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., cf. in- 
terroge, (το. Fat. 28.—III. in N. T.,= 
αἰτέω, to ask, solicit, τινά. Hence 

"EpotTnua, atoc, τό, that which is 
asked, a question, Thuc. 3, 54; ép. τοῦ 
ξυνθήματος, the challer.ge of soldiers, 
Id. 7, 44 : a question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 

᾿Ερωτμυματίζω, to arrange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 
from your opponent, Arist. Org. 

᾿Ερωτηματικός, h, Ov, interrogative, 
Gramm. Adv. -κῶς. Ν 

᾿Ἐρωτημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. F 

"EpOTnote, &. 2, 7, (ἐρωτάω) a ques- 
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tioning, question, Plat., etc. , x vcs todai 
pe Isocr. 171 A; c. gen rel, about a 
thing, Plat. Theaet.147C. ~ 

᾿Ερωτητέον, verb. adj. from ἐξ Tae 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

’"Epwridac, ddoc, ἢ, pecul. fem. ὁ 
ἐρωτικός, Anth. 

᾿Ερωτιάω, ὥ, to be lovesick. 

"Epwrtioete, ἕως, ὁ, a young Eves 
Cupid, formed from "Epwe, as Aaye 
δεύς, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

᾿Ερωτίδια, ων, τά, sub. ἱερά, a feast 
of Eros, Ath. 

’"Epotiva,=téowrdw, Gramm. 

"Epwrttkoc, 4, Ov, (ἔρως) of or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6. 
57, 59; ép. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ép. λόγος, a discourse on love, 
Plat. Phad r. 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 D: hence in 
genl. fond ofa thing. ἐρ. πρός τι, Plut., 
περί Tt, Luc. Adv. -κῶς, Thuc. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—IL. ra "Epa 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

"EPOTLov, ov, τό:-εἐρωτάοιον, Lue. 
Philops. 14. 

Τ᾽ Ερώτιος, ov, ὁ, Erotius, mass. pr. 
n., Anth. 

’"Eporic, (doc, 77, α loved one, darlingy 


‘Theocr. 4, 59.—lI. as adj. ἐρ. νῆσοι. 


islands of love. 
"EpwroBAnrog, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten. 
"Epwrtoypadoc, ov, (ἔρω aow) 
eae Ae oe Me ee eee 
᾿Βρωτοδιδάσκἄλος, ov, ὁ, 7, (ἔρως. 
τυ τ κάλ δ) α teacher of the art of love, 
th. 


᾿Ερωτόληπτος, ov, (épwc¢, λαμβάνων 
love-smitten, Lat. captus amore. 

᾿Ερωτοληψία, ας, 7, a being lowe 
smitten. 

᾿Ἐρωτομᾶνέξω, ὥ,--- ἐρωμανέω, to bo 
madly in love : from 

᾿Ἐρωτομᾶνής, ἐς.-εἐρωμανής, mad 
ly in love, Ath. 599 E. Hence 

᾿Ερωτομᾶνία, ἐς, n.=tpwouavia “ἃ 
ving love, Plut. 

᾿Βρωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, wat 
ὙνιΟΥ) a love-play, amatory poem. 

᾿Ερωτοπλάνος, ov, (ἔρως, πλανάοωὶ 
beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel 
—II. wnconstant in love. [a 

᾿Ερωτοπλοέω, ὥ, (ἔρως, πλέω, 
πλόος) to sail on love's ocean, Mel. 

᾿Ερωτοποιέξω, ὥ, (ἔρως, ποιέω) to 
excite love. 

᾿Ἐρωτοτόκος, ov, (ἔρως, TikTw) pro 
ducing love, Musae. 

᾿Ερωτοτρόφος, ov, (ἔρως, τρέφω) 
the nurse, mother of lowe, 1. 6. Venus, 
Orph. 

᾿Ερωτύλος, ov, ὁ, dim. from ἔρως 
a darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
II. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν, to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [Ὁ] 

tEpwyoc, ov, 7, Erochus, a city of 
Phocis in the valley of the Cephisus, 
Hat. 8, 33. 

’Ec, Ion. and old Att. form for εἰς. 
4. v.: and so in all the compds., ex 
cept those of Hom., and Hadt., which 
are given here. 

"Kc, imperat. aor. 2 from ἕημε. 

ce γελεῦο écayyéAAw, tor ele 
ayy-, Hdt. 

’Ecdyeipw, Vv. εἰςαγείρω, in Hom 
only 3 impf. ἐςαγείρετο and 3 aor 
mid. écayetpato. 

’Ecdyw, V. εἰςάγω, 1]. 6, 252, and 
Hit. 

Ecaév, adv., for ever. 

’"Ecabpév, ἐςἄκούω, +. sub εἰς. 

’Ecaxovtiga, Ion. for εἰςακον τίζω, 
Hat. 1, 43. . 

"Eca \70, for ἐςάλετο, 3 sing. aor ἃ 
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eyncop of εἰςάλλομαι, il. 12, 40t ; 13, 
679. 
*Eoar, Ep. and Ion. for ἦσαν, from 
εἰμί, Hom. 


’"Ecavra, V. εἰςάντα, Hom. 

’Ecama§, ion. for εἰςάπαξ, at once, 
Fidt. 

’Eoaryy, aor. 2 pass. from σήπω. 

᾿Εςαπικνέομαι, lon. for εἰσαφικνέ 
ear, Hdt. 

’Ecdpdoow, 7. sub eicap., Hat. 

’Ecapzi, adv. for εἰς ἄρτι, until now, 
ate, Lob. Phryn. 21. 

Ἔςάχρι, adv. for εἰς ἄρχι, until, c. 
gen. 

᾿Εἰςβαίνω, ἐςβώλλω, ν. sub eic,3. 

*Eo@y, 3 sing. aor. 2 act. οἵ σβέννυ- 
ut, in intr. signf., Hom. 

᾿ἘΠβιβάζω, ἐςβολῆ, v. sub εἰςβ. 

’"Ecdéxouat, lon. for εἰςδέχ., Hat. 

 Ecdidwpt, ἐςδύομαι, ἐςδύω, ν. sub 
εἰς-. 

Τ᾽ Εσόρας, ὁ, Esdras, Hebrew masc. 
pr.n., LXX 

’"Ecédpakoyr, €c, €, aor. 2 of εἰςδέρκο- 
μαι, Hon. 

"Ecerue, ν. εἴςειμι, Hdt. 

’EceAcvooua, fut. and ἐςελθεῖν, 
inf. aor. of eicépyouat, Hom. 

᾿Εςεμασσάμην. an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs in 1], 17, 564, 
udha γάρ με θανὼν éceudocato θυ- 
uov, where the form seems to refer us 
to *eicudouat, but the sense to εἰςμάσ- 
coat, to touch * so too Hipp. has éc- 
μάσασθαι, freq. in signf. to put in the 
hand and feel, as he also uses ἐομάτ- 
τεσθαι, and. ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 

’Ecévnc, écévnv, écévac, Vv. ἔνη. 

’Ecéxraro, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 

’"Ecepyvovat, lon. for εἰςείργειν, to 
shut in, enclose, Hat. 2, 86, 

*Erécvopat, Vv. eicépyouat, Hom. 

*Egeouyaro, 3 pl. plqpf. pass. from 
δόττω. 

*Eoeva, Ep. ἔσσευα, ae. 1 act. 

OM σεύω. 

‘Ecéyuvto, 3 pl. aor. mid. syncop. 
οἵ sicvéw, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, Il. 12, 470; 
2l, 610. 

’"Ecéyo, écnbéw, v. sub eic-, Hdt. 

’EcnAaro, 3 sing. aor. 1 mid. of eic- 
ἄλλομαι, I. 

᾿Εςηλῦύσίη, ne, 7, εἰςέλευσις. 

“Ἔσθαι, inf. aor. 2 mid. of ἵημι.---ὥ. 
also perf. pass. of ἕννυμι. 

᾿Εσθέω, ὦ, (ἐσθής) to clothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, ς. acc., 
ἐσθῆτα écbnuévoc, Hat. 6, 112; also 
c. dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 

"Ἔσθημα, ατος, τό, a garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 

"Eo@ny, 3 dual. plapf. pass. of ἕν- 
νυμι, 1]. 18, 517. 

"Kobe, WTOC, ἣ, a garment, Od., 
usu. In collective  signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23, 290. (From ἕννυμι, 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἑσθής, cf. Sanscr. vas, Lat. 
vertis, and ἔσθος.) 

"Eodnoic, εως, 7, (ἐσθέω) clothing, 
Soph El. 268. 

*Eodyotc, ewe, 7, (ἔσθω) eating, Cte- 
sias, nisi leg. ἔσθισις. - 

ἜΣ σθίω, strengthd. form of ἔδω, 
ory USed in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
and the aor. being ἔφωγον : to eat, 
Hom., (esp. in Od.), ete.: éofiéuev 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305; 2], 


69: usu. of men.. but mefaph., πάν-᾽ 
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τας πῦρ ἐσθίει, the fire devours al, 11. 
23, 182; of an eating sore, Aesch. Fr. 
231; and ‘so in mid., Foés. Oecon. 
Hipp. : ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν «atédwy, AY. 
Vesp. 287; also ἐσθ. τὴν γελύνην, to 
bite the lip, lke δάκνειν, Ib. 1083. 
Pass. to be eaten, oikoc ἐσθίεται. the 
house is eaten up, we are eaten out of 
house and home, Od. 4,318: cf. ἔσθω. 

᾿Ἐσθλοδότης, ov, ὃ, fem.-d6T«¢, Loc, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 

"EXOAO’S, 7, ov, Der. ἐσλός, poet. 
word just=dya6oc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. ὃ, 348: 
ἐσθλ. ἔν τινι, good in or at a thing, Il. 
15, 283; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes. Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxii.: also kind, good, 
εἴς τίνα, Soph. El. 24.—2. of mental 
and moral goodness, 6. g. νόος, μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, c. inf., 
it is good, expedient to.., 1]. 24, 301. 
(Acc, to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Bockh. Not. 
Crit. Pind. O. 1, 99.) Hence 

᾿Ἔσθλότης, nT 0c, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 

ἜἜσθος, εος, τό, a dress, garment, Il. 
24, 94, Ar. Av. 940, rare form for ἐσ- 
One. 
"Eo ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., 1. e. now 
and then, sometimes, formed like évio- 
τε, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20: ἔσθ᾽ 
ὅτε.., OTe... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Εςθρώσκω. for eicé., Il. 

ἜἜσθω, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια, to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. 

’Eoia, ac, 7, in some dialects, esp. 
Italian Dor., for οὐσία : also written 
éooia, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ectdeiv, for εἰςιδεῖν, Hom. 

’"Eciéuevat, fem. part. pres. mid. 
from eicinut, Od. 22, 470. 

"EciCyrat, for εἰςίζηται, from εἰςίζ- 
oat, Il. 13, 285. 

"Ecinul, écixvéoual, ἐςίπταμαι, for 
εἰςίημι, etc., Hdt. 

“Ἔσις, ewe, 7, (teat) an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις 15 
found. 

’"EckataGaiva, V. eick., Od. 24, 222. 

’Ecxdr6erto, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. 
_ *Eoxe, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Hor. 

᾿Εσκεμμένως, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8 

“EokAnka, intr. perf.’of σκέλλω. 

"EckAqroc, ov, ἢ. (εἰςκαλέω) a con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος I. 

"EckAnrtve, voc, 7,=foreg. ) 

Ἕσκον, Eq. and Ion. for ἦν, impf. 
from eiui,in Hom. only Il. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 
ἔσκες. 

᾿Εσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
from σκοπέω,--- ἐσκεμμένως. 


| pnb a 
Ἔσλός, Dor. for ἐσθλός, y. me 
“Ἕσμα, ατος, τό.Ξεμίσχος, 4 stath 
pedicle, Arist. ap. Eust. 
Ἕσμός, od, ὁ, also ἐσμός, anything 
let out, Lat. scaturigo esp. a swarm 


. of bees, Hdt. 5, 114, Plat. Legg. 70 


B: hence any swarm or flock, πελειά 
dwv, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, etc. : also of things, ἐς 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur 
Bacch. 710, ubi v. Elms. ; ane rather 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκῦς, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C. 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 2 
252: also, éou. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων; Plat. Rep. 450 B. (Prob 
from ἕημι, and so rightly aspirated, 
cf. d@ecudc: others from ἔζομαι. or 
even édw, v. Schif. Plut. 6, p. 444.) 

'Ἑσμοτόκος, ov, (ἑσμός, τίκτω) pro 
ducing swarms of bees, Anth. 

“Εσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἑσμός, φύλαξ' 
the watcher of a swarm of bees. [Ὁ] 

’"Ecé6Gdnv, adv., v. ὄβδη. 

"Ecotkéw, ἐςοικίζω, for eic-, Hdt 

“Ecorroc, ov, for εἴςοπτος, Hat. 

“Econtpov, for eicomtpov, N 

’Ecopdw, f. ἐςόψομαι, for etcopaw 
εἰςόψομαι, Hom. 

᾿Εσοῦμαι, Dor. fut. from eiui, for 
ἔσομαι. 

᾿Ἐςοχάδες, wy, ai, (eicéyw) internal 
piles, Hipp., cf. ἐξοχάδες. : 

‘Eorépa, ac, 7, Lat. vespera, strict 
ly fem. from ἕσπερος, sub. ὥρα, eve 
ning, Hdt. 1, 142, Pind., ete.: πὰ 
ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thuc. 3, 112, οἷς. ; εἰς or πρὸς ἑσπέ 
pav, towards evening, Plat., Ken., etc. - 
in plur. the evening hours, eventide, 
Dissen. Pind. I. 7, 44.—2. stk. χώρα, 
the west, Lat. occidens, like Germ 
Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς ἐστέ 
pnv χώρα or τὸ πρὸς ἑσπέρης, the 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: = 
τὰ πρὸς ἑσπέραν, the western cegions 
Thuc. 6,2; Xen. 

tEorépa, ac, 7, Hespéra, one of the 
Hesperides, Ap. Rh. 4, 1427.--- 1. an 
island ‘of the Amazons in lake Tnite- 
nis, Diod. S. Ἢ 

t'Eorepia, ac, 7, (ἔσπερος) sub. γῆ, 
Hesperia, i. e. the western land, esp. of 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 

“Ἑσπερίζω, (ἕσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 

‘Korepivoc, 7, 6v,=sq., Xen. Lac. 


‘Eoréploc, a, ov, and o¢, ov, Eur. 
H. F. 395 : (ἔσπερος) of time, towarda 
evening, in the evening, at eventzde, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
ἑσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; ἑσπ. ἦλθε, 
Od. 9, 336; ἑσπερίους ἀγέρεσθαι ἀν- 
ώγει, Od. 2, 385.—II. of place, west- 
ern, Lat. occidentalis, Od. 8, 29, Eur. 1. 


'c.: opp. to ᾿οῖος, ἑῷος : 7 ‘Eom. adc, 


θάλασσα, of the Mediterranean, Dion. 
P.: ἡ ‘Kor. yO6v=‘Eorepia, Ap. 
Rh. 3, 311: τὰ ἑσπέρια, the western 
land, Plut.: the west, Luc. 

‘Eorepic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., at evening.—2. western, Dion. P. 
—II. as subst. 7 ἑσπερίς, the night- 
scented’ gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. ai Εἰσπερίδες, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on tue western 
edge of the world, and guarded a gar 
den with golden apples, Hes. Th. 215 
275, 518:—later their number was. 
said to be three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her. 
cules was said to have carried ὁ 
their apples—III. αἱ Ε σπερίδες νῆ- 
σοι, the islands of the Hesperides, acc. 
to Strab=ai Μακάρῶν νῆσοι, or= 
ai Κασσιτεοίδες, act t) Dion. P.—< 


ΕΣΣΟ 
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zariuier name :f the Cyrenaic city Be- | overcome, muster, freq. ir Hd., but 
renice, Strab. in pl.; Stepn Byz. in| mostly in yass., ἑσσοῦσθαι, aor. ἑσ- 


sing. Ἑ σπερίς. 


σωθῆναι, tu be beaten, ὑπό τινος, 3, 


Ἑ σπέρισμα, atoc, τό, (ἑσπερίζω) | 106; μάχῃ; 5, 46, etc. 


supper, Ath. 

t'Eorepirnc, ov, 6, «n inhab. of Hes- 
peris or Hesperides, v. ‘Eorepic¢ 111. 2. 
—2. Ἕσπ. oi, the Hesperitae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 

ΤΕ σπερῖτις, ἐδος, 7, fem. adj.=‘Eo- 
wepic, western, Diod. S. 

‘Eorepodev, adv. from evening, or 
from the west, Arat. From 

ἝΣΠΕΡΟΣ, vv, ὁ, Lat. VES- 
PER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἕσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ é., Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., é. ἀστήρ, the evening-star, II. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Hur. lon 1149: ἕσπ. σελά- 
vac φάος, Pind. O. 10, 90: ἕ. θεός, the 
god of darkness, i. e. Hades or death, 
Soph. O. T. 178, cf. "Ἔρεβος. ζόφος. 
—2. western, ἕ. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. 805: ἕσπερος γῆ; 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. (By 
some mipposed to be contr. from éwe- 
φόρος, as if its first signf. were Luci- 
fer, the evening star.) 

t’Eorepoc, ov, ὃ, Hespérus, a brother 
of Atlas, Diod. S. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

*Eomete, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in IL., and in phrase, ἔσπετε 
νῦν μοι, Μοῦσαι. 

᾿Εσπευσμένως, adv. part. perf. pass. 
irom σπεύδω, in haste, Dion. H. 

“Eorouat, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

‘Euré6unv, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 
ἕπομαι: Homer retains ἑ in all the 
moods, inf. ἑσπέσθαι, Il. 5, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, 1]. : imperat. ἑσπέσθω, Il. ; 
subj. ἔσπωνται, Od. 12, 349; opt. éo- 
ποίμην, Od. It is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἕσπομαι 
for ἕπομαι. 

*Eozov, (not ἔσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of éxw, Hom., only in compds. 

’Eorovdacuévuc, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω, seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab. 

Ἕσσα. ac, €, aor. 1 act. of ἔννυμι, 
Hom. ; ἔσσαι, poet. inf., Od.; ἑσσά- 
uevoc, part. aor. 1 mid., Hom. 

tEoca, 7¢, 7, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

TEcoaior, wv, oi, =’ Eocnvoi. 

Τ᾽  σσεῖται, v. sub ἔσσομαι. 

᾿Εσσήν, ἦνος, 6, at Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: in Callim. 
Jov. 66, a king: acc. to E. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to éo- 
μός, and it may be added that μέλισ- 
σα (q. Vv.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

TEconvoi, Gv, oi, and ’Eocaiot, the 
Esseni, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
seph. 

’Eooi, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
trom εἰμί, ἐμμί, for εἷς or ei, strictly 
Dor., but freq. in Hom. 

’Ecoia, 7, ν. ἐσία. 

“Eooo, Ep. imperat. from 1 vz, 
for ἔσο or εἶσο.---11. 2 sing. plapf. 
pass. from ἔννυμι, IL 3, 57, Od. 16, 
199. 

ξσσομαι, Ep. fut of εἰμί, for ἔσο- 
wat, Hom., who alsoin IL. uses ἐσσεῖ- 

at. 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

Ἑσσόω Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to 


*Eoovuat, perf. pass. of σεύω, Hom.: 


whence ἔσσυο and écavto, 2 and 3 


plapf. ; but these are also syncop. aor., 
Hom. 

᾿Εσσύμενος, 7, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. to signf. and accent a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement, Hom.: eager, 
yearning-for, c. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
Il. 24, 404, Od. 4, 733: also c. inf., 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, 1]. 11, 717, Od. 4, 
416. [v]: hence adv. ἐσσὕμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is in favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

"Ἐσσῦο, ἔσσὔτο, 2 and 3 sing. aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

“Εσσωθῆναι, lon. for ἡσσῃθῆναι, V. 
ἑσσόω. 

Ἕσσων, ov, Ion. for ἥσσων, Hdt. 8, 
113, etc. 

*"Koraa, pf. 2 of ἔἴστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἔστἄτον, plur.écTduev,éoTare,EoT acl, 
inf. ἑστάναι; Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι; 
part. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, Goa, 
Ion. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστἄκα, transit. perf. of ἵστημι, L 
have placed, prob. not before Polyb. 

’EordAdro, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν, 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, 
Hes. Sc. 288. [aA] 

‘Eorduev, ἑστάμεναι, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf. syncop. from ἵστημι, 
Hom. [ἃ] 

“Ἑστᾶἄᾶμεν, 
τημι, Od. 
*Eorav, Aeol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of ἔστημι, they stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eordorec, plur. from ἑσταώς, V. 
ἔσταα. Hom. 

“Ἑστἄσαν, 3 pl. plapf. syncop. of 
ἴστημι, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

*Eordoay, 3 pl. aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν, they set, placed, or had 
placed, Il. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
cf. esp. Il. 12, 55, 56, ef. Expece, ἔπ- 


1 pl. perf. syncop. of ζσ- 


NOE.» Ὁ. 

‘Eordaot, 3 pl. perf. syncop. of ζστη- 
μι, Il. 

“Ἑστἄτε, 2 plur., and ἔστἄτον, 2 
and 3 dual perf. syncop. of ἵστημι, Il. 

*Ecte, conjunct., tll, until, Lat. do- 
nec, c. indicat., Aesch. Pr. 457, etc. : 
but in dependent clauses after an inf,, 
Arr.: also 6. subj., Soph. Aj. 1183; 
but then more usu. ἔστ᾽ ἄν, as Hdt. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659 ; and in 
orat. obliqua, c. optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. so long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for- 
mer signf.—The Dor. form ἕςτε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
GOCE ΤΠ’ 61595122) cfs-E Mp: 382; 8: 
but the inference that it comes from 
ἕως 15 rightly rejected by Valck.—II. 
alv. even to, Lat. usque, ἔςτε ἐπί, C¢. 
acc., like Lat. usque ad, Xen. An. 4, 
5, 6; and sometimes so without ἐπέ, 
Arr. (From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, aS εἰςόκε 
from εἰς 6 κε: we never find εἴςτε: 
nor have Hom. and Hes. ἔςτε.) 

“Ecte, v. foreg. 

’Korevapévuc, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scantily. 

*Eornka, ἑστήκειν, perf. and plapf. 
act. from ἵἕστημι; always in intr. pres. 
and impf. signf., 1 stand, stood, Hom. 

ἼἝστην, Vv. sub ἔστησα. 

“Ἑστήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἔσ- 
tka, I shall, will stand Att formed 


! 
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like τεθνήξω, τεθνήξομαι t iu Oop 
σκω- 

Ἔστησα, aor. 1 act. of ἔστημει 
trans. 1] placed, set, Hom.: but ἔστην. 
aor. 2 intr. 1 stood, Hom. The aos. 
1 mid. ἐστησάμην, is also always 
trans. 

‘Eotia, ac, 7, Ion. ἱστίη, ne. the 
hearth of a house; the shrine of thw 
household gods, and hence a ganct 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι: hence an oatu by it was 
specially sacred: in Horn. only in Od 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Ion. form ἱσ- 
tin: Hes. Op. 732, uses éotin: 7 κοι 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling 
house, home (as we say fire-side), Hdt 
5, 40, and freq. in Pind., and 'lrag.. 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. .C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hdt. 1, 
176: ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, 1. e. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp 
846: but others refer this to signf. 11. 
—II. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesta, acc. to Hes. Th. 454, daughter 
of Kronos (Saturn) and Rhea, guar4- 
ian of the hearth and home, beth »1 
families and states, and so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘lorin.—2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from ἔζω, &ouar.* 
[z in Od. in the appellat., Zin H. Hom 
In nom. pr.; in Hes. exactly the re- 
verse: 7 always in Att.] 

ΤἙστίαια. ac, 7, Ion. ἹἹστιαίη, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Euboe 
the later Oreus, Il. 2, 537; Thuc. 7. 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apelix. 
Hence é 

t'Eotiatetc, éwe, 6, an inhab. cf Hia- 
tiaea, Thue. 1, 114; etc. 

‘Eotidua, atoc, τό, (ἑστιάω) an ea 
tertainment, banquet, Γ συτάλου θεοῖ 
ov, bur. Ὑς 997. 

t'Eortiaiov, ov, τό, Hestiacem, ΟἹ “em: 
ple of Vesta, Dio C. 

TEotiaioc, ov, 6, Hestiaeus, mase. 
pr, Ath Diogo. ἘΠ 

ΤἙστιαιῶτις, doc, 7, Ion. Ἱστιαιῶ 
tic, Hestiae6tis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc. to 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hat. 7, 178 
in Ion. form. 

Ἑστιαρχέω, O, to be ἑστίαρχος, Lue. 
From 

ἝἝστιάρχης. ov, ὁ, Plut., and ἔστι 
αρχος, Ov, ὃ, (ἑστία, ἄρχο) the master 
of a house, or of one’s own house: also 
Ξε ἑστιοῦχος I. 

‘Eotiac, άδος. ἧ. (Ἑστία) a Vestat 
virgin, at Rome, Plut. 

στίᾶσις, εὡς, 7, (ἑστιάω) a fease 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
46: λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, BockS 
Bebe 22ieva coreaTap: 

“Ἑστιᾶτήριον, ov, TO; a dining 130m 
banqueting-hall, Philostr. Pet 

‘Eoridropia, ας, 7, α feast, LXX.: 
and % 

“Ἑστιατόριον, ov, Τό, = ἐδ’ “ΤΥ 
ριον) Plut.: from _ : 

ἙἙστιάτωρ: opoe, ὃ, one who gives ἃ 
banquet, a host, Plat. Tim. init.—I]. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner & his tribe, 
Dem: 463, 15; 996, 24: τ". ἑστίασις 
[a] From 

‘Koridw, ὥ, f ow» [a], (ἑστία) 
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everve on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινά, 
Ar. Nub. 1212; τινά τινος, one on 
something, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινι, Ib. 404 D: also 6. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιᾶν, tu give a mar- 
riage feast, Kur. H. F. 483; so, éor. 
νικητήοια, Xen., etc. Pass. c. fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. Rep. 345 C): 
—to be a guest, be feasted, Hdt. 5, 20: 
eG. acc. rel, to feast on.., OT. ἐνύπνιον. 
to have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
8. dat., εὐωδίᾳ, Xen. Symp. 2, 3. 

Τ Ἑστιόδωρος, ov, ὁ, Hestiodérus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thue. 2, 70. 

στιοπάμων, ov, gen. ονος, (ἑστία, 
πέπαμαι) a householder. 

“Ἕστιος, a, ov, belonging to the éo- 
tia, Heliod. 

‘Kotiovyéw@, @, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως. Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

“Ἑστιοῦχος; ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
ing, keeping the house or state, c. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
5il, Soph. Ant. 1083.—3. on the hearth 
or altar, éot. ψόλος. Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—Il. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
G11. 

“Ἑστιόω, ὥ, (ἑστία) to found a hearth, 
house. Pass., 
‘iouse, family zs founded, 1. e. by chil- 
jren, Eur. Ion 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. ea. 

Τ᾽ στιχόωντο, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, Il. 4, 432. 

ῬΕστίωνες, wv, ol, the Estiones, a 
race of the Vindelicil, Strab. 

‘Hotlotyc, ov, 6, fem. -ὥτις, Loc, 
(ἑστία) of, in, belonging to the house or 
f-mily, Soph. Tr. 954. 

"Koro, 3 sing. plqpf. pass. of ἔννυ- 
μ΄. Hom. 

’"Eoroyaouévoc, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 

’Eotpaupévoc, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 
411. 

’Ecrpic, adv., until three times, thrice, 

and. ©. 2,123, P..4,:108: 

*Eotpwpévoc, ἡ. ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 

‘Eorpwro, 3 sing. plapf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννυμι: 1]. 10, 155. 

"Kote, οὖς, 7), (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

“HoTWP, ορος; ὃ, a peg ΟΥ̓ nail at the 
end of the pole, on which the ring, κρί- 
Koc, for fastening the harness was fix- 
eda ll, 24,272, ci.rArm,Anab, 9, 9. "9. 
Piut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω or 
from ἕημι : others in Hom. read éx- 
τωρ from ἔχω. 

᾿Εσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 c. 
Jupl. augm. from. συνίημι. 

’Ecvorepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hdt. 5, 41. 

᾿Ἐσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from “ἃ erringly, amiss, Anth. 

"Ecoépw,V. εἰςφέρω, Hom., and Hdt. 

"EcoAdolc, εως. ἢ, α pressure, push- 
ing inwards : from 

᾿Εςφλάω, f. -dow [G], (εἰς, φλάω) to 
drive, press inwards, in Hipp., for éo- 
Ade or ἐνθλάω. 

᾿Εςφορέω, ν. εἰςφορέω, Od. 

Ἔσχάρα, ac, 7, lon. ἐσχᾶάρη : Ep. 
gen. et dat. ἐσγαρόφιν, ἀπ᾽ éoy. or 
ἐπ’ écy., Od.:--the hearth, fire-place, 
like ἐυτία, Hom., esp., in Od.: the 
sanciiary of suppliants, hence, κα- 
3έζε τὸ {τ ἐσχάρῃ ἐν κυνίῃσιν Od. 7, | 
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153, cf. 160, 169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 
χάραι, the watch-fires of the camp, Il. 
10, 418, ubi alii aliter.—II. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 
the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., ete.—IlI. a grate. 
pan of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 
on a wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) Incert. 2—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eq. 1286. [χὰ] 
Hence 

᾿Εσχαρεύς, éwe, ὁ, a ship’s cook. 

᾿Εσχαρεών, dvoc, δ,---ἐσχάρα 1. and 
Π., Theocr. 24, 48. 

᾿Εσχάριον, ov, 76, dim. from ἐσχά- 
pa: esp. a pan of coals, gridiron, Ar. 
Fr. 435.—2. a stand for any thing, Po- 
lyb. [ἃ] 

’Eoydploc, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [a] 

᾿Ἔσχᾶρίς, i0oc, ἢ, (ἐσχάρα) a pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. 

᾿Εσχαρίτης. ov, ὁ, ἄρτος, bread baked 
over the fire, Ath. 

᾿Ἐσχαρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hipp. 

’Eoydpédiv, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, 4. v., Od. 

Ἔσχαἄροω ᾧ (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diosc. Hence 

’"Eoydpwotc, εως, 7, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [ἃ] 

᾿Εσχαρωτικός, 4, Ov, forming an 
eschar, escharotic, Medic. 

᾿Ἐσχαἄτάω, ὥ, (ἔσχατος) to be at the 
edge,in Hom. only in Ep. Part. éo- 

ατόων, όωσα, οἵ men, εἴ τινά που 

niwv ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, 1]. 2, 
508, 616: not in Od. 

’Ecyarevu, to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. 

"Eoyatid, Gc, 7, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of a 
place, Hom., and Hdt., etc.; as éoy. 
νήσου, Od. 5, 238, etc.; gay. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but ἐσχ. πο- 
λέμου, the skirts of battle (i.e. furthest 
parts of the. field), 1]. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
Il. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ écy., Od. 4, 517, etc., 
ef. 3, 264, Il. 9, 484: also écy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Bockh P. E. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ; as adv., finally, Nic. 

᾿Εσχατιάω, ὥ, rare poet. form for 
ἐσχατεύω. 

᾽Εσχατίζω, to be last, too late, LXX. 
—II. in genl. ---ὀἐσχατεύω. 

ἜἘσχᾶἄτιος, ov, poet. for ἔσχατος, 
Nic. 

’Eoyartérnc, ov, 6, fem. -ῶτις, oe, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Béckh Inscr. 2, p. 268. 

᾿Ἐσχατόγηρως, wv, also, acc. to 
some, -ynpoc, ov, (ἔσχατος, γῆρας) 
in extreme old age, Strab. 

᾿Εσχᾶἄτόεις, ecoa, ev, poet. for sq. 

"Εσχᾶτος, 7, ov, also oc, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l. the highest, 
Lat. swmmus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053.—II. esp. of actions, mis- 
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fortunes, sufferings, etc., the uttermost, 
utmost, last, worst, ἔσχλ κίνδυνος. 
ὀδύνη. Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα 
Tov, τὰ ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
To ἔσχ. διακαρτερεειν. to hold out u 
the last, Hdt. 7,107; ἐς τὸ ἔσχ. ka- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; ἐπ’ Foy. 
βαίνειν, Soph. O. C. 217: so τὰ ἔσχ- 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xen - 
ἐξ ἐσχάτων ἐς écy., from worst to 
worse, Hat. 7, 100; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—III. τὰ gey., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition. —IV. of time, the 
last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. ‘An. 
2, 6, 1.—2. We have also neut. ἔσ 

atov as adv., for the last time, Soph. 

. ©. 1550: and so τὸ éoy., Plat. 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ 
χατώτατα, most utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph.: cf. ἐλά 
“στος. (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

r. § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from ἔχομαι, ἔσχομην, to be 
hard by, at the boundary.) 

᾿Ἐσχατόων, dwoa, ll. v. ἐσχατάω. 

ἜἜσχεθον, ec, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. Σ 

’Ecyéo, for εἰςχέω, Hat. 

᾿Εσχηματισμένως, adv. part. pert. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. 

Ἔσχον, ec, ε, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. 

*Eow. adv. for εἴσω, q.v., Hom., ane 
Hdt. Though εἴσω is the more usu. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα- 
toc, never take the 2, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob. on account of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

“EowGev and -θε, adv. from within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Ic. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Cho. 800 - 
cf. ἔσω. 

"Econ, ῆς, ἢ, (εἰς, OW) appearance, 
look, poet. 

tEcéric, 7, Esdpis, 2 hill near’ 
Locri in Italy Strab. 

᾿Εσώτατος, x; ov, superl. from ἔσω, 
the inner, innermust, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος: 
cf. ἔσω. 

ἜΠσωτερικός, #, ov, (ἐσώτερος) in- 
μέγ, intimate, esoteric, Luc.: esp. of 
those disciples ot Pythagoras, Aris: 
totie, etc., who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. Al. 

᾿Ἐσωτέριον, ov, τό, also ἐσωφόριον. 
απ inner garment, Lat. interula, Salmas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

’Eadrepoc, a, ov, comp. from ἔσω, 
the inner, Lat. interior: adv. éowTépw, 
Hdt. 8, 66: opp. to ἐξώτερος: cf. ἔσω. 

’"Erdlo, f. -ow, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob 
p. 105, 47, cf. Piat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd 
ἐξετάζω. 

‘Eraipa, ac, 7, fem. from ἑταῖρος, 
q. V. 
‘Eraipeia, ac, 7, lon. -nin, also 
ἑταιρία, (ἑταῖρος) a companionship, 
association of two Or more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν ἡλικίω 
τέων, Hdt. 5, 71.—Il. esp. at Athens 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too éraipia, Thue. 3, 82, and ξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—2. at 
Carthage a public association or union 
for the maintenance of law and liberty 
Kluge, Arist. Pol Carth. p. 36 sq =- 
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MIL. in genl. friendly connexion, friend- 
snip, Soph. Aj. 683.—IV. = ἑταίρησις, 
Andoe. 13, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 
étaipia the signification of compan- 
tonship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. 1. ad Isocr.) Strictly fem. from 

‘Eraipeiog, eia, eiov, lon. -ἤϊος, of, 
belonging to companions or comrades, 
Ζεὺς ér., presiding over fellowship, Hdt. 
1, 44.—Il. of, belonging to an ἑταίρα: 
hence amorous, ἐτ. φιλότης, H. Hom. 
Merc. 58. 

‘Eracpetw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade; but usu.—2. to be an ἑταίρα, 
courtesan. — I]. act. to make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα: hence usu. in 

ass.=signf. I. 2, Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11, 10. 

‘Erarpéa, O, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf. πορνεύω. 

‘Eracpnin, ἧς, 7, and ἑταιοῆϊος, 
in, ἤϊον, lon. for -eia, -eiog, etc. 

“Ἑταίρησις, ewc, 7, (ἑταιρέω) un- 
chastity, Aeschin. 2, 43. : 

‘Eraipia, ας, 7, V. sub ἑταιρεία. 

“Ἑταιρίδεια, wv, τά, Sub. ἱερά, the 
eu of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 

eges. ap. Ath. 572 D. 

‘Erarpidcov, ov, τό, dim. from 
ἑταίρα, Plut. 

‘Eracpica, fut. -icw, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ ἑταιρί- 
oat, Il. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 96.—2.=érapéw, to 
be α courtesan, in act., Luc.; and mid., 
Ath.—II. trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, Il. 13, 
456, where :he Ep. form ἑτρίσσαιτ. 
for ἑταιρέσαιτο is used, cf. Naumach. 
55. 


‘Ersipiksc, 4, ὀν,-εεἑταιρεῖος, of, 
belonging to, like an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; of en ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér.= 
éraipia, Thuc. 3, 82: ἵππος ἑταιοικῇ, 
2 body of horse-guerds of the Macedon. 
kings, Polvb, ef. πεζέταιροι. Adv. 
κῶς, Plut. 

‘Eraipioc, ov,=étapeiog, v.1., Luc. 

‘Erapic, ido¢, 7,=éTaipa, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
357, not Att. 

᾿Εταιρισμός, οὔ, ὃ, (ἑταιρίζω I. 2), 
harlotry, Ath. Hence 

“Ἑταιριστής, οὔ, 6, a lewd man. 

“Ἑταιρίστρια, ac, 7, α lewd woman, 
esp.=TpiGac, Plat. Symp. 19 E. 

‘Etaipoc, ov, ὃ, Ep. and Ion. éra- 
ρος, a comrade, fellow, mate, companion, 
φίλος, ἐσθλός ἑτ., ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Hom. : esp. in Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od. 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
Od. 13, 266: and so later as a com- 
mon way of addressing people, ὦ 

‘"raipe, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H. 
Hom. Merc. 436: so πόσιος καὶ βρώ- 
clog ἑταῖροι, messmates, Theogn. 
115° bu; also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ἐτ. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149, a fair 
wind is called ἐσθλὸς τ. : Socrates 
apphed the name to his disciples.— 
2. οἱ ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Maced. army, Polyb.— 
3. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in superl. ἑταιρό- 
τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487 
D.—Il. ἑταίρα, 7, lon. éraipn, Ep. 
ἑτάρη, a female companion, helper, 
‘rend, 
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called φόβου éraipn, 1]. 9, 2; and the | 


lyre, δαιτὶ ἑταίρη, Od. 17. 271, ef. 
Hor. Od. 3, 11, 6, H. Hom. Merc. 478. 
(Nowhere else in Hom., who has the 
form ἑτάρη [@_ only Il. 4, 441.)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine (who might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, hardot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also τ. γυνῆ, 
Hdt. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as ἔτης.) Hence 

“Ἑταιρόσυνος, ἢν. ov, friendly, sa 
friend, Anth. 

“Ἑταρίζομαι; 
ἑταιρίζω II. 

“Ἑτῶρος, 6, Hom. ἑτάρη, 7, IL, 
Aeol., Ep., and Ion. for ἑταῖρος, 
ἑταίρα. 

ἜἜτας, acc. pl. of ἔτης. 

"Ἑτἄσις, ewc, 7, and ἐτασμός, ὃ, 
(ἐτάζω) both in LX X., very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, 7, 
6v, for é&er., tested. 

᾿Ετάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. [a] 

VEtréapyoc, ov, ὁ, Hitearchus, an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id. 2, 
34. 

"Ere, v. sub ἐτεός. 

᾿Ἐπτεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 
πειν, from pert. τέθηπα, Od. 6, 166. 

*ETeLoc, εία, εἰον, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. I. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. ἐπέτειος.---11. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

Ἔτεκον, ες, €, aor. 2 of τίκτω, Hom. 

Ἔστελις, ὃ, a kind of fish, Arist. 
H. A.; also ἔντελις and εὐτελές. 

TEtevva, nc, 7, Etenna, a city of 
Pamphylia; hence οἱ ’Etevveic, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

Τ᾽ Ἑτεοβουτάδαι, Gy, οἱ, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Bovrdoat, Dem. 573, 10. 

᾿Ετεοδμώς, Goc, ὃ, (ἐτεός, ὁμώς) α 
good honest slave. 

Τ᾽ Ετεόκλειος, a, ov, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

TEteokAjetoc, n, ov, poet. form of 
foreg., Bin ᾿Ετεοκληείη, the might of 
Eteocles, i.e. the mighty Et., Il. 4, 
386: from 

ΤΕ τεοκλῆς, éove, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2. son of C&dipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Thevan war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc. 

ΤΕ τέοκλος, ov, 6, Etéoclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

’"Ereokpnrec, wy, ol, (éTeEd¢, Κρῆτες) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
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itive inhabitants of the island, as | 


distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
Od. 19, 176, Strab. 

’"Eredxpiboc, 7, (ἐτεός, κριθῆ) good 
barley, Theophr. 

Τ᾿ Ἑτεόνϊκος. ov, 6, Eteonicus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 

"ETEO’S, G, ὄν, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 


Il. 4, 441: metaph. flight is | as adv. in truth real.y, verily, Lat. 
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revera: more rarely, truly, fl. ὦ, 308 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, 1]. 15, 58; τῷ 
adj. only Il. 14, 125, and in plur 
πόλλ᾽ ἐτεά, Il. 20, 255: most fieq 
in Hom. (esp. in Od.) in phrase δὲ 
ἐτεόν γε, if ’tis so inderd. Att. ust. 
in ironical questions, ἐτεόν ; 80 ! in 
deed? Lat. itane? Ar. Av. 393, Ach. 
609, and Plat., cf. ἀληθής Il. Seer. 
ingly never found as masc. or fem 
adj. The Ion. also use the dat. fem 
ἐτεῇ as adv., in truth. 

“τέρα, v. ἕτερος. 

“Ἑτεραλκής, ἔς, (ἕτερος, ἀλκή) σιν 
ing strength to one of two, hence Aa 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦ- 
vat, to give victory in fight, deciding 
itself for the Danaans, 1]. 7, 26: and 
50 νέκη ἔτ.» a decided, decisive victory, 
Il. 8, 171, Od. 22, 236, “Apyc, Aesch. 
Pers. 951: so too δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, 1]. 15, 
738: but others take νίκη ἑτ. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and so 
certainly ér. μάχη in Hdt. 9, 103 is 
anceps pugna; as also ἑτεραλκξω“ 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pygnare, 

dt. 8, 11, ubi v. Valck. ; cf. ἐτερόῤ- 
ῥοπος. 

“Ἑτεραχθής, ἔς, (ἕτερος, ἄχθος) 
loaded, and so leaning on one side. 

“Ἑτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
Aoc) to suffer in one half of the brain, οἷ. 
nutkpavia.—z. to be crazy, Ar. Fr. 611. 

Ἑτερειδής, ἐς.---ἑτεροειδῆς, Nic. 

‘Erépy, adv. v. ἕτερος IV. 

“Ἑτερήμερος, ov, (ἕτερος, ἡμέραι 
on alternate days, day and day abort, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, Of the Diceeuri, 
Od. 11, 303. 

“Ἑτερήρης, ες, (ἕτερος, ἄρω)ξε με 


pyc. 

᾿Ετέοῃφι, Ep. dat. fem. for érégg, 
ἑτέρῃ, from ἕτερος; I. 

“Ῥτεροβάρεια, ac, 7, α leaning, 
weighing down to one side: and 

‘ErepoBdpéw, @, to lean to one side. 
from 

‘ErepoBapnc, ἔς, (ἕτερος, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. 

“Ἑτεροβουλία, ας,ἡ,(ἕτερος, βουλή) 
change of will. 

‘Erepoydortploc, ov, (ἕτερος, yas 
τήρ) by another venter,of another mother 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, ©, to be ef another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Ezepoyevnc, éc, (ἕτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, In gramm., 
nouns which change their gender in the 
plur., e.g. 6 δάκτυλος, τὰ δάκτυλα 
etc. 

“Ἑτερόγλαυκος, ov, (ἕτερος, yAav 
κός) with one eye grey and one of an 
other colour, Arist. Gen. An. 

‘ErepoyAwoooc, ov, Att. -ττος. (ETE 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
strange tongue, Polyb., N.T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

‘Erepoyvaboc, ον, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος ἕτ., ἃ horse with one side of tis 
mouth more manageable than the other, 
and so not safe, Xen. Eq. 1,9; 8, δ; 
6, 9. ab 

“Ἑτερογνωμοσύνη, ης, 7, differen 
of opinion, Joseph.: from 

‘Erepoyveuwr, ov, gen. ovog (Ete 
ρος, γνώμη) of a different opinion. 

ἙἙτερόγονος; 0V,=ETEPOYEVIE. 

“Ἑτεροδϊδασκἄλέω, ὦ, (ἕτερος, δι 
δάσκαλος) to teach otherwise (than is 
right), to teach errors, N. T. 

‘Erepodogéw, @, to be of another 
opinion (than the right one), v. Plat 
Theaet. 190 E: in Eccl. esp. to δε 
heterodox, heretical: and 
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Ὡτεροδοξία, ac, 7, another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 D: 
us Eccl. heterodory, heresy: from 
“τερόδοξος ov, (ἕτερος, δόξα) of 
another opinion, differing im opinion, 
opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2. of 
another than the right opinion, heterodox, 
heretical, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 
an Eccl. Adv. -ξως, Philostr. 
‘ErepoeOvic, ἔς, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. 
᾿τεροειδής, ἔς, (ἕτερος, eidoc) of 
another form or kind, Arist. H. A. 
“Ετερόζῃζλος, ov, zealous for one side, 
partial: adv. -λως, unfairly, Hes. Th. 
544.— II. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 
‘Erepoliyéw, ὥ, to be ἑτερόζυγος, 
1.e. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N..T. ‘Hence 
‘Erepoliynotc, ewc, 47, and ἑτερο- 
svyia, ac, 7, discord. 
"Erepdcvyoc, ov, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LXX.—II. 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 
“Ἑτερόζυξ, ὕγος, ὃ, 7,—foreg.—Il. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 
‘ErepoddAage, ἐς, (ἕτερος, OaAAw) 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
mm one side, but not on the other ; 
“pp. to ἀμφιθαλῆς. 
‘ErepodeAne, ἔς, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 
ἱΕτερόθηκτος, ov, (ἕτερος, θήγω) 
whetied, sharp on one side. 
‘ErepdOpooc, ov, (ἕτερος, Opdo¢) of 
another language, Nonn. 
‘Erepoioc, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt. 1, 99, etc. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv.-ofa¢. Hence 
‘Erepocotyc, τος, 7, difference in 
sad Plat. Parm. 164 A. 
‘Erepol6w, ὥ, (ἑτεροῖος) to make 
wherurse, change, alter, Plut. Pass. to 
berame changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence 
᾿Ετεροίωσες, ewc, 7, α changing, 
alteration, Arist. Mund.: and 
‘ETEcolwTlkoc, ἢ, Ov, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 
“Ἑτερόκαρπος, ov, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 
“Ἑτεροκίνητος, ov, (ἕτερος, Kivéw) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, opp. to αὐτοκίνητος. 
‘Etepekdivéw, @, to lean to one side: 
from 
‘Erepe vAivac, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 
ωὡρίον ἕτ., sloping ground, Xen. 
yn. 2,7. Adv. -νῶς, Et. ἔχειν πρὸς 

ἡ γῆν, to have a propensity to it, 
rr. 

“Ἕτερόκλζτος, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. -τως. 

‘ErepokAovéw, ὥ, (ἕτερος, KAOVvEW) 
zo shake to one side, or first to one side 
und then to the other, Opp. 

‘Erepokvednc, ἔς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, im twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής, Cf. ἑτεροφαῆς. 

‘Erepoxpavia, ac, 7, (ἕτερος, κρα- 
νέον) a pain on one side of the head, 
megrim, Cf. ἡμικρανία. 

“ΒῬτεοόκωφος, ov, (ETENIC, κωφός) 
deaf on one sid?, dub, v. Lob. Phryn. 
137, 

‘Erscodegia, ac, ἣν (ἕτερος, λέξις) 
anvther expression for the same thing, 
2 synonymous phrase. 

"Ez ep6uaddog, ov, (ἕτερος, uaAAdc) 
woolly shaggy on one side, Strab. 
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“Ἕ τερομάσλχἅἄλος, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) χιτὼν ET., ἃ frock with one hole 
for the arm, 1. Θ. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to ἀμ- 
φιμάσχ.» cf. Muller Archiol. d. Kunst, 
§ 337, 3. 

‘Erepomépeta, ac, 7, an inclination 
to one side: from 

'Βτερομερής, ἔς, (ἕτερος, μέρος) 
leaning to one side, unequal, Crito ap. 
Stob. p. 44, 8. 

“Ἑτερομετρία, ac, 7, a difference of 
metre, Hephaest.: from 

“Ἑτερόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, Id. 

‘Erepounknc, ες, (ἕτερος. μῆκος) 
with sides of uneven length, i.e. oblong, 
Arist. Mechan. : not square, of anum- 
ber, as 6=3 2, Plat. Theaet. 148 A. 
—II. one half longer. 

‘ETEpounTwp, opoc, ὃ, 7, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. 

'Ἑτερομόλιος, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη. a trial where only one of the two 
parties appears, also ἑτερομωλία, 7, 
cf. ἀντιμωλία. 

“Ετερόμορφος, ov, (ἕτερος, μορφῆ) 
of different form, Ael. 

“Ββ'τερομωλία, ac, 7, V. ἑτερομόλιος. 

“Ῥτεροπάθεια, ac, 7, α suffering in 
another place ; in medic. counter-irrita- 
tion, Diosc.: from 

“Ἑτεροπᾶθής, ἔς, (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one ΟΥ̓ another 
part. 

“Ἑτεροπᾶχῆς, ἔς, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick. 

“Ἑτεροπλᾶνῆς, ἔς, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

‘EreporAarne, ἔς, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

“Ετερόπλοιος, ov, ν. 1. in Dem. for 


56. 
“Ἑτερόπλοος, ov, contr. -mAovc, ουν, 
(ἕτερος, πλέω), TO ἕτ., With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Boekh PE. 1, 178: 

‘Etepotvooc, ov, ( ἕτερος, Tvéw ) 
breathing differently, αὐλοὶ ét., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

‘ErepoT00éw, ©, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

‘Ereporopmoc, ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, 1. 6. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

‘Ereporouc, ὃ, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποδος, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr.* cf. ἑτερόχηλος. 

“ τεροπροςωπέω, @, to differ in per- 
son, Gramm.: anc 

‘EreporpocwmiKoc, 4, Ov, of, like 
an ἑτεροπρόςωπος. Adv. -κῶς : from 

᾿“Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
ὡπον) in another person, in the words of 
another, Gramm. 

“Ἑτερόπτολις, t, gen. ἐδος, (ἕτερος, 
πόλις) of another city, Erinna. 

“τεροῤῥεπέω, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from ‘ 

‘Erepopperne, ἔς, ν. Sub ἑτερόῤῥο- 
πος. 

“Ἑτεροῤῥοπέω, ὥ,--- ἑτεροῤῥεπέω : 

m 


'Ἑτερόῤῥοπος, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
ῥοπῇ) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 

‘Erepoppv@uoc, ov, Dor. -ρυσμος, 
(ἕτερος, ῥυθμός) of different rhythm. 

ἍΤΕΡΟΣ, épa, epov, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 

| ancestors on one side, Lat. alterutri, 1]. 
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20,210 χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, in one of 
his har ae Od. aaa bs later usu. 
ἡ ἑτέρα “χείρ, or absol., ἡ ἑτέρα, or 
ἑτέρα, the other hand, i.e. the left, opp. 
to the Setter hand; in Hom. esp. ir 
Ep. dat. ἑτέρῃφι, Il. 21, 71, etc.: bu 

later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, ete. 

oft. ἡ δ' ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεΐ 
τω, Alcae.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι. 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat: 
ed, in same clause, ὁ ἕτερος ἐπὶ Tot 
ἑτέρου, Gne upon the other, Xen., etc. 
In double clauses, ἕτερος is usu. re 
peated: sometimes ἕτερος dé, even 
without ἕτερος μέν, Il. 24, 578 : ἡ μὲν 
ἡ δὲ ἑτέρη, Il. 22, 151] ; ἕτερος μέν.:, 
ἄλλος δὲ.., Il. 9, 313, 472; and re 
versely, dAAoc.., ἕτερος... Il. 13, 731° 
τότε μὲν ἕτερα... ἄλλοτε δὲ GAAa.. 
Plat. Alc. 1,116 1ἃ : and in late prose 
εἷς μέν... ἕτερος δέ.. : ἄλλος ἕτερος 
are jomed, Eur. Or. 346, Supp. 573 

strengthd., ἕτερος av, or αὖτε, again 
another, Ay. Lys. 66, Pac. 295: later 
often, ér. τοιοῦτος, other such, first in 
Hdt. 1, 207; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ 
TQ, other so many, 1. €. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hdt. 2, 149; ef. 
Heind. Plat. Phaed. 58 D, Prot. 326 
A: also, δεύτερος ἕτ., τρίτος &r., yet 
a second, etc., Dem. 643, 19; 644, 
17.—2. also like Lat. alter, strictly= 
δεύτερος, second, 1]. 12, 93, Xen. Cyr. 
2, 3, 22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec 
ond day, 1. e. day after to-morrow, Ib. 
4, 6, 10.—II. exactly—=dAAoc, Lat. ali- 
us, Opp., not to one, but to many, IL. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἔτ. τις, Pac. 2714; as v. ver 
sa ἄλλος was used for ἕτερος: hence— 
III. other (than good), and so euphem 
for κακός, like Lat. alius, sequior, ou 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag 
151, cf. Valck. Diatr. p. 112: other 
different, Od. 9, 302 : of other kind, lik: 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., ΟΥ̓ 7.. 
other than.., Hdt. 4, 126, Thuc. 1, 2F 
as having a compar. force.—IV. adv 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: henc: 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως 
like @cavrdc, in other such way, 1. ἃ. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θα 
τέρᾳ, Otherwise, in another way or place, 
Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: so, ἑτέρῃ 
ot, Hes. Op. 214.—3. also neut. To 
ἕτερον, τὰ ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θάτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα pév.., ἐπὲ θάτερα δέ.., 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα, 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. ; opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα, Id 
1, 87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον, Hipp.—: 
The Dor. used ἅτερος [a] for ἕτερος, 
whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was (by 
crasis) for 6 ἕτερος, gen. θατέρου, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἑτέρα, 


neut. θάτερον, Ion. τοὔτερον, Simon, _ 


Amorg. 113; andin Dor. ὥτερος, Aw 
tépov, Epich. p. 39, and Theocr. 
Less correct writers used also θάτε 
ρος, and ὁ θάτερος, Menand. p. 253, 
cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. ἡ θητέρα. (The 
root of &-epoc, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-rui, our 
eith-er, oth-er.) 

“Ῥτεροσήμαντος, ον, (ἕτερος, onuat 
vo) of other, different signification 
Adv. -τως. 

‘EtepookedAne, ἔς, (Erepoc, σκέλος ἡ 
with uneven legs. 

‘Erepookioc, ov, (ἕτερος. σκιά) with 
a shadow only falling cne way (at noon), 
of those who live north and south o 
the tropics, Posidon. ap. Strab , opn 
to ἀμφίσκιος, and πεοίπκιος 
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'Ἑτερόσσῦτος, ov, (ἕτερος, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

'“Ἑτερόστοιχος, ov, (ἕτερος, 'στοῖ- 
γος) belonging to the other line or row. 

‘‘Erepoorouoc, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
etc. 

“Ἑτεροσχήμων, ov, gen. ovoc, (ἕτε- 
pic, σχῆμα) of different shape or form, 
τ 

Ἕτερότης, ἡτος; 7, (ἕτερος) differ- 
ence in general, whereas dradopa is 
apecific difference,=yévoucg ἑτερότης; 
Arist. Metaph. 

“Ἑτερότροπος, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper.—llI. 
(ἕτερος, τρέπω) turning another way : 
and so uncertain, Anth. Adv. -πως. 

‘Erepotpodoc, ov, (ETEpoc, τρέφω) 
differently nourished or brought up. 

‘Erepovac, atoc, ὃ, 7, τό, (ἕτερος, 
οὖς) one-eared. 

‘Erepovotoc, ov, (ἕτερος, οὐσία) of 
different essence or substance, opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. 

“Ἡτεροφᾶής, ἔς, (ἕτερος, φάος) light 
on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
bane, cf. ἑτεροκνεφής. 

“Ἑτεροφθαλμία, ac, 7, an inequality, 
difference between one’s two eyes: from 

᾿'Ετερόφθαλμος, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
aoc) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—IL. with different eyes, 
ef. ἑτερόγλαυκος. 

τερόφθογγος, ov, (ἕτερος, φθογ- 
γός) of different voice or tone. 

“Ἑτεροφορέομαι, as pass., (ἕτερος, 
φορέω)--ἑτεροῤῥοπέω. 

Ἑτεροφροσύνη, ης, 7, difference of 
thought or opinion: from 

'Βτερόφρων, ov, gen. ovoc, (ἕτερος, 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
strangely, mad, Tryph. 

‘Erepodpovpytoc, ov, (ἕτερος, dpov- 
φέομαι) watched, guarded by another. 

‘Eregodvnec, ἐς, (ἕτερος, φύομαιν dif- 
fesently or elsewhere bred.—Il. (ἕτερος, 
φυῇ) of different nature. 

ἝἭτερόφῦλος, ov, (ἕτερος. φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, Ael. 

"Erep6@vrtoc, ov, (ἕτερος, φύω) dév- 
ὅρον ér., a grafted tree. 

‘Erepodwvia, ac, 7, difference of voice 
or tone, Plat. Legg. 812 Ὁ. 

᾿Ετερόφωνος, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue ; hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

Ἑτερόχηλος, cv, (étepoc, χηλή) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

‘Erepoypoéw, ὥ, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from 

‘Erepoypora, ac, ἢ; 2 difference of 
colour, Xenocr. 

“Ἑτεροχροιότης, ἡτος, 4,—foreg., 
Diog. L. 

“Ἑτερόχροος, ov, contr. -ypouc, ουν, 
(ἕτερος, ypord) of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn. 

“Ἑτεροχρωμἄτέω, O,=ETEpoypoew: 
- from 

'᾿Ἑτεροχρώμᾶτος, ov, and -χρωμος, 
αν,Ξ- ἑτερόχροος. 

“Ῥ τερόχρως, WTOC, 0, %,=ETEPO- 
xpooc.—2. of different body, Luc. 

*Erépoero, 3 sing. aor 2 mid. of 
repoaivy, Il. 11, 267, 848. 

‘Erépwbev, (ἕτερος) adv., from the 
ather side, Hom.: also -@e, Hes. Sc. 
281.--3.=dAAofev, Plat. Legg. 702 
C.—Il. more rarely, and only poet.,= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

Ἑτέρωθι, (ἕτερος) adv., on the other 
side ; elsewhere, Hom.; as opp. to ἔν- 
θεν, Od. 12, 235, so too Hdt. 9, 58, 
raed Plat : ἐσ, τοῦ λόγου, in another 


ET. 
part of my story, Hdt. 6, .9.—II. at | 
another time, Id. 3, 35. 

‘Erep@vipoc, ov, (ἕτερος, ὄνομα) 
with different name, Clem. Al. Adv. 
-μως. 

'Ετέρωσε, (ἐπι ρος) adv., to one side: 
to the ether side, Hom. : hence to another 
place, elsewhither, Il. 23, 231: in Ap. 
Rh. with eic. 

‘Erepora, Aeol. for ἑτέρωθι, at 
another time, Sappli. 

᾿Ἐτέταλτο, 3 sing. plapf. pass. from 
TéAAw, Hom. 

PErétAauev, sync. 1 pl. plqpf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 

ΓΈ τετμον, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

Τ᾿ Ἑτέτρηνα, 1 aor. act. from tetpai- 
vo, Ar. 

᾿Ετετεύχατο, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, Il. 11, 808. 

’"ErétuKTo, 3 sing. plapf. pass. from 
τεύχω,. Hom. 

VE7évOnv, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

Τ᾽ Ἑτεωνεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Eteén- 
eus,son of Boethous, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. 

ΤΕ τεωνός, οὔ, ὃ, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497: 
Strab. 

"ETHS, ov, ὁ, one connected by 
blood or friendship: a comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, e. g. 
members of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται TE, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, Il. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, Il. 7, 295, γείτονες ἠδὲ ἔται, 
Od. 4, 10.---ΠΠ. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης, a towns- 
man, neighbour, cf. 'Thuc. 5, 79 : a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. Supp. 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 308, cf. Eur. In- 
cert. 158.—III. for ὦ τάν, or ὦ τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

’Ernoiat, wv, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hat. 6, 140). ρετῖ- 
odical winds, in Hdt. esp. of the AX. gyp- 
tian monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hat. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι, by 
Arist. Probl.: but also of a south 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

Ἔτησιάς, ddoc, pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

᾿Ῥπτήσιος. ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Eur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp , and 
Thue. 

᾿τητῦμία, ac, 7, truth, Anth.: 
from 

᾿Ἔτηήτῦμος, ov, true, genuine, real, 
Lat. sencerus, ἄγγελος, Il. 22, 438, νό- 
otoc, Od. 3, 241; é7. Διὸς, Κύρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc. ; also τὸ ér., Ar. Pac. 119. Adv. 
-uwc, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, ὡς 
éz., Soph. El. 1452. (Poet. lengthd. 
form for ἔτυμος, aS ἀταρτηρός, for 
ἀτηρός.) 

ἜΣΤΙ, adv.,—I. of the present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuvc, Hom., etc : 
freq. with καί, as ἔτι καὶ viv, Il. 1, 
455, and Hdt.; ἕτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thuc. 7, 77.—II. of the future, yet 
longer, still, henceforth, Il. 1, 96, Od. 
15, 305, cf. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. c. negat. no more, no longer, 
e. g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἣν, Il. 6, 139, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and alsc bée1u— 
111. in genl. yet, still, besides, further 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph 
O. T. 272, Soph. Ant. 218, etc.; esp 
In prose, ἔτη dé, nay more, Plat 
Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, or κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet anoimer, 
Hes. Op. 156, and Att.; anc cft. te 
strengthen a compar., ἔτι μᾶλλον, yet 
more, Il. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hds 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and othe: 
cases it is oft. confounded in MS& 
with ἐπί, vv. ll. ad Hdt. 6, 97. [Z, 
yet Hom. has 7 in arsis, 6. g. Il. 6, 139.f 

"EtAny, ης; 7, aor. of the root *rAdu, 
Hom. 

ἴἌτμαγεν, Aeol. 3 plur, aor. 2 pass. 
of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 

ΤΕ τμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω 
τ τμηξα, 1 aor. act. from τμήἤγω 

"Ervnpoc, ὦ, Ov, (ἔτνος) of the na 
ture of or fit for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. Ath. 406 C. 

᾿Ετνήρῦὕσις, ewc, 7, (ἔτνος, ἀρύω) a 
soup-ladle, Ar. Ach. 245. 

᾿Ετνίτης,; ov, ὃ, ἄρτος,---λεκιθίτ 
Ath. [7] i te 

"Ervodovoc, ov, (ἔτνος, dovéw) stir 
ring soup, τορύνη, Leon. Tar. 14, 6. 

"ETNOX, εος, τό, a thick soup o, 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud 
ding, Ar. Ran. 62, etc. : 

‘Eromdlo, f. «ἄσω, (ἑτοῖμος) te 
make or get ready, prepare, 1]. 1, 118, 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
TON 571. Θα. 8, 245-13. 184 : Ρὴϊ 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαί τι, to pre- 
pare one’s self something, make one’s 
arrangements, e. g.'Thuc. 4, 77; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

tTEroiuapidac, ov, ὁ, Hetoemeridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. 8. 
Ἑτοιμᾶσία, ac, 7, = éTowerne, 
Hipp. 

“Ἑτοιμαστής:;: ov, ὁ, (ἑτοιμάζων) ona 
who prepares, makes ready for anothéi, 
a harbinger, Clem. Al. 

“Ἑτοιμόδακρυς. v, Zen. voc, (ἑτοῖμος. 
δάκρυ) easily moved to tears. 

‘Eromobavaroc, ov, (ἑτοῖμος, θά 
vatoc, ready for death, Strab. [θὰ] 

Τ Ἑτοιμοκλῆς, ἔους, ὁ, Hetoemocles 
masc. pr. n., Luc. 

“Ἑτοιμμιοπειθής, ἔς, (ἔτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

Ἑτοιμόῤῥοπος, ov, (ἕτοιμος, ῥοπήν 
easily weighed down, inclined. 

‘Eroiuoc, n, ov, but in Thuc., Plat.. 
and later Att. oc, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἕτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, ΤἨαΐ. 1,11 ; &r. ἔχειν 
τι, to have in readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ ἑτοίμου, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί- 
μου λαμβάνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
in Xen., who has ἐξ ἐτ. ἐστί, for ἕτο:- 
μόν ἐστι. Oec. 14,3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν. Polyb., οἷς. : ἑτοιμότερα γέλω 
τος λίβη. tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ETOL 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thue. 1, 20 
but, τὰ ἕτ., also, one’s property, whai 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περι 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.~—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινέ, in a thing, Pind. O. 4, 
24; εἴς τί, for a thing, Hdt. 8, 96, 
πρός τι, Xen. Mem. 4, 5, 12; also c. 
dat. pers. ready to assist, go with him. 
etc., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 120.—3 
of the mind, ready, quick or bodd, Lat 
in emnia paratus, Ar. Nub. 458: ἕτο: 
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oy. «δἰμι) to be ready, c. inf., Aesch. 
Ag. 791, Soph. 43. 813, cf. Valck. 
Phoen. 976.—1[. of facts, occurrences, 
etc., veal, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
ua τετεύχαται, Il. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος, 11. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, 7 δ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, Il. 9, 425.—III. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
δια ἐμ Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτου, ν. supr.: superl. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to ἔτυμος.) Hence 

“Ἑτοιμοτης,. τος; 7, α being prepa- 
red, readiness, πρός τι, Dem. 1268, 7: 
λόγων ἐτ., power of speaking off 
Hane Plut.—Il. readiness, inclination, 
I 


“Ἑτοιμοτόμος, ov, (ἕτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες, Anth. 

᾿Ἑτοιμοτρεπής, €¢, (ἕτοιμος, τρέπω) 
easily turned or guided. 

“Ἑτοιμοτρεχῆς, Ec, (ἕτοιμος, τρέχω) 
tnclined to run, easily impelled. 

Ἔτορον, ες: €, aor. 2 of τορέω, Il. 
11, 236. 

ἜΤΟΣ, coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
80 too, ἀνὰ πᾶν ἔτος, δι’ ἔτους πέμπ- 
του, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—II. 
also in plur. indefinitely for time, 1]. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 
Evoc.) 

ἜΤΟΣ, adv. =étwciwce, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 

rob. only used c. negat., οὐκ ἐτός, 

at. non frustra, non temere, non sine 
sstione, Plat. Rep. 414 E, 568 A: soin 
questions, οὐκ ἐτὸς ap’ ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν 
ὠὐδεπώποτε ; it was not for nothing 
“pen, was it? Ar. Plut. 404: so οὐκ 
troc ἄρ ἧσθα δεινὴ Kai ood; Ar. 
Eccl. 245, cf. Plut. 1166. The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

Ἔτός. 7, Ov, verb. adj. of εἰμί, what 
is, 1) e. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

‘Er6¢, 7, 6v, verb. adj. from ἕημι, 
sent, thrown, missile. 

"Etpdyov, aor. 2 of τρώγω. 

"Ετρᾶπον, 8οτ. 2 οἵ τρέπω, Hom. 

"Ετρἄφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

Τ᾽ Ετρέφθην, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

PETpotckol, wr, οἱ, Lat. Etrusci,= 
Τυῤῥηνοί, Strab. 

᾿Ετρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

Τ᾽ τύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 

VErTbuavopoc, ov, ὁ, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

"Erbunyopoc, ov, (ἔτυμος, ἀγορεύω) 
speaking truth, Orph. 

’Ervunbpooc, ov,=foreg., Nonn. 

᾿Ετυμόδρῦς, voc, ἢ, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. e. the one with 
sweet acorns, Theophr. 

Τ᾽ τυμοκλῆς, éove, 6, Etymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

᾿Ἔστυμολογέω, ὥ, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence 
. τυμολογία, ac, 7, the analysis of 
ἃ wor so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
Cic. Top. 10, by athers, originatio. 
Hence 
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᾿Ἐτυμολογικός, ἢ, 6v, belonging to 
ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ér., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

᾿Ετυμολόγος, ov, (ἔτυμος, λέγω) 
studying etymology : as subst. ὁ ἐτ.» an 
etymologer, Varro L. L. 

ΓΕτῦμος, ἡ. ov, Att. also oc, on, 
(ἐτεός) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., ἔτυμα, truths, the truth, opp. 
to hes, ψεύδεα ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, wetco- 
μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 
140: so too, ἔτ. λόγος, a true tale, 
Stesich. 44, and Pind.; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη. rag. : ἔτυμον, in Hom. is ady., 
like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
ἔτυμα, Anth. Hence—Il. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation : the deriva- 
tion of it from its root, Diod. Hence 

᾿Ετυμότης, τος, 7, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—Il. =értvpodoyia. 

PETiuov, wvoc, ὃ, Etymon, father 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 
"ETvuovioc, ov, poet. for ἔτυμος. 

᾿Ἑτωσιοεργός, Ov, (ETHOLOC, *Epyw) 
working in vain: in Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

"Eraotoc, ov, (ἐτός 11) in vain, to no 
purpose, fruitless, Hom., esp. of a spear 
hurled without effect : hence useless, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 
Il. 18, 104.—II. later also vain, idle. 
Adv. -ίως. Ep. word. 

Ed, adv., strictly neut. from ἐύς, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) ἐύ, 1]. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ- 
voc, well and workman-like, Il. 10, 
265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, 
Il. 10,472; καλῶς τε καὶ ed, Hdt. 1, 
59; ed κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—I. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. εὖ οἶδα, ev εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ oida, colloquially 
as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 
εὖ σαφῶς οἶδα, etc., Aesch. Pers. 784: 
εὖ ἔρδειν,---εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: εὖ εἰπεῖν τίνα, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be weil off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etc.: c. 
gen., εὖ ἥκειν Tov βίου, Hat. 1, 30, 
cf. Kuhner Gr. Gr. § 537d: εὖ yeyo- 
voc, well born, Hdt.7, 134.—II. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ εὖ, κάρτ᾽ εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—III. to strengthen adjs., ed πάν- 
τες, εὖ πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. evye.—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ εὑ νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 


Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ ein, 


may it be well, Id. Ag. 216; εὖ σοι 
γένοιτο; well be with thee, Eur. Tel. 
16.—VI]. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OY easi- 
ness: thus its compds. are freq. = 
the compds. of πολύ, opp. to those of 
κακός, and duc-. When adoublecon- 
son. follows in compos., it is in Ep. 
usu. dissyll., and 0 always, 6. g. éd- 
γναμπτος, évduntoc, ἐὔζυγος, etc., 
Herm. H. Hom. Ap. 36. Bp. #Ome- 
‘imes insert 7, metri grat., 6. g. eby- 
-evnc, evntedAnc.—Scaliger truly re- 
iearks that it is always compounded 


ὝΑΤ' 
with ἃ noun, never wi*i aveib. for 
in ἐὐκτίμειλος, εὐναιόμεν ,ς, etc., tha 
participle has become an adj., ¥. om 
nino Lob. Pliryn. 561, sq 

kd, Ion. and Ep. for od, gen. of tne 
reflective pron. of 3d pers., in Hom. 
only 11, 20, 464: in IL 14, 427; 15, 
165 ; 24, 293, 611, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. : 

Eva, a cheering, encouraging exchorta 
tion, like εἴα, cf. evot. 

ΤΕ α, ας: 7, or evac, 6,= Lat. ovatio 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22 
v. Dict. Antiqg. 5. v. Ovatio. 

tEda, ac, 7, Hve, the mother of the 
human race, N. T. 

Εὐαγγελέω, 6,=8q., quoted τοις 
Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus fo? 
ev ἀγγέλλω, v. Lob. p. 632. 

Evayyedigouar, dep. (ebdyyedog’ 
to bring good news, announce them, τινὶ 
Ar. Eq. 643: τινί, Dem. 332, 9; εὖ 
τυχίας evayy. τινί, Lycurg. 150, 7 
esp.—2. to bring the glad tidings of th 
gospel, preach it to, τινά or τινί, N. T. 
also absol., Ib. So inact., sometime. 
in N. T.: hence pass. to have the gos 
pel preached to one, 10. : also, to & 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Εὐαγγελικός, ἢ, Ov, of, belonging te 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

EvayyéAtov, ov, τό, (evdyyedog) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence, 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank 
offering for them, Ar. Eq. 656; and 
50, ἐβουθύτει, ὡς εὐ., Xen. Hell. 4, 3, 
14: ev. στεφανοῦν, ἀναδῆσαΐ tiva, 3 
crown one for good news trough 
Ar. Eq. 647, Plut. 765.—II. good tu 
dings, good news, Plut., etc.—2. esp. in 
Christian sense, the glad tidings, i. Θ, 
pe gospel (Saxon gode-spell), N. 'T 

ὑαγγέλιος, ον, εὐαγγελικό 
Clem. nel “e, : 

Ἐναγγελιστής, οὔ, ὁ, (εὐαγγελίζο- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. am 
evangelist, preacher of the gospel, N. T 
—2. an evangelist, writer of one of the 
Sour Gospels, Eccl. 

Kiayyediorpia, ac, 7, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Hidyyedoc, ov, (εὖ, dyyéAAw) bring 
ing, announcing good news, Aesch. Ag 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτων 
evayy., Ib. 646. 

τε άγγελος, ov, ὃ, Euangélus, acom 
ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of a 
treatise on τακτικά, Plut. Philop. 4 
—3. a slave of Pericles, Id. Peric! 
16.—Others in Luc., ete. 

Εὐάγεια, ac, 4, purity, sanctity [a]. 
and 

Eidyéw, GO, to be pure, holy, Theocr 
26, 30: from 

Ἑὐαγῆς, ἔς, A. (eb, ἅγος, ἅγιος; 
guiltless, pure, like ἁγνός, ἅγιος, Lat 
castus, opp. to δυςαγῆς, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoc. 13, 8; and oi 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
wc, H. Hom. Cer. 275, 370.—II. as 
epith. of the sun, evdyéoc ἢελίοιο, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγῆς; q. V-), prob. bright, clear: for so 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν' 
evayéa: but Theoecr. 26, 30, Call 
Del. 98, have it in this same signt. 
withd: Plat.also has it in this signf., 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58°D.— 
Ill. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: ἕδρα ev 
στρατοῦ, a seat in full wiew of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The a 
seems to have beer used long by t” 
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eariy poets, though a cf the root was 
short, Nake Choeril. p. 179: indeed 
we do not find εὐῶγής before Theocr. 
26, 30; for evayéwe, n H. Hom., may 
96 a trisyll., and the places quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
weed we for this reason read εὐαυγῆς 
m all the places where this quantity 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo. When ais long it isal- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.) (Signf. II. 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I. and II.; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads εὐαυγέστατος, with MSS., 
there is no authority for doing so in 
Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) B. 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ayy, cf. 
περιαγής, -ηγής) easily bending, flexi- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.] Cf. 
εὐαγητός. 

Ἐὐάγητος, ov,=evayne, A. 11., pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take it=evay7c B. [a] 

Εὐάγκἄλος, ov, (ed, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐ., 
Aesch. Pr. 350. 

Evdykeva, ac, ἦν the having beauti- 
ful vallies, ivdov eiayx., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 

Evaykye, ἔς, (eb, Gykoc) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5, 84. 

Ἐύαγλις, ἴθος, or idoc, (but v. ἀγλις) 
5, ἡ, (eb, GyAtc) κώδεια εὖ., a head of 
garlic consisting of many or fine cloves 
(ἀγλῖθες), Nic. A. 432. 

tEdayopac, ov Ion. ew, ὁ, Euagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
2 son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell.2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 

Εὐἄγόραστος, ov, (ev, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 

Evayopéw, Dor. for εὐηγορέξω. 

tEvayépn, ne, 7, Euagéré, a Nereid, 
Hes. Th. 257. 

Evdaypecia, ac, 7, good sport in hunt- 
img, etc., Theocr. 31, 1: from 

Evaypéw, 6, (εὖ, Gypéw) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 

Εὐαγρής, €¢,=evaypoc, Opp. 

Evaypia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 

Evaypoc, ov, (eb, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 

Evdywyia, ac, 7, 4 good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 

Eddayoyoe, ov, or oxyt. εὐαγωγύς, 
jv, Bekk. Isocr. 224 A (εὖ, ἀγωγῆ) 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—II. of a place, with 
‘good, easy access, convenient, Isocr. 1. c.: 
hence in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. -γως, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [a] 

Edayor, ὠνος, ὃ, 7, (ed, ἀγών) of, 
belonging to prosperous and honourable 
contests, τιμά, Pind. N. 10, 71. [a] 

ΤΕ ὐάγων, wvoc, ὃ, Euagon, masc. pr. 
n., Ath. 508 F. 

Εὐὔᾶδε, Acol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of ἁνδάνω for ἅδε, Eade, it pleases, 
12 agreeable, Hom.: also in plur., εὔα- 
δον, Ep. Ad. 250, 2: not used in the 
other persons. 5 

Εαδίκητος, ov, (eb, ἀδικέω) easily 
wronged, exposed to injustice, Andoc. 
81,17. [1] 

Τρ άδνῃ, nc, ἢν, Euadné, daughter 
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of Neptune and Pitane, and mother by 
Apollo of Jamus, Pind. O. 6, 50,—2. 
daughter of the Strymon and Neaera, 
wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., etc. 

Evdeva, ac, 7, (εὐαῆς) fresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, 7, freshness, wholesome- 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 

Evdepoc, ov, (ev, ἀήρ) with fresh, 
good air, Strab. [a] 

Evdlw, also εὐεάζω, (eba) to cry eba 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. εὖ- 
aCouat, c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

Εὐαῆς, ἐς, (εὖ, ἄημι) well ventilated, 
fresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 591.---Π, 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117, opp. to duvcafc.—Ill. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [a, Schaf. Gnom. 
p. 239.] 

EvabAoc, ov, (ev, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 3. 

ἐπ ύαθλος, ov, ὁ, Euathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl.—Others in Plat. Theag. 
129 A, etc. 

tEvai, a cry of joy, cf. εὐάν, eda, 
Ar. Lys. 1294. 

TEvaipovidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Euaemon 2, 1. e. Eurypylus, 1]. 5, 76. 

tEvaiuwr, ovoc, ὁ, Huaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessalian prince, Il. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L. 

Ἐπαίνετος, ov, 6, Euaenéius, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.—2. an Athenian 
archon Ol. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 

Evaivnroc, ov, (ev, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. P. 4, 315. 

TEdaior, wy, οἱ, the Huaei, a people 
of Canaan, LXX. 

Evdaipetoc, ov, (eb, aioéw) easy to 
be taken, χώρη, Hat. 7, 130: easy to be 
chosen, selected, Xen. Mem. 3, 1, 10: 
cf. εὐεύρετος. 

EdacOyoia, ac, 7, vigour of the 
senses, Plat. Tim. 76 D: and 
EvaicOntéw, ©, to be εὐαίσθητος: 
from ὃ 

EvaicOnroc, ον, (εὖ, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 C, etc. Adv. com- 
par. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have 
keener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 

tHdardvoe, ov, ὁ, Euaephnus, masc. 
pr. n., Paus. 

tEdaiyun, nc. 7, Enaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 

Evaiov, wvoc, ὁ, ἢ, (εὖ, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Eur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A 
551: also, ev. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 

ΤΕ αίων, wvoc, ὁ, Euaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 

ΤΕ άκαι, Ov, οἱ, the Euacae,a species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 

Evdkeoroc, ov, (εὖ, ἀκέομα!) easy 
to heal or cure, Hipp. [ἃ] 

Evdknyc, éc,= foreg., rare form. 
Adv. -κέως, Aretae. 

Evdxoéw, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ. 

Ἐὐάκτιν, ivoc, ὁ, ἡ; (eb, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

tEdaralovevtoc, ov, (ev, ἀλαζονεύ- 
oat) in which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. 

Εὐαλάκατος, ov, Dor. for. εὐηλ., 
Theocr. 


> 


mIAN 


t πάλας, a, 5, Bualas, mac μ 

a Spartan, Thuc. 8, 22. 

Edardnc, ἐς, (εὖ, GAdaivw) weli 
grown, luxuriant, Anth.—II. act., fer 
tilising, Arat. 217. Adv. -δέως, Hipp 
Hvadbae, ἐς, (εὖ, ἄλθω) easily hesl- 
ed, Hipp.—Il. act. healing, Nic , whee 
Schneid. εὐαλδές. 

ee ov, Dor. for εὐήλιος, Bur 
ᾷ 

aS ἔς, (εὖ, GAKn) stout, Clem 


TEDGAKHE, ove, 6, Eualces, an Atha 
nian, a favourite of Agesilaus, Xe 
Hell. 4, 1, 40.—Others in Dem., ete. 
tEdaAkidac, a, ὁ, Eualcidas, mage 
pr. n., Paus., Dor. for 

tEdadkione, ov, ὁ, Eualcides, mase 
pr. n., Hdt. 5, 102. 

ΤΕὔαλκος, ov, ὁ, Eualcus, masc. με, 
n., a Spartan, Plut. Pyrrh. 30. 
Edaddoiwrec, ov, (eb, ἀλλοιόω) 
easily changed. 

Evadovorepoc, a, ov, compar. Οἱ 
εὐάλωτος, as if from ev, ἁλούς. 
Εὐαλοσής, ἕς, (ev, ἄλσος) with beau- 
tiful groves, Strab. 

Eva d¢iroc, ov, (eb, ἄλφιτον) of gooa 
groats or meal, Leon. Tar. 55, 
EidAwroc, ov, (eb, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9. 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. com, 
εὐαλούστερος. [a] 

tEvauepiov, ὠνος, ὃ, Euamerie 
masc. pr. n., Paus. 

Evauredoc, ov, (eb, ἄμπελος 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. 

Evdy, evan, a cry of the Bacchantes, 
like eda and εὐοῖ. Acc. to Hesych. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [ἃ] 
Evavayvworos, ov, (εὖ, ἀναγιηνῶ: 
OKw) easy to be read, βιβλίον, A.ist 
Rhet. 

Kiavaywyoc, ov, (εὖ, avayw) easy 
to bring up or expectorate, Diosc. [é] 
Edavddortocg, ov, (εὖ, ἀναδίδωμι; 
easy to distribute or digest, Diosc. 
EdavdakaAnrtoc, ov, (εὖ, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7,5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. -τως, M. 
Anton. 

Εὐανακόμιστος, ov, (eb, ἀνακομέζωῚ 
casy to bring back, recover, Plut. 

EvavdAnntoc, ov, (εὖ, ἀναλαμβά 
vw) easily recovered, Strab.—II. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 

Εὐανάλωτος, ov, (et, ἀναλίσκω" 
easily consumed, Arist. Plant. [aA] 

Εὐανάμνηστος, ov, (εὖ, ἀναμιμνῆ- 
σκομαι) easily remembering. 

Edavdarvevortoc, ov, (εὖ, ἀναπνέω; 
easy to breathe in, λέξις Ev., ONE which 
does not put one out of breath, Arist 
Rhet. 

Ebavdodaaroc, ov, (eb; ἀνασφάλ 
Aw) easily, readily recovering from ill 
ness, Hipp. 

Evavarpertoc, ov, (ev, ἀνατρέπω; 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att 
Ὁ WL ak 

Edavatpodoc, ov, (ed, ἀνατρέφωλ 
well-fed, nourished. 

Edavdpéw, ὦ, (εὔαν ρος) to be wels 
off for inhabitants, populous, Strab. ° 
also in mid.—II. to be manly, stout 
Plut. 

tEddvdpn, ne, ἣν Huandre, an Ama 
zon, Qu. Sm. 1, 43 

Edavdpia, ac, 7, ebundance of men 
populousness, esp. of good men and true 
Wytt. ad Jul. p. 203: hence at Ath 
ens, evavdpiacg ἀγών, Dinarch. ap 
Harp. ; οὐδὲ evavoia ἐν ἄλλῃ πόλει 


| duoéa, nowhere else such wealth of 
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aiuab e mer, Schneid. Xen, Mem. 
3. 3, 12, cf. δουλεία, ete. —IIl. manli- 
ness, courage, spirit, Er. El. 367, An- 
doc. 34, 29: from 

Evavdpoc, ov, (εὖ, ἀνήρ) rich, abound- 


ing in good men and true, Tyrt.9, Pind., 


etc.—IL. prosperous to men, συμφοραί, 
Aesch. Eum. 1031. 

tEdavdpoc, ov, ὁ, Euander, son of 
Mercury and an Arcacisn nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal- 
lanteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
Friam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., ctc. 

Ἐάνεμος, ov, Dor. for εὐήνεμος. q- 
v., Soph. Aj. 197. [@, but ἃ Crinag. 
23.] 

Evdvetoc, ov, (εὖ, avinut) easy to 
dissolve, Diosc. [ἃ] 

Εὐάνθεμος, ov, (eb, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, Pind. O. 1, 109. 

Edavbéu, @, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from 

Ἑῤανθήῆς, ἐς, (eb, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 320.—II. rich 
in flowers, flowery, Theogn: 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2, metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. I. 7, 48; ὄλβος I. 5, 
16: also, ed. ὀργῆ; a goodly, noble tem- 
perld. bod, 79: 

tEvavOne, ove, 6, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyril, Strab.—Others in Plut., 
Ath., etc. 

Eddvioc, ov, (ev, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to δυςάνιος. [ἃ] 

Edavioc, ov, Dor. for εὐήνιος. [a] 

Edbdvoiktoc, ov, (eb, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Evdvopia, ac, 7, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 

tEdvévopidac, a, ὁ, Euanoridas, masc. 
pz. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Evavréw, ὦ, f. -ἤἥσω, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268: from 

Εὐάντης, ες,ΞΞ54.; opp. to ducdv- 
“ἧς; Ap. Rh 

Εὐάντητος, ov, (εὖ, ἀντάω) pleas 
ant, agreeable to meet : hence propitious, 
Orph.: in genl. acceptable, ἄγρα, 
Opp. 

tEvavridac, a, ὁ, Euantidas, masc. 
pr. n., Paus. 

Ἑαντίλεκτος, ov, (ev, ἀντιλέγω) 
easy to be spoken against, refuted. 

Evdvrv§, ὕγος, ὁ, 7, (ev, ἄντυξ) of 
a chariot, with beautiful ἄντυξ : me- 
taph. of a building, Anth. 

Εὐάνωρ, opoc, 6, , Dor. for εὐή- 
γωρ. [a] 

/ Evagoc, ov, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 
en. 

EvardAAaxtoc, ov, (ed, ἀπαλλάσ- 
ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 
find a purchaser for, ἵππος, Xen. Eq. 
3,1. Adv. -τως. 

Εὐαπαντησία, ac, 7,  affability, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 

Evaravrytoc, ov, (ed, ἀπαντάω)-- 
εὐάντητος, Clem. Al. 

Ἑαπάρτιστος, ov, (ev, ἀπαρτίζω) 
finished, perfect. 

Evararyroc, ov, (εὖ, ἀπἄτάω) easi- 
wily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 

Ἐαπήγῃτος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
roc, Hdt. 

EvaréBatoc, ov, (et, ἀποβαίνω) 
sonvement for landing, ‘Thuc. 4, 30. 

EdaréBanroc, ov, (εὖ, ἀποβάλλω) 
easily lost. 
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Εὐαπόδεικτος, ov, (εὖ, ἀποδείκνυ- 
jit) easily proved: probable. 

Evdarédexroe, ov, (ed, ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -τως. 

Evdarddotoc, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned or repaid.—ll. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Edaréxpiros, ov, (εὖ, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. AGY. -τῶς. 

Βὐαπολόγητος, ov, (eb, ἀπολογέο- 
μαι) easy to be excused, Strab. 

EbaroAvroc, ov, (ev, ὠπολύω) easy 
to be loosed or separated, τινός Or ἀπό 
τινος, Hipp. 

Εὐαπόῤῥῦτος, ov, (ed, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

EvaréoBeotoc, ov, (ev, ἀποσβέν- 
vuut) easy to be extinguished. 

Evarocetotoc, ov, (ev, ἀποσείω) 
easy to be shaken off or out. Adv. -Tw¢, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 E. 

Evaréoracroc, ov, (εὖ, ἀποσπάω) 
easy to be torn away or off, τινός; Arist. 
H. A. 

Evarorteiyiotoc, ov, (ev, ἀποτει- 
vilw) easy to be wailed off or blockaded, 
Thue. 6, 75. 

Εὐαπόφυκτος, ov, (eb, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

tEvdapon, ne, or Εὔαρδις, toc, 7, Eu- 
arde or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 
C. 

Evdpeckoc, ov, in Xen., f. 1. for ed- 
dpeotoc, Lob. Phryn. 621. 

Evdpeoréa, ὥ, (εὐάρεστος) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, revi, Id. 
—II. intrans.—pass., Plut. Opp. to 
ducapeotéw. Hence 

Evdpéotnoic, ewc, 7, α being well 
pleased, contentment, Diod.: and 

Ἑαρεστητέον, verb. adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Eddpeorinéc, ἢ, Ov, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 

Evdpeotoc, ov, (eb, ἀρέσκω) well- 
pleasing, acceptable, τινί, N. T. Adv. 
-τως, compar. -τοτέρως, Xen. Mem. 
3, Ὁ ὧι 

Ττυὐαρίθμητος, ον, (εὖ, ἀριθμέω) easy 
to be counted, i. e. few in number, Hipp., 
Plat., etc. 

Εὐάριθμος, ov,=foreg., Byz. 

Evapxtoc, ov, (εὖ, dpyw) easy to 
manage, obedient, στόμα, Aesch. Pers. 
193. 

Εὐάρματος. ov, (eb, dpa) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot-race, Pind. P. 2, 9. 

Evapyooréw, ὥ, to be εὐώρμοστος. 
be well tempered or arranged, Hipp.: and 

Evapyoortia, ac, 7, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 D: from 

Εὐάρμοστος, ov, (eb, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated ux adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν- 
Ta, Isocr.239 C.—II. well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Eur. El. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Isocr. 223 E. 

tEvdpyn, ne, 7, Euarne, a Nereid, 
Hes. Th. 259: from 

Evapvoc, ov, (eb, ἁρῆν) rich in sheep 
or lambs, Leon. 'Tar. 

Evdporoc, ov, (εὖ, dp6w) well-plough- 
ed, or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Εὐάρτῦτος, ov, (eb, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. 

Evapyia, ac, 7, (evapyoc) good guid- 
ance OY government, 

ΤΕ άρχιππος, ov, ὃ, (εὔαρχος, ἴπ- 
πος) Euarchippus, a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 

Εὔαρχος, ov, (ev, ἄρχω) governing 
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well.—2. pass. easy to govern.—Il. (er 
ἄρχομαι) begunning well, Λόγος, Luc 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. 

tEvapyoc, ov, 6, Euarchus, a tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thuc. 2, 30, 
—2. founder of Catana, Id. 6, 3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Evdc, doc, 7, one who cries eva, 1. δ. 
a Bacchante, Nonn.—Il. as adj. ὁ, ἦι 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. 

tEvac, ὁ, Euas, a hill of Laconie 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Evdacua, atoc, τό, a Bacchanaliar 
shout, Eur. Bacch. 129. 

Evacoc, οὔ, ὁ, (εὐάζω) the cry of 
eva, a shout of revelry, esp. Bacchic 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., wh 
derives ovatio from it, as triumphus 
from θρίαμβος. 

ΤΕῤάσπλα, 6, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

“Ἑάστειρα, ac, 7, fem. from edao 
TH: i 

Eidorepos, ov, (eb, ἀστήρ) rich in 
stars, starry, Arat. 

Evdacrap, ἤρος, ὁ, Anth., and evao- 
τῆς, οὔ, ὁ, also parox. εὐάστης. (εὖ- 
GGw) one who cries eva, esp. in honour 
of Bacchus at his revels, a Bacchanal, 
Orph. Fem. εὐάστειρα and ebde. 
Hence 

Evaorixoc, 7, 6v, Bacchanalian, 

Evarptoc, ov, Dor. for εὐήτριος. [af 

Evavyfe, ἔς, (εὖ, αὐγή) v. 1. fo 
evaync, q. ν. ILL, fin. 

Εὐαυξής, ἔς, (εὖ, αὐξάνομαι) well, 
quick growing, Arist. H. A. 

Evavpoc, ov, (eb, αὔρα) with goon, 
pure air. 

Evatynv, evoc, ὁ, 7, (εὖ, αὐγχῆν" 
with heaifal neck. ἡ ἀν 

tEvagaipetoc, ον, (εὖ, ἀφαιρέω; 
easy to be.taken away, Theophr. 

Eiddera, ac, 7, (εὐἄφῆς) softness te 
the touch, delicacy, Ath. 

Evadnyntoc, ov, Ion. etar., (εὖ, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63, 

Eiaone, ἔς, (eb, ἁφῆ, ἅπτομαι) sof 
yielding to the touch, delicate, 'Theop 
—II. act. gently touching. Adv. -φῶς 
Hence 

Evddia, ac, 7,=ebdderca, Anth. 

ὐάφιον, ov, TO, (εὐἄφῆς) an un 
guent or drug which heals by external 
application, Medic. 

Evddoppoc, ov, (εὖ, ἀφορμή) con 
venient, opportune, ready, late. 

Evayyroc, ov, [ἃ] Dor. for εὐήχ., 
fine or clear sounding, Eur. 

E’Baoraxtoc, ov, (εὖ, βαστάζω, 
easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 

Τυὐβατίδης, ov, 6, Eubatides, masc 
pr. n., (in form patronym.) Luc. 

Εὐβᾶτος, ov, (εὖ, Baivw) accessible 
Xen. Hell. 4, 6,9: ev. περᾶν, pass- 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 
βατος. 

EdGioc, ov, and εὐβίοτος, ov, both 
in Arist. H. A., (εὖ, βίος) well-living, 
well-managing, esp. of animals skilfui 
to find their food.—Il. of men, re 
spectable, Dio C. [7] 

tEdG ioc, ov, ὁ, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.—Othera 
m Paus., etc. 

ΤΕὐβίοτος, ov, ὁ, Fubiotus, king 0. 
the Machlyes, Luc. 

Εὔθδλαπτος, ov, (εὖ, βλάπτω) easily 
hurt, Arist. Gen. An. ' 

τὐβλάστεια, ac, 7, v. 1. for εὐβλασ 
tia, Theophr. : and 

Εὐβλαστέω, G, to shoot out, στοῦ 
luxuriantly, Theophr. : from 

Εὐβλαστῆς, ἔς, (εὖ, βλαστάνω,͵ 
luxcuriantly growing, Theophr — ᾿ἢ 
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act. making to grow luxuriantly, Id. 
Hence 

Εὐβλαστία, ac, 7, abundant growth, 
Theophr. 

Εὔβλαστος, ov,=evBAacrhe 1. and 
{., both in Theophr. 

Εὐβλέφαᾶρος, ov, (eb, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 

Εὔβλητος, ov, (εὖ, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 

eS ῆ, 0V,=EiGBoikéc, Hdt. 
3, 89. 

tEdGoetc, ἕως Ion. Foc, 6,=Ed- 
βοιεύς, Hdt. 8, 19. 

Ἑὐθοήθητος, ov, (εὖ, βοηθέω) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
tealed, Hipp. 

Εὔβοια, ac Ion. yc, 7, Huboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
cilians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—II. a daughter of 
Thespius, Apollod.—2. a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

ΤΕὐβοιεύς, Ewe, 6, an inhabd. of Eu- 
boea, Euboean ; οἱ Ed Boréec Att. -βοιῆς, 
έων, the Euboeans, Hdt., Thuc. 

TEDGoinderv, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

ΤΕὐβοϊκός, 7, ὄν, of Euboea, Eu- 
boean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ev- 
Δοικός : though Dind. reads -oixé in 
Eur. Hel. 767. 

tEvBoic more correctly Εὐβοιΐς, 
idoc, 7, fem. adj. foreg., dx77, Soph. 
Tr. 237; EvGoida χώραν, Id. 74; 
EvGoidec μνέαι, Hat. 3. 89. 

Τεὐβοΐτης, ov, ὃ, of Euboea, Ed. 
ποταμοί, Strab. [1] 

Εὐβολέω, ὥ, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

Ἐὔβολος, ov, (εὖ, βάλλω) throwing 
iuckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -Awe, εὐβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
096. 

Εὐβοσία, ας, 7, (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Amst. Η. A.: in genl. 
good nourishment, Id. Gen. An. 

Ἐῤβόστρῦχος, ov, (ev, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 

tEiBorac, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 

EtGoréouat, to have good pasture, 
Strab.: from 

Εὔβοτος, ov, (eb, βόσκω) abounding 
wn pasture, with good pasture, Od. 15, 
406.—II. well-fed, thriving, Theocr. 5, 
at. 

EdGérpvoc, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (eb, βότρυς) rich im grapes. 

ExSovietc, Ewe, ὃ, like εὔβουλος. 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

ἐξὐβουλεύς; ἕως, ὁ, Eubiileus, son 
‘of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 

Τεὐβούλη, ης, ἢ, Eubile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. 

Εὐβουλία, ac, 7, good counsel: pru- 
dence, Aesch. Pr. 1935, etc. 

TEDBovAidne, ov, 6, Eubilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from 

EdBov2oc, ov, (εὖ, βουλῆ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 

ent, Theogn. 329, Hdt. 8, 110, etc. 

—-Il. consulting fir one’s good. Adv. 

Inc 
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TEDGovdoc, ov, 6, Eubiilus, an Athe- 
nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23, Xen.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc —Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, sqq., etc. 

EvGouc, ovv, gen. ooc, (εὖ, βοῦς) 
rich in catile: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχῆς, ἔς, (eb, Θρέχω) well 
steeped or soaked, Nic. 

EvGpoyxoc, ov, (εὖ, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, ἅμμα, Anth. 

EvBpwrToc, ov, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

Εὐϑβύριος, ov, an obscure word,— 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

Εὐβθωλοστρόφητος, ov, (εὖ, βωλα- 
στροφέω) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

EvGBac, acc. wv, (εὖ, βοῦς) ν. εὔβους. 

Εὐβώτας, 6, ν.]. for Εὐθότας, Xen. 
Heilbak otk 

ΤΕ ὐβώτη, ne, 7, Eubite, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐγαθήῆς, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. for εὐγηθ., q. ν. 

Evyazoc, ov, (εὖ, yata)=evyetoc. 

ἘΕὐγάλακτος, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. [γᾶ] 

Εὐγάληνος, ov, (εὖ, yéAqvy) very 
calm, serene, Lyc. Adv. -vwe. 

Etyduia, ac, 7, α happy marriage : 
from 

Edyduoc, ov, (εὖ, γάμος) happily 
wedded, Nonn. : 

Eiye, Adv. for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, evy’, 


εὖγε ποιήσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 


ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
50 εὖ γοῦν, Eur. Or. 1602. 

Edy et0¢, ov, (εὖ, γῆ) of οἵ with good 
soil, Vheophr. 

Βὐγένεια, ac, 7, (εὐγενής) nobility 
of birth, kigh descent, perh. in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—II. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 
Eur., etc. — II. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Evyévetoc, ov, (eb, γένειον) well- 
bearded, Plat. Kuthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, Il. 15,275; Ep. ny. 

Εὐγενέτης, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Ebyevac, ἔς, τὰ Hom. einyevie, 
q. v., and in H. Hom. Ven. 94, ᾿ῦγε- 
vac, (eb, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, evy. 
πάρθενον εἶδος, Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
εὐγενές, Hdt. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—-II. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag., etc.; cf. yevvaioc.—lIll. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

ΤΕὐγένης, ove, ὁ, Eugénes, a poet of 
the Anthology. 

tEiyevia, ac, 7, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Evyevin, ne, 7 lon. for εὐγένεια. 

Evyevila, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p- 423. 

Εὐγένιος, ov,=ebyevinc.—lil. -viov, 
τό, name of a kind of grape. 

Evyevic, (doc, pecul. fem. of evye- 
νῆς, Joseph. 

Evdyedtpwroc, ov, ev, yedupbw) 
well-bridged: easy to throw a bridge 
over. τόπος, Polvb. fa] 


EYP 
ΤΕύὐγέων, ὁ, Eugeon, an historian, 
Dion. H. 

Evyeopyntoc, ov, (eb yewoyés 
well-cultivated ; fertile. 

Evyéwpyoc, ov,=foreg. 

ὕγεως, WY,=EvyeLoc, Att. 

Εὐγηθής, ἐς, Eur. H. F. 792, ana 
εὐγήθητος, ov, Eur. 1. T. 212, (εὖ, 
γηθέω) Dor. εὐγαθ., joyous, cheerful. 

tEvynpéw, ὥ, (εὐγήρως) to pass 4 
happy old age, Stob. 
ὑγηρία, ac, 7, (εὐγήρως) 2 happy, 
fortunate old ene nee a 
tEvynpoc, ov,=ebyjpuc. 

Evynpve, v, 4e0, γῆρυς) sweet-sound 
mg, ἀοιδή, Ar. Ran. 213. 

Εὐγήρως, wv, (εὖ, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist 
Rhet., also evynpoc, in Hipp. 

Εὐγλάγετος, ov,=sq., Luc. 

Εὐγλᾶγῆς, ἐς, Nic., and εὐὔγλᾶἄγος, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound 
ing in milk: there is a metapl. dat. 
evyAayt, as if from εὐγλαξ, in Leon 
Tar. [ἃ] 

ἘΕὐὔγληνος, ov, (eb, γλήνη) bright 
eyed, of wild beasts, Opp. ͵ 

Εὐὔγλυπτος, ον, (εὖ, vAvow welt 
carved Or engraved, Anth. 

Εὐγλύφανος, ov, Nonn., ana ed- 
γλύφής, ἐς, Anth.,—foreg. 

ὑγλωσσία, ac, 7, Att. -ττία, flue 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EvyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος 
(ev, γλῶσσα) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.—: 
Il. act. loosing the tongue, making elo- 
quent, pes ; but, acc. to others, flow 
ing with a musical sound rgling, 
Anth. Hence ei ὦ 

Εὐγλωττέω, 6, to be fluent: and 

EiyAortriva, to make fluent or talk 
ative, Philostr. 

Εὐγλώχιν, ivoc, ὁ, 7, (εὖ, γλω 
χίν) well, keen-pointed, Opp. _ 

Evyya, atoc, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ εὔγμ., Od. 22, 
249.—Il. — εὐχῆ, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh Call. Lav. Pall. 139, 

Evyvdurrtoc, ov, Ep. évyv., (εὖ, 
γνάμπτω) well-bent or twisted, KAniaiy 
ἐὐγνάμπτοις, Od. 18,294.—II. easy te 
bend, flexible, γαλινοί, Opp. 

Ἐὐγνωμονέω, O, to be fair and hon- 
est, Plut.: and 

Edyvapootvn, ne, 7; the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: frora 

Εὐγνώμων, ov, gen. ovoc, (εῦ, 
yvoun) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen. Mem. 2, 8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -μόνως, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Εὐγνώριστος, ov, (εὖ, γνωρίζε; 
easily recognised. 

Evyvwortor, ov, (εὖ, γιγνώσκω) well- 
known, easily recognised, Soph. ΑἹ. 
704. Adv. -τως. 

ΤΕὔγνωστος, ov, 6, Eugnostus, mas“ 
pr. n., Arr. 

Εὐὔγομφος, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (εὖ, γομφόω) Opp., 
well-nailed or fastened. 

Evdydvaroc, ov, (εὖ, γόνυ) with good 
knees or joints. 

τΕὐγονέω, 6, to be fruitful, Theophn 
and 

Evyovia. ac, 7, fruitfulness, Plat 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Edyovoc, ov, (εὖ, your) fruitful 
productive, Joseph. 

Edypaupia, ac, ἡ, good, clear draw- 
ing, Ath.: from Ε ee 

Εὔγραμμος, ov, (εὖ, γραμμή) weil 


: drawn, accurately defined by lines, Luc.: 
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of graceful contour, Strab. 
Ἐὐγρᾶφής, ἕς, (εὖ, γράφω 11 met 
AGE 
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νγιίζεγι, drawn or parnted, Anth.—II. | they have, as standing out of the sea, 


act writing or draunng well, Ib. 

Εὐὔγῦρος, ov, (ed, yupoc) well-round- 
ed: πάλη, peth. twisting, Anth. 

Edyeviocg, ov, (ev, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4,21: in Eur: Ion 11387, 
Dind. now reads εὐγωνία, 7. 

Eidaiddioc, ov, (ev, daidaroc) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 

Kidammovéa, ὦ, f. -ἤσω, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hdt. 
i, 170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. 
Efence 

Εὐδαιμόνημα, ατος, τό, a piece of 
good fortune, Luc. : 

Εὐδαιμονία, ac, 7, (εὐδαίμων) pros- 
vey, good fortune, H. Hom. 10, 5, 

Idt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Kur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. C. 144. 

Εὐδαιμονικός, ἢ, Ov, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. οἱ εὐδαιμο- 
vixoi, philosophers who make happt- 
ness the chief good, Diog. L. Adv. 
«κῶς, Ar. Pac. 856. 

Εὐδαιμόνισμα, atoc, τό, (εὐδαιμο- 
νίζω) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Εὐδαιμονισμός, od, ὁ, (εὐδαιμονί- 
ζω) a thinking happy, Arist. Eth. N. 
also= eddatmovia. 

Εὐδαιμονιστέον, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éoc, ἔα, 
ἔον, to be called happy, Art. 

Eidaoobvn, n¢, ἡ -εοεὐδαιμονία, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Eddaiuwrv, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. felix, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; edd. 
καὶ ὄλβιος, Theogn. 1007: like 6A- 
βιος, well off, wealthy, Lat. beatus, 
Hdt. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as αἱ ᾿Αθῆναι μεγώλαι τε Kai εὐδαί- 
ὠονες, Id. 8,111 : freq. in Xen. An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 
δαῖμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -μόνως. Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., etc. The word is not in 
rom., once only in Hes. L.c. 

Εὐδαίμων, ovoc, 6, Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Εὐδάκρῦτος, ov, (ev, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.—II. 
beautiful in tears, Philostr. 

Εὐδάκτῦλος, ov, (ev, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

ΤΕὐδαμίδας, a, ὁ, Eudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5,2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut.—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
tne Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

Τυὐδάμιππος, ov, 6, Eudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 

τΓεύδαμος, ov, 6, Dor. form for masc. 
pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

thiddveuoc, ov, ὁ, Eudanémus, a 
nero honoured in Athens, Arr. An. 
3. 16, 8. 

_ Ἑὐδάνω, poet. lengthd. for εὔδω, 
uyc. 


Εὐῤδαπᾶνος, ov, (sv, δαπάνη) of 


much expense, liberal, Arist. Virt. et 
¥it.—II. of easy, 1.6. moderate expense, 
Dion. H. [a] 

Εὐδείελος, ov, (eb, δέελος, δῆλος) 
sery clear, distinct, easily seen, exposed 
ο th: eye, Hom. (only in Od.) usu. as 
pith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
tc.: also of islands in genl. Od..13, 
234 vrob. from the distinctness wh. 
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| esp. of Ithaca with its high cliffs: so 


Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen: 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from dei2y, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Tolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and εἵλη with ὃ inserted, 
sunny, Which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δείλη 7-9, derived 
however from deiAn, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor, 54.) 

Εὐδεινός, ή, 6v,=evdevoc, εὔδιος, 
dub. 

Εὐδειπνία, ac, 7, a happy festival, 
dub. 1. in Harmod. ap. Ath. 479 Ὁ: 
from 

Eddertvoc, ov, (ev, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
Il. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

Evdevdpoc, ov, (eb, δένδρον) rich, 


; abounding with fair trees, Pind. O. 8, 


12, etc., and Eur. 

ΤΕὐδέρκης, ovc, 6, Euderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Εὐδέρμᾶτος, (ed, δέρμα) with good, 
stout hide. 

Eidépytoc, ov, (eb, dewéw) well 
tanned, well suppled, Hipp. 

EvdnAoe, ov, (eb, δῆλος) clear, open, 
manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
etc.: etd. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, cf. δῆλος. 
Adv. -we, Plut. 

tEvonAoc, ov, ὁ, Eudélus, masc. pr. 
n:. Baus: 

ΤΠ ὐδήμειος, a, ov, of Eudémus, Eu- 
deméan, Arist. ; from sq. 3. 

ΤΕύδημος. ov, 6, Eudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab.—Others in Diod. 
5., ῬΙαί,, οἴς. 

Eiddia, ac, 7, (εὔδχος) fair, clear, 
fine weather, Pind. 1. 7, 52; and in plur. 
Opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 ΕΣ. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8, 19; cf. εὔδιος. 

Εὐδιάβᾶτος, ov, (εὖ, διαβαίνω) easy 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,2, 11. 

Εὐδιάβλητος, ov,=sq-, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

Εὐδιάβολος, ov, (ev, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Adv. 
-wc, Dem. 1406, 10. 

Βυὐδιάγνωστος, ov, (εὖ, διαγιγ- 
νώσκω) easy to distinguish. 

1υὐδιάγωγος, ov, (εὖ, διαγωγή) 
gratifying, agreeable, Philo.—Il. pass. 
gratified. [a] 

Εὐδιάζομαι, dep.,—= εὐδιάω, βίος 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Εὐδιάθετος, ov, (eb, διατίθημι) 
well arranged or disposed ; hence kind, 
amiable. Adv. -τως. Joseph. 

Εὐδιάθρυπτος, ov, (εὖ, διαθρύπτω) 
bruised, crushed: contrite, Eccl. 

᾿Βύδίαιος or εὐδιαῖος, ov, ὁ, an open- 
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mg m a ship’s timbers, for the wat 
to run off, a sink, drain, eisewh. yet 
μαρος. Hence mietaph. of a clyster 
pipe, etc. 

Εὐδιαίρετος, on, (εὖ, διαιρέω) well 
divided easy to be divided, Arist. Part. 
An. 

Εὐδιαίτερος, 
εὔδιος, α.ν. 

Εὐδιταίτητος, ον, (εὖ, διαιτάων eusy 
of decision, Strab. 

Εὐδίαιτος, ov, (εὖ, δίαιτα) living 
moderately, temperate, Xen. ΑΡΟΙ. 9. {i} 

Εὐδιάκλαστος, ov, (ev, διαικλάωὶ 
easily broken. 

Εὐδιακόμιστος, ov, (εὖ, διακομέζω) 
easy to be conveyed, transported. 

Eddtakoroc, ov, and εὐδιάκοπτος, 
ov, (ev, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιακόσμητος, ov, (ev, διακοσ 
μέω) easy to be arranged, Polyb. 

Εὐδιάκριτος, ov, (eb, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -Twe. 

HididAAaktoc, ov, (ed, διαλλάσ 
ow) easy to be reconciled, placable, Diom 
H. Adv. -τως, Plut. 

Εὐδιάλῦτος, ov, (εὖ, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
11. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ΤΕὐδιάναξ, ακτος, 6, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V.H.1,15 

Hidiadvic, 4, 6v,=etdtoc, warm. 
and so a cloak is called φάρμακον 
αὐρῶν, O. 9, 146, cf. Bockh woe 5, 
10. 

Eioiatvevotoc, ov, (et, διαπνεω) 
=sq.. Theophr. 

Eidtarvooc, ov, contr. -πνους, ovs. 
(eb, διαπνοή) easy to blow through Οἱ 
to air.—I]. easy to evaporate, Arist. 
Part. An. 

Τυὐδιάρθρωτος, ov, (ed, διαρθρόω) 
weli-jointed : compact, of style. 

Εὐδιώρπαστος, ov, (ev, διαρπάζω) 
easily robbed or stolen. 

Εὐδιάσειστος, ov, (ev, διασείω͵ 
easily shaken: easily disproved. 

Εὐδιάσπαστος, ov, (ev, διασπάω) 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 

Εὐδιάφθαρτος, ov,=sq., Plat. Legg. 
845 D. 

Εὐδιάφθορος, ov, (ed, διαφθείρω) 
coy destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 

Εὐδιαφορέω, ὦ, 
Geop. 

Eddiagépntoc, ov, (ev, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic 

Εὐδιάφυκτος, ov, (ev, διαφεύγωῚ 
easy to be escaped. 

Εὐδιάχυτος, ov, (eb, drayéw) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 

Εὐδιαχώρητος, ov, (ev, διαχωρέωῚ 
of meat, easy to digest and pass. 

Ηὐδιάω, ὥ, Ep. part. εὐδιόων, (ed- 
dtoc) to be calm, warm, fine, esp. Of air, 
sea and weather, κόλπος; Ap. Rh.: of 
persons, to enjoy such weather, etc., Id. 

Εὐδίδακτος, ov, κεὖ, διδάσκω) da 
cile, Diod. [1] 

Εὐδιεινός, ἢ, όν, --- εὔδιος, Plat 
Legg. 919 A: the form. εὐδεινός *s 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. 

Εὐδιέξοδος, ov, (eb, διέξοδος) with 
an easy exit, easy to go out of, Hipp. — 
IL. easily going out, Id. 

Εὐδίετος, ov, (εὖ, διΐημι) easrer, 
washed away, disappearing, Diosc. 

Εὐδιήγητος, ov, (ev, Olnyéouae, 
easy to tell, quoted from Isocr. 

Εὐδικία, ac, (ev, δίκη) righteowu 
dealing, in plur. εὐδικίας ἀτέγεια. 
Od. 19, 111, and so in Plut 


» Ov, irr. comp. o& 


tu be excellent, 
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ΓΕύδικος, cv, ὁ, Eudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5; 4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init.—Others in Dem., etc. 

Εὐδίνητος, ov, (ev, δινέω) easily 
jurning or turned, Anth. [1] 

Evdivéc, 6v,=foreg. 

Εὐδίοδος, cv, (ed, δίοδος) easy to 
τὸ through, open, loose, Arist. Probl. 

Εὐδιοίκητος, ov, (eb, διοικέ:}) easy 
to be disposed of. 

Evdioxroc, ov, (eb, διοράω, διό- 
pouat) easy to see through. 

Εὐδιόρθωτος, ov, (εὖ, δ'ορθόω) easy 
to be remedied, healed, Hipp. 

Εὐδιόριστος, ov, (εὖ, διορίζω) easy 
19 be defined, Arist. Anim. 

ἰυὔδιος, ov, (ed, Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fine, clear, of air, weather, sea, 
dte., ‘Theocr..22, 22, Ap. Rh., etc.: 
warm, Hipp.: of persons, cheerful. 
frr. comp. and superl. εὐδιέστερος, 
«ἔστατος, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1,6, 39. [7, except in Arat. 
Dios. 259.) 

tkidsoc, ov, 6, Eudius, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly *Evduoc. 

Euduntoc, ov, (eb, δέμω) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form ἐύδμ., except in 
Od. 20, 302. 

Evddokéw, ὦ. f.-70w, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (εὖ, δοκέω) to be 
content, well pleased, to approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. ev- 
dokéoual, aS pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
TL, it seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

Εὐδόκησις,. ewc, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Evd6kytoc, ov, welcome, well-pleas- 
tng, acceptable, Diog. L. 

Εὐδοκία, ac, 7,=ev06Knotc, LXX., 
etc. 

Eddokiués, O, f. -ήσω, to be εὐδόκι- 
μος, to be of good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: eid. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thuc. 2, 37 , 
80, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 
GBactAéi, to have influence with him, 
Hdt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
inmid., Diod. Hence 

Eddokipnoic, ewc, 7, « being of good 
-epute, credit, reputation, Plat. Rep. 352 
A, 363 A, in plur. [7] 

Εὐδοκὶϊμία, ac, 7, praise, estimation, 
credit, Plat. Phileb. 58 D. 

Εὐδόκϊμος, ov, (eb, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: edd. εἴς τι, 
πρός τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 
A 5 


Εὐὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 

from εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
* Polyb. 

Εὔδομος, ov, (et, déuw) well-built. 
TEbd0ge10¢, a, ov, of or belonging to 
Eudozus 2, Strab. p. 103. 

Εὐδοξέω, G, to be εὔδοξος, to be in 

ood repute, be thought well of, famous, 
en. Mem. 3, 6, 16, etc.: and 

Eddogia, ac, 7, good report, a good 
name, credit, honour, glory, Pind. P. 5, 
9, N. 3, 70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
—Il. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εὔδοξος, ov, (εὖ, δόξα) of good re- 
60 honoured, famous, glorious Pind. 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 
Il. of good judgment, judicious. Adv. 
-ξως, Plat. Hipp. Maj. 287 E. 

tEvdo£oc, ov, 6, Hudoxus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Εὐὔδουλος, ov, (ev, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
267 D, Pherecr. Incert. 72. 

Εὐδρᾶκῆς. ἐς, (ev, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. 847. 

Εὐδράνεια and eidpdvia, ac, 7, 


‘bodily strength, health, etc.,; LX X. (εὐὖ- 


δρανής is only found in Gramm. : the 
root is dpaivw.) 

Eddpouéw, @, to be εὔδρομος, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Εὐδρομία, ac, 7, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Εὐδρομίας, ov, 6, a good runner : of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Εὐὔδρομος, ov, (εὖ, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

tEddpouoc, ov, 6, Eudrémus, a stoic 
philosopher, Diog. L. 

Ewdpococ, ov, (ed, δρόσος) dewy, 
πηγαί, nur. I. A. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245. 

Εὐδύνᾶτος,ον, (eb, δύναμαι) mighty, 
Orph. [Ὁ] 

Εὐδυςώπητός, ov, (εὖ, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. 

Etdw, impf. ηὗδον (but not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, le down 
to sleep, freq. in Hom. : 6. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. O. T. 65 has ὕπνῳ et- 
delv : παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 
Od. 8, 337, 342; so, σὺν ὁμήλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
If. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdn- 
ot μένος Βορέαο, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., εὑδέτω πόντος. Simon. 
7,175; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, εὕδει χάρις, Pind. I. 7, 
23 (6, 17) φρὴν ebdovca, a mind at 
rest, or lisiless, in Soph. Fr. 563, ef. 
Valck Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
Ο. C. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw 15 more usu., though we find etdw 
in Plat. Symp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11. (The root is the same as that of 
ἰαύω, GWTEW, VIZ. *4w, ἄημι, αὔω, to 
breathe.) 

tEidGpn, ne, 7, Eudoré, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 360. 
—2. a Nereid, Id. 244. 

Εὐδώρητος, ov, (et, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 

Εὔδωρος. ov, (eb, δῶρον) libera:, 
generous, Opp.: in Hom. only as prop. 
Mz vAsq. 

tEddupoc, ov, ὁ, Eudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 
leaders of the Myrmidons, Il. 16, 
179. ὌΝ 

Εὐέζνος, ov, (εὖ, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 

Evéyperoc, ov, (ev, ἔγρομαι, ἐγεί- 
pw) easily awakened. 

Evedpoc, ov, (et, ἕδρα) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, Θ. g. 
ἵππος, Xen. Hq. 1, 33.- UI. im a right, 
lucky place : 6. g. εὔεδρος ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
Ael. Adv -ρωφ 
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Evédeipoc, ov, (ev, ἔθειρα) cextifrd 
haired, Anacr. 80. 

Εὐειδής, ἔς, (εὖ, εἶδος) well-shape 
or formed, graceful, γυνή, ll. 3, 48, of 
female beauty, v. Eustath. ad |. ; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1, 32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9 

Edeixactoc, ov, (εὖ. εἰκάζω) easy t 
surmise OY conjecture. 

Everxtoc, ov, (ev, εἴκω) yielding, 
obedient. Adv. -τως. 

EvetAoc, ov, (εὖ, εἴη) sunny, warm, 
Lat. apricus, πνοαί, Kur. Phoen. 674, 

? Ebeudtéw, @, to be wel. dressed, 
Arist. Rhet. Al.: from 

pRbsluano, ov, (εὖ, εἶμα) well dress 
ed. 

Εὐειμονέω, ὥ,---εὐειματέω : from 
Evdeivor, ov, gen. ονος,Ξεεὐείματ z 
‘Aesch. Pers. 181. 

Evezpoc, ov, (εὖ, εἷρος) with or » 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675 
where Elmsl. Heracl. 693 reads evé 


ov. 

EveicBoroc, ov, (eb, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 

Εὐέκβᾶτος, ov, (eb, ExPaivw) easy 
to get out of, Hipp. 

Evéxkpitoc, ov, (εὖ, ἐκκρίνω) οἱ 
food, easy to digest and pass, Xenocy. 

Evéxvintoc, ov, (ev, ἐκνίπτω) easy 
to wash out, of a colour. 

EvéxrAvtoc, ov, (eb, ἐκπλύνω):Ξ: 
foreg.—IIf. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. ‘ 

Evextvpwtoc, ov, (ἐὗ, ἐκπυρόωῚ) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ] 

Ἐὐέκρνυπτος, ov, (εὖ, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Evektéw, @, to be of a good habit ef. 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxrye, ov, ὁ, (eb, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. ta 
καχέκτης. 

Hvexrtia, ας, 7,=evesia, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. 

EvektiKoc, ἢ; ὀν,Ξεεὐέκτης, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 C.—2. conducive 
to εὐεξία, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Evektoc, ον,Ξεεὐέκτης, late. 

Evéxdopoc, ov, (eb, ἐκφέρω) bring: 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
Il. pass. easy to bring out or utter. 

Evédatoc, ov, (eb, ἐλαία) rich in 
olive trees.—2. (εὖ, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil. 

Ἐὐέλεγκτος, ov, (eb, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb 
Plat. Apol. 33 C. 

ΤΕ έλθων. οντος, ὁ, Euelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Ηαΐ. 4, 162. 

Ἐὐέλικτος, ov, (ev, ἑλίσσω) well 
rolled or rounded. 

Εὐελκής, ἔς, (eb, ἕλκος) with sore 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

tEveAridne, ov, 6, Euelpides, masc 
pr. n., in Ar. Av., formed from 

EveAric, ὃ, ἢ, next. εὔελπι, gen 
doc, (ev, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thuc. 1, 70: ¢. 
acc. et inf. fut., ed. ce ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., ed. σωθήσεσθαι, Thue 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; c. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb.: neut, 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 

Ἐῤελπιστέω, O, to be of good hope. 

Ἐὐελπιστί, adv., hopefully. 

BveAmioria, ac, 7, hopefulness, cheer 
fulness, Polyb. ᾿ 

- Ἐῤέμβᾶτος, ον, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. gn 

EvéuBanroc, ov, (ev, ἐμβάλλω; 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 

Ἐὐέμωβολος, ov, (ev, sere) ee 
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; ed to wmvasion, Arist. Ῥοι.--- .I.= } 
δ 


στρ.» Hipp. 

Evéuetoc, ov, or εὐήμετος, (ev, 
ἐεξω) easily causing sickness, v. 1. in 
Hipp. Ξ 

Eveunc, ἔς, (εὖ, ἐμέω) vomiting 
readily, Hipp., Lob. Phryn. 706. 

EveutrTwoia, ac, 7, a proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. Ecl. 2, 182:— 
II. in mgdic. of illnesses to which peo- 

le azz commonly liable, colds, etc., 
jog &.: from 

Bvcumtotoc, ov, (eb, ἐμπίπτω) 
prone, subiect to,Gal. Adv.-Twe, Diosc. 
ΒΒ ὐένδοτος, ov, (ed, évdidwpt) easily 
yielding, soft, Strab. 

Εὐέντευκτος, ov, (eb, ἐντυγχάνω) 
easy to accost, affable. 

Evegaywyoc, ov, (eb, ἐξάγω) easy 
of export, Strab. [ἃ] 

Εὐεξάλειπτος, ov, (eb, ἐξαλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
3) 599. [ἃ] 

Ἐὐεξανάλωτος, ον, (εὖ, ἐξαναλίοσ- 
KW) easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [νὰ] 

Evetararnroc, ov. (eb, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [ἃ] 

Evetarrog, ov, (ed, ἐξάπτω II.) 
easily kindled or lighted, M. Anton. 

Ἐεξέλεγκτος, ov, strengthd. for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 D. 

Evegédixtoe, ov, (ev, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle—lI. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. 

tEvegéraoroc, ov, (εὖ, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Evesia, ac, 7, (εὐέκτης) α good hab- 
it of body, good state of health, full 
health, Silpp.: in-genl. good condition, 
good star, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

Ἐεξέλαστος, ov, (ev, ἐξιλάσπκομαι) 
olacable. 

Evéfodoc, ov, (ev, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ εὐ., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

Εὐεπάγωγος, ov, (ev, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός TL, Polyb. [ἃ; 

Everaicbnroc, ov, (eb, ἐπαισθάνο- 
μαι) easily feeling Or perceiving ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—ll. pass. easily per- 
ceived. 

Ἐὐεπακολούθητος, ov, (ev, ἐπακο- 
Aovbéw) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Anst. Rhet. 

Everavop0wroc, ov, (eb, émavop- 
46) easily corrected, Hipp. . 

Evéreia, ac, 7, (εὐεπής) beautiful 
-anguage or diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 C.—IL=eigyia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
OQ. [ 932. 

Evernpéacrtoe, ov, (eb, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Ἐεπής, ἔς, (eb, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνὴ εὐ., Xen. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, οἵ Helicon, Anth.—II. 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat. 
5, 50, ubi al. εὐπετῆς, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ac, 7, Ion. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

Ἐῤεπίβἄτος, ov, (ed, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

Ἐνεπίβλεπτος, ov, (εὖ, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. 

Ἐεπίβολος, ov, (εὖ, ἐπίβολος) 
well-atming, hitting the mark: hence 
shrewd. Adv. -λως. 

EveriBobAcutuc, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύωλ exposed to treachery or stratagem, 
Xen. Cyr. 8, 4, 3 

566 


EYEP 


Ἐεπίγνωστος, ov, or -γνωτος, ὃν, 
(εὖ, ἐπιγιγνώσκω) easily known. 

Ἐῤεπίθετος, ov, (ev, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thuc. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. 

Ἐὐεπίληστος, ov, (εὖ, ἐπιλανθώνο- 
μαι) forgetful. 

ὑεπιλόγιστος, Cr, (ed, ἐπιλογίζο- 
uat) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Ευὐεπίμικτος, ov, (ev, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -τως. 

Ἐὐεπίστρεπτος, ov, (ed, ἐπιστρέ- 
ow) easily turned, ἐπί τι, App. 

Everiotpodoc, ov,—foreg. 

Εὐεπίτακτος, ov, (εὖ, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Everioopia, ac, ἡ»--εεὐφορία II., an 
inclination, proneness : from 

Everigopoc, ov, (eb, émipépopae) 
easily carried towards a thing; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς Or πρός 
τι, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -pwe, 
Strab. 

Ἐὐεπιχείρητος, ov, (eb, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -τως. 

tEvépyactoc, ov, (εὖ, ἐργάζομαι) 
easily formed Or moulded, πρός τι; 
Clem. Al. 

Evepyecia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. to κακοεργία, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, etc.—II. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, éxrivery, 
Hdt. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τίνα, Thuc. 1, 128; so too, εὖ. ποι- 
εἶν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 
ρειν; Plat.; opp. to. εὖ. ἀπολαβεῖν, 
Isocr. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι εὐ- 
ἐργεσίαν, to vote him the title of εὐερ- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. 

tEvepyérat, Gv, οἱ, Huergétae, 1. 6. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyeréw, 6, f. -ἤσω, to be an edep- 
γέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—II. to do good, show kind- 
ness to One, c. acc. pers., Aesch. Hum. 
725, etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei, Plat. Rep. 345 A: hence in pass., 
εὐεργετεῖσθαί τι, to have a kindness 
done one, Xen. Mem. 2, 2, 3; also, 
εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα, Plat. 
Symp. 184 B. Hence 

Evepyétnua, atoc, τό, a good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τινα; Xen. Cyr. 8, 2, 2. 

Evepyétne, ov, ὃ, α well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, feos 
foc, Hdt. 8, 85, ubi v. Valck. and 
Wessel. ; also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
avaypagecbat, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as ad). kind, beneft- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Evepyetyréov, verb. adj., from εὖ- 
ἐργετέω, one must do good, show kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

Kvepyetnrixoc, 4, Ov, dub. 1. for sq. 

1 ὐεργετικός, 7, όν, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, ιδος, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. ; 

Evepyne, ἔς, (ed, *épy@)  well- 
wrought, well-made, in Hom. usu. epith. 
of ships in Od., and of chariots in IL: 
also of garments, Od. 13, 224: of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—IlI. well-done: hence in plur., evep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. well-doing, beneficial, 
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post-Hom.—2. working inaustirous 
or skilfully. 
tEvepyione, ov, ὁ, Euergides, masc 
pr. n., Ar. Vesp. 234. 

Evepyoc, 6v, (ev, *Epyw) doing goea 
or well, upright, of women, Od. 1} 
434, etc., always in phrase, καὶ 7 € 
εὐεργὸς énowv.—ll. pass. well-wroughe, 
well-tilled, y7.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

ΤΕεργος, ov, ὁ, Euergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. 

Ἐὐερέθιστος, ov, (ed, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. 

Evepia, ac, ἢ, (ebepoc) fineness of 
wool, wooliness, Plat. (Com.) Hyperb. 5. 

Evéptoc, ov, collat. form of εὔερος, 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. 
146. 

Evéorera, ac, n. a being well fenced, 
security, Plat. Legg. 778 C. 

Evepkie, ἔς, (ev, ἕρκος) well fenced, 
well protected, αὐλή, 1}. 9, 472, Od. 21, 
389, etc. : shutting close, θύραι. Od. 17, 
267 (ubi al. evepyéec): later of cities 
and countries, well fenced or guarded. 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg 
760 E.—II. act. girding in, surroune 
ing, of nets, Opp. Adv. -κῶς, Plut. 

Hveokia, ας, 7,=ebvépkera. 

Evépxty¢, ov, ὃ, poet for edepyé 
της. Anth. 

Ἐϊερμέω, ὦ, to be in luck: from - 

Evecuye, ἔς. (eb, ‘Kpuje) favoured 
by Hermes, (Mercury) the god of goad 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepuia, ac, 7, good luck, Ael. 

Evepvic, éc, (εὖ, ἔρνος) sprouting 
well, flourishing, Eur. 1. 'T. 1100: ot 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. 
Strab. 

Evepoc, ov, of or with fine wool, Att. 
collat. form of Ion. evetpoc, Ar. Av. 
121, etc. 

ΤΕ ὐεσπερίδες, wv, al,="Eomepicer, 
Hdt. 4, 171. 

τΕυὐεσπερῖται. Ov, oi,=‘Eorepizar, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thue. 7, 
50. 

Ἐπ έστιος, ov, (eb, ἑστία) with beau: 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. 

Ἐὐεστώ, ovc, 7, well-being, tranquit- 
ity, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, det 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Εὐετηρία, ac, 7, (εὖ, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance οἵ 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4, 
Plat. Symp. 188 A. 

Evetia, ac, 7,—foreg., Anth. 

tEvetiov, wvoc, ὁ, Euetion, a com 
mander of the Athenians, Thuc. 7,9 

Evetic ἡ, dub. for εὐεστώ : perh 

εὐεστύς, like ἀπεστύς, Ion. for ἀπεσ- 


Βὴ 


Εὐεύρετος, ον, (εὖ, εὐρίσκω) easy 
to find, χώρα εὖ., a place in which εἰ 
will be easy to find things, Xen. Oee. 
8, 17, ubi al. εὐαίρετος. 

Evédodoc, ov, (ev, ἔφοδος) easy te 
come at, to reach, v. 1. Thuc. 6, 66. 

Ἐὐέψητος, ov, (εὖ, Ew) easily hail. 
ed: or easy of digestion, Theophr. 

Εὐζηλία, ac, 7, a good, honest ems: 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, Plut 
from 

Εὔζηλος, ov, (eb, ζῇ λος) emulous τὰ 
good.—2. enviable. Adv. -λως, Anth. 

Εὐζῦγος, ov, Ep. ἐῦζ., (ed, ζυγόν. 
well or easily yoked: hence in Od. 13 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or acc. to others, like εὐή 
ρετμος, well-benched. 

ὕζυξ, ὕγος, ο. ἢ, (ed, ζεύννιμε 

well paired or matched Antn 
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' Eto, ἂς, ἡ. Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
P. 4, 233 

Εὐζωέω, G, tr be εὔζωος, to live well 
or happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 

Εὐζωΐα, ας, 7. happiness, a good state 
of hfe, Avist. Eth. N. 

Εὔζωμον, ov, τό, a plant, the seeds 
of which were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr. Strictly 
neut. from 

Ἐδζωμος, ov, (εὖ, ζωμός) making 
good broth or soup. 

Εὔζωνος, ov, Ep. ἐύζωνος, (ed, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, καλλίζω- 
νοι, βαθύκολποι, from the ζώνη or 
lower girdle (v. sub voc.) : cf. Muller 
Archaol. d. Kunst, § 339, 3.—Il. later 
οἱ men, girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace’s alte praecinc- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att.: metaph. 
unincumbered, βίος, DioC. Adv. -νως, 
Alciphr. 

Εύζωος, ov, (εὖ, Gay) living well or 
long, Theophr. 

Etlwpoc, ov, (ed. ζωρός) quite pure, 
unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 

EvGwotoc, ov, (ev, Gavvvpar)=ev- 
Cwvoc. 

Εὐὐηγενής, éc, Ep. for εὐγενής, Il. 
11, 427; 23, 81. 

Etnyecia, ac, 7, (ev, ἡγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, 
19, 114. 

Evnyopéw, G, to speak well of, praise, 
Pind. I. 1, 73, in pass.: and 

Einyopia, ac, 7, good words, praise, 
Call. Lav. Pall. 139: from 

Εήγορος, ov, (ev, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -pwc. 

ἐΕὐήγορος, ov, ὃ, Euegirus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

Einone éc, (eb, ἡδύς) very agreeable, 
opp. to ἀηδής. 

Εὐήθεια, 7, lon. εὐηθίη, goodness of 
disposition, guilelessness, simplicity: 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hdt. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
from 

Εἰῤήθης, ες, (eb, ἦθος) good-hearted, 
kind, honest, simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 B: τὸ ev7- 
θεςξεεὐήθεια, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hdt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc. ; and as subst., a simple- 
ton, Ken. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim. p. 132: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. -θῶς, Plat. 
Phaed.100D. Superl.-6éc7a7a, Eur. 
Andr. 625. 

EinGin, ne, 7, lon. for εὐήθεια. 

Ἐτῤηθίζομαι, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep. 336 C: to 
be merry, jest, Philostr. 

Ἐηθικός. 7, ov, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub. 1258. 

Etnkne, ες. (ed, ἀκῆ) well pointed, 
sharp, aixun, Il. 22,319. 

Εηκοέω, G, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence 

Einkoia, ac, 7, obedience, Diod. 

Ei7Kooc, ov, (ed. ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—llI. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. Adv. -we, εὐηκ. διακεῖσθαι πρός 
-t. Polyb. ‘ 

Εὐκλάκᾶἄτος, Dor. εὐᾶλαις.. on, (ed, 
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ἠλακάτη) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 
Theocr. 28, 22.—II. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 
Εὐήλᾶτος, ov, (εὖ, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον ev., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 
Εὐηλιξ, ἵκος, ὁ, 7, (eb, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 
Εὐήλιος, ov, Dor. εὐάλ.., (ev, 7AL0¢) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-iwe, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 
Εὔηλος, ov,=foreg., dub. 1. for ev- 
ELAOC. : 
Einuepéw, ὥ, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὰ πρὸς σέ, yourrelations with Thebes 


are prosperous, Soph. O. C. 616: to }) 


win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18: also like νικᾶν, 
c. acc. 6. g. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 
Einuépnua, atoc, τό, a prosperous 
event, success, Polyb. 
Ἑὐημερία, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like evdia, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—Il. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Eur. El. 196; 
honour and glory, Pind. 1. 1, 56: from 
Εὐήμερος, ov, (ev, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, εὐ. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, πρόςωπον, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71D. 
—Il. (eb, ἥμερος) tame, gentle. 
Εὐήμερος, ov, 0, Euhémérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—Others in ,Plut., etc. τς 
Einunc, €¢,=eveunc, Hipp. 
Einuovia, ac, 7, (ev, ἥμων) skill in 
throwing or hitting. 
Ev’gveuia, ac, 7,4 fair wind, Luc. : 
from 
Εήνεμος, ov, (ed, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Kur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι, 
Soph. Aj. 198; λιμήν, ae Andr. 749. 
tEinvivn, ἡς, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος) daughter of Euenus, 1. 6. 
Marpessa, 1]. 9, 557 [ὦ 
Evqjvioc, ov, (eb, ἡνία) obedient to 
the rein, ἅρμα, Emped. 343: in_genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -we, Plat. Soph 217 C. 
ΤΕύήνιος, ov, ὁ, Euenius, a soothsay- 
er of Apollonia, Hat. 9, 92. 

Εὐηνορία, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 
ness, manly virtue, eur. H. F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, in plur. 

tEinvopidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Evuenor, i. 6. Leiocritus, Od. 22, 294. 
Εὔηνος, ov, 6, Euénus, son of Oce- 

anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2. son of 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
cf. Il. 9, 557.— 3. son of Selapius, 
king of Lyrmessus, Il. 2, 693.—4. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia, the 
earlier Lycormas, Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Ἑῤήνυστος, ov, and εὐήψῦτος, ov, 
(εὖ, ἀνύω) easy to achieve. 

Εὐήνωρ, ορος, 6,7), (ev, dvjp)strict- 


ly manly: in Hom. only in Od. as | courage, 
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epith. of wine and of aims, 4, €2% 
13, 19, where some make it act., gie 
ing manhood, inspi:iting : acc. to oth 
ers good for man, befitting the manly 
—2. in Pind. of cities, etc,, well man 
ned, abounding in brave men, like evav 
dpoc, O. 1, 37; 6, 136. 

ΤΕ ήνωρ, ορος͵ ὁ, Evénor, an autock 
thon, Plat. Crit:. 113 D.—2. father οἱ 
the painter Parrhasius, Ath. 543 9) 
—3. a physician, Id. 46 D. 

Εὐηπελῆς, ἐς, (eb, πέβομαι; well οὗ 
well disposed, ap. Hesych. Hence 

Εὐηπελία, ac, 4, © being well off 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Εὐήρᾶτος, ov, (εὖ, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. 5, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, 15 not used. 

tEinpetione, ov, 6, sonof Euéres,i.@ 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Einpetuoc, ov, (ev, ἐοετμός) well 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, πλάτα, Soph. O. C 
716: ναῦς, Eur. Ion 1160. 

Einpne, ες, (εὖ, *dpw) well fitted or 
put together, Hom. (only in Od.) al 
ways epith. of ἐρετμόν, and épetud, 
well poised, easy to handle.—ll. (as 1 
from épéaow)=etypeTuoc, convenient 
for rowmg: but prob. only Gramm.: 
for the other signf. suits in all places, 
cf. εὐεργῆς, and εὔζυγος. 

ΤΕ ήρης. ove, 6, Euéres, son of Her 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2. son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3, 6, 7. 

Ἑήροτος, ov, (ev, ἀρόω) easy to till 
or cultwate. 

Εὐήρῦτος, ov, (εὖ, dptw) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Ἐϑήτριος, ov, (εὖ, 77pLov) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ 
atpia, Aesch. Fr. 42, 

Εὐηφενής, éc, (ed, ἄφενος) wealihy 
v. 1. IL. 23, 81, for εὐηγενής, ef. punge 
νής. : 

Ἐὐήχης, ες, (εὖ, 7x0¢) well-sounding 
tuneful, Pind. P. 2, 25. 

Ἐῤήχητος, ov, (ed, 7¥é&w)=foreg 
Eur. lon 884: loud, Id. Hi p. 1272. 

Evnyoc, ον,Ξεεὐήχης. Ath. 

Εὐθάλἄμος, ov, (ev, θάλαμος) b.e8s 
ing wedlock, Nonn. [a] ° 

EvédAaccoc, ov, (εὖ, θάλασσαὶ 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Soph. O. C. 711.—Il. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [0] 

Ἐῤθάλεια, ac, ἡ,(εὐθαλῆς) the bloom, 
flower of a thing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [a] 

Εὐθαλέω, ὥ, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 

Εὐθᾶαλής, ἐς. (eb, 64220, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr 
290; and so metaph., in ἀπίῃ. Ct. 


56. 

Εὐθαλῆς, ἔς, Dor. for εὐθηλῆς. 64. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. Ὁ. 508, 528. 

Εὐθαλπής, ἐς. (ed, P4A Tw) warming 
well, genial, Q. Sm. 

Εὐθανἄσία, ac, 7, an easy, happy 
death, Philo: and 

Evédvaréw, ὥ, to die well and happs- 
ly, Polyb.: from 4 

Εὐθάνᾶτος, ov, (ev; θάνατος) dying 
well, i. 6. easily or happily : εὖθ. θάνα- 
τος--εὐθανασία, Menand. p.10. Adv. 
-τως, Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

Εὐθάρσεια, ac, 7, (εὐθαρσῆς) good 
courage, App. 

Ἐῤθαρσέω. ὦ, to be of good coursge, 
Aesch. Theb. 34, etc.: from 

Eiéaporye, ἔς, (εὖ, Ξάρσος) of gooe 
H. Hom. 7, 9. το. safe, oop 

61 x 


ΕΎΘΗ 
x: δε: νός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
σῶς, Arist. Eth. N. 
tEvdapoia, ac, 7,=ev0dpcera, Plat. 
Detin. 412 A. 

Evdearoeg, ov, (εὖ, θεάομαι) easy to 
be seen. 

Εὐθεῖα, ἡ, ν. εὐθύς. 

Evéévera, ac, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 

EvGevéw, 6, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Eum. 895, 908, 944: 
frum 

Εὐθενής, 33, Att. for the Ion. and 
Heller -υδγνής, cf. Lob. Phryn. 465, 
56. 
Εὐθενία, ac, 7,=ev0évera. 
EiGeparevtoc, ov, (eb, θεραπεύω) 
easily healed, remedied. —\I. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2, 10. [a] 

Evdépioroc, ov, (eb, θερίζω) easily 
mown : τὸ εὖθ., α kind of balsam, Diosc. 

EdGépuavtoc, ov, (eb, θερμαίνω) 
easily warmed, 'Theophr. 

Ev@epuoc, ov, (εὖ, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 

Evepoc, ov, (ev, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 

EvGecia, ac, 7, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Εὐθετέω, ὥ, (εὔθετως) to be well ar- 
ranged, in good order, convenient, The- 
ophr.: to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. Hence 

EbGétyoic, ewe, 7, good arrange- 
ment, situation. 

HbGetiGa, (εὔθετος) to set in order, 
arrange orderly, Hes. Th. 541. 

ΤΕ ὐθετίων wvoc, ὁ. Euthetion, masc. 

pr. n., Dem. 1356, 15. 
"  Eddetoc, ov, (eb, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
ly stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear Or use, 
Aesch. Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
tac, Diod. 

EiGeopytoc, ov, (eb, θεωρξω) easily 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 

Εὐθέως, adv. from εὐθύς. 

Εὐθηγῆς. é¢,=evOnxroc.—ll. act., 
sharpening well, Anth. 

Ev6nxroc, ον, (εὖ, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Lye. 

Εὐθηλέω, 6, (εὐθηλής) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, χοίρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

ὑθηλήμων, OV, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar.: rare form for sq. 

EdénAnjc, ἔς, Dor. -θαλῆς, ἔς, (ed, 
θηλή) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Εὔθηλος, ov, (εὖ, θηλή) with dis- 
tended udder, Eur. I. A. 580. 

Εὐθημονέω, ὥ. and in mid. εὐθημο- 
véoual, (evOAuwr) to set or keep in or: 
der, Plat. Legg. 758 B. 

Ἐῤθημοσύνη, ne, 7, good order, good 
management, Hes. Op. 469: a habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5,7: 
from 

Eddjuer, ov, gen. ovoc, (ev, τίθη- 
wl) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—II. act. orderly, 
setting things in order, δμωαὶ δωμάτων 
ev0., Aesch. Cho. 84. 

Ed6nvera, ac, 7, (εὐθηνής) a flour- 
tsning state, health, plenty, etc. —II. 
cheapness, wealth. 

Εῤθην ἕω, @, to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
bass. εὐθηνήθην, ld, 1,66; of animals. 
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Hipp., and Arist. Pol. ; of trees, The- | 


ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 

aing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. ‘Thom. M. prefers the form 
ev0evéw, q.v. (Perh. best derived, 
like τιθήνη; from 67274: others from 
σθένος, as if εὐσθενέω : others from 
θέω, τίθημι.) 

Εὐθηνής, ἔς, in good case, flourishing. 
Hence 

Edénvia, ac, 7,= εὐθήνεια, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. 

Εὐθηξ, ηγος, 6, 4; (eb, O7yw)=eb- 
θηκτος, 

Εὐθήρατος. ον, (εὖ, θηρατός) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. N. 

Εὐθήρευτος, ov, (ev, θηρεύω) v. 1. 
for foreg., Opp. 

Ev@npia, ac. 7, α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from 

Ev@npoc, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
hunting, etc., Eur. Bacch. 1253: aypa, 
κάλαμοι, Anth.—Il. (εὖ, θήρ) abound- 
ing m game, good for hunting, ὄρος, 
Strab. 

ΤΕθηρος, ov, ὁ, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Ken. Mem. 
2, 8. 

Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LXX. 

Εὐθήσαυρος, ov, (eb, θησαυρός) well 
stored up, precious, Anth. 

tEdGiac, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., etc. 

Ἐὐθικός, ἢ, 6v, (εὐθύς) straight, κί- 
νησις, Sext. Emp. 

Εὐὔθικτος. ov, (εὖ, θίγω) easily touch- 
ed.—lI. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
witty, Polyb. Αἀν. -τως. Hence 

Εὐθιξία, ac, 7, expertness, cleverness, 
Philo. 

ΤΕύθιππος, ov, δ, Euthippus, masc. 
pr. n., Plut. 

Εὐὔθλαστος, ov, (ed, GAdw) easily 
broken, Arist. Meteor. 

Evévjoiuoc,ov,=eb0avaroc,Aesch. 
Ag. 1293. 

Evéotvoc, ov, (εὖ, Ooivn) eating 
hugely, epith. of Hercules, Plut.—II. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. 

EdGoptBnroc, ov, (εὖ. θορυβέω) easi- 
ly confused, frightened by tumult, Plut. 
[Ὁ] 

ύθραυστος, ον, (εὖ, θραύω) easily 
broken, Plut. 

EvOptykoc, ov, (εὖ, θριγκός) well 
coped or cornicéd, Kur. Hel. 70. 

‘Evépcg, tptyoc, ὁ, 7, (ev, θρίξ) with 
beautiful hair, in Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form éitpiyac ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

Εὐὔθρονος, ov, Ep. ἐΐθρ., (εὖ, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of "Hac, 1]. 8, 561, Od. 6, 48, 
etc. 

Ev6pooc, ov, (eb, θρόος) sweetly or 
loud sounding, Opp., aud Anth. 

Εὐὔθρυπτος, ov, (eb, θρύπτω) easily 
broken Or crumbled, γῇ, Strab.: in 
genl. easily divided,djp, Arist. de Anim. 
—II. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. 

E000, neut. as adv. from εὐθύς, 4. ν. 

Εὐθυβολέω, G, to throw, send right 
forward, Plut.—II. intrans. to dart, go 
right forward, Id. ; and 

EvévBoria, ac, 7, a straight, direct 
throw, aim, Plut.: from 

Εὐθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing struight αἱ, hitting: ὄνομα εὖθ., 
the exact name, Philo. 
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Εὐθύγλωσσος, ον, Ath -ττος, (εὖ 
θύς, γλῶσσα) straight forward speak: 
ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 

Εὐθύγραμμος, ov, (εὐθύς, yi ἁμμήὶ 
rectilinear, Arist. Coel. 

ΤΕ ὐθύδημος, ov, ὁ, Ewhydemus, a 
leader of the Athenians, i the Pe 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.—2 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son οἱ 
Cephalus of Syracuse, brother of tha 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. 6 Ka 
26c, son of Diocles, a pupil of Socra 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sen 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282,22. Nameof several Ath3- 
nian archons, Diod. S., Ath.—Other3 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 

Ev@vodixazoc, ov, prob. 1. in Aesch 
Eum. 312 for εὐθήδικος, strictly, se 
verely just. 

tEiGudixn, ης, 7, Euthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. S. 20, 14: in 
Plut. Eipudixn. 

Ev6udikia, uc, 7, an open, Tirect 
trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
κίαν εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικίᾳ 
εἰςιέναι, Id. 1103, 11, or εἰςελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
fair issue, of a defendant who avuiled 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαί, δια 
μαρτυρίαι, εἰς. : from j 

EvGddixoc, ov, (εὐθύς, δίκῃ) dece 
ding, judging strictly: im genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδίκαιος. 

ΤΕὐθύδικος, ov, ὁ, Euthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Edévdpopuéw, 2S. to run straight, esp, 
of ships, to sail in x straight course 
Philo, and N. T.: from 

Εὐθυδρόμος, ov, (εὐθύς, δοαμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab. 

Εὐθυέντερος. ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A. 

Εὐθυέπεια, ac, 7, straghtforware 
speaking, truthfulness : from 

Eddverje, ἔς, (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν; 
straightforward, honest in speech. 

Evéveria, ac, 7,=ev0vérera. 

Εὐθυεργῆς, é¢, (εὐθύς, *Epyw) accu- 
rately wrought, Luc. 

Εὐθυθάνᾶἄτος, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly kiliing, mortal, πληγή, Plut 


ἄ 
Εεὐθύθριξ, tpixoc, 6,7, (εὐθύς, θρίξ) 

with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 
Εὐθύκαυλος, ov, (εὐθύς, καυλός) 

straizht-stalked,T heophr. 

ΤΕὐῤθυκλῆς, gove, 6, Euthycles, a 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 
archon Ol. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27.—Others of this 
name in Thue. 1, 46; 3, 140, etc. 

ΤΕ ὐθυκράτης, ους, ὃ, Euthycrates, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316. - 
Others in Isae., Arist., etc. 

ἐεὐθύκριτος. ov, ὃ, Euthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 
Athenian archon, Diod. 8. 

Εὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 

Εὐθυλογία, ac, 7, = ευϑνέπεια 
from 

Εὐθυλόγος, 
θυεπής. 

Εὐθυμᾶχέω, ὥ, to fight boldly: fro. 

Ἐὐθυμάχης, ov, 6, (εὐθύς, μάχομα.! 
fighting straightforward, 1. 6. unflinehing 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ] Hence 

Εὐθυμᾶχία, ας, 7, an open, fair fiche 


ov, (εὐθύς, Aéyw)=et 


Adv. -* we, Id. | Plut. 
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Εὐθυμάχος, ον. --εὐθυμάχης, Si- 
Β.οη. 21. [ἃ] 

thvdvuayoc. ov, ὃ, Euthymichus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4. 

ΤΕ ὐθυμένης, ove, ὁ, Euthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
5, 75.—2. an Athenian archon OL. 
35, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 

Εὐθῦμέω, ὥ, to be εὔθυμος, to be of 
good cheer, enjoy one’s self, Eur. Cycl. 
590 —If. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
oat, as pass. in signf. 1.. Xen. Hell. 
1. 45°36, ἐπί. tii; Cyr. .4:.-1,..-19. 
Hence ai. 

Εὐθυμητέον, verb. adj., one must 
make merry, be cheerful, Xen. 

Εὐθυμία, ac, 7, cheerfulness, joy, 
festivity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 63. 

Εὐὔθυμος. ov, (et, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—II. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. C. 5, 
ol, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -uwe 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον. 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., τότατα, 
123, 3:12: 

ΤΕύὔθυμος, ov, ὁ, Huthymus, a cele- 
brated boxer of Locri, in Italy, Strab. 
390. 

Εὐὔθῦνα. or εὐθύνη, ne, 7, ν. sub 
fin., (εὐθύνω) usu. in plur., a judicial 
tnvestigation, inquiry, esp. at Athens, 
a scrutiny OY passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
ναι τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
' one’s embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
szceunts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Bockh. P. E. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—Ev- 
θώνη; has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 
ry toanalogy, quoting Phryn. 23, and 
Ruhnk. Tim. on ἄμυνα. 

Εύθῦνος. ov, ὃ, an investigator, scru- 
tineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
ete.: at Athens there were ten: on 
them and the λογεσταί, v. Bockh. P. 
E. 1, 254, sqq.—lIl. in genl. a correct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

ΓΕ ύθῦνος, ov, ὁ, Euthynus, father of 
Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
iete, Dem. 537, 14, v. 1. Ἐὔθυμος.--- 
Others in Ath., Arist., ete. 

TEibivouc, ov, ὃ, Eythynous, an 
- Athenian against whom Isocrates 
wrote an Gration.—Others in Plut., 
ate. : 

Εὔθυνσις, ewe, 7, (εὐθύνων) a 
straightening, Opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 

Ev@vvryp, ἦρος, ὁ, and εὐθυντῆς, 
av, 0, (εὐθύνω) a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40.—2. 
esp.=evOuvoc, signf. I., Plat. Legg. 
945 A.—Iil. as adj., εὐθυντὴρ οἵαξ, the 
guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

᾿υὐθυντηρία, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Eur. 1. T 
354: strictly fem. from 
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Aesch. Pers. 764: from 

Εὐθυντῆς, οὔ, ὁ,Ξεεὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 Β. 

Εὐθυντικός, 4, ὀν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

Εὐθυντός, 4, ov, drawn straight, 
Arist. Meteor. : from 

Εὐθύνω, fut. -ὕνῶ, (εὐθύς)---ἰ Ho- 
meric ἐθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὐθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ. the bark, Eur. 
Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep siraight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88; so, εὖθ. οὖρον, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, ἰο make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; and so εὖθ. δίκας λαοῖς. Pind. 
P. 4, 273.—III. esp. at Athens, to call 
to account, scrutinise the accounts, (ev- 
θυναι) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός. 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as evGuvoc, Plat. Legg. 946 C. 

Εὐθυονειρία, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Ed@voverpoc, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Ἐὐθυπλοέω, ὥ, (εὐθύπλοος) to sail 
straight, ἐπί τι. Strab. Hence 

Εὐθύπλοια, ac, 7, a straight voyage, 
Strab. 

Εὐθυπλοκία, ac, 7, (εὐθύς. πλέκω, 
πλοκή) straight weaving, evenness of 
texture, Plat. Polit. 283 A. 

Εὐθύπλοος, ov, contr. -πλους, ovy, 
(εὐθύς, πλέω) sailing straight. 

Εὐθύπνοος, ov, contr. -πνους. ovy, 
(εὐθύς, mvéw) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—IL. breathing freely, Hipp. 

Εὐθυπομπής, é¢,=sq. * 

Εὐθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N. 2, 10. 

Εὐθυπορέω, ὥ, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: 6. acc. cognato, ef. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 
ΡΤ 5ar6! 

Εὐθυπορία, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 A: from 

Εὐθύπορος, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going straight, 'Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 Ὁ. Adv. -ρῶς. 

Εὐθυῤῥημονέω, G, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Piut. 

Εὐθυῤῥημοσύνη, ne, 7, the character 
or language of the εὐθυρρήμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp. : 
from 

Εὐθυῤῥήμων, ov, (εὐθύς. ῥῆμα) plain 
ee honest. Adv. -μόνως. Clem. 
Al. 


Ἐὐθύῤῥιζος, ov, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 
rooted, Vheophr. 

Εὐὐθύῤῥιν, voc, ὁ, ἧ, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. 

Εὐὔθυρσος, ov, (eb, θύρσος) with 
beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158. 

EY OY’S, εὐθεῖα, ei60,—the older 
and Jon. form ἰθύς (as always in IL, 
Od., and Hdt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπύλος. Plat.: 
εὖθ. “πλόος; Pind. O. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, open, 
honest, ῥῆτραι, Tyrt. 8, δίκη, Pind. N. 
10, 22, cf. εὐθύνω 11. 2; ὃ εὐθὺς λό- 
γος, Eur. Hipp. 492.---3. in adverb. 


᾿ὐθυντήριο ν΄, ov, making straight: | usages, εἰς τὸ ei 9% θλέπειν, to look 
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hence directing, ruling, σκῆπτοον, | straight forward, Xen. Eq. ,17: ara 


τοῦ εὐθέος λέγειν, to spe2k straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
at once, immediately, hastily, Thuc. 1,34, 
etc.: hence unconditionally, in short: 50 
too, ἀπ’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab. 3 
also, τὴν εὐθεῖαν, Eur. Med. 8384 ---} 
as adv. εὐθύς πὰ ei 60, of place, stra*gh# 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen 
Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straigh 
towards..., as εὐθὺ TOV κυρηβίων, εὐθὰ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, cf 
ἰθύς.---ἃ. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thuc. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p- lxxvi: yet in the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr.§.117,1; and i later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
mstance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., ef. αὐτίκα II. 
Freq. pleonast. with rapaypnua, q.V.- 
and the like, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schaf. Mel. Ρ. 61.-Π|. εὐθέως. adv., 
is used just in the same way, Soph. 
Aj. 31, etc.; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—1. sub. ypau- 
μή. @ straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις. the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramm 
(Nothing to do with εὖ as the collat 
form ἐθύς abundanury shows.) 

Εὐθύσᾶνος, ov, (ed, θύσανος) wels 
fringed, Leon. Tar. [ὺ] 

Εὐθυτενής, ἐς, (edbbc¢, Teivw) stretcm- 
ed out, straight, Ael. 

Edirne, nroc, 7, (εὐ!) straighe 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 


| —II. metaph. honesty, justice, LR X. 


ro] 

Ἐ Εὐθυτόμος. ον, (εὐθύς, τέμνω) τυΐ- 
ting straight: but—ll. proparox. εὖ- 
θύτομος. OV, pass., cul straight, straight, 
Pind. -B? 5):126: 

Εὐύσυτονος, ον; (εὐθύς, reivw)= eta 
τενήῆς.---Ἰ1. τὰ εὐθ., catapults, to slioot 
darts with, v. παλίντονος. 

Εὐὐθύτρητος, ov, (εὐθύς, τιτράω; 
bored right through. 

Εὐθύτριχος, ον, (εὐθύς, θρίξ γ---εὐθυ- 
θριξ, Arist. H. A. 

Εὐθυφερῆς; ἔς, (εὐθύς, φέρω) goins 
running in a straight line, Plat. Legg. 
815 B. 

ἐΕὐθύφημος. ov, ὁ, Euthyphémue, 
masc. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Εὐὐθυφορέω, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence 

Εὐθυφορία. ac,7, motion ina straight 
line, Arist. Phys. Ausc.; opp. to κυκ 
λοφορία. 

Εὐθύφρων, ov, gen. ονος. (εὐθύς. 
φρῆν) right, straight-minded.—ll. well- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Eum 
1034. 

ΤΕὐθύφρων, ovoc, ὁ, Euthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia 
logues of Plato was named. 

Εὐθυῶνυξ, υχος, ὃ. 7, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons Arist 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. _ 

Εὐθυωρέω, 6, to go straight for 
ward: and 

Εὐθυωρία, ac, ἦ, α straight course © 
direction, Plat. Rep. 436 E: from 

EtOtwpoc, ov, also d, ov, in 4 
straight direction: esp. in neut. εὖ 
θύωρον as adv.,=evbvc, Xen. An. 2 
2, 16. (Usu. deriv from ὥρα, bu 
never found of time pverh. better fr m 
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Me4upns, ἡκος, ὁ, 7, (ev, θώραξ) 
we.!-mailed, Nonn., Anth. 

tEdia, wr, τά, Euia, acity of Mace- 
aonmia., Hed.yS49,. 12. 

Εὐιάζω, v. εὐάζω. 

Eivaxoc, ἢ, Gv, (stuoc) Bacchic, 
Anth.: as fem, e¢:45 “40s, 77. 

Εὐέῶατος. ov, (ev, tdonct) easily 
healed, curable, Hipp. [1] 

Εὐίδρως, w7oc, 6, 7, (εὖ, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Εὐίερος. ov, (ev, ἱερός) very holy, 
Zsas. sacrosanctus, Anth. [1] 

Εὐϊλατεύω. to be very propitious, 
merciful, LXX.: from 

Evidtdtoc, ov, (eb, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, LXX. [ἢ] 

Evivoc, ov, (εὖ, ic) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. 

Evoc, ov, ὃ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evoi; hence—II. evuoc, ov, 
as adj. Bacchic, idspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. 

ΤΕ τος, ov, ὁ, Euius, of Chalcis, a 
vipe-player, Ath. 538 F. 

ἐΕὐΐππη, nce, 7, Luippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Ἐὔιππος. ov, (ev, ἵππος) of per- 
sons, delighting in horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., etc.—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

ΤΕύεππος, ov, ὁ, Euippus, son of 
Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, Il. 16, 
417.—3. son of Megareus, Paus.—4. 
an Athenian archon, Diod. 5. 

Εὐέστιος, ov, Ion. for εὐέστιος. 

Etcotoc, ov, (ev, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs; dub. in Ep. Ad. 168. 

Εἰὐίσχιος, ov, (ev, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. 

Etiydue, v, gen. voc, (eb, iybbc) 
abounding in fish, Diod. 

Ευὐιώτης, ov, ὃ, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. ebidric, doc, Mosch. ap. Stob. 
01 1242: 

tEbxaduoc, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
ary, Paus. 

Ἑὐκᾶῆς, ἐς, (εὖ, καίω) easily burnt, 
Diosc. 

Εὐκαθαίρετος, ov, (ev, καθαιρέω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Βαΐπο. ἢ, 18: 

Εὐκάθεδρος, ov, (ed, καθέδρα) with 
good seat or bench,=evoehmoc. 

Edxd0exrtoc, ov, (eb, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 

Eicaipéw, ὥ, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb.; 
c. inf., Plut.—II. εὐκ. εἴς τι, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy one’s self 
with it, N.'T.—III. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις. 
Ib. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence 

Evxaipnua, atoc, τό, a thing sea- 
tonably done, Stob. Kel. 2, 194. 

Evxarpia, ac, 7, good season, fitting 
fime, an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—II. suitableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Ill. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Evxazpoc, ov, (εὖ, καιρός) 2n season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαι- 
ρον--εὐκαιρία,. Dion. H.—II. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—Ill. 
αἰ leisure. Adv. -ρως. Hipp.: compar. 
~oTepov, Plat. Phaed. 78 A: superl. 

ότατα, Polyb. 

Εὐκαίοος εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ. 

é 
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Εὐκώμᾶτος,ον. (ev, κάματος) of easy 
labour, easy, κάματος, Eur. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. — II. of persons, 
laborious, Auth. [ἃ] 

Ἐὐκάμπεια, ac, 9, flecthility : from 

Εὐκαμπῆς, ἔς, (eb, κάμπτω) well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα, 
Od. 18, 368 ; ΣΙ ΟΊ ΤΗΙ wor! 273-12: 
—Il. easy to bend, curve, turn, Plut. 

ΤΕὐκαμπίδας, a, ὃ, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

Εἰὔκαμπτος, ov, (ev, κάμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Evxapwia, ac, 7, flexibility, Arist. 
Gen. An. 

Evxdpococ, ov, (εὖ, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur.: of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—II. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. : 

Eixapréw, ὥ. to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

Evdxapria, ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 

tEixapria, ac, 7, Eucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab. 

Evxaproc, ov, (εὖ, καρπός) rich in 
fruit, fruitful, of women, H. Hom. 30, 
5; of trees, corn, land, etc.—II. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 

Εὐκατάγνωστος, ov, (eb, καταγι- 
yvoakw) blameworthy. 

Εὐκαταγώνιστος, ov, (eb, κατα- 
γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 

Evcarakoutotoc, ov, (ev, κατακο- 
pilw) easy to be transported, ὕλη. Strab. 
—II. easily led or prone to a thing. 

Ev’xataxpatntoc, ov, (εὖ, κατα- 
KpaTéw) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 

ἘΕὐκατάληπτος, ov, (ed, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 

KbixaradAdaxtoc, ov, (εὖ, καταλ- 
λάσσω) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 

Ev’xatddiror, ov, (ev, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 3, 5, 15. 

Ebxcataudénroc, ov, (ev, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [ἃ] 

Ktixarayaynroc, ov, (ed, καταμά- 
youd) easily conquered. [a] 

Εὐκατανόητος. ov, (ev, κατανοέω) 
easily intelligible. 

EvxatanaAnktoc, ov, (εὖ, κατα- 
πλήσσω) easily scared. 

Evxatarpaivtoc, ov, (ev, κατα- 
mpaivw) placable. [zpa] 

Ev’xatarpnotos, ov, (εὖ, KaTaTph- 
Ow) easily kindled, set on fire. 

Εὐκαταπτόητος, ov, (ev, κατα- 
TTOEW) easily frightened. 

Εὐκατάπτωτος, ov, (ev, καταπίπ- 
TW) gwen to falling down. 

Evxatacnpavroc, ov, (ev, καταση- 
μαίνω) easily sealed. ᾿ 

Ἑὐκατάσκεπτος, ον, (εὖ, κατασκέπ- 
τομαι) easily visible. 

Βὐκατασκεύαστος, ov, (ev, κατα- 
okevdlw) easily constructed. 

Ev’xardckevoc, ov, (ev, κατασκευή) 
=foreg. 

Τὐκατάστᾶἄτος, ov, (ev, καθίστημι) 
well-fixed, firm. 

Ebxatiworpodoc, ov, (εὖ, καταστρέ- 
dw) well-turned, of a period, Dem. 
Phal. 

Héixardoyetoc, ov, (ev, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Εὐκατατρόχαστος, ov, (ev, KaTa- 
τροχάζω) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. 

Εὐκαταφορία, ac, 7, 4 leaning, in- 
clination, Diog. 1.. : from 
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Εὐκατάφυρος, ov, (εὖ, Kaiupepe 
μαι) leaning downwards, prone icwards 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis, pronus, πρός TL, & vist. Eth. N 

Εὐκαταφρόνητος, ov, (ev, κατὰ 
φρονέω) easy to be despised, contempt 
ible, despicable, Xen. Hell. 6, 4, 28 
Adv. -Twe. 

Evkatawevortog, ov, (ed, καταψεύ 
dowat) safe to tell lies about, Strab. 

ὐκατέακτος, ov, (ed, κατάγνυμι 
pf. katéaya) easily broken. 

Εὐκατέργαστος, ov, (ev, κατεργα 
Couar) easy to be wrought, γῆ, Vhe 
ophr. : easy of digestion, Xen. Mem. 4 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist 
Rhet.—3. easily subdued, conquered, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Εὐκατηγόρητος, ov, (ev, KaTnyo- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. 

Eixatoixytoc, ov, (ev, κατοικξω) 
convenient for inhabiting. 

Εὐκάτοπτος, ov, (εὖ, κάτοπτος) 
easily seen, clear. 

Εὐκατόρθωτος, ov, (ed, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -Twe. 

τὐκάτοχος, ov,(ev, κατέχω)-- κατά 
σχετος. ; 

Εὔκαυστος, Or -καυτος, ov, (εῦ, 
καίω) easily burning, Theophr. 

Evxédvoc, ov,=sq., dub. in Plut. 

Evdxéaorog, ov, (εὖ, κεάζω) easily 
cleft or splat. 

Evxéiroc, ov, poet. for foreg., xéa 
poc, Od. 5, 60. 

EbKnéAdooc, ov, (ed, KéAadoc) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312. 

EvKkevTpoc, ov, (ed, κέντρον) point- 
ed, ees : ; ee 

Evxépaoc, ov, and εὐκέρως, wr, 
gen. wto¢, (ev, κέρας) with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Εὐκέραστος, ov, (ed, κεράννυμι) 
well mixed, well tempered, of the atmos: 
phere, Plut. 

a Ἑὐκερδής. ἔς, (εὖ, κέρδος) gainful, 
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Ebxepudréa, ὥ, (εὖ, κέρμα) to oe 
moneyed, rich in money. 

Hvképwc, wr, ν. ebképaoc. 

Ἐὐκέφαἄλος, ov, (εὖ, κεφαλῆ) wth a 
good head, Arr.—Ill. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 

Εὐκηλήτειρα, ac, 7, (εὔκηλε- Ὁ) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op 
462. 

Εὐκηλία, ac, 7, quiet: frem 

Ebxy2oc, ov, and Ap. Rh. 7, ov, 
Dor. εὐκῶλος, ΔΕ]. lengthd. form ot 
ἕκηλος, quiet, calm, gentle, 1]. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
evK. εὕδειν, Od. 14, 479, Evrvaiery, 
Soph. El. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, 1]. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocr. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
evK., still, silent, Vheocr. 2, 166; wn- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, Ap. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -Awc. (No 
thing to do with et; prob. from the 
same root as ἑκών, οἵ. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 

EvKnAog, ov, (eb, καίω, knAdc) easily 
burning, Ion ap. Phot. 

Εὐκινησία, ac, 7, easiness of motion 
agility: from 

Εὐκίνητος, ov, (eb, Kivéw) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat 
Tim. 58 E.—Il. easily stirred or roused 
pee ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -τως. 
ἢ ; 


Εὐὔκισσος, ov, (ed, κισσός) iied, 
Anth. 

Εὐκίων, ov, gen. ovog, (εὖ, nla) 
with beautiful pillars, Hur, Jon 185. [2 
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Ἑξκαᾶδος ov, (ev, κλάδοι) with fine 
ewes. Ἶ 
Et«iaoroc, ον, (ev, KAdw) easily 
broken. 

Εκλεής, ἔς : for the acc. εὐκλεέα, 
contr. εὐκλεᾶ, poets have also εἰκλέῶ, 
as if from εὐκλής, plur. εὐκλέας, Si- 
mon. 31, 1, and Pind. ; Hom. has the 
engthd. éi«Aeiac, 1]. 10, 281, Od. 21, 
331 (et, κλέος.) Of good report, famous, 
glorious, Hom., etc. Adv. -εῶς, in 
Hom. -εεῶς, 11. 22,110. Herce 

Εὐκλεία and εὔκλειζξ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, Il. 8, 285, Od. 14, 402: 
on. εὐκλείη, Dor. εὐκλεία. Hence 

τΕύκλεια, ac, 7, Euclia, an appell. 
ef Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—II. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
4, 4, 2. 

τεὐκλείδης, ov, 6, Euctides, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thuc. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. Archon, Ol. 94, 2, 
B. C. 403, the year-of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which noprosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1.—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. 

Evk«dsiva, lon. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 

Ἑϊκλειής, ἐς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐὐκλειῶς, 11. 22, 110. : 

Εύκλεινος, ov, (ev, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Ἐΐκλειστος, ov, (ev, κλείω) well- 
shut. 

Εὐκλήϊς, also ἐὐκλήϊς, idoc, 7, 
more rarely oxyt. εὐκληΐς, idoc, lon. 
for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη, Il. 24, 318. [7] _ 

Εὐκλημᾶτέω. ὦ, (ev, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

Ἑὐκληρέω, @, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

Εὐκλήρημα, ατος, τό, a piece of good 
fortune, Strab. 

Εὐκληρία, ac, 7, good fortune, Dion. 

: from 

Evx~npoc, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 
+Evciijc, ἔους, 6, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
sian commander, Thuc. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against Ni- 
~jas, Id. 6, 103, Xen.—Others in Paus., 
2c. 
τεύκλος, cv, 6, Eucius, masc. pr. n., 
aus. 

ΤΕύκναμος, ov, ὁ, Eucnimus, masc. 
Tre Et. 

EvkAwetoc, ov, Ep. ἐύὔκλ., (ed, 
υΔλώθω) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Εὔκναμπτος, ov, Att. for εὔγν. 

Ἐὔκναπτος, ov. (ev, κνάπτω) wee- 
SuJled or cleaned, of cloth. 

Εὐκνήμις, idoc, ὁ, 7, (εὖ, κνημίς) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, weli-greaved, freq. in 
Hom.. in nom. and acc. plur, in Ep 
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form évxvjuidec, évevjuidac. in IL, 
always epith. of ’Ayacc, in Od. some 
times also of ἑταῖροι. [1 always. 

Εὔκνημος., ov, (eb, κνήμη) with beau 
tiful legs, cf. Plin. N. H. 34, 8, 21.—II. 
wie fine sprouts Or joints, of a plant, 

ic. 

Εὔκνιστος. ov, (eb, κνίζω) irritable. 

Εὐκοίλιος, ov, (ev, κοιλία) with good 
healthy bowels.—Ill. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος. 

Εὐκοινόμητις, ὁ, 7, (εὖ, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ἀρχά, Aesch. 
Supp. 700. 

Εὐκοινωνησία, ac, 7, the character 
of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Evxowvovyroc, ov, (eb, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

Εὐκολία, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 


goodness of digestion, contentedness with | 


one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—II. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

Εὐκόλλητος. ov, (eb, κολλάω) easy 
to glue, fix together. 

Evxoddoc, ov, (ev, κόλλα) gluing 
well, sticky, Anth. 

Εὐὔκολος, ov, (ev, κόλον) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to δύςκολος.---11. also nimble, active 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 ἘΣ. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Evxoaoc, ov, (εὖ, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 C. 

Ἐὐκόλυμβος, ov, (eb, κολυμβάω) 
swimming OY diving well. 

Εὐκόμης, ov, ὃ, (ev, Koun)=evKo- 
μος. 

Εὐκομϊδής, EC, (ev, κομιδῆ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Ἑὐκόμιστος, ov, (εὖ, κομίζω) = 
foreg. 

Eixouoc, ov, Ep. nix., (εὖ, κόμη) 
fair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Εὐκομόων, 6woa, 6wv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομάω, V. εὖ Sub fin. 

Evxouzoc, ov, (ed, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. 

Εὐκοπία, ac, 7, easiness of work, 
Diod.: from ai Ἶ 

Ἑύκοπος, ov, (ev, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, Ar. 
Fr. 615. 

Ἑὐκοπρώδης, ες, (εὖ, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Eixépitoc, ov, (ev, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

Evxopidoc, ov, (eb, κορυφῆ) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Evxoopéw, ὥ, (εὔκοσμος) to behave 
orderly, LXX. 

Εὐὐκόσμητος. ov, |. 0, κοσμξω) well- 
adorned, H. Hom. Mere. 384. 

Ebxocuia, ac, 7, (εὔκοσμος) orderly 
behaviour, Kur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Ἑὐκοσμίως, δἀν.---εὐκόσμως. 

Ἑύκοσμος. ov, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6, 42: οὐκ εὖκ. φυγή, 
= dkocuoc, Aesch. Pers. 481.—il. well- 
adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, in good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626. 

tEdxocuoc, ov, 6, Eucosmus, son of 
T.ycurgus of Sparta, Paus. 
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Ἑ ὕκουρι ς, ὧν, prob. well-sno-n, lew 
κείρω), He gem. ap. Αἰ 1. 698 EK. 

Εὐκράδαντος, ov, (ed, Kpadaive: 
easily brandished, well-poised. 

Εὐκραής, ἐς,Ξεεὔκρατος, from Ke 
ραννυμι. well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. 1. for éxpe 
ἧς : later of a gentle breeze. 

Εὐὔκραιρος, ov, also a, ov, (εὖ, Kpas 
pa) with fine horns, esp. « oxen, Pay 
σὶν évKpaipno.y, H. Hom. Merc. 20% 
Later of ships, with beautiful beak 
Opp. 

tEixpév7n, nc, 7, Eucrante, a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Ἐὐκράτη, cf 
Apollod. 1, 2, 6. 

Evxpde, ἄτος, ὃ, 7,=ebKparoc, well 
mixed, tempered, of spring-water, Plat _ 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 
mild, Theophr.: moderate, tolerable. 
Bioc, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., evxpac, τό, wine mixed for 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Evxpacia, ac, 7, (εὔκρατος) a gooa 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C: a 
good temperament, σώματος, Arist. Pavt. 
An. 

Ἐὐκράτιον, τό, (evKpatoc)=evepac 


ΤΕὐκράτης, ove, 6, Eucrétes, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.—Others in Dem. 
1354, 12; Luc., etc. 

ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Hucratides, a 
King of Bactria, Strab—Others in 
Luce., ete. In Dor. form -dac, Eucra 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 

τΕὐκρατιδία, ac, and -rideia, ας; ἢ, 
Euucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Evxparog, ov, (eb, κεράννυμι) well 
tempered, temperate, Eur. Phieth. δὲ 
hence of liquids, tempered, ukewarm 
Medic.: of wine, mixed for drinking 
whence, τὸ evKpatov,—evxpac IL— 
II. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχέῶ: 
Arist. Pol. Adv. -τως. 

tEixparoc, ov, 0, Eucratus, son ΟἹ 
Strommichus, Aeschin. 30, 10. 

Eixpdtac, adv. (eb, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as if from 
an adj. εὐκρατής. 

Ἑύκρεκτος, ov, (εὖ, κρέκω) weil- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, ddpuryé, Ap. Rh. : also οἱ 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι. 
Anth. 

Ἑὔκρημνος, ov, (ev, κρημνός) with 
fine cliffs, high-peaked, Opp. 

Εὐὔκρηνος, ov, (ev, Keyvyn) with a 
fine well, well-watered, Anth. 

Ἑὐκρηπίς, idoc, 6, 7, (eb, κρηπίς) 
well-shod: in genl. well-based, fum, 
Anth. 

Eixpntoc, ov, lon. for εὔκρατος. 

Evxpiloc, ov, (eb, κριθῇ) rich in bar 
ley, Theocr. 7, 24. 

Ἑὐκρίνεια, ac, 7, (εὐκρτνής) distinct 
ness, Def. Plat. 414 A. 

Edkpivéw, ὦ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. τς 

Evkpivic, ἔς, (ed, κρίνω) distinct: 
hence ike clear, αὖραι, Hes. Op. 668 
—Il. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
Ill. well-arranged, in good order, πάντα 
εὐκρινέα ποιέεσθαι. Hat. 9, 42.—IV. 
in good case, esp. after a favourable cre 
sis, of bodily health, Isocr. 415 E: ip 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. Οἱ 
the dead.—2. of illnesses, easily brought 
to a crisis, Hipp.; and so, adv. -vwe. 
Ion. -νέως, ν. Foés. Oecon. Hipp. 

Esxpiroc, ov, (ev, κρίνω) easy to ba 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, voonua 
Hipp. : easily discerned, clear, plain 
manifest, Plat Polit. 272 me 
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thdxpirnc, ov, ὁ, Eucritas, Οἱ 9s, ἃ 
friend of Theocritus, Theocr.  '. 
thers in Luc., ete. } 

Evd«porgAog, ov, (eb, κροκά νη) grav- 
elly or sandy, of ths shore, Nonn. 

Ἰυὐκρότἄλος, ov, (ed, κρόταλον) 
lively, rattling, accompanied by castanets, 
Anth, 

Evxpdtytoc, ov, (ev, KpoTéw) well- 
beaten, hammered, wrought, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur, B1.819,cf. Valek. 
Adon. p. 358 C.—IL. much-applauded, 
popular. 

Edxpotoc, ov, (eb, KpoTéw) well- 
soanding. Adv, -Twe. 

ὔκρυπτος. ov, (ed, KpUTT) easy 
to be hidden, Hipp.,and Aesch. Ag. 623. 

Kixpvone, é¢,=foreg., Arist. H. A. 

Ἰυὐκτάζομαι. frequentat. of edyouae, 
to wish, pray, long much, from evKToc, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Ed«raioc, ala, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
EVKTALA, Wishes, prayers, VOWS, Aesch. 
Supp. 631, Soph. 'Tr. 239.—2. esp. 
spith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, ete.: τουνέ, by one, 
fur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. 1. εὐκτέον. Adv. -we. 

Εὐκτέανος, ov, (ev, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers. 807, 

Evxrydovoc, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Kvarnuoovrn, ἧς: 7, wealth: from 

EverTyuwr, ov, gen. ovoc, (eb, κτῆ- 
sea) wealthy, Pind. N. 7, 135. 
~—FEdKT Uw, ovoc, 6, Huctimon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
ehon, Xen. Hell. 1, 2,1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.— Another archon, Ol. 120, 2. 

᾿υὐκτήριος. ov, (εὐχομαι) of, belong- 
ing to prayer: τὸ εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Evxrnroc, ov, (eb, κτάομαι) well or 
e sily acquired, Anth. 

Εύὐκτικός, 7, Ov, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ὁ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
κῶς. 

"Bixtiuevoc, ἕνη, evov, (εὖ, κτί- 
usvoc, κτίζων) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 
populous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, ete. ; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. Il. 
20 496 ; 21, 77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτέμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf. εὐναιε- 
τάων, EVVALOUEVOE. 

Εύκτιστος. ov, poet. ἐύκτιστος, (ed, 
«Titw)=foreg. 

*Evxtitoc, ov, Ep. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 7, Ov, (evyouat) wished, 
.onged for, desired, acceptable, Il. 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. 

Ἐνκτύπέων, ovea, ov, (ev, κτυττέω) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

Εὐκύθέω, ὦ, (ed, κύβος) to be lucky, 
seccessful, esp. with the dice, AMphis 
Wynaecom. 3. ; 

Efxux2roc, ov, (ed, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, ΤᾺ [l.alweys epith. 
of ἀσπίς. in Od. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 58, 70: 
later, etx. ἀντίπηξ, Ear. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—Il. moving in a 
etrcle, circling, yopsia, Ar. Thesin. 968. 
Adv. -λως, Orph. ; 

Kbxtae2AorTo¢, ov, (ed, κυκλδωνεε 

vreg., Eubul. Ku. I. 
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, Edxvainde, ἡ, dv, (eb, κύλιξ) suit: 
ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8; 

EvbKvAcatoc, ov, (eb, κυλίω, κυλίν- 
dw) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [Ὁ] 

Evxtbuavtoc, ov, (eb, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ] 

Edixwroc, ov, (eb, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

EvAdBera, ac, Ion. ebAaBin, ne, 
Theogn. 118, 7, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Vheogn. |. c., ete. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: ἡ edd. 
σώζει πώντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν μή..»Ξ-εεὐλαβεῖσθαι μή..ν. Plat. 
Prot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., τ ΚΗ > and 
so absol., N. T. [a] 

EvAaBéouat, dep. c. fut. mid, -ἡσο- 
μαι, and in LXX. pass. -ηθήσομαι: 
aor. nvAaBHOnv. Lo behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μὴ φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Eur., etc. ; ὅπως μή... 
Plat. Phaed. 91 C;-u7, c. inf., Bur. 
Or. 105Y, ete. ; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, εὐλ. περί τι- 
voc or TL: hence—2. to beware of, shun, 
c. acc., Aesch., Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα, 
ware the dog, Ar. Lys. 1215, ete. : but 
—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
ur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Τυὐλᾶβής, ἕς, (ed, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : 1. e. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: ebA. ἀπό τινος, 
keeping from.., LXX.: pious, reverent, 
N. T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 .B : 
compar. -eorépwe, Eur. 1. T. 1375; 
also comp. -éoTepov, Polyb., super!. 
-έστατα, Ael. 

EvAaGyréov, verb. adj. from ebAa- 
Béouat, one must take care, beware, c. 
inf, Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shun, ¢. azé., Ib. 424 Ὁ. 

HvAaByriKé;, ἢ, Ov, (εὐλαβέομαι) 
circumspect, Def, Plat. 412 A. 

Εὐλῷβίη, ne, ἢ. ν. εὐλάβεια. 

EbAdyne, ἔς, (eb, λαγός) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 167. 

Εὐλάζω, to plough, v. ebAdka. 

HvAdiyé, ἔγγος, ὃ, 7, (eb, Adiys) 
poet.=evdroc. 

tEdAaioc, ov, 6, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob. the Ka- 
rum or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as= Xodorne, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

πυλῶν, 7, in Orac. ap. Thue. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAaé.—Others, not so well, from 
Aayaivw. The sense is clearly, ‘ that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ 

Εὐὔλαλος, ov, (eb, AaAéw) sweet-spo- 
ken, Anth.: also prattling. 

Ἐπ λαμπής, ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(eb, λάμπω) bright - shining. 

Εὐλάχᾶἄνος, ov, (ed, λάχανον) frat- 
ful in herbs, Anth. [a] 

Εὐλείαντος. ov, and εὐλέαντος, ov, 
(ev, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

Εὐλειμος, ov,=sq., Eur. Bacch. 
1084. 

EvAciuwr, ov, gen. ovoc, (ed, λει- 
Ov) with goodly meadows, Od. 4, 607. 

EvAextpoe, ov, (eb, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
bringing happiness in marriage, Soph. 
Are “AE 
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1 ὐλεξις, ιν (eb, λέξις, with goo 
choice of words, Adyag, Luc., who how 
ever blames its use, ef. Loh. Phryn. 
628. 

Εὐλέπιστος, «v, (ed, Aerie) easil 
peeled or shelled, Diose, | 

Εὐλεχής, ἔς, (eb, A€yoo)=ebAen 
Tpoc, Anth. : prosperous in childbed, 10. 

1Ἰυὐλή, ἧς, ἢ, @ worm, maggot, Hom. 
only in Il., and always of such as are 
bred in flesh, Il. 19, 26 ; 24, 414, Hdt. 
3,16; cf. sub αἰόλος I., and ἐκζέω, 
and so, quite distinct from ἕλμινς. 
(Acc. to some from obAf, as bred in 
festering wounds ; others from αὐλός 
IL, from their shape: others from et- 
Aw, elAéw, from their motion.) 

Εὐληθάργητος, ov, (eb, ληθαργος) 
liable to lethargy. 

EvAnkToe, ov, (εὖ, λήγω) soon ceas 
ing, Luc. 

Εὐλημᾶτέω, ὦ, (εὖ, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, N@aclt: Ir. 97. 

BHvAnvoe, ov, (eb, λῆνος) fleecy. 

Ev’Anrroe, ον, (ed, AauBava) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, 'Thuc. 6, 85: intell:- 
gible, comprehensible. Adv. -τως, 80 
that one can easily take hold: super. 
-τότατα, Xen. ubi supr. 

EvAnpa, wv, τά, Ep. word=7via. 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4,. 
508: Dor. αὔληρα, Epich. p. 107, and 
as v.l.in Il. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with λῶρον, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 

EvAiBdvoc, ov, (eb, λίβἄνος) rch 
in frankincense, Orph. [1] 

EvAtOog, ov, (eb, λίθος) stony, Orph. 
made of fair stones, Joseph. 

ΤΕὐλιμένη. ne, 7, Euliméne, a Ne 
reid, Hes. Th. 246. 

EvAiuevoc, ov, (eb, λιμὴν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταί, 
Eur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Legg. 
704 B: τὰ ebA., places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [1] : hence 
EvAqevorneg, τος, 7, goodness of 
harbourage. 

ΤΕύλεμνος, ov, (eb, λέμνη) with good 
lakes, abounding wn lakes, Arist. H. A. 
EvAinje, ἔς, (eb, λίπος) very fat 

7c. 

EvAoyéw, 6, (εὔλογος) to speak well 
of, praise, τινά, Westie: Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια εὐλ. τινα, to 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσϑαι ἐπαίνοις, Soph. O. C. 
720.—2. in LXX., and N. T., to bless. 
Hence 
Εὐλογητός, ἢ, ὄν, blessed, N. 1, 
and Philo. 

Εὐλογία, ac, 7, (εὔλογος) good 
speaking, good words, Plat. Rep. 40t 

Il. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in N, T. blessing ; and 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—III. probadility, Cic. Att. 13, 
22, 4, cf. εὔλογος. 

Εὐλογιστέω. ὦ, (ebAdyLoToc) to be- 
have cautiously, ἔν τινι. Diog. L., πρός 
ti, Plut.: and 

Εὐλογιστία, ac, 7, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 kK: from 
Εὐλόγιστος, ov, (eb, λογίζομαι) 
easily reckoned, dpibuol, Arist. Sens 
—Il. rightly reckoning or thinking, pru. 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv. 
-twe, Dion. H. 

Εὐὔλογος, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830. 

2. reasonable, probable, πρόφασις» 
Thuc. 3, 82, and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ evA., α fair reason, Thuc 4 
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87: hence, ἐς τῶν εὐλόγων, in all 
rine ‘Poyk Adv. -ywe, Ar. 

esp. 771. 

Ed syodavera, ας, ἢ; an enpearance 
ef probability: trom 

EvdAoyodavye, ἐς, (εὔλογος φαίνο- 
μαι) seeming probable, plausible, la‘e. 

Εὐλογχέω, ὥ, to be lucky: from 

Ἐύλογχος, ov, (εὖ, λέλογχα, Aay- 
χάνω) fortunate, propitious, Plut. 

Εὐλοέτειρα, ac, 7, (eb, λουτρόν" 
πόλις, a city with fine baths, Anth. 

EtAodgoc, ov, (ev, λόφος) with a fine 
plume or crest of the helmet. well-plumed, 
κυνῆ, Sodh. Aj. 1286.—IL. taking the 
yoke well, tame, νῶτον, Lye., opp. to 
ϑύςλοφος. Adv. -φως. 

Εὐὔλοχος, ov, (ev, λόχος, τό) helping 
πὶ childbirth, of Diana, Eur. Hipp. 
166. 

Ebdddyrorog, ov, (εὖ, Avyifw) easily 
Gent, flexible. 

Εὐλύρης, ov, 6, Dor. -pac,—=sq., Eur. 
Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

EvAipcc, ov, (eb, Avpa) with beauti- 
ie lyre, playing on the lyre beautifully, 

ur. Licymn. 4. 

EbAvoia, ac, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: evA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

EdAdrToc, ov, (ev, λύω) easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaxed, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, στέργηθρα, 
Kur. Hipp. 256. Adv. -τως, Hipp. 

Hopaéeca, ac, 7, easiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—II. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [a]: from 

Eiudéyje, ἔς, ev, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11: Οἱ acc. rei, as if for ed μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
ar know, intelligible, Aesch. sium. 442: 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
15: opp. to δυςμαθής. Adv. -θῶς, 
aeschin. 16, 29: compar. -éoTepor, 
Plat. Legg. 723 A. 

ἐἘεύὐμάθης, ove, ὁ, Humdthes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, ete. 

Evudia, ac, and -in, ne, .Ξεεὐμά- 
Sera, strictly lon. and poes., but also 
Plat. Charm. 159 E. 
tEtuazoc, ov, 6, Eumaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 
Syria; he was carried off and sold by 
Phoenicians to Laertes ; he proved of 
service to Ulysses in effecting the 
recovery of his palace and power from 
the hands of the suitors, Od. 15, 402 
sqq.—2. a commander of Alexander 
the Great, Ael. H. A. 3, 23, where 
Perizonius reads Εὐμένης. 

Εὐμάλακτος, ov, (ev, μαλάσσω) 
easy to soften, work or knead. [ἃ] 

Kbyandoc, ov, (εὖ, μαλλός) of fine, 
or finely wrought wool, Pind. 1. 5, 79. 

Εὐμώρᾶθος, ov, (ev, μάραθον) 
᾿ abounding in fennel, Anth. [μὰ] 

Εὐμάραντος, ov, (εὖ, μᾶραϊζνομαι) 
soon withering. 

tEipdpac, a also ew, ὁ, Eumaras, 
masce. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 
[ἀρᾶς] 

Εὐμάρεια, ac, 7, lon. εὐμἄρέη or 
-in, n¢, Hdt., easiness, ease, convenience, 
a good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, τινί, Kur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
vide ease Οὐ comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, edu. πα- 
ρασκευάζειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 
738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to be easy, 
be in comfort, Scph. Tr. 193. but also 
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==Lat alvwm exonerare, to ease one’s 
self, Hut. 2, 35, cf. 4, 113: edu. (ἐστι) 
c. inf. ’tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 ἢ), Xen. Oec. 5, 9. [a]. 
from 

Eiudpye, ἔς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -έως, 463: εὐμ. χείρωμα, 
an easy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) c. inf., ’tis easy, Eur. 
Alc. 492: so too ἐν εὐμαρεὶ (ἐστι) Id. 
I. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentile, Hipp. 24, 52, Soph. El. .179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol. μάρηΞξεχείρ, cf. εὐχερῆς.) [d, 
except in Epich. p. 22.} 

tEduapnc, ους, ὁ, Eumares, an Athe- 
nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Eiudpia, ac, and -in, ης, 7, lon. and 
poet. for εὐμάρεια. 

Εὐμᾶρίζω, (εὐμαρῆ) to lighten, make 
easy. 

Etudpin, ne, 7, lon. for εὐμάρεια, 
Hat. 4, 113. 

Εὐμαρίς, idoc, 7, but acc. εὐμαρίν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper: hence, βάρβαρος evy., Kur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος ebu., (yellow 
being the royal colour in Persia), 
Aesch. 1. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ἃ in Aesch. and Eur., @ 
in Anth.] 

Εὐμἄρότης, ητος, ἢ; = εὐμάρεια, 
Callistr. 

Εὐμᾶχος, ov, (εὖ, μάχομαι) easy to 
fight against, assailable. 

ΤΕύμαχος, ov, ὁ, Eumdchus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples, Ath. 
577 A. 

EtueyéOne, ες, (eb, μέγεθος) of good 
size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Ti. 1. 

Ἰυὐμέθοδος, ov, (εὖ, μέθοδος) well- 
arranged. Adv. -δως. 

{Ευὐμείδη, ne, ἢ, Eumide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Eipetone, ἔς, (εὖ, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Kh. 

HipmetAcktoc, ov, and εὐμείλζχος, 
ov, (ev, μειλίσσω) easily appeased. 

Ηὐμέλῶνος, ov, (εὖ, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Eipéneca, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: from 
— Βυὐμελῆς, ἔς, (eb, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol. : in genl. agreeable, 
Plat: Ax. 371 Ὁ. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. 

— Edyerin, ne, 7, poet. for εὐμέλεια, 
acc. to Herm. in H. Hom. Merc. 3235, 
for -μυλίη. 

Hipediréw, 6, (εὖ, μέλι) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

Εὐμένεια, ac, 7, (εὐμενῆς) the char- 
acter or behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour, grace, Tapa 
θεῶν, Ide 2°45); cf, Phuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. etc. 

tEtpévera, ac, 7, Eumenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Eiyevérne, ov, ὁ, poet. for εὐμενής, 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fein. 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Eipevéw, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., etc.—Il. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4, 225 ; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδάνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Εὐμενής, ἔς, “εὖ, μένος) well-dis- 
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posed, wishing well, kind, favouring 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hora 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pins 
P. 2, 45: of men, friendly, Trag., etc. ; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. t 
things, favourable, friendly, γῇ ebp. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, @#bun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3. 
of the air, mild, soft, Theophr. . se tou 
of medicines, Hipp. Adv.-véc, Aa3ch 
Ag. 952, opp. to δυςμενῆς. ‘ 
ΤΕ μένης, ove. ὁ, Huménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.—2, 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo: 
narch’s campaigns; after Alexander's 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—3. name of two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,ete 

Eiyevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Evuevioec, idwv, ai, sub. θεαί 
strictly the gracious goddesses, eu 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
soph. Ὁ 486) Kur. Or. 38; ‘cf, 
Muller Eumen. § 87. 

τὐμενίζω, (εὐμενής) to make propi 
tious, propitiate, esp. in mid., for one’s 
self, to one, ἥρωας, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Eduevixdc, 4, ὄν, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist, 
Virt. 

Εὐμέριστος, ov, (εὖ, μερίζω) easily 
divided, 'Theophr. 

Εὐμεταβλησία, ac, 7, changeable 
ness: from 

Ἐὐμετάβλητος, ov, (eb, μεταβάλ, 
Aw) easily changed, Arist. Rhet.—Z 
esp. easy of digestion, Hipp. Adv.-ro¢ 

Εὐμετάθολος, ov, = foreg., Plat 
Rep. 503 C. 

Ἰυὐμετάδοτος, ov, (εὖ, ueTradidups) 
readily imparting, liberal, N.'T.—-IL 
pass. easily given or imparted. Adv 
-τως. 

Evpetadetoc, ον, (εὖ, μετατίθημι) 
easily changing, Plut. 

Etyetakivnroc, ov, (εὖ, μετακινέω) 
easily removed, Arist. Metaph. 

EipeTakoutotoc, ov, (εὖ, μετακο- 
μίζω) easily transported. 

Εὐμετακύλιστος, ov, (εὖ, μετακυ 
λινδέω) easy to roll over, Galen. 

Εὐμετάπειστος, ov, (ev, μεταπεί 
@w) easily persuaded, Arist. Eth. N. 

Edpetaroinros, ov, (εὑ, μεταπο!έω͵ 
easily altered, Hipp. 

Εὐμετάπτωτος, ον, (eb, μεταπίπ 
Tw) changeable, Diod. 

Evperdotatoc, ov, (εὖ, μεθίστα 
μαι) easily removed, uncertain, unstead y 
Plut. 

Eimeratpertoc, ov, (εὖ, μετατρέ 
mw) changeable. 

Εὐμετάφορος, ov, (εὖ, μεταφέρων 
easily removed. 

Ἑὐμεταχειριστία, ac, 7, a being 
easily handled : from 

Evuetayeipiotoc, ov, (ev, μετα- 
χειρίζω) easily handled or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Hell. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thue. 6, 
85. Adv. -τως. 

Etyetpia, ας; ἢ; moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm. : frora 

TED ETPOC, OV, (Ev, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 

Εὐμήδης, ove, 6, Eumédes, sen Οἵ 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37 
—4, founder of Ptolema’s Epitheras 
Strab. 
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Kiunnne, ες, (εὖ, μῆκος) of a good 
length, tall, Plat. Parm. 127 B: hence 
great, Fur. I. A. 596. 

ἐΕὐωηλίδης, ov, ὃ. Eumelides, masc. 
pi.n., Dem. 1 87, 21. 

Εὔμηλος, cv, (εὖ, μῆλον) rich in 

shegp, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 

thiundoc, ov, ὁ, Eumélus, son of 
Admetus, leader of the Thessalians 
before Troy, Il. 2,711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
gn epigrammatic poet, Paus.—4. a 
hing of Patrae, Id—Others in Ath., 
vic. 

Edunpoc, ov, (ed, μηρός) with beau- 
tiful thighs. 

hipnpttoc, ov, (εὖ, μηρύω) easy to 
spin or draw out, Luc. 

ἐεὐμήτης, ov, ὃ, Eumétes, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Εὔμητις, toc, ὁ, 7, (eb, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. | 

Etunydvia, ac, 7, skill, art, esp. én 
devising means for a thing, c. int, 
Pind. 1. 4, 3.—II. --εὐποοία : from 

Εὐμήχᾶἄνος, ov, (eb, μηχανῇ) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 B: absol. of 
persons, ready, active, efficient, Aesch. 
Eum. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600A. Adv. 
voc, Plut. 

Edutxtoc, ov, (ev, μίγνυμι) affable, 
social. 

Εὐμίμητος, ov, (eb, μιμέομαι) easily 
amitated, Plat. Rep. 605 A. 

Kipionrtoc, ov, (ev, uicéw) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Evyuitoc, ov, (εὖ, μίτος) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Kur. 
ΓΊΣ 817: 

Εὐὔμιτρος, ov, (εὖ, μίτρα) with beau- 
tiful μίτρα (4. ν.), Mosch. 

᾿ὐμμελίης, ὁ, lon. gen. éiupedio 
avd ἐὐμμελιέω, Dor. ἐὐμμελία, (ed, 
uedia), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed vith good ashen 
spear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελίας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. v. εὐμνή- 
μων. 

Εὐμνημόνευτος, ov, (ev, μνημο- 
νεύω) easily remembered. --- Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 

Ἐὐμνήμων, ov, (ev, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easrer 
to remember, Xen. Ages. 11,1. 

Ebyvnotoc, ov, (ev, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 

09.—II. pass., often thought of, much 
emembered. 

Εὐμοιρἄτέω, ὥ,---εὐμοιρέω, Only in 
anne User. 99 BE. mst 

Ἐὐμοιρέω; G, to be εὔμοιρος. to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and 

Εὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
disposition or condition, Philo: from 

Eduopoc, ov, (ev, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
Adv. -puc. 

Ἐὐμολπέω, 6, (εὔμολπος) to sing 
well, HL Hom. Merc. 478. 
ἐεὐμόλπη, n¢, 7, Eumolpe, a Nereid, 
Aastra 
Εὐὐμολπία, ac, 7, (:ὕμολπος) sweet 


song. 

ἩΕὐμολπίδης, ov, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. of Ἑσὐμολ- 
tidat, the Eumolpidae, a noble family 
in Athens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
3, 53.—2. masc. pr. ἢ.» Eumolpides, a 
leader of the Plataeans, Jd. 3, 20, 
where ae Εὐπο"πίδας. 
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Evyodroc, ov, (ed, μολπήῆ) sweel.y 
singing, Anth.: as pr: ἢ. in H. Hom. 
Cer. 154: v. sq. 

TEtuoAroc, ov, 6, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated asa singer ; in connection 
with the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 
etc.; acc. to H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
Hercules in singing, Theoer. 24, 108. 

Eiwopdia, ac, 7, (εὔμορφος) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 

Εὐμόρφιος, ia, lov, = εὔμορφος, 


i 


Welck. Syll. 85, 2. [where 7. ] 

Ἐὔμορφος, ov, (eb, μορφή) far of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Εὐμουσία, ac, 7, a being εὔμουσος, 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Fur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Evpovooc, ov, (ev, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. in poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, worm, Eur. 1. T.145; εὖ. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. 

Εύμοχθος, ov, (eb, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Evuvdoc, ov, (ev, μῦθος) eloquent, 
Anth. 


Εὐὔμῦκος, ov, (ev, μυκάομαι) loud- 
bellowing, Anth. 

EipvrAin, ne, 7, an unintelligible 
word in H. Hom. Merc. 325, for which 
Heyne would read aiuvAin, Herm. 
εὐμελίη or ἐμμελίη. 

ἐπύμων, ονος. 6, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod, 

Εὐνάεις. εσσα; ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, ουσα, OV, (Ed, VaW) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. Fr. 38, cf. 
ἀενάων. 

Eivaco, f. -dow, (εὐνήῆ) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh.: also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9,3: 
hence metaph.—2. to put to the sleep 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., etc.: ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν eb- 
νάζεσθαι, Od. 5, 119, later with σύν 
or dat. alone, e.g. H. Hom. Ven. 19]. 
—If. intr. like pass., Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [dow] 

Evvatetdwv, ovoad, ov, (ev, ναιε- 
TaW) well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., edv. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω: Cf. sy. 

Ev’vatouevoc, évn, evov, (εὖ, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις 0. πτολίεθρον ; 
with a prop. n. only in Il. 16, 572, Od. 
13, 285. We find no such verb as 
evvaiw or εὐναίομαι, cf. foreg., also 
ἐὐκτίμενος and εὖ sub fin. 

Eivaioc, aia, aiov, (ebv%) in one’s 
bed or couch, εὖὐν. λαγώς, a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, ct. Soph. Fr. 
184: but usu. εὐν. veuirne, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, fiey. in Eur.: 
λύπη εὖν., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης, Aesch. Ag 
1449, Eur. Hipp. 160: edv. mré.vye¢ 
of a bird brooding upon her nest, Anth, 
—Il. (εὐνή 11.) of, belonging to anchor: 
age ΟΥ̓ mooring: hence in genl. steady- 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur. 
I. T. 432: hence—2. as subst. 7 εὖ 
vaia,=evvy II., a stone used to moor ἃ 
ship by, an anchor, Ap. Rh, who bes 
also λέθος εὐναίης. 

Εὐνάσιμος, ον, (edvalw) convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] 

Evvaotyp, ἦρος, ὁ, Lyc. εὐναστῆς, 
οὔ, ὁ, εὐνατήρ. ἦρος, ὁ, also εὐνήτωρ, 
opoc, ὃ, Dor. εὐνώτωρ, opoc, 6, Aesch. 
Supp. 665, and Eur., fem. εὐνήτρια, 
ac, ἣν, Soph. Tr. 922, anu εὐνάτειρα 
or εὐνήῆτειρα, ac, ἦν Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, ebvaw) a bed-fel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.— 
II. one who sleeps: hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. εὐνέτης, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 

Εὐναστήριον, ov, τό,οΥ εὐνᾶτήριον, 
ov, τό, a sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918" 
hence—II. like εὐνῇ, for a bedfellow 
Eur. Or. 590. 

Evvarwp, opoc, ὁ, Vv. εὐναστήρ. [ἃ] 

Eivao, 6, -ἤσω, (εὐνή) like edva-- 
Cw, to set, lay as in ambush, Od. 4, 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, γόον, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully ge- 
λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14,314, etc.: θεὰ βροτῷ et- 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα, brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα: also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Evveixn, ne, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Εὐνέκη, Apollod. 1, 2, 7. 

Edvérne, ov, ὃ, fem. εὐνέτις, ioc, 
ἦ, (εὐνή) = εὐναστήρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or. 1393, etc. 

Εὐὔνεως, wv, (εὖ, ναῦς, νεώς) well 
furnished with ships. 

EY’NH’, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνήν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, 1]. 
10, 408. 464; 24,615: the lair of wild 
animals, 1]. 11, 115, Od. 4, 338; o. 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate parts 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179.—3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexwal union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp. in phrase 
φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ᾽ εὐνῆς, Eur. Ion 150.—4. 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur, 
Tro. 831.—II. in plur., evvai, stones 
used as anchors in the times of Hom 
and Hes., and thrown out. from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον), ἐκ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον Kata δὲ πρυμνήσι 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, cf. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; ὕψε δ᾽ én’ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, we will ride at 
anchor ix deep water, Il. 14,77. The 
same name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch l.c.: 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that eivai were τ! 
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anchors, sut stones to which the 
ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thue. 6, 
67, in the Homeric sense. (Akin to 
evdw.) Hence 

Εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. 

Ἐύνημα, atoc, ro, (ebvéw)=etvy 
marriage, Kur. lon 304. 

ΤΕὔνηος, ov, ὃ, Ion. for Εὔνεως, 

Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468; also wr. 
Εὐνεύς. 
_ Εὐνηστήρ, ἦρος, ὁ, εὐνητήρ, ἦρος, 
ὃ, εὐνήτωρ, ορος, ὃ, fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, and εὐνήτειρα, ac, 7, (εὐνάω) 
Ξξεὐναστήῆρ, etc. 

Εὐὐνήτης, ov, 6,=evvacrnp, etc., 
Eur. Med. 159. 

Ἑὔνητος, ov, Ep. ἐύννητος, ov, (εὖ, 
véw) well spun or woven, χιτών, πέπ- 
λοι, Hom., always in Ep. form. 

Εὐνήτρια, ac, 7, fem. from εὐνητήρ; 
Soph. Trach. 922. 

Εὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and plur. from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 

Evia, wv, τά, beds, bedding. 

TtEdvixn, ne, 7, Eunice, v. Edveixn. 
—2. mother ot Timothy, N. T. 

tEbvikoc, ov, 6, Eunicus, masc. pr. 
n.,, Dem. 1312; 13,.etc. 

Εὖνις, ὁ, 7, gen. coc: in plur. usu. 
εὕνιδες, Aesch. Pers. 289, but εὔνιες, 
Emped. 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, c. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς, Od. 9, 524.—II. absol. widowed, 
orphan, desolate, Aesch. 1. c.,Cho. 247, 
etc. (Prob.,as Damm., from εἷς, and 
80 Ξξεμονωθείς.) 

Εὖνις, ἐδος, 7,=evvéeric, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent edvic, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 

᾿Εὔννητος, ov, Ep. for εὔνητος, 
Hom. 

tEdvda, ac, 7, Eunda, a female 
elave, Theocr. 15, 2. 

Exvoéw, ὥ, to be evvooc, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hdt. 7, 237, Soph. Aj. 689; absol. 
Hat. 9, 79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Εὐνόημα, atoc, τό, a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Esvéntoc, ov, (εὖ, νοέω) easy to be 
understood, g 

Evvold, ac, 7, poet. edvoin, Anth. 
(ebvooc) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: evv. χθονός, 
love of father-land, Aesch. Theb. 1007; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. 20, 22; εὐνοίῃ, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ; for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem. 243, 19: in plur. impulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—Il. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
εὐνοίᾳ, Herm. Soph. Phil. 129, ef. 
ἄγνοια, ἄνοια Hence 

Εὐνοϊκός, 7, ὄν, of, belonging to the 
ebvooc, of kind, benevolent character, 
Luc.: in genl. = εὔνοος, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299,12. Adv. -κῶς, 
Isac -., etc. 

Ενόμας; ov, ὃ, ν. εὐνώμας. 

ἙΠνομέω, ὥ, Plat. Legg. 927 
wnre usu. aS pass. εὐ νομέομαι Cc, 


B, 
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mid. εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. “ὁ 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thuc. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol.—II. to 
be, behave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 

Evvounuc, atoc, 76, a legal, orderly 
action, Chrysipp. ap. Plut. 2, 104] A. 

ΤΕ ῤνομία, ac, 7, Lunomia, v. sq. 1. 2. 

Eivouia, ac, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487° goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hat. 1, 65, etc.: acc. to Arist. edvo- 
μία comprehended good luws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 
and so as title of a poem of Tyrtaeus. 
—3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—II. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 

Evvouoc, ov, (εὖ, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα. Pind. N. 9, 70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις, 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, épavoc, Pind. O. 1, 61.—IL. 
(εὖ, νομῇ) of places, good for pasture, 
Longus. 

tEdvoyoc, ov, 6, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hdt. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
3, 7, 2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 

Evvooc, ov, Att. contr. -vove, ovr, 
pl. εὔνοι, (εὖ, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed: kind, benevolent, Hadt., 
Trag., etc.: ἀνὴρ φίλος καὶ ev., Hdt. 
5, 24, but on its difference from φίλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. εὖ- 
νούστερος. superl. εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
cf. Lob. Phryn. 143. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 

Edvooroc, ov, 7, ἃ tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
Il. εὐνόστου λιμῆν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 

ἐΕύνους, ov, ὁ, Eundus, masc. pr. 
n., Strab. 

Edvovyiac, ov, ὃ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 
enervated, womanish.— Il. a kind of 
gourd or melon without seeds, opp. to 
omepuatiac, Plat. (Com.) Lai. 1. 

Ebvovyivw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N.T.: metaph. to 
weaken. 
Eivotycov, ov, τό, a kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphrouisiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 

Edvovytouoc, οὔ, ὁ, castration. 

Εὐνουχιστής, ov, 0, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 

Εὐνουχοειδής. ἐς, (ebvodyoc, eidoc) 
like an eunuch, Hipp. 

Edvoiyor, ov, 0, (εἰνῆ, yw) a cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlamns (whence the name οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες). Hdt. 8,105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—I]. metaph. of fruits, without seed 
or kernel, cf. edvovyiac.—lll. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμμωτα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, i.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 


| ἔχοντα, Soph. Fr. 880.—IV. Pythag. 


name of salad, cf. ἄστυτος. ’ 
Edvovyodne, ἐς,Ξεεὐνουχοειδής. 
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Edvra, Dor. for ἐόντα. ὄντα, neu 
pl. from part. ὦν. 

Εὐνώμας, ov, 6, (eb, voudur=sb- 
Kivytoc, swiftly or steadily ming, 
ceaseless, epith. of χρόνος, Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. ev 
vowac=evvouoc, carefully distributed, 
portioned out. 

Evvwc, Att. adv. from εὔνοος, εὖ 
νους, q. V. 

Εὐὔνωτος, ov, (eb, νῶτος) stout-back 
ed, Arist. Physiogn, 

Τὐξάνθιος, ov, 6, Euxranthius, sor, 
of Minos and Dexithea, Apollod. 2, 
ΟΣ 

Eviavtoc, ον. (εὖ, ξαίνω) well-card: 
ed, of wool, Anth. 

tEdSevidne, ov, ὁ, Eucenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of Evéevidar, Gv, the 
Euxenidae, a distinguished family in 
Aegina, Pind. N. 7, 103. 

Πυὐξένιππος, ov, ὁ, Euxenippus, an 
Athenian archon ΟἹ. 118, 4, Diod. 5. 

tEvSevoc, ov, 6, Euxénus, a Lace 
daemonian, a governor in Asia, Xen 
Hell. 4, 2. 

Evéevoc, ov, Ion. εὔξεινος, ov, kina 
to strangers, hospitable, friendly, ἀν- 
Opov ev., the guest-chamber, Aesch 
Cho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Evéeivoe, ov, ὁ, πόντος, the Euzine, 
now the Black sea, Hdt., Eur., etc. 
called before the Greek settlements 
upon it, ἄξενος, the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Εὔξ. πέλαγος. 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion 
P. Adv.—vwec, Ap. Rh. 1, 963. 

Εὔξεστος, ov, also 7, ov, Ep. éé 
ξεστος, ov, Or 7, ον, (ed, ξέω) well 
planed, smoothed, polished, of carpen 
ters’ work: in Hom. esp. carriages 
also of household furniture: cf. εὖ 
Eoo¢.—Il. easy to plane, smooth, polish 
—III. well-carved, of works of art ix 
wood. 

Evénpav roc, ov, (ed, ξηραίνω) easils 
drying or evaporating, Arist. Gen. An 

{Εύὐξίθεος, ov, ὁ. Euxrith8us,an Elean 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu 
butides, Id. 1299 sq¢.—Others in Dem 
ete: 

τΕὐξίππη ης. 7, Euzippe, fem. pr. n. 
Plut. 


Evéooc, ov, Ep. εὐέἕοος, ov, m genit 
also contr. év£ov, Il. 10, 373, ubiv 
Spitzn. (ed, ξέω)ξεεὔξεστος. in Hom 
(only in Ep. form), esp. of chariots 
bows, lances, etc. . but in Od. 5, 237 
σκέπαρνον ἐὔΐξοον, an axe of polishec 
metal; though some here make i 
act., polishing. 

Εὐξῦύλῆς, €¢,=sq., dub in Theophi 

Εὐξὕλος, ov, (εὖ, ξώλον) of ξοοι 
wood or tunber, Theophr.: abounding 
in timber, App. 

“Ἐὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. fo 
evc. 

ΤΕὐξύνθετος, ov, 6, Hucrynthétus 
masce. pr. n., Strab. 

HhvsvorToc, ov, (ev, &6w)=EevSeoToe 

Eioykia, cc, 7, a beng etoynog 
moderate in size or bulk, Tyemoc~tt. af 
Stob. p. 553, 16: from 

Etoyxog, ov, (eb, ὄγκος) of gor 
i. 6. sufficient bulk, massy, solid, Arist 
Meteor.—II. of good, 1. e. moderate bulk 
compact, small, easily handled Or dea. 
with, Eur. Syl. 2.—2. of herbs, ligh. 
easy of digestion, Ath.—3. of the voice 


fine, delicate, Plut. 


+Edodevc, ἕως, ὁ, Euodeus, v. 1. Ea 
οδίας, Xen. An. 7, 4, 18, 
Evodéa, ὦ, to be sioda,, w uve 
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ἃ, convement course or way, of run- 
ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr.: metapn. to 
fare wall, prosper, χαῖρε KEvooEl, (ON ἃ 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50. 

Εὐοδής, éc,—=evodoc, very dub. 

Evdodia, ac, 7, (evodoc) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch. (Ir. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where ed. ἀπὸ στό- 
ὠατος χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl. 
guccess. 

tEvodi«a, ac, 7, Euodia, fem. pr. n., 
LY. . 
Evo01ai, to put in the right way. 
Hence 

Τὐοδιασμός, οὔ, ὃ, a putting in the 
right way. 

Evoduia, ac, 7, fragrance, Theophr.: 
from 

Evodyoc, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr. 45, 14. 

Eto0oc, ov, (eb, ὁδός) easy to travel 
hrough, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 
ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Adv. -wc. Hence 

E0060, ὥ, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. in pass.,—=ev00éw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,—= 
pass., Arist. Gen. An. 

Evoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eva, evdv, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. of εὖ οἱ, or the 
like.) 

Evockovéunroe, ov, (ed, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also easy to digest, 
_ Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ. Adv. 
«τως, Ath. 

Evorkoc, ov, (ev, olkoc) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—Il. hospita- 


ble, Dio. C.—2. kind to servants, (οἰκέ- 


rat) Achae. ap. Ath. 267 D. 

Evosvéw, @, (εὔοινος) to abound in 
wine, gitw good wine, Strab. 

Evowse ac, 7, abundance of wine: 
ἃ Zons vines ge, 

Bi%o'+ iorez, ov, (20, olvilw) with or 
ef γοοα wine, of a libation, Orph. 

Θύοινος, ov, (eb, οἶνος) abounding 
wm wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. 5, 55. 

EtoAZoc, ov, (εὖ, ὄλβος) wealthy, 
prosperous, Kur. 1. 'T. 189. 

EvodAaboc, ov, (ev, ὀλισθαίνω) slip- 
mery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία, Philo. 

Τυὐόλπκιμος, ov, (εὖ, OAKH) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

EiouSpia, ac, 7, abundance of rain: 
from 

EvouBpoc, ov, (ed, ὄμβρος) abound- 
ing in rain: in genl. well-watered, 
Strab. 

EboutAoc, ov, (εὖ, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

Edouoroynroc, ov, (ev, ὁμολογέω) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Evoudahov, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
wf the rose, acc. to Timach, ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφή III. 

Evdverpoc, ov, (ev, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὰ ev., pleas- 
ant dre«ms, Plut. 

E618, ὕχος, ὁ. 7, (εὖ, ὄνυξ) with 
strong Οσ'ατυ8. 

EdorAéw, ὥ. (εὔοπϑλος) to be well- 
armed, tvell-equipt, Philo. Hence 

Edoz iia, ac, 7, a good state of arms 
and equioments, Xen. Hier. 9, 6. 

Pior ioc, ov, (εὖ, ὅπλον) well-arm- 
ea, weii-equipt, Ar. Ach, 592.—II. pros- 
pereus tn war. 

Evorroc, ov, (eb, ὁράω, ὄψομα!ε) 
easily seen, conspicuous, Long. 

Εὐόρᾶτος, ov, (εὖ, 6paw) =foreg. 
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| kdbopynoia, ac, 7, gentleness, mild- 


ness of temper, Eur. Hipp. 1039, Bacch. 
641: from 

Evépyntoc, ov, (ev, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 
prob. 1. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 
Dion. 1, Valck. Hipp. 1038. Adv. 
-τως, with good temper, opp. to dpye- 


σθείς, Thuc. 1, 122.—II. of strong, vi- | 


olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Evopyoc, ov, (ev, 60y7)=foreg. 

Etopexrtoc, ov, (ev, ὀρέγομαι) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. 

Εὐόριστος. ov, (εὖ, δρίζω) easily de- 
fined, Arist. Meteor.—l. easily divided 
into its parts, loose. : 

Εὐορκέω, ὥ, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; edvop- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
7, 26: and 

Evopkycia, ac, 7, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopkia, ac, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Evopkoc, ov, (εὖ, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hat. 6, 
86, 3, Xen., etc.: εὔορκόν, (ἐστι) C. 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to ἐπέορκος. Adv. 
-kwc, Aesch. Cho. 979. 

Evépkaua, atoc, τό, afaithful oath, 
Aesch. Cho. 901. 

Evopuntoc, ov, (εὖ, ὁρμάω) easily 
moved, prone to a thing. 

Evopyoc, ov, (εὖ, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., etc. 

Evopvidia, ac, 7, 4 good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Etopvic, i992, ὁ, ἢ, (εὖ, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—II. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Ebépo¢oc, ov, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. 

Evoprng, nkoc, ὁ, ἡ, (eb, dps) 
with fine branches. 

Evoouéu, ὥ, to smell well, be fragrant, 
Theophr.; and 

Evoouia, ac,7,=evoouia, fragrance, 
perfume, Soph. Fr. 340: from 

Evocuoc, ov, (εὖ, ὀσμήη)εεεύοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Ἐὐόσφρητος, ov, (ev, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keen-scented. 

Ἐὐόφθαλμος, ov, (eb, ὀφθαλμόςλ 
with beautiful eyes, Ken. Cyr. 8,1, 41. 
—2. keen-eyed.—llI. pleasing to the eye, 
Ath.—III. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ὠκοῦσαι, spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόζςωπος. Adv. -μως. 

Evogpuc, υ, (εὖ, ὀφρύς) with fine 
eyebrows, Anth. 

Evoyéw, (eb, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (εὖ, ὀχέω) to guide, 
rule well. 

Evoybéw, @, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. εὐοχέω : from 

Evoy6oc, ov, abundant, rich, γῆ, Ep. 
Hom: ἢ, ΟΣ δαΐτεο | pacchyl Fr 32: 
Bopd, Eur. Ton 1169. (Prob. from 
0x7, sustenance.) 

Evoyoc, ov, (ev; ἔχω) holding firmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. — Il. pass. 
jirmly holden. 

Evowéw, @, to abound in ὄψον, esp. 
to abound in fish, Strab.; and 

Ebowia, ac, ἢ, abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Alciphr.—II. (εὖ, ὄψις, 
ὄψομαι) good looks, Alex. Gal 3: 
from 
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Kvowoc. ov, (et, bor) adounding κα 

ὄψον, esp. in fish, ἀγορά, Anaxpaat. 
9 

Hirdyne, ἔς, (et, πήγνυμι) well puc 
together, well-built, stout, of the body, 
Hipp., ete. ; ovadivec, Xen. Cyn. 2,8 

ΤΕὐπάγιον. ov, τό, Eupagium, a city 
of Elis, Diod. S. GN 

Evirdéeta, ac, 7, lon. -θίη, Hdt., 
(εὐπαθῆς) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9,3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt., ἐν 
εὐπαθίῃσι, (sic leg. pro -etnat, cf. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer 
ry, 1,22, etc. ; so, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
εἰν, Id. 1, 135.—II. sensitiveness to ex- 
ternal umpressions, a being easily affect 
ed, Plut. [ἃ] 

Εὐπαθέω, 6, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, πίνειν καὶ εὐπ.; 
Hdt. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
live comfortably, Plat. Rep. 347 C.—If. 
to be sensitive, easily affected, Plut.. 
from 

Εὐπᾶθῆς, ἐς, (εὖ, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, luxu: 
rious, βίος, Crates Ther. 4.—II. sensi 
tive to external impressions, easily affect 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl. 
εἴς TL, Theophr. 

Eirabin, nc, 7, lon. for εὐπάθεια, 

v 


Εὐπαιδευσία, ac, 7, a being ebreai- 
δευτος, goodness of training or educa 
tion, Hur. ap. Poll. 9,161: from 

Ev’raidevtoc, ov, (eb, παιδεύω) well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -τως. 

Εὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαις) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. 

ἐπὐπαιΐδας, a, 6, Eupacidas, masc. 
pr. n., an Epidaurian, Thuc. 4, 119; 
also wr. Ev’raidac. 

Kiratc, παιδος, ὁ, ἡ. (εὖ, παῖς) blest 
with children, 1. €. with many ΟΥ̓ with 
good, fine children, H. Hom, 30, 5, Hdt 
Τ᾿ 39. and Attr= but in? Buri Ὁ. 
1234, γόνος εὔπαις, good as a som, il 
lustrious. 

τΕύπακτος, ov, Dor. for εὔπηκτος 

EbrdéAacoroc, ov, (εὖ, παλαίωὶ easy 
to strive with and overcome, Epich. p. 82. 

EirdAatctpoc, ov, (ev, πά.ναι 
στρα) skilled in the palaestra ; in g ml. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [ἃ 

EirdaAauvoc, ov, dub. 1. for sq. 

Εὐπάλᾶμος, ov, (εὖ, πὰλάμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. of 
intellectual power, μέριμνα, Aesch. 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq 
530. ; 

ἐεὐπάλαμος, ov, 6, Eupalémus, fath 
er of Daedalus, Apollod. 

Εὐπᾶλῆς, ἔς. (ev, πάληγεεεὐπάλαι 
στος: ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -λῶς 
poet. -Agwc, Ap. Rh. 

ΤΕὐπαλῖνος, ov, 6, Eupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hdt. 3, 60. 

tEirdAtov, ov, τό, Eupalium, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Εὐπαλιεύς, wo, “ wn inhab. of Eupa 
lium, Strab. 

Εὐπαράγωγος, ov, (ev, . παράγω 
easy to lead or turn aside, Hipp.—2 
usu. metaph. easy to lead by the nose 
Ay. iq. 1115; easy to lead astray, Plat 
Tim. 69 D.—IL. act. seductive, allui ing 
Philo. [ἃ] 

Εὐπαράδεκτος, ov, (eb, παραδέχο 
μαι) easily received, acceptable, agreea 
ble, like εὐπαράδοχος, Polyb.—Il. re 
cewing readily, τινός, Philo. 

Εὐπαραίτητος, av, (εὖ, παραιτέῃ 
μαι) placable, Plut 
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Ειὐπαρακλη ος, ον, (eb, Tapuka- 
124; easily won, conciliated, Ep. Plat. 
328 A. 

Εὐπαρἄκολούθητος, ov, (εὖ, Tapa- 
κολουθέω) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
TO εὐπ., as subst., Arist. Eth. N.—II. 
act. quick in understanding. Adv. -Twe, 
Dion. H. 

Εὐπαρακόμιστος, ov, (eb, παρακο- 
μίζω) easy to be moved, transported ; 
πόλις evr. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supp:y of wood, Arist. 
Pol. 7, 5, 4.—IL. easy to bring over, to 
conviace, λογισμὸς πρὸς TO συμφέρον 
εὐπ.. Plut. 

Εὐπαρπλόγιστος, ον, (εὖ, παραλο- 
γίζομαι) easily cheated, Polyb. 

Εὐπαραμύθητος,ον,(εὺ, παραμυθέ- 
Ομαι) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
Legg. 888 C: easily comforted, admit- 
ting of easy consolation, θάνατος, Plut. 
fo] Ὁ} 

' Edrdpdoc, ov, Dor. for -noc,=ed- 
πάρειος, Pind. P. 12, 28. [πὰ] 

Εὐπαράπειστος. ov, (ev, πωραπεί- 
4w) easily persuaded or led aside, φίλοις; 
Xen. Ages. 11, 12. 

Εὐπαράπλους, ovv, (eb, παρα- 
πλέω) easy, sofe to sail round, Strab. 

Εὐπαράτρεπτος, ov, (eb, παρατρέ- 
TW) easy to turn or persuade. 

Εὐπαρατύπωτος, ov, (εὖ, παρατυ- 
TOW) easily receiving false impressions, 
αἰσθητήρια, M. Anton. [Ὁ] 

Εὐὐπαράφορος, ov, (εὖ, παραφέρω) 
easily led astray, Eccl.—Il. easily dis- 
tracted. 

Evrdpedpoc, ov, (εὖ, πάρεδρος) as- 
siduous, diligent in a thing. 

Ἑὐπάρειος, ov, (ev, παρειά) with 
fair cheeks, Dor. -aoc, a. τ. [ἃ 

Εὐπαρείςδῦτος, ov, (eb, παρειςδύ- 
eu) liable to slip into a wrong place, 
Hipp. 

Edrapyyopor, ov, (eb, tapnyopéw) 
easy to console, Adv. -pwe. 

Εὐπάρθενος, ov, (eb, πάρθενος) of 
countries, fomed fer seit maidens, 
Nonr —IL. ci. Aion, Dirce, happy 
maid ! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Εὐπάροδος, ov, (εὖ, πάροδος) easy 
of uccess, Strab. 

Εὐπαρόξυντος, ov, (ed, παροξύνω) 
tritable, ὑπό τινος, Plat. 

Edrapépuntoc, ov, (ev, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Evrapoxoc, ov, (eb, παρέχω) read- 
ily offering one’s self, tractable. 

Εὐπάρῦφος, ov, (eb, παρνυφή) with 
a fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
by people of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praetexta- 
ti, from praetexta. Cf. λευκοπάρυφος, 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 

Εὐπάτᾶἄγος, ον, (ev, πάταγος) rat- 
tling loudly, [ἃ] 

Εὐπατέρεια, ac, 7, (eb πατήρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 
a noble father, abAd. Kur. Hipp. 68. 

Εὐπώτητος, ov, (εὖ, πατέω) easily 
or much trodden. [ἃ] 

τΕὐπατόριον, ov, τό, (in Ptol. Ev- 
πατορία) Eupatorium, a city of the 
Tauric Chersonese founded by Dio- 
phantus, a commander of Mithradates 
Eupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Kordrop.ov, sv, τό, anherb, Diosc., 
acc. to Sprengel agrimonia eupato- 
-1um. 

Εὐπατρίδης, cv, ὁ, (eb, πατήρ) of a 
good ur noble father, of noble family, 
Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—II. at 
Athens in the old time the Εὐπατρί- 
44, J.at. optimates, nobles, were the 
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first class, the γεωμόροι, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist of Gr: 25"p. 10, 584. 

Evrarpic, δος, ὃ, ἢ, (eb, πατήρ) of 
noble descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐς, Eur. I. A. 1077.—II. (ed, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 

Εὐπάτωρ, opoc, ὃ, 7, =foreg. 1, 
Aesch. Pers. 969.—II. Eupdator, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Lue. [a] 

Evrédihoc, ov, (et, πέδιλον) well- 
sandalled ; hence nimble, light of foot, 
Wore tut?” 

Εὐπέδιος. ov, (eb, πεδέον) level or 
with good soil, Q. Sm. 

Evrefoc, ov, (ev, πέζαλ with beauti- 
ful feet. 

Edreifera, ac, 7, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Ἐὐπειθέω, ὥ, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob. p. 
290, 10: from 

Ἐὐπειθῆς, ἔς, (ed, πείθομαι) ready, 
disposed to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Eum. 829; 
also c. gen., evr. νόμων, Plat. Legg. 
632 B ; πρός, or εἴς τι. in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—II. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

τΤΕὐπείθης, ove, ὁ, Eupithes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 


Evretoroc, ov, (eb, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστα. 

Evrextoc, ov,=evrokoc. 

Εὐπελᾶγῆς, ἔς, (εὖ, πέλαγος) lying 
fairly by the sea, dub. in Orph. 

Bobredéxntoc, ov, (eb, πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wocd, 
Theophr. 

Εὐπελής, éc, (eb, TEAW) easy, dub. 

Ἐὐπέμπελος, ov, (eb, πέμπω) gen- 
tle, mid, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 


opp. to δυςπέμφελος. 

Εὐπένθερος. ov, (εὖ, πενθερόςν with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
49 


Εὐὔπεπλος. ov, (eb, πέπλος) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, 1]. 5, 424, Od. 6, 49, etc. 

Εὐπεπτέω, ©, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Επεπτος, ov, (eb, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—Il. act. 
having a good digestion. 

Eiwepidywyoc, ov, (eb, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [a] 

Ἐὐπεριαίρετος, ov, (eb, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophr. 

Evrepiyparrtoc, ov,=sq. 

Eirepiypddoc, ov, (ed, περιγράφω) 
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well-thought «lout, well-composed, ar 
voc, Bockh, Inscy. 2, p. 487. 

Ἰὐπεριόριστος, ov, (ev, περιορίζω 
well-defined, clear. 

Εὐπερίπᾶτος,. cv, (eb, mepiret bw) 
walking well.—IL that allows one te 
walk easily, Luc. 

Kirepionacryg, ov, (εὖ, TELLO TO 
easy to be pulled “und or away, Xen 
Cyn Ὁ, ἡ. 
 Εὐπερίστᾶτος, ον. (εὖ, περιϊσταμαε; 
inN.'T., ἁμαρτία εὐπ., sin which easily 
besets us. 

Βὐπερίτρεπτος, ov, (eb, περιτρέπω 
easily turned about, uncertain, going 
From one to another, Luc. 

Eirepidwpoc, ov, (εὖ. περίφωρος 
easily detected, observed, Plut. 

Evrepiyitoc, ov, (ed, περιχέω) easily 
poured round, spreading itself, Plut. 

Εὐπετάλεια, ac, 7, pecul. fem. of sq. 

Ἐὐπέτἄλος, ov, (ev, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm 
1000. 

Εὐπέταστος. ov, (ev, πετάννυμι, 
easy to spread, stretch. 

τ ὐπέτεια, ac, 7, ease, Ov’ εὐπετείας, 
easily, Eur. Phoen. 262: εὐπ. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep 
364 C.—2. easiness of getting or having 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. 5, 5- 
hence edz. γυναικῶν, Hat. 5, 20.—3 
easiness of character, Hipp. : from 

Ἐὐπετῆς, ἔς, (εὖ, πίπτω) easy, u ‘tn 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., end 
Trag.: esp, c. inf., easy to do, sd7 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 145. in 
abundance: hence adverb. -τῶς, Son 
-τέως, With numerals, fully, ἑξακοσί 
ove ἀμφορέας εὐπετέως χωρέει, 11 
easily holds 600 amphorvis, 1. 6. αὐ ‘east 
full 600, Hat. 4, 81, cf. 1, 193. Ady 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3, 143; alse 
-éotepov, Hipp.—ll. easy, carelzia 
thoughtless.—lI]. the literal signf. fall 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence 
Schaf. Dion. Comp. p. 310. 

Εὐὕπετρος, ov, (ev, πέτρα) of good, 
hard stone, Anth. 

Εὐπεψία, ac, 7, (εὔπεπτος) good 
digestion, Arist. Part. An. 

Linnyye, ἕς, (εὖ, πήγνυμι)-Ξ--54. 
once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ εὖ 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334 
μῆτραι, Hipp. 

εὐὔπηκτος, OV, (Ev, πήγνυμι) wel; 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
ll.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: twell 
compacted, ἐκ evr. Kap@, Theocr. 1. 
128+.—II. of liquids, easily congealing. 
Arist. de Longaev., and Theophr. 

Εὐπήληξ, nKoc, ὃ, 9, (εὖ, THANE) 
with a beautiful helmet, Anth. 

Εὐπηνής, ἔς, dub. 1. in Cratin. In 
cert. 118; cf. εὐπινήῆς. 

Ἐὕπηνος, ov, (ed, πήνη) of fine tez- 
ture, Bur. I. T. 312. 

Εὐπηξία, ac, 7, (εὐπηκτος) compact 
ness. 

Εύπηχυς, v, (εὗ, πῆχυς) with beau- 
tiful arms, χεῖρες, Eur. Hipp. 200; 


easy to sketch out or describe.—2. with | epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. 


a good outline or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. 
Εὐπερίθραυστος, ov, (εὖ, περιθ- 
ραύω) easily broken, Plut. 
Ἐὐπερικάλυπτος,ον. (ev, περικαλ- 
bx7-w) easily concealed, Trag. ap. Stob. 
p. 563, 28. [a] 
Εὐπερίκοπτος. ov, (eb, περικόπτω) 


Εὐπῖδαξ, ἄκος, 6, 7, (et, πῖδαξ) 
abounding in fountains, Anth. 

Ei’ridéw, ὥ,---εὐπειθέω : from 

EixtOfe, ες,Ξ-εεὐπειθής, Aesch. Pr 
323, Ag. 982. ; i 

Ἐεὐπίλητος, ov, (eb, πιλέω) easily 
compressed, Arist. [1] 

Εἰὐπίνεια, ac, 7, α goodly crust o} 


striking off all useless forms, εὐπ. Tug | antiquity, translated by Auct. ad tle 


ἐντεύξεις. affable, Polyb. : 
Εὐπερίληπτος, ον, (εὐ, περιλαμβά- 

vw) easily embraced or comprehended : 

hence contracted, trifling, Polyb. | 

εἰ Εὐπερινόητος, ov, (eb, περινοξωλ) | 


renn. 4, 46, nitor obsoletus, and uses 
of the style of ancient writers, sin 
plicity naiveté, 'Vcup. Longin. 30: ν 
sc. ll. [ὦ] Ἦν 
Εὐπένης, ἔς, «εὖ, Tivoc) striceiy 


Π 
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witn goudly dirt upon one, like an ath- | avéw) breathing well or freely, Aris. 


eve in the palaestra, Cratin. Incert. 

18,—II. with goodly rust. as of age, 

netly of old statues, and then of the 
evyle of the old writers, simple, naive, 
cnaste, Cic. Att. 12, 6,3; aud so adv. 
-voc, Ib. 15,17, 2.—V. Schaf. Dion. 
Comp. p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

Εὐπιστία, ac, 7, confidence: credu- 
wey, Ap. Rh.: from 

Εὐπιστος, ov, (εὖ, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty. Xen. 
νι. 1, 2, 12. -511. act. easily believing, 
trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—III. in Xen. ]. 6. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
twc, Ar. Thesm. 105. 

Εὐπέων, ov, gen. ovoc, (εὗ, πίων) 
very fat, rich, Leon. Tar. [1] 

Εὐπλᾶνής, ἔς, (ev, πλανάομαι) 
wandering, Opp. 

EtzAactToe, ov, (eb, tAdoow) easy 
to mould, readily taking a form, Lat... 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. well 
moulded, weil formed, Aristaen.: well 
feigned, plausible, Adv. -τως. 

Hinrdaree, ἔς, (eb, πλάτος) of good 
breadth, bread, λόγχη, Hem. Cyn. 19, 3. 

Ἐὔπλειος, a, ev, (eb, πλεῖος) quile 
fuil, well filled, πήρην Od. 17, 467. 

Εὐπλεκής, ἔς, Ep. ἐὐπλεκής, ἔς, 
(εὖ, πλέκω)---Ξᾳ., θύσανοι, δίφροι, 

2, 449; 23, 436, in Ep. form, as aiso 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. 

Ἐύὔπλεκτος, ov, Ep. ἐῦπλ.. ov, (εὖ, 
πλέκω) well-plaited, , twisted, evr. 
σειραί, 1]. 23, 115; ἐύΐπλ. δίφρος. a 
Chariot with sides of wicker or basket- 
work, Il. 23, 335° ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° , ur hair, Anth. 

Εὔπλευρος, ov, (eb, πλευρά) with 
good, stout sides, esp. with strong lungs, 
Lat. bona latera habens, Arist. H. A. 

EdrAnktoc, ov, (εὖ, πλήσσω) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

Εὐπλήρωτος, ov, (ev, πληρόω) easily 
flled : full. 

Εὐπλοέω, 6, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 

Εὔπλοια, ac, 7, lon. and Ep. -oén, 
or -oin, a fair voyage, 11. 9, 362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

EdrAdiuog, ov, sailing prosperously. 

Εὐπλοκᾶμές, ἴδος, ὁ, ἢν (ev, πλό- 
Kkauoc)=sq., formed like εὔκνημις, 
Hom. only in Oil. 2, 119; 19, 542, 
ἐὐπλοκαμῖδες ’Ayatal. 

Εὐπλόκαμος, ov, (ev, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form éi7.. as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also cf boys and 
men, 6. g. Mosch. 1, 12: also εὐπλ. 
κόμαι, Kur. 1. A. 791, χαίτη, Mel. 

EvrdAokoc, ov, (ev, πλέκω): εὖ- 
πλεκτος, Opp. 

Εὔπλοος, ov, contr. εὔπλους. ovr, 
(ev, TAéwW) sailing well, éi7. πλόος, 
Ξ--εὔπλοια, Corinna(?) ap. Ath. 293 D. 

EdrAovtoc, ov, (ev, mAov7éw) 
wealthy. 

Εὐπλῦνῆς, ἔς, (εὖ, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ. 

Εὔπλωτος, ov, (εὖ, πλώω) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. 

Eirvevotia, ac, 7, lightness, free- 
sess of breathing : from 

Ebdxvevotoc, ov, (εὖ, πνέω)--- εὔπ- 
νοῦς. 

Εὕπνοια, ac, 7, easiness, freeness of 
Creathing, Hipp. —II. @ well aired or 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
~IIl. fragrance, Anth.: from 

Εὐτότος, ov, contr. -ους, τουν, (εὖ, 
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Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. Eq. 
1,105 κάλαμοι, Longus. — 2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—ll. well 
ventilated, airy, Lat. perfiabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
—III. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, λείρια, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-o@Tepoc, but also -ούστερος, both in 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 

Edrodia, ac, 7, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. 

Eiroréw, ©, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιέξω. 

Ἐὐποιητέος, éa, ἔον, better divisim 
εὖ TOLNT. 

Εὐποιητικός, %, όν, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς OY περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, lb.: τὸ ebz., beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Ἑὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: y, 
ov, Il. 5, 466 ; 16, 636, (ed ποιέω) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Εὐποιΐα, ac, 7, (εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. 

Εὐποίκϊζλος. ov, (eb, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

Eirotéc, 6v, (εὖ, ποιέω)---εὐποιη- 
TLKOC. 

Eirokoc, ov, (ev, πόκος) rich in 
wool, fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 
1416. 

Εὐπολέμητος, ov, (ev, πολεμέξω) 
easy to be conquered. 

Εὐπόλεμος, ov, (ev, πόλεμος) good 
at war, H. Hom. 7, 4. Adv. -μως, 
Dio C. 

THUTOAEuOC, ov, 6, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, toc, ὃ, 7, (eb, πόλις) 
abounding in cities. 

ΤΕύπολις, toc, 6, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

ΤΕ ὔπολος, ov, ὁ, Hupélus, masc. pr. 
n., Paus. 

tEir6utn. n¢,7,Lupompe,a Nereid, 
Hes. Th. 261. 

Εὐὔπομπος, ov, (εὖ, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. O. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (εὖ, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—ll. act. 
easily passing. 

Edropéw, 6, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
im genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich in a thing, 
τινός, Plat. Legg.791 D: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
ἵππων, Xen. Hell. 1, 1, 10.—II. to 
supply, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
894, 19, cf. Lob. Phryn. 595: hence 
in pass.=signf. I., to prosper, abound 
in..., τινός, Arist. Oec.; τινί, Polyb.; 
absol., Luc.—IlIl. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence 

Εὐπόρημα,ατος, τό, advantage, help, 
Alcidam. 

Εὐπόρθητος, ov, (ev, πορθέω) easily 
destroyed. 

Edropia, ac, 7, (εὔπορος) a facility, 
faculty, easy means, c. inf., Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίον, Plat. Prot. 321 E, τοῦ 
καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so edz. 
τῆς τύχης, lb. 45.—2. abundance, good 
store, χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 28: 
and abscl. wealth, Cyr. 3, 3, 7.—II. 
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opp. to ἀπορία, the solution of ἀοιιοιε 
or difficulties, positive knowledge, Xev. 
Oec. 9, 1,Ξελύσις τῶν ὠπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, 1, ©. 

Εὐποριστία, 7, a being eusily pre 
cured: from 

Εὐπόριστος, ov, (εὖ, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diosc. 

Εὐὔπορος, ov, (ev, πόρος) easy te 
pass ΟΥ̓ travel through, πέλαγος, Aesch. 
Supp. 470; ὁδός, Plat. Rep. 328 E; 
in Thuc. evr. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—\I. in genl. easy, ready, 
θάνατι:, Aesch. Fr. ; ἀγωγή, Xen. 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Kur. 
Alem. 12.—2. of persons, full of re- 
sources, Or devices, ingenious, contriving, 
Eur. Hipp. Fr. 3, c. inf. Ar. Eccl. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112.—III. abounding, 
rich in a thing, τινί, Thuc. 2, 64; 72, 
Isocr. 162 E, τινός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. Adv. 
-pwc, Thuc., ete. 

Εὐπόρφῦρος, ov, (ev, πορφύρα) of a 
beautiful purple. 

Εὐποτμέω, ὥ, to be lucky, fortunate, 
Plut.; and 

Εὐποτμία, ac, 7, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 

Evrotpoc, ov, (eb, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Evmoroc, ov, (eb, πίνω) easy, agrees 
able to drink, pleasant tothe taste, Aesch. 
Pers. 611. 

Eizouc, 6,7, -πουν, τό, gen. -ποδος, 
(εὖ, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 

Εὐπραγέω, ©, (εὐπραγής) = ev- 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thue. 2, 60. 

Eizpdynua, ατος, τό, a prosperous 
event, success, 6. δ. In war, App. [zpa] 

Εὐπραγής, ἔς, (εὖ, mpdyog) dong 
well, flourishing. Hence 

Ev’rpayia, ac, 7, good fortune or 
success, prosperity, freq. m Thuce., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. 

Ἐὔπρακτος, ov, (eb, πράσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—II. doing 
well, prosperous, Opp. [ἃ by nature. ] 

Εὐπραξία, ac, 7, lon. eirpngin,= 
εὐπραγία, of which it seems the older 
form, Hdt., Trag., and old com.—Il. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 

Εὔπραξις, ews, 7, poet. for εὐπρα- 
gia, Aesch. Ag. 255. 

Εὐπράσσω, τ. εὐπρήσσω. 

Evrpeuvoc, ον, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. 

Ἐὐπρέπεια, ac, 7, good look, credit 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—Il 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, eb. λόγου, Thue. 3, 83. 

Εὐπρεπής, ἔς, (εὖ, πρέπω) well 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. , 
εἶδος εὐπ., Eur. Hec. 269: hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming 
Aesch. Cho. 664, τινί, Hdt. 2, 47° 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, Texev 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
Aoyov,—foreg. I., Thuc. 3, 44. Com 
par. -ἔστερος, Hdt.1l.c. Adv. -πῶς,. 
Ion. -πέως, Hat. 7, 220, Aesch., etc.: 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 84]: 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. 

Evrpentoc, ov, (eb, πρέπω) com 
spicuous, Aesch. Supp. 722. 

εὐὔπρηκτος, -ηξίη, lon. tor εὔπρης 
roc, -αξία, Hat. 
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Ευποήσσω, hence εὐπρήσσεσκον 
ἔκαστα. they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
of, it should be written divisim, εὖ 
=p7oow, and so perh. in Hom. too. 

Εὔπρηστος, ov, (ev, πρήθω) εὖ. 
ἀντμῆ, the vehement blast οἵ the bel- 
lows, IL 18, 471: acc. to others, 
kindling tne fire. 

Εὐπρήων, wvog, 6, 7, (εὗ, πρηών) 
vith fair promontories Or peaks, rocky, 
4xth. 

Εὐπριστία, ac, 7, α being easily 
awn through: from 

Εὔπριστος, ov, (εὖ, mpiw) easily 
awn through, split, Hipp. 

ὐπροαίρετος, ov, (ev, προαιρεω) 
orming a right choice, upright in heart. 
᾿ Etdrpécdextog, ov, (ev, προςδέχο- 
μαι) acceptable, Plut., and N. T. 


Εὐπρόςεδρος, ov, = εὐπάρεδρος 
N.T. 
E’zpocnyopia, ac, 7, affability, 


tsocr. 6 B: from 

Εὐὐπροςήγορος, ov, (εὖ, mpocnyo- 
9éw) easily, readily addressing, 1. 6. 
affable, courteous, Eur. Hipp. 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρήν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὐπρ. GTal, miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 

Poller Eum. ὃ 50. Adv. -ρως, Dion. 

Eimpécberoc, ov, (eb, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῆ, Hipp. 

Edrpécitoc, ov, (ev, mpogrévat) ac- 
cessible, Strab.: metaph. affable. 

Εὐπροςόδευτος, ον, (εὖ, προςοδεύω) 
=sq. 

Eizpécodoc, ov, (εὖ, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—II. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23. Adv. -dwe. 

Ἑὐπρόςοιστος, ov, (εὖ, προφέρω) 
easy tole got : metaph. attaimable, Kur 
Med, 279.—II. from ρ855.--- εὐπρόςι- 
10¢- 

Evrpocouidoc, ον,Ξ- εὐόμιλος. 

ὐπροςόρμιστος, ον, (εὖ, προςορ- 
uilw) convenient to land on, run into, 
Diod. 

Εὐπρόςρητος, ov, and 

Ἑὐπρόςφθεγκτος, ov,=evTpocnyo- 
0c. 

Εὐπρόςφορος, ov, (ev, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
[. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 

Eizpécoitoc, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 

Evzpocwréw, ὦ, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, N.'T. 
Hence 

Eimpocuria, ac, 7, a good look, 
fair, plausible appearance, Dion. H. 

Εὐπροςωπόκοιτος, 7, ov, (εὐπρόςω- 
πος; KoiTn) hence τύχῃ εὐπροζωπο- 
κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 

Εὐὐπρόςωπος, ov, (ev, πρόςωπον) of 
good countenance, well-looking, comely, 
Ar, Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Ear. Phoea. 1336.—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -πως, 
Philostr. 

Ἑϊπροφάσιστος, ov, (eb, προφασί- 
Couat) with a good pretext, excusable, 
vlausible, αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 

τως. [ἃ] 

Ἑπρόφορος.ον, (εὖ, tpodépw)ready, 
easy to bring out, produce, Dion. H. 

Εὐπρυμνής, ἕς, (eb, πρύμνα) εὐπρ. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, 1s usu. ex- 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
nour. 
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Εὔπρυμνος, ov, (ev, πρύμνα) with 
well-built, handsome stern or poop, νῆες, 
Il. 4, 248. | 

Evzpwpoc, ov, (εὖ, πρῷρα) with 
well-built, handsome prow or head, 
πλάτη, Eur. 1. A. 765.—II. metaph. 
= EVTPOCWTOE. ἡ 

Εὕὔπταιστος, ov, (εὖ, πταίω) easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Etrrepoc, ov, (eb, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. O. T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-piumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. 
εἶ Εὐπτέρῦγος,ον,(εὺ, πτέρυξ) foreg., 

ΡΡ. Ἶ 

Εὐπτησία, ac, 7, (ev, ἵπταμαι, fut. 
πτήῆσομαι) expertness in flying. 

Εὐπτοίητος, ov, (ed, TTOLEW) easily 
scared. 

Εὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 
μος. ᾿ 

Etrropfoc, ov, (εὖ, πτόρθος) with 
fine branches: of horns, branching, 
Anth. 

Εὐπύυγία, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Evroyoc, ov, (εὖ, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, ef. καλλίπυγος. 

Εὐπυνδάκωτος, ov, (ev, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] 

Εὐὔπυργος, ov, (ev, πύργος) well- 
towered, epith. of fortified towns, IL. 
i, wl  ΕΙΘΒΕ ΞῸΣ 270; 

Εὐπῦρος, ov, (εὖ, Tupdc)=sq. 

Εὐπυροφόρος, ov, (ev, πυροφόρος) 
fertile in corn, dub. in Strab, 

Εὐπύρωτος, ov, (εὖ, πυρόω) easily 
set fire to, Theophr. [Ὁ] τ 

Εὐπώγων, ov, gen. ὠνος, (εὖ, πώ- 
γων) with a fine beard, bearded, Leon. 
Tar. 61. 

Εὐὔπωλος, ov, (et, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Edpabauy§, tyyoc, 6, 7, (εὖ, ῥαθά- 
μιγξ)ὴ dripping, wet. [ἃ] 

Evpai, Gv, ai, the iron tips of the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

Ἑὐρακύλων, νος, 0, V. εὐροκλύδων. 

Εὐὑράμην, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Eipdé, adv. from one side, sideways, 
Tl. 11, 251; 15, 541.—II. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ εὖρος, as we say, 
broadside on.) 

Ἑὐρᾶφήῆς, éc, Ep. ἐῦρ, (eb, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, dopoi, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form: in genl. firmly fixed, 
fastened together. 

ἙΕὐρεής, ἐς, Ep. éip., (eb, ῥέξω) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. ἐὐῤῥεῖος πο- 
ταμοῖο, contr. for éippeéoc, Il. 6, 508, 
etc.; edpeioc, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. εὐρῆος): cf. εὐρείτης, εὔρει- 
τος, εὐρείων, εὔροος, EVPUTOC. 

Εὑρεῖν, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. εὑρέμεναι, Hom. 

Evpeitne, ov, ὁ, Ep. éip., (εὖ, ῥέω) 
Ξ-εὐρεής, q.V., Il. 6, 34, Od. 14, 257. 

EvpetToc, ov, Ep. éiip., Ap. Rh., and 
εὐρείων, ovaa, ov, Ep. éip.,—ebpenc. 

Edpeua, ατος; τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα, q. v., Anth. 

Ἐϑὑρεσιέπεια, ac, 7, imvention of 
words, fluency, late: and 

Ἐὑρεσιέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 
from 

Ἐύρεσιεπῆς, ἔς, dub or late form 
for εὑρησιεπήῆς; q. V- 


ETPI 


Ἐὑρεσίκἄκος, ov, (εὑρίσκω, κακον! 
inventive of evil. 

Εὐρεσιλογέω, ὥ, (εὑρεσιλέγος) to 
invent words, to multiply words, esp. 
without reason, Polyb. ;. and 

Evpecthoyia, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—IL. subtle, sophisticat 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from 

Ἐὑρεσιλόγος, ov, (εὑρίσκω, λόγος͵ 
inventive of words, having a great com 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. 

Evpéctos, cv, ὁ, (εὑρίσκω) epith. ot 
Jupiter, as the god of discovery, Dion. H. 

Etpeote, ἕως, 7, better than εὕρη- 
σις, Lob. Phryn. 446 (εὑρίσκω). a find 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Evpeciteyvoc. ov, (εὑοίσκω,. τέχνη), 
inventor of arts, Orph. 

Etpetéog, ἔα, éov, verb. adj. o 
εὑρίσκω, to be discovered, found out 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lov 
Phryn. 446. 

Εὐὑρετῆς, οὔ, ὁ, (εὑρίσκω) an in 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, tdoc. On the diff. ac- 
cent. v. Buttm. Ausf. Gr αὶ 119, 31. 

Edpetixoc, 4, Ov, (εὑρίσκω) inven 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Edpéric, doc, fem. of εὑρετής, a. v. 
Sone hy. 88. Baie 

Evdpetéc, 7, 6v, verb. adj. of εὑρίσ 
Κω, discovered : discoverable, to be dis 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Evpétpia, ac, 7,==ebpétic, Diod. 

Evpetpov, ov, τό, the reward of dis 
covery. 

ἐΕύὐρῆεις, evtoc, ὁ, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysiz 
Strab. 

Ἐύρηκα, perf. of εὑρίσκω. 

Evpyua, ατος; τό, better than εὕρε- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epuaiov, εὕρ. εὕρηκε, Hdt. 7, 10, 4 - 
hence in genl. again, advantage, Thue 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph 
Ο. T. 1105.—II. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., ete. 

Kvpnuoovvn, ἢς, ἦν, fluency, elo 
quence: from 

Εὐρήμων, ov, gen. ovoc, (eb, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. 

Evpnv, nvoc, 6, 7, and evpyvoc, ov, 
Ep. ἐύῤῥ.- (eb, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. 

Eipyoverne, ἔς, (εὑρίσκω, ἔπος) m- 
vente of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis 
tical, Ar. Nub. 447. 

Εὐρησιλογέω, 6.=ebpec. 

Evpyotc, ξεως, 7, worse form of εὖ 
PEGLC, 4. V. 

Εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω, first in H. 
Hom. Mere. 502. 

Kuvpytoc, ov, (εὖ, ῥηθῆναι, *péw) 
easy to tell, Ael. 

EipyAtwp, opoc, ὁ,.---εὑρετής, Anth. 

Evpioc, ov, (ev, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

Eipiv, ivoc, 6, 7, worse form for 
εὖρις. : 

Εὐὔρινος, ov, (εὖ, piv)=evple, Opp. 

Eipivoc, ov, (εὖ, ῥινός) of good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299. 

Fipiniddpiotogavitw, to Aristo 
phanise Euripides, 1. 6. lampoon him 
like Ar., comic word in Cratin. Incert. 
155: 

tEipimidac, a, ὁ, (Dor. form ot 
Εὐριπίδης) Euripidas, an Aetolian 
leader, Polyb. freq. 
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thiipimideloc, ov, of Οἱ belonging to | 


Kuripides, Ath. 600 B: from 

Εὐριπίδης, ov, ὃ, (formed as a pa- 
tron. from Εὔριπος) Euripides, son of 
Mnesarcnus and Clito, one of the 
three great /thenian tragic poets, 
rForn in the tsland of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq.—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., etc.—lII. 
nickuame given to the cast (40) of the 
‘lice, from one Euripides who held 
otfice with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9, 101. [77] 

ἐπὐριπίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
‘ay dear Euripides, as a wheedling ap- 
sell, Ar. Aci. 404. 

Εὐρίπιστος, ov, (εὖ, ῥιπίζω) easily 
iriven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5, 2. [pz] 

Εὔριπος, ov, ὁ, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Buboea from Boeo- 
tia, the Hurtpus, now by corruption 
strait of (Euripus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
prove h. of an unstable, wavering, weak- 
minded wrcn, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Etu. \ 9.6, 3.—IL in genl. a water- 
course, cana, ditch, etc., Schaf. Long. 
Ὁ. 328. (From εὖ and ῥίπτω, ῥιπίζω.) 

Εὐριπώδης, ες, (Εὔριπος, εἶδος) 
like an Euripus, τόπος, Arist. Gen. 
An.: living in such a place, Id. H. A. 


Evpic, ivoc, 6, 7, and later evpiy, | 


(εὖ, pic) with a good nose, 1. 6. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag 1093. 

EKbvicka, (root EHYP- as in aor. 2): 
fut. εὑρήσω : peri. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
oov, imperat. εὑρέ, int. εὑρεῖν : aor. 
evpyoc ory late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
unv, Wolf Dem. 457, 7, Jac. A. P. p. 
880: perf. pass. ebpnuar: aor. pass. 
εὑρέθην, 480 6. augmn. ηὐρέθην, esp. 
in οἷα Att., Elmsl. Heracl. 305, Med. 
191. Hom. has only aor. act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Merc. 302.—I. 1700 hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαςιον κακὸν εὕρῃ, that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462: so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
ρίσκω, as far as I can see, Hdt. 1, 60: 
δ. part., εὑρ. τι ὄν. to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, ct. 3, 95: 50 too, 
εὑρ. θεοὺς κακούς (sc. ὄντας) Soph. 
Phil. 452.—II. to find out, discover : in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
30 in mid., ὄνομ᾽ ebpeo, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, éraé- 
ροισιν θανώτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
3, 421: c. acc. cognato, εὕρημα εὗρ.» 
Hdt. 7, 10, 4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hadt. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—Ill. to fird, get 
gain, win, δόξαν, ἀρετών, Pina.; φί- 
λους, Soph., Ziov, Eur. etc.: τινί τι, 
something for another, Plat. Prot. 321 
ἢ. Mid. to find for one’s self, procure, 
obtain, τι, Πα“, 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 196.—Z. esp. of merchandise, etc., 
‘e πα a purchaser, to fetch, earnmoney, 
πο λὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
ad a large sum, Hdt. 1, 196: hence, 
23 be worth, to sell for, usu. C. acc. pre- 
tii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
τὐρεθέντος), Xen. Mem, 2, 5, 5, cf. 
Aeschin. 13,4 ind ἀλφαίνω 
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Εὐροέω, ὥ, “(evpooc) to flow well, 
beautifully, abundantly, Theophr.—II. 
metaph. to go on well, ὅταν ὁ δαίμων 
εὐροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., etc.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Evpota, ac, 7, α good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—IL. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—IIl. successful progress, Id. 
Legg. 784 B: prosperity, Polyb. 

Evpoilnroc, ov, (ev, ῥοιζέω) sent 
whizzing along, of an arrow, Anth. 

Ἐὐροκλύδων, wvoc, ὃ, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὖ- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), 1. 6. a N. E. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

E‘por, ec, €, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Evpovortoc, ὃ and 7, a wind in the 
quarter between ρος and Νότος, S. 
S. ., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. 

Evpooc, ov, contr. ove, ovy, (ed, 
ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 
flowing, Il. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form ἐύῤῥ.---11. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
—III. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ovcaTepoc, 
Lob. Phryn. 143. 

Evporoc, ov, (eb, ῥέπων easily bend- 
ing, coming together, Anth. Adv. -πως, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Evpoc¢, ov, ὁ, and Edpoc dvepoc, 
Hdt. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἠώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

Ἰυύρος, εος, τό, (εὐρύς) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
evpoc, absol., in breadth, opp. to dwoc, 
Hat. 1, 178. 

᾿Εὐῤῥᾶπις, toc, ὁ, 7, (ev, 
with beautiful staff. 

᾿Εὐῤῥαφής, Ep. for εὐραφῆς, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, Ep. for εὐρεής. 

’Ebppeioc, Ep. gen. sing. contr. for 
ἐὐῤῥεέος, from εὐρεής, 1]. 

᾿ὐῤῥείτης, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

’"Evppetwor, Ep. for εὐρείων. 

"Evppnv, and ἐὔῤῥηνος, Ep. for ev- 
pnv and evpnvoc. 

"Hippnyos, ov, (eb, δῆχος) very 
prickly, Nic. 

"Evppiv, Ep. for εὔριν. 

᾿ύῤῥοος, Ep. for εὔρους, IL. 

Expo, neut. from edpic, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm. akin to épu-.) [Ὁ] 


paric) 


Eipvayvioc, vid, νιον, (εὐρύς» ἀγ-᾿ 


vid) with wide, roomy streets, in Hom. 
epith. of great cities, in 1]. almost al- 
ways of Troy and Athens: but of My- 
cenae in Il. 4, 52: χθὼν εὐρυάγυια, 
=evpvodera, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εὐρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 

Τὐρυάδης, ov, ὁ, Furyddes, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Hvpvaiyuac, gen. Dor. a, 6, (εὐρύς, 
aiyun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός, Pind. Fr. 160. 

ΤΕ ὐρυάλη, ne, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2. daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 
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Evpvdaoc, ov, and εὐρύἄλως per 
ὡος, ὁ, 7, (εὐρύς, ἅλως) with wide 
threshing-floor, of ἃ. co τὸ Ὑ, level, 
champaign, both in Nonn. 

ΤΕὐρύαλος, ov, ὁ, Eurydlus, son Οἱ 
Mecisteus, leader of the Argives 
under Diomede, 1]. 2, 565: also acc. 
to Apollod. an Argonaut, and one οἱ 
the Epigoni, }, 9, 16.—2. a Phaeaciar. 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3.ason of Melas, Apollod.—Other2 
in Paus., etc. 

tEipudvas, ακτος, ὁ, Euryanaz, son 
of Dorieus, a commander of the Spu_ 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. 

Evpidvacca, nc, 7, (εὐρύε. dven 
ow) far-ruling, Call. Cer. 122. [ay 

tEipvavacca, ἧς, 7, Euryanassa, 
mother of Pelops, Apollod. 

Ἐὐρυϊβῶτεύομαι, dep. to deal like 
Eurybatus, (v. Εὐὐρύβατος 3) to cheat. 

ΤΕὐρυβάτης, ov, 6, Hurybates, a her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
᾿Εριβώτης.---4. a commander of the 
Argives, Hadt. 6, 92. 

EipvBaroc, ov, (εὐρύς, βαένω) wide 
stepping : hence spacious, Q. Sm. 

tEdpvBaroc, ov, 6, Eurybdatus, a Cor 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47.—2. a Spartan, first Olympie υἱοί τ’ 
in wrestling, Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.-: 
3. a noted traitor, whose name (with. 
that of Phrynondas) became prover 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73, 
12: (some read EtpvBarne): cf. Gaisf, 
Paroem. B. 444. 

ΤΕὐρυβία, ac, 7, Eurybia, daughtet 
of Pontus and Gaea, wile of the Titar. 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughier 
of Thespius, Apollod. 

ΤΕὐρυβιάδης, ov, ὁ, Eurybiades, tha 
Spartan admiral of the Grecian fic $3 
at Artemisium, Hdt. 8, 2. 

TEtpvBi0¢, ov, ὁ, Eurybius, son {1 
Kurystheus, Apollod.—2. a son of 
Neleus and Chloris, Id. 

Evpviac, ov, ὁ, lon. and Ep. -Gine, 
(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 931, H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρυσϑθενής. [7] 
_ EtpvBoac, ov, 6, (εὐρύς, Bon) far, 
1. €. loud-shouting. 

Τὐρυβώτας, a, ὁ, Eurybotas, a Cre 
tan, leader of the archers in Alexan 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 

ΤΕ ρυγώνεια, ac, 7, Eurygdnia, 
daughter of Hyperphas, second wife 
of Cedipus, and mother of Ismene, 
Apolled. 3, 5: Paus. 9, 5,11. 

Ἐὐρυγάστωρ, opoc, 6, 7, (εὐρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 

Eipvyéveroc, ov, (εὐρύς, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. : 

ΤΕὐρυδάμας, avtoc, ὃ, Eurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 
terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
V. H.—Others in Dem. 1382, 6, ete. 

tEdpvdéun, ne, 7, Eurydame, wite 
of the Spartan king Lectychides, Hat. 
6, 71. 

{tEvpvdauidac, a, 6, Eurydamidas, 
son of Agis, king of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 

tEipidduoc, ov, ὁ, Eurydamus, masc 
pr. n., Paus., Dor. for 

{Edpddnuoc, ov, 6, Eurydémus, masc 
pig Ηαΐ. 7, 213, 

ΤΕυὐρυδίκεια, ας, ἡ,ΞΞ54.. Mosch 
8, 129. 

{ὐρνδίκη. ne, ἢ, Ἐπ rydice, a Dryad 
wife of Orpheus, Ap dlod 1, 3, 2, eté 
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-2. une of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 


—-3. daughter of Adrastus, wife of 


[lusf and motaer of Laomedon, Id. 3, 
12, 3—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, 402 —6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Cieon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael., etc. 

ἐευύρύδικος, ov, ὃ, Eurydicus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 

Ἑὐρυδίνης. ov, 6, (εὐρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchy]l. 5. [1] 

Evpvédne, ες, (εὐρύς, ἕδος) spacious, 
χθών, Simon. 139, πΕθ.εὐρύοδος. 

ΤΕύὐρύηλος, ov, 6, Euryelus, (in Liv. 
Euryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Ἑρυθέμεθλος, ov, (εὐρύς, Oéue- 
GAov) poet. -Géuer2.0c,—foreg., Anth. 

ΤΕύρύθεμις, doc, 7, Eurythémis, 
wife of Thestius, Apollod. 

Eipvduia, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., εὐρ. περὶ λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
F.—3. evp. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Foés. 
Oecon.: from 

EvpvGuoc, ov, (εὖ, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
time ΟΥ̓ proportion, κρούματα, Ar. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also well-propor- 
tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
rb. βακτηρία, ‘the nice conduct’ ofa 
cane, Antiph. Ant. 1. Adv. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

Edpucdpnvoc, ov, (εὐρύς, κάρηνον) 
broad-headed, Opp. [a] 

Εὐρύκερως, w70¢, ὁ, 7, (εὐρύς, κέ- 
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TEipvAéwr, οντος, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

tEvpvAcwvic, idoc, 7, Luryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

τεΕὐρύλοχος, ov, ὁ, Euryléchus, a son 
of Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Cd. 10, 205.—3. a 
commander ofthe Spartans at Nau- 
pactus, Thue. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An. 4, 2, 21—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An. 4, 
13. 1: ureb:, etc: 

tEtptuayoc, ov, ὁ. Eurymdchus, one 
of the suitors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 

ΤτΕὐρυμέδη, ης, 7, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
Apollod. 1, 9, 3. 

tEtpvuuédovea, yc, 7, Eurymediisa, 
a female slave of Alcinous, who at- 
tended Nausicaa, Od. 7, 8. 

Ἑὐρυμέδων, οντος, 6,=evpvKpeiwr, 
wide-ruling, Pind. O. 8, 41: only as pr. 
n. in Hom., and so in fem. Εὐρυμέ- 
δουσα. 

tEvpvuuédwv, οντος, ὃ, Eurymédon, 
father οἵ Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, Il. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—II. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic 
tory over the Persians, Thue. 1, 100. 

tEipuyeval, Gv, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Εὐρύμενος. 

Ἐὐρυμενής. ἔς, wide, spacious, Orph. 

ΤΕὐρυμένης, ove, ὁ, Euryménes, son 


pac) with broad, spreading horns, of | of Neleus and Chloris, Apollod. 


deer and oxen, Opp. 
ΤεΕὐρύκἄπυς, voc, 6, Eurycipys, a 
son of Hercules, Apollod. 

Εὐρυκλῆς, éouvc, 6, strictly pr. n. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Etpvkoidtoc, ov, (εὐρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἑὐρύκολπος, ov, (evptc, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

tEvpixn, nc, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

ἐτευὐρύκλεια, ac, 7, Euryclia, daugh- 
ter of Ops, nurse of U:ysses, Od. 1, 
429. 

tEétpeve«2eidac, a, ὃ, Euryclidas, masc. 
pr. n., Polyb. 

ΤΕὐρυκλείδης, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 2. 

τεύρυκόων, ὠντος, ὁ, 
masc. pr. n., Q. Sm. 

Ἑὐρυκόωσα, epith. of night, prob. 
‘from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
hear far through the stillness: but in 
Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. κοέω. 

tEtpuxparidne, ov lon. ew, ὁ, Eury- 
erdtides, son of Anaxanirus, king of 
Sparta, Hdt. 7, 204. 

Ἑρυκρείων, ovtoc, ὃ, (εὐρύς, κρεί- 
wy) wide-ruling, in Hom. (esp. in IL.) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
tune. : 

Εὐρυκύδη, ne, 7, Eurycyde, daugh- 
ak of τἀν ὅς, Pate.t apt τὴ 

Εὐρυλείμων, ov, gen. wvoc, (εὐρύς, 
λειμών) with broad mealuws or plains, 
Prvi. P. 9, 95. 


Euryclides, 


Eurycéon, 


Eiptuevoc, ἡ; ov, poet. for εὐρύς, 
dub. As pr. n., oxyton., Eipvuevai, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. 

Evpuyétoroc, ov, (εὐρύς. μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 


rin 20s 


τΕυὐρυμίδης, ov, 6, son of Eurymus, 
i. e. Telemus, Od. 9, 509. 

τΕὐρυνόμη, nc, 7, Eurynime, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, 1]. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces: she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Kh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod.—3. a housekeeper 
iu the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 

ἐαὐρύνομος, ov, ὁ, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Εὐρύνω, f. -ὥνῶ, (εὐρύς) to make 
wide or broad, εὐρ. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; τὸ 
μέσον εὐρύνειν. to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [Ὁ] 

Eiptvaroc, ov, (εὐρύς, νῶτος) broad- 
backed, 1. 6. stout, Soph. Aj. 1251. 

Eipvédeta, ac, 7, (εὐρύς, ὁδός) with 
broad ways or streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, as εὐρύπορος of the sea : 
cf. εὐρυάγυιος, εὐρύπορος. 

Ἑὐρυοδίνης, ἐς,Ξεεὐρυδίνης. dub. 

Eviptora, ὃ, (εὐρύς, ὦψ) the far- 
glancing, far-seeing, or perh. better 
(from εὐρύς, dw) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπης, esp. in nom. and 
voc. at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Zeb: used of the sun in Orph. Lith. 
18, 60. In Il. there is also an ecc., 
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eiptura Κρονίδην, εὐρύυπε Ζῆνι. 
from the synon. εὐρύωψ, ὁ -οῷ 
(Voss Η. Hom. Cer. 3, defends the 
deriv. from ow; which must be ta- 
ken in Orph. |. c.). [@, as in ἔπποιἃ 
νεφεληγέρετα, etc., but in Hexam, ὦ 
by position or caesura. } 

Εὐρυπέδιλος, ov, (sipte, πέδιλον) 
broad-sandalled : in genl. broad, Opp, 

Εὐρύπεδος, ov, (εὐρύς, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth, 

Edptropoc, ov, (εὐρύς, πόρος) witk 
broad, open ways, in Hom. aiways 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od 
4, 432; 12, 2: cf. εὐρυόδειος. 

Εὐρυπρωκτία, ac,7, a being eipt- 
πρωκτος, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843. 

Ἐὐρύπρωκτος, ov, (εὐρύς, πρωκτός 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, froxt. 
the nature of their summary punish 
ment (ῥαφανίδωσις), freq.in Aristoph 
applied to the Athenians collectively 
as Nub. 1084, sq. 

τΕὐρυπτόλεμος, ov, ὁ, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. 

Edpurtoc, ov, (ed, ῥύπτω) well, 

cleansed, easily-cleansed. 

τΕὐρυπύλη, nc, 7, Eurypyle, dauge- 
ter of Thespius, Apollod.—Others im 
Anth., etc. 

Εὐρυπῦλῆς, ἐς, (εὐρύς, πύλη) wath 
wide gates, wide-gated, ll. 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

ΤΕὐρύπυλος, ov, ὃ, Eurypylus, 508 
of Euaemon, ruler of Ormenium im 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind 
P. 4, 58, and Call H. Apoll. 92, soa 
of Neptune, who passed from Thez 
saly into Libya, and became king os 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chai 
ciope, king in Cos, Il. 6, 676.—3. son 
of Hercules ;—also, asonof Temenus, 
and one of Thestius so called, ell in 
Apollod.—4. son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. 

τΕὐρυπωντίδαι. ὧν, ol, the Eurypor- 
tidae, one of the royal houses of Spar 
ta, so called from sq., Paus. 

τΕὐρυπῶν, ὥντος, ὃ, (=Etpuday 
Eurypon, son of Sous, grandson Ὁ. 
Procles, from whom were descended 
the Furypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

ἙἘὐρυρέεθρος. ov, (etpte, ῥέεθρα»: 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, Il. 21, 141, cf. sq. 

Εὐρυρέων, ουσα, ov, (ebptc, péte) 
broad-flowing, like foreg., oft. in I, 
mostly of the Axius. There is no 
such verb as εὐρυρέω, Cf. ed, fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ : gen. éce, 
etac, oc: acc. sing. in Hom. both cv 
ρύν, and sometimes Ep. εὐρέζ, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. edpéa, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has εὐρέη: Dor. εὐρέα. Astus 
Fr. 2, has gen. εὐρέος as fem. for εὖ 
οείας, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nake 
Choeril. p. 74. Wide, broad, freq. 1 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., evp. σχεδίη, Od. 5, 163, 
ὦμοι, ΠῚ 3, 227, Od. 18, 68, etc. > TEl- 
yoc, Il. 12, δ; κόθορνοι evp., wide, 
loose boots, Hat. 6, 125 κλέος εὐρύ, 
ἃ wide-spread report, Od. 23, 1373 so, 
εὐρ. κλῃδών, Simon. 20, 6, evp. ελπὲ 
dec, Anth. Compar. εὐρύτερος, Il. 3 
194; 23,427. Adv. εὐρέως : compar. 
εὐρυτέρως, ΑΥ. Lys. 419. [5] ἶ 

Εὐρυσάκης, ec, (evpt¢, σάκος) with 
a broad, huge she!d [ἃ} nence 
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ἐξυρυσάκης, ove, ὁ, ELurysdces, son 
of Telamomian Ajax and 'Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf. 574, sq. 

Evpvobevag; ἔς, (εὐρύς, σθένος) of 
far-eatended might or sway, mighty, in 
Hom. always epith. of Neptune, Il. 7, 
455, Od. 13, 140. 

tEipvobévnc, ovc, ὁ, Eurysthénes, 
son of Aristodemus, brother of Pro- 
cles, founder of the family Eurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52: Strab., etc. 

+Eipvobets, ἕως. ὁ, Eurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. 

Ἐὐρύσορος, ov, (εὐρύς, σορός) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth. 

Evpborepvoc, ov, (εὐρύς, στέρνον) 
vroad-breasted, ‘Theocr. 18,36: but in 
genl. wide, broad, γαῖα, Hes. ‘Th. 117, 
ct. στερνοῦχος. 

Ἑὐρυστήθης, ες, (εὐρύς, στῆθος) 
foreg., Arist. H. A. 

Evpvoropia, ac,7, wideness of mouth, 
‘broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words. From 

Evptorouoc, ov, (εὐρύς, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide pening, ifipp. 

Ἑὐρυτενής, ἔς, (ebpb¢, τεΐνω) wide- 
extended, Nonn. 

tEdpuray, ἄνος, ὁ, (λεώς, Lyc. 799) 
usu. In pl. Εἱὐρυτᾶνες, ol, the Huryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thuc. 3, 94. 

ΤΕυὺρύτειος, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, ἡ E’yputeia πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia ; in Paus. αἱ Edpv- 
Teal. 

Evpurépwe, adverb compar. from 
εἰρύς. 

ΤΕ ρύτη, ἧς, 7, Euryte, daughter of 
Hippodamus, wife of Porthaon, Apol- 
jod. 

Ζιὐρύτης, ητος, 7, (εὐρύς) wideness, 
breadth, Hipp.—ll. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

+Evpvrtidncg, ov, ὁ, son of Burytus, 
i. e. Iphitus, Od. 21, 14. 

Kipdbrivoc, ov, (εὐρύς, τιμή) wide, 
jar-honoured, Ζεύς, Pind. O. 1, 67. 

tEiptripoc, ov, ὁ, Eurytimus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
ie ADs 

+Edpvutiov, wvoc, 6, Hurytion, a cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Edpiroc, ov, (εὐρύς, ῥέξω) well, full- 
flowing, Pseud-Eur. 1. A. 420. 

tEdpvrocg, ov, 6, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
ulanira, an Argonaut, Id.; also "Epv- 
τος, 4. V.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Mclaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
ne challenged him to a contest in ar- 
shery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hadt. 7, 229; Apollod., etc. 

Etptrpntce, ov, (εὐρύς, τιτράω) 
with wide holes, ἠθμός, Diosc. 

Ἑὐρύτρὕπος, ov, (εὐρύς, τρυπάω)-:- 
fsrez., Democr. ap. Theophr. 

Eipvddecca, ne, 7, strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [ἃ] 

Evpvuoapéetpye, ov, ὃ, (εὐρύς, φαρέ- 
Tp) with wide, spacious quiver, Pind. 
P. 9, 45, of Apollo. 

Εὐουφῦὕῆς, ἐς, (εὐρύς, Φύω) growing 
widely, sreodsng. κρῖ, Od. 4, 604. 
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ΤΕὐρυφῶν, ὠντος, ὁ, = Ἑὐρυπῶν, 
Arist. 

Eipugovia, ac, 7, = εὑρυστομία, 
fulness, broadness of sound : from 

Eipvgavoc, ov, (εὐρύς, φωνή)-:- 
εὐρύστομος. 

Βὐρυχᾶἄδής, éc, (εὐρύς, χάζω, χαί- 
VW, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 

Eipvuyairne, ov, ὁ, (εὐρύς, χαίτη) 
with wide, 1. 6. floating, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. I. 7, 4. 

ΤΕὐρυχανής, é¢,=ebpvxadgc, Opp. 

Εὐρύχορος, ov, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(Not as if shortd. for εὐρύχωρος : but 
from εὐρύς, χορός, with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 

Hipuyapne, ἔς, (εὐρύς, χωρέω) wide, 
roomy, prob. 1. in Hipp.: compar. -éo- 
tepoc, Arist. H. A. 

Eipvywpia, ac, 7, free space, room, 
ἐν εὐρυχωρ, ναυμαχέειν, Of sea- 
room, Hdt. 8, 60: an cpen space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph. free space, 
room, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min. 315 D: from 

Evpvywpoc, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. ev- 
ρύχορος. 

Ἰυὐρύωψ, or -ow, οπος, ὃ, 7, Υ sub 
εὐρύοπα. 

{ΤΕὐρύωψ, wroc, ὁ, Euryops, ἃ son 
of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 

Edpoyne, (εὖ, ῥώξ) rich in, with many 
grapes, Anth. 

ipaone, ec, poet. for εὐρύς, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others=sq. 

Ebpoetc, @ecoa, Bev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία εὐρώεντα, 1]. 20, 65 ; εἰς ’Aidew 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
εὐρ. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
evpoetc. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
εἰς is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς. 4. v.: in 50 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage=eipvc may be allowed with- 
out implicating Hom.: cf. Heyne II. 
Tom. 8, p. 23. 

ΤΕὔρωμος, ov, 7, Eurdmus, a small 
town of Caria. at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Ev’pwyetc, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 

Εὑρών, οὔσα, ov, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. 

tEipoéra, ac, 7, Dor. for Eipérn, 
Pind. 

tEvpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, Européan, Strab 

thiporeca, ac,7,—= ὰὐρώπη, Mosch. 
Pay Ue 

tEvpoéretoc, a, o1', Jon. νι ὦ ῇ; 


ov, of Bey European, Hdt. 7, 73 ; 
ὁ Evp., a European; fem. Edpwric, 
ίδος. 


Εὐρώπη, ης, 7, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 
tion limited to the mainland of 
Greece.—lI. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 
anus and Tethys.—2. daughter of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
Ie: or vot ehoenlx, 11: 1 991" 


Mosch. 2, 7: carried off by Jupiter | 


EYZE 


under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45=3. 
daughter of Tityus, mother of Eu 
phemus, Pind. P. 4, 81. 

Eipwria, 7,=Evpéry 1, Sook 
Fr. 37: prop. fem. from 

Eiportoc, ia, tov,=EHipwraioc. 

Edpwric, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg. 

Ἐὐρωπός, 7, Gv,=evptc, Eur. 1. T 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. ἴα 
poet. orevwroc: acc. to others=eb 
ρώεις: cf. Eust.ad Dion. P. 270, ang 
Hesych. 1, 1528. 

ΤΕὐρωπός, οὔ, (also Edp. πος) ἢ, 
Eurépus, a city of Macedonia in Fma- 
thia, Thuc. 2,100; Strab.—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab.— 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Εὖ- 
ρωμος. 

Εὐρώς, ὥτος, 6, mould, dank decay 
Lat. situs, squalor: hence rust, rotten 
ness of any kind, first in Theogn. 452 
Simon. 16, 6. 

Eipworéo, ὥ, to be εὔρωστος, opp 
to ἀῤῥωστέω : and 

Kipwortia, ac, 7, stoutness, strength 
from 

Βύρωστος, ov, (eb, (Ovvvpt) stout. 
strong, Xen. Hell. 4, 3, 6; εὖρ. τὸ σῶ- 
pa, Id. 6, 1, 6, σώματι, Isocr. Antid. 
ᾧ 123. Adv. -τως, Xen. Ages. 2, 24. 

Εὐρώτας, ov Dor. a, 6, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: acc. to 
Apollod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basilipota- 
mo, and (near its mouth) /ri, the chiat 
river of Laconia, emptying into ths 
Sinus Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; etc.—2 
a tributary of the Peneus in 'Thessa 
liotis, Strav., the Homeric Trtap7- 
σιος.---111. in Anth., pudendum mulie 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Ἐὐρωτιάω, ©, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. . 
hence in genl. βίος εὐρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 

ΤΕύὐρωτώ, ᾿οῦς. ἢ, Eurdto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 

tEvpow, ὡπος, 6, Europs, a son ot 
Aegialeus, Paus.—2. son of Phorone 
us, Id. 

"EY'S, ὁ, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once im 
acc., évv, Il. 8, 303, and in the irreg. 
gen.—l. gen. sing. éfoc, 4. v., twice 
in Od., five times in 1]., with ἀνδρός, 
φωτός, παιδός, and vioc.—2. gen. 
plur. neut. ἐάων, [a] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, 1]. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 17, 
12; 29, 8. Elsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Ion. form ἠύς, q. v., he has also the 
neut. 7%, whereas 2, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Evdoa, Dor. part. from εἰμί, for gov 
σα. οὖσα. 

eae ας, €, aor. 1 act. trom ede, 


Evodridures, ov, (εὖ, cavic)=ebe- 
σελμος, well-pianked or benched, 
ships, Gramm. [7] 

Evoapkia, ac, 7, fulness of flesh, 
portliness, Arist. H. A.. from 

Evoapkoc, ov, (eb, σάρξ) fleshy, in 
good case, Hipp. : plump, of meat, Am- 
phis ‘Era 1. 

Evoapk6u, ὥ, to make εὔσαρκος 
hence 

Evodpkwotc, ewe, 7, good conditum 
of body, Hipp. St 

EicéGera, ac, ἡ, (εὐσεβῆς: rever- 
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“πον, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pretas, piety, re- 
ligion, Trag., etc.; cf. evoeBia: also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ser for prety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schaf. Soph. El. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to duc- 
σέϑεια. Cf. εὐσεβία. 
τεὐσέβεια, ac, 7, Eusebia, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus = Μάζακα, Id. 

EdceBéu, O, #0 be εὐσεβῆς, to live or 
act piously and religiously, Theogn. 
145; also, evo. τι, to be pious in a 
thing, Soph. Phil. 1441 ; evo. εἴς τινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731; 
mecé tTiva, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
so too, 6. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., in which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is’ rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727. and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. dceBéw. 
Hence 

Εὐσέβημα, ατος, τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. 

Τὐσεβῆς, ἔς, (eb, σέβω) Lat. pius, 

lous, religious, reverent, Theogn. 1137, 

dt. 2, 141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
ging sacred duties, πρός, Or ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. EL 253 :—c. 
acc. modi, evo. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
holy before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, χρηστήριον, Eur. 
El. 1272, ete.:—ro εὐσ.--:εὐσέβεια, 
Soph. O. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
-Θῶς, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to δυςσεβής. --- These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
frag 

Εὐσεβία, ac, 7, Ion. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. 

τεΕύὐσέβιος, ov, 6, Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Edcetotoc, ov, (ed, σείω) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 

Ἡσέληνος, ov, (εὖ, σελήνη) of the 
bright moon, φέγγος, Prolog. Eur.Rhes. 

Ἐύσελμος. ov, Ep. éiac., (ev, σέλ- 
ua) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Εὔσεμνος, ov, (ed, σεμνός) right 
reverend. 

Εὐὔσεπτος, ov, (εὖ, σέβω) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. T. 864. 

Εὐσήκωτος, ov, (εὖ, σηκόω) of good, 
full weight.—II. well-poised. 

Evonuia, ac, 7, not -eia, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. dcoonuia: 
from 

Evonuoc, ov, (ev, σῆμα) of good 
omen, prosperous, favourable, Soph. 
Ant. 1021.—II. manifest, clear to be 
’ geen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -μως, Arist. Meteor. 

tEvonry. ἧς, ἢ, Euséne, a city of 
Pontus, Arr. 

ἸἩύσηπτος, ov, (ev, σηπωὶ easily pu- 
trefying, Arist.Gen. An. Hence 

Εὐσηψίᾳ, ac, 7, tendency to decay 
or putrefaction, Theophr. 

Εὐσθένεια, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr.: and 

Eiobevéw, ὥ, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 

Εὐσθενῆς, ἔς, (eb, σθένος) stout, 
lively, Ὁ. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -νῶς, Philo. 

ἐπ ῥσθένης, ove, ὁ, Eusthénes. masc. 
er» Theor 
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Εὐσίδηρος, ov, (eb, σίδηρος) well- 
ironed, 1. 6. bound with iron. 

Evcirvoc, ov, (eb, otrba) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγησίπυος. 

ὑσϊτέω, @, to have a good appetite, 
Hipp.: from 

Evcitoc, ov, (eb, σῖτος) with good 
appetite, Hipp. 

Εὔσκαλμος, ov, (eb, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth. 

Evonavoc§, ikoc, 6,7, (ev, σκάνδιξ) 
abounding in chervil, Anth. 


Εὔσκαρθμος, ov, (εὖ, σκαίρω) swift: 


springing, bounding, ἵπποι; ll. 13, 31. 

Evokdpiotoc, ov, (εὖ, oxapivo)= 
foreg., Gramm. [ἃ] 

Εὐσκελῆς, ἔς, (εὖ, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Etvckéraoctoc, ov, (ev, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Edoxer ne, ἔς, (eb, σκέπας) =foreg., 
Theophr. 

Evokerroc, ov, (eb, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, σκέ- 
qic, Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Εὐσκευέω, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Εὔσκευος, ov, (ev, σκεῦος ) well 
equipt. 

Ktokiacrtoc, ov, (ed, σκιάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. O. C. 
1707. [7] 

Evoxkioc, ov, (εὖ, σκιά) = foreg., 
Pind; ΒΕ 11 39: 

Εὐσκόπελος, ov, (eb, σκόπελος) 
rocky. 

Evoxoroc, ov, Ep. ἐὔῦσ., (eb, σκο- 
πέω) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, Il. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(cf. infr.)—2. of a place, far-seeing, 1. e. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.—II. 
(eb, σκοπός) shooting well, of wnerring 
aim, aS some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα evox., 
Aesch. Cho. 694; and so later εὔσκο- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
χος. Adv. -πως, Philostr. 

Εὐσκωμμοσύνη.,. nc, 7, quickness in 
jesting OY repartee: from 

Εὐσκώωμων, ov, gen. ovoc, (et, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee. Adv. -μόνως. 

Εὐσμῆριγξ, ἰγγος, ὁ, ἢ; (εὖ, σμῆ- 
ply§&) theck-haired, shaggy. 

Εὐσμίλευτος, ov,(ev, σμιλεύω) well- 
chiselled or polished. 

Evora, ac, 7, a being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from 

Evcooc, ov, contr. ove, ovv, Dor. 
CWC, WY, (εὖ, σόος) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Εὐσπειρής; éc, and evorerpoc, ov, 
(ev, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, ἣν» good heart, 
firmness, Hur. Rhes. 192.—II. good- 
ness of heart, compassion: from 

EvorAayxvoe, ov, (ev, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—II. metaph. 
ae stout of heart.—2. compassionate, 


Evoropoc, ov, (εὖ, oreipw) well- 
sown, γύαι, Ar. Av. 230. 

"Evooedpoc, ov, Ep. for εὔσελμος, 
Hom. : 

᾿Ἐὕσσωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρος. 
Hes. 

Evordéera, ac, 7, lon. -in, steadiness, 
Plut. : good constitution or health, evor. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
[ἃ] : and 

Eicrabéa, ὥ, to be steady, firm, δια 
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νοίαις, Dion. Η. : to be healthy m boa 
and mind, esp. an Epicurean word, 
Plut.: to be calm, tranquil, ot the sea, 
Luc.: from 
_ Etorabye, ἐς, Ep. ἐῦστ.» as always 
in Hom., (εὖ, ἵσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as epith. of μέγαρον, alse 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—II. metapb 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Eund. 
—2. εὐ. νοῦσοι; easily cured, not sera 
ous, Hipp., ef. Foés. Oecon. Adv 
-θῶς. 

Εὐσταθίη, ἡς, 7, Ton. and poet. fin 
εὐστάθεια, gq. v., Hipp. 

ΤΕ ὐστάθιος, ov, ὁ, Eustathius, masce. 
pr. n., Anth. 

Εὐστάθμως, adv., accurately meas 
ured by the σταθμῆ, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

Βὐστάλεια, ac, ἢ, lon. -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Jon. form, 
and Plut.: from 

EbordAne, ἔς, (ed, στέλλω) well 
equipt Or prepared, στόλος, Aesch. 
Pers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thuc. 3, 22: in genl. 
ready for action, nimble; hence neat 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in halt and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90. Α, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Ady 
-λῶς, signf. 1, Hdn.; 2, Luc. 

Εὐσταλίη, n¢, 7, lon. for εὐστάλετα, 

AN: 

Εὐστάφῦὕὔλος, ov, (ed, σταφυλῇ) rich 
in grapes. [ἃ] 

Kborayue, v, (εὖ, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Εὐὐστεγής, é¢, (ev, oTéyw) well-cov 
ered. 

Evoreipoc¢, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (ev, στεῖρα) with good keel. 

VOTEPVOG, OV, (εὖ, στέρνον) τὖι 
stout breast or chest. 

Εὐστέφανος, ov, (εὖ, στέφανος) Ep 
ἐῦστ., (as always in Hom, and Hes.) 
epith. of Diana, IL. 21, 511; in Od. al- 
ways of Cythereia; in H. Hom. Cer., 
and Hes. Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not weil-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
eincture, like εὔζωνος. In 1]. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is ἐὺ 
στέφανος, crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνη. 

Evoredye, ἕς, ev, oTéhoc)=foreg. 

Evorégioc, ov, rare poet. form for 
εὐστέφανος, Anth. 2 

Εὐστήρικτος, ov, (et, στηρίζωῚὴ 

rm. 

EvotiBne, éc, (eb, oTet3w) well-tred- 
den, much frequented, haunied, τινί, 
Anth. : opp. to ἀστιβῆς. 

Εὐστικτος, ov, (ev. στίζω) variega 
ted, Opp. 

Evotinrtoc, ov,=evorti Bye: hence 
φῶρος evor., either closely woven or well 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. 

Evorodoc, ov, (εὖ, στέλλω) Ξεεὖ- 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. 

Evoroua, adv., v. εὔστομος 11. 2. 

Evoroudyia, ac, 7, good tone of 
stomach.—Il. goodness for the stomach, 
tonic qualities : from ie 3 ἱ 

Εὐστόμᾶχος, ον, (εὑ, στόμαχος 
with a ΠΣ heathy stomach.—II. good 
for the stomach, tonic, wholesome, L08C., 
ef. εὐκάρδιςς. Adv. -χως, Οἷα. Att 
9,5, 2. ‘ 

Evorouéa, ὥ, to be εὔστομος, to sing 
sweetly, of the nightingale, Soph. Ὁ 
C. 18.—II. in genl.=etonuéw , Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

Edorouia, ας» 7, goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 D: sweetness 
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uf speech, beauty of language, Dion. H. 
—-IL. pleacantness to the mouth, goodness 
of taste, Theophr.: from 
"ὔύστομος, OV, (εὖ, στόμα) with good 
mouth, mouth of good size, of 4558, Xen. 
Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Lat. os.—II. speaking or smging well, 
Anth. : fluent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of il! omen, and so keep- 
ing silence: esp. εὔστομα, neut. plur. 
as adv., ταῦτά μοι εὔστομα ἔστω, and 
περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, On 
this let me keep a religious silence, 
Hdt. 2, 171, ubi v. Wessel., cf. Piers. 
Moer. p. 475; εὔστομ᾽ ἔχε, peace, be 
still! Soph. Phil. 201.—II]. good to 
the mouth, of good taste, Theophr. 
tEborépycoc, ov, ὁ, Eustorgius, masc. 
pr. n., Anth. 

Εὐστόρθυγξ, vyyoc, ὃ, 7, (eb, στόρ- 
Duy&) from or with a good stem, trunk, 
Anth. 

Εὐστοχέω, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., εὐστ. πάσης περι- 
στάσεως, τῶν καιρῶν, to hit them ex- 
actly Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

Ἐῤστόχημα, ατος, τό, a lucky hit, 
Drug. L. 5, 34. 

Evotoyia, ac, 7, skill in shooting at 
a mark, good am, τόξων, Kur. I. T. 
* 239; χερὸς evor., periphr. for a bow, 
“ur. Tro. 811.—II. metaph. quickness, 
eadiness in extempore reply Or repartee, 
cit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
V.: from 

Ἑύὔστοχος, ov, (ev, στόώχος) aiming 
vell, hitting the mark, τόξοις, Hur. H. 
F, 195.—2. pass., of the thing hurled, 
vell-aimed, Kur. Hel. 76.—II. metaph. 
naking good shots, 1. Θ. guessing well, 
ttting the right nail on the head, Arist. 
Jivin.: sevzing the opportunity, Dio C. : 
eady at answer or repartee, Plut.; in 
zenl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
στοχα, as adv., esp. εὔστ. βάλλειν, 
etc., Lac.,and Anth. Adv. -we, Plat. 
Legg. 792 D. 

Evorpa, ac, 7, (ebw) the place for 
singeing slaughtered swine, Ar. Kq. 
1236.—IL. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made.’ In Ar. ]. 
e. the form evozpa, is preferred ; cf. 
kK. M. p. 398, 31: evorpa, properisp., 
is quite wrong. f 

Εὐστρᾶβής. é¢, (εὖ, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Εὐστραφήῆς, ἔς, (eb, oTpépw)=ev- 
UTPEPNC.- 

Εὐὔστρεπτος, ov, Ep. ἐὔστρ., (ed, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Εὐστρεφῆς, ἔς, Ep. éiorp., as al- 
ways in Hom., (εὖ, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong; or easily 
twisting, pliable, flexible, of ropes, withs, 
etc, Il. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. 
supple, nimble, πόδες, Anth. 

EvorpogdAry&, tyyoc, ὁ, ἡ, (ed, 
στροφάλιγξ) well-wreathed, curly, of 
hair, Anth. 

Evotpodia, ac, 7, suppleness, ex- 
pertness, of body and mind, Plut. 
᾿ Evotpodgoc, ov, Ep. ἐὔστρ., (εὖ, 
στρέφω) well turned oY twisted, ΠΠΡΌΤΘῈ 
599, 716, curved, curled: easily bent, 
supple: hence ready, nimble, quick, 
νῆες, Eur. 1. A. 293. Adv. -φως, 
Anta. 

tEtoroodgec, ov, 6, Eustréphus, an 

Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
3, 40.—2. an Athenian, Plut. 
Ἐὐστοῦτος ov, (ev, στρώννυμ.) 
3 
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well spread or covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. ᾿ 

Evotiioc, ov, (εὖ, στῦλος) with 
goodly pillars, Eur. 1. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
τ αν π|ν. 9. 2, 1. 

ἙΕὐσύγκρυπτος, ον, (εὖ, συγκρύπτω)Ὶ 
easy to be concealed, Aretae. 

Εὐὐσῦκοφάντητος, ov, (ev, συκοφαν 
TéW) exposed to calumny, Plut. 

Εὐσύλητος, ov, (ev, συλάω) easily 
robbed. [Ὁ] 

Εὐσύλληπτος, ov, (ed, συλλαμβά- 
vw) easily taken or caught.—lI. act. 
easily receiving, Cc. gen., Geop. 

Εὐσυλλόγιστος, ov, (eb, ovAroyi- 
ζομαι) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12.—2. easy to be in- 
ferred, Polyb. 12, 18, 8. 

Εὐσυμβίβαστος, ov, (eb, συμβιβά- 
ζω) easy to put together, consistent, suit- 
able. [i] 

EvciuBAnroc, ov, old Att. εὐξ., (ed, 
συμβάλλω)-εξᾳ. I., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. 

Τὐσύμβολος, ov, old Att. ed&., (εὖ, 
συμβολή) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—II. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mer :. 2,6, 5; evo. ξένοις, 
Aesch. Supp.” J1.—2. readily contrib- 
uting one’s oy 3oAH.—Ill. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awc. 

Εὐσυμπερίφορος, ov, (ed, συμπερι 
φέρομαι) easy to live with, accommada 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Ebovuurepidvroc, ov (eb, συν, περι- 
φύομαι) easily growing together. 

EdovuurAnpwroc, ov, (εὖ, συμπλη- 
ρόω) easy to fill up, reach to, Expicur. ap. 
Diog. L. 10, 133. 

Εὐσύμφῦὕτος, ov, (εὖ, συμφύομαι) 
easily growing together, Theophr. 

Εὐσυνάγωγος, ov, (εὖ, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις ebo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [ἃ] 

Εὐσυνάλλακτος. ov, (εὖ, συναλ,λάσ- 
σομαι) easy to deal with, Plut. Adv. 
-τως, LXX, 

Εὐσυνάρμοστος, ov, (eb, συναρμό- 
Cw) easily fitted together, Arist. Gen, 
An. Adv. -Twe. 

Edovvdpraaroc, ov, (ev, συναρπά- 
ζω) easily carried off. Adv. -τως. 

Evovvetoncia, ac, ἣν @ good con- 
science, Clem. Al : from 

Evouveidnroc, ov, (ev, συνειδέναι) 
with a good conscience, M. Anton. 
Adv. -τως, Clem. Al. 

Evovvecia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

Edotvetoc, ov, old Att. εὐξ., (εὖ, 
συνίημι) quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N.—II. easily un- 
derstood, intelligible, Kur. 1. T. 1092. 
Adv. -τως : Compar. τώτερον, signf. 
Ι, Πᾶς. 4, 18. 

Ἡὐσυνθεσία, ac, ἢ, good arrange- 
ment.—I\l. good faith in treaties, etc., 
Philo; from 

Εὐσυνθετέω, G, to be of good faith, 
observe it, Polyb. 

Εὐσύνθετος. ov, (eb, συντίθημι) well 
put together, well compounded, Arist. 
Rhet.: well-fitting. Adv. -Twe. 

Evotvortoc, ov, (ev, σύνοττος) 
easily taken in at a glance, seen at 
onse, Isocr. Antid. § 183.—II. metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv. -τως. 

Εὐσύντακτος, ov, (εὖ, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntaz, clear, ofstyle, Gramm, 
Ady. -τως͵ 
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Εὐσύντριπτο.", ov, (εὖ, συντοίδω, 
easily broken, Polvb. 

Ἐδσφυκτος, ov, ‘et, σφύζω) with a 
guod pulse, Aretae. Hence 

Evogviia, ac, 7, goodness, healths 
ness of pulse, Aretae. 

Evodipoc, ov, Fp. ἐΐσφ.. (εὖ, cov 
pov) with beautiful ankles, Hes. ὃς 
Ge 204, 

ὔσχετος, G1, (εὖ, ἔχω, σχεῖν) easil 
held, apt in its place, isos ‘ 

Ἐὐὐσχημονέω, @, to be εὐσχήμων, ta 
behave with grace and dignity, Plat. 
Legg. 732 C. Hence 

Kioxynuovnpa, atoc, τό, an act ef 
decorum, Stob. Ecl. 2,194. - 

Εὔσχημος, ov,=eboxjuov. Adv. 
-μως, Hur. Hec. 569. 

Εὐὐσχημοσύνη, ἧς, 4, decorous ap 
pearance, grace, elegance of figure ant 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from 

Εὐσχήμων, ov, gen. ovoc, (ev, σχῇ 
La) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with an outside 
show of goodness, specious, Kur. Med. 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -éorepov, 
Plat. Epin. 981 A. 

Εὐσχϊδῆς, é¢,=sq., Anth. 


Evoytoroc, ov, (εὖ, σχίζω) easily- 


split, Theopl.r. 

Etdoyoréw, ὥ, to have abundant les 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Luc. 

Εὐσχολία, ac, 7, leisure, M. Anton. : 
from 

Evcyodoc, ov, (eb, σχολῇ) at leisure, 
unoccupied, esp. by war, Polyb. 

E’cwudréwo, ὥ, to be εὐσώματος 
Eur. Andr., 765: and 

Evowudria, ac, 7, strength, good 
habit of body: from 

Ebcoudrtoc, ov, (ev, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 

Evowuoc, ov,=foreg., dub. 

tEvowpoc, ov, ὁ, Eusdrus, father ot 
Aenete the wife cf Aeneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

Εὔσωτρος, ov, Ep. évoa., (εὖ, σῶ 
Tpov) with good fellies ; in genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 273, v. 1. in Il. 24, 578. | 

{Evraia, ac, 7, Eutaea, a city Οἱ 
Arcadia near Mantinea, Xen. Hell. 
6, 5, 12. 

Εὐτῶκῆς, ες, (εὖ, THKW) easily melt- 
ed, or softened by heat, Lue. 

Εὐτακτέω, ὦ, to be εὔτακτος, to be 
orderly, behave well, Thuc. 8, 1: esp. 
of soldiers, to obey discipline, Xen. 
Mem. 3, 5, 21. Hence 

Ev’raxrnua, ατος, τό, an act of or 
derly behaviour, Stob. Ecl. 2, 192. 

Εὐὔτακτος, ov, (εὖ, Tacaw) well 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις, 
Ar. Av. 829, πορεία; Thuc. 7,77: exp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thue. 2, 89. Adv. 
-τως. Aesch. Pers. 399. 

Εὐταμίευτος. ov, (εὖ, ταμιεύωλ) well 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenient, Hipp. : 

Εὐταξία, ac, 7, (εὐτακτέω) good 
order, discipline, Thuc. 6, 72: orderly 
behaviour, correctness of conduct, freq. 
in Deff. Plat.—If. as philos. term, the 
power of doing all just as it aught to ba 
done, good practical judgment, cf. Cic. 
Off. 1, 40. 

Εὐτἄπείνωτος, ov, (εὖ, ταπειγάω) 
easily humbled. 

Εὐτάρακτος, ov, (εὖ. Tapao sw) 
easily disturbed, startled, Plut. 

Evrapooc, ov, (ev, ταρσός) del: ate 
footed, of the grassho; per’s eg Anth. ; 
ὠστράγαλοι, lb. : 


— ἀν, 
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ύτε, Ep. adv., also sometimes in 
Sdt., and T'rag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—l. c. indic., 
beginning the sentence, witho it any 
particle in apodosis, εὗτε yap ἠέλιος 
᾿φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερό- 
μεσθα μάχῃ, Il. 11, 735: but. usu. 
followed by a particle, as by ἔνθα, 1]. 
6, 392, τῆμος δή, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ ῥα. Od. 24, 
149, τόφρα dé, Od. 20, 73, δέ alone, 
(l. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
put last, 6. g. ἐς ολυμπον ἀφέκετο 
δῖα θεάων, εὺὑτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
Od. 20, 56, cf. Il. 5, 396, etc.—2. c. 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
O. C. 84.—II. c. subj. et ἄν, εὖτ᾽ ἄν, 
uke ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that..., Il. 1, 242, Od. 1, 192, etc.: 
so sometimes in Eur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Od. 7, 202, 
freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 
as adv. of comparison, for ire, as, 
just as, as if, once in Hom. Il. 3, 10, 
ec. indic., with ὡς ἄρα in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote aire, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
Ep.; but Buttm. everywhere prefers 
nove, cf. ire. (Either an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. inv. ; or, 
as some, an Jon. form of otre, from 
écTe, cf. Lat. quum from qui.) 

Εὐτείχεος, av, (εὐ,τεῖχος) well-wall- 
ed, well-fortified, strong, of cities, 
Tpoin, “IAroc, Il.: in Il. 16, 57, the 
acc. fem. edre(yea, from the accent, 
must be a metaplast. form from ed- 
τείχεος, not from pres , 

Εὐτειχῆς, ἔς, (eb, Tetyoc)—foreg., 
Pind. on 1, etc. a : 

hiretynroc, ov, (ev, tetyoc)-—=foreg., 
Povyin, H. Hom. Ven. 112. 

Εὔτειχος, ev,=evteixeoc, dub. 

Ἰεὐτέκμαρτος, ον, (εὖ, τετμαίοω) 
easily guessed Or inferred. 

Εὐτεκνέω., O, to be happy ix children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Εὐτεκνία, ac, 7, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
Eur. Ion 470, etc.: from 

Εὐὔτεκνος, ον; (ev, Texvov) happy 
ἐς children, with a flourishing family : 
also with raany children, fruitful, of 
momen, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of 75), Aesch. Supp. 
275; and of the zarth, Eur. H. F. 
1405: εὖτ. χρησμός, an oracle that 
gives promise of ,air children, 1d. Ion 
423; but, εὖτ. Evvwpic, a pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

Εὐτέλεια, ac, 7, lon. εὐτελέῃ, the 
having little to pay, cheapness, πρὸς 
εὐτελέην, cheaply, Hdt. 2,92; so too, 
εἰς ebr., Antiph. ᾿Ακέστρ. 1. ; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, ἃ goose rudely, 
rilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κάλλος. ---11. sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς εὐτ. συντέμ- 
νειν and σωφρονίζειν, to cut down 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὶ: εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. opp. to Bavavaia, Thue. 2, 40, 
ef. Miller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness Plut.: from 

Εὐτελής, ἔς, (eb, τέλος) easily paid 
for, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 
Piat. Legg. 649 D.—II. mean, paltry, 
werthless, onuatouvpyéc, Aesch. Theb. 
491 ; shabby, βίος, Plat. Legg. 806A, cf. 
Arist. Pol. 2, 11.—Ill. eparing, frugal, 
Xen. Mem.1,3,5. Compar. -écrepoc, 
Thuc. 8, 46. Adv. -Adc, Xen., ete. 

τΕὐῤτελίδας. a, ὃ, Eutelidae. masc 
wr. n. Plut.. Paus ete 
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Evredivw, to hod cheap, des ..e, 
Plut. Hence 

Τυὐτελισμός, οὔ, ὁ, meanness, vul- 
garity of style, Longin. 

tEuréo77, ης, 7, Euterpe, the muse 
of music, Hes. Th. 77: from 

Εὐτερπῆς ἔς, (εὖ, τέρπω) delight- 
ful, charming, Pind. O. 6, 190. 

Εὐτέχνηττς, ov, (εὖ, τ yvdouac) 
artificially wrought, Anth. 

Evreyvia, ac, 7, skill in art, etc., 
Anth.: from 

Etreyvoc, ov, (eb, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp.: of things, 
Anth. 

Εὐὔτηκτος, ov, (εὖ, τήκομαι) easily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Εὐτηξία, ac, 7, α being easily melted, 
Arist. Mirab. 

Εὐτχθάσσευτεος, ov, (ev, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

Εὐτλήμων, cv, gen. ovoc, (ev, τλή- 
μων) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Eituntoc, ov, Ep. ἐὔτμ., (εὖ, τέμ- 
vw) well-cut, in Il., of Jeather-work, 
ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
etc.—ll. easily cut. 

Evroiyoc, ov, (eb, τοῖχος) with 
good walls. 

Εὐτοκέω, 6, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp.: and 

Εὐτοκία, ac, 7, propitious, happy 
chiil-birth, Call. Ep. 50.—2. of the 
child, Leon. Tar.: and 

Εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth . 
from 

Evtokoc, ov, (ed, τίκτω) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—Il. pass. happily born, dub. 

Εὐτολμέω, @, to be daring, ὠδικεῖν, 
Dio C.: and 

Εὐτολμία, ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

Εὐὔτολμος, ov, (et, τολμάω) brave, 
spirited, courageous, Aesch. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
9 ete: 

Edrouoc, ov. (ev, τέμνω)-εεὔτμη- 
toc, Arist. Pol. 

Εὐτονέω, ὥ, to be powerful, effica- 
cious ; c. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν 71, 
Plut.: and 

Εὐτονία, ac, 7, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 

Εὐὐτονίζω, to give strength or force to 
a thing: from 

Ezzovoc, ov, (et, Teivw) on the 
stretch ; hence stiff, sinewy; brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
powerful, forcible, vehement, βέλος, 
Polyb. Adv. -vwe, with main strength, 
Ar. Plut. 1095. 

Εὐτοξία, ac, 7, skill in archery, 
Hdn.: from 

Evrofoc, ov, (ev, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—II. skilled in the use of the bow 

Εὐτόρνευτος, ov, (eb, TOPVEDW)= 
sq., Anth. 

Extopvoc, ov, (ev, τόρνος) well 
turned, rounded, circular, Eur. Tro. 
1197.—2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Eirpdrefevoua, as pass., to live 
sumptuously : from 

Εὐτρώπεζος, ov, (eb, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, dvdpavec, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph. Sthen. 4: swmptuous, of meats, 
Plut. [a] 


? ~~ 7 9 ‘ 
Εὐτἄπελεύομαι, dep., (evtTpare- | 


λος) to be witty. lively, Polyh. 


Ebr Ameria, ac, 7, the behaviour of | 
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the εὐτρώπελος, wit, liveliness, Lat 
urbanitas, Hipp.; defined by Arist 
Eth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : Dik 
freq.=Gwposoyia, as Plat. Rep. 567 
A, cf. εὐτράπελος. 

Εὐτρἄπελέζω, = ebtpar .λεύομαι 
from ᾷ 

Εὐτράπελος, ov, (εὖ, τρέπω) easil 
turning, freely moving, changing, ch 
Tokiteiav, Ael.: εὐτρ. γλῶσσα, « 
well hung, glib tongue ; hence λόγοι 
εὖτρ., a dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of per 
sons, ready with.an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ἀγοοικία and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad signf.=- βωμόλοχος. 
gesting, ribald, as Isocr. 149 D, cf. Ep. 
Ephes. 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thuc. 2, 41. 

Eitpadéw, ὦ, to be well nourished, 
thrive, Theophr.: from 

Eitpadone, ἔς, (eb, τρέφω) well 
nourished, thriving, Eur. Med. 920, 
Plat., ete. —II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. -φῶς, Ion. 
-φέως, Hipp. 

Τυὐτραφία, ac, 7, good nurture, thriv- 
ing health, v.\. in Arist. H. A. 

Εὐτρεπής, ἔς, (εὖ, τρέπω) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἕτοιμος, freq. in Eur.; εὐτρεπὲς 
σοιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. παρεῖ 
vat, Ib. 844. Ααν. -πῶς, App. Hence 

Εὐτρεπίζω, to make, get ready, pre- 
pare, ξίφος, Aesch. Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen 
Hell. 4, 8, 12: to restore,ra τείχη, Ib. 
2, 2,4. Pass. to be prepared, ready, 
Eur. 1. A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare for one’s self, or something ef 
one’s own, Thuc. 4, 123. Hence 

Εὐτρεπιστέον, verb. adj., one must 
prepare, Heliod.: and 

Εὐτρεπισμός, οὔ, ὃ, preparation. 

Εὐτρεπιστῆς, οὔ, 6, one who pre 
pares, gets ready. 

Εὔτρεπτος, ov, (eb, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Εὐτρεφῆς, ἔς, Ep. ἐῦτρ.. (εὖ, thé 
φω) τς εὐτραφής, well-fed, fat, Od 
9, 425; 14, 530, Eur. Cycl. 380. 

Ebrpewia, ac, 7, (εὔτρεπτος) change 
ableness, Clem. Al. 

Τεύὐτρήσιοι, wr. ol, the Eutresii, in 
habitants of a district of Arcadia 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 

{εΕύτρησις, Loc, 7, Eutrésis, a village 
near Thespiae in Boeotia, Il. 2, 502. 

Εὐὔτρητος. ov, Ep. éizp., (εὖ, τιτ- 
pdéw) well-bored or pierced, λοβοί, 1]. 


| 14, 182.—II. of great bore, with wide 


opening, Hes. Th. 863; with many 
holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 

Εὐτρϊαίνης, ov, ὃ, (ed. τρίαιτα) 
with goodly trident, epith. of Neptune, 
[Prick ΟΠ 

Εὐτρὶβῆς. ἐς, (ed, τρίβω) well-rub 
bed, powdered fine, Nic.—IHI. well-worn, 
easy to trace. 

Kitpimroc, ov, (eb, τρίβω) well 
rubbed or pounded, Medic. ἢ 

Εὐτρἴχες, nom. pl. from εὔθρεξ 

en 


Edrpiyoc, ον,Ξεεὔθριξ, Ἐπ. Η δ᾽ 


| 934. 


Εὐτριψ, ἴβος. ὃ, ἡ,Ξεεὐτριβής, Nic 
but ν. Lob. Paral. p. 117. 

Εὐτροπία, ac, 7), (εὔτροττο() versa 
tility, quickness, cleverness, Lat. ver 
sutia, Thecgn. 218.—Il. esp. α gooa 
direction ΟΥ @ispositien, good natura 
turn. Democr. ap. Stob. p. 494, ἰτὰ 

Ev7pore, ἐδως, ὁ, UE (ev. τρόπις 
with good hzel. . 
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Ἡδτροπος, ον, (εὖ, τρέπω) active 
τοχάν.---Ἰ1]. (τρόπος) well-disposed.—z. 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -zwe. 

Ei'tp0¢éa, ὦ, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen. An. Also in mid., The- 
ophr.: anl 

Evrpodia, ac, 7, plentiful nurture, 
t. 6.--1. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Evrpodoc, ov, (ev, τρέφω) nourish- 
wwe, healthy, Theophr.—ll. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. 

Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. ἐύῦτρ. (εὖ, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—ll. εὐτ. ἀλωή, Hes. Op. 
£97, 804, v. 1. Il. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded. 

Evrpoyoc, ov, Ep. éizp., (εὖ, τρο- 
γός) well-wheeled, or, ace. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ἅμαξα, like ev- 
κυκλος, Hom. (esp. in [l.)—T. in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2 4. 

Εὐτρύγητος, ov, (ev, τρυγάω) con- 
venient in the vintage, δένδρα, The- 
ophr. [Ὁ] 

Εὔτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974, 994; εἴς τι, Pratin, ap. 
Ath. 633 A. 

Εὐὔτυκτος. ov, (εὖ, τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
κυνέη, and ἱμάσθλῃ: but also of 
puilding, wood-work, tents, &c.—II. 
well-prepared, made ready, of meat, 
Kosa evt. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hdt. 1, 
19. 

Εὐτύπωτος, ov, (eb, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plut. 
τΕὐτύχεια, ac, 7,=evTvyia, Soph. 
Fr. 882. 

Εὐτύχέω, 6, to be εὐτὕχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, in a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but; more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, etc.; also, εἴς τι, Eur. Or. 542; 
ἔν reve, Xen. Hell. 7,1, 5: Ὁ. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hdt., 
etc.; also, c. acc. cognato, εὖτ. εὐτύ- 
ynua, Xen. An. 6, 3, 6.—2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hat. 
3,40: so too inpass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thue. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ὀνένημι 11. Hence 

Edroynua, ατος, τό, a piece of good 
éuck, a happy issue, success, Hur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Εὐτῦχής, ἔς, (ev, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. |l.c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ evrvyéc,—etrvyia, Thuc. 
2, 44. Adv. -ycic, Ion. -yéwe, Hat. 
3, 39, Pind., Trag., etc.: compar. 
éotepov, Kur., etc.: superl. -έστατα, 
Hdt. 7, 6. 

ΤΕὐτυχής, οὖς. 6, Eutyches, son of 
tlippocoon, Apollod. 

Eiroyia, ac, 7, (εὐτυχῆς) success, 
good luck, prosperity, Hat. 1, 32, etc. : 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. 

{τε τυχίδας, a, 6, Eutychidas, masc. 
ar. n., Anth. Dor. form of 

{Εὐτυχίδης, ov, ὃ, Eutychides, a 
statuary of Sicyon, ἃ pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

Εὐὐᾶλος. ov, (et, ὕαλος) with, of 
good glass, Anth. [Ὁ] 

Edidpéw, ὦ 4 abound in water 
‘jtrab.: and 
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Εὐύδρία, ac, 7, abundance of water, 
Strab.: from 

Evidpoc, ov, (ed, ὕδωρ) well-water- 
ed, abounding in water, yj, Hat. 4, 47, 
ἀκτῆ, Pind. P. 1,152: also of a river, 
with beautiful water, Eur. 1. T. 399. 

Evdiuvoc, ov, (ev, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H. 
Hom. Ap. 19, 207. 

Εὐύπέρβᾶτος. ov, (ev, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

Εὐύὐπέρβλητος, ov, (eb, ὑπερβάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Esizvoc, ov, (εὖ, ὕπνος) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Εὐύὐπόδητος, ov, (εὖ, ὑποδέω) of a 
shoe or sandal, easy to be bound on the 
foot. 

Εὐύποιστος, ov, (εὖ, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Εὐὐποχώρητος, ov, (ed, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, 1086. 

Εὐύφαντος, ov, (εὖ, ὑφαίνω)---54. 

ὔ 

Εὐὐφῆς, ἔς, (εὖ, ὑφή)γεεειυεῖϊ, beauti- 
fully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 

Εὐὐψής, ἐς, (ed, ὕψος) very high. 

Evans, ἔς, (ev, φάος) very bright, 
Nonn. 

TEvdane, ove, 0, Euphaés, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5, 8. 

Εὐφαμία, εὔφαμος, Dor. for εὐφημ. 

ΤΕὐφαμίδας. ov Dor. a, 6, Eupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
25 ode 

tEvdduoc, ov, ὃ, Dor. for Εὔφημος, 
Pind. 


Εὐφᾶνῆς, ἔς, (eb, baivouat)=et- 

pane. 

τΕῤφάνης, ove, ὁ, Euphdnes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Εὐὐφαντἄσίωτος, ov, (εὖ, φαντα- 
CLOW) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibi res, voces, actus secundum ve- 
rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30 


tEvdartoc, ov, 6, Euphantus, a wri- 
ter whose ἱστορίαι is quoted in Ath. 
251 D. 

Evdapétpnye, ov, ὃ, Dor. pac, (εὖ, 
dapéTpa) with beautiful quiver, Soph. 
Tr. 208. 

Εὐφάρμᾶκος, ov, (eb, φάρμακον) 
abounding in drugs, whether tor medi- 
cine, Theophr., or for dyeing. 

Edgeyync, ἕς, (ed, φέγγος) bright, 
brilliant, ἡμέρα, Aesch. Pers. 387° τὸ 
εὐφεγγές. brightness, light. 

ἘΕὐφημέω, ὥ, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—I. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hat. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to δυςφημέω: 
most freq. in imperat. sense εὖ- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
80, UE xpn, Ar. Nub. 263: also 
In mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμέν 
Aesch. supe B12, Ch canine : a 
xxxiv.—lI. to shout in praise or honour 
of any one, Or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
c. acc. to honour by shouts, applause, 
ete Plat. Kpin. 992 D.—UI. to sound 
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auspiciously, triumphantly Aesct. ve. 
389, Ag. 28. Opp. to β)αςφημιω. 

ΤΕυὐφήμη, No ἢ, (εὔφημυς) Eupheme. 
the nurse of the Muses, Paus. 9, 29,5 

Εὐφημία, ac, 7, (εὔφημος) the use of 
words of good omen: and so—I. abs> 
nence from inauspicious language, et 
onuia tove=evonuet, Soph. Tr. i78° 
hence—2. silence, esp. solemn silenca 
during religious rites ; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad ining, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. --- 11. praise, 
and in plur. songs of praise. lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applause —2. 
praise, favour, Soph. Fr. 206. 

TEvonuidnc, ov Ion. ew, ὁ son ΟἹ 
descendant of Euphemus, Hat. 4, 150 

Edonuilo, to receive, salute with ac 
clamations, Hdn. 

ΤΕὐφήμιος, ov, ὁ, Euphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris 
tophanes, Vesp. 599. 

Ebdnucopéc, od, 6, (εὐφημίζω) late. 
word for ev@nuia.—ll. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in 
auspicious one, 6. g. Etwevidec for 
’Epiviec, εὐφρόνη for νύξ, etc. 

Εὔφημος, ov, (εὖ, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain - 
ing from imauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς, Ar. Thesm. 39.—II. 
euphem. for δύςφημος, Stanl. Aesch, 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—III. speaking well, praising, extolling ; 
τὸ εὔφ.. praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, ete. 

tEvdnuoc, ov, 6, Huphémus, son of 
Neptuneand Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 
zen, leader of the Cicones, an ally o 
the Trojans, I]. 2, 846.—3. an Athe 
nian envoy to Syracuse, Thuc. 6, 75, 
—Others in Andoc., etc. 

tiienpoc, ov, ὁ. Euphéerys, in MSS. 
for Εὔφημος, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. 

ἐΕὐφήτης, ov, ὁ, Euphétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, IJ 
15, 532. 

Εὐὔφθαρτος, ov, (eb, φθείρω) easily 
destroyed, Arist. Coel.—II. easily d?- 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. 

Ev¢boyyéw, , to sound, sing we" 
from 

Ev¢boyyoc, ov, (eb, φθέγγομαι 
well-sounding, cheerful, gay, xéhacat, 
Aesch. Cho. 341: of good voice, sing 
ing well, of birds, Strab. 

Εὐφιλῆς, ἔς, (εὖ, φιλέω) belove.. 
Aesch. Ag. 34.—II. act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εὐφίλητος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Theb. 107, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 
ἴω 
"ῬΕὐφίλητυς, ov, ὁ, Euphilttus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thuc 3, 86.—Others in Dem. 934, 
282 1959. Ἡ etc: 

εὐφϊλόπαις, παιδος, ὁ, 7, (εὖ, φι 
λέω, παῖς) fond of children: οτ---Π, 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721. 

Εὐφτλοτίμητος, ov, (ev, φιλοτιμέω) 
of, proceeding from ambition, δαπανῷώ 
para, Arist. Eth. N. 

Evdivoc, ov, (eb, φιμόω) well-bitted 
well-bridled.—II. astringent, styptie 
Nic. 

Ev pAaotoc, ov, (ed, pAdw) easily 
squeezed Or crushed. 


Εὐὔφλεκτος, 2v, (εὖ, φλέγων easily 
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Rind.ed or burning, Xen. Cyr. 7, 5, | 
2 


EdoopGia, ac, 7, (εὔφορβος) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

Εφόρθιον, ov, τό, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc.: 
Spurge is our equivalent name. 

Εὔφορβετς, ov, (εὖ, φέρβω) well-fed, 

Orph.—IL. act. fertile. 

tEvdopBoc, ov, 6, Euphorbus, ἃ Tro- 
an, son of Panthois, slain by Mene- 
laus, Il. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Evdopéw, G, (εὔφορος) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Ἐὐφόρητος, ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. 

Eddopia, ac, 7, (εὔφορος) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp —II. 
a bearing well, fertility, Philo. 

t+Ed¢opidnc, ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 
τΕὐφορίων, wroc, ὁ, Euphorion, an 
Athenian, father of the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id. 6, 127.—3. a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
22,7: Ath. 477 E. 

Εὐφόρμιγξ, cyyoc, ὃ, 7, (εὖ, φόρ- 
uy) with beautiful lyre: playing beau- 
tifully on it, Anth.- -UL. pass. of lyrical 
music, beautifully p.zyed or accompa- 
nied, Opp. 

Εὔφορος, ov, (ev, φέρω) patiently, 
firmly borne, πόνοι, Pind. N. 10, 45. 
—2. easily borne Or worn, convenient, 
ὅπλα, Xen. Cyr. 2, 3, 14.—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
bearing, 1. 6. enduring well: hence σῶ- 
ua ev¢., active, nimble, in genl. healthy, 
Xen. Symp. 2, 16.—3. bearing, 1. 6. 

roducing well, fruitful, fertile, Arist. 

Ἤ A.: metaph., πόλις evp. πρὸς ἀν- 
δρῶν ἀρετήν, rich in manly virtue, 
Dion. H. Compar. irreg. in Aretae. 
-έστερος. Adv. -ρως, Hipp., etc. 

Etidoptoc, ov, (ev, φόρτος) well- 
freighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλη, Opp. 

ΤΕ ὐφραγόρας, ov, ὃ, Euphragoras, 
masc. pr. n., Anth. 

Εὐφράδεια, ac, 7, correctness of lan- 
guage or style: from 

Εὐφρἄδῆς, ἐς, (εὖ, φράζω) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. -in Od. 19, 
352, εὐῤραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
οεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Evdpaoin, ne, 7, lon. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Evdpaivo, f. -ἄνῶ ; aor. εὔφρηνα, 
_ also εὔφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2,39: Ep. 
evdp., but Hom. also uses the com- 
mon form, as 1]. 5, 688, (εὖ, φρήν, ed- 
φρων). Lo cheer, delight, gladden, 
τινά, ll. 7, 297, Od. 20, 82, etc.— 
If. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τένι, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1, 16: c. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

+Eddpaioc, ov, ὁ, Euphraeus, masc. 
pr. n., a discipie of Plato, Plat. Ep. 
221 C'.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. 

Εὐφραντικός, ἢ, Ov, (εὐφραίνω) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 

Εὐφραντοποιός, 6v,=foreg.,Grammn. 

Εὐφεαντός, 4, Ov, pleasant 
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ἐΕὐφράνωρ, opoc, ὁ, Euphranor, a 
| celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [a] 
Ev¢pdoia, ac, 7, (εὐφραίνω) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 
Ἑὔφραστος, ov, (εὖ, φράζω) easy to 
say or-speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinctomw77, Dion. P. 
ΤΕὐφρατᾶς, ἃ, 6, Euphratas, masc. 
pr. n. 
Εὐφράτης, ov, Ion. Ἑὐφρήτης, ew, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hdt. 
1, 180¥ete: ᾿ 
Ἐὐφρονέων, Ep. éid., (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 ogiv évdpovéwy ἀγορῆσατο 
Kal μετέειπεν. No such verb as ev- 
φρονέω Occurs, Vv. ev, sub fin. 
Regoue ἢς, ἣν (εὔφρων) night, 
Hes. Op. 588, Pind., and all poets, 
but also not seldom in Hat. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
Sreshing one, as if from εὐφραίνω, 
which is less prob.—Il.=etdpoctry. 
Hence 

Εὐφρονίδης, ov, 6, son of Night, 
Anth. 


tEvdépévioc, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Ki¢pévac, adv. from εὔφρων. 

Εὐφροσύνη, 105 1, Ep. étd., (ev- 
φρων) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in plur., Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
Xen. Cyr. 8, 1, 32, in plur. [Ὁ] 

{ει ὐφροσύνη, nc, 7, Huphrosyne, one 

of the three Graces, Hes. Th. 909. 
Εὐφρόσῦνος, ἡ. ov, poet. for εὖ- 
pur, cheerful, Orph.—Il. act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -νως, 
Theogn. 764. 
Ev¢@povpoc, ov, (εὖ, φρουρά) watch- 
ful, κομιδῇ, Opp. 

tEdOp, οὔς, 7, Euphro, fem. pr. n., 

Anth. 


Εὔφρων, ov, Ep. ἐύΐφ., both in Hom., 
(εὖ, φρῆν) cheerful, merry, Il. 15, 99, 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος. Il. 3, 246; and so, ῥοαὶ εὔφρο- 
vec ᾿Αργείοις, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
εὔνοος, Opp. to κακόφρων, freq. in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—lll. 
adv. -dvwe, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. I. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

tEddpwr, ovoc, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2. an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Εὐφύής, ἔς, (εὖ, φυή) well-grown, 
πτελέη. Il. 21, 243; so too, εὐφ. κλά- 
δος, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 
figure, shapely, comely, goodly, unpoi, 
Il. 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or suited, πρός τι, Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 
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ima 5, easily trained, docile, goou-tem 
pered, Xen. Mem. 4,1, 3. Hence 

Εὐφύεια, ac .7,=sq., Alex. Incert. τὰ 

Kidiia, ac, 7, goodness of shape 
etc., shapeliness, Hipp.—ll. good natu 
ral parts or ability, natural cleverness 
and hence morally, goodness cf dispo 
sition, usu. in both signfs. εἰ once 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in Frenct. 
un bon naturel: of places, fertility, fa: 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. 

Εὐφύλακτος, ov, (eb, φυλάσσω) wel 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998 
ἐνεὐφυλάκτῳ εἶναι, to be on one 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτ. 
τερα αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, Thuc. 8, 58. 
—Il. (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio ὦ. κατ 
ττως. [Ὁ] i 

Evovadoc, ov, (ed, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. I. 6, 89, and Eur. 

Εὐὐφύσητος, ov, (ev, dvodw) easily 
blown up, e. δ. into a flame. [Ὁ] 

Εὐφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant 
ed, good for planting. 

Εὐφωνία, ac, ἢ, goodness of xo1ce, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil.: from 

Ἐύὔφωνος, ov, (εὖ, φωνή) loud, clear- 
Poiced, Ar. Eccl. 713; sweet-voiced, 
musical, εὔφ. ἸΤιερίδες, Pind. I. 1.90; 
χορὸς σύμφθογγος οὐκ εὐῴ.. Οἱ the 

uries, Aesch. Ag. 1187. Adv. -νως. 

Εὐφώρᾶατος, ov, (εὖ, φωράω) easily 
detected, Plut.: besides the regul. εὖ- 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος, as 
if from εὔφωρος, Schaf. ap. Néks 
Choeril. p. 274. 

Eiyaitne, ov, ὃ, (ed, yaitn) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leafy, 
Anth. 

Εὐχαιτίας, ov, 6.—foreg. 

Ἐὐχάλινος, ov, (εὖ, χαλινός) wel 
bridled. [ἃ] 

Εὐχἄλίνωτος, ον, (εὖ, yarivow)== 
foreg. 

Εύὔχαλκος, ov, (ed, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought i brass, 
11.7, 12, Od. 15, 84. 

Εὐχάλκωτος, ov, (Ev, χαλ τόω)ΞΞ 
foreg., Anth. 

ΤΕὐχαρίδης, ov, ὁ, Eucharides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 680. 

Εὐὔχᾶἄρις, neut. εὔχαρι, gen. -tTu¢, 
(eb, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Eur. Med. 632: in genl. agreeable, 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. IN socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ εὔχ., Xen. Cyr. 2, 2 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ εὖ 
χαρι, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1; 11,11. Adv. superl. εὐχαρίστατα, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος. 

Εὐχαριστέω, ὦ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—II. to wish joy, congratulate one, ἐπί 
τίνι. Hence fies 

ἙΕὐχαριστήριος, ov, of, belonging te 
thanks or gratitude, θυσία, Dion. 
τὰ εὐχαριστήρια, sub. ἱερώ, 4 thank 
offering, Polyb. 

Εὐχαριστία. ac, 7, thanks. gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks - hence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—ll. grace 

ulness. 
᾿ Εὐχαριστικῶς. adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from 1 

Εὐχάριστος. ον. (ev, χάρις. Yaplee- 
μαι) also evydpizoc, ov,=evyaplc 
winning, agreeable, Xen. Oec. 5, 10: 
of things, agreeable, pleasant, elegant 
λόγοι, Id. Cyr. 2, 2, 1: τερεῦταν TC 


ὭΥΧΗ 
δέον εὐχαμέστως, to die huppily, Hat. 
1, 32.—-li. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—III. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 


tEvydptotoc, av, 6, Eucharistus, an | 


Athenian archon, Diod. S. 
' Evydpiroc, ov, freq. v. 1. for-coroc. 
Εὐχείμερος, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 
scnvenient, to winter in, Arist. Pol.—II. 
act. bearing the winter or the cold well, 
Arist. H. A.: opp. to ducyeiwepoc. 
Evyerp, εἰρος, ὃ, 7, (Ev, χείρ) with 
good hands, 1. e. handy, active, dexter- 
ous, Pind. O. 9, 165: ingenious, clever, 


of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence | 
as ΤΙ ΔΙῚ of the first Greek artist, Zu- | 
᾿ χλόη.---Τ. verdant, blooming, Opp. 


chir, v. Plin. H. N. 35, 43. Hence 

Evyelpia, ac, 7, quickness of hand, 

dexterity, expertness, Polyb. 

tEdyetpoc, ov, ὁ, Euchirus, a statu- 
ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
end of εὔχειρ. 

Evyelpwroc, ov, (εὖ, χειρόω) easily 
mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
is a superl. εὐχειρότατος for evyer- 
φωτότατος. but Dind. would correct 
it; cf. however Schaf. ap. Nake Choe- 
ril. p. 274, and εὐφώρατος. 

Edyépera, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D: in genl. activity, nimbleness$ 
Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 
clination for a thing, c. gen., πονηρίας, 
Plat. Rep. 391 E; πρός or περί τι; 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- 
lyb. Oft. confused with εὐχειρία. 
From 

Ἐὐχερής, ἔς, (ev, χείρ) handy at a 


thing, doing it without trouble, dexter- 
wis: hence in bad sense, licentious, 
reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easz- | 
fy handled, Hipp.: easy, γένος, Plat. 

olit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 
eareless use of a thing, Plat. Theaet. 
84 B.—2. of persons, manageable, 
secommodating, kind, yielding, Soph. 
Phil. 519, Valck. Phoen. 393 : opp. to 
Suey pus: Adv. -ρῶς, Plat. Phaed. 
117 C. 


Εὐχετάομαι, poet. for ebyouat,dep., | 
only in pres. and impf., the latter in 
Hom. wihout augm. To pray, be- 
seech, Il. ἃ, 347: 15, 369, to a god, 
θεῷ, Od. 12, 356, ἢ. 6, 268: in genl. 
fo pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, 12 a god or man, Il. 11, 761, 
Od. 8, 467.—I. to boast one’s self, pro- 
fess, c. inf., τίνες ἔμμεναι ebyeTowr- | 
Tat;Od: 1. 172) "ete.: to bragy lat: 
gloriari, ey. ἐπέεσσι, 1]. 12, 391, and 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως ebyeTa- | 
ασθαι; 1]. 17, 19; 20, 348; Krauévor- | 
ow ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to | 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 

word. The act. εὐχετάω occurs in 
no geod author. 

Evy, ἧς, ἢ, (εὐχομαι) a prayer, en- 
treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual words being εὖχος 
and εὐχωλῆ), Hes. Th. 419: εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt. 
1, 86, ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. otis potiri, 
Plat. Legg. 688 B; εὐχὴν κατὰ χιλί- 
ων χιμάρων ποιεῖσθαι, to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 
® mere wish, an aspiration, a visionary | 
thing, as opp. to the reality, hence 
εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles 
in the air, Plat. Rep. 499 C, cf. 450 
PD, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist. Eth. 
N.. so tn0, κατὰ THY παίδων εὐχήν, 
uke a bcy’s wish, Plat. Soph. 249 D. | 
eetiad se for evil, 1. €. a@ curse, im- | 
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precation, Valck. Phoeu. 70.—IL. vain- 
boasting, proud-speaking. 

Εὐχήμων. ov, gen. ovoc, to be wish- 
ed for, Hesych. 

τΕὐχήνωρ, opoc, ὁ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, 1]. 12, 663.—3. sen of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Evyihoc, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—ll. of a horse, well-thriven, in 
good condition, Xen. Eq. 1, 12. 

Εὐχίμᾶρος. ov, (ev, χίμαρος) rich in 
goats, Anth. [1] 

EtyAooc, ov, contr. εὔχλους. ov, 
(ev, yAoa) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 


EvyAwpoc, ov, (eb, yAwpoc) fresh 
and green, dub. in Theophr. 

Evyoddytov, ov, τό, a prayer-book, 
Eccl. 

EY’XOMAI, fut. εὔξομαι : aor. ηὐξ- 
μην, 3 aor. syncop. εὖκτο, Ep. 
Tecan ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plapf. ηὔγμην, Soph. Tr. 610. In 
Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep. mid. Yo pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota facere, τινί, to one, 
as εὖὔχ. θεῷ, very freq. in Hom., etc.: 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298 : also, ed. πρὸς τοὺς θεούς. Xen. 
Mem. 1, 3, 2, Dem., etc.; and 50 c. 
acc. cognato, ety. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 
etc., Dem. 381, 10, etc. ; ety. ἔπος: 
to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: im 
Anth., also c. acc. pers., to pray, be- 
seech one. Hom. is fond of joming 
μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
pray aloud and earnestly, make many 
prayers.—2. c. inf., to pray to.., pray 
that.., wish to.., as, ey. θάνατον φυ- 


| yeiv, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 


etc.; also, evy. τινὶ δοῦναι, to pray 


him to.., Ar. Thesm. 351, etc.—3. Ὁ. 


acc. objecti, to pray for, long or wish 


| for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 
| Att.; evy. τινί τι, to pray for some- 


thing for a person, as Soph. Phil. 
1019; but also to pray for a thing 
from.., as, τοῖς θεοῖς Tayaba ὑπέρ τι- 
voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr. 2, 3, 
1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ εὖ- 
χεσθέ μοι, receive this prayer from me, 


_—but this is needless, indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—IL to vow, esp. in 


prayer, 1. 6. to vow or promise to do.., 
c. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας, Il. 8, 


| 526; εὔχετο πώντ᾽ ἀποδοῦναι, 1]. 18, 


499 : and so in Att.; evy. κατὰ βοός, 


᾿ κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 


OX, over goats, 1. 6. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Interpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 


has both fut. and aor. inf., Herm. 


Opusc. 1, 282.—2. c. acc. rei, to vow 
a thing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—II. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι εἰ- 
vat, not necessarily of empty boast- 
ing, but usu. of something which one 
knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 


| more than to profess, maintain, cf. φησὶ 


καὶ εὔχεται, Il. 14, 366; also, εὖὔχ. 
σχέμεν ὠκεάς ἕππους, Il. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 


omitted, as, ἐκ Κρητάων γένος ebyo- 
pat, (sc. εἶναι) 1 boast my descent, 
| claim it.., Od 14, 199: yet rot rare in 
Hom. to boast vainly, brag, and so 


strengthd., αὔτως evyeat, 1]. 11, 388, 
cf. poet. εὐχετάομαι. (The common 


EYXS 


notion is prub. that of oud speaking 
for the word is clearly akin to αὐχέω, 
καυχάομαι : wl ich was the first sense 
is uncertain.) 

Εὐχοποιέομαι, ἵ.-ἤσομαι͵ dep. mid. 
(εὐχή. ποιξω) to make a prayer. 

Evyopdoc, ov, (εὖ, χορδή) well 
strung, musical, λύρα, Pind. N. 10, 39. 

Evyoprog, ov, (εὖ, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. Α.- 
Il. rich in fodder, fertile. 

Evyoc, εος; τό, the thing prayed fos 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τίνι, to grant one’s prayer, ll. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος ἀρέ- 
σθαι, ὠπαυρῶν, to obtain it, 1. 7, 203. 
15, 462.—II. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., asin Il. 21, 473 
but this, though freq. in Pind., as Ὁ 
10, 75, is not needed in Hom.—III, 
later,—1. a vow, votive offering, Anth 
—2. boastfulness, vanity. 

ΕἸ Ή το ῶ, to be εὐχρήματος - 
anc 

Εὐχρηρᾶτία, ac, 7, wealth, Poll. 6, 
196: trom 
Eixpnudroc, ov, (ed, χρῆμα) wealthy. 
Εὐχρημονέω, ὥ, εὐχρηματέω, 
Plat. (Com.) ap. Poll. 6, 196. 

Εὐχρηστέω, ὦ, to be εὔχρηστος, to 
be useful, serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
tt, Diosc. ; absol., Bockh Inscr. 2, p. 
226.—II. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπά" 
τινος, to receive assistance from, be ac 
commodated, served by him, Diod.—2. 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 

Εὐχρήστημα, atoc, τό, advantag: 
recewed. 

Εὐχρηστία, ac, 7, accommodatian 
utility, Polyb., πρός τι, Id.: from 

Εὔχρηστος, ov, (εὖ, ypdouat) easy 
to make use of, useful, serviceable, freq. 
in Xen. ; πρός τι, Plat. Lege. 777 B 
Adv. -τως, Polyb. 

Εὐχρόαστος, ov,=ebypooc, dub. 1., 
Xen. Eq. 1, 17, where L. Dind. would 
read εὔρωστοι. 

Εὐχροέω, ὦ, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, ΑἹ 
Lys. 80: from 

Εὐχροής, éc, rare poet. form for εὖ 
Δροος, of fine complexion, beautiful, δέρ 
μα évyxpoéc, Od. 14, 24. 

_ Evypora, ac, 7, goodness of complex 
zon, healthy look, Hipp.: from 

Εὔχροος, ov, contr. ove, οὐν, (ed, 
χρόα) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -οώτερος. Xen. 
Cyr. 8, 1, 41 ; -ovorepoc, Arist. Probl., 
οἵ, Lob. Phryn. 143. 

Evypvooc, ov, (ev, ypuade) rich in 
gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

Evypoc, wv, = ebypooc, Ar. Eq. 
1171, Thesm. 644, and Plat. 

Ebyiria, ac, 7, goodness, healthiness 
of the juices.—Il.. good flavour, Ath. 
from : 

Εὐὔχῦλος, ov, (eb, χυλός) with good, 
healthy juices.—II. juicy, well-flavoured, 
acc. to Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. 
Late ΣΕ 

ὑχύυμία, ac, 7,=EevyvAia I., Hipp. 
ΒΕ πον | foi | ae 
Εὐὔχῦμος, ov,=evyviAoc, Areta2.: 
yet cf. χυλός. 
_Evyody, ἧς, ἡ, (εὔχομει)εε εὐχή 
εὖχος, a vow, II. 1, 65, 93: ἃ prayer, 
11. 9, 499, Od. 13, 357: both times 
joined with offerings.—II. :n genl. a 
wish, longing: also that which is pray 
ed, longed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63. 
—II. also, that which one boasts of ; in 
genl. boasting exultation, 11. 8, 229 
esp. a shout of triumph or victory 
coupled in IU 4, 450; 8, 64 with -a 


EYQN 
weyn. Eos. form, oace in Hdt. 
Hence 


Hdyodiuaioc. aia, aiov, bound by, 


under a vow, Hdt. 2, 63, who explains. 


it hy εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltic 
Soldurii or devoti of Cuesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—H.—=cixraioc, 
yearned, longed for. _ 

Εὐχώριστος, ov, (ev, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. 

Εὔχωρος, ov, (ev, χῶρος)" spacious. 

Εὐὔχωστος, ov, (ev, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Εὐψάμᾶθος, ov, (ev, ψάμαθος) sandy, 
Anth. [wd] 

Εὐψηφίς, idoc, ὁ, 7, (εὖ, ψηφίς) 
with many pebbles, shingly, Nonn. 

Εὐὔψυκτος, ov, (εὖ, wiyw) easily 
cooled or chilled, Arist. de Sens. 5, 16. 

Edviyéw, @, to be εὔψυχος. be of 
good heart, good courage, N.'T.—II. 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. A: P. p. 939. 

Εὐψύυχής, ἔς, (et, ψῦχος) cool, re- 
eae Hdn. oo 

Εὐψυχία, ac, 7, goodness of spirit, 
᾿ς courage, bravery, Aesch Pers. 326, 
Sur., and Thuc.: from 

Etwiyoc, ov, (εὖ, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch. Pers. 394, and Eur.: 
τὸ εὔὐψυχον--εὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. Sane, Xen. ae 8, 21.—II. 
(ed, ψύχω) refreshing, Theophr. 

EY’Q, f. εὕσω : aor. εὗσα, without 
augm.: Ion. evw, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, Il. 9, 468; 23,33: also of the 
Cyclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, ever ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
atw, avw, and to ἔψω.) 

Εὐώδης, ες, (eb, 660, pf. ὄδωδα) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att.: 
opp. to δνςώδης. Hence 

Eiwoia, ac, 7, a sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 

Εὐωδιάζω, to perfume. Pass. to be 
verfumed, grow fragrant, Strab. 

Eiwdila,—foreg., Sext. Emp. 

Εὐώδιν, ivoc, 6,7, (εὖ, Odiv) happy 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—I1. 
pass. happily born, Nonn. 

Evedevoc, ov, (ev, ὠλένη) fair- 
armed, Pind. P. 9, 31; also, ev. δεξιά, 
Eur. Hipp. 605. 

Εὐώνητος, ov, (eb, ὠνέομαι) easily 
bought, cheap, Strab. 

Edwvia, ac, 7, (evwvoc) cheapness, 
Polyb. 

Ἑὐωνίζω, to cheapen, hold in no es- 
teem: from 

Eswvoc, ov, (ev, Ovoc) of fair price, 
_ cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
-véoTepoc, Id.p.67. Adv.-vwe, Bockh 
Mscr. 2, p. 381. 

τε ὐωνυμία, ac, ἡ, Euonymia, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 
heis; hence Εὐωνυμεύς, ἕως, ὃ, an 
mhab of Exonymia, Aeschin. 

Εἰὐώνῦμος, ov, (eb, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409: esp. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, Opp. 10 δυςών., Plat. Polit. 
302 D: hence most freq.—II. =dpr- 
στερός, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου. χειρός, Hat. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1,72: very freq. a3 military term, 
εὐώνυμον κέρας, Hut. 6, 111, ete. 
sEunhem., to avoid the word left, as 
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bad omens came from that quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself.) 

tEdovivoc, ov, ὃ. Euonymus, son of 
Uranus and Gaea, or of the Cephisus, 
Steph. Byz.—Il. 7, the smallest of 
the Lipariislands, now Salini? Strab. 

Evarne, ov, ὃ, fem. ὥπις, oc, (ed; 
ow) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 
etc. 

Evoric, 6, 7,=foreg., but τ. Erf. 
Soph. O. T. 190. 

Etoréc, όν,---εὐώπης, Eur. Or.918; 
ev. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. evaw. 

Evaro, ov, ὁ, a sea-fish, Opp. 

Eiwpéw, ©, (edwpoc) to be careless, 
negligent. Hence x 

Eiwpia, ac, 7, carelessness, negli- 
gence. —II. (ev, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

Ἑωριάζω,---εὐωρέω, V. 1. in Aesch. 
Pe we 

Evwpoc, ov; (εὖ, Opa) careless, un- 
concerned, almost= 6Atywpoc, Euphor. 
102.—II. (εὖ, Opa) εὔωρος γῆ, fruitful 
land: γάμος evwpoc, Lat. maturae 
nuptiae, dub. in Soph. Fr. 200. 

Εὐώροφος, ov, (eb, ὄροφος) well- 
roofed, also evdp. 

Eioyéo, ὦ, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospilably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., c. fut. mid. -700- 
μαι (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
c. acc. rel, κρέα EVWYOU, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—II. 
metaph. of ‘ the feast of reason,’ εὐω- 
χεῖν τινα καινῶν λόγων, to entertain 
him with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, C. gen., εὐωχοῦ TOD 26- 
you, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and cf. éotidw. (Like evdo- 
χέω from ev and ἔχω, dy7.) Hence 

Εὐωχητήριον, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Ἐωχητῆς, οὔ, ὃ, a reveller, a guest, 
hike δαιταλεύς. 

Eiwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, ef. Ran. 85.—2. Τῇ 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Εὐωχιάζω,Ξεεὐωχέω. 

Εὐώψ, ὥπος, 6, 7, (eb, ὦψ)εεεὐώ- 
πης, Soph. Ant. 530: metaph., εὖ. 
ἀλκά, friendly, kindly aid, 1d. O. T. 
189, cf. εὔωπος. 

Ἔφα, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Εφαάνθη. poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. from φαίνω. 

ἜἜφαβος, 6, Dor. for ἔφηβος, ΤΉ ΘΟΟΥ. 

᾿Εφαγίζω,Ξεἐφαγνίζω, 4. ν. 

᾿Εφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites Over a 
thing, Soph. Ant. 247. 

᾿Εφαγνίζω, (ἐπί, dyvilw) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 

"Εφᾶἄγον, ες, ε, aor. 2 act. of ἐσθίω, 
Hom. 

᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, αἱρέομαι) 85 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen Or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Bockh Inscr. 
2, pp. 21, 93. 
lee ov, (ἐπί, GAc)=é&baroe. 

a 

᾿Εφάλλομαι, tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἅλλομαι) dep. mid., to spring upon, 
esp. in assault or attack, tvvi, Hom., 
esp. in Il., ες τίνα, Pinc.: also, with- 


out hostile signf, c. gen. ἐῴφ. ἔππων. | 


EoAll 

to leap upon, (i. 6. into) the chiriol, ἢ 
7, 15: so absol., κύσσε μιν ἐπιάλ 
μενος, he kissed him leaping upon 
him, Od. 24, 320. Ep. word, 2f whica 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπᾶλτο, ll. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. sync. ἐπάλμενος, which 
in two places, without hostile signf., 
is in fuller form ἐπιάλμενος. 

“Ega2uoc, ov, (ἐπί, ὥλμη) steept ca 
brine, salted, Theophr. 

"Εφᾶλος, ov, (ἐπί, ἅς) on Or by the 
sea, marine, maritime, epitn. of sea- 
ports, Il. 2, “8, 584. 

᾿Εφαλόω, ὦ, Dor. for 2672. 

Ἔφαλσις, ewc, 7, (ἐφώλλομη:) a 
springing on one, attack. 

’"Edduav, Dor. for ἐφάμην, impt 
mid. of φημί. [oa] 

’"Edauaptive, (ἐπί, ἁμαρτάνω) te 
err, sin in a thing.—II. trans. to seduce 
to sin, LXX. 

’"Egduepoc, Dor. for ἐφήμ., Pind 


a 
᾿Εφάμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλα) « 
match for, equal to, τινί, Xen. Mem 
3, 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ é¢., equality 
evenness, Plut.—II. pass. that 15. the 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [ἃ] 
*Edappa, ατος. τό,.ΞΞἐφαπτίς, Polyb. 
*"Edausoc, ov, (ἐπί, ἄμμυς) sandy, 
Theophr. 
“Eddy, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 
᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, ἁνδά- 
vw) to please, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν ἥ pa θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπιανδάνω in 3 pres. ἐπε 
avodvet, ll. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 
’Eddvn, 3 sing. aor. 2 pass. ΓΤ 
φαίνω, Hom. [a] 
᾿Ἔφαάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., ones far 
all, Eupol. ap. A. B. [az] 
᾿Εφαπλόω, ὥ, to spread, streten oud 
or over, Orph. Hence 
᾿φάπλωμα, atoc, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, clouk, 
ete: 
{ Ἑφαπτέον, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: and 
’Edartic, idoc, 7, also τὸ ἐφαμμα. 
a soldier's upper-gorment, Lat. sagum, 
Polyb.: from : 
"Edarto, f. -ψω, Ion. ἐπάπτω. (ἐπέ, 
amtTw) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. totpyov, perh. like συνάπτειν 
axnv, to begin the work, Soph. Tr. 
133: also to fix upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. has 
only pass. ἐφάπτομαι, to be hung over. 
fixed as one’s fate or doom, and only 
in 3 perf. and plqpf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε’ ἐφῆπται, Il. 2, 
15, etc., and Τρώεσσιν ὀλέθρου πεί 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖ- 
κος ἐφῆπται, Il. 21, 513, ef. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---Β. mid. to lay hola 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
claim, τινός, Plat. Legg. 915 y 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. 6. gen.. 
εἴδεος ἐπαμμένος, possessed of ἃ Cer- 
tain degree of beauty, Hat. 1, 199, 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border un, 
Schif. Dion. Comp. p. 171.—4. in 
genl. to hold to, adopt, Pind. ; rarely 
c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 
O. 1, 138, N. 8, 61.—II. in act. ἐκ 
kindle: hence to inflame, stir up, Hena 
Soph. Ant. 40. lence 
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ῃφάπτωρ, ορος: 6, also 7, layng 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 

728. one who fondles, caresses, Ib. 312, 
838. 

᾿Εφαρμογή; ἧς, ty α fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 

"᾿Εφαρμόζω, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fi on or to, swt, τινί, of weapons, 

πειρήθη εἰ οἷ ἐφαρμόσσειε, 1]. 19, 385- 
ater ἐφ. ἐπί τινα or τι, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
thing to another, fit on, put on, κόσμον 
χροί, Hes. Op. 76: to suit, accemmo- 
date, δαπάνας mpocédotc, Ken. Ag. 
8, 8: λόγων πίστιν ἐφ., to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 6223. Hence 

᾿Εφάρμοσις. εως, 7, = ἐφαρμογή, 
Tim. Locr. 95 C. ne 

᾿Εφαρμοστέον, vecb. adj. from é¢ap- 
μόζω, one must suit, adapt, τινί τι, 
Polyb. - 

Τ᾿ φάρμοστος, ov, ὃ, Epharmostus, 
τῷ Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. 

᾿Ἑφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 

᾿Ἐφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 

"Edaric, tdoc, 7, but ace. ἔφαψιν, 
Aesch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. l.c. 

᾿Εφέρδομος, ov, (ἐπί, ἕβδομος) con- 
taining eight sevenths, i.e. 1 -Ἐ Ἰ, v. 
ἐπίτριτος. 

᾿Εφέδρα, ας, ἧἣ, lon. ἐπέδρη, a sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17, etc.; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—II. a 
sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 

᾿Εφεδράζω, to set upon, τί τινι, 
Sext. Emp. 

᾿εφέδρᾶνα, wv, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
H. A.—II. in genl. a seat, resting place. 

᾿Εφεδράω, 0, f. -ἤσω,:--ἐφεδράζω, 
ce. dat., Anth. 

᾿Εφεδρεία, ac, 7, α sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. H. A., near a place, 
Polyb.—II. a sitting by, waiting for 
one’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
d:wm, Polyb.: from 

᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος ἐφεδρεῦον κάρᾳ, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H.A.—IL. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, revi, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασέ τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—III. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Isocr. 186 C. 

"Egedpjoow, poet. for ἐφεδράζω, 

Jac. A. P. p. 251, Bekk. Coluth. 68. 

"Ededptdw,=sq., Coluth. 15. 

᾿Εφεὸδρίζω, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 
sit, ride upon, esp. in a game, wherein 
the loser carried the winner on his 

back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence 

᾿Ἐφεδρισμός. οὔ, ὁ, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 

᾿Εφεδριστήρ, ἦρος; also -τής, οὔ, ὁ, 
the winner in the above-named game. 

"Ededpoc, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting, 
seated on or by, c. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; c. dat., 
ἔφ. σκηναῖς, Eur. Tro. 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, α steady seat, 
sench, Hipp.—lIl]. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν OF τοῖς καιροῖς, one 
who seizes opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, as an enemy; 

in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III. lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fght with the conqueror of two, like 
διάδογος, Ar. Ran. 792, in Martial 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- | 


phrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος dv 
ἔφεδρος δισσοῖς, i. e. with two ad- 
versaries, and no one to take his 
own place, if beaten, v. Peile l.c. 
(p. 346): hence in genl., one who warts 
to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who is 
left, still remaining, Soph. Aj. 610. 

᾿Ἐφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἕζομαι) 
dep. mid., to sit upon, by or at, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf. : also 6. gen., 
Pind. N. 4, 109: absol. to si by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum, 446: ὁ. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is on-y used in aor. égeioa, 
q. V. 

᾿Εφέηκα, ac, e, Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 of ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφείην, ne, , opt. aor. 2 act. from 
ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, ες inf. ἐφέσσαι., I set, 
placed, put on, by, at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. édeccar: I set a thing down 
for myself on..., Ti τινι, also τί τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐφέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
égecoduevoc (for ἐφεισάμενος) ἐμὲ 

ούνωσιν οἷσιν, having set me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί με νηός, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην μ’ ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
σατο belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό μὲ νηός. The poet. augmd. 
form ἐέσσατο for εἴσατο is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἕννυμι. (On the deiective 
tenses v. sub εἰσα.) 

᾿Εφείω, ἡς, 7, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημι for ἐφέω, 266, Hom. 

Τ᾽ Εφεκκαιδέκατος, ov, (ἐπί, ἑκκαι- 
δέκατος) containing seventeen sixteenths, 
i.e. 1+ 5, Plut. 

VEd@exréov, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend judgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

"E@ektikdc, ἢ, Ov, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—II. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχῆ 4, and sq. Adv. -κῶς, Stob. 
Ecl. 1, 78. 

. Ἐφεκτός, 4, Ov, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. 

"Edextoc, ov, (ἐπί, ἕκτος) contain- 
ing seven sixths, i.e. 1+ 4%, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος &d., when, besides the 
principal, % was paid as interest,—16% 
p. cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπίτριτος. 

᾿Εφελίσσω, (ἐπί. ἑλίσσω) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. 

᾿Εφελκίς, idcc, 7, (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπέ, ἕλκος) 
to break out into serrs, Hipp. 

᾿Εφελκυσμός, οὔ, ὁ, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. 

᾿Εφελκυστῆς, οὔ, ὃ, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. 7, 6v, drawn along, 
dragged after, suffived, aS, in gramm., 
vo ἐφελκυστικόν. --- ΠΠ. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249,52. Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from 

᾿Εφελκύω, fut. -ύσω, from which 
visu. aor. to sq., -ελκυσα. 
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᾿Ἐφέλκω, Ion. ἐπ., fut. -fo' Jeter 
ἐφελκύω, (ἐπί, EAkw). To draw, bring 
on Or towards, Kur. Jon. 1149: to drag, 
trail after One, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hdt.3, 113: to lead after 
one. as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
so, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
cf. Thuc. 4, 27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has — B. pass., , πόδες ἐφελώβενοι; 
feet dragged or trailing along, Il. 23, 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13,597: ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
1. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν. to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι 6. καὶ τὴν κλεῖν éo.—2. 
also to drag one’s self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. to bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγὴ κακά, Eur. Med. 462, Xen., etc. 
—4, metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also to 
drink off, Luc. 

᾿Ἐφέλκωσις, EWC, ἧ, (EGEAK6w) Ul 
ceration, Hipp. 

"Egergic, ec, 7,= ἐφελκυσμός 
Arist. Inc. An. : 8 : 

᾿Εφέμεν, Lp. inh aor. 2 of édinue, 
for ἐφεῖναι. ; 

"Egévviut,=more freq. ἐπεένγυμι, 


q. v. 

᾿Εφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης, in order, one after another 
Hat. 5, 18, etc.: ἐφ. τινί, Plat. Phil. 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆρ, 
regular order, Arist. H. A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέ» 
pac ἐπεξῆς, Hat. 2, 77. 

“Egegic, εως, 7, (ἐπέχω) a holding 
back, reserve.—lI. -- ἐπισχεσία, an exr- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like τίνος 
χάριν; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον 
fut. ἐφέψω. aor. ἐπέσπον, inf. ἐπι 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί. ἕπω). Te 
go after, follow, pursue, τινά, Il. 1., 
177, etc.: also absol., 1]. 11, 496, etc.: 
in genl. to set upon, press, urge, Il. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, 1]. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as Il. 15, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signt., Il 16, 724: later 
in geni. te follow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P.1, 97. 
—II to foiiow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμένης στό 
μα, 1]. 20, 359: to seek out, explore, 
Let. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, 
Od. 9,121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.--Π|. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν. 
θάνατον καὶ πότμον ἐπ., and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ., to fellow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s 
self, incur it: 50 κακὸν οἶτον, ὀλέξ 
plov or μόρσιμον ἦμαρ ἐπ., Od. 3, 134 
Il. 19, 294; 21, 100.—B. mid. ἐφέπο. 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. ἐφεσπόμην, inf. ἐπισπέσθαι (alsa 
ἐφεψάσθω as imperat., Theocr. 9, 2) 
To follow, attend, τινί, 1]. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇ. 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένει 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
ὁ ἐπισπόμ.. opp. to ὁ πείσας, Thue. 
3,43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., ard 
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aiways in aor., which with him never 
has the hostile sienf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103, 3, 
54,etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 

᾿Ἐφερμηνευτικός, 7, Ov, explanatory, 
Gramm.: from 

᾿Εφερμηνεύω, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to 
explain further. Ἶ 

᾿Εφεοπύζω., ---54.. IM aor. -πύσαι; 
Ar. Pl. 675. 

*"Eoépta, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
γαῖαν, Anth., or towards, τινί, Opp. : 
but more freq.—IL. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Hum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Eur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind..O. 6, 164. 

Ἄφες, imperat. aor. 2 from ἐφέημι, 
il 


᾿Εφέσια, ίων, τά, the festival of 
Piana at Ephesus, tThuc. 3, 104.—H. 
"Egdecia, ac, 7, appell. of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, 7.— 
2 the Ephesian territory, sub. χώρα, 
Strab. 

᾿Ἐφέσιμος, ov, δίκη. ἃ suit. in which 
there was the right of ἔφεσις, OF ap- 
veal to another court, Dem. 78, 28: 
From 

fEdéatoc, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian. Strab. ἡ ᾿Εφεσία, the Ephesian 
tervifory ; οἱ ᾿Εφέσιοι, the Ephesians, 
Xen. An. 5, 3, 4. 

“Eeeore, ewe, 7, (ἐφίημι) a throwing, 
hurling at a thing, Plat. Legg. 717 A. 
--2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
J)eowing a cause into chancery), εἴς 
ταν, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
». 170—IL (ἐφέεμαι) an aiming at a 
hing, “ppetite, desire, τινός, Plat. 
Leeg. 564 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 

+ Eisecoc, ov, 7, Ephésus, a city of 
feonia in Asia Minor at the mouth of 
he Cayster, containing a celebrated 
anle ©’ Diana; it now bears the 
i posdluk, Hdt.1, 142; 2, 10.— 
af the Cayster, from whom 
-saceived its name, Paus. 7, 


τῇ vm, Sot, ἑσπέρα) to spend 
wake. 
ic, Ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 
Je: Hence—2. western, 
yopa. 1059. 
᾿Ἐφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 
"Edéooat, poet. for ἐφέσαι, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274 
"Edeooat, imperai. 201 
ἐφεῖσα, Od. 15, 277 
’"E@éccouar, poet. fut. mic. of ἐφ 
σα. Il. 9, 455. 
’"E@éstioc, ov, (ἐπὶ 
hearth, 1. 6. at home, by ὦ own J 


Wo 


1 mid. from 


side, Od. 3, 234: at home; scitied ima | 


a house- | 


plates having a house and hon : 
keeper (in the legal sense), }.. 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also te 
the home of another, Od. 7, 248, imply 
ing that one comes as a supplica:t, 
ἑκέτης, ν. Wess. Hdt. 1, 35: a lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ddahayn, 
Soph. Tr, 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
lon. ἐπέστιον,α household, family, Hat. 
5,72, 73: θεοὶ é¢., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated ; also of gods 
resins over hospitality, Soph. Aj. 
492. 
᾿Εφεστρίδιον͵ ov, τό, dim. from sq., 
4uc, 

᾿ φεστρίς, idoc, 7, (ἐφέννυμι) an 
pre garment, wrapper, cloak, Xen. 
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᾿ῬἙφέτης, OV, ὃ, (ἐφίημι) a leader, 
commander, Aesch. Pers. 80.—II. ἐφέ- 
ται, ὧν, οἱ, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
doc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. § 103, 
Il. 

᾿Εφετέον, verb. adj. of ἐφίημι, one 
must allow, Cic. Att. 9, 4, 2. 

᾿Εφετικός, 7, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-σείω, Lat. -urio. 

’"Egetivoa, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαινίν- 
da: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. 

᾿Εφετμῆ, ἧς» 1, (ἐφίημι) an injunc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in Il.), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

᾿Εφετός, ή, Ov, (ἐφίεμαι) to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv. 
“TOC. 

᾿Ἑφευάζω.Ξεἐπευάζω, to shout, tri- 
umph in a thing. 
 ᾿Εφεύρεμα, atoc, τό, α discovery, 
invention. 

᾿Εφεύρεσις, εως, 7, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετῆς, ov, ὃ, an inventor, Ana- 
creont.: a contriver, N.'T 

᾿Εφεύρησις, εως, 7, = ἔφεύρεσις: 
from 

’"Edevpiokw, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
r. 12, 13, and in mid., Ib. 4, 466, co- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Kur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τίνα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093; and so in pass. μῇ ἐφευ- 
ρεθῇ morccwov, Hdt. 9, 109; so too 
ἐφεύρημαι κακός (SC. Ov) Sops. ὦ. T. 
1421. 


tT φεύω, f. -εύσω, (ἐπί, ebw) to boil 
or roast besides, v.1. Nic. ap. Ath. 61 A. 
᾿Εφεψχώομαι, (ἐπί, ἑψιάομαι) dep., 
to mock, scoff αἱ, τινί, like Lat. illu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 
᾿ΕΠφέψω, f. -ψήσω, (ἐπί, ἔψω) to cook 
over again, Ath. : 
᾿Εφεώρων, lon. impf. from ἐφοράω. 
"Edn Gatov, ov, τό, (ἐπί, #37) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 
Ἐφηβαρχέω, ὦ, to be ἐφήβαρχος, 
Inscr. 
᾿Εφήβαρχος, ov, 0, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 
᾿Εφηβάω, 6, f. -ἤσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, 73daw) to come to man’s estate, 


grow up to manhood, Hat. 6, 83, and 


Att. 
᾿Εφηβεία, ac, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth.: in legal sense, v. 
Dict. Antiqq. s. v. Ephebus. 
‘EoyBetov, ov, τό, a place for the 
youin to exercise themselves, Strab.: 


_ hence as an architect. term, Vitruv. 


5, 11, 1: v. Dict. Antiqq., p. 482 A. 
᾿Εφήβειος, εία; evov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμή, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

"Eon Gia, ac, ἡ.--ΟοΟἐφηβεία. 

᾿Εφηϑθικός, ἢ, 6v, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, Theocr. 23, 
56: τὸ ἐφηβικόν,-:-- ἔφηθοι, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

*EdnGoc, ov, (ἐπί, ἤθη) arrived at 
puberty, come to manhood ΟΥ̓ woman- 
hood, (737) 1. 6. at Atl-ens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2.8, 
et 1 5,1- ef εἰςέρχομαι 1. Herice 


HOHM 


"Edy Boobvn, ne, ἢν the age, pose ton 
of an ἔφηβος, puberty, Anth. 

᾿Εφηβότης, ητος, y=foreg. 

"Egnyéouat, (ἐπί, ἡγέομω:) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—II. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate to a house where a 
criminal lay concealed, whom the i 
former durst not seize himself, Dem 
601, 20. Hence 

᾿Ἐφήγησις, ew, 7, at Athens, an 
action against one who harboured a ert 
minal, v. foreg. IL, cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 

᾿Ἑφήδομαι, (ἐπί, ἤδομα!) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ἐπι 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 

᾿Εφηδύνω, (ἐπί, ἡδύνω) te sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διατριβὴν λόγοις, 
Plut. 

"EdnKw, (ἐπί, ἥκω) to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend, 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 

"Ed ALE, tkoc, ὁ, ἢ»-Ξ-- ἔφηβος, Anth. 

ἼἜφηλις, toc, also ἐφηλίς, δος, 7. 
Ion. ἔπηλις, (ἐπί, ἡλος) a cover: an 
iron rim or band on a box’s cover.—ll. 
in plur., spots or freckles brought out b 
the sun, Hipp., etc. (In this signf. 
perh. from ἥλιος.) 

"EonAoc, ov, (ἐπί, mA0¢) nailed on 
or to.—Il. (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
freckled, cf. foreg. II. 

᾿Εφηλότης, ητος, 7, 4 white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

᾿Ἐφηλόω, ὥ, (ἐπί, 726) to nail οἱ, 
nail firmly: metaph., τῶν δ᾽ ἐφήλωτας 
γόμφος, 1.6. it is fiwed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿Βφηλώδης, ες,Ξε ἔφηλις II. 

᾿Ἐφηλωτός, ἡ, Ov, (ἐών 200) τχαλλ μα 
on. 
“Ednuat, (ἐπί, ἡμαι) το sit en at, of 
by, usu: τινί, Od. 6, 309; 12, 233, 
but in Aesch. Eum. «09, also c. ace., 
βρέτας ἐ μενος; Six ing on ΟΥ̓ αἱ ths 
oie cf. 440, 440, cf. nual, kavl- 

ω. 
᾿Εφημερευτῆς, ov, ὃ, a daily watcher, 
waiter Or minister, Philo: from 
᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω) to de- 
vote the whole day to a thing, Polyb. 
᾿Εφημερία, ac, 7, a daily order ot 
course, LX X. 

"Ednuepivéc, 7, 6v,=sq., Alex. 
Incert. 24. 

᾿Εφημέριος, ov, also a, ov, Pind. N. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whoie day through, 
ov κεν ἐφημέριός ye βάλοι δώκρυ, 
Od. 4, 223, cf. Bava: l.c.; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
éonuéptot, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.--IT. daily, every day, Plut. 
Cf. ἐφήμερος. 

"Egnuepic, ioc, 7, (ἐφήμερος) ὁ 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his 
torical record. as Caesar’s Commentarii, 
Plut.—2. laver, a calendar,=nuepore 
γιον.---11. = ἐφημερία, Joseph. 

᾿Ἔφήμερον, ov, TO, an ephemercn, 
short-lived insect, Arist. H. A.—IL. ἃ 
poisonous plant, Nic.: strictly nem. 
from 

’"Eghucpoc, ov, (ἐπί, ἡμέρα)εε: ἐφη- 
μέριος (for which it is the usu. form 
In prose), living, lasting but a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 135, ete.—IL. dai’g 
πυρετός, Hipp. 

54] 
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«νι! ὃὋ[ 


"ἘΠ ῥημεμούσιοι, wv, οἱ, they who live | Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 


only fer the present day. 

᾿Ἐφημοσύνη, ης, ἢ, (ἐφίημι)εε: ἐφετ- 
uf}, a command, injunction, Hom, 

‘E¢yjoGa, Ep. and Aeol. for ἔφης 
irom φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

᾿Εφησύχάζω, fut. -άσω, (ἐπί, ἧσυ- 

ἄζω) to acquiesce in a thing, v. lL. 
bois. : to be quiet, Aretae. 

“φθαλέος, ἔα, Eov, (ἔψω) cooked. 
ΕἸΣ τὰ έα, ἔον, (Ew) to be cooked, 

ic. 

“Εφθήμερος, ον, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, lasting that time, ἀνοχαΐ, 
Plut. 

“Εφθημϊμερής, (ἐπ ά,ἡμιμερής) con- 
taining seven halves, 1. 6. 32, esp. In 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 3} feet of a hexameter, or 
Iambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

"E@Onv, ἧς, 7, aor. 2 of φθάνω, 

om. 

᾿Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, Il. 1, 
251. 

“Εφθοπωλεῖον, ov, T6,=Sq. 

᾿Εφθοπώλιον, ov, τό, (Eb 066, πωλέω) 
α cook-shop, place where dressed meat is 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

“Εὐφθός, 7, 6v, verb. adj. from ἔψω, 
boiled, dressed, Hdt. 2, 77, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

«φθότης, ἡτος, 7, α being boiled. 
—II. metaph. a being dissolved, lan- 
guor, Hipp. ; 

᾿Ἐφιάλλω,Ξεἐπιάλλω, 4. ν. : hence 

᾿Ἔφιάλτης, ov, 6, the night-mare, 
Dat. zncubo, strictly one who leaps upon, 
Strab.,; also ἐπιάλτης, q.v. Hence 


{ Ἐφιάλτης, ov, lor. ᾿Βπιάλτης, εω,᾿ 


ὁ. Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, 1]. 5, 385, Pind.—3. a Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
FIdt. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
selebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

᾿Εφιαλτία, ac, 7, or ἐφιάλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 

᾿Εφιδρόω, ὥ, (ἐπί, idpdw) to per- 
spire at or witha thing: Medic. to per- 
spire: hence 

᾿Ἐφίδρωσις, εως, ἦν, α perspiring, 
perspiration, Hipp. 

᾿Εφιζάνω, (ἐπί, ἱζάνω) to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
IJ. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf.; v. also ἐφίζω. 

’"Edila, Dor. ἐφίσδω. f. -ζήσω, (ἐπί. 
ifw)—=foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf. ; never in Il.: πρός 
rt, Critias 2, 11. 

’Edinut, lon. éxinut, fut. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, lon. and Ep. é¢énxa, 
(ἐπί, inut) —1. Hom. uses, of the 
act., part. pres. ἐφεείς ; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, ne, ἢ; οἵ the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 1mpf. ἐφίει, 
as if from édiw, cf. προίημι. ‘To send 
to one, Ἶριν ἹΙριάμῳ, 1]. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hdt. 
9, 49, cf. 7,176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, excite 
to do, Il. 1, 518, Od. 14, 464, etc.—2. 
of things, to throw, launch ai one, e. g. 
3έλεά τινι very freq. in Hom., ἔγχος, 
μελίην τινί, 11 20, 346; 21, 170, χεῖ- 
ράς τινι, to lay hands on him, Lat. 
injecere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send wpon 


one, πότμον τινί, Ll. 4, 39G «ydea, | 
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νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—II. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, ἘΠῚ. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινι; 
Thuc. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence —2. to permit, allow, τινὶ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554.—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν. to give one’s self up 
to, ovpia, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
p. 233, cf. δίδωμι.---111. to put the male 
tc the female, Lat. admittere, Hdt. 3, 
85; 4, 30.—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 


τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφίεμαι, f. ἐφῆσο- 


μαι, to enjoin, command, τινί τι, 1]. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ, tivt toler, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
580 6. acc. ἐφέεμαί χαίρειν σ᾽ (1. 6. σε) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... to send orders 
to..., Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί tive, Aesch. Pr. 4, ete.—lI. 
to aim at, long after, desire, c. gen., 
Soph. El. 143, Xen., etc.; also c. ace. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thuc. 6, 6. 
[in Ep., τη Att.: yet Zin the Homer. 
forms ἐφιείς, ἐφίει, ἐφιέμενος, except 
iin ἐφίει, Od. 24, 180.] 

PEdinzt, Dor. 3 sing. pres. for ἐφί- 
not from édinut, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Εφικνέομαι, f. ἐφίξομαι: aor. édi- 
κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. 1700 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, altain to, c. gen., Gua ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, 1]. 13, 613, so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—Il. to reach, arrive at a 
place, c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ddixecbe), ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν ‘EAAjorovtor, to visit 
the H. with blows, Hdt. 7, 35.—III. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

’"Edixréc, 7, ὄν, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
or καθόσον éb., κατὰ TO ἐῴ., to the 


best of one’s power, Lat. pro vwirili, | 


Arist. Mund., etc.: ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 
᾿Εφίληθεν, Aeol. and Ep. 2 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, Il. 2, 668. 
᾿Εφιμείρω, strengthe 


sh ἐμείρω, C. 


fy 
€ 


acc., Nic. ap. Ath..683 F.: c. gen.,, 
Nonn.; c. inf., Musae 

’Ediuepoc, ov, ἦ epog, (ἐπί, 
ἵμερος) longed for, desircd, Hes. Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
22. [1] 

᾿Ἐφιππάζομαι, (ἐπέ, ἱππάζομαι) 


dep., to ride a {11} at, hence λόγοις é¢., 
Cratin. Incert. 151, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί τινος, Lue. D. 
Marin. 6, 2. 
᾿Εφιπταρχία, ac, 7, a double ἵἱππαρ- 
via, consisting of 1024 horse, Arr. 
᾿Εφιππαστήρ. ἤρος. ὁδ'Ξεἐπιβήτωρ, 


| Apollon. Lex. 


᾿Εφέίππειος, ov, cub. |. for ἐφίπ- 
ac. 
i ee mee 
UOLTTEVW, (ETL, ἱππεύω) to ride 
against or towards, τι», Diod.—2. to 


ride upon, τινί, Opp.- Il. to cover the | 


female of animals. 


_ EO 

Ὡφίππιος. ον, (ἐπί. ἵπποι) of, de 
longing to a horse or to riding, Kei. 
Cyr. 8, 3, 6: #6. δρόμος, a course Οἱ 
a certain length so called, whether 
on foot or on horseback, v. Plat 
Legg. 833 B: τὸ ἐφ., sub. στρῶμα 
Lat. ephippia, a saddle-cloth, Xen. hq 
» U- ag 
"Εφιππον, ov, TO, a cee with om 
horse, cf. τέθριππον, dub. 
ἼἜφιππος, ov, (ἐπί, ἵππος) on horse 
back, riding, Plat.: ἀνδριὰς ἔφ., ἀπ 
equestrian statue, Id.—2. κλύδων ἔφιπ- 
πος; a rushing wave of horses, Soph 
El. 733. 
τ Εφιππος, ov, 6, Ephippus, a poet 
of the middle comedy, Ath. 28 D; v. 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer οἱ 
Olynthus, Ath. 120 E. 
᾿Εφιπποτοξότης, Ov, 6, =7T0d6T He 
ἔφιππος, a mounted archer, v.1., Diod. 
᾿Εφίπταμαι, aor. -επτάμην, (ἐτ΄, 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards © 
to, Hom., but only in aor. 3 sing., « 
ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 11]. 13, 551, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only lacie 
as in Mosch. 1, 16. 

᾿Εφισδάνωϊ Dor. for ἐφιζάνω. 
PEdicdw, Dor. for ἐφίζω, Theor 
5, 97. 
᾿Εφιστάνω, rare late form ivr sq., 
Diosc. 

᾿Εφίστημι, lon. ἐπίστημι, f. -οτή τα. 
(ἐπί, tornut)—A. in pres., fut., and aor 
1 trans.—I. to set on, over, of {hings, ' 
place upon, ti Tivt, Thue. 2, 75, = 
ἐπί τινος, Plat..Cnt. 116 A, ri ἔπ 
τι, Dem. 1029, 29: hence metaph - 
ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem im vonere 
Plat. Rep. 498 C: also like . Lat. 
praeficere, to set over, τινά Ti, Hci. 
27; ἐπί τινος, Polyb.—2. metaph. to 


set one person over another, as a 
watch, φύλακα Bot, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς én’ αὐτοῖς, Ken. 
Rep. Lac. 2,1; ἐπί tua, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, ACSch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὲ “yaa, to 
institute it in honour, ¢ mimes --otom of 
him, Hdt. 1, 167; 6, -Il. to set by 
or near to, Hdt. 1, 99, π. κύκλῳ 
τὸ σῆμα (Ξεπερὶ τὸ. . Hdt. 
4,72: és tive Ὁ i, te 
bring one ὑπίσ τα! et me have a 
hand im them, De i, 25.—2. te 
stop, check, make Lat infabere, 
στράτευμα, Xen. ( » 2,1 ρμῆν, 


““ε ~ 
ΤΡ TO 


Poly b. ; i 
el Aan a 
ἐφίστημι τὴν YA 
to apply one’s thotights 


πτρύσω, Air.—3. 


τὴν Clavoicy, 


attend Hipp.. 


| εἴς. ; κατᾷ «τι, to a thong, Isocr. 203 
| B; so tee ἐφ. τὰς Gi i ti, Polyb.. 
but more freq. absol τάναι, te 
attend, like προτέχω, Ὁ. dat. vei, Arist. 
Mund. ; “περί τινος, Polyb.; ἐπί- 


στύσασι μᾶλλον λεκτέον, One must 
read with more care and accuracy, Arist. 
Pol]. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 46. v.): alse 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι, to call his at- 
tention to, Polyb., absol., Plut.—3. im 
mid. and intr. tenses, perf., plapf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found 
in Hom.) to stand on, over, τινί, Il. 6, 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., 1]. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας 
Hat. 3, 77, etc.—2. to be set over, Lat 
praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538 
χρημάτων, Eur. Andr. 1098, ἐπέ τι 
voc, Plat. Rep. 460 B; esp. of ἐπ᾿ 
eoTeaTec, Att. ἐφεστῶτες, those in an - 
thority, Hdt. 4, 84, and Att.: hence 
to be urgent, urge on a work, etc., Dem. 
70, 16.—Il. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, 1]. 13, 133 
also παρ΄ or ἐπί τινι, Il. 12,199; 23 
201, etc.: esp of dreams or visions 
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Ὁ uppear to, τινί, Hat. 1, 34, cf. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι; 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
s.and against, oppose, ll. 5, 624, ἀλλή- 
Zotar, 11. 15, 703: to come upon by 


“surprise, τινί or ἐπί TL, Isocr.: me- 


taph. to impend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο, 1]. 12, 
326, κίνδυνος, Dem. 287, 5.—3. to 
stand, float on the top, τὸ ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4, 2. 
=—4. το halt, step, as in a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II..2: hence in 
genl. to wait, and in Luc., μικρὸν 
ἐτιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, siand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπί τι, 
Isocr. 213 Ὁ, cf. A. Il. 3—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans. : and we once have ἐφέστα- 
σαι βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
Tr 339. 

᾿ἘΕφιστορέω, ὦ, to inquire, search fur- 
ther. 

*E¢Adoor, aor. 2 from φλάζω. 

᾿᾽Εφόβηθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 
βέω. 

᾿Εφόδεια, ac, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


᾿Εφοδευτέον, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and 

᾿Εφοδευτῆς, ov, ὃ, one who-goes the 
rounds.—2. a spy: from 

᾿Εφοδεύω, (ἐπί, δδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, etc., πάντ᾽ ἐφοδεύεται, Ar. Av. 
1160; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Pe:sia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 72@.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXAX.—Il. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 

’"Edééra, Ta, V. ἐφόδιος. 

᾿ῬἘφοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -ἄσω, 
to furnish with supplies, equip for a 
yeurney, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up Or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, TL Ek 
τινων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 

᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδός) of, belong- 
mg to a journey: neut. τὸ é¢., Lat. 
viaticum, supplies, money OY necessaries 
for travelling, esp. supplies of un army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6, 70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem, 1204, 
22.—2. in genl. a store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl.; edce- 
βὴς βίος μέγιστον é¢., Epich. p. 98: 
hence=ddgopuy, Jem. 917, 14. 

*Edodoc, ov, η, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc.: 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
a way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
tercourse, ἔφ. παρ᾽ ἀλλήλους, Thuc. 1, 
6, πρὸς ἀλλ., 5, 35.—II. an onset, at- 
tack, assault, Aesch. Eum. 376, Thuc., 
ctc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
Thuc. 3, 11: ἐξ ἐφόδου, at the first 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
war, Polyb. 3, 25, 4.2. hence in 
Hipp., an attack, access of fever. — 
ἔΠ, the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 

*E.podoc, ov, 6, one who goes the 
rounds, Ken, Cyr. 8, 6, 16, and Polyh : 
f. ἐφυδεύω . 
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"Ἔφοδος, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in superl. -ώτατος. 
᾿Ἑφοδόω, ὥ, Ion. ἐποῦ. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 
’"Edoity, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 
᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (6A Kw) α rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. 
᾿Ῥφόλκιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
genl. an appendage, Plut., and Anth. : 
cf. sq. 
"EdoAkic, idoc, 7,—foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Eur. Andr. 
200, Ἡ. F. 631, 1424. 
"EdoAkéc, ov, (ἐφέλκω) drawing on 
or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 
γωγός, Thuc. 4, 108.—II. ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 


Téw) to follow, press close upon, absol., 
Il. 8, 191, etc. ; c. dat., Ap. Rh. 
᾿Εφομιλέω, ὥ, (ἐπί, ὁμελξω) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; c. dat., Nonn. 
᾿Εφοπλίζω, (ἐπί, émAilw) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. δαῖτα, 
δεῖπνον, δόρπον, οΥ ἄμαξαν, ἡμιόνοῦς, 
also νῆα :---ἰο arm against, τιν τινι; 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
Aaywoitc, lb. 

’E@oparikoc, 7, Ov, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

’"Edopay, ὦ, Ion. érop., fut. ἐπόψο- 
μαι, Ep. ἐπιόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπί, δράω) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
hus, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
Il. 3, 277, Od. 11, 109, etc., and so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., douv ἐφεώρατο THC νήσου, 
as much of it as was in view, Thuc. 3, 
104.—I11. to look out for, pick out, choose, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, q. V. 

’"Edopeta, ac, 7, (ἐφορεύω) super- 


ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
b ee 


᾿Εφορεϊῖον, ov, τό, the couri of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Εφορεύω,::- ἐφοράω, €. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; c. gen., Pers. 
7.—II. to be an ephor, Thuc. 8, 6, and 
Xen. 

’"Edopéw, lon. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. 

’"Edopikéc, 7, Ov, of, belonging to the 
ephori, Xen. Lac. 15, 6. 

’E@dptoc, a, ov, (ἐπί, ὄρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. ¢ 
’"Edopuaiva, (ἐπί, δρμαίνω) to rush 
on, attack, Aesch. Pers. 208: c. dat., 
Opp. 

’Edopudo, ©, f. -7ow, (ἐπί, ὁρμάω) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινέ, 1]. 3,165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, .93.—Il. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Eur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred wp, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμί- 
Ce, μάχεσθα:, γαμέεσθαι, ποιῆσειν, 
οίς.---ΠΠ, to rush furiously on, 8050]. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. é¢op- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 
ry, rush forward, Od. 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 


’Edovaprtéo, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ouap- 


intendence : esp.—2. the office or digni-- 


upon, dash at, attack, ἐφορμᾶται ἔθνος , τι, Theophr.: from 
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ὀρνίθων, 1]. 15, 691, cf. 20, 461 , mu 
ἐφορμήσασθα: aéOA suc, Hes. Se. 127 
later also c. dat. 

"Egdopuéw, ὦ, Ion. ἐπορ.; f. -ἤσω, 
(ἐπί, Oppéw) to lie at anchor, lie at or. 
over against a place, esp. to watch ot 
blockade an enemy, Hdt. 8,81; ἐφ 
λιμένι, Thue. 7, 3, ἐπὶ τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; αἱ ἐφορμοῦσα! 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.to lie by and so to watch, 
Soph. O. Ὁ. 812. Pass. tobe blockaded, 
Thuc. 1, 142.—2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τίνος, 
Dem. 30, 18. 

᾿Εφορμῆ, ἧς, ἡ, (ἐφορμάω) an en 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thuc. 6, 
90, cf. Géller ad 6, 49. Oft. confuse 
with ἀφορμῆ, Herm. Soph. Aj. 283. 

᾿Εφόρμησις, ewc, 7, (ἐφορμάωλ-- 
foreg. 11.---Β. (ἐφορμέω) an ancherage, 
convenience for lying at anchor, Thue. 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. 

᾿Εφορμητικός, 4, ov, (ἐφορμάω) ex 
citing. 

᾿Εφορμίζω, (ἐπί, ὁρμίζω) to bring 2 
ship 72 its moorings : (ὅρμος) and £0 iy 
mid, ,9 come into harbour, come to an 
chor, εἰς τόπον, Thue. 4, 8: more 
rarely c. aor. pass., Poppo Thue. 6, 
49. Hence 

"Edépuioic, ewe, 7, @ bringing ΟἹ 
coming to anchor. 

ἜΤ μς; ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thuc. 3, 76.—II. with a harbour, 
anchorage, etc. 

*Edopuoc, ov, 0,=éddpuyate 1]., 4 
blockade, Thuc. 4, 27. 

“Edopec, ov, (ἐφοράω) overseeing 
watching.—II. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιᾶξ, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2, 
at Sparta, οἱ ἔφοροι, the Ephori, over 
seers, a body of five magistrates, whe 
controlled all the rest, even the kings, 


-Hdt. 1, 65 ; 6, 82, ef. Arist. Pol. 2, 6, 


and Muller Dor. 3,7. Hence 

T’Edopoc, ov, ὃ, Ephorus, a celebra- 
ted historian of Cymein Aeolis, a pu 
pil of Socrates, Plut., Strab. 

*Eoopoc, ov, (ἐπί. ὅρος) --Ξἐφύριος. 
᾿Εφόσον, adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so fa 
as. 

PEdovdiov, wroc, 6, Ephidion, » 
pancratiast from Maenaluz in Arca 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. 

tE¢paioc, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus, 
a pupil of Plato, more correctly Εὖ 
ppatoc, q. V. : 

᾿Εφυβρίέζω, (ἐπέ, ὑβρίζω) to insult 
over one, add insult to jury, absol., Il. 
9, 368; laterc. dat., Soph. Aj. 1385; 
c. ace., Eur. Phoen. 1663, Heracl. 
947: ἐφ. τι, to give vent to insulting 
language, ‘Phuc. 6, 63.—II. like ἐπε 
χαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph 
Aj. 954. Hence 

᾿Ἑφυβριστής, οὔ, 6, an insolent per. 
807}. 

᾿Εφύβριστος, ον,(ἐφυθρίζω) wanton 
insolent, Hdn. 

᾿Εφυγιάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿Ἐφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον. 
from φεύγω. 

᾿Εφυγραίνω, (ἐπί, bypaiva) to morst 
en: pass. of the bowels, to be relaxed, 
Hipp. pe - 

ἼΕφυγρος, ov, (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. ney 

"E@vdartiog, a, ov, (ἐπί, ὕδωρ) on οἱ 
of the water, Νύμφη, Ap. Rb. [Ὁ metii 
grat.] 

ἘἘφυδρεύω, (ἐπί, ὑδρεύω) ta water 
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EXET 
Ἑφιδριάς adus, ἡ of the water, 
Νύμφη, Anth. 

Edvdpog, Ion. ἔπυδρος, ov, (ἐπί, 
fjap) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus :; abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hat. 4, 198. 

᾿Εφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι, Ov, the 
beeper of the water-clock, (κλεψύδρα) in 
tie Athen. law-courts, dub. 

"EdtAaktéw, ὥ, (ἐπί, VAaKTEw) to 
tark at, τινί, Plut. 

’Houmvéa, G, (ἐπί, buvéw)-to sung or 
iAsnt one thing after another, παιᾶνα 
pvyy, Aesch. Pers. 393 ; and so Plat. 
—II to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τίνι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, τί, Aesch. Cho. 385, Ssph. O. 
Γ. 1275.—Ill. c. acc. pers., to sing of, 
laud, Δέα, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, οἵ ahhymn, Ap. Rh. 

᾿Εφύπερθε, -θεν, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times c. gen., Simon.—II. over and 
above, besides. [Ὁ] 

᾿Ἐφυπνίδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. 'Tar. 

᾿φυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie upon in sleep. 

᾿Ιὐφύρα, ας, ἢ, lon.’Edupy, Ephyra, 
old name of Corinth, 1]. 6, 152.-T2. a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659 ; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. — 
4. a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence” E@upot, 
q. v—Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
involved in much doubt, v. Strab.Tl. 
¢,, Nitzsch ad Od. 1. c. [0] 

PEevoaict, wv, ol,=sq., Pind. P. 
10, 85. 


PEdvo01, wr, ol, the Ephiri, inhab. | 


of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab. 330, 338, 342. 

’Edvon, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impf. from φυσάω. [Ὁ] 

᾿Εφυστερίζω, (ἐπί, botepicw) to be 
later, come after another, Thue. 3, 82. 

᾿Εφυύφαίνω, (ἐπί, ὑφαίνω) to inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., In 
tmesis. 

"Eden, ης; ἢ» the woof, Plat. Legg. 
734 E. 


"Hebe, (ἐπί, bw) to rain upon : pass. 
to be in the rain, exposed to rt, X€+ 
Cyn. 9, 5.—2. impers. ἐφύει, τινί, 
Theophz. [Ὁ] 

"Ed ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

᾿Εφώοιος, ov, (ἐπί, Opa) mature, 
Anth. 

"Ey Goo, ες; €, aor. 2 of χανδάνω,1]. 

᾽᾿ἜἜΠ χάρην, n¢, ἢν» aor. of χαίρω, Hom. 
ἄ 
Ἔχεα, ας, €, aor. 1 act. οἵ χέω, Il. 

᾿Ἐχέβοιον, ov, τὸ, acc. to Poll.,— 
μεσ ἵβοιον. 

Ἐ χέγγῦος, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
uot, Eur. Med. 388; ζημία éy., to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: rro.siv τι éy., Lat. ratum facere, 
ig. Phoen. 759.—II. that has receww- 
"ἃ a guarantee, under pledge of securi- 
ΕΝ ἐκέτης ἐχέγγυος, Soph. O. C. 

᾿Εχεγλωττία, ac, ἡ, (ἔχω, γλῶσσα) 

word coined by Lucian after éxe- 
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λειρία, armistice, as we might say ln- ; 


guistice. 

᾿Εχεδερμία, ac, 7, (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

’"Eyednuia, ac, 7,acc. to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32, old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 

ΤΕ χέδωρος, ov, 6, lon. ’Eveidwpoc, 
the Echedérus, now Galiico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt. 7, 124. 

"EyéGouoc, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

’Eyetai, ov, al, Echéae, a city of 
Laconia, Strab. : 

’"Eyetiolov, ov, τό, dim. from ἔχις, 
ἃ little adder. 

"Eyeknane, ες,(ἔχω, kn An) ruptured. 

Τ᾽ Εχεκλεύς, and -Ajc, joc, ὁ, Eche- 


cles, son of Actor, one of the leaders” 


of the Myrmidons, 1], 16, 189.—2. a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 
t’Eyexdoc, ov, 6,.Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.—2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, Il. 16, 692. 
᾽᾿Ἐχέκολλος, ov, (ἔχω, κόλλα) sticky, 
πηλός, Plut. 

Τ᾽ ᾿χεκράτῃς, ovc, 6, Echecrates, fath- 
er of Eetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

PEyexpationc, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thue. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael.—Others in Anth., etc. 

"Eyextédvog, ov, (ἔχω, κτέανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

ΤΕ χέλας, for -λαος, a, 6, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 

VEyéuBpotoc, ov, 6, Echembrétus, 
masc. pr. n., Paus. 

Τ᾿ Ὡχεμένης, ὁ, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 

TEyexoc, ov, ὃ, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

PEyéuov, Ep. ᾿Εχέμμων, ovoc, ὁ; 
Echémon, son of Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ’Eyqyuov. 

᾿Εχεμυθέω, @, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and ᾿ 

"Eyeurdia, ac, ἢ, silence, reserve, 
Plat.: from 

᾿χέμῦθος, ον, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. 

᾿Εχενηΐς, ἴδος, 7, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—IL. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echeneis, remora, Arist. H. A., cf. Plin. 
N. H. 9, 25. 

TEyévyoc, ov, ὁ, Echenéus, one of 

the Phaeacian nobles, Od. 7, 155. 

᾿Ἔχεπευκήῆς, ἔς, (€X@,. πευκή) In 
Hom. epith. of adart, GéAoc, Il. 1, 51; 
4, 129, acc. to Gramm. better, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, οἵ. πεύκη, πευκάλιμος, πικ- 
ρός. 

᾿Εχέπικρος, ov,—foreg. in Gramm. 

Τ᾿ Ἐχέπωλος, ov, 6, Echepélus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, Il. 4, 458,—2. 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
Troy, Il: 23, 296. 

᾿Εχεῤῥημοσύνη, nc, I= eveuvdla : 
from 

᾿Ἐχεῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (ἔχω, 
ῥημα)ξεἐχέμυθος. 

᾿᾽Εχέσαρκος, ον,(ἔχω, ops) clinging 
close to the body, χιτών, Ath. 


eEXVU 
Ἔχεσκον, ες. ε, lon. ing. 
ἔχω. for εἶχον, Hom 
᾿Εχέστονος, ov, (ἔχω, στόνοεὶ bring 
ing sorrows, Theocr. 26, 213. 

PEyéotparos, ov, ὁ, Echesiritus, son 
of Agis, king of Sparta, (4ih Agid) 
Paus. 3, 2, 2. 

᾿Εχέτης, OV, 0,=0 ἔχων, U man κα 
substance. 

VEyetiuioac, a, ὁ, Hchetimidas, 
masc. pr. n., Vhuc. 4, 119. 

ῬΕχέτλα, ac, 7, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. 

᾿Εχέτλη, ne, 7, (ἔχω) the plough 
tail, tele, eat eee hee Op 468, 
—II. any handle. Hence 

᾽᾿Ἐχετλῆεις, eood, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλη, Anth. Υ 

᾿Εχέτλιον, ov, τό, (ἔχω) the hold οἱ 
a ship, Nic. 

TEyerAoc, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15, 3. 

Eyeroe, ov, ὁ, Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 

᾿Εχέτρωσις, εως, 7, α plant, the 
white bryony, Hipp. 

"Eyeva, ac, €, Ep. aor. 1 of χέω, 
Hom. : mid. ἐχευάμην, Il. 5, 314. 

᾿Εχεφρονέω, O, to be ἐχέφρων, Anth.: 

᾿ΕΠχεφροσύνη, nc, 7 prudence, sense, 
shrewdness, Anth. 

᾿Ἔχέφρων, ov, gen. ονος, ( ἔχω, 
φρήν) with one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv. -όνως, Diod. 

ΤΕ χέφρων, svoc, 6, Echephron, a 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2. « son 
of Priam, Apollod. . 

PEyjuwr, 6, v. sub ’Eyéuor. 

1 f. ἐχθρῶ : δογ. 1 ἤχθη- 
ρα, (ἔχθος) to hate, be an enemr to, Ο.- 
acc. pers. vel rei, Hom. et A.t.: 6. 
acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. ? ‘il 59, El. 1034. Pass. 
ἐχθαίρεσθαι x τινος, Soph. Ant. 93. 

ostly poet., (cf. ἐχθραίνω) but alse 
in Hipp., and late prose. 

᾿Ἔχθάνομωυ, f. -θήσομαι;, as pas3.,: τ 
ἔχθομαι, Us. ὡπεχθάνομαι. 

᾿Εχθαρτέος, a, ov, verb. adj., to be 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. ἐχθραν- 
téoc, cf. sub ἐχθραίνω. 

Ἔχθές,αν.,---χθές, yesterday, Soph 
Ant. 456; hence 

᾿Εχθεσϊνός, 4, όν,Ξεχθεσινός, yes 
terday’s, of yesterday, Anth. 

"Ex Giu0¢, 7, ov, (ἔχθος) hated, Soph, 
Fr. 590. 


ROD: 


"EyOaToc, ἡ; ov, most hated, moet 
hateful, 11. : later also most hating, hes- 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός: Luc. 
has also ἐχθίστατος 

᾿Εχθίων, ov, gen. ovoc, mere hated 
more hostile: adv. -όνως, Xen. :—ir- 
reg. compar. of ἐχθρός. 

᾿Εχθοδοπέω, ὦ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in I]. 1,518; from 

’"EyOodor6c, h, 6v, also oc, ov, Plat. 
Lege. 810 D, hateful, hostile, Soph 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός, *orTH, ὄψο 
at, i. 6. hostile-looking ; others from 
ow, or even ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.: which. 
is confirmed by the accent.) 

ἜΣΧΘΟΣ, coc, τό, hate, hatred, Od. 
9, 277, in plur., Il. 3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hdt. 9, 15, and Thue. , 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id. 3, 82: so εἰς ἔ. 
ἐλθεῖν τινι, urs Phoen, 879: cf. ἐχ 
Gaipw. Cf. also sq., which, tn prosé 


EXIA « 


Β more freq. 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lexil. v. ὀχθῆσαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. cf Lat. 
hosiis was stranger.) 

“FiyGpa, ac, 4, hatred, enmity, Hdt. 
5, 81, Pind., and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔς τινα, Hdt. 1,5; πρός τινα, Thue. 
2,68: δι’ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
τινί, Eur. ἐπι σεν 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
Dem. ; opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
i uc. 4,19:—-strictly fem. from éy- 

ρός. 

᾿Ἔχθραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐχθρός): ἐχ- 
θαίρω, (which is the only form used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen. Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, tivi.— II. 
to make hostile or odious, τινά, τινι, Or. 
Sib. Hence 

᾿Ἔχθραντέος. for ἐχθαρτέος, q. v. 

᾿Εχθρεύω. to be at enmity with, τινί. 
LXX. 

᾿Εχθρικός, 7, ov; (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

᾿Εχθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

᾿Εχθρόξενος, ov, (ἐχθρός. ξένος) 
unfriendly to guests, inhospitable, τινί, 
Aesch. Pr. 727. 

"Ey Oporotéw, ὥ, to make hostile, τινά 
rive, prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 

᾿Ἔὄσχθροποιός, ov, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. 

’"EvOpdc, a, ov, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he-has it 
only in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—II. act. 
hating, hostile, at enmity with, τινί, 
Thue. 8, 45, Xen., etc.—Ill. freq. as 
subst., ὃ ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: éy@p. 
τινός, Thuc. 4; 47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc:-—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος, but 15 alien- 
ated, Lat. inimicus ; πολέμιος, one who 
ts αἱ war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe tohis former 
friend.—Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. ἐχ- 
θίων, ἔχθιστος, (qq. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -ρῶς : compar. éy- 
βροτέρως, Dem. 61, 26. 

ἜΣ χθρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 
ponv) hostile in disposition. 

᾿Εχθρώδης. ες, (ἐχθρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Adv. -δῶς. 

“EXOQ, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι. q. V.,-to be ha- 
ted, be hateful, τινι, Od. 4, 502, 756, 
etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. 7y@nuévog occurs in 
hive: 82:7..." 

Τ᾽ Εχίδιον, ov, τό, dim. from ἔχις, 
Arist: Η. A. 

*Ey.ova, nc, 7, an adder, viper, Hat. 
3, 108, and Trag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr.r , v. 
50, v. ἔχις: 

Τ᾽ Εχεδνα, nc, 7, Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
or of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hat. 4, 8, 564. 

BSvaios, aia, aiov, (ἔχιδνα) of 
or like a viper, Call. Fr. 161. 
᾿ἜἜχιδνήεις, eooa, ev,—foreg., Nic. 
᾿Εγίόνιον, ov, τό, dita. from ἔχιδνα. 


(Ace. tu some, akin. j 


ΕΧΙΣ 


Ἔχιδι όδηκτος, ον,(ἔχ.ὄνα, δάκνω) 
bitten by a viper. 

᾿Ἐχιόνοειδής, ἔς, (ἔχιδνα, eidoc) 
viper-shaped, snake-like. 

᾿Εχιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
An) snake-headed. 

᾿Εχιδνόκομος, ov, (ἔχιδνα, κόμη) 
snaky-haired, Nonn. 

᾿Εχιδνοχἄρής, ἔς, (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 

᾿Εχιεδνώδης, ης:Ξεἐχιδνοειδῆς. 

᾿Εχίειον, ov, τό,Ξεἔχιον, Nic. 
Τ᾽ Εχιεύς, joc, ὁ, a young adder, viper, 
dim. from ἔχις, Nic. Ther. 133. 
PRyivddec, wv, ai, the Echinddes, 
five ornine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
ΠΡ 2 10: Phuen 25+ 1027 4Strab:, 
acc. to whom Dulichium also _be- 
longs thereto, p. 453: in sing. ’Ey- 
vac, δος, 7- 

’Eyivat, ov, ai, the islands in the 
Tonian sea, afterwards called ’Eyiva- 
dec, q. V. Il. 2, 625. 

PEyivaioc, a, ov,=éytOvaioc? Nic. 
Ther. 230. 

Τ᾽ Εχιναιεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

’Eyivéec, oi, a kind of mouse with 
rough bristling hair, in Libya, Hdt. 4, 
192, ubi al. éyivec. 

’Eyiviokoc, ov, ὁ, dim. from ἐχῖνος. 

’Eyivorouc, ποδος.ὁ,(ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 K. 

’"Eyivoc, ov, ὁ, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. éyivoc, 
[7], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 


fon. ap. Ath. 91 [ἡ ; also the sea-urchin, 


Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— 


2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc.: hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 


.echinus, Horat. Sat. 1, 6, 117.—2. esp. 


the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί. in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p. 691.—IIl. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—lV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
frem its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ae\.—V. part of the 
bit of a bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Hq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.--- 1. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic capital, prob. from its 
form, and so now usu. called ovolo, 

Vitrnv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from ἔχω, but the connexion given 
above 1s more prob.) 

VEvivoc, ov, 0, EXchinus, now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,3; Strab. 

’"Eyivotc, ovvroc, 6,=foreg., Ar. 
Lys. 1169. 

᾿Εχινώδης, ec, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, like a hedgehog, Arist. H. A.: in 
genl. rough, Strab. 

’"Eytodnktoc, ov, (ἔχις, ddkvw)= 
ἐχιδνόδηκτος. : 

"Eytov, ov, τό, (ἔχις) a plant, echium 
rubrum, Sprengel Diosc.: our echium 
is Viper’s Bugloss. 

TEyioc, ov, 6, Echius,a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, Il. 15, 
339.—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, coc, and ewe, ὁ. the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E: the ἔχιδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχις, others 
think ἔχις and ἔχιδνα two distinct 


EX& 
species: Opp. has ἔχις fem. (Sanse: 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς 
ope also to ὄφις, Pott Et. Forsch. 1, 
.) 

᾿Εχίτης, ov, ὃ, « kind of stone, (ad 
derstone’). [i] 

PEyiwv, ovoc, ὁ, Echion, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Baccs 
213.—2. son of Mercury and Antia 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 315 
Ap. Rh. 1, 56. [7] 

"Exua, atoc, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. a hindrance, stoppage, 
I]. 21, 259.—2. 6. gen., a bulwark, de. 
Fence against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 
Merc. 37, βολάων, Ap. Rh. 4, 201.— 
II. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης 
the bands of the earth-fast rock, ἢ, 
13, 139: so, éyuata πύργων, stays, 
bearers of the towers, 1]. 12, 260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep them upright on land 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. 1, 1200, ἔχμα- 
Ta γαίης, of the ball of earth grasped 
by the roots of a tree. Hence 

᾿Εχμάζω, to hold, hinder.—lIl. to hold 
farm: cf. ὀχμάζω. 

Ex ouevoe, 7, ov, adv. -vac, Vv. ἔχω 


"EXovon, nes 1), (ἔχω, νοῦς)--ἕξις 
νοῦ, a pretended orig. form of τέχνη, 
cf. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

"Eyovtwes, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, e. g. ἐχόντως voir 
for νουνεχόντως, 4. v., Plat. Phil 
64 A. 

Τ᾽ Εχύθην, 1 aor. pass. of χέω. 
ΤΕ χύμην, syne. aor. pass. of yéw, Ep 

"Eyupog, G, ov, (ἔχω) firm, strong 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc.,=dy1 
poc¢: hence in genl., ἐν éyup@ εἶναι, te 
be in safety, Id. 7,77: trustworthy, ho 
γός, Id. 3, 83, éAmic, 7,41. Adv. -ρῶς͵ 
Ια. 5, 26. 

᾿Εχῦρότης, ntoc, 7, strength, ἤστην: 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, ν. 1. Polyb. 

᾿Εχῦὕὔρόφρων, ov, gen. ονος, (ἐχυρός. 
dpnv) strong-minded, steady. 

"Eyipow, @, to make secure, fortify, 
like ὀχυρόω, v. 1. Isocr. 107 B. 

᾿Εὔχύρωμα. ατος, τό, afortification. [ἢ 

ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut. ἕξω, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred ta 
ἴσχω), rare 2 sing. σχήσῃσθα, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχῆσο- 
μαι, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. ὄχωκα, found however 
in compd. cuvoywkore, 1]. 2,218: aor. - 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subi. 
σχῶ. opt. σχοίην, imperat. σχές, Att. 
sometimes i compds. also σγέ, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. ἔχομαι: impf. εἰχό 
μην: fat. mid. ἔξομαι and σχήσομαι. 
aor. ἐσχόμην: only twice eed in 
Ep. 3 sing. σχέτο, Il. 7, 248; 21, 345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην᾽ 
pass. and mid. much more rare Ip 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἔσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. 

A. Act. Radic. signf., to have, hod. 
—I. to have in the hands, Ἐν Hom. very 
freq. χερσιν ἔχειν :—herice In various 
usages,—l. to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, Hom.: later 4 
ἔχων (se. χρήματα), a wealthy ΟΥ̓ power- 
ful man, Soph. Aj. 157, V alck. Phoen 
408 ; of ἔχοντες. the wealthy, Eur. Ale, 
57. Pass. to be possessed by, belong ta 
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rivi, Τ' € 398.—2. esp. to have and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od. 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις Ἑλένην, καί σφιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 53, etc.;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
vvaika, to take one’s daughter to wife, 
Hat. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20, 377: 
6. acc. loci, to dwell in, inhabit, οὐρα- 
νύν, "OAvuTtov, γαῖαν, etc., Hom.—3. 
tn ores. part. is often joined with a 
%24, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, 6. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ὠτίταλλε, kept and made 
much of, 1. 6. kept with special care, 
ef. Hdt. 2,115; this is esp. freq. in 
Att , in such phrases as jie ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
with.., Hdt. 3, 128, cf. Jac. A. P. p. 
334, 676: ἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hat. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ’ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, i, 6. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3, 171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental; 6. g.in Hom. esp. γῆρας 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached old 
age, have received wounds, etc. periphr. 
for simple verb, to be old, wounded, etc. : 
80 κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom.: 
τέλος ἔχει, tis done, Il. 18, 378; so, 
ὕβριν ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, οἷς. : soin Hdt. 
3, 157; 6, 136, ἐν στόματι or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of .. ; ἔχειν 
τινὰ ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
kim in despite or at feud.—N. B.: as 
we say to possess and to be possessed of 
8 thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil 15 upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
m evil plight; Hom. has thus oivoc, 
γέλως ἀμηχανίη, θάμβος, κλέος, αἷσα 
ἔχει τινώ ; SO ἴοο, ὥς σφεας ἡσυχίη 
γῆς πολιορκίης ἔσχε, Hdt. 6, 135: and 
so of external objects, αἴθρη ἔχει κο- 
avonv, Od. 12,76; μένος ἢελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of a 
corpse, Od. 23, 46. In all these cases 
the notion is that of having full posses- 
sion of athing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
γῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 
—3. to have mentally, to know, under- 
stand, dujow ἵππων, 1]. 17,476; τέχ- 
νην, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχείς 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ἢ 
d’ye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or 778. 
—Il. to hold, keep :—1. to hold fast, 
strictly with the hands, to hold up, Hom., 
ἔχειν τενί τι; to hold it for him, as his 
helper, Ul. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ρύς, Κεβριόνην ποδός, to hold him by 
the hand, the foot, I]. 4, 154; 16, 763: cf. 
infr. B. 1. soperh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἁλαοσκοπιὴν ἔχειν, aS We Say to keep 
watch, keep guard, Il. 9, 1, Od. 8, 285, 
%62.—2. to keep with one, retain, πειθό- 
μενον ἔχ. τινά; to keep one in obedience, 
Ken. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
Ml. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 1047: as so in pass., ἔχομαι 
uéooc, Ar. Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: 
αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil form 
# declining a thing Eur. Cycl. 270 
596 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., 1]. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to bear up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
cf. éywa: in genl. like φέρω, φορέω, 
Lat. gestare, most freq. of arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
Β. 11: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat. utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὶ &y.—4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. C. acc. pers., 
Il. 13, 51; 20, 27, once c. dat., to re- 
sist, oppose, Il. 16, 740; c. acc. et inf., 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. oy7- 
σειν, usu. in this signf.; also fut. mid. 
σχήσεσθαι, c.acc. like act., Il. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, Il. 12,456; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, Il. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il. 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, Il. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, ἵπ- 
πους. ll. 3, 263, etc. ; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, etc., usu. ἐπί τινι orc, adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους oY νῆας, as if intrans. to go, 
Πύλονδ᾽ ἔχον. they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thue. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Kur. Or. 1181 ; 
so, ἔχ. γνώμην, Thuc. 3, 25, ὄψιν, 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι OY εἴς TL.—7. to 
hold in, check, stop, Il. 23, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δάκρυα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Il. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, Il. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, καναχὴν, βοὴν ἔχ.ν 11. 16, 105; 
18, 495. 

III. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf., esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xi: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted, as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, Il. 17, 354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, could if I would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how.., whither.., c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743; c. indic. 
πῶς με xpn.., Id. Ὁ. C. 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we say), tokeep so and so, ἔχον 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, II. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it 15, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 

runk, Hdt. 5, 20: so too, σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω ILL, and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8, 107: in full, ὡς εἶχε 
περί τινος. Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. § 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει. etc., 
for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., 
Hat. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 
πῶς ἔχει: howis..? ὅπως ἔγεε. as it 
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is; ob , ἔχε, etc.: also ὡς etye 
ὥςπερ ξιχε, as it was, at once, Duk 
Thuc. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story zoes, 
prevails, Bast. Ep. Cr. p. 239.—4. to 
keep in one place, keep one’s groun.l, li, 
13, 679: hence to be firm, stand to ὁ 
point, ἕξω, ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηρος; 
I will be firm as a rock, Od. 19, 494, 
cf. Il. 24, 27: and so in gen. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, Il. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., alse 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Pret. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ᾽ ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε OV ὦμου, Il. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς or 
πρός τι, 6. δ. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ’AOn 
ναίους, Hdt. 5, 81, τὸ ἐς ᾿Αργείους 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ὠπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc.: also 
of place, to exti 1d, reach unto, ἔπ’ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64 
ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί τι, to be about, i. e. busy, 
occupied with it, Xen. Hel]. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., 
esp. Trag., ἔχω 15 joined with part. 
aor. of another verb, 6. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hdt. 1, 87, ubi v. Schw., cf. Valck. 
Phoen. 712, Hdt. 6, 12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Kthner Gr. Gr. ᾧ 663, x: rare- 
ly with the part. of other tenses, aa 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb tohave: cf. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a ne 
tion of duration to that of present ac 
tion, as τί κυπτάζεις ἔχων ; Why da 
you keep poking about there? Ar. 
Nub. 509, τί δῆτα διατρίβεις éywr, 
why then keep wasting time? Id. 
Eccl. 1151; or simply φλυαρεῖς ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
ἘΣ, 497 A: others explain these phra 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις: butneither construct. nor sense 
suit thisso well, cf. Heind. Plat. Gorg. , 
497 A, Kiihner ᾧ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ¢ στὴν 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
ἀνε κοῖς Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
334. 

B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, Il. 1, 512, Od. 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hat. 6, 94; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Het. 4, 169: hence 8050]. 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
λοισι, they hold together, Od. 5, 329; 
ἄντα σχομένη (al. dvtacy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. to hold to οἱ 
by one, be closely connected with him 
hence to depend, ἔκ τινος, Od. 2, 19) 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102 
Hence in part. mid., 6 ἐχόμενος, that 
comes: newt Or nearest, τὸ éy. ἔτοζ, 
Thue. 6,3; c. gen., τὰ τούτων ἐχὰ 
μενα, all that pertains to them: in Hdt 
esp. freq. periph. τὰ TOV ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, ik 
fact=td ὀνείρατα, etc., Hdt. 1. 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, next 
immediately : also in accordance.—Il. t 
bear, wear, carry for one’s self, or wha 
is one’s own, Od. 1, 334, etc., cf. A. Il 
3.—Ill. éyeo κρατερῶς, man yourself 
Il. 16, 501; 17, 559.—IV. to keen one’ 
self back, abstain, refrain from @ thing 
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. 2, 98: and abso!., σχέο, σχέσθε, 
held! cease! Il. 21, 379; 22, 416: in 
Hom., most freq. in fut. σχήῆσομαι. 

Τ᾽ Εχωσάμην, 1 aor. mid. from χώ- 
pac, Ul. 1, 64, 

Τ᾽ Εἰχώσθην, 1 aor. pass. from χόω, 

Hat. 2, 137. 

*EwWdAaraz, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from ψάλλω. 

‘Ewdaréog, a, ov, (ἔψω) boiled, fit for 
boiling, Nic. 

“Ἑψανδρα, ac, 7, (Evo, ἀνήρ) cook- 
mg up men, epith. of Medea, from her 
enewing old Aeson, Anth. 


haat nS, 7, (ἔψω)--ἑψητήριον. 
ἃ 


᾿Εψᾶνός, 7 όν, boiled, Hipp. 

‘Ey40,=éwo, dub. 

᾿Εψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A. 

᾿Εψέω, v. sub ἔψω. Hence 

“Ewa, atoc, τό, anything boiled, 
seethed, Arist. H. A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

 ᾿Εψημᾶτώδης, ες, (ἔψημα, εἶδος) 
like ἔψημα, Diosc. 

"“Eyotc, εως, 7, (éwéw) a boiling, 
κρεῶν, Hdt. 4, 61: m genl. cookery. 

“Εψητήρ, ἦρος, ὃ, (ἑψέω) a dish, pan 
for boiling, Anth. 

᾿“Εψητήριον, ov, T6,—=foreg. 

᾿Εψητής, οὔ, 6, one who boils or 
seethes :=&pninp. Hence 

᾿Εψητικός, 7, Ov, of, for boiling. 

‘Eyroc, 7, Ov, (Ewéw) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.—II. ἑψητοί, 
Ov, οἱ, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

᾿Εψία, ας, 7, lon. -in, n¢, also ἔψ- 
ela, ewia, and éwia, (id, Weed) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
α sport, game, Nic.: amusement, pas- 
tame, Soph. Fr. 4. Hence 
_ ‘Eidopwaz, dep.,to play with pebbles : 
i% genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
πῇ καὶ φόρμιγγι, Od. 21, 429.—II. acc. 
to Schol. Ap. Rh., also=dxodovGeiv, 
as if from ἕπομαι; but this is very 
dub. Hence 

᾿Εψιμυύθισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
metics. 

Tt’ Ewoya, perf. act. from ψέγω. 
PEwpoyny, 2 aor. pass.; ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 

“EYQ, fut. ἑψήσω: in Hdt. 1, 48 
we also find a 3 impf. ἔψεε, as if from 
ἑψέω. To boil, seethe, opp. to ὀπτῶν, 
of meat and the like, Hdt. 1, 119, etc. ; 
but also ἕψ. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, Fiat. Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refine, hence éy6- 
μενος χρυσός. Pind. N. 4, 133, ef. 
ἄπεφθος: mid. ἐψήσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ἀνώνυμον ἕψεϊν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
v. Dissen (83) and cf. πέσσω. (Akin 
to εὕω.) 

*Eo, Ion. subj. pres. from εἰμί, Il. 1, 
119, Od.-9, 18, Att. contr. ὦ. 

EO, contr. for ἐάω, Att., also 1]. 8, 
428. 

*E@, contr. for ἐάοι, opt. from ἐάω, 
Att., also Od. 20, 12. 

'E®, dat. from éoc, Hom. 

“Eo, Jon. subj. aor. 2 of ἕημι, Att. 
Gon 1". ὦ. 

“Ka, gen. and ace. sing. from ἕως, 
the dawn. : 

*Ewya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. 

"Ewyyat, perf. pass. of οἴγνυμι. 

*Ewéa, Ion. perf. 2 of #6, in pres. 
signt., to be wont, accustomed, Ul. 8, 
498 422, Hdt., etc.: part. ἐωθώς. 


EQer 
(strictly ἔοθα, contr. Oa, dupl. augm. 
ἔωθα.) 

“Ἕωθεν, adv. (ἕως) from morn, αἱ ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

“Ἑωθϊνός. 7, 6v, (wc) in the morn- 
ing, early, 6 ἑ. ἥλιος, Hdt. 3, 104; é. 
εἶδον, Soph. Fr. 445; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early*in the morning, Hat. ib. ; so 
ἐξ éwOtvov,=twGev, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

‘Edioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἑῷος, ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 
Dion. P. 

‘Exel, 3 sing. plqpf. from ἔοικα; 
freq. in Hom. - 

‘EwAila, (ἕωλος) to keep till neat 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

‘HwAoxkpGoia, ac, ὁ, (ξωλος, κρᾶσις) 
a mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed compan..us: 
hence metaph., é. τῆς πονηρίας Kur 41- 
σκεδάσαι τινός, to empty the*accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. ᾧ 50, ubi v. 
Dissen), ef. Plut. 2, 148 A. 

“Ἑωλος, ov, (prob. from ἕως, 7, and 
50) a day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Moiy., 
1,6, Axionic. Chale. 1,15: 7 éwAoc 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 


‘en, Axionic. Chalc. 2: in genl. stale, 


out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lying by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
κραίπαλος, on the day after a debauch, 
1. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. : 

᾿Ἐώλπει, 3 sing. plapf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿Εῶμεν, for édouev, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

‘Eouer, Il. 19, 402, ἐπεί y’ ἑῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or ἔωμεν : a subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to inuc, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ἁδῆσαι, 6, 7, to"EQ, or “EQ,="AQ, 
to be satiated. But the truth can hard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
xxxi. ad Il. 

’"E@ut, Att. for ἐάοιμι, opt. from 
ἐάω : also Od. 16, 85. 

’Eév, Hom. and fon. part. pres. 
from εἰμί, for dv: tédv, pres. part. 
from ἐάω, but ἔων, Ion. mmperf. for 
εἴων, from ἐάω. 

᾿Ἐώνημαι, éwvjuny, perf. and plap . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 
μαι. 

᾿Ἔφνοχόει, 3 sing. impf. act.c. dupl. 
augm. from οἰνοχοέω, Il. 4, 3, Od. 20, 
259. 

"Ewa, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

‘E@oc, a, ov, Aesch. Pr. 25, also ac, 
ov, Kur. Phoen. 169, poet. édioc, Ion. 
and in Hom. ἤοῖος, 4. v. (ξως) in the 
morning, at early dawn, 'Trag.—2. east- 


ern, Lat. Hous, Xen. Hell. 4, 4, 9. 


’Edpa, ac, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—Il. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T..1264: a swing, 
Arist. ap. Ath. 618 ἘΣ, cf. Interpp. Poll. 
4, 55. 

‘Epa, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 

“Ἑώρακα, perf. act. from ὁράω. 

᾿Ἐώργει, 2 sing. plapf. 2 act. of 
*8 yo, ἔρδω, for ἐόργει, Od. 4, 693 ; 
14, 289. 
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Ewpéw, ὥ, collat. form ὧν atuptw 
whence éwpfoaca, as Wunde, and 
Dind. in Soph. Ο, (δ, 1084, for θεωρή 
oaca, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v. 
Hence 

᾿Εώρημα, atoc, τό, collat. form of 
αἰώρημα,---ἐώρα 11.; esp. amacirine on 
the stage to represent flying. 

’"Eopyotc, ewc, 7, collat. form of 
αἰώρησις, dub. 

"Ewpiva, collat. form of αἰωρίζω, 
whence μετεωρίζω. 

‘Eopracov, impf. act. from ἑορτάζω. 

"Kwprto, 3 sing. plapf. pass. from 
ἀείρω, for ἤορτο. 

“EQS, 7, Att. form of the Ion. ἠώς, 


4. ν. 

ἝΩΣ, Ion. and Ep. eiwce. A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat. 
donec, in protasis, answered in apodu 
sis by τέως, Ep. τείως, 1]. 20, 41, etc. - 
by τόφρα, 1]. 18, 15, Od. 12, 327: tne 
apod. is often resumed by δέ, L. 1, 
193: in this sense usu. at the begin 
ning of the sentence and with Indi 


cat.—Il=Téwe, for a time, witnout 


any apodosis, eiwe μὲν.. ὄρνυον" av 
tap ἐπειδῆ.., Ul. 12, 142, cf. Od. 3, 
126.—III. till, until, in apodosis,—1. ¢ 
indicat., usu. aor., relating to a 661 
tain event, Il. 11,342, Od. 5, 123, and 
in Att.: in Att. when an impf. with 
av, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, ὅπως.---. c. sub- 
junct., until such time as, relating te 
an uncertain event in future time, ir 
which case dy, is strictly joined with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1: 
so too eiwe Ke, or κεν, 1]. 3, 291; 24, 
183: though in Trag. the ἄν is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141.—3. c. optat., in same sense 
in regard to time past, ὦρσε βοοέηῃ» 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 388: 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, ete.: 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως kev, or ἄν, 6. optat., as Gd. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV.—oc, ὅπως; 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, etc.—B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—1. 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. δ, 1, 25; so too, ἕως od, 
freq.in N. T.: ἕως rore; Lat. quo 
usque? how long? N. Σ᾽ also ἕως 
owe, till late, Thuc. 3,108; ἕως ἄρτι, 

. T.—2. with advs. of place, ἕως 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, N. T.—3. c. 
gen., up to a certain point, Lat. usque 
ad.., Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 

[ἕως, with its natural quantity, ~-, 
only once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. III. ; elsewh. as monosyll., Il. 
17, 727, Od. 2, 148, etc.,-in signf. IT., 
and III: when it begins a verse, as 
in signf. I., ἕως 6.., it stands for a tro 
chee, as if εἶος ; and so, ἕως ἐγώ, Od. 
4, 90, cf. τέως : in signf. II]. again, it 
begins the fifth foot with ἕως ἐπῆλ 
Gov, Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ikov- 
το, ἕως ixoto, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al 
ways write eioc, 4. v., Gr. Gr. ᾧ 168, 
10, Anm.: ef. τέως, fin.] 

*Ewoa, ac, €, aor. 1 of ὠθέω, with 
auem. syll. for dca. 

Ἴωσι, Ion. for ὦσι, 3 plur. pres. 
subj. from εἰμί, Hom. 

"Hoot, cortr. for ἐάουσι, 3 plur. 
pres. from ἐάω, Att., and Hom. 

+’Ewouat, perf. and ἐώσθην, aor 
pass. of ὠθέω, Xen. 

“Ἑωςπερ, strengthd. for Ewe, ever 
until, Thuc. 7, 19, Xen, etc. 
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Ewcddpoc, ov, (ἕως, ψέρω) ὁ Ἕως- 
δόρος, the Morning-star, Lat. Lucifer, 
['. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
ali Aurora, Hes. Th. 381, cf. φωςφό- 
oo¢ [in fom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. | 

᾿Ἑωυτοῦ, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


a, 4, ζῆτα, 76, indecl., sixth letter 
3iGr. alphabet: as numeral (=érrd, 
and ἕβδομος, (for the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ἕξ) 
but .¢=7000. The old Gramm. re- 
garded ¢ as a mixed sound, composed 
of o, and 0,=o0d, and so Aeol. and 
Dor. Σδεύς, μουσίσδω, ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
wiGupifw, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ¢, v. A Ill. It cannot be de- 
termined, whether o or ὃ was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its pecuharities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing soundsmade o the most prom- 
inent, while the Ion. dwelt on ὁ, 
somewhat like the Italian g before 
e,t. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous 7¢: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, p. 172 Schiff. 
How easily it passed into ὃ is shown 
by Ζεύς Δεύς, ὠρίζηλος and ἀρίδηλος, 
παίζω and παιδνός, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός. zeta, ceta, δίαιτα, οἵ. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ζιγόν for δυογόν, acc. to Plat. Cra- 
tyi. 418 C, D: the change into cis 
gee in ζιθύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum : it &so melted into 1, e. g. 
Ζόρξ, δόρξ, ἴορκος, ef. ζῆλος, Ital. ge- 
ἰοδῖφ, French jalousie, Ζάν Janus, ζυ- 
γόν jugum, ν. Ζεύς, sub fin. In Ατ- 
cad. it sometimes stood for β, 6, g. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
Yoov, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
astly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Zaypeve, ζαλαί- 
vo, ζάω. 

Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 


, 


which could not otherwise come into. 


the hexam., ἄστύ Ζελείης, Il. 4, 103, 
~21, and of τῇ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄ 
Ζάκυνθος, etc. But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

ΖΑ" - insep. particle with intensive 
Bignf., like dpu-, ἐρι-, ἀγα-, and the 
fess freq. da-, which is only a dialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
ζα-, derived from διά : Hom. uses it 
in ζαής, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, Ca- 
τρεφῆς, ζαφλεγῆς, and ζαχρηής, perh. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
fives: in Hes. also in deriv. verb. 
ζαμενέω. 

ἰΖάβατος, ov, 6, Zabitus, ἃ tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; cf. 
AtK. 
ΤΖαβδίβηλος, ov, ὃ, Zabdibélus, a 
‘ommander of the Arabians, Polyb. 
5, 79, 8. 
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Ζάβοτος. ov, (Ca-, Bsexw)= πολύ | 
gopBoc, ToAvKTHVOG, 1p. Hesych. 

ἸΖωβουλών, gen. dvog, Joseph., ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

ZaZpoc, ov, acc. to some for Ad- 
βρος, cf. ζαρός, acc. to others for ζά- 
βορος, Hesych., and Suid. 

ἐΖαγκλαῖοι, ων, oi, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 

tZaykan, ne, n, Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thuc. 6, 4: from 

Zaykan, n¢, 7,=Ssq-, Nic. 

Ζάγκλον, ov, τό, α reaping-hook or 
sickle, Lat. falr, Thuc. 6, 4: acc. to 
Strab. ἄγκλιον, or ζάγκλον, is=cKo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

tZdykioc, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Diod. 5. 

Zaypevc, ἕως, ὁ, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from ζωγρέω, 
acc. to others for ἀγρεύς.) 

tZaypoc, ov, ὁ, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb. 5, 54, 7: also τὸ 
Ζάγριον ὄρος, Strab. 

ἸΖαδράκαρτα, wv, τά, Zadracarta, 
capital of Hyrcania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Zevdpak. 3, 25, 1 Kriiger. 

Ζαελεξάμην,---διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 

Zane, ἕς, (Ga-, ἄημι) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, 1]. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. acc. ζαῆν, for Caéa, Cay, Od. 
12, 313: cf. also ζάω. Only poet. 

Ζάθεος, éa, cov, also oc, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ca-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons ; just like 7ydeoc. [a] 

“Ζαθερῆς, ἕς, (ζα-, θέρος) very hot, 
Anth. 

ἐΖαθραύστης, ov, ὁ, Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. S. 

Zaiev, for Cainoav, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of (aw (as if from 
ζῆμ). | : 

ZLaKkaranc, ἔς, (ζα-, κάλλος) very 
beautiful. 

tZakavéa, nc, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 

tZakaviaiot, wv, oi, the inhab. of 

Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 

Ζἄκορεύω, to be a ζάκορος, Bockh 
Inscr. 1, p. 913: trom 

Zdkopoc, ov, 6, and 7, a priest or 
priestess: in genl. a servant, Menand., 
p. 106. (Some take it for νεωκόρος) 
and ¢a-, for διά : Buttm. Lexil. v. διεά- 
KTopoc, takes it to θ6-- διάκονος, διά- 
KTopoc, a high minister, chief priest. 
[a] 

“άκοτος, ον, (Ca-, κότος) very angry, 
wrathful, 11. 3, 220. [a] 

Ζακυνθίδες, wr, ai, fruits from Za- 
cynthus. 

ἐΖάκυνθος, ov, 7, Zacynthus, now 
Zante, an island of tle Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
οἱ Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2. a town of the same name 
on the island, Strab.—3.= Ζάκανθα, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.J— 
II. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 

Ζακχαῖος, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
chief collector of the taxes in Jericho, 
N. ΤῈ 

Ζἄλαίνω,--μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαινω. 


fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, 1] 
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Ζἄλάω, ὥ, (ζάλη) to storm, sures. 
Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. 

tZdAevkoc, ov, ὁ, Zaleucus, a cele 
brated lawgiver of the Locri in Italv 
Arist. Pol., Diod. S., ete. 

Zan, ης, 7, the surging of the ses, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also ἃ 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp 
of the sea: prob. from root ζα-- v. also 
ζάλος.) [a] : 

ἸΖάλμοξις, toc Ion. toc, 6 Hdt., 
and Ζάμολξις, ewc, ὁ, Strab., Ze?- 
moxis, or Zamolais, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hdt. 4, 94, 
Strab., etc. 

“Ζᾶἄλόεις, E00, EV, surging, stormy 

Ζάλος, ov, 6,=CaAn, ζάλος ἰλυόειςς 
muddy foam, Nic., cf. σάλος. [ἃ] 

Ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. 

ἸΖάμα, nc, 7, Zama, ἃ city of By: 
zacium where Scipio defeated Han 
nibal, Polyb. ; ace. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

Ζᾶἄμενέω, O, f. -ἥσω, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Hes. 
Th. 928: from 

“Ζἄμενής, ἔς, (Ca-, μένος) very strong, 
mighty, Hom., (only in superl. ζαμε- 
νέστατε, H. Mere. 307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, wolent, 
raging, Opp.: ¢. λόγος, words of vio- 
lence ΟΥ̓ enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence 

Ζῶμερέτας, a, ὁ, Dor. word for μα. 
καρίτης. [1] 

Ζάν, Ζανός, 6, Dor for Ζήν», Ζῃ- 
νός, usu. Ζεύς, 4. v., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. 

Zavo, όος, 7, fem. from Ζάν, «he 
Lat. Juno: susp. 

“Ζάπεδον, ov, τό.---δάπεδον Xenoph, 

Ζἄπίέμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 
fat. [i] 

“Ζαπληθῆς, é¢, (Ga-, πλήθω) νεῖ 
full, ζ. γενειός, a thick, full beard, 
Aesch. Pers. 316. 

Ζαπλουτέω, ὥ, to be very rich " from 

Ζάπλουτος, ov, (ζα-, πλοῦτος) very 
rich, Tdt- 11,132. 

Ζαπότης, ov, ὃ, (ζα-, πότης) a hard 
drinker. 

Ζάπῦρος, ov, (Ca-, πῦρ) very frery, 
Aesch. Pr. 1084. Only Bot. ae x 

tZapd, ὃ, Zara, masc. pr. n., N. T 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. 

tZdpayyaiot, wr, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyot, ων, οἱ, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaei, or Zarangi, a Persian f €0- 
ple, cf. Apdyyat. _ 

ἱΖαρδώκης, 6, Zardices, masc. pi. 
n., Strab. 

tZdplac, ὁ,. Zarzas, masc. pr. n., 
Polyb. 

tZdpaé, axoc, ὃ, Zarax, a mountain 


‘in Euboea, Lyc.—2. 7, also Ζάρηξ, 


nkoc, 7, a city of Laconia, Polyb. 4, 
Ὁ, ὦ 


Ζαρός, οὔ, ὁ, α bwd of prey, prob. 

for λαρός. 

tZapiadpic, coc, and -vpyc, ov, & 
Zariadris, or -dres, Masc, pr. n., a Per 
sian, Strab. 

tZapiacra, wv, τά, and -dorn, 7: 
ἡ, Zariaspa, a city of Bactria, Strab. 
etc. 

Ζατεύω, Catpeiev, ζατρεύω, Dor 
for ζητεύω, etc. 

Ζατρεφής, ἔς, (ζα-, τρέφω) well-fed 
7, 229 
Od. 4, 451. Only poet. 

TtZavnkec, wr, oi, the Zauéces, a pec~ 
ple of Libya, Hdt. 4, 193, 


ZEIA 


Z2vxitpogoc, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly reared, delicate. 

Ζαφεγνγής, ἔς, (ζα-, φέγγος) very 
bright. 

Ζαφλεγής, ἐς, (ζα-, φλέγω) very 
fiery, fril’ of life and fire, of men at their 
prime, 2 Ll. 21, 465, opp. to φθινύθου- 
σιν ἀκήριοι : ofhorses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
liant. 

iZaxapiac, av, ὁ, Zacharias, ἃ priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luc. 1, 5, sq.; 3, 2.--2. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23, 35. 

Ζάχολος, ov, (ζα-, χολῇ) very angry, 
like ζάκοτος, Alcae. 5, acc. to Bergh 
Anacr. p. 22. [ἃ] 

Ζαχρειῆς, ἐς, ν. ζαχρηής. 

Ζάχρειος, ov, (ζα-, ypeia) very 
needy, Cc. gen., Cayp. ὁδοῦ, one who 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 

Zaxpnnc, ἔς, pressing violently on, 
stormy, raging, of winds, Il. 5, 525 ; of 
warriors, eager, fiery, ζ. καθ᾽ ὑσμίνας, 
I). 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from χράω, ἐπιχράω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζάχρῦσος. ον, (ζα-, χρυσός) rich in 
gold, Iuur. Alc. 498. 

Zaw, ἡ.Ξεζάλη; a storm, Cratin. Jun. 
᾿ Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA’Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ. inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat. ζῇ, Herm. Soph. 
» Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἔζης, ἔζη, and also a 2d impf. 
é(nv, as if from ζῆμι, which 15 prefer- 
zed by some Atticists: the fut. ζήσω, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, pert. ἔζηκα, 
8. 6 rare, these tenses being supplied 
in good Att. by βιόω : Hom. always 
ases Ion. (jw, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in on. Amorg. 17.—L. orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
ing men, Od. 10,72: ζῶν κατακαυ- 
ovat, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. to live on a thing, ζῆν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hat. 1, 216, 
etc.; ἐπί τινι, Isocr. 211 D, τινί, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῇν 
ζόην, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249; also ζ. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες .---Ἰ]. 
metaph. like Lat. wivere, valere, vigere, 
to bein full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Erf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living fire, Eur. Bacch. 8; χρό- 
vw τῷ ζῶντι, the present, Soph. Tr. 
1169: pleon., ζῆν καὶ εἶναι, ζῶν καὶ 
ὦν, and ν. versa, Schaf. App. Dem. 
4, Ὁ. 603 ; so, ζῆν καὶ βλέπειν, Aesch. 
Ag. 677. (Sanscr. jv to live, ¢ andj 
changing, v. Ζεύς, fin.: and so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. σάος, σῶς.) 

—Ce, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: it is 
found for -de, only after the syll. ac, 
and isin fact nothing but ode, ¢ being 
written for od, 6. ». ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, 
φῴραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 
γαςδε. 

Zea, ἡ.Ξεζειά, Dion. H. 

tZeBedaioc, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéplec, Without mark of gender 
in Hdt. 4, 192, a Libyan word=ov- 
voi, a kind of mice. 

ZEIA’, dc, 7, a sort of grain, esp. 
as fodder foc horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom only 11 Od. 4 41. 604, and both 
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times in plur., the same as ὀλυρώά, 
Hdt. 2, 36, also in plur. (Sanscr. 
yava barley, cf. Caw, fin., ζόρξ, topxoc.) 
Hence 

Zeidwpoc, ov, (Gerd, δωρέομαι) zea- 
giving, fruit-bearing, fruitful, oft. in 
Hom., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος ἄρου- 
pa, fruitful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the-best old Gramm. 
forbid us to write ζήδωρος, from Caw 
Ξ-βιόδωρος. 

Ζειρά, ὥς. 7, a wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hdt. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς, as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write ζιρά, also σειρά 
or σιρά, Alb. Hesych. 1, p. 158}, 
Valek. Adon. 224 B. 
understood of trowsers, as acc. to Hut. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Ζειροφύρος, ov, (Ceipa, φέρω) wear- 
ing a Ceipd, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for ζέω, as πνείω for 
πνέω. 

ἐέλεια, ac, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, Il. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.] Hence 

ἐΖελεέτης. ov, 6, aninhab. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

ZéAAw, ace. to Hesych., and E. 

M., for βάλλω, Arcad. 

+Zédve, voc, 6, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Zéua, ατος, τό, (Céw) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

Ζένυῦμι, -VbW,—=CEw, to seethe, boil. 

Ζεόπῦρον, ov, τό, a kind of grain, 
between Cea and πυρός, Diosc. 

ZépeOpov, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

Ζέσις, εως, 7, (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, etc.: μέχρι Cécewe, 
up to boiling heat, Plut. 

Zéooev, Ep. for ἔζεσεν, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. 

Ζεστολουσία, ac, 7, (ζεστός, λούω) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, ἢ, Ov, (Céw) boiled, Diosc. 
—IlI. boiling hot, hot, Strab. Hence 

Ζεστότης, τος, 7, boiling heat, 
Paus. 

Zevydptov, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, a small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ζ. βοεικόν, 
Id. Fr. 163. [ἃ] 

ZevydtHp, 0,=CevxrAp, dub. 1. Jo- 
seph. 

Ζευγεῖον, ov, τό;Ξεζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, ὃ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
vw) the driver of a yoke or team of oxen. 
[a] 

Ζευγηλᾶἄτέω, @, to drive a yoke of 
oxen, Xen. An. 6, 1, 8: from 

Ζευγηλάτης, ov, ὁΞεζευγελάτης, 
Soph. Fr. 545, and Xen. 

ZLevy7jric, toc, ἣ, poet. for Cevyi- 
tic, Call. Apoil. 47.. 

Ζευγίζω, f. -ow, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, unite. 

Ζευγίππης; ov, 6, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Diod. 

Ζευγίσιον, ov, τό, the rating or prop- 
erty of the ζευγΐται at Athens, Bockh 
P. E. 2, 260: from 

Ζευγίτης, ov, 6, fem. Cevyitic, oc, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, jouned 
in pairs: κάλαμος ¢., a reed of which 
were made the daouhle flutes. (Cedyn), 
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Thecphr.—Il. Cevyirat, οἱ, the thire 
of Solon’s four classes of Atheniar 
citizens, so called from thes being able 
to keep a team (ζεῦγος) of oen, ν 
Bockh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [7] 

ZevyAd, 7, poet. for sq., Anth. 

Ζεύγλη. 16, 7. the strap or loop rf 
the yoke, through which the beasts 
heads were put, 50 that the Qryze 
had two CedyAaz, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—IL. tas 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή 
ΡῈ ἐν 

Ζεύγληθεν, adv. for ἐκ τῆς ζεύ 
ane, Ap. Rh. eas 

Ζεύγλῃφι, Ep. gen. and dat. sing 
from ξεύγλη. 

ZevyAodeouov, ov, τό, (evyAn, 
δεσμός)ξεζυγόδεσμον. 

Ζεῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that 
which is joined, fastened together,aband, , 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain 
across the mouth of the harbour 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ¢., the straits of ne 
cessity, Eur. £ A. 443.—I].in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in Il. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. ova 
Anwic. Hence 
_tZevyya, atoc, τό, Zeugma, a town 
in Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 

Ζευγνῦμεν, ζευγνύμεν, V. sq. 

“εύγνῦμι, also -viw, Hdt. 1, 205: 
fut. ζεύξω : aor. &€evga: perf. pass. 
ἔζευγμαι : post-Hom. aor. 1 paas. 
ἐζεύχθην only in Trag., in commor 
language 805. 2 ἐζύγην [Ὁ]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in II. 16, 
145 must be remarked the irreg. form 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνύ- 
μεν, inf. pres. act. for Cevyviuevat, 
ζευγνύναι, but with Ὁ, which is a 
singular exception to the rule that ὃ - 
occurs only in sing. indic. pres., ef. 
Buttm. Lexil. voc. vdi 9.) To join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
vouc, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ὠμάξησιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἵππους ζεύγνυσθαι, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od. 
3, 492, etc., Il. 24, 281; so of camels, 
Hadt. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—II. 
in genl. to join or fasten together, cavi 
δὲς ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only im signf. I.): hence esp.—2. ta 
jom im wedlock, marry, τίς ταύτην 
ἔζευξε; Eur. 1. A. 698; but mid. of 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur 
Alc. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. O. 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join op 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν- 
tov Cevéar, Hdt. 1, 206; 7, 33, οὐδ: 
but also, γέφυραν ζεῦξαι. Id. 1, 205, 
etc.—4. to undergird ships with ropes, 
Thuc. 1, 29, ubi v. Schol., and οὗ 
ὑπόζωμα: but also to furnesh them 
with cross benches, which joined the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and sa 
some take Thuc.1.c. ‘~*e ~oot is 
ΖΎΤ-, which appears in tne aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. @vy-ov, and 
recurs in the cognate languages, as 
Sanscr. yu (cf. Ζεύς, fin.), Lat. jung 
ere, Germ joch. our yoke, etc., Pott 


Et. Forsch. 1, 237.} 
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2ευ ,vow,—foreg., Hdt. : 

Zee ,uTolia, ας, 7, (ζεῦγος, ποιέω) 
the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophir. 

Zevyoc, €0¢, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen Or horses yoked 
together, Il. 18, 543 : hence—2. the car- 

iage drawn by a yoke of beasts, a char- 
sot, plough, etc., Hdt. 1,31, 199, Aesch. 

Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
ἐρήκων, Hdt. 3, 76; πεδέων, Ib. 130; 
ἐμβθάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. a mar- 
reed couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: kata 
ζεῦγος Or κατὰ ζεύγη, mM pairs, Plut.: 
ζεύγη was used esp. for the double 
flute, Lat. tibiae pares.—Il. also of 
more than two things Or persons joined 
together, 6. g. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth.3: 
ct. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 

'Ζευγοτροφέω, ὥ, to keep a yoke of 
beasts: from 

Zevyotpodoc, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
keeping a yoke of beasts, Plut. 

Ζεύκτειρα, ac, 7, fem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 

ZEvKTHP, ἦρος, ὃ, (ζεύγνυμι) .one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 

Ζευκτήριος, a, ov, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yatv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: ἢ 
CevkTnpla= ζεύγλη IL, Nit. 

Zevkt 6c, ἢ; Ov, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμι, joined, yoked, fastened : joined 
im pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
two in a line. 

tZevéidduoc, Ion. -dnuoc, ov, ὁ, 
Zeuxidamus, son of Leotychides, fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, 11th 
Proclid, Paus. 

tZevéidac, a, ὃ, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19. 

Ζευξίλεως, @, ὃ, (ζεύγνυμι, λεώς) 
yoking or subduing men. [1] 

ἐζΖευξίππη, no, 7, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8.—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 

ἸΖεύξιππος, ov, 6, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
~-3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
L. 

Ζεῦξις, ewe, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking, fastening, as by a bridge, Hat. 
7: 80. 

Ζεῦξις, ἐδος, ὃ, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rary of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
—Others in Polyb., etc. 

tZev&0, oc, 7, Zeuxo, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
302. 

ZEY’S, 6, voc. Ζεῦ, but gen. Azéc, 
dat. Avi, acc. Δία, as if from *Aic: 
but in a more poet. form Ζηνός, Ζηνί, 


Ζῆνα, Dor. Zavoc, etc., as if from- 


'Zav, Zav: Aeol. Δεύς, Σδεύς: the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. |. in an 
epigr. of Aeschrion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from δίς and 
*Znv, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath οὐ μὰ 
G7jva, in Hom. only 1]. 23, 43, Od. 20, 
439, but very freq. in Att., οὐ ud Δία, 
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μὰ Ata, νὴ Aia, also with the art., οὐ 
μὰ τόν A. For the attributes of Ju- 
piter v. Muller Archaol. d. Kunst. § 
349, sq.—ll. by the flattery of court- 
iérs Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, etc. (On the root, v. θεός: 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατήρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 
Jovem, being=Atéc, Ati, Aia, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Zeoupnic, δος, pecul. fem. of ζεφύ- 
ptoc, Posidipp. ap. Ath. 318 ἢ. 

Zeovpin, n¢, 7, Sub. rv07, = Ζέφυ- 
ρος, the west wind, Od. 7, 119. [Ζεφ- 
long in arsis, cf. ὄφις, σκύφος. 

Ζεφῦρικός, ή, 0V,=Cepvptoc, Arist. 
Meteor. 

Ζεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab.—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Ze@vpia.—4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτη, Id.—Others in Strab., ete. 
Hence 

tZeddpioc, a; ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, ef. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηϊΐς, 
ἐδος, of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 
318 D. 


Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
tov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
West or west wind, ὠὸν ζ., a wind-egg, 
Arist. H, A., elsewh. ὠνεμιαῖον, and 
ὑπηνέμιον : cf. Cedupin. [Ὁ] 

Ζεφῦὕρίτης, ov, ὃ, fem. ζεφῦρῖτις, 
t0o¢,=toreg.,tavpar, Orph.—2. Ze- 
φυρῖτις, goddess of Zephyrium (A), 
appell. of Venus, Call. Ep. 5, 1. 

Zép~upoc, ov, ὁ, Zephyrus, the west 
wind, strictly the north-west, and so 
like Boreas blowing from Thrace, II. 
9,5; but also joined with Νότος, Il. 
21, 334: hence in Hom. for any west- 
erly wind, opp. to Τύρος, Od. 5, 332; 
19, 206: oft. represented as stormy, 
Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 
but also as clearing, Il. 11, 305: as 
soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the swift- 
est of all winds, 1]. 19, 415; and so— 
II. as a person, son of Astraeus and 
Aurora, Hes. Th. 379, was married 
to the harpy Podarge (swift-foot), 1]. 
16,150. (From ζόφος, as E:poc trom 
ἕως, cf. Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8.) 

ΖΕ, fut. ζέσω, to boil, seethe, bub- 
ble, be boiling hot, of water, Il. 18, 349, 
Od. 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 
tle boils, Il. 21, 362° in genl. to boil 
or bubble up, 6. δ. of springs, but, χθὼν 
éCee, the earth was hot, Hes. Th. 695, 
847: metaph. of boiling passion, like 
Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, cf. 
Interpp. ad Ar. Ach. 321: alsoc. gen., 
to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πη- 
λοῦ, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 
Luc., cf. dvaléw: also c. dat., aiua- 
τι, Aristid.—II. trans. to boil, heat, τὸν 
δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 
(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 
ζύθος, ζύμη.) 

Zi, wnperat. for ζῆθι, ν. Caw. 

Z70wpoc, ov, Vv. sub ζείδωρος. 

Ζῆθι, imperat. from Caw. 

{Ζῆθος, ov, ὁ, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 
Od. 11, 262. 

1Ζῆλα, wv, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence ἡ Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
tory of Z:la, Id 
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Ζηλαῖος, aia, αἴον, (ζῆλυς" jours 

Anth. 

ἰΖήλαρχος, ov, 6, Zelarchus, mast 
pr. n., Xen. An. 5, 7, 44. 

tZ7jAac, ὁ, Zelas, father ot Prusiag 
Strab. 

Znrevtqc, ov, ὁ,--εζηλωτής : from 

Ζηλεύω,---ζηλόω, Democr. ap. Stob 
App. p. 14, 7, Gaisf. : 

Ζηλέω, ὥ,--ζηλοτυπέω. 

Ζηλημετύνη, NG, 7, poet. for Ac; 
Q. Sm.: from 

Ζηλήμων, ov, gen. ovoc, (ζηλέω) 
jealous, Od. 5, 118. 

1Ζῆλις, 7, Zelis, a city of Maurita 
nia, Strab. 

Ζηλοδοτήρ, 7006, ὃ, (ζῆλος, δίδωμι) 
causing jealousy, Or happiness, Anth. 
cf. ζῆλος. 

Ζηλομῶνής, ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth. 

Ζῆλος, ov, ὃ, and later εος, τό, cf. 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, 54." 
—eager rivalry, zealous imitation, emu 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 
(envy), Plat. Menex. 242 A, cf. Arist 
Rhet. 2, 11: but in Hes. Op. 193,== 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec. 352: emuloua 
desire fora thing, Soph. O. C. 943 
zeal, N. 'T.—IL pass. the object of em 
ulation or desire, happiness, blessednese, 
Soph. Aj. 503.---Π]. personified, Ze 
lus, as son of Styx, Hes. Th. 384. 
ἀν ζέω for ζέελος, εἴ. δῆλος, δέε 

ος. : 

“Ζηλοσύνη, nc, 7, poet. for foreg. 
H. Hom. ‘Ap. 100. ᾿ τ 

Ζηλοτὕπέω, ὥ, to be ζηλότυπος, ἐᾷ 
emulate, rival, be jealous of, usu. τον ἄς 
as Plat. Symp. 213 D, but also τορέ, 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
84, 15; and F ΜΗ 

Ζηλοτῦπία. ας. 7, rivalry, jealousy, 
envy, Aeschin. 65, 16: from 

Ζηλότῦὕπος. ov, (ζῆλος. τύπτω) jeal- 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv. πως, ¢ 
ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Ζηλόω, ©, (ζλος) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thue. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινώ, Hes. Op. 23, H. Hom. Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, Usu., 
τινά τινος, One for a thing, Soph, FE}. 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon. sub 
v., et Annott. ned. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, revaé τι, 
Soph. Aj. 552: in Eur. Med. 60, ζηλῶ 
ce, 1 wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen. 
406, Thuc. 5,105. Hence 

Ζήλωμα, ατος, τό, that which is em- 
ulated: hence in pl., high fortunes 
Eur. I. T. 379.—IL. an emulous. effore, 
rivalry, Lat. contentio, Aeschin. 27, 13 
and 

Ζήλωσ!ες, ewe, ἦν», emulation, imita- 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur 
suit, Philo. 

Ζηλωτέος, ἔα, ov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog.. L. 5, 74. 

Ζηλωτής, od, 6, (CyAdw) a rival, 
zealous imitator, τινός, Plat. Prot. 343 
A, Isocr. 4 B: a zealot, N. T. hence 

Ζηλωτικός, 7, Ov, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Ζηλωτός, ή, ov, also ός, όν, Eur. 
And. 5, (ζηλόωλ to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., ete 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, 6, Zélotus, a poet ok 
the Anthology. ; 

Znui2z, ac, 7, loss damage, Lat 
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fami um, Lpich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, sq.: ζημίαν 
AaGeiv, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
put ¢. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
aewv, Piat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—II. usu. α penal- 
ty, esp. in money, a fine, etc., ζημίην 
ἀποτίνειν, Hdt. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
89, ζ. ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24: 3, 44: τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal 
ty; and so in pass. signf. θάνατος 7 
ζ. ἐπικέεταε, Hdt. 2, 38, cf. 65.—III. 
@ word of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737 ; so, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3,21. (it 
seems to be connected with daudw 
through the Cretan δαμέα, Lat. dam- 
num.) Hence 

Ζημεόω, ὥ, to cause loss, do damage 
to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 
-—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hdt. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, χιλίησε δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136 ; 
also, τινά τινι, Hdt. 7,35. Pass. to 
be fined, CnucodcGai τι, Valck. Hat. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. ζημιώσομαι always in pass. 
signf., Hdt. 1. c., though we also find 
ζημιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 
Isae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

Ζημιώδης, ες, (ζημέα, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A,etc. Ady. --ddc. 

Ζημίωμα, ατος, τό, (ζημιόω) that 
which is lost, a penalty, fine; ζ. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
τὸ imposing penalties, Plat. Legg. 764 


δημίωσις, ewc, 7, (ζημιόω) a pun- 
wing, fining. 
-Ζημιωτής, ov, ὃ. (ζημιόω) one who 
“fenishes, an executioner. 
Ζῆν, ὁ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 
4. ν. 
tZnvdac, ἃ, 6, Zenas, masc. pr. n., 
Ny Te 


ἐΖηνεύς or Ζήνις, ὁ, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 ἘΝ. 

{Ζῆνις, ὁ, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

ΤΖηνοβία, ac, ἡ, Zendbia, a celebra- 
ted queen of Palmyra —IJ. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

Ζηνοδοτήρ, ἦρος, 6, (Ζήν, δίδωμι) 
ΞΞ Ζηνόφρων, Anth. 

ΤΖηνόδοτος, ov, ὃ, Ζεποάδίιι5, ἃ cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

ἐΖηνόθεμις, doc, ὁ, Zenothémis, 
enasc. pr. n., Dem., etc. 

ἐζΖηνοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, (Ζεύς, Ζη- 
νός, Τοσειδῶν) Jupiter-Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 Ὁ. 

ἐΖηνοφάνης. ove, ὁ, Zenophines, a 
writer, Ath. 424 B.—Others im Strab., 
te. 

ἐΖηνόφαντος, ov, 6, Zenophantus, 
masc. pr. n., Lue. 

ἐΖηνόφιλος, ov, ὁ, Zenophilus, masc. 
pr. n., Anth. 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ζήν, 
@pqv) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Ζηνοδοτήρ. 

tZ7jvwr, wvoc, 6, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog. L.—2. founder of 
the Stoic sect, born at Citium in 

Cyprus, Id.—Many others of this 
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name in Dig. L.—3. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

tZyvevetre, a, ov, and Ζηνωνικός, 
hy Ov, of ΟἹ belonging to Zenu. Zend- 
néan, Ath. 158 A; 160 F. 

ἱΖήρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; ἡ Znp-, appell. of Ve- 
nus, Id. 
| Ζηταρετησιάδης, ov, ὃ, (ζητέω, 
ἀρετή) com. word in Anth., a wrtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

Znrevu, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTEQ, 6, f. -ἥσω, to seek, seek 
out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. -to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
guire mto, examine, C. acc., esp. of ju- 
dicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ¢. ¢7- 
τησιν περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hdt. 3, 
137, Aesch. Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς ἀνα- 
πείσειν, Ib. 573. Hence 

Δήτημα, atoc, τό, that which is 
sought : an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., etc. 

Ζητημώάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 

ἐΖήτης, ov, Dor. Ζήτας, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4, 324; Apollod. 
3, 15, 1. 

Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

“Ζήτησις, EWC, 7, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hat. 
1, 94, etc. : a searching out, esp. a gu- 
dicial inqury, Aeschin. 6, fin.—lIl. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. a philosophical inquiry, in- 
vestigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

“Ζητητέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
ll. ζητητέον, one must seek, Ar. Nub. 

NTNTNC, οὔ, ὃ, (ζητέω) a seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—Il. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
hike Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Plat. (Com.) Presb. 5, cf. 
Herm. Pol. Ant. §. 133, 2. 

Ζητητικός, ἢ: Ov, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός. ἢ, Ov, verb. adj. from ζη- 
τέω, sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Ζητρεῖον or CyTpEerov, ov, τό, α 
place of punishment for slaves, Eupol. 
Incert. 46: also written ζατρεῖον, ζή- 
Tplov, ζώτριον, ζωτεῖον, ζωντεῖον, 
and so most prob. to be derived from 
ag ae 

ἰβύνη, nc, ἡ.-εσιβύνη. LXX. 

ιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ewc, 7, an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 
(Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 
Sanscr. gringa-véra, antler-shaped.) 

Ζιγνίς, ίδος, 7, a kind of hzard in 
Arist. H. A., ubi al Guyvi¢ or duyvic. 

tZiyya, wv, τά, Zincha, ἃ. place in 
Numidia, Strab. 

Ζιζάνιον. ov, τό. ἃ weed that grows 
in wheat, elsewh. aioa, Lat. zizan#m, 
| lolium, N. T. 
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Ζίζῦφον, ov, τό. a tree, the finit of 
which is the juju, Lat. rhemnus 
jujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 

Lipa, 7), V. ζειρά. 

Zon, n¢; 7; lon. for ζωῆ, oft. in Adt. 
—Il. (from Céw) the skin on milk, ete., 
like γραῦς Il. 

Zoia, ac, 7, Aeol. for Can, Theoer 

γ Ὁ. 
tZoitetov, ov, τό, and Ζοιτεία, ας 
ἢ, Zoeteum, ἃ town of Arcadia, Paus., 
founded by 

Ζοιτεύς, ἕως, ὁ, Zoeteus, won of 
Tricolonus, Paus. 

Zou3poc, ὁ, Vv. τραγέλαφος IIL. 

Zooc, Gd, ov, Dor. tor ζωός, Thever. 

5 De 
Zopkdc, ddoc¢, ἧ,Ξ-- δορκάς, Hat. 4, 
192: also ζόρξ, ζορκός, 7. 
tZopoBaGer, indecl. and -βάβηλος, 
ov, Jos., 6, Zorobabel, masc. pr. n., 
N.T 

ἐζΖοῦμοι, wr, οἱ, the Zum, a people 
of Germany, Strab. 

ἐΖοῦχις, δος, 7, Zuchis, a city 
and. lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. : 

Ζόφεος, éa, ov, collat form of sq., 
Nic. 

Ζοφερός, 6v, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th. 814, and Hipp. 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός, 
Anth. 

Zododopridac, ov, ὁ, (ζόφος, ddp 
πον) supping in the dark, i.e. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Zodosidedoc, ov, (ζόφος, εἶδος) dara 
like, dusky, gloomy, Nic. 

'“Ζοφοειδῆς, ἔς, and ζοφόεις, eaod, 
ev, Nic.,=foreg., Hipp. 

Zodounvia, ac, 7, (ζόφος, μῆνη) =e 
σκοτομηνία. 

ΖΟΦΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 
gloom of the nether world, Od. 20, 356; 
hence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—il. in Hom. 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81; opp. 
to ’Héc, Od. 10, 190; πρὸς ζόφιον 
opp. to πρὸς Ἠῶ τ᾽ Ἤέλιόν te, Od 
9, 26, Il. 12,240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος δνόφος. 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. v 
κελαινός 9.) Hence 

“Ζοφόω, @, to darken. 
dark, Luc. 

Ζοφώδης, ες-:--Οεζοφοειδής, Anth. 

“Ζόφωμα, atoc, 70, darkness. 

Zodwotc, ewc, 7, (ζοφόω) a darken- 
ing : darkness, gloom. 

Z6o, rare poet. and Jon. form for 
Caw, Hdt.7, 46 Gaisf., Simon.(Amorg. 
2310 rate seed: 

Ζύγάδην, adv. (ζυγόν) jointly, im 
pairs. [a] 

Ζύγαινα, ne, ἧ. zygaena, a kind of 
shark, Epich. p. 29. [Ὁ] 

ZLivyavoc, 4, όν.--Ξεζυγιανός. 

tZvydvr7jc, ov, ὃ, the Zygantes, & 
river near Philippi, App. 

Ζύγάστριον, ov, τό. Dim. from sq 

Ζύγαστρον, ov, τό, α chest or bor, 
of board, strongly fastened together 
Soph. Tr. 692. (From ζυγός, Ces 

γνυμι.) [Ὁ 
i gee ser aor. 2 pass. of Cem 
γνυμι. ; 

Zyéw, ὥ, to be or stand in the yors 
usu. of soldiers, to stand by ene ax 
other, two in line, Polyb.; as στιγξᾷ 
means ἕο stand behind in file. 

Ζύγηφόρος, ov, poet. a Cvyoe , 


Pass. to be 


ZYTO 
bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Ear. 

Lvyeavocg, ἡ, Ov, (ζυγίον) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

Lvytkoc, ή, ov, (ζυγόν) of or belong- 
tng to a balance. 

Ζύγιμος, ov, (ζυγόν)---ζύγιος. [0] 

Ziyiov, ov, τό, dim. from ζυγός. 

Ζύγιος, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, ζύγιος ἵππος, a draught- 
horse, Eur. I. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the cetpaddpoc.—ll. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities —III. ὁ Géytoc,= 
ζυγίτης. [0] 

Ζυγέτης, ov, ὁ, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 
[ 

Ζυγνίς, ίδος, ἧ, ν. ζιγνίς, δυγνίς. 

Ζύγόδεσμον, Ov, τό, a yoke-band (cf. 
ζυγός), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

ZLuyddecpoc, ov, 6,=foreg. 

“Ζύγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, déw)= 
foreg. ᾿ ' 

Ζῦύγοειξῆς, ἐς, (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ¢., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

tZiyoi, Gv, οἱ, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 

Ζύγοκρούστης, ov, ὃ, (ζυγός, kpovw) 
one who uses a false balance. 

Zvyouayxéw, ©, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle with one’s yoke-fellow, to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 
«νος, Dem. 996, 16: also to struggle 
against an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand. p. 234. 

Ziyoudyxia, ac, 7, quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ZY TON, ov, τό, Lat. jugum, (cf. 
ζεύγνυμι fin.) any thing which jos 
two bodies, and so—lI. the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end 9 the pole, and having ζεῦγ- 
Raz (cellars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
cxen were put to the plougu or car- 
riage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον, 1]. 5, 
799; 23, 392: ζυγὰ ἐπιτιθέναι ἵπποις; 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt. 7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά, 

oke wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
iL the cross-bar, Lat. transtillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and strings 
were fastened, 11.9, 187.—III. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
{wo opposite sides, the benches, Lat. 
i~anstra, Od. 9, 99; 13, 21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ---ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
--IV. the beam of the balance, ¢. τα- 
λάντου, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

Ζύγοπλάστης; ov, ὁ, (ζυγὸν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

Zoiyoroléw, ὥ, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

Ziyoro.6c, ov, (ζυγόν, ποιέω) a 
maker of yokes, Pherecr. Pers. 1, 1. 

ἐΖυγόπολις, εως, 7, Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. : 

“ύγός, οὔ, ὁ, (ζεύγνυμι) like the 
elder ζυγόν, but less freq., and in 
phir. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. oéAua. 

Ζύγοσταθμέω, ὥ, = ζυγοστατέω: 
“om 


“ύγόσταθμος, ov. ὁ, (ζυγόν, στάθμη) 
the balance, Plut bee oe 
G2 
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Ziyootdo.a, ac, 7, α weighing. 
from 

ZLvyootaréw, ὥ, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh.—ll. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

“Ζῦγοστάτημα, ατος, τό, the balance. 

Ζύὔγοστάτης, ov, 6, (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: esp.—II. a public 
officer, who looked to the weights. [a] 

Ζύγοτρσυτάνη, ne, 7, the balance. [ἃ] 

Ziyovdkoc, ov, (ζυγόν, ἕλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. Stob. 
Ecl. 1, 244. 

Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
Tl. 24, 576. 

Ziyodopéo, ὦ, to weigh.—Il. to bear 
the yoke: from 

“Ζύὕγοφόρος, av, (ζυγόν, dépw)=Cv 


no- 

a Ζύγόω, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ζ. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—II. to bring to the 
yoke, subdue, Aesch. Fr. 106. 

Ziywlpifa, (ζυγόν IV.) to weigh, ex- 
amine, Ar. Nub, 745.—II. to bar: from 

Ζύγωθρον. ov, τό, (ζυγόω) the cross- 
bar or bolt of a door. [0] 

Ζύγωμα, atoc, T6,—=foreg., Polyb. 
—IL. the bench of a ship.—III. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [Ὁ] 

Ζύγωσις. εως, 7, (Guyow) a yoking. 
—Il. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [Ὁ] 

Ζῦύγωτός, 7, dv, (ζυγόω) yoked, har- 
nessed, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 
702. 


ZiGoc, ov, ὃ, and (ioc, eoc, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. 

Ζύμη, 76,7, leaven, Arist. Gen. An. 
(Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

Ζυμῆεις, eooa, ev, leavened. 

“Ζυμίζω, to be like leaven, Diosc. 

Ζυμίτης, ov, ὁ, (ζύμη) ἄρτος ¢., 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21 

“Ζυμόω, ὥ, (ζύμη) to leaven, make to 
ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Ziuoonc, ες,Ξεζυμήεις " hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 

Ζύμωμα, atoc, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
μωμα γῆς. [Ὁ] 

Ζύμωσις, ewe, ἧ, (ζυμόω)ν a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 Β: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

Ζυμωτικός, ἤ, ὄν, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, Ath. 

Zipwroc, H, Ov, \Gvudw) fermented, 
leavened, X. 

Ζωάγρια, wr, τά, (ζωός, ἀγρεύω) 
reward for life saved in battle, or in 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, Il. 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: οἵ. ζωγρέω II. 

Zwap.ov, ov, τό, dim. from ζῶον, 
an animalcule. 

Ζωαρκής, ἔς, (Cah, ἀρκέω) support- 
ing ΟΥ̓ assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Anth. 

“Ζώαρχος, ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 

tZwGia, ac, 7, Zobia, fem. pr. n., 
Dem. 788, 5. [ 

“Ζωγλύφος, ον;Ξεζωογλύφος. 

Ζωγρᾶφεϊζον, ov, τό, (ζωγράφος) « 
painter's studio. 
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MWYPEGEW, ὥ, (Cay, hog: to parm 
esp. from life, Plat. Rep. 598 B, εἴς 
Hence 

Ζωγράφημα, atoc, τό, a picturs 
Plat. Sit 39 D. [al and ἢ 

Ζωγρᾶφητός, 7, Ov, painted. 

Zwypadia, ac, 7, the art of painting 
painting, Plat. Phaedr. 275 D. 

Ζωγρᾶφικός, ή, Ov, skilled in pant 
ing, Plat. Theaet. 145 A: 7 ¢., sub. 
τέχνη, the art of painting, Diod. Adv. 
-κῶς : from 

Ζωγράφος, ον, (ζῶον, γράφω) pain 
ing animals, painting from life or from 
nature: ὃ Gwy., α painter, Hdt. 2, 46, 
and Plat.: metaph. one who paints in 
vivid language, Aristaen. [ἃ] | 

Zwypeia, ac, 7, (Cwypéw)=Coypia, 
Polyb. 

Zwypetov, ov, τό, a place tv keep 
animals in, a cage, den, aviary, stew- 
pond, etc., Plut. 

Ζωγρέω, O, f. -ἤσω, (ζωός, ἀγρεύω) 
to take alive, take prisoner In War in 
stead of killing, 1]. 6, 46; 10, 378. 
Hadt., etc.; for which ζωὸν dvayewr 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—Il. (Cw, dyeipw 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, Il. 5, 698. 

Zwypia, ac, 7, lon. -in, a taking 
alive, taking prisoner, Gwypin λαμβά 
velv, aipéetv, to take alive, Hat. 6, 
2853. 

Zwypiac, ov, ὁ, one taken alive: some 
refer to this the phrase ζωγρίαν λαμ 
βώνειν, Ctes. 3, and LXX., cf. Dind. 
Steph. Thes. v. Gwypia. 

ZGypov, ov, TO, and ζῶγρος, ov. ὃ: 
later forms for Cwypeiov. 

Zwoaplov, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. Lye 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. 

Ζωδιακός, H, Ov, (ζώδιον) of Or δ5- 
longing to animals: esp. 6 ζωδιακόξ, 
sub. κύκλος, the Zodiac, also ἢ ὦ 
διακή. 

Ζωδιογλύφος, ον, (ζώδιον, γλέφω) 
Ξεζωογλύφος, Plut. 

Ζώδιον, ον, τό, dim. from ζῶον, ἃ 
little animal: a small figure, painted ΟΥ̓ 
carved, Hat. 1, 70.—Ii. in plur. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. 

“Ζωδιοφόρος, ov, (ζώδιον, φέρω) 
bearing animals : κύκλος 6.=06 ζωδια 
κός. 

“Ζωδιωτός, ή, όν, (ζώδιον)--ζωωτός. 

Zw, ἧς, 7, lon. and poet. ζόη, (ζάω) 
a living, 1. €. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος, Od. 14, 96 
208.—II. in Att., life, opp. to death, 
Trag. 

Ζωηδόν. adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. 

Ζωηρός, 7H, Ov, (ζωῇ) ling, and 
giving life, Eccl. 

“Ζωηφόρος, ov, (Can, φέρω) life . 
bringing, Eccl. 

Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom and 
Freshness of life, Pind. O. 7, 20, cf. 
βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος 
(Prob. from ζωή, θάλλω : others de 
riveit from ἄλθω, others from θάλπω.) 

“Ζωθαλπής, ἔς, (Can, θάλπω) warm- 
ing or cheering life, Nonn. 

Zwlaaric, idoc, pecul. fem of 
foreg., Id. 

Ζωθήκη, ἧς, 4, & small room Οἵ 
closet, wherein to rest by day, opp. te 
dormitorium, tae bed-room, Plin. Ep 
2, 17, cf. 5, 6. 

Zwidloc, a, ον,-εζωδιακός, Arat. 
[70] 

Ζωϊκός, ἢ, 6v, (ζῶον) of or belong 
ing to animals, τὰ Gwikd, a history of 
animals, Arist. Part. An. | 

ἐΖωΐλος, ov, ὁ, Zotlus, a Gieek τῆν 
torician and gram.uarian of Amnhi. 
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polis in Macedonia, called Ὅμηρο- 
μάστιξ in consequence of his severe 
zensure of Homer, Plut., Ael., ete.— 
Dthers in Diog. L., etc. 

Zéiov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
wiov for ὠόν, Simon. 214. 

+Z.oinToc, ov, 6, Zoippus, masc. pr. 
n., Polyb. 

Zoua, ατος, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
girded frock or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—IL. 
later also—COvyn, ζωστήρ, a girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in Il. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
v. Heyne Iliad. T. 8, p. 491. 

Ζωμάρυστρον, ov, τό, and ζωμά- 
ρυστρος, OV, ἤ»Ξεζωμήρυσις. ' 

Ζώμευμα, ατος, τό. breth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

“Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. . 

Ζωμήρῦσις, εως, 7, (ζωμᾶς, aptw) 
a soup-ladle, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. 

“Ζωμίδιον. ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce, Ar. Nub. 389. 

Ζωμοποιέω, @, to make broth or 
sauce: from 

Ζωμοποιός, ὄν, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 

Ζωμός, 6, Dor. δωμός, q.V., broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—II. metaph. blood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, cf. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from ¢éw.) 

“Ζωμοτάσϊχος, ov, (ζωμός, τάριχος) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Tuvack. 2. [a] 

+Zwvaioc, a, ov, of Zone, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

Ζωνάριον, τό, dim. from ζώνη, Hdn. 
tZwvépac, ov, ὃ, Zonaras, a late 
Grecian historian. 

Zovn, 7¢, 7. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
ὃν women, jst above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
sman’s belt was usu. ζωστήρ. but Aga- 
memnon’s is called ζώνῃ, 1]. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was worn under the 
breasts. — Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ζ. λύεσθαι, of 
the bride herself, Anth.; ¢. λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth; also of 
men onamarch, ¢ λύεσθαι, to halt, 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
i.e. in the womb, Aesch. Cho. 992, 
Eumn. 608 ; also ὑπὸ ζώνης. Eur. Hec. 
762.— Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι, 
to be given for girdle-money, or, as we 
should say, pin-money, of Oriental 
queens ὙΠῸ had cities given them 
for their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
aeep money in, N. T.: hence zonam 
perdere, to lose one’s purse, Horat.— 
11. the part round which the girdle 
assed, the waist, loins, so, as early as 
Ἢ 2, 479, Agamemnon is called "Αρεὲὶ 
ζώνην ikedoc—Ill. any thing that one 
girds on, α garment, cuirass, armour in 
genl., esp. that of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, a3 we say, ‘ to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. any thing that 
goes round like a girdle, and so—1 in 
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architecture, the frieze, Vitruv.—2. | 


the zones of the heavenly sphere, Lat. 
cingulus, Strab.—3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (1. 6. cin- 
gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

+Zévn, ne, 7, Zoné, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

Zoviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (ζώνιον, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

Ζωνίτης, ov, 6, fem. irc, soc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc. 

Zovvou, and -νύω, f. ζώσω : aor. 
éGwoa. Mid. ζώννυμαι, {. ζώσομαι : 
aor. ἐζωσάμην : pert. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
battle, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has act.): to gird round, 
gird, buckle or put on. Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι; 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gerd one’s 
self for battle, Il. 11, 15; 23, 685; 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι, to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. acc., ζώνην, uitpny, χαλ- 
κὸν ζώννυσθαι, to gird on one’s belt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 
γῆναι, aS χώννυμι to χέω, χυθῆναι, 
Lat. cingo.) 

Ζωννύσκετο, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. 5, 857. 

Ζωννύω,---ζώννυμι. 

Ζωνόγαστρις, 6, 7, and ζωνογάσ- 
TOP, ορος, ὁ, ἣ, (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, ἔς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

Ζωντεῖον, ov, TO, V. ζητρεῖον. 

Ζωογενής, Ec, (ζῶον, * γένω) born of 
an animal, animal, Plat. 

Ζωογλύφος, ov, (ζῶον, γλύφω) cx 
ving animals: ὁ ¢., a sculptor, Mel. 
11. [3] 

Zwoyovéw, ὥ, (ζωογόνος) to pro- 
duce, propagate, engender animals, esp. 

worms, maggots, etc., Theophr.—I]. 
to preserve alive, LXX. Hence 
Ζωογόνησις, ewe, 7, the propagating 
of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio. Hence 
Ζωογονητικός, 7, Ov, able to propa- 
gate, prolific. 


Zwoyovia, ac, 7, = ζωογόνησις, 
Theophr. ᾿ ; 

Ζωογονικός, ῆ, ὀν,--ζωογονητικός 
Philo. Adv. -κῶς. 


Ζωογόνος, ov, (ζωός, *yévw) pro- 
ducing OY propagating animals, genera- 
teve, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
born in seven months. 

Zooypaddoc, ov, poet. for ζωγ.» 
Theocr. 15, 81. 

Zwooddte: +t, ac, 7, fem. from Gwo- 
OoTHp, ἢ, :.ς, 6, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

ὠόδωρος, ov, (ζωή, δωρέω) life- 
giving, Eccl. 

Ζωοειδῆς, ἔς, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, Geop. 

Ζωοθετέω, O, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to,life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

Ζωοθηρία, ac, 7, (θήρα) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, H, 6v, belonging to ζωο- 
θηρία, Ib. 220 A, 222 A. 

Ζωοθύσία, ac, 7, animal sacrifice, 

| Eecl.: from 

“Ζωοθύὕτέω, (ζῶον, θύω) to sacrifice. 


Zwoxtovia, ac, 7, slaughter of ani- 
| 


| mals: from 
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TZwoi ovcee, ov, (Cos>, κἸ εἰνω) ay 
ing animals, Philost. 

Ζωόμορφος, ov, (ζῶον, μορφή) im tha 
form or shape of an animal, P\ut. 

Zaov, ov, τό, (ζωός) a living being 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc.—IL in 
painting and sculpture, strictly the 
Sigure of an animal done from life, wut 
also any figure, image, just= τύπος, 
Hdt. 2, 148: hence ζωγράφος, Coa 
Τρ ἘΌΝ and γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
m Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι tyr 
ζεῦξιν τοῦ Βοςπόρου, to have the pas 
sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hat. 4, 88 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if contr 
from ζώϊον, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or (wo- in the deriv. words.) 

Ζωοπλαστέω, ©, to mould to the 
life, make into statues, analogous te 
ζωγραφέω, Lycophr. 844: from 

Ζωοπλάστης, ov, 6, (ζῶον, πλάσ 
ow) one who forms animals : hence, the 
Creator, Philo. 

Zworoléw, ὥ, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Cwoyovéw, Arist. H.A. Hence 

Ζωοποίησις, ewe, 7, α making alive, 
bringing to life. Hence 

Ζωοποιητικός, 7, όν, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 

“Ζωοποιός, ov, (ζῶον, toLéw) making 
alive, generative, Eccl. 

LworoAnc, ov, ὁ, (ζῶον, πωλέω) 
selling animals, esp. for sacrifice. 

Ζωόπωλις, coc, 7, sub. ἀγοοά, she 
beast-market. 

Ζωός, Goh, ζωόν. (Sie) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take pri- 


| soner, 1]. 6, 38, -AaGeiv, Xen. Hell. 1, 


2,5, cf. Cwypéw. A rarer form is Cae, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hdt. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
ζῶς, Wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 

Ζωόσοφος, ov, (ζωῇ, σοφός) wise in 
life, Anth. 

Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, tornue) 
a stand for beasts, stall, stable. [a] 

Ζωότης, ητος, ἧ, (ζωός) animal na 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 

Ζωοτοκέω, ὦ, to be viviparous, Arist. - 
Pol. 1, 8, 10: and 

“Δωοτοκία, ac, 7, α being viviparous, 
Arist. Gen. An.: from 

Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, τίκτω) pro 
ducing its young alive, viviparous, Opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 

Zwotpodeiov, ov, τό, a place for 
keeping animals: from 

ZLwotp-déw, O, to be ζωοτρόφος, te 
keep ani Is, Philo. Hence 

Zwotpevia, ac, 7, a feeding, keep 
ing of animals, Plat.: and 

“Ζωοτροφικός, ἢ, Ov, fit for keeping 
animals : 7 ¢. sub. τέχνη,Ξεζωοτροφέα, 
Plat. Polit. 263 E, 267 A. 

Ζωοτρόφος, ov, (ζῶον, τρέφω) feed : 
ing, keeping animals, Clem. Al. 

Zwotbroc, ov, (ζῶον, τυπόω) moulé- 
ing or modelling animals fram life, 
Nonn. [Ὁ] 3 

Zwoodyéw, ὥ, to live on animal food, 
Arist. H. A. 8, 2, 16: and 

Zwooayia, ac, 7, @ living on anima 
food, Arist. H. A.: from Stier 

“Ζωοφάγος. ov, (ζῶον, φαγεῖν) living 
on animal food, carnivorous, Arist. Pol 
[a] 


Ζωόφθαλμος, cv, (ζῶον. ὀφθαλμός 
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wath animal exes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, clsewh. βουφθαλμον, Miosc. 

Ζωοφθορία, ac, 7, the act xy a Gwo 
φθόρος. Eccl. 

ωὡοφθόρος, ov, (ζῶον, φθείρω) de- 
siroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

Zoopopéw, ὥ, to bear alive, to bear 
« live fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
ἔφαν fruit, Geop. 

Ζωρφόρος, ov, (ζωή, φέρω) bringing 
safe, life-giving, Anth.—IL. (ζῶον, φέρω) 
bearing animals, and so—1. bearing 
the figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ ζωοφ. sub. kvKA0c,=Cwdlakdc, Arist. 
Mund. 

Lwogvtéw, ὥ, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, Ath. 

ΖΔωόφύτον, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
iving being, ν. ζώφυτον.---11. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, 1. 6. an animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

“Ζωόω, @, (ζωός) to make alive: pass. 
γωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., cf. 
(woyovéw, ζωοποιξω. 

Ζώπισσα, ης; ἦ, (ζωός. πίσσα) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. 

Ζωπονέω, ὥ, to represent alive, Anth. 

ΤΖωπύρα, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

“Ζωπῦρέω, ©, (ζώπυρον) to kindle to 
lwe flame, make to blaze up, usu. me- 
taph. éo set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
Boc, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, atoc, τό,Ξ-ζώπυρον 1. 
ιν 

Ζωπύρησις, εως, 7, (ζωπυρξω) a 
lighting up, kindling. [0] 

ἐΖωπυρητέον, verb. adj. from ζωπυ- 
pf, one must kindle, Philo. 

ἱξωπυρῖνος. cv, ὃ, Zopyrinus, a 
poet, Ath. 662 D. 

“Ζωπῦρίς, ioc, 7, kindling up, re- 
viving, Julian. 

tZorioiov, wvoc, 6, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) a 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Legg. 677 Β.---Π]. act. a pair of bel- 
lows.—III. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. Strictly neut. from 
- adj. ζώπυρος. 

“Ζώπῦρος, ov, (ζωάς, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 

ἐΖώπυρος, ov, 6, Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153.— 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, a slave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A.—4. a physician, 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., etc. 

“Ζωπύρωσις, εως, ἧ,--Οεζωπύρησις. 
ἹΖωροάστρης, ov, 6, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 

Zwpororéw, @, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 

Ζωροπότης, ov, ὃ, (ζωρός, πίνω) 
Zrinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 Ὁ. 

Ζωρός, ov, pure, sheer, hence strong, 
hot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine: Hom. uses only 
comp., ζωρότερον Képare Mik purer 
wine, 1.€. pour in less water, Il. 9, 
203, where gis it must be taken as 
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neut, subst. As it was reckoned a 
drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν came 
to mean not only, as in Hdt. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
Cwpoc has exactly the contrary mean- 
ing, mixed, as opp. ἴο ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

Z@poc, ov, ὃ, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zo- 
ρός, ov, ὃ, a Trojan, Q. Sm. 3, 231. 

Zoc, neut. Cov, gen. (a, rarer form 
for ζωός, q. v., Il. 5, 887. 

“Ζῶσαι, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
νυμι, Od. 18, 30. 

“Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. vitalis, Theophr. 

ἐΖώσιμος, ov, ὃ, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. 

“Ζῶσις, EWC, 7, (ζώννυμι) a girding. 

Zooua, atoc, τό, Ξ-εζῶμα, acc. to 
Thom. M. p. 411, not Att. 

“Ζωστήρ, ἦρος, 0, (ζώννυμι) α belt, 
girdle: freq. τὴ Π]., where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ) ; fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
δαιδαλέος and παναίολος, Il. 4, 135, 
etc. : in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls ζώνη.---1]. -- ζώνη 
IV. 3, Plin.—IIl. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 

tZwortnp, ἦρος. ὃ. Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now AHalikes, Hdt. 8, 
107, Xen. Hell. 5, 1, 9. 

Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the ζωστῆρ. 

“Ζωστηροκλέπτης, ov, ὁ, (ζωστῆρ, 
κλέπτω) one who steals belts, Lyc. 

“ώστης, Ov, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds.—2. a girdle. 

Ζωστός, 7, ov, (ζώννυμι) girded. 

“ῶστρον, ov, τό, a belt, girdle, Od. 
6, 38. 

Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωτικός, 7, όν, (Caw) belonging to, 
giving or preserving life, Arist. Gen. 
An.—Il. full of life, lively, Lat. vivax, 
Plat. Rep. 610 E: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv. -κῶς, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

ἸΖῶτος, ov, ὁ, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Zwig.ov, ov, τό. dim. from ζῶον, 
Ξ-εζώδιον, Ath. [dv] © 

Ζωφόρος,ον, (φέρω)--ζωοφόρος, q. V. 

Zaovtoc, ov, (ζωός, Φύω) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. 

Zéw, Ep. and Ion. for ζάω, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres. and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἢελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 

“Ζωώδης, ες, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, animal Plut. Hence 


A 

4c w6ia, ag, 7, animal natuie, ambi 

Zoovipia, ac, ἢ, (ζῶον, ὄνομα) ths 
naming after animals, as in the zodiac. 

Ζώωσις, εως, 4, (Gwdw) a making 
alive.—Il. pass. a being alive, anima 
tion. 

Zowtic, ἢ, όν, (ζωόω) worked, em 
broidered with figures, Ath., like Plau 
tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός. 


H. 


H, 7, 77a, τό, indecl., seventh lee 
ter of the Gr. alphabet; as numera 
n’=6kT and ὄγδοος, but »7—8000. 
The oldest form of Eta (}{) was 
plainly a double ¢, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. ε, cf. δῆλος 
ζῆλος, from δέελος ζέελος. The old 
alphabet had only one sign (e) for 
the e sound, both long and short, till 
the long vowels 7 and w were form 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B. C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double e«, was used for the spiritus 
asper, as HOX, 1. 6. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated* 
consonants, 0, y, 6, it was placed 
after the tenues x, 7, 7, to represent 
these; KH—x, H—o, TH—6. 
When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 4 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. 7 was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 
into ὥ, as in πρήσσω θώρηξ, Att. 
πρώσσω θώραξ : though this change 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., es and yi were 
not ee Bee ante ῃ; one 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηοῇδες. 
Valen Phoen, 268, . ee 

*H, and poet., esp. Ep., .engthd. né 
conjunction with three chief signis., 
disjunctive, interroygative, compara- 
tive. 

I. 7 DIStUNOCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, 1. 6. in the other or opposite case, 
Cf. ἤπερ, ἤτοι, NTE.—2. ἢ...) Tovey TO 
peated at the beginning of twoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, evther..., or..., Lat. aut..., aut..., 
Hom.: but oft. only to denote twa 
parallel cases, like πότερον..., 7... 
the Lat. sive..., sive..., whether..., or... 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses ἠμέν..., ἠδέ..., q. V.: Pind. joins 
Tj...) ἦτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. Trag., oft. have ἤτοι...» ἤ..., and 
εἴτε..., 7... Seidl, Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. 

II. 7 INTERROGATIVE :—1. mostly 
in ingen questions, as εἰπὲ 7..., 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Il. 8, 
111, for which the Att. say εἰ: and 
in double indirect questions, 7..., 77... 
whether..., or...? Lat. utrum.,., an...? 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say εἰ OF πότερον..., ἤ...» 
Valck. Hipp. 276: 7..., ἢ...» 1s also 
used in clauses, which do not strictiy 
express a question, but only a doubt, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques. 
tion and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, tint’ εἰλήλουθας; ἢ 
iva ὕβριν ἴδῃ ’Ayapéuvovog ; why 
hast thou come? isgt that thou may’st 
see..., Il. 1, 203, cf. 5, 468, Οὐ. 4, 710, 
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The interrog. 7 is used in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 

Ill. 7 comPARATIVE, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom.: 
also after positive adjs. which have 
2 compar. notion, esp. after ἄλλος, 

aV., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 
idt. 1,22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 

ef. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
βθούλομαι 7..., to wish rather than..., 
v. βούλομαι 11., and φθάνω 7..., to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58. but sometimes 7 is used without 
any compar. word, as in Hdt. 9, 26. 
—2. 7 sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες κ᾽ ἀρησαίατ᾽ ἐλα- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι;, 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; 4150 in Att., as Ar. Ach. 
1078, cf. Heind. Plat. Theact. 144 B: 
so too in Lat., non libentius, quam 
nerius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 is some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 310 C, Fasi in Friedem. u. 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, 7i- 
Θοιτό κεν ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: τὸ Ar. Av. 823, the 
old reading λῷστον μὲν ἢ TO Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in 1]. 15, 511, βέλτερον, 7 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis better either to 
die once for all or live, than long to 
tarry doubtful. 
_ [When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
znd usu. in Ep., e.g. Il. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. μῇ fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes. ] 

*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα. Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας; 7, Zav- 
θίας! where’s Xanthias? ho, Xan- 
thias ! 

*H, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

1. TO STRENGTHEN OF CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being ἦ apa, 
ἢ apa δή, ἢ ἄρ and ἢ ἄρ τε. ἦ γάρ 
and 7 γὰρ ἄν, ἢ γάρ τοι, 7 δῆ, 7 δὴ 
μάν, ἡ On που, ἦ θῆν, ἢ μάλα, ἢ μάλα 
67, ἢ μήν OY ἢ μάν, lon. 7 μέν, and 
strengthd. yet again 7 μὲν δῆ, also 
7 νύ τοι, ἢ ῥα, 7 ῥά νυ, ἢ τάχα, ἢ 
Taya καί, 7 Te, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
. Valck. Hinp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phrases in our language : the strong- 
est is 7 μήν, lon. 7 μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
σὺ δὲ σύνθεο, Kai μοι ὄμοσσον, ἢ 
μέν μοι πρόφοων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
stc., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

I]. in INTERROG. sentences,— Lat. 
an and num, usu. only to be rendered 
uy the question, as in Od. 10, 330, 1]. 
11, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times & may be rendered, pray? or 
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can τὲ be? as Od. 13, 418, Il. 7, 26, cf. 
7 II. 2: so7 ῥα, 7 ῥά νυ. 7 ῥά τι, all 
in Hom., and freq. in Att. 7 γάρ: but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, 7 γάρ; 
is it net so? eh? Lat. nonne? so 7 
yap οὖ; Heind. Plat. Phaedr. 266 1), 
Gorg. 468 D. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. I., cf. 7 IL 
fin. In both 7 always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur. Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. 

Ἦ, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἠμί, 
q. V., freq. in Hom. 

*H, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμέ, 
old Att., contr. from Ion. éa, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. 

*Hu, 3 sing. subj. pres. act. from 
εἰμί. 

‘H, fem. from artic. 6, q. v.: m 
Hom. as personal or demonstr. pron. 
for αὐτῆ, OY αὕτη. 

Ἥ, fem. from relat. pron. dc, q. v., 
Hom. 

"Hu, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, #, ὅν, his, in Hom. usu. é6¢, 
dat. fem. é7. 

"Hu, dat. sing. fem. of 1elat. pron. 
ὅς, 7, 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in Or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2, 73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις: in Thuc. also 
wherefore.—3. jomed with superl. 7 
μάλιστα or ἡ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, ἡ τάχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἡ ἄρισ- 
τον, etc., like ὡς or 6 τι μάλιστα, 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

*Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. 

"Hua, Att. contr. from ἤϊζα, for jecv, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

‘Haro, lon. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from 7a, to sit. 

ΤΉΒβα, Dor. for 737, Pind. 

Ἦ βαιός. a, όν, lon. for βαιός, little, 
small, poor: in Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, ov οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαΐ, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, οὔ οἱ 
ἔνι τρίχες, οὔδ᾽ ἠβαιαί, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
nav, not in the least, not at all, 
Lat. ne tantillum quidem, Il. 2, 388, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβθαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from βαιός.) 

Ἡβάσκω, f. ἡβήσω, (7 Bn) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for 7Ga@ σοι. Cf. sq. 

Ἡβάωυ, ὦ, fut. -70w, (737) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ Oc 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :-— 
ἀνὴρ μάλα ἡβῶν, aman in the prime 
and pride of life, Il. 12, 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
luxuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc.: ἡβᾶν σθένος, to be young 
and strong, Eur. Η. F. 436.—1!. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὑ μαθεῖν, learn- 
ing is young even for the old, i. e. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; 70d δῆμος 
εἰς ὀργὴν πεσών, the people rage 
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like a passionate youth, Et Ur. 69% 
cf. νεαγνίκός : also to be full of youth 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de 
notes the state, so ἡβάσκω the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, sq. 

ἭΒΗ, ης, ἢ, Dor. ἤβα, Pind., 38a, 
Theocr., man’s esta.e, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshect, 
most beautiful and active time of life. 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od 
10, 279° the strength and power of man. 
the strength and freshness of youth, Il. 
23, 432, Od. 8, 181 ; 16, 174: later #37 
was the tzme just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar 
ta it was fixed at 18, so that of δέκα 
ἀφ᾽ 7 Bn. were men of 28, οἱ τετταρά 
κοντα ἀφ᾽ 7. men of 58, and so on, 
Xen. Hell. 3, 4, 23; 6, 4, 17.—2. me- 
taph. of any condition, fresh and happy 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 528, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of youth, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers. 512.—4. the outward signs 
of manhcod, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.—II 
as femin. prop. n.,"HG7, Hebe, daugh 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. $50: cap 
bearer of the gods, Il. 4, 2: but, in 
later allegorising legends, goddess of 
youth. (From same root prob. comes 
ἁβρός.) Hence 

Ἡβηδόν, adv. in the manner of youth. 
but usu.—2. πάντες ἡβηδόν, all from 
the youth upwards, Hdt. 1, 172; 6, 21. 

Ἡρητήρ, ἤρος, ὁ, Anth., ἡβητής, 
οὔ, ὁ, Kur. Heracl. 858, and ἡβήτωρ, 
ορος, ὃ, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡ βάω) 
a youth, youthful, Lat. puter. Hence 

Ἡβητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and 
amuse themselves, Plut. 

Ἡβητῆς, οὔ, ὁ, V. SUD ἡβητήρ.. 

Ἡρβητικός, 7, όν, (ἡβάω" of or be 
longing to youth, youthful, Lat. juvene 
lis, Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ἡβήτριον, ov, T6,=7EnTHpicy. 

Ἡβήτωρ, ορος, 6, V. ἡβητῆρ. 

Ἠ βολέω, ὥ.--ἀὠβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 

tHGoc, 7, dv, Dor. ‘AB6c,=7B6r. 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ yap ἁβαί, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads instead of 
ἄβαι, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. 

Ἡβυλλιάω, 6, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish 
a rare word in Ar, Ran. 516, Phereci 
Metall. 1, 29. 

Ἥβῴην, opt. from. ἡβάω. 

Ἥρβῷμι, opt. pres. from ἡβάω, Kp. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
Ep. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ 
σα, Hom. 

᾿Ἠγάασθε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat.] 

"Hyayov, ες; €, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redup!., Hom, 

"HydGeoc, én, e0v, (ἄγαν, θεῖος! 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain 
ly akin to ἀγαθός, but essencialls 
different in signf.) [ἃ] 

Ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broker tm 
pieces, Poet. ap. E. M. [a] 

“Hydvov, τό, Ion. for τήγανον, 
Anacr. 24. 

ΤῊ γέλοχος, ου, ὃ, Hegelochus, a 
player at Atnens, derided by the com 
ic poets for his mispronunciation of 
ae ὁρῶ in the Orestes cf Eurip: 
des v. 279, Ar. Ran. 303.—2. a com 
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mander of cavalry unde: Alexander 
he Great, Arr. An.—Others in Dion. 
oF 

tHyéuayoc, ov, ὁ, Hegemdchus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

"Hyeuoveia, less usu. form of ἦγε- 
πονέα, q. V. 

Ἡλγεμόνεια, ac, ἧ. fem. from 7ye- 
μονεύς,---ἡγεμόνη, Orph. 

Ἡγεμόνευμα, arog “5,(ἡγεμονεύω) 
a leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
prob.=Hyeuar, cf. Schol. ad 1. 

Ἡγεμονεύς, ἔως Ep. joc, 6, poet. 
for ἡγεμών, Opp. C. 1, 224. 

‘Hyeuovety, to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, ποόσθε ἦγε- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
εἰν ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
so too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of going before 
and guiding, came signf—llI. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
c. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
c. dat. pers. only once in Hom., Il. 2, 
816, cf. Kuhner Gr. Gr. § 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, ny. 
ἐ» πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
’[, never occurs in Od., and signf. I. 

sardly ever in Il. Cf. ἡγέομαι. 

Hycusvéw, ὥ, to be ἡγεμών. have 
authority, Plat. Tim. 41 C. 

‘Hyeudvn, ne, 7, fem. of ἡγεμών, a 
mistress, queen, epith. of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus. 

‘Hyenovia, ac, 7, a leading the way, 
going first, Hdt. 2, 93.—II. supreme 
(eae chief command, Hat. 3, 65, 

huc., etc.; ἦγ. Tod πολέμον, Hat. 
0, 2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
2 number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and fora full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἦγ. τῆς “EAA Gog, 
the supremacy of Greece, ‘Thuc.—Illl. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, ny. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 132 D. 

Ἡγεμονικός, 7, 6v, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised in leading ΟΥ̓ 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
ceps, Hy. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Eel. 1, p. 8; fy. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 E; mY. τέχνη, Id Phileb. 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν. reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

Ἡγεμόνιος, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος, 
“pith. of Mercury, as the guzde of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159 ; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

"Hyeuovic, idoc, 7, tem. of ἡγεμών, 
a mistress, queen, App. 

᾿Ηγεμόσυνος, ἡ; ov, = ἡγεμόνιος : 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. ἱερα, thank-offer- 
55 for safe conduct, Xen. An. 4,8, 25. 

"Hyeuov, ὄνος. ὃ, one who goes or is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in 1]. ; opp. to 
Aaoi, πληθύς, Il. 2, 365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
hy. τῆς ὁδοῦ, Hat. 8, 31, and Xen.: 
~-in genl. one who does a thing first, 
and so is an authority to. others, Lat. 

princeps, dux, auctor: ἡγεμόνα γίγνε- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι; to guide 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
hyeuor a elvai τινος; to give occasion 
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tc ath ig, be the cause thereof, Xen. 
Cyr. 1 5, 12; but also ἦγ. γῆς; the 
chief οἱ king of the land, Soph. O. T. 
103: as fem. 7 ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat..Tim. 91 E.—IL. in pros- 
ody.=uppixyioc, Schat. Dion. Comp. 
p. 218.—IlI. ai ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
THyéuwr, ονος, 6, Hegémon, father 
ofthe archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 
‘Hyéouaz, f. -ἥσομαι, dep. mid., (ἄγω) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
τίνι, to go before another ; so too 7γ. 
τίνος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, 11. 24, 96; ἡγεῖσθαι ὁδόν, 
to go before on the way, Od. 10, 268 ; 
also, 7y. τινὶ τὴν ὁδόν, Hdt. 9, 15 (ef. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, δόμον, ἄστεα, to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
ἠγεμονεύω, signf.—t. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. v7- 
cool, Tpeecol, hy. ἐπικούρων, Naan, 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rei, 7y. Tive dp- 
χηθμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, 7y. 
τινι σοφίας, δῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat. Alc. 1, 125 C: in genl. to be the 
first, Ny. εἰς φιλότητα, to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95, etc., cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 538; rarely c. acc., 
for in ἢ γλῶσσα πάντα hyouuévn, 
Soph. Phil. 99, πάντα is adverbial, 
but cf. ἐξηγέομαι 1. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, a ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ny. τι εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hdt. 6, 52, Hy. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, etc. ; 
SO, ἦγ. TL περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
c. ace. only, ny. θεούς, to believe in 
gods, Pors. Hec. 788, cf. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
perf. ἥγημαι used as pres. is more 
freq. in this signf.—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Arnold 
Thue. 2, 42.—The act. form 7yéw is 
prob. found only in compds., like πε- 
ριηγέω, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best-.derived from ad]. περιηγῆς; etc. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 
᾿Ἠγερέθομαι, Ep. form of dyeipo- 
μαι, as pass., to gather, come together, 
Hom., though only in 3 piur. pres. 
and impf. ἠγερέθονται and 7yepé- 
θοντο: v. also sq., and ἠερέθομα!:. 
᾿γερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only 1]. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 
"Hyepbev, Aeol. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγεέρω, 
Hom. 
tT’ Hyepia, ac, 7, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 
‘Hyeoia, ac, 7, (nyéouat)=7;yeuo- 
VELA, NYNOLC. 
Ἡγεσίλεως, 6,=’AyeciAaoc, 4. ν. 
Τ᾽ Ἡγέστρατος. ov, 6, Hegestratus, a 
ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 


HTHT 
a Ἢ χει τς, OV, 0, (ἡγέομωι) a kader, 


rph. 

‘Hyétuc, tdoc, fem. of nyérne, Anth 

Ἡγέω, ν. ἡγξομαι, sub fin. 

᾿Ἡγηλάζω, Ep. collat. form of ἤγέ- 
oat, to guide, lead, κακὸς κακὺν ἡγη- 
λάζει, Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
ny. to lead, pass a wretched life, Od. 
11, 618; so too, βίοτον βαρὺν nv.. 
Ap. Rh. 

“Hynua, atoc, τό, 
thought, plan, LXX. 

THyjuwr, ovoc, 6, Hegémon, an 
Athenian orator, who favoured Phii 
ip, Dem. 320, fin—2. a poet of Tha 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214. 

t'Hynoaioc, ov, ὃ, Hegesaeus, of Si 
nope, Diog. L. 

Τ᾿ Ηγησανδρίδας,α, ὃ, Hegesandrida-, 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc.8, 91 (Α γη- 
oavopidac), Xen. Hell. 1,1, 1: prop. 
patronym. from 

Τ᾿ Ηγήσανδρος, ov, 6, Dor. ᾿Αγήσαν- 

oc, Hegesander, father of Hecataeus, 

dt. 5, 5, 125.—2. a Spartan, father 
of Kpitalidas and Hegesandridas, 
Thuc. 4, 132.—3.a Thespian, a com 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., etc. 

Tt γησιώναξ, axroc, 6, Hegesrtnaz, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet anu 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
etc. 

Ἡγησίας, ov, ὁ, Dor.’Aynoiac, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called ‘Hynovakoi, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., ete. 

Τ᾿ γησίδαᾶμος, cv, 6,-=Dor. ᾿Αγηδσέ- 
δᾶμος. 

Τ᾿ γησικλέης, corr. -κλῆς, ἔος, ὃ, 
Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of Sparta with: Leon, Hdt. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, @, ὁ, = ’AyeciAaoc 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

ΤἩγησίλοχος, ov, ὁ, Hegesilichus, a 
Rhodian, Ath. 444 BE. 

1 Ἡγησίνους. ov, 46, 
masc. pr. n., Paus., ete. 

Ἡγησίπολις, ewc, 6, leader of the 
state, Diog. L. 

ΤἩ γησιππίδας, 6, lon. for’ Aynour 
πίδας. 

ΤῊ γήσιππος, ov, ὁ, Hegesippus, a 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology.—Others 
in Ath., ete. 

Τ γησιπύλη, ne, 7, Hegesipyle, 
daughter of the Thracian king Olo- 
rus, wife of Miltiades, Hdt. 6, 39. [Ὁ] 

“Hynotc, ewe, 7; (ἡ γέομαι) a leading, 
rule, like ἡγεσία, : 

t'Hynoiorparoc, ov, ὁ, Hegesistratus 
Dor. ᾿Αγησίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hadt. 5, 94.—2. a seer of Elis, 
of the family of the Teliiadae, Id. 9 
37.—3. son of Aristagoras of Samor 
τ 9, 90.—Others in Arr., etc. 

Ἡ γησώ, otc, 7, Hegéso, fem. pr. n. 
ee a Sy ἢ 8.650, Ρ 

‘Hyntetpa, ac, #, fem. from. ἦγη: 
τήρ, Anth. 

‘Hynréov, verb. adj. from ἡγέομαι. 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Ηγητήρ, ἦρος, O-=NYAT wp, 4. τ. 

Hyntnpia, oc, 7, also ἡγητοωία. 


(nyéouat) a 


Hegesinous, ' 
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ac, 7, 4 mass of dried figs, borne in 
procession at the Attic Τλυντήρια, in 
memory of the discovery of this food, 
which was considered the fu'st step in 
cwilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. 

Ἡγητῆς, ov, O5=NYNTOP, q. V. 

‘Hynropia, 7, ν. ἡγητηρία. 

+'Hynropidne, ov lon. ew, 6, Hege- 
torides, a citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from ‘Hy77Twp. 

Ἡγήτρια, ἡ,Ξεἡ γήτειρα. 

Ἡ γήτωρ, ορος. 0,=7yNTHP, α lead- 
er, commander, chief, oft. 11 Hom., who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
ehicicia the tela Endepuncil, Aesch. 
has the form ἡγητής. οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητήρ, ἤρος. O. C. 1521, 
noth in ert of guide. 

t'Hyine, ov Ion. ew, ὃ, Ion. for’Ayé- 
ac, brother of Tisamenus, Hdt. 9, 33. 

{Ἤγις, 6, lon. for "Ayre. 

᾿Ηγμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἄγω; reasonably. 

__ ὩἩγγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

᾿ἨἬγορόωντο. Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 

THyoc, 7, Boeot. for aif, Bockh 
taser. 1), p. 725. 

*Hyour, conjunct., (7, ye, οὖν) that 
ts fo say: usu. to introduce the ex- 
planation of words, 6. g. κακά πάντα; 
ἤγουν τήν τε are winv καί.., Hipp., 
and so freq.in Gramm. Cf. ἤτοι. 

‘Hddvéc, 7, 6v,=700c, dub. form. 

’"Hdé, and, joining two words just 
like καί, freq. in Hom.: sometimes 
with τε before it, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέ- 
atoTec, 11. 9, 99; “Ἕκτορ 7’ ἠδ᾽ ἄλλοι, 
ll. 12, 61: τε and ἦδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if cai follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, e. 5. ἠδὲ Kai, and also, 1]. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ κε Kai, and it 
may be too, Od. 1, 240; 70’ αὖτε, and 
forthwith, Il. 7, 302; ἠδ᾽ ἔτι Kai, and 
still also, Il. 2, 118.—II. if ἠμέν, as 
well, goes before, ἠδέ is as also, like 
Kai... Kai... oft. in Hom.: cf. nuév. 
The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H. F. 30; 
and it occurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 
Cf. Ep. idé. 

"Hos tem. from ὅδε, 4. ν. 

“Hidea, lon. resolved of ἤδη, Att. 
for sq., Il. 14, 71: the 3 pers. ἤδεε for 
ἤδη, ἤδειν, ἤδει, Il. 2, 409, Od. 23, 

9, etc. 

t'Hoeia, ac, 7, Hedéa, fem. pr. n., 
Plut. 

"Hidery, εἰς, et, plapf. of oida with 
impf. signf. 1 knew, usu. 2 pers. sing. 
ἤδεισθα : Ap. Rh. uses ἤδειν also as 
3 plur. for ἤδεσαν. 

“Hoexa, perf. of édw, to eat, only in 
Gramm. 

Τ᾽ Ηδελφισμένως, adv. from part. perf. 
pass. from ἀδελφίζω, brother-like, like, 
=ouoiwc, Hipp. 

Ἔ Ἡδέως, adv. from ἡδύς, 4. v. sub 

n. 

"Hon, adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὰ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 
cf. 4, 99, Eur, Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
cle and noun to denote the immedi- 
ate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις, 
present favour, Dem., ete.—II. oft. 
wined with other particles of time, 
i'n viv, ἤδη ποτέ. noi already, at 
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some time already, Hom.: «nd so, ἤδη 
πώποτε, Eupol. Pol. 9: ἤδη νῦν, 
Aesch. Ag. 1578: or, viv ἤδη, Soph. 
Ant. 801: tornvix’ ἤδη, Soph. O. Ὁ. 
440, ἤδη τοτε, Plat. Rep. 417 B: even 
then, then already, Lat. jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 


| used like δῆ, μέγιστος ἤδη, Thuc. 6, 


ale 
Ἤδη, none. ἤδη, Att. for ἤδειν, 
plapf. of oida with impf. signf. 1 knew : 
Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 
pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. : 
“Ἥδιστος, 7, ov, superl. of ἡδύς, Od. 
Ἥδομαι, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
fear: aor. ἥσθην, the mid. form ἧσά- 
nv only in Od. 9, 353. To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od.1l.c., but also in prose, ἥσθη 
ἀκούσας. he.was glad to have heard, 
Hdt. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758; so, ἥσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε. L was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: often c. 
dat., 70ec0ai τινι, to delight in or at a 
thing, Hdt. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἤσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715; 
sometimes also c. acc., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34, and 
χαίρω Π|.: Plat. uses it c. acc. cog- 
nato, 7dec8ar ἡδονήν: also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf,, 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι 6ru.., Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hdt. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
λομένῳ.---Αοἴ. 76, to please, delight, 
only occurs in later writers, first in 
Ephipp. ᾽Εμποῖ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; τὰ ἤδοντα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, yaiu, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, du, to satiate.) Hence 
Ἡδομένως, adv. part. pres. from 
foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 
4, 9. 


‘Hodovn, ἧς. ἢ, (ἦδος. ἥδομαι, Grvdd- 
vio) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
pleasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: αἱ τοῦ σώματος or περὶ τὸ 
σῶμα ἡδοναί, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: 70. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thue. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, χαρί- 
ζεσθαι, to give way to pleasure, Thuc. 
l.c., Plat., etc.: freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
ρίν, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς; 
Thue. 4, 19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it is 
a pleasure or delight to another, Hadt. 
4, 139, Thuc., etc.; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xevp. 1, 2: but, év 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 
Thue. 3, 9. —II. in the early philos- 
oph., ἡ δονῆ is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
flavour, for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 


64; whereas Schaubach, Anaxag. ¢ ! 


86, would take it in a more genera: 
signification ; but cf. Arist Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Ata. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it— 
7δος Il., or ὄξος. Hence 

‘Hodovinse, n, ὄν. belonging to ἡ δονῆ, 
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vleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath 
647 1): the Cyrenaic school of Aris 
tippus were called οἱ 7doviKol, the vo 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλῆξ, ἤἦγος. ὁ, 7, (ἡδονή. 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy 
ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 

"Hoog, εος, τό, (ἥδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἧδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, 1]. 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων 700c, our delight, Il. 11, 
318; τί μοι τῶν ἦδος; What delight 
have I there-from ? Jl. 18, 80 ; so too 
ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.--Ih 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—II.=6$0¢, vinegar, Casaub 
Ath. 67 C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. 7dov7, ἥδυσιια. 
—In this signf. some Gramm. write 
7006. 

Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος. ν. ἡμί. 

Ἡδύῤβτος, ον, (ἡ δύς, βίος) living for 
enjoyments.—lI. act. sweetening life, τὰ 
7., a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. [0 in this and all 
compds. of ἡδύς : it can only be long 
by position, | 

Ἡδυβόης, ov, ὁ, Dor. -6ac, (ἡ δύς, 
Bon) sweetly sounding, sweet-strained, 
αὐλός. Eur. Bacch. 127. 

Ἡδύγαιος, ov, (ἡ δύς, yi) of sweet, 
good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 

Ἡδύγᾶμος, ov, (ἡδύς, γάμος) sweet 
ening marriage, κέρδος, Anth. 

Ἡδύγελως, wr, gen. w, (ἡδύς, γὲ- 
Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 
37 


Ἡδύγλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, Bod, Pind. O. 13, 142. 

Ἡδυγνώμων, ov, gen. ovoc, (ἡ δύς. 
γνώμη) of pleasant mind, opp. to 7dv- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. cf 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th 
965, 1020. 

Ἡδνεπῆς, éc, (ἡ δύς, ἔπος) swees- 
speaking, 11. 1, 248: sweet-soundiny 
Soph. O. T. 151. 

Ἡδύθροος, ο» contr. ἡ δύθρους,ουν, 
(ἡδύς. θρόοςλ sweet-strained, Μοῦσα, 
Kur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἡδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, Theophr. 

Ἡδύκοκκος, ov, (ἣδύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 

"HobKpews, wy, gen. a, (ἡ δύς, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἡδύκωμος, ov, ὃ, (ἡ δύς, κῶμος) a 
pleasant party, Ath. 

tHoddAeiov, ov, τό, (in Plut. Syl). 
16 ‘HddAcov) Mt. Hedylius, a range 
of hills in Phocis extending to Orcho 
menus in Boeotia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt, Hedylius, Dem. 387, 11. 
ΤῊ δύλη, ne, ἡ, Hedyle, fem., pr. n~ 
Ath. 297 B. 

Ἡδύληπτος, ον, (ἡδύς, λαμβώνω" 
taken with pleasure, Anth. 

Ἡδυλίζω, (ἡ δύλος)Ξεἡ δυλογέω, Lat 
αὐἀμίατὶ, Menand. p. 16. Hence 

Ἡδυύλισμός, ov, ὁ, a flattering. 

Ἡδυλογέω, ὥ, to speak sweet things 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) “Ege 
ἄλτ. 1,4: and 

Ἡδυλογία, ac, 7, 4 speaking sweetly, 
Ath.: from 

Ἡδύλογος. ov, (ἡδύς, λέγω) sweet 
speaking, sweet-voiced, σοφία. Cratin 
Χειρ. 1: flattering, fawning, Kur. Hee. 
134. 

Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡ δύς. 
as μικκύλος from μικκός. [Ὁ] ' 
t'HddAoc,.ov 6, Hedylus, a Grecian 
poet of Samus, Anth.—2. an Atheni 
an, Dem. 1015, 18. 

Ἡδυλύρης; ov, ὁ, (ἡ δύς, λύρα) sing 
ing sweetiy to the lyre, Anth. [Ὁ] 
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Βὀυμᾶνῆς, ἐς. (ἡ δύς, μαϊνομαι) ful. | 


of sweet frenzy, Nonn 

Ἡδυμελῆς, ἔς, (ἡ δύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fr. 228. 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡ δύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet vorce, Anth. 

‘Howutyne, ἐς, (ἡδύς, μίγνυμι) sweet- 
ly mixed, Leon. Tar. 

"Hovpoc, ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Mere. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. 
comp. ἡδυμέστερος, superl. -έστατος, 
Alcm. 102. 

Ἡδυντήρ. ἦρος, 6, (ἡ δύνω) one who 
sweetens, seasons: as adj. seasoning. 
Hence 

Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 
mg. 

‘Hdvuvtikoc, ἢ, Ov, (ἡδύνω) fit for 
sweetening OY seasoning: 7, -κῆ, sub. 
τέχνη. the art of seasoning, Plat. Soph. 
223, A. 

‘Hodvvtdc, 7, 6v, seasoned : in genl. 

repared, πίσσα, Hipp.: from 

Ἡδύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc.: even of salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—II. metaph. to delight, coax, soothe, 
Diphil. ap. Ath. 254 EK: pass. to enjoy 
one’s self, Timon ib. 281 EK. 

Ἡδύοδμος, ov, Dor. ddvoduoc,= 
ἡδύοσμος, Simon. 118. 

Ἡδυοινία, ac, 7, a sweetening of 
wine, Geop.: from 

Ἡδύοινος, ov, (ἡδύς, oivoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 

Ἡδυόνειρος, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχώδες, erm. 
Phorm. 1, 16. 

‘Hodvoopia, ac, 7, a sweet smell: and 

‘Hddoouov, ov, τό, a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 

Ἡδύοσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμῆ, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116.— 
Il. ὁ 76.=foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. Ll, 413.] 

Ἡδυόφθαλμος, ov, (ἡ δύς, ὀφθαλμός) 
rapect-eyed. 

Ἡδυτάθε!:α, ac, 7, pleasant living, 
lusury, Xen. Cyr. 7, 5, 74. [a] 

Ἡδυπᾶθέω, 6, (ηδυπαθῆς) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be lururi- 
vus, Xen. Cyr. 1, 5, 1; like εὖ πάσ- 
χειν. Hence 

Ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment, 
Anth. [ἃ] 

Ἡδυπᾶθής, ἔς, (ἡδύς, πάθος, πάσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, lucurious, Antiph. Dodon. 1. 

‘Hovrvevotoc, ov, (ἡδύς. TvEW)= 
ἡδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr. -ους, ovy,(700vc, 
πνοή) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὔρα, Kur. Med. 840: of musical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, τως and ewe, also coc, 6, 
ἡ, ( δύς, πόλις) dear to the people, Soph. 
Ό. T. 510. 


Ἡδυπορφύρα, ac, 7, (ἡδύς, πορφύ- 
pole shell-fish that produces fine purple, 
Atb. 

᾿Ἡδυπότης, ov, (ἧδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. Hence 

Ἡδυπότις, ioc, 7, acup that makes 
drink taste pleasant, Epigen. ‘Hpwiv. 
2.—II. an onion, so called for the same 
reason. 

Ἡδύποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) pleas- 
ast to drink, οἶνος, Od. 2, 340, etc. 

Ἡδυπρόςωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
πον) of swees countenance, Matro ap 
Ath. 136 F, 

‘Hobe. ἡδεῖα, ἡ δύ, but once in Hom. 
in fem. 75t¢ ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. ace sing. ὑδέα for ἡδύν, Theocr. 
20, ἜΝ στ 3, 83 (cf. θῆλυς), Ion 
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om, 70€& ar.d ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
Superl. ἥδιστος. Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. ἡδύτερος, ἡδύτα- 
τος, aS In Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, ἤδεῖα 
ἀοιδῇ, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep, 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί or yiyve- 
ται, It is pleasant to me, pleases me 
well, Il. 4, 17, Od. 24, 435: ra ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
TO μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut.: metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in Il. esp. freq., ἡδὺ γελᾶν, 
to laugh sweetly, 1. 6. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—II. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. T. 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—TIII. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, 6. g. 70. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453 ; 770. ἔχειν τινός. to be 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
70. ἔχειν πρός τινα, Isocr. 6 Β ; revi, 
Dem. 60, fin., to be kind, weil-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν tt, Soph. Ant. 70, 
ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

‘Hdvodpor, ov, τό, a leguminous plant, 
Theophr. 

“Ἥδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. In cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος 11: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

‘Hdvopatiov, ov, τό, dim. from 
ἥδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡδυσματοθήκη, ne, h, @ spice-box. 

Ἡ δυσμός, οὔ, ὁ, (ἡ δύνω) a season- 
ing: also a sweet savour, LXX. 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, oGua) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. ᾿ 

Ἡδύτης, ητος, 7, (ἡ δύς) sweetness. 


ὔ 

Ἡδυφᾶής, ἔς, (ἡδύς, φάος) sweetly 
shining, Anth. 

Ἡδυφάρυγξ, vyyoc, ὁ, 7, (7d0vc, 
φάρυγξ) sweet, pleasant to the throat, 
Philox. ap. Ath. 147 B. [a] 

Ἡδυφρᾶδῆς, ἔς, (7006, φράζω) sweet- 
ly speaking. 

Tt Hdddpor, ov, (ἡδύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 

site ὥντος, ὃ, Hedyphon, (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. 

‘Hovdwvia, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (ἡ δύς, φωνή) sweet- 
voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -voc. 

Ἡδυχᾶρής, é¢, (ἡδύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

« Hodvypooc, ov, contr. χρους, ovr, 
(ἡδύς. χρόα) of sweet complexion, Anth. : 
τὸ 70. a kind of nerfume. Cic. Tusce. 
3, 19. 

"Hoa, f. ow, v. ἥδομαι, sub fin. 

PHoddvec, wv, οἱ τα δωνοί, Thue. 
4, 102, 109. 

Τ᾿ Ηδωνϊκός, 7, dv, of or belonging to 


| the Edoni, Edonian, Thuc. 1, 100. 


VHodwvic ἔδος, ὃ. “em. adj.—foreg., 


HEPO 
in genl. Th xian, Aesch. Pers. 498. -- 
As subst. 1. sub. γυνή, an Edonian 
woman, Hdt. 5, 11.—2. sub. γῇ, the ter 
ritory of the Edoni, E'donis. 

ΤΉ δωνοί, ὥν, οἱ, the Edéni, «a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry 
mon, Hat. 7, 100, etc., also wr. Ἠ δῶ 
vec and Ἤδωνες, Thue. Hence 

ΤΗδωνός, ἢ, 6v, as adj. Edonian, 
Thraaman, χείρ, Kur. Hec. 1153. 

’"Hé, poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
Hom. 

"Hee, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr from Ion. ἤϊε, Il. 12. 
371, Od. 20, 89. 

*Huew, 3 sing. impf. from εἰμι, to go, 
Hom. 

Ἤειδε, 3 sing. impf. from deidu, Od. 

Ἠείδειν, Ep. lengthd. form of jdecv, 
plqpf. of οἶδα with impf. signf., 1 knew, 
in Hom. only ἠείδης, Il. 22, 280, and 
3 sing. 7eidn, Od. 9, 206, as if from an 
Att. form ἠείδη, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. 

. Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
prose form 7Atoc only once), and in’ 
Hat. 4, 40. 

᾿Ἠελιώτης, ov, ὁ, fem. -ῶτις, edoc 
poet. for 7A., of, belonging to the sun, 
Anth. 

*"Hev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft. in Hom. A 

Ἠέπερ, poet. for ἤπερ; Hom. 

’"Hépa, lon. and Ep. ace. of ἀῆρ, 
Hom. 

’"HepéOouat, as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the Aegis, 1]. 2, 448; of locusts, Ii. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες ἢερέ 
Govrat, young men’s minds turn with 
every wind, 1]. 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θυντο, is a 
lengthd. Ep. form of ἀείρομαι, ci. 
ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομαι only 
in Gramm. 

᾿Ἤέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, 
Hom. 

PHepiBora, ac, ἢ» poet. for ’EpiBova. 
Eriboea, the second wife of Aléeus, 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
Il. 5, 389. 

᾿Ἠέριος, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
anp: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ), 
Ii. 1, 497, 557 ; 3, 7, Od. 9, 52, as Voss 
first rigntly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, 7ép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 7¢:—the interpr. airy, in or 
through the air is quite foreign to this 
form. 

’"Hepodivne, ες, (ἀήρ, δινξω) wheel 
ing in mid air, αἰετός, Anth. [1] 

᾿Ηεροειδής, ἐς, lon. and Ep. for ἀερ., 
which will hardly be found, (ἀήρ, 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; clowd-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, Il. 5, 770. Ep. word. 

Ἠερόεις, coca, ev, Ion. and Ep, for 
ἀερ., which will hardly be found, 
cloudy, dim, dusky, murky, in Hom 
usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος. 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. e. death) Od. 20 
64. 

Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for dep.. 
from air, Anth. 

’"Hepounknc, ες, Ep. for ἄερομ 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

ἨἮ ερόπλαγκτος, ov, Jon. and Ep 
for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wanter 
ing in mid air, Orph. 


ΠΘΗ͂Τ 


f εροπος. ov, 6, lon. for ’Agcozor 

*Hépoc, lon and Ep. gen. of ap, i 

_ Ἠεροφάῆς, ἔς, Ep. for dep., shining 
ὃν air. 

’"Hepodoirye, ov, 6.=7Ep6polTos, Ep. 
for cepog., Orph. 

-*Heoodoiric, δος, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 
τραϊκῖηρ in cloud or darkness, coming un- 
seen, ᾿Ἐ!ρινύς, 1]. 9, 571.—II.=sgq. II., 
Ps.-Phoc. 159, 

᾿Ἦερόφοιτος, ov, (ἀήρ, botTaw)= 
foreg., like depé¢6.—II. air-wandering, 
of birds, Pseudo-Phocyi. 117. 

’"Hepddwvoc, ov, (ἀήρ, φωνῆ) sound- 
ing through air, loud-voiced, κήρυκες, 1]. 

18, 505. Ep. form. 

Ἤεσαν, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 

Τ᾽ Ἠετέδης, ov Ion. ew, 6, son of Hé- 
tion, i. e. Cypselus, poet. for Ἤετεωνι- 
done, Orac. ap. Hat. 5, 92: from sq. 4. 

ΤΗετίων, wvoc, ὁ, Hétion, king of the 
Cilician city of Hypoplacian Thebe in 
Mysia, and father of Andromache, Il. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, 1]. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4. son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Thevcr., 
etc. 

VHeridévera, ac, 7, Eétionéa, a point 
of land in Attica, enclosing the Pirae- 
us on one side, Thuc. 8, 90. 

tHeriévn, ne, 4, daughter of Hétion, 
i. 6. Andromache, Q. Sm. 1, 115. 

’"H70dex, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα, 
5, ἠείδειν. 

Ἤμην, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. 
from εἰμί, to be, Hom. 

’"H7jp, 7, also ὁ, a new Ion. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀήρ, q. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hdt. ava 

Ἠθάδιος, ov, poet. for ἠθάς, Opp. [a] 

Ἠθαῖος, aia, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. [. 2, 69. 

᾿Ἠθάλεος; a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
sustomed, Opp. [ἃ] 

Ἠθάνιον, ov, τό, lon. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, a small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 Ὁ, (Fr. 2, Sturz.) 


ἃ] 

’"H@dc, ἄδος, 6, 4%, Ion. for ἐθάς, 
(ἦθος 11.) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός. Soph. El. 372. 
—II. wonted, accustomed, Hipp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

Ἠθεϊῖος, cia, εἴον, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖε, ll. 6,515; 10, 37, 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother. so also periphr.,70ein 
κεφαλή, ll. 23,94. Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
uw ἠθεῖον καλέω, I will give him an 
elder brother’s title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as 7Gat6c from βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος, ἠθάς. known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, ε, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 

ἜἬιθεος, ὃ, 7, Att. for ἠίθεος, 4. ν. 

᾿Ἠθέω, G, f. -ἤσω, (70w) to sift, 
strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
102 C, trickle through, Tim. 59 Εἰ. 

Hence 
Ἤθημα, atoc, τό, thatwhich is sifted. 
᾿Ἠθήνιον, τό, lon. for ἠθάνιεον, but 
Lob. Pathol. p. 186. 
᾿Ηθητήρ, ἤρος, δ,Ξ-ἠθητής. 
Ἡθητήριος, ue fit for sifting or 
39 
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strammg. hence τὸ ἠθητήριον,---ἦἢθ- 
μός, α strainer, sieve, Strab. 

Ἦθητής, οὔ, ὃ, one who strains, also 
ἠθητήρ. 

᾿Ἠθίζω.---ἠθέω. 4 

Ἠθικός, ή, 6v, (ἦθος 11.) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (διανοητικός) Arist. Eth. 
N.—Il. showing morals or moral char- 
acter, expressive thereof, λέξις, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 
διᾶν or γελᾶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 

*Hoiorc, ewe, 7; (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. 

Ἤθμάριον, ov, τό, dim. from ἦθμός. 

Ἠθμοειδῆς. ἐς, (ἠθμός, εἶδος) like a 
sieve ΟΥ̓ strainer: TO ἦθ. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
through which its secretions pass, 
Gal. 

"Hauéc, οὔ, ὃ, (70a, ἠθέωῚ a sieve, 
strainer, Eur. Eurysth. 1.—Il-=xnyoc 
ΠῚ, Cratin. Nom. 13.—II—r6 ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
geian Inscr., where it is written ἡθμός. 

"HOuedne, ες.--εὐθμοειδής. 

"Héoypadéw, G, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 

᾿Ἢθογράφος, ὄν, (ἦθος, ypddo) 
painting, expressing character: 6 70. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [ἃ] Ἢ 

Τ᾽ θοκλῆς, éove, ὁ, Ethocles, masc. 
pr. n., Lue. 

᾿Ἠθολογέω, G, to express character 
or something in character, Longin.: and 

᾿ἨἬθολογία, ac, 7, α painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 

᾿ἨἮθολόγος, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners Or character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

’"HOoroté@, ὥ, (ἠθοποιός) to form 
manners or character, Plut.: also to ex- 
press them. Hence 

᾿θοποιητικός, 7, ὄν, belonging to, 
fit for the forming of character. Adv. 
“KOC. 

’HOorotta, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab. : 
from 

᾿Ηθοποιός, ὄν, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, expressing character, Plut. 

*H6oc, εος, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts. abodes, 1]. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt' 
1, 15, cf. Koen. Greg. p. 494 :—acc. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 


by Att. in this sense, but v.- Aesch. 


Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6, 16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, ΟΥ̓ ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸ ἦθος, also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 
Phryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hdt, 4, 106, Thus. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D: also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as 15 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
cf., Quintil. 6,2. (Prob. a lengthd. 
form of ἔθος : by some referred to ἕζω.) 


HIQN 


ΗἩθροισμένως, adv. part. perf. pase 
frtm ἀθροίζω, in a mass. 

"H@a, rare collat. form of ἠθέω, q. 
Hipp. ap. Gal. Also written ἥθω te 
refer it to the root “ἕω, yt, but really 
akin to σήθω. 

**’Hia, τύ, (εἶμι, impf. Ton. gia, Att 
Τα) provisions for ajourney, Lat. viatica, 
im prose éd0déa, Od. 2, 289, 410, ete.: 
in genl. food, meat, λύκων ἤϊα, food 
for wolves, Il. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368. §In 
Hom. ¢ usu. long in arsis; snort in 
thesis, Od. 4, 363; 12, 329, in phrase 
nia πάντα ᾿ besides this, the word iw 
found in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9, 
212, where Wolf writes 7a, Dind. ja 
so, the gen. ἠΐων would be better writ 
ten ἤων, ef. Pherecr. Incert. 14 anc 
v. Onioc. | 

*Hia, Ion. for ἤειν, impf. from eipe. 
to go; Hom. uses only 1 sing., Od. 4 
427, 333; 3 sing. ie, and 3 pl. ἤϊον 
or ἤϊσαν. [7] 

Ἤμεσαν, 3 plur. impf. from εἶμι; te 
go, for which Hom. uses ἤσαν. 

"Hideoc, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not yet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος. cf. Plat. Legg. 840 
D, and Ruhnk. 'Tim.: hence zap6é 
voc ἠϊίθεός Te joined, Il. 18, 593; 22 
127, cf. Od. 11, 38: later also as rea! 
adj. παῖς 7iGeoc, etc., Plut. The fem. 
ἡ ἠίθεος or ἠΐθεος κόρη.Ξ-- παρθένος. 
is rare, 7 ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάω, ζέω, 
acc. to Εἰ. M. from aifw ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [{ Ep.: as trisyll. ἤθεος iv 
Att. poets. ] 

Ἤϊκτο, 3 sing. plapf. of ἔοικα, Od 

“Hige, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω 
Hom. 

Ἠϊόεις, coca, ev, (ἠϊών, ὄνος, EEO 
so strictly it should be ἠξονόεις) weth 
banks, high-banked, steep-banked, ews 
epith. of the mountain-stream Sex- 
mander, ἐπ’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, Vi. 
5, 36: πεδίον ἠϊόεν, in Q. Sm. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed ; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in Il 
Scamander winding through grassy 
meads, Vv. Lexil. in voc. [1] 

“Hiov, Ep. for ἤεσαν. 3 plur. impf 
from εἶμι, to go, Od. [1] 

VHidvec, wv, ai, (lit. the banks) 
Evidnes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, Il. 2, 561. 

ΤῊ ϊονευς, ἕως Ion. joc, 7, Hidneus 
a Greek, Il. 7, 11.—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 

Τ᾿ Ηξόνη, ne, 7, Hidne, a Nereid, Hes 
‘phy 2500 


’"Hidvioc, ov,=76vi0¢, Ion. [1] 

*Hioc, ov, 6, epith. of Phoebus, ἤϊε 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 7, 7, cf. inioc, evioc, ΟἹ 
from étc, nic, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 190} [1] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμεν to go, oft in Hom. [1] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤδεσαν, 3 piur. 
impf. of oida, only in Ap. Rh. in 
comp. ἐπήϊσαν. [1] 

Ἠξχθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀϊσσώ. Il. 3, 368; plur. ἠέχθησαν, U 
16, 404. 

Ἠϊών, όνος, 7, Att. ἠών, Dor. ἀτών 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hat. 8, 96: later also of a rtver 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

*Hiwor, ovoc, 7, (Giw) a hearing, τε: 
port, the reading of Zenodot. for ayy 
ελίην, in Od. 2, 42. 

ΦΉΣ ὦν, όνος, 7, Lion, a city of Mace 


| donia at the mouth of the Strymon, 
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tke port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thue. 1, 98. 

"Hxa, adv. of sound, stilly, low, 7Ka 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 1]. 3, 155. 
—Il. of place or motion, slightly, a lit- 
le, 7K’ ἐπ᾽ ἀριστερά, a little to the 
eft, 1], 23, 336; κα παρακλίνας κε- 
φαλήν, Od. 20, 301; hence in genl. 
softly, gently, ἦκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
92,94: ἀπώσατο ἦκα γέροντα, 1]. 24, 
508: ἦκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
ἧκα κιόντες, Od. 17, 254, ef. ἤἥκιστος. 
—Ill. of sight, softly, smoothly, ἧκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by litile 
and ittle, Jac. A. P. p. 116. (Hence 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
gToc, but also to ἥσσων, ἥκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) 

*Hxa, aor.1 of inc, 3 sing. ἧκε, freq. 
4. Hom. 

"HkaAéoc, a, ov, and 

Ἤκᾶἄλος, ov, adj. from ἦκα, end in 
vame signf., but only in Gramin. (Its 
likeness to ἕκηλος, is accidental.) 

"Ἤκἄχε, 3 sing. aor. 2 formed from 
ἀκάχω, 4. ν., Hom. 

Ἤκεστος, ἡ: ov, (for ἄκεστος. from 
κεστός) ungoaded, of bullocks which 
have never yet been worked, such as 
were use“ for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, 1]. 6, 94, 
275, 309. 

"HK, ἧς» 7, Ion. for dK7, ἀκωκῆ, 
Archil. 41, v. Valck. Hdt. 4, 196. 

Ἤκιστος, ἡ; ov, superl. adj. from 
adv. ἦκα, only in Il. 23, 521, ἤκιστος 
ἐλαυνέμεν, the gentlest, 1. e. slowest, in 
Criving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἥκιστος, as 
suxer. οἱ ἥσσων, the worst to drive; 
out as ἥκιστος, 13 never found in 
Hom., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form. 

ἽἭΚκιστος. ἡ, ov, superl. of compar. 
ἧσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, 1. Ο. most, very much so, Hat. 
4,170, Soph., ete : very freq. in re- 
ply toa question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, etc.; so too ἥκιστά 

€, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 

im. (The root is ἦκα, but-in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
μικρός.) 

*Hxov, Ion. and Dor. for ἧπου, 4. v. 
_ HkpiBopévac, adv. part. perf. pass. 
from ἀκριβόω, exactly. 

ἭΚΩ, impf. ἧκον: fut. 7&, no 
other tenses in use. Jam come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., 1]. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ixevy, so too Pind., v. Bockh 
v. 1, O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. I came, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. wr'cers it is used for ἔρχομαι, 
te come, go, esp. to come back ; so ἥξει, 
sven in Ar. Pac. 265, Thuc., etc.; 
ἦκι, imperat., Ar. Pac. 275. Con- 
str ict. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion to a place, 6. g. δεῦρο: 
hut, ἥκειν ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 
1, 6, 2, is not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like μετά, c. 
806. ; In poets also c. acc. only.—II. 
ἐο concern, relate or belong to, like the 
usu. προτζήκειν, τινί, Soph. Ο, C. 
°38; ποῖ ἥκει λόγος ; what do the 
worcs relate to? Seid{. Eur. Tro. 
155; also, fx. eic..., Ar. Plut. 919, 
rapd..., Hdt. 7,157, πρός...» Suph. O. 
Ὁ. 734, a acc.: and so,—2. to de- 
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ἦ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβεί- 
ety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.—III. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς, εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
etc., cf. Soph. Ο. 1΄..953, Ὁ. C. 1030: 
διὰ μάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 
Supp. 475, Soph. O. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. c. gen. and an adv., 
esp. in Hdt., εὖ ἥκειν τινός, to be well 
off for a thing, have great store or plen- 
ty of it, 6. 5. χρημάτων, Hdt. 5, 62; 
καλῶς 7K. βίου, Eur. Alc. 291; also, 
ὁμοίως Hk. τινός, to have an equal 
otiet of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 751; also, εὖ 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv., 6. g. σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις 
μεγάλης, thou art in great power, 
Hat. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
cf. ἔχω IV. 2.—IV. εἰς ταυτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, 1. e. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ καὶ 
νῦν ἤκει γενόμενον, Which commonly 
happens now too, Polyb.—VI. c. part. 
fut., ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
ἔρχομαι, 1 am going, I intend to say, 
Valck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. Cf. ἕκω, 
ἱκάνω. " 


pend upon, 
αν κε, Sa 


ΤῊ =7A0c, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr. 1, p. 213 
ed. Lob. ; Lob. Paral. 70, 116. 

"HA aivo, Ion. and poet. for dAaiva, 
to wander, stray: metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251 ; also in 
mid., Theocr. 7, 23. 

"HAGKata, wy, τά, the wool on the 
spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also 7A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Ad] 
ἪἨἪ λακάτη, ne, 7, 4 distaff, Lat. co- 

lus, Il. 6, 491, Od. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it only 
in first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle shaped, hence—Il. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
—Ill. an arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. ypvonAdkaroc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. akin to ἡλάσκω, so that the 
distaff got this name trom being turn- 
ed round, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. IT. and III. Acc. to others 
from ἕλκω.) [kad] Hence 
Ἠλακατῆνες; wy, ol, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. 

Ἠλάκατον, ov, τό; supposed sing. 
of ἠλάκατα, q. V. 

Ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἅλλομαι. 

*Hidea, ας, ε, aor. 1 of ἐλαύνω, 
Hom. 

᾿Ἠλασκάζω, ν. 54. 

"HAdoxw, ΒΡ. form of dAdouat, ἀλαί- 
va, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
got καθ᾽ ὕλην, I. 13, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, 1]. 2, 470: hencea lengthd. 
poet. form ἠλασκάζω, of men, Il. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 142. But Od. 
9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 
"HAGro, 3 sing. impf. from ἀλάομαι, 
Od. 3, 302. 

Ἤλδανε, 3 sing. aor. 2 ‘rom ἀλδαί- 
vo, Od. 
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ΤΗλεία, ας, 7,='H2t¢, Thuc. 6, 8 
Polyb. 4, 68, 1. F 
Ἠλειακός. ή, Ov, CHAtc) from Elis 
—Il. of ᾿Ηλειακοί, the school of Eliz, 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126. : 

ΤῊλεϊζος, a Ep. and Ion. 7, 01 
("Hitc) of Elis, Eléan, ᾿ λείη xwp 
Hadt. 4, 30: of Ἠλεῖοι, the Eléans, Il, 
11, 671 sqq.: cf. ᾿Επειοί. 

1 Ἠλεῖος, ov, 6, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1, 8 

Ἠλέκτρα, 7, V. ἤλεκτρον, init. 

ΤΗλέκτρα, ac, 7, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id. 
3, 12, 1.—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaodé- 
kn. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) 

ΤΉλΛεκτραι, Gv, Dor. "Αλεκτραι, ἂν; 
Pind., ai, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Theo 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

VHAekrpidec, νῆσοι, v. sub Ἦλεκ 
τρίς. 

Ἠλέκτρϊνος, ov, made of ἤλεκτρον 
shining like it, Call. Cer. 29. 
tHAektpic, idoc, 7, (prop. the beam 
ing) Electris, epith. of Luna, Orph.— 
2.in pl. λεκτρίδες, wv, αἱ, νῆσοι 
(sing. in Ap. Rh. 4, 580) the Electrides, 
the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated at, the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely ταν! Ὁ 
even acc. to Strab. p. 215, etc. 
Ἤλεκτρον, ov, τό, and 7Aexzper. 
ov, ὃ, and even 7, (for there is a gre at 
diversity of gender; in Hom. ard 
Hes. nothing can be determined ; bi t 
it is neut. in Hdt. 3, 115, masc. ia 
Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eg. 532, 
though here some write ἠλεκτρῶν, 238 
from 7AEKTpa)—electron, thiice in Ud., 


viz., 4, 73, where it adorns the walls 


of Menelaus’ palace along with cop 
per, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach or necklace is said, wer’ 7AéK 
τῥοισιν ἔερτο, πὰ ἠλέκτροισιν ἐερμέ 
γον; jointed or set with pieces of elec 
tron: so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with gypsum, ivory, 
electron and gold: but in Ep. Hom, 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with 
it: Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... καὶ τὸν ᾿Ινδικὸν 
χρυσόν: Hdt. 3, 115, merely says it 
was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and 
all later authors), and—2. a metallic 
substance compounded of four parts gold 
and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for 
which latter Passow and _ others 
would take it in Hom., and Hes., ar. 
guing that amber was unknown till 


the. Phoenicians brought it in at a la- | 
ter period, to which he thinks the © 
place of Hdt. may refer ; while Buttm. | 


Mythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from ths 
old legend of the origin of amber. 
The place of Soph. scems ce-tainiy 
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«ὦ reiei to the gold-ore washed down 
oy the Pactolus.—II. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, éx7u7- 
γουσῶν TOV ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the Schol. in- 
terprets it of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
λοπες) of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or election, v. 
Buttm. p. 346. (The word is usu. 
connected with ἠλέκτωρ. the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
50 that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names Ἡλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα. and Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. |. c. p. 354, 
sq. derives it from ἕλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον.) 

Ἠλεκτροφᾶῆής, ἔς, (ἤλεκτρον, φάος) 
amber-gleaming, avyai, Hur. Hipp. 741. 

PH‘ extpvwv, wvoc and ovoc, ὃ, also 
-τρυών᾽ ὄνος, Electryon, son of Per- 
seus a: 1 Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alcmena, Hes. Sc. 
82 Eur. Alc. 839. Hence 

"HAektpvavn, ἧς, 7, daughter of 
Electryon, i.e. Alemena, Hes. Sc. 16. 

Ἠλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. 

Ἠλέκτωρ, ορος, 6, the beaming sun, 
fi. 6, 513: also as adj., 72. Ὑπερίων, 
beaming Hyperion, Il. -19, 398, οἵ. 
ἤλεκτρον, fin. 

᾿Ἠλέμᾶτος, ἡ, ov, Dor., (ἡλός, ἦἢλε- 
6c) idle, vain, trifling, 'heocr. 15, 4, 6 
conj. Stephani. Adv. -τως, Ap. Rh. 

"HAedc, ή, Ov, (ἠλός) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας ἤλεέ, Od. 2, 
243.—II. act. distracting, crazing, οἶνος; 
Od. 14, 464. 

Ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
sor. 1 mid. of dAevouaz, Il. 

᾿ἬἨλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, Hes. Sc. 143. 

Ἠλήλατο, 3 sing. plgpf. pass. of 
ἀλαύνω, Il. 5, 400. 

Ἠληλίμμην, plapf. pass. from ἀλεΐ- 
0). 
᾿Ἤλθον, ες, £, aor. 2 of ἔρχομαι, from 

Hom. downwds. 

Ἤλθοσαν, 3 plur. for ἦλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, 
Lue. :tin pl. of Ἡλιάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhedians, 
Strab.7 : fem. ἩΠλιάς, ddoc. 

Ἡλιάζω,Ξ- ἡ λιόω, to warm in the 
sun.—I]. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 
court Ἡλιαία, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἠλιάξει, 
Dor. 2 sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

Ἡλιαία, ac, 7, at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the δίαιτα. Cf. Herm. 
Pol. Ant. § 134, Att. Process, p. 144, 

- 500, 1000, 1500, Vomel de Heliaea, 
Frankft.1820. (From ἁλής. ἁλίζομαι, 
iAia,Siebelis Paus, 1, 28, 8, A. B. p. 
311.) 

Ἡλιακός, 4, 6v, (ἥλιος) of or belong- 
mg to the sun, 7A. κύκ.λος, the sun's 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 747. 

Ἡλιάς, ddoc, ἢ, a daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Phaéthon, changed into poplars, Par- 
menid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
adj.: of or belonging to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

"HAidorc, ewe, 7, (ἡ λιάζωγε::ἡ λίω- 
gic, exposure to the sux. Dio C.—II. 
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(from mid.) the right of sitting in the 
‘HAcaia, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 

Ἡλιαστήριον, ov, TO, (ἡλιάζω) a 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλιαστής, οὔ, ὁ, (ἡ λιάζομαι) a ju- 
ryman in the court Ἡ λιαία, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc.: hence 

Ἡλιαστικός, 7, Ov, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. Nub. 863. 

Ἡλιάω, ὥ, (ἥλιος) to be like the sun, 
Philostr. 

Ἠλιέβᾶτος, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both Il. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, Il. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351 ; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη. ἴῃ Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι ἦλ.ν. Xen. An. 
1, 4,45; τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—II. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, ἄν- 
Tow ἐν ἢλιβάτῳ. Hes. Th. 483 ; Τάρ- 
ταρος 7A., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευῦ- 
μῶσι, Kur. Hipp. 732. (‘The readiest 
deriv. is from ἥλιος, and Baiva, tra- 
versed only by the sun, and so steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών 1 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from ἦλός, ἠλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and βαένω, synon. with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
50 impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards : in which case 7Ai- 
βατος is a shortened form for ἠλιτό- 
Batoc, cf. ἠλιτόμηνος, ἠλιτοεργός: 
Doderl. considers it a simple deriv. 
from dAup, which is quoted by He- 
sych. as=rétpa. Others from ἀλά- 
oat.) [ἢ] : 

Ἡλιεῖον, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. 

‘HAcedo,=7A16, dub. 1. 

Ἤλχθα, adv. (ἅλις) enough, suffi- 
ciently, in Hom. always ἤλιθα πολλή, 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11, 677, Od. 5, 483, ete —IL. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—IlI. (7A6¢, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, cf. 
ἠλίθιος 1]. 

᾿Ἠλιθιάζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from ° 

Ἠλίθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ., (ἠλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 
Aoc, Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, like μάταιος, Hdt. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf. ἤλιθα 
Ill. Adv. -ίως, Plat. Theaet. 180 D: 
also ἠλίθιον, as adv. Az. Nub. 872. 
[Az] Hence 

Ἠλιθιότης, ητος, 77, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9. 

"HATOL6, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061. 

᾿Ἠλιθιώδης, ες, (ἠλίθιος, εἶδος) like 
a fool, Philostr. : 

‘HAiKkia, ac, ἢ, (ἡλιξν) time of life, 
age, Lat. aetas, Il. 22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς 7A., 
Thuc. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hat., Hipp., etc.: ἐν ἣλι- 
kia εἷναι to be of age, c. inf., e. δ. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικέαν 
ἔχειν, εἰς HA. ἐλθεῖν, Plat. Kuthyd. 
306 Ὁ, Theaet. 142 Εἰ ; ἡλικίας μετέ- 
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χειν, Thue. 7, 60: οἱ ἐν ἡλικίῳ, mer 
of serviceable age, Thuc. 8, 75: ἡ K@ 
θεστηκυῖα ἢ.» maturity, Thuc. 2, 36; 
—véiocg ἡλικίην, Hdt. 3, 134, dkpuaior 
τὴν HA., Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
n”., Xen. Hell. 6, 1, 4.—2. youthfu. 
heat and passion, Hdt. 3, 36; 7, 18 

hence—Il. as collective subst.,=a 
natkec, those of the sane age, fellows 
esp. all fit for service, Lat. juventa, 1] 
16, 808 : 74. ἀστῶν, Aesch. Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67.—III. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν ein κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Lains, Hdt, 
5, 59, cf. 60, 71: and later an age, Lat. 
saecuium, Dem. 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt. 3, 16, Dem. 1024, 96, 
Hence 

‘HAixidloual, aS pass., to grow to 
manhood, Hermes ap. Stov. Ecl. 1, 
1098. 

Ἡλὶκιώτης, ov, ὃ, fem. ὥτις, δος, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 
qualis, Hat. 5,71, Ar. Nub. 1006: ἡλ 
ἱστορία, contemporary history, Plut. 

‘HAikoc, ἢ: ov, as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong Or powerful, Lat. quantus, 
Dem. 67, 1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach 
703: esp. in expressions of wonder, 
usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 
ly great, Dem. 348, 24, as in Lat. mz 
rum quantum. Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλίκος, answer- 
ed by τηλίκος, or usu. τηλικοῦτος, 
[1] : from 

"HALE, ἵκος, ὃ, ἢν, in the flower ΟἹ 
prime of life, of age, of the same age, 
Lat. aequalis, Od. 18, 373: hence—2, 


‘a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, etc. 


ἥλικες ἥβης ἐμῆς, Aesch. Pers. 681 
so too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb. ἡλιξ ἥλικα. τέρπει, Plat. 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem 
bling, Wern. Tryph. 637. 

Ἡλιόβλητος, ov,=sq., Eur. Bacch, 
14, 

Ἡλιόβολος, ov, (ἥλιος, βάλλῳ͵ 
sun-stricken, sun-burnt, scorched, The 
ophr. 

τ Ἡλιοδώρα, ac, 7, Heliodéra, fer 
pr. n., Anth. 

+'HAédwpoc, ov, 6, Heliodérus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, etc. 

Ἡλιοειδής, ἐς, (ἥλιος, εἶδος) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς. 

Ἡλιοθερέω, GO, f. -ἤσω, to sun one’s 
self, Gal. : from 

Ἡλιοθερῆς, ἕς, (ἥλιος, θέρω) warm 
ed in the sun. 

Ἡλιοκαής, €¢, (fAtoc, κάω, Kaiw) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

Ἡλιοκαΐα, ac, 7, a being sun-burnt 

Ἡλιοκάμινος, ov, 6, (ἥλιος, κάμι 
voc) a room exposed to the sun for win 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [ἃ] 

Ἡλιοκάνϑθᾶἄρος, ov, (HAtoc, κάνϑα 
pos) the dung-beetle, called sun-beeti, 

ecause it was the Aigypt. hierogly- 
phic for the sun. 

Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 

Ἡλιόκτῦπος, ον, (HAcog, KTUTES 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aescn. Supp. 
155, for ἢ διόκτυπον. 

Ἡλιομᾶνής, ἐς, (ἥλιος, μαίνομαι) 
sun-mad, mad for love of the sun, epith 
of the Cicada, Ar. Av. 1096. 

Ἡλιόμορφος, ov, (ἥλιος, μορφή) 
sun-shaped, Poet. ap. Ath. 542 Εἰ. 

Ἡλιόπους, ποδος, δ,Ξεἡ λιοτοέπιυν 
Diosc. 

Ἡλιος, ov, ὃ, poet neheas: (ἔλα! 
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the sun. Hom. always in poet. form, 
except Od. 8, 271, where it is usu. ta- 
ken asaprop.n. For the sun’s Τῇ- 
sing he uses, dviévat, ἀνορούειν, and 
ἀνανεῖσθαι, Od. 10, 192; of the set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
gzometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς ᾿Ηῶ τ’ ᾿Ηέλιόν Te, 
toward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only 
marked two poipts of the compass, 
E. and W., and called them the rising 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9,26; and 
20, Hdt. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε Kal 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, SO 
that πρὸς ἥλιον still remained= πρὸς 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so too, of an’ ἡλίου ἀνατολέων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5, 4; 8, 3, 8.—3. of ἥλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. n., 
Dor. “AAtoc) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς HO τε Ἠέλιόν Te, because of 
the fondness the Greeks had for im- 
personation: tson of Hyperion and 
Euryphaessa, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. ΤῊ. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
πέω) strictly that which looks to the 
sun, hence ---ἡλιοτρόπιον, Diosc. 

᾿Ἡλιοστερῆς, ἔς, (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. O. Ὁ. 313. 

Ἡλιοστὶβής, é¢, (ἥλιος, στείβω) 
sun-tradden, i. e. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
πῆ) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- 11. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
{Π|. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. 

᾿Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
ἢ place in the vicinity of Thebes in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 

ΤῊἩλιούπολις, ewe, 77, lit. city of the 
sun, Helidpolis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 

ΤἩλιουπολίτης, cu, 6, an inhab. of 
Heliopolis, οἱ Ἡλιουπολίται, the Heli- 
opolitans, 6 ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab. 

Ἡλιοφᾶνῆς, ἐς, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun.—ll. pass. lighted 
by the sun. 

"HAl6dsroy ov, τό, α name for the 
yew, Diosc. : 

Ἡλιόω, ὦ %Atoc) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Ken. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, i.e. in the open air, ἡλιωμένος, 
upp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
550 Ὁ. 

ΤΉΔλις, ἐδος, 7, Dor. ἾΑλις, Elis, one 
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of the western provinces of the Pelo- 
ponnesus, Il. 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or 7 KoiAn Ἤλις; 
ἡ Πισᾶτις, and ἡ Tprdvaia, Hdt., 
Thuc., etc.: also λεία, Thuc. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city in the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. Ἤλιδα. Od. 
13, 275 is used of the country, "HAw 
(Dor. *AAvyv), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9, 7. 

Ἡλίσκος, ov, 6, dim. from ἦλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

"Hire, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
Il. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλίτης, ov, 6, (ἧλος) of or like 
| nails, fem. -itic, doc, λεπίς, iron that 
scales off from nails, Diosc. [i] 

’"Hiitoepyée, 6v, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

Ἠλχτόμηνος, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, 1. e. untimely 
born, 1]. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

"HAlodpuaxoc, ov, 7, a plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

Ἦλιψ, ἵπος, 6, said to be a Dorian 
shoe, ν. ἀνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56. 

Ἡλιώδης, ες, (ἥλιος, eidoc)=HAt- 
οε: δῆς, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

Ἡλίωσις, ewc, 7, (ἡ λιόομαι) a beng 
sunned: the sun’s heat. 

Ἡλιώτης. ov, ἃ, fem. -ὥτις, δος, 
poet. ἦελ., (ἥλιος) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη ἦλ., Anth.: οἱ ἣλ., the in- 
habitants of the sun, Luc.—I\I. ἡ ἡλιῶ- 
Tic, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of 7Avo¢: whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Lw- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from éAKéa, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἔς, (jAoc, εἶδος) nail- 
shaped. 

ΤῊ λοθάλης. ovc, 6, Helothdles, father 
of Epicharmus of Cos, Diog. L. 

Ἡλοκόπος, 6, (ἦλος, κόπτω) a nail- 
smith. 

Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πήγνυμι) 
fixed with nails. 

*HAOX, ov, 6, a nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, 1]. 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 
hence—II. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 

Ἦλιός, 4, 6v, distraught, crazy, silly, 
φρένας HAE, Il. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. nAedc. (Hence 
ἠλεός, ἠλέματος, HAA, ἠλίθιος : the 
roct is ἄλη, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 

Ἠ λοσύνη, ne, ἡν-εὐἠλιθιότης, Nic. 

Ἡλότῦὕπος, ον, (ἧλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. 

Ἡλόω, ὥ, (7A0c) to nail, Clem. Al. 

Ἤλπετο, impf. from ἔλπομαι, Hom. 

"HAcapny, aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην; 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only éAsav and ἔλσαι of the aor. 1 act. 

"HaAcaro, lyr. aor. 1 mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibye. 29. 

Ἠλυγάζω, (ἡλυξ)ὴ) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 

"HAvyaioc, aia, aiov, shadowy, dark: 
from 

Ἠλύγη, ne, 7, shadow, shade, dark- 
ness: metaph. δίκης ἠλύγη, the dark- 
ness, intricacies Οἵ a law-suit, Ar. Ach. 
684: cf. 7AvE. [0] 
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Ἠλύγίέζω,--- ἡ λυγάζω. Hence 
 Ἠλύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadow 
ing. 

Ἤλῦθον, ec, ε, Ep. aor. 2 of ἔργ» 
μαι, for which ἦλθον is more usu. in 
prose: this form seems to Ὁ used 
only τ indicat. 

"HAvé, wyoc, ὁ, 7,=7Avyn, onl 
foutdl ah onde Ge AGE (Earned be 
a prefix either from λύγη or from the 
root AvKn, lux, λεύκος, Ruhnk. Tim 
Piers. Moer. p. 163.) 

“HAvEa, ας, €, aor. 1 from ἀλύσκω. 
Hom. 

Ἠλῦύσία, 7,=HAvote. 

Ἠλύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near te 
Ocean ; favoured heroes passed thi 
ther without death, and lived happy 
under the rule of Rhadamanthys, Oc. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Op. 169; and so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends 
arose the fabled Atlantis——II. later 
χωρία ἡλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de. 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 

Ἠλύσιος, ia, Lov, coming: or Ely 
sian, avpat, Anth. [Ὁ] : from 

*"HAvorc, ewe, 7,=éAevoic: also a 
step, motion, Eur. Hec. 67.—2. in 
Aesch. Ag. 251, that which is coming, 
the event: but v. Dind. 

Ἠλυσκάζω, V. ἠλάσκω, sub fin. 

A ag aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21, 


“Hw, Ion. syncop. for Att. ἑάλω, 
ote. aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 2% 
; eure impf. from ἀλάομαι, Od, 

, 91. 

ΤΗλώνη, ne, 7, Elone, a city οἱ 
Thessalian Phthiotis near the En- 
rotas, Il. 2, 739, afterwards Λειμώνη, 
Strab. p. 440. 

Ἡλωτός, 7, 6v, (7A6w) nailed, nest 
shaped. 

“Hua, atoc, τό, (inut) that which is 
sent or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 
ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 
hence ἥμων, q. τ. 

VHudbia, ac, 7, Emathia, a district. 
of Macedonia between the rivers 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late 
poet.— Macedonia, Anth. Hence 

PHuabic, idoc, 7, fem. adj. Emathian, 
Macedonian, Anth. 

Τ᾽ ἡμαθίων. wvoc, ὁ, Emathion, son 
of Tithonus and Aurora, Hes. Th 
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᾿Ἠμαθόεις, eooa, ev, (4uaboc) Ion. 
for ἀμ., sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεν 
Toc, ete., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἠμαθόεις, -dev.. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
refers to the sand-hills of the shore. 

‘Hua, ἦσαι, ἧσται, 3 pl. ἦνται: 
inf. ἧσθαι, part. ἥμενος, imperat. ἦσο, 
ἥσθω, etc. : impt. ἥμην, ἦσο, ἧστο, = 
pl. ἦντο (these being in fact a pass, 
perf. and plqpf. of ἕζομαι) : Hom. has 
the usu. form of 3 plur. only once, II. 
3, 153, elsewh. the Ep. εζᾶται, εἴᾶτο, 
and in Il. sometimes the Ion. ἕἄται, 
éato. To be set, laid, placed, and so 
to sit, le, stand, very freq. in Hom. 
the compd. κάθημαι bemg more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, as WE 
say to sit still: also to lie hid, Od. 8, 
503, 512.—IIT. later also of things, 
as buildings, votive offerings, etc. te 
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«e, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 
ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, a low, 
sunken place, Theocr. 13, 40. Con- 
struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι : rarely c. acc., 
ἧσθαι σέλμα, to sit on a bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
καθίζω. 

Ἡμακτέω, ὥ, V. περιημεκτέω. 

Τμαλίων, wvoc, ὁ, Emalion, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 

*"Huap, ἤμᾶτος, τό, poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
ne also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
uov, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death; ἐλεύθερον, δού- 
Atov juap, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself; 
50 νόστιμον ἦμαρ, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἦμαρ ὀρφανικόν, Il. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 

εἰμέριον ἦμαρ, autumn, winter time, 

. 16, 385; 12, 279: ἐπ’ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but im 1]. 
19, 229, all day long: so too, κατ᾽ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O.C. 688; det Kar’ 
ἦμαρ, Eur. Tro. 392; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. O.C. 1079: ἐπ’ ἦμαρ, 
by day, Id. O. T. 199: παρ᾽ ἦμαρ, 
every other day, Lat. alternis diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also 7uap, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 

‘“Huaprnuévac, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, faultily, nu. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg.670 Ὁ. 

"Huarsoc, a, ov, (jap) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, Il. 9, 72. [ἃ] 

"Πμβροτον, ec, ε, inf. ἀμβροτεῖν, 
poet. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

Ἡμεδᾶπός, 7, bv. (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pac, 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
4o0aToc, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
nere termin., nothing to do with éda- 
poc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
and cf. ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 

Ἡμεκτέω. lon., to be moved by feel- 
ng: only found in compd. περιη- 
UEKTEO. 

"HueAnuévac, adv. part. perf. pass. 
rom ἀμελέω, carelessly, nu. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 11, 4. 

Ἤμελλον, ec, ες Att. for ἔμελλον, 
also in Hes. Th. 478, 

"Hyév..., ἠδέ..., (7) poet. for Kai..., 
xai..., as well,.., as also..., Lat. et..., 
et..., conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if... whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel..., OF 
sive..., sive..., like 7..., 7.... 12 Hom.: 
ἠμέν is oft. omitted, v. ἠδέ: but is 
care with dé for ἠδέ following, II. 
12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., Il. 
_ 15, 664, 670, etc. 

*Huev, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME’PA, ac, 7, Ion. and Ep. 
ἡμέρη, wc, day, only a few times in 

om. who usu. has poet. 7uap: in 
poets also the light of day, light of life, 
fe, παλαιὰ jy., old age, Soph. Aj. 623, 
νέα 7u., youth, Eur. lon 720—Con- 
struct. with preps., δίς. : ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or Gua τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full ἅμ᾽ ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Hdt. 3, 86: ἀφ᾽’ ἡμέ- 
οας πίνειν, to begin to drink in open 
day, like Lat. de die potare: δι’ ἡμέ- 
oac, the whole day long, Valck. Hat. 
6, 12, but, διὰ τρίτης jy., every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 
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days, Thue, 2, 29; ἐν ἡμέραις τριά- | Op. 603° also of a fish, pel. 4. the sea 
κοντα, in 30 days; also In dat. or| V. toreg. 


gen. without prep. :---ὠνὰ πᾶσαν ju., 
every day, Hdt. 7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: so’ ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 3£ but also day 
by day, Eur. Cycl. 33€ ; καθ᾽ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, ef. 
ὁσημέραι: μεθ᾽ ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hdt. 2, 150: ae τῆς ἡμέρας, 
late ἔπ the day, Xen. Hell. 2, 1, 23: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fin., cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—II. as prop. n. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 

Ἡμερεύω, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4, 3: Qu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day steer a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. El. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp. : 
of, Or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22.—IE. a day long, nu. ὁδός, a day’s 
journey, Hdt. 4, 101, εἰς. : ἦμ. λόγος, 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—IIl. in genl. belonging to a 
day, τὸ 7ju., 580. μέσθωμα, a day’s 
hire. 

Ἡμερία, ac, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,—7uépa : to others fem. 
from ἡμέριος, sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. 

Ἡμερίδης, ov, ὃ, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut.: 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (ἡμερίς), Id. 

Ἡμερίδιον, cv, τό, dim. from ἡμέρα. 

Ἡμερϊνός, 7, ὀν,Ξεἡμερῆσιος, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
nu., a@ day-messenger, Xen. Cyr. 8, 
apa cf. ἡμεροδρόμος ; ju. φυλακῆ, 

ut. 


Ἡμέριος, ov, also ra, ἰον,--εἡμερή- 
σιος, nu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who lve but for a day, Soph. Ant. 789, 
50, ἦμ. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἥμερι- 
νός should be read, Lob. Phryn. 53. 

Ἡμερίς, idoc, 7, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild: 
hence ἡμερίς, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any fruit-tree, Ar. Ach. 997. 

Ἡμερόβτϊος. ov, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like deep: ie epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth. 

Ἡμεροδᾶἄνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

‘Hyepodpouéw, 6, to be an ἧμερο- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. 5. ἥλιος.--- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, voc, 7, (ἥμερος. δρῦς) 
an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἔς, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

Ἡμεροθᾶλής, éc, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 
gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

Ἡμεροθηρικός,ή, Ov, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts : 
7, -κή, Sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 

Ἡμεροκαλλές, otc, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, 7, 
Diosc.,a kind of yellow lily, that bluoms 
but for a day. 

Ἡμεροκοίτης, ov, 6,—sa., Opp. 

Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, «otrn) 


δι’ iu. To? γῶν at a distance of many sleeping by day, epith. of a thiet Hes. 


Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω: 
counting every day, i.e. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch, 1]. 6.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,---ἡμερολέ 
γίον : from 

Ἡμερολογέω, ©, (ἡμέρα, λέγω) & 
count by days, register, τὸν γρόνον 
Hdt. 1, 47. Hence 

Ἡμερολόγιον, ov, τό, a calendar 
Plut. 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ 
ξενυχθήμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,Ξ:-ἡμερόω. 

Ἥμερος, ov, also a, ov, Παΐ. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος. Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
Coa, tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3,6: also of plants and trees, cul 
twated, opp. to ἄγριος, Hdt. 8, 115 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—Ill. metaph. of men, gentle, kind. 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ 
Tatat ὁδοί, level, well-made, peaceful 
roads, Plat. Legg. 761 A. Adv. -pwe, 
Polyb. (Pott refers it to fhe Sanscr. 
root yam cohibere; if so, it fs the 
same with Germ. zahm, our tame, ct 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, Τό, @ place for 
watching by day, Strab.: from 

Ἡμεροσκοπέω, ὦ, to keep day-watch 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, ὁ, (ἡμέρα, CK 
πέω) watching by day, Aesch. Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hdt. 
7, 182, 192, ete. 

Ἡμερότης, ntoc, 7; (ἥμερος) tame 
ness, Arist. Η, A.: gentleness, kimd- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

‘Hyepotckéw, @, f. -ἤσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce eatable fruits, Phils 

“Huepooane, ἕς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. 

Ἡμεροφᾶνής, ἔς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org. 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής. 
Aesch, Ag. 82. 

Ἡμερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος. 6,=huepocks- 
πος, Xen. Hell. 7, 2, 6. [Ὁ] 

‘Hyepddwvoc, ov, (ἡμέρα, dwvéw) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ἕμερ. 

Ἡμερόω, ὦ, fut. -ώσω, (ἥμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr.: γῆ ἦμε- 
ρουμένη, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2. 

Ἡμέρωμα, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—IIL. —sq., Theophr. 

Ἡμέρωσις, ewc, 7, (ἡμερόω) a tam 
ing, cultivating, Theophr.: of men, 
civilising, Plut. #4 

Ἡμερωτής, ov, 6, a tamer, civiliser. 

"Huec, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμ, 
to be. : 

‘Huerépetoc, cia, εἰον, lon. -7ieg 
in, tov,=7uéTepoc, Anacr. 75. 

Ἡμέτερος. a, ον, (ἡμεῖς) our, Lat 
noster, oft. in Hom.: εἰς ἡμέτερον 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later αἰδὼ fo 
ἐμός, Jac. A. P. p. 627, as idee 
some expl Od. 2, 262. 

Ἡμέων, Ion. and Ep. for huds 
Hom. 
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Ἤμην, a very rare Att. form for 
ἣν, 1 sing. impf. mid. from εἰμί, to 
be, Lob. Phryn. 152. 

Ἥμην, impf. from ἦμαι, Hom. 

"Hui, the same as φημί, with the 
urst letter omitted, to say, Lat. in- 
quam, common in Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
παῖ, mul, mat, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
ether persons of pres. Impf. 1 and 3 
yers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and 7 0’ ὅς, 
said he, freq. in Att. in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, 7 δ᾽ ὃς ὁ Τλαύκων, Plat. Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
161 C, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 impf. 7, always after a speech, 
which is immediately followed by 
something else, 7, Kat... he spoke and 
then..., Il. 1, 219, etc.: also, 7 ῥα, IL. 
3, 355: only once with its suvject 
expressed, ἢ fa γυνὴ Tayin, Il. 6, 390, 
unless φῇ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI -, from ἥμισυ, freq. in com- 
pos., half-, Lat. semi. 

Ἡμίαμβος, ov, ὁ, (ἦμι-, ἴαμβος) a 
half i@mbus. 

Ἡμιαμφόριον, ov, τό, a half-augo- 
οεύς, Joseph. 

Ἡμιάνδριον, ov, τό, dim. from 

Ἡμίανδρος, ov, ὃ, (ἦμι-, ὠνήρ) a half- 
man, eunuch, Hippon. 72. 

Ἡμιάνθρωπος, ὁ, Luc., ἡμιάνωρ, 
φρος, ὁ, [a], ἡμιάῤῥην, ενος, ὁ, Ctes. 
r= foreg. 

Ἡμιάρτιον, ov, τό, (ἧμι-, ἄρτος) 
a half-roll, Epich. p. 37. 

Ἡμιασσάριον, ov, τό, (ἧμι-, ἀσσά- 
caav) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

᾿Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἧἣμι-, ἀσ- 
τ ὕλη a μαϊῥεἀστράγαλος, Arist. 

A 


Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, v. 1. for 
yoreg. 

Ἡμιβάρβᾶρος, ov, (ἧμι-, βάρβαρος) 
yalf-barbarous, Strab. 

‘“HwRadye, ἔς, (ἡμ'.-. βάπτω) half- 
dipped, half-dyed, Nonn. 

‘“HyucBtoc, ov, (ἣμι-, βίος) half-alive. 

Ἡμιβρᾶχῆς;, ἔς, and ἡμιβρεχῆς, ἔς, 
(nut-, βρέχω) half-wet, half-watered, 
γῆ; gh eophr. 

Ἡμέβροτος, ov, (ἣμι-, βροτός) half- 
man, ἵππος ἦμ.; a centaur, Opp. 

HHiBp KOS: ονγεεἡμιβρεχῆς, The- 
ophr. 

Ἡμιβρώς, ὥτος, 6, 7,==S8q., Epicr. 
Dyspr. 1. ᾿ 

Ἡμίβρωτος, (ἧμι-: βιβρώσκω) half- 
eaten, half-devoured, Xen. An. 1,9, 26. 

“Huiyauoc, ov, (nut-, yauéw) half- 
married, 1. 6. a concubine, Philostr. 

Ἡμιγένειος, ov, (ἦμι-. yévetov) but 
half-bearded, 'Theocr. 6, 3. 

Ἡμιγενῆς, ἔς, (ἦμι-» γένος) half- 
produced, wnperfect, Plat. 'Tim. 66 D. 

Ἡμιγέρων, οντος, ὁ, 7, (ἧμμι-, yé- 
δωνῚὴ half an old man, Longus. 

‘Huiypagos, ov, (ἦμι-, γράφω) half- 
written, Menand. p. 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἣμι-, yur 6c) half- 
naked, Luc. ; 

(Hyutyivacg,) aLkoc, ὁ. UE (ἧμιε-;, 
γῦνῆ) half-woman, Simon. 108, in acc. 

Ἡμίγῦνος, ov,=foreg. 

"Husddne, ἔς, (ἣμι-, daiw) half-burnt, 
Π. .3, 294.—II. half-di sided, half-man 
gled. Nic. 

Ἡμιῤάϊκτος, ov, (ἦμι-, dailw) half- 
slain, Upp. [ἃ] 

Ἡμιδακτύλιαϊῖος, aia, aiov, half a 
finger long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἣμι-. δάκ- 
τυλος) a half-finger, Polyb. [Ὁ] 

Ἡμιδᾶμῆς, éc, (ἣμι-, δαμάω) half- 

umed, dub. in Opp. 
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᾿Ημιδᾶπῆς, é¢, (ἦμι-, δάπτω)εεἧἣμι- 
dane 11., susp. 

Ἡμιδαρεικόν, ob, τό, (ἧμι-, δαρει- 
κός) a half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 

Ἡμιδεῆς, ἔς, (ἧμι-, δέω) wanting 
half, half-full, Xen. An. 1,9, 25. 

Ἡμιδιπλοίΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oidlov, (ἦμι-, dum@Aoic) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

‘Huidoviaoc, ov, (ἦμι-, δοῦλος) a 
half-slave, Eur. Andr. 942. 

Ἡμίειλος, ov, (ἦμι-, etAn) half-ex- 
posed to the sun, Vheophr. 

Ἡμιεκτεόν, οὔ, TO,=sq., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

‘Huiextov, ov, τό, a half-éxrede, 
rEHCopit. _ ’ 

Ἡμιέλλην, nvoc, 6, 7, (ἦμι-, “Ἔλ- 
Anv) a half-Greek, Luc. 

‘Hucepync, ἔς, (ἡμε-, *épyw) half- 
made, half-finished, Luc. 

‘Hutiepyoc, ov,=foreg., Hdt. 4, 124. 

Ἡμωιέτης, ες, (ἦμι-, ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, a half-year. 

Ἡμέεφθος, ov, (nut-, yw) half-boil- 
ed or roasted, Luc. 

Ἡμίζωος, ov, (ἦμι-», ζωῇ) half-alive. 

Ἡμιθᾷλῆς, ἔς, (ἦμι-, θάλλω) half- 
green, Anth. 

᾿Ἡμίθαλπτος, ov, (ἧμι-, θάλπω) 
half-warmed. 

Ἡμιθᾶνῆς, ἔς, (ἦμι-, θνήσκω) half- 
dead, Opp., cf. ἡμιθνής. 

Ἡμιθέαινα, nc, 7, (ἧμι-, θξέαινα) a 
demi-goddess, Opp. 

‘Huideoc, ov, 6, a half-god, demigod, 
ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, 1]. 12, 23, Hes. 
Op. 159: later also 7 #uibeoc,—foreg. 

τ Huibéwr, wvoc, 6, Heriitheot! masc. 
pr. n., a Sybarite, Luc. 

‘Huidnave, v, (ἡμι-, θῆλυς) half-wo- 
man, Anacreont. 

ἩἩμιθήρ, ἦρος, ὁ, ἢ, (ἥμι-, Ofp) half 
beast, vee 

Ἡμιθνῆς, ἢτος, 6, ἡνΞ-εἡμιθανῆς, 
Ar. N ub, 504, ees » "bo. ἯΙ ie 

Ἡμίέθνητος, ov, (ἦμι-, θνητός) half- 
mortal, epith. of the Dioscuri, Lyc. 

Ἡμίθραυστος, ov, (ἦμι-, θραύω) 
half-broken, Kur. H. F. 1096. 

Ἡμιθωράκιον, ov, τό, (ἦμι-, θώραξ) 
the front plate of the θώραξ, Plut. [ἃ] 

‘Hutiovdaioc, ov, 6, (ἧμι-, Ἰουδαῖος) 
a half-Jew, Joseph. 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, α half-Ka0oc. 

Ἡμίέκἄκος, ον, (ἦμι-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. -κως, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, ΟΥ̓ -KavrToc, ov, (ἧμι-» 
καίω) half-burnt, Ael., etc. 

‘Huixevoc, ov, (ἦμι-, κενός) half- 
empty. 

Ἡμίκερκος, ov, (ἦμι-, κέρκος) with 
half a tail, usu. κόλουρος. 

Ἡμικεφάλαιον, -άλιον, and -ἄλον, 
ov, τό, (ἧμι-, κεφαλή) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ον, (ἦμι-», κλάω) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίέίκλεις, evdoc, 6, 7, tare collat. 
form of sq. 

Ἡμίκλειστος, ov, (7ppt-, κλείω) half- 
shut. 

Ἡμικλήριον, ov, τό, (ἦμι-, κλῆρος) 
half the inheritance, Isae. 64, 2, and 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου τὸ ἦμ, 
1586. 86, 18. 

Ἡμίκοπος, ov, (ἧἦμι-, κόπτω) half- 
mangled. 

Ἡμικόριον, ov, τό, (ἧἦμι-, κόρος) a 
nalf-Kopoc. 

Ἡμικοτύλη, ne, 7, (ἧἣμει-, κοτύλη) 
a παϊξκοτύλη, Hipp. [Ὁ] Hence 

Ἡμικοτῦὕλιαϊος, a, ov, as much as a 
half-xoTvAn, oivoc, Diosc. 

Ἡμικοτύλιον, ov, τό,Ξ-εἡμικοτύλη, 
Arist. H. A. 

‘Hyikoaws, ag, ἣν (ἡμιε-κραϊρα) 
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half the head or face, A. These 
PP es 

Ἡμικρᾶνία, ac, 7, (ἧμι-, Kpaveov} 
a pain on one side of the head or face: 
hence French migraine for hemicrains. 
Hence 

Ἡμικρανικός, 4, ov, of or belonging 
to Hie ag : τὸ 7u.—=tforeg. 

Ἡμίκρης, τος, ὃ, (nut-, Κρής) ἃ 
half. Cretan lve! at Mane 

‘“Hutktaboc, ov, ὁ, (ἦμι-, κύαθος᾽ 
a μαϊξκύαθος, Aretae. [Ὁ] 

Ἡμικύκλιος, ον, (ἦμι-, κύκλος) 
semicircular : τὸ ἦμ.» a semicircle, henca 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὸ ἦμ., for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruv. 5 
1: also α semicircular seat, arm-chair 
Cic. Senect. 

Ἡμικυκλιώδης, ec, (ἡμικύκλιος, εἰ 
δος) semicircular, Strab. 

Ἡμίκυκλος, ov, 6, = ἡμικύκλιον, 
dub. ; 

‘HutkvAivodptor, ov, τό, and ἡμικύ 
λινδρος, ov, ὃ, a half-cylinder. [Ὁ] 

Ἡμίκυπρον, ov, τό, (ἧἣμι-, κύπρος 
Ill.) a measure, Hippon. 102. 

Ἡμικύων, gen. -κυνός, ὃ, (ἦμι, 
κύων) a half-dog, name of a fabulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. [Ὁ] 

Ἡμίλεπτος, ov, (ἣμι-, λέπω) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 

Ἡμίλευκος, ov, ‘nut-, λευκός) half 
white, Luc. 

Ἡμιλιτριαῖος, a, ov, (ἦμε-, λίτρα) 
weighing half a pound, Strab. 

Ἡμιλίτριον, ov, τό, Epich. p. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plat., (jue, 
Aitpa) a half-pound. 

Ἡμίλουτος, ov, (ἦμι-» λούω) half 
washed, Cratin. Incert. 113. 

Ἡμιλοχία, ac, 7, (ἦμι-, λόχος) 5 
παϊ- λόχος, = διμοιρία ; also ἡμιλό 
χίον, τό, Ael. : 

Ἡμιλοχίτης, ov, ὁ, ‘leader of a nee 
λοχία, Ael. 

Ἡμιμᾶθής, éc, (jut-, μανθάνω) half 
learned, Philostr. 

Ἡμιμᾶνής, ἐς, (ἦμι-, μαίνομαι) half 
mad, Aeschin. 24, 25. 

Ἡμιμάραντος, ov, (ἦμι-, papaivo 
μαι) half-withered, Luc. [a] 

Ἡμιμάσητος, ov, (ἧμι-, μάσάομα!) . 
half-chewed, Crates Incert. 14. 

Ἡμιμέδιμνον, ον», τό, (At, μέδιμ 
voc) a μαϊξιμέδιμνος, Plut. 

Ἡμιμεθής, ἔς, (ἧἣμι-, ὠξθη)ὴ half. 
drunk, Anth. 

Ἡμιμέθῦσος, ov, (jue, μεθύω)ξε 
foreg. 

Ἡμιμερήῆς, ἔς, (ἧμι-ν, μέρος) halved, 
half. 


Ἡμίμεστος, ov, (qut-, μεστός) half 
full. 


Ἡμίμετρον, ov, τό (ἧμι-, μέτρον) 
a half-measure. 

Ἡμιμηνιαῖος, aia, aiov, (ἦμι-, μην) 
half-monthly. 

Ἡμιμναῖος, aia, aiov, (ἦμι-, μνᾶ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμυαῖον, a half-mina, 
Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ jui- 
pveov, contr. -uvovy, is also found, 
Lob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, aiov, (ἦμι-; μοὶ 
pa) equal to half a degree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., ane 
ἡμιμόριον, OV, TO, (ἡμι-. μοῖρα) a half 

Ἡμιμόχθηρος, ov, (ἧμι-, μοχθηρός 
half-evil, half a villian, Plat. Pol.352 C 

‘Huiva, 7, (ἥμισυς) half the ἑκτεύς, 
and 50--- κοτύλῃ, Epich. p. 124. [quan 
tity undetermined in |. ¢.: in Lat. 
hemina. | 

Ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέα 
ρος, half-fresh, and so of fisn, half-salt 


' ed, like nusrdpiyoc, Kenocr. 
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Ἡ μξέστιον, ov, τό, and ᾿-ξεστον, 
εὖ, τό, a καϊξεέστης, Diosc. 
Pe eal ov, (jut-, ξηρός) half- 
Ys . 
᾿Ημιξύρητος, ον, (ἦμι-, ξυράω) half- 
shorn, Diog. L. [0] 
Ἡμιόβελος, ov, 6,=sq., Inscr. 
Mais aati ov, τό, α half-dGo- 


¢- 
Ἡμιολία, ac, 7, cf. sq. Il. 
Ἡμιόλιος, ov, also va, cov, Hat. 5, 
88, (ἡμι-, ὅλος) one and a half, half as 
much again, Hat. 1. c.: ἡμιόλιον οὐ 
πρότερον, one half more than before, 


en. An. 1, 3, 21: hence—Il. as 


subst. ὁ ἡμιόλιος, one and a half, the 
ratio of 3 to 1, also # ἡμιολία, Plat. 
Theaet. 154 C: so too in musical 
sounds, 7 ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Tim. 36 A: in metre, ὁ ἦμ., a verse 
onsisting of one foot and a half.—2. ἡ 
ημεολία, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
α privateer, Or pirate, so called from 
having one and a half banks of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—3. ai ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
ttal, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, a, ov, (ἡμίονος) of, be- 
longing to a mule: in Hom. ἄμαξα ju, 
a car drawn by mules, Od. 6, 72, Il. 24, 
189 ; ζυγὸν ju, Il. 24, 268: later esp. 
nu. ζεῦγος, @ pair of mules: ἡμιόνεια, 
7, Sub. κόπρος,-εἡμιονίς. 

Ἡμιονηγός, ov, (ἡμίονος, ἄγω) 
mule-driving : a muleteer, Strab. 

Ἡμιονικός, 7, ὀν,Ξεἡμιόνειος, Xen. 
Aha7 55} 

Ἡμιόνιον, ov, 76,= ἡμίονος IIL, 
Diosc. 

Ἡμιονίς, idoc, 7, mule-dung, like 
ἡμιονεία, Hipp., cf. dvic. 

Ἡμιονίτης. ov, 6, fem. -ἴτις, δος; 
sf, belonging to a mule: ἵππος -νῖτις; 
s mare in foal of a mule, Strab.—Il. 
ἡμιονῖτις, ιδος, 7, a kind of fern, sco- 

drium hemionitis, Diosc. From 

‘Huiovoc, ov, 7, as in Hom., except 
anen the gender is undetermined, as 
I]. 17, 742, but later more usu. ὁ, (ἦμι-, 
ὄνος) a half-ass,i. e. a mule, oft. in 
Hom., as a beast of burthen and of 
great endurance, hence ταλαεργός, 
but also ἀλγίστη δαμάσασθαι, 1}. 23, 
654 ; preferred to oxen, Il. 10, 352, 
Od. 8, 124: 7 Συρία ἡμίονος, a kind 
of wild ass, the Pers. jiggetai. Cf. 
ὀρεύς, odpeve.—ll. as adj.=7uL6veL0¢, 
βρέφος ἡμίονον, a young mule, mule- 
foal, 11. 23, 266.—III. the scaly harts- 
tongue (scolopendrium, Or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

Ἡμίοπος, ov, (ἡμί-, 077) with half 
tts holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 
with only three holes, Anacr. 18, Aesch. 
Fr. 85. 

Ἡμίοπτος, ov, (qui-, ὀπτάω) half- 
roasted, Alex. Pann. 4. 

Ἡμιούγκιον, ov, τό, α half-obyxia 
ΟΥ ounce, semuncia, Epich. p. 4. 

Ἡμιπᾶγής, ἐς, (juts πήγνυμι) half. 
congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 
E: ὠὰ ἡμιπαγῆ; half-hardboiled eggs, 
Hipp. : 

‘Huiraidevtoc, ov, (ἧμι-, παιδεύω 
half teught, Byles Wi 

Ἡμιπᾶλῆς, ἔς, (ἣμι-, πάχος) dub., 
¥. κνημοπαχῆς. 

Ἡμιπέλεκκον. ov, τό, (ἦμι-. πέλε- 
xuc) a μαίξαχοε. 1. e. one edged, 1]. 23, 
B51 : opp. to ἀμφιπέλεκκ w. (x doubled 
Metri grat.) 

Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 

Ἡμίέπεπτος, ov, (ἦμι-, πέσσω) half- 
εοὐκεά, Plut.: half-ripe, Gal. 

Ἡμιπήχειον, ov, τό, (Aut-, πῇ 
ro half-cubl, Sext. ἘΠ ὦ 2 ma) 

Ἡμιπηχῦὕαῖος, aia, aiov, (ἧμι-. πῇ- 
yor} half a cub long, Woes af? 


HMIz 


Ἡμέπλεθρον, ov, τό, (ἡμι-, πλέθρον) 
a μαϊξ- πλέθρον, Hat. 7, 178. 

Ἡμίπλεκτος, ον,(ἣμι-, πλέκω) half- 
plaited, Philyll. Incert. 10. 

Ἡμιπλήξ, ἤγος; ὁ, ἢ, (ἦμι-, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

Ἡμιπληξία, ας, 7, α stroke on one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemiplegia. i 

Ἡμιπλήρης, ες, (ἧμι-, πληρέω) half- 
full, Aretae. 

Ἡμιπλήρωτος, ov, (ἦμι-, πληρόω) 
half-filled. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τό, (ἣἧμι-, πλίν- 
oc) a half-plinth, a brick, Lat. semuila- 
terium, Hat. 1, 50. 

Ἡμέπνικτος, ov, (ἦμι-» πνίγω) half- 
choked. 

‘Huizvooc, ov. contr. -νους, ovr, 
(ἦμι-, Tvéw) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. : 

Ἡμιπόδιον. ov, τό, (ἧμι-, πούς) a 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίπολος, ov, 6, (ἧμι-, πόλος) half 
the sphere. 

Ἡμιπόνηρος, ov, (ἦμι-, πονηρός) 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N. 

Ἡμίπους, -ποδος, ὃ, (ἦμι-, πούς) a 
half-foot. 

Ἡμίπτωτος, ov, (ἦμι-ν» πίπτω) half- 
fallen. 

᾿Ἠμιπύργιον, ov, τό, (ἣμι-, πύργος) 
a half-tower, Philostr. 

Ἡμέπῦρος, ov, (ἦμι-, πῦρ) half-fire, 
half-burning, Arist. Mund. 

Ἡμέπυῤῥος, ov, (ἧμι-, πυῤῥός) half- 
red, reddish. 

Ἡμιπύρωτος. ov, (jut-, πυρόω) half- 
burnt, Anth. [Ὁ] 

Ἡμιερόμβιον, ov, τό, V. ἡμίτομος II. 

Ἡμιῤῥᾶγής, ἕς, (ἧμι-, ῥήγνυμαι) 
half-crushed or smashed, Aristid. 

Ἡμιῤῥόπως, adv. (jut-, horn) half- 
turning the scale, and so lightly, gently, 
Hipp. 

‘Huippiroc, ov, (jut-. δύπος) half- 
dirty, Hipp. 

Ἡμισάκιον, ov, τό, (ἦμι-, σάκκος) 
a half-sack. [ἃ] 

Ἡμισάλευτος, ov, (ἦμι-, σαλεύω) 
half-shaken. [ἃ] 

Ἡμισᾶτής, €¢, (ἧμι-, σήπομαι, ἐσά- 
av) half-putrid, Hipp. 

Ἡμίσεια, ac, 7, a half, fem. of ἥμι- 
συς; q. τ. 

Ἡμίέίσεον, ov, 76,—foreg., Vv. ἤπισυς. 

Ἡμίσευμα, ατος, τό, a half: from 
_ Ἡμισεύω, (ἡμισυς) to halve.—Il. 
intr. to be halved. 

‘Huicewc, gen. from ἥμισυς. 

Ἡμισίκλιον, ov, τό, (ἦμι-, σίκλος) 
a μαϊισίκλος, Joseph. 

Ἡμίσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Luc. 

Ἡμίσπαστος, ov, (ἦμι-, σπάω) half 
pulled down, Strab. 

Ἡμιστᾶἄδιαϊος, aia, aiov, of half a 
stadium, Luc.: from 

Ἡμιστάδιον. ov, τό, (ἣμι-, στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. [ἃ] 

Ἡμιστᾶἄτήρ, 7p0¢, 6, a half-oratHp. 

Ἡμιστίχιον, ov, τό, (ἦμι-. στίχος) 
a half-line, half-verse, Dion. H. 

Ἡμιστρᾶτιώτης, ov, ὁ. (ἧμι-, στρα- 
ere) a Lae: Lue. 

Ἡμιστρόγγὕλος, ov, (ἦμε-, oTpay- 
γύλος) hag θέ κει Luc. me gt 

Ἥμϊσυς. ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἦμι- 
ov, fem. lon. ἡμισέα and ἡμισέῃ : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. 1s ἡμί- 
σεως, more rarely ἡμίσεος, Hdt. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. 7u- 
ceiac, Lob. Phryn. 246 sq.: on the 
diff. forms, esp. of fem., v. Buttm. 
Ausf. Gr, 2, p. 409: half, Lat. semis. 
—Hom. mostly uses neut. ἥμισυ, c. 
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gen., a half, ἥμισυ τιμῆς, Il. 9, 615 

though in plur. he sometimes make 

nu., agree with subst.,as juioete ; ao: 

i 31, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to the adj. ἥμισυς, as ab 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, 'Thuc. 8, 8; oe 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Xen., Cyr. 4 5, 
4: ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς λόγος, Aesch, 
Kum. 428; ἥμισυ τεῖχος, Thue. 2, 78: 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισυ, Ar. 
Lys. 116, Thue. 4, 83: but also ἡ mui 
cela (sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματο;, 
Plat. Legg. 956 Ὁ ; ἐφ’ ἡμισείᾳ, up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. te 
Coray from μέσος, as dimidius fromm 
medius.) } 

Ἡμισύτρϊτον, ov, τό, a third hasf, 
i. 6. one and a half: but better as two 
words. 

Ἡμισφᾶγής, ἔς, (ἧμι-, σφάττω) half 
Slain. 

“Ημισφαίριον, ov, τό, (ἦμι-, σφαῖραν 
a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 

Ἡμιτάλαντον, ov, τό, (ἡμι-, τάλαν 
τον) a half-talent, as a weight, χρυ 
σοῦ, Il. 23} 751: oft. in Hdt., with or 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14), 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 

Ἡμιτάρῖχος, “ον, (ἦμι-, τάριχος) 
half-salted, Archestr. ap. Ath. 117 A. 

Ἡμιτέλεια, ac, 7, (ἡμιτελής) α re 
mission of half the tribute, ju. κακῶν, 
Luc. 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. fer ἦμι- 
τελής, Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος. ov, (ἦμι-, τελέω) halj - 
finished, Thue. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, ἔς, (ἦμι-, τέλος) half 
ended, half-finished : δόμος ἧμ.: ἃ houes 
but half complete, i. e. wanting its lord 
and master, a widowed house, Il. z, 
701. Adv. -λῶς, Longin. 

Ἡμιτετράγωνος, ov, (pict, τετρί 
ywvoc) half-rectangular, ‘Tim. Lecr. 
98 A. 

_ Ἡμίτμητος, ov, (ἦμι-, τέμνωῈΞ 
ἡμίτομος. 

Ἡμιτόμης, ov, 6, and ἡμιτομίας, 
Ov, ὃ, (ἣμι-, τομῆ) half an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, a half, Diosc. 

Ἡμέίτομος, ov, (ἦμι-, τέμνω) half 
cut through, cut in two, hence τὸ ἦμ.» & 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—II. as subst. 
τὸ Hu, a kind of bandage, also called 
ἡμιρόμβθιον from its half-lozenge 
shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
@ov ju., Alex. Incert. 1, 10. 

Ἡμιτονιαῖος, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

‘Hu:zéviov, ov, τό, (ἦμι-, τόνος" 
a half-tone, Plut. 

Ἡμίτραυλος, ov, (ἦμι-, Tpavadg} 
half-lisping. 

Ἡμιτρϊβής, ἐς, (jut-, τρίβω) half 
worn out. 

Ἡμιτρίγωνος, ov, (ἧμι-, τρίγωνος) 
half-triangular. 

Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
oe πυρετός, a haif-tertian fever. 

ipp. 

Ἡμιτύβιον or -τύμβιον, ov, τύ, € 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar. Plut.729. (Prob. an Aegyp= 
word.) 

Ἡμιτύμβιον, ov, τό. (ἦμι-, TUBE? 
a half, i. 6. small grave. 

Ἡμιτυμπάνιστος, ον, “ἧμι-. τῦμ 
πανίζω) half beaten to-death. [ἃ] 

Ἡμίσπνος, ον, (ἦμι-, ὕπνος) half 
asleep. 

Ἡμιφᾶής, &¢, (ἦμι-, φάος) half-shi 
ning, half-bright, Leon. Tar. 67. 
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Ἡμιφάλακρος, ον, (μι-» φαλακρός) 
salf-bald, Anth, [di]... . 


Ἡμιφᾶνής, ἕς, (ἡμι-, φαίνομαι) half- 
»zsible, Strab. 


Ἡμκμιφάριον, ov, τό, (pyc, φᾶρος) a. 


half-robe, Aristaen. 

Ἡμίφᾶτος, ov, half, formed like dé- 
φατος. > ( 

Ἡμίφαυλος, ov, (jut-, φαῦλος) half- 
ΗΝ Luc. Hae iA 

Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεεκτος, 
ov, flees φλέγω) half-burnt, App. 

Ἡμίφρακτος, ov, (ἦἡμι-, ἄσσω) 
walf- fenced Ἵ (μίαν Ba 

᾿Ἡμιφῦής, ἔς, (ἣμι-, φυή) half-grown, 
Menand. p. 289. 

Ἡμίφωνος, ov, (ἦἧμι-, φωνή) half- 
roundwmg: τὼ ἡμίφωνα, semivowels, 
8. δ. ρ, σ, Arist. Boer, cf. φωνήεις. 

Ἡμιφωσώνιον, ov, τό, a kind of 
garment, Ar. Fr. 616, v. φώσσων. 

Ἡμέχλωρος, ov, (ἣμι-γ χλωρός) half- 
green, 

Ἡμιχοαῖος, aia, aiov, holding a 
half-yooc, Theophr. 

Ἡμιχοινίκιον, ov, τό, (ἣμι-, χοῖνιξ) 
a μαϊ-χοῖνιξ, Hipp. 

Ἡμιχοίνξεος, ov, holding a half- 
χοῖνιξ: τὸ ἦμιχ.» a half-yoivis, The- 
ophr. From 

Ἡαωιχοῖνιξ, toc, ὃ, (ἡμι-ν χοῖνιξ) 
a παϊξι χοῖνιξ, Hipp. ; 

Ἡμιχοώδης, ες, (ἦμι-, χολῆ) half- 
gall, half-bile, Hipp. 

Ἡμίχοος, ov, contr. -youc, ovr, 
(jut-, xOo¢) holding a half-yoog: τὸ 
jy.» α half-yooc, Hipp. 

Ἡμιχόριον, ov, τό, (ἣμι-, χορός) a 
half-chorus, semichorus. ‘The form ἡμί- 
yopoc 15 not Greek, Seidl. Eur. Tro. 
153. 

Ἡμέχρηστος, ov, (ἡμι-, χρηστός) 
Avo ) Arist. Pol. Sead 

Ἡμίχρῦσος, ov, (qué-, χρυσος) half 
af gold: hence 6 7u., a half-stater, 
Anaxandr. Anchis. 2. 

Ἡμέίχωστος, ov, (ἦμι-, χώννυμι) 
balf im runs. 

Ἡμεψῦύγῆς, ἔς, Diosc., and ἡμίψυκ- 
rocg, ov, Strab., (ἧμι-, ψύχω) half- 
cooled. 

Ἡμιωβολιαῖος, aia, aiov, worth 
half an otnl, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -3έλιον, 
a=, Xen. An. I, 5, 6. 

Ἠμιώβθολον. ov, τό, οὐ -Aoc, ov, ὃ, 
Ujul-, ὀβολός) a half-obol, Theophr. 

᾿Ημιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Strab. 

"Hua, perf. pass. from ἅπτω. 

Ἦμος, Ion. and poet. adv., Dor. 
doc, for which the Att. used ὅτε :-— 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότε 
δή, ¢7 τότε, Il. 1, 475; 8, 68, etc.; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156 ; 
also by dpa and ῥα, Od. 2,1 ; 19, 428, 
τῆμος apa, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
Schaf. Greg. p. 367.—II. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 

‘Hudc, 7, 6v, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by’ Gramm. as orig. 
form of Aeol. ἀμός, which Hom. and 
Pind. alvrays use. 

Ἡμοσύνη, ης, 7, (huwv) skill in 
throwing or shooting. 

’Hutdetc, εσσα, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 

Ἠμύω, f. -dow, (uvw) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying. man, 1]. 8, 308; also, 
ἤμτ᾽σε καρήατι, bowed with his head, 
ofa horse, Il. 19, 405; so of a corn- 
Reld, ges ἁσταχύεσσι, it bow waves 
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with its ears, Il. 2, 148: metaph. of 
Cities, to nod, totter, 1]. 2,373; 4, 290; 
and so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl. to fall, perish, 
Anth. Only poet. [In Hom. ὕ in 
pres., © in fut. and aor. 1; later re- 
versely, % in pres., ὕ in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
15, Ῥ. 57.] 

Ἡμωδία, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

Ἡμωδιάω, lon. for αἱμωδιάω. 

tHywoor, ov, τό, ὄρος: and in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

"Huw, impf. trom dude, 1]. 18, 551, 
Hes. Sc. 288. 

“Huw, ovoc, ὃ, (inut) a thrower, 
darter, slinger. ἥμονες ἄνδρες, 1]. 23, 
886: hence 7ua and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from ἐών : if, in case 
that; ἢν pn, unless: and in indirect 
questions, like εἰ, whether, Hom., who 
never uses ἐών : he also joins ἢν που, 
ἤν πως, of or whether at all; ἦν ToL, 
of then; ἤνπερ and ἦνπερ καί, if al- 
ready, even if :—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indic. 
Cf. ἐάν, ἄν. ς 

Ἤν, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἢν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. ἠνί, nvide. 

Ἦν, 1 and 3 sing. impf. from εἰμέ, 
Hom. 

"Hv, 1 sing. impf. from ἦμί for 
φημί. ' 

“Hy, acc. sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom, 

"Hy, acc. sing. fem. from pron. 
possess. 6c, ἑός, Hom. 

’Hvaivero, impf. from ἀναίνομαι; 
Il. 18, 450. 

᾿Ηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναγκάζω, perforce, Dion. 


Ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ec, €, aor. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, ε, aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. 

Ἡνεκής, ἔς, (ὃ ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) 
strictly bearing or leading to a ροϊηΐ, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -xéwe, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, EEmped. 381. (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, nuch as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) 

Ἠνέμιον, ov, τό.---ἀνεμώνη, Diosc. 

Ἡνεμόεις, eooa, ev, (ἄνεμος) windy, 


airy, and so high, in Hom. epith. of 


hills, etc., esp. of Ilium; πτύχες ἦνε- 
μόεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
but, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant, 354. 
Ἤνεμος, ov, 0,= ὥνεμος. 
Ἡνεμόφοιτος, ov, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 
ἮἨ νεμόφωνος, ov, (ἄνεμος) sounding 
like the wind. 
ene 3 impf. pass. from ἄνω, 
t 


’"Hvéwya, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 

Ἦνθον, ec, ε, Dor. for ἦλθον, aor. 
2 of ἔρχομαι. 

’"Hvi, interject.,=7», cf. Avide. [7] 

‘Hvia, iwv, τώ, the reins, oft. in 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. 7viov 
is late; strictly the bit: cf. sq. (ἢ 

‘HNIVA, ac, 7, the bitted bridle ἴῃ 
riding, the rems in driving, first in 
Pind., v. foreg. usu. in plur., but 


ANID 


also sing. Soph. Ai. 847: the sirg 
for one rem, Id. El. 743: πρὸς ἡνι χε 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνίαν 
χαλᾶν, Eur. Ino 21; and so metaph., 
ἐφεῖναι Kal χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as a mili 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen.—Il. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 

’Hvide, interject., (ἦν, ide) see! sce 
there! Others write ἤνεδε, as Greg. 
Cor. p. 286, Kiessl. Theocr. 1, 149. 
[7] 

‘Hvixd, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22, 198: later also 
c. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ dv, like ὅταν, δι 
subj.,freq.in Ar. Relative to τηνίκα 
interrog. πηνίκα. [1] 

Ἡνίον, τό, ν. ἡνία, τά. 

ΤΉνιοπεύς, ἕως Ep. ῆος, 6, Enzo 
peus, son of Thebaeus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 120. 

Ἡνιοποιξῖον, ov, τό, a saddler's 
shop, Xen. Mem. 4, 2,8: and 

Ἡνιοποιέω, ©, to make bridles οἱ 
reins: from 

Ἡνιοποιός, od, ὁ, (ἡνία, ToLéw) a 
bridle-maker, saddler. 

Ἡνιοστροφέω, G, to guide by reins, 
to drive, Eur. Phoen. 172: from 

Ἡνιοστρόφος, ov, (ἡνία, στρέφωγ 
turning or guiding by reins: 6 ἦν.» @ 
charioteer, Soph. El. 731. 

Ἡνιοχεία, ac, 7, (ἡ νιοχεύω) chariot 
driving, Plat. Gorg. 516 E, etc. 

Ἡνιοχεύς, Ewe Ion. Foc, 6, poet. 
for ἡνίοχος, 1]. : from 

Ἡνιοχεύω, to be εΐαγος, to hold the 
reins, drive, absol.,. Il. 1, 103, Od. 6 
319.—II. with case, to bridle, govern, Ὁ 
sway, C. Zen., ἦν. τῆς ἐμῆς Diniss 
Anacr. 4;:but usu. c. acc., πόλι, 
Anth., cf. κρατεῖν and sq. 

Ἡνιοχέω, ©, prose form for foreg., 
usu. c. acc., as Hdt. 4, 193; bute 
gen. in Plat. Phaedr. 246 B.: abso. 
Xen. Mem. 1, 1, 9. 

ΤῊνιόχη;, n¢, 7, Henioché, wife o' 
king Creon in Thebes, Hes. Sc. oe 

Ἡνιόχησις. εως, 7,=7vioyeia, Plat. 
Phaedr’ 246 B. i haganagee 

t'Hvioyia, ac, 7, Strab. and ‘Hrd: 
χεία, Heniochia, a region of Asiatic 
Sarmatia near the Euxine, Strab.: | 
also a city of foreg. : 

Ἡ»νιοχικός, 4, ὄν, (ἡνίοχος) fit for 
driving, ἵππος, Plat. Phaedr. 253 C 
skilled therein, hence 7 -κῆ, sub. τέχνη», 
the art of driving, coachmanship, 10 
Ion 538 B. 

ΤΉνίοχοι, wv, οἱ, the Heniéchi, inhab. 
of Heniochia, said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Po.., Strab. p. 496. 

Ἡνίοχος, ov, ὃ, (ἡνία, ἔχω) holding | 
the reins, 1. 6. a driver, charioteer, oft 
in Il., where ἡνίοχος is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 132; hence 
the latter as subordinate was called 
nv θεραπων, 1]. 5, 580, etc., not that 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as Meriones 19 
charioteer to Idomeneus, Patrocluy 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Hector 
is called yvioyor, cf. 1]. 18, 225; 23, 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a chariot.—lII. a rider, 
Theogn. 260.—III. ηνίοχος νεώς, the 
helmsman, Valck. inn 1223. —IV- 
metaph. one who guides, sways, governs, 
aires χερὸς καὶ ἰσχύος av., Pind. N. 

᾽ 

t'Hvioyoc, ov, 6, Henidchus a comic 
poet, Ath. 271 A, etc. 

Ἠνίπᾶπε, lengthd. form of 3 sing 


AMAT 5 


aor. 2 fiom: ἐνέπτω, to chide, rebuke, 
Hom. 1] | 
*Hvic, toc, 7, nom. ‘pl. ἦνῖς, (voc) 
@ year old, yearling, βοῦς, ll. 6, 94, Od. 
3, 382. [acc. sing. #viv in Od. 1. 6.1 
*Hvov, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 
Τ᾿ Ἡνοπέδης, ov,.6, son 2 Enops, i.e. 
Satnius, Il. 14, 444. 
’"Hvopéa, Ep. and Jon. ἠνορέη ἢ, 
(ἀνήρ) manhood, manly strength znd 
spirit, Hom., esp. in 1]. 
*"Hvow, οπος. 6, 7, im Hom. 1], 16, 
.408 ; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
phrase ἤνοπι χαλκῷ, with glittering 
orass. (Acc.to some ancients=dvow, 
too bright to be looked at: others from 
ἔνοπτρον, mirror-bright : οὐ --- ἔνηχος, 
ringing, sounding: cf. t>e kindred 
word vépow: Suid., voce. ἔνδιος;, 
7vow, quotes it as epith. of οὐρανός 
and of πυρός; wheat.) 
t‘Hvow, οπος, ὁ, Exons, a Trojan, 
I]. 14, 445.—2. a Green, tather of 
Clytomedes, 1]. 23, 634. 
ἯἭντο, 3 pl. impf. from 9, -2., Il. 3, 
153. 
Ἤνυστρον, ov, τό, (ἀνύω) ths fourth 
stomach of ruminating animels, in wh. 
the digestion was compicted, Az. Eq. 
356, 1179. 
Ἠνώγεα, Ion. plapf. 
4. v., Od. 
ἮἨἮνώγει, 3 sing. plapf. from Evwya, 
flom. 
*Hiéa, aor. 1 from ἀΐσσω, ἄσσω. 
*Hée, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 
Ἥξις, ewe, ἧ, (ἥκω) a coming, ar- 
rival. 
"Hoi, dat. sing. from "Hoc, Hom. 
’"Hoioc, a, ov, lon. ἠόϊος, (Ἠώς) Ξε 
#Q0¢, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Od. 8, 29 ; opp. 
to éorépoc.—Il. as subst. 7 4oin, 
aub. doa, the morning, πῶπαν ἠοίην, 
al the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voc.—Ill. ai Ἤοζαι, was a poem 
.»f Hesiod, so called hecause each 
entence began with ἢ οἵη... 
*Hiower, 1 pi. impf. frou sie, to go, 


froaz ἄνωγα, 


"Hiévioce, @ ον, (ἠϊώτλ contr. from 
ἠϊόνιος, on the shore, Anth. 
"Hrdvaw, ὥ, and ἠπᾶνέω, ὥ. to be 
tm want: a rare Dor. word, akin to 


σπάνις, σπανία, ἠχάνω, ἢἠχανία, 
> ΄ 
ἐχηνία. Hence 


πανία, ac, 7, want, Anth., cf. 
sac. A. P. p. 108. 
Ἡπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 
THITAP, ἄτος, τό, the liver, Hom. : 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Trag., v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as avital part, 
οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ, Il. 20, 469; 
πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Eur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 
Germans say unterm Herzen tragen), 
Fur. Supp. 919.—II. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. 
Ἡπαᾶτηρός, a, όν, and in Hipp., 
ἡπατιαῖος, Gia, αἴον,---ἡπᾶτικός. 
Ἡπᾶτίας, ov, ὁ,--οαἡπατικός. 
‘Hrdtila, (ἧπαρ) to be like the liver, 
lever-coloured, Diosc. ; 
Ἡπᾶτικός, 4, 6v, (ἦ παρ) of. in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 
‘Hrarcov, ov, τό, dim. from ἧπαρ, 
Ar. Fr. 421. 
‘Hrarirne, ov, ὁ, fem. ἴτις, ioc, = 
ἡπατικός : φλὲψ ἡπατῖτις, the vena 
cava ascendens, Hipp. 
Ἡπατοειδής, ἔς, (ἧπαρ, εἶδος) 
shaped like the liver, Diosc. 
“Ἡπᾶτος, ov. ὃ, α fish, so called, 


ΗΠΕῚ 


perhaps from its colour, Eubul. La- 
con. 2. 

Ἡπατοσκοπέω, ©, to mspect the 
liver for soothsaying, LXX. 

Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 

Ἡπατοσκοπικῆ, ἧς, 7, = ἥπατο- 
σκοπία. 

Ἡπαἅτοσκόπος, ον; (ἧπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsaying, Lat. 
extaspex, Artemid. 

Ἡπαᾶτουργός, ov, (ἧπαρ, * ἔργω) 
dividing the liver, for soothsaying, 
Lyc. 839. 

Ἡπατοφἄγέω, ὥ, fut. -fow, (nap, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

"Hidde, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπᾶ- 
φίσκω, Od. 14, 488. 

’"Hreddvoc, ἢ, 6v, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
self, Od. 8, 311, cf. Suid. in voc.: in 
Hipp., 77. mip, a slight, trifling fever, 
v. Foés. Oecon. (The ancients derive 
it from v7, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 

Ἠ πεδανόω, 6, to weaken, disable. 

t'Hze.ov, ov, τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; "Exiov, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Hptum or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 

Ἠ πειρογενῆς, ἔς, (ἤπειρος, * γένω) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
Pers. 42. 

᾿Ἠ πειρόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. 

Ἤπειρος, ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea ; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽ ἤπειρον, by land, Hat. 
4, 97, etc.: hence in ΟἽ. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—Il. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called "Ἤπειρος as τι. pr.: 
so too Hdt. 1, 171, Thuc. 1, 5, etc. : 
Asia was esp. called ἡ ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, ef. ἠπειρώτης 11., but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2,116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
ἠπειρῶτις, q.v. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῆ.) Hence 

ΤΉπειρος, ov, #, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Ionian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg.. 

ἨἬ πειρόω, ὥ, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thuc. 2, 
102: opp. to θαλαττόω. 

Ἠ πειρώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, δος, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
parts, as opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a City on the main, opp. to 
the island, Hdt.1, 151: ἦπ. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικὴ ξ., Thuc. 1, 35.—II. esp. of 
or on the mainland of Asia, Asiatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος 11.---2. of 
or belonging to Epirus, an Epzirote, 
Strab. 

Ἠ πειρωτικός. 7, 6v, of or belonging 
ἰοαπ ἠπειρώτης, continental, Xen. Hell. 
6, 1, 4.—II. of Epirus, Epirétic, Strab. 

Ἤπειτα, poet. for ἔπειτα, Cc ice 
found in several places of Hom. 1nd 


ἩΠῚῸ 


Hes.. where δὴ ἔπειτα is now reaa 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. Hes. Th. 
562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 
ἤπειτα. 

Ἤ περ, poet. ἠέπερ, (7) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hat. 


"Huzrep, in the same way as, just as 


cf. 7. 

reat τους ατος, τό, (ἤπερο 
πεύω) a cheat, ΟΥ185 7, 3. 

ἨἮ περαπεῦς, ἔως Ion. Fee, 0,= 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364. 

Ἠ περόπευσις, ewe, ἢ, a cheating. 

Ἠπεροπευτῆς, ov, 0, a cheat, de- 
ceiver, ll. 3, 39; 13, 769: from 

Ἦ περοπεύω, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom., usu. c. acc. pers., au 
Il. 5, 349; but φρένας ἠπεροπεύει 
γυναιξί, Od. 15, 421. (Prob. from 
ἔπος. εἰπεῖν, ἀπύω, NTVE, to talk over, 
not from ἀπάτη.) Hence 

Ἠ περοπηΐς. ἴδος, 7, pecul. fem. ot 
ἠπεροπεύς, nm. τέχνη, cheating arts. 
Poet. ap. Strab. 

Ἦ πήσασθαι, to mend, patch up, re- 
pair, Ar. Fr. 28: a rare word, but alsa 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be ἠἡπάομαι,Ξεἤπιάω. Hence 

"Hrnthc, ov, ὃ, a mender, cobbler, 
and in genl.—dxeoryc, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. 

Ἠπήτρια, ac, 7, fem. of foreg = 
ὠκέστρια. 

Ἠ πήτριον, also -τήριον, ov, τό, a 
needle for mending, patching. 

᾿Ἠ πϊάλέω, G, (ἠπίαλος) to have a 
fever or ague, Ar. Ach. 1165. 

Ἠ πϊάλης, ntoc, ὃ, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφιάλτης. 

a] 
: Ἠ πίἄλος, ov, 6, With and without 
πυρετός, a fever attended with crolens 
shivering, a sort of hot ague, 'Theogr. 
174, Hipp., etc.: ἀηδόνων ἤπήτλοξ, 
an ague to nightingales, com. ns3ne 04 
a bad poet, Phryn. (Com.) ft. ert. 1. 
—Il. --ὐπιάλης, the night-ngre, so 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] tence 
᾿Ἠ παλώδης, ec, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 

"Hridua, ατος, τό, an assuaging, 
soothing application : from 

’"Hrido, O, f. -dow or -ἤσω, (ἤπιος) 
to soothe, assuage. [dow] 

1 Ἠπιδανός, οὔ, 7, Ion. for ’Amiéa 
voc, Hdt. 

᾿Ἠ πχοδίνητος, ov, (ἤπιος, 
softly-rolling, βλέφαρα. Anth. 

Ἠπιόδωρος, ov, (ἤπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifty 
fond, unrnp, 11. 6, 251. 

᾿Ηπιοδώτης, Cv, ὁ, (ἤπιος, δίδωμι) 
=foreg., Orph. 

᾿Ἠ πιόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 

Ἠ πιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. Β. p. 42. 

Ἠ πέολος, ov, ὃ, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc. to others ἠπελιωτῆς 
hence some derive the Lat. papilzo. 

Ἢ πιόμοιρος; ov, (ἤπιος, μοῖρα) oF 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 E. 

Ἠπιόμῦθος, ov, Soft Spaahine. 

Τ᾽πιόνη, ης. ἣ, (the soothing) Epiene, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus. 2, 27,5, Anth., e*e. 

"Hrioc, ia, cov, but in Hes. “. 
407, and usu. Att. ος, ov, soft, genti, 
mild, kind, Hom.; τινί, kind or goed 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. - 
ἤπια εἰδέναι τινί, to have kind feehng 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge ; hence 
calm, impartial, mild: also of things 
as Hes. Op. 785, ἤπιον 7uap, Cc. int. 
is a day lucky or favourable to do ὦ 
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tuvertake a thing on, just as he also 
wses dpuevov: of heat and coid, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 B ; and 
so Hit. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
II. act. sovthing, assuaging, calming, 
ἤπια φάρμακω, 1]. 4, 218 11, 515; 
opp. to ἰσχυρά, Hdt. 3, 130; so, ya 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv. ἠπέως, 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *éw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

Ἠ πιότης, ητος, 7, gentleness, mild- 
8295) Hecatae. Abd. ap. Joseph. 

ἝΞ ,εόφρων, ονος, ὁ, 7; (ἤπιος, φρῆν) 
gentle-minded, Emped. 

“Ππιόχειρ, etpoc, 9, 7, (ἤπιος, χείρ) 
with soothing hand, Anth. 

Ἠπιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

"Hri6w, ὥ,Ξεἠπιάω. --- II. intr. to 
fesi easter and better, Hipp. 

“Hirov, or as Wolf 7 ov,=7, in 
bott: signfs. or and as, modified by 
Tov, or perhaps, as perhaps, etc., li. 6, 
438, Od. 11, 459. 

*Hrov, or with Wolf in Hom. 7 
που, of a truth, doubiless, I suppose, 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
position, Il. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Géller Thuc. 8, 27. 
—IJ. in a questicn it increases its 
force, is it then? Od. 13, 234: or put 
alone, is’t not so? nonne? also ἧπου 
ov; 

"Hrtrd, ὁ, Ep. for ἠἡπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα κήρυξ, the loud-vorced 
ferald, Il. 7, 384; 77. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm. : like ἱππότα, etc. 


v 
THriridne, ov, 6, son of Epytus, 1. 6. 
Peripnas, a frojan herald, Il. 17, 324: 
cf, Virg. Agn. 5, 547 sqq., 579. 
᾿Ηπύω, f. -bow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
eimsiv) t call, call on, call out or forth, 
eva, Od. ὃ, 399; 10, 83.—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not or the 
brmin voice, but of the wind, to 
Real, roar, Il. 14, 399, of the lyre, to 
amind, Od. 17, 271. [v in pres., except 
tm Mosch. 2, 120: in fut. always 0, 
e.g. Hur. Hec. 155, Supp. 800.] 
“HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. ν.; 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
Jay, and 83 morning, but this only in 
tn3 adv. 7p2, q. ν. 
tHp, Ἢρός, 6, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days, and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. T. : 
“Hoa, 3 sing. impf. from ἐράω. 
"Hoa, 1 sing. 801. 1 from αἴρω. 
"Hoa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
oely τινί, 1]. 14, 132; φέρειν ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 3, 164; 16, 
375 ; 18, 56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what is agree- 
able, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
elieve ; and so mostly like the prose 
(αρίζεσθαι. Hence later writers took 
ipa, as equiv. to χάριν, and joined it 
᾿ς. gen., for the sake of, on account of, 
for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. (Herodian makes 
it acc. of a subst. 7p, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος. but prob, the true 
root is *dpw ; so that it is akin to dp- 
BEV IC, Noavoc, ἐπιήρανος, and equiv. 
tothe compd. ézinpa : all these forms 
hav2 the common notion of fit, suita- 
ble, agreeable.) 
Ἥρα, ac, lon. Ἥρη. n¢, 7, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
ter of Kronos (Saturn) and Rhea, sis- 
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ter and wife of Jupiter, Il. 14, 432; 
and in Hom. usu. represented «i strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

t'Hpaia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: ὁ Ἡραιεύς, ἕως, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. adj. 
Ἡραιῖτις, toc, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wv, τώ, ὄρη; Junonii Montes 
in Sicily, Diod. S. 

ΤῊραιεύς, ἕως, ὁ, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

t'Hpaiov, ov, τό, v. sub Ἧ iaioc, a 
temple of Juno, Hdt., etc., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hat. 1, 31, etc.—II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thuc. 3, 95: Xen. Hell. 4, 5, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hat. 
4, 90. 

‘Hpatoc, aia, atov, (Ἥρα) of or be- 
longing to Juno: τὸ Ἡραῖον, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc.: τὰ Ἡραῖα, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, 6, Ion. 
gen. Ἡρακλέεος, contr. Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος : Ion. dat. ‘Hpa- 
KAéei, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. acc. Ἡρακλέεἄ, 
contr. ‘HpakAéd, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C, la- 
ter also Ἡρακλῆν: voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also Ἥρα- 
KAec, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
Ἡρακλέες, only Plat. Theaet. 169 B. 
With poet. and Ion. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, Ἡρακλέϊ, Ἥρα- 
KAéa, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and “HpakAec, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ’Adpodirn: 
and Midac, cf. ἀστράγαλος. [ἃ, freq., 
even in Att., Pors. Med. 675.] Elence 

ΤΉῊράκλεια, ac, 7, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa: 1. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction with the Trachinians, 
hence called ‘Hp. 7 ἐν Τραχῖνι, 
Thue. 4, 78, and 7 Tpay:via, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of I]ly- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—II. in 
Asia,—l. ἡ ἸΠοντικῆ, ἃ celebrated 
city οἵ Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekl, Xen. An. 6, 2,15; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufa Bafi, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 
Syria near Antioch, Id.—Others of 
this name in Strab., etc.—II]. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called Ἡρακλεόπολις, now 
Colicoro, Strab. 


ΤῊράκλεια, wv, τά; festival of Her- 


cules, Thuc., etc., v. sub Ἡράκλειος 1. 
ΤῊρακλείδης,ου Ep. ao, lon.-nidye, 
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εω, 0, son of Hercules, i. 6. Tnessains 
Il. 2, 679.—2.Tlepolemus, Ib. 653; 5 

628: in genl. descendant of Hercules 
esp. in pl. of Ἡρακλεῖδαι, ov, the He 
raclidae, descendants of Hercules, whe 
overran the Peloponnesus 80 yeai 

after the Trojan war; from thesa 
were descended the kings of Sparta 
Hdt., Thuc., Xen., ete.-—Il. as pr. ἢ 
Heraclides, of Mylasse, a general ¢ 
the Carians, Hdt. δ, /21.—2. a Cy 
maean, Id. 1, 158; 5, 37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικά; 
Ath. 48 C, etc. ?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thuc. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a Syra 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla 
zomenae, a leader of the Athenians 
Plat. Ion 541.—6. ὁ Αἴνιος, Arist. 
Pol.—7. 6 ἸΠοντικός, a philosopher, ἃ 
pupil of Plato and Aristotle, Diog. 
Laert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., etc. 

ΤῊράκλειον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, the 
Heracléum, temple of Hercules ; ν. sui 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id.—4. a 
city of Syria, Id—5. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. acity of Aigypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hdt. 2, 
113.—II. of promontories,—1. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southera 
point of Italy, now Capo di Spartiven 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami 
sus, Id. 

ΤῊρακλειοξανθίας, ov, ὁ, (Ἥρακ 
λῆς, Ξανθίας) α Hercules-Xanthias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. 

Ἡράκλειος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. Ἡρακλῆήειος, 7, ov ; of οἱ 
belonging to Heracles, Bin Ἡρακληείη, 
for Hercules himself, the powerful Her 
cules, Hom., cf. Hor. Od. 1,3, 36 : “Hp. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding tc 
Gibraltar and Apes’ Hill near Tan 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ 'Πράκλειον, Ion. 
-niov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, etc.: τὰ Ἡράκλεια, his fes- ' 
tial, Ar. Ran. 651.—II. νόσος Ἥρακ 
λείη, the epilepsy, Hipp.—IIl. Ἥράκ 
λεια λουτρά, hot baths, Ar. Nub. 105). 
—IV. λέθος Ἡρακλεία, the magnet, 
Plat. Tim. 80 ὦ, v. Μάγνης I—V. 
τὸ Ἡράκλειον, a medicinal plant, He 
racleum, Theophr. tAdv. -wc, in the 
manner of Hercules, Luc. 

Ἡράκλεις, v. Ἡρακλέης. 

ΤῊρακλείτειος, a, ον, of Heraclitus, 
Heraclitéan, Plat. Rep. 498 A. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He ᾿ 
raclitus the philosopher, Arist. me 
taph.: formed like Φιλιππίέζω, ete 
Hence 5 

Ἡρακλειτιστής, ov, 4, a follower of 
Heraclitus. 

ΤῊράκλειτος, ov, 6, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, o 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 
Arist., etc.—2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab,—3. a juggler of Mytilens 
in the time of Alexander, Ath. 438 C 
also a harper of Tarentum Id.—Oth 
ers in Diog. L., etc. 
tHpakAed0wpoc, ov, ὁ, Heracleodorus, 
masc. pr. n., Arist. 

ΤῊρακλέους λιμῆν, 6, Port of Her 
cules, a port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—-2. a port of Etruria near Cos 
sae, now Porto d’ Hercole, Id.—Others 
in Strab. 

tHoakréwy, ὠνις, ¢, Heracleen 
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father of the Syrian prince Diot y- 
5515, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., etc. 
Ἡρακλῆειος, ein, ecov, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκλειος, 4. ν. ; 
ΤῊρακληΐδης, 6, lon. for Hy ακλεί- 
dnc, Hdt 
THpaxdAjioc, in, iov, lon. for ‘Hpa- 
κλειος, Hdt. 
ἙΉῊρακληΐς, idoc, 7, the Heracléid, a 
poem relating to Hercules, Arist. 
Ἡρακλῆς, ὁ, contr. from Ἣρτκλέης, 
Υ. 


tHpdkwv, wvoc, 6, Heracon, ἃ Mace- 
donian, Arr. An. 6, 27. 

tHpauibpyc, ov, ὁ, Heramithres, 
masce. pr. n., Luc. 

Ἠρανέω, ὥ, ν. sub ἥρανος. 

Ἠράνθεμον, ov, τό, --- ἄνθεμις, 
Diose. 

"Hpdvoc, ov, 6, a guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm.: Hermesian. 
16, 22, cails Musaeus and Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
friend οἵ the Graces, master of all wis- 
dom. The verb 7pdvéw, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
a play on κοίρανος; cf. éxijpavoc.) 

“Hpdpe, 3 sing. aor. 2 act. of apo, 
Hom. 

+Hpdreuic, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 

Ἢρᾶτο, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
Hom. 

’Hparo, 3 sing. impf. from ἀρώομαι, 
Hom, 

t'Hpéac, ov, ὁ, Hereas, masc. pr. n., 
a Megarian, Plut. Thes. 20. 

’"Hpéud, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stilly, genily, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; 7p. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 52 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. ἤρεμος, from which it 
is usu. derived, is found as positive 
mily in Gramm., 7peuaioc, being used 
instead : but the irr. compar. 7peyé- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
στέρως, Ib. 3, 1, 30. Ch npeui. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 

"Hpeudlu, to be still, silent, esp. from 
grief, LX X. 

’"Hpeuaioc, aia, aiov, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
Hipp. Adv. -ως, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence 

Ἠρεμαιότης, ητος, 7, rest, Hipp. 

Ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἡρεμαῖος, V. ἠρέμα. 

Ἦρεμέω, ὥ, to be still, quiet, calm, 
lat. Gorg. 527 B. Hence 

"Hpéunote, ewe, 7, a becoming still, 
quiet, calm, a calming, Tim. Locr. 

"Hpeui, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
in Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where assecond hand gives ἠρεμεῖ. 

~*Hpevia, ac, 7, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15. 

Ἠρεμίζω, (ἠρέμα) to calm, cause to 
rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org. : but also—II. intr.=7pe- 
pew, Xen, Lac. 1, 3. 

*"Hozy00, ov, V. ἠρέμα. 

᾿Ηρεμότης, 1T0¢, ἡ,Ξεἠρεμία. 

Ἦρεσίς, idoc, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E. M., cf. Miller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst § 69. 

"Hipevy, lon. for ἥρουν, impf. from 
aipéw, Hes. Se. 302. 

Ἥρη; Ion. for Ἥρα, Hom. 
ἜΝ 3 sing. plqpf. 2 of ἄρω, Il. 
, 56. 

ἮἨἮρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. Ion. 
of éneidu, 1]. e 
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t’Hpnrov, ov, τό, Erétum, an ancient 
Sabine city, now Rimane, Strab. 
ἮΡΙ, adv., early, at early morn, 
Hem., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
ἦρι μάλα, 11. 9, 360, Od. 19, 320; in 
Thue. ἅμα ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (Τὺ is taken to be orig. 
a dat. of 7p, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to ἠήρ as twilight, and ’Héc.) 
Ἠριγένεία. ac, 7. (ἦρι, *yévo) early- 
born, child of morn, in Hom. always 
epith. of Ἦώς: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without ᾿ς, as prop. ἢ. Ἠριγένεια, 
Od. 22, 197 ; 23, 347. 

Ἠριγενής, &¢,=foreg., "Hac, Ap. 


Ἠριγέρων, οντος, ὁ, early old, name 
of a groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio, Theophr. 

PY ριγόνη, ne, 7, Erigdne, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 
’Hpiddvoc, od, 6, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115. Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the llissus, Paus. 
Ἠριεργής, ὃ, a grave-digger ; and 
Ἠριεύς, ἕως, ὁ, @ corpse: (from 
ἠρίον, 4. ν.) 

 Ἠρικἄπαϊος, ov, or Ἤρικεπ.. ὁ, 
mystic epith. of a god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épr-, 
κάπτω, V. Lob. 1. c.) 
*Hoplke, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
Ko, Il. 17, 295. 

ΤΉριννα, poet. ’Hpivvn, n¢,7, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 


rary of Sappho, Anth. 

’"Hpivéc, 7, ὄν, (7p)=éapivoc, Pind. 
P. 9, 82. 
’"Hpiov, ov, τό, a mound, barrow, 1]. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. ἠρία. (Usu. deriv. from 
ἔρα.) Ἷ 
Ἤρζτπε, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
πω. Hom. 
Ἠριπόλη, ης, ἡ. (ἦρι, πολέω) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. 


cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 
*Hpice, 3 sing. aor. 1 act. from épé- 
ζω, Hes. Th. 928. 
Ἠρίσταμεν. v. sub ἀριστάω. 
ΤῊΉριφανίς, idoc, 7, Eriphinis, a Ly- 
ric poetess, Ath. 619 C. 
Ἡρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fitly, properly, Diod. 
t'Hpéd:koc, ov, ὁ, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 
ΤῊροδότειος, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 
ΤῊρόδοτος, ov, 6, Herédédtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hdt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hdt. 8, 132.—4. a philoso- 
pher of Tarsus, ἃ follower of Timcn, 
Diog. L.—Others in Ath., etc. 
t'Hpddwpoc, ov, ὃ, Herodérus, ὁ ἸΤον- 


τικός, » Greek grammarian of Hera- | of ἥρως, a heroine, Av. Nub. 315 


ΤῊριππίδας, a, ὁ, Herippidas, a La- ! 
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c.ea II. 1, a contemporary of Ase 
tle, Arist , Plut., etc. 

ΤἩρομέυης, ove, 6, Heromt nes, mase, 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 

ΤῊρόπυθος, ov, ὁ, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2. an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an Ephesian, Arr. 

tHpockdauavdpoc, ov, ὁ, Heresca 
mandrus, an Athenian, Plat. Theag 
129 B. 

ΤῊρόστρατος, ov, ὁ, Herostrituz, an 
Ephesian, who, to acquire a perpet 
al name, set fire to the temple of Di 
ana at Ephesus, Strab. 

tHpogdi nc, ove, ὁ, Herophdnes, 
masc. pr. n., Paus. 

t'Hpddavrtoc, ov, ὁ. Herophantus, ἃ 
tyrant of Parium in the time of Dari. 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 

ΤῊροφίλειος, ov, of Herophilus, Gat., 
Strab. 

ΤῊροφίλη, ne, 7. Herophile, name of 
a Sibyl, Paus. 

ΤῊρόφιδλος, ov, ὁ, Herophiius, a cel 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic philosopher, Luc. 

ΤῊΉρόόφυτος, ov, ὃ, Herophytus, a Sa- 
mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. 

*Hopoa, aor. 1 from ἄρω. 

Ἠρύγγιον, ov, τό, dim. from jpyy 
γος Plut. 

’"Hpvyyic, ίδος, 7, of or belonging ta 
the ἤρυγγος, Nic. 

Ἠρυγγίτης, ov, ὃ. Plut., and Zavy- 
γος, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. 

*Hpvye, 3 sing. aor. 2 from épedyo, 
Il., cf. ἐρεύγομαι II. 
ΝΑ Ἠρύκᾶἄκε, 3 sing. aor. 2 froin ἐρύκω, 

. [Ὁ] 

’"Hpo, 2 sing. impf. frora ἀράομαι, 
Od. 18, 176. 
“How, poet. for ἤρωι. dat. sing. 
from ἥρως, Il. 7, 453, Od. 8, 483. 
t'Hpo, οὖς, #, Hero, the beatifal 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 

+Hpddac, a, ὁ, Herédas,a Syracusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

tHpddne, ov, ὁ, Herddes, 6’Arte- 
κός, of Marathon, an Athenian soph- 
ist, Luc.—2. Herédes, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., N, 
T.—1. Herod the Great, made king οἱ 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Ante- 
pas, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa 
grandson of Herod the Great.—4 
Herod Agrippa, surnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agrippa 
alone, Act. 25, and 26. 

ΤῊρωδιᾶνοί, Gy, oi, the. partisans of 
Herod, N. T. Matth. 22, 6, etc. 

tHpwdidvéc, ov, ὃ, Herodian, ati his 
torian; also, a grammarian of Alexan- 
drea. 

ΤΉρωδιάς, adoc, 7, Herodias, grand- 
daughter of Herod the Great. N. T. 

THpwdiwr, wvoc, ὃ, Herddion, masc. 
pen NET: 

Ἡρώειον, 0v,76,=7pG0v- 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, sub. μέτοον 
or μέλος, a distich, consisting of af 
hexameter and a pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, ὁ, sub. στίχοςιΞε 
foreg. ᾿ 

Ἡρωΐζω, (ἥρως) to write heroic verse 
ΟΥ̓ an epic poem. 

Ἡρωϊκός, 7, όν, (jac) of, belonging 
to a hero, heroic, Plat. Crat. 39° ἘΣ: 
ἦρ. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet.,and poet. Adv -Kéx. 
"Howivn. ne, 7, contr. ἡβῴνῆη. Bs 
t 
619. 
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Ἡμρώϊος, a, ον,Ξεἡρωϊκός, ἧρῷος, 
ind. Ο. 13, 71. nA at 
Ἡρωΐς, toc, #,=7pwtvy, Pind. P. 
11, 13.—2. as adj. pecul. fem. to 7pw- 
ixéc, Ap. Rh. 1, 1048. 
Ἡρώϊσσα, neo, 7, contr. 7p@00a,= 
ἡρωΐνη. 
Ἠρώμην, impf. from ἀρώομαι, Od. 
12, 337. 
tHpwyr, wvoc, 6, Héron, a celebrated 
mathematician of Alexandrea. 
t'Hpdévoac, a, ὃ, Herondas, masc. pr. 
2., Plut.; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. 
t'Hpovn, ne, 7, contd. for ἡρωΐνη, 
Ar. Nub. 315. 
‘Hpwoyovia, ac, 7, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 
"Hpwodoyéw, 6, (ἥρως, λέγω) to sing, 
teil, write of heroes, Strab. Hence 
Feel a Mag ac, 4, α tale of heroes, 
th. 


‘Hpdov, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—II. an hea- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—IJIl. τὰ 
ἡρῷα, the festival of a hero, sub. ἱερά, 
Plut.: strictly neut. from 

Ἡρῷος, @a, Gov, or ἡρῶος, a, 
ὥῶον.--εἡρωϊκός, 650. ὃ Hp., 6. aut sine 
ῥυθμός, the heroic measure, hexameter, 
Plat. Rep. 400 B: so too, μέτρον ἣρ.- 
Dem. Phal.: ποὺς ἦρ.» the dactyl, 
Plut.: pom : sha 

“Hows, 6, gen. ἥρωος. (for whic 
ΠΕ το λὰ ἥρως, od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing ἥρῶος) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. 7pw, 
ll. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ἧρωα, ἥρωας, Att. 
eontr. ἥρω, ἥρως. 

In Hom. ἥρως, 18 α title of honour, 
given. not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὁπάον»ε:, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Aa- 
vaoi, ᾿Αχαιοί), ll. 2, 110; 19, 34, Od. 
ἃ, 101, etc. ; but also to men who had 
avthing to do with war or command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
aoc is, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulhwus, cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
‘7, 44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. applied to any free-man. of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Virg. 
Aen. i, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως; 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—ll. as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race of 
common men. ‘There 15 ἃ trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
‘fhebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—IlI. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Piv.d., who makes them a race be- 
tweeti gods and men, demigods, ἡμί- 
θεοι. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
vf such as were honoured for services 
done to βαρ κίης, as Theseus. Hence 
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—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are znferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc.: so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes after whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city (dpynyétal, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (7p@a, 
ἡρώεια), With offerings and festivals, 
but always distinct from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, etc.—V. late Greek writers 
used ἥρως, to express Lat. divus: 
hence—VI. in genl. for μακαρίτης, 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
cf. Jac. A. P. p. 341. 

ΤῊρώων πόλις, 7, (city of heroes) 
Herodpolis, a city of lower Aigypt, 
Strab. 

"He, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

*Hioa, aor. 1 from dda. 

"Hoa, aor. 1 from 700. 

"Hoa, 2 sing. from ἦμαι, Il. 2, 255. 

t'Hoaiac, ov, ὁ, Lesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. T. 

ΤΉσαινος. ov, 6, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. 

Ἦσαν, 3 pl. impf. from eiué, Hom. 

*Hicar, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from oida, Eur. Cycl. 
231.—II. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι, rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 
ἥδομαι, Od. 9, 353. 

Τσαῦ, 6, indecl. 
Isaac, N. T. 

"Hoewy inf. fut. of ζημι, Od. 

"Hoda, Aecol. for ἧς. 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

"Ho@az, inf. from ἡμαι. 

᾿Ἠισθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
τινός. 

Ἥσθην, ne, ἡ; aor. 1 of ἥδομαι; 

om. 

Ἡσιεπῆς, ἔς, (ἴημι, ἔπος) throwing 
words, 1. 6. a babbler. 
t'Ho16detoc, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 

t'Hoiovdoc, ov, 6, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. p. VII, sq., ed. 2. 

ΤῊσιόνη. nc, 7, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
riage to Telamon, Apollod. 

"Hore, ewe, 7, (ἥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, for ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from ἀσκέω, 1]. 3, 388. 

THoxkviivoc, ov, ὃ, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, dpoc,=Lat. Hsquil- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. 

"Hiouev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plqpf. (impf.) of oida, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like 
ἴσμεν, for ἴδμεν, ἴδομεν. 

"Hoo, 2 sing. imperat. from ἡμαὶ, 
Hom. 

Ἧσσα, ne, #, Att. ἧττα. a defeat, 
discomfiture, opp. to vixn, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rel, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 Εἰ : from 

‘Hoodouat, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. ἡττάομαι : Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt., (noawv): as 
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pass., to be less, 1. 6. weaker, than ane 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de. 
feated by him, Hdt., and rag. : to give 
way, yield, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thuc. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Ken. Ages. 
5,1; absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, ete.: ἧσσ. τῷ θυ 
LO, to be broken in spirit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, hke Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, opp. to νικᾶν, Valck. 
Diatr. p. 261. Construct.: strictly 
and in Att. always, c. gen. pers., as 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3. 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινὸς, alsa 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valek. Schol. Eur. 
Phoen. 1380. Hence 

Ἥσσημα, ατος, τό, Att. ἥττ., a de 
feat, 1ΧΧ. 

Ἡσσητέος, a, ov, verb. 84]. : neus 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
HuUeUe ee by 2 woman, Soph. Ant. 
678. 

Τ᾿ Ὴσσός, οὔ, 7, Hessus, a city of Le 
cris near Oeanthe ; hence οἱ ‘Hoovet; 
theinhab. of Hessus, the Hessians, Thue. 
3, 101. : 

Ἥσσων, ἧσσον, gen. ovoc: Att. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt.: less, tower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, ““ἴο make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 
18 B, cf. Ar. Nub. 114: hence—2. ec. 
gen. pers., weaker than another, inferi 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist.. 
1,10, 35, Hom., etc. ; οὐδενὸς ἥσσων, 
‘< second to none,” Thuc. 2, 60: εἴς τι; 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔσσων Tivor 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105: 
esp. giving way, yielding to a thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους. Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C : 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἥττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true . 
etymol. positive is prob. ἦκα, superl 
NKLOTOG.) 

"Horat, 3 sing. from 7uat, Hom. 

*Huote, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. 
(impf.) of οἶδα. 

“Horny, for ἤτην, 3 dual impf. of 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes. Sc. 50. 

‘Horo, 3 sing. impf. of ἡμαι, Hom.. 

*Horov, for ἦτον, 2 dual impf. of 
εἰμί, to be. 

Ἡστός, 7, 6v, verb. adj. from 7060 
μαι, delighted. —II. to. be delighted, . 
cheerful. 

“Hovya, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ. . 

Ἡσύχάζω, (ἥσυχος) tobe still, quiet, 
at rest, ['rag.; usu. in part., as, 7ov- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620: 
TO ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead ot 
night, ‘Thue. 7, 83.—II. trans. to still 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 

‘Hovyaioc, aia, aiov, poet. for ἥσυ- — 
voc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. 

‘Hovyaitepoc, a, ov, irr. comp. Οἱ 
ἥσυχος, HovyYatoc. 

‘Hovyaornplov, ov, τό, (ἡσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστήῆς. 

‘Hovyaorhe, ov, 6, (ἡσυχάζω) one 
who leads a still, retired life; esp. of 
religious contemplation, a quietist, 

Ἡσύχάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 
tHovyeia, ac, 7, or ‘“Hrvyia, Hesys 
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enia, daughter of Thespius, A ρο]]οά. : 
—also, fem: pr. n., Plut. 

‘Hoty7, Dor. ἁσυχᾶ, adv. still, 
uietly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 
Fan: etc. ; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and ἥσυχος. 
‘Others write ἡσυχῇ.) 

‘Hobyia, ac, Dor. dovy., 7, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified : ἐν 70., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
χίας, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s ease, Hdt. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to keep quiet, be at peace or at 
rest, first in Hdt. 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, dv’ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν jo., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—c. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης; 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otiwm, καθ᾽ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 

THovyia, ac, 7, as pr. n., v. ‘Hov- 
yeia. 
Ἡσύχιμος, ov, Dor. aovy., poet. for 
ἥσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

Ἡσύχιος, ov, rarely ia, cov, poet. 
for ἥσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at ease, 1]. 21, 598: but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
Thuc. 1, 120, etc. Adv. -iwc, H. 
Hom. Merc. 438. [v] Hence 

Ἡσύχιότης, τος, ἡ.Ξεἡ συχία, Plat. 
Charm. 159 Β.. 

“Ἡσὔχος, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft. gentle, ὄμμα, πούς; etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ jovyoc, keep 
quiet, keep still, Hdt. 8, 65, Kur. Med. 
558: τὸ ἥσ.Ξ-εἡσυχία. The usu. Att. 
comp. and superl. were irreg. ἡσυχαί- 
repoc, -aitatoc, aS in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 A; but -ώτερος is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
-χως, also ἥσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 
x ,q. Vv. (Prob. from yar: acc. to 

dderlein from ἦκα or ἧσσον.) 

᾿Ἠισχυμμένος, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, Il. 18, 180. 

“Hoa, fut. of ἕημι, Il. 

*Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexi. v. εὖτε 3. 

"Hse, or, as Wolf in Hom., 7 Te, 
surely, doubtless, v. sub 77. 

"Hite, for ἤειτε, 2 pl. impf. from 
εἶμι, to go. 

Ἤτην, 3 dual impf. from εἰμί, 
to be. 

“Herny, for ἠείτην. 3 dual.impf. Att. 
| from εἶμι, to go, Heind. Plat. Euthyd. 
434 D. 

ΤΉτιάς. ddoc, 7, Etias, daughter of 
f®neas, Paus. 3, 22, 11. 

Ἤτοι, conjunct. (7, τοι) now, and 
so, truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 
the apodosis, ἤτοι μέν, Il. 3, 213: 
strictly it begins the sentence, yet 
Hom. oft. puts it after one or more 
words, either—1. a pronoun, Il. 2, 813, 
Od. 12, 86, in which case ὁέ is oft. in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἦτοι, 1]. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, Il. 1, 140, etc.; ἔνθ᾽ 
ἤτοι; Il. 16, 399, Od. 3, 126, etc. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, Il. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἤτοι, 
Od. 5, 24; more rarely καὶ νῦν TOL 
and viv δ᾽ ἤτοι, Od. 4, 151, Il. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Gat scihcet, some write ἦτοι, 2s 8150 
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when it 1s used in confirmation: in 
this case it is better, with Wolf, to 
wr.te 7 τοι divisim, 1]. 6, 56, H. Hom. 
More. 368.—III.—7 : its strict usage 
is ἦτοι.., 7, either... or, and so most 
f:eq., as im Aesch. Cho. 497, Plat. 
JPhaed. 68 C; freq. also ἤτοι.. γε... 7, 
Hat. 1, 11, etc. : 7.., ἤτοι occurs once 
in Pind. N. 6, 8: and 7rou.., ἤτοι for 
7y-y 4 in late authors as Gal., cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 643. 

*Hrop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in Il. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the thinking powers, reason, 
in 1]. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἧτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, Il. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί : in 1]. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=7rop. (From Il. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς Gyro, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) 

Ἠτριαῖος, aia, aiov, (7Tpov) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Fur. Yon 1421: hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, ἀΐσσω, not to 
διάζομαι.) 

"Hrpov, ov, τό, (ἧτορ) the part of 
the body below the navel, the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon.: also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. 

‘Herta, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἤἦσσα, etc. 

“Hro, for ἔστω, 3 sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

"Hi, neut. from 7c. In compds. 
with ed- or év-, this is oft. lengthd. 
Ep. into ἠῦ-; for all words so com- 
pounded, v. sub εὖ-. 

"Hic, neut. 7%, Ep. for éic, good, 
brave : Hom. uses masc. only in nom., 
and acc. #iv, usu. in phrase ἠΐς τε 
μέγ: τε; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος 7. [0] 

*Hice, 3 sing. aor. 1 from avy, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ] 

"Hive, Ep. particle,—evre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
ére.—lIl. as real compar. particle for 
7, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα baive- 
To, blacker than pitch ; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than): this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That jie cannot be put 
for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. 
ν. εὖτε, Hite; but εὖτε is once found 
for ἠῦτε, Il. 3, 10, and as v. 1. Il. 19, 
386, in both which places Buttm. de- 
clares for a contr. form ite — ~], 
which he is also inclined to prefer in 
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Od. 16, 216. (Acc. to Butim. gure, 
note, arose from 7 εὖτε, or from 4 
ὅτε.) 

Ἡφαίστειος, cia, εἰον, of or belong. 
ing to Hephastos (Vulcan): τὸ Ἥφαι- 
στεῖον or Ἡφαίστειον (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
“Ἡφαιστεῖα, (sub.iepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also ἫἭἩφαίστια. 

Τ᾿ φαιστηϊάδης, ov, ὃ, son or da 
scendant of Vulcan, Nonn. 

tHoaoria, ac, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence οἱ Ἧφαι 
στιεῖς, wv, the inhab. of Hephaestia, 
Hdt. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis ; hence ὁ ‘H@aiore- 
Onc, ov, an inhab. of Hephaestia, 1589. 
v. 1. -τείδης. 

Τ μφαιστίνη, ne, 7, prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. 

t'Héaotiwyv, wvoc, ὁ, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. ἃ 
grammarian cf Alexandrea, wha 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

Τ᾿ Ἡφαιστόδωρος, ov, ὁ, Hephaestodé 
rus, an Athenian, Andoc. 

«Τ Ἡφαιστόπολις, toc, 6, Hephaesto 
polis, father of the Samian Jadmon, 
Hat. 2, 134. 

Ἡφαιστόπονος, ov, (Ἥφαιστος, 
πονέξω) wrought by Vulcan, ὅπλα, Hur 
I. A. 1072. 

Ἥφαιστος, ov, 6, Dor."Ad., Hephas 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, 1]. 18, 397, 
cf. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός. god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the zods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the : rms 
of Achilles, etc.; all works in τῇ ἴα] 
are called his works, 1]. 8, 198 Cd. 4, 
617, Hes. Sc. 123, οἷς. ; hence fire is 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 300. For his iil- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. 

Ηφαιστότευκτος, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. 

ἩΗφαιστοτευχής, ἔς, (Ἥφαιστος 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
“Ἡφαιστοτυχές, metri grat. 

t'Hoaicrov ἀγορά, ἡ, Forum Vul- 
cant, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 

“Hoda, Dor. for 74667, 3 sing. aor. 
1 pass. from ἅπτω. 

‘Hugs, poet. esp. Ep. for ἡ, Il. 22, 
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’Hoéovy, 1 impf. from ἀφίημι: much 
more rarely ἠφίειν. 

"Hydvia, ac, 7,=aynvia, poverty, 
pe dub. in τ ΠΡ, canon Suid. 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) 

Ἠχέεις, εσσα, ev, poet. for ἠχήεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. 

"Hyciov, ov, τό, (ἦχος) a kind οἵ 
loud kettle-drum or gong, Plut.; like 
τύμπανον. also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv. ; also to imitate the noise of 
thunder.—II. the metal soundeng-piate 
of the lyre. 1 [aie 

Ἠλχέτης, ov, ὁ, Ep. ἠχέτᾶ, (ἠχέω) 
clear-sounding, musical, shrill, δοναξ, 
Aesch. Pr. 575 esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op 
580 ; hence, 6 ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pac. 1159; esp. the 
larger kind, Arist. H. A. ὟΝ 

(2 
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Ἡχετικός, ἤν, Ov, always sounding, 
musical. 

’"Hyéw, 0, Dor. ayéw [a], f. -ἥσω, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, ἀχεῖν 
Suvov, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Sopn. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr. signf, Soph. O. C. 
1500; from 

"HXH’, ἧς, 7, α sound of any sort, 
‘n Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of tne sea, of trees 
ina wind: in Trag. usu. like iay% 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. ‘Cf. ἦχος. Hence 

Ἠχήεις, εσσα, εν, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, Il. 1,157; δώματω, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
ELE. 

Bey μα; ατος, τό, α sound, sound- 
sng, singing, Eur. I. A. 1045. 

*"Hynotc, ewe, 7, α sounding : sound. 

Ἠχητῆς, ob, ὁ, and ἠχητικός, 7, 
όν,--ὐἠχέτης, ἠχετικός, Gramm. 

Ἧχι, Ep. for ἡ, adv., where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes 7c.) 

Ἠχικός, ἢ, Ov, (ἡχος)--ἠχετικός, 
Epigr. in Welck. Syll. 236, 4. 

Ἠχόπους. 6, 7, -πουν, τό, (ἦχος; 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. 

ἮΧΟΣ, ov, ὁ,Ξεἠχῆ; α sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος 
is more freq. In prose. 

Ἤχώ, 7, gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξξἠχή, ἦχος, α sound, noise, esp. a re- 
turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Hes. Sc. 279, etc.—II. later as prop. 
n. ’Hyé, Echo, an Oread, Bion 1, 
38, wno was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, 
eq. : 
᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
8ῦρ. ringing in the ears, Hipp. 

ἮἬῶθεν, adv., (ἠώς) from morn, i. e. 
at dawn, at break of day, Il. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. éw6ev. 

"HOM, adv., (ἠώς) at morn, in Hom. 
always 7.001 πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. 5, 469; 6, 
36. 

Ἠώκοιτος, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep. 

"Hiv, όνος; ἡ, contr, from 7idyv, q. Vv. 

PHovy, ne, 7, Hoéne, daughter of 
Thespius, Apollod. 

’"HOoc, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—II. eastern, Anth.: from -~ 

"Hoc, 7, gen. ἠόος, contr. ἠοῦς: 
dat. 70i contr. jot: acc. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nov, Schaf. Mel. p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. & or éwr, like λεώς: Dor. doc: 
Aeol. ἄνως (i. 6. ἄξως), not αὖὔως. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21, 111, and 
oft. in Hom. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
ὀψίης, Hdt. 7, 167: ἀμ’ jot, with, 1. 8. 
at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ or dua τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2. since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, ἠώς oft. denoted 
# day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
light of day, esp. in phrase, ὅσον τ’ 
ἐπικίδναται ἠώς, 1]. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 

- 3. sometimes also the East, Hdt. 2, 
8, 2tc., cf. #Avoc.—IL. as prop. ἢ. Ἠώς, 

k.1 Aurora, the goddess of morn, who 
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rises out of ocean from the bed of 
her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς ’H@ τ’ 
᾿Ἠέλιόν Te, ν. sub ἥλιος. Acc. to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *dw, atw, Sanscr. v4, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Evpoc, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 
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0, 0, θῆτα, τό, indec!., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: 2s numeral 
G=évvéa, ἔννατος, hut ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English ¢h, 
but so that t is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, 6 was often changed into o, 
e. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
oc ᾿Αθάνα θάω : so sometimes Ion., 
e. g. βυσσός for βυθός. In other 
words, 6 was changed Aeol. and Dor. 
into Φ, 6. g. dnp dAdw bAiBw for θήρ 
θλάω θλίβω, and so Lat. uber came 
from oifap, Koen Greg. p. 614. The 
Aeol. change into ὃ is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 
spiritus asper, 6. g. aud for dua, θά- 
λασσα for éAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, @ stood 
for θώνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and on Roman grave- 
stones Θ was a common cypher, Orell. 
Irscript. Lat. 2555,4471,sq. it seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

—Oa, insep. affix in adverbial forms, 
e.g. ἔνθα. On the false assumption 
that (a was an old ending of some 
second persons of act. voice, v. sub 
-σθα. 

Cddoou, Ep. radic. form of θάσσω, 
to sit, Il. 9, 194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι; Leon. 
δα Ως» [ἢ 

Θαέομαι, Dor. for Att. θεάομαι, 
Ton. θηέομαι, Valck. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, Theocr, 1, 56. [ἅ, un- 
less with Pors. we omit τι.] 

Odntoc, 4, ov, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Oaipatoc, ov, Vv. Sq. 

Θαιρός, od, ὁ, the hinge of a door or 
gate, Il. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
poi were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the acle- 
tree is fived, hence,=a&wv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for θαι- 

οί. 
Pate, idoc, 7, Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath. 174 E. 

Odkevw,=sq., Plut. 

Θακέω, ὥ. (Adxkoc) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: c. acc. cognato, ἕδρας may- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also θωκέω, and θο- 
ἄζω, qq. Vv. 

Θάκημα, ατος, τό, a sitting, Soph. 
O. C. 1160, etc. [a] 

Θάκησις; EWC, 7, α sitting, seat, Soph. 
O. C. 9, 6 conj. Seidler., cf. ἐνθάκη- 
σις. [a] 

Θᾶκος, ov, 6, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Nub. 993; a sitting-place, ahode, 
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Aesch. P:. 280; and s0 1m pyur., Brn 
H. F. 1097: also a privy, like édpa 
Bekker Plat. Rep. 516 E, Polit. 288 
A, writes @dékoc, prob. by an over: 
sight, v. Buttm. Lexil. v. θαάσπσω 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαάσσω.) 

tOadaia, ac, 4, Thelaea, fem. pr. τι., 
Plut. 

tOaAdua, dv, ai, Thalamae, 2 for- 
tress of Elis, Xen. Hell..7, 4, 26.—2, 
a city of Messenia near the sea, Po 
lyb. 16, 16, 3. 

OdAduak, ἄκος, δ,Ξεθαλαμίτης, AY. 
Ran. 1074. [λὰ] 

Θαλάμευμα, ατος, τό, (θαλαμεύω) 
Ξεθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων. Eur. Bacch. 120. [ἃ] 

Θαλᾶμεύτρια, ας; ἡ»Ξενυμφεύτρι, 
a bridesmaid: from 

Θαλαμεύω, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, 1. 6. to take to wife, He- 
liod. Pass. θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at home. 

᾿ Θἄλάμη, ne, 7, α lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that live in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen, 938, and θάλαμος WI.—IL. the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.---Π|, ai θαλάμαι, the 
nostrils. [a] 

OdAdunyoc, ὄν, (θάλαμος, ἄγω) 
having a θάλαμος: esp. ὁ θ., an 
LEigyptian state-barge, having a cabin 
Lat. navis cubiculata, Strab. 

Θὥλαμήϊος, in, tov, (θάλαμος) of 
or belonging to a θώλαμος, fit for build 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Ion. for θαλάμειος, which is not in 
use. 

Θαλαμηπολέω, G, to de a θαλαμῆ- 
πόλος. Opp. : from 

OdAduntorec, ov, (θάλαμος, πολέ 
oat) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s mav#, 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plat. 
Alex. 30.—II. rarely ὁ 6., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.—III. as adj., in 
genl. bridal, ἠώς, Nonn. 

OdAduLoc, a, ov, (θάλαμος) belong 
ing to the θάλαμος, also θωλαμιαῖος. 
As subst.—I. ὁ θαλάμιος.--- θαλαμέ 
της, Thuc. 4, 32: but—IL. ἡ θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη, sub. κώπη; the oar of the © 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, stb. 
ὀπή, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [ἃ] 

Θαλαμίτης, ov, 6, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος 111.) one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme, 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, ef. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore | 
part of the ship. [1] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος ΟἹ 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. 

Θαλαμοποιός, bv, (θάλαμος. ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of a 
play of Aesch. 

OA’AA~MOS, ov, 6, an inner roam 
or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. i Hom., and in a three 
fold usage,—1. the women’s apartments, 
inner part of the house, 1]. 3, 174, Qd. 
4, 121, etc., behind the zpddoyoe, 1]. 
9, 469: in genl. any inner living-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5, 30; 
6, 2.—2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, Il. 3, 423, Od. 10, 340, etc. 
esp. the bride-chamber, Il. 18, 492. 
which signf. became later almost uni 
versal, so that θάλαμος is used alse 
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tor the brital-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itseif: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1, 425; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clo.hes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
eare of the ταμίη. Il. 14, 191, esp. Od. 
2, 337, etc., cf. Xen. Oec. 9, 3: in 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : afold, pen, ἀρνῶν @., Eur. 
Cycl. 57: metaph., 6 παγκοίτας 6., 
of the grave, Soph. Ant. 804: μέγας 
6. ᾿Αμφιτρίτης, of the sea, Id. O. T. 
195.—IlI. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
—lV. certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, ης; 7, Att. θώλαττα, the 
_ sea, Hom.,etc.: when he uses it of 

a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavéde, and holds it to be a river : 
Hadt. calls the Mediterranean ἥδε 7 
θάλασσα, or 7 καθ᾽ ἡμᾶς, ἡ ἔσω. 7 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins called 
it nostrum mare) ; and the ocean 7 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης. Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. 6. κα- 
κῶν, ‘a sea Of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πεζῷ, by land, Hdt. δ, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water, Diosc., and so in mod- 
eo Greek.—IlI. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from GAc, sal, so that @ is ἃ sub- 
stitute for the spiritus asper or σ; cf. 
ἅμα θάμα.) [04] Hence 

GdAaccaioc, aia, aiov,= θωλάσ- 
gtoc, Pind. P. 2, 92. 

Od/Adoaetoc, cia, ιον.---θαλαωσσιος, 
ur. Sib. 

OdAaccets, ἕως, 6, a fisherman: 
from 

Θἅλασσεύω, (θάλασσα) to be in or 
en the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
oO χρόνον θαλασσευούσαι, Thuc. 7, 
2 


Θαλασσίγονος, ον,(θάλασσα," γένω) 
eea-born, Nonn. 

Θαλασσίδιος, ον,Ξε θαλάσσιος. 

Θαλασσίζω, f. -ίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—II. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc. 

Θἄλάσσιος, ia, Lov, also oc, ov, Eur. 
.. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus : 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, 1]. 2, 6143; fishing, Od. 
5, 67; ἡ θαλ. Θέτις, the sea-nymph 
. Thetis, Eur. And. 17: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hdt. 2, 123: θαλάσ- 
σιον ἐκρίπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hdt. 7, 144, 
Thue. 1, 142. 

t6ahaccic idoc, 7, Thalassis, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Θἄλασσίτης, ov, ὁ, oivoc, Wine miz- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [i] 

Θἄἅλασσοβᾶἄφέω, ὥ, (θάλασσα. Bar- 
rw) to dye in genuine purple, Philo. 

OdiaccoBiwroc, ov, (θάλασσα, 
B16) living on or by the sea, App. 

Θἄλασσογενῆς. ἔς,(θάλασσα," γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 EK. 

Θἄλασσοειδής., &¢, (PdAacca, *eidoc) 
like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 

Θἄλασσοκοπέω. ὥ, (θάλασσα, κόπ- 
Tw) to strike the sea with the oar, splash 
it about. hence raetaph te sake a great 


OAAL 


fuss about nothing, Ar. Eq. 830, cf. πλα- 
τυγίζω. : 

Θῶὥλασσοκρᾶτέω, ὥ;, to be master of 
the sea, Hdt. 3, 122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Coin.) Sic. 2: and 

Θἄλασσοκρᾶτία, ac, 7, mastery of 
the sea, Strab.: from 

Θἄλασσοκράτωρ, opoc, ὁ, 7, (θά- 
λασσα, κράτωρ) master of the sea, Hdt. 
5, 83. [xpd] 

Θὥλασσομέδουσα, no, 77, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35; fem. of sq. 

Θαλασσομέδων, οντος. ὁ, (θάλασσα; 
μέδων) lord of the sea, Nonn. 

Τθαλασσόμελι, ιτος, τό, (θάλασσα, 
μέλι) sea-water mixed with honey, (a 
drink) Duosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
θος) fighting with the sea, Nonn. 

OdAacoovépuoc, av, (θάλασσα, vé- 
μομαι) dwelling in the sea, Emped. 237. 

OdAaccbraic, παιδος, ὃ, ἡ,(θάλασ- 
σα, παῖς) child of the sea, Lyc. 

Θαλασσόπλαγκτος, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

OdAacobrAnkToc, ov, (θάλασσα, 
tAnoow)sea-stricken, sea-beaten, Aesch. 
Pers. 307. 

OdAacobrA0ooc, ov, contr.—TAove, 
ovv, (θάλασσα, TAEW) sailing on the 
sea. 

Θἄλασσοπορέω. ὦ, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

Θαλασσοπόρος, ov, (θάλασσα, πεί- 
pW, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

Od/accoT6pbipoc, ον,-εὡλιπόρφυ- 
poc, dyed in sea-purple. 

OdAaccoupyéw, 6, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

OdAaccoupyia, ac, ἢ; business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp.° 
from 

Od2accoupyo¢, όν, (θάλασσα, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and so, 
ὁ 6. a trader, fisherman, etc., Charon, 
peli etens.Oec: 16,07. 

OdAacc6ypooc, ov, (AdAacoa, χρόα) 
sea-green. 

OdAacc6u, 0, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἠπείρους, Arist. Mund. 
—II. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb.—Ill. to mix with sea-wa- 
ter, hence oivog τεθαλασσωμένος,-::Ξ 
θαλασσίτης, Theophr.—lV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 

Θἄἅλασσώδης, ες;--- θαλασσοειδῆς. 

Θαλάσσωσις, Ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

Θάλαττα, -ττεύω, -TTLOC, etc., Att. 
for -acaa, -σσεύω, -σσιος; etc. 

Odea, τά, only in 1]. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ. having filled 
his heart with joys of life, delights . 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θάλεα by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θάλεια 
daria, is pretty certain.) [ἃ] 

Θαλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, 7ifeor 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Il. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
phrase daiti θαλείῃ and daira θά- 
λείαν, a rich and goodly feast, Il. 7, 
475: just like εἰλαπίνη tefadvia: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76: 
so too, ὁρτῇ θάλεια, Anacr. 53: buc 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ly portion.—In all these places θάλεια 
is plainly an adj..: but both guantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 


class of independent fem. adjectives, | 


VAAL 


like πότνια its masc. must have 
been θάλυς, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by @adepéc: later, we 
have θαλεία as a subst.=OaAia, q. ν. 
[θἅ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p.580.] Hence 

Θάλεια, ac, 7, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereids. [ἰ. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Θαλέη, where 
some write ‘AAin.—2. one of tie 
Graces, Apollod. 1, 3,1: cf. OaAta— 
3. one of the Muses. Hes. Th. 77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pate 
roness of feasts.—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, ia, ειον--- θαλερός, poet. 
cf. θάλεια. [θὰ] 

Θαλερόμματος, ον. (θαλερός, ὄμμα) 
uith blooming, 1. e. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶτις. 

Θἄλερός, a, Ov, (θάλλω, θᾶαλεῖν) 
blooming, and so fresh, young, youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί, 0. πόσις Or παρακοίτης, θ. πα- 
ράκοιτις: also, θ. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74 
also of the limbs, 6. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, 1]. 15, 113.—II. from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, i Hom. esp. 
6. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, 0. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: @. χαίτη, thick, full, flow. 
ing hair, Il. 17, 439: 6. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 6. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be ejiher the fresh, strong 
voice, or its full, deep, swelling tones 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—IlI. act. in Hes. Th. 128, 
but prob. the line is spurious. [6a] 

Θἄλερῶπις, doc, 7, (θαλερός ee) 
=Oadepunpatoc, Anth. 

Oa éu, Dor. for θηλέω. 

Θᾶἄλῆς, 6, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῆν: but also Θάλῃ- 
τος, NTL, nTa, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of 
Greece, Hdt. etc.—Others of this 
name in Diog. L., etc. 

tOdAnotpic, toc, 7, Thalestris, a 
queen of the Amazons, Diod. S. 

ἸΘαλήτας, ov, ὁ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 C. 

Oa2ia, ac, 7, (θάλλων strictly bloom. 
but usu. the bloom of life, 1. e. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., ll. 9,143; esp.a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115; ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
Hdt. 3, 27; and in Trag. 

tOaria, ac, Ep. -i7, nce, 7, Thala, 
one of the Graces, Hes. Th. 900: v. 
also Θάλεια. ᾿ 

Ἰθαλιάδες, ων, ai, Thaliddes, aplace 
in Arcadia, Paus. 

Θἄἅλιεάζω, (Paria) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
ἐθαλέαρχος; ov, ὃ, Thaliarchus, masc. 
pr. n., Lys. 

Θάλικτρον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. : 

ἐθάλιος, ov, 6, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. ἢ 

Θαλλία, ας, 7,—=KarTapic, Diosc. 

OdAAivac, ἡ, ον, (θαλλός) of twigs 
or shoots. 

OarAdc, οὔ, 6, (θάλλω) α young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224, ὁ 
τῆς ἐλαίας θ. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ixryo @. the 


‘suppliant branch, Eur. Supp. 10: Pre 


verh. θαλλὸν ποοσείειν τινί, to entice 
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ae vue does cattle, by hoiding out α { An:. 411 (where it seem 


reen bough, Plat. Phaedr. 230 D, cf. 

uhnk. Tim.—Il. of θαλλοί, the palm- 
eaves, Which were plaited into bas- 
kets, etc. 

TOaAAoc, ov, ὁ, Thallus, masc. pr. 
ils Plut. Phoc. 53. 

{τθάλλουσα," 7, Thallisa, fem. pr. 
n., Ath. 587 F. 

Θαλλοφἄγέω, G, (θαλλός, φαγεῖν) 
fo eat young shoots, esp. of the olive, 
Ata. 

Θαλλοφορέω, G, to carry young olive- 
branches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young olive-branches, as the 
old men did at the Panathenaea, Ar. 
Vesp. 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 
4, 17. 

Θάλλω, fut. θᾶλῶ, also θαλλήσο- 
μαι: aor. 2 ἔθἄλον, of which Hom. 
nas 3 sing. θάλε,. Η. Hom. 18, 33: 
perf. τέθηλα, Dor. τέθαλα, of which 
Hom. uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
plqpf. τεθήλει (Od. δ, 69), but Hes. 
has also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. 
225. . To bloom, sprout, shoot out, and 
30 to swell, abound, be rich in a thing, 
ce. dat.: strictly of trees, as Bape 
σταφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς φύλλ- 
orc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα ὀπωρῆ, 
ἀλωῇ, εἰλαπίνη; 50, pay τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, cf. θαλέθω, θαλε- 
p6¢.—-2. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, i. 6. in perfection, to be at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 
260, cf. dvOéw.—II. to make to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
O. 3,40: but in Aesch. Pers. 615, the 
acc. βίον, thoughin all MSS., is now 
cejected ; Dind. proposes icov. (‘The 
yoot is ΘΑ Δ--, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
9717, θαλέω, θῆλυς. and to θάλπω.) 

+OaAA6, οὖς, 7, Thallo, one of the 
Hers, Paus. 

ἰθάλλων, wvoc, ὁ, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 

OA’AOS, εος, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, Il. 
22, 87: hence poet. in genl. a scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. @AA-, 
v. at end of θάλλω.) 

Θάλπημι, rare poet. form for θάλ- 
πω, οἵ which only 3 sing. θάλπησι 15 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, ὦ, (θάλπωλ) to be or be- 
come warm, warm one's self, eb θαλ- 
πιόων, Od. 19, 319. 

τθάλπιος. ov, ὁ. Thalpius, leader of 

he Epei before Troy, Il. 2, 620. 

Θαλπνός, 4, Ov, warming, giving 
warmth, Pind. O. 1,8: from 

OdAroc, εος; TO, warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag. 565; also, 6. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to θάλλω, θάλπω, 4. ν.) 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
eng, protecting, Anth. : from 

Θάλπω, f. -ψω, to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. to warn at the fire, dry, 
Soph. Phil: 38.—2. to burn, scorch, 
tnflame, distract, θάλπουσι paviat, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 
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to be in- 
trans.) : and in pass., 4A reo Fat ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and soin 
bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq. 210. 
(Akin to θάλλω, 0727, θηλέω, θῆλυς.) 
Hence 

Θαλπωρή, ἧς, ἢ; strictly a warming: 
in Hom. always metaph. a cheering, 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od. 1, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός. ὦ, ὄν, hot. 

Θἄλυκρός, ά, Ov, warm, hot, glowing, 
Anth. 

Θάλυς, eta, v, V. θάλεια. 

Θἄλύσια, iwv, τά, sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [0] 

Τθαλυσιάδης, ov, ὃ, son of Thalysius, 
i.e. Echepolus, Il. 4, 458. 

Θἄλυσιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
sq., hence 606¢, journey to the θαλύ- 
oa, Theocr. 7, 31. 

Θἄλύσιος, ov, v. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Cardo, θαλύσσω, θαλύνω,. θαλύζω, 
θαλύπτω,:-- θάλπω, but only found in 
Gramm. 

Θάλψις., ewe, 7, (θάλπω) a warming, 
fostering. 

Θαμώά, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Bockh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις, θαμειός, θαμι- 
voc, θαμίζω, ete. [θᾶἅμᾶ] 

Odudkic, 8αν.-- θαμά IL, Pind. N. 
10,71. [ua] 

ἸΘαμαναῖοι, wy, οἱ, the Thamanaei, 


a people of Persia, in the neighbour-: 


hood of the Carduchian mountains, 
Hadt. 3, 93. 
tOduap, 7, indecl. Thamar, fem. pr. 
ng Ν. 1. ᾿ 
tOaudotoc, ov, ὁ, Thamasis, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Θαμβαίνω. like θαμβέξω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Mere. 407, nisi leg. θαύμαι- 
VED. 

Θαμβᾶλέος, a, ov, astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, 6, f. -ἤσω, (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινά, Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—IL. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 
Hence 

Θάμβημα, atoc, τό, α monster: and 

Θάμβησις, Ewe, 7, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Humenides, Orph. 

Θαμβητός, ἢ: 6v, (θαμβέξω) astonish- 
ing, Lyc. 

Θάμβος. εος, τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stwpor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος, 4. v. (From root 
θάομαι, akin to τέϑηπα and θαῦμα.) 

{Θαμβράδας, a, ὁ, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Odpéec, oi, al, dat. Aapéor, acc. 
θἄμέας, poet. adj. only used in plur., 
—sq., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 
μύς. 

Odueréc, ά, όν, (θαμά) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc.: 
it answers to Lat. frequens, in local 
sense. Comp. ϑαμειότερος, Nic. Only 
poet 
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‘ Θαμέως, adv. of θωμέες, =baud, 
ipp. 
Θαμίζω, (θαμά) to come often, be: in 
the habit of coming, Lat. frequentare, Il 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
6. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often in a place, to frequent, σοφίας ἐπ᾽ 
ἄκροισι θ. Emped.: 6. τινί, to line, 
keep company with another, Plat. Rep. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινι, Soph. Fr. 446: in Soph. O. C. 
672, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ 
ἀηδών, mourns most often, or in great 
est numbers, like θαμά, or Lat. freguens. 

ἸΘαμιμασάδας, ὁ, Thamimasadas, ep. 
of Neveane among the Scythians, 
Hdt. 4, 59. 

Θαμινά, neut. plur. fiom θαμινδς, 
used as adv.,—@aya, Pind. O. 1, 85, 
and Xen. An. 4,1, 16. 

Θαμινώκις, adv.— θαμάκις, θαμά, 
Hipp.: from 

Oduivoc, 7, όν,--- θαμειός. Adv. 
-VOC. 

Oduva, 7, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. , 

Θαμνάς, doc, 7, (θάμνος" ---ῤίζα. 

ἸΘαμνεύς, ἕως 6, Thamneus, mase. 
pr. n., Ath. 262 F. 

tOaurvjcia, wv, Ta, Thamnéria, a 
town of Media, near the Cadusia, 
Xen. Hell. 2, 1, 13. 

Θαμνίον, ov, τό, and Θαμνίσκος, 
ov, ὃ, Diosce., dim. from θάμνος. 

Oauvitnc, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, 
(θάμνος) bushy, shrubby, Nic. 

Θαμνοειδῆς, ἔς, (θάμνος, eidog) 
shrub-like, shrubby, Diosc. 

Θαμνομήκης, ες, (Oduvoc, μῆκος) 
ῥάβδος. a long stick cut from a bush, 
Ton ap. Ath. 451 Ὁ. 

Oduvoc, ov, ὁ, (θαμινός) ἃ copse, 
thicket, bush, Il. 22,191; alsoin plur., 
Od. 6, 127: a single shrub, a pollarded 
tree, 0. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 
190. 


Θαμνοφάγος. ov, (θάμνος., φαγεῖν) 
eating shrubs,Sext. Emp. [ἃ] 
aes ες,Ξ--θαμνοειδής, Theo- 
phr. 

ἸΘαμοῦς, od, 6, Thamus, an old my 
thic king of Aigyptian Thebes, Plat 
Phaedr. 274 D. 

Θαμυνός and θαμυρός,---θαμινός, 
only in Gramm. 

ἸΘαμύρας, ov, ὃ, Thamyras,=sq , 
Plat. Rep. 620 A. 

tOdpipic, coc and toc, acc. ἐν, ὃ, 
Thamgris, an old Thracian bard, son 
of Philammon and Argiope, vanquish- 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and. 


‘art, Il. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol 


lod. 

Θαμύς, v. θαμέες. 

Θἄνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag.: τὰ @., deadly poisons, Diosc.- 
2. of, belonging to death, av. αἷμα (as 
we say) the life-blood, Aesch. Ag 
1019.—II. pass. subject to death, mor 
tal, Plat. Rep. 610 E:: also dead, Soph. 
Ai. 517, O. T. 959. Adv. -μως, 6. τύπ 
των, Antipho 127, 32. [va] 

Odvarav, ὥ, desiderat. from θανεῖν 
to wish, desire, long to die, Plat. Phaed 
64 B. 

Oarvitnyoc, ὄν, (θάνατος, ἄγω 
death-bringing, dub.» Timocl. Diony 
sus l. 

Odvarnpoc, OY -ριός, Gd, Gv, ane 
θᾷνατήσιμος, ov, dub. forms,—=@ava 
σιμος. 

Odvartndopia, ac, ἣ, α causing © 
death, Ate ed ‘ es 

Θανατηφόρος, ov, (θάνατος, φέρω 
death-bringing, deadly, αἶσα, Aesch 
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Cho. 369 causing death 2y « utagion, 
Sorh. O. T. 181: murderous, Xen. 
Hall. 2, 3, 32. 

Odvatidw, 6, Cesiderat. from θα- 
μεῖν,Ξεθανατάω, Luc. 

Θῶνᾶτικός, 7, dv, (θάνατος) of, be- 
tonging to death, 6. ἔγκλημα, a capital 
charge, Diod. 

Θᾶνατόεις, εσσα, ev, (θάνατος) 
eausing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
xe θανάσιμος. 

Oadvartorol6c, dv, (θάνατος, ποιξω) 
cousing death. 

Θάνἄτος, ov, ὃ, (θἄνεῖν) death, 
whether natural or violent: oft. in 
Hom. ; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
"ἢ Att. also death by judgment of court, 
xecution, 6. καταγιγνώσκειν τινός, to 
yass sentence of death on one, Thuc. 
3, 81 : θανάτου κρίνεσθαι, to be tried 
for one’s life, 1d. 3, 57; ἡ ἐπὶ θανάτῳ, 
sub. ζημία, execution, Schweigh. Hdt. 
}, 109; so, δῆσαί Tera τὴν ἐπὶ Gava- 
του, Id. 3, 119; cf. ἄτ εν ἐπὶ θάνατον, 
Id. 3, 14.—Plur. θυνατοι, kinds of 
death, Od. 12, 341; lt strictly of υἱο- 
lent death, as Aesch, Ag. 1572, Soph. 
El. 206, cf. Seidl. Ear. El. 479: eze- 
cutions, oft. in Dem.-—II. as prop. n., 
θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, 1]. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—III.— 
νεκρός, a corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Θανατούσια, wr, τά, Sub. ἱερά, a 


_ feast of the dead, Luc. 


Θἄνατόω. ὥ, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metaph. 
te mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Odva7adN¢, ες, (θάνατος, eido¢)= 
Guvdo.poc, 650. indicating death, Hipp. 

Θἄνάτωσις, εως, 7, (θανατόω) a 
putting to death,;condemning to death, 
Phuc. 5, 9,tPlut. [ἃ] 

Odveir, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
Ἡῇθνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in J]. 7,52) uses the resolved form 
θανέειν: hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
28 no pres. θάνω. θάνω is subj. aor. 
(Root. GAN-, v. θνήσκω, akin to 
ϑείνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 

Ἰθαννύρας, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Inarus, a king in Africa, Hat. 3, 
15. 

Odouat, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : 
inf. θήσασθαι, dep. mid. To wonder 
at, admire, Hom. fas only 3 pl. opt. 
aor. θησαίατο for θήσαιντο, Od. 18, 
191.—II. later also to look on, gaze on, 
see, esp. in Der., e. g. θᾶσαι, imp. aor. 
1, Epicharm.; 0458e, used by the 
Megarian in Ar. ‘ch. 770; but also 
in Att., as Odoa, Ar. Pac. 906, θᾶσαι, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, Ion. and in Hom. θηέο- 
μαι, the usu. Att. θεάομαι, and Dor. 
@aéouat,q.v. (Akin in root to θαῦμα 
and θάμβος: not to be confounded 


- with * @au, to suck.) [prob. @ in pres. ] 


Θάπα and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 

Θαπτέον, verb. adj. fom Sq., one 
must bury, Soph. Ai. i219. 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [a]. more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hdt. 6, 103: 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To zay the last dues to 
a corpse; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 
as the ashes were usu. inumed and 

ut under ground, to bury, inter, en- 

omb, as Od. 11, 52, Hes. Sc. 472: ὃ. 
τόπον, Hdt. ἯΙ ; 6. ἐξ οἰκίας, to 
0 
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carry ow: 2 burial from a house, Isae. 
71,13. (The root is TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 

Ἰθάρα, ὁ, Thara, father of Abraham, 
INGE: 


ἐθαργηλία, ac, 7, Thargélia, fem. 
pr. n., Plat. Per. 24. 

Θαργήλια, wv, τά, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippcn. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence 

Θαργηλιών, ὥνος, 6, the eleventh 
month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Θαῤῥἄλέος, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for θαρσ.. α.ν. 

ἰΘαῤῥελείδης, ov, 6, Tharrelides, 
masc. pr. n., Ar. Av. 17.- 

ἐθάῤῥηξ, ηκος, 6, Tharrer, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

Θαροᾶλέος. a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. dapparéoc, (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ θ.. confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, ἐλ- 
πίδες, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, Opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 C : comp. 
-εώτερος, Il. Adv. -éwc, Od. Hence 

Θαρσἄλεότης, nToc, 7, and new 
Att. Gafpar., boldness, confidence, Plut. 

Θαρσέω, new Att. Gappéw, G, fut. 
-70@, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheerup! oft.in Hom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ νοῦ, μάτην θ., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε γ᾽’ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν τι, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4, 9; 
and in Plat., 0. πρός τι, Pret. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 6. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 
to rely on some One or something, 
Hat. -3,.:76;° but‘ 2156. 6: δῦ; Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 Ὁ: @. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that.... Soph. Ant. 668; but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie..., Hdt. 5, 49. 
Hence 

Θαρσήεις, εσσα, ev, = θαρσαλέος, 
Nonn. 

Θάρσησις, ewc, 7, confidence: 6. 
dat., reliance on a thing, τεῖς ναυσί, 
Thue. 7, 49. 

Θαρσητικός, 7, bv, new-Att. θαῤ- 
ῥητ.» bold, confident. 

Θάρσος. εος, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, It. 17, 570; 
21, 395: θ. τινός, courage agatnst..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 15: 6. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, @ λαμβά- 
vet tivd, Thue. 2, 92: plur., ra 
θάρση; grounds of confidence, Eur. 1. T. 
1283, and so Plat—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ. Trotz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 
2, il. 

Odpcivec, ov, new Att. θάῤῥῦνος, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16,70; also c. dat. 
relying on a thing, Il. 13, 823. 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω, to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 
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Hom., Hdt. 2, 141, and Att.—II. intz 
=Oapcéw. to be of good caurage, Soph 
El. 916. [Ὁ] 

Θαρσύς. εἴα, ὕ, very rare for the 
ae θρασύς, formerly read in Thue 
Tesatidle 

ἐθάρὔβις, 6, Tharyors, of Lyrna, ἃ 
leader of the Lydians, Aesch. Pers, 
τς ΘΘῈ 

ἸΘάρυξ, υκος, 6, Tharyx, masc. pi. 
n., Paus. 

tOapirac, ov, 6, Tharypas, a king 
of the Molossi, Thuc. 2, 80, in gen, 
Θαρύπου. where vulg. 1. is Odpuzrog 
from Odpvi).—2. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6, 28 

TOdpvy, voc, ὃ, Vv. 1. for foreg. 

Θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, imperat 
aor. mid. from θάομαι;, q. v., Theocr. 
also θᾶσθε for θέασθε, Ib. 

ἸΘασεύς, 6, Dor. for Θησεύς, Theocr. 

Θάσιος, ia, tov, from Thasus, Tha. 
sian: οἱ Θάσιοι, the Thasians, Hdt 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. κάρυα, al 
monds; and ἡ Oacia, sub. ἅλμη, 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκᾶν Oa 
ciav, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

tOdooc, ov, 7, Thdsus, an island οἱ 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hdt. 2, 44; 6, 47.—II. ὁ 
Thdsus, son of eptune, or, acc. tr 
Pherecydes, of Oilix, leader of 2 
colony of Phoerscians, who settled 
Thasus I, ena hence its name, Hdt 
6, 47. [aj 

Odcoor, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑΊΣΣΩ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 
4. ν., to sit, rest, sit or lie idle, Eur. 
Supp. 391; also 6. ἐπί or ἔν τινι. 
Id. Hec. 36, I. T. 1253; more rarel 
c. acc., θάσσειν θρόνον, Soph. O. 
161; c. acc. cognato, 6. δυστήνους 
édpac, to sit in wretched posture, 
Eur. H. F. 1214. Cf. θοάζω, θακέω, 
θωκέω. [Prob. ἃ bynature, cf. Buttm. 
Lexil. v. θαάσσειν. 

Θάσσων, neut. -ον, Att. θάττων, 
ov, comp. from ταχύς; quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as adv., more quickly: 
v. sub ταχύς. [ἃ by nature. ] 

Θάτερον, ν. ἕτερος, sub fin. 

ἸΘάτης, ov, 6, the Thates, ἃ rives 
falling mto the Palus Maeotis, Diod. 
5 


Θάττων, Att. for θάσσων. 

Θαῦμα, ατος, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, mar 
vel, wondrous thing, work of wonder 
Hom., and Hes. always in sing., esp. 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι. Pind., 6. μαθεῖν, 
ἁρᾶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα, 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 
τὰ θαύματα, juggler’s tricks, sleight 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim.; but also mountebank-gambols, 
tumbling, Xen. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς 6.» « 
wonder, trick οἱ sophistry, Plat. Soph 
233 A—II. wonder, surprise, astonish: 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος 
ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur.: 
ἐν θαύματι εἶναι, ἔχεσθαι, etc., to be 
astonished, ἐν θ. ποιεῖσθαι, διὰ θαύ 
ματος ἔχειν τι, to wonder at a thing, 
all in Hdt. (From root @douat.) 
Hence 

Θαυμάζω, f. -ἄσομαι, poet. -dcco 
pal, very Tare in act. form-déow, Xen. 
Hell. 5, 1, 14, v. 1. Cyr. 5, 2, 12: aor 
ἐθαύμᾶσα : Ion. θωῦμάζω or θϑκάξις 
---Ἰ. absol. to wonder, be astonied, Hom 
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—IJ. traas. c. acc., 16 look on with | μάσιος : also followed by ei..., Xen. 


wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at ἃ thing, Hom.: later, like Lat. 
mirari, to regard with wonder and reve- 
-ence, to esteem, honour, admire, praise, 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106.—III. c. 
zen., to wonder, marvel at..., Ken. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
c. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—IV. 
iollowed by relat. adj., ὅσος, οἷος, 
6. g. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος Env οἷός 
re, Il. 24, 629: also freq. with con- 
junctions εἰ, Or ὅπως, ὡς, ὅτι, 1 mar- 
vel that..., I wonder how... ; also, θ. 
εἰ μή...» Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is oft. joined with the 
foreg., 6. g. θ. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, cf. supr.—B. 
pass. to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -dvd, Ep. -ivéo,= 
σαυμάζω 11., Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
47, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. 

ΤΘαυμακία, ac, Ep. ἡ, ἧς, 7, Thau- 
macia, a city of Magnesia in Thessaly, 
Π. 2, 716. 

tOavudkoi, Gv, οἱ, (θαῦμα) Thau- 
mdci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or Thaumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, TO, the money paid 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
KE. M., cf. θαῦμα 1. fin., but very dub. 
(From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω. 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 

FOavuac, αντος, 6, (θαῦμα) Thau- 
stas, sun of Pontus and Gaea, father 
ef Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
09. 

Θαυωᾶσία, ac, 7, wonder. 

Ἰθαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
us, ἃ mountain of Arcadia, Paus. 

Θαυμάσιος, ia, cov, lon 4% jy. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, H. Hom. Merc. 443, and Hdt.; 
ec. int., 6. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, 6. τὸ κάλλος, marvel- 
lous for beauty, Xen. An. 2, 3,9; 0. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. θαυμαστός.---11. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like 
ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 C, etc. 
Adv. -iwc, Ar. Nub. 1240: also, 6. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 B. Hence 

Θαυμᾶσιότης, ηἡτος, 7, disposition to 
wonder, marvelling, Hipp. 

Θαυμῶσιουργέω, GO, = θαυματουρ- 
yéw, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
7, 2. 

Θαυμασμός, οὔ, ὁ, (Θαυμάζω) a mar- 
velling, Dem. Phal. 

Θαυμαστέον, verb. adj. from θαυ- 
μάζω, one must wonder, marvel, Kur. 
Hel. 85. 

Θαυμαστῆς, ov, ὁ, Ion. Awiip., an 
admirer, Vit. Hom. 5. 

Θαυμαστικός, 7, OV, inclined to won- 
Jer or admire, Arist. Eth. N. Ady. 
κῶς. 

Θαυμαστός, 7, Ov, (θαυμάζω) won- 
drous, wonderful, marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hat., etiz.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι; ’tis 
nothing wonderful, Soph. Phil. 191: 
αυμαστόν. freq. as adv., esp. in Att., 
ἢ. ὅσον, οἷον, Lat. mirum quantum, 
quale, Pane Ae 150 ἢ, etc.: cf. θαυ- 
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Symp. 4, 3, cf. θαυμάζω IV.—il. ad- 
mirable, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 
«τῶς, Plat.,esp. with ὡς, θ. ὡς σφόδρα, 
Rep. 331 A. Hence. 

Θαυμαστόω, ὥ, to regard as a won- 
der, marvel or prodigy. Pass. to be so 
zegarded, Arist. H.-A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτόεις, εσσα; εν:Ξεθαυμαστός. 

Θαυμᾶτοποιέω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Θαυμᾶτοποιΐα, ac, 7, the trade of 
a, θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep. 602 D: and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, Ov; juggling: ἢ 
-κή, Sub. réyvn,—=foreg., Plat. Soph. 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, ov, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence’ as subst. 6 or 
ἢ 0., a conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. 

Θαυμᾶτός, H, 6v, poet. for θαυμα- 
στός, H. Hom. Mere. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέω, ὥ,---θαυματοποιέω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα, jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 
C. Hence 

Θαυμᾶτυνυργημα, ατος,; TO, a won- 
der-work. 

Θαυμᾶτουργέα, ac, 7,= θαυματο- 
ποιΐία, Plat. Legg. 675 A: from 

Θαυμᾶτουργός, 6v, (θαῦμα, * ἔργω) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ἔκριον and prob. θεά- 
ομαι.) 

ἸΘαψακηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 

ἰθάψακος, ov, ἡ, Thapsacus, a city 
on the Euphrates, the T%phsach of 
the Bible; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Baia, ac, 7,=OGawoc, Diosc. 

Oabivoc, ἡ; ov, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, yur, Ar. Vesp. 1413: 
from 

Odwoc, ov, 7, also Gaia, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theocr. 2, 88. 

T@arboc, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 

*@AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 
aor. 1 θῆσαι;, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῆσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γώλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, Il. 24, 58, cf. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος, sucking, H. 
Hom. Cer. 236. Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, In 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to θηλή, @aria, θάλ- 
λω, τίτθη, θοίνη; all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

*Gdw, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θώομαι, q. ν. 

-θε. a suffix, v. -Gev. 

Θεά, dc, 7, fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 
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θεαὶ Νύμφαι 24, 615; opp. to γυνῇ,͵ 
Il. 14, 315: τὰ θεώ are always Ceres 
and Proserpina.—The Att. form θεὰ, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and lon, 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῇς is read in II. 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191 
[v-, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andr. 978: and pet- 
haps so in Hom., v. sub πότνια: cf. 
θεός.] ὃ 

Θέα, ac, 7, (for 7éa from θάομαι. 
hence θεώομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hdt. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—II. that whick 
is seen, a sight, Aesch. Pr. 241, ete.. 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. 64, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read. 

Θεαγγελεύς, Ewe, ὃ, (θέα, ἀγγέλλω) 
one who proclaims a festival. 

t@cayeveidne, ov, ὃ, or Bewyovidne, 
Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. 5. 

tOedyévnc, ove, 6, (θεά, ἔγένω) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, ἡ 
4, 18, where now Ocoy.—Others ia 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. 

tOedyne, ovc, ὁ, Theages, an Athe 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, ete. 

Θεἄγωγία, ac, 7, (θεός, ἄγω) an 
evoking of gods. 

Θεάζω, fut. -dow, (θεός) to be a god, 
to be divine.—II.. trans.= θειάζω. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος 
others read θεειδέστατος. 

Θέαινἄ, ne, 7, poet. for θεό, a god 
dess, Hom. 

tOeaioc, ὁ.-θειαῖος, Pind. N. 10, 
45 (24 Bockh.) 

t@eaivetoc, ov, 6, Theaenétus, 501 
of Tolmides,a seer of Plataeae, Thuc. 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, aitéw) obtain 

ed from the gods, Luc.: hence 

ΤΘεαίτητος,. ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 
in Diog. L., etc. 

Oéaua, atoc, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr. 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεώμων, ovoc, ὃ, 7, (θεάομαι) 4 
spectator, Anth. [ὦ 

tOcavodpidal, ὧν, ol, the descendants © 
of Theandrus, the Theandridae, a family 
in Aegina, Pind. N. 4, 118. 

Θεανδρικός, ἢ, 6v, composed of God 
and man, Ecel.: from 

Oéavdpoc, ov, 6, (θεός, aGvnp) and 
θεάνθρωπος. ov, 6, the God-man, Eccl. 

ἸΘεανώ, οὖς, 7, Theino, a Danaid. 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, I]. 6, 298, etc.—3. wife οἱ 
Pythagoras, Diog. L. ὁ 

Θεάομαι, f. -ἄσομαι [a] Ion. -ῆσο- 
μαι: perf. τεθέῶμαι : dep., (θέα, θάο- 


| tat) to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc.: 


οἱ θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look 
watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις, Dem. 
—From aor. pass. θεαθῆναι, the par 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
asa v. 1. for dpac6év, in Thue. 3, 38 


| another subst., θεὰ μή τηρ, Ii. 1, 280, | Of an act. θεώω there are only a fer 
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examples in Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf. θάομαι, θηέομαι. 
Θεώρεστος, ov, (θεός, ὠρέσκω) 

pleasing to God. Adv. -τως, Eccl. 
TtOcapidac, ov and a, ὁ, Thearidas,a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, etc. 
Θεάριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
is not used : the place where the θεωροί 
met, a2 building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. N. 3, 122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
θεάριος, ὁ, epith. of Apollo, Paus. 

a 


ἸΘεαρίων, wvoc, ὁ, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. Ν. 7, 10.—2. a cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 

t@edpkne, ovc, ὁ, Thearces, masc. 
pr. n.,-Polyb. 2. 55;9: 

Θεαρός, ὃ, Dor. for θεωρός. 

Θεαρχία, ac, 7, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Eccl. . Hence 

Θεαρχικός, ή, bv, belonging to the 

eapyta, Eccl. Adv. -κῶς. 
+Beacidnc, ov, ὁ, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hdt. 6, 85. 

Θεαστικός. 7, OV, (θεάζω) inspired. 

Gedtéoc, éa, éov, verb. adj. from 
9εάομαι, to be seen, Plat. Phaed. 66 Ὁ. 
—II. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 D. 

Θεατής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who 
sees, a spectator, Kur. Ion 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; 6. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

«Θεᾶτικός, ή, OV, of, belonging to see- 
ing, 0. δύναμις, a discerning power, 
Epict. 

Ocaréc, 7, 6v, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

Θεατρεῖον, ov, τό,Ξεθέατρον. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής; V. 
συνθεάτρια. 

Θεατρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
tpov, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρον) to be or play 
on the stage.—II. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. T. 

Θεατρικός, 7, 6v, (θέατρον) of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, ov, ὃ, (θεατρίζω) a 
player. 

Θεατροειδῆς, ἔς, (θέατρον, eidoc) 
like a theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, ὥ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, 7, a courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, 01, (θέατρον, κόπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄτία, ac, 7, (θέατρον, 
Kparéw) a theatrical government, abso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ‘ O. P.’ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀχλο- 
Kpatia. 

Θεατρομᾶνέω, O, (θέατρον, paivo- 

at).to be mad after stage-plays, Philo. 
- Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
φή)τεθεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 

Θέετοον, ov, τό, lon. θέξητρ.: (θεά- 
μαι) a place for seeing, esp. a place 
for d-amatic representation, a theatre, 
Heat. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N.T.—2., collective for οἱ θεαταί, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we Say the house, Hat. 6, 21.-—3. 
for θέαμα; the piece represented, a show, 
N.T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [ἃ by na 
ture in θέατρον and all its compds. | 

Θεατροποιός, ov, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

Θεατροπώλης, ov, ὁ, (θέατρον, πω- 
δέω)--θεατρώνης, Ar. Fr. 478. 
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Θεῶτροτορύνη. NC, ἡ.---τορύνη Ged- 
Tpov, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch-. 
weigh. Ath. 157 A. [Ὁ] 

Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, ὠνέ- 
oat) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the money 
paid for seats (θεωρικόν), for which 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Bockh P. E. 1, 294: 
also θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 

Θεάφιον, ov, τό, and θέαφος, ov, ὁ, 
late words for θεῖον, ὀτιπιβίοπε. 

Θεειδής, éc, (Bedc, εἰδος)-- θεοειδής. 

Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 

Θέειος, ein, evov, Ep. for θεῖος, 
divine, v.1. in Mosch. 2, 50. 

Θεειόω, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, ἡ; ov, lon. for θεώμενος, 
part. from θεάομαι, prob. f.1. for Onev- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

én, 7, lon. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς; 
Orph. 

Θεηγορέω, ὥ, to speak of God, Kccl.: 
from 

Θεηγόρος, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. ἱ 

Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. 

Oenioc, in, tov, Ion. for θέειος, θεῖ- 
oc, divine, Bion 6, 9. 

Θεηκολεών. ὥνος, ὃ, the dwelling of 
a θεηκόλος, Paus. : from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, 
Paus. 

Θεηλᾶσία, ac, 7, (θεήλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr. 1237. 


OenAadréouat, as pass., to complain | 


of God’s visitations, Heliod. 

Oe7nAaToc, ov, (θεός, ἐλαύνω) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς θ., 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bac in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, Tpay- 
μα, μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 

Θέημα, τό, Ion. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ac, 7, and in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη, nc, 7, contemplation.— 
II. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, ὁ. ἢ, lon. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, and θεηπόλος, ον, 
poet. for θεοπ. 

Θεητῆς, ov, ὁ, Ion. for θεατής. 

Θεητόκος, ov,=GeoTb«Koc, poet. 

Θεητός, 7, Ov, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

Θεήτωρ, opoc, 6, Ion. and poet. for 
θεατής. 

Θεία, ac, ἢ, fem. from 6 θεῖος, one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Θεϊᾶ, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth, mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Ocala, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be takentrans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

tOeraioc, ov, 6, Thiaeus, (Bockh 
Θεαῖος) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45. ; 

t@eiac, avtoc, 6, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. ; 

Θειασμός, οὔ, 6, (θειάζω) inspiration, 
enthusiasm: Nicias is said by Thuc. 
7, 50, to be ἄγαν θειασμῷ προςκείμε- 
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voc, much attached to divin ations or . 
superstitious observances. 

Θειαστί, adv.=OGeaorti. 

tOeiBabev, Θείβαθι, Boeot. for Gn 
Babev, Θήβαθι, Ar. Ach. 862, 868. 

Θεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τί 
Onut, 1]. 4, 363. 

Θείκελος, = θέσκελος, Ar. Lys 
1252. 

Θεϊκός, 7, 6v,=Oetoc, late form. 
Clem. Al. Ady. -κῶς. 

Θειλοπεδεύω, to warm, dry in thr 
sun, Diosc.: from 

Θειλόπεδον, ov, τό, (etAn, πέδον; 
a sun-shiny place, where things were pus 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is a sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the winum 
passum. 

Θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor 
2 act. from τίθημι, Od. 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τέθημι 
alsoinf. aor. 1 from θείνω. 

Θεϊνός, ἢ, 6v,=Oeioc, late form. 

OEINQ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα. 
aor 2 (ἔθενον), prob. used only in inf. 
θενεῖν, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. 6éve. Tostrike, wound, Hom 
who joins it, like τύπτω and πλήσ 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσὶ, ἄορι, μά 
στιγι, βουπλῆγι, also 8050]. Il. 1, 
588, Od. 18, 63: ῥαίοιτο Bervdéuevor 
πρὸς ovdet, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 
(In the edd. of Pind., etc. is also found 
a pres. θένω, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm. 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Thek. 
378, Elmsl. Heracl. 272, cf. Eur 
Cycl. 7, etc.: in Theocr. 22, 66, θέ 
νων, must be pres.: akin to κτείνω 
and θανεῖν.) 

Θειογενῆς, é¢, poet. for θεογενής. 

+Oe:odduac, αντος, ὁ, Thioddmas, a 
king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist. 
etc. 

Θειοδώμος, ov, (θεῖος, daudw) taming 
the gods: hence pecul. fem. 7 ϑειοδά 
μη. [ἃ] 

Θειόδομος, ον, (θεῖος, dé.) built dy 
gods, Anth. 

Θεέομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, | 
plur. subj. aor. 2 act. from τίθημι 
Hom. 

Θεῖον, ov, τό. brimstone, Lat. sulfur : 
Hom. only uses poet. θέειον and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, Il. 16, 228, Od. 22, 481, 493. 
cf. θειόω : acc. to others from θύω.) 

Θεῖον, ov, TO, neut. from θεῖος, 4. Vv. 
cn ©, to make a god of, Or. 

ib. 

Θεῖος. θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, Il. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῆ, 1]. 2. 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὲ μοίρᾳ, by dt 
vine intervention, and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so θείῃ τύ- 
vn, Hat. 1, 126, etc.; 6. μανία, vo- 
σος, Soph., etc.: appointed of God 
βασιλῆες, Od. 4, 691: mspired, cou 
δός, often in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging ΟἹ 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, 
χορός; Il..7, 298, Od. δ, 264: undet 
divine protection, πύργος; ll. 21, 526 
and so perth. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες 
ἀοιδοί, ν. foreg. signf.—3. like Lat 
divinus, of anything more than human 
extraordinary, wondrous, esp. of at 
thing excellent in its kind, hence nx 
only of heroes, as Hercules, Ulysse 
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oti , (where it might be sprung from 
the gods) but also of things, esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od.; and so in Hdt., θ. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, cf. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
strictly ceioc, Arist. Eth. 7, 1, 3.—IL. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in 
Hdt. 1, 32; cf. dioc.—2. ra θεῖα, di- 
zine things, the acts and attributes of the 
ods, the course of providence, Soph. 
ull. 452, etc.: religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8, 2.—III. adv. θείως. in 
divine manner, by divine providence, like 
ϑείᾳ μοίρᾳ. etc., supr. 1. 1, Plat., etc. : 
βε:οτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122. For compar. θεώτερος, Υ. 
θεός III. 

Θεῖος. ov, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat. patruus and 
avunculus, fem. θεία : first in Eur. I. 
. T. 930, Ar. Nub. 124, ete., and Xen. 
Before this πατροκασὶγνητος, πα- 
τράδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος, μητράδελφος were used.—lIl. 
in Cic. Att. 2, 2, 1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ὑἡθεῖος.) 

Θειοτέρως. compar. adv. from θεί- 
wr, ¥. θεῖος, fin. 

Θειεότης, ητος, 7, (θεῖος) dinine na- 
ture ΟΥ̓ origin, divinity, Plut. 

Θειοφᾶνῆς, ἔς, (θεῖος, daivw) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. ll. θειοφαγές, and 
θωοπαγές. 

Θειόχροος, ov, contr. ypove, ουν, 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, Luc. 

Θε:όω, @, (θεῖον) to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
θεειόω and θεόω 1. Mid., δῶμα θε- 
εἰοῦται, he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form θεειόω) 
hence in genl., to purify, hallow, Eur. 
Hel. 866, v. Herm. ad. 1. (882)—II. 
(θεῖος) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

ἐθεισόα, ac, 7, Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—Il. a city 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence 

ἐθεισοαῖος, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Paus. 

Ociw, poet. for θέω, to run, Hom. 

TOzciw, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τίθημι, Hom. 

ἰθειώδας, 6, Thiodas, a philosopher 
of Laodicea, Diog. L 

Θειώδης, ες, (θεῖον, εἶδος) brimstone- 
like, Lat. sulfureus, Anth.—II. (θεῖος) 
divine, Eccl. 

ἸΘεκταμένης, ove, ὁ, Thectaménes, 
masc. pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. 

Θέλγητρον, Ov, τό, (θέλγω) a charm- 
img, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
νου θ., Eur. Or. 211. 

Θελγίν, ivoc, ὃ, ν. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος;, T6,=OéAynTpov. 

ΘΕΛΊΤΩ, f. -ξω. Radic. siznf. to 
stroke, and 50 soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματ 
θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5,47; 24,3, Il. 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 
ased rather of an irresistible force, Il. 
13, 435 ; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, ete.; of the Sirens’ ma- 
zic song, Od. 12,40: then in-genl. of 
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doing a thing, to overpower, enchain, 
νόον, θυμόν, Il. 12, 255; 15, 322, cf. 
Od. 17, 521: and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od. 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι, Od. 1, 57; 18, 
282; ψεύδεσσι, δόλῳ, Il. 21, 276, 
604. Also in pass., ἔρω δ᾽ dpa θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. In later wn- 
ters the same sense remains ; so ἔμε- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος; 
Eur. 1. A. 142; and c. inf., ἔρως viv 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 
55. 


Θελεμός. Ov, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, οἵ the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. 

Θέλεος, ov, (θέλω) willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. 

Θέλημα, ατος, τό, (θέλω) will, N. 
T. Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. 

Θέλησις, Ewe, 7, (θέλω) @ willing, 
will, N. T. 

Θελητής, ov, ὃ, (θέλω) one who wills, 
of a soothsayer, LXX. 

Θελητός, 7, Ov, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 

Θέλκερ, τό,Ξεθέλγητρον. 

Θελκτήρ, ἦρος, 0, (θέλγω) a soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, Η. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτήριον, ov, TO, a charm, en- 
chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, 1]. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, a means of 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρια, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also θέλ- 
yntpov, and θέλκτρον ᾿ strictly neut. 
from 

Θελκτήριος, ov, (BA yw) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol., Eur. 
Hipp. 478. 

Θελκτικός, 7, 6v,—=foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό,-- θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, boc, 7, α charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, fem. of 
θελκτήρ. 

Θέλκτωρ, ορος, ὁ. ἧ,-- θελκτῆρ, 
θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίμβροτος, ov, (θέλγω, βροτός) 
charming men, ᾧδῇ, Orph. 

Θελξέίνοος, ov, contr. -νους, -ovy, 
(922. ya, νόος) charming, enchanting, lu- 
ring the heart, φίλτρον, Anth. 

Θελξίπικρος, ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, κνησμονῆ, Anth.  , 

Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (θέλγω, 
φρήην)Ξεθελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

ΤΘελξίων, ovoc, ὃ, Thelzion, son of 
kmg Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

ἐθέλπουσα, nc, 7, Thelpitsa, a 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wv, τά,.--- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings of 
things, the semina rerum of “ucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ θέλυμνον, 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 
OE’AQ, fut. θελήσω, Alexandr. 


anv gentle, imperceptible means of | perf. τεθέληκα, Lob Phryn. 332° 
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merely shortened form of ἐθέλω, ᾳ 
vy. at end. 

Θέμα, ατος, τό, (τίθημι) that whicl 
is placed, laid down, proposed, esp -- | 
money deposited as a pledge, a deposit . 
Plut.—2. something prog sed as a prize, 
a prize, Inscr.—3. a proposition OY case 
for discussion, the theme of an argu 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4. in Gramm., a primary word, root.— 
5. a horoscope.—6. very late, a depot 6) 
soldiers. Hence 

Θεμᾶτίζω, f. -iow, to place, lay down, 
propose: take for a theme or primary 
werd, Sext. Emp.—2. to draw a hore 
scope. 

Θεμᾶτικός, 7, ὄν, (θέμα) of or belong 
ing to a Géwa.—ll. that in which a prize 
or reward is proposed, 6. Β. ἀγὼν θ., 
opp. to στεφανίτης and φυλλίτης.--- 
UL ῥῆμα θ., a primary word, Gramm. 

Θεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (θεματίζω) a 
DIRS laying down, proposing, θέσις, 

at. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion,—2. of a root Or primary word, 
Sext. Emp. 

Θέμεθλα, τά, (τίθημι, θέμα) always, 
it seems, in plur. the foundations, and 
SO the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθαλμοῖο 6., the very 
bottom, roots of the eye, Il. 14, 493, 
and στομάχοιο 6., Il. 17, 47; ’Qrea- 
voto θ., Hes. Th. 816; Ἄμμωνος 6., the 
place where Ammon stands, i. e. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Ilayyaiov θ., 
the roots of Mt. Pangzeus, Ib. 320. . 

Θεμείλια, τά,Ξ: θέμεθλα, and like it 
only in plur., θεμείλια θέσαν; προβά. 
λοντο, they laid the foundations, 1]. 12. 
28 ; 23, 255. 

Θέμειλον, ov, TO,—=OeuéArorv, ‘only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 

Θεμελιόθεν, adv., from the bottom. 
from 

Θεμέλιον, ov, TO, as sing. of the 
poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1, 2: ἐκ Oe 
μελίων, from the foundations, Polyb. 

Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Av. 1137.—II. ὁ 
6., as subst., sub. λέθος,-:-εθεμέλιον, — 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thuc. 1, 93. 

Θεμελιοῦχος, ov, (θεμέλιον, ἔχω" 
upholding the foundations. 

Θεμελιόω, ὦ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N. T.: pass 
to be founded, Diod. Hence 

Θεμελίωσις, ewe, 7, α founding, 
ΠΩΣ LXX. vitae ᾿ . 

Θεμελιωτής, οὔ, ὁ, a founder. 

Oéuev, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τίθημι, Od. 

Θέμεναι, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 
act. of τέθημι, Hom. 

Θεμερός, όν,--- σεμνός, grave, serious 
(Perh. from τίθημι, settled, steadfast.) 

Θεμερόφρων, ov, gen. cvoc, (θεμε 
ρός, φρήν) of grave and serious mind 

Θεμερύνομαι;Ξεσεμνύνομαι. 

Θεμερῶπις, ίδος, 7, (θεμερός, ὦψ᾽ 
of grave and serious countenance, honest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, 6. ‘Ap 
μονίη, Emped. 12. 

Θεμίζω, ( θέμις ) to judge, punish 
like θεμιστεύω. Mid. θεμισσάμενης 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. P 
4, 250. 

Θεμίπλεκτος, ov, (θέμις, πλέκω) 
rightly woven or plaited, θ. στέφανος. 
a rightly-made or well-earned crown, 
Pind. N. 9, 125. 

Θέμις, 7, old and Ep. gen. θέμιστος,. 
and in Hom. the only terials aoe Be. 
μιν, Aesch. Ag.1431.ete. Sotoo Hom 
declines the prop. n. Θέμες, Θέμιστος 
acc. Θέμιστα; but Att. Θέμιτος, acc 
Θέμιν : common Gr. Θέμεδος, ἴσαι; 
Θέμιος. voc. Θέωε, Il. 15, 93: (proh 
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trem root OE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is laid down or established, 
law, like θεσμός, not as fixed by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat. jus or fas, as opp. to ler : esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, e. g. οὔ μοι θέμις 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
Il. 14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 
as ’tis right, as the custom is, ll. 2, 73, 
Hes. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, AS ManN’s cus- 
tom is, Il. 9, 134, but c. dat., ξείνια, 
ἅτε ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, Il. 11, 779 : in the same 
way nom. 7 θέμις ἐστί, for ἡ θέμις 
ἐστί, and Spitzn. Exc. ii. ad Il. would 
always so read it. Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, B. 
Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 
appellat. is used mostly in phrase 6é- 
utc ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., φασὶ θέμις ei- 
val, ὥστε μὴ θέμις εἶναι, Soph. O. C. 
1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. The strict 
Att. word for it is vouoc¢.—ll. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, ar 1 so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμιστες, join- 
ed, Il. 2, 206: ht nce the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, Il. 
9, 156, 298.—3. existing laws or ordi- 
nances, δικασπόλοι, οἵτε θέμιστας 
πρὸς Διὸς εἰρύαται, who maintain the 
daws, Il. 1, 238, cf. Hes. Th. 235; dé- 
και Kal θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4 questions of law, 
law-suits, in cases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν θέμιστας, Il. 
16, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ ἀγοραΐ, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
aing. Il. 11, 807.—III. Θέμις, as prop. 
Q., Dhemis, goddess of law and order, 
natroness of existing rights, lastly jus- 
lice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thrice, she 
is the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, Il. 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Il. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: in these three 
places the deriv. from τίθημι, is very 
plain. Hes. Th. 16 names her along 
With the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 
901, 904:tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
seeing to law and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισκρέων, οντος, ὁ, (θέμις, κρέων) 
reigning by right, Pind. P. 5, 38 ; 

tOeuiokipa, ac, ἧς lon. -ρη, Themis- 
tyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, im a plain of the same name, 
the abode of the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724. Hence 
ἐθεμισκύραιος. a, ov, of Themiscy- 
ra, Ap. Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Θεμ., the 

omontory of Them., near that city, 
d. 2, 371; elsewhere Ἡρώκλειον. 

Θέωιστα, and θέμιστας, Ep. acc. 
sing. and pl. from θέμες, Hom. 

Τθεωισταγόρας, ov; ὁ, Themistago: 
ras, Mase. pr.u, ath. 
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ἐθεμιστέας, ov Dor. a, 6, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 
Θεμιστεία, ac, ἢν a giving of oracles, 
Strab. 
Θεμιστεῖος, cia, εἴον, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. O. 1, 18. 
Θεμιστευτός, ἢ, Ov, ordered by law 
or custom: from 
Θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declare law and right, τινί, Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινός, Od. 
9, 114.—II. to give answers or oracles, 
c. acc., 6. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Harp., also θεμιτεύω. 
Θεμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. 
Θεμίστιος, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. 
ἐθεμίστιος, ov, ὁ, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 
ἐθεμιστογένης, ove, 6, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Hell. 3, 1, 2. 
ἐθεμιστοκλῆς, éovce fon. éo¢ and 


joc, ὁ, T'hemistocles, son of Neocles, | 


of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., etc. : τὸ Θεμιστό- 
κλειον, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., etc. 

ἐθεμιστονόη. ne, 7, Themistonoe, 
daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Sc. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. 

Θεμιστός, ἢ, Ov, (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed by the law of 
gods and men, lawful, right, Aesch. 
Theb. 694; more usu. θεμιτός, q. V. 
Hence 

Θεμιστοσύνη, ης; 7, poet. for θέμις 
Orph. 

Θεμιστοῦχος, ov, (θέμις, ἔχω) up- 
holding the right, βασιλεύς, Ap. Rh. 

ἐθεμιστώ, ovc, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 
ΤΘεμέσων, οἷος. ὃ, Themison, a 'The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. 
+Ocutoaviov, wv, τό, Themisdnium, a 
small town of Phrygia, Strab. 

Θεμϊζτεύω,Ξ:θεμιστεύω, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping lawful orgies, Eur. 
Bacch. 79, e conj. Musgr. 

Oeuitoc, 7, ov, poet. for θεμιστός, 
H. Hom. Cer. 207, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) Cc. 
inf., Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
D. Adv. -τῶς. 

Θεμιτώδης, ες, (θεμιτός, εἶδος) 
oracular, Orac. ap. Kuseb. 

Θεμόω, ὥ, to place, establish, 1. 6. to 
make necessary, compel, force, c. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι; he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from θεμόςΞεθεσ- 
μός, but this is only in Hesych. It 
belongs, with θέμις, to the root OE-, 
τίθημι.) 

-θεν, insep. particle, affixed to 
substs. or adjs., and, like the prep. 
ἐκ, denoting motion from a place, opp. 
to -de, e.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν. οὐρα- 
vobev, etc., from another place, from 


! home, from heaven: more rarely of 
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persons, as in Hom. Διόθεν G69 
from Jupiter, from the geds. The 
poets sometimes add ὁ or ἀπύ, as 
ἐξ οὐρανόθεν, Il. 8,19, ἀτιὸ 'Γροίηθεν, 

Od. 9, 38; and indeed -θεν may best 
be considered as merely the old geniz. 
termination, retained in éuéOev, of 
θεν, ἔθεν. In some words, as éveobe, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε 
the poets might change θεν into θε: 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

{9evai, ὥν, at, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov. 42. 

Oévap, apos, τό, (θένω, θείνω) the 
partof thehand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, 1]. ὅ,899: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
sq.; ἁλὸς 0., the hollow or depths of the 
sea, Pind. I. 4, 97 (8, 74): also the 
sole of the foot, Hipp. Hence 

Θενᾶρίζω, to strike with the hand: 
hence ἐνθεναρίζωΞεἐγχειρίζω. 

Oévw, a pres. which has been con- 
sidered doubtful, v. sub θείνω. 

Θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. 
aor. 2 mid. from τίθημι, Od. 

Θεοβλάβεια, as, ἡ, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβής, 
madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 

a 6 
As sasal @, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers. 881.— 
H. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 

Θεοβλὰβής, és, (θεός, βλάπτω) 
stricken of God, esp. in mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt. 1, 127, v. 
Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv. -Bas. 

Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι) 
willed or appointed of God, Eccl. 

tOcoBpdtiov, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc 

Θεογάμια, wv, Ta, (θεός, γαμός; 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. 
t@coyeitwr, ovoc, ὁ, Theogiton, a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 

Ocoyevecia, ac, 7, divine birth, re- 
generation, Eccl.: from 

Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born of 
God: hence 

ΤΘεογένης, ove, ὁ, Theogénes, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man 
ners, Ar. Pac. 928, etc.—Others of 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Θεαγένης, 
q. Vv. 
Θεογένητος, ον;,--- θεογενήῆς, regene- 
rate, Eccl. 

Θεογεννής, ἔς, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. Ant. 834. 

Θεόγληνος, ov, (θεός, γλήνη) with 
the eye of a god, Nonn. 

Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongue of a god, Anth. 

tGedyvyroc, ov, 6, Theognétus, al. 
Aeginetan, victor at the Olympi 
games, Pind. P. 8, 49. 

ἐθέογνις, toc and ἐδος, ὁ, Theognis 
an old gnomic poet of Megara ip 
Sicily, who flourished about 540 BC 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2. one 
of the thirty tyrants at Athens, Xea 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
οὔ“ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach. 11, 140, etc.—Others 
in Ath., etc. 

Θεογνωσία, ac, 7), the knowledg 9) 
God, Eccl.: from 
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Θεόγνωστος, ον, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. 
Θεογονία, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from 
Θεόγονος, ov, (θεόν, * γένω) born of 
God, divine, Eur. Or. 346. 
t@edyovoc, ov, ὃ, Theogdnus, masc. 
pr. n., Paus. 
Oebypagoc, ov, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Eccl. 
Θεοδέγμων, ov, gen. (θεός, δέχο- 
590.) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
+Geo0déxTetoc, ov,of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 
ἸΘεοδέκτης, Ov, ὁ, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil or socrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 
Θεοδέκτωρ, ορος, ὃ, ἣ,--εθεοδόχος. 
Θεοδήλητος, ον, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, Anth. 
+Ocd0nuoc, ov, ὃ, 
Θουδημος. 
Θεοδίδακτος, ον, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, N.T. [i] 
Θεοδινής, éc, (θεός, δινέωλ) whirled, 
driven round by God, Nonn. 
Θεοδιφής, éc, (θεός, διφάω) seeking 
(rod, Synes. 
+@e6dudroc, a, ov, Dor. for sq. 
Θεόδμητος, ov, also a, ov, Pind. O. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, déuw) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, Il. 8, 519. 
Geodogia, ac, 7, (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 
Geodocia, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 
ἰθεοδοσία, ac, 7, aud Θευδοσία, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467,10, Strab. p. 309. 
Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
ὃν God. 
τθεοδόσιος, ov, 6, Theoddsius, masc. 
pr. n., Strab. 
ἐθεοδότας, ov, 6, Theodétas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 
ἐθεοδότη, ης, 7, Theoddte, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 E. 
Θεόδοτος, ov, (θεός, didwut)=Beo- 
δόσιος. 
ἰθεόδοτος, ov, 6, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. S.—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 
Θεοδόχος, ov, (θεός, δέχομαι) re- 
ceiving Or conceiving God, epith. of the 
Virgin, Eccl. 
Θεοδρομέω, ὦ, to walk in God's ways. 
Eccl.: from 
Θεόδρομος,ον,(θεός, δραμεῖν) walk- 
mg in God’s ways, Eccl. 
ἰθεοδώρειος, ov, of Theodorus ; oi 
Θεοῦ., the followers of Theodorus (3), 
Ath. 252 C. 
Θεοδώρητος. ov, (θεός, δωρέομαι) 
given by God, Clem. Al. 
ἐθεοδωρίδας, ov, 6, Theoddridas, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
—2. one of the poets of the Antho- 
logy. e 4 
ἸθΘεωδωρίς, ἰδος, 7, ν.1. for Θεωρίς, 
em. 
ἐθεύδωρος, ov, ὃ, (θεός, δῶρον) 
Theodorus (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
ἢ the Athenian general Procles, 
(huc. 3, 91.—2. son of Telecles, a 
Feb ted artist of Samos, Hdt, 1, 
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51, 3, 41.—3. a sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., etc. 

Θεοείδεια, ac, 7, likeness to God 
Tambl.: from 

Θεοειδής, ἔς, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, Il. 24, 217: Hes. Th. 
350 first uses it of females. Later 
also in moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q. v. Adv. -δῶς, Ap. 
Rh. Cf. θεουδής. 

Ocoeikedoc, ov, (θεός. εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly= 
foreg. 

Θεοεπῆς, ἕς, (θεός, ἔπος)-- θεσπέ- 
σιος. 

Θεοεχθία, ας, 7), (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Θεοεχθρία, ac, 7, a being hated hy 
the gods, Luc.: from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦὕτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ @., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Θεοίνιον, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ Geoivia, With and with- 
out iepd, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. . 

Θέοινος, ov, 6, (θεός, οἷνος) the wine- 
god, Bacchus, Ilatjp, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking in sacred things, Eccl. [a] 

Θεοκατασκεύαστος, ov, (θεός, Ka- 
τασκευάζω) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕῦκος, ὁ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Ocoxivytoc, ov, (θεός, Kivéw) roused 
by the gods. 

ἐθεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 E. 

ἐθΘεοκλῆς, éovc, ὁ, Theocles, an Athie- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος. ον, (θεός, καλέω) called 
of God: also—lIl. act. 6. μέλαθρον, 
the house wherein .God is invoked, both 
in Nonn. 

Θεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύὕτέω, ὥ, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers. 500 ; to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl. 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, c. acc. rel, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, εως, 7, α calling on 
the gods, invocation, €. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦτος, ov, (θεός, κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—Il. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, ὥ, to be a priest, Inscr. : 
from 

Θεοκόλος, 6, 7, a priest, priestess, ct. 
Genk. (from θεός and κολέω, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, ov, (θεός, Koaivw) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch, 
Ag. 1488. 
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Θεοκρᾶσία, ας, 7, (θεος, κρᾶσις, 
mingling with God, Jambl. 

Ocoxpartia, ac, 7, (θεός, κράτοι 
the rule of God, Theocracy, Joseph. 

Θεοκρήπῖις, ioc, founded by Ged, 
Nonn. 

ἸΘεοκρίνης, ove, ὃ, Theocrin.s, 2 
celebrated Athenian wragic actcr 
Dem. 329, 26. 

Θεοκρίτης, ov, ὁ, (θεός, κριτής) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [7] 

Θεόκρϊζἴτος, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 

tOc6xpltoc, ov, ὁ, Theocritus, a ce 
hvrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 C 

Θεόκτιστος, ον, (θεός: KTiCw) found 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. 

GeéxTitoc, ov,==foreg., Anth. 

Θεοκτονία, ac, 7, α killing of God, 
Eccl.: from 

Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill 
ing God, Eccl. 

ΤΘεοκύδης, ove, ὁ, Theocydes, fathes 
of Dicaeus, Hdt. 8, 65. [Ὁ] 

Θεοκυνέω, O, θεογυνῆς, = ϑεοσκυ 
νέω, θεοσκυνῆς. 

Θεολαμπής, é¢, (θεός, λάμπω) di 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, as pass., to be in 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, 7, όν, belonging to one 
possessed: ἢ θεοληπτική, sub. way 
Teia,= θεοληψία, Sext. Emp.: from 

Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω, 
seized by God, possessed, insprred, su 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία, ας; 7, mspiration : super 
stition, Plat. 

Θεολογεῖον, ov, τό, a place sera | 
the stage where gods appeared. 

Θεολογέω, ὥ, to be a θεολόγος, ts 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, περί τινος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Ocodoyia, ac, 7, a speaking or writ 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 4, ὄν, belonging to a 
θεολόγος: ἡ θεολογεκή, with or with 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me 
taph. From 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak 
ing, writing on God and the divine na 
ture: hence, 6 0., a divine, theologian 
in profane writers, Homer Hesiod 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
N. D. 3, 21. 

ἐΘεολύτη, nc, 7, Theolyte, fem. pr 
n., Ath. 471 A, etc. 

tOcdAdTO¢, ov, 6, Theolytus, an 
Acarnanian, Thue. 2, 102.—2. a port - 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, λωβάω) 5 
θεοβλαβής. 

tOeduavdpoc, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Ath. 567 A 

ἐθεομήστωρ, opoc, ὁ, Theomesiar, ® 
{yrant of Samos, Hadt. 8, 85. 

Θεομᾶνέω, G, to be θεομανής : trax 

Θεομᾶνής, éc, (θεός, waivopat) mask 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653 
λύσσα θ.. madness caused by th: g nis, 
Eur. Or. 79. 

Θεομᾶνία, ac, 7, madness caund ba 
God, inspiration, Philo. 

Θεομαντεία, ας, 4, α spire of pro 
phecy, Dio C. 

Θεομαντέω, ὥ, fut. -7ow, to nuve 
spirit of prophecy: from 

Θεόμαντις, ewe, 6, (θεός, μαυτις 
one who has a spirit of prophecy, Plat 
Apol. 22 C: opp. to Gupéuavtic 


Theomande- 


OLJII 


Θεομᾶχέω, ὦ, to fight against God 
ér the gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
end 

Θεομᾶχέα, ac, 7, a battle of the gods, 
ks certain books of the 1]. were call- 
wi, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
—IL. a fighting against God: from 

Θεομάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
ὑπ ολϑανς God, N.T. [a] 

eounvia, ac, 7, (θεός, μῆνις) the 
wrath of God. “Hal ean 

Θεομήστωρ, opoc, ὃ, (θεός, μήστω 
ike the ἘῸΝ eel each ee 
655, like Homer’s θεόφιν μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμητις, ὁ, 7, (θεός, μῆτις) αυυῖπε- 
ly wise, Nonn. 

Θεομήτωρ, opoc, 7, (θεός, μήτ 
the mother of Serio Be pes 

Θεομϊμησία, ac, 7, an imitating ὁ 
God, ie from : oo) 

Θεομέμητος, ov, Eccl. [i], and θεό- 
uluoc, ov, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμέξομαι) imitating God, 
divine. 

Oeouionc, ἔς, (θεός, μισέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but θεομίσης, ες, act. hating 
(fod, unholy. 

Θεομίέσητος, ον,--εθεομισής, Eccl. [1] 
ΤθΘεόμνηστος, ov, ὃ, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 

Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 

Θεομόριος. ta, tov, Dor. θευμ., Ap. 
Rh., gollat, form of sq. ᾿; 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—II. blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορφος, ov, (θεός, μορφή) of 
form divine, Anth. 

Θεομῦσῆς. ἐς, (θεός, μύσος) unclean, 
abominable before the gods, Aesch. Kum. 
40. 

ἐθεονόη, ne, 7, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eidda, Eur. Hel. 13° (Hom. 
Eido6éa). 

Θεοξένιος, ov, ὁ, epith. of Apollo 
ard Mercury, Paus.: θεοξένια, τώ, 
a festival in their honour, Id.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Béckh Introd. Pind. O. 3, p. 135. 
ἐθεόξενος, ov, ὃ, Theorénus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
ate. 

Θεοπαίγμων,. ovoc, (θεος, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn. 

Θεόπαις, παιδος, ὃ, 7, (θεός, παῖς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—II. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 

ἸΘεοπάρακτος, ov, (θεός, παράγω) 
produced by God, Eccl. 

Θεοπάτωρ, opoc, ὃ, (θεός, πατήρ) 
Father of a divine child, Eccl. [ἃ] 

Θεοπείθεια, ac, 7, obedience before 
God, Eccl.: from 

Θεοπειθῆς, ἔς, (θεός, πείθομαι) 
obedient before God, Nonn. ; 

Θεόπεμπτος. ov, (θεός, πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. 

Θεοπέρᾶτος, ov, (θεός, περάωλ) θ. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, e.g. of 
pds Lin Behe ap. Dem. Phal. 91. 

£07, ης, 7, Thedpé, fem. pr. ἢ. 
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Θεοπλαστέω, G, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεοπλάστης, ov, 6, (θεός, πλάσσω) 
α maker of gods, or of their images, Ar. 
Fr. 61% —IL. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac,4,a making of gods: 
the incarnation, Ecci, 


6EOP 
Θεόπλαστος, ov, (θεός, TAG tow) 
made of God, Eccl. 
Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλήσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβῆής. 
Θεοπληξία, ac, 7, = θεοβλάβειςᾳ, 
Oenom. ap. Euseb. 
Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) Of 
divine texture. 
Θεόπνευστος, ov, (θεός, πνέω) in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 
Θεοποιέω, ὥ, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 
Θεοποιητικός, 7, Ov, able to make 
gods: ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. 
Θεοποίητος, ov, (θεός, ποιέω) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 
Θεοποιΐα, ac, 7, a making of gods, 
esp. of their statues: from 
Θεοποιός, Ov, (θεός. ποιέω) making 
gods: 7 θ. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 
Θεοπολέω, G, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 
Θεοπόλος, ὁ, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 
Θεόπομπος. ov, (θεός, πέμπω)Ξ:Ξ:εὉ 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 
ΤθΘθεόπομπος, ov, 6, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 


| of the ten thousand, v. 1. 14, An. 2, I, 


12.— 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4, 4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac, 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής, ἔς, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές-- θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, ὥ, (θεοπρόπος) to pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, Il. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Θεοπροπία, ac, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: and 

Θεοπρόπιον, ov TO, a prophecy, ora- 
cle, Il. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
Kata τὸ 0. according to the oracle, Hat. 
1, 7, 68: from 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, Il. 13, 70, 
Soph. Tr. 822; hence as subst., ὁ @., 
a seer, prophet, 11. 12, 228, Od. 1, 416. 
—II. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, 1]. 13, 
HO; ἘΠ 6. ον 7,4140,,ete., .CAce..to 
Buttm., Lexil. in voc., from θεός, πρέ- 
πω, One who interprets a sign given 
by the gods.) 

Oconteia, ac, ἢ,Ξεθεοπτία : from 

Θεόπτης, ov, ὃ, (θεός, Opdw, ὄψο- 
μαι) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, a seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, 4, Ov, belonging to a 
θεοπτεία or to a θεόπτης, ἡ 0. δύνα- 
μις, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. p. 138, 10: οἱ @., the priesthood, 
Eccl. 

Θεόπτυστος, ον,(θεός, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 

Θεόπῦρος, ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Eur. ἘΠ. 732, 

Θεόργητος, ov, (θεός, ὀργή)---θεο- 


μανής. Hck : 
Θεόῤῥητος, ov, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 

vat) spoken of God, Nonn. 
Θεόῤῥῦτος, ov, (θεός, ῥέω) flowing, 

shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 
Θέορτος, ο- ,(θεύς, ὄρνυμοα!ι) spring 
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from the gods, divine, celestial, Pinn 
Ο. 2567; 

ΘΕΟῪΣ, ov, 6, with a softer pv 
nunc. in Lat. Devs, God, Hom. as wel 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει τὲ 
δ᾽ ἐάσει, God v ill grant.., Od. 14, 444, 
cf. Il. 13,736, asin particular, θεός τις 
a god, Od. 9, 142; so πατὴρ θεῶν, ete 
In philosoph. language the Deity, Dt 
vine Essence, like τὸ θεῖον. Homer 
represen’s God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invo! 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευ- 
Ge θεοῦ. Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hdt. 1, 86, etc.: but also ὑπὲμ 
θεόν, against his will. Later phrases: 
ἢν θεὸς θέλῃ, Ar., θεῶν βουλομένων, 
Luc., Lat. dis faventibus. ΤΤοτη. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wislom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ica θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλίγ 
κιος, etc. Α5 δὴ oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., 7 θεός for θεώ, θέαινα, 
a goddess, oft. in Hom., who has μήτε 
θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, Il. 8, 7° 
also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. ovd¢: 50 
too, 7 ἄνθρωπος.----ΠΠ]. as adj. in com- 
par. θεώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
Tepal, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 69, 4.—1V. 
in late writers, 6 @. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, 6 @ 
Καῖσαρ, Strab. (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no doubt orig. the same ee 
Ζεύς, Σδεύς, Διάς ; so that we can. 
not admit the Greek deriv. given by 
Hdt. 2, 52, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάν 
Ta πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶγον, 
cf. Wess., or that of Plat Crat. 397 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, etc. 
Cf. Pott Etym. Forsch. 1, 40, sq.} 
[In poets not rare monosyll. θεοί, 1}. 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, θεούς, 
Theogn. 171; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or. 393; cf. Ged. ] 

ΤΘεοςδοτέδης, ov, ὁ, prop. sonof The 
osdotus, pr. n., Theosddtides, an Athe 
nian, Plat. Apol. 33 E. 

Θεόςδοτος, ov, (θεός, δίδωμι) poet 
for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but alsoin Arist. Eth. N.1,9 

Θεόςδωρος, ov, poet. for θεοδώρητος 

Θεοσέβεια, ac, 7, the service or fear 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 

OcoceBéw, O, to serve Ged: from 

Θεοσεβθής, Ec, (θεός, cfouar) serv 
ing or fearing God, religious, Soph. U 
C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3,3, 58. 

Θεοσεβητέον, verb. adj. from Gee 
σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 

Θεόσεπτος, ον,(θεός, σέβομαι) fear- 
ed as a god, Ar. Nub. 292. 5 

Θεοσέπτωρ, ορος, 6,= θεοσεβής, 
Eur. Hipp. 1364. 13510 a 

Θεοςεχθρία, ac, ἢ» (θεύς, ἐχθρός) 
hatred of the gods, ungodliness, wnprety, 
Ar. Vesp. 418. 

Ocoonueia, ac, 7, α sign from tke 
gods, miracle, Eccl. ᾿ 

Θεοςκὕνέω, ὥ, 10 worship the gods: 
from 

Θεοςκῦνής, &¢, worshipped as a god 
cf. προςκυνέω. 

Θεοσοφία, ac, 7, knowledge of things 
divine, Eccl. from 
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cocodoc, ον, (θεός, σοφός; wise in 
-, hings of God, Eccl. Adv. -φως. 

Pedoropac. ον. (θεός, σπείρω) sown 
ἡ, π ροιΐ, ἀντυκιδ, Kur. Al. 1. 

Θεόςσύτος, ov, poet. for θεόσυτος, 
γεΐμων, Leech. Pr. 643. 

Θεοστεφής, ἕς, (θεός, στέφω) crown- 
wd by God. 

Θεοστήρικτος. ov, (θεός, στηρίζω) 
supported by God, Eccl. 

Θεοστὶϊβῆς, Ec, (θεός, στείβω) trod- 
Zen by God, Eccl. 

Θεόστοργος, ov, (θεός, στέργω) lov- 
ἥδ God, Nonn. 

Θεοστῦγῆς, ἔς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Kur. ‘Tro. 1213, 
OCycl. 602.—II. act. hating God, N. T. 
Hence 

Θεοστύγητος. ov,=foreg., Aesch. 
Cho. 635; and 

Θεοστύγία, ac, 4, hatred of God. 

Θεοσύλης, ov, 6, (θεός. συ λάω) rob- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἑἱερό- 
συλος. [Ὁ] Hence 

OcoovAia, ας, 7), sacrilege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ov, (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστῶἄτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. 

Θεόσυτος, ov, (θεός. σεύω) sent by 
the gods, Aesch, Pr. 116, 596, cf. Gedc- 
συτος. 

Θεόταυρος. ov, ὃ. (θεός, ταῦρος) the 
zod-bull, a name for Jupiter changed 
‘nto the bull, Mosch. 2, 131. 

Θεοτείχης; ες, (θεός, τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. 

Θεοτελής, ἔς, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. 

+@coréAnc, ove, ὁ, Theotéles, masc. 
9r.n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θεοτερπής, €¢, (θεός, τέρπω) pleas- 
‘ng the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος, ον, (θεός, τεύχω) made 
ὃν God, Eccl. 

Ocotevync, é¢,—foreg., Eccl. 

Θεότης, ητος: 7, (θεός) Godhead, di- 
strity, divine nature, Luc. 

Θεοτίμητος, ον, (θεός, τιμώω) hon- 
aured of God, Aesch. Ag. 1337. 

Θεότιμος, ov, (θεός, τιμή)εείογορ., 
Pind. Hence 

θεότίμος, ov, ὁ, Theotimus, a La- 
cedaemonian, a friend of Theognis, 
Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
1, etc. 

Θεοτόκος, ov, (θεός, TikTw) bearing 
God: esp., ἢ θ.5 mother of God, of the 
Virgin, Eccl. 

Θεότρεπτος; ον, (θεός, τρέπω) turn- 
id, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής, é¢, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίη, Anth. 

Ocotvria, ac, 7, (θεός, τύπος) like- 
vess to God, Eccl. 

Θεουδεία, ac, 7, the fear of God, ho- 
‘ness, Ap. Rh.: from 

Θεουδής, ἔς, fearing God, godly, 
haly, Lat. pius, νόος, θυμός, Od. 6, 
121; 19, 364, etc.; also βασιλεὺς 
θεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
in Il. (Usu. regarded as contr. from 
θεοειδής ; but then analogy would re- 
quire θεώδης» nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
voc., is prob. right, in deriving it from 
θεός and δέος, fear, and regarding it 
as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής. However la- 
ser poets, as Qu. Sm., use Geovd7¢ 
just like θεῖος.) , ὧν 

Θεουργία, ας, 7, (Jeovpyoc) a divine 
work, miracle, Ece\.—Il. art, magic, 
sorcery, Porphyr. Hence 

Θεουργικός, H, Ov, befitting a θεουρ- 

tec, priestly, Eccl. 
632 
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Θεουργος, Ov, (θεός, *épyw) doing 
the works of God: ὃ 6@., a priest, lambl. 

Θεοφάνεια, ac, 7, (θεοφανῆς) the ap- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Eccl. [ἃ] 

Θεοφάνεια, wr, τά, (θεός, φαίνο- 
μαι)Ξεεθεοφάνια 11. [ἃ] 

Θεοφᾶνῆς, éc, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, or as God. Adv. -νῶς, 
Eccl. Hence 

TOcoddvyc, ove, 6, Theophdnes, an 
historian of Mytilene, a friend of 
Pompey, Strab. p. 617 [ἃ] 

Θεοφάνια, wr, Ta, (θεός, φαίνομαι) 
sub. ἱερά, a festival at Delphi, at which 
the images of all the gods were shown to 
the people, Hdt. 1, 51, ubi olim θεοφα- 
viat—ll. in Eccl., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

Θεόφαντος. ov, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2, 
1117 B. 

Θεόφἄτος, ov, Ge φἄτίζω,-:-- θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. ; 

᾿Θεοφεγγής, ἔς, (rede, φέγγος) di- 
vinely bright, Eccl. 

ἸΘεόφημος. ov, ὃ, Theophéemus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφήτης, ov, ὃ, (θεός, φημί) a mes- 
senger of God, prophet, Liccl. 

Θεόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God. 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, φθογγῆ)-Ξ 
foreg. 

Θεοφὶϊλής. Ec, (θεός, φιλέω) dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, Hdt. 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Ale. 1, 134 Ὁ. 

Θεοφέλητος, ἡ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445, 42. 

Θεοφϊλία, ac, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

Θεόφϊλος, ov, --εθεοφιλής. Hence 

Θεόφιλος, ov, 6, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. 'T.—2. an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφϊλότης, τος, 7, α being loved 
by God. 

Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 
᾿ Θεόφοθος, ον,(θεός, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, φοιτάω) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Ocogopéw, ὥ, (θεοφόρος) to bear the 
image or impress of God.—lII. usu. in 
pass., to be borne, possessed or inspired 
by a god: ἡ Θεοφορουμένη, name of 
a play of Menander. Hence 

ΕΟ Ο σις: EWC, ἢ, mspiration, Dion. 

ἐς an 


Θεοφόρητος; ov, inspired, possessed, 
Aesch. Ag. 1140.—II. act. carrying a 
god or goddess, Luc. Adv. -Twe. 

Θεοφορία, ας. ἡ.-εθεοφόρησις, Strab. : 
from 

Θεοφόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing, 
carrying a god, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
but—II. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, θ. δύαι, the pains 
of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 

Θεοφρᾶδής, ἐς, (θεός, φράζω) speak- 
ing from God, prophetic, Orph.—ll. 
pass. spoken by God, Nonn. 

Θεοφρἄδία, ac, 7, a divine saying, 
oracle. 

Θεοφράδμων, ov, gen. ονος;---θεο- 
φραδῆς 1, Philo. 

Θεόφραστος, ov, ὁ, Theophrastus, 
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S. 16, 77 and ΟἹ. 116, 4, Id. 19, 73.-- 
2. of Eresus in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name Θεόφ. in 
stead of his own Τύρταμος, Diog. 1, 

etc. 

Θεοφροσύνη; no, 7; (θεόφρωι) godie 
ness. 

Θεοφρούρητος. ov, (θεός, φρουρέω 
guarded by God, Eccl. 

Θεόφρων, ov, gen. ovog, (θεός, φρῇν 
godly-minded, holy, Lat. pius, Pind. O 
6, 70. 

Θεοφύλακτος, ov, (θεός, φυλάσσω 
guarded by God. [Ὁ] 

Θεόφῦτος, ov, (Gedy, φύω) plants 
y God. 
τΤθεοφῶν, ὥντος, ὃ, Theophon, masc 
pr. n., Isae. 

Θεοφωνέξω. ὥ, to speak from God, 
prophesy, Heliod. 

Θεοχάρακτος, ov, (θεός, χαράσσω) 
graven by God, Eccl. [ἃ] 
Θεοχολωσία, ac, 7, and -λωσύνῃ 
n¢, 7, the wrath of God: from 
Θεοχόλωτος, ov, (θεός, χολόω) un 
der God’s wrath, accursed, Epict. 
Θεόχρηστος, ov, (θεός, χράω) Aé- 
ya, uttered, delivered by God, Philo: 
cf. Πυθόχρηστος. Hence 
tOcoypyotoc, ov, ὃ, Theochrestus, 
masc. pr. n., Paus. : 

Θεόχριστος, ον, (θεός, χρίω) anosnt 
ed by God, Eccl. 

Θεόω, ©, (θεός) to make into God, 
deify. Pass., to become a God, γυῖα 
θεωθείς, Call. Dian. 159.—II.=Ge16w, 
Araros Camp. 4. 

Ἰθέραμβος, ov, in Hdt. a gen. Θερ 
ἄμβω, 7, Therambus (or Thrambus, 
Steph. Byz.) a city of Pallene, in Ma 
cedonia, Hdt. 7, 123. 

Θεράπαινα, ης, 7, fem. of θεράπων, 
a waiting-maid, handmaid, Hdt. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6, 4, 11. [ἃ] 

Θερἄπαινίδιον, ov, To, dim. from 
sq., Plut. 

Θερἄπαινίς, idoc, 7,= θεράπαινα, 
Plat. Legg. 808 A. 

Θερἄπεία, ac, ἢ» Ion. θεραπηϊῆη, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at 
tendance ; and so, the body of attend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt.1, 199; 
hence in various relations,—1. 0. θεῶν, 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 E; also ἡ περὶ τοὺς 
θεοὺς θ.. lsocr. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A.—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς ψυχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 K.—3. service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obsequium, 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν, to court one’s fa- 
vour, Thuc. 1, 55.—4. service done te 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- 
dy, cure, Plat. Prot. 345 A, etc. : of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping ; 
and of plants, cultivation, Id. 149 E. 

Θεράπευμα, atoc, τό, (θεροσπεύω) 
a service done to another, and 50---Ἰ, at- 
tention, service, Plat. Legg. 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
care, nurture, esp. a cure, remedy, Plut. 
a] 

E Θερἄπευσία, ac, 7, rarer form for 
θεραπεία, but acc. to Lob. Phryn. 5, 
to be wrilten θεραπουσία, cf. ἐθελού 
σιος, etc. Hence 

Θερἄπεύσιμος, ov, curable, 

Θερἄπευτέον, verb. adj. from ὅερα 
πεύω, one must serve, cultivate, τὴν 
γῆν, Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, ἦρος, 6,=SG., Ken. 
Cyr. 7, 5, 65 

Θερἄπευτήῆς, οὔ, ὃ, (θεραπεύω) ons 
who waits on a great man, an attendant, 


an Athenian archon ΟἹ. 110, 1, Diod. | servant, Xen. Cyr. 1, 3, '‘7.—-2. one whe 
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attends to any thing, c. gen., P.at. Rep. 
269 D> one who serves the gods, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252 C: hence in 
Philo, and later in Eccl., οἱ Θθεραπευ- 
Tai, a name given to certain ascetics. 
Hence 

Θερᾶἄπευτικός, 4, Ov, inelined to 
serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 
1, 28: ἃ courtier, Plut.; and ὦ. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 
2. inclined to take care of, tend, etc.: 
ἢ -κἠΞξεθεραπεία, Plat. Polit. 282 A. 
adv. -κῶς. Plut. 

Θερᾶπευτίς, δος, ἡ.---θεραπευτρίς. 

Θερἄπευτός, όν, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 

Θερἄπεύτρεα, ac, 7, and 

Θερᾶἄπευτρίς. tdoc, 7, fem. from 
θεραπευτήρ, Philo. 

Θερἄπευω. (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
43, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol. It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2, 37, cf. θερ- 
ameia: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att. prose, 
to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatier, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciltate, τινὰ χρημάτων δόσει, Ib. 
137: also of things, te consult, Lat. 
inserzire commodo, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3, 56; ἡδονὴν G., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5, 41: τὰς 
θύρας τινὸς θ., to wait at a great man’s 
door, Ib. 8, 1, 6.—3. c. acc. rei, to take 
care of, look to, provide for, 0.76 παρόν, 
to lonk to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149; 0. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thuc. 4, 67: also esp., 6. τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
 ete., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 Ὁ: also 6. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, Hdt. 3, 79; 0. ἱερά, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thue. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, 6. g. 6. ἵππους, to rear, keep 
horses, Plat.—6. of land, to cultivate, 
tall it, γῆν, Ken. Oec. 5,12; δένδρον 
6., to train, manage a tree, Hdt. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol. : later usu. c. acc., and so first 
in Hes. : also followed by inf., to take 
care that..., liat. operam dare ut..., 0. 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61; θ. ὅτι...» 
tb. 29. (Acc. te Déderlein akin to 
θέρω, θάλπω, answering to Lat. faveo, 
foveo.) 

Θερἄπηΐη, ης 7, Ion. for θεραπεία, 
Η il GEN, ἧς ἢ ρ 


Θερἄπήϊος, ἡ: ov, Ion. and poet. for 
θεραπευτικός, θ. νούσων, Anth. 

Θερᾶπίς, idoc, 7,=Geparatvic, τοῦ 

ττονος θ., favouring the weaker side, 

lat. Menex. 244 FR. 

Τθεραπναῖος, ov, of Therapne (1); 
alee an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 


Θεράπνη, nc, 7, poet. contr. from 
θεράπαινα, a hand-maid, H. Hom. Ap. 
157.—II. in Nic. α dwelling, abode. 

Θερῴπνη; no, ἡ, Hdt. 6, 61; Dor. 
Θεράπναι, Ov, ai, Pind. P. 11, 95, 
Therapna or Therapnae, an old Lacon. 
cily, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they 4:6 called Θεραπναῖοι ; itis now 
piuh Chrysapha.—?. a city of the 
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Tnebans, in Boeotia, Strab.—II. a ! 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus. 3, 19, 9. 

Θεραπνίς, δος, 7, poet. contr. from- 
θεραπαινές, Anth. 

Θερἄπόντιον, ov, τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερἄποντίς, (00g, 7, of, belonging to 
a waiting-maid, θ. φερνῆ, Aesch. Supp. 
979. 

Θεράπων, οντος. ὃ, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Od.: 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a companion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is θερ- 
ἅπων of Achilles, Il. 16, 244, Meriones 
of Idomeneus, 1]. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. so called, ἡνέοχος @., Il. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
tec, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
τες “Apnoc oft. in Il.; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in genl. a worshipper.—l\. however in 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ] 

Θέραψ, ἄπος, ὃ, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. θέραπα, Anth. 

Oepeia, ac, 7, summer, V. θέρειος. 

Θερείβοτος, ov, (θέρος. βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, ἔς, (θέρος, *yéva) grow- 
ing in summer, Nic.: hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, ἔς, (θέρος, λέχος) TAG- 
τανος θ., ἃ plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. 

Θερεινόμος, ov, (θέρος. νέμω) feed- 
ing in summer, 0. 76a, summer-pasture, 
Dion. H. 

Θέρειος, a, ov, also oc, ov, Ael., 
(Gépoc) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς θ.. summer-drought, Em- 


ped. 404: 7 Gépeva, Ion. θερείη, with 


or without ὥρα;-- θέρος. summerstime, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., ai 
θέρειαι, Pind. 1. 2, 61. Irreg. superl. 
Gepeitatoc, very hot, Nic. In prose 
θερινός, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Oepeitartoc, V. θέρειος. 

Θερείω, later poet. form of θέρω, 
Nic. 

Θέρετρον, ov, τό, (θέρος) a summer- 
abode, Hipp. 

Θερέω, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from 6épw, Od. 17, 23. 

Θερήγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον, 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

ΤΘερίδας, ov, 6, Thertdas, masc. pr. 
n., Paus. 
ΤΘερέδδεν. Dor. inf. for θερίζειν, Ar. 

Θερίζω, f. -ἰσω Att. -76: shortd. 
θρίζω. -σω, aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest, c. acc., σῖτον, κριθάς, Kap- 
πὸν @., to mow, reap, cut it, Hat. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, 1. 6. slay, “Apn τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν. had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 
Fr. 587; cf. ἀποθερίζω.---4. metaph. 
also to pack up, Ar. Ach. 947, in Dor. 
inf. Oepiddev.—Il. intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 3, 5, 15 
χειμάζω. 

Θερῖκός, 7, 6v,= θέρειος. 

Θερίνεος, éa, εον,--θέριος, θ. τρο 
mal, the summer ¢ s\stice, 1. 6. 21st of 
June, Hdt. 2, 19. 

Oepivoc, 7, 6v, More usu. prose 
form for θέρειος, Plat., etc., but 4160 
Im PindyPs 3087: 

Θέριος, a, ον,Ξεθέρειος. 
 Θέρϊζσις, ews, 7, (θερίζω) a mae 
mg. 

Θερισμός, οὔ, ὁ,--ϑέρισις, Kuno, 
Mar. 11.- 2. the time ef moving, har 
vest, N. 'T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N.-T. 

Θεριστήρ, 7ps¢, ὃ, (θερίζω) a mow 
er, reaper, Lyc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow 
ing OY reaping: τὸ θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also @ plougk- 
share, LXX. 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ.Ξ--θεριστήρ, Dem. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, 4, ὁν,Ξεϑεριστήριος " 
τὰ θεριστικά, a crop, Strab. 

Θεριστός. ἢ, Ov, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: τὸ @., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος, ov, 6, (θερίζω) harvest o7 
harvest-time, Spohn Nicepht Blemm. 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ 
tHo, Ar. Fr. 618. 

Θερέστριον, ov, τό, 'α light summer 
garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 
15, 69, ubiv. Wustem.: acc. to Winck 
elm. Gesch. d. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of vezl, cf. also Muller Archao. 
d. Kunst ᾧ 394, 1. 

Θέριστρον, ov, 76,—foreg., LXX. 
—Il. a reaping-hook. 

tOepitnc, ov, ὁ, Therittes, masc. pr. 
n., Luc. 

Θέρμα, 7, in Menand. Ὁ. 37 for dé p> 
Ln, heat, fever, but v. Lob. Phryn. 234, 

Ἰθέρμα, wr τά, Oépuoc, ov 6, and 
Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, ἃ 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

Ἰθέρμαι, Ov, ai, τῶν Ἱμεραίων, 

Thermae, a city of Sicily near Hime 
ra, With warm springs in its Vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -ἄσω,---θερμαίνω, Nic. 

Θερμαίνω, f. -ἄνῶ, perf. pass. τεθέρ 
μασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 
Il. 14, 7: in the duk. |., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι φρενί (Which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ φρενί) Dind. now reads θέρμ᾽ 
ἄνοι (from ἄνω, to accomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376; also to beina fever, Hipp. Freg. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι, to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; γαρᾷ Gep 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm With joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

ἰθερμαῖος, ov, 6, κόλπος, the Ther 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hdt. 7, 123.—2. e8 
adj. of Therme, oi Θερ.» the Thermas 
ans. 

Θέρμανσις, ewc, 7, (Bepuaiva) ὦ 
warming, heating, Hipp. : 

Θερμαντήρ, ἦρος, ὁ, (Bepuaive) ἃ 
warmer, i. 6. a kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ Bep 
“Ὁ ΤΉρΟν; with or without ἀγγεῖονι 
Gal. 


Cf. apt, 
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φερμαντικός, ἡ,όν.---θερμαντήριος, 
e gen., Plat. Tim. 60 A. 

Θερμαντός, 7, Ov; (Gepuaivw) warm- 
rd, heated, Arist. Metaph. 

Θερμᾶσία, ac,7, warmth, heat, Hipp.: 
ess Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
441. 

Θέρμασμα, atoc, τό, (Pepuaivw) a 
warm application or lotion, Hipp. 

3 Θερμάστιον, cv, 76,= θερμαστρίς 
Θερμαστίς, idoc, 7,=OepuavT7p. 
Θερμαστρά, ἄς, 7, an oven, furnace, 

aiso θερμαυστρά, 4. v., Call. Del. 144. 

Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 
Θερμαστρίζω, V. θερμαστρίς 1. 2. 
Θερμαστρίς, idoc, ἡ,.(θερμαίνω) fire- 

tongs, tongs used by smiths to take hold 

of hot metal : hence in genl. pincers, pli- 
ers, eSp.—=ddovraypa, Arist. Mechan. 

—2. also a violent sort of dance, a kind 

of entrechat or caper, in which one 

jumped up with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θερμαυστρίζω, to dance thisdance. 

--II. q sort of pin or nail.—IIl=@ep- 

μαντήρ, LXX.—Also θερμαυστρίς, 

q. V. 

Θερμαυστρώ, ac, 7, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς.---εθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, not compd. 
with avw or ψαύω.) 

tOgpuere, θέρμετο. through θερμός 
from Gépoye:, v. sub θέρμω, Hom. 

Θέρμη, n¢. ἣν, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ θέρμα, Menand. p. 37, but v. Lob. 
Phryn.331.—IL. ai θέρμαι, hot-springs, 

Lat. thermae. Hence 
~ tOépun, nc, 7, Therme, acity of Ma- 
eedonia, the later T’hessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus; it is 
now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
61. 

Geounyopéw, ©, (θερμός, ἀγορεύω) 
#9 speak warnely, hoily, Orac. ap. Luc. 

Sepunuepial, Gv, ai, (θερμός, ἡμέ- 
6a) hot days, summer-time, Hipp. 

Θέρμϊνος, 7, ov, (θέρμος) of lupines, 
Diosc. 

Θέρμιον, ov, τό, dim. from θέρμος, 
Ὁ 086. 

τθέρμισσα, ης, 7, (θερμός) Thermis- 
sa, one of the Lipari isles, now Vol 
cano, Strab. ' 

Θερμοβᾶἄφῆς, ἐς, (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, The- 
ophr. 

Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, BA) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth. 

Θερμόβουλος, ov, (θερμός, βουλή) 
hot-tempered, rash, Kur. Incert. 177. 

Θερμοδότης, ov, ὃ, (θερμός, δίδωμι) 


one who brought the hot water (calda) at | 


baths or sacrifices, Lat. caldarius. 

Θερμοδότις, Ldoc, fem. from foreg., 
Anth. ἢ 

Θερμοεργός, ὀν,Ξ-εθερμουργός, cf. 
τ ΟΕ ΟΝ Kum. 560. ard 

Θερμοκοίλιος, ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 

Ocpuokvapuoc, ov, 6, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 ἢ. 

Θερμολουδία. ac, 7, α bathing in not 
water, hot bath, Theaphr. : and 

Θερμολουτέω, ὥ, to use hot baths, 
Hipp.: from 

Θερμοδλούτης, ου- ὁ, (θερμός, λούω) 
one who uses hot baths. 

Wee na ac, ἡ,Ξεθερμολουσία, 
ipp. 

Θερμολουτρέω, O, = θερμολαυτέω, 
Arist. Prob. 

Oenuoutync, ἔς, (θερμός, μίγνυμι) 
half-hot, Plut. 

Θερμόνους, ουν, (θερμός. νοῦς) heat- 
edin sages Aesch. Ag. 1172. 
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Depp Or Aa, ne, 7, (Bepuoc, 6727) 
an em disease in hors :s’ hoofs. 
Θερμοπότης, Ov, ὃ, (θερμό;, πίνω) 
one who drinks hot drinks, Att-. Hence 
Θερμοπότις, δος, 7, α cup for miz- 
ing hot drinks in, Ath. 

Θερμοπύλαι, ὧν, ai, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, i. e. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Thermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hat. 7, 201. [Ὁ] 

᾿ Θερμοπώλης, ov, ὃ, (θερμόν, πω- 
λέω) a seller of hot meat and drink. 
Hence 

Θερμοπώλιον, ov, τό, a cook-shop, 
Plaut. 

Θερμός, ῆ, Ov, also poet. dc, dv, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom. ; of 
hot baths, θ. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια 2., v. also 
signf. III.) ; of tears, Od. 19, 362; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hdt. 3, 104, etc.—lIi. metaph. hot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—IIL. τὸ θερμόν,--- θερμότης. heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
P. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

Θέρμος, ov, 0, the lupine, esp. lupr- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 Ὁ. 

ἐθέρμος, ov, ὁ,Ξ- Θέρμα. 

Θερμοσποδία, ας, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 

Θερμότης, ητος, 7, (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 955. 0: 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, O, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέω, ὦ, to do hot, hasty acts: 
and 

Θερμουργία, ac, 7, α hot, hasty act: 
rom, 

Θερμουργός, ὄν, (θερμός, *épyw) 
doing hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. 1, 3, 9. 

Θερμόω, O,—=Gépuw, whence pass. 
pf. inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 
1079 

Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
Opa, wv, (θερμός, ὕδωρ) a place with hot 
springs : name of a harbour of Rhodes. 

Θέρμω, (Pépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, Od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18,348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 
μετο. 

Θερμώδης, ες, (θερμός, εἶδος) luke- 
warm, Aretae. 

tOcpuddocca, nc, 7, Thermédossa, 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46. 
ἐθερμώδων, οντος, ὁ, Thermédon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch. Pr. 725, Hdt. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat. 9, 43. 

Θερμωλῆ, ἧς, ἢ» heat, esp. feverish 
heat, Hipp. 

ἐθέρμων, wroc, ὁ, Thermon, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 11. 

Θερόεις, εσσα, EV, of, OF in summer, 
Nic.: from 

Θέρος, εος, τό, (θέρω) summer, sum- 
mer-time, Hom.; hence also summer- 


ΘΕΣΙ 
heat, as ειμών, winter-cllu : τὸ ve 
ρος, τοῦ θέρους, absol., during, in chs 


summer, Hat. 1, 202; 2, 24; κατὰ δέ. 
ρους ὠκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 
ους μεσοῦντος, about mid-summer 

uc.—II. summer-fruits, harvest, ἃ 
crop: metaph., πάγκλαυτον bép.z, 
Aesch. Pers. 822, ee Ag. 1655. 

t@epoaycpac, ov, 6, Thersagéras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

tOépouvopoc, ov, ὁ, Thersander, sor: 

of Polynices of Thebes, Pind. O. 2 
76, Hdt. 4, 147.—2. son of Sisypnas. 
Paus.—3. a distinguished citizen o 
Orchomenus in Boeotia, Hat. 9, 16 
—Others in Aeschin., etc. 

ἸΘερσίλοχος, ov, ὁ, Thersildchus, an 
ally of the Trojans, Il. 21, 209. 

tOépotoc, ov, ὁ, Thersius, masc. pt. 
n., Paus. 

Ἰθέρσιππος, ov, ὁ, Thersippus, a 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. etc. 

ΤΘερσῖται, ὧν, οἱ, the Thersitae, ἃ 
people of western Hispania, Polyb. 
35133,9: 

ΤΘερσίτειος, ov, of Thersiies, like 
Thersites, pas prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. ©. 259- 
from 

Θερσίτης, ev, ὁ, Thersites, the ug 
liest and must abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, Il. 2, 
212, sqq.; acc. to Apollod. son ol 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [1] 

Θέρσος, εος, τό.---θέρος, Hesych. 

ΘΕῬΩ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hum. use 
only pass. θέρομαι, c. fut. mid. θέρσο. 
μαι, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
θερέω for θερῶ, Od. 17, 23: to becomes 
warm, grow hot, warm one’s self, Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Ou. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt by 
destroying fire, []. 6,331 ; 11, 677.—II 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλκος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Also 
Gepeiw. Act. rare and only im late wr. ’ 


‘(Root OEP hence θέρος, θερέζω, θέρ- 


μω, θερμός, θερμωλή, Tepoaivw, also 
ἐράπων, θεραπεύω, for which θέρω 
is used, v. supr. As @ was changed, 
Aeol.and Dor., into Φ, it is plain that to 
this family belong Lat. ferveo and fe 
bris, cf O07, fera: prob.too torreo, with 
our dry, Germ. dérren, dorren, etc.) 

Θές, imperat. aor. 2 act. from τίθη 
μι, Hom. 

Θέσις, ewc, 7, (τίθημι) a setting 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set ᾿ 
ting of words in verse, poetry, Pind. 
O. 3, 14, cf. Aleae. Fr. 100: 6. νόμων 
law-giving : 6. ὀνομάτων, a giving ot 
names, Plat. Crat. 390 D: 6. ἀγώνων 
institution of games, Diod.—Il. a de 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 1191, in plur., cf. πρυ- 
Tavela: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
ὁ κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adop 
tivus, οἵ. θετός, θέτης 1Π.: hence in 
genl. adoption, e. g. admission to the 
freedom of a state, Meineke Euphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, ete.: esp. a 
general or universal prineiple, Lat. quaes- 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3, 5.—V. opp. to d¢ou,—-} 
in dancir g, the raisg of th: fat henes 
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—-2. m metre, the last half of the fvot, 
in which the voice falls, opp. to the 
fisst haf, in whichit rises—3. in 
shetoric, afirmation—VI. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

Θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) 
orig. godlike, Lat. divinus : but as early 
as Hom. this sense wasconfined to the 
full form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, Il. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., &ixrto δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, II. 23, 107. 
Only Ep. Cf. ϑεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
oloc, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 

Θέσμιος, a, ov, also og, ov, Dor. 
τεθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ θέσ- 
uta, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also im sing., Eur. 
Tro. 267. 

Θεσμοδοκέω, ©, (θεσμός, δέχομαι) 
to receive, accept a law. 

Θεσμοδότειρα: ας, 7, Orph., fem. 
from 

Θεσμοδοτῆρ, Hpo¢, ὃ, (θεσμός, δί- 
Sw) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, 4, (θεσμοθέτης) a 
law giving: writing law, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, Té- 
θημι) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, @, to be a θεσμοθέ- 
της, 1586. 67,2: later, to give laws: 
from 

Θεσμοθέτης, ov, 6, (θεσμός. τίθημι) 
z ἰαι-ρἴυοτ.--- 1. the θεσμοθέται at 
Athens were the six junior archons, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
“oc, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό ;= θεσμοθε- 
τεῖον, Plut. 

Θεσμολογέῳ, ὥ, to administer jus- 
tice, late word. 

_ Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, ποιέω) to 
make laws, Eur. Phoen, 1645. 
ἐθεσμόπολις, toc, 6, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
Ξ--θεμιστοπόλος, Anth. 

Θεσμός, οὔ, ὃ, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
2 rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, i. 6. 
they fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
yuo: besides this in H. Hom. 7, 16, 
θεσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
of peace: οἱπάτριοιθ., Hdt.3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί. because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
Ξεθησαυρός, Bergk Anacr. p. 179.— 
Il. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη; n¢, ἢ), justice, like δι- 
καιοσύνη, Anth. 

Θεσμοτόκος, ov, (θεσμός, τίκτω) 
law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wv, τά, (θεσμοφόρο 
the Thesmophoria, an an ἐσμοφῴρο 
geld by the Athenian women in honor 
vi eres Qeouodgdpoc (cf. θεσμοφόρος): 


» Jastel three days from the llth of | 
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Pyanepsion : first in Hdt. 2, 171 ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: ai Θεσ- 
μοφοριάζουσαι; a well known play of 
Anistoph. 

Θεσμοφόριον, ov, TO, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 

Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 
gwing : esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar. Thesm. 303. 

Ocoucginaé, ἄκος, 0, (θεσμός, φύ- 
λαξ) usu. in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Θεσμῳδέω, ὥ, (θεσμός, O07) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Τθέσπεια, ac, 7, Thespia, daughter 
of the Asopus, from whom the fol- 
lowing town is said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia=@ecorzai, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος;, ia, Lov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : Strictly of the voice, divine- 
iy sounding, divinely sweet, ἀοιδή, Il. 2, 
600: Σειρῆνες, Od. 12, 158.—II. that 
can be spoken by none but God, and 
so unspeakable, ineffable, unutterable : 
hence—1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., 6. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, 1]. 2, 
457; 0. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hadt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον ὡς ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, θ. ἠχῆ, ἰαχή, Bon: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαΐλαψ, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
1.95, 2);..17,,118 ;, zAovtoc, He 2, 670); 
and so the @. χάρις, so freq, in Od., 
may be understood. Adv. ἕως, 6. 


. ἐφόβηθεν, they trembled unspeakably, 


Il. 15, 637. Ep. word, once in Hat. 
l. c., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 

ἐθέσπια, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
πιαΐ, OV, ai, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and fora 
beautiful statue of Cupid by Prazite- 
les ; it isnow Eremo Castro, v. 1. Il. 2, 
498; Xen. Hell. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -zia, for which Heyne and Spitz. 
-«πεια.] Hence 

ἸΘεσπιάδης, ov, 6, an inhab. of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιἄοιδός, 6v, (θέσπις, ἀοιδή) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Θεσπῖδᾶής, ἔς, (θέσπις, δαίω I.) 
kindled by a god: in Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural: 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. θέσ- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια, ((έσπις, ἔπος) oracular, 
prophetic, Soph. O. T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form θεσπιεπής, ἕς. 

ΤΘεσπεεύς, Ewe, 6, an inhab. of Thes- 
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miae ; οἱ Θεσπιεῖς, ἔων, the Thesprine 
Xen. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, ete. 
_ Georiga, fut. -ἰσω Att. -id, lou 
inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8, 135: to de 
clare by oracle, prophesy, fortell, diving, 
τι, Hdt. 1, 47, εἴς. ; τινί τι, Aesch 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ἸΘεσπικός, 4, Ov, of or belonging 11 
Thespiae, Thespian; ἡ Θεσπικὴ γῇ 
the Thespian territory, 'Thuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ον,Ξ-θεσπέσιος, Hes. Fz 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttm 
Lexil. v. θέσκελος, 

tOéorog, ov, ὁ, Thespius, a prince 
of Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέστις, Log, 6,7, and in Nonn. gen. 
Ldo¢, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, ἀοι:- 
δός, Od. 17, 385, ἀοιδή, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always ix 
ace. θέσπιν.---11. in genl. for % ive, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
q.v. Ep. word (though never in I1.), 
used also by Eur. 1. c. Cf. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 

ἸθΘέσπις, ἐδος, ὁ, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempu 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, atoc, τό, (θεσπίζω) that 
which is gwen as an oracle, an oracle 
Hdt. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, 6, a prophet. 
Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδὸς 
to prophesy, sing in prophetic strain . 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 
Θεσπιῴδημα, ατος, τό.--θέσπισμα 
Θεσπιῳδός, ὄν, (θέσπις, ὠδή) sing 
ing in prophetic strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : θ. φόβος, Aesch. Ag. 1134 

ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

ἸΘεσπρωτία, ac, 7, Thesprotia, a re 
gion of Epirus along the coast, Strab. 
an 

ἸΘεσπρωτικός, 7, 6v, of or belong: 4 
to Thesprotia, Strab.: and 

ἸΘεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

ΤΘεσπρωτοί, Gr, oi, the Thesproti, o” 
Pelasgic origin, the most ancient οἱ 
the nations of Epirus, dwelling a!ong 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Adéus, Od. 14; 315. 
Hdt. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

ΤΘεσπρωτός, ἢ, Ov, of the Thespretr, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, od- 
dac, Eur. Phoen. 982. 

ἸΘεσπρωτός, od, ὁ, Thesprotus, son 
of Lycaon, Apolled. 

tOcocadia, ac, Att. Θετταλία, ac, 
7, Thessaly, a province of northern 
Greece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hadt. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 

OccodAilw, Att. Θετταλίζω, f. -ίσω, 
to imitate the Thessalians, esp. to speak 
like them, Ael.: and 

TOcacahixéc, 7, 6v, Att. Θεττ-, Ties 
salian, Hdt. 7, 128. Adv. -κῶς, ™ 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath 
418 C: and 

ἸΘεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from sh 

Θεσσᾶλός, ov, ὃ, Att. Θετταλόςς- 
fem. Θεσσαλές, a Thessalian, Hdt, 
etc.; also as adj., ός, 7, ov, Plat, 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σό coe 4 
Thessalian trick, from the faithiesz 
character of the people, Eur. Phoen 
1407; hence also, Θ. νόμισμα, 1. 8 
false money:t7 Θεσσαλίς, a Thessa 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg. 
513 A: cf. Ar. Nub. 749 where γυνᾷ 
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φαυμακίς is expressed.t-Il. 7 Oeacc- 
‘ie, a kind of shoe, Lysipp. Bacch. 2. 

τθεσσαλίσκος, ov, 6. Thessaliscus, 
masc pr. n., Arr.—Qerr.- in Arist. 
Rhet. 

ἐθεσσαλιῶτις, Woe, 7, Thessalistis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 

Θεσσαλότμητος, ον, (θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, a lump of meat 
such as you would cut for ahungry Thes- 
salian, Philetaer. Lampad. 1. 

Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
for, seek by prayer, desire: a defect. 
puet. aor., of which we find only 3 
plur. 9éocavro, Pind. N. 5, 18, and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. adl. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τέθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to sit as a suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 7 not.) 
+6éorn, ης, (or Θέστις) 7, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 

ἐθεστιάδης,ου. δ, son of Thestius,i.e. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: οἱ Θεστιά- 
dat, the descendants of Thestius, Strab. 
ἐθεστιάς, δος, 7, daughter of Thes- 
tius, 1. 6. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 

ἐθέστιος, ov, ὁ, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: acc. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 
. Τθέστις, 7, ν. 1. for Θέστη in Hat. 
4, 159. 

ἐθεστόρειος, a, ov, of Thestor, 6 Θεσ. 
udvric, the prophetic son of Thestor, 
1. e. Calchas, Soph. Aj. 801. 
tGecrapidnc, ov, 6, sonof Thestor,i.e. 
Calcha;, Il. 1, 69: Alemaon, 12, 394. 
{θέστυλις, Lec, 7, Thestylis, name 
cf 2 female slave, Theocr. 2, 69. 
+Béo Twp, opoc, 6, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
-—2. son of Enops,a Trojan, Il. 16, 401. 

GeadbatnAdyoc, ov, (θέσφατος, Hé- 
γὼ) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

Θέσφἄτος, ov, (θεός, φημί) spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
tined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
SO appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ θ. ἐστι θανέειν, 
tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. I. T. 121.—II. in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ, Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. 

Θετέος, ἔα, ἔον, verb. adj. from τί- 
θημι, to be laid down or αϑϑιιηιοα.---1]. 
θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

Θέτης, ov, ὃ, (τίθημι) one who places, 
lays down, 0. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. Crat. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18, cf. θέσις I1.—III. one who adopts a 
child, cf. θέσις 111. 

Θετίδειον, ov, τό, thetempleof Thetis, 
Eur. Andr. 20: also Θετέδεον, Polyb. 

Θετικός, H, 6v, (θέτης) placing, lay- 
ing down, positive, θ. νόμοι, Arist. Pol.: 
heace in Gramm., τὸ θ., the positive 
clezree of comparison.—II. belonging to 
a θέσις or general principle, θ. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις IV. 
Adv. -κῶς. 

Θέτις, wor and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereias, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses 
Θέτι for dat., but Θέτζ for vocat., Il. 
24, 104: δ Hes. Th. 244, 1006 
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Θετός, ἤ, ὄν, verb. adj. from τίθη- 
μι, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—lII. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 57.—III. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman’s 
head-dress. 

Θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, im- 
perat. aor. 2 mid. from τίθημι. 

tOev- Dor. contraction for Geo- ; 
words thus commencing not put 
down here are to be looked for under 
Geo-. 

tOevyevic, idoc, 7, Dor. for Θεογενίς, 
Theogénis, fem. pr. n., Theocr. 28, 13. 

tOcvddc, d, 6, Theudas, a iran who 
raised an insurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

+Oevdocia, ac, ἡ.---Θεοδοσία, Dem. 

tOevddotoc, ov, ὁ,Ξε Θεοῦ.,. Anth. 

tOcv6, ὁ, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr. 274 C; Phileb. 18 B; also 
written 69. 

ἐθευμαρίδας, a, 6, Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Oev- 
vapiiac, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. n. 

Oevuopia, ac, 7, Dor. for θεομορία, 
destiny, Call. Ep. 32, 4.—II. as adj. 
fem., appointed by God, 0. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος, ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, ἀοι- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In genl. the Dor. 
were fond of changing initial θεο- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 
yvic, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
πος, for Θεόγνις, etc. ; Call. Cer. 58 
ventured even Getic for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms. The Att. contrict- 
ed init. θεο- into θου-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεοκυὸ., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Béckh Inscr. 
1, p. 353, 13. 

ἐθεύπομπος, ὁ, Dor. for Geor., Anth. 

Θεῦς, 6, and ἡ, Dor. for θεός, Cali. 
v. sub θεύμορος. 

Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, 1]. 

Θευφορία, ac, 7, Dor. for θεοφορία. 

ΤΘευχαρίλας, a, 6, ν. Θευμαρίδας. 

OF’Q, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι; 
Dor. θευσοῦμαι, θεύσω only in Lyc. 
119. To run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, Il. 4, 244; 22, 23; ἐπ’ ἄκρον 


καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, Il. 20,- 


227, 229: περὶ τρίποδος θέειν, to run 
for a tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς “Ἕκτορος θέειν, to 
run, contend for Hector’s life, Il. 22, 
161; later also, 0. τὸν περὶ τῆς ψυ- 

ne (sc. δρόμον) Valck. Hdt. 7, 57; 

ἕειν κίνδυνον, Plut. Cf. tpéyo.— 
II. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fly, etc., most freq. like Lat. 
currere, of ships, Il. 1, 483; later also 
c. acc., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 
εἰν, Jac. A. P. p. 282, 642: also οἵ 
the running wheel, Il. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—III. of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 
ly in motion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 
ovoa διαμπερές, 1]. 13, 547; esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, ἢ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, ὀδόν- 
τες λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, cf. 
ἐλαύνω 11]. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adver». signf., 
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quick, swift, quickly, θέων παρέστη, 
κάλεσον θέων, etc., Hom. ; and, ἤθε 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6, 394; ige θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer’s 
βῆ δὲ θέειν, v. Baivw I. (Hence 
θοός: akin to σεύω, where the v or ὃ 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sansc.. 
dhav.) 

Θεῶ, for θεάου, imperat from θεά 
ομαι. 

ἐθέωλος, ov, 6, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar. Vesp. 45. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 Χ ar. SUD}. 

aor. 2 from τέθημι. 
ἰθέων, wvoc, ὁ, Theon, a painter ot 
Samos, Ael. 

Θεωνύμίαι, Gv, ai, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl. 

Θεωρέω, ὥ, f. -70, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch. 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the public games and festivals, τὰ ᾽Ολύμ- 
πια θ., Hdt. 1, 59; also, 0. ἐς τὰ ’Edé- 
ota, Thuc. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 E: to 
consider, Dem. 12, 24, etc.: also, τί 
πρός τι θ., to compare one thing with 
ancther, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- 
wpodc¢ or state ambassador to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18 ; οὐδαμοῖ, 
πλὴν ἐς ἸΠάρον 6., Ar. Vesp. 1188, ef. 
θεωρός 1].---ΠΠ, in Soph. O. C. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
σασα τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who refers tc 
Thuc. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. éwpéw. Hence 

Θεώρημα, aroc, τό, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, {ke θέα 
μα, Schaf. App. Dem. 2, p. 106.—IL 
of the mind, that which 1s contemplated, . 
and so a principle thereby arrived at, a 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id.—2. in mathematics, 
a theorem, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, 4, Ov, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα, Epict. 

Θεώρησις, Ec, 7, (θεωρέω) a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

Θεωρητήριον, OV, τό, a seat ina thea- 
tre, etc., Plut. 

Θεωρητέον, verb. adj. from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

Θεωρητικός, 7, Ov, of or belonging to 
θεωρία : 0. βίος, a contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

Θεωρητός, 7, 6v, (θεωρέω) that may 
be seen, Diod. 14, 60.. Adv. «τῶς. 

Θεώρητρα, ὧν, τά, the presents made - 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. 

Θεωρία, ac, 7, (Pewpéw) a looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp.—IL. the being a, spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. 'T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spee 
ulation, Plat. Legg. 951 C; and in 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. to 
practice, and so in genl. science, Po 
lyb.—III. the sending of @ewpoi or state 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed. 58 C: also the θεωροὶ 
themselves, as we say an embassy, 
Xen. Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός, dis 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτουργίαι, 
Bockh P. E. 1, 286 sq.—l¥. pass.=3 
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δεώρημα, a sight, spectacle, Aesch. Fr, 
402, Achae. ap. Ath. 277 B. 

Θεωρικός, 7, Ov, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): 6. σκηνῆ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1. 8: esp.—II. τὰ θεωρικά 
(sub. χρήματα) the money, which, 
from the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 

urposes, Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 

Ὁ E. 1, 289, sqq., 227, etc.: also in 

sing., τὸ 6. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, ὃ, also Θεάριος, epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρίς, idoc, 7, With and without 
ναῦς, α sacred ship, whick carried the 
θεωροί (cf. θεωρός 11) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hdt. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 B: the Delian @ewpic, said to have 
pegun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 

_Bockh P. E. 1, 286, sq. 

ἐθεωρίς, idoc 7, Theoris, a priestess 
at Athens, styled 7 Anuvic from her 
wicked deeds; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Geodwpic.—2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 
A., B. 

Θεωρός. οὔ, ὁ,---θεωρητήῆς, θεατής, a 
spectator, Aesch. Pr. 118: one who trav- 
els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C: 6. εἰκάδων, viewing or 

resent at the festivals, Eur. Ion 1076. 

ut usu.—II. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
O. C. 413 (cf. θεοπρόπος 11) ; or to pre- 
sent some offering Or perform some rell- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
wlere the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
ienic games, v. Valck. Amm. p. 92, 
Béckh P. E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thuc. 5, 47. (The deriv. 
from θεός and ὥρα is maintained by 
Harpocer., Hesych., Phot., Etym. M. 
ainong the ancients, by Muller Aegin. 
p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκευωρός, VAwpoc. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name θεω- 
οοί (θεός, ὥρα) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί 10 have become 
equiv. thereto? Cf. the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 
- Θέωσις, ewe, 7, (θεδω)---ἀποθέωσις 
Eccl. 

Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more divine, Vv. θεός II. 

Θηβαγενής, é¢, (Θῆβαι, *yévo) 
sprung from Thebes, Theban, Hes. Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 

Θήβαζε, to or towards Thebes: from 

Θῆϑθαι, Gv, ai, poet also ἡ Θήβη, 
nc Dor. Θήβα, Thebes, the name of 
zeveral cities, of which the most fa- 
nous are-tl. the Agyptian Thebes, 

16 capital of Upper AZgypt, the The- 

ais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 

aoc, the hundred-gated, Il. 9, 381, Od. 
4 126 only in pl., Hdt.2, 15, etc. In 


ι 
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later wr. it is called Διὸς πόλις.---2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
phion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Aoc, seven-gated, 1]. 4, 406; it isnow 
Tha; Hom. uses both sing and pL, 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., ete.—3. 
usu. Θήβη, Thebé, a city of the Cili- 
ces in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 
foot of Mt. Placos, and hence called 
Ὑποπλακίη, Ul. 1, 366; 6, 416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hat. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab., etc. Hence 
OnGatyevnc, ἐς,:--- Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 
Θηβαιεύς, ἕως Ion. ἕος, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hat. 1, 182, etc. 
ἐθΘηβαϊκός, 7, Ov, Theban ; 7 OnGBai- 
κή, the Theban territory, Strab.: ὁ On. 
ψομός, the Theban nome, in Aigypt, 
Hat. 2, 4. 
tOnGaioc ov, 6, Thebaeus, masce. pr. 
n., a Trojan, 1]. 8, 120. 
+OnGBaioc, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hdt. 5, 79; etc. 
O7nBaic, idoc, 7, prop. fem. adj. 
Theban, Thuc. 3, 58; sub. γῆ, the 
Thebais, i. 6. territory of Thebes in 
fEgypt, Hdt. 2, 28.—II. the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Paus. 
[-αἴς.] 
Θηβαΐτης, ov, 6, a Theban, 
Baitat, the Thebans, Strab. 
Θηβάνας, ov, 6, a name for the 
N. [ἢ wind (καικίας) in Lesbos,tblow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 
Θήβαςδε, poet. adv.=—O7Gale, Il. 
19. 
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Θήβη, ης: ἦν. Θῆβαι.---11. adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hdt. 5, 80; Paus. 

Θήβηθεν. Aeol. OciBGAev, Θείβαθι, 
Ar. Ach. 862, 868, from Thebes. 

Θήβῃσιν, or better Θήβησιν, poet. 
-ol, adv. at -Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—II. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Onydveoc, a, ov,—=foreg. [a]: from 

Onyavn, nC, 7, @ whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an 
incentive to fury, Aesch. Kum. 859. [ἃ] 

Onydavor, ov, T6,=Onyarn. 

Onydvo,=Oyyo, Aesch. Ag. 1535. 

Θήγη. ne, 7, softer form of θήκη; as 
Gaius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in 11.), ὀδόντας, 11, 416, 
so 6. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
so, θ. φάσγανον, etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
11, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr. 311. (Cf. Sanscr. 
tij acuere, which points to a connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγάνω, etc.) 

Onéouat, f. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεώομαι, θάομαι. Dor. θᾷέομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine acc., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, Il. 7, 444, 
Od. 2, 13, etc. ; joined with θαμβεῖν, 
Il. 23, 728: Gnevrro. Ion. 3 pl. impf. 
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for εθηοῦντο, oft. in Hom. ; awe ἐὔηεφ 
μεσθα for ἐθηούμεθα, Od. 9,218 ; and 

noaiato, rare form for θηήσαιντο 
Od. 18, 191. 

Θήῃς, Ep. for θῇς, 2 sing. subj. aci 
2 act. from τίθημι, 11]. 16, 96. 

Θηητήρ, ἤρος, ὁ, Ion. for θεατής 
(θηέοιμαι) one who gazes at, an adm*cer 
6. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητός, 4, 6v, Ion. for θε“τός, 
gazed at, wondrous, admirable, Lat, 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. θᾷητόξ 
as freq. in Pind 

Θηήτωρ, opc., ο:-Οὀςθηητήρ, Nonn. 

Oxiov, τό, poet. for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493. 

Onioc, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος 

Onkaioc, aia, aiov, like a chest 0. 
coffin (θήκη). hence οἴξημα, θ., a buria. 
vault, Hdt. 2, 86: from 

Onkn, no, 7, (τίθημι) a case to put 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ Θ, a 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Bahr, cf. 9, 83: esp. a place fo: 
putting corpses in, a grave, vault, Hdt 
1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch. Ag. 446 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 7, Ov, verb. adj. from θήγω,. 
sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
and Eur. 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -άξω, (θηλή) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 
in act. signf., Plat Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν 
ἐθήλαξεν,. Theocr. 3, 16; so too Arist. 
H. A. 6, 23, Plut., and Luc.—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμινός, ov, ὃ, a suckhng, ap. 
Hesych. 

Θηλᾶμών, όνος, 7,=OnAdoToLa, ὦ 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, ov, ὃ, (OnAdlw) a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, 7, (θηλάζω) one whe 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

Θήλεα, Ion. for sq., Hat. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς. Hom. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, ῶ, Dor. θαλέω, (θηλήῆ)--Ξ 
θάλλω, to flourish, abound, c. gen., λει- 
avec tov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat, 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, ef. 
10, 78. 

Θηλή, ἧς, 7, the part of the breasi 
which gives suck, the teat, nipple, Eur 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλε 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat. 
414 A.) 

Θηλοειδής, ἔς, (θηλή, εἶδος) nipple- 
shaped. 

Θηλυγενῆς. éc, (θῆλυς, *yévw) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῇλυς, yAGooa) 
with woman’s tongue, Anth. 

Θηλυγονέω, ὦ, f. -ἤσω, to beget girls, 
Philo: and ; 

OnAvyovia, ac, 7, α begetting of girls, 
opp. to kovpoyovia, Hipp., to ἀῤῥενο- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the mo 
ther’s side, Hdn.: from ; 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, Ἐγένω) be 
getting girls, Hipp. : ϑ 

Θηλυδρίας, ov, 6, Ion. -δρίης, (97: 
Ave) a womanish, effeminate person, 
Hdt. 7, 153. 

Θηλυδριώδης. €¢, (OnAvdptac, εἶδος" 
of womanish kind, effeminate, μέλος, AT 
Thesm. 131. Adv. rs as 
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Θηλὔκεύομαι, dep., to behare like a | 


womin, Clem. Al.: from 

Θηλῦκός, |, Ov, (θῆλυς) womanish : 
esp. In Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv, -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

Θηλυκρᾶνεία, ac, 7, the female κρα- 
νεία, Theophr. | 

Θηλυκρᾶτής, éc, (θῆλυς, κρατέω) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλυττόνος, ov, (θῆλυς. κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
es hands, “Apne @., Aesch. Pr. 

Θηλύλἄλος, ov, (θῆλυς, AaAéw) = 
θηλύγλωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
men ; from 

Θηλυμᾶνῆς, ἐς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.---11. act. 
maddening women, 0.670301 κροτάλων, 
Antim. 94. 

Θηλυμελῆής, ἕς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing in soft strain, ἀηδών. Anth. 

Θηλυμίτρης, ov, ὃ, (θῆλυς, μίτρα) 
vith a woman’s head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -μιτρις, toc, ὃ, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ον, (θῆλυς, μορφή) 
woman-shaped, Eur. Βαςοῇ. 353. 

Θηλύνοος, voov, contr. -vouc, ovr, 
af weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 

Θηλύνω, f. -ὕνῶ, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, τῇ μορφᾷ, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα. 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 

Θηλύπαις, παιδος, 7, (θῆλυς, Tac) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους, 6, 7, TOVY, τό. en. πο- 
doc, (θῆλυς. πούς) θ. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Hur. 1. A. 421. 

Θηλυπρεπής, ἔς, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

Θῆλυς. θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
be also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
ἐέρση, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
end Trag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
ϑηλέης, Hat., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 
62, Anm. 3, not. : of female ser, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, Il. 8,7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
ἀὐτή, a woman’s voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
H. F. 536; also the female, Plat. Criti. 
110 C: ἡ θήλεια, a woman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, 6. κάλαμος, Diosc. 
—II. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex : 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι ToKadec, Od. 14, 16: 
θῆλυς éépon, Od. 5, 467, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3. in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [Ὁ], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
nat Geai, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 

Θηλύσπορος: ov, (θῆλυς, σπείρω) 
ὅοτη of woman ; but γέννα @., a family 
af females, Aesch. Pr. 855. 

Θηλυστολέω, G, to wear women’s 
clothes, Strab.: from 

Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολή) 

εἰ χά in women’s clothes. 

ηλύχεροξ; a, οἵ", V θῆλυς, sub fin. 
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Θηλύτης, nToc, 7, (θῆλυς) woman- 
hood, female nature, Arist. Gen. An. ; 
opp. to dppevdétnc.—2. womanish na- 
ture, effeminacy, Plut. 

Θηλυτοκέω, ὥ, to bear girls, Hipp. ; 
and 

Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 
girl, Joseph. : from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς TikTo) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, ἔκγονα, Arist. Polit. 7, 
16. 6. where however Bekk. -τόκα. 

Θηλυφᾶνής, ec, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 

Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *déva) kill- 
ing women: hence τὸ 6., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Eccl. 110. 

Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς, φωνή) with 
α woman’s voice, ΑΘ]. 

Θηλύχειρ, VELOC, 0,7), (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Onrdyitur, gen. wvoc, ὁ, 7, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman’s frock, Anth. [1] 

Θηλώ, 60¢ contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό, (τίθημι)--- θήκη. 

ἐθημακός, ov, 6, Themacus, an Attic 
deme of the tribe Erechtheis. Andoc. ; 
ὑ Θημαιενῷ, an inhab. of Themacus, 


Θημολογέω, ©, (θημών. λέγω) to 
collect in a heap, dub, |. Anth. 

Onuovia, ac, 7,=Onuov. 

Θημών, Ovoc, ὁ. (τίθημι) like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
teor. Hence 

Onuwria, or -1a, 7,—=foreg. 

Θημων Ἰθετέω, ©, (θημών, τίθημι) 
to put in a heap. 

O7v, anvunclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to δῆ, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as, Aeie- 
τέ. θην νέας, you will leave the ships 
then, 11. 13, 620; ὥς θην καὶ σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, Il. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., 7 θην, in very truth, 
Il. 11, 365; 12, 813: οὐ, οὔ θην, sure- 
ly not, 1]. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used as= 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. 1]. 8, 448.) 

Θῆξις, εως, ἦν, (θήγω) @ sharpening, 
whetting. 

Onoio, Ep. for Gedo, % sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

OH’P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι;, 
6, a wild beast, 2 beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Eur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα θ.. Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. heb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
etc., cf. Φήρ, which, like Lat. fera, 
arose from 67p by the Aeolo-Dor. 
change of 6 into ¢: also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—IV. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though θήρ is found in 
Hadt., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with onp, Germ. 
E-ber, our boar, bear.) Hence 

Θήρα, ac, 7, lon. θήρη; a hunting of 
wild beasts, the chase, 1]. 5, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ τῆς θ.. Id. 4,22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat —II. like ἄγρα. 
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the beasts taken, the spoil, game, quarr 
Od. 9, 158, Xen. Cyr. 2 4, 25, ς 
Schaf. Greg. Cor. p. 126. 

tO7pa, ac, Ion. Θήρηῃ, ng 7, Thera 
now Santoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called KaAAitrn, de 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hdt. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. acity 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 

Θηραγρέτης, ov, ὁ, (θῆρα, ἀγρεύω) 
a hunter, Eur. Bacch. 7020. 

Θήραγρος, ον, LInpt ἄγρα) catching 
wild beasts or game, I... ap. Ath. 451 
E. 

Θηραϊκόν, ov, τό, Or OnpaLoy, ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
Thera: from 

tOnpaikoc, 7, ὄν, of or belonging to 
Thera, Theraean, Ath. 424 F. 
tOnpaioc, a, ov,of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

O7paua, ατος, τό, (θηράω) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. 

tOnpaduévnc, ove, ὃ, Therdmenes, 
masc. pr. n.,a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thue. 8, 68; Xen 
Hell. 1,1, 125 Ar. Ran. 541, ‘ete: 
t@7pavoe, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Onpapyxia, ac, ἡ, the office of θήραρ 
voc: from 

Θήραρχος, ὁ, (7p, apyo) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ael. 
tOnpac, άδος, 7, fem. adj. from O70a 
Theraean, ai Onpadec νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind. 
Steph. Thes. s.v. @7pa.—Il. Θήρας. 
ov, 0, Théras, son of Autesion, a Spar 
tan, who led a colony to Thera, Ha:, 
4, 147. 
tOnpacia, ac, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (Onpdw) to be hunted 
down, caught, won, Aesch. Pr. 858. [a] 
Onparéoc, éa, Eov, verb. adj. from 
ηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—IL. θηρατέον, one must catch, wir, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 
Θηρατήρ, ἦρος; ὃ, poet. for θήρα 
τῆς, Philostr. 
Onpatnptoc, a, ov,= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 
Θηρᾶατήῆς, οὔ, ὃ, (θηράω) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 
Θηρᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ τῶν φί- 
Awd, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2 6, 33. 
Θηρᾶτός. 7, ov, verb. adj. from θη-. 
paw, to be caught, taken, won, Polyb. 
Θήρατρον, ov, TO, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2 τ 

Θηράτωρ, ορος, ὁ,--θηρήτωρ. [a] 
ἐθηραφόνη,ης, 7, Τ᾽ εταρἠὄηο, daugh 
ter or Dexamenus, Paus. 
Onpdo, ὦ, f. -dow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι is 
better Att. (679, θήρα). Tohuat wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, cf. Phil. 
1005.—-2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Scrh. O. T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον Eur. I 
A. 960; so, 0. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι, have I miss- 
ed or hit the quarry? Aesch Ag. 1194: 
also c. inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. Hel 
63, cf. Soph. Aj. 2 
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B. ths mid. θηρῶμαι, is used just | 
like act., esp. metaph. to hunt after, seek 
for, ἃὰΞ,ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hdt. 2, 77 ; μαστοῖς ἔλεον θ.. Eur. Or. 
568: but θηρῶμαι, is also freq. as pass., 
to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ’ ἀνδρῶν, Eur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, Onpév. 

Θήρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 D, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinus, dé2ua θήρειον λέ- 
οὗτος, Panyas. 8: 0. Bia, periphr. for 
ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Onpeitac, ov, 6, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Onpirac. 
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Θηρΐμαχος, ov, (θήρ, μάχομαι) 

fighting with wild beasts. [ἃ] 
Ἰθηρίμαχος, ov, 6, Therimachus, a 

son of Hercules and Megara, Apollod. 

2, 4.—2.a Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 

OnploBpwrtoc, ov, (θηρίον, βιβρώ- 
okw)=Onp6Bopoc, Diod. 

Θηριόδηγμα, ατος, TO, the bite of a 
wild beast, esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, δάκνω) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosc. 

Θηριοκτόνος, ov, (θηρίον, κτείνω) 
Ξεθηροκτόνος. 

Θηριομἄγεω, ὥ, to fight with wild 


Θήρευμα, atoc, τό, (Anpevw)=A7- | beasts, Diod. 


paua, spoil, Eur. 1. A. 1162.—IL. hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ον, Ξεθηράσιμος. 

Θήρευσις. ewe, 7, (θηρεύω) a hunt- 
ag, the chase, Plat. Legg. 824 A: also 
netaph. a hunting after, Id. Theaet. 
-66C 
ἐθηρευτέον, verb. adj. from θηρεύω, 
ane must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 

Θηρευτήρ; ἦρος, 0,=Sq. 

Θηρευτής, ov, ὁ, (θηρεύω):--εθηρατήῆς. 
a hunter ; Hom. (only in Il.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θη- 
οευτῇσιν, hounds and huntsmen, ll. 
12, 41; cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 
388: also of a fisher, Hdt. 2, 70: 6. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8.—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 
Plat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, 4, Ov, (@npedw)=Onpa- 
τικός, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -x7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit.289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. ; 

Θηρευτός, 7, 6v,=Onparéc, Arist. 
ak eb. adj. from ψ 

Θηρεύω. usu.—Onpdo, first in Od. 
18, 465. Hdt. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
Loc θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So %oo in mid., Plat. 
Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. 

Θηρέω, Ion. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θῆραμα. 

Θηρήτειρα; ac, 7, α huntress, Call. 
Del. 230 : fem. from 

Θηρητήρ, ἦρος, ὃ, lon. for θηρατής : 
a hunter, \l., where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, 1]. 12, 170. 

Θηρήτωρ, opos, 6, poet. and Ion. for 
foreg., 0. avdpec, Il. 9, 544. 

Θηριακός, ἢ, Ov, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Onpra- 
κά, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—II. made from wild beasts, 
6. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
μακα, Gal. 

Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
ual) caught by wild beasts. [ἃ] 

Θηρίβορος, ον. (θήρ, Bopa)=Onpo- 
Gopoc, eaten or torn by wild beasts, 
Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 
θήρ, in plur., like Lat. animalcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, τά, sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, Or -κλειαι ai, sub. κύλι- 
τες, broad drinking-cups, of black clay 
vr wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. ὁ 11]. 


ἐθηρικλῆς, ἔους, ὁ, Thericles, ἃ cel- | 


ebrated Corinthian artisan in clay and | 
wood, Ath. 470 F.—2 an Athenian | 
arch™, Did. S. 


Θηριομάχης, ov; ὃ, (θηρίον. uayo- 
μαι) one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Onplouayia, ac, 7, α fighting with 
uild beasts, Philo. 
μὰ ov,=Onpiuayoc, Luc. 

a“ 


Onploutync, ἕς, (θηρίον. μίγνυμι) 
half man half beast, as Scylla. 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, μορφῆ) in 
the form of a beast, Eccl. 

Onpiov, ov, τό, in form dim. from 
θήρ, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in IJ.) next in H. Hom. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds. and men ; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός. 1. e. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 


beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 


and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. @ poisonous animal, 
reptile, Diosc.—II. also as real dim. a 
little animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—Iil. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—lV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον σὺ θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπῆς, ἕς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος. a, ov,=Oypetoc, dub. 

Θηριότης, τος, 7, (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον, ov, TO, a place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
from 

Θηριοτροφέω, ὦ, to keep wild beasts : 
to keep as a wild beast, τινά, Alciphr. : 
from 

Θηριοτρόφος, ov, (θηρίον, τρέφω) 
feeding, abounding in wild beasts, οἵ ἃ 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
τροφος, ον, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος, ov, (θηρίον, dovevw)= 
θηροφόνος. 

Θηριόω, ὥ, f. -ὦσω,Ξε(θηρίον) to 
make wild. Pass. θηριόομαι; to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—Il. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—llII. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
Diosc. : 

ἐθηριππίδης. ov, ὁ, Therippides, an 
Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

ἐθῆρις, Loc, 6, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Θηρίτας, ov, ὁ.:-- Θηρείτας; 4. V. 

Θηριωδεία, ac, ἡ.---θηριωδία. 

Θηριώδης. ες. (θηρίον, εἶδος) full of 
wild beasts, infested by them, Lat. bellu- 
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osus, Of countries, Hdt. 2, 32, ete. 
also, 7. θάλασσα, 14. 6, 44.—II. beast 
like, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῇ, Plat. 
Rep. 591 C, etc.: τὸ θ.Ξ-: θηριότης, 
brutality, Plat—IIf. as Medic. term, 
eating, malignant, of ulcers, sores, etc. 
Diosc. Adv. -ddc, 6. διακεῖσθαι πρός 
aes deci 226 C. Hence 

ηριωδία, ac, ἡ;Ξε-εθηριότης, Arist. 
RNG, tees 

Θηρίωμα, atoc, τό, a malignant sore, 
Cels.; in Hipp., θηρίον. 

Onpiwotc, ews, ἡ; (θηριὀωῚ a turniag 
wnto a beast, Luc. 

Θηροβολέξω, @, to strike, kill wild 
Peastss on itty oe from 

ηροβόλος, ov, (θήρ, βάλλω) killi 
wild bee dub. eae ee 

Θηρόβορος, ov, (θήρ, Bopa) eaten by 
wild beasts, Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρόβοτος, ov, (θήρ, βόσκω) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ov, (θήρ, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, Strab. 

Θηροδιδασκἄλία, ας, n, (θήρ, διδά- 
σκω) a taming of wild beasts. 

Θηροειδής, ἔς, (θήρ, εἶδος) having 
Rey eee of wild beasts. 

Onpobypac, ov or a, ὁ, (O70, ϑηράω 
a ee Web: Phryn. oe eS 

Θηρόθῦμος, ov, (G7p, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Θηροκόμος, ov, (θήρ, κομέω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ, opoc, 6, (A7p, κρατέω) 
ΠΣ bush Tae ae 

Θηροκτόνος, ov, (θῆρ, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, Eur. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὃ, (O4p, ὄλλυμι) a 
slayer of beasts, Antnh. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
by beasts. 

Θηρομᾶχία, ac, 7, (θήρ, waxy} ἃ 
fight with beasts, Inscr. 

Θηρομϊγῆς, ἐς, Opp., and -μικτοξ; 
ov, Lyc., (6p, μίγνυμι) half-beast. 

Τθηρονίκη, n¢, 7, Theronice, a daugh- 
ter of Dexamenus, Paus. 

Θηρονόμος, ov, (O70, νέμω) feeding, 
tending wild beasts, Anth.—ll. propa 
ΤΟΣ. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (θήρ, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέξω, ὦ, to make beasts; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Θηροσκόπος,ον, (θήῆρ. σκοπέω) look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27,11. 

Θηροσύνη, n¢, 7, the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (7p, TixTw) produ 
cing beasts, ἄλση, Anth. 

Onprrpegea ©, = θηριοτροῤφέω, 
Aristaen.: from 

Θηροτρόφος, ov, (O70, τρέφω) feed 
ing wild beasts, Eur. ΠΣ 5856; but 
—Il. proparox. θηρότροφος, pass. fea 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820. Cf. θηριοτρ. 

Θηρότῦπος, ov, (O70, τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Θηροφονεύς, ἕως, ὁ, (O79, φονεύς) 
slayer of beasts, Opp. 

Onpodévoc, ov, also ἡ; ov, Theogn. 
Le (ip, *¢évw) slaying, killing beasts 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος, ον, (θήρ, χλαῖνα) ctad 
in the skins of beasts, Lyc. 
+Onpd, οὖς, 7, Thero, nurse of Maza, 
Paus. 
ἐθήρων, ὠνος, ὃ, Théron, son cf Ate 
nesidemus, king of Agrigentum im 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8—2 
a Boeotian statuary, Paus. 

Onc; θητός, 6, Orig. a serf, villain 
who is bound to till a piece of land tai 
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ois lord, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644 cf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
cer 150 medimni (the lowest, rate of 
ἐπ: Cevyiras): like the capite censi at 
Rome, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Bockh P. ©. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. ὁ 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta 7, ἃ poor girl, who was obliged to 
go out for hire, opp. to éxixAnpoc, an 
heiress, Plut.—2. as 86].- θητικῆ, 
θῆσσα τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Alc. 2.. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, ΘΑ-, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
Sasse.) 

Θησαίατο, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι, 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

Θησάμενος, part. aor, 1 mid. of root 
9a. 

Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
θάω, Il. 

Θησαυρίζω, ( θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, Hdt. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., eb τεθησαυρισμένος, 


Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence |. 


Θησαύρισμα, ατος, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—IL. astore-house, treasury, Democr. 
ap. Plut. 2, 500 D. 

Θησαυρισμός, ov, a, a storing up, 
laying up in store, Arist. Pol. 

Θησαυρι-ς τής, ov, 0, (θησαυρίζω) one 
who lays up “n store. 

Θησαυριο τικός, ἢ, Ov, (θησαυρίζω) 
snclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς θ., 6. δ. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, ©, to make stores " 
from 

Θησαυροποιός, ὄν. (θησαυρός, ποι- 
éw) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Θησαυρός, ov, 6, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—II. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, ete.—III. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, 1d.7,190. (From 
OE-, τίθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

OnoavpoovAdKéw, G, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

OnoavpodvAdktov, ov, τό, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος; 6, (θησαυρός, 
φύλαξ) a store-keeper, treasurer, Diod. 

v] 
[ Θησαυρώδης, ες, (θησαυρός, εἶδος) 
filled with treasure, Philostr. 

{Θησείδης, ov, purt. Θησηϊάδης, ao, 
ὃ, son or descendant of Theseus, TO 
Θησείδα, the two sons of Theseus, 1. e. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. of Ono., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. 31. 

Θησεῖον, ov, τό, the temple of The- 
reus, a Sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away siaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, 86ς, to Dind., in Pherecr. 
AovA., 11, but v. Meineke.—Il. ra 
Θησεῖα, sub. ἱερά, the festival of The- 

seus, Ar, Plut. 627. Prop. neut. from 

Ἰθήσετος, a, ov, of or belonging to 
Theseus. 
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Θησειότριψ, ἴβος, 6, (Θησεῖον, τρί- 
Bw) one who is always in the Theseium, 
1. 6. ἃ runaway slave, Ar. Fr. 394, v. 
Θησεῖον. 

Θησείω, desiderat. from τίθημι, I 
wish to place, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησομεθα, fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς, ἕως poet. ἕος and Foc, ὃ, 
Dor. Θασεύς, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned Il. 1,265: then in Hdt., Soph., 
etc. Hence 

tOnonjioc, a, ov, of Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

tOnonic, tdoc, 7, fem. .adj. of or be- 
longing to Theseus ; in genl. Athenian, 


χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Kum. 1026.f | fut. θέξομαι, Elmsl. Heracl. 652. 


—II. as subst. the Theseid, apoem on 
Theseus, Arist. Poet. 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
*Mdw, to milk, Od. 

Ojooa, nc, 7, Att. θῆττα, fem. of 
Onc, ν. θῆς 11. 

Θήσω, fut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. Θ: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like δέλ- 
τατος, A. B. 781, 24. 

Θητεία, ac, ἣ, (θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (fc) to be a OAc, or hired 


servant, serve for hire, 1]. 21, 444, Od. 
18, 357; τινί, Od. 11, 489: also, @.- 


ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hat. 8, 137. 

Θητικός, 7, OV, of or belonging to a 
Onc, hireling, menial, Arist. Rhet.: τὸ 
θητικόν,---οἱ θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 

Θητώνιον, Ov, τό, (θής, @voc) hire, 
wages. 

Τθήχης, ὃ, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
Kop Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

-θἴ, insepar. affix of several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέ- 
ρωθι, αὐτόθι, etc., freq. as early as 
Hom.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -θεν, as Ἰλεόθι πρό, ῶθι 
πρό. ll. 8, 561, 11, 50, etc. 

Oldodpync, ov, 6, (θίασος, apyw) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Θχασεία. ac, 7, the act of a θίασος, 
revelling, Anth. 

Θχῶσεύω. to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται ψυχών, he gets initiated into 
the Bacchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 

Pee ov, ὁ,Ξ--θιασώτης, Inscr. 

i 
; Θίῶσος, ov, ὃ, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc., in honour of a god, Bur. 
Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 796, 6. Κενταύρων, Id. I. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 

Oldo6w, G, to make into a θίασος, 
dub., v. Elms]. Eur. Bacch. 557. 

Oiadoadne, ες, (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος, festal, Nonn. 

Oidoor, Ovoc, ὃ, the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 

Θχασώτης. ov, ὁ. the member of a θί- 
ασος, also c. gen., θεασῶται τοῦ "Ἑ!ρω- 
τος, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: ὁ ἐμὸς θ., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. a follower, 
disciple, Themist. 


Ors 

Θζχῶσωτικός, ἢ, Gv, o OF belomging ἃ 
a θιασώτης, Arist. Oec. 

Θιασῶτις, ἐδης, 7, fem. from θιασώ 
της» Opp. 

0137, nc, 7, a wicker basket, ark, 
LXX ; though 0787, isav : 

tOiBpayoc, ov, ὁ, Thibdchus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβρός. ά, ov, Dor. for θερμός, Nic. 
also written θιμβρός, Euphor. 97° 
hence the Laced. name Θέβρων, οἱ 
Θέμβρων ; ν. 54. 

tOiBpwr, wroc, ὁ, Thibron, masc. pr 
n, a Spartan, Xen. An. 7,6, 1 etc.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—Im many 
places Θέμβρων is read. 

Θιγγάνω, lengthd. form of root 
OIT-, which appears in aor. ee ϑ 

0 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. c. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8 
33; 9,75; but 0. πρός τι; to reach te 
a thing, πρὸς ἧπαρ, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θίγειν 
θίγων, which still remain m some edi 
tions, must always be corrected inte 
the aor. @iyeiv, θίγών, Elmsl. and 
Herm. Soph. O. Ὁ. 470, Elms]. Bacch. 
304, Schaf. Greg. C. p. 990. (θιγγ- 
Gty-, answer to Lat. tango, te-tig-i, our 
touch, etc.) Hence 

Oiynua, T6,=sq., as Valck. woula 
read in Aesch. Pr. 850. 

Oiyua, τό, that which is touched, alse 
contagion. 

Θίγω, V. θιγννάνω, sub fin. 

Θιμβρός, ά dv, ν. θιβρός. 

Gir, ὁ, an’. 7, ν. θίς. 

TO.vai, @, ai, Thtnae, a city οἱ 
eastern Inia, at the further extremi 
ty of the abitable world, Strab. 

Oivdw, ©, (Oic) to fill, choke with 
sand. 

Oivedne, ες; (Bic, εἶδος) like a sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ayks- 
oTpov, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 

Θέξις, ewe, 7, (θιγγάνω) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

OVS, gen. Givéc, later also θίν, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφίν, fis 
piv):—a heap, πολὺς ὀστεόφιν Gig, . 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in genl. the 
beach, shore, and so in all the other 
places of Hom., but always in gen. or 
dat., with θαλάσσης. or ἁλός added. 
except three times, viz. ἐπὲ θινί, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; Biv’ ἐν φυκὲ 
όεντι, Il. 23, 693; which last, togeth 
er with the first quoted, are the only 
passages in Hom. to determine its 
gender. Hence the old Ep. form 
seems to have been θές, and its gen . 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use 11 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., οἱ θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3,26; dupov, γῆς, Plat. ; 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Ith. In Att. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the muddy 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὶς 6 μέ 
λας, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
θὶς κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, 1. 6. trou 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Bockh Inser 
2, p. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν. (Passow makes OE-, 
τίθημι, the root, and the first signf 
that of a deposit. But it is no doubt 
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he same as Germ. Diinen, our downs.) 
Zt always.] . 

ἰθέσβη, ης, 7, Il. 2,502, Θέσβαι, dy, 
el, Xen. Hell. 6,4, 3, Thisbe or This- 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, 1]. 1. c.—lI. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

OAddiac, ov, ὁ, (GAdw) a eunuch, 
cui elist sunt testiculi, Philo. 

Θλῶσίας, ov, 6,—foreg. 

Θλάσις, ewe, ἢ, (GAdw) a crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [ὥ : only long 
in Paul. Sil.] 

Θλάσμα, ατος, τό, (OAdw) a bruise, 
Diosc., cf. φλάσμα. 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
θλάσπις, Diosc. 

Θλάστπι, T6,=8q., Gal. 

Θλάσπις, ewe Ion. doc, 7, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάσπι. 

Θλάστης. ov, ὁ, (θλάω) a crusher, 
esp. ὦ medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστης, Gal. 

Θλαστικός, 7, Ov, (θλάω) good for 
bruising. 

Θλαστός, 7, 6v, (GAdw) crushed, 
bruised, éAda, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gai. 

OAA‘Q, f. θλάσω, to crush, bruise, 
pound, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is cpp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or Te- 
OAayuévoc, Theocr. 22, 45.---φλάω is 
another form. (Akin to θραύω, kAdo, 
and τι-τοάω, as also to θλίβω, φλί- 
βω, τρέβω.) [ἅ in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes 6Adoce, etc. 
metri grat. } 

Θλιβερός, a, Ov, (θλίβω) squeezed, 

SE. 


Θλεβίας, ov, 6,=OAaciac, Strab.: 


yom 

GAIBQ, fut. OAinpw: perf. pass. 
»έθλιμμαι: aor. pass. ἐθλίβην: to 
wress, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλίβομαι! Ran. 5. Mid. 
θλίψεται dove, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when I'm hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
π-φλίβω is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also GAdw.) [τ, except in 
aor. pass.] Hence 

Θλίμμα, atoc, τό, that which is 
pressed out, juice. 
> Θλιμμός, οὗ, ὁ.Ξεθλῖψις. LXX. 

Θλιεπτικός, ή, Ov, (θλίβω) oppres- 
sive. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Θλῖψις, (not θλέψις,) ewe, ἡ, (θλί- 
Bw) a pressing, pressure, Strab.: but 
-- 2. usu. metaph. oppression, affliction, 
N. T. 
ἐθμοῦϊς, 7, Thmuis, a city of lower 
Aegypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov, ὁ, νομός, the Tmuitic 
nome, Hat. 2, 166. 

Θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος, a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ Ov., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the sken of a 
beast that has died, Philostr. 

Θνήσκω, lengthd. form from root 
ΘΑΝ-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω : fut. θἄνοῦμαι : 
aor. ἔθαᾶνον : perf. τέθνηκα, whence 
the comgmon syncop. forms τέθνἄμεν, 
TéOvate, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. ἐτέθ- 
νἄσαν : inf. perf. τεθνάναι [a], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [a], in 
Aesch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
Aeo]. τεθνώκην, Sapph. 2, 15; opt. 
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τεθναίην : imper. τέθνἄθι : part. τεθ- 
νεώς, gen. ὥτος, fem. τεθνεῶσω, neut. 
τεθνεώς, but in Hat. 1, 112 also (and 
perh. better) τεθνεός, cf. ἑστός from 
ἵστημι, Hom. and Jon. masc. and 
neut. τεθνηώς, ὥτος, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, etc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only τεθνηκυῖα, 
Od. 4, 734 (this form τεθνηώς is 
adopted as Homer’s by Wolf after 


Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot.. 


τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat.future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. C. p. 151, sq., Elinsl. 
Ach. 597. To die, be dying, as well 
of natural as of violent death, first in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od. 
11,412. Perf. 1 am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 
also t. νέκυς or νεκρός, Il. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too θωνών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp. 
in part., Schaf. Theocr. Kip. 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπό τινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 611. 

Θνητογᾶμία, ac, 7, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal. 

Θνητογενῆς, ἔς, (θνητός, *yévo) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

Θνητοειδῆς, ἕς, (θνητός, εἶδος) of 
mortal nature, Plat. Phaed. 86 A. 

Θνητός, 7, 6v, also 6c, 6v, Eur. I. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνησκω) 
liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
Toc, oit. in Hom. : οἱ θνητοί, mortals, 
Trag..; also, 6. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitting mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Eur. Bacch. 394.—IL. 
dead, εἴ τις φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν map’ Αἵδῃ, Eur. H. F. 49], 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (θοός) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, I. T. 1142: 6. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 219, 
etc.: but—II. in Aesch. Supp. 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς οὔ τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. O. T. 2, τίνας 
tol’ ἔδρας θοάζετε ; it 15Ξ--Οθαάσσειν, 
to sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. 1. c. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, 1. 6. why come ye here to sit? 
(Buttm. assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. I., and 0E-, 
OA-, τέθημι for signf. 11.) Cf. ἐπειθο- 
άζειν. ᾿ 

{θοαΐ, ὥν, αἱ, in Strab. ᾿Οἔεζαι, v. 
θοός 11., Od. 15, 299. 

ἰθοαντιάς, άδος, ἡ, daughter of Thoas, 
(2) i. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 
tOodavTiov, ov, τό, Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

tOéac, αντος, 6, (θοός) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, Il. 2, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2.son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, Il. 14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 
nelope, Apollod.—4. a Trojan, Il. 16, 
311.—5. a king in the Tauric Cher- 
sonesus, Hur. [. 'F. 32. etc.—6. a ty- 
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rant of Oreus in Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Or 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II. ear 
lier name of the Acheloiis, acc. to 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, atoc, τό, (θοάζω) a plec 
for dancing, etc., Orph. 

067, 7¢; 7, (G07) Thoé, a Nereid, Li. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus anu 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοίἰματέδιον, Att. contr. from te 
ἱματίδιον, dim of sq. [idcov, Ar. Plut 
985. 

Ooiudriov, Goivatia, Att. comtz. 
from τὸ ἱμώτιον, τὰ ἱμάτια. 

Goiva, 7, ν. θοίνη, sub fin. 

Θοινάζω, rarer form for θοίναω, 
Xen. Ages. 8,7. Hence 

Ooivaya, ατος, τό, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Ion 1495. 

Θοιναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of a feast, Lacon. Inscr. ap. 
Bockh Inscr. 1, p. 682 sq. 

Θοινᾶτήῆρ, ἦρος, ὁ, (θοινάω) one whe 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς θ.,Ἰοτά 
of a horrid feast, Nese Ag. 1502. 

Θοινατήριος, ov, (Hotvaw) of or be 
longing toa feast -2 6.=Ooivy, Eur 
Rhes. 515. 

Θοινᾶτικός, 7, 6v,—foreg., Xen 
Oec. 9, 7. 

Θοινάτωρ, ορος. δ,---θοινατήρ, Ew 
Ion 1206, 1217. [a] 

Θοινάω, O, f. -ἥσω, to feast, feast on, 
eat, 6. acc., θοινῶν ἰχθῦς, Hes. Be 
212; also to feast, entertain, φί)ους 
Eur. Ion 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., f. τήσομαι or -άσομαι, Lob. 
Pheyn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. absol. to feast, dine, once ip 
Hom. αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῇ 
vat, he led them on to feast, Od. 4; 
36: but c. acc., Fur. Cycl. 547° ¢.a 
c. gen., Ib. 248: from 

Θοίνη, ἧς; 7, α meal, feast, bemgset 
dinner, Hes. Sc. 114; and in plur. 
Aesch. Pr. 530: in genl. food, foy mat 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner 
Epich. p. 98; εἰς 6. καλεῖν τίνα, Eur 
Ion 1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form 6oiva 
Piers. Moer. p. 183. (Akinto ΘΑΏ, 694 
σασθαι, τιθή, τιθήνη, and Lat. coena.. 

Θοένημα, ατος: τό,---θοίναμα, Posi 
den. ap. Ath. 153 Β, 

Θοινητός, ἤ Ov, eatable. 

Θοινήτωρ, ὁ,---θοινάτωρ, θοινατήῆρ, 
Anth. 

Θοινίζω, (θοίνη) to feast, entertain, 
Hat. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 

TOoivwv, wvoc¢, 6, Thoenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. & 
mid. of τέθημι. 

Oodepoc, &, ov, (Go26¢) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαρός ox 
λαμπρός. strictly of troubled water, 
Hdt. 4, 53, Thue. 2, 102.—II. metaph. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, ete., θολεροὶ λόγοι, the trou- 
bled words of passion, Aesch. Pr. 885, 
θολερὸς χειμών, @ dark, thick storm v1 
madness, Seph. A}. 206. Att. ὀλερός. 
Adv. -οῶς. Hence : 

Θολερότης,ητος, 7, muddiness, Hipp. 

Θολερώδης, ες. (θολερός, εἶδος) 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολέα, ac, #, (θόλος) a round hai 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. a parasol, Theocr. 15, 39. 

Θολοειδής, ἐς, (θόλος, εἶδος) like ὁ 
θόλος. ‘ 

Θολόεις, εσσα, ε», (θολός) poet. fer 
θολερός, dub. in Ομ». H. 3, 164. 

Θολομϊγής, ἔς, (θολύς, μέγνυμε 
mired with mud οὐ dot, Onat. ap 
Stob. Ecl. 1, 98 

RA] 


ΘΟΡΝ 


ΘΟ΄ΔΟΣ, ov, 7, a dome or domicai 
roof, vault: in genl. any round build- 
ing, a rotunda: as early as Od. 22, 442, 
sq., Where it is a round building on 
pillars, to Keep provisions and kitchen 
utensils in—a vaulted kitchen, acc. to 
Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.—II. 6 66- 
Aoc, in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitriv.—2. a bandage put 
round the heed, Gal. 

OOAO’S, ct, 6, mud, dirt: esp.— 
Il. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. lolizo, 
Arist. H. A. Att. 6A6¢, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 

' Θυλώόω, ὦ, f. -ώσω, to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 
‘Ahtev. 1, τεθολωμένος ἀήρ, Philyll. 
Incert. 1: also metaph. like Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, it troubles 
mv heart, Eur. Alc. 1067. 

Θολώδης, ες, (θολός, eidoc) like mud, 
muddy, Hipp. 

Θόλωσις, ewe, 7, (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 

Θοός. ἤ, dv, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are joined Od. 7, 
34: c. inf., θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; 0. χείρ, βέ- 
hoc, ἅρμα, μάστεξ: also Gon νύξ, 1]. 
10, 394, Hes. Th. 481, night 7 her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm. Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc., awful, terrible 
night: Go7 daic, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to @divec, Fr. 58. Adv. -ῶς 
roy in haste, Wom.: soon, Od. 15, 

16.—II. snap, pointed, νῆσοι Boui, 
‘he Echinades, with their pointed cliffs 
like the Needles) or sharp promonto- 
res, Od. 15, 299: hence, 6. yéudor, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. θοόω. 
Poet. word. (Prab. from θέω, to run, 
akin to σεύομαι, to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and quick.) 

0060, ὥ, ΐ -ὦσω, (θοός II.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. 

tOopai, Gv, ai, Thorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Oopevc, 
an inhab. of Thorae, Strab. 

Gopaioc, aia, atov, (θορός)---Θορι- 
κός : ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lyc. 

Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, q. V.; 
θόρε, Ep. 3 sing., IL—A pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 

800%, ἧς, 7,=Oopdc, Hat. 3, 101. 

ορίκιος, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dem. 996, °3.— 

2. πέτρος, a rock in Colonus, no: of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
Ο. C. 1595. [7x] 

Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom. Cer. 126: from 

Ἰθορικός, οὔ, and Θόρικος, ov, 6, Thé- 
ricus, one of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
®vaium, Hdt. 4, 99, Thuc. 8, 95. 

θορικός, 7, 6v, (θορός) of or belong- 
mg to the seed ; τὰ θορικά,. partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι @., the 

seminac passages, Arist. H. A. 

t80pva§, aroc, ὃ, Thornaz, a village 
and mountaiu af Laconia near Sparta, 
642 
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Θουράω, G, to rush cr leap upm, Ὁ 


Thornika, Hat. 1, 69, Paus. 2,36, 1.— | acc., Lyc. 85. 


Wi ΠΣ sem pr. n.,. ΕΔ 15:18. 27, 117. 

Θόονυμαι. Nic., and θοονύομαι. 
Hdt., dep., collat. form of θρώσκω, to 
leap esp. to pair, copulate, Hdt. 3, 109. 

Oopdetc, εσσα, ev, (Gopdc) in seed, 
embryo, βρέφος θ., Orph. 

Θορός, οὗ, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hdt. 2,93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω,. θορεῖν.) 

Ἰθόρσος, ov, ὁ, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus.: 

Θορὕβέω, ὥ, f. -ἥσω, (θόρυβος) to 
make a noise ΟΥ̓ uproar, usu. of ἃ crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
ef. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 
one, usu. ¢. dat., Plat. Apol. 20 ἘΣ, 
Dem. 60, 27 ; also 0. πρός τινα, Thuc. 
6, 61 : so too in pass., to make tumults, 
Thuc.—Il. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusion, Hdt. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὕβητικός, 7, Ov, inclined to make 
a noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

OopvBororéw, ὥ, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὕβοποιός. dv, (θόρυβος, ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

Θόρῦὔβος, ov, ὁ, a noise, USU. the con- 
Fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 
Soph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος and to τύρβη. τυρβάζω, ταράσ- 
ow, Lat. turbo.) 

Θορύβώδης, ec, (θόρυβος, εἶδος) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -δῶς. 

Oov-, Att. for Geo-, v sub θεύμορος. 

ἐθούδημος, ov, ὃ, v. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 

ἐθούδιππος, ov, ὁ, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoe. 35. 

tOovkAje, éovc, ὁ, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. .of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

Ἰθουκριτίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Thucritus, as masc. pr.n., T’hucritides, 
Dem. 1304, 27. 

ΤΘούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
τος, ov, ὁ, J'hucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

ἐΘουκυδίδης. ov, 6, Thitcydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

ἐθούλη. ne, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Iceland, Strab. p, 104, 114. 

ἸΘούμαντις, doc, 6, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. 

Ἰθουμελικός, οὔ, 6, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

tOovvitat, Ov, ol, the Thundtae, an 
jilyrian peopie, Strab. 

Ooupatoc, aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing, raging : esp. like Lat. salaz, lustful, 

Θουράς, adoc, 7, fem. of foreg., Nic. 


Θυυρήῆεις, εἐσσα. εν,.Ξεθουοαῖος 

Θούρης, ov, 6, the male, Lat. ad=e 
sarius. 

ΤΘουρέα, ac, 7, Thuria, a city of Mes 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 
Homeric Anthea or Aepea ; hence 

ἸΘουριάς, άδος, 7, ν. Θούριος. ; 

ἐθουριάτης, ov, ὃ, of Thuria, Thu 
rian, οἱ Q., the Thurians, Thue. 1, 10i, 
ὁ Θουρ. κόλπος, the Thurian gulf= 
*Aowvaioc, Strab. (4] 

Θουρικός, 4, 6v,=Oodpoc. 

ἐθούριοι, wv, oi, Thurii, a city οἱ 
Lucania in Italy on the Tarentinus 
Sinus, founded by a colony of. Athe 
nians near the site of the earlier Sy 
baris, Thuc. 6, 61; 7,35: named after 
a spring Θουριά acc. to Diod. S. 

ἐθουρῖνος, ov, ὃ, of Thurii, Thurian, 
οἶνος, Strab. 

Θουριόμαντις, ewc, ὃ, (Θούριοι, 
μάντις) a Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perb 
in allusion to the μάντεις who hao 
gone with the recent colony to Thuri 

Θούριος, a, ov, of Thurit, Thurian 
Thuc. 7, ΘΙ wie: Thor Oi xk 
Θουρ., and 6 Θουριεύς, Ewe, an inhab, 
of Thurii, Arr. An. 2, 22,2: in fem. 7 
Θουρία and -ριάς, with or without γῆ, 
the Thurian territory, Thuc.6,61: 7,35. 

Θούριος, a, ov,=Ootpoc. : 

Θοῦρις, ἐδος, 7, fem. of sq., Hom. 

Θοῦρος, ov, ὃ, leaping, rushing, ra 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom., 
but only in I., always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, toc, 7, oft. in 
Il., only once in Od., 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή : also θοῦρις ἀσπίς 
prob., the shield with which one rushee 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so toa 
θοῦρις αἰγίς Pind. (From θρώσκω . 
θορεῖν : also akin to θύω.) 

ἐθουφώνης, ους. ὃ, Thuphdnes, mase. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 

+O0vgpacToc, ov, 6, Thuphrastuz, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 

Θόωκος, ov, 6, Ep. lengthd. from 
θῶκος. a seat, Od. 12, 318: a sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil. 
v. θαἄσσειν 7. 

ἐθόων, wvoc, ὃ, Thoon, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Il. 5, 152.—3. another Trojan, Il. 11, ° 
422.—4. another Trojan, 1]. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. a 
Phaeacian, Od. 8, 113. 

Θόωσα, nc, 7, (Bodc,) speed, haste 
but only found as prop. n. in Od., 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71 
Emped. 13. 

tGodrnc, ov, 6, voc. Θοῶτα, Thodtes 
herald of Mnestheus before Troy, 1 
12, 342. 

Θραγμός, οὔ, 6, a crackling or crash-° 
ing, Sext. Emp. (Prob. from Opava, 
acc. to others from θράσσω.) 

Θράκη, ne, 7, Ep. and Ion. Θρήκη 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Θρηΐκη in Hat., tThrace, a province 
Bi northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along tha 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Hat 
4,99, εἴο.---Θρ. ἢ ἐν ’Acia, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, v. Θρή- 
κηθεν, ete. nme 

ΤΘρακίδαι, Gv, ol, the Thravidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. S. 

Θρᾳκίζω, f. 
the Thracians, 

TOpEKLOV, OvV,75, the The wian square 


-ίσω, (Θρᾷξ) to imitate 
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spot in Byzantium near the Thra- 
cian gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, 
3, 20. 

Θράκιος, a, ov, (Opal) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρῴκιος, t Thracian, 
ll. 10, 559, Hdt. 1, 168, etc : ὁ Θρηΐ- 
«oc πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, 1]. 23, 195; τὸ 
On. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 

Θρᾳκιστί, adv., in Thracian fash- 
en: 1.6. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (Θράκη, φοι- 
τάω) one who keeps going to Thrace, 
iike ᾿Αἰδοφοίτης, Ar. Fr. 198. 

Θρανεύω, (Gpavoc) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
soual, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with θρανόω and θρανύσσω.) 

Θρᾶνίας, ov, ὁ.--εθρανίς, Anth. 

Θρανίδιον, ov, τό, dim. from Opa- 
viov, Ar. Fr. 352. 

Θρανίον, ov, τό, dim. from θρῶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, idoc, 6, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. 

Θρανίτης, ov, 6, (θρᾶνος) in plur., 
the rowers on the topmost of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγίτης, θαλαμίτης.---11]. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς θρ., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρανῖτις κώπη, the oar of a 
θρανίτης: v. supr. [7] Hence 

Opavirckoc, 7, Ov, of or belonging to 
a θρανίτης, Ath. 

Opaviric, doc, 7, fem. from θρανί: 
της. 

Opdvac, ov, 6, a bench, form, Ay. 
Plut. 545: ubi leg. θράνου. pro θρά- 
νους : esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
@pavirer: also a close-stool, Hipp.— 
tl. of Opdvot, the wooden frame-work of 
e brick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
6povoc: from it, through a dim. θρά- 
viotpo» not in use, comes Lat. tran- 
trum. *Qpdw is regarded as the root.) 

Opavéa, @; to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
νύσσω. 

Θρᾶνυξ, υκος,Ξ--- θρῆνυς, Corinna ap. 
ἃ. Β. 1381. 

Θρᾶνύσσω, to break in pieces, smash, 
Lyc. (usu., like θρανόω, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, akoc, ὁ, a Thracian: Hom. 
Il. 4,519 and Ion. Θρῆιξ, ixoc, Hat. 1, 
28: also Hom. and Trag. Θρῇξ, Koc. 
Fem. Opdoca, 4. v. [¢ but in Ap. Rh. 
1, 24, 6382 Θρήϊκες.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

ἐθράσιος, ov, ὁ, Thrasius, a Trojan 
elain by Achilles, 1]. 21, 210. 
Opackiac, ov, ὃ, the wind from 
_IN.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 

cause it blew from Thrace; and so 
for Opakiac, which form is found 
Theophr: Fr. 6. 

OPA’ZOX, coc, τό, (θρασύς) me- 
eath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ’ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., etc. (Cf. Lithuan. dra- 
sw, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 
Forsch. 1, p. 270. [ἃ 

Θρᾷσσα, nc, 7, Att. Θρᾷττα, Ion. 
and Trag. Θρῇΐσσα, Dor. Opéicca, a 
Thracian woman, Ar. Ach. 273, etc. 
—2 fem. adi. Thracian, Eur, A!c. 967. 


ΘΡᾺ 2, 

Θράσσω, Att. θράττω, fut. «ξω, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
quiet, Pind. I. 7, 56, Aesch. Pr. 628, 
but most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [ὦ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαι not θράξαι, 
Buttm. Catal. v. ταράσσω, v. τέτρη- 
ya 3.) 

tOpaciBovdoc, ov, ὁ, Thrasybilus, 
a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hdt. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thuc. 8; 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5. 
son of foreg., Dem. 431, 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 

Θρασυγλωττία, ac, 7, boldness of 
tongue: from 


Θρασύγλωττος, ov, (θρασύς, yAGo- | 


oa) bold of tongue. 

Θρᾶσύγυιος, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Ap. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 
8, 52. 

ἱθρασυδαῖος, ov, ὁ, lon. Θρασυδῆϊος, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P.11,21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2, 27. Cf. Θρασύλαος. - 

Θρᾶσύδειλος, ov, 6,7; (θρασύς, δει- 
λός) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—II. name of a 
gem, Plut. 

Θρᾶσύθῦμος, ov, (θρασύς, θυμός) 
bold of mind. 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-iearted, Il. 10, 41; 
13, 343. 

ἸΘρασυκλῆς, éovc, ὁ, Thrasycles, 
masc. pr.n., an Athenian, Thuc. 5, 
19.—Others in Luc., etc. 

tOpacbAdoc, ov, ὁ, Thrasylaius, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. 1. Θρασυδαῖος. 

ἸΘρασυλέων, ovtoc, 6, Thrasyléon, 
masc. pr. n., Plut. 

tOpacbiAcwc, w, 6, Att. for Θρασύ- 
aoc and in Hdt., an Athenian, Hadt. 
6, 114. 

ἐθράσυλλος, ov, ὁ, or Θράσυλλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thuc. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8—Others in Dem. 1241, 
ον: BAG CLC 

tOpacvAoyxoc, ov, 6, Thrasylichus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians ot Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3—Others 
in Dem, 1210, 17; ‘etc. 

tOpacvudyeroc, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 C. From 

ΤθΘρασύμᾶχος, ov, ὁ, Thrasymichus, 
a sophist of Chalcedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶσυμέμνων, ov, gen. ονος, (θρα- 
σύς, μένος, μέμονα) bold of spirit, bold- 
spirited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Od. 11, 267. 

Θρᾶσυμήδης, ες, (θρασύς, μῆδος) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: in Hom. only as pr. 
Ὠ. : Υ. 54. 

ἸΘρασύῦμήδης, ove, ὁ, Thrasymédes, 
a son of Nestor, Il. 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

ἰθΘρασυμηλίδες, a, ὁ. Thrasymelidas, 
a Spartan, sor of Cratesicles, Thuc. 
4,11. 
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tOpactunroc, ov, ὁ, Thrasymelus 
charioteer of Sarpedon, Jl. 16, 462. 

Θρᾶσύμητις, ιδος, 6, ἡνεεθρασυμῆ 
onc, Anth. 

Θρᾶσυμήχᾶἄνος, ov, (θρασύς, μηχα: 
vn) bold in contriving or planning, dar: 
ing, Pind. O. 6, 114. 

Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος" 
bold of tongue, saucy, Pind. O. 13, 13. 

Θρᾶσύνω, f. -ὑνῶ, 1 aor. ἐθράσυμα, 
(θρασύς) just like θαρσύνω, to make 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag, 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number 
Thuc. 1, 142; also 6p. τι, to brag οἱ 
a thing, Polyb. Pass. and ntid. to ἐν 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag 
1188, etc.: to speak boldly, Isocr. 43 
C: c. dat., θρασύνεσθαί τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 

Θρᾶσυξενία, ac, 7, (θρασύς, ξένος") 
the boldness, impudence of a stranger. 
Plat. Legg. 879 E. 

Θρᾶσυπόλεμος. ov, (θρασύς, πόλε 
μος) poet. θρασυπτόλεμος, bold in war. 
Anth. 

Θρᾶσύπονος, ov, (θρασύς, πόνοςι 
bold or ready at work, Pind. O. 1, 156 

OPA XY’S, εἴα, v, bold, spirited, of 
good courage; in Hom. freq. epith. of 
horses: also Op. πόλεμος, 1]. 6, 254, 
Od. 4,146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. 
in Hom.; so too in Hat. ater most 
usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audax, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. i0, 
436.—II. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
cf, Soph. Phil. 106. Adv. -éw¢ : comp 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf 
θράσος.) ; 
Θρᾶσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς. 


σπλάγχνον) bold-hearted, Eur. Hipp. 
424. Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 

Θρᾶσυστομέω, @, to be over-bold af 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 


Θρᾶσυστομία, ac, 7, impudence, 
Mel. 34: from 


Θρᾶσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θρᾶσύτης, ητος, 7, (θρασύς) over 
boldness, rashness, audaciousness, Thue. 
2, 61, Plat., etc. [0] 

Θρᾶσύφρων, ov, gen. ονος, (Opa 
σύς, φρήν) bold of mind, Opp. 

Θρᾶσυφωνία, ac, 7;,=Opacvei μία. 
from 

Θρᾶἄσύφωνος, ov, (θρασύς, φω."ἤ)-- 
θρασύστομος. 

Θρᾶσυχάρμης, ov, ὁ, (θρασύς. γάρ 
μη) bold in fight, Qu. Sm. 

Θρᾶσύχειρ, χειρος, ὁ, 7, (θρασύς, 
χείρ) bold, ready of hand, Anth.: hence 

Opdovyetpia, ac, 7, boldness of 
hand. 

Θρᾶσώ. doc contr. οὖς, 7, boldnesr. 
a name of Minerva, Lyc. 

+9padouwr, wroc, ὁ, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes 
chines had an interview with the en 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2. a statuary, Strab.—Others Ip 
Ath.,etc. Hence-—-II. asappell. innew 
comedy, a bruggart, Lat. miles gloriosus. 

tOpacavdac, ov, ὁ, Thrasondas, a 
Theban, Diod. S. 

tOpacwvidac, ov, 6, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others 
in Plut., etc. 

Θράττα,ης, 7, «small: sea-fish, Arist 
H. A.; also θάττα. 

Θρᾷττα, ne, 7, Att. for Θρᾷσσα.- 
Il. Θράττα, 7, Thratta, fem. pr. ® 
Dem. 1356, fin. 
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Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
χα, Anaxandr. Lycurg. 1. 

Θράττω, Att. for θράσσω. 

Θραυλός, ἢ; όν, (θραύω) broken : to 

broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. τραυλός. 


Θραῦμα, atoc, τό, (Opatw)=6pai- 


cud, Paus. 

Θραύπαλος, ov, ὁ, a kind of shrub, 
perh. the privet, ligustrum, Theophr. 

Θραυπίς, idoc, 7, α little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. ll. 

Θραυρός, a, 6v,=Opavréc. 

Θραυσάντυξ, ὕγος, ὃ, 7, (θραύω, 
avtv§) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

Θραῦσις, ewe, 7, (θραύω) a breaking. 

Θραῦσμα, ατος, τό, (θραύω) that 
which is broken, a fragment, piece, 
Aesch. Pers. 425. 

Θραυσμός, ov, ὃ, a breaking. 

ἱθραῦστος. ov, ὁ, Thraustus, a small 
town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 
7, 4, 14. 

Θραυστός. 4, 6v, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim. Locr.: from 

OPAYQ, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., etc.—lLL. 
metaph. like Lat. frangere,=Opvrrw, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, τρύω, Teipw: θραγμός is 
deriv. from an obsol. coilat. form 
θοάζω: v. also θρανύσσω.) 

*QPA’Q, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the 
common root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρό- 
voc.) 

@péicca,7, Dor. for Θρήζσσα, Θρῇσ- 
σα, Theocr. Ep. 18, 1. 

Θρεκτικός, 4, Ov, (τρέχω) able to 
run, swift. 

Θρέμμα, atoc, τό, (τρέφω) that which 
sz fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
aheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
2, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Legg. 789 B; of wild 
beasts, a lion, Id. Charm. 155 D: @p. 
ὕδρας, periphr. for jdpa, Soph. Tr. 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence 

Θρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [ἃ] pat gat 

Θρεμμᾶτοτροφέξω, ὥ, (θρέμμα, τρέ- 
dw) to keep cattle, Strab. 

Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd. for ἔθρεξαν. 

Θοέξομαι; fut. of τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, (θρέω, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, θρασυκ. 

Θρέομαι, v. sub θρέω. 

OPE’OMAI, dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, ἄχη, κακά, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Eur. (Hence 
θρόος, θροῦς, θροέω, θρῆνος: and 
some make it akin to θραύω, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
yvivdas.) 

Θρέπτα, wy, τά, later and softer 
form of θρέπτρα, Qu. Sm. 

Θοέπτειρα, ac, 7, fem. from θρεπ- 
rp, Eur. Tro. 195, and Anth. 

Θρεπτέον, verb. adj. from τρέφω, 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
IL fro pass., ἀπὸ πῶν ping μέ. 
νων θρεπτέον, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

Θρεπτήρ, ἦρος, ὁ, (τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 72. ence 

Θρεπτήριος, ov, able to feed or rear, 

feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 

‘ho 545 yy aed τὰ θυεπτήρια, 
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rewards for rearing, sucn as are made 
to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. tpodeia.—2. 
=Tp0o7, food, nourishment, Soph. O. 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 

tOpéxrne, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of Theopnrastus, Diog. L. 

Θρεπτικός, ἢ, Ov, (τρέφω) able to 
feed or rear, feeding, nourishing, τινός, 
Plat. Polit. 267 B: 7 -κῆ, sub. dvva- 
μις, the nourishing principle, Arist. 
Eth. 2. 

Θρεπτός, 7, 6v, verb. adj. from τρέ- 
φω, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, 7 θρεπτή, @ slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. 

Θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the 
returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
ta θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems not to be 
inuse. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ac, 7, like θρέπτειρα, 
fem. of θρεπτήρ. 

Θρέσκος, -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος, 
etc. 

Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. 

Opétre, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι μοι TO θρέττε, acc. to Schol.—rTo 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Θρέψα, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. 

Θρεψίππας, ov, ὃ, = ἱπποτρόφος, 
Apollod.t+ as pr. n., son of Hercules 
and a Thespiad. 

Θρέψις, εως, 7, (τρέφω) a feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη, ν. Θράκη. 

Θρηϊκίη, ἢ, poet. for Θράκη, Il. 

Θρηΐκιος; tn, ἴον. poet. for Θρῴκιος; 
Θράκιος, Il. and Hes. [ζκ, but Alex- 
andr. and later also ἔκ, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ixoc, ὁ, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
Il. ; later also Θρήϊξ, ixoc, Jac. A. P 
p. 585. 

Ophicoa,7, poet. for Θρῇσσα, Cpdo- 
σα. 
Θρύήκη; 7, Ion. for Θράκη, 1]., and 
Hes. Hence 

Θρύήκηθεν, adv. from Thrace, ΤΙ. 9, 5. 

Θρήκηνδε, adv. to Thrace, Od. 8, 
361. 


Θρΐκιος, in, cov, Ion. for Θράκιος. 

Opnvépwc, wroc, ὁ, 7, (θρηνέω, 
ἔρως) a querulous lover, cf. δύςερως. 

Opnvéw, @, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 247722; so, γόον Op., 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, Op. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., Op. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence 

Θρήνημα, ατος, τό, a lament, Eur. 
Or. 132, ete. 

Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
Ιλ 0ὺ. 

Opnvntnp, ἦρος, 0, (θρηνέω) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 

Θρηνητήῆς, ov, 6,=foreg., Id. Ag. 
1075. Hence 

Θρηνητικός, ἢ; Ov, inclined to wailing 
or mourning, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Θρηνήτρια, ac, 7, fem. from θρηνη- 
THp, a woman-mourner, Lat. praefica. 

θΘρηνῆτωρ, opos, ὁγΞεθρηνητήρ., 

Θρῆνος, ov, 6, (θρξομαι) a wailing, 
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lamenting, esp. a funera-song, dirge, 
lament, like the Gaelic coronach, IL. 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag.: a 
complaint, sad strain, H. Hom, 18, 18. 
and so usu. in prose: cf. Francke 
Callin. p. 125 sq. 

Θρῆνυξ,-:--54., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, voc, ὃ, (θράω, Gpaver) ἃ 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft. in 
Hom.—Il. in Il. 15, 729 Op. ἑπταπό- 
Onc, the seven-foot bench, is the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, ὥ, to sing a dirge or la 
ment : hence 

Opnvednua, atog, τό, a dirge, la 
ment. 

Θρηνώδης, ες, (θρῆνος, εἶδος) like a 
dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 

Θρηνῳόδία, ac, 7, a lamenting, mourn: 
ing, Plat.: from : 

Θρηνῳδός, όν, (θρῆνος, @d7) sing 
ing a dirge, lamenting: also as subst, 
a mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, ῃκός, ὁ, lon. for Θρᾷξ, Il. ; 
fem. Θρῇσσα, 7, 4. V. 

Θρησκεία, or -ia, ac, 7, (OpjoKedw> 
religious worship, service, observance Οἱ 
usage, Hdt. 2, 12, 37: religion, N. T. 

Θρήΐήσκευμα, atec, τό, (θρησκεύω) 
religious worship, Eccl. 

Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging te 
worship, Eccl. 

Θρησκευτήριον, ov, τό, α place of 
worship. 

Θρησκευτής, οὔ, ὁ, a worshipper, 
Eccl. : from 

Θρησκεύω, (θρῇσκος) to mtroduce 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—II. in genl. te 
worship, adore, θεούς, Hdn. 

Θρησκίη, or as Schw. prefers -775. 
n¢, lon. for θρησκεία, Hat. 

Θρῆσκος, ov, religious, N. T.: 4156 
in bad sense, fanatic, superstitious. 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mysteries: others 
from tpéw, full of religious fear ; οἱ 
from @péw, muttering forms of prayer, 
cf. Pers. 5, 184, and our Lollards ; 
hence also written θρέσκος, etc.. 
certainly akin to θεραπεύω.) 

Θρῇσσα, no, 7, lon. for Θρᾷσσα. 

Θρζάζω, (Opiai) to be im prophetic 
rapture, Soph. Fr, 415.—II. (θρῖον) to 
gather fig-leaves. 

tOpia, ac, and Θριώ, οὖς, 7, Thria, 
an Attic deme of the tribe Oeneis; 
adv., Θριᾶσιν, in Thria; Θρίωζε, to 
Thria or the Thriasian plain, Thuc. 
1,4: 

Opiai, dv, ai, the Thriae, Parnas 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen and Herm. H. Hom. Merc. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the - 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf. Lob. Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de 
rive their name. 

Θρζαμβευτῆς, οὔ, 6, one who enjoys 
a triumph: from 

Θρζαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, as in Lat. triumphare dé 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in 
treumph, Plut., and N. T.—III. to make 
to triumph, N. T. 

Θρζαμβικός, 7 OV, (θρίαμβος) of. 
belonging to a triumph, Plut. 

OpiapyGic, idoc, pecul. fem. of Bar 
αμβικός, Auct. ap. Suid. 

Θριαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος 
διθύραμβος) epith. of Bacchus, Pra 
tin. ap. Ath. 617 F, ef. sq., and d:0% - 
pauBoc. 

Θρέαμβος, ov, ὃ, a hymn to Bacchus 
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sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, v.toreg. (Whence 
the @o- or θρι- comes we know not: 
the -αμβος is prob. from ἰάπτω, ἅπ- 
τω, as in ZauGoc, 4. v.)—IL used to 
express the Roman triumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. [7] 

ἐΘριάσιος, a, ov, of Thria, Thria- 
xian, TO Θριάσιον πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hdt. 8, 
Gacsy!9, τὶ 

Opt yyiov, -γος; -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Θριγκίον, ov, τό, dim. from sq. 

OPITKO 4, οὗ, ὁ, the topmost course 
of stones in a wall, which. projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like γεῖσον, 
Od. 17, 267: usu. of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς κυάνοιο, a cor- 
nice of blue metal, on the inside of the 
room.—2, metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—Il. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω, G, to surround with a Opty- 
κός OF coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ἀχέρ- 
OW, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to build even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς Opty- 
κοῦν, to bring the house to the height 
of misery, Eur. H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ec, (θριγκός, εἶδος) like 
ᾳ coping or fence. 

Θρέγκωμα, ατος, τό, α coping, cor- 
nice, Kur. I. T. 74: α fence. 

Opiykwcic, εως, 7, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκές. 

Θριγχός, θρέγχωμα, late forms of 
τριγκός, etc. 

Oplddknic, idoc, pecul. fem. of θρι- 
ὑάκινος, Nic. Th. 838. [where ¢ is 
short. } 

Θριδακίνη; ἡς, 7, the garden lettuce, 
Lat. lactuea sativa, Hipp.: strictly 
however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—II. a 
kind of éake, Ath. [-’ «--τ-, as Amphis 
Jal. 1, ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ᾿Αστύτ. 1, 
where it is @piddxivn, to be corrupt. } 

Opiddkivic, idoc, 7, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1,6. 

Θρχδάκϊνος, ἡ; ov, (θρίδαξ) of let- 
tuce, Luc. [a] 

OpiddkicKn, ης, 7, dim. from θριδα- 
κίνη, Alem. 18. ; 

Opidaxadne, ες, (θρίδαξ, εἶδος) let- 
tuce-like, Diosc. 

Opidaé or θρῖδαξ, ἄκος, 7, Ion. and 
Dor. for θριδακίνη : lettuce, Epich. p. 
102, Hdt.3,32. [Z seemingly in Epich., 
cf. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. M., 
etc., written Opidag- but acc. to 
Draco p. 76, 10 i, and so Lob. Phryn. 
130 always writes θρῖδαξ.] 

Θρίζω, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. 536. 

Ἰθριῆσιν, adv.=Opidowr,v.sub Opia, 
Ath. 255 C. 

Θροινάκη,Ξεθρῖναξ, Gramm. 

Θρινᾶκίη, ne, 7, Ep. for sq., Od. 11, 
107, etc. 

Opivakpia, ac, 7, and Opivaxpic, 
ἰδος, 7, (θρίναξ) strictly the trident- 
land, sub. γῆ or νῆσος. an old name 
of Sicily from its three promontories, 
Lat. Trinacria. 

Opivak, ἄκος, ὁ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 
‘or τρίναξ) α trident, three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written ~pivaé. [ἴ, Ar. Pac. 567, Nic. 
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Th. 114: but later also ζ, Anth., οἱ. 
Draco, p. 121.] 

OPV, 7, gen. τρζχός, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom.; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399: sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 
Il. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal.ap. Lob. Phryn. 
339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
a hair’s breadth, Theocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also in sing. 

OpioBdAoc, ov, (Optai 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn : 
hence ὁ θρ.; a soothsayer, cf. Lob. 
Aglaoph. 2, 814. 

OPTION, ov, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 
436; also in genl. a leaf, Nic.—2. 
metaph. of things like a fig-leaf, as a 
leaf-like membrane, Opiw ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134—Il. a mizture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: but τῷ, Theocr. 13, 40, Ep. 
Adesp. 222, 2, nisi ibi leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.] 

ΘΡΙΌΣ, ov, ὁ, usu. in plur. of θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, cf. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [1] 

Θρτοφόρος, ov, (Optai 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph. 2, p. 814. 

Θρίπηδέστατος, ov, dub. forsq., Luc. 

Opix7jdecToc, ov, (θρίψ. dw) worm- 
eaten, σφραγίδια θ., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Muller Archio). 
d. Kunst, § 97, 2. 

Θρῖπό pores, ov, (Gpiw, Bi BpadoKw) 
=foreg., Lyc. 

Θρίποφάγος, ov, (Opi, φαγεῖν) eat- 
ing wood-worms, Arist. H. A. [ἃ] 

Opizadne, ες, (Api, εἶδος) worm- 
eater: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 
πηδέστατον. 

Opicca, ης, 7, Att. θρίττα, a fish, 
elsewh. τριχίας, and so from θρίξ, 
Arist. H. A. 

Θρίσσος, ov, 06,=Opicca, Anth. 

Opiw, gen. Opizéc. ὁ, a worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophr. : 
prob. also 7 θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, εἴ. ἔψ.) 

Θροέω. ὦ, (θρόος) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπος, Aesch. Eum. 486.—I.—oco0Géo, 
to frighten: hence in pass. to be fright- 
ened or troubled, N. T. ᾿ 

Θρομβεῖον. ov, τό, Ion. θρομβῆϊον, 
dim. from θρόμβος, a little lump, Nic. 

Θρομβίον, ov, τό, dim. from θρόμ- 
βοὸς, like foreg., Diosc. : 

CoouPorithe, Ec, (θρόμβος, εἶδος) 
like a θρόμβος, full of θρόμβοι, curdled, 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, a lump, piece, Lat. 
grumus, as of asphalt, Hdt. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho. 533, Eum. 184; of milk, a curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8 : also of things 
made up of small parts, θρόμθοι ἁλῶν, 
like χόνδροι GA., coarse salt. (Prob. 
from τρέφω, tétpoda.) Hence 


Θρομβόω, ὥ, to make curdled or clot- 
ee, ass. θρομβόομαι, to become so. 
onda 
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Θρομβώδης, ες, = θρομβοειδης 
Soph. Tr. 702. 

Θρόμβωσις, ewe, 7, (Θ,»ομβόω) a 
making clotted or curdled,—\I. (from 
pass.; a becoming so, Op. γάλακτος. 
curdled milk, Diosc. 

Θρονίζω, (θρόνος) to seat upon « 
throne: pass. to sit on one, LXX. 

Opoviov, ov, τό, dim. from θρόνος 

Τθρόνιον, ov, τό, Thrdnium, the cap 
ital city of the Locri Epicnemidii nea? 
the river Boagrius, Il. 2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thespretia in Ep 
rus, Paus. FE ence 

tOpdvioc, a ov, of or belonging ts 
Thronium (1); pecul. fem. Opevide, 
άδος, 7 Opov. πόλις, Eur. I. A. 264. 

Opovic, idoc, 7,=-dviov, Themist, 

Θρονισμός. οὔ, ὁ, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 

Θρονιστής, οὔ, ὁ, (θρονίζω) one 
who enthrones, Id. 

ἱθρονῖτις, toc, 7,=Opovidc, Lyc. . 

v. sub Θρόνιος. 
Θρόνον, ov, τό; only used in plur. 
τὰ θρόνα, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—IL. later τὰ θρόνα 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, Theocr. 2, 59. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 

Θρονοποιός, ὄν, (θρόνος, ποιέωὶ 
making thrones. 

Θρόνος, ov, 6, @ seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. in Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό- 
voc must have been high, for they 
who sat on it had a footstool (@p7vuc) - 
it was often adorned with gold and 
silver, hence χρύσεος; ἀργυρόηλοζ, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, χλαῖναι, ῥήγεα, KOea.)\—IL 
later a throne in our sense, a chair of 
state, Op.. βασιλήϊος, Hdt. 1,14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence oi 
θρόνοι, the throne, 1. 6. the King’s es 
tate or dignity, Soph. Ant. 166. (From 
Ἐθράω, θρᾶνος, θρῆνυς.) Hence 

Θρόνωσις, εως, ἡ,Ξεθρονισμός, esp 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the mysteries o1 
the Corybantes, Heind. Plat. Enthyd. 

i7 Ὁ. 

Θρόος, 6, Att. contr. θροῖς, οὔ. 
(θρέω, θροέω) a noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; a 
murmuring of discontented people, 
Thuc. 8, 79.—II. a report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 

Θρῦὔαλλέδιον, ov, τό, dim. from Gov 
αλλίς, Luc. 

Θρὕαλλίς, idoc, 7, a wick, Ar. Nub 
59, 585.—IL. a plant which, ike our 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Opiyadvada, Ot -νόω, ὦ, also τρῦγο- 
νάω, θύραν Op., to tap at the door, only 
in Ar. Eecl. 34. 

Opvivoc, ἡ, ov, (θρύον) rushy. 11] 

Θρυλλέω. G, Or θρυλέω [Ὁ], cf. θρύλ- 
λος: to τπιακθ α great noise, talk con: 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—Il. c. 
acc. rel, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, ri, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυλου 
μένον or τεθρυλημένον;, a common top 
ic, what is in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to θρέομα:, 
θρόος, θόρυβος.) Hence Ἑ 

Θρύλλημα, atoc, τό, also ϑρύλημα 
[Ὁ], that which is much talked about, 
the common talk, LXX. 

*OpvAALyua, ατος, τό, also θρύλιγ 
μα, (θρι"λλίσσω) that which is broken 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ] 

Θρουλλίζω, or θρυλίζοω. t.-iow, oda 
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ἀος) to make a false, ill sound in play- 
wg on the cithara, H. Hom. Merc. 488. 

Θρυλλίσσω. f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθη δὲ μέτωπον, 1]. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, τρύω.) 

Θούλλος, ὃ, Or θρῦλος, ov, like 
flpdoc and θόρυβος, a noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has 2}: but several 
gramm. prefer single A, 6. g. E. M. p. 
456, 39, Eust. 1). 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being long by na- 
ture.) 

Θρύμμα, atoc, τό, (θρύπτω) that 
which is broken off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence 

Θρυμμᾶτίς, idoc, 7,4 sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. 

Θρὕόεις, ecoa, ev, (θρύον) rushy, 
Nic. 
picinecacas ἢ, πόλις.Ξ--Θρύον, Il. 11, 


Opvov, ov, τό, a rush, Lat. juncus, 
Il. 21, 351.—IL=orpbyvo¢g μανικός, 
Diosc. 

tOpiov, ov, τό, Thryum, a city of 
Flis on the Alpheus, in the domin- 
uns of Nestor, Il. 2,592, which some 
consider same as later ’Ezitdadov, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom.: Ap. 423; v. gen ad 
.oc. (H. Ap. Pyth. 245.) 

Θρυπτικός, ἢ, Ov, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—II. pass. easily broken, hence me- 
taph. soft, delicate, effeminate, Ken. 
Cyr. 8, 8,15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
nv [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq. in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
4, etc.—II. much more freq. In moral 
signf, ike Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by debauchery and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., c. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—Ill. 
metaph.—l1. to live a wanton life, riot, 
Luc. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle wp, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to have a better onemade, Plut., 
ef. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eu- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τινα, to give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12,1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. EKq.:1163, cf. Dorvill. 
Ι. ς. ; θρύπτεσθαί τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to boast, brag, Lat. glo- 
riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
Pourrin $s: akin to τρύω, Opava, q. ν. 
signf. IJ.) Hence 

Optic, ewe, 7, α breaking in pieces, 
srushing, dissolving, Arist. Anim.—II. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Ken. Cyr. 8, 8, 16. 

Opiadnc, ες, (θρύον, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 
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which appears in fut. and aor.: fut. 
θοροῦμαι, lon. θορέομαι : aor. ἔθορον; 
subj. 06pm (hence in Od. 22, 303 
write θόρωσιν for Wolf’s faulty θορῶ- 
σιν), int. θορεῖν. To teap, spring, 1]. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet ; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, 11. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, 1. 8. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω: in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—II. transit. 
hke θόρνυμαι, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence 

Θρωσμός, οὔ, 6, a height or- hill, as 
it were springing from the plain, hence 
9. πεδίοιο, Il. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
poto, Ap. Rh. 2, 823. 

Ova, 7, ν. Ovia. [Ὁ] 

Θὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad : late word. 

ἐθυαμία, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1. 

tOvapic, coc, δ, Thydmis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama, Thuc. 1,46. 

ἰθύαμος, ov, 6, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thuc. 3, 106. 

Ovdvia, ac, 7, wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from θυάω.) 

- Θύαρος, ov, 6,=aipa IL., Diosc. 

Ovdc, δος, 7, (θύω)---θυιάς, 4. V., 
Ap. Rh. 

Θύασος, ov, 6, worse form for θέα- 
coc, Elmsl. Bacch. 670. 

ἐθυάτειρα, ac, 7, Thyatira, a city 

of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.:- one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T. 

Θὕάω, ὥ, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς, ddoc, 7, = Θυμβριάς, 
Anth.: from 

Θύβρις, Loc, ἡ,Ξ- Θύμβρις, q. ν. 

Θύὕγάτηρ, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγατερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.—II. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. O. T. 1102.— 
III. a maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr. du- 
hitrit, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [v strictly, but in Hom. 
and Ep. 0 metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th sylL. is 
cut off, as Od. 15, 364.] Hence 

Ovyatpidn, ἧς, 7, α daughter's daugh- 
ter, grand-daughter, Andoe. 17, 2: and 

Θύὕγατρϊδοῦς, οὔ, ὁ, lon. -δέος, Hat. 
5, 67, a daughter’s son, grandson. 

Θύὕγατρίζω, f. -icw, (θυγάτηρ) to call 
daughter. 

Θύγάτριον, ov, τό, dim. from θυγώ- 
THP, @ little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 Ὁ, 

Θύὕγατρόγἄᾶμος, ov, (θυγάτηρ, ya- 
μέξω) married to one’s daughter, Nonn. 

Θύὕὔγατρογόνος, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
vo) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, 7, a mortar, Ar. Nub. 
676: also @via and as dissyll. θυία, 
on which different forms v. Lob. 


Ὁρώσκω, lengthd. from root @OP-, | Phryn 165. (Prob from θύω, be- 
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cause of the beating and br. ising 


Hence ~~ 

Oveiiov, ov, τό, dim. from Oveia 
Ar. Plut. 710. 

OveAAa, ne, 7, a storm, of the most 
violent kind, a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα" 
he also joins ὠνέμοιο θύελλα, avé= 
μων θύελλα, Ζεφύρου καὶ Notov θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 
Ag. 819. (From θύω, as ἄελλα from 
*dw, ἄημι.) [Ὁ] Hence 

Θύὕέλλειος, εἴα, ELOV,==Sq., Orac. 
ap. Suid. voc. ‘lovAvavoc. 

Θὔελλήεις, €ooa, Ev, stormy, storm 
like, Nonn. 

Θὔελλόπους. 6, 7, πουν, τό, gen 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-swift, Nonn. : moreusu. ἀελλόπ. 

Θὕελλοτόκος, ov, (θύελλα, TikTw) 
producing storms. 

Θὕελλοφορέω, O, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕὔελλώδης, ες, (θύελλα, 
storm-like, stormy. 

tOvéoretoc, a, ov, of or belonging to 
Thyestes, Thyestéan, Ar. Ach. 433. 

- Θὕέστης, OV, ὁ, (Aveia) a pestle, 
more usu. δοῖδυξ, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. δ 

Ἰθυέστης, ov, 6, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son of Pelops, brother ot 
Atreus, and father of Aegisthus, L. 
2,107; Aesch. Ag. 1242, etc. 

ἰθυεστιάδης, ov, 6, son of Thyestes, 
i. e. Aegisthus, Od. 4, 518. 

Θύεστος: ov, ὁ, a drink extracted 
from bruised spices, like Let moretum., 

OvHELC, toa, EV, (θύος) smaking & 
smelling with incense, fragrant,in Hom, . 
always epith. of βωμός, Il. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Merc. 237, of 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 6,=Ovockédoc, Inscr. 

Θὕηλέομαι, V. θυλέωμαι. 

Θὕηλῇ, ἧς, 7, (θύω) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220: m 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ- 
ηλὴ "Ἄρεως, 1. 6. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—II. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, ατος, TO, v. |. for θύλη- 
pa, ‘Theophr. 

Θύημα, ατος, τό, (θύω)---θυηλή. [Ὁ] 

Θὕηπολέω, ©, to be a θυηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make an offering, sac- 
rifice, TL Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v. 
Ruhnk. Tim. p. 193. 

Θὕηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: aud 

Θύὕηπόλιον, ov, TO, an altar, Dor 
ap. Ath. 413 A.: from 

Θὕηπόλος, ov, also n, ov, Suid. 
(θύος, moAéw) one who busies himsels 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124 

Ov7THC, οὔ, 6,=foreg , Nake Choe 
Tile 220) 

Θὕηφάγος;, ov, (Avoc, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch. 
Ag. 597. [ἃ] 

Ovia, ac, 7, also via, and θύα [3] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer’s θύον : it is disputed whether 
it be a kind of cedar, or the savin, ΟἹ 
the African arbor vitae: perh. in very 
late authors the citron —IL=9veia, v 
sq. 

Ovia, ac, 7,=foreg. I —Il.=6veia, 
also @via, v. Lob. Phryn. p. 165. [“ --π 
for Elms] Ach 191 is wrong in sup 


eldocy 
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fusing 2 to be long: when the penult. 
was to be long, θυεία was used.] 

Ovid, wr, τά, (θύω) a Bucchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. 

TOvia, ac, ἡ. Thyia, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: in Paus. of 
iae Castalius, 10, 6, 4.—II. a place 
near Delphinamed after her, Hat. 1. c. 

Oviar, Gv, ai,=Ovidoec, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Oviac, ddoc, 7, more rarely θὕϊάς 
[7]. and θῦάς, Bent]. Hor. Od. 2, 19, 
9, blomf. Aesch. Theb. 498, (θύω) : 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch. 1. c.—II. as fem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidiov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [76] 

Ovivoc, ἡ, ov, made of the wood of 
the tree Gvia, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [v7] 

Oviov, ov, 7T6,=Ovov, dub. 

ue δος, 7,—=Oveia, Damocr. ap. 

al. 

OvioKn, ἧς, ἢ, a censer, LXX. 

Θυΐτης. ov, ὃ, sub. λέθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc. 1] 

Θνυέω,--- θύω. to rage, be inspired, H. 
Hom. Mere. 560, where it is prob. 
Odin. [vr -] 

Θυλῶκίζω, f. -icw, (θύλακος) to put 
scraps in a sack: and so fo beg. 

Θύλάκιον, ov, τό, dim. from θύλα- 
κος. Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diosc. [ἃ] 

Θυλᾶκίς, idoc, 7, dim. from θύλα- 
κος, Ael. 

OvAdkickn, NC, 7, -κίσκιον, OV, τό, 
and -κίσκος, ov, 6, Ar Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
βυλάκιον, Diosc. : 

Θυλᾶκίτης, ov, ὃ, fem. θυλᾶἄκῖτις, 
εὗυς.--- 54. 

Θυλῶκοειδῆς, ἐς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 

Θυλᾶκόεις, εσσα, ev,—foreg., Nic. 

Θύλἄπος. ov, 6, a bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
olur., the loose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Eur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] 

θύλακος, ov, δ, Thylicus, a statu- 
ary, brother of Aneathus, Paus. 5, 
553}: 

Θυλἄκοτρώξ, ὥγος, 6, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 

Θυλἄκοφορέω, O, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 

OvAdKodopoc, ov, (θύλακος, φέρω) 
a a a@ sack or pouch, v. 1. for foreg., 


Pee EHTS: ες,Ξεθυλακοειδής, The- 
phr. 

Θῦλαξ, ἄκος, 6, and θῦλά:, doc, 
ἦἡ.Ξεθύλακος. 

Θυλέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for θυηλ. Hence 

Θύλημα, ατος, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. τ Phe- 
recr. Αὐτομ. 1, 5, ubi v. Mea.eke.] 

Θῦλιες, εως, 7,=0b7.akoc. 

Θῦμα, ατος, τό, (θύω) that which is 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag: 1310, Soph. 
Phil. 8: usu. of animals, but also, 
πάγκαρπα θ., offerings of a) fruits, 
Soph. El. 634. 

Odudypotkoc, ov, (θυμός, ἀγροῖκο 
sae ΟΕ ΔΌΞΕΙΣ cr Ae nea 

Θυμαίνω, f. -ἄνῶ, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262: revi, at 
one, Ar. Nub. 1478. 

ἐθυμαιτάδαι, Gv, οἱ, Thymaetidae, 
en Attic deme of the tribe Ηρ potho- 
éntis so called after a hero Θύμαι- 
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τος, Plut. Thes. 19: less correctly 
Θυμοιτ. : hence ; 

+O vuaitic, idoc, 7, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138. 


Θυμαλγῆς, &¢, (θυμός, ἀλγέξω) heart- | 
grieving, painful, freq. in Hom.: opp. | 


to θυμηδῆς, θυμήρης. 
Θύὕμαλίς, ἴδος, ἡ»Ξετιθυμαλέίς, dub. 
Θυμάλωψ, woe, 6, a prece of burn- 


ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. | 


Ach. 321, Thesm. 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 


Aww: for the termin., cf. μώλωψ and | 


αἱμάλωψ. [ἃ] 


Θυμαρέω, ὦ, to be well-pleased, The- | 


ocr. 26, 9: from i 

Θυμάρης, ες, (θυμός, Upw) suiting 
the mind, 1. 6. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, 11. 9, 336, Od. 23, 
232 ; σκῆπτρον, Od. 17, 199: also θυ- 
μήρης, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
adv. 
be written θυμῆρες. the other θυμα- 
péc, and so Wolf. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [a] 

tOvuaridnc, ov, Dor. for -ητίδης, 
(θύμος). of thyme, mixed with thyme, 
Ar. Ach. 772. 


Θυμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [a] | 


Θύμβρα, ac, 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 
ἐθύμβρα, ac, 7, Ep. and Ion. Θύμ- 
βρη, nc, Thymbra, a town and plain 
of the Troad on the river Thymbrius, 


from which the camp of the allies of | 


the Trojans extended to the sea, II. 
10, 430. 
Θυμβραία, ἡ.---θύμβρα, Hipp. 

Ἰθυμβραῖος, a, ov, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, Eur, 
Rhes. 224; βωμός, Id. 508. 

tOvuBpaioc, ov, ὃ, Thymbraeus, a 
Trojan, Il. 11, 320. 

ἐθύμβραρα, wr, τά, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
211. 

Θυμβρεπίδειπνος, ov, (GvuBpa, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, 1. 6. living 
meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 

tOvuGBpia, ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 

Θυμβριάς, adoc, 7, a nymph of the 
Tiber (Θύμβρις) : also Θυβριάς. 

Θυμβρίη, ης, ἡ»Ξεθύμβρα, Hipp. 

Τθύμϑριον, ov, τό, Thymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of Mi- 
das; it is now Ishakli, Xen. An. 1, 
2, 13. 

ἐθύμβριος, ov, 6, the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
bra, Strab. 

Θύμβρις, δος, 7, name of several 
rivers, esp. the Tiber, Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:t the Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 

ΤῊΣ 

Θυμβρίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine fla- 
voured with savory, Diosc. 

Θύμβρον, ov, τό,.--θύμβρα, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. 

Θυωϑβροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory ΟΥ̓ (as Wwe Sav) a verjuice face, 
Ar. Ach. 254. [ἃ] 

OvuBpadne, ες, (θύμβρα, εἶδος) like 
θύμβρα, Theophr. 

Θύὕμελαία, ας, 7, a shrub, the ber- 
ries of which (κόκκος Κνίδειος) are 
ἃ strong purgative, Diosc. — 

Θύὕμέλη, ης, 7. (θύω) οτῖρ. a place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 
Supp. 667, Eur Supp. 65: θυμέλαι 
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| Κυκλώπων, explained tobe tke Uy 
| clopian masses of wall at Mycenze 
Eur. 1. A. 152.—II. in the Athen. the: 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up to it, in the nudadie of the 
orchestra, on which stood the leader 
| of the chorus to direct its move 
/ments: hence for the orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. €.7 C: 
also the theatre and its business, Lob 
Phryn. 164. Hence 

Θύμελικός, ἢ. dv, of, belong.ng to the 
thymele, scenic, Plut.: οἱ θυμελικοί, 
they who dance round the thymele, i. 6 
the chorus, opp. to σκηνικοί, the regu 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 

ἐθύμενος, sync. part. aor. mid. ot 
θύω B. 

. Θυμέομαι, f. 1. for θυμόομαι, Valck 
Diatr. p. 231. 

Θυμηγερέω, ὥ, (θυμός, Gyeipw) to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. Ouuqye 
| ρέων, Od. 7, 283. 

Giunvdéw, ὥ, to be glad-hearted, Si 
mon. Amorg. 103. 

Θυμηδῆής, €¢, (θυμός, ἢ δος) well-pleas 
| mg, dear, Od. 10,389. Hence 

Θύυμηδία, ac, 7, gludness of heart, 
mirth, Plat. 
| Ovunpne, ec, Ion. for θυμάρης, 4. ¥ 

Θυμητίδης, ov, V. δυματίδης. 

Ovuidua, atoc, τό, lon. -ίημα, (dv 
μιάω) that which is burnt as incense, 4 
preparation for fumigating, incense, etc., 
Hdt. 1, 198, etce., cf. θυμιάω. 

Θυμίασις, ewe, 7, (θυμιάω) a fumi- 
gating.—I]. evaporation, Arist. Meteor. 

Θυμιᾶτήρ, ἦρος, 6, a censer, © 

Θυμιατήριον, ov, TO, lon. Gvuce = 
foreg., Hdt. 4, 162. 

Θυμιατίζω, f. -ἰσω,---θυμιάω, Geop 

Θυμιατικός, 7, Cv, (θυμιάω) gosd 
for fumigating, quickly evaporating, τὸ 
latile, Plat. Tim. 61 C. ε 

Θυμιᾶτός. ή. Ov, able to be burnt, ve 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 

Θυμιάω, O, f. -άσω, (θῦμα, θύω) to 
burn so as to produce smoke, θ. τὴν 
στύρακα, Hdt. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2 
esp. to burn as incense, 8. λήδατον, As- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. acc. 
cognato, 6. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour ΟἹ 
any one, Ath.—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H. A.,in pass. [d@in fut.] 

Θυμέδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [16] 

Ovuinua, atoc, τό, Ion. for θυμέαμα, 
Hdt. 

Θυμιῆται, lon. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμιάω, Hat. 

Θυμιητήριον, ov, τό, Ion. for θυμι- 
ατήριον, Hat. 

Θυμικός, ἢ, OV; (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. Α. ---ῶ, passionate 
hot-tempered, Arist. Rhet.. Adv. -κῶς 

Ovpuivoc, ἡ, ov, (θύμος) made of ot 
with thyme. [0 

Θύμιον, ov, τό,.-εσμῖλαξ.---11.---ϑύ 
μος.---ἸἼ 1]. a large wart, Hipp. [Ὁ] 

Θύὕμίτης, ov, 6, (θύμος) prepared Oz 
flavoured with thyme, ἅλες θυμῖται, Ar 
Ach. 1099 ; οἶνος, Diosc. 

Θυμοβᾶρῆς, ἐς. (θυμός. βάρος, ῥα- 
ρέω) heavy in heart, Anth. 

Θυμοβορέω, GO, to cut, gnaw OF vez 
the heart, Hes. Op. 801: from 

Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιθρώσκω, 
Bopd) eating or gnawing the heart, 1]. 
always as epith. of ἔρες. 

Θυμοδᾶκῆς, ἔς. (θυμός, δάκνω ) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 

Θυμοειδής, ἔς, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
Plat. ; opp. to dpyé2oc, Plat. Rep. 411 
C; to βλάξ. Xen. Eq 9, 1.--IL. pas. 
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sxonale, hot-tempered, Opp. to πραῦς, 
Plat. Rep. 375 C: also of horses, rest- 
we, wild, opp. to εὐπειθής, Xen Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, 76 
θυμοειδές, was that part of the soul 
in which resided courage, spirit, anger 
and the like, superior to τὸ ἐπιθυμη- 
TLKOV, Stallb. Rep. 410 B. Adv. -ddc. 

Θύμόεις, εσσα, εν, (θύμος) thymy, 
Poet. ap. Suid. voc. μᾶσσον. 

Τθυμοιτάδαι, οἱ, v. Θυμαιτάδαι. 

Τθυμοιτίς, more correctly Θυμαιτίς, 
ἢν. 

Τθυμοίτης. ov, 6, Thymoetes, a Tro- 
pe one of the elders of the people, 

], 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus. 

ἐθυμοκλῆς, éovc, ὁ, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 

Θύμολεαίνα, no, 7, fem. of sq., 
Anth. 

Θύυμολέων. οντος, ὃ, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θυμολϊπῆς, ἔς, (θυμός, λείπω) --: 
λειπόθυμος, Nonn. 

Θυμόμαντις, εως, 6, 7, (θυμός, μάν- 
ric) prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
lowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
youarvric, opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶχέω, ©, (θυμός, μάχομαι) to 
ight hotly and obstinately, to be despe- 

ate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
reva, Plut. Hence 

Θυμομᾶχία, ac, 7, a hot, desperate 
ight, Polvaen. 2, 1, 19. 

Θύμον, σὲ, 76,=Obpu0¢, thyme, The- 
sphr. [Ὁ] 

Θύμοξάλμη, ne, 7, α drink made of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
ἅλμη), Diosc. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορᾶϊστῆς, ov, ὃ, (θυμός. ῥαίω) 
life-destroying, θάνατος, Il. 13, 544; 
dior, Il. 16, 591. 

Θυμός, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, hfe, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to take 
away, destroy the life, so too é&eAé- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λίπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10, 163; θυμὸν ἀποπνεί- 
εἰν, to expire ; but θυμὸν ἀγείρειν, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animals, Il. 3, 294; 12, 150, ete.— 
II. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με θυ- 
μός, ἤθελε θυμός, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ἵετο θυμῷ, Lat. fere- 
batur απΐπιο, and in Hat. 5, 49, θυμῷ 
βούλεσθαι: usu. θυμός ἐστί por, I 
have a mind, I will: κατὰ θυμόν, after 
my heart’s desire, οὐ κατὰ θυμόν, and 
ὠπὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, e. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, ἶσον 6. ἔχειν, Hom. ; do- 
«noe δ᾽ apa σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
rage, and in good sense spirit, courage ; 
itoring rom opy7,. as being the act- 
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ive principle of anger, etc., whereas 
ὀργῆ, Strictly is the passion: θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν θ. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen. 
tler feelings, just as we say the heart, 
e. g. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valck. Theocr. 2, 61 ; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart’s be- 
loved, Hom.; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἶναι, to be alien from one’s heart, 
1. 6. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ Ov- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, 1]. 23, 
595, cf. droOuutoc.—Ill .the soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός με θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 
Od. 9, 302; οὐκ ἐς @. φέρω, I bring 
him not into my mind or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses 6v- 
Loc, as the subject or object, ἤλπετο 
ap κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, and 
ἤἥλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν θ. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετο θυμός. Heusesdvudc, 
as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θ., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός. 
The plur. θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 
Θύμος, ov, ὃ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or be- 
cause it was first used to burn on the 
altar.)—2. ἃ mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut.253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where βολβός.---11. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal. ; also cixov.— 
Ill. a glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 
ἐθυμός, od, 6, Thymus, name of a 
dog, Xen. Cyn. 5, 9. 
Θύμοσοφέω, O, to be a θυμόσοφος. 
Θυμοσοφικός, 7H, Ov, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280: 
from 
Θυμόσοφος, ov, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own soul, 1. 6. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 
Θυμοφθορέω, G, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 
Θυμοφθόρος, ov, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking, ἄχος, Od. 4, 716; πενία, 
Hes. Op. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: 6. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
Il. 6, 169; 6. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one cf reason, or else merely poi- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 
ἐθυμοχάρης; ove, ὁ, Thymochdres, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 
Hell. 1, 1,2; v. ]. Θυμόχαρις. 
Θυμόω, ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἴς τινα, Hdt. 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τινι τίνος. to be wrath 
with one for a thing, Eur. Or. 751; 
also c. dat. rel, co be angry at a thing. 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον. angrs 
ness, passion, Thc. 7, 68, v. Schiif 
Dion. Comp. p. 205. 

Θυμώδης, ες, (θυμός, eldoc)=Oiue 
εἰδής, In both senses, Arist. Rhet. am 
Part. An. Adv. -ddc. 

Θῦύμώδης, ες, (θύμος, εἶδος)--θὕμν 
εἰδής, like thyme, Theophr. 

Θύμωμα, atoc, τό, (θυμόω) wrath, 
passion, Aesch. Kum. 860. [Ὁ] ᾿ 
Θύμωσις, εως, 7, (θυμόω) a becoming 
angry, Cic. Tusc. 4, 9. [Ὁ] 

Odvéw, ὥ,---θύνω, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 
ἰθυνηΐς, δος, 7, fera. adj. Thynian ; 
ἢ Θυν. νῇσος.Ξ-- Θυε.ὦς, Ap. Rh. 2, 
350: ἢ, Θ. ἀκτή, the shore of Thynias, 
Id. 2, 548. 

tOvvia, ac, 7, Std. γῆ, Thinia, the 
land of the Thyni, v. Ovvoi.—2. νῆσος, 
=Ovvide, Strab. 

ἐθυνιάς, doc, 7, fem. adj. Thynian, 
of the island Thynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast οἱ 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib. 673, sq.—3. 
sub. γῆ; and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen, 
the country along the coast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. 
tOdvic, idoc, 7,=Cvride 1, Ap. Rh 
2, 460 re 
Θυννάζω, f. -άσω, (θύννος) to spear - 
a thunny-fish, strike with a harpoon, At 
Vesp. 1087. 

Θυνναῖος, aia, aiov, = θύννειος, 
Ath. 

Θύνναξ, ἄκος, ὁ, dim. from θύννος. 
Θυννάς, άδος, 7, dim. from θύννῃ 
Antiph. Iladep. 1; also θυννίς. 
Θύννειος. a, ov, (θύννος) of, belong: 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειον,. 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A 
or τὰ 0., sub. κρέα, Ar. Eq. 354. 
Θυννευτικός; ἤ; Ov, good for thunny 
fishing, σαγήνη, Luc.: from 

Θύννη, nc, 7, the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Kovo. 2. 

Ovvviva, f. -ἰσω,Ξ-- θυννάζω, cf. ἀπὸ 
θυννίζω. 

Θυννίς, idoc, ἢ,--:- θύννη, Epich. p 
30: δἰβδο---θυννάς. 

Θυννοθήρας, ov, 6, (θύννος, θηράω) 
a thunny-fisher, title of a Mime οἱ, 
Sophron, Ath. 306 D. 
ἐθυννοκέφαλος, ov, (θύννος, κεφα- 
An) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. 
Θύννος, ov, ὁ, the thunny-fish, Lat 
thunnus, a large fish, comprising sev ἡ 
eral species, much used in the Med 
iterranean countries: first in Orac. 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also 7 θύννος, though the more usu. 
fem. is θύννη. (From θύνω, θύω, be 
cause of its quick, darting motion. . 
Opp. Hal. 1, 181: hence some writu 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. g. Hdt. 
AG) 

Θυννοσκοπεῖον, ov, TO, a place to 
watch thunnies from, Strab.: from 
Θυννοσκοπέω, @, to watch thunnies, 
Ar. Eq. 313, v. θυννοσκόπος : and 
Θυννοσκοπία, ac, 7, 4 watching of 
thunnies : and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 

Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω; 
watching for thunnies, Arist. Η. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast ; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let dowa 
their nets, like the hooer in the pil- 
chard-fishery. 

Θυννώδης, ες, (σύνης, εἶδες like ἃ 
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ἐθυὺνοί. Gr’, οἱ, the Thini, a branch 
ef the Thracians, dwelling at first 
nezr Salmydessus, wherce they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1, 23; 7, 75; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, 6, ν. θύννος, sub fin. 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον. 
Π.; κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 
through the fight: c. part., θῦνον 
κρένοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
θυνέω. [Ὁ] 

Θύὕοδόκος, ov, (θύος, δέχομαι) re- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. 

Θὕόεις, ecoa, εν, (θύος) laden with 
incense, odorous, fragrané, Il. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυήεις. 

Θύον. ov, τό, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5,60. (Prob. the same with @via, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.)---11.-- -θύος, 
usu. in plur. τὰ Gua, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., v. sq. [Ὁ] 

Θύος, coc, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Il. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, Il. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom. and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Ciockivéw, ὥ, (θύος, Kivéw) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
em, (al. θυοσκεῖν) to have cfferings sent 
round to all the shrines. 

Θὕοσκόος, ov, 0, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc.; 
expressly distinguished from μάντις 
and ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written θυοςκόος: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, xaiw, burning the 
efferings: others from κοέω, Ion. for 
νοέω.) 

Θὕοσκόπος, ov, 6, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. 
arusper. 

Θὕοφόρος, ov, (θύος, φέρω) bringing 
efferings, sacrificial 

Θϑῤδω, ὥ, (θύος) to fill with sweet 
smells : in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον; fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος, 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY PA, ac, 7, Ion. θύρη, yc, Germ. 
THUR, Sanscr. DV A*R,our DOOR, 
ete., whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δὲ- 
κλίδες, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer te polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
onv ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίένειν, Od. 22, 157; also, 
προςτιθέναι, Hdt. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαε,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub: 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: ἐπὶ and παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσι. at Priam’s door, 
i. 6. close before his dwelling, 1]. 2, 
788 ; 7, 346: hence, ἐπὲ ταῖς θύραις, 
at the door, i. 6. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας Ἕ.λλάδος εἶναι, Xen. An. 6,5, 
23, cf. Dem. 140, 17. From the 
eastern custom of receiving peti- 
tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 

λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, devac or 
φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 
wait at the king’s door, Hdt. 3, 119, 
Xen. An. 1, 9, 3, a! ἐπὲ τὰς θύρας 
φοιτήῆσείς, dangling after the court, 
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Xen. Hell. 1, 6,7; hence metapn. in 
Plat., Μουσῶν ἔπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. θυραυλέω 
IL: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεινται, Theogn. 421, cf. ἀθυρόστο- 
yoc.—2. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4, 9.—3. θύρη καταπακτή, a 
trap-door, Hdt. 5, 16,—II. in genl. an 
entrance, 6. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur—lill. 
boards put together like a door, a raft, 
Hat. 2, 96: hence θυρεός, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Θύραζε, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 
the door, Il. 18, 29, Od. 15, 62: but 
usu. in genl. signf. out, Lat. foras, 
Hom.,e. g. ἐκ μηροῦ δόρυ ace θύραζε, 
| he thrust the spear out of his thigh, 
ll. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, ef. Il. 21, 237: also in Att., as 
Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


v] 

Θύραθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 352 : οἱ θύραθεν, foreigners, the 
enemy. Aesch. Theb. 193; αἱ @. eico- 
dot. [Ὁ] 

Owvpaioc, aia, aiov, also oc, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Eur. 

t@upaior, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Ovpaioc, an imhab. of 
Thyr., Paus. 

ἐθυράμαχος, ov, (θύρα, μάχομαι) 
fighting in front of the gates, Pratin. ap. 
Ath. 617 D. 

Θύρᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891: abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [0] 

Θῦὕραυλέω, G, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abrcad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—Il. io wait at another’s door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Rubnk. Tim. 

Gtpaviia, ac, 7, aliving out of doors 

[ΟΥ̓ Zi the openair, keeping the field, Luc.: 
an 

Θύὕρανλικός, ἤ, Gv, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philostr. : 
from 

Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 
out of doors or in the open air. [Ὁ] 

TOupéa, ac, Ion. -pén, ne, 7, Thyrea, 
a city and district of Argolis on the 
borders of La¢onia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, The. 4.56; also in pl. ai Θυ- 
péaz, Isocr. 

Θύρέαστις. ιδος, 7, (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
cf. Gupedc 11. 

ἐθυρεατικός, ή, dv, of Thyrea, Thy- 
rean, στεφανοί, garlands (in remem- 
brance of the victory) of Thyrea, at 

Sparta, Ath. 678 B: also Θυρεάτης, 
ὁ, fem. Θυρεῶτις, edoc, 7 γῆ Θυρ.; the 
territory of Thyrea, Thuc. 2, 27. 
Θύὕρεαφόρος, ον, = θυρεοφόρος, 
Polyb., Ate Phryn. 657. ἡ θυ οτος 

Θὕὔρεοειδής, ἐς, (θυρεός, εἶδος) shield- 
shaped, Gal. 

Θῦὕρεός, οὔ. 6, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—II. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutum, Polyb., cf. 
θύρα Ill. (Cf. targe.) 

ἱθυρεοφορέω, G, to be a θυρεοφόρος, 
Polyb. 10, 13, 2: from 

Θῦὕρεοφορος, ov, ( θυρεός, φέρω 
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bearing a θυρεός, large oblong rhiels, 
Lat. scutatus, Plut. 

Θύὕρεπανοίκτης, ov, 0, (Giga, travot 
γνυμι) a door-opener: the philosophe1 
Crates was so called, because al 
doors were open to receive him, Diug. 
L. 6, 86 

Θύρετρον, ov, τό.---θύρα, a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind, 
etc.: sing. first in late wr., Luce., 
Anth. [ov] . 

Θύρη; 7, Ep. and Ion. for 6% 
Hom. and Hdt. ve. 

Θύρηθε, adv., Ep. for ipabev,tOd. 
14, 352. 

Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used as adv., without, Od.: opp. ts 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [v] 

Θύρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 

Τθυρίδες, wv, ai, Thyrides, a steep 
projecting point of Taygetus near Τὰ 
enarus, now Cape Grosso, Strab. 

tOvpcetc, Ewe, ὃ, an inhab. of Thyn 
um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. 

Gtpiov, ov, τό. also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket 
Ar. Thesm. 26. 

ἐθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acarnania near Leucadia, Poiyb. 4, 
25, 4: v. |. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17,10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρέίς, idoc, 7, dim. fram θύρα, esp. 
a window, Put. 

Θῦροειδῆς, ἔς, (θύρα, εἶδος) like a 
door: τὸ θ., the opening in the os pubis, 
Gal. : 

Θῦὕροιγός, όν, (θύρα, οἴγνυμι) a door- 
keeper. 

Θύὕροκοπέω. ὦ, to knock at the door, 
esp. ts ran at doors as a drunken feat 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 

tiph. Incert. 71; and 

Θύὕροκοπία, ac, 7, a knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99,17: and 

Θύὕροκοπικός., 7, Ov, of or δεϊοης: 
to θυροκοπία: τὸ @., a kind of danea, 
Ath.: from 

Θύὕροκόπος,ον, (θύρα, κόπτω) knock 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag 
1195. 

Θύὕροκρουστέω ὦ, (θύρα, Kpcia)= 
θυροκοπέω. " 

Θύὕροπηγία, ac, ἧ, (θύρα, πήγνυμι) 
a making of doors, Theophr. 

Θῦροποιός, ov, (θύρα, ToLéw) making 
doors. \ 

Θύὕρόω, ὥ, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι, 
Ar. Av. 617. : 

Θυρσάζω, Lacon. θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar. Lys. 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύρ- 
coc, Plut. 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθος) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχής; 
ἔς, (ἔγχος) having the thyrsus for a 
spear. 

tOvporc, Loc, ὃ, Thyrsis, name of a 
herdsman, Theocr. |. 

Θυρσοειδήῆς, ἐς, (θύρσος, εἶδος) thyr 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (θύρσος, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly 
sippus. ce 

Θυρσόλογχος, ov, ὁ.(θύρσος, λόγχην 
a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 D 
—Il. as adj. o¢, ov, 6. ὅπλα, thyrsus 
like arms, Strab. 

Θυρσομᾶνής, ἔς, (θύρσος, uaivoua. 
he who maddens with the thyrsus, epitk. 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλήξ,ἢ γος, ὃ, 7, (θύρσος, TARO 
ow) thyrsus-stricken, frantic, 

Θύρσος, ov, ὃ. Mm tate poets witk 
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netervg. plur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 
the stalk of umbelliferous plants, like 
yapOn§, and Lat. thyrsus and turio: 
but usu, the thyrsus, a wand wreathed 
with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 
80. (Acc. to some from ἔτύρω, Lat. 
rurgeo, to swell, shoot up; whence τύῤ- 
plc, Tépolc, τύρσος, Lat. turris, tower : 
others better from θύω, as the symbol 
οὗ Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτϊνάκτης, ov, 6, (θύρσος, τι- 
ψάσσω) the thyrsus-shaker, Orph. 

Ovpcodopéw, ὥ, to bear the thyrsus, 
Diod.: 6. θιάσους, to assemble compa- 
1.165 with the thyrsus, Eur. Bacch. 556: 
and 

Θυρσοφορία, ac, 7, a bearing of the 
thyrsus, Plut.: from 

Θυρσοφόρος, ον,(θύρσος. φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Hur. Cycl. 64. 

Θυρσόω. ©, (θύρσος) to make into 
thyrsi, Diod. 

Θύρωμα, atoc, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, achamber, Hdt. 2, 169. 
—II.=Oidpa, a door, Vhuc. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
_ posts, 

Θῦὕρών, voc, ὁ, (θύρα) strictly a 
door-way, and so a hall, ante-chamber, 


Lat. atrium, vestibulum, Soph. ΕἸ]. 328, . 


Ὁ. T. 1242. Cf. πυλών. 

Θύὕρωρεϊον, ov, TO, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θῦὕρωρέω, G, to be a θυρωρός, Luc. : 
from 

Θῦύρωρός, οὔ, ὃ, ἢ, (θύρα, Opa or 
οὖρος) a door-keeper, porter, Hdt. and 
Sapph. 38. 

ἰθῦς, Ovoc, ὁ, Thys, a king of the 
Paphlagonians, Ath. 144 F; 415 Ὁ. 

Θῦσαι, dv, al, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lyc. 106. 

Θῦσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
fare, Ael. 

Θῦὕσανόεις. εσσα, Ev, furnished with 
θύσονοι. fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in IL as epith. of aiyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσᾶ- 
ψόεις : from 

Θύσῶνος, ov, ὃ, α tassel, tag, 15. in 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in 1]. of the tassels of the aiyic 
and ζώνη, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hdt. 
4, 189 : of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms of 
the cuttle-fish, Opp. (From θύω from 
‘heir constant motion.) [Ὁ] Hence 

Θύσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 

Ovodvadne, ες, (θύσανος, eidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

Θύσανωτός, ἢ, 6v, (as if froma verb 
θυσανόω)Ὶ,---θμσανόεις, κιθών, αἰγέα, 
Hat. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wr, τά, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τιθῆναι μαι- 
νομένοιο Διωνύσοιο, 1]. 6, 134.—If. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 

lut.—III. in genl. any sacrifice, 0. 
καταίθειν, Lye. 

Ovcia, ac, 7, (θύω) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
rifices, in genl. sacred rites, firstin plur., 
Batr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα: either θυσία θεοῦ 
or 6. θεῷ was used, Seidl. Eur. El. 
1132 —IL. the victim or offering itself, 
Luc Hence 

Θύὕσιάζω, f. -dow, to sacrifice, slay as 
an offering, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 κα ; θεῷ 6., to keep holy-day in ho- 
nour of a god, esp. Bacchus, Diod. 
Hence 
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Θύὕσίασμα, ατος, τό,Ξεθυσία Il, a 
victim, LX X. 

Θύσιαστήριον. ov, τό, a place for of- 
fering, altar, 

OvotatHplov, ov,T6,—=foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Θύσϊζμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [Ὁ] 

Θύσις, Ewe, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆς, Plat. Crat. 419 E. [0] 
Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Θύσκη, NC, 7, α vessel for incense. 
Ἰθυσσαγέται, Gv, οἱ, Thyssagétae, a 
Scythian people on the 'Tanais and 

the Palus Maeotis, Hat. 4, 22, 123. 

Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄᾶνος, Ep. for θυ- 

σαν. 
ἰθυσσός. οὔ, 7, Thyssus a city of 
Macedonia, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Θυστάς, adoc, 7, (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; θ. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—II_=6uidc, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. |. Lyc. 

ἐθυτεῖον, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. 

Θύὕτέον, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θύτήρ, ἦρος: ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Θύὕτήριον, Ov, τό.---θῦμα, Eur. 1. T. 
243 .---Ἰ].--θυσιαστήριον, Lat.ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύτήριος, a ον,Ξεθυτικός. 

Θύτης, ov, ὁ.---θυτήρ, Hdn. [Ὁ] 

Θύὕτικός, ἤν OV, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: ἢ -κῆ. Sub. τέχνη, the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) a burning. 

Θύψω. fut. of τύφω. 

OY’Q (A), fut. θύσω [0]: aor. ἔθῦ- 
oa: -perf. τέθύκα [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [v].—L. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, 1]. 9, 219, 
Hdt., etc. ; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., etc.; rarely c. dat. modi, as @. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hdt. 1, 216: later to celebrate with of- 
ferings or sacrifices, c. acc., as, σῶ- 
στρα @., Hdt. 1, 118; γάμους, Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., evayyé- 
Ata 6. ἕκατον βοῦς, to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—II. mid. @vouat, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπί τινι OF τινα against 
any one, Hdt. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf., θύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, i. 6. to Know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θυόω, θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα ; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when ὕ metri grat., θύοντα, Od. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθῦε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; Aver, 
at the end of aline, Eur. El. 1141, 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; θὕεσκε, 
Hippon.] 

ΘΥΏ (B), f. θύσω, like θύνω and 
Ovvéw, 4. V. intrans., of any violent 
motion, to rush on or along, of a rush- 
ing wind, ἄνεμος λαίλαπι or adv 
λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 408; of 
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| swollen rivers Il. 21, 394, Cd. 13, so 


οἴδματι θύων, rushing with swolien 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; se 
too δώπεδον αἵματι θῦεν, the grouns 
boiled with blood, Od. 11, 420, οἷς.: 
hence in genl. to storm, rage, of aman 
distraught with passion, Il. 1, 342 
ἔγχεϊ Over, Il. 11, 180.---ϑύνω and He 
siod’s θυνέω are equiv. There is a 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενος) 
[Ὁ] in Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

(The Sanscr. root is dhu, to cgitate 
Hence θυμός, also θύννος, θύσανυς, 
θύελλα, θύρσος, Lat. fumus: also 
θυιάς, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, σεύω, Ovdw, Go 
ρεῖν, θοῦρος, θόρνυμι, ἰθύς, ἰθύω,. ἀθύ 
pw, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, ¢o bu~n or fire ; 
the former trans. to burn in, sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.) [ὕ 
always, as in θύνω.] 

Θύὕώδης, ες, (θύος, εἶδος) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἵματώ, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4, 121; and 
oft. in the Hymns. 

Θυώεέις, εσσα, ev,=Ové6erc, Hedy, 
ap. Ath. 486 C. 

Θύωμα, atoc, τό, (Bvdw) that which 
is burnt as incense, spice, Hat. 2, 86. [ὅ] 

Θὕωνεύς, éwe, and Θυωναῖος, ov, ὃ, 
v. sq. ~ 

Θύὕώνη, ης, 7, epith. of Semele, H. 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 
Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Ovwvetc,tand Θυωναῖος, 
Opp. Cyn. 1, 27.4 (Plainly from θύω.) 

Τθυώνιχος, ov, ὁ, Thyonichus, mase., 
pr. n., Theocr. 14, 1. 

Ovwpic, idoc, 7, sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also Oewpic. Hence. 

Ovwpitnc, ov, 6, one who serves ἃ 
θυωρός, a mongy-changer, and in gen. 
ἃ prover, ecaminer, κάλλους. Lye. 

Θἴωρός, ov, 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
a table for offerings; and in genl. ὦ kos- 
pitable board, Call. Dian. 134.—I1. ἃ 
perfumer, Nic. 

Θωῇ, ἧς, 7, a penalty, θωὴν ἐπιθεῖ 
ναι, Od. 2, 192; Own ᾿Αχαιῶν, a pen 
alty fixed, imposed by them, 1]. 13, 
669. (Prob. from *@éw, τίθημι.) 

t960=O0c08, q. ν. 
aoe iC, 7 >= toreg., ef. ζῶον, Archil 


Θωκέω, (θῶκος) Ion. for θακέω, ta 
sit, Hdt. 2, 173. 

ἸθΘωκνία, ac, 7, Thocnia, a city & 
Arcadia, Paus.: ὁ Θωκνεύς, an inhab 
of Thocnia, \d.: from 
-tBaxvoc, ov, ὃ, Thocnus, a son of 
Lycaon. Peaus. 8,3, 2. . 

Θῶκος, ov, 6, lon. and Ep. for θᾷ 
Koc, a seat, chair, Hom., and Hat. 1, 
18} .—II. a sitting, assembly, Od. 2, 26, - 
15, 468, Hdt. 6, 63: θῶκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: cf. Buttm. Lexi. v. 
θαάσσειν. Ep. lengthd. θόωκος, Od. 

Θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for 
θαυμ., Hdt.: ef. also θωῦμα. 

ἸΘωμᾶς, G, 6, Thomas, (from Hebrew 
= Greek Δέδυμος) one of the Apostles 
of Christ, N. T. 

Θωμεύω, (θωμός) to heap up. 

Θῶμιγξ, tyyoc, 6, a ccrd, string 
twine, Hat. 1, 199: esp. a bou-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. 82. Alsg 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence ἡ 

Θωμίζω, f. -ξω, and perh. also θω. 
μίσσω, to bnd.—lIl. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 

Θώμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes 
Ορ. 557. 

Θωμός, οὔ. ὃ.---σωρός, cheap, Aesch 
(like θημών from ἔθέω, τίθημι, cf. θωή.) 
ἐθῶν, ὥνος, 6, Thon, ἃ ἀϊδήπρι ished 
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Aeyyplian at the Uanobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
Jaus and Helen, Od. 4, 228; ir later 
wr. a king of Augypt. 

ἐθῶνες, oc, ὁ, Thdnis,—foreg., Hat. 
2, 114-—II. ἡ, a city of A’gypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. 

+61 τες, ἐδος. 7; λίμνη, the Thoni- 
uc lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, 6, (θωῇ) under penalty, 
guilty. 

Θωπεία, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
flattery, Eur. Or. 670; θωπεῖαι λό- 
yor, Plat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, atoc, τό, (θωπεύω) a 
flattering word, flattery, Eur. Supp. 
1103, Ar. Vesp. 563, _ 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 
θώπευμα, a bit of flattery, Ar. Eq. 
783. 


Θωπευτικός, 7, Ov, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg. 634 A. Adv. 
κῶς : from 

Θωπεύω, (Oa) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc. : καιρὸν 
θ.. like καιρῷ θεραπεύειν, to be a tume- 
server, Pseudo Phocyl. 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, 7, 6v, (θώψ)-:: θωπευτι- 
κός, Ar. Lys. 1037. 

Θὥώπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, 
Ar. Av. 449. 

Θώπτω, f. -ψω.Ξεθωπεύω, C. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 

Θώπω,Ξε: θωπεύω, only in Gramm. 

Θωρᾶκεῖον, ov, τό,Ξ:--θωράκιον II, a 
sreast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 

Θωρᾶκίζω, f. -ίσω, (θώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, Qwpaki- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; οἱ τεθωρακισμένοι, cuirassiers, 
Thuc. 2, i100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
ΠῚ. in gsal, to arm, prepare for fight, 
6. ἑαυτούς, of wild boars, Arist. H. A. 

Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covering, guard : 
esp.—lI. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
Il. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—III. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [a] 

Θωρᾶκισμός, ov, ὃ, (θωρακίζω) an 
arming with breast-plates, LX X. 

Owpakityc¢, ov, ὃ, α soldier armed 
enly with a breast-plate, Polyb. 

Θωρακομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
μαι) armed with a breast-plate. [ud] 

Θωρᾶκοποιός, Ov, (θώραξ, ποιέω) 
making breast-plates, Xen. Mem. 3, 
10,9. 

Ἰθωρακοπώλης, ov. 6, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, a charac- 
ter in Ar. Pac. 

Θωρᾶκοφόρος, ov, Ion. θωρηκ..(θώ- 
pag, φέρω) wearing a breast-plate, a 
cuirassier, Hdt. 7, 89, 92. 

Θώραξ, ἄκος, 6, Ion. and Ep. -7&, 
nkoc, α breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in II., never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
it ποικίλος, Tavaiodoc, πολυδαίδα- 
oc, etc.; also of linen in Hdt. 3, 47, 
etc.: διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, Or the double cuirass, i. e, con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, Il. 
4, 133; 20, 415: later of armour in 
genl., cf. θωρακίζω II.—Il. the part 
covered by the breast plate, the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
meilic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—lIIl. the breast-work of 
a wail, like θωράκιον : but also the 
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strong outer wall or curtain, Lat. lorica | subscriptum was called ly the ὦ 


moenium, Hdt. 1, 181.—1V. a bust. 
Ἰθώραξ, ἄκος lon. -ρηξ, noc, ὃ, 
Thorax, masc. pr. n., a Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa in 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 18. 

Θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακο- 
POPOG 9 ah παν ὴ 

Θωρηκτής, οὔ, ὃ, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκα 6., armed with 
stout cuirass. 

Θώρηξ, noc, 6, Ion. and Ep. for 
θώραξ, 

Θώρηξις, εως, ἣν the wearing of a 
cuirass.—lI. a drinking of unmixed wine, 
drunkenness, Hipp.: from. 

Θωρήσσω, f. -ξω, like θωρακίζω, to 
arm with a breast-plate ΟΥ̓ cuirass, and 
in genl. to arm, harness, ll.. More usu. 
in pass. θωρήσσομαι, f. -ξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, inf. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
Il., once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in Il. usu. τεύχεσι. θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20, 329; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, cf. sq.—ll. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, Theogn. 840: usu. in mid., to 
drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, With or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 
Τθωρυκίων, wvoc, ὃ, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

6Q’S, θωός, 6, also 7, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynx, δαφοινοὶ θῶες, Il. 11, 474; 
named with leopards and wolves, Il. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. (Prob. akin to θωὕσσω.) 

ΘΩΊΣΣΏΩ,-- θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθαι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, in signf. of εὐωχεῖσθαι. 

OwiKTHp, ἦρος, 0, (θωὕσσω) a bark- 
er, rourer, crier, Anth. 

Θωῦμα, τό, not Gdiua, θωυμάζω, 
θωυμάσιος, θωυμαστῆς, θωυμαστός, 
Jon. for θαυμ., Hdt.; cf also θῶμα. 

Θωύσσω, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Acsch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, c. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: 6. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 7, Ov, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [Ὁ] 

ΘΩΎΨ, gen. θωπός, 6, a flatterer, 
fawner, false friend, Hdt. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες Adyot, fair false words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Ruhnk. Tim. 
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I, 1, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral “’= 
10, but ,z=10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it is not deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with e in Od. 4, 126; 8, 
560, etc., v. Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A. P. p. 
585, Seidl. Dochm. p. 385. The z 


Se ee  ----- 


gramm. ¢ προςγεγραμμένον, adscrig 
tum, and was so written, 6, g. TOL, nwt 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. 

Changes of 1 :—I. i was easily ea 
changed with ez, whence forms like 
elAw and tAAw, eiAn and tAn: 7 waa 
sometimes exchanged with ε, e. g 
ἑστία and ἱστίη : but more frey. it is 
inserted to lengthen the syll., ¢.¢ 
εἶν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, mapai, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, παρά.---11. in form 
ing words, 4 and y are sometimes in 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήνο 
θεν 30.—III. some words have ὦ pre 
fixed, as αὔω iatw.—lV. others take 
Abefore t, ἔγδη Aiydoc, ἰκμάω λικμάω. 

The quantity of « varies. It is a 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, Gott). 
Theodos. p. 74, 229. 

-(, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation is at- 
tached to all cases of a!l demonstr 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ 
ual, 6. g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
hicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, TovToyé, 
ταυταγί, τοσουτονί, Tuaovei, etc. : 
also with demonstr. advs., as οὑτωσὶ, 
oot, év@adi, devpi, νυνί. Ot these 
such as end in σέ take the ν ἐφελκυ- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
éxetvoaly, οὑτωσίν. In all these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, 6. g. abryi, 
οὑτοϊὶί. 

“I, or ζ, as nom. of the refiex. pron, 
ov, sui, Of which we have nom. ὃ, 
Soph. Fr. 418, dat. iy (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, ef. Bockh Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. iy or iv, Schneid. 
Ibyc. τ. 103, which acc. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in El !ends 
Lex. Soph. Compare the forms τές, 
obi, σφίν, wir, viv. 

TA’, 7, lon. ἰῆ,Ξε βοή, ἰωΐ, α voice, 
ery, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pers, 
936: σύριγγος iad Eur. Rhes. 553: 
also written ἴα. [7] 

la, inc, in, iav, old Ion. fem. of εἰς 
for μέα, one, freq. in Il., in Cd. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. ἴος. (ἴα 15 to pia, 
as ὀλαί to mola, and co to meo.) [nom. 
and ace. « ~} 

Id, Td, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, Il. 20, 68. [1] 

“la, τά, plur. from ἴον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [1] 

ΤΊάδμων, ovoc, ὃ, Jadmon, a Samian, 
who owned Aesop asa slave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

ΤἸάειρος, ov, ὃ, Latrus, one of the ru- 
lers of the synagogue at Capernaum, 
N. T. : 

ΤἸάζυγες, wr, ol, the Iazyges, one ot 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

Ἰάζω, f. -dow, (Ἰάς) to speak, dress, 
etc. like an Ionian ; to favour the Loni 
ans: also Ιωνέζω. [1] 

Ἰάζω, (ἴον) to be of a violet coloire 
Heliod. 

Tai, exclam. of triumph, Ar. Lys 
1292, Ecci. 1179. 

Ἰαιβοῖ. comic exclamation for a? 
Bot, Ar. Vesp. 1338. [1] 

TAVNQ, fut. ἐνῶ, aor. inva, aor 
pass. ἐἰάνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, ὕδωρ, Od. 10, 
359.—2. to melt, soften, strict!v by heat, 
κηρὸς laiveto, Od. 12, ae : hence 
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scataph., θυμὸν ἰαίνειν, to melt the 
t cart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
F{om. to warm, cheer, refresh, Il. 19,174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν iaivery 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη, θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, Kip, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : c. dat. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 
μέτωπον ἰάνθη, his brow grew calm, 
Il. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., ἰαένω is used as=idouat, 
to which it is prob. akin. Mostly 
Ep., but also in Alcm., and Pind. 
fé except in augm. tenses, 6. g. Od. 

6, 165: once however at the begin- 
ming of a verse 7 without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later. ] 

TIacpa, ac, 7, Iaera, a Nereid, Il. 18, 
42. 


᾿Ιᾶκός, 4, Ov, (Ἰάς) Tonic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Lonic 
dialect, Jac. A. P.p.76. Adv. -κῶς. [7] 

Ἰάκχα, n¢, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

᾿Ιακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
bearing the image of Bacchus on his fes- 
tivals, Bockh Inscr. 1, p. 470. [1] 

Ἰακχάζω.---᾽ Ἰακχέω, to shout Ἴακ- 

oc, also c. acc. cognato, ἐακχ. φωνῆν, 

Idt. 8, 65. [7] 

Ἰακχαῖος, ata, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [7] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [7] 

‘Taxyéw,='laxydlw: hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub ἰαχέω. [7] 

Ἰακχῆ, ἧς, ἦ, V. Sub ἰαχή. 

᾿Ἴακχος; ov, ὃ, Lacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
‘Taxyoc won, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. Ἴακγος. (From ἰάχω, 
ἐαχέω, ἰαχή, strictly the god of noise 
and revelry.) [i] 

ῬΙακώβ, indecl., Gn Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), 6, Jacob, masc. pr. n., the 
patriarch, LX X., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob.—2. the father of Joseph the 
tuusband of Mary, N. T. Matth. 1, 15. 

ΤΙάκωβος, ov, ὃ, James, the son of 
“ebedee, one of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc.—2. the son of Al- 
pheus, an apostle, Id. 10, 3, etc.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 
1, 19. 

Ἰαλεμίζω, f. -isw, Ton. ind., (ἰάλε- 
μος) to bewail, Call. Hence 

"laAeuiorpra, ac, lon. ind., 7, a wail- 
»g woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
Fesych. 

Ἰάλεμος, ov, ὃ, Ion. ifAeuoc, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Hur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb. ἰαλέμου 
Me ρότερος, of something tedious and 

ull.—I. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. (Prob. from the cry 
in, ἰαῦ.) [ta] 

Ἰάλλω, ft. iGAG, aor. ina, inf. ἰῆλαι, 
to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, 1]. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ’ ὀνεία- 
Ta χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands tothe dishes; and so, ἐπὲ σίτῳ. 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
ἰαλλεν, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, περὶ χεραὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, 1]. 15, 19: in Od. 
8, 447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
acc. objecti, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 
—3. Later, simply to send, τινὰ eic.., 
Aasch. Pr. 659, cf. Cho. 45: ἐ. dAa- 
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κήν, to give tongue, howl, Anth. ; 
l. ἴχνος. to imprint, set down the foot, 
Nic. The Lat. mitiere and immittere 
usu. answer to it.—II. intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self,i.e. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. mitti and ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. |. c.: 
if used in Att., it should be written 
idAAw acc. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like ¢-nui, a causative formed 
from (-évai 1-τ6.}) [¢ except in augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom. ] 

ΤΊάλμενος, ov, 0, Ialménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, 1]. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

Ἰαλτός, ἢ, Ov, verb. adj. from idAAw, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 
ΤΙαλύσιος; a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: ἡ ᾿Ιαλυσία, the territory of 
1α]., Diod. 5. [Ὁ] 

ΤἸαλῦσός, ov, ὁ, Ion. Ἰηλυσός, Laly- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. Ο. 7, 136; founder of—II. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion. form; also 
written Ἰηλυσσός, Hat. 1, 144, and 
soin Hom. |. c. by some edd., because 
the v is elsewhere short. 

ἽἼδμα, ατος, τό, Jon. inua (ἰάομαι) 
a means of healing, remedy, medicine, 
Hat. 3, 130, and Plat. 
Ἰαμβειογράφος. ov, 0, (tauBoc, ypa- 
$w) a writer of iambics : v. sub ἐαμβειο- 


φάγος. [a] f Albi se 
᾿Ιαμβεῖος, ov, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 


1133, and Plat. [7] 

ἸΙαμβειοφάγος, ὁ, (ἴαμβος, φαγεῖν) 
a glutton at iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
been a player: formerly read ἐαμβειο- 
γράφος. 
Ἰαμβέλεγος, ov, ὁ, an asynartete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 
Ἰάμβη, nce, 7, Lambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 


i] 

Ἰαμβιάζω, f. -4ow,=sq., Anth. 

ἸΙαμβίζω, f. -tow, (tauBoc) to assail 
in tambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 
Ἰαμβικός, 4, 6v, iambic, Dion. H. 
ἸΙαμβιστής, οὔ, 0, (ἰαμβίέζω) one who 
writes iambics, Or lampoons, Ath. 
PlauBAryoc, ov, 6, Lamblichus, a cel- 
ebrated philosopher and writer. 
Ἰιαμβογράφος, ov, ὁ,--ἰαμβειογρά- 
gor. [a ’ 
> αμθοειδής, ἐς. (ἴαμβος, εἶδος) like 
an iambus, Aristid. Quintil. 
Ἰαμβοποιέω, ©, to write rambics, 
Arist. Poet.: from 
Ἰαμβοποιός, ov, (ἴαμβος, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 
Ἴαμιβος, ov, 6, en iambus, a metri- 
cal foot consisting cf a short anda 
long 501}]., «-- Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter or sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s cri- 
minosi Iambi; and then in the Attic 
Drama.—tiIl. an iambic poem, esp. a 
lampoon, Strab.: but when so, usu. in 
plur., Plat. Lege. 935 kh: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got up, acc. to Ath. 622 B, by αὐτο- 
κάβδαλοι, who themselves had the 
same name. (Referred by Riemer 


IAON 
and Pott to ἰάπτω, to attack, assati. ΄ 
as being the foot or metre first use 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρταμβος, θρί-αμβος, 
words of which the origin is quite un 
certain.) cf. Ἰάμβη. 

ΤἸάμβουλος, ov, ὃ, Jambilus, an his 
torian, Luc. 

ΤΊ αμβρῆς, οὔ, ὁ, Iambres, an Agyp 
tian magician, who with Iannes op 
posed the authority of Moses, N. Ὁ, 

᾿Ιαμβύκη, nc, 7, α musical instru 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath.: 
distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

᾿Ιαμβώδης, ες, (ἴαμβος, εἶδος) iam 
bic, satirical, Philostr. 

Ἰἄμεναί, Gv, al, wet ]2w land, mead- 
ows, marshes, late form of εἰαμεναί. 
[2] 

+Iduevoc, οὔ, ὃ, famznus, 2 Trojan, 
Il. 12, 139. [7] 

+ lapyidat, dy, ol, the Tamidae, the de 
scendants of Jamus in Elis, a cele 

brated family of seers, Pind. O. 6, 12], 
Hdt. 5, 44: v. Ἴαμος. 

ΤΊαμίτης, ov, ὃ, Lamites, masc. pr 
n., Strab. 

ΤἹαμνία, ac, 7, Jamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab. 

Ἰαμνοί, Gv, ol,=iapevai, Nic. ΠῚ 

ΤΊαμος, ov, 6, Jamus, son of Apolle 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, cf. 
Pind. O. 6, 50, sqq., 82-87. u 

Ἴάν, gen. "Idvoc, 6, esp. in plur. 
Ἰῶνες, contr. for *Idwv, Ἰάονες, an 
Tonian, Aesch. [17 

ΤἸάνασσα, n¢, 7, Lénassa, a Nereid, 
Il. 18, 47. 

ΤἸάνειρα, ac, 7, Tanira, a Nereid, Il. 
18, 44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

ΤΊάνθη, ne, 7, Lanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, ne, ἢ; aor. 1 pass. from 
iaivw, Hom. 

Ἰάνθϊνος. 7, ov, (tov, ἀ::θοςῚ violet 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. tavOov, τό--οἴον. [ta] 

ΤἸανίσκος, ov, 6, Laniscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

ΤΊαννά, ὃ, indecl., Lanna, masc. pr 
nN. : 

ΤΊάννης, ov, ὃ, Iannes, an Agyptian 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 

ΤΙαξάρτης, ov, 6, Laxartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion. P.; Strab.: Hdt. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hdt. 4, 40; and later wr. with the 
Tanais. 

ἸΑΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ion. and 
Ep. ijoouat, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, Il. 12, 2, Hdt. etc. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: froth Pind. downwds. also, νό- 
σους ἰᾶσθαι : orig. only of wounds. 
and outward hurts: then metaph., 
i. δύςγνοιαν, ἁμαρτίαν, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι; to make 
bad worse, Hadt. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thuc. 5, 65. In aor. ἰάθην, alsa 
as pass. to be healed, to recover ; and sa 
in pf. ζῶμαι, N. T. (Akin to iaivo.) 
[τᾷ always in Hom.: 7 later, csp. in 
Anth.] 

’ *Tdovad, barbarism fox sq., Ar. Ach 
104. 

Ἰάονες, wv, ol, lengthd. for Ἴωνε 
the Yonians, including, acc. to 1]. 1:,. 
685, H. Ap. 147, the inhabitants x 
Aitica end Megara, v. Heyne Il. Τ᾽, 6, 
p. 287. In Persian it was="EAAn- 
vec, Aesch. Pers: 178, 563. [χὰ The 
sing. ’"léwv is more rare, Theocr. 16, 
57. 

lacvic, δος. ἢ, fem. adj. Jonian, 
Nic. ap. Ath. 663 B 


ΙΑΣΙ 


1ATO 


ΤἹαόνιος, a, ov, Tonian, poet. for | Π. 16, 160. [%a]—II. ζασὶ [za], for 


Ιώνιος, Aesch. Supp. 69. 
Plamertiovidnc, ov, 6, son of Lapetus, 
j. 6. Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Kh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. Ἰαπετίων, instead of 
Ἰαπετίδης, v. Buttm. Ausf. G. 2, 
§ 119, anm. 29, ed. Lob.) 
Plarertiovic, idoc, 7, of Iapetur de- 
scended from Japetus, Pind. O. 5, 81. 
ΤΠάπετός, οὔ, ὃ, Lapétus, a ‘Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, 1]. 8,479: Hes. Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Japetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 
ΤἸάποδες. wr, oi, the Iapédes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 
ΤΊΙαποδικός, 7, 6v, of the Lapodes, 
Strab. 
᾿Ἰαππᾶπαιάξ, a burlesque exclama- 
tion of pain, Ar. Thesm. 945. 
TATITY, ἢ. -po,=iddrAw, to send, _ 
drive, as in Hom. προϊάπτω : he only 
nas the simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 
ut forth (her hands) against her fair 
Eady. i. e. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749 : later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: in genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
τα, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700.—2. rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω IL: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 
pass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82 ; 
ἰάπτομαι ἄλγεσι ἦτορ, Mosch.., etc. 
(Acc. to some from ἅὥπτω : but like 
ἰάλλω, ἰάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, Ὁ. 195)—II. 
intr., like ἰάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, αἷνος 
ἀπ᾿ ἀνδρὶ ἰώπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read τίς aivoy iéntwv. [7] 
Pldtvyec, wv, oi, lon. ᾿Ιήπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. of !apygia 
in Italy, Hdt. 7, 170, Strab. 279. [v 
y. Spitzn. Pros. ᾧ 59, 2, a, note.] 
Vlarvyia, ac, 7, lon. Inrvyia, Lapy- 
gia, a region of Magna Graecia in 
Italy, corresponding nearly to Messa- 
pia, or in genl. to Apulia, Hdt. 3, 138. 
Hence 
ΤΙαπύγιος, a, ov, of Lapygia, Iapy- 
gian ; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
t the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thuc. 6, 29. 
᾿Ιᾶπυξ, ὕγος, ὃ, lon. ᾿Ιηπυξ, tlapyz, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.—II. an 
Tapygian.t—2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [ἃ] 
‘FlapBaioc, a, ov, of or belonging to 
larbas ; ὑμεναῖοι "lapZ. a union with 
Iarbas, Anth. 
ΤΊαρδάνης, ov, 6,=sq. 1, Strab. 
Vldpdavoc, ov, ὃ, the Tardanus, a 
ema)! river of Elis, Π. 7, 135.—2. a 
river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
τ Lydia, father of Omphale, Hat. 
re 
ΤῬΙαρέδ, 6, indecl., Iared, masc. pr. 
a, N. ΤΙ 4 


Tac, ddoc, 7, adj. fem., Tonic, Hat. 
ὃ, 33, etc.—II. as subst.—1. an Ionian 
woman, sub. γυνή, Hdt. 1, 92.—2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [7] 

*Tdoi, 3 pl. pres. from εἶμι, to go, 


εἰσί from εἰμί to be, Nic. Fr. 2, 2; but 
this is dub. 

‘Tdot, 3 pl. pres. from ἕημι for ἱξασι. 
{’lacidnc, ov, ὁ, son of Lasius, i. 6. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Lasius, Strab. p. 371. 

Ἰάσιμος, ov, (édopat) to be cured, 
curable, Aesch. Fe 475, and Plat.: 
appeasable, Hur. Or. 399. [ia] 

*Taoivn, n¢, ἡν»Ξεἰασιώνη. 

Τάσιος, ov, 6, Lasius, king of Grcho- 
menus, father of Amphion, Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. Ἴασος, and 
Ael. Ἰασίων. 

*Tdouc, Ion. inoic, ewe, 7, (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Hipp., and 
Soph. El. 876. : ͵ 

Tlaciwv, ὠνος, 6, Lasion, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος; cf. also Ἰάσιος 2. 

*ldotévn, ne, 7, a plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now called iasione. [ia] 

᾿Ιασμέλαιον, ov, τό, and Ἰάσμη, ne, 
n, α Persian perfume, perh. oil of jas- 
min. 

Τ᾽ Ὡσονίδης, ov, 6, Ep. and Ion. ’I7c., 
son of Jason, i.e. Euneus, Il. 7, 468 ; 
21, 40. 

tlacévioc, a ov, of or belonging to 
Jason, vive, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ Ἰασονία ἀκτῆ, the Iasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Lasonius, in the north of Media, Strab. 
tldcoc, ov, ὁ, Iasus,=—’ldovoc 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him *Apyoc 
was called Ἴασον, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, Il. 15, 332. 
Hence 
Tldcoc, ov, of or belonging to Iasus 
(2), Od. 18, 246. [7] 

ΤΊασος and ᾿Ιασσός,. οὔ, 7, Tasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thuc. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, ὄν, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, lb 

ἸΙασπίζω, f. -iow, to be like a jasper, 
Diosc.: [1] from 

Ἵασπῖς, 100¢, 7, α precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 Ὁ, cf. Diosc. 5, 
160. [7] 

Ἴαστί, adv., (Idc) in the Ionic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D: zn the Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. {ta] Hence 

Ἰάστιος, a, ov, Tonic. [1 

Ἰασώ, όος contr. otc, 7, (ἰάομαι) 
Taso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius; Ar. Plut. 
701. [1 
T’Idowv, Ion. Ἰήσων, ovoc, ὃ, Jason, 
son of Aeson, leader of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc.—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1.—Others in Isocr., Polyb., 
N. T., etc. [a] 

Ἰατήρ, Ep. ἰητήρ, ρος, 6, poet for 
ἰατρός, α chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384. [Z, in Anth. also z.] Hence 

᾿Ιατήριος, a, ov, healing, 7 iatnpia, 


sub. τέχνη, the healing art, medicine, 


Aretae. fia] ' 
Ἰατικός, 7, 6v,—foreg., Diosc. [ia] 
’1a@~-0, 3 impf. from idopaz, Il. [1] 


TARE 


Ἰᾶτορία, ac, 7, (ἰἀτωρῚ sub. 7 EW 
the art of medicine, Soph. Tz. pa 5! 

Ἰατός, ἢ, 6v, (ἰάομαι) curable, Plat 
Legg. 862 C. [1] 

Ἰάτραινα, ης, ἡ.--εἰατρίνη. [τὰ] 

Ἰατρἄλείπτης, ov, ὁ, (ἰατρός, ἀλεί 
ow) ἃ surgeon who practises by unoint 
ing, friction, and exercise, Plin. Hence 

᾿Ιατρᾶἅλειπτική, ἧς, h, sub. τέχν, 
the practice of an ἰατραλείπτης, Id. 

᾿Ιατρεία, ac, 7, (ἰατρεύω) a healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [7a] 

"latpeiov, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur 
geon’s shop, surgery. Hipp.—ll. a meds 
cal man’s fee, expense of a cure, LKX 

Ἰάτρευσις, εὡς, 7,=latpeia, Plat. : 
from 

Ἰατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., to be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, etc 
—2. intr. to practise medicine, be a sur 
geon or physician, Diosc. [7d] 

. Ἰάτρια, ac, 7, fem. from ἐατήρ, a 
female surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 

Ἰατρικός, 7, 6v, of or belonging to an 
ἰατρός, Or to medicine, Hipp.: skilled 
m medicine, Plat.: 7 -κῆ, sub. τέχνη, 
surgery, medicine, Hdt. 2,,84; 3, 129, 
etc. Adv. -κῶς. 

Ἰατρίνη, n¢, ἢ»Ξεἰάτρια, esp. a mid- 
wife, late, Lob. Phryn. 651. 

ΤἸατροκλῆς, éove, ὁ, Latrocles, mase 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, 6, (ἰατρός, λέγω) te 
speak or treat of medicine, Diog. 

ἸΙατρομαθημαξικοί, Gv, οἱ those who 
practised medicine in conjunctiea with 
astrology, aS Was esp. the cese w 
Aiigypt. 

ἸΙατρόμαια, ac, ἦν a midwife, Insex. 

Ἰατρόμαντις, éwc, ὃ, (ἰατρός, μάν 
τίς) a physician and seer, of Apollo anc 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, cf 
Eum. 62, Ar. Plat. 11: in genl=- 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

- Ἴατρον, ov, T6,=iatpeiov Il. 

Ἰατρός, ov, ὃ, Ion. and Ep. intpeg, 
(ἰάομαι) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
Il. 11, 514; also 7 ἰατρός, Diogen. up 
Ath. 636 A. [Z, Att. also 7] 

*latrpocodiorne, οὔ, ὁ, a professes of 
medicine, late word. 

Ἰατροτέχνης. ov, ὃ, (ἰατρός, τέχνη) 
a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 

Tatrérai, end ’lartaraidé, inter) 
alas, ah, wos is me? At. Nub. 707, eic. 
[ἡ 

Ἰώτωρ, ope, ὃ, "on. ἰήτωρ, poet 
for ἰατρός. fii} 

"lav, a shout in ausSwer to one cal 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.--- , 
like ἰοῦ, a cry of grief, ah! [7] 

ἸἸαυθμός, οὔ, 6, (ἰαύω) a sleeping 
place, esp. of wild beasts, den, lair, 
Lyc.—Il. sleep. [7] 

Ἰαυοῖ, exclamation of joy, ho ho’ 
Ar. Ran. 1029. [7] 

Ἰαύω, (αὔω) to sleep, Hom. ; also in 
genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; dizvovce 
νύκτας ἰαύειν, 1]. 9, 325: of wild 
beasts, Od. 9, 184, etc. : hence in genl. 
to be, dwellin aplace.—II. trans. ἐαύειν 
πόδα, to rest the foot, Eur. Phoen. 
1538; τέρψιν ἐννυχίαν é., to enjoy the 
night’s sleep, Herm. Soph. Aj. 1183 
c. gen., like παύω, Lyc. [7] 

᾿ἀφέτης, ov, ὃ, (ἰός, ἀφίημι; an 
archer, Anth. [1] : 

Ἰαχαῖος! a, ov, (ἰα χη) glad-sounding, 
as Br. and Ellendt reac in Soph. Ὁ. Τ' 
1219. 

Ἰἄχέω, ὥ, f. -ἡσω,Ξεἰάχω, H. Hom. 
Cer. 20, and so in late Ep. and Trag. 
[In Trag., ἰάχέω, idy7, etc. freq. in 
MSS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read /axyéw, ἐπκ γή. 
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s. Pors. Οἵ. 254: but Markl. Eur. 1A. 
1036, and Elmsl. Soph. |. c., defend 
ἃ before χ, cf. v sub tin.: nay Elmsl. 
afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. ἰάχω.] 

Ἰαχή, ἧς» ἦν» (ἰάχω) @ cri, in 1]. the 
shout both of the victor and the van- 
quished: a wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound, 
ὑμεναίων, Pind. P.3, 29; also, ἐ. ad- 
λῶν, Poet. ap. Plut. 2, 1104 ἃ. [Y. 
foreg.} 

Playn, n¢, ἧ, Lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [Zz]. 

Ἰάχημα, ατὸς, τό, (tayéw) a cry, 
shout, Hur. H. F. 883. [czy] 

Ἴαχος, 6,=layn, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός, ov, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to ἰαίνω, 4. ν. [1] 

Ἰαχυῖα, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, f. ἰαχήσω, perf. taya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of. battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 
fully: in late poets c. acc. cognato, 
i. φωνήν, αὐδῆν, to utter... Nonn.— 
{I. of things, to resound, as of an echo, 
Od. 9, 395; of the waves, to roar, Il. 
1, 482; of a shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9,392. (Prob. from ἔα, akin to ἰαχέω, 
Ἴακχος, laxyéu, ἰύζω, ἠχῇ.) ΤΥ. sub 
iayéw.| 

TawdAkéc, οὔ, 7,= loAkog, Il. 2, 112; 
Pind.; etc. 

Ἰάων, cvoc, 6, V. "Idovec.—Il. the 
Taon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [ta] 

1Gavarpic, ίδος, 7, (ἰβάνη) the rope 
ef a draw-well. 

Ἰβανέω, @, to draw water, like ἀντ- 
λέω : from 

Ἰβάνη, ne, ἢ, and 

Ἴβανος, ov, 6, α water-bucket or 
pitcher, cf. ἔβηνος. [1] 

ΤΙβάνωλις, coc, ὁ. Ibanélis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

Ἴβδης. ὃ, α plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

Ἴβηνος, ov, ὁ,--πἰβάνη, ἴβανος, 
nence τιβήν, τίβηνος. 

ΤΊβηρ, npoc, ὁ. the Ibérus, now Ebro, 
ariver of Spain, Polyb., Strab.—Il. 
an Iberian, a Spaniard, οἱ Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, Strab. Hence 

+'1Bnpia, ac, 7, Lberia, Spain so call- 
ed from the Iberus, Hdt. 1, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
detween the Pontus EKuxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

ΤΙβηρικός, ἢ, Ov, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. ᾿Ιβηριάς, ddoc, 
Anth. 

Ἰβηρίς. idoc, 7, α kind of cress, 
Diosc. (Prob. from its place of 
growth.) 

Ἴβις, gen. Ion. ἔβιος, Att. ἔβιεδος, 
acc. i3iv, 7, the ibis, an Aigyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hdt. 2, 
15, 76. 

Ἵβίσκος, ov, ὁ, Lat. hebisgus, a kind 
of marsh-mallow.=&26aia, Diosc. 

᾿βύζω, and (ByKLvéw, ὥ, to sound the 
srumpet : hence ἐβυκτήρ, 6, and ἰἴυ- 
κινήτης, a trumpeter, only in Gramuin. 

[Akin to βυκάνη, Lat. buccina.] _ 

ΤΊ βύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
137 A. From 
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+ '1BdxKoc, ov, 6, Ibycus, a lyric poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

“lyon, ης, 7, @ mortar, Hipp.: also 
hiyooc. Hence 

ἸΙγδίζω. f. -ίσω, to pound in a mortar. 

Ἰγδίον, ov, τό, dim. from fyd7. 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form for iydn, 
Solon 30, cf. Lob. Phryn. 165. 

Ἴγδισμα, aroc, τό, (ἰγδίζω) a pound- 
ing.—lI. a dance, in which there was 
much stamping. 

tlyyavvol, wy, οἱ, the Ligures In- 
gauni, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

Ἶγμαι, part. iywévoc, perf. of ἱκνέ- 
ομαι; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

Ἴγνητες, wv, ol,=abbtyeveic, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

ἸΙγνύα, ac, 7, lon. and Ep., and even 
Att., ἐγνύη, the hollow or hinder part of 
the knee, Lat. poples, Il. 13, 212: iyvv- 
ὧν ὑφαίρεσις, in wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. [Ὁ: 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq. ] 

ἸΙγνύς, boc [Ὁ]. 7,—foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theocr. has the acc. ἐγ- 
voa, for ἰγνύν. 

Ἴδα, 7, poet. and Ion. Ἴδη, nc, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, Il. ; 
Trag.; etc.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter was reared, Dion. 
P.; Strab.; etc. : hence, Zevc ’Idaioc, 
Il. 16, 605, and Trag.—I. in Jon. Gr. 
iby, as appellat., any woody mountain, 
and so=#An, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., e. g. Hdt.1, 110; 4,175; 
7, 111; but also in sing., 4, 109; and 
so, ton ναυπηγῆσιμος. timber lor ship- 
building, Hdt. 5, 23. [1] 

TIdaia, ac, 7, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1.—2. a nymph, mother of Teu- 
cer, Id. 

ΤΊδαῖος, ov, 6, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7, 276.—2. a son of Dares, 
a Trojan, 1]. 5, 11.—3. a tharioteer of 
Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

ΤΊδαῖος, a, ov, of Ida, Edaean, 1]., 
Trag., etc.: v. sub "Ida. 

t’Idaxoc, ov, 6, Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (idoc) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[δ 1---1Π|.-- εἰδάλιμος. [76] 

ΤΙδάλιον, ov, τό, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [za] 

ΤΊδάνθυρσος, ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Udt. 4, 76. 

᾿δανικός, 7, 6v, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr, 
97 Ὁ. [Z] 

᾿δᾶνός, Ov, (ἰδεῖν ) fair, comely, 
Call. [ἢ t 

ftIdac, a Ep. ew, 6, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

δέ, conjunct., Ion. and Ep. for 
ἠδέ, and, Hom., enly once in Trag., 
Soph. Ant. 969 [-~, out in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. } : 

Ἴδε, or idé, imperat. aor. from εἰ- 
dov, lo, behold, Hom. [7] 

Ἴδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 
εἶδε. he saw, Hom. [7] ἢ 

Idéa, ac, 7, lon. idén, (ἰδεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. in 
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genl. the look, appearance of a tining 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ: 
μην ἐξαπωτῶσ᾽ ἰδέαι, eutward appear 
ances Cheat the mind, Theogn. 128.-- 
3. a nature, species, kind, sort, dbAAc 
τοιῆςδε id., Hdt. 1, 203, cf. 6,119: 4 
way, manner, lb. 100, θανάτου iséaz, 
manners of death, Thuc. 3, 81, cf. 15. 
83 ; 2,51: πᾶσαν ἰδέα» πειράσαντες. 
having tried every way, Thuc. 2, 19: 
καινὰς ἰδέας εἰςφέρειν, to bring ix 
new fashions, Ar. Nub. 547.—4.==¢i 
doc, a clase, species, under whieh indi- 
viduals or smaller species are ranged; 
an idea or general principte for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the idéaz, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
fect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types OY representations, V. esp. 
Rep. 596 sq. ; εἶδος, therefore might 
be used for idéa, but not ἰδέα for ef 
doc, Stallb. l.c. A, but v. Ritter Hist. 
of Philos. 2, p. 266, note.—5. the 
leading idea, Ital. motivo, after which 
a speech is composed. [7] 

᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Kp. lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. idéuev, Pind. [1] 

Ἴδεσκον, ες; ¢, lon. and Ep. lengthd 
for idov, εἶδον, 1]. 3, 217. [1] 

᾿Ιδέω, Ion. for ἐδῶ, subj.. aor. 2 act 
eldov.-—IL. Ep. subj. perf. of οἶδα, for 
εἰδῶ, to know, Il. 14, 235, where others 
read εἰδέω, as dissyll. [7] 
ts, ης, 7, lou.="Ida.—lIl. v. "Ida 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. εἰ- 
δόμην, Ep. for ἔδῃ, Hom. [1] 
ΤΙδήεσσα, nc, ἢ, Ideéssa, a smah 
town of Spain, Strab. 
ΤΊδηθεν, adv. from Ida, Τὶ, 3, 276. _ 
᾿Ιδησῶ, for idjow, Dor. fat. of εἶδον, 
Theocr. 3; 37. [7] 

᾿Ιδίᾳ, ν. ἴδιος VI. 

᾿Ιδιαζόντως, adv., apert, privatecy, 
Sext. Emp. : from 

᾿Ιδιάζω, f. -dow, (ἴδιος) ἕο be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to..., τινί, A. B.—III. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [1] 

᾿ἸΙδιαίτερος, ἰδιαίτατος, comp. and 
superl. of ἔδιος, prob. from ἐδίᾳ. 

Ἰδιασμός, ov, ὁ, (ἰδιάζω) a peculiar- 
ity, lambl. 

Ἰδιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. 

Idtxdc, 7, Ov, (eidoc) late form of 
εἰδικός, ᾳ. Vv. Adv. -κῶς. 

ἸΙδιοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob, Phryn. 624, corrects idia 
Bovd., Dind. Steph. Thes. ἐδιοβουλέω, 
which occurs in Dio C. 

Ἰδιοβουλέω, 6, (ἴδιος, βουλῇ): 
foreg., 4. V. 

ἸΙδιογενῆς, ἔς, (ἴδιος, γένος) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενῆς, Plat. Po- 
lit. 265 E. 

᾿Ιδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα; 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 

᾿Ιδιογνωμονέξω, @, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from 

Ἰδιογνώμων, ov, gen. ονος, (ἴδιος. 
γνώμη) holding one’s own opinion, firm. 
obstinate, Arist. Eth. N. 

᾿Ιδιογονία, ας, 7, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po 
lit. 265 D. 

᾿Ιδιόγρᾶφος, ov, (ἴδιος, γράφων 
written with one’s own hand, τὸ ἐδ. an 
autograph, Gell. 

᾿Ιδιοθἄνέω, ©, (ἴδιος, θνήστω θα 
νεῖν) to dte in a peculiar way. 
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᾿Ιδιοθηρευτικ ic, ἢ, όν, (ἴδιος, θηρ- 
ev) hunting alone or for one’s self: 7 
‘KR, private hunting, Plat. Soph. 222 Ὁ. 

᾿Ιδιοθηρία. ac, 7, (idtog, θῆρα) pri- 
vate Aunting, Plat. Soph. 223 B. 

᾿Ιδιόκτητος, ον, (ἴδιος, κτάομαι) 
possessea as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
im private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A; and 

᾿Ιδιολογία, ac, 2; a private conversa- 
tion: a special discussion, Epicur. ap. 
Diog. L.: from 

᾿Ιδιολόγος, ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging special affairs, name Οἵ ἃ magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. ; 

"Idtounkne, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. 

᾿Ιδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῆ) of 
peculiar, strange form, Strab. 

Ἴδιον, ov, TO, V. sub. ἔδιος. 

Ἰδιοξενία, ac, 7, private friendship : 
from 

ἸΙδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) a pri- 
vate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has idia ξένος. 

Ἰδιοπάθεια, ac, 7, peculiarity of feel- 
ing ; also opp. to συμπάθεια, Gal. [a]: 
and 

Ἰδιοπᾶἄθέω, ὥ, to be peculiarly affect- 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

᾿Ιδιοπᾶθής, ἔς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a peculiar way. 

Ἰδιοποιέω, ὥ, (ἴδιος, ποιέω) to make 
a person’s own. Mid. to appropriate, 
gain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence 

᾿Ιδιοποίημα, ατος, τό; an act of ap- 
propriation ; and : 

Ἰδιοποίησις, εως, 7, α making one’s 
own, appropriation. 

Idtorpayéw, ὥ, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 

᾿ Ἰδιοπρᾶχία, ας, ἦν α minding one’s 
own affairs and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

Ἰδιοπραγμονέω, O, --εἰδιοπραγέω : 
from 

᾿Ιδιοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) minding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

᾿Ιδιοπροςωπέω, ὦ, (ἴδιος, πρόςωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. 

᾿διοῤῥυθμία, ac, 7, a peculiar way 
of life: from 
__ Ἰδιόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμός) liv- 

ing in one’s own way. Adv. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, ἔα, cov, Att. also oc, ov: 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, χρείω, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος) ; so too in Hdt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, insame signf. ; so too, ὁ ἔδιος, 
like ἰδιώτης, opp. to a public man 
. (πολιτικός). Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hdt. 6, 9.— 
TI. own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hdt. 7, 
147, and Att.; τὸ ἔδιον, or τὰ ἴδια, 
private property OF concerns, Opp. to 
κοινόν, -va, Thue. 2, 61, etc. ; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we oft. find both 
joined in Att. ps τὰ ἴδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν αὐτῶν, 
Cratt. ; andeven, τὰ id. τὰ σφέτερα αὐὖ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’saccount, 
Wnr. 1. A. 1363, cf. V1 %.—III. pecu- 


TAG 
liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
νος, dt. 4, 18; also foll. by 7, ἴδιον 
ἢ ἄλλοι, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Kur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, e.g. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp. to τὰ περι- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—YV. ἔδιοι λόγοι, humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from signf. I., 
Plat. Rep. 366 K, cf. infr. VI. 3—VI. 
besides the usu. adv. ἰδίως, (Plat. 
Legg. 807 B) we have idéa, lon. idin, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192, and 
Att.; also c. gen., ἐδίᾳ φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν. Plat. Rep. 366 EK, cf. 
V. sub fin—VIL the regul. ccmp. 


and sup. ἰδιώτερος, ἰδιώτατος, Only . 


occur late: good writers use idvaite- 
ρος, ἰδιαίτατος, prob. from ἰδίᾳ, cf. 
Thom, M. 466. [zd] 

᾿Ιδιόστολος, ov, (ἴδιος, στέλλω) 
equipt at one’s own expense, τριήρης, 
Plut.: but, id. ἔπλευσε, in his own 
ship, Id. 

᾿Ιδιοσυγκρᾶσία, ac, 7, (ἴδιος, σύν, 
κρᾶσις )---54. 

᾿Ιδιοσυγκρϊσέα, ac, 7, α peculiar tem- 
perament or habit of body, idiosyncrasy, 
Diosc.: from 

᾿Ἰδιοσύγκρζξτος, ev, (ἴδιος, συγκρί- 
vw) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Steb. Ecl. 1, 938. 

᾿διοσύστἄτος, ov, (ἴδιος. συνίστα- 
μαι) of its own independent substance. 
Adv. -τως. 

Ἰδιότης, ητος, 7, (ἴδιος) α pecultari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
Eewv, Plat. Potit. 305 D. 

᾿Ιδιοτροπία, ας, 7, a peculiar fashion: 
from 

᾿διότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sért, kind, - Strab. 
Adv. -πως. 

Ἰδιότροφος, av, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, Opp. to πάμφα- 
yoc, Arist. H. A. 

᾿Ιδιότῦπος, ον, (ἴδιος, τύπος) Of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, ἐς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Ecl. 1, p. 556. 

Ἰδιοφῦής, ἔς, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
nature, Diod. 

᾿διόχειρος, ov, (ἴδιος. χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἐἰδ., the original man- 
uscript. Adv. -pwe. 

᾿διόω, ὥ, (ἴδιος) to make a person’s 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

Ἴδζσις, Ewe, 7, @ sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [16] : from 

"Idiw. f. -icw, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold sweat of terror, 
Od. 20, 204: in prose usu. ἱδρόω. 
[---, except in Od., where penult. 
short. | 

᾿Ιδίωμα, ατος, τό, (ἰδιόω) a property, 
peculiarity of character, etc., Polyb.: 
peculiar phraseology, idiom, Dion. H. 
Hence 

Ἰδιωματικός, ἢ, Ov, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

᾿Ιδίωσις, εως, 7, (ἰδιόω) a claiming 
a thing as private property.—ll. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B. 

᾿Ιδιωτεία, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Legg. 
696 A.—II.=idiwua: from 

᾿διωτεύω, to be an ἰδιώτης, live re- 
tired,i.c. without public business, ΟΥ with- 
out political power, Opp. to ἄρχω, Xen. 
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Hier. 8 6.—II. to be without any profs 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A 
hence c. gen. rei, to be unpractised, ur. 
skilled ina thing, Plat. Prot. 327 A 
so too, id. περί, πρός Ti. ¢.—2. esp 
to be unskilled in gymnastics, opp. tC 
ἀγωνίζεσθαι : from 

. ἸΙδιώτης, ov, ὁ, (ἴδιος) α private per 
son, one in a private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id., Hdt. 1, 3 
59, etc. ; opp. to βασιλεύς, 1d. 7,3; te 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολέ 
τευόμεν rc, (Dem.) 150. 8; to στρατ 
ηγός, α private soldier, Xen. An. 1, 3 
11, etc. : also an individual, as opp. te 
πόλις, Thuc, 3, 10, Plat., ete—2. as 
adj., ἰδ: {*ioc, the life of such people, a 
private station, homely way of life, 
Plat. Rep. 578 C.—3. oneof the common 
people, εἰ plebecan, Hdn.—ll. one wha 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, 6. 5. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης, 
Thuc. 2,48; ποιητῆς ἢ ἰδιώτης, a 
poet or © prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 D, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλήσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 
hence, 6. gen. rel, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρι 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι; 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one whe is unprac 
tised in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλητής, Luc., 
cf. ἰδιωτεκός 11. 2.—IV. ἰδιῶται, one's 
countrymen, opp. to ξένοι. Ar. Ran. 
459. Hence 

᾿διωτίζω, f.-icw, to put into common 
language. 

᾿Ιδιωτικός, 7, ὄν, belonging to an 
ἰδιώτης, OF private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 273 
D; cf. ἰδιώτης Il. —2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἐδιωτικῶς σῶ- 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12,1, and Plat. 

Ἰδιῶτις, ιδος, 7; fem. from ἰδιώτης, 
App. 

᾿Ιδιωτισμός, οὔ. ὁ, (ἰδιωτίζω) the 
way Or fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin.: a vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, ἔς, (ἴδιος. ὠφελξω) pri- 
vately profitable, opp. t0 κοινωφελῆς, 
Stob. 

"Idwev, Ion. and Dor. fer ἔσμεν, 1 pl. 
from οἶδα, Hom.—Il. Ep. for eidévas, 
inf. of οἶδα, Hom., but this is usu. id 
μεναι. 

Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of a} 
δα, Hom.’ 

‘Idun, ης: ἤ:Ξ:- 56. 

ἸἸόμοσύνη, ἧς, 7, knowledge, skilt, 
Hes. Th. 377, inplur.: from 

Ἴδμων, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι. id 
μεν) practised, skilled, τινός, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

TIduwyv, ovoc, ὃ, Idmon, son of Apoi 
loand Cyrene, an argonaut and seer 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.= [ἀδμων, Plut. 

Idvéw, ὥ, f. -Gow, to crook, bow 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self wp, esp. for pain, ἰδνώθη, of 8 
wounded man, Il. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθη. and part. ἐδνωθείς. 

Ἰδοίατο, Acol. ard Ion. for idozv+-- 
Hom. 

PIdouevetc, ἕως Ep. and Ion. 
Idomeneus, son of Deucalion, grand 
son of Minos, king of Crete, ll. 2, 64% 
etc.—2. a son of Priam, Apolled.—a 
a historian of Lampsacus, Ath. 532 F 
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PIdonevn, ης, 7, Idoméne, two high 
hills m Acarnania near Ambracia, 
Thuc. 3, 112. ; 

Ἴδον, Ep. without augm. for sidov, 
1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 

ἾΔΟΣ, εος, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent heat, as’ of 
the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. 
svid, Anglo-S. swat, etc: akin. to 
ὥδος, ὕδωρ.) . ͵ 

Ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, LX X, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

Ἰδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην. 
II. but ἰδού, as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like τῆ, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Kq. 121, 157.—3. in 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, wine! 
wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 
B7, 344, etc. 

P Ido Beda, ac, 7, Idiibede, now Sierra 
@’Oca, 2 mountain of Spain, Strab. 

+Idovuaia, ac, 7, Idiimaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, 105. Ν. T. Hence 

PIdovpaioc, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ ᾿δουμ., the Idumaeans, 
Strab. tbs 

Ἰδρεία, ac, 7, Ion. ἐδρείη. (ἰδρις) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, in 
war, Il. 16, 359. 

Idpia, ac, 7, Ion. idpin,=foreg., 
ἀλλ᾽ ἰδρέῃ, Theocr. 22, 85, ubi al. v. 1. 
idpein, om. ἀλλ᾽. 

ΤΙδριάς, άδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hat. 5, 118: also 
a town of the same, the ealier Χρυ- 
caopic ; hence Ἰδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Fdrias, Strab. From 
ΤΙδριεύς, ἕως, ὁ, Idrieus, son of He- 
catomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
BFC. 

Ἴδρις, gen. tdptoc, Att. idpews, ὁ, 
ὃ, neut. ἔδρι, (οἶδα, εἰδέναι, tower) 

erienced, knowing, skilfui, ἴδρις ἀνήρ; 
Od. 6, 233 ; alsoc. inf., Od. 7, 108; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: 8050]. in Hes. 
Op. 776, idpic, the provident creature, 
--μύρμηξ, the ant, as in Op. 522, ἀνό- 
ἔτεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

‘Idpdc, οὔ, 6, poet. for ἱδρώς, dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [1 by 
nature.] Hence 

Ἱδρόω, ὥ, ἴ. -ώσω, to sweat, perspire, 
Hom. (esp. in Il.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, 1]. 11, 119; c. acc. 
cognato, idpa0’, ὃν idpwoa poy, Il. 
4,27. This verb, like its oppos. ῥι- 
y6w, is contracted irreg. into w and 
ῳ, inst. of ov and ou, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Il. 11, 598 (also lengthd. id- 
ρώουσα, tb. 119); 3 pl. ἱδρῶσι; opt. 
ἱδρῴη;, Hipp. : this however is appar. 
only Ion., for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best Edd. have ἱδροῦντι, not ἑἱδρῶντι. 
[z by nature. } ie 

“Ἰδρῦμα, ατος, τό, (idptw) a thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
voc, Strab.: esp. a temple, like ἕδος, 
θεῶν, Hat. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων ἵδρ., Aesch. Pers. 811, cf. 
Dion. H. Ant. 1, 41: idpuwa πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen re, Hur. 
Supp. 631. E 

Ἴδρυμι, ν. ἱδρύω. 

Ἰδρύνω, supposed pres. whence 
avr. pass. ἱδρύνθην, of Ldpvw. 

Ἴδουσις, EWC, 77, (ἱδρύω) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 B, etc.: a settle- 
ment; Plut. [w, later ὕ, Jac. A. P. p 
9451 
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‘Idptréo. erb. δά. from ἑδρύω, one 
must fix, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον, one must not sit, loiter, 
Soph. Aj. 809. 

Ἱδρύω, f. -bow, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, v. sub fin. To seat, make 
to sit down, Il. 2,191, Od. 3, 37; idp. 
στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, Il. 3, 78; κατ᾽ οἷκον ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fix, found, esp. to set wp and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl. 786; hence 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμέ- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43: also in mid. 
c. pf. pass. ἔδρυμαι, to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hdt.1,105, but Hdt. has 
ἴδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III. 
in genl. like Lat. ἤρετο, to fia, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841; "Ἄρη ἐμφύ- 
λιον idp., to give footing to, 1. e. ex- 
cite intestine war, Aesch. Eum. 862. 
Perf. pass. idpvyat, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hdt. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ idpv- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thue. 
2,49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place, Thuc. 1, 131; but alsoc.acc., 
idp. οἶκον, Eur. El.1130. From this 
pres. signf. of ἕδρυμαι some assume 
an act. ἕδρυμι, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From iw, as ἕδρα from ἕζω.) 
[seémingly, Ὁ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, I] 2,191. Od, 20, 257: o in fut. 
and aor. 1 act.: pf. idpidwar, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 

dobar, not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 

om. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nonn., made ὕ 
even in fut. and aor } act., Jac. A. P. 
242.] 

‘dpe, acc. frum ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 

‘Idpwa or idpGa, τά, (ἱδρώς) heat- 
spots, pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. 
᾿δρώδης, ες, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

‘Idpac, ὥτος, 6, (δος) sweat, perspi- 
ration, Hom., (esp. in 11.) and Att., cf. 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion ap. Ath. 451 D: in 


-genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 


τα πηγῆς οἵ wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—II. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. ἱδρῶ as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in Il. 17, 385, 
the dat. /dp for ἱδρῶτι as if from id- 
ρός. [τ by nature. ] 

ἽἼδρωσις. ewc, 7; (ἱδρόω) a perspiring. 

δρωτικός, ἢ, Ov, (ἱδρόω) sudorific, 
Η!ρ».---Π]. apt to perspire, Gal. Adv. 
-κῶς, Arist. Probl., in signf. IT. 

Ἱδρώτιον, ov, τό, dim. from ἑδρώς. 

Ἱδρωτοποιέω, ὥ, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and 

Ἱδρωτοποιΐα, ac, 7, a sweating, Id. : 
from 

᾿Ιδρωτοποιός, όν, (ἱδρώς, πο!έω) su- 
dorific, Id. 

+‘Idpéw, Ep. lengthd. and Ion. form 
for ἱδρόω. 

’Idvia, ac, ἡ, Ep. part. fem. from oida 
for εἰδυῖα, in Hom., and Hes. always 
in phrase idvinot πραπίδεσσιν. [i] 

}Idvia, ac, 7, Idyia, a daughte~ of 


TEPA 
Oceanus aiid Tethys, Hes. Th. 351 
959. 

Ἴδυιος, (idvia’ --συνίστωρ, μάρτυς 
in Att., Eustath. p. 1154, 35, Ar. Fr. ἵ 

Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον. 

a 190 ΝΣ Ep. subj. aor. 2 εἶδον, for 
ἴδω, 

Ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 3 
οὗ εἶθ: Fone: oe 

"Te, tev, Ep. 3 sing. impf. of clue, 
Hom. [7] : i 

ΤΙεζαβήλ, indecl. 7, (and Ἰεζαβέλῃ, 
nc, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife οἱ 
Ahab king of Israel, LX X. 

“lec, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
inut, Hom. [7, rarely τ, Il. 3,221; 16, 
152. 

ἸΙείη, 3 sing. opt. pres. from εἶμι, 
Ep. for ἴοι, Il. 19, 209, others wrongly 
leinv. [1] 

‘leic, ἱεῖσα, iév, part. pres. from 
ἵημι. [éin Od.} 

“Ἵεῖσι, 3 plur. pres. from ζημι, ἢ 

ἽἼεμαι, pres. pass. and mid. from 
int. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

‘lewev, Ep. inf. pres. from ἕῃημι for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [7] - 

Ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from dye for 
ἱέναι, Il. 22, 206. [2] 

Ἱέμενος, ἡ: ov, part. pres. pass. from 
inut, Hom. [1] 

"ley, V. be 

ἽἼεν, Aeol. for tecav, 2 nl. impf. from 
ἵημι, Il. 12, 33, [1] 

Ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

‘Tévat, inf. pres. from ἕημι, later 
Att. form. 

gee ἄς, 7, (νῆσος) Hiera, one ai 
the Lipari islands, Thuc. 3, 88; alsa 
Ἱερὰ νῆσος, Strat.—2. one of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3. 

‘lepdyyedoc, ov, (ἱερός ἀγγέλλω) © 
one who proclaums a festival. 

Ἱερἄγωγός, dv, (ἱερόν, ἄγω) con 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

Ἱερακϊδεύς, ξως, ὁ,(ἱέραξ) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [1] 

Ἱερακίζω, f. -iow, (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hiera- 
cium, Diosc. [ἃ] 

Ἱερακίσκος, ov, ὃ. dim. from ἱέραξ, 
Ar. Av. 1112. 

Ἱερακίτης, ov, 6, a stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [1] 

Ἱερακοβόσκος, ov, (ἱέραξ, βόσκω" 
one who feeds hawks, a falconer, ΑΘ]. 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. 

Ἱερακόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφή 
awit hanes of the eerit oe pre 
(the Sun), represented with a hawk’s 
ree Mull. Archaol. d. Kunst, § 232, 
SA. 

‘lepaxedne, ες, (ἱέραξ, εἶδος) hawk 
tA e. 
TTepa κώμη. n¢, ἡ, Hieracdme, a town 
of Caria, Polyb. 

tlepdxwv νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an island on the coast 
of Arabia, Strab. 

t'lepayévnc, ove, 6, Hieraménes, a 
Persian, Thuc. 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, 6, Ion. ἱέρηξ, and 
contr. ἵρηξ, 7koc, as always in Hom., 
and Hdt., the latter with the spir. le- 
nis, ἔρηξ: a hawk or falcon: acc. to 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird of 
augury. Cf. κίρκος.--11. a kind of 
fish, Epich. p. 37. [i 

ΤΊεράξ, ἄκος, ὁ, Hieraz, masc. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., etc. 

‘Iepdouat, Ion. ἱρ., as pass., (ἑερός" 

to be a priest or priestess, θεοῦ Hat 9 
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36, 37, also θεῷ ; and absol., Thuc. 2, 
2, ef. Ruhnk: ‘Tim. 

Ἱεραπολέω, ὥ, to be ἱεραπόλος, 
Boéckh Inscr. 1, p. 590. 

ἐἹεράπολις, ewe, 7, Hierapolis, a city 

of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2. a city of Syria, the 
earlier Βαμβύκη, Id. Hence 

ΤἹεραπολιτικός, ἢ, dv, of or belong- 
sag to Hierapolis, Hierapolitic, Strab. 

Ἱεραπόλος, ov, ὃ, (ἱερός, πολέω) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr. 2, p. 4. 

ΤἹεράπυτνα, nc, 7, (in Dio C. Ἱερά- 
mudva, τά.) HMierapytna, a city of 
Crete, Strab.: οἱ Ἱἱεραπύτνιοι, the in- 
rab. of Hier., Id. 

‘lepapyéw, O, to be supreme in sacred 
things: from 

Ἱεράρχης, ov, ὃ, (ἱερός, ἄρχω) α 
steward Or president of sacred rites, 
Boéckh Inscr. 1, p. 749. Hence 

‘lepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. 

Ἱεραρχικός, 7, ov, of or beionging to 
a ἱεράρχης Or ἱεραρχία. Adv. -κῶς, 
Eccl. 

Ἱερατεία, ac, 7, (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

Ἱερᾶτεῖον, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, ατος, τό,--εἱερατεία, 

XX. Hence 

Ἱερατευματικός, ἢ, Ov, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 5. 

‘leparedw, and pass. ἱερατεύομαι; 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
926, Hdn.: Eccl. to be bishop. 

Ἱεραᾶτικός, 4, 6v, (ἱεράομαι) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. Pol.—ll. 
Gevoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing of the Aegypt. priests, 
Clem. Al., v. ἱερογλυφικός. Adv. 
κῶς. 

Ἱεραφορία, ac, 7, the bearing of the 
oly vessels: from 

Ἱερᾶφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
he holy vessels, Plut. 

Ἱέρεα, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, Pind. 
P. 4, 9, where however Bockh reads 
«ἔα, Dind. ipia, cf. sq. 

‘lépeva, ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
oriestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
fepia, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, 
etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112. 

‘Tepeia, ac, 7, (ἱερεύω) a sacrifice or 
festival, 

Ἱερεῖον, ov, τό, Ion. ἱερήϊον or ἱρή- 
ἴον, the former always in Ηοιη., the 
latter in Hdt.: a victim, sacrifice: in 
genl. a slaughtered animal, Hom.: Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
for which, ace. to Schol., τόμιον or 
ἔντομον was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hat. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

Hlepeic, Att. Ἱερῆς, ἔων, ol, the 
Hieres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. 

Ἱερείτης, ov, 6,=Llepete, a priest. 

tlepeuiac, ov, ὃ, Jeremias, Serial? 
une of the greatest of the prophets of 
Israel, LX X.; N. T. 

Ἱερεύς, wc Ion. Foc ὁ, Ion. nom. 
ἱρεύς in Hdt., which form is also used 
vy Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, Il. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 
vffice the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 

Ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut.: 

om 

Ἱερεύω. (ἱερός) to offer, sacrifice, 
Θοῦς, ταύρους θεῷ, etc., Hom., who 
has the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
genl. to kill, slaughter, esp. for a feast, 

42 ; 
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Od. 2, 56; ξείνῳ, in honour of a guest, 
Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον ἱερεύ- 
ew, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. to be a priest. 
[In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four syll. ---~] 

‘lepy, ἧς, ἡ,Ξεἱέρεια, a priestess, 
Backh Inser. 2, Ὁ. 150; cf. μελλιέρη, 
παριέρη. 

Ἱερήϊον, ov, τό, Jon. for ἱερεῖον, 
Hom. 

Ἱερητεύω, Ion. fcr ἱερατεύω. 

‘lepia, ac, 7, Att. poet. form of 
ἱέρεια, a priestess, q. V. 

Ἵερίζω, f. -icw, to consecrate ; to pu- 
rify. 

‘lepic, idcc, 7,=lépeta, α priestess, 
Plut. 

Ἱεριστής, ot, 6, (ἑἱερίζω) a purifier. 

Ἱερῖτις, ἐδος, 7, 4 suppliant, Aesch. 
Fr. 83. 

Ἱεριχώ, 7, mndecl. and Ἱεριχοῦς, 
οὔντος, Joseph., Jericho, a city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N. T. 

Pléovn, ne, 7, Terne, a name of [re- 
land, Arist. Mund. 3, 12. Hence 

Plepvic, idoc, 7, fem. adj. of Lerne. 
—Tepy. vicoc,=foreg., Orph. 

Ἱεροβοτάνη, 7¢, 7, (ἱερός, βοτάνη) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc. ; also called περιστερεών. [ἃ] 

Ἱερογλύπτης. ov, ὃ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. Hence 

Ἱερογλύφικός, 4, Ov, hieroglyphic : 
τὰ lep., with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (fepatixa), Clem. 
AJ.: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(Hdt.2, 36), which Clem. calls the 
ἐπιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archiol. ae Kunst § 216: the ipa 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 

Ἱερογλύφος, δ,Ξεἱερογλύπτης. [Ὁ] 

Ἱερόγλωσσος, ον, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 

Ἱερογραμματεύς, ἕως, 6, a sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. 

Ἱερόγρἄᾶφα, wv, τά, (γράφω) repre- 
sentations of holy things. Hence 

Ἱερογρἄφέω, ὥ, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Ta,= 
foreg. Hence 

‘lepoypaddia, ac, ἢ, a sketching out, 
representation of holy things. 

Ἱερόδακρυς, v, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) epith. of frankincense, with 
hallowed tears or gum. 

Ἱεροδιδάσκἄλος, 6, (ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

‘lepoddkoc, ov, (ἱερός. δέχομαι) re- 
ceiwing sacrifices, Aesch. Supp. 363. 

Ἱερόδουλος, ov, 6, 7, (ἱερός, δοῦλος) 
a temple-slave: esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 

‘Tepoepyéc, poet. for iepoupyéc. 

Ἱεροθετέω, @, to institute sacredrites : 
from 

Ἱεροθέτης, cv, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer of sacred rites, Eccl. 

Ἱεροθήῆκη, neg, 7, (ἱερός, θήκη) α de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 

Ἱεροθύσιον, ov, τό, a place of sacri- 
fice, Paus. ; and 
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Ἱεροθύτέω G, to offer sacrifices. {ruts 

Ἱεροθύτης, ov, 6, (ἱερός, θύω) α sa 
crificing priest, Paus. [Ὁ] 

“ερόθῦτος, ov, (ἱερός, θύω) devoted. 
offered to a god, i. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265; 1. θάνατος, 
devotion to death for one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Occ. 

ἹἽεροκαυτέω, ὥ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to be 
burnt as a sacrifice, Diod. 

ΤἹεροκηπίς, idoc, 7, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called also ‘lepoxy 
mia, Strab. 

Ἱεροκήρυξ, ὕκος, 6, (ἱερός, κηρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

ἐἹεροκλέης contd. ἧς, éovc, ὁ, Hiero 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 104€ 
—Others in Sirab., etc. 

ΤἹερόκλεια. ac, 7, Hierocléa, fem. pt 
n., Ath. 567 F. 

ΤἹεροκλείδης, ov, ὃ, 
masce. pr. n.. Anth. 

‘Tepoxouac, ὃ, (ἱερός, κομξω) one 
who takes charge of a temple. 

‘Tepohoyéw, ©, (ἱερολόγος) to dis 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

Ἱερολογία, ac, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: a blessing or benedic- 
tion, Eccl.: from 

‘TepoAdyoc, ov, (ἱερός, λέγω) one 
who gives the blessing, Kiccl. 

‘Tepoudvia, ac, 7, religious frenzy, 
Clem. Al. 

Ἱερομαντέα, ac, 7, (ἱερός, μάντις, 
Ξεἱεροσκοπία. 

Ἵερομηνέα, ac, 7, Pind. N. 3, 4, οἱ 
ἱερομήνια, Ta, Thuc. 5,54, (ἱερός, μήν, 
μήῆνῃ) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
afestival cf. Buttm. Dena. Mid. p. 174. 

lepourjun, ne, ὦ. Hieromneme, 
daughter of the Simois, wife of As- 
saracus, Apollod. 3, 12, 2. 

Ἱερομνημονέω, O, to be ἱερομνήμων, 
Ar. Nub. 623, Bockh Inscr. 1, p. 823: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, (ἱερός. “vn 
μων) mindful of sacred things: hence 
esp.—ll. the sacred secretary or recorde 
sent by each Amphictyonic state to thei 
council along with the πυλαγόρας 
(the actual deputy or minister) Dem 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. § 14 
—2.in genl. a recorder, notary, Arist 
Pol. 6, 8, 7.—II. esp. a magistrate whe 
had the charge of religious matters, min 


Hieroclides 


| ister of religion, as—]. at Byzantium, 


ap. Dem. 255, 20.—2. at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

ΤἹερομνήμων, ovoc, 6, Hieromnémon. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ἱερόμυρτος, ἢ,--ὠΟὀξυμυρσίνη. Diose 

Ἱερομύστης, ov, ὃ, (ἱερός, μύω) one 
who initiates in sacred things. 

Ἵερόν, τό, v. sub ἱερός I. 4. 

‘lepov, οὔ, τό, Hieron, a height in 
Bithymia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine 
with a temple of Jupiter Urius, Hdt 
4, 87: (v. sub ἱερός 11. 2.) 

TTepov ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrun 
Promontorium, now Cape St. Vincent 
a promontory of Hispania, Strab. 

‘lepovixnc, ov, 6, (ἱερός, vikdw) » 
conqueror in the sacred games, Luc. 

Ἱερονόμος, ov, ὁ, (ἱερός, νέμω" «5 
[pas cacnalog, Dion. H. 

t'lepov ὄρος, εος, τό, Mons Sacer, 
(Hieron oros) a mountain in Pontus, on 
the coast of the Euxine, not the same 
with Θήχης; Ap- Rh. 2, 1015 —2. a 
mountain of Thrace near the C 1er- 
sonnese, with a fortress, Ken. An 
1:1.,.14: 
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“εοονουμηνία, ας; ἡ»Ξενουμηνία. 

ερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
πἰερόγραφα. 

‘TspotAaotia, ας, 7,=—lepoypadia. 

Ἱεροποιέω, @, to be a ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: c. 
acc., J. εἰςιτήρια, Dem. 552,,2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ac, 7, the office of ἱερο- 
xotéc, Joseph.: from 

Ἱεροπο"ὄς, Ov, (ἱερός, moréw) look- 
mg after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the vic- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
£7, 13; 552, 6, etc.: called also μω- 
uookorot.—ll. sacrificing, Dion. H. 

Ἱεροπομπός, ov, ὃ, (ἱερός, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. ° 

Ἱεροπρεπῆς, ἔς, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person ΟΥ̓ matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 Ὁ. Adv. -πῶς, Strab. 

ἽἹερόπτης, ov, ὁ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspex, A. B. 

Ἵερός, d, ὄν, very rarely ὅς, 6v, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή: Ion. and Ep. also 
ipdc, 7, Ov: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th. 21, 
ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., etc.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
a god or to the service of one, δόμος, 
vaoc, 1].: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
i. βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 
ike ἄνετοι: ἱ. ypdupata,—lepoyAv- 
gixad, g. V., Hdt. 2, 36: sometimes 
opp. to βέβηλος, as sacred to profane: 
Dut this in Att. is more commonly 
expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, ν. sub 
beeoc.--3. οὗ eay object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
ἡ. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
too, f. ἥμωρ, κνέφας : and so in Il. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ἰχθύς should 
he taken, as peculiarly MNeptune’s 
own; 80 ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος, θεσπέσιος, and infr. 5. 
—4. of any country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. So ἴοο in Il. 18, 504, ἱερὸς κύκ- 
Aoc, the circle of the court under the 
protection of Jupiter, ἱερὴ éAain, the 
sacred olive of Minerva, Od. 13, 372, 
ἀλωαί, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. 5, 499, etc.: Hom. joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hdt. 
1, 80; 2, 41, etc., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc., from 
a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ we have such phrases 
as ἱερὴ ic Γηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Od.; unless we take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
Rings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly. illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
Lepoc οτρατός, 4 glorious, mighty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, a splen- 
4id chariot, Il. 17, 464.—II. as subst. 
—1. τὰ ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacri- 
fices, victims, freq. in Hom., and Hdt. : 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 

erari, Il. 1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 
bo. 354, also διδόναι, Od. 16, 184: so 
also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ipd, 
Hdt. 1, 59, ποιεῖν, 2. 63; aide, 
Sovh. Phil. 933: rarely in sing. as 
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10, 571: post-Hom., the inwards of the | 


victim, and so the auspices, τὰ ἱ. καλὰ 
ἦν, Xen., etc.; so τὰ i. προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. dAofoc, καλ- 
Atepéw. Also in genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ἱρόν, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
=vaoc, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.—7éuevoc, Valck. 
Hdt. 6, 19, Arnold Thuc. 4, 90.—III. 
special phrases, post-Hom.—1l. ἱερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called μεγάλη and Ἡρακλεία, 
Foes. Oecon. Hipp. v. lep7.—2. ἡ ἱ. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hdt. 
6, 34, ubi v. Wess.; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. (. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4, proverb., τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν, ν. 
sub γραμμή II.—IV. adv. -ρῶς, holily, 
Plut. [¢ usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexemeters, ἱερὸν 
ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always 7 in contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also ζ, unless metri grat., cf. ἱερόφω- 
voc. 

Ἱεροσαλπιγκτής. ov, δ,(ἱερός, oaA- 
πιγκτῆς) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. 

“εροσκοπέω, GO, to inspect the victims, 
divine, Polyb.: and 

Ἱεροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 

Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : 65Ρ.---ἰ]. a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 

T'lepocéAvua, wv, τά, -όλυμα, ne, 
7, and Ἱερουσαλήμ, 7, indecl. all in 
N. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N.T., Joseph. Hence 

ΤἹεροσολυμίτης, ov, ὁ, and fem. 
-σολυμῖτις, Looc, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.'T., Joseph.: also 
in Or. Sib. Ἱεροσολυμηΐς. 

ΤἹεροστάτης, ov, ὁ, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LXX. 

Ἱερόστεπτος, ov, (ἱερός, στέφω) 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστής, οὔ, ὃ, (στολίζω) --- 
56. 
Ἱερόστολος, ov, ὃ, (ἱερός, στέλλω) 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

‘TepootAéw, ὥ, (LepdavdAoc) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. acc., i; τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

‘TepoovAnua, ato¢g, τό, α sacrile- 
gious theft, LXX. [0]: and 

Ἱεροσύλησις, εως, 7, temple-robbery, 
sacrilege, Diod. [Ὁ 

‘TepoovAia, ac, 7,—foreg., Xen. 
Apol. 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) a 
robber of temples, in genl. sacrilegious 
person, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat., ete.—II. of things, got by sacri- 
lege, tapowidec, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη, 7¢, 7, ν. ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, οὔ, ὃ, (ἱερός, τελέω) 
Ξεἱερομύστης, esp. in Eccl., a Christ- 
zan priest. 

‘lepoteAeotia, ac, 7, the solemnisa- 
tion of sacrea rites. 

Ἱερότροχος, ον.(ἱερός, τρέχω) ἅρμα, 
a sacred car, Orph. 

Ἱερουργέω, ὥ, (ἱερουργός) to per- 
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minister the gospel, N.T. Aso aa 
dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι, Plut. 
Hence 

‘lepovpynua, atoc, T6,=sq., Joseph. 

‘lepoupyia, ac, 7, lon. ipopyia, sa- 
crifice: in genl. wo-ship, eligious ser 
aice, Hdt. 5, 83, bis (iz Jon. form), 
Plat. Legg. 774 E. 

‘lepoupyoc¢, Gv, (ἱερός, * Epyw) sa 
crificing, worshipping : eSp. a sacrificing 
priest, Call. Fr. 450,in Ep. form /epo- 
EPYOC. 

Τ Ἱερουσαλήμ, 7, v. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, N.T. 

“Ιεροφαντέω, ὥ, to be a ἱεμοφάντης, 
Luc.—lIl. trans. to expound as a hiero 
phant, Philo. 

‘lepogavTne, ov, ὁ, Ion. ip., (ἱερός, 
φαίνω) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like iepe 
μνήμων" hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἱεροφάντις, ιδος, Plut. Hence 

‘lepogavria, ac, 7), the office of hiero 
phant, Plut. 

Ἱεροφαντικός, 7, bv, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντης, βίβλοι, 
Plut. Adv. -κῶς, Luc. 

‘Tepodavrpla, ac, 7, fem. of ἑερο- 
φάντης, Inscr. 

‘lepopopocg, ov, (ἱερός, φέρω) ν. 
ἱεραΦ----- 

Ἱεροφύὕλάκιον, ov, τό, a depository 
of sacred vessels, Dion. H. [a] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος. ὁ, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. 1. T 
1027.—II. αἰβο-εἱεροδιδάσκαλος, iepo- 
μύστης. [Ὁ] 

ΤἹεροφῶν, ὠντος, 6, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 105. 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, φωνῇ) of holy 
voice or song, Alem. Fr. 12, but perh 
ἱμερόφωνος. [i in 1. c. metri grat.] 

Ἱερόχθων, gen. ovoc, ὃ, 7, (ἱερός 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

‘Tepowaarne, ov, ὁ, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχῆ) of 
holy, pious soul, Joseph. 

‘lep0w, 6, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

‘lépwua, atoc, τό, a thing conse 
crated, LXX. 

t'lépwv, wvoc, ὃ. Hiero 1. son of Di 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero 11. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.-—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Hel’. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 
Xen. ; etc. 

Ἱερώνῦμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Lue. 
ΤἹερώνὕμος, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hdt. 9, 33. 
--2. an Elean, one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—-3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.-—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab. 

etc. 

Ἵερωστί, adv. in holy sort, piousl 
ieee Fr. 118. 4 ones 

Ἱερωσύνη, ng, 7, Ion. ip., the office, . 
rank, revenue of a ἱερεύς, priesthood, - 
Ηαι. 3, 142, ete.—Il. a sacrafice. 

‘lep@ovvoc, ἡ; ov, priestly: esp., Ta 
iep., the priest’s share of the sacrifice, in 
genl. the parts offered, hallowed, Ameips. 
Conn. 3. 

ΤΊεσις, ewe, 7, (ἰέναι) a going, Plat 
Crat. 426 C. 


form sacred rites, t. τὸ εὐαγγέλιον, to} {Ἰεσσαί, 5, indecl. ‘and ᾿Ιεσσαῖος 
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ov, ὦ Joseph.) Jesse, tne father of 
king David, N. T. 
Τ Ἰέται, Ov, ai, Tétae, a fortress in 
Sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 
"let, an ironical exclamation, 
whew! L:38, hut! Ar. Vesp. 1335. 
Vle@Aiz, 5, inizcl. Jephtha, one of 
the judges of ine Israelites, N. T., 
ULXX. 


Vleyoviac, ov, ὁ, (in LXX. ᾿Ιωακίμ 
and ᾿Ιωακ -ίμ) Jechonias, a king of Is- 
rael, N. T, 

‘TCava, (iw) to make to sit, seat, Il. 
23, 258. —II. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. ἕζω sub fin 

ἽἼζημα, ατος, τό, a setiling down, 
sinking, 6. δ. of a mound, etc., Strab.: 
from 

“IGw, impf. ifov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. εἷσα, 
frans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio C.—I. 
trans. to make to sit, seat, place, μή μὲ 
ἐς θρόνον ἷζε, Il. 24, 553; and so Il, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Eum. 
18; cf. εἶσα : but more freq.—II. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ἷζεν ἐν μέσσοι- 
σι, he sat in the midst, Il. 20, 15: ἕζειν 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἕζεσθαι εἴς τι, Lat. sessum ire ali- 

uo, Valck. Hdt. 8, 71; 5, 25; also 

πί τινος, Od. 17, 239; but i. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hit., ete.; so iv. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Rar. 199: of soldiers, to put themselves 
m ambush, Il. 18, 522; to encamp, Il 
2, 96 - alse? o sit still. be quiet, H. Hom. 
Meze. 457. 
same signf., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., ἔζεσθαι ἐν τῷ 
Ἐπυγέτῳ, or ἐς τὸ Τηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, ld.—2. 
of things, fo settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 ἢ. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘HA-, which occurs in é0-oc, 
Lat. sed-eo, whence also ἕζομαι, 
which is always intr., and {dpvw al- 
ways trans.) 

"In, io! exclam. of joy, esp. in 
phrase, i7 παιών, Ar. Pac. 453; also, 
in repeated, Ib. 195; cf. inioc.—2®. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [1 strictly, yet also 7, Ar. 
ace 155. Ch 7] 

"In, ἡ, lon. for id, voice, sound. 

"In, lon. for ἴα, 1. 6. μία, one, only 
in late Jon. prose. 

᾿Ιηδών, όνος, 7, (iaivw) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

Ἰήϊος, a, ov, also oc, ov, (if) wail- 
mg, mournful, sad, iniot κώματοι, 
Soph. Ὁ. T. 174; inioc Bod, ἰήϊος 

doc, a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, EJ. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. ἤϊος : prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry in, q. V., 
‘Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096: 
not from ἑάομαι, the Healer, or (writ- 
ten (jioc)-from inut, the Archer: but 
ef. Evioc. [7] 

Ἰήκοπος, ov, (in, κόπτω) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
others vanquishing woe: but it should 
prob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 
Cho. 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 

138. 

Ἴηλα, inf. i7 Aa, aor. from ἰάλλω, 


om. 

Ἰήλεμος, ὁ, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
9. lon. for ἰάλεμ.. etc. 

[Ἰηλυσσός, and ᾿Ἰηλυσός, Ep. and 
ton. for Ia. 

"Ina, τό,ΞΞΐαμα, Ion., Ἠάϊ, 


Hom. has also pass. in 
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"Inut, tne, ἵησι, 3 pl. bédot, ἰᾶσι, 
ἱεῖσι, only the last in Hom.: inf. ἐέ- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and ἱέμεν, 
Hes. : part. ἑξίς, subj. (6, opt. ἱείην, 
imperat. ζει. Impf. inv and fovy, of 
the first Hom. has only fev, Aeol. for 
ἵεσαν, 3 pl.; of the other 3 sing. ζει 
ismorefreq. Fut.7ow. Aor. 1. ἧκα; 
Ep. ἕηκα, 11. Aor. 2 plur. ἕμεν, ἕτε, 
ἕσαν, and c. augm. εἶμεν, cite, εἷσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
1.: inf. εἶναι: part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
εἴην : imperat. ἕς. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. eixa: 
plapf. εἴκειν, both post-Hom. Pass. 
and mid. pres. fewac: impf. ἱέμην : 
aor. 1 pass. ἔθην, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἡκάμην : aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. εἰ- 
μαι: plapf. etunv: of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, ἕημι agrees with τίθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. ἀνέημι, ἀφίημι, καθίημι, 
μεθίημι, προΐημι. 

Radic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, 1]. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; a rare phrase 15, ἐν mapnopin- 
ot Πήδασον ter, he made him go in the 
traces, 1. 6. put him to, 1]. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ἴκμενον οὖρον, σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, t. dma, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: ἱ. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν, Hat. 
1,57: Ἑλλάδα γλώσσην, Id. 9, 16; 
κωκυτόν, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: c. gen. pers., to throw at 
one, τινός, Il. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrumenti, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1, 5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ἕημι alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 7745 17, 515, etc.: also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, i. 
ῥόον, 1]. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἵησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
ino, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. δάκρυα, Od. 16, 191, ef. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Ou. 6, 
231: so too ἐθείρας tet ἀμφὶ λόφον, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: é« dé rodoiiv 
akuovac ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, Il. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence to feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
ἵεσθαι θυμῷ and ἵετο θυμός : also c. 
gen., esp. in part., ἱέμενος, longing for, 
etc., Il. 11, 168; 23, 371: also of 
place, to go eagerly towards, make for: 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, it seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, ἔρε- 
Bocde, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Hadt., 
ἵεσι)αι κατά τι. πρός Or ἐπί τινα, 2, 
70; 6, 112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 


i freq. phrase ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος 


ΙΘΑΜ 


ἐξ ἔρον ἕντο, when they had pst sway 
the desire of meat and drink, i. 6, 
eaten and drunk enough, Virgu 5 post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽’ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. ζῃ in Hom. and 
Ep., i7 in Att.: yet even in Hom. 
sometimes { metri grat., 6. g. fer, 1]. 3, 
221, etc., ἑεῖσαι, Od. 12, 192, inf. ἐέ- 
μεν and léuevac, and throughout fs 
pres. and impf. forms of mid. ané 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in compds., cf. Heyne Il. T. 7, p. 
499, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6.] 

“Inva, aor. 1 act. from jaivw, Hom 

ΤΊΙήνυσος, ov, 7, Lénysus, a city οἱ 
Syria on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 5. 

ΤΊηόνιος; ἡ; ov, Ion. for Ἰαόνιος, a, 
ον. 

Ἰηπαιήων,. ονος; ὁ, epith. of Apollo, 
from the cry ἰὴ παιάν, H. Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517. [7] Hence 

Ἰηπαιωνίζω, f. -iow, to cry in παιών 
or παιάν ! Ar. Kq. 408. 

ΤἸἸήπυγες, ᾿Ιηπυγία, etc., Ton. for 
Ἰάπυγες, etc. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ἰάο 
μαι, 1]. 

Ἴῃσι. Ep. for in, 3 sing. subj. pres 
from εἶμι, 1]. 9, 701. 

Ἴήσιμος, ἴησις, lon. for ἰάσιμος, etc. 

ΤἸησόνιος, ᾿Ιήσων, lon. for ᾿Ιασό- 
νιος, ᾿Ιάσων. 

Τ]ησοῦς, gen. Ἰησοῦ, Jat. Ἰησοῦ 
acc. ᾿Ιησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ, Jesus, 1. 6 
the Saviour, Ν. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewist 
convert to Christianity surnamed ths 
just, Id. 

Ἴήτειρα, ac, 7, Ion. fem. from sq 

᾿Ἰητήρ, ἦρος, ὁ, lon. for dato, Hox. 

Intopin, ἰητρός, ἰήτωρ, ton. for 
ἰατορία, etc. 

tIntpayépne, ov Jon. ew, ὁ, Latra 
gores, a Milesian, Hdt. 5, 37. 

᾿Ιθαγενής, ἐς. poet. ἰθαιγενής, (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, 1. e. born in law- 
ful wedlock, legitimate, Od. 14, 203, ix 
the form (@atyevyc, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like av- 
TOxGwv, opp. to ἔπηλυς.,ἰθ. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original 
opp. to ὀρυκτά. Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn: p. 648: [ἡ 
in Od.] 

Τ᾽ Ιθαγένης, ove, ὁ, Ithagénes, son ΟἹ 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut. Pericl. 26. 

ΤΙθαιμένης, coc, 6, Ithaem&ues, a 
Trojan, Il. 16, 586. 

᾿Ιθάκη, nc, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xvili., sq.t—2.a town of same 
name in middle of the island at tha 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [-~ -] 
Hence 

ῬΙθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. ], 
163: and 

t10axyoroc, a, ov, of Ithaca ; ὁ Ἴθακ. 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

ΤΊθἄκος, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said te 
be named, Od. 17, 207.—II. an inhab- 
itant of Ithaca, Ithucan, Bur. Cyc:. 103 

ῬΙΘαμίτρης. ew, 6, Ithamitres, a Per 
sian naval commander, left by Xer 
xes in Europe to conduct operations 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id 7, 67 
with v. 1. "[@aydrone. 
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. 3, οἵ, ἰθύς as adv. 


16YTI 
106%, 7, Ion. fem. for ἰθεῖα, v. ἰθύς. 


i 
i 
| 


Ἰθείαν, sub. ὁδόν, straightway, right — 


m. ¥. ἐθυς. 
ἰθέως, adv. from ἰθύς, q. v. [ἢ 
"1€z, imperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—Il. like dye, as adv. of 
encouragement, come! well then! 1]. 
2, 362: also, forward! march! [10] 


f}. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 

Ἴθρϊς, 5, 2 eunuch, Jac. A. P. p. 
275. (Suid 0 be from θερίζω.) 

"160, neut. from ἐθύς, used as adv., 
3, ἰθύς, sub fin. 

Ἰθυβόλος, ov, (ἰθύς. BaA2.w) straight- 
ehooting, straight, direct. 


᾿Ιδύγραμμος, ov, (ἰθύς, γραμμή) rece | 


tilinear, Byz. [1 

᾿Ιθυδίκης, ov, ὁ, (ἰθύς, δίκη) giving 
sumple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
σκολιαὶ δίκαι. [10] 

᾿Ιθύδικος, ov,=toreg. 


᾿Ιϑυδρόμος, ον, (ἰθύς, δραμεῖν) run- | 
ning, going straight forwards, Anth. [1] | 


᾿ἸΙθύθριξ, τρῖχος, ὁ, ἦ, (ἰθύς, θρίξ) 
struight-haired, Hdt. 7, 70, opp. to οὐ- 
λόθριξ, woolly-haired. [70] 
᾿Ιθυύκέλευθος, ov, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [1] 
τ Ιθυκλῆς, éovc, ὁ, Ithycles, an Athe- 
agian archon, Diod. S. 
᾿Ιθυκτίων, Vv. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθυύκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right outwards, ῥάχις, Hipp. 
[xd if from κυφός, prob. ὕ if from 
LOTTO. 
᾿Ιθύκῦφυς, ov,=foreg. 
᾿Ιθύλορδος, ov, (ἰθύς, λορδός) curved 
aight inwards, ῥάχις, Hipp. [770] 
᾿Ιθυμαχέω, ὥ, to fight fairly, τινί, 
Byz. [Z]: and 
᾿θυμάχία, ac, 7, a fair, stand-up 
fizht, ft. 4, 102, 120. [1]: from 
᾿θυμάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ng fairly and openly, Simon. 33. [760] 
Ἴθυμβος, ov, 6, a Bacchanalian song 
or dance. 
᾿Ιθύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [τ] 
Ιθυνσις, εως, 7, (ἰθύνω)---εὔθυν- 
σις, α gwaing, dreiing, Hipp. [1] 
᾿Ιθύντατα, adv., superl. from ἰθύς, 
11. 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [1] 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνω) a gude, 
director, pilot, Ap. Rh. [¢]. Hence 
᾿Ιθυντήριος, ov, directing. 
Ιθυντῆς, od, and in Urph., ἰθύντωρ, 
opor, δ,::ἰθυντήρ. [1] 
᾿ΙἸθύνω, Ion. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. Pass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in α straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀίστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, ἅρμα, to 
drive them straight, Hom?; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set their spears 
straight at or against each other, Il. 6, 
Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
ide, direct, rule, Ζεὺς πάντ᾽ ἰθύνει, 
Ἧ 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
νεῖν, to put straight, rectify unjust 
edeuicnts Hes. Op. 265, cf. Call. 
ov. 83: also to correct, chastise, θανά- 
rw, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. 1. 
εὐθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
Hipp. 1227. (7%: only once Zin Anth.] 
᾿Ιθύπορέω G, to go straight on, Hipp. 
(}: froin 
Ιθὑπόρος, ov, (ἰϑύς, πείρω, πορεύ- 
dat) cone ae ht on, Anth. [7] . but 


Ll | from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 
Ἴθμα, arog, τό, (εἶμι) a step, motion, | 


ΙθὲΦ 
᾿Ιθύπορος, ον, (ἰθύς, πόρος) with 
straight openings or passage, Nonn. [1] 
᾿Ιθυπτίων, ὠνος, 6,7. only in 1]. 21, 


| 169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, as epith. 
| of an ashen spear-shaft ; derived from 


πέτομαι, straight flying, cf: ἰθύς 1., 
and Il. 20, 99: others from *7éTw, 
πίπτω, Aristarch. read ἰἐθυκτίωνα, 


τι] 

᾿Ιθύῤῥοπος, ον, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 

straight downwards, Hipp. [1] 

ἸΘΥΣ, ἰθεῖα, ἰθύ, fem. also ἰθέα, 
Ηαΐ. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses ifeinc, τη: τὴν : Ion. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
flying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 
99: also straight up, sheer, steep, Anth. 
—2.in moral signf. straight, upright, 
just, true, 7 ἰθεῖα (sub. δίκη), 11. 23, 
580, a fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp. to σκολιός : so δίκην ἰθύν- 
Tata εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, Il. 18, 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος; 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hdt. 
7, 193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so iBein τέχ- 
vn, ld. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἷναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them ; also, i. πρὸς τεῖχος, Il. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. Hdt. δ, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to goon, 1]. ; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, Il. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hdt. 3, 58—2. post-Hom. ἰθύ was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ Ἴσ- 
Tpov, Hdt. 4, 89, cf. 6, 95, ete.—III. 
ἰθέως, adv., is used in Hdt. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
Tov Ε λλήςποντον, 8, 108. [-~] 

᾿Ιθύς, voc, 7, but used by Hom. 
only in acc. ἰθύν, a direct impulse, pur- 
pose, 1]. 6, 79: in genl. a plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 
377, ἀν᾽ ἰθύν,--- ἀν’ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- --Ἰ 

Ἰθυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [1] 

᾿θυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [iv]: from 

᾿Ιθυτενής, ἔς, (ἰθύς, τείνω) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-voc. [i] ; 

ἸἸθύτης, ητος, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. 

᾿Ιθυτμής, ῆτος, ὃ, 7,=sq-, Nonn. [1] 

᾿θύτομος, ον, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [i] 

Ἰθύτονος; ov,=lOuTevyc, A. P. [7] 
, Ee oi, ai, plur. from ἐθύ- 

εξ. 

Ὀ᾽Ἰϑυφαλλικός; 7, όν, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
Ithyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
doc: from 

᾿ἸΙθύφαλλος, ov, 6,—I. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—IlI. the ode sung in honour of τί, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. | 
—IlI. one who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph 
a lewd, lustful fellow, Dem. 12€1, 17, 
etc. [200] 


IKAP 
᾿Ιθυφάνεια, ac, rn. (ἰθίς, duve 
a dines! light Heliod. (oa ἴ er 

᾿Ιθύω, f. -dow, ((60,) to g2 straight, 
press right on, Hom.: ἔθυσε μάχη ἔν. 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, Il, 6,2: c. gen. (Ovex 
νεός, drove right against the ship, Ii 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, 1]. 12, 443; 
πρός TL, Hdt. 4, 122 (never so in Od.). 
—ll. to be eager, to strive, struggle ta 
do, c. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (nev- 
er so in Il.): hence to desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hat. 1, 204; 7, 
8,2. (It seemis to be an intr. form of 
ἐθύνω ; perh.also akin to θύω.) [ihe 
but ὕ in fut. and aor.] 

᾿Ιθυωρία, ac, 7, like εὐθυωρία. a 
straight line or direction, Hpp. 

PV 1Gupaiog, a, ov, of Ithome, Ithomse 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festiva: 
of Jupiter at Ithome, lu. 

Τ᾿ Ιθώμη, ης, 7, Ithémé, a fortress in 
Thessaly (Pelasg..4s) near Metro 
polis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hct. 
9, 34; etc. Hence 

ΤΙθωμήτης, ov, Dor. ᾿Ιθωμάτας, a, 
6, of Ithome, Ithomaean ; Ζεὺς Ιθωμῆ 
tac, Thue. 1, 103. 

ΤΊΙθωρία, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 

Ἰΐζω, (ἰός) to be rusty, or like rusy, 
ferrugineous, Diosc. [ii] 

Ἱκανοδοσία, ac, 7, security, bail. 
Lat. satisdatio: from 

Ἱκανοδότης, ov, ὃ, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 

Ἱκῶνός, 4, Ov, (ikw, ἱκάνω) befitting, 
becoming : hence usu.—l. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὸς (εἶναι) c. inf., Hdt. 3, 45; and- 
Att.; ix. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hdt. 4, 121 ; ἐπί or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 222 B: ik. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hdt. 3, 
4: ik. ἰατρικῆν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 
considerable, respectable, worthy, as We 
say ‘a very sufficient man,’ Isocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf 
ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., In size, large enough, Thuc. 1, 2; ° 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar. 
Pac. 354, etc. ; 1 number, considera 
ble, many, Hipp., etc., and so on ae 
cording to the context: τὸ ἑκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to τὸ ἱ. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L.—II 
Ady. -νῶς, sufficiently, enough, Hipp., 
etc. : hence, ik. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. i, 91; τινός or πρός TL, in a 
thing, Plat. Theaet. 194 D, Charm. 
158 B; τινί, for one, Id. Gorg. 493 ᾿ 
C. [7] Hence 

Ἱκανότης, ητος, 7, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency 
supply, Id. Legg. 930 C. [7]: and 

Ἱκανόω, ὦ, f. -ώσω, to fit, make fit, 
qualify, N. T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stas 
p. 523, 34. [1] 

κάνω, Ep. lengthd. for fkw. to come 
arrive at, reach, hit, very oft. i11 Hom. 
usu. c. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ix. εἰς..., but more rarely ἐπέ Tu, | 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἑἱκάνομαι, 1]. 10, 118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ikw, ἱκνέομαι. [ia] 

ΤἸκαρία, ac, 7, Icaria, an island οἱ 
the Aegean sea, earlier Δολέχηι 
named from Icarus son of Deedalus. 
Apollod., Strab., etc. cf. “Ikapoc.— ὦ 
2. an Attic deine of the tribe Aegeis. 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: herce ! 


(KET 


an inhab. of Icaria, 


. 
>) 


ikap.:ic, ἕω 
Re 

Ἰκάριος, ia, cov, Icarian, πόντος, 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the sen of Daedalus was said to be 
drowned, 1]. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
πέλαγος, Hdt. 6, 95, Soph. Aj. 702. 
lixa] 

PIkdptoc, ov, ὃ, Icarius, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 329; 2, 53: in Apollod. 
᾿Ικαρίων, wvoc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apo!lod. 

ΤΙκαριώνῃ, ne, 7, daughter of Ica- 
rius, 1. 6. Penelope. 

TIkdpoc, ov, ὁ, Icdirus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
7,= \xapia; the more usual form, 
Aesc-s. Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 

Ἴκελος, ἡ: ov, poet. form for εἴκε- 
Aoc, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 

Awe. [ti] Hence 

Ἰκελόω, ὥ, to make like, Anth. [7] 

Ἱκεσία, ac, 7, (ἱκέτης) the prayer of 
a supplant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ixéovoc,=ikétic, Eur. [%, 
but 7 metri grat. in Anth.] Hence 

‘Tkeoldlw,=ikeTevw, late word. 

‘IxéoLoc, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ἱκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, ef. ἑκετήαιος.---11. suppliant, λό- 
yoc, χείρ, Aesch. Supp. 360, Eur, 
Supp. 39 :=/kérne or -τις; ik. σε λίσ- 
covat, Soph. Ant. 1230. [χκ, except 
metri grat. in Anth.] 

tIxéovoc, ov, ὁ, Hicésius, masc. pr: 
g., Andoc., etc. 

Ἱκεταδόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

tIketdovidne, ov, ὃ, son of Hicetion, 
i 6, Melanippus, 1]. 15, 546. 

tIké-ac, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

TIkeTadwyv, ovoc, ὁ, Hicetaton, son of 
Laomedon, a Trojan, 1]. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

Ἱκετεία, ac, 7, early form of ike- 
cia, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 
[7] 

Ἱκέτευμα, atoc, τό, a supplication : 
μέγιστον ik., the most solemn mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. [1] 

Ἱκετευτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Luc. 

Ἱκετευτικός, 4, Ov, supplicatory. 
Adv. -ὥς : from 

Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, tiva, Od. 11, 530, (where ἡμᾶς 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ik. τινά, c. 
τη, Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. c. gen. pers., ik. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Eur. 
I. A. 1242.—II. to come as a supplant, 
εἴς τινα, Il. 16, 574; and so, Hdt. 5, 
21. [7], dub. in Eur. 

TIketypia, ac, #, v. ἱκετήριος 1]. 

Ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος, a, 
or, (ἱκέτης) of, belonging to, connected 
wih suppliants, φωτῶν ἱκτήρια---φῶ- 

τας ixtnpicuc, Soph. O. C. 923; ix. 
κλάδοι, Id. O.'T.3. Hence esp.—IL 
ἡ ἱκετηρία sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive δγαγο) which the supplant held in 
his haxd τε a symbol of his condition 


- and clais ik. λαμβάνειν, φέρειν, 
Mdt. 5,51 7, 141: ἐκ. τιθέναι, An 
doc. 15,2. 50 [00 ᾿ς. προβάλλεσθα 


| Soph. Phil. 494. 
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Ael.—2. hence, in genl. a supplication, 
entreaty, V. |: in Isocr. 186 D. [7] 

‘Tketnpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [1] 

Ἱκέτης; Ov, 0, (κω) one who comes 
to seek aid or protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρία on 
the altar or hearth of a house, after 
which his person was inviolable: esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (αἰδοῖος), Od. 
7, 165; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc.: ik. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even /k. 
πατρῴων τάφων, Thuc. 3,59: προς- 
ixTwp and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whole subject Muller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—ll. the protector of the suppliant, 
Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of 
προςτοοπαῖος, ξένος. [1] 

Ἱκέτης, ov, 6, Hicétes, masc. pr. n., 
Plut. 

Ἱκετήσιος, a, ov, (ἱκέτης) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of supplants, 
Od. 13, 213; later ἱκέσιος. [1] 

“Ἵκετικός, 7, 6v,=ikeTHptoc. Adv. 
-κῶς, Philostr. [1] 

Ἱκέτις, ιδος, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag. [1] 

Ἱκετοδόχος, ον,Ξεἱκεταδόκος. 

Ἱκετώσυνος, 7, ον, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερά, puri- 
fications of a homicide. 

Ἵκηαι, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ἱκνέομαι, Ep. for ἕκῃ, Hom. [1] 

ΤἸκησίας, ov, 6, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 

+"Ixxoc, ov, ὁ, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, etc. 

᾿Ικμαδώδης, ες, (ἱκμᾶς, εἶδος) moist, 
wet. 

ἸΙκμάζω,:-:-54., Nic. 

Ἰκμαίνω, (ἰκμάς) to moisten, soak, 
supple, cf. iaivw: Ap. Rh. has the 
mid. c. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι, to an- 
oint one’s body. 

Ἰκμαῖος, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh, 

Ἰκμᾶλέος, a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 
Hipp. 

ῬΙκμάλιος, ov, 6, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

"IKMA’S, ddoc, 7, moisture of any 
kind, 6. g. of oily leather, 1]. 17, 392: 
of the body, Hdt. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. ΝΡ. 233. 

᾿Ικμᾶσία, ac, ἡ,»Ξ-εἰκμάς. 

"TKudo,= λικμάω. 

Ἴμμεγνος, only in the phrase, ἔκμε- 
voc ovpoc, a fair breeze for sailing, Il. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἐκμάς and ἰκμαίνω, q. V., smooth, soft- 
ly ghding, opp. to a rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5, 478), cf. 
Nitzsch Qd. 2, 420: others write ix- 
μενος from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. 

Ἴκμη, ne, 7, (ikuac) α plant growing 
in moist places, '‘Theophr. 

Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 

Ἰκμώδης, ec, (ἰκμάς, εἶδος) moist, 
wet. 

Ἱκνέομαι. lengthd. form from ἽΚΩ 
[1], which is the common form in 
Hom., who only uses the pres. ἱκνέ- 
ομαι twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 
he oft. has the fut. dZowae and aor. 
ἱκόμην [t, except when lengthd. by 
augm.]: perf. γμαι, part. ἱγμένος, 
Iz prose most usu. 
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in compd. ἀφίκνεομαι " ct. tho. Lf 
come, to go, arrive at, reach u place, 
Hom. c. acc. loci rei vex pers., mere 
rarely εἴς or ἐπί τι, also εἴς τένα, to 
his house, Od. 20, 372, In prose sel 
dom c. acc. sine prep. Special uses : 
—l. to come as supppliant (ἱκέτης) to 
one, to beseech, entreat him, τινά, Ib 
22, 123, Soph. O. C. 275, Bur. Or. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ixveiabat, 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. im 
pres. and impf., except Il. 1. ¢.—2. te 
reach, live until, ἵκετο evOpovov ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like mpocghKw, to become, befit, 
ἡμέας ἱκνέεται, it becomes us, c. inf., 
Hdt. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom it most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς Tov ἱκνέεται, to whom it Le- 
longs, Id. 6, 57: τὰ ἱκνεύμενον, that 
which is fitting, preper, Hdt. 6, 84 : so, 
ὁ ἱκν. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86, 1; τὸ ἑκν. ἀνάλωμα, the propor 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 

‘Ixvovuévec, lon. ixveosl., ἱκνευμ. 
adv. part. pres. ixvéowat, fittingly, 
aright, only in Jon. prose, as Hat. 6, 
65, and Hipp. 

ΤΊκόνιον, ov, τό, Icénium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An. 1, 2,19, Strab.: it is 
now Koniyah. 

ΤΙκός, ov, 7, Icus, a small island of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

ἼΚΡΙΑ, τά, also written ἐκρία, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
émnykevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop: and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ἔκρια νηῶν, ik- 
pla νηός or νηὸς ἐπ᾽ ἰκριόφιν : they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in gen). 
planks, boards, Hdt. 5, 16.—II. later 
the sing. ixpcov or ἰκρίον also occurs - 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower 
Strab. 

Ἰκρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ἴκριον, ov, τό, V. ἴκρια 11. 

Ἰκριοπηγός, όν, (ἴκρια, πήγνυμι) 
a maker of scaffolds or benches. 

ἸΙκριόω, ὥ, (ixpea) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C. 

"Ikrap, adv. (κω) at one blow, αἱ 
once, close together, κεραυνοὶ ἴκταρ 
ἅμα βροντῇ, Hes. Th. 691.—II. οἱ 
place, close to, hard by, c. gen., Aesch, 
Ag. 117, Eum. 998: οὐδ᾽ ἔκταρ βάλ: 
λει. does not strike even near the 
mark, 1. e. fails utterly, Ael. 

ἸΙκτεράω, ὥ,Ξεἰκτεριάω. 

"Ixrepiac, ov, ὃ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. 

Ἰκτεριάω, ὥ, (ἴκτερος) to be ill of 
the jaundice. Diosc. 

᾿Ικτερικός, 4, Ov, Gal., ἰκτεριώδης, 
ec, Hipp., ἐκτερόεις, εσσα, ev, Nic., 
jaundiced. : : 

᾿Ικτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundice, Hipp.: from 

Ἴκτερος, ου. ὁ, the jaundice, Hipp 
—II. a bird of a yellowish green colour 
by looking at which a jaundiced per 
son was cured; the bird died! Plin 
30, 11 : the same was believed of the 

αραδριός. 

ἡ πρτεβώϑηθ. ἐςζιξεἐκτερικός, Hipp. 

Ἵκτήρ. ἤρος, 6,=sqg.—ll. the pro 
tector of the suppliant, Aesch. SupF 
479,—-lI].=ikrepoc I, LXX., Vac. 

66] 


IKQ 


Tate, οἱ, 6,=ikéTtnc: hence 

τ τώριος, A, OV, V. LKETHPLOC. 

Ixtideoc, a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, 
af weasel-skin, in Hom. κτίδεος, q. ν. 
—II. as subst., ixridéa, 7, contr. ἰκτι- 
δῆ, sub. dopd, weasel-skin. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others. ἔκ- 
tivoc) ov, ὃ, a kite or hen-harrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—IL. a kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Invext. 69, we have acc. sing. ixtiva 
(not ἰκτῖνα), acc. to Gramm. a me- 
dap]. form for ἔκτινον or -ivoy: they 
do not acknowledge the collat. form 
ἔκτιν, tvoc, which is still found in a 
few dub. passages of later authors. 

{Ἰκτῖνος, ov, 6, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of -Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl. 13. 

Ἵκτιος, ov, = ικέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

ἼΚΤΙΣ,ζδος, 7, a kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela. (Acc. to some 
-ἰς, -idoc, in Ar. Ach. 880: but Elmsl. 
corrects, ixTidac, ἐνύδριας, cf. KTi- 
Jeoc.] 

Ἵκτο, 3 sing. plapf. of ἑκνέομαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω, (ixtwp) poet for tke- 
τεύω, Soph. Fr. 56. 

ΤἸκτουμοῦλοι, wv, oi, Ictimilum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 

Ἵκτωρ, opoc, ὁ, also in Aesch. 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης, ἱκέ- 
τίς. if 
"IKQ, impf. ixov, aor. ἶξον : root of 
ἱκνέομαι, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. ἕκω and its deriv. ἱκά- 
yu, rarely ixvéouar: the aor. ἱκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἤκω is rare in Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it c. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, Πηλείωνάδε, etc., Il. 9, 
393 ; 24, 338; also with eic..., more 
rarely with ἐπί, μετώ, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro aex [, 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ἔκ. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: aso absol., like νοστεῖν, 
to return, Od.11,104. Specialusages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης); to supplicate, implore, just 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, Il. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. Ta σὰ yotval? 
ἱκάνω, τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or touchedthe knees 
cf him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to ask for help, Il. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ixé- 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 

aphors, as ix. ἥβην, Il. 24, 728 3 ἤβης 
μέτρον, Il. 11, 225, Od. 11, 317; γή- 
paog οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
ρατα, ... 6, 143; τέλος μύθων, Il. 9, 

56.—2. ουρανὸν or ἐς οὐρανὸν ἵκειν, 
ixavey, to go up, reach to heaven, 6. g. 
of κνίσης. καπνός, but also of fixed 
objects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
anreads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and ἀῦτή, ὀρυ- 
weyddc, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 

o heaven, i. e. reaching their heigh.:, 
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Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128 
12, 66: of treasures, κτήματα ike 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, TL χεῖρας ἵκοιτο, whatever 


came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ at- + 
χέν᾽ ἱκάνει, it reaches to the neck, IL. | 


13, 547; χαλκὸς ἵκετο χρόα, 1]. 11, 
352, etc.—4. of circumstances, condi- 


‘AHM 


ἸἼλαρχία, ac, 7, the office or rank ov 
ἰλάρχης. 
ΤἼΊΛλαρχος, ov, ὃ, Ilarch4s, an ephut 
ir. Sparta, Xen. Hell. 2 3, 10. 
‘TAdpwoia, ac, ἣν, the art cr song oy « 
.Aapwooc, Aristox. ap. Ath. 621 C. [71 
‘lAdpwodc, οὔ, ὁ, (ἱλαρός, Of) the 
singer of joyous (not ‘cornic’) songs, 


tions, χρειὼ ἵκει μὲ, necessity is upon | described fully by Aristocl. ap. Ath. 


me ; also absol. sine acc., needs must, 
Il. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, Come upon ΟΥ̓ over Me: θέσφα- 
Ta ἱκάνει je, they strike me, 1. e. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας καὶ θυμόν, μὲ φρἔ- 
vac, very freq. in Hom., more rare c. 
dat. pers., as Od. 20, 228. Sometimes 
Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., alsoc. adj., 
ὑπότροπος, Il. 6, 501, etc. [1 usu. mn 


᾿ἵκω, In Hom., and so Aesch. Fr. 5; 


but Z always in ἱκάνω, unless with 


augm.: 50 Z in ikvéouat, except by ! 


augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out : acc. 
to Béckh v. |. Pind. P. 2, 36, ¢ might 
be short even in ἕκω, cf. also Donalds. 
ad 1.] 

Ἴλα, 7, Dor. for ἔλη. [ἢ 

TIAa, 7, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. 

Ἰλαᾶδόν, adv. (tAn) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hdt. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. [1] 

‘JAdetpa, ac, 7, the moon, Emped. 
(Prob. from ἱλαρός.) [ZAG] 

ΤΊλάειρα, ac, 7, Hilatra, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


ἽἼλαθ:, v. tAnue. 

"TAauat, rare collat. form of ἱλάο- 
μαι, ἱλάσκομαι, H. Hom. 20, 5, cf. 
iAnut. [iad] 

‘TAdouat, Ep. for ἑλάσκομαι, Il. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [cAa-]: Att. ἐλέ: 
ouat, Aesch. Supp. 117, 128; also 
ἱλεόομαι. 

ἼΛΑΟΣ, ον, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 
Att. iAewc, wy, as also in Hadt. 6, 91: 
nom. pl. fAew, neut. trea (Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. Ὁ. 44, Plat. Lege. 712 B ; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, Il. 9, 
639, etc. ; also cheerful, gay, like iAa- 
ρός (which is post-Hom.). H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [Zalways 
Ep. and Att.: sometimes even @,.prob. 
on the analogy of λεώς λαός, Μενέλε- 
ως MevédAdoc.] 

‘TAdpia, ac, 7, (ἱλαρός) Ξεϊἱλαρότης, 
Lue. [1] 

Ἱλάρια, wy, τά, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

‘lAdpoc, 4, ὄν, (ἵλαος) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [7] 
Hence 

Ἱλῶρότης, ητος, 7, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilaritas, Plut. [7] 

‘lAdpotpaywoia, ac, 7, (iAapéc, 
τραγῳδία) a tragedy travestied, invent- 
ed by Rhinthon. ΠῚ 

‘TAdpéw, ὥ, LXX., and ἱλᾶρύνω, 
(ἱλιαρός) to make cheerful, exhilarate. [i] 

Ἰλάρχης, ov, 6, (ἴλη, ἄρχω) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [1] 
Hence 


621 C. [7] 

ΤἼλας, a, ὃ, Llas, ἀλείπτης of Age- 
sidamus, Pind. O. 10, 21, Dor.=’I6- | 
Aaoc. 

ΤΊλάσαρος, ov, 6, Ilasarus,a king of 
Arabia, Strab. 

ΤΊ λάσθητι, aor. imp. pass., v. (Ado 
κομαι III. 

Ἱλάσιμος, 
[1λἃ] : from 

Ἰλάσκομαι, rarely ἱλάομαι, 4. ν.- 
fut. ἱλάσομαι [a], Ep. ἱλάσσομαςε, 
Dor. ἱλάξομαι: as mid. but without 
act., (tAaoc). To appease, soothe, in 
Hom. always of gods, iA. θεόν, ‘Exa- 
epyov, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitrous to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ, by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, cf. 2, 
550: with part., ἱλάσκομαι πέμπων 
τινί TL, by presenting, Pind. O. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay 
ing divine honours after death, Hdt 
5, 47: but also simply, to concitiate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—IT. in N. T., 
to expiate, ἁμαρτίαν.---111. m N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλήκω, 
iAnut, qq. v. [i regularly: yet 7 Il. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204. 
Hence ; 

ἽἼλασμα, ατος, τό, α propitiation [z]3. 
and 

Ἱλασμός, οὔ, 6, a means of appeasmg, 
Plut. : α propitiation, sacrifice, N.T. [1} 

᾿Ιλαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. 
—Il. as subst. ἱλαστήριον, ov, τό, an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. 'T. 
—2. sub. ἐπέθεμα, the mercy-seat, cov 
ering of the ark in the Holy of Holies, 
LXX. 

‘TAdo, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. iAdo 
μαι and ἱλάσκομαι. [1] 

Ἰλεός, 6,=elAeéc 1., and Il. [1] 

Ἵλεος, ον, poet., and ἕλεως, wr, Att. 
for iAacc. [1] 

ΤἸλεργέται, Gv, oi, Strab., and 
Ἰλέργητες, wv, oi, Polyb. the Lergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤΊλερδα, ne, ἢ, Llerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 

ΤἸλεύς, ἕως, ὃ, poet. for ᾿Οἱλεύς, 
Hes. Fr. 3: 

‘TAéwe, adv. from ἕλεος. [i] 

Ἴλη or eiAn, ne, 7, the latter in 
Hdt., the former usu. in Att., (ZA2o, : 
εἴλω) a crowd, band, troop of men, Hat. 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. 5, 70: also, (An λεόντων, 
Eur. Alc. 581.—2. as a military teria, 
a troop of horse, Lat turma. ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ tAac,=ihaddv, Xen 
An. 1, 2, 16: in genl. a troop of so 
diers, Soph. Aj. 1407.—-3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen. 
Lac. 2, 11, cf. Muller Dor. 4, 5,2 
(For deriv. v. efAw fin.) 

᾿Ιληδόν, adv.=idadév, Q. Sm. [1] 

ἽἼληθι, imperat. from tAnue. ; 

Ἱλήκω, (ἵλαος) to be gracious, pro 

pitious, of a god, Od. 21, 365, in sub 
junct. ἑλήκῃσι : elsewh. only in optat. 
ἑἱλήκοιμι. [1] 
_ “TAnut,=foreg., but perh. used only 
In imperat. ἔληθι, in prayers, be στα 
cious ! Od. 3, 380 ; 10, 184; later ζλαϑ- 
Ti eocr. 15, 143, and Anth 2241 


ov, propitiatory, Byz 
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ῬΙλιάδαος. 2. 6, Dor. for ’OiArddne, | aia, Dion. P., also wit:.vut aia, Illyria 


av, son of Oileus, Pind. O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

+ IAcadnc, ov, 6, a Trojan, Eur. 
Andr. lti22. [7A] 

ῬΙλιὰκός, 7, Ov, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of ᾽1λι- 
ακός, Trojan, Hdt., and Trag.—II. as 
subst.—1. Ἰλιάς, sub. γῆ, the Trojan 
jand, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή. a 
Trojan woman, ai ᾿Ιλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. Ἰλιάς, sub. ποίησις; 
the Iliad, of Homer: Proverb. ’IAd¢ 
κακῶν, on Iliad, i. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [--~] 

TAryytdw, G, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλιγγος, ov, 6, (iAAw, εἴλω) a 
spymning round, 650. a@ swimming ΟΥ̓ 
dizziness in the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. a whirl- 
wind, etc., Ap. Rh. [ἢ 

Ἶλιγξ, tyyoc.7, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplexity of mind, 
Luc., v. foreg. [1}} 

ΤΙλίεια, wv, τά, the Iliza, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 

τΊλιεεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of Ilium ; 
gf ᾿Ιλιεεῖς, the Trojans, Strab. 

ΤΊλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 

ΤΙλεόθι, adv., at Troy, Hom. v. sub. 
ἵλιος. 

ΤΊλιοκολώνη, ης, 7, IliocGline, a city 
of Pariana, Strab. 

ΤἼλιον; ov, τό, ν. Ἴλιος. 

ΤἸλιονεύς, ἕως Ep. and Ion. jog, 6, 
ilioneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
14, 489. 

᾿λιοῤῥαΐστης. ov, ὁ, (Ἴλιος, paiw) 
the destroyer of Troy, Anth. 

Ἴλιος, ov, 7, Ilios, the city of Ilus, 
Ilium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
᾿Ιλιόθεν, from Troy, Hom.: ᾿1λιεόθι, 
at Troy, always in the phrase, [716% 
πού, Id.: also, κατὰ ᾿Ιλιόφι, Il. 21, 
295. [iA] 

Tira, 7, Ilipa, a city of Spain, on 
the Baetis, Strab. 

ΤΙΛλισσός, οὔ, 6, the Tiissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hdt. 7, 189: in Paus. Εἰλισσός, 1, 
19, 5. [1] 

᾿Ιλλαίνω, (ἰλλός) to look awry, 
squint, ὀφθαλμὸς ἰλλαίνων, Hipp. 

TAAdc, adoc, ἡ, (tAAw, εἴλω) a 
rope, cord, band, li. 13, 572, in plur.; 
ef. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
ἐλλάς.---11. a gregarious kind of thrush, 
Arist. H. A. 

Ἰλλίέζω, f. -iow, ({A26¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

Ἰλλίές, idoc, 7, fem. of ἰλλός. 

᾿Ιλλός, οὔ, ὁ, (tAAw) squinting, ἰλ- 
λὸς γεγενῆσθαι, to get a squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στραβός, Lat. strabo. 

Ἴλλος, ov, 6, the eye in Ion. dialect, 
acc.to Poll. 2,54: no doubt fromiAAu, 
εἴλω, Lat. volvo, hence devdidAw. 

ΤΊλλυρία, ac, 7, sub. γῆ, Illyria. 

ΤΙλλῦρικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
Illyria, Lllyrian, ὄρη; ἔθνη, Strab. ; πο- 
ταμός, Ap. Rh. : as subst. Ἰλλυρικόν, 
οὔ, τό, Illyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
Hak. 6, 7. 

PIAAdptol, Ov, ol, the Illyrians, inhab. 
of Illyria, Hat. 1, 196; Ar. Av. 1521. 

TIAAxosc, idog, 7, fem. adj. Illyrian, 


= Ἰλλυρικόν. 

ΤΙλλυριός, οὔ, 0, Illyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—IE. an Illyrian, Hat. 

*TAAQ, v. sub eiAw.—Il. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., iA 26c, -αίνω, etc. 

᾿Ἰλλώδης, ες, (ἰλλός. εἰδος) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

᾿Ἰλλωπέω, ©, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
Ξεἰλλίζω, to squint : to be shert-sighted. 
(Acé. to some from ἔλλω and ὥψ, bet- 
ter simply from iAAéc, Lob. Phryn. 
607.) 

Ἴλλωσις, ewe, 7, (tA2Aw) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

ΤΊΛλος, ov, ὃ, Ilus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, 1]. 11, 
166 ; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ilium, Il. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyvra, Od. 
W250! 

ΤΙλούργεια, ac, 7, Ilurgia, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, εσσα, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. impure. [i] 

Ἰλυός, 6,=eiAe6c 11., a lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. [1] 

"TAY’S, toc, 7, mud, slime, dirt, Il. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. V.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω. 
[--, gen. voc, Hom., later ὕ Leon. T. 
39.] 

᾿Ιλυσπάομαι,--εἰλυσπάομαι. ἱο οταιυῖ 
or wriggle like a worm, Plat. Tim. 92 Α. 

Ἰλύσπασις, ewe, 7, wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A. 

Ἰλύσπωμα, ατος, τό, a wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt.—ll.=cilvw. [i20 ] 

Ἰλυώδης, ες.--οεἰλυόεις, Gal. [7007] 

VIyaixov ὄρος, 76,="Iuaov, Arr. 
Ind. 6, 4. 

‘Tuaioc, a, ov, (iudw) of, connected 
with drawing water, iuaia μέλη, songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. Scol. ἢ. 5; so, ἱμόνιοστροφου 
μέλη, songs of the water-drawer, Ar. 
Ran. 1297. [Z] 

\’Iuaioc, ov, ὃ, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Ἱμαλιά, ὥς, 7, abundance of meal: in 
genl. plenty. 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

ἹἽμαλίς ἕδος, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—II. 
ἃ song sung at the mill. Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἱμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, ἕως, ὃ, (ἱμάς, ἐλίσ- 
GW) a twister of ropes : metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democr. ap. Plut. 
2,614 E. 

Ἱμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

‘Tudvtivos, ἡ; ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hdt. 4, 189. [Zu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

ἹἹμαντόδεσμος, ov, ὃ, (ἱμάς, δεσμός) 
a leathern band. 

Ἱμαντοπέδη. ης, ἢ, (ἱμάς, πέδη) a 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

ἹἹμαντόπους, ποδος, ὁ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked : esp.— 
1. name ofa tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. a kind of water-bird, Opp 
Ιχϑυΐ. 2. 

Ἱμαντόω, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἱμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
like, Plat. 

Ἱμάντωμα, ατος, τό, a band, tie. 
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“μάντωσις, EWC, ἡ ,(ἱμαντόω) a bind 
ing with thongs.—ll. a piece of timber 
used instead of a bond-stone, in building, 
LXX. 

ἹἸωμαοιδές, οὔ, ὁ, (ἱμαῖος, ἀείδω) ona 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤΊμαον. ov, τό, also wr.’Iatov, ὄρος, 
and in Ptol. Ἴμαος, Mt. Imaus, an ex 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altaé , 
and south-east now Mustag, Strab. 

‘Tudc¢, dvtoc, others ὥντος, ὁ, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap Οὐ 
thong, 11. 10, 262, etc.: in various 
usages, asin plur., the straps, harness 
of a chariot, Lat. lora, Il. 8, 544: a 
rein, Il. 23, 324, etc.: the thong or lash 
of a whip, Il. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, 1]. 23, 684, in later 
times loaded with studs, ete., and 
then called μύρμηκες: the chin-strap 
of the helmet, Il. 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, 1]. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, br 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
iwovid: a shoe-latchet, N. T. Pro 
verb., i. κύνειός ἐστι, he’s as tougs: 
as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. si (to bind), than in ἕημι, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old 
Sax. simo, a bond: hence also ἱμάσ 
ow, ἱμάσθλη, and with (- omitted, 
μάστιξ.) [+—, but 7, Il. 8, 544; 10, 
475; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. ard 
compds. always 7.] 

ἹἹμάσθλη, ne, 7, (ἱμάς, ἱμάσσωλ) ths 
thong or lash of a whip, in genl. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. FY] 

Ἱμάσσω, fut. ἱμάσω [a], (iuér) 8 
flog, scourge, ἵππους, etc:., Hom.: 
aM vate iu. τι, Il. 15, 173; yeepi, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., ἐμ. γαῖαν, 
to smite it with lightnirgs, 1]. 2, 782. [7] 

“Ἱμᾶτηγός, ov, (ἱμάτιον, eiua, Gyo) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [1] 

ἹἹματιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [τμ--δὰ] 

᾿Ιμᾶτίδιον, ov, τό, dim. from ἐμά 
τιον, Ar. Plut. 985. [7-7] 

“Ἱματίζω, f.-icw, (ἱμάτιον) to clothe, 
Ν. Τ᾿ [eu] 

“Ἱμᾶτιοθήκη, ης, 7, (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [iu] 

ἹἹματιοκάπηλος, ov, 6, (ἱμάτιον, 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [τμ--κ} 

ἹἹμᾶτιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) One who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [i] 

Ἱμᾶατιομίσθης, ov, ὃ. (ἱμάτιον, μισ- 
θός) one who lets out dresses. 

᾿ἡματιομισθωτής, οὔ, ὃ, (ἱμάτιον. 
μισθόω)γεεΐοτοξ. 

Ἱμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from ἦμα (i. 6. ea), a piece of dress: 
esp. an outer garment, a cloak, mantle 
worn above the χιτών, homer’s yAai 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miller 
Archaol. d. Kunst ὁ 337; cf. alsa 
χλανίς, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in gen. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἐν ἱματίοις, οἵ 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—U. in genl 
a cloth, Hdt. 4, 23. [μὰ] 

Ἱματιοπώλης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, πω, 
λέω) α dealer in clothes, Criti. 54. [iv] 

Ἱμᾶτιοπῶλις, doc, 7, fem. of foreg. 
iu. ἀγορά, the slop-market. [iu] 

Ἱματιουργικός., 7. Ov, of, skilled in 
making clothes: ἡ -κῆ, Sub. τέχνη, tho 
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rautor 8 art, Plat. Polit. 280 A, ubi olim 
ἱματουργικῆ : from 

ἹΙἹματιουργός, Ov, (ἱμάτιον, *épyw) 
making clothes: as subst. a tailor. 

“Ἱμᾶτιοφύλακέω, O, to take care of 
» clothes, Luc. [iu]: and 

᾿μαᾶτιοφύλάκιον, ov, τό, a clothes- 
chest, wardrobe: from 

‘TnatiopbAas, ἄκος, ὁ, h, (ἱματιον, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
robe. [iu-v]} 

Ἵμᾶτ ισμός, ov, ὃ, (ἱματίζω) clothing, 
spparet, Polyb. 

“ματουργικός, -ovpyoc¢, V. ἱματιουργ. 

Ἱμάω, ὥ, Att. inf. ἱμῆν, (ἱμάς) to 
draw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.. also to draw, suck 
out, γάλα. Arist. H. A. [1] 

t’IuCpacidne, av, 6, son of Imbrasus, 
i. 6. Piroiis, 1]. 4, 520. 

Τ᾽ μβράσιος, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866: pecul. fem. 
"IuBpacic, Nic. Alex. 150: from 

t’IuBpacoc, ov, 6, the Imbrdsus, a 
river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

ΤΊμβριος. ov, 6, Imbrius, son of 
Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—IL. 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

+I uGBpoc, ov, ὃ, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—II. 
7, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Jm- 
bro, Il. 13, 33:; 21, 43 ;-Hdt. 5,26; 6; 41. 

“ἽἹμείρω, Aeol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(iwepoc) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
Ο. 1. 59; c. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
More freq. in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid. (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hat. 7, 44) ; 
6. gen., Od. 1, 41; c. inf., Hdt. 1. c.; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. Il. ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [1] 

Ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι. 

Ἴμεν, Ep. inf. from εἶμε for ἰέναι, 
freq. in Hom. [1] 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι, 
Hom. [7] 

Ἱμέρα. 7, old collat. form of ἡμέρα, 
acc. to Plat. Crat. 418 C, D. 

tIuépa, ac, 7, Himéra, a city of Si- 
cily on the Himeras, a colony of the 
Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hdt. 6, 
24; 7,165; Thuc. 6, 5. 

t'Iwepaiov, ov, τό, Himeraeum, a place 
in Thrace near Amphipolis, Thuc. 7,9. 

t'Iuepaioc, a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ‘Iwepic, idoc. 

t‘Iwepatoc, ov, 6, Himeraeus, brother 
οἵ Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—Il. an inhab. of Himera, v. foreg. 

t'Iuépac, a, 6, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 

now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4,2; the 
other south, now Fiume Salso. 
ΤἹμέριος, ov, ὁ, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Dion. H. 

"Iwepodepkne, ἔς; (ἵμερος, δέρκομαι) 
looking sweet or longingly, Anth. 

Ἱμερόεις, eaoa, ev, (ἵμεοος) exciting 

‘ove or desire, lovely, delightsome, 1n 
Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
[l. 5, 429, etc.; of the song and the 
aance, Od. 1,141; 18,193: so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, Il. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος Od 10,398 -f. 9 bv. 
“uepoc. [il 
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Ἱμεροθαλῆς, ἔς, (ἵμερος, θάλλω) 
Dor. for ἱμεροθηλῆς. sweetly growing 
or blooming, ἔαρ, Anth. [1 

Ἱμερόνους, ουν, (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly of soul, Orph. [7] ~*~ 

Ἵμερόσμαι, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [ἢ 

Ἵμερος, ov, ὃ, a longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desideri- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as Il. 3, 446; hence, φιλότης 
Kal iwepoc joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
foc: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. 6. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30) ; 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε γόοιο, a yearning to 
weep for his father, Od. 4, 113: in 
Hat. usu., ἵμερον ἔχειν-:- ἱμείρεσθαι, 
c. inf., 5, 106, etc.; cf. sub v. évora- 
Gio. [2 

Ἱμερόφωνος, ov. (ἵμερος, φωνῇ) of 
lovély voice or song, ἀηδῶν, Sapph. 36, 
and so W. Dind. Alcm. 12, for cep. [1] 

Ἱμέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
1 [ἢ] 

‘Iweproc, ή, Ov, (ἱμείρω) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,1; iu. Aéyoc, Pind. P.3, 177; 
Me ἡλικίῃ, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [z] 

‘Twepadne, ec, (ἵμερος, εἰδος)-- ἷμε- 
ρόεις, Callistr. 

ΤΙμεύσιμος, ov, 6, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

ἹἽμέω,--εἱμάω, dub. 

‘IUNTHPLOV, OV, τό, (ἱμάω) a rope to 
draw water. [i] 

Ἵμητός, 4, ov, (ἱμάω) drawn out as 
from a well. [i] 

ΤΙμίλκων, wvoc, 6, Himi.co,a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

ΤΊμμάραδος, ov, ὃ, Immaraddus, son 
of Eumolpus, Paus. 

Ἴμμεναι. poet. for ἔμεναι, ἰέναι, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 308. 

‘Tuovid, ac, 7, (not ἱμονία), (ἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: iuovidy,. absol., a 
rope’s length, 1. e. as long as a bucket 
Ἐπ to go down and come up a well, 
Ar Ecclisolatin| 

Ἱμονιοστρύφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
φω) drawing water at a well, ef. sub 


ἱμαῖος. [i] 
“Iv, dat. of the old pers. pron. ἔ, é¢, 
q. V. 


’Iv, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

"Iv, 6,=ic, Lat. vis, very dub. 

Ἵν, A. as conjunction ;—that, in 
order that—I. like all final conjunc- 
tions—l. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2, 307, Il, 
1, 203. _ Its supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
e. 5. εἴδομεν for εἴδωμεν, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, ll. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention 15 spo- 
ken of rather than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. El. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
i@ now impossible, Monk Hipp. 643, 
v. Kithner Gr: ὁ 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, v. Herm. 
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Orph. p. 812.)—II. iva μή, that ne, 
lest, Lat. ut ne: in same venstructione 
as (va, Hom.—2. acc. to Hdn., wa μῆ 
is put for ἐὰν μῆ in 1]. 7, 353: ἃ αὐ the 
verse is prob. spurious, v. Heyne T. 
5, p. 369. However, the use of iva 
for ἐάν seems established by evi 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as ubi and ss 
in Lat. Hence ἕνα 15 kept in Dinarch. 
even by Bekk.—III. with other par- 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, iva περ, Il. 24, 
382, and Att.: iva τί; sub. γένηται, 
to what end? either absol. as a ques- 
tion, 6. g. Ar. Eccl. 719, or with ἃ 
verb following, 6. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as adv.—I. of place—1. of rest ir 
a place, in what place, where, oft. in 
Hom., and Att.: also like other advs. 
of place, c. gen. loci, iva γῆς, χώρας, 
etc., Lat. whi terrarum, Valck. Hat. 2, 
133, ete.; οὐχ ὁρᾷς, ἵν᾽ ei κακοῦ ; In 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 813.—2 οἵ motion to a place, toe 
what placc, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. T. 1311: yet iva in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—II. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. Ὁ: Ὁ GAR ὙΠ ν  Π δ -cabut 
Doderl. Soph. O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (From 
the old person. pron. ἔ or /: as the 
conj. ἕνα answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) [ij 

Ἰναία, 7,=1e. 

VIvdpwe, w, 6, Inarus, son of Psarm 
mitichus, a king of Aegypt, Hdt. 3, 
I2eaihues 1, 104. 

ΤἸνάχειος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, κόρη; daughter of Inachus,}. 6. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

ΤΙναχίδης. ov, ὁ, son of Inachus ; in 
pl. οἱ ’Ivay., the descendants of Inachus, 
1. 6. the Argives, Eur. I. A. 1088. . 

ΤἸνάχιος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, Inachian, Callim. 

Vivayic, idoc, 7, daughter of Inachus, 
i. e. Io, Mosch. 2, 44. 

Vivayiovn, ne, 7,=foreg., Callim. 
Dian. 254 

TIvayoc, ov, 6, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod.—II. a river of 
Argolis, flowing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acarnania, falling into the 
Ambracian gulf, or, acc. to another 
account, into the Achelous, Strab. 

Ἴνάω,Ξείνέω. 

πίνδα, adverbial termin. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. joined to παίζειν, Poll. 9, 110, 
A. Bp. 1353. 

{Ἰνδάθυρσις, voc, 6, Indathyrsis, a 
Scythian, Arr. Ind. 5, 6. 

Ἰνδάλλομαι, dep., only used in pres, 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο: 
pat) to appear, esp. to appear like, ὥς 
τε μοι ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰςορά- 
ασθαι. Od. 3, 246: also 6. dupl. dat., 
ἰνδάλλετο σφίσι ἸΤηλείωνι. he seemed 
to them like the son of P., Il. 17, 213: 
absol. to appear, seem, 1]. 23, 460; and 
50, ὡς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ, aS My 
memory .seems, 1. e. as the matter 
seems in my memory, Od. 19, 224 
Ep. word, also used by Ar. Vesp 
188, Plat. Theaet. 189 E. Hence 

Ἴνδαλμα, arog, τό, a form, appr 
ance, Lat. species, Ael. Hence 
Ἰνδαλματίζομαι,--ἰνδάλλομαι, Li 

an. 

᾿νδαλμό;, οὔ, ὁ -εἴνδωλμα, name 
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of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105. 

ΤΊ» δία, ας ἦν India, Luc. cf. ’Ivde- 
κός. 

{Ἰνδικῆται, ὧν, οἱ, the Indicetae, a 
people of Hispania Tarracouensis, 
Strab. 

Ἰνδικοπλευστής, οὔ, ὁ, (Ἰνδικός, 
πλέω) the Indian-coyager, name of 
Cosmas 

Ἴνδεκός. ἢ, 6v, Indian, Soph. Ant. 
1098 : ἡ ᾿Ινδική χώρη, Hdt. 3, 98; 


without χώρῃ, 3, 106; usu. form: 


ndia.—Il. τὸ ᾿Ινδικόν, sub. φάρμα- 
«ov, a kin’ of pepper, Hipp.—2. a 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 

"Ivdiati, im the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

t’Ivdoyevnc, ἔς, (Ἰνδός, *yévw) In- 
dian-born, born in India, Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὁ, (Ἰνδός, ὄλλυμὼ 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. ἱ 

Τ᾽ Ινδοπάτρης. ov, 6, Indopatres, masc. 
pr. n., Lue. 

Ἰνδός, οὔ, ὁ, wn Indian, first in Hat, 
3, 97, etc.: of ’Ivooi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. =’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—II. the Indus, a 
large river of India, Hdt. 4, 44. 

ἸἸνδοφόνος, ev, ὁ, ΞΞ ἸΙνδολέτης, 
Nonn. 

"Ivd@oc, a, cv,=="Ivdexéc, Anth. 

"INE’Q, also ivdw, to empty, Hipp. 
fon. word, connected with Lat. inanis, 
\i?] Hence 

Ἰνηθμός, οὔ, 6, an emptying, purging, 
Hipp. : and 

Ἴνησις, ewc, 7,==foreg., Erotian. 

ΤἼνησσα, 7¢, 7, Inessa, a small town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνη, Thuc. 3, 104; hence 

VIvyccaioc, a, ov, of Inessa, Thuc. 

» 94. 

"Iviov, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the back: in genl. the 
back of the head, nape of the neck, 1]. 5, 
73; 14, 495. [iv] 

Ἶνις, 6, α son, child, Aesch. Eum. 
323, and Eur.: also 7 ivic, a daughter, 
fur. I A. 119. Only poet. (Prob. 
from ic.) 

t'Ivva, ne, 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

Ἵννος, ἴννος, ov, and ἰννός, od, ὁ, 
ε- γίννος. q. ν. 

*"Tyvout, v. in compd. καθίννυμι. 
* ἸΙνοειδῆς, ἔς, (ἴς, εἰδος)--εἰνώδης. 


i 
tIvoouGpec, wv. oi, and Ἴνσομβροι, 
=Sq., Plut. Marcell. 4, 6. 

+ IvcovZpot, wr, oi, the Insiibres, a 
Gallic people, in Upper Italy on the 
Po, Strab. 

ΤἸνταφέρνης, ove, ὁ, Intaphernes, a 
distinguished Persian, Hat. 3, 70. 

Τ᾿ ντεμέλιοι. wv, οἱ, the Intemélii, a 
race of the Ligurians, Strab. 


Vivrépauva, nc, 7, Inécramna, now |. 


Terni, a city of Umbria, Strat. 
 ΤἸντεράμνιον, ov, τό, Interamnium, 
now Terano, a city of Latium, Strab. 

VIvrepkatia, ac, ἢ, Inicrcatia, a city 
of Spain, Strab. 

t lvtepoxoéa, ac, 3, Interocrea, a city 
of the Sabines, Strab. 

+ Ivukivoc, 7, ov, of Inychus, Iny- 
shion, Plat. Hipp. Maj. 285 C: from 
ΤΊνυκος, ov, 7, Inychus, a small town 
in south of Sicily, now Calta Beilota, 
Gilt. 6, 24. 

Iv, όος contr. οὔς, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Meticertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and Hes. 
Th. 976: Proverb., ᾿ἵνοῦς ἄχη, Zenb. 
tap. Paroemi( gr.) 4, 38. 
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Ἰνώδης, ες, (tc, εἶδος) sinewy, fibrous, 

en te 1, and Arist. [1] 
ΤἸνωπός, ov, ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 


l = 
*IE or ig, 7, gen. ἱκός, α worm or 


grub that destroys the vine-buds, prob. a 


collat. ferm of hp, Alem. 124. [where 
Welcker ixa, for c is long.] 

᾿Ιξλῆ, ἧς, ἡ, (not ἐξάλη) a goat's 
skin, Hipp.: esp. used as ἃ stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
itavn, Poll.: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
etc.: from 

Ἴξαλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου, Il. 
4, 105; expJained as= πηδητικός, 
ὁρμητικός, be imding, darting, spring- 
ing, and usu. cerived from dicow, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

ἸΙξευτῆρ, 7906, 0,=Sq. 

ἸΙξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη, Plut. 2, 281 E. . 

᾿Ιξευτῆς, οὔ, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2,1. 
Hence 

Ἰἰξευτικός, ἢ. ὀν.---ἰξευτῆριος. 

ἸΙἰξεύτρια. ac, 7, fem. from ἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, cf. 
ἰξευτήριος. 

᾿Ιξεύω, (1&6) to catch birds by dbird- 
lime: in genl. to catch. 

Téia, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—II. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc.—Ill.=xipodc, 
Hipp. 

I iac, ov, ὃ, a poisonous plant, perh. 
=ifia M., Diosc. 

Ἰξχβόρος. ov,—=tS0Bdpoc. 

Ἰξίνη, nc, 7, @ plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] 

Ἰζιόεις, ood, ev, made, prepared 
from the plant igia, Nic. 

Ἰξιόνιος, a, ov, of or belonging to 
Izion, I. 14, 317. 

Ἵξις or iStc, ewc, 7, (ikw) α going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ ἵξιν, in a straight line. 

Ἰξιφάγος, ον,---ἰξοφάγος. 

Ἰξίων, ovoc, 6, Ixion, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.-= 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Muller Eum. § 53. [ξ1] 

᾿Ιξοβολέω, ὥ, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 

᾿ἸΙξοβόλος, ov, (ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs ; as subst. a fowler. 

Ἰξοβόρος, ov, (ἰξός, βορά, βιβρώ- 
OKW) eating misseltoe-berries : hence— 
II. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A. 

᾿Ιξοεργός, ov, 6, (ἰξός, *&pyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 

Ἵξομαι, fut. of ἰκνέομαι, Hom. 

δον, ec, ε, Ep. aor. of tka, Hom. 

T=ZO’S, οὔ, ὃ, Lat. viscuen, misseltoe, 
a parasitic plant, also /fia.-—li. the 
misseltoe berry.—IlI. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly feliow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh. 
from ἔσχω, the grasper, holder.) 

᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, gayetv)=lo- 
βόρος, Arist. ap. Ath. 65 A. [ἃ] 

᾿Ιξοφορεύς, ἕως. 6,=-Sq., Anth. 


| 
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ξύς, toc, 7, the waist of smalt of 
the back, περὶ δὲ ζώνην Bader’ ἱξυὶ 
(poet. contr. dat. for (£7), Od. 5, 231 ; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. iévec, loins, v Foes. 
Oecon. (Prob. akin to ioxir, like 
ἰσχίον, cf. Cic. latera et vires.) [ὕ in 
nom. andacc. sing. ; ὕ intrisyll. cases. J 

᾿Ιξώδης, ες, (ἰξός, εἶδος) like bird 
lime, sticky, clammy, Hipp.—II. me 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. 

᾿Ιοβάκχεια, wr, τά, a festwal τη. ho. 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from 

ἸἸόβακχος, ov, ὃ, Bacchus invoked 
with the cry of id, Anth.—2. a hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, cf. Archil 
ap. Heph. p. 94. [7] 

+'16Gac, a, 6, and ᾿Ιούβας, Tuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom.14; Strab. 

PloBarne, ov, ὃ, Jobates, king of Ly 
cia, Apollod. 

᾿Ιοθᾶφηῆς, é¢, (tov, βάπτω) violet 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C 
dark, Ath. [7] 

ΤἸόβης, 6, Iobes, son of Hercules ate 
Certhe, Apollod. - 

‘loGAébdpoc, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind. Fr. 113. [1] 

᾿Ιοβολέω, ὥ, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—II. to emit poison, Geop. [i]: 
from 

Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting, 
darting.—lI. venomous, Arist. H. A. [1] 

Ἰοβόρος, ov, (ἰός, βορά, βιβρώσκωλ 
poison-eating. [i] 

Ἰοβόστρῦχος, ov, (tov, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, I. 7, 33. [7] 

᾿Ιόγληνος, ἡ, ov, (tov, yAqvn) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [i] 

Ιόδετος, ov, (tov, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [7] 

lodvedye, ἔς, (tov, νέφος, dvédagy 
violet-dark, in genl. dark, black, eipog, 
Od. [1] 

ἸἸοδόκη, ἧς, 7, α quiver, Ap. Rh. [i]: 
strictiy fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12, 
—II. containing poison, ὀδόντες tod. 
poison-fangs, Nic. [1] 

Ἰοειδῆς, ἐς, (ἴον, eidoc) violet-colour 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, Il. 11, 298, etc., or 
stormy, Od. 11,107; κρήνη, Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., fo. λοι 
γός, κέντρον, Nic. [7] 

Ἰόεις, εσσα, εν, (tov) violet-coloured, 
dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others from /6c, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but { must 
come from ἴον, not from Zoe, cf. ἰόμω- 
ρας : moreover, Nic. has i. θάλασσα, 
Al. 171.) 

ΤἸόεσσα, ἡς, 7, Joéssa, fem. pr. n., 
Luc. 

ἸἸόζωνος; ov, (ἴον, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [7] 

ἸἸοθαλλῆς or -θαλής, ἐς. (ἴον, AGA 
Aw) blooming with violets, Philox. ap 
Ath. 409 E. [7] 

ΤἸοκάστη, nc, 7, (in Hom. ᾿Επικά: 
στη) Locasta, daughter of Menoeceus, 
sister of Creon, mother and wife of 
Oedipus, Trag. 

ΤἸόκαστος, ov, 6, Tocasius, son οἱ 
Aeolus, Callim. 

Ἰόκολπος, ον.---ἰόζωνος, 
{Π] 

ῬΊΙολαεῖς, ἔων. οἱ, the Jolaés, moun 
taineers in Sardinia, Strab.: from 

PloAdia, ὧν, τά, Lolaia, a place in 


Alcae. 15. 


᾿Ιξοφόρος, ov, (ἐξές, φέρω) having | Sardinia, Paus. 


misseltce growing on it, δρῦς. Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 


+’ loAdidac, ov, ὁ. prop. son of Lolaiis ; 
as pr. n., Jolaidos, a general of the 


᾿Ιξύόθεν, adv., from th ons, Arat.:,| Thebans z Mentinea, ἡ εἰ. 


from 


T’I6Adoc, wu, ὃ, Der. ᾿Ιόλας, Pind 
GAS 


i oh 


Att.’loAeac, Eur '/¢ acl. 478, Lolaiis, 
son of Iphicles¢s £ is .tcomedusa, the 
eompanion of V z.cule:, Hes. Th.317; 

Pind. N. 3, 6?.--2. a commander of 
une Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 
74, 77. In Arr. An. 7, 27, 2, Ἰόλλας. 

Τ᾿ [όλη, ne, 7, Léle, daughter of king 
‘Surytus of Oechalia in Euboea, be- 
yoved by Hercules, and afterwards 
fife of Hyllus, Soph. Trach. 

t’loAAac, 0,=’léAaoc 3.—2. brother 
ef Cassander 9f Macedon, Diod. S. 

᾿Ἰολόχευτος, ov, (ἰός, λοχεύω) born 
ef venom, [i] 

Ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. subj. 
pres. from εἶμι, let us go, Hom. [i, 
but sometimes @ in arsis in Hom.] 

᾿Ιομϊγῆς, ἔς, (ἰός, piyvupe) mixed 
with poison, poisoned, Anth. {{] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐόμωροι, Il. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
nec. to some from ἰός, fighting with 
arrows, aS opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
i, whereas 7 in all compds. of ἰός. 
Others from ἐέναι ἐπὶ τὴν μόρον, 

sushing on their fate. Others from ἴα, 
a voice, and μῶρος, μῶλος Or μόρος, all 
yn signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
weu. But the best deriv. is from tov 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, 1. 6. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-fated, cf. ἰοειδῆς fin. 

“ION, ov, τό. the violet, Od. 5, 72: 
cf. λευκόϊον. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the ἴον λευκόν or 
leucoium, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the ἴον κρόκεον prob. is the 
parcissus, Vv. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and cf. oiov. (Orig. 
no doubt it was Fiov, Lat. vo-la.) 
fivy, cf. ἰός fin.] 

Ἰόνη, n¢, ἢ» Lone, a Nereid, Apollod. 

Τονθάς, d00c, 7, shaggy, hairy, epith. 
cf tue wild-goat, Od. 14, 50 [z}: from 

ἴομϑος, ov, ὃ, the root of a hair, 
young shooting hair.—lI. an eruption on 
the face, which often accompanies the 
ee growth of the beard, etc., Hipp.; 
rence also called ἀκμαί. (Prob. akin 
to avééw.) [1] 

Ἰόνιος, a, ov, (Id) of, concerning 
io; esp. ὁ Ιόν. κόλπος οὐ πόντος, TO 
Ἰόνιον πέλαγος, the Ionian sea, the 
sea vetween Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hdt. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
θυ 57. etc 118] 

Ἰόντων, Att. 8 pl. imper. οἵ εἶμι for 
&ttwoav, Thuc., Xen. 

{Τ᾿ Ἰόπη and ᾿Ιόππη; ne, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—IL. Lopa, 
uaughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκαᾶμος, ov, (tov, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Piad. P. 
aa {2} 

Ιοπλόκος, ov, (Lov, πλέκω) Weaving 
violets, Alceae. 42: but—lII. proparox. 
(6m A0KOC, OV, Pass., woven with violets. 
[ 
ey a ov, ὁ, Tura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ΤΙορδάνης. ov, 6, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
Ἰόρδανος in Paus.—Ad}. Ἰορδάνειος, 
end -δώνιος, a, ov, of the Jordan. 

Ἴορκος; ov, 6, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

Ἴός, ov, 6, (A) also with heterog. 
uur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
aud Trag. (Prob. from ἐξ "αι, z-re, to 

0, ike ponecl: ishu, from ish, Pott 
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Ety’n. Forsch. 1, 269, cf. 26 ge.) [i, 
whereas 7 in ζον a violet. ] 

"dc, οὔ, 6, (B) rust, Theoyn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [1] 

loc, ov, ὃ, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur.: 
hence Pind. O. 6, 79 calls honey ἰὸς 
ἀμεμφῆς, μελισσᾶν. [1] 

“loc, ἴα, Ep. for εἷς, μία, ν. ἴα, be- 
sides fem. only the dat. neut. ἰῷ for 
ἑνί occurs, ἤματι, 1]. 6, 422. [1] 

ΤΊος, ov, 7, 105, now (Νῖο, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab. 

᾿Ιόστεπτος,ον, (ἴον, στέφω)---5α. [7] 

᾿Ιοστέφαᾶνος, ov, (ἴον, στέφανος) 
wielet-crowned, epith. of Venus, Η. 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [7] 

Ἰότης, nToc, 7, will, resolve, nclina- 
tion, in Hom. almost always in dat., 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, 1]. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc.; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, 1]. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, 1]. 5, 
874: in acc. only in 1]. 15, 41, δι’ ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλῆσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ» 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), cf. ἰός (A), 
and Pott Etym. J‘orsch. 1, 269.) 

᾿οτόκος, αὶ ἰός C, τίκτω) pro- 
ducing poison, venomous, Opp. [1] 

ἸΙοτὕπής, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by ,oison, Anth. [1] 

lod, a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu ! Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like ἰώ, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096 ; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that ἰού ἰού is of woe, ἰοῦ 
ἰοῦ of joy. [7] 

tlovyotpGac, a, ὃ, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

Τ᾽ Ιουδαία, ac, ἢ. Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southern part of Palestine : finally 
after the exile, all Palestine, N. T.— 
2. collect.=the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3,5. Hence 

ΤἸουδαΐζω, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N.T., Plut. Cic.7. 

Plovdaixdc, ἢ, dv, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N. T. Adv. 
-K@c, lovd. ζῆν, to live after the man- 
ner of the Jews, N. 'T 

Τ Ἰουδαῖος, a, ov, Jewish, Strab.. 
N. T.: as subst. 6 Ἰουδαῖος, a Jew, 
N. T.: in pl. of ᾿Ιουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, etc. 

Plovdaicuéc, οὔ, 6, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. T. 

P’ Lovdaicri, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX 

Tlodvdac, a, ὁ, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, 1d.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id.—-Others of this name 
occur in N. T. 

+ lovAia, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
n., Noh. 

t’lovAia “lola, 7, Julia Traducta, 
now Tarifa, a city Hispania Baetica, 
Strab. 

Ιουλίζω, f. -iow, (ἴουλος) to become 
downy or hairy, Tryph. [7] 
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ΤἸουλιόπολις, ewe, 7, Jusopons, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab 
+ lotAtoc, ov, ὃ, Julius, Masc. pr. & 
Ar. Eq. 407, esp. as Rom. 
Ἰουλίς, idoc, 7, a kind of red fish. 
Arist. H. A. [ὦ] 
ΤἸουλίς, idoc, 7, Iulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ ᾿Ιουλιήτηρι 
an inhab. of Iulis, applied to Simon 
ides who was born there, Ael. V. H. 
Ἰουλόπεζος, ov, (ἴουλος, πέζα) foot- 
ed like the centipede, i. 6. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., cf. covAec¢ 
IV. [1] 
Ἴουλος, ov, ὃ, down, the first ‘growth 
of the beard, usu. in plur., ἔουλοι ὑπὸ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to yévuc, Od. 11, 319.--Π|. a 
corn-sheaf, also ovAoc, Whence Ceres 
is said to have the epith. Οὐλώ, 
ἸἸουλώ: hence ἴουλος, a song in her 
honour, v. Spauh. ad Call. H. Cer. 
init., Inscr.—III]. the male flower of mo 
noecious plants.—IV. an insect, the sco 
lopendra or centipede, distinct froin 
the dvickoc, ὄνος πολύπους. (From 
ovAoc.) [1] 
ΤἼουλος, ov, 6, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. 
Ἰουλώ, οὔς, ἡ, (ἴουλος II.) epith. 07 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg 


i] 

Ἰουλώδης, ες, (ἴουλος IV., εἶδος) 
scolopendra-like, Arist. Part. An. [7] 

}’lovviac, a, 6, Junias, masc. pr. n., 
Nee 

t’lovcTtoc, ov, ὃ, Justus, a Roman 
cognomen, N 

᾿Ιόφ, exclamation of aversion, bak / 
faugh! [ἢ 

᾿Ιοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) porsoned, 
poisonous, Opp. [i] 

{Ἰοφῶν, ὥντος, δ, Lophon, son οἵ. 
Sophocles, Ar. Ran.-73.—Others in 
Dion. H.; etc. 

ἸΙοχέαιρα, ac, 7, (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen, 
or perh. (from yéo, like signf. II.) 
pouring, showering arrows, freq. epith 
of Diana in Hom., Il. 5, 53: also as 
subst., Ιοχέαιρα, Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (ἰός C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [1 as mn ἰός : yet rin Pind. 
P. 2, 16. 

ΤΊοΨ, οπος; ὃ, Jops, a Spartan hero, ° 
Paus. 

Ἰόω, (ἰός B), ἐδ ~ust, cover with rust, 

pass. to become or be rusty, Arist. Color.® 
1] 

: Ἰπνεύω, (ἰπνός) to dry, roast in the 

oven. 

Ἴπνη,; ἧς, 7, a bird of the woodpeck- 
er kind, also ἵππα and miro. 

Ἴπνιος, a, ov, (ἰπνός) of, belongin 
to the oven.—ll. of the dung-hill, Call. 
Bra 216. 

Ἰπνίτης, ov, ὃ, (imvdc) baked or’ 
dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. 

ΤΊἼΊπνοι, wr, ol, Ipni, prop. vvens, v. 
ἰπνός, a rugged place at foot of Mt, 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. ’Ix 
VYOUC, οὔντος. 

Ἰπνοκἄῆς, ἔς, (ἰπνός, καίω) bakea 
in the oven, Luc. 

ἸΙπνολέβης, τος, ὁ, a boiler, cal 
dron, Luc. 

ἸΙπνολεβήτιον, ov, τό, εἴτα. fron 
foreg. 

Ἴπνον, ov, T6, a marsh-p.ant, Theo | 
phr., acc. to Sprengel Hippuris vul 
garis 

Ἰπνοπλάθης, vr -πλάθος, ov, ὁ, 
(imvéc, πλάσσω) one who bakes Οἱ 
works in an oven or furnace, a potter 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where ἐπνὸ 
πλάστης is ἃ ν. 1. : analogy seems te 
require either -πλάθος οἵ -πλάστυς, 
οἱ. κοροπλάθος. 
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Ἰπνοπλάστης, ov, ὁ, (ἰπνός, πλάσ- 
»Ω)Ὺ foreg. 

Ἰπνοποιός, ov, (in vc, ποιέων) work- 
img In an oven, a potter, maker of casts, 
Luc. 

ἾἸπνός, οὔ, 6, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7 esp. for 
neating water for the bath, Ar. Vesp. 
139 Av. 436.—II. the place of the oven, 
Le. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
$37.--ILI, a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. φανός.---ἰ .Ξεκοπρών, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) - 

ΤΊπνος, ov, ὁ, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Lpnus, Thuc. 3, 101. 

Timvovc, ovvToc, ὃ, V. Ἴπνοι. 

Ἰποκτύνος, ov, (iw, κτείνω) killing 
the worms ΟΥ̓ grubs in vines, Strab. 
[7] 

Ἶπος, ὃ, sometimes 7, (imToyat) 
strictly in a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. a mouse-trap. Usu.—ll. any 
Aurden, heavy pressure, press: esp. a 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna πος 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

᾿Ἰπόω, @, to press down: pass. to be 
pressed or weighed down, ῥίζαισιν Αἰ- 
τναίαις ὕπο, of Typhoeus, Aesch. Pr. 
365, cf. foreg.: metaph. εἰςφοραῖς 
ἐπούμενος, Ar. Eq. 924. [1] 

Ἵππα, ἢ: V. ἴπνη. 

ἘἸππαγόρας, a, ὃ, Mippagoras, masc. 
pr. n., Ath. 630 A. 

ἹἹππαγρέται. ὧν, οἱ, (ἱππεύς, ἀγεί- 
pw) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bot, to serve as a body-guard for the 
kengs under the name of ἱππεῖς (cf. ἱπ- 
πεύς 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἵππαγρος, ov, ὁ,Ξεἵππος ἄγριος, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ov, (ἵππος, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used 8ἃ5 
cavalry-transports, ναῦς. πλοῖα, Hat. 
6, 48, 95, Thuc., etc.; also ai ἱππα- 
γωγοί (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46, 5. 

ἹἽππάετος, ov, 6, (ἵππος, ἀετός) a 
horse-eagle, gryphon. [a] 

Ἱππάζομαι, fut. -doouaz, Dep. mid., 
ιππος) to drive or gucde a horse, to drive 
a chariot, 11. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4,110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Ion 540 D; 
aiso to be broke in for riding, Xen. Hq. 
3 1501. 

ΤἸππαῖος, ov, 6, Hippaeus, masc. pr. 
n., Anth. 

Ἱππαιχμία, ac, 7, a cavalry-action : 
from 

Ἵππαιχμος, ov, (ἵππος. aixun) fight- 
ing on horseback, equestrian, Pind. N. 
ι, 25. 

Ἵππάκη,ης, 7, the(Scythian) mare’s 
milk-cheese, Hipp., and Aesch. Fr. 189. 
_— IL. ἃ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [ἃ] 
ie Ἱππακοντιστῆς, ov, 0, ahorse-lancer, 

rr. 
Inmrakpirne, ov, ὃ, an inhab. of Hip- 
pacra, a town of Libya, Polyb. 

‘ImmdAextpvav, ὄνος, 6, (ἵππος, 
ἀλεκτρυών) a horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ep. Ar. Ran. 

" Ἱππᾶλέος, a, ov, poet. for ἱππικός, 

PP. 

Ἱππᾶλίδας, ov, 6, poet. lengthd. 
‘orm for ἱππεύς, Theocr. 24, 127, 
ike δραπετίδας for δραπέτης, Schat. 
Mosc ae 9: 1 cole 

ΤἸππώλκιμος, ov, ὃ. Hippalcimus 
Gori cf Rocotus, Died, Suma ᾿ 
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ΤΊππαλμος, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Pene eus, A} ollod. 

ΤΊππενα, wv, ra, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππάνθρωπος, ov, ὃ, (ἵππος, ὧν- 
θρωπος) a centaur. 

ἹἹππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἕππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

t'Inrapétn, ne, 7, Hipparéte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 

Plut. Alc. 8. 

ΤἹππαρῖνος, ov, 6, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. D.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol.,etc. - 

ἹἽππάριον, ov, τό, dim. from ἵππος, 
a little horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 
[a] 

ΤἸππᾶρις, toc, 6, the Aipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἸππαρμόδωρος, ov, 6, Hipparméds- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστῆς, ov, ὃ, (ἵππος. ἁρμο- 
στῆς) Laced. for immapyoc, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell 4, 4, 10. 

ΤἹππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, ὥ, to be a ἵππαρχος, 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, ὃ, (ἕππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath.1,3.—II. asquad- 
ronof horse, suchas he See Pee: 

ΤἸππαρχία, ac, 7, Hipparchia, wife 
of το Dion: i ie 

Ἱππαρχικός, 7, Ov, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the ἱππαρ- 
via: inn. ἐστι, it 15 part of his duty, 
Xen. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (ioc, ἄρχω) and 
ἱππάρχης. ruling the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4, 79, cf. ἔππιος.---- 
II. a general of cavalry, Hdt. 7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, 6, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. ὃ, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.—Others 
in Plut., etc. 

ἹἽππάς, ado, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς. στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—l. 
sub. τάξις, the class of knights (ἱππεῖς), 
hence, we (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
=7 ἵππος, cavalry, Opp. 

“Ἵππᾶἅσία, ας, 7, (ἑππάζομαι) riding, 
horse-exercise, Ar. Ach. 1165: inn. 
ποιεῖσθαι,---ἱππάζεσθαι. to takea ride, 
Xen.—2, chariot-driving, Luc.—lHl. the 
cavalry. 

ΤΊ ππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, n, ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hdt. 
5, 63; opp. to ἄνιππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαιτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himse.f to be rid- 
den, i. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 

t'Inranivot, wr, ol, the Hippa-ini, a 
people of Dalmatia, App. 
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tInrdo 1, wr, οἱ, the Hippasi, ἃ 
people of india, Strab. 

Ἵππασμα, ατος, τό, 4 ride. 

ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father ot 
the Argonaut Actor, Apollod.—2. a 
Trojan, 1]. 11, 450; another, father 9] 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
Apisaon, 17, 347.-Others in Paus.. 
etc. 

Ἱππαστήρ, ἦρος, 6, Anth., and 

Ἱππαστής, οὔ, ὁ, (ἑππάζομαι)εΐπ' 
πευτής.---Ἰ1. as adj., fit for riding, Xen 
Eq. 10, 17. 

Ἵππαστί, adv. like a horseman. 

Ἱππαστός, 7, Ov, (ἱππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A. 

ἹἽππάστριαι κάμηλοι, ai, dromedo- 
ries, Plut. Eumen. 15. 

ἹἽππάφεσις, ξεως, 7, (ioc, ἀφίημι; 
the starting-post in a race-course, Lat. 
carceres, Polyb. [ἃ] 

ΤἹππάφεσις, ewe, ἡ, Hippaphésis, 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 E. 

‘Inmeia, ac, 7, (ἱππεύω) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur. H. F. 374.—IL. cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong 
ing to a horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etC., 
Il.; «amar, Od. 4,40: ἵππ. λόφος, 
the horse-hair crest, Il. 15, 537: also ix 
Att. poets, though ἵππιος is more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ac, fem. from sq, 
Orph. [a] 

ἹἽἹππελᾶτήρ, ἦρος, ὁ. and 

ἹἽἹππελάτης, ov, ὃ, (ἔππος, ἐλαύνωι 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ] 

Ἱππέλἄφος, ov, ὃ, (ἕππος, ἔλαφος) 
the horse-deer, like the nilghaw? Arist. 
H. A. 

Ἱππεραστής, ov, ὁ, (immer, Enda), Φ 
lover of horses, Ael. 

Ἵππερος, ov, ὃ, a horse-fever, fort 
ed after ixtepoc, ὕδερος, etc., with ἃ 
pun on ἔρος (the old form for ἔρως), 
Ar. Nub., 74. 

Ἵππευμα, ατος; τό, (ἱππεύω) a rede, 
expedition on horseback or in 2 chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 
1066. 

Ἱππεύς, Ewe Ion. Foc, ὃ, (immo) a 
horseman, Hom. (but only in Il.) as 
opp. to πεζός, Il. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (Il. 12, 66, 
etc., cf. ἱππότης) ; or of one who drives 
in a chariot-race, 1]. 23,262: of a horse- 
man, 1. 6. rider, first in Hdt. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen o- 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, 4° 
charger, and a hackney for ther 
groom (ἱπποκόμος), and in war form 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but werenot (or had ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, cf. 1, 67 
and Miiller Dor. 3, 12, § 5 sq., also cf 
ἱππαγρέται.---1ΠΠ. a nimble kind at 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comei, 
Plin. : 

ἘἹππεύς, ἕως. 6, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commande 
of the Samians, Xen. Hell. 1. 6, 29. 

Ἱππευτήρ, ἦρος, 0,=8q., Anth. 

Ἱππευτῆς, ov, ὁ, α rider, horsemen 
Pind. P. 9, 217, and Eur.: from 

Ἰππεύω, to be a ἱππεύς, be a horse: 
man, rider, to ride, Hdt. 1, 136, etc 
also, ἐπ’ ὄνου, Luc. Hat. also uses 
mid, 1: same signf., ἐς Τὰ Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ- 
tevoavToc, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4.---Π|. of a 
norse, as we say “ the horse rides (i. 6. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
ἱππεύεσθαι, Hdt. 
VI, ne, 7, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 A. 
‘IaanyéTnc, ov, ὃ, (ἵππος, ἡγξομαι) 
ἀϊάογ, driver of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc.. 

"Inmnyoc, ov, (ἵππος, dyo)=inza- 
yoyoc. Diod. 

ἹἽππηδόν, adv. like a herse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 

. Ἱππηλάσιον, ov, τό, the driving, 
riding of horses, strictly neut. from eq. 

ἹἽππηλάσιος, a, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) 
like ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
lam. ὁδός, a chariot road, Il. 7, 340. 
i a] 

‘ ᾿ππηλάτα, 6, Ep. form for ἱππηλά- 
της, freq. in Hom. [da] 

‘InrnAdréw, ὥ, to ride or dre, Ar. 
Av. 1443: from 

Ἱππηλάτης, ov, ὁ, (inroc, ἐλαύνω) 
α driver of horses, one who fights from a 
chariot, Hom. (always in Ep. form ἱπ- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [a] 

Ἱππήλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od. 
4, 607; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

Ἱππημολγία, ac, n, a milking of 
mares, Scymn.: from 

Ἱππημολγοΐ, Gv, οἱ, (ἔππος. ἀμξλ- 
yw) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, Il. 13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 

Ἱππιάζω. f. -dow, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr.: v. ‘Im7i- 
ας 2 


᾿Ιγπιάναξ, aktoc, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

ΤἸππίας, ov, Ion. Ἱππίης, ew, ὃ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
froia Athens ; aided the Persian army 
ἐς its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaught at Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4, 15; 
etc. 

Ἱππιατρία, ac, 7, veterinary surgery, 
farriery : from 

Ἱππίατρος. ov, ὁ, (ἵππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [i] 

Ἱππίδιον, ov, τό, dim. from ὕἕππος, 
a pony, later than imzdplov.—ll. a 

- kind of fish, Epich. p. 42. 

*Iamkoc, ἢ. όν. (ἵππος) of, belonging 
to a horse, ὠγὼν ἱππ.. a horse or char- 
τοῦ race, Hdt. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἵππειος, fin.—Il. of, belong- 
ing to riding Or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled in riding, 
opp. to ἄφιππος. Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἡ -κῆ, Sub. τέχνη. horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc. ; Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 ἘΣ, and Polyb.—III. 

ὃ ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Xen., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
«κῶς, like a horseman: supetl. -κώτα- 
ca, with best horsemanship, Xen. Oec. 
S17, 

Ἵππιος, a, ov, also ος, ov Béckh 
v. l. Pind. O. 1, 101, (émoc)=inretoc, 
te belonging to a horse, rider, riding, 

ind. P. 2, 22, and Trag.: esp. of 
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551, etc.; of Minerva, Pind. O. 13,- 


115, Soph. O. C. 1070. 

ἹἹππιοχαίτης, ov, ὃ, (immloc, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, ll. 6, 469. 

“ἽἹἽππιοχάρμης, ov, 0, (ἕππιος, χάρ- 
ΜΉ) one who fights from a chariot, Il. 24, 
257, Od. 11, 259: later, a horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

Ἱππίσκος. ov, ὃ, dim. from ἵππος, 
name of a play by Alexis. 

ΤἹππίτας, a, 6, Hippitas, a friend cf 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἱπποβάμων, ov, gen. ονος, (ἵππος; 
βαίνω) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος 
ἱππ.: trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284 : hence—2. metaph., ῥήματα ἱππ.; 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [a] 

Ἱπποβάτης, ov, ὃ, (ἵππος, Baivw) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—II. ἐπ- 
ποβ. ἵππος, ὄνος; a stallion horse or 
ass, Strab., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, ὃ, (ἵππος, Bivéw) 
comic distortion of the pr. n. Ἱππό- 
νικος,Ξεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

‘ImmoBockéc, Ov, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὃ, (ππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,=im7eic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hdt. 
5, 77; 6, 100, ef. ἱππεύς IL. 

Ἱππόβοτος, ov, (ἔππος, Bookw) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

ἹἹπποβουκόλος, ov, ὃ, (ἕππος, Bov- 
κόλος) a horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. 

Ἱππόβροτος, ov, like ἱππάνθρωπος, 
Lyc. 

Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ- 
σκΚω) eaten by horses. 

Ἱππογέρᾶνοι, wr, οἱ, (ixmoc, yépa- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

Ἱππόγλωσσος. ov, (ἔππος, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue. 

ἹἹππογνώμων, ov, gen. ovoc, (ixmer, 
γνώμη) a judge of a horse: hence in 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, cf. mpoBaroyveouwv.—lil.= 
μεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wv, οἱ, (ἴππος, γύψ) 
vulture-cavalry, Luc. 

ΤἸἹπποδάμας, avtoc, ὃ, (ἵππος, da- 
μάω) Hippoddmas, son of the Ache- 
lous, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in 1]. 20, 401. 

‘Irrodduacric, ov, ὃδ,Ξ-- ἱππόδαμος. 

ΤἸἹπποδάμεια, ac, 7, (ἱππόδαμος) 
Hippodimia, daughter of Adrastus, 
wife of Pirithous, Il. 2, 742. — 2. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur.I. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—&. acc. to Schol. 
ad Il. 1,184, prop. name of Boronic. 
--Ε a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—~ a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [aj 

ΤἹπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov, Andoc., of 
or belonging to Hippodamus (3). 

ΤἹπποδάμιον, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from ‘Imzoda- 
μεια (2), Paus. 

Ἱππόδαᾶμος, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, cf. ἱππότης : of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, etc. ; 
and, in Hes. Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence 

ΤἸππόδαᾶμος, ov, ὁ, Hippddimus, a 


Neptune, Aesch. Theb. 130, Ar. Eq. | Trojan, Il. 11, 335.—2. a magistrate 
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at Sicyon, Nei. Hell. 7, 1, 45.--3. 
celebrated architect of Miletus, ir 
the time of Pericles, son of E 1ryphon, 
Arist. Pol.—4. a philosopher of Thu 
ΤΊ], Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. 5. 

ἹἽπποδάσεια, as fem. without any 
masc. -δασυς in use, v. Lob. Phryn 
538; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with horse-hair, with bushy horse 
hair crest. [ἃ] 

Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἵππος, δέω) 
horse-bands, reins rob. only in Euy 
Hipp. 1225. 

Ἱπποδέτης, ov, δ, (immoc, Sew) a 
rein to lead or tie up a horse, Soph. Aj 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (ἵπ- 
πος, διώκω)-εἱππηλάτης, α driver ΟἹ 
rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ΤἸἹπποδόκη. nc, 7, Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4, 

Ἱπποδρομία, ac, 7, (tmmodpopmoc) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P. 4, 
119: im. ποιεῖν, Thuc. 3, 104: late 
of the sham-fight (described by Vir 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,Ξ ἱππόδρομος. 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, unv, Bockh Inscr. 2, p. 735 
—Il. epith. of Neptune, like ἕππιος 
Pind. I. 1, 78: from 

Ἱππόδρομος, ov, ὁ, (ixmoc, papery, 
δρόμος) a race-course for horses and 
chariots, Il. 23, 330, Plat., etc.: on the 
Olympic course, v..Paus. 6, 20.--- 1 
the race itself. 

‘Immodpouoc, ov, ὃ, (ἵππος, dpa 
μεῖν) a horse-courser, light-horseman, 
Hdt. 7, 158, cf. Schéf. Greg. Cor. 31, 
870. 

tImrédpouoc, ov, 6, Hippodrémus, a 
sen of Hercules and Anthippe, Apol 
Ἰοά. 2, 7, 8. 

ΤΊ ππόζῦγος, ov, ὁ. Ηϊρροξῆξιιδ, sor 
of Hercules and Hippocrate, Apoliod. 
9, Ἶ, 8. 

Ἱπποζώνῃ, ἧς, ἢ», α brood-mare, ap. 
Hesych.—II. the part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 

ΤἹπποθάλης, ove, ὁ, Hippothéles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (ἵππος) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 
Solo sete: 

ἹἹπποθήλης, ov, ὁ. (ἵππος, θηλάζω) 
an ass which has been suckled by amare: 
such were kept for the stud, acc. to 
Arist. H. A. 6, 23, ult. 

t'In7066, nc, ἡ, Hippothoé, a Nereid, 
Hes. Th. 251.—Others in Apollod. 

“Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, θοός) swift- 
riding : in 1]. only as prop. n.: v. sq. 

t'inm60ooc, ov, ὁ, Hippothdus, son of . 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2, 840; 
17, 217.—2. a son of Priarn, 1]. 24, 
251.—Others in Apollod., etc. 

Ἱπποθόρος, ov, ὃ, (ἵππος, θόρνυμ! 
covering mares, esp. of ἃ he-ass for 
breeding mules.—IL. as adj. ἱπποθό- 
ρος νόμος, a tune played to a mare, 
while she was being covered, Plut. 

ΤἸἹπποθόων ὠντος, 6, Hippothdon, 
an Athenian hero, son. of Neptune 
and Alope; from him the tribe ‘Izzo 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
ὉΠ: 

ΤἸπποθοωντίς, ίδος, 7, the tribe 
Hippothoontis, in Attica, v. foreg. Ὁ 

‘Inro0vréa, ©, (ἵππος, θύω) to ofr 
horses, τινί, Strab. 

t'Imnoiatpoc, ov, ὁ, = ἱππιατρος, 
Anth.: Béckh Inser. 2, p. 49. 

Ἵπποιϊν, Ep dual from rac, for 
ἵπποιν, Hom 
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Ἱπποκάμπη, ne, 7, also -καμπος; 
ov, ὁ ,(immoc, κάμπτω) a monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.—TII. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim. from 
ἱπποκάμπη, prob. 1., Epich. ap. Hdn. 
μον. Aé&., p. 10.—IL. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, ὁ, V. ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθἄᾶρος, ov, 0, (immoc, κάν- 
@apoc) a horse-beetle, comic word in 
Ar. Pac. 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευ- 
Bac) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, 1]. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης, 
ἱππηλάτης: others write ἱπποκελευ- 
στής, urger of horses. 

‘InmoKévTaupoc, ov, 0, (ἵππος, Kév- 
ταυρος) a horse-centaur, half-horse half- 
man, opp. to ἐχθυοκένταυρος, 4. V., 
Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4, 3, 
i7: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ἢ immo. Luc.: v. Κένταυρος 1]. 

ΤἸἹπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

Ἱπποκλείδης, ov, ὁ, (ἵππος, κλείω) 
pudendum muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤἸἹπποκλείδης, ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

ΤἸἹπποκλέης contd. -κλῆς, gen. éove, 
6, Hippocles, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hinpoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hat. 
4,138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέω, ὥ, to keep or groom 
horses, like ἱπποτροφέω, hence /. κάν- 
Gapov, to groom one’s beetle, Ar. Pav. 
74: from 

Ἱπποκόμος, ov, (ἵππος, Kopéw ) 
keeping Or grooming horses. —\I\. as 
subst. a xroom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, etc. 

ἹἽππόκομος, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of κόρυς πὰ τρυφάλεια. like ἐπ- 
πόδασυς. ll. 12, 339, etc. : never in Od. 

ἹἹπποκορυστής, ov, ὁ, (ἵππος, κο- 
ρύσσω) equipping, arming horses, ΟΥ̓ as 
pass, equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, avé- 
pec ἱπποκορυσταί, Il. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, Il. 16, 
287 ; 21,205:—others write immoko- 
ρυστος, ον, (κόρυς) with horse-haired 
helmets. 

t'Ixroxoptorne, ov, 6, Hippocorystes, 
masc. pr.n., Apollod. 

+'Imrokdépwva, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

+Imrokopdviov, ov, τό, Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

ΤΊπποκόων, ὠντος, 6, Hippocdon, a 
‘Thracian, an attendant of Rhesus, II. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60 ; 
Apollod.—II. ariver of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

ΤἹ πποκράτεια, wv, τά, the Hippocra- 
ἐξα, an Arcadian festival, Dion. H. 

t'Immoxpateroc, ov, of or belonging to 

Hippocrates, Gal.— Adv. -ciwe, afte. the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρᾶτέω, ὦ, (ἵππος, KpuTéw) te 
te superior in horse, Polyb.: vass. to be 
inferior in horse, Thuc. 6, 71. 

t'ImmoKparne, ove, ὁ, (ἵππος, κράτος) 

Iippocrates, fatrer of Pisistratus the 

tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 
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—? 4 tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 
22 ; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5, son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Chal- 
cedon, Thuc. 8, 35 ; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3, 5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

‘Inmoxpdria, ac, 7, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mash of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

ΤἹπποκρατίδης, ov Ion. ew, ὁ, Hip- 
pocritides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hat. 
8, 131. 

Ἱππόκρημνος, ov, ((ππος, κρημνός) 
tremendously steep or rough, int. ῥῆ- 
pa, a neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

{Ιπποκρήνη, 7, v. Ἱππουκρήνη. 

ἘἹππόκριτος, ov, ὁ, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος. ον, (ἵππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνώσια, Kur. Hipp. 229. 

Ἵππολάπαθον, ov, τό, (immoc, λά- 
maQov) horse-sorrel, a large kind, ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [ἃ] 

Ἱππολείχην, nvoc, 6, (ἵππος, λει- 
χήν) a sort of moss or lichen, used in 
farriery. 

Ἱππολεχῆς, ἔς, (ἧππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

ΤἹἸππόλεω ἄκρη, ἢ: promontory of 
EXppolaus, in European Sarmatia be- 
tween the Borvsthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 

Ἵππολοφία, ac, 7, α horse’s mane: 
from 

Ἵππόλοφος, ov, (ἔππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς. Anth. 

ΤἹππολοχίδας, and -δης. ov, ὁ, Hip- 
polockidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78, 
Isae. Prop. patron. from 

ΤἹππόλοχος, ov, ὁ, Hippoléchus, son 
of Bellerophon, Il. 6, 119; 12, 309.— 
2. son of Antimachus, a Trojan, IL. 
11, 122.—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; etc. 

ΤἹππολύτειος, ov, of or belonging to 
Hiippolytus, Luc. 

{Ἱππολύτη, ne. 7, Hippolite, wife of 
Acastus king of lolcos, Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
peta). —2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 968; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

t'Imr6hdroc, ov, 6, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

Ἵππομανές, τό, V. ἱππομανής IV. 

ἹἽππομᾶνέω, ©, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from ; 

ἹἽππομᾶνής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, cf. ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν ἱππ., Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a luxuriant meadow, v. Lob. 
ad 1. ; though others take it as ἐφ᾽ ὃν 
οἱ ἵπποι μαίνονται :—hence—Il. as 
subst., ἱππομανές, ἔος, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 


wf the Athenian Megacies, id. 6,131 | posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9. ef. 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drog 
by a mare a-horsing, used for like pur 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Voss Virg. G 
3, 280. Hence 

ἹἽππομῶνία, ac, 7, a mad love fo 
horses, for racing, etc., Luc. 

ἹἽἹππομάραθρον, ov, τό, horse-fenret 
a large kind, in Theophr. ἵππείον w 
v. ἵππος VI. 

᾿ππομὰχέω. O, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 

Ἱππομᾶχία, ac, 7, a horse-fight, 
skirmish of horse, Thuc. 4, 72: from 

ἹἹππομάχος, ov, (immoc, μάχομαι) 
fighting on horseback, a trooper, Bockh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [ἃ] 

ΤἹἸἹππόμῶᾶγος, ov, ὁ. Hippomichus, a 
Trojan, 1]. 12, 189.—2. a seer of Leu 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2,3 
2.—Others in Paus. ; etc. 

ΤἸππομέδουσα, nc, 7, Hippomediisa, 
a daughter of Danaus, Apollod.: fem. 
from 

ἘἸἹππομέδων, ovtoc, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the ‘ Seven against 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb 

tInzouévnc, ove, ὦ  Hippoménes 
father of Megareus, sing »f Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg., 
conquered Atalanta in running, and 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9, 2.—3 
one of the ten-year archons, a Codrid 
Nic. Damasc. 

Ἱππόμητις, ὁ, ἦ, (ἵππος, unre 
skilled a horses or in riding, Bind. 

Ἱππομϊγῆς, ἔς, (ἵππος, μίγνυμε 
partly a horse, half-horse half-man, Ael 

Ἱππομολγία, -μολγός,Ξεἱππημ. 

ἹἽἹππόμορφος, ον, (ἵππος, μορφῇ) 
horse-shaped, horse-like, Plat. Pracd 
253 C. 

Ἱππομύρμηξ, noc, ὃ, (ἵππος, μύρ 
ben’) ahorse-ant, Arist. H. ΔΑ. - v. Luc 
V. H. 1, 12, 16. 

ΤΊἹππόνϊκος, ov, ὁ, Hipponicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hdt. 6, 
121.—2. grandson of foreg., son of 
Callias, a commander of the Athe 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. 

ΤἹππονόη,ης. 7, Hippondé, a Nereid, 
Hes. Th. 251. 

t'Imzovoidac, a, ὁ, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
See 

‘Imrovouete, ἕως, ὃ, (ἔππος, νέμω) 
a horse-keeper. 

ἘἹππονόμη,ης, ἢ, Hippondme, daugh 
ter of Menoeceus, Apollod. 

ἹἽἹππονόμος, ov, (ἕππὸς, νέμω) keep 
ing horses. 

ΤἹππόνοος, ov, ὁ, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Peribsea, Id.—3. a Gre 
cian hero before Troy, Ul. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, 6, (ἕππος, νωμάωΣ 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. iti 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἱππονώμους 

ἹἽππόομαι, V. ἱππόω. : 

Ἱπποπέδη, ης, 7, (ἧππος, πέδη) @ 
horse-fetter.—Il. a kind of curve, Proc} 

Ἱπποπῆραι, Ov, al, (ἔππος, πήρα! 
saddle-bags, Seneca. 

ΕἹππόποδες, wy, ol, (ἵππος, ποῦ" 
the Hippopddes, (horse-footed), a peoy tg 
of European Sarmatia, Dion. P. 

Ἱπποποίητος, ov, (ἵππος, Toles 
made cr caused by a horse, κῆρ, Anth, 

Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied uith horses, a rider ΟΥ̓ driver 
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norses, pith. cf the Thracians, 1]. 13, 
4; 14, 227. 

Ἱππόπορνος, ov, ὁ, 9, (ἴππος, πόρ- 
voc) an excessive prostitute, Alciphr., 
cf. Ἱππόβινος and inmoc VI. 

Ἱπποπότἄμος, ov, 0. (ἔππος, ποτα- 
uoc) the river-harse of Aegypt, hippopo- 
tamus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἵππος ποτάμιος. 

Ἱπποπώλης, ov, ὁ, (ἔππος, πωλέω) 

horsedealer. 

ἽΠΠΟΣ, ov, ὃ, a horse, 7, a mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients dij not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
gender strongly, he says in full, 67- 
λεες ,., 11. 5, 269, or ζ. θήλειαι, 11. 11, 
681, ad ἄρσενες i., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, e. g. ἀφ᾽ ἵππων, from 
the chariot, Il. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἄἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων Syoat, ll.; ἵππων 
ἐπιβησόμενος, in intent to mount his 
chariot, 11]. 5, 46:—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; ἔπποι Te Kai ἀνέ- 
pec, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
103 :—in all such cases heroes in 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields ; for horse- 


men or cavalry are never spoken of | 


by Hom.: later, ἵπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—II. ἡ ἵππος, the horse, 
Lat. equitatus, first in Hdt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even 
with numerals, 6. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘a thousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thue. 1, 61. 
-Π]. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hat. 2, 71.—IV. a lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or virilia.—V. 
@ complaint of the eyes, such that they 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos., it expressed any 
thing large or coarse, aS in Our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
«μάραθρον, -σέἕλινον, -τυφία, -πορνος, 
cf. βου-- (Through the dialectic form 
ixkoc we trace its identity with 
Sanscr. agva, Lat. equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) 

ΤΊππος, ov, 6, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab. 

Ἱπποσέλινον, ov, τό, (immoc, σέλι- 
vov) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr ; hence, γελῶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

ΤἹπποσθένης, ove, ὁ, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, Ol. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

Ἵπποσόας, ov, 6, (ἵππος, σεύω) 
driver of horses, Pind. P. 2, 119, I. 5, 
40. 

Ἵπποσόος, a, ov, (ἵππος, cetw)= 
soreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 

᾿ἽἹπποστἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, To,=sq., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶσις, ewe, 7, (ἵππος, tora- 
μαι) α stable, Polyb.: hence metaph., 
"Achiov κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
staole of the sun, i. 6. the west, Eur. 
Alc. 594; but conversely, “Kw φαεν- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις, of the east, 
Td. Phaeth. 1. 

ΤἸἹππόστρατος, ov, ὁ, Hippostratus, 
masc. pr. n., Apollod.; Arr. ; ete. 

Ἱπποσύνη. n¢, 7, (ἔππος) the art of 
driving and using the war-chariot, in 
genl. driving, I]. 4, 303; also in plur., 
eel GamiGs 98: 24, 40: later, riding 
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—II.=inroc IL, the horse of an army, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141 [Ὁ] : hence 

Ἱππόσῦνος, n, ον,Ξεἰππικός, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. ἐπ- 
ποσύνης. : 

Ἱππόταἅ, 6, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in Il. 

ΤΊ πποτάδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Hippotes, 1. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

ἹἹπποτέκτων, ovoc, ὃ, (immo, TEK- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἱππότης, ov, ὁ, (ἵππος) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. - 

TInrérne, ov, 6, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἱπποτά- 
δης.---2. son of Phylas, Apollod. 

᾿Ἱππότιγρις, Looe, ὃ. (ἔππος, τίγρις) 
a large ec of tiger, Dio C. 

Ἱππότιλος, ov, ὃ, (ἵππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, ιδος, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

ΤἸπποτίων, wroc, 6, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης, ov, 0, (ἕππος, τοξό- 
TNC) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4, 46; the Getae, Thuc. 
2,96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. 

Ἱπποτρἄγέλἄφος, ov, ὃ, (ΐππος, 
τράγος, ἔλαφος) a horse-goat-stag, a 
fabulous monster, Ath. 497 F. 

Ἱπποτροφεῖον, ov, τό, a place for 
breeding or keeping horses, a_ stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, ὥ, f. -ἤσω, perf. ἱπ- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ἵππος,τρέφω) 
to breed or keep horses.—II. to use as 
fodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (ἑπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
pew, Pind. I. 2, 55, ef. Thue: 6,12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. 

Ἱπποτροφικός, 7, Ov, of, belonging 
to a immotpodoc: hence, 7 -κή, sub. 
τέχνη;-:-εἱπποτροφία, Clem. Al. 

‘InmoTpOglov, ov, τὸ, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

‘Immotpogoc, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. I. 4, 23, Dem. 
331, 18. 

Ἱπποτυφία, ac, 7, (ἵππος, τῦφος) 
horse-pride, 1. 6. excessive pride ΟΥ̓ con- 
ceit, Luc. 

Ἱππουκρήνη; n¢, 7, (ἕππος, κρήνη) 
FRippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό,Ξεΐἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. 

Ἱππουρεύς, ἕως, ὁ,Ξεΐππουρος II. 
1, Hices. ap. Ath. 304 C. 

Ἵππουρις, tdoc, 7), (ἵππος. οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. II.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom. and acc. ἵππουριν.--- 
II. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diosc.—3. a complaint in the groin, 
caused by constant riding, Hipp., but 
dub. 

t'Imrovpic, idoc, 7, Hippiris, now 
Hermonisi, one of the Sporades near 
Thera, Ap. Rh. 4, 1712. 
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Ἵππουρος, ov, (ἵππος, οὐράν) horse- 
ἐαϊ6α.---Ἴἰ, as subst. ὁ imm.—l.a sea- 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2. the 
squirrel, elsewh. oxiovpo¢.—3. a kind . 
of insect with a bushy tail. 

ἹἽἹπποφᾶές, ἔος OF ἕως, τό, an un- 
known plant, Hipp. 

ἹἹππόφαιστον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

ἹἹππόφεως, w, ὁ, Gal.,.—inroda€e. 

Ἱππόφλομος, ov, ὃ, a large kind of 
mullein, or verbascum, Plin. 

Ἱπποφοβάς, adoc, 7, (ἵππος, oo 
Béw) fear of horses, name of a faou 
lous plant, Plin. 

ἹἹπποφορβεύς, ἕως, 6,=inzcgopS6r 

ἹἹπποφορβία, ας, ἡν»Ξεἱπποτροφέα 
Plat. Polit. 299 Ὁ. 

Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = immorpo- 

φεῖον, a stable, Eur. El. 623.—Il. a 
troop of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 
4, 6, 6. 
_ ‘IrrogopBoe, ov, (ἵππος, φέρβω)--:- 
ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 D: αὐλὸς ἱππ., ἃ flute used by 
ἱπποφορβοί. 

Ἱπποχάρμης, ov, 0, (immoc, χάρμη) 
Ξεἱππιοχάρμης, Pind. 

Ἱππόω, ὦ, f. -ώὥσω, (ἵππος) to make 
into a horse: pass. to have the concep 
tion OF impression of a horse, opp. ἴα 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

ΤΊππυλλος, ov, ὁ, Hippyllus, mase 
pr. n., an Athenian, Ar. Vesp. 1301. 

ΤΊππυς, voc, ὁ, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππέας. 

ΤἸἹππώ, otc, 7, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Ame 
azon, Callim. Dian. 239.—3. daughter 
of Scedasus, Paus. 

Ἱππώδης, ες, (ἵππος, εἶδος) herse 
like, Xen. Eq. 1, 11. 

Ἱππών, ὥνος, ὁ, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Kq. 4, 1.--- ὁ 
II. a posting-house, station, Id. τε. 8, 
6; τ : 

{ΤΊππων, ὠνος, 6, Hippon, a philos 
opher of Melos, Arist.—2. a physi 
cian, Plut.—Il. Hippo, a city of Afri 
ca west of Utica, Strab.—2. a city οἱ 
Numidia, Ἱππὼν ὁ βασιλικός, Hippe 
Pegius, near mod. Bona, Id. 

Ἵππωνα, 7, the horse-goddess, Lat, 
Epona, Orell. Inscr. Lat. n. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 

ΤἸππῶναξ, axtoc, ὁ, Hippinar, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer of 
lambics, Ar. Ran. 661.—Others in 
Plut., etc. 

Ἱππωνεία, ac, ἧ: a buying of horses 
Xen. Hipparch. 1, 12; and 

Ἱππωνέω, ὥ, to buy horses, Xen. 
Hipparch. 1, 14, Eq. 11, 13: from 

ἹἹππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, ὠνέξομαι) 
a buyer of horses. Hence 

Ἱππωνία, 7,=innwveia. 

ΤἸππωνιάτης, ov; 6, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufemia, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [ἃ] From 

ἱἹππώνιον, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monte 
Leone, a town of Bruttium, Strab.: 
of Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippe- 
num, Diod. 8. 

t'Inrovioc, a, ov, of or helonging ta 
Hipponium, Lyc.—2. of οἱ belonging to 
Ehippon, Ath. 654 A, | 

Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔπ 
τὴν and ἐπτάμην, dep. mid. c. aor. 2 
act., to fly, Att. form of rérouat, q. Υ.; 
and freq. in Luc., and later writers, 
v. Lob. Phryn. 325. 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :—to 
press hard, press down, afflict, distress, 
usu. in metaph. signf, μέγα thao 
λαὸν ᾿Αχαιῶν. heavily hast thou press- 
ed unon them, Il. 1, 454; 16, 237°'soe 


ΙΡΟ. 
100, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, Il. 2, | 


293: in genl. to hurt, harm, like GAdm- | poet. for iepodp., running in the sacred 


rw, Theccr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
aot to be used by any good author. 
From the root izoc, ivéw, hence évir- 
PQ, EVLT], α. V.) 
᾿πύα, 7,—o170a, Lob. Phryn. 301. 
"Imwolc, ewe, 7, (ἰπόω) a pressing 
kard or taght, Hipp. [1] 
Ἵμα, τά, Ion. and Ep. for ἱερά, 
Hom. [1] 
"Ipai, ipat or ipar, ὧν, ai, v. 1., Il. 
i8, 531, for eipar, v. εἴρη. [1] 
ἽἼραξ, ἄκος, 6, conir. for ἱέραξ. [1] 
Ἱράομαι, lon. for ἱεράομαι. [1] 
Vipdca, wr, τά, Irdsa, a beautiful 


region of Africa, south of Cyrene, | 


Hdt. 4, 158: acc. to Pind. also acity 
of the same, 9, 185. 

Ἱρέα, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ess, Bockh Pind. P. 4, 5, nisi scri- 
ee ipia from ἱερία. OF : 

ρέῃ, ipein, ipnin, 7, lon. for ἱἐέ- 
ae ξ ὯΙ ἘΝ ad s 

Ἴρερος, ὃ, ν. 1. for eipepoc. [1] 

Ἱρεύς, 7oc, 6, lon. and Ep. for /e- 
pevc, Hom. [1] 

Ἱρεύω, Ion. and Ep. for ἱερεύω, Od. 
17, 181, etc. [1] 

ΤΊρή, ἧς, 7, better Ἴρη, Iré, a city of 
' Messenia, Il. 9, 150: acc. to Paus. 
the later ’A Gia ; acc. to Strab.— ρα. 
igre N¢, 7, lon. for ἱέρεια, Hdt. 


“ρήϊον, ov, τό, lon. for ἱερεῖον. 
ρήν, évoc, ὁ, lon. for εἰρήν, Hat. 
9, 85. 
Ἴρηξ, ηκος, 6, lon. and Ep. for /é- 
pas, Hom., and Hes. [1] 
‘Tpia, 7, V. ipéa. 
Ἰρίνεος, éa, eov,=iptivoc, Nic. 
JIpivoutktoc, ov, (ipivoc, μίγνυμι) 
mized with iris-oil, Philox. ap. Ath. 
490 C. [ip] 
Ἴρϊνος, ἡ; ov, (ἶρις III.) made from 
the iris, μύρον, Alex. Eicork. 1. [7] 
PiIpic, toc and δος, 6, the Iris, a 
river of Pontus emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
¥en. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 
Ἴρις, ἐδος, 7), acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :— 
lris, the messenger of the gods among 
‘themselves, 1]. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, Il. 2, 786, etc. ; but 
conversely in Il. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the 
helper and attendant of Venus in II. 
. 5, 353, 368: her epithets all point to 
swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, 7007 
νεμος, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος: IN 
Qd. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, anncuncer, cf. Ἶρος : Herm. derives 
it from Fipw, sero, asif Sertia.) Hence 
Ἶρις, ἐδος, also τος and ewe, late, 7 : 
acc. ἦρι" as well as ἔριδα : the rainbow, 
in Hom., as in Old Test. a sign to 
- men (τέρας μερόπων ἐνθρώπων), 1]. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. 1]. c. serpents are ἔρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—IL. any bright-coloured cir- 
cle surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 
iris, a kind of lily with an aromatic 
root, from which the ἔρινον μύρον 
was made, Theophr. :—in this signf. 
some of the ancients wrote it oxyt. 
ἰρίς, idoc, Eust. 391, 33. [1] 
᾿Ιοιώδης, ες, (ipic, εἶδος, like the 
ramnbou, Arist. Meteor. [ip] 
_ ‘[po- Im. and Ep. contr. for lepo-. 
‘hence 1] 


-yoto, the strong Telemachus, Od. ; so, 


1AM 
Ἱρη)δρόμος, ov, ὁ, (ἷοο-, δραμ-:ῖν) | 


races, Anth. [7] 

‘lpév, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [7] 

‘Ipopyin, n¢, 7, lon. for ἱερουργία, 
Hadt. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

‘Ipéc, 7, 6v, Ion. and Ep. for ἱερός, 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος; ov, ὁ, Irus, a name given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρις, 
the messenger, servant: hence later as 
appellat., an Irus, i.e. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
II. in Lyc. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, ὁ, Ion. for iepod. [1] 

t'lownvoi, and Ἱρπῖνοί, dy, οἱ, the 
Hirpini, a people of Italy, Strab. 

ΤΊῤῥα, ac, 7, Irrha, daughter of Ar- 
rhabeus, Strab. 

‘Ipwori, adv., Ion. for iepwort, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

Ἱρωσύνη, ης: ἢ, lon. tor ἱερωσύνη, 
priesthood, Hdt. 4, 161. 

Ἴς or ic, old demonstr. pron. he or 
she, hence Lat. is, v. sub i. 

ἼΣ, 7, gen. ivdc, acc. iva, nom. pl 
ἶνες, dat. ἔνεσι :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. m Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like βίη, etc., esp. ἱερὴ ic TnAgud- 


κρατερὴ t¢ ᾽Οδυσῆος, Il. 23, 720; and 
in twofold periphr. t¢ βίης ‘HpakAn- 
είης, Hes. Th. 332: so too, ὃς ἀνέ- 
voto freq. in Hom., t¢ ποταμοῖο, Il. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
force, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence iviov :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only plur. 
ivec, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—III. in Hipp., 
and Arist. ive¢ are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 
(Orig. it had the digamma, Fic, as in 
Lat. vis, and so prob. it is akin to 
βίος, vivere: also to ivic, ἰσχύς.) [1 
always. ] 

Ic, 7, Zs, a town of Babylonia, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lyc. also a river of Italy, 724. 

*Ioa, ica, neut. plur. of icoc, ἴσος, 
4. v., used as adv., Hom. 

1’Ioadx, indecl. and Ἴσακος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. 

ἸΙσάγγελος. ov, (ἴσος, ἄγγελοι) like 
an angel, Ν. 

Τ᾽ Ισαγόρας, ov, 6, Isagéras, an Athe- 
nian archon Ol. 68, 1: son of Tisan- 
der, 2 leader of the aristocrats in 
Athens, Hat. 5, 66, 69, sqq. 

ΤΙσάδας, a, ὃ, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

᾿ἸΙσάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a ἐγοίλετ, Kur. Or. 1015. [ἃ] 

᾿Ισάζω, f. -dow, (ἴσος) to make equal, 
Il. 12,435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἰσάσκετο Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—II. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [Zin Hom. ; 7 Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

*Ioaioc, aia, aiov, poet. for icoc, 
Call. Jov. 63. [1] 

+’Joaioc, ov, ὃ, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., etc. 

᾿Ισαίω, poet. for ἰσάζω, Nic. [1] 

"Iodkic, adv. from ἔσος, the same 
number of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 Ὁ, etc. [Zod] 

Ἴσαμι, Dor. for ἔσημι, 4. 


ISHA 
Ἰσάμιλλος. ov, (ἴσος, ἅ...λλα) equa 


_in the race, ἰσάμιλλα δραμεῖν tev, 


Anth.: in genl. equal. [ἃ] 
Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Eg. 


| οὗ εἶμι, oft. in Hom.—Il they knew, 


3 plur. plqpf. Ep. of oida, IL. ἐξ, 105 
Od. 4, 772. [i] , 

Ἴσανδρος, ov, (ἴσος, ἀνήολ like a 
man. 

ΤΊσανδρος. ov, 6, Isandrus, son cH 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 

Ἰσώνεμος. ov, (ἴσος, ἄνεμος) «αὐ 
as the wind, Eur. I. A. 206. [ἃ] 

ΤἸσάνθης, ove, 6, Isanthes, a Thia 
cian king, Ath. 536 D. 

Τ᾽ Ισάνωρ, ορος, 6, Isinor, a Sparta 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Ισάξιος, ov, (ἴσος, ἄξιος) of equat 
worth, Eccl. 

ΤΊσαρ, apoc, and ’Iodpac, 6, the Isar, 
now Isére, a tributary of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

‘Iodpytpoc, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth its weight in silver, Aesch. 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. Tim. 41 D. [ἃ] 

t"Icapoc, ov, ὃ, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

Ἰσάρτητος, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equipoise, Philo. 

Picapyidac, ov, ὁ, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

Hicapyoc, ov, 0, Isarchus, father of 
foreg., ‘Mhuc. 1, 29.—Others in Diod. 
5. Ath::-ete. 

Ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom. [ice] 

᾿Ισάσκετο, [i] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, Il. 24, 
607. 

*lodorepoc, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like ἃ 
star, bright as a star, LXX. 

ΤΊ σασχάρ, indecl., and Ἰσαχάρηζ; 
ov, Joseph., 6, Isaschar or Isacher, 
pr. n., one of the sons of Jacob; met 
the tribe of Isaschar, N. T. 

Ἰσάτις, toc, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσώτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

*Ioatdne, ες, (ἴσος, αὐδή) speaking 
or sounding like. 

TIcavpa, wr, Ta, Isaura, a city οἱ 
Isauria, Strab. 

tIoavpia, ac, 7, Isauria, ἃ ~egion of 
Asia Minor between Cilicia and Ly 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also 7 Ἰσαυρικῆ, Id.- 
Ἰσσαυρέων πόλις, in Diod. 8.=*Icav- 
pa: oi Ἴσαυροι, the Isaurians. 

Ἰσαυροφόνος, ov, (Ἴσαυροι, “φένω) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

᾿Ισἄχῶς, adv. (ἴσος) in the same num 
ber of ways, in as many ways as, io. 
τινί, Arist. Eth. N. [1] 

Τ᾽ Ἰσέας, ov, ὁ, Iseas, a tyrant of Ce 
rynea, Polyb. 

Ἴσειον, ov, τό, α temple of Isis 
Plut. [7] 

Ἴσεια, wv, τά, a feast of Isis, Dioil 

1] 

- Ἰσεννύω, (ἴσος, ἔνος) to be of the 
same age, V.1., Hipp. _ peens 
᾿Ισηγορέω, @, usu. In mid. “EQUAL, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence 1 fecaaoralt 

Ἰσηγορία, ac, 7, equal freedom 6 
Be ain etc., Hdt. 5, 78 : hence 
at Athens in genl., like icovouia, equal 
ity, io. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

*lonAtkoc, ἢν, OV;=Sq., Math. Vett. 

Ἰσῆλιξ, txoc, ὁ, 7, (ἴσας, ἡλιξ) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8 
1.—II. of the same stature ΟἹ size. 
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ἰσημελία, ac, 7, (ἴσος, ἡμέρα) the 
wuinox, ic. ἐαρινῇῆ and φθινοπωρινῆ, 
Arist. H.A., μετοπωρινῆ, Plut. Hence 

Ἰσημερινός, ῆ, Ov, equinoctial, πυρὸς 
ἰσ.. wheat sown at that time, The- 
aphr.: ὁ ἐσ. κύκλος, the equinoctial 
iine or equator, Plut. 

᾿Ισημέριος, ia, tov, lasting an equal 
fame, Soph. Fr. 692. 

᾿Ισήμερος, ov, (ἴσος, nuépa)=lon- 
“ερινός, Theophr. 

‘lonut, I know: but of the pres., 
we only find Dor. form ἔσαᾶμι in Pind., 
and Theocr., 2 sing. ἔσης, 3 sing. ica- 
τι, 1 pl. tvduev, Pind. N. 7, 21, part. 
σας, Pind. P. 3,52. For other forms 
which seem to belong to this, v. io- 
uev, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
κεΐδω B. [1] 

᾿Ισήρετμος, ον, (ἴσος, ἐρετμός) with 
1s many oars as, io. τινι, Hur. I. A. 

. 242. 

ἸΙσήρης; ες, (ἴσος, ἄρω) equally fit- 
ted: hence in φΘη].-- ἴσος, is. ψῆφοι; 
Eur. 1. T. 1472. 

Ἰσήριθμος, ov, poet. for -ἰσάριθμος, 
Lye. 

Ἴσθι, know, imperat. of oida, Od., 
freq. Att. in elliptic form ev ἔσθ᾽ ὅτι; 
be assured of it, certainly ; ev ἴσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 
II. ἔσθι, be, imperat. of εἰμί, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
οὐσθι. 

Ἴσθμια, wv, τά, ν. ᾿Ισθμιον III. 
Hence 

Ἰσθμιάζω, f. -dow, to attend the Isth- 
mian games. 

Ἰσθμιακμός, 4, ὄν, = ᾿Ισθμικός, 
Strab.:t τὸ ἰσθμιακόν, a species of 
σατίαπ so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 

r. 414. 

᾿Ισθμ:άς, adoc, pecul. fem. of foreg., 
Pind. I. 8, 5: hence ai ᾿ΙσθμιάδεςΞε 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46:7 Ἰσθμιά- 
δες σπονδαί, Isthmian truces, 1. 6. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς, an Isthmiad, 1. e. a space 
of three years, the interval between 
‘two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 
16. 

Ἰσθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator at the Isthmian games. 

Ἰσθμικός, ἢ, Ov, (Ισθμός) of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἰσθμός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
coOucakov.—ll. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Wieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
p. 451.—HL. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά; the 
Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879 ; for the 
time of year when they were held, v. 
Amold Thuc. 8, 9. (Strictly neut. 
from ἤσθμιος.) 

Ἰσθμιονίκης, ov, ὁ, (Ἰσθμια,ντκάω) 
α conqueror in the Isthmian games. 

1 Ἰσθμιόνϊκος, ov, 6, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also ος; ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., etc.: cf. ἔσθμιον. 

t'Tofutoc, ov, ὁ, Isthmius, son of Te- 
menus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
Glaucus, Id. 

᾿Ισθμοειδής, ἔς, (ἰσθμός, eidog) like 
en Isthmus. 

᾿Ισθμόθεν, .adv., from the Isthmus, 
Aavh. 

᾿Ισθμόθι. adv , on the Isthmus, Anth. 

Ἶσθι.οἵ, αἱ ,or e Isthmus: also, 
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ἐν ’I., Simon. 67, 4, cf. Jac. A. P. p. 
837. 

Ἰσθμός, οὔ, 6, a neck, any narrow 
passage Or entrance, Plat. Tim. 69 E: 
hence metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2. a neck of land be- 
tween two seas, an isthmus, 6. g. 6 i. 
τῆς Χερσονήσου, Hat. 6, 36: esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hdt. 8, 40, etc. 
The dat. ’Io6u@ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (i. 6. Ἰσθμῶι), Thuc. 
5, 18, cf. Iv@ot, "OAvuriac. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι. Gua, as dvouh, δυθμή from δύω.) 
Ξ ᾿Ισθμώδης, ες,--- Ἰσθμοειδής, Thuc. 

120: 

Ἶσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
εἶμι, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429. 

ἸΙσϊάκός, 4, ὄν, of or belonging to 
Isis, and as subst. 6 ’1., @ priest of 
Isis, Diosc. [1] 

Ἰσιάς, ddoc. 7, fem. of foreg., Jac. 
A. Ρ. Ρ.:96. [τσ] 

ΤἸσίας, ov, ὁ, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ΤἸσίδωρος, ow, ὁ, Isidérus, ὃ Xapa- 
Knvoc, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., ete. 

ἸΙσίκιον, ov, TO, OF ἴσϊκος» OV, ὃ, a 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicitum, Jac: A. P. 11, 212. 
[ioc] 

ΤἸσιόνδα, 7, [sionda, a city of Pisi- 
dia; οὐ ’lovovoeic, the inhab. of Ision- 
da, Polyb. 

Τσιος, ov, ὁ, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. Ἴσιος, 
dat. “Ioz, acc. Ἶσαεν, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. " 
sometimes wrongly written paroxyt. 
Ἴσις. 

Ἴσκαι, Ov, al, fungus which grows 
on. trees. 

Τ᾽ Ἰσκαριώτης, ov, ὁ, Iscariotes, Ca- 
riothensis, 1. 6, of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

Ἴσκε, he spake, v. sub ioxw 11]. 

Ἴσκλος, ov, 6,=UoKAoc. 

Ἴσκω, to make like, τινί τι. €. &. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χΩωνῚὴ, she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
speaking many lies she made them 
like truths, 1.e.seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make like in one’s 
own mind, 1. e. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. 6. 
taking me for, you, Il. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, Il. 11, 799: absol., ic- 
κεν ἕκαστος ἀνήρ, every one raised a 
likeness or image in his mind, 1. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. icoc, 
and the collat. form éioxw from éiaoc. 
-Π|. ἔσκε, ioxev,=éreyev, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two οἵ the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. in voc., Lexil. 
voc. 6, would read ἴσπεν as an old 
impf. of εἰπεῖν. 


{SOA 
Ἴσμα, ατος, τό, (iw) that wrich rs sé 
or established, a foundatiun, seat, Lyc. 

ΤἸσμάνδης, ov, 6, Ismandes, the Ae 
gyptian name of Memnon, Strab. 

ΤΊσμαρικός, 7, Ov, of or belonging te 
sma (IL), οἶνος, Archil. ap. Ath, 

ΤἸσμαρίς, idoc, 7, pecul. fem. ta 
foreg. sub. λίμνη, lake of Tsmarus, 
near Maronea, Hdt. 7, 109. ὁ 

ΤἼσμαρος, ov, ὃ, Ismdrus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod.—2. —’Iy 
udpadoc, q. v.—II. #, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198. 

Ἴσμεν, 1 plur. of oida, for which 
Hom. always uses iduev. 

tlounvy, nc, ἢ, Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 

Plounvia, ac, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. 

TIounviac, ov, ὁ, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, owen, ΕΓΟΙ 9. Ὁ, 1; Ὁ. Ὁ; 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. "lougvixoc.—Others in Plut., 
Ael., ete. 

Τ᾽ σμήνιος, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59 ; ᾿Ισμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple ot 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 

Tlounvic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., Paus. 

Vlounjviyoc, ov, 6, Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of ᾿Ισμηνέας, 
Steph. 65. 5. v. : 

Τ᾽ σμηνοδώρα, ac, 7, Ismendd*a, 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 

ΤἸσμηνόδωρος, ov, ὃ, (Ἰσμηνός, 00° 
pov) Ismenédérus, ἃ Theban, Luc. 

ΤἸσμηνός. ov, ὃ, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11, 46; Trag. 

᾿Ισοβαθής, ἔς, (ἴσος, βάθος) of equal 
depth. 

᾿Ισοβᾶρής, ἔς, (ἴσος, βάρος) of equai 
weight, Luc. ' 

᾿Ισοβἄσϊλεύς, ἕως, 6, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύς) equal to a king, Plut. 

᾿Ισόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth απ οἱ. 

ἸΙσόγαιος, ον, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (ἴσος, γῆ, γαῖα) like the land. 

᾿Ισογενής, ἔς, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, Eccl. ᾿ 

᾿Ισόγεως, wy, gen. ὦ, V. ἰσόγαιος. 

᾿ἸΙσογλώχιν. ivoc. 6, 7, (ἴσος, γλω 
χίν) equiangular, Monn. 

Ἰσογονία, ac, 7, (ἴσος, γόνος) equal 
ity of kind, Pla. 

᾿Ισόγρᾶφος or ἰσογράφος, ov, (ἴσος 
γράφω) writing like, c. dat., io. τέτ- 
τιξιν, whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 

᾿Ισογώνιος, ov, (ἴσος. γωνία) equi 
angular, Arist. Metaph. 

᾿ἸΙσοδαίμων, ov, gen. ovoc, (tovy, 
δαίμων) godlike, Aesch. Pers. 633.— 
Il. equal in fortune or happiness, in. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 

᾿Ισοδαίτης, ov, ὁ, (ἴσος, δαίω) a 
viding equally, giving to all alike, epith 
of Bacchus and Pluto, Plut. 

"Iaddevdpoc, ov, (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. Fr. 146. 

ἸΙσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living 
alike, on equal footing, πρός τινα, Thue. 
1.6 [δχ: 


ΙΣΟΚ 


t Ισοδίκη, ης, 7, Isodice, fem. pr. n., 
Plut. Cim. 4. 

σόδομος, ov, (ἴσος, δέμω) built 
alike: esp. in architecture, built in 
equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
Plin., and Vitruv. 

Ἰσέδουλος, ov, (ἴσος, δοῦλος) like a 
slave. 

*Ioodpouéw, ὥ, to run equally with, 
xeep up with, τινί, Arist. H. 3 
from 

*Icodpéuoc, ov, (ἴσος, τρέχω, δέδρο- 
ua) running equally, keeping up with, 
τινί, Plat. Tim. 38 D, τινός, Arist. 
Mund. 

Ioodtvauéw, G, to have equal force 
or power, πρός τι, Polyb.: and 

᾿Ισοδῦναμία, ac, 7, equal force or 
nower, Tim. Locr. 95 B.: frora 

*Ioodtvaiuoc, ov, (ἴσος, δύναμις) 
qual in force Or power, τινί. Adv. 
μως. [Ὁ] er 

᾿Ισοελκής, ἔς, (ἴσος, EAKw) equal in 
weight, Nic. 

᾿Ισοεπίπεδος, (ἴσος. eximedoc) equal 
in plane surface, lambl. 

ἸΙσοέτηρος, ov, (ἴσος, ἔτος) equal in 
years, Nonn. 

Ἰσσοέτης, ec,—foreg.—Il. τὸ ic., an 
annual plant, Plin 4 

᾿Ισοευρής, ἕς, (ἴσος, εὑρος) equal in 
breadth. 

᾿Ισοζὔγέω, ὥ; to make equal in weight, 
Nic.: from 

᾿Ισοζύγῆς. ἔς. (ἴσος, ζυγός) equally 
paired : evenly balanced : in genl. equa- 
ble, equal, Nonn. 

Ἰσόζῦγος, ov, and ἰσόζυξ, gen. 
ὕγος, ὃ, 7,—foreg. Nonn. 

Ἰσόθεος, ov, (ἴσος. θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag, 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 81. Hence 

"Joo8e5w, @, to make equal to the 
gods, Aesop. 

᾿Ισόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) sounding 
like, Ἢ χώ, Nonn. 

Ἰσόθυμος, ον, (ἴσος, θυμός) equal in 

ἱγεὲ, ' 

Ἰσοκατάληκτος, ον, (ἴσος, κατα- 
λήγω) ending alike, Gramun. 

᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

Ἰσοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 

"Icoxivdwvoc, ov, equal in danger.— 
Il. equal to the danger or risk, a match 
for it, Thuc. 6, 34. 

"Icoxivvduapoc, ov, (ἴσος, κιννά- 
uawuov) like cinnamon, Plin. [ἃ] 

᾿Ισοκλεής, ἔς, (ἴσος, κλέος) equal in 
glory, Eccl. 

᾿Ἰσόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal 
in let, condition or property, Plut. 

*IooxAivic, ἐς, (ἴσος. κλίνω) incli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mund. 

Ισόκοιλος, 01, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plat. 

*"Icoxopvdoc, ov, (ἴσος, κορυφῆ) 

lly high or eminent, Dion. H. 

ἸἸσοκραής, éc, (ἴσος, κεράννυμι) 
equally mized, prob. 1., Hipp. 

Ἰσόκραιρος, ov, (ἴσος, Kpaipa) with 
equal horns, Nonn. 

Ἰσοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [a]; and : 

Ἰσοκρἄτέω. G, to have equal power, 
bs equivalent, Sext. Emp.: from 

ἸΙσοκρᾶτής, ἕς, (ἴσος, κράτος) of 

might OF power, possessing equal 
rights with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in geri. equal, Arist. Probl. Adv.-réc. 
ΤΊ σοκράτης, ους, 6, Isocrites, a lead- 
er of the Corinthians, Thuc. 2, 83 — 
2. the celebrated orator at Athens, 
‘ pupil cf Gorgias, Plut., etc.: adj. 
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ΙΣΟΝ 


᾿}Ἰσοκράτειος, ον, and 1 τοκρατικός, ἢ, 


όν, of or belonging to Isocrates, Dion. H. 
Ἰσοκρἄτία. ac, ἢ, --- ἰσοκράτεια, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hdt. 5, 92, 


1,=icovouia, equality of power and | 


rights, opp. to τυραννίς. 

σόκριθος, ov, (ἴσος, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 

Ἰσόκτϊἴτος, ov, (ἴσος. κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκδλος, ov, (coc, κύκλος) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

Ἰσοκωλία, ac, 7, equality of limbs or 


limbs or parts: τὸ ic., a sentence con- 
sisting of equal clauses, Dem. Phal. 

Ἰσολεξία, ac, 7, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

᾿ἸΙσολεχῆς, ἔς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed. 

Ἰσολογία, ac, 7, (ἴσος; Aé6yoc)= 
ἰσηγορία, Polyb. 

Ἰσόλοχος, ov, ὃ, Isoldichus, father 
of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3, 
115: Plat. Alc. 1,119 A. 

Ἰσολύμπιος, ov, (ἴσος. ΓΟλυμπος) 
like the gods, Philo.—II. like the Olym- 
pic games, Inscr. 

ἸΙσόλῦρος, ov, (ἴσος, λύρα) like the 
lyre. 

Ἰσόμᾶλος, ov, (ἴσος, ὁμαλός) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2,9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἰσόπαλος. 

Ἰσόμαντος, ov, ὦ, Isomantus, a river 
of Boeotia, Plut. Lys. 29. 

σόμᾶἄχος,. ov, (ἴσος, μάχομαι) equal 
in the fight, Dion. H. : 

TloouBpec, wv; οἱ, = Ἵνσουβροι, 
Polyb. 7, 17, 4. 

᾿Ισομεγέθης. ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in size, Xen. Cyn. 8, dv. -θῶς. 

Ἰσομερῆς, ἐς,Ξεἰσόμοιρος, Ath. 

᾿Ισομέτρητος, ον, (ἴσος, μετρέω) Of 
equal measure or size, Plat. Phaedr. 
235): 

᾿Ισομετρία, ac, 7, equality of measure, 
Plut.: from 

Ἰσόμετρος, ov, (ἴσος, μέτρον)---ἰσο- 
μέτρητος, ἘΡΠΙ͂ΡΡ. Navay. 1. Adv. 
-τρως. 

᾿Ισομέτωπος, ον, (ἴσος. «ἑτωπον) 
with an equal forehead or front, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

᾿Ισομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, Plat. Rep. 546 C. 

᾿Ισομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἴσος, μήτηρ) 
like one’s mother, 'Theocr. 8, 14. 

ἸΙσομοιρέω, ὥ, (ἰσόμοερος) to have 
an equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 

Ἰσομοιρῆς, ἔς,--εἰσόμοιρος. 

ἸΙσομοιρία, ας, 7, lon. -in, a sharing 
equally, equal share Or communion, τι- 
voc, Hipp., and Thuc. 7,.75: from 

ἸΙσέμοιρος, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, οἷς. : hence γῆς 
ἰσόμοιρος ἀῆρ, earth’s equal partner 
air, i. 6. dividing space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Sopk. El. 87, ef. Hes. Th. 
126: also in genl. equal, like: hence 
ddo¢ σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -ρως. 

Ἰσόμορος, av, (της, μόρος) of Like 
Fortune, 11]. 15, 209: in genl. like, Anth. 

Ἰσόνειρος. ov, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
like, empty, Aesch. Pr. 559. 

Ἰσόνεκυς, voc, ὃ, 7, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200. 

"Icovoufouat, as pass. to have equal 


| 
parts : trom 
Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
| 


‘SUP 

2 IF VC ued 26, ἢ, an equat distrids 
| tion, equilibrium, Epicur. ap. Cic N 
| D. 1, 19.—II. esp. equality of rights. it 
genl. the equality of a Greek demo 
cracy, Hd!. 3, 80, 142; io. zaceiz, te 
establish democracy, Id. 5, 37, ef 
| Thue. 4, 78, in ful!, ἐσ. πολιτική Ad. 
S182: 

Ἰσονομικός, 4, ὄν, of, belonging te 
ἰσονομία, ic. ἀνήρ, a democrat, Τ᾽ 1Αϊ. 
|; Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

᾿Ισόνομος, ov, (ἴσος, νέμω) equally 
distributed.—ll. esp. having equalrigAts 
Free, Scol. Gr. 10, Iigen. 

ΤΙσόνομος, ov, ὃ, Isondémus, masc 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, παιδος, 6, 7, (ἴσος, παῖς; 
like a child, Aesch. Ag. 74. 

Ἰσοπάλαιστος, ov, equal to a πα 
λαμστῆ;, α span long, Anth. [ἃ] 

ἸΙσοπἄλέξω, @, to be a match for : froin 

᾿σοπᾶλῆς. ἔς, (ἴσος, πάλη) equalin 
| the struggle, well-matched, Hdt. 1, 82. 

5, 49: hence in genl. equal, Parmenid 
! ap. Plat. Soph. 244 E, Thuc. 2, 39. 
| ic. πλήθει τισί, Id. 4, 94. Adv. -λῶς 

Ἰσόπαλος, ov,=foreg., prob. 1., 
| Xen. Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπᾶχῆς, ἔς. (ἴσος, πάχος) equal 
in pene Arist. H. A. Ae ve 

ἸΙσόπεδον, ov, 76, level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

᾿Ισόπεδος, ov, (ἴσος, πέδον) of even 
surface, ievel, flat, τῇ ἄλλῃ γῇ; even 
with it, Hat. 4; 201. 

Ἰσοπέλεθρος, ov, (ἴσος, πέλεθρον) 
of the same number of πλέθρα. 

᾿Ισοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
equal distress. 

ἸΙσοπεριμέτρητος. ov, (ἔεςς, περί 
μετρέω).--:5ᾳ. 

᾿Ισοπερίμετρος, ov, (ἴσος, περίμϑ 
Tpoc) of equal perimeter, late. ° 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) ‘the « 
rock. 

᾿ἸΙσόπηχυς, v, (ἴσος, πῆχυς) of the 
same number of cubits, Opp. 

᾿Ισοπλᾶτῆς. ἔς, (ἴσος, πλάτος" ἐφμαὶ 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C 
io. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. 

Ἰσόπλᾶτος, ον,Ξεἰσοπλατής, dub 
in Ath. 
| ἸἸσοπλάτων, wrvoc, 6, (ἴσος, Π1λά 
των) another Plato, Anth. [ἃ] 
| ᾿σόπλευρος, ov, (ἴσος, πλευρά) 
| equilateral, Plat. Tim. 54 E. 
Ἰσοπληθής, éc, (ἴσος, πλῆθος) equal 
| 


in number Or quantity, Hipp.; c. dat., 
Thuc. 6, 37. 

᾿Ἰσοπολιτεία, ac, 7, equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two states 
for a mutual participation of such rights, 
v. Niebuhr Rom. H. 2, at n. 101. 
from 

Ἰσοπολίτης, ov, ὁ, (ἴσος, πολίτης) 
α citizen with equal rights: esp. having 
| the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, a city with the 


jus civitatis, App. [AZ] 
"looxpagia, ac, 7, a faring equally, 
like condition. 
Ἰσοπολῖτις, ioc, 7, πόλις, V. coo 
πολίτης. ὶ 
Ἰσόπρεσβυς, υ, (ἴσος, πρέσϑυς) like 
an old man, Aesch. Ag. 18. : 
᾿Ισόπτερος, ov, (ἴσος, πτερόν) swift 
as flight. q 
Icénr@roc, ον, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 
| Ἰσόπυρον. ov, τό, α plant, perh. 8 
| kind of corydalis, Sprengel Divusc. 4, 
121. 
᾿Ισοῤῥεπής, é¢,=' σόῤῥοπος, Nic. 
Ἰσοῤῥοπέω, ©, κἰσόῤῥοπος) to b 
equally balanced, be in equipose, Plat 
Legg. 733 D, 794 E. Hence 


. 


rights, μετά τινος, Thuc. 6,38. Hence! ᾿Ισοῤδόπησις, ewe, 1a, 
i 
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ΙΣΟΙ 


Ἴσορᾳ “πία, ac, ἦν, eyuiporse, equilib- ἴσῳ καὶ εἰ..., Thuc. 2, 60: κατὰ ica, 
; ἐπὶ toa, Il. 11,:336; 12, 43¢, of ar 


num, Plat. Phaed. 109 A: from 
Ἰσόῤῥοπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: ἐσ. τινί, 
in equipoise with a thing, Hipp. : so too 
io. τινός, Thuc. 2, 42: freq. metaph., ic. 
ὑγών, Fur. Supp. 706 ; μάχη, Thue. 
1, 105: nence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5, 91: in genl. 
equal, like ἴσος. Adv. -πως, Hipp. 
ἾΣΟΣ, ion, ioov, Att. usu. ἔσος, 
ten, ἴσον, Ep. also ἔϊσος : equal to, the 
lame as, ἸΏ appearance, size, strength 
or number, Hom.; also sometimes—= 
ὅμοιος, like, Il. 11, 297. Construc- 
tion. ‘usu. ¢. dat.; yet oft. used 
absol., 6. g. icov θυμὸν ἔχε. to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720; post-Hom. c. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
405, δι. ὅμοιος and Lat. similis: also 
post-Hom. with a conj., icov ἐμοί for 
ἴσον ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 532, ἔσον 
ᾧς..» Or ἅτε...» Eur., ἴσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 173, ἔσον or ἴσα καΐ...; 
Soph. O. T. 1187: the word is freq. 
yepeated to denote equal relations, 
ἴσα πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hdt. 1, 2; 80, ἴσοι πρὸς ἴσοις. 
Soph. Ant. 142: ἔσος tow, strictly of 
wine, ἴσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι μεμιγμέ- 
voc: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, Interpp. 
ad Ar. Ach. 362: note farther an el- 
liptic mode of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
ov μὲν σοί ποτε ἰσὸν ἔχω γέρας (for 
γέρας τῷ σῷ γέοαϊ ἰσονῚ, Il. 1, 163; 
χόμα; Χαοίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
“αι κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), ll. 17, 
$1: so too in later authors, and not 
care in prose, 7. Schaf. Mel. 57, 134, 
Pion. Comp. .170.—IL. equally divided 
or cistributed, ion μοῖρα, li. 9, 318 ; 
810 ἴση alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
ef. ἔϊσος 1., end ὅμοιος : τὸ ἴσον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
&. TOV ἴσων τυγχάνειν τινί, to have an 
equal share with another, Xen. Cyr. 2, 
2, 20; εἰς τὸ ἴσον ὠφικέσθαι τινὲ 
τῇ ἱππικῇ,» to be as far advanced in 
riding as another, Ib. 1, 4,5; προςτυ- 
ely τῶν ἴσων, to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552 ; ἴσος ἀνήρ, en upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Xen. Hell. 7, 1, 1: τὸ 
ἴσον; equality, Valk. Phoen. 541; 
also ἢ ἴση Kal ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thuc. 4,105; but ἢ ἴση. sub. τιμω- 
oia, punishment equal to the offence, 
gdequate punishment, Soph. O. T. 
610; ἔσαι, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
ἴσον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. +, 6, 
18; but, ἐν law προςιέναι, to advaizce 
with equal step, lb. 1, 8, 11; εἰς τὸ 
ἶσον καθίστασθαί τινι, to meet any 
one on fair ground, ld. Cyr. 1, 6, 28: 
δι’ ἴσου, at an equal distance.—lIV. 
ad=. ἴσως, v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
he neut. sing. and pl. from Hom. 
down™ds., ἶσον Κηρί, even as Death, 
Il. 3, 451, ἴσον ἐμοὶ θασίλευε, be king 
hke me, Il. 9, 616; more freq. ica, Il. 
5; 71, Od. 1, 432, etc. ; so too in Att., 
except that with them ica in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
ἴσως alsoica καί. ,like cs, as if, Lat. 
reque 3°, ope Ο Poilereesosvéy 
74 


undecided battle, for which Hat. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν TOV TOAE- 
pov: also ἐξ ἴσου, Hat. 7, 135, Soph., 
etc.; so too ἐξ ἔσης, Plat., ἐπ’ ἴσον, 
Dem. — V. Att. comp. ἰσαίτερος, 
Thuc, 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes. Op. 750, though the 


and so always in Pind., and usu. in 
Att., but 7 Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: ζ΄ in Alex. poets, and later: 
in some Homer. epithets, e. g. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use 7, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.] 
ΤΊσος, ov, ὁ, Isus, a Trojan, son of 
Priam, Il. 11, 101.—IL. 7), a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 
᾿Ισοσθένεια, ac. 7, equal force, Diog. 
L: and 
Ἰσοσθενξω, ὦ, f. -ἥσω, to be in equal 
force, Gal.: from 
Ἰσοσθενήῆς, ἐς, (ἴσος, σθένος) equal 
in force, τινί, Democyr., τινός, Opp. 
Adv. -νῶς. 
σοσθενία, ac,7,=lcoobévera, Clem. 


᾿Ἰσοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, ἐσ. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (e. g. 6,= 


3), Id. Euthyphr. 12 D. Hence 
᾿Ισοσκελία, ac, 7, a having two sides 
equal, Proc}. 
Ἰσόσπριος,ον, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like: ὄνος ic., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also tovdoc, 
Soph. Fr. 334. 

Icoorddnv, adv., (ἴσος, tornut) 
equally matched. [ἃ] 

᾿Ισοσταθμέω, O, to be equal in weight: 
rom 

᾿Ισόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced, Gal. 
᾿Ισοστάσιος, ov, (ἴσος, oTdotc)= 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [ἃ] 

ae τέω, ὥ,Ξ-ἰσοσταθμέω, Clem. 
Ἰσόστοιχος, ον, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and βο--ὠντίστοιχος: 
also with even, regular rows. 
ἸἸσόστροφος, ov, (ἴσος, στρέφω) 
egwally twisted, even, χορδή, lambl.— 
IL (ἴσος. στροφή) of equal strophes. 
σοσυλλἄβέω, ©, to have the same 
number of syliables ; and 
"IooovAAaBia, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from 

Ἰσοσύλλᾶβθος, ov, (ἴσος, συλλαβῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 

᾿Ισόσχημος,ον, (ἴσος, σχῆμα) formed 
alike. 

᾿Ισοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like body. 

ἸΙσοταλαντέω, ὥ, to be of like weight : 
from 

Ἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 
᾿Ισοτἄχέω, ©, to go equally swiftl 
with, ss ΑΗ ἐνόν εν. Es 
Ἰσοταχῆς, ἔς, (ἴσος. τάχος) equall 
swift, Polyb. Αἄν. -γῶς, τῶ ΤΩΣ 
ἸΙσοτέλεια, ac, 7, the condition of an 
icoteAne, equality in tar and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, cf. ἰσοτελής fin. 
ἸΙσοτέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) in 
Soph. O. C. 1220 (6 conj. Herm.) 
Death is called ἐπίκουρος ἐσ.» man’s 
only helper=zasdv, that comes at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
*Aidoc with μοῖρα-:: θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917. Ellendt keeps the 
old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 
against the Ὥς ταν. Lex. Soph. in coe. 


reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 


3-+3) opp. to σκαληνός (e. g.7,=4+. 
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Ἰσοτελής, ἕς, (ἴσος, τέ), ος) payne 
alike, esp. bearing like burthens: at 
Athens the ἰσοτελεῖς were a favour 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a po- 
litical nature; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης. 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2, 316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylé; on the general relation of ico- 
τέλεια, v. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
n. 101. 

᾿Ισοτενῆς. ἕς, (ἴσος, Telvw) equally 
stretched, Anth. 

Ἰσότης, ητος. ἦν, (ἴσος) equality of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

ἸΙσοτιμία, ac, 7, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 

T’Icoriuionce, ov, ὁ, Iscttmides, mase 
pr. n., Andoc. 2, 10. 

᾿Ισότίμος, ov, (ἴσος. τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 

Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. 

Ἰσότονος, ov, (ἴσος, Teivw) equally 
strained or stretched, Anth.—Il. with 
the same accent. Adv. -vwe. 4 

Ἰσσοτράπεζος. ov, (ἴσος, τράπεζι 
equal to the table, 1. e. large enough to 
fullit, κάκκαβος. Antiph. Paras. 1. [ἃ] 

ἸΙσοτρϊβῆς, ἕς, (ἴσος, τρίβω) c. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (e conj. Pauw. 
pro ἱστοτρ.) pressing the benches, 
sleeping on them lke others. 

᾿Ισότὕῦπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
alike. 

᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, τύραννος) 
hke a despotism, zbsola. te, Arist. Pol. [Ὁ]. 

᾿Ισουργέω, O, to do like things ; from 

Ἰσουργός, Ov, (ἴσος, *épyw) doing 
like things. 

᾿Ισοὐψής, ἔς, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. 

᾿Ισοφᾶνής, ἐς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. 

᾿Ισυφᾶρίζω, (ἶσος, φέρω, and so for 
ἰσοφερίζω) to make one’s self equal, ta 
match one’s self with, vie with, τινί, Il. 
6, 101; alsoc. acc. rei, ἐσ. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, Il. 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op. 488.— IL 
trams. to make equal, Nic.; cf. ἀντεφε 
pile. 

᾿Ισόφθογγος, ov, (ἴσος, φθόγγος) 
sounding equally. 

᾿Ισοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, equal in 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
οἶνος ἰσ., wine that will bear mixing, 
strong wine. 

ἸἸσοφῦής. éc, (ἴσος, φυή) of the same 
nature or substance, Arist. H. A. Adv. 
-OC. 

ἸΙσοχειλής, ἔς. (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, malt up 
to the brim of the vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

ἸΙσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἴσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Anth. 
ἸΙσόχορδος, ov, (ἴσος, χοοδή) with 

like or the same strings. 

‘Icoypovéw, ὥ, to be as old as, tivé, 
Luc.—II. in Gramuin., to have the sazns 
number of times; and 

ἸἸσοχρόνιος, ov, =8q., 'Theoph. 

v. -ίως : from 

ἸΙσόχρονος, ov, (ἔπος. χρόνος) cquat — 
nage or time, Theophr, —L. inGramm. 
consisting of the samt number of mez 
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Ἰσογροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
ὦσος. χρόα); like-coloured. 

᾿Ισόχρῦσος, ον, (ἴσος, χρυσός) like 

old, worth its weight in gold, Archipp. 

ncert. 8. 

᾿Ισοψηφία, ac, 7, equality of votes, 
Dion. H.—II. equal right to vote, equal 
franchise, Plut.: from 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Eum. 741; 
aiso δίκη ic., Ib. 795.—Il. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
éy, ‘Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, independent, 
πόλις io., Eur. Supp. 353.—1I1. ἰσό- 
Woda, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum efficiunt 
eundemque numerum. 

᾿Ισοψυχία, ac, 7. equanimity: from 

᾿Ισόψυχος, ov, (ἴσος, ψυχῆ) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ic., Aesch. 
Ag. 1470. Adv. -χως. 

ἸἸσσόω, @, f. -ὦσω, (ἴσος) to make 
equal, τινί TL, hence in Soph. E1. 686, 
ἐσ τἀφέσει τὰ τέρματα, to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, 1. 6. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, 1. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form icd- 
σαιντο. [i Ep.] 

ΤΊσπαλις, toc, 7, Hispatis, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

{Ἱσπανία, ac, ἡ. Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
‘IBnpia. 

Τ᾽ ἰσοαῆλ» indecl.; Ἰσράηλος, ov, Jo- 
seph., 6, Zsraél, a name given to the 
oatriarch Jacob, LX X.—2. met. the 
Youse, descendants of Israel, the Israel- 
tes, N. T. Hence 

TIopanhizne, ov, 6,anIsraelite,N.T.: 
in pl. οἱ Ἰσραηλῖται, dv, the Israelites, 
Lx X. ; 

Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another’s distress, Plat. 
(Com.) bai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. σέττα.) 

TIoca, nc, 7, [ssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Hissa, Ap. Rh. 4, 565. Hence 

Vlocuioc, and Ἴσσιος, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb. ; 
Strab. 

ΤἸσσηδόνες, wy, oi, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hadt. 1, 201; 
4, 26: from 

Τ᾽ Ισσηδών, é6voc, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

ΤΊσσικός, 7, 6v, of Issus ; esp. ὁ Ἶσσ. 
τόλπος, ἡ ᾿Ισσικὴ θάλαττα, and τὸ 

loc. wéXayoc, the gulf of Issus, Strab.: 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, |: also 
in pl. οἱ Ἰσσοί, Gv, Xen. An. 1, 2, 24. 

Τ᾽ Ἰσσώριον, ov, τό, Issorium, ἃ moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named ᾿Ισσωρία, Paus. 

Tloravne, 6, Histanes, son of Oxyar- 
tes, v. l. Ἰτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

Ἱστάνω, a rare collat. form of ζστη- 
gz, ouly used by later writers. 

Ἱστάριον, ov, τό, Gim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

Ἱστάω, rare collat. form of ἵστημι, 
mm? sing tora, Hdt. 4, 103, 
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Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

Ἱστεών, Gvoc, 0,=loTwv. 

ἽἼστημι (lengthd. and redupl. from 
root S'TA-, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
ἵστην. 3 sing. Ep. ioraoxe, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα With 
3 plur. Ep. ἔστασαν for ἔστησαν, like 
ἔπρεσε for ἔπρησε. Il. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἔστασαν): perf. ἕστηκα. 
plapf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., oTGToOV, ἕστᾶμεν, EoTaTE, ΟΥ̓ Τὴ 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστᾶσι, subj. 
EoTO, Opt. éorainv, imperat. ἕστἄθι, 
int. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms ἑστώμεν. and éorduevat [ἃ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
ώς). gen. ἑστῶτος. lon. ἑστεώς, TOC, 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. ἑστἄότος, acc. ἑστἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from ἑστα- 
ὡς: so also in plqpf. dual ἕστἄᾶτον, 
ἑστάτην. plur. ἔστᾶμεν, ἕστἄτε, éoTa- 
σαν, Vv. Spitzn. Excurs. V. ad 1]. : aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form στά- 
σκον, ες, €, Il. 3, 217, with 3 pl. éorn- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [a]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῆς; στῇ. 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyl]l.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
μεναι for στῆναι. --- 55. torayae, 
impf. ἱστάμην : fut. σταθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [a]: perf. ἕστἄμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἑστήξω in older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut. and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor. 2 éorayny ever occurs: στεῦμαι, 
q. v.,isa defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στᾶτός. 

The tenses of ἕστημι are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plaqpf. of act. ἕστηκα and 
ἑστήκειν With pres. and impf. signf., 
pres. and impf. pass. c. fut. mid., and 
later c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56... But the pres., impf., 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
Il. 2, 525; 4, 298, etc.—Il. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν ; 80 too, μύλην, ta stop 
the mill, Od. 20,111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. g. 
Od. 7, 4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes lutr.; cf. ἐλαύ- 
vw 1.2: later in genl. to make fast, fix, 
8. g., ἱστάναι τὰ ὄμματα.---ἶ Π. to set 
up, set upright, ἔγχος, Il. 15, 126; στ. 
ἔγχος πρὸς κίονα, to lean it up against 
the pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 


-in Hom. usu., ior. ἱστόν, to set up the 


loom for weaving, but also to razse the | 
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mast in a ship, in the (orm: cxne 
usu. in aor. 1 mid., of the mast in aor 
1 act. and mid.; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι 
to prick up the ear, Soph EL 27: «pr 
τῆρας στήσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431; τινί, in 
honour of some one, 1]. 6,528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., jor. dvdpiav-a, 
Hdt. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1102, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc. ; hence in 
Att., ἱστώναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in: 
aor. 2, λίθινος ἔστη, he had a marble 
statue of him set up, Hdt. 2, 141.—2 
to raise, rouse, stir up, Koving ouiyAnv 
Il. 13, 336; κῦμα, 21, 313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., ior. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1]. 
18, 172: also in aor. mid., στήσασθαι 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hat. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bony, Aesch 
Cho. 885, xkpavynv, Eur. Or. 1529 
also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel 
Od. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., γῇ. O. T. 692.—°. to sei 
up, appoint, τινὰ σασιλέα, Hdt. 1, 97. 
and so freq. ἱστάναι χοροὺς, παννυχί 
δας, to establish, institute them, Ic. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 35.-- 
IV. ta place in the balance, weigh, 1]. 19, 

47 ; 22, 350; τι πρός τι; to weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. 

B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., 6. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντέοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, Il.: proverb. of eriti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ iore- 
Tat ἀκμῆς, Il. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of eivaz, to be there, te 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτα 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. also ς, 
adv., to be in a certain state or cond: 
tion, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν, 
in what case or need we are, Soph 
Tr. 1145, O. T. 1442; later also, adi 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι; to be 
have wrongly, etc., Polyb.—2. to sei 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Kur. Supp. 987: so, στῆναι 
ἐς..., Hdt. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—II. to 
stand still, stop, halt, Il. 11, 348, Od 
6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ. 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασων, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be 
still, 1]. 5, 485; c. part., οὐ στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph. in 
part., ἑστηκώς, fixed, firm, constant 
Polyb.—Ill. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί. 
Il 12, 55; ὀρθαὶ τρίχες, Il. 24, 359 
also, ἵσταται κονίη, Il. 2, 151, κῦμα. 
21, 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός. 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵστα- 
rat, 1]. 13, 333; 18, 171, cf. A. Hl 
esp. in marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin 
ning, Od. 19, 519; ἕθδομος ἑστήκει 
μείς, the seventh month degan, Il. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, as one month ends 
and the next begins, Od. 14, 162, cf. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into twe 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 
cads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν and φθί 
vor, first in Hdt. 6. 57, 106.--3, to be 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hat. 7, 
105; στῆναι ἐς ἀρχήν, Id 3,80. (The 
root sta- becomes trans. in the pres 
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py redupl., like sz-sto in Lat.: cf 
‘$anscr. ti shtami from sta, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

Tlotiaia, ἹἹστιαεῖς, Ἱστιαῖοι, Ἵσ- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Lon. for 
‘Eortvaia, etc. 

T'loriaia, ac, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ ‘Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 

ἘἹἸστιαιόθεν, from Mistiaea, Dem. 

t Ἱστιαῖος, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hat. 4, 
£375; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of Termerus in Caria, Hdt. 5, 37.— 
Others in Hat. 8, 85; Luc., etc. 

᾿στιάτωρ, eooc, ὃ, strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at rphesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [ἃ] 

‘lotin, nc, 7, lon. for ἑστία, q. ν.; 
Od.; sometimes also written ἰστίη.--- 
(1. ‘forin, 7, lon. for “Εστία, Hes. 

Ἱστιητήριον, and in Hadt. 4, 35, ἱσ- 
τιητόριον, ov, TO, lon. for ἑστιατ. 

Ἱστιοδρομέω, ὥ, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. 

Ἱστίον, ov, τό, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία. the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
ναι, ἐντίθεσθαι, dvepverv, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
ἱστίοις, to keep the sails reefed, Ar. 
Ran. 1000. [rz] Hence 

Ἱστιοποιέω, @, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

Ἱστιοῤῥάφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
eail-patching, hence metaph. a med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [ἃ] 

Ἱστιοφόοος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
sying sails, ναῦς, Anth. ae 

“Ἰστοβοεύς, ἕως lon. joc, 6, [(ἱστός, 
Baz%c) the plough tree or pole, Hes. Op. 
433, Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην. he put ἃ new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
rying a young wife. 

Ἱστοβόη, ne, 7,—=foreg., dub. in 
Anth. 

Ἰστοδόκη, ης, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ubi v. Schol. 

Ἱστοθήκη, n¢, ἢ, (ἑστός, TiOnuL)= 
foreg. 

tIoroi, Gv, of, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

‘Torokepaia, ας. 7, a sail-yard, Orph. 

‘laotoméon, nc, ἢν» a piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
én, Od. 12, 51, 162. 

"στοπονία, ac, 7, weaving, Clem. 
Al: from 

Ἱστοπόνος, ov, (ἱστός, TOVvéw) work- 
ing at the loom, weaving, Anth. 

Ἱστόπους, ποδος, ὃ, esp. in plur., 
ἡστόποδες,Ξ:-:-κελέοντες, the long beams 
of the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

στορέω, ὦ, f. -ἤσω, (toTwp) to learn 
ΟἹ know by inquiry, and so in genl. to 
anow, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 
quire of, question, freq. in Hdt., who in 
f 24. asss mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
G. acc. pers., w ask, inquire of a per- 
son, Hdt. 2, .9; but also, for. τι, to 
inquire about something, th. 2, 113 ; 
hence to examine, survey, Strab.—Il. 
to give a written account of what one has 
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, word for the truth of a thing, c. dat. 


Hence 

ἹἹστόρημα, ατος, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 

uestion, Anacreont.—Il. a narrative, 

ion. H. 

Ἱστορία, ac, 7, a learning or know- 
ing by inquiry, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 
quiry, ecamination, Hdt. ; ior. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
ior. περὶ τὰ ζῷα. ---11. a setting forth 
of one’s inquries Or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 

Ἵστορικός, %, Ov, belonging to knowl- 
edge or inqury, Plat. Soph. 267 E.— 
II. belonging to history, historical, Plut.: 
6 ior. as subst., a historian, Plut. 
Adv. -xéc, Arist. Gen. An. 

ἹΙστοριογραφέω, ὥ, to write history, 
Dion. H. 

Ἱστοριογραφικός, 4, 6v,= ἱστορι- 
Koc 11. : from 

ἹΙστοριογράφος, ov, ὃ, (ἱστορία, 
γράφω) a writer of history, historian, 
Polyb. [ἃ] 

ἹΙστόριον, ov, τό, (ἵστωρ) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

Ἱστοριοσυγγρᾶφεύς, Ewe, ὃ,---ἷστο- 
ριογράφος, Luc. 

‘lotopic, δος. ἡ,---ἱστορία Τ., Paus. 

ΤἸστορίς, ίδος, 7, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. 

Ἵστός, ov, ὃ, (στημι) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—Il. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal as in our looms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἱστὸν στήσασθαι. to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about the beam, 
and so to weave, Il. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam; and so the web, 
οἵ. τῇ Hom., esp.in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too Il. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν, to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος. the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς πρὸς ἐκτομὴν ὧν the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέίτος, καῖρος; 
κανών, ἀντίον, ayvvbec.—s. a spider's 
web, Bacchyl. Fr. 12.—4. a honey-comb, 
Arist. H. A—III. the shin-bone, leg, 
Opp. Hence 

‘lorérovoc, ov, (ἱστός, τείνω) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, AY. 
Ran. 1315. 

Ἱστουργεῖον. ov, τό,--εἱστών : from 

ἹΙστουργέω, O, f. -70W, to work at the 
loom, weave; Soph. O. C. 340. Hence 

‘loroupyia, ac, ἢ, weaving, Plat. 
Symp. 197 A; and ᾿ 

Ἱστουργικός, 7, 6v, of, belonging to 
weaving : ἢ tot. (sub. Téyvy)—foreg. 
Adv. -κῶς : from 

Ἱστουργός, Ov, (ἱστός. *épyw) work- 
ing at the loom: as subst., ὁ or 7 ἱστ., 
a weaver, Joseph. 

ΤἸστρία, ac, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of Liburnia and 


‘earnt, to relate as fact, opp. to πλάτ- | Illyria, Strab.: οἱ Ἴστροι and “Ic- 
τε), Plut.—III. to vouch, give one’s | τρίοι, the inhab. of Istria, Id. 
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ΤἼστριος, a, ov, of or belonging to ἔν 
[ster ; ἡ ᾿Ιστρία γαῖα, the countzy 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 
ΤΊστρος, ov, 6, the Ister, Danube, in 
Germ. Lonau (the name Ister appliec 
by the Romans only to the eastern 


j part from the junction of Savus to the 


mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Muxine, He« 
Th. 339; Hdt. 2; 23, Pind. O. 3; 25;— 
2. 7, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city οἱ 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. alse 
Ἰστρότπολις.---11. son of Aegyptus, 
Apollod.—2. a historian of Cyrene, 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. 
Ἵστω, 3 sing. imperat. of oida, 
Hom., esp. in protestations ; cf. ἔττω. 
Ἱστών, ὥνος, ὁ, (ἱστός) ἃ Weaver’s 
room, Lat. textrina, Varro; also ic 
τεών. 
ΤἸστώνη, ne, 7, Istdne, a mountain 
in the island of Corcyra, Thuc. 3, 85; 
4, 46. 
“loTwp, Or ioTwp asin Hes. Op. 790, 
ορος. ὃ, ἢ. (eidévat) knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., φδῆς, H 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, 1]. 18, 501 ; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—II.—iorops 
κός IL, Clem. Al. 
Τ᾽σχαγόρας, a, 6, Ischagéras, a corn 
mander of the Lacedaemonians, Thue. 
4, 132; 5, 19. : 
Ἰσχάδιον, ov, τό, dim* from iovd¢ 
Ar. Plut. 798. [ἃ] 
"Ioyddokdpvor, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
pvov) a mixture of figs and almonds, 
ape who also has it in plur. 
[a 
᾿Ισχἄδοπώλης, ov, ὃ, (ἰσχάς, Tw 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath. 8, 
. ἸΙσχἄδόπωλις, cooc,fem. from foreg., 
Ar. Lys. 564. ; : 
᾿Ισχαδοφάγος;, ov, eating figs. 
᾿Ισχἄδώνης, ov, 6, (ἰσχάς, avéouat) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 
Ἴσχαιμος, ov, (ἴσχω, daiwa) quench | 
ing blood: τὸ ἴσχ.; a styptic, Luc. 
᾿Ισχαίνω, poet. for ἰσχάνω, ἔσχω, te 
check, refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for icyvaive, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
cf. Aesch. Pr. 380. 
Ἰσχἄλέξος, a, ov, poet. for ἰσχνός, 
dry, dried, κρόμυον, Od. 19, 233. 
ἸΙσχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, 11. 5, 89, Od. 15, 346. Pass. 
to hold back, check one’s self, ll. 12, 38 
hence to loiter, tarry, 11. 19, 234, Od. 
7, 161.—IL intrans. to hold on by, cling 
to a thing, and so to long after, desire 
eagerly, C. gen., ἰσχανάαν δρόμου, φι- 
λότητος, 1]. 23, 300, Od. 8, 288; alse 
c. inf., μυῖα iovavaa δακέειν, [1]. 17. 
572, cf. ἔχομαι and ἀντέχομαι. (The. 
glosses of Hesych. recognise a form 
ἰχανάω.) 
t’Ioyvavdpoc, ov, ὁ, Ischandrus, ἃ 
player at Athens, Dem. 344, 7. 
Ἰσχάνω, poet.=icyavd, to check, 
hinder, Ul. 14, 387; 17, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing, 
Hes. Op. 493. [ἃ] 
"Ioyac ddoc, ἡ, (ἰσχνός) a drieg 
g, Ar. Eq. 755.—2. the plant spurge 
so called fromthe shape of its root, 
Theophr.—JJ. (tay) that which holds, 
an anchor, Soph. ΕὟ. 699. 

ΤΊσχάς, δος, ἡ, Ischas, fem. pr. τι., 
Ath. 587 E. 
ΤἸσχένοος, ov, 6, Ischendus, father 
of Pytheas, Hdt. 7, 181. 

ΤἸσχέπολις, oc, ὁ, Ischepélis, son 
of Alcathous, Paus. 

Ἰσχιᾶδικός, ἢ, Ov, (ἰσχίον) subject 

to pains in the loins, icy. φθίσις, Hipp 
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- Il. good for such pas, φύλλα, 
Diosc. 

ἸΙσχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. 

a osc aoe ῆ, ὀν,Ξεἰσχιαδικός, The- 
ΠῚ ΜΝ 

᾿Ισγιάς. άδος, 7, sub. νόσος, pain in 
the loms, Hipp.—l: a kind of thorn, 
Gal. : from 

᾿Ισχίον, ov, TO, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (unpoc) 
turns, the hip-joint, 1]. 5, 305.—11. usu. 
the hips or lows, esp. the upper part, 
Il. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1]. 8,340, Eldt.6,75. (Prob. 
from ἰσχύς, ic; akin to ἰξύς.) Hence 

᾿Ισχιοῤῥωγικός, 7, vv, (ἰσχίον, ῥώξ) 
with broken loins, in genl. lame, limp- 
ing, hence in prosody, στίχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
rule in the 2d, 4th, or 6th places, cf. 
χωλίαμβος. 

᾿ἸΙσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hat. 3, 
24; and pass. to become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ἐσ- 
χαίνῃ is a v.1., cf. Pors. Or. 292. 

loyvadéog, a, ov, later form of 
ἰσχαλέος. 

Ἴσχνανσις, εως, ἧ, (ἰσχναένω) a 
making thin ΟΥ̓ lean. 

ἸΙσχναντέον, verb. adjective from 
ἰσχναίνω, one must reduce, Arist. 
Probl. ? 

᾿ἸΙσχναντικός, ἡ, 6v, (ἰσχναίνω) fit 
for reducing, Arist. Probl. 

᾿Ισχνασία. ας, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 

‘loyvacuoc, 
Hipp. 

Ἰσχνοεπέω, ὥ, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 
yute subtlely, Eccl. 

Ἰσχνοκἄλαμώδης, ες, (ἰσχνός, κά- 
Lewoc, eidoc) with a dry reed. 

ἸΙσχνολέσχης, οὐ, ὃ, a subtle dis- 
puter. 

ἸΙσχνολογέω, ὥ,Ξεἰσχνοεπέω, Kccl.: 
and. 

ἸΙσχνολογία, ας, 4, subtle disputa- 
tion: from 

᾿ἸΙσχνολόγος, ov, (ἰσχνός, λέγω) dis- 
puting subtlely, Eccl. 

ἸΙσχνομυθέω, ὥ, (ἰσχνός, μῦθος) 
ἰσχνολογέω. Hence 

᾿Ισχνομυθία, ας, 7,= ἰσχνολογία, 
Eccl. 

ἸΙσχνοπάρῃος, ov, (ἰσχνός, πᾶρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς, lupigr. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

ἸΙσχνοποιός, όν, (ἰσχνός, ποιξω) 
making lean. 

Ἰσχνός, 7, Ov, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp. —II. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and oelonnenis loy. ya- 

axtnp, the Lat. tenue dicendi genus, 

a Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
«εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἐσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for ἐἰσχανός, compressed, 
squeezed up, shrivelled: hence ioyvai- 
vo, ἰσχναλέος, ἰσχάς.) 

ἸΙσχνοσκελής, ἔς, (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. h. : 

᾿Ισχνότης, τος, 7, (ἰσχνός) thin- 
ness, leanness, Arist. H. A.—II. of 
style, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 

Diott. H., cf icyvéc IL. 

Ἰσλχνουργής, ἐς, (ἰσχνός, *épyw ) 
finely wrought. 

ἸΙσχνοφωνία, ag, 7, thinness, weak- 
ness of voice.—II. stuttering, stammer- 
mg, Hipp., cf. sq. Hi: from 

᾿Ισγνόφωνος. ov, (ἰσχνός, φωνῇ) thin 


οὔ, ὁ, -Ξ- ἴσχνανσις, 
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or weak voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
Aautpogdwvoc,Hipp.—lL. checking one’s 
voice, stuttering, stammering, icy. ὅτι 
ἴσχονται τοῦ φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
av. l. ἰσχοφ., v. Schweigh. ad. 1. 

Ἰσχνόω, ὥ, (ἰσχνός) = ἰσχναίνω, 
Arist. Probl. 

ΤἸσχόλᾶος, ov, ὁ, Ischolaus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6,5, 24. 

Vloyouayoc, ov, ὁ, Ischomdchus, 
masc. pr.n., Andoc.; Lys. ; etc. 

᾿ἸΙσχομένως, adv. part. pres. pass. 

from ἔσχω, with checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 

ΤΙσχόπολις, ewe, 7, [schdpolis, a city 
of Pontus, Strab. 

ἸΙσχουρέω, ©, (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
from retention of urine. Hence 

Ἰσχθυρ ΟΣ ac, 7, retention of urine, 

al. 

ἸΙσχόφωνος, ov, (ἴσχω, φωνῆ) v. 
ἰσχνοφ. Il. : 

᾿Ισχυρϊζείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

ἸΙσχυρίζομαι, f. -icowar Att. -tod- 
μαι: aor. coxvpioauny, dep. mid.: to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἴς τινα, against one, Arist. 
Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, τι, Thuc. 3, 44; 
also, joy. ὅτι..., ὡς...» Thuc. 4, 23 ; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph. 249 C.—IL to put firm trust 
m a thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. 

Ἰσσχῦρικός, 4, Ov, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 B, and 
so Meineke reads in Alex. Προσκεὸ. 
1, for ἰσχυρίσκος. 

*loyvptoréor, verb. adj. from ἰσχυ- 

iCouat, one must maintain stoutly, 
Plat. Rep. 533 A. 
᾿Ισχυρογνωμοσύνη, 7¢, 7, obstinacy, 
Joseph. : from 
᾿Ισχυρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L. 2, 24. 

᾿Ισχυρόδετος, ov, (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 

ἸΙσχυροθώραξ, ἄκος, ὁ, 7, (ἰσχυρός, 
θώραξ) with a strong breastplate. 
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᾿Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, καρ-᾿ 


δία) stout-hearted. 

᾿Ισχυροπᾶἄθέω, ὥ.-- δεινοπαθέω. 

᾿Ισχυροποιέω, @, to make strong, con- 
firm, like ἰσχυρόω, Polyb.: from 

‘loyvipomoléc, ὄν, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirming. 

᾿Ισχυροπότης, ov, ὁ, (ἰρχυρός, πίνω) 
a hard drinker. 

Ἰσχυροπράγμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 

᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. 

᾿Ισχῦρός, a, ὄν, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to ἀσθενῆς, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att.—2. 
firm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch. Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδείᾳ, ψῦχος. 
Hdt. 1, 94; 4,29; νόσημα, Hipp. : βήξ, 
Thuc. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, opp. to δόλῳ, Hdt. 4, 201; 
9, 2.—II. adv. -ρῶς, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4, 108; ἔθνος 
lay. μέγα, Ib. 183, διῶρυξ ἷσχ. βα- 
θεῖα, Xen Αη.1, 7, 15; icy. ἥδεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, Id.: in an- 
swers, ἐσχυρότατά ye, most certain- 
ly, Lat. mazime vero, Id. Oec. 1, 15. 
Rence 
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᾿Ισχυροσώματος, ov, (ἰσχυρῦς, σῶ 
pa) strong-bodied. 

᾿Ισχυρότης, ητος, 7), strength, might 
Dion. H. 


᾿Ισχυρόφρων, overs, ὁ, 7. (ἐσχυ 
φρήν) ΕἸ Ἐ πα στο Dot. Mae 

᾿Ισχυρόφωνος, ov, (ἰσχυρός, φωνή) 
strong-voiced. 

᾿Ισχυρόχρως, wtoc, ὃ, 7,=loyupe 
σώματος. 

᾿Ισχυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυχῆ) 
strong-souled. 

᾿Ισχυρόω, ὥ, f. -ώσω, (icyvoéz) τὰ 
make strong, strengthen, Joseph. 

᾿Ισχύς, voc, 7, (ἴς, toyw) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823: but also in genl. might, pow 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμη καὶ toy. 
Symp. 190 B: κατ᾽ ἰσχύν, perforce, 
opp. to doAw, Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [0 in genit. etc.; in nom. 
and ace. sing. ὕ in Pind. N. 11, 41, 
but always ὃ in Att., e. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

ΤἼσχυς, voc, ὁ, Ischys, son of Ela 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
210; Pind. P. 3, 55. 

Ἴσχυσις, EWC, 7, (ἰσχύω) power, 
ΑΥΤΟΝ ς (ἰσχύω) p 

Ἰσχυτήριος, a, ον, strengthening, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f. -ύσω, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Ken. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur., etc.: 
ἰσχ. τινὲ πρός τινα, Thuc. 3, 46; ὅθεν 
ἰσχ.. Id. 1, 143: icy. πρός τινα, te 
have power or influence with one, ΡΙμξ. 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607; except in Anth., sometimes 3 
in pres. and impf.] 

Ἴσχω, a form of ἔχω, only found 13 
pres. and impf. ἰσχον, at first with 
limited signf., to hold, check, bridle, oft. 
in Hom, ; icy. τινὰ μή..., Hdt. 1,158: 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for intr. 
signf. the mid. is more freq., to held 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold! be still! also to be 
silent, Od. 11, 251; c. gen., lovec@ui 
τίνος, to desist from a thing, Od. 18, 
347 ; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—II. later it is some 
times used in genl. like ἔχω, to hoid 
or have in possession, Hdt. 3, 39; is 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also te have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr. to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., ete. 

Ἰσωνία, ac, 7, (ἴσος, ὠνή) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227. 

‘lowvbuta, ac, 7, sameness of name. 

ἸΙσώνῦμος, ov, (ἴσος, ὄνομαν bearing 
the same name, καλεῖν τινα ἰσ., Pind 
O. 9, 96. 

Ἴσως, adv. from ἔσος, in like manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=6uoiwce.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.—IIL 
according to appearances, prebably, per- 
haps, Hdt. 6, 124, and Trag. : in Att. 
oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, ©. Opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. ta 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. I. 
T. 1055, c. opt. pro av, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. ἔσως, 
fin.: ἔσως μέν...ἴσως δέ.... perhaps sa 
or so, Xen. Cyr. 4,3. 2: ἔσως repeat: 
ed, Ar. Nub. 1320.—IV. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. 

Ἴσωσις, εὡως, 7, (ἰσόω) a making 
egual, comparison. 

+'IraBéAzog, ov, ὃ, Itabelius, a leader 
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af the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and ᾿Ιταμέ- 
λισις. 

ΤΙταβύριον, ov, τό. Itabyrium, Mt. 
Tabor,a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

ΤἸταλία, ac, 7, Italia, ftaly, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6, 2; etc. [--~~-; iz. in 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
poets.] Hence 

Ἰταλιάζω, f. -dow, to live in Italy. 

᾿Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for ᾿Ιταλιώ- 
τὴ, Anth. 

tIrddAika, ne. 7, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 

ῬΊταλικῆ, ἧς, 7, Italica, the name 
given by the allies to Corfinium their 
capital in the social war, Strab. 
From 
ΤΊταλικός, ἢ, 6v, of or belonging to 
Italy, Italian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
[ταλικά, Italian affairs, history, Polyb. 

Ἴταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Ἰταλός, Anth. 

Ἰταλιώτης, ov, 6, fem. ᾿Ιταλιῶτις, 
woc, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 
νῆες, Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 

ΤΙταλιωτικός, 7, 6v, Ltaliotic, Italian, 
Latin, Luc. Hist. serib. 15. 

ΤἸταλόθεν, adv., from Italy, Or. Sib. 

τ τἄλός, οὔ, 6, Italus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotn, from 
whom Italy was said to have derived 
itsname, Thuc. 6, 2.—li. adj. Italiant; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [ἴ natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Ἰταλές, ᾿Ιταλία.] 

᾿Ἰτἄλός, od, ὁ, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called. [1] 

ΤἸταμάνης, ove, 6, Itamanes, a Per- 
sian, Thuc. 3, 34, v. 1. Ἰταμένης. 

a dep. mid.:—to be an 
etazoc. [i 

Irép-a, ac, ἡνΞεἰταμότης, LXX. 
ἿΩ͂ : from 

Ἱταμός, ή, όν, (εἶμι, της) headlong, 
hasty, eager, τ. Ran. 1292: bold, im- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lat. audax, Dem. 777, 3; 
it. πρός τι, Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Kvid. 1. [7] Hence 

Ἰταάμότης, nTo¢, 7, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 

A 
ee ov, 7, Itanus, a city οἵ 
Crete, Hdt. 4, 151. 

"ITE’A, ac, 7, lon. ivén and irein, 
a willow, Lat. saliz, Il. 21, 350; ef. 
ὡλεσίκαρπος.---Ἰ]. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Eur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with digamma, Fitéa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitez, 
etc.; cf. also oicta; v. Pott Etym. 
Forsch. 1, 120.) [7 Hence 

"Iréivoc, n, ov, of, belonging to wil- 
low, ir. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, it. caxea, Theocr. 16, 
79. [ir] 

"Iréov, verb. adj. from eiwz, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

"Iredv, ὥνος, ὁ, (ἰτέα) a willow- 
ground. [i] 

Ἴτηλος, 7, ov, acc. to Hesych.= 
ἕμμονος, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v. Herm. Opusc. 2. p. 64. | 

Ἴτην, 3 dual impf. Ep. of εἶμι, 
Hom. [7] 

Ἴτης, ov, ὃ, (εἶμι) = ἰταμός, Ar. 
iNub. 445, and Plat. [7] 
᾿ Ἰτητέον,Ξεἰτέον, Ar. Nub. 131. [7] 

Irnrikéc, ή, Ov, -εἰταμός, πρὸς Kiv- 
§eyou, Arist. Eth. N. [1] 

ἀἀτθέλη,ης, ἡ, Ion. for διφθέρα. 

εἽτιον, gus τό, Portus Itivs, a prom- 
ΤΆ 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. 

Ἴτον. ov, τό, a kind of mushroom, 
Theophr. 

Ἶτός, 4, Ov, (εἶμι) passable, Leon. 

ar. 

ΤΊτουραία, ac, 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N. T.: οἱ Ἰτουραῖ- 
ol, wv, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, éa, cov, like ἴτρια, Anth.: 
from 

“Irpia or izpia, ων, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 

᾿ἸΙτριοπώλης, Ov, ὁ, (ἴτρια, πωλέω) 
a dealer in ἔτρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of oida, esp. in phrase ἔττω 
Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A ; also, 
iztw Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ΤΊτύκη, ης, 7, the Lat. Utica, ἃ cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb.; Strab.: adj. I7v- 
Kaioc, a, ov, of Utica, Polyb. 

τ Ἴτῦλος, ov, ὃ, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,="Iruc. 

Τ᾽ Ἰτὐμονεύς, éwe Ion. joc, 6, Itymi- 
neus, son of Hyperochus of Elis, Il. 
11, 672.— Others in Ap. Rh. ; etc. 

Ἴτῦς, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in IL) al- 
ways the felly of wheels, Il. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Jon 210, Tro. 
1197: ἔτυς βλεφάρων, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from ἰέναι, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [ἢ 

Ἴτυς, voc, 6, Itys, son of Tereus 
and Procne, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisv/l. form Ἵτὔλος, 4. v.; 
Od. 19, 522. [Usu. ~~», Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
ὕ, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.1 

Ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
=éoTw, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

tlrov, ovec, 7, Tton, 2 city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining a temple of Minerva, Il. 2, 
696 : in Strab. also Ἴτωνος, ov, ὁ. 

Ἰτωνία, ac, 7, ΟΥ̓ -ιάς, ιάδος, 7), OF 
Ἰτωνίς, idoc, 7, Itonian, a name of 
Minerva, Polyb. 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

ΤἸτώνιος, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. ᾿Ιτωνίαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 A.; v. 
Leake Topog. Ath. 371: 

t’Irév7, n¢, 7, [tine, a city of Lower 
Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, éwc, an inhab, 
of Itone, Thue. 5, 5. 

tIrwvoc, ov, 6, Iténus, son of Am- 
phictyon, Paus. 

Ἰυγγοδρομέω, G,=GBondpouéw, βο- 
ηθέω. 

Ἰυγῆ, ἧς, I= ἰυγμός, a howling, 
shrieking, yelling, as of Men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752; 
the hissing of snakes, etc., Nic., and 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἐύζω.) [70 Ep., i Att., Soph.1.c.] 

Ἰυγμός, οὔ, ὁ. (ἰύζω) a shouting, 
shout of joy, ll. 18, 572: also ἃ cry of 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, 
cf. ἰυγή. [1] ᾿ 

Ἴυγξ. ἴυγγος, also ἰυγξ, 7, (ἰύζω) 
the wryneck, Lat. iynr torguilla, so 
called frour its cry: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind it toa 
wheel which they tumed round, be- 
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lieving that they drew along wih i! 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithfu. loz 
ers: hence—Il. the magic wheel i:self, 
ἕλκειν ἴυγγα ἐπί τινι, to set it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 1}, 
17, ubi v. Schneid.: cf. Theocr. 2, 17. 
—lIl. metaph. a love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys. 
1110. [¢ Ep. and Pind.; 7 Att. e. g. 
ΑΥ. 1. 6.7 

Ἰύζω, fut. ζύξω, to shout, holla, 1]. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare awzy a wild 
animal: later to cry out in joy, or more 
freq. in pain, to howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, etc. 
(From an interject. sound, like 7%, 
ἰού, ἰώ. whence also subst. id, i7, the. 
voice.) [Z, Ep., and Pind.: 7 Att., e. δ. 
Soph. Tr. 787.] 

Ἰυκτήρ, ἦρος, ὃ, and 

Ἰυκτής, οὔ, ὁ, (ἰύζω) one who shouts 
or cries: also a singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form ivxra. [1] 

Tliprat, Gv, οἱ, the Iyrcae, a Scyth 
ian people in Asiatic Sarmatia, Hdt. 
4,22. τ 

VIgevc, ἕως Ep. joc, ὃ, Ipheus, a 
Lycian, Il. 16, 417. [7] 

Τ᾽ loGivn, nc. 7, Iphthime, a sister of 
Penelope, Od. 4, 797. [1] from __ 

Ἴφθιμος, ἡ, ov, also o¢, ον :—strong, 
mighty, oft. in Hom., usu. as epith. οἱ 
heroes ; esp. of bodily strength, 1]. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, Il. 17, 749 :—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. Bacé- 
deta, παρώκοιτις, ἄλοχος, etc.:— 
Hen: uses ais ov, of persons ; Lut 

e says idfyor ψυχαί, κεφαλαξ 
(Prob. eae ee 50 that -§2- 
μος 15 a mere termin.) ; 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power; oft. in Hom., 
but only with four verbs, viz. ig: 
ἀνάσσειν, to rule by might; ids μά- 
χεσθαι, to fight valiantly : ids δαμῆναξ, 
to be tamed by force ; and so, ig: κτά- 
μενος, 11. 3, 375.—F req. in compos. in 
prop. names, e. g. ᾿Ιφεάνασσα, ᾿Ιφιγέ- 
veta. (In Hom. it has the digamma 
Figs, and so prob. is an old poet. dat. 
from ἔς : acc. to others neut. from an 
old 86]. ἐφις.) ' 

ΤἸφιάδης. ov, 6, Iphiddes, masc. pr. 
n., Dem. 679, 18; etc. 

Vidsévacca, ης, 7, (ἶφι, ἄνασσα) 
Iphianassa,=Trag. Iphigenia, Schol. 
Il. 9, 145: distinct from her, S~ph. 
ΕΠ. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 
Luc. [τφ.] 

ΤἸφιάνειρα, ac, 7, (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 
nira, daughter of Megapenthes, 
Diod. S. 

ΤἸφιάς, ddoc, ἡ, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. 

᾿Ιφχγένειζ, ac, ἢ, (ἶφι, *yévw) Iphi- 
genia, daughter of Agamemnontand 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess to 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4, 104; Aesch. Ag. 1526, 
Pind. P. 11, 35. Trag. for Homer’s 
Ἰφιάνασσα, 4. Vv. [i@: once -νείᾷ, 
a Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
51. 

"lotyévytoc, ov, (ἶφι, γενέσθαι) pro 
duced by might, Eee [zo] Bi 

ΤἸφιγόνη, ne, 7, Iphigine,—’ Ἰδιγέ: 
veta, Eur. ΕἸ]. 1023. 

TIé/Sauac, avtoc, ὃ, (ἶφι, dapdéw) 
I; hidamas, son of Antenor, ἢ]. 11, 221 
ΤἸφικλείδης, ov, 6,-son of Iphicles. 
; e. Iolaus Pind. P.11, 91; Hes. Se. 

11. : 
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t Ιφικλέξης, contd. ᾿Ιφικλῆς, éove, 6, 
Ephicles, son of Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
£55; I. 1, 40, σρῃ, Ἰφικλέος. 

Τ᾽ φικλήειος, ἡ. ov, of or belonging to 
Iphiclx:s (2), Od. 11, 289. 

{Ἴφεκλος, ov, ὁ, [phiclus,—’Ioixréne, 
Apollod.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1, 201.—4. son of Cephalus, Paus. 
ΤΙφικράτης, ove, 6, (ἶφι, Kpatéw) 
Iphicrates, a commander of the Athe- 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. 

‘Igixpatidec, wv, ai, a kind of 

shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 
[Φ] 

{Ἰφιμέδεια, ac, 7, [phimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. 11, 304. 

ΤΙφιμέδουσα, ης, 7, (ἶφι, μέδουσα) 
Tphimediisa, a daughter of Danaus, 
Apollod. 

{Ἰφιμέδων, οντος. ὁ, (ἶφι, μέδων) 
Iphiméden, son οἵ Kurystheus, Apol- 
lod. 

Τ᾽ Ἰφινόη, ne, 7, Iphinde, fem. pr. n., 
Apollod. ; Paus.; etc.: fem. from 

T’Idivooc, ov, ὁ, (ἶφι, νόος) Iphindus, 
sen of Dexius, a Greek, Il. 7, 14. 

Ἴφιος, a, ov, (igs) strong, mighty, 
Ep. adj., oft. in Hom., but only in 
phrase, ἔφεα μῆλα, large, goodly sheep. 
120] 


Tec, toc, ὁ, acc. “Idea, Iphis, a 
Trojan, 1. 16, 417: cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Euadne, Eur. Supp. 986: 
fatner of Lteoclus, Paus., Apollod.— 
II. gen. coc and dog, 7, daughter of En- 
veus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 

τἸφιετίδης. ov, ὁ. son of Iphitus, i. 6. 
Archeptolemus, ἢ]. 8, 128. ' 

Pigitiwv, wvoc, 6, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, I. 20, 382. 

Τ Ἴφιτος, ov, 6, Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of fole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; etc.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, I!. 2, 518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
- Olympian games, Paus. 5, 4, 5; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 

Ἴφνον, ov, τό, a kind of pot-herb, 
Ar. Thesm. 910. [1] 

Ἰχθύα, ac, 7, lon. ἰχθύη. (ἰχθύς) 
the dried, rough skin of the fish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 
᾿ Ἰχθυάζω, f. -ἀσω.--εἰχθυάω, Anth. 


Ἰχθυύάριον. ov, τά, dim. from ἰχθύς," 


a little fish. [a] 
ΤΊ χθύας, ov, ὃ, Ichthyas, a Megari- 
an philosopher, Ath. 335 A. 

Lydd, ὦ, f. -dow, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. ἰχθυάα- 
oxov, Od. 4, 368: also in mid., Lyc. 
Ε τρθυβόλεύς, Ewe, ὃ, Ξκεἰχθυβόλος, 

ic 


ἸἸχθυβολέω, ὥ, to strike fish, har- 
poon them, Anth. 

Ἰχθυβόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) 
striking fish, ἰχθ. μηχάνη, οἵ the tri- 
dent, Aesck. Theb. 133: 6 iy@., a 
harpooner, Leon. Tar. Hence 

Τ᾽Ιχθυβόλος, ov, ὃ, Ichthybdlus, masc. 
pr. n., Ath. 173 A. 

᾿Ιχθυβόρος, ov, (ἰχθύς, Bopd, βι- 
βρώσκω) fish-eating, Leon. Tar. 

᾿Ιχθύβοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed 
π by fish, Opp. H. 2, 1. 

Ἰχθυγόνος, ov, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
tucing fish, 

Ἰχθύδιον. ov. τό, dim. from ἐἰγθύρ. 


1X6Y 
a ittle fish, Ar. Fr. 344, 8. (Acc. te 
Dawes Misc. p. 214, 0, but so only in 
Archestr. ap. Ath. 311 C, elsewh. al- 
| ways v, Meineke Menand. p. 1€0.] 

ἸΙχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
holding fish, σπυρίς Leon. ar. 

ἸΙχθύη, ης, 7, lon. for ἰχθύα. 

Ἰχθυήματα, wr, τώ, (ἰχθύα) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 

Ἰχθυηρός. a, ov, (ἰχθύς) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακίσκοι 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Ἰχθυΐα, ac, ἡ,(ἰχθύς) fishing, Procl. 

ἸἸχθυϊκός, 7, 6v, LXX, and iyGvi- 
voc, Hy Ov, Ael.,=iyOunpéc. 

᾿Ιχθύκεντρον, ov, τό, ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad,1. 6. a trident, harpoon, Paus. 
᾿Ιχθυμέδων, οντος, 0, king of fish. 
- ἸΙχθυνόμος, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 
fish, Opp. 

᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθνοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος.Ξεἰχθυβδ. 

πὰ ἐξ ον, (ἰχθύς, βιβρώ- 
oxw) fed on by fish, Plut. | 

᾿Ιχθυοειδῆς, ἔς, (ἰχθύς, εἶδος) fish- 
shaped, fish-like, Hdt. 7, 61. 

᾿Ιχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of 
fish, fishy, Hom., esp. as epith. of 


πόντος, also ἰχθυόεντα κέλευθα, 1. e. 
the sea, Od. 3, 177.—II. consisting of 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 

᾿ἸΙχθυοθήρας, ov, 6, (ἰχθύς, θηράω) a 

sherman. 

Ἰχθυοθηρευτής, ov, ὁ, (ἰχθύς, On- 
ρεύω)---ἴοτορ. ᾿ 


ΤΙχθυοθηρητήρ, ἦρος, ὁ.Ξεἰχθιοθή- 
pac, Anth. P. 7, 702. 

᾿Ιχθυοθηρία, ac, 7, (ἰχθυοθήρας) 
fishing. ' 

ἸΙχθυοθηρικός, 7, ὄν, of, belonging 
to fishing : ἡ ἰχθ., sub. Téyvy,=foreg. 

᾿Ιχθυόθηρον, ov, τό, OF -poc, ov, 0, 
Ξεκυκλάμινος, a plant used for taking 
fish, Diosc. 

᾿Ιχθυοκένταυρος, ov, ὃ, 7, (ἰχθύς, 
κέντωυρος) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 

᾿Ιχθυόκεντρον, ov, τό,Ξ-εἰχθύκεν- 
τρον. 

᾿Ιχθυόκολλα, ne, ἢ, (ἰχθύς, κόλλα) 
a slimy kind of fish, Plin.; or the 
slime from the belly of that fish, Diosc. 

Ἰχθυοληϊστήρ, ἦρος, ὁ, (ἰχθύς, An- 
στῆς) a stealer of fish, Leon. Tar. 91, 
where MSS. ἰχθυσιληϊστήρ, which 
is defended by wan Phryn. 687. 

Ἰχθυολκός, οὗ, ὃ, (ἰχθύς, ἕλκω) an 
angler. 

᾿Ιχθυολογέω, 6, (ἰχθύς, λέγω) to 
speak, treat of fish. 

᾿Ιχθυολύμης, ov, ὁ. (ἰχθύς, λύμη) 
the plague of fish, comic epith. of a 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [2.0] 

᾿Ιχθυόμαντις. ewe, ὁ,(ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 

ἸἸχθυοπώλαινα, fem. of ἐχθυοπώ- 
Ane, Pherecr. Ipn. 1. 

᾿Ιχθυοπωλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 

᾿Ιχθυοπώλης, ov, 6, (ἰχθύς, πωλέω) 
a fishmonger, Antiph. Micoz. 1, 10. 
Hence 

᾿Ιχθυοπωλία, ac, 7, fishmongering, 
Lane and β q a τ 

᾿Ιχθυοπώλιον, ov, τό---ἰχθυοπω- 
λεῖον." 

᾿Ιχθυόπωλις, δος, fem. of ἐχθυο- 
πώλης, Sub. ἀγορα,--ἰχθυοπωλεῖον. 
Plut. 

᾿Ιχθυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἰχθύς, ῥέξω) running with fish, full of 

sh, ποταμός, Timocl. Icar. 1. 

᾿ἸΙχθυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
pond, Moschio ap. Ath. 208 A: and 

᾿Ιχθυοτροφικός, 7, Ov, fil for, de- 
lighting in keeping fish; from 
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᾿Ιχθυοτρόφος, ov, (ἰχθύς. τρεφε. 
ee or keeping os full of fish 
fishy, Plut. 
᾿Ιχθυουλκός, οὔ, ὁ,Ξ-ε ἰχθνολκός. 
᾿Ιχθυοφᾶἄγέω, G, ta live on fish, Arist 
H. A.: and 
᾿Ιχθυοφαγία, ac, 7, a living on fish’ 
from 
᾿Ιχθυοφάγος, ov, (ἰχθύς, pes 
eating fish, οἱ 1. ἄνδρες, the Ichthye- 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africa 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 
"LyOvogopéw, ὥ, to produce fish: 
from 
᾿Ιχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 
᾿Ιχθυπἄγής, ἐς, (ἰχθύς, πήγνυαωι) 
piercing jish, ἄγκιστρον, Anth. 
᾿ἸΙχθύς, toc, 6, a fish, Hom., etc. : 
metaph. of stupid fellows, Plut. 2, 97 
B.—lI. in Att. plur. of ἰχθύες, the 
fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
Κνοισθ. ἃ. For acc. ἰχθύν later is 
found ἐχθύα : the nom. and ace. pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἐχθῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἐχθύς, 
with ὃ Il. 21, 127; acc. sing. ἐχθύν 
with # only in Pind.: short in genit. 
and in all compds. } 2 
ΤΙχθύς, voc, ὁ. fchthys (promonto 
rium), 2 promontory of Elis between: 
Pheia and Chelonatas, now prob. 
Catacclo, Thuc. 2, 25; Ken. Hell. 6, 
2,31.—II. masc. pr. n., ap. Ath. 246 E. 
᾿Ιχθυσιληϊστήρ, ἦρος, 6, ν. ἰχθυο 
ληϊστήρ. 
᾿Ιχθυτόκος, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pre 
ducing fish, Nonn. 
᾿Ιχθυφάγος, ov, (ἰχθύς, oayeiv)= 
ἰχθυοφάγος, Anth. [a] 
᾿Ιχθυφόνος, ov, (ἰχθύς, Ἐφένω) kek 
ing fish, Opp. 
᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς. eidoc)—=ixGu 
τ Hdt.7, 109. Adv. -δῶς, Arist. 
7 ἊΣ 


ΤἸχθύων, ονος, ὁ, Ichthyon, mase 

pr. n., Ath. 335 A. 
Ἴχμα, atoc, τό;--οἴθμα, Hesych. 

ΤΊχναι, Ov, ai, Ichnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab. : 
adj. Ἰχναῖος, a, ov, of Ichnae, Ichnae- 
an, ¥v. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass. 25. 

Ἰχναῖος, aia, aiov, (ἴχνος) tracking, 
following on the track, epith. of The- 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Ich- 
nae in Thessaly, where was a temple 
of Themis, Jac. Anth. 2, 2, p. 79. 

Ἰχνάομαι, dep. mid.=iyvevw, Plut 

Ἰχνεία, ac, 7, (iyvetw) a tracking, 
casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

᾿Ιχνελάτης, ov, ὁ, 
Anth. [ἃ] 

Ἴχνευμα, ατος, τό, α track. 

Ἰχνεύμων, ονος, ὃ, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—1l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts oui 
crocodile’s eggs, Nic.—2. a wasp, thei 
hunts spiders, Arist. H. A. 

Ἴχνευσις, εως. ἧ, (ἰχνεύω) α track 
ing, Xen. Cyn. 3, 4. 

ἸΙχνεύτειρα. ac, ἧ, Welcker Syl. ἃ. 
32, 9, fem. of ἐχνευτήρ. 

Ἰχνευτέος. ἔα, €ov, verb. adj. from 
iyvevu, to be tracked or searched out, 
Philostr. 

Ἰχνευτήρ, ἦρος, 0.=sq., Opp. 

Ἰχνευτῆς, οὔ, 0, a tracker, hunter 
ἰχν. κύων, α hound that hunts by nose 
*lyvevrai was the title εἰς satyric 

ὲ 


ἰχνηλάτης. 
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piay of Soph.--IL =iyvetuov 1 the 
ichneumon, Hdt. 2, 67; and 

Ἰχνευτικός, ἢ, Ov, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

᾿ἸΙχνεύω, f. -evow, (ἴχνος) to track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., etc. ; 
ἰχν. θῆρας κυσί, Eur. Cycl. 130; ef. 
Plat. Legg. 654 E: in Pind. P. 8, 48, 
Boéckh now reads iyvéwy metri grat., 
tat Hermann’s οἰχνέων 15 prob. best. 

Ἰχνέω, v. foreg. 

Ἰχνηλᾶσία, ac, 7, α following on the 
Back, better form of ἐχνηλατία, Lob. 
Phryn. 507: and 

ἸΙχνηλἄτέω, @, to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

ἸΙχνηλάτης, ov, 6, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence 

ἸΙχνηλάτησις, ewe, 7, a following on 
the track. 

ἸΙχνηλᾶτία, ac, 7, Vv. ἰχνηλασία. 

Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only in form, a track, trace, footstep, 
Hom. ; μετ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν, to 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. 

Ἰχνοβάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [a] 

Ἰχνογρἄφία, ac, 7, (ἴχνος, γράφω) 
a tracing or sketching out, Vitruv. 

Ἰχνοπέδη, ne, 7, (ἴχνος, πέδη) a 
Kind of fetter or trap, Anth. 

Ἴχνος, e0¢, τό, α track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., ete.: ἔχνη ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, 7. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
ixo, ἱκνέομαι, as ἴθμα from εἶμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look at the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

Ἰχνοσκοπία, cc, 4, a looking at the 
Sacks, Plut. 

t'Iyvotca, nc, 7, Ichniisa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, ὥρος, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
ἰχῶ for ἰχῶρα, only Il. 5, 416, like 
γέλω for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἱδρῶ- 
Ta.—ll. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also of corrupted or impure 
quices, discharge, matter, Lat. pus, Hipp. 
[1 Hence i 

ἸΙχωροειδής, ἕς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [1] 

Tywppoéw, ὥ, (ἰχώρ, ῥέω) to run 
with ichor or serous matter, Hipp. [1] 

cee ες,εεἰχωροειδῆς, Hipp. 
[z 


"I, 6, gen. imdc¢, nom. pl. imec, 
(πτομαι) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, 'Theophr.: also=/&. [1 in 
all cases. ] 

"Iwao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 
tl 


Ἴψος, ov, Or ἰψός, ov, ὁ, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
ard so prob. akin to κεσσός. 

4"Tnpoc, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
pia, App.; in Arr. Ἶψός, An. 7, 18, 5. 

Ἴω, subj. from eiu:, Hom. 

16, contr. for idov, im>z ¥ ’do- 
pat, Hat. 3, 53. 

Ἴώ, io! O ! an exclamation, esp. of 
oy, as in Lat. io trivmphe! Trag., 
ae in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh /—II. sometimes 
merely a call, ho! holia! [i; yet 
sometimes £2, Seidl. Dochm:. p. 277. ] 

Ἰώ, ἰών, usu. ἰώγα, Ar. Ach. 898, 
and ἑώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 
iywye. 

680 
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Ἰώ, ᾿Ιοῦς, r, Jo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which foxm she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hdt. 1,1; Aesch. Pr., etc.—II. aname 
of the moon at Argos. [i] 

ΤἸωάθαμ, indecl and ᾿Ιώθαμος, ov, 
πε) 6, Jotham, a king of Judah, 

Vlwdvva, nc, 7, Jo mna, Hebr. fem. 
pr. n., N. T. 

PVlwavvdc, a, 6 Johannas, Hebr. 
masc. pr.n., N. T 

ΤἸωάγνης, ov, 6, Johannes, John, sure 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, Ν. T. Matth. 3, 1, ete.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. T.— Others in N. T., etc. 

ΤΙώβ, 6, indecl. Job, masc. pr. ἢ.» 
LXX. 

{ Ἰωβάρης. ov, ὃ, Lobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸἸωγῆ, ἧς, 7, poet. word hke oxé- 
tac, shelter, Bopéw tm’ ἰωγῇ, under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαί. [7] 

᾿Ιώδης. ες, (ἴον, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

᾿Ιώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 
coloured, Diosc.—II. acrid, Hipp. : poi- 

sonous, Ath. [1] 

"lon, ἧς. ἡ, (id, ἰώ) any loud sound, 
as the cry or shout of men, II. 10, 139 ; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring ΟΥ̓ whistling of the wind, Il. 4, 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐωχμός. 

Τ᾿ Ἰωήλ, indecl. ὁ, Joel, a Hebrew 
prophet, LXX. 

᾿Ιῶκα, V. sq. 

᾿Ἰωκῆ, ἧς, 7, the battle-din, or the 
rout, pursuit, Il. 5, 521: ᾿Ιωκή 15 per- 
sonified along with Ἴρις and’AAxn, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 
866. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from ἰώξ, 
Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
ἴωξις, deriv. from δέω, διώκω, cf. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. io. [1] 

ΤἸώλκιος. ov, ὃ, Lolcius,an Athenian, 
Thuc. 5. 19. 

Τ᾽ Ἰώλκιος, a, ov, of Iolcos, Iolcian, γῆ, 
χθών, Eur. Med. 7, 551: fem. also 
"TwAxic, Ap. Rh. 1, 572: from 

PIwAK6c, od, Ep. Ἰαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7, Iolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes? ΤῊ. 997; Ῥιπά. Ρ. 4; Ap rh. 1, 
906, etc. 

Tov, idvya, V. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, wvoc, 6, Lon, the son of Xu- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Ionian race, Eur. 
Ion; Hdt. 7, 94: hence οἱ Ἴωνες, the 
Tonians, v. “Iwvec.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—II. a river of 
Epirus, Strab. [7] 

Ἰωνᾶν, indecl. ὁ, [onan, masc. pr. 
ee NG de 

Τ᾽ Ἰωνᾶς, ἃ, ὁ. Jonas. a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

ΤἼωνες, wv, oi, contd. from Ἰάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I.1; in the 
historic period esp. the inhab. of the 
Ionian colonies in Asia Minor, Hat. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, p. 53, sq. 

Ἰωνιά, dc, 7, also iwvia, (tov) a 
violet-bed, Ar. Pac. 577. [7] 

tlovia, ac, 7, Ionia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 
and Aeolis, Hdt. 1, 142, 169; Aesch. 


K 


Pers. 771; Thuc. 1, 2, εἰς. : auc. te 
Strab. this naine was also applied ta 
Achaia, and to Attica from the lor 
ans dweiling therein. 

ΤἸωνίας, ov, ὁ, Ionias, masc. pr. 2, 
Andoc. 

Tlwrvidc, ddoc, 7, fem. adj. Ionian, 
νύμφαι, Ath. 681 D. 

Ἰωνίζω, f. -ίσω, to speak Ionic; to live 
in the Lonian fashion, 1. 6. effeminately. 

Ἰωνικός, ἢ, bv, Lonic, Lonian,t and 
so effemmate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C; οἷο Adv. -κῶς, in the Tonic fash- 
ion, 1. €. softly, effeminately, Ar. Thesra. 
163. 

Ἰωνίς, idoc, pecu). fem. of foreg., 
Tonian.—lf. as subst.—1. (sub. γυνή) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῆ) Lonia 

ἸἸωνίσκος, ov, 6, a sea-fish, Archestr 
ap. Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 

Ἰωνιστί, adv. (Ἰωνίζωλ an Tonic, like 
ἼἸαστί. 

ἸΙωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, κάμπ 
TW) one who sings with soft [onic mod 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

’TwvdKvoec, ov, ὃ, adebauchee,Cratin 
Incert. 68, cf. κυσολάκων. 

Tlovérodic, εως, 7, Iondpilis, a city 
of Paphlagonia, Luc. 

Ἴωξις, εως, 7,=lwky. 

ΤΊωξος, ov, 6, Iovus, son of Melan 
ippus, grandson of Theseus, Plut 
6 8. nie ἢ 

Ἰωράμ, indcl., Τώραμος, ov, Joseph. 
ὃ; Tote son of hosaphar: ΝΌΟΝ ᾿" 

Τ᾿ Ιωρείμ, 6, Iorim, masc. pr.n., N. T, 

Ἰωρός, od, ὃ, (Opa) a keeper, watch. 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
ἰωροῦ εἶναι, to be in or out of safety 
Pt Ιωσαφάτ, indecl.; ᾿Ιωσάφατος, ov 
6, Josaphat, a king of Judah, LXX. 

Τ᾿ Ἰώσηπος, ὁ, Vv. loon. 

Τ᾽ Ἰωσῆς, -σῆ, OY -σῆ, ὃ, Joses or Jose © 
masc: ΡΥ. π., ΝΣ 

ἡ Ἰωσήφ, indecl., Ἰώσηπος, οἱ, Fe 
seph., 6, Joseph, Hebr. mase. pr. n., 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. 'T.—2. name οἱ 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother οἵ 
Christ, Id.—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the followers of Christ, 
who is called Barsabas and Justus, Id. - 

Ῥ Ἰωσίας, ov, ὁ, Josias, a king of Ju- 
dah, LXX.; N. T. 

᾿Ιῶτῳᾳ. v. sub z:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an iota, a jot, 
N.T. Hence 

"Totakilw, f. -iow, to lay too much 
stress upon the 1, 6. g.to say Troia, 
Maia, Spald. Quinctil. 1, 5, 32. 
Hence 

Ἰωτακισμός, οὔ, 6, the above fault 
in pronunciation. 

Τ᾿ Ἰωτάπατα, wr, τά, Totapata, a city © 
of Syria, in Joseph. Ἰωταπάτη, 7. 

ΤΊωτάπη, nc, 7, Totape, daughter of 
Artavasdes, Dio C. 

ἸἸωτίζω and ἰωτογρἄφέω, ὦ, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with an iota. 

Ἰωχμός, οὔ, 6,=wk7, 1]. 8, 89, 158, 
in phrase, ἀν᾽ ἰωχμόν, im chase ; Hew 
Th. 683. [1] 

‘low, ὠπος, ὃ, an unknown fish 
Dorio ap. Ath. 300 F, - 
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K, κ, κάππα, τό, indecl., tert ter 
ter in Gr. alphabet: as numeral x’=s 
20, but ,~=20,000.—I. κ is near akin 
to y and y, differing only by a harder 
prowunciation ; tence the olaer Att. 


KABH 
vhange= y20¢¢ Into KvGoc, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into péyKw: SO 
the Ien. χιτών into κιθών, δέχομαι 
into ὁὀέκομαι, etc.; so from γόνυ 
camie our knee; cf. Lob. Phryn. 173, 
307.—II. the change of « into β is 
more 1573, as in τήκω, Lat. tabeo: it 
sometimes also interchanged with πὶ 
esp. in Ion., as κου, κοτε, κως; etc., 
for που; ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin—III. also akin to Teu- 
tonic A, e. g. καρδία, heart, Kap, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλά- 
un, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 

exil. voc. κουρίδιος 4, note.—IV. y 
vefore « (as also before y, y, &), is 
pronounced like our ng. Cr KOT Ta. 

Κα, Dor. for the Ion. xe,=the Att. 
av, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ἃ v. Elmsl. Ach. 8U6.] 

tKdavoc, ov, 6, Caanthus, son of 
Oceanus, Paus. 
Κάβαισος, ov, 6, (κάβος) a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 
tKaGarec, wy, oi, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4,171, v. 1. Βάκαλες. 
tKaGaric, idoc, 7, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
hla, with a city of the same name, 
Strab.: of Καβάλιοι. and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hdt. 5, 90; 7,77. 
Καβάλλης. ov, 6, a horse, nag, like 
Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
ἸΚαβαλλιών, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. 
ΤΚαβαλοῦσα, nc, 7, Cabalisa, a fic- 
titious island, Luc. 

Καββαίνων, poet. ἔογ καταβ.: Alem. 
Fr. 34, has even καβαίνων. 

Κάββᾶἄλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, 7, ov, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 
good wrestler, Plut.: ἡ -κῆ. sub. τέχνη, 
the art of throwing or wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καβθάς, poet. for καταβάς part. 
aor, ? from καταβαίνω, Pind. 

ἐΚάβειρα, ων, Ta, Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab.—Il. KaGeipa, ac, 7, 
Cabira, mother of the Cabiri by Vul- 
can, Strab. 

Καβειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
Cabiric. : 

Καβειριάζομαι, f. -doowat, dep. 
mid. : to hold the Cabiric orgies. 

Καβειριάς, adoc, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 

ἢ ese A, Ov, (Κάβειρος) Ca- 
ITC. 
tKaGeipiov, ov, τό, the Cabirium, 
temple of the Cabiri, Paus. 9, 26, 1. 

Καβειρίς, idoc, pecul. fem. of Ka- 
θειρικός. 

Κάβειροι, wy, οἱ, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service 
spread over all Greece, and was 

found even in Aegypt: they were 
' tepresented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan,-as beirrg masters in the art 
of working metals, Hdt. 2,51; 3, 37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie, etc. 

ἵκάβειρος, ov, ὃ, Mt. Cabirus, ir 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
waich the Cabiri were said to be 
named, Strab., 

Κάβηξ, nxoc, ὃ, worse form for 
εαύηξ. 

{κυβησόθεν, adv. from Cabésus, a 
city on the Hellespont, or in Lycia, 
i. 13, 363 
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Κάβος, ov, 6, α corn-measure, an- 
swering to the Greek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

ἐκαβύλη, ne, 7, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. : 

ἐκΚαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kay, Ep. for κατά before y, κὰγ 
γόνυ tor κατὰ γόνυ, Il. 20, 458 ; also, 
Kay γόνων, Sapph. 25: but very rare. 

Kayydivo, καγκαίνω, V. κάγκω. 

Καγκᾶἄλέος, a, ov, and κανγκἄνέος, 
@, ον, V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Καγκανέος, a, ov, V. Sq. 

Κάγκᾶἄνος, ov, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κάγκανα, Il. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Mere. 112: καγκανέος and καγκαλέ- 
oc are later and less certain forms: 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. sq. 

*Kdyko, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνω and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκῆς, Which may come di- 
rectly from καίω, as davéc and dadéc 
from daiw. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -«αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

KayyaAdo, ὦ, to laugh aloud, exult, 
Hom.: also to laugh scornfully, mock, 
Il. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ἄντος, ὃ, the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rlan stage, Lat. cachinno, Muller Dor. 
4, 7, 3, cf. also yapivoc. 

Καγχασμός, οὔ, 0, (καγχάζω) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

Καγχαστής, ov, ὃ, a loud, rude 
laugher, Hence 

Kayyaorikéc, ἢ, Ov, disposed to 
loud, rude laughing. 

Καγχλάζω,--- καγχάζω, Ath. _ 

Κάγχρυ, vog, τό,Ξεκάγχρυς, Diosc. 

Kayxzpidiac, ov, ὁ. (κάγχρυς) ὁ 
toasted barley, Poll—2. a Κἰὰ of 
wheat, v. 1. for καχρ. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [Ὁ] 

Kayypvoete, εσσα, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kayypic, voc, 7, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—Il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. 

Kayxpvddpoc. ov, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, like rosemary. 

Καγχρυώδης, ες, (κάγχρυς, eidoc) 
like κάγχρυς I: 

Κἀγώ. contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il. 21, 108; most. freq. in Att. [ἃ] 

Kado, Ep. for κατά before ὃ, very 
freq. in Hom., but only before dé, κὰδ 
δέ, and only when κάδ is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing καδδέ, καδδύ- 
ναμιν, aS One word, is wrong. 

Καδδαλέομαι, Dor. for καταδηλέο- 
μαι. 

Καδδίζω, (κάδδος, Kadoc) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
καδδίσθαι, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
Gat. Lacon. word. 

Κάδδιον,ου, τό,--κάδιον, esp. Lacon. 

Kdddiyoc, ov, 6, (κάδδος) α corn- 
measure holding feur yoivikec. 

Κάδδος, ov, δ, :-Ξ-κάδος, a vessel for 
col:ecting votes in Lacon. form. 
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Καδδρἄθέτην, Ep. for κατεδραδε 
την, 3 dual aor. 2 act. froin Ka~adup 
θάνω, Od. 15, 494. 

Κωδδύναμιν, v. κἀδ sub fin. 

Kaddioa, Ep. for καταδῦσα. 23m 
plur. fem. part. aor. 2 act. from «are 
δύω, Il. 19, 25. 

tKdonva, wr, τά, Cadina, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 

Κάδιον, ov, τό, dim. from κάδοξ 
LXX. [ἃ] 

Καδίσκιον, ov, τό, dim. from sy 
Nicoch. Gal. 1. 

Καδίσκος, ov, 6, dim. from κάδος, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn 
Ar. Vesp. 853, and Oratt. 

Kadueia, ac, 7, also καδμία, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Καδμεῖος, a, ov, Ep. and Ion. Kad 
μῆϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
οἱ Καδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes.: in genl. the Thebans, Trag.: 7 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell. 6, 3, 11. Proverb. Kadueis 
vikn, a victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete 
ocles), Valck. Hdt. 1, 166. 

Kadueiov, ὠνος, ὃ, a descendant of 
Cadmus, Theban, Il. 4, 385, in plur. 
Kadueiwvec. ; 

tKaduetovn, ne, 7, daughter of Cad 
mus, 1. e., Semele, Anth. 

Kadufioc, ἡ, ov, Ep. and Ton. for 
Kadueioc. 

Kadunic, δος, pecul. fem. of Καὶ αὖ’ 
petoc, Semele, H. Hom. 6, 57 Ax- 
tonoé, Callim.; ἡ K.yaia,ic Lhebes, 
Hes. Op. 161. 

Kaduia, ac, ἡ,Ξεκαδμεία. 

ἸΚαὸόμογενής, é¢, (Κάδμος, ᾿ζένῳ) 
sprung, descended from Cadmus, ΟΡ. 
ΤΥ. 116. 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus, Od. 5, 334 3. 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Ex:re- 
pa, founder of Thebes in Boeuwtia 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Gree& 
alphabet of sixteen letters, hence call: 
ed Kadunia γράμματα (Hat. 5, 58,59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 0, @ 
x, 6, &, w, cf. Wolf Proleg. p. LII., sy 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos 
Hdt. 7, 164.—3. a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder ; anoth 
er, the younger, son of Archelaus 
Strab.: cf. Suid. 5. v.—II. a meunt 
ain and river near Laodicea in Great 
er Phrygia; the Mt. is now Bat lag 1, 
Strab. 

ἐκΚάδοι, wr, oi, Cadi, a city of Phry 
gia on the borders of Lydia, τι δ Ὁ, 

Καδοποιός, 6v, (κάδος, To») ma 
king pails or vessels. 

Κάδος, ov, 6, or κάδδος, a pail, jar 
cask, vessel for water or wine, Jat. ca 
dus, Anacr. 16, Hat. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn ΟἹ 
box for collecting the votes, like Kadio 
koc, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Lon 
word from XAQ. yavdava, ἔχαδον. 
to hold, contain.) [a] 

+Kddoc, τό, Dor. for κῆδος. 
+Kadovidac, a, δ, Caduidus, brothat 
of the Scythian Anacharsis,Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wr, οἱ. boys 
used in the worship of the Cabiri, com 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ca- 
πιεῖ. 

tKadotpkot, wv, οἱ, the Cadurci, a-. 
Celtic race in Aquitania, Strab. 
ἐκΚαδούσιοι, wy, oi, the Cadisit, ἃ 
nation of Asia, dwelling on the souta- 
west of the Caspian ἐς the 
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Araxes and Ma dus, Xen. Cvr. 5, 2, 
ἐδ, 54. 

Καδύτας, ov, 6, a parasitic plant, 
godder, Lat. cuscuta, Theophr. 
ἐκΚάδυῦυτις. toc, 7, Cadytis, a city of 
Palestine, Hdt. 2, 159; 3, 5; acc. to 
most interpp. Jerusalem, it being a 60.- 
ruption of the Hebr. Kedoschch, i. e. 
eacred city, Which is its pres. Arabic 
name, li! Kods ; othersmakeit= Gath 
o Gaza: v. Bahr Exc. X1., vol. 1. 

Κάδωλοι., οἱ, v. Κάδουλοι. 

Κάειρα, ac, 7. fem. from Kap, a 
Carien woman, Il. 4, 142.—Il. adj. 
fem. for Καρική, 6. g. Kderpa ἐσθῆς, 
Hdt. 5, 88. 

Καεΐς, part. aor. 2 pass. from κάώω, 
καίω. 

Καήμεναι. Ep. for καῆναι, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, [1]. 23, 198, 210. 

Καθά, adv. used for καθ᾽ ἅ, accord- 
ing as, just as, as, Polyb.: more usu. 
καθάπερ. also καθό, and καθώς, 4. V. 

Καθαγιάζω.---54ᾳ.. very dub. 

Καθαγίζω, f. -icw, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, πανί τι, Hdt. 1, 86: hence—II. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genL., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν; 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1031, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 
dyove ἐκόμισων, While Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
ἐν. 1079-1082 spurious.—Ill.—xafa- 
γνίζω 1., dub. Hence 

Καθᾶγισμός, οὔ, ὃ, a devoting, dedi- 
sation.—II. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
seral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -icw, (κατώ, ἁγνίζω) 
ts make pure, cleanse, hallow, Hur. Or. 
$.—II. to offer as an expiatory sacri- 
Bre, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. Ion 
#27: hence 8030]. to make offerings, 
-wi, Luc.: on Soph. Ant 1081, v. 
καθαγίζ: I. 
tKaéasa, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
tKa@aioc, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean; οἱ Kadaioz, the Cathaeans, Arr. 
An. 5, 22, 1, sq. 

Καθαιμακτός, ὄν, — bloodstained, 
bloody, Eur. Or. 1358: from 

ΚΕ αθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, αἱμάσ- 
ow) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Eum. 450. 

Ka0awud7ow, ὥ, = foreg., Eur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαιμος, ov, (kata, αἷμα) bloody. 

Καθαίρεσις, ewe, 7, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
mg, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
im Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v- Foés. Gecon. 
—3. a deposal from office. 

Καθαιρετέον, verb. adj. from xa- 
θαιρέω.. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
éa, éov, to be put down or destroyed, 
Thue. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, ὁ, (καθαιρέω) a 
putter down, destroyer, overthrower, 7-c- 
λεμίων, Thuc. 4, 83. Hence 

Καθαιρετικός. ή, Ov, fit for putting 
down: καθ. φάρμακω, lowering medi- 
cines, Gal. Adv. -κῶς, 

Καθαιρέω, @, Ion. καταιρέω : fut. 
Row: fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
dov, inf. καθελεῖν. (κατά, aipéw) to 
ake down, ἱστία, Od. 9, 149; dace, 

θαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
Οἱ the dead, 1]. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ 6¢- 

aAuovc seer tal to bring down, καθ. 
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σελήνην, lat. coelo dedustre lurm, 


Ar. Nub. 759: in genl. to take diwn 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα, to take down 
one’s bow Hadt. 3, 78.--2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν Πέρσεων 
δύναμιν, Hat. 1, 71, cf. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 
fetch down as a reward or prize, κα- 
θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plat. ; 
hence metaph., καταιρέεσθαι μεγάλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 
749.—4. more rarely like simple, ai- 
ρεῖν, to take and carry off, seize, Hdt. 
6, 41, ef. 5, 36. 

Καθαίρω, fut. κἄθἄρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later «ἄρα, inf. -ὥραι, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα; 
κρητῆρας; θρόνους, etc., Hom.; opp 
to évaipevy, to dirty, soil, Od. 19, 263: 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, ll. 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 

Apac, 1 am purged of old age, Aesch. 
‘yr. 39.—II. im religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
fy by famigating with sulphur, 1]. 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι govov, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. Fr. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,Ξε μαστι- 
you, like our vulgar phrase to rub one 
down, cf. omodéw.—2. ας. acc. rei, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. 

Καθάλλομαι, fut. αλοῦμαι, (κατά, 
ἅλλομαι) dep. mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, Ul, 1], 298. 

Καθαλμής, é¢, (κατώ, ἅλμη) salt, 
saltish. 

Κάθᾶλος, ov, (κατά, ἅλς) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 E. 

Καθαμαξεύω, (κατώ, ἁμαξεύω) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἡ, ον, 
hackneyed, stale, γύναιον καθ... a com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ «aé., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, atoc, τό, (κ«αθώπτω) any 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
toloose a knotty point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -icw, (κατά, ἅμμος) 
to sand over, Arist. H. A. 9, 37, 5 

Καθανύω, Att. for κατανύω, Vv. 1. in 
Soph. El. 1451. 

Καθάπαν,. adv. for καθ᾽ Grav, on the 
whole, L-at. in universum. 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od. 21, 349: in genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.=xad with encit. 
περ, even as, just as, like as, freq. in 
Ht. (in lon. form κατάπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
ei and ἂν ei, καθαπερεί, καθαπερα- 
vei, like as if, just asif, Plat. Phileb 
59 E, Legg. 684 C. 


-Adv. -iwc, Amphis Philet. 1. 
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Καθατλόω, ὥ, (κατά, ἁπλόιν . 
unfold, let flow, Aristaen. 

Καθαπτικός, 7, 6v laying hold of 
attacking, offensive ; from 

Καθαπτός, 7, 6v, or κάθαπτος, tiea 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad in skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 

Καθάπτω, late act. of καθάπτομαε, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit on, 
put upon, τινί τι, Soph. Tr. 1051; τί 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass.. 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 122% 
—Il. rare as καθάώπτομαι, to lay hold 
of, τινός N. T. 

B. καθάπτομαι, fut. -ψομαι, dep 
mid.: to lay hold of, in Hom. always 
καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι. to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ 
σι; but also, καθ. ἀντιβίοις or χὰ 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. On. 330: also simply, καθάπ 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., 1]. 16, 421, Od. 
2, 39.—Il. post-Hom. usu. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, καθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hdt. 6, 68 ; 8, 65, to ap 
peal to one as witness, Lat. antestari.—3. 
to lay hold of a thing, apprehend, per 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθάπτω. 

Καθάρειος, ov, = καθάριος. Adv. 
-ως; Eubul. Turf. 1. 

Καθαρειότης, τος, ἡ-Ξεκιαθαριότης. 

Καθαᾶρευτέον, one must keepelean, τι. 
voc, from a thing, Luc. ; verb. adj. from 

Καθᾶρεύω, (καθαρός) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός, 
to be clean or free from a thing, esp. 
from guilt in the eyes of God, Heind, . 
Plat. 1. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. ΟΥ̓ 
A: also, καθ. τινί, to be clean in 8 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν revs, Plut.; 
περί τι, Polyb.—lIl. in Gramm. to be 
pure, as words which have one vowel 
befere another. 

Καθᾶριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθῶρίζω. fut. -icw Att. -id, later 
form for καθαίρω, to cleanse, N. 'T. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος. opp. te 
πολυτελήῆς, Ath.: of words, pure. 


[ἃ] 
Hence 

Καθᾶριότης, τος, 7, cleanliness 
neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2, 37, 
Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist 
Eth. N. 

Καθᾶρισμός, ov, ὃ, (Kafapivo)= 
καθαρμός. Lue. 

Καθῶριστήριον, ov, τό, a place fer 
purifying. 

Κάθαρμα, aroc, τό, (καθαίρω) that 
which is thrown away in cleansing, USB. 
in plur. off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph. 
a worthless fellow, scum of the earth, out 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—UI.=kabapyoc.— 
IV. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθώρματος, 
witnin the purified ground, cf. Dict. 
Antiqq. p. 385. ; 

Καθαρμόζω, (κατά, apudlw) to jon 
or fit to, τινί τι; Eur. Hipp. 771; τὸ 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, οὔ, ὁ, (καθαίρω) a cleans 
ing, νῖψαι καθαρμῷ, Soph. Ο. T. 1298, 
—2. an atonement, expiation, an expia 
tory sacrifice, καθαρμὸν τῆς χώρης 
ποιεῖσθαί τινα, to take him in atone- 
ment for his country, Hdt. 7, 197; ωὖ: 


KAOE 


es crepes ov,= Kaba, τικός, ex- 
piatory, Dion. 
| Καθαοτῆς, oa; ὁ, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt .defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 
Καθαρτικός. ῆ; όν, (καθαίρω) of, 


ΚΑΘᾺ 
ἐλαΐ;» ιν καθαρμοῖς, like ἄγος 
Ἐπὴν, Aesch. Cho. 908: also ap- 
plied to :ne lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοί, songs 
of purification by Empedocles, Ath. | 
620 D.—IL. also metaph. like 4 i@ap- | 


ua 11., Plut. jit for cleansing or purifying ; ἢ -κῆ; 
Καθαρολογέω, ὥ, (καθαρός, λέγω) | sub. τέχνη, Plat. Soph. 231 B: but 
to speak purely. esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 


but αἰβοξε καθάρσιος, Arist. Pol. 

“Καθαρύλλος, ov, dim. frem xafa- 
ρός, cleanly, pure, unmixed, Plat. 
(Com.) Νύξ 1. Adv. -AAwe, ‘Cratin. 
Del. 7. 

Καθαρώδης, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Καθαυαίνω. Att. for καταναΐνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, ὃν 
itself, absolutely. 

Kaéavror, or better divisim καθ᾽ 
αὑτ όν, by one’s self, alone, singly.—I. 
of one’s self, voluntarily. 

Kufédpa, ac, 7, α seat, K. TOD λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4,4: 


Καθαροποιέω, @, to purify. 

KA ΘΑ͂ΡΟΣ, ά, όν, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
ἤης.---Ἴἴ. clear, open, free, esp. ἐν κα- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), in α clear, open 
space, in Il. esp. of a space clear from 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. uf, 
1575; ἐν κ. οἰκεῖν, to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, in the open sun, opp. to σκίᾳ, 
Plat. Phaedr. 239 C: cpp. to πλήρης, 
ueotoc.—Ill. in moral. sense, clean- | esp. a bench for rowers, a professor's 
handed, pure, clean from guilt or defiie- | chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ment, k. χεῖρας, Hdt. 1, 35: also 6. | ting part, posteriors, Hipp.—ll. a sit- 
gen., clear, free from.., Hat. 2, 38; esp. | ting, the state, posture of sitting, Plut.: 


K. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s | hence α sitting still, lounging , delaying, 
sceleris purus, Plat., etc.: καθαραὶ | ἐν τῇ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
ἡμέραι, Lat. dies ‘fasti, Id. Legg. 800 | him tale, Thuc. 2, 18. 


Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -ed7- 
σομαι, Diog. L. , dep. mid., »f which 
Buttm. Catal., τ. igw, doubts the use 
δε pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
8, Eur. Heracl. 33, ‘Lys. 433001: 


D: but in Hom., x. θάνατος, an hon- 
ourable death, by the sword, not the 
halter, Od. 22, 462: opp. to μυσαρός. 
—IY. pure, unmixed, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att. ; 5 φέγ- 


γος, Pind. P. 9, 159: hence genuine, of Come to set one’s self down, sit 
true, καθαρόν, α real, genuine saying, | down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
Ar. Vesp. 1015; x. Τίμων, a very T1- | ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 


collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 


mon, Ar. ἀν.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—Y. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, ὁ. κ. στρατός. also τὸ καθα- 
οὃν τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
tae army, Hdt. 1, 211; 4,135; καθα- 
oa ψῆφοι, α clear, complete reckoning, 
L 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: x. δοῦλος, a slave perfect in his 
pa.t, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
£y oix. 10.—B. Adv. -ρῶς. ἁγνῶς Kai 
αρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335 ; καθαρῶς γεγονέναι, to be of 
pure blood, Hdt. 1, 147.—2. with clean 
hands, purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, Ar. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C. (With the 
root καθ- cf. Sanscr. cudh (purificari), 
Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm. 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, connects also 
κεδνός. cf. ψαθαρός, ψεὸνός.) ) Hence 
Καθαρότης, ητος;, 7, cleanness, pu- 
rity, esp. in moral sense, Plat. Legg. 
778 C.—II. clearness, brightness, opp. 
to mistiness, Hipp. 
Καθαρουργικός, ἤ, Ov, made pure, 


sifted, Geop θεῖς, one by one, one after another, N. 
Καθᾶρουργός, ov, (καθαρός, *épyw) : this anomalous phrase for εἷς 
making pure. καθ᾽ ἕνα, was prob. formed back- 


Καθαρπάζω, fut. Att. -ἄσω, usu. 
-άξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. 

Καθάρσιος, ov, (κϑιθαίρω)Ὶ act. οἰεαπ5- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
fiiement, atomng, expiatory, Trag.; 6. 
gen., καθ. ὀόνου, Aesch. Eum. 578. 
—IL as subst.,—1. τὸ καθάρσιον, sub. 
ἱερόν. απ expiatory sacrifice, also the vic- 
“im, Eur.I. T. 1225: hence purification, 
erpiation. Hdt. 1, 35.—2. sub. φάρμα- 
KGV, opening medicine, a purge, Medic. 

Κάσαρσις, ewe, 7, (καθαίρω) acleans- 

ing, purification, mode of purification, 
Hat. 1, 35.—IL. Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [a] 

Kafapréov, vert. adj. from καδαί- 
fia, one must clean Or clear 

Καθαρτήρ, ἤσος, ὃ. == καθαοτής, 
Plut. Hence 


| 
| 
2,18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 
Καθεηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, 
aor. 1 from καθίημι, 1]. 
Καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 8 plur. 
impf. from κάθημαι, Il. 
Καθείμαρμαι, to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Epict.: part., 
δ κορμοῦ; N; OV, ondamed by fate, 
Καθειμένως, adv. part. perf. pass. 
of xabinut, remissly, languidly. 
Καθείργνυμι, Att. for κατείργνῦμι, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in OF up, ε: ‘close, 
confine, imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 
Καθείργω, Att. for κατείργω.-:- 
foreg. Hence 
Κάθειρξις, εως; 7, Att. for κάτειρ- 
ξις, a shutting in, enclosing, confining, 
Plut. 
Καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἰς κα- 
ἐὶ 
wards from the neut. ἔν καθέν. 
Καθεῖσα; aor. 1 from a pres. xabéa, 
which is not used, (κατά, eica) I 
made to sit down, set Or put down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, Il. 18, 389 ; in genl. J made 
to sit stl, lounge, dower, tarry, ll. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set ἃ spy, Od. 4 


524; ἀνδριάντα x., Pind. P. 5, 

also in mid. , καθεσσάμην, ‘Anacr. Ep. 

(The deficient tenses are sup- 

lied by καθιδρύω.) 

_Ka6éxaaza, for καθ᾽ éx., as adv., 

τὰ καθ... each particular, Strab. 

Καθεκάστην, as adv., used for καθ᾽ 

ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 

Καθεκούσιος,ον,Ξεἑκούσιος, LXX. 

Καθεκτέον, verb. adj. from κατέ- 

χω. one must keep, Plut. 

ee tag ov, ὃ, (κατέχω) a trap- 
or. 


. 


KAGE 


Καεθεκτικός, 4, Ov, ho.ding, contae 
ing, τινός, Aris.. H. A.: holding in, τε 
tentive, Medic.: from 

Καθεκτός,ήῆ, όν,(κατέχω) held back 
to be held back or checked, Plut. Adv 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον 
of καθαιρέω. 

Καθελίσσω. (κατά. ἔλισσω͵ το wrap 
wrap round, τινί τι, Hdt. 7, ‘£1; alse 
in lon. plgpf. pass. κατειλίχυιτο fox 
καθειλιγμένοι. ἦσαν, 10. 76. 

Καθελκόω, ὥ. (κατά, ἑλκόων τυ make 
sore, ulcerate, Hipp., in pass. 

Kae? oe ὅς, οὔ, 6, a drawins lown, 
launcring, Moschio ap. Ath. ἃ 7 A: 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. 
quantity, v. ἑλκύω. 

Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, ἔλικ. ) te 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to. cw 
down the ships zo the sea, launch th wm, 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544, 5: 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, | 4, 
Thue. 2, 93. 

Κάθεμα, ατος: τό. or κάθημα, (A 
θίημι) something let down or suspends °. 
e. g. a necklace, collar, etc., Antip - 
Incert. 78: also καθετήρ. 

Kafévvit, to clothe, v. καταέννυμ, 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς 
Plut. : also poet., καθεξείης, Opp., ἢ 

tmesis. 

Κάθεξις, ews, 7, (κατέχω) a holding 
keeving hold of, » preservation, τῆς ἀρχῆς 
Thuc. ay AICS a holding in, τοῦ πνεῦ 
ματος, Arist. de Soma. ΘΟ: 

Καθέξω, fat. of κατέχω, as early 2 
Hom. 
ss area ατος, τό,Ξεξρμα ΠΙ., Anacr 

Καθερπύζω,. f. -ὕσω, iene a, tone 
Cw)=sq., to creep down, ἐς... Ar Ram 
485. 

Καθέρπω, τος 078) te εἴ: 
steal down, Soph. Fr. 110: ‘netapb 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, ch nna 
piad. Ep. 1. 

Καθές, imperat. aor. 2 from xa 
θίημι. 

ΤΚαθεσθήσομαι, fut. pass. from κα- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewc, 7, (xabinut) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring 
ing of plays upon the stage, Scholl.— 
IL. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fredly, steadily, calm 
ly, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 

rom καθίστημι. 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημι, 
with intr. nae 

Καθεστῶτα. ὧν, τά. Syncop. neut 
plur. part. pe erf. from καθίστημι, Gav 

Καθέτη, 7, ν. κάθετ' oc. 

Καθετήρ. ἤρος, 0, (καθέημι) ang 
thing let down or put in, esp.—l1. a plug 
of lint, pessary, to put into a wound. 
Hipp er surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a fish- 
ing-line, Artemid.—_4.=«d@eua, Clem. 
Al. Hence 

Καθετηρισμός, od, 6, α putting in of 
the καθετήρ. 

Καθέτης, ov, 6,=sq. 1. 2. 

Κάθετος. ov, (καθίημι) let down, 
put down or in: as subst.—l. 7 κάϑε 
τος, sub. γραμμή, α perpendicular ling, 
Procl.: hence also—2. a mason’s leve 
or plumbline, Vitruv.—3. perpendicular 
height, Strab—4. a fishing-line, Opp. ‘ 
—5. sub. θύρα, a trap- -door.—Il. ὁ κά 
θετος. sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea as an Offering te 
Neptane, Lys. ap. Harp. in voc 
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ΚΑΘΙ 


Καθει ἑητέον, one must sleep, Plat. | pens on the day, Plut.—IL. to suffice, 


eaedr. 259 D.: verb. adj. from 

Καθεύδω. impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον, and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 
zen! to lie down to sleep, lie, esp. to lie 
a-hed, 1]. 1, 611, Od. 4, 304, etc. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: κ. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
καθ. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there is a ver- 
pal refexence to its usu. signf. in v. 6. 

Καθεύρεμα, atoc, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LXX. 

KadevpectAoyéw, ὦ, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
fluently, Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Ἰζαθευρίσκω, f. -phow, (κατά, εὑρί- 
σκῶωλ) to find, discover, Soph. Anv. 395, 
ἴῃ p2ss. 

Κάθεφθος, ov, (καθέψω) boiled down, 
well-tviled, Achae. ap. Ath. 368 A: k. 
χρυσός, refined gold. 

Καϑθεψῆς, éc¢,=foreg., Nic. 

Καθέψησις, εως, 7, (καθέψω) a borl- 
ing down, Hipp. 

Kabiyidoua, f. -ἤσομαι, (κατά, 
éyidou ει) dep. mid.: to mock at, Lat. 
illudere, τινός, Od. 19, 372. 

Kabi vo, fut. -ψήσω, (kata, bo) 
to boil d>wn, boil well, boil away, digest, 
Ar. Ves». 795.—II. metaph. to soften, 
temper, toined with πραὔνειν, Xen. 
Eq. 9, 6. cf. πέσσω IV. 

Κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. fron κάθημαι. 

Kan) ἱμονικός,ῆ, 6v=i γεμονικός: 
from 

Καθηγεμών, ὄνος. 6, ἡ.-οὀὐ γεμών, a 
lesdler, esp. a guide, Hdt. 7, 128; καθ. 
φέοϑ, Pcl yb. 

Kalnylouat,f. -joouat,(Katd, ἡγέο- 
&at, dep. mid. to go before, lead, be 
gude, τινὶ εἰς τόπον, Hdt. 4, 125; 
also, καθ. τινὶ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hd. 7, 8, 1: hence to go before 
and teack a thing, Lat. praeire verbis, 
χρηστήρενν, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
λόγου. to cegin the discourse, Plat. 
Symp. 199 C ; to be the first to do, to 
establish, ordain, τι, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hat. 7, 183: to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἦρος, ὁ, and 

Καθηγητής, ov, ὁ,---καθηγεμών, a 
leader, guide, teecher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, ἡ δύνων to sweet- 
en much, make toe sweet, Ath.: ir ger. 
to sweeten, please. [Ὁ] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, a luxurious 
hfe: from 

Καθηδύπαθέω, 6, (κατά, ἧἡδυπα- 
Jéw) to squander, lwish in luxury and 
pleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

ἘΚαθήκει, impery. v. sub καθήκω II. 

Καθῆκον, οντος, τό, Vv. sub καθήκω 


Καθηκόντως, adv. part. pres. from 
eg.: Y. Sq., fin. 

Ἰζαθήκω, f. -ξω, (κατά, ἤκω) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
come or reach to, εἰς or ἐπί TL, 6. δ. ἐπὶ 
θάλασσαν, Hdt. 2,32: to come to any 

one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὃ λόγος, the 

turn of speaking caime to us, Aeschin. 

31,27: of time, ὁ χρόνος x., the time 

is come, Arist. H. A.: 7 ἑορτὴ Kk. ἐς 

τὴν mae, the festivel falls or hap- 
4 


be ae for a thing, ΤῊ ; hence to 
be meet, fit, proper, ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: ai Reliconet ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοι, τί 
belongs to me, beseems or behoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2, 5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos.,-Cic. Off. 1,3: but 
in Hdt. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα-:Ξ- 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡλιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω. ὥ, (κατά, 7A6w) to nail 
on or to, TL πρός TL, Plut.. pass. to be 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ewe, 7, a nailing on or 
to: and 

Καθηλωτής, οὔ, 6, ene who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ov, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. éxa- 
θήμην, (κατά, ἡμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, to take their. seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 


' ΡΘΗ]. to sit still, tarry, abide, sojourn, 


dwell: also with bad signf., to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hdt. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hdt. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, Thue. : 
to liein watt, liein ambush: of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p. 561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι OY τινός, Hom., and 
Eur.; also κ. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple ἦμαι. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω, worn hke a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, ἦ, the passir.g of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω) to 
pass the day. 

Καθημερινός, ἢ» 6v, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 

Κασδημεέριος;, a, ov, also oc, ov, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
x. μοῖρα, Soph. El. 1414. 

KaOnuepoBioc, ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit. 

ζἀθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from καθαίρω, Hom. 

Kaénovydlw, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. 

Καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, ov,=Kabidpuc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat. ; 

Καθίδρυμα, τό,Ξε ἵδρυμα. 

Καθίδρῦσις, εως; ἡ πα δυσί! 

Καθιδρύω, (κατά, idpbw) to set down, 
make to sit down, Od. 20,257: to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but also to 
consecrate, dedicate, Kur., who uses 
aor. 1 mid. (1. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him im 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. idpto.] 


ΚΑΘι 
Καθίδρως, woe, ὁ, ἡν(κατά, ἱδρῶφ 


sweating much, tired. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

Καθχερεύω, (κατά, ἱερεύω) to sucrs 
fice, slaughter, Arist. Eth. N 

Kaliepovpyéw, G,=foreg., Diod. 

Καθχερόω, @, (κατά, ἱερόω) o dedi. 
cate, devote, hallow, Hdt..1,92; ἑαυτὸϊ 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192 
Hence 

Καθϊέρωσις, ewe, 4, α declicztion 
Dio C. 

Kaftepwréoc, éa, éov, verb. ady 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat 
Legg. 809 B. 

Καθιζάνω, (κατά, ilavw) to sem 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5, 3, 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπὶ 
tt, Isocr. 13 B: cf. καβίζω. 

Καθίζῃσ:ς, ewe, 7, a sitting : from 

KaéiGw, impf. καθῖζεν cr πάθιζον 
as Wolf writes it, and no doubt right 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 
16, 408) be allowed as the orig. form 
Buttm. however is against this, Aust 
Gr. § 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. dv7 
vobev 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω 
Att. καθιῶ : aor. 1 ἐκάθίσα, but alse 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thuc. 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom. ; cf 
also καθεῖσα (κατά, ifw). To sea 
down, make to sit down, oft. in Hom. : 
later, κ. στρατόν, to encamp, Eur 
Heracl. 664, Thuc. 4, 90: ἀγορὰς k., 
to make an assembly be seated, 1. e. hocd, 
open one, Od. 2, 69; and so later, «. 
δικαστήριον, to hold a court, Ar Vesp. 
305; but, κ- τινὶ δικαστήν, to appoins 
a judge to try a person, Plat. Legg 
873 Εἰ ; and so in genl. to appoint, con 
stitute.-—2. to place or settle in a place 
τινὰ εἰς δόμον, Eur. lon 1541.—3. te 
put into a state Or condition, make, ren 
der one so and so, e. δ. κλαίοντά τινὰ 
k., to set him down to weep, make bin 
weep, Plat. Ion 535 E; but also 
κλαίειν τινὰ K., Xen. Cyr. 2, 2, 14.— 
II. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xer Cyr. 8, 4,2; to sit as 
judge, Plat. Legg. 659 B: to sit down 
an a country, ercamp, ἐς ywpiov, Thue. 
4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to run aground, 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hdt. 8. 71: κ. ἐπί τινι, Hom., ἐπίτι, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdt. δ, 25, to 
sit on a thing; but also 6. acc., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. H 
Ἐ᾿, 48, as we say to sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in 1]. 19, 50, in 
tmesis. 

Καθίημι, fut. καθήσω : aor. 1 καθῇ 
κα, Ep. καθέηκα (κατά, inut). Ὁ 
send down, let down, let fall, Il. 8, 134, 
in tmesis ; oivov λαυκανίης καθέηκα, 
1 have sent the wine down my throat, 
Il. 24, 642; but, καθίετε ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, 1]. 21, 132 
So, K. ἄγκυραν, Hat. 7, 36; κ΄ κατὰ 
πειρητηρίην, to let down a sounding- 
line, Hdt. 2,28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to put 
forward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν, Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: κ' κόμαν, 
to let one’s hair flow loose, Eur.; but 
k. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb 
79, with v. 1, we6.: also in pass. to 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν καθ., Plat. Criti 
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18 A; 59 tv0, καθεῖτο' ἃ τείχη; were 
carried down t@ the water, Thuc. 4, 103, 
ct. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. x. ἅρμι.τα εἰς ἀγῶνα, 
fiutAAayr, etc., tosend down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc.'6, 16, Isocr. 353 D; 
nence also seemingly intr., to come 
down upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
fo prepare for attack, put one’s self in 
motion against any one, ἐπί τινα, Hdt. 
f, 138, ef. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. ζημ:.} - 

Καθικετεύω, strenghd. for ἱκετεύω, 
to entreat earnestly, τί τινος. Kur. Hel. 
1024: but c. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,---κατικμαίνω. 

Καθικνέομαι, fut. -ίξομαι, aor. -ix6- 
μην, (κατά, ixvéouar) dep. mid.: to 
cume down, come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό με, Sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς με 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ, thou hast touch- 
ed me nearly, Il. 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
κνεῖσθαί τινος ῥάβδῳ, σκύτει, KOVOU- 
Aw, etc., like καθάπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plut.; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Poly 

Καθιλαρύνω, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [Ὁ] 

Καθιμάω, ὦ, (κατά, ἱμάωλ to let down 
by a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [ἢ 
Hence‘ 

Καθίμησις, ews, 77, α letting down by 
4 rope, Plu’, 

K σϑηωσνεύω,Ξ- καθιμάω. 

Καθίννῦμι, mid. καθίννύμαι, also 
written καθίγνυμι, Kabiyvipat=ka- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἴννυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -dooua, (κατά, 
immacoua:) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hdt. 9,14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., x. φιλοσοφίας, 
Diog. L.—II. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις, ewe, 7, ὦ riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, ἱππεύω)-:κα- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Eur. 
Phoen. 732. Pass. of ποταμοὶ καθιπ- 
πεύονται, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Ἰζαθιπποκρἄτέω, ὥ, f. -fow, and 

Καθιππομᾶἄχέω, ὥ, f. -gow, to con- 
cuer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὦ, f. -Aow, (κατά, 
ςπποτροφέξω) to spend or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, v. καταπέτομαι. 

Κάθϊσις, εως, 7, (καθίζω) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, aroc, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
tor sq. 

Καθίστημι (κατά, ἵστημι). --- A. 
trans. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στήσω, and aor. 1: also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, 1]. : so Πύλονδε katactHoai Tiva, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, x. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. 1, 64; and 


5». «. νῆα, to bring a ship to land, put 
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in, Od. 12, 185: and κ. δίφρον, to stay 
or stop it, Soph. El. 710.—2. io settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, k. 
τινὰ τύραννον, Hdt. 5, 92, 1, cf. 94; 
Kk. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen. ; 
esp. of political constitutions, «. πο- 
λιτείων, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15; in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Hur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum., 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, e. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, k. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. K. τινὰ εἴς TL, 6. δ. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thuc. 1, 82, ὀνείδη, Isocr. 134 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: in 
genl. to make or render so and 50, k. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, x. 
Tt φανερόν, Thuc. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστώναι τινῶ, to bring 
one to tears, Eur. Andr,. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, i. e. 
aor. 2, perf., and plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hdt. 3, 131.—2. intr. to 
be setived, established, or appointed, Hat., 
etc.—3. in a physical vczuse, to settle, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, a calm, Ar. Ran. 
1003 ; ὁ θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, eb κατα- 
στῆναι, to come toa good issue, Hdt. 
7, 132, etc.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hdt. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυζα, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. Adv. -κότως, 4. ν. 

Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Καθιστορέω, ὦ, strengthd. for ἐσ- 
τορέω. 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ ὅ,-- καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 
® Καθοδηγέω. ὦ, f. -,σω, (καθοδηγός) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, ewe, 7, Clem. Al.,and 

Καθοδηγία, ας, 7, Strab., a leading, 
guidance. from 

Katodnyéc, οὔ, 6, (κατά, ὁδηγός) 
a leader, guide, shower, Orph 

Κάθοδος, ov, 7, (κατά, 606¢) a go- 
ing dewn, descent, Plut.—Il. a coming 
back, return, esp. of an exile (φυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, 7, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, 6, (καθέλικω) one 
ἐλαὶ draws down.—2. a kind of bandage, 

al. 

Καθολκή, ἧς, ἡ, (καθέλκω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Καθολκός. ov, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθιΞεκαθολκεύς, Gal.: v. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου, as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου. Xen. ; 
ἡ K. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to ἡ κατὰ μέρος, Arist. Org. : 7 τῶν 
kK. πράγματων σύνταξις. universal his- 
tory, Polyb 
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Kadopiricu, f. -iow, (κατά, 6paat 
ζω) to make quite level or even; metaph 
to soften, refine, civilize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -icw, (κατά, 'Ομηρὶ 
Cw) to describe after the manner of Ho 
mer, Aristaen. 

Καθομιλέω, ὦ, t. -ήσω, ‘Kata, Ope 
λέω) to engage, conciliate by daily in 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used ia 
daily intercourse, to pass into a proverb, 
Diose. Hence part. perf. καθωμιλη- 
μένος. every day, common, current, ἢ 
καθ. δόξα περί τινος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὁμολογξω) to confess, allow, esp. wrong 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. to promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., im 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words = 
ὁμοίως. 

Καθοπλίζω, f. -iow, (κατά, ὁπλίζω 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. ki 
1074, Aeschin. 75, 33. Hence 

Καθόπλϊσις, ewe, 7, an arming, moae 
of arming, Polyb. 

Καθοπλισμός, οὔ, 0,=foreg., Polyb. 

Kaéopatrk6éc, 7, 6v, able to see into. 
hence keen-sighted: from 

Καθοράω, ὥ, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. κατιδεῖν : perf. καθεώ- 
paka (κατά, ὁράω). To look down, 
ἔς τινος, 1]. 7,21; 11, 337, ἐπί τινος, 
Hdt. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom uses only 
mid., as, καθορώμενος αἷαν 1]. 13,4; 
hereto is referred also 1]. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (fur κα 
θορᾶται) : not found in Od. : but Hdt. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9, 59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87- 
κοθορῶν τι ἔν. τίνι, to perceive Or οὗ 
serve something therein, Plat. Legg 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gea. 
after καθορᾶν, but joined with ἃ xa» 
ουργεῖς, as if it were τὴν Tavoupyiaz 
σου: also k. ei..., to look and see ~he- 
ther..., Hdt. 2, 38. 

Καθορίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (kara, 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, 7, 6v, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

Καθορμάω, ὥ, f. -7o0,= ὁρμάω, 
Anth. 

Καθορμίζω, f. -icw Att. -id, (κατά, 
ὁρμίζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
genl. to bring, plunge in or into, cavTor 
ἐς πημονάς, Aesch. Pr. 965. 

Καθόρμιον, ov, 76,=6puoc, a neck 
lace, LXX. 

Καθοσιόω, G, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, 1n pass. ; 
also in mid., Eur. I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, 7, α dedication. 
hallowing, Eccl. 

Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅσον. 
in so far as, inasmuch as. 

Kaéort, used adv. for καθ᾽ 6 τι, 
how, in what manner, Thue. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: but better written 
divisim. 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. % 
mid. from καθέημι. ἄορ 

Καθυβρίδω, f. -ίσω, (κατά, ὑϑρίζω) 
to treat despitefully, to insult, affroni 
wantonly, usu. C. acc., as Soph. El. 
522, etc.; but also c. gen., Soph. O 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, α 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waa 
wanton, Soph. O. C. 1535. Hence 

Καθυβριστέον, verb. adj., one must 
insult wantonly, Clem. Al. 

Καθύγίἄσις, ewe, 7); α oe [Ὁ] 

5 


ΚΑΘΥ 


Kav) paiva, (κατά, bypuivw) to 
wet, morsten, wet through, Theophr. 
Hence 

Καθυγρασμός, οὔ, ὃ, awetting through. 

Κάθυγι oc, ov, (κατώ, ὑγρός) very 
wet or moist, ‘Theophr. 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάθυδρος κρατήρ, 
a cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. C. 158. 

Καθυλακτέω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
$Aaktéw) to bark αἱ, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίζω, f. -icw, (kata, ὑλέζω) to 
strain or filter, Ath. 

ΤΚάθυλκοι, wv, oi, the Cathylci, a 
German people, Strab. 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑλομανέω) to shoot into too luxuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, O, f. -ἤσω, (κατά, ὑμ- 
νέω) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρ- 
yo, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπεέκω. 

Καθυπεμφαίνω,Ξεὑπεμφαίνω, to in- 
dicate slightly. 

Καθυπενδίδωμι, strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερᾶκοντίζω, .-ίσω, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξω, strengthd. for 
ὀπερέχω, Poiyb. 

Καθυπερηφᾶανεύομαι, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
from above, down from above, 1]. 3, 337, 
Od, 12,442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
uer, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom.; ®pvyin καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., κα- 
θύπερθε Χίου, above Chios, i. 6. north 
sf it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 
Jd. 10, 352; hence, τὰ κ., the upper. 
gguntry, i.e further inland, Hdt. 2, 5, 
ate. : also αφθύπερθε γενέσθαι τινός, 
Ὁ get the upper hand of cne, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60, 3.; 8, 136: also, 
kK. 7...) Id. 8, 75.—IIL. of time, before, 
ce. gen., Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, ©, f. -ἤσω,---ὑπερ- 
reoéw. Hence 

Καθυπερτέρησις, εως, ἡ,--οὀὑπερτέ- 
5ῆσις. 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, wpper, higher, above: of 
persons, having the upper hand, k. πο- 
λέμῳ, Hdt. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος, ἡ: ον, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Kadurnperéo, ὦ, ἴ.-ἤσω, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ὑπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, ἕς,---κάθυπνος, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Fence 

Καθυπνόω, 6, f. -ώσω, to be fast or 
sound asleep, fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
also in mid. Hdt. 7, 14. Hence 

Καθύπνωσις, uc, 7, a falling asleep, 
Arist. Probl. 

Καθυποβάλλω, (κατά, ὑποβάλλω) 
subject, subdue.—2. ---ὑποβ. 

Καβυπογράφω, f. -ψω, strengthd. 
fer ὑπογράφω. 

Καθυποδείκνυμι, -déyoual, -δυμι, 
ssrenethd. for bod. 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑποκλ. 

Καθυπο cpivouat, (κατά, ὑποκρίνω) 
dep mid.: to decewe one by dramatic 
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arts, Or by assuming a mask, τινά, 
Dem. 419, 16, cf. καταυλέω, KaTop- 
χέομαι.---Π. καθυποκρίνεσθαι εἶναί 
τινα ΟΥ̓ TL, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Luc. [1] 

Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. : 

Καθυποπτεύω,-εὑποπτεύω, to sus- 
pect, Arist. Rhet. Al. 

Καθυποσαίνω, -στιβίζω, -στρέφω, 
strengthd. for ὑποσ. - 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω. (KaTa, 
ὑποτάσσω)λ to make quite subject, Clem. 
Al. 

Καθυποτοπέομαι,-τρέχω. Strength- 
ened for ὑποτ. 

Καθυπουργέω, 6, f.-fow, strengthd. 
for ὑπουργέω. 

Kaburopidipivo, f. -ἰσω,--εὑποψι- 
θυρίζω, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, 6, (κατά, botepéw) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to another, τινός. 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 

Καθυστερίζω, f. -icw,—foreg., LX X. 

Καθύφεσις, ewc, 7, submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 

Καθυφίημι, fut. -d70u, (κατά. ὑφί- 
nut) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί TL, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα; to 
conduct the contest treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, fo fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαί τινι; to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, e. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, -strengthd. for ὑφί- 
στημι. 

Καθωραΐζομαι;--- ὡραΐζομαι. 

Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 

Καθώς. adv.,=xaba, Hdt.. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 

KAI’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. te 
answers to Lat. que: by anacoluth* 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, Oc φαμένη, καὶ ἡγήσατο. for 
Oc ἔφη, καὶ ἡγήσατο, where others 
wrongly suppose a pleonasm of kai, 
Thiersch Gr. Gr. §297, 5; while 
Doderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, τε καί and τε...καί are oft. 
used. as, ἄρκτοι Te καὶ λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε Kal εὐτυχεῖς γεγενημένοι. 
they are admired both as wise and 
fortunate, 1. 6. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er. kai belongs wholly to the word 
following, being not the copulative 
and, but the emphatic also, 1]. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καί, and also, Od. 1, 240, and καί Te, 
Il. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated καί τε...» καί τε...» 
14, 465; in the last case τε does not 
combine, like cai but merely adds. 
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Herm. on Elmsl. Eur, Mei. p, 300 
also Att. in one senttnce, «wl...7 
and...also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4,17 
Herm. tib. Bockh’s Behandl. Griecn. 
Inschr. But the common repetition 
καί...καί, both...and, as well...as alse, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
is unknown to the Ep.: they use in 
stead, Te...re.—II. also, not merely 
joining words or sentences, but alse 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 
Il. 5, 685, ἔπειτά με καὶ λίποι αἰών, 
then let life also forsake me, i. 6. life 
as wellas all other goods; so too, τάχα 
kev καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in 
nocent, I].11, 654, etc.,cf.4,161. This 
usage 15 also very freq. in prose, esp. 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
not only...but also: the Att. however 
even in strong emphasis omit caéafter 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo or non solum,...sed, for sed etiam, 
v. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, 1. 6. how 
much soever he rage or although he 
rage, 1]. 9, 655; so, τέ σὺ ταῦτα. Kal 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, Il. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck. 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ πολ 
Aoi ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases xaézeo 
might be used, but this need not 
make us say that καί is put for καΐ- 
περ, for καί does not quit its funds- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καίτοι, when it be- 
gins a parenthet. sentence, Wolt 
Lept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, . 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
Cov ἄεθλον, Il. 23, 551, cf. 19, 200; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ.- 
λος is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἄλ- 
λο καὶ μεῖζον ἄεθλον, etc. : also with 
a superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel πιαω- 
ume, Xen, This increasing use of καΐ 
which may usu. be rendered and in 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. ets, - 
isque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hat. 1, 147, 
6, 11; most freq. with neut. pl. cai 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also καί sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers. 750, etc.: 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as aA 
Aoi Kai πολλοί, others and they many 
so that here καί has a limiting or ex 
plaining force, and is quite necessary ; 
so also in other cases the thing 88 
limited or explained is put first, βῆ 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν Ὄλιμ 
πον, he went to. Olympus and ener 
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:0 the house 3f Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸς μακρὸν ὄρος Kai Κύν- 
θιον ὄχθον, H. Hom. Αρ. 17, cf. Aesch. 
Ag. 63, Soph. Tr. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς καὶ ἄλλοι, 
τινὲς καὶ συχνοί, τινὲς καὶ πολλοί, 
also in sing. τις καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 D, 66 A: for ἄλλως 
τε kai.... Vv. sub GAAwc.—b. diminish- 
ing, iéevoc, καὶ καπνὸν ἀποθρώ- 
σκοντα νοῆσαι, he longs to see even 
the smoke nsing, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whom ’tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—lIlII. at the beginning of 
a speech, cai must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues; not as Hom., with whom 
she discourse is usu. taken up by καὶ 
Ainv, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι νῦν γε σαώ- 
cower (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
λίην σε σαώσομεν), we will save thee, 
and that completely, Il. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3, 203: cf. supr. II. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase καὶ τότε, καὶ τότε δῆ, Kal τότ᾽ 
ἔπειτα, at the beginning of ἃ narra- 
tive, wher* the time is more strongly 
marked than by τότε alone, Il. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε...» καί μοι ἀνάγνωθι.... and now 
tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also Introduces a formal ob- 
jection, Soph. Aj. 462: esp. in form 
«αὶ πῶς, 4. V.—IV. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, admit- 
ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 Kai μοι νεμεσήσεαι ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389° it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος, ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for ὡς or ὥςπερ, 
as γνώμησι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hat. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ éyp. ὁμοίῃσι 
γνώμῃσι.---. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, τὲ is 
usually added, as, viv Te καὶ πάλαι, 
VUV TE Καὶ τότε, ἀεί TE καὶ τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Schif. 
Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 D, cf. Catull. 12, 17: here xaé 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον...καί Ka- 
τηγόμην, it was the second day...and 
I came to land (i. 6. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with τε going 
before. παρέρχονταί ie HEC as νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
4, 181, cf. 3, 108; 4, 139.—VI. in 
Att., freq. after τὶς and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί easily ap- 
pears pleonastic without being so, 
Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c—VII. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase κού, also καὶ 
ἥκιστα. etc., it seems to take the 
_signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ οὐ or οὐ dé, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
εὥς τι δράσων eipre Kod θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and eo stands for οὔτε, Jac. A. 
? p. 697 --VIII. in lov se definitiors 
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of numibe , about, κα: ἐς ἐβδομήκο. . ra, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαί- 
| dexa πήχεας, Hdt. 2, 60, 68.—IX. as 
to its position, καί, und, is sometimes 
poet. put after another word, as, 
ἔγνωκα, Toicde κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et.—2. kai, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, ἐν 
καὶ θαλάσσᾳ. Pind. O. 2, 51.—3. as 
καί always belongs to what follows, it 
ts very seldom put at the end of a 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.- -The compds. and com- 
binations of καί, as καὶ γάρ, Kai ye, 
καὶ εἰ, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, 6, α gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 134: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. ν. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) 

Καῖαρ, aroc, τό, a gulf or chasm in 
the earth.—lI. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα V. foreg.) 

tKaidtrac, ov, ὃ, κόλπος, Sinus 
Caietanus, gulf of Cateta, now UWeéta, 
in Italy, Strab. 

tKaidd@ac, a, ὁ, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. 

Kai γάρ, for truly, to confirm a 
prop. which of itself even is tolerably 
certain, I]. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by Kai γὰρ δή, 
for of a surety, 11. 16, 810: also sim- 
ply poet., καὶ γάρ pa, 1]. 1, 113; and 
in Att., Kal γὰρ Kal, καὶ yap οὖν, καὶ 
γάρ τοι, Lat. etenim profecto. 

Kai...ye, and indeed, Lat. et...quidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος, and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, οἵ, Od. 11, 181; 15, 
155, Il. 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά. for indeed, Od. 9, 357. 

| —II. in Att., also to imply condition 
or limitation. Ie is always separated 
from καί by one or more werds. 

Kai δέ, and yet, but also, Il. 14, 364, 
Od ΠΡ ΤΠ: ΡΠ ἈΝ Pa pe ΙΝ: 
also, καὶ δέ Te, Il. 20, 28, and καὶ δέ 

| vv, Il. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and 6é, 
Herm. Vig. n. 345; so Lat. et...autem, 
Schaf. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. Bl. 1112. 

Kai δὲ καί, like foreg., and also. 

Kai δῆ, and even, also even, 1]. 1, 161, 
which Att. also express by καὶ δὴ καί 
and καὶ δὴ οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—I\l. and indeed, certain- 
lu, allowing or conceding, Il. 15, 251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. In answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—III. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres. and fut., Wolf Lept. p. 

285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV. supposing or granting it to 
' be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Rdg. 164s bors. Med. ἽΠΠΟΥ ΤΟΙ. 
Herm. Vig. ἢ. 331.—V. καὶ...δῆ, and 
indeed, with one or more words se- 
tween, freq. in Att.—VI. καὶ δὴ Kai, 
and therefore, and so, also at the be- 
zinning of a second clause, when the 
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first begins with καέ, Lat. quum. ., t= 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept, 
p. 212; and after τε, Plat. hep. 618 
A: so also freq. after ἄλλος, Hdt. 1, 
1, cf. Sch&f. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hat. 5, 67, makes xa? 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Καὶ εἰ, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth 
er the thing assumed really exists or 
not, with the same moods as εἰ Jl. 4 
347; 13, 316, etc.; whereas with εἰ 
kai, the thing is supposed as exist 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, εσσα, ev, (Kaiap, Katt 
δας) full of gulfs or caverns, Aakedat 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze: 
nodotus in Od. 4,1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, aS We now read, 
Buttm. Lexil. 

tKa:jrn, ne, 7, Cateta, now Gaeta, 
a city of Latium in Italy, Strab. 

Kai ke, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν," 
κἄν, Hom. 

Katkiac, ov, 0, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

Καικίλιος, ov, 6, the Rom. Caecils 
us, Anth. 

tKaixiviic, ov, ὁ. the Caecinus, a riv 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? 'Thuc. 3, 103, v.1. Καικι 
voc, and in Ael. V. H. [ἡ 

tKdixoc, ov, 6, the Caicus, a river ot 
Mysia falling into the sea opposit> 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hat. 2, 47.--. 
If. masc. pr. n., Theocr. 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain o) 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Hdt. 7, 28. 

ΤΚαίκουβον, ov, τό, Caecubum, (Cae 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab.° hence 
ὁ Καίκουβος οἶνος. 

Καὶ μάλα, καὶ μάλα ye, aye ana 
very much. 

Kai μέν, with an answering δέ, ana 
in truth, 1]. 9, 632: usu. with one er 
more words between.—ll. in Att., 
καὶ μὲν On, Kai μὲν On καί, moreover 
besides, 

Kai μήν, and verily, and certain'y, 
certainly too, with collat. notion οἱ 
confirmation or asseveration, Lat. ea 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, cf. L. 
Dind. and Bornem. Xen. Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to the approach of a new person 
and see, but see, e. g. Eur. El. 339.— 
IJ. introducing a proof of the contra- 
Ty, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. n. 332.—III. καὶ μὴν 
kat, and what is still more, Lat. quin, 
v. Jelf Gr. Gr. $728 c. 

Κάϊν, indecl., and Kéic, toc, Jo- 
seph., 6, Cain, first-born son of Adam, 
Neve: 

tKaivay, indecl., 6, Catnan, masc. 
pren., xox NT. 

tKavai, Gv, ai, Caenae, a city οἱ 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. 

tK awweidye, ov, 6,son of Caeneus, 1. 6. 
Coronus, 1]. 2,746 : and in Hdt. 5, 92 
2, Vv. 1. Καινίδης. From ὶ 

ΤΚαινεύς, ἕως Ep. and Ion. ῆος, ὁ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, Il. 1,264; Hes. Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

tK awwy πολις, 7, (new city) Caenepe- 
lis, later name of ‘Taenarum, Καινῇ 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyb. 2, 13, 1. 

Καινίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (καινός) 
to make new: most examples must be 
translated by resolving καινίζω inte 
ποιέῳ, ἔχω καινόν, etC., as, Kaé τι 
καινίζε: στέγη, the house has some 
thing new Or strange -lwrit it, Sopb 
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Tr. 867: but Kaivicov ζυγόν, bear thy 
new yoke, hansel it, Aesch. Ag. 1071 ; 
ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ éxaivioay, the net 
.n which they treated you so strangely 
not perh. without a play upon καίνω), 
(ἃ. Cho. 492: x. εὐχάς, to offer strange, 
aew-fangled prayers, Kur. Tro. 889, 
which others take as=xawvow I], to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον ἐκαί- 
σεν, first hansel’d the bull (of Peril- 
us), Call. Fr. 119. 

tKawivn, ne, 7, Caenina, a city of 
she Sabines ; οἱ Καινινῆται; the inhab. 
af Caenina, Plut. 

Καινισμός, od, ὃ, (καινίζω) mnova- 
fon. 

Καινιστῆς. ov, ὃ, an innovator. 

Kawvoypadne, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. 3 

Καινοειδής, €¢, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

ΤΚαινοί, Sv, οἱ, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ov, (καινός, λέγω) 
new-fangled. 

Kawvodoyia, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb.: from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Kawordbéu, ©, aS ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from 

Καινοπαθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffer «αἰ, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Vr. 1277. 

Καινοπηγής; ἔς, (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new-made, 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων,ον, gen. ονος,(καινός, 
rua newly, lately suffering, new to 
misery, δμωΐδες, Aesch. Theb. 363. 

Καινοποιέω, ὥ, (καινός, Toléw) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
gnew, give new life to, x. ἐλπίδας, 1α.: 
mass. Ti καινοποιηθὲν λέγεις ; What 
ΟΝ phrases art thou using? Soph. 
Tr. 873. Hence 

Καινοποιητής, ov, ὃ, α renewer, in- 
ventor, esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Καινοποιΐα, ac, 7, & renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, όν, (καινός, ποιξωῚ 
making new, changing. 

Καινοπρᾶγέω, ὦ, (καινός, πρώσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 
Hence 

Καινοπράγημα, ατος, τό, an innova- 
fion: and 

Καινοπραγία, ac, 7, mnovation : a 
desire for innovation, Diod. 

Καινοπρέπεια, ac, 7, α new ΟΥ̓ 
strange look, newness, novelty : from 

ἙΚαινοπρεπής, éc, (καινός, πρέπω) 
looking new, novel.—ll. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς. in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. 

KAINO’S, %, 6v, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hdt. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
Kk. πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και- 
vac (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοί, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; x. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
ποάγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 
Tepor εἰςτέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
diced nothing of a more novel nature 
than others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 

‘oreseen turn which war often takes, 
Thuc. 3,30. Adv. -νῶς. Plat. Phaedr. 
%67 RB, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 

ἀνήνοθεν 10, akin to καθαοός.) 
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Καινόσπουδος, ov, (καινός, σποῦυ- 
δή) fond of novelty : τὸ K., foxdness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and 

Καινοσχήμων, ov, gen. ονος, (και- 
τ σχῆμα) newly or strangely formed. 

a 


Καινόταφος, ov, σχῆμα x. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, ητος, 7, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty, Ad 
you, Thuc. 3, 38. 

Καινοτομέω, ὥ, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh into, esp. ἴῃ mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—I]. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, τελετάς τινι, AY. 
Vesp. 876: to change, make changes Or 
innovations, esp. inthe state, Ar. Eccl. 
584 ; so, x. τί νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, κ. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Καινοτόμημα, ατος, τό, something 
begun new, an innovation. 

Καινοτομία, ac, 7, a beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—ll. 
Ξεκαινότης, Id 

Καινοτόμος, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—II. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun τὸ k., freshness, nov- 
elty, Arist’ Pol. Adv. -μως. 

Καινοτροπία, ac, 7, strangeness: 
from 

Καινότροπος, ov, (καινός, τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Καινουργέω, ©, (καινουργός) to 
make new.—ll. usu. to begin something 
new, innovate, change, kK. λόγον, to 
speak new, strange words, ur. 1. A. 2, 
838; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence 

Καινούργημα, ατος, τό, an innova- 
ἐιοΉ.. 

Καινουργής; ἐς;--- καινουργός. 

Καινούργησις εως; 7, and 

Καινουργία, ac, 7, α making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 C. 

Καινουργίζω,---καινουργέω. Hence 

Καινουργισμός, οὔ, 6,=kalvoupyia. 

Καινουργιστός, 4, Ov, made new, 
renovated. 

Καινουργός, 6v, (καινός, *épyw) 
making new, changing: τὸ K., anovelty, 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶνής, ἔς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new. 

Καινόφζλος, ov, (καινός, φιλξω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Καινοφραδής, ἔς, (καινός, φράζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, 0, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase : from 

Καινόφωνος, ov, ( καινός, φωνῇ ) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Καινόω, 6, (καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty Or innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hat. 2, 100. 

Καί νύ κε, and now perhaps..., c. in- 
dic. et εἰ μή, in apodosis, and now so 
and so might be, unless..., Il. 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ κε δῇ, 1]. 17, 
530. Also with εἰ for εἰ uA, in apo- 
dosis, Od. 11, 317 , and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ κεν, c. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAIVNYMAI, dep. without fut. and 
aor. : to surpass, excel, C. acc. pers. et 
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inf. modi, éxaivuTo φῦλ᾽ avbpdran 
κυβερνῆσαι, he surpassed weankind in 
steering, Od. 3, 282; alsoc. dat. rei 
τινώ τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plepf. κέκασμαι, 
éxexdouny, Dor. κέκαδμαι, c. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root ΚΑ΄ Ζῶ. κεκάσθαι τινά 
Tivi,toexcelone in a thing, Il. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc.: c. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαξ is not 
seldom, used c. dat. rei sine ace. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, etc., Od. 
9, 509, etc.: also to be excellent among 
others, Od. 4, 725 , μετὰ δμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας ἐπ’ ὠνθρώπους, Il. 24, 
595 : hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, tivi, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like xaé- 
vq ἴῃ form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plqpf. κέκασμαι, etc.) 

Kai viv, and now, even now, Hom., 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, 6. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35, καὶ 
νῦν nrot, Od. 4, 151. 

Kaivuc, voc, 7, also wr. Καινύς, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory οἱ 
Bruttium opposite Messana in Sicily 
Strab. 

KAINQ, fut. κανῶ : aor. 2 ἔκἄνον, 
inf. κανεῖν, pf. Kéxova, Soph. Fr. 896; 
collat. form from κταίνω or κτείνω. 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom 
prose. (Vv. κτεένω, sub fin.) 

tKaivwr, wroc, 6, Caenon, a dog’s 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Καίνωσις, εως, 7, (καινόω) innova 
tion, Philo. 

Καίπερ, although, albeit, oft. in 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freg. c. 
part., aS Kal αὐτῇ περ νοεούσῃ, καὶ 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
περ πεπαθυΐῃ, etc. ; also c. adv., καὶ 
ὀψέ περ, καὶ μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καέπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg. 

ΓΚαιπέων, wroc, 6, the Rom. Caepio. 

Kai πῶς ; and how? but how? 1. 6. 
impossible ! freq. in Att. Dram. as a 
question of astonishment, v. Pors 
Phoen. 1373. 

Kai ῥα, Ep., to make an easy tran 
sition, and then, and so, 1]. 1, 360, 569, 
etc. 

tKaiparoc, ov, ὃ, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. 

Kaipéa, ac, 7, Caere, a city ot 
Etruria, Strab.: adj. Καιρετανός; , 
όν, of Caere, of Katpetavoi, the Cae 
rites, I 
 Καιρικός, ἢ, ov, (καιρός) of, belong 
ing to time, temporal. 

Καίριμος, 7, 0v,=Kaiptoc, dub. 

Καιριολεκτέω, ὥ, (καίριος, λεκτός ᾿ 
λέγω) to use a word in season. 

Kaiptoc, a, ov, Att.also oc, ov, Luc., 
(καιρός) : strictly huppening at ths 
right time, in season, seasonable, fitting, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—IL. 
of place, happening at the right pluce 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, wal: cf. καιρός, sub fin. 
Hom, has it (only in Il.) always or 
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lace and in neut. καίριον, a vital part, 

᾿, 8, 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ καί- 
pior, Il. 4, 185 : 11, 439; καιρία, with 
gr without mAny7, a mortal wound, 
Hadt., and Trag.; καιρίῃ τετύφθαι, 
Hdt. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς TU- 
χεῖν, Ib. 1265; so tuo, καίρια νοσήμα- 
Ta, τραύματα, Hipp. : and in genl. ra 
Kaiptc, casualties, accidents, Thuc. 4, 10. 
- -IIL.in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv. - γίως, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός; nor the adj. in 
its primary sense. 

Καιρομᾶνέω, 6, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις thou inspiredst τὶ 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
gdst guide it seasonably to thy art. 

Καιρός, οὔ, ὃ, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
0 ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507; μεί- 
(av Tod καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; drepBaAAwy τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—Il. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper tvme, the 
season of action, Lat. opportunitas, 
Pind., and Trag.: more fully, x. χρό- 
νου, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and so advantage, pro- 
“t, ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season or prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 115 cf. ἀκμή : μετὰ péye- 
στων καιρῶν, most critically tor good 
οἱ ill, Thuc. 1, 33.—2. time appornted, a 
fined, particular time, 6. δ. K. χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg. 709 C. 
—3. in plur. οἱ καιροί, Lat. tempora, 
the times, or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicerc® gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 32; δες insiny., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος x., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases: καιρός, c. 
inf., it is time to be about something, 
Hdt. 8, 144; freg. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph. Aj. 38, also absol., και- 
οόν, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
80, Kaipov yap οὐδέν’ ἦλθες, ur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, Ka- 
τὰ καιρόν, Hdt. 1, 30: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right tvme, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; so, ἐς 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf., Id. 4, 139; 
and 50, ὥς οἱ κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός Or ὥνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of scason, at an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
=kaiptov εἶναι, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pov, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6. δ. ἐπὶ κ. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
580, sometimes so..., Plut.—IIl. of place, 
the right point, right spot, Thue. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur. Andr. 1120. (Perh. from same 
root as κάρη, κάρα, as We say the head 
and front, chief thing, cf. kaiptoc, Lat. 
capitalis and so tempora, the temples, | 
corresponds to Gr. τὰ καίρια, vital 
parts, where wounds are mortal.) 

Kaipog, also kaipwe, ὁ, usu. in plur. 
tnreads, slips Gr thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat. licia, Tibull. 

1, 7, 85: the verb. 1s-Karpow ; the act 
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of fastening, καίρωσις, 7; the thing 
| so fastened, kaipwua, τό ; hence Cal- 
| lim. called a female weaver kaipwaric, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
(καῖρος 15. usu. taken to be a nent., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od, 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ὠπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, 1. 6. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
κροσσωτῶν. 

Καιροσκοπέω, ὥ, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (καῖρος, ona- 
θάω) woven on the loom threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ὧν- 
θέων. 

Καιροτηρέω, ὥ. (καιρός, τηρέξωλ) to 
observe the right time, x. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

Καιροφῦλᾶκέω, ὥ, (καιρός, φυλακῇ) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτξω, ὥ, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, ©, (Kaipoc) to fasten she 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Kaipwua, ατος, τό, a closely woven 
web. 

Kaipwotc, ewe, 7, a close interweav- 
ing of a web. 

Katpwotic, idoc, 7, or Katpworpic, 
idoc, 7, a female weaver, Call., cf. Lob. 
Phryn. p. 257. 

tKaicap, apoc, ὁ, Caesar, at first 
prop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 

ἩΚαισαραυγούστα, 7, Caesaraugusta, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 

ἸΚαισάρεια, ac, 7, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 

ΤΚαισάρειον, ov, τό; and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 

ΤΚαισάρειος, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Καισαρεύω, (Kaioap) to play the 
Caesar or emperor, Dio. C. 

ἐΚαισήνα, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. 

Καιτάεις, contr. for καιετώεις. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. xai 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Καί τε, v. καί I. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. n. 
339 ; 50, καίτοι περ, Hdt. 8, 53.---ἰ]. 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Eur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, v. καί V. 2. 

KAI’Q, Att. κάω [ἃ] impf. ἔκαιον, 
Att. éxdov: fut. καύσω post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom. : aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. ‘The Ep. have a 
double aor. i act. and mid. ἔκηα, ἐκη- 
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Hom, has a] pl. subj. κήομεν Ml. 7 
377, 396, and many parts of both forma 
with regular aor. inflexions, v. Spitzm 
Excurs. xv ad IJl.; Att. Poets havs 
also a shortd. form éxea part. κέα 

Soph. El. 757 (where before Herm 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133 

verb. Adj. καυτός, καυστός, κανστέος 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. 9, 552 
into éxatov.—l. to burn, light, kindle, 
set on fire, πῦρ, πυρά, Hom-—IJI. te 
burn, burn up, μηρά. μηρία, ὀστέα, 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. ° 
to burn, scorch, of the sun, Hdt. 3, 104. 
-ΠΠ]. metaph. like Lat. urere, to burn. 
parch or wither up, esp. of frost, te 
pinch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, ef 
Virg. G. 1, 93. 

B. mid. tn kindle fires for one’s self 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt 
to take frre, be set on fire, burn, be in 
flames or εν. fire, Hom., etc. : metaph. 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: καίεσθαί τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with. love for one, Her 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, te 
be dry, cf. fut. καύσ-ω : hence gushka, 
Lat. siccus.) 

Kak, for κάτ, abbrev. κατά before 
k,in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, 1]. 
11, 351, and κκὰκ κορυφήν, 1]. 8, 83, cf. 
kay and Kao. 

Kéx, contr. by crasis from καὶ ἐκ, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [ἃ] 

“Κακάβη, n¢, ἣν κάκαβος, ov, 7, ka- 
κάβιον, TO;= KKK. 

Κακαγγελέω, 6, (Kakdyyedoc) & 
bring evil tidings, T1ag. ap. Dem. 313. 
23: opp. to εὐαγγελέω. 

Κακαγγελία, ag, 7, ill tidings, ess 
report, calumny, v.1. for Ketayy δ 
Hipp. : from 

Κακάγγελος, ov, (κακὰ ἀγγέλλων) 

bringing ill tidings, γλῶσσα κακ., 
Aesch. Ag. 636. 
Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, k. ayn, ths 
sorrow of ill tidings, Soph. Ant. 1286. 
Kaxayopoc, Dor. for κακήγορος, 
ind. 


Κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by τεί- 


Κακαλία, ac, 2, α plant, perh. colts- 
foot, Lat. tusszlago, Diosc. 

Kakavopia, ac, 7, (κακός, ἀνῇρ) 
unmanliness, Soph. Aj. 1014. 

Kakavéw, @, in Plut. 2, 235 F, κ. 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read κατακονᾶν. 

Κακανθήεις, coca, ev, (κακός, ἄν 
foc) with noxious, poisonous blossom. 

Κακάω, dub. for κακκάω. 

tKdxeivoc, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 

Κακελπιστέω, ὥ, (κακός, ἐλπίζω) 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 

Κακέμφᾶἄτος, ov, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in a low, improper, or equivocai 
sense, v. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44 
—IL. of ill-repute. Adv. -τως. 

Κακεντρέχεια, ac, 7, cunning, crafe 
Polyb. : from ; 
Κακεντρεχῆς, ἐς,(κακός, ἐντρεχής) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 124. Adv. -κῶς. | 
Κακεργἄσία, ac, 7, (κακός, ieya 
Comat) bad working, dub in The -phr. 
for κατ. 

Κακεργέτης, av, ὁ, (κακός, *& yo] 
an evil-doer : hence fem. 
Kaxepyéric. woe, 7, Themist. 
Κακεστώ, οὖς, 7, (κακός, εἰμί) ut 
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Κκακέσχᾶτος, ον, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. 

Κάκη, nc, ἧ. (κακός) badness of dis- 
cosition, bad conduct, baseness, Eur. 
ΓΠΡΡ. 1335, Ar. Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, ἄψυχος Kk., Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [ἃ] 

Κακηγορέω, ὥ,(κακήγορος) to speak 
sll of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
$34 Εἰ; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 
2:13. 

Kéxnyopia, ac, ἧ; (κακἤγορος) evil 
speaking, abuse, slander, Pind. P. 2, 97: 
x. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, at ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dixn,—foreg., ap. Dem. 
£44, 18: not used in nom. 

Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
speaking evil, abusive, slanderous, Pind. 
J. 1, 85, and Plat. Irreg. comp. Ka- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -ρίστατος, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -pwc. 
rine: ες, poet. for κακοήθης, 

ipp. 

Κακηπελέω, ὥ, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, Which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence 

Κακηπελία, ac, 7, a being ill, Nic. : 
opp. to εὐηπελία. 

Κάκης, ὃ, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ac, 7, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
tuckedness, baseness, like the Homer. 
χακότης, Lat. malitia, Soph. O. T. 
.12, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
£2, fuint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Crito 45 E.—II. hence ill-repute, dis- 

rzce, dishonour, Thuc. 3, 58.—HI. a 
2d case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
fnding fault with works of art, never 
atisfied with them, epith. of Callima- 
ehus, an artist known for the painful 
’aboriousness of his finishing, Siebe- 
isiPasiel, 26; 7, cf..Plin..H: IN234, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, 1. ¢. ene who 
melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
d. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Silhg 
γαῖα]. Artif. p. 128. 

Κακίζω, f. -ίσω, (κωκός) to make 
bad, i. 6. to blame, reproach, accuse, Hat. 
3, 145; but pass. to make one’s self bad, 
1. e. behave badly, basely or cowardly, 
nlay the coward, 1]. 24, 214; and so 
Eur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῆς: Thuc. however has kaxi- 
‘eoGat τύχῃ, to be worsted by fortune 
tlone, 5, 15. 

Κακιότερος, irr. compar. of κακός 
ar κακίων, Strato. 

Κἀκισμός, vi, ὁ, (κακίζω) blame, re- 
roach, Strab. 

Κάκιστος, ἡ, ov, irr. super. of κα- 

6c, Hom. [a] 

Κακίων, ov, gen. ovoc, irr. compar. 
κακός, Hom. [Zin Hom. and Ep., 

in Att. poets, Zor ζ in later poets 
netri grat. ] 

Κακκάβη, nc, 7, α partridge, else- 
vhere πέρδιξ, so called from its voice, 
τ, sq.. Ath.: the Sanscr. kukubha is 
‘ald by Wilson to be the pheasant ; but 
uso—II. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
ste., ci. κάκκαβος. [é8] Hence 

Κακκα,ϑίζω, f. -icw, to cackle, of the 
ery of partridges and some other birds, 
Arist. H. A.; also κακκάζω, cf. κικ- 
Kabila. 

Κακκάβιον, ov, τό. dim. from κακ- 
κέβη, Eubul. lon 1. [a8] 
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ΚΑΚΟ 


Κακκὰβις, δος, 7, collat form . ἢ] 


κακκάβη, a hen partiidge, Alem. 22. 
Καἀκκἄβος, ov, ὃ, or 7, like κακκά- 
Bn 11. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.) : not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -άσω, v. κακκαβίζω. 
Κακκάω, ὥ, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Kakxeiat, Ep. inf. aor. Lact. for κα- 
τακεῖαι, from κατακαίω, Od. 11, 74. 
Kakkeiovrec, Ep. part. for κατα- 
κείοντες. from κατακείω. Hom. 
Κακκεφἄλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη, ης: ἦν human ordure, Ar. Pac. 
162. 


Κακκῆαι, ν.1. fer κακκεῖαι, q. ν. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 
form for κὰκ κορ-. Ep. for κατὰ Kop. 

Κακκρύπτω, Ep. for κατακρ., Hes. 
Op. 469. 

Κακκῦνηγέτις, tdoc, 7, for KaTak., 
read by ellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ. 
κυνηγετῶ. 

Κακο- in compos. began very early 
to be used,—the simple adj.,e. g. xa- 
KotAtoc,=Kaky Ἴλιος, as was the op- 
posite καλλι- in Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανάστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
φω) of bad conversation : opp. to evava- 
στροφος. : 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξε κακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊχος, ον, (κακός, βίος) living 
badly, living a hard life, Hdt. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστῆς, éc, (κακός. βλαστά- 
vo) budding, sprouting badly or with 
difficulty, ‘Theophr. 

Κακόβλαστος. ov,=foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, ράλλωῳ) 
badly thrown, missed. 

Kaxodpoc, ov, (κακός, βορί) eat- 
ing bad food, Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
dently, Eur. Ion 877, but v. Lob. 
Phryn. 624. 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος, ov, (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv.-Awe. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ης, 7, poet. for κα- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ov, (κακός, γαμβρός) 
γόος, for her wretched brother-in-law, 
Eur. Rhes. 260. 

Kdkoyduiov δίκη, 7, an action for 
forming an unlawful Or improper mar- 
riage, Plut. 

Κακόγᾶμος, ov, (κακός, γαμέω) ill- 
married. 

Κακογείτων. ov, gen. ovoc, (κακός, 
γείτων) a bad neighbour: in Soph. 
Phil. 692, usu. joined with: στόνος, of 
itl neighbourhood, 1. 6. which are ill 
companions to the grcaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 
er, a neighbeur of low estate, opp. to 
ὑπρυοῦ παιδός below, cf. Donaldson 
N. Crat. p. 402. - 

Κακογένειος, ov, (κακός, yevetov) 
with a badd, thin beard. 

Kdkoyevnc, é¢, (κακός, y 
born, low-born, Dio C.: 
νής. 

Κακογλωσσία, ας, ἡ). ill-tonguedness, 
slanderousness : from 

Κακόγδλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 


évoc) ill- 
opp. to ebye- 


KAKU 


Il. betokening ill, lamentable, 
Hec. 661. 

Κακογνωμονέω, @, to be ill-ds 
posed : and 

Κακογνωμοσύνη. 76, ἧς an ill-dispy 
sition, Aesop.: from 

Κακογνώμων, ον» gen. οτος, (κακός 
γνώμη) il-disposed. — Il. ill-advised 
Dio C. 

eT, ον; (καικός. *yéves) bora 
to τι. 

Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνῇ) 
bringing ills to women. [0] 

Κακοδαιμονάω, ὥ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
2, 1, 5, cf. sq. Il, and Lob. Phryn 
19: 

Κακοδαιμονίω, ὥ, (κακοδαίμων) te 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hier 
2,4.—l!. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Κακοδαιμονία. ac, 7, (κακοδαίμων) 
unhappiness, misfortune, Hat. 1, 87, 
Xen. Mem. 1,6, 3, ete. —II. a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plut. 501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονέζω, f. -icw, Att. 76, ta 
deem unhappy, Strab.: opp. to evdac 
μονίζω. 

Κακοδαιμονικός, ἢ, ὄν, bringing 
misfortune, Diog. L. 7, 104. 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. 

Κακοδαιμονίστης, ov, 6, (κακοδαι- 
μονίζω) one who summons evil genit, or 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char 
a Lys. ap. Ath. 551 Ε΄: cf. ἀγαθο 

ALL. 
ἸΚακοδαιμόνως, adv. v. sub κακο 
δαίμων. ᾿ 

Κακοδαιμοσύνη, ne, 7;=KaKodat 
μονία 1, ap. Stob.—Il—=kaxodaiuo 
via 11, Ael.: from 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovoc, (κακος 
δαίμων) having an evil genius, 1. 6. ill 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp 
1362, and freq. in comics: also in mo 
ral sense, wretched, like τλήμων, Erf 
Soph. O. T.1168. Adv. -μόνως, Luc 
—Il. as subst. an evil genius, Ar. Eq 
112. 

Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, ον, (κακός, δέρμα 
with a mie d oe 

Κακοδιδασκᾶλέω, ὦ, (κακός, διδά- 
σκαλος) to instruct in evil, Sext. Emp. 

Kdxodtkia, ac, 7, (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Legg. $38 B. 

Kaxodurc, ov, (κακός, ὀδμή) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [a] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, duh 
la pict οἱ, ὩΣ, 

Κακοδοξέω, G, to be in bad repute, 
Xen. : and 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute, infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 361 C.—2. 
a bad, perverted opinion : from 

Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξα) in ill 
repute, 1. e.—I. without fame, unknown, 
Theogn. 195.—II. infamous, Ken Ages. 
4, 1. : 

Kdxddovdoc, ov, 6, (κακός, δοῦλος) 
a bad ἐν Cratin. Thratt. 7. 

Κακοδρομία, ac, 7, (κακός, δρόμοςὶ 
a bad passage, Ἔτι: : eel 

Κακόδωρος, ov, (κακός, δῶρον) with 
ill or unfortunate gifts. 

Κακοειδής, ἔς. (κακός, εἶδος) ill 
looking, ugly, Dio C 

Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing 
from ᾿ 
Κακοείμων, ov, gen. ονος, (Kak/¢ 


BoA, Haw 


ill-tongued, foul-mouthed, slanderous.-— | stun) ill clad, πτωχοί, Od. 18, 41 


KAKU 
Κακοελκής, ἔς, (κακός, ἔλκος) badly 


festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Κακοεξία, ac, 7, (κακός, éyw)=Ka- 
yecia, LXX. 

Κακοέπεια, ac, 7, (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—lI. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Kdkoepyaoia, ac, 7,=Kakepyacia. 

Kdkoepyéw, O,=Kakoupyéw, poet. 

Kaxoepyne, é¢,=Kakoepyoc, poet. 

Κακοεργία, ac, 7, poet. for κακ- 
“υργία, ill-doing, opp. to εὐεργεσίη. Od. 
22, 374 [where z is used !ong]: from 

Κακοεργός, Ov, (κακὰ *épyw) doing 
wl, an ill-doer, Pseudo-Phacyl. 125: κ. 
yao77o, the belly that treats the hun- 
gry ill, 1. 6. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. xa- 
κοῦργος. 

.Κακοζηλία, ας, ἢ: a bad, unhappy 
mmitation, Polyb.: esp. of stlye, the im- 
itation of bad authors or bad phraseology, 
affectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 
from 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) imi- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, TO κακ---κακοζηλία, Dem. 
Phal.: opp. to εὔζηλος. Adv. -λως, 
Gal. 

Κακοζοΐα, ac,7, poet. forsq., Sapph. 
139... 

Κακοζωΐα, ac, 7, α poor, unhappy 
life : from 

Κακόζωος, ov, (κακός, ζωῇ) living 
unhappily. 

Κακοήθεια, ac, 7, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. ὁ 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης. Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
ar habits, Xen. Cyn. 13, 18. 

Κακοήθευμα, ατος, τό, α malicious 
esed, ῬΙαῦ. : from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
ussed, malicious: from 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος) of ill 
habits, ili-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ xa- 
κόηθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi κ., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. v. Foés. 
Oecon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. 

Κακοηθία, ac, 7, Vv. κακοήθεια. 

Κακοηθίζομαι, Dep.=Kaxonbetvuat, 
Epict.—Il. trans. to disparage, degrade, 
Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Κακοήτωρ, opoc, ὁ, 7, evil-hearted, 
Or. Sib. 

Κακοηχής, ἔς, and κἄκόηχος, ov, 
(κακός, ἦχος) ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλπής, éc, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Κακοθανᾶσία, ac, 7, a bad, horrible 
death : from ἡ 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλε!:α, ac, 7,=Kakobedia. 

_ Κακοθελῆς, éc, (κακός. θέλῳ) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -λῶς. Hence 

Κακοθελία, ac, ἦν, ill-will, malevo- 
lence, dub. 

Κακόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad gods.—ll. evil towards the gods, im- 
pious. 

Κακοθερᾶπεία, ac, 7, & bad cure, 


ipp. 

Κακοθημοσύνη, nec, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes. Op. 470. 
Opp. to εὐθημοσύνη : from 

Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
τίθημι) ill set or placed, ill erdered, dis- 
orderly, careless.—l\I. of persons, in a 
bad state : opp. to εὐθήμων. 

Kiixofnvéw, @, to be in a bad state, 


KAKO 


| be weakly, barren, poor, Arist. H. A.,v. 


εὐθηνέω. 

Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(κακός, Opdoc) speaking ill, λόγος Kak., 
slanderous words, Soph. Aj. 138. 

Κακοθυμία, ac, 7, bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to εὖ- 
θυμία : from 

Κακόθυμος, ov, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, heophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, Ἴλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὄνομα- 
στή, Od. 19, 260, 597, cf. κακο- [iA] 

Κακοκαρπία, ac, 7, unfruitfulness, 
Theophr. : from ‘ 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfrutful. 

KékoxéAadoe, ov, (κακός, KéAadoc) 
ill-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 

Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἔς, (κακός, κλέος) ill- 
Samed. 

Κακόκνῶμος, ov, Dor. for sq. 

Κακόκνημος, ov, (κακός. κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188. 

Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαι) sleeping ill. 

Κακοκρϊσία, ac, 7. a bad judgment, 
Anth.: from 

Κακόκρϊτος, ov, (κακός. Koivw)= 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ov, (κακός, κτε- 
pila) meanly buried, unburied. + 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξε κακόγαμος, Opp. 

Κακολὶμένιστος, ov,=sq. 

Κακολίμενος, ov, (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [7] 

Κακολογέω, ὥ. (kakoAbyoc) to speak 
ill, 1. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 4, ov, disposed to evil- 
speaking, slanderous: from 

Κακολόγος, ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N. 

Κακομᾶθής, ἐς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. 

Κακόμαντις, ewe, ὁ. 7, (κακός, μάν- 
τις) a prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 

Κακομᾶχέω, 6, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, kak. id, as usu. explained, an ill- 
sounding voice or cry, 1. 6. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Κακομετρέω, 6, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 

Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 
metrical. 

Κακομετρία, ac, 7, ὦ bad measure, 
false metre: from 

Κακόμετρος, ov, (κακός, μέτρον)--- 
κακομέτρητος, Plut.—ll. act. giving 
bad measure. 

Κακομηδῆς, ἐς, (κακός, μῆδος) con- 
triving ill, cunning, crafty, deceitful, H. 
Hom. Merc. 389. 

Κακομήτης, ov, 6, Eur. Or. 1403 ; 
and κακόμητις, Loc, ὃ, 7), (κακός, μῆ- 
tic)=foreg. Hence 

Κακομητίη, nec, 7, cunning. 

Κακομήτωρ, opoc, ὃ. 2, (κακός; μή- 
Typ) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
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Κακομηχανάομαι, dep.,=sa., Plut. 
and Clem. Al.: but the form is against 
analogy, and in Plut. is a v. 4. κακὰ 
unx., v- Lob. Phryn. 626. 

Κακομηχανέω, 0, (κακομήχανος) te 
practise bad or base arts, περὶ τοὺς ot 
λους, Polyb. 

Κακπομηχᾶνία, ac, 7, a practising of 
base arts, ingenious mischief, Lue 
Adv. -vwc. From 

Κακομήχᾶἄνος, ov, (τακός μηχανή, 
contriving evil, mischief-plotting, in genk. 
mischievous, malicious, Jl. 6, 244, Od. 
16, 418. 

Κακομῖλία, ac, 7, for καχομ.. bad 
intercourse Or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write τακο- 
ομιλία. 

Κακομίμητος, ov, (κακός, μιμέομαιϊ 
imitating ill. Ad. -τως, Arist. Poet. 
[7] 

Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ac, 7, an unhappy fate. 
Bence 

Κακομοίριος, 0v,=sq. 

Κακόμοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. 

Κακόμορος, ov,=toreg. 

Κακομορφία, ac, 7, an ul shupe 
ugliness: from 

Κακόμορφος. ov, (κακός. μορφή) ill 
shapen, misshapen, ugly, A.ith. 

Κακομουσία, ac, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from 

Κακόμουσος, ov, (κακός, Μοῦσα) 
unmusical, 

Κακόμογθος, ov, (κακός, 
labouring ill or fruitlessly, L 

Kdkovoéw, ὥ, to be Kakévooc or ill 
disposed, bear malice, Lys. 182, 18, 
opp. to εὐνοέω. 

Κακόνοια, ac, 7, (κακόνοος) ill dis 
position towards others, dislike, ill- 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Κακονομέομαι, as pass., to be hara- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Κακονομία. ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to etvouia: 
from 

Κακόνομος. ov, (κακός, νόμος) witn 
bad laws, with a bad constitution, ils 
governed, Hidt. 1, 65; opp. to εὔνομος. 

Κακόνοος, ov, contr. -vouc, ovr, Att. 
plur. κακόνοι. (κακός, νόος νοῦς) iil 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to ἐὔνους : superl. -νού 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.— 
Adv. -νόως, Att. -νως, but rare, Leb 
Phryn. 141. 

Κακονύμφευτος, ον, (κακός, νυμ 
φεύω)-:-56. 

Κακόνυμφος, ον, (κακός, νύμφη) tt 
married, kK. ὄνασις, Inauspicious wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—II. as subst 
ὃ K., an ill or unhappy bridegroom, Eur 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. 

Κακόνωτος, ov, (κακός. νῶτονι 
with a foul back, of fish, Antiph. Kove 
Di 

Κακοξεινία, ac, #, 1on. tor κακοξε 
via: from 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε 
ρος, Od. 20, 376. 

Κακοξενία. ac, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 

Κακόξενος, ov, Ion. -ξείνος, ον 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfer 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu 
—Il. unfriendly to strangers OY guests 
inhosprtable, x. δόμο:, Eur. Alc. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. 

- Κακοξύνετος, ov, (κακόξ, ξύνετοτ' 
ill-wise, wise for evi, Opp. to ἀξύνετην 
Thuc. 6, 76. [Ὁ] 


μόχθος) 
xt 


66! 


ΚΑΚΟ 


Ἀὰκοοινία, ac, 7, (κακός, οἶνος) 
pad quality of wine, opp. to εὐοινία. 

Κακοπάθε:α, ac, ἢ, (κακοπαθής) 
suffering of ill, distress, Thuc. 7, 77, 
Isocr. 127 C. [ἃ] 

Κακοπαθέξω, @, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2, 1, 17: κ΄ τινί, to suffer 
by or from a thing, be distressed by it, 
Thue, 4, 29; and ὑπό τίνος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
bedy, Isocr. 24 A: from 

Κακοπαᾶθής, ἔς, (κακός, πάθος, πά- 
ἄχω) suffering ill, distressed, Philo. 
hae -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 

Κακοπαθητικός, 4, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. E. 

ἹΚἀκόπᾶθος, ov,=Kakorabyc : also 
takorious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 E. : 

Kdxordpbevoc, ov, 7, (κακός, Tap- 
θένος) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub κακο-.---11. 6, 7, unbecom- 
ing a maid. 

tKaxézaprc, ὁ, v. 1. in Thue. 7, 80 
for Κακύπαρις, q. ν. 

Κακόπατρις, doc, 6, 7, (κακός, πα- 
1p) having a mean, low born father, 
Theogn. 193, Alcae. 5, opp. to εὔπα- 
TPLe- ; ; 

Κακοπετῆς, ἔς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. Η. A. 

Κακόπηρος, ov, (κακός, πήραλ) with 
u bad knapsack ΟΥ̓ scrip. 

Κακοπὶνής, éc, (κακός, πίνος) most 
foul and filthy, Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 E. 

Κακοπιστία, ac, 7, faithlessness : 
from 

Χακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 
ζς......5 

Kdkornuortoc, ον, (κακός, πλάσ- 
δώ) ill-formed, ill-conceived or contrived. 

Κακοπλοέω, @. to sail badly, Strab.: 
&cm 

ἙΚακόπλοος, ov, contr, -πλους, ovy, 
“κακός, THEW) sailing badly. 

Κακοπλώ., lon. and poet. for κα- 
εοπλοέω. 

Κακόπνοος, ον, Att. -πνους, ουν, 
τκακός, πνοῇ) breathing ill or with dif- 
ficulty. 

Κακοποιέξω, ὥ, (κακοποιός) to do 
ll, play the knave, Aesch. Fr. 102, 
περί TL, Ar. Pac. 731: to manage one’s 
ies all, Xen. Oec..3, 11.—Il. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 
pillage, τὴν βασιλέως χώραν, Xen. 
Mem. 3, 5, 26. Hence 


e 


Κακοποίησις, ewe, ἡΞ-εκακοποιΐα, 
ΧΧ. 


Κακοποιητικός, 7, ὄν, inclined to do 
ill or spoil. 

Κακοποιΐία, ac, 7, a doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from 

Κακοποιός. όν, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. 

Κακόπολιτεία, ac, 7, bad govern- 
nent or constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός. 7, Ov, (κακός, πο- 
φξέω) unfit for toil, Arist. Pol. 

Κακύποτμρος, ov, (κακός, πότμος) 
{1|-αἰοώ͵ 1,1-Ξἰαττοώ, Aesch. Ag. 1136, 
fur. Hel. 694. 

Κακόπους, 0,7, -πουν, τό, gen. -πό- 
δος, (κακός, πούς) with bad, weak feet, 
weak in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Eq. 1, 2. 

Κακοπραγέω, ©, f. -ἤσω, (κακο- 
πραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fail in a» enterprise, Thuc. 4, 55. 
Hence 

Κακοπράγημα, ατος, τό, il-success. 
—II. ill-doing. [πρὰ] 

Κακοπρᾶγῆς, ἔς, (κακός, πρᾶγος) 
enlucky.—ll. doing ill. ence 

Κακοπραγία, ur, 7, ill-success, ill- 
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| luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Poi., 


etc. —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 

Κακοπραγμονέω, ©, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 

Κακοπραγμοσύνη, ης; 7, evil-doinrg, 
Dem. 800, 17: from 

Κακοπράγμων, ov, gen. ovoc, (κα- 
KOC, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wick- 
ed, mischievous, Ken. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 

Kékorpocwroe, ov, (κακός. πρόςω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. 

Κακόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. A.—IL. 
ill-omened, ill-starred, Anth. 

Κακοῤῥαφέω, 6, to contrive evil ; and 

Κακοῤῥαφία, ac, 7, a contriving of 
ill, love of mischief, mischievousness, 1]. 
15, 16, Od. 2, 296 : also zl contrivance, 
unskilfulness, Od. 19,25: from 

Kdkoppddeuc, ov, (κακός, ῥάπτω) 
contriving evil, mischievous. [ἃ] 

Κακοῤῥέκτειρα, ac, 7, Or. Sib. ; 
fem. of 

Κακοῤῥέκτης; ov, ὁ, (κακό, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. ‘ 

Κακοῤῥημοσύνη, nc, ἢ» evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polvt : from 

Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil- 
speaking, τὸ K.,=foreg., Archil. ap. 
Suid.—ll. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

Κακοῤῥοθέω, 6, (κακός, 6680c)= 
KakoAoyéw, to speak evil: but usu. ¢. 
acc., to speak evil of, abuse, revile, Kur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 

Κακόῤῥογχος; ov, (κακός. ῥέγχω) 
making ugly noises, prob. 1. Epict. for 
κακόρυγχ. 

Κακοῤῥόθησις, ἡ»-:εκακολογία. 

Κακόῤῥυθμος, ον, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, ill-modulated, Joseph. 

Κακοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [Ὁ] 

KA KO’S, 7, dv, bad, evil.—l. o 
outward conditicn, bad in tts kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, 1]. 19, 316, opp. to καλός ; of 
persons—l. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
6. g. κ΄ νομῆες, Od. 17, 246; Kk. ἀλή- 
της. a bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 
rlors, and men in genl.—JdevAéc, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with dva/- 
κις and ἀνήνωρ.---2. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or vi- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός L— 
3. in moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—Il. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 
mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with dai- 
μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις: 
πόλεμος, ἔπος, ἔργον : Huap, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, un- 
lucky, ill-boding, Jat. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with ὄρνις. ὄναρ, 


σῆμα: also of words, evil, abusive, | 


foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ Kaka, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 
moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cogvardice, Ken. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι ἔρδειν or 
ῥέζειν τινά, to do evil or ill to any 
one, Il. 2, 195; 3, 351, ete. ; also ruvi, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν τι 
ποιεῖν τινα, more rarely τινί ἴο suf- 
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fer evil from one, κακὸν mdécyew bev 
Tivo¢.—C. adv. κακῶς, Hom., etc. <= 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα to 
treat one ill, ill-use, malireat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν TL, to hurt, harm, dam: 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά τῷ, 
to do one any evil or harm, κακῶς παι 
eiv, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, MOYe USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κακῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and adj., κα- 
κὸς κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergi. 
Ar, Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268. 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. ἢ 
degrees of comparison :—I. reg. com 
par. κακώτερος, Hom.: superl. κακώ 
τατος, post-Hom.: never found ig 
prose.—2. irreg. compar. κακίων, ov, 
sup. κάκιστος, ἡ, ov, Hom., and Att... 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τῇ 
κάκιστόν τινος OY ἔν τινι, the worst. 
the refuse of a thing. Compar. ycpei< 
ότερος only in Strato, 6, 6, cf. Jac. 
A. P.p. 733. Also χείρων, χείριστος 
and ἥσσων, ἤκιστος are used as com- 
par. and superl. of κακός. E.imcom 
pos. it sometimes, like Lat. male, er 
presses a fault in the excess of a prop 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat 
nimis: usu. however it denotes sim 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly=duc-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, a8 κακόσινος : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, as 
κακόπιστος. 

Κακόσημος, ον, (κακός, σῆμα) ill 
omened. 

Κακόσινος, ov, (κακός, σίνομα() 
very hurtful, Hipp. 

Κακοσιτία, ac, 7, want of appetite 
from 

Κακόσιτος, ov, (κακός, σῖτος) eat 
ing badly, having no appetite, Eubul 
Ganym. 1.—II. eating badly, i. e. fas 
tidious, Plat. Rep. 475 C. 

Κακοσκελής, ἔς, (κακός, σκέλος" 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
aoe 

Κακοσκηνῆς, ἔς, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Anth. 

Κακοσμία, ac, 7, a bad smell, stink. 
from 

Κάκοσμος, ον, (κακός, ὀσμή) all , 
smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, 
Soph. Fr. 147. 

Κακόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα" 
with bad seed, 'Theophr. 

Κακόσπλαγχνος, ov, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. 

Κακοσπορία, ac, 7, (κακός, ores 
pw) a bad sowing or crop, Anth. 

Κακοσσόμενος, f. 1. Il. 1, 105, fea 
κάκ᾽, 1. 6. κακῶς ὀσσόμενος, from ὅσ 
σομαι, grim-looking, vy. Lob. Phryza. - 
560. 

Κακοστἄθέω, ὥ, to stand ill, be un- 
steady or in bad case, Nic.: from 

Κακοστᾶἄθῆς, ἔς, (κακός, ἵσταμαι" 
standing badly, wnsteady, opp. to εὖ 
σταθῆς. 

Κακοστένακτος, ον, (κακός, στε- 
valw) sighing much. 

Κακοστομᾶχέω, ὦ, f. -ἥσω, to har 
a bad, weak stomach, Sext. Emp - 
from 

Κακοστόμᾶἄχος, ov, (κακός, στόμα 
χος) with a bad, weak stomach, fastid 
ious, Epict.—Il. act. weakening th 
stcmach, unwholescme, Heracl. ap. Ath 
120 C; opp. to εὐστόμ. 

Κακοστομέω, ὥ, to have a bad mauth- 
c. acc., to speak evil of one, abuse him 
Soph. El. 597: and 

Κακοστομία, ας, 7, foul mouthed 
ness, abuse: from 
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Κακόστομ:ς, ον, (κακός, στόμαλ | chievousness, maliciousness, ἴῃ genl. 


wil-speaking, foul-mouthed. 
Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 


γυμαι) ul spread or strewed, 1. e. rugged, | 


Aesch. Ag. 556. 

ἸΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, ovp- 
BovAoc) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. 

Κακοσύνετος, ov, v. sub κακοξύνε- 
τος. 

Κακοσυνθεσία, ας, 7, α bad compo- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of xaxoppadia: from 

Κακοσύνθετος, ov, (κακός, συντί- 
θημι) ill put together, badly composed, 
ἔπη, Luc.—ll. ill-joined, ill-contrived. 
Adv. -τως. 

Κακοσφυξία, ac, 7, (κακός, σφύζω) 
a bad pulse, Gal. 

Κακοσχήμων, ov, gen. ονος, (κακός, 
σχῆμα) of a bad men or air, undecom- 
ing, unseemly. Adv. -μόνως, Plat. 
Legg. 728 B. 

Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 

Κακοσχολέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to use one’s 
leisure iil: and 

Κακοσχολία, ac, 7, a bad use of one’s 
leisure, idle sporis Or jesting, Plut.: 
from 

Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολῆ) 
using one’s leisure ill, Kpict.—2. wac- 
nve, idle, Anth.—II. act., x. πνοαΐ, 
winds that wear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -Awe. 

Κακοτεκνία, ac, 7, opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 

Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, τε- 
LevTaw) ending ill. 

Κακοτέρμων, ov, gen. ovoc, (Κακός, 
répua) ending ill or with difficulty. 

Κακοτεχνέω, ὥ, (KaKd6TExVvoac) to use 
-sd, base arts, play tricks, act basely or 
manly towards one, εἷς τίνα, Hat. 6, 
4: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. to bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Ai.—II. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 

ἸΚακοτέχνημα, ατος, τό, = κακο- 
τεχνία, Eccl. 

Κακοτεχνῆς, ἐς:-εκακότεχνος. 

Κακοτεχνία, ας, 7, ((κακότεχνος) 
bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 1), cf. 
(Dem.) 1201, 7; also in sing.—II. cor- 
ruption of art, over-great refinement, 
Dem. Phal. 

Κακοτεχνίζω, f. -iow, = κακοτεχ- 
véw) Alcae. (Com.) Ganym. 7. 

Kdkoreyviov δίκη-:Ξε κακοτεχνιῶν, 
ἴ,γ8. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 

Κακότεχνος, ov, (κακός, τέχνη) 
using bad arts or evil practices, artful, 
wily, δόλος, 1]. 15. 14.—II. without 
art, awkward. Adv.-vwc. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from -χνής, 
. but in superl. again -χνότατος. 

Κακότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wickedness, worthlessness, 
baseness, 1]. 3, 366, Hdt. 2, 124, ete. 
—III. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., and in Hdt. 2, 
128; esp. loss in battle, Il. 11, 382; 
12, 332, Hat. 8, 109. 

Κακοτράχηλος, ov, (κακός, τράχη- 
Aoc) with a bad, weak neck. 

Κακατροπεύομαι, dep.,=sq., πρός 
τινα, Polyb. 

Κακοτροπέω, ὦ, f. -700, (κακότρο- 
roc) to act badly, deal perversely, Hipp. 


wickedness, Thuc. 3, 83: from 

Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant, Dio C. Adv. 
-πως. 

Κακοτροφέω, ὥ, to nourish badly.— 
II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass. KaKo- 
τροφηθείς, ἴῃ same sense, both in 
Theophr.: and 

Kdkotpodia, ac. 7, bad food, The- 
ophr.: from 

Κακότροφος, ov, 
fed. 

Kdkottyéo, ὥ. 
Thuc. 2, 60: from 

Κακοτύχῆς, ἔς, (κακός, τύχη) un- 
fortunate, Eur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 

Kdkorvyia, ac, 7, misfortune. 

Κακόῦπνος, ov, sleeping ill. 

Κακοὺὐπονόητος, ov, (κακός, ὑπο- 
voéw) bad to guess. 

Κακουργέω. ὦ, f. -A00, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Plat., and Xen. ; 
περίτινα, Plat. Rep. 416 Ο ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243; 
esp. to ravage a country, x. τὴν Εὖ- 
Gotay, hues 25532; ef. 3% 1 + Plat. 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν tive κα- 
κουργεῖν, but there the dat. may fol- 
low ἐπιχ. : in disputation, to contend 
with captious artifices, Woif. Dem. 491, 
16. Hence ; 

Κακούργημα, atoc, τό, anill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, εἰς. 


(κακός, τρέφω) ul- 


to be unfortunate, 
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23, 483: neut. κακόφραδες, 48 adr. 
foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet 
Hence 

Κακοφρᾶδία, ac, 7, badness of de 
sign ΟΥ̓́ purpose, inconsiderateness, care 
tessness, H. Hom. Cer. 227, in plur. 

Κακοφραδμοσύνη, ne, 7,7= foreg., 
Demon. ap. Stob. p. 437, 3: from 

Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,=Ke 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, which 
Meineke would read e Cod. Harl. in 
Theocr. 4, 22, for κακοχράσμων. 

Κακόφραστος, ον,---κακοφραδῆς. 

Κακοφρονέω, ὦ, to be κακόφοων, ta 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag. 1174. 
—II. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 

Κακοφροσύνη, ης, 7, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LXX; folly, 
Opp.: from 

Κακόφρων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious, wicked, 
Pind. Fr. 230: κ. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104 
Eur. Or. 824. Adv. -6vwe. 

Κακοφῦής, ἔς, (κακός, dun) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat. 
Rep. 410 A.—II. (κακός, φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
ll, Theophr. Hence 

Kdkogvia, ac, 7, a bad nature, bas 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 

Κακοφωνία, ac, 7, a bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Sirab.° 
from 

Κακόφωνος. ov, (κακός, φωνῇ) with 
a bad voice.—II. with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 

Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) re 


Kdkovpyia, ac, 7, the character and | joicing in the ills of others, malicious, 


conduct of a κακοῦργος, ill-doing, wick- 
edness, villany, ‘Thuc. 1, 37.—II!. hurt- 
fulness, Diosc. 

Κακουργικός, 7, ov, like a κακοῦρ- 
γος. knavish, Arist. Rhet.: from 

Κακοῦργος, ov, (κακὼ *épyw) doing 
all, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
kK. κλῶπες, Hdt. 1,41; «x. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process p. 76.—II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. κ. εἶναί τινος, to 
hurt any one, Xen. Mer. 1, 5, 3. 
Adv. -γως, Piut. 

Κακουχέω, 0, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, tiva,'Teles ap. 
Stob. p. 522, 18. Pass., to bein a bad 
case, despair, c. inf., Piut. Hence 

Kdkovyia, ac, 9, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: xk. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 

Κακόφᾶτις, ioc, 7, sounding ill, ill- 
omened, Bod, Aesch.: from 

Κακόφατος, ov, (κακός, φημί) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος. q.V.: TO K., 
an ul sound, word of bad import, word 
of offence, Quintil. 

Κακοφημία, ας, 7, bad fame—il. 
act. slander, Ael.: from 

Κακόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen : of evil report.—lI. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
Adv. -μως. 

Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθεέρω) 
very corrupt. 

Κακοφθορεύς, ἕως, 6, poet. for sq., 
Nic. 

Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic. 

Κακόφλοιος, ov, (κακός, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 

Κακοφρᾶδῆς, ἐς, (κακός, φράζομαι) 


Hes. Op. 28, 194.—II. at which bad 
men rejoice. 

Κακοχράσμων, ov, gen. ovoc,=S4., 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμων. 

Κακοχρήμων, ov, gen. ovoc, (κακόξ. 
χρῆμα) wn bad case, poor. 

Κακοχροέω, @, to be of a bad culour, 
Diose.: and 

Κακόχροια, ac, 7, ἃ bad colour, Gal.: 
from 

Κακόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
plexion, e. g. sallow, pale, etc., Hipp. 

Κακόχῦλος, ov, (κακός, yuAdc) with 
bad juice or flavour, μῆ2α, Diphit 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. 

Kdkoyipia, ac, 7, badness of the 
juices, Gal.: from 

Κακόχῦμος, ον, (κακός, χυμός» with 
bad juices or flavour.—ll. act. genera 
ting bad juices, Ath. 

Κακόψογος. ov, (κακός, ψέγω) ma 
lignantly blaming, Theogn. 287. 

Κακοψυχία, ac, 7, faint-heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791C, 
opp. to εὐψυχία : from 

Κακόψῦχος, ov; (κακός, ψυχῆ) cow 
ardly, faini-hearted, mean-spirited ; opp. 
to εὔψυχος. 

Kako, ὦ, f. -ώσω. (κακός) to treat 
badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 
Hom., always of persons: later alsa 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hdt. 2, 133. Pass. to be ill-treated, 
distressed, or destroyed, to suffer, Od. 
4,754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ. dis- 
figured by brine, Od. 6, 137. 

Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 οἵ Kata 
κτείνω, Hes. Sc. 453. ; 

Κάκτἄνε, Ep. for κατάκτανε, im 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, Il. 6, 164; 
but also for κατέκτανε 3 sing. Ind. 
aor. 2. : ! 

Κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from 
κατακτείνω, for κατέκτεινε. 

Κάκτος, ov, 7, a prickly plant, tre 


Κἀκοτροτία, ac. 7, bad habs.., mis- | bad in counsel, thoughtless, foolish, 1]. | artichoke (acc. to H Stephan.), The 
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ophr —II. κάκτος, οὐ, δ, th  +dible 
seaves Of this plant, Ath. 

Κακύνω,--- κακόω, to make bad, cor- 
rupt, spoil, 'Theuphr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, Eur. Hec. 
241; esp. of soidiers, to be mutmous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 27.—Il.=xkaxilw, to 
revile, reproach, abuse. 


KAAA 


of a female slave, Theocr. 5, 15. 
Καλάϊνος, ἡ. ov, also καλλάϊνος, 
made or consisting of the κάλαϊς.---Ἰ|. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
k. πτέρυγξ, Mel. 123. 
Κάλαϊς, ὁ, also KaAAaic, a precious 


ἸΚάλαιθις, δος, 7, Calzethis, name | 


TtKakbrapic, ewe, ὁ, the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Pasibili, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακύπαρις. 

Kakyalw,=Kay alo. 
Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 


stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] | 

tKdaAaic, coc, ὁ, Calais, son of Bo- | 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 


801. 1 from καταχέω. 4, 324. 
Κακώδης, ες, (κακός, ὄζω) ill-smell- | ἘΚαλακτή, ἧς, ἢν contd. from Καλή 
ἀκτήῆ. 


ing, stinking, Hipp. Hence 

Kéxwoia, ac, 7, 4 bad smell, stink, | 
eiench. 

Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 

Κακωνυμέω, ©, to call by an ill 
name: from 

Κακώνῦὕμος, ov, (κακός, dvoua)= 
δυςώνυμος. 

Κάκωσις, εῳ;, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [a] 

Κακωτικός, 7, όν, (κακόω) inclined 
to treat ill, hurtful, noxious, τινός. 

Καλαβίδια, wv, τά, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 

Καλαβίς or Καλλαβίς, idoc, 7, a 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 

Καλαβόομαι, f. -ώσομαι, to dance 
this dance. 

tKadaGpia, ac, 7, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
49 the Iapygian promontory, Strab. 
Καλαβρίζω, καλαβρισμός, Vv. κο- 
λαθρ. 5 KA AA’MH, nc, 7, @ stalk, esp. the 
tKadaGBpic, idoc, 7, fem. adj. Calab- | stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
rian, ἡ K. yaia,=KaraBpia, Dion. P. | pula, 11. 19, 222; κ. πυρῶν, wheat- 
{Καλαβροί, dv, οἱ, the Calabri,,inhab. | straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
ef Calabria, Strab. greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν, to 

Καλάβροψ, 7, later form for καλαῦ- | till land for stalks only, i. e. to exhaust 
pow. it by continual crops, till at last it 

Καλαβώτης, ov, 6,=toKxadaBarne, | produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
v. ἐπὶ καλάμῃ.---Τ, the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 
remnant, hence metaph. of an old 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- 
avTa γιγνώσκειν, thou may’st still, I 
ween, perceive the stubble (i. 6. the 
residue) of former strength, Od. 14, 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, ‘Pyoov καλάμη, 
the remains of Rhesus, i.e. his corpse: 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, to 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. 
—lIl.=Awokahdaun, Call. Fr. (cf. sub 
κάλαμος.) [ἃ Hence 

Καλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed ; hence a kind 
of fracture was so called, Medic. 

Καλαμητομία, ac, 7, 4 cutting of 
stalks, reaping; Anth.: from 

Καλᾶμητόμος, ov, (καλάμη, τέμνω) 
culting stalks, reaping, Ap. Rh. 

Καλὰαμήτρια, ac, ἢ, (καλαμάομαι) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 


Καλαμάγρωστις, ewc, 7, (κάλομος, 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. 

Καλὰαμᾶδίας, ov, 9. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

ΤΚαλάμαι, Gv, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

Καλαμαῖος, aia, aiov, (καλάμη) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. 7 καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat. mantis oratoria, or reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. | 

KdAdudoua, dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl., 
to glean, LX X ; hence metaph., rad. | 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
Asia, opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 
A 


Καλαμώριον, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case. [ἃ] 

Καλὰαμαύλης, ov, ὃ, (κάλαμος, ab- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. 

KaAduavanrnc, ov, 
Hedyl. ap. Ath. 1. c. 

Καλαμεύς, ἕως, ὃ, an angler, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 C. 

Καλαμευτής, ov, 6, a reaper, mower, 
Theoer. 5,7 Wiis We foresseAmthe: 
as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 

Καλᾶμεών, voc, 6,=Karauov. 


ὃ; ==torep., 


Καλαθηφόρος, ov, (κάλαθος, φέρω) 
basket-carrying ; οἱ Kad., name cf ἃ 
play of Eubul. 

Καλάθιον, ov, τό, and KaAdéic, 
“δος, n,=Ssq. 

Καλαθίσκος, ov. 6, dim. from κάλα- 
foc, Ar. Thesm. 822, Lys. 535.—II. a 
kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 | 
BF’: v. sq. 

Καλαθισμός, οὔ, 6,—foreg. II, Ath. 
629 F,, and perh. this should be read 
in 467 F. 

Καλαθοειδής, éc, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -déc. 

Καλαθοποιός, ov, (κάλαθος, ποιξω) 
making baskets. 

KdAdOoc, ov, 6, a basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooling-vessel, cooler, 
usu. ψυκτήῆρ: also a kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, 71.—UL. a mould for cast- 
ing iron.—lV. the solid part in the capi-| KdaAduntpic, idoc, 7,=foreg. | 
tal of acolumn, roundwhichtheleaves, | KdAdunddyoc, ov, (καλάμη, oa- | 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. | yeiv) devouring stalks, i. 6. mowing or | 
206 B. (Perh. akin to κλάδος, and | cutting them, δρέπανον, Anth. [ἃ] 
the same as Lat. corbis, Pott Etym. |; Καλαμηφορέω, ὥ, to carry straws.— 
Forsch. 2, 275.) [ἃ] Il. to bring a corn-token (Lat. tessera) | 

tKadaidne, ov, ὃ, Calaedes, mase. | in order to get corn upon it, Themist., 
pr n,ap. Ath. 342 C, where Meineke | v. κάλαμος IV: from 
ne Ip Sear adic: KdAdunddpog, ov, (κέλαμος, péow) 
94 : 
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carrying reeds Or canes, Xen. Hell, 5, 
1, 2, ubi olim καλαμοῴφ. 

Καλαμίζω, £. -iow, ᾿κάλαμας) te 
pipe on a reed, Ath. 

HE nc, 7, Ar. Eccl. 648 
an 

Καλάμινθος, ov, 7, (καλός, μένθᾳ 
mentha) mint, Nic. =. 

 Καλαμινθώδης, ες, (καλάμινθος 
εἶδος) like mint, full of it. 

Καλαμίνθιος, ov, 6, Minty, cc nis 
name of a frog, Batr. 227. 

KdAduivoc, ἡ, ov, (κάλαμος) made 
of reed or cane, πλοῖα, Hdt. 3, 98, 
οἰκία, 5,101, ὀϊστοί, τόξα, 7, 61, Go. 

Καλάμιον, ov, τό, dim. from kaAa- 
μὴ and κάλαμος. 

Καλαμίς, idoc, 7, (κάλαμος) a reed 
fishing-rod, Lat. arundo piscatoria.— 
1]. a stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum.: also a bed made of reeds.—lV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamarium; also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diose.—VI. a curl. 
ing-iron, because it was hcellow and . 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, a 
comb or hair-pin—VII. in pl. kad api 
dec, reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings —VUI.—=7 κα 
Aapaia. 

tKdAapic, ἐδος, ὃ, Calamis, a <€%- 
brated statuary, Strab. 

Καλαμίσκος, ov, δ, dim. from κα 
λάμη and κάλαμος, Ar. Ach. 1034. 

Καλαμίτης, ov, δ,Ξεκαλαμαῖος: 
fem., KdAduitic, ιδος,-- καλαμαία : 
also a kind of locust, Leon. Tar. 65. 

tKaAapitnes, ov, 6, an Attic hero, =s 
Ἥρως ἰατρός, Dem. 419, 22, ace. te 
Schol. appell. of Aristomachus. 

KdAdpopoac, ov, δι((κάλαμος. Bodw, - 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2, 514 D. 

Καλὰᾶμογλύὔφέω, G, to cut reeds ΟἹ 
pens: from 

Καλαμογλύφος, ov, (κώλαμος, yA 
w) cutting reeds or pens. [0] 

KdAdpuoypagia, ac, 7, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen. 

Καλαμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
sparrow, Ael. [Ὁ ] 

Καλᾶμοειδῆς, ἐς, (κάλαμος, cidoc) 
like a reed. 

Καλαᾶμόεις, εσσα; ev, (κάλαμος) of 
reed, κ. ἰαχά, the sound as of a reed, 
Eur. I. A. 1038. 

ΤΚάλαμοι, wv, oi, Caldmi, a place 
in the island Samos, Hdt. 9,96; Ath. 
GD I 

Καλῶμοκόπιον, ov, τό, (κώλαμος, 
κόπτωλ) a reed-bed for cutting. 

KA’AA MO3X, ov, ὃ, Lat. calamus,a ° 
reed or cane, of which some kinds 
are so large that one joint makes a 
boat, Hdt. 3, 98, whence Virgils flu- 
vialis arundo; on the different kinds 
v. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 
acc. to its chief uses,—1. a reed-arrow, 
for which not the hollow reed but 
that filled with pith was used: hence 
this was called κάλαμος ναστός and 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and Beri 
τῆς, and from its native country Koy 
τικός, calamus Gnossius, Horat., cf — 
καλάμινος.----ἃ. 4 reed-pipe, reed-flute, 
Eur. El. 702 1... 1126: also the 
bridge of the lyre, Soph. Fr. 34.—3. a 


| writing-reed, which was long used as 


a pen; hence in genl. a pen.—4. also 
sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.} 
ai ἀφ᾽ iep. 3, Theocr. 21, 43.—5. 4 
measuring rod: hence a definite meas: 
ure,= 63 πηχεις.---Ο. a surgeon's probe 
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τῇ} = καλάμη, the hollow stalk of grain, 
ike 2 1eed, also zs straw, used esp. 
or thatching, hence in genl. thatch.— 
{{I. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. D. a token, by which corn was 
ubtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
oém. (Cf. Lat. culmus, Germ. Halm, 


etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 


Forseh. 1, 119.) [a] 

KdAduooredye, éc, (κάλαμος, στέ- 
bw) crowned, covered with reed, Batr. 127. 

Καλὰαμοτύπος, ον, (κάλαμος, τύπ- 
Tw) catching with reeds, 1. 6. with lime- 
twigs. [Ὁ] 

Καλαμοφθέγγης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
d0éyyouat) sounding on a reed or pipe. 

Καλαμόφθογγος, ov, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) = ἴογϑρ. ---- Π. played or 
blown on a reed, Ar. Ran. 230. 

Καλῶμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ. 

Καλαμόφυλλος, ov, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, 'Theophr. 

Καλάμόω, ὦ, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—Il. pass. καλαμοῦσθαι, to grow into 
stalk, Theophr. 

Καλαμώδης, ec, (κάλαμος, eidoc) 
ire reed, reedy, full of reeds, Arist. 

TA. 

KdAduav, Ovoc, 6, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

Καλαμωτή, ἧς, 7, 4 fence or edging 
of reed. 

Καλάνδαι, bv, ai, the Roman Cal- 
endae. Dion. Hal., and Plut. 

KdAavopa, ac, 7, also κώλανδρος, 
av, ὃ, a kind of lark, Opp. 

Καλένι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1678. 

ἸΚάλανος, ov, 6, Caiznus, a Brab- 
nin, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
\lex. 65, KaAavéc :—Another in Arr. 
An. 3, 5, 6. 

fKadavriat, of, =Keadraria:, Hdt. 3, 
37 


Καλἄπόδιον, τό, κάλάπους,Ξε κα- 
Loz. 

ἐκάλας, a, ὁ, Calas, son of Harpa- 
sus, Arr. An. 1, 14, 4. : 
ἐΚαλασάρνα, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 

Καλάσιρις, toc, 7, a long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—II. in pl. 
Καλασίριες, of, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hdt. 2, 164. 

tKadartia, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 

ἐΚαλατίαι, Gv, oi, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 

ἐΚαλαύρεια, ac, 7,=sq., Ap. Rh. 3, 
1243. 

Καλαυρία, ac, 7, Calauria, now 
Poro, ag island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
λιθάργυρος, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—II. collat. form of Καλαβρέα, 
Calabria. ; 

Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. from sq., 
Artemid. 

Καλαῦροψ, oxoc, 7, α shepherd’s 
staff or crook often thrown so as to 
arive back the cattle to the herd, 1]. 
23, 845: later also written καλάβθροψ. 

+KGA Bic, ὃ, the Caibis, ariver a Ly- 
cia, Strab. 

Καλέεσκον, ec, €, \cerat. impf. from 
καλέω, Il; mid. καλέσκετο, 1]. 15, 
328. - 

Κάλεσι:. εως, ἢ; a class, Dion. Hal., 
v. κλῆσις Ill. [a] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ., 
(καλέω, χορός) calling forth the dance, 
ralling to the dance, Βρόμιος, Orph. 
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ΤΚάλετοι, wv, oi, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 

KA AE’Q, ὦ : fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. κωλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. κα- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα. poet. καλέσ- 
σα, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 


μην: perf. κέκληκα, pt. pass. κέκλη- | 


μαι, Opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλή- 


θην : fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 | 


κεκλήσομαι. lon. and Hom. impf. 
καλέεσκον.---ἰ. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήν, etc., also dyop- 
nvoe, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so c. acc. only, κεκλήατο. (for 
-nvTo) Bovany, they had been summon- 
ed to the council, I. 10, 195: c. inf., 
to call on, summon to doa thing, k. συμ- 
μητιάασθαι, Il. 10, 197. Hom. freq. 
has also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in 1]. ; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2. to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 


judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to | 


cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply κα- 
λεῖν, Id. 407, 5, Ar. Vesp. 851, etc.: 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case: but ct tte plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινὰ, t> sue at law, bring be- 

ethe court, lat. vocare in jus, Ar. 
Nub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- 
cess p. 576.—I]. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπέκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also c. dupl. 
ace., τινά τι καλεῖν, Il. 5, 306; and 
ὄνομ᾽, ὅ,ττε Ge κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
K. τινά τινος OF τινΐ, to call One after 
another, Pind. P. 3, 119, O. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι. to call by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
pass., to have been named, bear a name, 
hence to be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, ὁ xk. θώνα- 
τος, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one zs or seems to be, 1]. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh.: σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have been thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III. of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 
q. v.: no doubt to κέλ-ομαε, old at. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, 214.) 

Κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for 
knd., Lob. Phryn. 639. [ἃ] 

{Καλὴ ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτη, Calacta, a tract. along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same name, Hdt. 6, 22; Ath. 
272 F.: adj. Καλακτῖνος, ἡ: ov, of 
Calacta, Dicd. S. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω. Il. 10, 125. 
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| Κἄλημερος, ov, (καλός, ἡμέρα) τσιδὰ 
| Jair or fortunate days. Anth. P. 9, 508, 

Κάλημι, Aeol. for καλέω, Sapph. 1 
16 ; also written κάλημμι, but not sa 
well. 

ἸΚαληνός, 7, dv, of or belonging te 
| Cales, in Campania, Calenian, Polyb, 
ΤΚάληξ, ἡκος, 6, corrupt reading in 
Thuc. for sq. 

ἐκΚάλης. ητος, 6, the Cales, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for Κάλητα.-:-11. a ha- 
ven on this river, Arr. 

“ἸΚαλήσιος, ov, 6, Calesius, masc. pr 
me, 1h) 6; 18: 

Καλήτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for 
κηλήτης. 

ἐΚαλητορίδης, ov, 6, son of Calétor, 
i. 6. Aphareus, 1]. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) a crier, 

Lat. calator, Il. 24, 577. Hence 
ΤΚαλήτωρ, opoc, 6, Calétor, son οἱ 
Clytius, a relative of Priam, H. 15, 
419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, Gc,7, lon. kari, 7¢.a wooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. a 
barn, granary, Id. 299, 305: in genl. a 
dwelling, abode ; a bird’s nest, ‘Theocr. 
29, 12, Pseudo-Phocyl. 79: also a 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. Σ᾿ 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 7.] 
(Prob. from κᾶλον, notwithstanding 
the @.) . 

τΚαλιάνδη, re, 7, Caliande,anymph, 
| Apollod.; Heyne reads Καλιάδνη. 

Καλιάς, δος, ἡ,Ξεκαλιά, esp. a 
chapel, Plut. 

Καλίέδιον, ov, τό, dim. from καλά, 
Eupol. Autol. 5. 

Καλίκιοι, wr, of the Lat. calcei, 
Polyb. 

ΤΚαλίκοινοι, wr, ol, the Calicoeni, ar 
Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

Καλινδέω, ὦ, to roll: usu. in Pass. 
καλινδέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι, 
also ἀλινδέομαι.---κυλινδέομαι, from 
which it differs only in sound: fo roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, ἐν 
τῆσι στοιῇσι, Hdt. 3, 52, cf. Thuc. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s time in a thing, Lat. 
versari in aliqua re, ἔν τινι, Xen. Cyr. 
1,4,5, ubialii cvAcud. ; περί τι, Isocr. 
295 B: also, x. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, Τὰ. 98 C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm. Lexil.v. κυλινδεῖν. Hencs 

Καλινδήθρα, ac, ἡ,Ξεἀλινδήθρα, a4 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. 

Καλίνδησις, εως, ἡνΞεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

KG2ivoc, 7, 6v, OY κάλινος, (κᾶλονῚ 
wooden, Lyc. 

Κάλιος. ov, or καλιός, οὔ, ὃ. aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion. Η.---"].- - δεσμωτήριον, κύφων, 
G mrison. 

Καλιστρέω. 0, f.-jow, Ep.strengthd 
fer καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 

Καλλαϑίς, idoc, #, v. Κ αλαβθίς. 

Κάλλαια, wy, τά, @ cock’s watiles, 
Lat. palea, Ar. Eq. 497: also a cock’s 
comb, Arist. H. A.: and the tavl-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. caAdy¥ 
νος.) Ἶ 

ἐΚαλλαϊκοί, Gv. oi, the Gallaect. & 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος, κάλλαϊς, ν. καλ--. 

ἐκάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus 
sent as one of the envoys tothe The 
bans to induce them to join the Athe 
nians against Philip, Dem. 291, 8 
[| 585, 13—2. an individual egains 
6945 


Καλλ 


ton, Dion. H. 
Καλλαίφης, Aeol. for καταλάπτεις, 
. Neue Sapph. 15. 
Kad, dpiac, ov, 6, a kind of cod-fish, 
also γαλλαρίας, Opp. 
$K 2 7.apoc, ov, 6, Callarus, name of 
a slave, Dem. 1280, 20. 
ἐΚκάλλας, αντος, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II. Callas, masc. 
p:.n., Diod. 5 
Καλλάτηβος, ov, 7, Callatébus, a 
nity of Lydia on the Cogamus, Hdt. 
7, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
dt. 3, p. 822. 
ἐΚάλλατις, ἦ, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 4, 6v, of Callatis, 
Callatian, Arr. An. 6, 23, 9. 
Κάλλεα, τά, contr. κάλλη,Ξεκάλ- 
λαια. 
Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


Hom. 

Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καο- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.---ῶ. καλλι- 
is Sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςΞξεκαλὴ παΐίς, cf. 
κακο-. 

ἐκαλλιάδης, ov, 6, Calliiides, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hdt. 8. 
51; Thue. 1, 61.—Others in Plat. Alc. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐΚαλλιάναξ, axtoc, 6, Calliinar, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
tp Wale 

ἐΚαλλιάνασσα, ἡς, 7), Callianassa, a 
Nereid, 1]. 18, 46. 

Ἐκαλλιάνειρα, ας. 7, Callianira, a 
Nereid, Il. 18, 44. 

tKadAiapoc, ov, 7, Calliarus, a city 
ef Locris, Il. 2, 531. 

ΤΚαλλίαρχος, ov, 6, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 

Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. πί- 
Βηκος: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch, ap. Suid. 

Καλλιάς, adoc, 7, a synonym for 
the plant στρύχνος, Physalis Alkeken- 
gi, Sprengel Diosc. 4, 72. 

Καλλίας, ov, lon. Καλλίης, cv, ὁ, 
Callias, son of the Heraclid Temenus, 
Apollod. 2, 8, 5. — 2. Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. S. 11, 84; Ol. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80: 
O!. 100, 4, Id. 15, 28.—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hdt. 6, 121.—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., famed for his 
wealth, Id. 7, 151.—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Bockh P. E. 2, p. 242, sqq.—6. son 
of Cafliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hdt. 5, 44, sq. 
—9. son of Hyperechides, Thue. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 
chus, tyrant of Chalcis, Aeschin. 65, 
28,—Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 
Xen. ; etc. . 

Καλλιαστράγαλος. ov, (καλλι-, 
ἐστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 
Η. A. 


Καλλίβιος, ov, ὁ, Callidus, the 
Spartan harmost at athens under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 
2. a leade: of the democratic party at 
Tegea, Id. 6, 5, 6. 

Κουϊλιβλέφαοος, ov, (καλλι-, βλέ- 
dane » with beautiful eye-lids, beav'tiful 
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eyed, Eur, Jon 189.—II. τὸ x., sub. 
φάρμακον, a dye for the eyelids and 
eyelashes, Plin. 

Καλλιβόας, ov, 6, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 

Καλλίβοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 

Καλλίβοτρυς, v, gen. voc, (καλλι-, 
βότρυς) beautifully clustering, vap- 
κισσος, Soph. O. C. 682. 

Καλλίβωλος, ov, (καλλι-. βῶλος) 
with a fine, rich soil, Eur. Or. 1382. 

Καλλιγάληνος, ov, (καλλι-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρόςωπον, Eur. 
Tro. 837. [ya] 

Καλλίγώμος, ov, (καλλι-, γάμος) 
appy in marriage, λέκτρα, Anth. 
tKadiyerroc, ov, ὁ, Calligtius, masc 

pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 

ἸΚαλλιγείτων, ovoc, ὁ, Calligiton, of 
Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 

Καλλιγένεθλος, ov, (καλλι-, yevé- 
OAn) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104.—If. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. Il. 2, 498. 

Kaddtyéveta, ac, 7, the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. Thesm. 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
καλλιγενής. 

Καλλιγένεια, ων, Td, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. 

Καλλιγενῆς, ἔς, (καλλι-, γένω) of 
noble birth. 

Καλλιγέφῦρος. ov, (καλλι-, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes. 
349. 

Καλλίγλουτος. ον,Ξεκαλλίπυγος, 
Nic. ap. Clem. Al. 

Καλλίγονος, ov, (καλλι-, *yévo) of 
noble race. 

Karhiypddéo, ὥ, f. -ἤσω, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. 122: and 

Kadtdrypadia, ac, 7, beautiful wri- 
ting or painting, Plut.: from 

Καλλιγράφος, ov, (καλλι-, γράφω) 
writing Or painting beautifully, esp. co- 
puing books beautifully. [ἃ] 

(Καλλιγύναιξ), gen. atkoc, ὁ, ἢ; 
(καλλι-, γυνή) with beautiful women or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα ; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P. 9, 131 the dat. : the 
nom. seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is poet. [Ὁ] 

Καλλίδενδρος, ον,(καλλι-, δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 

ἐΚαλλιδημίδης, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105,1, Diog. L. ; 
in Diod. 5. Καλλιμήδης.:--2. a mase. 
pr. n., in Luc. 

ἐκαλλίδης, ov, 6, Callidez, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. 

ἐκ αλλιδίκη,ης, 7, Callidice, adaugh- 
ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

Καλλχδίνης, oy, ὁ, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or flowing, ἸΤη- 
νειός, Eur. H. F. 368. [δὲ] 

Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος) 
with beautiful chariot,’AOnvaia, Eur. 
Hec. 467. 

Καλλιδόναξ, axoc, 6, 7, with beau- 
tiful reeds, Εὐρώτας, Eur. Hel. 493. 

ΤΚαλλίδρομον, ov, τό, Mons Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also Ka2- 
Aidpopoc. 

Καλλιέθειρα, ac, 7, Nonn.: pecul. 
fem. of 


AAR 


Καλλιέθειρος, ov, (aad re-, ἐθειραὶ 
with beautiful hair, Orph. 

Καλλιέλαιος, ov, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil: hence, 6 k., the garden, 
olive, opp. to ἀγριέλαιος, Arist. Plant 

Καλλιέπεια, ας, ἢ, (καλλ:επήξ 
beautiful language. 

Καλλιεπέω, 0, f. -How, ta sperk 
beautifully, speak in high-flown phrases, 
kK. @¢.., Thuc. 6, 83, in mid.: xre- 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 B: from 

Καλλιεπής, ἔς, (καλλι-. ἔπος) beau 
tifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 
49, of Agatho. 

Καλλιεργέω, ὥ, to work beautifully . 
from 

Καλλίεργος, ov, (καλλι-, *épyw? 
beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 

Kaddtepéo, O, f. -ἤσω, (KaAAE-, ἱε. 
pov) to have favourable signs in a sacr- 
fice, to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitase, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 4: and 
c. inf., ob γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens fox 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in mid. 
ἘΠΕ 7, 1133. Xen: gAntS5 4:4) 22-Minnt 
also—2. of the offering, to give goos. 
omens, be favourable, καλλιερῆσαι Avo ἡ 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (Sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give good omens, 
were constantly unfavourable, Hdt. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά, in full, καλλιε- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, When the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence 

Kadnhtépnua, ατος, τό, 
cious sacrifice. 

Καλλιζύγής, ἔς, (καλλι-, ζεύγνυμε) 
beautifully-yoked, Eur. Andr. 278, 

Καλλίζωνος, ov, (καλλ.λι-, ζώνη) wth 
beautiful girdles, epith. of women, li. 
7, 139, Od. 23, 147. 

Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε 
O20v) with beautiful foundations, dub. 

TK aAA166n, ne, 7, Callithoé, a daugh 

ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer, 

110. ; 

Καλλίθριξ, τρἴχος, δ, ἡ, (καλλι-, 
θρίξ) with beautiful hair, Hom. ; epith. 
of horses, Ii. 5, 323, Od. 3, 475, etc. . 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336, - 

Καλλιθύτξω, ὥ, to offer a beautifus 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacré- 
fice, c. acc., κάπρον, Anth.: from 

Καλλίθῦτος, ov, (kaA2t-, θύω) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς kK., an alta 
on which beautiful sacrifices are offered 

Καλλικαρπέω, ©, to bear beautifu' 
fruit, Theophr. : and 

Καλλικαρπία, ac, 7, beauty or good: 
ness of fruits, Theophr. : from 

Καλλίκαρπος, ov, (καλλι-, καρπός 
with beautiful fruit, rich in fine fruit, © 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μέλαξ, Eur. 
Bacch. 108. 

Καλλικέλἄδος, ov, (καλλι-, κέλα- 
doc) beautifully sounding. 

Καλλικέρως, ὠτος, 6, 7, (καλλε, 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 

tKaddAkagje, éovc, ὃ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Achamae, 
Plat. Gorg. 495 D. 

Καλλίκοκκος, ov, (καλλι-, κόκκος) 
with beautiful kernels or grains, Theophr, 

Καλλικολώνη, ne, ἢ. Fair-hill, ἃ 
district near Troy, Il. 20, 53, 151 : fron 

Καλλικόλωνος, ov, (καλλέ-, KoAG 
vy) with a far lull, Demetr. Seeps. 

Καλλικόμης, ὁ, ἢ, Dor. -wac,=sy, 
Eur. I. A. 1080. 

i Ke Aikouoc, ov, Ke?}*-, κόμη 
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first in Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf, Plat. Alc. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archiaol. d. 
Kunst, § 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—II. adorning 
or ennobling victory, kK. στέφανος, Eur. 
I. T. 12; ὕμνος, Pind. N. 4, 26; τὸ 
καλλίνικον. the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. 

tKaAivixoe, ov, ὁ, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 

Καλλῖνος. ov, ὁ, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander ofcavalry, Arr. An.7, 11,6. 

ἐΚαλλιξένα, ac, 7, Callizéna, fem. 
pr. n., Ath. 435 A.: from. 

ΤΚαλλίξενος, ov, ὃ, Cailizénus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals at Arginusae was brought 
about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. a 
Rhodian, who wrote concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 
Καλλιοινία, ac, 4, (KaAAL-, oivoc) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιον, neut. from καλλίων, 
compar. of καλός, used also as adv., 
more beautiful, glorious or excellent, 
ner, Hom.; in Att. also καλλιόνως, 

lat. Theaet. 169 E. 
ἐΚάλλιον, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, éwe, an inhab. of Cal- 
lium, οἱ Καλλιεῖς, Att. -λιῆς, Thuc. 
3, 96. 

Καλλιόπη; ne, 7, (καλλι-, dy) Cal- 
liépe, strictly the beautiful voiced, the 
first. of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31,2: also Καλλιόπεια, Anth. 
Κλλίουλος, ov, ὃ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, ὥ, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 
Καλλιπαιδία, ac, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, 6,4, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children,  blassed 
with fair children, Aesch. Ag. 7623 κ. 
στέφανοςΞεστέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. H. F. 839.—II. a beautiful child, 
Eur. Or. 964, cf. sub κακο-. 
Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [a] 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλλι-, παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in. Hom., as 
epith. of beautiful women. [ἃ] 
Καλλιπάρθενος. ov, (KaAAt-, παρ- 
Gévoc) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1; dép7 x. the necks of beau- 
teows maidens, Id. I. A. 1574.—2. later 
καλλ., ἢ, as Βα δύ. Ξε καλὴ παρθένος, 
Lob. Phryn. p. 600. 

Κάλλϊζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom. ; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. 
Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
λον) with beautiful sandals or shoes, H. 
Hom. Merc. 57: only poet. 
Καλλίπεπλος, ov, (καλλι-,) πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith. of women, Pind. P. 
a BY 

Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 
ταλον) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc. 
Καλλιπέτηλος, ov, (καλλι-, πέτη- 
Rov) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Καλλίπηχυς, v, gen. ewe, (KaAAt-, 
πῆχυς) with beautiful elbow, k. βραχί- 
ων, Eur. Tro. 1194. 

ἐΚαλλιπίδαι, oi, better Καλλεππί: 
Oat, 4. V. 
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beautrful-harred, epith. of women, I 

3, 449, Od. 15, 58. | 

Καλλικοττἄθέω, ὥ, -εκαλῶς κοττα- 
Θέζω, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 482. 

Καλλέκρεας, gen. -κρξως, τό, (καλ- 
A:-, κρέας) beautiful, savoury flesh. 

Καλλικράτης, ovc, 6, Callicrates, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
av Plataea, Hdt. 9, 72—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
Callicles, Id. 1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in At. ; Plut., etc. 

ἸΚαλλικρατίδας, ov, ὁ, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6, 1. 

Καλλικρήδεμνος, ov, (καλλι- κρή- 
δεμνον) with beautiful filiets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 

Καλλίκρηνος, ov, Dor. -κρῶνος, 
ικαλλι-, κρήνη) with a beautiful spring, 
Pind. Fr. 211. 

ΤΚαλλικρήτη, ne, 7, better Καλλι- 
κρέτη, Callicrété, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 

ἐΚαλλίέκριτος, ov, ὃ, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 

Καλλέκρουνος, ev,=Kadrixpnvoc. 
ἐΚαλλικτήρ, ἦρος, ὃ, Callicter,a poet 
of the Anthology. 

Kaddixtitoc, ov, (καλλι-, κτίζω) 
veautifully built, Nonn. 

Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (καλλι-, 
λάμπω) beautifully shining, Ἥλιος, 
Anacr. 25. 

Καλλιλεκτέω, ὥ, (KaAAL-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 

Κοαλλιλεξία, ac, 7, elegant language. 

Καλλιλογέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 

Καλλιλογία, ac, 7, elegant language, 
eloquence, Dion. H. 

τΚαλλιμάχειος, 6, 7, of or belonging 
Ὁ Callimachus ; a follower or pupil of 
“allimachus, Ath. 272 B. 
Καλλίμαχος. ov, (καλλι-, μάχομαι) 
fairly, bravely fighting Liban.: hence 
ΤΚαλλίμαχος, ov, ὁ, Callimachus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. an 
Athenian polemarch, whe gave the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals’ 
were equally divided, Hdt. 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
at Alezandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 

ΤΚαλλιμέδων, οντος, ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
king Philip, Ath. 100 C, D. 

ἸΚαλλιμήδης, ove, 6, v. Καλλιδημί- 
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Καλλέμηρος, ον, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 

Καλλίμορφος. ov, (καλλι-, μορφῆ) 
beautifully shaped or formed, Eur. Andr. 
1155, H. F. 925. 

ΤΚαλλίμορφος, ov, δ, Callimorphus, 
& sizgeon and historian, Luc. 

Κώλλζμος, ov, poet. for καλός, beau- 
“ful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, ovpac, 
Od. 11, 640, χρόα, ὅπα κάλλιμον, Od. 
11, 529. 

Kaddivaoe, ov, (καλλι-, vdw) beau- 
tifully flowing, Kndtodc, Eur. Med. 
835, ef. Alc. 589. 

ἱΚαλλίνης, ov, 6, Callnes, masc. 
pron., Arr. An. 7, 11, 9. 

Kadnivikos, ov, (kaArAL , νίκην with 

6 glorious victory, gloricus.y trump int, 
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Καλλιπλόκῶμος, ov, (KaadAz-, TAS 
Kawoc) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ 
τος) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. 

Καλλίπνοος, ov, cortr. -πνους, ovv, 
(καλλι-, πνέω) beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 B. 

Καλλίπολις, ewe, 7, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 521 Ο : hence 

ἸΚαλλίπολις, ewe, 7, Callipélis, a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hdt.7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v. 
Κάλλιον, Polyb. Hence f 

ἸΚαλλιπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
a Poles οἱ Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

δά. 

Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον, aor 
2 of καταλείπω, Hom. 

Καλλίπονος, ov, (καλλι-, πόνος" 
beautifully wrought, Anth. 

Καλλιπότἄμος, ov, (καλλι-, ποτα 
μός) of beautiful rivers, Kur. Phoen. 645. 

ΤΚαλλίππη, ης, 7, Callippe, fem. vr. 
n., Isae. 57, 26. 

ΤΚαλλιππίδαι, dv, οἱ, the Callippr- 
dae, a Scythian people in Eurupean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hdt 
ἢ: TVG 

ΤΚαλλιππίδης, ov, 6, Callippides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Nub. 64, 
—2. father of Callicles and Callicra 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut.—Others in Ath, 
ete. 5 
ἸΚάλλιππος, ov, ὁ, Callippus, am 
Athenian, against whom Dem. deliv 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87,9; cf. 76, 
4- 3. brother of the one who deliver 
ed the oration against Olympiodorus, 
Id. 1173, 4.—4. a disciple of Plata, 
murdered Dion and made himseli 
master for a time of Syracuse, Plut. 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. 

Καλλιπρεπῆς, ἔς, (καλλι-, πρέπω) 
of beautiful appearance. 

Καλλιπρόβᾶτος, ov, (καλλι-, πρό- 


| Barov) with beautiful sheep. 


Καλλιπρόςωπος, ov, (καλλι-, πρός- 
ὡπον)) with a beautiful face, Philox. ap 
Ath. 564 E. 

Καλλίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρῴρα) 
with beautiful prow, of ships, Hur, 
Med. 1338 : metaph. of men, with beau- 
tuful face, beautiful, Aesch. Thek 533 
Ag. 235. 

Καλλίπῦγος, ον,(καλλι-, πυγή) witr 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Muller 
Archiaol. d. Kunst ὁ 377, 2. 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλην 
with beautiful gates, Θήβη, Anth. 

Καλλίπυργος, ov, (καλλι-, πύργος! 
with beautiful towers, ἄστυ. Eur. Bacch 
1202: high-towering, lofty, σοφία, ΑἹ 
Nub. 1024. 

Καλλιπύργωτος, ov, (καλλι-, πυρ 
yow)=foreg., πόλιες, Eur. Bacch. 19. 

Καλλίπωλος, ov, (καλλι-, πῶλος) 
with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2. 

Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-, ῥέε 
Apov) beautifully flowng, κρηνη, Od 
10, 107. 

Καλλίροος, ov, (καλλι-. ῥέων) poet. 
for καλλίῤῥοος, 4. V.»Od. 5, 441: also 
in fem. Καλλιρόη, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288. 

Καλλίῤῥαβδος, ov, with beautfird 


wand. 
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Ἀαλλιῤῥημονέξω, @, to speak beauti- 
fully. 

Καλλιῤῥημοσύνη, ne, 7, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 
from 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (καλ- 
At-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις, Dion. H. 

ΤΚαλλιῤῥόη, ne, 7, Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaor, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Ta. 351, Apollod.—2. daughter of the 
8camander, wife of Tros, Apollod. 3, 
:2, 2.—3. daughter of the Achelous, 
wife of Alemaeon, Id. 3, 7, 5.—Il. a 
spring at Athens, v. sub KadAAippoce. 

Kadnippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(KaAAL-, ῥέω) beautifully flowing, ὕδωρ, 
Kpouvec, Il. 2, 752 ; 12, 33 : metaph. of 
the flute, «. xvoai, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé, a famous 
spring at Athens, later ’Kvyvedxpov- 
voc, (but now again Καλλιῤῥόη) Thuc. 
2,15. 

Καλλισθενής, ἔς, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 

Καλλισθένης, ove, 6, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut. ; ete. 

Καλλιστάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
6102) with a fine race-course, Eur. I. T. 
437. [ἃ] 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Kur.: also the prize 
of morai beauty or virtue: τὰ K. a con- 
test of beauty: but also in genl.—dpr- 
στεῖα, the meed of valour, Soph. Aj. 435. 

Καλλίστερνος, ov, (καλλι-, στέρ- 
vov) bezutiful-breasted, Nonn. 

Ἐαλλίστευμα, ατος, τό; the prime of 
teauty, Kur. Or. 1639: the first-fruits 
sf beauty, or the most beautiful, Id. 

Ween. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most x: 1utiful, be considered so, Hat. 8, 
124; c. gen. fo be the most beautiful 
among Others, surpass them in beauty, 
Hdé. 6, 61, 7, 180: also in mid., Eur. 


_ Hipp. 1009, ubi v. Valck. 


Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, oré- 
davoc) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer. 252, 296: οἵ 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. «. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus. 

tKaddiorn, ne, 7, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—IJ. appel. of Diana, 
Paus. 

ἸΚαλλίστιον. ov, 7, Callistium, fem. 
pr. n., Ath. 486 A. 

TKGAAtorovixoc, ov, 6, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κόλλιστος, ἡ; ov, superl. of καλός, 
Hom. 

tKeAdicrpétn, ne, 
fem. pr. n., Ath. 220, F 

ἹΚαλλιστρατίδας, ov, ὁ, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 

Καλλίστρατος, ov, ὁ, Callistratus, 
en Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; etc.—3. son of Emvedus, 
cemmander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus. 
—4, an Klean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
m Plut.; ete. 
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on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 3¥5, v. Muller 
Proleg. zu emer wiss. Mythkol. p. 75. 
—Others in Ath. ; etc. 

Καλλίσφῦρος. ov, (καλλι-, σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκνία, ac, 7, the beauty of 
children, Orph.: from 

Καλλίέτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

ἸΚαλλιτέλης, ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Καλλιτεχνέω, ὦ, to work beautifully : 
from 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
tist, Anacreont. 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλίτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Καλλιτόκος, ov, (καλλι-, τίκτω) 
having beautiful child en, like καλ,λέ- 
Texvoc, Christod. Ecphr. 132. 

Καλλίτοξος. ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-, τρά- 
mela) with beautiful, well-spread teble, 
Callias ap. Ath. 524 F. [a] 

Καλλίτρίχον, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 

Καλλίτρίχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, 1. 6. κατέλι- 
πε, 1]: 

ΤΚαλλιφάνης, ove, ὁ, Calliphines, 
masc, pr. n., Ath. 4 C. 

Καλλιφεγγής, ἐς, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, Ἕως, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλίφθογγος, ov, (καλλι-, φθέγ- 
youat) beautifully sounding, κιθάρα, 
δή, Eur. H. F. 350, Ion 169. 

Καλλίφλοξ, φλογος, ὁ, 7, (καλλι-, 
φλόξ) beautifully blazing, πέλανον, 
Eur. Jon 700. 

Καλλιφύής, ἔς, (καλλι-, φυῇ) of 
beautiful growth or shape, Nonn, 

Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ον, (καλλι-, φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
TEevw) beautifully planied. [0] 

Καλλιφύτος, ov, (καλλι-, $00) = 
foreg., Nonn. [Ὁ] 

ἐΚαλλιφῶν, ὥντος, ὁ, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνέω, @, to pronounce ele- 
gantly: and ἡ 

Καλλιφωνία, ac, h, beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from 

Καλλίφωνος, ov, (καλλι-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 C. 

Καλλίχειρ, χειρος, 6, ἡ, (καλλι-, 
elp) with beautiful hands, ὠλέναι, 
Jhaerem. ap. Ath. 608 B. 

Καλλιχέλωνος, ov, (καλλι-, χελώ- 
vn) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI., and 
Muller, Aegin. p. 95. 

Κἀλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-, ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ 5θδ-ἤβῃ,ς- εἀνθιάς 
acc. to Ath., but distinguished from 
it by Opp. 

Καλλιέχοιρος, ov, (καλλι-, χοῖρος) 
with fine pigs, vc, Arist. H. A. 

Καλλίχοοος, av, (καλλι-, χορός) 


ΚΑΛᾺ 


581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, οἱ 
εὐρύχορος.---11. of, belonging to beau 
tiful dances, στέφανοι, ὠοιδαί, Ew 
Phoen. 787, Cresphont. 15, 7: lence, 
ὁ Κ., and Καλλέχοροι rayai, Calls 
chorus, a sacred spring ear Eleusis, 
the fount cf goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur. lon 1075. 

ΤΚαλλίχορος. ov, 6, the Callichirus 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.2. v. foreg. II. 

Καλλίων, ov, gen. ovoc, compar. cf 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (καλλι-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst 
ὁ κι» a kind of fish, Hipp. 

Καλλονή, ἧς, ἧ, gr) beauty, 
Hdt. 3, 106; 7, 36, Eur., ana Plat.: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, cog Att. ove, τό, (Ka? 5c) 
beauty, Hom., bothof menand women: 
post-Hom., also of animals and things: 
In Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα 
προςώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμϑροσίῳ, 
οἵῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva made 
Penelope’s face bright with ambrosia| 
beautv, such as Cythereia apoints 
herself withal,-where the verb χρί- 
eval has led even Voss to take κάλ 
ioc for a sweet unguent, H. Hon, 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or externa., 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεϊ te o7i2.Gurv 
καὶ eiuact, 1]. 3, 392, cf. Od. 6, 237: 
cf. ὕπουλος.---11. a beauty, 1. e. a beau 
{ζω thing, of a woman, Luc., as Te. . 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma for for. 
mosa puella: also in plur. κάλλεα, 
κάλλη, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, . 
cf. Hesych. in v.; κώλλεα κηροῦ 
beautiful works of wax, 1. e. honey 
combs, Mel.; and so, κάλλη ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: cf. κάλλαια. 

Καλλοσύνη, ης, 7, poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

ἸΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, ἤρος, ὃ, ζω} Παρ one 
that beautifies, adorns. ence 

Καλλυντήριος, ov, belonging to beau 
tifying, adorning, τὰ Kadi., a festival 
on the 19th Thargelion, when the 


.statue of Minerva Polias was fresh 


adorned, cf. ΤΙλυντήρια. 

Καλλυντής, ob, ὁ,Ξε καλλυντήρ 

Κάλλυντρον, ov, τό, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. a 
broom, brush, Plut.—II. an ornament. 
-—IIl. a shrub, elsewh. κήρενθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, colour 
over, Soph. Ant. 496. Mid. to adorn. 
one’s self, to pride one’s self in a thing 
foll.. by εἰς (Plat-wA pol 20 Cy ict 
καλλωπίζω. 

ἐκάλλων, wrvec, ὁ, Caiion, a statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 4; ete. 

{καλλωνῖτις, tdoc, 7, Callonitis, ἃ 
region of Media, Polyb. 

Καλλωπίζω, f. -icw, (κάλλος, ys 
strictly to make the face beautifué: 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 B, ef. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make - 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., to pride cne’s self, 
boast, glory in a thing, τινί Or ἐπί τινὲ, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, καλλ. ὡς..., Id. Crito 52 C; and 
absol., to make a display, show off, Id 
Prot. 333 Ὁ. Xen. Hq. 10 5. Hence 


KAAU 


Κυλλωπίσμα. ατος, τό, ornament, 
embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, οὔ, 0, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off.—Il. also 
==foreg., Hipp. 

Καλλωπιστέος. éa, gov, vetb. adj. 
trom καλλωπίζω, to be udorned, Clem. 
Al. 

Καλλωπιστής, οὔ, ὁ, (καλλωπίζω) 
ene who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 ἢ. 
Hence 

Καλλωπιστικός, 7, όν:Ξεκαλλυν- 
τήριος, Epict. 

Καλλωπίστρια, ac, ἣ; fem. οἵ καλ- 
λωπιστής, Plut. 

Καλωβάμων, ov, gen. ονος [8a], 
2nd καλοβάτης, ov, ὃ, [Ba], (κᾶλον, 
βαίνω) going on stilts, Lat. grallator. 

Καλόγηρυς,νος, 0,7, with a fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ονος,(καλός, 
γνώμη) noble-minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (καλός, δι- 
δασκαλος) a teacher of virtue, N. ΓΤ. 

Καλοείμων, ovoc, 0,7; (καλός, cia) 
finely clad. 

Καλοήθεια, ac, 7, 4 good disposition: 
from 

Καλοήθης, ες, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton. 

Καλόθριξ,τριχος, ὁ. ἢ,Ξε καλλίθριξ. 
ΤΚαλοὶ Λιμένες, oi, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. T. 

Καλοιώνιστος, ov, (καλός, olwvi- 
ζομαι) of good omen. 

Καλοκἀγᾶἄθία, ac. 7, the character 
and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
rightness, honourableness, καλ. ἀσκεῖν, 
Ar.-Fr.1. 

Καλοκἀγαθικός, 7, ov, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plut. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Καλοκἀγᾶθός, ov, i. 6. καλὸς κἀ- 
γαθός, beautiful and good: a name 
first used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 

dhommes, Germ. giite Manner, etc., 

elcker praef. Theogn. p. xliii.: and 
του, as in Arist. Mag. Μοὶ applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. In early Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is aiways 
written divisim καλὸς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 

Καλοκαιρία, ac, 7, α happy state of 
¢ fairs. 

Καλοκοπέξω, ὥ, (κᾶλον, κόπτω) to 
cut wood. 

Καλολογία, ac, 7,= καλλιλογία, 
dub. 

Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 

Καλόμορφος, 0v,=ka22ivopéoc. 

Kddov, ov, τό, wood, esp. dry wood, 
fire-wood, or seasoned wood for joiner’s 
work, H: Hom. Merc. 112, Hes. Op. 
425 ; usu. in plur.: adj. cadivéc. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from daiw.) 

tKahov ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 

tKaxovixn, ης, 7, Calonice, fem. pr. 
n., Ar. Lys. 6. [ἢ 

ἸΚαλὸν στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 

Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Alcse., cf. sud κακ 5-. 
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Καλοπέδιλα, wr, τά. (κᾶλον, πέ: 
διλον)ὴ strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow’s 
legs to keep her still while milking, 
Theocr. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

KdAozotéw, @, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, dv, (καλό 
ing good. 

Καλόπους, -ποδος, ὃ, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, ὃ, 77, -πουν, τό, gen. -πο- 
δος, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, 7¢, ἢνΞεκαλλιῤῥη- 
μοσύνη. : 

KAAO’S, 7, 6v, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, κα- 
λὸς δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, x. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf., κ. εἰςοράασθαι, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but. otherwise 
has it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fair, lovely, 
graceful, delightfu], etc.: in Att. ὁ κα- 
26¢ very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿ἀλκιϑιάδης ὃ κι, Σαπφὼ 
7 καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
ἡ ὃ. καλή, ν. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 
Vesp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was alsoa 
name of Diana, cf. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος; beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2, 13: 
hence καλὰ πάσχειν, like ev πάσχειν, 
to be well off.—U. serving a good end cr 
purpose, fair, good. x. λιμήν, Od. 6,263: 
later also ironically, e. g. Soph. O. C. 
1003 : freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, Sub. τόπῳ OF χρόνῳ, in 
good time or place, weil, Xen.; alsoc. 
gen., ἐν καλῷ τινος. good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἴς τι, Ken., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. Ὁ. T. 78, Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ κολόν 
as δἀν.--ακαλῶς, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: ef. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερά, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., only in neut. καλόν and 
ov καλόν ἐστι, it is or is not right and 
proper: later of all high qualities, 
hence τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero’s honestum ; hence proverb., 
TO καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully: but usu. in moral signf., 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
in many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πράττειν, like ev, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c. gen., kK. 
ἔχειν τινός, to be weil off for a thing, 
hike εὖ ἔχειν τινός, Hipp. : so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι. Thuc. 1, 36: κ. ἔχει, 
it is good, c. inf., Xen.—2. καλῶς Ξε 
πάνυ, right well, altogether, x. evdai- 
μων, Aesch. Fr. 280: κ. ἔξοιδα, Sovk. 
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Ο. C. 269.—S. k. ἀκούειν, to be wes 
spoken of, Lat bene audire, Plut.—4, 
kK. ποιεῖς, 6. par., you do well in..., 
Xen.—5. in answers to approve the 
words of the former speaker, well 
said! Lat. -uge, Ar. Ran. 888 brt 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, uSU. in superl., κάλλιστα, AT 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3, 
2, 7, Horat. Ep. 1, 7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 511, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined: freq.also καλὴ καλῶς, 
Ar. Ach. 253, etc., Lat. bella belle.— 
C. degrees of compar.; comp. κα: 
λίων, ov, Hom., who oft. joins it wit! 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 
στος, 7; ον, Hom.: in Thuc. 4, 119 
a comp. καλλιώτερος, Was Once read 
but v. Lob. Phryn. 136, who will al 
low it only in very late writers.—D 
for compds. v. sub καλλι-. (Acc. τι 
Déderl. Lat. Synon. 3, p. 97, akin ta 
καινός, as Lat. recens to candidus.) 
[ἃ in Ep. and old lamb. poets, but a 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind., 
and Att. always d, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308. v. Herm 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets @, as the verse requires, 
but in thesis usu. d, Jac. A. P. p. 161. 
Always ἄ ἴῃ the few compds. of xa 
λός.] 

Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, ὦ, 
6,q.v. [a] 

Καλοστρόφος, ὃ, ¥. sub καλωστρ. 

Καλοσύμβουλος. ον, (καλός, σύμ- 
Bov2.oc) giwing good counsel, Procl. 

Καλότης, ητος, ἡ,Ξεκάλλος, beauiy, 
Chrysipp. ap. Piut. 2, 441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350. 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
well-reared. 

Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφες a 
foreg. - 
Καλοτύπος, ov, ὁ, (κᾶλξεν. Tinta 
the woodpecker, ap. Hesych. [Ὁ] 

Καλούὔύφαντος, ov, (καλός. ὑφαίνω) 
beautifully woven. 


—— 


Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of ἃ soldier’s attend 


ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B 

Καλόφρων, ov, gen. ονος, (καλός, 
φρήν)--Οεκαλογνώμων. 

Καλόψυγχος, ov, (καλός, ψυχῇ) = 
εὔψυχος. 

Καλπάζω, f. -dow, (κάλπη) of ἃ 
horse, to trot or prob. gailop. 

ἐΚάλπας, ov, 6, the Calpas, a river οἱ 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also KaArn, hence Κάλπης λιμήν, the 
port of Calpe near the river C. new 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13; 6, 1, 2. 

Κάλπαᾶσος, 7, ν. κάρπασος. 

Κάλπη, ης, ἢ, atrot, amble, or (ad ver 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympie games, where 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus 
—II. -Ξ- κάλπις, a pitcher, Hdn. 

ἐΚάλπη, ne, 7, Calpe, one of the 

Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κάλπιον. τό. dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 C. ἕ 

Κάλπις, ἐδος, 7, acc. κάλπιν͵, Od. 
7, 20, κάλπιδα, Pind. Ο. 6, 68, a vee 
sel for drawing water, apitcher, Od. 1. C., 
H. Hom. Cer. 107: a drinking cup* 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also a ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—IL. a 
racing-mare, ap. Hesych., Vv. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπη, from 
καλύπτω; but very dub.) 

Κάλπος, 6,= foreg., dub. 
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Κάλτιος, ον, δ, a Roman shoe, Sicil. | 0 cu.yx of a flower, a flower-bud, poet. 


furm of Lat. calceus, also καλίκιος and 
«aA τίκιος : the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Ka200n, nc, 7, (καλύπτω) α hut, 
cabin, cell, Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Thue. 1, 133, [0] 

ΤΚαλύβθη, nc, 7, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apoiiod—I. a 
city of Thrace, Strab. 
 Κῦλύβιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Vilut. 

Καλυύθίτης. ov, ὁ, (καλύβη) loving 
τῷ a hut, Strab. 

Καλυβοποιξομαι, as mid.: to make 
one’s self huts or cabins, Strab. 

Κάλυβος, 6, = καλύβη, Hesych. 

ἩΚάλυδναι νῆσοι, ai, the Calydnae 
(islands), two small islands on the 
coast of Troas, between ‘Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Ka- 
Avdva.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest. was called Ka- 
λυδνα, afterwards Κάλυμνα. 1]. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application, 

ἐκαλύδνιοι, wv, οἱ, the Calydnians, 
mhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99. 

tKaAvdadv, dvoc, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 

ἐΚαλύδών, Gvoc, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, 1]. 13, 208. 
Hence 

tKadvdadvioc, a, ov, of Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian. 
218: of Kad., the Calydonians, Ken. 
Hell. 4, 6, 1. 

ἐΚαλύκαδνος, ov, ὃ, Calycadnus, a 
νοῦ of Cilicia Trachea, Strab. 

Κισλυκάνθεμον, ov, τό, a kind of 
keneysuckle, lonicera periclymenum, ΟΥ̓ 
caprifolium, Diosc. 

ΤΚαλύκη,ης;, 7, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—-Others in Apollod. ; etc. 

Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 

Καλυκοστέφᾶνος, ov, (κάλυξ, στέ- 
φανος) crowned with flower-buds, Anth. 

Καλύκώδης, ec, (κάλυξ, εἶδος) like 
a budding flower, “Γ ΠΘΟΡὮΤ. 

Καλυύκῶπις. coc, 7, (κάλυξ, Or) 
like a budding flower in face, 1. 6. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285. 

Κάλυμμα, atoc, τό, (καλύπτω) a 
covering: esp.—i. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; x. κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
pereeiov, Il. 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---2. a round 
fishing-net shaped like a sack, Opp. 
-—3. the eye-lid.—4. the shell of fruit. 
- 5..a grave, tomb. [ἃ] 

Καλυωμάτιον, ov, τό, dim. from 
xaAvuya, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 
54, v. Muller, Archdaol. d. Kunst, ὁ 283. 
ἐΚάλυμνα, 7, Calymna, one of the 
Sporades insulae near Cos, v. Ka- 
Avdvar 2; hence ὁ Kadvuvioc, an 
inhab. of Calymna, Ath. 474 C: cf. 
Strab. p, 489. ; 

ἐΚάλυνδα, 7, Calynda, a city of 
Caria, Stra : hence ὁ Καλυνδεύς, 

ἕως, cn inhab. of Calynda, Ht. 8, 87: 
hence 

ἸΚαλυνδικός, ἤ, όν, of or belonging 
to Calynda, Hat. 1, 172. 


usu. a rose-bud, H. Hom. Cer. 427; 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the time 
when the ear is Aline, Aesch. Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metapni, 
κ- ἤβης, Ar. Fr. 74.—II. in Il. 18, 491, 
κάλυκες, are women’s ornaments, of 
which no more is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
flower-cup or bud, also in H. Hom. 
Ven. 87, 164. [ἃ] 

Κάλυξις, ewc, 7,—=foreg. m Hesych. 

Καλύπτειρα, ac, 7, like καλύπτρα, 
aveil, Anth.: strictly fem. from sq. 

Καλυπτήρ. ἦρος, ὃ, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 

Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
Inscr. 

ἱςἀλυπτήριον, ov, TA, a covering. 

Καλυπτός, 4, 6v, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890.—II. 
(from καλύπτω 11.) wrapped or folded 
round something else, Lat. circumdatus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 

Καλύπτρα, ac, 7, lon. -πτρὴ, a 
covering, esp. a woman’s veil, 1]. 22, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
δεμνον: metaph., dvodepa x., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hdt. 4, 64. 

Καλύπτω, f. -iypw,—l. to cover with 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὶ καλύψας, 
Il. 5, 28 ; 8η4 {[Π6Π simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ νιν, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 16, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, []., etc. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
νιν, cf. 1]. 11, 249. Mid. to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπίδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover with dishonour, throw α οἱοιια over, 
σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αθήνας ἀνοσίοις, Soph. Ο. C. 282 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—II. to put over as a 
covering, put over ΟΥ̓ around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο πτύγμ᾽ 
ἐκάλυψεν, Il. 5,316; so, dow οἱ κα- 
Ab wo, L will put mud over him, 1]. 21, 
321; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
oe τυρὸς “5: ΜΠ Mio AS 2k 2283033 
(The root is KAAYB- or KAATYII-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
-poc, κοῖλος, and perh. γύλιος, Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
To, Lat. clepere: KPYB-, κρύπτω 
(4. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, is akin, ace «Ὁ 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, 6o¢ contr. otc, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, acc. 
to Od. 1, 52, who lived in the 15 πα 
Ogygia, and detained Ulysses on his 
way back from Troy, freq. in Cd.: 
acc, to Hes. Th. 359 daughter of Cce- 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 

Kahyaivo, (κάλχη) strictly to make 
purple, and so Nic. Ther. 641, has it 
in pass., to be purple: hence—II. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to turn over in one’s 
mind, like Lat. volvere, volutare, to 
search out, kK. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
ἀμφί τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf., to long, desire, Lyc. 1457, cf. πορ- 
φύρω. 

Κάλχας. αντος, 6, Calchas. son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, 1]. 


Κάλυξ, ὕκος, 7, (καλύπτω) Strictly | (No doubt from same root as foreg., 
any covering, husk, shell esp. the :up | and so strictly the Searcher.) 
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KA’AXH, ye, 7, also γχάξ,κη, tm 
n urex, purple :mpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—UJ, purple dye, Strab.—Iil. a 
nind of shell or volute on the capital of 
some columns, Béckh Inscr.—IV. ἃ 
kind of herb, alsoof purple colour, Alem, 
30. (Akin to Lat. cochlea. nrob. alse 
to concha, Sanscr. gankha.)~ 

ΤΚαλχηδόνιος-- Χαλκηδόνιος. 
ΤΚαλχηδών, όνος, ἧἣ,Ξ--Καλκηδώ». 

Καλχίς, ἡγξεχαλκίς, dub. 

Καλώδιον, ov, τό, dim. from κα 
λως, a small cord or rope, Ar. Vesp 
379. 

Καλωπός, ἢ, Ov, (καλός, dy) with 
beautiful face. 

Καλῶς, adv. from καλός, q. ν. 

ΚΑ΄ΛΩΣ, ὁ, gen. κάλω, ace. κάλων, 
Ep. and Ion. κάλος, ov, 6, Od. 5, 260, 
and Hdt.; but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωες : a rope, esp. a ship’s rope, sail- 
rope, Od. 1]. c., and Hdt.; κ. ἱστίων, 
Hat. 2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
k., Eur. Med.770; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, elsewh. fv 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ 
vat, to let down a sounding line, Hdt 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Luc., ef. Valck. Diatr. p. 233 
Kuster Ar. Eq. 766. Σ 

Καλωστρόφος, ον, (κάλως, στρέφω) 
twisting, 6 K., a rope-maker, Plut. 

Kau, Ep. shortd. form for κατά, be- 
fore μ, κὰμ μέν, Od. 20, 2, Hes. Op. 
437, κὰμ μέσσον, Il. 11, 172. 

Kdpdxivog, ov, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(v. κάμαξ II), hence brittle, δόρυ k.. 
Xen. Hq. 12, 12. 

Καμάκιον, ov, τό, dim. frem sq. 

KA’MA®, ἄκος, 7, also ὁ, any lorg 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vine 
1 I]. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 

I. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or cane.—III. 
οἱ κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to Εἰ. Μ. 
it was masc. only in siegnf. III., but cf. 
Jac. A. P.p. 155. (Hence καμάσσω.) 
[xa] 

Kaydpa, ac, 7, Lat. camera, any ' 
thing with a vaulted roof or arched cover. 
ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: a tester 
bed, etc.: as medic. term, also the 
hollow of the ear. [ua] Hence 

Καμᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub. 

tKaudpiva, ac, 7, Camarina,adaugh 
ter of Oceanus, Pind. O. 5, 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—II. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracuse 
now Camarana, Hdt. 7, 154; Pind. O 
4,21: near this was a take of same 
name emitting pestiler.tial vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kay. ακίνητον ἐῶν, 
Luess er “Wire Aen? 3: 700;-%sq. 
Hence 

tKayaptvaiog, a, ov, of or belonging 
to Camarina, Hat. 7, 156. 

tKauapivov, ov, τό, Camerinum, in 
Umbria, Strab. 

Καμάριον, ov, τό, dim. from καμά- 
pa. [ἃ] 

Καμᾶροειδῆς, ἔς, (καμάρα, etdec) 
like a vault, vaulted. 

Κάμαρος, ov, 6, V. κάμμαρος. 

Καμᾶρόω, ὥ, f. -ώσω, (xaudpa) te 
vault or arch over, Bockh. Inscr. 1, p 
573. Hence Ae 

Καμάρωμα, ατος, τό, that which κ 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] ΄ 
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Καμάρωσις, ewe, 7, (καμαρόω. ἃ 
vaulting, arching over. [ἃ] 

Καμαᾶρωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
καμαρόω. vaulted, arched, Ath. 

Καμᾶσῆνες, (or kéudoivec 7) ων, oi, 
a kind of fish; but used by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 

Καμάσσω, to shake, brandish, from 
κάμαξ 11, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. 

Καμαᾶτηδόν, adv. (κάματος) labori- 
ously. 

Καμᾶτηρός, a, 61’, toilsome, trouble- 
some, wearzsome, γζρας, H. Hom. Ven. 
247.—Il. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hdt. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς : from 

Καάμᾶτος, ov, 6, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., etc.— 
2. weariness, weakness, freq. in Hom.— 
Il. that which is earned by toil, hardly 
Or painfully earned, ἡμέτερος κάματος, 
our hard-won earnings, Od. 14, 417, 
ef. Hes. Th. 599.—2. that which is 
made by labour, τόρνου k., a thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [xa] 
Hence 

Καμᾶτόω, ὥ.Ξ--- κάμνω, κοπιάω. 

Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, εἶδος) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Pind. N. 3, 28, Fr. 239. 

Καμθαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
- Bion 4, 9, where GayGaivw is now 
read : this like all the other words 
in which κατά before 3 is changed 
into καμ is very dub.: 
καββαίνω. etc. 

ἐκάμβαλα, wr, τά, Cambala, a city 
of Greater Armenia, Strab. 

ἐΚαμβαύλης, ov, ὁ, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus. 

ἐΚάμβης, ητος, 6, Ael. V. H., Κάμ- 
Baas. 6, Ath. Cambes or Cambles, a 

sing of the Lydians. 

ἐκαμβῦλος, ov, ὁ, Cambglus, masc. 
pr. n., Polyb. 

ἐΚαμϑυσηνῆ, ἧς, 7, Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab. 

ἐΚκαμβύσης, ov fon. ew, ὁ, Camby- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1, 46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hat. 7, 11. 

Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 

f κάμνω, Hom. 

+Kayé by crasis for καὶ ἐμέ. 

+Kawetpaioc, a, ov, of Camirus ; ὃ 
Καμαιρεύς. Ewe, an inhab. of Camirus, 
Strab.: from 54. II. 

tKduerpoc, ov, 6, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. 7, a city in the island 
Rhodes, now Camiro, Il. 2, 656; Hdt. 
“1,144. 

Καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, 1]. 
2,389. - 

Καμήλειος, cia, elov, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, ὁ, (κάμηλος, 
ἕμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καμηληλᾶσία, ac, 7, a driving of 
camels or riding on them: from 

Καμηληλάτης, ov, ὃ, (κάμηλος, ἐλά- 
σῆς, ἐλαύνω) a camel-driver, camel- 
rider. [ἃ] 

Kaun ito, £. -ἔσω, to be like a camel 
yee 

Καμηλιτης, ov, 6,=KaunAnrar 
Arist HA Ba i 


it should be 
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Καμηλοβάτης, ov. ὃ, (κάμηλος, 
βαίνω) a camel-rider, Clem. Al. 


okw) feeding, keeping camels, Strab. 
Καμηλοκόμος, ον,(κάμηλος, κομέωλ. 
keeping camels. 

Καμηλοπάρδᾶλις, ewc, ἡ,(κάμηλας, 
πάρδαλις) a camelopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 
Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 
πούς)Ξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 

Κάμηλος. ov, 6 and 7, a camel, first 
in Hdt.; but also 7 x., like 7 ixzoc, 
the camels in an army, as one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
Il. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [a] 

Καμηλοτροφέω, ὥ, (κάμηλος, τρέ- 
@w) to feed, keep camels, Diod. 
Καμηλωτῆ, ἧς» 7, Sub. dopd, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, ike 
LNAWTH- 

ἐΚαμιῖκός, οὔ, ἢ, and Καμικοί. ὧν, 
οἱ, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 
tKautadoc, ov, 6, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabin. 
Κάμιλος, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
Schol. Ar. Vesp. 1030, a rope: but 
prob. invented merely Ὁ explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
a camel: hut the Arabs haye a pro- 
verb, like an elephant going through a 
needle’s eye; and to swallow a camel 
occurs in N. T.; sothat this is need- 
less. 

Καμιναῖος, a, ον,Ξεκαμινιαῖος. 
Καμινεία, ας. 7, (KauLvEevw) work per- 
formed by means of a furnace, Theophr. 
Καμινεύς. ἕως, ὃ, (καμινεύω) one 
who works at a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 
Καμινευτήρ. ἦρος, 6,=foreg., αὐλὸς 
k., the pipe of a smith’s bellows, Anth. 
Καμινευτῆς, ov, 6,=Kauiveve, Lue. 
Καμινευτρία, ac,7, fem. of καμινευ- 
τήρ. 

Καμινεύω, (κώμενος) to melt, burn, 
bake in a furnace, 'Theophr. 

Καμινία, ας, 7,=Kkaptveia. 
Kdayiviaiog, aia, αἴον, of, belonging 
to a furnace, LXX. 

Καμίνιον, ov, τό, dim. from κώμι- 
voc. [ui] 

Kdpivitr,, ov, 6, ἄρτος, bread baked 
in an oven, Diosc. [vi] 

Καμινόθεν, adv., from a furnace, 
ic. 

Καμινοκαύστης, ov, ὃ, (κάμινος, 
Kaiw) one who heats a furnace or oven: 
pecul. fem. καμινοκαύστρια. 
Κάμινος, ov, 7, an oven, a furnace or 
kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for. heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καίω, 
kaw, though ὦ: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ] Hence 

Καμινώ, οὖς, 7, γρηῦς «., an old 
Ffurnace-woman, Od. 18, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 
Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 
ἐΚάμισα, wv, τά, Camisa, a fortress 
ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμεσηνή, Id. 


Καμηλοβοσκός, bv, (κάμηλος, Bo- | 


KAMN 


Κάμμα, ατος. τό, (κάπι..) α baned 
| pie Or cake which was supped up with 
καμματίδες, Ath. 141 A. 

tKaupa, ἢ, Camma, tem. pr. n., Plus 

Κάμμᾶρος, ov, ὁ, a kind of crab, lot 
ster or shrimp, also written κώμαροι 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
Koumapacand κομάραι, Lat. cammarus 
gammarus, cf. also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, wv, ai, the bay leavet 
in the baked dish κώμμα, Ath. 141 A. 

Καμμέν, wrong way of writing Kay 
μέν, Ep. vor Kat μέν, i. 6. κατὰ μέν, 
hence kau μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for 


κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
V. κάμ. 

Κάἄμμες, Α60]. and Dor. for καὲ ἄμ 
μες, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 

ΤΚάμμης, ov, 6, Cammes, ἃ ty-ant of 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 

tKaypuisac, Ep. for καταμίξας, part 
aor. 1 from καταμίγνυμι, ν. 1. 1]. 24, 
529, ubi Wolf κ’ ἀμμίξας, for avapi 
fac. from ἀναμίγνυμι. 

Kapypovin, ne, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of sucn 
conduct, Il. 22, 257; 23, 661. 

Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμοροι, 
subject to destiny, 1. e. ill-fated, all-star 


red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in Jl.—II. τὸ κάμμο 
pov, @ cooling medicine, perh. hemlock 
juice, κώνειον, Hipp.: also=dxoviton 


Nic.—UL. κάμμορος, δ,Ξεκάμμαρος. 
Καμμύω, tp. and poet. tor κατὰ 
μύω, In Att. only used by Xen. Cyr 
8, 3, 28, (where Poppo καταμ.) and 
Alex. Incert. 71; v. Phryn. 339. 
Κάμνω; lengthd. from sot KAM-, 


which appears in the other tenses - 


fut. κἀμοῦμαι; 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215: aor. ἔκῶμον, inf. καμεῖν, Ep, 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσ!ι;, KEKG- 
wot, Hom.: aor. mid. éxamoune . 
perf. κέκμηκα, which Hom. most'z 
uses in Ep. part. κεκμηώς. Kexunors 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό 
Tac.—l. intr. to work one’s self weary, 
tire one’s self, be weary, tired or worn 
out, Hom. ; κάμνειν γυῖα. χεῖρας, te 
be tired or distressed in limb, hand, 
etc., Hom. ; x. Tove ὀφθαλμούς, Had 
2, 111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων. ἐρεθίζων. daxpr- 
χέουσα, béovca, one is weary of fighting, 
rowing, etc., Hom. ; and in prose with 
collat. notion of annoyance or vexa 
tion, μὴ κώμης ποιῶν OY λέγων, Never 
be tired of doing or saying, 1. e. do not 
cease to do or say, Plat.; so alse 
poet., μὴ κάμῃς λέγων, Eur. 1. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 


ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 


bending the bow, 3. 6. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 
fighting with another, be worsted or 
| beaten, Pind. P. 1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be Gea, distressed, harassed, 
c. gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
ἘΣ ΊΘΕ ΘΟ ΠΕ. sis W8\;.c, acc: cx. 
νόσον, Hur. Heracl. 990; also, x. ἔν 
τινι, Id. Hec. 306.—5. οἱ καμόντες. 
and Ep. κεκμηότες, or more freq. Ke 
κμηῶτες. the dead, those who have 
done their work, Lat. defunct?, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. 8. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thue. 
3, 59, Plat. Legg. 718 A: acc. te 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
rec, τεθνηκότες. cf. ἀμενηνός ; and sa 
οἱ κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 
but in Eur. Tro. 96, κεκμηκότες, ara 
the spirits of the dead, Lat. dit manes Gi 
the Romans. The perf. is aiways 
intr.—II. transit. to work or execuie with 
2] 
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oy ancl truudle, to work hard at, esp. of 
working in metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, 1]. 2, 101; 8, 195.—2. to work 
yut, earn, win OY gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one’s self, Il. 18, 341; νῆσον ἐκά- 
μοντο, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 120.—3. to effect with 
.abour. 

+Kduoi, by crasis for καὶ ἐμοί. 

+Kapyotv, τό, Camun, a city of Sy- 
ria, Pclyb. 5, 70, 12. 

ἱκΚαμοῦνοι, wv, οἱ, the Camiini, a 
Rheetian tribe, Strab. 

Καμπᾶλέξος, a, ov, (καμπή)εεκαμπ- 
τός. 

ἹΚαμπανία, ac, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 

ἐκαμπανικός, ἢ; ov, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 

tKaurdvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 

ἹΚαμπᾶνοί, dv, oi, the Campanians, 
Strab. 

Καμπεσίγουνος,ον,(κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψίέπους. 

Καμπεσίγυιος, ov, (κάμπτω, yviov) 
bending the limbs, Talyvia K., puppets, 
Orph. 

KAMIIN, 7, 7, α bending, winding, 
as ofa river, Hdt. 1, 188.—II. the turn- 
ing in a race-course, turning-post, Lat. 
flecus curriculi, Ar. Pac. 90%: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to ἐΐ5 midule or turning 
point, Kur. El. 659, ef. κάμπτω I, 
καμπτήρ WW.—UIL in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν : 
also in rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: ν. κάμπτω. 

Κάμπη. ng, 7), paroxyt., a caterpillar, 
so called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg —II. also a fab- 
«lous £ndian monster, Diod., cf. ἱππό- 
KGUTOS. 

Κάμπιμος. ἡ, ov, (Kary) bent, turn- 
mg, δρόμος, Eur. 1. Τ᾿. 81 : in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος. 

ἐκΚαμπόδουνον, ov, τό, Campodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 

tKduroc, εος, τό, a sea-monster, Lyc. 

Καμπτήρ, ἦρος, 0, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7, 1, 6: esp.—Il. 
the turning-point in a race-course, like 
καμπή 11, Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
9, 591,34; but, x. πύματος, life’s last 
turn ΟΥ̓ course, Mel. 129; cf. κάμπτω II. 

Καμπτικός, ἢ, Ov, readily bending, 
flexible, x. κίνησις, a bending movement, 
Arist. 

Καμπτός,ῆ, Ov, (κάμπτω) to be bent, 
flexible, Arist. Meteor. 

Κάμπτρα, 7, ν. κάμψα. 

Καμπτω, lengthened from root 
KAMII-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. To bend, crook, curve, 1]. 
4,486; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vata k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, i.e. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, k. κῶλα, 
Soph. Ο. C, 19, and then κώμπτειν 
alone, to sit down, rest, lb. 85: γόνυ k., 
fo dend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 

~lI. to bend, turn or guide a horse, 
etc , round a post, etc. : then freq. ab- 
sol , to turn round a point or post, esp. 
kK. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt. 7, 

(22; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach. 
θ᾿ alsu κ. κόλπον, to wind round the 
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bay, Hdt. 7,58: hence metaph. (from 
the double race-course, déavAoc, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 


-of life, i. e. to draw near to its close, 


Soph. O. C. 91; also, x. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—III. in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή 11].--- 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά, to bend one, i. 6. to 
move by intreaties, change in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2,94; and so in Pass., Aesch. 
Pr. 306. (Akintoyvdéurroa, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, 6, 7, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, Ion. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλη, ne, ἢ» α crooked staff, v. 
καμπύλος II. 

Καμπῦλίζω, f. -icw,=sq. 

Καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπῦύλόγραμμος. ov, (καιιπύλος. 
γραμμή) consisting of crooked lines or 
slrokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, εἴ- 
δος) appearing crooked. 

Καμπῦλόεις, εσσα, ev, poet. for 
καμπύλος. 

Καμπῦύλόπρυμνος, ον, (καμπύλος, 
πρύμναν) with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, tvoc, 6, 47, and -ppi- 
νος. ον, (καμπύλος, Pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ: ον, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
x. τόξα, Hom.: meatph., κ. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—Il. 7 καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
hituus. [Ὁ] Hence 

ἹΚαμπύλος, ov, ὁ, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. 5. 

Καμπῦλότης, roc, 7, (καμπύλος) 

crookedness, curvature, Arist. Categ. 
ἐΚαμπύλοχος, ov, (καμπύλος, ὄχος) 

with, of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 

Roa (Lob. for -λόχρωσι)εεἀρότροις, 
rph. ap. Clem. Al. 

Kapa, n¢, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα, a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) 

ἐΚάμψα, 2c, 7, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hat 7, 123. 

᾿Καμψάκης, ov, 6, also καψάκης, 
(xan7w)=foreg., κ. ἐλαίου, LXX.: 
also a liquid measure=4 sextarit. 

Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, δίαυ- 
Aoc) turning the post and running the 
whole diavAoc, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ x., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -icw, to speak broken 
language, usu. BapBapifw, ap. Hesych. 

Καμψίον, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Καμψίουρος, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, oxiovpoc, 4. V. 

Καμψίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος,.(κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
k. ᾽᾿Ἐρινύς, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις, ewe ἡ. (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Piat. Tim. 74 
A, Arist., etc. 

Καμψόδῦνος, ον, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. 

Καμψός, ἢ, 6v, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Κάμων, ovoc,=ckapwvia, poet. [a] 

ΤΚαμών, 2 aor. part. from κάμνω. 

Kav, (not xav)—l. for καὶ ἄν, Hes. 
Op. 355, and freq. in Att.—2. in Att. 
κἄν is sometimes used before εἰ ellipt., 


so that a verb used in the preceding | 25. "da! 
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clause must be supplied. as in las 
Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα, 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλου 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat Soph. 247 E.—II. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach. 957, 1021; 
even if, although, with the same mcods 
as édv.—2. κἄν... κἄν.., OY κἂν μέ:.,, 
ἣν δέ.., Whether.., or.., Lat. sive.., 
sive...—III. for καὶ ἐν, and in, it shoule 
he written κὠν, without accent. [ὧν 

Kay, 1. 6. κατά shortd. before ν, 
Kav νόμον, for κὰτ νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. O. 8, 103. 

tKava, 7, Cana, a village of Galile¢ 
near Capernaum, N. T. 

Κανάβευμα, ατος, τό, a model, v 
κάναβος 1]. [a] 

KdvaGivoc, ἡ, ov, belonging to ὦ 
model or sketch, hence κηρὸς k., Wax 
Jor modelling, σῶμα κ., a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 

Κάνἄᾶβος, ov, ὃ, the wooden figure 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, henea 
—I. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miller Ar 
chiol. ἃ. Kunst, § 305, 7. (Hence. 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation ot 
the human frame, displaying the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean per- 
son, aS We Say, a skeleton, Stratt. Cin. 
3. (Prob. from κώννα.) [xa] 

Κάναθρον, ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνη) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 ἃ cerriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 
pea matta, Xen. Ag. 8, '7. and Plut. 

tKavat, Ov, ai, Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aevtis, Strab. 

tKavakn, nc, 7, Canace, daughter ot 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 

tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr..=Zn2w 
τής, appell. of Simon, N. T. 

ΚΑΝΑΊΣΣΏ, ἢ, -ξω. to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel: 
prob. only found in compds. d:a-, éy-, 
ék- κανάσσω. and these do not seem 
to be used in the pres.: hence κανα- 
χῆ; -EW, -ίζω, etc. 

tKavaorpaiog, a Jon. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Kav. Κάναστρον 
q. V. 

Kévaotpov, ov, τό, (kévn)=Kka- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—II. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. xavdotpa), Ni 
coph. Incert. 2. 

tKdvaortpov, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene . 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now Paillarti or Canistro, 
Strab.: τὸ Kavaotpaiov sub. ἀκρω- 
τήριον. Thuc. 4, 110: 7 Καναστραίη 
ἄκρη, Hdt. 7, 123. 

Κανᾶχέω, ὦ, f. -7ow, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also te 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7.—IL 
trans. to make to ring or sound, x. ué 
Aoc, Ap. Rh.: from 

Κανᾶχή, ἧς. 7, (Kavdoow) a shsrp 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; Kk. ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν, 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, ef. 
Soph. Tr. 642. Hence | 

Kavaynod, adv. with a sharp, ring 
ing noise, Hes. Th 367, Pind N 8 
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Κὰαναχηδόν, adv.=toreg., Dion. P. 

Καναχήπους. ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, (καναχή, πούς) with sounding 
feet, epith. of the horse, Lat. sonipes, 
Hes. ap. Plut. 2, 154 A. 

Kavayne, ἔς, (κανάσσω) making a 
sharp, ringing noise: Of the falling of 
water, plashing, x. δάκρυ, Aesch. Cho. 
152. 

Κανὰ χίζω, ἔ. -icw,=Kavayéu, Il. 12, 
36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373. 

Kavayoc, 7, ὀν,Ξεκαναχῆς, noisy, 
x. θάτραχοι, Nic. 

ἐΚάναχος, ov, ὁ, Candchus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus. 2, 10, 5. 

tKavdaioc. ov, ὁ,---Κανδάων, Lyc. 

ἐκΚανδάκη, nc, 7, Candace, an Aethi- 
opian queen ; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 

tKdvoaca, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

tKavdavAne, ov Ion. ew, 6, Candau- 
Ys, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hdt. 1, 7, sqq.—2. another, Id. 7, 98. 

ἸΚανδαουΐα, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, 6, also KavdvAoc, 
ὁ, and κανδύλη, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 

tKavoddwyr, ovoc, ὁ, appell. of Mars, 
Lye. © 
Κανδύκη,; ne, 7,=KGvove. 
Kavovan, ne, 7, and 
Κάνδῦὕῦλος, ov, ὁ, V. κάνδαυδος. 
Κάώνδυς, voc, 6, α Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. 1, 5,8, v. Muller Archaol. 
d. Kunst § 246, 5: in Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνάκη. 
Κανδύταλις, tdoc, 7, also κανδυτά- 
An, κανδυτάνη, κανδυτάνις, a clothes 
press, Hesych. 
Κάνειον. ov, τό, Ion. for sq., Od. 
10, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 
[ἃ] 
; Κάνεον, ov, τό, more rarely κά- 
yetov, 4. Υ.. Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom. ; made of bronze, 1]. 11, 630, of 
gold, Od. 10, 355; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, ovAai, at sacrifices, Od. 3, 
442. [a] 
Kav, 7, ararer form for κάννα. [ἃ] 

ἐκΚάνη, ne, 7, Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κώνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. 

ἐκΚάνηθας, ov, 6, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
of Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. 

Κάνης, nto¢, 7, (κάνη) a mat of 
reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—II. 
=kaveov, Crates Her. 5. 

Κανήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 

Κανηφορέω, ὥ, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 7, the office o- duty 
of a κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 C. 
From 

Κανηφόρος, ov, (κάνη, φέρω) carry- 
mg a basket.—Il. usu. ἢ k., the Basket- 
bearer. at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
aerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above [0 years old, wore her hair 
pow tered and carried ἃ string of dried 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her: this office, which was 
highly honourable, was called κανη- 
dopia, and the verb Kavydopeiv. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. Muller Archaol. d. Kunst 
§ 422, 7. 

Κανθάρεως, ὁ, name of a kind of 
vine from which was made oivoc καν- 
θαρίτης, Tneophr., where there is a 
v. |. κανθάρεος. 

Κανθαρίζω, f. -ἰσω.Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. 

Κανθάριον, ov, τό, dim. from κάν- 
θαρος II., a small drinking-cup, Plut. 

Κανθάριος. ov, ὁ,---κανθώρεος, dub. 

tKavédpioc, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 

Κανθᾶρίς, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
fly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtfu: to corn, Plat. (Com.) ‘Eopr. 2. 
—Il. a kind of fish, Numen. ep. Ath. 
326 F. 

Κανθαρίτης, ov, 6, (oivoc) wine 
made from the vine κανθώρεως, Pin. 
[z] 

Κάνθᾶρος, ov, ὃ, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol.—II. a@ sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kau. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
ΠῚ. a kind of Nazian boat, Ar. Pac. 
143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά- 
ραβος II.—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. α mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hdt. 3, 28.—VI. @ kind of 
woman’s ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 
Muller Archaol. d. Kunst § 230. 

ἸΚάνθαρος, ov, ὃ, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Κανθάρου λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in Ath., etc. 

Κανθαρώλεθρος, 6, (κάνθαρος, ὄλε- 
θρος) death-to-beetles, as a mountain- 
ous part of Thrace near Olynthus 
was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια, wv, τά, (κάνθος) Lat. 
clitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
αὖ the vintage, ete.—II. the wooden 
frame that rises in a curve at a ship’s 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) a large 
sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 ἘΣ, 
cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—II. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Kavéia, Gy, αἱ,---κανθήλια, Arte- 
mid. 

Kav6ic, idoc, 7, a small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Κάνθος, ov, ὁ. an ass, a pack-ass. 

Κάνθος, ov, 6, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p. 561, 43.—II. the fellz of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

tKdvoc, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2),an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 

Kavétin, ne. 7, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Κάνθων. wvoc, ὁ, (κάνθος)---κανθή- 

| Atoc, a pack-ass, Ar. Vesp. 179: hence 
_Trygaeus, in Ar. Pac 82, calls his 
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beetle κάνθων, with a play on κα 
Gapoc. 

Kdviac, ov, 6,=Kdveov, Hesych. 

Κανίσκιον, ov, τό, dim. from κάνε 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Pc_. 10, 96 

KA’NNA, 7c, 7, also κάννη, Strict 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. an 
thing made therefrom, esp.—l. a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

ἹΚάννα, nc, 7, and Kdvva, dv, ab, 
Cannae, a town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; etc. 

Κανναβίζω, to smoke with hemp 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, 4. V., ap. Hesych. 

KavvaBivoc, ἡ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [a]: 
from 

Κάννᾶβις, 7, gen. toc, Hdt. 4, 74, 
but acc. ἐδα, Ibid.: later also gen. 
EWC, (κάννα) hemp, Lat. cannabis, Hat. 
—I. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
FHlanf, our hemp, is the same word, 
end so in the Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

KavvaBor, ov, 7,=foreg. 

Κάνναθρον, ov, 76,=Kévabpov. 

Kavvevcac, Ep. for κατανεύσας, 
v. l. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. 

Κάννη; 7,=Kévva. 

Καννητοποιός, ὄν, (κάνης, ποιξω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Kavvouov, worse way of writing 
κὰν νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον. Pind. 

ἹΚάννωνος, ov, ὃ, Cannénus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089, 
Xen. Hell. 1, 7, 21. 

Καννωτός, 7, Ov, (κάννα) made ef 
reed, alsO κανωτός. 

Κανονίας, ov, 0, ἄνθρωπος. k., one 
as straight as a κανών, α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fae- 
tus, Hipp. 

Κανανίζω, f. -ἰσω, (κανών) to make, 
form by rule, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.—IL. 
in Gramm. to range under a rule: hence 
in pass., κανονίζεται, it follows the 
rule.—II}. in Eccl., to recewe into the 
canon of Scripture. 

Κανονικός, 7, 6v, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—lIl. in 
music, xk. τέχνη, theoretical music, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονία: 
also prosody.—Ill. in Eccl., canonical, 
regular. Adv. -K@c. 

Κανόνιον, ov, τό, dim. from κανώτ". 

Kdvovic, idoc, 7, acc. to Suid.= 
ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob, 4 
ruler, Anth. 

Κανόνισμα, ατος; τό, poet. for κα 
vov, a τιι16.----11.--- [ΟΥ65., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, a building ty 
rule.—II. part of a buiiding, perh. the 
frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151. 

Kavovicréov, verb. adj. from κα 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Kavoviotie, ov, ὃ, a giver of rules. 

t+Kavéc, οὔ, 6, Canus, a flute player 
Plut. ‘ 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOV. ; , 

Κάνιστρον. ov, τό. = κανίσκιοτ 
dim. fr: m κανέας, Lat. canistrum. 

Kaveiv, inf. aor. 2 of καίνω. 

+KavraGpia, ας, 7s Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and 

tKavraspixoc, 7, ὄν, Cantabrian 
Strab.: also Καντάβριος : from 
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τΚάνταβροι, wv, οἱ; the Cantabrn, a 
powerful nation in rorth of Hispania, 
Strab. 

ἐΚαντάθβαρις, toc, 6, Cantabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. 

ἹΚάντιον, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
pint of Britain now North Foreland, 
tlrab. 

fKavvoivoc, y ὁ» 3f Cores 
$7 HK. From 

Κανύσιον, ov, τό, Canusium, a city 
οἱ Daunia in Italy, Strab. 

Kavo, fut. of καίνω. 

ἐΚανωβικός, 7, ov, of or belonging to 
Canobus ; στόμα, Hat. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 

ἹΚανωβίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ax77, Plut. Sol. 26. 

ἹΚανωβίτης, ov, ὁ, ana Κανωβεύς, 
ἕως, 6, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
former also 86].-- Κανωϑθικός, Anth. : 
trom 

Κάνωβος, ov, 6, also Κάνωπος, ov, 
ὁ, Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2, 97; etc.: hence Κανω- 
βίζω, to live like a Canobian, live luz- 
uriously, and Κανωβισμός, ov, ὃ, lua- 
urious living, Strab. 

Κανών, όνος, ὁ, (κάνη, κώννα) any 
straight rod or pole, 650. ἴο keep ἃ thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—1. in Il. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
lng-strap (τελαμών) was fixed, instead 
of tae later ὄχανον or handle.—2. a 
904 or bar used in weaving, acc. to some 
tine breast-eam, acc. to others, the shut- 
fle or quill for unrolling the yarn, 1]. 
2a, “61, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 
uted for measuring, a carpenter’s rule, 
g'so arule for finding vertical or hori- 
zé#ntal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
ὯΓ tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, a rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, El. 52: so the Δορυφόρος 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archaol. d. Kunst ᾧ 120, 4: 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: alsoin Gramm. and Rhet., 
κανόνες were general rules or princi- 
ples; and in chronology, κανόνες 
χρονικοί were chief epochs or eras, 
wnich served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called κανό- 
vec, aS ‘being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., cf. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 

Κάνωπον, ov, τό. the elder-flower, 
Lat. sambucus. 

Κάνωπος, ov, ὁ, V. Κάνωβος. 

Κανωτός, 4, Ov, ν. καννωτός. 

Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 

+Kaovapot, wr, οἱ, the Cabares, a 
yeople in Gallia Narbonensis, Strab 


cium, Ath. 
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Καπάναξ, ἄκος, 6, (καπάνη) the 
wood at the sides of a chariot-seat. [πᾶ] 
tKaraveve, ἕως Ep. and Ion. joc, 
0, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Seven against 
Thebes, Il. 2, 564; Aesch., etc. 

Καπάνη, n¢, 7, (kan) strictly a 
crib or manger : also a T'hessalian char- 
tot, for ἀπήνη, Xenarch. Σ κύθ. 2: and 
the cross piece in a chariot-seat, Poli.— 
II. a felt helmet, ap, Hesych.. [πὰ] 

ἸΚαπανηϊάδης, ov, δ, son of Capa- 
neus, 1. e. Sthenelus, 1]. 5, 109. 

tKaravyiog, ὁ, of Capaneus, vidc,= 
foreg., Il. 4, 367. 

Καπῶνικός, ἢ, 6v, (καπάνη) be- 
longing to a Thessalian chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, AY. 
Fr. 413. 

TKardtwr, wvoc, 6, Capaton, a Lo- 
crian, Thuc. 3, 103. 

tKarédovvor, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 

Κάπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, 1. €. and secondly, and further. 

tKarepvaovp, 4, and Καφαρναούμ, 
7, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, N. T. 

Καπέτις, ιδος, ἡ Ξεχοῖνιξ, Polyaen., 
cf. καπίθη. 

Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for σκά- 
πετος) a ditch, trench, Il. 15, 356; a 
vault, grave, 1]. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, Il. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., a hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. 

Καπετώλιον, Καπετωλίς, v. Καπι- 
τώλιον. ete. 

KA‘ITH, ne, 7, a crib for the food 
of cattle, manger, Il. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κάπῃσι: κά- 
πηθεν, away from the crib, Lyc. (v. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία, ac, 7, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 D. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Ecc!. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, οὔ, 6, (καπηλεύω)-Ξ:Ξ-: 
κάπηλος. Hence 

Καπολευτικός, 7, ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 D. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, absol. Hdt. 1, 155; 2, 35: c¢. 
acc., K. πράγματα, Id. 3, 89: hence 
metaph., κ. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, x. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks in war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, aS tavern-keepers do wines, 
N. 'T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ἢ, Ov, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἢ -κή, Sub. τέχνη;Ξεκαπηλεία, Plat. 
Soph. 223 D. Adv. -κῶς; hence x. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καπήλιον, ov, τό;--Οκαπη λεῖον. 

Κάπηλις, ioc, 7, also -λέίς, éidoc, 
fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 

Καπηλοδύτης, ov, 6, (κάπηλος, 
δύω) a tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, 6, (κἄάπτω, κάπη) 
strictly une who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, propola, Hat. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 
wholesale-dealer. importer,.Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5, 42: esp. a tav- 


Κάπ, shortd. Ep. for κατὰ π., Ka ; ern-keeper, publican: freq. in compds., 


τεδίον, Il. 6, 201, and before φ, kar 
p2Aapa, ll. 16, 106. 
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| from the popular character οἵ κάπη- 
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λοι, a cheat, rogue, knave: hence-» ἃ 
as adj. o¢, ov, cheating, knavish, «. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [a] 

Καπητόν, od, τό, (Kaan) fodder, in 
later Lat. capitum. 

Kazi, contr. from καὶ ἐπι. 

Kama, wy, τά, onions, Lat. caepa, 
Hesych. 

Kamion, nc, 4, (κάπτω) a Measure 
containing two yoivixec, esp. in Per- 
sia, Xen. An. 1, 5,6. (Perh. akin to 
κάπτω, to contain, like capis from ca 
»ῖο, cf. καπέτις. 

ἸΚαπιτώλιον, ov, τό, the Capitolium 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka 
πετώλιον. Hence 

ἹκΚαπιτώλιος, a, ov, and Καπετ.; of 
or belonging to the Capitol, Capitoline, 
Polyb.; Dion. H.: and 

tKaritwric, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., in Anth. Καπετωλίς. 

Karveio, poet. for καπνέζω, to turn 
into smoke, burn, Nic. 

Καπνέλαιον, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κάπνεος or -vewc, 7,=KaTvi0c, 
Arist. Gen. An, and Theophr. 

Κάπνη, ἡ,Ξεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 
143. 

Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 
smelling of smoke, Nic. 

Karviac, ov, ὁ, (καπνός) smoky, 
full of smoke.—II. x. οἶνος, ὃ, ἃ wine 
that had a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. winum fumosum : or, 
better perh., wine made from the vine 
κάπνεος, Pherecr. Pers. 1, 6, etc., v. 
Nake Choeril. p. 52. 

Karvido, G, to smoke, e. δ. Kk. σεῖ- 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 

Καπνίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, (καπ. 
voc) to make smoke: and so to make ox 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with smoke, Dem. 1257 18, 
Sopat. ap. Ath. 160 F: pass. καπνέ- 
Comat, to be affected by smoke, suffer 
Srom it, Arist. Probl. 

Kazviov, ov, τό, dim. from xan 
voc. 

Καπνικός, 4, 6v, smoky. 

Κάπνιος, ov, 7, also ἡ καπνία az, 
c. aut sine ἄμπελος, a kind of vine 
with smoke-coloured grapes, V. κάπνεος 
and καπνίας.---11. ἡ «., a plant, fu 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 

Karviow, ews, 7, (καπνίζω) a 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα, ατος, τό, an offering of 
smoke, 1. Θ. incense. 

Καπνιστέον, verb. adj. from καπ 
vilw, one must smoke. 

Karviortoe, 7, ov, (καπνίζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, ὁ.Ξεκάπνιος 11. Diosc. 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, βόσκω) οἱ 
καπνοπώάώτης., (πάομαι) one who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -βάτης. [ἃ] 

᾿Καπνοδόκη. ne, 4,—= καπνοδόχη, 
Ion. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, ef. 
Lob. Phryn. 307. 

Karvodoyeiov, ov, T0,=Sq. 

Karvodoyn, no, 4, (καπνός, δέχο- 
μαι) strictly a smoke-receiver : a hole in 
the ceiling or roof for the smoke to pass 
through, Hdt. 8, 137. 

Καπνοδόχος, ον,(καπνός, δέχομσι) 
receiving smoke. 

Καπνοειδής, ἐς. (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoke-caloured, Ael. 

Καπνοπάτης, ov, ὃ, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, όν, (καπνός, Tors 
making smoke, smoky. 

KAIINO’S, οὔ, 6, smoke, vapour, 
Hom. : metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth notning, 
cf. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D 
(In the Lat. form vap-or, κ is dropt 
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and » appears; both of which are 

found in some Slavonic languages, 

Pott Et. Forsch. 2, 205.) 
Καπνοσφράντης, 0”, ὁ, (καπνός, 


ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 


epith. of a miser, Alciphr. 

Καπνοφόρος, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 

Καπνόω, 6, (καπνός) to turn into 
smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 
Pmde bao 1Π| Kure: 8. 

Καπνώδης, ες, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoky, Theophr.: in genl. dark, 
dusky, Luc. Adv. -δῶς. 

tKGzoc, ov, ὁ, Dor. for κῆπος. 

Karoc, ὁ, Aeol. κάπυς, breath, only 
in Gramm. 

Kara, Td, v. sub K. 

Καππαδόκης, ov, ὁ, α Cappadocian, 
Hdt. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
00§, okoc, ὁ, Xen. ; etc. 

+Karnadokia, ac, 7, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
‘us and Cilicia, Strab. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, 1. 6. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 

ἐκαππαδοκῖκός, 7, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 

+Karmadékisoa, ne, 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 

Καππάδοξ, οκος, ὃ, later usu. form 
for Kaxradoxne,t a Cappadocian.—lil. 
the Cappadoz, a tributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πὰ] 

Καππάριον, ov, τό, dim. from 56.» 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 

Κάππᾶρις, wc, 7, the caper plant: 
also its iruit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphar: is our ginger, Pott Etym. 
Forsch, 2, p. 423.) 

Κάππεσον, ec, €, Ep. for xaréz., 
gor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

Καπποφόρος, ov, (kana, φέρω) of 
ἃ horse. marked with a κώππα, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφύρος, 
Luc. 

Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, tuke fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς evoa instead of καππυρίσασα, 
but witnout sufficient grounds. 

Καππῶτας, a, ὃ, V. λεύς. 

Καπρὰᾶ, ὥς, 7, contr. for καπρέα, 
lewdness, Hesych., cf. Bach Philet. 
32. 

Κάπραινα, nc, 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—lI. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Movo. 3. 

Karpdw, ὥ, (κάπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. fo be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

Καπρεώά, ἄς, 7, or better καπριά, 
ὥς, 7, the ovary. of a sow or camel, 
which may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 
εἰ Καπρέαι; ὧν, ai, or Καπρίαι, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
uf Campania, Strab. 

Kadzpevoc, a, ov, (kampoc) belonging 
toorlikea wild boar, Lat.aprinus, Nonn. 

Καπριά, 7, ν. καπρεώ. 


tKarpia, ac, 7, Capria, a lake of 


Pamphylia, Strab. 

Καπριάω, 6, and καπρίζω,--- κα- 
πράω, Arist. H. A. 

Kdmptoc, ov, ὃ, poet. for κάπρος.α 
wild boar, Il. 11, 414; 12, 42; also, 
cig κάπριος, Il. 11, 293; 17, 282.-— 
IJ. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
tke a unild boar, καπρίους ἔχειν τὰς 
TPC, Hdt. 3, 59. ' 

Κ «πρίσκος, abate dim from κά 
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προς : hence=sq. II, Crobyl. ap. Ath 
101 E. 

KA‘IIPOS, ov, ὃ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
Kampoc.—Il. a sea-fish that mases a 
grunting noise, Philem. p. 384.—III. 
Lat. membrum virile? (Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

+Kumpoc, ov, 6, the Caprus, a tribu- 
tary of the Maeander in Greater 
Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id.—I. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. 

Καπροφάγος, ov, (κάπρος, φαγεῖν) 
eating boar’s flesh, epith. of Diana, 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κώπρος, Povetw) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Καπρώζω;,--καπράω, Scler. ap. Ath. 
402 B. 

Καπτήρ, ἦρος, ὁ, nm Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 
καλυπτήῆήρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root KAII-, 
which appears in κώπη, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Kenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf Ar. Pac. 7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

tKartat, ai=Kadvar, Strab. 
tKazvavol, ὧν, oi, =Kazvnvoi,Polyb. 

ΤΚαπύη,. ¢, 7, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 
tKarvnvoi, Ov, oi, the inhab. of Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Καπιυήσπιοι, οἱ, Id. 7, 1, 1. 

Καπύρια, wv, τά, and 

Καπυρίδια, wy, τώ, a kind of cakes, 
Ath. 

Καπῦύρίζω, f. -iow, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 
Hence 

Καπῦριστῆς, ot, 0, a debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, ὦ, ὄν, dried by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ: ἄλφιτον x., Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, k. νό- 
coc, α parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—II. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having κ. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: κ. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc.; @dai x., 
rude comic songs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf. kpauBaréoc. (Not for 
κατώπυρος, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects οἵ wind, 
like αὖος from *do, ἄημι, but cf. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 


11 Hence 


Καπῦύρόω, ὥ, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ec, (καπυρός, εἶδος) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κάπος. 

+Karuc, voc, 6, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, 1]. 20, 
229. 

Kaba, f. -ύσω, (xdrw) to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is not meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. onimam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; arare poet. word, perh. akin 
to καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 


| πος. [ in all tenses. } 


KAIIA 


Καπφάλαρα, worse form for kt» 
φάλαρω for kava ¢., only Il. 16, 106 

Κάπων, wvog, ὃ, a capon, Lat. cap» 

Kap, for κατά before ῥ, Kap ῥύον 
Il. 12, 33, κάρ fa, I. 20, 421. 

KA’P, seemingly an old word: 
θρίξ, the hair of the head, akin 10 Kapa, 
hence Il. 9, 378, τέω δέ μιν ἐν κἄρὸ, 
αἴσῃ, 1 value him not at α hair’ 
worth. Deriv. uncertain, but prob 
from same root with ἀκαρής, so thal 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat 
nec hilt: some ancients made it Dor 

j for κηρός, 1 esteem (i. e. hate) ham as 
death, like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ με- 
Aaivy, Il. 3, 454; others wrote ἐν 
Καρὸς αἴσῃ; I hold him as a Carian, 
1. 6. lightly: but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 
cases, it would have q@.—II. also for 
Kapa, κάρη, head, in phrases ἐπὶ κάρ, 
head-long, like κατώκαρα; Il. 16, 392; 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικάρ, 
avakap. 

Kap, 6, gen. Καρός, plur. Kdpec, 
a Carian, Il. 2, 867; in later times de- 
spised as mercenaries, Valck. Hadt. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq. 
hence proverb., ἐν Kapé or ἐν τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgr. Kur. Cycl. 647; 
cf. Schol. Plat. Laches 187 B; so tou 
δεῖ ἐν Kapi τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν 
τῷ Kapt καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
μασι κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163, 
but the same proverb meant also ta 
undertake a risk with the help of 
others, Ruink. Praef. Hesych. 2. p, 
7, Cic. Flacc. 27. [a only in very late 
writers, Jac. A. P.: p. 441.], Fem. 
Κάειρα [ἄ]. 

tKap, gen. Καρός, 6, Car, son ot 
Phoroneus, brother of Mysus anc 
Lydus, from whom Caria was said ts 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and in Hom 
κάρη [a], indecl.: the head, of mea 
and animals, oft. m Hom., only in 
nom. or acc. sing.: the face, Soph. 
O. C. 285, El..1310: also in genl. the 
head, top cf anything, e. g. a moun- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr. 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. O. Ὁ, 473, Eubul. Κυβ. 1, 6. 
but rare in such signfs.: in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for a person, Οἰδίπου 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδίπους, Ἰοκά- 
orn, ete. Later writers supplied the 
defect. cases, as if κάρη were of decl 
1, viz., κάρης, Kapn, Kapnv, 'Theogn. 
1618, Mesch. 4, 74, cf. Valck. Fr. 
Callim. p. 130; so too we have κώρᾳ 
as dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not fem. : 
ace. κάραν, Aesop. 94, Schneid. cf. 
Mehlhorn Anacr. 50, 9: lastly in H. 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for κόρη in I. 
10, 259, and κάρα; in Soph. Ant. 291, 
need not be taken as plur.) The Ep. 
gen. and dat. κάρητος, κάρητι [a], U. 
15, 75, Od. 6, 230, must be taken as 
supplementary to κάρη, and from 
these again came the fuller forms κἄ 
ρήατος, κἄρήατι, plur. κἄρήατα, ll. 
for there is no need to assume ἃ nom 
κάρηαρ, κάρητος being formed by 
anal. from κάρῃ as σώματος from 
σῶμα, μέλιτος from μέλι. etc. : add 
to these the cases formed from *Kpée, 
κράας, qq. v. and cf. the lengthd. form 
κάἄάρηνον. (Prob. akin to Sanser. 
ciras, cirsha, cf. κόρση also prob. te 
| κάρ, hai: as also te cerebrum Germ 
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αὐελίση, aS 8150 to κέρας, cornu, horn, 
and 19 κόρυς.) 

Καράβ ον, ov, τό, aun. from κάρα- 
Sec in all signfs. [pa] 

Καρᾶβ΄’;, idoc, 7.=KdoaBog: esp. 
2 kind of :rab, Gal. 

Καραβγειδῆς. ἐς, (κάραβος, εἶδος) 
like α κάραβος, Arist. Part. An. 

KapaBorpocwroc, ov, (κάραβος, 
πρότζωπον) with the face of a κάραβος, 

nic. 

KA’PA BOX, ov, ὁ, a kind of beetle, 
the stag bzetle, Lat. scarab-aeus, also 
KapeuGsoc and κεράμβυξ.---11. a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Hpich. p. 27, Ar. Fr. 302, etc. —Ill. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf. κέρκουρος, KévGapoc. (Cf. our 
crab, Germ. reds, Lat. scarabaeus ; 
also Grem. krabbeln, ‘to crawl: in 
Sanscr. garabha is a locust. [ka] 

Καραβώδης, ες.--εκπαραβοειδής, like 
a κάραβος, Arist. H. A. 

K *pa0okéa, ὥ,(κάρα, dokebw)strict- 
ly, -2 watch with outstretched head, watch 
eagerly Or anxiously, τι, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; also x. εἴς τίνα, to look 
eagerly at one, Ar. Eq. 663. Hence 

Καραδοκία, ac, 7, eager expectation, 
vk N. T: ' 

Καραιβαράω, 6,=KapnBapéw, dub. 

Καρακάλλιον,. also. καράώκαλλον, 
ov, τό, α hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 

tKdparuc, 7, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagliari, Strab. with v. 1. 
ζάλαρις. 

ἐΚάραμβις, εως and idoc, 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 

tKdpava, wv, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

Καρανιστήρ, ἦρος, 0, (κάρα) touch- 
ing the head, beheading, k. δίκη, Aesch. 
Sum. 177. 

Kdpaviorie, οὔ, 6, (képa)=foreg., 
: μόρος, Eur. Rhes. 817. 

tKaoavitic, ιδος, 7, fem. adj. from 
EZpava, of or belonging to Carana, 
τώρα, Strab. 

Κάρᾶνον, ov, τό, Dor. and Att. for 
κἄρηνον. 

Καρᾶνος, ov, 6, ahead, chieftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4,3. (Akin to κάρα, as 
«άρηνον to κάρη) [ka] Hence 

+tKdpavoc, ov, ὁ, lon. Kdpnvoc, Ca- 
radnus, a Heraclid of Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2. a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρᾶνόω, 6, (Képavoc) like κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Καρατομέξω, G, to cut off the head, 
Sehead, Eur. Rhes. 586: hence 

Καρατόμησις, ewc, 7, and κἄρᾶτο- 
μία, ac, 7, a beheading. 

Καράτομος. ov, (κάρα, Téuvw) be- 
headed, Topyév, Eur. Alc. 1118: κ. 
ἐρημία νεανίδω, i. 6. treir slaughter, 
Id. Tro. 564.—2. cut off from the ead, 
k. xAtdai, one’s shorn locks, Soph. 
ΕἸ. 52.—II. parox. καρατόμος, ον, act., 


beheading, c. gen. k. ‘EAAddoc, Lyc.- 


[pa] 

Rep Belo, and 
Καρβαΐζω.:-βαρβαρίζω, Hesych. 
Καρβάν, dvoc, ὁ, ἡ.Ξεκάρβανος, 

aa αὐδήν, Gub. in Aesch. Supp. 
KapGas iC 1= ϑαρβαρίζω, Hesych.: 

from οὐ 
Κά ϑᾶνος, ον;--- βάρβαρος, outland- 
ae foreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 


ἘΟρΡΠΩΘΟΣ wv, τά, linen sails, can- 
vass, Lat. carbasa, ¥ κάρπασος 
108 


-KAPA 


KapSdrivat, dv, ai, also καρπάτι- 
val, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An. 4, 5, 14, and Lat. στεριά 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρβάτινος, ivy, wov, made of un- 
dressed leather. [i] ᾿ 

Καρβᾶτιών, ὥνος, 6, an engine for 
throwing missiles, Math. Vett. 

ἱΚαρθίλιος, ov, ὁ, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 

tKdpGiva, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence οἱ Καρβινῶται, the 
inhab. of Carbina, Ath. 522 E. 

tKdpBav, wvoc, 6, the Lat. Carbo, 
Strab. 

tKdapdakec, wv, oi, v. sub Kdpdaé. 

Καρδαμάλη, ne, 7, also καρδαμύλη 
or παρδαμάλη, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 

Καρδαμίζω, f. -icw, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
δαμον βλέπειν, to look sharp or sting- 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (i. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 

Καρδαμίνη, 7,=8q., Diosc. 

Καρδᾶμίς, idoc, 7, (κάρδαμον) a 
cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπίδιον 
or σισύμβριον, Plut. 

καροώμογλύφ δε: ov, (γλύφω) cress- 
scraping. [Ὁ] 

Κάρδαᾶμον, ov, τῷ, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used alsoin 
plur.: metaph., x. βλέπειν, to look 
cress, 1. 6. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, οἵ, ναπὺ, δριμὺ Bré- 
TEL. 

Καρδαμόσπορον, ov, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ΤΚαρδαμύλη, ne, 7, Cardamyle, a 
city of Messen, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, Il. 9, 150; Hdt. 8, 
73; Strab.—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [v0] 

Καρδαμύσσω,-::- σκαρδαμύσσω. 

Καρδώμωμον, ov, τό, the spice car- 
damom, Lat. cardamomum, Theophr. 
[δα] 

Κάρδαξ, akoc, ὁ, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,114; 
cf. Kap. aL 

ΚΑΡΔΙΆ, ac, 7, poet. xpadia, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, καρ- 
δίῃ being found only in the line Il. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, ll. 9, 646; of courage, Il. 1, 
225 ; 2, 452, etc. ; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 
seat of thought, like θυμός, the mind, 
Il. 21, 441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός, and so, καρδία 
ψυχή τε, Eur. Ale. 837: ἀπὸ καρ- 
δίας λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. 1. A. 475. Cf. the 
equiv. 7Top.—IIl. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thuc. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel 4: hollow, k. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—IV. the heart in wood, 
pith, Theophr. : also ἐγκάρδιον. (Cf. 
Sanscr. hrid, (kpadia) Lat. cor, cord- 
ts, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 
κῆρ 1s a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 
p- 54.] 

+Kapdic, ac, 7, lon. Kapdén, Cardia, 


KAPA 
a city in the Thracian Chers nese, 
Hdt. 6, 33; 9, 115. 

Καρδιακός, 4, ov, (καρδία) Lelong 
ing to the heart, hearty. — Il. = kap- 
CreNTAS Diosc. Adv. -κῶς, Sext 

mp. 

Καρδιαλγέω, ὦ, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 

Καρδιαλγῆς, ἔς, (καρδία, ἄλγυς) 
having the heart-burn cr the stomach- 
ache, Gal. Hence 

Καρδιαλγία, ac, 7, the heart-burn or 
the stomach-ache. Hence 

Καρδιωλγιικός., 4, ov, belonging to. 
accompanied by, OY causing a stomach 
ache, Hinp. Adv. -κῶς. 

tKapd.avic, 7, 6v, lon. Καρδιηνός, 
(Καρδία) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem.; etc.: 7 Kap 
διανῶν πόλις,Ξ:Κὶ αρδία, Dem. 105, 16 

Καρδιᾶτις, tdoc, 7, a Pythagorean 
name for the number five. 

Καρδιάω, 6,=Kapdtadayéu, Nic. 

Καρδιοβολέομαι, aS pass., to be 
stricken in heart, to be very sad, Hesych 
from 

Καρδιοβόλος, ov, (καρδία, B4A2Aw) 
striking the heart.—2. medic., operating 
upon the heart or stomach, e. δ. βρῶμα 
τα, Aretae. 

Καρδιογνώστης, ov, ὁ, (καρδία, 
γιγνώσκω) Knower of hearts, Ν. T. 

Καρδιόδηκτος ov, (καρδία, δάκνω, 
gnawing or grieving the heart, κράτος. 
Aesch, Ag. 1471. 

Καρδιοειδής, ἔς, (καρδία, εἶδος) uke 
the heart. 

Καρδιοκολάπτης, ov, 6, (xapdéia, 
KOAGTTW) one who pierces the heart. 

Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλήδ- 
ow) heart-stricken, panic-struck. 

Καρδιοπονέω, @, to suffer at heast, 
esp. from fear, Eccl.: from 

Καρδιόπονος, ov, ὁ, (καρδία, 22 
voc) pain at heart, Galen. 

Καρδιουλκέω, ὥ, (καρδία, ἔλικω) te 
draw the heart out of the victim at a ga 
crifice, Luc. Hence 

Καρδιουλκία, ac, 7, the act of καρ- 
διουλκεῖν, Clem. Al. ; 

Καρδιουργέω, ὥ,---καρᾷιουλκέω. 

Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 

Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, φαγεῖν) 
eating the heart. : 

Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (καρδία, φύ- 
λαξ) a breast-plate. Polyb. [wv] 

Καρδιόω, ὥ, to strike to the heart 

Χ. 


Καρδιωγμός, οὔ, 6,= καρδιαλγέα, 
Hipp. 

Καρδίωξις, ewe, 7,—=foreg : from 

Καρδιώσσω, Att. -TTw,= καοδιαλ, 
yéw, to have the stomach-ache, Hipp. aud 
prob. 1. Ar. Fr. 329: in Dor. Greek = 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,xapdoro0¢.—IL.=  παυ- 
σικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

tKapdoriwv, wvoc, 6, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. 

Καρδοπογλύφος, ov, (κάρδοπος 
γλύφω) hollowing out kneading- troughs 
or other wood-utensils, Crates Teir — 
3. [wv] 

Κα δοθῆ: ov, 7, α kneading-trough 
or in genl. any wooden trough, ‘ip. 
Hom. 15, 6; equiv. to μάκτρα, Ar. 
Ran.:1159. 

Κάρδος, ov, 7, the Lat. carduus, a 
thistle, Ath. ‘am | 
tKapdotytoc, a, ov, of the Carduchi, 

Carduchian, Xen.: from 

Καρδοῦχοι. wv, οἱ, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 
nia and Assyria, the modern Kur 
Men. ἈΠ 3) ΡΟΣ 


KAPI 


tKdpduc, voc 6, Cardys, father of 


Clymenus, Paus. 

Κάρειον., ov, τό, poet. for κάρα 

κάρη; dub. in Nic. 
tKapedric, εδος, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. 

Κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα, 
ᾷ. V., the head, 1]. [Zz] 
᾿ *Kdpyap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήἥατος, καρήατι, καρήῆ- 
ατα, but needlessly, cf. kapa. : 

KépnGapera, ac, 7, heaviness in the 

head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 
oie and καρηθάρησις : from 

Καρηβᾶρέω, ὦ. f.-700, to be heavy τη 
the head, have a bad head-ache : hence 
o hang the head, also, τὴν κεφαλὴν K., 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, Theophr. 

Odor. 46, cf. kapnGapidc : from 

Καρηϑδθαρῆής, ἔς, (κάρη. βαρύς) heavy 

in the head, Synes. He.ce 

Καρηβάρησις, εως, 7, and κἄρηβᾶ- 

pia, a¢, 7,—= KapnCapeca. 

Καρηβᾶριάω, 6,=KapnGapéw, Ar. 

Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρᾶν. 

Καρηβᾶρικός, 7, όν, (καορηβαρής) 

heavy in the Ππεαεὶ.---11. causing head- 
ache, oivoc, Hipp. 

Καρηβαρίτης, ov, ὃ, making the head 

heavy, oivoc. 

Καρηκομόωντες. οἱ, (κάρη. κομάω) 

with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπεθεν κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρη κομόωντες, cf. κομάω.) 
Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
ἀξίρω.) 
ἙΚαρηνῖτις, ιδος, 7, ῬτΟΌ.-- Kapa- 
νῖτις, Strab. : 

Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it periphrast. ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, 1]. 11, 500; and 
50, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 

κάρηνα, a8 we say, so many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, tiom., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα: also of a town, 
the highest part, 1. e. its fortress, or cit 
adel, 11. 2, 117; 9, 24, elsewh. ἀκρό- 
«ολις. [ἃ] 

ἸΚαρησηνή, ἧς, 7, (χώρα) the territo- 
sy of Caresus, Strab.: from sq. 2. 

+Kdprcoc, ov, 6, the Carésus, a branch 
of the Aesepus, in Mysia, ἢ. 12, 20.— 
2. 7, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p. 602. 

Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 

κάρη, Hom., v. κάρα. 

+Kep6aia, ac, 7. Carthaea, a city on 
the west coast of the island Ceos, 
Strab.: ὁ Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ἐκαρθάλων, wvoc, 6, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. 
᾿ tKdpia, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hdt. 1, 
142; etc. 

_K@piddptov, ov, τό, dim. from κα- 

ic, Anaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 
Meineke. 

Καρίδιον. ov, τό, dim. from καρίς, 
4rist. H. A. [pz] 

Καριδόω, G, f. -Gow, (Kapic) to wrig- 
gle, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
Pandar.1 [1 prob. in |. c., but uncer- 
cain. | : 

Kapievro, varbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίεν. 

Καρίσο, barbarism in Ar. Thesm 
1195, for yapinrs 


_ of Carian work, Anacr. 91, ubi Bergk | 


KAPK 
Καρίζω, f. -icw, (Kap) to act or 
speak like a Carian, Strab. 
Καρικοεργής; ἕς, (Καρικός, *épyw) 


Καριευργέος. 
Καρικός, 7, 6v, Carian, ἔθνος, Hat. 
1, 171; etc.: said by Hesych. to be 


used for εὐτελής, common, worthless; | 
kK. τράγοι, Soph. Fr. 485.—II. τὸ Ka- | 
ρικόν, a kind of salve, Hipp.— III. 


Καρικὴ μοῦσα, 7, akind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E; and 
so, K. αὐλήματα, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and cf. sq. 

Καρίνη, ne, 7, α Carian woman, but 
usu. a@ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p. 91, cf. foreg. II].—Il. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hat. 7, 42. [i] 

Κάριος, a, ov,= Καρικός, Hat. 1, 
171. [a] 

Kupic (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also κουρίς or Kwpic, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [@ always: 7 in 
Anan. |. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21:. 
but later z, gen. Zdoc, Araros, Alexis, 
Eubul., ete. ap. Ath. 105 sq.: ef. 
Spitzm Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Καριστί. adv., (Kapif{w) in Carian 
fashion or language, Strab. — 

Καρίων, wvoc, 6, (dim. from Kép) 
strictly a little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, 6. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

ἸΚάρκαβος, ov, ὁ, Carcabus, son of 
Triopas, Il. 4, 88. 

tKapkxabtoxepta, wv, τά, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. 

Kapkaipo, to ring or quake, of the 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
T2050 5 

Κάρκαρον, ov, τό, a prison, Lat. 
carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

tKapkacéc, od, 6, v. 1. for Kdixec, 
Xen. An. 7, 8, 18. 

Kapkivac, δος, 7, dim. from κάρ- 
Kivoc, Opp. 

Kapkivevric, od, 6, a crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, a plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Καρκίνιον, ov, 76, dim. from καρ- 
kivoc, Dorion ap. Ath. 300 F. 

tKapkivirne, ov, ὁ, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcinus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1507.—II. ὁ Kapk. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. 

ἹΚαρκινῖτις. doc, 7, (πόλιες) the city 
Carcine in the Tauric Chersonesus, 
Hadt. 4, 55. 

KapkivoSdrtnc, ov, ὃ, (καρκίνος, 
Baivw) walking like a crab, Aristonym. 
‘HA. 1, where however the metre 
requires καρκινοβαίτης or -βήτης, 
Meineke Menand. p. 183. [a] 

Καρκινοειδῆς, ἔς. (καρκίνος, εἶδος) 
crab-shaped, likeacrab, Arist. Part. An. 

KAPKI’NOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Lat. cancer: hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν. Ar. Pac. 1083.---Π|. the Crab 
or Cancer, as a sign in the zodiac, 
Arat.—Ill. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foés. Oecon.: else- 
where capkivwua.—lV. a pair of tongs. 
Anth. P. 6, 92, used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71:—metaph. in 
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| Eur. Cycl. 609.—V. a kind of sau 


Pherecr. Incert. 75: also a kind ὁ 
bandage, Gal. [Always 7: cf. E. M 
p. 488, 4: yet some Granim. as 6. g 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangel= 
write καρκῖνος. 

tKapkivoc, ov, ὃ, Carctnus, son ΟἹ 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23.—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781, 
Nub. 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
1, p. 505 sqq. 

Kapkivoyetpec. ov, (Kkapkivoc, χείρι 
with crab’s-claws for hands, Luc. 

Καρκϊνόω, ὦ, f. -ώσω, (καρκίνος) τὸ 
make like a ογαῦ or lobster, hence to 
crook, Kk. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
’Adp. γον. 1, 15, v. Meineke Com. Fr 
2, p. 180: pass. esp. of roots, to be 
come tangled, Theophr.—ll. to cause 
the disease cancer: pass. to suffer from 
it, Hipp. : 

Καρκϊνώδης, ec, = καρκινοειδῆς, 
Arist. Part. An.—II. cancerous, Diosc. 

Kapkiveua, atoc, τό, (καρκινόω) 
= καρκίνος Ul., Hipp. [7] 

tK apua2ac, 6, the Carmalas, a rives 
of Cataonia, Strab. 

tKapudvia, ac, 7, Carmania, a pro 
vince of Persia on che Indian sea 
Strab. 

tKapydvioc, a, ov, Carmanian ; οἱ 
Καρμάνιοι and Kapuavoi, the Carma- 
mans, Strab.; Dion. P. 
TKapyavirnc, ov, ὁ, fem. Καρμανίς 
idoc,= foreg., Strab.; Dion. P. 

ἹΚαρμέντις, toc, 7, Carmenta, mo 
ther of Euander, Strab. 

tKdpunroc, ov, ὃ, Mt. Carmel in Ju 
daea, Strab. 

ἹΚαρμυλησσός, and -ησός, οὔ, 7 

armylessus, a city of Lycia, Strab. 

tKdpuwr, wvoc, 7, Carmon, a city ot 
Hispania Baetica,znow Curmona,Strab. 
+Kdpva, wv, τά, Carna, a city οἱ 
Arabia Felix, Strab. 

Καρναβθάδιον, ov, T6,=Kapoc, cumin 
tKapvaciov, ov, τό, Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. 

tKapveddne, ov, ὁ, Carr.eddes, a phi 
losopher of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, τά, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kap- 
vetoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion. our 
August, called by them Καρνεῖος 
μήν, eur. Ale. 449. Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Kapveovixat, Miiller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from 

tKapveioc, ov, 6, and Καρνήϊος.- 
Carnéan, an appell. of Apollo among 
the Dorians from Képvoc, Schol. ad 
Theocr. 5, 83; Callim. H. Ap. 71.— 
II. Carnéus, a cynic philosopher of 
Megara, Ath. 156 E. 

tKdpviov, ov, τό, a temple of the Car 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. 
tKapvitne, ov, 6, of Carné, a city of 
Phoenicia, Lyc. [1] 

tKapviwv, wvoc, 6, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. {ον 
24. 

ἐκάρνοι. ων, οἱ, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 

Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, ὁ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod. 

tKdpvoc, ov, ὁ. Carnus, son of Jupi- 

ter and Europa, favourite of Apollo; 

or an Acarnanian soothsayer, slain br 

Hippotes, who to atone for Ei? Jeatt 
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justituted the Κάρνεια, Paus. 3, 13, 
3: v. Muller Dor. 1, 3, $8. 

Κάροινον, ov, TO, a sweet wine boiled 
sown, Lat. caroenum or carenum, also 
καρύϊνον and κάρυνον. 

Κάρον, τό, also κάρος; εος, τῷ, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
sarvi, Diosc. [a] 

Kdpoc, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
zy, Galen., like καταφορά: also diz- 
ness, Arist. Probl. -[α] 

tK dpovpa, wr, τά, Cariira, a city on 
tne borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Καρόω, ὦ, ἴ. -ώσω, (κάρος) to plunge 
mto deep, heavy sleep, to stupify, make 
lizzy, of wine, Anaxandr.”Aypotk. 2. 
Pass. tobetorpid, feel heavy in the head, 
Arist, Η. ἃ. 4° i 

ἱΚαρπάθιος, a, ov, Carpathian, τὸ 
Kap. πέλαγος, so called from sq., 
Strab. 

Κάρπᾶθος, ov, 4, Carpdthus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom., Il. 
2, 676, writes Κρώπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Kapraia, ac, ἡ α mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
scuffies with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6, 1, 7. 

Καρπάλϊμος, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 
Hom. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως. with tearmg speed, rap- 
idly, Il. 1, 359, etc. [πὰ] : 
tKapracia, ac, 7, Carpasia, a city 
im the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
αἱ Καρπασίαι vijoot, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
Carpesia, Id. 

Kapzaoivoc, ἡ; ov, made of κάρπα- 
goc, Strab. [πὰ] 

Kdprdooc, ov, 7, with heterog. pl. 
ra κάρβασα, Jac. A. P. p. 557: a fine 
ed grown in Spain, Lat. carbasus, 
Dion. H. (but the name is derived 
irom the Sanscr. karpasa, i. e. cotton.) 
—Il. a plant with a poisonous juice, 
Diose.; also κάλπασος, cf. ὀποκάρ- 
“σον. 

Καρπεία, ac, 7, (καρπεύω) a mak- 


mg use of, use: in genl. produce, Bockh’ 


inscr. 2, p. 363, 5. 
Kapzeiov, ov, T6,= καρπός, Nic. 
Κάρπευμα, ατος, τό, fruit, Sosib. 

17, Heeren: from 
Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 

joys χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 

49. 


tK αρπήσιοι, wv, οἱ, the Carpesii, an 
{berian tribe in Hispania Tarraco- 
nensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
Καρπητανοί, Id. 10, 7, 5. 

Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 
σία, ας, 7), an aromatic wood, chiefly 
orought from Asia, Galen. 
tKaprytavia, ac, 7, the country of 
the Carpetani or Carpesii, Strab.: from 
+Kaprytavol, Ov, of, = Καρπήσιοι, 
Polyb. 

Καρπία, ac, 7,= kapreia, Polyb. 

Καρπίζω, f. -ίσω (A), (καρπόφ) to 
pluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruits of, make use of, like 
καρποῦσθαι, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, καρπίζεσθαι γῆν, to ex- 
raaust the soil, Theophr.—ll. to make 
rutful, fervilize, Eur. Bacch. 406, 
Hel. 1328. 

Kapila, f. -icw, (B), to enfranchise 
z slave by touching him with the καρπίς, 
Lat. wreicazre in libertatem. 

Κύρπιμης, 7, ov, (καρπός) bearing 
fruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and 
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hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. 

Καρπίς, idoc, 7, (καρφίς, καρφός) 
the vindicta or festuca of the Romans, 
the rod with which the praetor enfran- 
chised a slave. 

tKdpzuc, ιος, ὁ, the Carpis, a river 
flowing through the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hdt. 4, 49: v. Niebulir, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 

Καρπισμός, ov, 0, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the fruit, 
hence, kK. τῆς γῆς, @ reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

Καρπισμός, οὔ, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emanezpatio, 
Clem. Al. 

Καρπιστεία, ac, 7,= foreg.: from 

Καρπιστής, οὔ, ὁ, (καρπίς) one who 
emancipates a Slave, Lat. vindex, for 
καρφιστῆς, Epict. 

αρποβάλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, é¢, (καρπός, βρίθω) 
loaded with fruit. 

_ Καρπόβροωτος, ov, (καρπός, βιβρώ- 
okw) with eatable fruit, ξύλον, LXX. 

KaproyévebAoc, ov, (καρπός, yevé- 
62n)= καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, 6, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, a bearing of 
Srut, fruitfulness, Theophr.: from 

Καρπογόνος, ov, (καρπός, ᾿ γένω) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wv, τά, (καρπός B, 
δεσμός) chains for the arms, armlets, 
Luc. ' Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Kaprodétetpa, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Kaprodoréw, a, to give fruit, Synes. : 
from 

Καρποδότης, ov, ὃ, (καρπός, δίδω- 
μι) a bringer of fruit. 

Καρπολογξω, ©, to gather fruit, cf. 
kapood.: and 

Kaprodoyia, ac, 7, a gathering of 
fruit: from 

Καρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering fruit, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, ἕς, (καρπός, μαίνο- 
μαι) runmng wildly to frut, bearing 
lucuriantly, like ὑλομανῆς, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

Kaprorotéc, 6v, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, οὔ, ὃ, (A), frat, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and xk. Δήμητρος by Hat. 1, 
193, etc.; but, x. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. οἱ καρποί, 
usu, of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ Kai σιτικοὶ K., tree-fruit and 
com, Strab. In genl. any produce, 
hence—l. the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry x. φρενῶν.---3.. in genl. the 
Jruits, result, profit of a thing, Hat. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
fruit, i. e. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618: ἧβας k., the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also mazdenhood, Id. P. 9, 193: 
Kk. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος. and so 
strictly that which is dry and so ripe.) 

KAPTIO’S, οὔ, 6 (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη and παλάμη), 
the wrist, Lat. carpus, Hom. (cf. κάρ- 


Hur.: esp. of trees, opp. to ἄκαοπος: | φω sub fin * 
BOR 
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Καρποσπόρος,ον, (καρπός sneer 
sowing fruit. 

Καρποτελής, ἔς, (καρπός, τελέω 
bringing fruit to perfection, ripening τ 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Καρποτόκεια, ac, 7, pec 1]. γ1οεἴ 
fem. from καρποτόκος. Nonn. 

Καρποτοκέω, @, to bear fruit The 
ophr.: and ; 

Καρποτοκία, ac, 7, a bearing of 
fruit, Theophr.: from 

Καρποτόκος, ov, (καρπός, TikTa’ 
bearing fruit, Anth. 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω; 
rearing Or ripening fruit, Orph., anc 
Lyc.: in Eur. Ion 475, κουρότροφοι 
is a prob. emend. 

Καρποφαγέω, ὥ, to live on fruit, 
Arist. H. A.: from 

Καρποφάγος, ov, (καρπός, φἄγεϊον 
eating, living on fruit, Arist. Pol. 

Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρω) 
spoiling fruit, Anth. 

Kaprogopéw, 6, (καρποφόροςν ta 
bear fruit, Xen, Vect. 1,3: eee 

Καρποφόρημα, ατος, τό, fruit borne, 
Long. 

Kaprodopic, ac, ἣν, a bearing of 
Srut, fruitfulness, Philo: from 

Καρποφόρος, ov, (καρπός, φέρων 
bearing fruit, fruitful, first in Hat. 1, 
193 ; 2, 156, and Pind. 

Kaprogvéw, 6, (καρπός, bbw) -te 
produce fruit, Theophr. 

Καρποφύλαξ, ἄκος, 6, (καρπός, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [Ὁ] 

Καρπόω, O, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, Aesch. Pers, 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπίζεσ- 


Oat is used in the same way : later ἐδ 


bring or offer fruit, LK X. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits fron, 
reap the fruits of, enjoy a thing, 6. ace. © 
rei, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, χθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valck. Hipp. 43:2, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1, 1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρε- 
voc, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαΐ τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense,, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., éveidn, Plat., etc., like ἀπὸ 
Aavw. Pass. tc come to or ripen inte | 
Sruit. 

Καρπύκη, ne, 7, an Indian plant, 
Clitopn. ap. Stob. p. 541, 35. 

(Kapa), ν. κάρφω. 

ἹΚαρπώ, οὖς, 7, Carpo, one of the 
Hours, Paus. 9, 3a, %. 

Καρπώδης, e¢, (καρπός, εἶδος) fruit 
ful, useful. 


Κάοπωμα, ator, τό, (καρπόω) fruit, 


produce, projit.-—LI. an offering, LXX., 
cf. κάρπτωσις 1]. : 
Καρπώσιμος, ov, yielding fruits, pre 

fitable, Ath.: from 

Κάρπωοσις, wc, ἧ. (καρπόω) use οἱ 
profit, Xen. Cyr. 4,5, 16.—Il. the of 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering or sacrificiiiz, LXX., cf. κάρ 
πωμα 1]. 

Καρπωτός, όν, (καρπός B) reaching — 
to the wrist, K. χιτών, ἃ coat with 
sleeves down to the wrist, LXX., ex 
χειριδωτός. 

ΤΚάῤῥαι, Gv, ai, Carrhae, a city οἱ 
Mesopotamia not far from Edessa, 
now Harran, Strab. Hence 

tKappaioc, a, ov, and Καῤῥηνός, 7 
6v, of Carrhae, Carrhaean, Ath. 252 D. 

KappéCovoa, Ep. for καταῤῥέζουσο, 
Il. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 

EDP ar ov, τό, α car ΟΥ̓ chariot, 


ἹΚάῤῥων, or gen. ovog, stronger 


ΚΑΡΤ 


beiter, Epich. p. 95, A-cm. 83; Dor. 
compar. for Ion. κρέσσων. Att. κρείσ- 
σων, coming from κώρτα, KpaTue, 
with superl. κάρτιστος. 

ἐκάῤῥωτος. ov. ὁ. Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
shariot ‘ace in the Pythian games, 
Pind. Ρ. 5, 34. ἣ 

tKapoceic, ἕων. οἱ, Carses, a place ἴῃ 
Mysia, Polyb. 

ΤΚαρσέολοι, wr, oi, Carsedli, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Κάρσιος. a, ov, crosswise,Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
ETLKGPGLOC. 

Κάρσις. ec, 77, (κείρω) a shearing, 
elipping, ‘Theophr. 

tKdpoovAot, wy, οἱ, Carsulae, a city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 

Kdprd, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Ion., but not 
rare in Trag.: strengthd. καὶ τὸ κάρ- 
Ta, very much indeed, in Hat. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
6. g. Soph: O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 


ΚΑΡΥ͂ 
λέμῳ, Il. 9, 53: in Hom. usu. of per- | 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might | 
or force, Il. 5, 8723; x: ὄρκος;. Tl. 19, 
108: x. ἕλκος, Il. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6: g. x. λίθος, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, stzep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. 6. gen., possessed of a thing, lord 
or master of it, like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self or one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cvr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, 


ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hat. 3, 
69: κατὰ τὸ καρτερόν is also used as 
adv. like πρὸς βίαν, Hdt.1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are Κρείσσων and κράτιστος, 
qq. Vv.: but the regul. forms καρτερώ- 
TEpoc, -TaToc, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. ς. 

Καρτερούντως, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patiently, 
Plat. Rep. 399 B. 


τος. : : Ι Καρτερόχειρ: χειρος, ὁ,ἡ (καρτερός, 
+Kdpra, Carta,a city of Hyrcania, | yeip) strong-handed, epith. of Mars, H. 
Strab. . Hom. 7, 3. 


ἑΚαρτάζωνον, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μονοκέρως. Ael. N. A. 16, 20. ᾿ 
Καρτάζω and καρταίνω,Ξεκαρτύνω, 
Hesych. 
Καρταίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος.Ξ--κραταίπους, 4. v., Pind. 
Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
κάῤταλος. : 
ἸΚαρταλίας, ov, 6, Cartalias, a city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 
Κάρταλλος, ov, ὃ, and 
Κάρταλος, ov, 6, a basket with a 
pointed bottom, LXX. 
. Καρτεραίχμης, -abynv,=Kpatep. 
Καρτερέω, ὦ, f. -ἥσω, (καρτερός) to 
b2 steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etc.: κ. ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44.— 
2. 6. act. to bear, endure manfully, to 
be patient under, e. 5. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. σι praep., k. πρός τι, to hold up 
against a thing, 6. g. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. Rep. 556 B; so too, ἐπέ 
τινι. Isocr. 125 D: but, x. ἔν τινι, to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, κ. ἀπό τινος, to 
refrain therefrom, Ael.—4. c. part., to 
persevere in doing, 6. g. kK. ὠναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 ἘΣ, ἀκούων, 
Aeschin. 88,19. Hence 
Καρτέρημα, ατος, τό, an act of pa- 
tience, endurance, Plat. Meno 88 C. 


Καρτερόω. ὦ. to strengthen, Hermes 
ap. Steb. Ecl. 1, p. 1086. 

Kaprepavv§, ὕχος, ὃ, 7, and καρτε- 
POvoyxoc, ον;Ξεκρατερ. 

Reise η, ov, Ep. for κράτι- 
στος, 4. ν., Hom. 

Καρτός, 7, όν. (κείρω) chopped, 
sliced, κ΄ κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen.: hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. ὃ 

Κάρτος. εος, τό. Ep. and Ion. for 
κράτος, 4. V., strength, vigour, courage, 
Hom., and Hdt. Hence 

Καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Hom uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο Φάλαγ- 
yac, they strengthened or reinforced their 
ranks, Il. 11,215; 12, 415; so too yei- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theocr. 22, 80. 

Καρύα, ac, 7, the walnut tree, the 
fruit of which is κάρυον, Soph. Fr. 
892. 

tKapta, Gv, ai, Caryae, a town of 
Laconia. near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
ἘΠΕ τον 55 Ὁ xen. EHelli= 7,028 : 
hence Καρνάτης, ov, 6, aninhab. of 
Caryae, Paus. 

tKaptavda, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: 6 Καρυανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Καρῦύάριον. ov, τό, dim. from καρύα. 

Καρυάτζδες, wv, ai, (Καρύαι) the 
women of Caryae ; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
94.—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. 1, 1, cf. Muller Archaol. d. 
Kunst, § 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub “ArAavrec, Τελάμωνες. [a] 
Hence 

Καρῦὕατίζω, f. -icw, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in | 


a ......................-...  ὃθΘῸ ...΄.΄’......-΄΄-οπ66π6π6ᾷ45..-..΄΄π-:.------΄Πὖᾷᾷᾳ΄ρ΄ρ΄ρ-Πὖ60Φ0ῖΨιὦο,ἅπὅοπ“Φ“ΦΦ“Φ........................ὖϑ.Ψ...““...ι5......-.....-ρ.--“ΠΠ΄ΠἷΠἷΠἷὙἷὔὙ΄Ὑ΄Π΄Π΄Π΄Π΄ΠὖθΠ1΄ἷ΄ἷἝἽ᾽᾽.ΚῬΘος.ς.ο: ὕὔὕ 


Καρτέρησις, εως, 7), a bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 

Kapzepia, ac, 7,—foreg., Plat., and 
Xen. Hence 

Καρτεριάζομαι, f. -dcouar, Lacon. 
-gddouat, dep. mid., to be steadfast or 
patient. 

Καρτερικός. 7, 6v, belonging to en- 
Yurance Or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
k. πρός, Xen. Mem. 1, 2,1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, 2, 2. Adv. -xdc, Arist. Eth. N. 

Καρτεροβρόντης, ov, ὁ, (καρτερός, 
8po0v77) thundering mightily, Pind. Fr. 


127,2. Ἶ Caryae. 
Καρτερόθυμος, ov, (καρτερός, θυ- Καρδατίζω, f. -ίσω, (κάρνον) to play 
μός) strong-hearted, Hom., as epith. of | with nuts. 


Hercules, Achilles, etc.: also of*Epzc, 
Hes. Th. 225: in genl. s:rong, mighty, 
Hes. Th. 378, 476. : i 
Καρτεροπλήξ, ἤγος, ὁ, 9, (καρτε- 
voc, πλήσσω) striking fiercely, Diod. | 
Καρτερός, d, 6v, (κάρτος)--κρατε- | 
pec, strong or staunch, brave, bold, | longing to a nut, nut-like, Theophr. | 
Hom., c. inf, Il. 13, 483; also ἐν πο- - Καρύϊνον, τό, Υ. κάροινον. | 


Καρύδιον, ov, τό, tim. from capita | 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. | 

Καρυηδόν (kdpvov) likeanut, hence | 
K. κάταγμα, a fracture like a breken 
nut, Galen. 


| parched, thirsty, Od. 5, 369, 
Kdpinpéc, &, 6v, (κάρυον) of or 2e- | of sound, καρφαλέον ἀσπὶς ἄῦσε, the 


KAP® 


Καρύϊνος, ἡ, ov.=xapunpes, The 
ophr. 

Καρῦϊσκος, ov, ὁ, dim. from καρύα 
and képvov.—ll. a drinking-cup, LK. 

Kapvirne, ov, 6, (κάρυον) bearing frur 
like a nut, τιθύμαλλος κι, Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [7] 

Kdapikdlo,—=kapvuketo. 

Kdpixeia, ac,7, (KapvKkevw) a cooking 
with the sauce καρύκη : hence in geni. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, arog, τό, a rich, savourg 
dish [Ὁ]: from 

Καρύυκεύτης, ov, 6, a cook υτὴο makes 
thesauce,kapvKxn, Clem. Al. 

Καρῦκεύω, to cook with the sauce κα 
ρύκη : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. ‘Quoia1: ἐς ταυτὸν k. te 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph., to dressup a story, 
season it well, Plut.: from 

Καρύκη, ne, 7; α sauce Invented by 
the Lydians, composed of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce ΟΥ̓ dish dressed therewith, Plut. [ὃ] 
Hence 

Κὰρύκινος, 7, ov, of the colour of κα 
ρύκη. blood-red, dark-red, Xen. Cyr. 8, 
3, 3. [a] 

Καρύῦκοειδῆς, ἕς, (καρίκη, εἶδος): 
foreg., Hipp. 

Καρῦκοποιέξω, ὥ, to make a καρύκη 
or rich savoury sauce, Ar. Eq. 343: from 

Καρῦκοποιός, Ov, (καρύκη; TOLéw) 
Taras a kapvKn, Achae. ap. Ath. 173 


Képv§, Dor. for κήρυξ. 
Καρὕὔοβαφής, ἔς, (κάρυον, βάπτω) 
stained with walnut-juice. 
Καρύοκατάκτης, ov, ὃ. (κάρυον, KE 
τάγνυμι) a nutcracker, Pamphil. ap 
Ath. 53 B: hence the nut-hatch, a biré 
KA’PYON, ov, τό, any kind ef nut, 
distinguished into various kinds, as, 
K. βασιλικόν or Τἱερσικόν, the walnus, 
Diosc., also called simply kdpvov, by 
Epich., etc., v. Ath. 52 A: κ᾿ EdGei- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα 
va: kK. ἸΤοντικόν or λεπτόν, the πὲ 
bert, Diose.—Il. the stone, in stone- 
fruit : the kernel ina pine-cone, Diosce. 
—IH. in mechanics, α kind of pulley, 
in which a rope moved round a sheat 
or nut. [kdépv-] 
Καρδοναύτης, ov, ὁ, (κάρυον, vad 
τῆς) one who sails in a nut, Luc. 
Καρύόφυλλον. ov, τό, (κάρνον, φύλ 
Aov) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 
Kdpvoxpovs, ovv, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. 
Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 
tKaptorioc,cv, ὁ. Carystius,a Greek 
grammarianof Fergamus, Ath. 640 F. 
tKaptoruo¢, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. 1. T. 1451; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hat. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), οἱ 
voc, Strab. From 
ἱΚάρυστος. ov, 7, Carystus, a city 
on the southern coast of Euboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto 01 
Castel Rosso, Il. 2.539 ; Hdt. 4, 33; 6, 
§9.—2. a town of Laconia, famed fer 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. 
Kadptadne, ec, (κάρυον, εἶδος) lke 
a walnut, Theophr. 
Καρῦὕωτικός. 7, 0v,=Kapvoroc. 
Kdpiaric, δος, 7, a_kind of date 


| shaped like a walnut, Lat. caryotis, 


Diosc. : also 
Kapteric φοίνιξ, 6, palmula caryo 
ta. Galen. 
Καρφᾶλέος, α ov, (καρ dry 
}. 21, 54] 


shield rung dry, 1. 6. hollow, Il. 13.409 
—II. act drying, parching, πῦρ. Nic 
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Καρφᾶμάτιον, ov, τό, (κἄᾶρφος, 
ὑμάω) aninstrument for reaping or col- 
ecting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. 

Καρφεῖον, ov, τό, dim. from κάρ- 
¢7.—l1.in plur.=kap7o6¢, Nic. Al. 118. 

Κάρφη, 7¢, 7, =Kappoc: hay, Xen. 
An. 1, 5, 10. Hence 

Καρφηρός, &, ov, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. lon 172: also καρφυρός. 

Kapdiov, ov, τό, dim. from κάρ- 
goc, Galen. 

Καρφίς, idoc, ἢ,Ξε καρπίς. 

Καρφίτης. ov, 6, (κάρφος) διε of 
ὥγψ straws, θάλαμος k., 8. nest, Anth. 

Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη, εἶδος) like 
a κάρφη. 

Καρφυλογέω, @, (κάρφος, λένολ το 
gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
a person’s coat, Id. Char. 2. Hence 

Καρφολογία, ac, 7, α gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Gelen. 

Κάρφος, coc, τό, (Keak) any small 
dry body, esp. a dry stalx, Lat. pailea, 
festuca, stipula, and so Hat. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon Kap- 
g@ea (which word bears a curious 
likeness to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ’AGacnvol) : 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. quisquiliae.—Il. καρπίς, ἢ» 4. Vv. 
—III. a small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=xaproc, ripe fruit, Nic. (Prob. 
καρπός πὰ κάρφος both come fromthe 
same root, for καρπός itself is strictly 
ἔρε fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 

Καρφόω, 6, and καρφύνω,--- κάρφω. 

tKapovAAione, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. 

Καρφῦρός, 4, 6v,=Kapdonpoc, dub. 

KA‘P®Q, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op.7, Ζεὺς ἀγῆ- 
vopa κάρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, aprn,and Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would als» explain καρ- 
πός, wrist as connecting the seizing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, Cf. carpo: akin to κάρφω 15 μάρπ- 
τω, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 

Καρφώδης, ες,--ε καρφοειδῆς. 

Καρχἄλξος, a, ov, (κάρχαρος) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Il. 21, 541, 
Virgil’s szt2 asper, with v. 1. καρφαλέ- 
at.—ll. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. kapyapeoc. 

Καρχᾶρέος, a, ov, Vv. foreg. sub fin, 

Kapydpiac, ov, ὃ, a kind of shark, 
s called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 ἢ), Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. ἢ 

Καρχῶρόδους, όδοντος, ὁ, ἧ, (κάρ- 
χαρος, ὁδούς) with sharp or jagged 
seeth, κύνες, ll. 10, 360; 13, 198 ; ἅρπη; 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to χαυλιόδους. ; 

Καρχαρόδων, οντας, 6, 7,—foreg., 

Theocr. 24, 85. 
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Κάρχᾶρος, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to χαράσσω.) 

Καρχηδονιάζω, f. -ἄάσω, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 

ἸΚαρχηδονιᾶκός, ἡ, ὄν, aml -dove- 
κός, ἢ, Ov, of or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: and 

tKapynddévioc, a, ov,= foreg., 7 
Καρχηδονία γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; οἱ Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hat. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, 7, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; etc.—2. 
K. 7 véa, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern. coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t—IL. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Καρχῆσιον, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesia : cf. Miller Archaol. 
d. Kunst § 299 A.—II. the mast-head 
of a ship, through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hec. 
1261, cf. sq.—Ill. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5. 

Kapy7otocg, ov, 6, ust. in plur. of 
καρχήσιοι, the halyards of a ship—2. 
surgical bandages, Galen. 
tKapyot, wr, οἱ, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (κάρος, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, ewc, 7, (Kapow) heaviness 
inthe head, drowsiness, Hipp.[a@] Hence 

Καρωτίδες, ων, ai, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 


Καρωτικός, 7, Ov, (Kapow) stupify- 
ing, soporific, Galea at καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι,--- καρωτίδες. 

Καρωτόν, οὔ. τό, a carrot, Ath. 

Κἀς, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
6. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
Ké¢ occurs. 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like a prostitute: hence—Il. trans., x. 
τοὺς στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet fashion, Ar. Eq. 355. 

Κασαλβάς, άδος, 7,=sq., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Κασάλβη, ne, 7, α courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are κασωρίς, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, τόΞεκασαύριον. 

ἐΚάσαμβος, ov, 6, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 
Kdoapov, ov, τό;Ξε-κυκλάμινος, 
Medic. 

Kdoac, ov, 6, also written κασᾶς or 
κασῆς, a horse's caparison ΟΥ̓ housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, Whence 
KaTTUC, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7, and κασαυράς, 
άδος, ἡ,Ξεκασάλβη. Hence 

Κασαυρεῖον, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό. κασαυρίς, idoc. 7, ν. Sub κασωρ. 

ΤΚασθαναία. ac,7, Casthanaea, a city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hdt. 7, 183, 188. 

Kdoia, ac, 7, lon. κασίη, cassia, a 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia acc. to Hdt. 2, 86; 3,110. It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
cta, cf. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, 4. V., used by poets, 
require ἄ, and therefore a single o. 

+Kao.ava, also Kaco., and Koo., 
6v, Ta, Casiana, a city of Syra, Strab. 


KASS 


Kds.yugrn, ἧς. 9, 4 sister, Hom 
fem. from κασίγνητος. 

Κυὐσιγνητικός, 4, 6», brotherly οἱ 
sisterly : from 

Κασίγνητος. ov, ¢ ‘doc, γεννόω) 
a brother.—II. in genl. a blood-relation, 
esp. a nephew or niece, 1]. 15 545; 16, 
456.—IIL. as adj., κασίγνητος. 4, ov 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 
συκῆ ἀμπέλον κασιγνήτη, Hippon 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἹΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, a 
city of Campania, Strab. 

tKdcivoyr, ov, τό, Casinum, a citv οἱ 
Latium, Strab. 

tKdcivoc, ov, ὃ, Casinus, a river ΟἹ 
Latium, Strab. 

tKdouoyv, ov, τό, Casium, a town at 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. 

Κάσιον ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now El Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κασιόπνους, ovy, gen. ov, (κασία, 
πνέω) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

tKadovoc, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA’XI12%, toc, ὁ or 7, α brother or 
sister, esp. in Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. 9. Ὁ. 1440.—IL tke κασέγνη- 
τος, in genl. a blood-relegion, esp. ane- 
phew or niece: metaphy λιγνὺς πυρὲς 
Κ.» κόνις πηλοῦ K., Aesch. Theb. 494, 
Ag. 495.—III. in Sparta, a boy of *the 
same class In gymnastic exercises 
ἀγέλη or Boda. [ἃ] 

ἹΚασιῶτις, δος, 7, fem. adj. frore 
Κάσιον, of Casius, ἡ K. wétpa,=Kead: 
σιον ὄρος (1), Dion. P. ᾿ 

ΤΚασμένη, ης, 7, Hdt. pl. Κασμέναι, 
ov, αἱ, Thue. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155. 

tKdooc, ov, 7, Casus, one of the Cy 
clades insulae, Il. 2, 676 ; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 

ἸΚασπάτυρος, ov, 7, a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. 

ἐΚάσπειρος, ov, 7, Caspirus a city 
of the Parthians on the borders of 
India: whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hdt. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 

tKaoriakéc, ἢ, 6v, Caspian, Luc. 

ΤΚασπιάς, adoc, 7, fem. adj.=foreg., 
Dion. P. 

+Kdorot, ων, oi, the Caspit, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hat. 7, 
67; cf. sub Κάσπειρος. 

ἸΚάσπιος, ὦ, ov, Caspion ; 7 Kaori 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; ἡ Κασπίε. 
Strab. ; and τὸ Κάσπιον πέλαγος, Ie 
the Caspian Sea, esp. the western par 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: αἱ 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Media 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5; Strab.« 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspii, ti. 
Caspian mountains, a branch of Mt. 
Caucasus between Farthia and Me- 
dia, Strab. [z when final syllab’e is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 

tKaoric, Heat, fj, pecul. fem. te 


foreg., Dion. P. 
Kdooa, ἡ.---καδάλβη. Lye. 131. 
ἸΚασσανδάνη.ης, 7, Cassandane, wile 


of Cyrus, mother of Cambyses, Hat. 
2,133, 2. 

+Kaccdvopa, ac, 7, Cassandra, 
daughter of Priam and Hecubz, re. 
ceived from Apollo the gift of prorhe. 
cy, Il. 13, 366; Od. 11,421 ete ᾿ 


ΚΑΣΣ 


fAeoodrdpera, or Κασανδὸ., ac, 7, 
Massandréa, a city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 
tidaea, so called from its being rebuilt 
by Cassander, Strab.; hence 6 Kac- 
σανόρευς, an inhab. of Cassandréa, Ath. 

tKdocavdpoe, ov, 6, Cassander, an 
ally of the Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb. ; Arr—Others in Polyb., etc. 

Kacoia, ac, 7, ν. sub κασία. 

ἙΚασσιέπεια, ac, 7, Cassiepéa, daugh- 
cer of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Κασσίζω, f. -ίσω, (kaccia) to look, 
taste or smell like cassia, Diosc. 

ΤΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodérus, 
masc. pr. n., Anth.—A late writer. 

ἸΚασσιόπη, ne, 7, Cassiope,—Kac- 
σιέπεια, Anth. 

ἸΚάσσιος, ov, ὁ, the Roman Cassius, 
Plut. 

Κασσϊτερίδες, wv, ai, the Cassite- 
vides or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129, etc. 

Kacoitépivoc, ἡ, ov, Att. καττ.; 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov, 0, (κασσέτερος, 
ποιξω)ὴ --εκασσιτερουργός, α tinman. 

Κασσίτερος, 6, Att. καττέτερος, tin. 
Freq. in Il. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as I]. 23, 503 ; 
Ht was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
tépovo, a plating of tin, Il. 23, 561; 
pnt was also worked with the harm- 
mer, as in II. 20, 271, where we have 
a shield of five layers(a7uyec), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as Il. 21, 592, and in I. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος. οἴ. ἑανός: 
but 2s our tin seems too weak for de- 
fensive armour, some have supposed 
Hlomer’s κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum album, but 
yather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : however it is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
votococ. (The Sanscr. name is kas- 
tira, from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 
coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, p. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob. from the same source.) [Z] 

Κασσϊτερουργός, οὔ, ὁ, (κασσίτε- 
δος, *épyw) a tinman. 

Κασσϊτερόω. &, f. -d00, (κασσίτε- 
oo0¢) to cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. 

Kdooipua, ατος, τό, Att. κάττ., any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., ef. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
a cunning trick, Lat. sutela dolorum, 
mecchinatio, cf..sq. II: from 

Kaoovo, Att. καττύω, to stitch, sew 
tog>ther like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B , andso in mid., Pherecr. Incert. 
75.—Il. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root XY-, Lat. suere, our sew.) 

ΤΚ ασσώπη, ης, ἧ. Cassope, a city in 

he territory of the Molossi, 6 Kao- 
ρωπαῖος, α Cassopaean, Strab., who 
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KAZX 


places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμήν. 
Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρίς, 
δος, 7;=Kacwpic, Lyc. 
ἱΚαστάβαλα, wy, τώ, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 
Κασταλία, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph.; etc. Hence : 
ἙΚασταλίς, idoc, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, ‘Theocr. 
7, 148. 
tKaoraddyv, ὥνος, 7, Castulo, ἃ 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38, 7; Strab. ; 
v. 1. Κλαστών and Κασταών. 
Κάστἄνα, ων, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 84 Β : also called κάρυα Kao- 
Tavaiaor Κασταναϊκά, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα k., from Kdorava, 
ἢ, a city of Pontus, called also Ka- 
ollavaia: the sing. τὸ κάστανον, etc. 
is rare. 
tKacravaia, 7, v. 1. for Kacbavaia, 
q. v. Hdt. 7, 183. 
Καστανεών, ὥνος, 6, (κάστανα) a 
chestnut grove. 
tKaoredverpa, ac. 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, 1], 8, 
905. 
tKdoriv, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub. 97. 
tKdorvioc, ov, Castnian: an appell. 
of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lyc. 
Κἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ar. Av. 326. 
Καστόρειος, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: k. νόμος, a warlike 
air for the flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 
Καστόρειος, ov, (κὠστωρ)ξεκαστό- 
ρίος. 
Καστορίδες, αἱ, ἃ famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3, 1, and in Nic.—Il. a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LX X. 
Καστορέίζω, f. -icw, to be like castor, 
Diosc. : from 
Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc. : 
strictly neut. from 
Καστόριος, a, ov, (Κάστωρ)--Κασ- 
τόρειος, Od.—2. cf. καστορίδες 1.---1|. 
(κάστωρ) of or belonging to the beaver, 
Hipp. : 
tKacropic, δος, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus, 
tKaotopiwv, wvoc, 6, Castorion, ἃ 
poet of Soli, Ath. 454 F. 
Kaoropvica, Ep. for καταστορνῦσα, 
part. fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 
ἹΚαστωλός. οὔ, 7, Castélus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον. Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 
Κάστωρ, opoc, 6, Castor, son of Ju- 
piter, or Tyndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 
Κάστωρ, opoc, ὃ, the beaver, Hdt. 4, 
09. 


tKactcrne, ov, ὃ, Casystes, a port of 
the Ionian Erythrae, Strab. 
Κασύτας, .ov, 6, also καδύτας. a 
Syrian plant. 

Κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κα- 
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KATA 


τέσχε, lengthd. 3 pers, sing. aor 2 & 
κατέχω, Il. 11, 702. 

Κασωρεύω, to whore, Lyc.: and 

Κασώρϊζον, ov, τό, a brothel, stews 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισε. 
from 

Κασωρίς, δος, 7, (κάἀσσα)Ξε κασάλ 
Bn, Lyc. 1385. 

Kdowpitic, oc, 7,=Ka0d7,Bn, Hip 
pon. 81. 

KATA’, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
2, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ééo 
γνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαξ, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν." 
Radic. signf. down or downwards: 8 
poet. form καταί is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it is found in 
some poet. compds. with βαίνω, as 
καταιβάτης. [vv] ; 

. Ὁ. GENIT.—I. denoting motion 
from above, down from, Hom., esp. in 
phrases 37 δὲ κατ᾽’ Οὐλύμποιο Kaph 
νων, κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης. 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρυα κατὰ Bie 
φάοων ῥέε: So too κατ᾽ ἄκρης, down 
Jrom the top, i. e. from top to bot- 
tom, utterly, Il. 13, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it «10 
man, from the citadel downwards, i. e. 
entirely, but v. Od. 5, 313, cf. κατά 
κρας and κρῆθεν.---11. denoting motion 
to below,—1. simply down upon, down 
into, in Hom. esp. of the dying, κατ 
ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, a cloud set 
tled upon the eyes: so too κατ᾽ ὀώ- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, κατ’ ὀφθαλ, 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground: so of a departed soul, ψυχὴ 
κατὰ χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, sz, 
Soph. Ant. 24: hence. ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, Water (to pour} 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ y. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, ct. ἐπισπένδω.---9. 
later in gen., towards a point, like ἐπί 
and πρός, c. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be 
cause the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τινος, te 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
σαι κατά τινος, tO VOW ΟΥ SWear upon 
a thing (because one holds out the 
hand over it), Thuc. 5, 47; but alse 
to make avow towards something, 
i. 6. make a vow of offering it, In- 
terpp. Ar. Eq. 660.—3. metaph. wpon. 
in respect of, concerning, Lat. de, σκο- 
πεῖν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 
ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά τινος, ἴα 
speak about one, esp. to his prejudice, 
and so ψεύδεσθαι. κατά τιῖος, Xen. 
Apol. 13: λόγος κατά τινος, Lat. 
oratio zm aliquem, but πρός τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clit: 
hence the corresponding compds. xa- 
τηγορεῖν, καταλέγειν, etc., are used 
c. gen. pers.—III. periphr. for an adv., 
esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός. for 
dAwcand πάντως. in general, altogether 

B. c. accus.—I. of motion dowr 
wards, κατὰ ῥόον, down with ths 
stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hat. 2, 96 
ef. κάτω and ἄνω.---. of motion a 
extension en, over, throughout a space, 
to a point, on, im, among, at, about, 


_over, etc., very freq. indeed in Hom., 


e.g. κατὰ γαῖαν, κέλευθον, πόντον͵ 

ὕλην, πτόλιν, οἷκυν, ὅμιλον, esp 

στρατόν, νῆας, κλισίας; ASU. in signi 
1} 


KATA 
ve vughout, all along, κατὰ τὴν πόλιν, 
all through the city, etc.: so in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
BaAAEw, νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
γαστέρα; etc., in, on the breast : also 
βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 


θέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck’ 


upon ἃ mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also Kata φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local stznfs. the signf. downwards is 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τίνα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied: 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, ce- 
lestial phenomena.—II. distributiely, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
φῦλα, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, ll. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ’ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf. Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὰ μῆνα Kal’ ἡμέραν, Herm. 
Vig. ἡ. 402.—3. of numbers, κατὰ 
τρεῖς, by threes, καθ᾽ ἕνα, one at a 
time, Hdt. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους. Wess. 
Hdt. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, etc —lII. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Qd. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc.; 
ike ἐπί and μετά. c.acc., Wess. Hadt. 
2, 152; 8, 30, ete.—IV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
{as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf,III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
60, καθ᾽ ἡμέτερον Vvoov, after our 
liking, ll. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as is 
meet and right, freq. in Hom. ; also 
in phrases κατ᾿ αἷσαν and κατὰ κό- 
cov, Opp. to παρὰ μοῖραν. παρ᾽ aicav. 
Also, τὰ κατά τινω, what belongs to, 
peseems one; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
ang to the standard of a man, Vv. signf, 
IX.: κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 
χὴν, by chance; κατὰ δύναμιν, to 
the best of one’s power; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully ; κατὰ τρόπον Aé- 
yetv, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
uaxiav, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hdt. 3, 
153: freq. in relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hdt. 7, 158; xara τοῦτο, according to 
this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
in the same way, καθ᾽ ὅτι, so far as: 
hence—V. of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Ao- 
mov κρομύοιο, like the coat of a leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hdt. 
1,121; οὐ κατὰ σέ, none of your sort, 
“hionid. Her. 1; cata mveyéa, very 
like an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loose y stated numbers, nearly, about, 
Kata ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
ur lees, Hdt. 2, 145, ete. : hence also, 


BGT οὐδὲν, next to nothing, Hdt. 2, 
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101.— VII. of periods of time, througk- 
out, during, for, less definite than ἐπέ, 
σ. gen., κατὰ TOV πόλεμον, during ΟΥ̓ 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ “Amacty, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: οἱ καθ᾽ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of kava τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VIII. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as ka’ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος. etc., for ἡσύ- 
χως, ταχέως, Hdt. 1,.9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by 7 
κατά...» when the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, e. δ. μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρω- 
πον, greater than zs suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hdt. 8, 38; μεί- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Opyixac, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt. 4, 95; 
μείζω ἢ κατ’ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; 7 
πρός...» and ἢ wc, 6. inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. 1. 3. 

C. POSITION: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. Kara. 

1). absol. as apv. in all the above 
signfs., esp. like κάτω, downwards, 
From above, down, freq. in Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, 6. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

15. κατά tN compos.—I. downwards, 
down, aS in καταθαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμαι.---ΠΠ1. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
οὗ, aS in κατάδω, occino, καταβληχά- 
ovat, καταβοάω : hence—Ill. against, 
in hostile sense, like A. II.2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, κατακρίνω, More rarely 
with a subst., as xatadixyn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as in κατακόπτω, κατα- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as KatadnAoc.—V. 
sometimes to give a trans, force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. κατά, as a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
κάγ, κάκ, KG, Kav, KOT, κάρ, κάτ, 
before, y, K, μη v, 7 ΟΥ̓ Φ, ῥ, T OF θ re- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, καδδέ, κακκεφα- 
)ῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, Kappa, 
καττάδε, καττόν, etc., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, Anm. 4, n. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, Kad, καρ, κατ, before β, A, a, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, KappéCovoa: before στ and 
ox the second syll. disappears in xa- 
στορνῦσα, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Kara, Ion. for καθ᾽ ἅ, Hat., cf. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. 

Kéra, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

KardGa, for κατάβηθι, imperat. 
aor. ὦ from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [Ga] 

Καταβαθμός, οὔ, 6, a descending, de- 
scent: hence the Catabatkmus,(now Aka- 
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bet-assalom name of the steep slopew hick 
separates Aegypt and Libya, Aesch 
Pr. 811, in Att. form Καταβασμός: from 

Καταβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -βέ- 
βηκα: aor. κατέβην, hence καταβεί- 
ομεν, Ep. subj. for καταβῶμεν, I. 10, 
97 ; κατάβᾶἄ, Att. imperat. for κατά- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβῆ» 
σάμην, of which Hom. uses κατεβῆ: 
σατο, as well as the Ep. and Ion. κα 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, Ik. 
(κατά, Baivw) To step down, go ox 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full, κ᾿ && οὐ ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former case c. gen. only, 
as, K. δίφρου, πόλιος, 1]. δ, 109; 24, 
329; and in the latter, 6. 866. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337: 
also c. acc. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα κατεβήσατο (85 we say), to 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down ( from) the upper-chamber, 
Od. 18, 206; 23, 85; and ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350,—IL 
with pecul. refersnce to the relative 
position of two p.aces,—l. to go down 
from the inland parts to the sea, Hat. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to ἠὲ, wrestle, race, etc., κ. ἐπ᾽ ἄεθλα, 
Hdt. 5, 22; and absol., lke Lat.-in 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. καθίημι.---3. οἱ 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolf Lept. p. 500.— 11 metaph.,—1l. 
καταβαίνειν εἴς τι, to come to a thing 
in the course of speaking, Hdt. 1, 116; 
but more usu. c. part., κατέβαινεν 
αὗτις παραιτεόμενος, Hdt. 1, 90, ct 
1, 118; 9, 94.—2. k. εἴς TL, to come te | 
the same point, agree in a thing, as, «. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. to let one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, te 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἕππος kataBaiverat, the 
horse 7s dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα 
βακχεύομαι, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταβακχιόομαι, a8 pass., (Kara, 
Baxytow) to be full of Bacchic frenzy, 
K., δρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and rave with Bacchie rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβάλλω, fut. -βλῶ : aor. κα 
τέβἄλον, 3 sing. in Hom. κάββαλε. 
(κατά, BGAAw) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hdt., 
etc.; metaph., «x. ἐς τὸ μηδέν, Hat. 
9, 79: to let fall, drop down, 1}. 5, 343 , 
8, 249: hence of a fawning dog, οὔα- 
Ta κάββαλεν, Od. 17, 302; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Cycl. 167; 
cf. ὀφρύς ; but, πρῶτον ἴουλον ano 
κροτάφων καταβώλλειν, to have the 
first young hair falling from his tem. 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, 1]. 8, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
esp. with darts, and so to kill, slay. 
Hdt. 4, 64, ete.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, k. ostia, Hdt. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots.—4. to put down, pay down, 
yield or pay, Hdt. 2, 149: hence alse 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol-. 
vere, Plat. fore 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. KaTaBoAn 2.—5. to put down into a 
place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 
Hdt. 4, 146; hence also, κ. σπέρμα, 
to put in seed, ef. καταβλητέον : sa 
too Schweigh., Hdt. 1, 122, explains 
k. φάτιν, by spargere tumaren but i 
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is rather to found, give rise to a report, | Philo: more freq. as dep., καταβιά- 


dike καταβάλλομαι, cf. Eur. H. F. 
1261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
sere: καταβεβλημένοι, abandoned fet 
lows, Liat. homines projectae audaciae, 
Isocr. 234 Β ; and so, τὰ καταβεβλ:- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. καταβεβλημένως, 
contemptibly, Isocr. Antid. § 326.—B. 
mid. to lay down as a foundation, ground, 
eee begin, Eur. Hel. 164, Piet. 

egg. 803 A. 

Καταβαπτίζω, fut. -icw Att. -τῶ, 
(κατά, βαπτίζω) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr. Pass. to be drowned. 
Hence 

Καταβαπτιστῆς, οὔ, 6, one who dips 
or drowns. 

Καταβάπτω, f. - wo, (κατά, βάπτω) 
to dip down or into, εἴς τι, Luc.: also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 

Καταβᾶρέω, G, f. -ἤσω, to weigh 
down, overload, Liuc:: from 

KaraGapfe, ἔς, (κατά, Bapa;) very 
heavy, dub. and prot. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 


Καταβάρησις, eac, 7; (KaTaBapéw) 


a weighing down. 

Καταβαρύνω, = καταβαρέω, The- 
3phr. 

KaraBdapus, v, v. sub καταβαρήῆς. 

Καταβᾶσανίζω, f. -icw, strengthd. 
tor βασανίζω, Hipp. 

Καταβάσιον, ov, τό.-- κατάβασις. 
a way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

Καταβάσιος, ov, ὃ, Zev¢,=Karat- 
βάτης, dub. 

KaréBdoc, ewe, 7, (καταβαίνω) 
a going down, descending, opp. to ava- 
βασις.---. a way down, a descent, Hat. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
Ic. 2, 122. 

Καταβθασκαίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
tr Backaiva, Plut. 

Καταβασμός. οὔ, 6, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
Baivw, one must descend, Plat. Rep. 
520 C. 

KatreBaredvea. to tread or walk upon. 

αταβάτης, ov, 6, (καταθαίνω) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. Criti. 119 B.—IL=—xa- 
ταιβάτης. ἃ] 

Κατοβρωτικός, ἢ, Ov, inclined to go 
down. AGY. -κῶς. 

KataPtaréc, ἢ, 6v, descending, steep. 

Kerascita, f. -ξζω, (κατά, βαύζω) 
to bark at, τινός, Auth. : 

Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing ΟΥ̓ lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλησις, ewe, 7, α singing 
or lulling to sleep, Ath. 

Καταβαυκἄλίζω, f. -icow,=kara- 
βαυκαλάω.---Ἰἴ. (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Καταβδελύσσομαι. dep., strengthd. 
tor βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Plut. Hence 

Καταβεβαέωσις, ews, 7, affirmation, 
Plates ¢ 

Καταβεβλακευμένως, v. 1. for κα- 
τεβλ., ἢ. v., in Ar. Plut. 325. 

Καταβεβλημένως, Vv. καταβάλλω, 
5.) fin. ᾿ 

Καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν. 1 
al. subj. aor. 2 of καταβαίνω, MN. 10, 97. 

Καταβελής, ἔς, (κατά, BéAoc) strieck- 
en by many arrows, Dion. H. 

Καταβῆναι, Ep. καταβήμεναι, inf. 

eur. 2 οἵ Kkara3aivw, Hom. 
Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 

arid. from καταβαίνω. 1]. 
Κατωβήσομαι, fut. of καταβαίνω, ΤΙ. 
Καταβίάζω, (κατά. Θιάζω) to force, 


ζομαι, pass., to treat with violence, 
Plut.: and intr. to become violent, 
Hipp. p. 303, 46. 

Καταβιβάζω, f. -dow, (κατώ, βιβά- 
ζω) io make to go down, pué or bring 
down, Hdt. 1,86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, kK. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων, Dion. H. Hence 

KataBiBacpoc, ov, ὃ, a bringing or 
letting down, lowering. 

Καταβιβαστέος, ἔα, éov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιεβρώσκω, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P. 
604, must be altered to καταβρόξειε, 
q. Vv.) 

KaraBivéw, 6, f. -ἤσω,-- βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Καταβϊόω, @, f. -ὥσομαι : aor. ka- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb., and Plut.: (κατά, 
316w) to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ξεως, 7, α passing life, 
living, Diod. [1] 

Καταβλακεύω, (κατά, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. 

Καταβλάπτω, f..-BAdwo, (κατά, 

λάπτω) to hurt, damage, H. Hom. 
Mere. 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. 

Κατάβλημα, atoc, τό, (καταβάλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of ἃ thea- 
tre.—2. a basement.—ll. that which is 
put upon or over, a covering, Galen. 

KarcShic, ἤτος, ὁ, (καταβάλλωῚ 
Ξτεεἐπιβλης a bolt. 

Καταβλη, ~€ov, verb. adj. from κα- 
ταβάλλω, one must put down or into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 E. 

Καταβλητικός, 4, Ov, (καταβάλλω) 
belonging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eq. 8, 11; c. gen., 
Dion. H. 

Κατωβληχάομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: strengthened for βληχάομαι, 
Theoer. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ὥστυ, 
Od. 16, 466. 

Καταβοάω, ὥ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (kata, βοάφ) to cry down, 
cry out or inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, Twa, Ar. Ach. 711, Eq. 286, cf. 
κατακράζω..---Ἰ]. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

Karafon, ἧς, 7, α cry OY outcry 
against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ewe, 7, α crying out 
against, Plut. 

Καταβολεύς, éwe, ὃ, a founder.—Il. 
one who pays: from 

Καταβολῆ, ἧς, 7, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—l. a laying 
down : a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβο; ἧς. from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς κ., Dem. 
1353, 22 : hence—3. a periodical attack 


| of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 


Gorg. 519 A, Dem. 118, 20: and so 
in genl. any disease, 6. g. @ cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῆ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 


22 in signf. 2,-v. Lob. Phryn. 199, 
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Καταβόλος, ov, ὁ, (καταβάλλωλ) 
place for putting any thing in: henes 
Τ. a stew-pond, oyster-bank, Kenocr. 
—II.a naval station, roadstead, Gramm 

KaraBouBéw, ὦ, to hum or murmur 
oudly. 
ΤΚαταβορβορόω, 6, (κατά, βο, 89 
pow) to soil with mud. Hence 
Καταβορβόρωσις, ewc, 7, α soiling 
with mud, or wallowing in it, Plut. 
Καταβόρειος, ov, (κατά, Βορέας == 
sq., Uheophr. j 
Κατάβοῤῥος, ov, protected tewards 
the north, hence facing the south, opp. 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ubi 
v. Stallb. 
Καταβόσκω, fut. -βοσκήσω, (kara, 
Bockw) to feed flocks upon a place, ¢. 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. te 
feed upon, of the flock, Lat. depasci 
in genl. to devour, consume, of a pes: 
tilence, Call. Dian. 125. 
Καταβόστρῦχος, ov, (κατά, βόσ 
τρυχος) with long flowing locks, vea- 
viac, Eur. Phoen. 146. Hence 
Καταβοστρύχόωυ, @, to furnish with 
long flowing locks. 
Ἱζαταβουκολέω, ὥ, to lead astray, 
beguile, ‘Chemist. 
Καταβρᾶβεύω, (κατά, βραβεύω) to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin. 
Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχύ, 
little by kettle, gradually. Also κατα- 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 
Κατωβρενθύομαι, dep., only used 
in pres. and impf., strengthd. for Bpev 
θύομαι. [0] 
Καταβρέχω, f. -βρέξω, (κατά, βρέ 
vw) to wet through, drench, soak, Ar. 
Nub. 267: metaph., μέλιτε καταβρέ 


10, 119; καύχημα σιγᾷ xK., to steep 
boasting in silence, 1. e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, 1d. Fr. 
269. 


Καταβρίζω, ἴ.-βρίξω, (κατά, Spiga) 
to fall asleep. 

Καταβρίθω, f. -βρίσω, (kata, βρέ- 
@w) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17, 95. Perf. κατωβέβριθα, to be 


heavily laden, weighed down by a thing. 


τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146. [Z] 

Καταβροντάω, 0, f. -ἤσω, (κατά 
βροντάω) to thunder αἱ, τινά, Longin 

Καταβθρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with καταβρέ 
ve: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240 
ke corrupt forms καταβρώξειε i) 
Dicn. P., and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf. Buttm. Catal. voc. β.- 
βρώσκω: part. aor. καταβρόξας oc 
curs in Ap. Rh., and there is a part 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

Καταϑροχῆ, ἧς: ἢ, (καταβρέχω) a 
soaking, softening, Galen. - 

Καταβροχθίζω, f. -icw, (kata, βρο 
χθίζω) to gulp or swallow down, Hipp, 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Καταβροχθισμός, ov, ὁ, @ gulping 
down, Clem. Al. 

(Καταβρόχω), ν. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, tf. -ξω, (kata, βρύκω) 
to bite in pieces, eat up, Hippon. 28. 

KaraGpodyaouat, dep. c. fut. mid, 
-ἥσομαι, et aor. pass., (κατά, βρυγά: 
oat) to roar at, roar loudly, 
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ve, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. ὦ, . © 
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Καταβρύχω, f. -So,—foreg., dub. 1.. 
m Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 

Καταβρύω, (κατά, βρύω) to be over- 

rown, κισσῷ, Eubul. Κυβ. 1, ubi 
Meineke post Pors. κάρα Bpvovcar, 
coll. Soph. O. C. 474. 

Κατάβρωμα, aroc, τό,(καταβιβρώ- 
okw) that which is eaten, food, LX X. 

ΤΚαταβρώξας in Ap. Rh. wh. Buttin. 
corrects -βρόξας, Catal. p. 41, v. sub 
καταθρόξει:. : 

Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 

Κατάβρωσις, εως, 7, (καταβιβρώ- 
δκω) an eating up, devouring, LXX. 

Καωταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
στω. 

Καταβῦύθίζω, f, -ἰσω, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hlipp.: hence 

Eee 1) λομύς οὔ, 6, a making to 
διη)Π. 

Καταβυρσόω, ὥ, (κατά, βυρσόω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 63: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Kardyatoc, ov,=Katayetoc, Hdt. 
ὃ, 150, etc.—IL on the ground, xk. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hdt. 
4, 175. 
᾿ Καταγᾶνόω, 6, strengthd. for ya- 
vow, Clem. Al. 

Kardydrdo, ὦ, f. -7ow, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 


{or yapyanicw. 

Καταγγελεύς, ἕως, 0, = κατάγγε- 
το Ν. Ὁ 

Καταγγελία, ac, 7, an announce- 
ment, proclamation, Plut.—Il. an ac- 
cusation: from 

Καταγγέλλω, f. -ελῶ, (κατά, ἀγ- 
γέλλω) to announce, proclaim, declare, 
«. πόλεμον, to declare war, Lys, 174, 
28: x. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί τι, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Κατάγγεδλος, ov, ὃ, 7), (κατώ, ἄγγε- 
Aoc) a messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢν, Ov, announcing, 
c. gea. rei, Heliod. 

KartyyeAtoc, ov, (καταγγέλλω) 
announced, betrayed, k. 
Thuc. 7, 48. 

Karayyila, f. -icw, (κατώ, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. 

Κατάγειος, ov, (κατά, yéa, γῆ) in 
or under the earth, underground, ol- 
κησις, Plat., and Xen.: also xara- 
yazoc, 4. v., cf. Lob. Phryn. 297. , 

Καταγέλα, 4, (κατά, yaAdw) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, Γέλα καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

Κατογελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nu. 849, Plat., 
etc.: κ. τινί, sidiculous in another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -τως, Plat. 
Legg. 781 G: sperl. -rorara, Id. 
Soph. 252 B: frora 

Καταγελάω, o,f. -dooua and -ἄσω, 
(κατά, yéAaw) to laugh down, jeer or 
mock at, c. gen., Hut. δ, 68, Ar. Ach. 
1081 and P -Ξ.: bret i Hdt. also c. 
dat., 8. g. 3 37, 38, cf. Schweigh. ad 
7, 9: also 8050]. to laugh scornfully, 
moch Eur. 1. A. 372. 

KudyeAwe, ὠτος, ὁ, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; κ. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; ὁ κα- 
τάγελω; τῆς πράξεως, the absurdity 
of the matter, Stallb. Plat. Crito 45 E. 


γίγνεσθαι, 


94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 
Καταγαργᾶλίζω, f. -iow, strengthd. 


Καταγεμίζω, f. -σω, (kara, γεμίζων : 


to load heavily, Dio C. 

Karayéuw, strengthd for yéuu 
vnly used in pres. and impf., to be 
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very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. 

Κατιγεύομαι, (κατά, γεύω) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. 

Karayewpyéo, ὥ, (κατά, yewpyéw) 
to bring into tillage, Strab. 

Καταγεωτῆς, ov, ὁ.. (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

ἸΚαταγῆναι, 2 aor. inf. pass. of κα- 
τάγνυμι. 

Καταγήραιος, ov, = κατάγηρως, 
dub. 

Karayynpdckw,=sq., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Καταγηράω, ὥ, fat. -ἄσομαι, (κατά, 
ynodw) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 
72: to grow old or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wv, gen. w, (κατά, γῆ- 
pac) grown old : very old, 

Καταγϊγαρτίζω, f. -iow, (κατά, yi- 
yapTov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvouat, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [1], 
(κατά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, Πη. : also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τινι, 
Polyb., περί τινος, Galen., περί τι» 
Epict.—II. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Piut. 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later καταγίνώσκω, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one or to one’s prejudice, 6. 5. 
Tov yépovtoc τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2. to give judgment against 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, x. κατά τινος; 
Hdt. 6, 97: hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, 58. 6. gen. pers. et acc. rei, 
as, K. τινὸς ὠνανδρίην, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, κ- τενὸς Ka- 
κίαν, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt.; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rel, κ. τινὰ φόνου, to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά τι, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 
gen. pers. et inf., «. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι, 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
kK. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thuc. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 

dt. 6, 2: so too, kK. τινὸς ὅτι OY ὥς 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 E.—4. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers. et acc. rel, uSU., K. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death on one, Lat. aliquem mortis dam- 
nare, Thuc. 6, 60; so k. τενὸς φυγῆν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
¢. acc. rei only, x. δίκην, to adjudge 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

Καταγίζω, f. -iow, Ion. for καθα- 
γίζω, Hdt. 1. 86. 

Kardyivéwo, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od. 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Karayivoua, -γινώσκω, 
forms for καταγιγ. [1] 

KarayAditw, f. -iow, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. 

KarayAtoypaivo,f. -ἄνῶ, strength- 
ened form of γλισχραίνω, Hipp.: from 

Κατάγλισχρος, ov, (κατά, γλίσ- 
ypoc) very glutinous, Alex. Trall. 

Καταγλῦκαίνω, f+ -ἄνῶ, (κατά; 


later 
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yAvs Σίνω) to make very sweet, exp. te 
make sweet sounds, Chionid. Ptdch, 1, 
in aor. mid. 

Καταγλύφή, ἧς, ἡ, (κατά, γλυῴω 
an incision, hollow, Hipp. 

Καταγλωσσαλγέω, ὦ, strengthd, 
for γλωσσαλγέω. 

Καταγλωττίζω, f. -ίσω Att. -id 
(κατά, γλωττίζω) to bill, kiss wantonly 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton, 
lascwious song, Ar. Thesm. 131, wirere: 
others take it to be a song, compusea 
of rare and far-fetched words (yA@cau 
V.), cf. katdyAwoooc.—Il. to use rhe 
tongue ΟΥ̓ speak against another, ψευδῆ 
k. τινός, Ar. Ach. 380.—III. κ. τινά, te 
talk one down, talk him dumb, Ar. Eq, 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 
γλωττισμένος is used, as also i 
Thesm, 1. c. Hence 

Καταγλώττισμα, arog, τό, a billing 
kiss, Ar. Nub. 51, v. foreg.—II. the use 
of rare, far-fetched words, ν. γλῶσσα V. ~ 

Καταγλωττισμός, οὔ, 6,=tvreg. 

Κατάγλωττος, ον, (κατά, γλῶσσα) 
ἑαϊπαιῖυε.---11. ποιήματα k., poems 
written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s, v. Meineke Euphor 
p. 47. 

Κάταγμα, atoc, τό (A), (κατἀγωῚ 
wool drawn ΟΥ̓ spun out, worsted, else 
where μήρυμα, Lat. tractum laneim 
Plat. Polit. 282 ΕΣ : in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. 

Κάταγμα, atoc, τό (B), (κατάγνυ 
μι) lon. κάτηγμα, a breakage, fracture, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence 

tKarayparikéc, 7, ov, of, belonging 
to a fracture, Gal. 

Καταγνάπτω, f. - wo, (κατά, γνάπ 
Tw) to scratch in pieces. 

Καταγνάφω,-εκαταγνάπτω, Valck. - 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf. κατα: 
γράφω, fin. 

Κατάγνῦμι, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεάξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form καυάξαις is 2 sing. opt. fer Ka- 
τξΕάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di 
gamma),cf. evadov sub ἁνδάνω : perf. 
κατέαγα, lon. κατέηγα in pass. signf.: 
aor. pass. κατεάγην [ἃ] (κατά, ἄγνυ 
μι). To break in pieces, shatter, Il. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : to 
break, weaken, enervate, Xen. Oec. 6, 
5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—II. in pass. 
and pf. act., to be broken, Hdt. 7, 224; 
esp., KaTeayéval OY καταγῆναι τὴν 
κεφαλῆν, to have the head broken, Ar 
Plut. 545, Lys. 99, 43, etc.; so too, 
κατεαγέναι τὰ ὦτα, Plat. Gorg. 515 
E, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also 6. gen., κ. τῆς κε-᾿ 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, 
Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. 1. c. would supply 
ὀστοῦν, but cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 522, 3. 

Karayviréu, @, to weaken, cf. κα 
ταγρυπόω, and ν. γνυπετός. 

Κατάγνωσις, εως, 7), (καταγιγνώ’ 
σκω)ὴ a thinking ill of a person or thing, 
low opinion, K. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—II. judgment given 
against a person, condemnation, Thuc. 
3, 82. 

tK αταγνωστέον, verb. adj. from κα- 
TAYLYVOOKY, one must decide against, 
condemn, Lue. 

Karayvworéc, ov, (KaTaylyvackw) 
condemned : damnable. 

Karayoyy ba, t. -$ow, (κατά, yoy: 
γύζω) to murmur at or against one, Lat. 
obmurmurare, τινός, LXX. 
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K σταγοητεύω. (κατά, γοητεύω) to 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind by trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. 5, 7, 9. 

Kardyouoc, ov, (katayéuw) dee 
taden, hae tela Polyb. a 

Καταγομφόω, ὥ, to nail fast. 

Καταγοράζω, f. -άσω, (κατά, ἀγο- 
ράζω) to buy with borrowed money, φορ- 
ria, Dem. 908, fin. Hence 

Κατᾶἄγορασμός, ov, 6, a buying, esp. 
with borrowed money, Diod. 

Kardadyopevoic, ξεως, 7,=KaTnyo- 
pia: in genl. a declaration, Plut.; and 

Καταγορευτικός, 7, 6v, declaratory, 
Diog. L. 7, 70: from 

Καταγορεύω, (κατά, ἀγορεύω) to 
denounce, give information of a thing, 
τινί τι, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—IL. 
Ξ- κατηγορέω, to accuse, τινός, Ael. 

Καταγραπτέον, verb. adj. from ka- 
Taypadw, one must describe, Strab. 

Κατάγραπτος, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 

Καταγραφή, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
---2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H,—II. like ἀπογραφή, a writing 
mm full, a list, register, Plut.: esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 

Kardypd¢oc, ov, = κατάγραπτος, 
suc. 

Καταγράφω, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
fo draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dicn. P.—2. to paint over, 
Luc.—II. to write down, Eur. Alc. 969 : 
to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
eribe, τινί τι, Ael.—III. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hdt.3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Καταγρέω, (κατά, ἀγρέω) to catch, 
overtake, Sapph. 40. 

Καταγρύπόω, @, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
vov, severe, scornful, Plut. 2,-753 C, 
{πὸ Horace’s nasus aduncus: Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. : 
Ὁ Rerayurod, ὥ, strengthd. for γνεόω, 

ipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -dow, (κατά, 
γυμνάζω) to exercise very much, accus 
tom by exercise, Luc.—ll. to squander 
im gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. 

Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης, 
Ov, 0,=Sq. 

Κατάγυνος, ov, (kata, γυνῆ) much 
given to women, Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

Κατάγχω, f.-dy&o, (kata, dyxw) to 
sirangle : met. to extort money from, Plut. 

Kardyo, f. -ξω : aor. Kathydyov, 
(κατά, ἄγω) to lead, take or carry down, 
Lat. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, .as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, 1]. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
+hough in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
esp.—l. to bring down to the sea-coast, 
i]. 5, 26; 21, 32.—2. to bring down from 
\he high seas to land, ναῦν, tu bring a 
ship into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hdt. 8,4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι, to come to land, land, 
opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well 
as ships, Od. 3,.10, 178: also wut κα- 
eayeo0a1, Od. 10, 140, Hdt. 4, 43; 
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hence later, κατάγεσθαι παρά τινι, 
to turnin and lodge in a person’s house, 
Lat. deversari apud aliquem, Eupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. θρίαμβον, like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—II. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hdt. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92,1. [ay] Hence 

Katdyoyn, ἧς: 4, 4 leading, taking 
or carrying down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hdt. 1, 181; 5, 52. 
—IlI. a tracing down from ancestry, yé- 
vouc k., a genealogy, Plut.—IlI. a bring- 
ing back, esp. from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapuit, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, 76,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5. 

Κατὰαγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festwal of the return, opp. to ava- 
γώγια. 

Κατἄγωγίς, ίδος, 7, a rope for put- 
ting down or drawing: esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett.: 
from 

Kardyoy6c, 6v, (katayw) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Iambl.—II. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Καταγωνίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-Lovuat, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, τινά, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, εως, 7, α struggling 
against, conquect. 

Katdywvioudc, ov, 6,—foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -daicouat, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινώ, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10..31,.. 

Καταδαίω, fut. -δάσομαι, (κατά, 
δαίω B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
Il. 22, 354.—II. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
δάκνω) to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoa, a wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in II. 

Καταδακρύω, (κατώ, δακρύω) to be- 
wail, τι, Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 
absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—IlL. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Karadaktinila, f. -iow, (Kata, δακ- 
Tui ilo, like σκιμαλίζω, to feel with the 
finger: and so sensu obsc.=7awde- 
pactéw. Hence 

Καταδακτύλικός, 4, ὄν. of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. 

Karadaudlo, f. -dow, (κατά, δαμά- 
Cw) to tame, subdue utterly, Thuc. 7, 
81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karaddéuvayat,—foreg., H. Hom. 
Mere. 137, 

Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [a] 

Καταδάπἄνάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
δαπανάω) to spend, squander, lapish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; κ. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 

Καταδἄπάνη, ης, 7, expense, waste. 
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ζαταδάκτω, f. -ὀδάψω, (κατά, dwt 
Tu) to tear in pieces, devour, Il. 22, 339, 
Oc. 3, 259: metaph., καταδάπτεται 
ἦτορ, Od. 16, 92, like δαίεται ἤτοι. 

Καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. nx 
τέδρᾶθον, Hom., which. aor. in late 
writers takes a pass. form κατεδάρ 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut 
300, where however Pors. καταδαρ 
Govta: pt. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, dapOdvw.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 471, ete: of sexua! 
intercourse, Od. 8, 296: καδὸόραθέ- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5, 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Karadenc, é¢,, (καταδέω, -δεήσω) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 719 
K, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος; weaker inferior, Isocr. 
16 B, etc. Adv. -dedc, Isocr., comp. 
-εεστέρως, K. ἔχειν περί τι, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. 

Karadei, impers there is wanting 
V. καταδέω. 

Καταδείδω, f. -δείσομαι, (κατά, 
δείδω) to fear very much, τι, Ar. Pac. 
759, and Thuc.—Il. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Καταδείκνῦμι and -νύω, f. -δείξω, 
Ion. aor. κατέδεξα, (kata, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, τι, 
Hdt. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hat. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined: 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (κατά, 
δειλιάω)ν to show signs of fear οὐ cowe 
ardice, Xen, An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, ©, f. -fow, (κατάς 
δειπνέω) to dine off, eat up, €. aces, 
Plut. 

Κατάδειπνον, ov, 76, δεῖπνον, 

Karddevodpoc, ov, (κατά, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Nymphod. 
ap. Ath. 265 D. 

Καταδέομαι, f. -δεήσομαι, (κατά, 
δέομαι) dep. pass. 6. fat. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. καταδέω, -δεήσω. 

Καταδέρκομαι, (κατά, dépkw) dep. 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11,16: poet. for 
καθοράω. 

Κατάδεσις, εως, ἣ, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—lL. a binding by 
magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf. κα 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (Kata, δεσμεύω) te 
bind fast, bind up, as a wound, LXX. 

Καταδεσμέω, 6,=foreg. 

Κατάδεσμος, ov, ὁ, (kata, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) ΠΠαἴό. 
2.—Il. a magic tie or knot, a bewitch 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi v. 
Stallb., cf. κατάδεσις, καταδέω. 

Karddetoc, ov, (Katudéw) 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, devw) to wet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—Il 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Καταδέχομαι, (κατά, δέχομαι) dep. 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84 
B.—2. to receive back, esp. from ban- 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, An- 
doc. 23, 42.—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 

Karadéw, (A), f. -δήσω, (κατά, δέω) 
to bind on or to, bind fest, bind, Hom 
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tied, 
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εν δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 443: 
esp. to put in bonds, imprison, Hdt. 8, 
143; and κ᾿ τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
σιν) ἴα 5, 72: hence—2. metaph. to 
c.nvict and condemn of acrime, ¢. inf., 
kK. τινὰ dopa εἶναι, Valck. Hdt. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—Il. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
10, 28° so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
Fz, D4. 7, 272, cf. 14, 61.—IIL to be- 
weich by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 
Ὁ 


Καταδέω, (B), f. -δεήσω, (κατώ, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, C. gen., to be wanting or 
lacking ina thing, esp. of numbers, 
as 7) ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στα- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hdt. 
2, 7, cf. 134; 9,30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν κ. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. 

ΤΚαταδεῶς, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, @, contr. -δῃόω, @, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 
16ρ. τη. : to injure, violate, Pockh 
enscr. I. p. 26, in Dor. form καδδαλέ- 
aL. 

Κατάδηλος. ov, (κατά, δῆ.ο() very 
plain, quite evident or manifest, Kk. yly- 
“εσθαι, to become so, Hdt. 1, 5; xa- 
τέάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -λως. 

Καταδημἄγωγέω, ὥ, fut. -70, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, ὦ. f. -Aow, (ατά, 
64 “οβόρος) to consume publicly, 1]. 18, 
30... 


Καταδημοκοπέω, ὥ, fut. -ἥσω, 
strengthd. form of δημοκοπέω, AP”- 

Καταδῃόω, 6, contr. for καταδηζόω. 

Καταδηριάομαι; dep. strengthd. for 
δηριάομαι, 1]. 16, 96, ubi nunc divi- 
siM κώτα ὃ, ] 

Καταδιαιρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
διαιρέω) to distribute, Dion. H. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, 0, (κατά, διαιτάω I) 
to decide as διαιτητής agaist One, give 
arbitration against, opp. to ἀποὸ., κ. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem. 1013, 23, and καταδι- 
κάζω. - 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
«ἄξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1234. 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 

. fuse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, (κατά. δίδω- 
μι) to give away, give, Dion. H.—Il. 
seemingly intrans., sub. ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. éx- 
δέδωμι. 

᾿Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 
7ημ:, 

"K «wradiKila, f. -dow, (κατά, δικά- 
f¢ ) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
sondemn :—Construction: c. gen. pers. 
σὲ acc. rei, κ- τινὸς θάνατον, Hdt. 1, 
45; so too κ. τινὸς ζημίαν; δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανώτῳ or θά- 
vatov, to be condemned to death, Loh. 


KATA 


τακρίνω. 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41 ; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thuc. 5, 
49, Dem. 571, 21, cf. καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος, one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem. Al. 

Καταδικαστῆς, οὔ, δ, he who gives 
judgment against one, Ilambl. 

Καταδίκη, ης, ἢ, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Epich. p. 98: esp. a fine, 
Thue. 5, 49, 50, and Dem. [7] Hence 

Karddikoc, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 
demned, Cc. gen., 8. g. φυγῆς, θανάτου, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Καταδιψάω, 6, f. -ἤσω, to make 
thirsty. 

Καταδιώκω, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thue. 
], 49, etc: 

Καταδοκέω, O, f. -δόξω, (κατά, δο- 
Κέω) to think against one, 1. 6. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, k. τινὰ ποιεῖν or 
εἶναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3, 27; 6,16: and so 
in. 15-22, D1 33; 69; ete:, δ ΠΕ τς 
easily supplied from the context: the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
6. inf., καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, G, f. -700, (κατά, 
ἀδολεσχέω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -dow,=Katado- 
κέω, Xen. An. 7, 7,30. 

Καταδουλεύομαι, and -δουλέζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, 6,=Katadot- 
Zale. 

Καταδουλόω, 6, (κατώ, δουλόω) to 
caslave, reduce to slavery, Hat. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 51, Xen., ete.— 
II. to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. Hence 

Καταδούλωσις, εως, 7, enslavement, 
Thue. 3, 10. 

Καταδουπέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
δουπέω) to fall with a loud heavy sound, 
Anth. 

Κατάδουποι, wr, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Karadoyn, ἧς, 7, (katadéyouat) a 
recewwing, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—IL. a place for receiving, 
receptacle, Gal. 

Καταδραθῶ, subj. aor. 2 of κατα- 
δαρθάνω, Od. 5, 47). 

Karadpaueiv, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. ; 

Καταδράσσομαι, fut. -δράξομαι, 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diosc. 

Καταδρέπω, f. -dpé Wu, (kata, dpé- 
tw) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 
8, 115. 

Καταδρομή, ἧς, 7, (κατατρέχω) a 
running at or over, an inroad, Thue. 1, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion. 


Phryn. 47.3. Cf. καταγιγνώσκω, κα- | H., cf. Emesti Lex. Rhetor., and xa- 
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In mid., to have sentence | 


KATA 


ταθέω.---11, a hidden way o: lurking 
place, Ael. Hence 

Κατάδρομος, ov, overrun, wasted as 
by an inroad, μέλαθρα κ. πυρί, Eur 
Tro. 1300.—II. as subst., 6 «., a course, 
lists for exercising in, Sueton. 

Κατάδρυμμα, ατος, τό, (καταδρύτ- 
Tw) a tearing or rending, Eur. Supp. 
92. 

Karddpuuor, oy, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. {ov ] 

Καταδρύπτω, f. -dpt ww, (κατα, 
δρύπτωλ)λ to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac: Av ΡΟ: 62: 

Καταδρύφάσσω, f. -άξω, to hedge οἱ 
fence in, Lyc. 

Καταδύναστεία, ac, 7, the exercise 
of power against one, oppression, LX X.: 
from 

Καταδῦναστεύω, (κατά, dvvac 
τεύω) to exercise power against one, 
overpower, oppress, τινά, Xen. Symp 
5, 8, τινός, Diod. 

Καταδύνω, = καταδύω in intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Κατάδῦσις, ewc, 7, (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—ll. a hiding-place, hole, Ath. 

Karadvcwréw, @, strengthd. for 
δυςωπέω, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, τινά, 
Luc. 

Καταδύω, also -δύνω : fut. -δύσω : 
80Γ. 1 κατέδυσα ; aor. 2 κατέδυν, 
(κατά, Ovw).—I. intrans., In which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act. is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom. al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλιος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, dw ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος καταδυόμε 
νος, H. Hom. Merce. 197; of ships, 
Thue. 7, 34, etc., cf. infr. Π.--ῶν in 
genl. to go under or into, usu. with a 
ccllat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
inte the throng or thick of a thing, Lat. 
subire, in Hom. always c. ace. usu. 
ὄμιλον καταδῦναι; More rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαι ὅμιλον, 1]. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον "Αρηος, []. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην Ka- 
τἀδῦναι, Katadvoa, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι, 
Il. 7, 102; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε, H. 
Hom. Merc. 237; and once, καταδυσό 
μεθ᾽ εἰς ᾿Αΐδαο δόμους, we will go down 
into... Od. 10, 174: so, καταδύνειν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, lie hid. 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., and 
Xen.—ll. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are. 
used, to make to sink, Lat. merzere, 
submergere, esp. K. ναῦν, to sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hdt. 8, 90, 
Thuc. 1, 50: metaph. x. τινὰ τῷ 
ayet, Ken. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω : ὃ always in Hom.] 

Κατάδω, fut. -dow usu. -ἄσομαι, 
Ton. κατἄείδω, (κατά, ἄδω) to sing to, 
Lat. occinere, and so,—1. to charm or 
appease by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation (ἐπῳδή) to ano- 
ther, τινί, Valck. Hdt. 7, 191, cf. Eur. 
1. T. 1337 —2. κ. δεῖπνον, to enliven ᾿ 
a repast by song, Ael.—Il. to deafen by 
singing, Lue. 

Καταδωροδοκέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
δωροδοκέω) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so tee | 
as dep. mid., Ar, Ran. 361. ) 

Καταείδω, Ion. for κατάδω. 
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Καταειμένος, 7, ov, part. perf. pass. 
vf καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 


KATA 
read in Apocal. 22, 3, Matth 26, 74, 


for katavabeu. 
“Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 


of καθίημι, let down, hanging down. ptous, Philo. 
Καταείνῦον, Ep. imp. from κατα- Καταθερἄπεύω. strengthd. for θερ- 
ἕννυμι, Il. 23, 135. απεύω. 


Καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3| Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 
sing. aor. 1 mid. from καθέζω, Il. 11,| Καταθέσιον, ov, τό. (κατατίθημι) 
358. a place for depositing : also=sq., very 

Καταέννῦμι, poet. for καθέννυμι : | late 
impf. καταείννον, Il. 23, 135, as if Κατάθεσις, ewe, ἧ, (κατατίθημι) a 
from ἃ pres. εἰνῦμι or εἰνύω, which | putting down upon: hence—l. a paying 
occurs in the inf. ἐπεέίνυσθαι in Hdt. | down, discharging.—2. a putting in or 
To clothe, cover, θριξὶ νέκυν k., Il. 1. c. | planting, Diod.—3. a laying down or 
DaSS., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, | affirming, an affirmation: also a depo- 
351; 19,431. - sition OF confession. 

Καταζαίνω. (κατά, ἀζαίνω) to make Καταθέω, f. -θεύσομαι. (κατά, θξω) 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, | to run down, ἀπὸ λόφων. Thuc. 3, 97: 
in Ep. aor. καταζήνασκε. of ships, to run or put into port, e. g. 

Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, ζάω) | εἰς Πειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 38.--ἼΙ. 
ta live one’s life out, Eur. Ion 56. to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, | 43: but also 6. acc., kK. χώραν; over- 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, | run, plunder by inroads, Thuc. 7, 27: 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind | hence—2. metaph. to attack in argu- 
fast, pass. to be so bound, be straiten- | ment, (as we say) to run down, τινά. 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hat. 8, 22, cf. Plat. | Plat. Theaet.171 C cf. xatadpoy7. 
Legg. 753 Εἰ: to be confined, imprison- Καταθεωρέω, G." how, (κατά. θε- 
ed, Soph. Ant. 947.—Il. intr. to fiz | wpéw) to view or contemplate from above, 
one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμε; | Plat. Gorg. 465 Ὁ. 
and so ¢o rest, encamp, Polyb. Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 

. Καταζευγοτροφέω, ὥ,ΐ.-ἤσω, (κατά, | sharpen, whet, Anth. 
ζευγοτροφέω) to squander money on| ἹΚαταθήκη, nc, 7, (κατατίθημι) that 
teams of chariot horses, Isae. 55, 23. which is laid down, a deposit, hike za- 

Κατάζευξις, ewe, 7, (katagevyvuut) | paxarabnxn, Isocr. 364 B. 

a yoking together, Plut.—il. opp. to Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
ἀνάζευξις, a resting, encamping, ld. make womanish, Luc.: in genl. to soft- 

Καταζήνασκε, poet. lengthd. aor. | en, Hipp. 
from καταζαίνω, Od. Κωξαθήπω, obsol pres. of κατα- 

Karatvyic, ἡ.Ξεκατάζευξις. τέθηπα. q. V. 

Καταζωγρᾶἄφέω, ὦ, f. -70w, to por- Καταθλάω. f. -dow [ἄσ]. (κατά, 
tray. θλάωλ) to crush, break in pieces, Clem. 

Karaloueta, to sup up. 

Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμι) to gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or for one’s self, 
ur. Bacch. 698. Hence 

Καταζώστης, ov, 6, a girth, strap. 

Καταθαλαττόω, ὥ, to throw into the 
sea. 

Καταθάλπω. f. -ῴω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, τι, Plut. . - 

Καταθᾶνεϊν, inf. acr. 2 act. of xa- 
“a WICK. 

Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 

Καταθαρσέω, ὦ, new Ait. -θαῤῥέω, 
io be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—Il. to rely upon, trust 
in, τινί, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, θαρσύνω) to 
embolden, encourage against, πρός τι; 
Plut.: in pass.—foreg., Luc. 

Καταθεάομαι, f. -dcouaz [ao], (κα- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
to look down upon, watch from above, 
. Xen. An. 6, 5, 30; εἰς τῷ Ib. 1, 8, 14. 
—I]. in genl. to contemplate, Philo. 

Καταθεῖο, 2 sing. cpt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -θῶ- 
μαι, subj. aor. 2 mid of κατατίθημι, 
Hom. ΐ 

Καταθείομεν, Ep. tor -θέωμεν, -θῶ- 
μεν, plur. subj. aor. 2 of κατατίθημι, 

Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
to soften Or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. Hence 

᾿Κατάθελξις, ewe, 7, enchantment, 
Luc. 

Κατάθεμα, atoc, τό. an accursed 
thing, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, like dvabe- 
««τίζω. as the critical edd. of N. T. 


Καταθλέω, ὦ, ἴ.-ἤσω,(κατά, ἀθλέω) 
te overcome in contest, Plut.—Il. to ez- 
ercise one’s self very much, Id. 

Kara62iBo, f. -ψω, (κατά, 62130) 
to press down, crush, oppress, Plut. [1] 
Hence 

Κατάθλιψις, ewe, 7, a pressing down, 
oppression. 

Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κάτθᾶνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-τεθνηώς, Toc, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, Il. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, 1]. 22, 355: in aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
νεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, 7, όν. mortal, Hom.: 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, ὥ, f. -ἤσω. also -ἄσω, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 

Καταθολόω, ὥ, (κατά. Go26w) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Καταθυρεῖν, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 

Καταθορύϑθέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319. C, in pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 

Καταθρᾶσύνω, another form of κα- 
ταθαρσύνω. : 

Κατάθραυστος, ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 

Καταθραύω. (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

Καταθρέω, ὦ, f. -ἤσω. (κατά. ἀθρξω) 
to look down on from above, c. acc., like 
καθοράω. 

Καταθρηνέω, ὦ, f. -ἤσω. (κατά, 
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Opn »ξωλ) to bewail, lament, mourn. Bur 
EL 1326; c. ace., Died 

p Καταθροέω, ὦ, f. -you,=KatTatocy 
EW. 

Καταθρυλλέω or better -t ὐλέω, O 
f. -ἡσω,Ξεκαταθορυβέω. 

Κατάθρυπτος, ov, very rang ΟἹ 
effeminate, Eubul. Sphing. 2: from. 

Καταθρύπτω, t. -wo, (κατά, Oper 
TW) to mince up, crumble, break in meces 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : ace 
2 κατέθοοον, inf. -θορεῖν, (κατά, ϑρῷ 
OKw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis 
C. acc., K. τὴν αἱμασίην, to leap deur 
(from) the wall, Hadt. 6, 134, cf. κα 
ταβαίνω ; but also, κ- ἀπὸ ἵππου, Id 
3, 86. 

Καταθυμέω, ὦ, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be quite cust down, te 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in. cov, Hdt 
5, 39, (κατά, θυμός) in or upon the 
mind, at heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέτί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 283, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
Il. according to one’s mind, welcome, ac 
ceptable, 'Theogn. 617, 1082, Hdt. 1. α. 
Adv. -iwe. [Ὁ] 

Καταθυμοθορέω, ¢, fut. -ἤσω. 
strengthd. for θυμοθορέω, ζωὴν κ., 
Pythag. ap. Vit. Hom. 

Καταθύω, (κατά. θύω) to sacrifice, 
Hat. 8, 19 : in genl. to offer, dedicatz, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13.—IL. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωραᾶκίζω, f. -icw, strengthd. 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, 2 
17. 

Καταΐ, rare poet. form for κατά, 
Apoil. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Kara:3dcia, ac, 7, poet. for κατά 
Bacic, Q. Sm.—ll. in plur. καταιβα 
cial, descending lightnings or meteors, 
Wyzttenb. Plut. 2, 555 A, cf. καταιβά: 
της. 

Καταιβάσιος, ον. poet. for κατα 
βάσιος, descending, dartin®, epith. οἱ 
Apollo. 

Καταίβᾶσις, ewe, 7; 
βασις, Anth. 

Καταιβάτης. ov, ὁ, poct. for κατα 
βάτης, (καταϑαίνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which one 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
cf. sq., and καταίθατος. [ἃ] 

Kara:Garic, δος, ἢ, fem. from fo 
reg., Lye.—2. with κέλευθος or oiuoc 
a steep, downward path, Ap. Rh.—U. 
act. that brings down, kK. σελήνης, thai 
brings down the moon by spells, So 
siphan. ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 
[a] 

Καταιβᾶτός, 7, 6v, poet. for κατα 
βατός, descended, by which one de 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι' 
σι, gates by which men descend, Od 
13, 110. - 

Καταΐγδην. adv. (καταΐσσω) rush 
ing violently against, τινί, Ap. Kh 
1, 64. Z 

Καταιγϊδώδης, ες, (xataryic, εἶδος) 
like a storm, tempestuous. 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down liks 
a storm, K. βρόμος. a rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. fo be 
or become violent, of pain and sickness 
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Hipp. Pass. to be tempest-tost, Aretae., 
ef, ἐπαιγίξω : from 

Καταιγίς, ίδος, 7, (kata, αἰγίς 11) 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending from above, a hurricane, Arist. 
Mund. 4.—II. metaph. α storm of pus- 
sion. 

Καταιγισμός, οὔ, 6,= foreg.: so 
Epicur. called the sensual desires ap. 
ath. 546 E. 

Καταιδέομαι. f. -Eoouat, (κατά, ai- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
$e feel shame or reverence before another, 
Ja reverence, c. acc., Hdt. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Καταιθᾶλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω) 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to burn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

᾿Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω, with collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich locks floated down bis back, Pind. 
P. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστί- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Karaidw, (κατά, at@w) to burn quite 
away, burn to ashes, τί, Aesch. Cho. 

606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249. 

Καταικίζωῳ, f. -iow, (κατά, αἰκίζω) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα κα- 
THKLOTaL, the arms are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Karaiveocic, ewe, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω. ὥ, f. -éow peet. -ἤσω, 
(κατά, αἰνέω) to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to ἀναίνομαι, Cc. acc. 

rei, Hat. 4, 80; 6, 62; alsox. (τὴ) ἐπί 
tive, tc agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but more usu. 
€. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Soph. O. C. 1633: also, «. τενὰ βασι- 
λέα εἶναι, to agree that he should be 
king, Hdt. 1, 98; so, κα τινὰ ταγόν, 
(sub. εἶναι) Anth.—Il. to grant, prom- 
tse, τινί TL, Soph. O. C. 432, with v. 
J.: esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Eur. I. A. 695. 

Κατάϊξ, or as others κατᾶϊξ, ioc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

Καταιονάω, @, f. -ἦσω, (κατά, uio- 
vdw) to pour upon or over, steep, fo- 

ment, also καταιονέω, Luc. Hence 

Καταιόνημα, atoc, τό, that which 
is poured upon, a fomentation, Ael. 

Καταιόνησις, ewe, 7, (καταιονάω) 
ἃ pouring upon ΟΥ̓ over, fomentation, 
Galen. 

Karaipéw, Ion. for καθαιρέω, Hat. 

Καταίρω, fut. -ὡρῶ, (κατά. αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω : but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι., f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. O. T. 422. 

Καταίσιμος, ov,=aicipoc. 

Καταισιμόω, ὦ, (κατώ, aiea) to use 
up, consume utterly, Hubul. Auge 1; κ. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath. 
432 C: cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω Aces not occur in use. 

Καταίσιον, ov,=atotoc, righteous, 
Aesch. Ag. 1598. 

Kardioow, f. -ίξῳ, (κατά. ἀΐσσω) to 
rush down from, Ap. Rh.—IlI. trans. to 
“ush ΟΥ̓ dart through, φρὴν κόσμον Ka- 

ἀὐσουσαι Since 299. 
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Καταισχυμμός, οὔ, 6, a shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 

Καταισχυντήρ, ἦρος, ὁ, α shamer, dis- 
gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Καταισχύνω, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, δαῖτα, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: x. χρέος, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O. 10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 12.—II. mid. to 
feel shame before. another, ¢. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Karaicyu, poet. for κατίσχω, Ka- 
Téya, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι:; f. -άσομαι [GZ], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, c. acc. pers., 
Hat. 6, 14, Dem. 553, 7; 6. acc. rel, 
to lay something to one’s charge, impute, 
k. ἀμαθίαν, Thuc. 3, 42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is. used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Καταιτίαᾶσις, ξεως, 7, accusation, 
Plut. 

Karairvé, vyoc, 7, α low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. 10, 258. (From 
κάτω and τεύχω, as If KaTw-TEVv- 
KTH 7) 

Καταιχμάζω, f. -dow, (κατά, αἰχ- 
μάζωλ to strike or cut down. 

Καταιωρέομαι, as pass. (κατά, aiw- 
péw) to hang down, θύσανοι κατῃωρ- 
ebvto, Hes. Sc. 225. 

Κατακαγχάζω, f. -dow, (κατά, καγ- 
yal) to laugh loud αἱ, τινός, Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from Κα- 
τακαίω. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 
dub. 

Karakatéuev, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, V. 1. Il. 
7, 408. 

Κατωκαίνω.---κατακτείνω, freq. in 
Xen., inaor. 2 κατέκανον, v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Κατακαίριος, ov,=Kaiptoc, ν. 1. Il. 
11, 439. 

Κατακαίω, Att. -κάω [a], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην. both in Hdt., 
the former is said to be the Att: form ; 
cf. καίω (κατά, Kaiw): to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, Il. 9, 212. 

Κατακᾶἄλέω, 0, f. -έσω, (κατά, Ka- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thue. 1, 24.—II. to call upon, invoke, 
τοὺς θεούς, v. |. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.—IIl. to call back, recall, Oenom. 
ap. ἰ 560. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καδ:- 
λύνω, to embellish, adorn. 

Κατακάλυμμα, ατος; τό, a covering, 
veil, 1,ΧΧ. [a]: from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, κα- 
λύπτωλ to cover up, freq. nm Hom., in 
tmesis, Hdt. 2, 47: pass. and mid. to 
MeL, Ones Self, Ἠὰϊ. 1, 119; 6, ΟἿ. 
Hence 

Κατακάλυψις, wc, 7, α covering or 
hiding, Galen. [ἃ] 

Κατακάμπτω, f. -κάμψω, (κατά, 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, κ. στροφάς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71 C.—II. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
III. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro. 
1252, κ. ἐλπίδας, to bend down, over- 
threw “opes, acc. to Lob. for κατέ: 
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γναψε, but Pors. κατέκναψε, ct. κνὰ 
pe fin. 
ατάκαμψις, ξεως, 7, a bendi 
down, τον Ἐς ἢ “4 

Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. ᾿ 

Κατακάρδιος, ον, (κατά, καοδία; 
against or to the heart, πληγή, Hdn: 

Κατακάρπιον, ov, T0,=mepikapm 
ov, Theophr. 

Kardkaproc, ov, (κατά, καρπόξ᾽ 
fruitful. “Adv. -πως, abundantly, 
LXX. Hence 

Κατακαρπόω, ὦ, to burn sacrifices, 
esp. of fruits: hence 

Κατακάρπωσις, ewe, 7, the burning 
of offerings: the ashes of a burnt sacri 
fice, LXX. 

Κατακάρφω, (κατά, Kapow) to dry 
quite up: pass. to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. 

Κατάκασσα, 7,=Kdooa. 

Κατάκαυμα, aroc, τό, (κατακαίω) 
that which is burnt, a burn, blister from 
burning, Hipp.—ll. a burning, LXX. 
Hence 

Κατακαυματόωυ, ὦ, toseton fire, burn. 

Κατώκαυσις, ewe, 7, (κατακαίω) o 
burning, Galen. 

Κατακαύτης, ov, 6, one who burns, 
Plut. 

Κατακαυχάομαι, f. -joopuat, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to boast against 
one, exult over him, τινώ, N. T.: 
absol. to exult, LX X. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael,, 
κατακεαίνω;,--- κεάζω. 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καίειν, 1]. '%, 
408, where however Wolf -xnéuer, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. voc. 
καίω. ν 

Κατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι, 
besides which only pres. and impf. 
are used. To lie, he down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Od. 19, 
439 : to lie stored up, be kept ready, Lat. 
repom, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hat. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D, etc.—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, 1. 6. on the sea-coast. 

Κατακείομεν, Ep. for -καίομεν, Τὶ, 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (kaTé, Keipw) 
strictly to shear off, clip, Plut.: but— 
IJ. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, οἶκον, μῆλα, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. 

Κατακεέίω, desiderat. οἴ κατάκειμαι; 
to wish to lie daws:, Hom. κακκείοντες, 
Ep. part. ef κατακ., Hom. 

ἸΚατακεκα: μένη, ne, 4, (χώρα), Ca 
tacecauméne, 1. Ὁ. the burnt country, a 
district of Mysia, or Maeonia, famed. 
for its wine, Strab.: hence 

ἸΚατακεκαυμενίτης, ov, 6, of Cata-* 
cecaumene, oivac, Strab. [1] 

Κατακεκράκτης, ov, δ,(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
303, acc. to Herm. and Dind. 

Κατακελευσμός. ov, 6, a calling ta 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) te 
command, Ar. Av. 1273: to call to one, 
esp. of the κελευστής, to give the time 
in rowing, Ar. Ran. 208. 

Karakevow, ὥ, strengtha. for xc 
vow, LXX. 

Κατακεντάννυμι, rarer form fer sq., 

uc. 

Κατακεντέω, @, f. -ἦσω, (κατά, κεν- 
τέω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim, 76 B: later also κατακεν"-: 
τάω, and -τάννυμι. Hence — 

Karakévrnyia, arog, τό, that which 
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ta prerced, a puncture, point, Piat. Tim. 
76B 

Κατακεντίζω, f. -ίσω, to slay with a 
spear, Ael. 

Κατακεντρόω, ©, to furnish with 
spikes, Diod. 

Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, κε- 
ράννυμι) to mix, temper, Plut. Hence 

Κατακέρᾶσις, ewe, 7, α mixing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 

Κατακεραστικός. 7, ov. qualified for 
mixing, easily mixing, Galen. 

Κατακεραυνοβολέξω, &, (BdAAW)= 
sq. 

Κατακεραυνόω, 6, (κατά, Kepav- 
vow) to strike down by thunder, Luc. 

Karakepdaiva, f. -ἄνῶ, also -ἤσω, 
(κατά, Kepdaivw) to make gain of a 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

Κατακερματίζω, f. -icw Att. -i6, 
«κατό, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Τα, esp. to change into small coin: in 
genl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—II. metaph. to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός. οὔ, 6, a dividing 
into small parts. 

Κατακερτομέω, ©, (κατά, κερτο- 
μέω) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—Il. to mock at, τινά, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 

Κατακηέμεν, Ep. inf. pres. of xa- 
takai, Il. 7, 408. 

Κατακηλέω, ὦ, f. -Aow, (κατά, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 1) : in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, 7, όν, belonging to 
or fit for enchanting, c. gen., Ael. 

Κατακήομεν, Ep. for κατακήῆήωμεν, 
1 plur. subj. aor. 1 of κατακαίω, 1}. 7, 
233. 

Κατακηρόω, ὥ, (κατά, κηρόω) to 
cover over with wax, Hdt. 1, 140. 

Κατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -ύξω, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Kartakivéo, ὥ, f. -gow, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Κατακένησις, ewc, 7, strengthd. for 
κίνησις. [κι] 

Κατακιρνάω and -κέίρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -iow, (κατά, 
κισσηρίζω) to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσός) 
ivy-wreathed, Anacreont. 

Κατακκίζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
κληΐω, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι, to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
charaber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 

εν, Valck. ad 1. 

Κατακλαίω, Att. -κλάω [a], fut. 
-κλαύσομαι, (κατά, κλαίω) to bewail, 
lament, Eur. El. 113; and so in mid., 
Ib. 156.—II. c. gen. pers. to lament be- 
fore another, Epict. 

Κατάκλᾶσις, εως, 7, (κατακλάω) a 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
neace also in Medic., dis ortion caused 
by some fracture, Id.—Il the breaking 
and scattering of light or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 

Κατάκλασμα, ατος, τό, a breakage. 

Κυτάκλαυσις, εως, 7, (κατακλαίω) 
a bew υἱϊηρ. 

Κειτακλάω, f. -dow [a], (κατά, 
τλάε νὴ to break down, lreak shrt, snap, 
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Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 
break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 D, ubi olim ckaréxAavoe ; and sa 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον ἦτορ ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον. ἦτορ δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frang:. —2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp.; also, x. πῶμα, 
to make good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—II. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [a] 

Κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Karakieic, εἶδος, 7, Ion. and Ep. 
-KAnic¢: a thing for shutting or fasten- 


ing doors, distinguished from the bolt | 


(μοχλός) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 
Vesp. 154.—II. the hole of a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
KaTakAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3; 9, 18. 

Κατάκλεισις, ewc, 7, (κατακλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from : 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -είσω, 
in Kupol. a fut. -κλεῶ, Kpvo. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (κατά, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2. to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, κ. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thuc. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4, 1,18: νόμῳ k., to confine or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, lon. for foreg., Hat. 

Κατακληΐς, idoc, 7, lon. for κατα- 
κλείς, in Call. Dian. 82 prob. a quiver. 

Κατακληροδοτέω, @, f. -ῆσω, (κατά, 
κληροδοτέω) to distribute by lot, LXX. 

Κατακληρονομέω, @,f. -now, (κατά, 
KAnpovoyéw) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib—UI.= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -7ow, (κατά, 
κληρουχξω) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, K. γῆν; 
Polyb.—II. to assign to another as his 
portion, give to inherit, LX X,and N.T., 
τινί 71, Diod. 

Κατακληρόω, ὥ, (κατά, κληρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Nid, to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose for one’s self, choose, 
LXX. 

Κατακλησία, cc, 7, and 

Κατάκλησις. ewc, 7, (κατακαλέω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—IL. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (kaTakadéw) sum- 
moned. 

Κατάκλζμα, ατος, τό, (κατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 

ΤΚατακλὶινῆναι, -κλινείς 2 aor. inf. 
aad part. pass. from κατακλίνω, Plat., 
τὰ 

Κατακλὶνής: é¢, (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
ded-ridden.—ll. sloping, steep, Anth. 

Κατακλινοβᾶτῆς, ἐς, (Kata, κλίνη, 
βαίνω) lying abed, bed-ridden, or making 
one lie abed ; epith. of the gout, Luc. 

Κατακλένω, f. -κλτνῶ, (κατά, KAi- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hat. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
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and so be cured, Ar, Plut. 411, Vesp 
123, cf. ἐγκοιμάομαι. Pass. te le 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98 etc. , 
also in mid. Plut. 2, 149 F.—-Il. τα 
lay pasties wverthrow, Theogm 1183. 
--Π]. to make to slope: pass. t4 slope, 
Ap. Rh. [ἢ Hence ἡ Ce 
KartdkAiotc, ewc, 7, α lying down, 
esp. at table, α sitting at meat, Plat. 
etc.: hence, 7 x. Tov γάμου, the cel 
! ebration or consummation of the mar 
riage, Wess. Hdt. 6, 129. 
Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 
ΤΚατακλιῶ, rare fut. of ckatakAela 
Eupol. 
Κατακλύδωνίζω, f. 
κλυδωνίζομα!ι) to deluge. 
Κατακλύζω, f. -ὕσω [v], (κατά 
κλύζω) to dash over, deluge, flood, ς 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76: to fill 
full of water, to deluge, flood or filt 
overfull with, τινί τι, Cratin. Pytin. 7. 
—lIl. to wash down or away, Pind. Ὁ 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash out, 
k. ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 4. Hence 
Κατάκλῦσις, εως, 7, α deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 
Κατώκλυσμα, atoc, τό,Ξεκλυστῆρ, 
a purge or clyster, Hipp. 
Καωτακλυσμός, od, ὁ, a deluge, flood, 
Plat. Legg. 677 A.—II. also=xataé 
κλυσις. 
Κατάκλυστρον, ov, τό, Lat. com- 
pluvium,a place for collecting rain-wate-. 
Κατακλῶθες, wv, ai, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσετ' ιν 
ἅσσα οἱ Aioa Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, εἴ. Κλωθώ. 
Κατακλώθω, (κατά, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι, Lyc., cf. foreg. 
Κατακνάω, also -κναίω, (κατά, 
κνάω) te scrape or grate down : in σϑεῖ, 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.965. Passe. 
to itch. Cf. sq., and κατακνίζω. 
Katakv7Gw,=foreg., Ar. Eq. 771. 
Κατακνιδεύω, (κατά, κνίδη) to itcr 
as if from the sting of neities, dub. 
Κατακνίζω, f. -iow, (κατά, κνίζωλ 
to chop, hack in pieces : metaph. to puil 
to pieces, carp at, Lat. vellicare, Isccr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 
Κατακνισμός, οὔ, 0,=Kviopoc. 
Κατακνώσσω, (katé, κνώσσω) ta 
sleep, fall asleep, Ap. Rh. 
Κατακοιμάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
κοιμάω) like κατακοιμίζω, to put te 
sleep, send to bed, Hat. 8, 134, with 
v. |. κατεκοίμισε, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. κα 
τακοιμηθῆναι, to go to sleep, fall asleep, 
sleep, Il.; also of sexual intercourse, 
Il. 2, 355: so too in Hdt.—Il. to sleep 
through, sleep out, k. τὴν ROM ta 
sleep out the watch, i.e. sleep all the 
time of one’s watch, Hdt. 9, 93 (with 
ν. 1. κατακοιμίσαντα) ; andso in Xen. 
Mem. 2, 1, 30, k. τὴν ἡμέραν. Hence 
Κατακοιμητῆς, οὔ, 6,=KaTaxoluto- 
τής. dub. ; and ; 
Κατακοιμητικός, 7, όν, belonging ta 
or fit for lulling to sleep. 
Κατακοιμίζω, f. -iow, (κατά, κοι- 
μίζω)--κατακοιμάω in both signfs., 
for which it is a constant v. }., ef. 
| Plat. Legg. 790 Ὁ, Xen. Mem. 2, 1, 
| 30: metaph. to lul! suspicion to sleep, 
Plut. Hence 
Κατακοιμιστής, ot, ὃ. one who puss 
to bed, a chamberlain, Diad., cf. κοιτῷ 
νίτης. 
Κατακοινόω, ὦ, V. 1. for sq. 


-icw, (κατα, 


lapius, that they might sleep there: Κατακοινωνέω, ὥ, (κατά, cote 
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1€@) to make one a partake-, give one a 
share, Jem. 889, 6; κ. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, 6, f. -ἤσω, (Kata, 
Kolpavéw) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ x., cf. κοιρανέξω. 

Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
ted, hence at rest, quiet, Ibyc. 1. 

Κατακολλάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
κολλάω) to glue or fasten upon, inlay, 
Jallix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκοδλλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mixed with glue. 

Κατακολλυβίζω, f. -iow, (Karta, 
κολλυβος)Ξεκατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for ko- 
λούω, LXX 

Κατακολπίζω, f. -icw, (κατά, KoA- 
rilw) to run into a bay or gulf, κ. εἰς 
Αἔγιναν, Thue. 8, 92. Hence 

Κατακόλπισις, €0¢, 7, α putting into 
z bay. 

Κατακολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
τολυμβάωλ to dive down, Arist. H. A. 
Hence 

Κατακολυμβητῆς, οὔ, 0, a diver, 
Arist. H. A. 

Κατακομάω, ὥ, 8 -ἤσω, (κατάκο- 
uoc) to have or cherish long hair.—ll. 
Met., act. to cover, clothe with vegeta- 
sion, τὴν γῆν, Byz. 

Karaxouton, ἧς, 7, 4 bringing down, 
esp. down to the sea-shore, hence ex- 
portation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. |, 120: from 

Κατατομίζω, f. -iow Att. -τῶ, (kara, 
χομίέζω) to bring down, esp. from the in- 
vand, Truc. 6, 88: but also to bring to 
land, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
8. ts bring into a place of refuge, K. γυ- 
yainac ἐκ TOV ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
—II. to bring back : mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (kata, κόμη) with 
Jong falling hair, Eur: Bacch. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

tKerakouréw, ὥ, strengthd. for κομ- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά, Kou- 
‘pebouat) to speak elegantly or boas!- 
fully. 

Κατἄκονά, dc, ἡ,-εδιαφθορά, de- 
struction, K. ἀβίοτος βίου, Kur. Hipp. 
321, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, 85 is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ὠκονάω. 

Κατακονδῦὕλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
‘or κονδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ. 
«κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hdt. 9, 17. 

Κατακοπή, ἧς: 7, (κατακόπτω) a 
cutting down, Theophr.: a cutting in 
pieces. 

Κατάκοπος. ov, cut up. Hence 
much tired, very weary, Dion. ΕἸ., cf. 
κόπος: from 

Κατακόπτω, f. -ψω: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
{(κατώ, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
42, etc.: hence to kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att.—II. to strike or com money, 
Hdt 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.—IU. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere ::to pity, mourn. because in 
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Κατακορέννῦμι, and -νύω, fut. -κο- 
ρέσω. (κατά. κορέννυμι) to satiate. 
Hence 

Κατακορῆς, ἔς, satiated, quite full : 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 
ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmixed, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, BE, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—II. act. very satiating, 
and so disgusting, excessive, immod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 E. Adv. -ρέως, Hipp.: 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμίζω, 1. -icw, to cut wood 
ento logs ΟΥ̓ pleces. 

Κατάώκορος, ον,-εκατακορῆς, Plut. 
Adv. -ρως, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Κατακοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κοσμέω) to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; κ. ὀϊστὸν 
ἐπὶ vevpy, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά TLVL, One with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ- 
μούμενος εἴς τι, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—II. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, εως. 7,an arranging, 
ordering, order, Plat. Polit. 271 E. 

ΤΚατάκοσμος, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -ίσω, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet im hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Κατόκουσις, ewe, 7, a hearing, Arr. 
[a]; and 

Κατακουστῆς, οὔ, ὃ, alistener : from 

Κατακούω, f. -couat, (κατά. ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hat. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: cf. κατήκοος.---1]: to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C ; in gent. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατωκράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τύ, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, Tivd, Ar. Eq. 287. 

Kardxpac, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας. lon. κατ᾽ ἄκρης, (as it is 
always now written in Hom.) from 
above, from top to bottom, i. e. utterly, 
v. ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάιςοη- 
θεν. 

Κατάκραᾶσις, εὡς, ἡνΞεκατακέρα- 
σις, Plut. 

Κατακρᾶτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. acc., Plat. Legg. 
789 D; absol. in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, TL.—II. intr. to prevail, 
become current, Hdt.7, 129 Hence 

Κατακράτησις, εως, 7, α subduing, 
[a]: and 

Κατακρᾶἄτητικός, ἢ, ov, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ κρά- 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. -dow, = κατα- 
κράζω." 

Κατακρέμαμαι, as pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
56. 
Κατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 
-κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hang up, Hdt. 2, 121, 3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Κατακρέμαστος; ov, hung up, hang- 


' ing, Theophr. 
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Katakpeoupyéo, O, f. -now, (κατά. 
Kpeovpyéw) to hew or hack in pieces. 
strictly as a butcher does meat. Fidt. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv 
from top to bottom, from the top or head 
Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
entirely utterly, Τρῶας k. λάβε πέν 
θος, Il. 10, 548: like κατ᾽ ἄκρης, ef. 
ἄκρα and κατά 1.1. (Usa. taken fox 
κατ᾽ ἄκρηθεν--- κατ᾽ ἄκρης : but more 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep 
gen. of χκράς, head; and Voss. H 
Hom. Cer. 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) é 

Κατακρημνάμαι, aS pass..=Katu 
Kpéuaual, to hang suspended, Hipp., 
and Ar. Nub. 377. 

Κατακρημάομαι, as pass.,—foreg., 
H. Hom. 6, 39. 

Katakpyuvica,f. -iow, (κατά, κρημ 
vicw) to throw down a precivice, throw 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41. 
Hence ‘ 

Κατακρημνιστής, οὔ, ὃ, one whe 
throws headlong down. 

Κατάκρημνος, ov, (κατά, κρημνός) 
steep and rugged, Batr. 154. 

Κατώκρης, adv. Ion. for κατάκρας, 
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Karaxpifow, ὥ, strengthd.for ἀκ 
ριβόω. 

Κατάκρϊμα, ατος. 76, condemnation, 
sentence, Dion. H.: from 

Karaxpivo, f. -κρϊνῶ, (κατά. κρέ: 
vw) to give gudgment against, condemn, 
sentence, Strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, aS, K. θάνατόν τινος, Isocr 
11 C; but also c. dat. pers., x. θώνα 
τόν τινι, Hat. 2, 133, cf. 7, 146; and ~ 
c. inf. pro ace. rei, Hdt. 6, 85: alse 
c. acc. pers. Luc. : hence in pass. c. 
inf. to be condemned to be or do, Pind 
Fr. 116... Hence 

Κατακρίσιμος. ov, condemned : ai k., 
convicts, Arr. [i] 

Κατάκρζσις, wc, 7, condemnatien, 
LXX. 

Kardxpitoc, ov, condemned, sen 
tenced, Diod. 

Κατακροαίνω, to trample on. 

Karaxpodopa:, f. -doouar [ἃ], dep. ᾿ 
mid., strengthd. for dxpodouar; to 
listen to, τί τένος, Eupol. Prosp. 4. 

Κατακροτἄλίζω, f. -ίσω, (κατά, 
κροταλίζω) to make a loud raitling 
noise, Call. Dian. 247. 

Κατακροτέω, ὥ. f. -ἤσω, (κατά, 
Κροτέω) to strike hard: to applaud 
loudly, LXX. 

Κατάκροτος, ov, (κατά, κρότος) 
noisy, Heliod. 

Κατακρουνίζω, f. -cow, (κατά, Kpov. | 
νίζω) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. ta 
drop or trickle, Divg. L. 

Κατάκρουσις, ewe, 7, (kaTaxpovw) 
a knocking down: also a fulling, tot- 
tering, Arist. Probl. ; 

Κατακρουστικός, ἢ, ov, belongixg 
to, fitted for knocking or keeping down, 
hence, k. oivoc, a wine which coun ᾿ς 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from: 

Karakpotw, (κατά, κρούω) to knock, 
beat down, beat : esp.—l. to strike witi 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle coppes 
pans, etc., in order to entice bees 
Plat. Legg. 843 E. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, κρυ- 
πτω) to hide, hide away, keep hidden, 
Hom. ; Hes. has syncop. part. κακ- 
κρύπτων, Op. 469—IL intr. to hide 
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mes self Od. 7, 205: metap.. to dis- 
semble, Od. 4, 247. Ilence 

Karaxpio7, ἧς, ἡ:Ξεκατάκρυψις : 
metaph. a subterfuge, Soph. O. C. 218. 

Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω, Q.Sm. 

Κατάκρυψις, εως, 7, a hiding: me- 
taph. dissimulation. 

Κατακρώζω, f. ae, (κατά, 
ἐρώζω) to croak at, like ravens and 
rackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Κατακτάμεν and -κτάμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, Ul. 

tKaraxravéw, Ep. fut. from κατα- 
«κτείνω. 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one’s 
self entirely or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat —Il. metaph. to win 
aver to one’s self, τινά, Ael. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
uevoc, O 

Κατακτεἄτίζω, f. -icw, strengthd. 
for κτεατίζω : mid. = κατακτάομαι, 
Ap. Rh. 

Κατακτείνω, fut. -κτενῶ, lon. -κτᾶ- 
vo, and in Hom. -κτανέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. κα- 
τέκταν, ac, a, inf. κατακτάμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην. poet. κατεκτόμην, 
part. κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 
Ep. imperat. aor. 2 act. for κατάκτα- 
ve, fl. 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 
perf. κατέκτονα, Aesch. Eum. 587. 
To kill, slay, murder, freq. in. Hom., 
and Trag., also in Hdt. 2, 75. 

Κατακτενίζω, f. -igw, (κατά, κτεν- 
ἔζω) to comb or dress carefully. Duris 
ap. Ath. 525 E. Hence 

Καταετενισμός, ov, 0, careful comb- 
ing. 

Κατάκτενος, ov, (κατά, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov,°0, (κατάγνυμι) a 
breaker.—li. (κατάγω), a conductor: 
fem. κατάκτρια. 

Κατάκτησις. εως, 7, (κατακτάομαι) 
a getting, getting possession of, τινός 
Polyb. 

Κατακτός, 7, 6v, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Meteor.—Il. (κα- 
τάγω) to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος. Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ac, 7, fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτῦπέω, ὦ, f.-700, (κατά, κτυ- 
“πτέω) to make a loud noise, roar, bluster. 

Κατακυύθεύω. (κατά, κυβεύω) to 
lose in dicing, gamble away, Lys. 142, 
16: m Pass. to be gambled away, 
Aeschin. 13, 34. 

KartaxiGicrdw, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
κυβθιστάω) to turn head over heels, throw 
a summerset, Ael. 

Κατακυδρύω, 6, strengthd. for κυ- 
ὁρόω. 

Karaxixdo, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, κυ- 
᾿κάω) to melt and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, &,to encompass, LXX: 
also in mid., Plut. 

Κατακύλινδέω, ὦ, f. -σω, Dio C; 
and κατακὕλίνδω,---54. — 

Κατακῦύλίω, f. -icw, (κατά, κυλίω) 
to roll down, Dion. Η. : pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [ἡ 

ΚατακΥυμᾶτόω. O,tocover with waves. 

Κατακυμθαλίζω, f. -icw, (κατά, 
τυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, ef. καταυλέω. 

Κατακνπτάζω,. f. -dow, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263: 


oN ἢ (κατά; «πτω) | 54; 4, 31.—3. 
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to bend down, stoop, fl. 16, 611 ; 17, 527: 
later esp. to bend down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 

Κατακῦυριεύω, strengthd. for κυρι- 
evw, LXX. 

Κατακυρόω, 6, (κατά, κυρόω) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down to one, Joseph. : but κα- 
τακυρωθείς, ¢. gen.—KaTaKplbeic, 
condemned to something, Eur. Or. 1013. 

Karaxvproo, @, strengthd. fo κυρ- 
TOW. 

Κατακωκύω, to bewail. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) t# hin- 
der from doing, c. acc. et inf., Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c. gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
Cw) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, kK. δώματι, Eur. Phoen. 352. 

Κατακωχή,ῆς: 7s (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of, seizing: but usu.— 
IL. pass. @ being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. Jon 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. κατοκωχή, cf. ava- 
Kwyn. Hence 

Κατακώχιμος, ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τινος. Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth. N., revi, Id. H. A.: 
hence susceptible, inclined, πρός τι, Id. 
Pol.—Il. held in pledge, prob. l., Isae. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χιμον. 

Κατάλαβροο, ον, strengthd. for λαϑ- 
ρός, Eupol. Χρυσ. 9. 

Καταλαγνεύω, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (κατά, λαγχέάνω) 
to hold possession of, τι. Ael. 

Καταλαζονεύομαι, (κατά, ἀλαζο- 
νεύομαι) dep. mid,: to boast or brag 
largely, περί τινος, Isocr. 311 B: πρός 
τινα, Dem. 569, 9; x. τινός; to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλέω, 6, (κατά. λαλέω) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. 752.— 
Il. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LXX.: and 

Καταλᾶλιά, ἂς, 7, evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶἄλος. ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαιε Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon, take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hdt. 5,71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 39; esp. 
to pre-occupy, Ib. 55,—II. to grasp, seize 
or catch holdof, esp.—l1. to hold down, in 
ot back, keep down or under, check, Wess. 
Hdt. 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3, 36: hence 
also to put an end to, stop, k. διαφοράς, 
Valek. Hdt: 7; 9,2; ef. 35128.—2: to 
bind ; and metaph., κ. ὁρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, obiigare, to hind 
by oath, Hdt. 9, 106; so, x. νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol. : σπονδὰς εὗρον κα- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thuc. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, Id. 129, 5.---Π|. 
to catch, overtake, come up with, Hdt. 1, 
63, etc. : hence to surprese, detect, and 
in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hat. 3, 
10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, to come upon, 
befal, happen to one, Hat. 2, 66; 3, 42, 
etc. : esp. mpers., καταλαμβθάνειτινά, 


it happens to one, c.inf., τοῦτον κατέ- | 
| AaBe κεῖσθαι, Hat. 2, 152, cf. 3, 65, | 


118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 
also absol. to happen, τὰ καταλαβόντα 
Ξετὰ συμβάντα. what had happened, the 
cireumstances, Hat. 9,49, cf. Thuc. 2, 
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| πόλιν, τὲ concerns the state, Wytteno 
| Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. i 
also used Jn act. signf. ia Diod. 17, 85 
Hence 

Καταλαμπτέος, ἔα, ov, verb. adj., 
Ton. for καταληπτέος, to be checked οἱ 
stopped, Hdt. 3, 127. 

Καταλάμπω, f. -λάμψω, «κατὰ, 
λάμπω) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 ἢ ;also7z, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, wizch# 
-he usu. signf. of pass. καταλάμπομαε, 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 

Κατάλαμψις; εως, 4, α reflection, 
Tambi. 

i Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατά 
| Amwee. 

| Καταλγέω, G, f. -ἤσω. (κατά, GA 
1D) to suffer very much, feel sore pain 
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oph. Phil. 368 ; also in Polyb. 
Καταλγύνω, to grieve or pain very 
much, 

Καταλεαίνω, (κατά, λεαίνω) ts 
make quite smooth, rub smooth, Clem, 
Al. 

Κατάλεγμα, ατος, τό, @ mourning 
song, ὦτρε, Eccl. 

Καταλέγω, f. -λέξω : aor. pass. Ka- 
τελέχθην, Or more usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. Te 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to lie down, go to bed, in genl. to lie, 
sleep, With aor. 1 κατελεξάμην : Hons 
more freq. uses in this signf. κατε 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. Kare- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., int. 
καταλέχθαι, Od.—II.to pick out, choosi 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hdt. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, k. στρατιώτας, ὁπλί- 
τας, first in Ar. Ach. 1065, Lys. 394; 
c. inf., κι τινὰ ἱπποτροφεῖν, Xen. 
Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thue. 7, 
31: cf. κατάλογος. ---11Π. to tell, coun. 
up, recount, go over at length and τὰ 
order, freq. in Hom., always in fut. or 
aor. b act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως - also καταλέξει τινᾷ, 
will recount about one, Od. 4, 832: ta 
go over his pedigree, like yeveahoyéu, 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,ete.—This 
is the usu. signf. in Att.: cf. λέγω. 

Καταλείβω, f.-wo, (κατα, λείβω) te 
pour down, let drop, absol. to shed tears, 
Eur. Andr. 131, like κατατήκω. Mid. 
and pass. to pour itself down, run οἵ 
drop down, 1]. 18, 109, Hes. Th. 786. 

Κατάλειμμα. ατος, τό, (καταλείπωὶ 
a remnant, the remains, Galen. 

Καταλειπτέον, verb. adj. from κα 
ee one must leave behind, Clem 
Al. 

Κατάλειπτος, ov, (καταλείφων 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eg 
1332. [a] 

Κατάλειπτος. ov, left behind : from 

Καταλείπω, ἴ. -ψω : also Ep.syncop 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι 
πον, allin Hom. (κατά. λείπω.) Ts 
leave behind, and so—l. to leave as an 
| heritage, esp. of persons dying or going 
into a far country, Il. 10, 238; 14, 89, 
and in Att. : in mid. to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—II. to forsake, abandon, 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς κα 
ταλείψομεν, we shall leave many upos 
the field, 1]. 12, 226; also c. inf., x. 
ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271, 
hence to leave, gire up to another, tem 
τι, ll. 2, 160, Od. 3, 271.— III. toicave 
' remaining, and so to suffer, allow, 116 
᾿ λείπω and ἐάω. c. inf., Xen. Mem. 3. 
/2,4:mid., καταλείπεσθαι ἑαντῷ, te 
| reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 
Καταλειτοιργέω, ὥ. f. -ἥσω, te 
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public burden, (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. 
Καταλείφω, f. -ψω, (κατά, ἀλείφω) 
to smear or rub on, 71, Arist. H. A.—II. 
to besmear, rub with, τινέ, Ael. 
Κατάλειψις, εως, ἡ, (καταλείπω) 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 E. 
--μΠ--εκατάλειμμα, LXX. 
Καταλεκτέον, verb. adj. from κα- 
ταλέγω, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plur.—Il. καταλεκ- 
τέος, éa, Eov, to be chosen, Plat. Legg. 
863 Ὁ. 
Κατάλεξις, wc, 7, & choosing, levy- 
ing, App. 
Καταλεπτολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subtle talk, k. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran. 


Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 

Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash. 

Καταλευκόω, 6,=foreg. 

Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 

Καταλεύω, (κατά, λεύωλ) to stone to 
death, Hat. 1,167, etc.—IL in Hesych., 
to condemn to work in mines. 

Κατἄλέω, 6, f. -éou, (κατώ, ἀλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hat. 4, 
172. 

Καταλήγω, f. -ξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ Ka- 
ταλήξει μένος ἄτης ; 1d. Cho. 1075 ; 
also x. ἐν... Plut., εἰς or ἐπέ... Diod., 
περί... Plut.—ll. transit. to make an 
end of, finizz, Diod. 14, 84. 

Καταλήθομαι. (κατά, λήθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, Il. 22, 
389 


Καταληΐζομαι, f.-icouas, dep. mid., 
to plunder. 

Καταληκτικός, 4, όν, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. WaS a verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βοωχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
τος. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, niggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, εως, 7, (καταλήγω) an 
ending, close, Long.: esp. the last syl- 
lable of a verse, Dion. H. ; 

Καταληπτέος, ἔα, éov, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized or oc- 
cupied, Plut.: Ion. καταλαμπτέος,α. V. 

Καταληπτικός, 7, Ov, belonging to, 
fitted for grasping or checking, able to 
keep down, c. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
x. φαντασία, freq. in later philosoph. 
writers, as Plut., Diog. L., ete. Adv. 
-κῶς, comprehensively, Clem. Al.—II. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from 

Καταληπτός, 7, 6v, verb. adj. from 
«καταλαμβάνω. to be grasped or seized, 
within reach, 'Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended or understood, compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—IL 
trans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp. : hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
falls on us from the gods. ἔτ. Hipp. 
1347. 

Καταληρέω, ὥ,1.--ἤσω,(κατά.ληρέω) 
to chatter away, lose by idle talking, τι; 
Eubul. Cerc. I.—II. to chatter at one, 
sverpower one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιωος, ov, to be seized and 
condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from 

Kar-tanwbic, ξεως, ἡ, \euTanasa- 
VW) @ grasping, seizing, gaining, Win- 
wing, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
m reach, Thuc. 3, 33; Kk. χωρίων, 4 

akeng possession Of dlaces %r coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 D. ! to count up, reckon, consider, Ken. An 


—2.in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensia, Cic. 
Fin. 3, 5,—IlL. @ seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. ΝΡ. 318, cf. καταλητ- 
τικός: esp.—2. a sudden attack of 
Foés. Oecon. 
Hipp. 

Καταλτθάζω, f. -ἀσω,---καταλιθόω. 

Καταλϊθοβολέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
λιθοβολέω) to throw stones at, stone, 

Κατάλϊζθος, ov, (κατά, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, LXX. 

Καταλτθόω, ©, (κατώ, λιθόω) to 
stone to death, Pausan. 

Καταλιμπάνω,--- καταλείπω, ΠΊρρ.; 
Antiph. Anteia 2. 

Karahinaivo. f. -ἀνῶ, to make very 
fat. 

Καταλιπᾶρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
λιπαρέω) to entreat earnestly, Luc. 

Καταλιχμάομαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 

Καταλλᾶγῆ, ἧς» 7, (καταλλάσσω) 
exchange, esp.ofmoney, Arist. Oecon.: 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath. 225 
B.—IL. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. 'Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
μου, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγή. 

Καταλλακτήριος, ta, Lov, gwen in 
exchange.—Il. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, δ,(καταλλάσσω) 
a money-changer.—ll. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 7, όν, belonging to 
or fitted for reconciling: easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

Καταλλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, ἀλλάσσω) to change, exchange, 
give in exchange, TL πρός TL, One thing 
for another, mostly in mid., e. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. Il: also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid.: 
kK. τὸν βίον, to leave life, Ael.—II. to 
change a person from enmity to friend- 


ship, reconcile, Hdt. 5, 29, 95: also in» 


mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, cf. 7, 145. Pass. 
c. aor. κατηλλάχθην or κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in prose), to become. reconciled, 
πρός Tia or Tivi, e. g. Eur. I. A. 
1157; so, θεοῖς καταλλώττεσθαι χό- 
λου, Soph. Aj. 744, cf. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H. ; opp. to παράλληλος. Adv. -λως, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, Toc, 7, α corre- 
spondency, suitableness. 

Καταλοάώω, 6, f. -ήσω, (κατά, ὠλο- 
Gw) to crush in pieces, make an end of, 
c. acc., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Ady. 1, 5. 

Καταλογάδην, adv. (κατά, λόγος) 
by way of conversation, in prose, 0. συγ- 

page, διηγεῖσθαι, Plat. Symp. 177 
Ἢ Lys. 204 D. [a] 
Καταλογεύς, wc, ὃ, (καταλέγω V) 


! one who chooses and enrols citizens for 


public service, Lys. 159, 9. 
Κατᾶἄλογέω, 6, v. sub κατηογέω. 
Καταλογή, ἧς, 7. καταλέγω V) a 

choosing and enrolling in classes, Polyb. 
Karadoyia, ας: 7, Vv. 1. for καταλό- 

δια, 

Καταλογίζομαι, fut. -ίσομαι Att. 


| -ζοῦμαι, (κατά, λογίζομαι) dep. mid. : 


Kk. τινὰ τῆς ἀογῆς, to put ene 


5, 6,16: κι τε πρός Teva, to reckon 
impute it to him, Dem. 78 7.—IL. ts 
count Or recksn among, Lat. annume 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.—IIL 
to recount in order, App. Hence 

Καταλογισμός, ob, 6, a counting un 
reckoning, recounting, LXX. 

Κατάλογος, ov, ὁ, (καταλέγω) a 
counting up, enrollment ; esp. the list of 
persons appointed to bear some public 
burden, as to serve in the army, hence,. 
οἱ ἐκ καταλόγου. those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, 0: 
ἐν καταλόγῳ, Ken. Hell. 2, 4,9; ο’ 
ὑπὲρ TOV K., the superannuated, Lat. 
emeriti, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
service, Lat. delictum habere, Thuc. 6, 
26. 

Karicién, 6, f. -ἠσω,--καταλοάω. 

Κατάλοιπος, ov, (κατά, λοιπόςλ left 
remaining, Plat. Tim. 39 E, Arist. 
etc. 

Κατᾶἄλοκίζω, f. -icw, (κατά, ἀλοκί 
ζω) to cut into furrows, Eur. Supp. 826, 
in tmesis. 

Καταλούω, strengthd. for Δλούω. 
Mid. to spend in bathing, κ. Tov βίον͵ 
Ar. Nub. 838. 

Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος, 
Ξτεκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τῷ and Zin Od. metri grat cf 
συβόσιον.] 

Καταλόχεια, ας, ἡ:Ξελόχος, LXX. 

Καταλοχίζω, f. -iow, (κατά, λόχος, 
to distribute into or assemble in λόχοι; 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, Diod. 

Καταλοχισμός, ov, ὃ, distribution 
into λόχοι, 1.6. : an enlisting : the list 
of ΤΟΣ : 

Κατάλοχος. ov, ὧὃ,--- λόχος, ve 
dub., v. Roawe Thuc. Th. τς oa. 

Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλύγίζω, f. -icow,=Avyivo. 

Καταλύῦκουργίζω, f. -ίσω, (κατά, 
Λουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Καωτάλῦμα, arog, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging, Polyb. 

Καταλυμαίνομαι, dep. mid. : to ταν 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 
eee Oe EWC, 7], & ravaging. 

υ 
Καταλύσιμος, ov, to be dissolved οἱ 
done away, Soph. El. 1246. [Ὁ] 

Κατάλῦσις. εως, 4, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov 
ernments, 6. g. τυράννων, Thuc. 1, 
18, πολιτείας, Plat. Legg. 864 D: κ. 
στρατιᾶς, α disbanding it, Xen. Cyr. 
6, 1,13; so, κ- τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: καὶ 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου, συμπο- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. - 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—I1. an unyoking 
one’s horses or ending one’s sourney, 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμω, a resting-place, inn, 
Plat. Prot. 315 Ὁ, cf. καταλύω II. 

Karadvocdo, ©, ft. -ἤσω, to rage 
agaist one. 

Karadvréov, verb. adj. from kava 
λύω. one must put down, Diod. 

Kataditnp.ov, ov, T6,=KaTdéAvua. 

Καταλῦτής, ov, ὁ, a destroyer: but 
—Ill. καταλύτης, ov, 6, paroxyt., a 
lodger, stranger, Polyb.: from 

Καταλύω f. -λύσω, (κατά, Abw) te 
put down, make an end of, destroy, πὸ 
λίων κάρηνα, Il. 2,117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, «. 
ἀρχήν, βασιληΐην, iooxpatiac, Hut. 
1, 53, 54; 5, 92, 1; and so freq. ix 
Att., «. τύραννον, δῆμον, et¢.; also 
of bis 
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summani, Xen. Cyr. 8, 5, 24, and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, Hdt. 
1,104; and ἡ ἀρχὴ καταλύεται, 15 
bromght to an end, overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. iv pass. 
signf.: also to dissolve, dismiss, dis 


band, βουλή», στρατηγούς, πτόλον,͵ 


Hdt. 8, 72 ; 6,43; 7, 16,2: x. βίοτον, 
or GBiov, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—-2. esp. freq., k. 
πόλεμον, to end a war, make peace, 
Thue. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαί τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hdt. 9,11, Thue. 
1, 81, etc.; so also in act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make anend, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turnin 
to lodge uith one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τάλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, λω- 
βάω) to mutilate. 

Καταλωφάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, Aw- 
dw) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—II. transit. 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 
λώφεεν. ς 

Καταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artermid. [ἃ] 

Kataudyetva, (κατά, μαγεύω) to be- 
witch, Luc. 

-Καταμάθησις, ewe, 7, (καταμαν- 
Gave) a learning thoroughly, under- 
standing, Plotin. [ἃ] 

Καταμαθητέον, verb. adj. of κατα- 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 

. Καταμᾷθητικός, ἢ, 6v, apt at learn- 
ing. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
or a3 mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρίζω, f. -ἰσω.-- μακαρίζω. 

Καταμάκτης, ov, 0, (καταμάσσω) 
me who wipes off. 

Karayakdkivo, f. -icw Att. -id, 
(κατά, μαλακίζωλ) to make soft or effem- 
mate: pass., to be or become so, Xen. 
Cec. nt, 12: 

Καταμάἄλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, μαλάσσω) to soften much, Luc. : 
metaph. to appease, Luc. 

Καταμαλθὰκίζω, f. -icw,=Kataya- 
λακίζω, Ep. Plat. 329 B. 

Καταμαλθώσσω, f. -ἀξω,Ξε καταμα- 
λάσσω. 

Καταμανθάώνω, fut. -μᾶθήσομαι, 
κατά, μανθώνω) to learn or observe 
vell, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
uat) dep. mid.: to foretell against or 
about one, τινός, Ath., τινί, App.—IL. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Rhet. 

Καταμαξεύω, f. -σω, (κατά, ἁμα- 
τ ξεύω)έοιυεατ with chariot wheels : hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Καταμῶραίνω, f. -ὡνῶ, (κατά, μα- 
paiva) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Karayapydo, 6, Ion. -wapyéw, ὥ, 
f. -70, (κατά, papydw) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ. Hdt. 8, 125. 

᾿“Καταμάρπτω, -μάρψω, (κατά, 
μάρπτω) to grasp, catch hold of, τινά, 
Il. 6, 364; esp. to catch a runaway, 
Il. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Καταμαρτῦρέω, GO, f. -ἤσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness against one, 
τινός and κατιΐ τινος, Lys. 132, 23, 
Dem. 836, 25: also c. inf, κ᾿ τινὸς 
δῶρα λαθεῖν, Dem. 377, 25. Pass. 
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to have evidence given against one, Dem. 
860, 26: to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Καταμᾶσάομαι, and -μασσώομαι, f. 
-ἦσομαι, (κατά, μασάομαι) dep. mid. : 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ- 
ow) to wipe off. 

. Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι,-μάτ- 
Toual, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -μάχοῦμαι, (κατά, 

μάχομαι) dep. τη]α. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ] 
_ Καταμάω, ὦ, f. -ῆσω. (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, 1]. 24, 
165, and soin Joseph. : but Soph. has 
the act., v. sub dudw 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

KarayBrdkevo, (kata, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. 

Καταμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνω) to 
blunt or dull, Soph, O. T. 688. 

Καταμβλυόω, 6,=foreg., Diphil. 
ap. Ath. 133 F, 

Καταμεγᾶλοφρονέω, 0, f. -ἦσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al.: 
absol. to be high-minded, Id. 

- Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω, .-μεθύσω,[ Ὁ] (κατά, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly against, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, 6, f. -dow[ ao] (κατά, 
μειδιάω) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
τξομαι, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid. : 
to soften, appease, Joseph. 

Καταμελεῖστί, (κατώ, μελεῖστί) 
adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 
624. [τῶ metri grat.: τὰ] 

Καταμελετάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, exercise, 
Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, O, f. -700, (κατά, ἀμε- 
λέω) to give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 45. 

Καταμελϊτόω, 6, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. οἵ the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος. ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Ib. 1695: from 

Καταμέμφομαι, f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, C. acc., 
Pind. N. 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7, 77; and c. gen. in 
Plut., and later writers. Hence 

Κατάμεμψις, ewc, 7, a blaming, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thuc. 7, 


75: οὐκ ἔχει τινὲ κατάμεμψιν, it |, 


leaves him no ground for finding fault, 
Id. 2, 41. 

Καταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt..2, 103, 121, 4, etc.: to 
remain fixed, continue in a state, ἐν...» 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—Il. to abide, live. 

Καταμέργω, f. -ξω, strengthd. for 
ἀμέργω. 
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μερίζω) to cut in pieces * distribute 
τινί τι, Xen. An. 7, 5, 4. Hence 

Καταμέρϊσις, ewc, 7, distribution 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Katapepiouoc, ov, 6,—foreg., LX ¥ 
_ Karapépoc, adv. for κατὰ μέρος, 
wm parts OF pieces. 

Καταμέστιος, ov, poet. for peori¢ 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for pe 
στός. 

Καταμεστόω, ὦ, f. -ώσω, (κατά. μξ: 
στόω) to fill quite full of ἃ thing, τινός, 
Pherecr., v. Meineke Com. Fr. 2, ἢ. 
332. 

Καταμετρέω, G, f. -Aow, (κατά, με 
TpEW) to measure out to, τινί τι, Hdt. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas: 
ure out, measure, Plut., so also Polyb 
in mid. Hence 

Καταμέτρημα, ατος, T0,=sq., Epi. 
cur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ἕως, 7, α measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης, ec, very long, v.1. Hdt 
4, 72. 

Καταμηκύνω, (κατά, μηκύνω) to 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, ©, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν k., to put the ballot 
box like a probe down another’s throat, 
1. e. make him disgorge what he has - 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (κατά, μῆν) month- 
ly: τὰ kaTau., the menstruation of wo- 
men. like ἐπιμήνια, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος, 
εἶδος) like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14. . 

Καταμήνῦσις, ewe, ἦν, an informa- 
tion, exposition : from 

Καταμηνύω, f. -ὕύσω, (κατά, μηνύω) 
to inform against : in genl. to potn* out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέξω. 
Lys. 134, 17, Xen. Hell. 3, 3, 2, cf. 
Valck. Diatr. p. 291. [Ὁ in pres., ἢ 
in fut.] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid.; ts 
plan and execute, Plotin. 

Karayiaivo, f. -ἀνῶ, (κατά, μιαίνω, 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind 
P. 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, to 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalia 
garments as a sign of grief, wear mourn- 
ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt. 
6, 58. 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, (κατά, μέ 
γνυμι) to mix, mix up, Ar. Lys. 580 
kK. εἴς TL ΟΥ̓ εἴς TLVaC, to mix up with ἃ 
thing or among others, Ar. ΝᾺ, 230, 
Dem. 789, 19. ; 

Karauipéoua, f. -ἤσομαι, (κατα, 
ἐέμξομοι) dep. mid. : to parody, Dion. 


Καταμιμνήσκομαι,--εμιμνήσκομαι, 
ἜΣ: ᾿ 


Κατάμιξις, εως, 7, (καταμίγνυμι) a 
mizing, mixture, Diosc. 

Καταμίσγω,Ξ-εκαταμίγνυμει, H.Hom 
18, 26, in mid. 

Καταμισθοδοτέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. 

Καταμισθοφορέω, ὦ, f. -700, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα- 
orai, etc., Ar, Eq. 1352, ubi v. Schol. 

Καταμνημονεύω. (κατά, μνημα- 
γεύω) to call to mind, Plut._ 

Καταμνηστεύομαι, as mid., (kara 
μνηστεύω) to betroth. . 

Καταμολίσκω,Ξε καταβλώσκω. 

Καταμολύνω, to defile. _ 

Κατάμομφος, ov, (KaTa, Kougy 
faulty, Aesch. Ag. 145. 

Καταμόνας. adv. alone, apart, be: 


Καταμεοίζω. f. -ίσω Att. -10, (κατά, | ter divisim κατὰ u 
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Ξαταμονή, ῆς, ἣ, (καταμένω) a stay- 


ing, Polyb. : perseverance. 

Karapovin, ἧς, 7,—foreg., only 
found in poet. form καμμονίη; 4. ν. 

Καταμονομᾶχέω, ©, f. -ἥσω, (κατά, 
ἀἁονομαχέω) to conquer in single combat, 
τινά, Plut. 

Kardyovo ov, (καταμένω) lasting, 
sontinuing, F olyb. 

Καταμόσχευσις, εως, ἢν, propagation 
ὧν suckers: from 

Καταμοσχεύω, (κατώ. μοσχεύω) to 
gr opagate by suckers. 

Καταμουσόω, ὥ, to embellish. 

Κατάμπελος;, ov, (κατά, ἄμπελος) 
planted with vines, producing wine, 
τώρα, Strab. 

Καταμπέχω, (κατά, ἀμπέχωλ to en- 
tompass, cover, Antiph. ’Aypoix. 1, 4. 

Karaurioyu,—foreg., x. τινὰ χθο- 
yi, Kur. Hel. 853. 

Καταμῦυθολογέω, ὥ, fut. -ἤσω, (Ka- 


τά, μυθολογέω) to amuse with fables, 


τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, f. -iow, to mock 
. with wpturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 
mid., to avenge one’s self, Ae). 

Καταμῦρίζω, f. -iow, to anoint. 

Κατάμῦσις, εως, 7, (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

Καταμύσσω, Att.-tTw, f.-F0, (κατά, 
upvoow) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα, she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
Tevw) to chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247. 

Καταμύω, f. -ύσω, (κατά, μύω) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι); 
vhen in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: 0 
meri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
245 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννυῦμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-10,= ἀμφιέννυμι, to put on, put around, 
rivi τι, Joseph. 

Karayoxdouat, f. -ἥσομαι, (κατά, 
uwkaw) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Karapoxevw,=foreg. 

Καταμώκησις, €o¢, ἢ, (καταμωκάο- 
uat) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνω) te 
calm by degrees, alleviate, Hipp. 

Καταμωλωπίζω, f. -ίσω, to cover 
wrth weals ΟΥ̓ stripes. 

Καταμωμέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

Καταμωραίνω, f. -ave, (κατά, μω- 
ραίνω) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. 

Kardvaykalu, f.-dow, (kara, dvay- 
Kaw) ta force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—Il. to overpower by force, con- 
strain, confine, κ. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
ξυμμαχίαν, Thuc. 4,77. Hence 

Karavaykaole, εως, ἢ, a setting dis- 
located linebs, Hipp. 

Karavaykn, nc, ἢ, force: ἐρωτικαὶ 
«., potions that compel to love, Synes. 
—-IJ. a plant from which such was 
made, Diosc. 

Ketavddeua, ατος, τό, (κατά, ava- 
dsc? a curse, N.T. Hence 

τ οταηοθομοτίας, f. -ίσω, to curse, 
RT 


Καταναιδεύομαι, (κατά, ὠναιδεύο- 
wal) dep. mid.: to behave tmpudently 
Ὁ One, τινός. 

+Karavaioc, a, ov, of Catana, Cata- 
zan, Thuc. 3, 116; Arist.;-etc.; as 
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subst. ἡ Karavaia, sub. χώμα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 


Καταναισϊμόω, ὥ, (κατά, ἀναισι- 


μόω) to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, ὥ, ft. -700,=Ka- 
ταναιδεύομαι. 

Καωτωναίω, (κατά, vaiw) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
vaooa, kK. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167; also, κ. ὑπὸ χθονός, id. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενώσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for dva- 
λείχω, LXX. 

Καταναλίσκω, f.-Ado0, (κατά. ἀνα- 
AicKkw) to use up, spend, lavish, εἴς τι, 
upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 
Phaed. 72D, in pass. ; also, revi, 
Diod. Hence 

ΤΚατανάλωσις, ewe, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Karavapkdouat, as pass., (κατά, 
VvapKuc) to grow quite stiff, Hipp.—Il. 
act. καταναρκάω, to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά. ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. Ι., 
Aesop. 

Καωτανάσσω, f. «νάξω, (κατά, vdo- 
ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, dt. 7, 36. S 

Καταναυμᾶχέω, 6, fut. -ἥσω, (κατά, 
ναυμαχέω) to conquer in a sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Karavopivoua, f. -ἰσομαι, (κατά, 
avopivw) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Κατανδρολογία, ac, 7, 1. 6. συλλο- 
yn κατ᾽ avopa, an enlisting man by 
man, LX X 

Karavedvietvouat, dep. mid., —vea- 
νιεύομαι. 

Κατανείσσομαι, worse form for 
κατανίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, εως, ἧ,--- νεμέση- 
ole, Glem all ᾿ Τὰ 

Κατανεμόω, ὥ, (κατά, ἀνεμόω) ἴο 
blow through. 

Κατανέμω, f. -veud, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
Kk. χώρην τισί, Hdt. 2, 109: also, k. 
τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς, to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, x. τινὰ 
εἰς THY τάξιν. to assign OY appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., βοσ- 
κήμασι K., Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. 

Karavéouat, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
véouat) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. 

Kardvevpoc, ov, (κατά, νεῦρον) 
full of nerves or sinews, Hippiatr. 

Κατανεύσιμος, ov, to be granted ; 
and 

Katdvevoic, ewc, 7, a nodding to, 
assent: from 

Κατανεύω, f. -νεύσομαι, Il. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας, 
Od. 15, 463 (κατά, veiw). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω. τινί τι, I. 8, 175, 
also c. inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5,9: in Hom. usu., ὑπέσχετο 
Kai κατένευσεν, he promised and con- 
firmed his promise by a ned, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ kM. 4, 30 
in genl. to make a sign by nodding ti 
head, Od. 15, 464; in full, κεφαλῇ or 
κρατὶ κατανεύειν, Hom., χαίταις κι, 
Pind. Ν. 1, 18.—II. trans., κ΄ κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾷ 
νεύων once, metri grat., viz, Od. 9 
4901. 

Κατανεφόω, ὥ, (κατά, νεφόω) te 
overcloud, Plut. Timol. 27. 

Κατανέω, lon. -νήω, f. -viow, (Ka 
Td, véw) to heap or pile up, Hat. 6, 97. 

Κατάνη, ης, ἡ;Ξετυρύκνηστις, Si 
cil. word ap. Plut. 

ΤΚατάνη, ne, 7, Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Thue. 
6,3; Xen. Hell. 2, 3, 5. 

ΕἸ Κατάνης, ov, ὃ, Catanes, king a 
the Paraetaeeni. Arr. An. 4, 22. 

Κατανῆσαι; inf. aor. 1 from κατα" 
VE. ; 
~ Κατανήχομαι, f. -ξομαι, (κατά, νῆ»-. 
χομαι) dep. mid. : to swim down stream 

Karavjo, Ion. for κατανξω. 

Κατανθίζω, fut. -iow, strengthd. 
for ἀνθίζω, to adorn with flowers: im 
genl. to make bright coloured, enrich, 
adorn, Diod. 

Κατανθρᾶκίζω, f. -icw,=sq. Anth. 

Katavopakow, ὥ, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 265 (κατά, ἀνθρακόω) te 
turn into coal, burn to cinders, 1. Ὁ. 
Pass. to be so burnt, Soph. EI. 58, 
Eur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. -ψω, (κατά, vivw) te 
water, wet, τινί TL, Hipp. 

Karavixda, 6, fut. -ἤσω, strengthd | 
for vikdw, to conquer utterly, Soph, 
Fr. 105. : 

Karavippa, ατος, τό, (κατανίζῳ͵ 
water for washing in, At 

Κατανίπτης, ov, ὁ, one who washes, . 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polias, cf. πλυντήριος. 
From 

Katavintw, = κατανίζω : also te 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 

Κατανίσσομαι, (κατά, νίσσομαι) 
dep. : to go or come down from, 6. gen., 
Ap. Rh.—Il. to go through, c. acc., 
Hermesian. 5, 65: cf. κατανείσσο 
μαι. : 

Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. κα- 
τανέστηκα, (κατά, ὠνά, ἵσταμαι) to 
rise up against, oppose, c. gen., Polyb. 

Κατανίφω, (κατά, vidw) to snow 
upon, KaTéviwe χιόνι τὴν Θράκην 
(sub. ὁ θέος) Ar. Ach. 138: metaph. 
to sprinkle as with snow, Luc.—li. ab- 
sol. to snow, usu. impers., kaTavides, 
at snows, Ar. Nub. 965. [1] 

Κατανοέω, 6, f. -ἧσω, (κατά, νοέω) 
io remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28 - 
to understand, learn, know, Ib. 93, 
Thuc. 1, 138: esp., κατ. τι ὅτι ἐστι 
freq. in Plat.; also c. part., Thuc. 2 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like καταφρονέω, Hipp 
v. Foés. Oecon. Hence 

Κατανόημα, atoc, τό, that which w 
remarked: a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D: a device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 

Κατανόησις, ewe, ἢ, a remarking, 
observing, learning, Plat: Tim. 8&2 C, 
Criti. 107 D. 

Κατανοητέον, verb. adj. from κα 
TAVOEW, One must remark, observe, learns, 
Plat. Polit. 305 C. 

Κατανοητικός, 7, 6v, (κατανσέω) 
observant, intelligent. 

Κατάνομαι, as pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται, much is be 
ing used up or wasted, Od. 2, 53; 17 
537. The act is suppliel by kare 
VO 
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᾿ Κατανομιστεύω,(κατά, νομιστεύω) 
% turn into money, Joseph. 

Κατανομοθετέω, ὥ, f. τήσω, ( ata, 
νομοθετέω) to lay down laws, make 
laws, Plat. Legg. 861 B. 

πατάνομος, OV, (κατά, νόμος) agree- 
able to the law, lawful, Inscvr. 

Κάτανος, ov, 6, a fiat dish, Lat. ca- 
2tnus. 

Karavooréa, ὦ, f. -ἡσω, (κατά, voo- 
réw) to return from banishment, Polyb. 

Κατανοσφίζομαι, f. -ίσομαι Att. 
«ἰοῦμαι, (κατά, νοσφίζομαι) as mid. : 
fa take away for one’s self, embezzle, 
Sion. H. 

Κατανοτιαῖος, a, ov, (κατά, νότος) 
tooking southward, Inscr. 

Κατανοτίζω, ἴ. -iow Att. -16, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Kur. I. T. 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὦ, f. -70w, strength- 
ened for νουθετέω. 

Κάταντα, adv. of κατάντης, down- 
wards, in the famous line, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, Il. 23, 116. 

Καταντάω, @, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
Τάω) to come, arrive: in a speech or 
narrative, to tend to or end ina certain 
end or result, εἰς or ἐπί τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—II. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence 

Κατάντημα, ατος. τό, an end, result, 
gual: in genl. an event. 

Κατάντην, 8αν.,--- κάταντα, The- 
mist. 

Κατάντης. ec, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, Hipp., and Ar. Ran. 127. 
—II. metaph. like Lat. pronus, in- 
ehnec, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
ever against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Καταντία, ας, 7, (κατάντης) a slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 

Καταντιβολέω, O,f. -ἤἥσω, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, c. gen., kK. τέγεος πέσε, Od. 
10,559; 11,64, where v in arsis.—II. 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4, 8, 5.—2. absol. outright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Karavrioc, a, ov,=évavtioc, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
aan pen, ΕΠ} 6,103,118 ; also 
» da:., 7, 33: absol. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέρας) 
αἀν..Ξ- καταντικού.---Ἰ1. c. gen., Xen. 
An. 1, 1, 9. 

Καταντιπνέω. L -πνεύσω,--:ἀντι- 
πνέω. 

Καταντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τλέω) to pour upon or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 


. one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, xk. 


λόγον or γέλωτά τινος, Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
fo steep, foment, x. te ὕδατι, Diosce. 
Hence 

Κατάντλημῶ, ατος, τό, a fomenta- 
fion, Diosc.: and 

Κατάντλησις, ewe, 7, a bathing, fo- 
mentation. 

KaravrAnréov, verb. adj. from κα- 
favTAéw, one must bathe or foment. 

Κάταντλος, ον,Ξεὑπέραντλος. 

Καταντύγώδης, ες, (κατά. ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἄντυξ, rounded, 
vound. 

Karavyntiny ς, ἢ, ov; (κατανύσσω) 
eracking at heart; and 
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Κατάνυξις, ewe, 7, α pricking, esp. 
at heart, N. 'T.: from 

Κατανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. 

Κατανυσταζω, f. -dow and -ἄξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

Kard:%tw,=sq., ὁδόν, Xen. Cyr. 
8, 6, 17. 

Κατανύω, Att. -ύτω, f. -dow, to 
bring to an end, finish: esp.—l. with 
ὁδόν or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hdt. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hdt. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατῆνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451; but in κατανύσαι φρενῶν, Kur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of.—2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence xk. αἶμα, to murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Κατανωτιαῖος, aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -ἔσομαι, dep. 
mid., (κατά, νωτίζω) to carry on one’s 
back, Luc.—il. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Karasaivo, (kata, ξαίνω) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
Tpac or λίθους k., to work stone for use, 
Diod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, k. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145; sok. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 


κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, | 


δακρύοις, Tro. 509. Hence 

KardSavotc, ἕως, 7), α tearing in 
pieces. 

Καταξενόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά, ἔξε- 
VOW) to recewe as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 

Καταξέω, f. -éow, (κατά, ξέω) to rub 
or polish away, polish, Plut.—Il=xa- 
ταξαίνῳ 2. 

Karaénpaiva, f. -dvi, (κατ 
paivw) to dry up, Plat. 'Tim. 76 

Κατάξηρος, ov, (κατά, ξηρός) very 
dry, withered, Arist. de Anim. 

Καταξιοπιστεύομαι, dep., (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 
quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -iwc, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 

Karaé:6u, 6, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: δ. gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also c. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, ewc, 7, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, a shivering, Hipp. 

Καταξίωσις, evc, 7, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Καταξυράω, o,f. -7ou, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, «7, 7, (καταξύω a 
scraping off. 
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Καταξυσμός, ov, ὃ, α scraping, cut 
ting, scratching, carving : artificial cas 
ving: from 

Καταξύω, f. -σω [Ὁ]. (κατά, ξύω 
to scrape, 'Theophr.: to scratch Οἱ 
mark, Luc.—tl. to polish or carve, Jike 
καταξέω. 

ΤΚατάονες, wv, οἱ, the Cataonans, 
Strab. 

tKaraovia, ac, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Strab. 

Κατάορος. ov, Dor. for κατῇορος. 

Καταπαγϊδεύω, (κατά, παγίς) ta 
encompass with nets, 

Καταπᾶγίως, adv., ‘card, πάγιος; 
firmly, constantly, πόλιν Kk. οἰκεῖν 
isecr. Anvid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, ©, to spend 1» 
παιδεραστία, Isae. 82, 22, cf. κατα- 
πορνεύω. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παε- 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock αὐ one, c. gen., Ar. Fr, 212. 

Καταπαίω, (κατά, παίω) to strike 
hard. 

Καταπακτός, ἢ, ov, (καταπήγνυμιν 
only found in the phrase, καταπακτὴ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
trapdoor, Hat. 5, 16, like καταπηκτή. 

Καταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόωὶ) 
as Pass. to grow very old, Galen. 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) te 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. 1. A. 1013, 
and Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) τὸ 
shake down. Pass. to swing one’s self, 
1.e, vault or leap down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
ἀνέπαλτο. 

Καταπαννῦύχίζω, (κατά, παννυχὲ 
ζω) to pass the night, Alciphron: alse 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Καταπᾶνουργεύομαι, (κατά, πᾶ 
νουργεύομαι) as dep. mid., to act vid 
lanously towards one, ἐπί Ti va, LXX. 
—II. to outdo in villany. 

Kararapotc, ewe, 7, (κ “ταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any tring that 
can be strewn, powder : from 

Καταπάσσω, Att. -ττω, fut. -ἔσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eq. 99. 
τι Kata Tivoc, Id. Nub.177.—II. !ater 
c. acc. rel, to strew or sprinkle owes, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, e. g. στεφώνοις, Ar. Eq, 502: 
embroidered, Ib. 968. 

Καταπᾶτᾶγέω, ὦ, f. -7ow, strengti: 
ened for παταγέω. 

Katardréa, ὦ, f. -7ow, (κατά, KG 
τέω) to tread or trample down, tread ΟἹ 
trample under foot, Hdt. 7, 173, 223; 
K. VOL TO σπέρμα K., to trample down 
the seed (1. 6. have it trampled down} 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. te 
trample on, spurn, Il. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence 

Καταπάτημα, atoc, τό, that which 
is trampled on: an object of contempt, 
LXX. [a] 

Καταπάτησις, €0¢, 7, (καταπατέω) 
a trampling on, LXX. [a] 

Kardravua, ατος, τό, (καταπαύω) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17 
38: absol. rest, LX X. 

Καταπαύσιμος, ov;=Katazavor. ἢ 
κός. 

Κατάπαυσις, εως, ἡ (καὶ παύω) 
putting to rest, putting down, deposing 
τυράννων, Bacianing Hdt. 5, 38; € 
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61.--- Π a resting, calm, Iheophr. 
Hence 

Και απαυστικός, 4, 01, putting to 
test, calming. 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to put or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιθμόν, 11. 16, 62, πόλεμον, 1]. 
“,36θ, ἔγχος κατέπανσέ oe, Il. 16, 618. 

—2. esp. to make one stop from a thing, 
Rinder or check from..., €. acc. pers. et 
gen. rel, τενὰ ἀφροσυνάων, dynvopinc 
ἀλεγεινῆς, Il. 22, 457, Od. 24, 457: 
zndc. acc. only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 
pose one from power, κ. τινὰ ἀρχῆς, 
βασιληΐης, Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
K. ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; δ, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
yest. ‘The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. 

ΤΚαταπεόάω, O, f. -ἤσω, (κατά, πε- 
φάω) to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. Il. 19, 94; 
VY. πεδάω. 

Καταπειθῆς, ἔς, obediev:, τινί, Philo: 
from 

Καταπείθω, ἴ.-πείσω,(κατά. πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
Neve, also to obey. 

Καταἄπειλέω, ὥ, f. -Zow, strengthd. 
for ἀπειλέω, k. ἔπη; to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Κατάπειρα, ας; ἢ; (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά. πει- 
υἄζωλ to make trial of, make an attempt 
on, c. acc., Lys. 186, 29; c. gen., 
Polyb. - to prove severely, harass, Diod. 
Hence 

Καταπειρασμός, ov, 0, an attempt, 
tial, attack, Diosc. 

Καταπειρατηρία. ac, 7, lon. -ρητη- 
gin, α sounding-line, Hdt. 2, 5, ef. 
Boric. 

Karareipo, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. 

tKatramedAcuive, f. -ίξω, (κατά, πε- 
λεμίζω) te shake or swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. ©, (κατώ, πέλμα) 
to cobble, patch, LXX. 

Καταπελτάζω, f.-dcowatin Ar. Ach. 
169 (card, πελτάζω) : to overrun with 
light armed troops (πελτασταί), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν, Ar. |. α. 

Καταπελτἄφέτης, ov, ὁ, (καταπέλ- 
τῆς, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, 6, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts Or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N.—II. an 
instrument of torture, Diod., and LXX. 
Hence 

Καταπελτικός, 7, 6v, of or belong- 
ing to acatapult, βέλος, Strab.—II. τὰ 

. καταπελτικά, Sub. 6pyava,=oi κατα- 
πέλται... 

Καταπέμπω, f. -Wo, (κατά, πέμπω) 
to send down, εἰς ἔρεβος, Hes. Th. 515: 
ssp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5, 1, 30, An. 1, 9, 7: also 
simply,=7éu7w, Dem. 162, 11. 

_ Καταπενθέω, 6, f. -ἦσω, (κατά, 
#cv0éw) to mourn for, bewail, LXX. 

Karzreraivw, strengthd. for πε- 
«αίνω, Philo. 

tKararézopoa perf. act. from κατα- 
πέρδω. 

Καταπεπτηυῖα, Ep, fem. part. perf. 

f καταπτήσσω, q. V. 

Καταπέπτω, later collat. form of 

αταπέσσω 


KATA 


Καταπεπῦκασμένως, adv. part. perf, | 
pass. of καταπυκάζω, slyly. 

Κατάπερ, lon. for καθάπερ, Hdt. 

Καταπεραιόω, 6, (κατά, TEPALOW) | 
to cross over: to conclude, end. Hence 

Καταπεραίωσις, εως, 7, 4 crossing : 
an ending, Eust. 

Καταπέρδω, usu. in mid. -7épdo- | 
μα : aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατά, πέρδω) to break wind at | 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicur. 

Καταπερίειμι, strengthd. for περί- 
elt, to be far above, Polyb. 

Καταπερίξῦσις, ews, 7, = περίξυ- 
σις, α scarifying. ᾿ 

Καταπερονάω, ὥ,ΐ. -ἤσω,(κατά. πε- 
ῥονάω) to buckle or clasp tight, Polyb. 

Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 

Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
Wo, (κατά, πέσσω) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 
keep under, x. χόλον, Il. x, 813; κ. 6A- 
Gov, 1. e. to bear great fortune meekly, 
Pind. O. 1, 87. 

Καταπετάννῦμι, also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441,1n {Πη6518.----1], to spread, 
cover, Or hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut.731: 

Καταπετάομαι,--καταπέτομαι, ΠΑΙ͂. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 

Καταπέτασμα, atoc, τό, (καταπε- 
τάννυμι) a curtain, veil, N. T. 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, 4. V-), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

Καταπετροκοπέω, ὦ, f. -fow, (Ka- 
Td, TETPOKOTEW) to dash in pieces 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω, ὥ, (κατά, TETL bw) to 
stone to death, Xen. An. 1, 3,.2.-—II. to 
throw down from a rock, Strab. 

Καταπέττω, Att. for κατωτέσσω, 
Chae 

Καταπέφνων. part. of aor. κατέ- 
πεῴφνον q. ν.; though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 

Καταπεφρονηκότως. adv. part. perf. 
from Katadpovéw,  contemptuously, 
Dem. 219, 25. 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from κατωφρονέω, despisedly. 

Καταπήγνῦμι and -νύω, fut. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, 1]. 
6, 213; cf: 7, 441, ΘΟ 72: °° Pass*e. 
pf. et plapf. 2 act., to stand fast or firm 
an, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο. 11. 11, 378; 
στήλῃ καταπεπηγυΐα, Hdt. 7, 30: la- 
ter also to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 

Καταπηδάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, πη- 
δάω) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr 75 12 38! 

Καταπημαίνω, (κατώ, πημαίνω) to 
hurt or damage much. 

Καταπήξ. jyoc, or κατάπηξ, nyoc, 
ὃ, v. Lob. Paralip. p. 279, (καταπή- 
Yvvul) α post fixed in the ground, a pale, | 
Joseph.—IL. a graft, Geop. 

Κατάπηρος, ov, (κατά, πηρός) mu- | 
tilated. 

Καταπιαίνω, (κατά; πιαίνων) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 

Κατωπὶέζω, f. -éow, (natd, πιέζω) 
to press Or keep down. Hence 

Καταπίεσις, ewe, 7, α pressing OF 
ΠΡ down, τοῦ ψύχους, Theophr. 

i 

Καταπὶθανεύομαι, (κατά, πιθανεύ- 
oat) dep., to use persuasive or proba- 
ble argumenzs, Sext. Emp. 

Καταπικραίνω, strengthd. for z- 


» 
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Ka. imixpoc, ον, (κατά, mixpor, 
very sharp or bitter, LXX. 

Καταπιλέω, 6, fut. -fow, (κατά, 
πιλέω) to wrap up ta felt: in genl. te 
wrap close up, Aleiphr. 

Καταπιμελῆς, éc,=sq., Xenocr. 7& 

Καταπίμελος, ov, (kata, πιμελή 
very fat, Galen. [1] 

Καταπίμπλημι, fut. -πλήσω.(κατα 
πίμπλημι) to fill up, fill, Lync. ap 
Ath. 132 B. Pass. to be filled with 
full of a ching, c. g2n., Plat. Rep 
496 D; also c. dat., Antiph. Paras 
5, 4. 

Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατὰ 
πίμπρημι) to burn up, burn to azhes 
Folyb. 

Καταπίνω, fui. -πίομαι, Ar. Eq. 
693 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω). 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from καταφαγεῖν. Ὁ. Aeschin. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68; esp. ot 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., καὶ 
Εὐριπίδην, to drink in Euripides, 1. e 
imbibe his spirit, Ar Ach. 484.—3. 
also metaph. to swallow up, use up, con 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Vulck. Hipp. 
626, Jac: “AS P62. [ivw, tonat, cf. 
Tivo. | 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ 
πλημι. : 

Καταπιπράσκω, (κατά. πιπράσκω) 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chrones. 15. 

Καταπίπρημι, poet. for catar(u- 
πρημι. 

Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: acr, 
κατέπεσον, poet. κάώππεσον, pf. -πὲ 
πτωκα (κατώ, πίπτω). To fall ox 
drop down, ἐν κονίῃσι. ἐπὶ γαίῃ; dk, 
ΤΙ. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, etc, 
but in Hom. always in poet. aor., la-. 
ter uSU. K. εἴς TL: παραὶ ποσὶ κάπ- 
πεσε θυμός, their spirit fell, Tl. 15 
280, later καταπ. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἴς TL, to fali 
down inio..., Eur. Cycl. 671; hence, 
κ- εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 D. 
[2 by nature.] 

Καταπισσόω, Att. -ττόω, 6, (κατά, 
πισσόω) to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2. to cover with pitch so 35 ta’ 
pull out the hair, hence to take a pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Ib. 829, 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stallbaum.) 

Καταπιστεύω, (κατά, πιστεύω) to 
entrust to, τινί τι, late.—2. to confide 
in, c. dat., Polyb. 2, 3, 3: absol., 
Plut. Lys. 8. 

Καταπιστόω, @, (κατά, πιστόω) to 
warrant. Mid. to become security, ὑπέρ᾽ 
τινος πρός τινα, for one to another, 
Plut. Cleom. 21. Hence 

Karariotwole, εως: 7, 4 giving of 
security, an assurance, Plut. 

Καταπιττόω, @, V. καταπίισσόι:. 
Hence 

Καταπίττωμα, aroc, τό, that whick 
is covered with pitch. 

Καταπλᾶγής, é¢, (καταπλήσσορμαιξ" 
panic-struck, scared, Polyb. Hence 

Kararidyia, ας, 7, panic fear. 

Κατάπλᾶσις, εως, ἦ, (καταπλάσ.. 
ow) α plastering, Hipp. 

Κατάπλασμα, atoc, τό, that which 
as spread Or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow 
[ἃ], (κατά, πλάσσω) to spvead over, 
plaster, with, rivi tt, Hdt. 2, 70: mid. 
καταπλάσσεσθαμ τὴν KEe¢adjy, te 
p aster one’s own head 11.2, 85, ct. 4. 


᾿ΚΑΥΓᾺΙ 
#2: esp. as medic. term, to apply asa 
, aster Or poultice, Diosc. Hence 


Καταπλα ‘réov, verb. adj. one must | 


plaster ; 2nd 

Καταπλάστης, ov, 6, one who plas- 
ters or aoints, Philo. 

Κατωπλαστός, 4, 6v, (καταπλάσ- 
Cw) spread or plastered over, k. φάρμα- 
κον, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to χριστὸν ¢., a salve or 
ointment, v. Schol. ad ]., and cf. πι- 
etéc.—ll. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστῖς, boc, 7, lon. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. 

Καταπλέκω, f. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, x. τινὰ προδο- 
ota, Hdt. 8, 128.—II. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, κ᾿ THY ζόην, THY ῥῆσιν, Id. 4, 
205; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, @, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
-πλεως, WY, gen. w, (κατά, π'λέος) 
guite full, τινός, of a thing, Plut.: 
hence fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 

Καταπλέω, f. -πλεύσομοι, Ion. 
-πλώω, (κατά, πλέω) to saii down, 
hence—l. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hat. 1, 2, etc.—2. to sail down stream, 
6. acc., K. τὸν Εὐφρήτην, Hdt. 1, 185 ; 
absol., Id. 7, 137.—II. to sail back, Id. 
i, 165; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wv, ger. w, Att. for 
κατάπλεος, Xen. 

Καταπληγῆς, ἕς,--- καταπλαγής, 
Clem. Al. 

Καταπληγμός, οὔ, διΞεκατάπληξ.ς, 

xX. 


Καταπληκτικός. 7, 6v, (καταπλῆσ- 
ow) belonging to or fitted for striking 
with amazement, striking, wondrous, ev- 
spocwmoc καὶ κ., Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob. 
Ὁ. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Καταπλῆξ, ἤγος, 6, 7, (καταπλήσ- 
Gw) subject to sudden fear, fearful, tum- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, ewc, 7, amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: «. ὀμμά- 
των, stupor, Hipp. 

ΤΚαταπληρόω, G, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλῆσσω) Strictly to strike down : 
usu. metaph. to strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first In Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἦτορ, 1]. 3,31; in which 
signf. the Att. mostly used the aor. 
τατεχλάγην [ἃ]: xk. Tivi, at a thing, 
Thue. 1,81, but also τι, Isocr. 415 E, 
_ ete., ef. Eupol. KoAax. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, 15 also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
Hi., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, πλίσ- 
@w) to throw an antagonist by twisting 
one’slegsinhis. Pass. to be so thrown, 
so too in fut. mid. καταπλιγήσει, you'll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
}., Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, he, ἣ, (κατἀπλέκω) an 
entwining, connexion, complication, Plat. 
Tim. 76 D.—IL in music, the connexion 
of notes descending in regular SUCCESSION, 
opp. to ἀναπλοκή. 

Κατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, 
(καταπλέω) & sailing down to land, a 
yutting ashore, putting in Thuc. 4, 10. 


KATA 


—2. aanding-place.—llI. a sailing vack, ! 


return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 

Καταωαπλουτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πλουτέω) to be very rich in ἃ thing, c. 
Β6 0. rel: 

Καταπλουτίζω, fut. -ίσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, πλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομᾶχέω, ὦ, f. -ἤήσω, (κα- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦὕμα, ατος, 76,=Katandv- 
σις : from 

Καταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, i. 6. forgotten, 
Aeschin. 79,19. Hence - 

Κατάπλῦσις, ewc, 7, a bathing in 
water, drenching, Xen. Eq. 5, 9. 

Καταπλώω, poet. and Ion. for κα- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Καταπνείω, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Καωταπνέω, f.. -πνεύσω, (κατά, 
πνξω) to breathe upon or over, τινός TL, 
as, K. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον εὐωδίᾳ, to fill the place with 
fragrance, Heliod.: in Eur. Med. 839 
c. dupl. acc., κ. αὔρας χώραν, nisi 
leg. y@pac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, τ Eur. Rhes. 387.—lI. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
νέμεσίς τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14. 

Καταπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
πνίγω) to choke, smother, Arist. H. A. 
[7] Hence 

Κατάπνιξις, ewe, 7, a. choking or 
smothering, Arist. Probl. 

Καταπνοῆ, ἧς, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -πνοῦς, ovr, 
breathed or blown wpon. 

Καταπόδα. also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hdt. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλδω, (κατά, ποικίλλω) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, dwersify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 6 Ὁ. 

Καταπολαύω, (xatd, ἀπολαύω) to 
enjoy too much, abuse. 

Κατωπολεμέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
πολεμέω) to war down, 1. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά. Thuc. 2, 
ΠΟΘΙ ἘΠΕῚ ei 10 yetc. sence 

Καταπολέμησις, ἕως, 7, an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέω, ὥ, f. -700,=70- 
λιορκέω. 

Καταπολιτεύομαι, dep., (κατά, πο- 
λιτεύω) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., Luc.; ef. πομ- 
TEVO. 

Καταπονέω, ὥ, f. -70W, (κατά, πο- 
νέω) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
Ilence 

Καταπόνησις, εως, 7, α tiring out: 
weariness, weakness. 

Κατάπονος.ον, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -icw Att. -τῶ, (Ka- 
τά, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινώ, Lys. 
142, 16, Dem. 677, 6. Hence 


Καταποντίσμος. οὔ, ὁ, a drowning | 


in the sea, Isocr. 257 E. 
7 = (Ὁ 
Καταποντιστέον, verb. adj. “rom 
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κατωποντίζω, one must drove 
sea, Clem. Al. 

Καταποντιστήῆς, οὔ, 2, (xaTanov 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ «., Isocr. 288 
A, Dem., etc. 

Καταποντόω. 6, == κατηποντέζω, 
Hdt. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλησ 
σαν. 3, 30. 

Καταποπέρδομαι, in mid., like ga 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι" 
dep.c. fut. mid., to go or come down. 
usu.:to come back, esp. from banish 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Kararopéw, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, aro 
péw) to treat wrongly from awkward 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά 
πορθέω) to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, ξεως, 7, α prostitu 
ting, Plut.: from 

Καωταπορνεύω, (kata, πορνεύω) a 
make a courtesan of, to prostitute, k. τὰ 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—II. to violate, ταῦ 
ish, Plut—IIl. to squander on courte 
sans, Dio C.—IV. metaph. to pander to 

Καταπορνοκοπέω, O, f.-70w, (κατά, 
πορνοκόπος) to squander upon courte 
sans. 

Καταπορσύνω, f. -ὕνῶ, strengthd 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen. 

Κατάποσις, εως, 7, (καταπίνω) a 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., ete.—II. the swallow, gul 
let, Diose. 

Καταπότης, ov, 6, a glutton. 

Καταπότιον, ov,76,=sq., Theophr 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down or swallowed, a draught 
or pill, Hipp.: strictly neut. from 

Κατώάποτος, ov, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ac, 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ 
ματεύομαι) dep., to employ meana 
against, τινός. 

Καταπρακτικός, 7, 6v, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Καταπρανγής, ἔς, Dor. for καταπρῆ- 
νῆς. ' 

Κατάπραξις, ewc, 4, fulfilment, 
Clem. Al.: from 

Καταπράσσω, Att. -ττω, f. -ἄάξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., etc. Mid. to achieve for 
one’s self, Xen. An. 7, 7, 27. [πρᾶ by 
nature. | 

Καταπράῦνσις, ξεως, 7, α softening 
down, [xpd]: from 

Katarpdive, (κατά, πραὔνω) te 
soften down, appease, propitiate, Plat 
Euthyd. 288 B, Isocr., ete. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά. πρέμνον) 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύω) 
to undertake an embassy αραϊηδὲ an 
other, c. gen., Strab. 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς 
(κατά, πρηνής) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or laid flat upon & 
thing, 1]. 15, 114; 16, 792, Od. 19, 
467.— II. sloping downwards, steep. 
Hence : 

Καταπρηνίζω, f. -icw, to throw head 
long down, Nic. 

Καταπρηνόω, &,=foreg., Leon 
Tar. 74. 

Καταπρηΐνω, Ion. and Ep. for xa 
ταπραὔνω. Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω, (κατά. πρίω) to sam 
through, saw up, Hdt. 7,36: in genl. t 
cut or bite in pieces, Theocr. 10, 55, [i 

Te? ᾿ 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάζλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 


en. 
Καταπρυδίδωμι, strengthened for 
rpodiOuul, to betray, leave in the lurch, 
dt: 7, 157: “so too in jAr.aiVesp, 
1044, and Thuc. 


Karazpoinut, strengthd. for zpoi- ; 


nut. usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb, {On the quantity 
v. in. ] 

Kartazpoisopa:, Att. -προίξομαι; a 
eolitary fut. (for tne pres. and aor. are 
only found in very late writers, as 
Themist.) (κατά, προΐξ). Strictly to 
do for nothing, 1. e. do scot-free, with 
impunity, alwavs “ised with a negat., 
and in bad sense -“--1. absol., οὐ κα- 
ταποοΐξεοθαι ἔφη, ne said they should 
not get off free, Hdtv. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan’t get off,=ov προῖκα 
ποιήσας éon.—2. also freq. c. part. 
aor., οὐ λωβησώμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
ξεται, he shall not escape for having 
thus insulted me, H4t. 3, 156; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες: 5, 105, cf. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
c. part. pres., οὐ K. τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ 0’ ἐκεῖ- 
νος ov καταπροΐξεται. he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240—The 
word is of Ion. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hdt. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 

Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

Καταπρονομεύω, ( κατώ, προνο- 
uevw) to carry off captive or as booty, 
4 she 

Karazpoteivoual, (kata, προτεί- 
vw) dep., to hold out as a pretence, TL, 
Galen. 

Kararporepéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατώ, 
προτερέωλ) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. io be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Καταπροχέω, f. -yevow, (κατά, 
΄προχέω) to pour down, κ. daKpva πα- 
ρειῶν to pour tears down or over one’s 
cheeks, Ap. Rh. 

Κατάπρωκτος, ον,--κατώπυγος; AY. 
Eccl. 364, cf. Reisig Conj. 1, p. xi. 

Καταπτἄκών, όντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, 4. V. 

Katuxtepoc, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Agsch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 

Katazi7p6w, ©, to furnish with 
WINS. 

Κατοπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
μαι. 

Καταπιτιήσσω, fut. -πτήξω : poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
την, Il. 8, 136: ἃ poet. part. aor. κα- 
ταπτἄκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα; Ep. part. καταπεπτηώς, V. 
infr. ΤῸ stoop, vouch or cower down, 
fl. 8, 136, Od. 8, 190; Aiuw καταπε- 
πτηυῖα, Hes. Se. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf. προς- 
πτήσσω. ᾿ 

ἐΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. of κα- 
«πτήσσω, Il 

Καταπτίσσω, f. -iow, [i] (kara, 
“«τίσσω) to grind to powder, Plut. 

Καταπτοέω, 0, f. -ἤσω, ( Kata, 
«toéw) to frighten, Geop. 

Κατάπτομαι, lon. for καθάπτομαι, 
Hilt. 

Κατάπτυστος, ov, alsc 7, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upe a, to 
be spat upon, hence abeminatle fi-stin 
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Anac .i. c., then in Aesch. Eum.66 — 
οἷσι ; also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. Adv. -τως. 

Καταπτῦχής, ἐς, (κατά, πτυχή) full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34. 

Καταπτύω. f. -ὕσω, (κατά, TTVw) to 
spit upon or at, esp. 2s a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [ὕω, vow] 

Κατάπτωμα, arog, τό,(καταπίπτω) 
aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, εως, 7, (καταπίπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, 1]. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπίπτω) fall- 
en down, ruined. 

Καταπτωχεύω, (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι KaTE- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Karaziyéo, 6,=sq., dub. 

Καταπύγίζω, f. -ίσω, io be or act like 
a καταπύγων. 

Karariyog, ev, v. sub καταπύγων. 
Hence 

Καταπῦυγοσύνη;ης. ἡ, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

Καταπύυγόσῦνος, ἡ; ov,=sq., C »- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ονος, ὃ, 7, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -γών, ὥνος, ὁ, (κατά, 
Tvyn):—gwen to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovoc, 
etc., are held to be the nght. forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yw- 
νέστερος, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
ἘΣ, and in Sophron καταπυγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Καταπύθω, f. -ύσω, (κατά, πύθω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotten, rot, Il. 23, 328. 
[Ὁ] 

Καταπὕκάζω, f. -dow, (κατώ, πυ- 
κάζω) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, @, to make very thick, 
{1 or stud thickly with a thing, τινί, 

olyb.—II. to pile up, get together, e. g 
money, Damox. ap. Ath. 102 A.—III. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L.10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, εως, 7, a making 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, TUKTEVW) to 
conquer in boxing. 

Καταπῦρίζω, (κατά, πῦρ) to light, 
kindie: Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. would read κάππυ- 
ρος εὗσα, V. 56. 

Κατάπῦρος, ov, poet. κώππυρος, 
(κατά, πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm, 242. 

Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, πυῤῥός) 
very red, deep red, Diosc. 

Καταπῦυτίσκω, to squirt away. 

Καταπώγων, ov, gen. ὠνος, (κατά, 
πώγων) with a long beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al. 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close up, Math. Vett. 

Κατάρα, ac, 7, ton. -py, a curse, ka- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι. to lay a curse 
upon one, Hdt. 1 165; διδόναι, τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El. 1324, [+ “-, Aesce 
Theb. 725, ete.] 

Καταραιρημένος, Ion. part. perf 
pass. from καθαιρίω, for καθηρημέ 
voc, Hat. 

Καταράκτης, ov, δ,Ξεκαταῤῥάκτης 

Καταρακτικός, 7, 6v, (καταράσσωὶ 
striking against. Adv. -κῶς, like α cat 
aract. 

Καταράομαι, f. -dooua:-, Ion. -ἦσυ 
μαι, (κατώ, ἀράομαι) dep. mid. to call 
down upon one, esp. evil, κ. ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330. c. acc. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, Il. 9, 454; 50 
too c. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N. T.c. ace. pers.—in LX X. we 
ΠΗ an aor. pass. κατηράθην [a], in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [ἀρ Hom., ἄρ Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pé] 

Κατάρασις, εως, ἢ; acursing, LXX 

Καταράσσω, ΑΤί. -ττω, f. -ξω, (κατά. 
ἀράσσωλ to dash down, break in pieces 
Hippon. 23: to drive headlong, ἐς τό 
πον, Hdt. 9, 69.—II. intrans. to fal 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath 
393 B, and Polyb. 

Κατάρῶτος, ov, (καταράομαι) ae 
cursed, abominable, first in Soph. O. T. 
1345. [Ep.v—-v, Att.~--», Herm. 
Soph. ]. c., Seidl. Dochm. p. 71.] 

Κατάρβῦλος, ov, (κατά, ἀρβύληὶ 
reaching down to the shoes, like ποδή- 
png, χλαῖνα k., Soph. Fr. 559, 

Kurapyéw, ὥ, ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀργέω; 
to leave unemployed or idle, κ. χέρας; 
Kur. Phoen. 753: k. τοὺς καιρούς, te 
miss the opportunities, Polyb.: κ. 
τὴν γῆν, to make the ground barren, 
N. T.—IL to make useless, void, abol 
ish, N. T.: hence also to set free, τινὰ 
ὠπό τινος. N. T 

Καταργίζω, f. -ίσω, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, οὐ καταργίζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. ᾿ 

Κάταργμα, atoc, τό, (καταρχομαι) 
only used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the ov- 
λοχύται, Eur. 1. T. 244: cf. κατάρ- 
χομαι 1. 2.—II. the purifications made 
by such offerings, Plut. Thes. 21. 

Katdpyvpoc, ov, (κατώ, ἄργυρος) 
covered with silver, Callix. ap. Ath. 
i199 D. Hence . 

Καταργῦὕρόω, ὥ, to cover with silver. 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph Ant. 1077. 

Κατάρδευτος, ov, wetted, drenched : 
from 

Καταρδεύω, = κατάρδω, 
drench. 

Κατάρδω, (κατά, ἄρδω) to ὁ wet, 
drench, water, kK. τὴν γῆν, Antiph. 
Thamyr. 1: metaph.—Lat. imbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. . 

Καταρέζω,---καταῤῥέζω. 

Καταρέομαι Or καταρέωμαι, Ion 
for καταράομαι, Hat. 2, 39. 

Κατάρης ἄνεμος, ὃ, a wind rushing 
from above, Alcae. et Sapph. ap. Eu- 
stath. 603, 35. (Prob. from καταῤῥή- 
γνυμι: others write κατάρτης from - 
καταίρω.) 

 Καταρθρόω, ὥ, (κατά ἀρθρόω) tw 
joint. 

Καταρϊγηλός, ἢ, ov, (κατά, ῥιγέω) 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we lurve 
[κὔτα- in arsis. ] 
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ΚΝ αταριθμέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀρι- 
Suéw) to count or reckon among, μετά 
τένων, Eur. Tro. 872, ἔν τισι, Plat. 
Pelit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 

ἱατὰαρίθμησις. εως, 7, α computa- 
tzon, M. Anton.: an 

Καταριεθμητέον. verb. adj., one must 
sount among or up, Philo. 

Καταρίπτω;,-εκαταῤῥίπτω. 

Καταριστάω, ὥ, τήσω, (κατά, 
ἀριστάωλ) to spend or squander in break- 
Fee in genl. to squander away, An- 
_ tipho ap. Ath. 423 A. 

Καταριστεύω, strengthd. for ape- 
στεύω. 

Καταρκέω, ὦ, f. -ἤσω. strengthd. 
for ἀρκέω, to be fully sufficient, Hdt. 1, 
32. 


Καταρκτικός, 4, 6v, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

Καταρμόζω, Ion. for καθαρ.. Hat. 

Karepvéouat, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for dpvéouat, to 
deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 
Ant. 442. 

Κατᾶρόω, @, fut. καταρόσω, (κατά, 
ἀρόω) to plough up, till, τὴν γῆν, Ar. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Karappayn, ἧς, ἢ, (καταῤῥήγνυμι) 
a rent: a tearing, πέπλων, Lyc. 

Καταῤῥᾳθύμέω, ὦ. f. -ἤσω, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss from careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13 : hence pass., τὰ κατεῤ- 
babvunuéva, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—II. intr. 
to be. very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be 
hind through carelessness, Xen. Mem. 
3, 5, 13. 

Καταῤῥαίνω, (κατά, paiva) to be- 
sarinkle, bedrop, wet, Diod. 

Καταῤῥακόω, ὥ, (κατά, ῥακόω) to 
fatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tatters, Soph. Tr. 1103. 

Katrappaktnp, ἦρος, 6, a4 render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
etrictly as adj., broken, rushing down, 
«. ὀδός, broken or steep ground, Soph. 
Ὁ. C. 1590; k. ὄμβρος, Strab.-—I. 
usu. as subst., 6 κι, a broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. té ὠέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiat; though Hdt. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. 54., and κατα- 
πακτός) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, a sluice.—3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upen its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 

Καταῤῥακτός, 7, 6v,=foreg., x. θύ- 
oa, « trap-door, Plut. 

Καταῤῥαντίζω, f. -ἰσω.Ξ--- καταῤῥαί- 
vw, Joseph. 

Καταῤῥάπτω, f. -ψω, (κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, With 2 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
vise, compass, K. μόρον τινί, Aesch. 
a ane ῥάπτω. Hence 

aTUpPaeon, ἧς, 7, @ seam, suture, 
Medic. : and eat : 

Κατάῤῥᾶφος, ov, sewn together, patch- 
ad, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
ῥαϊῳδέω) to chatter, prattle, spout like 
s ῥαψῳδός, talk loud and long. 

Karap, έζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζω) to 
make lie down, esp. te pat with the hand, 
az gna does a dog tu make him Lie 
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\ down, hence in genl., te stroke, fondle, 
like Lat. mulcere, in Hom. usu. χειρὲ 
δέ μὲν κατέρεξε : also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Hl. 5, 424. 

Καταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω) 
to lead astray, : 

Καταῤῥεπής, ἐς, sloped downwards : 
from 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—lIl. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, cf. 
ἐπιῤῥέπω. ; 

Καταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι and -ῥυή- 
σομαι; pt. -ἐῤῥύηκα. To flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 
c. dat., κ- τινί, to run down or drop 
with a thing, 6. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 
26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. 
146; esp. in part. aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, lb. 71.—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ x, Dem. 
21, 44. κ. εἴς τινα, to come to, fall to 
the lot of, Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 


Καταῤῥήγνῦμι, f£. -ῥήξω, (κατά, 


payout) to break down, kK. γέφυραν, | 


4, 201: so in pass., κρημνοὶ Ka- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 


ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down | 


and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 


pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- | 


ξαντο τοὺς κιθῶνας, they rent. their 


coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, | 


τροπὰς καταῤῥήγνυσι(δ5ς. ἡ ἀναρχία), 


breaks up armies and turns them to | 
ip 


flight.—B. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
baynv [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc. : and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥάγη, 
ἘΠῚ 1 87 s\;so a cae ee 
1068 ; and so, πόλεμος x., Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
-diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, 7, ὄν, belonging to 
or fitted for breaking : as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. foreg. fin. 

Κατάῤῥηξις, ewe, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) α breaking down: a falling or rush- 
ing down, esp. aS medic. term, κ. τῆς 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. 
καταῤῥήγνυμι fin. 

Κατάῤῥησις, ewe, 7, (καταῤῥηθῆς 
ναι, κατειπεῖν) an accusation. 

Καταῤῥήσσω,---καταῤῥήγνυμι. 

Καταῤῥητορεύω, to talk down, over- 
come by rhetoric or by speaking, τινά, 
Plut.—ll. to declaim against, τινός. 

Καταῤῥιγέω, 6, f. -now, (κατά, ῥι- 
yéw) to shudder at, c. inf., Ap. Rh. 

Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, ῥίζα) having 
roots, planted, 'heophr. Hence 

Καταωῤῥιζόω, 6, to make rooted, plant 
firmly, Plat. Tim. 73 B, 76 C. 

Καταῤῥικνόω, ὥ, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass. to shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or -éa, 6, (kata, ῥινέω, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κωτεῤῥινημένον τι λέγειν, AY. 
Ran. 901; so too of men, εὖ κατεῤ- 
ῥινημένους, Well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- 
vouc, from sq. 

Kurtappivow, 6, (κατά, ῥινός) to 
cover or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. 

Καταῤῥιπτάζω, f. -dow, and καταῤ- 
ῥιπτέω, O, f. -ἤσω;,-:--56. 

Κωταῤδίπτω, (κατά, pimtw) to throw 


‘down, ove-throw, Aesch. Ag. 884.— 2. | 
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to despise, Diod. 3, 15.—-3, to depress 
Luc. Hist. Scrib. 7. 

Κατάῤῥις, -ῥινος, ὃ, ἢ, (κατά, piv 
with a hanging or curved nose. 

Καταῤῥοῆ, ἧς, 7, also κατάῤῥοι >, 
ac, (καταῤῥέω) α flowing down, Aesa 3 
—H.=karappoog 1]., Plut. 

Καταῤῥοιζέω, 6, f. -ἤσω, to throw 
hurtling down, Nonn. 

Καταῤῥοΐζομαι, f.-icouar, dep. mid. 
(κατάῤῥοος) to have a catarrh, Diosc. 

Καταῤῥοὶκός, ἡ, ὄν, belonging to ca- 
tarrh, Hipp.: and 

Καταῤῥοϊτικός,ή, 6v,—foreg. : from 

Kardppooc, ov, contr. -ῥους, ovy, 
(kaTappéw) a flowing down, Philosttr. 
—II. as subst., ὁ κ., a running down 
a settling of morbid matter 1n some par 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foes 
Oeécon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα: when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu 
la is inflamed, σταφυλῆ: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 

Καταῤῥοπία, ac, 7, inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 

Karapporoc, ov, (καταῤῥέπω) in 
clining downwards, Hipp.: hence de 
creasing, slackening, Galen. 

Καταῤῥοφάνω, and -éw, ὦ, to gulp 
or swallow down, Hipp. 

Καταῤῥοώδης, ες.(κατάῤῥοος, εἶδος") 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 

Καταῤῥῦῆναι, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέω. 

Καταῤῥῦής, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 

Καταῤῥυθμίζω, f. -iow, (κατά, ῥυθ: 
μίζωλ to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 

Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 

Karappiraiva, (κατά, ῥυπαίνω) ts 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 

Καταῤῥὕπόω, 6,=foreg. 

Κατάῤῥῦτος, ov, (καταῤῥξω) bathed 
from above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; aiso, x. χιόνι, Id. Andr. 
215.—II. carried down by water: hence 
formed by depositions from water, allu 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. 

Καταῤῥωδέω, ©, f. -ἤσω, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, Cc. acc., 
Hat. 1, 34, 80, etc.; also, ὑπέρ τινος 
7, 178; absol. 8, 75. 

Καταῤῥώξ, ὥγος, ὃ, 7, (καταῤῥῆ 
γνυμι) jagged, «teep, like ἀπόῤῥωξ, κ 
πέτραι, Soph. Phil. 937. 

Kdrtapotc, εως, 7, (καταίρω) an az 
rival, landing: a landing-place, Thuc 
4, 26. 

Καταρτάω, 6, f. -σω.(κατά, ἀρτάω, 
to hang over or upon: to fasten, or ad- 
just fitly: hence χρῆμα κατηρτημέ- 
νον, awell-adjusted or convenient thing, 
Hdt. 3, 80; so too, κατηρτημένον Aé- 
yewv, to speak sensibly, Hipp. 399, 7 
cf. p. 984 F: butin Hdt. 9, 66, κατήρ 
τισμένος now stands, and so Dind 
would read with Stephens in the 
other places: cf. καταρτίζω and κα- 
ταρτύω. Hence 

Κατάρτησις, ewe, 7, @ hanging upon, 
dub. 

Καταρτία, ac, ἡΞΞκατάρτιον. 

Καταρτίζω, f. -icw, (κατά, ἀρτίζω) 
to adjust ΟΥ̓ put in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hat. 5, 106: to setile by act 
ing as mediator, reform, Id. 5, 28, cf. 
καταρτιστήρ : to repair, refit, ναῦς, 
Polyb. : fo set a broken bone, Medic 
--Π]. in genl. to prepare, train, or fur 
nish thoroughly, N.T. Cf. cariptaw 

Κατάρτιον, ov, τό, a mast, Clem 


Kardoriarc, swe, ἧ, (καταρτ Ga) ar 
799 


KATA 


ad-usiing , restoring : a preparing, train- 
ag, Plut. 

Καταρτιομός, cd, ὁδ.Ξεκατάρτισις 
esp. the setting οἵ a bone, Galen. 

Καταρτιστήρ, ἦρος, 0, (καταρτίζω) 
one who adjusts: esp. a mediator, re- 
former, Hdt. 4, 161; 5, 28. 

Κατάρτῦσις, εως, 4, α preparing, 
training, Plut.: from 

Karaprto, f. -ύσω, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put in order, 
eae complete, Soph. O. C. 71: freq. 
Ἢ, pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14,11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph, Ant. 478.—III. κα- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
signf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
metaph. of men, having finshed all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., kK. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος, ον,-ε-κατάῤῥυτος, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Katapyac, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Καταρχή, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—Il. in plur. firstlings, first-fruats, the 
offering thereof. 

Kardpyw, f. -ξω, (κατά, ἄρχω) to 
nake beginning of a thing, c. gen., e. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε, lead the way, Soph. O. C. 
1019 ; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also 6. acc., to begin a thing, k. 
τὸν λόγον, Plat. Enuthyd. 283 FE; and 
&) in mid.,c. acc., Eur. Or. 960: c. 
gat Xen. Cyr. 1, 4,4: absol., Plat. 
syrap. 177 Εἰ, andin mid., Eur. H.F. 
7°9.—2. in mid. esp. κατάρχομαι, in 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, NéoTtop χέρνιβά τ’ οὐλο- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
k. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, 1. 6. consecrate 
him for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. ammolare, 
Eur. El. 1222, and simply to strike 
(85 if to slay), Plut.; so too, oxura- 
λην λαβών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
Ul. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; 6. 
acc., Diod. 

Κατάσαρκος. ov, (kata, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, ὥ, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, ὥ, (κατά, capdw) to 
sweep down or away, Euseb. 

Κατασάττω, f. -Sa, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, 'Theophr. 

KercoGévriut, also-vvu, f.-cBéco, 
(era σβέννυμι) to put out, quench, 

at. extinguere, πῦρ, Il. 21, 381; me- 
taph., «. θάλασσαν, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; x. βοήν, ἔριν, to quash, 

ut down noise and strife, Soph. Aj. 

149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40. 
Pass. c. aor. ect ατγέσβην, ard pf. 
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κατε βηκα, to go out, be quenched, 
Hat. 4, 5, Aesch. Ag. 888. Hence 

Κατάσβεσις, εως, 7, a putting out, 
Dio C. 

Κατασβολόω, 6, (κατά, ἀσ.3ολόω) 
to turn to ashes : metaph. to destroy. 

Κατάσεισις. ewe, 7, α shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Karaceio, f. -ceicw, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, ceiw). Toshake 
down, throwdown, Thuc. 2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubiv. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (SC. τὴν χεῖρα), toshake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. τῇ χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

tKaracéonra, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Κατασεύομαι. as pass.,(KaTd, σεύω) 
to rush down or back into, C. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, 1]. 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

Κατασήθω, (kata, σήθω) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Karaonpaivo, f. -ἄνῶ, (κατά, on- 
Laivw) to mark, sign and seal, Lat. οὗ- 
signare, Plat. Legg. 756 EH, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence 

Κατασημαντικός, ἡ, Ov, marking 


distinctly, Longin. 


Κατασήπω, (κατώ, σήπω) to make 
rotten, ἰδὲ rot, Xen.» Cyr. 85: 25°22: 
Pass. c. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, 1]. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, ὥ, f. -70W, (κατά, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (κατώ, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος κατα- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. Theb. 
393. 

Κατασιγάζω. f. -dow, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, éa, ov, verb. adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Karaciydo, O, f. -ἤσω, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.=—foreg. 

Κατασϊδηρόω, 6, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασὶκελέζω, (κατά, Σικελός) τυ- 
pov, to Sicelise the cheese (in allusion 
tothe peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιμος, ον.-- σιμός. 
Κατασινώζω,---54.. v. sub σινάζω. 
Κατασίνομαι, dep.: to hurt much. 
[é] 

Karaoiréoua, f. -ἤσομαι, (κατά, 
σιτέω) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (Kara, 
σιωπάω) to be silent about a thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρὸς τι, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—II. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4,7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 
be silent, περί τινος, Isocr. 252 D. 

Κατασκαίρω, (κατά, oKaipw) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (κατώ, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—Il. esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, oikia, 
ἄστυ, Hdt. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in Att., as Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 
1421. 

Karackdpi¢Gw, 6,1. ow, (Kata. 
σκαριφάομαι) to tear τινί τι, Ath. 
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Ἑατασκἄφή, ἧς, 7, (κατα σκάπτω; & 
digging under or down: a razing to the 
ground, runing, Trag.—Il. in plur. 
burial, Aesch. Theb. 1008: also δ 
grave, Soph. Ant. 920. 

Κατασκαφῆς, é¢, κατασκάπ τω) dug 
under OY down: κ. οἴκησις, 1. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Karackeddvviu and -νύω, far. 
-σκεδάσω,(κατά, σκεδάννυμι) to strew 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, TL κατά τινος, AY. AV. 536, alse 
τί τινος. which is the usu. construct. 
as K. ὠμίδας τινός, to empty pots upon 
one, Dem. 1257, 17, cf. Antiph. Alipt 
1: freq. metaph., κατασκ. ὕβριν τι 
voc, to pour abuse upon one, Plut., cf. 
καταντλέω, and Piers. Moer. p. 216 
K. φήμην τινός, to spread a repor* 
against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Lys. 
118, 14: alsoin mid., Xen. An. 7, 3 
32.—II. to disperse, rout : also to refute 

Κατασκελετεύω, (Kata, σκελετεύω͵ 
to make quite dry, reduce to a skeleton 
pass., to become so, Isocr. Antid. § 287. 

Κατασκελετέω, @,=foreg. 

Κατασκελής, ἐς, dry, thin, of a wrt 
ter’s style, Dion. H.: from 

Κατασκέλλω, (κατά, σκέλλω) te 
make quite dry, dry up, like κατασκε 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr: in 
Galen., and Philostr. 

Katacker dla, (κατώ, σκεπάζω) to 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,—ka- 
τασκοπέω, Q. V. 

Kataokérw,=katackeT alu, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -ἄδω, (κατά, σκευ- 
ζω) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, τινί, Hdt. 2, 44; 8,33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to ger. 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. tu ἀνασκευάζομαι, Thue. 
2, 17, cf. κατασκευή :—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Xen. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα κι; 
Thuc. 6, 91 :—a!so to put a person or 
thing in a certain state, make it so and 
go, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 105], . 
12; κ. τινὰ πάροινον, to represent hirn 
os drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or preve by argu- 
ment, opp. to ἀναιηεῖν, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, €. 8. κατασκ. πρό- 
daow.—B. mid., κατασκευάζομαι, te 
prepare one’s self, be ready for doing, 
followed by ὡς and partic. fut., Ken. 
An. 3, 2, 24, cf. ὡς C. 1.1. 

Κατασκευᾶσείω, desiderat. of Kka- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. |., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg. : 

Κωτασκεύασμα, atoc, τό, (κατα- 
σκευάζω) that which is prepared ΟΥ̓ 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
Id.: mm genl. any work, Diod.—Il. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 

Κατασκευασμός, οὔ, 6,=foreg., esp. 
a contrivance, Dem. 705, 3. 

Κατασκευαστέον, verb. adj., ona 
must prepare, make, etc., Plat. Legg, 
964 D. 

Κατασκευαστῆς, ov, ὃ, (κατασκευ 
ἀζω) one who prepares, makes, etc 
Hence 

Κατασκευαστικός, ἢ, bv, fitted for. 
preparing, making or establishing, ἃ 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, opp. to destructive (ἀνασκευασ 
τικός), Id. Org. Adv. -κῶς, Id. 

Κατασκευαστός, 7, Ov, (κατασκεῖ: 
ἀζω) prepared or made by art, artificia.. 
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Dion. H.: set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -ὥς. 

Karackevy, ἧς; 7, any artificial pre- 
paration ΟΥ̓ equipment, furniture, Lat. 
apparatus: in genl. any kind of furni- 
ture that is fixed or iasting, opp. to 
what is moveable or temporary (7a- 
oackev7), hence a building, Thuc. 1, 
10, ubi v. Arnold: but also like za- 
ρασκευή, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hdt. 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., «. τοῦ πολέμου, Thue. 
8, 5.—IL. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, Giov, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—III. a prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Td.—2. in logic, constructive reasoning, 
opp. to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Κατάσκεψις, ewc, 7, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewing carefully, examination, 
Strab. 

Κατασκέω. O,f.-700, (κατά, ἀσκξω) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένος, regular or ascetic, Plat. 

Κατασκηνάω, @,f.-70w,=sq., hence 
£0r. κατεσκήνησα in Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, @, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, εἰς τύπον OF ἐν TO- 
m@, Ken. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N. T. Hence 

Κατασκήνωμα, ατος, τύ, α covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, ewc, 7, α pitching 
of tents, encamping, taking up one’s 
quarters. καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.f a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
anest,N.T. , 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., κ. εἰς τόπον, 
Hdt. 8, 65: also of wrath, sudden 
sickness, etc.; 7 μῆνις κατέσκηψε 
tivi or εἴς τίνα; Hdt. 7, 134, 137; 
whether also 6. acc., x. τινώ, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—IL. λιταῖς k., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπεσκήπτω.---ΠΠ1. absol. to break 
out, go forth, App.: κ. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. - Hence 

Κατάσκηψις, ewe, 7, α sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 

Karackidla, f. -dow, (κατά, σκιάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν 
γελέεσσι Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 
nence, κόνει κατασκιάζειν τινά. to 
bury one, Soph. O. C. 406, cf. Eur. 
Ion 1142. 

Karackidéa, poet. for κατασκιάζω, 
Od. 12, 436. 

Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
κατασκεδάννυμε, 4. ν. 

Kardokioc, ov, Hees oKLd) shaded, 
shady, covered with something, τινί, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel. p. 138. 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 

Κατασκιῤῥόω, ὥ, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry: pass. to become 
so, LXX. 

Κατασκιρτάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—Il. to jump upon, hence 

o insult, Lat. insultare, τινός. 

Κατάσκληρος, (κατά, oxAnpoc) very 
hard, Philo. Hence 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard: pass. to become so, 
Theophr. 

Κατασκόπευσις. ewe, 7, α viewing, 
exoloring . from ἶ 
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Κατασκοπεύω,ΞεΞα., LXX. 

Κατασκοπέω, @, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (κατά, OKOTEW) to view 
closely, spy out, Kur. Hel. 1607: fo re- 
connoitre, Xen. Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῆ, ἧς, 7, α viewing closely, 
spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 
Soph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ; Xen. 
Oye 6512.9: 

Κατασκόπησις, ewc, 7,=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
2, 32, 3 

Κατασκοπικός, 7, Ov, fitted for spy- 
ing, ναῦς K., Lat. navis speculatoria, 
a look-out ship: from 

Κατάσκοπος, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., ὦ 
scout, spy, Hdt. 1, 100, etc. 

Κατασκορπίζω, f. -iow, (kata, σκορ- 
πίζω) to scatier abroad, Diod. 

Κατασκοτέζω, f. -σω, (κατά, σκοτί- 
Cw) to veil in darkness, Galen. " 

Κατασκυθρωπώζω, f. -dow, (κατά, 
σκυθρωπάζω) to look stern and scur, 

XX. 

Κατασκυθρωπάω, ὥ, f. -7ow,—foreg. 

Karaokvieto, (κατά, σκυλεύω) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω. (κατά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. Al. 

Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι. to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
3, 37, 151. 

Κατασμικρίζω, f. -icow,=KaTaopt- 
κρύνω. 

Κατασμικρολογέω, ὥ, (κατά, σμι- 
KpoAoyéw) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 

Κατασμικρύνω, f. -ὑνῶ, (κατά, oul- 
κρύνω) to lessen, abridge, Luc. Fass., 
to become less. 

Κατάσμυρνος. ov, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 

Κατασμύχω, (κατά, oubyw) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά τε 
σμύξαι πυρὶ νῆας, Il. 9, 649 (653); 
so metaph. of love, Theoer. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] 

Κατασμώχω, (κατώ, σμώχω) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, co3a- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 

KoracoGéw, GO, f. -ἤσω, (κατά, σο- 
Béw) to scare or drive down. 

Κατασοφίζομαι, f. -icouat, (κατά, 
σοφίζω) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms Or fallacies, to outwit, C. acc., 
Luc.: but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός, οὔ, 6, an outwitting. 

Κατασοφιστεύω,---κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, f. -άσομαι, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. naid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol. 9, Anton. 
85. 

Κατασπάθάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
σπαθάω) to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear down, pull to 
pieces, Ar. Eq. 729. 

ΤΚατασπαργανόω, @, (κατά, ozap- 
yavow) to wrap up in swaddling clothes, 
Philo. 

Κατάσπᾶἄσις. ewe, 7, (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. 

Κατάσπασμα, atoc, 76, (κατα- 
σπάω) that which is pulled down: in 
Theophr. H. P. 4, 11, 5, it prob. 
means an opening in the mouth-piece 
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Κατασπασμός, οὔ, ὁ,- κατάσταπες 
Plut.—II. metaph. depression of spi 
its, Id. 

Κατασπαστικός, ἤ, όν,(κατασπαω 
fitted for drawing down or forth, ο. gen. 
Diosce. 

Κατασπᾶτἄλάωυ, ὦ, f. -yow, to lest 
wantonly, to revel, wanton, LXX. 

Kataordo, G,f. -άσω, (κατά, or} 
to draw or pull down Soph. Fr. 183 
κατασπᾶν Tiva τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725: 
K. τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hdt. 1, 164; 7, 
193; Kk. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. ἐά 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
Ill. to quaff or swallow down, Ar. Eq 
718.—lV. to shorten in pronunciation 
Lat. corripere. 

Κατασπειράω, ὦ, f. -dow, to fold a1 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Κατασπείρω,(κατά, σπείρω) to sor, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005: metaph 
to beget, Eur. H. F. 469.—II. to bestrew, 
besprinkle, Anth. 

Κατάσπεισις, ewe, 7, α pouring out. 
esp. of a drink-offering, a bathing, be 
sprinkling with holy water, Plut.—Il. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Solduri, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. libare, xk. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hat. 2, 
151: in ΡΘΗ]. to pour upon one, Τί 
κατά τινος, Ar. Kg. 1094.—il. ἐς coa- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
τινίτι, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings Or oblations, Fur. Or. 1239; 
more rarely x. τινά, to inter One with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Soldurit, 
Strab. p. 165, cf. κατάσπεισις. 

Κατασπέρχω, f. -ξω, (κατώ, σπέρ 
χω) to urge, drive on, τινά τινί, ORE 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thuc. 4. 
126. 

Κατασπεύδω, f. -σω, (κατά, σπεῦ 
Ow) to press, urge or hasten on, Aeschin 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewc, 7, haste. 

Κατασπιλάζω, f. -dow, (κατώ, ont: 
ioc) to spot, stain.—ll. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunkea 
rock (σπελάς). 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά 
σποδέωλ) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ἄς, 7, (κατασπείρω) a 
sowing. 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest Or serious, Hdt. 2, 173, κατε 
σπουδασμένος avnp, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο 
μαι, Nonn. 

Κατάσσυτος, ov, 
rushing down, Noun. 

Κατάσσω, later form for κατάγνυμε, 
4. v., esp. freq. in Artemmid. ; 

Κατασταγμός, οὔ, ὁ, @ dropping ὉΣ 
running down : from ae 

ες τς: f. -ξω, (κατά, στάϊζω) 
to let fall in drops upon, pour upon, K. 
δάκρυά τινος, Eur. Hec. 760, H. F, 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment. 
Soph. Fr. 342, cf. γέω.---Π. intr. te 
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ofa flute, opp. to σύμμυσις, v. Schneid. | drop down, drip, trickle, Kur. 1. T. 72: 


—Il. @ part, Jos2ph. 


c. dat. et acc. νόσῳ κ. πόδα, to hans 
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one 5 foot running with a sore, Soph. 
Phil. 75 x. ἀφρῷ, to run down with 
foam, ur. Supp. 587—2. to drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Hur. 
Hec. 241. 

Κατασταθμεύω, (kata, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, Strab. 

Καταστάθμησις, ewc, 7, (κατά, 
γτάθμη) an examining by rule, Epicur. 

Κατασταθμίζω, f. -ίσω, (κατά, στα- 
ἣν (ζω) to measure out by weight. Hence 

Κατασταθμισμός, ov, 6, a weighing 
tut, Diosc. 

Καταστἄλάω, ὥ,-- καταστάζω I. 
Nonn. 

Κατασταλτικός, 7. 6v, (καταστέλ- 
4w) fitted for driving back or checking, 
x. φάρμακα, Galen. . 

Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, oT ap- 
voc) to draw off wine into a smaller vessel 
‘aTauvoc), to rack off or bottle it, οἶνος 
KaTEoTauvlouéevoc,wine in bottle, The- 
ophr.; λάγυνοι κατεσταμνισμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 

Κατάσταξις, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 

Καταστασιάζω, . -άσω, (κατά, στα- 
σιώζω) to form a counter-party in the 
‘state, Plut.—Il. c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 
party or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
Dem. Hence 

Καταστασιαστικός, 4, ov, factious, 
Heliod. 

Κατάστἄσις, ewc, 7, (Kabiornut) 
trans. a placing, setiling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων k., Kur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 
owv, Aesch. Ag. 23.—2.. esp. the ap- 
pointment of magistrates, x. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, ctc., Plat.: hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
Hupol. Phil. 4, Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
fassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141. —4. a putting 
down, soothing, calming, κ. ὀργῆς, 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—Il. intrans. a standing fixed or 
firm, a being settled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πό- 
λιος, Hat. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83 ; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: k. TOV ὡρέων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foes. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει vuK- 
τός, in the night-time, Eur. Rhes. 
111. 

Καταστᾶτέον, verb. adj. of καθί- 
OTHUL, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὃ, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Scph. El. 72. [ἃ Hence 

Καταστᾶτικός, 7, Ov, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -dow, (κατά, στε- 

Cw) to cover over, τινί, with a thing, 
Hat. ὉΠ whence 

Καωταστέγασμα, ατος, τό, that which 
Ἢ put on to cover, a covering, Hat: 2; 
OGY. 

Κατάστεγνος, ov, (κατώ, στεγνός) 
close covered. Hence 

Karaoteyv6w, @, to cover close, 
Geop. 

Κατάστεγος; ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hdt. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to be courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp.; opp. to 
ὕπαιθρος, Plat. Futhyd. 273 A. 
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Καταστείβω, f.-Wo, (κατά, o7eiBw) 
to tread on, k. πέδον, Soph. O. C. 467. 

Καταστείχω, f. -E0, (κατά, στείχω) 
Ξεκατέρχομαι, Nonn. 

Καταστέλλω, fut. -στελῶ, (κατά, 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 
—II. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, soothe, Eur. 1. 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 
of his time: ὁ κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, E,pict. 

Καταστενάζω, f. -a&w,=sq.: pass., 
to be full of sighing, Alciphr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. O. C 
1440, etc.—II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, Id. I. A. 479. 

Καταστεπτέον, verb. adj. from κα- 
TAOTEPW, one must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -ίσω, (κατά, ἀστε- 
ρίζω) to place among the stars, Dion. 

.—II. to adorn with stars. Hence 

Karaorépiotc, ewc, 7,=sq.: and 

Καταστερισμός, ov, 6, a. placing 
among the stars: καταστερισμοί, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. : 

Κατάστερος, ον, (κατά, ἀστήρ) set 
with stars, starry. Hence 

Καταστερόω, ὥ,Ξε καταστερίζω. 

Καταστεφάνόω, ὥ, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod. 

Καταστεφῆς, ἔς. crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. -ψω, (κατά, στέφω) 
to wreathe, crown, c. acc., Eur. Heracl. 
125. ete. 

KaracrnAitebu, (Kata, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογραφέω, ὥ. f. -fo0,= 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω, ὥ, (kata, στηόω) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Κατάστημα, atoc, τό, (καϑίστημει) 
a state, situation, condition, constitution, 
quality, e. g. of the body, the air, 
Diosc., v. Schaf. Mel. p. 29, and cf. 
κατάστασις. Hence 

Καταστηματικός, %, ὄν, settled, 
established: steady, sedaiz, Plut. 

Κατάστημος, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-tirveads. 

Καταστηρίζω, f. -icw, (κατά, στη- 
ρίζω) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 
Eur. Thes. 7, in pass.—II. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Karaotiyne, ἔς,Ξε κατάστικτος. 

Καταστίζω, f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures OY spots. 8.55.) 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. Hence ὃ 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures ΟΥ̓ spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. : 

Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, στίλ- 
Bw) to beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, O,=8q., hence τύ- 
πος KATAOTOLYELWMEVOG, an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
ΠΡ ΤῸ; 80: 

Καταστοιχίζω, f. -ἰίσω. (κατά, στοι- 
χίζω) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

Καταστολή. ἧς. 7, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—II. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, 6. g. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 
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Kare στολίζω, f. -iow, (κατά, ore 
AiGw) to clothe, dress, Plut. 

Καταστομίζω, f. -ico,=éxtoropmi: 
ζω, Plut. Aristid. 4, out dub., et. 
Schaf. T. 5, p. 36. 

Καταστομίς, idoc, 7, (κατά, oripa) 
the mouthpiece of a flute. 

Καταστονᾶἄγέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to sigh 
over, bewail, c. acc., Anth. 

Καταστονᾶχίζω, f -iow,—foreg. 

Καταστορέννυμι ἃπα -νύω, fut.-ore 
ρέσω, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινί, 6. g. 
“Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν, Il. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.---1 1. to spread, 
strew on the ground: to throw dow, 
overthrow, lay low, Hdt. 8, 53; 9, 69° 
καταστ. κύματα; to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so tos 
metaph., x. τὴν ὠνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 

ΤΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 

tKataorépecic, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. 

Karaoropviul, = καταστορέννυμι, 
κώεα καστορνῦσα (Hp. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. 

Καταστοχάζομαι, f. -ἀσομαι. (κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim αἱ, c. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., aad 
Diod. Hence ; > 

Καταστοχασμός, od, 6, a guessing. 
conjecture, Diod. ; an 

Καταστοχαστής, οὔ, ὃ, one wha 
guesses. Hence 

Καταστοχαστικός, ἢ, Ov, good at 
prea: able to guess, c. gen., Clem, 
Al. 


area ae fut. -ἔσω or -εῶ, te 
let drop down, LXX. 

. Καταστράπτω, f. po, (κατά, dor . 
panto) to hurl down lightning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, upon a place 
Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτε!:, 
it lightens, Plut.—II. trans. c. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Plut. 

Καταστρᾶτεύομαι, (κατώ, στρα- 
τεύω) dep.: to take the field against 
one, make war upon, τινός. Clem. Al. 
—Il. to overrun a country in war, c. 
acc., kK. γῆν» etc. : 

Καταστρᾶτηγέω, ὦ, f. -ἤσω, ικατά, 
στρατηγέω) to overcome by σεπογαίςἢϊρ' 
or stratagem, τινά, Polyb.: in genl. ἐσ 
outuit, Dion. H. 

Καταστρὰατοπεδεία, cc, 7, the pitch 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C : from 

Keraotpdtoredevo, (κατά, oTpa- 
τοπεδεύω) to put into cantonments, en 
camp, τινάς, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6, 2,7. Mid. 
to take wp one’s quarters, encamp, Id. 
An. 3, 4, 18, ete. whe 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, στρε-᾿ 
βλόω) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, στρέ- 
dw) to turn up and down, trample on, 
H. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Occ. 17, 10. 
—II. to upset, overturn, k. πόλιν, AY. 
Eq. 275: mid. to subject to one’s self, ta 
subdue, conquer, Hdt. 1, 6, 64, 71, etc., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass. 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν, J am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.-— 
Ill. to turn back, bring back, εἴς τι; 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full. «. Adyar 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrane., to come tu 
an end, end, <'9<e, and so jn mid., Hur 
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Hipp. 477: esp. to end life, die, freq. in 
Plut.; x. εἴς Tt, to end in something, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
nence metaph., λέξις κατεστραμμένη, 
a close periodic style, opp. to a loose 
running style (A. εἰρομένη), Arist. 
Rhet. : so too, καταστρέφειν THY σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. 

Κουταστρηνιάω, ©, (KaTd, στρηνιάω) 
Ὁ behave insolently towards, τινός, N 

Καταστροφή, ἧς, 7, (καταστρέφω) 
a turning up and down : an overthrowing, 
ϑεσμίων, Aesch. Eum. 490.—2. a sud- 
duiag, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, ete.—II. a sudden turn: an end, 
close, k. τοῦ βίου, i. 6. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thue. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turr Vf the plot, Polyb. 
—II].in Aesch. Supp. 442 tor ἐπιστρο- 
on, α place to wich one must turn, a 
resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, mm the manner of a turn ΟΥ̓ con- 
clusion, eSp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, aroc, τό, that which 
is spread upon Or over: esp. in a ship, 
the hatches or deck, Hdt. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
“πάσης, SC. νεώς : from 

Καταστρώννῦμι and -νύω. f. -στρώ- 


σω.Ξεκαταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3," 


3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, ewe, 7, α spreading or 
strewing over. 

Kartaoriyéa, ὦ, f. -ἥσω, aor. κατέ- 
στὕγον, (κατώ, στυγέω) intr. fo be hor- 
ror-struck at a thing. Il. 17, 694: c. 
acc. rei, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν, Od. 19, 113. 
I]. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
ga, trans., to make abominable. 

Καταστυγνάζω, f. -dow, to be of sad 
esunienance : from 

Κατάστυγνος, ov, (kata, στυγνός) 
ef sad countenance, Ath. 585 D. Hence 

Κοταστυγνόω, @, to afflict much. 

Καταστύφελος, ov, (κατώ, στυφε- 
λός) very hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
ρος, H. Hoin. Merc. 124, Hes. Th. 
806. (Ὁ) 

Κετάστυφλος, ov,—foreg. 

Καταστύφω, fF. -ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 

évov, sourness, harshness, Plut. Cat. 
Min. 46. 10] 

Καταστωμύλλω, (kata, oTwuvArw) 
to have a glib tongue: prob. only found 
im part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160 

Κατασυβωτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ουϊβωτέω) to fatten hike a pig, τὴν ψυ- 
χήν, Plut. 

Κατασυλλογίζομαι, f. -icowat, (κα- 
τά, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

Karosipitro, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
Tw) to whistle or hiss αἱ, τινός. 
᾿ Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, lence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pass. torush down, esp. of rivers, Dion. 
P. [0] 

Katacodyn, 7¢, 7, α slaughtering or 
killing : from 

Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφώζω) to slaughter, murder, 
Hat. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, 7, 6v, murderous. 

Κατασφαλέζω, f. -isw, (κατά, ἀσ- 
oS to make firm or sure, bind fast, 


Κατασφάττω,Ξε κατασφάζω. 
Κατασφενδονώω, ὦ, f. -ἤσω (κατά, 


ΚΑΤᾺ 


σφενδονω) to overthrow with a sling, 
δ. acc. 

Κατασφηκόω, ©, (κατά, σφηκύω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω.,. ὥ, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. 

Κατασφίγγω, f. -γξω, (Kata, σφίγ- 
yw) to lace tight, Plut. 

Κατασφραγίζω,ἴ.-ἰσω, (κατά, σφρα- 
γίζω) to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 
Kel. 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Κατασχάζω, f. -άσω, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 

Κατάσχασις, ewe, ἧ, the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα; ατος, τύ, α slit or cut : 
also=sq., Diosc. 

Katacyacuéc, οὔ, ὃ, a slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb dj. from κα- 
τασχάζω, one must shit open or lance, 
Diose. 

Κατασχάω, f. -άσ,-- κατασχάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -dow, (κατά, σχε- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 

ΧΚατασχέθω, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον--κατέσχον (Vv. 
Ἐσχέθω) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
H. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, 1]. 11, 702. 

Karacyeiv, inf. aor. 2 act. of κα- 
TEXO. 

Κατάσχεσις, ewe, 7, (κατέχω) a 
holding back, hindering.—IL. a holding 
fast, possession, LX X. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζωλ) to be very wroth, Joseph. 

Κατάσχετος, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν TL καλύπτειν, Soph. Ant. 
1253.—IIL. heldefast, possessed, k. δαι- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., x. ἐκ Nup- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -icw Att. -ἰῶ, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
Isocr. 226 A. 

Κατασχημονέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσχημονέωλ) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act indecentiy to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -ίσω, (κατά, σχίζω) 
to split, cleave asunder, or in pieces, AY. 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
408 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 
pac, to burst the gates or doors open, 
Xen. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, ewe, 7, a splitting up, 
Galen. : and 

Katdoytoua, ατος, τό, a piece split 
off, a splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω. f. -άσω, (κατά, oxo- 
AGW) to pass the time in idleness, to loi- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου TL K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Ἐναθαινίου λέ- 
γων for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 
Τν., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι. Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, σωρεύω) to 
heap on ΟΥ̓ up. 

Κατασωτεύομαι, dep., (κατά, ἀσω- 
τεύω) to squander away, Plut. 

Κατασώχω, (κατά, σώχω) to rub in 
pieces, bruise or pound, Hat. 4, 75. 


Καταταινιόω, 6, f. -dow, (Kata, | 
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TALVLOW) to dina with a ταιν: α Or band 
ap. Suid. 

Κατατακερός, όν, (κατώ, τακεροί 
softened much, Galen. 

Karataxtéov, verb. adj. from κα 
τατάσσω; one must set, Artemid. 

Κατατάμνω, lon. and Dor. for κα 
τατέμνω. 

Κατατἄνύω, 1. -ὑσω---κατατείνῳ, 
H. Hom. Bacch. 34, in Ep. form gar 
τάνυσαν. [Ὁ] 

Κατάταξις, ewc, 7), (κατατάσσω) aR 
ordering, arranging, Epict. : a digesting 


Clem. Al. 


Karatdpacow, Att. -ττω, f. -ἄάξω 
(κατά, Tapdoow) to disturb very much 
disorder. 

Καταταρτἄρόω, ©, (κατώ, ταρτα 
pow) to hurl down to Tartarus, Sext. 
Emp. 

Κατάτᾶἄσις, ewc, 7, (κατατείνω) α 
straining, stretching, esp. for the pur 
pose of setting broken or dislocated 
bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2, 
violent exertion, straining, prob. |. Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58 EH. 

Κατατάσσω, Att.-rTo, f. -Ew, (κατά, 
τάσσωλ) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3, 3,11: to putin 
its proper place, classify, range under ΟἹ 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλῆν, Lys. 137, 19.—2. to 
appomt, ἐπί Tt, todo a thing, Dem 
773, 175; kK. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαί τινι ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about 2 
thing, Dem. 1327, 6. 

Κατατάχέω, ὦ, f. -jow, (κατά, τά 


Moc) to outstrip, overtake, anticipate, ς 


acc. Polyb.; also c. part., Id.: abso! 
to be first, arrive first, Id. 

Κατατέγγω, 1. -ξω, (κατά, τέγγω) 
to wet through, soak, soften, Hipp. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi 
dently, Polyb. 

Κατατέθηπα, perf. c. pres. signf, 
to be astonished at, admire, aor. κατέ. 
τἄφον : no other tenses occur. 

Κατατεθνεώς, GToc,=sq. 

Κατατεθνηώς, ὥτος, Hom. pan. 
perf. of καταθνήσκω. 

Κατατείνω, tut. -revd, pf.-téraxa, 
(κατά, Teivw) to stretch or draw tight, 
κ. χαλινούς, Hat. 4, 72, cf. I. 3, 261 
(where it occurs in tmesis) : hence— 
1. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Oecon. : or for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2. tz 
hold in, check, curb, Plut.—3. to streich 
on the ground, lay low, throw down, x. 
τινὰ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν 
Kur. J. A. 336; hence λόγοι κατατει. 
vouevot, words of hot contention, Id. 
Hee. 132: also to strain or exert, κ. τὴν 
ῥώμην ὅλην, Polyb., ef. infr. 11, 2— 
J]. seemingly intrans. to stretch or strain 
one’s self, hence—1. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου εἰς 
τόπον, Hat. 4,3, x. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην. it stretches westward up tc 
A., Id. 7, 113: also to go hastily go on, 
like Lat. contendere iter, Plui —2. ἐδ 
strain Or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest Or vehement, Plat.: κατὰ 
τείνας ἐρῶ, I will speak with all pes 
sible attention, Id. Rep. 358 Ὁ), cf. 36% 
B. The pass. is used in b th thes: 
signfs., cf. I. 4. 

Κατατειχογρἄφέω, ὥ, V. κατατοιχ. 

ἱΚατατελευτάω, ©, strengthd. fey 
τελευτάω, Arist. Part. An. 3, 9, 5. 
 Κατατεμᾶλχίζω, f. -iow Att. -i0, toc 
in preces. 
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Κατατέμνω, fut. -τεμῶ atr. κατέ- 
rapov, (κατά, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, kpsa, Hdt. 4, 26: x. χώ- 
pyv é¢ διώρυχας, to cut it wp into ditch- 
es or canals, Id. 1, 193, cf. 2,8; but 
#iso c. acc. only without ἐς, 7 πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
Ἰ80 ; so K. τενὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κωτατμηθεί- 
nv Aéxadva, Eq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 


amines have already been worked, opp. to !} 


ra ἄτμητα, Xee. Vect. 4, 27, ef. και- 
YOTOMEW. 

ΤΚατατέρπω, strengthd. for τέρπω, 
LXX. 

tKaratetaypévoc, adv. part. perf. 
pass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. S. 

Karatetpaivw, Att. for κατατι- 
τράω. : 

Κατατεύχω, fat. -ξω, (κατά. τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, 0, (κατά, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Κατατεχνέω, ὥ, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, τε ζνικός) 
very artificially, dub. |. Plut. 

Κατατεχνολογέω. G, f. -ῆσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Kardéreyuoc, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. 

Κατατήκω, f. -ξω, (κατά, THKW) to 
melt or thaw away, Edipoc κατέτηξεν 
χιόνα, Od. 19,206, χεὼν κατατήκεται, 
lb. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
kK. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
apon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατήκομαι ἦτορ. My heart is 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ’ GA- 

ove κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 
DoT, κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος, 
Theocr. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, Vv. κακιζότεχ- 
νος. : 
ane iona, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κώτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθϑα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, etc.: καταθείομεν, subj. 
aor. fer καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί, Tapa, ὑπό 
τινι, εἴς and ὑπό τι; all m Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, though this 
signf. is most freq. in mid.: «. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
572; x. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. Οὐ. 227.—III. x. τισί τι ἐς 
μέσου. ἴο communicatea thing to others, 
pve tnest common share of it, Hdt. 3, 
80; 7, 164; so, K. τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—lV. to make, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
ore’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
in genl. .o put away, get rid of, θυμόν, 
Ar. Av. 01, πόλεμον, Thue. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od. 24, 190 —2. 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 
18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, elc., to lay them up m store, 
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Lat. reponere, Hes. Op. 599, Hat. i, 
202, and freq. in Xen.: metaph., κα- 
τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
glory, Hdt. 7,220 ;.and very freq., yd- 
alta or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
vay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hdt. 6, 41: hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔγθραν καταθέσθαι πρός τίνα, Lys. 
192, 35: but, K. ὀργὴν εἴς τινα, to pour 
; forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, or 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, x. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. Ὁ. 1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατιλάω, ©, (κατά, τιλάω) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

Κατατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, TiA- 
Aw) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
Il. to pluck quite out, LXX. 

Κατατιτράω, ὥ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω,(κατά. τιτράω) to bore ΟΥ̓ pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 
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Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Κατατϊτύσκομαι, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρἄφέω, ὥ,.-ἤσω, (κατά, 


τοιχογραφέω) to write upon a wall, κ. 
τί τινος. to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατείχο- 
γραφέω is dub. 

Κατατοκίζω, f. -iow, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. 
᾿ς Κατατολμάω, ὦ, f.-700, (κατά, ToA- 
μάω) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Polyb.: k. τοῦ κα- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—IL. strengthd. for 
ToAudw, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἧς, 7, (κατατέμνω) a 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.—— 
1Π.-- καταγραφή, a profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. 1. Ep. Philipp: 3, 2. 

Κατάτονος, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down: depressed, 1. 6. less high than 
broad, opp. to ἀνάτονος, Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω,(κατά. τοξεύω) to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hadt. 3, 36; κ. τινά τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. , 

Κατατρᾶαγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
TATPOYO. 

Κατατραγῳδέω, ©, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. “ 

Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματίζω. 
f. -iow Att. -16, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hdt. 7, 212, Thuc. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Phucs 7,41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Κατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
Ηαΐ. 7, 192; also x. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—II. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινά, Plat. Legg. 806 C: more freq. τς 
γνός, to inveigh against, Ath. 220 Ο ; also, 
kK. κατά τινος. Schat. Dion, Comp. p. 
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40\.—III. to overrun, hurass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94. ete. 

Κατώτρησις, ewe, 1, (κατατιτράω 
a boring through: a hole aperture 
Epicur. ap. Plut. 2, 890 C. 

Κατατρτακοντουτίζω, f.-iow, (KaTd, 
τριακοντούτης) Comic word in Ar’ 

q. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρι- 
axovtoutidec, which the poet hac 
personified upon the stage as carte 
sans, with an obscene pun up¢r. dKov 
Tita, i. e. περαίνω. 

Κατατρϊβή,ῆς, 7, a rubbing in, paint 
ing, rouging, Clem. Al. : from 

Κατατρίβω, f. -po, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, hence—1. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, ang. 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37 : in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, to 
wear tt away, get rid of it, ἡμέραν K., 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6 ; so in 
mid., Giov x., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
9.2. 1 | [a 

Κατατρίζω. f. -ἐξω, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. 

Kararpixtoc, ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a hair, Hesych. [7] ; 

Κατάτριψις, ewe, 7, (KaTaTpiBe a 
being worn out, languor, Hipp. 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
flight, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Kardrtporoc, ov, (κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesyeh. GUE: 

Κατατροχάζω, f. -dow,=xatarpé- 
yo, Anth. 

Κατατρὔγάω, 6, f. -fow, (κατά, 
Tpvydw) to reap or gather in. 

Κατατρύζω, f. -vow, (κατώ, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Anth. 

Κατατρύπάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυπάωλ) to bore through. 

Κατατρύφάω, 6, f. -ἤσω, (kara, 
τρυφάω) to revel or luxuriate in a thing, 
c. gen. 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
χω) to rub down or away, wear out, weary, 
evhaust, like κατατρίβω. λαοὺς δώροις 


καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, 50 4150. Od. 15,: 


309, Eur. Med. 1100. [Ὁ] 

Κατατρύω, (κατά, Totw)=foreg., 
Nic., i aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, 6. con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 3 
κατέτρἄγον, but also aor. 1 κατατρῷ 
Eavtec, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw in pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

Katatpwpativw, Ion. for κατα’ 
Tpavu., Hdt. ; 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (ka 
Td, τυγχάνω) to hit one’s mark, reach, 
gain, τινός. Demad. 179, 12: absot. 
to be lucky or successful, Dem, 288, 2, 

Κατατυμβοχοέω. 0, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p: 59. 

Κατωτύραννεύω,(κατά, τυραννεύωὶ 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: absol. 
to be tyrannical, LXX. 

Κατάτῦρος, ov, (κατά, τυρός) cow 
ered with cheese, Archestr. ap. Atle. 
399 E. ; 

Κατατυφλόω, ὦ, to make quote blind. 

Κατατωθάζω, f. -ἄσω,Ξετωθάζω, € 
gen., Heliod. 

Karavaivo, (κατά, abaivw) to dry 
or wither up, Archil. 42, 
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Καὶ αυγάζω, f. -dow (κατά, αὐγά- 
(w) to shine upon, to ght, illume, 6. 
acc., Heliod.—II. intr. and pass., to 
shine brightly, 1d.—III. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 
Καταυγασμός, οὔ, 6, a lighting, 
shining brightly, Plut. 
Καταυγάστειρα, ac, 7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 
Katavddw, ὥ, (κατά, aiddw) f. 
ow, poet. for κατειπεῖν, to speak 
oud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 
Καταύδησις, ewe, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 
Καταυθαδιάζομαι, f. -dcouar,=sq. 
Καταυθαδίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act ox speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 
Καταῦθι, adv. on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567; 21, 55. 
Κωταυλᾶκίζω, f. -isw, to plough with 
furrows. 
Karaviéu, ὥ, f.-700, (κατά, αὐλέω) 

to play upon the flute to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E: also c. gen. loci, 
to play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
fo resound with flute-playing, νῆσος κα- 
τηυλεῖτο, Plut.—lIl. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
«. τινὰ φόβῳ, Eur. H. F. 871, cf. Suid. 
in voc. 
Καταύλησις, ewe, 7, α playing upon 
tre flute, skill therein, Theophr. 
Καταυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
gor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
tater, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
To take up one’s quarters, encamp, set- 
le, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
sic. 
Καταύστηρος, ov, (Kata, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict. 
Καταυτίχα, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wi- 
stem. 
Καταυτόθι, adv. onthe spot, for kar’ 
αὐτόθι, 1]. 21, 201, v. Spitzn. 1]. 10, 
ΝΣ . 
Καταυχένιος, a, ov, also oc, ov, 
(κατά, αὐχῆν) on Or over the neck, πλό- 
κῶμοι, Anth. 
Καταυχέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, αὐ- 
Yéw) to exult much, τινί, in a thing, 
Aesch. Pers. 352. 
Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. 
Καταύω, (κατά, avw) to dry up by 
fire, waste away ; in ΡΘΗ]. ἐν destroy, 
τὰν Μῶσαν, Alcm. 120. 
Karadgdydc, ov and ἃ, ὃ, also -φα- 
yac, άδος, ὁ, 7, (καταφαγεῖν) a de- 
wourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 
Καταφᾶγεῖν, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, 1]. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc. : hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 
Καταφαίνοξαι, as pass. (κατά, 
pave. to become visible, appear, H 
om. Ap. 431; and ς. inf., ὡς κατα- 
φαίνεταί μοι εἶναι, Hdt. 1, 58, ete.— 
g to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
δ 
Καταφάνεια, ac, 7, clearness, trans- 
parency, Plut. : manifestness, Id. : from 
Karagdinc, ἔς, (καταφαίνομαι) 
slearly seen, expesed to sight, ἐν κατα- 
φανεῖ, Xen Cyr. 3, 3, 28, etce.~2. 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν OF 
ποιεῖσθαί τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc.: so, x. é070, γέγονε, 
Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -νῶς, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -dow, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
6v, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμᾶκεύω, (κατά, φαρμα- 
Kev) to anoint with drugs or charms : 
hence—l. -to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω, fut. -ξω, ( κατά, 
φαρμάσσω)-Ξεΐοταξ., Hdt. 2, 181, in 
tmesis. 

Κατάφᾶἄσις, ewe, 7, (κατάφημι) af- 
firmation, assent, Arist. Interpr. 5. 

Καταφάσκω,Ξεκατάφημι, Philo. 

Καταφᾶτίζω, f. -iow, (kata, φατί- 
ζω) to protest, promise, Plut. 

Καταφᾶτικός, ή, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλίζω, f. -icw, (κατά, φαυ- 
λίζω) to depreciate, Plut. 

Καταφέρεια, ac, 7, steepness : me- 
taph. proneness. 

Καταφερῆς, ἔς, (καταφέρομαι) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: εὖτε ἂν κ. γίγνηται 
ὁ ἥλιος, when the sun is near setting, 
Wess. Hdt. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 
pleasures, πρὸς oivov, τἀφροδίσια, 
Plut.: cf. κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (Kata, φέρω). To bear, 
bring down, ἄχος me κατοίσεται “Ai- 
δος εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, 1]. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb.—4. to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, ν. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 
weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. 
—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thuc. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -Fouat, (κατά; φεύ- 
yw) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, ete. ; 50. εἰς Tid, Id. 4, 23; ἐπί 
tiva, Plut.; zpd¢ 7., Plat. Phaedr. 
244 EB: c. acc., βωμὸν κ., Eur. I. A. 
911: more rarely x. ἐν...» to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: x. εἰς λό- 
ouc, to have recourse to them, Plat. 

haed.99 E. Hence 

Καταφευκτέον, verb. adj., one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewc, 7, 4 flight for re- 
fuge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Κατάφημι, (κατά, φημί) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 
Soph. O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω. f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread a report abroad, announce, ka- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι. Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, it is rumoured, 
Polyb.—Il. to call publicly or common- 


ly, τινά te. Valck. Hdt. 4, 86.—2. το, 
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name after a god, dedicate J) hiny 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. caremipnt:.} 

Κατάφημος, ov, (κατά, φήμη) imfax 
MOUs. 

Karadéavo, (κατά, φθά»ω) to fas 
upon unawares, ἐπί τινα, LKXX 

Καταφθατοῦμαι, (xuTta, φθατέωὶῚ 
to forestall others by seizing upon, take 
first possession of, occupy, γῆν, Aesth 
Eum. 398, cf. Muller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, in 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθινύθω,--καταφθίω, H.Hom, 
Cer. 354. [Ὁ] 

KaragGivw,=-sq. Il., Pind. I. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [z Ep., i 
Att.] 

Καταφθίω, f. -iow ; aor. -tca, and 
late -ivyoa, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vyka, 55. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί 
μὴν. Which is also syne. aor., and as 
such is found in Hom. in part. κα- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι : v. 
sub fin. (κατά, φθίω)---Ἰ. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste OY pine away, perish: 19 
this signf. Hom. has only the sync. 
aor., 7ia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; ὡς κατα 
φθίσθαι ὦὥφελες, O that thou hads: 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ 
votow ἀνάσσειν, Od. 11, 491; ir 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο. 
the sun’s light was gone.—The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut. 
καταφθ΄ sw, and acr. κατέφθισα, are 
never intrans. [Z in pres., Z in fut.’ 
taor.1in Trag.: 7 always in pass. ] 

Καταφθοράώ, Gc, 7, (καταφθείρω; 
destruction, ruin, death, Eur. lon 
1236: act. a destroying, annihitationr, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 

Καταφίημι, (kata, ἀφίημι) to [εἰ 
slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός, v. 1 
Plat. Lach. 183 fr 

Καταφϊλέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, $t- 
λέω) to kiss very tenderly, caress, Xen 
Cyr 6:4, 10;.7, 5, 32. . Hence 

Καταφίλημα, atoc, τό, a kiss, ca — 
ress, Philo. 

Karadihocodgéa, ὦ, f. -ἥἤσω, (κατά. 
φιλοσοφέω) to reason against, τινός, 
Ael. 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, odéyo)} 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con 
sumeaway. Hence 

Κατάφλεκτος. ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, 6, ἡ (καταφλέ- 
yo, πόλις) inflamer of cities, of ἃ cour 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewe, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

- Καταφλύῦαρέω, ὦ, f. -7ow, (κατέ, 
φλυαρέω) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, T+¥66¢, 
Strab. 

Καταφοβέω, ὥ, (κατά. φοβέω) to 
strike with fear, Thuc. 7, 21. Pess.c. 
fut. mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 

Κατάφοβος. ov, (κατά. φόβος) fear- 
ful, afraid of, τινά or τι, freq. 12 
Polyb.; x. ἦν μή...ν Id. 

Καταφοινίσσω, f.-ifw, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, 6, Ion. -φοιτέω, £. 
-ἥσω, (κατά, φοιτάω) to come down, aa 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125. 

Karadovetw, (κατά, φονεύω) ἐς 
slaughter, slay, Hdt. 1, 106, 165, e‘c. 
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Kuradopda, ἄς, 7, (καταφέγω) a 
bringing down, esp. a downward stroke, 


ireqg. in Polyb.; ἐκ καταφορᾶς, Lat. | 


raesim, Opp. to punctim, as our cut to 
thrust, Id.—II. (from pass.) a falling, 
rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370 
ΟἹ a sinking, x. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an oppression, lethargic attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. 1. 3. 

Καταφορέω, ὦ, f. -7ow, (kata, do- 
ρέω)--καταφέρω, to carry down, esp. 
uf a river, to carry down with the 
etream, Hdt. 5, 101; and pass. to be so 
éarr ed down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, ἢ, Gv, with a κατα- 
φορά, violent, λόγος k., an invective, 
Rhet.—Il. lethargic. Adv. -κῶς. 

Κατάφορος, ον. (katabépw)=the 
usu. καταφερής, ΡΕἸαΐ.---Τ, in violent 
commotion, tempestuous, cf. Lob. 
Phryn. 439. 

Καταφορτίζω, f. -ἰσω͵ (κατά, dop- 
τίζω) to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 4, ov, burdensome. 

Κατάφορτος. ov, (κατά, φόρτος) la- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, ατος, τό, (καταφράσ- 
ow) a shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι. (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :—to consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hat. 4, 76. 

Καταφράκτης, ov, 0, (καταφράσσω) 
a coat of mail. 

Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
Dind., in form κατάφαρκτος) : hence 
clad in full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: srom 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, Plut., in pass. 

Καταφρονέω, 0, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
φρονέω) strictly to think down upon, 
1. 8. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thuc. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4, 134, Plat., etc.; κ. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 C: to scorn, have noth- 
tng to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 D, etc.—Il. to fiz one’s 
thoughts upon, think of ; also to aimat, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hdt. 1, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Ripp.—3. in genl., to think, 
suppose, dt. 1, 66; but esp. to think 
errogantly, to presume, Thuc. 3, 83: 
cf. καταδοκέω and κατανοέω. Hence 

Καταφρόνημα, ατος, τό, contempt 
af others, μῇ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
Kkatadgp., not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and 

Καταφρόνησις, ewe, 7,—=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

ἸΚαταφρονητέον, verb. adj. from κα- 
ταφρονέω, One must despise, Cc. £eN., 
Ath. 625 D. 

Καταφρονητής, ov, ὁ.(καταφρονέω) 
a despiser, Plut. 

Καταφρονητικός, ἢ, 6v, (καταφρο- 
VEW) given lo despise, contemptuous, dis- 
dinful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 

Karagpovic, εως, ἡ,Ξ-ε καταφρόνη- 
σις. 

Χαταφροντίζω, f. -«ἰσω Att. -id, 
(τατώ, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
cere. think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, ατος, τό. haughti- 
ress. from 

Καταφρύάττομαι, f.-déouar. (κατά, 
ῥουάττομαι) dep. mid., strictly to 
mort at, of a spirited horse ; hence—II. 
metaph. of mon, to behave insolently, 
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be overweening towards one, M. An- 
ton. 

Καταφρύγω, f. -ξω, (κατά, φρύγω) 
to fs away, to ashes, Ar. Nub. 396. 
[Ὁ 

Καταφρύσσω, Att. -r7w,—=foreg., 
late. 

Καταφυγγάνω,Ξε καταφεύγω, Hat. 
0, 10. : 

Καταφὕγή, ἧς, ἡ, (καταφεύγω) a 
refuge, place of refuge, Hdt. 7, 46: c. 
8561}... K. σωτηρίας. a Safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. k. τινός, re- 
fuge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 

Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Καταφύλαδόν, adv. (κατά. φυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, Il. 2, 668. 

Καταφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. 

Καταφυλλοροέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά. 
6vAAopoéw) to shed the leaves: hence 
metaph., to decay, τιμὰ KkategvAdo- 
ponoe, Pind. Ο, 12, 22. 

Κατάφυλλος, ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis. Incert. 1, 1. 

Καταφύξιμος, ov, (καταφεύγω)Ὶ 
which one can fly to or take refuge in, 
Plut. 

Karagicdy, ὦ, f. -ἥἤσω, (κατώ, φυ- 
σάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 
H. A. 

Καταφύτευσις, εως, 7, α planting, 
LXX. [0]: from 

Καταφύτεύω, (Kata, φυτεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦτος, ov, (kata, φυτόν) com- 
pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., revi, Luc. 

Karadvtoupyéw, ὦ, f. -ἤσω, to im- 
plant in, infuse into, τί τινι. 

Καταφωνέω, ὥ, fut. -ἥσω, (κατά, 
@wvéw) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, ewe, 7, α filling with 
the voice. 

Καταφωράω, ὦ, f. -άσω [ao], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
tac, Thuc. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, c. part., ψυχὴν Kk. οὖσαν, 
Xen) Cyr 87a: 

Κατάφωρος, ov, (κατά, dap) detect- 
ed, convicted, Plut.—II1. manifest. 

Καταφωτίζω, f. -icw, (κατά, φωτί- 
ζω) to illuminate, light up, Anth. 

Καταχαίνω, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Καταχαίρω, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. 

Καταχαλαζάω, ὥ, f. -ἤσω, (Kata, 
χαλαζώω) to hail down on one, hence, 
k. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

Karayardo, O, f. -dow, (κατά, ya- 
aw) to let down, LKX 

KarayaAkedbo, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in genl. to work up any 
metal, dub. in Plut. 

Κατάχαλκος, ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; x. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων k., a serpent lapt in 
mail, i. e. scales, Eur. I. T. 1246. 
Hence 

Καταχαλκόω, @, to cover with brass, 
brass over, Hdt 6,50: κ. τόπον θυρίσι, 
to block wp wits brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. 

Karaydpivouc:, f. -ίσομαι, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one a 
present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
to do Or give up a -uing out of courtesy, 
τι, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 
kK. Ta δίκαια, to give judgment bu pri- 
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vate rrterest, Plat. Apol. 350; ov x 


τινί TL, Plut.: in genl. to flatter, Currg 
favour, Plat. Gorg..513 Ὁ. Hence 

Καταχαριστικός, 7, Ov, munificenc. 

Kataydapitow, ὥ,Ξεχαριτόω. 

Κατώχαρμα, ατος. τό, (καταγαίρω͵ 
a thing to exult over, a mockery, Lat. 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn, 1103. 

Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gaze 
fora thing, Lat. inhiare, τινός. 

Καταχασμάωυ, ὦ, fut. -7ow, also in 
mid.,=katayaive.—lil. to split, burst 
open, Theophr. Hence. 

Καταχάσμησις, €w¢,7,=KaTaynvn, 
4. Υ. 

Καταχέζω, f. -ἔσω, (κατώ, χέζω) te 
befoul, Lat. concacare, τινός, Ar. Nub. 
1.719: 

Καταχειρίζομαι, tut.-isouat, (κατά. 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C. 

Karayeipioc, ov, (κατά, χείρ) fit 
ting the and, Ap. Rh. ae 

Καταχειροτονέω, O, f. -now, (κατά, 
χειροτονέω) to vote by show of hands 
agaist one (as esp. in the Athen. ἐκ 
KAnoia): in genl. to vote against or in 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 27. 
Hence 

Karayerpotovia, ac, 7, condemna 
tion esp. by show of hands, Dem. 510,8 

Καταχεύω, aor. 1 Karéxyeve, Ey. 
for sq., Hom. 

Karayéw, fut. yevow: aor. 1 κα 
τέχεα, Kip. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. syne. pass. xaréyvvTe 
(kata, χέω). To pour down, shed upon 
or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τινι χαιτῶν καταχεῦαι, 1]. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, k. χιόνα, νιφά- 
δας, ψιάδας, Od. 19, 206, 1]. 12, 158; 
16, 459: to throw down, cast down, Τί 
εἴς τι, 1]. 6, 134, Od. 12, 411: te let 
fall upon, spread over, x. ἀχλύν, ὀμέ- 
χλην τινί, Od. 7, 42, 1. 3, 10: κ. πέ: 
πλον ἐπ’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάρεν τινι, to shed grace or beauty 
over... Oft. in Od.; so, xk. πλοῦτόν 
τινί, Il. 2, 670; 8, 385; κ. éAeyyxeinr 
τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the | 
post-Hom. construct. was usu. x. τί 
τινος, as in Hdt. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., immepov μου κατέχεεν TOY 
χρημάτων, id. Nub. 74, etc.; also, «. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2. 
to melt, χρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 
cf. infr.—B. mid. to let flow down, esp. 
χαίτην.---. to have melted down, ypv- 
σὸν καταχέασθαι, Hdt. 1, 50. 

Καταχήνη; n¢, ἣν (Katayaivo) de 
rision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl 
631. ᾿ 

Καταχηρεύω, (κατά, χηρεύω) τὸν 
βίον, to live a widowed, tereaved life, 
Dem. 852, 15. 

Καταχής, éc, Dor. for xarnyie, 
loud sounding. 

Καταχθέω, ὥ, f. -ἤσω, to trouble, 
afflict, Joseph.: from : 

Καταχθῆς, ἐς, (κατά, ὥχθος) loaded 
with, τινός, Arat.: in genl. heavy, 
Nic. 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι) as 
pass., to be sore vexed, dub. in Hdt. 2, 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθών) sub 
terranean, Zeve καταχθ., i. 6. Pluto 
I]. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

Καταχλαινόω, ©, (κατά, χλαινόω 
to clothe with a χλαῖνα in genl. & 
clothe, dress. 

Καταχλευάζω, ἴ.-ἄσω, (κατά, x es 
Cm) to laugh at, mock, Dior F. 
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Καταχλιδάώω, @, Ion. -δέω, 1 -ἤσω, 
λατά, phd) to be utterly effeminate, 
Hipp.: c. gen. to display pomp or lux- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don. ap. Ath, 212 C. | 

Κατάχλοος, ov, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 

Κατάχολος, ov, (kata, χολή) very 
jilious, Hipp. 

Καταχορδεύω, (κατά, χορδεύω) to 
shop, mince up. as for a sausage, καταχ. 
τὴν γαστέρα, Hat. 6, 75. 

Καταχορδέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
χυρδῆ) dub. |. for foreg. 

Καταχόρευσις, ewe, ἣν a dance of 
triumph: from 

Καταχορεύω, (κατά, yopevw) to 
dance, leap over, or down, τινός, Ael. : 
to exult over a thing: cf. κατορχέομαι. 

Καταχορηγέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
χορηγέω) to lavish, squander as yopn- 
γός Or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 
in genl. to spend lavishly, squander, τι 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 

Karaypa, ν. καταχρώομαι, sub fin. 

Karaypaivoua, mid. (κατά, ypai- 
vw) to stain or sprinkle, γάλακτι, with 
milk, A. P. 7, 657. 

Καταχράομαι, ἴ. -χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
apply, τινὲ εἰς...» ἐπί..., OF πρός TL, 
Plat. Legg. 700 Β, Rep. 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., caTaKeypn- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—lIl. esp. to do what one likes with 
a person or thing, exercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1. to use to the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἴς TL, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινέ, 1195, 1; also c. 
acc., κ- σχολῆν, Dionys. (Com.) 
Ouor. 2; cf. καταχρηστικός.---3. of 
persons, to make away wrth, destroy, kill, 

‘Hdt. 1, 82, etc. In this signf. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hat. 9,120: 
Isocr. 55 D,has perf. κατακεχρῆσθαι, to 
4e spent, consumed.—B. the act. κατα- 
ypaw 15 prob. only in Hadt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ; KaTaxYpycet, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, κ. 
Tivi, c. inf., Hdt. 4,118; x. revi éi..., 
1, 164: but also with a nom., ἀντὶ 
λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα, the mane 
sufficed, served as a crest, Hdt. 7. τὸ 
cf. yoy and ἀποχρέω. 

tKaraypetéw, @, f. -ώσω, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Amith. 
9, 203, in pass. 

Καταχρέμπτομαι, (κατά, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid. to ϑρὶξ upon or at, in 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815. 

Karaypeoc, ov, Att. κατάχρεως, 
ων, (κατά, χρέος) of persons, zavolved 
in debt, Polyb.: of things, pledged, 
mortgaged. 

Κατάχρησις, wc, 7, (καταχράομαι) 
full use: but usu.—lI. a misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
Ὑράομαι Il. 2. 

Καταχρηστέον, verb. adj. from κα- 
ταχράομαι, one must use ΟΥ̓ abuse, Luc. 

Καταχρηστικός, 7, 6v, (καταχράο- 
ual) misusing ; esp. misapplying a 
phrase: also—I{I. pass., of a phrase, 
misapplied, used in a wrong sense. Adv. 

κῶς, Gramm. 

Karaypiorc, εως, 7, (καταχρίω) a 
rubbing in, anointing. 

Κατάγρισμα; atoc, τό, (kataypiw) 
that which is rubbed on, salve, ointment, 

Diosc. 
Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 
Karaypio, f. -icw, (κατά, xpiw) to 

rub on, like an ointment, Arist. H. A. |- 
fa! 
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Κατάχρῦσος, ov, (κατώ, χρυσός)" 
gilded, overlaid with gold-leaf, Plut. : 
whereas éiypvooc 15 plated with gold, | 
and περίχρυσος set ingold.—2. metaph. | 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 B. Hence 
Καταχρύσόω, ὥ, to gild, Hdt. 2, | 
129; 4, 26, etc. 


Καταχρώζω, also -ypovvipe and | 
-vtw, 1. -χρώσω, (κατά, χρώζω) to | 
colour, paint : also to soil, tarnish, Kur. 
Hec. 911. 
Karaytonv, (κατά, χύδην) adv., 
ouring down, 1. 6. profusely, πίνειν. 
Anacr. 90. [Ὁ] | 
Κατάχῦμα, atoc, τό, (καταχεω) | 
that which is poured on or over: Ci. κα- 


τάχυσμα. ttf 
Κατάχῦὕσις, ewc, 7. (καταχέω) a 
pouring on OY over,. watering, besprin- 
kling, LXX.—II. a vase for pour- 
mg. 
Κατάχυσμα, arog, τό, that which is 
poured on or over, sauce, At. Av. 535, 
1637: καταχύσματα were esp. nuts, 
figs, etc., Lat. bellaria, which used to 
be showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘Hdvy. 3), or even on anew 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. ¢.; so 
sparze, marite, nuces, Virg. Ecl. 8, 30. 
Hence 
Καταχυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 
Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Χρυσ. 13, ubi v. Meineke. 
Καταχυτρίζω, f. -ἰσω.Ξ--ἐγχυτρίζω 
IL, Ar. Fr. 626. 
Καταχωλεύω, (κατά, χωλείω) to. 
lame.—ll. intr. to be lame, halt, limp. 
Κατάχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 
Καταχωνεύω, (kata, yovetw) to 
melt down, Dem. 617, 23. 
Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
GW, (κατά, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hdt. 4, 173, κ. 
τινὰ λίθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
aay ot Plat.:-Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
Miia: 
Καταχωρέω, ὦ, f.-7o0, (κατά. Yo- 
péw) to yield, give wp, τινί τινος, Diog. 
5, 71, τινί τι, Plut., but dub. 
| 
| 
| 


Καταχωρίζω, f. -icow Att. -i6, (Ka- 
Ta, χωρίζω) to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
δ, 10, Cyr. 2, 2, 8—II. metaph. to 
enter in a register, LXX.; in genl. to 
insert, Dion. H. : 
Κατάχωσις, ewe, 7, (καταχώννυμι) 
a@ covering up, burying. 
Καταψακάζω, Att. for Kxatawer. | 
tN: | 
Καταψάλλω, (κατά, ψάλλω) to play 


to on the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

Karawdo, f. -ψήσω, (κατά, Wao) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: cf. 
also καταψήχω.---11. to strike level or 
even, of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
wWak., (κατά, ψεκάζω) to drop down, 
bedew, Aesch. Ag. 561. 
Καταψελλίζω, f. -icw,=werrilo, 
Philostr. 

Καταψεύδομαι, f. -σομαι, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. ta feign, invent, 
Tt, Dem. 229, 2: κ. τινός, to tell lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τινος, 
Plat. Rep. 391 D etc.: to say falsely, 
pretend, Oc... Eur. Bacch. 334.—IL. | 


KATE 
perf. in pass. signf., Dion. H.; ane 
aor. 1, Philostr. 
Καταψευδομαρτύμέω, ὦ, f. -ἥσω 
(κατά, ψευδομαρτνρέω) to bear false 


| witness against, τινός, Xen. Apol. 24. 
| In pass. Dem. 559, 14. 


Katéwevor, sin, ἢ, “καταψεύδο 


| wat) a lie, false account, Strab. 


Kardwevoua, ατος, τό, (καταψευ 
δομαι) that which is forged, usp. falsely 
told against one, a calumny. 

Καταψευσμός, οὔ. ὁ.---.κατάψευσες 

Κατάψευστος, ον, (katawevdopar 
feigned, fabulous, θηρία κ., Hat. 4, 191. 
acc. to Reiz and Schaf. 

Καταψηφίζομαι, fut. -icouut, (κατα. 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against or 
in condemnation of, τινός. Plat. Apol. 
41 1); k. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
Il. soinact., Dion. H. Hence as pass 
to be condemned, Lys. 140, 36: also. 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thuc. 2, 
53. Hence 

Καταψήφϊσις, ewe, 7, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, atoc, τό. 
Ξ- 56. : and 

 Καταψηφισμός, οὔ. 6, condemna 
tion, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
καταψηφίζομαι: one must pass a vote 
or decree against, c. gen., Xen. Hell. 
2, 4, 9. 

Kataynyo, ξ. -ψήξω, (κατά, ψήχω; 
to scrape, rub, grate down, Nic.: 1 
pass. to crumble away, Soph. Tr. 698 
—Il. metaph. to stroke down, pat, ἵπ- 
πους, Eur. Hipp. 110, cf. καταψάω. 
καταῤῥέζω. 

Καταψιχθύρίζω, f. -ἰσω, (κατά, pe- 
θυρίζω) to whisper against one, back 
bite him, τινὸς πρός τινα, Plut. 

Καταψιλόω, @, (κατά, ψελόω) te 
strip quite bare. 

Καταψοφέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά 
ψοφέω) to make a place resound ὦ: 
echo with, τινί, Clem. Al., cf. cara 
φωνέω. 

Καταψυκτικός. 7, όν, (καταψύχω͵ 
fit for cooling, refreshing, Oat Ree 

Κατάψυκτος,ον,(καταψύχω) cooled 
or chilled. 

Κατάψυξις, εως, 7, α cooling, chill 
Hipp. 

Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός͵ 
very cold, Diosc. 

Καταψύχω, f. -ξω, (κατά, ψύχωλ te 
cool, refresh, chill, Theophr. Pass. te 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—IlI. ts 
dry up, parch, Plut. [Ὁ] 

Κατάωρος, ov, strengthd. tor dwpue, 
v. 1. Eur. Tro. 1690. 

Karédya, perf. 2, κατεάγην [a] aor. 
2 pass., and κατέαξα aor. 1 act. ΟἹ 
κατάγνυμι, q. V. 

Κατεώσσω, late collat. form from 
κατάσσω, Fab. Aesop. 

tKaréarae Ion. 3 pl. for κάθην 
TQ. 

Κατεβλακευμένως, adv. part. per! 
pass. from καταβλακεύω, slothfully 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Karteyyido, 6, f. -7o0, (κατά, ἐγ 
yvaw) to pledge, betroth, παῖδά τινι 
Eur. Or. 1675.—II. as Att. law-term, 
to make responsible, compel to give secu 
rity, τινὰ πρὸς TO πολεμάρχῳ. Dem. 
890, 9, cf. Plat. Legg. 871 E: x. τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, to make him 
give security in 20 talents, Polyb 
Pass. to give, find security or bail, c. 
acc. cognato, ἐγγύην κ΄» Plat. Legg 
872 B.—2. in genl. to bind, subject 
τινά τινι, Thales ap. Stob. p. 421 
48.—3. in pass. to take upon one’s self. 
undertake, τι, Polyb. ‘Hence 

Κατεγγύη. ης. ἡ», bail, security given 
Dem. 788, 18: [Ὁ] and 


RATE 
Kareyyinrixd, Gv, τώ, the betroth- 
mg, spousals 
tKareyfpa aor. of καταγηράσκω, 
Hat. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 
Kareykaaéo, ὥ, f. -éow, to charge, 
accuse. 
Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγικα- 
λέω) an accusation. 
Κατεγκονέω, @, f. -ἤσω, to be in 
great haste. 
ἰΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. 
Κατεγχέω, ἴ.-χεύσω, (kata, ἐγχέω) 
to pour into, v. 1. Hdt. 3, 96 
KareyyAidaw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εγχλιδάω) to behave coldly or haught- 
uly, τινί, Ath. 
Κατεδαφίζω. fut. -icw Att. -ζῶ, to 
dash to earth. 
tKarédpabev for -δράθησαν 3 Ὁ]. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 
Karéda, fut. κατέδομαι, 1]. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, Il. 17, 542, in tmesis; pf. 
nass. κατήδεσμαι. Plat. (κατά, ἔδω). 
To eat up, devour, Hom., strictly only 
ofbeasts : but metaph., οἶκον, βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. in Od.; also, ov 
θυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 
Κατεηγώς, lon. part. perf. 2 of κα- 
πάγνυμι, tor κατεαγώς. 
Κατεθίζω, ἴ. -iow, (κατά, ἐθίζων to 
make customary, τινί τι, Polyb. 
KareiGw, poet. for καταλείβω, to 
let flow down, shed, daxpv, Od. 21, 86. 
Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom. : 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—T]. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh. 3, 290. 
Karezdévat, inf. from κάτοιδα. q. ν. 
Kareidov, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
Sov, aor. 2 with no pres. in use, κα- 
Jopdw being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
sis), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
«zretdouny, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4, 179, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5,35. Cf. κάτοιδα. 
Κοτείδωλος, ov, (κατά, εἴδωλον) 
full of idols, given to idelatry, πόλις, 
N. T 


Κατεικάζω, f. -dow, (κατά, εἰκάζω) 
atrictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί TL, to one In a thing, Soph. 
O. C. 338.—II. usu. to guess, surmise, 
Hdt. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hdt. 9, 109. 

Κατεικῆς, ἐς,-:--ἐπιεικῆς. 

Κατειλέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (kata, εἰλέω) 
Jo crowd, press together, coop up, ἐς τὸ 
τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to Le cooped up, Id. 5, 119, 
ete.—II. to wind, wrap up, Luc., etc. 

Κατείλημμαι, perf. pass. of κατα- 
AauBavo. 

Κατείλησις, ἕως, 7. (κατειλέω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur.*ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, 
Hdt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
χατο, Ion. 3 plur. plapf. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hdt. 7, 76. 

Κατείλλω,--κατειλέξω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
μαι) as pass., used only in pres. 
ind impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
ys. 722. 

Κατειλύω, (κατά εἰλύω) to cover, 
wrap round, hide, 1], 21,318, in tmesis ; 
τί, Hdt. 2,8. [On quantity, v. εἰλύω.] 

Κατείλω.--κατειλέω. 

Κάτεεωι, (κατά, εἶμι) to go down, de- 
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scend, comedown, Hom.: esp.togo down 
tothe grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but of a ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thuc. 2, 25:—hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hat. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ar. Eq. 
520, v. sub πολιός.---Ἰ1. to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
iles, to return home, Hdt. 1, 62; 5, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Kareivat, Jon. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Karetviut, lon. for καθέννυμι. 

Kareiza, aor. 1,=sq., to tell; Hdt. 
1, 20, in inf. 

Kareirov, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Kur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; κ. τινὸς πρός τινα, 
Plat. Theaet. 149 A.—II. to speak out, 
straight-forward, tell, τινί τι, Ay. Vesp. 
54: to-confess, τινί τι, Hur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, τι, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

KaretoyaGéunyv, an aor. mid. of 
Kateipyw, Aesch. Kum. 566. 

Κατείργνῦμι, Hdt. 5, 69, and -νύω, 
=8q. 

Κατείργω, 1. -ξω, (κατά, eipyw) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63.—IIl. in 
genl. to press hard, reduce to straits, 
Hat. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ewe, , α shutting in, 
blocking up. 

Κατειρύω, Ion. for κατερύω. Hdt. 
8, 96. 

Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 
ouat) dep. mid., to use irony towards, 
banter, τινός, Plut.—Il. to conceal, dis- 
semble, τι, 1d. 

Κατειςάγω, f. -ἄξω, (κατώ, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Auth. [a] 

tKarexAdéaro, Theocr. 18, 5, v. sub 
κατακλείω. ᾿ 

Κατεκλύω, f. -λύσω, (κατά, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd. for éx- 
πλύνω. 

Κατέκτᾶἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
TexTaOnoar, 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 
TAKTELVO, 1]. 

Κατεκτελέω, ὥ,Ξ:- ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -Souat, to fly away, 
escape. 

Κατέλαιος, ov, (κατά, éAatov) oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E. 

Κατελαύνω, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(κατά, ἐλαύνω) to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
=Lat. subagitare, τινός or Tiva, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον: 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aliquem. 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 
ζω) to convict of falsehood : to belie, σὲ 

ἃ μή τι νόον κατελεγχέτω εἶδος, 
Hes: Ορ. 712, οἵ, Τ γχί. 1,. 9: to dis= 
grace, Pind. P. 8, 50. 

Κατελεέω, ©, strengthd. for ἐλεέω, 
to have compassion upon, τινά ΟΥ̓ Τί; 
Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 

Κατέλευσις, ewc, 7, @ coming down, 
descent, Clem. Al.: from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 
Od. 1, 303. 

Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf. 
aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. 

Κατελίσσω, Ion. for καθελίσσω, 
Hat. 

 Κατελκύω, Ion. for καθελκύω. 
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to hope confidently cr presumptuous 
c. i fate te 8, ἜΝ Hence 

Κατελπισμός, οὔ, 6,4 confident hope 
Polyb. 

Κατεμβλέπω, f. -ψω, strengthd. ἔοι 
ἐμβλέπω, Philo, . 

Κάτεμεν, Ion. 1 plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od. 9, 72, where Wolf how 
ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω. ὥ, f. -Eow, (κατά, ἐμέω; 
to spew or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207 

Kateuparéo, O,=éupatéw, éupa- 
τευὼ, NIG2 Oe bos 

Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)--καταλαμβάνω, Nic. 

Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for ἐμ’ 
πεδόω. ) ͵ 

Κατεμπίπρημι, (κατά, ἐμπίπρημι) 
to burn down, burn to nought, dub. |., 
Hur. ἘΠ 1151. : 

Κατεμπρήθω, f. -σω, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι, (κατά, ᾿"» aipw) dep., 
to kill, slay, murder, κατευήρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. κατε 
vaipw,f. -apG, aor. κατηνῶρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévavrta,Cydiasap. Plat.Charm. 
155 ἢ, Q. Sm., κατέναντι, LXX. 
and κατενώντια, Adv.,=sq. 

Κατεναντίον, adv., over against, op 
posite, before, τινί, Il. 21, 567, τινός, 
Hes. Sc. 73, Hdt. 3, 144: strictly neu 
from 

Kertevavtioc, a, ov, ἱκατώ, ἐναντίος) 
over against, before. 

Κατενᾶρίζω, f. -ξω, strengthd for 
évapilw, to kill, Soph. Aj. 26. 

tKarévaobev οτ-νάσθησαν, 301 aor. 
pass. of katavaiw, Ar. Vesp. 662. 

Karévacoe, Ep. 3 sing. aor 1 af 
καταναίω. Hes. 

Κατενδεής, é¢,= ἐνδεής. 


Κατένεγξις or κατένεξις, εως, My 


(καταφέρω, is ite We 0! 

Kareveyipaca, f. -dow, tu pledge, 
pawn. Hence 

Κατενεχυρασμός, ov, ὃ, a pledging 

Karevgvole, it was upon, lay upon, 
stuck upon or to, occurs only in Hes. 
Se. 269, κόνις κατενήνοθεν ὦμους ; 
and as plur. in H. Hom. Cer. 280, «6- 
μαι κατενήνοθεν ὥμους, where the 
sing. form is well explained by 
Francke. Jn form itis perf. or plapf. 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο 
Ge and παρενήνοθε. No simple ἐνή 
vode occurs. 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, int 
aor. 2 of κατέρχομαι, Theocr. 17, 48 

Κατενιαύσιος, ov, ὃ, (κατά, éviav 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. 

tKarevveic, ξων, oi,\the Catennes, 2 
people of Pisidia, Strab. 


Κατεντείνομαι, strengthd. for ἐν . 


τείνομαι. 

Κατεντευκτῆς, οὔ, 6, (κατεντυγχά 
vw) an accuser, LXX. 

Κατεντρύὕύφάω, 6, f.-fow, strengthd 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχώνω, fut. -retEouat, (κα 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another 
plead against, accuse, τινός, Eccl. 

Κατεντύνω, (κατά, ἐντύνω) to pie 
pare against. 

Κατενῶπα, adv., (κατά, ἐνωπῇ) 
right before the face, 1..e. right over 


against, right opposite, c. gen., Il. 15, 


320. Hom. uses also ἐνωπῇ and ἐνω- 
παδίως: al. proparox. catévwra;tLob 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de: 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. ‘ 

Κατενώπιον. adv.,=foreg. ;t in the 


1 presence of, Ν. 'T. 
Κατελπίζω, f. -iow, (κατά, ἐλπίζωΣ Κατεξς υχστᾶσις, ewc, ἢ. (κατεξα | 


| 
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σταμαι) a rising against, resistance, 
ongin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, 7, Ov, fit for re- 
sting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. c. aor. 2 
οἱ, , κατεξανέστην,(κατώ, ἐξανίστημι) 
rise up against, struggle against, τι- 
6c, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
ovtoc, to be on one’s guard agatnst 
yhat may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, ὁ, received asa guest, 
art. perf. pass. from καταξενόω, 
.esch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, ὥ, f. -dow, strengthd. 
or ἐξεράω, to void excrement against ΟΥ̓ 
n, Epict. [ἄσω] 

Κατεξετάζω, f. -dow, strengthd. for 
ξετάζω. : 

Κατεξευμᾶρίζω, f. -ίσω, strengthd. 
or ἐξευμαρίζω. 

Κατεξουσιάζω, f. -dow, to use power 
x authority over, τινός. N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, 4, ov, of, belong- 
ng to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

Κατεπαγγελία, ac, ἣν & promise: 
rom 
Κατεπαγγέλλομαι, (κατά, ἐπαγγέλ- 
) as mid., to make a contract or en- 
agement, τινί, With one, Dem. 885, 
2, πρός τινα, c. partic., Aeschin. 24, 
7, TL, Id. 85, 35. 

Κατεπάγω, f. -άξω. (κατά, ἐπάγω) 
ο bring down upon, bring one thing 
uickly upon or after another, Ar. liq. 
5: to bring upon, inflict, τιμωρίαν τινί, 
Jut. [ἃ] 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπάδω) to sing, 
hant to or over one, Tivéc.—lI. to tame, 
ubdue by song or enchantment, Plat. 
rorg. 483 E. 

Karetaipouat, as pass., (κατά, ἐπ- 
ipw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος. ον,--ἐπώλληλος. 

Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
or. 2 of κατεφάλλομαι, Il. 

Κατέπαλτο, Ep syncop. 3 sing. 
or. pass. of καταπάλλω, Il. 

Κατεπεγείρω, (kata, ἐπεγείρω) to 
tir up, excite agaist one. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (Kata, ἐπείγω) 
o press down, oppress, 1]. 23, 623, in 
mesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
asten, urge on, Thuc. 1, 61, τὰ κατε- 
τείγοντα, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, 2. Mid. κατεπείγεσθαί 
voc, to be anxious, long for it, Polyb. 
—lJ. intr. to hasten, make haste, Xen. 
fell. 4, 2,18: Hence 

Κατέπειξις, ewc, 7, violent exertion, 
ἡωνῆς, Diog. 1.. 7, 113. 
tKatetepwtdw, ὥ, strengthd. for 
“περωτάω, Aesop. 22, De F. 

Κατεπιβαίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
0 get upon, ascend. 

Κυτεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
πιδεικνυμι) to show off before another. 
egies f. -ψω, to press hard. 
i 

Κατεπιθύμιος, ov, (κατά, ἐπιθυμέω) 
gesirable. [Ὁ] 

Κατεπίθῦμος, ov, (κατά, ἐπιθυμέω) 
covetous or lustful, LX X. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 
pon. ᾿ 

Κατεπικλύζω, f. -ύσω, to inundate. 

Κατεπιλαμβάνω, (kata, ἐπιλαμ- 
θάνε to seize: in mid. to embrace, 

XX. 


Κατεπιορκέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
πρᾶγμα, Dem. 1269, 24, in fut. 
mid. 

Κατεπισκήπτω, f. -ψω, (κατά. ἐπι- 
σκήῆήπτω) to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
Ε expression, dub. in Longin. : 
7om. 
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to finish a thing too carefully, make it 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 

Κατεπιτίθημι, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack. 

Κατεπιφημίζω, f. -ίσω, cf. καταφη- 
μίζω 2. 

Κατεπιχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, to lay 
hands upon, attack, τινός. 

Κατεπιχέω, f. -χεύσω, to pour out 
or scatter over, Τινί. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -ypoow, to 
paint over. 

{KarenAnyny, 2 aor. pass. from κα- 
ταπλήσσω, ll. 3, 31. 

tKarénrnya and -πτηκα, perf. act. 
from KatanTHoow. 

Κατεράω, 6, f. -dow [a], (κατά, 
*é0dw) to pour out, pour off, Strab. _ 

Κατεργάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-aooual, pf. pass. κατείργασμαι; (κα- 
τά, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hdt. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hdt. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hat. 7, 6, cf. 
Xen. Mem. 2,3,16.—II. to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, x. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—IIL. uf things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
ahsol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι, 
Id. 5, 111. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hat. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Karepydcia, ας; 7, @ working down, 
esp. of food, chewing, or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
etc. 

Κατεργαστικός, 7, Ov, (κατεργάζο- 
μαι) of, fit for accomplishing.—Il. likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 

Kdtepyoc, ov, (κατά, *épyw) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. 

Karépya, lon. for κατείργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -ἰσω, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, f. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fix against.—lII. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Κατερεικτός, ὄν, OY -ερικτός, OV, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Karepeixw, (κατά, ἐρείκω) to tear, 
rend garments, in token of sorrow ; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
yvuut.—ll. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—III. metaph. x. δυ- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Καωτερειπόω, ὥ, late and rare form 
for sq., Diod. 

Κατερείπω, f. -ψω, (κατά; ἐρείπω) 
to throw, cast down, Urac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—II. intr. in aor. 2 κα- 
τήρϊπον and pf. 2 κατερήρϊπα, to fall 
down, fall in, Il. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. § 113, Anm. 3 and 4. 

Κατερεύγω, f. -ξω, (κατά, épevyo- 
μαι) to spit, belch at or upon, Ting, 


Κατεπιτηδεύω, κατά, ἐπιτηδεύω) | Vesp. 115] 
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Karepeune, ἔς, for κατηρεφῆς, duh 

Κατερέφω, f. -ψω, (kata, épéors) te 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294. 

Karepéw, lon. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
agaist any one, accuse him, c. gen.: 
also c. acc.; hence to denounce, im 
peach before one, τινὰ πρός τινὰ 
Hat. 3, 71; more rarely τινά τινι.--- 
2. to say plainly, speak out, Hat. 5, 92, 
7; so too in pass., κατειρήσεταςο, it 
shall be declared, Id. 6,69. Το this 
also belongs pf. κατείρηκα. 

a oe ῶ, f. -ώσω, (κατά, ἐρη- 
ow) to deprive, strip entirely, Aesop. 
53DeF. 2 ED eee 
ΤΚατερήρειπτο, 3 sing. play f. pass 
for κατηρήριπτο of κατερείπω, Han. 
Karepypire, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, 4. V. 
. Κατερητύω, ἴ. -ύσω, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, vow, cf. éonriw.} 

Kartepifevouat, dep. (κατά, ἐρι 
Bev) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, 6v, v. sub κατέ, εἰκ- 
TOC. 

Κατέρνης, ες, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, ὦ, f.-dow, (Karte, iov 
θριάω) to blush deeply, Heliod. 

Κατερύκάνω,. poet. for κατε, γέκω, 
Il. 24, 218. [a] 

Κατερύκω, ἴ. -ξω, aor. κατερύκ ikov, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -dow, (κατά, éptw) to 
draw or haul down: in Od. alwzys ot 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω.] 

Κατέρχομαι, dep., fut. κατελεύσο- 
pat: aor. κατήλῦθον, or usu. κατῆλ 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down t4 
the grave; also from high laad to tha 
coast: c. gen., also 2&... or κατά... €. 
gen.. down from a place, 1]. 20, 125 ; 
6, 109, 128: of things, to foll στ, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὁ Νεῖλος wAnbdwy, 
Hdt. 2, 19.---ΠΠ. te come back, return, 
come home, Od. 11, 188: later esp. to 
return from exile, first in Hdt. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---111. metaph. to come to, 
touch on a point, in speaking. 

Κατερῶ, v. sub κατερέω. 

Karépora, Aeol. crasis for καὶ ἐτέ 
ρωθε, acc. to gramm.=—xal ἄλλοτε, 
at other: times too, Sappho 1, 5, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ: 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals o 
prey, as Il. 2, 314; 21, 24; later in 
genl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, etc.: 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf. xatagdayeiv.-t2. to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in genl. to 
consume squander, Τὰ ὄντα, Dem. 992, 
τ τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Κατέσθω, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκν 
TEW, 4. ν. 

Κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλ 
Aw, te be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speed 
aly, Diosc. 
~~ Kareorovdacuévac, adv. part. perf 
pass. from κατασπουδάζω, carefully 
zealously. 

Κατέσσῦὔτο, Ep. 3 sing. aor. syacop 
pass. of κατασεύομαι, Il. 

Karécrdfe:. Aeol. and Ep. δ τ x» 
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-«στάθησαν, 3 pl. aor. 1 piss. from | 


καϑίστημι, Hes. Th. 674. 

Κατευτεώς, Ion. part. perf. of xa- 
Hiornut, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 

Kareotpadaro, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἧσαν. 3 plur. plqpf. pass. from 
καταστρέφω. 

Κατεσχᾶρόω, ὥ, to cover with a scab 
ΟΥ scar. 

tKarecyouny, aor. 2 mid. of κα- 
tEXO. 

Κάτευγμα, ατος, τό, (κατεύχομαι) 
a vew, wish, Aesch. Cho. 218: esp. an 
waprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp. 1170.—II. a votive offering, Soph. 
ὃ. T. 920. 

Κατευδαιμονίζω, f. -iaw Att. -id, 
arengthd. for εὐδαιμονιζω, Joseph. 

Κατευδοκέω, 6, eas to approve 
nuch of, c. dat. 

Κατευδοκϊμέω, 0, f. -ήσω, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, ©, ἴ. -ἤσω, (κατά, ev- 
ἡμερέω) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὔθικτος) to hit the mark, succeed, 
LX 

Κατευθύ, adv. straight forward, k. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also κατευ- 
dpc. 
 Κατευθυντήρ, ὥρος, 0,=sq., Clem. 


Κατευθυντήῆς, od, ὁ, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 

Κατευθυντηρία, ac, 7,=oT abun, a 
plumb line, as if fem. from κατευθυν- 
fHoloc, directing straight. 

Κατευθύνω, (κατά, εὐθύνω) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
x. τινός, to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight αἱ - metaph. to go 
~ght. 

Κατευθύς, αν .---κατευθύ. 

Κατευθυσμός, οὔ, 6, a direction, εἴς 
1¢, Clem. Al. 

Κατευκαιρέω, 0, f. -fow, (κατά, 
γὐκαιρέω) to find a good opportunity, 
«ατευκαίρησας ἀπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. 

Κατευκηλέω, ὥ, f. -4ow, (κατά, εὖ- 

‘ χηλος) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κυτευκτικύς, ἢ, Ov, wishing : impre- 
suting. Adv. -κῶς : from 

Κάτευκτος, ov, (κατεύχομαι) wish- 
ed: wmprecated. 

Κατευλογέω, 6, f. -ἥσω, strengthd. 
for εὐλογέω, to laud, praise much, 
Plut. 

Κατευμᾶρίζω, f -ίσω, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, 6, f. -fow, (κατά, 
εὐμεγέθης) 19 be stouter, more powerful, 
τινός, Eccl. 

Karevydlw, fut. -dow, (κατά, ebva- 
fw) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Tr. 
95: of death, Id. Ant. 833:in Eur. 
Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to lie down, le down to 
aleep, Il. 3,448: to be calm or quieted, 
Pict. Hence 

Karevvacuéc, οὔ, ὃ, a putting to 
bed, lulling to sleep, Plut. 

Katevvaortnp, ἦρος, ὃ, a chamber- 
lain. 

Κατευναστήριος, 0v,=KaTEevvcoti- 
εὖς.--ΠΠ. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
chamber. 

Κτευναςτής, οὔ, 6, (Kite we ζω) 
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one who conducts to bed or to repose, 


Plut.: α chamberlain, Id. 
Κατευναστικός, ἢ; 6v, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 


mium. 


Κατευνάστρια, ac, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Κατευνάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (κατά. εὐνάω) 
to put to sleep, Il. 14, 245, 248: in genl. 
Ξεκατευνάζω. Pass. to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητῆς, οὔ, ὁ.---κατευναστῆς. 

Κατενυοδόω, ὥ, strengthd. for evo- 
66w.—IL. intr. and in pass.=edodéw, 
LXxX. Hence 

Κατευόδωσις, εως, 7, good success. 

Karevopkéw, ὥ, f. -ήσω, (κατά, εὐ- 
ooKéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 

Κατευπαθέω, ὥ, fut. -ἥσω, to waste 
wn dissipation. 

Κατευπορέω, O, f. -ἥσω, (κατά, εὐ- 
πορέω) to have sufficient means against 
one, Diod. 

Κατευστοχέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful in a 
thing, τενός. Diod. 

Κατευτελίζω, f. -icw, strengthd for 
εὐτελίζω, Plat. 

Κατευτονέω, O, f. -ἥσω, strengthd. 
for εὐτονέω. 

Κατευτρεπίζω, f. -iow, (κατά, eb- 
τρεπίζω) to get ready, set in order, Ar. 
Eccl. 510. 

Κατευτύχέω, 0, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.: in a thing or 
against any one, τινός. 

Κατευφημέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, eb- 
φημέξω) to applaud, extol, τινά, Plut. 

Karevopaivo, f. -ἀνῶ, strengthd. 


for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 


τινά, Lue. 
΄ On ΄ 3 
Κατευχειρίζω, f. -iow, (κατά, εὖ- 


velpia)=evuapilo, κατευμαρίζω. 


Κατευχῆ, ἧς, 7, α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. 
Karevyoua, f. -fouwat, (κατά, ev- 


vouat) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 


γενέσθαι τινί, Hdt. 1, 132; c. acc. et 
inf., Aesch. Eum. 922: to pray to one, 
tivi, Id. Cho. 88: absol. to make a 
vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, etc.—2. 
to wish, pray for evil on one, τί τινι; 
Aesch. Theb. 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινί τι, Eur. 1. A. 
1186.—IL. to boast, c.inf., Theocer. 1,97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, εὐωχέω) as 
pass., to feast, enjoy one’s self, Hdt. 1, 
216; 3, 99: later im act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al. 

Κατεφάλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 

ΤΚατεφθίνηκα, perf. act. of κατα- 
φθίω, Plut. 

Κάτεφθος. ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Κατεφίστημι, (κατά. ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. c. aor. 2, 
pert et plapf. act., to rise wp against, 


Κατεχθραίνω, to hate bitterly. 

Κατεχμάζω, f. -dow, to hold fast, 
keep. back. 

Karéyo, fut. καθέξω and κατασχήῆ- 
OW, aor. κάτεσχον, (κατά, éyw)—I. 
transit. to hold, keep back, withhold, I). 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, x. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thue. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: «. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down..., Soph. Aj. 
142..—2. to hinder, stop, Hom.: so in 
psss., ἠέρι κατέχοντο, 1). 17, 368, 


: 644: so, K. μῆ, c. inf., Thue. 1, 17.— 
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Il. to have in possession, possess, Hom, 
Hdt., etce.: to occupy, dwell in, Trag. 
c. acc. loci, of tutelary gods, Ken 
Cyr. 2,1,1; hence, x. orpatoredos 
δυςφημίαις, to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass, 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hat. 1, 111. 
to be possessed, 1. €., inspired, Plat. Ion 
533 EK, etc.: hence—2. to possess, 
occupy, SO as to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9, 145. cf. Il. 
3, 419: also in mid., πρόζςωπα κατέ- 
oxeTo, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of a tomb, Il. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 
many ἃ one, Il. 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hat. 5, 72, etc.—B. 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν 15 usu. supplied, ἐς τόπον, Hdt. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. ace. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223.—3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ KaTaoy7oEt, 
Soph. El. 503; τὰ κατέχοντα πρῆγ 
pata, circumstances that have oc 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. te 
hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ- 
χει, the report prevails, is rife, Thuc. 
1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have ine upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ χρῆμα» 
τα, Hdt. 7, 164: simply to bind, ὁρκέ 
oot, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, - 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protees 
one’s self, keep one’s self concealed. 

tKaréwnxtar, 3. sing. perf. pasa 
from καταψήῆχω, Soph. 

Karéygoce, κατέψω, dub. for κα- 


Κατηβολέω, 6, f. -jow, to have ἃ 
sudden paroxysm, Hipp. ap. Gal. ; te 
swoon, Nic. : from 

Κατηβολῆ, ἧς, 7, and κατηβολές, 
ίδος, 7,=KaTtaBoAn 3, an attack or 
paroxysm of fever, swoon. 

Κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., Ion. 
for καθηγ., Hdt 

Karnyopéw, 6, (κατά, ἀγορεύω) te 
speak against, esp. before judges, te 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, etc.; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. Ti τινος, to lay a thing to one’s 
charge, accuse him of it, Hdt 2, 113, 
Soph. O. T. 514, ete., τινὸς περί Te- 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupl. 
gen. pers. et rei, Dem. 515, ult.: ¢ 
acc. rei only, to bring an accusation. - 
Eur. Heracl. 418. Pass., katnyoper 
ταί τι τινός, a charge is brought against 
him, Hdt. 7, 205, cf. Arnold Thuc. 1, 
95.—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4 
in genl. to signify, indicate, prove, c 
acc. rei, Tz, Xen. Cyr. 1, 4, 3: c. gen. 
pers., x., to tell of.., Aesch. Ag. 2715 
“x. O¢.., Hdt. 3, 115, ef. 4, 189; 674.., 
Plat. Phaed. 73 B.—II. in logic, te 
say positively, affirm, predicate of a per 
son or thing, τί τίνος, freq. in Arist 
Org. Hence 

Katnyopnua, atoc, τό, an accusa. 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a pred 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and 

Κατηγορητέον, verb. adj., one mus. 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—II. awe 

| must assert, Plat. Theaet. 167 A 
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ahi ac, 4; an accusation, 
@arge, Hat. 6, 50, cf. Thuc. 1, 69; x. 
τινός, a charge against one, Xen. Hell. 
2, 1,31, κατά τινός, Isocr. 112 A— 
II. in logic, a category, predicament, 
head of predicables, of which Arist., 
Top. 1, 9, 1, makes ten. 

Κατηγοοικός, 7, ὄν, inclined to ac- 
cusation: ὃ K., @ common informer, 
Plut.—Il. categorical,=kxaragarikoc, 
Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 

Κατήγορος;: ov, ὁ, 4, (κατηγορέω) 
an accuser, Hdt, 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20,.15.t-II. ἃ traitor, Lyc. 

Κατήῆκοος, ov, (κατακούω) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hat. 1, 100.—I. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
—IIL. hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
Anth. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω, Hat. 

Κατῆλιψ, ἔφος, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for a stair-case or ladder (as it 
seems to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers us to 7AiwW, α shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, O, f. -ἥσω, to make of 
small account, slight, despise, Cc. gen. 
pers., Hdt. 1, 84; c. acc. rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 
Aoyéw does not seem to occur. 

Κάτηλῦς, υδος, ὁ, ἢ, (κατέρχομαι, 
-ελεύσομαι) downward, Hence 

Κατηλῦσία, ac, 7, Ap. Rh., and κα- 
THAUVGLC, EWC, ἦν a gong down, way 
down, descent, Anth.—II. a return, Diod. 

Κάτημαι, Ion. for κάθημαι, Hdt. 

Κατῆμαρ, adv., day by day; but 
better divisim κατ᾽ ἦμαρ. 

Κατημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέξω, negligently. 

Katnuto, f. -bow, (κατά, ἡμύω) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
[On quantity v. ἠμύω.] 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 
Diod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., cf. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewc, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in preces.—II. for κάθηξις, 
return, dub. 

Κατήορος or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, aiwpéw) hanging down, 
Ap. Rh.: m Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad 1. 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὦ, f. -dow, (κατώ, ἢπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, 1]. 5, 417. [dow] 

Κατηρεμίζω, f. -iow, (kata, ἦρε- 
μέζω) to calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22. 

Κατηρεφῆς, éc, (κατά, ἐρέφω) cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, σηκοί, Il. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές. 


« huge overhanging wave, Od. 5, 367,- 


like κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
πατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
x. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ἐοθὸν πόδα T., Aesch. Eum. 294.—2. 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. . 

Κατῇῆρης. ἐς, (kati, *dpw ?) fitted 
cut, furmshed with a thing, γλανιδί- 


“ 


Ἦν 
ΚΑΤῚ 


οἱς, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. El. 
498: of ships, furnished with oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Bur. 1 171362. 

Κατήρϊζπε, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, ll. 5, 92. 

Κατήφεια, ας, 7, Ion. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) Strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in ΡΘΗ]. 
dejection, sorrow, shame, Il, 3, 51; 
joined with ὄνειδος, Il. 16, 498; 17, 
550. 

Κατηφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφῆς, ἐς, strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 
Od. 24, 432. (Prob. from κατά and 
GEG like κατωπός, κατωπιάω.) 

ence 

Κατηφία, ac, 7, lon. katnbin,=Ka- 
τήφεια. Hence 

Κατηφιάω, ὥ, f. -ἀσω,Ξεκατηφέω, 
Ap. Rh: [dow] 

Κατηφών, ὄνος: 0, one who causes 
sorrow or shame: Priam calls his sons 


KaTnpovec, dedecora, Il. 24, 253; 
though some: falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 


Κατηχέω, ὦ. f. -ήσω, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing in one’s ears, im- 
press it upon one by word of mouth, 
Luc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 
N. T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινά, also τινά tL: Whence 
pass. to be instructed m, acquainted 
with, τι or περέ τινος, allin Ν. T.: οἱ 
κατηχούμενοι; in Kecl., new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, ἐς, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, εως, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Eccl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. 

Κατηχητής, οὔ, ὁ, (κατηχέω) an in- 
structor, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, imstructed. 

Κατηχίζω, f. -ἰσω,--εκατηχέω 1]. 
Hence 

Κατηχιστῆς, οὔ, ὁ,--κατηχητής. 
Hence 

Κατηχιστικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
adapted for instruction. 

Κάτθῶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, 1]., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Karéawat, Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. 1 act. of καταθάπτω, Il. 

Karbéuev, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι. 

Karianto, f. -ψω, (κατά, ἰώπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, ν. sub ἰάπτω. 

Κατίασι, 3 plur. pres. act. from 
κώτειμι, εἰμι. 

Κατιᾶσι. lon. for καθιᾶσι, 3. plur. 
pres. act. from καθέημι. 

Karideiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. : 

Κατϊδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδόμην οἵ καθοράωὥ. ᾿ 

Κατίζω, lon. for καθίζω. 

Κατίημι, lon. for καθίημι, Hdt. 

Κατιθύνω, Ion. and Ep. for κατευ- 
ύνω, k. τὸν πλόον. Hd. 2, 96. 
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Κατιθύς, adv. for szr 196, ov 
against, opposite, c. gen., ὦ. Sm. 

Κατὶκετεούω, Ion. for καθιεκετ ch, 
Hat. 

Κατικμάζω, f. -dow,=sq., Nic. 

Κατικμαίνω, (κατά, ixucivw) te 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

Κατιλλαίνω, to look askance at, ct. 
KaTLAAOT TY. 

Κατιλλαντής. οὔ, ὃ, (κατιλχαίνω). 
one who looks askance. 

Κατίλλω,---κατείλω. 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile 
mon p. 407, ubi v. Meineke.—2. to 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. 

Κατίλύω, ἴ. -dow, (κατά, ἰλύω) to 
fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
13. [07] 

Κατίμεν, Ep. inf. pres. act. from 
κάτειμι for κατιέναι, Il. 14, 457. [1] 

Kartiow, ὥ, (κατά, idw) to rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. 

Κατιππάζομαι, Katipow, κατίστη- 
μι. lon. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. οἵ κάτοιδα, Soph. 

Κατισχναίνω, (κατά, ἰσχναίνω) te 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum. 138, writ 
ten sometimes κατισχαίνω. 

Κώτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut. Hence 

Κατισχνόω, ὥ,Ξεκατισχναίνω, Jo 
seph. 

Κατισχύω, f. -ύσω, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevaii, 
Polyb.: to be prevalent, Theophr.—Ik. 
intr., to come to one’s ful .strength, grow 
up, Soph. O. C: 346. [Usu. 0, but v. 
sub ἰσχύω.] 

Κατέσχω, (κατά, icyw) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, Il. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid 
to keep by one, Il. 2, 233.—II. to pos: 
sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
ται, Od. 9, 122.---Π|. to guzde, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Od. 11, 456, and freq. in Hdt.—IlV. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
light comes down trom heaven, Hat. 
BE Pash | | 

Κατϊτήριος, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. τὰ 
K., sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾷὥτέω, ὦ, f. -ἤσω, to trace, 
track. 

ΤΚατόαροι, wv, ol, the Catoari, ἃ 
Scythian tribe, Hat. 4, 6. 

Κάτοδος, ov, 7, Ion. for κάθοδος, 
Hat. 

Karodvvdo, ὦ, f. -ἤσω, (κατά. ὀδυ- 
γνάω) to grieve, afflict one much. Pass, 
to be grievously afflicted, both in LX X. 

Κατοδύρομαι, (κατά, ὀδύρομαι 
dep. mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax. 367 Ὁ. [Ὁ] 

Karoo, fut. -Cyow, (κατά, ὄζω) 16 
make to stink. 

Κατοιάδες, wv, ai, (κατά, dic) αἶγες 
k., goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Κάτοιδα, inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres. in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. 

Κατοίησις, εως, 7, (κατοίομα!) self 
conceit, Plut. 

Κατοικάς, άδος, 7, pecul. poet, fem. 
of κατοικίδιος. , 

Κατοικεσία, ac, 7, = Karoixnott, 

XX. 


Κατοικέσια, ίων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of a settlement o. 
colony : from 

Κατοικέω, ὦ, f. -ήσω, eae οἰκέῳ 


KATO 


9 dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον, Hat. 


7, 164, etc. Pass. to be dwelt in, in- 


habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hdt. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a sta‘2, to be administer- 
ed, governed, καλῶς, Soph, O. C. 1004, 
gic.—II. intrans.—pass., πόλεις κα- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
>, 682 C. Hence 

Κατοίκησις;, ewc, 7, a dwelling, hab- 
tation, abode, Thuc. 2, 15, etc. 

Κατοικητήρ, ἦρος, ὁ, an inhabitant. 
Hence 

Κατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (Sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, N. 'T. 

Karotkia, ac, 7, a dwelling, Polyb.: 
a farm, village, Id.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation of a 
colony, P'ut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house : in genl.’do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (κατά 
oikilw) to bring, remove into a dwelling, 
«. τινὰ εἰς. τόπον, Hdt. 2, 154; also 
in pregnant constr., x. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in.,., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπέδας ἔν τινι 
«., to plant them in his. mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch.. Kum. 756.—III. 
c. ace. loci, to colonise, people a place, 
Hat. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 
in Att,—B. pass. of persous,to be placed, 
settled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc.:—the 
avr. mid. is also used in same signf., 
Isocr. 389 B, C.—II. of places, to have 
celonies planted there, 'Thuc. 1, 12: to 
be inhabited, founded, established, Isocr. 
2$2 Ὁ. 

Κατοικίς, idoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος, Nic, 

Κατοίκϊσις, εως, ἢ, (κατοικίζω) a 
pevpling, planting with inhabitants, esp. 
with colonists, colonisation, Thue. 6, 77, 
and Plat. 

Κατοικισμός, οὔ, 6,-=foreg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής. οὔ, 6, (κατοικίζω) the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατροικοδομέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
οὐἰκοδομέων to build upon or in ἃ place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—IIL. to build 
away, 1. Θ. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id..Plut. 
4, 327.—III. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, ©, f. -ἥσω, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, oikoc) dwell- 
ing wn, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. 1. 

Κατοικοφθορέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοφθορέω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plat. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 
pity, have compassion on, τινά, Soph. 
ἜΣ T. 13.—II. intr. to feel, show pity or 
compassion, Hdt. 7, 46. 

ἹΚατοικτίζω; f. -icw, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to pity, have compassion on, Cc. 
acc., Aesch. Eum. 121. Mid. c. aor. 
pass., to pity one’s self, hence to wail, 
deplore, Hdt. 3, 156: 6. acc. rei, Aesch. 
Pers. 1062. Hence 

Κατοίκτἴσις, εως, 7, α pitying, com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 1, 47. 
᾿ Κατοιμώζω, fut. -ώξομαι, (κατά, oi- 
μώζωλγ to ee lament, cur. Andr. 1159. 
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Κάτοινος, ov, (κατά, oivoc) drunken 
with wine, Kur. Ion 553. Henee 

Κατοινόω. ὥ, to make drunk. Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατώ, οἴομαι) to be con- 
ceited of one's self, : 

Κατοίσεται, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, 1]. 22, 425. 

Κατοίχομαι, fut. -χήῆσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἱ κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι., f. -igouar Att. tod- 
μαι, (κατά, oiwvigouat) Dep. mid., to 
have an omen, to augur, 

Κατοκλάζω,---ὀκλάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. . ; 

Κατοκνέω, 6, f. -ἦσω, (κατά, ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. " 
᾿ Κατοκωχῆ, ἧς, ἡνΞεκατοχῆ UL, x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνακωχή. : : 

Κατολῖγωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect utterly, τινός, 
bys: 115; 80... 

. Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. 

ΤΚατόλλυμι, (κατά, 6AAvut) to de- 
stroy utterly. Pass. c. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά, dho- 
λύζω) to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Κατολοφύρομαι,(κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, c. 
acc., Eur. Or. 339. [Ὁ] 

Κατομβρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ὀμ- 
βρέω) to rain upon: drench, Anth. 
Hence 

Κατομβρία, ac, 7, a flood. 

Κατομβρίζω, f. -ἰσω,---κατομβρέω, 

Κάτομβρος, ον, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. ᾿ 

Κατόμνῦμι and -vjw: also in mid. 
κατόμνῦμαι, fut. -ομοῦμαι, aor. -ώμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). To swear to, con- 
firm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: 6. 
inf., to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2. K. TOV θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by...: but also c. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχῆν, Hur. Or. 
1517,K. TO θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—II. c. gen., to take an oath 
against accuse on oath, Hat. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
From the navel, Nic. [ἃ] 

Κατονειδίζω, fut. -ἰσω.--- ὀνειδίζω, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, 6,=overoe- 
OTHp. 

Κατονίνημι, fut. -νῇσω, (κατά, ὁν- 
ἔνημι) to be of use, profit. Mid. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-adow, (κατά, dvo- 
μάζω) to name, Theophr.—IL. to prom- 
ase, betroth, devote, Polyb. 

Κατόνομαι; (κατά, ὄνομαι) dep., to 
blame, slight, c. acc., Hdt. 2, 136, 172. 

Κατονόμαξις, ewe, 7, Dor. for sq., 
Archimed. 

Κατονομᾶσία, ac, 7, (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, cf. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—ll. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 E. 

Κάτοξυς, eva, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar, 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. 

Κατοπάζω, f. -dow, (κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon suddenly, 


Hes, Op. 322. 
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Κατόπιν adv.—sgq., firstin Vheogn 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1,4,2? 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A 

Κατόπισθε and before a vowel xa 
τόπισθεν, adv. of place, behind, afirr, 
in the rear, Il. 23, 505, Od. 22, 92; ¢ 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here 
after, afterwards, henceforth, Od 22, 
40; 24, 546. Cf. foreg. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ἀνόπι», 15 ὄπις 
or Ἑ171|- ἰὴ ἕπομαι, to folicw, hence 
κατ᾽ ὄπιν, afterwards ; aS secundum,—= 
pone, post, from sequt.) 

Κατοπτάω, 6, f.-700, (kata, 67. τάω 
to roast very much, Archestr. ap. Atk 
320 B. 

Κατόπτευσις, ξεως; ἣ, α spying oui 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος. ov, beionging to 
fit for spying or looking out, τόπος 

trab..: from 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spe 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829 : te 
reconnoitre, Polyb. 

Κατοπτήρ, ἦρος, 0, α spy, scoué, 
Aesch. Theb. 36.—II. ἃ surgical in- 
strument, Lat. speculum. Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ον,.-εκατοπτευτήριος 

Κατόπτης. ov, ὁ,Ξ--κατοπτήρ 1, Ἡ. 
Hom. Mere. 372. 

Κατόπτησις, ew¢, 7, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί μοι;--:- δοκεῖ pot, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. ᾿ 

Κάτοπτος, ov, (κατά, ὄψομαι!) to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8,104: 
c. gen. to be seen from, in view of, πορ- 
θμοῦ κάτοπτον πρῶνα, Aesch. Ag. 
307, ubi v. Blomf., and Β1Ππα.---ΠΠ. 1 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. 

Κατοπτρίζω; f. -ἰσω Att. -id, (κά 
τοπτρον)ὴ to show in OY as in ἃ mirror 
Plut.—B. mid. to look into a m2: 97, 
behold one’s self init, Ath.: but—2. is 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect light, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, 4, Ov, (κάτοπτρον) 
of or concerning a mirror, Plut., ἢ -κή, 
sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the 
science of the reflection of light. Adv. 
-κῶς, Plut. 

Κάτοπτρις, ἧ.--κάτοπτρον, poet. 

Κατοπτροειδής, ἔς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) like a mirror, prob. in Plut. 

Κάτοπτρον, ov, τό, (κάτοπτος) a 
mirror, Epich. p.87; in classical times 
of polished metal, cf. κάτοπτρον εἴ- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co 
rinthian were the best :—metaph. of 
false, plausible appearances, ὁμιλίας 
x.y Aesch. Ag. 839. 

Κατοράω, lon. for καθοράω, Hat. 

Κατοργῶνίζω, f. -iow, (κατά, ὄργα 
vov) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth. 

Karopydu, ὥ, strengthd. for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (κατά, opye- 
Glu) to initiate in orgies OY mysteries 
prepare for them, Plut. 

Κατορθόω, ὥ, (κατά, ὀρθόω) to set — 
upright, erect, δέμας, Eur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω, to keee 
straight, set right, Soph. El. 416: tz 
direct Or manage well, φρένα, Soph. 
O. C. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Mene 
99 C: in genl., x. τί, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to suc- 
ceed, prosper, Hdt. 1, 120, Eur. Hipp 
680: to be well, accurately finished 
Strab.: to be rightly fixed, δρᾶν κα 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur 
posed to do, Aesch. Cho. 512.--It 
intr. to be upright, or in good case, te 
go on prosperously, succeed, Thuc 6 
12, and freq in Isocr. Hence 
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natdpl'vua, atoc, τό, hat which is 
dsne rightiu : as philos. term, α right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freg. iater, v. 
Lob. Ph.irvn. 251: and 

Κατορῦὕωσις, ewe, 7, α making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta agfectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 

,Κατορθωτικός, 7, Ov, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. 

ἸΚατόριγες, wv, οἱ, the Caturiges, ἃ 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Κατορούω, (κατά,. dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Κατοροφόω, ὥ, to roof in. 

Κατοῤῥωδέω, ὦ, f. -7ow, Ion. κα- 
Tapp., (κατά, ὀῤῥωδέω) to fear, dread, 
ec. ace., Hdt. 1, 34.-—-II. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 

Κατορυκτός, 7, Ov, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Κατόρυξις, εως, 7, α burying, cover- 
ing with earth, Theophr. 

Κατορύσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω, fut. 
ass. τρύχήσομαι, Ar. Av. 394, cf. Lob. 
hryn. 318 (κατά, ὀρύσσω.) To bury, 

Hadt. 2, 41, ζώοντας, Id. 3, 35:.in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 EF; in full, x. 
κατὰ γῆς, Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy. ruin utterly, Pherecr. 
(?) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 
Hence 

Karopiyn, ἧς: 7-=Katopesse. 

Κατορφνάω, a, f. -7ou, (κατά, ὄρ- 
¢v7) to darken. 

Kzzopyéouar, fut. -ἤσομαι, (κατά, 
ὀρχέομαι) dep. mid., to dance in. tri- 
umph over one, hence like Lat. insul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hat. 3, 151.—II. to subdue, win, charm 
ty dancing, Luc.—lll. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Κατότι, adv. lon. for καθότι, καθ᾽ 
6 τι, Hdt. 

Karovoaioc, ov, (κατά, ovdac) un- 
der the earth, H. Hom. Mere. 112: κ. 
γίγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Κατουλάς, άδος. 7, νύξ k., shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From xara and εἴλω, ἴλλω, 
like é£ovAm, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς; or to 
derive κατουλάς from οὗλος, ὅλος; 
complete nigit.) 

Κατουλόω, ὥ. (κατά, obAdw) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

᾿ς Κατούλωσις, ewc, 7, α cicatrising, 
Diosc. : and 

Κατουλωτικός, ἢ, ὄν, healing over. 

Κατουρᾶνόθεν, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, 6, f. -ἡσω, (κατά, οὐρξω) 
to make water upon, τινός, Ar. Eccl. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω, f. -icw, (κατά, ovpicw) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue. . 

Κατουρόω. ὥ. (κατά, οὐρόω) to sail 
with a fair wind, Polyb.: also in mid., 
Lic. 

Κατουτάω, O, f. -700,=0tTdw, Q. 
5m. 

Κατοφείλω,.---ὀφείλω. 

Κατοφρυάομαι, f. -ἤσομαι,::-54. 

Κατοῴφρυόομαι, (κατά, ὀφρυόομαι) 
as dep.. to lift the eyebrows scornful- 


‘with adj. -ώτερος. 
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ly, λόγοι κατωφρνυωμένοι, supercilious 
words, Luc.—llI. as pass. to have eye- 
brows. 

Karoyevs, ἕως. ὃ, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, esp. kK. πυλάων, a bolt, Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (kata, ὀχεύω) to have a 
she animal covered, LXX. 

Κατοχή. ἧς, 4, (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. 5, 35.—1I. posses- 
sion, Ict.—2. possession by α spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, ον:Ξε κάτοχος, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Κάτοχος, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—IL. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
“Apert x. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., 7 κώτοχος, catalepsy, cf. κα- 
τοχήῆ.---Β. adv. -χως in signf. I, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. II. 3, Hipp. 

Κατόψιος. ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. in sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. ᾿ 

Κάτοψις, ewc, ἡ, (κατά, ὄψις) a 
sight, view, Epicur. ; 

Κατόψομαι, fut. of καθορώω, with 
aor. κατεῖδον, 4. V. 

Κατοψοφᾶἄγέω, 0, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 

Katowoddyia, ας, ἢ, ruinous glut- 
tony or luxury. 

Κατρεύς, ἕως, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. 

tKatpetc, ἕως, 6, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 

ἸΚατταβανία, ac, 7, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab.; 6 
Κατταβανεύς, éwe, an inhab. of Catta- 
bania, Sd 

Kairdoe, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
ΤΕ 

Καττώνῦσαν. Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from κατωτανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_Karrirepos, ὁ, Att. for κασσίτερος, 
tin. 

Κάττῦμα, ατος. τό, Att. for κάσσυ- 
WLGiag ATs, CLC: 

Καττύς, toc, 7, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Καττύω, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 
καθύπ., Hat.. 

Κατυπνόω, Ion. for καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
Il. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p. 503.—II. beneath, 
below, underneath, Hes. Th. 303, opp. 
to ἄνω, In prose the usu. signf. :—oi 


KGTW,—1. those in the nether world, the 


dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 
on the coast or in the plain, Thuc. 1, 
120, etc., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, OF ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae|.—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cycl. 448.—Compar. κατωτέρω, 
Superl. κατωτά- 
τω, With adj. -ώτατος, v. sub vocc. 
Κατωβλέπων. οντος, δι(κατά, BAé- 
Tw) also κατωβλέπον. οντος, τό, and 
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| down-looker, name of an Afiican atd 
mal of the buffalo kind, v. Ael. ἢ. 4 
7, 5, Plin, 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath 
PPA By 

Κατώγειος, ov, Att. κατώγεως, ὧν, 
gen. ὠ,Ξεκατάγειος, 4. V. 

Κατωδύνάω, ὥ, for κατοδυνάω, τ: 

Κατώδῦνος, ov, (κατά, ὀδύνῃ, τ 
great pain or αβίϊσιψεα, LXX. 

Κάτωθε, before a vowel -Oev, ad 
(κάτω) from below, up from below 
Aesch. Pers. 697, etc.—lI. below, be 
neath, Eur. Alc. 424, etc., cf. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -dcw, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, m 
tmesis. ; . 

Kdtwkdpa, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac. 153, but Dind. reads 
κάτω κ. divisim. 

Κατωμάδιος, a, ον, (κατά, ὦμος) 
from the shoulder, δίσκος k., ἃ quoit 
thrown down from the shoulder, 1. e. 
from the hand held upwards jrst 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘putting the stane’), Il. 
23, 431, cf. κατωμαδόν.---11. worn ΟἹ 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [ἃ] 

Κατωμαδίς, adv.—sq. ae 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, ὦμος) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, τῇ 1]. 18, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped ; others, to flcg on the 
shoulder, but cf. κατωμάδιος.---11. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 

Κατωμίζω, f. -icw, (κατά, ὠμίζω) te 
place the shoulder under any One, raise 
him up thereby : to set (a limb) in this 
manner. Hence 

- Κατωμισμός, οὔ, ὃ, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 

Κατωμιστῆς, ov, ὁ, ἵππος Ky ἃ 
kicking horse that throws its rider ove 
its shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὡμος low in 
the shoulder or fore-quarter. 

Κατωμοσία, ac, 7, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65. 

Κατωμοτικός. ἢ, Ov, belonging to an 
affirmative oath: aS v7 isan ἐπίῤῥημα 
κατωμ., Opp. to μά, Which is an ἐπίῤ 
ῥημα ἀπωμοτικόν OY negative particle 
of swearing. Adv. -xdc: from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμνυμι) con 
firming by an oath, affirming, ὅρκος k., 
Harpocr. 

tKdrwr, wroc, ὃ, the Roman Cato, 
Plut. 

Κατωνάκη, n¢, ἢ, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Ecc!. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 

- Κατωνἄκοφόρος, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνάκη; name ot 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath 
UAW 10} 

Κατωπιάω, 6, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : froin 

Κατωπός. 6v, (κατά, ow) with down- 
cast looks, cf. κατηφής. 

Κάτωρ, opoc, 6, in H. Hom. 6, 55, 
δῖε κάτωρ, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has beea 
given of it: the Cod. Mosq. has δι 
ἑκάτωρ. 

Κατωρᾶ ζομαι, Ion. for καθωραΐζυ- 

αι. 
ἢ Κατωρῆς, ἕς, also κατωρίςι.Ξτεκάατωῳ,, 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown οἱ 


κατῶώβλεψ, exog, ὁ, Lat. catoblepas, a | a statue, Bockh Inser. 1, p. 235. 
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Κατώρῦὔγος, ον,-εκατώρυχος, dub. 
Κατῶρυξ, ὕχος, 6, 7, (κατορύσσω) 


dug in, sunk, laid or τηιδεάάεά in the 


earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—II. buried, concealed in the ground, 
hence under ground, in pits or cayes, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch. Pr. 452.— 
HII. as subst., ἡ κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 
RUS. 

Karuwptoua, fut. -ὕσομαι, (κατά, 
= et dep. mid. to howl much, 
Apollod. [Ὁ] 

Κατωρῦχῆς, ἔς, and κατώρὔχος, ov, 
Arat.,=KaTopv6§. 

Κατώτατος, ἢ; ov, the lowest, Hdt. 
7, 23; adj. from 

Κατωτάτω, adv. super. from κάτω, 
at the lowest part, τὰ κ., Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢ, ov, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from κά- 
τῶ, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. Hence 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Katwric, idoc, 7, (κατά, ovc) a 
cowl or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for κατωμίς, q. V. 

Katwodydac, ov or &, 6, (κάτω, φα- 
yetv) wtth the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name of a bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς 15 also found in Me- 
nand. p. 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, ἐς, (κατά, ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ac, 7, 4 sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
dub, for καταῷ.. proneness, inclina- 
tion; from 

Κατωφερής, ἐς, (κάτω, φέρομαι)--- 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen, Cyn. 5, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. l. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -ρῶς. 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
noving down Or downwards. 

Κατωχάνης, ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, 6, f. -dow, in Anth. 
κατωχράω, ὥ, (KATA, ὠχριάωλ) to turn 
very pale. 

Καύαξ, ἄκος, ὃ, fon. καύηξ, nkoc, 
Antim. Fr. 57, in Od. «7g, later also 
καύης, Hippon. Fr. 5, and κάβηξ, 
Lat. ceya and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Kavdéaic, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
YVUUL, 4. V. 

tKavapoc, ov, ὁ, Cauarus, a Gallic 
king, Polyb. 8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavdtvoc, 
av, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tK avi, ἧς. 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4,1, 20. 

Καυθμός, οὔ, ὁ, (καίω) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, 'Theophr. 

Kavxadiac, ov, ὃ, α kind of bird, 
Hesych. 

Kavxdiic, idoc, 7, an umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
lis is Bur-parsley.—lU. ---βαύκαλις. 

ΤΚαύκασα, wv, τά, Caucasa, a har- 
bor in Chios, Hdt. 5, 33. 

tKavxdotoc, a, ov, of or belonging to 
Caucasus, Caucasian, TO K. ὄρος, 
Hdt 1,104; τὰ K ὄρη, Strab.=sgq. : 
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ΤΚαύκᾶἄσος, ov, ὁ, Hdt. 1, 203, ani 
usu. ; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Cauciisus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5, 3. 

Kavxioec, v. 1. for βαυκίδες. 

Kavxigoua, f. -ίσομαι, v. 1. for 
βαυκίζω. 

ἸΚαῦκοι, ων, οἱ, the Cauci, a German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, ὁ.---καυκαλίς. 

ΤΚαύκων, wvoc, 6, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 5.—II. a Cauco- 
nian, v. sq.—llI. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνη, Id. 
ἸΤΚαύκωνες, wv, oi, the Caucénes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, Il. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hat. 
1, 147. Hence 

tKavewvia, ac, 7, Cauconia, the ter- 
ritory of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
and 

tKavewvidtyc, ov, and -νίτης, ov, 
6, a Cauconian, Strab. [ar and i7.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal., cf. ῥαφανη- 
δόν and oixundédy. 

Καυλίας, ov, 6, made from a stalk, 
Theophr. 

Καυλίζω, f. -icw, (καυλός) to form 
stalks : pass. to havea stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: ef. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, ἤ, ὄν, like a stalk, The- 
ophr. 

ΤΚαυλίνης, ov, 6, a species of κωβι- 
ός prob. from feeding on καυλίον IL, 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ. ov, made of a stalk or 
stick, Euie/ V2 He 1-16: 

Kaviiov, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—II. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, ὃ, dim. from kav- 
λός, Diod. 

ΤΚαυλομύκητες, wv, ol, (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name 0 
a people’ formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, ὃ, (καυλός, πω- 
λέω) α green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, 6, a stalk, stem, 
Epich. p. 102: a handle, shaft ; in I]. 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc , except in 1]. 16, 338, the hilt 
of ἃ sword; not found in Od.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetablz of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
sprout, Lat. caulis, our cole, kazl, cauli- 
flower, Alex. Leb. 2.---ΠΊ. -- πόσθη, 
Nic. Hence 

Κ αυλώδης. ec, (καυλός. εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Theophr. 

tKavAwvia, ac, 7, Caulinia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, YPolyb. 10. 1,4; Straps, 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

ΤΚαυλωνιάτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2,39, 6: 
fem. KavAwvidric, δος, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thuc. 7, 25. 

Καυλωτός, 7, 6v, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371A. 

Kaiya, ατος. τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865. Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. Ὁ. C. 350, etc.: also of ‘rost, 
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Luc.—lIl. feverish heat, Thuc. ὃ, 49; 
hence a burning fever, Hipp.—III. me 
taph. of love, Anth. Hence 
Καυμᾶτηρός, ὦ, ὄν, hot, glowing 
Strab. 
Καυματίζω, fut. -icw, (καῦμα) ἃ 
scorch, parch up, wither by heat, N. 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. ; 
cf. Lat. aestuare. 
Καυμᾶτόω, 6,—foreg. 
Καυμαάτώδης, ες, (καῦμα, εἶδος)-- 
καυματηρός, burning, scorching, Arist 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 
Καυνάκη, 7¢, ἢ» also καυνάκης, ov, 
6, a Persian fur-garment, Ar. Vesp. 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 
Kavvdkne, ov, 6,=foreg. 1 
Καυνιάζω, f.-dow, (καῦνος) to cast 
lots, cf. διακαυνιάζω. 
ΤΚαυνικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Cauni, Caunian, Hat. 1, 173. 
ΤΚαύνιος, a, ov, Caunian ; οἱ Καύ- 
vtol, the Caunians, inhab. of Kaivoe, 
Hdt. 1, 176.—I. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; cf. Gaisf. Paroem. B. 
569. 
Καῦνος, ov, δ,Ξε κλῆρος, « lot, very 
rare word, Cratin. Pyt. 20, ubi v 
Meineke. 
tKadvoc, ov, 7, Caunus, a city ot 
Caria, now Kaiguez, Hd!,1,176.  _ 
Καυρός, a, 0v,=Kakoc, Soph. Fr, 
895. 
Καυσᾶλές, idoc, ὁ, 
burn. 
Καύσησις, ewe, 7, (Kain) a burning, 
scorching, dub. in 'Theophr. 
Καυσθμός, 0d, ὃ, for καυθμός, dub. 
Kavoia, ac, 7, broad-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (καῦσις), Menand. p. 116. 
Katoiuoc, ov, (καίω) fit (or burning, 
combustible, Xen. An. 6, 3,19; x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 
Καῦσις, εως. 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—II. a varnishing 
and polishing with hot wax, Vitrnv. 7 
9. Hence 
Καυσόομαι, as pass., like καυματί:- 
Coudt, to be on fire, intensely hot, N. T. 
—Il. to be in α state of fever. 
Καῦσος, ov, δ.--εκαῦμα, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ Kavooc.—ll. a burning fever, 
Hipp.—Ill. a burnt soil, earth resem 
bling ashes.—lV. ἃ kind of serpent ; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 
Καυστειρός, a, 6v, (Kaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. kavoree 
pyc μάχης, 1]. 4, 342; 12, 316. 
Kavoréov, verb. adj. from καίω, 
one must burn. 
Kavornp,7p0¢,0,=KavTnp. Hence 
Καυστηριάζω, f. -ἀσω,Ξεκαυτηριά 
Cw, Strab. 
Κανστήριον, ov, τό;:-Ξ- καυτήριον 
uc. 
Καυστηρός, &, 6v, = καυστειρός 
Nic. 
Καύστης, ov, 6, one that burns. 
Καυστικός, 4, ὄν. burning: corre 
sive, caustic, Arist. Part. An —2. ὁ 
persons, suffering much from fever 
Hipp. ge ee a : 
Kavoroc, 9, όν, (καίω) burnt, com 
bustible, Arist. Part. An. 

Καύστρα. ac, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Strab. — 
tKatorptvog, ἡ, ον and -αγός, 7. όν, 

Caystrian, Strab.: from 
ΤΚαύστριος, ov, ὃ, 1]. 2, 461, Hdt.. 
5, 190; Κάῦστρος, ov, Strab, ete. 2 


(aia) a blister, 
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she (αϑαίτίις or Caystrus, a river of 

Lydiz flowing into the sez. near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καὔστρου πεδίον, the plain of Ca- 
ystrus, lying along its banks, Strab. ; 
ace. to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Kavotpov πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob. 
the later Kéotpoc, q. v. Hence 

tKavorpioc, a, ov, of Caystrus, Ca- 
ystrian, TO K. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

tKatiorpéBtoc, ov, ὃ, Cagstrobius, 
father of Aristeas of Proconnesus, 

Hat. 4, 13. 

tKddortpoc, ov, 6,=Kaicrproc. 

Καύσω, fut. of καίω. 

Καυσώδης, ες, (καῦσις, εἶδος): 
καυματώδης, in signf. 1, ‘Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 

Καύσωμα, ατος, τό.Ξεκαῦμα. καῦ- 
coc, a burning: burning heat, Gal. 

Καύσων, wvoc, 6,—foreg., N. T.— 
11. α scorching wind, LXX. 

Καυτήρ, ἦρος; 0, a burner, Pind. P. 
1, 185.---Π. like καυτήριον, a brand- 
eng iron, Hipp. 

Καυτηριάζω, f. -ἄσω, to sear with 
-ed-hot iron, cauterise, Hipp.: from 

Καυτήριον, ov, τό, a branding iron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 

Καυτήριος. a, ov,=KavoTikoc. 

Καύτης, ov, δ,Ξεκαύστης, καυτήρ, 
Anth. 

Καυτικός and καυτός,Ξεκαυστ. 

Καυχάομαι, fut.-7oouar, dep.mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; 6. inf aor., Hdt. 7,39. (Akin to 
αὐχέω. εἴ youal, εὐχετάομαι.) Hence 

Kavy<c, adoc, 7, α female boaster. 

Katyn, ης. ἡ,Ξεκαύχησις, « boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15. 

Καύχημα, ατος, τό, α vaunt, boast, 
Pind. I. 5, 65: « subject of boasting, 
f.T. Hence 

Kavynudriac, ov, ὃ, a boaster, brag- 
gart. 

Καύχησις, εως, 7, (καυχάομαι) a 
boasting, reason to boast, Ν. 'T. 

Kavy7tic¢, ov, 6, a boaster. 

Κάφαυρος, ov, ὃ, Caphaurus, son 
ef Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490: 

[Καφήρειος, a poet. 7, ov, also oe, 
ον, Eur. Tro. 90, of or belonging to 
Caphereus, Caphéréan, ἄκραι, Eur. 
L c., πέτρη; Anth. 

ἐκαφηρεύς, ἕως, ὃ, Caphéreus, the 
scuthern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Cano @ Oro, Hdt. 8, 7. 

ΤΚ αφηρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Kadnpetoc, πέτραι, Eur. Hel. 1129. 

ἐκ ἀφησίας, ov, ὁ, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 

tK ἀφισός, οὔ, Dor. for Κηφισός, and 
so compds. 

ΤΚάφισος, ev, 6, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Καφουρά, ὥς, 7, Arabic name of 
samphor. 

*Kaovat, Gv, al, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, uc, 6, and Καφυάτης, ov, an 
mhab. of Caphyae, Strab.; Paus. 

Καφώρη, 7c, 7, α she-foxr, also σκα- 
goon, Schneid. Ael. H. A. 7, 47. 

Καχάζω, f. -dow, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 
Excl. 849, Theocr. 5, 142: to laugh 
ecornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, butv.sq. (The 
root is prob. ἔχάω, χαίνω, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
YAS, καχλάζω.λ 


KE 


Καγασμός, οὔ, ὃ, = καγχασμός, 
Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. MS. 

Κἄχεκτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ina bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—II. «. 
ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, Id.: 
and 


Καχέκτημα, ατος; τό, « bad state or 
habit: from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diosc.: in genl. ill-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Κάχεκτος, ov,=foreg., dub. 

Καχελκῆς, ἔς, gen. é0¢, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) α bad 
habit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία, ac, 7, (κακός, ἑταῖ- 
poc) ul company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; cf. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

Κάχλασμα, ατος, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

Καχλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κάχληξ, ἡκος, ὃ, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab.: hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, calx, calculus.) 

Kdéyoputoia, ac, 7, (κακός, ὅρμισις) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, ὃ, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
yovdiac, Theophr. 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
χρυς, Arist. Probl. 


like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, voc, 7,=Kuyyxpue, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Kaypivddpoc, ov, Nic., and 

Kaypiadne, ec, Theophr.,=Kayyp. 

Καχυπονόητος. ov, (κακός, ὑπονο- 
éw)=sq., dub. in Plat. ap. Poll. 2, 57. 

Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 


. “> Oro e 
suspecting evil, always suspicious, AY. 


Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 

Καχυπότοπος, ov,—foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. 

Kawa, 7, a box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, τό,(κάπτω, ἱδρώς) 
Lat. sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71: also an upper garment. 

Καψικίδαλος, ον,--εἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Κάψις. εως, ἢ, (κάπτω) a swallow- 
ing, guiping down hastily, Arist. H. A. 

Kaa, [4] Att. for καίω. 1. 6. κάξω, 
to burn, 4. v.; not κάω, Piers. Moer. 
p. 231. 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (q. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
av, and sometimes joins ἄν ke, as 
later Ep. do κεν ἄν : oft. also joined 
with conjunctions ai, εἰ, ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε. like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κᾶ: ef. ve, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and κε; and their 
different etymology is discussed ὃν 
Kuhner Gr. Gr. § 453: yet it is dub 
whether a different deriv. can be as 

| Signed to words so exactly one in 
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signf.: Rost considers them 116 
cal, as ζω and κίω. 

Κεάδας, 6,=Kaiddac, V. κεάζω. 

ΤΚεάδης, ov Ep. ao, son of Ceas,i. 6 
Troezenus, I]. 2, 847. 

Κεάζω, f. -άσω, (kéw, κείω) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od. 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, his 
head was cloven, Il. 16, 412, οἷς. : in 
genl. to sever, separate: hence, te 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexil. 
ν. ἀκέων, akin to yao, χάσκω.) fdcu] 

Keaivo, rarer poet, form for foreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, ἄρος, τό, Lat. cer, the heart, 
in Hom. always contr. κῆρ. 4. v.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., ete. 

Kéapvov, ov, τό, (κεάζω) a carpen- 
ter’s axe, alSO σκέπαρνον. 

_Kéaopa, atoc, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. 

Kéarat, κξᾶτο, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in 1]. : also in later Ion. 

tKéBy¢, ητος. 6, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

Κέβλη, ne, or κεβλή, ἧς, 7, an Alex 
andr. or Maced. contraction for κε- 
oan, the head; Alexandr. also ke 
Barn. 

Κεβλήγονος, ov, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head: of the pop- 
py, Nic. 

Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red- 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

tKeGpyv, ἦνος, ὁ, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—If. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
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Aeolian city of same name, Dem. ~ 


| 671-95 Xen. Hell. 35:1; 17; δπα ss 
Kaypidete, εσσα, εν,Ξεκαγχρυόεις, | 


elsewh. instead of KéGpnv. Hence 

tKeGpjvioc, a, ov, of Cebren, Cebre 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Κεβ, 
πεδιάς, Strab.; -1o¢, ov, -Leve, τέως, 
and -ός, οὔ, ὃ, an inhab. of Cebren, Id. 

ΤΚεβρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., Νύμφη. 

ΤΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son of 
Priam, charioteer of Hector, Il. 8, 
318. 

tKéGpoc, ov, ὁ, Cebrus, ἃ Trojen, 
Qu. Sm. 10, 86. 

Κεγχρἄλέτης, ov, ὃ, (Kéyyxoer, 
ἀλέω) grinding, bruising millet. 

Κεγχρᾶμιδώδης, ες, (κεγχραμίς, el- 
δος) like the κεγχραμίς, Theophr. 

Κεγχρᾶμίς, ἰδος, ἡ,Ξεκέγχρος Π 
one of the small grains in a fig, Hipp.. 
also an olive-kernel. 

tKeyyped, Gc, 7, Keyyperai and 
-χρεαΐ, OV, ai, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth, on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 
rectly accented parox.—2. Keyypeai, 
ai, a village of Argolis on the bor- 
ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeva, 
v. 1. for Kepyveia, Aesch. Pr. 676. 

Κεγχρείοισι, poet. lengtihnd. dat. for 
κέγχροις, Arat. 

Keyypedv, Gvoc, 6, (κέγχρης) a 
place where metel is granulated, 8}. 
Dem. 974, 16: cf. Lob. Phryn. is7. 

Keyyptaioc, aia, aiov, (xéyyoos) 
of the size or shape of a grain of mullet 
Lue. 

Keyypiac, ov, 6, line ἃ grain of mil 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. -- κεγχριδίας. 

tKeyypiac, ov, ὁ, Cenchrias, son 
of Neptune, Paus., who also has 
-χρειός. 

Keyyoitdiag, ov, ὁγεβεχερίας la 
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nena of serpent, with spots hike μεγ- | 
Yeo, Diosv. ἘῚ 

Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg , Nic. 

Kéyypivog, ἢν ον; (κέγλχ.»}}) made 
of millet, Diosc.: hence, ἢ κεγχρίνη; 
millet pottage: also κερχίνη. 

tKéyxpto¢g, ov, ὁ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. 

Κεγχρίς, δος, ἢ, α small bird, feed- 
img on millet—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---8. = 
κεγχρίας 2, a kind of serpent. 1 

Κεγχρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, idoc, 
like millet, full of small grains, e. g. 
ἐσχάς, Anth. : 

Κεγχροβόλος, vv, (κέγχρος, βάλ- 
λω) throwing, scattering millet, Luc. 

Κεγχροειδής, ἐς, (κέγχρος, εἶδος) 
like mallet, Hipp. - 

Kéyypoc, ov, ὁ and 7, millet, usu. 
in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3, 100: any little grain, so Hdt. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Κεγχροφόρος, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. | 

Κεγχρώδης, ἐες,Ξε κεγχροειδής, like 
millet, Hipp. 

Κεγχρώματα, ων, τά, things of the 
size of millet-grains, in Kur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier 
sould view his enemy withovt ex- 
posing his person. 

Κέγχρων, ovo, ὁ, @ local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Κεδάζω and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres. ; 
usu., ἐκέδασσε ¢uAayyac, he broke 
through the close array, Il. 17, 285; 
80, κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was broken up into a multitude 
- of single combats, 1]. 15, 328; 16, 
306: more rzrely of things, to cleave 
asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
ἐκέδασσε γεφύρας, 11]. 5, 88. [ἄσω] 

Κεδαίω, later poet. form for κεδά- 
Zw, Ap. Rh 

Κεδάννῦμ:', v. sub κεδάζω. 

tKecaoleic, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

Kéduata, wv, T&é, certain chronic 
affections uf the joints, Hipp. 

Κεδματώδης, ες, (εἶδος) like κέδ-" 
ματα, Hipp. ap. Erot. 

Kedvéc, ἢ, 6v, (prob. from κήδομαι, 
κῆδος) act. careful, diligent, discreet, 
frusty, oft. In Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα, Knowing 
her duties, Od. 1, 428, etc.—II. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, of of 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν, Il. 9, 
586 ; so too, ὅς μοι κήδιστος, κεδνό- 
τατός Te, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
ful: in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
Kabupoc, as ψεδνός to ψαθαρός.) 

tKedpéat and Kedpaiar, ay, αἱ, 
Cedreae, a city of Caria on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

{Κεδρεᾶτι;, ιδος, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

ἐκεδρείπολις, toc. 7, Cedrépolis, a 
city ἀπ οι Arist. H. A. 9; 36. 

Κεδρέλαιον, ου, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—ll. a liquid pitch, 
Plin., ete. 

Κεδρελάτη, 7, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
dar-fir, a large kind of cedar, Plin. 

a) 


KEIM 
Ket) 720¢, a, ov, poet. for 54 
Ὁ Colt] 

Kédpivoc¢, 9, ov, (κέδρος) made of 
cedar, e. 5. θάλαμος, 11. 24, 192: made 
from cedar, e. g. ἔλαιον, Hipp. 

Κέδριον, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 

Κεδρίς, δος. 7, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also a juniper-berry, Ar. 
Thesm. 486. 

Kedpirne, ov, 6, oivoc, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [é] 

Κέδρον; ov, τό, the fruit of the cedar. 

K édpora, τά, lon. for yédpora. 

ἱκΚεδρόπολις, v.l. for Κεδρείπολις. 

KE’APO3, ov, ἢ, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. θύον.---11. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—IIl. any 
thing made of cedar-wood : a cedar- 
coffin, Eur. Alc. 365: a cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Kedpow, ©, to anoint, embalm with 
κεδρία, Posidon. ap. Strab. 

Kédpworic, ewe, 7,=AevKauTedoc, 
bryony, Diosc. 

Κεὸδρωτός, 7, 6v, (κεδρόω) anointed 
with kedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Kur. Or. 1371. 

Κέεσθαι, κέεται: Ion. for κεῖσθαι, 
Kelrai, from κεῖμαι. 

Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω for καυσάμενος, Od. 

Κείαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od. 

Keidrat, κείᾶτο, Ep. and Jon. 3 
plur. for κέαται, κέατο, 1. 8. κεῖνται, 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Jon. and Ep. for ἐκεῖ- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. =keioe, 
thither, Hes.. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 
p. 49. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι. κεῖται, Ion. κέ- 
eval, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κείᾶται and κέῶὩΩται, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 
and Ion. κείῶτο and Kédro, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, Ion. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, Kén; In 3 
sings, ὑνο! ἢ, 1]. 19, 39, Οα. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 


‘retaining κεῖται as old subj. form ; 


cpt. κεοίμην, imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι 15. shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. ceicouat.—Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to le or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. 1 IL: also to lie quiet or still, 
rest ; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Sovh. O. C. 510.—3. to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 
to be destroyed, lie in ruins, etc., opp. 
to toraua, Lyc. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, 1]. 19, 
32; sometimes with ἄθαπτος. and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to lie uncared 
for, neglected, Il. 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46, etc. 
—Il. of places, to lie, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κεΐται), Hdt. 5, 49.--- 


Κεδρία, ας, 7, (xédn2¢) resin or pitch | 2. of things, to be in or at a place, 


from the cedar-tree, Diosc. 
746 


δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, etc. 

esp. to be permanently anywhere 
KéokeTo μνῆμα, Od. 21, 41, whera 
the frequentat. form strengthens thia 
signf.—HI. in genl. to be in a position, 
be laid or put, stand: even of a iyre 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the rems 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be laid up, 
be in store, of goods, property, etc. 
κτήματα, κειμήλια κεῖτα! ἐν δόμοις. 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, 1. ¢. 
money, Hdt. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, ἀνάθημα, cte., 
Hdt..1, 51, δ, οὐδ πο: 129 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il. 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fixed, laid 
down, Eur. Hec. 292, and freg. in 
Att.; so, κεῖται ζημία, Thue. 3, 45, 
θώνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name 15 given once for al, 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαι. 
without ὄνομα, Plat. Craty}!. 392 ἢ. 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ 
Tal, implying a continual weight, Od. 
24, 423.—-2. freq. in Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν yovvact κεῖται, i. e. are yel 
in the power of the gods, to give or 
not.—s3. simply to be, εὔστομα-κείσθω, 
Hdt. 2, 171: “Ελλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι; my name will be’a house 
hold word among them, Anth.—4. 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de 
pendent on him, Soph. O. C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν. 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπι 
τινος : rarely κεῖσθαι τόπον without 
a prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for Kez 
σθαι κοίτην; 30, κεῖσθαι θέσιν, Thuc. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τι 
in pregnant signf., Eur. 1. T 620, 
and Anth. 

Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
ἄρχω) a treasurer or storekeeper, late. 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 
or storehouse, late: from 

Κειμηλίαρχος, ov, 0,=Kernhidép 
χῆς. 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any 
thing stored up as valuable property, a 
treasure OY precious thing, in Hom. esp. 
of precious or finely wrought metals, 
ll. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. te 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 σοι κειμήλιον 
ἔσται, a gift for a valued memorial, 
Od? 11312 etes; alsommn ΠΟ 5. 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut. 
from 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up 
preserved as something precious, Plat 
Legg. 931 A. Hence 

Κειμηλιόω, ὥ, to treasure up: and 

Κειμηλίωσις, ἕξεως, 7, α treasuring 
Up. 
κεῖνος; κείνη. κεῖνο, lon. and poet. 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, in Hom. 
the more freq. form; κείνῃ, on thar 
road, where ὁδῷ 15 supplied, Od. 13, 
111: also wm that way or manne 
Sometimes κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in frose, v. Soph. Aj 
220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, 
etc.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, preb. like 
Shakspeare’s *‘ inexpressive she.” 

Κεινός, 4, 6v, lon. and poet. for « :- 
voc, empty, once in Hom. Il. 4, 181. 
alsoin Hdt., v. Wess.ad7,131. Hence 
᾿ Κεινόω, lon. for κενόω, to empty out, 

ile: 

Keivwc, adv. Jon. for éxeivwe, m 
that way, Hat. 1, 120. 

. tKeivg, ov, ¢, Ton. Κήϊος. an inhab, 
of Ceos. ; 


ΚΚΕΚΑ 
Κηῖπος vv, ὃ, α kind of ape, als. 


κῆπος. : 
Κειρία, ac, 7, a bandage, roller, esp. 


‘to wrap infants in, a swathing-band, 


elsewh. oxdpyavoyv.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. AV. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία, 
as if from 6 καῖρος. 

tKecpiddat, ὥν, oi, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothoon- 
tis; hence 6 Κειριάδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 29, 24. 

Keipic, €@;,7, @ ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, wl:ose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. 
Κειρύλος, av, 6, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a king-fisher, 
with a play upon κεέρω. 

KEIPQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
xépow: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
μαι: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
uses inf. fut. κερέειν, aor. act. Exepoa, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην κ. τινά, Il. 23, 
146: κείρ. ἐν χροΐ, to shave close, 
Hdt. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας κείρεσ- 
θαι, Od. 4, 198, 1]. 23, 46; also, Kei- 
ρεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hdt, 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς. tohave their heads shorn, 
esp. as a mark of grief, Id, 2, 36, cf. 
Eur. Or. 458, and κουρά. Acc. to 
Phryn. p. 219, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ ὀΐων 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kovpac.)—2. to cut or 
hew of, δοῦρ᾽ ἐλάτης, 11]. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting dwn all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 8, 75, 99, εἴς. : hence—II. in 
genl. to destroy, consume, 21d so—1. to 
devour, Lat. depasci, esp. of beasts, 
λήϊον, δημόν, Π. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ Exetpov, Od. 11,578, with 
an acc. pers. added : singularly, x. φό- 
νον,Ξεφονεύειν, Soph. Aj. 55.—2. x. 
κτήματα; to eat up, waste them, Od. 2, 
312 ; 22, 369, etc. re also without κτή- 
ματα, Od. 1,378; 2, 143.—3. to cut off, 
bring to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat.praecidere, 1]. 15, 467; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
e. g. δόξαν τινὸς K. to detract from it, 
Anth. (Akin to vpéw, Germ. schee- 
ren, our shear.) 

Keic, contr. for καὶ εἰς, Trag., cf. 
κἀς. 

Keice, adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
σε, thither, Hom., who has not the 
common form.—Il=éxei, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keio, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., βῆ κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8,315: 
also κέω, κέομαι. 

Κεέω, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

Keio, poet. collat. form from καίω, 
dub. . ; 

Κεκαδήσομαι, Ep. fat. of κήδομαι, 
Il. 8, 353. 

Κεκαδήσω, Ep. fut. of κήδω, c. 
wransit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Κέκαδμαι, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 

Κεκάδοντο. Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 


wat, Il. 15, 574. [ἃ] 


Κεκαδών, Ep. part. aor. of κήδω, Or 
(acc. to others) of χάζομαι, Il. 11, 334. 
ἐκέκαλος, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n, a Megarian, Thuc. 4, 119. 
Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 
subj. aor. 2 of κάμνω, Il. 1, 168; 7, 5. 
[ὦ] 
Κεκαρμένος, pa t. perf. pass. from 
κεέρω. 


ΚΕΚΡ 


Κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κεκαδ- 
μαι, -ὅμην, pf. and plapf. pass. without 
any pres. κάζω in use: V. sub καένυ- 
at, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *xagéu, 
akin to κάπτω and καπύω, te gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
μόν, gasping forth one’s soul, i. 8. 
gasping for breath, ll. 5. 698, Od. 5, 
468 ; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plqpf. act from 
κεύθω, Simon. 98. 

ἱΚέκηδα, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from κλάω, broken in pieces. 

tKexAéaraz Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hat. 2, 164, Ap. Rh: 1, 1128. 

Κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of κέλο- 
μαι, Hom. 

Κεκλήζὔτο, Ion. and Ep. 3 plur. 
plgpf. pass. of καλέω, for ἐκέκληντο, 
Il. 10, 195. 

Κέκληγα, part. κεκληγώς, perf. 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήἤγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλέω, 
Hom. 

Κεκλίαται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλένω, Hom. 


i 

Kéxhizo, Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom. 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
λομαι, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. acc., calling on one, 
calling him for heip ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω OF κεκ- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι. κέκλῦτε., imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα; perf. 1 act. of κάμνω, Il. 
Hence 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. 

Κεκμηώς, ότος and @roc, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Κεκολασμένως. adv. part. perf. pass. 
from κολάζω, tamely, orderly, Ael. 

Kexoviuévoc, part. perf. pass. κεκό- 
vito, 3 sing. plapf. from κονίω, Il. 

Κεκοπώς, part. perf. act. from κόπ- 
τω, Hom. : 

Κεκόρημαι, indic., κεκορημένος, 
part. perf. pass.Ion. of copévyvuz,Hom. 

Kexopyoc, 670¢, Ep. and Ion. part. 
perf. act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, Ion. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

Κεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately, decently, Ael. 

Κεκοτηώς, 670¢, Ep. part. perf. act. 
from κοτέω, Hom. 

Κεκράανται, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of κραίνω, Kpa- 
αίνω, Od. [kpa] - 

Κέκραγα, perf. 2 of κράζω. Hence 

Κέκραγμα, ατος, τό, (κράζω) a 
croaking, in genl. a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, ov, 6,=foreg., Eur. 1. 
A. 1357, and Plut. 

Kéxpdxa for κεκέρακα, perf. act. 
from κεράννυμι. 

Κεκράκτης, ov, ὁ, (κρώζω) α crier, 
bewler, Ar. Eq. 137. 
᾿ Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 


RhAA 


OF eR A temperate y, moderatay 
ut. 

Κέκραξ, ὁ,Ξ-- κεκράκτης, ap. Dracon 

Κεκραξιδάμας, αντος, ὁ, (κρἅζω, 
κέκραγα, δαμάω) coined by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδάμας, he who conquers al! 
in bawling, the roaring boy. 

Κεκρατημένως, adv. part. perf. pass. 
from κρατέξω, firmly, positively, Sext 
Emp. 

Κέκραχθι, Att. imperei. rerf. ef 
κράζω, Arr, 

Kéxpiya, perf. 2 of κρίζω. 

Kexpiyévoc, part. perf. pass. of κρί 
vow, Hom. Hence 

Kexpiévwc, adv. part. perf. pass 
apart, distinctly.—I]. with discrimina 
tion, accurately, Plut. 

tKexpozia, ac, 7, Cecropia, the cita 
del of Athens founded by Cecrops 
Eur. Supp. 638, etc. cf. Strab. p. 397, 
in genl. in poets— Athens, Kexpozin 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
Ap. Rh; 1,:95: 

ἹΚεκροπίδαι, Gv, οἱ. the descendants 
of Cecrops, 1. 6. the Athenians, Hdt. 8, 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

ΤΚεκρόπιος, a, ov, of or belonging ta 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Κεκροπία χθών, the land of Ce- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; of Kex. 
=the Athenians, Anth. 

tKexporic, δος, 7, pecul. fem. ta 
foreg., aia, Anth. 

Κεκροτημένως. adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together.—Il. 
metaph. elaborately, of style, Dion. B. 

tKéxpow, οπος. ὁ, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 2, 
15, 5, ete. 

Κεκρυμμένος. part. perf. pass. of 
κρύπτω, hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ΤΚεκρυφάλεια, ας. 7, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρυφαλοπλόκος,. ov, (xexptda- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα 
λοι, V. 54.. Critias 59. 

Kexpvdd2oc, ov, 6, (κρύπτω) a wo- 
man’s heed-dress made of net, to con 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, 11. 22, 469, Ar. Thesm. 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun. 
—II. the second stomach of raminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—III. the pouch or belly of a hunt- 
ing-net, Xen. Cyn. 6, 7.—1V. part of 
the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6, 8. 
[Ὁ in Anth, but ὃ in Ar. |. c., Antiph. 
Citharist. 1.] 

Κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 plur 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

ἱκέκρυῤφες, wr, oi, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι; 
Hes. 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 


| aor. 2 from κεύθω, Od. 6. 303. [0] 


Κελαδεινός, 7, 6v, (κέλαδος) sound 
ing, noisy, Ζέφυρος, 11. 23, 208: else- 
where in Homer always epith. of Di- 
ana, from the noise of the chase: alse 
Κελαδεινῇ alone as n. pr.. Il. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 
a loud, clear voice, P. 9, 158. cf. 3, 200: 
also, x. ὕβρις, noisy insult, Id. I. 4,14 

Κελάδεννός, a, ov, cf. foreg. 

Κελαδέω, ὦ. f. -ἤσω, also -ἤσοισι, 
Pind. Ο. 10, 96. ἱκελαίπξιμο sound as 

7 ! 
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rushing watcr, of the din of a crowd, 
i. 8, 5842: 23, 869.—2. to ulter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: c. acc. cog- 
nato, «. φθόγγον, βοάν, παιᾶνα, Eur. 
ΕἸ. 716, Ion 93, H. F. 694.—IL trans. 
to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
0.2, 3. Ὁ "ἘῚ 2. 115. eter 10 δαὶ ἰος 715 
voke, Kur. I. T. 1093. Only poet. ; v. 
also κελάδω. Hence 

Κελάδημα, atoc, τό, a loud noise, 
din, sound, Zedvpov, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Κελᾶδητής, οὔ, ὁ, fem. -ἤτις, Loc, 
ἰσιιά sounding, esp. vocal, γλῶσσα; 
Pind. N. 4, 140. 

Κελαδόδρομος, ov, (κέλαδος, dpa- 
uctv) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

KéAadoc, ov, 6, α noise, esp. as of 
rusding waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Eur. I. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρύζω, also καλέω and κέλλω.) 

tKéAadoc, ov, 6, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
KeAddwyv, 17,92; cf. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέω, 
(xéAadoc) to sound loud, esp. of water, 
Il. 18, 576; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
42]. Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, οντος, and so later Ep. [ἃ] 

{Κελάδων, οντος, ὃ, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, ll. 7, 134.—2. v. sub KéAadoc. 

ἐκελαιναΐ, Ov, ai, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26, Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill KeAaivai, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κολαινεγχής. é¢, (κελαινός, ἔγχος) 
with black, 1. e. dark, bloody spear, Pind. 
N. 10, 158. 

ἐκ ελαινεύς. ἕως. 6, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής. ἔς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, in Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
slouds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετής; 
it: Od. 13, 147, he is addressed simply 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδέον x., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἰοδνεφῆς. (No doubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. 1]. 122, 12.) 

tKeAawy, ἧς, 7, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. A 

Κελαινιάω, ὥ. (κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (κελαινός. βι- 
βρώσκω) black and gnawed, of Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Κελαινόῤῥινος. ov, (κελαινός, ῥι- 
%6¢) with a black skin or hide, ΟΡΡ. : in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. xeAaivopivec. 

Κελαινός, ἡ, ov, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἷμα, also of νύξ, κῦμα, 
λαΐλαψ, χθών, etc. : later esp. of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch. Pr. 434, so too of the ’Epi- 
νυες. Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
voc and μέλας, v Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 

ΤΚελαινός, οὔ, 6, Celaenus, son of 
‘Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1, 5. 

Κελαινότης. ntoc, 7, blackness. 

Κελαινοφᾶής, ἐς, (κελαινός. φάος) 
dark-shining, ὄρφνα k., murky twilight, 
Ar. Ran. 1331. 
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Κελαινόφρων, ov, gen. ovoc, (Κε- 
λαινός, φρήν) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. 

Κελαινοχρώς, OToc, 0,7, (κελαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

ἹΚελαινώ, οὖς, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. 

Κελαινώπης, ov, 6, Dor. -ὠπᾶς; ὃ, 
fem. -ὥπις, udoc, Pind. P. 1, 13, (ke- 
λαινός, ww) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, 6, 7=foreg., Pind. 
P. 4, 377, poet. 

Κελάρυζα, nce, ἢ. κ- κορώνη, the 
croaking crow, Ap. Rh., cf. λακέρυζα. 
[ἃ] : from 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω---κελαδέω, tc 
sound like runnnz water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, Il. 11, 813, cf. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, KeAadéw.) 
Hence 

Κελάρυξις, ewe, 7, κελάρυσμα. ατος, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: in 
genl. noise, din. [ἃ] 

tKeteat. Gv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. | 

tKedéac, ov, 6, lon. Κελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, Ion. KeAreG >. 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

Κελέβη. ne, 7, α drinking vessel, 
Anacr. 40, etc. : in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from χέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, lon. for κελέβ- 
ELOY, q. V. 

tKeAévoepic, ewe. 7, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2. 
harbour of Troezene, Paus. 

Κελέοντες, wv, ol, (κᾶλον, κῆ λον) 
the beams in the upright lcom οἵ \ne 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theocr. 18, 
34. 

Κελεός; οὔ, 7, a bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. H. A. 

ΤΚελεός, οὔ, 6, Celeus, an early hero 
ot Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, a, ov, (κέλευθος) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, ct. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης. ov, ὃ, a traveller, Leon. 
Tar. 60. 

Κελευθιάω, 6, ν. κελευτιάω. ' 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, Tole) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. 

Κέλευθος, ov, 7, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and iyOvdevta 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων Ké- 
λευθα, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
νυκτός TE Kal ἤματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od. 10, 86.—II. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom. ; esp. @ coming on, arrival, ad- 
vancing, 1]. 11, 504.—III. a way of go- 
ing, walk, gait Eur. Rhes. 212, cf. 
Id. Tro. 888.—IV. metaph. a way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, Il. 3, 406, 
cf, Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. J. 4, 1 (3, 19), ef. οἷμος. 
Only poet. (Acc. to some from κέλ- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐξλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

KéAevua, atoc, τό---Οκέλευσμα, 4. 
v., Sophron ap. Ath. 87 A. 
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Κέλευσις, suc, 7, (KeAebu) an of 
dering, commanding.—l1.—sq., Plut. 

Κέλευσμα or κέλευμα, atoc, τό 
(κελεύω) an order, command, behest 
esp. the word of command in war, Hdt 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, Which gave the time ta 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thuc. 2, 92, ef. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (Onthe forms κέ 
Aevpaand κέλευσμα,ν. Lob. Aj. p.323) 

Κελευσμός. ov, ὁ, an order, command, 
Enr. I. A. 1130, ete. 

Κελευσμοσύνη, nc, 7, lon. for κελ- 
εὐσμός, κέλευσμα, Hdt. 1, 157. 

tKeAevoravup, opoc, 6, Celeustanor, 
ies Apollod. 2, 7, 8. 

Κελευστής, οὔ. 6, (κελεύω) a com 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach. 554, Thuc 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 

KéAevorido,6,dub. |. for κελευτιάω. 

Κελευστικός, 4, ὄν, belonging to u 
κελευστής, commanding, hortatory ; 7 
-κῆ, Sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. 

Κελευστός, ἢ, 6v, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. 

Κελεύστωρ, opoc, δ,Ξεκελευστής. 

Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, aS πνευστιάω from πνέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιίων 
Γαιῆοχος, Il. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
ων, going. 

TKeAevrwp, opoc, ὁ, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Κελεύω, f.-ow: on pf. pass. κεκέ- 
λευσμαι or -Aevuat, v. Lob. Aj. p. 
323, (κέλλω). Strictly to urge or drivs 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, IL 
23, 642: hence to urge, exhort, bid, com: 
mand, order, very freq. from Hom, 
downwds. : usu. of persons in author 
ity, but also freq. δὲ friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, 1]. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., cf. κελευστής.---Οοη- 
struct.—I. usu. Ὁ. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, kK. σὲ ἐς 
πληθὺν ἰέναι, 11. 17, 30, cf. 1]. 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. c. inf., to order that. ., as in KéA- 
ojtat, Lat. jubeo.)—2. c. acc. pers. et 
rel, kK. τινά TL, i. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. c. acc, 
pers. Only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence κ. τινὰ 
ἐπί. . (aS We say) to order one against 
or to.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—IlI. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, etc. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, 1]. 2, 151, ete.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς σὺ κελευ 
εἰς: SO, πολλὰ κελεύων, Hat. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., κ. μὴ 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also adde 
τινά or Tivi.—V. in Dem. 48, 14, κ. τι 
παρά τινος, to require it from him. 


Κελέων, 6,0bsol. sing. of κελέοντες. - 


Κέλης, ητος, ὃ, (κέλλων α courser: 
race-horse, Pind., out κέλης ἵππος, Od. 
5, 571. (From the Aeol. κέληρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques frora KéAne, 
Koen. Greg. p. 306, sq.)—II. a fast- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, Lat. celes, celoz, Hdt. 8 
94.--Π|, pudenda muliebria, Eustath. 

Κελήσομαι, tut. of κέλομαι. Od. 

Κελητιάζω, t. -dow,=sq., Hesvclx 


νῦν 
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Κελητίζω, ἴ. -iow, (κέλης) to ride a 
ace-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, Il. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
—Il. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
εἰς.. cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from Ké27¢, 
Thuc. 4, 120. 

ΤΚελέα, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. 

TKeAxaia, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

ΤΚέλλιον, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Sirab. 

KE’AAQ, f. κέλσω : aor. ἔκεζσα, 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her in, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, x. πλάταν., 
Aesch. Ag. 696.—IL intrans. to move, 
go, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, 50, κελσάσησι νηυσί. 
Od. 9, 149: x. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
γαῖαν, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, κέλης, κε- 
Astin, κέλομαι, perth. καλέω. V. κέλο- 
μαι 11.) ᾿ 


tyli Idaei, Strab. 

Κέλομαι, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μὴν and ἐκεκλόμην, τὰ Hom. esp. 8 
sing. κέκλετο, part. κεκλόμενος, (κέλ- 
λω). Poet. for κελεύω, to set in πιο- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom.: curiously, iaivero κηρός. ἐπεὶ 
κέλετο μεγάλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
12,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc.; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—Il. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—1. to call, call 
to, “Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπικέ- 
ouat.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

Κέλσαι. inf. aor. from κέλλω, Od. 
10, 511. 

tKéAcoc, ov. 6, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
hife of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, etc. 

tK 327a1, Ov, οἱ, later for 'Κέλτοι, 
Strab. 

tKeAriBnpec, wv, oi, (Κελτοί, Ἴβη- 
pec) the Celtiberi, a Spanish tribe, 
Strab.; 7 Κελτιβηρία, the country of 
the Celtib., Polyb. 

ἱκελτικός, 7, Ov, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἡ Κελτικῆ, the coun- 
try of tke Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
8, 28; in Strab. also— Gallia, 7 ὑπὲρ 
γῶν Αλπεωῶν, transalpina ; ἦ ἐντὸς 
Αλπεων, cisalpina, Id. 

tKeAric, idoc,7, pecul. fem. to foreg., 
γιών, Anth. 

Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 

we Or after the manner of the Celts, 
uc. Alex. 51. From 

Κελτοί, Ov, oi, the Celtae, Celts, Hdt. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
9. 33, 176. 

ἐκελτολίγυες, wv, oi, (Κελτοί, Ai- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. 

ἐκελτοσκύθαι, ov, oi, the Celio-Scy- 
thae, a genl. appell. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. 
tKéArpoc, ov, 6, appell. of the river 
ister, Lyc. 189. 
᾿ Κελύφᾶνον, ov, τό. (γλύφωγξεκε:- 
ison, Lyc., and Luc. {0] 


tKéAuic, ὁ, Celmis, one of the Dac- 
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Κελυφᾶνώδης, ec, (κελύφανον, ei- 
doc) like a shell or husk, Theophr. 

Κελύφη, ne, 7; (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in Theophr. [Ὁ] 

Kedddivoc, ivn, wov, of shells, pods, 
or husks. [Ὁ] 

Κελύφιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. [Ὁ] 

Κέλυῦφος, e0¢, τό, a husk, rind, pod, 
shell, Arist..Gen. An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη. Mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animal!s.—llI. an old skiff 
boat, Anth. P.9, 242. (Cf καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης; ες,Ξε κελυφανώδης. 

ἐΚέλωνες. wy, οἱ, Celines, a people 
ef Asia, Diod. 5. 

Κέλωρ. wpoc, ὃ, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
495, etc. : 

Keuddoacéoc, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Keudc, ddec, 7, an unknown kind 
of deer, Il. 10, 361. 

Kéuua, atoc, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2, 917 D. ‘- 

Keuuac, ddoc, 7, poet. for κεμάς, 

. Sm. 


TKéuuevorv, ov, τό, ὄρος, the range 
of Mt. Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. 

Κέμφος, or κέμπῴφος, ov, 0,=KéT- 
φος. 

Κέν, before a vowel for κε, q. v. 
Hom. 

Kevayyéw, ὦ, f. -ἥσω, Ion. κενεαγ- 
γέω, q. V.: from 

Kevayyie, ἔς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence 

Kevayyia, ac, 7, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Plat. (Com.) Symm. 
10; «. ἄγειν, to fast, Ar. (?) ap. Mei- 
nek. ibid.: also lon. ceveayyein, 4. Υ. 

Kevdyopia, ac, 7, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Keveay-, ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavopia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavdpoc, ov, (κενός. ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 

Kevavy7ec, é¢,v. the poet. κενεαυχής. 

Κένδυλα, wv, Ta, also κένδυλα, ἢ, 
and κενδύλη, 7, dub. 1. for σχένδυλα. 

Keveayyéo, ὥ, (κενεός, ἄγγος) to 
have empty vessels ; esp. In Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, nc, ἢ; 
Ton. for xevayyia, hunger, exhaustion, 
Hipp. 

Keveayynréov, verb. adj. from xe 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Keveayytkoc, 7, 6v, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id. 

Kevedyopia, ac, 7, V. Kevayopia. 

Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, Il. 8, 230. 

KevéGpetoc, ον.-Ξενεκριμαῖος, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
κενέβρεια.---Ἰ. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Ay. 538.—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Κενεγκράνιος. ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [ἃ] 

Κενεμβᾶτέω. ὦ, f. -ἥσω, (κενός, ἐμ- 
βάτης) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence ᾿ 

Κενεμβάτησις, ewc,7, in Medic., the 
reaching a cavity with the probe. [ἃ] 
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Κενεός, 7, 6v, Ion. for κενόγ ἃ. 9, 
empty, Hom., and sometimes in Att 
Hence 

Κενεότης, ητος, ἣ.--- κενότης, Hipp 

Kevedgpwr, ov, gen. ονος, (κενεός, 
go7v) empty-minded, Theogn. 233. 

Κενεών, dvoc, ὁ, (kevéc) the nollou 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. Aayévec or Aardpa, Hom.— 
Il. any hollow space, 6. g. of a cave, 
Nunn. : in genl. space, Anth. 

Κενήριον, ov, τό, an empty menw 
ment, cenotaph, Euphor. 81. 

KevoGoviia, ac, 7, (κενός, Borah) 
vain counsel. 

Κενογάμιον, ov, τό, (κενός, ya 
ΜοςῚ an empty, unreul marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. “ἃ] 

Κενοδοντίς, idoc, fem. of κενόδους 
Anth. 

Κενοδοξέω, 6, f. -70w, to be vain 
puffed up: and 

Kevodogia, ac, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (κενό;, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Κενόδους, οντος, 6, 7; toothless. 

Κενοδρομέω, ὦ, f. -ἥσω, (κενός, δρό- 
ΜμοΟςῚ) to run alone, be without attend 
ants. 

Κενοκοπέω. ὦ, f. -ἦσω, (κενός, κόπ 
ΤΩ) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Kevoxpavoc, ov, (κενός, Kpdvoy, 
empty-headed, Orac. Sibyll. 

Κενολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to talk emp 
tily, Eupol. Incert. 98; and 

Kevodoyia, ac, 7, empty, idle talk, 
Plut.: from 

Κενολόγος, ov, (κενός, λέγω) talk 
ing emptily, prating. 

tKevoudvol, dv, oi, the Cenomani, a 
people of Gallia Transpadana, Polyz 
2, 24, 7, who also writes Tovou. 

Κενοπάθεια, ac, 7, empty, unrest 
sensation, Sext. Emp. [ἃ] : from 

Κενοπᾶθέω, ὦ, 1. -ἤσω, (κενός, πά- 
foc) to have empty unreal sensations, ta 
which no object ccrresponds, Seat. 
Emp. Hence 

Κενοπάθημα, ατος, τό, an empty 
unreal sensation, Sext. Emp. [ἃ] 

Kevoppnuoctyn, ης, 7, (ῥῆμα) = 
κενολογία. 

KENO‘’S, ή, όν: poet. κενεός. ca, 
εόν, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has κενός, and II. 3,376; 
4, 181, where xewvdc): Ion. κεινές, 7, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp 
ty, hence, empty-handed, Il. 2, 298 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut 
—II. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμη, ἐλπίς, etc., Pind., and Att.: 
Keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod.; ἡ διὰ κενῆς éxava- 
σεισις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126—III. exhausted, ix 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IV. c. 
gen., vod, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Eur. Hec 
230: hence abscl., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut.—Compar. and superl., 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα 
τος, yet the regul. κενώτερος, Κενῶ:- 
τατος also‘occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaede 
111 Ὁ. ete., cf. στενός. 

Kevocodia, ac, 7, vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivolously wrse, Ct. 
ματαιόσοφος. ; 

Κενοσπουδέω, O, f. -ἤσω, to pul τῶι 
frivolities, M. Anton. : 305 
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δενοσπουδία ας, 7, pursuit of frivo- 
4ties, Dion, H.: from 

Kevoorovooc, ov, (κενός, σπουδῆν. 
=dlous after frivolities ; τὰ κ.» Mat- 
cers of mere curiosity, Cic. Att. 9, 1. 
Adv. -dwe, Plut. 

Κενοτἄφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κενός, τά- 
φο() to raise an empty tomb, 1. 6. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
βίον. Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
eenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [ἃ] 

Kevorne, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 B. 

Κενοφροσύνη. ἧς, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Kevégpwv, ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν, empty-minded : vain, ineffectual, 
‘GovAetbuara, Aesch. Pr. 762. 

Κενυφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, to speak 
idly: and 

Kevodwvia, ac, 7, vain talk, babbling, 
NSP. from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Κενόω, 6, (κενός) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν κ., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sertit, βωμόν, Eur. Andr. 1138. Pass., 
to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, 'Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. Ὁ. T. 29.—2. to become vain, 
of none effect, N. T. 

Κένσαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
réw, as if from *KévTw, 1]. 23, 337.— 
- If. also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Κένταᾶσε, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
Piose. 

. Κενταήρε!:ος, εία, evov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Euz.] A. 706. 

Κενταυρίδης, ov, 6, of, or descended 
from Centaurs: hence ἵππος K., a 
Lhessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, ov, like Centaurs, 
hence savage, gross, rude, and so adv. 
κῶς, Ar. Ran. 38. 

Κενταύριον, Or κενταύρειον, ov, 
ro, also 7 Kevravpic, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Kevtavupic, idoc, 7, fem. of Κένταυ- 
ρος, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2. v. foreg. 

Κενταυρίσκος, ov, ὁ, dim. from 
Κένταυρος, a little Centaur. 

Κενταυροκτόνος, ov, (Κένταυρος, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. 

Kevravpouayia, ac, 7, (Kévtavpoc, 
μάχη) a battle of Centaurs, Plut. 

“Κενταυροπληθῆς, ἕς. (Kévravpoc, 
π᾿ 00.) full of Centaurs, Eur. H. F. 


Κένταυρος, ov, ὁ, a Centaur: they 
were a Savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 
the Lapithae, Il 11, 832, Od. 21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, ct. 7.—II. later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse: hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been <cns of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—III. also= παιδεραστῆς, 
trom the brutal sensuality ascribed 
to tlle Centaurs; hence too—2. the 
pudenda, Theopomp. (Com.) Incert. 
i4. (Prob. from. κεντέω, ταῦρος, 
either from bull-fights, tavpoxaéa- 
ia, or from their being mounted 
aerdsmen.) 

Kevtdo, ὦ, dub. for sq. 
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κένσαι as if from *Kévto, Tl. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
C., V. KévTpov.—2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, etc.: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root κεντ-, as in Kévt-pov, κόντ- 
oc, cf. *xévt-w.) Hence 

Κέντημα, atoc, τό, a sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
II. the sting, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 

ἐΚεντήνιος, ov, 6, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 

_ Kévtnotc, ewe, 7, α pricking, goad- 
mg. ete. 

Κεντητῆρ, ἦρος, 6, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
fitted for prercing, goading, etc.: TO K., 
like κέντρον, a goad, piercer, awl. 

Κεντητικός, 7, 6v, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 7, Ov, (κεντέω) pricked. 
—II. embroidered, Epict. 

Kévro, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

tKevropiza, wv, τά, in Ptol. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

tKevrépimec, wv, oi, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. S. 
Κεντοριπῖνοι, oi, 19, 103. 

Κεντόω, ὥ, rare collat. form from 
KkevrTéw, Hat. 3, 16. . 

Kevtpyetc, eooa, ev, (κέντρον) 
pownted, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς. ἔς, (κέντρον, HVEKHC) 
spurred or goaded on, ἵπποι, Il. 5, 752 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω, f. -ἰσω.---κεντέω. to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Κεντρίνης. ov, ὃ, (κεντέω) a prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—ll. a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [7] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ©, (κέντριον) to prick, 
spur. 

Kevtpic, δος, 7.=KévTpov.—ll.= 
διψάς, Ael. 

Κεντρίσκος, ov, ὃ, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for κεστρῖνος,; 
κεστρινίσκος. 

Κεντρίτης, ov, ὁ,--- κεντρίνης, Ael. 

ἐκεντρίτης, ov, ὃ, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chai, Xen. An. 4, 3, 1. [1] 

KevtpoBapne, ἕς, (κέντρον 11, βά- 
poc) gravitating towurds the centre: 
hence τὰ κεντροβαρικά, a treatise of 
Archimedes on. finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, av, (κέντρον, On- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, ἕς, (κέντρον. paivo- 
iat) madly spurring, Jac. A. P. p. 
789. 


Kevtpauvpcivn, nc, 7, the prickly 
myrtle, Theophr. 

Κέντρον, ov, τό, (κεντέω) a point, 
prickle, spike, sting, any thing piercing : 
hence esp.—l1. a horse or ox-goad, Lat. 
stimulus, I]. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., a goad for driving 
oren, in Hom. βουπλήξ: proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν. v. sub λακτί- 
Cw.—2. an instrument of torture, Hat. 
3, 130.—3. a nail, rivet, for joining 
1ron.—4. a thorn.—5.—76afr, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
pointed language, that tells upon the 
hearer, as of Pericles, κέντρον éyxa- 
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Dem. 6.—II. the point, round wnich 
circle is described, centre, Plat. Rep 
436 D.—III. a kernel or hard knot it 
wood or stone, Theophr. 

Κεντροπαγής. ἐς, (κέντρον, πήγνν. 
μι) deeply pricking or goading. 

Κεντροτῦπηῆς, €¢, (κέντρον. TUT TA) 
struck by a goad or spur, Anth. 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτω, 
act. hitting, striking with a goad ΟΥ̓ spur 
but—II. proparox. κεντρότυπος =e: 
στιγίας. [Ὁ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρωῚ 
with a goad or sting, Opp. ὲ 

Κεντρόω, ὥ. (κέντρον) to mane point 
ed, arm with sharp points: in pass. ἐδ. 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 D. 
—II. to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, εἶδος! 
pointed, prickly. 

Kévtpwr, wvoc, ὃ, one that bears the 
marks of the κέντρον, and so a spur 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, βάραθρος.---Ἰ]. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento : hence ὁμηροκέντρω- 
vec and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conta and Ausonius: 

tKévtpwvec, wy, οἷ, the Centrones, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 

Κέντρωσις, ewe, 7, (κεντρόω) a 
goading, spurring on.—ll. a central po- 
szfion. 

Κεντρωτός, 7, 6v, (KevTpéw) prick 
ed, pierced, Plut.—Il. furnished with a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 

Κεντυρίων, wvoc, ὁ, the Lat. Cen- 
iurio, N. T. 

*Kévtw, obsol. root of kevrew, 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, opoc, ὁ, (κεντέω) α goader. 
driver, ἵππων, Il. 4, 391; 5, 102. 

Κένωμα, ατος; τό, (κενόω) an emp- 
ty space, interval, Polyb.—Il. α husk. 
—III. medic. an evacuation, Plut. 

tKevdec, adv. v. sub κενός. 

Kévwoic, εως. 7, (κενόω) an empty 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Κενωτικός, 7, Ov, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuating. 

Κέομαι, Ep. and Ion. collat. form 
from κεῖμαι, whence Hdt. has 3 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. 

Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) At 
chestr. ap. Ath. 163 D, acc. to Bentl., 
pe κέπφος and ἀττέλεβος.Ξ-- κεπφώ 

ης. 

Κεπφόομαι, aS pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφο:, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 

Κέπφος. ov, ὃ, a light sea-bird of 
the petrel kind: hence—II. metaph. a 
feather-brained simpleton, a booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol, 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ες, (κέπφος, εἶδος) like 
a κέπφος : hence silly. 

KepaBarne, ov, δ,.Ξ---κεροθάτης. [4] 

Κερᾶελκῆς, ἔς. (κέμας, ἕλκω) draw 
ing with the horns, as ἃ steer in the 
yoke, Call. Dian. 179, 

Kepaia, ac, 7, (κέρας) a horn, Nic. 
—II. any thing like a horn, growing ΟἹ 
projecting like one: esp.—1. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. — 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pre- 
jecting beam, e. δ. of a crane, ete., v. 
Thuc. 2, 76—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A:—2. the horns 
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“the moon, Arat.—zxz. a horn ΟΥ̓ pro- 
montory of land, Anth.—®d. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection or mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark or sign in writing, ape, ‘a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
κου". of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
viation in short-hand writing, Plut.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. Emp.—lll. any thing made of 
horn, 6. g. a bow, Anth. 

Κεραΐζω, f. -iow, to destroy utterly, 
lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—t. of 
persons, to kill, slaughter, Τρῶας, Il. 
2, 861, cf. 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: x. τινὰ ἐκ τό- 
που, to make away with, carry off, Id. 
1, 159. (Acc. to some from κέρας, 
cthers from κεέρω.) 

Κεραίνω, v. |. for κεραίω, Il. 9, 203. 

Κεραιοῦχος, ov, \xepaia, ἔχω) hold- 
mg the sail-yard. 

Kepaipy, ν. 1. for κεραίω. Il. 9, 203. 

Kepdic, idoc, 7, (κέρας) a worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 

Kepdic, idoc, 7, (κέρας) a sheep 
when its horns are grown, Lyc. 

Kepdiopoc, ov, ὁ, (κεραΐζω) destruc- 
tion, devastation, Dion. H. 

Κεραϊστῆς. ov, ὃ, Geena) α ruv- 
ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 

Kepairic, tdoc, ἦ, α herb, said to be 
fenugreek, also βούκερας and τῆλις. 

Kepaiw, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9, 
203: prob. not found elsewh.; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 

Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
of horn. 

Κερᾶμαιος, aia, aiov, (Képayoc)= 
κεράμειος, kepdueoc, dub. in Polyb. 

Κεράμθηλον, ov, τό, a scare-crow in 
8 yardeu: acc. to Hesych. strictly a 
«ind of beetle fixed on fig-trees to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 

Κεράμβηλος, ov, 0,=sq. 

Κεράμθυξ, υκος, 6, a kind of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood; our musk-beetle is of this kind. 
‘Prob. from κάραβος, with allusion to 
τέρας.) 

 Kepdueia, ac,7, (κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.--II. potter’s ware, earthenware, Exra- 
tosth. ap. Ath. 482 B. 

-Κερᾶμεικός, 4, Ov, earthen, like κε- 
ράμειος: ὁ K., α potter, τροχὸς τῶν 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, cf. Lob. Phryn. 147. 

Κερᾶμεικός, οὔ, ὃ, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other. 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. λαμπαδηφορία, fin. p. 566.—II. 
κόλπος, ¥V. sub Κέραμος. 

Κερᾶμεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, a pot- 
ter's workshop, Aeschin. 70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, Ion. hiog, tn, Lov, 
(κέραμος) of clay, earthenware, Ep. 
Hom. 14, 14, and Plut. 

tKepdjieroc, a, ov, ὁ K. κόλπος, V. 
sub Képapoc. 

tKepapeic, ἔων, οἱ, Cerdmeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ ἐκ Κεραμέων. of the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 

Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 
Lys. 219 E. 

Κερᾶμεοῦς. οὖν. better form for κε- 
γάμειος, Lob, Phryn. 147. 

Κερᾶμεύς, ἕως, ὃ, (κέραμος) a pot- 
er iL ars 601, cf Ep Hom. ΙΝ 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 
from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, οἵ any thing frail and 
uncertain. 
Κερᾶμευτής, οὔ, 0,—foreg., very 
late. 
Κερᾶαμευτικός, 7, Ov, of, belonging 
to a potter, Diod.: 7 -κή, sub. τέχνη. 
the potter’s art, pottery, Luc. 
Κεραμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in*earthenware ; x. Kav@apouc, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν εὖ καὶ 
καλῶς κεραμεύει, (as we say) he tin- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 
Κεραμῆϊος, ἡ; ov, lon. and Ep. for 
κεράμειος. ᾿ 
Κερᾶμηϊΐς, δος, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 
Κεραμϊδόω, ὥ, (κεραμίς) to cover 
with ἐ1165.----11. in war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 
Keptivixoc, 4, ὀν.---κεράμειος, γῆ 
k., potter’s earth, Hipp.: 7 -«7, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit. 288 A. 
ἱΚεραμικός, 7, ov, ὁ K. κόλπος, Vv. 
sub Képayoe. 
Kepduivoc, ἢ, ον.Ξεκερόμειος, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 
Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 
Κεράμιος, ia, tov,=Kepaetoc, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 
Κερᾶμίς, idoc, ἡ, Att. δος [7], (κέ- 
ραμος) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Thuc. 
3, 22, etc.: also a tiled roof —Il.=ke- 
ράμιον, an earthen vessel Or utensil, 
Ath.—UI. as adj. x. yi, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, 7 x., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. 
Κερᾶμίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, (δος, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ; 
potter’s earth, clay, Hipp., like κεραμίς, 
for which Clem. Al. says raptévic¢ 
Κέρᾶμον, ov, T6,=KEpaulov : TAK., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 
Κερᾶμοποιός, όν, (κέραμος, ποιξω) 
making earthenware: ὃ k., a potter. 
Κεραμοπωλεῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll. 7,161: fiom 
Κεραμοπωλέω, 6, f. -ἤσω, to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 
Κερᾶμοπώλης, ov, 0, (κέραμος, πω- 
λέω) a seller of pottery. 
Κέρᾶμος, ov, ὃ, potter’s earth, pot- 
ter’s clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—III. a tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc. 2, 4, etc. : hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, yaA- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1]. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, i. e. impenetra- 
ble; cf. however y7pauoc. (Acc. to 
some from κεράννυμι, others from 
"EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to yépyupa, 
κάρκαρον, carcer.) 
Κέραμος, ov, 7, Cerimus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Κεράωειος and 
Κεραμικὸς x., Xen. Hell. 1, 4, 8; 2, 
V. 15. 


KEPA 


Κεραμουργός, ov; (κέραμος, *Epyw) 
Ξε κεραμοποιός. 

Κεραμόω, @, (κέραμος) to cover, 
roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

ἹΚεραμών, Gvoc, ὁ, (κέραμος) heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200. 

tKepduwrv, wvoc, ὁ, Cerdimon, ah 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

ΤΚεραμῶν ἀγορά, 7, Ceramorum fo 
rum, the market-place of the Ceramians 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 

Κερᾶμωτός,ή, 6v, (κεραμόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ κ., Polyb., or 
κεραμωτὴ στέγη, Strab., a tiled roof. 

Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae.(Com.) 
Ἵερ. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ: aor. 
éxépdoa, aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, éxépacoa, 
but .syncop. aor. mid. ἐκρασάμην. 
perf. act. κέκρᾶκα, perf. pass. κέκρᾶ 
μαι: aor. pass. ἐκράθην [4]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in ll. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
Képauat ; also the collat. form κεραίω, 
ll. 9, 203: and more freq. κεράω. 
lastly in compos. with ἐπέ the inf. 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κιρνάω, 
κίρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μέγνυμι, ν. sub κρᾶσις), from Hom. 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., e. g. 
οἶνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται, they mix 
their wine in bowls, Il. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, to 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ἃ CUD mize 
ed half and half, Ar. Plut. 1132.—@ 
to temper Or cool by mixing, as hot wa 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate 
Lat. temperare, of climates, ὧραι μά 
λιστα κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, cf. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat. 
Phaedr. 279 A, Legg. 930 A.—II. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe 
rare, ἔκ τινος, Of a thing, Plat. Rep. 
501 Β.--Π]. in Pind., οὐ γῆρας Ké- 
κραται γενεᾷ, no old age zs mingled 
with the race, 1. e. it knows not old 
age P: 10; 66; c& O:107123; 

Κέραξ, akoc, 6,=Képac, Hesych. 

Kepdofooc, ov, (κέρας, ξέω) polish 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., K. τέκτων, Il. 4, 110. 

Κερᾶός, a, ov, and later ὅς, dv, 
(κέρας) horned, ἔλαφος. li. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—IL of horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63... 

Κεραοῦχος, ov, (κέρας, éyw)=KF 
ροῦχος, Anth. 

Képac, τό, gen. κέρατος, Ep. ραος, 
contr. pwe, so dat. κέρατι, κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, κέρᾶ, and κεράοιν, ke- 
pov, plur. nom. κέραα, Képd, gen. Ke- 
paw, κερῶν, dat. κέρωσι, Ep. κερά- 
εσσι. The Ion. decl. is κέρας, Ké- 
ρεος, Képei. [The regul. quantity of 
the gen. is κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερῶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form xepa@a- 
toc, and Nic. Th. 291 «epaara, prob. 
formed after the Homer. κράατα : the 
other irreg. form «épda, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
pata. Hom. has the contr. dat. sing 
κέρᾳ. nom. pl. κέρα, but only before 
a vowel. ]—1. the horn of an animal, i, 
Hom. usu. of oxen.-JI. horn, as ζ 
material for working, Ga. 19, 562 
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wnere we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, κραίνειν, as be- 
tween ἐλέφας, ἐλεφαίρειν).---111. any 
thing made of horn; esp. a bow, 1]. 11, 
385: later esp.—1. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, e. g. the 
Phrygian flute, Lat. cornu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 


tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 


the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
a drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
a metal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα x., Aesch. Fr. 170, etc., 
cf. Ath. p. 476.—IV. @ horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or brench 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, NeiAov, Pind. Fr. 215, Μενδή- 
σίον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perh. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας κέρας.--- 
VI. the wing of an army or fleet, Hat. 
6, 8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 
pee, to attack in flank, Thuc. and 

olyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, i. 6. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hdt. 6, 12; 
in Att., ἐπὲ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6, 6. —VII. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection ΟΥ̓ elevation, Θ. g. a mountain- 
peak, Xen. An. 5, 6, 7; like the Swiss 
Schrecknorn, Finsteraarhorn, ete.— 
ΙΧ. Ξεπόσθη, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινί, to give him horns, cuckald 
him, proverb. in Artemid.; waenrce 
κερατίας, κερατᾶς.---Χ]1.--- κερατίνῃ, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our horn: also found in Heor. keren : 
ekin to κάρα; 4. v. sub fin. On the 
eompds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Κεράς, ddoc, 7, poet. fem. of κε- 
οαός, horned. 

Κεράς, adv., (κεράννυμι) mixed, 
dub., v. Lob. Paral. p. 223. 

tKépac, atoc, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Képdra, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn ; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια K., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—II. me- 
taph. a harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 D. 

Kepdoéa, and κερᾶἄσία, ac, 7,=ke- 
pacoc, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the κε- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Κέρασμα, atoc, τό, (κεράννυμι) 
something mized, a mixture ; esp. a mix- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Κέρασος, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
835 κέρασος to κέρας.) 

tKepacovvtioc, a, ov, of Cerdsus, 
Cerasuntian, Xen. An. 5, 7, 13: from 

tKepacovc, otvtoc, 7, Cerasus, a 
“olony of the Sinopians in Pontus, 
Wen.An. 5, 3/2. 

Κεράστης, ov, 6, -τις, 7, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—II. as subst. 
ὃ κιράστης, = horned serpent, Nic.: 
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aiso an insect which destroys figs, The- 
ophr. 

Κεραστῆς, οὔ, 6, fem. -τές. idoc, ἡ, 
(κεράννυμι) one that mixes, a mizer, 
Orph. 

Kepdoric, 7, fem. from κεράστης. 

Kepaotic, idoc, 7, fem. from κε- 
ραστής. 

Κεραστος. ἢ, όν, (κεράννυμι) mia- 
ed, mingled, Anth. 

Kepacdopéw, @, to have horas, Phi- 
lostr.: from 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, bépw)= 
Kepatogopoc, Eur. Phoen. 248. 
Κερατάρχης;, ov, ὁ, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 32 elephants, 
Ael. Hence 

Keparapyia, ac, 7, the office of a ke- 
ρατάρχης. 

Κερατᾶς, G, 0, a cuckold, v. κέρας. 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, ὁ, (κέρας, αὐλέω) 
a horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also Kepateia and 
-ία, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, from a notion 
that it was his fruit in the wilderness. 
Kepareia, ac, 7,—foreg., Plin. 
Κερατηφόρος, ov,=Kepaceopoc. 
Kepatia, ac, 7,=Kepatéa, Sirab. 
Kepariac, ov, ὃ, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Kepativn, nc, 7, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, cf. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XI. : strictly 
fem. from κεράτινος. 

Κερατίνης, ov, 6,=foreg., Diog. L. 
) 

Κεράτϊνος, n, ον, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς ak. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H. A.—II. the fruit 
of the κερατέα, q. V., Diose.; hence— 
Ill. like Lat. siliqua, a weight, the 
carat,—4 οἵ ἃ scruple,=y;ageq Οἱ a 
pound, Rom. :=23 yaAxoi,=4 of an 
obol, Greek; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI.—IV. a plant called also 
THALC, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. 

Keparic, ίδος, 7;=Kepativyn, Diog. 
L. 744462. 

Κερατιστῆς, ov, ὃ, (κερατίζω) one 
that butts, LX X. 

Kepatirne, ov, ὃ, -ἴτις, Loc, ἢ, 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. 

KepatoyAvdoc, ov, (κέρας, γλύφω) 
cutting or working in horn. [wv] 
Κερατοειδῆς, ἔς, (κέρας; εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—Il. sounding like a horn, Schiaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Κερατοξόος, ον,--κεραοξόος, Nonn. 
Κερατοποιός, όν, (κέρας, ποιέω) = 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Κερατουργός, ὄν, (*épyo)=Kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An.: from 

Κερατοφύρος, ov, (κέρας, φέρω) 
having horns, horned, Arist. H. A. 
Kepatodvéw, ὥ, to produce or grow 
horns: from 
Κερατοφζής, ἕς, (κέρας, gbw) pro- 
ducing ΟΥ̓ growing horns, horned, Ath. 
Κεοατόφωνος, ov, (κέρας, φωνέω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Keparow, ὦ, (κέρας) to harden into 
horn, Ael. 


KEPA 


ες, 


Κερατώδης. κερατοει ὑν 
ΝΡ τ Α. = a 

Kepatav, ὥνος, 6, βωμὸς κ 2% 
altar of horn, in the isle of Delos, 
Plut. 

Kepatwvia, ac, 7,=Keparéa, The 
ophr. 

Κερατῶπις, doc, 7, (κέρας, Gy 
horned-looking, of the moon, late. 

Κεραύλης, ov, ὁ, = κεραταύλης, 

uc. 

Κεραύνειος, ov, (κεραυνός) of the 
thunderbolt; esp. wielding it, Ζεύς, 
Anth. : v. κεραύνιος. 

Kepavviac, ov, ὃ, stricken by thunder. 

Κεραύνιον, ov, τό, a kind of truffle 
(jdvov), said to grow after a thun 
der-storm.—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. 

Κεραύνιος. a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Theb. 430, (κεραυνός) of α thunder 
balt, Born, φλόξ, etc., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 
Ta Κεραύνια, the ‘ thunder-splittex 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts. in Epirus, νυ. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab. 
—2. the northeastern part of Cavce» 
sus near the Caspian, Strab. 

Κερουυοθλῴῷ, ῆτος, 0,7, ΤΆΘΟΡΒΥ. 
an 

Κεραυνόβλητος, ov, (κεραυνός, 
βάλλω) struck by a thunderbolt οἱ hght 
ning: hence—Ill. metaph. like Lat, 
attonitus, astounded. τ 

Κεραυνοβολέω, ὥ, f. -Aow, to hurl 
the thunderbolt, Mel.: to strike there- 
with, τινά, Anth.: and 

KepavvoBoria, ac, 7, α hurling of 
thunderbolts : a thunder-storm, Strab.: 
from 

Κεραυνοβόλος, ov, (κεραυνός, βάλ 
Aw) hurling the thunderbolt, of Bac- 
chus, Kur. Bacch. 598: but—II. pro- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun 
der-stricken, Diod. 

Κεραυνοβρόντης, ov, ὃ, (kepavvéc, 
βροντάω) the lightener and thunderer, 
Ar. Pac. 376: like βροντησικέραυνος. 

Kepavvoudyne, ov, ὃ, (κεραυνός, 
μάχομαι) fighting with, wielling the 
thunderbolt, Mel. [a] 

Κεραυνοπλῆξ, γος: ὁ, 7, (κεραῦ: 
voc, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

KEPAYNO’S, od, ὁ, the thunder 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντή, Lat. ton 
itru, and the flash of lightning dotepo 
πῆ; στεροπή. Lat. fulgur, cf. Herm 
Opusce. 4, p. 268: in full, βέλος κε 
pavvov, Soph. Tr. 1088; in plur., xz 
pavvob, thunderbolts, Hat. 8, 37. From 
Hom. downwds. the weapon of Jupi 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854 ; acc 
to a later legend forged by the Cy 
clopes, first in Hes. Th. 141. ‘ 

Kepavvockoreiov, ov, τό, (κεραῦ 
voc, σκοπέω) strictly a place where 
thunder is observed.-—II. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, ete: 

Κεραυνοσκοπία, ας, 7, (κεραυνός, 
σκοπέωλ the observation of thunder and 
lightning, divination by them, Diod. 

Kepavvotyoc, ov, (κεραυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Ζεύς, Philo. 

Kepavvogane, ἔς, (κεραυνός, φάος" 
flashing like the thunderbolt, Kur. T10 
1103. 

Kepavvogopoc, ov, (κεραυνός, φέ:- 
pw) wielding the thunderbolt, Plut. 

Κεραυνόω, @, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid 
Hence 
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Ἑεραύνωσις. ewc, 7, α striking with 

sthunderbolt, Strab. 
tKepavcioc, ov, 6, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 

Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
ut. 4. V. 

Kepdo, ὥ, (κέρας) to take post on the 
wing or fiank, Polyb. 18, 7, 9. 

ἹΚεράων. wvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured by thecooks,in Sparta Ath. 
39 C, 173 F. 

Κεραώψ, ὥπος, 6, 7, (κέρας, ay) 
horned-looking, of the moon. 

Κερβέριοι, wr, oi, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
oun on KépZepoc. 

Kép8epoc, ov, 6, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and 1]. 8, 
368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
led. 2545, 12: 

tKepByoror, ων, οἱ, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

ΤΚερβήσιος, a, ov, of the Cerbesit, 
Cerbesian, μέλος, Alcm. 63. 

Κερβολέω, 6, f. -ἥσω, also oxepBo- 
λέω.---κερτομέω. 

Κερδαίνω, fut. κερδἄνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. κεροῆναι, Ep. Hom. 
14, 6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
«ερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage from, κακὰ K., to 
make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, κ. ἔκ or ἀπό τινος. 
Hdt: 4,152, Xen. Mem; 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing..., Eur. Hel. 
1051; so tooc. dat. et part., Meya- 
potot κερδανέομεν Tepleovat, we shall 
gain by Megara’s preservation, Hdt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
εἴς. : c. acc. cognato, κέρδος κερὸ., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
chandise, 1d. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι, to gain a loss, 1. 8. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾶ δάκρυα x., Virgil’s renovare do- 
orem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 
5, 4. 

Κερδᾶλέη, ne, 7, contr. κερδᾶλῆ, 
ἧς; the wily one, and so like κερδώ, a 
fox, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1, 13, 10.—II. a foz's skin, 
sub. δορά: strictly fem. from 

Κερδαλέος, ἔα, gov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, crafty, cunning, or in good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; so, xk. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 


gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 


594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. Μὴ δικαίως, Thuc. 3, 56. 
Hence 

* Κερδαλεότης, τος, 7, craftiness, 
- cunning, shrewdness. 

Κερδαλεόφρων, ov, gen. ovoc, (κερ- 
δαλέος, φρήν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, etc. 

Κερδαντέον, verb. adj. from κερδαί- 
vw, one must make money, M. Anton. 
Κερδαντήρ, ἦρος, ὃ, (Kepdaivw) a 
miser. - 

Κερδαντός, 7, όν, (κερδαίνω) that 
wught to be gained: τὰ κερδαντὰ κερ- 
δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 
i, 97. 
ee er ov, τό, dim. from κέρ- 

Ren deuovor. ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
goc) epith. of Mercury, as presiding 
ever gain in traffic, Orph. 

Κερδητικός, ἢ, Ov, greedy of gain, 

t. Jucrosus. 
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Kepdia, ac 9, (κέρδος)---φιλοκερ- 

dia, only in Gramm. 
tKepdiupac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr. π΄, ‘Arr. An: 2, 13, 7. 

Κέρδιστος, 7, ov, superl. of κερδί- 
ὧν (with no positive in use), formed 
fron¥xépdoc, the most cunning or crafty, 
Il. 6, 153.—II. the most profitable, 
Aesch. Pr. 385. 

ἹΚερδίων, ov, gen. ovoc, compar, 
coms no positive in use), formed 
rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, OF καί κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

KE’PAOY, coc, τό. gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 


ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 


Hat. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Eur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68 ; κέρ- 
On πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth 5, 4.—II. a gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur.: hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι. 
to be versed in crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὼ κέρδεα βουλεύειν, 
‘to mean mischief,’ Od. 23, 217.—IIL. 
desire of gain, Pind. P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος, 
συλλέγω) a scraper together of gain. 

Κερδοσύνη, ne, 7, (κέρδος) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. cepdo- 
σύνῃ;, as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Κερδοφόρος. ov, Peep eos) φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἹΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον. ov, τό, dim. from κέρδος. 

Κερδώ, όος contr. ovc, 7, (κέρδος) 
name-of a jor, Ar. Eq. 1068, cf. Kep- 
dakén.—ll. =yakén, γαλῆ, a weasel, 
Artemid. 

Κέρδων, wvoc, 6 name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicraftsman. 

Kepdoc, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. ef Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—If. (xepde) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for x*paa, κέρατα, 
from κέρας. Hence 

Κερεαλκής. ἔς, poer. for κεραλκῆς, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. ; 

tKepearai, Gv, ai, Cercatae, a city 
of Latium, Strab. 

Kepéevy, ton. inf. fut. of κείρω, for 
κερεῖν, Il. 23, 146. 

ἹΚερησσός, ob, 6, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

ΤΚέρθη, ne, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Κέρθιος, ov, ὃ, a little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

ΤΚερκάσώρος, ov, πόλις, 7, Cercaso- 
7Opolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Hks«_ or Aksas, 
Hdt. 2, 17, 97: in Strab. Kepxécov- 
pa, p. 806. 

ΤΚερκαφίδαι, Gv, οἱ, the descendants 
of Cercaphus, i. e. the Rhodians, 
Anth.: from 

TKépkagog, ov, ὃ, Cercéphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—IJ. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

tKepxéornc, ov, 6, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. | 

ἹΚερκέται, Ov, οἱ. the Cercétae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Κερκεταῖοι, Hellan., and in Dion. 
P. Κερκέτιοι. 
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ἹΚερ xetixoc, 7, ὄν, of tha Cercetia 
Cercetian, Orph. Arg. 1044, 

Κερκέτης, ov, ὁ,Ξεδελφίς .1., esp 
used as an anchor. 

tKepxnic, idoc, ἡ, Cerceis, an ocean 
nymph, Hes. Th. 355. 

tKepxiddc, a, ὁ, Cercidas, an Arca 
dian, a partisan of Philip of Mace:on, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgivo; οἱ 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, +4, 
17, etc. 
nance ov, TO, dim. from κερκ ig 

c 

Κερκϊδοποιϊκή, ἧς, 7, sub. τέχχη 
the art of the κερκιδοποιός, Arist. Fol, 

Κερκϊδοποιός͵ ὄν, (kepkic, πυιέω᾽ 
making shuttles. 

Κερκίζω, f. -icw, (kepxic) to make 
the web close with the kepkic, Plat. Crat 
387 E. 

tKepxivn. ne, 7, Cercine, a mountain 
on the confines of the Sinti and Pae 
ones, Thuc. 2, 98. 

ΤΚερκινῖτις, ιδος, 7, λίμνη, lake Cer 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An. 1, 11, 5. 

TK épxivva, ne, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en 
trance of the Syrtis Mincr, Styab. ; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. ἡ τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
κινα. 

ἹΚερκιννῖτις, ιδος, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strah. 

Kepxic, ίδος, 7, 1p the upright loom 
of the ancients,—the later σπώθη, a 
staff or rod with which the web was 
struck to make it thick and close, Il. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62: 
later in the horizontal loom, the wea- 
vers stay Or comb: but usu. the shuttle 
containing the spindle or spool, Lat. τὰ 
dius, pecten textorius, Sopn. Ant. 976 
etc.—Il. any taper rod, of wood, ivory 
etc ; as—l. a beam or pole of a plough { 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. p. 838.—2. @ skew- 
erfor fastening.—3. the reed, quill, etc., 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. in 
genl. a peg, pin, Lat. pazillus: a hair- 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. a mea 
suring-rod, Lat. radius mathematicus, 
Anth.—6. the small bone of the shin os 
forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shia - 7. 
the prickle of the electric ray—II! a 
wedge-shaped division of the seats inthe 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling of its leaves 
Arist. H. A. 8, 5, 8. (Prob. from κέρ 
κω, κρέκω, cf. Ar. Ran. 1349.) 

K épkiouc, ewe, 7, (κερκίζω) the stre- 
ki ¢ of the web with the kepkic : in gen. 
weaving, Arist. Phys. 7, 2,4. Hence 

Kepxiotikn, ἧς, 7, Sub. τέχνη, the 
art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

Κερκίων, 7, an unknown bird, alse 
κερκόρωνος, Ael. 

KepkoAvpa, ac, 7, said to be for 
Kpekodvpa, quasi κρέκουσα λύρα, 1D 
Alem. 104. 

Κερκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος. πέ 
θηκος) a long-tailed ape, Strab. [1] 

Kepxdpavoe, ov, 0, V. κερκίων. 

ΚΙΣΡΚΟΣ, ov, 7, @ tail, as of a 
dog, Ar. Eq. 1031; x. Aayo, a hare’s 
scut, Ib. 909: hence—II. membrum vi 
rile, Lat. cauda, Ar. Thesm. 239.—2. 
a little animal that injures the vine. 

Κέρκουρος or κερκοῦρος. ov, ὃ, « 
light vessel, boat, esp. of tne Cyprians, 
Hdt. 7; 97, cf. Plin. 7, 57.—II. a sea- 
fish. Opp. (In signf. I. some Gramm 

| write κέρκυρος by wav of deriving » 
from Κέρκυρα.) 
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Kepaoddpoc, ον, (κέρκος, φέρω) 
ἜΣ we ted Arist. H. A. | 

ἱκέρκῦρα, ac, 7, Corcyra, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4 568.—II. the island Corcyra, now 
Sorfu, west of Greece in the Ionian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hdt. 3, 49, etc.: 
hence 

ἱΚερκυραϊκός, ἢ, Ov, of or belonging 
te Corcyra, τὰ Κερκυραϊκά. affairs re- 
{ating to Corcyra, Thuc. 1, 118; and 

tKepxupaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
wyrean, Hdt., etc. ; in Alem. also Kép- 
Kip, ὕρος: ὁ. 

ἱΚκερκυών, όνος, 6, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
.1.—2. son of Agamedes, Paus. 

Κέρκω, rarer collat. form for κρέκω. 

Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
i. 6. crafty, tricksy. 

Κερκώπη, 7, 2 kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr. 146. 

ἱΚερκώπη, no, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 

Κερκωπίζω, f. -icw, (xépxww 11) to 
play the ape. 

Κέρκωσις, ews, 77, an excrescence on 
the clitoris. antl 

Képkow, wroc, 0, (κέρκος), in pl. 
ee the Cercopes pes fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
εώπων, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Képkwmec, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia; acc. to others in 
Lydia, see Mill. Dor. 2, 12, § 10, and 
his references: hence—2. metaph. a 
mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 
33, 24.-—II. a long-tailed ape or monkey, 
ef. τίτυρος.---111.- κερκώπη. 

Κέρκωψ, ὠπως, ὁ, Cercops, a poet 
¥% Miletus, Ath. 503 D. 

Képua, ατος. τό, (keipw) any thing 
cut wy “sta small parts, a morsel: esp. 
ef small coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut.379; in sing., Amphis. Am- 
pel. 3. Hence 

Κερματίζω, f. -icw, (κέρμα) to mince 
ito small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
A, etc. ; metaph., «. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κέρ- 
.a, Philippid. ap. Poll. 9, 88. 

Κερματιστής, ov, ὁ, (κερματίζω) a 
noney-changer, N. 

Κερμοδότης, ov, ὁ, (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. 

ΤΚερναῖοι, wr, οἱ, the Cernaei, inhab. 
»f Cerne, Palaeph.; from 

iKépvn, ne, 7, Cerne, an island on 
che west coast of Africa, Dion. P.: 
in Lyc. νῆσος Κερνεῶτις, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Képvov, ov, τό, also _Képvoc, ov, 6, 
and Képvoc, εος. τό, a large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, In which various fruits 
were offered in'the rites of the Cory- 
bantes, Muller Axchaol. ἃ. Kunst ὁ 
390: borne by a ‘priest or priestess 
ealled κερνοφόρος, Nic.—U. τὰ κέρ- 
yu, 4150 αἱ Képvat, projections of the 
vertebrae. ὯΝ 

Κερνοφορέω, ὦ, f. -ἤσω, to carry the 
κέρνον ; from 

Κερνοφόρος, ov, 
κέρτον. 

Κεροβάτης, ου, ὁ. (κέρας. βαίνω) 
horn-footed or hoofed, epith. of Pan, 

Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 
2 .t. Soph. O C. 709, he that goes (or | 
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horn, Anth. 

Kepdderoc, ov, (xépar, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Hur. 
Rhes. 33. 

Kepoedye, éc, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Kepoetc, όεσσα contr. οὔσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn 
by horned cattle, Call. Dian. 113.—II. 
horn-like, of horn. 

Kepoiag, ἄκος, ὁ, (κέρας, οἴαξ) in 
a ship, a rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

Κεροπλάστης, ov, 0, (κέρας, πλάσ- 
ow) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. 1. Archil. 
77, v. Schol. I. 24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
μι) inlaid with horn, Vitruv. 

Κεροτὕπέω. ὦ, f. -ἥσω, (κέρας. τύπ- 
Tw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass. 

Kepovakic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Κερουλκός, ἢ, Ov, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, v. κεραελκῆς.--- 
Il. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738 : also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα k., Eur. Or. 268.—III. κ. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others κεροῦχος. 

Κερουτιάω, ὥ, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, ίδος, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Κεροῦχος, ov, (κέρας. ἔχω) having 
horns, horned.—\l.=kepatovyoc, sub. 
κάλως, a rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος K., Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας, φέρω)---κε- 
ραςφόρος, horned, Eur. Bacch. 691. 

Kspoyptooc¢. ov, (κέρας, χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. 

Κερόω, ὥ, (κέρας) to bend like a 
horn. 

ἱκεῤῥητανοί. Gv, οἱ, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képoac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Il. 24, 450. 

Képoe, Ep. for éxepoe, 3 sing. aor. 
1 of κείρω, 1] 

Κέρσιμος, ov, (Keipw) strictly that 
may be shorn: τὸ κέρσιμον, is said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας Bodc. 

Κερσοβλέπτης: ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

ἹΚέρσος, ov, ὃ, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-st, Xen. An. 1, 4, 4; with v. 1. 
Κάρσος. 

5 Κέρσο, fut. act. of κείρω, Mosch. 

, 32. 

Κερτομέω, ©, f. -ἤσω, (κέρτομος) 
to taunt, mock or sneer at, Ο. acc., τενά, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, Hl. 16, 261: usu. x. ἐπέ- 
εσσι, also κερτομέων ἀγορεύεις, 1]. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα κερ- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 

Κερτόμησις. eac. ἧ, jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236. 

Κερτομία, ας, 7),=foreg., Hom. al- 
ways in plur., 
20, 263. 

Κερτόμιος, ov.==sq., Hom., only in 
neut. pl., περτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 

1 


Il. 20, 202, 433, Od. 


ts) horned. others he that walkg .he 

mountain-peaks, v. κέρας VIII. [a] 
KepoBoac, ov, ὁ, (κέρας, Bodw) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
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dav, πειρηθῆναι, etc.; also simpy 
κερτομίοις Tpocaroay, Il. 1, 539, Od 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, Were ἃ 
subst. 

Κέρτομος,υν,(κέαρ, τέμνω) strictly 
heart-cutting, like δακέθυμος, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις προςαυδᾶν). 
χορσὶ x., Hdt. 5, 83, cf. τωθασμός.-- 
II. mocking, delusive, cheateng. H. Hom 
Merc. 338, κ. χαρά, Eur. Alc. 1125. 

ἹΚερτόνιον, ov, τό, in MSS. alse 
Κερτώνιον and Keptwvéc, Certinium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-liman, Xen. An. 7, 8, 8. 

tKeptvera, ac, 7, and Kepvvia, Ce 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc. ; hence 

ἹΚερύνειος.ον, of Cerynea, Cerynéan, 
πάγος, Callim. Dian. 109. 

ἹΚερυνεύς, ἔως, ὁ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 

ΤΚ ερυνέτης, ov, 6, fem. -ἶτις, wor, 
of Cerynea, Paus. ; Apollod. 

tKepvvyc, ov, ὁ, Cerynes, son of Te 
menus, Paus. 

Κερχαλέος, a, ov, (Képyw) dry, 
rough, hoarse, Hipp. : from 

Kepydo, ὥ,Ξεκέρχω, Hipp. 

Κερχίνη, 76; 7,=KeyXpivy, a millet- 
pudding, V. κέγχρινος. 

Κερχνᾶλέος, a, ov,=Kepyanéos 

Κερχνασμός, ov, ὃ, = κέρχνος 
from 

Kepyvdw or κερχνέω, ©,=Képyu. - 

TKépyvera, ac, ἀπ ΣΑΙ ΔΎ ΤΩΣ 
chréa, a fountain near Lerna, Aesch 
Pr, 676: v. 1. Kéyypeca. 

Képyvn, ης, 7,4 kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said ta 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus : 
also κερχνηΐς and κερχνῇς, 7), OF Key- 
χρηΐς, ἢ. 

Κερχνηΐς, idoc, 7, and κερχνῇς͵ 
%00¢, 7, collat. forms for foreg., Dind. 
Ar. Av. 304, 589. 

tKepyvic, idoc, 7, quasi Keyypic, of 
or relating to the harbor Cenchreae, Οἱ 
Corinth, Call. Del. 271. 

Képyvoc, ov, ὃ, (κέρχω) dryness, 
roughness of the throat, hoarseness, Me- 
dic.—II. by metaph=xéyypoe. 

Kepyvoo, 6, and κέρχνω,--- κέρχω; 
Hipp. Hence 

Kepyvadne, ες, (κέρχνος, εἶδος) 
dry, rough, hoarse, Hipp. 

Képyvopa, ατος, τό, in Hesych. 
prob. a v. |. for κέγχρωμα, q. ν. 

Kepyvetoc, 4, ov, (κερχνόω)Ὶ 
roughened.—2. made hoarse. 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse—Ill. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms Κερ- 
AGO, κέρχνω, κερχνάω, κερχνέω, κερ- 
χνόω : the Lat. tinnio, strido, express: 
es the same sound. Hence 

Κερχώδης, e¢,=Kepyaréoc, rough, 
hoarse. 

Kepo, fut. from Κεέρω. --- 1. fut. 
Att. of κερώννυμι. 

Kepw00¢,00, ὃ, (κέρας, @07) a hora: 
blower, Lat. cornicen. 

Κερωνέα, ac, 7, lon for xeoaréa, 
κερατωνία. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres, 
pass. of κεράννυμι, as if from κέρα. 
pat, only 1]. 4, 260. 

Κερῶνυξ, ὕχος. ὁ, 7, (κέρας, ὄνυξὶ) 
with horn hoofs, Dion. P. 

Képwc, wv, contr. for cerréc, dub. 

Κερωσός or -ρωσσός, or ὅ“, Ceré 
sus, an island in the Ionian sea near 
Melite, Ap. Rh. 4, 572. 

Κερωτῦύπέω, ὥ,Ξεκεροτυπέω, du 

Κ ἐς, ν. sub κἀς. 
ἱκεσβέδιον, ov, τό, Cesbedium ἃ 


ΟΡ. ἃ 
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n:ple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 

Κέσκετο, Jon. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from Kéouat, 1. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 

Κεσκίον or κέσκεαν, ov, τό, tow, 
the refuse of flar, Ferod. ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Κεστός, 7, Ov, (κεντέω, Kévoat) 
stitched, emt-roidered, κεστὸς ἱμάς, of 
Venus’s chaimed girdle, 1]. 14, 214, 
ef. πολύκεστος : hence—II. later as 
subst. @ girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne II. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéorpa, ac, 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickaxe, poleare with 
a broad head, Soph. Fr. 21, elsewh. 
τροταφίς, Kéotpov—ll. a fish held in 
esteem among the Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Κεστραῖος, ov, ὁ,Ξε κεστρεύς, q. V. 

Keorpéa, ac, 7,=xéotpa Il. 


Κεστρεύς, ἕως, ὁ, a sea-fish, 50 
nimed from its shape, Lat. mugil : 


! 


ca.ed also νῆστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a Starveling, Ib. Hence 

Κεστρεύω, to be hungry, starving. 

ΤΚεστρίνη. ne, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thue. 1, 46, 
so called from Keorpivac, 4. Vv. 

Keotpivickoc, ov. 6, dim. from sq., 
Clearch. ap. Ath. 332 C. 

Keorpivoc, ὃ, = Κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. 

tKeatpivoc, ov, 6, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, il, 1. 

Κεστρίτης, ov, ὃ, οἷνος Κι» Wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. 

Κέστρον. ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—Il. 
(κεντέω) α pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Κέστρος, ov, 0, (κεντέω) a sharp- 
ness, roughness on the tongue.—ll. = 
κεστροσφενδόνη, Suid. 

Κέστρος, εος, τό, a fish, prob.=ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov. 7, Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—llI. ὁ, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, nc, 7, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, Polyb., and Liv. 

Κεστρόω. ὥ, (κέστρον IL.) to point : 
to scratch with a graver, etc. Hence 

EOTPWGLC, EWC, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. : 

Κεστρωτός, ή, 6v, (κεστρόω) point- 
ed: x. ξύλον. ἃ stake with the point 
hardened in the fire. 

Κευθάνω, poet. for κεύθω, Il. 3, 453. 

Κεῦθμα, atoc, τό,Ξ- κευθμών, The- 
ign, 243. , 

Κευθμός, οὔ, 6,=sq., Il. 13, 28. 

Κευθμών, voc, ὁ, (κεύθω) any se- 
sret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
TUKLVOL κευθμῶνες. Of swine, Od. 10, 
2£83.—2. of the nether world, Tapra- 
pov K., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Eur. Hec. 1.—II. in Aesch. 
Eum. 805 = ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 

Κεῦθος, εος, τό, (kevOw)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
θα: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. Pass. 
to lie hidden, “Aidt κεύθεσθαι, to lie hid 
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in the pether-world, i. 6. to be in the 
grave, 1]. 23, 244.—II. esp. tu keep hid- 
den or secret, conceal, Hom., who has |! 
kK. VOW, νοήμασι, θυμῷ or ἐνὶ φρεσίν: | 
οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα;, NO more can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι. to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 
tes., to keep concealed, secret, 1]. 22, 
118: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., | 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. | 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only pow;. On its difference 
from κρύπτω, cf.,sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, κυέω.) 

ΤΚεφαλαΐ, ὧν, αἱ, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. 

KegddAaia, ac, 7, (κεφαλή an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 
Κεφάλαιον, ov, τό, ν. 54. 
Κεφάλαιος, aia, aov, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief: τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
Or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so im various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ κε: 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. a summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 ‘A, etc.; so, x. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence, ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
—3. in genl. the crown, completion of a 
thing, «. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. 
fastigium imponere ret, Dem. 520, 27: 
hence πίε κεφαλή, x. pagavidoc, 
Ar. Nub. 981 ; γλαυκινιδίου, Amphis 
Philet.: 1.—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence 

Κεφαλαιόω, ὥ, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—II. in N. T.=kedarifa, 
to smite on the head, slay. 

Κεφᾶαλαιώδης, ec, (κεφάλαιον, εἷ- 
δος) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8: 

Κεφᾶλαίωμα, atoc, τό, (κεφαλαι- 
6w) the whole sum, sum total, Hat. 3, 
159. 

Κεφᾶλαίωσις, ewc, 7, (κεφαλαιόω) 
a summing up, comprehensive consider- 
ation of various things, Gramm. 

Κεφαλαλγέω, 6, ἴ. -ήσω, to suffer 
from headache, Diosc.: from 

Κεφαλαλγῆς, ἔς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—Il. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence : 

Κεφαλαλγία, ac, 7, headache, Are- 
tae., Plut. 

Κεφαλαλγικός, ἡ, ὀν,Ξε κεφαλαλ- 
γής, both act. and pass., Gal. 

Κεφᾶλαλγός, όν, = κεφαλαλγῆς, 
dub. in Plut. 

Κεφαλαργής, ἐς, and κεφαλαργία,ας, 
7, later forms for κεφαλαλγή:» κεφα- 
Aadyia, Iuc.,<° Schaf. Greg p. 158. 
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Κεφαλή, ἧς, 7, the head, of manu 
beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα: 
λῆς, from head to foot, 1]. : κατὰ κε- 
φαλῆς, in Hom. κὰκ κεφαλῆε, down 
from the head ; \ater also heels over head, 
topsy-turvy: ἐπὶ κεφαλῆν, head fore- 
most, hence, ἐπὶ x. κατορύσσειν, ta 
bury head downwards, Hdt.3 35; ἐπι 
k. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hdt. 7, 
136, ubiv. Valck, ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 53% 
B.—2, the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. 1, 
343, Il. 11, 55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
2ov κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. In the salutation. φέλη, ἠθείη κε- 
gary, Il. 8, 281 ; 23, 94: also in prose, 
like Lat. carum caput: also in bad 
signf.,@ κακαὶ κεφαλαί, Hat. 3, 29: 
μιαρὰ κεφαλῆ, Ar. Ach. 285, Dem., 
ete.—3. also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ περιδείδια, Il. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, Il. 4 
102, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their lives on the cast, Od. 2, 237, fc: 
which we have in 3, 74, ψυχάς: alsa 
in imprecations, εἰς κεφαλὴν Tpé- 
mor ἐμοί, on my head be it! Ax. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut 
526: so too, Tivi ἐπὲ κεφαλὴν ava- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., ef. ἀναμάσ- 
ow.—IL. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hdt. 4, 91.—IJIL. 
kK. περίθετος, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
clusion,—kedadAatov, Plat. Gorg. 505 
D. (There are dialect. forms κέβλῃ 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapdla, Lat. ea- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt end 
kopf, our hood, head, as in man-hood, 
God-head. On the root, v. sub κῦ- 
GR.) 

tKedaan, ἧς, 7, Cephdle, a deme οἱ 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 

Κεφαληγερέτης, ov, ὁ, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. o 
Pericles, formed after the Homeric ve 
φεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 3. 

Κεφαληδόν, adv. like a head, duh 
in Opp. 

ἐΚεφαλῆσιν, v. sub Κεφαλή. 

Κεφᾶλῆφι, Ep. gen.. and κεφαλῇφι. 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. 

Κεφαλίζω, f. -icw, (kegarn) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl. to kill. 

Κεφᾶλικός, 7, Ov, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicines, Diosc.: esp 
threatening, costing the head or life, cap 
ital, late. Adv. -κῶς, hence k. Koda 
Cevv, to punish capitally, Hdn. 

Κεφαλίνη, ne, 7, the head or root of 
the tongue, supposed to be the seat οἱ 
taste, hence also called γεῦσις; Poll 
Pas Ore all 

Keddiivoc, ov, ὃ, α sea-fish,=Bre 
qiac, Dorio ap. Ath. 306 F. 

Κεφάλιον, ov, τό, dim. from kepa 
An, Diosc. [ἃ] 

Κεφαᾶλίς, idoc, 7, dim. from kedadg, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—II. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—IV. part of a shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepoiaé, Polyaen. 

Κεφᾶλισμός. od, 6, the multiplication 
table of single numbers from one te «en, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίέζω, cf 
συγκεφαλειόω and συγκορυφόω. 

Κεφαλίτης, ov, ὁ. λίθος. k., α chief 
corner stone, Lob. Phryn. 700. 

ἘΚεφαλίων, wroc, 6, Cephalion, & 
Gergithus, a historian, Strab. p 589 
755 
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Ἱζεφάλιῶται, Ov, οἱ, the principal 
nen, chieftains. 


Κεφαλλῆν,. ἦνος, ὁ, a Cephallenian,. 


‘slander of Cephallenit, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Kegad- 
λῆνες, wv, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who ir.nabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
ἢ, 2, 631; Od. 20, 210; ete., cf. Strab. 
p. 452: hence 

Κεφαλληνία, ac, 7, Cephallenia, the 
‘“omeric Same, now Cefalonia, an 15- 
fand in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence 

CES ή, όν, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab. 
ἐκεφαλληνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32. 

Κεφαλοβᾶρής, ἔς, (κεφαλῆ, βάρος) 
with heavy head or top, Theophr.—ll. 
act. loading the hea2. . 

Κεφαλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 


Κεφαλόδεσμος, ov, ὁ, a band for the 
head, fillet, Gramm. ᾿ 

Κεφᾶἄλοειδῆς, ἔς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

Κεφαλόθλαστος, ov, (κεφαλή. θλάω) 
oruised in the head, τὸ κεῤφαλόθλαστον, 
@ contusion of the head, Theophr. 

ἐκ εφαλοίδιον, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Κεφᾶαλοκρούστης, ov, 0, (κεφαλῇ, 
co0vw) piercing, assaulting the head: 
epith. of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. 


Κεφαλόμακτρον, ov, τό, a napkin for 


fhe head. 


Κεφἄλόῤῥιζος, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) | 


with a head-like, 1. e. a bulbous or lumpy 
root, 

Κέφαλος, ov, 6, a large-headed sea- 
pe supposed to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. 

Κέφαλος, ov, ὁ, Cephilus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaéthon by Eos (Au- 


rora), and, acc. to Apollod., of Titho-. 


nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Pro«ris,after whom the Cephallenians 
syer2 said to be named, Call. Dian. 
209, etc—3. a Rhetorician of Syra- 
ruse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eecl. 248. 

Κεφαλοτομέω, ὦ, f. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than xapart., The- 
opty. ap, A. B.: from 

εφαλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω 
cutting off ihe heed, see Bee) 

Κεφἄλοτρύπᾶνον. ov, τό, (κεφαλή, 
τρυπάω)ὴ a trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, ες,Ξεκεφαλοειδής, like 
a head, 'Theophr. 

tKedahwr, wvoc, ὃ, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

᾿Κεφἄλωτός, 7, ὄν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
nead, as garlic, etc., Diosc. 

KeydAaopévwc, adv. part. perf. 
pass. from yaddu, slackly, loosely, 
Galen. 

Κέχανδα, perf. of yavddvw, whence 
gart. acc. κεχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
plapf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. 

Keydpnka, pert. act. of χαίρω. 

Keydpnua, perf. pass. of yaipa, 
pert. -ημένος. H. Hom. 6, 10. 

Κεχᾶρηςέμεν, Ep. inf. fut. act. of 
γαίρω, 1]. 15, 98. 

Κεχαρήσεται, Ep. 3 sing. fut. mid. 
of yaiow, Gd. 23, 266. 

Κεχάρητ:", κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
aul pur. 2 gpf. pass. from χαίρω, 
Hoes Bc bp) H. Hom. Cer. 458 
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Keydpyoec, Ep. part. perf. act. frcm | hence funeral, burial, Ap. Rn. —Il. af 


χαίρω, Il. 7, 312. 

Keydpiopévoc, ἡ; ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm 
ing, Hom., whence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -νώτατα, Xen. Hipparch. 1, 1. 

Keydpitwpévoc, part. perf. pass. 
from χαριτόω, N.T. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Keydpotazo, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχώροιντο, Il. 1, 
206. 

Keydpovro, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of yaipw, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Κεχηναῖοι, wy, oi, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivo, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Kq. 1262, cf. χῆν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of yai- 
VW), gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of χαίνω, Il. 
16, 409. 

KeyAddac, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

KeyAiayxa, perf. from yAraivo. 

Κεχλχδώς, part. perf. from χλέω. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. f 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 
26, Hom. 

Κεχρημένος, part. perf. from ypdo- 
pat, Hom. 

Κέχῦὕμαι, perf. pass. of χέω, Hom. 

Κεχῦμένως, adv. part. perf. pass. of 
χέω, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Κέχῦτο, κέχυντο, 3 plqpf. pass. 
Ep. of χέω, Hom. 

Κεχωρίδαται, lon. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hdt. 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κέων. get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from κεέω, κεάώζω, 
to cleave, dub. 

Κέω, collat. form from καΐω, very 
dub. 

tKéwc, w, 7, Ion. Kéoc, Het. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Καὶ εἴῖος, lon. Κήϊος, ὁ. 

Κῆ, lon. for 77 or ποῖ᾽ but κῃ en- 
clit. for πού, Hdt. 

Kya, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but κῆαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω. Il. 21, 336. 

Kyduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, 11]. 9, 234. 

K7Goc, ov, 6, a long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

tKyyAovaa, ne, ἢ, Cegliisa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4. 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Jon. interrog. particle added 
to ποῖ or “ποῦ,Ξεποῦ ΟΥ̓. ποῖ y7e, Cf. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; is merely quo tandem? (quot- 
ing Moer. p. 227), κῆχος; ἀντὶ τοῦ 
δῇ ;---ν. ll. cc., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

K7yo or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i. 6. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 

tKydaddrac, ὁ, v.1. for Κιγδαγά- 
τας, q. ν. 

ΤΚηδαΐί, Ov, αἱ, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

K70aivo, rare collat. form of κήδω. 

ΤΚηδαλίων,. wvoc, 6, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of a sa- 
tyric drama of Sophocles. 

Κηδεία, ac, 7, (κῆδος) care, esp. 
taken of the dead, Eur. Supp. 134: 


finity, connection by marriage. 

Κήδειος, ov, (κῇ δος) cared for, dear 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu 
neral or tomb, mourning, sepulche al, 
χοαΐ, Aesch. Cho. 87, cf. 227. 

Κηδεμονεῦς, ἕως. 6,=KndeuGy. Ap 
Rh. 1, 271. 

Κηδεμονία, ac, 7, (κηδεμών) care, 
solicitude, Plat. Rep. 463 Ὁ. 

Κηδεμονικός. ἢ, ὃν, of, befitting « 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ x..=foreg., Id. Adv. -κῶς, 
Id.: from 

Κηδεμών, 6voc, ὃ, (xndéw) one thar 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in Il. always of at 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—II. a connection by 
marriage, οἴ. κηδεστής: never of blose 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κήδεος, ov,=KHdetoc, like κήλεος 
and κήλειος, only in 1]. 23, 160, οὖσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., κηδεός. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, Ion. lengthd 
impf. of κήδω, Od 

Κηδεστῆς, οὔ, ὁ. (κηδέω) one tha? 
takes charge, esp. of burying the deact 
—Il. a connection by marriage, Xe 
Mem. 1,1, 8, esp. @ son in law, An 
tiphon 142, 43, ete.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6; 
Isae. 59, 8; ὁ. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία, ac, 7, connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 2t. 
Hence 

Κηδεστικός, 7, Ov, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, 7, fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστῆρ, a female conner 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, opoc, 6,=KndEuov. 

Κύήδευμα, ατος, τό, (κηδεύω)--- κῦῇ 
δος, esp. affinity, connexion, alliance ὃς 
marriage, Kur. Med. 76.—2. poet. fos 
κηδεστής, one who is so connected. 
Soph. O. T. 85. 

Κηδευτής. οὔ, ὁ,---κηδεστῆς, κηδε- 
pov, Arist. Probl.: from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph. O. T. 1323, O. 
C. 750; πόλιν, Soph. Fr. 606, Eur. 
I. T.1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. El.1141, 
in pass.—I]. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, κ᾿ Kab’ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., x. λέχος, to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat.. 
to ally one’s self with..., Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id. 
Phoen. 347.—2. κ. τινὶ θυγατέρα, to 
giue her in marriage, Joseph. 

Κηδέω. ὦ, f. -700,=K70u, to gricve, 
trouble, 1]. 24, 240.—IIL. --- κηδεύω 1]. 

Κήδιστος, ἢ, ov, superl. formed 
from κῆδος. most worthy of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Il. 9, 642, with κεδνότατος, Od. 12 
225.—II. in Od. 8, 583, κήδιστοι are 
those nearest allied by marriage.—Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovoc, post-Hom. 

Κήδομαι. ν. κήδω. 

K7doc, εος, τό, (κή δω) care, concern, 
c. gen., τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, Od. 
22, 254: hence —II. trouble, sorrow 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning © 
for one dead, 1]. 4, 270; 5, 156, ete.: 
hence a funeral, burial, Eur. Alc. 828, 
ἐς TO K. ἰέναι, to attend the funeral, 
Hat. 6 58.—3. affliction, trouble dis 
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yess, ἰἴόοιιι., 2sp. in plur.—IIl. an ob- 
pect of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hdt. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain ἢ. 13, 464, but cf. Il. 15, 245; 
16, 516. 
Κηδοσύνη, 2c, 7, affliction, trouble, 
Ap. Rh. 
K7<dovvoe, 01, anxious ; in genl.= 
κρόειος, Eur. Or. 1017. ° 
KH’AQ, fut. κηδήσω, to make anz- 
ous: hence to trouble, annoy, distress, 
vez, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, «te. The fut. cexad7ow, which 
Buttin. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδήσει θυμοῦ Kai ψυ- 
ἧς, Many will this arrow trouble for 
their life, i. 6. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: cf. the part. aor. 
θυμοῦ Kat ψυχῆς κεκἄδών, Il. 11,334. 
—B. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (Il. 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signt., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: patt., κηδόμενος, évn, evor, dis- 
tressed, in trouble; Hom.: c. gen., to be 
anxious Or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt., etc.; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, Il. 8, 358 : κ. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 
Κήδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 
ΤΚήδων, wvoc, ὃ, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. 5. 15, 34. 
Kyev, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
καίω, Il. 21, 349. 
Κηθάριον, ov, τό,---κηθίς, Ar. Vesp. 
674. - 


Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον, ov, τό.---κηθίς 11. 

K7Gic, idoc, 7, in Poll. said to be a 
vessel into which the wydot were cast 
in voting, cf. xnuoc.—ll. a dice-box, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath. from *ydu, yadeiv, χανδάνω. 

tK7ioc, 7, ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inhab. of Ceos, Hat. 
3. 102. 

K7«, Dor. for κάκ, 1. 6. καὶ ἐκ. 

Κῆκα, Dor. for καὲ αἴκα. 

Κηκάζω, 1. -ἄσω,--- κακίζω, to abuse, 
evile, Lyc.: from 


Κηκασμός, οὔ, 5, (κηκάζω) abuse, 
insult, Lyc. 

ἸΚηκείδης, ov, 6, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
ΝΘ. 985. 

Κηκίβαἄλος, ov, ὃ, a kind of shell- 
fish, Epich. p. 22. 

Κηκίδιον. ov, τό, dim. from κηκίς 
11., a small gall-nut. [ki] 

Knkidogopoc, ov, (κηκίς, φέρω) 
bearing gall-nuts : from 

ΚΗΚΥ͂Σ, idoc, 7, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
φλογός, Aesch. Cho. 268; x. φόνου, 
bubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant. 1008: hence in genl. juice, κηκὶς 
ποοφύρας, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
xixuc.)—II. a gall-nut, because pro- 
fuced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. &16, 20. 
fz] Hence 

Κηκίω, (κηκές) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also, x. ἔκ τινος, Soph. Phil. 
784 ; and in mid., aiudda κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib. 696: c. acc. cognato, to 
bubble with, send forth, ditunv, Ap. 
Rh. [i Ep.; but 7 Att., cf. Sanh. 1]. ce.] 
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Κηλαίνω, collat. form from κηλέω͵ ta 
soothe, appease, assuage. 

K7Aac, 6, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of bittern or curlew. 

Κηλάς, dédoc, 7, τεφέλη, a cloud that 
denotes wind, not rain, heophr.—B. 
κηλὰς αἴξ, 7, a she-goat with a star on 
its forehead, cf. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κῆλαστρος, 
ov, 7, and κήλαστρον, ov, τό, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, lon. for sq., 4. Vv. 

Κήλεος, ov; (καίω) burning, blazing, 
oft.in Hom., always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in Il. 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήλειος only in 1]. 15, 744, 
cf. κήδεος and Kjdetoc. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, 6,4 soother, charmer ; 
hence a beguiler : from 

KHAE’, 6, f. -70, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην buvotot, Kur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coax, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin. 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to ἕκηλος.) 

Κήλη, ne, 7, Att. κάλη, a tumour: 
also hernia, Lat. ramez. 

Κηληδόνες, wy, ai, (κηλέω) the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25 ; in Philostr. *Ivyyec. 

Κηληθμός, οὔ, 6, (κηλέω) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κήληθρον, ov, 76,=KHAnua. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, ὃ, (κη- 
λέω) Lacon.=Knréornc,Plut. 2,220, F. 

Κήλημα, ατος, τό, α magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κήλησις, ewc, 7, (κη λέω) anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, éyéwv καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ. ἦρος, 6, fem. -Tetpa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, ov, better oc, ov, 
charming, bewitching ; appeasing, youl, 
Eur. Hec. 535: τὸ κιΞεκήλητρον. 

Κηλητής, οὔ, ὃ, (KnAéw) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, ὁ, Att. καλ., (κῆλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, h, ov, (KnAéw) charming, 
delighting, Ath. 

Κήλητρον, ov, τό, a charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc, ὃ,--κηλητής. 

Κηλιδόω, ὥ, (κηλίς) to stain, soil, 
Arist. Insomn.: metaph. to dishonour, 
disgrace, Eur. H. F. 1318. Hence 

Κηλιδωτός, 7, 6v, stained, soiled. 

Κηλιεός, ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλίς, idoc, 7, a stain, spot ; defile- 
ment, e. g. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, x. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [1] 

Κῆλον, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, aS We say a shaft, usu. In 
plur. κῆλα, Il. 1, 53, 383; 12, 280: in 
Hom. always of a god’s arrows, 6. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. e. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
ptyyoc, Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
tonavAdcand éiAov-tprob.better with 
Passow from καίω, cf. K7A-eoc, and 
th: similar use of brand in Eng. even 
ot metal weapons.) 
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Κηλόνειον and κηλοόνιίον, ev, Te, :- 
κηλώνειον, κηλώνιον. 

Κηλοτομία, ας, 7, the cperation for 
hernia : from 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τίμνω) ope 
ating for ahead Medic, ae 

ΤΚ ηλοῦσα, nc, 7, Celiisa, a mountaié + 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,7, 7: cf. Koi 
Awooa. 

Κηλόω, ὥ, (καίω, κήλεος) to burs, 
burn away, Hesych. 

Κηλόω, ὥ, collat. form of κηλέω 
q. Vv. 

Κήλων, wvoc, 6, (κῆλον) a swipe 
machine for drawing water from a well 
Lat. tolleno, also κηλώνειον.---11. a he 
ass: and so metaph. a lecherous fellow 
cf. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -ἥϊον, ov, 76,= 
κήλων 1, Hdt. 1, 193: from 

Κηλωγνεύω, to raise as by a κήλων 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for «726 
VELOV. 

Κηλώνιον, ov, τό, v. 1. for κηλώ 
VELOV. 

Κηλωστά, Gv, τά, stews, brathels 
Lye.: written also κηλωτά. 

Kyyavtov, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κῆμέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, οὔ, 6, a muzzle, put on ale 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.- 11, ἃ wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a funnel-shaped top 
to the voting-urn (κά δος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also «nic, κήθιον, κηθά- 
ριον, Ar. Eq. 1150, et ibi Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10, 
-Ι. a female ornament. (Perh. aki 
to yaw, χανδάνω.) 

Κῆμος, ov, 7, ἃ plant, the Acovra- 
πόδιον οἵ Diosce. 

Κημόω, ὥ, (κημός) to muzzle ἃ noTBE, 
Xen. Eq. 5, 3. Hence ‘ 

Κύήμωσις, εως, 7, a muzzling. 

K7v, Dor. for Kay, 1. 6. καὶ ἐν, but 
Knv for καὶ ἄν. 

ἸΚηναῖον, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H: Hom. Ap. 219; ἄκ 
pov K., Soph. Tr. 753; Thue. 3, 93, 
etc.; it is now Lithada. 

tK7vaioc, a, ov, of Cenaeum, Cenacun, 
Ζεύς, so called from a temple of hi: 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

Κῆνος: Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνο:, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

Κῆνσος, 0 , 6, Lat. census, a tea, 

KH’, 7, gen. κηκός, a séa-gull. sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. κήὐξ and 
καύηξ. whence some write κηῦξ non 
osyll. in Od. 

Kyouev, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act 
of καίω, for κῆωμεν, Il. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing ΟΥ̓ reared in 62€, 
Diose.—Il. ἡ κηπαία, sub. θύρα, agar 
den-door, back-door, Hermipp. Moet. 2, 
ef. Dem. 1155, 13.—2. also a sale 2 
herb, Diosc. 

Kaze, Dor. for καὶ εἶπε. 

Kamei, κἤπειτα, Dor. for κέπει ὦ, 
κἄπειτα, 1. 6. καὶ ἐπ. 

Κηπεία. ac, 7, (κηπεύωλ the tending 
of plants in a garden, ho:ticulture, 
Plat. Legg. 845 D. 

Κήπευμα, atoc, τό, (κηπεύω) that 
which is reared in a garden, α garaen- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Henn. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, éw¢, ὁ, (κηπεύω) agardener, 
Philyll. Pol. 5. 

Κηπεύσιμος, ev, (κηπεύω) cultivated 
in a garden, opp. to wild, of plants 
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Κηπιεντής, οὔ, 0.=KynTeve. 


Κηπευτές, ή, Ov, cultivated, grown in 


a garden, Diosc.: from 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, Theophr., in pass. : metaph., 
te tend, cherish, Eur. Hipp. 78, ‘Tro. 

° 1175. 

Κὐπί Dor. for κάἀπί, 1. 6 καὶ ἐπί. 

Κηπίδες, ων, αἱ,(κῆ πος) Νύμφαι κ.; 
garden-Nymphs. 

Κηπίδιον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Plut. 

Κηπίον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thuc. 2,62.—II. also=x7zo¢ U., Luc. 
Others, not so well, proparox, κήπίιον. 

ἹΚῆπις, ἐδος, 6, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
ΙΕ ΕΣ 

ἱΚηπίων, wvoc, ὁ, Cepion, «+ flute 
player, a pupil of Terpander, ’ ‘ut. 

ΤΚῆποι, wv, οἱ, Cé&pi, (the €77dens) 
ἃ. city on the Cimmerian Β΄ sporus, 
also an islandin the Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι ΚΚῆποι, Aeschin. 
78, 18. 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος, comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, 7), (κῆπος, κομέω) 
a gardener. 

Κηπολόγος, ov, (κῆπος, λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the E/picureans. 

Κηποποιΐα. ac, ἢ, (κῆπος, TOLEW) 
the making of a garden. 
᾿ ΚΗΓΠΟΣ, ov, 6, a garden, orchard, 
or plantation, Hom., etc. ; κ. πολυδέν- 
ὄρεος, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ᾿Αφροδίτης x., Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς x., lb. 9, 91, etc. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: οἱ ἀπὸ τῶν κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught ina garden, Jac. A. P. p. 205: 
οἱ ᾿Αδώνιδος κῆποι, lettuce and other 
quick growing plants in pots, hence 
proverb, for anything pretty, but fleet- 
mng and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. 276 B, Theocr. 15, 113.—II. 
a fashion of cropping the hair, v. μάχαιρα 
I. 2, and μοιχός UL—IIL. pudenda mu- 
liebria, Diog. L. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῆβος, q. ν. 

Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
doc, θάπτω) a tomb ina garden, Van 
Goens de Cepotavhiis 1763, Uhden 
in Wolf’s Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννος, ov, 6, (κῆπος, τύ- 
pavvoc) tyrant of the garden, epith. of 


the Epicurean philosopher Apollodo- ! 


rus, Diog. L. 10, 25. 

Κηπουργία, ac, 7, (κῆπος, *épyw) 
gardening. Hence 

Κηπουργικός, 4, ὄν, belonging to 
garden-work. 

Κηπουρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

Κηπουρία, ac, ἢ, (κηπουρός) gar- 
dening. 

Κηπουρικός, 4, Ov, belonging to gar- 
dening or to a gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317 B: from 

Κηπουρός, οὔ, ὁ, (κῆπος. οὐρος) a 
keeper of a garden, ὄφις, Euphor. 111: 
in genl. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
incert. 2. 

Κηποφύλαξ, ακος, ὁ, (κῆπος, φύ- 
λαξ) watch of the garden, of P-iapus, 
Inscr. 

Κηπωρός, -ωρέω, -wpia, -ωρικός, 
κὦρα)---κηπουρ. 

ΚΗ, 7, gen. Κηρός, acc. Κῆρα, 
the goddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
als* the plur. Kjoec: her usu. epi- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Κῆρ or Κῆρες θανάτοιο: associated 
with “Kove and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyrwur, clad in robes red with blood, 
Il. 18, 535. A man who was to die a 
violent death, had a peculiar Κήρ as- 
signed to him from his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hecter into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Tl. 22, 210: nay, Achilles had two 
K7pec, between which he wasallowed 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into themore genl. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, 1]. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν, Tpdur, Il. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.—K7jp may 
be compared with “Ary and ’Epzvic, 
but not with Aica, Μοῖρα, or the Ro- 
man Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ dé Tor κἢρ 
εἴδεται εἶναι, that seems to thee to be 
death : yet evenin such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Lege. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κὴρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 

ΚΗ͂Ρ, gen. κῆρος, τό, contr. from 
kéap, (which form first occurs in 
Pind. and Trag., for Hom. always 
uses Κρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
κῆρ ἐνὶ στήθεσσι, freq. in Hom.; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, 11. 6, 523, and φρεσὶν 
now, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ; 
Il. 15, 52; and esp. of the passions, 
and affections, e. g. joy, Il. 22, 504, 
cf. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 82; 18, 344; so 
too when joined with νόος, Il. 15, 52: 
when used of a lion, 1]. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι is in Hom. freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, 1]. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι, from or in one’s 
very heart, Il. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an adv., and must not 
be mistaken for a preposition. 

Κηραίνω, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anx- 
ious, Eur. H. F. 518: τι, at a thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 

Κηρᾶμύντης, ov, 6, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. 

Κηράνθεμον, ov, τό, --- κήρινθος, 
Diosc. 

Κηρᾶφίς, idoc, 7,=KapaBoc, Kapa- 
Bic, ene of Lee in Nic. he 

Knpayarne, ov, 6, (κηρός, ἀχάτης) 
a wazen agate, Plin.: so called from 
its color. [ya] 

Κηρέλαιον, ov, τό, (κηρός, ἔλαιον) 
waz oil, a kind of salve, Medic. 

Κηρεμβροχή, ἧς, ἡ. (κηρός, ἐμβρέ- 
Yo) α fomentation with melted war, 
Medic. 

Κηρέσιος, ov, (κῆρ) deadly, perni- 

cious, 

Κηρεσιφύρος. ov, (κῆρ, φέρω) death- 
bringing. 


Κηρεσσιφύρῃτος, ov, (Kip, φορέω) 
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brought, urged on by the Kqoec, xivex 
Il. 8, 527. 

tKnpebc, Ewe, 6 the Cereus, a rive 
of Euboea, Strab. 

Κηρία, ag 7, V. 1. for κειρία, q. v. 

Κηριάζω, f. -dow, (κηρίον) to leek 
like a honeycomb, Arist. H. A. 

tK7ptALo1, wr, oi, Cerilli, a town ut 
Bruttium, Strab. 

ηρίνη. ης, 7-=Knpiov 1]. 
ἤρινθον, ov, τό, a flower, dub. in 
Theophr. 

Κήρινθος, ov, ὁ, bee-bread, also épe 
θάκη, Arist. H. A. 

ἸΚήρινθος, ov, 7, Cerinthuz, a city in 
the northeast of Euboea, Ii. 2, 538, 
near ‘Korvaia. 

K7pivoc, n, ov, (κηρός) of wax, war 
en, Plat. Vheaet. 197 D: γυναικὲς κή 
plval, painted women, because they 
cosmetics were made up with was 
Philostr.—IJ. metaph. pliable as wax, 
Plat. Legg. 633 D, cf. Hor. cereus in 
vitium flectt.—2. also wax-coloured, pal- 
lid. 

Κηριοκλέπτης. ov, ὁ,(κηρίον, κλέπ 
Tw) stealer of honeycombs, title of The 
ocritus’ 19th Idyll. 

Kypiov, ov, τό, (κηρός) a cake of 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H. 
Hom. Merce. 559, Hes. Th. 597: usu, 
in plur., Hdt. 5, 114; also, x. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26.—1E. 
a cutaneous disease, Lat. favus, alsc 
μελικηρίς, Diosc., Gal., ete.: the 
ἀχώρ Was of the same kind but ess 
virulent. 

Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον, ποιξω) 
making cakes of waz, Arist. H. A. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, Ἢ 
Knpow, from κῆρ. 

Κηρίς, idoc, 7,=ktppic, ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λίθος, strictly wax 
stone, precious stone in Plin. 

Κηριτρεφῆς, ἕς, (κῆρ, τρέφω) bora 
to death or misery, mortal, Hes. Op. 
416. 

Κηριώδης, ec, (κηρίον, εἶδος) like 
wax, wax-coloured, 'Theoph. 

Κηρίων, wvoc, 0, (Kup) @ wax-hghe, 
waxen-torch, Plut.—Il. a whip, Hesych. 

Κηρογονία, ας, 7, (κηρός, yovn) the 
nroduction, formation of wax or honey 
e2lls, Joseph. 

Κηρογρφέω, ὥ, (κηρογράφος) ta 
paint with wax, Ath. 

Κηρογρἄφία, ac, 7, painting with 
war, aS was the method in encaustic 
painting, Ath., cf. Plin. 35,39, Mille 
Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 320, 4: from 

Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
painting in wax: but-—IlI. proparox., 
κηρόγρἄᾶφος, ον, pass., painted in waz. 

a 


J 

Κηροδέτης, ov, ὁ, Dor. xnpodérac, 
=sq., Eur. I. T. 1125, Seidl. 

Κηρόδετος, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined with waa, v. foreg. 

Κηροδομέω, @, f. -ἦσω, (κηρός. δο- 
péw) to build in or with waz, of bees, 
Pseudo-Phocyl. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 


wax, wazen, Plat. Ti Ὁ: was 


wos 
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coloured, Ath.—2. metaph. yielding. 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (κῆρ) from the hears. 

Κηρόθὶ, adv., (κῆρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom.. wha 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέχθεσθαι. 
ἐὐμο χολώσασθαι, cf. Herm. Η. 

om. Cer. 362. 

Kyporayne, ἔς, (κηρός, πήγνιηαωι) 
fastened with wax, Anth. ~ 

Κηρόπισσος, ov, 6, (κηρός, Tia, 
waz-pitch, an unguent of wax and pitck, 
Hipp., ef. πισσόκηρος. 

Κηροτλαστέω, 6, f -ἥσω, "ὁ form 
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mould of or as.of uaz, Hipp., κ- ἔρωτα, 
to mould him in waz, Eubul. Camp. 3. 
—2. to make waz-cells, Diod.: from 

Κηροπλάστης, ov, ὁ, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in waz ; in genl. a mod- 
eller, Plat. Vim. 74 C. Hence 

Κηροπλαστικός,ἤ, Ov, of, belonging 
to modelling in wax. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 
moulded of wax, waxen, Soph. Fr. 464: 
joined with war, δόναξ, Aesch. Pr. 
574. 

Κηροποιέξω, ὥ, f. -ἤσω, to make wac. 

Κηροπώλης, ov, 0, (κηρός, πωλξω) 
a waxz-chandler. 

Κηρός, οὔ, ὁ, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροί, waz- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης, ov, ὃ, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in wax, Anacrecnt. 


Κηροτρεφής, ἕς,--κηριτρεφής, very 
dub. 


Κηροτρόφος, ov (A> (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Κηροτρόφος, ov (B), (κηρός, τρέφω) 
growing war, waxy, Anth. 

Κηρουλκός, ov, (κῆρ, ἕλικω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Κηοοφορέω, ὦ, f. -jow, (κηρός, φέρω) 
te produce war. 

Κηροχίτων, wvoc, ὁ, 7; (κηρός, χι- 
τών) clad or covered with wax, Anth. 


[ : 

Κηρόχρως, ωτος, ὁ, 7, (κηρός. χρώς) 
waz-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. 

Κηροχὕτέω, ὦ, f. -ἤσω, to melt war : 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from 

Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, 
ed, formed of melted waz, 
Ath. 455 A. 

Κηρόω, ὦ (A), (κηρός) to waz over, 

ong.--Il. to form of wax. 

Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. 

Κήρυγμα, ατος; τό, (κηρύσσω) that 
which is cried by a herald or crier, a pro- 
clamation, public notice, x. ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 52; 5, 92, 7, etc.; &« κΚηρύγ- 
ματος, by proclamation, Id. 6, 78. 

Κηρυγμός, οὔ, ὁ,---κήρυξις. 

_ Κηούκαινα, ne, 7, fem. trom κήρυξ, 
α female herald or crier, Ar. Eccl. 713. 
[v] 

Κηρῦκεία, ac, 7, lon. kypuxnin, 
(κηρυκεύω) the office of a herald or crier. 
—If. in Eccl. preaching. 

Κηρύῦπειοειδής, ἐς, (κηρύκειον, εἷ- 
&>c) shaped like a herald’s staff. 

Κχρύκειον, ov, τό, lon. -ἤϊον, the 
fee, pay of a herald.—ll. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—III. the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. AiGoc. [Ὁ] Strictly neut. 
from 

Κηρύκειος, ela, evov, (κήρυξ) of, be- 

longing to a herald, Soph. Fr. 897. [Ὁ] 

Κηρύκευμα, atoc, τό, (κηρυκεύω) 
aherald’s proclamation, message, Aesch. 

Theb. 651. [Ὁ] 

Κηρύκευσις, ως, ἡγε κηουκεία; [Ὁ] 
and - 

Κηρῦκευτικός, 7, ὄν, belonging to 
proclamations, etc.: from 

Κηρῦκεύω, (κήρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 

941 A: hence-—Il. trans. to proclaim, 
give notice of, τινί τι, Aesch. Supp. 
221. 

Κηρῦκηϊη͵ -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
κειον, Hdt. 

ἐΚηρῦκίδης, ov, ὃ, Cerycides, prop 
patron., as masc. pr n., Archil. 39, 1. 

τ ηρυκικός, ἢ, Ov, (κήρυξ) of, belong- 


ἕω) mould- 
astor. ap. 
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ing to heralds or criers, φῦλον, Plat. 
Polit. 260 D. 

Κηρύκϊνος, ἡ, ov,=foreg. 

Κηρύκιον, ου, τό,---κηρὕκειον, Ar. 
Fr.429.—2.ra κῆρ.» tokens of suppliar (5, 
Dinarch. 92, 28.—IL. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 11.---Π|. a collyrium for the eyes. 
[Ὁ, yet twice in Anth. ὕ, v. Jac. A. P. 
p. 680.] Hence 

Κηρύυκιοφόρος, ον,(«ηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff. 

Κηρῦκώδης, ες, (κήρυξ 11, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. Η. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειούλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [0] 

Κύήρυξ, ὕκος, ὃ, (κηρύσσω) a herald, 
pursuivant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char 
acter of an ambassador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, 1]. 2, 50, 97, Od. 
2,6 εἴς. ; and kept order in it, ll. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, Il. 7, 274, sq.: they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, II. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
τρα, Il. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the heroic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in 1]., θεῖοι, Avi φέ- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ Kai ἀνδρῶν: 
hence they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, II. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
$39. In later times their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations at 
war, Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ κήρυξιη Pind.N.8,1, Nonn. 4, 11, 
elsewh. κηρύκαινα.---ἰἾ 1. akind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. Α.-- -ΠΊ. metaph. of the cock, 
Ar. Kecl. 30.—IV.in Eccl. a preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
® in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. Ὁ. T. 746.] 

tK7pv§, voc, 6, Ceryx, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κήρυκες, cf. Thuc. 8, 53. 

Κήρυξις, εως. 7, α proclaiming, pro- 
clamation, Dio. C: a preaching, Clem. 
Al.: from 

Κηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (κή- 
pv) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σῶν yrypaoke, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, 1]. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν ἀγο- 
ρήνδε k., Il. 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
δε, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to sum- 
mon one to a place, Ar. Ach. 748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (Sc. ὁ κήρυξ), 
proclamation is made, it is proclaimed by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—IL. later m genl. to proclaim, an- 
nounce, 'Trag. : to extol, magnify, Eur. 


j ΤΎΟ. 223.—2. esp. to proclaim, adver- 


tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.: x. 
ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
σοῖο, Aesch. Cho. init.; κ. θεούς, 
Eur. Hec. 148.—Iif. in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
γῆρυς.) ἮΝ 
Κήρωμα, ατος, τό, (κῃρόω) any 
thing made of wax Or waxed over ; esp. 
—l. a wazed tablet for writing, v. Hdt. 


ΚΗΤῺ 
wrestlers in later times, Plut., cl as 
σόκηρος: herice—4. the wresthng 
ground, Plin. Hence 


Κηρωματικός, ἢ, ὄν, imointed with 
κήρωμα, Juvenal. 

Κηρωματιστῆς, οὔ, 6, one whe 
anoints with κήρωμα, οἴ. ἀλείπτης, 83 
if from κηρωματίζω. 

Κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) a bee-hiwe 
ΟΥ̓ honey-comb, Gramm. 

 Κήρωσις, ews, 7, (κηρόω) the forms 
tion ΟΥ̓ materials of wax, Arist. RK A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, £ido¢) 
like αν Medic. rae 

Κηρωτός, 7, Ov, (κηρόω) mixed, cor 
ered with wax: TO κηρωτόν,--εκήρωμε: 
2: and ἢ κηρωτή, a cerate Cr salve, 
used both medically, Hipp., anc as a 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Kye, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡ,Ξεκαλαμίνθη, Hesych. 

Kyra, 3 sing. subj. from κεῖμαι͵ 
for κέηται, Il. 19, 32, Od. 2, 102, ace. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, τ. 
κεῖμαι. 

Κητεία, ac, 7, the fishery of ἴατδε 
fish, esp. the thunny, Ath.: the place 
where it is carried on, Strab. (as if 
from κητεύω.) 

tK77e10l, wy, οἱ, ἑταῖροι. the Cett 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad'].: acc. te 
Aristarch.=yeydé/or : from 

Κήτειος, cia, εἰον, (κῆτος) belong 
ing to sea monsters, νῶτα, Mosch. 

ΤΚήτειος, ov, ὁ, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 

tKytevec, ἕως, 6, Ceteus, father οἱ 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Κήτημα, atoc, τό, salted thunny,= 
ὠμοτάριχον, Diph. Siphn. ap. Atk 
121 B. 

Κητία, ac, ἡ,Ξεκητεία. 

Κητόδορπος, ον, (κῆτος, δόρπον, 
συμφορά, a being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. 

Κητοθηρεῖον, ov, τό, a magazine of 
ees for the fishery of large fish 
Ael. 

Κῆτος, e0¢, τό, any sea-monster Οἱ 
huge fish, Hom., and Hdt. 4, 53 (ubi 
al. κτήνεα) : in Od. 4, 446, 452,— φώ- 
kn, @ seal, sea-calf: later esp. οἱ 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete—II. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistriz. (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depth 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα, etc., is the orig. signf., from 
Ἐχώω, χάσκω, χαίνω, yavodva, ct. 
κητώεις and κύτος, μεγακῆτης.) 

Κητοτρόφος, ον, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φαγεῖν) eat 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

Κητο,οτος, ov, (κῆτος, *bévaw) Kiril 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόομαι, as pass., (κ, τος) to g19W 
to a sea-menster, Ael. 

tKn76, οὖς, ἢ. Ceto, daughter ΟἹ 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of that 
name. ᾿ : 

Κητώδης, ec, (κῆτος. εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. : also monstrous, 
Diod. 

Κητώεις, eooa, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, xo/Ar- 
Λακεδαίμων κητώεσσα, 1]. 2, 581, Od 
4,1: acc. to some from κῆτος N usU 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῆτος is here=xaiap, a gulf, depth, 
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abyss. so that κητώεις 15 for καιετά- 


7, 239.---.- κηρωτόν, a waa-salve, ce-| εἰς, denoting the sunken situation ΟἹ 


rate, Hipp.—3. an unguent used by | 


Lacedaemon between the Mounts 
7AaQ 
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Yaygetus 2nd Parthenius, to which 
tne epith κοίλη certainly refers, so 
Nitzsch Od. 1. c.: but Buttm. Lexil. 
‘= voce, explains it full of hollows, 
waking it of the region, not of the city. 

Κητῶος, 6a, Gov.=KHTeLoc, Diosc. 

Κηΐ, contr. by crasis from καὶ ev. 

Κήυνξ, ὕκος [Ὁ]. ὃ, a greedy sea-bird, 
af. κήξ and καύηξ, and sq. 2. 

tK nv, ὕκος, ὁ, Ceyx, an early king 
»f Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4t:—on che story of 
Ceyx and Aicyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 

K7od, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 

tKyodc, ἃ, ὃ, Cephas, (ΞΞ-πέτρος) 
masc. pr. n., N. T. 

ἱΚηφεύς, ἕως, ὁ, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
ace. to Ap. Rh. an Argonaut, brother 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hldt. 7,61; Ar. Thesm. 1056. 

tKnonic, doc, 7, fem. adj. from 
toreg. (2), of Cepheus, yaia, 1. e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834. 

ΚΗΦΗΝ, ἤνος, 6, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: im Plut. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—Il. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
v. Elmsl.), Tro. 191. 

Κηφῆνες, wv, οἱ, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 

Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
ἃ small drone, drone-grub, Arist. H. A. 

Κηφηνώξης. ες, (κηφήν, εἶδος) lke 
5 drone, Ὁ). 3:. Rep. 554 Β. 

Kp or κἤῆφθη, Dor. for καὶ ἥφθη 
from ἅπτομαι, Theocr. 

ἐκηφίσανδρος, ov, 6, Cephisander, 
an Athenian masc. pr. n., Isae. 36, 
42. [7] 

ΤΚηφισιά, ἄς, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 
the tribe Erechtheis : hence adv. K7- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 

Κηφισιάδης, ov, ὃ, Cephisiades, 
masc., pr.n., of Scyrus, Dem. 1236, 21. 

ΤΚηφισιεύς, ἕως, 6, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 
_tKygictoc, a, ov, of the Cephisus, 
Vind. U. 4, 1. 

τΚηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr.n., an Athenian, Lys. 106, fin.— 
2. an accuser of Andocides, Andoc. 
3, 28. 

tK ηφισόδημος, ov, 6, Cephisodemus, 
masc. pr. n., Ar. Ach. 705. 

Κηφισόδοτος. ov, ὁ, Cerhisodétus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell. 2, 1, 16—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Heil. 6, 3, 2.—Others in Dem. ; 
etc. 

Κηφισόδωρος, ov, ὁ, Cephisodorus, 
an Athenian archon Ol. 114, 2, Diod. 
S. 18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
,cchagus in the army of the ten 
thousana, Xen. An. 4, 2, 13—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.-—Others in Ath. ; etc. 

ἐΚηφισοκλῆς, éovc, ὃ, Cephisocles, 
en Athenian against whom Dinarchus 

aelivered a speech, Dion. H. Din. 12. 

—Others in Paus.; Ath.; etc. 

Κηφιῖτός. οὔ, ὁ, the Cephisus, a river 
760 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λίμνη Κηφισίς, 1]. 5, 799, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
687 ; etc. : also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, Κηφισσίς. 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 

Κηφισοφῶν, ὥντος, ὃ, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlys‘us, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 


—Others in Dem. 1107, 8, etc.—. a | 


friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 

Κῆχος, V. κῆγχος. 

Κηώδης, ec, smelling as of burning 
incense; in genl, sweet-scented, K6/- 
moc, Il. 6, 483. (Usu. deriv. from 
KGW, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. x7joc=Ovo¢, which was 
to καίω, as in Lat. fragro to flagro.) 

Κηώεις, εσσα, εν;Ξεκηώδης, fra- 
grant, in Hom. always epith. of θά- 
λαμος: ν. foreg. 

Κχάθω, Att. lengthd. for xia, to go. 
[a] 

ἹΚιανός and Kuavic, v. Kioc. 
Κέβδη, n¢, 7, V. Sub κίβδηλος. 
Κιβδηλεία, ac, 7, adulteration, fraud, 

Plat. Legg. 916 D; and 

Κιβθδήλευμα, ατος, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 Εἰ : from 

Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B.—II. 
metaph., εὖ K1G0. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 

Κιβόηλία, ac, 7, (κίβ δηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 

Κιβδηλιάω, ὥ, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 

Κιβδηλίς, idoc, 7, ν. sub κίβδηλος. 

Κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v6Goc¢.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, 1. 6. 

ronounced with a false sound, Pind. 

r.47, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from Ki3doc, KiBdn or κιβδη- 
Ric, 7, dross or alloy of gold: hence 
they derive κίβδης,Ξεπανοῦργος, a 
clipper of money, and κιβδολοί, KiBdu- 
λοί or κιβδόνες,Ξεμεταλλεῖς, miners.) 

KI‘BAOX, ἢ, v. foreg. 

KiBiorc, 7, a pocket, pouch, knap- 
sock, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πῆρα, akin to κύμβη, κιβω- 
τός, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, κίβυσις, κύβισις., κύβεσις, κυθη- 
σία and κίθβα also written.) [xz] 

tKiGiccoc, ov, ὁ, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 

tKuGdpa, ac, 7, Cibyra,—l. ἡ μεγά- 

An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἢ μικρά, a city of Pamphylia, Id. p. 
667. Hence 

TKuBuparne, ov, 6, fem. -ρᾶτις, ιδος, 
of Cibyra, Cibyraean; οἱ Κιβ.. the 
Cibyraeans, 7 Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab. 

KiBaptoy, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian κολοκασία, a kind of 
Nymphaea, containing the κύαμος Ai- 
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ὑπτιακός, Nic.—II. a cup, citne 
| from the material or the shape, Ath 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, In Ar 
Plut. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. 

Κιβετοποιός, όν, (κιβωτός, πο: ξωὶ 
| making Loxes, chests, Plut. 

KiSw~dc, οὔ, 7, ἃ wooden box, chest, 
coffer.—lI. appell. of Apamea in Phry 
gia, Stral —2. a harbour near Alex- 
andrea, Ja [gi Ar. Eg..1000, Vesp. 
1056: 7 first in Greg. Naz. ] 

ΤΚιγδαγώτας, ov, ὁ, Cigdagatas, ἃ 
Persian, Aesch. Pers. 998, v. 1. Ky- 
dadarac. 

Κίγκαλος, ov, 6, ¥. sub κίγκλος. 

Κέγκιος, ov, ὃ, the Rom. Cineius, 
Anth. 

Κιγκλίζω, f. -ίσω, (κίγκλος) to wag, 
' esp. the tail, as the bird κέγκλος does: 
hence metaph. to change constantly, οὐ 
χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn, 
303 ; opp. to ἀτρεμέζω. 

Κιγκλίς, idoc, ἢ, the Lat. cancellt, 
a latiice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, ike δρύφακτος.--- 
Ii. metaph., κιγκλίδες διαλεκτικαΐ, 
logical quibbles, behind which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hems*. 
Poll. 8, 124. 

KiykAiorc, εως, ἡ. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp 

Κιγκλισμός, ov, 6,=foreg., Hipp. | 

Κίγκλος, ov, 0, a water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot..1, 65, cf., Amst..H. A. 9,12, 1. 
Proverb., κέγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κέγ- 
κλος had no nest of its own, Menand. 
Ρ. 76. Also κέγκωλος. Prob. Kia 
λουρος and σεισοπυγίς are the same 
bird; the root being κίλλω. 

Κιγχάνω [a], Att. for κιχάνω [ἃ] 
Herm. Soph. O. Ὁ. 1450, Monk Hipp. 
1442. 


tKuda2ia, ac, ἡ, Cidalia, a fountain, - ς 


Pind. Fr. 136. 
Kidahov, ov, τό, an onion. 
tK.dapia, ac, 7, Cidaria, appell. ot 
Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Kiddpic, ewe, 4, a Persian head | 
dress, prob. the same as the royal rz 
dpa or kupGacia, differing from the 
common τιώρα in having an upright 
peak, Philo; also written κέταρις, 
Plut.—II. an Arcadian dance. [ki] 

Kidddebw, (kidadoc) to be sly, wily. 

Kiddon, 7¢, 7, @ fox, strictly fem 
from κίδᾶφος. 

Κιδάφιος, ov,=sq. 

Kidddoc, 7, ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, 7 κιδάφη, a fox, 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη, 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 

: also written. Akin to κέναδος.) [ij 
tKidjvac, a, ὁ, Cidénas, a Chal 
daean, Strab. 

Kidvepat, as pass. of the obsol. act 
κίδνημι, poet. for σκεδώννυμαι, to be 
spread abroad, diffused Or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ 
ἅλα, πᾶσαν ἐπ’ αἷαν κίδναται Hae, 
Il. 8,1; 23, 227. (xidvapyas is to oxt 
ὄναμαι, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

Κίδνη, ης» 7, roasted barley, Hesych 

Κιόνός, 7, όν, said to be synonym. 
with dkidvoc, weak, faint, but only in 
Hesych. ΤΟΣ: 

ἐκιθαιρών. ὥνος, 6, Cithueron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence 

ΓΚιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, λέ" 
mac K.=foreg Eur. Bacck. 1045: anu 
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th Iu ,ρώνιες, ov,=foreg , ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

ΤΚιθαιρωνές, idrc, 7, pecul. fem. to 
toreg., Hdt. 9, 38. 

K(OA’PA, ac, 7, the Lat. cithara, 
(wheiice our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in ll., and Od. always κέθαρις: 
also κεθάρη, Hdt. 1, 24.---11.--- κέθα- 
voc, the chest, cavity of the breast, like 
xéAve.—lill. a rib. [θὰ] 

Ki@dpdordoc, ov, 6, poet. resolved 
form from κιθαρῳδός, whence in Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κεθαραοιδότα- 
toc. [ἃ] 

Κιθαρίζω. f. -icw, (xiBapic) to play 
the cithara, φόρμ:γγε κιθαρίζειν, 1]. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Gec. 2,13; so that the differ- 
ence of the «:@épa, λύρα and φόρ- 
uty& cannot be great, tnough the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Κίέθαρις, toc, 6, acc. κίθαριν,--- κι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, Il. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. xu- 
θαριστύς: cf. κεθαρίζω. [7] 
| Κγθάρζσις. ewe, 7, (κιθαρίζων) play- 
ing on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 
{a] 

Κγθάρισμα, atoc, τό, (κεθαρέζω) 
that which ἐς played on the cithara, a 
piece of music for it, Plat. Prot. 326 B. 
ἀπ: 

Κιθαρισμός, οὔ, ὁ.--εκιθάρεσις, Call. 
Del. 312. 

Κιθαριστέον, verb. adj. from κεθα- 
pila, one must play on the cithara, Plat. 
Sis. 389 C. 

Κιθαριστήριος, ta, tov,=KiGapta- 
γεκός, V. ap. Ath. 634 E. 

Κιθριστής, of, ὃ, (κιθαρίζω) a 
player on the οἴΐηατα, H. Hom. 24, 3, 

es. Th. 95. Later, the κεθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
pwooc the κιθάρα. Hence 

- Κχθῶριστικός, 4, dv, belonging to a 
κιθαριστής, Or his art: ἡ -κή, sub. 
τέχνη; the art or skill of a κιθαριστῆς, 
Plat. Gerg. 501 E. Adv. -κῶς, Plut. 

Κιθαρέστρια, ac, 7, name of a play 
ef Anaxandrides : and 

Kiddpiotpic, idoc, 7, Anth., fem. of 
κιθαριστῆς. q. ν. 

Κιθαριστύς, boc, 7, α playing the ci- 
chara, the art of piayng it, 1]. 2, 600. 
fon. word. 

KiGapoc, ov, ὁ.--εθώραξ II., Hipp. ; 
cf. véhuc.—ll. a kind of turbot, sacred 
ta Apollo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
etc. [1] 

KiGaipudén, ὦ, f. -ἦσω, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 

Gorg. 502 A. Hence 
᾿ς Κιθαρῴδησις, ewe, 7, α singing to 
the cithare, Dio C. 

Κιθάρῳδία, ac, 7,—foreg., Plat. 
Lege. 700 ἢ. Hence 

KiddipudcKéc, 7, 6v, of, belonging to 
harp-playing, Ar. Ran. 1282: ἢ -κῆ, 
sub. τέχνη,-εκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
602 A: from 

Κιθαρῳδός. ob, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
ὠδός) one whe plays and sings to the 
cithara, a harper, Hdt. 1, 23; cf. κι- 
θαριστής. 

Κχθών, ὥνος, ὁ, lon. for χιτών, Hat. 

Kikdua, wv, rt, α kind of vegetable 
Nic. [7] 
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Κικαμία, ὧν ~-d,=foreg. 

Κικεῖν, inf. ΟἹ ἃ rare poet. aor. ἔκι- 
κον, Vv. under κέκω. Cic. 

Κικέρων, wvoc, ὁ, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Κῖκι, εως, τό, the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (α. V.), 
Hadt. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. κέκι ; so Plat. Tim. 60 A. 

Κέκιννος, ov, ὃ, curled hair, a ring- 
let of hair, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written Kixivoc. [Kix-] 

Kixivoc, 7, ov, (κῖκι) made of the 
palma-christi or its fruit, Diosc. [ix] 

Κικκαβαῦ, onomatop., a cry in im- 
itation of the screech owl’s note, ioo- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, ne, 7, a screech-owl, Schol. 
Ar., cf. κακκώβη. [ἃ] Hence 

Κικκαβέζω, f. -iow, or κικκαβάζω, 
to cry or shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, v. |. Ar. Lys. 761. 

Kixkoc, ov, ὃ, the fruit-husk, shell, 
the Lat. ciccus in the proverb, ciecum 
non interduim, 

Κικλήσκω, Jon. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, Il. 9, 569.—I1. to accost, ad- 
dress, []. 23, 221.—III. to name, call by 
name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν k., Il..7, 1389; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

tKixoveg, wy, ol, the Cicdnes, Cico- 
nians, ἃ Thracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Κικράω, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, idoc, 7, Call. Fr. 318: and 

Κέκυμος, ov, ὃ, also KixuGoc.=Ktk- 
κάβη, α screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind lke an 
owl, also GuBAvdéTTO. 

ΤΚικύνηθος, ov, 7, Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

tKixvvva, 7, Cicynna,an Attic deme ; 
hence of Κικυννεῖς Att. -νῆς, the in- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence 

ΤΚ κυννόθεν, adv. from Cicynna, Ar. 
Nub. 134: and 

tKixvyvol, m, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

KI‘KYS, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ οἱ ἔτ᾽ Hv 
ὶς ee. οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ἐἰκμάς, juice. [- -] 

*KVKQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἔκζκον, inf. κίκεῖν, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, as transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. Kiyo. 

τΚκιλβιανὸν, οὔ, πεδίον, τό. the Cil- 
bianian plain, at the foot οἵ Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

tKitixec, wv, οἱ, ν. Κίλιξ. [iA] 
ΤΚιλικία, ac, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into ἢ ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or 7 τραχεῖα, Strab. p. 


.533, in the west, and 7 πεδιάς, Strab. 


p. 668, in the east. 

Κιχλϊκίζω. f. -icw, slso in mid. Κι- 
λικίζομαι, (Κέλιξ) te play the Cilician, 
1. e. to be cruel and treacherous like 
tke Cilicians. 

Κιλίκιον, ov, τό, 2 coarse cloth, Lat. 
alas strictly or Cilician goat’s 

air. 
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θρος from the cruel ana piraticn 
character of the Cilicians, Paroein 
Zen. 4, 53. 

Κιλκισμός, οὔ͵ ὁ, (Κιλιεκέζω) Ce 
lictan behaviour, 1. 6. drunken butchery 
Theopomp. av Phot. 

Κίέλιξ, ἵκος, 6, a Cilician, usu. 15 
plur. οἱ Κέλιεκες, the Cilicians, 1]. 1 5, 
397, said to have derived their name 
from KéiAcé brother of Cadmus, Hd, 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen. 
An. 1, 2, 12: [7] 

Κίλισσα, nc, 7, a Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
1. 6. the Cilician queen—2. as adj., 
pecul. fem. of KvAtkiac,vaic, Hat. 8 
14. [7] 

tKiAAa, nc, 7, Cilla, daughter οἱ 
Laomedon, Apollod.—Il. a city ot 
Troas, sacred to Apollo, Il. 1, 38, Fldt 
1, 149: hence. 

ἐκΚιλλαῖος, ov, of Cilla, Ciliaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612.. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in Troas. Id. 

Κιλλακτῆρ, ἦρος, 6, (κίλλος, ἄγω 
an ass-driver, Poll. 

ἐκιλλώνιον, ov, πεδίον, τό, the Cul 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

tKéAAac, ov, ὁ, Cillas, charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 

Κίλλης, ov, ὃ, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

{KiAAnc, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 

Κιλλίβας, avtoc, ὃ, a trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίθαντες ἀσπίδος; Ar. Ach. 1_22: 
also of a table: and of a warlike en- 
gine ; and esp. a painter’s easel, Millet 
Archaol. d. Kunst, § 319, 4. (From 
Kidhoc, ass, and Baivw: ὄνως Waa 
used in the same way, and our easel 
is merely the Germ. esel, though ΟἿΣ 
general word is horse, and so tke 
Germans use Bock.) — . 

Κιλλικύριοι, oi, =KvadAdvpio, οἵ. 
Ruhnk. Tim. 
ἐκ :λλικῶν, ὥντος. 6, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

Κώλλιξ, txoc, ὃ, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

Κίέλλιος, a, ov, of, like an ass, esp 
ass-colored, late: from 

Κώλλος, ov, ὃ, an ass, Dor. word 
written also κέλλης: κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesych 
(Perh. from ἔκέλλω.) 

Κιλλός, ἡ, 6vj=KiAAtoc. 

Κέλλουρος, ov, 6, (κίλλω, οὐρά) ἃ 
wagtail, or some such bird, cf. ky 
κλος and σεισοπυγίς. 

τΚκιλλουτά, Cilluta, an island in th: 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; cf. Plut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also KtAAipiot, of, Vv 
Κυλλύριοι. . 

*Ki2Aw, old word synon. with 
κέλλω and ἔλλω. whence Lat. cello, 
percello, only found ina few compds., 
Valck. Hdt. 7, 155. 
tKivapoc, ov, ὁ, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, fut. -ἀσω,.Ξεὀκλάζω, ὃ 
cower down : hence ia be sluggish, Lat 
desidere, also ὀκιμβάζω and one 
βάζω. ΚΑΛῈ ᾿ 

Κιμβεία, ας, ἣν stinginess, Arist 
Virt. et Vit., cf. κιμβικεία and a ἐμϑία. 

Κιμβερικόν, ov, τό. sub. ἑμάτιον, 
a woman’s garment, Ar. Lys. 45, 52, 


{Κιλέκιος, a, ov, Cilictan, Aesch. | dub., for κιμμερ.» is ἃ v.|., and se 


Pr. 351; ai Κιλέκιαι πύλαι, Strab. 
p. δ91-- αἱ “τύλαι τῆς Κιλικίας In | 


Dind. would now read. 
Κιμβέριον, ov, τό «ν. 1. for foreg. 
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Κιμβικεία ox κιμβ.κὶτ. ἂς, ἣν πιξ- 
gardness ; ani. ἢ 

Κιμβικεύομαι, dep., & .e niggardly : 
from 

KI/MBIEZ, ἐκος: 6, α niggard, miser 
in little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
ails, μικρολόγος; Ath. 303 E. 

ἐΚέμβροι, wr, οἱ, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 

ἹΚιμινία, ac, λίμνη, 7, the ‘Ciminius 
Eecus’ in Etruria, Strab. 

ΤΚιμμερικός, ἢ, Ov, of the Cimmeri, 
Cimmerian, ἰσθμός, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from 

Κιμμέριοι. ων, οἱ, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later,.a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 

ἹΚιμμέριος, a, ov, Cimmerian, τὰ K. 
τείχη. the Cimmerian fortress= Kiupe- 
ρικόν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: τὰ K. 
ἸΠορθμήϊα, the Cimmerian ferry, a har- 
sor on the Bosporus Cim., lb.: Βός- 
πορος K., v. sub Βόςπορος. 

ἹΚιμμερίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 

tKiuuepor, οἱ,-- Κιμμέριοι, Lye. 
tKiuwoc, ov, 7, Cimpsus, a town of 
Lydia, Lyc. 

Κὺμωλέα, ac, 7, with or without 
γῆ, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
v. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ snops of Athens, Ar. Ran. 
713. 

tKipe2ec, ov, 7, Cimolus, one of the 
Oyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Btrab. v. foreg. 

tKiuwv, wvoc, 6. Cimon, father of 
the ce:eurated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 

ἱκιμώνειος, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 

Κινάβαρι, ewe OY εος, τό,Ξεκιννά- 
βαρι. 

Κινάβρα, ac, 7, the rank smell of a 
he-goat : hence also of men, Lat. hir- 
cus alarum, Luc.: hence 

KivaGpaw, ὦ, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 

Κανάβρευμα, ατος, τό.---κινάβρα. 
P Κιναδεύς, ἕως, ὁ, cf. κίναδος, sub 

n. 

Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Kiviaooc, εος, 76, Sicil. word, a fos : 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον k., like παιπάλημα, Soph. 
Aj 103, cf. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
3; in ΡΘΗ], like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
dadov, κινώπετον. Thereis a vocat. 
κίναδε In Theocr. δ, 25, as if from ὁ 
κίναδος, © κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[xi-, ν. Kivéw, sub fin.] 

tKivadoc. ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 

tKivadwyr, wvoc, ὁ, Cinadon, a Spar- 
fan leader of a cou:spiracy against 
tne ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 
53.) δ). 

ΚΙνάθισμα, ατος, τό, esp. rustling 
mocion.rustling, Aesch. ΡΥ. 124. (From 
κεναθίζω, which Hesycn. explains by 
μῖνυρίζειν, i. α. κῖνυρίζειν; he also 
adds κινεῖν, g. v. sub. fin.) [vii] 
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Kiverdcia, ac, 7, unnatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι,-- κιναιδίζομαι. 

Kivaidia, ας, ἡ,Ξεκιναιδεία Aes- 
chin. 41, 13. 

Κιναιδίζομαι, f. -ἰίσομαι, dep. mid , 
to be a κίναιδος. Hence 

Κιναίδισμα, ατος, τό, unnatural 
lewdness. 

Κιναιδογράφος, ov, (κίναιδος, ypa- 
$w) writing of obscene things, A. B. 

Kivaidohoyéw, 6, f. -jow, to talk 
Or write of obscene things, Strab. : from 

Κιναιδολόγος. ov, (κίναιδος, λέγω) 
speaking or writing of obscene things, 
Diog. L.: esp. writing obscene books, 
Ath. 

Kivatdoc, ov, 6, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like ka- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—II. @ sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to kivéw 
=(ivéw: V. κινέω, Sub fin.) k 

Κναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

tKivaifiov, ov, τό, Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 

Kivduop and kivauwpor, ov, 70,= 
κινν. 

Κινάρα, ac, 7, a kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [va] 

Κιναρηφάγος, ov, (κινάρα, φἄγεϊν) 
eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

Κινᾶχύρα, ac, 7, (κινέω, ἄχῦρον) 
a kind of bag or sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 

Kivdadoec, ov, ὃ, ν. κύνδαλος. 

Κίνδαξ, ακος, ὁ, ἡ»Ξεσκίναξ. 

Κινδαψός, ὃ, Ξ-εσκινδαψός, q. ν. 

ἹΚενδυάς, adoc, 7, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12, 3; from 

ἹΚινδύη, ne, 7, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: 6 Κινδυεύς, ἕως, a 
Cindyan, Hat. 5, 118. 

Κίνδυν,υνος, ὁ, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
οἵ, Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα. ατος; τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
©: C. 564, Eur. 1. 1001 etek: 
hence an experiment. [Ὁ] 

Κινδυνευτέον, verb. adj. from κιν- 
Ovvetw, one must venture, hazard, ἔν 
τίνι, Eur. Supp. 572. 

Κινδυνευτής, od, 0, (κινδυνεύω) a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 
70. 

Κινδυνευτικός, ἢ. 6v, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from 

Κινδῦνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, kK. σώματι, 
ψυχῇ. Hdt. 2, 120; 7, 209; x. πάσῃ 
TH Ἑλλάδι, to run a risk with all 
Greece, i. 6. endanger all G., Id. 8, 
60,1: x. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : κ΄ περί τινος, Hdt. 8, 74; ὑπέρ 
τινος, Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk of..., Hdt. 6, 9; 8, 65, 97, etc.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, ld. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, k. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, κ. ψευδο- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem, 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κινδυνεύω, c. inf., is used 
to express that which seems likely, 
though uncertain, aS, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι ypn- 
στὸς εἷναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
3,17: also κινδυνεύει. as impers., it 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
etc. And hence freq. used to modify 
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an asserticn, merely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, 9. g 
κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατουν ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 34.—III. ir 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thue. 2, 35; μεταβολὴ κιν 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thue. 2,43: τὰ κινδυνευθέντα-εκιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 

Kivoivoc, ov, 6, a danger, risk, haz 
ard, venture, 1. €. hazardous exper? nent 
Lat. periculum, Ar. Nub. 956 also it 
the abstract, hazard, risk, Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors afte: 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 
κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf.. dvappin 
τω 11), Hdt. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι, Thuc. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
l,etc.: ἐς x. καταστῆσαί τινα, Thuc. 
5,99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch 
Theb. 1048: κίνδυνός (ἐστι), c. int. 
or μή and subj. or opt., there is dange. 
that or lest..., 2 is to be feared that or 
lest... (Perh. from «kivéw, orig. 36 
throwing the dice.) Hence 

Κινδυνώδης, ες, (κίνδυνος, eido, 
dangerous, perilous, hazardous, Polyt 
Adv. -δῶς, Dion. H. 

tKivdwr, wvocg, 6, Cindon, masc. pt 
ni, Ath. 345.6; 

Kivéo, ὦ, f. -7ow, (κίων strictly 19 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl, 
to move, set in motion, stir, utge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove , 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hdt. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 
O. C. 1526, Ant. 1061; so, x. χρήμω- 
ταί, Thuc. 1, 143: hence to change, - 
innovate, Ta νόμαια, Hdt. 3, 80.—2. te 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
γματα, etc.,v. Soph. El. 18: in gen]. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move to 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. k. πᾶν χρῆμα; to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence te 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. c. fut. mid. κιϑήσομοι. 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο. 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κίνυμαι), to be put in motion, to go, 
ll. 1, 47: hence in genl. to be :noved, 
be in motion, move, stir, κενήθη ὠγορῆ, 
ἐκίνηθεν φάλαγγες, 1]. ; of an earth 
quake, ἐκινήθη Δῆλος, Hat. 6, 98.--- 
11.-- βινξω, esp. in ΑΥ., hence οἱ κε 
vovuevol=Kivatool, ν. ad Ar. Nub. 
1102. Cf. κίνυμαι, κινύσσω. [ki-. 
yet. Zin κίναδος, κίναιδος, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed this 
proves that these words are not de- 
rived from κενέω.] 

tKuivéac, Ion. éyc, ov, ὁ, Cineas, a 
Thessalian prince,of Conion, Hat. 5. 
63.— 2. another Thessalian, a trait 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθμός, οὔ 6,=Kivycic, mot.sn, 
Pind. P. 4, 370. 

Κίνηθρον, ov, τό.Ξ-κένητρον. [i] 

Κίνημα, atoc, τό, a motion, move 
ment given to a thing, Arist. Mund. 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po | 
litical movement, Polyb. [1] 

tKivyoiac, ov, ὃ, Cinesias, a dithy 
rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153 
etc.—Il. a title of a comedy of Sta 
tis, Ath. 551 D. wks 
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Κινησις εως, 7, (kivéw) ἃ mong | tom, Aesch. Pr. 157, cf. αἰώρημα. A 


or being moved: hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc.: 
a dance, Alem. 127.—II. an excitement, 
emotion : a movement, disturbance, 
Thuc. 3, 75: of the Peloponn. war, 
[ἃ. 1, 1: hence ὦ change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [7] 

Κ Ινησϊφόρος, ov, (κίνησις, ὠέρω) 
vausing motion, Orph. 

Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις φύλ- 
λον) leaf-moving. : 

Κινησίχθων, ον, gen. ονος, earth- 
shaking. 

Κινητέος, a, ov, verb. adj. from κι- 
véw, to be- moved or excited, Plat. 
Erast. 134 A.—II. κινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Κινητήρ, ἦρος, 6,= κινητῆς, H. 
Hom. 21,2. Hence 

Κινητήριος. a, ον,Ξεκινητικός, Ov- 
μοῦ, Aesch. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητής, οὔ, ὁ, (kivéw) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
1397. 

Κινητιάω, 6, f. -ἀσω,Ξ:-:βινητιάω, 
Piat. (Com.) Pha. 2, 21. 

Κινητικός, 7, Ov, (kivéw) of, fit for 
moving, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.—Il. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 

Kivytoc, 47, Ov, ( κινέω) moved, 
moveable, Plat. Tim. 58 D. 

Kivytpov, ov, τό, contr. for κινη- 
τήριον, a thing for stirring. [i] 

Κίννα, 7, a Cilician kind of grass, 
Diosc. 

Κιννάβἄρι, ewe also eoc, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, 1. 6. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, P\in.—IlI. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος or κιννάβαρι ’Ivol- 
«cv, or simply Indicum. [va] Hence 

Κινναβαρίζω, f. -iow, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 

Κιννάβάρινος, ἡ, ov, of or like 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 

Κιννάβάριος. ov,=foreg. 

Κιννάβαρις, δ,Ξεκιννάβαρι, Anax- 
andr. Zogr. 2. 

Κιννάβευμα, atoc, τό, a knavish 
trick. 

K ivvdBoc, ὁ, dub. 1. for κάνναβος I. 

Κιννμολόγος, ov, ὃ, (κίνναμον, 
Aéyw) the cinnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamcon-twigs, Plin., called also 
κἰννάμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 

Kivvaucy, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 

Κιννᾶμωμίέζω, f. -ίσω, to be like κιν- 
ναμωμον, Diosc. 

Κινναμώμινος, ἡ; ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from 

Κιννάμωμον, ου. τό, cinnamon, Hat. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (V κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
vhere is-an inferior and very different 
article, κασία, the bark of the laurus 
eascia, Of Malabar. Later also writ- 
ten κίννᾶμον. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinnaémén.) Hence 

Κιννάμωμος;: ov, ὁ,Ξ-κινναμολόγος, 
Ατιϑδί. Η. τι [ἃ] ss aed 

Κιννάμωμοφόρος, ov, (κιννάμωμον, 
φέρω) bearing cinnamon, Strab. 

Κίνυγμα, atoc, τό, (κινύσσομαι) 
any thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον k., an airy phan- 


dub. collat. form is κήνυγμα. [i] 

Kiviyar, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. Kivuyt,=Kivéopat, to 
go, move, Hom., esp. in 1]., usu. ἐς 76 
λεμον κίνυντο Τα. τὸ they march- 
ed...: also, ἔλαιον κινύμενον, oil 
shaken, jolted about, Il. 14,173. Hom. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι trom κινέομαι. [Ki] 

Kivipa, ac, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinnur, 
which was onomatop.; cf. κινυρός, 
Germ. knarren, etc.) [Ὁ] 

tKivipac, Ion. -ρης, ov poet. and 
Ion. ew and 70, 6, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, Il. 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Κινύρομαι, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 
Apoll. 20.—III. c¢. acc. .cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring ΟΥ̓ clash murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, “Apn, 
etc. [0]: from 

Kivipoc, ὦ, 6v, wailing, plaintive, 1]. 
17, 5, ν. κινύρα, μινυρός. 

Κινύσσω, rare collat. form: from 
κινέω: in pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

1Kivuy, voc, 6, and Κίνυφος. ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42 — 
2. the territory on both banks of the 
river was also sonamed, Id. 4, 198. 

Kiva, οὖς. 7, Dor. for κίνησις. 

tKivodic, ἡ, Cindlis, a small town 
cf Paphlagonia, Strab. 

Κχνώπετον, ov, τό, α venomous, ΟΥ̓ 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, tocome from 
κινέω, as ἑρπετόν from ἔρπω : akin 
to κνώψ and κνώδαλον, q. cf.) 

Κινωπηστῆς, οὔ, 6,= κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. 

Κιξαλλεία or -λία, ac, 7, highway 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

Κιζάλλης, ov, 6, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιόκρᾶνον, ov, τό,Ξεκιονόκρανον, 
Xen. Hell. 4, 4, 5, ubi v. L. Dind. 

Κιονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 

Κιονικός, 4, ὄν, (κίωνῚ of, belonging 
toa pillar.—ll. (κιονίς 11) with a dis- 
eased uvula, Gal. 

Κιόνιον, ov, τό, dim. from κίων, a 
small pillar.—lIl. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

Kiovic, idoc, 7, dim. from κίων, a 
small pillar.—Il. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. 

Kiovicxog, ov, ὁ, dim. from κίων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a pillar. 

Κιονόκρᾶνον, ov, τό, (κίων, Kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. l. in Xen., v. κιόκρανον. 

Kiovodopéa, G, to bear pillars : from 

Kiovogépoc, ov, (κίων, φέρω) pillar- 
bearing. : 

tKioc, ov, ὃ, Cius, a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hdt. 4, 49; 
v. 1. Σκῖος.---11. a companion of Her- 
cules, Strab.—III. adj. v. sub sq. 

tKioc, ov, 7, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propuntis, Hdt. 5, 122; 
later Τρουσιάς, Strab. : adj. ὁ Kuavog 
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κὐλπος, the gulf of Cius; ol Kiays: 
Ov, the inhab. of Cius, Polyb. 17, 3, 12 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Kiavic, idoc, 
Ap. Rh. 1. 1177; also Κῖος or Κεῖος, 
inhab. of Cius.—ll. the Cius, a rivel 
fiowing by this city, Ap. Rh. 1, 1178. 

Kipkaia, ac, 7, an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: κιρκαίᾳ 
fia, used as a charm. 

ἹΚιρκαῖον, ov, τό, (Κέρκη) Cireceum 
promeontorium, in Latium, with ἃ town 
and port οἵ same name, Strab.: ol 
Kipkatirat, Ov, the inhab. of Circaeur, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh. 2, 400. 

Κέρκη, ἧς, 7, an unknown bird, Ael. 

Kipxn, n¢, 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per 
seis :—strictly fem. from κίρκος. 

Κιρκήλᾶτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνω) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. ἀγωνέσμα- 
τα; ludi Circenses, Epict. 

Kipkivog, ὁ, (κίρκος Ill) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

KI/PKOS, ov, ὁ, a kind of hawk or 
falcon, which flies in wheels or circles, 
Il. 17, 757; 22, 139: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526: also ἔρηξ κίρ- 
κος (where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ip7&, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—II. a kind of wolf— 
Il. a circle, ring, bat usu. in form κοΐ 
Koc (q.V.), Lat. circulus, circinus: hence 
—2.the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, ὦ, Lat.. circino, te hoop in 
or round, bind, secure with rings, Aes.ch, 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

Κιρνάω, ὦ and -νημι, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι, to 28, 
esp. Wine with water: Hom. haa 
them only in Od., οἶνον éxipva, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from κέρ- 
val, 3 sing. impf. κέρνη οἷνον, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἶνον, 16, 14. 

tKipoddac, ov, ὃ, Ciroadas, king ot 
the Odrysians, Anth. 

tKippa, ac. 7;, Cirrha, a city of Pho 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

tKippabev, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26; and 

tKippaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; ot Kuippaior, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; 7 Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, δος, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Κιῤῥίς, ίδος, 7, α sea-fish, elsewh. 
knpic, Opp. 5 

Κιῤῥοειδής, ἔς, (κιῤῥός, eidoc) of a 
yellowish, wan look, Diosc. : 

Κιῤῥός, G, ὄν, tawny, orange-tawny, 
Pe ai πυῤῥός and ξανθός, oiroc, 

ipp. 

Κίρσιον, ov, τό, a kind us thistle, 
said to heal the κερσός. Diosc. 

Κιρσοειδῆς, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var 
tcose, of veins, Hipp. 

Κιρσοκήλη, ne, 7, (κιρσός, κῆλη) 
an enlargement of the spermatic vessels 


Medic. 


Κιρσός, οὔ. ὃ. enlargement of « blead 
vessel, varicocele, Lat. varix, esp. IF 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός: the same as 
igia 3. Hence : 

Κιρσώδης, ες-Ξεκιρσοειδῆς, Hipp. 

tKipra, 7, Cirta, a town of Africa, 
Polyb. 37, 3, 10. 

ἐκέρφις, ewc, 7, Cerphis, a town & 
P? ycis ona hill of same name. strab 
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ζίρων, wroc, ὁ, Ciron, MAsc. pr. N., 
isae. 08, 35 sqq. 

KI’X, 6, zen. κιός, acc. κίν, aworm 
in wood, or acc. to some wz corn, the 
weevil, Lat. eurculio, Sapph. ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. The Gramm. make 
κές a wood-worm, σῆς, the worra or 
moth in wool. [Zin nom. and acc.: 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent κῖν, κῖες.] 

tKicapoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
sown of Crete, Strab. 

Kionpic, ewc, ἢ, the pumice-stone, 
Lat. pumex, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κέσσηρις. 
(Prob. from κές, as if worm-eaten, po- 
rous.) [7] 

Κέσθᾶρος, ov, 6, and κίσθος, ov, ὁ, 
Ξεκίστος, Theophr. 

tKiobnvn, ne, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the coast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Γοργόνεια πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 193, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙΣΣΑ΄“, 7, Att. κίττἄ, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica glandaria, Plin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, etc.—Il. the longing of 
pregnant women, a fulse appetite, cra- 
ving for strange food, Medic. Hence 

Κισσἄβίζω, f. -icw, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

tKiocuia, ac, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus. 2, 29, 1. 
{Κεσσαίθα, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
ΓΟ Lb heoer..1,>b5 1. 

Κισσάλης, ov, ὁ,---κιξάλλης. 

Κισσάμπελος, ov, 7,=84.- 

Κισσάνθεμον, ov, τό, a plant, more 
usu. ἑλξίνη, Diosc.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κισσάνθε- 
μον and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Κέσσἄρος, ov, ὃ.---κισσός, Hipp. 

Κισσάω, 6, f. -ἦσω, Att. κιττάω, 
(κίσσα Il) to long, crave for strange 
food, etc., as pregnant women, Arist. 
H. A.: in genl. to long for, yearn after, 
-wvo¢, At. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 

Κισσεύς, éwe, 6, (κισσός) ivy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

ΤΚισσεύς, ἕως, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Tarace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: cf. Kico7e. 

Κισσήεις, εσσα, εν, (κισσός)---κίσ- 
ovvoc, Nic. 

tKioonic, ἔδος, 7, daughter of Cisses, 
1.e. Theano, Il. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, i. e. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (κειστός, ἐρέφω) 
ey-clad, 

Κισσήρης, ες, (κισσύς) ivy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1132. 

Κισσηρίζω, f. -ίσω, to polish with 
pumice-stone: from 

Kiconpic, εως, 7,=Kionpte, 4. V., 
Theophr. 

Κισσηροειδήῆς, ἐς, (kioonptc, εἶδος) 
like pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶς, 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 

ΤΚισσῆς, ov, acc. to Schol. from 
Κισσέως, ov, ὁ, Cisses, a king of 
Thrace, father of Theano, 1]. 11, 
223. 

Kiconroc, 7, όν,---κιασωτός, dub. 

tKicoia, ac, 7, Crssia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hdt. 
5, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424, 
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ἹΚισσίδας, ov, ὁ, Cissidas, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28. 

Κισσινοβᾶφής, ἔς, (κίσσινος, Bar- 
ΤΩΣ wy-coloured, v. |. Xen. Cyr. 8, 3, 

Κίσσϊνος, ἡ, ov, (κισσός) of wy, 
freq. in Eur. Bacch. 

tKicowoc, ἡ, ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, 1. 6. Susa, Aesch. Pers. 120, 
Κισσίον, ov, τό, dim. from κισσός, 
Syecese of the asclepias, Diosc. 2, 

tKiocioc, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
οἱ Κίσσιοι, the Cissians, Hat. 3, 91, 
etc.: ai Κίσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

Κισσόβρῦος, ov, (μσρύε; βρύωλ) ϊω:- 
uriant with ivy, Orph. 

Κισσοδέτας, ov, ὁ, Dor. for -dérne, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubi al. -deroc, al. -δότας. The Bresl. 
MS: has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with wy, cf. foreg. 

Κισσοειδής, ἔς, (κισσός, εἶδος) like 
wy, Diose. Adv. -δῶς. 

Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 


iwy-tressed, crowned with wy, Διόνυ- 


coc, H. Hom. 25,1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα κ.; 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, conj. 
Meinek.; the MSS. have κισσόπληκ- 
Ta, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

KIZZO’X, οὔ, ὃ, Att. κιττός, ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and λευ- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 
ρυμβος: it was sacred to Bacchus, 
hence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to ἐξός.) 

tKiccoc, ov, 6, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός. οὔ, 7, a 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφῶνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, ἔς, Anacreont., (κισ- 
σός, στέφανος, στέφω) wy-wreathed. 

tKiccovca, nc, 7, or more correctly 
-σοῦσσα, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φᾶἄγεϊν) 
wy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, G, f. -faw, Att. KiTT., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanais, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with ivy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη; 
Eur. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, τό,Ξεκισσάμπε- 
λος, 4. V. 

Κισσοχαίτης, ου, ὁ, (κισσός, χαίτη) 
wy-tressed, 1. 6. ivy-crowned, Pratin. 
ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 

Κισοχᾶρῆς, ἔς, ((ὐσσύ!: χαίρω) de- 
lighting wn ivy, Orph. 

Κισσοχίτων, wroc, ὃ, 7, (κισσός, 
χιτών) ivy-clad, Orph. [1] 

Κισσόω, ὥ, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with ivy, Eur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, av, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14,78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2. a milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

Κισσώδης, ες, (κισσός, εἶδος) ivy- 
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like, a8 κισσοειδῆς.---ἰῖ. («σσα Ih 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 7, Ov, (κισσόω) decker 
or wreathed with wy, Anth. 

KIVSTH, ye, 7, 2 bor, chest, La 
cista, Od. ὁ, 86, esp. freq. in Ar., v 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ον,Ξε κιστοφόρος, poet, 

Κιστίς, idoc, 7, α little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from κίστη, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. 

ΚΙΣΤΟΣ, ov, ὁ, a shrub, Lat. cw 
tus, Diosc. Hence 

Κιστοφάγος, ov, (κίστο:, bayeiv, 
cistus-eating. ; 

Κιστοφώρος, ov, (κίστη, 6f0w) car 
rying chests.—II. as subst. ὁ κιστοφύ 
ρος, a coin, the impress of which was a 
box, worth about three drachms. 

Κέταρις, εως, 7,=Kidapte, α. ν. 

ἐκέτιον, ov, τό, Citium, a city ana 
port of Cyprus, now Chiti, Thue. 1, 
112: hence ὁ Κιτιεύς, éwc, an inhab. 
of Citium, Diog. L. 

Κιτρέα or κιτρία, ac, 7, the citron 
tree. 

Kirpivoeioye, ἔς, (κίτρινος, εἶδος" 
of a citron colour. 

Kizpivog, ἡ; ov, (κίτρον) of citron, 
esp. citron yellow. 

Κέτριον, ov, τό;Ξεκιτρέα, the citron- 
tree.—\I.—kizpoyv, citron.—IlL. the bark 
of the citron tree. 

Kitpov, ov, τό, the fruit of the κιτ- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

tKizpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, α citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. 

Kirra, κιττἄβίζω, Att. for κισσ. 

Κιττάριον, ov, τό,Ξεκυττάριον. 

Κιττάω, κιττός, 6, Att. for κισσ 

ἹΚέττος, ov, ὁ. Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. 

Κιτών, ὥνος, ὁ, lon and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor. p. 341. 

Κιχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. κιχείς, and mid, κι- 
χήμενος : so too impf. ἐκίχην, of 
which Hom. has 1 pl. and 2 dual, éxé- 
χημεν and κιχήτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. κιχέω: 
fut. κιχήσομαι : aor. Extyov, sine 
augm. κίχον, Opt. κίχοιμι, part. κι- 
χών : aor. mid. ἐκιχησάμην : all the 
mid. forms c. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., e. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, II. 6,228; 21, 605; 
δουρὶ k., to reach with the spear, Il. 
10, 370: in genl. to assault an enemy 
as, kK. ἄστυ, to take it, 1]. 21, 128; τέ 
hoc πολέμοιο K., to arrive at it, Il. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι 
χήμενον, that hits its mark, 1]. 5, 187 
and so, τέλος θανάτοιο κιχήμενον, 
Il. 11, 451. In Hom. always c. acc.; 
later sometimes c. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, 4. V. [κχᾶνω, κεγχἄνω. 

Κιχήλη, ne, ἦ, Dar. for κέχλη. 
Epich. p. 102, Ar. Nub. 339. 

*Kiynut, Vv. sub κιχάνω. 

Κίχησις. ewe, 7), (Ktxyavw) a reach- 
ing, attaining. 

Kiyntoc, εος. τό, an incense-vessel, 
Cyprian word. (Akin to «76ic.) 

KiyAn, ης; 7, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468 
—II. a sea-fish, so called from its co 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18 


KAAT 5 


Ειχλίζω, t. -icw, to iter, gigyle, 
4r. Nub. 983, Fr. 313, where however 
others make it—Il. to eat κίχλαι, in 
genl. to lve lururiously. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from κίχλη. 

oe rarer collat. form of κι- 
χλίζω. 

Κιχλισμός, 0d, ὁ, (κιχλίζω) a titter- 
ing, giggling.—II, the eating of κίχλαι, 
dainty living, τ, 1. Ar. Nub. 1073. 

ἐκέχοι, 3 siag. 2 aor. opt. of κιχάνω, 
Tyrt. 6, 6. 

Κέχορα, wv, τά, Nic.; also κιχό- 
occa, and in Ar. Fr. 281, κιχορία; suc- 
sory. [Ki] 

Κέχρημι, fut. χρήσω : aor. ἔχρησα: 
—also, but not Att., κεχράω, (χράω) 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 58. Mid. κέ- 
χρᾶμαι, fut. χρήσομαι : aor. ἐχρησά- 
unyv, to have lent to one, to borrow, cf. 
χράω. 

ΤΚέχυρος, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name of Ephyra, 
Strab. p. 324. 

Κιεχώρη, ης, 7, Theophr., and κιχώ- 
olov, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
yopia. 

Κιχωριώδης, ες, (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. 

*KI’Q, fo go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
upt. κέοιμι, part. κιών, KLovoa, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἰών), also impf. ἔκιον, sine augm. 
κίον : found inno othertenses. Κέω 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come κεάθω. κινξω, 
and the Lat. cio, cieo. Togo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, 1]. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. [7] 

ΚΙΏΝ, ονος, ὃ. lon. and Att. 7, in 
Od. (not in Il.) mostly fem., yet masc. 
mn Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—ae pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars.of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs up his bow on 
another, Od: 1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: in Od..1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and earth 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hdt. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, as in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, cf. ‘Hpd«Aevoc.—Il. 
Ξτεστήλη, a grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—IlI. the wvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—lV. @ column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [i} 

ἱΚίων, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
624 B. 

Κλαγγάζω, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, cry, of 
cranes, Lat. clangere. 

Kiayyaiva, or -γάνω, collat. form 
from κλάζω, esp. of hounds, to give 
tongue, Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Scph. Fr. 782, where kAayydvw must 
pe read. 

KiAayyéo,= κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

Κλαγγή. ἧς; 7; (κλάζω) a clang, in 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
ef. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen. Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
Telest. ap. Ath. 637 A ; of song, Soph. 


KAAZ 


Tr. 208, cf. Aesch. Ag. 1152. Uf. 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 
onc. (With κλαγγή, κλάζω, cf. our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, Tl. 2, 463. 

KAayyov, adv.—foreg., Babr., but 
read by Jac. A. P. p. 149 κλαγκτόν. 
Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, aS in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, ld., ci. 
Foés. Oecon. 

Κλαγερός. a, 6v, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, Οἵ cranes, Anth. 
Κλαγκτός, 4, 6v, (kAdfw)=foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

KAdoa, metapl. acc. sing. of KAd- 
doc, with metapl. ace. pl. κλάδας. Nic. 
tKAdodaoc, ov, 6, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, Κλάδεος. 
Κλαδαρόμμᾶτος, ov, (KAadapoc, 
ὄμμα) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello in Persius. 
Κλαδαρόρυγχος, ov, ὁ, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

Κλαδᾶρος, ά, ὄν, (κλάων broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—lIl. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

Κλάδας, metaplast. acc. pl. οἵ κλά- 


δος. 

Κλᾷδας, Dor. ace. pl. of κλείς for 
κλεῖδας. ἢ 

KiAdddoow,=sq.: hence αἶμα κλα- 
δασσόμενον., blood violently driven, cir- 
culating, Emped. 270. 

Κλαάδάω, ὦ, to shake.—II. (κλάδος) 
--κλαδεύω. 

Κλαδεία, ας, 7=84.- 

Κλάδευσις, ewe, ἧ, (κλαδεύω) a cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 
ἄ 

Κλαδευτέον, vezb. adj. from κλα- 
δεύω, one must prune. 


Κλαδευτήρ, ἦρος, ὁ, α pruner: and 
Κλαδευτήριον, ov, τό, α pruning- 
knife or hook ; from 

Κλαδεύω, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. 

Κλᾶαδεών, Gvoc, ὁ,--- κλάδος, Orph. 
Κ λαδί, metaplast. dat. οἵ κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632, 

K Aa0i, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 
KAddiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 

KAddickoc, ov, 6, dim. from sq., 
Anacreont. 

KA ddoc, ov, ὁ, (κλάω) a young slip 
or shoot of a tree, such as is broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young branch, shoot, esp. an Olive 
branch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hdt. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
toc. We also find in poets a metapl. 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα. dat. plur. 
κλάδεσι. κλαδέεσσι, acc. plur. KAd- 
δας, as if from a nom. KAA. [ἃ] 
KAddvdyoe, ov, ὁ, Dor. for κλῃδοῦ- 


χος. 
Κλαδόω,--κλαδεύω, Αττ., v. Lob. 

Phryn. 172. 

κλάδοι. ἷ 

Κλαδών, ὄνος, 6,=KAddoc, Hesych.:: 

strictly a dim. 

tKAddwy, wroc, ὃ, Cladon, masc. 

pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 

tK2Aalouevai, Ov, ai, Clazoménae. a 

city on the Icnian coast of Asia M1i- 

nor on the gulf of Smyrna ; after- 

wards built on a small island which 

was joined to the main land by Alex- 

ander; its ruins are near Vourla, 


| 
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Hdt. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1, 31, ete 
hence 

tKAalouévioc, a, ov, of Clazomenaa 
Clazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cia 
zomenae, Hat. 1, 51. 

KAA’ZQ, fut. κλάγξω : aor. & ἔκ- 
Aaysa: perf. c. pres. signf. κέκλαγγα 
and κέκληγα ; poet. aor. 2 éxAdyov, 
inf. kAayeiv; Dor. aor. 1 ἔκλωξα. 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ: 
κληγα, part. κεκληγώς, ότος, and alse 
poet. KexAnywr, ovtoc, asif from ἃ 
new pres. κεκλήγω: the aor. 2 ἔκ 
Aaye in H. Hom. 18, 14. . To clask 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276: 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes. Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563; 
of arrows in the quiver, fo clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rustle, 
‘Od. 12, 408: of men, oft. c. acc. csg- 
nato, to shout aloud, ring forth, KA. 
“Apn, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it is never used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξε 
βροντών, Pind. P. 4, 41, cf. Aesch. 
Theb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom. 18, 14. (The root 
KAAZ- is fourd only in pres. and 
impf., the other tenses coming fron: 
aroot KAAT-, KAATT-, whence alse 
κλαγγή : cf. our clash, clang, and 568 
κλαγγῆ throughout.) 

Κλάζω, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

KAdic, gen. KAdidoc, 7, Dor. fer 
KAnic, κλείς, Lat. clavis. 

Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
Gpov, also κλαΐστρον, Pind. 

ΚΛΑΤΏ, Att. κλάω, [a, but not ᾳ] 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαν- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac. 108 
metri grat.: more rarely κλαιΐσω ans 
Att. κλαήσω, Dem. 440, 17; 980, 24: 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι. ant 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P.p.285. Hom 
uses esp. pres. and impf., but also fat, 
κλαύσομαι and aor.—l. intr. to weep 
lament, wail, oft. in Hom. of any lou 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω. 1 shall send him 
home weeping, 1. e. well beaten, Il. 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται, he shall weep, 1. e. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc.; so 
too, κλαίων, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, ete.; κλά- 
elv σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω. 
Lat. plorare te jubeo, Hat. 4, 127, cte., 
opp. to χαίρειν σοι Aéyw.—IJI. trarsic. 
to bewail, lament, mourn, esp. the dead. 
τινά not rare in Hom., τί, Ar. Vesp. 
584.—B. The mid. κλαίομαι is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C. pass. to be 
mourned or lamented, ἀνδρὸς εὑ κεκλαυ- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, κε- 
κλαυμένος, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 131, Soph, O. T. 1490. 

Κλαιωμϊλία, ac, 7, (κλαίω. ὁμιλέα) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

Κλαμβός, ἢ, ὄν, mutilated, late 
word, prob. from κλάω, to break. 

Κλανίον or κλάνιον, ov, τό, a brace 
let, Gramm. 

tKAdvic, ewc, 6, the Clams, the 
earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into the Ister, Id. , 

Κλάξ, akoc, 7, Dor. for κλείς, a key 
Theocr. 15, 33. 

Κλαᾳξῶ, fut. of Dor. κλάζω for κληέω 
κλείω, to shut. 

Κλάπαι, dv, ai, in Dio C.,=Lat 
cianae. 
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Κλαπείς, κλᾶπῆναι, part. and inf. | aor. 1 act. of κλαίω, part. κλαύσας. 


aor. 2 pass. of κλέπτω. 

Κλαοίον, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
in plur., bonds for debt, Plut. 

Κλώριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλή- 
ptoc (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Jupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

ΤΚλάριος, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ, appell. of Apollo from K2Adpoc, 
Callim. Ap. 70.—II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. 

Κὶλᾶρος, κλάρόω, κλαρονομέω, Dor. 
ἴσῖ κληρ. 

* tKAdpoc, ov, 7, Clarus, a city on the 
fonia: coast of Asia Minor, near Co- 
lopbon, now Zille, famed for the wor- 
ahip of Apollo, H. Hom. Ap. 40; his 
temple at this place, τὸ KAdpiov 
ἱερόν, Plut. Pomp. 24. 

Κλαρῶται, Ov, οἱ, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

KAdoavyevetouat, as pass., to go 
with one’s neck twisted, 1. e. with an af- 
fected air, esp. of Alcibiades, Archipp. 
Incert. 3, cf. Miller Archaol. d. Kunst 
$ 331, 2. | 

Κλασιβῶλαξ, ἄκος, 6, 7, (KAdo, 
86245) breaking clods, Anth. 

Κλάσις, εως, ἢ, (κλάω) a breaking, 
fracture, Plat. Tim. 43 D: a breaking 
off, esp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
—I]. in Philo of the modulation of the 
voice. fa] 

Κλάσμα, ατος, τό, (κλάω) that which 
1s broken off, a fragment, morsel, N.'T., 
and Anth. 

Κλαστάζω, f. -dow,=k/do, esp. to 
prune a vine, Lat. pempinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ, ἦρος, 6, @ vine pruner. 
Hence 

Κλαστήριον. ov, τό, sub. δρέπανον, 
ὦ knif? or bill for pruning vines. 

πλάστης. OV, δ,ιΞεκλαστήρ. 

ἐκλαστίδιον, ov, τό, Clastidium, a 
ety of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
3. 

Κλαστός, ἢ, ὄν, (κλάω) broken, 
broken in pieces, Anth. 
pe Πρ Ο; ac, 7, the Rom. Claudia, 
“lut. 

ἸΚλαυδιᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. Clau- 

dianus. 

{κ λαύδιος. cv, 6, the Rom. Claudius, 
Polyb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7, (KAaiw) ν. 1. for 
«λαυμονῆ. 

Κλαυθμός, οὔ, ὃ, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3, 14, 
and Att. 

Κλαυθμῦριάω, 6,=sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -icw, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 D. Hence 

Κλαυθμυρισμός, οὔ, 6, a weeping, 
puling, crying like a child, Plut. 

Κλαυθμώδες, ec, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. 

Κλαυθμών, ὥνος, ὁ, (κλαίω) the 
place of weeping, LXX. 

Κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω, a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
Soph.: hence—II. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ' ὑπάρξει 
ενί,πεκλαύςεται, Soph. Ant. 932. 

Κλαυμονή, ἧς, 7,—=foreg., a weep- 
wz, wailing, Plat. Legg, 792 A, with 
v.! «AavGuovn. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
υέζομαι. 

Κλαύσἄρα, crasis for κλαύσει ἄρα, 
Dind. Ar. Pac. 632, cf. Plut. 876. [σὰ] 

Κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε. 2 sing. 
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Hon. 

KAavceiw, desiderat. from κλαίω, 
to wish to weep, Synes. 

Κλαυσιάω, ὥ, (κλαῦσις) to wish to 
whine Or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
κλαύσεται) for creaking without 
cause. 

Κλαυσίγελως, w70¢ and w, ὁ,(κλαίω, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf. I. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing at the door, complaining of its 
being shut, esp. epith. of a serenade. 
[7] 

Κλαυσίμᾶχος. ov, (κλαίω, μάχη) 
found with βϑουλόμαχος in Ar. Pac. 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come to a bad 
end in battle. [7] 

Κλαύσιμος, ἡ; av, plaintive : from 

Κλαῦσις, εως. 7, (κλαίω) a weeping. 

Κ λαύσομαι, fut. of κλαίω, Il. 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

Κλαυστήρ, ἦρος, ὁ, α weeper. 

Κ λαυστικός,. 7, ὄν, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, ή, όν, V. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed : to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

ἐΚλαυτινάτιοι, wr, οἱ, the Clautina- 
tui, parent race of the Vindelicii, 
Strab. 

KAA‘Q, fut. κλάσω [a], Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 ἔκλἄσα : part. aor. 2 κλάς, 
as if from κλῆμι: aor. 1 pass. ἐκ2ά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Homi. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κ2α- 
devo. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 
σός. 

, Kido, Att. for κλαίω, to weep, as 
Kaw, for καίω. [d, but not @.] 

ἰΚλεαγόρας, ov, ὁ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., etc. 

ΤΚ λεάδης, ov Ion. ew, ὃ, Cleades, a 
Plataean, Hdt. 9, 85; v. |. ᾿Αλεάδης. 

ἱΚλεαίνετος, ov, ὁ. Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός, 7, όν,Ξεκλεινός, Hesych. 

ἸΚλεανακτίδαι, ὧν, oi, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanaz,a Lesbian 
family, Strab. 

ΤΚλεώναξ, ακτος, ὁ, Cleanar, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

tK2Acavdpidac, a, ὃ, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 93. 

tK2éavdpoc, ov, ὁ, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
Τελῶος, Arist. Pol. 5, 10, 4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named Κλέανδρος, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8.—4. a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.—Others in Paus., etc. 

ΤΚλεάνθης, ove, ὃ, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., etc. 

tKieavbic, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

1K 2Zedvup, opac, 6, Cleanor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca 
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dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 2” 
—2. an Athenian, Ath. 577 Ὁ. [ἄν; 

ΤΚλεάρετος, ov, ὁ, Clearétus,alocha 
gus in the army of the ten thotwend 
Xen. An. 5, 7, 14. 

tKAcapidac, a, ὃ, Clearidas, 2 Laco 
nian, Thuc. 4, 132. 

ἸΚλεαρίστη, nc, 7, Cleariete, fem ἢ 
pr. n., Theocr. 2, 74: trom 

ΤΚλεάριστος, ov, ὁ, Clearistus, mase. 
pr. n., Theogn. 911. 

Κλέαρχος, ov, ὃ, Clearchus, a Lace- 
daemonian, commander of the Greeks 
in the expedition of Cyrus against his 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1. 
1, 9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf. Diod. S. 15, 
81; 16, 36.-—3. ὁ Σολεύς, a pup) of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.—Others in Paus., etc. 

Κλέβδην, Dor. κλέβδαν, 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. 

τΚλέεια, ac, 7, Cleéa, anymph, Hes. 
Fr. 60, 2. 

Κλεεννός, 7, 6v, poet. for κλεινός, 
famous, Simon., and Pind. 

ἸΚλέη, ne, i, Cleé, fem. pr. 13.» 
Anth. 

Κλεηδών, dvoc, 7, lon. and Ep. for 
κλῃδών, q. V., α report, saying: in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 117; 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in I.) 

Κλεῖα, poet. contr. from κλεξα, 
nom. and acc. plur. from κλέος, Hes. 

tKAeryévne, ove, ὃ, Cligénes, masc. 
pr. n., Ar. Ran, 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hell. 5, 2, 11. 

tK2Aeidec, Ion. Κληϊόες, ων, al, the 
Keys, two small islands at the north 
east extremity of Cyprus, by a pro 
montory of the same name ποῦ Sant 
Andrea, Hdt. 5, 108 ; Strab. p. 682. 

TKAevdnuidnc, ov, 6, prop. son of Cu- - 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor ot 
Sophocles’. 

ἸΚλείδημος, ov, ὃ, Clidemus, an - 
Athenian, author of an ’Ar@ic, Ath. 
235 A, etc.—Uthers in Arist., etc. 

ΤΚ λείδικος, ov, 6, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 

Κλειδίον, ov, τή, dim. from κλείς, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120, 
—II. the collar bone, clavicle. 

Κλειδοποιός, όν, (κλείς, ποιέω) 
making keys. 

Κλειδουχέω, G, Att. κλῃδ., to hold 
the keys, havea charge, and hence «i. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. I. 'T. 
1463.—2. in pass. to be watched, harass 
ed, τινί. Id. H. F..1288: from 

Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Alt. 
κλῃδ., holding the keys, and so having 
charge or custody ef, θαλάμων, Eur 
Hipp. 541: «A. “Hpac, her priestess 
Aesch, Supp. 291: of a goddess, tute 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm 
1142. 

Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,—fereg. 
Luc. [Ὁ] 

Κλειδόω, G, (κλείς) to shut, lock up 
Hence 

Κλείδωμα, aroc, τό, and κλείδωσιξ 
EWC, 7], α fastening. 

Κλείζω, fut. κλείσω. Dor. κλείξω 
Ion. κληΐζω, fut. κληΐσω, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind. Ο. 1, 176 
κλήσωμεν Αρτεμιν, Eur. 1. A. 15¢2. 
—II. to mention, tell, report, τι, Hipp.: 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλῇ 
Cero, Aesch. Ag. 631; c. part., θανὼν 
κλήζεται, he is said to be dead, Eur 
Hel. 132, cf. 721, 927.—IIL. = καέω 


ac 


KAEI 
to call, τινὰ σωτῆρα, Soph. (Ὁ. T. 48; 
vl. 732, etc. 

KAeOpia, ac, 7, ὦ xeyhole: or, acc. to 
others, in genl., a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Dieg. L. 1, 122. 

KAecOpidicy, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθοιώδης, ec, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks. 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(<Aeiw) a lock, bolt or bar for closing 
¢ door, Trag.—ll. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

tKAewvaydpac, ov, ὃ, Clinagoras, 
riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. 

tKAecvapétn, ne, 7, Clinaréte, fem. 
pr.n., Ar. Hecl. 41. 

ἐλευ άδιιο, ov, 6, son of Clinias, 

nth, 


TK Aewviac. ov, ὁ, Ion. -7¢, ew, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 
Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.— 
2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, Thuc. 2, 26.—5. son 
_ of Clidicus, Dem. 1311, fin.—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 

ἐκ λεινέειος. ov, 6, 80n of Clinias, 1. 6. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 

tKAeivioc, ov, δ, Clinius, a Coan, 
Diod. 5. 

ἰΚλεινόδημος, ov, ὁ, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

ἸΚλεινόμαχος, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, 7, Ov, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp.Athens and Thebes, 
Valck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, 6 
κλεινός, as Soph. El. 800. Rare in 
prose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 
Crete=ta παιδικά, tike the Att. κα- 
Aéc, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. : 

tKAew, οὖς, 7, Clino, fem. pr. ἢ.» 
Anth. 

Κλείξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 
ἵζω. 

ἐκ λειοπάτρη, ης, ἧἦ,Ξ-- Κλεοπάτρα, 
Ap. Rh. 2, 239. 

Κλεῖος, τό, poet. for κλέος; hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 

tKAcinmidne, ov, ὁ, Cleippides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
Κλεινιππ., 12, 55. 

Κλείς, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς : lon. κληΐς, gen. KAnidoc, acc. 
KAnioa, etc. (Hom. uses only the 
Jon. form): old Att. κλῇς, gen. κλη- 
δός, In which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἱμάς) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, 4. ν. : ἐν δὲ KAnioO’ ἧκε, Od. 
21,47; θύρετρα κληΐϊδι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in 1]. 
usu. a large bar of wood (εελατινός), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, 1]. 24, 453, cf. 1]. 12, 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od._4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
KAnioa ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐϊδι KAniocat, Od. 21, 241: hence 
—3}. me’aph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ Of si 
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1052; so, καθαρὰν ἀνοῖξαι κλῇδα 


KAEO 
Κι λειτοριάζω, f.-dou end κλειτ 


φρενῶν, Eur. Med. 661; κλῇδας ἔχειν ρέζω, f. -ίσω, to touch the κλειτορίς 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to| {Κλειτόριος, ov, of Cliter (111.)}: ὁ 


watch, preside over, γάμου, Ar. 
Thesm. 976.—II. the hook or tongue of 
a clasp, Od. 18, 294.—HII. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγῇ, later 
λάκκος, freq. in 1]. (neverin Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, KAnic ἀποέργει αὐχένα TE στῆ- 
θός τε, 11. 8, 325; in plur. ἡ κληΐδες 
ἀπ’ ὦμων abyév’ ἔχουσιν, 1]. 22, 324 ; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1.—IV. a rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι οὐ ἐπὶ κλήϊδεσσι καθίζειν ; 
in IL. only 16, 170.—V..a narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου. Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [τ in κληΐς.] 
KAeic, contr. nom. and acc. for 
κλεῖδες, κλεῖδας, from κλείς. 


ἐκλεισθένης, ove, ὁ, Clisthénes, ἃ ty- | 


rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hdt. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alcmaeonidae, Hat. 5, 
66; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dron. H. 

Κλεισιάς, κλείσιον, ν. sub κλισιάς, 
κλίσιον. 

TK λεισιδίκη, ne, 7, Clisidicé, adaugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

ἸΚλεισιθήρα, ac, 4, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 

Κλεῖσις; ewe, ἡ; (κλείω) ν. sub κλῇ- 
σις. 

Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 

tKAcicogoc, ov, ὁ, Clisiphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 E., 

Κλειστός, 7, 6v, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cf. κληϊστός. 

Κλεῖστρον, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Luc. 

Κλεισώρεια, ac, 7, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. €. a pass in a range of 
mountains: acc. toothers=xAciooupa, 
late word. 

ἰΚλειταγόρα, ac, 7, Clitagdra, a 
poetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 

tKAe:tapétn, ne, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. ᾿ 

ἐκ λεέταρχος, ov, ὁ, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretriain Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; etc.—2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 

tKAerréAnc, ove, 6, Clitéles, a Co- 
rinthian, Xen. Hell. 6, 5, 37. 

tKAeitn, ne, or -τή, ἧς, ἡ, Clité, one 
of the Danaides, Apollod.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Dor. Κλείτα, a female slave, Theocr. 
1852: 

ΤΚκλειτόδικος, ov, ὁ, Clitodicus, an 
Athehian, Lys. 

ἸΚλειτομάχη; ne, 7, Clitomach, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 

ΤΚ λειτόμαχος, ov, ὁ, Clitsmicius, a 
Theban, victor in the Giympic games, 
Pind. P. 8, 51.—2. an-ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 
emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., 
ete. 


ἸΚλειτορία, ac, %, Clitéria, wile of | 


Ἰζλειτόριοι, the inhab. of Clitor, Polyb 
ὦ, 55,9; ἡ Κλειτορία, the territory-of 
Cl., Id. 4, 10, 6. 

Κλειτορίς, δος, 7), the clitoris, in pu 
dendis muliebribus. 

Κλειτός, ἢ, ὄν, (κλείω) renowned 
famous, ἐπίκουροι, freg. in IL, βασι 
Anjec, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, excellent, kAewtn ἑκατόμβῃ, 
often in 1]. ; epith. of a city, Il. 17, 
307. On the accent. of its compda, 
v. Buttm. Lexi]. v. κλειτός 9, and cf. 
κλυτός. ; 

Κλεῖτος, τό, poet. ἴοΥ κλιτύς, Alem, 

Κλεῖτος, ov, ὁ, Clitus, son of Ae 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son of 
Pisenor, Il. 15,.445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed 4 
μέλας, Plut. Alex.16; Diod. S. 17,21. 
—5. another surnamed ὁ λευκός, Ath 
539 C.—Others in Arr.,, ete. 

ἸΚ λειτοφῶν, ὥντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967.—2. son οἱ 
Aristonymus, pupilof Thrasymachus 
Plat. Rep. 340.A. 

ΤΚλειτώ, otc, 7, Clito, daughter οἱ 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti 
113 D. 

ἸΚ λεέτων, wvoc, 6, Cliton, a statua 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

TKAEctovipoc, ov, ὃ, Clitonymus, 
masc. pr. n., Anth. 

TK λείτωρ, opoc, 6, Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4 
4.---Π] a river of Arcadia, flowing inte 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.--- 111, 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. p. 388. 

KAEI’Q (A), f. κλείσω : perf. pasa, 
κέκλεισμαι and KéxAciuas * aor. pass, 
ἐκλείσθην. lon. and Ep. pres. κληΐω, f. 
κληΐσω, Ep. aor. κλήξσα, inf. κληΐσαι 
(sothat there is no need to read KAnio- 
oa, κληΐσσαι; as some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληίζω. 
hence Att. κλύω, κλήσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32. To shut, shut 
up, close. Hom. only in Od.; KA. θύ- 
pac, ὀχῆας; Od. 21, 387; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hdt. 2, 121, 2: also to be confined, χέ- 
pac Bpoxotot KekAnuéva, Eur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα. 
Id. Hel. 977, cf. éxxAcio. 

Κ λείω (B), poet. for κλέω, (KAéoe) 
to tell of, make famous, celebrate, glori 
fy, Od. 1, 338, etc.; Hes. Ορ. 1, Th. 
105. From the form κλέω Hom. uses 
only pass. κλέομαι, q. v.—II. simply 
Ξεκαλέω, to call, name, Ap. Rh., etc. 

Κλειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, cae οἱ 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.~ - 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

KAéuma, ατος, τό, (κλέπτω) a thing 
stolen: a theft, Kur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc. 5, 9.—3. a 
stolen amour. Hence 

Κλεμμώδιος, a, ov,=KAoraioc, Kio 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, ν. 1. Plat. 
Legg. 955 B. [a] 

Κλεμμᾶδόν, adv.. by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, i, Ov, (κλέμμα. 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής. ot, 6, as if frox 
κλεμματίζω, α thievish fellow. 

Κλέμμυς, voc, ἡ,Ξεχέλυς, a tor 
tose. 

tKAéoBic, toc, &, Cleobis, son ὁ 


εἰ: 6, ἡ 656}. Fr. 293. cf. Soph O.C | Cimon, Plut. Cim. 16, v. 1. KAcropéa. Cydippe, an Argive, Hdt. 1, 31. 
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τ λεόβοια, ac, 7, Cleobvea, daugh- 

er of Thestius, Apollod. , 

tKAco3ovAn, n¢, ἢ, Cleobiile, mother 
of Demosthenes, Dem. 812, 3. 

ἐκλεοβουλίνη. ἧς, 7, Cleobiiline, 
prop. daughter of Cleobutus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 

Κλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobilus,aTro- 
yan, 1]. 16, 320.—2. of Lindus, son of 
Husgoras, one of the seven wise men 
οἱ Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 

tKreoyévnc, ove, 6, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 

tKAeddatoc, ov, ὃ, Cleodaeus, scn of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hdt. 
6, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddar, 
Ou ὥλ 

τκ λεόδαμος, ov, 6, Cleodamus, masc. 
pr.n., Bion 6,11. Dor. for 

tKAeddnuoc, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
fr. n., Anth. 

tKAeosixn, ne, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

ἸΚλεοδόξη, ne, 7, Cleodoxe, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

tK λεοδώρα, ac, 7, Cleodéra, a Dana- 
id, Apollod. 2, 1, 5.—2. a nymph, 
Paus. 

ἐκ λεοίτως, a, 6, Cleoetas, a statuary, 
Paus: 1) 24,3. 

tKAedxpitoc, ov, ὁ, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. S. 
13, 9.—2. son of Buselus, D +m. 1055, 
2.—3. a herald employed φ the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

τ λεόλᾶος, ov, ὁ, Cleolas, a son of 
Hercules, Apcllod.—Othbeis in Paus., 
Anth., etc. 

ἸΚκλεόλας, 6, (a form of foreg.) Cle- 
elas, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE/OMAI, pass. from obsol. act. 
κλέω, to become famous ; in impf. to 
be so, Od. 13, 299; ἔκλεο, Ep. syne. 2 
ving. impf. for ékAéeo, Il. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι, to be celebrated in 
lyric strains, Pind. 1. 5, 33. 

tKAcéuavtic, ewc, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Ales. 50. 

ἐκλεόμᾶχος, ov, ὁ, Cleoméchus, a 
tragic poet derided ty Cratin. ap. Ath. 
§38 F.—2. a poet cf Magnesia, from 
whom the μέτρον Κὶ λεομάχειον was 
named, Strab. ; Hephaest. 

ΤΚλεόμβροτος, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
uidas, and father of Pausanias, Hat. 
4, 81; 8, 71; Thuc.; etc.—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher or 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 Τὰ. 

tKAcouédwr, ovtoc, ὁ, Cleomedon,son 
of the famous Cleon, Dem. 1016,3.—2. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3. a person against whom Di- 
narchus spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

tK2Acouévyc, ove, 6, Cleoménes, Spar- 
{an royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
35, 10; Dicd. S.—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plut. Cleom.—Other 

ersons of this name occur in Plut., 
Symp.; Arr. An. 3,5, 4; etc. Hence 

Kicouevixdc, 4, ὄν, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 

ΤἸΚλεομενιστῆς, οὔ, 6, a follower or 
parcisan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 

tKAEoundnc, ove, 6, Cleomédes, an 
Athenian, son of Lycomedes, a com- 
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mander in the Peloponnesian wez, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3.—Others 
in Paus., ete. 

ἐΚλέομμις, ὃ, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. 

tKieovixn, nc, ἦ, Cleonice, fum. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.-—2. 
wife of Cnopusin Erythrae, Ath. 259 
B. [ἢ 

tKAeévikoc, ov, ὁ, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

ἐΚλεόξενος, ov, ὁ, Cleoxénus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45, 6. 

tKAcordc, d, ὁ, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. pr. n., N. T. 

τΚλεοπάτρα, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
TN, He, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrnoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, Il. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

tKAcoratpic, idoc, 7, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

ἸΚλεόπατρος. ov, 6, Cleopatrus, 
masc. pr. n., Plut. Arat. 40. 

ΤΚκλεόπομπος, ov, ὁ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

ἱΚλεοπτόλεμος, ov, ὁ, Cleaptolémus, 
masc. pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

ΤΚλεόρα, ac, ἡ, Cledra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

Κλέος, τό, a rumour, report, Lat. 
fama, oft.in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13, 415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of their coming, 
Il. 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: @ mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τὶ ἴδμεν, Il. 2, 
480.---Π]. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ. μέγα, but 
also 8050]. Il. 4, 197; 7,91, οἷα. : in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has δύςφημον κλέος, ill repute ; 
so, αἰσχρὸν Ki., Eur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τίνι, 11. 22, 514: of reat fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
dev and ἀκούειν, almost like aivoc, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes. Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from Κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, 1]. 5,33 KA. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; Kd. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

tKAcocbévnc, ove, 6, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. . 

tKAedotparoe, ov, ὁ. Cleostratus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 

ἸΚλεότίμος, ov, ὃ, Clestimus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

tKAcopavyc, ove, 6, Cleophdnes, a 
rbetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. p. 566; Plat. Phoc. 13. 

tKAcopavric, toc, ἡ, Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. 

1K λεόφαντος, ov, ὁ, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat. Meno 93 D.-- 
2. a Theban, Ath. 22 C, 

ἐκ λεςφίλη, no, 7, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

ἸΚλεοφῶν, ὥντος, ὁ, Cleophon, a 


commander of the Athenians, Xen. 
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dell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 673,—¥. 

ee poet, Arist Poet. 2. 
tKAcoydpeta, ac, 7, Cleocharéa 

ἔτι τιν 7 thos ‘ 

ΤἸΚλεοχάρης, ovc, 6, Cleochdres, οἱ 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2 a rheto 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 41. 

KAETIO®“, coc, τόΞξε κλέμμα, Solon 
ap. Poll. 8, 34. (Cf. κλέπτω.) 

Κλεπτέλεγχος, ov, (κλέπτης. ἐλέγ 
χω) detecting, convicting a thief, λίθος. 
Diosc. 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, ἤρος, ὃ, rarer form for 

Κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) a thief, 
Il. 3, 11: in genl. en underhand, decest 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 

Κλεπτίδης, ov, 6, com. word form 
ed like a patronym. from κλέπτης, 
child of a thief, Pherecr. Incert. 79, 9° 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 9, Ov, (κλέπτω) thievish, 
belonging to or prone tostealing: 7KAET 
τικῆ (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep 
334 B. Adv. -κῶς. 

Κλέπτις, toc, 7, fem. of κλέπτης, a 
she-thief, Alciphr. 

Κλεπτίστατος, ἡ, ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

KAer roc, ἢ; dv, (κλέπτω) thievish, 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have a gallows-look, Ib. 900. (Cthers 
write κλέπτον, as if pres. part. nout. 
from κλέπτω, v. Mehlhorn Anacreont. 
p. 239.) 

Κλεπτοσύνη, ne, 7, thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ας, 7, fem. from KAer 
THp, a female thef, Sotad. ’EyxA. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -e, ar 
more usu. f. mid. κλέψομαι: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
pOnv: aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
πῆναι, part. κλαπείς. [a]. To steal, 
filch, c. acc., Il., and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; KA. τὶ παρά 
τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; Ka 
τοὺς μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin. : κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—II. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ékAe- 
we νόον. Il. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., wy κλέπτε νόῳ, 
ll. 1, 182: hence to mislead, seduce : sa 
--ΠῚ. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 
Ta πράγματα, Aeschin. 73, fin—IV 
in genl. to do a thing secretly, artfully 
or treacherously, KA. κακά, Soph. Aj. 
1137; KA. μύθους, to whisper mali- 
cious rumours, Ib. 189: so c. part., 
κλέπτων ποιεῖ, he does it secretly: 
also, προβαίνει TO πρόσω κλεπτόμε- 
voc, he goes on blindfold, Hdt. 7, 49, 
2. (The root is KAEII-, KAATI-, 
which appears in KAézoc, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn 
317.) 

Κλέτας, τό, prob.=KAiruc, Lyc. 

tKAevac, in Strab. p. 582 Κλεύης. 
ov, ὁ, Cleuas, son of Dorus. 

tKAevBoroc, ov, ὁ, Dor.=KiAe6Bo- 
Toc, masc. pr. n., Antn. 

ἸΚλεύδαμος. ov, 6, Dor=Ki«00., 
Cleodamus, father of Asopichus, Pind. — 
OMANI: 

Κλεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., 1]. 23, 244. 

ἐκλεύμθροτος, ov, ὃ, Dor.= KAedu, 
Bporoc, Anth. 
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Κλεύνικος, ov, 6, Dor.=KAedv., 
Jleonicus, ‘Theocr. 14, 13. 

KAewiauBoc. ov, 6, a kind of musi- 
calinstrument, Phillisap.Ath. 636 B. [7] 

Κλεψιγἄμέω, ὦ, tf. -ἥσω, to intrigue 
wdulterously : an 

Κλεψιγαμέωα, ας. 7, illicit love - from 

KAewiyauoc, 6, (κλέπτω, γάμος) 
seeking stolen love. {i} 

Κλεψίμαϊος, a, ον:Ξεκλοπιμαῖος, 
stolen, LX X. 

Κλεψένοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
(nAéxtTw, νόος) beguiling the mind, 
Nonn. [1] 

Κλεψίνυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξεκλενίγαμος, Lyc. [1] 

Κλεψίποτέω, @, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

Κλεψζπότης, ov, 6, (κλέπτω, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. 

KiAewippiror, ov, (κλέπτω, ῥέω) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 
distance under ground. 

Κλεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [7]. 

Κλεψίφρων, ov, gen. ovoc, (κλέπτω, 
ὀρήνῚ deceiving, dissembling, H. Hom. 
Mere. 413, cf. κλεψίνοος. 

Κλεψίχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [i] 

Κλεψύδρα, ac, 7, (κλέπτω, ὕδωρ) a 
wuter-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
‘aw-courts, Ar. Av. 1695, etc.—II. 
Ciepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
612; and another at Ithome, Paus. 4, 
31, called also ἐμπεδώ, 7). 

Κλέω,(κλέοςγ)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

tKied, οὖς, 7, Ῥοοί.-- Κλειώ, fem. 
pr. ἢ., Anth. 

ἐκ λέων, wvoc, ὁ, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus, ademagogue 
anda commander in the Peloponnes- 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2. son. of Cleomedcn, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, Isae. 74, 34.— 
Others not Athen.—4. a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. 

Κλεωναΐέ, ay, ai, Cleénae, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 
4, 109.—3. a town of Phocis near Hy- 
empolis, Plut. 

TK λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ayov KiA..= 
Νεμεαῖος, Pind N. 4, 27; οἱ Κλεω- 
vaiol, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. ἢ.» 
Polyb. 16, 9, 1. 

tK2e6vn, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

ἐκλεώνης, ov, 6, Cleones, son of Pe- 
flops, Paus. 2, 15, 1. 

tK λεωνίδης, ov, 6, Cleonides, masc. 
pr. n., Phit. Demetr. 15. 

ΤΚλεωνέκη, ne, 7,—= Κλεονίκη, Anth. 
i 


TKAcwvipidne, ov, ὃ, son, descendant 
. ef Cleonymus, Pind. I. +4, 6. 

tKAedvipor, ov, ὁ, Cleoniz-nus, a 
Theban, victorin the Isthmian g-mes, 
Pind. 1 3, 23.—2. a Spart.:.. son of 
Sphodnas, Xen. Hell. 5, 4, 25.—3. a 
Lavonian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18.--4. an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 65, e.t.—COthers 
a Thue. 4, 132; Plut., etc. 
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Κλῇδες, Att. nom. plu . from κ:ῴς 
for κλεῖδες. 

Κλήδην, adv. (καλέω) by name, Il. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. 

Κλῃδονίζω, f. -ίσω, (κληδών) to 
give a sign Or omen: hence in mid. to 
acceptathing as an omen, L.XX. Hence 

Κλῃδόνισμα, ατος, τό, α sign or 
omen, Luc.: and 

Κλῃδονισμός, οὔ, ὁ, the observing of 
ἃ sign.or omen, esp. from a voice or 
sound: hence a presage. - 

KAndovyéw, -δοῦχος, Att. for κλειδ., 


ἐν: 

ἑ Κληδών, (not κλῃδών) ὄνος, 7, Ion. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κληηδών. 
(κλέομαι) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like 67- 
μη, Od. 18, 117; 20, 120 (in Ion. form 
κλεηδών, Hat. 5, 72.—II. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9,101, and Trag. : hence 
also KA. καλή, good report, Soph. 
O. C. 258.—Ill.-a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum. 418. 

Κλῴζω, f -σω,Ξεκληΐζω, κλείζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
O. T. 48. 

Κληηδών, όνος, 7, Ep. for κληδών, 
Od. 4, 317. 

KA7 Opa, ac, ἡ, lon. κλήθρη., the alder, 
Lat. alnus, Od. 5, 64, 239. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 

Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the Ion. 
κλήϊθρον,---κλεῖθρον, q. V. 

KA7Ao0¢, ov, 7,=KAnGpa, Theophr. 

Κληΐξδες, wv, ai, lon.= KAeidec. 

KAnivw, f. -icw, lon. for κλεΐζω, q. v. 

Κληΐθρη,ης, 7, lon. for κ2ειθρία. 4.ν. 

Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
κλεῖθρον, H. Hom. Merce. 146. 

KAnic, idoc, 7, lon. for κλείς, the 
only Homer. form. 

Κληΐσκω,-εκλείΐζω, κληΐζω, to call, 
Hipp. 

Κληϊστός, ἢ, 6v, (κλήω, κλείω) 
Jon. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 

Κληϊστός, ἢ, 6v, (κληΐζω, KAéoc)= 
κλειτός. 

Κληΐω, f. -ἴσω, Ion. for κλείω (A). 

Κλῆμα, atoc, τό, (KAdw)=kAddoc 
and κλών. a shoot or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. vitis- Plut. . Hence 

Kanpadtivoc, ἢ; ov, made of vine- 
twigs,eDiosc. [ἃ] 

Κλημώτιον, ov, τό, dim. from KAj- 
pa, Theophr. [a] 

KAnuatic, idoc, 7, dim. from K27- 
μα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diose., etc. 

Κλημᾶτίτης, ov, 6, fem. -ῖτις, doc, 
like or with shoots——II. as subst. 7 
kKAnuar7i ric,—foreg. Π., Diosc. 

 Κλημᾶτόεις, εσσα; ev, (κλῆμα) like 
vine-twigs. 

KAnuadroouat, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, lururiate, 
esp. of unpruned vines, Sop. Fr. 239, 
cf. Theophr. C. Pl. 2, 10, 3. 

Κλημᾶτώδης. ες, (κλῆμα, δος) like 
tendrils or vine shoots, Diosc. 

tKijune, evtoc, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T. 

tKAnvo, οὖς, 7, Clene, fem. pr. n.,= 
Κλεινώ, Anth. 

Κληρικός,ή, ov, (κλῆρος) of, belong- 
ing to an inheritance.—\I. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 
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Κληρίον, ov, τό, dim. from κλῆρος 
and almost = to it.—lI. Dor. τὰ kha 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

KAnpodociu, uc, 7, distribution by 
lot : an inheritance, Diod. : and 

Κληροδοτέω, ὦ, f. -ἥσω, to give, dis 
tribute by lot, assign, LX X.: from 

Κληροδότης, ov, ὁ, (κλῆρος, δίδω 
μι) one who distributes by lot, Οἱ whs 
bequeaths an inheritance, Eccl. 

Κληρονομέω, ὦ, f. How, to be KAn- 
ρονόμος, to get, obtain by lot : in geal 
to recewe a share, esp. of an inheritance, 
to wherit, c. gen. rel, Isae. 47, 15, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, «2. τινά, to δε 
heir to one, Plut., and τινός, Lue.; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob. Phryn 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be: 
hind one, KA. υἱόν, LXX. Hence 

KAnpovounua, ατος, τό, an inheru 
ance, Luc. 

Κληρονομία, ac, 7, (κληρονομέω 2) 
an inheritance, Isocr, 393 A: in geul., 
KX. λαμβάνειν τινός, to get possessior 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

Κληρονομιαῖος, aia, aiov, of, con 
cerning an inheritance. 

Κληρονομικός, 7, 6v,=foreg. : 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, νέμομεα!) 
receiving, having a portion ; esp. of ah 
inheritance: as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 ἘΣ; c. gen. rei 
Isocr. 386 B :—xAnpovouov καθιστά 
vat τινά, to make him heir, Dem. 603, 
‘fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἐς, (κλῆρος, πάλλω! 
distributed by shaking the lots, H. Rom. 
Me:c. 129. 

Κλῆρος, ov, 6, Dor. KAdpoc, a lt 
Hom.: (perh. from κλάω, because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase on purpose, κληρωτρίς), and 
shaken: the first which el out 
was the winning lot, Il. 7, 175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέη Tar 
hewv, 11. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρς 
πεπαλάχθαι,. Od. 9, 331; ἐξέθορι 
κλῆρος, 11. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, I 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις θεοπρο 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit 
Germ. 10. Later, dice were callec 
κλῆροι, because used to decide ani 
thing doubtful: hence—2. a, casting 
lots, drawing lots, κλ. τίθεσθαι, Eur 
I. A. 1198.—II. that which is assignee 
by lot, an allotment, portion, esp. © 
land: an inheritance, estate, property 
I]. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: in 
genl. lands, οἱ κλ. τῶν Συρίων, Het. 
1, 76, cf. 9, 94.--1ΠΠ. in Eccl. the 
clergy, as opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous 
insect in bee-hives, also πυραύστῆς, 
Arist. H. A. 8, 27, 2, ete.—Cf. 
μοῖρα VI. 

Κληρουχέω, ὥ, fut. -70w, to be a 
κληροῦχος, to obtain, possess by allot 
ment, to have allotted to one, esp. of cea 
quered lands divided among the cop 
querors, Hdt.6,100.—Il. to duvide lands 
in this way, Diod. Cf. cAnpovyia. 

KAnpovynua, ατος, τό, α μοείίοπ, 
allotment hand. App. 

KAnpovyia, ac, 7, the allotment, 
(i. 68. apportionment by lot) of land in a 
foreign country among the crlizens;: 
also the body of citizens among wkom 
itis divided, κι. ἐκπέμπειν, Jsocr. 63 
A, cf. T uc. 3, 50. An Athesian 
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κληρουχία differed from ἃ colony, in 
that che κληροῦχοι were still citizens 
vf the mother-country, with full priv- 
tleges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
in the case of Chalcis and Lesbos, 
Hdt. 6, 100, Thuc. 1. c.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Béckh 
P. k. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
8, p. 56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence 

Κληρουχικός, 7, 6v, of or belonging 
to a KAnpovyia, γῆ, Ar. Nub. 203. 

Κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
ing, possessed of a κλῆρος ΟΥ̓ allotment 

of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. a settler, (v. KAnpov- 
via), Hdt. 5, 77, Thue. 3, 50, etc., 
Lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν KAn- 
ροῦχος. with old age for her lot, Soph. 
Aj. 508. 

. Κληρόω, 4, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hdt. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2.20, 4: of the lot, to fall on, ov¢ 
ἐκλήοωσεν πάλος, Eur. Ion 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τινός, Dem. 1318, 16: e. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—II. in 
genl. to allot, assign, Tivi TL, Pind. O. 
8,19, Thuc. 6,41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Hur. 
Hec. 102.—HI. in Eccl. to make a cler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence 

Κλήρωοεις, ewe, 7), α choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 EK: metaph. of 
a dilemma, choice of evils Enr, 
Aj.dr. 384. 

Κληρωτήριον, OV; TO, al Aiuu.w® a 
lace in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (oi κληρωτοί) sat, 
Eubul. Olb. 1, 5.—Il. =KAnpwric, Ar. 
Eccl, 682, cf. Fr. 194.—IIl. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κληρωτής, ov, ὃ, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, ἤ, Ov, of, belonging to, 
for casting lots. 

Κληρωτός, 4, 6v, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., usu. Opp. to αἱρετός. κεχειροτο- 
νημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

KAnpwrpic, doc, 7, a vase for cast- 
mg lots in, esp. at elections. 

Κλής, ῃδός, 7, Att. for κλεέΐς, 4. ν. 

Κλῆσις, εως, ἣ, (καλέω) α calling : 
esp.—l. a calling into court, legal sum- 
mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
Tevw, κλητῆρ: hence an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13.—2. a calling, in- 
vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς TO πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
name, appellation, Plat. Polit. 262 Ὁ. 
--JJ. in Dion. H., κλήσεις and καλέ- 
σεις are the Rom. classes, which word 
ge derives therefrom ! 

KAgowc, ewc, 7), (κλήω, κλείω) a 
shutting up, closing, λιμένων, Thuc. 
2, 94, cf. 7, 70. 

KAgow, fut. from κλήω or κλήζω. 

ἐκλησώ, οὖς, 7, Cleso, daughter of 

Cleson, Paus. 1, 42, 7. 

ΤΚλήσων, wvoc, ὃ, Cleson, son of 
iuelex, Paus. 1, 39, 6. 

tK Agra, 7, Cleta, fem. pr. n., Paus. 
3, 18, 6. 

Kagpeor, ἔα, év, verb. adj. of κα- 

a7 
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λέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D.—II. κλητέον, one must call, lb. 
470 D. ; 

Κλήτευσις, ewe, 7, ν. Sq. 

Κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
penalty (cf. our subpoena), Dem. 890, 
17, Att. Process p. 672, also éxxAn- 
Tevw.—ll. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; τινί, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. I. 

Κλητήρ; ἦρος, ὃ, (καλέω) one who 
calls, a sompnour, summoner, Ar. AV. 
147: in genl.«ypvg, Aesch. Supp. 
622: metaph., KA.’ Epivdoc, Id. Theb. 
574.—H1. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 
served (cf. Horace’s ‘licet antestari’), 
Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
προςδοκίαν), cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. 

Κλητικός, 7, 6v, of, belonging to 
calling Or naming: ἡ -KH, Sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

TK λῆτις, toc, ὁ, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb. 25, 2, 15. 
Κλητός, 7, 6v, (καλέω) called, invi- 


ted, hence welcome, Od. 17, 336: called. 


out, chosen, 1]. 9, 165. 
Κλήτωρ, ορος; ὃ, (KaAEW)=KANTHP. 
Κ λήω, contr. for κληΐω, κλείω (A). 
Κλιβᾶνίτης, ov, 6, κλιβᾶανοειδής, 
ἐς, κλίβανος, 6. ν. sub κριβαν-. 
Κλχδόν, adv. (κλίνω) dub. 1. for 
ἐγκλιδόν. 
Κλέμα, ατος, τό, (κλίνω) an inclin- 


ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, | 


Polyb.—Il. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, parallel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 
pendent on this position, climate. [1] 

Κλιμάζω, fut. -dow, dub. |. for κλι- 
μακίζω. 

Κλιμάκειον, ov, τό,Ξε κλειμάκιον IL., 
the round of a ladder. 

Κλιμᾶκηδόν, adv. (κλῖμαξ) like a 
ladder ΟΥ̓ stairs. 

KAivixnddpoc, ov, poet. for κλιμα- 
κοφόρος. 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεικλιμάκιον, 
Amips. Conn. 6. 

Κλιμᾶκϊδόν, δἀν.Ξεκλιμακηδέόν. 

Κλιμᾶκίζω, f. -iow, to use the wrest- 
ler’s trick called κλίμαξ (v. sub voc. 
111.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. x 

Κλιμάκιον, ov, τό, dim. from KAi- 
uag, a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμάκειον. 

Κλιμᾶκίς, idoc, 7, dim. from KAi- 
μαξ, a small ladder, stair ΟΥ̓ set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2, 50 E, Ath. 256 Ὁ. 

Κλιμᾶκίσκος, ov, ὃ, dim. from KAi- 
μας. 

Κλιμᾶκισμός, οὔ, ὁ, (κλιμακίζω) α 
trick of boxers or wrestlers, Hesych., 
cf. κλῖμαξ III. : 

Κλιμᾶκόεις, ecoa, ev, (κλῖμαξ) with 
a staircase Or ladder, with steps, Nomn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 

Κλιμἄκοφόρος, ov, poet. also κλι- 
μακηφόρος, (κλῖμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on a 
bier, v. κλῖμαξ VI. 

Κλιμακτήρ, ἦρος, ὁ, (κλίμαξ) the 
step of a staircase, round of a ladder, 
Hipp., and Dur. Hel. 1570.—Il]. me- 
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taph. a dangerous pause Οἵ stop tn «6 
man’s life, a climacteric, generally de 
termined by multiples of 7, as 35, 49 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Hence 

Κλιμακτηρικός, 4, dv, belonging te 
a stair Or Jadder, ki. ἐνιαυτός, cliinac 
terical year. 

Κλιμακώδης, ες, (κλῖμαξ, εἶδος) 
like a ladder or stairs, terrassed, Strab. 

Κλιμᾶκωτός, 7, ov, as from κλιμα- 
κόω, made like a ladder or stairs, ter 
rassed, Polyb. 

Kiivas, ἄκος, 7, (κλίνω) a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, etc.: a 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, etc. 
a ship’s ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. 1. T. 13825 «A. ἑλικτή, a wind. 
ing-stair: KA. στυππίνη, a rope-lad 
der.—II. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar. Ran. 618.—III. in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a certain wrestler’s trick, variously ex: 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climax, 1. e. a gradual ascent froro 
weaker expressions to stronger, Lat. 
gradatio, as in Dem. 288, 9 sq., and ir. 
Cicer. abit evasit erupit, cf. Cic. de 
Orat. 3, 54.—V. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf 
Poll. 1, 253.—VI. a bier. Hence 

K Aiuaé, axoc, 7, Climax, the west 
ern extremity of Taurus in Lycia, 
Strab. p. 666.—2. a mountain in 
Coele-Syria, extending to the Phoe 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 
6, 4. 

Κλιμᾶτίας, ov, 6, σεισμός, a k nd 
of earthquake, = ἐπικλίντης, An m. 
Marcell. 

K λινώριον,. ov, τό, dim. from κλίν 9, 
a small bed, Ar. Fr. 33. 

K Aivecoc, a, ov, of or belonging ts a 
bed, Dem. 816, 19. [7] 

KAivn, ne, ἢν» (κλίνω) that on which 
one lies, a couch, bed, oft. mn Hdt., and 
Att.; κλίνην στρωννύναι, to make 
up a bed, Hdt. 6, 139% also used as a 
bier, Plat. Legg. 947 B, D: ἱερὰ KAé- 
vn, the lectisternium or pulvinar Deo- 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, etc. ° 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [i] 

Κλινήρης. ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto afficus, Plut. 

Κλινηφόρος, ov, (κλίνη, φέρω) car- 
rying a bed. 

Κλίνθη, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 pass. from KAive, for ἐκλίνθη, IL 
inf. κλινθῆναι, Il. part. κλινθείς. 

Κλινίδιον, ov, τό, dim. from κλένη 

Κλινικός, H, ov, (κλίνη) of or belong - 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, a 
physician that visits his patients in- 
their beds, Anth.: 7 κλινικῆ, sub. 
τέχνη, his art or method, Plin. 

KAivic, idoc, 7, dim. from KAivy,= 
κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. 

Κλινοκοσμέω, O, f. -ἤσω, to arrange 
beds or couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, °t. 

KAivoraan, n¢, ἣ, (κλίνη, πάλη) 4 
bed-wrestling, Sueton. [ἃ] 

Κλινοπετῆς, ἕς, (κλίνη, πίπτω) 
bed-ridden, Xen. Hell. 5, 4, 58. 

Κλινοπηγία, ac, ἧς (κλινοπηγός) 4 
making of beds, Theophr.  - 

Κλινοπήγιον, ov, τό, a glaze where 
beds are made: from 

Κλινοπηγός, ῆ, Ov, (κλίνη, πήγνυ 
ft) making beds, Inscr. ah 

Κλινοπόδιον, ov, τό, ar umbellife 
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ruus pant, the tufts of which are lke 
the knobs at the feet of a bed, pulegeum 
montanum, Galen, and Plin. 

Κλινοποιϊκός, 7, dv, belonging to the 
making of beds: ἢ -κῆ, sub. τέχνη; the 
art of making beds: from 

Κλινοποιός, ὄν, (κλίνη, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. 

KAivorouve, ποδος, ὁ. the foot of abed. 

KAivoupyoc, 6v, (κλίνη, *épyo)= 
κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

KAivogopoc, ον,Ξ-- κλινηφόρος. 

Κλινοχᾶρής, ἔς, (κλίνη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

Κλιντήῆρ. ἦρος, ὃ, (κλίνω) a couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc. 

Κλιεντήῆριον, ov, τό, dim. from κλιν- 
THO, Ar. Fr. 342. 

KAINQ [7]: fut. cAive. aor. ἔκλι- 
va, mid. ἐκλινάμην, pass. ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [1], both in Hom., yet 
ἐκλένθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare in aor. 2 pass., and 
prob. only in compds. like κατακλὶ- 
γῆναι, Ar., and Plat., ξυγκατακλὶ- 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. 1.) : pf. 
pass. céx2Aiuar.— Radic. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
seales slant, 1. 6. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence,-also, «2. 
Τρῶας, ᾿Αχαίους «i., to make them 
bend, give way, turn them to flight, Il. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην KA., Lat. 
inclinare aciem, Il.14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph, Aj. 131.—Il. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 


τι πρός τι, 1]. 23, 171, 510, ἔς τι, Eur. . 


Or. 227; also τινί τι, σάκε᾽ ὦμοισι 
κλίναντες, i. 6. raising their shields 
59 that the upper rim rested on their 
eboulders, Il. 11, 592.—IEl. to turn 
aside, <A. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, I". 8, 
435, cf. Soph. O. C. 193: so, ὄσσε 
πάλιν KA., to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—1V. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hat. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινηναι as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf κλίσις V. 

B. pass. to be bent, ἂψ ἐκλίθη, of a 
spear’s point, Od. 19,470: tobend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, Il. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—I]. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ὠσπίσι κεκλιμέναι, 1]. 3, 135, cf. 22, 
8; κλισμῷ κεκλ., Od. 17, 29: also in 
mid., κλινάμενος σταθμῷ, Od. 17, 
240: also, ἔς τι, Hdt. 4, 73.—III. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hdt. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, Il. 10, 472, Od. 11, 194: to he hid, 
li. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ, ἁλὶ κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608; 13, 235: 
hence of persons, 1. 6. their places of 
abode, Ὀρέσβιος λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, 11. 5,709; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
enc κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 
fl. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 88 1.—C. mid. to decline, kAt- 
ναμένης μεσημβρίης, Hdt. 3, 114., cf. 
ἀποκλίνω: and so later intr. in act., 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day declines, Polyb., and N. 
v .-P, intr. in act., like Lat. vergere, 
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v. supr. B. I fin., and C: κλίνειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so absol., 


Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf. 
Lat. clino, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 


ἐκ λένων, wvoc, ὃ, Clinon, a Grecian 
commander in Carthage, Diod. S. 20, 
38. 

KAicia, ac, 7, Ion. KAtoin, ne, (KAi- 
vw) a place for lyng down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in IL. only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use in war, huts or cots, 
such as besiegers lived in during long 
sieges ; the usu. signf. in Il., seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from 1]. 24, 448 sq. that they 
were of wood; hence, kA. εὔτυκτος, 
Il. 10, 566, and εὔπηκτος, Il. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλισίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8,501: the κλισίαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή caine up instead, 
and κλισία remained in use only 
with the poets —Iil. any thing for lu- 
ing down Or sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 
19, 55: more usu. κλισμός.---ὦ. a 
couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. P. 4, 237, also a place 
on such couch, ki. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, I. T. 
857.—LIL a company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. 

Κλζσιάς, ddoc, 7, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, wv, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
metaph. an entrance, way in, Hat. 9, 
9. But Dind. would always write 
aa from κλείω, cf. κλίσιον 

n. 

KAtoinbev, adv., (kAtcia) out of or 
from a cot or hut, Il. 1, 391, etc., cf. 
κλισία 1. 2. 

KAtoinvoe, adv., into or to a cot or 
hut, Il. 1, 185, cf. κλισία 1. 2. 

Κλίσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία or herdsman’s 
cot (cf. κλισία I. 1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
Ovoc, ὁ. [KAt]—IL. in Att. a mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [KAz-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write «Aezciov from 
κλείω, and this is a common v. ]., ef. 
κλὶσιάς.] 

Κλίσις, εως, 7, (κλίνω) @ bending, 
inclination, Plut.: decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-IL. @ lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.—llIl. ἃ turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV .=xAiuall., a region, clime, 
Dion. P.—V. in Gramm., the inflexion 
of nouns and verbs, declension or con- 
jugation. [KAT] 

Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch, 
easy-chair, like xAcoia 11. 1, oft. in 
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Hom. ; adorned with gold, Il. 3, 43¢ 
sometimes tapestried, I].9,200; some 
times with a footstool (θρῆνυς), Od 
4, 136. 

tKAitepva, nc, ἦν, Cliterna a city on 
the Aequi, Strab. 

Κλζτικός, 7, dv, (κλίνω, belonger 
to the gramm. inflezion of a word, Js. 
M. p. 295, 14. 

Κλζτός, ἡ, ὅν, (κλίνω) slop 
shelving, ARG 4 δάμη 

Κλίέτος, τό,Ξ-εκλιτύς, 1.γ-:.---11.Ξ 
κλίμα IL, a clime, Anth.—2. in gers 
the lower part, further end of a place 
LXX. Late word. [1] 

Κλῖτος, εος, τό, (κλίνω)--κλιτυς 
Ap. Rh. 1, 599. 

Κλιτύς, voc, 7, acc. pl. κλιτῦς, ἢ, 
16, 390, (κλίνω) a sloping place, slope, 
declivity, hill, Lat. clivus, Il. 1. c., Od. 
5, 470. [¢ always: ὕ inacc. κλιτύν 
in Od. |. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf. Mel. p. 73, Monk Eur 
Hipp. 227.] 

tKAitwrv, wroc, 6, Cliton, masc. pr 
n., (Eur.) Epist. 1. 

tKAoihics, ov, ὃ, the Rom. Cloelius. 
Flut. 

Κλοιός; od, 6, with heterog. plur. 
τὰ κλοιώ besides the usu. of κλοιοί. 
Sit. κλῳός, (κλείω) :-—a collar for a 
dog, Eupoi. KoA. 1, 16: esp. a large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Heil. 2, 4, 
41: hence alse sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235: also by way 
of ornament, γρύσεος K., Ib. 184: οἵ, 
κύφων. Hence 

Κλοιόω, 6, to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, 76,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our civis 
ter. 

Κλθιώτης, ov, 6, (κλοιόω) one whe 
has a collar on, and 50-- δεσμώτης, ap. 
Hesych.: also κλοιωτός. 

TKAovde a, 6, Clonas, a comporer 
of flute music, Plut. 

Κλονέω, ὥ, f. -ἥσω, (κλόνος) to 
move violently, in Il. (never in Οἱ.) 
usu. to drive an enemy in confusien 
before one, I]. 22, 188; and more de- 
finitely, πρὸ ἔθεν κλονέειν φάλαγ 
γας, ll. 5, 96; absol., Il. 11, 496, 526: 
so of cattle chased by a lion, 1]. 15, 
324 ; of clouds driven by the wind, 1], 
23, 213; and of fire rojled along by 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con 
found, agitate, distract, Soph. O. C 
1241, 1244. Pass. to flee in confusien, 
be routed, Il. 3, 93; 4. 302, etc.; but 
in Hes. Sc. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
véovto, beside the fishes tumbled , 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις. εως, 7, commetion, agitas 
tion, like κλόνος, Hipp. 

tKAovin, ne, ἡ, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. 

tKAovioc, ov, ὁ, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be 
fore Troy, Il. 2, 495.—2. son of Priam 
Apollod. 

Κλόνις, toc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (κλονέω, καρ- 
Oia) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8, 

KAO’NOS, ov, ὃ, any violent con- 
fused motion, in Il. always the chong 
and press of battle, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing 15 confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
331, 713, 729° KAdvog ἐγχείωω», the 
throng of spears, Il. 5, 167; 20, 319 
later in genl. tumeilt, throng, Ar. Nub. 
387: stil later an earthquake. ΟΣ 
κλονέω. 
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KATZ 

Κλονώδης, ec, (κλόνος, εἰδος) tu- 
multuous, Galen. 

eae aia, aiov. (KA@w) stolen, 

Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1038: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 Ὁ. 

Κλοπεία, v. sub κλωπεία. 

KAomeiov, ov, TO, any thing stolen, 
Max. Tyr. 

Κλοπεύς, ἕως, 6,=KAowp, a thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl, a se- 
oret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 

Κλοπεύω, Vv. sub κλωπεύω. 

Κλοπῆ,ῆς,ἡ.(κλέπτω) theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur.; opp. to the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
~2. of authors, plagiarism, Philostr. 
—II. a secret act or transaction, fraud, 
* fur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κ.ο- 
wy, hy stealth or fraud, Soph. "Phil. 
1025: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, 1. 8. 
a? steal away, Id. Aj. 245. 

Κλοπία, ac, ἡ.---κλοπή. 

Κλοπικός, Vv. sub κλωπικός. 

Κλοπὶμαῖος, aia, aiov,=sq., Luc. 
Adv. -we. 

Κλόπιμος, n, ον, thievish, Ps.-Phee. 
143.—2. stolen,Id.127,Gaisf. Adv.-pwc. 

Κλόπιος, a, ον, ᾿αλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

K Aorréc, οὔ, b= KOT EDC, κλώψ, @ 
thief, H. Hom. Merc. 276. 

KAorodopéu, ©, f. -ήσω, (κλοπή, 
_ Φέρωλ to steal from, rob, LXX. Hence 

Κλοποφόρημα, ατος, τό, a theft. 

“Κλοτοπεύω, oaly in Il. 19, 149, οὐ 
γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν, tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 
pretences: seemingly a lengthd. poet. 
form of κλέπτω, κλωπεύω. 

tKAovvia, ac, 7, Cliinia, a city of 
Hispania ‘Tarraconensis, Dio Ὁ. 

ἐκΚλούσιον, ov, τό, Clisium, a city 

of Ktruria, Polyb. 2, 25, 1: οἱ KAov- 
σῖνοι, the ’inhab, of Clusium, and 7 
Beat δῆ, [1] the territory of Cl., 
Strab. 

+Kiebavos, ov, 6, Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 

κι λύβᾶτις, 7, a plant, also ἑλξίνη. 
jv] 
᾿ Κλύδα, metaph. acc. of κλύδων, 
as if from KAve, me 

Κλυδάζομαι, f. -ἄσομαι,:-- κλυδω- 
νέίζομαι. ae 

Κλύδασμός. οὔ, 6, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. 

Κλύδάττομωαι,-- κχυδωνίζομαι, Di- 
og. L. 5, 66 

Κλύδιος, a, ov, surging, dashing, 
Gramm. [Ὁ] From 

Κλύδων, wroc, ὁ, (κλύζω) a wave, 
billow, surge, Od. 12, 421. and Att. 
poets. eer metaph., KA. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599 ; so, KA. ξυμ- 
φορᾶς, ἔριδος, Eur. : also, κλ. ἔφιπ- 

πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; 50, KA. πολέμιος, Kur. lon 60: 
«A. Kai μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [+] Hence 

Κλυδωνίζομαι. as pass., to be tossed 
by the waves, N. T. 

Κλυδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dwv, a little wave, ripple, Bur. Hec. 
48: im genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as collective noun, a surging sea, 
Thuc. %, 84. 

| KAY Ζῶ, fut. κλύσω [Ὁ], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 

H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
ta be agitated with waves, be or become 

stormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 

il. 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 

Sc. 209; and so the act. is found intr., 

κύματα κλύζεσκον ἐπ᾽’ ἠϊόνος, the 

Waves dashed against the shore, Il. 

23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 

δ᾽ ἮΝ away, χολὴν κλίύίζουσ’ φαρμά- 

ἘΣ 


ΚΛΥΤ 
κῳ, Soph. Fr. 733: hence ὝΝῚ 


KAIQ 
aa Argonaut, Ap. Rh. 1, 86--4 4 


θάλασσα κλύζει πάντα τὠἀνθρώπων \ giart, Apollod. 


κακά, Eur. J. T. 1192 —2. to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. with a 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 
KA., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
νον καρῷ, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
asin κλύδων: cf. Sanscr. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. of 
κλύω, Hom, 

tK Avuévn, ne, ἡ, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. 'Th. 
351, wife of Japetus, Id. 508.—2. a 
Nereid, Il. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, TL. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11, 326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. cly- 
menon. 

Κλύμενος, 7, ον, (kAvw)=KAvToc, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., Κλύμενος, 
of the god of the nether world, Anth. : 
though Κὶ λύμενος and Κλυμένη, 46. 
v., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

tKAduevoc, ov, ὁ, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37, 1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoronens, Paus. 
2,55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8, 1. 

Κλύσις. EWC, 1, (κλύζω) α washing 
out, esp. by a clyster, a drench, Hipp. 
[Ὁ] 

Κλύσμα, ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—II. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
KAvoua: a clyster, Hipp. 

Κλυσμός, od, 6, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

Κλυστήρ, ἦρος, ὁ ὁ, (κλύζω) a clyster, 
Nic.; also ἔνεμα. ἘΠ Τὰ clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 
κλυστήρ. 

Κλυσώνῦμος, ov, ὁ, Cues, 
son of Amphidamas, Apollod. 3 » 12; 
8,.cf. Il. 23, 88. 

ἸΚλυταιμινήστρα, ας, 7, Clytaemnes- 
tra, daughter of Tyndarus and Leda, 
wite of “Agamemnon, Ih. 1, 113; Od! 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

tKAvria, ac. Ion. 7, ης, 7, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352.—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr.. 7, (jae 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
BL} Be 

tKAvrvddne, ov, 6, son or descendant 
of Clytius, οἱ KA., the Clytiadae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hat. 
9, 33, in sing.: v. Bahr ad ].—In Hom. 
Κλυτίδης, Il. 11, 302, Od. 15, 540 

fKAvtibne,=fores., i. e., Piraeus, 
Hom. 

tKAvtiog, ov, ὁ. Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
letor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alemaeon, father of Piraeus, Od. 16 
327.—3, son of Eurytus cf Euboea, 


imperat. aor. 


ἸΚλυτίππη, n¢, 7, Clytope, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

Κλυτόβουλος, ov, (κλυτός, βουλῇ) 
famous τη. counsel, of Mercury, Opp. 

Κλυτόδενδρος, ον, (κλυτός, δέν- 
δρον) famous for trees, ἸΠιερίη, Anth. 

ΤΚλυτοδώρα, ac, ἢ, Clytodéra, 
daughter of Laomedon, Dion. H. 

Κλυτοεργός, ὄν, (κλυτός, * ἔογω 
famous for work, aud so like aiuto 
τέχνης, epith. of Vulcan, Od. 8, 345. 

KADTOKAPTOG, ον, (κλυτός, καρ 
πός) famous for fruit, glorious with frut 
KA. στέφανος, Pind. N. 4, 124. 

Κλυύτόμαντις, Ewe, 6, (kAurée, as 
τις) a famous seer, Pind. Fr. 60. 

ΤΚλυτομήδης, ove, ὁ, Clytomédes 
son of Enops, I. 23, 634. 

Κλυτομήτης, ov, ὁ,Ξεκλυτόμητις 
poet. 

Κλύτόμητις, t, gen. Loc, (KAvTéc 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vul 
ee Hees 19,1. 

Κλύτόμο oc, ov, (KAuré μόχθους; 
pi at tiles Anth. TAY camel 

Κλυτόνηος, ov, ὃ, Clytonius, sun 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

Κλύτόπαις, παιδος; ὁ, ἧ, (κλυτός, 
παῖς) with famous children, Anth. 

Κλύτόπωλος, ον, (κλυτός, πῶλος) 
famous for horses or for horsemanship, 
in Il. always epith. of Aidoneus, 5; 
654; 11,445; 16, 625: of the country 
Dardania, Fr. Hom. BBs 

Κλῦτός, ἡ ty, 6v, but in Il. 2, 742 Od. 
Ὁ, 422 also 6¢, όν, (κλύω): strictly 
heard, audible: but usu. heard of, 1. e. 
famous, renowned, and so noble, splen+ 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively, no 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων, Tl. 14, 361, κλυτὶ 
ἔθνεα vexpov,Od. 10, 526: oft, alse, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (θυ 
in Jd. 9, 364, acc. to ancient Interprr., 
ὄνομα κλυτόν is the name by whi 
one is called, one’s own name): 
cities, Kurov “Apyog, Il. 24, 437. ay 
then also of things, like κλειτός, no- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
321 δώματα, il. 2, 854, etc. ; Aowhy, 
Od. 10, δ. Ρ, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, (in "these two last. instances 
some take it to be novsy, comparing 
KA. ὄρνιςΞεἀλεκτρυών, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. οἱ 
the works of human skill. as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔ ἔργα, εἴ- 
ματα, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. . On the accent ot tha 
compounds v. Buttm. Lexil. voe. 
κλειτός, addend.—The only diff. οἱ 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 

tKAdroc, ov, ὁ, Clytus, ἃ Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 

tKAvroolévne, ove, ὁ, Clytosthénes, 
masc. pr. n., Anth. 

Κλυτοτέρμων, ovoc, ὃ, 7, (κλυτος, 
τέρμα) famous for its end. 

Κλύτοτέχνης, ov, ὃ, (κλυτός, τέχ- 
vn) famous for his art, renowned artist, 
like κλυτοεργός, in Hom. always 
epith of Vulcan. 

K2vr6To0g0¢, ov, (κλυτός, τόξον) 
Famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 

Κλυτοφεγγῆς, ἕς. (κλυ: ἧς, φέγγωυςὶ 
brightly-beaming. 

Κλύτόφημος, ov, (κλυτὰ, al 
lustrious ἐμαῖς Oph. , hole 
KAYO: impf. ἔκλυον with aor 
signf.: imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom, who has it with Ep 


KAUN 


redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 
ers. δὲ acc. rel, like ἀκούω, but rare- 
y found in full: c. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. is 
usu. added, ob« ἔκλυον αὐδήσαντος, 
Il. 10, 47, Od. 4,505; c. acc. rei, Od. 
14 89, ete.; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc. : the imperat. is esp. used in 
prayers, give ear to me, hear me, KAv- 
i μεν, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ per, 
πώντες τε θεοὶ πῶσαί τε θέαιναι,--- 
where μοὶ is sometimes found as a 
v. L, and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also c. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, ék τινος, Od. 19, 93: in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθε ἰδὼν 
ὠΐων τε, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
-—II. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς KkA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868; μῶρος KA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω Ill.—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. ¢ru, Lat. cluo, 
aus-cul-to; hence κλυτός, q. v., Lat. 


cliens, etc., cf. Winning Compar.. 


Philology p. 65, 6.—«Atw and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός, differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former to hear it.) [Ὁ only in the 
imperat. κλῦθι and κλῦτε.] 

Κλωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός, 2 small cage. 

ζλωβές, οὔ, ὃ, a cage, bird cage, 
Asith. 

MAaypoc, οὔ, ὁ, (kAblw, κλώσσω) 
the ciucking of hens, Plut. : hence—2. 
the siiscking sound by which we urge on 
6 kerae, Men. Eq. 9, 10: as also a 
cizwking suund ty which Greek audi- 
ences expresced disapprobation, Harpocr. 

iK2edia, ας, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr. o., Plus. 


Ἰπλώδιος, ον. & the Kom. name 


Cladius, Plut. 

KAddwvec, wv, ai, Maced. name of 
female Bacchanals, Piut. Alex. 1: 
wlso Μιμαλλόνες. 

KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
vtre, of the sound made by jackdaws, as 
«pace of crows, Clem. Al.: cf. κλώσ- 
σω.---11. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. κλωγ- 
unc. 
ἔζλῶθες, ων, al, = Κατακλῶθες, 
only in Gramm. 

KAQ’OQ, fut. κλώσω, to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hdt. 5, 12: also 
of the Goddesses of fate, the Μοῖραι, 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or of fate, KA. τινὲ τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 

Κλωθώ, ovc, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κλωμᾶκόεις, coca, ev, stony, rocky, 
IL 2, 729: from 

Κλώμαξ, ἄκος, ὁ, also κρώμαξ, a 
heap of stones, rocky place, akin to Lat. 
glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 

Κλών, gen. κλωνός, ὃ, (K+ do)= 
κλάδος, a young shoot, sprout, twig, 
tuat. surculus, Xen. Cyn. 10, 7. 

Κλῶνωξ, ἄκος, ὃ, dim. from κλών. 

ἐκλωφνώριον, ον, τό, dim. from κλών:; 
§ fem. pr. n., Clonarium, Luc. 

Κλωνίζω,1.-ἰσω.(κλών)-- κλαδεύω, 
io strip of young shoots. 


ΚΝΑΠ 


Κλωνίον, ov, τό, dim. from κλών. 

Κλῳομάστιξ, iyoc, 0, 7, one who is 
flogged with a collar on. 

Κλῳός, ὁ, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -ἤσομαι, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διακλωπάω. 

Κλωπεία, ac, 7,=KAoreia: from 

Κλωπεύω,---κλοπεύω, to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. KAoz. 

Κλωπηδίς. adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B 

Κλωπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
κλοπαῖος. 

ΤΚλωπίδαι, Gv, οἱ, ἃ comic appell. 
of the inhab. of ἃ deme Κὶ λωπία (from 
κλώψ,, a thief), instead of Kpwridat 
from Kpwzia, the ‘ Filchingtonians,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, ἢ, 6v, (KAW) thievish, 
stealthy, Eur. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπειεκόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατῇῆρ) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

Κλῶσις, εως, ἡ, (κλώθω) a spinning. 
—Il. also=xAdoua, Lyc. 

Κλώσκω,--- κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, a small thread. 

Κλωσμός, οὔ, ὁ,--- κλωγμός 11: from 

ΚΛΩΣΣΏΩ, to cluck like ἃ hen, 
Suid., cf. κλώζω. 

Κλωστήρ, ἤρος, ὁ, (κλώθω)---5α.: 
hence ἃ spindle, Ap. Rh.—Il. like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου kA., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

Κλωστῆς, οὔ, ὁ, a spinner. 

Κλωστός, ἢ, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro. 537. 

KAY, ὁ, gen. κλωπός, (KAETTW) α 
thief, Lat. fur, Hdt. 1,41; 2, 150, Eur., 
etc.: cf. κλώπικος, κλωπεύω, KAw- 
πεία. 

Κμέλεθρον. ov, τό. acc. to a rarer 
dialect=péAaGpov, as 15 remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. Εν. M., ef. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, 7, Ov, (κάμνω, κέκμηκα) 
wrought, ap. Hesycn., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, ὃ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17,.4, where also 
Kvayia is appell. of Diana. 

Κναδάλλω,---κνάω, kvaiw, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ψάω, like 
ψαθάλλω. 

Kvaiw,=Att. κνάω, 4. v., like καίω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 
only in compds. ὠποκναίω, διακναίω. 

ΤΚνακάδιον, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus. 3, 24, 6. 

tKvdéxadoe, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called KvaxaAgoia. 

tKvaxedric, ἐδος, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

Kvdkiac, ὁ, κνακός, ὁ, κνάκων, ὁ, 
Dor. for κνῆκ. 

Κνακιών, Ovoc, ὁ, Cnacion, ἃ river 
of Laconia, joining the Kurotas be- 
low Sparta, Plut. Lye. 6. 

ἹΚναμός, ὃ, Dor. for κνημός. 

Κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 


εν. 

Κνάπτω, like ξύω and ξαίνω, (κνάω) 
to scratch Or scrape: esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) cf, κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—-II. metaph. to mangle, tear, 
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ἁλὶ κναπτόμενοι, of bodies mar 
against sharp rocks, Aesch. Py» 
576; 80, ἐκνώπτετ᾽ cei, of Hectos+ 
body trailing behind the chariot 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm. 
κνώπτω. etc. were the forms used Ὁ 
the od Att. writers, and γνάπτω, ete 
by the later: ν. Brunck and Dobres 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph 
Thes. Hence 

Kvartwp, opoc, 6, poet. for xva 
peve, e 

Kvdow, κνῶσαι, Dor. for κνήσω., 
κνῇσαι, fut. and inf. aor. from κνάω. 

tKvavoor, ov, τό, Cnausum, a smah' 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

Κνάφαλλον, ov, τό, (κνάπτω) woo* 
scratched or torn off in fulling cloth 
in genl. wool, flock, for stuffirg cush 
ions or pillows with, Cratin. Malth, 
3, ubi v. Meineke: more freq in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp. (Con } Pan 
tal. 2; οἵ. τύλη 111. [ἃ] 

Κνᾶφεϊον, lon. -ἤϊον, ov, Té, tava 
tw) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14 
 Κναφεύς, ἕως, 6, a fuller, Lat. fullo, 
1. 6. a cloth-carder or dresser, clothes 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128, 
Xen., etc.: they used Aitpow, κονέα, 
γῆ Κιμωλία, ete. with the carding 
comb. - On the form xvag-, yvadg-, ¥ 
κνάπτω, fin. Hence 

Κναφευτικός, ἡ, Ov, belonging to a 
Fuller, ἡ -κή, sub. τέχνῃ, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
227 A. 

Kvddctw,=kvante, to full, card ΟΣ 
dee cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω, 

n. 

Kvéd¢éo, ὦ, f. -7o0,=Kvagevo. 

Κνῶφήξον, ov, 70, lon. for xvageion, 
Hat. 

Κνζφικός, 7, 6v,=KvagevTiKag, 

Κνάφος, ov, ὁ, (Kvdw) the priekly 
teasel, Lat. spina fullonica, a piant usec 
by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of terture, ἐπὲ Kva- 
φου ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 

essel. [a] 

Κνάψις, εως, 1), (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. 

KNA‘Q, inf. κνῶν, tut in the strict- 
er Att. κυνῆν, like σμῆν and wav: fut. 
Kvyow: aor. 1 ἔκνησα. but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι, we find only 
the 3 sing. κνῇ in 1]. 11, 639. Zo 
scrape or grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῆ τυρόν, 1]. 1. ς., and Hipp. : te 
scrape off, κηρόν, Hdt. 7, 239, cf. ἐκ 
κνάω: metaph. todestroy.—II. to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. Mid, te 
scratch one’s self, Plut.: κνᾶσθαι τὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal.— 
IIf. to tackle, make itch, Plat. Symp. 
185 E. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθαι τὰ ara, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάω 
come κναίω, κνήθω, κνίζω, κνύω, 
κνάπτω, κναδάλλω, etc.) [ἃ] ἢ 

Κνεφάζω, f. -dow, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. 

Kvedaioc, aia, aiov, also og, op, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :—dark, Tap 
τάρου βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Alc, 593.—2. in the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come ἦγ the dark, 1. 8. 
at nightfall, Hippon. 37; but also early 
in the morning, kv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp. 
124, v. Ran. l.c., cf. κνέφας, also oxo 
ταῖος. Adv. -we. 

Κνέφαλλον, ov, τό, ν. sub κνάφαλ 
λον. 

Κνέφἄς, doc, τό, in Att. in gen’ 
κνέφους, later also κνέφατος, Att. 
de:. κνέφᾳ, Ep. always kvéddi, ix 


μάστιγι, Cratin. Incert. 116: pass., | A -:h. also xvégei, seals 38, G-- 
| v7, 
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aarkness, Eicm., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, κνέ- 
ας ἱερόν, ἱερὴ νύξ, 1]. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρῷὼ πάνυ τοῦ κνέφους, ArT. 
Eccl. 291, ἅμα κνέφᾳ, at dawn, Xen. 
Hell. 7, 1,15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and ὁνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and κγνέωρος, ov, 
ὁ, (from κνάω 3) a kind of nettle. 

Κνῇ, 3 sing. aor. 2 as if from κνῆμι; 
oc impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from κνάε, only in 1]. 11, 639. 

Κνηθιάω, ὦ, f. -dow,=Kvyjotide, 
κνησείω. 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Kv7 00, fut. κνήσω, (kvdw) to scratch: 
mid. to suratch one’s self, Arist. H. A. 
-- 1]. to tickle: pass. to itch, N. T.— 
ΠῚ. metaph. to provoke: pass. to be pro- 
voked or irritated, Arist. Probl.—kvaw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,ου,τό.(κνῆκος, ἔλαιον) 
oil of carthamus, Diosc. 

Kvykiac, ov, 6, Dor. κνακίας, (κνῆ- 
κος)Ξεκνήκων, cf. κνηκός fin. 

Κνήκινος, 7, ov, of or fromthe κνῆκος. 

Κνηκίς, ioc, 7, α pale spot, esp. in 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
ecloured antelope, Hesych. [i] 


Κνηκοειδής, ἔς, (κνῆκος, εἶδος) like. 


κνῆκος. 

Κνηκόπῦρος, ον, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
gv, yellowish-red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

KNH KOS, ov, 7, Lat. cnecus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
it making cheese, Anaxandr. Prot. 
1, 55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 7, ὄν, Dor. κνακός, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
κνῆκος-ἤοννοτ, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16,and Anth.: hence 
the goat is called κνώκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Κνηκώδης, ες,Ξεκνηκοειδής, The- 
ophr. 

Κνήκων, wvoc, ὃ, Dor. κνάκων, V. 
sub κνηκός. 

Κνῆμα, aoc, τό, (κνάωλ) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. 

Κνημαῖος, aia, αἴον, (κνήμη 
ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος, ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legred, 'Theocr. 25, 127. 

ΚΝΗ ΜΗ, 7¢, 77, the part of the leg 
per the knee and ankle, the leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, 6c), 
Il. 4, 147, Od. 8, 135; on eee a 
greaves or boots were worn, cf. κνῆ- 
μις, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7,75: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνη, cf. also ἀντικνήμιον. 
-—II. the spoke of a wheel, ef. κνημίς II. 
—Ill. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, cf. sq.—IV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, 7,=Kv7jun Ul, Lys. ap. 
Poll. 10, 157. 

Κνημιαῖος, aia, aiov,= κνημαῖος, 
Hipp. 

Kvyuidoddpoc, ov. (κνημίς, φέρω) 
wearing greaves or leg-armour, Hat. 7, 
92. 

Kynuid sté¢, 7, ov, as from κνημί- 
ϑδόω, furnished with greaves. 

Κνημίς, ἴδος, 7, (κνῆμη) a greave, 
leggin, reaching from knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, Il. 3, 330: the κνημῖδες con- 
eisted of ὑπὸ halves and were fasten- 
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ed with silver clasps or buckles (ἐπὶ- 
σφύρια) : oft. in Il., where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες: 
they a’ pear to have been of tin or 
tinne® ~ er, Il. 18, 613; 21, 592, also 
of & . χώλκος, Hes. Sc. 122. In Od. 
24, 229 however βόειτι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put on 
for agricult-iral labour, to protect his 
legs. Polyiy. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea.—II. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7, 115. [Z: yet we also find 
κναμἴδες Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς.] 

tKynpic, idoc, 7, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city ai Kyvnyidec, and from which a 
portion of the Locri were styled ’Ezi- 
κνημίδιοι, Strab. ; 

Κνημοπᾶχῆς, ἔς, (κνήμη, πάχος) 
thick in the leg, Theophr. 

Κνημός, οὔ, 6, a woody mountain- 
pass, 1n Hom. only in plur., in 1]. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. 

ΤΚνῆμος, ov, ὁ, .Cremus, a Spartan, 
Thuc. 2, 80. 

Κνημώδης, ες, (κνήμη, εἶδος) well- 

legged. 
tKvjuov, ὠνος. δ, Cnemon, masc. 
pr. n., Luc. 

Κινησιάω, ὥ, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάω is rejected by Dind. 

Κνῆσις, ewe, 77, (kvaw) a scratching, 
scraping, rubbing ΟΥ scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (kvdw, γρύσος) 
scraping ΟΥ̓ gnawing gold. 

νῆσμα, ατος, τό, (KVdW)—=kviopa, 
Xen. Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, ἧς, 7,=Kvnopos. 

Κνησμός, ov, ὃ, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling : also metaph. a 
tickling, titillation, incentive, excitement. 
Hence 

Κνησμώδης, ες, (κνησμός, εἶδος) 
affected with rtching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -δῶς. 

Κνηστῆρ, ἦρος, διΞεκνῆστις, a 
scraping-knife. 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from kv7- 
στῆρ. 

Κνηστιάω, ὥ,---Οκνησιάω (ᾳ. V.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, ewe and toc, 7, (κνάω) ἃ 
knife for scraping, e. δ. cheese, 1]. 11, 
640 (in contr. dat. κνῆστί) : elsewh. 
τυρόκνηστις.---1].---κνησμός, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idoc, 7, in Plut. Anton. 
86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (κοίλῃ) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, 7, Ov, (κνάω) scraped or 
rasped, κνηστὸς ἄρτος, like our French 
rolls, Ath. 111 D. 

Κνῆστρον, ov, τό,Ξεκνῆστις I, a 
knife for scraping, Hipp.—I.=kvéo- 
pov, a kind of nettle, Id., v. Foés. 
pea Hipp. 

νῆφη. nC, 7, (κνάων an itching, the 
ἡ 1 ΠΕ ae τ 

Kvidd, metaph. acc. οἵ κνίδη, as if 
from *xvic, Opp. [1] 

Kvidda, ὥ, f. -ἥσω, (kvidn) to whip 
with nettles. . 

Κνχδέλαιον, ov, τό, oil from the seed 
of the κόκκος Kvidtoc, Diosc., cf. θυ- 
μέλαια and Κνίδιος Il. 

Kvion, n¢, 7; (κνίζω) a nettle, Lat. 
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urtica, Theocr. 7,110, and Anth --f£ 
a sea-animal of the mollusk sind, 
which, if touched, stings like 2 nettle, 
Lat. urtica marina, a kind ct sea-ares 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκᾷ" 
Anon by Ath. 

Κνίδιος, ta, tov, (Κνίδος) Cnridiar, 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 E: 
οἱ Κνίδιοι, the Cnidians, Hat. 3, 138: 
ἡ Kvvdia, the territory of Cnidus, ans 
so, the peninsula on which Cnidus 
was situated, Hdt.1,174; Strab. p 
488.1-Π. Κνίδιος κόκκος, ὃ, a berry of 
the shrub θυμέλαια, used as ἃ purga: 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foés, 
Oecon. Hipp. J 

tKvid60ev, adv., from Cnidus, Luc 
Lexiph. 7. 
Kviddxoxkoc, 6,=Kvidtoc I. 
tKvidoc, ov, 7, Cnidus, a city of Ua 
ria on a peninsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, 144; etc. 

Kvidooreppor, τό, (kvidn, σπέρμα" 
nettle-seed, Gal. 

Kvidwotc, ewe, 7, (as if from ave 
06) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Kviva, no, 7, lon. κνίζη,Ξεκνίδη, 
Anacr. 87: from 

Κνέζω : fut. κνίσω [7], Dor. κνιξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf.— 
IJ. to make to itch: hence metaph. of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568 ; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. *Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Kur. Andr. 209 ; τινός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root κνώω, cf. κνήθω: hence alsa 
κνίψ, κνιπός, σκνιπός.) 

Κνιπεία, ας, 7, (κνιπός) πῖρρατα!ὲ 
ness, penury. 

Kvizia, ac, 7,—foreg. 

Κνιτπολόγος, ov, ὁ, (κνίψ, λέγω) ἃ 
bird, a kind of woodpecker that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Κυνϊπόομαι. as pass., (kvitréc) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

K vito, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from κνέζω, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from kvi7réc¢ are κνιφός, σκνι- 
toc, oxviddc, also Tvigwy, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Kvirorne, ητος, 7, itching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

KNIXA, ης, 7, Ep. kvion, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell Or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven asa grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. Il. 1, 317; 8, 549; 
and ef. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, Od. 18, 45.— 
Kvioa, lon. κνίσῃ, is the more core 
rect form for the common κνίσσα» 
κνίσση, Draco p. 21, 4, Fustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored xvion, κνισῆεις, etc. in 
Hom., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

Kvioderc, eooa, ev, Dor. for κνεσ- 
onetc. [ἃ] 

KviodAéoc, a, ov, (kvica) filled with 
εἰ; steam of fat sacrifice, emitting the 
like. ‘ 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for «νισάευτι 
from KVLOASLC, κνισῆε I 
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Aviodpior, ov, τό, dim. from κνῖσα. 

Kvioda, ὦ, f. -ἤσω, (κνῖσα) to fill 
with kvioa, fill with the steam or smell 
af burnt sacrifice, kv. βωμούς, Eur. 
Ale. 1156; xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—IlL. intr. to make the 
steam of sacrifice, Kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, δ; Kv. παρὰ τοὺς βω- 
μούς, Luc. 

Κνέσδω, Da for κνέζω. 

 Κνϊσήεις, εσσα. ev, (kvioa) full of 
the st.2m of burnt sacrifice, steamy, δώ- 
ata, Od. 10, 10; Dor. κνισάεις, 

ind. O. 7, 145. 

Κνισηρός, ὦ, 6v,= foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Kvioua, azo, τό, (κνίζω) that which 
ts scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—II.=sq.: an itch- 
‘ng, Anth. 

Κινιεσμός, οὔ, 6, (κνέζω) an itching 
af the skin, tickling: metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Plut. 974. 

Κνισμώδης, ες, (κνισμός, εἶδος) 
dub. for κνησμώδης. 

KvicodiaKrne, ov, ὃ, (κνῖσα, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. 

Κνισοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (κνῖσα, κό- 
Aa) a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. 

Κνισολοιχία, ac, *. fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
from 

Κνϊσολοιχός, Ov, (κνῖσα, λείχω) a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl.2, Amphis Gunaec. 2. 

Κνῖσος, τό, rare form for κνῖσα. 

Kvioéc, όν,---κνισήεις, fat—IL. = 
λίχνος, dainty. 

Κνισοτηρητής, οὔ, 0, (Kvioa, τηρέω) 
=KVLOOOLOKTNC. 

Kvic6w, 6,=Kvicdw, Matro ap. 
Ath. 136 C.—II. to burn and spoil 
meat, Luc. 

Κνίσσα. κνισσάεις, etc. v. sub κνῖ- 
σα; κνισάεις, etc., with single o. 

Κνιστός, 4, Ov, (κνίζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373.A. 

Kvioddye, ες, (κνῖσα, εἶδος) steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 

Kviswroc, 7, ov, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

Kvidés, 7, ὁν,Ξεκνιπός. σκνιφός. 
Hence 

Κνιφότης,ητος, ἡ,-εκνιπότης, o1ve- 
φότης. 

Κνέψ, 6, also 7, gen. κνῖπός, nom, 
pl. κνῖπες, (κνίζω) -—a small kind of 
emmet, which gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. cvemoAdyoc.—The fem. 
7, κνίψ occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. isonly found in Gramm. : 
v. also σκνίψ. 

Kv6n, 7, lon. for χνόη. 

Κνόη, n¢, 7), (κνάω) the creaking of 
an azle: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr. 221. 

Κνοῖθος, ov, 6, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hdt. 6, 88. 

Κνόος, ὁ, contr. κνοῦς, also χνόος, 
(xvdw)=Kvoy and χνόος. 

ΤΚνοῦφις, ioc, ὁ, Cnitphis, a deity 
οἱ the Aegyptians, Strab. 

Kvéo,=kvdw, Hesych. 

Κνῦ, usu. οὐδὲ κνῦ, not a jot, not a 
whit; hence κνύζω, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

Kvica, ne, 7, (κνύω, Kvaw) an itch- 
ing : the itch. 

Κνύζᾶ, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
Theocr. 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. O. C. 1571, and 
κνυζέομαι, Ar Vesp. 977, dep., to 
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whine, whimper, strictly of a fawning | 


dog, and then of children, cf. Theocr. 
2,109, ἀπά κνυζηθμός. ‘The act. κνυ- 
Caw, -éw, only in Gramm. (Cf. κνῦ: 
nothing to do with κύων.) Hence 

Κνυζηθμός, od, ὁ, a whining, whim- 
pering, Strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 162.--- ||. 
roaring, bellowing, of a lion, Ap. Rh. 

Κνύζημα, τό,--- κνυζηθμός, of in- 
fants, Hdt. 2, 2. 

Κνυζόω, ὥ, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ TOL ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be an invention of 
theirs: prob. better from κνύος, and 
so strictly to make scabby, Valck. Adon. 
p. 381.) 

Κνύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
Caouat, Dion. H..: so too act. κνύζω, 
ap. Suid. 

Κνύζω,--- κνύω, κνάω. 


Κνῦμα, ατος, τό, (κνύω) α scratch- 


ing: Kv. τῶν δακτύλων, οἵ a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. 1. κνίσμα. 

Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [Ὁ]: from 

Κνύω, f. -ύσω, (κνάω) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν, Ar. 
Thesm. 481, cf. κνῦμα. [Ὁ] 

Κνωδακίζω, f. -iow, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pwots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
das, Math. Vett. [ἃ] 

Κνώδᾶἄλον, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax.365C: of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Xevp. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read νωχαλόν with Herm. (Perh., 


like κινώπετον, immediately from κι- | 


véw, for κινώδαλον.) 

Κνώδαξ, ἄκος, ὁ, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pins 02 pivots on which a body 
turn as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. 


Κνώδων, ovToc, ὃ, (ὀδούς) in plur. 


_Kv@OovTeEc, two projecting teeth on the 


blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a two-edged 
sword, Soph. Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvwriac, ov, 6, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 

Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφῇ) 
shaped like a beast, Lyc. 

ἱΚνωπός, οὔ, ὁ, or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. Ὁ. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Kvwzia, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p. 404. 

ἱΚνώσιος, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
or Gnossus ; also in genl. Cretan, 
ὀρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 
Eur. H. F. 1327: of Κνώσιοι, the 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

tKvocior, wvoc, ὁ, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

tKvwodOev, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh. 4, 434. 

tKvwodc, less correctly Κνωσσός, 


ΚΟΙΧ 
οὔ, 7, Cnosus, ancien cCapiis. αἵ 
Crete, on the Caeratus, wich Wie 
also its earlier name; its 1 ins are 
now on the site called Long Candia, 
Il. 2, 646; Od. 19, 178. 

KNQ’22Q, to nod, slumber skep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 

Κνώψ, ὁ and 7, gen. κνωπός, Short 
ened for κινώπετον, Nic. 

Κοάλεμος, ov, 6, a stupid fellow, 
booby, Ar. Eq. 198; addressec as ἃ 
god or demon, Ib. 221: Miltiades 
the grandfather of Cimza sad thie 
nickname, Plut.Cim.4. (Usu. deriv. 
from κοάω, κοέω, νοέω, and ἀλεός, 
ἠλεός.) [ἃ] 

Kodé, comic word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ 
κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 

Kodo, V. κοέω. 

Κοβαλεία, ας, 7, impudent knavery. 

Κοβαλεύω, to play the κόβαλος. 

Κοβαλία, ac, ἡ,Ξεκοβαλεία. 

Κοβαλίκευμα, ατος, τό, a knavi:h 
trick, Ar. Eq. 332: from 

Κοβαλϊκεύω,-:: κοβαλεύω. 

Κόβαλος, ov, 6, a cunning, impuders 
rogue, an arrant knave, joined by Ar 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Eq. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Ib. 417, Ran 
104. 

Κόβειρος, 6,= ¢53a20c, Hesych. 

Κοβρῆναι, Gv, ai, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb 
5, 44, 7. 

tK6Bar, wvroc, 6, Cobon, a Delpkian 
Hat. 6, 66. 

tKoyxoAiravoc, ov, 6, Concolitazxs. 
a king of the Gaesati, Polyb. 2, 22, 2 

Κόγξ, the sound made by the ve 
ting-peeble as it fell into the ur 
(κάδος), Hesych.: or κόγξ ὄμπωξ, νυ 
Lob. Agiaoph. 775, sq. 

Koyyapiov, cv, τό, dim. from «6 
yxn, Diose. 

tKoyyveia, ας, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. 

ΚΟΊ ΧΗ, ne, 7, a muscle or cockle 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5, 3 
8; the same as χήμη, but more usu. 
in Att. : also a muscle-shell. Proverb. 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. Ἡσιοδ. 2.— 
II. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round a 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvaxoy 
χυλιάζω, to unseal. Cf: also κόγγος 
(κόγχη, κόγχος, κογχύλη, Sanscr. 
gankha, Lat. concha, ci. also κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 

Koyyiov, ov, τό, dim. from κόγχη; 
Antiph. Tau. 1. 

Κογχίτης, ov, ὃ, λίθος x.. shelly 
marble, esp. found near Megara 
Paus. 1, 44, 6, cf. Miiller Archiol. 
ἃ. Kunst ᾧ 268, 1, cf. κογχυλίας, 
«ιάτης. Ἶ 

Κογχοειδής, ἔς, (κόγχη, εἰδο:) ᾧ' 
the muscle kind, Strab. 

Κογχοθήρας, ov, 6, (Kdyxn, θηράω) 
a muscle-catcher, Epich. p. <2. 

Kéyyoc, ov, 6, also ἡνεεκόγχη I, 
Aesch. Fr. 22, Epich. p. 22.—]I.= 
κόγχη IL, Diose.—UI.=xdyyn ΠΙ.. 
also the upper part of the skull, Lyc.— 
1V. the eonchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea 
soup, Timo ap. Ath. 159 F. 
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Κογχύλη, ης, ?.=k yx: esp. the 
wat. murez, Philo. [0] | ae, 

Κογχύὕλίας, ov, ὁ, with and with- 
gut λέθος,-- κογχίτης, κογχυλιάτης, 
Ar. Fr. 240. 

Κογχύὕλιάτης, ov, ὃ, Ξ--- κογχίτης; 
κογχυλίας, Xen. An. 3, 4, 10. 

Κογχῦύλιευτής, ov, 0, one who catch- 
es κογχύλια. 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) a 
muscle or cockle : 4150 105 shell, in genl. 
a bwalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—Il. 
he purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
4.—2. the purple color prepared there- 
frem, Diosc.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [0] 

Κογχυλιώδης, ες, (κογχύλιον, ei- 
Joc) like a bivalve-shell, κ. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχῦὕλιωτός, ἢ, ov, (KoyybAcov IL.) 
dyed with purple. 

Κογχώδης, ες,-- κογχοειδής. 
ΤΚοδόένου πέτρα, ἡ, the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 

year Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Kodopeiov, ov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in: from 

Κοδομεύς, éwc, ὃ, one who roasts 
barley. 

Kodouevtip, ἦρος, 6,= κοδομεύς : 
fem. κοδομεύτρια, ἢ : from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

Koduun, ἧς, 7, @ woman who roasts 
harley. 

Κοδρώντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,—} of an as, 

tK6codroc, ov, ὁ, and Kovddparoc, 
the Rom. Quadratus, Hdn. 
tKodpidye, οὐ, 0, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H. 5, 13: from 
tKddpec, ov, 6, Codrus, son of Me- 
-ailthus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; 5, 65.—2. the founder of Mi- 
«δα, Id. 9, 97. 

KodvpaAor, ov, τό, acc. to some a 
yténce, acc. to others a medlar, Alc- 
gnan 80. 

KOE’Q, fon. for νοέω, contr. Kod, 
40 mark, perceive, hear, very rare old 
foxm in Epich. p. 15; stil! more rare- 
ly κοάω, mostly found in compds., as 
In ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qq. V.; and 
in pr. names, like Δηϊκόων, Δημο- 
κόων, ‘InmivoKdwy, Λαοκόων, Evpv- 
κόωσα, Aaokdwoa; κοώλεμος, also 
delongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. 

Κοθῶρός, Dor. for καθαρός, Tab. 
Heracl.  ° 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

Κόθορνος, ov, 6, Lat. cothurnus, a 
guskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt.1, 155; 6, 125, cf. 
ἐμβάτης and évdpouic.—2. the κόθορ- 
vag Was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2, 1,12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280; as the soccus οἵ come- 
dy.—3. since the buskins might be 
worn on either feet, 6 Κόθορνος was 
a nickname for Theramenes, because 
af his changeable time-serving poli- 
tees, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Κοθουρίς, idoc, or κοθοῦρις, δος, 
h,—=Kodoupic, 4. V. 

Κόθουρος, ov, in Hes. Op. 302, 
epith. of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, 1. 6. without a sting, and so= 
eOAoupe >. 

Κοθώ, ov¢, ἡ.Ξ-- 3λάβη, ap. Hesych. 

ἸΚοθω ee ὧν, ai, Cothocidae, an 
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Attic deme belonging to the tribe Oe- 
neis, hence 

tKoBwxidne, ov, ὁ, an inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 

KOI", onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780. 

tKovavric, δος, 7, daughter of Coeus, 
i. 6. Latona, Orph. 

KoiGw, f. -iow, (koi) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. 

Koéy, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος, used as adv. how 7 
in what manner 7 in what respect ? Hat. 

tKoinic, idoc, 7,—= Κοιαντίς, Call, 
Del. 150. 

Koinua, τό,Ξ:- κύημα. . 

Κοίης, ov, 6, a priest in the myste- 
ries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has κορώομαι, as dep., to 
envtiate. 

Κοίΐκινος, 7, ov, (κοίξ) made of 
palm-leaves, Strab. 

ΤΚοικόα. ac, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. 

Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. 

Thesm. 852. 

1KotAa, wv, τά, prop. hollow places, 
—1l. τῆς Εὐβοίας, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Χίης χώρας, a valley in 
Chios, Id. 6, 26.—3. Ναυπακτίας, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

KovAaivo, fut. -ἄνῶ, aor. ἐκοίληνα, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλανα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (Koi- 
ioc). To make hollow, hollow out, 
Hdt. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, 1. e. to 
dig a. grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—ll. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. Hence 

KotAaioc, aia, αἴον,--- κοῖλος, Gal. 

Κοίλανσις, ewe, 7, α hollowing. 

KotAdc, aoc, 7, as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161. 

Κοίλασμα ατος, τό, (KolAaivw) a 
hollow, Math. Veit. 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
Bodov) a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., οἵ, &u3o- 
hoc 3. 

KoéiAn, ne, 7, α hollow, strictly fem. 
from κοῖλος, hence as name of a 07- 
μος, in Attica, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt. 6, 103. 

ΤΚοίλη Συρία, 7, Coele-Syria, i. e. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3, 1: 
later Κοιλοσυρία, and inhab., Κι οιλό- 
ovpol, Strab. 

Κοιλία, ac, 7, (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hdt. 2, 87, and Hipp.: in Arist. Part. 
An., ἢ κι ἡ ἄνω καὶ 7 κάτω, the stom- 
ach and the belly: kK. κενή,Ξεκενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86, 
92: the tripe and puddings, Ar. Eq. 
160, Plut. 1169.—II. any hollow, a 
ventricle, chamber, as, k. ἐγκεφάλου, 
καρδίας, etc., Medic. Hence 

Κοιλιακός, 4, bv, suffering in the 
bowels, Galen, etc. 

Κοιλίδιον, ov, τό, dim, from κοιλέα. 

Κοιλιοδαίμων, ovoc, ὃ, and 7, (κοι- 
Mia, δαίμων) one who makes a god of 
his belly, a belly-god, Ath., cf. copodai- 
μων. 

Κοιλιόδεσμος, ov, 6, a belly-band. 

Κοιλιόδουλος, ov, aslave to his belly, 

Κοιλιολύσίω, ac, 4, (κοιλία, Avw) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
σίαν γίνεσθωι, to take cpeuing medi- 
cine, ! c. Att. 10, 13. 
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Κοιλιολύτικός, 4, 6v opening ta 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, ov, ὃ, (κοιλία, πω 
λέω) α tripe or black pudding seller, Ar 
Eq. 200. 

tKoiAtoc, ov, 6, the Rom. Coelius, 
Plut. 

Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
J money-chest, dub. 

Κοιλιοφορέω. ὦ, f. -ἥἤσω, (κοιλία, 
φέρω) to be pregnant, Lat. uterum ferre. 

Κυιλίσκος, ov, 6, (κοῖλος) a knife 
hollow or hollowed out in front (7) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός. οὔ, ὁ.Ξεκοιλίσκος. 

Κοιλιώδης, ες, (κοιλία, εἶδος) like 
a belly, Arist. Part. An. 

Κοιλίωσις, ewe, 7, as if from koe 
ALow, a hollow, the belly. 

Κοιλογάστωρ. opoc, 6, 7, (κοῖλος, 
yaorTnp) hollow-bellied : hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shield, Ib. 496.. 

᾿Κοιλοκρόταᾶφος, ov, (κοῖλος, κρό 
Ταφος) with hollow temples, Aretae. 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) ly- 
ing in a hollow, Ping. P. 5, 50. 

Κόϊλος, ἡ, ov, poet. for sq., Bergk 
Anacr. p. 93. 

KOVAOS, η, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. of 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called κ. δόρυ, Od. 8, 597, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and- 
Xen.; and κοέλη alone, Vheocr. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), «. σπέος, λόχος, Od.: in genl. 
of places, lying in a hollow or vale 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4,1, x. 
Θεσσαλία. Hdt. 7, 129, x. “Apyer. 
Soph. O. C. 378, ef. κητώεις: μο, Kk 
λιμήν, of a harbour lying beeweea 
high cliffs, Od. 10, 92; x. ὁδός, a deep 
hollow way, Il. 13, 419 :—later, x. πὸ 
ταμός, a river nearly empty of water, 
Thuc. 7, 84, (Virgil cava flumina cres- 
cunt) ; but, ck. θάλασσα, dAc, the sea 
full of hollows, 1. €. with a heavy sweli 
on, Polyb., and Ap. Rh. :--τὸ κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ Atué- 
voc, Thue. 7, 52, v. infr. II] :—xoiAog 
χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels, 1. 6. plate, Arist. 
Oec., and Luc.:—xoidn φλέψ, the 
vena cava, Arist. H. A., cf. Eur. Ton 
1011.—I]. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The- 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον may 
agree with κόχλον, cf. Wustemannad ᾿ 
l., and κοιλόστομος.---Π]. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Foés. Oecon. 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as We say), toshow aclean pair 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like kevedy, Arist. 
Part. An.—The irreg. superl. κοιλαί- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hofl, our hollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum: also akin to κυλλός.) 

Κοιλοσταθμέω, ©, to make with 
vaulted roof, LXX.: from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, ora.’ 
μός) with vaulted roof, vaulted, LXX. 

Κοιλοστομία, ac, 7, hollowness of 
voice, Quintil.: from 

Κοιλόστομος, ov, (κοῖλος, στόμα) 
hollow-voiced. 

Κοιλοσώματος, ov, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. 1, 2 

Κοιλότης, ητος, 7, (κοῖλος) hollow. 
ness: a hollow, Arist. H. A. 

Κοιλοφθαλμιώω, ὥ, f. -dow, to haw 
hollow-sunken eyes, Galen. 

Κοιλόφθαξμος, ov, (κοῖλος. 5d α΄. 
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yor) ἠοιϊοω-ευεά, Cratin. Incert. 107, 
Xen. Eq. 1, 9. 

Κοιλοφῦῆής, ἕς, (κοῖλος, φύω) hollow 
by nature, hollow, Op). 

Κοιλόφυλλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr. 

Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνή) 
hollow-voiced. 

Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλος) 
Yollow-brimmed, Anth. 

Κοιλόω, ὦ, (κοῖλος) to hollow, hol- 
fow out, Diosc. 

Κοιλώδης, ες, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. 

Κοίλωμα, ατος, τό, (κοιλόω) a hol- 
law, deep place, Polyb. 

Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6.7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
+ low-hoofed, ἵπποι, Stesich. 84, 

Κοιλώπης, ov, ὃ, fem. κοιλῶπις, 
ἐδος, 7,;=sq-, Nic. and Anth. 

Κοιλωπός, ov (κοῖλος, a) hollow 
to look at: hollow, Eur. 1. T. 263. 

tKoiAwesa, ne, 7, Coelossa, a moun- 
tain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7, 7, v. 1. Κήλωσσα or Κηλοῦσα. 

Κοιμάω, @, lon. κοιμέω, fut. -7ow, 
tu lull or hush to sleep, put to sleep, κοι- 
uav βλέφαρα, ὄσσε, Il. 14, 236; κοι- 
ujoai τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Ἴ 460. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2. in genl. to lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, Il. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 
Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ- 
vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, x. μένος, Aesch. 
Eu. 832 ;» πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
To fall asleep, go to bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμήῆσασθαι 
95 well as κοιμηθῆναι) : also of ‘ani- 
185, to lie down, Od. 14, 411: κοιμη- 
Peioc τινι. as in Hom. εὐνηθεῖσά τινι, 
Hes. Th. 213 ; so, x. παρά τινι, Hdt. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr. 390 : but, 
κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. 6. the sleep of death, 
Il. 11, 241: hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509, and freq. in 
late Gr. as N. T., cf. καθευδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
be, cubo.) 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hat. 2, 95. 

Koiunua, aroc, τό, (κοιμάω) sleep: 
aisO—ovykoiunua, whence, κοιμήμα- 
τα αὐτογόννητω. intercourse of the mo- 
ee ownchild,Soph. Ant. 864. 

Κοίμησις, εως, 7, (κοιμάω) a sleep- 
mg, lying, Plat. Symp. 183 A.—IL. 
death, LXX, etc. 

Κοιμητήριον, ov, τό, @ sleeping- 
room, Dosid. ap. Ath. 143 C.—II. a 
burial-place, our cemetery, late. 

Κοιμητικῶς, adv. sleepily, x. ἔχω, 
ap. ΒΕ. M. 

Κοιμίζω, f. -iaw Att. -ζῶ, post- 
Hom.=xkolpdu, to put to sleep, k. ὄμ- 
na, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
jay to rest, put out fire, x. Avyvov, Ni- 
coph. Pand. 7: to quench pride, weya- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 


' pease, etill, assuage, Plat. Legg. 873 


A.—3. esp. to put to sleep, i. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαί τινα ἐς Αἴ- 
δου, Eur. Tro. 589. That κοιμίζω 
must formerly hase been read in 
Hom. is evident fron: Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 

ἐκοιμεσπής, οὔ, ὁ, putting to sleep, 

th. ν 


Κοινών, ἄὥνος, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Bockh, 
cf. ξυνάν. 

Kowdvéo, Der. for κοινωνέω, Thuc. 
” 79 ef. foreg. 
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Κοινάσομαι, Dor. {.- κοινώσομ 1, 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω, 0,=Kolv6s), ὁδὸν νυκτὶ k., 
to communicate a journey to night, 1. 6. 
journey under cover of night, Pind. 
P. 4, 204. 

Kouveiov and κοινίον, ov, τό, (κοι- 
νός) @ common place, esp. a tavern, 
brothel : late word. 

Κοινεών. Gvoc, 0,=Kolvwvoc, very 
dub., v. Herm. Eur. H. F. 340. 

Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. V. 
B. 2, used as adv. 

Κοινηλογέομαι;--- κοινολογέομαι. 

Κοινισμός, οὔ. 6, as if from Kovvi- 
Cw, a mixing of different dialects, Quin- 
til. 


KowvoBiakoéc, 7, dv, (κοινόβιος) be- 
longing to acommon or monastic life, late. 

Κοινοβιάρχης, ov, 6, (κοινόβιος, 
ἄρχωλ the head of a convent, late. 

Κοινόβϊος, ov, (κοινός. βίος) living 
in communion with others, lambl.: 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common : 
iater, a convent, Lat. coenobium. 

Κοινοβλαβῆς, ἐς, (κοινός. βλάπτω) 
damaging in common, Opp. tO Kolva¢e- 
λῆς. 

Κοινοβουλευτικός, ἢ: 6v, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
39: 

Κοινοβουλέω, 6, to deliberate in 
common, Xeui. Rep. Lac. 13, 1: from 

Κοινο ούλης. ov, ὁ,(κοινός. βουλή) 
a common-counsellor, senator: hence 

Κοινοβουλίω, ac, 7, α common coun- 
cul. 

Κοινοβούλιον, 
Polyb. and Strab. 

Κοινοβωμία, ac, 7, (κοινός, βωμός) 
communion of altar, of gods who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοϑωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 

Κοινογάμια, wv, τά; (κοινός, γά- 
μοςῚ community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idzo- 
yauta, Ath. [ἃ] 

᾿Κοινογενῆς, ἕς, (κοινός, γένος) 
sprung from the intercourse of two dif- 
ferent species, opp. to ἐδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, cf. sq. 

Κοινογονία, ac, 7, (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two different 
species, like the horse and ass, opp. to 
idtoyovia, Plat. Polit. 265 ἢ). 

Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
μος) @ common assembly of the people. 

Κοινοδίκαιον. ov, τό, α common 
council or vourt, Polyb. 23, 15, 4 : from 

Kovvodikoc, ov, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 

Kowoepyoc, Ov, ( κοινός, *épyw ) 
working in common. 

Κοινοθυλακέω, ὥ, (κοινός, 062 -- 
Koc) to have a common purse, A. Lf. 
631. 

Κοινολαΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 

Κοινολεκτέξω, ©, (κοινός, λέγω) to 
speak the language of common life, 
Gramm. Hence 

Κοινολέκτως. adv., in the language 
of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common bed, a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 144]. 

Κοινολεχῆς, ἔς, (κοινός. Aéyoc)= 
κοινόλεκτρος :-εμοιχός, an adulterer, 
Soph. ΕἸ. 97. 

Wewvohoyéouat, dep. c. fut. mid., 
aor. mid. et pass., (κοινός, λόγος). 
To commune or take common counsel 
with, τινί, Hdt. 6, 23, also, πρός τινα, 
Thuc: 7, 86: also, x. 7p0¢ TO οὖς τι- 
γι, Luc.—Besices a>?:. mid. the aor. 


ov, τό, = foreg., 
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pass. κοινολογηθῆναι. 1s {.64. & 
Polyb. Hence 


Kozvohoyia, ας, 4, α consultat4., 
Hipp., and Polyb. 

Kou "λογίζομαι, f. -ίσομαι,Ξε κϑε 
νολογέομαι, LXX 

Κοινονοημοσύνη, ne, ἢ, (κοινὸς 
VORLWY) community of sentimerc. Esp 
among citizens, Lat. com-nunitas, cit 
ilitas, M. Anton. 

Κοινοπᾶθής, ἔς, (κοινός, πάθος 
παθεῖν) suffering in common with oth 
oe sociable, opp. to ἰδιοπωθής, Diow. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -πλους, ovy 
(κοινός, πλέω) saiiing in common, v aot 
i ὁμιλία, 1. e. ship-mates, Soph. A}. 

U2: 

Κοινοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (κοινός, 
ποιέω) to make common, and so ita 
mid., Clem. Al. 

Κοινόπους. 6, 9, “πουν, TA, gen. 
-ποῦδος, (κοινός, πούς) strictiy of a 
common foot, hence coming together, x. 
παρουσία, i. e. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104. 

Κοινοπραγέω, O, f. -700, (κοινύς, 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τινί, Polyb. 4 
23, 8. Hence 

Κοινοπραγία, ac, 7, an acting in 
common, ἃ conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 

Κοινός, ἢ, 6v, in ‘Soph. Tr. 207, 
also 6¢, 6v, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. from 
Pind. and Hdt. downwds.: k. τίνι. 
common to or wiih another, Aesch. Ag. 
523, etc.; also, x. τίνος, Pind. N. 1, 
48, Aesch Pr. 1092, etc. Proverb., 
κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Eur. Dr. 735, ef. 
Suid in v.; κοινὸς Ἑρμῆς. τ. Ἑρμῆς 
Il. 2.—II. esp. in social ana political 
relations, common to all the people, pu: 
lic. TO x. ἀγαθόν, the common weal, 
Thue. 5, 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hdt. 1, 141, 170; etc. :—hence—2. 
TO κοινόν, the state, Lat. respublica, 
τὸ κι TOV Σπαρτιητέων, τῶν ᾿Ιώνωγ., 
Ηαι. 1, 67; 5, 109, etc. ; ἀπὸ τοῦ κοι» 
νοῦ, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ κ., the public treasu- 
ry, Id. 7, 144, Thuc. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9,36: τὰ κοινώ, public affairs, προς 
ιέναι πρὸς τὰ K., Aeschin. 23, 37: but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hdt. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B. 2.-—III. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13 
9, ef. κοινότης IL—2. κοινότεραι TH 
val, more impartial, i.e. equal chances 
Thuc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brother 
and sisters, Soph. Ὁ. T. 261, Ο, 4™ 
535, Ant. 202.—V. in Gramm.—1L, of ~ 
the quantity of certain syllables, com: 
mon, Schaf. Dion. Comp. p. 174, ε΄ 


érixolvoc.—2. of the dialect generally= Ὁ 


used, aS opp. to Attic, Doric, ete.— 
Vi.in N. T. of forbidden meats, etc., 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, wm 
common, jointly, Eur.Ion 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ», i _com- 
mon, esp. by common consent, Hdt. 1 

148 ; 3, 79, etc. —3. so too, κατὰ κοὲ 

vov, Opp. to κατ᾽ ἰδίαν, Polyb. (The 
reot is σύν or rather ξύν, ξῦνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 3.) 

Κοῖνος. ov. ὁ, Coenus, a general of 
Alexander the great, Arr. An. 1, 
14, 3. 

Κοινότης, ntoc, 9, (κοινός) a shar 
ing in common, community, Plat. The 
aet. 208 D: k. φωνῆς. a cOMmoOR 
language, 1. e. not peculiar or dia. 
lectic. Isocr. Antid καὶ 318. ef. Xen 
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Rep. Ath. 2 8.—II. affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός IL. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, ~ikTw, 
τελεῖν) of or from common parents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, 4, bv, (κοινός, Tpé- 
bw) belonging to a common nurture: 7 
-K7), Sub. τέχνη ΟΥ ἐπιστήμη, common 
aurture or education, Plat. Polit. 261 
E, 264 B, ete. 

Κοινοφᾶγία, ac, 7, (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or prefane, 
Joseph. 

Κοινοφϊλῆς, ἔς, (κοινός, btAéw) 
iaving in common, ᾿ς. διάνοια, Aesch. 
Eum. 985, e conj. Schiitz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ovoc, (κοινός, 

ἤν) like-minded, τινί. with another, 

ur. I. T. 1008, Ion 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, Or -τία, ας, 7, 
common use ΟΥ̓ usefulness. 

Κοινόω, ὥ, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, 1. e.—l. for the purpose of 
having his advice, x. τινί τι, Aesch. 
Cho. 717, Eur., etc. ; also, rz ἔς τινα, 
For. 1. A. 44: and κ. τινί, alone, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
1586. 89, 25.—3. in N. Τ᾽. to defile, pol- 
lute.—B. mid. to take counsel, consult ; 
kK. ὅπως.... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; τινί, with one, Id. Andr. 933: 
also c. acc. rel, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. ton 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί, esp. of 
gexual intercourse, Eur. Andr. 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
τινα, lb. 930 C: also κοινωθεὶς Eav- 
6G χρώματι, i. e. tinged with yellow, 
id. ‘Tim. 59 B. 

tKéivToc, ov, 6, the Rom. Quintus. 

ἸΚοίνυρα, wr, τώ, Coenyra, a town 
of the rsland Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. 


Κοίνωμα, ατος, τό, (κοινόω C) in- | 


tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 

Κοινωμάτιον. ov, τό, dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
tondic, Math. Vett. 

Κοινών, ὥνος, ὁ, Dor. κοινῶν, ὥνος, 
6, (v. Bockh v. 1. Pind. P. 3, 28),= 
κοινωνός, which is much more frec., 
Pindal.ie.,. kien. ~Cynu 7,5, 35 58H) 
16, cf. ξυνών, ξυνῆων. 

Κοινωνέω, ©, f. -ἤσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing in 
common, have a share, τινός, of a thing, 
τινί, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
Mm, Kk. πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph. 
Tr. 546, etc. ; «. revi, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also x. τινὶ περί τι, Id. Crito 
49 D; 6. acc. cognato, κ. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. acc. 
rel, kK. φόνον τινί, to commit murder 
in common with him, Eur. El. 1048.— 
II. esp. of sexual intercourse, κ. yv- 
ναικί, Luc. Hence 

Κοινώνημα, atoc, τό, that which is 
communicated, esp. in pl. κοινωνήματα, 
wemmunications, czalings between man 
sad man, Plat. Rep. 333 A, Legg. 738 A. 

Κοινώνησιξ, εως. 7, (κοινωνέω) a 
community, παίδων, Plat. Polit. 310 Β. 

Κι οινωνητέον, verb. adj. froin κοινω- 
νέω, one must impart, give a share of, 
τινός hig? Plat. Rep. 403 B. 
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Κοινωνητικός, 4, ov, ν. 1. for Kcr | 
VWVLKOC. 

Kowvwvia, ac, 7, (κοινωνξω)ὴ com 
munion, community, intercourse, μαλθα- 
ka κι. Pind. P. 1, 189, and so inTrag. : 
tic θαλάσσης βουκόλοις κι; What 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. 1. T. 254; also, τίς dai κατόπ- 
Tpov καὶ ξίφους K.; 1. 6. what have 
women to do with the arms of men ? 
Ar. Thesm. 140: k. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, 4, dv, belonging to, fit- 
*ea for or inclined to communion, com- 
muniative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς : hence, κ. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Κοινωνοποίξω, O, f. -ἤσω, (κοινω- 
VOC, TOLEW)=KO.YO?EW. 

Κοινωνός, od, 6, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; τινί, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: absol. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—II. as adj.=xovvéc, Eur. 1. T. 
1173. 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common ulility, 
Diod.: from 

Κοινωφελής, ἐς, (κοινός, ὄφελος) 
of common use ΟΥ̓ utility, Gal. Hence 

Κοινωφελία, ac, ἡφΞεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος, ον,---κοινωφελής. 

Κόιξ, ixoc, ὃ. in Theophr. also 7, 
the coiz, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr. ; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Kovoyévera, ac, 7, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2,710: pecul. 
fem. of Κορογενῆς, 6,7, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, sqq. 

Koioc, koin, κοῖον, Ion. for. ποῖος, 


Koioc, ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404.—II. a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eta, evov, Ion. -no0¢, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, kK. κράτος, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. Ὁ. 87, 
24. [iz] 

Κοιρᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, (κοίρανοτ) to 
be lord or master, rule, command.—1l. 
of the supreme command in war, 1]. 
2, 207; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od. 1, 247.--3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od.— 
Hom. always used it absol., as in Il. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον κάτα, Λυκίην κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον Kata: 6. gen., to be lord of, 
like κρατέω, etc., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; c. dat., like dvdo- 
ow, Aesch. Pr. 49; c. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14, 12. Only poet. 
Hence | 

Κοιρανῇος, Dor, for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, Ion. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

tKovpavidac, ov Dor. a, 6, son of Coe- 
ranus,1.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Koipavog, Soph. 
Ant. 940. [vij 

Κοιρᾶνικός, ἢ, 6v, proper for a sov- 
ereign, Opp.: from 

Κοίρᾶνος, ov, 6, a ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joined 
with ἡγεμών, Il. 2, 487: κοίρανε Aa | 


ποία, ποῖον, oft. in Hdt. 
Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 
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ov, I. 7, 234, etc.—2. in peace, 
lawful sovereign, joined with βασι. 
λεύς, ll. 2, 204.—3. in genl. a lord 
master, Od. 18, 106: sometimes also 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. 7 κοίρανος, Ebert Diss. Sicu 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as also 
to τύραννος.) 

Kofpavoc, ov, 6, Coerdnus,a Lycian 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son oi 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian, 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4,—-7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

ΤΚοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, prop. 
sonof Coeratas, asc. pr.n., Xen. An:7 
1, 338. In Hell. 1, 3, 13, -parddac. 

Koic, ὃ, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alcmaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801 
cf. ἐγκοισυρόω. 

Κοισύρόομαι, ν. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -ἄσω Dor. -αξῶ, (κοΐ 
TH) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
κοιταξάμην (Pind. O, 13, 107), to go 
to bed, sleep. 

Κοῖται, Gv, οἱ, the Coetae, a people 
of Pontus, prob. corrupted from Té- 
οχοι, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Κοιταῖος, aia, aiov, (κοίτη) lying 
in. bed, abed, asleep, x. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; κ. ἔρχεται, hs 
comes at bed-time, Polyb.—Il. aw 
subst., τὸ κοιταῖον,Ξεκοίτη. τὰ κοί- 
ταῖα ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Plut.—2. to take the last cup 
before going to bed, Heliod. 

Koitdoia, ac, 7, (κοιτάζομαι) co- 
habitation, LX X. 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Koitn, nc, ἢν @ place to lie down an, 
bed, couch; only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. 1. οἴκῳ), Hdt., 
etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 151, etc.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, etc., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act οἱ 
gong to bed, τῆς κοίτης ὥρη. bed- 
time, Hdt. 1, 10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain ‘at ted 
and board,’ Ibid.—2. as acc. cognat., 
κεῖσθαι Koitav, Aesch. Ag. 1494.-- 
III. α chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, 
cf. supr. 11. 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον, ov, τό, dim. from κοιτές. 

Κοιτίές, idoc, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it κοῖτις. 

Κοῖτος, ov, ὁ.Ξ-- κοίτη : esp. a going 
to bed, Od. 19, 510: a sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποι- 
εἴσθαι, to go to bed, Hdt.7,17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1,9 (where some 
take it=xo:tov wrongly). Hence 

Κοιτών, voc, ὁ, (κοίτη) a sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, etc., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is re 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμώύτιον, c{ Scho.. Ar. Lys. 160. 

Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, 6, dim. from es 
τών, Artemid. 

Κοιτωνίτης, ov, ὃ, a waiting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κο:τωνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (κοιτών, 
φύλα) guardian af th- ὁ 4-«λαπιδεν TH 


KCK 
tKoa.3 oc, ov, 0, . Kéxvv6o, 

Κοκκάλια, wv, τά, a Kind of tand- 
‘nai With a she.l, Arist. H. A., where 
usu. κωκάλια 15 falsely written. 

ΤΚοκκαλίνη, n¢ 7, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκᾶἄλος, ov, ὃ, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρόβιλος. Or nux pinea, 
Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 397. 

TK oxxgHioc, ov, ὃ, the Rom. Cocceius, 
Strap. 

Κοκκίζω, f. -iow, (κόκκος) to pick 
out the kernel, Ar. Fr. 506. 

KoxxivoBddhe, éc, (κόκκινος, Bar- 
Tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196B. 

Κόκκϊνος, 7, ov, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 

Κοκκίον, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβᾶάφηής, ἕς.--- koxxivoBadye, 
dyed scarlet, ‘Vheophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, ὁ, (κόκκος, 
θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

KO’KKO3¥, ov, ὁ, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143: cf. Kvidvoc.—ll. a berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, 7 κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and toyy.—lIll. the resin- 
ous cone of several trees, 6. g. of the 
black poplar, also wicvoc.—IV. a pill. 
—V. in Strat. the testicles, like xok- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, α cry or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
KOKKU, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, ol, v. sub κοκύαι. 

Κοκκυγέα, ac, 7, a tree used for 
dying red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of swmaci or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Κοκκύγινος, 7, ov, purple-red. 

ΤΚοκκύγιον ὄρος, τό, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω: f.-tow: 
pf. κεκύκκῦκα. Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 


89: hence—II. to cry like a cuckoo or | 


cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 788. 

Κοπκυμηλέα, ac, 7,=KoKKbunroc, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό, (κόκκυξ, μῆ- 
λονῚ a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, 7%, α plum-tree. 
Hence 

Κοκκυμηλών, Gvoc, ὃ, α plum-or- 
“hard. 

Κόκκυξ, ὕγος, ὁ, (κόκκυ) a cuckoo, 
stom its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνη- 
πάν με---κόκκυγές ye Toric, prob. a 
oke παρὰ mpocdokiay, though the 
Schol. gives various interprr.—lII. a 
gea-fish, the piper, said to make a 

cand lilte cuckoo, Arist. H. A.— II]. = 
ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 

arly, Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
(Sanscr. kokila, Lat. ciiculus, etc., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
tho: gn Drac ) 28, 2 assumes ὕ.] 

“οκκύσδω i for οκκύζω, The- 
ocr 7. 124, 
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Κοκκυσμός, οὔ, 6, (κοκκύζω) a cry- 
ing cuckoo or crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κυκκυστής, od, ὁ, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6. . 

Κόκκων, wvoc, 6, α pomegranate- 
seed, Solon 30, 8—II. -- κόκκος Kvi- 
διος, a purgative-berry.—III. a misletoe- 


berry. 
TKoxxwvdc, d, ὃ, Cocconas, masc. 
pr. n., Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτῆ, ἡ Ξεκόκκος V. 

Κοκύαϊ or κοκκύαι, Ov, ol, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

tKoxv2irat, Gv, οἱ, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. ᾿ 

TK6xvvoc, ov, 6, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5: also Κό- 
κινθος. 

Κολαβέω, ὥ, ἴ. -ἡσω,Ξ:- ἐγκοληβά- 
ζω, enly in Suid. 

Κόλᾶἄβος, ov, δ,Ξε κόλλαβος. 

Κολαβρεύομαι;Ξε κολαβρίζω. 

Κολαβρίζω, f. -icw, (κόλαβρος) to 
dance a sort of armed dance: in LXX., 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

Κολαβρισμός, οὔ, ὃ, a sort of armed 
dance. 

Κόλαβρος, ov, ὁ, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. ἃ young pig, acc. to Suid. 

Κολάζω, fut. κολάσομαι, rarely ko- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. κολᾷ, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. §95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα. Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish. τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub. 7, ete.: «. τινά τι, to punish 
one fora thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, κ. τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used—act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 Ὁ. Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 

Κολαινίς. idoc, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 

Koddkeia, ac, 7, (κολακεύων) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 

Κολάκευμα, atoc, τό, α piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [a] 

Koddkevrtéoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from κολακεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Koddkevrie, οὔ, 6,=KoAas. Hence 

Κολακευτικός, 7, 6v, (koAakebw) 
belonging to a flatierer, flattering, fawn- 


ing, Luc.: ἢ -κή, sub. τέχνη;---κο- 
λακεία, Plat. Gorg. 464 C. Adv. 
-KOC. 


Koddkevo, (κόλαξ) to flatter, fawn 
on, τινά, Ar. Fr. 360, Plat., etc. 
Pass. to be flattered, be open to flattery, 
Dem. 98, 14, etc. 

Koddkia, ac, ἡ,Ξεκολακεία. Hence 

Κολᾶκικός, ἢ, ὀν,Ξεκολακευτικός 
flattering, Plat. Gorg. 522 D: ἢ -κῆ, 
sub. τέχνη;--κολακεία, ld. Soph. 222 
E. Adv. -KOC. 

Κολῶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
female flatterer, and so=KArpaxic IL., 
Plut. 

Κολδκώνῦμος, ov, 6, (κόλαξ, ὄνο- 
μα) pa asiie-named, a ccmic distortion 
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of .he name Cleonymus, Ar. Vesp 
592. 

ΚΟ΄ΛΑΞ, ἄκος, 6, a flatterer, faux 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp 
45, used by the lisping Alcibiades fu" 
κόραξ.1--11. in Hellenic Gr =the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

tKoAdéaic, ὁ, Colarais, a Scythiz 
Hat 55. 7: 

ΤΚόλατις, ὃ, the Colapis, a river & 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Κολαπτήρ, ῆρος, ὁ, a chisel, Plat , 
and Luc.: from 

Κολάπτω, f. -ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason .to hew, 
chisel, Valck. Hdt. 8, 22: of birds, to 
peck with the bill, «. ὦτα, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 C, cf. δρυοκολάπ- 
τῆς. (Akin to γλάφω, γλύφω, etc., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶσις, ewe, 7, (κολάζω) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, ατος, τό, (κολάζω) chas 
tisement, punishment, Ken. Cyr. 3, 1 
23: 

Κολασμός, οὔ, 6,=kdAacrc, Plut. 

Kodaccai, ai, v. KoAoocai. 

Κολάστειρα, ac, 7, fem. from xo. 
Aactnp, Anth. 

Κολαστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—I]. κολαστέον, one must 
punish, Ib. 492 D. 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστής. 
Hence 

Κολαστήριος, ov, (koAacthp)=ke 
λαστικός.---11. as subst., τὸ κολαστή- 
ριον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Syhes.—2. an instrument of 
correction or torture, Plut.—3. in genl, 
aie: κόλασις, Xen. Mem. 1}, 
4,1. 

Κολαστῆς, οὔ, 6, (κολάζω) a chaw 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο 
νημάτων, Aesch. Pers. 827; and so 
in Soph., Eur., etc. 

Κολαστικός, 7, Ov, fitted for chaste 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem. from κολα 


τῆρ. 

Κολαφίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (κόλα 
doc) gwe onea box on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N. T.. Hence 

Κολάφισμα, atoc, τό, a box on the 
ear, cuff. [a] 

Κόλᾶφος, ov, ὁ. Argan a bor on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

tK6Adovor, wr, ol, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. 

Κολεάζω, f. -dow, (ko2edc) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, ov, 6, a sheathing, ΤΌ. 

Κολέκανος or κολόκανος, ov, ὃ, 4 
long, lank, lean person, tb. 

Κολεκτρυών or κολοκτρυών, ότος 
6, V. 1. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran 
932. 

Κολεόν, ov, τό, lon. kovAeév,=ko 
λεός, Ul. 11, 30. 

Κολεόπτερος. ov, (κολεός. πτερόν) 
sheath-winged: insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι OF 
κολεόπτερα, as having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὔ, 6, Ion. κουλεός, a sheath, 
scabbard of a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be κολεός : Hom. alse 
has κουλεόν, Il 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, Il. 
11, 30; adcrned with ivory, Od. 8, 
404.-—II. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Arist. of tne sheath 
71:9 


σ 
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»f sects’ wings, H, A. 4, 7. (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, d, ov, (κόλος, Eptov) short- 
woolled, disc, Arist. H. A. 8, 10. 

Κολετρώω, ὦ, 1. -ἤσω, to trample on, 
τινά, Ar. Νὰ. 552. (Of doubtful 
origin.) 

Κοληβάζω,---ἐγκοληβάζω, only in 
Hesych. 

Kodiac, ov, ὃ, α kind of thunny-fish, 
Ar: ΕἾ. 365, Απϑί. Η. Α. 

Κίλ.ξ, ἵκος, 6, dub. for κόλλιξ. 

Κολιός, οὔ, 6, a kind of wood-pecker, 
ἐξιεῖ Η. A., with vv. ll. κολεός, κε- 

WE OC. 

Κόλλα, Ion. κόλλη, ης, ἢ, glue, Lat. 
gluten, Hdt. 2, 86. 

Κολλᾶαϑίζω, f. -ίσω, κκόλαφος) to 
play ἃ game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

Κολλαᾶβισμός, οὔ, ὁ, the above game. 

Κόλλαᾶβθος, ov, i KOM ON gM ἃ 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

tKon2aria, ac, ἡ, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

tKoAAativoc, ov, 6, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1, 

Κολλάω, ὦ, (κόλλα) to glue, cement, 
τὶ περί TL, TOG TL, Plat. Tim. 75 D, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to imlay, 
Pind. N. 7, 115: also, x. σίδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—IL in genl. to join fast together, unite, 
τινί τι, Emped. 25, Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—III. to put together, build, Pind. 
Ὁ 5, 29. 

Κυλλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, Ebw) a 
glue-boiler. 

Κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued 
together, close-joined, ξυστώ, 1]. 15, 389, 
et. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 309. Only 
“ορί 


Κόλλημα, ατος, τό, (κολλάω) that 
which is glued or joined together, An- 
uph. Myl. 1. 

Κόλλησις, ewc, 7, (KoAAdw) a glu- 
ing, gluing together, Theophr.: k. ot- 
δήρου. a welding of iron, Hdt. 1, 25, 
though this seems to be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron, cf. 
κολλάω, and Bahr ad 1.—II. in genl. 
a firing tight, close fastening, Hipp. 

Κολλητῆς, ov, ὁ, (KoAAdw) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, 4, 6v, (KoAAGw) fitted 
for gluing or combining, Plut. : κ᾿ Tpav- 
μάτων, making wounds close, Gal. 

Κυλλητός, 7, 6v, (κολλάω) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of didpoc, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποι- 
ητος, εὔπηκτος : in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is ἃ frame or 
saucer inlaid or damasked prob. with 
tron, cf. κόλλησις. 

Κολλέζω, f. -iow, later form for 
κ»λλάω. 

Κολλίκιος, a, ov, of the nature or 
form of a κόλλιξ. [AT 

Κολλικοφάγος, ον, (κόλλιξ, φα- 
γεῖν) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 

ΤΚολλένα πύλη, ἢ, the Porta Col- 
tina at Rome, Strab. p. 228. 

Κόλλιξ, txoc, 6, α roll of coarse 
breod, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1. 
[Zz in genit., ll c.; in Ar. Ran. 576, 
which is usu. quoted in support of 
§. χύλζκας is now réad.] 

peleoustea O, f. -ἥσω, (κόλλα, 

ΠῚ 
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μέλος) to patch verses together, cm. 
word in Ar. Thesm. 54. 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -ίσω, (κόλλοψ I.) to 
tighten with screws. 

Κολλοποδιώκτης, ov, ὁ, (κόλλοψ 
Il. 2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 

Κολλοπόω, @, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. 11.), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, ὁ, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, τό, v. sub KoAAt- 
ρίον. 

Κόλλουρος, ov, 6, an unknown fish, 
Anth. 

KoAAow, οπος, ὁ, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς avet- 
val, Ar, Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—II. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Eubul. Antiop. 3. 

Κολλυβάτεια, ac, 7, a plant, Nic., 
ubi al. κουλιβ.: also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [Ba] 

Κολλυβιστής, οὔ, 6, (κόλλυβος) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N. T. Hence 

Κολλυβιστικός, 7, ov, belonging to 
a money-changer or his business. 

K6AAv30c, ov, 6, a small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ κόλ- 
AvBa, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—IlI. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.) 

Κολλύρα, ας, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [0] Hence 

Κολλυρέζω, f. -icw, to bake κολλύ- 
pat, LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, τό, dim. from κολ- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ρίον : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl. a salve.—lI. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [Ὁ] 

Κολλυύρίς, idoc, 7, dim, from κοζ- 
λύρα, LXX. 

Κολλυρίτης, ov, ὁ, seb. ἄρτος,ΞΞ 
κολλύρα, κόλλιξ. 

Κολλυρίων, 6, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. H. A. 

Κολλώδης,. ες, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 

Κολοβή, ἧς, 7,=sq., Artemid. 

Κολόβιον, ov, TO, an under-garment, 
With its sleeves curtailed (v. koAoZdc), 
i. e. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 

Κολοβίων, wvoc, ὁ,.---κολόβιον. 

Κολοβοανθέω, @, f. -ἤσω, to be κο- 
λοβοανθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής. éc, (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, i. e. hapeleona- 
ceous flowers, like our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρᾶτος, ov, (κολοβός, Ké- 
oac) witn stunted horns, short-horned. 

hut 230Kepkoc, ov, with a docked 
tail, stump-tailed 

Κολοβομάχη, 7¢, 7, for κολοβὸς or 
κόλος μάχη; the interrupted battle, as 
the Gramm. called Il 8. [a] 
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Κολοβόπους; ὁ, 7, -πουν, τό, goa 
-ποῦδος, with maimed feet. 

Κολοβόῤῥιν and -ῥῖς, woe, ὃ, 4 
(κολοβός. piv, pic) stump-nosed, LEX 

Κολοβός, 6v,(k6A0c) docked, clippea 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Xe, 
Cyr. 1,4, 11; and c. gen., κολοβος 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth: 
of a cup, broken, chipped, Thecpomp, 
ap. Ath, 230 Εἰ; in genl. short, smal, 
τεῖχος, App. 

Κολοβόστἄχυς, v, gen. voc, with 
stunted ears. 

Κολοβότης, ητος, 4, (KoreB6s} 
stuntedness, Plut.: κ΄ πνεύματος, skort 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 

Κολοβοτράχηλος, ov, stump-necked, 

ἄ 


Κολοβοῦρος, ον, (κολοβός, οὐράν 
stump-tailed, Hesych. 

Κολοβόω, &, (κολοβός) to deck, cur- 
tail, shorten, N.'T. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 

Κολόβωμα, atoc, τό, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 

Κολόβωσις, ewe, 7, mutilation, Arist 
Incess. Anim. 

Κολοβωτής, od, ὁ, (koA036w) a mu- 
tilator : esp. one who clips his words in 
speaking. 

ΤΚολόη, ne, #, Coloé, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called Κολοηνῆ. 

Κολοιάρχος, ov, ὃ, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of jackdaws, or the jackdaw- 
general, Ar. Av. 1212, 

Koodo, ὥ, f. -dow, (κολοιύς) ta 
scream like a jackdaw. 

Κολοιός, οὔ, ὁ, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 11. 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the jackdaws are men 
tioned along with starlings (Wdpec. 
as noisy flocking birds. Proverbs 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of ε 
feather flock together,’ Arist. Eth 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναί, Ἢ im 
pudent noisy talkers, Polyb. (Akin 
to κολῳός, κολῳάω, q. V.) 

Κολοιτέα, ac, 7, also κολοιτία, 
κοιλωτέα, OY κολουτέα, a tree tha 
bears pods, Theophr. 

Κολοιώδης, ες, (κολοιός, eidor) 
jackdaw-like, 1. e. flocking and noisy, 
Plat. 

Κολοκώνος, ὃ, ν. κολέκανος. 

Κολοκασίω, ac, 7, Diosc., or KoAo- 
κάσιον, ov, TO, Nic. [4], the colocasia 
or Aegyptian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were es 
teemed a savoury food ; and its Jarge 
leaves made into drinking-cups (xc- 
βώρια), Voss. Virg. Ecl. 4, 20. 

Κολοκορδόκολα, ων, τά, Com. word 
for κόλον and χορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p 
654. 

Κολοκτρύων, 6, V. κολεκτρυών. 

Kodokiya, ατος, τό, a large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. © 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ οἴ. 
σκώληξ MII. 

Κολοκύνθη or κολοκύντη, ἢς, 2 
Hipp., Ar., etc., the latter being call- 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. :—the 
round gourd or pumpkin, Lat. cueurh 
ta, the long one being called σικνα. 
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Provero. of health from its fresh | stitial points, intersecting at ths 


juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
Epich. p. 101 ; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ κολ., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr.:—on λημᾶς κολοκύνταις, Vv. sub 
Anudw. Hence 

Κολοκυνθιάς, adoc, 7, food prepared 
from pumpkins, Anth. 

Κολοκύνθινος, iv, 
from pumpkins, Luc. 

Κολοκυνθίς, idoc, 7, the plant colo- 
eywth and its fruit, Galen. 

Κολόκυνθος and κολόκυντος, ov, ὃ, 
πεκολόκυνθα, κολοκύντη, Jac. A. P. 
p. 587, Lob. Phryn. 437. 

Κολοκύντη; ἧς, ἦν» ¥- sub κολοκύν- 


tvov, made 


Κολοκύντιον, ov, τό, dim. from κο- 
ἀοκύντη, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

K6Aov, οὐ; τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
λαξ.---1|. -εκῶλον, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. 

tKoAévrac, ov, 6, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. 

KO’AOS, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stump-horned or hornless, 
like xoAoBoc, Hdt. 4, 29, Theocr. 8, 
51, etc.: κι΄ μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβθός, κολούω, κολάζω: 
akin to κυλλός.) 

tKo2occaetic, ἕως, 6, an inhab. of 
Colossae, a Calossian, N. T.: from 

ἐκολοσσαί. Gv, al, Colossae, a city 
of Greater Purygia on the Lycus, 


poles, Proel. 


Κολουροειδῶς, adv. (κόλοι ρος, el- | 


ἡ δος) -erossing like the colures, of the 
teeth of elephants crossing each 
other obliquely. 

Κολούρωσις, ewe, 7, 28 if from κο- 
λουρόω,Ξεκόλουσις. ὶ 

Κόλουσις, εως, ἧ, (κολούω) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and Theophr. 

Κόλουσμα, ατος, τό, (κολούω) that 
which is docked, clipped, etc. 

Κολουτέα, 7, v. |. for κολοιτέα. 


Κολούω, fut. -ovcw, pass. perf. κε- | 


κόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. ἐκο- 


λούθην and ἐκολούσθην. (κόλος). To | 


dock, clip, curtail, cut short, ἀστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr. : but in Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i. 6. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα κολούει, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, τὰ ὑπερέχοντα, Hdt. 7, 10, 
5, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343 C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is acc. to Do- 
derl. the same with κρούω. as φυλάσ- 
cw With ὠράσσω, καλύπτω With κρύπ- 


(succeeded by a later town Chonae, at | Tw.) 


a snort distance from its site, now 
Khonas) Hat. 7,30; Xen. An. 1, 2,6; 

a'isoO written less correctly Ko/ac- 
ou. 

. Κολοσσηνός, 7, 6v, of Celcssae, 

- Czlossion, Strab. p. 578: Colossian- 
eed. ἔρια, Strav. (What this meant 
iz unknown.) 

ζολοσσιαῖος, aia, aiov, never ko- 
#agscioc, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
c4c) csiassal, Diod., etc. 

Κολοσσικός, 7, 6v,—foreg., Diod. 

Κολεσσοβάμων,. ov, gen. ονος, (Ko- 
λοσσός, Baivw) with colossal stride, 
Lyc. [ἃ] 

Κολοσσοποιός, όν, (κολοσσός, ποι- 
Κων) making colossal statues. 

Κολοσσός, οὔ. ὃ, α colossus, gigantic 
statue, Hdt. 2, 130, 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag. 416 (the only 

lace it is found in good Att. writers). 

[The most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqg. (The 
origin unknown.) 

Κολοσσουργία, ac, 7, (κολοσσός, 
*Epyw) the making of a colossus, Strab. 

Κολοσυρτός, ov, 6, noise, din, or a 

isy crowd, of men and dogs, II. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 

’ Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Déderi. Lat. Synonym. 2, p. 
. 94, 4: prob. akin to κολῳός.) 

Κολοττιαῖος, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. S. 11, 72. 

Ko2dovpaioc, aia, αἴον:--- κόλουρος, 
kK. πέτρα, a steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

Kodoupic, idoc, 7, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 

Κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, ἃ bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφῆν: in genl. docked, truncated, 

ath. Vett.—II. ai κόλουροι, sub. 

oauuai, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 


Κολοφών, ὥνος, 6, a summit, top, 
pinnacle ; hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
like θριγκὸν éz., to put the finishing 
stroke, Heind. Euthyd. 301 E, cf. κο- 
ρυφή 4, and Kopwric 11. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing witb. 

tKo2Aodav, ὥνος, 7, Colophon, one of 
the twelve Ionian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hat. 1, 
142, Thuc. 3, 36. Hence 

᾿Κολοφωνιακός, %, bv, of Colophon, 
τὰ Κολ...κά, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hdt. 1, 150, hence 
as subst., 7 Κολοφωνία, sub. ῥητίνη, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

Κολοφωνίων λιμήν, 6, harbour of the 
Colophonians, in Chaicidice near To- 
me Thuc. 5,2: but v. Bloomf. ad 
oc. 

Κολπίας, ov, δ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. 

Κολπίζω, f. -iow, (κόλπος) to form 
into a bosom or fold. 

Kodzirne, ov, ὃ, dwelling on a K6A- 
πος or bay, Philostr. 

Κολποειδῆς, ἐς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

_ KO’ATIOS, ov, ὁ, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, 1]. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.—II. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
Il. 9, 570 ; 22, 80 :- this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—III. any bosom-like hol- 
low, as—1l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the lap of 
ocean, i.e. the deep hollow between 
the waves, or the ca>~nous depths οἵ 
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| tle sua, Tl. 18, 140; 21, 125; also us 
plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.---2 4 
bay or creek of the sea, Il. 2, 560, and 
so more freq. later, Hdt. 4, 99; 7,£ 
198, etc.—3. also a deep retired vale. 
Jac. A. P. p. 231.4. α fistulous ulee 
which spreads under the skin, Galen. 
—It corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλφος, whence Ita! 
golfo, our gulf: prob. also akin tg 
Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence 

Κολπόω, 6, to form into a losom Οὐ 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sizuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A. : to curve like a 
bay, Polyb. ᾿ 

Κολπώδης, ες, (κόλπος, eidor) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur. I, 
A. 120, etc.: winding, sinuous, παρᾷ- 
move, Polyb.—II. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, ατος, τό, (KoATéw) a 
folded, swelling garment. 

Κόλπωσις, ewe, 7, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, κ. 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hdn, 

Κολπωτός, 7, 6v, (κολπόω) formed 
nto bosoms or folds, folded, χιτών, 
Plut. 

Κολύβδαινα, ης, 7, α kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form οἱ 
μολόθριον, q. ν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρον, a 
ripe fig, Ath. 

Κόλυθρος, ov, 6, the testicle, Arist 
Probl. 16, 4. 3 

Κολυμβάς: ἄδος, 7.= κολυμβίς 
dub.—IL. x. ἐλαία, an olive swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 7, v.1. for KOACLOS 
τος. 

Κολυμβάω, ὦ, f. -ἤσω. to dive, Plet 
Lach. 193 C; x. εἰς φρέαρ, Id. Pret 
350 A, cf. sq.: to jump into the sea ane 
swim, N. T. 

Κολυμβήθρα, ac, 7, a place for 
diving, a suimming-bath, Plat. Rep 
453 Ὁ ; κολυμθᾶν εἰς κολυμβήθρα 
μύρου, Alex. Incert. 28. 

Κολύμῆησις, ewe, 7, (κολυμβάω) 
diving, swimming, Arr. 

Κολυμβητήρ, ἦρος, 6,=sq., Aesck 
Supp. 408. 

Κολυμβητῆς, οὔ, δ, (κολυμβάων 
diver, swimmer, Thue. 4, 26. 

Κολυμθητικός, 7, bv, (κολυμϑάω 
belonging to, fitted for diving: 7 -Kn 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat 
Soph. 220 A. ν 

Κολυμβέίς. idoc, 7, a sea-bird, a di: 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, 6, @ diver, swimmer 
= koAvuGic, Ar. Ach. 876.—II.= 
κολύμβησις, Faus. 2, 35,1; Anth. P. 
9, 82. 

Κολύμφατος, 7, or -Garoc, a plant, 
which indicates moist ground, The 
ophr. 

Κολυτέα, ac, 7, cf. κολοιτέα. 

Κόλυτρον, ov, τό, V. KOAvEpov 

Κολυττός, (alsowr. Κολλυττός πὰ 
Κολλυτός) οὔ. ὃ, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 

ΤΚολυττεύς, ἕως, 6, an inhab. of Co 
lyttus, one of the deme Colyttus, Ker 
Hell. 5, 1, 26. 

tKoAynic, idoc, 7,=Koryic Ἡ. 2, 
Nic. Al. 249. 

Κολχικόν, od, τό, a plant witha 
poisonous bulbous root, meadow-saf 
fron, colchicum, Nic., and Diosc.; ef 
ἐφήμερον II. 

ἐΚολχικός, 7, ὄν, of the Colchians 
Colchian, Hat. 2, 105. 

ΤΚολχίς, idoc, 7, pec fem t& 
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roreg., Coiwhian, K.aia, Hat. 1, 2.-- II. 
as subst.—l. ἡ KoAyic, the land of the 
Colchians, Colchis, Hdt. 1, 104, also 7 
Κόλχων aia, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, ur. Med. 132, 1. e. 
Medea. 

tKéAyot, wv, ol, the Colchians, % 
people of Asia dwelling at the east of 
the Huxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
ecent callzd KeAdivwrec, in Pind. P. 
t, 377. 

ΤΚόλχος, 6,7, aS adj. Colchian, στό- 
toc, Ap. Rh. 4, 485, ἡ K. --ἸΚολχίς 

‘IL. 2. 

Κόλχος, ov, 6, later and rave form 
tor κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, ὥ, f. -ἥσω, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; lon. 
κολῳέω, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, V. κολῳός.) 

KodAwvai, Gv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1, 13, in Thuc. 
1, 131, called αἱ Tpwiddeg ; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ’NH, ne, 7, @ hill, mound, 1]. 
2, 811; 11, 757: esp. a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: cf. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
fis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227.) 

Kodwvia, ac, 7, (κολώνη) a grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tKoAwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 
12. 

tKoAwvidec, wv, al, Colonides, a city 
¢f Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 34, 8. 

Κολωνοειδής, ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, οὔ, 6,=KoAorn, a hill, 
K. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: x. λέθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
λωνεύς, wc, KoAwvitne and Kodw- 
νιάτης, ὁ, one of the deme Colonus. 

KoAwoc, οὔ, ὁ, a brawling, wrangling, 
KOAwov ἐλαύνειν, 1]. 1, 575. Cnly 
poet. (Hence κολῳάω, akin to κο- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός :: the 
common root of all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

ΤἸΚολώτης, ov, 6, Οοἰδίος5, a statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 

Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery har, liyc. 934. 

ΤΚομαιθώ, οὖς, 7, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

ΤΚόμῶνα, wr, τά, Comina, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. ra 
{lovrikd, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
dess—’Evvo. 

Koudvia, ac, 7, Comania, a fortress 
cf Mysia, prov. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. 

*K ouavoc, οὔ, ὁ, Comanus a minis- 
a of Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 

“82 


KOME 


Kouapic, ίδος, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. 

Κόμαρος, ov, 6, and 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 

ΤΚόμαρος, ov, 6, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμᾶρος, φά- 
γεῖν) eating the fruit of the arbutus, 
Ar. Av. 240. [ἃ] 

tKoudrac, (Dor.=Koyjrne) ὁ, Co- 
matas, name of a shepherd, Theocr. 
5, 4. 

Koudo, 6, fut. -ἤσω, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
ἼΛβαντες ὄπιθεν κομόωντες, 1]. 2, 
542, ἐθείρῃσιν κομόωντε, 1]. 8, 42; 
13, 24; also, x. τὴν κεφαλήν, Hdt. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hat. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, i. e. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hdt. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; so, k. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.— Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence kapn- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔφηβοι, were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (cf. 
φρατρία); and to wear long hair 
after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the ‘Imeic¢, cf. Ar. Eq. 580: 
but, although Atiten. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομᾶν or κείρασθαι as a sign of 
mourning, cf. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etc.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
δι INL metaph. of trees, plants, etc., 
οὗθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, soon were the 
fields to wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, αἴγεερος φύλλοισι κο- 
μόωσα, Ap. Rh., etc.—IV. ἀστὴρ κο- 
HOwv,=Kountys, Arat. 

Κομβάβος.ου, 0, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

Kouiov, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομβολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, Atw) 
a cut-purse. [VU 

Κόμβος, ov, 6, a strip of cloth. 
(Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμβωμα and 
ἐπικόμβιον, q. V.) 

KOME’Q, ὦ, f. -now, to take care of, 
attend to, tend, in Il. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν, Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 

furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός, κο- 
σμέω. κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to κόμη, κομάω.) 

Koyéw, lon. for κομάω. 

KOMH, ne, 4, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
m plur., like Od. 6, 231; κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for κόμαις Xa- 
ρίτων ὁμοῖαι, 1]. 17, 51 ; τίλλειν κό- 
μην, to tear the hair, Il. 22, 406; κεί- 
ρασθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 
cf. κομάω 1. fin.; so, κόμην κείρειν 
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τινί, to cut off one’s hair wn honow 4 
any One, as an offering to the dea, 
1. 23, 146, ef. 151, 152: κόμην rpé 
φειν, to let the hair grow long. Hdt. 
1, 82; so, x. ἔχειν, Ar. Av. 911, cf. 
κομάω: of the beard, Epict. —IL 
metaph. like coma, the foliage, ieaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., etc.—llII. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦνίας, ov. ὁ, (κομάω, Αμυ- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466. 

ΤΚομητῶς, a, ὁ, Cométas, a poet of 
the Anthology. 

ΤΚομήτης, ov, ὁ, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh- 1, 35. 
—Others in Paus. etc. 

Κομήτης, ov, ὁ, (κομάω) wearing 
long hair, long-haired, Orac. ap. Ἠαΐ, 
6,19, Ar. Nub. 348: ἰὸς κομήτης, a 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.—II. κομήτης, with or without 
ἀστήρ, a comet, Arist. Meteor. 

ΤΚομηών, voc, ὁ, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 D. 

Κομϊδή, ἧς, 7, (κομίζω) attendance, 
attention, care, Hom.: in Il. like κο- 
μέω always of attention to horses, 1}, 
8, 186; 23, 411, in Od. of attention to 
men; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
signf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—Il. ἃ bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
visions procured, Od, 8, 232: esp. a 
procuring of supplies,importation, Thue, 
6, 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering 
in Of harvest, καρπῶν .κ., Xen. Cyr. 
5, 4, 25.—2. (from mid.) @ carrying, 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, of a person or thing, Hat. 9, 
73.—3. (from pass.) a going or coming, 
Hdt. 6, 95: esp. a return, means of 
getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, ete. 

Koyid7, dat. from κομιδή, used as 
adv., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ κ. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125; hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, k. 
ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, μειρα- 
κύλλιον ὧν K., Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just so, 
aye and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat, Theaet. 155 A. 

Κομίζω: f. -iow Att. -χῶ, mid. 
-χζοῦμαι, (Kouéw). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινώ, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τινα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, 1]. 
8, 284, Od. 14, 316: but in οὔτι κομι- 
ζόμενός ye θώμιζεν it 1s pass., not 
ἀπο was he attended to, Od. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν, te 
manage property, Od. 23, 355: in mid., 
ἔργα Δημήτερος κομίζεσθαι, to attend 
to the labour of one’s land, Hes. Op 
391; so, Δημήτερος ἱερὸν ὠκτὴν μέ: 
τρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, Hes, 
Op. 598.—II. to take up and carry away, 
esp. in order to keep or save it, ve- 
Kpov K., to lift wp and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, IL. 
13, 196: hence also, νεκρὸν κομέζειν, 
to carry out, bury the dead, like éx@é- 
pew, Soph. Aj. 1397, Isae. 71, 13: 
κύόμισαί με, carry, convey Me away, 
carry me toa place of safety, Il. 5, 359; 
χλαῖναν ἐκόμισσε κήρυξ, tie berald 
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hfted up the mantle, that it might not 
be lost, 1]. 2, 183 ; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, 1]. 3, 378:—in 
mid., Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up and took 
care of him among themselves, Il. 1, 
594.—2. ‘to carry off Or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, i. e. Carried it off stick- 
ing in him, Il. 14, 456, cf. 463; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, 11. 22, 
286 : hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
zater freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. stdz acquirere, Orac. ap. Hdt. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hdt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 E:: to gather in corn, 
καρπὸν K., Hdt. 2, 14: to import, εἰς 
τοὺς “KAAgvac, {socr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, etc.—5. 
to take, conduct, escort, lead, Soph. 
Phil. 841, Plat., etc.; «. ναῦς, Thuc. 
2, 85, etc.: mid. to bring with one, 
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Κομμᾶτικός, ἢ, ov, (κόμμα 11.) con- | 
sisting of single Or short clauses. Δάν.) 


-κῶς.---ἰῖ. κομματικά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός L.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μα, a small section, segment, piece, esp. 
of a sentence, Dion. H.: a passage 
quoted from a poem, Hupol. Incert. 31. 

Koéupt, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ κόμμι,; 
TO κόμμι; τοῦ κόμμεως OF κύμμιδος, 
Lob. Phryn. 288, 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμε, 
Galen. 

Κομμδώδης. ες, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, 'Theophr. 

Κομμίζω, f. -icw, to look like gum, 
Diosc. 

a £¢,= Koupowone, Arist. 

Κόμμοδος. ov, 6, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Κομμός, οὔ, ὁ, (κόπτω) @ striking : 


bring along, Plat.—6. to get back, res-! esp. like Lat. planctus (from plango), 
cue, save, τενά, Pind.; τινὰ ἐκ θανά- | a beating of the head and breasts in la- 


του, Id. P. 3, 97: simply to bring back, 
also πάλιν k., Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid. to get back, recover, Tov παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 
Thuc. 6, 103.—7. to receive, entertain, 
Thuc. 3, 65; and so in mid., κ. τινὰ 
εἰς τὴν οἰκέαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s self, 1.e. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hat. 1, 73.—2. esp. 
to come Οἵ go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., δίς. in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. 

Κόμιον, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
* un, Epict.—IL. the scalp with the hair, 
cf. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
μέον. ᾿ 

Κομιστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—iL κομι- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 D. 

Κομιστή,ῆς, ἡ -εκομιδή 1.. Hesych. 

Κομιεστήρ, ἦρος; 0,=sq., Eur. Hec. 
222. 


Κομιστῆς, οὔ, ὃ, (κομίζω) one who 
akes care of, K. νεκρῶν, one who buries 
she dead, Eur. Supp. 25.—II. a bringer, 
sonductor, Id. Andr. 1268. 

Κομιστικός, 7, ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., K. φάρμακα; revi- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
—Il. fit for carrying, k. πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

Κομιστός, 7, όν, (κομίζω) taken care 
of —lI. brought, Joseph. 

Κομίστρια, ac, 7, fem. from κομι- 
στήρ, α waiting-woman. : 

Κόμιστρον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a corrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 

χῆς κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, cf. 

uc. H. F. 1387, ν. κομίζω 11. 6. 

Κόμμα, ατος, τό, (κόπτω) that which 
ts struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
‘impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
toc, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—II. 
@ section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
k@Aov.—lll. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 


tKoupaynvy, ἧς,» 7, Commagené, a 


part of Syria, bordering on Cappado- 
“16, Strab. p. 521, 746: Koupaynvoi, 
bv, of, the inhab. of Commagene, Id. 
Kopudriac, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, Pl.ilostr., cf. κόμμα 1. 
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mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
τω fin—II. esp. in the Att. drama, α 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herin. Arist. 
Poet. 12, 3, 9, Elem. Metr. p. 733. 
Κομμός, οὔ, 0, (kouéw) care bestowed 
on dress, dress, decoration. 

Κομμόω, ©, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμώ, ov¢, ἡ:--εκομμώτρια. 
Κόμμωμα, ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, ewe, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

. Κομμωτῆρ, ἦρος, 6, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plut., and Luc. Hence 
Κομμωτίζω, fut. -ἔσω, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 4, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating: 7 -κῆ, sub. 
τέχνη; the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 
Κομμώτρια, ac, 7, fem. from κομ- 
HOTHP, κομμωτής, a female who dresses 
up Or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 
Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 
309, 18. 

Κομοτροφεω, ὥ, f. -ἤσω, (κόμη, TPE- 
dw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
Koya for κομῶντες, Il. 

Κομπάζω, f. -dow, (κόμπος)---κομ- 
πέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: x. ἐπί τινι, to speak big 
against..., Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; x. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf., to boast 
that... Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 
Κομπασεύς, 6, comic word, one of 
the borough Κόμπος, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 

Κομπάσιον, ov, τό, Compasium, a 
place in Arcadia, Polyb. 23, 1, 1. 
Κόμπασμα, atoc, τό, (κομπάζω) a 
boast: usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 
που πρσίίς, ov, ὁ, = κόμπασμα, 
ut. 


Κομπαστῆς, ov, ἑ, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 
Κομπαστικός, 4, 6v, b:astful, brag- 


gart. Adv -κῶς. 
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Κομπέω, ὥ, f. -fow, (κόμπος, ἢ 
ring, clash, κομπει χαλκός, Il. 12, 151, 
cf. κόμπος : hence-—II. usu. metaph 
to utter high-sounding words, speak big 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: also c. acc., «. γάμους, Aescb. 
Pr. 947; cf. inf., Eur. El. 815, cf. 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thue 
6, 17. Hence 

Κομπηρός, G, 6v, boastful. 

Κομπισμός, οὔ, ὃ, quavering or sha 
king on an instrument ; with the voice, 
it was called weAvouoc ; both together, 
τερετισμός. 

Κομπολᾶκέω, ὥ, f. -ἤσω, (κόμπος, 
Aakéw) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

Κομπολακύθης, ov, ὁ, big-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovos, (κόμ 
πος, ῥῆμα) speaking boastfully. 

KO’MIIOX, ov, 6, a noise, din, clish, 
esp. such as is caused by the collis‘on 
cf two hard bodies, as of aboar’s tuc is 
when he whets them, Il. 11, 417; . 2, 
149: the stamping of dancers’ feet, C1. 
8, o80; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf. κομπέω.---11: usu 
metaph. high-sounding words, big and 
Loastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a boasting, boast, 
empiy vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. I. 1, 
60; 5, 30. 

Κομπός. οὔ, ὁ,---κομπαστῆς,α boast 
er, Eur. Phoen. 600, 

Kourogdkedoppjuwv, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος. φώκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith. of Aeschylus 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, @,=Kouréw, Dio C., in 
pass. 

Κομπώδης, ες,(κόμπος, εἶδος) boase- 
ful, vain-glorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

tKouwatoc, ov, ὁ, the Cenpsatus, ἃ 
river of Thrace, flowing into ine .ake 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Kouweia, ac, 7, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of languages: 
in. bad sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 C. 

Kouwevya, atoc, τό, (κομψεύω) a 
piece of elegance or wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -ευρ'πι 
δικῶς (κομψός, Edpiridne), waich 
was the old reading), Ar. Eq. 18. 

Κομψευτός, ἢ, όν,---κομψός, F hilo: 
from 

Κομψεύω, (κομψός) to make eh zant, 
dainty, etc., Koupeve τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly cn it, 
like Lat. argutart, Soph. Ant, 324. 
Mid. to speak elegantly, refine overmuch, 
Plat. Rep. 436 D, 489 C. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined or dainty, Eur. I. A. 333: ct 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id 
Phil. 56 B. Cf. Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fins 
spoken, usu. in bad sense. 

Κομψολογέω, ὦ, to speak fine ; ana 

Kouwodoyia, ας, 7, fine speaking 
from : 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, Aéyw)== 
κομψοεπής. ᾧ 

Κομψοπρεπῆς, €¢, (Koupac, πρέπω, 
of dainty form, dainty seeming, Ar. 
Nub. 1030. 

Κομψός, 7, 6v, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. comptus, hences, 5 
pretty fellow, Lat, oli λῦσαι Ar 
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Vesp. 1217, Alex. Polycl. 1: hence— 
®. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Kur. Antiop. 25, and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 H, etc. :— 
ro κομψόν, = κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
tw, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. -6rara, Id. Lys. 89: in 
N. T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης, ntoc, 7,=Kourpeta, ele- 
gance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language. Ep. Plat. 358 C. and 
Plut. 

Κονᾶβέω, ὥ, f. -ἦσω, (kdvaBoc) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
Il. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, Il. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Κονῶβηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Anth. 

Kove; ζω, f. -tow,=KkovaBéw, χαλ- 
Koc σμερδαλέον κονάβιζε, Il. 13, 498 ; 
21,255: so χθών...» ll. 2, 466. Only 
poet. 

Ko6vdoe, ov, ὃ, a resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ᾽ ὀλ- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ ἅμα ayvopevaor, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709 ; x. χαλ- 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος, KOTTW.) 

tKhovaAdic, idoc, 7, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Κόνῶρος, ov, 6, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος : aiso κόνναρος. 

Κόνδαξ, ἄκος, 0, 1s said to have been 
the same game witch is described 
unde κυνδαλισμός.---11 metaph., κόν- 
caxa παίζειν, of sexual intercourse, 
Ar.th., ub al. κόντακα, κύνδακα. 

Kovdiroc, ov, ὁ, οἶνος k., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

Kévdd, voc, τό, a drinking vessel, 
Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. 

ΤΚονδυλέα, ac, 7, Condylea, a place 
in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called Κονδυλεῶτις, 
Paus. 8, 23, 6. 

KovdvAn, ης, 7,=KopdvAn, (from 
κόνδυλος 7) 

Κονδυλίζω, f. -ίσω, (κόνδυλος) to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8, 76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
dvAoc, ν. 1. in Axionic. Chale. 1. 

Κονδῦύλισμός, οὔ, 6, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

Κονδύλόομαι, as pass., (κόνδυλος 
UV.) to swell, swell up. 

KovodvAoc, ov, 6, the knob formed by 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. the knuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp, 254; and so in 
siig., Ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά, Id.: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem. 537, fin. ; οἵ. 
κόρση; and also c6Aagoc.—ll. in genl. 
the knuckle of any joint, as of the arm, 
Hipp.—I[l. any hard, bony knob, like 
«οὐδύλωμα, Id. (The root as, “ὦ 
Hesych., is κόνδος,-- κεραία, ὠἀστρώ- 
γαλος, a head, knob.) 

Κονδυύλώδης, ες, (κόνδυλος, εἶδος) 

the a hnnche knobby, Hipp. 
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Κονδύλωμα, atoc, τό, (κονδυλόο- 
at) a knob, callous lump, Hipp. 
re ea Mee EWC, 7,—=foreg., Hipp. 

v 

Κόνειον, ov, T6,=KOvetov, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. LI. 

Kovéa, 6, f. -Aow, (κόνις) to raise 
dust, esp. by swift running : hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. ἐγκονόω : 
but that dcaxovéw is from quite an- 
other root is shown under διώκονος. 

Κονῇ, ἧς, 7, (κένω, κείνω, Kaivw) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατακονιώ. 

Κονθυλεύς, ἕως, 6, one of the deme 
Conthyle (Kov@van), a deme belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ac, 7, Ion. and Ep. κονίη, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε Kovin 
ἵστατ᾽ -celpopévn, 1]. 2, 150, ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq. in plur., κονίαι, like Lat, 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν κονίῃσι, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
all and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
καὶ κονίῃσι: cf. akoviti.—2. dust or 
sand, 1]. 21, 271.—II. ashes, also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—IU. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as lye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap, λούειν ἄνευ κονίας, 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτί), cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster or stucco. [i in Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. Il. 
supr. cc.: in Att. also usu. Z, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 7.] 

Kovidua, ατος, τό, (kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An.: 
petty repairs, white-washing, Dem. 175, 
4. [1] 

Kovidotc, ewe, 7, (kovidw) a plas- 
tering. 

Κονχατῆς, οὔ, 6, a plasterer, name 
of a play of Amphis. 

Kovidroc, 4, ov, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4, 2, 22: from 

Kovidw, ὥ,(κονία) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι, 
plastered, whited sepulchres, N. T.: 
hence—2. metaph., «. TO πρόςωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

Κονιβατία, ac, 7, (κόνις, Baivw) a 
walking in dust, Hipp., with vv. ll. κο- 
νιοϑθατία, κοινοθατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Κονίζω, fut. -iow Att. -τῶ, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (Kkévicg)=the older 
κονίω, 4. V. 

Κόνικδλος, ov, 6, ν. 1. for κύνικϑλος. 

Κονίλη, ne, 7, ἃ plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosc. [1] 

ἹΚόνιον, v. κόνειον. 

Κόνιον, ov, τό, Conium, a city of 
Phrvgia; hence ὁ Kovzaioc, an inhab. 
of Conivm, Hat. 5, 63. 

Κυνιοπους, (κόνις. πούς) and ko- 
νιορτόπους, -ποδος, ὃ, ἢ, (κονιορτός, 
πούς)Ξεκονίπους. 

Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised ΟΥ̓ stirred up, a cloud of dust, 
dt. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: κ. ὕλης 
κεκαυμένης, a cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34.—II. metaph. @ sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvos. 2, 6, 
Anplowiey Pr hag. 1, 8, [rem. 847, 
fin. Hence 
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Κονιορτώδης, ες, (κονιορτός, εἰδοςὶ 
like raised dust, dusty, Arist. H. A. 

Ko6vioc, a, ov, (κόνις) dusty, γέ 
coc, Pind. N. 9, 102: epitr. ah Zeic, 
act., as Paus. 

Κονίπους, -τοῦδος, ὃ, ἢ, (κόνιος, 
πούς) dusty-foot : among the Epidau- 
rlans κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from a similar word.—II. a kind ot 
shoe covering only a small part of the 
foot, Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 
Poll. 7, 86. [1] 

Kovirrw,=kovibm. 

ΚΟΊΝΙΣ, toc Att. ewe, ἢ : dat. Kors 
for κόνιϊ, 1]. 24, 18, Od. 11, 191 :=: 
κονία, Which is more usu. in prose, 
dyst, Hom., οἷς. ; as an emblem of a 
countless multitude, τόσα, ὅσα Wind 
θός τε κόνις τε, 1]. 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—Il. the 
powder with which wrestlers were sprin 
kled after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μία κόνις, Luc., 
cf. ἀκονιτί. --- Ill. lye, Plut. (The 


.Lat. cinis ; the root seems to be καίω, 


κάω.) [i, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 
783, Bentl. Phalar. p. 135.] 

Kovic, toc, 7, usu. in pl. κόνιδες. 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. ᾿ | 

Kovicadéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from 

KoviodAoc, ov, ὁ, [1] not so well 
Kovico., (kovic) dust, a cloud of dust, 
Il. 3, 13 ; 5, 503 ; 22, 401.—IL. the mix- 
ed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen.—III. a demon of the class of 
Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

Κονίσκοι, wv, ol, the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. 

Κονιστήριον, ov, τό,--κονίστρα. 

Κονιστικός, ἤ, Ov, ὄρνιθες k., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. A 

Κονίστρα, ac, 7, (κονίζω, κονίω) 
place covered with dust or fine sand, 
hence like dAwd7Opa, a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.—2. the arena in the wrestling 
school, Plut.: also the area of a theatre. 

tKoviorwpotc, ewe, i), Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kovi- 
στωργις. 

Κονέω, fut. -iow [1]: perf. pass. Κε- 
κόνιμαι : but later Att. fut. κονεῶ, as 
if from κονίζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον, of per- 
sons in hasty flight, 1], 14, 145, ef 
Aesch. Pers. 163; so pass., κεκονιμέ- 
voc, 1. 6: in the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνισαι 
λαβών. make haste and take, Ar. Eccl, 
1177, cf. infr. II.—2.to cover with dust, 
bedust, χαίτας, Il. 21, 407; and so in 
pass.,gevyov κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, Ib. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; kexovito κάρη, 11. 22,405: ᾿ 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὸς ἑλιχρύσῳ Kexoviméevoc, Vheocr 
1,30. Pass. toroll inthe dust, like birds, 
horses, etc., Ath., cf. coviorpa.—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only inthe phrase, xoviovre¢ 
πεδίοιο, dusting oY running over the 
plain, in 1]. always of horses, 13, 820 
23, 372,449; of men racing, Od. 8, 122 
cf. Aesch. Theb. 60. [7 except in Att 
fut Koved. } 

Κόννῶρος, ὁ, ν. Kévapoc. 

ἹΚοννῶς, d, 6,=Kovvoc, Ar. Eq. 
§34. 
Κοννέω, contr. Kova, := *yvodw. 
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a ete ad as ken = know, Aesch. 

Supp. 174: also κονέω, Hesych. 

tKevvidac, 6, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

Κόννος, ov, 6, a kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. Kovoc.)—2. 
*he beard, Luc. 

Kovvoc, ov, ὁ, Connus, as pr. n. the 
-nusic-master of Socrates, Plat. Eu- 
hyd. 272 C.: proverb., Κόννου ψῆφος, 
i. 6. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

tKovovévar. Sv, οἱ, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. 

tKovrddecdoc, ov, ὁ, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into the 
Agrianes, Hdt. 4, 90. 

Κόνταξ, ἄκος, 6, v. κόνδαξ. 

Κοντάριον, ov, τό, dim. from κον- 
τός. 

Κοντοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης. ov, ὁ, (κοντός,. παί- 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. 

tKovroropia, ac, 7, (more correctly 
-πορεία) Contoporia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb. 16, 16, 4. 

Kovtéc, οὔ, ὃ, (kevTéw) a pole, Lat. 
contus, esp. a punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, etce.—2. the shaft of a 
ptke, Luc.—3. --πόσθη: Hence 

Kovtodépoc, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Κόντωσις, ewe, 7, (as if from κον- 
6a) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός, 7, 6v, (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, a barge 
er punt, Diod., and App. 

Κόνυζα, nc, 7, ἃ strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
fa, Arist. H. A., and Theophr. ; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. κνύζα: 
there were two sorts, ἄῤῥην and 67- 
λεια. Hence 

Kovegjetc, ecca, ev, like fleabane, 
Nic. 

Κονυζίτης, ov, ὃ, οἶνος, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

Κόνων, wvoc. ὃ, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 2, Diod. 5. 11, 
74.—2. a general of the Athenians, 
son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the adj. 
Kovévioc, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Κοόρτις, toc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Κοπάζω, f. -άσω, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hdt. 7,191; κοπά- 
σῶντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Koraiov, ov, τό, (κόπτω) a piece, 
Alciphr. 

Kordvito, f.-icw, (κόπανον)ίο bray, 
pound, Galen. Hence 

Ἰζοπανιστήριον, ov, τό, a vessel for 
braying, a mortar. 

Koraviortéc, 7, 6v, (as if from ko- 
πανίζω) pounded, Galen. 

' Κόπᾶνον, ov, τό, (κόπτω) like ko- 
TAVLOTHPLOV, aninstrumeé for braying, 
z pestle: in Aesch. Cho. 860,—xozic, 

4 are. 

Kozapiov, ov, τό, @ small surgical 
enife. 

Kordc, ddoc, 7, (κόπτω) pruned, 
lepped, Theophr. 

Κοπετός, οὔ, 6, (ké7Touat)=Koupoc, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
“76. 

Κοπεύς, ἕως, ὁ, (κόπτω) a chisel, 
Diod., and Luc. 

Κοπή, ἧς, 7, (κόπτω) @ striking, 
*troke,=<oupa, Arist, Mund.—2. 4 
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cutting in preces, slaughter, N. T.: 
σκοπῆ. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Koria, ac, ἡνςτεκόπος, weariness: 
rest from toil. Hence 

Κοπιάζω, f. Ξάσω,---κοπάζω, κοπι- 
άω. 

Κοπιᾶρός, a, όν, (κοπιάω) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης, ov, 0, a grave-digger. 

Κοπιάω. ὥ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; x. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: κ' ὑπὸ ἀγα- 
Gav, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
toil, N. T. Cf. κοπάζω. 

Κοπίζω, f. -iow, (κόπις, δ) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. 

Κοπέζω, f. -ίσω, to celebrate the κο- 
πίς (cf. κοπίς, 7, I1.), Ath. 

Κόπις, ewe, ὁ, a prater, liar, wrang- 
ler, Kur. Hec. 133, and Lyc. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Κοπίς, idoc, 7, (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 
a broad curved knife, somewhat like 
our bill, used by the Thessalians, 
Eur. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen! Cyr: 2,1, 9;' 6, 2, a cf. 
σάγαρις :—also, k. μάχαιρα, Eur. 
Cyl, 241, Dem. ased τ call Pho- 
cion 7 τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
‘Nic.—Il. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. Ελωτ. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

Κόπος, ov, 6, (κόπτω) -a striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, ὠνδροδάϊκτος κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: tozl, weariness, Eur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat:, etc. Hence 

Κοπόω, ὥ, toweary: pass.=KoTtdo, 
Batr. 190. 

Κόππα, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign Ὁ is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between π᾿ and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph >, and the Lat. q, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as a numeral—S0, as 7=80, 
p=100, cf. σταῦ, σάμπι. Hence 

Κοππαάτίας, ov, ὃ, ἵππος, a horse 
branded with the letter koppa(?) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a piay on 
κόπτω: it is said to have signitied 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. σαμφόοας 

ἸΚοππᾶφόρος ot, ικοππα, φέρω, 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. 

Κοπραγωγέω, 6, f. -70W, to carry 
dung, Ar. Lys. 1174: from 

Κοπρἄγωγός, 6v, (κόπρος, yw) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; x. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

Κοπρᾶνόν, οὔ, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

tKozpdrac, and -της, ov, ὁ, the Co- 
pritas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. S. 19, 18. 

Korpeaioc, ov, 6, ἃ quasi prop. n., 
ioe from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
Κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος. 

Κοπρεύς. éwe, 6, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, Il. 15, 639. 

Κοπρεύω,--- κοπρίζω. 


cf. 


KUT 


i Korpéw, ὦ, f. -7.00, V. ουῦ κ΄ πρίςω 
’  Kozpia, ac, 7, « dung-hill, Strait 
| Phil. 2, and Strab. 

tKozpra, ac, 7, Copria, a par: of the 
northeastern coast of Sicily, azar 
Tauromenium, Strab. p. 268. 

Kozpiac, ov, ὁ, (κόπρος) usu. in 
plur. οἱ κοπρίαι, stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first usec 
under the Rom. emperors, Jat. (ὁ 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω, f. -icw Ep. -ἰίσσω usu 
Att. -20, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi oli 
KOT PHOOVTEC. 

Κοπριήμετος, ov,. (κόπριον, ἐμξω) 
vomiting excrement, Hipp. 

Κοπρικός, 4, Ov, (κόπρος) full of 
dung, filthy. 

Κόπρινος, ἡ; ον,Ξε κοπρικός. 

Κόπριος, a, ον, also κόπρειος, ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος, a 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with a 
play on Kézpoc,the name of an Attic 
Ojuoc, cf. Bockh Inscr. 1, p. 216.—IL. 
as subst., τὸ κόπριον.--- Kor pog,Strab., 
and Plut. 

Korpioce, ewe, 7, (κοπρίζω) « dung 
ing, manuring, 'heophr. 

οπρισμός, ov, 0,=foreg., Theophr 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, eidoc) V. }. 
for κοπρώδης. 

Κοπριών, Ovoc, 6, (κόπρος) a dung: 
beetle, Hipp. 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος, 
βάλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. 

Κοπροδοχεῖον, ov, τό, (κόπρος, δέ 
χομαι) a receptacle for dung and filth. 

Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τέ: 
θημι) a place where dung is put. 

Κοπρολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to collee 
dung or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from 

Kozpoddyoc, ov, (κόπρος, λέγω 
collecting dung or manure, a dung-gath 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας 

ΚΟΊΠΡΟΣ, ov, 7, dung, the excre 
ment of men and cattle, Hom., etc. 
esp. dung used for husbandry, manure 
Od. 9, 329 ; 17, 297, 306.—iI. in gen! 
filth, dirt, Il. 22, 414; 24, 164, 640.— 
Ill. α farm-yard, cattle-stall, Il. 18, 575, 
Od. 10, 411 : in which last signf. some 
Gramm. wrote it oxyt. κοπρός. Late: 
auth. said also ὁ κόπρος, Schaf. Long 
p. 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn 
760. 

Kozpoopdyéw, ὦ, f. -ἦσω, (κόπρυς, 
φαγεῖν) to eat dung. 

Korpogopéw, ©, f. -ἥσω, to carry 
dung * to cover with dung or dirt τινα, 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφύρος, ov, (κόπρος, φ΄ρω) car- 
rying dung, κόφινος K., a dung-basket, 
Xen. Mem. 3, 8, 6. 

Kompow, 0, (κόπρος)--: κοπρίζω, 
to dung, manure, Epict. 

Κοπρώδης, ες, (κόπρος, eidoc)=Ke 
πριώδης, lke dung, Hipp.: in genl. 
dircy, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

Κοπρών, Ovoc, 0, a place for dung, 
privy, necessary, Ar. Thesm. 485, Dem 
18d, 15: Ὁ 

Κοπρώνης. ov, ὃ, (κόπρος, ὠτέο 
μαι) a former of dung, 1. e. one whi 
contracts to remove dung from the streets 

Korpéviuoc, ov, (κόπρος, ὄνομα᾽ 
dung-named, nickname of the Byzan 
tine emperor Constantine V. 

Κόπρωσις. ewe, 7, (κοπρόω) a dung 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπτάώριον. ov, τὸ, dim. from 88 
Diosc. 

Κοπτή, ἧς, 7, V- Sub κοπτός. 

Κόπτη; ης; ἢ: (( ὅπτω) chives, δὼ 
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ΚυπΊιόν, οὔ, τό, (κοπτός)-- κοπτή.] 


Κοπτοπλακοῦς, οὔντος, 6, -- κοπτή, 
Ath. 

Κοπτός,ή, ὀν,(κόπ'᾽ “ω) struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert. 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.—II. 
esp. κοπτὴ σησαμές. ἃ cake of pounded 
sesame, Artemid.: hence κοπτῇ alone 
in same signi, Sopat. ap. Ath. 649 A. 
—2. also a bruised medicine, Galen. 
{tKonréc, οὔ, 7, Coptus, a city of 
Aegypt near the Nile, Stzab. p. 
13}. 
Κόπτω, lengthd. from root KOIi-, 
which’ appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. κεκοπώς : aor. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom. down- 
wards in various relations—l1. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 
18, 335 ; c. dupl. acc., παρήϊον κ. τινά, 
Il. 23, 690.—2. to strike. hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, Il. 12, 204: 
metaph., ῥήμασι x., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, 11. 17, 521, Od. 14, 425: but only 
of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
une, Il. 13, 203, Od. 22, 477: later edp., 
δένδρα K., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also x. τὴν χώραν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
srees in it, to lay it waste, lb. 3, 2, 26; 
4, 6, 5: in geénl. to break or cut up, 
Hat. 2, 172: hence to damage, hurt, esp. 
of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
3, 13: metaph., φρενῶν κεκομμένος, 
like νόου βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 
$79.—5. to strike a horse to make him 
go faster, x. ἵππους τόξῳ, 1]. 10, 513: 
20 Neptune the two Ajaxes, ἀμφοτέ- 
ow κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, 1]. 13, 60. 
—6,. tohammer, forge, k. δεσμούς. 1]. 18, 
19, Od. 8, 274, like éAatvw III. 1: 
also ¢o stamp metal, 1. 6. com money, 
Lat percutere nummos, Hat. 3, 56: so 
too in mid. to coin one’s self money, 
κόπτεσθαι ἄργυρον, dt. 1, 94, νό- 
μίσμα, Id. 4, 166:—hence κόμμα.----ἴ. 
to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like dpdoow, of one without 
who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 
Xen., etc., cf. Lob. Phryn. 177.—8. to 
cut small, chop up, Hdt. 4, 71; 6. 113: 
also to beat, bruise, pound.—9. of birds, 
to peck at, strike with the beak, and so 
to pierce, perforate, Arist. H. A.; sotoo 
of insects, hence in pass., of corn, to 
be worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
lently, fatigue by beating and jolting, 
ὃ ἵππος kK. TOV ἀναβάτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: κ. ἐρωτή- 
ὠᾶσι, to weary by questions, like Lat. 
obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be worn out, Dem. 22, 22% 
hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι, to 
bet or strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν, Ul. 
22, 33, μέτωπα, Hat. 6, 58; cf. 2, 61: 
κόπτεσθαί τινα, to mourn for, bewail 
any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, cf. τύπτω I: 
hence, κομμός, κοπετός. (With root 
KOIL-, cf. French couper, Germ. kap- 

en, our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
1, 140.) 

Κοπώδης. ες» (κόπος, eidoc) weary- 
mg, πυρετοί, Hipp.: causing pain, 
Alex Pythag. 1]. 

Κόπωσις, wc, 7, (κοπῴω) weariness, 
faintness, LXX. 

tK6pa, ac, 7, Cora, a city of the 
*olsci in Latium, Strab. p. 237. 
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KOPA 
tKépayoc, ov, ὁ, Coragus, masc. pt. | 
n., Diod. 8. 

Κορακεύομαι,--- κοράττω, Hesych. 

Κορῶκεύς, ἕως, 6, a kind of fish, 
prob.=xopakivoc, Hesych. 

ἸΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plat. Pomp. 28. 

Kopdkiac, ov, ὃ, (κόραξ) like a ra- 
ven ΟΥ̓ crow, K. κολοιός, a raven-daw, 
Arist. H. A. 

Kopdkividtov, ov, τό, dim. from 
κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 

Κοράκϊνος, evn, wor, (κόραξ) of or 
like a raven, raven-black, Vitruv. [ἃ] 

Kopdkivoc, ov, 0, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—4. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
the Nile, Strab., and Plin.; acc. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κοράκιον, ov, τό. dim. from κόραξ. 
—II. a plant, elsewh. ἑεράκιον, Arist. 
Mirab. [ἃ] 

tKopdktov, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Κοραᾶκοειδής. ἐς, (κόραξ, εἶδος) like 


a raven, of raven kind, Arist. H. A. 
so too κορἄκώδης, ες, Id. Gen. An. 

Κόρακος. ov, ὃ, v. 1. for κόραξος.--- 
II. Speusipp. ap. Ath. 105 B, ubi leg. 
κάραβος, q. Υ. I. 

Κοραλλίζω, f. -iow, to be coral red: 
from 

Κοράλλιον, ov, τό, Diosc., Ep. and 
Ion. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον. coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, ov, ὃ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσω) one who makes small 
zmages of coral. 

ΤΚόραλλοι, wv, of, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος, 6, a raven or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hdt. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες, like 
‘black. swans,’ Anth. : πάντα τάδ᾽ ἐν 
κοράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 
l. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged! Ar. Vesp. 
982; Baan’ ἐς κόρακας, hang him! 
hang it! Jb. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
850 ἀπόφερ᾽ ἐς K., Pac. 1221; οὐκ ἐς 
kK. ἐῤῥήσετε, ΤΌ. 500; ἐς, not εἰς; is 
always used in these phrases; cf. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, cf. Il. 
1, 4, etc.—II. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—1. an engine 
for grappling ships, described at length 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, OW 
croak, Sanscr. kruc, cf. Lat. corvus, 
cormex, grac-ulus, Germ. krahe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνη; Kopwvic, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc.) 

tKépa&, axoc, ὁ, Corax, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus—2. a king of the Sicyo- 
eae Paus. 2, 5,8.—Others in Strab., 
etc. 

ΤΚοραξοί, Gv, oi, the Corazi, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578 ; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 

Κοραξός, ἡ; ὄν, like a raven, raven- 
black, Plut. 


KUPEL 


Κόραξος οἱ κοραξός, ὁ, an unknown 
δ. 
Κορασίδιον, ov, τό.--54., Arr. Epict 

Κοράσιον, ov, τό, dim. from κόρῆη, 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like xopidcov, 
except in later Greek, as LXX., N. 
T., etc., Lob. Phryn. 74. [ἃ, Plat. 
Epigr. 30.] 

Κορασιώδης, ες, (κοράσιον, eiéor) 
of or like a little girl, girlish, Plus. 

tKopacoiat, Ov, ai, Corassiae, 
small islands of the Icarian sea, Strab. 

Κοράττω, to implore incessanily, 
Hesych., who also has κορακεύομαι. 
(Prob. from the ceaseless croaking o1 
ravens.) 

Kopavva, 7, a barbazism for κόρῃ, 
Ar. Av. 1678. 

tKopBayv, indecl., KopBardc, a, ὃ, 
Hebr. Corban,—1. a gift devoted to 
God, N. T. Marc. 7, 11.—2. the sacred 
treasury, in the court of the women, 
Ξε-ιγαζοφυλάκιον, Id. Matth. 27, 16. 

ΤΚορβθίλων, wroc, 7, Corbilo, a city 
of Gallia Aquitanica, Strab. 

3 Κορδακίζω f. -iow, to dance the κόρ 
aé. 

Κορδακικός, 4, ov, belonging to, like 
the dance κόρδαξ, hence of metrical 
sound, tripping, running, ῥυθμός, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4, ef. Cicer. Brut. 56, § 188. 

Κορδάκισμα, ατος, T6,=sq. [ἃ] 

Κορδακισμός, οὔ, ὁ, (κορδακίζω) 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 
Nicopnon FE: cert. 5. ; 

Κόρδαξ Gn: ὁ, the cordar, a dance 
strictly belonging, o the old comedy, 
κόρδαλα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its mot'ons were unseem 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf Interpp. ad Ar. 1.c., Miller Eumen. 
923. 

Κορδίνημα, atoc, τό,-- σκορδίνημα. 

ΤΚόρδυβα, ης. ἣ, Corduba, now Cor- 
dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. p. 160. : 

Κορδύθαλλῶδες πέδον, τό, Luc. 
Tragop. 223, is said to be for κορδυ 
λοβαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω) a 
beaten floor. 

Κορδύλη, ne, 7, a club, cudgel : also 
like τύλη, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—l]. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian: hence prob. 
ἐγκεκορδυλημένος, wrapt or rolled up, 
Ar. Nub. 10.---ΠΠ].-- σκορδύλη, Strab 

Κορδύλος, ov, ὁ,Ξεσκορδύλος, a 
water-lizard, Arist. H. A. [Ὁ] 

tKopé, 6, indecl. (and Kopfe, οὔ ὁ, 
Joseph.) Core, Hebrew masc. pr. n., 
ΝΣ 

Κορέει, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, 1]. 8, 
379; 17, 241, ef. 13, 831. 

tKopé0wv, οντος, 6, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Κορεία, ας, ἢ; (κορέννυμι) satiety. 

Κορεία, ας; 7, (κορέω) a sweeping, 
brushing, cleaning, wiping. 

Kopeia, ac, 4, (κόρη, κορεύομαι) 
maidenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. 

Κόρειος, eia, evov, (κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—ll. τὰ 
Κόρεια, sub. ἱερά, the festival of Cara 
(Proserpina), Hesych.—2. τὸ K., hes 
temple, Inscr. 

Kopévviut, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος: fut 
κορέσω, lon. κορέω; Il. : aor. éxopeaa, 
mid. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην 
perf. pass. κεκόρεσμαι, Ion. κεκόρη' 
pat, Od.: part. perf. act. with pass 
signf., κεκορηώς, ότος. Od. 18, 372 


ΚΌΡΗ 


To sate, satisfy, fill one with a thing, 
ce. dat. rel, κορέει κύνας 70’ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι, 1]. 13, 831; also 
6. gen. rei, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, c. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom.: metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 


θαι, Il. 13, 635; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων." 


Od. 23, 350 ; more freq. c. part., KAaé- 
ουσα κορέσσατο, 1. e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541 ; and so, xAai- 
ὧν ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαΐ- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, etc.; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, Il. 
11, 87; οὔπω κεκόρησθε ἐελμένοι, Il. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rel, ὕβρε 
xexopnuévoc, Hdt. 3, 80, μολπῇ; Ap. 
Rh. Mostly poet. 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
cf. Kopioxe. 

tKépecoc, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
Wobaus V2). 1. 

Κορεστός, 4, 6v, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. 

Képevya, atoc, 7$,=Kopeia, Eur. 
Alc. 178, in plur.: from 

Kopevouat, fut. κορευθήσομα!, 85 
pass., (κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—II. to 
be deflowered, cf. Buttm. Schol. Cd. 
11. 289; but διακορεύομαι is more 
usu. 

ΚΟΡΕΏ, ὦ, f. -7.c0, to sweep, brush, 
clean, δῶμα. Od. 20, 149, τὴν αὐλήν, 
Eupol. Kod. 9: κι τὴν Ἑλλάδα, to 
sweep Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς. νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there is no root ΚΟ ΡΩ : cf. Lat. colo, 
curo.) 

Κορέω. Ion. fut. of κορέννυμι : the 
grec. xopéw 15 very dub. 

Κόρη, ης, 7, (not κόρα, even in 
Att.) ; ion. κούρη. as always in Hom.; 
in the Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. copa, The- 
ecr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος; 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
im Hom., etc.; later also of unmar- 
ried femelesin general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rev. 617 D, etc.. and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, Π. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and zapGévoc.—2. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός. 1]. 6, 
420, etc., cf. θυγάτηρ.---11. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—IIl. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Eur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this.—IV. a long sleeve reaching 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, ef. 
Uyr. 8,3, 10, 13.—V. the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.—VI. κόραι was the proper 
Greek word for Kapvartidec, Mulier 
. Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Κόρη, lon. Κούρη, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica} the Daughter. viz. of 
Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ: 
Hat. 8, 65, Κόρη Δήμητρος; Eur. Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6 

Κόρη, ne, 7, (κορέννυμι) satiety, 
surfeit, acc. to Stallb. Plat. Rep. 404 
D, but dub. 

Κόρηθρον, ov, τό, (kopéw) a besom, 
szeom, Luc., cf. also κόρος (C). 

Kopmua, GTI¢, τό, (Kopéw) sweep- 
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ings, refuse. Ar. Fr. 408.—II. a broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. Kod. 9. 
tKopyjocia, ας, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 
ἱΚορησσός, ov, ὃ, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdet. δ, 100. 
Κορθύλη. ne, ἧ:-- κόρθυς. 
Κορθύλος ov, ὃ, “κόρθυς) α bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 
Κορθύνω,Ξ-- κορθύω, Hes. Th. 853. 


D 
Κόρθῦς, voc, 7, like κόρυς, a rising, 
heap : in Theocr. 10, 47, κόρθυος & το- 
μά, the swathe of mown grass or corn. 
K ορθύω or -ύνω, (κόρϑυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 


Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
ται, the wave waaes high, rears its 
crest, ll. 9, 7. [ὕω, dva] 

tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Κορίαννον. ov, τό, also Kopidvov, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [Kopé- 
avvov is used as trisyll. in Ar. |. 6.1} 

tKopiavve, οὖς, 7, Corianno, tem. 
pr. n., Ath. 567 C 

Κορίδιον, ov, τό, dim. from κόρη; 
v. sub κοράσιον. 

Κορίζομαι; f. -icouat, (κόρη: κόριον) 
dep. mid., to do like a little girl, 1. 6. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Kopikéc, 7, 6v, (κόρηγξεπαρθενι- 
Koc. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. 

Κορινθιάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

tKopivOiakdc, 7, ὄν, --- Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, άδος, 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. 

ἐΚορινθικός, ή, 6v,=sq., Anth. 

Κορίνθιος, ia, cov, Corinthian, Hat. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: οἱ Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἡ Κοριν- 
Gia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Adv. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς, ἐς, (Κόρινθος, *ép- 
yw) of Corinthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, Il. 13, 
664: and 

tKopivOdvde, to Corinth, Luc. Her- 
mot. 28: from 

Κόρινθος, ov, 7, usu., also 6, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyra, first 
in Il., ἀφνειὸς K., Π 2, 570; 6, 152; 
50, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N. 'T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. Ν. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. | 
442, Eccl. 823. 

ΤΚόρινθος, ov, ὁ, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

ΤΚόριννα, ne, 7, Corinna, a poetess | 
of Tanagra in Boeotia. 

Κοριοειδής. éc, (κόριον, εἶδος) like | 


α little girl, dub. 1. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. | 
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Κόριον. ov, τό, dim. from κόρη. « 
little girl, T heocr. 11,60: Dor. κώριον 
76, Ac. Ach. 731. 

Κόριον, ov, τό, like κορίωννον, co 
riander, Dion., and Nic. 

ἹΚόριος, ov, 6, the Rom. name Cu 
rius, Polyb. 

KO’PIS, toc Att. ewe, 6, a bug 
plur. of κόρεις, Ar. Nub. 634: late. 
also 7 κόρις, gen. ἐδος, Lob. Phryr. 
308.—II. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. 

Kopioxn, ne, 7, dim. from κό 
Plat. (Com.) 10] ἹΕ ΤΡ: Ἢ 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

Κορίσκος, ov, 6, Coriscus, a Sacra- 
tic philosopher of Scepsis, Strab. 

Κορίσκω, dub. for κορέσκω, Hipp. 

“Κοριώδης, ες, (κόριον, εἶδος) like a 
giri. 

Képxopoc, ov, 6, also Képyopoc, ἃ 
vegetable growing wild in the Pelo- 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239. 

Kopkopiyéo, G, f. -ἤσω, like Gop- 
βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
made by the bowels when empty, cz. 
διακοοκορυγέω. Hence 

Kopropiyn, ἧς, 7, the rumbling ot 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. 'Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys. 491. 

Κορκορυγμός, οὔ, 6,—foreg., Lue. 

Kopkivn, nc, 7, Corcyna, nurse Ὁ 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 

tK6pxipa, 7, later form for Képxv- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast 
Strab. p. 124. 

Κόρμα, τό,Ξεκοῦρμι, 4. Vv. 

Κορμάζω, fut. -dow, (κορμός) to cui 
into logs or pieces, Dion. H. - 

Κορμηδόν, adv. (kopudg) lke logs, 
Heliod. oe : 

Κορμός, οὔ, ὃ, (κείρω) the trunk Οἱ 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, EXur. Hec. 575, etc.: @ log, 
Hdt. 7, 36: x. ναυτικοί, 1. e. oars, 
Eur. Hel. 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus 
1. 6. truncus corporis.) 

tKéouoc, ov, 6, Cormus, masc. pr 
n., Timocl. ap. Ath. 240 E. 

ΤΚορνηλία, ac, 7, the Rom. fem. pr. 
n., Cornelia, Plut. 

Κορνήλιος, ov, ὁ, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., ete. 

Κορνοπίων, wvoc, ὁ, epith. of Her 
cules, scarer of locusts, Strab.: fren. 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, ὃ, α nind 
of locust, USU. πάρνωψ. 

tKopoykavioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

Κόροιβος. ov, ὃ, Coroebus, a Phry 
gian, son of Mygdon, Eur. Rheg 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab 
p. 355.—3. an Athenian archon Οἱ 
118, 3, Diod. S. 20, 73.—4. an Argive 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thuc. 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρη; οἰφάω) defiling 
maidens. 

Kopokéoutov, ov, τό, (κόρη, κόσ 
μος) α girl’s toy or ornament, A. Β. 

Kopokérac, ov or a, δ;-Ξκροκότας͵ 
Dio C. ; 

tKopovta, wv, Ta, Coronta, a cite 
of Acarnania, at the mouth of the 
Acheloiis, Thuc. 2, 102. 

ἹΚοροπασσός. ov, Coropassus, ἃ Vil 
lage of Lycaonia, Strab. 

tKoporn, nc, 7, Corope, a city ὁ 
Thessaly : adj. Kopozaioc, as appell 
of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614. 

Κορόπλᾶθος, ον, Att form fer sa 

con 
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is.cr. 5.. B, and name of a play by 
Antiphanes. 

Κοροπλάστης, ov, ὁ, (κόρη, πλάσ- 
iw) a modeller of little images, image- 
maker. 

KO’POY, ov, 6, (cf κορέννυμι) a 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satretas, x. φυλόπιδος, 
yoov, Il. 19, 221, Od. 4, 103; πάν- 
γῶν Kk. ἐστί, one may have too much of 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751 ; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἰέναι, 
Philox. ap. Ath. 147 Τὸ: hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
‘oined with ὕβρις by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 
produced by it, τέκτοι Tot κόρος ὕβριν, 
Theogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. O. 13, 12, κόρον ὕβριος υἱἷον, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence—II. znso- 
lence, petulance, Pind., and Trag. ; 
πρὸς κόρον; insolently, Aesch. Ag. 382. 

Kopoc, ov, ὃ, lon. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, a boy, 
lol, youth, oft. in Hom.; from early 
childhood (nay even before birth, 1]. 
6, 59), up to the military age; hence 
il 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
prt are the soldiers, so too κοῦροι 
‘A γαιῶν, 1]. ; still more freq. in Hom. 
tle servants waiting at sacrifices and 
fr asts, ike the Lat. pueri: at Sparta 
ule ἱππεῖς were called κόροι, as the 
Roman equites were pueri, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., cf. fem. kopy.—ll. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
χος, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from κορέω). 
(Us i. referred to κείρω, and so strict- 
Ὑ onz who is just beginning to shave, or 
ane who cuts his hair on arriving at the 
age of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqq. p. 295.) 

Képoc, ov, ὁ, the Hebrew cor, a 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T. 

tK6poc, ov, ὃ, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 
tKéppayor, ov, τό, Corragum, a for- 
cress of Macedonia, Aeschin. 

Κόῤῥη, new Att. for kopon. 
tKopoeia, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Pau3, 9, 24, δ: in Dem. Kopovai. 

Κωορσεῖον, ov, τό, also κόρσεον;, 
Nic., or κόρσιον;Ξεεκόρση.- 

Kopon, ἧς, 7, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502 ; 
ὃ, 804: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 
slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
δυλος ; so too, τὺξ ἐπὶ κόῤῥας ἤλα- 
σα, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
Ane παίειν, Luc.—ll. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho. 282.—IlI. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. ν. etc. ; 
prob. also to κρόταφος.) 

Κόρς:ς, ov, ὁ, (κείρω) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A. 

tKopovxa, ne, 7, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Κορσικῆ. 

Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 
raus root of the Aegyptian lotus, The- 
ophr.: also κόρσεον, Diod. ; and κορ- 
σέπεον, Hesych. 

Κορσόω, ©, (Képon) to shear, shave 
ihe head. Hence 

Κορσωτεύς, ἕως, 6, a shaver, barber, 
Shar, Ll. ap. Ath. 520 E. 

1K "ρσωτή, Fc, 2, Corsote, a desolate 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 
, 4. 
Κορσωτήῆρ, 7p0¢, 6,=-owrevc. Hence 
Κορσωτήριον, ov, τό, a barber's 
shop, Char. L. ap. Ath. 520 1". 
tKoptwva, nc, ἢ, Cortona, a city of 
Etruria, Plut. 

KoovBdvretoc, a, ov, (Kopv8ac) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ K., a tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορύβαντιασμός, ov, 6, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

Κορύβαντιάω, ὥ. f. -dou, to celebrate 
the rites of the Corybantes : hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, etc. 

Κορυβαντίζω, f. -icw, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
{19 

Κορύβαντικός, 4, όν, Corybantic, 


Plut. 
ἸἹΚορυβάντιος; a, ov, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. 

Κορῦβαν τίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
Κορύβας, Nonn. 

Κορῦβαντισμός, ov, ὁ, (Κορυβαν- 
τίζω) initiation among the Corybantes. 
—Il. purification by their rites. 

KopvBavtoadnc, ec, (Κορύβας, εἶ- 
doc) Corybant-like, wild, frantic, Luc. 

Κορύβας, avtoc, ὃ, a Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Κούρητες and Τελ- 
vivec by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 
person, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 
Fem. Κορυβαντίς, idoc, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, Others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[0] In mythol. from 

ΤΚορύβας, avtoc, 6, Corybas, son of 
Cybele and Jasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

Κορυδαλλῆ, ἡ, -αλλίς, -idoc, 7, -aA- 
λός, ὁ and ἡ,Ξεκόρυδαος, etc. 

ΤΚορύδαλλος, ov, 6, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—II. a deme 
of the tribe Hippothoontis; hence 
Kopvodad λεύς, an inhab. of Cor., Strab. 

K6pvooc, ov, 6, Plat. (Com.) Incert. 
31, and κορῦδός, ov, 7, Ar. Av. 472, 
(κόρυς) the crested or tufted lark, Lat. 
alauda cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη. 7, Epich. p. 3, κο- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single A, cf. Lob. Phryn. 338. 

tKépv0oc, ov, ὁ, Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
241 Ὁ. 

ἹΚορύδων, wvoc, 6, Corydon, a shep- 
herd’s name, Theocr. 4, 1. 

Κόρυζα. 7¢, 7, an illness arising from 
cold in the head (κόῤῥη, κόρυς). hence 
a running at the nose, defluxion, Lat. 
pituta, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. BAévva, βλέν- 
voc. Hence 

Κορυζάω, ὦ, f. -ἤσω, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343 A.—II. metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 

ἱΚορυζώδης, ες, (κόρυζα, εἶδος) suf- 
| fering from κόρυζα, Hipp. 
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Κορυθάϊξ, ἴκος, (κόρυς, dis 4) ne 
met-shaking, 1. 6. with waving plums 
πτολεμιστής, 11. 20, 38. [a] 

Κορῦθαιόλος, ov, not κορυθαίολος 
Heyne I]. 18, 21, (κόρυς, αἰόλλω) mo 
ving the helmet quickly, 1. Θ. with glan | 
cing helm, treq. in Il. as epith. of Hee 
tor, aS an active restless warrivi 
once only of Mars, 22, 132, 
tKopvéa2ia, ac, 7, an appell. of Dia- 
na, Ath. 139 B. 

tKopveic, ἔων, οἱ, Corythes, a deme 
of Tegea, Paus. 8, 45,1: from 

Κόρυθος, ov, ὁ, Corythus, an Arce 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 
oe ov, τό, dim. from κόρυς. 

v 

Képi6oc, ov, ὃ, (κόρυς) α crestzd 
τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

Κορύλας, ov, 6, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

Κορυμβάς, δος, 7, (κόρυς) a string 
running round a net to draw it up like a 
purse, ap. Hesych. 

Κορύμβη, ne, 7, cf. κόρυμβος 1]. 

Κορυμβήθρα, ac, 7, and m Nic. ap. 
Ath. 683 C -βηλός, οὔ, 6,=sq. 

KopvuBiac, ov, 6, (κόρυμϑος) wy, 
from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. 

Κορυμβοειδῆς, ἔς, (kdpvuBoc, εἶ 
δος) like the peaked stern of a ship 
Diosc. 

Κόρυμβος, av, δ, with hetercg. plur 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul: 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφή). 
—the uppermost point, head, top, peak, 
as of a mountain, Hct. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, 1]. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like a@Aa- 
ora, Lat. aplustria, cf. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers, 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
—Il=xpoBvroc, at least κορύμβῃ 15 
so used, Asius 2, 6.—IL. the clusier, 
bunch of the ivy flower or fruit ; in genl. 
a cluster, bunch of ‘fruit or flowers 
Mosch. 3, 4. 

Κορυμβοφύρος. ov, (κόρυμβος, φέ;ι; 
cluster-bearing, κισσός, Long. 

Κορυμβόω, ὥ, to make into a κόρυυ. 
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Κορυμβώδης, €¢,= κορυμβοειδῆϊς 
Diosce. 

Κορυνάω, ὥ, fut. -7ow, (κορύνη I) 
to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. [v, except in later authors. ] 

Κορύνη, 7¢, 7, (κόρυς) 2 club, esp. 
shod with iron for fighting, a mace 
k. σιδηοείη, Il. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
povat, Hdt. 1, 59: also a shepherd's 
staff, Theocr. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
—il. in plants, a club-like bud or shoot, 
Theophr.—IIl.=7é06n, Nic. [v, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289.] 

Κορύνησις, ewe, 4, (κορυνάω) the 
putting forth of clubbed sprouts or buds, 
Theophr. 

Κορῦνήτης. ov, ὃ, (Kopvvdw) a club 
bearer, one who fights with aciub or mace, 
Il. 7, 9, 138. 

Κορῦνηφόρος, ov, (kopivn, 240) 
club-bearing : οἱ k. club-bearers, «he 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hat. 1, 59, Plut. 
Solon 30.—If. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι. Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424 
Muller, Dor. 3, 4, $2. 

Κορυνθος. ov. ὁ, appell. of Apollo 
Paus. 4, 34, 7, for which Κορυδός. 

Κορυνιάω, ὥ,---κορυνάω; hence, ko 

DVLOWYTA. πέτηλα, sprouting lez ves 

es. Sc. 289, ubi al. κορυνιόεντα. 8] 

πορωνιόωντα. 
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Κορυνιόεις, εσσα. εἴ, 
slub-like, v. foreg. [Ὁ] 

Κορυνίτης, ov, ὁ, dub. 1. for κορυ- 
μη πη. Q. V. ὁ 

Κορυνώδης, ες, (κορύνη, eidoc)= 
«ορυνιόεις, Theophr. [Ὁ] 

Κορυπτιάω, ὥ, f. -άσω,---κορύπτω. 

Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 
with the head, 'Theocr. 5, 147, ubi al. 
κορυττίλος [i]: from 

Κορύπτω, f. -ψω, like τυρίσσω, 
(which 15 ἃ ν. 1]. 1ῃ 1. c.), to butt with 
the head, Theocr. 3, 5. (Akin to κο- 
ρύσσωλ : from 

Κόρῦς, ὕθος, 7: acc. κόρῦθα and 
Kopvv, both in Hom. ; a helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in 11.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the leathern κυνέξη 
(but this does not always hold good, 
ef. sub κυνέῃ); with cheek-pieces, 
χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest 
of horse-hair, λόφος, hence ἵππουρίις- 
ἱππόκομος, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοι, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, τετράφαλος.---Ἰ1. the head, 
Eur. Bacch. 1185.—II[.=its deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) 

ἸΚόρυς, voc, 6, Corys, a_river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdt. 3, 9. 

Κορύσσω, fut. κορύξω : aor. mid. 
ἐκοουσσάμην. in Hipp. ἐκορυξάμην, 
part. κορυσσάμενος, ll. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι. part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, Il. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
mid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι Or χαλκῷ 
᾿ κορύσσεσθαι; most freq. in part. perf., 
γαλκῷ κεκορυθμένος: in 1]. also of 
things, δοῦρε κεκορυθμένα χαλκῷ, 
headed with brass, Il. 3, 18; 11, 43; 
so without χαλκῷ, Il. 16, 802.—2. in 
genl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106; I. 8, 115. 
—Il. to make crested, raise to a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, Il. 21, 
306 ; (and so πόλεμον, κλόνον and 
μάχην κορύσσειν might be under- 
atood.) Pass. to rise up, crest itself, 
come toa head, κῦμα κορύσσεται, Il 
4, 424, cf. κορθύω κορθύνω.---1ΠΠ. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to κυρίσσω, κορύπ- 
τω. cf. Lat. carusco.) Hence 

Κορυστής, ov, ὁ, a helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Il. ; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, Il. 4, 457; 
8, 256, cf. ἱπποκορυστῆι; and χαλκο- 
κορυστής. ᾿ 

Κορυστός, 7, όν, (κοούσσω 11) raised 
up, heaped up, esp. of full measure, 
Bockh Inscr. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 

Κορυττίλος, ov, ὁ,Υ. κορυπτίλος. [1] 

Κορύφαγενῆς, ἔς, (κορυφή, γένω) 
head-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, Plut. 

Kopidaia. ας. 7, (κορυφῆ) the head- 
stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2. 

tKopvoaiva, ne, ἢν»Ξεἵππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. 

Kopvdaiov, ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from xo- 
ουφαῖος, Xen. Cyn. 10, 2. 

ἐΚορυφηῖον, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 

a mountain of Syria near Seleucia, 

Polyb. 5, 59, 4. 

Kopidaior, aia, aiov, (κορυφή) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὃ κ' the head man, leader, 


(κορύνη) 
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chief, Hdt. 3, 82, 159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
toc, Lob. Phryn. 69. 

ἹΚορυφαντίς, idoc, 7, Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 

Κορῦφάς, ddoc, 7, the edge of the 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἹΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a foitress on 
the same, now Navarino, Thuc. 4, 3; 
Xen. Hell. 1, 2,18, to this he Pyli- 
ans moved after the destruction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 
from atemple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth. 

Κορῦύφή. ῆς, 7, (κόρυς) the head, top, 
highest point : hence—1. the crown, top 
of the head of a horse, Il. 8, 83; of a 
man, H. Hom. Ap. 309, Hdt. 4, 187, 
and Att.—2. in Hom. mostly the top 
or peak of a mountain, ust. ὄρεος κο- 
pvon or Kopudai, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης κι; so too 
in Pind., Ηαΐ., and Att. ; cf. κάρηνον. 
—3. the verter of a triangle, Polyb.— 
4, metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, cf. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc.; but, λόγων κ. In Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. κορυφαὶ μύθων, Emped. 32: τὴν 
κ. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch 
toa thing, Plut., cf. κολοφών. Hence 


ΤΚορυφήνδε, adv. to the summit, sum- 


mit-ward, Orph. 

Kopidtornp, ἤρος, 0,=sq. 

Κορυφιστής, ov, ὃ, a fillet or diadem, 
esp. aS ἃ woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαλος. 
—II. prob.=xopvd¢aia. 

Kopidoc, ov, ὃ, a small bird. 

Κορύφόω, ὥ, f. -ώσω, (κορυφή) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα κορυφοῦται, rises to a crest, Il. 
4,426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- 
ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. O. 1, 182.—II. to 
sum up, bring under one head, Anth.: 
to bring to an end, finish, Plut. 

Κορύφώδης, ες, (κορυφή, eidac) 
peaked, pointed, Hipp. 

Κορύφωσις, εως, 7, (κορυφόω) a 
bringing to a ροϊηΐ.---11. a summing up, 
bringing under one head. [Ὁ] 

tKopdiviov, ov, τό, Corfinium, the 
capital city of the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238. 

Κόρχορος. ov, ὁ:---κόρκορος. Nic. 

ἹΚορώβδβιος, ov, ὁ, Corobius, a Cre- 
tan, Hat. 4, 151. 

tKopwvaioc, a, ov, of Coronéa, οἱ 
Kopwvaiot, the Coroneans, Hat. 5, 97. 

Κορωνεκάβη, ne, ἢ, Comic word in 
Anth., an old woman, as old as a crow 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- 
ρωνος. [ἃ] 

Κορώνεως, w, 7, (κορώνη) συκῆ K., ἃ 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 

tKopoveia, ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc. 
1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. 

ἹΚορωνειακός, 7, 6v, of Coronea (1), 
Strab. 

tKopoveroc, a, ov, and Kopévioc,= 
Κορωναῖος, Strab. p. 411. 

Κορώνη. ης, 7, (κορωνός) in Od. 12. 
418; 14, 308, etc., τανύγλωσσος K., 
a lind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 


) 
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epatiosus guttura mergus , 1.) Ὁ ἡ. 6, 66 
called expressly x. εἰνάλιεαι.---ἃ. « 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar 
chil. 44, etc.: but prob. the jack-daw 
for Hes. calls i: λακέρυζα k., expres 
ly distinguishing it from «épas.—ll. 
any thing hooked or curved, like a 
crow’s bill: esp.—1. the handle onadoor, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90; 21, 46, sometimes of silver, some 
times gilded: later also, like κόραξ 
a knocker.—2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked, usu. of 
metal, ypvoén, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. xopwvic.—4. the tip of the 
plough-beam, upon which the yoke ia 
hooked or tied; cf. ἱστοβοεύς Τ1.---5. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp.—6. in genl. the 
end, tip, point of a thing, Artem?d. 
(Cf. κόραξ fin.) 

tKopevn, nc, 7, Corone, a city of 
Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
οἱ Kopuveic, the inhab. of C., Id. p 
411.—II. fem. appell., Ath. 583 E. 

Kopwviac, ov, ὃ, lon. -ίης, ἵππος 
Κι» @ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης in Simon. 220. 

Κορωνιάω, @, f. -άσω, (κορώνη ΠῚ 
to form a κορώνη; to bend, curve, Kopa 


᾿γνιόωντα πέτηλα bent leaves, v.1. in 


Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα: ofa 
horse, to arch the neck, go proudly 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορνυπτιάω, KEPOUTLAW. ) 

Kopwvidetc, ἕως, 6, (κορώνη) a 


| young crow, like ἀηδονιδεύς, λαγι 


deve, etc., Cratin. ΡΥ]. 10. 
Κορωνίζω, f. -ίσω, 1. 6. τῇ κορώνη 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 


| crow, said of strollers who went about 


with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were called xo 
ρωνισταί and we have a specimen of 
their κορωνίσματα ir Ath. 359, sq.: 
cf. χελιδονίζω, and v. Fauriel, Chants 
de la Gréce Moderne, 1, p. cix. 

Kopovioc, ov, (Kopwvoc) with crump 
led horns. 

Κορωτίς, idoc, 7, (κορωνός, κορώ 
yn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. 8]- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, 
from the outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνη 11. = 
—2. of kine, with crumpled horns 
Theocr. 25, 151, like éAvE.—II. as 
subst., any thing curved, bent ; esp.— 
1. @ wreath or garland, Lat. corona, 
Stesich. 46.—2. a curved line or stroke, 
flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, etc., 
Martial., Plut.: hence in genl. the ex- 
treme, top of a thing, Heliod.: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι kopwrida, Luc., 
cf. κορυφή 3, and κολοφών.---3. in 
Gramm. the mark of crasis or apos- 
trophe ( was called κορωνίς, as in 
τοὔνομα, θοἰμάτιον, diudc, etc —4- 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice. 

tKopwvic, idoc, 7, Cordnis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, mothe. 
by Apollo of Aesculapius, H. Hom 
16,2: (acc. Koowvida, Paus. 2, 1ὶ 
7, Kopwviv, or Κόρωνιν, Hes. ap. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 

Κορώνισμα, atoc, τό, and κορων.- 
στῆς, οὔ, 6, V. Sub κορωνίζω. 

Κορωνοβόλος, ον,(κυρώνη, δάλλω) 
shooting crows: τὸ K., α sling or othe 
piece for crow-shooting, etc., Anth. 

Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 
sq. 
Κορωνόπους. todas, ὁ, (κοφώνγμ, 
tate) οτοιυ-7γοἱ, acc. ta Pome) Plan 
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1ago Coronopus or Buck’s-horn Plan- 
tain, Theophr. 

Κορωνός, 7, 6v, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. ΕῪ. 
10, cf. κορωνίς I. 2, and ἕλιξ : -but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
ynv, cf. kopwridw 11. Hence κορω- 
vig, κορώνη, Cf. κόραξ fin. 

tKopwvoc, ov, 6, Cordnus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, 1]. 2, 746, Ap. 
Rh. 1,57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

tKéoac, ὃ, the Cosas, a river of La- 
sium, Strab. p. 237. 

Κοσκὶνεύω, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. kimp. 

Kookivyd6v, adv., like, as ina sieve, 
Luc. 

tKookwvia, ac, 7, Coscinia, a town 
3f Caria, Strab. 

Κοσκὶνίζω, fut. -icw,=Kookivevo, 
Diosc. 

Kookiviov, ov, τό, dim. from κό- 
σκινον, Ath. [7] 

Κοσκὶϊνόγῦρος, 6,=THria. 

Κοσκὶνοειδής, ἐς, (κόσκινον, εἶδος) 
ἧκε a sieve. 

Κοσκϊνομαντεία, ac, and -τική, ἧς, 
7, divination by the sieve: from 

Kookivouartic, iog Att. ewe, ὃ, 
and ἢ, (κόσκινον, μάντις) a diviner by 
a sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
373, Piat. Rep. 363 D. 

Kookivorotoc, όν,(κόσκινον, TOLEW) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Kookivora@dAnc, ov, ὃ, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
af leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat. cusculiwm, quisquilium, 
quisquiliae, scems to have the same 
origin.) 

TK é6okvv6oc, ov, 6, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 

Κοσμαγός, od, 0, (κόσμος, ἡγξομαι) 
Ruler of the world, Creuz. Plotin. de 
Pulckr. p. 171. 

Κοσμάριον, ov, τό, dim. from κό- 
σμος, a small ornament, Ath. 

Koopéw, ὥ, f. -ἦσω, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in 11.) to set an army 2n array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας, 1]. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, IL. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 13; so, x. 
ἀοιδήν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hdt.'1, 59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
τὰ κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—III. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom. 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; κα: πα: 
νοπλίῃ, Id. 4,180; and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 
av, Theogn. 941, cf. Kur. Mel. 4, 
ΤῺ 15. 2, 42.—IV. in pass., to be as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 
τελέειεν εἰς... ἐς Πέρσας ἐκεκοσμέατο, 
Hd:. 6, 41, cf. 3. 91. 

Kjounber, for ἐκοσμήθησαν, Aeol. 
4 piur. aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 
3, 1. 

Κόσμημα, ατος, τό, (κοσμξω) an or- 
πουρθηΐ, decoi 51:7, esp. in dress, Plat. 
L- gg. 956 A. 
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Κόσμησις, ewe, 7, (κοσμέω) an or- 
dering, adorning, Plat. Gorg. 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq. : 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 

Κοσμητήρ, ἦρος, 0,=sq., Epigr. ap. 
Aeschin. 80, 22. 

Κοσμητῆς, οὔ, ὃ, (κοσμέω) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
magistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, 7, 6v, skilled in deco- 
rating ; ἡ -κή, Sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Κοσμητός, 7, 6v, (κοσμέω) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήτειρα;, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
for cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, 6, poet. for ko- 
σμητήῆς, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
x. λαῶν, Il. 1, 16, etc., Od. 18, 152. 

Κοσμιαῖος, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1, 348. 

Κοσμικός, ἢ, 6v, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world or universe, Arist. 
Phys.—II. of this world, earthly, N.'T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό. dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, ia, tov, also oc, ov, (κό- 
owoc) well-ordered, moderate, δαπάνη; 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; Κ᾿ ἐν dvaity, Plat. Rep: 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
TO K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plat. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., 6 κόσμιος, 
Ξεκοσμικός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, ητος, 7, the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ar. Plut. 564. 

Koouoyéveta, ac, 7, Clem. Al.: 
and - 

Κοσμογενίω, ac, 7, very dub.,=sq. 

Koopoyovia, ac, 7, (κόσμος V., 
Ἐγένω) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2,756 BE. 

Κοσμογρἄφία, ac, 7, a description 
of the world, Clem. Al.: from 

Κοσμογράφος, ov, (κόσμος V., ypa- 
@w) describing the world. [a] 

Κοσμοδιοικητικός, ἢ, Ov, (κόσμος 
V., διοὶικέω) governing the world, Stob. 
, Κοσμοκόμης. ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Κοσμοκράτωρ, opoc, 6, (κόσμος V., 
Kpatéw) lord of the world, Orph.: in 
Eccl. of evil spirits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [a] 

Κοσμολέτης, ov, 6, (κόσμος V., 62- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, 7, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, 1. 6. physics. 

Κοσμομᾶνής, ἔς, (κόσμος V., pai- 
ἘΠ ΤΩ raging through the world, Or. 

ib. 


Κοσμοπλαστέω, 6, to form, create 
the world, Philo: from 
Κοσμοπλάστης, ov, ὁ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo. 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (Koopo- 
ποιός) to make, create the world, Plut. 
~—2. to make a system, theory of the 


KOZE 


world, Arist. Coel.: κ. tove agre 
pac, te assert them to be worlds, Plut 
Hence 

Κοσμοποιητής, ov, ὁ, creator of the 
world, Herm. ap. Stob. Ec). 1, 976. 

Κοσμοποιΐα, ae. ἦν the creation. 
LXX.—2. a theory or system of th 
creation, Emped. ap. Aris:. Phys. - 
from 

Kooporotéc, ov, (κόσμος V., ποιξωὶ 
making, creating the world, Parmenid 
ap. Plut. 2, 884 E. 

Κοσμόπολις, 0, amagistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Bockb 
Inser. 2, p. 428; cf. κόσμος. 

Κοσμοπολίτης, ov, ὁ, (κόσμος V. 
πολίτης) a citizen of the world, Diog 

[7] 

Κοσμοπρεπής, ἔς, (κόσμος V., πρὲ 
πω) suitable for the universe, Stob. 

Κόσμος, ov, 6, (prob. from κομέω, 
order, κόσμῳ καθέζειν, to sit im order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or 
der, duly, in Hom. usu: strengthd., εὖ 
κατὰ κόσμον, Opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp 
to παρὰ κόσμον: so in Hadt., οὐδενὶ 
κόσμῳ, in no sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3, 13; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to ako 
σμία, Soph. Fr. 726.—3. a set form 0: 
order, Hdt. 1, 99: of states, order 
government, Thuc. 4, 76, etc.; esp.o 
thé Spartan constitution, Hdt. 1, 65 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4.m genl. 
the mode or fashion of a thing, Hdt. 3 
22.—II. an ornament, decoration, dress 
esp. of women; Lat. mundus muiliebria 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse 
Il. 4, 145; of men, first in Hat. 5, 92, 
7, etc.; andin plur., ornaments, Aesch.. 
Ag. 1271.—III. metaph. an honours, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12: «& 
σμον φέρει τινί, it does one credit, 

dt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914.--- 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Miller Dor. 3,8; cf. koouéw 1]., xo 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.---. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bent]. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 

Κοσμοσάνδᾶἄλον, ov, τό. Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth. 1. 

Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., τρέ 
@w) nurturing, feeding the world. 

Kooucvpyéw, ὥ, f. -ἤσω, to create the 
world: and 

Koouovpyia, ac, 7;, the creation 
from 

Κοσμουργός, οὔ, ὁ, (κόσμος V., *ép- 
yw) creator of the world, lambl. 

Κοσμοφθόρος, ov, (κόσμος V., φθεί 
pw) destroying the world, Anth. 

Koon, οὖς, 7, a priestess of Minern 
at Athens. 

Κόσος, κόση. κόσον, Ion. and Aeol 
for πόσος, a8 κότε, κω, κῶς, κοῦ fo 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, 50 ὁκόσος, δκό 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for ὃπό' 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖος 
Cf. πόσος sub fin. 

tKéooa, nc, 7, and Κόσσαι, ai, Cos 
sa, a city of Etruria, Strab Ὁ. 222. 

Κόσσἄβος, ov, 6, Ion. and old Att 

for κότταβος 
tKoooaioc, a, ov, Cossaean, Strab. 

ἡ Koooaia, Cossaea,a district of Fer 

sis, extending to the Mauccsian pass 


a 


᾿ς δὶ 


vs Strab. οἱ Κοσσαῖο. the Cossae- 
ans. Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of Mt. Zagrus, Polyb. 5, +4, 7. 

Κοσσίζομαι, fut. -icowar, ἱκόσσος) 
dep. mid., to dor a person’s ears, late. 

ἸΚοστινίτης, ov, ὃ, the Cossinites, a 
river οἵ Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 

tKoccéavoc, ov, ὃ, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, ὃ, a box on the ear, cuff, 
Lat. alapa: hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
“Ἑτοιμόκοσσος. Bast. Ep. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

tKécooupa, ac, 7, Cossitra, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. p. 277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ης, 7, V. κοσύμβη. 

Κοσσύφίζω, f. -ἰσω, to sing, whistle 
like a blackbird: from 

Κόσσῦφος, ov, 6, Att. κόττῦφος, 
also κόψζχος, a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.—II. also a sea- 
fish, se called from its colour, μελάγ- 
ρος κ., Numen. ap. Ath. 305 C.— 

Il. α peculiar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koo7rai or κόσται, Gv, αἱ,Ξ--ἀκοστῆ, 
barley, ap. Hesych. 

Κόστος, ov, ὃ, costus, an aromatic 
root, Theophr. 

Κοσύμθη or κοσσύμθη, ne. 7, also 
κόσυμβθος, ov, ὁ, (κόρυμβος, κορυφῇ) 
an extremity or edge: esp.—l.=Att. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LX X.—3. a brace for fastening 
the éwpic.—4. a shaggy shepherd’s 
coat, 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, 6, (κοσύμβθη 2) to put 
fringes on a garment. Hence 

Κοσυμβωτός.ἤή, ov, tasseled, fringed, 
LXX. 

_ Κοταίνω, collat. form for κοτέω, 
Aesch. Theb. 485. 

. Kore and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. 

Κοτεινός, ή. όν, (κοτέω):ΞΞ κοτήεις, 
Bockh Pind. N. 7, 61. 

Κότερον, κότερα, lon. for πότερον, 
πότερα, Hat. 

Κοτέω, ὥ. and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, ν. infr., (κότος. To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c dat. pers., and sometimes 
c. gen rei, ἀπάτης KOTEWD..., angry at 
the trick, I]. 4, 168; also, κοτεσσα- 
μένη Toye θυμῷ, obvexa..., Il. 14, 19i: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., in the proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, Il. 
2, 223, fut. κοτέσσεται:-: Il. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτηώς, only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom, 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

Κοτήεις, εσσα, ev, (κοτέω) angry, 
ἘΠ 110 jealous, θεός, ll. 5,191. Only 

p. 

ἐκοτιάειον, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Κοτυάειον. 

Κοτίζω, fut. -icw, collat. form of 
KOTEW. 

Korivdc, adoc, 7, (κότινος) ἐλαία 
«., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
— II. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. 

Korivyddpec, ov, (κότινος. φέρω) 
vroducing wil olive-trees, Mosch. 7, 2, 

Κότϊἵνον, <*, 70,=Sq. 

Korivoc, ov ὁ, and 7, the wild olive- 
tree. Lat, oleaster, ε τ. Av. 621: from 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an 86]. κοτι- 
νοῦς). οἵ. A. P. 9, 357: also dypte- 
aia. Hence 

Κοτϊνοτράγος, ov, (κότινος, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating the wild olive, Ar. Av. 
243. 

tKozivotca, 7, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Κοτίς, idoc, 7, dub. collat. form 
from κόττα. 

Κότορνος, ov, 6, v. 1. in Hdt. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOS, ov, ὃ, a grudge, rancour, 
ill-will, Il. 1, 82; but also, like χόλος. 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Sopn. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὶ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence κο- 
TEW, EyKOTOC, ζώκοτος, παλίγκοτος.) 

tKorovavTiol, wr, οἱ. the Cotuanti, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Kozra, and in Hipp. κόττη, n¢, 7), 
also κόττος, ov, 6, and κοττίς, idoc, 
7, Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to κόρση, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. xoddd. Hence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also KoTvAy, κώδεια, κωδία : also the 
Lat. surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

Κοτταβεῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, ν. Eubul. Beller. 1. 
—IlI. the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. 

Κοτταβίζω, f. -icw Att. -i6, (κότ- 
taBoc) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς kak. 2, An- 
tiph. ’Adgp. Tov. 1. 

Κοτταβικός, 4, 6v, (κότταβος) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moet. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)ΞΞ 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [ἃ] 

KorraGic, idoc, pecul. fem. of κοτ- 
ταβικός : esp. x. κύλιξ,--Οκοτταβεῖον 
I. 2, Ath. 

Κοττάβϊοις, ewe, 7, (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ] 

Κοτταβισμός, οὔ, 6,=foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

Κόττἄβος, Ion. and older Att. κόσ- 
σαβος, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1,1), much in vogue at the 
drinking-parties of youngmen at Athb- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
asign he stocd well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called Adraye¢ or λαταγή (Vv. 
λάταξ). and also like the game itself, 
κότταβος (Eur. 1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
γεῖον, etc., also called κότταίϑος by 
Cratin. Nem. 6, Critias ].c. The ac- 
tion of throwing Ae monorna pice) is 
prettily described by Antiph. ’Adp. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 
Bacchyl. 101 cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύϑαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταβος so as to upset the great- 
est number in a given number of 
throws, won the prize (κοτταϊβεῖον), 
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Sometimes the wine was throwr 


upon a scale (πλάστιγξ) suspendec 
over a little image (μάνης, Antiph 
l.c., γέρων, Eur. Oen. 9), placed ᾿ὶ 
water ; here the κότταβος was to ba 
thrown, so as to make the scale de- 
scend the heai ofthe image. For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. {ef 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Greg 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163, 3q. 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. , ., 
p- 100. (The deriv. is rather duo.. 
referred by Passow to κόπτω, κόδ 
coc, While he quotes another form 
ὄττἄβος, as akin to ὄτοθος, ὀτοβέω.) 

Κοττάνη, ἧς; 7, an instrument used 
in fishing, Ael. 

ΚόττῶΩνον, ov, τό, a small kind of 
jig, Ath. ; so cottanum in Martia’ end 
Juven. 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κόττη 

Κόττη, ης, 7, V- sub κόττα. 

tKorriva, ac, 7, Cottina, fem. pr, n. 
Ath. 574 C. 

tK6r7L0¢, ov, 6, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Korric, ἢ-Ξεκόττη, κόττα, Vor. 

Κόττος, ov, 6,=KoTTa.—l. a river 
fish, the bull’s head, miller’s thumb, Lat 
cottus gobio. (From «6777, κόττις.) 

Κόττος, ov, ὃ, Cottus, son of Ura 
nus and Gaea. one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. 

Ἰκοττυφίων, wrvoc, ὃ, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Luc 
Vi E129: 

Κόττῦφος, ov, 5, Att. for κόσσυφος. 

ἸΚόττυφος, ov, ὁ, Cottyphus, ο᾽ 
Pharsalus, a Jeader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

ΤΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
a mountain of Euboea, Aeschin. 66,8 

Κοτύλη, ne, 7, any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small cup, Il. 22. 
494, Od. 5: 312 :—also= κοτύλων. 
Dion. H.—2. in Att. a liquid measure. 
(sometimes also used for solids), con 
taining 6 κύαθοι or $a ξέστης, 1. 6. 
about 4 a@ pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. μέδιμνος.---11. the cup, socket 
of a joint, esp. the socket of the hip 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
III. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot—IV. in Aesch. Fr. 54, 
χαλκόδετοι κοτύλαι-ετύμπανα. (The 

erlv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ] 

Κοτυληδονώδης, ες.-(ἐοτυληδών, εἰ 
δος) like, of the nature of a κοτυληδών, 
Medic. 

KorTvAndar, ὄνος, 7, any cup-shaped 
hollow or cavity ; esp.—l. in plur. the 
suckers on the feelers of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν: 
hence the feelers or arms themselves. 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A.—IT. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—Ill. -- κοτύλη IL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of a cup. 
Nic. : hence,—koréAwv.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Nave'- 
wort, Diosc. 

Κοτύληοῦτος, ov, (κοτύλη. Gave' 
that can be drawn in cups, hence flow 
ing copiously, aia, Il. 23, 34: οἱ. εὖ 
ἤρυτος. ε 

Κοτύλιαῖϊῖος, ata, αἴον, holding a κα 
τύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A. 

Κοτῦύλέζω, f. -icw, to sell by the xe- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to seé 
by retail ; in genl. to distribute in sma 
| portions. ὲ 
| Κοτῦλίς, idoc, 7, Hipp., -ioxn, ἧς 
7, Pherecr. Cor. 3, -ioxtov, ov, τὸ 
Ar. Ach. 459, and -ἔέσκος, ov, ὁ, dimir 
| utives from κοτύλῃ. 
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Κοτύὕλοειδῆς, ἔς, (κοτύλη, etdoc) | 

aaped like a κοτύλη, Hipp. 

K6rvAoc, ov, 6,=KoTvAn, Ep. Hom. 
4, 3, Plat. Zeve Kak. 1. 

ἐΚότυλος. ov, 6, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 
p. 602. 

Κοτύλώδης, ες, (εἶδος) like a κοτύ- 
An, Ath. 

Κοτύλων, wvoc, ὁ, (κοτύλην Cotylo, 
nickname of a toper (οἵ Varius), Plut. 
Anton. 18. [0] 

tKorvpra, ἢ, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thic. 4, 
56, ubi v. 1. Κορτύρα. 

tKorvc, voc, 6, Cotys, father of 
Asias, Hdt. 4, 45.—2. a king of Pa- 

hlagonia, Xen. Hell. 4, 1, 13.—3. a 
Lane of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

ἐΚοτυτταρίς, ίδος, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

ἐΚοτυττώ or Κοτυτώ, obc,7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Κοτύττια was celebrated alsoin other 
parts of Greece. re 

tKortwpa, wr, τά, Cotydra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. 5, 5,3: in Strab. 
Κοτύωρον, p. 548. Hence 

[Κοτυωρῖται, Ov, ot, the inhab. of 
Cotyora, Cotyorittae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kov, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 

Κοῦ and κου, Ion. for ποῦ and που. 

tKovaproc, ov, ὃ, Quartus, Rom. 
Masc-spian., IN. Ae 

tKovivoa, Cuinda, a fortress of Ci- 
ticia, Plut. Eum. 13. : 
tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. 

tKovipivoc, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab.: ὁ Kovipivog λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 

Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, εος, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin. Hence . 

Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
II.) the cocoa-nut. 

Κούκινος, 7, ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, 'Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. 

tKovxovdov, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

Κουκούφα, 7, a bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, 76,=Kovdede, 4. V.; 
Π 0. 

Κουλεόπτερος, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὔ, 6, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., cf. 
κυυλεόν. 

ΤἸΚουλουπηνῆ, ἧς, 7. Culupéné, a 
district of Pontus, Strab. 

tK od, arise, a Hebrew word in N. 
ie Marens, 41. 

tKowveoc, ov, ὃ, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Κούνικλος, ov, ὁ, Vv. 1. for κύνικλος: 
‘mn Galen also κουνίκουλος. 

Kovpa, ὥς, 7, (κείρω) a shearing, 
cropping of the hair or beard, Soph. 
Tz. 587, and Eur.: κείρεσθαι kov- 
pyv, Hct. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning. x. tevOiuw, Eur. Alc. 512, 


cf. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. a 
tropping, 8. g. of grass, Arist. Part. | 
792 
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An.—II. that which is shorn, a lock cut 
off, Aesch. Cho. 226. (On the con- 
nexion with Svow, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον, ov, τό, poet. for κοράλ- 
λιον, coral, Orph.—ll. dim. from κού- 


py La) : 
Κουράλιος, ov, ὁ, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p. 411.—2. ariver 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 

Kovpagpoditn, 7, (κούρη, ’Adpo- 
Oitn ) the virgin Aphrodite ( Venus ), 
Procl. 

Κουρεακός, ἤ. όν. (κουρεύς) darber- 
like, 1. 6. gossiping, Polyb. 

Κουρεῖον, ov, τό, (κουρά) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—ei¢ k., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—H. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

Κουρείω,Ξ-- κουριάω, dub. 1. in Al- 
ciph. 

Κουρεύς, ἕως, ὃ, (Keipw) a barber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigt. 6.—II. metaph. a gossip- 
ing fellow, chatterbor, Dory. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7, 3.—Ill. α 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 

Κουρευτής, ov, 6,=foreg. 

Κουρευτικός. 7; ov, of, belonging toa 
barber, Diog. 

Κουρεύτρια, ac, 7, fem. of κουρεύς;, 
κουρευτής, Plut. 

Κουρεύω, (κουρεύς)-: κείρω, to bea 
barber, shaver. 

Κουρεῶτις, ἰδος. 7, ἡμέρα K., also 
ἑορτή, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 


at three or four years of age, among: 


the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
τὸ, 43; Herm). Pol. Ant. ὁ ΤΟ %sq: 
and μειαγωγέω, μεῖον. (Acc. to some 
from κόρος, κοῦρος, Others from xeé- 
pw, κουρά, because the child’s hair is 
said to have been cut on that day.) 

Κούρη, nc, 7, lon. for κόρη; as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But κου- 
p74, lon. for κουρά. 

Κουρήϊος, in, ἴον, lon. for κόρειος, 
youthful, H. Hom. Cer. 108. 

ΤΚουρής, ἤτος, 6, a Cretan, Strab., 
Plut. Sol. 12; ν. Κουρῆτες. 

Κουρήσιμος, ον,Ξεκούρεμος. 

Κούρητες, wv, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 
young men, Θ5Ρ. young warriors, KOv- 
pntec Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 
193, 248. 

Κουρῆτες, wv, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, II. 
9, 529, 549, etce.—IlI. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Salii; 
v. Lob. Aglaoph. p. 1111.—IIL. a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence 

ΤΚουρητικός, ἢ. ov, of or belonging 
to the Curetes, ἡ K. yi, the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab, : also 
called Κουρῆτις, Apollod. 1, 7, 6. 
 Κουρητισμός, οὔ. 6, Greek name 
in Dion. H. for the S2lian rites. 

Kovpiac, ov, ὁ, {κου one who 
wears his hair shart, Lue 
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ἹΚοιριατι:ς, ov, 6, the Rom μαιηᾷ 
Curiatius, Plut. 

Κουριάω, ὥ, f. -dow, (Kor ὦ) 
wear rough, untrimmed hair, Lic.—2 
of hair, to need clipping, grow long, Ic, 

Κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη 

wedded, oft. in Hom., usu. as epith. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος οΥ γυνή ; alsa 
even as subst., κουρίδιος φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: hence 
esp. of a lawful, wedded wife, as opp 
to a concubine (παλλακίς), Hdt. s, 
135; 5, 18, and so in 1]. 19, 298 Bri 
seis says, Patroclus had promised tu 
make her Achiller’ κουριδίη ἄλοχος. 
whereas she was cnly his concubine: 
and so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his x. ἄλο- 
voc, Il. 1, 114; so too, x. λέχος, the 
bed of lawful marriage, 11. 15, 40; and 
in Od. 19, 580; 21,78, Penelope calls 
her husband’s house κ. δῶμα :—later 
nuptial, bridal, Anth., as κούρη occurs 
even in Od. for νύμφη. ‘The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ea 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
1s refuted by Buttm. Lexil. in voc. . 
but the deriv. from κοῦρος, κούρῃ, 
seems certain ; and the connexion of 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. . Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανος, 
and Germ. heurath, heirath, cf. ἄλο 
voc δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder- 
lein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar notion.) 
_ Kovpiva, f. -iow, (κόρος, κοῦρος) 
intr. to be young, in the bloom of youth, 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—II. transit. to bring up from boyhood, 
ἄνδρας, to bring them up to manhcod, 
Hes, Dhi 347. 

Κουρίζω, f. -icw, (κεέρω, κουρά) te 
prune constantly, keep trimmed, hence 
In pass., κυπάρισσος κουριζομένη.. 
Lat. caedua cyparissus, Theophr. 

Κουρικός, ἢ, 6v, (koupa) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

Κούριμος, ἡ, ον. also oc, ov, Aga 
tho ap. Ath. 528 D, (κουρά) of, for 
cutting hair or shaving, σίδηρος, Eur. 
Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Kur. Tro. 279.—III. as sukst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. 

Kovpig, adv. (κουρά) by the har, 
κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. κατὰ 
κόῤῥης. 

Κουρίον, ov, -76,= κούρειον II, 
Tsae. 58, 20, Bekk. 

tKovpiov, av, τό, Curiwm, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab.: 
hence Κουριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
C., Hdt. 4, 153: fem. adj. Κουριάς, 
of Curium, Strab. : 

Κούριος, ov, youthful, read by Eu- 
stath. in an interpolated verse after 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9. 
14, 3. 

Κουρίς, idoc, 7, (kovpd) a razor, 
shears. —\I. = κομμώτρια, name of 
plays of Alexis and Amphis.—UI. = 
καρίς, Epich. p. 12. 

Kotput, τό, also κόρμα, a kind of 
beer, an Aegyptian, Spanish, and 
British drink, Diosc., and Plin.: ef. 
ζύθος. 

Κουροβόρος, ον, (κοῦρος. Θιβρῶ- 
oxw) devouring children, x. πάχνη. the 
blood of eaten children (those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512. 

Kovpoyovia, ac, ἢ, (Kovoo0c, γονῇ 
begetting of boys, opp. to θηλυγονίω, 
Hipp. 

Κουροθάλεια, ac, ἅν pecul fem. οἵ 
| 8q. 
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KorpoldAnc, ἐς, acc. to some fron 
κοῦρος and GuAAw, = κουροτρόφος ; 
others from κουρά and θάλλω, thriving 
lucuriantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

᾿Κοῦρος, ov, ὃ, Ion. for κόρος, a boy, 
youth, Hom., who uses only «this 
form; v. κόρος and κόρη: εἶ. κουρό- 
τερος, and κουρίέδιος fin. 

Κυυροσύνη. 4c, 7, youth, youthful 
prime: hence mirthfulness, ‘Theocr. 
24, 57: strictly fem. from 

Κουρόσῦνος. 7, ov, (κοῦρος) youth- 
Ful, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
κούριμος, shorn.—ll. τὰ κουρόσυνα, 
sub. ἑερά, the festzval on the day κου- 
ρεῶτις, 4. V. 

Κουρότερος, ας ov, compar. from κοῦ- 
ρος (εἴ. βασιλεύς, -λεύτερος). younger, 
more youthful, 11. 4, 316, Od. 21, 310, 
Hes. Of. 445: later also as a positive, 
ap. Rh : perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγρότερος. 

Κουροτοκέω, ὥς f. -70u, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, TikTw) 
bearing children, esp. boys, Eur. Supp. 
957. 

Κουροτροφέω, &, f. -ἥσω;, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, κ. τὸν Δία, 
Strab.: from 

Κουροτρόφος, ον, (κοῦρος, 
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etc.:—elsewh. Hom. sas only the ' 


compar. : metaph. easy, Aesch. Theb 
260: so of government, light, easy 
Isocr. 199 B.—2. empty, vain, σκιώ 


Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc. 2, 51, | 


λόγοι, Plat., etc.: frivolous, idle, φρήν, 


Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. | 
C. 1230: x. mpdyya, a trifle, Plat. | 


Legg. 935 A.—3. light, in point of 
weight, xk. 
Plut.; κοῦφά σοι χθὼν ἐπώνωθε πέ- 
σοι, may earth he lightly on thee, 
Eur. Alc. 462 ; «. πνεύματα. light airs, 
Soph. Aj. 558.—B. adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701: κούφως ἐσκευασμέ- 


στρατιώ, light troops, | 


vot, of soldiers, Thuc. 4, 33, o7Ar- | 


σμένοι, Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. 6. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 


κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 


φέρειν, Hat. 1, 35. 


Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. | 


Κουφότης, ητος. 4, (κοῦφος) light- | 


ness, Plat. Tim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25, 

Κουφοφορέομαι, as pass., 6. fut. 
mid. -ἥσομαι, (κοῦφος, φέρομαι) to be 


borne aloft, rise by one’s own lightness, | 


Sext. Emp. 

Κοφὶϊνοποιός, ov, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Kédéivoc, ov, 6, @ basket, acc. to 


τρέφω) | 
rearing children, esp. boys: so Od. 9, | Gramm., less. Att. than ἄῤῥιχος, but 


27, Ithaca is called ἀγαθῇ x., good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228; also γῆ. Ar. Thesm. 299. 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, φι:έω) 
Loving children or boys. 

tKovprioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. 

Kovotwoia, ac, 7, the Lat. custodia, 

se 


tKovdayépac, ov Jon. ew, ὃ, Cupha- 
edras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Κουφίζω, f. -icw Att. -id, (κοῦφος) 
iz.tr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—Il. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: κ. ἅλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
to lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23, 9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. «Pass. to be relieved, ὀδύνης. Hipp. 
- 2. to be elate, Polyb. Hence 

Κούφζοις, ewc, 7, α lightening, relief, 
alleviation, ‘Thuc. 7, 75. 

Κούφισμα, aroc, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted τι .---2.--- κούφεσις, relief, 
Fur. Phoen. 848. 

Κουφισμός, οὔ, δ,Ξ--κούφισις. Plut. 

Κουφιστῆρ, ἦρος, ὃ, one who lightens 
or relieves. 

Κουφιστικός, ἢ. dv, (κουφίζω) light- 
ening, Arist. Coel. 

KovdodoSia. ac, ἦν: (κοῦφος, δόξα) 
vain concer. 

Κουφολογέω, &, f. -ἤσω, to talk 
lightly, App.: and 

Κουφολογία, ac, 7, light, vain talk- 
ing, Thuc. 4, 28: from 

Κουφολόγος, ov, (κοῦφος, Δλέγω) 
talking lightly. 

Κουφόνυεα, ac, 7, levity, fickleness : 
from 

Κουφόνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(κοῦφος, νοῦς γ᾽ light-minded, frivo- 
lous: τὸ K., == foreg.: there is alsoa 
plur. kovddvoer, Lob. Phryn. 453. 
Adv. -νόως, contr. -rac. 

Κουφόπτερος, ov, (κοῦφος, πτερόν) 
aght-winged, αὖραι, Orph. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ov. light, nimble, 
κοὔφα ποσὶ προβιβάς, stepping lightly 
on, Il. 13, 158, cf. Hes. Sc. 323; so, 
«. ἄλμι, a light leap, Eur. El. 439, 


cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘EKopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.-—II. a Boeotian 
measure, containing three χόες, Strattis 
Cin. 1. [Z once in Nonn.] Hence 

Κοφϊνόω, @, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16. 

Κοφινώδης. ες, (κόφινος. εἶδος) like 
a basket. 

KoyAdla, κόχλασμα, f.1. for cay. 

Κοχλαχώδης. ες, (κόχλαξ, eidog) 
δέοηῳ, gravelly, Theophr. 

Κόχλαξ, ακος, 6,=KayxA7§, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, α spoon, Lat. 
cochleare, from κόχλος, Diosc.: usu. 
λιστρίον, Leb. Phryn. 321. 

Koyhiac, ov, ὁ. (κόχλοε) a snail 
with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—If. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also ἕλιξ: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab., cf. Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from Kéy- 
λος, a small snail.—ll. a spiral stair- 
case. 

Κοχλιοειδῆς, ἐς, (κοχλέον 1]., εἶδος) 
spiral. 

KoyAiov, ov, τό, dim. from κόγλος, 
a small snail, Batr. 165.—II. any thing 
spiral, like κοχλίας 11. [1 metri grat. 
in Batr.] 

Κοχλίς, idoc, 7,=foreg. 

TKoyic, δος, 7, Cochlis, fem. pr. 
Ὡ., [«ὰς. 

Κοχλιώδης, ες.Ξεκοχλιοειδῆς. 

Κοχλιώρῦχον,ου. τό,--- κοχλιώριον. 

ΚΟΙΧΛΟΣ, ov, 6, later also 7, Jac. 
A. P. p. 842, a shell-fish with a@ spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocer. 22, 75; also used sometimes 
of bwalve shell-fish, like our cockle : 
also κόλχος. (Akin to κάλχη, κόγ- 
χος.) 

Κόχος, ov, 6, α copious stream: and 
κόχυ, adv. χύδην, V. 54. 

Κοχύὕδέω, ὦ, f. -ἥσω, to flow, stream 
forth copiously, Pherecr. Pers. 1, 4: 
Hesych. derives it from an adv. τόχυ, 
Ξεχύδην,, copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Schol. Theocr. 2, 107. 
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(Redupiicatea from χέω, χύνϑην, οἱ 
μορμύρω, ποιφύσσω.) 

f Κοχύω, v. |. for foreg., Thever. 2 
07. 

Κοχώνη.: n¢, 7, the part between tne 
pudenda and the anus, Hipp., and. Ar 
Fr. 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq 
424, is dual, notaneut. pl. Cf. Foés 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat 
cora, coxendiz.) : 

Koéwiuoc, ov, ἡ.-- κότινος, dub. in 
Theophr. 

Kowtyoc, ov, ὁ, Att. fer τόσσνυφοι, 


αὶ blackbird, Ar. Av. 806. 


tKéuv, wrtoc, 6, (οὔτι, son of An 

tenor, 1]. 19, 53. 
tKéwvde, adv. to Cos, Il. 14, 255: 
from 

tKé6uc, 7, Ep.=Kac. 

Κράατος. κράατι, κράατα, lengthd. 
forms of κρῶτος. etc., from κάρα, a 
head: for no nom. kpdac, τό. oc- 
curs. : 

Κραβθάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κράβατος or κράββατος, ov, 6, 4 


| couch, Maced. word in N. T., Sturz. 


Dial. Maced. p. 175,=Att. σκίμπους 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. [Lat. grdbatus, Lucii., 
and Martial.] 

Κράβυζος, ov, 6, a kird of shell-fish, 
Epich. p. 22. 

tKpdyacoc, ov, ὃ, Cragasus, masc, 
pr. n., Paus. 10, 14,2. 

Κραγγάνομαι, dep. mid., (κράζω͵ 
to cry aloud, read by Lob. Phryn. 337, 
in Hdt. 1, 111, for κραυγάνομαι. 

Κράγγη. 7¢, 7,= Kicoa. 

Kpayyov, voc, 7, ἃ kind of καρίς, 
Arist. H. A. 

Κραγέτης, ov, ὃ,(κράζω)---κράκτης, 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N. 
8, 143. 

Κρᾶγόν, adv. (κράζω) with loud 
cries, Kpayov κεκράξεται, Ar. Eq. 
487 ; acc. to others, part. neut. acr, 2 
of κράζω, as adv. 

tKpdyoc, ov, 6, Cragus, a city of 
Lycia on a hill of the same nate, 
Strab. p. 665.—2. a mountair. of Cili 
cia, Id. p. 669. 

Κραδαίνω, like κραδάω, to swing 
wave, brandish, ἔγχος, Eur. H. F. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), 1]. 13, 504; 16, 
614. 

Κράδᾷἄλος, ov, 6, (κράδη 1.) a fig 
tree branch. [a] 

Κρᾶδαλός, 7, 6v, (κραδάω, κραδαί 
vw) quivering, cf. ῥαδαλός. 

Κράδανσις, εως, 7, (Kpaddw) abran 
dishing : a quaking, of the earth, Ep 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [ἃ] 

Κρᾶδασμός, οὔ, ὃ. a vibration. 

KPA AA’Q, ὦ, like κραδαίνω, ta 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, Il. 7, 218; 13, 683.—II. οἱ 
trees, to suffer from the κράδος ΟἹ 
blight, Theophr. 

tKpadetac, ov, ὁ, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind. 8, 2. 

Κραδεύω.---κραδάω, Hesych. 

Kpdon, 76, 7; (Kpaddw) the quivering 
twig at the end of a branch, esp. of fig 
trees, ἐν κράδῃ ὠκροτάτῃ, Hes. Op 
679: in genl. a branch, esp. of a fig: 
tree, Hipp., and so perh. Eur. Seir. 3. 
hence for a whole tree, esp. a fig-iree, 
Ar. Pac. 627, ubi v Schol—lIl. e 
biight or blast in trees, V Kkoddoc.—Hl 
a scenic contrivance for exhibiting ac 
tors in comedy hovering in the air 
like the μηχανὴ ia tragedy, Poll. 4, 
129. [ἃ] one ih 

Κρᾶἄδηφορία, ας. 2: (κράδη, φέρω 
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α vearmng of fg tree branches at a fesit- 
zal, Plué., cf. Θαλλοφόρος. 

Kpddia, ac, 7, Dor. for κραδίη, 
καρδία 

Κρᾶδιας, ex, 6, lon. κραδίης. (κρά- 
δη) τυρὸς Kp., cheese curdled with fig- 
juice.—IIL. Kp. νόμος, an old air on the 
flute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
unth fig branches ; cf. however Francke 
Caliin. p. 129. 

Kpadin, n¢, 7, lon. and Ep. for 
καρδία. 

Κραδοπώλης, ov, 6, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches. 

Κράδος, ov, 6, also 7 Kpady, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers and blackens the boughs, 
Theophr.—Il. = κράδη I., a twig, 
Diose. [a] 

_ Kpadoddyoc, ov, (κράδη, φᾶἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ xp., a rustic. 

KPA’ZQ, fut. κεκράξομαι: aor. 
Expayov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), Kéxpaya, | pl. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. κεκραγέναι. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; μέλος kexp., 
Aesch. Fr. 265° kexpayevat πρός 
τινα, to call te..., Ay. Ran. 982: 6. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAI-, whence also κραυγή, κραυ- 
γάζω, Onomatop. like κρώζω, KAalo, 
Sanscr. krug, Germ. krachsen, etc.) 
[In late writers sometimes κέκρἄγα, 
γι Τα: AvP sp. ἢ 

ἱΚραθία, ac, 7, appell. of Minerva’ 
fram her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
Kpaortn. 

ΤΚρῶθις, ἐδοὸς and toc, 6, the Crathis, 
Β river ot Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris ia Italy named after the Achai- 
an stieam, now Crati, Hur. Tr. 228; 
Theocer. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpacaivw Ep. lengthd. form for 
κραίνω, Hom. 

KPAI/NQ, fut. κρἄνῶ, Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf κρᾶνέεσθαι, Il. : 
aor. ἔκρηνα, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. éxpavOnv, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form κραιαίνω for Kpai- 
vo, inpf. ἐκραίαινεν, IL, aor. imperat. 
κρήηνον, ll., κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ἤναι, Il, 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plqpf. κεκράαντο, Od. [4] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, 
ἀρέουσα, κρείων, κρείσσων.) To ac- 
somplish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι; to conceive arid accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος πραίνειν τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. O. 3,19; ἔτυμα xpai- 
νειν, of dreams, to accomplish, i. 6. 
bring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. El. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., οὔ μοι δοκέει τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ ἀνανέεσθαι, methinks that noth- 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, Il. 9, 626; so too ir Trag.: κέ- 
κρανται ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hec. 219, etc.: in Hom. 
alsv of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται, the edges are finished off 
with gold, Qd 4, 132, 616: 15. 116 
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The w rds in H.‘Hom Merc. 427, 
κραίνων dbavarove Te θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνῆν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, πα Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom. c. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, Ὁ. C. 296; in later Ep. also 
c. dat.: c. acc. cognato, Kp. σκῆπ- 
Tpa, to sway the staff of rule, Soph. 
O. C. 449.—III. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like τελευ- 
Taw, Hipp., and Aesch: Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc:) 

KpaitdAdw, ὥ, to be drunken, to 
suffer from kpaitaAn (4. v.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 Οὐ, 54. : from 

Κραιπάλη, ne, 7, α drunken fit, de- 
bauch ; esp. in its consequences, the 
next day’s sickness and headache, Lat. 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπάλης, after 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from 
the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for 
ἁρπάληῃ or ῥαπάλη, a seizure, attack 
of sickness, etc.) [πὰ] 

Κραιπαλίζω, f. -ἰσω,.--κραιπαλάω. 

Κραιπαλόβοσκος, ον, (κραιπάλη, 
Bookw) δίψα κρ. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπᾶλόκωμος, ov, (κραιπάλη, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 

Κραιπαᾶλώδης, ες,(κραιπάλη, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 

Kpairvoc, 7, 6v, (from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Bopénc, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6, 171: hence—U. swift, 
rapid, Il. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), Il. 23,590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses the neut. 
pl. κραιπνώ, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,--κραιπνὰ διώκειν, προϑι- 
Bac. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
oat) swift-rushing, Aesch. Pr. 279. 

Κραιπνοσύνη, ne, 7, swiftness. 

Κραιπνοφόρος,ον,(κραιπνός, φέρω) 
swift-bearing, αὖραι, Aesch. Pr. 132. 

Kpaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but ef. 
εὔκραιρος, etc. 

Κρακτικός, ἢ, 6v, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 

Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κράκτης. 

Κρᾶμα, ατος, τό, (κερώννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 [ἡ : esp.—2. mixed, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμω : a mizture 
of warmth and cold, temperature. 

Κραμβαᾶλέος, a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβοςς. Hence 

Κραμβαᾶλιάζω, f. -aow, to laugh loud. 

Κραμβαᾶλιαστύς, voc, 7, loud laugh- 
ter. 

Κραμβαλίζω, f. -icw,=KpauBari- 
άζω. 

Κραμβεῖον, ov, τό,-- κκραμβίον 11. 
Hipp. 

KPA’MBH, n¢, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 

Κραμβῆεις, εσσα, ev, like a cabbage, 

ic. 


Κραμβίδιον, ov, τό, dim. from 
κρώμβη, Antiph. “Aypock. 10. 
KoauGicy, cv, τό, dim. from κοάμ- 
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Gn, a decoction of cabbage or . acc. 
others) of hemlock. 

Κραμβίς. δος, ἡ, (κράμβη) ἃ cab 
bage caterpillar, Ael. 

ΚΡΑΜΒΟΣ, 7, ov, dry, parched, 
shrivelled.—2, metaph. clear, ringing 
shrill, loud, kp. γέλως, ap. Hesych., 
wh6 explains it by καπυρός (q. ν. 11.); 
so too, κραμβότατον στόμα, like κα 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—II. 89 
subst. κράμβος, 6, a blight in fruit, 
esp. In grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Theophr. (Akin ia 
κραῦρος, καπυρός.) 

ΤΚράμβουσα, ης, 7, Crambisa, ἃ city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an isiand 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 

KpayBodayog, ov, (κράμκη, pdysiv) 
Cabbage-eater, name of a frog in Batz. 
22]. 

tKpavad, ἄς, ἣ, and Kpavaai, ὧν 
ai, epith. of Athens, v. sub κραναός. 

tKpavan, no, 7, Cranaé, daughter 
of king Cranats, Apollod. 3, 14, 5.— 
II. an island to which Paris first - 
brought Helen, 1]. 3, 445; either acc. 
to Hur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. ta 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. 

Kpdvanredos, ov, (κραναός, πέδον" 
with hard, rocky soil, H. Hom. Ap. 72. 

tEpavaidat, ὧν, οἱ, the descendants 
of Cranaiis, 1. e. the Athenians. 

Kpavaivoc, ἡ, ov, = κρανέϊν., dub. 
in Hipp., Lob. Phryn. 262. 

tKpavaiot, wr, οἱ, the inkab. of Att: 
ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 

tKpavaiyun, ne, ἢ, Cranaechme 
daughter of Cranats, Apollod. 3, 
14, 5. . 

KPA NA ΟἽ, 9, 6v, hard, rugged, 
rocky, of the face of a country, in 
Hom. always of Ithaca (for in IJ. 3, - 
445 it is no adj., but pr. n. of an island, 
v. Kpavan), Il. 3, 201, and freq. in 
Od. ; in Pind. usu. of Athens (0. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply αἱ 
Kpavaai (Av. 123), and ἡ Kpavad 
(Lys. 481): hence οἱ Kpavavi, the 

eople of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 

alck., and cf. Clinton F. H. 1, 57, 
54. : also, Kp. ἀκαλῆφαι, sharp netiles, 
Ar. Fr. 473. Only poet. 

tKpavaéc, od, ¢, Cranaiis, an an 
cient king of Attica, successor of 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011. ~—2, 
Athen. masc. pr. n., Isae. 

tKpavdorne, ov, ὃ, Cranaspes, a 
Persian, Hat. 3, 126, ν.]. Kpavamne. 

Kpdavéa, ἢ, ν. sub. κράνεια. 

Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid., ec. 
signf. pass., from «paiva, Il. 

Kpavecd, ας, ἢ, lon. kpavein, ἧς 
(xpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tougn 
and springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. κρανεΐνος, and 
in Anth. κράνεια itself is a spear 
Also κρᾶνξα or -ia, 7, Hipp., and 
Theophr. [xpd] 

Kpavéivoc, 7, ov, (kpavov) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Mere. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. 

Κρώνειος, a, ov, (kpavov)=foreg., 
Ael. [a] 

Kpavy or κρώνα, 7, Dor. for κρήνη, 
1a 

Kpdavia, ac, 7,=kpavera, Hipp. 

rua N, 0V,=kparéirog, Pans - 

ἄ 
ΠΝ άνιοι, wv, ol, Ὁταηϊῖ, a city is 
the island Cephallenia, Thuc. 5, 35 
also of Κοάνιοι, the inhab. of Uranu 
Id 
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Κρᾶνιόλειος, ον, (κρανίον, λεῖος) 
bald-crowned, bald-headed, A. Β. 
Kpiiviov, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 1]. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to κάρα, κάρη- 
vov.) 
tKodvior, ov, τό, Cranium, a cypress 
grove at Corinth with a gymnasiem, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Κράνειον, 
Plot. Alex. 14. 
tKpavverv, and Κρανών ὥνος, 7, 
C’rannon, a city of Thessalian Pelas- 
giotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 


120, ΠΟΙ 2) 22. 

Κρανοκολάπτον, ov, τό, (κρανίον, 
κολάπτω) a poisonous phalangium, 
Diosc. 

Κρανοκρούστης, ov, 6, (keotw)= 
foreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to κρα- 
ναός, from its hard wood.) [ἃ] 

Kpavororéa, ὦ, f. -ἤσω, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: from 

Kpavoro:oc, Ov, (κράνος, ποιξω) 
making helmets: as subst., ὁ Kp., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Kpdvoc, εος, τό, a helmet, Hat. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Ken.— 
Il. in genl. a cover, covering. (Akin to 
κάρα, κρανίον.) 

Κράνος, ov, 7, later form for κρά- 
νον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανουργία, ac, 7, α making of hel- 
mets: from 

Kpavoupyéc, ὄν, (kpavoc, *épyo) 
making helmets. 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 

Κραντῆρ, ἦρος: ὃ, (κραίνω) one that 
accomplishes.—Il. κραντῆρεςν Lat. gen- 
uiri, the wisdom-teeth, which come 
last ard complete the set, Arist. H. A.: 
in genl. teeth, Nic. Hence 

Κράντης, ov, ὁ,--εκραντήρ I., Lyc. 

tKpav1, οὖς, 7, Cranto,a Nereid, 
Hes. Th. 243. 
Κράντωρ, σρος, 0, a ruler, sovereign, 
Eur. Andr. 508. 
tKpdavtwp, opoc, ὃ, Crantor, of Soli, 
i pupil of Xenocrates, Diog. L. 4, 24. 
ἸΚῥάπαθος, ov, 7, Ep. metath. for 
Κάρπαθος, Il. 2, 676. 

Κρᾶπατἄλός or κραπάταλος, ov, ὁ, 
a worthless kind of fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,—dpayuy, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, 5α.---ΠΠ1.--- μω- 
ρός, Hesych. 

Kpdpa, 7,=kpadvpa, dub. 

KPA‘, ὁ, of this poet. collat. form 
of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only 
in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρατός, dat. κρᾶτί, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. κρᾶσίν and 

κράτεσφι, 1]. 10, 152, 156; and we 
' have ace. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526:—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom.-and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
nave a lengthd. gen. and dat., xpd- 
ατος, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
-vv], but no nom. κρᾶας is found. 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140;' 13, 102: 
lur. for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 
is head, Il. 10, 156. Poet. 


tKpavvévioc, a, ov, of Crannon, οἱ 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hat. 6, 
| 
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Κραςβόλος, ov, syncop. from κερας- 
βόλος, ᾳ. V- 

Κρᾶσις, ewe, ἣ, (κερώννυμι) a πιῖα- 
ing of two things, so that they are 
quite blended anel form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις is 
a mere mixing so that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρᾶσις 15 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49 ; the compounding of drugs, etc., 
Id. Pr. 482 ; the tempe: ature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phaeth. 
5, cf. Plat. Phaed. 111 B: in genl. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 E, etc.—2. in Gramm., 
crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, 6.5. τοὔλαιον, τοὔ- 
voua for τὸ ἔλαιον, TO ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 

Κρασπεδίτης, ov, ὁ, the last, hind- 
most in a chorus, Opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι : but 
Doderl., better, refers it to κρηπίς, 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, ὥ, to surround with a 
border or hem, Eur. Ion 1423, in pass. 

tKpdococ, av, ὁ, the Rom. Crassus, 
Plut. 

Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger : 
and 

Κραστίζω, f. -icw,=ypaorigu: from 

Κράστις, €0¢, ἧ,Ξεγράστις, q. V., 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. 

tKpdoric, ὁ, and Kpaotin, 7, in 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Kpabin, qq. ν. 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κραταβόλος, ὄν, (κράς, βάλλω) 
striking the head, v. 1. for κραταιβό- 
doc. 

tKparaiac, ὁ, Crataeas, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κραταιβόλος, ov,acc. to some poet. 
for κραταϊόλος ; but rather (from 
κραταιός, θάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίπους) hurled with 
violence, Hur. Bacch. 1096. 

Κρατα!:ιγός, ob, or κράταιγος, ov, ὃ; 
a kind of flowering thorn, of which our 
hawthorn is a species, Theophr. 

Κρᾶταιγύᾶλος, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, in geul. strong, stout, θώρηκὲες,; 
Il. 19, 361. 

Kpararyav, ὄνος, 0,=Kparatyéc. 

Kpdratic, 7, (κρώτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, 767’ 
ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὖτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word ; for Aristarch. and others took 
it as adv.—xparaiéc (making ἀπο- 
στρέψασκε intrans.), it rolled violently 
back ; others make it a pr. n., v. signf. 
II ; and some write xpata? ic for κρα- 
tad, but v. Lob. Paralip. 198.—II. 
Kpdratic, as pr. n. Crataeis, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Κραταίλεως, wr, gen. w, (κραταιός, 
λεῦς, Adc) of hard stones, rocky, χθών, 


Κρᾶς, τό, Dor. for κοῆς»γ contr. from | Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. El. 534. 


woéar, flesh, meat. 


ΤΚραταιμένης, ove, ὁ, Crataeménes, 
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a Chalcidian who fouried A2ne 
Thuc. 6, 4. 

Kpatatoyovos, ὁ,-εκραταιγός, Plin 

Κρᾶταιός, ά, 6v, (κράτος) poet. fu 
the usu. κρατερός, mighty, strong 
Hom., in Il. usu. epith. of Mojpa, 
stern, resistless fate: sometimes alsd 
in Pind., and Trag. Adv. -dc, Philu 
Hence 

Κρᾶταιότης,ητος, ἢ,-εκράτος, Ρ Δ]. 

Κροταιόω, ὥ, later and worse form 
for κρματύνω, N. T 

Κρᾶαταίπεδος, ον,(κραταιός, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, οὖδας 
Od. 23, 46. 
tKparainiaog,6, 7, 6 ἰσχυρὸν πίλιοτ 
ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch. Fr 
423. 

Κρᾶταίπους, 6,7, -πουν, τό, gen. 
-ποὸῦος, (κραταιός, πούς) stout-focted 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. 

Kodraipivoc, ov, (κραταιός, ῥινός) 
with stout shell or skin, χελώνη, Orac 
ap. Hdt. 1, 47. 

Κιρταίωμα, ατος, τό, (κραταιόω) 
that which-is firm or fast : firmness 
strength, LXX. 

Kpdaraiwotc, ewc, 7,—foreg., LXX. 

Κρατώνιον, ov, τό, a kind of cup, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

tKparéac, ov, 6, Crateas, a physi 
cian, Anth.—2. -redc, 6, a Macedu 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. 1. in Plut. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός 
αἰχμῇ) mighty with the spear, warlike 
also xaprt., Pind. 1. 6, 55. 

Κρατεραύχην, evoc, ὃ, 7, (κρατε 
ρύς, αὐχήν) strong-necked, also KaoT. 

1pp. 

TK parépera, wr, τά, Crateréa,asma.: 
island near Smyrna, Thue. 8, 10). 

Κρᾶτερός, a, ov, (κράτος, κρατέωὶ) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty 
valiant, in Hom. usu. of boe tystren oth : 
but in 1]. 21, 566, prob with collat 
notion of hard-hearted, harsh, alse 
epith. of war, battle, and weapons: 
50, χῶρος Kp., hard, solid ground, H 
Hom. Merc. 354: also of divers pas 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἔρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 
very freq., Κρ. ἀνάγκη; hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. ἔργα, violent deeds, 
Il. 1, 25; xp. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, etc. Cf. καρτερός, 
κραταιός, κρατύς.---Αἀν. -ρῶς, strong: 
ly, esp., Κρ. ὠγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, 1]. ; xp. 
ἑστάμεναι, to stand fast or ferm, Il.; 
Kp. καταβάλλειν, to dash wolently ta 
the earth, Od. 

tKparepoc, ov, and -ρός, οὔ, 6, Cra 
térus, one of the generals of Alexan 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρᾶτερόφρων, ov, gen. ovoc, (κρα 
τερός, φρῆν) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scurl, etc.; of the lion, 1]. 10, 1&4: 
sometimes with collat. notion of stub 
born, hard-hearted. 

Κρᾶτερόχειρ, χειρος, ὃ, ἢ, (Kpate- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth. 

Kpdrepéw, 6,=Kpattva, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, ὁ, 77, (Kpare: 
p6c, ὀδούς) strong-toothed, dub. 

Kpdrépwpa, atoc, τό, a mixture of 
copper and tin, a kind of bronze, alse 
κρᾶμα. 

Κρατερῶνυξ, ὕχος; 6, 7, (κρατερός, 
6vvé) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι, Hom.: strong-clawed, λύκοι, 
λέοντες, Od. 10, 218. 

Κράτεσφι, Ep. dat. of κράς, tl. τὰ. 
156. [a] 

Κρᾶτευταί, ὧν, οἱ, the forked stard 
or frame on which a spit turns, 1]. 9, 344 
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Κρατευτήρια, wv, rd,=foreg 

Κρατέω, ὦ, f. -ἤσω, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful: hence--—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc.; οἱ κρατοῦντες, the rulers, 'T'rag. ; 
and so, TO κρατοῦν, Kur. Andr. 133. 
—2, in poets, c. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ, to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; ἐν 
χθονί, Eur. El. 4: ef. dvécow.—3. c. 
gen., to be lord of, ruler over, ᾿Αργείων, 
τόντων κρατέειν, Il. 1, 79, 288, and 
50 freq. later, esp., xp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : hence to con- 
quer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen. Lac. 4, 6: 
ence again—4. absol. to conquer, pre- 
rail, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά- 
τησαν, Hdt. 5, 77, etc.: Kp. γνώμῃ; 
Id. 9, 42: to be in the right, 6 μὴ πει- 
ϑόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις Kp., Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα xp., Thue. 6, 5.—II. 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hdt. 1, 92; 
4, 111]: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, Ν. T.; also τινὼ τῆς χειρός, 
one by the hand, Ib.—III. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Alc. 490, Ar. Nub. 
1346: so, Kp. μάχῃ τινά, Thuc. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. acc. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. O. C. 
1381, cf. Valck. Phoen. 594: to hold 
‘n the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
put—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, fin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. II. 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obev, τινί, Ar. Av. 755.— 
V1. in Eccl., the Christians were call- 
ed οἱ κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
Hence 

Κράτημα, atoc, τό, α support, stay, 
Medic. [ἃ] 

Κρατήρ, ἦρος, 6, lon. and Hom. 
Kpntnp (κεράννυμι) a mixing-vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. im 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. oi- 
νον Or οἷνον καὶ ὕδωρ κρητῆρι or ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to drink a bottle of wine, 1]. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bowl of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, 1]. 6, 528, cf. Od. 
2,431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, v. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqg.—II. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593: esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist. Mund. 

tK parnp,7poc, ὁ, Sinus Crater, a gulf 
ot Canina between prom. Mise- 
num ard Minervae, Strab. p. 243. 

Kparnpia, ας, »=foreg. 

Κρᾶτηρίζω, f. -iow,(Kpatnp) to drink 
out of the κρατήρ, 1. 6. to drink immod- 
srately, as we might say, to drink from 
ne bottle ir.stead of the glass, Sophron. 

p. Ath. 504 B, Dem. 313, 16. 
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Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
κρατήριον, ov, τό, Hipp., dim. from 
κρατήρ. 

tKparne, ητος: ὃ, Crates, an Athen- 
lan, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., etc. 

ΤΚρατησίκλεια, ac, 7, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

tKpatyotxAje, éove, ἡ, Cratesicles, 
Spartan masc. pr. n., Thue. 4, 11. 

Κρατησίμᾶἄχος, ov, (κρατέω, μώχη) 
victorious in the fight, Pind. P. 9, 149. 

Κρᾶτησίπους, ὁ, 7 -πουν; τό, gen. 
-ποῦος, (κρατέω, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 

ΤΚρατησιππίδας,α, ὁ, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Κρᾶτήσιππος., ov, (κρατέω. ἵππος) 
victorious in the race, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. 

Κράτησις. ewc, ἣν, (κρατξω) power, 
dominion, Joseph.—Il. possession. [ἃ] 

ἸΚρατήτειος, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρατητικός, 4, Ov, (κράτησις) of, 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Κρατί, dat. sing. of κράς, q. ν. 
tKparidac, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 

ἸΚρατιεύς, ἕως, 6, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. 

tKpartivoc, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2, p. 15 —2. 6 vew@TeEpoc, a poet of 
the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath.; etc. 

tKpdtirroc, ov, 6, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

ἸΚρατισθένης, ove, 6, Cratisthénes, 
masc. pr.n., Ath. 19 E. 

Κρᾶτιστεύω,(κράτιστος)ίο be might- 
iest, best, most excellent, κατ᾽ ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: ο΄ gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first 
of them, Isocr. 193 C3 τινὸς περί τι, 
Xen. .Cyr.'1, 5, 1. 

Κρᾶτιστίνδην, adv. by choosing the 
best. 

ἹΚρατίστολος, ov, ὁ, Cratistdlus, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, ἡ; ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
frgm κρατύς, (κρώτος) the strongest, 
mightiest, \l.; καρτίστη μάχη, the 
fiercest fight, I]. 6, 185.—2. in genl. 
best, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ κρατί- 
στου; in good earnest, seriously. Polyb. 
eal compar. in use 15 Κρείσσων, q. V. 

a“ 

Κρᾶτοβρώς, ὥτος, ὁ, ἦν (κράς, βι- 
βρώσκω) a devourer of heads or brains, 
Lyc. 

Κρατογενῆς, éc, (pac, *yévw) head- 
born, epitn. of Minerva, late. 

KPA’TOS, poet. κάρτος, coc, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 
later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος, to 
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take it by open force, by sierm, Thue 
8, 100, etc. ; so too ἀνὰ κράτος, Xen 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά C.1V: but alsy 
κατὰ κράτος simply, with all one’ 
might, with might and main, πολεμεῖν 
Plat., φεύγειν, Xen. etc.: in plur 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in gepl. might, 
power, τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ, 
Od. 1, 9590: cfs Tani 4;7 8 hence 
post-Hom., rule, sway, e«uthovity, sov2 
reignty, Hdt. 1,129, ete. ; c. gen. pow 
er over, Kp. ἔχειν τῶν Περσῶν, Id 2 
69 ; so. Kp. θαλάσσης, Thue. 1, 143.— 
ILI. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, Kp. πολέ- 
μου καὶ νίκη, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ] 


Hom. 
tKpariAoc, ov, ὁ, Cratylus, a pup. 

of Heraclitus, teacher of Plato, who 
has named one of his dialogues after 
him. 

Κρᾶτυντήρ, 7p0¢, ὁ, (κρατύνων one 
who prevails. Hence 

Κρατυντήριος. a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. 

Κρὰατυντικός,ῆ, 6v,=foreg., Diosc. 
from 

Κρᾶτύνω, Ep. captive, (κρατύς) 
to strengthen, confirm, kp. ἑαυτόν, Hat. 
1, 98, 100, Thuc., etc.: Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
11: 11. 2a ΠΡ 10: πο ΘΠ nu Guede 


confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ἅπα 
λύνω τοὺς πόδας, Xen. Lac. 2, 3.— 
Il.=xparéw, to rule, govern, c. gen., 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660: 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2. ie 


become master, get possession of, TI SC, 


Κρᾶτύς, ὁ, (kparoc) ΚΘ κρατερός, 
strong, mighty, in Hom. always 83 
epith. of Mercury, and only in nom. 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5 
49. [Ὁ] 

Κρᾶτυσμός, 00,0,(kpatvve) strength, 
firmness, Hipp. 

tKpdtwv, wvoc, 6, Craton, masc. pr 
n., Plut. 

Κραυγάζω, fut. -dow, (kpavy7)= 
κράζω, to cry, screech, Lob. Phryn. 
991. 

Κραυγάνομαι, dep.,=foreg., v. sut 
κραγγώνομαι. 

Κραυγἄσίδης, ov, ὁ, as if ἃ pat- 
ronym. from κραύγασος; croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 

Κραυγασμός, ot, ὃ, (κραυγάζω) a 
crying, screaming, clameur, Diphil. ap. 
Α. Β. 101]. ; 

_ Κραΐγᾶσος, ov, 0, a crier, Lob. 
Phryn. 338, 436. 

Κραυγαστής, ov, 6, a crier: hencr 

Κραυγαστικός, ἢ; Ov, crying, vocife 
ous. dv. -κῶς. 

Κραυγάστρια, ac, 7, fem. of kpav- 
γαστῆς. 


crying, screaming, shouting, Lat. clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 
Kpavyiac, ov, ὁ, ἵππος xo., a norse 

that takes fright at a cry. 

tKpadyic, toc, 6, Craugis, of Mega 
lopolis, father of Philcpoemen, Paus 
8, 49. 5 
Κραυγός, οὔ, 6, OF κραυγών, ὥνος 
6, a woodpecker. 


n., Paus..5, 8, 8. 
Kpatpa, ac, 7, a disease in cattle 
swine, etc. ; from xpavpoc. Hence 
Ἰκυφηρώω, @, to be ill of the kpatpu, 
Arist. Η 4. 


52, 114 :—Pass. to become strong, be’ 


Κραυγή, fic, 7, (akin to κράζω) a 


tKpavéidac, ὁ, Crauxidas, masc. pr - 


Κρᾶτός, gen. sing. from κράς, 4. Vy . 


Soph. Phil. 1161: to conquer. lb, 1059, - 


KPEI 
Kpavpoc, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 


Arist. Part. An. 2, 9, 13; but to θερ- 
μός, Eubul. Amalth. 1.—II. ὁ κρ., as 
subst.,=«paipa, Arist. H. A. Hence 

Κοαυνυρότης, ητος, 7, hardness, dry- 
ness, brittleness, Theophr.: opp. to 
γλισχρότης. 

Κραυρόω. ὦ, (κραῦρος) to make hard, 
dry, harsh, Philo. 

*K 0da,=ypdw,to eat,only inGramm., 
as root of κράστις and κρέας, Heyne 
il. T. 8, p. 117. 

Kpedypa, ac, 7, (κρέας, ἀγρέω) a 
flesh-hook, to take meat out of the 
pot: in genl. a hook, to seize, drag 
by, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. 

Kpedypevroe, ov, (κρέας, ἀγρεύω) 
tearing off the fiesh, Lyc. 

Kpeaypic, ίδος, 7,=Kkpedypa, dim. 
only in form, Anth. 

Κρεάδιον, ov, τό. dim. from κρέας, 
a morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [a] 

Kpeddo7éo, ὥ, (κρέας, δίδωμι) co!- 
Jat. form οἵ κρεωδοτέω. 

Κρεανομέω, ὦ. f. -ἤσω, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of ἃ vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in genl. fo divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα vow. ; 
and 

Koedvouia, ac. 7, α distribution of . 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. wisceratio, Luc.: from 

Κρεανόμος, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
ributing the flesh of victims : as subst., 
ὁ xp.,in genl. a carver, Eur. Cycl. 245. 

KPE’AY, τό, Att. κρέως, Dor. κρῆς 
‘q. V.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
m Hom. more freq. nom. and acc. 
plur. κρέζ. Att. gen. κρεῶν also in 
Gd. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, 1]., κρέεσσι, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47 : in sing. Hom. 
bas only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc.; κρέα ἐφθά, Hdt. 3,23; xp. ὀρνί- 
θεια, Ar. Nub. 339, etc.—2. acarcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 

from a satyric piece): and so in ad- 

resses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon;’ and 
so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, 
tut v. Schol. (Sanscr. ἄγαυψα; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On kxpéd, Vv. Elmsl. Ach. 
1049.] 

Κρεγμός, οὔ, ὁ, (Kpékw) α striking 
so as to make a sound: esp.—2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 
p. 62. 

Κρεηδόκος, ον,Ξε κρειοδόκος. 

Κρεηφᾶγέειν, -φἄγία, -φᾶἄγός, Ion. 
(ΟΥ κρεωφ. 

Κρειοδόκος, ον, (κρέας, δέχομαι) 


- containing flesh, Anth. 


tKpeio.ca, 7, Dor.=Kpéovoa, Pind. 

Kpeiov, ov, τό, (κρέας) a meat-tray, 
dresser, Il. 9, 206 ; not. as cthers take 
it, a flesh-pot.—Il. in Euphor. 133, — 
κρέας. 

tKociov, ὄρος, τό, = Κρεόπωλον, 
Callim. Lavacr. Pall. 41. 

ΤΚρειοντιάδης. ov, ὁ, Ep.=Kpeor- 
r1-107¢, Il. 19, 240. 

τΚρειοντιάς. άδος, 7,=sq., Anth. 

ἱκρειοντίς, (doc, 7, poet. for Kpeov- 
tic, daughter of Creon, i. e. Megara, 
Pird 1. 4, 108. 

tKpcioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375. 
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Kpetogdyoc, ov, (κρέας, φᾶγεῖν) 
carnivorous, Nic. 

Κρεΐσκος, ov, 6, dim. from κρέας, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 

Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, TéK- 
vov) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb. 784. 

Κρείσσων. ov, gen. ovoc, as always 
in Ep. and old Att.: later Att. κρείτ- 
των, ov: later Ion. κρέσσων, ov: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. In battle, Hom.; 
sometimes c. inf., Il. 21, 486: οἱ 
Kpelooovec, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρείσσω, 
Eur. Jon 973, τὸ xp., Plat. Soph. 216 
B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: kp. λογός, 
cf. ἥσσων :—xp. ἔστι, c. part., aS Kp. 
yap ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 


| blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 


622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος Kp. ἐκπηδήματος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης, too bad for hang- 
ing, Soph. O. T. 1374; ko. θαύμα- 
Toc, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, Eur.; xp. 
δικαίου, above being ruled by i, 
Thuc. 3, 84, cf. 83—III. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; Kp. χρημάτων. Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to 7a0wv.— Adv. κρεισ- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ἸΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, €. 5. ὁ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός: but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
κρείουσα.) 

Κρειττόομαι. as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, The- 
ophr. Hence 

Κρείττωσις. εως, 7,4 disease of thevine, 
when excrescences grow on it, Theophr. 

Κρείων, ovtoc, ὁ. fem. κρείουσα, 7, 


a ruler, lord, master, Hom., usu. of 


kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. ed- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in genl. signf. of 7pwe, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, Il. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν. οἵ a concu- 
bine of Priam, where also it isa gen- 
eral titleof honour. (The root prob. is 
κράς. Kpaiva, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb xpéw or 
Kpeiw OCCUTS.) 

tXpeiwrv, οντος, 6,=Kpéwr, Il. 9, 84. 

Κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 

Κρεκάδιασ, wr, τύ, (κρέκω) a kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

Κρεκτός, 4, 6v, (κρέκω) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822. 

KPE’KQ, to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, in genl. to weave, 
ἰστόν, Sapph. 32, πέπλον, Eur. ΕΠ. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 


αὐλόν, Ar. Av. 682: hence, βοὴν xp., | 


Ib. 772, ὕμνον, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός. κερικίς.) 
Κρεμάθρα, ac, 7, (κρεμάννυμι) a 


KPEM 
net or basket te hang things ug nm 
hence in Ar. Nub. 218, a basket it 
which Socrates appears suspendad, 
in caricature of the Tragic machines 
for exhibiting deit‘es, etc., in the ais 
also κρεμάστρα. 

Κρέμαμει; shortd. pass. pres.of sq., 
4. ν. 

Κρεμάννῦμι, rarely -“ύω: fut. «pe 
μάσω [da], Att. κρεμῶ, ἃς; ἄν Ep 
lengthd. κρεμόω, Il. 7, 83: aor. 1 ἐΐς 
péudoa. Pass. pres. κρεμάννυμας 
aor. ἐκρεμάσθην: fut. κρεμασθήσο 
μαι :—to this must be joined the 
shortd. pass. form κρέμᾶμαι, subj 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and κρεμοι 
μὴν : aor. ἐκρεμάσάμην : fut. κρεμή 
σομαι. Cf. also κρημνάω, κρήμνα 
μαι. The radic form ΚΡΕΜΑΊΏ. +s 
not found in early Greek.—I. to hang. 
hang up, let hang down, 7:6 Ot ἔκ -- 
voc, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, Hl. 8,19; dno 
κάλω, Ar. Ran. 121: kp. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: kp. τινά τινος, to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, 1. e. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον Kpeudcacbat, to hang 
up one’s rudder, 1. 6. give up the sea, 
Hes. Op. 627.—II. metaph. to keep in 
suspense, Lat. suspensum tenere, cf. at 
wpéw &.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10,9. so more usu 
in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hangedst, hoveredst, 1]. 15, 
18, 21; and so Hdt. 1, 34, 66, etc.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be in 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14,6, cf Ar 
Nub. 229. Hence 
_ Kpéudotc, ξεως, ἢ, α hanging, kang 
ing Up. 

πρέμασμα, ατος, TO,=8q. 

Κρεμασμός, οὔ, 0, a hanging cas 
pension, Hipp. 

tKpeuacty, ἧς, 7. (κρεμαστές) Cre 
maste, an appell. of Larissa in Path: 
ctis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 

Κρεμαστῆρ. ἦρος, 0, (Kpeudvvupe) 
a suspender : οἱ κρεμαστῆρες, the mus 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 

Κρεμαστήριος, 6,=Kpe“aoroc 

Κρεμαστής, ov, ὄ,Ξ--- κρεμαστήρ. 

Κρεμαστός, 7, Ov, (κρεμάννυμι) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. T 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: ¢. 
gen., hung from or on a thing. tape 
στάδος, Eur. Andr. 1122. α 

Κρεμάστρα, ac, 7, = κρεμάθρα, 
ee eae ΠΣ 
by which a flower hangs, Theophr. 

Κρεμάω, v. sub κρεμάννυμι. 

Κρεμβᾶλϊτάζω, f. -dow, (κρέμβαλονῚ) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. ΑἹ 
Ran. 1305: hence 

Κρεμβαλϊαστύς, toc, n, a rattling 
as with castanets, to give the time in 
| dancing, H. Hom. Ap. 162, abi olim 
-αστῆς, οὔ, ὃ. 

Κρεμβᾶλίζω, f. -icw, v. 1. for κοεμ- 
βαλιάζω, Hermipp. The. 56. 

Kpéu8da2a, wv, τά, rattling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα 
λον. (‘The root prob. occurs in Lat 
| crep-are.) 

Κρεμνάω, G, collat. form of κρὴμ 
vaw, very dub. 
Κρεμόω, Ep. for κρεμῶ. κρεμάσω 
fut. of κρεμάννυμι, ll. 7, 83. 
| Κρέμυς, vec. ἢ, for χρέμι ς, a fish 
Arist. ap. Ath. 305 D. 
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Κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

tKpeuovn, ne, 7, and Κρεμών, voc, 
Cremona, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. 

Κρέξ, 7, gen Kpexdc, Lat. crea, 
(xpékw) a bird with a sharp notched bill 

Ar. Av, 1138), and long legs (Arist. 

art. An. 4, 12, 34); to which, in 
size, Hdt. compares the ibis, 2, 76: 
ethich description does not quite suit 
the cree rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 
(which like κρέκω is onomatop.) It 
was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

tKpé£oc, ov, ὁ, Crevus, a poet, Plut. 

Κρεόβοτος., ov, (κρέας, Bookw) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp. 287, 
for κρεόβϑροτος. 

Κρεόδειρα, ac, 7, (κρέας, δείρω, δέ- 
pw) a flaying-knife. 

Κρεοδόχος,ον,Ξεκρειοδόκος, Heyne 
(1. 9, 206. 

Κρεοκάκκἄβος, ov, ὁ. (κρξας, KaK- 
κάβη 11.) a mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, ὥ, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. p. viil., Blomf. Aesch. 
Pers. 469. 

Κρεονομία, ας, 7,=Kpewvouia. 

ἐΚκρεοντιάδης, ov, 6, son of Creon, 
i.e. Lycomedes, in Ep. form Kpevovr., 
Il. 19, 240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. Ἂ 

ἐΚρεοντέδας, a, 6;Dor.=foreg., Pind. 
N. 6, 69. 

Κρεοπώλης, ov, ὃ, a seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A. P, ll, 212. 

ἐΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopdlus, 
in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 
called in Callim. Κρεῖον. q. v. 

Κρεοσαπέντων, 1.1. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. is conjectured. 

Kpeooxevacia, ac, 7, a dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Κρεοστάθμη. n¢, 75 (κρέας, oT dun) 
6 butcher’s scales or stilyard, Ay. Fy. 
§33. 

Κρεουργέω, 6, fut. -ἤσω, to cut up 
meat like a butcher ( κρεουργός), to 
butcher, Luc.—II. intrans. to be a 
butcher. Hence 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
Kp. διασπᾶν, to tear all in pieces, Hat. 
3, 13. 

Kpeoupyia, ac, 7, α cutting up like 
a butcher (κρεουργός), butchering, Κρ. 
Πέλοπος, Lue. 

Κρεουργικός, 7, ov, of, belonging to 
a butcher or his trade: from 

Kpeovpyoc, ov, (κρέας, *épyw ) 
working, 1. Θ. cutting up meat: ὃ Κρ.» 
as subst., a butcher or a carver : κρεουρ- 
yov ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 

ΤΚρέουσα, nc, 7, Cretisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
Jon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 
12, 3.—3. daughter of Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Eur. Med. 19: called also Τ᾽ λαύκῃ, 
4. v. 3.—4. a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.—= 
Kpevotc. 

Κρεοφαγέω, ὦ, to eat flesh, Diod., in 
(214. ; and 

Κρεοφαγία, ας, ἢ; an eating of flesh, 
Hipp.: from ν 

Κρεοφάγος, ον, (κρέας, φᾶγεϊν) 
eating flesh, carnivorous, Hdt. 4, 186. 

Κρέσσων, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form in 
Pind. 

ἹΚρεσφόντης, ov, ὁ. Cresphontes, son 
f Amstarnachus) the Heraclid, who 
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obtained the sway of Messenia, Pla:. 
Legg. 683 Β. 
tKpevyac, a, ὃ. Creugas, masc. pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. 


Κρεὔλλιον, ov, τό, dim. from κρέας, | 


a small piece of meat. 

ἱΚρεῦσις, voc and ioc, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Ziva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 

KpewBopéw, @, f. -ἤσω, to eat flesh : 
and 

Κρεωβορία, ac, 7, thé eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, 7, a distribution of 
flesh, Plut.: from 

Κρεωδαίτης, ov, 6, (κρέας, daiwa 11.) 
a distributer of flesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Κρεωδαεῖτις, coc, 7, fem. of foreg., 
cf. Poll. 6, 34. 

Κρεώδης. ες. (κρέας, εἶδος) of or 
like flesh, fleshy, Arist. H. A. 

Κρεωδοσία, ac, 7, a distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Κρεωδοτέω, ὦ, f. -ἤσω, to give meat, 
Eccl.: from 

Κρεωδότης, ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι): 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, ης; ἢ; α place for keeping 
meat, a larder. 

Κρεωκάκκἄβος, ov, 0,=KpeokaKka- 
Boe. 

Κρεωκοπέω, ὥ, f. -ἥσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκόπος, ov, (κρέας, KOT TW) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovtoc,—the Homeric κρεί- 
ov (q. v.), Pind. P. 8, 143, N. 3, 17; 
7, 66, Aesch. Supp. 574. 

Κρεῶν, gen. plur. from κρέας, Od. 
15, 98. 

tKpéwr, ovtoc, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.—3. father of Lyco- 
medes, I]. 9, 84. —4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

tKpeGvoat, Gv, of, Boeot. for Kpe- 
ovtidat, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

ἘΚρεώνιον, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polvyb. 5, 108, 8. 

Κρεωνομέω, ὥ, f. -τήσω, (κρέας, νέ- 
μω) to distribute flesh, Hence 

Kpewvopia, ac, 7, α distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, τό,--- κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὦ, f. -700, to sell, deal 
in butcher-meat: from 

Κρεωπώλης, ov, 0,=KpeoT., 4. V. 
hence 

Κρεωπωλικός: ἢ. Ov, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστάθμη, 6, ἣν» V- κρεοστ. 

Κρεωφᾶγέω, ὦ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. Αἢ.,Ξ- κρεοφαγ. 

ΤΚρεώφῦλος, ov, 6, Creophylus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
γα. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer. 

Κρήγῦος. ov, good, useful or agreea- 
ble, οὐ πώποτέ μοι TO κρῆγυον εἶπας, 
Il. 1, 106.—II. true, real, Pheeer 20 
19. (An old and poet. word, used 
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now and then in prose, as Hipp. 12 
G, Plat. Alc. 1, 111 E: sometine 
wrongly written κρήγιος. Cf. Buttm 
Lexil. inv. Origin uncertaizx.* 
Κρήδεμνον, ov, τό, (κράς, δέω 
δέμα) a sort οἵ head-dress, in Horn. 
esp. of women of rank, and usu. mar 
ried: it hung down on both sides, 52 
that at pleasure it might be drawi 
quite over the face (somewhat like 
mantilla?), ἄντα παρειάων σχομένΆ 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, cf. Nl. 
14, 184: in Od. 6, 100, however, the 
waiting-women of Nausicaa wore the 
Kpyoenvov: in Od. 5, 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον ta 
Ulysses to swim with. Ir. Eur. also 
worn by young maidens.—II. metaph, 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown a city’s walls, Γροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα, Il. 16, 100, Od. 13, 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; aiso in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, 1165. Sc. 105. 
—III. the lid of a vessel, as a wine-jar, 
Od. 3, 392. 
Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from apat 
aivo, ll. 9, 101. 
Κρήηνον,. imperat. aor. 1 act. from 
κραιαίνω 1]. 1, 41. 
tKp7Geidac, a, Dor. for -θείδης, vv, 
6, son of Cretheus, 1. e. Neleus, Pind. 
P. 4, 272: Aeson, Ap. Rh. 3, 357. 
tKpn0eic, ἴδος, 7, daughter of Cre 
theus, 1. e. Hippolyte, Pind. N. 5, 49. 
Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ὠπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν. 
ΤΚρηθεύς, ἕως, 6, Cretheus, son of 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 
Aeson and Pheres, Od. 11, 237, 
Apollod. 
Κρῆθμον, ov, τό, also κρέθμον, sam 
pire, a herb, Hipp., etc. . 
tKpnGic, idoc, 7, Crethis, fem. pr. τι. 
Anth. 
ΤΚρήθων, wvoc, 6, Crethon, son of 
Diocles in Pherae, 1]. 5, 542. 
tKpjuva, ne, 7, Cremna, a mountain 
fortress of Pisidia, Strab. 


Kpnuvdo, ὦ, Ion. -νέω, f. -ἤσω, also | 


κρήμνημι;Ξ--εκρεμάννυμι, to let down 
froma height, cast down, κρημνὰς yk 
vpav, Pind. P. 4,43. Pass., κρῆμνα 
μαι, to hang, be suspended, Kur. E.. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch 
Theb. 229. : 

Κρημνηγορέω, ὥ, f. -ἤσω, (κρημνὸς 
ἀγορεύω) to speak rugged words: cf. 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέω. 

Κρήμνημε, ν. κρημνάω. 

Κρημνίζω, f. -(ow, (κρημνός) --- κρὴ 
μνάω.---1]. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence 

Κρήμνϊζσις, ewc, 7, a hurling down 
headlong. f 

KpnuvoBaréa, ὥ, f. -ἤσω, to haunt, 
Srequent precipices, Strab. : from 

Κρημινοθάτης, ov, 6, (Kkpnuvoc, βαί- 
vo) one who climbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [ἃ] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) down 
from a height, Orpk. 

tKpnuvoi, dv, οἱ, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, O, f. -ἤσω,Ξεκρημ- 
νηγορέω. ᾿ 

Κρημτοποιός, ov, (κρημνός, ποιέω) 
speaking precipices, 1. 6. using big, rug- 
ged words, of Aeschyius, Ar. Nub. 
1367. : 

Κρημνός, ov, ὁ, (κρεμάννυμι) an 


overhanging steep, crug, cliff, precipice 


(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hat. 
4,103, and Att.: in Hom. (only ll. 
freq. of the steep bank of a river, edgi 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 234 
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εἰς. : h2nce—2. in plur., the edges of 
s wound, Hipp. 418, 44. 

Κρημνώδης, ec, (κρημνός, eidog) 
precipitous, steep, Thuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 7, (κρημνός, ὄρος) 
z% sleep mountain ridge: tormed like 
ἀκρώρεια. 

Κρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpai- 
va, Hom. 

tKpyvat, Gv, ai, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
aia, Thuc. 3, 150. 

tKpnvaiat πύλαι, ai, the Crenéan 
gate, the gateof the fountain, in Thebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Kpyvidec 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Κρηναῖος, aia, aiov, (κρήνη) of, 
from a spring or fountain, xp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—Il. as subst., ἡ κρηναία, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη. ne, 7, Dor. κράνα;Ξ-: κρου- 
voc (4. V.), α well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hdt. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like πηγαί, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—JT. in genl. a source, 
fountain-head. (From same root as 
κρουνός; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from ῥέω.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. 

Κρηνιάς, adoc, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring: Kpdviddec, ( Dor.) spring- 
Nymphs, Theocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpnvidec, ων, ai, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—lI. 
_v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 

Konvic, idoc, 7, dim. from κρήνη, 
Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. [2, 
Draco p. 23, 14.] 

Kpnvic, ίδος, ἡ,Ξεκρηνιάς. [1] 

Κρηνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
belonging to, 650. growing near a spring, 
βοτάνη, Hipp. 

Kp7jvov, imperat. aor. 1 act. from 
Kpaive, Od. 20, 115. 

Κρηνοῦχος, ov. (κρήνη, ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, ὃ and 7, (κρήνη, 
φυλάσσω) a guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [Ὁ] 

Κρηπιδοποιός, όν, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, 6, (κρηπίς, πω- 
λέω) a seller of boots. 

Κρηπιδόω, ὦ. f. -ώσω, (κρηπίς) to 

urnish with boots. Pass. to be booted, 

lut—II. metaph. to furnish with a 
foundation, found, Dio C. Hence 

Κρηπίδωμα. atoc, τό, a foundation, 
ground-work, Diod. [1] 

KPHIII’S, idoc, 7, a kind of man’s 
boot (reaching high up, acc. to Lex. 
Bb p. 273, 18), Xen. Eq. 12,10; 
distmguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
groundwork, feundatzn, basement of a 
building, esp. of a temple or altar, 
Hdt. 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur. Ion 
38: mence metaph., βάλλεσθαι κρη- 
rida σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 


7,3; ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. | 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 


κακῶν ὕπεστι, We have not yet got 
to the base or bottom of misery, Aesch. 
Pers. $15.—2. also the walled edge of 
8 river, a quay (which resembles the 
jyasement of an altar, etc.), Lat. cre- 
vido, Hdt.1, 185; 2,170: in genl. an 


KPIB 


edge. [1 in gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat. crepido : yet we have κρηπίδα 
[z] in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: 
cf. κνημίς.] 

Κρής, ὁ, gen. Κρητός, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Kpytov,a Cretan, Hom. ; 
fem. Κρῆσσα: adj. Κρήσιος. ia, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
τικός. ή, Ov, Cretan. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
ut, for κεράσαι, Hom. 

Κρησέρα, ac, 7), α flour-sieve, bolting- 
sieve, Ar. Eccl. 991, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κρησερίτης; ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
made of sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
TIE, 

ἐκΚρήσκης, nvroc, 6, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr.n., N. T. 

Κρῆσσα, v. sub Κρής. 

ἸΚρηστών, Gvoc, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of. Thrace, Hdt. 1, 57; 
cf. Thuc. 4, 109: οἱ Κρηστωνιῆ- 
tal, the Crestonians, Hdt. 1, 57, οἱ 
Κρηστωνιαῖοι, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἢ; ov, Crestonian ; 7 
K., sc. γῆ, the territory of C., Id. 7, 
127 ; also called Κρηστωνία. and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thuc. 2, 99. 

ἸΚρηστωνικός, 7, 6v,.=Kpyotwviai- 
oc, Υ. sub foreg., Hdt. 8, 116. 

Κρηςφύγετον. ov, τό; (oeuye) a 
place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Κ ρῆς) 
Minos. [Ὁ] 

Kpyrayevnc, ἔς, (Κρήτη, *yévo) 
born in Crete, epith. of Jupiter. 

ἹΚρηταιεύς, ὃ, poet.=Kpjc, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 

ΤΚρηταῖος, a, ov, Cretan, Callim. 

Κρήτη; ης, 7, the island Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199 ; 16, 62, uses also the plur. Kp7- 
ται.---11. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2, daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 

ἹΚρητηνία, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 

Κρητήρ, ἦρος. 6, lon., and Ep. for 
κρατήρ, the only form in Hom. 

Κρητίζω, f. -icw, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, 1. e. to lie, Plut., cf. 
Call? Jov..8;,N: TP. Ep. Tit. 1,.12: 

Κρητικός, 7, 6v, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., etc.: τό Kp. πέλαγος, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 
—Il. τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Κρ.» sub. θοτάνη. a name of the plant 
dittany, Diosc.—Ill. 6 Κρητικός. a 
metrical foot, e. g. ᾿Αντίφῶν, called 


_also (from its quantity) ἀμφέμακρος. 


tKpytivyc, ew, ὃ, Cretines, father of 
Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hat. 7, 165. 
Κρητισμός, οὔ. 6, (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, 1. 6. lying, Plut. 
Κρηφᾶγεῖν, contr. for cpendayeiv. 
Kpi, τό, Ep. shorter form for xp.67, 


_ barley, oft. in Hom., but only as nom. 


and acc. 

Kpidvéc, 7, ὄν, (κριός) born under 
the sign of the ram; like σκορπιανός, 
ταυρ!ιανός, etc. : 

tKpiacoc, ov, ὃ. Criasus, son οὗ Ατ- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 

Κριβάνη, ης, 7, (kpiGavoc) a kind 

of cake, Alem. ap. Ath. 646 A. 


ΚΡΙΘ 


Κριβῶὥνίτης, ov, 6, baked under ἃ 
| pot (κρίβανος), Epich. p. 37, Ar Aca 
87: esp. sub. ἄρτος, a loaf so baked 
Ib. 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ 
shaped like a κρίβανος, Diose 

Κρίβἄνον, ov, 76,=sq., Phereer 
Ir.cert. 80. [1] 

KPI’BA ΝΟΣ, ov, ὁ, Att. for κλίΣ 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered ear'ther, 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 


by putting hot embers round it, which 
produced a more equable heat than in 
the regular oven (izvéc), Hdt. 2, 92 
(in form κλεβ.), Ar. Vesp.1153 : hence 
—Il. a hollow, cavern ina rock, Ael. [1] 
Hence 

Κριβθᾶνωτός, 7, ὄν. baked ina κρί 
Bavog: hence, 6 κριβανωτός, 5500. ap 
toc, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριβανίτης. 

Kpiy7, ἧς, ἡ, (κρίζω) @ -reaking , 
and βοξεετριγμός, α shrieking, νεκρῶν 
Hippon. Fr. 39. 

Κριγμός, οὔ, 6,—=foreg. 

Κρίδδω, Boeot. for κρίζω,-- γελαω, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Kpidov, adv., (κρίνων) with chaice or 
judgment, perth. only f. 1. for éxxpidéy 
in Tryph. 224. 

KPI’ZQ, perf. Kéxpiya: aor. Expt 
γον, to creak, Lat. stridere, κρίκε (or 
Kpiye) ζυγόν, Il. 16, 470 (which how- 
ever Lob. Paralip. 408, connects with _ 
KpéK@) : to screech, squeak, etc., lixe 
τρίζω, cf. κριγῆ, Kpiddw. (Onomatcy. 
like τρέζω : akin to κράζω and Kpolw.} 

Kpinooyv, adv. (κριός) like a ram, Ar 
Lys. 309. 

Κριθαία, ac, 7, (κριθή) a prepara 
tion of barley, pottage: Ep. Hom. 15, 7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley meal, 
Synes. 

Κριθάμϊνος, 7, ον,---κρίθινος, fort 
ed like πυράμινος. [a] 

Κριθανίας, ov, 6, like barley: np. 
πυρός. a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim from κρεθή 
a small barley-corn. 

Κριθάω, 6, f. -ἤσω, to be over-fea 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πῶ 
Aoe, Aesch. Ag. 1641, cf. ἀκοστάω 
and v. Lob. Phryn. 80. 

KpiGeic, εἴσα, ἔν, part. aor. 1 pass 
from κρίνω. 

Κρίθεν, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρίνω. [1] 

ἱΚριθεύς, ἕως, ὁ, Critheus, masc. pi 
τὴ Eelinte 

Κριθῇ, ἧς, 7, usu. in plur. ai Kp 
Gai, barley, Hom., only in plur.: of 
νος ἐκ κοιθέων. a kind of beer, Hat 
2,77: κριθαὶ πεφρυγμέναιΞξεκάχους 
Thuc. 6, 22, cf. Moeris p. 213.—IL ¢ 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 
Hipp.—Ill. @ barley-corn, the smallesx 
weight, a grain, Theophr.—lV. = x6 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Acc. 
to Buttm. akin to. κρύος. ὀκρυόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Kpididcic, ewe, 7, a disease of horses, 
indigestion, caused by feeding ther 
with barley (as always emong the ar. 
cients) when too hot, etc., Lat. hor 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpifidw, 6, .f. -dow, (κριθή) of a 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to suffer from Kpt- 
θίασις.---11. metaph. to grow wanton 
Cleanth. ap. Stob.: cf. Buttm. Lexil 
Vv. ἀκοστήσας. 

Κριθίδιεον, ov, τό, dim. from κριθη 
a little barley-corn, Hipp. 

Κριθίζω, f. -icw, to feed with barler 
Babrius 76, 2. 
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Ἱοίθινος, ἢ, ov, made of, from bar- 
ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 
ley, ko. οἶνος, beer, Ath. 447 A. [pi] - 

᾿ριθίον, ov, τό, dim. from κριθή. 

Kpiduov, ov, τό;-εκρῆθμον, Diosc. 

Κριθολόγος, ov, (κριθή, λέγω) gath- 
ering barley : hence among the Opun- 
til, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

Κριθομαντεία, ac, 7, divination by 
barley: from 

Κριθόμαντις, ewc, 6, 7, (κριθή. μάν- 
ric) a diviner by barley, Clem. Al. 

Κριθοπώλης, ov, ὃ, (κριθῇ, TwWAEW) 
Ὁ dealer in barley. 

Kpidotpayoc, ov, (κριθή, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

Kpidogdyia, ac, 77, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

Κριθοφάγος, ov, (κριθή, φαγεῖν) 
hing on barley. 

Κριθοφόρος, ov, κριθῇ, φέρω) bear- 
mg, fertile in barley, Theophr. 

Κριθοφύλακία, ac, 7, the office of 
«ριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, 0, (κριθῇ, φυ- 
Adoow) at Athens a superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
λαξ, Wolf Lept. p. 254. [0]. 

Κριθώδης, ες, (κριθῇ, εἶδος) like 
barley : made of it, Nonn. 

tKp.O67n, n¢, 7, Crithdte, a city of 
Ahe Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem: 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. 

Kpikxe, for &xpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Il. 16, 470: where others 
κρίγε. 

KpixnAdoia, ac, ἧ. (κρίκος, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
257. 

Κρὶκίον. ov, τό, dim. from κρίκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
εύλλιον. 

Κρὶκοειδής, ἐς, (κρίκος, εἴδος) ring- 
thaped, annular, Plut. 

KPI’KO2X, ov, 6.=kipkoc, a ring, 
sircle; in Il. 24, 272, on a horse’s 
sreast-band, to fasten it to the peg at 
‘he fore-end of the carriage-pole 
‘oTwp): also at the comer of sails, 
dt. 2, 36. Hence 

Kptk6w, @, to make into a ring.—Il. 
oinclose, secure with OF ina ring: κε- 
«ρίκωνται TO χεῖλος χαλκῷ, they have 
a ring passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Kpiko, said to be=xpivw, Heyne 
Il. 16, 470. 

Κρϊκωτός, 4, Ov, (κρικόω) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 F: 
τ σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 

Pett. 


Κρίμα, atoc, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb. : condemnation, 
sentence, N. 'T.—2. a matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397; hence‘an accusation, charge, 
Lat. crimen. [¢ by analogy, yet in 
Aesch. |. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpiuioa (also wr. Κρίμισσα), 7, 
Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
rab. 

ΤΚριμῖσός, οὔ, 6, the Crimisus, ariver 
af Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

K piuvariac, ov, ὃ, dub. in Archestr. 
wo. Ath. 112 B: and 

Κριμνίτης, ov, 6, ἄρτος Kp., bread 
mle of κρίμνον, coarse bread, Ath. 

Kpiuvov, ov, τό, acc. to Damm 
«pip.vov, barley, spelt, and wheat coarsely 
“νου, Hipp.—lIl. κρίμνα χειρῶν, 


b-eud-c wmts, etc.. for cleaning the : 


SiH), 
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hands at meals, like dmcuaydaA:4, 
Lye. (Perh. akin to κρῖ, κριθῆ.) 

Κριμνώδης, ες, (κρίμνον, εἶδος) like 
coarse meal, κατανίφει κριμνώδη, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpivaydpac, ov, ὁ, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
p. 617. 

Κρϊνάνθεμον, ov, τό, (κρίνον, ἄν- 
θος) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Kpivivoc, ἢν, ον, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [κρχ] 

ΤΚρένιππος, ov, ὁ, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hat. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivov, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Aeiplov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heterocl. form xpivea, Hat. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 
Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 
TO Kpivoc occurs. [1] 

KPVNQ, [7] fut. κρινῶ : aor. éxpi- 
va: perf. Kéxptka, perf. pass. Kéxpi- 
μαι : aor. mid. ἐκρινάμην, aor. pass. 
ἐκρίθην [7], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, 1]. 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate, part, put asunder, Il. 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—II. to 
distinguish between good and bad, 1. e. 
to pick out, oft. in Hom.; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, xpiva- 
σθαι ἀρίστους. Il. 9, 521, etc. :—in 
Hom. κεκριμένος and κρίνθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in Il. 
14, 19, οὖρος κεκριμένος, a decided or 
strong breeze, cf. infr. : hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. for a prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
tac θεάς, to decide their contest, 1. e. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα xp. Od. 12, 
440 ; νεῖκος πολέμου Kp., Od. 18, 264: 
c. acc. cognato, σκολιὰς θέμιστας Κρ.» 
to judge crooked judgments, i. e. to 
judge unjustly, Il. 16,387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., cpiva- 
σθαι “Aoni, 1]. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι Kal ἡμῖν μένος κρίνηται 
"Αρηος, when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Eur. Med. 
609 ; in genl. to dispute, quarrel, Hidt. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—-5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, eur., Thuc., 
etc.; so in pass., σον map’ ἐμοὶ Ké- 
κριται, Hdt. 7, 16, i: hence to ea- 
pound, interpret in a particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hdt. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 485, etc.: and so 
in mid., éxpivar’ ὀνείρους, 1]. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—III. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
kp. κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν). θανάτου, Thuc. 3, 
o7:C. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr., and Dem. ; ὁ κεκρι- 
μένος, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 
hence—lV. to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. kri, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

TK piv, οὖς, 7, Crino, wife of Da- 


naus, Apollod.—2. daughter of Ante- | 


nor, Pans. 10, 27, 4 


KPIZ 


Kpivaéy, Ovoc, ὁ =sa. 

Kpivwvid, dc, 7, τ bed of h ses, ct 
ἰωνιά and fodwrvid, Vhenphr. 

Κριξός, οὔ, ὁ, Low. aor κρισοξς 
κιρσός. 

Κριοβόλος, ον, (κριῦς, βάλλω) ram 
slaying, Kp. τελετή, a Sacrifice in hon 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Κριοδόκη, ης; ἦ;Ξ:-54. ; 

Κρτοδόχη, ne, ἡ, (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. 

Κρτοειδής, ἔς, (κριός, εἶδος) like « 
ram. 

Κριοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλῆ) 
ram-headed. 

Kpioxoréw, ὦ, f. -ἤσω, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with a battering ram, Polyb, 

Kpiouayéw, ὥ, fut. -7o0, (κριός, 
μάχη) to ‘Foht lke a ram.—ll. to fight 
with a battering ram. Hence 
᾽ Kptoua aia, ac, 7, 4 battle of rams. 

ub. 


Κριόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram- 
formed. 

Κριόμυξος, ov, (κριός, μύξα) like a 
drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 

Kpiotpdcwroc, ov, (κριός, Tpbcw- 
ney) with the face or fore-part of aram 

UG. 

Kpiorpwpos, ov, (κριός, πρώρα)-:- 
foreg. 

Kpiéc, ov, 6, a ram, Od. 9, 461, Hat, 
etc. : proverbial of an ungrateful son. 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1.—IL a huge 
sea-monster, Ael., and Plin—Ill. « 
kind of muscle.—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Tonic capital, hke aram’s horn. (Prob 
from κέρας, κεραός, horned.) 

tKpioc, ov, 6,=Kpeioc, Apollod.—z 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea. 
Paus. 10, 6, 6—Others in Paus., ete 

Κριόστᾶἄσις, ewe, 7, (κριός, ἵστημι" 
the stand for a battering ram. 

Κριοῦ μέτωπον, τό, (Ram’s head} 
Crit-metopon, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id. 

Κρτοφάγος, ov, (κριός, φἄγεϊν) de 
νοτγῖη rams. 

Κρτοφόρος, ον, (κριός, φέρω) carry 
ing battering rams, Diod. 

Kpioa, n¢, 7, Crisa, a city in Phocis, 
not far from Delphi, iater harbour οἱ 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520, and Η, 
Ap.: others, not so well, Κρίσσα. 
Hence ὶ 

tKpicaioc, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: ὁ K. κόλπος, the gulf of 
Crisa, a part of the gulf of Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
thian gulf called τό Κρισαῖον' πέλα- 
γος, Id. 

tKpioin, nc, 7, Crisia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Κρίσϊμος, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, 650. Κρ. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp. : τὸ Κρ.» ἃ critical point, 
Id.: in genl.=xpitikoc¢. Adv. -μως. [1] 

ΚΡΓἋἊΣΙΣ, ewe, 7, (κρίνω) a separa- 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. O. 3, 
37, Plat., etc.: κρ. τινός, judgment om 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεῖσθαι περίτινος, Isocr. 
48 D: κατὰ κρίσιν, with judgment, © 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
Thuc. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub.—2. a dispute, quarrel, Hdt. 5, 5, - 
7, 26.—ILI. the event, issue of a thing 
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meet? ἔχειν, to be decided, ot a war, 
hue. 1, 23.—-2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
cess, of fever, v. Foés. Oecon. 

Koi} 

tKpicoc, ov, ὁ, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4. 

tKpiozivoc, ov, 6, Crispinus, Rom. 
masc. pr. u., Anth. 

tK piazoc, ov, ὁ. Crispus, Rom. masc. 
pr. n., Anth., N. T. 

Κρισσός, ov, ὁ, Att. for κιρσός. 

Κρισσώδης, ες, Att. for kipcadye. 

Κρίσων, wvoc, ὁ, Crison, of Himera, 
in Olympic victor, Plat. Prot. 325 E. 

tKpitaAda, wr, τά, or Κρίταλλοι. 
wv, oi, Critalla or Critalli, a city of 

Cappadocia on the river Halys, Hdt. 
ie 263 

tKpitdorpoc, ov, ὃ, Critasinus, a 
chief of the Bou, Strab. 

Κριτέον, verb. adj. of κρίνω, one 
must decide or judge, Hipp., and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Κρϊτήριον, ov, τό, (κριτῆς) a means 
for judging or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 
poruliy of judging, Plat. Theaet. 178 

—2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Kpiryc, οὔ, 6, (κρίνω) a decider, 
judge, umpire, Hdt. 3, 160, and Att. : 
on the distinction between κριτής and 
δικαστής, V. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etc.—2. xp. ἐνυ- 
πνίων, aninterprecer of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω II. 5. 

tKvtiac, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 

ides, a contemporary of Solon, Plat. 

Tim, 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 19; Plat. 
Criti—Others in Paus.; Ael.; etc. 

Kpitixoc, 7, ov, (κριτής) of, belong- 
img to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἡ -κή. SC. τέχνη ; SO, 7 Kp. δύ- 
ναμές, Luc.—2. as subst., a critic,esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 E, and freq. nm Gramm. Adv. 
-κῶς. 

Kpiric, idoc, fem. of κριτῆς, a fe- 
male judge, late word. 

ἸΚριτόβουλος. ov, 6, Critobiilus, son 
of Crito, a pupil of Sccrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 

ἸΚριτόδημος, ov, ὁ, Critodémus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2. 
-an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others in Paus.; etc. 

tKpitoAaidac, a, ὃ, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from 

Κριτόλαος, ov, ὁ, Critolaus, a peri- 

atetic philosopher of Phaselis in 
dis, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus.; etc. 

᾿ Kpizéc, ἢ, ov, verb. adj. of κρίνω, 
separated, esp. picked out, chosen, Il.-7, 
434, Od. 8, 258: hence chosen, choice, 
i. 6. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

AK pitvAAa, ne, 4, Critylla, Athen. 

fem. pr. n., Ar. Lys. 323. 
tKpitwv, wvoc, 6, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

ἸΚριωεύς. ξως, 6, an inhab. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042, 8. 

Κροαίνω, poet.=xkpova, esp. of a 
horse, to stamp, strike with the hoof, 
βθέει πεδίοιο κροαίνων, 1]. 6, 507. 

Κρόβυζοι, wr, οἱ, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4, 49, acc. to 
Strab. in lower Moesia, p. 318. 
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ἹΚροῖσμος, ov, ὁ, Croesmus, a Tro- 
jan, fl. 15, 523. 

tKpoicoc, ov, ὃ, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, etc. 

Κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρέ- 
KN, 4. V- 

Κροκάλη, ne, ἡνΞεκρόκη II.: hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. 1. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [ἃ] 

tKpoxadn, ne, 7, Crocale, fem. pr. 
n., Luc. 

Κροκᾶλός, 4, ov, pebbly, gravelly, 
dub., v. Jac. A. P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P: 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. 

Kpoxec, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη, 4. V- 

Κρόκη, ης, 7, With a heterog. acc. 
κρόκα (Hes. Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from a nom. *«pdoé (Kpé- 
KW) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shutile (kepkic), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hdt. 2, 35: opp. to στήμων, the warp, 
Hes. 1. c.,. Plat. Polit. 283 A, Crat. 
388 B: in genl. a thread, Hipp.: in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 

όλιξ, cloth with curly knap, (like our 
duffel ?), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lye. 

Κροκήϊος, in. ἴον, poet. for κρόκεος, 
saffron-coloured, ἄνθος, H. Hom. Cer. 
178. 

Kpoxiac, ov, 6, (κρόκος) λίθος xp., 
saffron-coloured stone, Plut., and Plin. 

Κροκϊδίζω, f. -iow, and -δισμός, οὔ, 
0,=Kpokvo0., 505}. 

Κροκίζω, f. -iow, (κρόκος) to be like 
saffron, Diosc. 

Κροκίζω, f. -icw, (κρόκη) to weave, 
dub. 

Κρόκινος, ἡ, ov, (κρόκος from or 
histor, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
ophr. 

ἸἹΚρόκιον πεδίον, τό, Crocius cam- 
pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 
oured. 

Kpoxic, idoc, 7, better κροκύς, 4. ν. 

Κροκισμός, ov, ὁ, (κροκίζω) a weav- 
wg, web. 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66. 

KpoxoBddene, é¢,—foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood : for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 
v. Blomf. ad 1. Hence 

Κροκοβαφία, ac, 7, a dyeing with 
saffron, Philostr. 

Κροκοδειλέα, or -Acia, ac, 7, the 
dung of the κροκόδειλος γερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, ado, ἧ.---εκροκοδεί- 
Atov. 

KpokodeiAtvoc, ἡ, ov, of a crocodile : 
κροκοδείλινος λόγος or κροκοδειλίνη, 
ἡνΞεκροκόδειλος 11., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diosc. 

Κροκοδειλίτης, ov, δ,--κροκόδει- 
λος, signf. II. 

Κροκόδειλος, ov, 6, a lizard, strictly 
an Ion. word, Hdt. 2, 69: xp. yepoai- 
ος, Id. 4, 192.—2. esp. used of the croc- 
odile, alligator of the Nile: in full, 4 


kp. ὁ ποτάμιος, called by the natives’ 


χάμψα, Hdt. 2, 68: found also in the 
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Indus, Id. 4, 44: it grows to the lengve 
of seventeen cwbits, Arist. H. A. & 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also too 
κοδειλίτης., κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. 
Poe L. 2, 108, Spald. Quintil. 1, 
pie 


᾿ tKpoxodciAwy πόλις, 7, (city of croc 


odiles) Crocodilopolis,inmiddle Aegypt, 
in the neighbcurhood cf the lal-yriath 
on lake Moeris, Hat. 2, 148.—2. a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that ’Ap- 
σινόῃ Was earlier so called, p. 811. 

Κροκοειδῆς, é¢, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

Κροκοείμων, ov, gen. ovoc, (κρόκος. 


| eiua) saffron-clad. 


Κροκόεις, εσσα. εν, (κρόκος) saffron- 
coloured, Kur. Phoen. 1491. ---Π, ¢ 
κροκόεις, aS subst. (sub. χιτών, οἱ 
TET AOC), =KpokwTog 11., a dress-robe 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Thesra 
1044. 

Κροκόμαγμα, ατος. τό, (κρόκος, 
μάσσω) the residuum trom wrich the 
saffron-oil has been expressed, Diose. 

Κροκονητική. ἧς, 7, sub. τέχνη, 
(κρόκη, νέω, ville) the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. ἴα 
στημονητική. Plat. Polit. 282 ἘΣ, 

Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλος 
saffron-veiled, usu. epith. of Aurora, 
Il. 8, 1, οἷς.» ef. Hes. ΤῊ, 273, 358. 

KPO’KOS, on, ὁ, the crocus, Il. 14. 
348, Soph. O. C. 685: hence saffrea 
(which is made from its stamens 
v. Cady: also 7 κρ., Strab—IL xg. 
God, the yellow, i. 6. yolk of an errg, 
Medic. 

Kpokotrac, ov, ὁ, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocetta 
crocuta, prok. the hyena, Bahr Cres 
p. 343. 

Κροκόω, @, (κρόκος) to sprinkle, dy 
with saffron, lupigr. ap, Ath. 39 C.— 
B. (κρόκη) to wrap with κρόκαι. 

Κροκῦσίζω, f. -iow, (κροκύς) to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς. 
in genl. to pick off, Kp. κάταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. of 
persons in delirium, to twitch the blan 
kets, etc. Hence 

Kpoxvdtouoc, ot, ὁ, a picking off, 
twitching at the flocks of wool, etc., ot 
delirious people, Medic. 

Κροκῦὕλεγμός, ot, ὃ, (κροκύς, λέγω; 
=foreg.—Il. metaph. α dealing in tr 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, wr, τώ, Croculéa, a town 
or district of Ithaca, Il. 2, 633, placee 
however by Strab. p. 452 in Acar 
nania. 

ἸΚροκύλιον, ov, τό, Crocylium, t 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ἸΚροκύλος, ov, 0, Crocylus, name ot 
a shepherd, Theoer. 5, 11. [Ὁ] 

Κροκύς, ύδος, 7, (κρόκη) the flock 
nap, On the loose-spun woollen woof 
or in genl. on woollen cloth, Hdt. 3 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδδας age 
λεῖν, Theophr. Char. 2: also xpoxég, 
Jac. A. P. p. 596. [0] 

Κοκρύφαντος,ου, 6, (Kpdxy, ὑφαίνω) 
woven: as subst.—xexptdadoc. [8] 

Κροκώδης, ec, A. (κρόκος, ctdog) 
like κρόκος or saffron, saffron-coliured, 
Diosc. — B. (κρόκη, εἶδος) lhe tha 
κρόκη, thread of the woof, Plat. 
Polit. 309 B. 

ἙΚρόκων, wvoc, ὁ. Crocon, father of 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—2. an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4. 

Κροκωτίδιον, ov, τό, dim. from 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. 

Κροκώτινος, ἢ, On RO Tek ¢ 


ΚΡΟΝ 


Κροκώτιον, ov, τό, dim. from kpo- 
τωτός. 

Κροκι τόν, ov, τό, ν. Sq. Γ 

Kpok τός, 4, 6v, (κροκόω) saffron- 
dyed or coloured, Pind. N. 1, 58.—I1. 
ay subs ὁ κροκωτός, (sub. χιτών or 
πόπλος a saffron-coloured robe for 
stale occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
gz, 4. | 

Κροκωτοφοοές, ὦ, f. -ἤσω, to wear 
the κροκωτὸς A: Lys. 219: from 

Κορ γαξύρος, ov, (κροκωτός, φέ- 
᾿προ) wearing the κροκωτός, Pht. 

Κρομμῦὕογήτειον, ov, τό, onion-leek, 
nerh. our chives, Theophr. 

Κρόμμῦον, ov, τό, ν. sub κρόμυον. 

Κρομμῦύοξυρεγμία, ac, 7, a belch of 
ynions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμυοξερυγ- 
aia. 

Κρομμὕὔοπώλης, ov, δ,---κρομυοπώ- 
Ane. ᾿ 

ἱκρομμύου ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern point of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

tKpoupiwv, wvoc, 6, Crommyon, ἃ 
city of Megaris on the borders of 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence 

ἐΚρομμυώνιος, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; ἡ Κρομμυωνία, 
the territory of Crommyon, Strab. 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, eidoc) 
onion-like, Diosc. 

Kpcuvoetc, εσσα, ev, (xpduvov) 
ecounding in onions: poet. contr. fem. 
K pouvovcoa, the onion island. 

ΚΡΟΜΥΌΝ, ov, τό, an onion, 1]. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρώμ- 
uvov, Hdt. 2, 125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. 

Κρομῦοπώλης, ov, ὃ, (κρόμυον, 
πωλέω) a dealer in onions. 

Κοομῦών, Grog, 0, an onion-bed. 

Κρόνια, ov, τά, V. Κρόνιος. 

Κρανιάς, άδος. 7; Cronian, Saturn- 
tan: Kp. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, 6, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. e. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: ct. 
Κρονίων, Kpovoc. Be, 

Κρονικός, ἢ, 6v,= Kpovtog: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Pluts-581)" Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 
ὠρχαῖος 2. 

tKpéviov, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p. 169.—II. 
ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 46, 
πάγος, 10, 59. 

Kpoviog, a, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; to Kpovioc, son of 
Saturn, i. 6. Jupiter, Pind. O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; ὁ Kpoviog ’Qkea- 
yoc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but 7 Kpovin Ac, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 5091: ra Kpo- 
via, wy, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Kpovioc: after- 
wards Κρόι τα were the Roman Sa- 
turnalia: hence—II. in Att =Kpoviroc, 
Kpuviwr ὄζειν (as we might say) to 
smell of th: dark ages, Ar. Nub. 398. 

tKpévioc, ov, ὁ, Cronius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 

Κρόνιππος. ov, ὁ. (Κρόνος, ἵππος) 
an old fol, old dotard, Ar Nub 1070. 
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Κρονίων, wvoc, 6, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. e. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
wv: the gen. Kpoviovoc occurs only 
Il. 14, 247, Od. 11, 620. [Zin nom. Kpo- 
νίων and the rarer gen. Kpoviovoc: 
in other cases 7; and so ‘Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom. | 

KpovéAnpoc, ov, 6, (Kpovoc, Anpéw) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, 6, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as=yp6voc¢.—ll. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 
gone days, Κρόνος was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B ; cf. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. ᾿Ιώπε- 
τος. 

Κρονότεκνος, ov, ὁ, father of Cro- 
nus, Orph.  — 

Kpécoat, Gv, ai, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so thaé the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps in which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοί, 
cf. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like xpocooi, from 
κοῤῥη, κόρση.) 

Κροσσαίη, ης, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

Κροσσοί,. Gv, 01,=Ovcavot, x tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, ©, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Κροσσωτός, %, ὄν, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, 6,=ypdcdoc. 

Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω, Opp. 

Κροτάλια, ων, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 


which rattled against each other, Plin.. 


Κροταλίζω, f. -iow, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα or castanets, 
Hdt. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
cf. κροτέω, in Il. 15, 453.---Π. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, atoc, τό, a rattling 
sound, applause. [a] 

Κροταλισμός, οὔ, 0, (κροταλίζω)-Ξ 
foreg. 

Κρόταλον, ov, τό, (κρότος, KpoTéw) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—II. metaph. a rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., oid’ ἄνδρα κρόταλον, 
Eur. Cycl. 104, cf. κώδων I. 2. 

tK péradoc, ov, 6, Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, 10. 

tKporavoi, ὧν, οἱ, the Crotani, a 
portion of the Pitanatae, Paus. 3, 
14, 2. . 

Κροταφίς, idoc, 7. (κροτέω) a print- 
ed hammer, also κέστρα. 


KPOT 
Koo ti oene CU, ὃ, μῦς, the tempora 
muscle, Medic. : from 


Κρότἄφος, ov, 6, (KpoTéw) the tem: 
ple of the head, Il, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow a 
a mountain, Aesch. Pr. 721: the heaa,: 
knob of a hammer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. ta 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κρότος, κρούω) 
to make to rattle, of horses, ὄχεα Kpc- 
τέοντες, rattling them-along, Il 15, - 
453, H. Hom. Ap. 234, cf. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—II. to knock, strike, smite 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ; Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, TO χεῖρε, to clap the 
hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen, 
Symp. 9, 4; and c. acc., xp. τινά, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together, like ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the ham- 
mer, forge, hence pass. to be s¢ 
wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπί 
Pind. Fr. 206 ;,and Ξ ἢ ἐξ ae 
τας κεκροταμένος, (as we might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσθω, ‘strike — 
while the iron is hot.—B. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοις, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. x. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Kpotnua, atog, 76,=Kpotoc.— II. 
metaph. of men,=xpéradovr 1]., nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784. 
and Eur. Rhes. 499. 

_ Kpornotc, ewe, 7, (κροτξω) a strik- — 
ing, smiling, ESP. Κρ. χειρῶν, aS ἃ SigR- 
of grief, Plat. Ax. 365 i mn ae 

Kpotnopoc, οὔ, ὁ, Ξε κρότος, ἀσ- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα, 
Aesch. Theb. 561, ᾿ τ 

Κροτητός, 4, Ov, verb. adj. from 
κροτέω, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 
2. Kp. ἅρματα, Chariots rattied, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
τέοντες, 11. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.11. 
applauded. 

Κροτοθόρὕβος, ov, 6, (κρότος, θό- 
pusoc) loud applause, \upicur. ap. Bios, 
edly δὶ , 


Kporoc, ov, ὃ, (κρούω) any striking 
or sound produced by striking: kp. πο- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl. 783, Tro. 546; xp. yet 
οῶν, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
OY noise. 

Kpotov, ὥνος, 6, also parox. κρό- 
των, wvoc, a dog-louse, tick, Lat. rict- 
nus, Arist. H. A., in Od. cuvoparorie. 
—II. the palma-Christi, or thorn bearing 
the castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. kixe, 
σιλλικύπριον. 

ΤΚρότων, ὠνος, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hdt. 3, 131, Sirab. p. 260. 

Kpotovn, ης, 7,=yoyypoc IL, an 
excrescence, knot on trees, esp. on the 
olive, Theophr. ; 

ΤΚροτωνιάτης Ion. -τήτης, ov, 6, and 
fem. -ἄτις, Ion. -ἐῆτες, Loc, of Cro 
tona, Crotoniat, Hdt., ete. 

Κροτωνοειδής. ἔς, (κροτών, εἶδος) 
like the κροτών. Hipp. : 

ΤΚροτω τιάδῃς. ov, 6, son or descend 


KPOY 


an! of Crotopus, i. 6. Linus, Callim. 
Bross. 

ἸΚρότωπος, ov, ὁ, Crotépus, son of 
Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Κροῦμα, atoc, τό, (Kpovw) a beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, sensu obscoeno. 
—2. esp. a sound produced by striking, 
®. g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, α note, Hipp., and 
Ar. 'Thesm. 120; κρούματα σαπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 

iece of music played on the lyre, etc., 

*lat. Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 7, ὄν, of, belonging to 
striking Or playing an instrument: Κρ. 
“ουσική, instrumental music: διάλεκ- 
τος Κρ.» EXPression in piaying, Plut.: 
λέξις Kp., a sound, note of instrumental 
music, 1. €. an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
1 Ep. Cor. 14, 9. 

Κρουμάτιον, ov, τό, dim. from 
κροῦμα. 

Κρουματοποιός, οὔ, 6, ἱκροῦμα, 
ποιέω) α musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Kpovvaioc, aia, aiov. (κρουνός) 
from or of a spring, kp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Kpovveior, ov, τό, a kind of drink- 
ing-vessel, Epigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) like a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, ac, r,==Kpcuvetov. 

Κρουνίζω, f. -icw, (κρουνός) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (q. ν.), Epinic. ap. Ath. 
497 A. 

Kpovviskoc, ov, ὁ, dim. from κρου- 
»ός LII., ἃ small cock or tap. 

Κρούνισμα, atoc, τό, a gush or 
s.ream of any thing, Anth. 

'Κρουνισμότιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Koovvirne, ov, ὁ, fem. -itic, ἐδος, 
=xpovvaioc, Orph. 

TK povvoi, Ov, oi, (the springs) Crunt, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15, 295, H. Hom. 
Ap. 423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on the Pontus, the 
iater Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’S, ov, 0, α spring, well- 
head, whence the πηγαί issue, 1]. 22, 
147, v. πηγή, and so Il. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent): in plur. also 
streams, κρουνοὶ κρηναίου ποτοῦ, 
Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ Ἥφαΐ- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: a torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to κρήνη; q. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, ὃ, (Kpov- 
voc, χύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, a pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Κρούνωμα, atoc, τό, as if from 
κρουνόω,---κρουνός, Emped. 28. 

-KpovrdAa, wv, τά, Soph. Fr. 43, 
and xpovrdéva,=sq. 

Κρούπεζαι, ai, in Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm.1, p. 336.—IL.= 
xpotadov. Alsoxpovrada, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from κρούω.) 

Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 
κρούπεζα. 

Κρουπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 
$épu) wearing wooden shoes, of the 
»tians, Cratin. Incert. 153. 
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Κρουπεζόομαι, as pass. to have| Kpvdd,adv.(xptirrw)=sq.,c. gen 


wooden shoes on. 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, 4. ν. 

Κρουσιδημέω, ὥ, ἴ. -700, (κρούω, 
δῆμος) in Ar. Eq. 859, a parody on 
κρουσιμετρέω; to play upon the people, 
delude them 

Κρουσίθτρος, ov, (κρούω, θύρα) 
knocking at the ἀοοτ,τὸ xp. (sub. μέλος), 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, 0, (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [Ὁ] 

Κρουσιμετρέω, ©, f. -700, (κρούω 
II., μέτρον) to cheat in measuring corn, 
by striking off that which lies at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ouat. Hence 

Κρουσιμέτρης, ov, 0, a false mea- 
surer ; in genl. a cheat. 

Κροῦσις; ewe, 7), (κρούω) a striking, 


smiting ; esp.—l. a tapping, ringing of 


earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in genl. a try- 
ing, examining.—2. a striking, playing 
on a stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb.; παρὰ τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν OHV, a full instru- 
mental accompaniment, Ibid. —3. of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoagx- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Κροῦσμα, κρουσματικόςΞεκρουμ. 

Κρουστέον, verb. adj. from κρούω, 
one must knock at, θύραν, Ar. Eccl. 989. 

Κρουστικός, 4, Ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, ὄργα- 
va, Arist. Probl.—lI. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ar. Eq. 1379: τὸ xp., stri- 
king eloquence, Luc. : 

KPOY’Q, (akin to κρότος, κροτέω). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινί τι, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, Kp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
mda, Thuc. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so ‘xp. πό- 
δα, 1. 6. Kp. γῆν ποδί, in dancing, 
Eur. El. 180: c. prep. to strike or dash 
against, Kp. TL πρός TL, Xen. An. 4, 5, 
18 : esp. πρός TL κέραμον κρούειν, to 
strike an earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not : hence—2, 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument withaplectrum, 
Anth.: and so in genl. to play any 
instrument, 6. g αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock at the door on the outside, Ar. 
Beck ΘΠ Plata bot4 310M Ba: ete, 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—Il. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—IlI. later, 
sensu obscoeno, like κινέω : and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Kur. Cycl. 328. 
—B. mid κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακοούεσθα: (v.dvaxpovw), Thuc. 
1 51: 95 78: 

tKpovoic, idoc, 7, Crusis, a district 
of Macedonia on the Thermaicu 
sinus, Thuc. 2, 79. 

tK povorouepia, ac, n, Crustumerium, 
a city of the Sabines, Dion. H.: 
hence Kpovorouepivoc, ὁ, an inhab. 
of Cr., Id. 

Κρύβάζω,Ξ:- κρύπτω. 
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without the knowledge of, xpiGda Διός 
Lat. clam Jove, 1]. 18, 168, cf. Aesch 
Cho. 177. 

Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11,455; 16, 143, Plat., ete.- 
also like foreg., c. gen., Pind. P. 2.28, 

Κρύβηλος, ov, hidden, Hesycn. [Ὁ] 

Κρῦβήτης. ov, 6, one who is hidden 
in the earth, 1. e. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lob. 
Phryn. 317. 

Kpvepoc, &, 6v, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of γόος, 
also of φόβος, Il. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951, 955. 
Adv. -ρῶς. 

Κρυμᾶαλέος. a, ov, (κρυμός) icy, 
chilly, Heraclid. Pont. aes . 

Κρυμοπᾶγής. ἔς, (κρυμός, πήγνυμι) 
stiff and stark with cold, Orph.—lI. act. 
stiffening, freezing. 

Κρῦμός, οὔ, ὃ, (κρύος) chiliiness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—JI. a chill in the body, feverish cold. 

Κρυμοχᾶρής, ἔς, (κρυμός, χαίρω) 
delighting in cold or frost, Orph. 

Kpiuadne, ec, (κρυμός, εἶδος) icy 
cold, Hipp.: frozen, icy, Anth. 

Κρῦύόεις, eooa, ev, = κρυερός, ἴου- 
cold, chilling, φόβος, Il. 9, 2, ἰωκή, 1]. 
5, 740: from ‘ 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II. metaph. an 
wnward chiil, shudder, Aesch. Eum. 
161. (Hence κρυόεις, κρυερός, Kpv- 
σταίνω. κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in Lat. cruor 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing eftects of cold.) [Ὁ] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch 
Cho. 946, oc, ov, (κρύπτω) secret, hid: 
den, clandestine, φιλότης, I}. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, 1]. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] ὶ 

Κρυπτάζω, f. -άσω, collat. form 
from κρύπτω. 

Kptrracke, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, 1]. 8, 272. 

Κρυπτεία, ac, 7, (KpUTTEVW) α se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina. 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B 
and Muller Dor. 3, 3, § 4. 

Κρυπτέον, verb. adj. of κρύπτω, 
one must conceal, Soph. Ant. 273. 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur. 
Bacch. 888.—II. intrans. to hide one’s 
self, le concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 
Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. 

Κρύπτη,ης, Or κρυπτή, ἧς, ἢ, (orig. 
fem. from κρυπτός) α covered place, 
vault, crypt, Juven. 5, 106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
concealing, Orac. ap. Paus.: τὸ κρυπ-’ 
τήριον, a lurking-place, or a dungeun. 

Κρυπτία, ac, ἢ Ξεκρυπτεία. 

Κρυπτικός, 7, Ov, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding or concealing. Adv. 
-κῶς, underhand, cunningly, Arist. Org 

Κρυπτός, 7, ov, verb. adj. of κούπ 
τω, hidden, private, κληΐς. 11 14, 168; 
hidden, concealed, secret, Hdt. 3, lax, 
and freq. in Att., as xp. λόγος, Aesch. 
Cho. 773; xp. ἥβη, of one reared up 
in secret, Soph. El. 159: τὸ Kp. τῆς. ~ 
πολιτείας, Thuc. 5, 68. Adv. -τῶς. 

ΚΡΥΊΙΤΩ, lengthd. from roof 
KPYIL, KPYB-: fut. ceurle : Ey 

3 


KPY¥ 


mpl. κρύπτασκε, Il. 8, 272° perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: avr. t pass. 
ἐκρύφθην. Il.: aor. 2 pass. é«avBnv 
[} also a part. aor. pass. κρύφείς, 
ferm. Soph. Aj. 1124. 100 hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom.: to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 
ybovi, τάφῳ κρ., Hdt. 1, 216, Soph. 

. C. 1546, Ant. 196.—II. metaph. to 
sonceal, keep secret or in silence, like 
5ἐγάω, σιωπάω, Od. 4, 350; 11, 443 ; 
γέ τινα, something from. one, μῇ je 
κρύψῃς τοῦτο, Aesch.: Pr. 625,) cf. 
Kur. Hec. 570, Lys. 210, 21, ete.—IIl. 
like ἀμαυρόω, to darken, make obscure. 
--Β. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ.---Κ͵αλύπτω is sim- 
ply to cover over, Kev Ow, to cover up 80 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
zw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the 100t v. κα- 
λύπτω fin.) 

Kpvoraive, (κρύος) to 
freeze with cold, Lat. glacio. 
be congealed, freeze, Nic. 

Κρυσταλλίζω, f. -iow, 
Aoc) to shine like crystal, N. 

Κρυστάλλϊνος, n, ov, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 

Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος). like ice, Strab.: like crystal, 
Medic. Adv. -ddc, Plut. 

Κρυσταλλόπηκτος. ov, (κρύσταλ- 
λος, πήγνυμι) congealed to ice, frozen, 
fur, Ries, 441. 

Κρυσταλλοπῆξ, ἤγος, δ, ἢ, (κρύσ- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Kpvorardoc, ov, ὃ, (κρύος, κρυσ- 
ταίνω) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hdt. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vdapx«n, ea- 

-treme chill, numbness, torpor.—II. 6 and 
ἡ, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
pion, P., and Anth. 

Κρυσταλλοφανῆς, ἔς, (κρύσταλ- 
Roc, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
«en, Philo. 

Κρυσταλλώδης, ες,Ξεκρυσταλλοει- 

ἧς, Dio C. 
Κρύφᾷ, adv., (κρύπτω)-εκρύβδα, 
_gen. Thuc. 1, 101. : 

Kpv¢d, adv., Dor. for κρυφῆ, Bockh 
ele Pind OMA lGs 3422: 

Κρύφάδις, adv.=xpiv¢a, A. B. : 

Κρύφαῖϊος, aia, aiov, and in Luc. 
*, ὈγιΞ-εκρύφιος, Trag., as Aesch. 
Oxo. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -we, 
Ac sch. Pers. 370. 

\Ipveavddr, adv.=sq., formed like 
ἁνιιφανδόν. 

ΓΓρὕφῆ. adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Ken.: Dor. κρυφῶ, 4. v. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp.. to 
«μφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

Kpvdiuaioc, aia, aiov, and κρύφι- 
joc, OV,=Sq. 

Κρύφιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
I. T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 


congeal, 
Pass. to 


( epee 


tine, Hes. Op. 791, Scoph., etc. Adv. 
ως. [0] Hence 
Κρύφιότης, ἡτος, ἢ» secresy, obscu- 


oly. 

pvaeveue, ουν,Ξ-εκρυψίνους. 

Κρῦφός, οὔ, ὁ,-- κρυφιότης, Pind. 
93. 2, 177.—IL. a lurking-place, 1,ΧΧ. 
- 1.Ξ-εκρύψις. 

Ἰζρύφω, impf. ἔκρῦφε, late collat. 
yorm from κρύβω, κρύπτω, Q. Sm., 
cf. Lob. Phryn. 318. [0] 

Κρυψέγονος, ov, (κρύπτω, yovos) 
secretly born, Orph. 

Kovwpidpouoc, ov, (κρύπτω, δρό- 
auc) running secretly, dub. in Orph. ; 

804 


KPUS 


ubi al. κρυψίδομος, dwelling in secret 
places. * 

Κρυψιμέτωπος, ov, (κρύπτω, μέ- 
τωπον)ὴ hiding the forehead, Luc. 

Κρυψίνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
(κρύπτω, νόος) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6; 19; 8,2,1. Adv..-vac. 

Κρύψις, εως, 7, (κρύπτω) a hiding, 
concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Kur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, ewe, ὃ, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Kpvodnc, ες, (Kotoc, εἶδος) icy, 
chill, Plut. 

Κρύὕωτήριον, ov, τό,Ξεψυκτήρ, cf. 
Ruhnk. Tim. sub hac v. 

tKpwGiadoc, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944, 

ἸΚρωβύλη, ne, ἢ, Crobyle, a town of 
Thrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roll of hair, knotted on the 
crown of the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 
young girls was called κόρυμβος, 
Winckelm. Gesch. der Kunst, δ, ], 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [0] 

ἸΚρώβυλος, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
rinthian, Plut. Alex. 22. 

Κρωβύλώδης, ec, (κρωβύλος, εἶδος) 
lke the κρωβύλος. 

Κρωγμός, οὔ, ὃ, (κρώζω) the croak- 
ing OY cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry lke a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by κράζειν.---Π1. of men, to 
croak out, τι, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώ- 
ζω: ef. κόραξ fin.) 

tKpwxeda, wr, Ta, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμαᾶκίσκος, ov, ὃ, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Kpwoudkoeg, eooa, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμακωτός, 7, 6v,—=foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, 6, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

tKpduva, ne, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

ἸΚρῶμνοι, ων, of, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called Κρῶμοι, 8, 3, 4. 

tK pduoc, ov, ὁ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

tKpwzeia, Kpwria, or -ιά, Kpw- 
mac, and Κρῶπαι, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpw- 
πείας, Thuc. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from sq., 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Κρῶπος, ov, ὃ, a scythe or bill-nook. 

Κρῶσσαι, ai, lon. for xpdccat, ν. I. 
in Hdt. 2, 125. 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from sq., 
Anth. 

ΚΡΩΣΣΟΥΣ, οὔ. ὁ, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch. Fr. 91, Soph. O. C. 
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478, and Bur.—2. @ cinerary ure 
Mosch. 4, 34. (Akin to our cruse 
crock, crockery, Germ. Krug.) 

tKpddu, τό, Crophi, a mountain in 
Upper Aegypt between Elephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28 

Kra, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. ἢ 
act. of κτείνω. 

age? Dor. far κτείνω in Alcas 


Κτάμεν,---54. [ἃ] 

Κτώμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. δι 
κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάμενος, Ep. part. aor. 2 mid. 6 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ] 

Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. £ 
act. from κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάώνθεν, Aeol..and Ep. tor ἐκτάν 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω 

KTA’OMAI, Ion. κτέομαι, dep 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησά 
nv: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
Ion. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (ef. Schw. 
Lex. Hdt.), so too Aesch. Pr. 795. 
and sometimes in Plat.; opt. κεκτῷ 
μὴν. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, τι, Hom.: κτῇ 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one’s 
living from a thing, Ηαΐ. 8, 106: also 
to bring evil upon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφο γάς, 


Bur. Or. 543: δυςσέβειαν κτ., to get ἃ 


name for impiety, Soph. Ant. 24; 
cf. babvuia.—2. to procure or get for 
another, κτᾶσθαί τινί τι. Od. 20, 165, 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, *.— 
Il. perf. to have acquired or got, 1. «". to 
possess, have, hold, ἐκτῆσθαι, 1}. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, etc.; and Att.: so toa 
In aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: re 

κτῆσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A 

ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp 

of slaves), used quite like a subst., 6 
ἐμοῦ x., Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ κε. 
κτημένη; My mistress, Ar. Eccl. 1126. 

B. κτάομαι as pass. to be gotten, d 
ἐκτήθη, Thue. 1, 123; 2, 36: to be ob 
tained as property, as a slave, dovAd 
συνος κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449 :— 
but so mostly in late authors, Schaf 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

Krédvov, ov, τό, (κτάομαι)--- κτῇ 
μα, but usu. in plur. possessions, pro 
perty, Hes. Op. 313, Pinal Ο. 3, 78. 
etc., and Trag.: esp. of property in 
cattle, cf. κτῆνος. 

Κτέῶρ, dtoc, 76,=—foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσ!. 
Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. 
Paral. 176. 

Κτεάτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
μεγώλων κόσμων KTEGTELPA, thou tha 
hast put us in possession of.., Aesch. 
Ag. 356. [a] 

Krearnp, npoc, ὃ, (κτέαρ) one that 
gets: a possessor, master. [ἃ] 

Κτεἄτίζω, f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, Il. 16, 57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεῶτιστός, ἢ, Ov, gotten, won, ἄρ- 
yupoc, Anth. 

tKréatoc, ov, ὁ, Cteatus, son Οἱ 
Actor and Molione, father of Ams 
phimachus, Il. 2, 855; 11, 708. 

Κτείνω, lengthd. from root KTENs, 
KTAN-: f. κτενῶ, Ion. κτανῶ. but in 
Hom. always κτενέω. ἕεις, éet, etc., 
part. κτανέοντα only in 1]. 18, 309 
aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 ἔκτἄ: 
νον, Hom.: perf. ἔκτονα, pass. ἔκτᾶ: — 
μαι, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. éxrdxa, and ἐκτόνηκα. 
The following are purely poet., chief 
ly Ep., and freq. in Hom., 3 sing. aud 
plur. aor. syncop. ἔκτα and ἔκ“ ἄν, 
int. κτάμεν, ktauevr [ἃ]. for cravas, 
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part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω 
or #-@, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. ἐκτά- 
μην, inf. κτάσθαι, Il. 15, 558, part. 
κτώμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτῶθεν, Aeol. for ἐκτ- 
ἄθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth.: κτείνωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—Cf. also κτέννυμι. 
To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
jownwéds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
O. 6. 993, Aj. 1126. (Akin to καίνω, 
καίνυμαι: Sanscr. kshi, to destroy.) 

KTEIVS, ὁ, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the {ol- 
lowing signfs.—l. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
—3 the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cisors.—6. a cockle, scallop, Archipp. 
Ἰχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. - Hence 

Κτενέζω, f. -icw, to comb : in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2,1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

Kreviov, ov, τό, dim. from κτείς, a 
small comb, Luc.—2. τὰ Kr., the notches 
to recewe the strings of the lyre. 

Κτενισμός, ov, ὃ, (κτενίζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. . 

Κτενιστής, ov, ὁ, α hair-dresser. 

Κτενοειδῆς, ἔς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

Krever2Anc, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
s dealer in combs. 

tKrevoic, οὔντος, ὁ, Ctenus, a port 
in the Thracian Cherscaese, Strab. 
p- 308. 

Κτενώδης, ες,Ξεκτενοειδής 2, Xan- 
thus p. 162. 

Κτενωτός,ή,όν, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 

Kréouat, Ion. for κτάομαι, Hdt. 8, 
112. 

Krépac, atoc, T0,=KTéap, κτέανον, 
. κτῆμα, a possession, Il. 10, 216; 24, 

235. 


Krépea, τά, (NO nom. κτέρος. τό. 
in use,) strictly=xréava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
ἴο things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile and burnt with him: in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
κτέρεα κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
lia parentare, Od. 1, 291; 2, 222, Il. 24, 
38, etc. ; also, κτερέων λαχεῖν. Od. 5, 
311 ; later dat. pl. κτερέεσσι, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Κτερεΐζω, f. -ίξω, lengthd. for κτε- 
ρίζω,---Ἰ. c. acc. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646; 24, 657.—2. c. acc. rel, κτέρεα 
at., cf. foreg.: cf. also sq. 

Κτερίζω, fut. κτεριῶ, aor. éxzépi- 
ga, (κτέρεα). Οτὶρ.--κτεατίζω, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—l. 6. acc. pers., κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, 1]. 
11, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 
plares in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, xrépea κτε- 
ρίσαιεν and κτερίσειεν, Lat. justa 
facere, exequias facere, 1]. 24, 38, Od. 
3, 285: cf. foreg., and v. κτέρεα. 

Kreolouara, wr, τώ, (KTEpiCa)= 
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κτέρΞα, and like it only used in plur., 
Soph. O. C. 1410, and Eur. Tro. 1249. 

Κτεριστῆς, ov, 6, an undertaker, 
Lat. lbitinarius. 

*Krépoc, τό, V. sub κτέρεα. 

Κτέω, Ep. subj. aor. 2 act. of κτεί- 
ve, for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
216. 

Κτηδών, ὄνος; 7, (κτείς) a comb.— 
II. α trident.—IlL. κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett., cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—lV. a 
layer, stratum of slate, etc., Diosc. 

Κτῆμα, atoc, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 
ματα, like xréava, possessions, εἴς. : 
his κτήματα (esp. in Jl.) are mostly 
κειμή La, treasures, jewels, etc., stored 
up al home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
ται, Il. 9. 382, Οα. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1, .5, 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα καὶ 
χρήματα, 1. 6. property. in kind, and 
money, Plat. Legg. 728 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to ἄγρος, 
personal (as opp. to real) property, 


Isae. 55, 24.—II. in genl. a thing, like- 


χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence 
. Κτηματικός, 4, ὄν, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 

Κτημάτιον, ov, τό, dim. from K77- 
μα, Alciphr. 

Κτηματίτης. ov, ὁ;,-οεκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (κτῆνος) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Κτηνίατρος, ov, ὃ, (κτῆνος, ἰατρός) 
a cattle-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, 6, (κτῆνος, βαί- 
vw II. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [a] 

Κτηνόομαι, as pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, Ec, (κτῆνος, TPETH) 
brutish. 

Κτῆνος, εος, τό. (κτάομαι)---κτῆμα, 
but, like it and κτέανα, almost al- 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but τὼ κτήνεα, contr. 
κτήνη. USU. property in herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. a 
single beast, as an ox or sheep, Hdt. 1, 
132. 

Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) α cattle-stall. [ἃ] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, = foreg.: 
from 

Κτηνοτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, to feed 
cattle, Philo; an 

Κτηνοτροφία, ac. 7, a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion. H.; from 

Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 

Κτηνώδης, ες, (κτῆνος, εἶδος) bru- 
tish, LXX.- Adv. -δως, Ib.: hence 

Κτηνωδία, ac, 7, brutishness. 

Κτησείδιον, ov, τό.---κτησίδιον. 

ΤΚτησίας, ov, 6, Ctesias, a celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2. an Athenian masc. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property. [1] 

ἐΚτησίβιος. ov, ὁ, Ctesib:us, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
~—~2. a celebrated mathematician of 


‘ Alexandrea, Ath. 174 BE. 


Κτησίδιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
σίς, a small property. 

Κτησικλῆς, éovc, ὁ, Ctesicles, an 
Atheni:n mase. pr.n., Dem 572, 26; 
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Xen. Hell. 6, 2, 10; etc.—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary 
Id. 606 A. ; 

ΤΚτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port ie 
the island Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, tov, also oc, ov, (KTH 
σις) belonging to property, χρήματα KT-, 
property, Aesch. Ag. 1009; so, ΚΤ. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—II. belonging te one’y 
own house, domestic, Lat. penetralis . 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτήσιος.-:Ξ: 
ἑρκεῖος, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
σία ἃ5 protectress of courtesans, Leen. 
Tar. 5. 

ἐκτήσιος, ov, 6, Ctesius, sor of Or 
menus, father of Eumaeus, Od, 10, 
414, 

Κτήσιππος, ov, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr. Od.: v. sq. 
ΤἸΚτήσιππος, ov, ὁ, Ctesippus, son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercuies and 
Astydamia, Paus. 2, 19,-1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended by Demosthenes, Id. 451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diogwlie2 1215, 

Κτῆσις, ewc, 7, (κτάομαι) an ας 
quiring, getling, possession, κτῆσίν τι 
νος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc. 1, 8; 4, 
105: but—II. usu. as collective,=x77- 
ματα, possessions, property, Il. 5, 158, 
Gd. 14, 62: also in plur., Hdt. 4, 114. 

ΤΚτῆσις, 6,=Krnoiac, Isae. 47, 17. 

ΤΚτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son cf Leosthenes, prose 
cuted by Aeschines for having pro« 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—IL 7, a city of 
Assyria on the right bank of the T3 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων. wvoc, 6, Cteson, an Athe 
nian, Dem. 1361, 21. 

Κιτητέον, verb. 860]. of κτάομαι;, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, ἢ, Ov, (κτάομαι) acquisi- 
tive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων, 
Isocr. 283 CC: absol. industrious 
Strab.: 7 -«7 (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—II. in Gramm. possessive 
Adv. -κῶς. ' 

Κτητός, 7, 6v, verb. adj. of κτώο 
μαι, that may be gotten or gained as 
property, Il. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
etc.—Il. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 E: hence κτητῆ, a 
female slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404. 

Κτήτωρ, opoc, ὁ, (κτάομαι) a pos 
sessor, owner, Diod. 

Krideoc, éa, cov, (κτίς)Ξεἰκτίδεος. 
of a weasel ΟΥ̓ marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, Il, 10, 335, 458. [1] 

K TIVZQ, f. -icw, to people a coun- 
try, build hovses and cities in it, KTio- 
σε δὲ Aapdaviny, 11. 20, 216; so, KT. 
χώρην, νῆσον, Hdt. 1, 149; 3, 49.—2. 
of a city, to found, plant, build it. Od. 
11, 263, Hdt. 1, 167, 168, etc. Pass., 
to be founded, etc., Id.; μήτε ἄστεα 
μήτε Teiver ἐκτισμένα, no fived cites 
or walls, Id. 4, 46.—3. κτ. ἑορτὴν, to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. ἥρων, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.—II. to produce, bring inte 
being, kt. γόνῳ τινά, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and so, 
KT. φρένα ἔνθεον, κτ. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Trag.—lIll. to do, PORN ae a 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. (8 
κτίλος.). 
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Ἀτίλευω, to make tame, tame, Pind. 
Fr. 262, in pass. : from i 

Kritoc, ov, gentle, tame, like ἤμε- 
voc, τιθασος, Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα wa, said to be hatched eggs, 
Nic.: ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
nus’s cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., κτέλος, 6, a ram, 1]. 
3,196; 13,492. (Perh. akin to κτίζω.) 
[ 
ΕΑ G, to tame, make tractable, 


to urn the affections of..., ἐκτιλώσαντο | 


Τὰς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hdt. 4, 
113. 

ἹΚτιμένη, nc, 7, Ctimene, sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
‘he Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Κτιμενος, 7, ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an indic. *Kriw, built, found- 
ed: Homer has only the compd. év- 
KTiucvoc. [7] 

ἱΚτίμενος, ov, ὃ, Ctimenus, masc. 
pr. m, Paus. 9, 31, 6. 

Kran νῦμι or κτίνῦμι [1], also -ννύω, 
collat. ferms from κτείνω. 

Kric, 7.=ixtic, a weasel, marten ; 
hence κτέδεος. ; 

Κτίσις, ewc, 7. (κτίζω) a founding, 
settling, fi undation, ὠποικιῶν, Isocr. 
¥72 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; eSp..the creation of 
the universe, N. ‘T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 
[i] ἡ Nar 

Κτίσμα, atoc, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by a per- 
son, Strab.—II. —foreg. 11. 2, N. Ὁ. 

Κτισματολατρεία, ac, 7, creature 
worshvp, Eccl.: and 

Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἤσω, to wor- 
ship created things, Kccl.: from 

Κτισματολάτρης, ov, ὁ, (κτίσμα, 
Aatpet») a worshipper of created things, 
Eccl. 

Κτιστῆρ, ἦρος, 0.=Sq. 

Kriorgs, ov, ὃ, (κτίζω) a founder, 
settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 

Κτιστός, 7, 6v, verb. adj. of κτέζω, 
faunded ; created, Eccl. 

Κτιστύς, boc 7, lon. for κτίσις, in 
Hdt. 9,97, ubial. xricig. 

‘Kriotwp, 090; ὁ,Ξεκτιστῆς, Eur. 
lon 74. 

Krirne, ov, 6.=KTLoTH¢: in genl. 
an inhabitant, Ear Or. 1637. [ἢ] 

Kriréw, ὥ, f. -ἤσω : aor. 2 ἔκτῦ- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, Il. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθῆρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον: 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. C. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apn, 
etc., to strike terror by noise, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 
995. Hence 

Κτύπημα, ατος, τό,Ξεκτύπος: KT. 

εἰρός, Eur. Andr. 1212, ν. κτύπος 

ΤΕΣ ig 

Κτύπία, ας, ἢ ---κτύπημα, Hesych. 

Κτὔπία, wv, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

Ἱζτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, ag a crash of thunder, xr. θεῶν, 
Il. 20, 66; of the trampling of feet, II. 
12, 338, cf. Od. 21, 237; the clash of 

arms, Aesch. etc.: χειρῶν στέρνων 
«t., of the noise made by mourners, 
Aescl. Cho. 23, Eur. Supp. 87. [a] 
R06 
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τω, for «κτώ, an affected, min- 

cing way ofspeaking, Amphis Plan. 1. 
“Κυάθειον, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Kvabico, f. -icw, (κύαθος) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
κι ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a bowl), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Κυὐάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. |., Pherecr. Ler. 6. 

Κῦύαθίς, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -iokoc, ov, 6,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, 6, α cup, for drawing 
wine. out of the xpatfp or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—II. an Atttic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about -ἧς of a 
pint.—Ill. a cupping-glass, brass cups 
having been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. ihe 
hollow of thehand. (From κύαρ, κύω, 
KVEW, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) 
tEvaboc, ov, 6, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 
+ Κυὐαθότης, τος, 7, a word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
Ι,. 6,.53. 

- Κυαθώδης, ες, (kbaBoc, εἶδος) like 
α cup, Ath 

Kiaive,=kvéw, Hesych. 

Κῦύάμειος, λίθος. 6, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

Kiduevtoc, 4, Ov, (κυαμεύω) chosen 
by beans, 1. 6, by lot, Xen. Mem. 1, 2, 
Or andl vitesse 

Kiduevo, (κύαμος) ἰο choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλή at 
Athens, freq. in Inscrr., v. Bockh. 1, 
Ῥ. 121], etc: 

Κυὰαμιαῖος, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Κυὰμίζω, f. -icw, to be ripe for mar- 
riage, Of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
μος V. 

Kvdpivee, ivy, wor, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. 'Troch. 1. 

Κῦάμιον, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Κυὰᾶμιστός, 7, ὁν,---κυαμευτός, dub. 
in Plut. 

tKvauirne, ov, 6, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

Κῦὐαμόβολος, ον, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, i. e. by lot, k. diKa- 
στής, Soph. Fr. 271. 

KY’A MOSX, ov, 6, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες. 1]. 13, 589: also of the 
plant, Theophr.—lIl. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁκυώμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot,=xAnpwtoc, Hdt. 6, 109, Ar. 
Av. 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean.— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

tKvayudowpoc, ov, 6, Cyamosorus, a 
river of Sicily in-eastern part, Polyb. 
Oey 

Κὐωμοτρώξ, Gyoc, ὁ, (κύαμος. τρώ- 
yw) bean-eater, Ar. Kq. 41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος II. 

Kiduogdyia, ac, 7, (κύαμος, φα- 
yetv) eating of beans, a bean-diet, Luc. 

Kiduarv, Gvoc, 6, (κύαμος) a bean- 
field, bed of beans, Theophr. 
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Κυᾶναιγίς, iSoc, 7, (κυάτεος. αἰγιᾷ 
with dark, terrible Aegis, epith of Μὲ 
nerva, Pind. O. 13, 100. 

Kidvaurvé, ὕκος, 6, ἢ, (Kbavoc 
durvé) with dark-blue or dark ἄμπυς, 
one Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocz. 

7, 67. 

Κὺὐαναυγέτις, «δος; pecul. jem. of 
sq., Orph. 

Κυὐαναυγής, ἔς, (κύανος, αὐγή) dak 
gleaming, ὀφρύες, Eur. Alc. 262; οὗ 
dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

Κυὐαναῦλαξ, ἄκος, 6, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Kidvea, ai, Sc. νῆσοι or πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab. ; also 
Kk. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and TAaykrai. [ἃ] 

Κύάνειος, eia, evov, poet. for κυά- 
veoc. [a] 

KiavéeuBoroc, ov,=Kvavorpwpoc 
Eur. El. 436, etc. 

Κυάώνεος. éa, e0v, (kbavoc) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the halcyon, Arist, 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J. T. 7, cf. nvavoeidye : 
hence in ΡΘΗ]. dark, in Hom. esp. oi 
clouds, 1]. 5, 345, etc.; of the eye- 
brows of Jupiter, I]. 17, 209; the hair 
of Ulysses, Od.-16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: κυα 
vin κάπετος, a deep dark trench, Ii. 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: Kvdveaz 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, Il 
4, 282 ; so, κυάνεον Τρώων νέφος, IL 
16, 66: Κῆρες κυάνεαι, Hes. Sc. 249 
[ὕ, only ὃ metri grat., in Ep.] 

Κυᾶνέω, 6, fut. -ἥσω, to look dark- 
blue, look dark, formed like μελανέω, 
Dion. P. [κῦ-. metri grat.] 

tKvavy, ἧς. 7, Cyane, a Sicilian 
nymph, playmate of Proserpina. 
changed into the fountain Κυανή 
near Syracuse, Ael. V. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat. Theag. 125 B. 

Κυὰνίζω, f. -ico,=Kvavéw, Diosce. 

ἸΚυάνιππος, ov, ὁ, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2, 18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Kodvirnc, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doe, 
(κύανος) dark-blue, like κύανος, Hipp. 

KbdvoBevbje, ἔς, (κύανος, βένθος, 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then ludicrously of a cup, Ar. 
Fr. 209. 

KbdvoBrédadpoc, ov, (κύανος, βλέ- 
φαρον I.) dark-eyed, Anth. 

Κυὐωνοειδής, ἔς, (κύανος, eidoc) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
Eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5 
1, 23. 

Κυανόθριξ, tptvoc, ὃ, ἦν, (κύανος. 
θρίξ) dark-haired, Orph. 

Κυᾶνοκευθής, ἔς, (ked00c)=kvas u- © 
βενθής. [κῦ--, metri grat.] 

Κυανοκρήδεμνος, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Κυανόπεζα, nc, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τράπεζα, IL 
11, 629. [κῦ-, metri grat.] 

Κυάνόπεπλος,ον,(κύανος, πέπλος 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H. Hom. Cer. 320, 
361, etc. [κῦ-7 metri grat.] 

Κύανοπλόκαμος, ov, dark-tressed, 
dark-haired, Q. Sm. 

tKvavorpéipa, poet. for sq., Si 
monid. 216, : 

Κυῶνοπρώρειος, ov,=sq., Od. 3 
299: 

Κυᾶνόπρῳρος, ov, (kbavoc, πρῴραὶ) 
with dark-blue prow, dark-prowed, of 
| ships, Od. 9, 482. fxv-, metri grat ] 
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Kit ὄπτερος, ov, (κύαι ος, πτερόν) 
strictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
τιξ, Hes. Sc. 393. 

KY’ANOS, ov, ὁ, cyanos. a dark- 
blue suhstance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and armour ; soon Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἶμοι μέ- 
Aavoc κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24, 35; and in 
Hercules’ shield (πτύχες κυάνου), 
Hes. Sc. 143: and in Od. 7, 87, the 
θριγκὸς κνάνοιο is a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, κυανο- 

αίτης, etc.: what it was is very 

oubtiul: some think it was blue 
steel, but in the Homeric times, they 
had little skill in working iron, cf. σί- 
Onpoc, χαλκός : perh. it was blue car- 
bonate of copper, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and 67Avc), § 31; com- 
pares it to the darker blue sapphire, 
$37, says it was mixed with χρυσό- 
κολλα, 840; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, § 55. 
—Il. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. 7 κύανος, Mel. 1, 40.—III. a rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.=xvdveoe, 
dub. in Nic. [i ; but in compds. freq. 
vb, metri grat., as κυἄνδχαίτης.] 

Κυύῶανοστόλος, ov, (kvavoc, στολή) 
dark-robed, Bion 1, 4. 


Κυὐανόφρυς, v, gen. voc, (κύανος,͵ 


ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 
11, 53. 

Κυαωνοχαίτης, ov, δ,(κύανος. χαίτη) 
dark-haired, in Hom. usu. epith. of 
Neptune, who in II. 20, 144, Od. 9, 
536, is called simply Κυανοχαίτης: 
only in Il. 20, 224, of a horse, dark- 
maned: in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. μελαγχαίτας. [κῦ-- metri grat.] 

Kidvoypooc, ov, Eur. Hel. 1502, 
-Y¥pwc, wTo¢, ὃ, 7, Eur. Phoen. 308, 
and -ypuwroc, ov, Orph., (kvavoc, χρόα, 
χρώς) dark-looking. 

Κυάνώπης, ov, 6, (κύανος, aw) 
dark-eyed, Opp.: pecul. fem. -ὥπις, 
idoc, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
ef. Hes. Sc. 356. 

Κύανωπός, 6v, (κύανος, wp) dark- 
looking, Trag. ap. Stob. p. 403, 3. 

Kidvacic, ewc, 7, as if from κυα- 
νόω, α dark-blue colour, Plut. 

Κυαξάρης, ove Ion. ew, ὁ, Cyara- 
res, son of Phraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46: acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages. 

Kidp, ato, ὁ, (kbw) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
καϊαρ.) [Ὁ] 

Κύυϑθάζω, (κυβῆ, κύπτω, κυπτάζω) 
to set a thing on its head, turn upside 
down, Gramm. 

Κύβας, ov, 6, a coffin, v. κυβή. 

Κύββα, ἡ.---κύμβη, Hesych. 

KvGod, adv. (κύπτω) with the head 
forwards, stooping, overhanging, Archil. 
26, sensu-obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, τό,--- κυψέλη UL, 
Hesych. 

Κυβεία, ας. ἧ,(κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaecz. 274 D, Xen., etc. 

Κυβείας, ov, 6, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύβιον. 

Κύβεϊῖον, ov, τό. (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22. 

ἸΚύβελα, wv, Ta, Cybela, a moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to be named Strab. p. 567, 
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Κύὐβέλη, ne, 7, Cybéle, a Phrygian 
goddess, first worshipped at Pessi- 
nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547: also at Rome, 
under the name of the Idaean Mother : 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as Κυβέλη from KwvGe- 
ia, v. foregz. The name is also writ- 
ten Κυβήβη. Hdt. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
torms only, viz., Κύβέλη, Cybdéle, 
when the penult. was required short ; 
Κυβήβη. Cybébe, when long ; reject- 
ing Κυβήλη, and Cybéle or Cyelle, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

KiGepvao, 6, fut. -j7ow, Lat. guber- 
nare, to steer, νῆα, Od. 3, 283: also, k. 
ἅρματα. Plat. Theag. 123 C; absol. 
Xen. Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind... P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq. 544. Hence 

Κυδερνήσια, wv, τά, a festival at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. 

Κυβέρνησις, ewc, 7, Dor. -ἄσιῳ 
(κυβερνάω) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 
112. 

Κυβερνήῆτειρα, ac, 7, fem. from 
κυβερνητήῆρ. Anth. 

Κυβερνητέον, verb. adj. from κυ- 
βερνάω, one must direct, Plat. Sisyph. 
389 D. 

Κὺυὐβερνητῆρ. ἦρος, 6, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 

Π|99Σ 

Κὺυβερνητήριος. ia, τον,Ξ--- κυβερνη- 
τικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

Κυὐβερνήτης, ov, ὃ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, etc.: in 
genl. a guide, governor, Eur. Supp. 
880.. Hence 

Κυβερνητικός, ἢ, Ov, (κυβερνάω) 
of, belonging ta, good at steering, guiding 
or governing, “α΄. Rep. 488 Ὁ, E: ἡ 
-Ky (sub. t+ vy) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D ete. 

tKvuBEépvickoc. ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hdt. 7, 98. 

Κυβερνισμός, οὔ, ὁ.--εκυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό,--κύβεθρον, He- 
sych. 

Κύβευτήρ, ἦρος, 6, = κυβευτῆς. 

ence 

Κύὐβευτήριος, ia, covjy=KvBevtiKoc: 
esp. in neut.. TO κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κυὐβευτῆς, οὔ, ὁ, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ Κ., 
name ofa play by Antiphanes. Hence 

Κὺβευτικός, 7, bv, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 
C. Adv. -κῶς. 

KiBevto, (κύβος) to play at dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τινος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—IIL. trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
50 “Apnyv k., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. κινδυνεύω. 

_ KY BH’, je, 7, the head: only found 
in Gramm., as E. M., to serve as root 
for κυβητιάω,. κυβιστάω., κύβηβος, 
κύμβαχος : akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, εἴς. : and 
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Κύβήβη, 16, ἢ,Ξ- Κυβέλη, α. τ. 

Κύβθηβος, ον, (κυβή) stooping, bo” 
ing with the head.—II. Κύβηβος, ὁ, 
minster of Cybele: in genl. one ecstatt 
or frantic, Simon. ap. Phot., Cratin. 
Θρᾳττ. 9. 

Κυβήλη, ης, 7.=KvBéAyn, 4. V., dad 

Κὺβηλίέζω, f. -iaw, to strike with as 
axe: from 

Κύβηλις, (᾽ς OF (doc, 7, un wee, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.--J 
ξεχυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62; 
ch. ἀγερσικύβηλις. [Ὁ] 

Κὺὐβηλιστής, οὔ, ὁ, a minister of Cy 
bele, such as went about begging foz 
the goddess, cf. μητραγύρτης.---11. in 
genl. a vagabond, Grainm. 

Κυβήνη, ης, 7,=yAavé, Hesvch. 

. Κύβησις, and κύβισις, 7, v. 1. for 
κίβισις. 

Κυύβίζω, f. -iow, (κύβος) to make inte 
a cube, Plut. Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett. 

Κυβικός, 7, 6v, (κύβος) cubic, Plat. 
Tim. 55 D.—2. of numbers, raised to 
the cube, Arist. Probl. Adv. -κῶς,. Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces, κύβοι.--- 
II. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [0] 

Κυβιοσάκτης, ov, ὃ, (κύβιον. cat 
To)=TapiyéuTopoc, a dealer in salt 
fish, ΕΠ ἢ of the thirteenth Pto- 
lemy, Strab. 

IKvBicboc, ov, 6, Cybisthus, nephew 
of Thales, Plut. Sol. 7. 

Κὺὐβιστάω, 6, f. -ἤσω, (κυβή;, Kv 
TW) to throw one’s self or pitch head 
most, tumble headlong, ἐξ ἵππων, ll. 16 
745, 749: to plunge headlong into wa 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, Il. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to enliven banquets, etc.. 
to tumble, turn heels over head, Plat 
Symp. p. 190 A; the mcst approves 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, κ. εἰς ξίφη. 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence 

Κύβίστημα, atoc, τό, @ summerset, 
Luc. ; also=sq. 

Κυβίστησις, ewe, 7, (κυβιστάω)ν the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. Gymn. 16. 

. Κυβιστητῆρ, ἦρος, 6, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a summerset, a mountebank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ. 
βιστάω: esp. a diver, 1]. 16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—ll. later as adj., tum 
bling, Wern. Tryph. 192. 

Κὐβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάω) 
to play at throwing summersets. 

TKvGictpa, wv, τώ, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535 

Κυβιτίζω, f. -ίσω, to shove, push with 
the elbow, Epich. p. 108. 

KvGirov, ov, τό. More usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Fpich. 


d 


p. 108, Hipp. [Ὁ] 


Κυβοειδής, ἐς, (κύβος, εἶδος) like a 
cube, cubical, Strab. 

KY’BOS, ov, ὁ. Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc.: esp.—ll. 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hadt. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; ths 
Greeks threw with three dice, cf. infr 
—2, proverb., ἀεὶ γὰρ ev πίπτουσιν 
of Διὸς κύβοι, i. e. God’s work is ne 
mere chance, Soph, Fr. 763: κρίνειν 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 


perh. to κύπτω, though here the v is| by chance, Aesch. Theb. 414; later 


long by nature. 


in sing., so ῥέπτει» (Υ οπδρόζειεα 
‘ 
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cvGuv, to cast the die i.e. to risk, 
nazard, Arth., and Plut., cf. Valek 


Phoen. 1235: ἔσχατον κώβον kee 
vat, to try one’s luck for the last 
dme Plut. Coriol. 3.—2. also of the 
single pips on the dice, BEBAnK ᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα, he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς ἕξ βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—II. an 
cube, cubic number, 1. ὁ. anumber mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Pleat. Rep. 528 B.—III. a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poll. 2, 180. 

Κύβωλον, ov, τό;Ξεκύβιτον, Poll. 

Κυγχρᾶμος, ov, ὁ, a bird that m- 
grates with quails, prob. a kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written κέγ- 
χραμος, κέγχραμις, κέχραμος, KEKpa- 
hoc, κιγκράμας, κύγχρανος. 

Κυδάζω, also -dcow, Att. -ἄττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, Epich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
722. Only poet. eas like Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, κυδαίνω almost 
always in good sense.) 

ἐκυδαθηναιεύς, ἕως, ὃ, a Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum, (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
yackward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. in Ar., 
xtwv Kvd., of Cleon, Vesp. 895. 

Κυδαίνω, f. -ἁνῶ, (κῦδος) to honor, 
do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
‘praise, etc., τινά, Hom., esp. in ‘ih 
synon. with τιμῶν, Il. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
γντό Te κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restoring strength 
erd beauty, Il. 5, 448.—II. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438.—III. 
seldom in bad sense (cf. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
S060. 

Κυδάλιμος, ov, (K600c) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός; κυδνός. 


ἄ 
Κύδαλος, ν. κύδαρος. 
tKvdavrida, Gv, οἱ, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. 
Κυδάνω,---κυδαίνω, to honour, hold 
1 honour, τινά, 1]. 14, 73.—IL. intr. = 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
ὅδανον, οὕνεκα...» Il. 20, 42. [a] 


Kidapoc, ov, ὁ, also κύδαλος, a. 


kind of small ship, Antiph. Incert. 89. 
Κυδάσσω, Att. κυδάττω, V. κυδάζω. 
Κυδάω,Ξεκυδιάω and xvdaivu, dub. 
Κυδέστερος, a, ov, irreg. compar. 

of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 

glorious, more honoured, as if from κυ- 

onc, cf. ἐρικυδής. 
Κυδήεις, εσσα, εν, (κῦδος) glorious, 

noble, δῶρα, Anth! ae 
Κυδιάνειρα, ac, 7, (κῦδος, ἀνήρ) 

‘ike ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 

it from ἃ mase. in -dvup, glorifying or 

ennobling men, bringing them glory or 
renown, in Il., usu. epith. of μάχη: 

once of the ἀγορῆ, Il. 1, 490.—II. 

ass. glorified by men, famous for men, 
prdoTn, Damag::.Ep.3. Ep. wo 4. 
8u8 
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-The -ρᾶ shows that there is no 
masc. in oc. [av] 

tKodiac, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2, 6; etc. 

Kidido, ὥ, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari: hence to go 
proudly along, exult, in 1]. always in 
Ep. part. κυδιόων, Il. 21, 519, H. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Il. 6, 
HOSE 15. 260 KVOLOWY OTL...) LLM; 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

ἸΚυδιμάχη, ne, 7, Cydimache, fem. 
prem, Lie, 

tKvdiuayoc, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enjan masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2.a tyrant of Caria, Luc. 

Κύδιμος. ον,Ξ-- κυδώλιμος, not in 1]., 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Merc. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

tKvdixrn, nc, 7, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab. ; etc. 

Κύδιστος, 7, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, as αἴσχιστος, 
from aiayo¢), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively : also 
of Minerva, Il. 4,515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ ἀχέων, Aesch. Supp. 
14, In Att. also a compar. κυδίων, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Alc. 
960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find 
also κυδότερος and κυδότατος. [Ὁ] 

Κυδίων, ov, gen. ovoc, v. foreg. 

Κυδνός. ἡ, όν,--- κιυδρός, 4. V., epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
ΘΥΡ 89: 

Κύδνος, ov, ὁ. the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the Tersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κυύδοιδοπάω, O, f. -ἥσω, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κύδοιμέω, ὥ, fut. -Aow, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, 11. 11, 324.—II. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, [1]. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, οὔ, ὁ, uproar, confusion, 
I]. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evvd and 
*Eptc, Ll. 5, 593 ; 18, 535 : in Theocr. 
ὀρνέχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
κεῖν) parent of confusion, Greg. Naz. 

KY AOSX, εος, τό, glory, fame, re- 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(esp. in IL.), joined with τιμῆ, Il. 16, 
84; 17,251: he usu. says, κῦδος ἀρέ- 
σθαι, to win glory: of Jupiter, κύδεὶ 
γαίων, Il. 1, 405, etc.: of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος ᾿Αχαι- 
Ov, the glory, pride οἰ ες Achaians, 
like Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, 1]. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : acc. to E. M., in 
this signf. it was 6 κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,γν. κύδιστος. 

tKvdpat, Ov, ai, Cydrae, a city of 
Chaonia in Epirus, Strab. 

tKtdpapa, wr, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Ηαι. 7,380. 

ἹΚυδρῆλος, ov, ὁ, Cydrelus, a son of 
Codrus, founder of Myus, Strab. p. 
633. : 

Kudpéc, d, ov, (κῦδος)--κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. a!- 
ways in fem., as epith. of g »ddesses: 
also cf women, Od. 15, 26: the masc. 
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first in H. Hom. Merc. 461: of 
horse, proud, stately, Xen. Fiq. 10, 16 
κυδρότερον πί; εἰν, to drink more lust 
ily, lo: ap. Ath. 463 C. Poet. word, | 
of whith κυδνής is a v. L, though 
this form is very aup. 

Κυδρόω, ὦ, to honour, glorify. Pass 
KVOPOvLAL,= κυδιάω, to pride one’s 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. 

tKidwy, wvoc, 6, Cydon, san of 
Apollo and Acacallis ; from him ace. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete waa 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—IJI. adj. Cydonian. 

Kiduvéa, ac, 7, and Κύδωνία ες 
Ns a quince-tree. 

ΤΚύδωνες, wv, ol, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. 

Κυδωνία, ac, 7, also ύδων, tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete; 
its ruins are on the site Jeram, Hdt. 
Ἢ 44. eee 

Κυδωνιάς, ddoc, 7, Cydonian, epith. 
of Diana, Gap! ca ch ᾿ 

Κυδωνιάτης, ov, 6, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Κυδωνιάω, ὥ, (Κυδώνιος) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυ- 
δωνιᾷ, Leon. Tar. 41, cf. sq., and μῆ- 
λον Β. 

Κυδωνικός, ἤ, 6v,=sq., ἀνήρ, The 
ocr. 7, 12, ubi al Kuddvzoc. 

Κυδώνιος, ta, cov, (Κύδων) Cydo- 
nian: μῆλον K., a quince, cf. μῆλον 
B.—li. metaph. swelling like a quince, 
hence round and plump, of a girl’a 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. fereg. 

Kiduwvic, idoc, 7, fem. to foreg. 

Kidwvityc, ov, ὁ, οἷνος Kvd., 
quince-wine. 

Kvéw, 6, f. -ἤσω, older form for 
κύω, aor. ἐκύησα. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big Οἵ 
pregnant with a child, Lat. gestare, c, 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν 1]. 19, 117; Gpé- 
φος ἡμίονον Kvéovoa, Il. 23, 266 ; sc 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 D:—Pass., 
TO κυούμενον, that which is in the womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκυῆσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22.—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο- 
μαι, Hdt. 5, 41; x. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. 

ἱΚυζικηνικός, 7, 6 ==sq., Ar. Pac. 
1176. 


Kulixnvoc, ἢ, ὅν, of or from Cyzicus, 
Cyzicenian, Hdt.: 6 Κυζικηνός, 2 
gold coin, cf. sub. στατήῆρ. 

Κύζικος, ov, ὁ, Cyzicus, son of Ae 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island (sq.) was 
named, Ap. Rh. 1, 949. 

Κύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this accvunt 
often considered as ἃ peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called’Apxrovynooc, 
Hat. 4, 14. 

Konya, ατος, τό, (Kvéw) that whicd 
is conceived, an embryo, feetus, Plat. 
ae 461 © and Arist. ; also κῦμω. 
[ὕ 

Κύησις, ewe, 7, (κυέξω) conception or 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [0] 

Κυητήριος, a, ov, aiding the delive 
ry, Hipp. 

Κυῦητικός, ἤ, 61, (κυξω) belonging ve 
conception, aiding it, Clem, Al. 

Κύθε, En, 3 sing. aor. 2 from κι᾿ 
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Ga, Ud. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 

- Κύθεερα, ac, 7, later form for Kv- 
θέρεια, Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [ὕ] 

Κυύθέοεια, ac, ἢ, Cytheréa, surname 

of Venus, Od. 8, 288; 18, 193. from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (q. v.), Κυπρογενὴς Ko- 
Gépera joined, H. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
Gera’ Adpoditn, Musae. 37. 

ἰΚυθέρη, n¢, 7, =foreg., Luc. Conv. 
41. 


Κύθηρα, wv, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
I]. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
KuGépera.t—2. the chiet city of the 
tsland, Thue. 4,54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Sckol. Hes. Th. 192. 
+tKtOnpdde, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηρόνδε, as if from Κύθηρα, 
Dein. 1041, 12. 

Κύθήρη, ης, ἢ.--- Κυθέρεια, Plat. 
Epigr. 29 Bgk. 

ΓΚυθήριος, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, ll..10, 268 ; Hdt.; etc.: 7 Kv- 
θηρία, sc. γῆ.Ξ--ἸΚύθηρα, Xen. Hell. 
4.8, 7: Κυθηρίη, Hat. 1, 82. 

ΤΚυθήριος, ov, 6, the Cytherius, a 
river of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
Κύθηρος. 

Κυθηροδίκης, ov, ὁ, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Kv. ἀρ- 
v7, Thue. 4, 53. 

Κῦὐθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, ll. 15, 438. 

ἐΚύθηρος. ov, 6; Or -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 

tKvdvioc, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
m; οἱ Κύθνιοι, Hdt. 7, 91; from 

ΤΚύθνος. ov, 7, Cythnus, one of the 
Cyclades,now Thermia, Strab. p. 485. 

Κύθας, τό,Ξεκεῦθος. 

Κύθρα, -θρινος, -θρόγαυλος, -θροξ, 
fon. for χύτρ-. : 

tK vila, τώ, Cyiza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. 

Κῦίσκω, (xt@, κυξω) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,—ktw, 
to conceive, become pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr. 

Κὐκανάω, ὥ, poet. strengthe. collat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852. 

KY ΚΑΏ, ὦ, f. -ἥσω, to stir up and 
mir, mix up, 11, 5,903; τινί, with a 
thing, Hl. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Veen. 1515.—II. like ra- 
οάσσω, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, aad so, k. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence to throw 
ento confusion or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; «. τὴν βουλήν, Ar. 
fq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., τὼ δὲ κυκηθήτην, 1]. 11, 129; 
80, κυκήθησαν δέ οἱ ἵπποι, 1]. 20, 
489 of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, Il. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: ‘ater of mental disquiet, κήδεσι 
«υκώμενου, Archil. 14. Hence 

Κυὺκεία, ac, 7, α mizing up, confu- 
53070. 

me Ep. acc. for κυκεῶνα, from 
sq., Il. 

Κῦύκεών, Ovoc, ὃ, acc. κυκεῶνα, and 
ghortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in IL. always Ep. 
ACC. KUKELO (KUKGW) : ἃ mixture, esp. 
a mixed drink, refreshing draught, po- 
faon, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, Il. 1] 
624, 641 ; towhich Circe: ids honey 
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Od. 10, 234,316, and wl en it is ready, 
puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1]. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and yAnyuv. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, ν. 
Foés. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

tKv«n, nce, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acer 19) 1598. 

Κυκήθρα, ac, 7, (κυκάω)-- ταραχή; 
a πιϊαίμτεο, medley. 

Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) α ladle 
for stirring: hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [0] 

Κύκημα, atoc, τό,Ξ--τάραχος, κυ- 
κῆθρα. [Ὁ] ' 

ἐΚυκήσιον. ov, τό, Cycestum, a city 
of Elis Pisatis, Strab.’p. 356. 

Κύκησις, εως, 7, (κυκάω) @ stirring 
up, mixing in confusion, Plat. Tim. 68 
A. [Ὁ] 

Κυκησίτεφρος, ov, (κυκάω, τέφρα) 
mined up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦύκητής, οὔ, 6, (kukdw) α stirrer, 
agitator. 

ΤΚυκλάδες, wv, al, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι; the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hdt. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -άσω, (κύκλος) to go 
round about, surround.’ 

Κυκλαίνω. (κύκλος) to make round. 

Κυκλάμινος, ov, 7, Theocr. 5, 123, 
Theophr., κυκλάμινον, τό, also κυ- 
κλαμίς, 7, Orph.. cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ddoc, 7, (κύκλος) round, 
circular, lying around, K. νησαίας πό- 
Aetc, Eur. lon 1583: hence, αἱ Kv- 
κλάδες, q. V., Isocr. 68 D, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς,. 7, (sub. ἐσθῆς) a 
woman’s garment with a border all 
round it, Propert. 4, 7, 36.—II. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Kur. 
Alc. 449. 

ΤΚυκλεύς. ἕως, ὁ, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—Il. to cercum- 
vent, to surround. App. 

Κυκλέω, ὦ, 1. τήσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι, Il. 7, 332, and 
v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round or ina circle, bring round, βώσιν, 
πόδα k., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 624; so, x. πρόςω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958.— 
B. pass. to surround, encircle, τινά, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν κ., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 
2. to revolve, come round and round, 
νύκτες, ἡμέραι τε κυκλοῦσι, Soph. 
El. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

Κυκληδόν, (κύκλος) adv., in a cir- 
cle, Pos don. ap. Ath. 212 F. 

-Κύκλησις, εως, 7, (KUKAEw) a round, 
circuit, revolution. 

-ΤΚυκλιάδας, ov, 6, Cycliadas, masc. 
ῬΓ. Π., Polyb. 17; 15:2. 

Κυκλιίς, άδος. 6, ἢ. (KkbKA0¢) carcu- 
lar, -ound, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
AGP: pr2ol: 

Κ΄ κλικός, %, 6:, (κύιίλος) circular, 
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in a circle, κίνησις, Plut. Adv. -κως, 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series cf mythic 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy 
clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Duntzer Fragm. d. Ep. 
Poésie (K6éln 1840): the chief ancien: 
authority is Proclus’ Chrestomatheigz 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 

Κυκλιοδιδάσκαᾶλος, ov, ὁ, (KtKAs 
ος ll., διδάσκω) a teacher of the cyclie 
chorus, 1. 8. a dithyrambic poet, v. sq. 
Ar. Av. 1403. ᾿ 

Κύκλιος, ia, tov, also ος, ov, (κύκ- 
ioc) round, circular, ἀσπίς, Archestt. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ 
Atov, as subst.=KvKAoc, Eur. I. A. 
1056.—II. κύκλιοι χοροί, oi, circular 
cyclic choruses, strictly of any which 
danced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: but usu 
appropriated to those of Bacchus, di: 
thyrambic choruses, opp. to the drama. 
tic, which was arranged in a square 
(τετράγωνος), freq. i Ar., as Nub, 
333, Ran. 366: hence x. μέλη, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, ὁ, Dim. from Kv 
KkAoc, Diosce. 

Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the tor 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381: from 

Κυκλοβόρος, ov, 6, @ mountain-tor 
rent in Attica, Ar. Eq. 137. (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all’ 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, ὥ. f. -ἤσω, to writs 
about and about a 1hLing, to use peri 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, γγιί κα) 
writing on a certain circle of subjects 
esp. of a cyclic poet., v. κυκλικός Τὶ 
[a] 

Κυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος. διώκῳ 
driven round in a circle, Anth. [5] 

Κυκλοειδῆς, ἐς, (κύκλος, εἶδος) cir 
cular, Plut. Adv. -δῶς." 

Κυκλόεις, εσσα, ev, poet. for κυ 
KALKOC, circular, Soph. O. T. 161. 

Κυκλοέλικτος, ον, (κύκλος, thie 
ow) revolving in a circle, Orph. 

Κυκλόθεν, adv. (κύκλος) from tae 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 

Κυκλομόλιθδος, ov, ὁ, a round lead 
pencil, Anth. 

Κυκλοπαιδία, ac, 7,= ἐγκυκλοπαὶ 
δία, dub. 

Κυκλοποιέω, O, f. -ἤσω, (κύκλος, 
ποιξω) to make into or like a circle. 
Mid. to form into, stand in a circle, duh. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, α going round, 
circuitous way, Strab.: from 

Κυκλοπορέω, ὦ, fut. -ἤἥσω, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KY KAOSX, ov, 6, also with hete 
τοῦ. plur. τὰ κύκλα, 1]. (cf. infr. IL 
1)s—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
kAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4. 792: esp. 
the rim of a round shield, Jl. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in σ circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπέ,τῃ, Cd. 2, 278, 
usu. with verbs coi pd. ci περί as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etc. Hdt. I, 
1&), Aesch. Fr. 395, Plat., etc.; se 
κύκλῳ περί TL, round about it, Hat. k, 
43; but we also have κύκλῳ, C. acc., 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, Jd. 4, 72; 
also 6. gen., K. τοῦ στρατοπέδου 
Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, ete.—Il. any circular body, esp. 
-- 1. a wheel, 11. 23, 340, in which 
signf. the heterog. plur. κύκλα, is 
mostly used, ll. 5, 722; ae 6 
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pa of assembly, the ἀγορά, called 
εοὺς K., In Il. 18, 504; so, ἀγορᾶς K., 
Bur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C. —3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Kur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, p. 
2% 5,sq.—4. the vault of the sky, k. ov- 
62200, Hdt. 1, 131, and so x. alone, 
Soph, Phil. 815, Ar. Av. 1715. so, 
ve see Κι, Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hdt. 
6, 106: also the sun’s disk, 'Trag.—5. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thuc. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Trag.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—Ill. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, x. τῶν ὠνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
{I.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

KvkdAdce, adv. (κύκλος) in or into a 
carcle, around, 11. 4, 212; 17, 392. 

Κυκλοσοβέω, ὥ, f. -ήσω, (κύκλος, 
σοϑέω) te drive round in a carcle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, 6 con). 
Dind. 

Κυς-λοτερῆς, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
turned round, rounded, circular, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hdt.. and Att.; «x. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it znto a corcle, Il. 4, 124. 
Adv. -péc, Plut. Cf. κυκλόω. 

Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, popéw) 
a3 pass., to move in a cercle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, fy Ov, moving in 
a circle, circular, κίνησις, riut. Adv. 
κῶς : and ; 

Κυκλοφόρητος, ον, moved in a circle. 

Κυκλοφορία, ac, 7, 4 circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 7, ὄν,Ξεκυκλοφορη- 
“ἰκός. Adv. -κῶς, Plut. 

Κυκλοφόρος, ον, (κύκλος, φέρω) 
moving in a circle. 

Κυκλόω, 6, (κύκλος) to encircle, 
surround, Eur. J. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
' of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας. to surround them, Hat. 3, 
157; 9,18: and so Thuc., Xen., etc. : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thuc. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., εἰ of κυκλούμενοι κυκλω- 
θεῖεν, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—If. to lead 
mn acircle, drive round and round, whirl 
yound, Kur. Cycl. 462: pass. δίναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.— 
III. to form into a circle, x. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής : pass. to forma 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω. 

Κυκλώδης, ες, (κύκλος, eidoc)=kv- 
κλοειδής, circular. 


Κύκλωθεν, adv. later form for κυ-᾿ 


κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, arac, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded ‘nto a circle, as—1l. a 
wheel, Kur. Pheen. 1185.—2. βυσσό- 
tuvov κ΄, α drum. Id. Bacch. 124. 

ΤΚύκλων, wvoc, 6, Cyclon, an Ar- 
give, v. }. Xen. Hell. 3,5, 1; cf. Ko- 
ων. 
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ΓΚυκλωπεία, ac, 7, the Cyclopea, or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, cia, evov, also oc, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called Πελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to My- 
cenae, as Eur. El. 1158, H. F. 
15, I. A. 265, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst § 45.—II. proverb., x. (ioc, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. 

Κυκλωπικός, 7, 6v,=foreg. Adv. 
-κῶς, K. ζῆν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, dr) 
the white round the ball of the eye, Arist. 
H. A.—II. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ia, τον, also o¢, ov,= 
Κυκλώπειος ; Τ ἢ Κυκλωπία yd, of 
the territory of Argos and Mycenae, 
Eur. Or. 965f: pecul. fem. Κυκλω- 
tic, tdoc, Id. I. ΓΤ. 845. 

Κύκλωσις, εως, ἢ, (κυκλόω) a sur- 
rounding, enclosing, esp. 1n a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω- 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before the 
larger body that were endeavouring 
to sarround them came up, Thuc. 4, 
128. 

Κυκλωτός, ή, 6v, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, ὠὡπος, ὁ, (κύκλος, Oi) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11.),.-Ἠ Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἧσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ὥρα σφέων KUKAO- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
mw, Hes. ΤῊ. 144. ‘The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sg.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontint were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ικός.---- 1. κύκλωψ, 
WTOC, ὃ, 7, aS adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732;.and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, εἴα, evov, also oc, ov, 
LXX.,(KvKvoc) of, belonging to a swan: 
τὸ K. (sub. doua Or μέλος). a swan’s 
dying song, Polyb. fil. of or belonging 
to Cycnus,.uadyn, Pind. O. 10, 20. 

Kvxviac, ἀετός, 6, a kind of eagie, 
white as a swan, Paus. 

Κυκνίτης, ov, ὃ, fem. -itic, Loc, 
ξεκύκνειος, βοῇ, Soph. Fr. 457. 

Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. . 

Κυκνοκώνθᾶρος, ov, ὁ, a kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
Gapoc, or having a swan and beetle for 
ue sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 

Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, “opd7) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch. Pr. 795. 

ΚΥἊΚΝΟΣ, ov, 6, a swan, Lat. cyc- 
nus, 1]. 2, 460; 15, 692.—IJ. metaph. 
from the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, ean 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 
a poet, Leon. Tar. δύ, cf. Hor. Od. 2, 
20.—III. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 
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the prow, like a swan’s neck, Nicos’ 
Diab. 1. 

tKvxvoc, ov, ὁ, Cycnus, son of Mars 
and Pelopia, slain by Hercules, Hes 
Sc. 57.—2. son of Mars 4ad Pyrene 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca 
lyce, king of Tenedos, Pind. O. 2, 147 

Κύκνοψις, ewe, ὁ, ἢν (κύκνος, ὄψις, 
like a swan, Anth. 

Κύλα, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κσλάδες, ai, Eu 
statL.: or, ace. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλίδες, being the up- 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω. 
cf. Lat. calium.) [ὕ as in Lat. ciliwm 
Vv. κυλοιδιάω ; SO that it was merely 
the resemblance of signf. that led 


| some to write it xeiAa.] 


tKvAdBapre, wee, 7, v. 1. for Κυλά- 
ραβις or KvAA-, q. v. 

tKvAdBpac, ov, ὁ, Cylabraz, a here 
honoured in Phaselis, ap. Ath. 297 F. 

tKvAapaByc, ov, ὁ, Cylarates, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18, 5: hence 

tKvAdpaBic, oc ἡ, or Κυλλ-, Ci- 
larabis, a gymnasium in Argos, δῷ 
named from foreg., Plut. Cleom. 26; 
Paus. 2, 22, 8. 

Κῦλίδες, αἱ,.Ξε ἐπικυλ., Poll.; -is 
it not rather=7Ta@ κύλα 

Kobdixeiov, ov, τό, (κύλιξ) a ..ue 
board, beaufet, stand for drinkir g-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—II. a carousat, Cra 
tin. Jun. Cheir. 1. Ε 

Κυλίκειος, ον, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. 

Kbaixnyopéw, ὦ, to talk cver one’s 
cups, Pratin. ap. Ath. 461 E, cf, 480 
B: from 

Κυλϊζκηγόρος, ov, (κύλιξ, ἀγορεύω) 
one who talks over his cups. 

Κυλϊκήρῦτος, ov, (κύλιξ, apiw) 
drawn in cups, 1. 6. abundant. 

KvAixtov, ov, τό, Theophr., κῦλχ 
kic, ίδος, 7, Ath., and KvAixvy, 7, 
dim. from κύλιξ, a small cup. 

Κυλχκοφόρος, ov, (κύλιξ. φέρω) car 
rying cups, Heliod. 

tKvAckpGvec, wr, οἱ, the Cylicranes, a 
people from Lydia, who settled near 
Mt. Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιξ. 

Κυλκώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) like 
α cup. 

Κυλινδέω, 6, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, q. ν., first in 
Ar. Av. 502. 

KidAwonbpa, ac, 7, = ἀλινδήθρα, 
q. v., and ἐξαλέω. 

Κυλίνδησις, ewe, 7, (κυλινδέω) a 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—IL. 
metaph. exercise, practise, skill, ἐν λό- 
γοις, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver 
Ssa7i. 

Κυλινδρικός, 7, Ov, (κύλινδρος) 
cylindrical, Math. Vett. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Κύλινδροειδῆς. ἐς, (κύλινδρος, ei- 
δος) like a cylinder, cylindrical, Plut. 
Adv. -δῶς. 

Κύλινδρος, ov, ὃ, (kvAivdw) a roller, 
cylinder, Ap. Rh. : a roll of a book, vol- 
ume, Diog. L. Hence 

Κυὐλινδρόω, ὥ, to roll, level witk ¢ 
roller, Theophr. 

Κύλινδρώδης, ες,Ξεκυλινδροειόής, 
Theophr. 

Κύλινδρωτός, 4, dv, (κυλινδρόωῚ 
ievelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 


Κύλένδω, fut. κυλέσω [1]: aor. éxv- 


Aica, inf. κυλῖσαι, aor. pass. éxvai 
σθὴν : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) To rell, roll on or 
olen IHG cn ὀστέα, Od. 1, 

. ΟἹ. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, 296 (and fan ee 
Kvun κυλίνδει sf τινι, Il 11, 307) 
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metaph., πῆμα κυλίνδιι» τινί, 0 τοιΐ 
a calamity upon one. 1]. 17, 688, (and 
60 10 :ass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
raz, ll. 11, 347, cf. Od. 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. κυλέίνδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, κυλίνδετο Adac ἀναιδής, Od. 11, 
498, cf. Il. 13, 142; 14, 411; κυλίυ- 
δεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541; 10, 499; later also to be tost from 
man to man, i. e. be much talked of, like 
Lat. jactarz, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like καλιν- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
vy. 1. ka2.).. Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in IL 17, 99, where he has 
aor. κυλέσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλίω, κυ- 
λίομαι, as m Arist. Pol. 6, 4, 13, cf. 
Buttm. Lexil. (Akin to καλινδέω, 
ἀλινδέω ; and so prob. from root eiA- 
έω, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κύλιξ, tkoc, 7, a cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., etc.: ἐπὶ 
κύλικι λέγειν.Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp.214A,cf. ἐπικυλίκειος. (Prob. 
from same root as KvAivow, κύλιν- 
ὅρος, from their round shape : for the 
ὕ is against any connection with κύω 
or κοῖλος.) [Ὁ] 

Κύλιξ, txoc, ὁ, Cyliz, a Lydian, a 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

Κύλισις. ewc, 7, (KvAivdw) a roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf. κυλισ- 
TLKOC. 

Κυλίέσκη, ἡς, 7, worse form for κυ- 
λίχνη, Br. Ar. Ach. 457. 

Κυλέσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
λέσκη. dub. : 

Κύλισμα, ατος, τό. (κυλίνδω) a 
roll: αἰδοξεκυλίστρα, Ν. T. 

Κύὐλιστικός, ή, όν, (κυλίνδω) be- 
longing to, practised in rolling: as 
subst., ὃ κυλιστικός, a wrestler, who 
struggled on while rolling in the dust, 
Schol. Pind. I. 4, 81. 

Κύλιστός, 4, Ov, verb. adj. of κυ- 
λίνδω, rolled, or fit for rolling: twined 
ina circle: epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κύλέστρα, ἧ,Ξεκαλιν δῆθρα. 

Κὐλέχνη, ng ἧ, (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also a dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

Κυλίχνιον, ov, τό, a little cup or 
oor, Ar. Eq. 906. 

Κυλιχνίς, idoc, 7,—foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

Kodi, later collat. form for κυ- 
“ιν θῶ, q. V. [i, Jac. A. P. p. 139.] 

Κυλλαίνω,--- κυλλόω, Soph. Fr. 
619. 

ἱΚυλλάνα. ac, 7, and KvAAdvioc, 
Dor. for Κυλλήνη, etc. 

Κύλλαστις, Loc, ὁ, lon. κύλληστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hat. 
2, 77. 

Κυλλή, ἧς, 7,=KbALE, a cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—IL any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 
κυλλός. 

ἸΚυλλήν, ἤνος, 6, Cyllen, son of 
Elatus, Paus. 8, 4, 4. 

Κυλλήνη, ης. 7, Cylléné,tthe lofti- 
~st mountain of the Peloponnesus, in 
Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, 1], 2, 603; H. Hom. 
Merc. 2.—II. the haven of the Eleans, 
petween Araxus and Chelonatas, 
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Tnuc. 1,30; Xen Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—II1. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

tKvAAgqviog, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Il. 15, 518; 7 Κυλληνία δει- 
pac, the Cyllenian range or mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim. Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, 1]. 24,1; H. Hom. 
Merc. 304. 

Ἰκυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. 

tKvAAnvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, ὁ, 7, -πουν, TO, gen. 
-7000¢,=kvAAdrouc, Nic.. 

Κυλλοπόδης, ov, 0,=sq. 

Κυλλοποδίων, ovoc, ὃ, (κυλλός, 
πούς) crook-footed, halting, epith. of 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, ll. 21, 331. [1] 

Κυλλόπους, ὁ, ἧ, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός, ἢ, ὄν, crooked, esp. bent in- 
wards: freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like χωλός, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—II. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An χείρ 15. (not without a pun) a 
crooked hand, i. 6. with the fingers 
crooked up like a beggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. |. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
KovAoc, from the root kvw.) Hence 

Κυλλόω, ὥ, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also Κιλλύριοι or 
Κιλλίριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, 4. V. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) a 
crooked ox crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, ew, 7, (KUAAOw) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κυὐλοιδιάω, ©, (κύλα, ciddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, 'Theocr. 
1, 38; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 

Κύλον, ov, τό, Vv. κύλα. 

Κυλός, ή, όν, V. κυλλός. 

ἐκΚύλων, wvoc, 6, Cylon, a distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, Ol. 35, attempted to make 
himse!f master of Athens, but was 
slain, Hdt. 5, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, v. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
—Others in Paus.; etc. Hence 

ΤΚυλώνειος, ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
Plut. Sol. 12. 

Κῦμα, atoc, τό, (κύω) any thing 
swoln (like a pregnant female) : hence 
—]. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
usu. sayS μέγα κῦμα OY κύματα μα- 
κρά: collectively, ὡς τὸ kK. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: x. ἄτης, κακῶν, 
συμφορᾶς, etc.:. x. μάχης, Tyrt. 3, 
22: also of a flood of men, Aesch. 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα λακ- 
τίζειν, Eur. 1. T. 1396; μάτην με Kip’ 
ὅπως παρηγορῶν, Aesch. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, ef. 
κυμάτιον 11].---Π1Π1. like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659; also of the earth, Id. Cho. 
ΠΕΡ che yac. WA ΡΟ. 1091: 2 ee 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

ΤΚυμαίθα, ας; ἡ, Cymaetha, name 
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ef a cow, also wr. Kivaiba, Thweuet 
4, 46. 

Κυμαίνω, f. -dvd, (xiua) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, thé 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: οἱ 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid.—z. οἱ 
any waving motion, x. τῇ πορείᾳ, οἱ 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a lime 
of soldiers, Plut.—III. metaph. δ 
restless passion, to boil up, swell, sity: 
μαίνοντ᾽ ἔπη, Aesch. Theb. 443; 78ag 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282.—1V 
transit. to set in violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαί ti, 
τ agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr 

ΠΡ 

ΤΚυμαῖος, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, 6 K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—1. on the coast of Asia 
Minor by Cyme in Aeolis, an¢d—2. th 2 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae i: 
Campania, Strab.: ἡ Κυμαία, th. 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis 
Id. p. 626. 

Koudkrinoc, ον;:Ξεκυματόκτυπο: 
nisi legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryr 
68. 

Κύμανσις, ewc, 7, (κυμαίνω) a wa 
ving, undulation, Arist. Incess. An.Y, 9. 

Κυμάς, doc, 7, (κύω, κῦμα IIL) a 
pregnant woman. 

Koudrnpoc, 4, 6v, (κῦμα)---58. 

Κυματίας, ov, ὃ, lon. -ίης, full κα 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hd 
2,111, πόρος, Aesch. Supp. 545: τ. 
genl. stormy.—2. act. causing waves 
stormy, ἄνεμος. Hat. 8, 118. 

Κυμωτίζω, f. -icw, (κῦμα) to stir 
agitute, aS a Wave: pass. to be agitate1 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα. 
a small wave.—2.=kiua I. 2, Bockr 
Inscr. 1, p. 284. 

Κυματοαγῆς, ἔς, (κῦμα, ayresss 
dashing, breaking like waves, sterme 
arat, Soph. O. ©. 1243. 

Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω 
throwing up waves. 

Κυματόδρομος, ov, (κῦμα, δραμεῖν. 
τρέχω) Tunning over the waves. 

Κυματοειδής, ἔς, (κῦμά, εἶδος) ike 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, A: st. 
Probl. 

Κυμᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for «ν- 
ματίας, Anth. 

Κυμᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέωῚ 
resounding with waves. 

Κυμᾶτολήγῃ, ης, 7, (κῦμα, λήγω) 
Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. 258. 

Κυμᾶτοπλῆξ, ἤγος, ὃ, ἢ, (κῦμα, 
πλήσσω) wave-beaten, ὠκτῆ, Soph. O 
C. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. 

Κυματοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

Κυμᾶτοφθόρος, ov, (κῦμα. φθείρω) 
plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in 
Eur. Polyid. 1. 

Κυμᾶτόω, ©, = κυματίζω, Plut.. 
pass.to swell, of the sea, 7 θώλασσα 
κυματωθεῖσα, Thue. 3, 89. 

Κυμᾶτωγῇῆ, ἧς, ἡ, (κῦμα, ἄγνυμι) a 
place where the waves break, beach, Hdt 
4,196; 9, 100. 

Κυματώδης, ες. Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, εως, 7, (κυματόω) α 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. Ἷ 

Κυμβᾶλίζω. f. -ίσω, (κύμβαλον) te 
play the cymbals, Luc. : hence — 

Κυμβᾶλισμός, οὔ, ὁ, α playing 9% 
the cymbals, Alciphr. ; and 

Κυμβαᾶλιστής, od, ὁ, @ player upor 
the cymbals, Dio CG. : 

Κυμβἄλίστρια, ac, ἣν, pecul. fem. 
of foreg. 

Κύμβᾶλον, ov, τό, (κύμβος) α cym 
bal, Lat. cymbalum, pant aoe 
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le a hollow basin, tw of which were 
struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
πανον. 

Κυύμβᾶχος, ον, (κυβή, κύμβη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 
pronus, ἔκπεσε δίφρου κ. ἐν κονίῃσι; 

1. 5, 586.—Il. ὁ κι΄. as subst. the crown 
or top of @ helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης κ. 
ἀκρότατος, 1]. 15, 586. 

Κυμβεῖον, ov, τό,---κυμβίον, Diog. 
L. 3, 42. 

Κύμβη. ne, 7, α hollow, the bottom 
of a vessel ; esp.—l. a drinking-vessel, 
cuj-, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, Kd- 
ἀφο; etc.—Il. a boat, Lat. cymba, Soph. 
Fy. 129.—III. a knapsack, wallet, like 
κίββα.---ἼΥ. a kind of bird, perh. a 
twmbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
pad. 226. 


Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., | 


esp. a small cup, Lat. cymbium, Comici 

ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 
Κύμβος, ov, ὁ.---κύμβη, any hollow : 

esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heterocl. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύμβος, εος, τό, Al. 129. 

ΤΚύμη, nc, 7, Dor. Κύμα, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called 7 
Χαλκιδική from Chalcis, Thuc. 6, 4. 


0] 

ΤΚυμινάνθη. ne, 7, Cyminanthe, fem. 

pr.n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, 6, (and acc. to some ἢ, 
put dub.) lon. name of the bird yad- 
κίς, which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινοδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Kipivevo, (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

a ee ivn, «νον, of cummin. 
i 
Kituzvoddkoc, ov, ὁ, (κύμινον, δέ- 

χομαι) a box for cummin, to be placed 

οὐ the table like a salt-cellar, Ni- 

c 3char. Gal. 1. 

Κυμινοθήκη, ne, 7, (κύμινον, τίθη- 
ut)—foreg., Apollodor. ap. Poll. 10,93. 

Κυμϊῖνοκίμβιξ, tkoc, ὁ, = κυμινο- 
πρίστης. 

Κύμινον, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, 'Theophr., etc. 

Kipivorpiornc, ov, ὃ, (κύμινον, 
Tplw) a cummin-splitter, 1. 6. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. Φιλοκαλ. 1, 
ct. sq., and Theocr. 10, 55. 

Κυῦὐμινοπριστοκαρδαμογλύφος, ov, 
(foreg., and καρδαμογλύφος) a cum- 
min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

Κυμινότρϊβος, ov, (κύμινον, τρίβω) 
rubbed with cummin te flavour it, κ. dAc, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κυμινώδης, ec, (κύμινον, εἶδος) like 
cummin, Theophr. 

Κυμοδέγμων, ov, gen. ovoc, (κῦμα, 
δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη; ης. 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, 1]. 18, 39. 

Κυμοθᾶλῆς, é¢, (κῦμα, θάλλω, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph. 

Κυμοθόη, ne, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, 1]. 18, 
41, Hes. : 

Κυμόκτῦπος, ον, --- κυματόκτυπος, 
Simmias. 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune, Hes, Th 819. 

812, 
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Kiporduoc, ον, (κῦμα, τέμ.. ὠ, τα- 
μεῖν) cleaving the waves : ὁ κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, οὔς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid, Hes. Th. 255. 

tKdva, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5, 4: also wr. Kovva, v. 
Ath. 155 A. 

Κὺὐναγέσιον, ov, τό, Dor. for kyvy- 
γέσιον. 

Κυναγός, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like λοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 

é mapoéve, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus. 

Kivayxyn, ἧς, 7, (κύων. ἄγχω) 
strictly a dog-throtiling: hence Cy- 
nanche, a bad kind of.sore throat ; also 
κύναγχος and ovvdyyn: cf. bayyn. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
voc, Rhian. Epigr.8, ubial. κυνακτῆς. 
Hence 

Κυνάγχης, ov, ὃ, a dog-throttler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Kovayykoc, 4, Ov, suffering from 
cynanche. 

Κύναγχος, ov, 6,=Kuvayyn. 

Κυὐναγωγός, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. - 

tKvuvaiyetpoc, ov, 6, Cynaegirus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Kuvéyepoc, Anth. 

ΙΚζύναιθα, nc, ἢ. Cynaethe. name of 
a shepherdess, Theocr. 5, 102.—II. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
Strab. p. 388. Hence ᾿ 

TKvvacbetc, éov, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, éwv, Polyb. 4, 16, 11, of, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans. 

ΤΚύναιθος, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Kovdéxavéa and -67, nc, 7, also Ki- 
νάκανθος, ov, 6, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Κῦὐνακτής, od, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνάγχη Il. 

Κὐναλώπηξ, exoc, 7, (κύων, ἀλώ- 
mnt) a fox-dog, mongrei between dog 
and fox, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.—II. nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

ΤΚυνάμολγοι, wr, οἱ, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Κύνάμυια, ac, 7, (κύων, μυῖα) dog- 
fly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of impudent women, 1]. 21, 394, 421 : 
others write κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [va] 

tKvvdvn, ης, 7,=Kobva, Arr. 

Kivavépwroc, ὁ and 7, (κύων, ἄν- 
Opwroe) a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Kvvipa, ας, 7, and κύναρος ἄκαν- 
θα, 7, either=kuvécBatoc, or=Kiva- 
pa, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
70 A. 

tKvvdpntoc, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κύνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
etc.; also κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 
180. [a] 

Kovac, ddoc, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut., v. κύων 
V.—IL. usu. as subst.—l. sub. θρίξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
19.---2.-- κυνάρα.---3.-- πομαγδαλία, 


KYNH 


q v., Polemo ap. Ath. 409 D.--4.3 
κύων 1X., Gramm. 

Κύναστρον, ov, τό, and -oTpoc, on 
ὁ, (κύων, ὥστρον) the dog-star, late. 

Kovao, ὦ, f. -ἤσω, (κύων) to be a 
heat, of bitches.—I.=kuvilw, to pla 
the Cynic, Luc. 

Kvuv0ddAn, n¢,7,=Ktvoahoc,Hesych 

Κυνδᾶαλισμός, οὔ, ὁ, (κύνδαλος) «4 
boy’s game, somewhat like our peg-top 
Poll. 9, 120. 

Κυνδᾶλοπαίκτης, ov, 6, (κύνδαλοε 
παίζω) a player at κυνδαλισμός. 

Κύνδαᾶλος, ov, 6, a peg, wooden pin. 

Kvvéac, ov Ion. ew, ὁ, Cyneas, Hat. 
6, 101; prob. 1. Κινέας. 

Kovén, nc, Att. contr. κυνῆ, ἧς, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά; a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, cvvéyisalways 
in Hom. and Hes. a leather cap or bon 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find κ. tavpein, κτιδέη, 11. 10, 
258, 335 ; nay even Kuvén πάγχαλκος, 
Od. 18, 378, though strictly the κυνέῃ 
was opp. to the regular helmet, ef. 
Il. 10, 258, where it is called carat 
τυξ, and described as ἄφαλος Te καὶ 
ἄλλοφος : later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7, 77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called γαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, evyadkoc, χρυσείη, it 
is of leather, only ἐν: ΕΠ or deco- 
rated with metal. It was howeve: 
always a soldier’s cap, except in Od 
24, 231, where κυνέη alyein, 15 a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, πῖ. 
λος ἀσκητός : it answered in genl. ta 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph. Ο. Ὁ. 314.—The xv- 
vén “Aidoc, worn by Minerva in II. 5, 
845, made her invisible, hke the T'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, cf 
Heinr: Hes) Sien227 

ἈΚ ύνειος, a, ov, also oc, ov, (κύων) 
of, belonging to adog, iwac, Ar. Vesp. 
2315; «x. θάνατος, a dog’s death, Ib. 
898. 

Κύνεος. ἔα, eov, (kbwv)=foreg. 

ence metapn. s/rameless, unabashed 
MBs B78 

KY ΝΕ; Ώ, 6, fut. κύνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
éxvoa, Ep. κύσα οἵ κύσσα. To kiss. 
oft. in Hom. (esp. in Gc. ; though he 
only uses impf. and aor.), 'Trag., etc. : 
Kk. ἀλλήλους, of doves, to hill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,=7pockvvéw, 
Ἐπ Ὁ Ac PEG) 283 [0] 

Kiva, ἧς, 7, Att. contr. for κυνέῃ 
q. V. 

Κῦνηγεσία, ac, 7, (κυνηγέτης) later 
form for sq. in signf. II., Plut. 

Ktvnyéotov, ov, τό, a hunting-estab 
lishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves hunting togeth 
er, opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A.— 
II. a hunt, chase, freq. in Xen. ; κ. περί 
τινα, a hunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—III. ahunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; 7, 10.—IV. that 
which is taken in hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, ©, f. -70w, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 

Κυνηγέτης, ov, ὁ, Dor. κυνᾶγ,, 
(κύων, ἡγέξομαι) a hunter, huntsman, 
Od. 9, 120, Pind. Ν. 0, 26, and Att.: | 
fem. κυνηγέτις, ἐδος; α huntress, Anth. 
Hence 

Kivnyertixoc, 7, dv, hunting, of, be- 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (suk. τέχνῃνι 


ΚΥ͂ΝΙ 
Πα. : ὁ κυνηγετικὸς (λόγος), naine of 
Xenopkon’s work on hunting; so, τὰ 
«κα. of Oppian’s poem. 

Κὐνηγέτις, cdoc, 7, fem. of κυνη- 
γέτης, 4. ν. 

Kirgyéw, ὥ, f. -ἤσω, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 432. 

Κῦνηγία, ac, 7, a hunt, chase, hunt- 
wg, Soph. Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 

Κύὔνήγιον, ov, τό, later form for 
ἐννηγέσιον, Polyb. 

Κῦύνηγίς and κῦὔνηγός, 6v, v. sub 
cvvayoc. 

Κῦύνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub. 491. 

Κυνηλᾶσία, ac, 7, @ hunting with 
logs, Call. Dian. 217: from 

Κῦὐνηλατέω, 6, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Kuphor. 63. 

Κῦύνήποδες, οἱ, (κύων, πούς) prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1, 4, 
15, cf. κύων VIII. 

ΤΚύνης, ητος, 6, Cynes, an Acarna- 
nian, son of Theolytus, Thuc. 2, 102. 

ΤΚυνήσιοι, wy, oi,=sq., Hdt. 2, 33. 

ἐκύνητες, wy, oi, the Cynétes, acc. to 
Aidt.a people of Hispania on the Anas, 
4, 19. 

Kivytivoa, adv., (kvvéw) παιδιὰ K., 
« game of kissing, Crates Ilavo. 2. 

{Κυνθιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Callim. Apoll. 61. 

ΤΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Κυν- 
fia πέτρα or Κύνθιος ὄχθος--Κύνθος, 
H. Hom. Apoll. 17, etc. ; ἡ K. σκοπῆ; 
Lyc. 574: 6 Κύνθιος, appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from 

Κύνθος, ov, 6, Cynthus,amountain in 
Delos, birth-place of Apolloand Diana, 
sow Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 

Kovia, ἡ,---κυνοκοάμβη, Diosc. 

tKvvia, ac, 7, sc. λίμνη, Cynia, a 
fake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 

Kvviac, ov, ὁ, (κύων) like κυνέη, 
@ dogskin «ap. 

Κῦνίέδιον, ov, τό, dim. from κύων, 
α little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 

Kivivo, f. -iow, to play the dog.—Il. 
esp. metaph. to live, behave like a Cy- 
nic, profess their sect, Diog. L. 

Κύνικδλος, ov, ὃ, a rabbit, Lat. cuni- 
sulus, Polyb.: also written κόνεκλος 
or κούνικλος. [Ὁ 1] 

Κῦνϊκός, 7, ov, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: Kk. σπασμός, a spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from ἃ dog’s grin.—ll. cynical, 
6 Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Κυνόσαργες) where he taught 
or from their coarse, filthy mode of 
' life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term was soon applied tothem 
in the latter sense, cf. κύων II. fin. 

Kvvioxa, 7, Cynisca, daughter of 
the Spartan king Archidamus, the 
first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8,1; 6,1, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
- Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
cilian female, Theocr. 14, 8. 

Kivicky, ἧς; 7, α bitch-puppy, Ar. 

Ran. 1360; and 

Kdvickoc, ov, 4, a young dog: as a 

name of Zeuxicdamus in Hat. 6, 71: 
—metaph. a litt - Cynic, Luc.—Il. a 

dog-fish. 

tKvvickoc, cv, 6, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen An. 7,1, 13: acc. to Hat. 

Ὁ. 71, alsw appell. of the Spartan king 

Zeuxidamus.—2. a Mantinean,, a vic- 

tor at Olympia, Paus. 6, 4, 11. 

Κυνισμός, οὔ, ὁ. (κυνίζω il.) Cynical 

philosophy or conduct, Diog. L 


K YNO 
Κυνιστί, adv., (κύων) like a dog, | 
Posidon. ap, Ath. 152 F. | 
tKtvva, nc, 7, Cynna, fem. pr. ἢ.» 
Ar. Eq. 765. 
Or NC) ἡ,.ΞεΚυνάνη, Ath. 
OF. 
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Kivo8dpuwr, ov, gen. ovoc,=sq. [a] 
Κυνοβάτης, ov, ὁ, (κύων, Baivw) 

ἵππος, a horse with a fault in the fet- 

locks, Hippiatr., cf. κύων VIL. [ἃ] 
Κυνοβλώψ, ὥπος, 6, 7, (κύων, BAé- 

Tw) with a dog’s look. 

Κῦὐνόβρωτος, ov, (κύων, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. 

Κυνογαμία, ac, 7, OF κυνογάμια, 
OV, τά, (κύων, γάμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος. ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Ejpich. p. 27.—I1. τὸ κυν.» 
hound's tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc. 

Κυνογνώμων, ov, (κύων, γνώμη) 
doggishly disposed, impudent. 

Kvvodéoun, n¢,7, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII, δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Κυνόδεσμος. ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Κυὐνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. Η. A. 

Κυνόδους, dovToc, ὁ, (κύων, ὀδούς) 
the canine tooth, between the grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Kivodpouéw, O, f. -ἤσω, (κύων, Opa- 
μεῖν) to run, 1. 6. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 

Kivodpouia, ac, 7, α chasing with 
dogs, Hipp. 

Κυνόδων, ovToc, ὃ, ν. sub κυνόδους. 

Κὺὐνοειδής. ἔς, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 

Κυὐνόζολον, ov, τό. (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 

Kivobaponjc, ἕς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 

Κυνοθρᾶσῆς, ἔς. --- foreg., Aesch. 
Supp. 758. 

Κύὐνοκάρδἄμον, ov, τό, α kind of 
nasturtium, Diosc. : 

Κύνόκαυμα, aroc, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Κὐνοκεφώλαιον, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [a] 

Κύὐνοκέφαλος, ov, (κύων, κεφαλή) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
of K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt. 4, 191, Strab. p. 774. 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161 C, cf. Ar. Eq. 416. [where ἃ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
v. Dind., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
Aoc.] 

Κυνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

Kivoxrouéw, O, f. -ἥσω, to keep dogs. 

Κύνοκοπέω, ὥ, f. -700, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

Κῦὐνοκράμβη, ης; ἢ, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Κύνοκτονία, ac, 7, α killing of dogs: 
from’ 

Κύνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; τὸ k., the aconite, Diosce. 

Kivorécyne, ov, ὁ, (κύων, λέσχη) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
184. 

Kivodoyéw, o,f. -noo, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κῦὐνόλῦκος. ov, ὃ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κὐνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of amad dog, Medic. | 

Κυνόμᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μηλον, Hesyc} 


marica, Id. p. 799. 
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Kivoudyéw, ὦ, f. -ἦσω͵ 
χομαι) to ght with dogs. 

Κυνόμηλον, ov, T0,=KOKKbp nov. 

Kévouopov, ov, τό, the fru of the 
κυνόςβατος, dub. 

Kivouongos, ov, (kvwv, μορφή) dog 
shaped. 

Kivouvia, ac, 7, more us. prose 
form for κυνάμυια, 4. Vv. 

Κυὐνόπληκτος, ov, (κύων, πλήσσω) 
wounded by a dog, Diosc. 

Kovorpnarie, ιδος, ἡ, (κύων, πρή- 
θω) a venomous insect, whcese sting 
makes dogs swell up and die, cf. βού- 
πρηστις. 

Κὺὐνοπρόςωπος, ον, (κύων, πρόςω- 
πον) dog-faced, Luc. 

Κὺνοραιστής. ov, ὃ, (κύων, paiw) a 
dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17, 300, 
also κρότων. 

Kivopodoyr, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr. 

Κύὐνοῤῥαϊστής, οὔ, ὁ.---κυνοραιστής 

Ἱυνόῤῥοδον, ov, τό,--κυνόροδον, 
Hipp. , 

tKvvéorac, ov, 6, Dor. -optnc, Cy 
aortes, a king of Sparta, Apollod. 

Kuvoptiov, ov, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha templeof Apollo, Paus 2, 27,7. 

ΤΚῦνος. ov, ὃ, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—II. 7, acity of 
Locris on a promontery of same name, 
port of Opus, opposite Aedepsve Ii. 
2, 531; Strab. p. 425. 

Κυὐνόσαργες, εος, τό, (κύων, ἀρ- 
γός) Cynosarges,a gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. 5, 63; 6, 136; cf 
Dem. 691, 18, and v. Κυνικός I. 

Κῦὐνόςβᾶτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος. 

Κυὐνόςβᾶἄτος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. ru- 
bus caninus, 'Theophr., cf. κυνόροδον. 

ῬΚυνὸς κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), smalleminencesata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro.- 
mans over Philip 11. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Κῦύνόςουρα, ac, 7, (κύων, οὐρά) a 
dog’s tail : esp. the Cynosure name of the 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 


«Bor, ua 


t-II. Cynosura, a promontory of At. 


tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. 

Kivocovpa wd, τά, addled eggs, 
also ovpiva, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H. A. 6, 2: cf. οὔριος Il. 

Kivocovpic, idoc, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe so called.—II. Ξεκυνόςουρα. 

Kivoordpaxtoc, ov, (κύων, ond 
ρώσσωλ torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

Kivoordc, a00c, ὃ, 7; (κύων, σπάω; 
=foreg. 

tKuvig πόλις, 7, Cynospolis, (dog's 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

tK voc σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 
tomb) the eastern point of the Thra- 
cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
cailed Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273. 
Thuc. 8, 104, 105: in Diod. S. also 
τὸ Ἑκάβης μνημεῖον .---. a promon 
tory of Caria, end of Mt. Phoenix 
now cape Aloupe or Volpe, Stiat 
p. 656.—3. a town on coast of Mar 
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Kivoocéoc, ov, (κύων, σεύω) checr- 
ing on the hounds, Ath. 160 Β, 

Κὐνοσφᾶγής, ἕς, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Liyc. 

Κῦὐνοτροφικός, h, Ov, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keeping 
of dogs: ἡ -κῆ, sub: τέχνη, Clem. Al. 

KivoddAkoc, ον, (κύων. ἕλκω) lead- 
ing dogs, accompanied by them. 

ἐΚύνουλκος, ov, ὁ, Cynulcus, masc. 
pr. n., Ath. 347 E. 

Kévoupa, wy, τά, sea-cliffs, dub. in 
Lyc. 

tKvvoupia, ac, 7. Cynuria, a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hdt. 1, 81, Thuc. 4, 56. Hence 

tKvvovptoc, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Κυνούριοι, or -ρεῖς, inhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2,2: acc. to Hdt. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

tKdvovpoc, ov, ὁ, Cynitrus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος, ov, ὁ, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—II. a dog-skin 
‘sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
2, 9. 

Kivodiyéa, ὦ, f. -ἤσω, (κύων, φα- 
γεῖν) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Kivodbaduifouat, dep., (κύων, ὀφ: 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Kivoddvtic ἑορτή, 7, (κύων, *é- 
vw, φονεύω) a festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Κύνόφρων, ov, gen. ovoc, (κύων, 
φρῇν) dog-like, 1. 6. shameless of soul, 
Aesch. Cho. 622. 

Κύντερος, a, ov, compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of a dog, more 
dlog-like,1i. e. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, Il. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in Il. and Od. we find 
cniy the neut. Cf. κύων 1]. 

Κυνυλαγμός, od, 0, (κύων, bAay- 
udo> the howling of dogs, Stesich. 66. 

Kuve, οὖς, 7, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, ag pr. n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hdt. 1, 110. 

Κυνώδης, ες,Ξεκυνοειδής, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

ΤΚυνῶν πολις, ἢ, (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, 7 μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab. p. 812: its territo- 
ty Κυνοπολιτικὸς νομός, Id. 

Kivarne, ov, 0, (κύων, Ow) the dog- 
eyed, 1. 6. shameless one, 1]. 1, 159, cf. 
κύων 1]. : like κυνὸς dupar’ ἔχων in 
Il. 1, 225. Hence 

Κῦνῶπις, cdoc, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, 1. e. shameless woman, 1]. 
3, 180, Od. 4, 145 ; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Kur. Or. 260, El. 
1252: 

Κύνωψ, ὠπος, ὃ, a kind of grass, 
Theophr. 

Kitoydotwp, opoc, ὁ, 7, (κύω; ya- 
GTAP) with capacious belly. 

Κύος, €0¢, τό, (Kdw)=Kkvqua. [Ὁ] 

Kworokia, ac, 7, (κύος, τίκτω) 
childbirth. 

Kiorpodia, ac, ἢ. (κύος. τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiodopév, 0, f. -ἤσω, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kiodopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
ΑἹ. : from 

Εὐὐοφόρος, ov, (κύος, φέρω) preg- 
Bent, 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Alc- 
man 29. 

“Κυπαιρίσκος, ov, ὁ, Dor. for κυπειρ.»; 
dim. from foreg., Alem. 34. 

“Κι ee ONELC, EVTOC, 17, Cuparisseis, 
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a city of Nestor in Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, acc. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. 6, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

ΤΚυπαρισσία, ac, 7, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, ai Κυπαρισσιαί.---3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

Kirdpiocivoc, ἡ, ov, Att. -itrivoc, 
(κυπάρισσος) made of cypress wood, 
Od. 17, 340, Pind., etc. 

Kirdptooopodos, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, θάλ- 
aot, Mnesim. Hipp. 1, 1. 

Κύὐπάρισσος, ov, 7, Att. -ιττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, k. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλ; Pind. Fi. 
126 ; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [ἄρ] 

ΤΚυπάρισσος, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, 1]. 2, 519; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Κυπαρισσών, voc, 6, α cypress 
grove, Strab. 

Κῦπάς. ddo¢, 7,=sq., Lyc. 

Κύπασσις, tdoc, ὁ and 7, (κύπη) a 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Muller 
Archfol. ἃ. Kunst, ὁ 337, 3: also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [xv] 

Kizacoickoc, ov, ὃ, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Κυὐπειρίζω, f. -ίσω, to be like κύπει- 
poc, Diosc. 

Κυὐπειρίς, ίδος, 7, a kind of κύπει- 
poc, Nic. 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [xd] 

Κύπειρος, ov, 6, a marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. 107; 
cf. also κύπερος. [Ὁ] 

; Korednic, ίδος, ἡ, (κὐπη)ξεκύπελ- 
ον. 

Κὐπελλομάχγος. ov, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, or at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, a big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=dérac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from κύπη, cf. κύμβη, 
KvBBa, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κὐπελλοφόρος, ον, (κύπελδλον, φέ- 
pW) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Kustath. 

Κύπερος, ὃ, prob. Ion. for κύπειρος, 
Hdt. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. 

Korn, ἡ,Ξεγύπη, α hole, hollow: 
also a kind of ship; v. κυβή. 

Kozo, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

tKizpa, ac, 7, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, 1d. 

Κυπρία,Ξ: Κυπρίς, Pind.; also= 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -ἄσω,---κυπρίζω. 

Κυπριακός, 7, όν, of or belonging to 
Cyprus, Diod. S. 14, 110. 

Κυπρίδιος, ia, cov, (Κύπρις) belong- 
ing to Cypris, 1. 6. lovely,,tender, Anth. 
[td 

Κυπρίζω, f. -ίσω, (κύπρις III.) to 
bloom, esp. of the olive and vine 
LXX.. cf. κυπρισμύς. 
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Κύπρϊνον, ov, τό, sub. ἔλαιον « 
μύρον, oil or unguent made from 1} 
flower of the tree κύπρος; Diose. 

Κυπρῖνος, ov, ὃ, a kind of ca 
Arist. H. A. 

Κύπριος. ia, τον, of Cyprus, Cypr 
an, Aesch. Pers. 891, Hdt. 3, 9, etc. 
λίθος K., a kind of precious stens 
Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the sma 
ragdus, Theophr. Lap. 25, 35, Filia 
H. N. 37, 17:—7ra@ Κύπρια, se. ἔπη. 
an Epic poem introductory to the 1].. 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, Arist. Poet. 

Κύπρις, tdoc, 7, Cypris, a ne.me ot 
Venus, from the island whevs she 
was first and most, worshipved, Il, 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., 1]. 5, 330, 458; later gen. 
Κύπριος, Jac. A. P. p.li.: joined with 
᾿Αφροδίτη, H. Hom. Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—II. as appellat., love,— ἔρως, 
Eur. Bacch. 773, Κύπριν ὑφαρπάζειν, 
Ar. Eccl. 722.—UI. the bloom of tke 


-olwe and vine: in genl. a blossom. {% 


by nature ; in Ep. usu. ὕ by position. j 

Κυπρισμός, ov, 0, (κυπρίζω) bloom, 
esp. of the olive and vine, LX X. 

Kurpoyevéa, ac, 7, Ep. for sq., 
used as a choriambus, Hes. Th. 199 

Kurpoyéveta, ac, 7, the Cyprus 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384; 
pecul. fem. from sq. 

Κυπρογενῆς, ἔς, (Κύπρος. *yévo 
ρα δή epith. of Wiens Η. Hone 
9, Βο]οη 2, 1. 

ΤΚυπρόθεμις, tdoc, ὁ, Cyprothemas, 
made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 
jinn adv., to Cyprus, Il. 11 

Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek — 
island on the S. coast of Asia Minor 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro 
mans got the best copper from it, Lat 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfez 
etc.—IlI. a tree growing in Cyprus, Lat 
cyprus (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον), Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—III. a mea- 
sure of corn, holding two modi, Alcae 
96, cf. ἡμίκυπρον. 

Κυπτάζω, f. -dow, frequent. from 
κύπτω: to keep stooping : hence to gc 
poking about, potter about a thing, 
Sophron‘ap. Schol. Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί τι, Id. Pac. 731, cf 
Plat. Rep. 469 D. 

Κυπτός, 4, Ov, (κύπτω) bent for 
wards, stooping, crooked, v. |. in Aesch. 
Cho. 773. 

Κύπτω, lengthd. from root ΚΎ Φ-: 
fut. κύψω : pt. κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, Il. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν added, Hat. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, k. kaTw, Ar. 
Vesp. 279: te bow down under a bur 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head f-o>m shame, Ar. Eq. 1354; of 
severd, persons,=ovykt7Tw, Epicr. 
ap. Ath. 59 E; κέρεα κεκυφότα ἐς τὰ 
ἔμπροσθεν. of oxen, Hdt. 4, 183: freq 
in part. with another verb, 6éevv κύψας, 
to put down the headandrun, Ar. Ran. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping. 
i. 6. greedily, Ar. Pac. 33.—II. transit 
to bend a thing ferwards, tilt, later 
(Cf. κυβή : hence κύρδα, κῦφός, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ. 
βάζω and κυπτάζω : akin to cuba, cum 
bo, incumbo.) 

tKipa, wv, τᾶ, Cyra, a city of Sog 
diana on the Iaxartes, so named from 
its builder he elder Cyrus. Stra ¢ 
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517; In Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
“ολις. 
tKupéva, 7, θοτ.-- Κυρήνη, Pind. 
ἐΚιρακτικῆ, ἧς, ἦ, or Κυρικτική, 
comm. Κηρυκτικῆ, Cyractice, an 15- 
land in the Adriatic rear Illyria, 
Strab. 

Κύραυνις. toc, 7, Cyraunis, a small 
island of Africa, inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. md) 

Κυρβαίη μάζα, 7, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. κυρκαίη from καὶ 'ιρκα- 
νάω. OF yupain trom yvpic, Or τυρ- 
Bain fam τύρθη, ἐρῶ ἃ a kind of 
paste OF porridge. Ξ 

Κύρβας, αντος, 6, rare shortened 
form from KopvSac,tCallim. Jov. 
46. 
KupGécia, ac, 7, a Persian bonnet 
er hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιάρα (q. v.), Hdt. 7, 
64. The king alone wore it upright, 
z. Ar. Av. 487 (where he compares a 
sock’s comb to it), et Schol. ad L, 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico at Naples. 

Κύρβᾶσις, εως, 7.—=Tforeg. 

Κύρβεις, εων, ai, Ar. ΝΡ. 448, etc., 
οἱ, Cratin. Incert. 139 : at Athens ¢ri- 
angular-pyramidical tabletz, at first 
prob. of stone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύρ- 
Beic three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of 31} pillars or tablets with in- 
tcriptisns ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
κύρβιες is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
m Ar. Nub. 448, of a pettifogging law- 
yer, Lat. leguletus, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς. κόρυμϑος, κορυφή.) 

Κυρεία, ac,-7, (as if from κνυρεύω) 
dominion, power, rule, LXX., ν. κῦρος. 

ΤΚύρειος, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; τὸ K. στράτευμα, τθ- 
ferring to the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, 
5 
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Kipéw, 6, and KY’PQ (τ. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. xipe, Ll. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κὔρήσῳ and κύρσω: 
aor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κὔρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κὔρήσας, Hes. Op. 
753 ; also éxupoa, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
ua fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
Ξεκυρέω, Il. 24, 530. The pres. act. 
κύρω, 4. V.,is much more rare.—l. 
trans. to Ait, light upon, reach, attain: 
--ἰ. c. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
-with, ἄλλοτε μέν TE κακῷ ὅγε κύρε- 
Tat, ἄλλοτε. δ᾽ ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689; and in 
Hes. Se. 426, λέων count. κύρσας. 
—2. c. ἐπί et dat., ἐπ’ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ, he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
it is used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
just like σώματι κύρσας quoted above; 
50 ἴοο, ἑἱεροῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρῆ- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
Soph. Aj. ae 6: gen. to reach to, 
es far asa thing, μελάθρου κῦρε κά 
rd Hom. Cer. 89 : henee to pea oF 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.4. c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—II. intrans. to happen, 
come to pass, turn out, 'Trag., aS καλῶς, 
ev κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. El. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ dv λέγων κυρή- 
σαις, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
c. partic., to turn out to be so and so, 
prove 80, 'Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ ov, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχάνω fin.) : reversely, 
ἣν κυρῶν, Soph. Phil. 371, cf. 544: 
also absol,, just=eivar, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. ov), Aesch. Pr 330; ποῦ 
γῆς κυρεῖ (sc. av); Soph. Aj. 984, οἵ. 

ur. Phoen. 1067.—In signf. Il. the 
word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf.3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has ἔκῦρον ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

tKipy, ne, 7, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hdt. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
o24. 

KipnSdo, f. -ἄσω, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
x., Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. κυρίσσω. Hence 

Κρηβᾶσία, ac, 7, a butting, as of 
hornez animals: in genl. a fighting. 

Kipy8arne, ov, ὃ, a fighter, quarrel- 
ler. [ἃ] 

Kip7 Gia, ων. τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. 

Κύρηβιοπώλης, ov, 6, (κυρήβεα, 
πωλέω) a seller of bran, etc. 

Κύρηβος, ov, ὁ.Ξ--κυρηβθάτης. 

Κύρημα, ατος. τό. (κυρέω)Ξε κύρμα, 
that which one lights upon, a windfall. 
[Ὁ] 

tKupyveia, ac, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30,4: in Hdt. 4, 199, 7 Kupyvain 
χωρή. 2 

Κυρηναϊκός, 7, όν, Cyrenaic: esp. 
οἱ Κυρηναϊκοί. the disciples of Aris- 
tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
2, 85. 

Κυρηναῖος: a, ov, of Cyrene, Hdt. 
4,199; οἱ Κυρηναῖοι, the Cyrenzans, 
Id. 3,13: from 

Κυρήνη, ne, 7, Cyrené, mother of 
Aristaeus by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8—3. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P. 4, 2. 
[Usu. 0, but ὕ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 

Κυρία, ac, 7, the mistress, V. κύριος 
IL. fir.. 

Κυριακός, 7, 6v, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord Or mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 
(CHRIST): hence 7 κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the Lord’s day, dies dominica, 
N. T.: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church. 

Κυρίευσις. εως. 7, (κυριεύω᾽ pos- 
session, as of property. 

Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 
of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 
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to have legal jurisdiction, μέχρι TLVvOE 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos 
session of, seize, τινός, Polyb. 
Kipilo, f. -icw,=kupiccw. 
Κυρίλλιον, ov, τό, a narrow-necked 
bottle or jug, also 3ομβύλιος. 
Kipivioc, ov, ὁ, the Rom. rame 
Quirinus, Strab. p. 569; and Κυρῖνος, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Kupivoc withé 
Κύριξις, εως, ἢ, (κυρίσσω) 4 butting, 
fighting with horns, Ael. [Ὁ] 
Κυριοκτονέω, ©, in Eccl. to ka δῷ 
LORD: and 
Κυριοκτονία, ac, 7, in Eccl. the 
killing of the LORD: from 
Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτεένω) 
in Eccl. killing the LORD. 
Κυριολεκτέω, ©, f.-700, (κύριος 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, Opp. to τροπολογέω: alsa 
to use a word as a proper name, Gramm. 
—Il. Eccl., to call by the title of LORD. 
Hence 
Κυριολεκτικῶς Or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally: and 
Κυρισλεξία, ac, 7, the use of literal 
expression, aS Opp. to figurative. 
Κυριολογέω,--- -λεκτέω : κυριολο- 
γία. ἢ; = -λεξία, Longin. 
Κυριολογικός, 4, Ov, speaking οἱ 
describing literally: in Clem. Al. ot 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to cvuSodrkée, 
Strom. p. 657. 
Κύριος. ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Heracl. 143, (kdooc).—1. of men 
ruling, governing, having power OY au 
thority Over a person or thing, lord » 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τινος. he haa 
power over a thing, 1. e. it 15 in his 
power, Lat. penes eum est, Thue. 4 
20, etc.; as, Kk. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆνας 
Arist. Eth. N. 3, 5, 8: κύριός εἰω 
ce. inf., I have the right, am entitled ta 
do.... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος Ὁ 
—ll. of things, etc., decisive, positive 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur 
Heracl. |. c.: critical, e. g. k. μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pind 
O. 6, 52.—2. authorised, raizfied, νόμοι 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8. etc.; Kv 
ριον ποιεῖσθαι, ratum facere. Id. 998 
fin.: x. ἔστω, ratum sit, [d.—2. of 
times, fixed, appointed, 7 κυρίη ἡμέρη 
Or TOV ἡμερέων, the fixed, fore-ordained 
day, Hdt. δ, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον 
the appointed time, Aesch. Ag. 766 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία, a 
ordinary fixed assembly, opp. to aby 
κλητος ἐκκλησία (One specially sum 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρία. sub 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular da, 
for it.—III. principal, chief, Plat. Symp 
218 D, etc.—2. esp. of language, prop 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. te 
gurative, Arist. Rhet. :—later «. ὄνο- 
μα, apropername, Hdn. Adv. κυρίως 
v. sub vec.—B. as subst., ὁ κύριος, a 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, Trag.: 
esp. ὁ κ- TOV δωμάτων, etc., OF ὁ κ- 
alone, the head of a family, maséer ΟἹ 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος ; he 
was κύριος of wife and children, de 
σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, 
Germ. Herr. So. as fem., κυρία, 7, 
mistress, 650. mistress Or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.— 2. in 
LXX., ὁ Kvéploc, = Hebr. Jehovah: 
and in N. T. esp. of CRRIST 
(Akin to κυρέω, κοίρανος, TYnani'er. 
[Ὁ] Hence 
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KYPU 
ὐριότης, τος, 4, power, rule, do- 
munion, 
tKvpic, ewc, ἡ, Strab. p. 228, and 
ζύρεις, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
own of the Sabines. 


Κυρίσσω. Att. -ττω, fut. -(ξω, (Ké: | 


pvc) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, x. ἰσχυρὼν χθόνα, Aesch. Pers. 
339, 

ΤΚυρίτης, ov, 6, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; οἱ Kupirat, the Quirites, 
ἰ. 6. Romans, Id. p. 228. 

Kipiwvipéw, ©, f. -ἤἦσω, to call by 
@ proper name: and 

Kipiwvipia, ac, 7, 4 proper name : 
from 

Κυριώνῦμος, ov, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. Adv. -μως. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, x. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 
178.—2. rightfully, fitly, by law, k. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C : accurately, 
literally, Polyb. 

Κυρκαίη, ne, ἢ» V. κυρβαίη. 

Κυρκάνάω, ὥ, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Κύρμα, ατος, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, κυρέω, κύρ- 
σαι) that which one meets with, lights 
upon, finds, 1. e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, 11. 5, 488; κύρμα κυσί, 
᾿ οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

tKvpuaoa, wv, τά, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb- 22, 19, 1. 

ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hdt., etc.: from 

ΤΚύρνος, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
pame of the island Corsica in the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 
p. 223.—2. a town of Euboea, in the 
ticinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

ἱ Κύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, son of Her- 
cules, from whom the island (foreg.) 
received its name, Hdt. 1, 167. 

ἱΚυρόπολις, 7, Kipa, Arr. An. 

Κῦρος, coc, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp. 391 ; also, 
TOV πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
ΤΙ. validity, security, certainty, ἔχειν 
κῦρος, Soph. O. Ὁ. 1780, cf. El. 919; 
and so freq. in Plat. 

tKipoc, ov, ὁ, Cyrus, 6 παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thuc., etc.—2. ὁ vedrepoc, the 
younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An.—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
[d. Ὁ. 729. 

ΤΚκύρου πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, in Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 

Κυρόω, 6, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φώτιν, 
Aesu.:, Pers. 227: to settle, finish, ac- 
complish, perform, Hdt. 6, 86, 2, etc.: 
fo confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Kum. 639. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid., ai λόγῳ τὸ πᾶν Kvpovmevat 
τέγναι, atts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. 
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ἸΚυῤῥήστης, ov, 6, an inhab. oy 
Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7. 
ΤΚυῤῥηστικῆ, ἧς, ἢ, Cyrrhestice, a 


‘district of Syria along the Amanus, 


Strab. p. 751. 

ΤΚύῤῥος, ov, ὃ. Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 100 —2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστικῇ, with ἃ tem- 
ple of Minerva, Strab. 

Κύρσαι., inf., and κύρσας, part. aor. 
of κυρέω. 

Κιυοσάνιος, ov, 6, Lacon. for vea- 
viac, a youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, κοῦρος, 
as veaviac from véoc.) 

tKvpoihoc, cv, ὁ, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9..—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Κύρσω, fut. of κύρω, κυρέω. 

Κυρταύχην, evoc, ὃ, ἦ, (κυρτόξ, 
αὐχῆν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
INCUTVICETVICUS. 

Kvupteia, ac, 7, fishing with the 
κύρτη, Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, ὃ, one that fishes with 
the κύρτη. 

Κυρτευτῆς, οὔ, 6,=foreg., Anth. 

Κύρτη, ne, 7, like κύρτος, 6, α fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Hdt. 1, 
191. 

Κυρτία, ac, 7. (kbptoc) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, ©, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, idoc, 
ἢ» dim. from κύρτος, Diosc. 

ΤΚύρτιοι, wy, οἱ, the Cyrtii, a moun- 
tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (κυρτός, eidoc) 
curved, crooked-looking. 

Κύρτος, ov, δ,-Ξ-- κύρτη, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220 C; etc. : 

KYPTO’S, 7, 6v, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, 1]. 4, 426; 13, 
799 ; ὥμω κυρτώ, round shoulders. 1. 6. 
humped, Il. 2, 218; k. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, opp. to κοῖλος orape) Arist. 
Eth. N. (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence 

Κυρτότης, ἡτος, 7, a bending, arch- 
ing, Arist. Meteor. : of the shoulders, 
Plut.: in Mathem., convexity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ©, (κυρτός,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, οἵ a bull 
going to run, Επιγ. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν. a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11, 244. Hence 

Κύρτωμα.,. ατος, τό, curvature, con- 
vexity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών. ὥνος, ὁ, α hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

tKipruvec, wv, of, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

ἹΚυρτώνιον, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

tKupwvidnc, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., 1586. 

Κύρτωσις, ewc, 7, (κυρτόω) α crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : «150--- κύρτωμα. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
κυρέω, in pres. act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
ἔκυρον, Soph. O. C. 1159; κῦρε, I. 
23, 821. In mid. as dep. κύρεται, 1]. 
24, 530. [Ὁ] 

Κύυρωσις, ec. 7, (κυρόω) α ratifica- 
tion, Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 B: in 
genil.= κῦρος. Said to be strictly 
Sicilic ἢ, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 


KYTT 

_Kipornp, ἦρος, ὦ, one whe has r 
κῦρος, @ sovereign. 

Κυρωτικός, 7, 6v, confirming, esta 
lishing. 

Κύσθος, ov, 6, any hollow: esp. pu 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, οἴω.’ 
ἢ anus. (From κύω, κυσές 

Ave Ἴ 
Κυσοδόχη, ης, ἦ, ἃ sort of stocks, 
Aleiphr., cf. κύφων 2. 

Κυσολώκων, ωνος, ὃ,-- taldepu 
στής, from the Spartans being 2: 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, idog, 7,=Tvyohapric 

Κυσολέσχης, ov, 0, (κυσός, λέσχη; 
an obscene talker. 

Κυσοχήνη; 46, ἡν»Ξεκυσοδόχη. 

Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, Hesycn 
(From κύω : root of κύσθος, κύστη 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα, ας. ε, Ep. aor. 1 οἵ κυνέω 
so κύσσαι, ip. inf. aor, 1, for fate. 
κύσαι, Od. : 

Kvocdpévn, Jess correct form of 
κυσαμένη, Ep. fem. part. aor 1 mid 
from κύω, Hes. . 

‘Kvocapoc, ov, 6,= κύσθος, κύσος. 
the anus, Hipp. ; cf. κύτταρος. 

Κυασσός, ov, ὁ.---κυσός, κύσθος. 

Κύστη, 7, (κύσθος)---κύστις. 

Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from xo 
otic, Hipp. 

Κύστιον, ev, τό, (κύστη) a plant 
which bears its fruit in a bladder, perh 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος.. 

Κύστις, εως and toc, 7, like κυ- 
στη; the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr. 425. (From 
πκύω, to hold.) 

ΤΚυταία, or Κύτ., ac, ἢ. Cytaca, a 
town of Coichis on the Phasis, where 
Medea was born, Steph. Byz.: hence 
Κυταιεύς, ἕως, ὁ, a Cytaean, appell 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος, 
2, 1094: fem. Κυταϊκῆ, ἧς. of Medea, 
Lyc. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Κυ- 
ταιΐς, (oc, γαῖα, οἵ Colchis, Ap. Rh. 
4, 511; or Κυτηΐς, Orph. 

Κύταρος, ὁ, V. κύτταρος. 

Κυτένιον, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
crew base of Parnassus, Thue. 1, 

Kvrivoc, ov, δ, the calyx of the 
pomegranote, 'Vheophr. [Ὁ] 

Kirivedne, ες. (κύτινος, εἶδος) like 
a κύτινος, Theophr. 

Κῦτίς, δος, 7, a small chest, trunk, 
box. (From κύτος, κύω.) 

Κυτϊσηνόμος, ov, (κύτισος,νέμομαι) 
eating cytisus, Nic. 

Κύτϊσος, ov, ὁ, cytisus, a shrubby 
kind of clover, Medicago Arbores, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [Ὁ] 

ΤΚυτίσσωρος, ov, 6, Cytissorus, son 
of Phrixus, and Chalciope, Hdt. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κυτογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (κύτος, 
γαστήρ)Ξεκυογάστωρ, Leon. Tar. 14. 

Κύτος, εος, τό, (from κύω, to hold, 
contain) a hollow, x. κύκλου, of a 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence-any vessel, a 
vase, jar, pot, urn, Aesch Ag. 322, 816 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, x. κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A 
esp. the trunk, Arist. H. A.—3. henca 
an outer covering, of the skin of the hip- 
poner aint Diod. ; the skin, Lat. cutis, 

γε. (Hence ἐγκνυτί, σκύτος.) [kv] 

Κύτρα, κύτρος, lon. for χύτρ. 

Κυττώριον, ov, τό, dim. from κύτ- 
ταρος, Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 

Kurrdpov, ov, T0,=sq. 3, Ar. Thesm ἡ 
510. 

Ἰζύτταρος, ov, 6, (κύτος) any Volo 


ΚΎΥΒ, 

sanity, 6. δ. K. οὐρανοῦ, the vault of 
neaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199: 
esp.—i. the celi of a honeycomb, Ar. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium in 
plants, Theophr.: hence—3..a pine- 
cone, Cf. κύτταρον. 

Κυτώδης, ες, (κύτος, εἶδος) hollow, 
capacious. 

TKvtwpoc, ov, ὃ. Cytorus, v. Kutio- 
ywpoc.—ll. 7, a city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
9. 855 

Κυφαγωγέω, ὥ, to carry the neck 
curved downwards, of a horse: from 

Κυφᾶἄγωγός, οὔ, ὃ. (κυφός, ἄγω) 
ἵππος. a horse that goes with the neck 
arched and head low, Xen. Eq. 7, 10. 

Kaegcréog, a, ov, poet. for κυφός, 
Anth 

ΓΚύφαντα, wv, τά. Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
36, 5. 

Κύφελλον, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—1. the hollows of the 
vars. Lyc. 1402.—2. clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lyc. 
1426, x. idv, clouds of arrows. [kv] 

Kidz, εος and ewe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several! stim- 
vlating drugs, Diosc. ; 

Κυφοειδῆς, ἔς, (εἶδος) of the nature 
τὸ quality of κῦφι. 

Κυφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 


αοοϊ-δαοκεά, Antiph. Philoth. 1, 18. 


Kidde, 7, 6v, (κύπτω, κέκυφα) bent, 
howed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
Env καὶ μυρία ἤδη, Od. 2,16; so κ. 
ἀνήρ, κ- πρεσβύτης, Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence 

Κῦφος, εος, τό, α crookedness, esp. 
« hump, hunch, Hipp.—lIl. a hollow 
cessel, very dub. ; 

tKidoc, ov, 7, Cyphus, a city of 
Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 
acc. to Strab. p. 441 on a mountain 
of same name. 

Κυφότης, nrocg, 7, (κυφός) a being 
vert Or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, ὥ,(κυφός) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, ατος, τό, a hump on th 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Κύφων, wvoc, ὃ. (κυφός) a crooked 
siece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201.—II. a@ sort of 
pillory in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
furcifer, Archil. 101. [0] Hence 

Κυφωνισμός, ὃ, (as if from κυφω- 
νίζω) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, ewe, 7, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

Κύχραμος, and κύχρανους, ὃ, Vv. 1. 
for κύγχραμος. 

tKvypeia, ac, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Kvypete, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

‘tKvypeioc, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, ai Κυχρεῖαι ἀκταί, the shores of 
Salamis, Aesch. Pr. 55] : v. foreg. 

ΤΚυχρείδης ὄφις, the dragon of Cy- 
shreus, Hes. ap. Strab. p. 393. 

tKvypeve, ἕως. ὃ, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apcllod. 
5, 12, 7, Plat. Thes. 10; ete. 

Here ov, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
of Laconia, Thue. 5, 33.—2. a city 
of Thrace on the Hebrus, Strab. p. 
322. 


υψέλη, ἡ; (κύπηι γύπη) any hol- 
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low vessel. a chest, bor (whence Cyp- | 


selus was called), Hdt. 5, 92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—Il. ἃ bee-hive, 
Plut.; cf. κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

ἐΚυψελίδης, ov, ὃ, son of Cypselus, 
Hdt., esp. Κυψελίδαι, οἱ, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς, 
ίδος, 7, dims. trom κυψέλη, both in 
Anist. H. A. 

Κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, βύω) 
stopped up with wax and filth, ὦτα, 
Luce. 

Κύψελος, ov, ὁ, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 

Κύψελος, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Heétion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a box 
(κυψέλη) in which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called Κύψελλος, V. H. 12,45. 

KY’Q, strictly to hold, contain : esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, τι, with young (cf. 
Kvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4, 35. Cf. 
κυέω throughout.—B. in aor. act. 
éxvoa, transit., of the male, to im- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσεγαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again i aor. 
mid. ἐκυσάμην,---ἴ 6 act., to conceive, 
ov τέκε κυσαμένη (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. Th. 125, cf. 405. 
This aor. was written κυσσαμένη. 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, κυξω, intr. to con 
ceive, Seems to apply only to the aor- 
ists éxvoa, ἐκύησα. Hence κῦμα, 
κύημα, κύησις.) 

ΚΥΏΝ, 6 and 7, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. κυνί: acc. κύνα: voc κύον, la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες: gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, 11]. : acc. κύ- 
vac. <A dog or bitch, Hom., etc.; κύ- 
vec τραπεζῆες. house-dogs, that fed 
while their master was at table, Il. 
22, 69, etc.: also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταί or θη- 
ρευτῆρες, 1]. 11, 325, etc.; some of 
which oft. followed.his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, cf.17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 


ried, which was deemed a great ca- | 


lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, etc. : la- 
ter, when of hounds, usu: in fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others:—vy or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—IL a dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 


KQAs 


applied to w.znen, to denote snare 
lessness Or audacity, but less coarst 
than among us; for Helen calls her 


‘self so, 1], 6, 344, 356; Iris Minerva, 


Il. 8, 423; and Juno Diana, Il. 2], 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19, 91, etc. :—o! 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17 
248 ; but also impudence, as in κυνώ- 
πης, κύντερος, qq. V.—The bad cha- 
racter of the dog is general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story οἱ 
old Argus shows that Hom. wel! 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and 60.—ill. 
the Trag. oft. apply the term tc the 
servants, agents Or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
wv, Aesch, Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες. Id. Pr. 
803; and so Alexis ludicrously calls 
sparks Πφαίστου κύνες, Miles. 1,16; 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut. 3; for it is 
called ξιφίας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4.—3. also=pyvia.—V. the 
dog-star, in full the dog of Orion, Ii. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master; also σεέριος.---ΥἼ. 
the worst throw at dice, Lat. damnoss 
canes, canicula.— VII. the frenum prae- 
puti.—VIII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, cf. κυνοβάτης.--- 
IX. a kind of nail or stud, also κυνάς. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases ¢un-, cf. 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend ¢gvan became zpa (σπάκα 
Hdt. 1, 110), Russian sabak.) [Ὁ] 

Ka, for πω, oft. in Hdt. 

Koac, τό, in Hom. both in sing 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κῶεοι,. 
later contr. κῶς (q. V.), @ soft,.woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq. in 
‘)d., in Il. only 9, 661) used to cover 
chairs, stools and beds; prob. in Hom. 
always a sheep’s fleece, and skin, Od. 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, 16 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theocr. 
13, 16. Cf. κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, Cf. κῶος, 6: but Hem. 
sterh. from dic, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) ἢ 

ΤΚωβίαλον, ουὅ. τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἐγεαλός, Il. 2, 855. 

Kw idtov, ov, τό, dim. from 54., 
Anaxandr. Lye. 1, Sotad. Ἔγκλει. 1, 
22. [Gr] 

Κωβιός. οὔ, ὁ, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench he- 
long, Epich. p. 35,-Simon. 201, etc. 

Κωβίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, δος 
like a κωδιός, Arist. H. A. 

Κωβιώδης, ες, (κωβιός, εἶδος) of 
the nature of, like a κωβιός, Plut. 

tKGGoe, ov, 6, Cobus, masc. pr. Ni. 
Strab. 

tKwyaiwvor, ov, τό, Cogaeonum, a 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 

ἐκώδαλος, ov, δ, Codalus, a flute 
player, Hippon. 77. ‘ 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

Κώδεια, ας, ἧ, (κόττα) the head, Li 
14, 499: esp..of plants, as the pupry 
garlic, Nic. 

Κώδη, ης, 7, A. B.; κωδέα. ἡ, Re 
Fr. 166=foreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, 7,=x@dera. we 


ΚΩΘΩ 


Κώδιο, barbarism for sq., in Ar. j 


Chesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας; a 
heepskin, a fleece, used esp. to sleep 
spon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 

Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
-lad in sheepskin, Strab. 

Kwova, ac, 7, also κώδυον, ov, τό. 
Ξεκώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, wvog, ὃ, and Att. 7, a 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
heb. 386, 399: in fortified towns an 
yificer went round at might with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, ‘Thuc. 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνο- 
dopéw.—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
δωνα ἐξαψάμενος. ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
τ λον.---Τ1. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—IU.=xddera. Hence 

Κωδωνίζω, f. -icw, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 


of money, Ar. Ran. 723, οἵ. 79, An- | 


axandr. Herc. 1.—II. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων LI. 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, κρο- 
τέω) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Tur. Rhes. 
384, 

Κωδωνοφαλαρόπωλος, ον, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

Κωδωνοφορέω, O, f. -ἤσω, to carry 
tells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
de’): so in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
κεῖσαι, everywhere the watch is set 
ard the bell goes round, Ib. 1160.— 

{I. Strab., of a king, to be attended by 
men with hells : from 

Κωδωνοφύρος, ov, (κώδων, φέρω) 
sarrying a bell. 

Kéea, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἱΚώης, ov Ion. ew, ὁ, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hat. 4, 
97. 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
floc, Anaxandr. Lyc. 1. 

Κῶθος, ov, 6, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 Ὁ. 

Κώθων, wvoc, ὃ, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 

Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottoin (like the sess7- 
fis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et 101 Casaub. 
—II. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 Ρ.---Π]. Ξε κῶθος, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή. κύπη.) 

ἐκώθων, wvoc, ὁ, Cothon, a small 
_aland near Carthage, with a harbour 

ior war-vessels, Strab. p. 832.—II. 
masc. pr.n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -ica, (κώθων) to tope, 
tipple : pass. to be drunken, Eubul. In- 
ΦΕΥ͂ 0: 

Κοωθωνίη, ne, ἡνΞΞκώθων 1]., a tup- 
vling, lon., Aretae. . 

Κωθώνιον, ov, τό, lim. from κώ- 
Jur. ὶ 

Κωδωνισμός, οὔ, 6, (κωθωνίζω; tip: 
ping, Arist. Probl. 1, 39, 2. 
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Κωθωνιστήριον, ov. τό, a ban uet- 
teng house, Diod. 

Κωθωνόχειλος. ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ, 
Eubul. Kv. 1, ubi v. Meineke. 

ἐΚωΐλη, ne, 7, poet. for κοίλη, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλη. 8, 6.) 

K@ioc, ta, ἴον, contr. Κὶῷος, q. ν. 

tKéxaroc, ov, 6, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. S. 4, 77; 
etc. 

Κώκῦμα, atoc, τό, (κωκύω) a shriek, 
wail, usu. 1n plur., Trag. 

Κωκῦτός, 06,0, (κωκύω) a shrieking, 
wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag.: 
hence—II. Kwxiréc, 6, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

KOKY’Q, f. -ύσω, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
κ- λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., cdka, 
grief, cutsh to be sad.) [0 in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
alwaysv before a conson.: sometimes 
later, Ὁ before a vowel, e. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Κωλαγρετέω, O, f. -ἥσω, to be akw- 
λαγρέτης, Rubnk. Tim, 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, ὃ, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge cf the finances, which 
was transferred to the Apodectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 


-Prytaneum, until Pericles assigned 


to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693) cv. ΟΠ WH Ail232 ea 2aeas 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς KwAGc.) 

ΤΚωλαῖος, ov, 6, Colaeus, a pilot. of 
Samos, Hdt. 4, 152.—II. Κωλαιός, 6, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, 7, also κωλέα, κωλιά or 
κωλία, v. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, ov, 6,=foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Κωλῇ, ἧς. 7, contr. from kwAed or 
κωλέαᾳ, (K@Aov) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, κωλία, κω- 
Anv: and κώληψ is akin.—Il. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

Κωλήν,.,ῆνος, 6,=KoAgq, Eur. Scir. 4. 

Κωλῆήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
τό. dim. from sq. 

Κώληψ. noc, 7, (κῶλον, κωλῆ) the 
hollow or bend of the knees, Il. 23, 726, 
also ἰγνύα. 

Κωλιά, ὥς, 7, also written ckoAia,= 
κωλῆ. : 

Κωλιάς, άδος. 7, ἠϊών, Hdt. 8, 96 ; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, ἃ promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgi: 
with a temple of Venus there; she 
was invoked by courtesans by the 
name of (σίας, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter’s clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

Kadikevouat, as »ass., to suffer 
from colic: from 

Κωλῖκός, 7, dv, (κῶ λον II.) suffering 
tn the colon, having the colic, Diosc.: 
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᾿ ἦ κ. διάθεσες, the colic, from its bemg 


seated in the colon and parts adjacent 

kK. φάρμακα, remedies for it, Medic. 
tKwdic, 7, νησυς, aia, an Indian 

island, Dion. P. v. 1. Κωλιάς. 

Κωλοβαθρίζω, t. -ίσω, to goon stilts, 
and 

Κωλοβαθριστῆς, od, ὦ, one that goes 
on stilts: from 

Κωλόβαθρον, ου. τό, (κῶλον, βαίνων) 
a stilt ; like καλόβαθρον. 

Κωλοειδῆς, ἔς, (κῶλον, εἶδος) in 
limbs or members. Adv. -δῶς. 

Κῶλον, ov, τό, a limb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr. 323, Soph. O. C. 19, etc.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—II. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hdt. 2 
126, 134; 4, 62, cf. μονόκωλος.---ὥ. 
one limb or half of the course (diav2.oc). 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5 
—4. a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—IIl. the 
colon, part of the great intestines, ex 
tending from the coecum to the rec 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root κέλ 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. Π1., it seems akin to κοιλία.) 

Κωλοτομέω, 6, f. -yow, (κῶλον, 
Téuvw) to cut off, mutilate limbs : in 
genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 
Phuits2 3idebe 

Κώλυμα, atoc, τό, (KwAtw) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Ion 
862, Thue. 5, 30: c. inf., a hinderance 
to doing a thing, k. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; so too, x. μή, Cc. 
inf. ; Id. 1, 16.—IL. a defence against 
a thing, σβεστήρια κωλ., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. 

Κωλύυμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Avua.—2. as miliary term,=vedwvd 
ριον. 

Κωλύμη, ητς. ἡ,»Ξε κώλυμα, Thue. 1 
92; 4, 63. [Ὁ] 

Kodtictvéuac, ov, 6, OY KwAvadve 
μος, OV, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epitth. of Empedocles, (whe 
played the pe of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλύυσίδειπνος, ov, (κωλύω, det 
Tvov) interrupting the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. 

Kwdvotdpcuoc, 7, ov, (κωλύω, δρό 
μος) checking the course, Luc. Tragod 
198. 

Koriaepyéo, 6, f. -ἤσω, (κωλύω, 
ἔργον») to prevent one from doing athing, 
Polyb.: also κωλυσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence 

Kwdvovepyia, ac, 7, α hinderance ta 
work, 

Κωλυύσιουργέω, O, f. -ἤσω, ν. KoAv 
σιεργέω. i 

Κώλῦσις, ewc, 7, (κωλύω) a hinder 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

Κωλύτέον, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλυτήῆρ, ἦρος, ὁ, (κωλύω)ξεκωλυ 
the, lambl. Hence 

Κωλύτήριος, ia, tov, hindering, pre- 
ventive, Dion. H. 

ἹΚωλυτής, οὔ, 6, a hinderer, τινόςι 
Thuc. 3, 23, and Plat. — 

Κωλύυτικός, 7, 6v, (κωλύω) like 
κωλυτήριος. hindering, preventive, Tu 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen 
Mem. 4, 5, 7. 

Κωλῦτός. 7, ὄν. verb. adj., hander: 
ed, to be hindered, Epict.: from 

Κωλύω, f. -ύσω, (κόλος) strictly= 


| κολούω. to cut short: hence to la 
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hnaer, check, stop, prevent, forbid. Con- 
_ ttruct.—l. c. inf., to Ainder one from 
doing, forbid.to do, Hdt. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds.; so too, xk. Tuva τὸ δρῶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, k. uw, c. inf, 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rel, K. τινά τινος; to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2,21; 
also, K. τινὰ ἀπό τινος. Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. acc. rei, to hinder, prevent, 
Eur. 1. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., ὁ κωλύσων, one to hinder, 
Sopa. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ἀποο,--- κώλυμα, Xen. An. 4, 5, 20.— 
4. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc. ; τί κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf, gen., etc., as inact.—C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr.,=Ko- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
ἃ 7. [Ὁ; but ὕ sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Eccl. 862.] 

Κωλώτης, ov, 6, (κῶλον)--ἀσκαλα- 
βώτης, Babrius Fr. 7 Lewis, 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -wdne, ες; 
(κωλώτης, εἶδος) like α κωλώτης, VA- 
riegated, spotted, Hipp. 

Κῶμα, ατος, τό, (κεῖμαι. κοιμάω) a 
deep, sound sleen, Lat. sopor, esp. In 
Ep., μαλακὸν κῶμα, 1]. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 
also in Sapph. 4; ὕπνου k., Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later a lethargy, Hipp.: 
also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ (κῶ- 
sac). To indulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
end singing, make merry, ὑπ’ αὐλοῦ 
k., Hes. Sc. 281: wer αὐλητῆρος κ., 
‘Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 
brate a κῶμος In honour of the victor 
st the gamés, to join in these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
2. ace. cognato, ἑορτὰν κ., Id. N. 11, 

36, cf. Eur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, in his honour, Pind. I. 7, 27; and 
so in mid., Id. P. 9, 157: c. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and soin 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. yopetw.—3. in 
genl. to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, 1586. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; x. ποτὶ 
᾿Αμαρυλλίδα, Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, k. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἄνῶ, (kdua) to nod, be 
drowsy, Hipp. ‘ 

Κώμακον, ov, τό, a spicy plant, 
perh. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, akoc, 6,(Koudcw)adebauchee. 

_ Kovuapyne, ov, 6, (κώμη, ἄρχω) the 
nead of a village, village magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. 

ἸΚωμαρχίδης, ov, ὁ, Comarchides, 
masc. pr. n., Ar. Pac. 1142. 

Κώμαρχος, 0,=foreg. 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

Koudoia, ac, 7, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem, Al. 

Κωμαστής, ov, ὁ, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (V. 
sub κωμάζω,. κῶμος), Plat. Symp. 212 
C: name of plays by Epicharmus 
and many others.—2. epith. of Bac- 
chus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, 4, 6v, of, belonging to 
a κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, WOH, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, opoc, ὃ, poet. for κωμα- 
στῆς. 

Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) ina 
deep sleep, Hipp. 

tKéuBpera, ac, 7. Combréa, a city 
of Macedonia in the district Crossaea, 

Ht. 150023: 

Κώμη, ης. 7,= Lat. vicus, an unwall- 
ed village, or country-town, Opp. to a 
fortified city; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built in villages (not in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, cf. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—ll. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω: cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 264.) 
Hence 

Κωμηδόν. adv., in villages, Lat. vi- 
catim. 

Κωμήτης. ov, ὁ, (κώμη) α villager, 
countryman, opp. to ἃ townsman, Plat. 
Legg 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
in a City, one of the same quarter, ex- 
actly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965 : more 
loosely, Φεραίας χθονὸς κωμῆται, 
Eur. Alc.476. 

Κωμητικός, 7, Gv, belonging to a κω- 
μήτης, suitable for him. 

Κωμῆτις. ioc, fem. from κωμήτης, 
Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

Κωμήτωρ, wpoc, ὃ, poet. for κωμή- 
της. 

tKwpiac, ov, ὁ, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon Ol. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμίδιον, cv, τό, dim. from κώμη. 

Κωμϊκεύομαι., dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊῖκός, ἢ, Ov, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδικός Was more usu. 
—2. ὁ κωμικός, α comedian, comic ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 
Strab. 

ΓΚωμισηνή, ἧς, 7, Comisene, a dis- 
trict of Parthia on the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, ν. 
sub. Κάμεσα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. 

Κωμογραμμᾶτεύς. ἕως, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, 0, f. -ἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)---κωμάζω. 

ΤΚῶμον, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, ewes 7, (κώμη, πόλις) 
a village-town, 1. 6. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, 6, a jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς δαῖ- 
Ta θάλειαν καὶ χορὸν μερόεντα Kal 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur, etc.: these entertain- 
ments usu, ended in the party para- 
ding the sreets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing. all kinds of 
frolics (cf. κωμάζω) : in time, public 
κῶμοι were set on foot in honour of 


several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of a more 


| regular and orderly kind, partaking | 
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of the nature of a chorus ; most. 2f Pir, 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kina, cf. O. 
4,15; P. 5, 28.—II. the band of revel 
lers, the jovial troop who paraded ‘he 
streets as above described, Eur 
Bacch. 1168, etc.: hence metaph. καὶ 
᾿Ερινύων, Aesch. Ag. 1189; of an 
armv, Kur. Phoen. 791, Supp. 390 
etc.—III. the ode sung at one of these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (Usu. deriv. from κώμη.) 

Κωμόω, 6, (Kua) to lull, hush te 
sleep. Prob. only used in pass., κω- 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp 
ap. Gal. 

Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κώμῦς, voc, 7, a bundle, sheaf, οἱ 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In 
cert. 157.—II.= kopvdadéc.—Ill. ὁ 
Kauvc, a@ marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. 

Kopodéo, ὦ, f. -7ow, (κωμῳδός) τὸ 
represent in a comedy, Ar. Ach. 655 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. te 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026 
Hence 

Κωμῴδημα, ατος. τό, a comic saying, 
gibe, Plat. Legg. 816 D. 

Κωμῳδία, ac, 7, a comedy, Ar. Ach. 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
ful spectacle, βίου τραγῳδία καὶ K., 
Plat. Phil. 50 B. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, δῆ. acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Miller Dor. 4, 7, ὁ 
1: the other from κώμη, as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the lattez 


Ἴ as connected with the Dorian claim 


to the invention of comedy, because 
κώμη was their word = the Att. dp- 
μος.) On the three periods of Atti: 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com 
icorum. 

Κωμῳδιακός, 4, 6v;=sq., dub. 

Κωμῳδικός, ἢ, dv, of, belonging 12 
comedy, comic, freq. in Ar. 

Κωμῳδιογράφος, ov, ὁ, (κωμῳδια, 
γράφω) a comic writer, Polyb. [ἃ] 

Κωμῳδιοποιός, οὔ, ὃ, (κωμῳδία, 
ποιέω)---κωμῳδοποιός. 

Κωμῳδόγελως, τος, δ,-- κωμῳδός, 
Anth. 

Κωμῳδογράφος, ov, ὁ,---κωμῳδιο- 
γράφος. Anth. [ἃ] 

Κωμῳδοδιδασκᾶλία, ας, ἧ, the teach 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet’s δ: 
Ar. Eq. 516: from 

Κωμῳδοδιδάσκἄλος, ov, 6, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
Eq. 507, ν. διδάσκω 1]. 

Κωμῳδολοιχέω, O, f. -Aow, (κωμῳ 
δός, λείχω) to play the parasite end buf 
foon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, ὁ,Ξ- κωμῳδο- 
ποιός, Ar. Pac. 734. 

Κωμῳδοποιΐα, ac, 7, α making of 
comedies, Plut.: from 

Κωμῳδοποιός, οὔ, ὃ, ικωμῳδία. 
Toléw) a maker of comedies, comic poet. 
freq. in Plat., as Apol. 18 D, Ren. 
606 C. 3 ; 

Κωμῳδός, od, ὁ, (κῶμος OF κώμη 
ἀείδω) a comedian, i. 6.---Ἰ. a cemr 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comte peet 
Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 Ὁ. Adv 
-δῶς, ΑΘ]. 

Κωμῳδοτρᾶγῳδία, ac, ἣ, @ servo 
comedy, name of a play of Anaxandn 
des, v. Meineke Fistor. Com np. 
247. 
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Κῳνόρας, a, 6, Conaras, name of ἃ 
ysCsmay, Theocr. 5, 102. 

Novdgroy, ov, τό, dim. from κῶνος, 
- a gmall cone.—Il. the pineal gland in 
the brain, tiom its shape. 

Κωνάω, 6, f. -ἤσω, (κῶνος II. 3) to 
drive round or spin atop: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 
II. 1) to pitch, cover with pitch, cf. πε- 
ρικωνέω. 

Κωνειάζομαι, prob. as pass., (κώ- 
velov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Kovetov, ev, τό, hemlock, Lat. cicu- 
ta, Hipp., and Theophr.—II. hemlock- 
juice, a poiren by which criminals 
wer:2 put todeath at Athens, Ar. Ran. 
124, Piat., ete. 

Kova, ης. ἢ Ξεικῶνος II. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, εἰν", 7, (κωνάω II.) a pitch- 
ing, daubing r4*h pitch. Ἷ 

- Κωνίας, ov, 6, (κῶνος II. 1) oivoc, 
pitched wine, G ilen. 

Κωνίζω, f. iow, (κῶνος 11. 1) to 
pitch, cover wit pitch, dub. 

Κωνικός, 7, vv, (κῶνος) cone-shaped, 

conical, Plut. Adv. -κῶς. 
- Κωνίον, ov, τό, or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim from κῶνος, a small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: kwvia 
μαστῶν, Anth. 

Kevie, idor, 7, (κῶνος) a conical 
water-vessel. 

Κώνϊζσις, eur, 7, (Kovifw)=Kovn- 
σις. 

Κωνίτης, ot, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, (κῶ- 
voc II. 1) eavracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 

tKwvxopdia, ac, %, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. 

Κωνοειδῆς, ἔς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
ssl, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 

Κῶνος, ov, 6, a cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—il. a pine- 
sone, also στρόθιλος, Vit. Hom., 'The- 
anhr,, etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
ets —2. the cone, peak of a helmet, 
(con, Tar,—3.=GéuBrk, a spinning- 
top, trom its shape. (The Sanscr. 
root is ¢o, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, acumen; Pott Kt. Forsch. 1, 
231.) 

Κωνοτομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κῶνος, 

ἐμνω) to make a conic section, Mathem. 

Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
mg cones, as pines, etc., Theophr.: 
also of the thyrsus, Anth. 


tKevoevtia, ac, 7, Consentia, a 
tuwn of the Bruttii m lower Italy, 
Strab. p. 256. 


tKwvotavtivoc, ov, 6, the Roman 
name Constantinus, Anth. 
tKwvotartivov πόλις, ἢ, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 
tKwvora, and -ώπη, ἧς; 7, Conope, 
a tewn of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected by 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
phus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 
Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, LXX. 
Κωνωπεών, Gvoc, 6,=foreg., Anth. 
Κωνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 
POY. 
tKwrvarov, ov, 7, Conopium, name 
ef a maiden, Anth. J 
Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
kke a gnat, Theophr. : 
Κωνωποθήρας, ov, ὃ, (θηράω) a 
gmat-catcher, fly-catcher. 
Κωνωπώδης, €¢,>=KOVvoToelone. 
Kévey, wroc, ὃ, 4 gnat, Lat. culex, 
Hdt. 2, 95, Aesch. Ag. 892, etc.: a 
arge: kind was called ἐμπίς. 
K aoc, OU, ὁ; usu. in plur. of κῶοι, 
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caves, dens (akin to κῶς, κῶας; Or to 
κεῖμαι, κοιμάω,), only in Gramm. 

K@oc, oa, Gor, of, from the island 
Κῶς,. Coan, Hdt. 7, 64, etc.—Il. ὁ 
Κῷος, usu. written Kdoc, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting six, with the conver side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ λέ- 
γειν, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, οὐ Kéoc ἀλλὰ Xioc.— 
Ij. Arist. H. A. has χῖος and κῷος of 
the αστράγαλοι of the ankle. 

tKéra, dv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, 1]. 2, 502. Hence 

tKwraete, ἕως, ὁ, an inhab. of Co- 
pae, Thuc. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar. 

ἱΚωπαῖος, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 F. 

tKwzaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Ko- 
πᾷδες, ai, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. 7 Κωπαϊῖς λίμνη, lake Co- 
pais in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now To- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, εἶδος) 
oar-shaped. 

Κωπεύς, ἕως, 6,4 piece of wood fit for 
making into an oar, a spar for an oar, 
Valck. Hdt. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

ἱΚωπεύς, éwc, ὁ, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out with oars, βᾶριν, 
Anth.—II. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. : 

Κωπέω, G, f. -700,=KoTebo. 

Κωπεών, ὥνος, ὃ.--κωπεύς. 

Kory, ης, 7, (from KAII-, κάπτω, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—l. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in IL): 
hence the oar itself, freq. in Att. ; ἐφ᾽ 
Evdeka κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ᾽ ἔνδεκα: cf. ἐμβάλλω, éAad- 
vo 1. 2, ἀναφέρω I.—2. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, I. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21, '7.—4. of a torch, Eur. Cycl. 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήῆεις, eood, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, Il. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσίω, ac, 7, α rowing ; and 

Κωπηλατέω, ὥ, f. -ἤσω. to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Kur. Cycl. 461: 
from . 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [ἃ] 

Κωπήρης, ες, (κώπη, *dpw 2) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
I]. holding the oar, χείρ, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, ὃ, (κώπη) US. In 
plur. κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. 

tKoriai, ὧν, αἱ, Copiae, later name 
of the Itahan Thurii, Strab. p. 264. 

Koziov, ov, τό, dim. from κώπη, a 
small oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ, ἦρος, 0,= κωπητῆρ. 

Κώρα, 7, ν. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, ν. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

tKwpdAtoc, ov, ὃ, v. Κουράλιος. 
tKépadrc, cog, 7, Coralis, a lake in 
Lycaonia, Strab. Ὁ. 588 
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Κωραλλεύς, ἕως, ὁ, α coral-fisner. 

Κώρνιον, ov, 76, Dor. for κούριον 
κόριον, Ar. Ach. 731. 

Κωρίς, idoc, 7, Sicil. for καρίς. ᾿ 

Κῶρος, ov, ὃ, and Kapa, ac, 7, Der 
for κοῦρος, κούρη, 1. 6. κόρος, KOpR- 

Κωρύκαϊος, vv, 6, and Κωρῦκϊζώ 
TNC, OV, 6, an inhabitant of Corycus 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that landed 
there; hence a spy, listener, *-aitor, 
cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 

tKwpvxia, ac, 7, Corycia, a nymph 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. 

Κωρῦκίδιον, and κωρύκιον, ov, τό 
dim. from κώρυκος. [Ὁ] 

ἹΚωρύκιος, a, ov, of or belonging te 
Corycus, Corycian, ai Κωρύκιαι Nou- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ K. κρόκος, 1d. 
3, 855 -—esp. TO Κωρύκιον ἄντρον. 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par 
nassus above Delphi, Hat. 8, 36; sa 
cred to Pan aud the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 35) 
sqq. 

Κωρῦκίς, idoc, 7, dim. from κώρν 
Koc, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. a 
bladder-like exerescence produced on tha 
leaves of elms and maple-trees by the 
puncture of an insect, Theophr. ἡ 

Kopvkorne, ov, ὁ, Vv. Kwovxaioe. 

Kopixoudyia, ac, ἢ, (κώρυκος, 
μάχομαι) v. sq., signf. II. 

Κώρῦκος, ov, ὃ, like θύλακος, ἃ 
leathern sack or wallet for provisions 
Od. 5, 267; 9, 213: acc. 49 Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.-- 
II. in the gymnasium, a lerge lectnern 
sack hung up, filled with fig-rrains (key- 
χραμέδες), flour or sand, for the athletes - 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap, 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαλία, ἡ.---Π|, 
a kind of muscle, Macedon. 

Kopivxoe, ov, ὁ, Corycus,a promon 
tory and town of Cilicia, now Kor 
yhoz, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, V. Κωρύκιος 2: cf. Κωρυκαῖος 
another Κωρύκιον ἄντρον was no 
far from Delphi, Hat. 8, 36.t-2. a city 
of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. ° 
865 Κωρῦκος!. --- 3. northwest pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Jonian coast oi 
Lydia, to which some refer Κωρν 
καῖος, and H. Hom. Ap. 39, and Thue. 
8, 14. ; 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, εἶδος) 
like a sack or bag, Theophr. 

Koc, 7, gen. Κῶ, dat. Ko, acc. Ka 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, withacity of same 
name ; in Hom. always in Ep. form © 
Kéwe, except in Il. 2, 677, where we 
find the common acc. Κῶν, -Ααν 
Κόωνδε, to Cos, Il. 14, 255. 

Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch 
Lemn. 3.-Π. at Corinth, a publie 
prison, cf. καιάδας, Kalap. 

Koc; Ion. for πῶς : but enclit. coe 
Jon. for πώς, oft. in Hdt. 

tKwodu, ὁ, indecl. Kosam, mase. pt 
ne, INO: 

Korddic, 7, = λάκτις, a pestle 
(Perh. from nora εἰ A 

tKoreic, εων, ai, Cotes, the western 
aa ee of Mauretania, Strab. p 

25. 

Κωτῖλάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος. the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3 ef 
Anacr. 99. 
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Κωτίλέα, ας 7, (κωτίλος) chatter- 
ing, iattling, esp., flattery. 

ΤΚωτέλιαι, Gv, ai, Cotiliae, a city 
pf the Sabines, Strab. p. 228. 

ἐΚωτέλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTIVAAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrire, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλ- 
Aewv, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ κ.; 
Theogn. 850.—II. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

ἐΚώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Κωτίλος, ίλη, λον, (κωτίλλω) chat- 
tering, prattling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. oculi arguti, 
loquaces, obtundens. [i] 

tKwéaioc, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάωυ, ὦ, f. -άσω, (κωφός) to make 
dumb, to silence,Opp. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—Il. to deafen. Pass. to become so. 

-ΠῚ. in genl. to dull, blunt, injure: cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX X.: also to be deaf, or in genl. 
sensible. 

Κωφέω, ὥ,Ξειεωφάω 1Π]., to mutilate, 
prob. 1... Soph. Fr. 223. 

1Kw¢7v, ἦνος, 6, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
-~JJ. an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
eelowl. 

Κώφησις, εως, 7, (κωφξω) a dulling, 
blunting : in genl. a mutilation. 

Κωφίας, ov, ὁ, the deaf adder, Ael. 

Κωφός, ἢ, ὀν,(κόπτω, cf. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
Aoc, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ βέλος.---11. metaph.—1. 
5lunted or lamed in the tongue, 1. 6. 
dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, ἃ norse- 
less wave or swell, ll. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμήν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
Il. 24, 54: of men, dumb, mute, speech- 
less, Hdt. 1, 34, for which (in 1, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hdt. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were inarticulate—This is the 
varlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Merc. 92, Hadt. 1, 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: c. gen., κωφὴ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 1, 5; ‘EA- 
λάδος φωνᾶς κωφός, deaf of one’s 
Greek ear, i. e. ignorant of Greek, 
Fragm. Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid Lat. fatuus, Pind. P.9, 151, Soph. 
Aj. 911, Plat., etc.: so, κωφὴ διήγη- 
σις. an unmeaning account, Polyb. cf. 
i. fin., and τυφλός.---4. metaph. idle, 
empty, good for nothing, in which sienf. 
τωφός plays into κοῦφος. 

ΤΚωφὸς λιμήν, 6, the harbour Cophus, 
af Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. p. 330. 

Κωφότης. nT0¢, 7, (κωφός) deafness, 
dumbnesz, Dem. 411, 26: in genl. ob- 
tuseness, torpor, Arist. H. A.--IL. stu- 
muty. 
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Κωφόω, ὥ, (κωφός)εκωφάω,1,ΧΧ., 
etc. : hence 

Κώφωσις, ewe, 7, dumbness.—ll. 
deafness, Hipp.—III. dullness, whether 
of the senses or mind, 

K@yero, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from οἴχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, OKWY7, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
VED, 4. V. 

Koy, 6, gen. κωπός,Ξε σκώψ, a kind 
of owl, perh. a screech-owl, Eust. 

Κῶψον, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, 2, λάμβδα, also λάβδα, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral 7’=30, but 
/A=30,000. From λάμβδα, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 

είχω, lingo.—An over partiality for 
the use of A was expressed by λαμβδα- 
Kila, λαβδακίζω, λαμβδακισμός, λαβ- 
δακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the /l of the Spanish, e. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians Σ, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of 2, esp. in the dialects: 
—I. Dor. into v, as ἦνϑον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers 2, e. g. Aizpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, cf. λύγη and νύξ.---Ἰ. 
esp. in Jon.. 2 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, tydn for 
λίγδος, Greg. 446; so αἰψηρός ἀλαλῆ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός etc.—Ill. 
Ep. poets double 2. metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. — IV. 
Att. sometimes into p, as κρίβανος 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
so γλώσσαργος for γλώσσαλγος, ναύ- 
κραρος for ναύκληρος, KOPQ for 
KOAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
Kpvov, and Adotog seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, cf. oleo, olfacio, etc. 
—VI. in some words y and 4 are inter- 
changed, 6. g. γήϊον and λήϊον, μόγις 
and μόλις.---ΚΥ ]. ν before ἃ regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

ΛΑ΄--, insep. prefix with intensive 
force (like Aai- and λε-, da- and Ca-), 
though found in very few words, e. g. 
in Aduayoc, very warlike, λακαταπύ- 
yov, λακατάρατος. 

AA AX, ὁ, gen. Adoc, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. λάων, dat. Adeot, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except Adeor: in Att. also 
contr. ὁ Adc, acc. τὸν Adv, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. Adov, 
Soph. O. C. 196, as if λάας was of 
first decl.: Nic. also has 7 Adac like 
ἡ λίθος.---Ἰ. usu. a stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in 1]., of 
stones throws by warriors.—IL ὦ 
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rock, crag, Od. 13,163. (C 1π|23 

Lat. lapis, and Aaia, λεύς +. als 

λαός sub fin.) 
tAdac, , v. Adc. 

tAdBava, wr, τά, Labana. a minera 
spring in Latium near Eretum, Strak 
p- 238. 

Ἰλάβαξ, 6, Labax, masc. pr. By 
Paus. 6, 3, 4. 

Λαβάργῦρος, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος) 
taking money, doing something for ma 
ney, Timon ap. Ath. 406 FE. 

AdGac, a, ὁ, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. 

Λάβδα, τό, indecl. = AGu Boa, Ar. 
Eccl. 920. 

tAdGda, nc, 7, Labda, daughter οἱ 
Amphion, wife of Kétion, mother ot 
Cypselus, Hdt. 5; 92. 

Λαβδακίζω, -ίσω, and λαβδακισμός. 
οὔ, ὃ.--λαμβὸ., v. sub A, init. 

Ἰλαβδάκειος, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. 

tAaBdakidne, ov, ὁ, son of Labdacus - 
of Λαβδακίδαι, the descendants.of Lab- 
dacus, Pind. I. 3, 26, Soph. 

TAGBdakoc, ov, 6, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον, ov, τό, Labdalum, a for: 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς, é¢,-=AauG0., Poll. 

Λάβδωμα, atoc, τό, (as if from 
λαβδόω) a figure like that of A. 

Λαβεῖν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep 
and Ion. AaBéew, Hdt.; also λᾶβέν 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. fos 
ἔλαβεν, Hom. 

Λάβεσκον. Ep. and Ion. for AaB ov 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

tAaGéwv, wvoc, 6, the Rom. πᾶπὶν 
Labeo, Plut. 

AGRI, ἧς, 7, (λαβεῖν) the part m- 
tended for grasping, a handle, heft, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph..,to give 
one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847; 
so, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.—¥. 
the act of grasping, a taking, accepy- 
ance, A. ἀργύρου, Aesch. Supp. 935. 
—2. an attack, as of sickness,.like 27 
ψις, Hipp.: also a reproof, censure, Ack. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

Τλάβης, ητος, ὃ, (λαμβάνω) κύων, 
the dog Labes, comic distortion of the 
name of Laches from his having τε- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar. 
Vesp. 836. 

Λάβῃσι, Ep. for 2a3y, 3 subj. aor. 
of λαμβάνω, Od. 

Λαᾶβίδιον, ov, τό, dim. from 2aGir, 
Diosce. [7] 

ΤΑαβιῆνος, ov, ὃ, the Roman neme 
Labienus, Strab. p. 600. 

tAaBiKdv, οὔ, τό, Labict or Lavici. 5 
city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 

Ἰ1ἸΛαβικανός, 4, dv, of Labici, Labi- 
can, Strab.; 6 A., Dion. H. 

tAaGivia, ac, 7, the Rom. fers. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBiniov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy; ὁ Λαβινιάτης, απ 
inhab. of I., Dion. H. 

Λάβιον, ov, τό, dim. from λαβή 
Strab. [ἃ] 

Λᾶβίς, idoc, 7, a holder, and so—l. 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—2 Φ 
buckle, clasp, Polyb. ° 

tAdGBoc, ov, ὃ, Labus, ἃ mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. : 

Τλαθότας, ὃ, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 

Ad@oa, 7, worse form of λαύρα. 

Λαβρᾶγορέω, O, f. 750,= λαβρο’ 
σταμέω :. fron 

821 


AABP 


Δαϑρᾶγόρης, ov, ὁ, Att. -pac, (λά- 
ρος, ἀγορεύω) a bold, rash talker, 
braggart, ll. 23, 479. ; 

ΔΛΔαβράζω,---λαβρεύομαι, Lyc. 

Δαβράκιον, ov, τό, dim, from }ά- 

3oaé, Antiph. Philotis 1, 2. [ρα] 

- Λαϑράκτης, ov, 6,=AaBpayopne, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

“Λάβρανδα, wy, τά, Labranda, a 
‘own of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called Λαβρανδηνός, (or 
AaGpavoctc, Ael. H. A. 12, 30), Hat. 
5, 119, Strab. p. 659. 

AdBpak, ἄκος, ὁ, (λάβρος) the sea- 
wolf, a ravenous sea-fish, Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. 

_ AaBpeic, ας, 7, = λαβροστομία: 
from 

Λαβρεύομαι, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, 11. 23, 474, 
μύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
like λαβράζω, λαβροστομέξω, λαβρα- 
νορέξω. 

Λαβρηγορέω, G,=AaBpayopéw. 

Λαβροπόδης, ov, ὃ, (λάβρος, πούς) 
strong Or swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
poc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

AcGporotéw, ὥ, to drink hard, 
Anth.: from 

AaBpondtne, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

AGBpoc, ov, (prob. from AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
trom ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, Zédupoc, κῦμα, ποτα- 
“6c, 1]. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λί- 
θος, Pind., πῦρ, Eur.: — hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
sash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2,156; 2. στρατός. a boister- 
cus, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, gluttonous, greedy, λάβρως διαρ- 
=quay, Aesch. Pr. 1022,—im all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf, all the derivs. from AaSpayopéw 
0 λαβρόω.---3. of animals, etc., vio- 
-ent, fierce, savage : but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signt. 
not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαβροπόδης, λαϊρόσσυτος. The 
word is strictly poetic, except in Jon. 
and very late prose. Adv. -βρως, 
Theogn., 1. c., Aesch., etc. [Aa-, 
Fur. Orest. 697, H. F. 861.] Hence 

Λαβροσία: ac, ἡ.--αβροσύνη. 

Λαβρόσσῦτος, ov, Vv. λαβρόσυτος. 

Λαβροστομέω, ὥ, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr. 327: and 


Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 


ang: from 

Λαβρόστομος, ov, (λάβρος, στόμα) 
alking boldly and rashly. 

Λαβροσύνη, nc, 7, (λάβρος) bois- 
terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar.; also in plur., Tryph. 

Λαβρόσυτος, ov, (λάβρος. σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

Λαβοότης; 4706, 7,=AaBpoovyn. 

Λαϑυυφᾶἄγέω, ὥ, (λάβρος, φαγεῖν) 

9 eat g-22dily. 

Λαβρόω, 6, (λάβρος) = AaBpoda- 
γέω, Lyc. 

ΛΑάθρυς, ἢ,Ξε- πέλεκυς. Lydian word, 
Plut. 2, 302 A. 

AaBpicou,=AaBpevoua. — 

Λαβρώνιος, ov, ὁ, a large wide cup 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Yomici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
9 AaBpwria and τὸ λαβρώνιον also 
eccur, Meineke Menand. p. 14. 
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Λάβυζος, ov, ἢ, an unknown spice- 
p-ant. - 

ἸΛαβύνητος, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchednezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

Λαβύρίνθειος, ον,-- λαβυρινθώδης: 
from 

Λαβθύρινθος, ov, 6, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hdt. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 
phron, Anth.; of an eccentric man, 
Luc., etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος AaZ., the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων AaB., a 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, ef. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβυρινθώδης, ες, (λαβύρινθος, 
εἶδος) like ἃ labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; 4. ἐρώτησις, Luc. 

Λάβω, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

Λαβών, οὔσα, ov, part. aor. of λαμ- 
Bavo. 

tAaBaérac, a, 6, Ion. Λεωβώτης, 
Labé6tas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus3;2; 3: 

Λαγανίζω, (λάγανον) to make like 
cake, 1. €. to incrust, cover slightly, 
Hipp. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel Aayydlu, v. Foés. Oec. 

Adyaviov, ov, τό, dim. from Adyda- 
vov, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

ΛάγῶΩνον, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Matvo ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

Aayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. 

Λαγὰαρίζω, (Aayapéc) to make slack, 
hollow or sunken. 1d. to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 

eineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were λαγανίζομαι. 

tAayapitavoc, ὄν, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. 

Λαγῶροειδής, ἐς, (εἶδος) like a λα- 
yapoc. Adv. -δῶς. 

Λαγἄρόκυκλος, ov, (λαγαρός, κύ- 
A0c) somewhat convex. 

Adyapéc, ὦ, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4, 1: of a road, Ib. 6, 5.—IL. pliant, 1. 
σκελοῖν, Ar. Eccl..1167; αὐχήν, Id. 
Hq. 1, 8.---Π|. στίχος λαγαρός, a halt- 
ing verse, With a short syllable for a 
long one in the middle, like 1]. 2, 731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(Aayapoc is akin to λαπαρός, as Aa- 
yov to λαπάρα (ΞΞκενεών): whether 
Aayapov was used for λάγανον is 
dub.) Hence ° 

Λαγᾶρότης, ητος, 7, slackness, hol- 
lowness. 

Adydp6w, 6, (Aayapéc) = haya- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream in the act of thawing, Anth. 

Λαᾶγαρύζομαι, v. sub AayapiCojat. 

Λαγγάζω, to loiter, to slacken, give 
up, like évdidwut, Lat. langueo, An- 
tiph. ’Avrep. 1; cf. λαγανίζω. (Kin- 
dred forms are Aayydo, Aayyavilo, 
λαγγανόομαι, hayyéw, λαγγαρέω, 
λαγγεύω : Aesch. also had λογγάζω, 
so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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gus, our long, Germ. lang tangsam 


hence Aayyov, λαγγώδης.) 

Λαγγανίζω, to blow softl, ; and se 
—foreg., Foés. Oecon. Hipp. 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, 2. 

Λαγγώδης, ες, (εἶδος) loitering. 

Λαγγών, ὥνος, 6, a loiterer. 

Aayony, adv. (λάζω,λακτίζω)--:λάξ, 
Soph. Fr. 606. 

Λάγειος, ov, also a, ov, (Aayée, 
λαγώς) of or from a hare. [ἃ] 

Λαγέτης;, ov, ὁ. (λαός, Gyéw) Dor. 
λαγέτας, a, ὃ, leader of the people, 
Pind. O. 1, 144, ete. 

Aaynvoe, ov, ἢ, α flagon, Lat. l.ge 
na, lagoena, Plut., and Anth., alse 
Aayvvoc. [a] 

Λαγηνοφόρια, wv, Ta, (Adynvos 
φέρω) the flagon-bearing, a festival 
Alexandrea, Plut. 

ἐλαγιάδας, a, ὁ, Dor. for Λαγιάδης 
son of Lagus, 1. e. Ptolemy, Theorr 
17, 14, Meineke for Aayidac. 

Λᾶγϊδεύς, ἕως, ὁ, (λαγώς) a leveret 
hike λυκιδεύς from λύκος, etc., Plut 
—IlI. a rabbit, Strab. 

Aayidtov, ov, τό, like Aayiov, dim 
from λαγώς, M. Anton. [7] 

tAdyiva, wv, τά, Lagina, a city o 
Caria, with a temple of Hecate. 
Strab. p. 600. 

Adyivoc, 7, ov,= Adyetoc, of οἵ 
from a hare, γέννα. Aesch. [ἃ , 

Adyiov, ov, τό, dim. from λαγώς, 4 
leveret: also written Adytov, Xen. 
Cyn. 5, 13. 

tAdytoc, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. Δ, 
Polyb. 40, 5. 

tAayiox.ov, ov, 7, Lagiscium, fem. 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 Ὁ. . 

Λαγκία, ac, 7, Gr. form of Lg, 
lancea, Diod. 

tAaykécapyot, wv, οἱ, a Germas 
tribe, corrupted from Langobards 
Strab. p. 290. 

tAayKela, ac, 7, Lancéa, a fountain 
of Laconia, Paus. 3, 21, 2. 

Aayveia, ac, 7, coition, venery. 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xen. 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Λάγνευμα, aTog, TO, cotton, Hipp. : 
from 

Aayvetw, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the | 
woman, Id. 1149 C. 

Adyvnc, ov, 0, 
Phryn. 184. 

Aayvikoc, ἢ, 6V,=sq. 

AA’TNOS, ον, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. Aayviorepoc, 
superl. -ίστατος, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Λαγοδαίτης, ov, ὁ, (λαγός, daiw) 
hare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

AdyoOfpac, ov, ὃ. (λαγός, Onpae) . 
a hare-hunter, Leon. Tar. 17, 

Adyo@npdw, or better -péw, G, to 
hunt hares, Ar. Jays. 789. 
AdyoxTovéa, ὦ, to kill hares, Anth.: 
from 

Λἄγοκτόνος, ov, (λαγός, ττεξν 9) 
killing hares. 

Adyokvpivov, ov, τό, a kind σὲ 
cummin. [Ὁ] 

AATO’S, οὔ, ὁ. collat. forns of 
λαγώς, q. v., Valck. Hdt.. 3, 108: 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob. Phryn. 186. 

tAdyoc, οὗ, ὁ, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegynt 
Arr., etc. 

Adyooddyia, ac, 7, (λαγός, σφαγῇ 
a killing of hares, Anth.. witn τ 
λαγωσφ. ᾿ 
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_* NGy orp: δὲ ov, ov, τό, (λεγός, TpE- 
dw) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rzum. 
tAdyovoa, 7c, 7, Lagusa, an island 
near Crete, Strab. 

Λαγύνιον, ov, τό, dim. from Adyv- 
voc, Diphil. ap. Ath. 499 E. [Ὁ] 

Adybvic, idoc, 7, dim. from Adyv- 
UC. 

Adyivior, wvog, 6,nick-name of a 
parasite, Hardbotile, Ath. 584 F: 
‘rom 

Adyvvos, ov, ὃ, later also 7, Anth., 
=Adynve; Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Prob. akin to λαγών.) [Usu. Ὁ, 
later also’y, Jac. A. P. p. Lxxrx. 
705.] 

Adyivodopia, τά, = Aaynvoddpra, 
Eratosth. oe Ath. 276 Β΄ oe 

Λαγχάνω, lengthd. from root AAX-: 
fut. Anfouat, lon. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence λάξις): aor. ἔλᾶἄχον, 
Hom. ἔλλαχον (whence λάχος, λά- 
χεσις): pf. εἴληχα, poet. and Ion. 
λέλογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—I. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
this directs all things, in genl. to ob- 
tam, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also ec. inf., 
Π. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, Il. 23, 862, πάλῳ Aa- 
γεῖν, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf,, Il. 24, 400 ; πάλον λαχεῖν, Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
a post.assigned one by lot, Ib. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Kyo λάχε γεινόμενον, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vattucev, 1 had thé sea assigned me 
for ἃ dwelling, 1]. 15, 190 (where ihe 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
ucec., cf. Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
place, e. g. of Pan, πάντα λόφον λέ- 
Aoyxe, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hdt. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
Saturn was dethroned, so that Aé- 
Aoyya has both a pres. and a perf. 
signi.: so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
χειροτονηθῆναι, to be elected, ἀρχὴν 
A., Av. Av. 1111: also c. inf., to have 
the lot or luck to be..., e. g. c. Inf. ὁ 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hat. 6,109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of A. βουλευταί 
(sub. εἶναι), and so λαχὼν ασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς, etc., much like Lat. de- 
signatus, Oratt.: and so absol. οἱ Aa- 
χόντες, those on whom the lot fell, 

lat. Legg. 765 C; cf. κύαμος IL—5. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. intendere 
litem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process p. 596; 
herice, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. 
ὀΐκην Or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem. 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also 1. τινός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—Il. to receive, be- 
come possessed of a thing, c. gen., 
Hom., only in 1]. 24, 76, and Od. 5, 
311, so Theogn, 914, Pind. 1. 8 (7), 
337, Fr. 45, 6; but rare ir Att., as 
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Soph. O. C. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in 1]., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, aS A. τινὰ πυρός, to grant One the 
privilege of funeral rites, 1]. 7, 80, etc.: 
cf. AavOavw I—IV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
Adyxavov αἶγες, Mine goats were al- 
lotted to each, Od. 9,160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, cf. Il. 10, 430; 
93, 354. 

Λαγωβολεῖον, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) a place for catching hares. 

AtiyuGoria, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

Λἄγωβόλον, ov, τό, a staff or stick 
for flinging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Muller Ar- 
chiol. ἃ. Kunst § 387, 2: strictly 
neut. from 

Λαγωβόλος, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

Λαγωδάριον, ov, τό, dim. from λα- 
γώς. [ἄρ] 

Λαγωδίας, ov, 6, (λαγώς) a bird 


with rough feet like the hare’s, a sort of 


bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also @Toc. 

Λαάγῴδιον, ov, τό, dim. from Aa- 
γώς, Ar. Ach. 520. 

Ady@etoc, cia, εἰον, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adyév, ὄνος, 7, also ὁ, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 
gulf, Plut.—lL like κενεών and the 
Homeric λαπάρα. the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. Aa- 
yovec, the flanks, loins, Lat. ilia, Eur. 
{. T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Kur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
—IIl like κενεών and γαστήρ, the 
holicw a goblet, etc., Eubul. 
Camp. 2. 

Λαγωοϑθόλος, ο»,--- λαγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 

AATQO’S, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 
λαγός. a hare, the only form in Hom., 
a freq. in later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186.—II. a 
sea-fish, Hippon. 106 ? 

Λᾶγῷος, @a, Gov, contr. for Aayo- 
el0¢, κρέα, At. Ach. 1110; hence, τὰ 
λαγῷα, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι λαγῴοις, Ar. 
Vesp. 709. 

Λαγωοφόνος, ov, poet. for Aaywdé- 
voc, Opp. 

Λαγώπους, modoc, 6, 7, (λαγώς, 
πούς) rough-footed, ke a hare.—ll. a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς W—Ill. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosc. 

AdyGripocg, ov, ὃ, (λαγώς, πυρός) 
hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Λαγώς, 6, gen. Aayo, acc. λαγών 
and Aayé, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. Adywéc, οὔ : in Hdt. and also 
Att. λαγός, q. v.: acc. to Arcad., the 
Att. wrote it λαγῶς.---ἰ. a hare, Hdt., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 Τ᾿; and so, Aa- 
γὼ βίον Gav, to lead a hare’s life, 
Dem. 314, 24.—II. a bird, with rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. Aaywdiar and 
Aayorovuc.—Ul. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, in form λα- 
yoc. Hence 

Λαγωσφαγία, ac, 7, ν. sub. Aayo- 
σφαγία. 

Λἄγωτροφεϊῖον, ον, T6,=Aayorpo- 
φεῖον. 

Λἄγωτροφέω, G, (τρέφω) to feed or 
keen hares. 


ne 
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ΔΛὲγωφάγία, ac, ἡ, (baz ..v, ἃ “ees 
ing on hares. 

Λὰγωφθαλμία, ac, 7, a disease τὶ 
which the upper eye-lid does not cove 
the eye: from 

Λαγώφθαλμος, ov, (λαγώς, ὀφθαλ 
uo¢) having prominent eyes like the hare. 
unable to close the eye, Cels., v. Foés 
Oecon, Hipp. 

Adywovoc, ov, (λαγώς, φονεύω 
killing hares, epith. of the black eagle. 
Arist. H. A. 

Λαγώχειλος, ov, (λαγώς χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (4. Vv.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian λάδανον, 
[ἃ] 

Ἰλάδας, a, ὁ, Ladas, mase. pr. u., 
Paus. 

tAdon, ἡς, 7, Ladé, a small island 
on the coast of lonia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hdt. 6, 7. 

tAacdixn, no, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Daodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. 

Ἰλαδόκεια, Ta, = Λαοδόκιον, Polyb « 
2, ol. 

Λάδοκος, ov, ὃ, Ladocus, son of 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

Ἰλάδων, νος. ὁ, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: cf. Schol 
ad |.—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2 
a small stream of Elis joming the 
Peneus, Paus. 6,22, 3.—3. the earlie: 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, 5. [a] 

ἸΛαέρκης, ove, 6, Laerces, father οἱ 


_Alcimedon, a Myrmidon chief, Il. 16 


197.—2.a Pylian goldsmith, Od. 3, 425 

tAdéptifc, ov Ep. ao, 6, Laértes 
only son of Arcesius, father of Ulys 
ses, king of Ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118 ete. 
Hence 

ἹΛαερτιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
LLaértes, i. 6. Ulysses, 1]. 3, 200, ete. 

ἸΛαέρτιος, ov, ὃ, Eur. Hec. 402, 
contd. Λάρτιος, Soph. Phil. 401, = 
Λαέρτης. 

tAdCapoc, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
Ώ.; 

Λαζίνης, ov, 6, a bird, elsewh. ya- 
ράδριος.---11. a fish, elsewh. μαζίνας 
and μάζινος. 

tAaloi, ὧν. οἱ, the Lazi, a people ot 
Colchis, Arr., Luc. 

Λάζομαι, dep., poet. and Ion. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, 1]. ; 2. τινὰ ἀγκάς, to 
take one in her arms, Il. δ, 371 ; but, 
ὀδὰξ Aalotaro (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι, to take 
back, retract one’s words, Il. 4, 357. 
Od. 13,254. Besides Aaloiaro quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
ro: Dor. imperat. λώσδεο, Theocr. 8, 
84: the fut. λάξομαι, Hat. 7, 144, ta 
receive, does not Belong to this verb, 
but to λαγχάνω, q. v. The collat. 
form Adfeuat, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, i. e. stealing them, H. 
Hom. Merc. 316; ὀδύνη μὲ λάζυταε. 
pain seizes me :—sometimes also it 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, H 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάῤυτο, 
Eur. Med. 1213, ubi v. Pers. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, Aeus 
βάνω, cf. vio νίπτω, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of foreg., q. v 

Λάζω,-:: λακτίζω a metaph 
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as>= ὑβρίζω, but prob. oaly ir 
aramm. As act. of AdCouar it 
seems barbarous. ς 

Λάθα, ας. 7, Dor. for λήθη. 

Λαθώνεμος, ον, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
tor ληθάν., escaping wind, calm, still, 
ὥρα, Simon. 8. [av] 

Λάθαργυς, 90, ὃ, a bit of leather, 

Λαθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθάνω. _ 

Δαθηήβης. ov, ὁ, (λαθέσθαι, 787) 
huving forgotten youth, old. 

Λαἄθητικός, 4, 6v, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist. Rhet. 1, 12, 5. 

Λαθικηδής, ἔς, (λαθεῖν, κῆ δος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
o:east, 1]. 22,83: οἶνος, Alcae. Fr. 31. 

Λαϑθίνοστος, ov, forgetful of return. 

Δαθίπήμων, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
wyua) banishing sorrow, like λαθικη- 
δῆς, prob. 1. Orph. ; 

Λαθίποινος, ov, (λήθη; ποινῆ) for- 
cetful of vengeance. 

Λαθίπονος, ov, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνᾶν 2., a life for- 
getting,i.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαθίφθογγος, ov, (λαθεῖν, φθογγῆ) 
-obbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 

Λαθιφροσύνη, ne, 7, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

Anti ον: gen ovoc, (λαθεῖν, 
ipnv) forgetful, heedless. 

ἢ Λᾶθος, εος, τό, Dor. for λῆθος-: λή- 
θη, Theocr. 

Λαθοσύνη, nc, ἡ,Ξε-ληθοσύνη, for- 
getfulness : from 

Λαθόσυνος, ἡ; ον,Ξ---ηθόσυνος, for- 
getting : causing forgetfulness. 

Λάθρα, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence ᾿ 

Λαϑραῖος, aia, aiov, also ος, ov, 
secret, Ridden, concealed, πημονῆ, etc., 
Sopn., and Bur.: ἄτη A., a plague 
that crzeps on unseen, Aesch. Ag. 1230; 
λ. ἀσκεῖν κακά, to practice secret 
ἔγαι 65, Soph. Tr. 384; 2. θάνατος, 
Andcce. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8. Adv. -we, Aesch., etc.: superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

Λαθραιότης, TOG, ἢ, Secresy, con- 
cealment. 

Λάθρη, adv., Ep. and fon. for 2ά- 
Goa, (AAO-, λανθάνω), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινός, unknown to one, 
without one’s knowledge, Il., Hut., and 
Att.: treacherously, λάθρη κτείναντές 
με, Qd. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
dy, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form Ad@pa, and in Att. Ad- 
θρᾶ, Soph. O. T. 386, 787, and Eur. : 
of these λάθρα would seem to be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 
principle we should write “λάθρῃ, in 
Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 

Αἄθρηδόν, Anth., and Aafpydd, 

tAabpia, ac, 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16, 6. 

AaOpio.oc, ia, tov, poet. for λάθριος. 
Adv. -wc, Anth. [1] 

Acbpiuaiocg, aia, atov.=sq. 

AdOpix, ov, (λάθρα) =Aabpaioc, 
stealthy, stolen, Menand. p. 193, Call., 
and Anth. Adv. -we. 

Λαθροβόλος;, ov, (λάθρα, θάλλω) 
Auttng secretly, δόναξ, Anth. 

Aafsoyapia, ac, 7, (AdBva, γάμος) 


2 zecret marriage, K.cCcl. 
= 
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biting secretly or maliciously, κορεύς; 
Anth. : also λαθροδήκτης, ov, ὁ. 
Λαθρόνυμφος, ἡ, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lyc. 
Λαθρόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 


Λαθροφαγέω, ὦ, to eat secretly, Me- 


tagen. Phil. 4: from 

Λαθροφάγος, ov, (λάθρα, oayeiv) 
eating secretly. 

Λαθροφονευτῆς. οὔ, ὁ, (λάθρα, go- 
νεύω) a secret murderer, Eccl. 

Λαθυρίς, idoc, 7, a plant, lathyris, 
Diosc. 

Λάθῦρος, ov, ὁ, a kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] 

Ad@w, 1 subj., and λᾶθών, part., 
aor. of λανθάνω. [a] 

Aat-, Insep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and Au-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαίσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, ὥς, 7, usu. in plur. Aaraé, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written λεία, Aéa, 


‘which would make the word belong 


to λεῖος, smooth, whereas, Aaia 
clearly points to λᾶας. 

tAazaiot, wy, οἷ, the Lacaei, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
Thue. 2, 96. 

tAaavopic, (doc, 7, (prop. fem. pa- 
tron.) Laeandris, wife of the Spartan 
Anaxander, Paus. 3, 14, 4. 

tAaiac, ov, 6, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8.—2. Aaiac, 6, Laias, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. 

tAaGBivoc, ov, 6, the Rom. Laevinus, 
Plut. 

Λαϊβολέω, 6, (Aéac, βάλλω) to 

throw stones at, pelt. Hence 


AdiBohia, ac, 7, a pelting with. 


stones. 

Adiyé, iyyoc, 7, Dim. from Adac, a 
small stone, pebble, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. callsit βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis.) 

Aaidtoc, ον,---λαιός. 

Λαῖδος, 76,=Aj00g, alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, ὦ, ὄν, bold, forward, impu- 
dent, Nic. 

tAdiezoc, a, ov, of or relating to Laius, 
Soph. O. T. 451. 

Aaifapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also λάθαργος, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068. 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from Ayko, if 
not like λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) 

Λαικάς, doc, 7, α harlot, Aristaen. 

Λαικαστῆρ, ἦρος, 0,=sq. 

Λαικαστῆς, οὔ, 6, (λαικάζω) a 
wencher, Ar. Ach. 79. 

Λαικάστρια, ac, 7, fem. from λαι- 


_kaoThp, a harlot, Ar. Ach. 529. 


Λαικάτη, nc, 7, (λαός) a Doric 
word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 
Λαικάω, ὥ,--- λαικάζω, Hesych. 
Λᾷᾶϊκός, 4, όν, (λαός) of, from, be- 
longing to the eople: in Eccl. a laic, 
layman, opp. to a priest. Hence 
Adik6w, @, to make common, dese- 
crate, Eccl. 
Λαιλαπέω, ὥ, f. -ἤσω, and Δλαιλα- 
πίζω, (AaiAaw) to agitate by storms. 
Λαιλαπώδης, ες, (AaiAay, eidoc) 
stormy, i. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 
Λαΐλαψ, aoc, 7,4 hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνὴ A.: acc. 


Δαθροδάκτνης, «Ὁ, ὃ, (2. ὃὀρα δάκνωλ) | τὸ Arist. Mund. a whirlwind sweeping 
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upwards (as some explain 4. 1, 30% 
Ζέφυρος βαθείῃ λαίλαπι τύπτων), 
esp. a storm at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει “Ζεύς. Il. 16, 365: Hom. some- 
times joins ἄνεμος σὺν A., Βορέης Aaé: 
Aart, Ζέφυρος AaiAari or σὺν i. θύων. 

tAaéAtoc, ov, ὁ, the Roman Laelius, 
Plut. . 

Λαῖμα, atoc, T6,in Ar. Av. 1563. 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξε: λαιμάσσω. 

Λαιμαργέω, ὥ, to be greedy or glut 
tonous ; an 

Λαιμαργία, ac, 7, gluttony, Plat. 
Rep. 619 B, Legg. 888 A: from 

Λαίμαργος, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—Il. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. ta 
Gramm. from Aa- and μάργος, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργός, and so strivtly active with the 
throat.) 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) to 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178 

Δοιμίο, @,—foreg. a 

αιμητόμος, ov; and λαιμήτομυ 
ov, for λαιμοτ-, Anth. uaa 

Λαιμία, ας, ἣν (λαιμός) gluttony 
very dub. 

Λαιμίζω, (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά, ἘΠῚ 

Λαιμοδακῆς, ἕς, (λαιμός, δάκνωῳ) 
throat-biting, Anth. ‘ 

Λαιμοπέδη, n¢, 7, (λαιμός, πέδη) @ 
dog-collar, Leon. Tar.—il. a springs 
for catching birds, Anth. 

Λαιμόρῦτος, ov, (λαιμός, ῥξω) gush- 
ing from the throat, σφαγή, Fur. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, ov, ὁ, the throat, gulles 
Hom., always of men; later of ant 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560 
also in plur., Eur. lon 1065, Phoen. 
1092. (Akin to λάμος: thought tr - 
be AAB-, λαμβάνω.) 

Λαιμός, 6v,=Aauvpoc II., Meineke 
Menand. p. 41, 455. ᾿ 

Λαιμότμητος, ov,=Aarporéuntog 
κάρα, Eur. Phoen. 455: 2. ἄχεα, cur » 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέξω, ὥ, (λαιμός, Téuvw) te 
cut the throat, λ. Tivd, to slay, Plut 
Hence : 

Λαιμοτόμητος, ov, with the throat 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. Phryn. 588. 

Λαιμοτόμος, ov, (λαιμός, τέμνω) 
throat-cutting, Eur. Hl. 459, I. T. 444 
—ll. proparox. λαιμότομος, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, 1d. 
Ion 1055, I. A. 776. 

Λαιμώσσω, Att. -στω,Ξ-λαιμάσσω 
Hippon. 

Aaiva, 7,=yAaiva, Lat. laena, tike 
λιαρός for χλιαρός, Strab. 

Adiveoc, éa, e0v,=Adivoc, Il. 22, 
154, Eur., ete. [1] 

tAaiviAda, nc, 7, Laenilla, fem. pr. © 
πὸ» Nel Vecrt aml: 

Λάϊνος, η, ov, (AGac) of stone, stony, 

like λέίθινος, Hom. : λάϊνον ἕσσο ye 
Tova, thou hadst had a coat of stone, 
i. e. thou hadst been stoned, 1]. 3, 57; 
others, and perh. better, take it sira- 
ply, thou hadst been buried in toma 
of stone, cf. A. τάφος, Soph. O. Ὁ. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El. 328. 

Adivog, γῆ, cultivated land, Hesych. 
from 

Aaiov, ov, τό, Dor. for Aniov 1. v. 
—II, Ξ- δρέπανον, a sickle. 

Adioc, ov, 6, a bird of the chrush 
kind, Arist. H. A. 

Λαιός, G, 6», left, λαιᾶς χειρός, On 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιός 


AAKA 


tAdioc, ov, 6, Laius, son of Labda- 
gus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [ἃ] 

tAaiouc, or better Aaivouc, 6, Lat- 
nus, ἃ. Ship owner of Chios, Strab. p. 
845. 

Λαιοτομέω, ὦ, (λαῖον, τέμνω) to 
plough land, Theecr. 10, 3. 

TAdic, idoc, 7, Lais, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. V. H. 10, 2; ete. 

Λαισαιοφόρος, ov, (φέρω) bearing a 
λαισήϊζον. 

Λαισήϊζον, ov, τό, a kind of shield, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα, Il. 5, 453; 
12, 426: acc. to Hdt. 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor 
ἀσπίδες: ef. Muller Archaol. d. Kunst 
§ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from λαιός. the left-hand armour.) 

‘Aaicxazpoc, ov, (Aat-, κάπρος) 
very lewd or lustful. 

Λαίσπαις, ὃ, (Aat-, παῖς)---βούπαις. 

Λαισποδίας, ov, ὁ, (λαι-, σποδέω) 
ene who is very lewd or lusiful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
€2 λαιός, πούς, Laespodies, an Ath- 
€nian general, Thuc. 6, 105. 

Ἰλαιστρῦγόνιος, a, ov, of the Laes- 
trygones, Laestrygonian, Od. 23, 318; 
from 

Τλαιστρῦγών. dvoc, ὁ, a Laestrygo- 
nian, usu. in pl. of Λαιστρυγόνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
$0 the western coast of Italy below 
£ormiae. 

Λαῖτμα, τό, the deep sea, the profound, 
Hom. esp. Od., usu. 2. θαλάσσης; or 
daiztua alone; also, ἁλὸς μέγα 2., I. 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, Ad- 
μος, With 7 inserted, hence=(d@oc, 
βένθος.) 

Aditog, ov, contr. λαῖτος, Ion. λή- 
ἔτος, also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
Anitov. [a] 

Λαιφάζω,Ξ:- λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Λαίφη, nc, 7, rare collat. form of 
6q., Call. Fr. 245. 

Λαῖφος, (τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399 : 20, 206: hence in 
genl. a robe, garment: and like φᾶρος, 
cloth, esp. sail-cloth, a sail, 'Trag. 
(Akin to λῶπος, A677.) 

Λαιψηρόδρομος, ov, 
δραμεῖν) swift-running, Eur. 1. 
207. 

ΛΑαιψηρός, ὦ, ov, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὼ γούνατα: of per- 
sons, light-footed, swift, Il. 21, 264 ; so 
of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -pdc. (No doubt from 
Aa- and ψαίρω: αἶψα from αἰψη- 
n6c, cf. A, init.) 

᾿Αἄκάζω,---λακέω, λάσκω, to shout, 
howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

Adkdé6n, nc, 7, kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr. [xd] 

Λάκαινα, yc, 7, fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Laconian, χώρα, Hat. 
7,235, and Eur. : also Λάκαινα alone, 
Aen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu. 
with or without γυνή or κύρα, a La- 
conian woman, 'Theogn. 96, etc.—3. 
sub. κυλεξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Ag] 

Adkavn, ης, 7, Dor. for λεκάνη. 

Λακάρη and λακάρτη, ης, 7,=Aa- 
κάθη. 

Λακαταπύγων, ον;Ξεκαταπύγων, 

#ftk intens prefix Aa-. Ar. Ach. 664, 


(λαιψηρός, 
A. 
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ubiclim λακοκαταπύγων, c. 1tra me- 
trum [0] 

Adkatdpatoc, ov, = κατάρατος, 
with intens. prefix Aa-. [τὰ] 

Λάκαφθον. ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. Kidz, 
Paul. Aeg.: perh. same as νάρκαφθον. 

Λάκε, 3 aor. 2 Ep. of λάσκω, ll. [a] 

Λακεδαιμονιάζω, =  Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68: and 

ἐλακεδαιμόνιος, ov, ὁ, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, etce.—II. adj. o¢, a, ov, Lacedaemo- 
nian; οἱ Λακ., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 

Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt—-=Il. ὁ, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod. 
3) 1023: 

λακεδών, 7, (Aakéw) a voice, saying, 
doctrine, Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 

Λᾶκεῖν, inf. aor. 2 of λάσκω. 

tAaképeta, ac, 7, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P. 3, 59. 

Adkepodoyia, 7, talkativeness : from 

᾿Αἄκερός, G, 6v, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive-—Il. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. — Ili. in genl. useless, bad. 
Hence 

Adképvla, nc, 7, one that screams or 
cries, A. κορώνη; a cawing crow, Hes. 
Op. 745; 2. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελάρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence 

Λακερύζω, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος. κελαδέω.) 

ἸλΛακεστάδης, ov, 6, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 

Adkéw, Dor. for ληκέω, Theocr., 
cf. λάσκω. 

ἸΛακητήρ, ἦρος, ὃ, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657. 

tAakidda, Gv, οἱ. Laciidae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis ; hence 
ὁ Λακιάδης, α citizen of Laciadae, 
Dem. 

tAaxidne, ov, 6, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 

Aakidéa, ὥ, (Aakic)=Aakilw, Diod. 

Aakilw, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 
--᾿Π-Ξ- θωπεύω, Hesych. 

tAakiviov, ου, τό, Lacinium, a prom- 
ontory of Bruttium, witha celebrated 
temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
Soe is 

Ἰλακινιάς, Gdoc, 7. fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dion. P. [iv] 

tAdxzoc, ov, ὃ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Λακίς, idoc, 7, a rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc.: oft. in plur., Aa- 
κίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho. 28, Pers. 835; but λακίδες πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, cf. 
λάσκω. (Akin to ῥάκος, v. Mill. Der. 
5,9, ὁ 7, th) 

Λάκισμα, ατος, τό, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [a] 

Λᾶκιστός, 7, ὄν, (Aakifw) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1: μόρος 2., 
death by rending, Luc. 

Λακκαῖος, aia, aiov, (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. Aul. 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum. 

Λακκόπλουτος, ov, ὃ, (λάκκος, 
πλαῦτος) pit-wea..r, comic nickname 
of Callias, who was said to have 
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found a treasure that had been thie 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. 

Λακκοποιός, 6v, (λάκκος, ποιέω) 
making wells or cisterns. 

_ Aakkotpoxtia, ac, 7, lewdness, Eu- 
pol. Incert. 2, 4: from 

᾿“Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, πρωκ- 
T0¢) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Λακκόπῦγος, ov, (λάκκος, πυγή)Ξε: 
foreg., ν. λακ--: 

AA’KKOX, ov, ὁ, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. ἃ 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Paan. 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pu 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7, 119, a pond on 
which water-fowl were kept, Lat. υἱ- 
chet (The Lat. LACUS, lacu 
na. 

Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος. ὀσχέα) 
with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 
We 

Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, Geop. 

Ἰλάκμων, wvoc, 6, Hat. 9, 92, and 
Adkuoc, ov, 6, Strab. p. 271, Lacmon 
or Lacmus, the northern part of Pin 
dus, between Thessaly and Macedo 
nia. 

Λακόπῦγος, ον,--λακκόπυγος, Auth 

Λάκος, ὃ:---λάκκος. 

Λάκος, 6, (λἄκεῖν) noise, esp. by 
tearing. 

AAKOX, 76,=Aaxic, q. τ. [a] 

᾿Λακπᾶτέω, 6, for λὰξ πατέω, te 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [πὰ] 

ἸΛακράτης, ove, 6, Lacrates, a Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33.—2. a leader οἱ 
the Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. ¢ 
sen of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

TtAaxparidac, a, ὃ, Lacratidas, 2 
Spartan epnor, Plut. Lys. 30: Dor 
form of sq. 

TAdxpartionc, ov, ὃ, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar: Ach. 220.—2. a 
piesitine priest at Eleusis, Isae. 64, 
18. 


tAdxpivnc, 6, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hdt. 1, 152. 

tAdkpitoc, ov, 6, Lacritus, a zophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -icw, pf. λελάκτεκα, Ar. 
Nub. 136, (Ad&) to kick with the hee. 
or foot, stamp Or trample on, oft. c. acc. 
i. ποσὶ γαῖαν, Od. 18, 99, φλὸξ aibé- 
ρα λακτίζοισα καπνῷ, flames lashing 
heaven with smoke, Pind. I. 4, 113 
κραδία φόβῳ φρένα λακτίζει. τὰ 7 heart 
knocks against my breast for fear 
Aesch. Pr. 881; λακτ. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885 
so 2. βωμὸν εἰς ἀφάνειαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, lb. 383, cf. Eur. Rhes. 411: herce 
in pass., ὑπὸ ἕππου λακτισθείς, Xen 
An. 3, 2, 18.—2. absol. to kick, 2. πρὸς 
κέντρα. to kick against the pricks 
Pind. P. 2, 174, Aesch. Ag. 1624, ef. 
Pr. 323, efc.; so, πρὸς κῦμα 4., Eur. 
I. T. 1396:—also to struggle convul 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88 ; and se 
of achild in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, 7, Ov; of or belonging te 
kicking ; 7 λακτικῆ, sub. τέχνη, kick 
ing in wrestling, as opp. to πυκτεκῶ, 
Ornom. 
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Aaxric, toc, 7, (Aas, λακτίζω) 4 } 
pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, atoc, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given >: received: a 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. 

Λακτισμός, ov, ὃ, (λακτίζω) a kick- 
Ing.- 

AQKTLOTHC, Ov, ὁ, (λακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι ., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; 2. ληνοῦ, 
ὦ treader of grapes, ἀπίῃ. Hence 

Λακτιστικός, ἢ, Ov, addicted to kick- 
mg ΟΥ̓ stamping. 

Ἰλακύδης, ov, δ, Lacytes, an Aca- 
demic of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [0] 

Λάκων, wvoc, ὃ, α Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconian. 
Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Λάκαινα, q. v.—l. pr. ἢ.» 
Lacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] 
Hence 

Adkovilu, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 
sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence to 
speak laconically, Plut.—Il. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete. —HI.= 
παιδεραστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr. 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 

Adkwvikéc, 4, 6v, Laconian; ot 
Λακ.--- Λάκωνες, Ar. Nub. 186: esp. 
—I. ἡ Λακωνιιῆ, sub. γῆ, Laconia, 
Thuc., ete.—2. sub. κρηπίς, a kind of 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.—II. τὸ 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm. 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—ll. τὸ Aak., Laconian steel, 
famous for 105 temper. 

Adkwvic, ἰδος, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. yuv7, a Laconian woman : 
also sub. γῆ. the Laconian land, in full 
Δακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Λακωγεσμός, od, 6, (Aakwvitw) the 
witation of Lacedaemonian manners, 
dress, est., 850. of their pointed way 
of talking, Cic. Fam. 11, 25, 2.—II. a 
being in the Lacedaemonian interest, La- 
conism, a grave crime at Athens, Xen. 
Hell. 4, 4, 15. 

Αἀκωνιστῆς, οὔ, 6, (Λλακωνίζω) one 
who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Λακωνομᾶνέω, 6, (Λάκων, μαίνο- 
uat) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 

Λαλαγέω, O, f. -700, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. λαλέω : from 

Λαλαγή, ἧς, 7, (λάλαξ) prattle, bab- 
bling, Opp. 

es ατος, 70,=foreg., Anth. 
ἄ 
' Adhaynrnc, ov, 6, a prattler, babble-. 

AdAdlo,=Aahayéw, to babble, mur 
mur, of water, Anacr. 90. 

AA‘AAZ, ἄγος, ὁ, α prattler, babbler, 
croaker: esp. of the green frog, else- 
where κέρβερος, Hesych., cf. βάβαξ. 
Cf. λαλέω. [AG] 

AA -AEQ, 6, f. -ἤσω, to talk, chat- 
ter, babble, Soph. Fr. 667, Ar., etc. ; 
ἔπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 
οἵ, Vesp. 1135: 2. rive, to talk to one, 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348: 
—opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 
ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8: and so in genl. to talk, say, Soph. 
Phil. 110. Strictly to make a babbling, | 

rattling sound, as monkeys and dogs, 
δ πλόῦοι μὲν οὗτοι, φρύτυυσι δὲ οὔ, 
they utter sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 
birds, ἰϑόμείν to twitter, chirp, Mosch. 
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$ .°3 Theocr. 5, 34: of musical 
sounés ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; also c. acc. cognato, μάγαδιν Aa- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘Ordou.1. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά. Addn, λάλαξ, λαλαγή, λαλα- 
yéw, also ἀλαλή, ἀλαλαγῆ, ἀλαλάζω : 
cf. Lat. lallare. Germ. fallen, our lull, 
lullaby : the whe e seem to be onom- 
atop.) Hence 

AGA, ης, ἣ:-- λαλιά, prob. 1. Luc. 
Hence 

Λάληθρος, ov, (λαλέω) talkative, 
Lye. [ἃ] 

Λάλημα, atoc, τό, (Aadéw) talk, 
prattle, Kur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1, 8.-II.= λαλητῆς, a prater, 
chatter-box, Soph. Ant. 320. [ἃ] 

AdAnotc, εως,; 7,=Aaded. 

AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
λαλέω, to be talked of. —2. vocal, Anth. 

Λᾶλητής, οὔ, 6, a talker, prater. 
Hence 

Λαλητικός, ἢ, 6v, (λαλέω) given to 
babbling, Ar. Eq. 1381. 

Λᾶλητός, 4, Ov, (λαλέω) endued 
with speech.—II. talked of, LXX. 

Λάλητρίς, idoc, 7, fem. of λαλητῆς, 
Anth. 


Λαᾶλϊχά, dc, ἢ, (Aahéw) talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι, Ar. Nub. 931, Ran. 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, 1d.—II. a form 
of speech, diaiect, N. 'T. 

Λάλιος, ia, tov, poet. for λάλος, 
Mel. 94. 

Λάλλαι, Gy, al, pebbles, from their 
pratiling in the stream, 'Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὃ, 
a harsh, he«vy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

Λαλόεις, seca, ev, peet. for sq. 

AdAcc, ov, (AAéw) talkative, bab- 
bling, W!pich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., etc.: λάλοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 
A..= Audit, Plut.—Irr. compar. Aadi- 


otepoc, Ar. Ran. 91, superl. λαλίστα-. 


toc, Eur. Cycl. 315. [λὰ] 

tAdAoc, ov, ὃ, Lalus, masc. pr. n,, 
Q. Sm. 11, 90. 

Adua, τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac. A. P. p. 134. 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ay. 
Ach. 1206: from 

tAduayoc, ov, ὁ, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From 

Λάμᾶἄχος, ov, very warlike, ἃ well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from Aa-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, μάχη, like λαγέτης, champion 
of the people, deserves attention.) 

AduBa, 4, a large sea-fish, usu. Aa- 
μία.---11.---λάμος, a chasm. 

Λαμβάνω, lengthd. from root AAB-: 
fut. λήψομαι, lon. λάμψομαι, as in 
Hdt., Dor. Aapotuar and λαψεῦμαι : 
perf. εἴληφα, Ion. λελάβηκα also in 
Hadt.: perf. pass. εἴλημμαι. rarely λέ- 
λημμαι, as Aesch. Ag. 876, Eur. Ion 
1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 
ἔλαβον, Ep. ἔλλαβον, imperat. λαβέ, 
part. λαβών, οὔσα, ov, inf. λαβεῖν, 


| Ep. and. Ion. λάβεσκον, Hes., and 
| Hdt.: aor. mid. @A@Géunv : aor. pass. 


ἐλήφθην, Ion. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
and twice in Od. aor. mid., viz. ἐλλά- 
Berto, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 
The orig. signf. of the word is two- 
fold; one to take, the «ither to receive. 


AAMB 


A to take, take hold of, gra:p, serzy 
oft. with χειρί or χερσί, 6. g. γειρ' 
χεῖρας λαβεῖν, Nl. 21,286; and metapn 
φρενὶ, VOW λαβεῖν, to apprehend, Hat 
3, 41; 9, 10: when this action refer 
only toa part, this part is put in geni*.. 
while the whole remains in acc., e. g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν, caught her by 
the wing, Il. 2, 316: hence, the ace 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων. 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην GAAH 
λων, they took hold of one another 
with their arms, I]. 23, 711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keer, 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf, 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., λαβέ- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, 'Thuc. 3, 24: cf. ἅπτομαι. 
—AapPdve was soon transferred from 
bodily seizure to—1. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος ἔλ 
AaBe θυμόν---τρόμος, κάματος, λάβε 

via, Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. 

p. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, wnspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. In pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 80, ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα, 1]. 24, 
480.—II. to catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in imid., 
Od. 4, 388: also of things, to. take 
away, carry off, Od. 9, 41: hence—2 
Att. to meet with, find, Herm. Soph 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hat. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ d., Ar. Plut 
455: oft. c. part., A. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. c. gen., χαλεπῶς λαμ- 
βάνεσθαί τινος, to lay rough hands or 
one, deal hardly with him, Hat. 2. 121 
4.—1i1. (0 Cane tn, Tececve nospriany 
entertain, like δέχομαι, Ou. 7, 255 
more fully, ἐς κλισίην 2., 1]. 11, 842. 
but this is rare.—IV. to gain, win, KAé- 
o¢ λαβεῖν, Od. 1, 298: hence later, ts 
get by purchase, buy.—V. in Hdt. 7 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα, taking or keeping Ida to your 
leit (like ἔχων four lines above): so 
2. κατὰ νώτου, to take in rear, i. e. bs 
behind, Id. 1,75; cf. ἀπείργω.---ΥἹἱ 
λαμβάνειν τινὼ πίστι Kal ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαβεῖν in 9, 106.— 
VII. metaph. like δέχομαι, to take a 
thing, 22, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν λ., Lat. acci 
pere in malam partem, or more usu 
πρὸς ὀργῆς, etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ. Lob. Phryn. 10.—2. to take, 
i. 6. understand a thing so and so, 8. g. 
a passage of an author, Lat. accipere, 
Hdt. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold or believe it. 

B. to have given one, receive, get, Tép 
yev, etc., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. of 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ 2., cf. ἔχω 1]. 4.—3. δίκην λα- 
βεῖν, to receive, 1. Θ. suffer punishment, 
as we say to catch it, Lat. dare poenas 
Hat. 1, 115, also τὴν ἀξίαν 2., to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ 2. δίκας ν. sub δίκη.---Π. the part 
λαβών is often, esp. in Att., seemingly — 
pleon., but in fact it adds to the ara 
matic effect of a description, as Ac 
Pov κύσε χεῖρα, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. Il. 21, 36, Valck. Phocn. 
481, and v. ἔχω IV. ἔπ. (Τὸ he 
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game root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aatvw, ἀπο-λαύω.) 

Λάμ, δα, τό, indecl.: hence λαμβ- 
δακίζω. λαμβδᾶκισμός, V. sub A. 

Λαμθύοειδής, ἔς, (λάμβδα, eidoc) 
formed like a A, ῥαφὴ A. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sincipul, also λαβδοειδῆς. 

tAdurdwv, οντος, ὁ, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 
5, 8. 

tAdusy, indecl. (and Adueyoc, ov, 
a} Scenic 0, ence, παρε τὴ pr. 
mes NG 

tAaunrikocg κόλπος, ὃ, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. 

Adpid, ac, 7, or better Λάμιἄ, 
Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 
nand. p. 145, (Aduoc) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177,etc.:t 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
IL. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λάμβα, of the order 
- σελάχη, Arist. H. A. 5, 5,3 

Aapia, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., v. 
sub foreg. 1_—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Achelotis, near its en- 
trance into tre Maliacus sinus, Strab. 
_ p. 433. ' 

Λάμια, τά, (Aduoc) gulfs, chasms. 

Ἰλαμιακός. 7, 6v. of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. 8. 

tAapiac, ov, 6, Lamias, masc. pr.n., 
formed with allusion to Ada, Ar. 
Eccl. 77. 

tAduc, 6, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 

tAauickoc, ov, 6, Lamiscus, a Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
L. 3, 22. 

Adpva, 7, Ion. Aduvn,=Aapia Il, 
Opp. 

tAduvec, etc., Dor. for Afuvoc, Pind. 

Λαμόπτης, ov, 0, (λήμη, ὄψομαι) 
blear-eyed. 

Adoc, ov, ὃ, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama, i.e. vorago. (Akin 
to λαιμός, λαμυρός.) [AG] 

tAduoc, ov, ὁ, Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—Iil. 
a river of Boeotia, Paus. 9, 31, 7. 

Λαμπᾶδαρχία, ac, ἢ, (λαμπάς, ἄρ- 

ὡὴ the superintendence of the λαμπα- 
ὀηδρομία, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. 

Λαμπᾶδεύω. to make into a λαμπάς, 
Diod.—II. τη]α.---λαμπαδίζω, Ael. 

Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-gods Prometheus, Vulcanand 

. Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
shields, from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6. 105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—the race was oft. 
called siraply λαμπάς,ᾳ.ν. Cf. Dict. 
Antiqq. 

Λαμπᾶδηφορέω, 3, to bear a torch: 
fo run the torch-race ; and 

Λωμπᾶδηφορία, ac, 7, 4 carrying of 
(orches, and so=Aautadndpomia, Hat. 
8.98: from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: 6 ὅλ...) α torch-bearer, 
Aesch. Ag. 312. 

Λαμπᾶδίας. ov, ὃ, (λαμπάς) atorch- 
δδατετ.---1]. a kind of comet.—Ill. the 
star Aldebaran, Ptolem. 

ΛΑαμπᾶδίζω, to run the torch-race. 

Λαμπᾶδικός,ῆ, Ov, (λαμπάς) belong- 
ing totorches: esp. δρόμος 2., the torch- 
race. 

Λαμπᾶδιοδρομέω, ὥ,Ξελαμπαδίζω. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from λαμ- 
πᾶς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
-- 11. a bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πὰ] 

Λαμπαδιστής, οὔ, ὁ, (λαμπαδίζω)εε 
λαμπαδίας, atorch-bearer.—ll. Δ. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. : 

Λαμπᾶδοδρομία, ας, ἦν--λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπαάδοδρομικός, 4, Ov, belonging 
to the torch-race, A. ἀγών;,--- χαμπαδη- 
φορία. 

Λαμπάᾶδόεις, εσσα, εν, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχέω, ©, to hold or carry a 
torch: and 

Λαμπᾶδουχία, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

᾿Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα, 
Hur. I. A. 1506: 2. ἀγών--λαμπαδη- 
φορία, 4. ν. 

Λαμπαδοφορέω, ὥ,--- λαμπαδηφο- 
péw, Aristid. Hence 

Λαμπᾶδοφορία, ας, 7,=Aauraon- 
φορία, Plut. ᾿ 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
word, 

Λαμπάς, άδος, 4, (λάμπω) a torch, 
Hdt., Trag., etc.: later perh. also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torch-race, like λαμπαδηδρομία, Hat. 
6, 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Ween 1203 ; λαμπά- 
Ot νικᾶν, to win it, Andoc. 34, 29, cf. 
γυμνασιαρχέω : metaph. ef life, 2. 
ζωῆς, Anth., cf. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.—3.= λαμπηδών.---4. a mili- 
tary engine.—II. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, A. ἀκτή, Soph. O. C. 1049. 

tAdureta, ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia on confines of Elis, 
a part of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 

Λάμπεσκε, Ion. impf. from λάμπω. 

Λαμπετάω, 6, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. Aau- 
πετόων, and in the phrase doce δέ οἱ 
Tupl λαμπετόωντι ἐΐκτην, 1]. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

tAaurérera, ac, 7, the Italian. city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 
Λαμπέτης, ov, 0, the lustrous one. 
fem. λαμπέτις, toc, Luc. 
Ἰλαμπετίδης, ov, ὁ, son of Lampus, 
i. e. Dolops, Il. 15, 526. 
tAauretin, ης. 7, (λάμπω) Lampe- 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera, prop. the shining one, Od. 12, 
132; etc. 

Λάμπη. ne, ἧ, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A :—in Aesch. Eum. 387, Dind. 
now writes λάπα; v. λάπη.---1]. very 
dub. in signf. of light, though main- 
tained by Lob. Paral. 340. 
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ἱλάμπη nc, 7, Lampe ε towu ὦ 
Crete: hence Λαμπαῖος, of Lampe, 
Lampacan, Polyb. 

Λαμπηδών, όνος, 7, (Adunw) a she 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη, ἧς, 7, v covered char, 
Soph. Fr. 392. (Piob. from ἀπήνῃ, 
with A prefixed, cf. A. II.) Hence 

Λαμπηνικός, ἢ, 6v, belonging to ὅς 
lke a λαμπήνη, LUXX 

Λαμπηρός, a, 6v, (λώμπη) coverea’ 
with scum, slimy, Galen. 

ΤλΛαμπιδώ, οὖς, 7, Lampido, wife οἱ 
king Archidamus {I of Sparta, Plat. 
Alc. 1, 124 C. 

ἸΛάμπις, toc, 6, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin—2. a La 
cedaemonian, first victor in he pen 
tathlon ΟἹ. 18, Paus. 5, 8, 7.--Others 
in Paus., etc. 

Ἰλαμπιτώ, odc, 7, Lampito, Spartau 
fem. pr. n., Hdt..6, 71.—2, a courte- 
san of Samos, Ath. 593 KE. 

tAdumyoc, ov, 6, Lampichus, a ty 
rant of Gela in Sicily, Luc. 

Λάμπος, ov, ὁ, (λάμπωλ tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, Il. 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—IJ. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was aé0ov.—2.t one οἵ 
Hector’s horses, 1]. 8, 185. 

Λαμπουρίς, idoc, 7; (λάμπω, οὐρά) 
a fox, Aesch. Fr. 386.—II. the glow 
worm, also λαμπυρίς, πυγολαμπί;» 
q. νυ. 

Λάμπουρος, ov, (λάμπω, οὐρά) witr 
a bright tail; in 'Theocr. 8, 65, as 
dog’s name, F'iretail. 

Λαμπραυγής, ἔς, (λαμπρός, αὐγῇ 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαμπρειμονέω, ©, to wear white @, 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία, ac, 7}, a wearing whits 
or splendid garments : from 

Λαμπρείμων, ovoc, ὁ, 7, (λαμπρῷ, 
eiua) clothed in splendid robes, Hipp. 

tAaumpiddac, a, ὁ, Lampriadas 
masc. pr. n., Theocr. 4, 21. 

tAaurpiac, ov, ὁ, Lumprias, mase, 
pr. n., brother of Plutarch, Plué, 
Symp.—Others in Luc., ete. 

AaurpoBtoc, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ονος, ὁ, 7,= aut pet 
μων. 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνῃ) 
with a bright zone. 

Ἰλαμπροκλῆς, ἔους, 6, Lamprocles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. 491 C. 

Λαμπρολογέω, 6, (λαμπρός, λέγω) 
to speak brilliantly or of brilliant things 

tAaurpouayoc, ov, 6, Lamprona 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O..9, 125. 

Λαμπρόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen 
-ποδος, bright or beautiful footed. 

Λαμπρός, a, ὄν, (Adurw) bright, 
brillant, radiané, in Hom. (esp. in IL.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 


| A. ὕδωρ, clear, limpid water, Aesch, 


Eum. 695; so, 2. αἰθήρ, Eur. Med. 
829: λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Ic. Dan.3, δ. 
—2. ofthe voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Eur. Heracl. 864 

cf. σομφός.---3. A. ἄνεμος, a fresh, kees 
wind, Hat. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 118@, 
and Bergl, Ar. Eq. 430, 760.—II. me- 
taph. evident, clear, manifest, wag TUPLa, 
Aesch. Enum. 797, cf. Soph. Tr. 1174: 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta 

tion, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι; ἐν πολέμοισι, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence magnif- 
cent, munificent, like Lat. splendidus. 
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clarus, Dem. 564, 11: then in geal. 
splendid, κατασκευή, Xen. Symp. 1, 
4; etc. Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 
Her.ce 

tidumpoc, ov, 6, Lamprus, a teach- 
st of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 Κ᾽, said also to be the instructor of 
Sophocles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. ‘ 

Λαμπρότης, ητος, ἣν (λαμπρός) bril- 
ἔξατιου, splendour, Xen. An. 1, 2, 18 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
—I. metaph. distinction, splendour, 
H.r. 2, 101: also in plur., distinctions, 
Thuc. 4, 62: ἕν τινος λαμπρότητι, in 
distinction for a thing, Id. 6, 61.—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: 2. ψυ- 
χῆς; magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
Aesch., etc. 

Λαμπρότοξος ον, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. 

Λαμωροφαῆς, ἔς; \AauT pic, φάος) 
oright-beaming, Orph. 

Λαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 

Λαμπροφορέω, ὥ, to wear bright 
robes* and 

Λαμπροφορία, ac, 7, α wearing of 
bright robes: from a 

ΔΛαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 

Aauzpoduvéw, ὥ, to have a clear, 
foud voice ; and 

Λαμπροφωνία, ac, 7, clearness ΟΥ̓ 
loudness of voice, Hdt. 6, 60: from 

Λαμπρόφωνος, ον,(λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. 

Λαμπρόψῦχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. 

Λαμπρυντῆς, οὔ, ὃ, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
—Il. (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἵππος A., Diog. L. Hence 

Λαμπρυντικός, 7, Ov, fit for making 
bright and clean, Diosc. 

Ααμπρύνω,(λαμπρός) to make bright 
or brilliant, Xen. Eq. 10, 1.—B. mid. 
to make one’s self splendid, pride one’s 
self on a thing, τινί, Eur. El. 966: to 
distinguish one’s self in.. τινί, Thuc. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556.—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11, 3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
eome clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, ψόγος 
λαμπρύνεται, Eur. El. 1039. Hence 

Λάμπρυσμα, atoc, τό, that whereby 
a thing is made bright, an ornament, 
dress.—lI. a bright body. 

Λαμπτηρ, ἦρος, ὁ, (λάμπω) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. a stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343; after 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης. ου, ὃ, (λαμπ- 
THP, κλέπτω) a torch-stealer, Lyc. 

Λαμπτηρουχία, ac, 7, (λαμπτήῆρ, 
ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρου- 
yiat, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
890, cf. dovKTwpia. 

Λαμπτηροφύρος, ov, (λαμπτῆρ, φέ- 
ow) carrying lights, torches or lanterns. 

tAaurtpai, Gv, ai, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, 0, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; hetter 
than Λαμπρεύς. 

Aaprtpic, pecul. fem. of λαμπέτης. 

AaputipiGwa, to shine like a glow- 
worm, Theophr.: from 

Λαμπῦρίς, idoc, 7, (AduTw)=hapr- 
ovoic 11., Arist. Part. An. 

tAaurupic, idoc, 7, Lampuis fem. 
prop, Ath. 583 E 
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AANO 
AAMTIQ, -ψω, and -Woua . pf. 
λέλαμπα. “To give light, shine, beam, 


be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. | 


in Il.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, te he clear, ring loud and clear, 


OL conspicuous, λάμπει κλέος. ὠρετῆ, 
Pind. O. 1, 36, J. 1, 30; so δίκη Aa- 
μπει, Aesch. Ag. 774.—II. transit. to 
make to shine, ight up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom. always uses the part. 
—The word is mostly poet., though 
Xen. has the pass. twice. 


Λαμπώδης, ες, (λάμπη, eidoc)= | 


λαμπηρός. 

Λάμπων, ὠνος. 6, Lampon, son of 
Laomedon, Apollod. 3, 12, 3, in Hom. 
Aduroc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. I. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; a priest and 
seer, Thuc. 5, 19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath. 344 E.— 
Others in Hdt.; etc. 

tAaurwvia, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

tAduzwviov, ov, 76,=foreg., Hat. 
5, 26. 

ΤΛαμπώνιος, ov, ὁ, Lamponius, masc. 
pr. n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

Ἰλαμύνθιος, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A. 

Aduipia, ac, 7, (λαμυρός I) bold- 
ness, audacity, impudence, Wyttenb. 
Plut. 66 C. 

Λαμυρίς, ἡἧ.---λωγάνιον. 

Λαμῦρός, a, όν, also proparox. 2ά- 
μυρος, (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, Θ. g. θάλασσα. ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theocr. 25, 234.—I1II. 
metaph. bold, wanton, impudent, λαμυ- 
pov λέγειν, Xen. Symp. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχα- 
pic, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -ρῶς, compar. 
-ότερον, Xen. Symp. 8, 24. 

Λαμφθῆναι, lon. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hat. 

tAduothioc, ov, ὃ. Lamphilus, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19, with v. 1. Add@zAoc. 

tAaubaknvoc, ἢ, 6v, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὃ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. p. 589 sqq.; 7 Aauwa- 
κηνῆ, the territory of L., Id.: from 

Λάμψακος. ov, 7, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsakzi, 
Hadt. 5, 117, etc. 

Λαμψάνη, n¢, ἦ:Ξ--- λάψανη. 

Λάμψις, 7, (λάμπω) a shining or 
beaming, splendour. 

Aduwoua, Jon. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hat. 

tAdvacoa, ne, 7, Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Λανθᾶνόντως, adv. part. pres. from 
λανθώνω, secretly, by stealth. 

Aavédévo, lengthd. fromroot AA®-: 
fut. λήσω, Dor. Ado: aor. ἔλᾶθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 ZAnoa, ἐλησά- 
μὴν is only found in the Hom. ἐπέ- 
Anoe, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθάνο- 
μαι: fut. λήσομαι, Dor. λασεῦμαι: 
aor. ἐλαθόμην, and in a pass. form 
ἐλήσθην, ‘Theocr.: perf. λέλησμαι, 


AAZO 
Ion. and Hom. λέλασμαι, pect. AcAw 
ouévoc, etc. Together with λανθάνα 
an old pres. λήθω, λήθομαι is in use 
rare in Att., but very freq. in Hom. 


| while of λανθάνω he has impf. act 
Soph. O. ἃ 186, 473, cf. λαμπρός 2.— | 
3. metaph. to shine forth, to be famous | 


thrice, impf. mid. once, but mos 
freq. aor. act. and mid., oft. with Ep 
redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---Ἰ. toes 
cape wotice, to be unknown, unseen, Un 
noticed, but usu. joined with a negar. : 
—Construct.,—l. Ὁ: acc. pers. only 


_ to escape his notice, Lat. latere aliquem, 


oft. in Hom., as Ad@ev “Ἕκτορα, Il. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, etc. :— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 
τινὼ λήθω papvauevoc, I am unseen 
by others while fighting, i. e. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 
in Att., when we should translate the 
part. by a verb, and express λανθάνω 
by an adverb, unawares, without seeing 
or knowing, unseen, unknown : and this 
either c. acc., μὴ λάθῃ we προςπεσών, 
lest he come on without my seeing - 
Soph. Phil. 46, as in Hom.; or with 

out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, Tb 

506; more fully, ἕως σαυτὸν λάθης ° 
διαῤῥαγείς, Ar. Pac. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 
our idiom, ἀπὸ τείχεος GATO λαθών, 
Il. 12, 390: cf. φθάνω, and Jelf. Gr. 
Gr. § 694, 3.—3. rarely c. inf., as 
Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., ob με λήθεις ὅττι θεῶν Tic σ’ 
ἦγε, [5 "ποῦ unknown to me that . 
some god led thee, 1]. 24, 563, and 

more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 

ἐμηχανῶ, Hdt. 8, 106.—II. mid., to 

forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp. 

ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 

Il.: also to forget purposely, to pass 

over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν, either. 
he chose to forget it ΟΥ..., I). 9, 537, οἵ. 

Aesch. Ag. 39, and v. ἐπελήθομαι. It 

is dub. whether the acc. was ever so 

used with mid., v. Erf. Soph. O. T. 

898.—IlI. like ληθάνω, to make one 

forget, τινά τινος, Only Il. 15, 60, in 

redupl. aor.-act. λελάθῃ : in mid. this 

aor. keeps the usu. signf. Cf. Aay- 

χάνω Kl. 

tAdvikn, nc, #, Lanicé, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr. An. 4,9, 4; Ath. 129 A. 

ΤΛανούβιον, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239. 

AA’, adv., with the heel, stamping 
on ΟΥ̓ spurning with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμβῆναι. προς- 
βῆναι, and évOopeiv ; so too, λὰξ πα 
τεῖσθαι, to be trodden under foot, 
Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ ποδὲ κινῆσας, 1]. 10, 158, Od. 15, 
45. (From λάξ come Adfw and Aa 
κτίζω, cf. Lat. calx :—the relation 1s 
just reversed in yadaxk-, lac.) 

Λάξευσις, εως, 7; (Aakebw) a cutting . 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ἦρος, 0, α stone-hewer. 
Hence 

Λαξευτήριον, ov, τό, a stune-cutter’s 
tool, a chisel, LXX. 

Λαξευτής, οὔ, ὁ,---λαξευτήρ. 

Λαξευτός, "ἢ, ὄν, hewn im stone, 
LXX: from - 

Λαξεύω, (λᾶς, ξέω) to cut stones, 

: to hew in stone. 

Λάξις, not λᾶξις, Loc, 7, (λαγχάνω, 
λάξομαι) like λάχεσις, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 21. 

Λᾶξις, τος, 7, Dor. for λῆξις, cessa 
tron. 

Ad£ouat, lon. for λήξομαι fut. αἵ 
λαγχάνω, Hdt. : F 


AAOK 


AasTEaTHTCE, ον, V. λακπάτητος. 

AdoGérevpa, ἢ, fem. from sq., Orph. 

AdoBorTHp, ἦρος, 6, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 

Λαοβότος, ov, (λαός, βόσκω)---}α- 
οτρόφος. 

ΤΛαόγονος, ov, ὃ, Laogénus, son of 
Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Ii. 20, 460. 

tAdoyépac, ov, 6, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 

tAdoyopn, nc, 7, Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Λαοδάμας, av7oc, ὃ, (λαός, δαμάω) 
tamer of men, man-destroying, “Apne, 
Aesch. Theb. 343. [da] Hence 

tAaodduac, αντος, ὁ, Att. Aewdd- 
μας, Laodamas, sc " of Antenor, a Tro- 
jan, Il. 15, 116.—*. son of king Alci- 
notis, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hdt. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Ionia, Id. 4, 138. Hence 

TAaodduera, ac, 7, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Il. 6,198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10, 9, 5. 

TAdodixera, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
eus, now Eski-hissar, Strab. p. 578.— 
2. a city of Syria on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. p: 755.—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, a city of 
Lycaonia, Id. p. 663. Hence 

tAaod:kedc, éwe, 6, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
N. T.; of others also, Strab. 

tAaodiktov, ov, τό, Lacdicium, a place 
in Arcadia on the road froin Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. 1]. 
Δαοδόκιον, Aadixera, in Paus. 8, 44, 
end Polyb. 2, 51, Λαδόκεια, τά. 

tAdodixn, ne, 7, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, 1]. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Electra.— 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodivea (1) was named, 
—Others in Paus.; etc. 

Adédikoc, ov, (λαός, δίκη) tried by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 

Λαοδογμᾶτικός, 4, όν, (λαός, δό- 
γμα) suited to public opinion, Polyb. 

tAdédoxoc, ov, ὃ, Laodocus, a Tro- 
yan, son of Antenor, Il. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, 1]. 
17, §99.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Othersin Orph. ; etc. 

Adonynoia, ας, ἧ, (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 

tAdof6n, ne, 7, Laothoé, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, II. 
21, 85.—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 

τλαοθόης, ov, 6, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Δαοκᾶτάρᾶτος, ov, (λαός. καταρά- 
ομα!ι) accursed by the people. [ἄρ] 

ΤΛαοκόων. ὄοντος and ὄόωντος, ὁ, 
Laoco6n, son οὗ Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Kh. 1, 191. 
—2. apriest of Neptune at Troy, Qu. 
&m. 12, 448: Hence fem. 

tAaok6woa, 7, Laocodsa, mother of 

Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
in Apollod. called ᾿Αρήνη, 3, 10, 3. 

᾿Αἀοκρἄτέομα!, as pass. (λαός, Koa- 
τέω)ξεδημοκρατέομαι. Hence 
Adoxparia, ac, ἡ,Ξεδημοκρατία. 
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tAdouédera, ac,7, Laomedéa, daach- 
ter of Nereus and Doris, Hes. Th. 
257. 
ΤΑδομεδοντιάδης, ov, 6, son of Lao- 
medon, i. 6. Priam, [1]. 3, 250: and 
ἸΛαομεδόντιος, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. 1. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 
tAdouédwrv, οντος, ὃ, Ladméden, son 
of Ilus, father of Priam, king of T'roy, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
cr of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 
, Λαομέδων, οντος, ὁ, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. n.: 
v. foreg. 
tAaouévyc, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
Λανομένης. : 
ΤΑαονίκη, n¢, 7, Laonice, wife of Le- 
bedus, Paus. 9, 39, 1. 
tAdovoun, nce, 7, Laonome, mother 
of Amphitryon, Paus. 8, 14, 2. 
Λαοξοϊκός, 7,. όν, belonging to a 
.aogooc: from 
Λαοξόος, ov, (Adac, Fé) stone-cut- 
ting: ὁ i., a sculptor, Anth. 
Λαοπᾶθής, ἔς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 
Λαοπλάνος, ov, 6, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 
Adozépoc, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, Δ. μηχάνη, a bridge, Aesch. 
Pers. 113. 
AA“O’S, οὔ, 6, Ion. ληός, Hadt. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not like δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in 1]. 7,306, Hom., ete.—I. in Hom. 
(esp. 11.) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
e. g. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, στρα- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as II. 2, 809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, Il. 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, etc.—I. in Od. λαοί, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in Il., e.g. Il. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf. Il. 11, 676; 17, 390.—II. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as a 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and λᾶας, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 
Adoc, ov, 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Adog, irreg. gen. from Adac, Hom. 

tAdoc, 6, Adioc, Pind. 

tAdoc, ov, 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6, 21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

Λαοσεβής, é¢, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 

Λαοσσόος, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Μι- 
nerva, Apoilo, Od. 22, 210, Il. 20, 79 ; 
also of men, as Amphiardus, Od. 15, 
244, cf. ixrocéoc.—ll. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 

Λᾶοτέκτων, ovoc, ὃ, (Adac, τέκτων) 
a mason, stone-worker, Anth. 

Adorivaxtoc, ov. (λᾶας, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωο, Anth. [1] 


ΛΑΠΗ͂ 

᾿Αδοτόμος, ον, (λᾶας. τέμ; w= λό 
τόμος. . 

Λαοτόρος, ov, (Adac, τι pé.v) piercing 
stones. 

_ Adotpo¢oc, ov, (λαός, τρέφω) nour 
tshing or tending the people, πόλις 
Pind. O. 5,9: so, τιμῇ 2., an honou: 
or office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Λαοτύπος, ov, (Aduc, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. a stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος. Anth. jw 

tAaovivia, ac, 7,=Aa3ivia, Strab 
p- 229. 

ΤΛαουϊνιασηνή, ἧς, 7, Laviniaséné, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 540. 

tAaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium, Strab p. 230. 

Λαοφθόρος, ov, κλαός, φθείρω) ruin 
ing the people, ἐἀθο"“μοίϊυε, c. gem., 
Theogn. 779. 

Λαοφόνος, ov, (λαός, φονεύω) slay 
ing the people, Theocr. 17, 53. 

Ἰλαοφόντη, ης; 7, Laophonte, daugh 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 

Adoddpoeg, ov, Att. λεωφόρος, (Aabc 
φέρω) bearing people, 2. ὁδός, a road, 
highway, Il. 15, 682. 

Ἰλαοφῶν, ὥντος, 6, Laophon, masc 
pr. n., Thuc. 8, 6. 

Λάπαγμα, atoc, τό, (λάπάζω) tha 
which is evacuated. 

Λαπαγμός, οὔ, 6, an evacuation. 

Λαπαδνός, ὄν, prob. |. for λέπα 
ὄνον in Aesch. Eum. 562,=dé2ara 
Ovoc, weak, powerless, as λαπάζω-Ξ: 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opuse. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Adrdlo, f. -ξω,Ξ ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. Theb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Jd. Ag. 
130.—2. esp. κοιλίαν, yc Epa 2., te 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foés. Oecon. Hipp. 
and cf. λαπάσσω. (Akin to λάζομαε 
λάπτω, λαφύσσω, λάφυρον, also ta 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Λάπᾶθον, ov, 76, a kind of ἰαρᾶ- 
thum or sorrel, which acts as an aper- 
tent, Lat. rumer, Theophr.—Il.=sq. 
[Aa] 

Λάπᾶθος, ov, ὃ, (λάπάζω) a pit, 
hole, esp. a pitfall for wild beasts. 

Ἰλάπαθος, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λαπακτικός, 4; 6v, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. 

Λάπαξις, 7, (λάπάζω) an emptying 
out ; a having the bowels open, Arist 
Probl. 

Λαπάρᾶ, ac, 7, Ep. and Ion. λαπα 
PN, ἧς; the soft part of the body betw 
the nibs and hips, the flank, loins, Lat. 
ilia, often in 1].. also in Hdt. 2, 86, 
and Hipp., v. Foés. Oecon.; cf. ceve 
ov, and the post-Hom. λαγών. [πὰ] 
Strictly fem. from λαπαρός. 

Λαπαροκήλη: n¢, 7, α lateral hernia, 
Medic. 

Λαπᾶρός, d, Ov, (λάπτω, λαπάζω) 
like Aayapoc, slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
γενέσθαι. to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Λαἄπαρότης, nT0¢, 7; softness, loose 
ness, esp. of the bowels, Hipp. 

Adzdoow,= λαπάζω, Hipp.: Até. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoat, Gv, oi, the Lapersae, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω). p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12. 

AA‘IIH, 7¢, 77; esp. phlegm, Lat. pe 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλέῳ λάπᾳ, 
Aesch. Eum. 387 (as Dind. now reads 
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wieurl grat, for λάμπᾳ), in sunless 
lth or damp, of the nether worid, cf. 
omer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 


senta situ :----λάμπη 15 merely another | 


form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη.) though 
used in a special signf. :---λέμφος also 
is akin to it. [ἃ] 

Λὰαπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
λάπτω. 

Λᾶπίζω, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπίζω, v. Emesti 
Ind. Graec.: from 

Λαπίθαι, ov, οἱ, the Lpithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, a son of Apollo, 
Diod. 8. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [1] 

tAdrifov, ov, τό, ὄρος, Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Λάπισμα, ατος, τό, (λἄπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λαπιστῆς, od, ὁ, (λαπίζων like Aa- 
πίθης, a swaggerer, bully: also λᾶπι- 
κτῆς, like σαλπικτής for σαλπιστής. 

Λαπτικός, 4, όν, (λάπτω, λαπάζω) 
fut for purging, purgative. 

Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. -~o, perf. AéAd¢a:—to LAP with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσίν 
ὕδωρ, Il. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr, 492. (Hence λα- 
πάζω, λαπάσσω, λαφύσσω, λαπαρός.) 

Λᾶάπώδης, ες, (λάπη. εἶδος) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

tAdpavida, wv, τά, Laranda, a city 
of Lycaonia, Strab. p. 569. 

TAdpac, αντος, 6, Lars Porsenna, 
Fens ΘῈ 16: 

AERELOY, οὐ, τό,Ξεστίμμι, Diosc. 

tAapevtia, ++, 7, the Rom. Lauren- 
fa, Plet. 

tAapnvatoc, ov, 6, the Rom. Lauren- 
tzus, Ath. 

Adpiuvov or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian frankincense, Strab. 

Adpiveta, (Aapivoc) to fatten, feed. 
Mid. to grow’ fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from 

Adpivoc, 7, 6v, (λαρός) fatted, fat, 
βοῦς, Ar. Pac. 925: hence metaph., 
A. ἔπος, Id. Av. 465. 

Adpivoc, ob, ὁ, a kind of sea-fish, 
Opp. 

AA’PIZ, ἕκος, ὃ and 7, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

tAdptoc λίμνη, 7, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. p. 192. 

Adpic, idoc, #,=Adpoc, Leon. Tar. 
74, 5. 

tAdpic, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Adpioa, nc, 7, lon. Λήρ., Larissa, 
2 name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, 1]., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumersted by Clinton F. H. 1, 

.25n.t—1. acity of Thessaly in Pe- 
Jasgiotis, om the Peneus, Thuc. 2, 22; 
eic.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also ἡ ἸΠελασ- 
γία, in PFthiotis on the sinus Malia- 
¢us, Strab. p 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. (ssa, [b.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
i101; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L.—5. ἡ ®pixwvic, on the 
Aeolian coast of Asia Minor, near 
eee by Strat. called the Larissa 
of Homer, 1]. 2, 841; in Hdt. Λήρι- 
g2:, 1,149: Xen. Cyr. 7, 1, 45, calls 
ἘΣ Αἰ) ὑπτέα, because Cyrus gave it 
te the Acesebans who joinel him --- 
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6. a city of Assyria on the Tigris, [ρώτατος : but Comp λαρύτειον, af 
Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not | adv., Simon. 51, 10 [a] 


far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
—10. another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—ll. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian plain, 
from which Jupiter was named Aa- 
ρισηνός and Aapiatoc, Id. p. 620, cf. 
Ρ. 440.—14. a city on confines of 
Elis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib.— 
16. a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—II. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Ad] 

Λαρισαῖος, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; ai Aap. πέτραι, Vv. 
foreg. 15.—II. as subst. ὁ A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavdypa and 
Tavaypic. 

tAapionvéc, οὔ, δ, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 

tAapictoc, α,ον,--- Λαρισαῖος. Strab. 

Λαρϊσοποιός, οὔ. ὁ, for Λαρισαιο- 
ποιός, (Λαρισαῖος 11., ποιέξω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

tAdozooc, ov, 6, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3,2, 23. 

tAdptyoc, ov, 6, Larichus, of Mvti- 
lene, father of Erigyus and Lacme- 
don 3. Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Mvti- 
ns brother of Sappho, Ath. 424 


Λαρκἄγωγός, οὔ, 6, (Adpkoc, Gyw)a 

coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpkac, a, ὁ, Larcas, masc. pr. n., 
Atk. 360 F. 

Λαρκίδιον, ov. τό, dim. from λάρ- 
koc, Ar. Ach. 340. [xz] 

AA’PKOS, ov, ὁ, a basket, esp. for 
charcoal, @ coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Aapkodopéw, GO, (Adpkoc, φέρω) to 
carry a λάρκος, Dio C. 

Λαρνᾶκόγνιος. ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλή and χηλός, 
Theocr. Fistula. 

Λαρνᾶκοφθόρος. ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) killing in a bor or chest, Lyc. 

Λαρνᾶἄκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNAZ, ἄκος. 7, and in late 
poets ὁ, Jac. A. P. p. 295, a coffer, 
box, chest, e. g. for keeping household 
store, Il. 18,413, Hdt. 3, 123: a cine- 
rary urn, ll. 24, 795: a bor or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1. 

Λαροειδῆς, ἔς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [V. λάρος. 

ἸΛάρολον, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’POX, ov, 56, a ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5, 51 ; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [ἅ in Od. 
and Ar. ll. c., but @in Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, a. ὄν, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον. Il. 19,316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ aiw ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, Il. 17, 572 :—irreg. Ep. superl. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 
grat. like κακοξεινώτερες and ὀϊζυ- 


tAdpoc, ov, 6, the Etrurian name 
Lars, Dion. H. 5,91 ef. Adpac. 

ΤἸλαρτιάδης, ov, ¢,= Λαερπιάδης, 
Anth. 


Re ov, 0,=Aaéptiog, Soph. 
poet: 

ΤΑαρτολαιῆται, Gv, οἱ, the Larto 
laeétae, a people of Iberia, Strab. p 
159. 

Λᾶρυγγάς, οὔ, ὁ, (λάρυγξ) α crisr 
or bawler. 

Adpvyylao, ὥ.(λάρυγϑξ)---54., Boa 
χὰ τ a ene τ έέω, ane “ 

Adpvyyilo, Att. fut. -1d, (Adpuyé) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this Zo throttle, v. Plut. 
Nic. 4, Hence 

Λᾶρυγγισμός, οὔ, ὃ, a shouting with 
all one’s might, Plut. 

Adpvyyotopéu, ὦ, (λάρυγξ, τέμνω) 
fo cut open the windpipe. ence 

Adpvyyotouia, ac, 7, a cutting open 
the windpipe. 

Λαρυγγόφωνος; ov, (λάρυγξ, φωνῇ) 
sounding from the throat, vocal, Sopat. 
ap. Ath. 175 C. 

AA‘PYT, υγγος, rarely ὕγος, ὁ, 
the larynx or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, Eur. Cycl. 157; tor the 
gullet and windprpe are constantly 
confounded, and the throat is used for 
both, cf. φάρυγξ. 

tAdpuuva, nc, 7, Larymna, a city ot 
Boeotia, at the mouth of the Cephi 
sus, Strab. p. 405.—2. 7 ἄνω, in Le- 
cris, Id. p. 406. 

Λαρύνω, to coo like a dove. 

ἹΛαρύσιον ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bac- 
chus} Patis. 9: 2252: 

Adc, Adoc, ὃ, α stone, Att. contr. for Ὁ 
λᾶας, q. ν. 

tAdec, aoc, 7, Ep. Adac, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, I]. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Adc 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, 7, Lasaea, a city ot 
the island Crete, only in N. T. Act. 
27, 8. 

AA’XA NON, ov, τό, @ trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
tron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where χυτρόπους.---11. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sa. 
[Aa] 

Λασανοφόρος, ov, (λάσανον, φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ λ., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

Λάσδεο, Dor. for Adfov, imperat. 
from λάζομαι, Theoer. 

Λασεῦμαι, Dor. fut. mid. of λανθά 
vo, Theocr. 

Λασθαίνω, (λάσθη) to mock, insult. 

tAaobévne, ove, 6, Lasthénes, a The 
ban, Aesch. Theb. 620.—2. an Olyn 
thian, who betrayed the city to Philip 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Εὐθν 
κράτης. 

ΤΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour 
tesan of Mantinea, favourite of Speu 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 

AA’Z6H, ne, 7, mockery, insult, Ton 
for χλεύη, Hdt. 6, 67. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. ἡ 

Λᾶἄσιαύχην, ενος, (λάσιος, αὐχήν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a weut 7 - 
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σιαύχενος ἄντρου, v. 1. Theocr. Ep. 
Sst ns . 

Adoiun2ov, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
« downy apple, prob. |. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. 

Λασιόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (λάσιος, 
θρίξ) shaggy, Theocr. 

Λασιεόκνημος, ov, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, 

Λασιόκωφος, ov, (λάσιος. κωφός) 
deaf from hair growing in the ears. 

Λασιόμαλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 

Λάσιον, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form λάσσιον.. 

Adotoc, ia, tov, Att. usu. oc, ov, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
ll. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
toes, λάσια στήθεα, ll. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, Il. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shazged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
nairy breast was locked upon rather 
as 2 sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
muKvoc.—IL. in genl. like δασύς, bushy, 
rough, yoptov, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat.420 Ὁ. Adv. -iwe. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, ἃ and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V. Prob. also akin 
to Aaiva, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
(@] 

tAdotoc, ov, 6, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 

Λασιόστερνος, ov, (λάσιος, στέρ- 
νον) hairy-breasted, Anth. 

Λασιότρϊζχος, ον,---λασιόθοιξ, Opp. 

Λωσίοφρυς, v. gen. voc, witn bushy 
eyebrows. 

Λασιών, Gvoc, 6, (λάσιος 11.) a 
thicket. ‘ 

tAaciwv, wvoc, ὁ, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

tAaciovioc, a, ov, of Lasion, Lasio- 
wan, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
v. l. Λασιωνεῖς.. 

Λασκάζω,--λάσκω. 

Λάσκω, lengthd. from root Δα Κ-, 
aS appears in aor. 2, λακίς, etc.: 
tut. λακήσω, but also -ἥσομαι, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [λᾶ, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλῶκον, inf. λἄκεῖν, lb. : aor. 2 
mid. ἐλώκόμην, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, H. Hom. Merc. 145 [ἃ]: 
perf. λέλακα, Ep. and Ion. λέλη- 
«a, il., but part. fem. AeAdxvia, Od. 
—To sound, ring, rattle, crash.—l. of 
things which ring when struck, Adke 
χαλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ 
ἔγχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, ἢ 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 

Theb. 153: but, Adxe δ᾽ ὀστέα; the 
bones cracked, broke with a crash, 1]. 
13, 616. cf. Hes. Th. 694: it only oc- 
«αἱ In this signf. in aor. 2 act.—II. 
of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, 1]. 22, 141, of the nightingale 
tn the falcon’s talons, Hes. Op. 205; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
.in this signf. the perf. prevails in Ep., 

the aor. mid. only occurs H. Hom. 
Mere. 145, κύνες AeAdKovTo.—lll. of 
men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, 'Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar Plut.39: also to sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. lon 776:—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence Ankéw, Aakéw, Aa- 
κάζω, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 
Ἰἰλασόνιοι, ὧν, οἷ, the Lasonit, a peo- 
ple of Asia Minor on the river Halys 
between the Mariandyni and the 
Amazons, Hdt. 3, 90, cf. 7, 77. 

τλᾶσος ov, ¢, asus. son of Char- 
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binus, a poet of Hermione in Argolis, 
Hdt. 7, 6. 

Λάσταυρος, ov, 6, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith. of ἃ κέναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, ct. A. 
Pot2; 41. 

tAaotparioac, a, 6, Lastratidas, an 
Elean, Paus. 6, 6, 3. 

Adorpic, 6,=foreg., E. M. 

tAacdprac, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Ado, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θώνω. 

Λᾶταγεϊον, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adtayéw, @, f. -ἤσω, (λάταξ) to 
throw the λάταγες, A. κοττάβους. Luc. 
—ll. of the λάταγες, to make a splash, 
cf. tAatayéw. Hence 

Λαταγή, ἧς, 7, the throwing of the 
λάταγες, or the splash made by it: also, 
Ξελάταξ, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAarayn, ἧς» 7, Latage, a-city of In- 
dia, Ael. H. A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος, 7, in plur. λάταγες, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and λαταγέω. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. latex.)\—II. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [2a] - 

tAativy, nc, 7, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAatividc, άδος, 7, a Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,—foreg., Anth. 

tAativoc, ov, ὃ, Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. p. 229.—Il.-a Latin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος, 7, ov, 
Latin, Id 

tAdtiov, ov, τό, Latium, Hdn. 

ἐλατμικὸς κόλπος, 5, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

ἸΛάτμος, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. 

Λατογενῆς, Ec, (Anta, *yévw) born 
of Latona, Kur. lon 465. 

ἸΛατοΐδης, ὁ, and Λατώ, ἡ, Dor. for 
Λητ. 

Λατομεῖον, οὐ, τό, α stone quarry: 
from 

Λάτομέω, ὥ, (λᾶς, Téuvw) to quarry 
or hew stones, LX X. Hence 

Λατόμημα, ατος; τό, stone cut from 
a quarry, Diod. ; and 

Λαᾶτόμητος, ov, or ἡ, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab.,and LXX. 

Λατομία, ac, 7,=aTouctov, Antn. 
Hence 

Λατομικός, ἢ, ὄν, of a quarry, fit 
for quarrying stones, Diod. 

Λατόμιον, ov, τό.---λατομεῖον.---1]. 
a tomb hewn in a rock: from 

Λατόμος, ov, (Adc, Téuvw) cutting 
or hewing stones : as subst. 6 λατόμος, 
aquarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἱλατόπολις. ewe, 7, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. 

Adroc, ov, 6, @ fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 EK. 

Λατρεία, ac, 7, (λατρεύω) the state 
of ahired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., A. 
τοῦ θεεῦ, divine worship, Plat. Apol. 
23 B, β:ῶν, Id. Phaedr. 244 F. 
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Λάτρευμα, ατος, τό, a serving 7 
hire, πόνων λατρεύματα, painful sez- 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. services 
pad to the gods, worship, Eur. L. T. 
1275.—IL=Adroc, a slave, 1d. Tro, 
1106. 

Λατρεύς, ἕως, ὃ, a workinan for hite. 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, ὁ,Ξ---λατρεύς : froze 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for has 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve ia 
war as a mercenary, hence Lat. latre 
cinart.—2. ἡ. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 33, 
Eur., etc.: hence metaph., λατρ. πέ: 
τρᾳ; of Prometheus, Aesch. Pr. 968: 
μόχθοις, Soph. O. C. 105:—but alse 
c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, 
Bur. Bl 191. 1. MQ: 1115); 6. acc. cog 
nato, 2. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, 2. Φοίβῳ. Eur. Jon 152. 

Λάτρης,; ov, ὁ,Ξε λάτρις, v. sub 2g- 
Tpov. 

Λάτριος, ia, Lov, of a servant or ser 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and in 
Pind. N. 4, 89 λατρίαν is the prob. :. 
from 

Λώτρις, toc, δ, α workman for hire 
ured servant, Lat. latro, Theogn. 302 
486: in genl. a servant, slave, Soph 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Eur. lon 4: also 7 λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, Ad- 
τρων ἄὥτερθε, without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Cail 
Fr. 238, et 101 Ruhnk. 

Ἰλάτταβος, ov, 6, Lattabus, masc. 
pr. n., Polyb..9, 34, 11. 

tAdrvuuvoc, ov, 6, Latymnus, a moun 
tain of Bruttium near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

Aadtinéw, ὦ, to cut, hew stones.—U. 
to build of stone, Lyc.; and 

Λατύπη, ης, 7), the chips of stone ix 
hewing, like σκῦρον, Strab. 9. 808. -- 
IL. gypsum, lime, Plut. [Ὁ] : from 

Λατύπος, ov, (λᾶς, τύπτω)--λατό- 
μος, λαοτύπος, as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [Ὁ] 

Adticow, (λάταξ) to clap, streke, 
Opp., in mid. 

tAatwpeia, ac, 7, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 31 E. 

Aavkavin, 76, ἦ; = λαιμός, the 
throat, li. 22, 325, with v. 1. λευκανέη, 
which form prevails in later Ep., v, 
Spitzn. ad 1. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. Zev 
pn, an alley, lane, narrow passage te- 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Vheocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—il]. 
a cloister Or enclosure of a monastery, 
Eccl.—Written wrongly ir later au- 
thors λάβρα. ‘(Akin to λαϑβύρινθος) 

tAaupéac, ov, ὃ. Laureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

tAatpevtoyv, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229. 

tAadvpicv, and Λαύρειον, ov, τό. 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promuntory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2 
55: v. Append. Béckh P. E. 

ἐλαυριωτικός, 4, ὄν, of Laurion, 7 
mpocodoc, Plut. Them. 4: ai γλαῦ- 
κες Aavpiotixal, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar 
Av. 1106; v. Append. Bockh P. E 
§ 6. 

Aadpoc, later and worse firm fo 
λάβρος. 
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Δαυροστάται, ol, (λαύρα, στηναι) 
the chereutae who stood in the middle, 
usu. the bad ones, Cratin. Incert. 71, 
cf. Maller Eumen. ᾧ 12. 

*AAY‘Q, the simple of ὦ τολαύω, 
not found in use. 

tAdgane, ove, 6, Laphaés, a tyrant 

of Argos, Paus. 2,21, 8.—2. a statu- 
ary of Phlius, Id. 2, 10, 1. 
τλαφάνης, ovc, ὃ, Laphanes, son of 
Euphorion, an Arcadian, Hdt. 6, 127. 
- -2. son of Lasthenes, Anth. 
tLdatAoc, ov, ὃ, v. 1. for Λάμφιλος. 

Acopta, uc, 7, epith. of Minerva and 
Diana, perp. from λάφυρον, the Fora- 
ger, Lyc. 356. 

ἸΛάφριος, ov, ὁ, Laphrius, son of 
-Castalius, Paus. 7, 18, 9; in Lyc. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, ατος. T0,=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. 

Λαφυγμός, οὔ, 6, greediness in eating, 
gluttony, Ar. Nub. 52: ‘cf. λαφύσσω. 

AGOtKTNC, Ov, ὁ, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. 

Λάφυξις, ἡ,---λαφυγμός. : 

Λάφῦρα, wv, τά, spoils taken in war, 
Lat. Ξροῖϊα, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—-later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.; esp., ἐπεκηρύττειν τινὶ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
ὀύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω;, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λαφυραγωγέω. ὥ, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν. Plut.—Il. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

Λαφυραγωγέα, ac, 7, 4 carrying off 
booty : from 

Λαφυρᾶγωγός, όν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off booty. 

Λαφυρέω, ὥ, (λάφυρα) to plunder, 
aX X. 

Λαφυροπωλεία, ac, 7, @ selling of 
booty ; and 

Λαφυροπωλεῖον, ov, τό, a place 
where tsoty is sold, Polyb.: also Ad- 
φῦροπώλιον, Strab.: from 

AdpdpoTwAéa, G, (λάφυρα, πωλέω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6, 38. Hence 

Λαφυροπώλης, ov, ὃ, a seller of 
bvoty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., etc. 

Λαφύσσω, Att. -ττω, fut. -Fw, to 
swallow up greedily, eat up, devour, In 
Il. always of the lion, αἷμα καὶ ἔγκα- 
ta A.: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Eu- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
ἀφύσσω. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

Λαφύστιον, ov, τό, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt.7, 197; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

Λᾶφύστιος, ia, tov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Muller 
Eumen, § 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAYNQY, f. -dvd, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [Aa] 

Adyavaplor, ov, τό, din. from λά- 
yavov. [ἃ] 

Λᾶχανεία, ac, 7, the culture of pot- 
herbs, LXX.—I] =Aayaviopoc, Jo- 
aeph.: and 

Adydvevya, ατος, 76,=Adyavov. 
[8] : from 

Adyavebo, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., in pass.: to use as 
potherbs, Diosc., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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Λαχανηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. 

Adyxavnpoc, a, ov, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, ‘Theophr. 

Adyavyatng, ov, 6, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables. 

Adyavndédpoc, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

Λαχᾶνιά, ὥς, 4, @ kitchen-garden, 
lke πρασιά. 

_ Adyavidtov, ov, τό, dim. from λά- 
χανον. 

Λαχανέζομαι, dep. mid., to gather 
vegetables.—I|.—betizo, 1. e. langueo, 
Suet. 

Adyavikéc, 4, ὄν, = λαχανηρός, 
Theophr. ταις 

Λἄχάνιον, ov, τό, dim. from λάχα- 
νον, Diog. L. [a] 

Λαχάνιος, a, ον,---λαχανηρός, γῆ 
2., garden-ground. [ἃ] 

Adyaviouoc, οὔ, ὃ, (λαχανίζομαι) 
a cutting Or gathering of vegetables, 
Thue. 3; Vl. 

Adyavitne, ov, ὃ, a vegetable gar- 
dener. 

Λαχαἄνοειδής, ἐς, (λάχανον, εἶδος) 
of the nature of vegetables. 

Λαχανοθήκη, n¢, 7, (λάχανον, θή- 
kn) α dish or pot for vegetables, Alex. 
Magn. ap. Ath. 784 B. 

Λάχᾶἄνον, ov, τό, (λάχαίνω) usu. in 
plur., garden-herbs, opp.to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, ete.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς IL. 

Λαχανόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. 

Λαχανοπωλεῖον, ov, τό, the vegeta- 
ble market: from . 

Λᾶαχανοπωλέω, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables. Hence 

Λαχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
vesretables, a green-grocer. 

AdyavorwAntpia, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., a woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαχἄνοπώλιον, ov, T6,=Aayavo- 
πωλεῖον. 

Λαχἄνόπωλις, toc, 7, fem. of Aa- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Adyavoodyia, ac, 7, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Adyavoeonc, ες, = λαχανοειδῆς, 
Diosc. 

tAdydpyc, ove, 6, Lachdres, a ty- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur. 6; Paus. 1, 25, 7. 

tAdyaproc, ov, ὁ, Lachartus, masc. 
pr.n., Plut. Cim. 17. [ay] fe 

Adye, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, Il. 

Λάχεια, 7, νῆσος, ἀκτή; Od. 9, 116; 
10, 509: acc. to some from Aayaivo, 
anisland or coast with good soil, that 
can be easily dug, as opp. to rocky or 
stony: acc. to others for ἐλάχεια, 
fem. from éAavic, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
χεια, and ἔνθ᾽ ἀκτῇ τ’ ἐλάχεια. [AG] 

Adyeiv, inf. aor. of λαγχάνω. 

Λάχεσις, ew¢ Ion. toc, ἢ, (λᾶἄχεϊν, 
λάχος) Lachesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—II. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9, 43: 
distribution, Plut. [ἃ] 

Λᾶχῆη,ῆς. ἡ.Ξ-ε Aayxoc and λάχεσις IL. 

Aayn, ης, 7, (λαχαίνω) a digging, 
λάχαι σιδαρόπλακτοι, digging with 
stroke of spade (perh. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb. 914. 

tAdyne, ητος, ὁ, Laches, an Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., 
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freq.—2. a grandson >f foreg,, gon ev 
Melampus, Dem.—. an Athenian ar 
chon Ol. 95, 1, Diod. S. 14, 35. 

Λαχμός, ov, ὁ, (Aaxeiv)= λάχος 
λάχεσις XU. 

Λαχμός, οὔ, ὁ, (Adla, λάγδῃν)εε 
λακτισμός, Antimach. 64. 

Aayvaiog, aia, aiov, wooly, hairy, 
downy, Anth.: from 

AA’XNH, ne, 7, soft, woolly haz, 
down, as of the first beard, Od. 11, 
320; of the thin hair on Thersites’ 
head, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε 2., Il. 2, 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes, 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to χλαῖνα, yAavic, Lat. 
laena, lana.) Hence 

Aayvnetc, εσσα, ev, woolly, hairy, 
shaggy, Φῆρες, ll. 2, 743, στήθεα, 18, 
415, δέρμα συός, 1]. 9, 548 ; A. ὄροφος, 
a downy, soft sedge, Il. 24, 451. 

Aayvoyvioc, ov, (Adyvoc, yvior) 
with hairy, shaggy limbs, θῆρες, Eur. 
Hel. 378. 

Λάχνος, ov, 6,=Adyvy, wool, Od. 
9,445. Hence 

Aayvow, G, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Λαχνώδης, e¢,=Aaxyvherc: οὖδας 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Ettr. Cycl. 541. 

Λάχνωσις, εως, ἡ, (λαχνόω). a cov: 
ering with hair, Philo. 

Adyoiny, Att. for λάχοιμι, opt. aor 
of Aayyavo. 

AA’XOX, τό, (Adyeiv, λαγχάνω. 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind., 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl. a lot, 
share, portion, Aesch. Kum. 334, 347, 
400, etc., also m Xen. An. 5, 3, 9; 
τρίτατον λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
πτὸ λάχος only occurs in Pseude 
Soph. [a] 

Adyov, part. aor. of λαγχάνω. 

Λαψάνη, ne, 7, also λαμψάνη, an 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

Λάψις, εως, 7, (λάπτω) a lapping 
Arist. H. A. : 

ΛΑΊΏ,-- βλέπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε ᾿ 
ποικίλον ἑλλόν. ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228 ;—6 μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, Ib. 230; 
—aieToc ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 
γλῆνος, λάμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. | 
lux, luceo, etc., 2nd of ἀλαός with a 
priv.) [ἃ] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in the Doric AG, λῆς, 47, q. ν.» 
1 wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager dezire, Οἱ 
yearning ΟΥ̓ striving after, as if the in 
tensive syllables λα-, λαι-, λι-, had 
taken a Verbal form in AA’Q, ot 
which also λελαίομαι. λελιημένος, 
seem to be remains: while Aa- takes 
an Adj. form in λάβρος, Aapoc, anda - 
Subst. in λάρος, and λι- again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, ες, (λαός, εἶδος) of or he 
longing to the people, fit for the people, 
popular, Lat popularis Plut. Crass. 3 
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Aéa, ἡ, ¥ sub λαία. 
tAéaypoc, ov, ὁ, Leagrus, son ot 


AEF 


washing the feet.—III. among the 
Spartans a sort of τύμπανον or basin, 


Slaucon, an Athenian commander, | which was struck by women at the 


Hdt. 9,75; Thuc. 1, 51. 


funerals of the kings, Hdt. 6, 58.— 


tAeddnc, ὃ, Leades, a Theban, son | 1V.@ cimerary urn, Aesch. Ag. 444.— 


of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 


V. a vase on the-roof of the temple of 


Λέαινα, ne, 7, fem. from λέων, a | Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 


ioness, Hdt. 3, 108.---Π. σχῆμά τι συν- 
ουσίας, Ar. Lys. 231. 

tAéaiva, nc, 7, Leaena, a courtesan, 
neloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of same name, 577 C. 

Asaivo, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. Accaivo, fut. Aecdvéw, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 

slish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 
:. κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, Il. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. fo shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—II. to rub smooth, powder, 

nd ina mortar, Lat. levigare, Hdt. 
1, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hdt. 4,.122.—III. to smooth down or 
sway, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A:—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hdt. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

tAsdvdpetoc, a, ov, of Leander, 
Anth.: from 

tAgavodpoc, ov, ὁ, poet. Λείανδρος, 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

TAedverpa, ac, 7, Leanira, mother of 
Elatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 

tAéavotc, ewe, 7, (λεαίνω) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
λείανσις. 

Λεάντειρα, ac, 7, fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ, ἦρος, ὃ, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. % 

Λεαντικός, 4, Ov, (λεαίνω) good for 
polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -ὥς. 

tAéapyoc, ov, 6, Learchus, son of 
Athamasand Ino,Apollod.—2. brother 
of king Arcesilaus I. of Cyrene, Hat. 
4,160: in Plut. Adapyo¢.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.—4. a statuary of Rhegium, Paus. 
ὉΠ ΤῊΣ 

Ἰλεβάδεια, ac, 7, also Λεβαδία, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius; now Libadia, Hat. 8, 134. 

tAéBadoc, ov, ὃ. Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

tAcBain, nc, 7, Lebaea, an ancient 
city of Macedonia, Hdt. 8, 137. 

Ἰλεβέδιος. a, ov, of Lebedus, Lebe- 
dian, of Λεβ., Strab.: from 

tAéBedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor; its 
ruins now Ecclesia or Xingi, Hat. 1, 
142. 

tAeBéxcot, wr, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

ἸΛεβήν, ἦνος, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

Λεβηρίς, idog, 7, (Aézw) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—Il. a rabbit, if λέπο- 
ρις, 4. v., be not better. 

Λέβης, ητος, ὃ, (AciBw) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
* τρίπους), of bronze or copper (yaA- 
κός), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in Il—II. in Od mostly 
the basyvw in Which the purifying water 
(yépviw), was handed to the guests 
Bee mtals, made of silver, Od. 1, 
137 etc. but Od. 19, 386 a@ pan for 
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and at Delos, Call. Del. 286. 
Λεβητάριον, ov, τό, dim. 
foreg., Ath. 
Λεβητίζω, (λέβης) to put ito, to 
boil in a caldron, Lyc. 
᾿ nee ov, τό, dim. from λέβης, 
t 


from 


Λεβητοειδής, ἐς, (λέβης, εἶδος) like 
a kettle or basin. 

Λεβητοχάρης, ov, 6,=sq. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης, χαίρωῚ 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 D. [ἃ] 

Λεβητώδης,. ες,Ξ-- λεβητοειδῆς, Ath. 

Λειανός, od, 0,=84. 

Λεβίας, ov, ὁ, a kind of fish, Lat. 
lebias, Ar. Fr. 365. 

AéBivOoc, ov, ὁ.---ἐρέβινθος. 

ΤΛέθινθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Λέγαι, nom. plur.. from Aéyo¢ or 
λέγης, γυναῖκες A., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to Aé- 
voc, Aayvoc.) 

Λεγεών, voc, 6, the Lat. legio, 
N. T.;tPlut. Rom. 13. 

Λέγνῃ, 16, ἢ,Ξ:56. 

Λέγνον, ov, 76, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the oa or selvage, in genl. the ex- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Ience 

Λεγνόω, ὦ, to furnish with a coloured 
hem or border. 

Λεγνώδης, ες,---λεγνωτός. 

Λεγνωτός, 7, dv, (λεγνόω) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. εἴ- 
Aova, in comp., see usage under foll. 
heads, orig. signf. to LAY, Germ, 
LEGEN; and in pass. to LIE, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root */é- 
χω, for this signf.—I. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον με, Il. 24, 
635 ; A. νόον Διός, Il. 14, 252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, Will lie asleep, 1]. 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. 15. only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. λέ- 
Eouat, aor. 1 ἐλεξώμην, alse some 
forms from ἃ syncop. aor. ἐλέγμην, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
λέξο and λέξεο, in Il.andOd. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also λε- 
va, λοχεία. λόχος, GAoxoc.)—II. like 
Lat. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick wp, Lat. lego and 
colligo, 2. ὀστέα, Hom.; 2. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc. to the Schol., to 
pick out stones for building, cf. Aoya- 
Onv, λογάς, but v. sub. aivacia. 
Mid. to gather for one’s self, ξύλα. 1]. 
8, 507: hence to choose, pick out, dv- 
dpac ὠρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21, 27: absol. in syncop: aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these 1 chose myself the fifth, i. 6. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, 7 reckoned 
myself..., v. infr. II. Pass. pres. to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the perf. eiAoya, pass. 
εἴλεγμαι, aor. pass. ἐλέγην, but only 
in’ compds., cf. éxAéyw, καταλέγω, 
συλλέγω: the simple εἰλεγμένος, 
chosen, as v. 1. Eur. Tro. 296, Dem. 
8°3, 23.—III. to lay among, and 80 to 
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count, tell or recken up, ἐν δ᾽ ἡμέας γε 
ye κήτεσιν, he counted us zmong the 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
Il. 3, 188, cf. supr. 11. Hence—IV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινί τι, to tellsomething to one. 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hon:. 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονι A 
ὀνείδεα, toutter reproaches to or againes 
him, Il. 2, 222: λέγε εἴ τι θέλεις, Déye 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, ete. 
if you have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 136. Hom. also has the mid , 
once or twice, to say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hdt. and the Att. used the word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some ‘few 
instances follow :—1. λέγειν τινά τι. 
to say something of another, esp., κακὰ 
i. τινά, to speak ill of him, abuse, re 
vile him, Hdt. 8, 61. etc. ; also, εὖ or 
κακῶς A. τινά, Soph. El. 524, 1028 
whereas the Latins say maledicere al 
icut.—2. A. κατά τινος, to accuse one 
λ. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16.—3. 2. τινὰ 
ποιεῖν TL, to tell, bid, command one tx 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4 
i. Tl, to say something, 1. 6. to speak tr 
the point or purpose, Soph. Ο. T. 1475 
Xen., etc.; opp. to 2. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the poin’ 
or purpose, Ar. Eq. 334: but λ. οὐδέν 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 2., to be right 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
γων, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documents, 
“Apaoic Π:λυκράτεϊ ὧδε λέγει..., 
Μαρδόνιος τάδε λέγει...» etc., dt. 3, 
40 ; 8, 140: τὰ γράμματα λέγει τέδε͵ 
Id. 1, 124, ete.—7. like Lat. dicere, κ 
speak of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; οἰ 
freq. in Trag., as εἴσω κομίζου σύ 
Kacdvopav λέγω you, I mean Cas 
sandra, Aeseh. Ag. 1035; ποταμός 
᾿Αχελῷον λέγω, Soph. Tr. 9, ef 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
like Lat. dicitur, it is said, on dit, Ar 
yeTat αὐτοὺς eivat.... Hdt. 8, 119 
but also, λέγονται εἶναι, Xen. Cyr 
1, 2, 1: τὸ λεγόμενον, absol., as τέ ἐλ 
said, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thue. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 217 E: ὁ λεγόμενος, the so- 
called... aS of A. αὐτόνομοι eivat, 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—In this signf. λέ: 
yw has no perf. act.: the perf. pass 
is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf supr. 
II): aor. pass. ἐλέχθην ; the fut. λέ 
fouat has, esp. in Trag., a passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph 
O. Ὁ. 1186, and so is used for λεχθή- 
couat: also λελέξομαι, Plat.—V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read 
only occurs in Greek in the compd 
ἐπιλέγομαι, Hat. 

Ἰλέδων, ovtoc, 7, Ledon, < city ὁ 
Phocis, Paus. 10, 2, 2; named afte: 
an autochthon Λέδων, Id. 10, 33, 1 

Λεηλᾶσία, ac, 7, a making of boot, 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and 

Aenadréw, ὥ, to drive away booty 
esp. cattle, to make booty, Soph. Aj 
343, and freq. in Xen.: hence c. ace 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν 
Ht. Ὁ 152) 5, 108 > from 

Aer Aatn¢, ov, 6, @ plunderer. 

Λεηλάτησις, εως, hy (Asg7et Su 
λεηλασία. Aen. Tact. 
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ἀενλάτεκός, 4, Ov, able or disposed 
to plunder. 

taeniavoi, wr, ol, the Leétani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

AEWA, ac, 7, lon. ληΐη, 7¢, booty, 
plunder, freq. in Hdt.: esp. of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thuc. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj. 26: hence in genl. 
pillageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Hell. 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς ληΐην θέ- 
σθαι, 1) give them up to plunder, 
Hit. 4, 202: λείαν ποιεῖσθαι χώραν, 
πελεηλατεῖν χώραν, Thuc: 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Xen. An. 5, 1, 
8, etc.: so in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν λεία, of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
Anic, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Λεία, 7, ν. sub λαία. 

ἰΔειαγόρη:. n¢, 7, Leiagora, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fut. λειᾶνῶ, Ep. λειᾶνέω, 
Biter) Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. v. 

om uses this form only. 

tAciavote, 7, V. λέανσις. 

Λειάντειρα, ac, 7, and λειαντήρ, 
ἤρος, lon. for λεάντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, Ov, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

Ἰλειβήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Libethrian ; οἱ Λειβ., the Lnbethrians, 
regarded as rude and unpolished; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, Paroem. Zenob. 1, 79. 

ΤἸΛειβηθρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρέδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Λείβηθρον, ov, τό, (λείβω) a canal , 
a wet country, meadow, like λειμών.---1]. 
also Λεέίθηθια, ων, τά, and Λίβηθρα, 
Τά, Libethrum or Libethra, a city and 
me@untain district of Thrace inhabited 
by Crpheus, sacred to the Muses, 
Saat p. 410; Paus. 9, 30, 9, ete.— 
2. a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, Containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEIVBQ, f. -ψω, to pour, pour forth, 
asu. like σπένδω, ina religious sense, 
οἶνον λείβειν, Hom.; also, μέθυ 2... 
to make a libation of wine, Od. 12, 
362; οἶνον ᾿Αθήνῃ A., Il. 10, 579; 
also λείβειν (without οἶνον), 1]. 24, 
285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, λείβειν 
Avi, θεοῖς, Il. 6, 266, Od. 2, 432. 
Herce λοιβή, and Lat. libare, libatio.) 
—IiI Hom. also uses it like εζβω, to 
let flow, shed, though only in phrase 
δάκρυα A., Od. 5, 84; 16, 214; sotoo 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: AeiBecbar δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to melt Or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Anth. (Hence λείβεθρον, λιβάς, 
λίμνη, λειμών.) 

tAeiynp, nooc, ὃ, the Liger, now 
Lwire, a river of Gallia Celtica, Strab. 
p. 191. 

AetevTepéw, ©, to have λειεντερία. 

Aevevtepia, 7, (λεῖος, ἔντερον) the 

assing one’s food without digesting it, 

Tipp. 

Aeuevter iwonc, τ», (A&evTepia, εἷ- 
doc) line ¢ efiicted with λειεντερία, 
Hipp. y 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
pass. from λειόω. — 

Δεΐζομαι, Ion. ard poet. for ληΐζο- 
“it, q. Wis 

Aeinvay, Ep. 3 pl. aor. from 2ειαί- 
JO), Od 

Λεικνάριον, ov, τό, dim from λεῖ- 
<vov, 8180 λικνάριον. 
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ΑΛεικνίζω, to cleanse by winnowing : 
to swing, to rock: from 

Λεῖκνον, ov, τό, also λίκνον and 
λικμός, awinnowing-fan, Lat. vannus. 
II. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, idoc, 7, νύμφη. a meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 

AewaKkadne, ec, (λεῖμαξ, εἶδος) lzke 
meadows, grassy, moist, Hipp. 

Λεῖμαξ, ἄκός. 6, perh. also 7,—= 
λειμών, Eur. Phoen. 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
στερος. for -κωδέστερος, Hipp. 289, 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, ὁ and 7, a kind of 
shell-less snail, cf. σέσιλος. 

Λειμάς, ἀδος, ἢ.---λειμών. 

Λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) a rem- 
nant, remains, Hdt. 1..119.--- 1]. in mu- 
sic,—0déeorc Π|., Plat. 

Λειμόδωρον, ov, τό, a weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη;, Theophr. 

Λειμών, ὥνος, ὃ, (Δλείβω) any meist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., 2. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunia pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 Α.-- 1. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl. 171.—IlI. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478,486. (Prob. 
from λείβω, as σεμνός from σέβω cf. 
λίμνη, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208.) 


ἰλειμών, Gvoc, 6, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—II. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 

Λειμωνήρης, ες, (λειμών, apo) be- 
longing to a meadow. 

Λειμωνιάς, ddoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος, νύμφη Δλ.---λειμακίς, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454. 

Λειμωνιάτης, ov, ὁ, fem. -ἄτις, Loc, 
λίθος, a stone of a grass-green colour, 
Plin. 

Λειμώνιον, ov, τό, α plant, limonium, 
Diosc.: strictly neut. from 

Λειμώνιος, ia, tov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. 

Λειμωνίς, idoc, poet. fem. of Aer- 
μώνιος, Dion. P. 756. 

Λειμωνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, toc, 
Ξελειμώνιος. 

Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἷδος) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes. 

Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, 1]. 24, 451; also λειμωνόθε, 
Theocr. 7, 80. 

Λειόβἄτος, ov, (λεῖος, βαίνω) going 
smoothly : smooth. 

Λειόβατος, ov, ὃ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 
Arist. H. A. 2, 15, 12. 

Aetoyévetoc, ov, (λεῖος, γένειον) 
smooth-chinned, beardless, Hat. 5, 20. 

Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 

Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
Aaooa) name of a kind of raphanis, 
Theophr. 

Λειοκάρηνος, ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. 

Λειόκαυλος, ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, Theophr. 

Λειοκῦυμονέω, ὥ, to be upon a smooth 
sea: from 

Λειοκύμων. ov, gen. ovoc, (λεῖος, 
κῦμα) having low waves, θάλαττα X., ἃ 
calm smooth sea, Luc. [Ὁ] 

Λειόμἵτος. ον, (λεῖος, μίτος) smeoth- 
ing the threads of the warp, κάμαξ, Anth. 
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A€lo1 τῆ; ἧς, 7, poet. for λεοντῆ, 
lion’s skin, Anth. Plan. 185. 

Λειοντομάχης; ov, ὃ, (λέων, μάχη 
poet. for AeovTou., a lion-fighter, The 
ocr. Epigr. 20, 2. [ἃ] 

Λειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέων, πάλη 
poet. for λεοντοπ.; wrestler with a lion 
Anth. [ἃ] 

Λειοτροιέω, ©, (λεῖος) to smooth 
pound fine, Geop. 

Λειόπους, ὃ, ἢ, -πουν, τό, Zen. -7A 
doc, smooth-footed. 

AETV O32, λεία, λεῖον, later also o¢ 
ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes. use it esp. of 
level places or countries, πεδίον, ya: 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; 50 
χωρίον... Hdt. ἢ 9. 9: c. gen., χῶ 
ρος λεῖος πετράων, smooth, 1. e. free 
from rocks, Od. 5, 443: also, λ. θά 
Aaoca, a smooth sea, Hdt. 2, 117; A 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
1001, cf. Lob. Aj.673.—IL later smooth 
to the touch, polished, slippery, ἔγχελυρι 
Ar. Fr. 28 cf. Foés. Decor ees 
2. with a smooth chin, beardless, The 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk, 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. 2. μῦθοι 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647; 
also, λεία φώνη, Plat. Tim. 67 B; 2 
n00c, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 51 
D. Adv.-o¢._ (It prob. once had the 
digamma AeiFoc, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence Δλειαίνω, λεαίνω. λισ 
σός, λίστρον.) 

Λεῖος, ov, ὃ, @ smooth-skinned sort 
of shark. 

Λειόστρἄκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 

Λειόστρεια, ων, τά, (λεῖος, ὄστρε 
ov) a sort of smooth-shelled fish. 

Λειότης, τος, 4, (λεῖος) smooth 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Eq. 10, 6. 

AetoTtpiBéw, ὥ, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 

Λειοτρϊθῆς, é¢, (λεῖος, τρίβω) rub 
bed smooth, pounded, Diosc. 

Λειοτρϊχέω, ©,=sq., Arist. H. A. 

Λειοτρίχιάω, ©, (λεῖος, θρέξ) το 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 E. 

Λειουργέω, ©, (λεῖος, *ipyw) to 
make smooth. 

Aciovot, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, 1]. 5, 782. 

Λειόφλοιος, ov, ( λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, 'Theophr. 
Λειόφυλλος, ov, (λείος, φύλλον" 

smoeth-leaved. 

Λειόχρως, wtoc, (λεῖος, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Λειόω, ὥ, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—II. to rub to pieces, pound, 

Λειπανδρέω, and other compds. ot 
λειπ-, from λείπω, should be written 
Ain-, aS λίπανδρέω, ν. Cramer Anecd. 
2, 239, Dind, in Steph. Thesaur. 

Meese: ἧς, ἢ, Lipephilé, daugh 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. : 
ἰλειπόξαϊς, Loc, ὁ, Liporais, son οἱ 


the Scythian king Targitaus, progen- 


itor of the Auchatae, Hdt. 4, 6. 

Λειπτέον, verb. adj. from λείπω. 
one must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. 

Λειπυρία, ας, 7, Ion. -in, #,=s8q.. 
Hipp. i 

Λειπῦρίας, ὁ, with or without rv 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant in 
termittent fever, for Ae:morupiag 
Hipp. Hence 

Λειπῦρικός, ἢ, Ov, subject to Aer» — 
pia, Hipp. 

Λειπῦριώδης, ες, (λειπυρία, εἶδαρ) 
like or suffering from λειπυρία, Hipp. 

AEITIQ, f. -ψω : aor. act. ἔλζπον 
inf. Aizsiv, mid. ἐλχπόμην. (for thw 
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nu. 1 ἔλειψα only occurs ir late 
euthors, Lob. Phryn. 713, sq.) : perf. 
act Δλέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. 
λελιιμμένος, plapf. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm.: fut. pass. 
λελείψομαι, Il. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. lact. and pass., are used by Hom. 
—I. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons to leave behind, 
mm all these signfs. freq. in Hom.: τί 
rivl, to leave behind to one; leave as a 
legacy, Trag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, 1]. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον lot ἄνακτα, they failed him, 
Jd. 22, 119, Lat. deficiebant eum sagit- 
tae, cf. infr. Il.—3. 1. φάας ἠελίοιο, to 
die, Hom.: also conversely, θυμός, 

υχήἥ, αἰὼν λείπε. με, also ἔλιπ᾽ 
ὀστέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
so, Plat.: to be left above, remain over, 
hence fo survive, Hom., who uses also 
κατόπισθε δῃὰ μετόπισθε λείπεσθαι; 
σιτία τινι λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
c. gen. pers., 1]. 23, 523; λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 
Il. 23, 523 : but, λείπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from one, Il, 9, 
437, 445: so too in Hdt., A. βασιλῆος 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so c. gen. like ἐλαττοῦσθαι, ἣτ- 
τᾶσθαι, ὑστερεῖσθαί τινος, because 
the verb has a compar. sense, freq. 
in Hdt. ; also, λεέπεσθαΐ τινος ἔς τι 
Gr éy tw, Hdt. 1, 99; 7, 81, cf. 
Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085: absol. in part., ἄνδρες λελειμ- 
αένοι, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to ve wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
tiv, In a thing, Id. O. C. 495: cf. 
infr. II.—C. mid. c. acc., to leave be- 
kind one on dying, leave a memorial to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
asappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
χή, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may he ψυχῆ λέλοιπε 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and on 
this construct., explained above I. 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
mm Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, aS in pres., 
Soph. O. T. 1232: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. H. F. 133 ; ef. ἐλλείπω : the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λειμπάνω : from λέλοιπα comes 
λοιπός.) 

Λειπώδιν, ivoc, 6, 7, in Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Acipivog, ivy, wor, (Aeiptov) made 
ef, like lilies, Theophr. 

Δειριοειδῆς, ἕς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or liles. 

Agiploetc, εσσα, ev,(Aetpiov) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς λειριόεις, lily skir, Il. 13 
830: metaph. of the cicadae, dy Ae.- 
ριόεσσα, their delicate voice, 1]. 3, 152: 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEI’PION, ov, τό, a lily, esp. the 
white one, H. Hom. Cer. 427; also, 
λοξριον ἄνθεμον, Pind. N. 7,116: cf. 
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κρένον. (Aeiptov was the Lat. lium, 
cf. A.LV.)—2. Ξξενάρκισσος, cf. The- 
ophr. H. P: 6, 6, 9.—3. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 

Λειριοπολφανεμώνη, no, ἢ, (λεξ 
ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 

Aeiptoc, ov.=Aerploetc, Ap. Rh. 4, 
903. 


ἐλεῖρις, tog, ὁ, the Liris, now Garr- 
gliano, the earlier boundary between 
Latium and Campania, Strab. p. 233. 

Λειριώδης, ec, = λειριοειδῆς, The- 
ophr. 

Λειρός, a, ὄν, thin, pale, Hesych.— 
II. λειρός, ὃ, a leveret, Id. 

Λεῖς, collat. form of λές, Lob. Paral. 
85. 

Λεῖϊστός, ἤ, 6v, (λεΐζομαι) Ion. and 
poet. for ληϊστός, Il. 9, 408. 

Aéiroc, ov, and λεῖτος, also λήϊτος, 
λῇτος, and Aditoc, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers.. Moer. p. 252 sq., 
Valck. Hdt. 7, 197. Hence 

Λειτουργέω, 6, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Ken. 
Mem. 2, 7,6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι; 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—II. esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; A. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. Aertovpyia.— 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hence 

Λειτούργημα, ατος. τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36. 

Λειτουργησία, ας; 7,=sq., Philostr. 

Λειτουργία. ας, 7, (λειτουργέω) a 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own expense, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the. ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the ἑστίασις, with the 
minor one of the ἀρχιθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, 6. g. the τριη- 
papyia, and the εἰςφορά: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh P. E. 2, 199 
sq., Herm. Pol. Ant. ᾧ 16] sq., cf. 
λειτουργό- .---11. any service, work of a 
public kind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
lyb.—IlI. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Eccl. public 
worship in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. 

ΔΛειτουργικός, ἢ; όν, of, belonging te 
a λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
trom 

Aettoupy6c, ὄν, (Aéitoc, Δλεῖτος, 
*épyw) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ 2., in genl. a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a λειτουργία, q.v., cf. Bockh P. E. 
2, 199 sq.—lII. a priest, minister of 
God, N. T. 

Λειφαιμέω, G, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Probl.: from 

Λείφαιμος. ov, (λείπω, αἷμαν) want- 
ing blood, growing pale, Gal.: λίφαι- 
μος, τέω would be more correct, cf. 
λειπανδρέω. 

ΔΛειχάζω,-- λείχω. to lick : also sen- 
su obscoeno= Lat. fello. 

tAciyac, ὃ. ν. Aéyac. 
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AEIXH’N, veg, 6, α tree-mosa 
lichen, that on the ulive being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λειχήν ὁ 
the olive, and ψώρα of the fig: also a 
kind of liver-wort that grows or 
damp rocks.—II. hence a lichen like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men the 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho 
281, in horses, a tetter, scab, Diosc. : 
also of the ground, a blight, canker 
Aesch. Kum. 785 : also written λιχήν 
not so well, v. Dind. Aesch. IL ¢ 
Hence 
Aeltynvidw, ©, to have the λειχῇ», 
of ει Theophr. 1: 
Λειχηνώδης, ες, (λειχήν, εἶδος) in 
the λειχήν, Hipp. 

ABIX, ἢ -ξω, to lice: also to lick 
up, Hat. 4, 23, Aesch, Eum. 106, ct 
ἄδην :—the irreg. part. perf. λελει 
χμότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λεχμάώομαι (α. ν.). (λείχω 
is the Lat. lingo, our lick, etc. 
hence λιχμάω, λιχμάζω, Aiyvac, li 
gurio.) 
Aembavopia, ac, 4, (λεῖψις) = Ke 
πανδρία. 
Λειψᾶνηλόγος, ον, (λείψανον, λέ: 
yw) gathering remnants, Anth. 
Λείψᾶνον. ov, τό, (λείπω) α piece 
left, wreck, Eur. Med. 1387; metaph. 
of men, Id. El. 554, Tro. 711; and sa 
oft. in plur., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα. Soph, 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 Ο - but 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν i. are their ceeds 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 
Λεῖψις, ewe, 7, (λείπω) a leaving 
deserting, omitting.—II. a coming to ar 
end, failing, want. 
Λειψϊφαῆς, ἐς, (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, alse 
λειψίφωτος. 
Λειψόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (λείπω, 
θρίξ) having lost his hair, Ael. 
Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψις, σελήνη 
in the moon’s first or last quarter, Let 
silente luna, when she is hidden. 
Λειψυδρέω, ὥ, to want water, to dry 
up; and 
Λειψυδρία, ac, 7, want of water, 
Polyb. ; and 
Λειψύδριον, ov, τό, Lipsydrium, a4 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hdt. 5, 62, Ilgen. Scol. 24; 
some read λεψύδριον : from 
Λείψυδρος. ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless. ὶ 
Λειώδης, €¢,=Aetoc, smooth, even ~ 
ἰλειώδης, ove, ὁ, Liodes, son vt! 
Oenops, a suitor of Penelope, Od. 21 
144, 
ΤΛειώκριτος, ov, ὃ, Liocritus, son Οἱ 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, 1]. 17, 344.—2. son of 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2,’ 
242. 
Λείωμα, atoc, τό, (λειόω) that 
which has been smoothed or pounded. 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., a Cm 
lour made by rubbing κυανός down, 
Theophr. 
Λείων, 6, poet. for λέων, hence 
Ep. dat. λείουσι, Il. 
Λείωσις, #, (λειόω) @ smoothing, 
polishing, pounding. ; 
Aekdvaptov, ov, τό, dim. from 54. 
Aekdvn, ης, 9, Dor. λακένη, (λέκος) 
a dish, pot, pan, Ar. Nub. 907, Vesp. 
600, etc. [ὦ] Hence 
Aexiivic, idoc, 7, Luc.. also λεκά 
VLOV, OV, τό, Ar. Ach. 11/0, λεκανέ 
σκη, ης, 77, Ar. Fr. 637, oud λεκᾶνι 
tov, ov, TO, dim. from λεκάνη, 
little dish or pan. [ἃ] 
Λεκἄνομαντείο, ac, 7, divination by 
means of a dish. from 
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AekavouerTic, ewe, ὁ and 7, (λεκά- 
vw, μάντις, 4 dish-diviner, Strab. p. 
762. 

Aekdvookoria, ac 7, (λεκάνη, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, in 
yrder to divine. 

Δεκάριον, ov, τό, dim. froin λέκος, 
2 little dish Poll. 

Aexibitns, cv, 6, (λέκιθος) ἄρτος. a 
sort of bread made either with the yolk 
uf eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
{14 Β. 


Λεκϊθοπώλης, ov 6 fem. -πωλις, 
{AEK' foc, TWAEW) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Pyut. 427. 

AéxiOoc, ov, ὁ, pulse-porridge, esp. 
vf dpakoc, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

Aéxidoc, ov, ἢ, the yolk of an 
Hipp., Arist. H. A., etc. 

Δεκιθώδης, ες, (ἡ λέκιθος. εἶδος) 
‘tke the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Λεκίς, idoc, 7, Epich. p. 37, λεκί- 
σκος, ov, ὃ, and δλεκίσκιον, ov, TO, 
Hipp., dim. from Aékog, a small dish 
aT plate. 

AE’KOS, coc, τό, and λεκός, οὔ, ὁ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
: (Hence λεκάνη, akin to λήκυθος and 

Adyuvoc.) 

Aékpot, 01,=Aikpot, q. V. 

Aextéoc, a, ov, verb. adj. from Aé- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—II. λεκτέον, one must say or 
speak, τι, Ib. 392 A. 

Λέκτης, ov, ὁ, (λέγω IV.) a speaker. 
{fence 

Λεκ'ικός, 7, Ov, good at speaking, 
able te speak, περί τι; Xen. Mem. 4, 
3, 1, tyr. 5, 5, 46: ἢ -κή sub. τέχνη, 
thy at of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—I1. suited for speaking, λόγοι Δ.» 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Λέκτο, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
λέγω, Od. 

ἑλέκτον, ov, τό, Lectum, a promon- 
tery οἱ Troas, the southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 
Hdt. 9, 114. 

ΔΛεκτός, 4, Ov, (Aiyw 11.) gathered, 
chosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag.—ll. (λέγω IV.) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
spoken, to be spoken, κακὸν οὐ λεκτόν, 
Bur. Hipp. 875: τὰ λεκτά, things hav- 
ing only a nominal existence, as time 
and space, abstractions, Stoical term 
“ Plut. 2, 1116 B. 

Λέκτριος, ov, (Z€KkT pov) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, 0, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

Δέκτρον, ov, τό, (λέγω 1.) like Aé- 
voc, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
resp. in Od.), λέκτρονδε, to bed, Od. 
8, 292: also in plur., Od.—II. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag. ; alsoAéxtpwv εὐναί, Aesch. 
Pers. 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Eur. Med. 
594: λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος. 

ἈΑεκτροχᾶρής, ἕς, (λέκτρον. χαίρω) 
enjoying the marriage bed, Orph. 

Aca ‘8éo0a, Ep. inf. aor. mid. by 
-edupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

AcAé6y, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
rom Vavdavya, Il. 15, 60: so also from 
aor. mid., λελάθοντο, λελαθέσθω, Ae- 
κἄθέσθαι, Il., Hes. Th. 471: ὅπως Ae- 
λάθοηιτο τεκοῦσα παῖδα, in act. signf,, 
of, λανθάνω 111]. 

AéAdka, perf. οἵ λάσκω. 

Λε λάκοντο, Ep. redupl. 3 pl. aor. 2 
ue of Aéozv, ἢ. Hom. Merc. 145. 


o 
ess, 


836 


AEMM 


AcAdkvia, Ep. fem. part. 
Adokw, Od. 12, 85. 
δ Λέλασμαι, perf. pass. of λανθάνω, 
tt 


perf. of 


Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, n 
trans. signf., cf. λαγχάνω 11]. 

tAcAeyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
Aeynioc, ἡ, ov, of the Leleges, Lele- 
géan. 

tAéXeyec, wr, οἱ, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, 1]. 10, 429, 
Hdtais 41. 

tAeAéytoc, a, ov, of the Leleges, Le- 
legian, Strab. p. 321. 

Λέλειμμαι, perf. pass. from λείπω: 
part. λελειμμένος, Hom. 

AeXevyuorec, nom. plur.,irreg. part. 
perf. of Aeivo, 4. ν. 

ΤΛλέλεξ, eyoc, 6, Lelex,an Autochthon, 

first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, I. 

Ἰλελεύκασμαι, pf. pass. of AevKaiva, 
Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 54 B. 

AéAn@a, perf. of. λανθάνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θώνω, tike λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. 

AéAnxa, lon. and Ep. perf. of Ad- 
oxw, Hes. Op. 205: part. λελὴηκώς, 
Il. 22, 141. 

AéAnupat, rare poet. perf. pass. of 
αν βάβω, for εἴλημμαι, Aesch., and 

ur. 

AéAnouat, Ion. and Ep. perf. pass. 
of λανθάνω, part. λελησμένος. Hom. 

Λελίημαι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. λελζημένος, and that 
only in IL, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also hes 3 plapf. with inf. λελί: 
nto αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for Ae- 
λίλημαι, λελιλημένος from AtAai- 
ομαι: ν. sub *Adw.) [1] 

ΔΛελιμμένος, part. perf. pass. from 
λίπτω, Aesch. 

Λέλογα, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως. adv. part. perf. pass. 
from Aoyiouat, deliberately, advisedly, 
Hat. 3, 104, Eur. I. A. 1021. 

AéAoyya, perf. of χλαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes. Th. 203. 

Λέλοιπα, perf. from λείπω. Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Il. 5, 6. 

Λελύμασμαι, perf. pass. from Av- 
μαίνομαι. [Ὁ] 

Λελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from Avw, loosely, slackly, slowly, 
Hipp. 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
3 pl. perf. and plqpf. pass. from λύω, 
Hom. 

Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 

Ἱλεμάνη. nc, 7), Lacus Lemainus, now 
lake of Geneva, in Helvetia, Strab. 
p. 186. [a] 

Λεμβάδιον, ov, τό, dim. from λέμ- 
Bog. [ἃ] 

Λέμβαρχος, ov, ὃ, (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

AE’MBOS, ov, ὃ, a small boat with 
a sharp prow, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ’Odvoc. 2, 
le 

Λεμβώδης, ες, (λέμβος, eidoc) 
shaped like a λέμβος, Arist. Inc. 
An. .0, 9. 

Λέμμα, atoc, τό, (λέπω) that which 
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is peeled off, peel, husk, sky, syale, ete 
Hipp., and Ar. Av. 674, 

Aéuva, 7, @ water-plant, Lemna pe 
lustris, Theopnr. 

Λεμοβίκες, wy, οἱ, and Λεμοουίκες, 
the Lemovices, a people οἵ Aquitame 
Gaul, Strab. p. 190. 

Δέμφος, ov, 6,=Kdpvla, ubéa.—li 
adj., snotty: drivelling, Menanc. p. 17% 
(Akin to λάμπη, λάπη.) 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) drw 
elling. 

Λέντιον, ov, τό. also λίντιον, the 
Lat. lintewm, Arr. Peripl. 

ΔΛεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Acéeiw, desiderat. from λέγω, te 
wish to say. 

Aé&eo, Ep. imperat. aor. syncop. 
mid. from λέγω I., Hom.; cf. λέξο. 

Λεξίδιον, ov, τό, dim. from λέξις 


i 

Λεξιθήρας, ov, 6, (λέξες, θηράω) a 
word-hunter. Hence 

Λεξιθηρέω, ©, to hunt after words, 
catch at words, Gell. Hence 

Ae&iOnpia, ac, 7, α hunting after 
words, Clem. Al. 

Agkixoypadoc, ov, ὁ, 7, (λεξικόν, 
γράφω) a lexicographer. [ἃ] 

Λεξικός, ή, ὄν, (λέξις) of, belonging 
to words τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—il. 6 
λεξικός,---λεξικογράφος. 

Λέξις, εως, 7, (λέγω) @ speaking, 
speech, Plat.: λ. ἢ πρᾶξις, saying oF 
doing, Id. Rep. 396 C.—2. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 2.. 
poetical style, Id. Legg. 795 ἃ, ef. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Pest.— 
II. a single word or phrase, Polyb.— WL 
Gramm.,—ydécoa V., an old rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, (yA@oonua): hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon. 

ἸΔλεξιφάνης, ovcg, ὁ. (λέξις, φαίνω) 
Lexiphanes, a poet of the new com 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Lexiph. 

Λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 
syncop. mid. from λέγω, to lie down. 
I]. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

tAcovvaroc, ov, ὃ, Leonnatus, son of 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28, 4. 

tAcovéploc, ov, ὁ, Leonorius, a leader 
of the Gauls in their expedition int¢ 
Asia, Strab. p. 566. 

Λεοντάγχωνος, ov, (λέων, GYXW) 
lion-strangling, dub. 1. Call. Epigr. 38, 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

Ἱλεοντάρνη, ne, 7, Leontarne, 8 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Acovtén, ne, 7, contr. λεοντῆ sub. 
dopa, a lion’s skin, fem. of λεόντεος 
Hdt. 7, 69. 

Λεόντειος, cia, εἰον, also oc, ov, 
(λέων) of a lion, δορά. Aesch. Fr. 101. 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

Λεόντεος, éa, c0v,—foreg. 

tAcovtevc, ἕως Ep. and lon. joc. ὁ 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2, 745.—2. a pupii 
of Epicurus, of Lampsacus, Stiab. r, 
589.—3. a tragic actor of A’gos, Atk, 
343 E. 

Λεοντηδόν, adv., like a lion, LXX. 

ἰΔεοντιάδης, ov Ion: ew, ὁ, Leontia 
des, son of Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermopylae, Hdt. 7, 
205, Thuc. 2, 2.—2. a polemarch at 
Thebes, who betrayed the citadel w 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 

Λεοντιαῖος, aia, aicv, as great ase 
lion. 

tAcovtidac, a, ὁ, Leor idzs, ἃ Spa’ 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAcévrivn, nc, 7, the terra.ory of the 
Leontini, Thuc. 5, 4, Strab. p. 272. [1] 

tAcovTivot, wy, οἱ, Leontini, a city in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

tAcovTivoc, 7, ov, of Leontini, Leon- 
tine ; οἱ Λεοντῖνοι. the inhab. of Leon- 
tini, the Leontines, Hdt. 7, 154. 

Λεοντϊδεύς, ἕως, ὃ, dim. from λέων, 
2 young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

Ἀεοντική, ἧς, 7, the plant κακαλία, 
Diosc. 

ἙΛεόντιον, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Hpicurus, 
Plut. Epicur. 16.—II. τό, a city of 
Achai near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
——3. Vv. λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, ia, ιον,Ξ-- λεόντειος. 

tAcovtioc, ov, ὃ, Leontius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 429 
F..—2. a poet of the Anthology. 

tAcovtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Ἀεοντίσκος, ov, ὁ, dim. from λέων. 

ἰλεοντίσκος, ov, 6, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Ῥ 85. ; etc. 

ἱλεόντιχος, av, ὃ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr.n., Xen. Hell. 5, 1,26. 

Λεοντοβάμων, ovoc, ὃ, (λέων, Bai- 
VW) σκάφη λ., ἃ Vase resting on a lion 
er lion’s feet, Aesch. Fr. 210. [a] 

Λεοντοβότος, ov, (λέων, βόσκω) 
feeding or fed on by lions, Strab. 

Λεοντοδάμας, αντος, ὁ, (λέων, da- 
udw) a lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(δάμας] ; 

Λεοντοδερῆς, €¢, (λέων, δέρος) like 
ἃ lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

Λεοντόδιφρος, ov, (λέων, δίφρος) in 
ὦ chariot drawn by lions, Anth. 

Λεοντοειδής, ἐς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, ΑΕ]. 

Λεοντόθυμος, ον, lion-hearted. 

Λεοντοκέφᾶἄλος, ον, (λέων, κεφαλή) 
kon-headed, Luc. 

Λεοντοκόμος, ov, (λέων, κομξω) that 
tends or rears lions, Opp. 

Λεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lion. 

tAcovtouévnc,, ovc, ὃ, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 

Acovtouiync, ἔς, (λέων, μίγνυμι) 
produced between a lion and another an- 
wal : half lion, half something else. 

Λεοντόπαρδαος, ov, ὁ, a leopard, also 
λεόπαρδος. 

Λεοντοπέτἄλον, ov, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 

Λεοντοπίθηκος, ov, 6, a lion-ape. [i] 

Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion's foot, a 
vant, Diosc. 

ἱλεοντόπολις, ewc, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: ὁ Λεοντο- 
πολίτης, an inhab. of L., tb. 

Λεοντόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (λέων, πούς) lion-footed, Kur. 
Oed. 1. 

Λεοντοπρόςωπος, ον, (λέων, πρός- 
ὠὡπονῚ lon-faced. 

λέοντος κώμη, 7, Lion’s village, ἃ 
town of Phrygia, Ath. 43 B. 

Δεοντοτροφια. ac, 7), «λέων, τρέφω) 
a rearing OY breeding of lions, Ael. 

Λεοντοῦχος, ov, (λέων, ἔχω) having 
vr keeping lions. 

Λεοντοφόνος, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ λ.. ἃ Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 

Λεοντοφόρος; ον, (λέων, φέρω) bear- 
ing ἃ ton or the figure of one, Luc. 

Λεοντοφῦῆς, é¢, (λέων, φυῇ) of lion 
aature, Hur. Bacch. 1196. 
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Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, 47.41 v4, 
clad in a lton’s skin, Anth. 

Λεοντόχορτος, 7, ov, (λέων, χόρ- 
roc) Lob. Paral. 466, eaten by a lion, 
Gor, αλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες,---λεοντοειδῆς, Plat. 
Adv. -δῶς. 

Ἰλεόντων πόλις, 7, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Agorapooc, ov, ὃ, (λέων, πάρδος) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Λεουργός, 6v, = λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπάδεύομαι, (λεπάς) to fish for 
limpets. 

Λεπαδνιστήρ, ἦρος, 0, the end of the 
λέπαδνον. ' 

Aémadvov, ov, τό, a broad leather 
strap, fastening the yoke under the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. as Il. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι é- 
παδνον, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub λάπαδνος.---Α later form 
was λέπαμνον. 

Λεπᾶδοτεμαχοσελαχογαλεοκρᾶνι- 
ολειψάνοδριμυποτριμμᾶτοσιλφιοπᾶ- 
ρᾶομελϊτοκατακεχυμενοκιχλεπῖκοσ- 
σύὔφοφαττοπεριστερᾶλεκτρύονοπτεγ- 
κεφαλοκιγκλοπελειολᾶγωοσϊραιοβᾶ- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη. Eur. Herac]. 394: 
rocky, rugged, γθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, I. T. 324. 

Λέπαμνον, ov, τό. later form of Aé- 
παδνον. 

Λέπαργος, ον, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: ὃ 2., of an ass, Nic. Th. 349. 

Λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Λεπάς, άδος, 7, a limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
mac), Epich. p. 22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 


Λεπαστῆ, ἧς, ἦ Or λεπάστη, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 
ee; 

Λεπαστίς, 7,—foreg., Lob. Phryn. 
256, 

Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Λεπίδιον, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf.—II. a Syrian plant, used 
in cases of scurvy, Lepidium, Diosc. 
[7] 

Λεπὶῖδοειδής, ἐς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

tAéredog, ov, ὁ, the Lat. Lepidus, 
Polyb. 

Λεπὶϊδόχαλκος, ὁ, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, ν. sub λεπίς. 

Λεπῖδόω, ὥ, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—Il. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, ή, 6v, scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hdt. 2, 68; of 
fish, Arist. H. A.:—A. θώρηξ, scale- 
armour, Hdt. 9, 22.—II. ὁ λ., a fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Λεπίζω, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 
10, and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf. 


AEUT 

Λεπίς, idoc, ἡ, (λέπος) α scale, "πα 
tusk, A. ᾧοῦ, an egg-shell Ar. Par. 
198 :~-usu. a scale, or collectiveiy 
scales, as of fish, Hdt. 7, 61 :—Aemi, 
χαλκοῦ, σιδήρου, the flakes that ἢν 
from copper, iron, etc., in hammering 
Lat. sqguama aeris, ferri, ¥. Foés. Oe. 
con. Hipp. : λεπὶς πρίονος, saw-dust : 
—also λεπίς, sub. χιόνος, α snow: 
jlake, Theophr. 

Λέπισμα, atoc, τό, (λεπίζω) that 
which is peeled off, a husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Λέπορις, ὁ, Aeol. for a hare, (cf. ἔλ 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, « 
husk, scale, Alex. Incert. 9. 

Aémpa, ac, 7, lon. λέπρη, (λεπρός, 
the leprosy, which makes the skin scaly 
Hat. 1, 138, and Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

Λεποάς, ddoc, 7, poet. fem. of As. 
mpc, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. }, 
40: also ἡ A., a rock, Opp. 

Λεπράω, ὥ, (Aémpa) to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp.; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. 

tAerpéa, ac, 7, Leprea, daughter οἱ 
Pyrgeus, Paus. 5, 5, 5. 

Aempéac, 6,=Aérpeoc, Ael. V. H. 
1, 24. 

tAempedrtne, ov, 6, fem. -ἄτις, Loc. 
an inhab. of Lepreum, Jon. οἱ Λεπρεῆ 
ται, Hdt.9, 28: ἡ Λεπρεᾶτις, the ter 
ritory of L., Strab. p. 345: and 

tAempeatixoc, 4, ὄν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from 

TAémpeor, ov, τό, poet. also Λέπρει- 
ov, Lepreum,a city of Triphylian Elis; 
its ruins near Sérobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; etc.: in Ar. Av. 1:2, ὁ 
Λέπρεος. 

tAémpeoc, ov, ὁ, ν. sub Λέπρεον .--- 
Il. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 

tAempetc, ἕως, 6, Lepreus, sor +! 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 

Λεπριάω, ὥ,Ξ: λεπράω, Lob. Phryx 


Λεπρικός, ἢ, Ov, (λέπρα) good far 
the leprosy, φώρμακα, Diosc. 

Λεπρός, Gd, ov, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. ta 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

Λεπρόω, @, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LXX. 

Aetpbve,=Ae pou, Nic. 

Λεπρώδης, ec, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ael. 

Λεπτῶἄκϊνός, ἢ, Ov, poet. for sq., 
Anth. 

Λεπτᾶἄλέος, éa, éov, (λεπτός) thin, 
weak, fine, delicate, φωνή, Il. 18, 571; 
φᾶρος, χίτων, Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 
lim., ete. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, (λεπτός, ἐπί, 
λεπτός) thin-upon-ihin, 1. 6. superla- 
tively thin, A. Τ’. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φαυλος, παππεπίπαππος. 

Λεπτηγορέω, ὥ, (4yupevw)=erT0- 
λογέω.- 

Λεπτηκής, ἔς, (λεπτὸς, ἀκή) fine 
pointed, delicate. 

tAerrivyc, ov, ὁ, Leptines, an Athe 
nian, against whom Demosthenes de. 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. abrother of Dionysius of Syracus@ 
Ael. V. H. : 

tAenriviokoc, ov, ὁ, Leptiniscus, ti- 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath 
641 F. 

Λεπτίς, (doc, 7, κριθῆ, a kind of fine 
barley, Anth.; also λεπτῖτις κριθῇ. 
Geop. 
tAtnric, ewe, 7, Leptis, ἡ μεγάλῃ 
ale -wlied Νεάπολις, ἃ city of Afics 
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oui the coa.st near the greater Syrtis. | νόμισμα, a very 


aow Lebida, Strab. p. 835.—2. ἡ μι- 
xpd, on coast of Byzacium, south of 
adrumetum, now Lempta, Ptol. 

Λεπτοβᾶθῆς, ἔς, (λεπτός, βάθος) 
shallow, v. |. Aesch. Supp. 3. 

Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
στός) with feeble shoots or buds, ‘The- 
ophr. 

Λεπτοβόης, ov, ὃ, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 

Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. 

Aerrayatoc, ov, or λεπτόγειος, ov. 
‘heophr., etc., and λεπτόγεως, wv 
Thuc. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of a 
thin or poor soul. 

Λεπτόγαστρος,ον, (λεπτός, γαστήρ) 
unth a small belly, Hipp. 1133 C. 

Λεπτογνώμων, ov, gen. ovoc, (λεπ- 
τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 

Λεπτόγραμμος,ον, (λεπτός, γραμμῇ) 
written fine, small or neat, Luc. 

Λεπτόγραφος, ov, (λεπτός, γράφω) 
written small or neat, Luc. [a] 

Λεπτοδέρμᾶτος, ον,---λεπτόδερμος. 

Λεπτοδερμία, ac, ἦν thinness or 
fineness of skin, Theophr.: from 

Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fine skin, Hipp. 

Λεπτόδομος, ov, (λεπτός, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 

Λεπτοεπέω, ὥ, (εἰπεῖν)-- λεπτολο- 
γέω. 

Λεπτόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (λεπτός, 
Opis) with thin, fine hair. 

Λεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. [i, but in Nic. 
ractri grat., cf. Gpiov.] 

ΔΛεπτόϊνος, ov, (λεπτός, ic IV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [1] 

Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
μος) with thin, fine stalks, 'Theophr. 
ἃ] 
᾿ ΔΛεπτόκαρπος, ον.(λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diosc. 

Λεπτοκάρῦον,. ov, TO, (λεπτός. κά- 
gvov) strictly a nut with a thin shell: 
a hazel-nut, Diosc. 

ΔΛεπτόκαρφος, ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, light stem, Diosc. 

Λεπτόκαυλος, ov, (λεπτός, KavA6c) 
with thin, fine stalk, etc. 

Λεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 

Λεπτοκοπέω, ὦ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. 

Λεπτολογέω, 6, (λεπτολόγος) to 
speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. 
Nub. 320; so too as Dep. λεπτολο- 
yéouat, Luc., etc. Hence 

Λεπτολόγημα, ατος, τό, a subtle 
discourse. 

Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
quibbling, Hermipp. Dem. 4: from 

Λεπτολόγος, ov, (λεπτῶς, λέγω) 
speaking subtly, subile, φρένες, Ar. 
Ran. 876, Luc., etc. 

Λεπτομέρεια, ac, 7, a consisting of 
small particles, Tim. Locr, 98 E, and 
Plut.: from 

Λεπτομερής, ἕς, (λεπτός, μέρος) 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to adpéc, Tim. Locr. 
100 E, Arist. Coel.—ll. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -ρῶς. 

Λεπτομεριμνία, ac, ἢ, attention to 
ἐσ: ες: from 

Λεπτομέριμνος, ον, (λεπτός, μέ- 
ϑέμνα) taken up with trifles. 

Aerrounric, ewc, of subtle plans. 

Λεπτόμϊἴτος, ov, (λεπτός, μίτος) of 
fine threads, φᾶρος, Eur. Andr. 831. 

“Λεπτομῦθέω, ©, (μῦθος)--- λεπτολο- 
r£0. 

Aes τόν, od, τό, sub. ἔντερον, the 
small bubs bees: Oecon. Hipp —II. sub. 
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small coin, about a 
thalf-cent, N. T. sj 

Λεπτόνευρος, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 

Λεπτόνητος, ov, (λεπτός. νέω) fine- 
spun, V. |. for sq. 

Λεπτόπηνος, ov, (λεπτός, πηνίον) 
of fine threads or fabric, ὕφος, Eubul. 
Nann. 1, 5. 

Λεπτοποιέω, ©, (λεπτός, IrOLEW) to 
make thin or fine, Diosc. 

AettroTove, ὁ, ἧ. -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (λεπτός, πούς) with small, del- 
icate feet. 

Λεπτόπῦγος, Ov, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

Λεπιόῤῥύτος, ov, (λεπτός, ῥέω; 
thinly-flswing, Hipp. 1279, 58. 

Λεπτός, 7, Ov, (λέπω, cf. λίσπος) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, 1]. 20, 497: mn genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, Il. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes. Op. 495; so, 
λ. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5, 30; A. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—Il. strait, narrow, εἰς- 
(Oun, Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small; weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, Il. 
10, 226; 23, 590:—ra λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, i. e. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; A. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.—III. light, thin, con- 
sisting of fine particles, xovin, Il. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.—IV. 
light, slight, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαί, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 
tle, refined, νοῦς, Eur. Med. 529, A. 
σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. AemToAdyoc:—so too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---3. rarely of the voice, 
fine, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 
Aeoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irreg. comp. λεπτίστερος 15 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, ἔς, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 

Λεπτοσπάθητος, ov, (λεπτός, σπα- 
θάωλ) fine-woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

Λεπτόσπερμος. ov, (λεπτός, OT Ep- 
fa) with thin seed. 

Λεπτόστομος, ov, (λεπτός. στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 Β 

Aettroobvn, n¢,7,=AeTTOTNC, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ov, (λεπτός, συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Λεπτοσχϊδής, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow slit: hence ai λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Ceph- 
isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, ητος, 7, (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, Opp. 
to mayoc, Plat. Rep. 523 E: weakness 
of body, Id. Legg. 645 B.—1I. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 

Λεπτοτομέω, GO, (λεπτός, τέμνω) to 
cut small, mince, Strab. 

Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, τρά- 
χηλος) thin or fine necked, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [ἃ] 
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AetTOTpNTOG, OV, (λεπτός. τιτρᾶα; 
with small holes, Galen, 
Ἶ Acree TpLyor, ον,Ξελεπτόθριξ, Arist 


Λεπτουργέω ὦ, to do fine work, es3 
of jomers and tuiners, Plut.: hence 
Ξ-λεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, Plat 
Polit. 262 B, 294 D: and 
Λεπτουργῆς, ἐς. finely worked, ἔσθος 
H. Hom. 31, 14: and 
Λεπτουργία, ας, ἢ: fine workmanship 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. 
from 
Λεπτουργός, όν, (λεπτός, *épyu) 
producing fine work, esp. in wood, [)10α, 
Λεπτοὐφής, ἕς, (λεπτός, toaivu 
finely woven, Luc. [Ὁ] 
Λεπτοφᾶῆς, ἕς, (λεπτός, doc) fer 
bly shining, Noun. 
Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fine bark, Vheophr. 
Λεπτοφῦήῆς, ἔς, (λεπτός, φυῆ) of thin 
or delicate nature, delicately made. 
Λεπτόφυλλος. ον,(λεπτός, φύλλον) 
with thin leaves. Theophr. 
Λεπτοφωνία, ac, 7, a small weak 
voice : from 
Λεπτόφωνος, ov, (λεπτός, φωνῇ) 
with a small weak voice, Arist. H. A. 
Λεπτοχειλῆς, ἔς. (λεπτός, χεῖλος) 
thin-lipped, Arist. H. A. 
Λεπτόχρως, wToc, ὁ, 7, (λεπτός 
χρώς) with a fine, delicate skin or body 
ur. ap. Cic. Fam. 16, 8, cf. Valck 
Diatr. p. 34. 
Aerroxiioc, ov, (λεπτός, χυλός 
with thin, fine or litile juice, Theophr. 
Λεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, ψάμα- 
oc) with fine, light sand, prob. 1. Aesch 
Supp. 3. ; 
APT O, (λεπτός)-- λεπτύνωι 
ub. 
Λέπτυνσις, Loc, 7, @ making thin, 
an attenuating, Hipp.: and 
Λεπτυντικός, ἢ, Ov, making thin, 
Ath.: from 
Λεπτύνω, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth.:—to digest food, Plut. B. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2,17. Hence 
Λεπτυσμός, οὗ, ὁ,---λέπτυνσις. 
Λεπύριον, ov, τό, dim. from λέπν 
pov, a small husk, thin reel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr, 5,95.] Hence 
Aeriptoo, ὥ, like λεπυρόω, to strip 
off the husk, to peel. 
Aerriptoone, ες, (λεπύριον, εἶδος) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A. 
Aéripov, ov, τό, (Aémoc) a rind, 
shell, husk, Batr. 131. 
Aetipéc, d, dv, (Aémoc) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803. 
Λεπῦρόω, ὥ, (λέπυρον)---λεπυριόω. 
Λεπῦρώδης, ες,---λεπυριώδης, ῥίζα, 
Theophr. 
Λεπύχᾶνον,. ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats. 
of an onion, Lat. tunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [Ὁ] 
AETIQ, fut. -ψω, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, Il, 1, 236; cf. 
ἐκλέπω.---11. metaph. in com. poets, 
to hide, i. e. thrash, Plat. (Com.) αἱ 
ἀφ᾽ ἱερ. 5, οἵ. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and dépw 11. Pass.=drorvAoby, sen 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence λέπος, λεπίς, 
λέπυρον, λεπτός, λόπος, λοπίς, 2e- 
βός, λῶπος.) 
Λεπώδης, ες, (λέπος, εἶδος) like. 
husks, etc.: also=Aerupoc. 
Aépva, nc, 7, and Λέρνη, Lerna, 8 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr.652: proverb 
ap. Hesych., Agpva κακῶν, an abyse 


Ὶ of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratin. 
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incert. 73, called the theatre Λέρνα 
Bearev.t-Strab. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
Same, Plut.: “im (Paus. 2, 90. 7.8 
grove alorned with temples. Hence 

tAepvaiue, a, ov, of Lerna, Lernaean, 
Hes. Th. 314 

tAgovoc, ov, ὃ, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépoc. ov, 7, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hat. 5, 125; 
Thue. 8, 27; οἱ Λέριοι, the inhab. of 
eros, Anth. 

Λεσϑιάζω, (Λέσβος) to dolike the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

Λεσθιάς, adoc, 7, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth. 

AcoBiGw,= Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 
1346. 

£03106, ia, Lov, (AéoBoc) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hdt., 
frey.; proverb., μετὰ Λέσβιον ᾧδόν, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, p. 159 :— 
ἡέσβιον κῦμα Or κυμώτιον (cf. κῦμα 
J. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4, 6, 2; 
80, Aco Gia οἰκοδομή, Arist. Eth. N.5, 
10, 7.—Il. τὸ πότ εν, of a 581ρ,--- δευ- 
τέρα τρόπις.---ἃ. a drinking-cup, Ath. 

Ἰλεσβίς, idoc, 7, fem. adj. ; Lesbian, 
a Lesbian female ; 1]: 9, 129. 

ἸΛεσβόθεμις, ιδος, 6, Lesbothemis, 

statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 

Ἰλεσβόθεν, adv., from Lesbos, 1]. 9, 
664. 

ἱλεσθοκλῆς, ἔους, 6, Lesbocles, a 
rhetorician of Mytilene, Strab. p. 617. 

tAés30c. νυ, 7, Lesbos, an island of 
the segean sea, on the coast of My- 
sin. now Metelin, Il. 24, 544. 

Ἰλεσβθῶνωξ, ακτος, 6, Lesbonar, son 
ef Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc. Salt. 69. 

Λεσπίς, idoc, 7,=tAcoric, Alex. 
word. 

Λεσχάζω, (Aécyn) to prate, chatter, 
‘iheogn. 613. 

Aecyaive,=foreg., Perict. ap. Stob. 
ὃ. 488, 54. 

Λεσχαῖος, aia, aiov, of or belonging to 
he λέσχη- hence chattering, talkative. 

Λέσχη, ης, 7, (λέγω) α place where. 
people assembled for conversation, a fa- 
sourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 
329: α low sort of inn or lodging-house, 


Hes, Op. 491, 499 : any lounge, like the ° 


scholae porticuum of the Romans; als. 
a council-chamber, club-room, esp at 
Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Muller. Dor. 4, 9, § 1.—II. talk- 
ing, gossip, μακραὶ A., Eur. Hipp. 384, 
cf. I. A. 1001.—2. in good sense, con- 
versation, discussion, λέσχης γενομέ- 
νης, Hdt.9, 71; ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, 
πεὲς λόγους, Hdt. 2, 32; so, πρὸς 
ἐμὴν λέσχην, to conversation with 
me, Soph. O. C. 167: also a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :— in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσα το ἃς Aécyac, deemed them un- 
fit fos his society, or his cowncil-hall. 
The word is strictly Jon.; hence ddo- 
λεσχεω. 

Aioynua, ατος, τό, idle talk, Hipp. 

Λεσχηνεία, ac, 7, (λεσχηνεύω) gos- 
5:0, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

Λεσχηνευτής, ov, ὃ, α gossip, chat- 
terer, ee ἘΣ ἀρ wat 

ΔΛεσχηνεύίω, (λέσχη) to chat, talk 
with, tivi, App.; also in mia.: Hat. 
has the compds. περιλεσχήνευτος, 
“«ρολεσχηνεύω. 

Λεσχηνίτητ, ov, δ,---λεσχηνευτής. 

Λεσχηνόριοξ, ov, 6, (as if from λε- 
σχήνωρ, not from λεσχαίνω, Lob. 

ara] 218) enith. of Apollo as guar- 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
Plut. 2, 385 C. 

Λεσχηνώτης, ov, ὁ,(λεσχαίνω)εελε- 
σχηνευτής :—a scholar, pupil, Diog. 1, 

Aeoxynpéw, O,=Aeoyalw. 

Λέσχης, ov, ὁ, (λέσγη) a talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 

ἰλέσχης; ov, ὃ, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author ofthe μικρὰ Ἰλιάς, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in ge. 
Λέσχεως. 

οὐ ὭΣ ἢ NC, = λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

tAetpevc, ἕως, ὃ, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 

tAetpivot, wv, οἱ, Letrini, a city im 
northern Elis, Xen. Heli. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Aérpiva : adj. Λετριναῖος, a, 
ov, of Letrini, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAcvyaia, ac, 7, Sc. ἴλη, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

Λευγᾶλέος, éa, éov, (λοιγός. Aoi- 
yac, λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, im sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc. ; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 61: 
SO t00, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, [l. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
i. θάνατος; awretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. K7- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
Aewoc; Oates Ue 13, 975114; 387; 2. 

pévec, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; A. 
ἤθεα, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as 2. κόρος, Theogn. 
1176, cf. λυγρός, fin.:—in Soph. ap. 
E. M. (Fr. 904) wipor 2. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, ὁ, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LXX.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; cf. 
Matth. 10, 3—Others in N. T. Hence 

tAevirye, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), a Levite, LXX.; N. T.; hence 

ΤΛευϊτικός, 4, Ov, of OY pertaining to 
the Levites, Levitical, N. T 

Λευκά, Ov, τά, strictly neut. pl. 
from λευκός.---ἰ. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—Il. a 
thin fine shoe, Alex. ‘Tar. 4. 

ΤΛευκά, TG, ὄρη, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—Il. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 

tAcveadia, ac, 7,=AevKdc, Thue. 
3, 94. 

ἸΛευκάδιος. ov, ὁ, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452.—II. -z0¢, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hat. 8, 45. 

ἰΔευκαὶ στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract in greater Phrygia on the 
Marsyas, Hdt. 5, 118. 

ἸΔεῦκαι, ὧν, al, Leucae, a city of 
Tonia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3. Λευκαί, a place,on mount Ida. 

Aevkaia, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob. the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, Ov, ai, chestnuts from 
Λευκαΐ, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃησι, Od. 
12, 172; so, A. ἅλα ῥοθίοις, λ. ῥόθια, 
Eur. Cycl..17, I. T. 1387.—2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει Φῶς, 
morn brightens up her light, Id. I. A. 
156.—II. intr. to grow white, Nic. Al. 170. 
| Λευκάκανθα, nc. 7. (λευκός, ἄκαν 
: Qa) the white thorn, Theonhr. 
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Λευκάλφζτος, ov, (λεικός, ἀλφιτα, 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath 
160 B. 

Λευκάμπυξ, ὕκος, ὁ, ἢ, (λευκός, ἐμ 
πυξ) with white head-band, Opp. 

Λευκάνθεμον, ov, τό, (λευκός, ἄν 
θεμονῚ strictly white flower, from ἄνα 
pov, like χρυσώνθεμον, name for seve 
ral plants of the camomile tribe, Dios-. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, ἀνθέω" 
white blossoming, hence white, i. ow 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς Kapa, a snow-white 
head, Soph. Ο. T. 742. Hence 

Λευκανθίζω, to have white h!2ssoms, 
in geni. to be white, Hdt 8, 27 :—also 
in pass., LXX. 

Λευκῶἄνία, ac, or AevKdvin, ἧς, 7, 
Ion. for λαυκανία, 4. Vv. ; λευκανίηνδε 
Ap. Rh.; -in@ev, Opp. 

tAevedvia, ac, 7, Lucania, a pro 
vince of southern Italy, Strab. p. 252. 

tAcvKdvol, dv, οἱ, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isocr. 168. 

Λεύκανσις, 7, (Aevkaivw) opp. tu 
μέλανσις, a whitening, Or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1, 5. 

Λευκαντής, οὔ, ὃ, (λευκαίνω) one 
that makes or paints white. 

Λευκαντικός, 4, Ov, (λευκαίνω) fil 
for whitening. Ααν. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and δλευκάργϊιλος, 
ον, (λευκός, dpytAdAoc) of or with 
white clay, Strab.—IlL. as subst., 7 2., 
white clay, Plin. 

Λευκάς, adoc, poet. fem. of λευκός 
foi λευκῆ, πέτρα A., Eur. Cycl. 166. 
hence sq.—ll. a plant, Diosc. 

tAeviac, άδος, 7, πέτρη. Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Aevxadia, Leucas, 
(the white rock) a rock ou coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast of 
Acamania, subsequently separated 
from the main land, now Santa Mou 
ra, cf. Strab. p. 59, 450. 

tAevkacia, ac, 7, the Leucasia, 2 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

ἱλευκάσιον, ov, τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 

Λευκασμός, ὃ.---λεύκανσις. 

Λεύκασπις, toc, 6, 7, (λευκός, 
ἀσπίς) white-shielded, 1]. 22, 294: in 
Trag. the Argives only: are λευκά- 
σπιδες, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur. Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. 1]. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

Ἰλεύκασπις, toc, ἢ, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799.- 
11. masc. pr. n., Anacr. δ 3. 

tAcvxarac, a, 6, Leucéitas, a prom 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 

Λευκαυγής, ἔς, (λευκός, abyn) white- 
gleaming, οἵ a fish, Artiph. Philoth, 
Τὴ 0): 

Λευκᾶἄχάτης, ov, 6, (λευκός, ἀχά- 
τῆς) the white agate, Pin. [ya] 

Λευκέα, ας, 7, V. Aevkaia. - 

Aevxepivéoc, Att. -éwe, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 C: as adj., λευκ. icyadec, Her 
mipp. ibid. ; Ἁ 

Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρό() 
whitish red, χροιά, Arist. Physiogn. 

Λευκερώδιος, ov, ὁ, (λευκός, pur 
διός) the white heron, the spoon-bill. 
Arist. H. A. 

Λεύκη, ἧς, 7) the white leprosy, Hdt. 
1, 138, and Hipp., v. Foés. Oecon.— 
II. the white poplar, Lat. populus alba. 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007 
Den:. 313, 24.—III. a place at Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, preb. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, ef. Bockh P. E. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. 

Ἱλευκῆ, ἧς, 7, Leucé, an island in 
she Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
ef. Pind. N. 4, 49.—2. a plain in La- 
sonia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
Λεῦκαι. Cf. Actixar.—ll. A. ἀκτή, 7, 
(the white shore) a town and roadstead 
in Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
%5.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
dixeca.— 11. κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. 

Λευκηπᾶτίας or λευχηπᾶἅτίας, ov, 
ὁ, (λευκός, nmap) white-livered, 1. e. 
cowardly, A. 

Λευκήπειρος. ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. 

Λευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming oars, “Apne, 
Pseud-Eur. I. A. 283. 

Δευκήρης, ες, (λευκός, apw) with 
white ties or fastenings: in genl. white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 

Τλευκίμμη, neo, ἡ, Leucimme, the 
southern promontory of the island 
Corcyra, Thue. 1, 30, v. 1.---κίμνη. 

Δεύκϊνος, ivy, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 

ἐλεύκιος, ov, 6, the Rom. name Lu- 
cius, Polyb. 1, 52, 5. 

ΤλΛευκίππη, τς, ἢ, Leucippe, daughter 
of Ocezais, H. Hom. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti. 113 C.—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

Λευκιππίδες, wv, ai, daughters of 
L=wippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 1466, cf. 
Sicdel. Paus. 3, 13, 7: from 

Λεύκιππος, ov, ὁ, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. a 
son of Hercules, Id. 2, 7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212,—4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From 

Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, \byc. 27, esp. like 
λευκόπωϊλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also A. ἀγυιαί, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 

Λευκίσκος, ov, ὃ, (λευκός) a fish, 
the white mullet, Hices. ap. Ath. 306 E. 

Acvkitne, ov, ὁ; fem. -ἴτις, wdoc,= 
λευκός, Theocr. 5, 147. 

Λευκοβαφῆς, ἔ; (λευκός, βάπτω) 
dyed white. 

Λευκοβρᾶχζων, ov, gen. ovog, (Aev- 
KOC, βραχίων) with white arms or shoul- 
ders. [1 

Λευκόγαιος, ov, Aevkoyewc, ων, 
Strab., or λευκόγειος, ov, ‘Theophr., 
(Aevkoc, γαῖα, γῆ) of or with white earth. 

Λευκογρἄφέω, GO, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, hike σκια- 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20, 

Acvkoypadic, idoc, 7, α kind of clay 
for painting white, Plin. Ses 

Αευκοδέρμᾶτος, ov, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. : 

Λευκοδίφθερος, ov, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white 5.τἴη. ᾿ 

ΔΛευκόδους, δοντος, ὃ, 4, (λευκός, 
ῥὑδούς) white-toothed. 

Δι 'κοέρυθι “ς, ον,Ξ-- "εὐκέμ Jp "7. 

Δευκοθέα, ac, ἧ, (λευκός, ded, the 
white goddess, Leucothea, urder this 
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name Ino was worshipped as a propi- 
tious sea- goddess, Od. 5, 334. 

tAevkobéa (θέα)-- λευκῶν ὅρασις, 
cf. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι, 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (λευκός, 
ene) with white cuirass, Xen. An. 

» 8, 9. 

ἸΔεῦκοι, wr, ol, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 
Λευκόϊνος, 7, ov, made of λευκόϊον. 

i 

Λευκόϊον, οὐ, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Εοξ5. Oecon. 
—II. a bulbous plant (our leucotium 15 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
cf. tov. [1] 

Λευκόκαρπος, ov, (λευκός, καρπός) 
yielding white frat, 'Theophr. 

Λευκόκαυλος, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, 'Vheophr. 

Λευκοκέρᾶτες, ol, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 

Λευκοκέφἄλος, ov, (λευκός, Kepa- 
An) white-headed. 

Λευκόκηρος, ov, made of white waz. 

ἐλευκοκόμας, 6, Leucocomas, masc. 
pr. n., Strab. p. 478. 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. 

Λευκοκράμβη, ης. ἢ, (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop. 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovoc, (Aev- 
κός, Kiva) white with waves, surging, 
novec, Bur. Or. 993. [Ὁ] 

Λευκόλϊθος, ov, (λευκός, λίθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὼ A., white marble, 
Strab., 

Λευκολϊνής, ἔς, made of white flac, 
Bockh Inscr. 1, Ὁ. 246: from 

Λευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, λίνον) 
white flax for ropes and rigging, used 
esp. by the Phoenicians, Hdt. 7, 25. 

tAsbKodda, ne, 7, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

tAcevKoAXoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, Plut. 

Λευκολόφας, ov, ὁ,Ξ--λευκόλοφος, 
Eur. Phoen. 119.}--1. as pr. n., in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

tAevxoAogidne, ov, 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

Ἱλευκόλοφος, ov, 6, Leucolophus, an 
Athenian, Isae. de Menecl. 3. 

Λευκομαινίς, idoc, 7, the white pat- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 C. 

Λευκόμαλλος, ov; (λευκός, μαλ)λός) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶς, awva, av, (λευκός, μέ- 
λας) whitish black, black and white.— 
II. as subst.,—AvBdvoroc, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος,. ov, (λευκός, μέτω- 
πον) with a white forehead. 

Λευκομφάλιος, ον, (λευκός, ὀμφα- 
λός) with a-white navel, οἵ fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

Λευκόν, ov, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

tAevxovoede, Ewe, ὁ, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. 

ΤΛευκὸν ὄρος, T6,= Λευκὰ ὄρη, Cal- 
lim. H. Dian. 42. 

Λευκόνοτος. ov, ὁ, (λευκός, νότος) 
the south wind whic cleared the wea- 
the:, Lat. a.dus Notus, the usial νό- 
toc Lringing clouds and rain, Hipp. 
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Ἰλευκὸν πεδίον, τό, Wiite-Ptan 
district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 
ΤΛευκὸν τεῖχος, τό, White-wall 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hdt. 3, 91; 
Thue. 1, 104. 

ΔΛευκοόπωρος, ov, (λευκός, ὀπώρα 
white with autumn fruits, Leon.Tar. 48. 

Δευκοπώρειος, ov, fon. -πάρῃος, 
{00 παρειά) fair-cheeked, Mel. 83 
7 


Aevxorapidos, ov, (λευκός, apy 
7) with a white border to one’s robe, 
Plut. 

Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα A., Lat. dies albo notandus, Hip- 
pon. Fr. 17. 

Λευκοπέτἄλος, ov, (λευκός, πέτα 
λον) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. 

tAeveorétpa, ac, 7, Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thuc 
πέτρα THC Ῥηγίνης. 

Λευκοπέτρα, ac, 7,=sq., Polyb.? 

AevKoreTpov, ov, τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) a white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. ewc, (λευκος, 
πῆχυς) white-armed, Kur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, A ev 
pa) with white sides. 

Λευκοπληθῆής, ἐς, (λευκός. πλῆθος) 
filled with white, full of white persons, 
ἐκκλησία, Ar. Eccl. 387. 

Λευκοποίκϊζλος, ov, motley-white. 

Λευκοποιός, ὄν, (λευκός, ποιέω) 
that makes white. 

Λευκόπους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, Zed. 
-ποδος, (λευκός, πούς) white-feoten : 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cycl. 72, ¢ 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, €¢, (λευκός, πρέπω 
white-looking, white, v. Dind. Aes. ἢ. 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, ον, (λευκός, + pw 
KTO¢) with a white πρωκτός, a play on 
the words εὐρύπρωκτος and λεύκη 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. μελάμπυγος. 

Λευκόπτερος, ov, (λευκός, πτερόν, 
white-winged, white, νιφάς, Aesch. Pr 
993, ἡμέρα, Eur. Tro. 848. 

Λευκοπτέρυξ, ὕγος, ὁ. ἡ, (λευκός, 
arépvé)—foreg.,proa ~~ Ὁ 0. Sckol 
Ar. Pac. 835. 

Λευκόπῦγος, ov, (λει 
λευκόπρωκτος, q. V. 

Λευκόπῦρος, ov, 0, fine wheat, Philo. 

Λευκόπυῤῥος, ov, (λευκός, πυῤῥός) 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Λευκόπωλος, ov, (λευκός, πῶλοτὶ 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers, 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind 
P. 1, 127. 

Λευκόπωρος, ον,Ξ--- λευκοόπωρος. 

Λευκόροδον, av, τό, the white ros 

Λευκός, ἤ, Ov, light, bright, brillian , 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45; 2. λέβης, 1] 
23, 268: hence also of water, bright 
i. ὕδωρ, Hom. ; A. γαλήνη, a glass, 
calm, Od. 10, 94.—2. metaph. clear, 
plain, distinct, of wuthors, Jac. Phil. 
Thess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5, 3, 
157. Hence came—II. the usu. sense 
of colour, white, very freq. in Hom., 
but like all Greek names of coloure 
very indefinite, from the pure white 
of snow (1). 10, 437), to the gray ef 
dust (Il. 5, 503); also of gray hair, A 
κάρα, 'Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. Aj. 
625 :—often of the human skin, white. 
fair, Tl. 11, 572 Od. 22, 240+-~n 
Hom. as a sign vi youth and beauty 
but later white was a mark of eftemt 
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nacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, 
white, pale, not bronzed by the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
ef. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :—Aev- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
by the ancients waivouevat, passion- 
ate, covetous, and so Béckh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
—proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
~- xpt σός, pale, i.e. alloyed gold, opp. 
to πεφθος, Hdt. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and λευκόω 1].---4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
royful, gay, hence λευκὸν ἧμαρ, Aesch. 
Pers. 301, λευκὴ ἡμέρα, Soph. Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 13, 
ef. Suid. in v.: and σομφός I.—Mé- 
λας 15 opp. to λευκός, in all its signfs. 
—Cf. ἡ λεύκη, TO λευκόν, τὰ λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
«λάω. to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
lux, Sanscr. 16k, to look or see.) 
ΤΑεῦκος, ov, ὃ, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4, 491.— 
ὦ, a tyrant in Crete, Lyc. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 
Λευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. 
Λευκοστεφής, é¢, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, of suppliant ooughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
Λευκόστικτος. ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Eur. 1. A. 
222. 
’ Λευκόστολος, ov, (λευκός, στόλη) 
white-robed, Clem. Al. 
τΑευκόσυροι, wy, of, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
from their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 
Λευκόσφῦρος, ov, (λευκός, σφυρόν) 
ehite-ancled, in genl. white-footed, 
Theocr. 17, 32. 
Λευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. 1. 
Λευκότης, τος 7, (λευκός) white- 
ness, Plat. Theaet. 156 D, etc. 
Λευκοτρίχέω, ὥ, to have white hair, 
Strab.: from i 
Aevkorpiyoc, ον,--λευκόθριξ, Strab. 
784. 


p. 
ΔΛευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 
Λευκουργέω, 0, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Beckh Inscr. 2, p. 502. 
Λεύκουρος, ον,(λευκός, olpd) white- 
tailed. 


Aevxovdne, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 


a white web. [Ὁ] 

Λευκοφᾶής, ἐς,(λευκός, φάος) bright- 
beaming : bright white, ψάμαθος, Eur. 
f. A. 1054. 

Λευκόφαιος, ov, (λευκός, atic) 
gray, ash-coloured, Ath. . 

Λευκοφᾶνῆής, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
appearing bright or white. 

Λευκόφθαλμος, ov, white-eyed. 

Λευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα, the be- 
ginning of the dropsy, or chlorosis, Foés. 
Oec. Hipp.: from 

Λευκοφλεγμᾶτίας, ov, 6,=AEevKo- 
φλενματώδης, Hipp. 

ΔΛευκοφλεγμᾶτέω, ὦ, to have the chlo- 
reaiz, Hipp. 194 G: from 

Δευκοφλέγμᾶτης, ov, (λευκός, φλέ- 
yet Il) suffering from white phlegm, 
(lipp. 1133 B. 


Αευκεφ᾽)᾽ εγμάτώδις, ες, (λευκόν, | 
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λέγμα, εἶδος) like or affected with 
ee Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέω, ὥ, to wear white gar- 
ments; from 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. voc, (λευκός; 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hdt. 3, 
57: hence ᾿ : 

ἸΛευκόφρυς, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier aed a the aetand AT eaedaet 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη, 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, Wvoc, 0,7, (AEvKoc, χι- 
TOV) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [7] 

Λευκοχροέω, @, to be λευκόχροος; 
Hipp. ) 

Λευκόχροια, ac, 7, the colour white, 
Plut. 

Λευκόχροος, ov, contr. -ypoue, ovr, 
(λευκός, ypoa) white-coloured, Kur. 
Phoen. 322. 

Λευκόχρῦσος. ov, (λευκός, χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 

Λευκοχρώματος, ov,—sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, wtoc, 6, 7, (λευκός, 
χρώς) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Λευκόψαρος, ov, whitish-gray. 

Λευκόω, ©, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς Kapa μύρτοις, Pind. 1. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον Aeh.=Acbxwpal, Dem. 
1132, 8... Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, cf. 7, 5, 20.—II. A. πόδα, to bare 
tbe foot, Anth.; cf. λευκός 11. 3. 

ἸΛεῦκτρα, ὧν, τά, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Philip as umpire, Paus. 3, 21,73; in 
Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---3. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,24; in Paus. 8, 27, 4, 


Λεῦκτρον. Hence 

ΤΛευκτρικός, 7, ὄν, of Leuctra, 
ta Λευκτρικώ, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 


ἸΛεῦκτρον, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
cf. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος. ov, (λευκός. ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, atoc, τό, \ λευκόω) any 
thing whitened : esp. a ablet covered 
with gypsum to write pi blic notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, avayp., Lys. 114, 40, et ap. 
Dem. 707, 12.—II. the white of an egy, 
Diosc.—III. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, ef. 
γλαύκωμα. Hence 

EVKWUET IC, to afflict with a cataract. 

Λευκωματώδης, ες.(λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, Ovoc, ὃ, (λεύκη I) α grove 
of white poplars. 

tAetKwv, wvoc, ὃ, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2.—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
Meineke 1, p. 217.—II. a place in Cy- 
renaica near Barca, Hit. 4, 160 
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tAevKuvn, nc, 7, Leucone, fem. pt 
n., Paus. 8, 44, 7. 

ἸΛευκώνης, ov, ὁ, Leucones, a sor 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Λευκωνίδαι, ov, οἱ, the descendants vy 
Leucon (2), Leuconidae, Δ οἰ. V.H. 0, 13 

tAevxwvidnc, ov, 6, Leucuaides, at 
Athenian, Aeschin. 16, 17. 

tAevedviov, ov, τό, Lewconum, 9 
city of Chios, Thuc. 8, 24, in Pelyaen 
Λευκωνία. 

ΤΛευκωπεύς, ἕως, 6, Leucopeus, son 
of Porthaon and Eurydice, Apollod. 
ie aly 

Λευκώπης, ov, 6, fem. -Gxic, woe, 
(λευκός, dw) white to look at. 

Λευκωσία, ac, 7, Leucosia, one of 
the Sirens, Lyc. 723.—II. an island 
near Paestum, named after the Si 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, εως, 7, (λευκόω) a whiten 
ing Or plastering, also=AevKwua 11]. 

Λευρός, a, ov, (λεῖος) smooth, level, 
even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N 
7, 39.—III. metaph. plain, simple, ow 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word is 
strictly Ion. 

Λεύς, καππώτας, (Dor. for Adar 
καταπαύτης), @ stone for resting, prob. 
1. Paus. 3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς, Aebw) stoning, 
χεὶρ A., Eur. Or. 862: but mostly, A, 
θῦμα, death by stoning, Aesch. Ag, 
1118, ἄλγος, θώνατος, etc., Eur. ; so, 
i. δοῦναι δίκην, Eur. Or. 614: J. ἀραΐ, 
curses that will end in stoning, Aesch 
Ag. 1616. 

Acvopoc, οὔ, ὁ, (λ εύς, λεύω) a ston 
ing, Aesch. Kum. 189, 

Λεύσσω, by good authors only used 
in pres. and impf.; the f. 2εύσω, act. 
ἔλευσα being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. Ο. C. 128 
To look or gaze upon, see, behold, ¢ 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. w 
Trag.—2. absol. to look, A. ἐπὶ πόν- 
Tov, ἐς γαῖαν, Il. 5, 771, Od. 9, 166 
εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tr. 829; so, ef λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :—c. δος 
cognato, 2. dépyua, Aesch. Pers. 81 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

Λευστῆρ, ἦρος, ὃ, (λεύς, Aetw) one 
who stones, a stoner, Kur. Tro. 1039; 
and so of abloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf. Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
a scoundrel :—as adj., λευστὴρ μόοος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199. 

Λευστός, 7, OV, (λεύω) stoned, to be 
stoned. 

Λευστός,ῆ, όν, (λεύσσω) seen, visible. 

tAevour, wroc, 6, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAcvrapvia, ac, 7, Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Acv 
tepvia, the coast so called, from Aev 
τέρνιοι, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. 

ἐλευτυχίδης, ὁ, lon. for Λεωτυγίδης. 

Λευχειμονέω. ὥ. te be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

Λευχείμων, ovoc, 6, 7, (λευκός 
εἶμα) clad in white, Paint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Λευχηπᾶτίας, ov, ὁ,---λευκηπατίας. 

Δεύω, (λεύς) to stone. Thuc. 5, 60; 
A. πέτροις, Hur. El. 328, λευσθῆναι 
πέτροις, Soph. O. C. 435. 

ἡλέχαιον, ov, τό, Lechaeum. one ut 
the harbours of Corinth, on the Co 
rinthian gulf, Xen. Ages. et hence 
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TA+yalo¢, a, ov, of Lechaeum, Le- 
shacun, ὁ A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. 

Λεχαῖος, aia, aiov, (λέχος) belong- 
img to, fit fer a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 
—-Il. a bed, in bed, i. τέκνα, nestlings, 
voung birds, Aesch. Theb. 292, e. 
conj. Laclimanni. 

Λεχεποΐη, ης, ἢ, (λέλος, ποία) grown 
with grass jit to make a bed, 1. Θ. grassy, 
meadowy, cpith. of the towns Pteleos, 
‘Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
δεχεποίης, ov, ὃ, of the river Asopus, 
from its grassy banks, II. 4, 383, Orac. 
ap. Hdt. 9, 43.—Hom. has both forms 
m sing. only. _ 

ΔΛεχήρης, €¢, (λέχος, ἄρω) fastened 
Ὃ the bed, bed-ridden, like κλινήρης: 
Eur. Phoen. 1541. a 

Λεχήρια, τά,Ξ: ἐνήῆλατα. 

tAgand ὁ, ΠΝ of Neptune 
9714 Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Aéyoc, εος, τό, (λέγω I) a couch, 
bed, Hom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—II. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 
Hes. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, εἰςα- 
ναβαίνειν : in same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, Trag.: also a spouse, Eur. El. 
936; and so in plur., lb. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. 

Aéyocde, adv., to bed, Ii. 3, 447, Od. 
23, 294. i 

Aéyptoc, éa, tov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, A. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
ef. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Lat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω I: hence 
came λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
aguus, liquis, obliquus, oblicus. 

Asye, doc contr. οὖς, 7, (λέχος) a 
woman in child-bed, Kur. El. 652, 654, 
1108, Ar. Eccl. 530. 

Δεχωϊάς, άδος, 7,=AExO, Nonn. 

ΔΛεχώϊος, ov, (λεχώ) of or belonging 
10 child-bed, AoeTpa, Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα Asy., presents made at the birth, 
Anth. 

Λεχωΐς, ἕδος, ,=Aeyo, Callim. 
Dian. 127. 

tAewetc, ἕως, and Λέψιος, ov, ὁ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

+Aew-, names thus commencing are 
Ionic and Attic forms for Aao- from 
λεώς. λαός, people. 

Λεώβατος, ον,(λεώς, βαίνω) trodden 
by the people: 7 λ.. sub. ὁδός, ahighway 

ἐλεωβώτης, ὁ, lon.=Aasorac, Hdt. 
Σ, 65. 

tAewydpac, ov, ὃ, Leogéras, father of 
che orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

tAedyopoc, ov, 6, Leogdrus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 

tAewdauac, avtoc, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
sander, Id. 249,1. _ 

Λεώδης, ες, (λεώς, eidog) popular, 
ztommon, 

tAeddokoc, ov, 6, Levdocus, son of 
Bias and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 
Ie): 

ἐλεωκῆήδης, ους. ὃ, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hdt. 6, 127. 

Ἰλεωκόραι. Ov, al, (Λέως, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem. 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Ku- 
gule, Suid. 
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Λεωκόριον, cv, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. 

AEWKOPNTOL, OV, (λεώς, KOPEw) driv- 
en out with the whole people, v. ἐκκο- 
péw ; Cf. λεώλεθρος. 

tAewKparne, ους. ὁ, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thue. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

tAe@KpiToc, ov, 6, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1-2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

ἸΛεωκύδης; ove, 6, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10,27, 1. 

Λεωλεθρία, ac, 7, utter ruin: from 

Λεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. Aéwe. 

Λεωλογέω, ὥ, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nike Choeril. p. 229. 

AE’QN, ovtoc, ὁ, Ep. dat. pl. Aeé- 
ovot, ll. 5, 782, etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., ete., cf. λῖς : metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 21, 
483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 
οἴο.---.--- λεοντῆ, a livn’s skin, Luc. ; 
οἵ, ἀλώπηξ.---1Π1. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C.—ill. a 
large fish, one of the Katn.—lV. λέ- 
ovtTec were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα ΠῚ. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. § 6, from 
Adu to see, as δράκων from δέρκομαι, 
δρακεῖν.) 

ἸλΛέων, οντος, 6, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44.— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; ete.— 


| Others in Paus. ; etc.—II. a town of 


Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 

tAewvidac, a and ov, 6, Ion. Λεωνί- 
Onc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hdt. 7, 204. 
—Others in Ath. ; etc. 

Ἱλεώνῦμος, ov, 6, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 
λέως) crushed in pieces, Vv. |. in Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. 

Λεωπέτρα or λειοπέτρα, ac, 7, for 
λεία πέτρα, Diod. 

Λεωπετρία, ας, 7,=foreg., LXX. 

Ἰλεωπρέπης, ove, ὁ, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 85. 

Λεωργός, 6v, (adv. λέως, *épyo) 
one who will do any thing at all, auda- 
cious, Xen. Mem, 1, 3, 9; 6 A., a 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cf. λεωπάτη- 
τος, Attovpyoc. The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced. 

ΔΛεώς, ©, 6, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hdt. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100: and so, 
ἀκοίετε λεῴ, hear O people,—the usu- 
al be ginning of Athen. proclamations, 
like our O yes! O yes! Ar. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl. Phal. p. 203. 

Aéwe, adv., Jon. for λίαν, entirely, 
wholly, at all, Archil. 104, (The old 
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Gramm. explam it as shorid. tor 9 
λέως, Ap. Dysc. de Fronomn. p. 334 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away,cf. Aewpyéc.) 
t Aéwe, w, 6, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Λεοντίς was 
named: cf. Aewxdpat. 

tAewobévnc, ove, 6, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La 
mian war, Luc. Dem. Ene. 14. 
ΤλΛεώστρατος, ov, ὃ, Leostrdtus, an 
Athenian, archon Ol. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8, 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο 'Τισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen . 
the emendat. λεὼ σῴ. is needless. 

tAewtpodidnc, ov, 6, Leotrophides 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av 
1406. 

tAewrvyidnc, ov, 6, Dor. -χίδας, 
Leotychidas, son of Ariston, king @ 
Sparta (17th Eurypontid), Thuc. 1 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age 
81]. 1, 8. 

Λεωφόρος, ον, (λεώς, φέρω) δουγίηρ ὦ 
people, Anacr. 142; αἱ μάλιστω A 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hdt. 1, 187; ἡ λ., sub. ὁδός, a 
thoroughfare, Plat. Legg. 763 C. 

ΤΑεώφρων, ovoc, ὃ, Leophron, a vic 
tor at Olympia, Ath. 3 EB. 
tAewydpnc, ove, ὃ, Leochdres, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
vt p. 1080 sqq.—2. a statuary, Paue. 
» 3, 4. 

Λήβολος, ov, (λᾶς, βάλλω) pelted 
with stones, stoned. 

Ajyat, Ov, ai, the Legae, a pevple- 
of Scythia, Strab. p. 503. 

AHTQ, f. -ξω, to LAY, i. 6. to al 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος. to stay one’s anger, 
Il. 13, 424: ο. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—II. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν σοὶ μὲν 
λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, 11. 9, 97, ef. 
Hes. Th. 48: also Any. ἔς Ti, to end 
in.., Hdt. 4, 39: freq. c. gen.,to stop or 
cease from a thing, χόλοιο, φόνοιο, | 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνον, χοροῦ, Hom. ; 
λ. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom. 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Od. 8, 87; cf. παύομαι: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig. the same as λένω in 
signf. I., to lay.) 

tAjda, ac, 7, Ep. Λήδη, Leda, 
daughter of Thestius, wife ot T'yn 
dareus, mother of Helen, Cly1aem 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11. 298; 
Apollod. 3, 10. : 

Λήδᾶἄνον, ov, τό, Or λάδανον, ἢ. V., 
the gum of the λῆδον. 

Λῃδάριον, ov, τό, dim. of λῇδος, 
Ar. Av. 715 [ἃ]. : 

Λῇήδιον or Andiov, ov, τό, dim. ot 
Aj dec, Philostr. 

Λῆδον, ov, τό, an oriental shrub or. 
the leaves of which the gum λήδα- 
γον ΟΥ̓ λάδανον is found, Cistus Cre 
ticus, as Theocr. 21, 10; v.sub δέλεαρ, 
in plur. Diosc. 

Λῇδος, εος, τό, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
λῆδος, λήδιον, etc., without an 4 
subscr. ; but Agdog is better by rea. 
son of the deriv., and the collet. forvas 
Aaidoc, Anidsov, Anidapta’. 

Ag fcuat, V. ληΐζομαι. 
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Ἰληθαῖον, ov, τό, πεδίον, the L-thae- | 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn. 1216. 

Λήθαιος or AnGaioc, aia, aiov, 
(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234.—U. of or 
from Lethe, Lethéan, ἄκατος, Anth. ; 
but v. λήθη 11. 

ἸΛηθαῖος, ov, ὃ, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2. a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

Ληθάνεμος, ov, ν. λαθάνεμος. [a] 

Ληθάνω, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; οἵ, 
λανθάνω 1Π|. 

Ληθαργέω, ὥ, to forget : ν. sq. 

Ληθαργία, ac, ἢ, (λήθαργος II.) 
drowsiness, lethargy. Hence 

Ληθαργίζω, to be drowsy or lethar- 


gic—Il. transit. to make forgotten, 

Bockh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, 4, 6v, drowsy, Anth.: 
from 

Λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Mel. 55: absol. forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416.—II. as subst., ὁ λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foes. Oecon. — Also 
written Aaifapyoc. 

Ληθεδῶνός, ἢ, Ov, causing forgetful- 
ness, like ἐπίληθος, Luc. 

Ληθεδών, όνος, 7, poet. for λήθη, 
Anth. 

Λήθῃ, nc, 7, Dor. λάθα, (λῆθος. λή- 
θομαι) a forgetting, forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personified in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. 2 D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά, Thue. 2, 
49, Dem. 320, 5: etc.—II. Lethe, the 
river ef oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

Ληθήμων, ov, gen. ovoc,=Anbap- 
/0C. 

4 Αηθικός, 7, ov, forgetful—ll. act. 
causing forgetfulness. 

Λήθιος, ov, = AnOtxo¢.—lIl. = λα- 
θραῖος, secret. 

Ληθομέριμνος, ov, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

Λῆθος. τό, Dor. λᾶθος, (Aj fopar)= 
λήθη, Theocr. 23, 24. 

Δῆθος. ov, 6, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, 1]. 2, 843. 

Ληθοσύνη, 16, = λήθη. 

Ληθότης, ητος, 7,= λήθη. 

AH’OQ, mid. λήθομαι, collat. form 
of λανθάνω, λανθάνομαι, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
ters, though found in Aesch. Ag. 39; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub Aav- 
θάνω. i 

Ληθώδης, ες, (λήθη. εἶδος) forgetful. 

Λήθων, wvoc, ὃ, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. 

Anidveipa, ac, 7, (Antic, ἀνῇρ) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [a] 

Anidg, adoc, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, Il. 20, 
193. [7] 

ΔΛηϊθότειρα, ac, 7, corn-consuming, 
crop destroying, σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from 

Ληϊβοτήρ, ἦρος, 6, and ληϊβοτής, 
οὔ, ὃ, (λήϊον, era) consuming or de- 
stroying crops. \Z} 

Agidapiuy, ov, τό, poet. for λῃδά- 
piov. 

Anid:ov, ov, τό, poet. for λήδιον, 
dim. of Agdoc. τῷ 
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Ληΐδιος, ia, tov, (Anic¢) taken as 
booty, captive, Anth. 

Ληΐζομαι, “, -ἰσομαι: Att aor. ἐλῃ- 
σάμην, tur. Tro. 866, dep. mid. (ληΐς) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, I. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
]. c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—Il. to plunder, ravage, spoil a 
country, Hdt. 4, 112, Thue. 1, 5, etc. 
—The act. ληΐζω occurs in Thue. 4, 
41, with the mid. as av. |., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, Tro, 373. 

Anin, n¢,7, lon. for λεία, freq. in Hat. 

Ληϊνόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dwell- 
ing in the country, Anth. 

AH‘TON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il., Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, ‘Theocr. 10, 42, 
in Dor. form Aaiov. [1] 

Ληΐς, δος, 7, lon. and Ep. for λεία, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330.—3. in Aesch. Theb. 331,— 
αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, ν. Dind. 
ad |. [1] 

tAnic, idoc, 7, Lets, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 

Ληϊστήρ, ἦρος, ὃ, (AniGouar)= Att. 
λῃστήρ, Od. 3, 73, ete. 

Ληϊστῆς, ov, 6,=Att. λῃστής, H. 
Hom. 6, 7, Hat. 6, 17. 

Anioria, ac, ἡ Ξελῃστεία. 

Anioroc, ἢ, Ov, (ληΐζομαι) carried 
off as booty, to be so carried off, to be 
seized by force, ll. 9, 406; also in Ep. 
forin λεϊστός, Ib. 408. 

Ληϊστύς, voc, 7,4 making of booty, 
plundering, Hat. 5, 6. 

Anictwo, ovoc, 6,=Aniorgo. 

Ληῖτις, L0oc, 4; (Ani¢) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
Il. 10, 460: elsewh. dyedein.—l. 
pass.=Anidc. 

Ληϊτοάρχης; ov, δ,Ξελήταρχος. 

Λήϊτον, ov, τό, the town-hall or 
council-room, as the Achaians called 
it, Hdt. 7, 197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from 

Λήϊτος, ἡ; ov, contr. λῆτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ Anizyn, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych. ; cf. λέϊτος. [1] 

ἸΛήϊτος, ov, 6, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494. In Apollod. 1, 9, 16, 
also an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ovpyéc, old and al- 
most obsol. forms for Aecr. 

Ληκαλέος, éa, éov, lewd, Luc. 

Ληκέω, Dor. λακέω, to sound, The- 
ocr. 2, 24: cf. λάσκω. 

Ankéw, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Anknua, ατος, τό, (ληκέω) wench- 
ing, Epicur. 

Ankivoa, (Ankéo Or λακέω) παίζεν 
A., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ia, Lov, (Ajyw) soon 
ending, Lyc. [a 

Ληκῦθίζω, metaph. from λήκυθος 1. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ. 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
p- 609.—1L. intr. to sprak or write bom- 
bast, Horace’s ampullart. 

Ληκύθιον, ov, τό. dim. from λήῆκυ- 
Goc, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—Il. a name for the Trochaic di- 
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ence to tne passage of Aristopu 
Muller Eum. § 22 ἢ, [Ὁ] 
Ληκῦύθισμός, οὔ, 6, “ληκυθίζῳ 11, 
speaking Or chanting with | and υοῖοις 
Ληκύθιστῆς, οὔ, ὁ, (ληκυθίζω IL. 
one that speaks with a sonorous voice. 
ἸΛηκυθίων, wvroc, ὃ, Lecythion, nam 
ofa slave, Luc. Fug. 32. 
Ληκῦύθοποιός, Ov (λήκυθος, ποικέω 
a maker of oil flasks, Strab. 
Ληκυθοπώλης, ov, ὁ, (λήκυθος, 7 * 
λέω) a seller of oil-flasks. 
Λήηκῦθος, ov, 7, an oil-flask, oil bot 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas. 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ay. Dae 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, Ὁ 
1043): hence—2. in plur. lke Lat, 
ampullae, rhetorical figures, tropes, ani 
the like, big words, Cic. Att. 1, 14, 3. 
—IlI. the projecting cartilage on the gul 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to Adyvvoc.) 
Ἱλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
of Macedonia near Torone, Thuc. 4, 
113. 
Ληκῦὔθουργός, όν, (λήκυθος, *tpyw) 
making oil-flasks, Plut. 
Anko, οὖς, 7, membrum virile, 
whence ληκέω, λαικάζω. 
ἡλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, a 
place on the west of Euboea near 
Eretria, along the river Λήλαντος 
with warm springs and iron and cop 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 
Λῆμα, ατος, τό, (*Adw to wish, λῶ 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—1, 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as zn 
solence, pride, arrogance. Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in god 
sense. 
Λημᾶλέος. éa, Eov, (Aqun) bleared 
of the eyes, Lat. lippus, Luc. 
Anudtiac, ov, 0, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 
Λημᾶτιάω, ©, (λῆμαλ to be spirited, 
resolute, Ar. Ran. 494, with v. 1. λη- 
ματίας. 
Λημᾶτόω, ©, (λῆμα) to fill with 
courage. 
Anudw, ©, (Ajun) to be bleared 
of the eyes, Hipp. 101 G: to be 
blear-eyed or purbiind, A. τὰς φρένας, 
Ar. Plut. 581: λημᾶν κολοκύντα!ις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘ high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2; 
v. also χύτρα I., 3, cf. yAaude. 
Λήμη, ης; ἣν» also γλήμη and yAdun, 
at. gramua, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, ai λῆμαι, sore eyes, AT. 
Lys. 301, ubi v. Schol.:—metaph., 
λῆμαι Kpovirai, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 
Λῆμμα, atoc, τό, (λαμβάνω, εἴλημ-: 
μαιὴ anything taken or received, as in 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. m 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable to resist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, Id -IL 
in logic, an assumption Or premise ta 
ken for granted, Cicero’s sumptio, λῆμ 
pa τιθέναι, Arist. Org.—lIll. a title 
summary of contents, Lat. lemme, Mar 
tial. 14, 2 :—also the contents, matte 
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ANULGTLKOG, H, Ov, quick at serzng 

sportunity, Hipp. 

Λημμώτιον, ov, τό, dim. from λῆμ- 
ἰῷ. [aj 

Αημμᾶτισμός, od, 0, (λῆμμα) ac- 
juisition, gain, as if from λημματίέζω. 

Anuviac, adoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Pind. Ο. 4, 32, in Dor. form 

Λήμν:ος. ta, tov, Lemnian, οἱ Ajp- 
Aeetahe Themnians, Aesch. Philoct. 
Fr. 229: τὰ Anuvea ἔργα, the Lemnian 
leeds (of wickedness), the murder of 
ihe men by the Lemnian women, 
Hds. 6, 138; v. also sub Aqjuvoc. 

Λημν .σκος, Ov, 6, (λῆνος) a woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taeniu, in- 
fula, Polyb., Plut. ete. 

Ἰλημνόθεν, adv., from Lemnos, Pind. 
P, 1, 100, in Dor. form: from 

Ajuvoc, ov, 7, Dor. Aduvoc, Lem- 
nos, an island in the Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vuican, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Λήμνιον πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the Λήμνια κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: cf; Λήμνιος. Ἶ 

Λημώδης, ες, (λήμη, εἶδος) full of 
rheum or like τί. 

Ajy, inf. of 20. 

Ajvai, αἱ, or oxyt. Ληναί, Jac. 
A. P. p. 875, (ληνός) Bacchanals, 
Strab. 

Λήναια, Ta, ν. sub Ληναῖος. 

Ληναΐζω, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

Anviixdc, 7, Ov, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 BE, and Plut. 

Λήναιον, ov, τό, V. Sub. sq. 

Ληναῖος, aia, aiov, (ληνός) belong- 
emg to the wine-press: esp.—l. An- 
vacoc, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press.—2. Λήναια, wy, Ta, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian testival 
held ir. the month Ληναιών (i. 6. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic centests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
11¢5: they differed both from the 
An hesteria, and the lesser or rura! 
Bio.ysia, v. sub Διονύσια, and ef. 
afr.~ -3. Ajvazov, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aiuvat), or a part of the same: 
hence ὁ ἐπὶ Anvaiw ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to Ta κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, cf. Plat. Prot 
327 D, Dem. 517, 26. 

Ληναΐτης, ov, 0=Agnvaikoc, Ar. 
Kq. 547. 

ἸΛηναιτόκυστος, ov, 7, Lenaetocys- 
tus, name of a courtesan, Ath. 583 E. 

Anva.wv, ὥνος. ὁ, lon. name of the 
Att. month Τ᾽αμηλιών, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Az- 
ονύσια), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. vear. 

Δηνεών, ὥνος, 0, the place of the λη- 
“ὅς, Geop. 

Anvic, ίδος, 7, α Bacchante. 

AnvoBaréw, @, to tread the wine- 
press : from 

Ληνοβώάτης, ov, ὃ, (ληνός, Baivo) 
one who treads the wine -vat. [ἃ] 

AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. λᾶ- 
voc. like the Lat. lacus and alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l.a wine-press, wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theocr. 7, 25 ; 
25, 28: hence also the wntage.—2. a 
trough, esp. for wate ing cattle, a wa- 
bering -place for them, H. Hom. Merc. 
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104.—3. a hneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, cf. 

Bentl. Corresp. p. 287. 
Λῆνος, εος, τό, Dor. Advog, Lat. 
Zana, wool, Aesch. Kum. 44: in plur. 


| like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 


Ληξιαρχικός, ἢ, ov, belonging to the 
ληξίαρχος : τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον, the. register of each Athen. 
deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091 
9, etc., cf. Schémann Comit. Ath. p. 
379: from 

Ληξίαρχος, ov, ὃ, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, Anyo, 
πυρετός) allaying fever ; also ληξοπύ- 
petoc, Gal., cf. Lob. Phryn. 771. [0] 

Λῆξις, εως, ἣ, (Aayxava, λήξομαι) 
a drawing of lots, lot: appointment by 
lot, a portion s¢ obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, 2. δίκης or A. alone, a written 
complaint lodged with the Archon, as the 

vst step in private actions, nearly= 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, etc., οἵ, 
λαγχάνειν I. 4: but—2. λῆξις. τοῦ 
κλήρου, W2S an application to the ar- 
chon to be put in legal possession of one's 
property, Isae. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Λῆξις, εως, 7, (Afyw) a cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ΤΛηξόβιοι, wr, of, or Ληξούϊοι, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Anoc, ὃ, rarer Ion. form for Aaéc, 
which however occurs in Hdt. 5, 42. 

ἱληπόντιοι. wy, οἱ, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. 

Ληπτέον, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Eq. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, ὁ. (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts: hence 

Ληπτικός, 7, 6v, disposed to take or 
accept, Arist. Eth. N. 

Anrroe, h, Ov, (λαμβάνω, λήψομαι) 
taken, to be taken esp. by the mind, 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D.—IL. 
=éridymtoc, Arist. Probl. 

Anpadivea,=Anpév, Plut. 

Anpéw, (λῆρος) ἰο be foolish or silly, 
speak or act foolishly, Soph. Tr. 435, 
freq. in Ar. and Plat..; λῆρον ληρεῖν, 
Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, ν. 
ἔχω IV. 8, and cf. συνθιασωτῆς. 
Hence 

Anpnua, azoc, τό, silly disceurse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, 7, α speaking foolishly, 2. 
Tov γήραος, dotage, Aretae. 

tAnpiooa, 7, ἴοη.-- Λάρισσα. 
_ Anpodoyog, ov, (λῆρος, λέγω) talk- 
ing nonsense. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, idle talk, trifling, 
nonsense, Ibyc. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as 2. τραγικός, Ran. 1005, cf. ληρέω: 
also in plur., like Lat. nugae, λῆροι 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῆροι Kai 
παιδιαί, λῆροι καὶ φλυαρίαι, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug! Ar. Plat. 23.—IIL. α trifling 
talker, frivolous man, Lat. nugator.— 
Ill. ληρός, a trifling gold ornament wom 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὦ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Ληρώδης, ες, (λῆρος, εἶδος) talka- 
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tive, frivolous, silly, Plat Theaet. 174 
D. Adv. δῶς, Hipp. ence 
Anpwoia, ac, 7, frivolous talk non 
sense. 

λήρων, wroc, 7, Lero, an island on 
the coast of Gallia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 

Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός; 
taking men unawares, a cheat, thief, ἘΠ 
Hom. Merc. 339. 

Anais, ἡ, (λήθω)--λῆστις, Critias 
2, 12. 

Λῆσις, ἢ, (λάω, to wish, Ad) wil 
choice. 

Λησμοσύνη.ης, ἡ,Ξε λήθη, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. 'Th. 55: from 

Λήσμων, ov, gen. ovoc, (Aq@w) for 
getting, unmindful. 

tAjooa, nc, 7, Lessa, a town neat 
Epidaurus, Paus. 2, 25, 10. 

Ἰληστάδαι, Ov, ol, Lestadae, atowrn 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath. 
348 B. 

Λῃστάρχης, ov, ὃ. (λῃστής, ἀρχω; 
a ἀμ αν robbers, Plot ries oe 

Λήσταρχος, ov, 6,=foreg., Polyaen 

Δῃστεία, ac, 7, (ληστεύω) a rodber’s 
lifé Or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thue. 1, 5, Xen., etc. 

Agoreipa, pecul. fem. from λῃστής, 
i. ναῦς, Ael. 

Λῃστεύω, (λῃστῆς) to be a robber or 
pirate ; c. acc. to despoil, plunder, sack, 
Thue. 1, 4, etc.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14. 

Λῃστήριον, ov, τό, a band of robbers 
Xen. Hell. 5, 4,42, Aeschin. 27, 8. 

Λῃστῆς, od, ὃ, lon. ληϊστής, Dor 
λᾳστής, ἴῃ Hom. ληϊστήρ, (ληΐς, λη- 
iGouat) a robber, plunderer, Soph. O. 
T’. 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
πειρατῆς. Thuc. 1, 5, etc.; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hdt. 6. 
17. 

Λῃστικός, ή, Ov, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thuc. 6, 104: 7 κῇή, 
=Anoteia, Plat. Soph. 222 C: so, 
TO λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, also 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in 
the manner of robbers or pirates, Comp. 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf. λῃστρι 
KOC. 

Ajotic, ewe, 4, (λήθω)Ξελήθη, @ 
forgetting, λῆστιν ἴσχειν τι, to for- 
get a thing, Schdf. Soph. O. C. 584. 

Λῳστοδίωκτος, ον, (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers. 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής; δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῃστοκτόνος, ov, (λῃστής, κτείνω) 
slaying τοὐδεγ8.---Π1. proparox. λῃστό- 
KTOVOG, OV, pass. slain by robbers. 

Λῃστός, ἢ, ov, contr. for ληϊστός. 

Λῃστοτροφέω, ©, (λῃστής, τρέφωὶ 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢ, OV,=AgjoTLKdc, q. V5 
piratical, but esp. of ships, τριακόντο. 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pis 
rate-vessel, Simon. 61:—later howevet 
just=AyozwKoc, cf. Lob. Phryn. 242, 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., ναῦς Δ.) a pirate-vessel, Dem. 
1237, 10, and Plut. 

Ajow, λήσομαι, fut. act. and mid. 
of λανθωνω, Hom. 

Λήταρχος, ov, ὁ, (λῇτος, ἄρχω) 
public priest, me 

Λήτειρα, ac, 7, a public priestess 
Call. Fr. 123: from 3 : 

Λῃτήρ, ἦρος, ὁ, (λῇτος) @ pubix 
priest. 

Δητογένεια, ac, 7, born of Leto (Ls 
tona), τ Diana; pecul. fem. of 

Λητογενής, ἔς, Dor. Adt., (Λητώ 
Ἐγένω) born of Desa of Apollo end 
Diana, Eur. Jon 465. 
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Λητοίδης, ov, 6, son of Latona, 
i.e. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Adroédag, 
Pind. P. 1, 23. [1] 

Λῇτος, η, ov, contr. for λήϊτος, gq. ¥ 

Λῃτουργέω, @, -ουργός, acc. to 
some, Att. forms of λειτ. λειτουργός. 

Λητώ, 60¢ contr. οὖς, 7, Dor. Aa- 
Td, Leto, Lat. Latena, mother of 
Apollo and Diana, Hom. ; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence 

tAyjtwide aoc, ἧ,--- Λητωΐς, Callim. 
Dian. 83. 

Ἰλητώϊος, a, ov, v. Λητῷος. 

ἰλητωΐς, idoc, 7, Dor. Λατωΐς, 
daughter of Latona, i. e. Diana, Ap. 
Rh. 2, 938; etc. 

Τλητῷος, a, ov, contd. from Λητώ- 
ioc, Dor. Aatéoc, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665. 

Ληχμός, οὔ, 6, Aeol. for 2ῆξες, from 
λήγω, Antim. 62. 

Αῆἦψις, εως, 7, (λαμβάνω, ληψομαμ) 
α taking, seizing, catching, Thuc. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, recewv- 
ing, getting, A. ὧν ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, in- 
come, Ib. 343 D—Il. like λαβή UL, 
πυρετοῦ, an aitack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon.—Ill. in a problein, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
C, etc.; cf λῆμμα. 

Anwbodiyoutoboc, ov, (λῆψις, ὀλί- 
γος, μισθός) τέχνη Δ.» the art ot aking 
low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
pay for words. 

AI-, insep. prefix. with intens. 
force, like Aa- and λαι-, appearing as 
an adv: in Aéav (of which it is wrong- 
ly said to be a shortd. form), and as 
verb in ArAaioua, λίπτω, λίσσομαι : 
Ac- also remainsin some few compds., 
as in λιωνθῆς, if the reading is right. 
Acc. to Strab., p. 364, Epich. used Ag 
for λίαν. 

Aé or Zi, τό, Vv. λίς I. 

ATDA’ZOMAI, aor. ἐλζάσζην, 85 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend. incline, and so—I. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο. ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι λιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, 1]. 15, 
520 ; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou 
_ retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός σε, 
T have come away to thee, Eur. Hee. 
100, ubi v. Herm.: also of the waves, 


ἀμφὶ δ' ἄρα σφι λιάζετο κῦμα, all | 


round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, 11.20, 420; 
und Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
$0, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιά- 
σθησαι} the dying bird’s thick wings 
dropped, ἢ]. 23,879, where Aristarch. 
is said to have read Aiaocev, it drop- 
ped its wings, thougl: the act.is not 
used elsewh. (Hence ἀλίαστος. un- 
bending : λιάζομαι is in no way akin 
to Aiav, as the notion of force or haste 


iv foreign t3 the word, v. Buttm. Lex. | 


Ὁ. V.) 

Aiav, lou. and Hom. λίην, adv. 
Ai-): —very exceedingly, Hom., who 
ages it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: 8050), 
‘ere much, ἐχοσεαϊηξ, overmuch, Od, 14, 


AIBA 


282 ; καὶ λίην, freq. in Hor., is only a. 
strengthd. form, and, for the sake of | 


greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even though it apply 
to a part only, 6. g. in Od. 1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved: Ainv πιστεύ- 
εἰν, like κάρταπ., to believe implicitly, 
Hdt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Socr. 2,5. In Att. it freq. 
stands between art. and noun, ἡ Aiav 
φιλότης, his too great love, Aesch. 
Pr. 123: 64. κακος, Soph. Fr. 583 ; 
τὸ λίαν, excess, Plat. Crat. 415 Ὁ. 
[In Hom. Σ in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ λίην, which 
has always (, Od. 8, 231: in later Ep. 
and Att. ¢, Pors. Praef. Hec. xvi., 
Elmsl. Med. 899: ἃ always.] 

Αχανθῆς, ἔς, (At-, avOéw) very bloom- 
img, dub. |., Orph. 

Λχῶρός, ά, 6v,=xALapoc, like Aai- 
va=xhaiva, warm, lukewarm, aia, 
tdwp,Hom.: οὖρος 2., a warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl. soft, mild, 
gentle, ὕπνος Arapoc, 1]. 14, 164. 

Λέασμα, ατος, τό;Ξεχλίασμα, dub. 


ἵ 

Λέβα, irr. acc. of λιβάς, Aesch. Fr. 
49, 65. 

AiBdd.ov, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and Plut.—IL later, awet place. 
[Ba] 

Λζβάζω, f. -σω, (λιβάς)ξελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run out in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

Λχβανίδιον, ov, τό, dim from λίβα- 
voc, Menand. p. 92. 

Λιβανίζω, (λίβανος) to smell like 
frankincense, Diosc. 

AiBdvikoc, H, ὄν, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AiGavivoc, n, ov, (AiBavoc) made 
of frankincense. [ἃ] 

ΤΛεβάνιος, ov, ὃ, Libaniuvs, a cele- 
brated rhetorician, late. 

tAuBavitic, doc, 7, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3. 

Λιβανοειδῆς, ἔς, = λιβανώδης; 
Diosc. 

ΛΑχϑανόμαντις, ewe, 6, also 7, (λέ 
Bavoc, μάντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

Λιβανοπώλης, ov, 6,(AiBavoc, πω- 


| λέω)-- λιβανωτοπώλης, Lob. Phryn. 


188. 

AiBavoc, ov, ὃ, the frankincense tree, 
producing AcGavwroc, Hdt. 4, 75.— 
11.- λεβανωτός, in which sense Pind. 


| Fr. 87, 2, Eur. Bacch: 144 and late 


authors use 7 λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[AtBa-] 

tAiGavoc, ov, 6, Mt. Libanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
Strab. p. 754. 

_ AtBdvoddpoc, ov, (λίβανος. φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 517 B. 

Λιβανόχροος, ov, contr. -ypovc, 
ovv, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
coloured, Strab. 

Λιβανόω, &, (λίβανος) to fumigate 
with frankincense, LX X. 

AiBavoodne, ες, (λίβανος, εἶδος) 
Ffrankincense-like, Philostr. 

AiBadvortivo, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—IL. to 
be like frankincense, Diosc. 

AtGadverivoc, ἡ, ov, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

Αχϑανώτιον, ov, τό, dim. from Ac- 
βανωτός. ) 

AiGavuric, idoc, 7, rosemary, Diosc.: 
but λιβανωτὶς KayKpvddaoc or Kay- 


ener center -----.... 5 
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ρυόεσσα, an unbelliferous p.an 
Nic. Th. 850:—both so ca.ed fron 
smell. 

ΛΑχϑανωτοπωλέω, ὥ, ‘0 deal in frank 
incense, Ar. Fr. 638: from 

Λχβανωτοπώλης, ov, ὁ, (ArBaver 
τός, πωλέω) a dealer in frankncense, 
Cratin (Jun.) Gig. 1. 

Λχβαᾶνωτός, οὔ, ὁ, also 7, Phrya 
187, frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn at sacrifices 
Hat. 1, 183 ; 2, 40, etc. ; called, whez 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ 
Lat. gruma, grana thuris; wher 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mi 
ca thuris.—Il. the frankincense market 
Eupol. Incert. 5.—IiI. a censer, N. T 

AiBdvotodépoc, ov, (λιβανωτός 
φέρω) bearing frankincense, Hat. 2, 8 
7 4., (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

Λχβϑανωτρίς, idoc, 7, a censer, Lat 
thuribulum, Plut., cf. Lob. Phryn. 255 

AiGac, ddoc, 7, irreg. acc. Aisa, 
q. V. (λείβω) any thing that drops ox 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr. 116, 534; the fount 
or stream ofa river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams ΟἹ 
tears, Eur. I. T. 1106. 

AiGeproc, ov, ὃ, the Lat. libertus, α 
Sreedman, Polyb. 

tAéGnOpa, Ta, ν. Λείβηθρα, Pans. 

Λέβηθρον, ov, τό,Ξελείβηθρον. [é} 

AiBnpdc, &, 6v,=A1Bpdc, BE. ΝΜ. 

ΤΛέβης. ὁ, Inbes, the high priest of 
the Catti, Strab. p. 292. 

tABia, ac, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Livia, Dio 

tAiGtoc, ov, 6, the Rom. ἢ. Liviu. 
Strab. 

AiBdvoroc, ov, 6, (λίψ, ΝΝότος) La 
bonotus, a wind between south and sout'2 
west, Arist. Mund.; also AuGo¢oivet 
or λευκόνοτος. 

AiGoc, εος, 76,=AtBdc, Aesen. Ag. 
1428; Cho. 448, in pl, tears:—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 D 

Λχβθοφοίνιξ, ixoc, διΞτεΛιβόνοτος. 
Arist. Mund.—t 1, Διεβοφοίνικες. 5ἱ 
f. 1.1η Strab. p. 835, for Δεβυφοίνικες 
v. Λιβυφοίνιξ. 

Λιβρός, ά, 6v, (λείβω) dripping, wet. 
Anth.; also Δλιβηρός.--- 11, gloomy 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like θὲ 
βρός θιμθρός, ὄβριμος ὄμθριμος. 

Αιβύη, ne, 7, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending tu 
the ocean, first in Od. 4, 85.1 In sub- 
sequent writers, in part the north 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hdt. 2. 
16: cf. Strab. p. 103, 130, ete. [7 
Hence 

ἐλιβύηθεν, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ΤΛιβυκός, 7, 6v, Lnbyan, African, 
τὸ Λιβ. χωρίον, the Lnbyan territory 
between Aegypt and Marmarica. 
Hdt. :--τὸ A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab.- 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt froro 
Libya, Hdt. 2, 124. 

Λιβυός. οὔ, ὃ, a kind of bird, Arist 
H. A. 9, 1, 16. i 

tAcGupvixoc, 7, 6v, of or belonging te 
the Liburni, Liburnian, Strab.: ν. sq. 

AiGupvic, idoc, TE pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—I1.as subst., a light 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Laburna, Plut. Ant. 67; 
also Δεβυρνικόν (sc. πλοῖον), Id. Cav. 
Maj. 54. 

tAcGupvéc, od, ὁ, α Liburnian ; οἱ 
ΔΛιβυρνοί. the Liburnt, a people on the 
coast οἵ Illyria, Strab.—2. as adi-~ 
Αιβυρνικός, Luc. Amor. ae 
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taiBuc τος, 6, Libys, a Spartan, 
rother uf the celebrated Lysander, 
Yen. Hell. 2, 4, 28. ἢ 
Λίβῦς, voc, 6, a Libyan ; in pl. οἱ 
AiGvec, the Libyans, from Pind., 
downwds.-—2. also as adj.=AcPvkéc, 
Eur. Alc. 346.—II. α harmless kind of 
serpent, Nic.—III. a black pitcher, place. 
upon the grave of those who had died 


il, [7] Hence 

Λίβυσσα, nc, 7, α Libyan woman: 
also as adj. Λιβυκή, Soph. Fr. 16.— 
11. tLbyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

ἸΛιβυστικός, 4, Gv, = Λιβυκός, 
Aesch. Eum. 292. 

ΤΛιβυστίς, idoc, m= Διθυκῆ, Ap. 
Rhy 4; 1798: 

Αχβύυφοίνιξ, ixoc, ὃ, (Λίβυς, Φοί- 
vt&) a Libyo-Phoenician, 1. 6. a Cartha- 
ginian, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

tAiBav, wvoc, 6, Libon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λιγύς for λιγέα, 
like ὦκα for ὠκέα, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, Aiya 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [1] 

Alyaive, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, Il. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι 2., 
to play upon the harp, Ap. Rhk., σύριγ- 

t, Mel. 110: also c. acc. cognato, μέ- 
Me As Bion, 15:2 1,.7ef. Mosch, 43; 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAiyyovec, wr, οἱ, the Lingénes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyb. 2,17, 7, Aiyywvec. 

Atyyotptov, ov, τό.--λυγκούριον. 

Aéyyw, only found in aor. 1, λέγξε 
316¢, the bow twanged, Il. 4, 125 (from 
hiya, Aryvc): cf. λίζω. 

Λέγδα, 7,=hiydoc, ἴγδη, α mortar. 

Aiyony, adv. (λέζω, λείχω) just 
séraping, grazing, Lat. strictum, βάλε 
yeipa Aiyonv, he grazed the hand, 
Od. 22, 278. 

Λέγδος, ov, 6,=6vsia, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. F:. 33.—I. a clay 
mould, like yoavn, χόανος, χῶνος. 

tAiyeta, ας, 7, (λιγύς) Ligea, (clear- 
voiced) one of the Sirens, Arist. 

Aéyetoc, cia, evov, later form of λε- 
γύς, Heliod. [7] 

Alyéwe, adv. from λιγύς, Hom. 

Atynioc, ia, ἴον, lon. for λέγειος, dub. 

Λιγνύόεις, εσσα; ev, (λιγνύς) smo- 
ky, βοοῖψ, Ap. Rh. 2, 133. 

AITNY’2, tac, 7, α smoking, thick 
smoke mized with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, etc.; στέ- 
pow λιγνύς, Soph. Ant. 1127; and so 
Atyvic mpocedpoc, Trach. 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him; cf. aifadoc. [Strictly ὃ, but 
in Soph. Ant. 1. c. 0.] 

Λιγνύώδης, ες, (λιγνύς. εἶδος) 
smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. 

Aiyé, ἔγγος, ἦ,Ξε Λέξος, Artemid. 
ap. Strab. p. 825. 

-Acyoipa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 

ΔΛιγουροκώτιλος, 7, ov, (λιγυρός, 
κωτίλλω) clear and plaintive, évorn, 
Corinna ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 

tAryvaorddne, ov, 6, (λιγύ“) Ligya- 
stades, appell. of Mimnermus, applied 
by Solon, 1, 3(22, 3, Bgk.), emend. for 
Acyéwe τάδε, ν. Miller Lit. Gr. 1, p. 
115. 


Atyinync, ἔς, (λιγύς, ἠχή) clear- 
sounding, κιθάρη, Anth. P. 9, 308. 
Aiyv@pooc, ov, conti. -Apovg ουν, 
ἐλενος, Godoc)=foreg., Dion. P 574. 
R16 


unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
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Λιγύκροτος, ov, loud rattling. 

Atyvpodmroc, ov, (Atytc, por.th) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 

ΔΑἸγύμῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 

Λιγύπνείων, οντος, (λιγύς, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, ιγυπνείον- 
τες ἀῆται, Od. 4,567. (Only used as 
masc. partic.) ) 

Atiyvrvotoc, ov, (λιγύς, mvoin)= 
forsee H. Hom. ps og, ἢ 

Αἰγύπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(λιγύς. πνέω)---λιγυπνείων, Coluth. 
—II. strong-smelling, Or. Sib. 

Aiyurrepégwvoc, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, φωνή) whizzing with the wings, 
Or. Sib. 

Λιγυπτέρῦὕγος: ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. 112. 

Λιγῦρίζω, (λιγυρός) to speak, sing 
loud or clear, ὠδῆν, Luc. Lexiph. 2. 

Atybptov, ov, T0,=Avykovptov, dub. 

Λιγύρόθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
=AtybUpooc, Or. Sib. 

Aiyiporveoc, ov, contr. -πνους, ουν, 
Ξ--- λιγύπνοος. 

Aiyipoc, a, ov, Aeol. fem. λιγούρα; 
4. v.; clear whistling, shrill, of any 
sharp, piercing sound, in Hom. of the 
wind, Il. 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνη A., Pind. O. 6, 140; Ary. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like Acytc, of a clear sweet sound, as 
of the Sirens, Avy. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, 1]. 14, 290, 
etc.: poet. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—II. pliant, flexible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -dc, 
Theocr. 8, 71. 

tAryipwr, wvoc, 6, Ligyron, acc. to 
Apollod. 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, λιγεῖα, or rather λέγεια, 
λιγύ, of any sharp, piercing sound, 
clear, whistling. shrill, of the wind, Il. 
14, 17, etc.: but more usu. of a clear, 
sweet sound, clear-toned, Aiyera φόρ- 
puyé, Od. 8, 67, etc.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Μοῦσα λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IL, as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητής: so 
too in adv., λιγέως ἀγορεύειν, ll. 3, 
214: freq. also, λιγέως “Acie, to 
wail shrilly, Il. 19, 5, ete. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
i. κωκύματα. etc.; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. C..671; A. λωτός, Eur. Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. Aryupoc. 

Λιγύς, boc, 6,7, α Ligurian, Aesch. 
Fr. 182 :tol Λιγύες, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 

tAtyvotidc, ἄδος, ἡ, = Λιγυστίς, 
Dion. P. 76. 

ΑἸγυστικός, ἢ. ὄν, Ligurian, from 
Liguria; ἡ Λιγυστικῆ, Liguria, Strab. 
p. 218: τὸ A., an umbelliferous plant, 
Lat. ligusticum, lovage, Diosc. 

tAryvoTivéc, od, ὁ, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 

tAvyvotic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Auyvotixoc. Ap. Rh. 4, 553. 

Alyvoloyyoc, ov, (λιγύς, φθογγῆ) 
clear-voiced, in Hom. always epith. of 
heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 

Atyvowvéw, ὦ, tosound clear or loud : 
from 

ΛΑζγύφωνος, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ἅρπη; 1]. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 

tAidn. nc, 7, Lide, a mountain of 
Caria, Hat. 1, 175. 
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scratch, wound svightly: sence ti Hew 
λίγδην and ἐπιλίγδην: the vert ia 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned ts 
it, as if it was the root of λιεγύς, Ar 
yupoc, λίγα, as well as the Hom 
λίγξε : but the roots seem to be dis 
tinct. 

Ainy, adv., .on. and Hom. for Azas- 
fr, cf. λέαν.] 

Aié’, v. AIS. 

_ Aiddyaydg, bv, (λίθος, ἄγω) bring 
ng stones. 

Λιθάζω, (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl.; ἐπί τι, Strab. p. 705: to throw 
like stones, τι, APp.—2. to stone, τινά; 
LXX. 

Λίθαξ, ἄκος, 6, 7, (λίθος) stony, 
zocky, hard, Od. 5, 415.—II. /., 7, as 
subst., dim. from λίθος, a small stone 
or rock, Arat., etc. [1] 

Pr oes ἔα, €0V,=8q., Stesich, 

Ai@apytpwvoc, ivn, wov, made of o: 
like λιθάργυρος, Arist. Soph. E].: from 

Αἰθάργῦρος, ov, 7, (λίθος, ἄργυρος) 
litharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collecied in the pro- 
cess of separating lead from silver, 
Diose.: hence a compound metal of 
lead and silver, Id.—II. as adj.=A6e- 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 Ὁ. 

Aitlépidtov,ov, 7T6,=sq. [i] 

AiOdptov, ov, τό, dim. from AéBoc, 
a pebble : a precious stone, Theophr. [@} 

Aifac, adoc, ὃδ,Ξ:- λίθος, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσι : 
a shower of stones, Aesch. Theb. 158. 

Αἰθασμός, οὔ, ὁ, (λιθάζω) stoning. 

Λιθαστής, οὔ, ὁ, (λιθάζω) one υἷα 
stones. Hence 

ΑἸθαστικός, ἢ, ὄν, belonging to st 
ning. 

Λχθάω, 6, Vv. sub λιθεάω. 

AiBeia, ac, 7), a sort of stone or mes 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— II. a precious stone, Strab. 

Ai@etoc, cia, εἰον, also oc, ov,=Ab 
θινος, of stone. [7] 

Λέθεος, ἔα, cov, (λίθος)---λίθινος 
made of stone, Il. 23, 202. [1] 

ΛΙθηλογῆς, ἔς, (λίθος, λέγω) burt 
of stones, Anth. 

Ai@ia, ac, 7, freq. v. 1. for λιθεία ΤΊ, 

AiBiaioc, aia, aiov, stony, dub. 1. 
Anth. 

AiGiakéc, 7, 6v,=AOiK6c. 


Λιθίασις, ewe, 7, the disease of the — 


stone, Hipp.—Il. a callosity within the 
eyelid, A&ét.: from 

Aididw, 6, (λίθος) to suffer from the 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω. 
Lob. Phryn. 80. 

ΛΙθίδιον, ov, τό, dim. from AéBoc, 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of calewli in 
the bladder, Hipp: 215 F. 

Ai6iGw, (λίθος) to look like a stone. 

Λιθικός. 4, ov, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικώ, sub. Bi BAéa, 
a treatise upon precious stones, such aa 
the poem attributed to Orph. 

AiOwoc. ivn, wor, also oc, ov, Jae. 
A. P. p. 622, (λέθος) made of stone, 
Ibyc. 32, Pind., etc.: στῆναι Δλίθινος, 
of astatue, Hdt. 2, 141, (cf. ἕστημι A. 
Ill. Adv. -vwe, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. 

Λιθίον, ov, τό, dim. from Δέθος. 
Paus. 2, 25, 8. 

Aific, idoc, 7, ike λιθίδιον, dim. 
from AiGoc. 

Λιθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω} 
stone-throwing, pelting, εὐστογία, Anth 
—Il. set with stones, Jd. 

AiBoBoréw, G, (λ. θοβόλος) Lo pet. 
with stones, stone, LXX: later alwr 


AVZQ, . 50, αἰκίη ο λείχω, tograze, | A:BoBoActin. - 


ΑΙΘΌ 
AiGcBoria, ας, 7, (λιθοβόλος) a 


throwing of stones, a stoning, Diad. 

AiBoBodAnciuoc. ov, and λιθοβόλη- 
τος, ον.--ιθόώβολος. 

ΑἸθοθολισμός, οὔ, ὁ,:-λιθοβολία. 

Αἰτθοβόλος, ον, (λίθος. βάλλω) throw- 
mg stenes, pelting with stones: οἱ λι- 
G08020:, stone-throwers, light troops, 
Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; so, yup- 
νῆτες λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
42608. or τὸ ALO., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—II. proparox. 
λιθόβολος. ον. pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen. 1069: v. Valck. 

Διθόγληνος, ov, (λίθος, yAnvn) 
stony-eyed, Nonn. 

Λιθογλύπτης, OV, ὃ, (λίθος, yAVGw) 
a stone-cutter. 

AiBoyitonjc, ἐς, (AiBr¢, γλύφω) 
graven in stone, Nonn. 

AiBoyAvoia, ac, 7, α cutting in stone. 

AiBoyibooc, ov, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ }., a 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] 

AiBoyvoutkoc, ἢ, Ov, (λιθός, γνώ- 
un) skilful in stones: τὸ λιθογνωμι- 
κόν, sub. βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

Aitoyvepwr, ov, gen. ονος, (λίθος, 
yvoun)—foreg., Julian. 

Avfoyovoc, ov, (λίθος, *yévw) pro- 
. ducing stone, I)iosc. 

AiGédevdpov, ov, τό, (λίθος, dév- 
dpov) α trée-shaped coral, Diosc. 

Αἰθοδερκῆς, ἐς, (λίθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
a glance, Τοργώ, Anth. 

AiOddepuoc, ov, (λίθος, δέρμα) with 
strong skin or shell. ~ 

Aifodixtéw, ὥ, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Ai@ddunrtoc, ov, (λίθος, déuw) built 
ef stone, Anth. 9, 570. 

Αἱθοδόμητος, ov, (λίθος, douéw)= 
foreg., Joseph. 

Αἱθοδόμος, ov, (λίθος, δέμω) build- 
img with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
uct, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λεθολόγος. ἢ ᾿ 

Λιθοειδής, ἔς, (λίθος, εἶδος) like 
stone, Plat. Tim. 74 A. 

Αἰθοεργῆς;, é¢,=sq., Opp. C. 3, 222. 

Ai@oepyoc. 6v, (λίθος. *éoyw) turn- 
ing to stone, Anth. P. 6, 126. 

Αἰθοκάρδιος, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. 

Αϊθοκέφἄλος, ov, (λίθος, κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, κρέμυς, 
Arist. ap. Ath. 305 D, ubi v. Casaub. 

Λχθοκόλλα, 7, (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. 

Αἱθοκόλλητος, ov, (λίθος, κολλάω) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
λιον, Plut. Alex. 32; etc.; τὸ λεθο- 
κόλλητον. inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, cf. Theophr. Lap. 38 :—me- 
taph. χάλυβος 2. στόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
Ges) Sopa. ΤΠ , 126). 

Αἰθόκολλος, ov, (λίθος, K6AXa)= 
foreg., Bockh Inscr. 2, p. 551. 

Aifoxozia, ac, 7), stone-cutting ; and 

Λιθοκοπικῆ, ἧς» 7, Sub. τέχνη, the 
art of stone-cutting : from 

Aifloxéroc, ov, (λίθος, Kém7w) cut- 
ting stones: 6 }., a stone-cutter, Dem. 
1159, 9. 

Aifoxpydeuvoc, ov, (λίθος, κρή- 
depvov) with crown of stone, Coluth. 

Avfoxtovia, ac, 7. (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

AidoAevoTéw, G, to pelt with stones : 
from 

AiOsAevoroc, ov, ὁ. (λίθος, λεύω) 
stoned, 2. “Apne, death by stoning, 
Soph Aj. 254.—2. deserving to be stoned, 
tail Epigr. 42. 5. 


ΔΙΘΟ 


ΑΙθολογέω, @, (λιθολόγος) ta pick 
out stones for building : hence 

Aifodoynua, ατος, τό, α stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Aifodoyia, ac, 7, α gathering of 
stones, building, Piers. Moer. p.53:from 

Λιθολόγος, ov, (λίθος, λέγω) laying 
stones together or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. λογάς, 
λογάδην : hence in genl.=AcGodduoe, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι καὶ τέ- 
KTovec, masons and joiners; Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

AiBdgSeorToe, ov, (λίθος, ξέω) cut in 
stone. 

ΛΙθοξόᾶνος, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Αἱἰθοξοεῖον, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

Λιθοξοϊκός, ἢ. 6v, belonging to, good 
for stone-cutting : from 

AiGoSdoc, ov, (λίθος, ξέω) cutting or 
polishing stone: ὃ i., a stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

Aidoroléw, ὥ, to turn to stone : from 

AiGorotéc, ov, (λίθος, ποιέω) turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1. 

Αἰθοπρίστης, ov, ὃ, (λίθος, πρίω) 
sawing stone or marble. 

AiG6ppivoc, ov, (λίθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, H. Hom. Merc. 
48, Emped. 238. 

ΛΙΘΟΣ, ov, 6, α stone, freq. in | 
Hom. : esp. the stone thrown by the | 
Homer. warriors, also a stone-quozt,Od. | 
8, 190 : alsoingenl. stone, opp. to wood | 
etc. : Il. 4,510; λέθον τινὰ ποιῆσαι OF | 
θεῖναι, to turn into stone, petrify, II. 
24, 611, Od. 13, 156: freq. as emblem 
of hard-heartedness, Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, Aé@oz, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λέθον ἔψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elmsl. 
Heracl. 1002 ; λέθου βίος, Plat. Gorg. 
494 A, B.—II. ἡ Aifoc, in Hom. twice, 
Il. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
masc. : but later this was usu. of some 
special stone, as the magnet, called 
Μαγνῆτις A., by Eur. Oen. 5, Λυδία 
2. by Soph. Fr. 886, Ἡρακλεία i. by 
Plat. Ion 533 Ὁ : also of atouch-stone, 
Piat. Gorg. 486 Ὦ : ἡ διαφανὴς λίθος, 
a piece of crystal used for ἃ burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτὴ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 432 
C, the same thing as the ἀρτήματα 
λίθινα χυτά in Hat. 2, 69. Acc. to 
the Gramm. a precious stone was al- 
ways 7 2., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt. 2, 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masc. also of marble, ἸΤάριος A., Pind. 
N. 4, 130, cf. κογκυλίας, -άτης.---1Π. 
at Athens λέθος was a name for va- 
rious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: ef. λιθωμότης.---ἸΥ. 
the stone or piece on a draught-board, 
Theocr. 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [1] 

Αἰθοσόος, ov, poet. λίθοσσόος, (Ai- 
Goc, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

Αιθοσπᾶδής, ἔς, (λίθος, σπάω) ap- 
Loc A., a chasm made by tearing out a 
prece of rock, Soph. Ant. 1216. 

ΑἸθόσπερμον, ov, τό, (λίθος, σπέρ- 
ua) a plant, gromwell, 1) 1050. 
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ΑΛἰθοσσόος, ov, poet. for -vcéag. 

AiGooreyne, ἔς, (2 ioc, στέγω) cov 
ered with stones. 

Aifoatpwroc, ov, (λίθος. orpavve 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204 
mlaid with stones, τὸ X., α mosaic OF tes 
selated pavement, N. T 

Aiboropeiov, ov, τό,---λιθοτομία. 

Λιθοτομέομαι, t (λιθοτόμος) a8 
pass., to be cut, hewn out of stone, Lec. 
Jup. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

«Λίθοτομια, ac, 7, a cutting of stones 
stone-work, Theophr.—lI.—/aoropia 
a quarry, usu. in plur. ai 7., the quar 
ries, as Hdt. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
III. @ cutting for the stone, lithotomy 
Medic.: and 

Αἰθοτομικός. 4, bv, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῆ 
the art uf stone-cutting : from 

Ai@otouoc, ov, (Aifoc, τέμνω) cut: 
ting stones : ὁ 2., a worker in stone, v. | 
for λιθοδόμος in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—III. proparox. A1@6Te- 
μος, OV, pass. cut or hewn in stone. 

Λιθοτράχηλος, ov, (λέθος, τράχη 
ioc) with a stone neck. [ai] _ 

ΑἸθοτριβικός, 4, όν, (λίθος, τρίβω) 
belonging to stone polishing : ἢ -κῆ, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

AifoviKéw, G, to draw or quarry 
stones : from 

ΑἸθουλκός, 6v, (λίθος, ἕλκω) quar- 
rying stones.—l]. 6 ., an instrumens 
Jor extracting the stone, Medic. 

Λιθουργεῖον, ov, τό, the shop of a 
λιθουργός, Isae. 55, 27. 

Aifoupyéw, 6, to be a λιθουργός, to 
work in stone, hew, λίθον, LX X.—IlI. 
to turn.into stone, petrify, like λιθόω, 
TG eta ΣῈ 

Αἰθουργῆς, ἔς, (λίθος, ἔργον) work 
ed τη stone. 

Aidovpyia, ac, 7, a working at or τῷ 
stone, Diod.; and 

Aibovpytkéc, ἢ, ὄν. of or belonging 
to a λιθουογός: ἢ AvGovpyiKy (sub 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 

Αθουργός, όν, (λίθος, *épyw) work 
ing in stone : ὃ λ., a stone-mason, Thuc 
4, 69; 5, 82; also a@ sculptor, Arist. 
Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thuc. 4, 4. 

AiGovpia, ac, 7, (λίθος, οὐρξω) 
a passing of gravel with tne urine. 

Aidogopéw, ὦ, to carry stones, Thue. 
6, 98: from 

Aidogédpoc, ov, (λίθος. φέρω) carry 
ing stones, Callix. ap. Ath. 208 D: é 
λιΞελιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 9, 

Αχθόψωκτος, ov, (λίθος, ψώγω) rub- 
bing or polishing stones. 

ΑἸθόω, G, (λίθος) to tu-n inte stone: 
pass. to be petrified, Aris. Part. An. 

ΤΛέθρος, ov, ὃ, Lnthrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Λχθώδης, ες, like λιθοειδής, like 
stone, stony, γῆ, Hdt. 4, 23, ὁδός, Xen. 
Eq. 4, 4: metaph., A. κέαρ, Plat 
Theaet. 194 E. Hence 

Ai@wdia, ac, 7, stone-like hardness. 

Αχθωμότης, ov, ὁ, (λίθος, ὄμνυμὼ 
one that took an oath at the λίθος or tr 
bune, v. λίθος III. 

Λχθωπής,. éc, (λίθος, GW) looking 
like stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις, 
tooc, Nonn.f D. 11, 512. 1 ; 

Λίθωσις, εως, ἢ, (At@0w) α turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 953 Ε, 

Ἰλικάττιοι, ων, oi, the Licates, ἃ 
race of the Vindelicians, Strat. p. 206 

Λικμαῖος, aia, aiov, (λικμάω) pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres. 
Anth. P. 6, 98. 

Λικμάς, άδος, 7), α winnowing -fan,== 
G6pivag : from 
~ Ackudw, ©, (λικμος) το part the graw 
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ALAT 
from the chaff, to winnow, sift, Τί. 5, 
500; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
..A., Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence - 

Λεκμητῆρ, ἦρος, ὃ, « winnower of 
sor, Il. 13, 590. Hence 

ALKLNTHPLOV, OV, TO, a Winnowing 
fan or shovel. 

Atkunrnpic, idoc, 7,—=foreg. 

Αικμητῆς, οὔ, 0,=Atkuntnp, Anth. 
Hence 

Λικμητικός, 7, dv, belonging to win- 
mwing. 

_ Atkunroc, od, ὁ, winnowing, Anth. 
P. 6, 225. 

Δικμήτωρ,ορος, 6,=ALcuntnp, LXX. 

AIKMO’S, οὔ, 6,=Aikvor, q. V., a 
winnowing fan or shovel, LX X. 

ΔΛικμοφόρος, ov,=Atkvooopoc. 

Atkvaptov, ov, τό, dim. from λίκνον. 

Λικνίζω, (Atkvov)= Atkudw, also 
tetkvilw. 

Atkvitne, cv, ὃ, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λικνοφόρος. 

Λικνοειδής, éc, (λίκνον, εἶδος) 
shaped like a fan. 

AIVKNON, ov, τό, like λικμός, a 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
4 winnowing-fan, Lat. vannus.—lI. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Lacchi, ch λικνοφόρος. 
—III. a cradle, prob. of wicker-work, 
H. Hom. Merc. 21, 150, ete. [¢ prob. 
common, though some write it λεῖκ- 
νον, v. Ellendt Lex. Soph.] 

Αἰκνοστεφέω, ©, to carry the sacred 
e2KvOV as acrown: from 

Δικνοστεφῆς, ἔς, (λίκνον, στέφω) 
s owned with the sacred λίκνον. 

Atkvogopéw, ὥ, to carry the sacred 
3axvov: from 


Λιεκνοφόρος, ov, (λίκνον, φέρω) car- 


ing he sacred λίκνον in procession, 
em, 313, 28, Call. Cer. 126: this 
as done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Aixpigic, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, Il. 14,463. (From Aé- 
χρις, λέχριος, cf. λίζω. λίγδην, Lat. 
hiquus, liquis, obliquus, oblicus.) [pic] 

Atxpoi, οἱ, also λέκροι, the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὁ. (λείχω) one that licks. 

tAixuuva, 7, Licymna, the citadel of 
Piryns, so called from 

ΤΛικύμνιος, ov, 6, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, Il. 2, 663.—2. 
ἃ rhetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

ΤλΛέλαια, ac,7, Lilaea, a city of Pho- 
eis at the sources of the Cephisus, II. 
2, 523, so named from a Naiad, Paus. 
10, 33, 4. Hence 

tAtAainBev, adv. from Lilaea, Ἡ. 
Hom. Ap. 241. 

Λλαίομαι, (λι-, λελίημαι) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὺς ὦσαι, longing 
[7 taste flesh, Il. 21, 168, οἷς. : but, 
λιλαιομένῃ πόσιν εἶναι, longing for 
him to be-her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen. to long for a thing, crave, 
ῃ, 3, 133, Od. 1, 315: also φόωςδε 
λιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, (id.11, 223. Cf. AeAinuat. 

tAcAvGatitic, ιδος, ἢ, χώρα, the ter- 

tory of Lilybueum, Polyb. 1, 39, 12. 
ἐλιλύβαιον, ov, τό, Lilybaeum, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, now Cape Boeo, 
Polyb. 1, 38, 40; etc. 
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ἸΛιλύβη,ης, 7,=foreg., Dion. P. 469. 
ΤΑιλυβηΐς, ‘hoe 7, fem. adj., of Li- 
ee Lnlybaean, ἄκρη, Ap. Rh. 4, 
Λιμαγχέω, ὥ, (λιμός, ἄγχω) to 
weaken or reduce by hunger, Hipp. p. 86. 
Λιμαγχία, ας, 7, a weakening by 
hunger, Medic. Hence 

Aipayxikoc, 4, 6v, famished, Hipp. 

Λιμαγχονέω, 6, (ἀγχόνη)---λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

Λιμαγχόνησις, 4, = λιμάγχησις, 
also 7 λιμαγχόνη. 

tAuaiac, ov, 6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης ποτα- 
μός, Strab. p. 153. 

Λιμαίνω, (λιμός) to 
starved, Hdt. 6, 28; 7, 25. 

ΛΔιμακώδης, ες, dub. for λειμακ.» 
Hipp. 

Λιμθεία, ac, 7, later for λιχνεία: 
from 

Λιμβεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from 

AiuBog or λιμίβός, dv, dainty, glut- 
tonous : later word for λίχνος. 

Λιμβρός, a, 6v,=AtBpoc 1]. 

Aipevapxns, ov, ὃ, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence 

Aluevapyia, ac, 7, the office of λι- 
μενάρχης. : 

tAcuevniov, ov, τό, Ion. for Λιμε- 
vetov, Limenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 

Λχμενήοχος, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη: 
‘Ap. Rh. 2, 965. 

tAmevia, ac, 7, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. 

Λὶμενίζω, (λιμῇν) to be in the har- 
bour 7---11. to form a harbour, Polyaen. 

Aiuéviov, ov, τό, dim. from λιμῆν. 

Aiuévioc, fa, cov, (λιμήν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34, 11; ch λιμενίτης. 

Λμενίσκιον, ov, τό, and Aipevio- 
Koc, ov, ὃ, dim. from λιμήν, Synes. 

Λχμενίτης, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. 

Λιμενοειδής, ἔς. (λιμήν, εἶδος) lke 
a harbour, Strab. 

Λχωενορμιίτης, ov, ὁ, (λιμῆν, ὁρμίζω) 
tarrying in the harbour, epith. οἵ Pria- 
pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενίτης. 

Aiuevook6roc, ον,(λιμῆν, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

AiuevodiAdkia, ac, 7, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Λμενοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (λιμήν, Φύ- 
λαξ) a harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

AIMH N, évoc, ὁ, a harbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the mer part 
of the harbour, where vessels Jie, the 
landing-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction : 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404 ; cf. 4, 846, and Att—2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471 ; but ἑταιρείας 
i.,a haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, πλού- 
του 2., Aesch. Pers. 250; παντὸς olw- 
νοῦ A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. O. T. 12u8, cf. ὅρμος 11. 3. 
(Akin to λέμνη.) 

Λιμηρός, ὦ, Ov, (λιμός) hungry, 
starved, Theocr. 10, 57, and Anth. 

Aipnpoc, ά, 67 (λιμήν) furnished 
with a good harbour ; tl ence? Λιμηρά 


hunger, be 


2s epith. of Fnidauras in- Laconia, | 
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Thuc. 7 26, Artemid.ap. Stran ἡ 368 
v. ᾿Επέδαυρος 2.1 

Λιμνάζω, ἔ. -ἄσω, (λίμνη) to overflow 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς ἔλη 
Arist. Probl. 25,2, 2.---Π]. of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
e‘c.—IIl. of blood, to stagnate, Arist 
H. A. 3, 3, 11: 

Λέμναι, Ov, ai, (λίμνη) Limnae, 
quarter of Athens (once prob. marshy» 
near the Acropolis, in which sto 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 7%, 
40; also a temple of Diana, cf. Avp- 
vati¢.—2. also a quarter or suburb of 
Spurta, containing a temple of Bac 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town οἵ 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing atemple of Diana, Id. p. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAiuvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Atprvaioc, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water 
fowl, opp. to χερσαῖοι, Hat. 7, 119; 
so of the ἐΡη τα: Ὁ Id. 2, 68: λ. ὕδα- 
Ta, stagnant water, Arist. H. A—II. 
(Aiuvar) of, from Limnee, Limnaean 
esp. epith. of Bacchus, from his ten.- 
ple there, Call. Fr. 280;fand of Diana, 
Paus. 2, 7, 6; etc. 

ΤΛιμναῖος, ov, 6, Limnaeus, masc. - 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Awuvdc, άδος, 7. poet. fem. of Arp- 
vaioc, Theoer. 5, 17. 

Λιμνᾶσία, ας, ἣν, (λιμνάζωλ) the over- 
flow and stagnation of water, Arist. 
Probl. 25, 2, 3. 

Λιεμνάτης, fem. -ὥτιες, Dor. for Aupe- 
νήτης, -HTLG. 

Λέμνῃ, n¢, 7, Orig. prob. ἃ salt-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regularly 
or at times, like the later Acuvobc 
acca, στομαλίμνη, and so no dour 
akin to λιμήν: hence—i. a@ pooi of - 
standing water left by the sea or a 
river, Il. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. a lake 
esp. a marshy lake, Βοιβηῖς 2. Il. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hdt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Il. 12, 32, Od. 3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4. a basin or artift- 
cial reservoir for water, Hat. 1, 191.—IlI. 
for Λέμναι v. sub voc. (From λείβω, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

Δέίμνηθεν, adv. (λίμνη) from the’ 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. 

Λιεμνῆστις, 7, a marsh-plant, else. 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. also 
λιμνηστρίς, λιμνῆτις. 

Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ῆτις, Dor. 
-GTLC, L006, =Alpvaiog, living or grow- 
ing in marshes, βόέλλα. Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence Aywvare poet. shortd. f- 
λιμνάτιδι, Auth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Avior, ov, τό, dim. from Aijuwy, 
Arist. Mirab. 112, 1. 

Λιμνόβϊος, ov, (λίμνη. βίος) living 
in a lake, opp. to χερσόβιος. Ael. 

Λιμνοειδής, €¢,= λιμνώδης. Adv 
-δῶς. 

Λιμνοθάλασσα, 7, Att. -ττα, (Ain 
vn, θάλασσα) α lake formed by water 
from the sea, a salt marsh or lake, 
Arist. H. A. 8, 13,5, Gen. An. 3, 1], 7. 

Λιμνομάχης; ov, ὃ, (Aiuvat, μάχη) 
α candidate for the dramatic prize in the 
Aiwva. [ἃ] 

TAiuvoc, ov, ὃ, Limnus, masc. pr. Nn... 
Plut. Alex. 49. 

Λιμνόστρεον; ov, TO, (λίμνη, ὄστρε- 
ov) the edible oyster which was kept ta 
ponds on the sea-shore, (λέμναι, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4 4,6, Gen 
Ar 3,11, 31. 
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Διμνοσώματος. ov, (λίμνη, σῶμα) 
marsh-bodied, ἔγχελυς, Kubul. lon 2, 
where Dind. reads λειοσώματος, q. Vv. 

Διμνουργός, ov, (λίμνη, *épyw) 
working in lakes or marshes, e. g. a 
fisherman, Plut. Mar. 37. 

Αιμνοφῦῆς, ἐς, (λίμνη, φύω) marsh- 
born, ὁόναξ, Anth. P. 6, 23. 

Awvoyapne, éc, (λίμνη, χαίρω) de- 
lighting im marshes, V. |. for sq. 

Λιμνόχαρις, 6, (λίμνη, χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

Διμνόω, ὥ, (λίμνη) to flood and turn 
wnto a marsh : pass. to become a marsh, 
Vheophr., Strab. p. 240. 

Λιμνώδης, ες, (λίμνη, eidoc) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6,2; τὸ λ. τοῦ Στρύμονος, marshy 
ground at the mouth of the Strymon, 
Thuc. 5, 7. 

tAcuvepera, ac, 7, Lamnoréa,, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
leq 32: 7. 

Αἰμοδοξέω, ὥ, to crave after fame, 
Phil. 

Aipodogia, ac, 7, (λιμός, δόξα) a 
craving after fame, Phil. 

Λιμόδωρον, ov, τό,--- λειμόδωρον, 
Theophr. 

Λιμοθνής, ἦτος, ὁ, ἦ, (λιμός, θνή- 
axw) dying of hunger, Aesch. Ag. 1274. 

Λιμοκίμβιεξ, txoc, 6, %, one who 
starves himself from avarice. 

Λιμοκόλαξ, ἄκος, ὁ, a needy, hungry 
flatterer. 

Λιμοκτονέω, ὥ, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E: and 

Aipoxtovia, ac. 7, α killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foés. 
Qecon. Hipp.: from 

ΟΛιμοκτόνος, ov, (λιμός, κτείνω) 
villing by hunger, starving to death. 

.Αἰμόξηρος, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, ὄν, (λιμός, ποιέω) 
causing hunger. 

AIMO’S, οὔ, ὃ, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; εἰς. ; Jon., 
and Att.: the fern. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth., cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—II.. a hungry 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been λειμός, 
hence prob. deriv. from λείπω, Aé- 
λειμμαι.) 

ΛΙμοφορεύς, 6,=sq., Anth. 

Aiuodooog, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing OF causing hunger. 

Λιμόψωρος, ov, 0, (λιμός, ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 

Λιμπάνω, rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wr, τά, Limyra, a city of 
Lycia, Strab. p. 666. 

tAiuupoc, ov, 6, the Limyrus, a river 
«f Lycia, Strab. p. 666. 

Αἰμφός, λιμφεύω, prob. the same 
with λιβός, λιμβθεύω, late. 

ΔΛιμώδης, ες, (λιμός, εἰδος) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., etc. 

Aipaoou, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Anth. P. 6, 307. 

Aivayéprng, ov, ὃ, (λίνον, dyeipw) 


a 


driven into the net 7 

AtvaypéTne, ον, ὁ, (λίνον, ἀγρεύω) 
taught in the net Lyc. 237. 

Aivaioc, aia, atov, (λίνον) dub. 
vorm of λίνειος, λίνεος in Hipp., v. 
Lob. Phryn. 147. 

Aivdploy, 3», τό, dim. from λίνον. 


Alvaw, ὦ Alger) 4) set nets or 


AINO 


snares, to cutch in a net: most usu. in 
compds. διαλινάω, ἐκλινάω, ἐπιλι- 
νώω. 

tAivdtot, wv, oi, Lindi, a district of 
Sicily, in which Gela was fc.nded, 
Thuc. 6, 4. 

tAivdioc, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
οἱ Aivozot, the Lindians, Hdt. 7, 153 ; 
ἡ Λινδία, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Λένδιοι τὴν θυσίαν, 
for the Lindians.while sacrificing to 
Hercules reviled him. 

tAwddéviov, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Aivdovivoc, 
Steph. Byz. 

Λίνδος, cv, ὃ, an aromatic plant, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 63; cf. Hust. 
315, 18. 

tAivdoc, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetoc, cia, evcov,=sq. [1] 

Aiveoc, ἔα, cov, contr. -οὔς, 7, οῦν, 
(λίνον) of flax, flaxen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, Goong, Hat. 1, 195, etc. ; ὅπλα 
λ., cables of flax, Id. 7, 36. [1] 

Aivepyne, ἔς, (λίνον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Λὶνεύς, ἕως, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias Cyci. 1, ef. Plin. 
32, 2. 

Λὶνευτῆς, οὔ, 6, α hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Aivetw, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. 

Λινίσκος. ov, ὁ, dim. from λίνον. 

Λινόδεσμος, αν.--- λινόδετος, Aesch. 
Pers. 68. 

Aivédetoe ov, (λίνον, δέω) bound 
with flax, 1. 6. with flaren cords, yadt- 
vot, Eur. 1. T. 1043: tied by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

Λχνόδρῦς, 7, a plant, v. χαμαίδρυς. 

Aivoepyne, éc, (λίνον, epyov)=At- 
vepync, Opp. H. 3, 444 

Λινοερκῆς, ἕς, (λίνον, ἔρκος) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Aivocevxtoc, ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. H. 4, 79. 

Λινόζωστις, or -ζῶστις, 7, ἃ plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

Λινοθήρας, ov, ὁ, (λίνον, θηράω) one 
who uses nets or snares, Anth. 

AivoOapns, nkoc, ὃ, 7, lon. for Ac- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, Il. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. 

Αἱνοκαλάμη, ἧς, ἦ.ΞΞ54. Hipp. p. 580. 

Αϊνοκαλαμίς, idoc, ἢ, (λίνον. κά- 
λαμος) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

Atvokdpv§, υκος, ὁ, Dor. for Acvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

AivokAwotoc, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, ;AaKkaTn, Anth. P. 7, 12. 

Aivoxpokoc, ov, (λίνον, κρέκω) 
woven of flax, made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081. 

AI’NON, ov, τό, perh. also Aivoc,. 
ov, ὃ, q. V., any thing made of flax: 
—l. a flaxen cord, a fishing-line, ll. 16, 
408: the thread spun from a distaff, 
Bur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 


also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 


λίνον---ὑπὲρ μόρον, Luc. Jup. Confut. 


2: proverb., Aivov λίνῳ συνάπτειν, to. 


be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet cf. λι- 
voTouoc.—2. a fishing-net, Il 5, 487, cf. 
KAwornp 11.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur. sail-cloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 
Supp. 121.—Ill. the plant that produces 
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flaz, lint, Lat.! aum post-V om. (unless 


λίνοιο ἄωτον, Il. 9, 661, be referred 
hither, cf. ἄωτος), as in Hdt. 2, 105, 
etc. : λίνου σπέρμα, lint seed, Thuc. 4, 
26 —On Aivoy ἄειδειν, 11. 18, 570, v. 
sub Aivog II. [ζ, for the accent Aivay 
is wrong. | 

tAévoyv, ov, τό, Linum, ἃ piace in 
Troas, Strab. p. 588. 

Αϊνόπεπλος, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth, P. 6, 231. 

Λινόπλεκτος, ov, (Aivov, πλέκων 
twisted ΟΥ̓ plaited of flax, Noun. 

Λινόπληκτος, ov. (λίνον, πλήσσω: 
shy of the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, 
642 A. 

Λινοπληγῆς, ἔς, (λίνον, πλήσσων 
beating the net, of a fish struggling to 
get out: metaph. of a man, Numen. 
ap. Ath. 321 B,.in superl. Arvoranyé- 
otatoc: onthe form, cf. Lob. Paral. 
288. 

Λινοπλόκος, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Λινοποιός, ov, (λίνον, ποιέω) mak 
ing linen. 

Aivoropog, ov, (λίνον, πορεύομαι!) 
αὖραι A., the breezes, that waft the 
sails along, Lat. aurae velivolae, Eur 
I. T. 410. 

Atvorrdouat, dep. (λινόπτης) te 
watch nets, see whether any thing is 
caught, Ar, Pac. 1178 {where Ai]. 

Aivortepoc, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, i. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468. 

᾿Αϊνοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7, (λίνον, 
arépvé)—foreg., Opp. C. 1, 391. 

Λινόπτης, ov, ὃ, (λίνον. ὄψομαι, 
one who watches nets to see wirther any 
thing is caught. 

Λινοῤῥαφής, ἔς, (λίνον, δάπτω; 
sewed of flax, δόμος A., a ship, as 
hawing the seams caulked therewith, or 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—H. making 
nets, Nonn. 

Aivoe, ov, 6;=Aivor, Lob. Paral. 350 

Λίνος, ov, 6, Linus, a mythica! 
minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus ana 
Hercules, v. Hes. Fr. 1. Hence—ll. 
as appellat. 6 Aivoc, the song or lay 
of Linus, whether composed by Οἱ 
upon him ; in Hem. sung by a boy tv 
the cithara while the vintagers are at 
work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, Il. 18, 570; where 
others explain it, Λίνον ἄειδεν, sang 
of Linus: others again think it is τὰ 
Aivorv,=yopon, sang to the beautiful 
string, v:hich m Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Prol. 
Hom. ᾧ 47, Heyne ad |. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn 
Excurs. xxix. ad 1].: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu 
liar music appropriated to it, since 
Hat. (2. 79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt ; hereé Aivoc is the name, not o. 
the man, but of the air; just as Actv- 
éponc, Mavépwe, Παιάν, “Δρμόδιος, 
esp. with the article, are used as 
names of songs, from their composers 
or subjects: cf. αζλινον, οἰτόλινος: 
but later Aévoc was used without any 
signf. of lament, and in Eur. H. F. 
348 we find even αἴλινον én’ evruyer 
μολπᾷ Φοῖθος ἰαχεῖ. (The interpr 
in Eust., Aivoc, doua ἱστυυργούντων. 
is a mere etymol. speculation.) [Z, 50 
that AZvo¢ is a mere error, Heyne 1. 
Tepe ool. 

Aivécapkoc, ov, (λίνον, cdp§) with 
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puft, tender boly, τροφαλίς, Antiph. 
Αὐτοῦ ἐρῶν 1, where Meineke sus- 
pects λιχνόσαρκος. 

Alvéoraptor, ov, τό, (λίνον, ordp- 
rav) a plant, used for like purposes as 
hempand flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Aivoorepua, ατος, T6,=sq., Galen. 

Aivoorepuor, ov, τό, (λίνον, σπέρ- 
μα) flax-seed, Galen. 

Alvoordoia, ac, 7, α laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Λινοστατέω, ὥ, (λίνον, ἵστημι) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to δὲ sur- 
rounded and caught with nets, Ath. 219 D. 
- AYvootodAia, ac, 7, a wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from 

Alvéotohoc, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Λινόστροφος, ov, (λίνον, στρέφω) 
twisted of flax, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Λὶινοτειχής, ἔς, (λίνον, τεῖχος) with 
linen walls. 

Aivorépmoc, ov, (λένον, τέμνω) cord- 
cutting : esp. a conjurer who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

Aivovakoc, όν, (λίνον, ἕλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, Ion ap. 
Ath. 451 D. 

Aivoupyeiov, ov, τό, a linen factory, 
Strab. p. 191: from 

Aivoupyéw, ©, to work flax, make 
tinen ; and 

Aivovoyia, ac, 7, linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Aivoupy6c, όν, (λίνον, *épyw) work- 
ing flax, making linen, i. γυνῆ, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ 2.) a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Αἱνοῦς, 7, οὖν, contr. for Aiveoc. 

Aivovdog, ov, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ing linen. [Ὁ] 

Λίνοῦχος, ov, (λίνον, ἔχω) having 
ΟΣ using nets, fishing. 

Aivodbépoc, ov, (λίνον, φθείρω) 
isxen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Λιψογίτων, wrog, ὃ, 7, (λίνον, χι- 
τών) with a nen χιτῶν or tunie. [1] 

AivéyAawoc, ov, (λίνον, χλαῖνα) 
with a linen χλαῖνα or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivéa, 6, (λίνον) to bind with flaxen 
cords. 

Διντήρ, ἦρος, ὁ, the Lat. linter. 

Aivwotc, εως, 7, (λινόω) a, binding 
with flaxen cords. [i] 

Λέξις, εως, 7, (λείχω) a licking. 

tAigoc, ov, ὁ, Lixus, sonof Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—IL. a city of Mauri- 
tania, also called Λέγξ, Strab. p. 825. 
ὙΠ, a river of Mauritania, Id. p. 99. 

Aira, an old word used by Hom. 
in the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
σθαι Ain’ ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
10, 577, Od. 6, 227, etc., or χρῖσαι 
and γρίσασθαι Ain’ ἐλαίῳ, oa 3, 
466, Hes. Op. 520; only once with- 
out ἐλαίῳ, Od. 6, 277:—in all these 
places Aim’ appears with its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
find Aiwa χρίεσθαι, in Tuc. 1, 6, 
λίπαἀλείφεσθαι, etc., so that no doubt 
Aimaisthe wordin Hom.also. Some 
think (cf. Fust. 1560, 27) that λέπα 
was shortened from Aimai, Aina, dat. 
τὸ λίπα, so that ἐλαίῳ must be an 
adj., Ain’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as Opp. 
Ὁ oréao, enimal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58 in voc., and this is con- 
firmed by ῥοδίνῳ λίπα, Lipp. p. 278 : 
—others would make it acc. froma 
nom Ai), used adverbially, to anoint 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
λίπα certainly appears as an acc. in 
Bipp. p. 277. (Cf. λίπος fin.) 

Ad tA tan Ano) Al maletoy Nic. 
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Aimaivo, (Aimac, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. id. to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Ainravopéo, 6, (λείπω. ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. p.279.. Hence 

Aimavopia, ac, 7, want of men, 
Strab. p. 596. 

Λιπανθρωπέω, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
πος) to be in want of men. Hence 

Λιπανθρωπία, ac, 7, want of men. 

tAizagoc, ov, 7, Lipaxus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

tAczapa, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also ai Λιπάραι, Strab. p. 275: hence 

Aindpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara: λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and ai Λιπαραῖαι 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
etc. 

ΛΙπᾶράμπυξ, Koc, 6, ἢ, (λιπαρός, 
ἄμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 
N. 7, 22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. 

Aimdpavync, ἕς, (λιπαρός, αὐγή) 
bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643 A. 

ἐΔιπαρεῖς, Ew, οἱ, the inhab. of Li- 
para, Lipareans, Strab. 

Ainmdpéw, ὥ, to persist, hold out, per- 
severe, Hdt. 2, 42 ; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκως ἂν ἔχωμεν, Hat. 8, 144; c. dat., 
A. τῇ πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hdt. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—II. to beg or pray ear- 
nestly, to be importunate, Hdt, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. O. Ὁ. 776, etc.: 
c. ace. et. inf.,: to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also Au- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, ef. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Aimdone, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
μαζε πρὸς TO λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O. C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί or πρός 
τι, Plat. Hipp. Min. 369 E, 372 B.: 2. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1—Il. earnest in begging or 
praying, importunate, Ay. Lys. 673: Δ. 
χείρ, ahand instant in prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. El. 451 v. sub ὠλι- 
παρής.--- 111. adv. -pdc, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
to long earnestly, c. inf., Ib. 315 E. 
(Prob. from Au-, cf. λίπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [i always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: cf. λιπαρός fin.] 

Λιπάρησις, ἕως, 7, supplication, 
Dion. H. 1, 81. 

Λιπαρητέον, v. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol. 23. 

Airdpia, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt. 9, 21, 
70.—II. zmportunity. 

Aindpia, ac, ἢ, (λιπαρός) fatness, 
Diosc. 

Airdpoyewc, wr, (λιπαρός, γῆ) with 
a rich soil. 

Λπᾶρόζωνος, ov, (λιπαρός, ζώνη) 
bright-girdled, ἅλιος, Eur. Phoen. 175. 

Λπᾶρόθρονος. ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Eum. 806. 

Aimdpoxpydeuvoc, ov, (λιπαρός, 
κρήδεμνον) with a bright head-band, 1]. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Αϊπᾶρόμμᾶτος, ον. (λιπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

Λίπαροπλόκἄμος, ov, (λιπαρός, 
πλόκαμος) with shining locks, 1]. 19, 
126, Pind. Fr. 58, 1. 


AITO 


Αϊπᾶρός, d, ov, (λίπας. λίπος, dina 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointea 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra after bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 
this signf. only Od. 15, 352, Auz τροὶ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόςωπα, so, At 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id. 
Eccl. 652 ; of the hair, opp. to αὐχμῇῃ 
poc, Xen. Mem. 2, 1,31: later fat, 
greasy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, etc.—Il. 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti 
dus, in Hom. always λ. πόδες, bright 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, 5. 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, etc.— 
III. of condition or state of life, rich 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pind. 
50, λιπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210 
Lat. nitidus, opimus, opiparus, lautus 
like εὐδαίμων, Schaf. Mel. p. 52.—IV. 
of things, bright, brilliant, fresh ana 
far, λιπαρὴ καλύπτρη, 11. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; so 
also, λεπαρὰς, θέμιστας τελεῖν, to pay 
rich or ample tazes, 11]. 9, 156.—V. ofsoil 
fat, rich, fruitful, as epith. of places, A. 
᾿Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but esp 
λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith | 
with the Athenians, prob. with allu 
sion to the Attic olive, first in Pind. 
cf. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft 
confounded -with λιπαρής, Interpp 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -ρῶς; cf. supr. 
Hence 

Aindpétnc, τος, 7, fatness, oiliness, 
Arist. H. A.: brightness, Plut.—Il. ia 
plur. fatty substances, Hipp. 

Aimdpoypooc, ov, contr. -χρους, οὖν 
(λιπαρός, χρόα, χρώς) with brigkt 
shining body or skin, 'Theocr. 2, 165. 

ΛΑιπαρόχρως, wtoc, ὃ, 7,=foreg. 
Theocr. 2, 102. 

Airdpop, ὥπος, 6, ἧ, (λιπαρές 
Ow) bright-looking, τράπεζα, Philo. 
ap. Ath. 146 F. 

AVTIA’S, aoc, 76,=Airroc, fat, oil 
cf. λίπα. [1] 

Λίπασμα, ατος, τό, (λιπάζωλ) thaa 
which is oiled or greasy: A. ὀφθαλμῶν 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p 
112 Bake.—Il. fatness, Hipp. 381, δ 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

_ Atracpog, οὔ, 6, (λιπάζω) a fatten 
ing OY manuring. 

Airavyye, €¢, (Ait, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph.: 
blind, Anth. P. 9, 13. 

Aitdo, 6, (Aimac, λίπος) tobe fat and 
sleek, only found in Ep. pres. λεπόω, 
v. 1. Od. 19, 72, part. λιπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

Aureiv, inf. aor. 2 of λείπω. 

Airepvéw, ὥ, also λιφερνέω, ὥ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

Aimepvnc, ἔς, gen. éo¢ also τος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, t- 
περνῆτες πολῖται, Archil. 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. from 
λείπω and φερνῆ for λιποφερνήῆς.) 

Λἵπερνήτης, ov, 0, fem. -ἤτις, δος, 
=foreg., Anth. P. 9, 649. 

Aimeonvwp, opoc, ὃ, ἣ, (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 

Aimnpepoc, av, (λιπεῖν, ἡμέρα) Ξ- 
ἀλιτήμερος. ! 

Λπόρτος, ον, (λιπεῖν, βίος) tearing 
life, dying, dead. 

AiroBrédbdpoc, ov, (λιπεῖν, βλεῴα 
pov) without eye-lds , eyeless, Nom. 

AiroBordvéw, ὦ, (λιπεῖν, βοτάνη 
to lose, or be without herbage, Plut. 

Aimoydpoc,- ov, (λιπεῖν, γάμος' 
leaving a wife or husband, adulterous 
ἡ A., the adutieress, Eur. Or. 1305. © 


ΛΔΙΠῸ 


αἰπογαλακτος,ον,-ε)ιπόθηλος. [ya] 

Λεπόγληνος, ov, (λιπεῖν. γλήνη) 
without eyeballs, sightless, Nonn. 

Αϊπόγλωσσος.ον,(λιπεῖν, γλῶσσα) 

tongueless, Nonn. 

Αϊπογνώμων, ov, gen. ovoc, (λιπεῖν, 

γνώωων [{1} strictly of horses, without 
he tooth which marks their age : nence in 
genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 

Αϊπογράμμᾶτος, ov, (λιπῖεν, γράμ- 

μα) wanting a letter. 
Aiméyutoc, ον,(λιπεῖν, yviov) want- 
‘ng a limb: lame, Anth. P. 9, 13. 

Aimodsne, ἔς, (λιπεῖν, δέον) want- 
ing the n-cessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 

Aizédepucc, ov, (λιπεῖν, δέρμα) 

without a skin: circumcised. 

Aizodpdvéw, ὥ, to fail in strength: 

from 

Aimodpavic, éc, (λιπεῖν, δραίνω) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 

Airéetc, coca, ev, (λίπος)Ξε:λιπα- 
ρός, fat, Nic.? 

Λεπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) har- 
ing left the yoke, solitary, Emped. 69. 

Λχπόθηλος, ov, (λιπεῖν, θηλῆ) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle, Geop.: also 
ξεπογάλακτος. 

Αἴπόθριξ, τρἴχος, 6,7; (λιπεῖν, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17, 4. 

Airé@pooc, ov, (λιπεῖν, θρόος) want- 
mg voice, voiceless, Nonn. 

Αζποθυμέω, ὥ, (λιπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p. 652. 

Αξποθυμία, ας, ἢ; α swoon, Theophr. ; 
and 

Αϊποθὺμικός, 7, ὄν, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from 

Αϊπόθῦμος, ον,(λιπεῖν, θυμός) lack- 
wg life or sense, and 80 fainting, in a 
swoon. 

Αζπόκρεως, wv, gen. ὠ, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, 1. 6. wasted, thin. 

Αϊποκτέαᾶνος,ον,(λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

Αζπόκωπος. ον,(λιπεῖν, kar) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Αϊπομαρτύρίου δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess p. 185: cf. λιποστράτιον. 

Airoujtwp, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, μή- 
np) wanting a mother, motherless, Anth. 

αἵπόναυς, Dor. also λζπόνας, ὁ, 7, 
(λιπεῖν, ναῦς) leaving the ship, desert- 
tng the fleet, Aesch. Ag. 212. 

Airovatrnc, ov, ὃ, (λιπεῖν, ναύτης) 
leaving the sailors. Theocr. 13, 73. 

Aixovavtiov γραφῆ; an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. λζτοστράτιον. 

Aizéveec¢, @v,= λιπόναυς, Dem. 
1226, 15. 

Ἰλιπόξαϊς, ioc, ὁ, Liporais, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hat. 4, 5,6; on compos. and meaning 
of name v. Bahr ad 1}. 

Λιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 

‘it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Αϊπόπαις, παιδος, ὁ, 7, (λιπεῖν, 
παῖς) childless, with neut. pl. λέχη, 
Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 

Λίπόπατρις, tdoc, ὁ and 7, (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—Il. causing to leave one’s coun- 
sey, Anth. P. 15, 12. 

Αζποπάτωρ, opoc, ὁ, 7, (λιπεῖν, πα- 
τῇρ) deserter of one’s father, Eur. Or. 
1305. [a] 

Λπόπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(λιπεῖν, πνοή; left by breath, breath- 
less dead, Me.. 58, 5. 
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Λιπόπτολις, toc, ὃ. 4, (λέπεῖν, πτό- 
Atc) leaving the city, Nonn. 

Αϊποπῦρίας, ov, ὁ.---λειπυρίας. 

Λιποπωγωνία, ac, ἧ, (λιπεῖν, πώ 
γων) want of beard, Crates Metoec. 1. 

Λιπόῤῥινος, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—Il. (λέπος, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

ΛΙΠΟΣ, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377; or vegetable, as oil, 2. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες ai- 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads λέβος, with Casaub. 
(Sanscr. lip, illinere: cf. λίπα, λιπάω: 
ἀλείφω, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [7] 

Airocapkéw, G, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Αἱποσαρκῆς, éc,—=sq., Anth. 

Ainéoapkoc, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Airoobevhc, ἔς, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. 

Λιποσιτέω, ὥ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
ἔπι want of corn or bread. 

Aiméckioc, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless: metaph. clear, distinct, Nonn. 

Aimoorégavoc, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

Αϊποστρᾶτέω, ὦ, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms: hence 

Αἱποστρᾶτία, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

AimoorTpatiov. ov, τό, desertion, — 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [a] 

ΑΛποστρᾶτιώτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) a deserter, App. 

AimotakTéa, @, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

AizotaKTne, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H. 

Λποταξία, ac, 7, a leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

Λποτώξιος, ov, 6,= λιποτάκτης, 
dub. 

Ainotagiov γραφῆ, an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Κουρ. 2, and 
Oratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. λι- 
TOOTPUTLOV. 

AimoTtovéw, ©, (τόνος) to relax, give 
way. 

Airortptxie, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 
-τριχος, ov, Nonn.,=Arzd6pté. 

Λέπουρος, ov, (λιπεῖν, οὐρά) with- 
out tail, curtal, Call. Fr. 76, 2. [1]᾿ 

Αἰποφεγγής, ἕς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting light or sight, dark, blind, like 
λιπαυγής, Musae. 238. 

Ainogboyyoc, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 
= λιπόθροος. 

Ainopiyéw, G, (λιπεῖν, ψυχή) to 
leave life, swoon, like λιποθυμέω : to 
die, Thuc. 4, 12, Xenarch. Porph. i, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Ainowixia, ac, 7, = λιποθυμία, 
swooning, v. |. Hdt. 1, 86: from 

Λιπόψῦχος, ov, (λιπεῖν, ψυχῆ) 
having lost life, 1. 6. swooning, like λε- 
πόθυμος. 

Airowbdyadne, ες, (λιποψυχία, ei- 
dog) like λιποψυχία, faint, Hipp. 

Λέπτομαι, Dep., δ. pf. pass. λέλεω- 
μαι, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι;, 
Aesch. Theb. 355: c. gen. to be eager 
for, long for, λελιμμένοι μάχης : 10. 
380: in later Ep., as Ap. Rh., 4, 
813; etc., we have also an act. λέπτω, 
f. -ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from λι-, akin to λίσσομαι, λίτο- 
μαι :—but better prob. from the root 
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siderat, force.) 

Aimddne, ες, (λίπος, eivce) fat 
oily, 'Theophr. ( ae 

Aipaivo, (Aipéc) to be bold or shame 
less, ἀναιδεύομαι. 

Aiptov, τό, faulty form of λείριον 
80 λέρινος, λιριόεις, for λείρ--. Ξ 

Aipoc, d, όν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call. 
Fr. 229: others write Aipoc. 

Λιρόφθαλμος, ov, lewd-eyed. 

Aic, ὁ, Ep. for λέων, a lion, Tt., but 
only in nom., except in II. 11, 480 
where is the acc. Aiv as in Theocr. 
13, 6: in the later Ep. nom. and dat. 
plur. Avec, λίεσσι; sothat the gen. sing 
would be λεός : Aristarch. made the 
nom. oxyt. λές, Wolf Anal. 4, p. 508. 
[ Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 
Aiec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has 7 im the polysyll. cases 
cf. Lob. Paral. 84.] 

Aic, 7, shorter old Ep. form for 
λισσή, λεία, smooth, λὶς πέτρη ἴοι 
λισσὴ m., Od. 12, 64, 79. [1]1---]. to 
this belongs the Homeric words (iri 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ Ai or τὸ AZ may be as- 
sumed as the anal, form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like βρῖ for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase ἑανῷ Atti κάλυψαν, 
they covered (the corpse) witha fine 
linen cloth, 1]. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1,130; 10, 353, cf. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in 1]. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That Aira is 
ace. plur., not sing., is fully proved 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where also 
the affinity of Ai, λιτός, λισσός, Ai 
σποὸς, λεῖος is made quite clear; ct 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6, 
332 Aira (i) against Homer. quant. 
and signf. 

Λίσαι, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 
of λίσσομαι, λίτομαι. 

Aicat, ὥν, αἱ, Lisae, a city of Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

Λισγάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Λίσγος; ov, ὁ, late Greek for oxa 
Seas a spade, mattock, shovel, akin to 

totpov and Lat. ligo: cf. μίσχος 
(Strictly a tool for levelling, from λισ 
σός, Aioroc.) 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λέτο 
pat, Od.tl0, 526. 1] 

Aion, 7,” λίσπος. 

Λισπόπῦγος. ον, (λίσπος, πυγῆ) 
smooth-buttocked, esp. epith. of κίναι 
dot, cf. Ruhnk. Tim. 

Αίσπος, 7, ov, Att. λίσφος, (Aca 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 

λῶσσα, Ar. Ran. 826.—II. as subst. 
ἀΐσπξι ai, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι), who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis), so that the real 
ity of the bond could at any time be 
proved by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubiv. Stallb., cf. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call- 
ed σύμβολα, cf. σύμβολον. | 

Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hesych.; ὦ λισσάνιε, my good friend, 
Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 


| akin to Adw, λῆμα.) [a] 


Atocdc, άδος, pecul. fem. of λεσσός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. 

Λίσσομαι, also λέτομαι, [1] q. v. 
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ὄν mid.: fut. λέσομαι [i]: aor. 1 
ἐλίσάμην, aor. 2 ἐλϊτόμην : of which 
Hom. exp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep. form Aicoouas, 
impf, λισσέσκετο: fut. 2 sing. λίσῃ: 
aor. 1 Ep. éAAiodunv, and Ep. im- 
perat. λέσσαι: aor. 2 inf. λιτέσθαι, 
and opt. Airoiunv. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom., etc.—Con- 
struct..—I, either absol. or c. acc. 
pers., ἢ]. 1, 502; Od. 11, 35, etc.: the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, 13 A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γγόνων, Il. 15, 660; 22, 
338, a. τινὲ. ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 

ος; Il. 24, 467 ; or simply in genit., as, 
i Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68; 2. 
τινὰ γούνων, 1]. 9,451, (for in the more 
freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends not on ἐλίσσετο but on Aa- 
Bar, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 
vevw) ; Soin Trag., A. or A. τινὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 
remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, 2. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
Eur. Alc. 202: more rarely c. acc. et 
mf, added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία *“Atynv ἅμ’ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, Il. 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 
ἘΠ. 420: sometimes also foll. by ὅπως, 
λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτέα εἴπῃ; 
entreat him to say the truth, Od. 3, 19, 
327: c. acc. rei, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, 1]. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rel, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ETL Δλίσσο- 
μαι, this I beg of you no more, Od. 2, 
210,.cf. 4, 347; 17, .138.—3.. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne Il. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι: λιτῇ- 
σι Aiccecdct.—The word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
‘ery rarely used in prose, as Plat. 
Bep. 266 A. (Prob. from intens. pre- 
fix λι-, like λιλαίομαι, cf. λίπτομαι : 
to the same root also belong λέχνος, 
γλέχομαι Sike λήμη γλήμη, lac γάλα: 
irom λέτομαι again come λιτή, λιτά- 
ζομαι, λιταίνω, λίτανος, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

Λεσσός, ἢ, Ov, (λεῖος, λίσπος) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη, a smoth, bare, 
sieep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. λισσάς, 
the old Ep. form λές. 

tAiccoc, ov, 6, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hdt. 7, 108.—2. Arcodc, od, 7, Lissus, 
a.city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
cf. ᾿Ακρόλισσος. 

Αέσσωμα, ατος, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, i. τριχῶν, the crown ΟΥ̓ 
spot on the head from which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λέσσωσις, ewe, 7, (λισσός) the set- 
ting of the hasr from the crown of the 
nead, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

_Awotéc, 4, Ov, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, v. |. 1]. 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλεστος. 

AtoTpaivw,=sq. 
-Atotpetw, (Aiotpov) strictly to dig 
devel, hence in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
2., to dig round_a plant, Od. 24, 227. 

Aiarploy, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Pr. 639. 

Δέστρον; ov, τό, a rl for levelling 
Ὧι scraping, 3 shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
στρος, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168 274. (From Acooéc, λεῖος.) 

᾿Αστρόω, 3, to smooth, level. H 2nce 
3 A.aTpwTd¢, ἢ, Ov, levelled, Nic Th. 
29. . anit 


0 


AITO- 
Λίσφος. n, ov, Att. for Aio rog, Lob. 
Phryn. 113. 
Λέσχροι, oi, acc. to Hesych. τὰ 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 8. plants 
which were ploughed into the ground, 


Jat. quae vertuntur aratro, and serving | 


as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, in Hom., smooth, plain 
cloths, v. sub λές 1]. 

AizdGouat, dep. mid.= λιταένω, 
Opp. C. 2, 373. [On the quantity v. 
Jac. Aabap.ixvi.] 

tActai, Ov, ai, v. λιτή 1]. 

Aitaiva, (λιτῆ, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: eSp. as an ἱκέτης, 
Eur. El. 1215: λειτανεύω is more usu. 

Αἰτανεία, ag, 7; (λιτανεύω) ὦ pray- 
ing or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Eccl., a litany. 

Λιταἄνευτικός, 4, Ov, belonging to, 
inclined for praying ; an 

Airdvevtoc, h, ov, begged, entreated : 
from 

-Airivetw, f. -ow: in the augm. 
tenses 2 is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (λι- 
τῆ, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as λίσσομαι, either 
absol., Od. 1. c., or c. acc. pers., usu. 
the latter, as 1]. 9, 581, etc.: that by 
which one praysin gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in Il. 
24, 357, we have γούνων ἁψάμενοι λι- 
τανεύσομεν : also c. inf., Il. 23, 196: 
freq. also c. adj. neut., πολλὰ 2., Ibid., 
Pind. N. 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Aitdvoc, ἡ; ov, (λιτῆ) praying, sup- 
pliant, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 
subst. τὰ λίτανα--}λιταί, hence ἀμφὶ 
i. ἔχεσθαι, to engage in prayer, Aesch. 
Theb. 102, 6. conj. Seidler. [1] 

Λιταργίζω, (Aitapyoc) to hasten, 
run, Ar. Pac. 562: cf. ἀπολιτ-. Hence 

Aitapyltopoc, ov, ὃ, quick running, 
haste. 

Aitapyoc, ov, running quick. (Deriv. 
ea perh. from Az-, and ἀργός.) 
[z 

Λίτασμός, οὔ, ὁ, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 

Aitn, ἧς, ἢ, (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. in plur., λιτῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, ct. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—II. Λιεταί, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personitied as goddesses, in Il. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 C. 

Aitno.oc, ov, praying, entreating, 
Nonn. 

Aiti, v. λίς II. 

AiroBioc, ov, (λιτός, βίος) living 
plainly, sparingly. 

Λιτοβόρος, ov, (λιτός, Bopa) faring 
frugally or ill. 

Λιτοδίαιτος, ov, (λῖτός, δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Λέτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [1] 

Λιτός, 7, 6v, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς. esp. as opp. tothings worked or 
embroidered, cf. Aic: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, una- 
derned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7; Plut. 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. Apoll. 10. -- Later also λειτός 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
Ρ. 508 sq.: λιτός does not occur in 
Hom. and the older writers. (From 
same root as λεῖος. λισσός, to which 


‘it is related. as λίτομαι to λίσσομαι.) 


AIXM 


Αἴτός, 4, ὅν, (λίτομαι, Arozoun 
praying, supplicatory, θυσίαι, Pind © 
6, 132, ἐπαοιδαί, P. 4, 385. 

Αττότης, ητος, 7; (λιτός) the subst 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod. 2, 
59.—lI. Gramm. a fig. of speech,=s 
μείωσις. 

Λιτουργέω, ὥ,-- λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω: hence 
also λιτούργημα; τό,Ξ--πανούργημα. 
from”. 5 

Actoupyé¢, 6v, acc. to Hesych.-s 
λεωργός, πανοῦργος. ᾿ 

Λιτοφαγία, ac, 7, (λιτός, days’ 
plain, τοι foxy ‘ies 

Aizpa, ac, 7, α silver coin of Sicily 
Epich. p. 4: seemingly—the Aegine- 
tan (about J} Attic) obol, Poll. 9, 80,. 
81; also=Lat. hbra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi 
visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
§ xxi, and on the whole question ot 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as aweight, 12 ounces, « 
pound, Simon, 42: at Rome=as libralis, 
Polyb. 22, 26, 19.—II. later, Libra in 
the Zodiac, by a misint2p. of the 
Lat. libra. Hence 

Atpaiog, aia, aiov,=sq., Anth. 

ΑΛιτριαῖος, aia, aiov, weighing or 
worth a λίτρα, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Aizpov, ov, τό, Att. for νίτρον, Plat.,. 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305. 

Διτροσκόπος, ov, 6, (Aizpa, oxoTéw) 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Soph. Fr. 907. ae 

Λιτρώδης, ες, (Aitpov, εἶδος) Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 

Αἰτῦέρσης, ov, 6, or Λυτιέρσι 
Dor. ean Lityerses, a bastard SH Ἢ 
Midas, from whom was named ἃ seng 
sung by reapers, Theocr. 10, 41; v. 
Ilgen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opusc. 1. p. 54, sq. 

Λέτυον, ov, τό, the Roman lituws 
Plut. Rom. 22. 

ΑἸφαιμέω, G, to lack blood, Arist. 

Λίφαιμος, ov, lacking blood, Empetd 
249. [1] 

Aigepvéw,=direpvéw, 4. ν. 

ΤἸλιχάδες, wr, ai, the Lichades, threa 
small islands on the northern coast. 
of Euboea, so named from Λέχας (1), | 
Strab. p. 426. : 

Λιχάζω, = λιλαίομαι, γλίχομαι, 
akin to λείχω, to have a longing for a 
thing.—II. (λεχάς II.) to throw down 


fromarock, Cret.word acc. to Hesych. 


Aiyavoc, ov, (λείχω) licking: hence, 
ὁ λ., the forefinger, from its use in 
licking up, Hipp. p. 618, and Luc. 
Aiydvog, av, 7, sub. χορδῆ, the 
string of acithara, struck with the fore- 
finger, (Atyavog): aiso its note, Arist. 
Probl. 19, 20. [1] 
Aiydc, δος, i, the space between the 
forefinger (Atyavéc) and thumb: the 
lesser span.—ll. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσώς or λέπας. 
tAiyac, ov and a, ὁ, also Aeiyar 
Ion. Aiync, Lichas, a celebrated at 
tendant οἱ Hercules, Soph. Tr.- -2. a 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones of Orestes, Hat. 1, 67.- - 
Also as Spartan masc, pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1, 2, 61, ets. 
Λιχῆν, νος, ὁ, ν. sub λειχήν. 
Λιχμάζω, f.-dow, (λείχω)---λιχμάω, 
to lick, put out the tongue, Hes. Se 
235, Mosch. 2, 94. 
Λιχμαίνω,Ξελιχμάω, Opp. C.3,174 
Λιχμάς, adoc, ἡ, licked. 
ἐλιχμάω, ὦ, (λείχω) fo lick, γένυν. 
of serpents, Eur. Bacch. 698t: Ogg 


AOTA 

Ὁ. 3,168: usu. as mid., to play with the 
ton 2ue, esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. ἀπολιχμ. : 
Θ. Sm. has also an Ep. act. part., Az- 

᾿μώοντες :—to this sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, V. 
sub Aciyw. Hence 

Acyunpne, ec, licking, playing with 
the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, Al. 37.—II. delicate, dainty: 

Atyu@ovrec, Ep. part. of λιχμάω, 
Q. Sm. 5, 40. 

Λιχνάω, 6, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. 738" : τ 

Λιχνεία, ας. 7, daintiness, greediness 
jn meat and drink, Luc. Timo 55; in 
pl., Xen. Lac. 5,4, and Plat. Rep. 519 
B: but in pl. also dainties, Plut.; and 
_ Aiyvevya, atoc, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E: from 

Λιχνεύω, (λίχνος) to lick, Luc. 
Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. Ar- 

vevoual, to desire eagerly, to long to 

ἘΠ eomt., Plute 2; 347A. 

Avyvia, ac, n,=Aiyveia. 

Λιχνοβόρος. ov, (λίχνος. βορά) nice 
m eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 

tAryvoypavc, 7, (λίχνος, γραῦς) a 
greedy old woman, Timon ap. Diog. L. 
ἘΠ oe 

Λέχνος, 7, ov, also ος, ov, (λείχω, 
γλίχομαι) dainty, lickerish, greedy, 
Plat. Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν, lb. 579 B: 2. τινός, greedy for 
orafter..., Menand. p. 185: ὁ 2., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7—2. metaph. curi- 
ous, eager, Eur. Hipp.913. Adv. -νως. 

Λιχνοτένθης, ov, 6, (Aiyvoc, τένθης 
a greedy glutton. : 

Atyvogtidpyipoc, ov, (λίχνος, φι- 
Adpyvpoc) both an epicure and miser, 
Philyll. Pol. 8. 

Aiy, 6, gen. λίθός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2,25, Theocr. 9, 11: 
ef. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from λεέβω, because it brought wet.) 

Aiw, 6, (not 7, Lob. Paral. 114, and 
Addend.), gen. λίθός, (λείβω) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, 
Ap. Rh. 4, 1454: cf. λιβάς. 

Ath, 7. gen. AtC0c¢,=Aecads, λιχάς, 
a clef, cf. ee 

Aith, 7, gen. λζϑός. (λίπτω) alonging. 

Λιψουρία, ac, 7, (λίπτω, οὐρέω) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

Λιψύδριον, ov, τό,.---λειψύδριον. 

Ao’, Od. 10, 361, v. Ade. 

Δόβιον, ov, τό, dim. from λοβός IL, 
Diosc. 

Λοβός, οὔ, ὁ, the lobe or lower part 
of the ear, ἐύτρητοι X., Il. 14, 182: ef. 
Arist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.-—Il. the capsule or 
pod, esp. of leguminous plants, thence 
called ἔλλοβα, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh. δολέίχοι, were 
called simply Aofoi, because they 

were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. e. fold.) Hence 

Λοθόω, G, to divide into single laps 
er pieces, esp. of the liver in divination. 

AoBadne, ες, (λοθός IL., εἶδος) like 
tne pod ΟΥ̓ husk of pulse. 

tAdBwv, wvoc, ὁ, Lobon, a writer of 
Argos, Diog. L. 1, 34. 

Aoyddec, ai, the whites of the eyes, 
Nic. Th. 292, the pupils, Anth. P.'5, 
“10: 2!80 Aoyyddec, Call. Fr. 132, 
Sophiron ; cf. λογάς. 

Δογάδην, adv., (Aoydc) picking out, 
esp of stones for building, T: uc. 4, 


¢ 6, 64; οἵ, \oyao.—lIl. in heex . [ἃ]. 


“AOTI 
Avydioc, aia, aiov, (Aoydc¢) chosen, 
picked out. 
Λογᾶοιδικός, ἢ, Ov, logaoedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 


‘passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between λόγος | 


and ἀοιδή, 1. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

Λογῶριάζω, (λογάριον) to calculate. 
late word. Hence 

Λογᾶριασμός, οὔ, 6, a calculation : 

Λογᾶριαστῆς, οὔ, 6, a calculator. 

Aoyaptov, ov, τό, dim. from λόγος, 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 

Λογάς, adoc, 6 and 7, (λέγω) gath- 
ered : picked, chosen, mostly in plur., A. 
venviat, Hdt. 1, 36,1} so abs. οἱ ΠῚ 


δες, chosen youths, Id. ib.t—2. i. Δέθοι,, 


rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 

Λογάω, ὥ, (λόγος. λέγω) to be fond 
of talking, Luc. Lexiph. 15. 

ἐλόγβασις, 6, Logbasis, masc. pr. ἢ.» 
Polyb. 5, 74, 4. 

Aoyydlw,=Aayyalw, Aesch. Fr. 99. 

Aoyyavéc, ot, 6, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9, 7. 

Λογγάσια, wv, τώ, (λογγάζω) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
Aoyyacin, 7, ἴῃ Hesych. 

tAoyyivoc, ov, ὁ, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. 

tAdyyoupoc, ov, 6, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. 

Aoyya@v, ὥνος, δ,Ξ-- λαγγών. 

Λογεῖον, ov, τό, (Adyoc) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλη;, and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. 

Aoyéuropog, ov, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, or 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 

Λογεύς, ὃ, = λογιεύς, Lob. Phryn. 
255. 

Aoyia, ας, 7, (λέγω) a collection for 
the poor, N 

Aoyéatpoc, ov, ὃ, (λόγος, ἰατρός) a 
physician only in words. [i | 

Aoyidvov, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [1] 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 


orator, USN. ῥήτωρ, Critias 45.—Il. a 


prose writer. 

Λογίζομαι, dep. with f. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
λ.. Hdt. 2, 36 ; also, ἀπὸ χειρὸς 2., to 
calculate off hand, roughly, Ar.-Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι εὖ- 


‘pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 


A. τινί TL, to sel down to. one’s account, 
Lat. imputare, Dem. 1148, 20.—II. in 
genl. to take into account, consider, Tl, 
Hdt. 8, 53, and freq. in Att.: ¢ inf., 
to count, deem or consider that a thing 
is..., Hdt. 2, 46, ete.; so too, Aoyié. 


tour Or OU, wel tell, 4,205. Ὁ, 


4, 6: also c. acc. et part., Σμέρδιν 
οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μίαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας 4.., to count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. ¢: inf. 
also, to count or reckon upon doing 
thovilovro ἐπισιτιεῖσθαι, Hdt. 7, 176, 
cf. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί TLvac, Hdt. 2, 
22.—4. to conclude by reasoning, infer, 
δ: inf. or with ὁτι.... a¢..., Xen. Ages. 
7,3, Mem 2, 3, 2.—III. the aor *o- 
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yicOnv, Plat. Tim. 34 A, and (some 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C; as is he 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3, 95 
Λογϊκεύομαι; dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. - 
Aoyikoc, ἢ, Ov, (λόγος) belonging ta 


‘speaking oY a speech: writing in prose, 


opp. to ποιητικός or μουσικός, Diog 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213: 
ἡ -κή, prose, Ib. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Vim. Loer. 
99 Τὸ : opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist 
Top 1,14, 4: reasonable, rational, sen- 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
ing or argument: hence ἢ -κή sub, τέ 
yvn, logic, Cic. Fin. 1, 7: but Arist. 
has A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8, 9; ¢f. 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Ana! 
Post. 1, 21, fin. Ἀ 

Λόγιμος, tun, tov, also oc, ov, 
(λόγος) worth mention, remarkable; fa- 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc.- 
Hdt. 1, 143, 171, etc.: elsewh. ἐλλό 
γίμος 15 More usu. 

Λόγιον, οὐ, τό; an announcement, 074 
cle, Hdt. 4, 178; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from 

Λόγιος, ta, tov, (λόγος) skilled in 
words or speech, hence a freq. epith. 
οἵ Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc. —2. in genl. 
learned, first in Hdt., who used the 
word esp. for learned in history, chron- 
iclers as opp. to Epic poets, v. Bahr. 
ad 1, 1, and cf. 2, 3,77; 4, 46, 7. kai 
ἀοιδοί, Pind. P. 1, 183: a learned 
man, \d. N..6, 75 ;' Arist. Pol. 2,8, 1: 
so Arist. called Theophr. ὁ λογιώτᾶ- 
toc (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logicians were esp. called 
λόγιοι.---11. rational, wise, sensible, 
Eur. Ion 602. +Adv. -ως, Plut. 2,405 
‘Aa tence 

Λογιότης, nTo¢, 7, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 Ὁ. 

A6ytoua, atoc, τό, (λογίζομαι) thar 
which is reckoned, a reckoning, Antiph. 

Λογισμός, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a reck- 
oning ΟΥ̓ computing, Thuc. 4,122 : com 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: οἱ Aoye- 
col, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8, 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc.: cf. Aoys 
στικός.---Ἰ1. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur. Alem, 
10, Thuc. 2, 40, Plat. Legg. 805 A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3, 
4, 2, 27, and.Plat., etc. ἡ τῇ, 

Λογιστέον, verb. adj. from 107 ἔζο- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 

Aoytotetw, to be a λογιστῆς, δ. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—II. 
to eramine an account: in genl. to er 
amine. 

Λογιστήριον, ov, τό, the place at 
Athens where the λογισταί met, De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
oTpat ωτικὸν A., the war-office, Strab. 
p. 752.--II. ἃ school for arithmetic: ὦ 
place for philosophical discussions. 

Λογιστῆς, od, ὃ, (Aoyifouat) a calcu. 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep 
340 D; πραγμάτων, anout matters, 
Dem. 11, fin—II. in plur. auditors 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out Οἱ 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9: they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P.E. 
1, 2/4 sq. with note of transl., Herm. 


Pol. Ant. ὁ 154. Any one "οἱ giving in 
| his accounts within 30 days after Lis 
| office expired, was liable to the é%o 
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γιου δίκη before the logistae. — 2. 
among the Romans Aoyrorai was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence 

Λογιστικός,ή,όν, (λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence 7 λογιστική, sub. τέχνη; 
like of λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητικῆ, Which was the 
theoretical, Plat. Gorg. 451 B, ete.— 
al. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
ell. 5, 2, 28, etc. : τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
of. Arist. Eth. N. 6, 1, 6. 

tAoyoypadete, ἔως, 0,=Aoyoypa- 
φος, Dion. H. de Din. 11, p. 660, 9. 

Aoyoypadgéw, G, to bea λογογράφος, 
‘9 write history : to write speeches, τινί, 
for aman, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic.3. 

Aoyoypadia, ac, 7, writing in prose, 
esp. of 3 opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— 2. a writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 

Λογογρᾶφικός, 4, Ov, imclined for 
writing prose, esp. history Or speeches : 
ἀνάγκη Aoy., compulsory rules for 
Beaton Plat. Phaedr. 264B: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, the art of writing : from 

Λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
‘writing prose, aS opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hdt. 
are so called by Thuc. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers before Hadt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός 1. 1.—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
2 term of reproach, Plat. Phaedr. 
#57 C; and so joined with σοφιστής, 
Dem. 417, fin., cf. Stallo. Plat.1.c., 
and Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq.— 
111. writing or keeping accounts. [ἃ] 

AoyodaiddAoc, ov, (λόγος, δαίδα- 
Ao.) skilled in tricking out a speech, 
@icero’s artificiosi sermoms fabricator, 
Plat, Phaedr. 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, TO (λόγος, δεῖ- 
τνον) a feast of words, learned banquet, 
Ath. 1 D. 

Aoyodnpia, ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
@ wordy war, late word, 

Aoyodidppora, ac, 7, (λόγος, διάῤ- 
po.a) a flux of words, ceaseless talk, 
Ath. 22 E. 

Λογοδιίδάσκἄλος, ov, ὁ and ἢ, (λό- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Aoyoeidera, ac, ἦν, likeness to prose 
or the language of common life, Dion. 
H. de Comp. p. 420: from 

Λογοειδῆς, ἐς, (λόγος, εἶδος) prose- 
like ; τὸ λ., oratorical powers, Philostr. 
—II. appearing reasonable, rational, 
‘Themist. 

Λογοθεσία, ac, 7, (λόγος, θέσις) a 
demanding or auditing of accounts.—II. 
errangement of words, composition. 

Λογοθέσιον, ov, T6,=foreg. Eccl. 

Λογοθετέω, ὥ, to call to account, 
τινά, Aesop.: from 

Λογοθέτης, ov, ὁ, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for ΟΥ̓ audits accounts.— 
II. at the Byzart. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, Bewpéw) 
to be viewed Cr apprehended by the in- 
gellect alone, as opp. to things percep- 
fible by the senses. 

Λογοθήρας, ov, 6, (λόγος, θηράω) 
ὦ word-catcer, Philo, 

tAoyolartpeia, ac, 7, (λόγος, ἰατρεία) 
acuring by words, Philo : cf. λογίατρος. 

AcyokAorzia, ac, 7, (λόγος, κλέπ- 
Tw) 2 stealing of another’s words or 

862. 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by 'Timae. ap. Diog. L.8, 54. 
Λογολεσχέω, G, to prate: from 
Λογολέσχης, ov, ὃ, (λόγος, λέσχης) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 
Aoyoudyetpoc, ov, ὃ, one who cooks 
up words. [ἃ] 
Aoyoudvéw, @, (λόγος, μαίνομαι) 
to have a passion for study, Chionie: 15. 
Aoyoudyéw, ὥ, to be a λογομάχος, 
to ea words, N. T.: aid is 
Aoyoudyia, ας, 7, α war of words, 
: from 
Λογομάχος, ov, (λόγος, 
ring with or about words. [ 
Λογόμιμος, ov, (Adyoc, μιμξομαι) im- 
itating words Or with words, Ath. 19 C. 
Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος. μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ] 
Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 
Λογοπλάθος, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 
Aoyoroléw, @, to be a λογοποιός, to 
make words ; ἃ. τι, to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 
Aoyoroinud, ατος. τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 
Λογοποιητικός, 4, Ov, of or fit for a 
λογοποιός. 
Δογοποιΐα, ac, 7, (λογοποιός) tale- 
telling, news-monging, 'Theophr. Char. 
8. 


μάχη) war- 
a] 


Aoyorotikéc, 7, dv, of, belonging to 
λογοποιΐα or to a λογοποιός : 7 -κῆ, 
=Aoyoypagixy, Plat. Euthyd. 289 C: 
rom 

Λογοποιός, ὄν, (λόγος. ποιέω) word- 
making : usu. as subst., ὁ ., a writer of 
prose, esp. a historian, chronicler, just 
like λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 
Hdt. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, ete. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
A., Hdt. 2, 134.—I]. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 
Aoyorpayéw, ©, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 
Λογοπράτης, ov, ὃ, (πιπράσκω)-:Ξ- 
sq. [a] 

Λογοπώλης, ov, 6, (λόγος. πωλέω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 
Λόγος, ov, ὁ, (λέγω) the word or 
outward form by which the imward 
thought is expressed and made known : 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. 6. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
IL. 15, 393; αἱμύλιοι λόγοι. flattering 
language, Od. 1, 56, ef. i Merc. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229:—(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. 1are in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead : but 
was brought into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :---λόγος ἐστί, c. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hat. 
2,37; Ββοοὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hadt.1, 
0].---᾿λόγος never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. voz, 
vocabulum, but ratner as the thing re- 
ferred to, the ma,,;ial, not the forme! 
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part ;—on the other hand, it 3 alse 
esp. in Att., opp. to ἔργον, as ἃ thing 
merely uttered and not made good, and 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. 
Phoen. 512, Elmsl. Heracl. 5. it 15 
fact becomes=pd6c¢, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγου 
évexa, Lat. dicis causa, merely for 
talking’s sake, Heind. Plat. Theaet 
191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, Hdt. 
1, 205; 5, 20.—IIf. a word, in a fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, . Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D3; an oracular re 
sponse, Pind. P. 4, 105: a maxim 
apophthegm, proverb, Plat. Symp. 19& 
B.—III. dialogue, conversation, discus- 
sion, 6. δ. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τινι, 
Hdt. 3, 148; Plat.—lV. a speaking 01 
talking about a person or thing, περί 
τίνος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 
also without prep., λόγος τινός, a dis- 
course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hat. 4, 28 
hence—2. the talk which one occa 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
praise, honour, λόγος ἔχει ce, for ἔχεις 
λόγον, Hdt. 7,5; 9, 78: hence alsoa 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κα 
τέχει, φέρεται, C. acc. et inf., so the 
story goes, Lat. fama fert, freq. in 
Hdt. and Att:, cf. Valck. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hdt. 5, 66, for which the 
usu. phrase would be (as above), 
Κλεισθένεα λόγος ἔχει, ὅτι. --- 3. 
speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπου:, 
Plat. Rep. 376 D: and in pl., words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, etc.: 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cx. 
p. 134:—Protagoras was called λόγος. 
—V.asaying, report, tale, story, opp. on 
the one hand to mere fable (μῦθος), on 
the other to regular history (icropia), 
as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
plied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—1. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesop, Hat. 1,141, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic 
narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives this , 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; In sing. one section or part of such 
awork, like the later βίβλος or βιβλι- 
ov, Hdt. 2, 38, etc. : later usu. opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history 
was a rival to Ep. poetry, λόγος was 
also opp. to ἔπος, cf. Aoyoypadog, Ao- 
γοποιάς, μῦθος VI.—VI. as Greek 
prose began with history, hence οἱ 
λόγοι came to have the genl. signf 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι ψιλοί, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; ef. 
λόγιος, λογογράφος. — VII. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings were speech 
es, hence again ike Lat. oratio, A. 
came to be a speech, freq. 1n Oratt., 
cf, Arist. Rhet. 1,3, etc. Cf. Aoyo- 
ypadoc, Aoyoroté¢.— VIII. the right, ΟἹ 
privilege ofspeaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὶ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, i. e. allow him tc 
speak, Dem. 508, 16; so λόγου τυχεῖν͵ 
to come to one’s turn in speaking. 
French avoir la parole ; or, as we say. 
to be in possession of the house, to obtain 
the floor.—IX. like ῥῆμα, the thing spo 
ken of, the subject of the λόγος, Hat. 1 
21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268 Wo, 
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Lept. p. 277,+ but v. Schae . ad 1. 473, 
“37; μετέχειν Tov A., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς δ) 1 
nothing to the point, immaterial, v. 
Heind. Plat. Protag 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hdt. 
3, 99.—X. that which is laid down or 
stated, a proposition, position, principle, 
Plat. Gorg. 508 B.—XI=dpiopéc, a 
definition, ψυχῆς οὐσία καὶ λόγος, the 
soul’s essence, and its definiiotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς 2., 
Plat. Phaedr. 73 A; κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; 50 μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
=wac ἔοικεν, Dem. 1090, 12, In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
ness OY rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow himself reflec-tion, i. e. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περίτινος, Hdt.1,209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hadt. 1, 120; so too, λόγου εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33; sotoo, πλείστον, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id.; but also, τας rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hdt. ; 
also without gen.,as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hat. 3, 
50; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς λ.ν Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
A; ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed or accounted as a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hdt. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hdt. 3, 143, cf. 8, 100; λόγον διδόναι 
τε καὶ δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 D; λόγον λαμβ- 
ἄνειν παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
βίο. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. λογισταί.---1}1. re- 
tation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ Adyov τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1, 134; 2,109; κατὰ λόγον τῆς 
δυνάμεως, Xen. Cyr. 8, 6, 11; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A., Plat. Theaet. 
158 D: in mathematics, a ratio: also, 
crithmetical proportion, ἀνὰ λόγον τινί, 
Plat., cf. ἀναλόγον.---ἸΥ. a reasonable 
ground, an arrangement, a condition, the 
last esp. in the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hdt. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
cf. Xen. Hell. 2, 2, 19: κατὰ τίνα λό- 

ov ; on what ground 7 Plat. Rep. 366 
ἢ ; cf. Prot. 343 D: ὁ λόγος αἱρεῖ, ur 
6 λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et inf., 
' at stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, cf. 2, 33, 
etc.; also c.acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
με, the reason of the thing convinces 
me, Hadt. 1, 132, etc. 

C.inN. T.,and Eccl.,‘O AOTOS, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signfs. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 
φορικός, and ἐνδιώθετος, ν. Suicer 
Phes. in voc. I. 1. 

Λογήτροπος; ov, ὁ, (λόγος, Tpd677¢) 
a condztional syllogism, much used by 
the stoics, e. g. ‘if Plato be alive, he 
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breathes; he is alive, therefore he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, ὁ, Philo, and Aoy6- 
φίλος, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Λογόω, ὥ, (λόγος) to make rational : 
pass. to become rational : to assume the 
nature of the divine AO’T'OX, Eccl. 

Λογχαῖος, aia, aiov, (Aoyxn) of or 
with α spear. 

Λογχάριον, ov, τό, dim. from Ady- 
avn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [a] 

Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth. :. from 

AOTXH, yc, 7,4 spear-head, jave- 
lin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7, 69, 
and Xen. ; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt, 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. faGdoc—ll. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
a ‘fire-eater,’ Meineke Com. Fr. 2, p. 
397.—IIL. a troop of spearmen, ‘ a plump 
of spears, ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
O. é. 1312; cf. ἀσπίς IL, αἰχμή I. 

Aoyxn, n¢, ἣν lon. for λάχος, lot, 
from λαγχάνω, λέλογχα, E. M. 

λόγχη, ne, 7, Lonche, name of a 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης. ες, (λόγχη, *apw 7) armed 
with a spear, 2. ἀσπιστής;, With spear 
and shield, Eur. I. A. 1067. 

Λογχηφόρος, ον,---λογχοφόρος. 

ee ov, τό. dim. from λόγχη. 
[é 
Λόγχϊμος, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, κλόνοι A., the clash of spears, 
Aesch. Ag. 405. 

Aoyyic, idoc, 7, dim. from λόγχη, 
Τα ap. Ath. 610 E. on 

Aoyxitne, ov, ὃ, fem. -itic, δος, 
(λόγχη) of or like a spear.—ll. 7 Aoy- 
χῖτις, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (λόγχη: 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, Ov, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, Kur. Bacch. 1208, 

Λογχοφόρος, ov, (λόγχη, φέρω) 
spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, ὥ, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. Pass. to be sharp- 
pointed, Arist. Kth. N. 3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, 7, Ov, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Kur. Bacch. 
761. 

Λογώδης, ες,Ξε λογοειδής, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. : 

Adywotc, εως, 7, (λογόω) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 

Aée, Ep. 3 aor. of Aoéw, Aovw, Od. 
10, 361. ἢ 

Λοέσσας, λοεσσώμενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Aoéw, λούω, 
fo. Aovoac, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἔσσομαι, tut. mid. for Aotcouat, Od. 

Λοετρόν, Aoetpoxooc, oldest form 
of λουτρ, Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of A0vw. 

AotBaioc, aia, aiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

AotGdo.ov, ov, τό, = λοιθεῖον, 
Hpich. p. 46. [ἃ] 

Λοιβάω, 6, (λοιβή)---λείβω. 

Λοιβεῖον, ov, τό, a cup for pouring 
libations, Plut. Marcell. 2: from 

Λοιβή, tic, 7, (AeiGw) α pouring, 
only used in religious sense, a drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4,48 ; in Hom. 
joined with avion, drink-offering and 
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burnt-cffering, as 1]. 9, 500 ; )acer atse 
hike σπονδαί, freq. in plur., as Pind 
N.11,7, Soph. ΕΣ]. 52 :—rare in prose 
as, A. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap 
Rh. has it of water in genl. 

tAoGic, ioc, ἢ,---)οιβεῖον, Antiw 
ap. Ath. 486 A. 

Λοιγῆεις, εσσα, ev, and λοιγήϊ. ες 
=sq., Nic. Al. 256, Th. 921. 

Λοέγιος, tov, (Aoty6 estisend- 
deadly, 2. ἔργα, 1]. Tae ὁ. οἴω 
Aoiy’ ἔσεσθαι, I think it will end fa 
tally, 11. 21, 533. 

AOIT‘O’2, οὔ, ὃ, ruin, mischey, 
death, of death by plague, Il. 1, 67, 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de- 
struction of the ships, Il. 16, 80. (nei 
ther Aosyo¢ nor Δοίγιος occurs in 
Od.) ; Pind., Aesch.; poet. word. 
(Akin to λυγρός, λευγαλέος, Lat. lu. 
geo, luctus, cf. λοιμός.) 

Λοιγός, ὀν,Ξελοίγιος, Nic., cf. Jac 
A. P. p. 305. 

Λοιδορέω, ὥ, f. -ἤσω, to be a λοίδο 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, A. θεούς, Pind. 
O. 9, 56; and so freq. in Att.: alsa 
absol., Eur. Med. 873, etc. Mid. ἐς 
rail at one another, Ar. tNub. 62, +Ran. 
857; but also as dep., like act., Hdt.. 
4, 184, and Att.; except that the mid, 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, Aotdope> 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7,3. The 
act. never has ἃ dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, ατος, τό, railing, abuse, 
an affront, Arist. Eth. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [a] 

Λοιδορησμός, od, δ,Ξ- λοιδορία, Ar 

an. 758. 


Λοιδορητικός. 4, ὄν, abusive, Arist 

Aotdopia, ac, 7, (λοιδορέω) ἃ 7.313 
ing, abuse; a reproach, Kipich. p. 94 
Antipho 115, 17, Thue. 2, 84, etc. 

Λοίδορος, ov, railing, abusive, Eur. 
Cycl. 534, Menand. p. 141: tas subst. 
ὁ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ λοίδο- 
ρον, reviling, abuse, Id. Adv. -ως, 
Strab. p. 661.¢ (Deriv. uncertain.) 

Λοιμεύομαι, (λοιμός) dep. mid., te 
destroy, LXX. 

Λοιμία, ac, 4, OY λοιμέη,--- λοιμός, 
pestilence, Hipp. p. 28. 

Λοιμικός, 7, Ov, of or belonging ta 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc. Adv. -κῶς, Sext. Emp.: 
from 

AOIMO’S, ov, 6, a plague, pesti- 
lence, any deadly infectious disorder, 1]. 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, Avuaivouat, cf. λοιγός 
and Avypoc: the relation to λιμός is 
prob. only one of sound, as in Hat. 
l. c., Thuc. 2, 54, and ap. Aeschin. 
73, 6.) 

Λοιμοφόρος, ov, (λοιμός, φέρω) 
bringing plague, pestilential. 

Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) liks 
plague, pestilential, 'Thuc. 1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. -Sw, (λοι: 
pbc) to have the plague, Luc. Hist 
Scrib. 15: so Ayuwoow from λιμός. 

Λοιπάζω, to enter as inarrear. Pass. 
to be wn arrear: from 

Λοιπάς, ddoc, 7, (λοιπός) ἃ remain 
der, arrear, like Lat. reliqua. 

Λοιπογρἄφέω, ©, (λοιπός, γράφω 
--λοιπάζω, Bockh Inscr. 2, p. 258. 

Δοιπός, 7, Gv, (λείπω, AEAOLTG) 
remaining, Lat. reliquus, post-Hom.. 
but very freq. from Pind. and Hat. 
downwds. ; Hat. has τοῦ λοιποῦ, suk | 
yoovov, for the rest of thesia hence 
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ἡ reward, hereafter, as in 1, 189, etc, | 
ν hich in later authors was usually ; 
7) λοιπόν, τὰ λοιπά, Aesch. Eum. 
683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. ef. 
Herm. Vig. ἢ. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ 4., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
ἢ), etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft.=707, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
yegul. adv. λοιπῶς 15 rarer. 

Λοισθήϊος, ov, Ep. for λοίσθιος. λοῖ- 
ofoc: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, Il. 23, 785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοίσθημα, arog, τό, the last, end. 

ΔΛοίσθιος, ia, tov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘l'rag.: neut. -ἰον, as adv., 
cast, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 

Λοῖσθος, ov, left behind, last, Il. 23, 
536; superl. Χοισθότατος. last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λοιπός, whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like our last, Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

tAdxadoc, ov, 6, α kind of bird 
(stork?) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

AOKK]; NC, ἦν, an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: acc. to Hesych. 
=yAautc; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fauntain, near Locri, Strab. p. 259. 

Ἰλοκρικός, 4. dv, Locrian, of the 
Cocri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

tAokpivog κόλπος, ὁ, Lacus or Si- 
nus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
nia, Strab. p. 245. 

+Aoxpic, idoc, 7, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Λοκροί, 
Thuc. 2, 32; 3,91: Polyb. 1, 56, 3: etc. 

+ Aoxpiori, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAoxpol, ὧν, οἱ, the Locri,a Grecian 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Otleus; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, Il. 2, 
527, etc. ; divided into three tribes,— 
1, of ᾿Επικνημίδιοι, (q. v.) the Epi- 
cnemidii, occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. οἱ ᾽Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along the coast south of the Epi- 
enemidii, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ’OS6- 
dat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, . 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them ‘Eozépvov. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿πιζεφύριοι in Italy, 
(30 too the city, also called in Pind. 
(0,10, 17, πόλις Λοκρῶν Zedvpiwr) 
vrere a colony, ν. ᾿Επιζεφύριος, Hat. 
&, 23; etc. 

ἸΛοκρός, οὔ, 0, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 

ἸλΛόλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lollius, Anth. 

Λόξευμα, atoc, τό, (AoS6c) a slant- 
ing direction, obliquity, Manetno. 

“Λοξεύω,---λοξόω. 

Λοξίας ov, 6, epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
wmtricate and ambiguous (Ao&d) oracles; 
but better from λέγειν, λόγος, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eun. 19, cf. Hdt. 8, 
136, Ar. Plut. 8; cf. Ao&o. 

Λοξιάς, άδος, 7, (λοξός) sub. ὁδός, 
the zodiac ΟΥ̓ εοἰιρίὶς, from its obliquity 
<o the equator. | 

AoscBapwv, ov, (λοξός, βαΐνω) go- | 
mg ἀμ τ like the crab. [al + 
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: Kos: οἰβδβάτης, ov, 6,—=foreg. Batr. 297. 
a4 
Λοξοβλεπτέω, G, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 
Λοξοκίνητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise ΟΥ̓ sideways. 
Λοξοπορέω, ὦ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plut. 2, 890 K. 
ΛΟΞΟΎΣ, 7, 6v, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. γραμμῆ: a 
cross-line, Eur. 'Thes. 7: λοξὸν βλέ- 
tev τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ /3A., 
Theocer. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, 1..e. Withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536: herce 
mistrustful, suspicious, λοξότερον εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc. Alex. 10, etc., cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luxus, luratus, luxatio ; 
also to luctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, λυγίζειν, Pott Et. Forsch. 
1, p. 232.) 
Λοξοτενής, ἔς,(λοξός, Teivw) siretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 
Λοξότης, ητος, 7, (λοξός) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: ambi- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 C. 
Λοξοτρόχις, toc, ὃ and 7, ἄγγελος 
X., the oblique-running messenger, 0 
Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; cf. Λοξίας. 
Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, 6¢0aA- 
μός) looking askance, Procl. 
Λοξοχρήσμων, ov, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doublful oracles. 
Λοξόω, ὥ, (λοξός) to make slanting, 
cast. sideways, Sophron ap. E. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 
Λοξώ, οὖς. 7, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 
Λόξωσις, ewe, ἢ, (λοξόω) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 E. 
cy A@oc. ; ᾿ 
Λοπᾶδάγχης, ov, ὁ, (λοπάς, ἄγχω 
=8q.} Mieinalee Eubul. Incert. 160 
Λοπᾶδαρπαγίδης, ov, 6, (λοπάς, 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Auth. 


Λοπάδιον. ov, τό, dim. from λοπάς, 


Ar. Plut. 812. [ἃ] 

Ἰλοπάδιον, ov, 7. Lopadium, fem. 
pr. n., Timol. ap. Ath. 567 E, v. 1. 
Λεπάδιον. 

ἐλοπάδουσα; more correctly Aora- 
δοῦσσα, nc, 7, Lopadussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 ἢ). 

Aorddopiontnc, οὔ, 6, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
λοπάς and λωτός. 

Λοπάς, ἀδος, 7, a flat earthen vessel, 
hike τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, yiTpa.)—IL. 
also in Com.=7 σορός, Theopomp. 
(Com.) Incert. 15.—III. a disease of 
the olive, Theophr. 

Λοπάω, ©, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—II. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, οὔ, ὃ, the time of the bark 
peeling off, Theophr. 

Λοπία, ac, 7, the tendency of the bark 
to peel off. 

Λοπίζω, (λοπός) to peel, strip off the 
bark. Hence 

Λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts 
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which nave a skin and rot a she. 
Nic. ap. Ath. 54 D. 

Aortic, idoc, ἡ.Ξ- λεπίς, λοπός, Ar 

Λόπισμα, ατος, T6,=S8q. 

Λοπός, οὔ, Or λόπος, Ov, ὁ, (λέπω; 
the shell, husk, bark, peel, λοπὸς Kpo 
“voto, the peel of an onion, Oa. 18 
233,—II. of animals, hide, leather 
Hipp., cf. Foés. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs, of Lat. cortex, corium. 

Aopdaivw,—Aopdéu, Hipp. p. 2:2. 

Λορδός, 4, Ov, bent forwards Or .n 
wards, Lat. cernuus, opp. to κυφός 
Hipp. p. 763; cf. 807. Hence 

Λορδόω, @, to bend the upper part o, 
the body forwards and inwards, Hipp. p. 
812, Mnesim. ‘Imzortp., 1,55. Pass. tc 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Kec’ 
10, Fr. 19]. Hence 

Aopdwpa, atos, τό, a bending for 
wards, Hipp. p. 863. 

Λορδών, ὥνος, ὃ. .nae demon of im 
ee aa bees Plat. (Com.) Phaon. 
2.5194 

Λόρδωσις, ewe, 7, (λορδόω) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 

tAovydovvov, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; im Dio Ὁ. 
Aovyddovvoyv.—2. ἃ city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. 

tAovyeov ἕλος, τό, Lugeus Lacus,a 
lake in Illyria, Strab. p. 314. 

t Aovdiac, 6,= Λυδίας, Strab. p. 330. 

tAovépiog, ov, ὃ, Luerius, a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
vlog. 

Aovéa, ὥ, Ep. for Aoéw, Aodw, only 
in H. Hom. Cer. 290. 

t Aovior, wr, οἱ, the Luii, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 

Ἰλοῦκα, ne, 7, Luca, a city of Etra-:. 
ria, Strab. p. 217. 

tAovxdc, ἃ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. 

tAovkepia, ac, 7, Luceria, a city Οἱ 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5. 

tAovkiavéc, οὔ, 6, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

Ἰλούκιλλα,ης, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr. n., Anth. 

tAovkirdAoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucilius, Anth. 

ἐλούκιος,ου, 6, Lucius, Rom. masce. 
pr. n., Polyb.; N. T.; etc. 

Ἰλουκοτοκία, ac, 7, Lutetia, a city of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

ἐλούκουλλος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, v..1. Aevx., Luc. Macr. 15. 

ἸΛουκούμων, wrvoc, ὃ, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av 
κόμων. ier eh oe 

tAovxpyria, ac, 7,the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plut. 

Λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

tAodva, nc, 7, Luna, a city and ha 
ven of the Ligurians in Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης Ac- 
μήν, Strab. p. 217. 

tAovriat, dv, ai, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus. 
ἀνα later name of Sybaris, 6, 

ν 0. 

+Aovriac, ov, 6, the Lupia, a river 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 

tAovonic, idoc, 7, fem. adj., of or be 
longing to Lusi, in Arcadia, Anth. 

tAovard, ὥς, 7, Lusia, an Attic de 
mus of the tribe Oeneis; hence Aoy 
σιεύς, ἕως, 6, one of (the deme) Lusia 


| tsez. 65, 28.— Il. Aovaia, (λιεύω᾽ 
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epith. of Diana, from caching in the 
La#on, Paus. 8, 25, 6. 

ἐλουσιας, ov, ὃ, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence—II. Λουσιάς, άδος, ἧ; 
fem. adj. Lusian, of the Lusias, Nop- 
gar, Ath. 519 Ὁ. 

tAovotoc, ov, 6, the Lusius, a river 
uf Arcadia, Paus. 8, 28, 2. 

Αοῦσις, ewe, 7, (Aodw) a washing or 
tathing. 

+ Aovottavia, ac, 7,= Avo. Diod. 5. 

tAovooi and Λουσσοί, dv, οἱ, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Aovovetic, ἕως, 6, an in 
hab. of Iusi, Xen. An. 4, 2,215; Aov- 
σιάτης, Id: 7, 6, 40. 

Λοῦσσον. ov, τό, the pith of the fir- 
tree, Theophr. fe ᾿ 

Λούστης, ov, 6, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist. H. A.9, 49, B10. 
. ἸλΛούσωνες, wr, οἱ, the Lusones, a 
tace of the Celtiber1 m Hispania, 
Strab. p. 162. 

ἐλουτάτιος, ov, 6, the Rom. name 
Lutatius, Polyb. 3, 40, 9. 

Λουτήρ, ἦρος, ὃ, (Aovw) a washing 
or bathing-tub, Philo. 

- Ἀουτηρίδιον, ov, τό, dim. from λου- 
rap. [ἴ] 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from Aov- 
rip, Antiph. Traum. 2: λουτήρια pé- 
ytora, Aesch. Fr. 321.—IL. a kind of 
sup, Epig. Mnem. 1. 

Λουτηρίσκος, ov, ὃ, dim. from Aov- 
7). : 

Λουτιάω, G, desiderat. from λοΐω, 
to wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 

Λούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 

Λουτρίς, idoc, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—Il. ja λ., apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

AovtpoddikToc, ov, (λουτρόν, dail) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 

Λουτρόν, ov, τό, ἴῃ Hom. always 
λοετροόν, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751, 
«λοέω, Aovw) :—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. θερ- 
ua Aoetpd, Hom., Il. 14, 6, etc. ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051: 
but also of cold bathing, Aoetpa 
Ὠκεανοῖο, ἢ]. 18, 489, Od. 5. 275: the 
inng. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1201, but always rare, cf. infr. IV.— 
Il. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph. O. C. 1599.---Π|. even 
=orovdai, yoai, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. El. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—lV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τινα λουτρόν, to give One a bath, wash 
vne with: water, Soph. Ant. 1201, 2. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469; λοῦσθαι Aov- 
tpov, to bathe, Aesch. Fr. 321. 

Aovtpodopéw, ὥ, to carry water for 
bathing: from 

Λουτροφό, «ς, ov, (λουτρόν, φέρω) 
Dringing water for bathing or washing 

λουτρόν) : παῖς X., at Athens the boy 

or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the 
fountain -Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. y7.107, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἡ λουτροφόρος, 
the, black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called λέβυς. 

Λουτροχοέω, ὥ, to pour water into 

the bath, Auth. P. 9, 627: from 
Λουτοοχόος, ov, Hom. always 
hoetp., Dor. λωτρ., (λουτρόν, λοε- 
τρόυ, γέω) pouring water into the bath: 
ὁ. Ὁ. the sicve who did this, Od. 20, 
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297, cf: Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. τρί- | 


πους, a three-legged kettle, in which 
water was warmed ἔν" bathing, 1]. 18, 
346, Od. 8, 435. 

Λουτρών, Gvoc, ὁ, (λουτρόν) a ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 
old λοέω, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, λοέσσας; 
of mid., fut. λοέσσομαι; aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάμενος ; perf. pass., λέλου- 
μαι, part. χελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop. pres. mid. λοῦμαι, inf. λοῦ- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. onut the final vowel, as 
3 impf. ἔλον, i pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
A6w is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and λόον, H. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of Aovw; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. On. 747, is inf. of 
same tense ; also for Adez, Scol. 21, 4, 
λοεῖ must be written; Herm. however 
would read λόουσα in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινώ ; esp. to wash the body, 
vito. being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, ὁμωαὶ λοῦ- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; tic ἄν σφε Aovoetev ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901: most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, A. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, Il. 6, 
508 ; λελουμένος ’Qxeavoio (of a star 
just risen), freek from ocean’s bath, 1], 
5, 6, (so in Att. λελουμένος, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ὠπὸ κρήνης Aov- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. λούσοντο, 
Od. 4, 48; AovecGa: ἐς λουτρῶνας, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
Es c.ace: Hes; Opx-520, Th:.5,:- for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, v. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. D. 
Meretr.13, 3.—IL to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, eluc, lavo, but hardly to the 
Greek λύω, Vv. Avw fin.) 

Λοφάω, ὥ, f. -ἤσω, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to be ill of acrest, i. e. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, ποδαγράω, ὑδεράω, 
etc., which, like those in dw, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn. 80. 

Aogeiov, ov, τό, @ crest-case, Ar. 
Ach. 1109, Nub. 751. 

A6ON, N¢, ἧ,--- λόφος, 2.0¢ LG, a crest. 

Aogia, adc, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας eb λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου ἣ 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for a 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2, 771: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Anth. P. 9, 222: hence—Il. = λό- 
doc, the ridge of a hill, a hill, Ib. 249. 
Hence 

Aod¢iac, ov, ὁ, Ion. λοφίης, one that 
has a Aogia or back-fin, Numen. ap. 
Ath. 322 F. 

Λοφίδιον, ov, τό, dim. from λόφος, 
ai Wale 16, 15. [1] 

Λοφίζω, to raise the λόφος. 

Λοφιήτης, Ov, ὁ, (λόφος) a dweller 
on the hills, epit! . of Pan, forms: like 
ὀφιήτης τολιήνης, etc., Anth 
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Λόφιον 0¢ λοφίον, ov, τό, dim, trong 
λόφος, a small crest: also=KdAdata 
-Ἰ1].- - λοφεῖον. 

Λοφίς, (doc, ἢ,--- λοφεῖον. 

Ἰλόφις, ὁ, the Lophis, ariver of ΒοΘ- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 

Aogvia, ac, 7,=Aodvic, Ath. 699 Ὁ. 

Λοφνίδιον, ov, τό, dim. from sq. [i] 

Aogvic, ido¢, 7, a torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11,20, Lyc. 48. (Prob. 
from λοπός, λέπω.) 

Λοφόεις, εσσα, ev, (λόφος) cnested, 
Tryph. 68.—2. hzly, Noun. 

_Aogorrotdg, Ov, (λόφος, ποιξω) m2- 
king crests ; as subst., ὁ Δ.) a crest-ma- 
ker, Ar. Pac: 545. 

Λοφοπωλέω, ὥ, (λόφος, πωδέω) » 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Λόφος, ov, ὃ, (λέπω) the back of th 
neck, the neck, esp. of draught-tattle, 
because the yoke rests upon and rubs 
it (λέπει), 50 of a horse, 1]. 23, 508, 
cf. λοφιά ; also of a man, II. 10, 573, 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. 8. ta 
obey patiently, Soph. Ant. 292, cf. 
εὔλοφος :. from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: so 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; ete. 
—Ill. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as 1]. 16, 138, c£ 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
κατασκίους A., Aesch. Theb. 384; cf. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; also 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and 1Π|., Hom. has it only 
in IL, in II., only in Od.: Att. mostly 
in 11. and UI.)—2. post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, ie tuft of hair upon the e:own, 
her.c2 λόφους κείρεσθαι, to shase so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος 15 te 
λέπω, as δείρη and δέρμα to δέρω, cf. 
λόπος 11.) ence 

Λόφουρος, ov, (λόφος, οὐράν with a 
long-haires tail: Ad@ovpa are animals 
with bush; ‘ails and manes, as the 
horse, Arist. HW. A. 1, 6, 7; etc. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος. εἶδος) lke 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 18, 

Λόφωσις, ewe, 7, as if from λοφόω 
the wearing a crest : -the crest itself, Ar 
Av. 291. 

Λοφωτός, ἢ, ὄν, crested. 

Λοχαγέτης, ov, 6, Dor. and Att. for 
λοχηγέτης,Ξ- λοχαγός, Aesch. Theb. 
42, Kur. Phoen. 974, v. sub Aoyayé¢ 

Aoydyéw, 6, Dor. and Att. for Ae 
χηγέω, to lead a λόχος Or company 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
c. gen., Adyov A.. Hdt. 9, 53, cf. 21. 

Aoydyia, ac,7, Dor. and Att. fo: 
Aoxnyia, the rank or office of λοχαγός, 
Xen. An. 1, 4, 14. 

Λοχᾶγός, οὔ, ὃ, (λόχος, ἡγέομαι, 
ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, the 
leader of a λόχος or armed band, Soph. 
Ant. 141: usu. the commander of 10 
men ΟΥ̓ a company, a captain, Lat. cer 
turio, Xen. An. 3, 1, 22, etc.: but m 
the Spartan army, the commander οἱ 
a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, 
14, etc—The word was always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob, 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

ἐλοχαγός, od, ὁ, Lechagus, a Spar 
tan, Plut. 

Λοχᾷγωγός, οὗ, ὁ, (2 ὅχος, ἄγωνξα 
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ξοχαγός, dub., as also Zoyd) wyia for 
Πρ ήτο τ Lob, Phryn. 430. ἐὺ ὶ 

Λοχάδην, Ααν., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---11. (λοχάω) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

Λοχάζω,Ξ- λοχάω, -Anth. P. 9, 251. 

Λοχαῖος, aia, aiov,=Adoyloc; 2. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—Il. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
luxuriantly, Theophr. : richly-blooming, 
Arat.—IIl. bearing down, like heavy 
gars of corn. 

+Aoyaiog, ov, ὁ, Lochaeus, masc. pr. 
a, Paus. 6, 6, 1. 

Λοχάοχῆης, ov, ὁ, and λόχαρχος, ὃ, 
“λόχος, ἄρχω)--λοχαγός. 

Λοχάω, ὥ, f. -7ow, in Hom. also 
jooua (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα: 
part. aor. Aoynoduevoc (10. 388, 463), 
Just like act.: he also has Ep. 3 pl. 
pres. λοχόωσ!, part. λοχόωντες : (λό- 
yoo). 100 he in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. Il. 
éc., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, Il. 18, 
520, Od. 13, 268; AeAoynuévoc,in am- 
busk, Ap. Rh. 3,7: c. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλοχησαν τὴν 
ἐν Πηδάσῳ ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. 

Λοχεία, ac, 7, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Kur. 1. "1. 382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., etc.- in pl., Plat. Polit. 
268 A.—Il.=Adyevua 1, Anth. Plan. 
122. 

Δοχεῖος, cia, εἴον.---λόχιος (4. V.) ; 
λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
left the place where she bore the child, 
Eur. I. T. 1241.—2. ἡ Aoyeia,=7 Ao- 
χία, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. 

Λοχεός, οὔ, ὁ.--λόχος, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

Λόγευμα, ατος, τό, (λοχεύω) that 
το ΣΟ ts born, a child, offspring, Eur. 
Jon 921, Phoen. 810.—1L.=7 Aoyeia, 
child-birth, usu. in plur., as Eur. El. 
1124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ac, 7, α woman in child- 
δεα.---11. a midwife: from 

Λοχεύω, (λόχος 11, λέχος, Axo) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Ion 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4.—II. of the mid- 
wife, to bring to-the birth, attend in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. Ion 948, 
1596, cf. El. 1129.—III. pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, Evo" ἐλοχεύθην, Eur. Tro. 597; 
λοχευθεῖσ' ἀστραπηφόρῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so 6. 
ace., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch. Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opusce. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
O. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Ion 
(55.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014.—The word 
15 very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
B11, sq. j 

Λοχηγέτης, λοχηγέω, λοχηγός, ὃ, 
Son. for Aoyay-. 

Λόχησις, εως, 7, (λοχάω) a way- 
laying, entrapping. a 

Λοχητικός, ή, Ov, (λοχάωλ) lying in 
wait, treacherous. 

Λόχια, τά, and Aoyia, 7, v. sub A6- 


χίος. " 

Λοχίζω, (λόχος)ξελοχάω, to lie in 

wait or lay snares for one, τινά : hence, 

λοχισθέντες διεφθάρησαν, they were 
866 
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tut to pieces by an ambuscade Thuc. 
5, 115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to place in 
ambush, i. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thuc. 3, 107; and so, λοχίσαντος 15 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—Il. to 
distribute men in companies (λόχοι). and 
50 put them in order of battle, Hdt. 1, 
103.—U1-=Aoyevw, only in Hesych. 

ΔΛόχιος, ia, cov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-birth, 2. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδίνων 2Ao- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. lon 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, 1. T. 206, 
(acc. to Elmsl. Med. 1031) ,=oreppai 
ἐν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm. reads λό- 
χιαι, agreeing with Μοῖραι): also, 
Aoxin νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. τὰ λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc. ; 
50, Aoyin or λοχείη κάθαρσις, Id. p. 
601, etc.—3. 7 Aoyia, epith. of Diana 
Εἰλείθυια, Eur. 1,'T. 1097, Plut., etc. 

Λοχισμός, οὔ, ὁ, (λοχίζω) a placing 
in ambush, Plat. Philop. 13. 

Aoyitne, ov, ὁ, fem. -itic, toc, (A6- 
ΧΟςῚ) one of the same λόχος OF company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: ξὺν λοχίταις εἴ τε 
καὶ μονοστιβῆς, i.e. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: Aoyitic 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, ete. [1] 

tAoyitne, ov, ὃ, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Aoxuaioc, aia, αἴον, 
to a bush or brake, frequenting thickets, 
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Soph. E |. #90.—4 the men that.fo:m 1h 
ambush, J}. 8, 522, where it is stv1ic tly 
a body of men dest ned for surprizing ἃ 
town: hence—5. any armed bend, a 
δὲ dy of troops, Od. 20,49; but oaly ut 
fo st, not horse; so in Trag., Aesch 
Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, ete. ; 
and then, metaph., παρθένων ἱκέσ!'ος 
A., Aesch. Theb. 1]1, cf. Eum 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of ἃ. out 
100 men, a company,—= Rom. centuria, 
(hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
λοχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, ete.:—but 
among the Spartans a λόχος was the 
fourth or fifth part of a μόρα (q. V.), 
Hdt. 9, 53, 57, etc.:—the difference 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thuc. 
5, 68: cf. 1, 20.—7. any body of people 
a union for civil purposes, Xen. Hier 
9, 5.—II. a lying in ; child-birth, like Ao 
χεία, Aesch. Ag. 137, Supp. 670.---Π|. 
a Macedonian month,— Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych. 

Λοχός, οὔ. 7,=Aexo, Diosc. 3, 4. 

Ἐλόω, V. Sub λούω. 

Αὐάζω,Ξεστασιάζω. 

Λύᾶ, ac, 7, (λύω) dissolution, sepa 
ration : hence faction, riot, likeotdoug 
Pind. N. 9, 34. [Ὁ] Hence 

Αὐαῖος, ov, ὃ, (Adw) the looser, de 
liverer, esp. from care, hence as epith 
of Bacchus, Lat. Lyaeus, Anacreont. 

Λυγάζω,Ξ-εἠλυγάζω, very dub., v 


of or belonging | Ruhnk. Tim. 


Λυγαῖος, aia, aiov, (Abyn) shadowy, 


Μοῦσα 2., songstress of the brake, of | dark, gloomy, νέφος, Soph. Fr. 471, 


the nightingale, Ar. Av. 737: from 
Λόχμη, n¢, ἢ, (λόχος) a thicket, bush, 
brake, copse, like EvAoyoc, esp. so far 
as serving for the lair of wild beasts, 
ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
otc, Od. 19, 439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ 
κυανέας; Pind. O. 6, 40; cf. P. 4, 
434; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait zn the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
μασχάλαι λόχμης δασύτεραι, Ar. 
Eccl. 61, cf. Lys: 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13, 14.. Hence 
Λόχμιος, ov, also a, ov,=Aoyuaioc, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια;,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 
Λοχμόομαι, (λόχμη) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ. 
Λοχμώδης, ες, (λόχμη, εἶδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thuc. 3, 107. 
Λόχονδε, adv., to ambush, for am- 
buscade, 1]. 1, 227, Od. 14, 217. 
Λόχος, ov, ὃ, (λέγω, λέγομαι 1.) an 
ambush, a place for lying in wait, ei γὰρ 
viv παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, Il. 13, 277; ἐκ A6- 
you ἀμπήδησε, 11,379 ; of the wooden 
horse κοῖλος and πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
277; 11,525; sothe enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος. Orac. ap. Hat. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, hke 
A6xun.—2. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, 1]. 
13, 285; λόχον εἶσαι, to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
εἰσαί τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 1743 λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469 ; λέγεσθαι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; 
and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ac, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217 ;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. Il. 13, 277, sq.—3. the way of lyziz in 
wait, ambush, 11. 24, 779, Od. 4, 441; 
λόχος θείοισ γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτευέ οἱ θά- 
vatov ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; δει- 
voig κρυπτομένα λόχοις ᾿Ἐρινύς, 


Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα λυ 
γαίας, Id. I. T. 110, cf. Ap. Rh. 2, 
1121: also ἠλύγαϊος. Adv. -we. 
tAvyaiog, ov, 6, Lugaeus, father ΟἹ 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaivw and -άνω, (λύζω, λύγξ 
ἢ) to have the hiccup, to hiccup. 

Λυγγώδης, ες, (λύγξ, 7, εἶδος) at 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, toc, 6, Lygdamis, a king 
of the Cimmerians, who settled_in 
Cilicia, Call. Dian. 252; Arist. Vol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64.—5.: a Syra- 
cusan, who gained the first prize ir 
in the pancratium ΟἹ. 33, Paus. 5, 8, 8. , 

Λύγδην, adv. (λύζω) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. O. Ὁ. 1621. 

Avydiveoc, ἕα, e0v,=dbydtvog 
Anth. P. 5, 48. [1] 

Adydivoc, ivy, tvov,.of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, A. κώνια μα- 
στῶν, Ib. 5, 13: from 

Λύγδος, cv, 6, a dazzling white stone 
white marble, Abydov λειότερον, Anth. 
P. 5, 28: also fem., like λέθος, ἡ Ila 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Abyn, ne, 7, shadow, darkness, gloom, 
App. Illyr. 25: also 7Avyn, whence 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω : akin to νύξ, 
acc. to the freq. interchange of ν and 
2: also to ἔλύκη, Lat. luz, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. ποῦ to luz, night to light, v. Don 
alds. New Crat. p. 349. [Ὁ, but short 
in ἠλύγη.] 

Αὐγηρός, a, 6v, (λύγος) flexible. 

At γίζω, Dor. f. λυγιξῶ, Theocr. ἢ, 
97, (λύγος). To bend, twist, as ἃ 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. to 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr. |. c., 
cf. Luc. Gymn. 1, ete—II. mid. ἐς 
bend or twist one’s self, writhe, so as ta 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, oid 
ἐλυγίχθη τὰν wuyar, Theocr 23, 54 
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te turn, play, as a joint in the socket, 
ἄνθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, &pw- 
τος ὑπ᾽ ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theocr. 
1, 98. 

Atyivogs, ivy, wor, (λύγος) of agnus- 
οαϑέιι5, στέφανος A., v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., ef. λύγος 11. [Ὁ] 

tAvyevoc, ov, 6, the Lyginus,a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Avyltoua, atoc, τό, (λυγέζω) that 
which is bent or twisted: also—sq. [Ὁ] 

Avycomoc, οὗ, 6, (Avyigw) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and tuistings of asophist, Ar. Ran. 
75» 

Λύγιστής, οὔ, 6, (λύγος, λυγίζω) 
a basket-maker, Lat. vietor. 

Αὐγιστικός, 4, Ov, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 

ΛΑὐὔγιστός, 4, Ov, ( λυγίζω) bent, 
pliant. - 

Λυγκάζω and Avykaivo, = Avy- 
yaivo. 

Avyketog, sia, etov, (λύγξ, 6) lyna- 
hke, βλέμμα, Anth. P. append. 66. 

tAvykedtc, ἕως, ὃ, Lynceus, brother 
of Idas, an Argonaut, famed for his 
sharp sight, Pind. N.10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν TOD Λυγκέως, 
Ar. Plut. 210.---ὦ. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke ], p. 
458. 

ἐλυγκησταί, Ov, oi,the Lyncestae,a 
people in south west of Macedonia, 

huc. 2, 99: in Diod. 5. Λυγκεσταί: 
hence 

tAvyknotic, idoc, 7, the country of 
the Lyncestae, Lyncestis, between the 
rivers Haliacmon and Erigon, Strab. 
p. 326. 

Λυγκικός,ῆ, 6v,=Abyketoc. 

Avykiov, ov, τό, Dim. from-Adyé, 
ὦ small or young lynz, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

tAdykoc, ov, ὁ, Lyncus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.—U. 7, capital of the 
Lyncestae, Thue. 4, 83, 124. 

Λυγκούριον, ov, τό, also λιγκούριον 
Or Δεγγούριον, a sort of gem, acc. to 
some a reddish amber, acc. to others the 
hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- 
rive the word from the Λέγυες of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 

Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (7), Plut. 2,515 A. Hence 
γεδυχμώθης, ες»Ξ- λυγγώδης, Hipp. p. 


ΛΥΤῈ, 6, gen. λυγκός, also Avy- 

ὅς, Eur. Incert. 118, a lynz, H. Hom. 

28, 24, βαλιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
H_A..2, 1,/33, ete. 

Λύγξ, 7, gen. λυγγός, (λύζω) a vio- 
lent sobbing: esp. a hiccup, Hipp., etc. ; 
A. κενή, Thue. 2, 49 : for various reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 
and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 
top., like its verb, and our hiccup ; cf. 
Koyé.) ; 

Αὐγόδεσμος, ov, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow tugs, epith. of Diana, 
Paus, 3, 16, 11. 

Λυγοειδής, ἔς, (λύγος, εἶδος) like 
agnus castus, Diosc. 

Λῦύγοπλόκος, ov, (πλέκω) plaiting 
of unliow twigs. 

AY ΤῸΣ, ot ὃ, usu. 7, an, pliant 
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twog or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
oxo, but in μόσχοισι λύγοισι, Il. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 
position: so, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 
Plant. 1, 3,3, ete.—II. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitex ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.---111.--- στρεβλή, 
a screw-press, used by carpenters. 
(Perh. akin to A0f6¢, 4. ν.) [Ὁ] 

Λῦύγοτευχῆς, ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. Ρ. 9, 562. 

Λυγόφως, TO, (Avyn, ¢6¢)=AvKO- 
φως, 4. V. 

Λῦγόω, ὥ,--- λυγίζω : -ἰο overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδῃσι λυγωθείς, Anth. Plan. 15. 

AYTPO’S, a, ov, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος. γῆρας, Il. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as ἄτη, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος, Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. O. 'T. 185, 
Phil. 1424; ete. : τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, ll. 24,531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα. versed above 
all in banes, Od. 11, 432, cf. λυγρὰ 
νοεῦντες, Hes. Op. 259.—2. with an 
act.force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ Avypn, the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 

vypd, sorry garments, Od. 16, 457. 
-Ξ- Ἢ. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, 1. 6. weak, cowaruly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
-ρῶς, ll. 5, 763.—What was said of the 
kindred Asvyadéoc, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
γρός, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while Aev- 
γαλέος became nearly obsol. (Akin 
to λευγαλέος, Aotyo¢, Aoiytog, Lat. 
lugeo, luctus.) 

Λῦγώδης, ες, (λύγος. εἶδος) like a 
willow twig, 1. 6. taper, pliant. 

tAdtdda, nc, 7, Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis, N. T.; Joseph. 

tAddetoc,= Λύδιος. 

tAtdn, nc, 7, Lyde, fem. pr. n., Ath. 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Λυδός. 

Λυδία, ac, 7, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt., etc.—tI1. fem. 
preg. eT. 

ἐλυδιάδας, ov, ὃ, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Λυσιάδης. 

Λυδιάζω and Λυδίζω, (Λυδός) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, AvdiGerv τὴν στολήν, Phi- 
lostr. :—AvdiGwv, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Λυδοί, Ar. 
Eq. 523. 

ἱλυδιακός, 7, 6v, and Λυδικός, ή, 
6v,=sq.; ἡ Λυδική,-:- Λυδία, Hdt. 

Λύδιος, ia, tov, (Avdia) of Lydia, 
Dydian,t Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Λυδία λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 

Awddiori, adv. (Avdilw) in the Lyd- 
ian tongue, after the Lydian fashion, or 
im music) the Lydian mode, Cratin. 
or. 2, cf. Plat. Rep. 398 E. [τῇ] 
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Λυδίων, wroc, ὁ, Lat. ludio, tuarme 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. 

Λυδοπᾶθής, ἐς, (Λυδός, παθεῖν) v0 
luptuous as a Lydian, Anacr. 100 
(Cf. δυπαθῆς.) 

Λυδός, od, 6,t fem. Avd7, ἧς, a Ly 
dian, + Lydian, Λυδοῦ IléAcztec, Pind 
O. 1,37, etc.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr 
70; usu. in pl. of Λυδοί, the Lydiens 
earlier called Maeonians, Strab. ἢ 
625: said to derive their name fr Τῷ 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, ot 
171. The name became proverb. for 4 
stupid and also a licentious man, Px 
roem.t—II.=Avdiwv, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160.—II. tosob, Lat. singultire, 
in genl.to whine, Ar Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv 
alent in Lat., ete., cf. λύγξ: hence 
λύγξ, ἢ, λυγμός, Avyyaivo, ἀναλύζω). 

Avy, ης, 7, lon. for Ava. [Ὁ] 

AvGev, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from Avw for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [v] 

AvGpov, ov, τό, OY λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 1]. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., ete—When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but when coupled 
with αἷμα, blood and dust from baitle. 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. p. 1284, and Euphor. sim 
ply for dust, Fr. 84, et 101 Meineke.—II 
late1, the colouring matter of the murez, 
(Akin to λύμη, q. ν.) Hence 

Λυθρόω, ὦ, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, eidoc) de 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 298. 

tAdxa, 7, Lyca, fem. pr. n., Timse! 
ap. Ath. 567 Εἰ. 

Αὐκαβαντίδες, ὧραι; ai, the hours 
that make up the year, Anth. tP. 5, 18}: 
from 

Αὐκάβας, avtoc, ὃ, the year, Od. 
14, 161; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8. (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. dur, and βαίνω, and so, strict 
the path of light, the sun’s course.) [κἄ 

ἐλυκαβηττός, οὔ, ὁ, Mt. Lycabettus, 
a hill of Attica not far from Athens, 
Plat. Criti. 112 C. 

ἐλυκαγόρας,ου, ὃ, Lycagoras,masc. 
ΡΥ: Ἀπ. An. 15-12, 7, 

AvKayxn, nS, 4, (λύκος, ἄγχων 
κυνάγχη. 

Λύκαια, wv, τά, V. Λυκαῖος IL. 

Λύκαινα, nc, 7, fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] 

Αὕκαινίς, idoc, 7,= foreg. only 
—II. as fem. pr. ἢ.» Lycaenis, Call 
Epigr. 56, 1, Anth. P. 5, 187. 

ΛΑὐκαινόμορφος, ov, (AvKatvic, yop 
67) she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Avxaiov, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now ‘Tvetragz,{ 
Pind. Fr. 68; also 6 Avxaioc. Cf. sq 

Λῦύκαϊος, aia, aiov, Lycaean, Arca- 
dian: freq. epith. of Jupiter, Pind. Q 
9, 145: also of Pan, hence—Il. 6 Au 
καῖος, a mountain in Arcadia, also τὸ 
Λυκαῖον, g. v.—Ill. τὰ Λύκαια, (sc.} 
lepd, the festival of Lycaean Jupivs, 
θύειν τὰ A., Xen. An. 1, 2, 10 :— alee 
the Rom. Lupercalia (from λύκος, Let." 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 1% 

ἐλυκάμβης, ov in Archil. 129 es, 
corrected by Elmsl. ew, 6, Lycambes 
a Theban, father of Neobule, Archit 
l.c.; Anth. P. 7, 69; etc.: hence 

ἐλυκαμβίς, idog, and -αμβεάς, ἄδος 
ἡ. daughter of Lycambes. Ante P. 7. 1@ 


ΟΑΎΚΗ 

ἘΛύκανθος, ov, ὁ, Lycanthi.s, an 
ἐ tenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, wish v. 1. 
_ ὐὕκαιθος. 

Λῦύκανθαωπία, ac, 7, a melancholy 
madness, 119 Which one wanders at 
aight, howling like a wolf. 

Λύκάνθρωπος., ov, ὃ and 7, (λύκος, 
ὥνθρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
tencein Medic., tonewho labours under 
λυκανθρωπία. 

tAvkdovec, wr, οἱ, the Lycaones, Ly- 
saonians, Xen Cyr. 6, 2, 10; Strab. p. 
44, etc.: v. sq. 


_ tAvxdovia. ac, 7, Lycaonia, a prov-. 
ince of Asia Minor between Cappa-. 


docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. 

ΤΛυκαονίδης, ov, ὃ, x of Lycaon, 
i.e. Maenalus, or Arcas, rheocr. 1, 
125. 

ἐλυκαονικός, ἡ, », 
Strab., but more usu. 

‘tAvKdovioc, a, ov,=foreg., Anth.— 
%. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος; 
Ξ--  Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. 

tAvxkaovioti, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

tAvkdapyroc, ov, ὃ, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hdt. 3, 143. 

ἐλυκάριος, ov, ὁ, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

tAvKaortoc, ov, 7, Lycastus, a city 
in the south of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. 253. 

AvKavyne, ἔς, (ἡ λύκη, αὐγή) of or 
αἱ the gray twilight, Heraclid. Alleg. 7: 
τὸ λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. 

Avxawoc, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, 7, Av- 
xowic, 7, perh. our lycopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [Ὁ] 

ἐλυκάων, ovoc, 6, Lycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
sen of Priam and Laothoé, 1]. 3, 333. 
—4.ason of Mars, Eur. Alc. 502.— 
11. a Lycaonian, Xen. ; etc. 

tAvkéac, ov, ὁ, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

AbdKén, ne, 7, Att. contr. ZuK7, sub. 
dopa, wolf’s skin, ll. 10, 459: a helmet 
of it. 

Αὐκεία, ac, 7;—foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lyceum, a 
‘gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple 
of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. 

Λύκειος, cia, evov, also ος, ov, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος): Lycéan, 
epith. of Apollo, Λύκειος ἄναξ, or 
simply, ὁ Λύκειος, either as λυκοκτό- 
voc (4. V.); or as the Lycian God (ν. 
Λυκηγενής); or, as Muller Dor. 2, 6, 
ὁ 8, from ἔλύκη;, 4. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει᾽’ ἄναξ, δλύκειος γενοῦ 
στοατῷ δεΐῳ, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [=~ 

Λῦύκῆ, ἧς, ἡ, Att. contr. for λυκέη, 


ésycuonan, 


Ly, 
: *AY’KH, a root, only found Ma- 
crob. Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
ac, ἀμφιλύκη, λύκος. λύχνος, λύγ- 
δος, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
luz, as also λυκάβας, λυκαυγής, λυ- 
κοψία, and Germ. leuchten, our own 


ght, lighten, in the same sense’ cf. | 
| wolf-hunter. 


also 20) 7, λυκόφως. [Ὁ] 
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Λῦκηγενῆς, ἐς, (Λυκέα, yévoc)épith. | 


of Apollo, usu. explained Lycian- 
born, 1. 6. at Patara, 1]. 4, 101, εἴ. He- 
raclid. Alleg. 7, and λύκειος. 

Λύκηδόν, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. Fr. 30. 

Λῦκηθμός, od, ὃ, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Λυκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. 

Λυκία, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earlier called 7 MuAvdc, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Avxkéc, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t : adv., Λυκέηθεν from 
Lycia, 1]. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 
I]. 6, 168. 

Ἰλυκιακός, ἢ. 6v, Lycian, of Lycia. 

tAvkidac, ov Dor. a, 6, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3,98.—2. aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7.—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

Αὐκϊδεύς, Ewe, ὃ, (λύκος) a wolf?s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

tAvxidne, ov Ion. ew, 6, Lycides, an 
Athenian, Hdt. 9, 5. 

tAvkivoc, ov, ὁ, Lycinus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Others in 
Dem. 1223, 2; Paus.; etc. 

Λῦκιοεργής, ἔς, Αὐκιουργής, ἔς, 
(Λυκία, *épyw) of Lycian workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Artixoup- 
γής, dah cate etc., Valck. Hdt. 
7, 76. 

ἐλύκιοι, ων, οἱ, the Lycians, Il. 2, 
876; v. Λυκία. [Ὁ] 

Λύκιον, ov, τό, a Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—II. 
a liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] 

ἐλύκιον, ov, τό, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut. Thes. 27. 

Λύκιος, ov, 6, a kind of daw or 
chough, dub. 

ἐλύκιος. a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3,198; Hdt. ; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

ἐλύκιος, ov, ὁ, Lycius, son of Lyca- 
on, A pollod, 3, 8.—-2.=Avxoc L. 5, Paus. 
1,19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus. ; etc. 


 Λυκιουργής, €¢, contr. for Λυκιοερ-. 


γής, 4. ν. : 

ἐλύκις, ιδος, ὃ, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14.” 

tAvkioxoc, ov, 6, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1230, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7,.13.—Others 
in Polyb. ; ete. 

tAvKoarye, ov, 6, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

Λυύκοβᾶτίας, ov, ὃ, (λύκος, Baivw) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος, ov, (λύκος, βιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5. 

Avkodiwktoc, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350 ; as Herm. for λευκόστικτος.. 


Λύκόδοντες, οἱ, (λύκος, 6000¢)= 


OE ahs neni ; 
ΑΛὐκοειδῆς, é ύκος, εἶδος) wolf- 
ΓΙ Hone ς, (λύκος, εἶδος) wolf: 

ΔΛυκοεργῆς, ἔς, (λύκος, *épyo) 
wolf-destroying, Lat. lupos ΠΡ οἴθῆε, 
πρόβολοι AvKoepyéec, javelins for 
killing wolves, Hdt. 7, 76, ubi al: Λυκι- 
oepyéec, but needlessly. 

Λὐκοθαρσῆς, ἔς, (λύκος, θάρσος) 
bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 

Λῦὐκοθήρας, ov, 6, (λύκος, Onpriw) a 


form of Λυκοῦργος, 
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Δύκοκτινέω, 0, to clay waces 
from τ 

Λύκοκτόνος, ον, (λύτος, κ-είνω" 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. z, 
19,4, and Λύκειος.---11. τὸ λυκόκτο- 
νον, a plant, wolf’s bane, aconitum 
Galen. - 

ἐλυκολέων, οντος. 6, Lycoleon, a 
Athenian orator, Arist. Rhet. 3, 10. 

ἸΛυκομήδειος, 6, ἢ, of Lycomedes, 
Anth. P. 6, 276, 6: from 

ἐλυκομῆδης, ove, ὃ, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian leader before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of Scyres, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243. 
—Others in Hadt. 8, 11; ete. 

tAvKounvic, ίδος, 7, daughter of Ly: 
comedes (2), Bion 15, 8. ~ 

Αὐκόμορφος, ov, (λύκος, μορφή, 
wolf-shaped. ΟῚ 

ἐλυκόμων, wroc, 6, Lucumo, v. Aov 
κούμων, Dion. H 

tAvkoopyoc, ov, 6, Ep. resolved 
ἢ. 6, 130. 

Λὐκοπάνθηρ, npoc, ὃ, 4 wolf-panther 

Avkotepolkoy Or -πέρσιον, ov, το. 
an Aegyptian plant with a strong 
smelling, yellowish juice, Galen. 

Λύκόποδες, wy, οἱ, (λύκος, πούς; 
the body guards of tyrants, perh. be 
cause they wore wolf’s skin boots 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
s. v.:—in Ar. Lys. l.c., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat. 

tAvkopyaioc, a, ov, of the Lycormas, 
Lyc. 1012: from 

tAvkopuac, ov, 6. Lycormas, a river 
of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.—IE, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 111; ete. 

Αὐκοῤῥαίστης, ov, ὃ, (λύκος, ῥαίω) 
a wolf-worrier, κύων, Anth. P. 7, 44, 
cf. 6, 106: 

ἐλυκόρτας, a, ὃ, Lycortas, father of 
Polybius, a commander of the Achae 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc-—Others in 
Paus. ; etc. 

AY’KOSX, ov, ὃ, a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 


‘emblem of greediness and cruelty, v. 


esp. Il. 16, 156 sq., 352, sq. ; A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first , 
look, Plat. Rep. 336 D, Theocr. 14, 
22; so, Moerim luni videre priores, 
Vireo. ἘΠ]. 9, 54, cf. Pun. N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά, proverb. of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα 
vov, of vain expectation, Ib. 3, 213; 
50, λύκος κεχηνώς, Ar. Lys. 629: Δ. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν, ap. | 
Polyb. 16, 24, 4; ἐκ Avisov στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or. 


| chough, Arist. H. A. 9, 24.—III. a kind 


of fish, Ath. 282 D.—IV. a kind ot 
spider, Arist. H. A. 9, 39, 1.—V. any 
kind of iron hook or spike, esp.—.. 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F> 
cf. λυκοσπάς.---ἃ. a hock or knocker on 
a door, elsewh. μάνδαλος or κόραξ.---: 
3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of κέναι 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaea:. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath. 
682 A. (Cf. lupus, ἀλώπ-ηξ; wolf. 
vulpes: the Sansc. 1s varkas (cf. Sa 
bine hirpus), and in Slavon. the kis re- 
tained, e. g. Russ. wolk, Winnmg 
compar. Philology, Ὁ. 60). [#] 
tAvxoc, ov, 6, Lycus, 1. of men,—? 

sonof Neptune and Celaeny, A pollo 
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8, 10, 1.- -2. a son of Aegyptus, Id. 2, 

, 9-~3 son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
nusband of Dirce, Eur. ΕἸ. F, 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hdt. 7, 92; 
Strab. p. 667: honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Λύκιον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hdt. 
4, 76—7. en Athenian, father of 
Thrasybuius, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; ete.—IlL. of rivers, the Ly- 
cuz, \. a tributary of the Tigris in As- 
syria, Strab. p.737:im Xen. Ζάβατος. 
—2. a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of tle Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 
Djok-bounai.—4. a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5. a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
clea, now Kilij-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—§.asmall stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7.a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. 

tAvkécoupe, ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2, 1: οἱ Λυκοσουρεῖς, the inhab. of 
Lyc., 1d. 8, 27, 4. 

_ AtKoordc, ἄδος. 6,7, (AbK0¢, σπάω) 
torn or attacked by a wolf, toic, Ael. N. 
A. 1, 38.t—Il. drawn by the bit (λύκος 

V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Evezoi, 
Plut. 2, 641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. ?—IIl. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubiv. Schol. [ἃ] 

Αὐκόστομος, ov, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: ὃ 2.,a kind of anchovy, 
Ael. N. A. 8, 18. 

ἐλύκου πόλις, 7, (wolf's city) Lyco- 
polis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

Avxoupyeia, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1), 
Ar, Thesm. 135 ; cf. ᾽Ορεστεία : prop. 
fem. of 

tAvkotpyetoc, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen.; from 

tAvKovpyoc, ov, 6, Ep. Λυκόοργος, 
Lyecurgus, son of Dryas, kmg of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, Il. 6, 130. 
—2. son of Aleus and Neaera. a 
king of Arcadia, ll. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 

1, 9, 14.—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Aidt. 1, 65.—6. an Arcadian, Id. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 

tAvxoupia, ac, 7, Lycuria, a district 
uf Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 

Λύκόφανος, ov, ὁ, a plant, also writ- 
ten λυκοφών, Plat. Lyc. 16, cf. Id. 2, 
237 B. 

Λὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
μος) wolf-eyed.—lI. as subst., a precious 

᾿ stone. 

Λύκοφιλία, ac, 7, (λύκος, φιλία) 
wolf’s, 1. 6. false friendship, Ep. Plat. 
318 E, M. Ant. 11,15. Hence 

. Αὐκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 

friendship, Menand. p. 254. [Z] 

. Αὐκοφόρος,ον, (λύκος, φέρω) brand- 
edwith the mark of a wolf, Strab. p.215. 

tAvxogpovidne, ov, ὁ, Lycophronides, 

masc. pr. n., Ath. 670 C. 

Λυκόφρων, ovoc, ὃ, 7, (λύκος. φρή 
wolf-minded, Plut. 2, 988 D: i ‘ee 
only as prop. rR, V. sq. 
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tae Telamonian Ajax before Troy, Il. | pledge, isu. ἐνέχυρον, Suid. (Pod 


15, 430.—2. son of Periander cf Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. a tyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Heli. 2, 3, 4.— 
4. father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist. ; etc. 

Λύκόφως, ωτος, 6, twilight, both of 
morning and evening, like ἀμφιλυκῆη 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root ἔλύκη q. v., and 

ὥς, cf. σκιόφως : acc. to others from 
ἡύκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say ouwl-light, bat- 
light, Ael. N. A. 10, 26, Schol. 1]. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

Αὐκόχροος, ov, contr. -ypoucg, ov, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

AvKowia, ας, 7, (ὄψις)ξε λυκόφως, 
Lyc. 1482. 

Λυκοψίς, 7, and λύκοψος, 7,=20- 
καψος, Diosc. 

Λύὐκόω, ὥ, (λύκος) to tear lke a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόϑατα λελυκωμένα, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41.. 

tAdKtLoc, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2,7, 1: ἢ Λυκτία, sc. γῆ; 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from εὐ 

tAtKtoc, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 1]. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Λύττος, as Polyb. aiso 
named it. 

Λύκώδης, ες,--:- λυκοειδής, Arist. 
Η. Α. 6, 32, 1. 

ἐλύκων, wvoc, 6, Lycon;son of Hip- 
pocoon, Apollod. 3, 10, 5.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

tAvKovn7, ης, 7, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

ἐλύκων πόλις, ἡ, (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

tAvkorac, a, 6, Lycépas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.Ion. Av- 
κώπης. 

ἱλυκωπεύς, ἕως, 6, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. ; 

tAvkorn, ης, 7, Lycépe, a city of 
Aetolia; hence ὁ λΛυκωπίτης, an in- 
hab. of Lycope, Theocr. 6, 72. 

tAvkorne, ov Ion. ew, ὁ, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Ion. 
for -πας. 

ἱλυκώρεια, ac, 7, Lycoréa, a city on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

ἐλυκώρειος, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: ὁ A. appeli. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λυκωρεύς, ὃ, 
Call. Ap. 19. 

ἐλυκωρεύς, ἕως, ὁ.-ελυκώρεια, Lue. 
Tim. 3.—IL Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia; in Paus. Azixwpoc, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Adpua, atoc, τό, like κάθαρμα, filth 
or dirtremoved by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...λύ- 
ματαπάντα κάθῃρον. ll. 14,111, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔθαλ- 
λον, 1].1,314: A. τόκου, the discharge 
after child-birth,=rd λόχια, Call. Jov. 
17.—II. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. Ὁ. 805.—IlI. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα UL—IV.=/0un, 


tAvKogpw, ovoc, ὁ, Lycophron, son | ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seid]. Eur. 
of Mastor of Cythera, companion of | Tro. 608.—V. a thing to be redeemed, a 


from λιγύω, Lat. luo, lavo, akin ὁ λέ 
θρος, λύμη, λοιμός.) 

Λυμαίνομαι, dep. mid.; with ρ΄ 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20° ν. sub fin.: 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
λῦμα), but this signf. only appears iv 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---11. (from 
λύμη) to treat another outrageously, te 
outrage by word or deed, to maltreaé 
esp. of personal injuries, scourging 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), α 
acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνῆκε 
στρ; Hdt. 8, 28; ὀργῇ ...ἥ σ᾽ ἀεὶ Aw 
μαίνεται, Soph. O. C. 855; ef. Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, Isae. 58, 11, 
Xen., εἴς. ; also c. dat., λυμαίνεσθαι 
T@® vexp@, Hdt. 1, 214; 9, 79; ct. 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur. 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Scho] 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 103; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hat. 
6, 12; 6. acc. cognato, ἅλες λύμης ἣν 
ἐλυμήνω πάρος, Eur. Hel. 1099 ; aise 
c. neut. adj. In acc., τἄλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 
The act. λυμαίνω seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been correctedfrom MSS.) : but 
λυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος: 
Antipho 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 

Λυμαντήρ. ἦρος. 6, a spuiler, destroy: 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Λυμαντήριος, ia, tov, injurious de 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991° c. 
gen. outraging, ruining another, γυναξ 
κός, οἴκων, Aesch. Ag. 1438, Cho. 764, 

Λυμαντῆς, οὔ, ὁ.---λυμαντήρ, γάμο 
A. βίου. Soph. Tr. 793. ae ea 

Λύμαντικός, ἢ, ὀν,Ξελυμαντήρεος, 
Epict. 

Λυμάντωρ, opoc. δ,--ελυμαντήος 
Timon. ap. Sext. Emp. Math. 11, 171. 

ΛΑύμαξ,Ξ- πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 

ἐλύμαξ. axoc, 6, Lymaz, a river of 
Arcadia, Paus. 8, 10, 3. 

Aiyap, τό, poet. for λῦμα, λύμη. 

Λύμασις, 7,=Abun, dub. 1. Aesch 
Supp. 877. 

Λυμάχη, 7,=Abun, Hesych. 

Λυμεών, ὥνος, ὁ. (λύμη) a destroye . 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; γὺυ 
ναικῶν, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες, Isocr. 56 B, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6.6. Hence 

Λυμεωνεύομαι, dep. mid.—?uual- 
vopal, V. 1. Polyb. 5, 5, 8. 

Atun, n¢,7, outrage by word or deed, 
maltreatment, esp. ‘maiming, and 50 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ; forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 12], 4, ef. Aesck 
Theb, 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς At- 
μῃ διακείμενον, Hat. 2, 162; ὧν δια 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 Ὁ, 
λ. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen. Oee 
5, 6: freq. in-plur., λύμῃσε Avuaive 
σθαι, Hat. 6, 12, λύμαις GPeipery, Ar. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, εἴ, 426.—Il =2 due, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 1}. 
(δύμη and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom beenmorm 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come 1037. λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. les: perh, 
also λύπη.) [Ὁ] 

Λύμην, Ep. aor. mid. c. pass. signf 
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ormed from Δύω, without any vowel 
of union, 1]. 21, 80. [Ὁ] 

Αὐμήτης. ov, 6, poet. for ζυμαντήρ. 

A ya, ατος, τό,Ξε λῦμα, Strab. p. 
235. 
Aduddne, ες, (λύμη, εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Λυἠπαλγῆς, ἐς. (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed by pain, Paul. 5. Ecphr. 474. 

Αὐπέω, ὥ, f. -«ἤσω, (λύπη) to give 

ain to, to pain, distress, grieve, annoy, 

es. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., etc.; 
dpp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
τοὐτὰ ταῦτα λυποῦντες. ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν 7 χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12:—Hdt. also has it οἵ caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, Theogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : alsoc. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086; 
πρός τι, Thuc. 2, 64, Flat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ Avtotuevov,=7 λύπη. 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY ‘IIH, 7¢, 7, pain, Lat. dolor, Hat. 
7, 152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hat. 
7,165; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα dé 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προςικνεῖται, 
Aesch. Ag. 791; etc. [Ὁ] © 

Λύπημα, atoc, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. ΤΥ, 554. 

Λύπηρός, ὃ, 6v, (λυπέω), painful, 
Lat. molestis, τὸ σοι τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
vov κλύειν, Soph. O. C. 1176; τἀν 
δόμοισι λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Ken. An. 2, 5, 13. Adv. -ρῶς, 
λυπηρῶς ἔχει εἰ...» Soph. El. 767; A. 
φέρειν τι, Isocr. 199 ἢ. 

Λυπησϊλόγος, ον, (λυπέω, λόγος) 
giwing pain by talking ,Cratin. Incert. 42. 

Ανπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
GL, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

Αὐπητικός, ή, Ov, (λυπέω) distress- 
ing, τὸ λυπ.,Ξε λύπῃ, Plut. 2, 657 A. 

Ὁ], pass. distressed distressful. 

Λυπρόβῖος. ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab, p. 318. 

Δυπρόγαιος, ov, Att. Avzpdyews, 
ων, (λυποῤφ. γαῖα, γῆ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, v. sq. 

Λυπρός, 4, Ov, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, yaia, Od. 13, 243, Hdt. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solum.—ll.=Avurn- 
οὖς, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Alc. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
ρῶς, lb. 898. Hence 

Λυπρότης, ntoc, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, yopa) = 
λυπρόγαιος, Strab. p. 427. 

AY’PA, ac, 7, Lat. lyra, a lyre, a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτώτονος, Eur. 1. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κέθαρις and 
φόρμιγξ). but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee: its strings were (as in the 
tithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur. I. T.1129, etc. ; 

--being of a full rich tone, it was held 
‘oho the aces many ofall stringed in- 
το 
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strumen.s, cf. κιθάρα : for the same 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
cf. ἄλυρος. ἀφόρμικτος.---ΤΠ. lyric poet- 
ry and music, Plat. Lege. 809 C.—III. 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Jrigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. A. 4, 9, 5. [0] 

tAdpa, ac,7, Lyra,a place in Bithy- 
nia, so named from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem: pr. n., 
Luc. 

Λύρᾶἄοιδός, οὔ, ὃ, contr. Avpwodc, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut. Sull. 33, ete. 

ἐλύρβη. nc, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 
dia, Dion. P. 859. 

Λύρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 

Λῦρικός, 7, Ov, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὁ A., a lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Avptov, ov, τό, dim. from λύρα, Ar. 
Ran. 1304. 

Aiptoudc, od, 6, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

Λὺριστής, ov, ὃ, (λυρίζω) a player 
on the lyre. 

tAvpkeia, ac, ἢ, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpkecov, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpkoc, ov, 6, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. 

tAvpvaioc, a, ov, Lyrnéan, of Lyrna, 
ace. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. ad 1. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Λύρνα for 
Λυρνησσός. 

ἐλυρνήσιος, Π, ov, of Lyrnessus, 
LTyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

tAvpvycic, idoc, 7, pecul. fem. tc 
foreg., Aesch. Fr. 250; 7 Λυρνησίς, 
the territory of Lyrnessus, Strab.: from 

ἱἹλΛυρνησσόςου Λυρνησός, οὔ, 7, Lyr- 
nessus, a city οἵ Troas, Il. 2, 691.— 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Λῦρογηθής, ἔς, (λύρα, γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 9, 525, 
12. 

Adpéetc, coca. εν, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Adtpoepyéc, όν, (λύρα, δ ἔργω) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Arg. 7. 

Λῦύροθελγῆς, ἔς, (λύρα, θέλγω) 
charmed by the lyre, Anth. P. 9, 250. 

Αὐοόκτξτος, ov, (λύρα, κτίζω) lyre- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 
261. 

Λυροκτύπης, ov, ὁ.Ξελυρόκτυπος, 
Anacreont. 

Atpoxtiria, ac, 7, a striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 

Λῦροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the ἴυτ6.----11. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [Ὁ] 

Λῦροπηγός, όν, (λύρα, THyvUpL)= 
λυροποιός. 

Atporoléw, ©, to make lyres ; hence 

Λῦροποιητικός,ῆ; ov, good at making 
lyres. 

Atporoita, ac, 7, the art of making 
lyres: and 

Avporotixdc, ή, ὀν,Ξ- λυροποιητι- 
κός, A., sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 
Aiporotéc, 6v,(Atpa, ποιξω) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 B, D, Cral 
390 B; cf. Bergk Anacr. 27. 

Λυροφοίνιξ, ὁ, a kind of tyre, 81 
Ath. 175 D. 

Λύρτος, τό, Epirot. word for cx» 
doc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 

Λῦρώδης, ες, (λύρα, eidog)=Avps 
etc, Anth. P. append. 176. 

Λύρῳδία, ac, 7, α song to be sung ἴς 
the lyre: from 

Λῦύρῳδός, ov, ὃ, contr. for Avpaae- 
δός, q. ν. 

Λῦρωνία, ac, ἧ, (λύρα, ὠνξομαι) « 
buying cf lyres, Ar. Fr. 34. 

tAvoayopne, ew, ὃ, lon.—Avoayd: 
pac, Lysagoras, masc. pr. n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133. 

tAvodvopa, ac, 7, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1, 9, 6. 

tAvoavdpivac, a, ὃ, Lysandridas, a 
Spartan, Ath. 609 B. 

tAdcavdpoc, ov, ὁ, (λύω. ἀνήρ) Ly- 
sander, a Trojan, 1]. 11, 491.—2. the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian Officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [0] : 

Λῦσαᾶνίας, ov, ὁ, (λύω, ἀνία) ending 
sadness, like παυσανίας, A. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

tAdcaviac, ov, ὃ, Lysanias,an Athe- 
nian archon ΟἹ. 78, 3, Diod. S. alse 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat —2. a frienc 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep.. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.— Others in Diog. L. ; ete. 

Λῦυσέρως, ωτος, ὃ, (Ava, ἔρως) de 
liverer from love. 

tAton, nc, 7, Lysé, a daughter > 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Atojnvep, ορος, ὁ, 7, (λύω, ἀνήρ). 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449. 

Ἰλυσιάναξ, ακτος, 6, Lysianaz, 2n 
Elean, Paus. 6, 4, 5. 

tAvotdvacoa, nc, 7, Lysianassa, a 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2,6, 6: cf. Av 
σιμάχη.---3δ.. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth. ; etc. 

tAdoiac, ov, ὃ, Lysias, son of Ce 
phalus, the celebrated orator, a con 
temporary of Socrates, Plat.; Xen.; 
etc.—Othersin Ath. ; ete.—II. Avoz 
dc, ἄδος, 7, ἃ city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id 
p. 763. 

Λυσίγἄμος, ov, (λύω. γάμος) dis 
solving marriage, Anth. P. 5, 302. 

Adotyvia, ας. 7, Or λυσίγνια, (Lob 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Avoiyvioc, ov, (λύω, yviov) relax 
ing the limbs, enfeebling. 

tAda.dixn, nc, 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife of Mestor, Apollod. 
2, 4, 5: acc. to Plut. Thes. 7, mothe 
of Alemena.—2. a daughter of Thea 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λυσίδικος, ov, (Avw, δίκη) ending 
or settling law-suits.—II. infringing on 
justice, ' 

AvovéGeipa, ας. 7, with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. 

Atcifwvoc, ov, also 7, ov, (Ato, 
ζώνη) loosing the zone, 1. €. ceasing tc. 
be a maid.—2. of a soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. 8 
24, 3t.—II. epith. of Diana and Illith 
yia, who assisted women in travad 
Theocr. 17, 60. 
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ἸΔυσιθείδης, ov, 6, Lysithides, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 793, 14; etc. 

ἸΛυσίθεος, ov, ὃ, Lysitheus,an Athe- 
nian archon OL. 78, 4, Diod. S. 11, 69. 

ἸΛυσίθοος, ov, ὃ, Lysithéus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Λυσίθριξ, τρίχος, 6, 7, (λύω, θρίξ) 
with loose hair. 

Avoikdkoc, ov, (λύω, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. λησικ-. 

ἸΛυσικλείδης, ov, 6, Lysiclides, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din. 12. 

ἸλΛυσικλῆς, éovc, ὃ, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Eq: 132, 765, etc. 

Λυσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Ava, 
κόμη)--λυσίθριξ, ν. 1. Opp. C. 3, 128. 

ΤΛυσικράτης, ouc, ὃ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S. 11, 88. 

. Τλύσιλλα,ης, 7, Lysilla, fem. pr-n., 
Ar. Nub. 684. 

ἐλυσιμάχη.ης, ἢ, Lysimache, daugh- 
ter of Abas, wife of Talaus, Apollod. 
L, 9, 13: cf. Λυσειάνασσα.---ὦ. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, 5. 

Λυσιμαχέα, ac, 7, and λῦσιμάχιον, 
ov, τό, ἃ medicinal herb, Lysimachia, 
loese-strife, Diosc. 

ταυσιμαχέα, and -μάχεια, ac.7, Ly- 
simachia, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
ρ- 460. 

ΤΑνσιμαχέδης, ov, ὁ, (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 22; 
ete. 

Atciuayoc, ov, also pecul. fern. λυ- 
σιμάχη (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Avo, 
μάχη) ending strife, Anth. P.5,71,etc.: 
freq. as a prop. n., Vv. 54. 

ἐλυσίμᾶχος, ov, ὃ, Lysimachus, an 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2,4, 8.— 
Others of this name in Dem.; Plut.; 
etc. 

ΤΛυσιμέλεια, ac, 7, λίμνη, Lysime- 
lia, a marsh in the suburbs of Syra- 
cuse, Thuc. 7, 53; Theocr. 16, 84. 

Λυσιμελής, ἔς, (λύω, μέλος) limb- 
relaxing, epith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Bgk., etc.; of death, Eur. 


Supp. 46; so too of wine, sickness, | 


etc., Anth. P. 11, 414. 


tAvowuévye, ους, ὃ, Lysiménes,a Si- | 


cyonian, Xen. Hell. 7, 1, 45.—2. an 
Athenian orator, Ath. 209 A. 
Λυσιμέριμνος, ov, (Ate, μέριμνα) 
driving care away, Anth. P. 9, 524, 12. 
Λύσϊμος, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—II. pass. 
able to be ioosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr. 2, 27, 5. [Ὁ] 
Avcivouoc, ov, (Abu, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 
tAvcivouoc, ov, ὃ, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 
tAvoivooc, ov, ὁ, Lysinéus, masc. 
pr.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 
father of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 
Λύσιος, ia, tov, alsotoc, tov, (λύω) 
reieasing, delivering, able to release, etc., 
γΐσιοι Aeot. the gods who deliver from 
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curse or sin. Stallb. Plat. Rep. 366 A; 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, 
Orph. H. 49,2; cf. Paus. 9, 16, 6. [Ὁ] 
Λῦύσιπαίγμων, ov, gen. ονος, (λύσις, 
παῖγμα) letting loose, 1. 6. giving play 
or sport, dub. |. Anacreont., 39,9, at 
least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, ef. sq. [Ὁ] 
Λῦσιπήμων, ovoc, (λύσις, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. Hymn. 1,1} ; 


58, 20, ubi Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Λῦσίποθος, ov, (λύω, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

Λυσιπόνιον, ov, τό, a medicinal un- 
guent: from 

Adcirovoc, ov, (λύω, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, i. θερά- 
ποντες, Pind. P. 4, 72; A. τελευτά, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

Τλυσίππη, nc, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2— 
Others in Paus.: fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (Ata, ἵππος) Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Epita- 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, p. 744.—3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8—Others in 
Dem. 1083, 11; etc. 

Atotc, ewc Ion. toc, 7, (λύω) a 
leosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, 1]. 24, 655, 
Theogn. 1004 :---οὐκ ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 

. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; 2. 
ρειῶν, disburdening from debt, Hes. 

p. 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hdt. 
6, 129; 2. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, 2. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 B: but—2. 
ov λύσις ἄλλη στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. expiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 K.—4. recovery from pain or 
sickness.—5. On ὠμὴ λύσις V. ὠμήλυ- 
σις.---11. a loosing, parting, ἃ. Kai 
χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος, Plat. 
Phaed. 67 D :-—-dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveling of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.---Π|. 
Ξεδόρπου X., a place for banguetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubi v. Bockh ; 
cf. κατάλυσις 11. [Ὁ] 

ἐλῦσις, cdoc, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato’s dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

ἐλυσιστράτη, ης; 7, (AV, στρώτος) 
Lysistrata, fem. pr.n., formed by Aris- 
tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
the war to a close. 

ἸΛυσίστρατος, ov, ὃ, (Abw, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 
seer, Hdt. 8, 96—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Andoc. ; etc. 

Αὐσισωματέω, ©, (λύω, σῶμα) to be 
relaxed in body, Hipp. p. 1160. 

Ἰλυσιτανία, ac, 7,m Steph. Byz. 
Λουσιτανία, Lusitania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab, p. 152, sq. 

tAvoitavoi, Gv, οἱ, the Lusitani, 
Strab. p. 152, etc. 

Λὐσιτέλεια, ac, 7, advantage, use, 
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profit, Theophr. ap. Diog. L. 5, 54 
Diod., etc. ; A. περὶ τὸν χρένον, econ 
omy of time in making payments, P> 
lyb. 32, 13, 11; and 

Λυσιτελέω, O, strictly, to indemnify 
Sor expenses incurred, hence to be usef its 
or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνη, Plat. Prot. 327 B: esp. 
In 3 pers., λυσιτελεῖ pol, it profits me 
is better for me, 6. part., oi¢ λυσιτεν 
Aci πειθομενοις, Lys. 174, 14, cf. Soph. 
O. T. 316; c. inf., ὅτι μοι λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol. 22 E; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῆν ’tis better to be dea 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., οὐ 2. 
μοι, *tis not good for me, profits me 
not, c. inf, Hdt. 1,97, and Xen. cr. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν. τὰ 
λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 
Thuc. 6,85, Plat., etc. Cf. λύω IV: 
from 

Αὐσιτελής, ἔς, (Abw, τέλος) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses 
mcurred : hence, useful, profitable, aa- 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A> 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Ken, 
Hier. 9,11; λυσιτελεστάτη Cun, Plat. 
Rep. 344 E; λυσιτελῆ ; advantages 
Polyb. 4, 38, 8 :—cheap, Xen. Vect. 4, 
30: cf. Avw ITV. Adv. -Adc, Diod. 14, 
102. 

Λὺυσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 B. 

Ἰλυσιφάνης, ove, 6, Lysiphdnes, 
teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
v. 1. Ναυσιφάνης. 

Αὐσιφλεβής, ἔς, (λύω, φλέψ) open- 
img the veins, Anth. P. 6, 94. 

Avaidpor, ovoc, 6,7; (Ava, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

Λῦσιχαίτης, ov, ὁ, (Ava, χαίτηγξα 
λυσίθριξ. 

Λῦσιχίτων, ωὠνος, 6,7,(Abw, χιτών) 
with loose tunic, Nonn. [ yi} 

Λῦσιῳδός, οὔ, 6, and 7, (Λῦσις 3, 
δῆ) one who played women’s characters 
mm male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
ἘΣ, Plut. Sull. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywd6c¢.—t2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. 

ΤλΛῦσος, ov, ὃ; Lysus, a statuary ΟἹ 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. 

AY ZEA’, 7, Att. λύττα, rage, fury, 
in IL. always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; Atooan 
ἔχειν ὀλοήν, [Ὁ.308: later raging-mad 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, εἴς. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ Δ.» 
Eur. Bacch. 851; λύσσῃ παρώκοπος, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., A. wae 
vac; Soph. Fr. 678: also of dogs, Xen. 
An. 5, 7, 26 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, Λύσσα. the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —II. the 
worm under the tongue of dogs, ree 
moved from the belief that it pro- 
Hence 

Avocaive,=Avocda, to be raging 
mad, to rave, 2. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. | 

Λυσσᾶλέος, éa, éov,(Avocaw)raging 
mad, Ap. Rh. 4, 1393. 

Λυσσάνιος, Υ. sub λισσάνιος. 

Λυσσάς, asoc, 7, raging mad, Anth 
Plan. 289; χυσσάδι μοίρᾳ, Eur. if 
F, 1024. 

Avocado, Att. λυττάω, ὦ, (λύσσα 
to be raging τῇ Battle Hdt. 9, ΤΙ, et 
λύσσα init.: te we. hencend Spb 


ΑΥ̓ΤΡ 
υ. T’.. 1258, Plat., Rep. 329: C, οἰο. ; 
of wolves, Theocr. 4, 11: ἔρωτες 
λυττῶντες, Plat. Rep. 586 C. 

Λνυσσηδόν, adv. (Avoca) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Λυσσήεις, €ooa, εν,Ξελυσσαλέος. 

Λύσσημα, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 
of madness: in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φόβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 

Or. 270. 
a υσσήρης, ες,Ξ-ελυσσαλέος, Orph. 
“a. 68, 

Avoonrtnp, ἤρος; 0, one that israging, 
raning, mad, κύων 2., 11. 8, 299; ποὺς 
λ., Anth. P. 6, 94. 

_ Λυσσητῆς, od, 6,=foreg., Anth. P. 
, 473. 

Λυσσητικός, 4, 6v,=Avocaréog, 
ael. N. A. 12, 10. 

Λυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνω) 
αι by a mad dog, Geop. 

Λυσσομᾶνέω, @, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶνής, ἔς, (λύσσα, μαίνομιαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. P. 6, 
219. 

Λυσσόω, ὦ, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 
114. 

Λυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) lke 
one raging, raving, mad, ll. 13, 53.; A. 
νόσος, Soph. Aj 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. 

Λυσσῶπις, Loc, 7, (λύσσα, ap) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

tAtowy, wroc, ὁ, Lyson, a statuary, 
Paus. 41,0345! 

Adtrat, ol, law-students who had fin- 
wshed their course of study, and were 
ready to be examined : those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

ἐΛυταία, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

tAvyrazioc, ov, ὃ, Lutatius, Rom. 
Faasc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Atre:pa, fem. from λυτήρ, Orph. 
H. 9,17. [0] 

Atréov, verb. adj. from λύω, one 
must solve, Plat. Garg. 480 E. 

ΑΛὑτήρ, ῆρος, ὃ, (Avw) one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
pov...véuav λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—A11. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch..Theb. 941. 

ΛΑὕτηριάς, adoc, ἡ,Ξελύτειρα, she 
that delwers, Orph. H. 13, 8. 

Αὕτήριος, ia, tov, USU. ος, ov, (λύ- 
Tp) loosing, releasing, delivering, dai- 
uovec, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
livering, setting free from a thing, Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμάτων, Soph. El. 
635, cf. 447, 1490; τινί τινος λ.» a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τινος, Eur. Alc. 
224 :—also simply=Avtikéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening sor- 

row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb λύω.---1]. τὸ Av- 
TAPLOV=AtTpOV, TO A. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
P. 5, 143. 

tAutéponc, ὁ, v. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -σας. 

Αὐτικός, 7, 6v, (λύω) able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—Il. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
3:—o1 λυτικοί, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. 

Λῦτός, 7, Ov, (λύω) that may be 
foosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
te dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς, solubly, Id. 

Part. An, 2, 2, 25—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

Αύτρον, ov, τό, (Ai'w) the price paid, 

AZ 


ATXN 


—l. for ransom, a ransom, usu. in 
plar., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 
vat, καταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 
1250, 1, and 18; eic@épew εἰς λύτρα, 
to contribute towards it, Id. 1248, 25; 
ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 
out ransom, Xen. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
expiation, an atonement, Pind. O. 7, 
141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; ef. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in ΡΘΗ]. a recompense, ka- 
pe Pind. I. 8 (7), 1.—I1. a plant, 
ike the Lysimachta, lythrum, Diosc. 

Λυτροχᾶρῆς, ἔς, (λύτρον, χαίρω) 
rejoicing in ransom, Or. Sib. 

Λυτρόω, ©, (λύτρον) to release on 
receipt of ransom, to hold to ransom, 2. 
τινὰ χρημάτων, for money, Plat. 
Theaet. 165 E. Mid. to release by 
payment of ransom, to ransom, redeem, 
Polyb. 17, 16, 1. Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9,2,4. Hence 

Λύτρωσις, ewc, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wri- 
ters, Redemption, 1. 6. the being re- 
deemed. 

Λυτρωτέον, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. 

Λυτρωτῆς, οὔ, ὃ, aransomer, redeem- 
er, 

Λύττα, 7, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, 7, ov, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. Λυττός. 

TtAvTTo¢, ov, 7, ν. sub Λύκτος. 

Λύτωρ, opoc, ὃ, poet. for λυτῆρ, 
f. 1. in Leon. Al. 29, 4. 

Avyvuioc, ὁ, Aidog,=hvyvirne. 

Λυχνάπτης. ov, ὁ, (λύχνος, ἅπτω 
Il) ἃ lamp-lighter. fem. λυχνάώπτρια, 
Bockh Inser. 1, p. 470. Hence 

Λυχναψία, ας, 7, acc. to Ath, a 
less common form for λυχνοκαυτία, 
Cephisod. Ὗς 4. 

Λυχνεῖον, ov, τό, (λύχνος) a lamp- 


, stand, Pherecr. Crap. 5. 


Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 

Λυχνεύς, Ewe, 6, α torch, lantern, 
tAth. 699 D.t—IL=Avyvirne, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Αυχνεύω, (λύχνος) to light. 

Avyvedv, voc, ὁ, α place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyxvia, ας, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf. Lob. Phryn. 313. 

Λυχνιαῖος, aia, aiov, (λύχνος) be- 
longing to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviac, ov, 6, AiBog,=Avyvitne : 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Λυχνίδιον, ov, τό, dim. from λύ- 
xvoc, Ar. Fr. 115, 274, Luc., etc. [7] 

tAvyvidioc, a, ov, of Lychnidus, 
Iychnidian ; 7 Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8: from 

Τλυχνιδός, οὔ, 7, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Egnatia, Strab. 
p. 323. 

Λυχνικόν, ov, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Kec}. 

Avyviov, ov, τό, dim. from λύχνος, 
Antiph. ’Agpoo. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. λύχ- 
νιον, but v. Lob. Phryn. 314. 

Avyvic, idoc, 7, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1—II. a 
precious stone that emits light, Luc. 
de dea Syr. 32. 

Avyvickoc, ov, ὃ, dim. from λύχνος. 
—Il.a kind of fish, Luc. Ver. H. 2, 30. 

Λυχνίτης. ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(λύχνος); of or like a lamp: esp., Av- 
χνίτης λίθος, a name for Parian mar- 
ble, Plin. H. N. 36, 4, 2: also, a pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 
ferent from that called Avyvic.—? 
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| ῥὁλομὶς Avyvitic, a plan, a K nd οἱ 
mullen, the leaves οἱ which served as 
lamp-wicks, Diosc. 

AvyvoGiog, ov. (λύχνος, βίος) living 
by lamp-light, Senec. Ep. 122. 

Avyvokdia, ας, 7, (λύχνος, καίω) a 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 

Λυχνοκαυτέω. ©, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from 

Λυχνοκαύτης, ov, ὃ, (λύχνος, καίω) 
alamp-lighter. Ἦ6΄.66 

Λυχνοκαυτία, ας, 7,=Avyvokaic, 
λυχναψία, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 
023. 

Λύχνον, ov, T6,=Adbyvoc, Hippon., 
ap. E. M.: the plur. τὰ λύχνα 15 usu. 
ταῖς as metaplast. from λύχνος, q. V 

Λυχνοποιέω, @, to make lamps ΟἹ 
lanterns : from 

Λυχνοποιός, Ov, (λύχνος, ποιέω) 
making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690. 

Λυχνόπολις, εως, 7; (λυχνός, πό- 
Atc) α city of lamps, Lue. Ver. H. 1, 29. 

Λυχνοπώλης, ov, ὁ, (λύχνος, TH 
“έω) a dealer in lamps or lanterns, Ar. 
Eq. 739. 

Λύχνος, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg. λύχνα, Hat 
2, 62, 133, Eur. Cycl. 514, (cf. λύχ- 
vov): a light, lamp, candlestick, differ- 
ent from the λαμπτῆρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (cf. 
λυχνοῦχος), χρύσεος A., Od. 19, 34" 
λύχνα καίειν, dvarrery,to light lamps, 
Hat. ll. ec. ; A. ἀποσβέσαι, Ar. Plut. 
668 ; περὶ λύχνων ἁφάς, at lamp-light- 
ing time, i.e. towards night-fall, Hdt. 7, 
215: πάννυχος A. παρακαίεται, lamps 
are kept burning all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ar. Nub. 56. (It belongs ta 
the root *Av«Ky, q. Vv.) 

Λυχνοῦχος, ov, ὃ, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into or upon — 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
λυχνοῦχον ἔκρξρὶ ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 
Pherecr. Δουλ. 5; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶ- 
μεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 
Fr. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον, Alex. Κηρυττ. 1: οἵ, 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
Lob. Phryn. 60. 

Avyvodopéw, ὥ, to carry a lamp or 
lantern: and 

Avyvodopia, Lacon. for foreg., Ar 
Lys. 1003: from 

Λυχνοφόρος, ov, (λύχνος, φέρω) 
carrying α lamp, Plut. Pomp. 52. 

Λύχνωμα, ατος, T6,=éupoTor, 666 
viov: cf. λαμπάδιον. 

AY’Q, fut. λύσω [Ὁ] : aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (v. infr.), pass. λέλυμαι: 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. ἐλύθην 
[Ὁ]. All these tenses, except the 
perf. act., occur in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μην in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. λύντο, which forms some refer 
to the plqpf.: of the perf. pass. he has 
the 3 opt. λελῦτο, for λελύοιτο, Od. 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. λῦθι, as 
if from λῦμι---ἰὕ in pres. and impf.,, 
though Hom. has it twice long in 
arsis, Il. 23, 513, Od. 7, 74; in compds. 
long also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors were not so strict, but 
even they seldom use ὕ of the simple 
word in thesis: in fut., and aor. act. 
and mid. 7, hence λῦσε, λῦσαν, οἷς." 
| in perf., plqpf. act. and pass., and i 
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aor. pass. ὕ, except in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. Draco p. 46, 26, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 95, Anm. 6: Ὁ in λύτο ie 
arsis, J]. 24, 1, but there is ne neee 
to write λῦτο with Heyne.] 
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«nic. signf. to loose.—-I. to loosen, un- 
ind, unfasten, esp. clothes and ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, Il. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην παρθενί- 
ἣν A., to loose the maiden-girdle, of 
the husbind after marriage, Od. 11, 
243; so, of the wife, λύοι χαλινὸν 
ὑφ᾽ ἥρωϊ παρθενέας, Pind. I. 8 (7), 
95: ἔνθιι mapbéver’...éAvo’ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Alc. 177, (cf. ζώνη): 
oft. of the tackling of ships, as A. 
πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
etc., (but never soin Il.) : ἀσκὸν 2., to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., A. πέδας, 
Aesch. Eum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; 2A. ἡνίαν, to slack the rein, Id. 
ΕἸ. 743; 2. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. 1. A. 38, 307.—Mid. λύ- 
σασθαι ἱμάντα, toundo one’s own belt, 
Il. 14, 214; but, Avovro τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, i. 6. 
stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, Il. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφεν 24, 516: in mid., λύεσθαι ἵπ- 
πους ὑπ’ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
11. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to Cev- 
vooat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
λύειν τέλος βίου, Soph. O. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc. ; 6. gen. rei, λύειν τινὰ κακό- 
τητος, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
A. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; 6x- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc.; and in mid., ὅςπερ ᾿Ιὼ πημονῶᾶς 
ἐλύσατο, Aesch! Supp. 1066: also Δ. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
~—4, to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
cantive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hetd to ransom, release, 1]. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα Avoetar, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, Il. 11, 106: mid. 
te ~elease by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, 1]. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 
ia up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 

. 4, 275.—II. to loosen, i. 6. weaken, 
relax, esp. i. yvid, γούνατα, ἅψεά 
τινος, to loose the limbs, Knees, etc., 
i. e. make them slack, unnerve them ; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
γυῖα, γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Bin, μένος, ψυχὴ λέλυ- 
᾿ ται, Hom.—Iill. to dissolve, break up, 
ἀγορήν, Il. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
λίων κάρηνα, ll. 2,118, Τροίης κρή- 
δεμνα, Il. 16, 100, Od. 13, 388; 2. 
γέφυραν, Xen. An. 2, 4, 17; and so 
—3. in genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, 1]. 14, 205, 304, Od. 7, 74; 
 Eryougay, Pind. O. 10 (11),11; A. 
φόβον, μοχθήματα, etc., Trag.: in 
rose, A. νόμους, to repeal or annul 
taws, Lat. leges abrogare, Hat. 3, 82: 
A. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; A. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
to refute an argument, Arist. Rhet. 2, 
25, 10, etc., (cf. λύσις, λυτικός) : A. ψῆ- 
gov, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 
13 ; 2. διαθήκας, to cancel a will, Isae. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, ll. 23, 62, Od. 20, 56. 
= 6 to undo and so are for, make up, 


AUBH 


like La:. luere, rependere, λ. ἁμαρτίας, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; Δ. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. 1". 10t.—lV. 
in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes or Wages, ‘to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 
—2.=)vaitedciv, to profit, avail, usu. 
c. negat., οὐ λύει and οὐ λύει τέλη. it 
boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. 
Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct. is much like that of Avov- 
τελέω, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c. dat. pers., Elmsl. Med. 553 ;— 
in Soph. El. 1005, seemingly c. acc., 
λύει yap ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ... 

aveiv,—but Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, ν. ad 1.; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. lwo, our loose, etc.; but 
hardly to Aodw, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) 

Λῶ, 1 will, or wish, v. *AAQ, a Doric 
defect. verb, only found in sing. Ao, 
λῆς, Aq, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, Theocr. 1, 12; also part. «τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
PANG 


Awdfo,=sq.- 

Λωβάομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid, 
(λώβη) like λυμαίνομαι, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers., also with cognate acc. 
added, λωβᾶσθαί τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hdt. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: Aw. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929; A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 D; A. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Kq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, 1]. 
1, 232; 2, 242—II. the act. λωβώω 
occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
μαι is used as pass. ; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt. 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg. 473 
C: cf. λωβητός. 

Λώβευσις, EWE, 7,=AGBy : from 

Λωβεύω, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15, 26. 

Λωβέομαι, Ion. for λωβάομα:, in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 

Λώβη, ne, 7, like λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, A. καὶ aicyoc, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
λωβάομαι): A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, Il. 11, 142°; so, A. ἀποδοῦναι, 1]. 
9, 387; but A. τίσωσθαι, to exact re- 
tribution for an outrage, 1. 6. to re- 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20, 169, Soph. 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ λώβᾳ, Eur. H. F. 881 ; 
A. καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur.. Soph. Aj. 1392; 
λώβας λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 C. 
—Ill.in Byzant. writers=Aérpa, lepro- 
sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμη : from λώβη comes Lat. labes.) 
Hence 

Λωβήεις, εσσα, ev, despiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. 73,801. 
᾿Λώβησις, ξεως, 7, (AwBdouar)—= 
λώβη. 

Λωβήτειρα, fem. from λωβητήρ, 
Anth. P. 9, 251. 

Λωβητήρ, ἤρος, ὁ, (λωβάομαι) one 
who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a slanderer, 11. 2, 275; 11, 385° 
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' pass. a worthless wretch, .ike λυμεῶν 
1]. 24, 239. 

Λωβητής, οὔ, 6,=foreg : A. Tey 
VNC, one who disgraces his trace, At 
Ran. 93. 

Λωϑητός, 7, 6v, (λωβάομαι) aa 
spitefully treated, outraged, dishonored, 
λωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 
24, 531, cf. Hes. Sc. 366; κεένης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr, 1069; ct 
ΑἹ. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil 
1103.—II. act. insulting, abusive, A. 
ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis 
chievous, Id. Tr. 538. 

Λωβθήτωο, ορος, 0,=AwByTHp, Nic 
ΑἹ. 536, Manetho. 

Λωβός, 9, 6v, = λωβητός.---Ἰ]. u: 
Byzant. writers a leper ; v. λώβη 1]. 

Λωγάλιον, ov, τό,---᾿λωγάνιον, Her 
sych. 

Awydviol, wr, ol, dice made of the 
bones of oxen.—il. lewd fellows, He 
sych.; cf. λωγάς. 

Awydvtov, ov, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3. 

Awydc, ddoc, 7, like Aatkdc, a 
lewd woman, Hesych. 

Λώγασος, ov, ὁ, α whip of bull’s hide. 

pene: tdoc, 7, Lots, fem. pr. ἢ.» 


Λωΐτερος, V. sq. 

Awiwv, ovoc, 0, 7, (AG, *Adw) more 
desirable, more agreeable, and in genl. 
better, Hom. only in neut. of nom. δη 
acc. sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc. : he has a second. compar. 
Awitepoc, ov, only in neut., λωΐτερον 
καὶ ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, : 
Eust. also Awdrepoc, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar. of ἀγαθός, and in Att. 
λωΐων, λώϊον were contr. into λῴων, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ 
A@ovoc δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν λαβεῖν Ado, Ib. 1079; λῷον 
φρονεῖν, Id. O. T. 1038; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν κέαρ, Eur. Med. 91Ὲ:- 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A 
ἀμείνω καὶ A@w, Id. Phil. 11 B, cf 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. λώϊστος 
ἢν, ov, contr. λῷστος, τὰ λῷστα /3or 
λεύειν, Aesch. Pr. 204, οἷς. ; ὦ AG 
στε, my good friend, like ὦ βέλτιστε 
Plat. Gorg. 467 B, etc—In Theocr 
26, 32, we have a neut. pl. Adia ter 
Awiova, and this Buttm. Ausf. Gr 
§ 68, 1, regards as posit. from a nom 
AGic. 

Agua, ατος, τό. the hem, fringe, bor. 
der of a robe, LXX. 

Λωμάτιον, ov, τό, dim. from foreg.. 
Anth. +P. 11, 210,2.t[@] 

Λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb 
Ao, I will or wish, Epich. p. 15. 

Λῶος, 6, also λόος, a Macedon 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
uf μεταγειτνιών, Philipp. ap. Dem 
280, 12. 

Λωπάς, adoc, ἡ,Ξ- λώπη, λῶπος. 

Λώπη; NC, ἣ, (λέπω, λοπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ' 
ὦμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην, UC. 
13, 224, ct. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
skin, husk, shell. Also λῶπος, which 
in Hippon, 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. Only poet. though prose writers 
have the derivs. 2 ὠτίον, λωποδύ. 
τῆς. tania es 
Λωπέζω, 1. -icw, (λῶπος) to cover 
cloak, but only found in compds, ἀπὸ 
λωπίζω, περιλωπίζω, etc. ; for Soph 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, he 
longs to ἐκλωπίζω : cf. λοπίζω. 

Awriov, dim. from Aon, λῶπος 


i | Arist..Metaph. 3, 4, 14, Top. 1, 7,2 
in genl. a ruiner, destroyer, epith. of; Arist. Metap . 3,4, 14, Lop. 1, 7, 4. 
the Erinyes, Soph. Ant. 074.—II. | Awmodvcia, a, ἣν ᾿λοπυθύταρι 
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trictly, 2 stealing of clothes from ba 
tuers or travellers, hagh-way robbery. 

Awzodiciov δίκη, a prosecution for 
λωποδυσία, Att. Process p. 360. 

Aw7o00tTéw, @, to steal clothes, esp. 
from bathers or travellars, Arist. Pol. 
2, 7, 11: then in genl. λωπ. τινά, to 
vob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :—also of plagia- 
cists, Anth. P. 11,130: from 

Αωποδύτης, Ov, ὁ, (λῶπος, δύω) 
strictly, one who slips τηΐίο another's 
wdothes: hence a clothes-stealer, esp. 
ome who steals the clothes of bathers, 
or strips travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, footpad, 
Ar. Raa. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, etc.; λοποδυτῶν Oa- 
vatov αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :—of 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [Ὁ] 

Λῶπος, 06,=A0T 7, 4. ν. 

Λωροκάπιστρον, ov, τό, a halter, 
sate word. (From the Latin.) 

AGpov, ov, τό, and Adpoc, ov, ὁ, 
the Lat. lerum, a thong. 

Λωροτομέω, @, to cut into thongs: 
from 

Λωροτόμος, ov, (λῶρον, τέμνω) cut- 
tang thongs. ° Pie: 

tAGpuua, wr, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
8, 43. 

Λῷστος, ἡ, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of λωΐων, q. ν. 
tA@7z, indecl. (and Λῶτος, ov, Jo- 
seph.), ὁ. Lot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 
Ν. 

Λῶταξ, ἄκος, ὁ, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, lewd fellow :— 
talso, a bezgar, Eccl. 

Αωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
vl. neut. from λωτόεις, q. V. 

Λωτίζω. (λωτός) to pluck flowers, 
jonly in Hesych.t; esp. in mid. λωτί- 
foual, like καρπίζομαι, καρκόομαι, 
ie pick or choose for one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. 

Awrivog, ivn, tvov, (λωτός) of lotus, 
heocr. 24, 45. 

Λώτισμα, ατος, τό, (λωτίζω) a flow- 
ery: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 

the fairest, choicest, best, γῆς ‘EAAG- 
ὅος λωτίσματα, Eur. Hel. 1593. 

Λωτόεις, εσσα;, ev, (λωτός 1.) over- 
grown with lotus, πεδία AwTedvTa, ἰο- 
tus-plains, 1], 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
from a suppos. pres. *Awréw, bloom- 
ing. 

AQTO’S, οὔ, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
--I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., Il. 21, 351, 
‘Od. 4, 603.—II. the Cyrenean lotus, an 
_ African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes on the coast, 
esp. of those hence called Lotophagi, 
Qd. 9, 84, sq., Hdt. 4, 177: acc. to 
Od. the fruit was honey-sweet, μελιη- 
δής, and was also called λωτός : Hdt. 
compares it in size to the fruit of the 
σγῖνος (as large as the olive) and in 
zaste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine was als> made of it :--ἄνθινον 
εἶδαρ; Od. 1. c., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
ét@cie nat re of the food, v. ἄνθινος. 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2, 
96, cf. Schweizh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, Réwnnus Lotus Linn., 
acc. to Wildenow Zizyphus Lotus ; 
fill prized at ‘Tunis and Tripoli un- 
e774 


AVQN 


uer the name of the jujube, and a fa- 
vourite subject of Arab poetry.—IlI. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hdt. 2, 92, the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and ‘called later xo- 
Aokdo.ov.—2. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι; 
Aegyptian oeans.)—3. with blue flow- 
ers; the two last mentioned in Ath. 
677 D, E.—Of these the Ist is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Nelumbo, the 3d, Nelumbium 
Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p- 56, Voss Virg. Ecl. 4, 20, Bahr 
Hdt. ll.cc. In Aegypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility: hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on ancient, esp. 
Aegvptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq.,508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.) The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV. a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. 1. A. 
1036, Tro. 544, etc.—V. ancther lo- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in Italy, had a short stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρύφος, ov, (λωτός 1., τρέφω) 
producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, Kur. 


- Phoen. 1571. 


Λωτοφάγος, ov, (λωτός Il., ddyeiv) 
eating lotus, hence—II. Λωτοφάγοι, 
ων, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός Il. 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for λουτρ. 

Λῶφαρ, τό,-- λώφημα, Hesych. 

Λωφάωυ, ὦ, f. -ἤσω, to rest from toil, 
take rest, 1]. 21, 292; alsoc. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from.., Aesch. Pr. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ddv- 
νης, Plat. Phaedr. 251 D, etc. ; also, 
ἀπὸ νόσου Kal πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of a disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—Ill. transit. to lighten, relieve, ὃ Aw- 
φήσων, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so c. gen., A. θυμὸν ἀχέων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
Tiv2¢, like παύω. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχῆλου τὸ 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Λωφῆϊος, ἴα, ἴον, (Awddw) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά, expiatory ofter- 
ings, Ap. Rh. 2, 485. 

Λώφημα, ατος, τό, rest taken, rest. 

Λώφησις, εως, 7, (λωφάφ) a being 
relieved: repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thuc. 4, 81. 

Aow, λωπός, ἡ.---λώπη, Hesych. 

Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 
Awiwr, a. ν. 
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M, fs μῦ, τό, Ion, wo, indeci,, 
twelfth lette: of the Gi. alphabet . as 
numeral, w’=.0, but μ.-- 40,000. Tx 
Insecrr. M is for μύριοι: but [Μ| fo- 
πεντακιςμύριοι. 

Changes of μ, esp. in the dialects ; 
—I. into π, as ὄππα edd, for dup 
μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg 
Cor. p. 282, 580, 661.—IL. μ is doubleu. 
€. g. ἄμμες ὄμμες ἔωμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς εἷμα εἰμί, esp. ἴῃ AOL, 
the vowel or diphthong before it he 
ing shortened, Greg. Cor. p. 597: 
ὄμμες and ὕμμες are also in Hom. anc 
Ep.—Ill. μ and β are interchanged 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeo) 
μορτός (Vv. ἄμβροτος fin.), μολεῖι 

ookw.—lV. μ᾿ becomes ν, as piv. 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. ne; μῶν 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145 
—V. μ 15 freq. added or left out, acc 
to dialects,—1. at the beginning of 3: 
word, as ἀρύω μηρύω, ἴα μία, ov 
eure Pe ees poet aes 
ὀχλεύς μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, μῶλη 
Lat ald Bots ee ay otal Sion 
Phryn. 356: so, "Ἄρης, Lat. Mars 
—2. in the middle of a word, πίμπλη 
μι πίπλημι, πίμπρημι Tipnut, ἄμ 
βροτος ἄβροτος, ὄμβριμος ὄβριμος 
λαμβώνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ 
Bac ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, ete. 
mostly for euphony or easy pronun 
ciation, Lob. ‘Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. uw sometimes has a or o euphor 
prefixed, as, μέλγω ὠμέλγω, μέργε 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμ. 
ὀμόργνυμι, μέχω (Lat. mingo) ὀμιχέω, 
etc.: so too 4 seems euphonic in 
μάσθλη ἱμώσθλη, μείρομαι ἱμείρομαι. 
ding ide is added or eft Bae ὙΠῸ “( 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ UR rH*yk, 
σμικρός μικρός « μῖλαξ μῖλαξ, σμυγε:- 
ρός μογερός, σμίραινα μύραινα, σμύρ 
να μύῤῥα, σμῶδιξ μῶδιξ.. 

Μ᾿, apostr. for με.---11. very rarely 
and only Ep. for μοι, 8. δ. Il. 9, 673, 
etc.; never so in Att., Markl. Eur. I. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and uA never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 

Μά, a particle used in strong pro: 


-testation and oaths, followed by acc. 


of the deity or thing appealed to :—in 
itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, ov, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, vai μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 
1, 234, cf. H. Hom. Merc. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. 17.—II. in 
negation, οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα, ov μὰ 
Ζῆνα, nay by..., Il. 1, 86, etc. ; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.— 
In Att. μά is freq, used without 
vai (vA) or ob, esp. ud Aia, by Jupiter! 
—It is seemingly negative,—1. when οὐ 
immediately follows in the next sen 
tence, 6. g. ud τοὺς παρ᾽ “Αἰδην vep 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι TOT’ ἔσται 
τοῦτο, Kur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. etc. " 
—but evenhere thenegation really lies 
in the οὐ only.—2. inanswers, when the 
negation is expressed in the question 
asov« atw ἐάσεις; Answ.ud Δί᾽, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἰμι, AY. Kg. 336, 338 | 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Δία from the question ; cf. 
Ar. Ran. 951, Plut. 400): .so -toe | 
when ἀλλά follows δύα dpayudy | 
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uoGoev τελεῖς; Answ. μὰ A’, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where οὐ 
sA@ is understood, cf. Ran. 753, 


779, 1053.)—IV. in common discourse, 


esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, ναὶ μὰ τόν, 
ob ud TOV, μὰ TOV, μὰ THY, etc., 
wnicn was merely to avoid a down- 
light oath, as is common in all lan- 
guages, cf. Plat. Gorg. 466 E, Koen 
Greg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
times omitted after οὐ, though the 
acc. remains, ov τὸν Δία, οὐ τὸν θε- 
ov, etc., v. Br. Soph. Ο. T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [a] 

Md, shorter Aeol. and Dor. form 
for μάτηρ, in the form μᾶ yd, for μῆ- 
Tep γῆ, Aesch. Supp. 890, 899, The- 
ucr. 15, 89; ef. Ba, δῶ, Ai. 

+Maadé, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masc. pr.n., N. T. 

tMadpBac, a, ὁ, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 

Mdyddcto,=yayadilu. 

Maydone, ov, 6,=payadcc, Anacr. 
5, cf. Meineke Com. Fr. 3, p. 179. 

Μαγαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopt. 2;— to blag 'ὴ the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqq. p. 649. 

Μαγάδιον, ov, τό, dim. from μαγάς; 
Luc. Dial. Deor. 7, 4. 

MGyddic, 7: gen. δος, Soph. Fr. 
228, (ic, ἴδος, Meineke Com. ΤῪ. 
3, 179) or ewc, Bergk Anacr. p. 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat. μαγάδι, as if from μαγάς, ν. 
Poppo, yet v. Bergk l.c.; acc. μάγα- 
div, Aleman 87:—the magadis, a three- 
cornered instrument like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
I. ce.: cf. Ath. 634: the πηκτίς was 
ef .ike kind, v. Bockh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—II. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
ἃ low note together, Ion ap. Ath. 634 
©, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [ya] 

Μαγάζω-- μαγαδίζω. 

Maydprkéc, οὔ, ὁ,.Ξ-εμεγαρικὸς κέ- 
γαμος, Megarian pottery, according to 
fhe tradesmen’s pronunciation: cf. 
μάγαρον. Hence 

Mdaydpiokoc, ov, 6,—foreg. 

Mdyapov, ov, τό, Vv. sub μέγαρον III. 

tMdyapoa, wv, τά, Magarsa, a town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Mayapoi¢ or Mayapoia, 
Air. An. 2, 5, 9. 

ἱΜαγαρσός, οὔ, 7, Magarsus, = 
foreg., Arr. An. 2, 5, 9. 

Μαγάς, doc, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, cf. ὑπολύριος, Phi- 
lostr. :—for μαγάδι in Xen. cf. μαγά- 


tg. 

‘Me ac, a, ὃ, Magas, half-brother 
of Ptolemy Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 

Mayydvo, 7, Lower-Italian name 
for a wine cask. 

Mayydveia, ac, 7, (μαγγανεύω) 
jugglery, sleight of hand, Plat. Legg. 
ae D, 933 A :—of made dishes, Ath. 
OC. 


Μαγγάνευμα, aroc, τό,(μαγγανεύω) 
z piece of jugglery ; in plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
333 Ο : of women’s arts,Plut. Ant. 25. 

Mayydvevtnplov, ov, τό, a place 
where μαγγανεύματα are practised, 
Chemist. 

Μαγγᾶνευτήῆς, ov, 6, (uayyavetw) 
a juggler, quack. Hence 

λιογχενευτικῦς, thy OV, fit or inclined 
or qugyzling, etc.: ἢ -κῆ, (SC. τέγν 
ἊΝ: sleight of ad : ἼΗΙ 

Mayydvetrpia, αἰ, 7, fem. of μαγ- 

γεωευτῆς. 
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Μαγγἄνεύω, (μάγγανον) to cheat, 
ἀλη ιν οἵ Bites rey Plut. 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: u. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—II. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. ὦ, 126 
Α.--Π|. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. 'Tat. p. 609. 

Μαγγῶνοδαίμων, ovoc, 6, (udyya- 
νον, δαίμων) a conjuring spirit. 

Mdyydvov, ov, τό, any means for 
charming or bewitching others, a phil- 
tre, drug, etc. — II. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—IIlI. the axis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, a bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = yayyapov, a 
hunting-net. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence 

Mayydvéu, ὥ,--μαγγανεύω. Hence 

Μαγγάνωμα, ατος, TO,=payyavev- 
μα. [ya] ᾿ 

tMaydard, 7, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of Galilee, N. 'T. Hence 


tMuydadanvy, ἧς, 7, fem. appell., of 
Magdala, Magdalene, N. 'T. 

Μαγδαλιά, Gc, 7, (μάσσω) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. v., Galen. 

tMaydodoc, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hat. 2, 159. 

Μὰγεία, ac, 7, (uayetw) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1,122 A.—2. art magic, Theophr. 

Μαγεῖον, ov, τό, (udoow) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Méyeipaiva, 7, comic fem. of μά- 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 

Μαγειρεῖον, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Liat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Μαγείρευμα, ατος; τό, that whichis 
cooked, food: from © 

Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, Theophr. Char. 7, Plut. 
2,704 A; c. acc. rei, Ath. 173 ἢ. 

Μαγειρικός, ἢ, ὄν, (μάγειρος) fit 
for a cook or cookery, ῥημώτια, Ar. Eq. 
216: ἢ -κῆ, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 D. Adv. -κῶς, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015, Eq: 376. 

Μαγειρίσκος, ov, ὃ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 E. ᾿ 

Μαγείρισσα, 7, fem. of sq., LXX. 

Μάγειρος, ov, ὃ, @ cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 71 ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.j—II. ἃ butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so the Cyclops is 
called “Avdov μ. in both capacities, 
Eur. Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [μὰ] : 

Μάγευμα, arog, τό,(μαγεύω) a piece 
of magic art; in plur. charms, spells, 
Eur. Supp. 1110; v. Dind. ad J. :— 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2,752 B. [ue] 

Μαγεύς, ἕως, 6, (μάσσω) one who 
kneads. — IJ. one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον, Anth. P. 6, 306. ; 

Μαγευτήῆς, οὔ. ὃ. = wavoc Dio C.; 
cf. Lob. Phryn. 316. Hence ; 
| Μαγευτικις, ἤν 0 , magicat ἣ -Κῆ,» 
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(sc. τέχνη), art magic, Plat. Polt- 
280 D. 

Μαγεύω. (Μάγος) to be a Magus 0. 
skilled in Magian lore ; to use incanta + 
tions, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. uw 
enchant, μέλῃ p., to sing incantations 
Eur. I. 'T. 1338; cf. Mel. 12. 

Μαγὶκός. 4, 6v, (Μάγος) fit for th.- 
Magians, Magian, Plut. ‘Them. 29 ; tof 
or relating to magic, magical, βίβλων. 
Pseudo-Phocyl. 138. 

Μαγίς, idoc, ἢ, (μάσσω) any kneadew 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese 
pudding, Hipp. p. 652, — 2. the cak: 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, ΑἹ 
Fr. 644; cf. Ath. 663 B.—II. a knead 
ing-trough, lie μάκτρα, Epich. p. 67 

Μάγμα, ατὸς, 76, (udoow) any knead 
ed mass :—salve, as opp. to unguents 
Phin. 13, 2. 

Μαγμός, οὔ, 6, (μάσσω) a wiping οἵ 
cleansing. 

tMayvyc, ntoc, ὃ, Magnes, son 9: 
Aeolus and Enarete, father of Poly» 
dectes, Apollod. 1, 7, 2.—2. father of 
Pierus, Id. 1, 3, 3.3. a poet of the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar - 
Eq. 520. 

Μάγνης, ntoc, 6, α Magnesian, " 
dweller in Mayvyoia in Thessaly, 1] 
2,756 ; fem. Mayvnooa. Also Μαγνή 
της: fem. Μαγνῆτις, t Pind. P. 2, 83+ 
hence,—II. λέθος Μαγνήτης or -ῆτι. 
or -τήσιος. the magnet, also called A 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stalib 
Plat. Ion 533 D: also’ a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of talc, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf’s Mus 
2, Ῥ. 9, Sq. 

tMdyvyoa, 7,=Mayvycia, Ap. Rk. 
1,584. | 

tMayvyoia, ας, 7, Magnesia, a ter- 
ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 153, who also calls it 
ἢ ἤπειρος Mayvnoin, 7, 176: Dem. 
12, fin. ; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra 
ted city of Lydia near the Maeander 


now Inek-bazar, containing a temple 


of.Venus Leucophryne, Hdt. 3, 122. 
Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia αἱ 
the base of Mt. Sipylus, ἡ ὑπὸ de 
πύλῳ. Strab. p. 579, now Manissa 
Hence 

ἘΜαγνήσιος, a, ov, and oc, ov, of 
Magnesia, Magnesian, Hdt.; etc. 

tMayvyooa, 7, fem. to Μάγνης, 4 
ν., wbneocr. 22, 179. 

ἐΜάγνητες, wr, οἱ, the Magnesians, 
as well in Thessaly, Il. 2, 756; as in 
Asia in the valley of Maeander, Hdt 
3, 40: cf. Μάγνης. 

ΤΜαγνητικός, 7, 6v, of Magnesia 
Magnesian, yaia, Aesch. Pers. 492 
παραλία, Strab. p. 430. 

ΤΜαγνῆτις, 7, v. sub Μάγνης. 

tMayvorodic, ewc, 7, Magnopolis, 
the earlier Eupatoria, a city in Pon- 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 

tMdyvoc, ov, 6, the Rorn. appell 
Magnus, Ath. 1 C. 

Μάγος, ov, ὁ, α Magus, Magian 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
II. one of the priests and wise men m 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant 
er, wizard: and in bad sense, a juggler, 
quack, like γόης, Soph. O. Τ΄ 387; οἱ 
Eur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 E.—HL 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
Kéotov μαγώτερα, Anth. Pee5e hea 
(Prob. from the same root as μέγας 
etc.. v. μέγας fin.) [ἃ] 

tMdyoc, ov, ὁ; Magus, an Arabian, 
Aesch. Pers. 318. 

Μαγοφόνια, ων. Ta, (Mdyoc, φδι"ος) 
the slaughter of the Mag rane a Persiax 
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festival, Eldt. 3, 79; ἡ wayogovia in 
Ctesias 15. 

Μαγύδαρις, 7, the seed of the σίλ- 
ῥίον, Theophr.: also its stalk.—ll. 
another plant, distinct from σίλφιον, 
td. [udytddpic¢, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

?Mayoy, indecl., 6, Magog, Hebrew 
pr. 2., aay Poses to be a general ap- 
pel. for the northern tribes of Eu- 
* rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 
N. T. 

Maywola, ac, 7,4 rude pantomime, 
Ath. 621 C: also μαγῳδή. 

Μαγῳδός, οὔ, ὁ, (μάγος, ὠδή) a 
eert of coarse pantomime, or the actor of 
%, Ath. 621 C, D: cf. λυσιῳδός. 

tMdyor, νος, ὁ. Mago, a Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Maoayévetoc, ov,=uadtyévetoc, ap. 
Phot. 

Μαδαῖος, a, ov, poet. for uadapéc. 

Μαδάλλω.---μαδίζω. 

Μαδᾶρός. Gd, ὄν, (μαδάω) melting 
away: of flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
P. 11, 434. Hence 

Maddporne, ητος, 7, baldness, Hipp. 
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Mdddpéo, ὥ, ἐϑαδαρύςν «μούίοο, 
to make bald, 1.ΧΧ. Hence 

Μαδάρωσις, ewe, 7, α making bald, 
Galen. 

+Madarac, a, 6, Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Μαάδάω, ὥ, f. -ἤσω, (uaddc) Lat. 
madere, to be moist or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
tluere, Ael. N. A. 15, 18; hence to be 
bald, Ar. Plut. 266. 

Μάδδα, ἡ, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. 

Μάδησις, ἢ, (μαδάω) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

+Madcav or Μαδιώμ, indecl., ἡ, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάγης), son of Abraham and Ke- 
turah, N. T. Hence 

ἐΜαδιηνός, ἢ, 6v, of Madian; οἱ 
Μαδιηνοί, and Madinvirat, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
v. Berkel ad voc. 

Μαδιγένειος, ov, (μαδάω, γένειον) 
smooth-chinhed, Lat. imberbis, Arist. 
Hf. A. 3, 11, 13, with v. 1. wadyy-; ν. 
Lob. Phryn. 662. 

Μαδίζω, f. -iow, (uaddc) to pull out 
the hair, like τίλλω ; also μαδάλλω, 
μαδαρόω.---11. intr. = waddw, Hipp. 
p. 667. Hence inf 

Maddotouc, 7, dub. 1. for uadnotc,q.v., 
Hipp., and ‘Theophr. [al Pees 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also=etorpa. 

Mddov, ov, τό,--- μαδωνία, Plin.; 
also, wadoc,6, Diosc. Parab. 1, 179. 

*MAAO‘’2, 7, ov, the root of μα- 
δάω, etc.,=padapéc, Hesych. 

Mddpva, τά, for μαλόδρυα,---κοκ- 
κύμηλα, Seleuc. ap: Ath. 50 A, The- 
ophr. ; cf. ἀκρόδρυα. 

tMadvnec, ov Ion. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103. 

+Madove, voc, 6,=foreg., Strab. p.61. 

ἐΜάδυτος, ov, 7, Madytus, a haven 
ln the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuka, Hdt. 7, 33. 

Μαδωνία, ac, 7, Boeot. name of the 
water-lily, ‘Theopkr. 

Mala, nc, ἡ. (μάσσω, to knead) bar- 
lry-bread, a barley-cake, Hat, 1, 200; 
Archil. 45, etc.; ἀμολγαίη, Hes. Op. 
592, κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; φυ- 
era, Ar. Vesp. 610 ;—v. sub. vocc.— 
Upp. to ἄρτος, wheaten bread, Ar. 
Kcecl. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 11; pro- 
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«ἄζαν μεμαχῶς, having baked him a 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Μαζαγρέτας, ὃ, (μάζα, dyeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. 

ΤΜαζαία, ac, 7, Mazaea, daughter 
of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

tMaaioc, ov, 6, Mazaeus, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 7, 1. 

tMd¢éaka, wv, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus, now Kaisarieh, Strab. p. 537 ; 
hence Μαζακηνοί, oi, the inhab. of 
Mazaca, Id. 

tMacdkne, ov, 6, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

ΤἸΜαζάρης, ove, ὁ, Mazares, a Mede, 
Hat. 1, 156. 

tMadapoc, ov, 6, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr. An. 3, 16, 9. : 

Μαζάω. to make a barley-cake: also 
as dep. μαζάομαι. 

tMacéac, ὃ, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. 

ΤΜαζήνης. ὁ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p. 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ, a plate of 
barley-cakes. 

Μαζίνης, 6, a kind of cod-fish, (καλ- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
ζίνας or -voc, μαζέας, Xenocr., or 
Ἱμαζός, Epicharm. ap. Ath. 322 By, 
Aativnc, Hesych. 

MdCivoc, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

. Μαζίον, ov, τό, dim. from μαζός. ᾿ 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Μαζίσκη, nc, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (μάζα, GaAAw) 
Ξεμαζονόμος. 

Μάζομαι, 1)6ρ.--πμαζάομαι, Welck- 
er 50}1. Ep. 170, 2, 

Μαζονομεῖον, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 E, 
=8q. 

Μαζονόμος, ov, (sc. κύκλος or πί- 
vas), 0, (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving. barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat, 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, 0, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread bal er. 

Μαζοποιέω, ὥ, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, ov, (μάζα, ποιέω) ma- 
king barley-bread. 

Μαζός, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, στῇθυς)» Il. 
4, 528; 8, 121, ete.: so, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. 5, 393.—1. usu. of 
women, as Il. 22, 80, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hat. 4, 
202; but Hdt. also has μαστός in same 
sense.—2. of men, ll. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least apply only 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect : Hom. always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Eliendt Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
Jov. 48,—4. metaph. a wet-nurse (1). 
—II. --μαζίνης. (The word is prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Μαζούσιος, a, ov, formed like a 


*acb , ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον : ~: breast, ἄκοα tM. the promonto-y Ma- 
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zusia, In the Thracian Che-sonese - 
Lyc. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Μαζοφἄγέω, G, to eat barley-bread 
Hipp. p. 389: from 

Μαζοφάγος, ov, (μάζα, φἄγεῖϊν) ea 
ing barley-bread, Hipp. p. 478. 

Μαζοφορίς, idoc, ἡ, (μάζα, dépw)=z 
μαζονόμος. 

Μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus αἱ 
Phigalea, or, those who kept it, Har 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cup 
Blaes. ap. Ath. 487 C: also written 
μαθαλλίς, μασθὰλίς. 

Μαθεῖν, inf. aor. of μανθώνω, first 
in Theogn. 

Μάθη, ης, ἡνΞεμάθησις, Emped. JC, 
ed. Karsten. [ἃ] 

Μάθημα, atoc, τό, (μᾶθεϊῖν) that 
which is learnt, a -esson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hdt. 1, 207 ; μ. τινός or περί Te, Plat. 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2. learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., etc: hence in 
plur., learning, science, etc, freq. in 
Plat.; esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 H, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, ete. Hence 

Μαθημᾶτικός, 4, Ov, disposed te 
learn, fond of learning, like μαθητικός, 
Plat. Tim. 88 B.—II. belonging to the 
sciences, eSp. tO mathematics: 7 -κῆ 
(sc. ἐπιστήμη),Ξ- τὰ μαθήματα, math 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13,8; 
so, τὼ -κά, Plut. 2, 367 C: ὁ μαθη- 
ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6, 8,6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2,974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. 1, Min. 3, 2. 

Μαθημᾶτοπωλικός,ή, ὄν, (μάθημα, 
πωλέω) making a trade of science ; pt, 
γένος, the Sophists; and ἡ -κῆ, thew 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

Μαθησία, ac, 7, late form for sq. 

Μάθησις, ewe, 7, (μαθεῖν) learning, 
the getting of knowledge, very freq. in 
Plat.: wabnow ἐκμανθάνειν, apr: 
σθαι, to gain information, Soph. Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περί 
tt, Plat. Rep. 525 A.—2. desire y 
learning, σοὶ μάθησις ov πάρα, Soph. 
El. 1032.—IL. like μάθημα knowledge, 
science, Plat. Theaet. 144 B.—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. 

Μαθήσομαι, fut. of μανθώνω, first 
in Theogn. 

Μαθητεία, ac, h, (uabyredw) instrue- 
tion from a teacher. 

Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of μαν- 
θάνω, to be learnt or perceived, Hdt. 7, 
16, 3. — I. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. τ 

Μαθητεύω, to be pupil to one, Tivi, 
Plut. 2, 832 B, etc.—II. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. 'T.:—pass. to be 
instructed : none pat 

Μαθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) @ learner, 
pupil, Tae Πρ: τῆς Ἑλλάδος," 
Hdt. 4, 77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers andrhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, etc. 

Μαθητιάω, ὥ, Desiderat. of μανθά- 
vw, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—I]. later=ya@yrevw, Anth 
P, 15, 38. 

Μαθητικός, ἡ, όν, (μαθεῖν) disposed 
to learn, Plat. Soph, 219 C, (ubi Stalib.’ 
μαθηματικός) : δ. gen. μ. τινός, eager 
tc learn a thing, ld. Rep. 475 E: of 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3. 

Μαθητός, 7, dv, (μαθεῖν) learnt, that 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(ἡ ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ. καὶ 
διδακτά, Id. Prot.319C. __ 

Μαθήτρεωι ας, ἤντεβᾳ., Diog. L.. 
an Me re 
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Μαθητρίς, idoc, 7, fem of μαθητής, 

hilo ; cf. Lob. Phryn. 256. 

tMaéia, ac, 7, Mathia, a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34, 4. 

ΜΑ΄ΘΟΣ, τό, poet. and Jor. for 
μάθησις, Alcae. 94 Εἰ, Aesch. Ag. 177, 
znd Hipp. [ἃ] 

tMaGovoddAa, 6, Mathusala, Hebr. 
‘nase. pr. n., N. T. 

tMa@vuva, 7, Dor. for Μήθυμνα, 
Anth. 

Ma@év, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

ΤΜάθως, w, 6, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
eiter of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. 

Maia, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
oeen nurse to Ulysses (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
---out also a mother, Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., @ grandmother, lambl.—II. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc. ; cf. γραῦς. 

Maia. ac, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
lon. Main.—The form Μαιάς, ddoc, 
7, is also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merce. 

tMacaderc, éwe, 6, son of Maia, 1. 6. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

tMacavdptoc, ov, ὁ, Maeandrius, a 
Gamian, successor of Polycrates, 
Hdt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
dpoc.—Others in Strab. ; etc. 

ἐΜαιάνδριος, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. 837: 
from 

Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, 1]. 
2, 869. Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. p. 577. 

tMardvdpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2,29; Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Μαωιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. of 
μαιευτικός. [--1]. v. sub Maia. 

tMadoBiivol, wy, ol, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab. p. 295. 

tMaidor, wr, oi, and Maudoé, the 
Maed:, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thuc. 2, 98; Strab. p. 
316. 

Mateia, ac, 7, (μαιεύω) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet. 
150 D. 

Maievya, atoc, τό, (μαιεύω) the 
child which a midwife has helped into 
the world, σὸν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 
ucievua, Plat. Theaet. 160 E. 

Μαιεύομαι, fut. -σομαι, dep. mid. 
(μαῖα I. 3) :—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; c. acc. pers., to 
deliver ἃ woman, hence freq. in Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 
ἐυτικός), aS Theaet. 149 B, etc: dp- 
vidac pate vecbat, to hatch chickens, 
ap. Suid.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι. proverb. of taking bitter ven- 
geance on a powerful eneiny, Ar. 

Lys. 695, ubi v. Interpp. — The act. 


seems not to occur, but the pass. | 
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| does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E 

Maievoic, εως, 7, (μαιεύω) the de- 
livery of a woman in child-birth, Piat. 
Theaet. 150 B. 

Μαιευτήρ, ἦρος, 0,=Ssq. 

Μαιευτῆς, οὔ, ὁ, α man-midwife : 
8150 μαιεύτωρ, μαιῆτωρ. 

Μαιευτικός, ἢ, Ov, fitted for mid- 
wifery: ἡ -Kh, (Sc. réyvn), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet. 161 E, v. Ib. 149 A, sq. 

Μαιεύτρια, ac, 7, fem. from μαιευ- 
τήρ, α midwife, Soph. Fr. 86. 

Μαιεύτωρ, opoc, ὃ, V. μαιευτής. 

Μαιήϊος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

ΤΜαιήτης, ὁ. lon. for Μαιώτης, Hat. 

ΤΜαιῆτις, δος, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. 

Μαιήτωρ, ὃ, = μαιευτήρ, V. μαι- 
ευτῆς. 

ples 0, the Rom. Maecenas, 

el. 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wr, τά, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, Gvoc, ὃ, the fifth 
Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, cf. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (uatudoow) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμώκυλον, ov, τό, Vv. μιμαίκυλον. 

ΤΜαιμαλίδης, ov, 6, son of Maema- 
lus, 1. 6. Pisander, 1]. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, ὃ. 7, botsterous, 
stormy, Hesych.: from 

Μαιμάσσω, = sq.:— to burst forth, 
Anth. P. 9, 272. 

Mauda, ὦ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσω): f. -7ow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -owoa, Hom. To be very 
eager, pant Or quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ οἱ φιλὸν ἧτορ, Il. 5, 670; 
50. μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 75, 
cf. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαιμώοντα, 
Orac ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf, λῖς μαιμώων 
χροὸς σαι: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὄφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
895; 6. gen., χεὶρ μαιμῶσα φόνου, 
eager for murder, Soph. Δ]. 580. Pass. 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf. is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in IL., 
and not common in later poets. [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 

Μαιμώσσω, late form for μαιμάω, 
Nic. Th. 470. 

Μαιμώων, dwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd. from μαιμῶν, Goa: so 
μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
ὠντο for ἐμαιμῶντο. 

tMaivaxa, 7, Maenaca, a city of 

| Hispania Baetica, Strab. p. 156. 

ΤΜαινάλιος, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, detpai, Pind. O. 9, 88; ἡ 
Μαιναλία, the region around Maenalus, 
Thuc. 5, 64: from 

tMaivadov, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Roino, Theocr. |, 122: 
also τὸ Μαίναλον ὄρος: Strab. 0 388. 

tMaivadoc, ov, ἡ, Maenalus, a city 
at the fooi of reg Strab. —II. 6, son 
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of Lycayn anu Meliboea Apollod. 4 
8, 1.—2. father of Atalanta, Eur ap 
Apollod. 3,9, 9, 

tMaivay, indecl., ὁ, Mainan, mase 
ΡΠ Ν ΤΣ 

Μαινάς, άδος, 7, (μαίνομαι) mad 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—Z 
as subst. a mad woman, μαινάδι ἔστ. 
Il. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — IL. act. 
causing madness, esp. that of love,. 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. ivy ξ. 

aivn, 7, maena, a small sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—later μαινομένη, ἡ 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg , 
Ar. Fr. 242. 

Mavic, 7, dim. from paivy, a sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12, 
28. [gen.idog¢ [1], Ar. 1. c.; idoc, Opp. 

1, 108.} 


tMaivoBa, 7, Maenoba, a city ot 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, ὁ, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—II. act. inspiring, 
Philo. (From μαίνομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with 6A- 
Avut is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

Μαινόλιος, ia, cov,=foreg., ἀπίῃ, 
955245 131 

Μαινόλιες, 7, fer. from μαινόλης, 
q. Vv. 

Μαίνομαι. fut. μάνήσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)+ and μᾶνοῦμαι: perf. 
with pres. signf. wéunva: tpf. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10,31: aor. éud 
νην, part. udveic, inf. μᾶνῆναι: an aor 
mid. μηνάμενος, Anth. P. 9, 35; (cf 
infr. 1I.).—: Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in 1]. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, 1]. 8, 111; 
10, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, 1]. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18, 406 ; 21,298: freq 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. of 
prophetic frenzy, cf. wavtic:—also ot 
things, to rage, roar, esp. of fire, II. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230 ; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D. 
—Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπὶ 
τινι, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. El. 1153: but, μαίνεσθαι ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
Valck. Hdt. 4, 79: also c. acc. cogna- 
to, w. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22 ; so, μεμηνέναι ob σμικρὰν 
νόσον, to suffer no slight madness, 
Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar. Ran. 103, 
751.—II. an aor. 1 act. ἔμηνα, in acs. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Jon 520, Ar. Thesm. 561. tcf. 
Herm. Eur. J. A. 583+ ;—but in Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. ἐκ- 
μαίνω. (From the root MA-, *uda 
akin to μαίομαι, μαιμάω, μέμονα 
hence μανία, μάντις : also to μένοι 
and μῆνις, Pott Et. Forsch. 1, 254.) 

Mauvouévn, 76 7), and μαινομένεα 
Td, ν. μαίνῃ. per 

Μαίομαι, dep. mid.: Οὐ μάω) to en 
deavour, esp. to seek, Od. 14, 356, H 
Hom. Cer. 44; ¢. acc., to seek, search 
μαιωμέιη κευθμῶνα, Ou” 1S 
Hes. Of 534; but also to seek after 
seek for, Tt, Pine. P. ee} N 3,% 
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and su, μ. ὄλεθρον Tire, to seek one’s 
destruction, Nic. Th. 197; c. inf., to 
seek todo, Pind 0.8, 8, Soph. Aj. 280. 
Maiov, ov, τό, a Kind of cummin, 
also λαγοκύμινον. 
t+Maiovec, wr, οἱ (in Hom. Μήονες, 
Hdt. Μηΐονες), m sing. Μαέων, the 
Maeonians, earlier inhabitants of Ly- 
118, same as the Lydians acc. to Strab. 
- Ὁ. 571, sq., who states also that others 
made them distinct. 
+Mavovia, ac, 7, lon. Myovia, Mae- 
ezia, strictly a district of eastern 


Lydia, Strab. p. 576: in genl. — 
Lydia, 

t+Mazovidye, ov, 6, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. 

tMazévio7, a, ov, Ion. Mydvios, 
Maeonian, Lydian. 

Μαιόομαι, dep., = μαιεύομαι, of a 


midwife, τινά, Call. Jov. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of a nurse, to 
euckle, Nonn. 

Maipa, ac, 7, (uapuaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334 :—in Hom. 
as prop. N., V. 56. 

+Maipa, ac, 7, Maera, daughter of | 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
1], 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also 15 mentioned a village of Arca- 
dia named after her—4. a dog of 

ears, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

ἘΜαισάδης, ov, ὁ, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

+Maiorc, ὃ, Maesis, son of Hyraeus, 
- Paus. 3, 15, 8. 

Μαίσων, wvoc, 6, a native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :-—the comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. Fr. 1, 
p. 22. 

tMaicwv, wvoc, ὁ, Maeson, an ac- 
for from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Matowvikd σκώμματα were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

tMaiwv, wroc, ὁ, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: ef. Mazo- 
vione. 

Maiwote, εὡς, 7, (ualoouet) = μαί- 
ευσις. Plut. Alex. 3. 

ἐΜαιῶται, Ov, οἱ, Ion. Μαιῆται, 
ἔων, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hat. 4, 

ΤΜαιώτης, ov, 6, Ion. Μαιήτης, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4, 45. 

tMawtexoc, 7, 6v, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικός, ἢ. ὀν,.Ξεμαιευτικός. 

tMadric, doc, 7, lon. Μαιῆτις, 
tem. to Μαιώτης, esp. (with or with- 
out λίμνη) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Euxine, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Iévrov, 
Ὁ. 4, 86. 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [ri] 

Μαίωτρα, τά, α midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. 

ἐμάώκαι, ὧν, ol, the Macae, a people 
οἵ Africa around the river Cinyps, 
Hdt. 4, 175: acc. to Strab. p. 765, at 
‘he mouth of the Persian gulf. 

MA‘KA’P, dpoc, ὁ: also μάκαρ as 
tem., Elms. Bacch. 565, Meineke 
Gom. Fr. 3, p. 251, though there is a 
ssecial fem. μάκαιρα; ν. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
pdlique cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 
στιν epith. of the gods, who are 

5. Ὰ 
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constantly called μάκαρες θεοί in 
Hom. and Hes., as opp. to mortal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss : also ab- 
sol., μάκαρες, the blessed, the blest ones, 
Ξεθεοί, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, etc.—I. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, ll. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, 11. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μώκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14 :--μακάρων νῆ- 
oot, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169 ; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not foune in Hom.; and 
later the more usual word was μακα- 
pitnc.—lV. Compar. μακάρτερος, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, ὁ, Aeol. only in Aleman Fr. 
66; In prose μακάριος : pecul. poet. 
fem. μάκαιρα. the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: cf. μακαρι- 
στός, μακαρτός. [μὰ] 

ἹΜάκαρ, apoc, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, 1]. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

tMakapeic, ἕως, ὃ, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
—3. = Μάκαρ, colonized Lesbos, 
Diod. 5. 5, 81, who makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad ].—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C. 

Μακαρία, ac, 7, (μἄκαρ) happiness, 
bliss, κενὴ μ.. Luc. Hermot. 71, Na- 
vig. 12 :—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας. Gray’ ἐς μακαρίαν, 
Ar. Εᾳ. 1151; βάλλ᾽ εἰς μ.; Plat. ipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

tMakapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— II. a fountain in Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 361.—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3, 3. 

Maxdpiva, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att. ; τινός, for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdt.1, 31 has μ. τὴν ῥώμην τι- 
VOC, =p. τινὰ THC ῥώμης, cf. Thuc. 5, 
105, where it is ironical. 

Μακάριος, a, ov, collat. form of 
μάκαρ, Pind. P. 5, 61; ἰὼ χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., of μακάριοι, like 
χαρίεντες, the rich and better educated, 
Stallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep. 496 C: ὦ μακάριε, like ὦ θαυ- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.—Also of the 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
D. Adv. -ίως, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

tMaxkdptog, ov, ὁ, Macarius, a Spar- 
tan, Thue. 1, 100. 

Μακῶριότης, τος, 7. (μακάριος) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. 

Μακᾶρισμός, ov, ὁ, (μακαρίζω) a 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D, and Arist. 

Μακαριστός, ή, 6v, (μακαρίζω) like 
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ζηλωτός, deemed or to be deemed hapeg 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 
Hdt. 7, 18; πᾶσιν Xaddaictc, Xen 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviabe, Ken 
Mem. 2, 1, 33, in superl. uaxapioto 
τατος. Adv. -τῶς. 

Μακὰρίτης; ov, 6, ake μάκαρ 1Π|. 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch 
Pers. 633, but only of one lately dead, 
ὃ μι oov TaTHp, your late father, Luc 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phalar. p 
23; most freq. in Christian auth<.s 
like Lat feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκαρῖτις, δος, Theocr. 2, 70 :—alsea 
as adj. μ. βίος. with a double meaning 
Ar. Plut. 555, ubi v. Hemst. 

Μάκαις; 6, Aeol. for μάκαρ, Aicm 
Fr. 66. [μὰ] 

tMaxkaprartoc, ov, ὁ, Macartatus, at. 
Athenia1,, against whom is directec 
one of the orations of Demosthenes 
in same an uncle of foreg., of same 
name.—(thers in Paus., etc, 

Μᾶκαρ τός. 7, όν.--μάώκαρ, μακαρι- 
στός, Levon. Tar. 69, 5. 

ἹΜακάρων νῆσοι, ai, the Islands of 
the Blest, m the west, lying in the 
ocean; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes, Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hdt. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa, 

tMdxedvov, ov, τό, the nation of the 
Macedni, (Macedonians) a Doric 
race, who dwelt.in Histiaeotis, but be 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Muller, Dor. 1, p. 414. 

tMdxedvoc, ov, ὃ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Μακεδνός, ἢ, Ov,= μηκεδανός, μα 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. 

Μακεδονία, ac, 7, in late poets 
also Μακεδωνία and Μακηδονία, Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro. 
per, between Thessaly and Thrace 
Hdt. 6, 45, Thuc. 1, 58, 59, etc.: on 
its extent in Hdt., v. Miller, Dor. 1, 
p. 455, sq., 466, andn. y. Cf. Μακε 
dovic. 

Μακεδονίζω, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, etc.: — to speak 
Macedonian, Id. Ant. 27. 

tMakedovikoc, 7, ὄν, of Macedonia, 
Macedonian, Hat., etc. 

tMaxedévioc, a Ion. 7, ov,=foreg., 
ἡ Makedovin yn, Hat. 7, 9. 

tMakedovic, idoc, 7, Macedonia pro- 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the meuth of 
the Haliacmon and Lydias, ἡ Make 
dovic γῆ, Hdt. 7,127; v. Miller, Dor. 
1, p. 466. 

+Makedévi004, 7), fem. to Μακεδών, 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 

Μακεδονιστί, aav., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14. 

Μακεδών, όνος, ὃ, fem. Μακεδό- 
νισσα, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q. v.t: of Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., etc.— II. 
Macedon, a gene:al of the Osroeni, 
Hdn. 

tMaxedwria, ac, 7, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

Μακελεῖον, ov, τό, V. κάκελον. 

MdkéAn, no, ἤν: ΞΞ 8q.. Hes. Op. 


468, Theocr. 16, 32. 


Μάκελλα, ης, 7, (κέλλω) a spade, 
mattock, 1]. 21, 259, (if with twe 
prongs, δίκελλα, Lat. bidens); Tpoiar 
κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph. in Aesch. Ag. 526, parodied _ 
by Ar. Av. 1240. [ua] 

tMdkedAa, 7, Macella, a city of Si. 
cily on the Urimisus, Polyb. 1, 94, 2 

Μάκελον or μάκελλον, ov. τό. alee 
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κᾷκιλος, οὐ, ὃ; = φριγμόύς an envio- 
sure, cf. Lat. maceria.— Varro also de- 
rives from it macellum, and so Dio C. 
§1, 18 uses it ; so also μακελεῖον, v. 1. 
Plut. 2, 752 C. 

ἘΜακέντης, ὁ, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. 

Maxep, τό, macir, an Indian spice, 
Plin. 

Μακεσίκρξνος,; ov, (μᾶκος, κρᾶνον) 
tall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
xed by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. 

Mékeoznp, v. sub μακιστήρ. 

ἹΜακέστιος, a, ov, = Μαωκίστιος, 
Xen. An. 7, 4,16: v. sub Μώκιστος. 

ἐΜάκεστος, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 

Maaérne, ov, ὁ, fem. Μωκέτις, doc, 
= Μακεδόνιος :---ἡ Μακέτις (Se. γῆ), 
Macedonia, fv. Muller, Dor. 1, p. 474 


5 
“ieee ac, 7, poet. for Μακε- 
dovia, Dion. P. 427. 

t+Maxndovioc, a, ov, poet. for Maxe- 
δόνιος, Anth. 

Μακηδών, όνος, ὃ, poet. for Μακε- 
δών. Hes. Fr. 88. 

ἘΜάκηρις, ἐδος, 6, Maceris, masc. 
pr. n., Paus. 10, 17, 2. > pK 

ἐΜακινῆ. ἧς, 7, Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

tMd«ioretc, ὁ, Dor. for Μηκι- 
στεῦς. 

Μακιστήρ, ἦρος, ὁ, μῦθος μ.- a long 
and tedious tale, Aesch. Pers. 098, ut 
hunc Dind. e Mss., ubi olim μακε- 
στήρ.---ἰὰ Supp. 466, for μακιστῆρα 
λόγον καρδιας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-piercing, Dind. 
now reads μαστικτῆρα, with Stanl. 

t+Mdxioria, ac, 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

ἘΜάκιστος, ov, 7, Macistus, an an- 
cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Cauccnes, Hdt. 4, 148: adj. 
Makiortoc, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22, 4—II. ὃ, a moun- 
tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Μακίστου σκοπαί. 

Μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
toc) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

Μακκοάω, @, f. -dow [a]:—to be 
stupid: part. perf. μεμακκοακώς, sit- 
ting mooning, Ar. Eq. 62; so, μακκοᾷ 
καθήμενον, Ib. 396.—Said to be from 
Μακκώ, α stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus in Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. - 

Mdxoc, τό, Dor. for μῆκος, length : 
acc. μᾶκος as adv.,= μακρών, Pind. 
O. 10 (11), 89. 7 

Μακραδρόμος, dub. for μακροδρό- 
μος, 4. v., ef. Lob. Phryn. 661. 

tMaxpai Ilérpat, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Ion 13, 492-4; 
cf. Luc. bis acc. 9. 

Μακραίων, ὠνος, ὃ, 7, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Soph. O. T. 518, σχολῆ, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 
aged, Soph. O. Ὁ. 150; hence, Μοῖραι 
u., Soph. Ant. 987; of μ., the immor- 
tals, Soph. O. T. 1099. 

Μακράν, Ion. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὼν ἀνωτέρω θακῶν, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, left far be- 
‘sind, Ib. 857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
O. T. 16; etc.: —also in superl., ὅτι 

κροτάτην, as far as possible, c. gen. 

i, Xen, An. 7, 8, 20. — 2. esp. μα- 
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κρὰν ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch, 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
(where ῥῆσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. |. c )—3. of time, long, 
μ. ζῆν, ἀναμένειν, Soph. El. 323, 
1389. [av] 

Μακραύχην, ὃ, ἢ, (μακρός, αὐχῆν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hipp. p. 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλίμαξ, Eur. Phoen. 1173. 

Μακρέτειος, ov, (μακρός, ἔτος) 
aged. 

Makpnyopéa, ὥ, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2, 39, etc. 
Hence 

Maxpnyopia, ac, Dor. waxpay-, 7, 
long-windedness, tediousness, Pind. P. 
8, 41. 

Μακρημερία, ας, 7, (μακρός ἡμέρα) 
the season of long days, Ηαΐ. 4, 86. 

tMaxpre, 6, the Macra, a small river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p: 222. : 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
Topi: 

tMaxptdc, άδος, 7, fem. adj., of the 
Macrians, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

tMaxpiovoc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

ἹΜακριεύς, éwc, ὃ, in pl. of Μακρι- 
εἴς, ἔων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob.=Ma- 
κρωνες. 

tMaxpivoc, ov, ὁ. Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMakpic, ίδος, 7, (μακρός) acc. Ma- 
κριν, Ap. Rh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, βῆμα, 
βαίνω) taking long strides, Arist. Phy- 
siogn. 6, 44. [3a] 

Μακρόβτϊος, ονᾳα(μακρός, βίος) long- 
lived, Arist. Rhet. 1, 5, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3,23. ᾿ 

ἹΜακρόβιος, ov, 6, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. és 

Μαωκροβὶϊότης, ητος, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15. i ἅ 

ον re ac, 7—=foreg., Clem. 


Mak poGioroc, ov,=pakp6B.oc, long, 
αἰών, oe Pers. 264. [1] 

Μακροβίωσις, 7, = μακροβιότης, 
LXX. Τῇ ; μακρ 7] 

Μακροβολέω, ὥ, to dart or throw 
far, Math. Vett.;-and 

Μακροβολία, ac, 7, a throwing far, 
Strab.: from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Μακρογένειος, ov, (μάκρος, γένει- 
ov) with a long chin. 

Makpoyevue, νυ, gen. voc, (μακρός, 
yévuc) with long jaw-bones. 

Makpoynpwc, wv, gen. w, (μακρός, 
γῆρας) very ae ue ΒΕ ΟΣ " 

Μακρογόγγῦὕλος, ον, (μακρός, γογ- 
γύλος) εὐ τωι; picht >. 22. ΤῊ 

Μακροδάκτῦλος, ον, (μακρός, δάκ- 
τυλος) long-fingered, Arist. Part. An. 
4, 10, 65. 

Μακροδρόμος, ον,(μακρός, δραμεῖν) 
running long or far, Xen. Cyn. 5, 21, 
Dind. 

Makpolwia, ac, 7, (μακρός, ζωή) 
long life, longevity. 
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Μακροημέρευσις, εως, 7 lenging 
days, LXX.; and 

Μακροημερεύω, to prolong one's days, 
L : from 

Μακροήμερος, ov, (μακρός, ἡμέρα) 
long of days or life, X. 

Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65, 7. Cf. Lob. Phryn. 93. 

Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at ἃ 
distance. 

Μακρόθριξ, zpixoc, ὃ, 7, long-haired 

Μακροθῦμεω, 0, to be long-suffering. 
εἴς τινα, towards one, N. T.: to pz 
Bee ΠΝ 2, 893 F: and 

ακροθυμία, ac, 7, long-suffering 
ἜΣ ΕΟ ΣΝΗ ΤΣ Δ ὐα 903: ΠῚ 

Μακρόθῦμος, ov, long-suffering, fos 
bearing, opp. to ὀξύθυμος. LXX.: pa 
tient, N.'T. Adv. -μως, N. T. 

tMaxpoi Κάμποι, oi, the Lat. Mac 
Campi (Liv. 45, 12), a plain nea 
Parma in northern Italy, Strab. p 
216. 

Μακροκαμπῦλαύχην, evoc, (μα 
κρός, καμπύλος, αὐχῆν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 

Μακροκάρηνος, ov, (μακρός, Kapn 
γον) long-headed, cf. Meineke Menand. 
age 

Μακροκαταληκτέω, ὥ, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 

Μακροκατώληκτος, ov, (μακρός, 
καταλήγω) ending with a long syilable, 
Gramm. 

Μακρόκαυλος, ov, with long stalk. 

Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, Kev 
ΤΩΡ with long sting, Arist. H. A, 4, 

) 

Μακρόκερκος. ον, (μακρός, κέρκο 
long-tailed, Stratt. hea one 

Μακροκέφᾶαλος, ov, (μακρός. κεφα 
An) long-headed, Hipp. ᾿ 289 = ef. ue 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, of K., Hes. ap. Strab. p. 4% 
[Harpocr. says that Hes. used ἃ ἐξ 
penult, cf. κυνοκέφαλος. 

Μακροκομέω, ὥ, (μακρός, κόμη) te 
have long hair, Strab. p. 520. 

Μακροκωλία, ας, 7, of sentences, 
a being in long clauses: from 

Μακρόκωλος, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: ἢ μ., a kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 

Μακρόλοβος, ov, with long pods. 

Makpodcyéw, @, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; c. acc. rei, to speak 
long on a subject, Xen. Hell. 4,1, 13- 
and 

Makpodoyia, ac, 7, long speaking, 
lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 C, 
etc., Opp. to βραχυλογία : from 

Makpoddyoc, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 B. 

Μακρόμαλλος, ov, (μακρός, μαλ- 
λός) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 

Μακρόν, ov, 76, strictly neut. οἱ 
μακρός; V. παράβασις III. 

Makpovocéa, ὦ, to have a lingering 
sickness. Arr. Epict. 

Makpovooia, ac, 7, lingering sick 
ness, Diosc. 1, 183. 

Μακροπαραληκτέω, O, to have tks 
penultima long, Gramm.: from 
. Μακροπαράληκτος, ov, (uaxpoc. τα 
padnyw ) with the penultima ling, 
Gramm. 

Μακρόπεπλος, ον, long-robed. 

Μακρόπνοια, ἐς, 17, long breath: 
from 

Μακρόπνοος, ov, contr. -πνοῦς, evy, 
(μακρός, πνέω) long-breathed, or (ace 
to others), as subst., ὁ μ., @ long 
breathing, opp. to βραχύπν., Hipp. p 
1169: μ. ζωά, long life, Eur. Phoey 
1535. 
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Μαεροποιξω, ὥ, (μακρός, ποιέω) to 

make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
3a8.. 10: 

Makporévypoc, ay long out of hu- 
Our. 

Μακροπορέω, ὥ, (μακρός, πόρος) 
to go or travel far, Strab. {. 353. 
Elen se 

Mspotopia, ac, 7,4 wng way or 
gourn>y, Strab. { p. 636. 

Μακρόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, long- 
footed. 

Μακρόπτερος. ov, (μακρός, πτερόν) 
eng-winged, Arist. Part. Αη.1, 4, 2. 

MaxporréAcuoc, ὃ, 7, (uakpoc, πόλ- 
soc) ever-warring, Theocr. Fistula. 

Μακροπτύστης, ov, ὃ, OF μακρό- 
πτυστος, ον (μακρός, πτύω) : spitting 
far from one, proverb. of a haughty 
person. 

Μακρόπῦλος, ov, with high gates. 

Μακροπώγων, wvoc, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, οἱ M., Strab. p. 492. 

Μακροῤῥιζία, ac, 7, (engin of rnot, 
Theophr.: from 

Μακρόῤῥιζος. ov, (μακρός, 7:1: 
with long root, Theophr. 

Μακρόῤῥις, ivoc, ὁ, 7); long-nasid. 

Μακρ΄ ῥῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
xc) long-beaked, Ath. 294 F. 

Μακρός, 4, dv, (udkoc, μῆκος) long, 
whether of space or time. —I. ὁ 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
τὰ μακρότερα, lengthwise, Hdt.), 50.— 
2. rall, also oft. in Hom., e. g. μακρὸς 
Ὄλυμπος, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 
μακοά, etc.—3. deep, like Lat. altus, 
φ,ηείατα, Il. 21, 197.—4. far, far dis- 
tant, Hom., 6. 5. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
μωκρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
s‘riding, Hom.; also, μακρὸν dirteiv, 
αν, to shout so as to be heard afar, 
i. κ᾿ aloud, oft. in Hom. ; so, μακρὰ pe- 
“ κώς, 1]. 18, 580: οἰμώζειν μακρά, 
«tton. Philotheb. 2. --- 5. sonerally. 
ἰὼ > 4 4 size, great, and so ferrible, first 
ie éuze., in superl. μάκιστος, O. T. 
Ἐς: -- dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πο ὅ, to strengthen the compar. and 
ruperl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
x¢c, Hdt. 1, 34.—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ, a long-cherished wish, 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
νύξ, Hom., only in Od., as 10, 470; 
11,373; but freq. in Att. : διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
κροῦ not long after, Plat. Alc. 2, 151 
B; so, οὐκ ἐς μακρήν, Hat. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 
Koper por, Od. ; superl. μακρότατος, 

l.; hence adv. μακροτέρως, -pw, and 
μακροτάτως, -Tw: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv.; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον ΟΥ̓ ἐπ’ ὅσον U., as far 
as possible, Hdt. 2, 29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., formed from 
μῆκος, ἃ8 αἴσχιστος from aicyoc. 
(Ep. ἃ, Att. ἃ] 

Μάκρος, εος, τό,Ξεμῶκος, μῆκος, 
length, only in Ar. Av. 1131. 

Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, σκέλος) 
long-legged, Aesch. Fr. 62. 

Μακροστελέχης, ες, (μακρός, στέ- 
λεχος) with long stem or stalk. 

Μακροσύλλᾶβος, ov, (μακρός, συλ- 
pe) consisting of long syllables, Dion. 


Μακροτάτω, adv. superl. of μακρός, 

farthest. 

Μακροτένων, οντος, ὁ, 7, (μακρός, 

reivw) stretched out, Anth. P. 6, 96. 

Μακροτέρω, aiv. comp. of μακρός, 

beyoud, farther ; usu. with v. 1. -pwe. 
880 
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Maxporne, ητος, 
length, Plut. 2, 947 F. 

Μακροτομέω, G, to cut, prune so as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
Theophr. : from 

Maxpéropoc, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines opp. ta βραχύ- 
Touoc, Theophr. 

Μακροτονέω, G, to persevere, LXX. 

Μακρότονος, ov, (μακρός, τείνω) 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
-wc, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός. Tpd- 
χηλος) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

Makpoirvia, ac, 7, long sleep. 

Μακροφάρυγξ, ὁ, 7, (μακρός, φά- 
puy&) long-necked, of a bottle, Anth. 
P. 9, 229. [6a] 

MakpooAidpytne, ov, ὁ. (μακρός, 
dAvapéw) a tedious prater, Anth. P. 11, 
134. 

Makpodine, ἔς, (μακρός, φυή) long- 
shared, Arist. Pert. An. 4, 13, 9. 

Μακρόφ»λλος,ον,(μακρός, φύλλον) 
ἰσηρ-ἰε τυφά. 

Makpogwvéw, ὦ, to shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from 

Μακροόφωνος, ov, (μακρός, φωγή) 
shouting aloud. ᾿ 

Μακρόχειδλος, ov, (μακρός, χεῖλος) 
long-lipped, ν. μακρόχηλος. 

p ὁ, ἦ ip) 
lut. 


ἦ, (μακρός) 


Μακρόχειρ, ὃ, 7, (μακρός, 
long-armed, Lat. longimanus, 
Artax. 1. 

Μακρόχηλος, ουὅ. (μακρόν, χηλῆ) 
with long hoofs, Strab. p. 835, ubi τσ δ. 
-yethoc. ν 

Μακροχρονέω, ὥ, f. -ἤσω, (μα 55 
yxpovoc) to last a long time, LX Χ. 

Makpoyxpovioc, ov, (μακρός. yoovec) 


lasting or living a long time, LXX.| μάλα Tot and καὶ μάλα: in Hom 
Hence also freq. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
Μακροχρονιότης, ητος, 7, length of | χόλος ἵκοι, if wrath come on him 
time or life. ever so much, 1]. 17, 399, etc.; and in| 
Maxpoypovoc, ον;Ξ-εμακροχρόνιος. | like manner μάλα zeo, joined witha 
Makpoo, ὥ,--μακρύνω. partic., μάλα περ μεμαώς, though de 
Μάκρῦμα, ατος. τό, α thing put far | siring never so much, Il. 13, 317, etc. , 
away, esp. as abominable, LXX.:|so also καὶ μάλα περ, καί περ 
and Ξ μάλα, Il. 1, 217, Od. 18, 385, ete.—3. 
Μάκρυνσις, ewe, 7, @ lengthening, | like λίαν, too much, far too much, Il. 
prolonging : from 10, 249, Od. 14, 464; but this, as in 
Μακρύνω, (μακρός) tolengthen.—Il. | ἄγαν, rare ; cf. infr. II. 2—4. in Hdt. 
to remove. to a distance, put away from | 7, 186, im short, on the whole. [μᾶλᾶ, 
one, Lat. elongare, LXX: to delay, | though Hom. sometimes has -λῶ in 
Ib. arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
Μάκρων, wroc, ὃ, (μακρύ a long-| 214; 4, 379; 10, 172.]—II. compar. , 
head ; tusu. in pl. οἱ Μάκρωνες, the | μᾶλλον, more, more strongly, freq. in 
Macrones,a people of Pontusbetween | Hom.; also rather, Lat. potius, Il. 5, 
Colchis and Mt. Thechus, Hdt. 2, | 231, Od. 1,351; also denoting a con- 
104; Xen. An. 4, 8,1; etc. stant Increase, more and more, still 
Μάκρωσις, ewe, ἡνΞεμάκρυνσις, 650. | more, Od. 15, 370; and to this belongs 
a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. | the freq. Homeric phrase κηρόθι μᾶλ 
Μαωκτήρ, ἦρος, ὃ, (μάσσω) one who | λον, Hdt. 3, 104, etc. ; cf. Lob. Phryn 
kneads.—\]. -Ομάκτρα. Hence 48; in Att. sometimes doubled, μᾶλ 
Μακτήριος, a, ov, belonging toknead- | Aov μᾶλλον, Lat. magis, magisque 
ing: TO μι»Ξ-ε-μάκτρα, Plut. 2, 159 D. | Meineke Menand. p. 286; μᾶλλον 
Μάκτης, ov, ὁ,Ξ--μακτήρ. καὶ ἡσυχαίτερα, more or less violent, 
Μακτός, 7, 6v, (μάσσω) kneaded. Thuc. 3, 82.—Usage :—1. it 15 often . 
Μάκτρα, ac, 7, (udoow) a kneading- | strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, oft. in 
trough, Ar. Ran. 1159, ete.—II. a bath- | Hom. ; καὶ μᾶλλον, Il. 8, 470, in Att., 
ing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, | ἔτε καὶ μᾶλλον ; and even, ἔτει καὶ 
σκάφη. πολὺ μᾶλλον, Il. 23, 386 ; alta, ἐπὶ μ. 
Μακτρισμός, οὗ, 6, α comic dance,= | ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, 
ἀπόκινος, Ath. 629 C. GAAév τι, Somewhat more, Hdt. 1, 


Μάκτρον, ov, τό, a wiper, towel. 
tMaktopiov, ov, τό, Mactorium, a 
city of southern Sicily near Gela, 
Hdt. 7, 153. 
t+Makdvia, ac, 7, Macynia, a city in 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Μάκυνος. 
Μακύνω, Dor. for μηκύνω. 
Μακών, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. v.), Hom. 
Μακωνΐίς, idoc, 7, Dor. for μηκωνίς. 
MA‘AA, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 


right well, Od. 22, 190; 


MA AA 


of the commonest cf Greek wort 
prefixed or subioined to adjectives 
verbs, andadverhs.—1. simpcy strength 
ening the word with which .2t stands, 
where it must be rendezed as the cuse 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες, 
μ. πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, Il. 13, 741, εἰς.: πάγχν 
μάλα and μάλα πάγχν, quite utterly, 
Il. 12, 165, εἰς. ; εὖ μάλα δπὰ μάλ᾽ ed, 
μάλ᾽ αὐτίκα, 
on the very spot, quite directly, Od. 
10, 111, etce.; so, αὐτίκα μάλα, Hat 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il. 23, 717, ete. ; ἄχρι μάλα κνέφαος, 
until quite dark, Od. 18, 370: μάλ᾽ 
ὧδε, quite so, Od. 6, 258: ἀβληχρὸς 
μάλα τοῖος, SO very, utterly weak. Od. 
11, 135: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, 50 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι͵ 
absolutely countiess, Od. 16, 121, etc. : 
μάλα διαμπερές, right through, 1]. 20, 
362.—Mada sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it 19 
Joined with a compar. μάλα πρότε 
poc, much, far before, Il. 10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕπως, 1]. 2 
241, Od. 5, 103, and Att. ; οὐ μάλα τι 


ξ ᾽ 
ty no means, on no account, Hdt.: καὶ 


καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., ν. καί III. ; also used in strong 
assertions, Vv. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong,assertivn, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
ἢ μάλα δή..., NOW in very truth, Il. 5, 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, Il. 21, 
533; and often 7 μάλα without 
δή, Il. 3, 204, etc.: in Att., μάλα δή, 


114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase being 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. 
487 B.—3. μᾶλλον 15 sometimes joined 
to a second compar., first in 1]. 24 
243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; so not seldor ~ 
in Hdt., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb 
Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 Καὶ, Arist 
Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit 
ted after βούλομαι in Il. 1, 112, 117 
17, 331; 23, 594. Od. 11. 489- 19 
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859, but prob. Θούλομα: has itself a 
compar. force, 1 had rather, I would 
sooner, cf. βούλομαι 11., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ 
ἀρετῆ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 
in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, We must supply μᾶλ- 
3ον.---ὃ. μᾶλλον δέ, much more..., OF 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb. Plat. Symp. 173 
E: οὐ μᾶλλον 7..., not so, but rather 
50..., Thuc. 2, 87.—6. μᾶλλον 7 is oft. 
followed by οὐ (where οὐ seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thue. 3, 36; cf. the French ceux qui 
parlent autrement qu ils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another negat., 
Hdt. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D—8. τὸ 
μᾶλλον Kai ἧττον, a form of argu- 
ment, which we call a fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4—III. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
50, ἐν τοῖς μάλιστα, just like Lat. 
inprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 878 ; 
so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
στα, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att.; also éxi μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
στα; ἃ5 famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα, as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—l. μάλιστα 15 sometimes added toa 
superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεϊστονῚ, ἔχθι- 
στὸς μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
dy gen., or 7.... Eur. 1. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
io show that they are not eract, much 
like Lat. admodum; strictly at the 
most, at mast, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thuc. 1,118; ἑκατοστὸς y., for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, pr2ity near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hdt. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα 13 Ised in strong 
affirmation, egp. Im answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα μέν...; 
followed by εἰ δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον 
uévTot..., Plat. Symp. 180 A. [wa] . 

Μαλαβάθρίνος, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diose. 1, 75. 

Μαλάβθαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply φύλ- 
λον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob. the 
betel, areca, 50 much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῆ, ἧς, ἢ» (μολασοὶ a knead- 
ing, mixing up, Medic. 

Μάλαγμα; ατος, τό, (μἄλάσσω) eny 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
‘agma, Theophr.—- ΠΠ. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. eilicia. 

Μαλαγματώδης, ες. (μάλαγμα, εἰ- 
duc) like an emollient plaster, Galen. 

ἸΜαλαιώτης, ov, ὃ, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 
p. 226. : 

+MdAaxa, 7, Maldca, now Malaga, 
t city of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. - 

MGA dkairove, & 7], τπουν, τό (ua- 
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λακός, πούς) :—poet. for uaAc τόπους, 
soft-footed, treading softly, ‘Theocr. 15, 
103. 

Μαλακαυγητός, 6v, (μαλακός, αὐὖ- 
γῆ) with langud eye, epith. of sleep in 
a Scol. of Arist., v. Ilgen Scol. p. 156. 

Μαλάκειον, ov, τό, --μμαλάκιυν, 
Opp. Η. 1, 638. 

Μαλᾶκευνέω, ὥ, (μαλακός, εὐνή) to 
sleep softly, lie on a soft bed, Hipp. 
p. 379. Hence 

Μαλακεύνητος, ov, lying softly, 
Strab. 

MdAdkevtikéc, 4, Ov, softening : 
from 

Μαλαᾶκεύω, (μαλακός) to soften. 

Μαλωκία, ας. 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, effeminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, ‘Vhuc., etc.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 
pia, want of patience, weakness :—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36. — I. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
Β. 6. 3, 15.--Π|. plur., a making soft 
by over-attention: also soft words, flat- 
teries, v. |. Isae. 73, 9. 

Μαλάκια, wv, τά, a kind of mollus- 
ca, 1. €. water animals of soft substance, 
without external shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπία), 
Arist. H. A. 4, 1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα: and crustacea, such 
as the crab, :¢bster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. 

Μαλᾶκιάω, ὦ, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὰς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκεῶσαι should prob. 
be read, cf. waAKidw); μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

Μαλακίζω. (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —I]. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι, to be softened or made effem- 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; uw 
πρὸς τὸν θάνατον, to meet death like 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the 
woman, μέλλομεν καὶ μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap- 
peased, Thue. 6, 29, cf..Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or ill, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, α soft garment ; 
v. 1. for μαλάχιον. 

MadAdkiwv, wvoc, ὃ, a sort of dim. 
from μαλακός, a weakling : but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [Ki] 

Μαλακόγειος, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλακόγνᾶθος, ov, (μαλακός. γνά- 
θος) with soft jaw-bones: of a horse, 
soft-mouthed. 

Μαλακογνώμων, ov, ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch. Pr. 188. 

Μαλᾶκόδερμος, ov, (μαλακός, δέρ- 
μα) soft-skinned 

Μαλᾶκοειδῆς, ἕς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. in Gramm. 

Μαλᾶκόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, (μαλα- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 

9 ? 

Μαλακόκισσος, 6, (μαλακός, Kto- 
σός) a kind of convolvulus, Geop. 

Μαλακοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath. 258 A. 

MdAdkokpavede, ὃ, (μαλακός, κρᾶ- 
γον). ἃ sort of bird, Arist. H. Α.9, 
22, 2. : 

Μαλᾶκοποιξω, G, to make soft, ener- 
vate: from 

MdAdkorotéc, 6v, (μαλακός, ποιξω) 
making soft, enervating. 
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MdAdkortpnvoc, ον. (μαλακκ 
πΌυρῆν) with soft kernel, Theophr. 

MA AA KO’X, 7, 6v, soft, Lat 
MOLLIS, opp. to σκληρός :—I. sof 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος, Hom.; μ. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, 1]. 18, 541; μ. λει: 
μών, a soft, grassy meadow, Od. 5 
72, cf. Il. 14, 349.—IL. of things no 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; 80 μαλακῶ, 
εὔδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od 
3, 350; 24, 255; μ. ἔπεα, λόγοι, soft 
fair words, 1]. 6, 337, Od. 1, 56, etc. 
μ. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία. 
Thue. 3, 45.—III. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle 
μαλακώτερος ἀμφαφάασθα:, easier tr 
manage, of a fallen hero, Il. 24%, 373 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo 
manish, faint-hearted, cowardly, Thuc 
6, 13 : incapable of bearing pain or hard 
ship, opp. to καρτερικός, Hadt. 7, 153, 
Arist. Eth. N.7, 4, 4, etc.. proverb, 
ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες 
Hdt. 9, 122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak 
ness OY want of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. ”. 
2, 28.—3. easy, careless, remiss, Tech 
Tov μισθοῦ, 'Vhuc. 8, 29 :—Adv. -κῶς 
ξυμμαχεῖν, lb. 6, 78..—4. weakly, sick- 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 
Hom. 34, Luc.; cf. μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς συλ: 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet. 2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω, 
yw and β being interchangeeadle, cf 
Buttm. Lexil. s. vv. ἀμβρόσιος ὁ 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273. pers 
also akin to waddc, μαλλός, Guertr 
ἁπαλός.) 

ΤΜάλακος, ov, 6, Malacus, masc. p: 
n., Ath. 267 A. 

Μαλᾶκόσαρκος,ον,(μαλακός, σάρξ) 
with soft flesh, Diocles ap. Ath. 305 Β. 

Μαλακόστρακος, ov, (μαλακός, 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub μαλά 
KLQ, TG. 

Μαλᾶκότης, ητος, 7, (μαλακός)-ε 
μαλακία, softness, opp. to σκληρότης 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 B.—L, 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μωλῶακόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθαλμός) soft-eyed, Theodect. ap 
Ath. 454 E. 

Μαλᾶκόφλοιος, ον. ( μαλακός, 
φλοιός) with soft bark, Theophr. 

Μαλακόφρων, ovoc, 6,7, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. H.t Parc.1, 

MdAakdguwvog, ov, (μαλακός, φωνῆ) 
with a soft voice, Dion. H. 

MaAdkoxetp, ὁ, 7, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα 
νόμον, οἵ a physician’s art, Pind. N 
3, 96 

Μαλὰακοψυχέω, ὥ, to be cowardly 
Joseph. Macc. 6: from 

Μαλᾶκόψῦχος, ov, (μαλακός, ψυ 
χῆ) faint-hearted, cowardly. 

Μαλακτήρ., ἦρος, ὃ. (μαλάσσω) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plut 
Perel 2. . 

Μαλακτικός, 2, 6v, (μ(αλάσσω) soft 
ening, emollient, Hipp. p. 365. 

Μαλακτός, 7, 6v, (μαλάσσω) the 
can be softened, as iron by fire, Arist 
Meteor. 4, 9, 1. 

Μαλάκυνσις, 77, a softening : from 

Μαλακύνω,Ξεμαλάσσω, μαλακίζω 
Hipp. p. 365 :—Pass., like μαλακίζε 


σθαι, to be soft, to flag, Xen. Cyr. 3 


τ Ὃς 
Μαλᾶκώδης, ες, contr. for μαλα 
κοειδής. 
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4{MazarenA, or Μαλελεήλ. indecl. 
-“Μαλάηλος, ov, Joseph.) ὁ, Malaleel, 
Hebr. maz*. pr. n., N. T. 3 

Μάλαξις, ewe, 7, (μαλάσσω) a soft- 
ening, Plut. 2, 436 A, etc. 

+Madaéc, οὔ, ὃ, Malaus, a descer4- 
ant of Agamemnon, Strab_ p. 582. 

MdAdoew, Att. -ττω, Tut. -ξω ---- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple-(cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, μαλ. 
τίν, to give one a dressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ uahay- 
Geir, beaten, worsted in it, Pind. N. 3, 
26 :-—to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. Rep. 
411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. 
Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς. Eur. 
Atc. 771: also to soothe, relieve, c. acc. 
pers., Ib. 381 -—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973: to be relieved, like κου- 
oilecOat, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 

Μαλάχη, nec, 7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 D. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or 105 
soft, downy leaves.) [Ad] Hence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον μ.» a 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

tMaAycc, δος, ὃ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

tMadéa, ἄκρα, 7, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in pl. αἱ Μαλέαι, Hat. 1, 
£2, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
2, 287, in 19, 187 contd. Μαλειῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς δὲ 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
ἢ, 378; it is now Cape St. Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
cf Lesbos, now Cape Maria, Thuc. 3, 
{; in Strab. Maia, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Madedric, 7, Sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4, 24. 

τΜωλεᾶτις, 7, ν. foreg. II. 

ΤΜαλειαῖος, a, ov, of or belonging to 
Malea, Anth. 

Μαλερός, &, ὄν, (μάλα) fierce, de- 
vouring, in Hom, always epith. of 
fire, Il. 9, 242; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; 50, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, ἀοι- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62; λέοντες, Id. Ag. 141; "Αρῆς; 
Soph. O. T.190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Ilger. xxxi): and so in Eur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα,--- 
μαλερά is perh. an δάν., furiously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

Μάλευρον, ov, 76, = ἄλευρον, 
Gramm. 

Μάλη, ης, ἣν the arm-pit, Lat. ala, 
axilla, for which μασχώλη is more 
asual: μάληῃ is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην); un- 
der the arm, esp. of carrying concealed 
weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 D, Xen. Hell. 2, 3, 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ On? ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων : 
nence in genl. wnderhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v.omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Leb. Phryn. 


196. (The Lat. ala is μώλη with the, 


w thrown off, which 15 reversed in 
Ἄρης. Mars, etc., cf Butm. Lex. 
sv. οὐλαί 4.) [ἃ] * 

RRQ 


MA AL 


ἸΜαλήνη, nc, 7, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hdt. 6, 29. 

tMaAne, ew, ὁ, Males, an Aetolian, 
Hdt. 6, 127. 

ΜΑ΄ΛΘΑ΄, 7c, 7, also μάλθη, Lob. 
Phryn. 438 :—e mizture of wax and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
anual, Ael. H. A. 9, 49. (Akin to 
μαλθακός, μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
271.) 

ΜαλθάζωΞ-ε:μαλώσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθακευνία, 7, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

tMaAéakn, nc, 7, Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

MadGdkia, ac, ἡγΞεμαλακία, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθαᾶκίζω. = μαλακίζω : pass. to 
be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 
291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B, etc. 

Μαλθάκινος, ἡ, ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 D 580, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727. 

Μαλθᾶκός, 7, όν, (μαλακός with 6 
inserted) :—soft, u. ἄνθεα. H. Hom. 30, 
15; δρόσος. γυῖα, Pind. P. 5, 133, N. 
4,4.—II. usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, 1]. 17, 588: so, μ. γένῃ, 
Aesch. Eum. 74: hence οἱ μιΞε κίναι- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, oivoc, Hipp., μ. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα: etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ μ. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
μαλακός being the prose word: yet 
Plat. uses μαλθακός. Hence 

Μαλθακότης, ητος, 4, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 

Μαλθακόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
vh) soft-voiced, ὠοιδή, Pind. I. 2, 14. 

Μαλθῶκόω, ὥ,Ξεμαλάσσω. 

Μαλθακτήριος, ia, ἐον,Ξεμαλακτι- 
κός, τὸ μ., Hipp. p. 263. 

Μαλθακτικός, 7, 61,=foreg., Hipp. 
Ρ. 393. 

Μαλθαωκώδης, ec, (μαλθακός, εἶδος) 
softish, Hipp. p. 880. 

Μάλθαξις, 7, = 
p. 264: from 

Μαλθάσσω,-- μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
Η. F. 298: τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
av... Why should 1] soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Kum. 134. 

Μάλθη, ne, 7, ν. μάλθα. 

Μαλθόω,:-- μαλθακόω, μαλάσσω. 

ΤΜαλθώ, οὔς, 7, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 

Μαλθώδης, ec, like μάλθα, sticky, 
ν. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 

Μάλθων, wvoc, 6,=pahakiov, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 

Μαλία, ac, 7, and μαλιασμός, ov, 
ὁ,ξεμῶλις. 

tMadia, ας, ἡ.--Μαλέα (2). 

ἐΜαλιακός, ἢ. ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος. Maliacus sinus, the Maliac 
gulf, onthe south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from 

t{MdAteic, ἕως. ὁ, Ion. and Att. 
Μηλ.. @ Malian, Maiian ; οἱ Μαλιεῖς, 
the Molians, Xen. Hell. 6. 5, 23; 
Arist.; etc. : 


μάλαξις, Hipp. 
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Μαλιναί {(λλη, ag, 7, an Aegyptiau 
plant, perh. cyperus esculentus (v. μνά’ 
σιον), ‘Theophr. i 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλος 
(for wadAdc), a lock of hair, Anth. 
Prialane 

Μᾶῶᾶλις, toc, 7, α distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ 
μός, Lat. malleus, Veget. 

Μαλίς, idoc, 7, Dor. for Μηλίς, a 
nymph who protects the flocks (μῆ λα), 
tTheocr. 13, 45t, cf. Μηλιάδες anc 
"Exipnatcec.—til. Dor. ; Μηλίς, Ion. 
and Att. fem. to Μαλιεύς, Maiian, 
γῆ; lying around the Maliacus sinus, 
Hdt. 7, 198. 

Μάλιστα, adv., superl. of μάλα, 
Hom., v. μάλα IIL. 

MA’AKH, ης, 7, numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, ete. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, ©, to become numb with 
cold, Aescli. Fr. 112; also v. 1. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- ΑἩ inf. μαλ- 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

Μάλκιο., ov, (μάλκη) freezing, be 
numbing : also μαλκός, ἢ, όν : superl. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to vad 
ακός. 

Μάλλιος, ov, 6, the Rom. Manlius 
Polyb. 1, 26, 11; ete. 
on oe οὔ, 0,=8q., Soph. Fr 

2. 

Μαλλόδετος, ov, (μαλλός, δέω, 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen. 
1256. 

ἸΜαλλοί, ὧν, oi, the Mall, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also Μάλλωνες. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα; v. 
sub μάλα 1]. 

MAAAO’S, οὗ, 6, a lock of wool, tne 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. - 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form wadcov,q. v. (Prob. 
akin to μαλακός, ἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh. also to Lat. vellus.) 

ΤΜαλλός, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, ὁ, Strab and Μαλλω- 
τός, 0, ΑΥΥ., an inhal. of Mallus; 4° 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. 

Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, dépw' 
with long wool. 

Μαλλόω, 6, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence 

Μάλλωσις, 7, α furnishing, covering, 
or clothing with wool. 

Μαλλωτός, 4, Ov, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, a 
cloak lined with wool, Pit. (Com.) 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 4; cf. μηλωτή. ὲ 

ἸΜαλλωτός, and -ώτης, ὁ, v. suk 
Μαλλός. 

Μαλόβαθρον, ov, τό, ν. μαλάβα: 
θρον. 

ἸΜαλόεις, εντος, 6, Malean, of Ma. 
lea (2), epith. of Apollo from his tem 
ple on that promontory, Thue: 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. 
 ΤΜαλόθα, 7, Malotha,a city of Ara 
bia, Strab. p. 782. 

tMadoirac, ὁ, the Malcetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μᾶλον, ov, τό, Dor. for μῆλον 
Pind., Theocr. 

Μαλοπάρῃος, ov, Der for undora 
pnoc, Theocr. 26 1. : 

Μαλός, ἢ, 6v, in Theocr. Ep. 1,4 
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ypith. of ἃ he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by AevKoupoc, white- 
tailed) ; others make it woolly, shaggy, 
{as if waAAdc): otherge again take it 
as=puadaxéc, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for dpv’ ἀμαλῆήν in 
Il. 22, 310.) 

tMarodc, οὔντος, ὁ, Malus, a place 
in Troas, Strab. p. 603.—HI. a river 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

Μαλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for 
μηλοφ-. 

Μάλχος, ov, ὃ, Malchus, masce. pr. 
ΝΟ 

ΤΜάμαος. ov, 6, the Mamaus, a river 
of Triphylian Elis the earlier Ama- 
thus, Strab. p. 344. 

tMduepkoc, ov, 0, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Mdyeproc. 

Μάμερσα, 7, old epith. of Minerva, 
Lyc. 1417. [a] 

tMayeptivot, wv, οἱ, the Mamert- 


ines, a people of Campanian stock in | 
Sicily at Messana, Strab. p. 268: the | 
name by Diod. S. 21, 13 is derived | 


from Μάμερτος : prop. pl. of 
ae σμερτῆνοῦ, nq, ov, Mamertine, 
Ath. 27 C: from 


ἹΜαμέρτιον, ov, τό, Mamertium, a | 


city of Bruttium, Strab. p. 261. 


Μάμερτος, ov, ὁ, old epith. of Mars, | 
Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan | 


Mamers,=Mavors. 

Μάμμα and μάμμη, ης, 7, (later also 
μαμμαέα, 7): strictly like our mama, 
and similar forms jn all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 
Anth. P. 11, 67:—as dara, add, 
ἄττα, πάππα, τάτας, papa for father. 
—I[. in Att. a real subst.=yjrnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
prob., like Lat. mamma, the mother’s 
breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43.— 
ΠΙ. later a grandmother, LXX., cf. 
Piers. Moer. p. 259. Hence 

Μαμμακύθος (not Μαμμάκουθοτ), 
ov, 0, proverb. word for a blockhead, 
‘whether a real name or formed by 
Com. from μάμμα and κεύθω---α great 
bay who creeps into his mother’s lap,— 
is dub.), Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 
tagenes, wrote a comedy of this 
naime.—Similar comic characters are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 

Μαμμᾶν, αἰτεῖν, to cry for food, of 
children, Ar. Nub. 1383: said to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, 
to ery for the breast, v. μάμμα 1]. (cf. 
κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 
1. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants; cf. 
ϑρῦν, βρύλλω. , 

Μαμμάριον, ov, τό, dim. from μάμ- 
μα. 
Μάμμῃ, ης, 7 V- μάμμα. 

Μαμμία, ας, ἦν (μάμμα) a mother, 
Ar. Lys. 878. 

Μαμμίδιον, ov, τό, dim. from μαμ- 
μέα: SO, μαμμίον, TO. 

MappoGpertoc, ov, (uauua ΠΙ., 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 


tMapovpioc, ov, ὁ, the Rom. Mamu- | 


rius, Plut. Num. 13. 

tMauevac, or Μαμμωνᾶς, a, ὃ, 
(Chaldean) riches, money, N. T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 

May, af—rm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in Il., but in Od. 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
gin a sentence, and is used—l. alone, 
verily, in sooth, Il. 8, 373; 16, 14: 
ἄγοει μάν, well then come on, Il. 5, 
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765,—2. strengthd. 7 μάν, of a surety, 
yea verily, 1]. 2, 370.—3. negat. οὐ μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, od μὰν οὐδέ, Il. 4, 
512, cf. Od. 1. c.: uy μάν, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, lb. 2,149. (wav and μώ are 
near akin.) [a] 

tMavayjyv, indecl., 
masc. pr. n., N. T 

Μανάκιον, ov, τό, Vv. μαννώκιον. 

Μανώκις, adv. (μανός) seldom, μ. 
το Plat. (Com.) Incert. 71. 
va 


ὁ, Manahen, 


tMavacoje, 7, ὃ, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh, N. T.—2. a 
king of Judah, Id. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. 

Μανδάώκης, ov, ὃ, a bund to tie trusses 
of hay. 

Μάνδἄλος, ov, 6, a bolt, Artemid. 
Hence 

Μανδᾶλόω, 6, to bolt: and 

Μανδἄλωτός, ἢ, ov, with the bolt 
shot: φίλημα μ., a kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavdavn, nc, 7, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 

tMavdavic, toc, ὃ, Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 

Μανδοειδής, ἔς, (εἶδος) like a μαν- 
| δύη ? 

tMavdévioc, ov, 6, Mandonius, a 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 

ἸΜανδούθιοι, wr, οἱ, the Mandubii, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 

Μάνδρα, as, 7, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, etce.— 
2. the bed in which the stone of a ring is 
set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. P. 9, 747).—3. a monastery, 
Eccl. 

tMavopaBovdoc, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradually decreasing, Luc. 

Merc. Cond. 21. 
| Mavdpdyopac, ov or a, 6, mandrake, 
Atropa mandragora, a narcotic plant, 
| Hipp. p. 420; wavdpayopa ἢ μέθῃ 

ξυμποδίσαι, Plat. Rep. 488 ὦ; ὑπὸ 
pavopayopa, ἐκ μανδραγόρου καθεύ- 
δειν, Luc. Tim. 2, Demosth. Enc. 36. 
Hence 

Μανδραγορικός, 4, Ov, made of 
mandrake ; and 

Μανδραγορίτης οἶνος, 6, wine fla- 
voured with mandrake, Diosc. 

Mavopevya, ατος, τό,--εμάνδρα 1., 
Dion. H. 1,79: torn εν τς 

Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable Or monastery. 

tMavdpoyévync, ove, 6, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 D. 

tMavdpddupoc, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

tMavdpokdeidac, ov, ὁ, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
᾿Ανδροκλ. 

t{Mavodpokréne, contd. -κλῆς, éove, 
ὁ, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hdt. 7, 87. 

Mavovac, ov, ὁ. (said to be a Pers. 
word; perh. akin to kxavdtc)=sq., 
LXX. 


Μανδύη. nc, 7, α woollen cloak, a 
sort f grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 
1 342. 
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Μανδυοειδής, ἔς, (εἶδος. i+ 4 uty 
δύη. 

[Μανέθων, ὠνος, 6, and Massa, 
w, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus. 
writer of a history of Aegypt, Plut. 

Μαωνέομαι.--μαίνομαι, only in 1, 
μεμώνημαι, Theocr. 10, 31. 

Μανέρως, 6, Maneros, on'y son Οἵ 
the first kmg of Aegypt: aso a nav 
tional dirge named after him, identi 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
Λίνος, 4. Vv. 

Μάνης, ov, ὁ, ἃ kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Boc (q. v.), Hermipp. Moer. 2, 7, ubs 
v. Meineke. [a] 

ΤΜανῆς, ov, voc. Μανῆ, or Μάνης, 
ov lon. ew, and ητος, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr. n., esp. frea. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 
Av. 1311, etc.—II. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Mavédvw, lengthened from root 
ΜΑΘ-, which appears in aor. 2, μά- 
Goc, etc. (akin to μῆτις) : fut. μαθή- 
σομαι, Dor. μαθεῦμαι : aor. ἔμαθον 
perf. weud@nxa.—Hom. uses only the 
acr., either without augm. μάθον, or 
(with double μ), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. Θ. to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; c. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, 1]. 6, 444.—II. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, ΟἹ 
inquire about, like mvvOdvouat, Te. 
Hdt. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
15 customary or usual, Hipp. p. 646.— 
IV. in Hdt. and Att. in all tenses, 
to notice, perceive by the senses, under 


‘stand, comprehend, τινά or TL: bit 


also c. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
hike Lat. tenere, as, μανθάνεις ; d’ye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect: 
ly! Ar. Ran. 195 ;--so, εἶεν, μανθάνω. 
Plat. Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 
496 Ὁ: with a partic., μάνθανε ὦν, 
like to, know that you are, Soph. ΕἸ. 
1342; so, διαβεβλημένος ob μανθά 
νεις, Hat. 3, 1, cf. 1, 68, 160: abso: 

οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.— 
Υ. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely. translated, like the 
similar τό παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 

τί μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason Or judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence : so that τί 
μαθών ; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so?—ré παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so! Of course they may be usec 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. ἢ. 1$4.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, cui εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν GA- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, On 
your own head be, whatever you (sa 
stupidly) forge against me and others 
Plat. Euthyd. 283 E, cf 299 A, ane 
Heind. ad 1. 

Μανία, ac, 7, Ion. μανίην, (uaive 
μαι) madness, frenzy, Hdt. 6, 1lZ:; 
Trag., etc. ; also with another sukst , 
pavir νοῦσος, Hdt. 6, 75:—oft m 
plur. Aesch. Pr. 879, Soph. etc.—2 
enthus~asm Bacchiv frenzy, ec., Ew 

: Re? 
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Bacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχὴ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; cf. 
μάντις.---3. mad passion, Trag.; Opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B; μα- 
vial τινος, mad desire for.., Pind. N. 
11, fin. 

tMavia, ac, 7, fem. to Μανῆς, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n., wife 
οἵ the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

t+Mavia:, dv, ai, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. 

Mavidkye. ov, ὃ, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ μ., Polyb. 2, 29,8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
yeipac καὶ τὸν τράχηλον oi Τ'αλάται, 
Id. 2, 31, 5,7 etc.: also, μανίακον, τό, 
Cf. μάννος. 

ἘΜανίακον. ov, T6,=foreg. 

Mavide, ddoc, (μανία, μαένομαι) 
raging, frantic, mad, μ. νόσοι, Soph. 
Aj. 59; μ. λύσσα, Kur. Or. 327 j;— 
with neut. subst.in dat. pi., wavia- 
σιν λυσσήμασι, Ib. 270. 

Μαᾶνϊκός, 7, ὄν, Conta) belonging 
so madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
ete.; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ μ.. 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—II. mad, extravagant, σωφρό- 
μα λίαν w., Xen. Ag. 5, 4; cf. Hip- 
garch. 1, 12.—III. adv. -κῶς, w. δι- 
ακεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D; ἔχειν, 
Δ]. Soph. 216 Ὁ. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
UI.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μᾶνόκη- 
τος. 

Μαᾶνιοποιός, Ov, (μανία, ποιέξω) 
mazaening, Polyaen. 

+Mdvioc, ov, 6, the Rom. Manius, 
Polyo. : 

Μαν!ουργέω, ὥ, (μανία, *épyw) to 
drive mad, c. acc., Polyaen. 

Mavic, Dor. for. μῆνις, Pind. 

Μανιώδης, ες, (μανία, εἶδος) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ w., madness, Eur. Bacch. 299. 
—II. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MA/NNA’, 7, α morsel, grain, μάννα 
ἀιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
33, Foés. Oecon. Hipp.—IL. manna, a 
avreet gum of Arabia, LX X., Galen. 

Μαννάκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
νος, a little necklace. 

Marvdplov, ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, gh Dial. Mer. 6,1. εἰς 

Μαννοδότης, ov, ὃ, (μάννα, Oidwpt) 
giver of manna, Or. Sib. 

ΜΑΊΝΝΟΣ, μάνος or μόννος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a necklace ; Dor. word, to 
which μανιάκης, μανίακον, μαννά- 
κιον seem to belong. 

Mavvopdpoc, ov, (μάννος, φέρω) 
wearing a collar, v. |. Vheocr. 11, 41. 

Μαννώδης, ες, (μάννα, εἶδος) like 
manna: τὸ μ.» α manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

tMavédupoc, ov, ὃ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μανοειδῆς, é¢, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking. 

Μανόκαρπος, ov, (μανός, καρπός) 
bearing little fruit, and that scattered. 

Μανόκηπος, ov, Vv. sub μανιόκηπος. 

Μάνος. 6, ν. sub μάννος. 

ΜΑΝΟΎΣ, ή, όν, Lat. varus, strictly 
af substance or consistency, thin, 
,oose, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; μ. d0Td, σάρκες, 
Piat. Tim. 75 C,79 C.—II. of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5,4.—2. also ofthings 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
—The word is Att., A. B. pi 51. [ς, 
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acc. to A. B., as it isin Emped., so 
that the compar. and superl. are μανό- 
TEpo¢, μανότατος, as given in Ken. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 
μᾶνόκηπος.] 

Μανόσπορέω, ὦ, to sow thinly, The- 
ophr.: from 

Mavooropoc, ov, (μανός, σπορά) 
thinly sown, Theophr. 

Μανόστημος, ov, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 
401 [d, l. c.; but v. μανός.] 

Μανότης, τος, 7, thinness, loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, Opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. 

Μανόφυλλος, ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Μανόχροος, ov, (μανός. χρόα) with 
loose, flabby skin, Theophr. 

Mavow, 6, (μανός) to make thin, 
loose, slack, 'Theophr. 

Mavteia, ac, 7, lon. μαντηΐη in 
Hdt., (wavrevouar):—prophesying, pro- 
phetic power, power of divination, H. 
Hom. Merc. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83 : proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
O. T. 394, Plat. Symp. 206 B.—II.— 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, tT yrt. 8, 
2.1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, 1. e. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Mavteior, ov, τό, lon. μαντήϊον :-- 
an oracle, 1. e.—I. an oracular response, 
μαντήϊα "Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hdt., and Att.—IlI. the seat of an 
oracle, Hdt. 1, 46, 48, etc. ; so Aesch. 
Pr. 831, Eum. 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

Μαντεῖος, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. O. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch. Ag. 1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ, Apolio, Eur. Tro. 454, cf. Ar. 
Av. 722.—Only poet. 

Μάντευμα, atoc, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag.: 
usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. O. T. 992, and Eur. 

Μαντεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—to di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, τινί 
τι, Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hdt., Pind., and 
Trag.: μ. τινί, to draw dwinations from 
any thing, Hdt. 4, 67:—cf. προφη- 
TEvw.—2. generally, to presage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 
presentiment, as opp. to actual know- 
ledge, Plat. Crat. 411 B, etc.; ef. 
Stallb. Rep. 349 A: Arist. Rhet. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hdt. 6, 76; éxt Kaoradia, Pind. P. 
4, 290: hence to consult.an oracle, rept 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Ait., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apol. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. Ὁ. 87.—The act. μαντεύω in first 
signf. only in Xen. Ephes. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., éuav- 
τεύθη, an oracle was given, 5, 114, and 
τὰ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Μαντευτέον, verb. adj., one must 
prophecy, Eur. lon 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, ov, ὃ,-- μάντις, Heliod. 
Hence 

Μαντευτικός, 7, Ov, fitted for divina- 
tion :-—f) -κῆ.Ξεμαντεία, Plut:2, 432 E. 
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Μαντευτός, 4, Ov, “μαντευομα. 
foretold by an cracle, Kur. Ion 1209 

Μαντεύω, V. μαντεύομαι, fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντῆϊος, lon 
for μαντεία, etc. 

Μάντης, ov, ὃ, very dub. form ὃ 
μώντις, Meineke Quaest. Menand. p 
40. 
ἹΜαντιανὴ λίμνη, 7, Mantiana Pa 
lus, in Greater Armenia, Stab. Ὁ 
529. 

tMavriac, ov, ὁ, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; ete. 

tMavrideoe, ov, 6, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accuses 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; etc.-- 
Others in Ath. ; ete. 

ΤΜάντικδλος, ov, ὁ, Manticlus, son >! 
Theoclus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, 4, όν, (μάντις) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266:—but usu. ἡ 
-κῆ; (SC. τέχνη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Martian, n¢,7,= ἀμίς, the Lat. ma- 
tula, Plat. (Com.) Incert. 5, 3, ubi v. 
Meineke: tbut against this Cohet ad 
Plat. p. 153) Βα ΜΠ 

tMavtivén, n¢,7, Ep.and Ion.=su.. 
Il. 2, 607; Hat. 4, 161. : 

tMavrivera, ac, 7, Mantinéa, a city 
in the east ef Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thue. 5, 47. [7] 

tMavrivetic, ἕως, ὁ, a Mantinean, 
usu. in pl. of Μαμτινεῖς, Att. Mayr. 
vic, the Mantineans, Thue. 3, 108, 564 
—lI. masce. pr. n., Mantineus, son Οἱ 
Lycaon, founder of Mantinea acc. te 
Apollod. 3, 8,1; Paus. 8, 8, 4. 

ἸΜαντὶνικός, ἢ, Ov, of Mantinea 
Mantinéan, Thue. 5, 26. 

ἹΜάντιος, ov, ὃ. Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Od. 
15, 242. 

Mavtirodéw, ὥ, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from 

Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολέω) 
frenzied, inspired, Βάκχη, Eur. Hec. 
129: 

Μάντϊς, 6, gen. εως Ion. τος :—one 
who divines, a seer, prophet, 1]. 1, 62, 
etc. ; μ. κακῶν, prophet of ill, Il. 1, 106; 
reckoned among the δημιοεργοί, with’ 
physicians, bards, carpenters, Od. 17, 
384: μ. ἀνήρ, Pind. 1. 6 (5), 75; u. χο- 
poc, Soph. Fr. 116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as femi., Soph. El. 472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
O.C. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj., pn. 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαένομαι, is found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes μώντεις from προ- 
φῆται, the former being persons wha 
uttered oracles in a state of divine *enzy, 
the latter the interpreters of those ora 
cies, cf. zpogontyc.)—II. a kind of lo 
cust or grasshopper, with long thin fore 
feet, which are in constar motion 
perh. mantis religiosa, Linn., also κα 
Aapaia and καλαμῖτις, v. Theoer. 10 
18.—IIi. the green garden-frog, rano 
arborea, so called as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Mavtiyopac, ov, ὁ, V. μαρτιχώ 
pac. 

Mavroobvn, ne, ἢ; the art of divina 
tion, Il. 1, 72; alsoin plur., ll. 2, 832 
Pind. O. 6, 112. 

Μαντόσῦνος, ἢ, ov, (μώντις) oracu 
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lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
1031. 

tMavrova, ac, 7, Mantua, a city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

tMavrine, ov Ion. ew, ὁ, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12. 

tMavro, οὔς, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod. 3, 7.—2. daughter 
of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 

Μαντώδης, ες; (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Μαντῷος, a, ov,=pavteioc, tPlut. 
2,472 Bt; Anth. +P. 9, 201. 

Μανύω, wavitnc, ὃ, μάνῦσις, 4, 
Dor. for μην-. 

Μανώδης, ες,Ξε μανοειδῆς, Arist. 
Parts ἈΠ 4: 135; 7: 

Μάνωσις, ewc, 7, α making thin or 
loose, =pavortn¢, Theophr. 

tMaégiuivoc, ov, ὃ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

tMdézyoc, ov, ὁ, the Roman name 

aximus, n. 

tMdévec, wy, οἱ, the Maxyes, a peo- 
ple of Africa, Hdt. 4, 191. 

Μάομαι, whence contr. μῶμαι, V. 
udw C. 

Μαπέει:, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
Hes. 

ἹΜάπην, ὃ, Mapen,a Tyrian, Hat. 
7e98! 

Μάραγδος, ὁ.Ξεσμάμαγδος, q. Vv 

tMdpaydoc, ov, ὃ, Maragdus, an 
Arabian chief, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Μάραγνα, ης; 7,=odpayva, alash, 
whip, scourge, Aesch. Cho. 375, Eur. 
Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 
Poil. 10, 56. Herodian wrote it wapd- 
γνα. [μὰ] 

+Mdpaé@a, Maratha, a place in Arca- 
dia, Paus. 8, 28, 1. 

ἹΜαραθήσιον, ov, τό, Marathesium, 
a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

tMapaboi, Gy, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. 575 A. 

Μάρᾶἄθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, ὃ, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [ἄρ] 

tMdpafoc, ov, ὃ, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. p. 423.—2. ἡ, 
a city of Syria, Id. p. 753.—II. 6,4 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 
acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών. 

tMepafoicca, nc, 7, Marathussa,an 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 31. 

Μαραθροειδῆς, ἐς, (μάραθρον, εἶδος) 
like fennel, Diosc. 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
iathrum, Alex. Leb. 2. 

Μαραθρών, Gvoc, 6, a field of fennel, 
Strab. cf sq. 

Μωῶραθών, Gvoc, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,t+ 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (udpa- 
θυν): first mentioned in Od.7,;80.—II. 
as appellat. ὁ μαραθών, Att. for foreg. 

tMapaGavade, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

+Mapadevioc, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p. 399; of Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hdt.; etc. 

Μαρᾶθωνομάχης, ov, 6, (Μαραθών, 
wyopva one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P 867 prefers Μαραθωνομάχος, ὃ. 

Mépavva, ne, 7; ν. 1. for μάραγνα, 
Blomwnf, Aes'h Ch:. 369. Tu 31 
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MA PAIN, fut. -ἄνῶ : aor. 1 ἐμά- 
pnva, Att. éudpava, also H. Hom. 
Merc. 140: aor. pass. ἐμᾶράνθην : 
perf. pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ- 
wavin Plut.—Strictly, toput out, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140 :— 
Pass. io die away, go slowly out, of fire, 
φλὸξ guapaven, ll. 9, 212, πυρκαϊὴ 
éuapaivero, 11. 23, 228.—II. later, in 
various relations, ὄψεις wapaivery, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 
1328: to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραίνει με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι;, Id. Eum. 
139 ; so, of-neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Hur. Alc. 203; μαραΐί- 
νεταιτὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἷμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692. C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mri.) 

Μαράκανδα, wv, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. 

tMapaxoi, Ov, οἱ, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, ], 7. 

tMapaveirat, Or, ol, the Maranitae, 
a δου ἃ on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Μάρανσις, ξεως, 7, (μαραίνω) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μαᾶραντικός, 7, Ov, (papaivw ) 
wasting, withering. 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
=mTitTasuc. 

Μᾶρασμός, οὔ, ὁ.Ξεμάρανσις, Ga- 
len. Hence 

Μάρασμώδης, ec, (εἶδος) like or af- 
fected with μαρασμός. 

Μᾶράσσω,-- cuapayéw, Erotian, 
like μάραγνα for σμάραγνα. 

Mdpavyéw, ὥ, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. 
Opusce. 4, p. 268. (From μαραίνειν, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Mdpavyia, ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

tMapa¢uo, wy, οἱ, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. 

tMdpuadgic, toc, ὁ, Maraphis,a leader 
of the Penns Aesch. Pers. 778, in 
dub v. 

Mapyaiva, (μάργος) to rage, μ. ἐπί 
τινι, Il. δ, 882; cf. μαργάω. 

tMdpyaha, dv, ai, and Μάργαλα, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

tMapyava, wy, td,=foreg., Diod. 
S.: hence 

tMapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Μαργᾶρίδης, ov, ὁ, lon. for uapya- 
ρίτης. 

Μαργᾶρίς, idoc, 7, later form for 
sq., Lob. Paral. 52. 

Maoydpirne, ov, ὃ, [1] @ pearl, Lat. 
margarita, Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Plant. 1, 4,1. 

Μαργᾶρῖτις, δος, 7,—foreg., And- 
rosth. ap. Ath. 93 B. 

Madpydpov, ov, TO, = μαργαρίτης, 
Anacreont. 22, 14. 

Μάργᾶρος. ov, ὁ and 7, the pearl- 
oyster, Ael. H. A. 15, 8. 

+Mapyacog, ov, ὁ, Margasus, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 10, 143. 

Μαργἄρώδης, ες, (μάργαρον, eid. ¢ 
pearl like. 
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Μαργάω, G, (udpyoc) like pa, yee 
vu, torage, esp. in battle, Aesch. Thet 
380, and Eur. ; φόνου μαργῶντος, Eur 
H. F. 1005 ; μάργῶσαν χέρα, Id. Hec. 
1128 :-π"παργῶσαγνάθος, greedy teeth. 
Aesch--Hr, 237. 

Μαργέλλια, τά, a kind of patm 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nué, 
‘a Sanscr. ndrikéla, Pers. nargel), 

usmas Indicopl., with v. 1. ἀργέλ- 
Ata :—Plin. calls the trees μαργηλέ 


ες. 

Μαργέλλιον, ov, τό, a pearl. 

Μαργήεις, εσσα, ev,=“apyoc, poe, 

Μαργηλίς, idoc, 7, a pearl, Philostr. : 
—ef, μαργέλλια. 

Μάργης, or μαργῇς, (contr. from 
μαργήεις):Ξεμάργος. 

Μαργιᾶνή, ἤς, 7, Margiana, Ὁ 
country of Asia between Bactria ard 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

tMapyravoi, Gv, oi, the Margian, 
inhab. of foreg., Strab. p. 510. 

Μαργίτης, ov, ὁ, (udpyo¢) Margi 
tes, 1. 6. a mad silly fellow, hero of ἃ 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer; somewhat likethe 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Poet. 
4, 10, has preserved four lines οἱ 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico 
1798. 

MA’PTOS, 7, ov, in Att. also oc, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., etc.: 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 Εἰ :—gener- 
ally, giving a loose to passion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ Lap; 
Od. 18, 2, cf. Eur. Orel: 310-8. ees 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hons. 
4,4; οἶνος, Hes. Fr. 43. 

tMapyoc, ov, ὁ, Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 31¢ 
where vulg: Βάργος. 

Μαργοσύνη, nc, ἢ,---54., Anacr. 87, 
Anth. P. 9, 367, Ap. Rh. 

Mapyortne, ητος, 7, (udpyoc) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Eur. Andr. 949. 

Mapyooua, as pass Ξεμαργαίνω 
Pind. N. 9, 46. sane 

tMdpoot, ων, οἱ, the Mardi, anoma 
dic tribe on the borders of Mecia 
Hdt. 1, 125.—2.—”Apapdor, a people 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 

tMapdévioc, ov, ὁ. Mardénius, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
leader of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hdt. 7, 5... 

+Mapdoévrne, ov Ion. ew, 6, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 
Erythraeum Mare, Hdt. 7, 80. 

tMdpdog, ov, 6,="Auapooc, a rive: 
of Media, Dion. P. 734. 

ΠΡΌ wvoc, ὁ, Mardon, a leacer 
of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 

tMapén, nc, 7, Hdt. 2, 18, Μάρεια, 
Thuc. 1, 104, Μαρία, Diod. 8., Marea, 
a city of lower Aegypt, not far fron: 
Alexandrea, famed for its wine, 
hence 

+Mapéwrne, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; οἵ 
Ath. 33 Ὁ: ἡ Μαρεῶτις λίμνη, also 
ἡ Μάρεια, a lake near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Μαρία. Ini 
Ath. 33 D Mapeia is name for a foun 
tain in Alexandrea. 

tMapec, wv, oi, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine 
Hdt. 7, 79. 

& A’PH, ἡ, in Pind. Engedb; said 
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Ὁ be= χείρ, a hand: hence aiso are 
said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερῆς. [μὰ] 

tMapia, λίμνη, ἣ, v. sub Μαρεώτης. 

+Mapia, ac, 7, and indecl. Μαριάμ, 
7, Mary, fem. pr. n. in N. T.,—1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther fernale in Epist. Rom. 16, 6. 

+MapiaGa,7, Mariaba, capital of the 
Sabael, Strab. 768. 

ΤΜαριάμμη, ne, 7, and Maprayuia, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13, 8. 

tMapiavobvot, wy, oi, the Marian- 
dgni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10,1: hence 

Ἰ Μαριανδυνός, 4, ov, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers. 937, cf. Blomf. 
ad |. (933). 

Μαριεύς, ἕως, 6, Arist. Mirab. 41 
(with v. 1. μαριθάς), @ stone that takes 
fire when water is poured on it. 

t+Mapin, ne, 7, Maria, Anth. 

ἸΜαριλάδης, ov, ὁ, Vv. sub μαρίλη. 

Μαριλευτής, ov, ὁ, a charcoal-man, 
prob. |. Soph. Fr. 908: and 

Μαρτλεύω, to burn to charcoal: from 

Μαρίλη, ης; 7, also σμαρέλη, (perh. 
from μαίρω, μαρμαίρω) : the embers of 
charcoal, u. ἀνθράκων, Hippon. 62; 
whence, ὦ MdpiAdon, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] 

Μαριλοκαύτης. ov, ὁ, (μαρίλη; καίω) 
one who burns charcoal. 

Μαρϊλοπότης, ov, ὁ.(μαρίλη. πίνω) 
gulper of coal-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. 

Μαρῖνος, ov, ὁ, a kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 2. 

tMapivoc, ov, ὁ, Marinus, masc. pr. 
4., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, ewe, ὃ, a liquid measure, = 
ὃ κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 

ἐΜάρις, oc, 6, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, Il. 16, 319.—II. 
a tributary of the Ister in Scythia, 
Hat. 4, 48, prob.—sq. 

tMdpzooc, ov, ὁ, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab. p. 304. ; 

Μαρίω. Dor. μαιριάω, to be feverish : 
from μαρμαίρω. 

tMapiov, wvoc, ὃ. Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. 

t+MdpkeAdoc, ov, ὁ, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. Μάρκελλα, 
nc, Marcella, Anth. 

tMapkia, ac, 7, the Rom. fem. name 
Marcia, Plut. 

ΤΜαρκιαᾶνός, οὔ, ὁ, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 

ἹΜάρκιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Marcius, Plut. 

+MapkouGvot, wr, οἱ, οὐ -μαννοι, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 

+Mdpkoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. 

MAPMAI’PQ, fut. -dp6: Hom. 
only uses the part. pres. 70 flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darting, 
quivering light, Hom. (only in I.), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα μαρ- 
μαίροντα, Il. 12, 195, etc.; Τρῶες 

αλκῷ μαρμαίροντες, 1]. 13, 801; 

ὦματα χρύσεα μαρμαίροντα, Il. 13, 

22; 80, ψαρμαίρει δὲ δόμος χαλκῷ, 

Aleae. 1; οἰκέα χαλκωμώτων ἐμάρ- 

aioe, Sophron 8Ρ. Ath. 230A: also, 
886 
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ὄμματα μαρμαίροντα, the — spark- 
ling eyes of Venus, Il. 3, 397; αὐγὴ 
μαρμαίρουσα, Hes. Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι wappwaipovoar,Aesch.Theb. 
401. Cf. μαρμαρυγῆ. (Strengthd. 
from paipw, by a sort of redupl., as in 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος. μαρμαρύσσω, μαρμαρυγή;, ἀμα- 
ρύσσω, ὠμαρνγῆ, ἀμαυρός, μαυρός.) 

ΤΜάρμαξ, axoc, 6, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 

Μαρμάρειος, a, ov.=sq. [ἃ] 

Μαρμάρεος, ἔα, εον, (uapuaipw) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
mg, esp. of metals, aiyic, ἄντυξ, IL. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, GA¢ μαρμαρέη, the many- 
twinkling sea, Il. 14, 273; αὐγαὶ μ.:; 
Ar. Nub. 287.—II. later, of marble, 06- 
μος μ.. Anth. [wa] 

tMapuapioa, Ov, οἱ, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in Africa, 
Strab. p. 798. 

Μαρμαᾶρίζω,--μαρμαίρω, Pind. Fr. 88. 

ἹΜαρμαρική, ἧς, 7, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 

Μαρμάρϊνος, ἡ, ov,= μαρμάρεος, 
Theocr. Ep. 10, 2. [a] 

tMapudpiov, ov, τό, Marmarium, a 
city of Euboea, with a temple of Apol- 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.—II. ἢ, 
a courtesan, Diog. L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
Ξεμαρμάρεος. ‘ 

Μαρμαρογλύφία, ac, 7, (uépuapoc, 
γλύφω) α cutting in marble: sculpture, 
Strab. p. 746. 

Μαρμᾶρόεις, εσσα.εν,-εμαρμώρεος, 
αἴγλα, Soph. Ant. 610. 

Μάώρμᾶρον, ov, T0,=udppapoc,Call. 
Apoll. 24. 

Μαρμᾶροποιός, ov, 
ποιέω) working in marble. 

Μάρμᾶρος, ov, 6, (μαρμαίρω) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, 1]. 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, 1]. 
16,735,—but always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marbie prop- 
erly so called, μ. Aifoc, Strab.:—a 
work in marble, e. g. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. udpuapoc 
is fem.: cf. λίθος 1].---Π|. any hard 
body, Hipp. Hence 

Μαρμᾶρόω, ὥ, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. 

Μαρμᾶρύγή, ἧς, 7, a flashing, spark- 
ling, of light, Plat. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
pvyai ποδῶν, the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. ἀμαρυγῆ. ᾿ 

Mapudpiyoone, &, (uapyapvyn, 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. 

Μαρμᾶρύζω, or μαρμᾶρύσσω;,Ξεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. 

Μαρμᾶρῶπις. toc, 7, (deriv.—=sq.) 
like λειθοδερκής, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 

Μαρμᾶρωπός, ov, (μάρμαρος, Ow) 
with sparkling eyes, Eur. H. F. 883. 

tMapywrizic, oc, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 
_ MA’PNAMAL, part. μαρνάμενος, 
inf. μάρνασθαι. opt. μαρνοίμην, wap- 
γνοίμεθα, Od. 11, 513: impf. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, 1]. 7, 301: 
only used in pres. and impf. like iora- 
μαι. To fight, do battle, rivi, with or 
against another, Il. 15, 475, etce.; ἐπί 
τινι, Il. 9, 317; πρός τινα, Eur. Tro. 
726: ἐναντίοι ὠλλήλοισιν, Hes. Th. 
646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μι... 
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Hom.: περί τινος, to fight for ur abo 
a thing, Il. 16, 497, Hes. Th. 647° 
ἕνεκά τινος, Hes. Op. 162.—2. of box 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, 1]. 1, 257.—4. in Pind 
to contend, struggle, strive to one’s ut 
termost, P. 2, 120; ἀμφί τινι, wept tive, 
O. 5, 35, N. 5, 86; w. oud, to strive Wiu.a 
all one’s might, Id. N. 1,37.—Ep. ana 
Lyr. word, used also by Eur. 

Mapvag, ὁ, name of Jupiter at Gazs 
in Syria. 

tMapoGoddec, ov, ὁ, Marobiidus, a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 

Μάρον, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. T’eucritum marum, Theophr., and 
Diosc. [a] 

tMapoviov, ov, τό, Marrubiun:, a 
city of the MarsiinItaly, Strab. p. 241. 

tMapovxivor, wr, of, and Μαῤῥυκ., 
the Marucini, a mountain tribe of La 
tium, Strab. p. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, later word for 
θριδακίνη, lettuce. 

Μάρπτιςοὐ μάρπτυς, ὃ, a seizer, rav 
isher, Aesch. Supp. 826. 

tMaprnooa, nc,7; Marpessa, daugn 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo: 
ther of Cleopatra, Il. 9, 557. 

ἹΜάρπησσος, 0, 6, Marpessus, a 
mountain in the isler# .f Paros, con 
taining Se guarries, Paus. 10, 12 

Μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 tua 
wa: besides iHhese ee which a 
cur in Hom., the Ep. aor. 2 redupl. 
μέμαρπον is found Hes. Sc. 245; and 
a shortd. aor., ἔμἄπον, inf. μᾶπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
motev, Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c. acc., Hom. ; later also c. gen 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰς μάρπ- 
τειν, Il. 14, 346: metaph. of sleep, 1]. 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on him, Od. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came to old age, Hes. Se. 245: 
ποσὶ μ. τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, Il. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα ποδοῖϊν μάρπτειν, torcach, touch 
ground with one’s feet, il. 14, 228; alsa 
of lightning, ἃ μάρπτῃσι κεραυνός, 
what the lightning reaches, Il. ‘8, 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος pap wer, the votes will con 
demn, Aesch. Eum. 597.—Only poet.. 
and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, dp 
παξ, ἁρπάζω, and κάρφω, and from 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: cf. 
ἁρπάζω fin.) 

Μάῤῥον, ov, τό, an iron spade, Lat 
marra. éj 

+Mdpon, ης. 7, Marse, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

ἹΜαρσικός, 7, ov, of the Marsi, Mar 
sian, Strab. 

Μαρσίπιον, ov, τό, dim. from 54.» 
also written μαρσίππιον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 

Μάρσϊπος or μάρσὕπος, ov, ὃ, ἃ 
bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. An. 
4, 3, 11, ubi olim μάρσιππος. 

tMapo.wvric, idoc, 7, pecul. fem. te 
Μαρσικός, Lyc. 1275. 

tMdpoot, wy, οἱ, the Marsi, a people. 
of central Italy, Strab. p. 241.—2. a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

tMapobac, ov Ep. ao, lon. Μαρσύ- 
N¢, ἕω, ὃ, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hdt. 6, 26, inventor of 
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the flute, acc. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
rict of Syria, Strab. p. 755. [Ὁ Nonn. 
Dion. 1, 42.] 

tMuprtio¢g Κάμπος, ὁ, the ‘ Campus 
Vartius, in Rome, Strab. p. 236. 

Μαρτιχώρας vr μαοτιχόρας (not 
wuvTly-), 0, the Pers. mardkhera, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a human ead, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 
p. 39. 

tMdproe, ov, 6, the Martus, a river 
of Iilyria, Strab. p. 318. 

MA’PTYP, ὕρος, ὁ and 7, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
uaptup became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tifiés with his blood. Hence 

Μαρτῦρέω, O, f. -7o0, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
» and Hdt. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq.-in Att.: c. acc. rei, to 
bear witness to a thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D: hence, 
u. τινί τι, Pind. O. 6, 35: also μ. περί 
tivoc¢, Plat. Apel. 21 A: μ. ἀκοῆν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf., to testify, prove, declare 
that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc ; 
ulso μ. ὡς...» OTL..., Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—€. acc. cognato, μαρτυρίαν p.,.Isae. 
86, 25; and in pass. μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or b. come a martyr. 
Hence 

Mapripnua, atoc, τό, testimony, 
fur. Supp. 1204, [Ὁ] 

Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
rupéw, one must testify, Diosc. 

Mapripia, ac, 7; (μάρτυς) α bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέω, fin. 

Μαρτύρικός, 7, ov, belonging to wit- 
ness Or evidence. 

Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς ) a 
testimony, proof, Hdt., Pind, esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
καρτύριον O€..., followed by γάρ. here 
is a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thue. 
1, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -ὑροῦμαι (μάρτυς) : 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. 
pers., Soph. O. C. 813, Eur., etc.; c. 
ace. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 643 :—c. acc. rei, to 
call one to witness a thing, Hat. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 C ; and absol., μαρτύ- 
. pouat, I protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 
6, 80, Lysias 97, 40. [ in pres.] 

Μαρτῦροποιέξομαι, dep. mid. (μάρ- 
Tug, ποιξωὴ to call to witness : but also 
--II. to testify ; like μαρτύρομαι. 

‘Mapripoc, ov, 6, older Ἐρ form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι. 1]. 2, 302, 
etc. :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν apa Ζεὺς udptvpo¢.—Zenodot. 
whol'y rejected this form. 

MA’PTY’S, ὁ, also 7, gen. μάρτῦ- 
ρος, acc. -upa, etc., formed from μάρ- 
τυρ, except acc. μάρτῦν, Simon. 20; 
dat. pl. Leas poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, Supp. 261; but, μάρτυ- 
pac παρέχεσθαι was the usu. Att. 
phrase for producing witnesses, as 
Plat. Gorg. 471 E :—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, qq. V. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smri, to re- 
member.) 

Μαρυκώομαι, μαρύκαμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. ; 

Μαρύομαι, Dor. for μηρύομαι, 4.ν. 

tMap@adarne, ov, ὁ, Marphadates, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 

+Mapwiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. 

tMdpwrv, wvoc, ὁ, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Qd. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 

tMapovera, ac, 7, Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
331. 

ἸΜασαισύλιοι, wr, οἱ, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187 ; also wr. 
Μασσαῖισ. Strab. p. 829. 

Μασάομαι (not μασσ-), dep. mid., 
f. -ἤσομαι, to chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Τὰ ΡΟ]. Tax. 2 D;andso Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—II. to shoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 

Μάσασθαι, inf. aor. of root ἔμάω, 
to touch, Od. 11], 591. 
ae μασδός, Dot. for μάζα, μα- 

ὅς. 

Μάσημα (not μασσ-), ατος, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

tMdonc, ntoc, 6, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, Il. 2, 
562; Strab. p. 376. 

Μάσησις (not μασσ-), 7, a chewing 
or eating, Vheophr. 


Μασητήρ (not μασσ-), ἦρος, ὃ, a] 


chewer, μῦς μ-.» a muscle of the lowerjaw, 
used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, ἢ, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, ne, 7,=luacbAn, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, ατος, T6,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

Μάσθλης.ητος, 6,=“do0An,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—IJ. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, 
Nub. 449. 

MaobAntivoc, 7, ov, like leather :— 
καρὶς μασθλητίνη. a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός, 
αξύς Εν i 

Μασι-, in Hesych. an intens. prefix 
like épz- ; he quotes μασίγδουπος for 
ἐρίγδουπος: it may be traced in 
udoowyr, and Lat. magnus, magis may 
belong to it, as Hesych. also gives 
parte for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
σον. 

ΤΜασιανοί, ὧν, οἱ, the Mastani, an 
Indian people, Strab. p. 698. 

ἸΜασινισσᾶς, a, 6,and Μασσανάσ 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, etc. ; Ath. 229 
Ὁ; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

+Maoisrye, ov Ion. ew, ὁ, Masistes, 
son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 7, 82. 

+Maciorioc, ov, 6, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hat. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 

+Masiorpnc, ov, ὁ, Masistres,alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMacxdystoc, ὁ, 7, 9. Mascaras 
Hdt..7, 106: from 

ΤΜασκάμης, ov lon. ew, 5,-Wascamzs, 
a Persian governor in Doriscus Udt 
7, 105. 

tMackdc, ἃ, J, the Maga, 2 rive: 0 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Μάσμα, arog, τό, (*udw) a seek ig 
inquiry, Cratin. Incert. 74, ubi v 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

ἸΜασούριος, ov, 6, Masurius, m1 ἣν 
pr. n., Ath. 

Μάσπετον, ov, τό, the leaf of o!h- 
φιον, Antiph. Avcepur. 1. 

ἹΜάσπιοι, wy, οἱ, the Macys a Per 
sian people, Hdt. 1, 125. : 

Μάσομαι, fut., 4. shall touch, v. sut 
μάω B. 

Maoovydc, ἃ, ὃ, α medicinal plant, 
Diose. 

“ἸΜασσαβατική, ἧς, 7, Massabatice. 
a district of Media, Strab. p. 744. 

tMaccaya, wr, τώ, Massaga, a cily 


_of the Assaceni in India, Arr. Ind. 


tMacoayérne, ov, ὁ; usu. in pl. 
Μασσαγέται, Ov, οἱ, the Massagétae. 
a Scythian people between the Ca. 
spian and the river laxartes, Hdt. 1, 
204: fem. Μασσαγέτις, ἰδος, Luc. | 

tMaccayne, ov ton. ew, 6, Massages, 
a leader of the Libyans, Hat. 7, 71. 

ΤΜασσαισύλιοι, oi, =Macatovi:01, 
Strab. [Ὁ] 

ἹΜασσαλία, ac, 7, Massilia, a city 
of Gallia Narbonensis, a colony ot 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hdt. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. B. 369. 

tMaccakiorne, ov, 6, Dein. 884, 15. 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27. C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Μασσαλιωται, 
the Massilians. 

ἸΜασσαλιωτικός, 7, 6v, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: ὁ M. κόϊ- 
πος. now gulf of Lyon, Strab. 

tMaccavacone, and Maccavicone, 
ὃ, ν. Μασινισσᾶς. 

Μασσάώομαι, -conua, -σσησις, -σσὴ 
THP, ν. μασώομαι, etc. 

tMacovieic, ἔων, οἱ, the Massyli, a 
people of Numidia, Strab. p. 829: in 
Dion. P. 187 MacvAjec. 

Μάσσω, Att. μάττω, fut. μάξω : pl. 
μέμαᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι 
Ib. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only in fut. μάσομαι, aor. ἐμασά- 
μὴν, which belong to. ἡμάω (II).—Il 
usu. to squeeze Or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Eq. 55, and abso! 
μάσσειν, Soph. Fr. 149: also in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788: 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq 
539 : pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, Thc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac. 28. (hence μάγειρος, μάγμα. μα: 
γεύς, μάζα, μάκτρα, μακτήρ).---11]. te 
smear, cf. ἀπομάσσομαι : (hence μάκ 
τρον, μαγδαλϊώ, cf. oudw).—lV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω, μαστεύω.) [d by nature, 
Lob. Paral. 405.] 

Mdoowr, ὁ, and 7, neut. μᾶσσον, 
μάσσον,56ῃ. μάσσονος, lrreg. compar 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Od 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν, greater 
than one else could see, Find. O. 13, 
162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ, too many ἴοι 
counting, Id. N. 2, 35; μάσσω λέγειν. 
Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv. from pact-, (q. ¥).—Bpdéoowr 
for βραδύτερος is of like form. 

Μαστάζω, ἵ.-ξω,Ξεμασάομαι, to chew 
eat, Nic. Th. 916: from 

Μάσταξ, ἄκος, 7), whereas the La 
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vou. and Dor. μύσταξ is masc.: (μα- 
saouat)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.— Il. = μάσημα, 
gmouthful, of abird feeding its young, 
ὡς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῃσι μάστακ᾽, ἐπεί Ke λάβῃσι, Il. 9, 
324 ;--udorax’ being taken to be the 
accus. μάστακα : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but v. Spitzn. 
ed. }., and cf. Theocr. 14, 39.—III. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, α. V.— 
ΙΝ. ἃ kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
ννυμι.) 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. 

Μασταρύζω, or -ίζω, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumble, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

tMdoravpa, wv, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 

Μάστειρα, ac, 7, fem. from μαστήρ, 

ave 
; tMdoreipa, ac, 7, Mastira, wife of 
weucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Lue. Tox. 51.—II. a town 
af Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, ewe, 7, α seeking, search- 
ing, quiring. 

Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήῆρ, Ken. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, μάσσω)Ξ::ματεύω, 
to seek, inquire, explore, Hes. Fr. 31.— 
II. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. 
inf., 85 Pind.’ P. 3, 107; 4, 62, cf. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Gld poet. word, but also in Xen. An. 
6, 6, 25, Cyr. 2, 2, 22, etc. 

Maori, ἦρος, ὁ, (ἡ μάω, μάσσω) a 
eseker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
£86: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
u., Aesch. Supp. 163.—II. at Athens, 
the μαστῆρες Were persons appointed 
io seek after public debtors, or to as- 
curtain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1, 
p. 213; ef. ζητητής, συλλογεύς. Old 
pi et. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 
rxpujc, Aesch. Supp. 920. 

+Maoria, ac 7, Mastia, a town of 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence οἱ Μαστιᾶνοΐ, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

tMaoridw, ὥ,-- μαστίζω, in Ep. 
lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

Maoriyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hdt. 1, 114, ete. 

Μαστιγίας, ov, 6, (μάστιξ) one that 
always wants whipping, a worthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524C. "5 

Μαστιγιάω, 6, com. desiderat. from 
ναστίζω, te long for, 1. 6. deserve a 
whipping, Eupol. Incert. 105. 

Μαστιγονόμος, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut. 2,553 A. 

Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :----Ὃ p., ἃ sort of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
ῥαβθδοῦχος), Thue. 4, 47. 

Μαστίγόω, ὥ, (μάστιξ) to whip, flog, 
Hdt. 3, 16; 7, 54, Lys. 98, 25, etc. : 
πληγὰς [L., to inflict stripes, τινί, Plat. 
Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
“θαι, to receive them, Ib. 914 B :—fut. 
mid. in pass. signf, Id. Rep. 361 E. 

Μαστίγώσϊμος, ov, that deserves 
ehipping, Luc. Herod. 8: f:omm 
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Naotiywotc, ewe, 7, a whipping, 
flogging, Ath. 350 C. q ἡ 

Μαστιγωτέος, éa, éov, verb. adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. 

Μαστίζω, f. -ξω, (μάστιξ) to whip, 
flog, ἵππους, Il. 5, 768, etc. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, 1]. 5, 366, Od. 6, 
82, etc.: also waotiw.—Only poet. 
and in late prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. 

Μαστικτήρ, ἦρος, ὃ,Ξ:-:54. 

Μαστίκτωρ, ορος, 6, a scourger, 
Aesch. Kum. 159. 

Μάστιξ. iyoc, 7, a whip, scourge, 
freq. in Hom., esp. Il., and Hadt.; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; λιγυρᾷ w., Il. 11, 532: ἵππου μ., 
a horsewhip, Hdt. 4, 3; μ. διπλῆ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hdt.7, 56; cf. 103 ; τοξεύειν ὑπὸ 
μ-. Ken. An. 3, 4, 25.—Il. metaph. 
like Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός, Il. 12; 37; 13, 812; 50, a. θεοῦ, 
μ. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :--- 
but, μάστιξ ἸΠειθοῦς, the lash οἵ elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστιξ, 
(q. v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ : of μάστιγξ we have no exam- 
ple. (From *udw, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι 11. : hence with 
t prefixed, ἱμάσσω, ἱμάσθλη, which 
brings us back to μάσθλη.) [ἴγος, 
only in late poets, Jac. Anth. P. p. 
431.] 

tMaoriédwr, Ep. part. of μαστιάω, 
qv 

Μάστϊς, toc, 7, Ion. for μάστιξ, 
hence dat. μάστι for μάστιϊ, 1]. 23, 
500, acc. μώστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Μαστίσδω, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, οὔ, ὃ, (μαστίζω) a 
scourger, y. 1., ; 

Μαστιχᾶτον, ov, τό, (μαστίχη) a 
drink prepared with mastich. [i] . 

Μαστϊχάω, ὥ, to gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστιχῶντι :-—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. 

Μαστϊχέλαιον, ov, τό, mastich-oil, 
Diosc. 

Maoriyn, n¢, 7, mastich, the gum 
of the tree cyivoc, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ, μαστιχάω, 
μασάομαι, because of its being used 
for chewing in the east.) [7] Hence 

Μαστίχινος, ἢ, ov, prepared with 
mastich, Diosc. 1, 51. [7] 

Μαστίω, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whip, scourge, Il. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, Il. 20, 171. [7] 

Μαστόδετον, ov, τό, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. Ῥ. 6, 201. 

Μαστοειδῆς, ἔς, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. Ἡ. A. 4, 4, 19; λόφος 
L., a small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Maoréc, οὔ, 6, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hdt. 3, 
133; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός :—on the sup- 
posed difference of μαζος and μαστός, 
v. μαζός :—of men’s breasts, Xen. An. 
1, 4, 17; 4, 3, 6: μασθός, and Dor. 
μασδός are collat. forms.—II. of ani- 


mals, theudder, Arist. Part. An. 4, 10, | 


33, etc.—III. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. a round 


hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. 
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‘2, 4,6: ef. ovfap.—lV. @ round pres 
of wool fastened to the edge of ne 
Xen. Cyn. 2, 6, cf: Poll. 5, 29.—V, 
among the Paphians, a goblet, Apal 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, 6, an uhknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Maozpia, ας, 7. (μαστρός) a sez.sing 
or searching. 

Μαστροπεία, ac, 7, a pandering, 
Xen. Symp. 3, 10, Plut. : fron ε 

Μαστροπεύω, (μαστροπός) to be a 
pander, play the pander=rpoaywyebu, 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public life, 
Ib. 8, 42, cf. Luc. Tim. 16. 

Μαστροπέω, 6,—=foreg. 

Μαστροπικός, 7, Ov, ready to pan 
der, pandering : and 

Μαστρότπιον, ov, τό, a brothel ; and 

Μαστροτίς, ίδος, 7,=7 μαστοοπός 
from 

Μαστροπός, οὔ, 6 and ἢ, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, lena,=xpoayu- 
γός, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 


Xen. Symp. 4, 57, sqqa.—The forms ἢ 


μαστρωπός and μαστροφός also oc 
cur: also the collat. fem. forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, ματρύλλη, ματρύ- 
An, qq. v. (Doubtless from ὅμάω, 
μαστῆρ, @ seeker, finder.) 

Μᾳστρός, οὔ, ὁ, (*udw)—paornp, a 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό,Ξ-εματρύλλ!- 
ον. ματρυλεῖον, Plut. 2, 1093 F. 

Μάστρυς, voc, 7,=7 μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, ἢ, 
ΡΙαΐ., Ξε μαστροτ-. 

Μαστύς, voc, 7, (ἡ μάω) Ion. for 
μάστευσις, Call. Fr. 277. [Ὁ, Herm. 
Soph. Phil. 43.]  ~ 

Maoroone, ες,Ξ-- μαστοειδῆς. 

Μάστωρ, ορος, 6, poet. for uaorhp. 

tMdorwp, opoc, ὃ, Mastor, father of 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430. 

tMaovajec, oi, v. Macovieic. 

Μαᾶσύντης, ov, ὁ,---μασητήρ: nick- 
name of a parasite. 

tMaovvriac, ov, ὃ, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

MacyaAn, ne, 7, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ. H. Hom. Merc. 242: μα- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι yéAw ἔκθα- 
vov.—ll. in trees and plants the hoi- 
low under a fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, ‘Theophr.:— hence the 
young shoot itself, = θάλος, esp. of 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, Theophr. :—also @ part of 
the olive-leaf, Hesych. —III. a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—IV. 
of a ship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλῃ, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for signf. IL, cf. wooyés.) [ya] 
Hence 

Μασχᾶλία, ac, 7, OY uaoydAlaia, — 
7, an ornament for a column, perh.= 
κάλαθος 11.;: the latter in Bockh 
Inscr. 1, p. 282. 

Μασχαλίζω, (μασχάλη) to put under 
the arm-pits : esp. to mutzlate a corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and ν. dkpwrnpidsa. 

Μασχάλινος, ἡ; ov, μασχάλιος, ον, 
of palm-twigs. 

Μασχᾶλίς, idoc, 7,=pacyaAn Τί 
Theophr..Ctasnlad eee ea 

Μασχᾶλίσματα, wr, τά, (uacyané: 
Cw) the mutilated limbs of a corpse :— 

| the flesh of the shoulders, laid on th 
i haunches at sacrifices. 
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δασγαλιστήρ, ἦρος, ὁ, (μασχάη) 
strictly a broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 
tne yoke by the Aézadvov: hence, 
generally, a girth, girdle, band, Hdt. 1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :-— 
esp. a band used by tragic actors, Muller 
um. ὁ 32. 

ατάζω, (μάτην)--- ματάω, οὐ μα- 
"ἄζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly, Soph. O. T. 
891. 

Mératalw,—foreg., Luc. Luct. 16: 
20 ματαΐζω. Joseph. 

Ματαιόκομπος, ov, (μάταιος, κομ- 
πέω) idly boasting. 

Ματαιολογέω, ὥ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

Ματαιολογία, ac, 7, idle, foolish 
talk, Strab. p. 179, Plut., etc.: 
from 

Madrato2éyoc, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 

Méralorotéw, ὥ, to act foolishly or 
αἱ random: from 

Μᾶταιοποιός, bv, (ματαιός, ποιξω) 
acting foolishly or at random, Ath. 
179 F. 

Madratorovéw, G, (ματαιοπόνος) to 
labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc. 
Hence 

Ματαιοπόνημα, atoc, τό, a vain, 
unprofitable work, lambl. 

Ματαιοπονία, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dia!. Mort. 10, 8: from 

Ματαιοπόνος, ov, (μάταιος, πονέω) 
labouring unprofitably or in vain. 

Madraompzyéwv, G, (μάταιος, πρᾶ- 
yoc)=pataorovéw. Hence 

Ματαιοπραγία, ας, ἤνΞεματαιοπο- 
νία. : 

Ματαιοπώγων, ὠνος, 6, having a 
beard in vain. 

Madratoc, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. 1. T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(aa7n):—like Lat. vanus,—l. idle, fool- 
ish, useless rifling ; and that,—l. of 
words, a4, efc., Theogn. 141, 487, 
492, €22.; συ, μ. λόγοι, ἔπη; idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., etc. 
--2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc. — II. in 
Aesch. usu., thoughtless, and so rash, 
wanton, irreverent, profane, esp. μ.γλῶσ- 
oa, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες μ.» 
Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι p., of 
matricide and the like, Aesch. Kum. 
336; yapd u., mad merriment, Theb. 
442.— III. Adv. -we, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μάταιος, ματία, etc., are prob. 
to be referred to*yudw, μάτος, ματεύω, 
in signf. seeking about, and so wander- 
ing, erring : cf. Ital. matto, French mat, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. paw 
belongs to the same root.) [ἃ] 

Ματαιοσπουδέω, ὥ, to exert one’s 
selfin vain: and ΄ 

Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
$zon: from 

ἹΜαταιόσπουδος, ον,(μάταιος,σπου- 
δή) exerting one’s self in vain. . 

Ματαιοσύνη, ης, 7,=paTia, μάτη, 
«αταιότης; folly, Physiogn. 

ἹΜαταιό“εκνος, ov, (μάταιος, τέκ 
vov) having children in vain. 

Madratoteyvia, ac, 7, a vain, useless 
ert, Clem. Al. : from 

Madratorexvog, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, useless arts. 

Muralorye, nToc, 7, {μότανος folly, 
vanity: fruitlessness, LX X. 

Ματαιοφρονέω, ὥ, to have 
weak mind : and 


vain, 
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Ματαιοφροσύνη, ne, 7, frivolity, 
Or. Sib.: from. 

Ματαιόφρων, ονος, (μάταιος, φρήν) 
0, 7, weak minded. 

Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. 

Μαᾶταιῤω, ὥ, (μάταιος) to frustrate, 
LXX. Pass.=pardlo. 

Ματαϊσμός, οὔ, ὃ, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω, 

+MadraAdaoc, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Μάταξα, nc, 7, @ thread, Lat. mi- 
taxa (Lucil).—Il. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MATA’Q, 6, f. -ἤσω, (μάτην, μά- 
Tatoc) to be idle, lose time, to lovter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ ἐμά- 
τησεν, Il. 16, 474; οὐδὲ μάτησεν, 
Il. 23, 510: to linger for fear, ἔπ- 
πω δείσαντε ματήσετον, Il. 5, 233, 
cf. watia: hence, ob ματᾷ τοὔργον; 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57 ; 
ματᾶν ὁδῷ, to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37:—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum. 141: of persons, 
to labor in vain, hence=dyaptavey, 
to fail of a thing, τενός, Opp. H. 3, 102. 

+Marepvog, ov, 6, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Ματευτῆς, οὔ, ὃ, 
seeker, Manetho: from 

Maret, (ἡ μάω)-:- μαστεύω;: to seek, 
Il. 14, 110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rel, to long for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 53, and Trag: c. inf, 
to seek or strive to do, Id. O. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Ματέω, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, ης, 7,= patia, a folly, a 
fault, Aesch. Cho. 918: wandering, 
Id. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *wdw, to seek without 
finding ; cf. ματάω, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ] Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
πονεῖν, etc., Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like μάψ, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, u. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet. 189 ἢ ; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly, falsely, Lat. falso, λέ- 
yovtec εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν μά- 
τὴν, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 127.—Orig. acc. from μάτη, 
hence also εἰς μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Μαᾶτήρ, ἦρος, ὁ, (ματέωγεεμαστήῆρ. 

Μάτηρ, τρός, 7, Dor. for μήτηρ, 
like Lat. mater. [ἃ] 

Ματηρεύω, (uatip)= ματεύω, He- 
sych. 

tMaréaioc, ov, ὁ, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 

tMaré@dv,indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

+Mar6ar, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMarGiac, a, 6, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ac, 7, lon. ματίη, (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, 

10, 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1, 805; 
4, 367. [a] 

tMariavy7, ς᾽ 7, lon. Ματιηνή, Ma- 
tiana, a istrict of Media, Strab. 

tMaridvoi, Ov, of, Ion. Ματιηνοΐ, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes aud 


μαστευτής, α 


. Araxes, Hes. 1, 189; Dion. P. 1002.--- 
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2. a people of Cappadocia around ¢ 
Halys, Hdt. 1, 72. Hence 

tMartiavéc, 4, 6v, Matianian ἃ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hdt 1 
202. 

Ματίζω,Ξ::- ματεύω. 

Μάτιον, τό, said to be α siaali 
measure, Schol. Ar. Nub. 459. 

MA‘’TOX, τό, search, investigation, 
Hipp. ap. Galen. [a] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, ete, 
Dor. for μητρ-. 

tMarpéac, ov, 6, Matreas, mas. pr 
n., Ath. 19 D. 

tMarpivoc, ov, 6, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentirs 
in Italy, Strab. p. 241. 

ἹΜᾶτρις, ὁ, Matris, masc. pr. n., at 
Athenian, Ath. 44 D. 

Ματρυιώά, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MazpiAciov, Menand. p. 65, and 
ματρυλλεῖον, ov, τό, like μωστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλη, ne, 7, 4 
bawd, Lat. lena, prob. from same rook 
as μαστροπός. Hence 

Ματρύλλιον, ov, τό,.--- ματρυλεῖον 

ΤΜάτρων, wvog, 6, Matron, a pare 
dist of Pitana, Ath. 5 A, etc. 

Μάτρως, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μητρ-. 

MartraBéw,=patdw. 

Ματτάβης, ov, 6, and μάτταβος, 
ον.--ομάταιος. 

+Marraéa, indecl 
mascopr. ni, eNiwT: 

Ματταθίας, ov, 6, Mattathias, 
masc. pr. n., N. T 

Ματτύα, ας, or watton, ης, 7, Phi 
lem. ap. Ath. 663 Ε΄, Nicostr. et Ma 
cho ib. 664 B; ματτύης, ov, ὁ, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful :-—a rick, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and serves 
up cold as a dessert, Lat. matiea, mai 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho i. c. to be 9 Macedonian (or 
Thessalian) dish ; end the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s con}., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
voc), in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad 1. [Ὁ] Hence 

Ματτυάζω, to eat or dress a ματτύα, 
Alex. Demetr. 5. 

Martine, ov, ὃ, ν. ματτία. 

Ματτῦὕολοιχός, ov, (ματτύα, λείχω) 
licking up ματτύαι; ν. sub ματτύα. 

Μάττω, f. -ξω, Att. for μάσσω. 

ἘΜάττων, wvoc, 6, Matton, a here 
honoured by the cooks in Sparta, 
Ath. 39 D. 

Ματύλλη., ne, 7, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. 

tMdrov, ὠνος, 6. Maton, ἃ sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [ἃ] 

tMavakne, ov, ὁ, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Mavdia, ac, 7, also μαυλίς, a δαιυὰ. 
(Theancients derived it froin ὁμοῦ αὖ 
λίζειν, to put to bed together.) Hence 

Μαυλίζω,---μαστροπεύω, to pimp, 
pander. 

Μαυλίς, idoc, or ioc, ἧ.--- μαυλέα. 
—II. a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25. 

Μαυλιστήριον, ov, τὸ, α bawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, οὔ, 6,=pacTporde, a 
pander : hence 

Μαυλίστρια, ac, ἡνΞ-εμαυλία. 

«Μαυρίκιος, ov, 6, Mauritius, masc 
pr. n., Anth. 

+{Ma@oo1, wv, of, Rom. ppp fo 
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6, Mattatka, 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὁ, Luc. 

Mavpéc, a, ov, 
invesible, 

tMavpovota, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Nuinidia, Strab. p. 829. 

tMavpotatoc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; oi M., the Moors, Polyb. ; 
otc. 

tMavpovoic, idoc. 7, fem.=foreg., 
ἡ M. y7,=Mavpovoia, Dion. P. 

Mavp6u, ὥ, (uavpdc) like ἀμαυρόω, 
10 darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
to make powerless, Tov ἐχθρόν, Id. I. 
4, 82 (3, 66). ---2, metaph., to make 
Gm or obscure, or POS rate Op. 
327 ; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy teagava’ Pind. F'r. 92 :— Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodkac, ov, ὃ, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

tMavovsAecov, ov, τό, the Mausoleum 
or tomb of Mausolus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in gent 
any splendid tomb, e. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. 

Μαύσωλος, ov, 6, Mausélus, a king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hdt. 5,118; v. foreg. 

Mayarpa, ας. 7, @ large knife or 
dirk, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος κου- 
λεόν), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by a silver 
belt, 11. 18, 597; used by Machaon the 
surgeon tocut out an arrow, Il. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. ὦ, 61; for pruning trees, 
Flat. Rep. 353 A.—II. as a weapon, 
ἃ short sword or dagger, first in Hdt. 
7, 225, Pind. N.4, 95; but still rather 
gr. assassin’s than a soldier’s weapon : 

—later a sabre or bent sword, opp. to 
ξίφος, the straight sword, Xen. Kq. 
12, 11, v. μαχαιροφόρος :-—cf. κυβι- 
στάω, fin. —IUI. a kind of razor, 
nence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαί- 
pa, shaven close, Ar. Ach. 849 ; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poli. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [μὰ] 

{Μαχαιρεύς, ἕως, ὃ, Machaereus, a 
Delphian who slew Neoptolemus 
gon of Achilles, Scho]. Pind. ; Strab. 
p. 421. 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Luc. Pisce. 45. [1] 

Μαχαίριον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Xen. An. 4, 7, 16: α surgeon’s 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 

Mayarpic, idoc, 7, dim. from μά- 

aipa, a small knife esp. a small razor, 

τ. Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Μαχαιριωτός, 7, ov, ν. 1. for μαχαι- 
ρωτύς. 

Μαχαιροδέτης, ov, 6, (μάχαιρα, 
δέω) a sword-belt, Hesych. 

Μαχαιρομᾶχέω, O, (μάχαιρα, μάχη) 
to fight with a μώχαιρα, Potyb. 10, 20,3. 

᾿Μαχαιροποιεῖον, ov, τό, a cutler’s 
factory, Dem. 823, 11: from 

Μαχαιροποιός, ὀν. (μάχαιρα, ποιέω) 
ὦ cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816, 5. 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, α cutler’s 
shop: from ‘ 

Μαχαιροπώλης, ov, ὃ, (μάχαιρα, 
πωλέω) α cutler. 

Μαχαιροπώλιον, Ov, τό,Ξεμαχαιρο- 
gw@Aciov, Plut. Demosth. 18. 

tMuyarpodc, ὁ, Machaerus, aStrong- 
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like ἀμαυρός, dark, 
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hold in Jusaea, Strab. p. 763: οἱ Ma- 
na‘pitat, the inhab. of M., Joseph. 

Μαχαιροφορέω, G, to wear a sabre, 
Joseph. : from 

Μαχαιροφόρος, ον,(μάχαιρα. φέρω) 
wearing a sabre, of Aegyptians Hdt. 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 

Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 

Μαχαιρωτός, 7, ov, (as if from μα- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

tMayavidac, a, 6, Machanidas, masc. 
pr. n., Polyb.; etc. 

Μαχάταρ, 6, Lacon. for μαχητής. 

Μαχᾶτάς, 6, Dor. for μαχητής; 
Pind. 

tMaydrac, 6, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, G, 6, an Aetolian, Polyb. 
4, 34, 4.—Others in Anth.; etc. 

Μαχάω, 6, (uayn) to wish to fight. 

Μαχάων, ovoc, 6, Machaon, son of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. 12, 732, etc—2. a general 
of the Corinthians, Thuc. 2, 83; with 
v.l.Mayov.t (Akin to μάχαιρα.) [ya] 

Mayetouevoc, Kp. for μαχόμενος, 
Od. 17, 471. 

Μαχέομαι, pres. for μάχομαι, Hom. 

Miyeovmevoc, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 11, 403 ; 24, 113. 

Mayeréov, rarer form of μαχητέον, 
Stallb. Plat. Soph. 249 Ο. ‘aay 

MA‘XH, ne, 7, (μάχομαι) :— battle, 
fight, combat, freq. in Hom., esp. in 
Il.: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 414: μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρχεσθαί τινι, Hdt. 1, 169; 6, 9; 
SO, Old μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag.; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. in prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Hur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7,5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μάχη τινός, battle withan enemy, 85, μ. 
Αἴαντος, 1]. 11, 542, ct. Hes. Sc. 361; 
μ. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
Ν. 7, 615; so, περί τι, Plat. Legg. 919 
B:--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊοτῆς, μ. ἐνοπή 
τε, μώχαι τ’ ἀνδροκτασίαι τε: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7, 
263; 11, 255.—Il. generally a quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat.—lll.=dyovr, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8, 76; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of battle, Hat. 1, 
79, cf. 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5, 4. [ἃ] Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ovoc, warlike, 
Il. 12, 247. 

Μάχησμός, οὔ, ὁ. (μαχέομαι)εεμά- 
vn, late word. 

Maynréov, verb. adj. from μάχομαι, 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: cf. μαχετέον. 

Μαχητής, Dor. μαχᾶτάς, οὔ, 6, (μά- 
ΔῊ) α fighter, warrior, Hom. ; ἀνἢρ 
μαχητήῆς, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as 84]., θυμὸς 
it. his warrior heart, 1]. 9, 61. Hence 

Μαχητικός, ἢ. 6v, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist. Rhet. 1, 12, 19, ete. :— 
ἢ, -Kn, (sc. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; so, τὸς -κον, Ibid. : 
—u. ἔἕπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 BE. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168 B. 
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Μᾶλητός; ἡ, 6v, (μάγομαι; to ὃ 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα 
χητόν, Οα. 12, 119. Ἶ 

Μάχϊμος, ἡ, ov, also oc, ον (udyn) 
—ft for battle, warlike, freq. in Hdt., 
and Att.: of μ., the fighting-men, sol: 
diery, opp. to the camp-tollowers, 
Hdt. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ μ.; for ἐς 
πόλεμον, Hdt. 2, 165 :—ol μάχιμοι, ἃ 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [ἃ] 

Mayiuddnc, ες, (μάχιμος, eidog) 
warlike, quarrelsome, Anth. P: 12, 200. 

Μαχισμός, οὔ, ὁ, like μαχησωός,- 
μάχη. 

tMayAaiot, ων, οἱ, the Machlaer, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 

Μαχλάς, ἄδος. pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. 5, 302. 

MayAdo, ὦ, f. Ξήσω, and μαχλεύω, 
(uayAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication with..., Maneth. 

Μαχλικός, ἢ, ov, like a μάχλος. 

MayAic, δος, pecul. poet. fem. of sq 

MayAoc, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ad 
yvoc being used of men, Lob. Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
ioc, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
“Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) qehes 

Μαχλοσύνη, ne, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, 1]. 24, 30; reject- 
ed by Aristatch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hdt. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish 
—Strictly fem. from sq. 

Μαχλόσῦνος, ἡ; ον:Ξεμάχλος. 

Μαχλότης, ητος, ἢ»-:: Δ ae 

ΤΜάχλυες, ων, οἱ, the Machlyes, ἃ 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people or the 
Palus Maeotis, Lue. 

Μαχοίατο, lon. for μάχοιντο, 1]. 

MA’XOMAI, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Ion. 
pres. used by Hom. only in Il. 1, 272 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 
pres. μαχειόμενος and μαχεούμενος 
from μαχέομαι, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113.---fut. μα 
χέσομαι, Ep., metni grat., μαχέσσο | 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter form) :—Att. fut. μαχοῦμαι. 
not in Hom. (for μαχεῖται, Il. 20, 26, 
is rather the Ion. pres.): aor. éuaye- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. ta 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. μεμάχε 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. 5. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον payn 
Téov,qq.v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. Il.), μά. 
χὴν pe, ὑσμῖνιε p., 1]. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, 11.; in Hom. usu. of ar 
mies, but sometimes of single com 
bat, 1]. 3, 91, 435; 19, 153: also ot 
the battle between men and beasta, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—Ccm 
struct., usu. c. dat. pers., to fight with, 
i. 6. against one, oft. in Horm., and 
Hdt.; but also ἀντία and ἐναντίοι 
τινός, ἐπί τινι, πρός τίνα, all in 1]. 
μ-. τινί OF πρός τινα, 58. IN prose: 
but, σύν τινι, with the sanction, under 
the auspices Of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ ποώτοισι, like ἐν πρώ 
τοισι, among the foremost, Il. 5, 575 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranks 
Il. 13, 700; but, ps. μετ᾽ ἀλλήλων, b 
fight one with another, Plat. Svmup 
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9 ἃ ; μετὰ odéac u., Oy themselves, 
independentiy, Il. 2, 366; but, καθ’ 
ἕνα w., to fight one against one, in sin- 
gle combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph. for him, in his defence, 
Il. 4, 156; 8, 57; cf. πρόμαχος, προμά- 
youat ; SO, μ. ὑπέρ τινος. Kur. Phoen. 
1002 Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τινος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί τινι, 1]. 16, 
565; ἀμφί τινι, 1]. 3, 70; εἵνεκά τι- 
νος, ll. 2, 377 :—freq. c. dat. instrum., 
γερσί, τόξοις. πελέκεσσι w., Hom., 
etc.; μ. ἀφ᾽ ἵππου, to fight from 
horseback, Hdt. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, Il. 1, 8, εἴς. ; μ. ἐπέεσσι, opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, 1]. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.—III. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
I]. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, 1]. 1, 272. [ua] 

Μαχομένως, adv. pres. part. from 
‘oreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

tMayovr, wvog, 6, Macho, a poet of 
the:new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolen-y Euergetes, Meineke, 1, 
p.478; Ath. 241F. 

May, adv., like μάτην, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, 11. 2,120; μὰψ 
ὀμόσαι, to swear lighily, 1. 6. without 
meaning to perform, 1]. 15, 40 :-—vain- 
ly, idly, Il. 5, 759; μὰψ αὔτως εὐχε- 
τάασθαι, Il. 20, 348:=thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδυντας μὰψ αὔτως, 
Od. 16, 111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, ll. 2,214; so in Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat.temere. The word 
with allits compds. solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
aiwa: better perh. from μάρπτω. μα- 
πέειν, ---ἐμμαπέως, hastily, hard over 
head, and so, rashly, etc.) 

Μεαψαῦραι, Gv, ai, (udw, αὔρα) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim μὼψ αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. 5. Ὑ. 
—Il. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Mawidvoc, tov, (μάψ) vain, random, 
ΕΠ οὗ φάτιν, Kur. Hel. 251, cf. 

heocr. 25,188; but, μαψιδίη κόνις, 
Anth. P. 7, 602.—II. in Hom. only as 
adv. wawbidiwcg,= μάψ, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
Il. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2,58; 14, 365. 

Μαψϊλόγος, ov, (μάψ, λέγω) talk- 
mg idly or at random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, 
Hom. Merc. 546. 

Mawizokoc, ov, (μάψ, τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. P. 14, 125. 

Mawidwvoc, ov, (μύψ, φωνή)ξεμα- 
ψιλόγος. 
᾿ Μαψύλάκαᾶς, ov, 6, (μάψ, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. Θ. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Bockh :—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλάκταν. 

*MA’Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—I. μέμαα perf. 
with pres. signf., not howeverused in 
all persons : Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμἄμεν, 
2 pl. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον, 3 sing. 
imperat. weudtw [Δ]: 3 pl. plapf. μέ- 
μῶσαν : but most freq. part. μεμᾶώς, 
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Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμᾶῶτες, except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have μεμᾶό- 
τες, μεμαότε, With ἃ metri grat.; fem. 
μεμᾶυϊα, οἴ. Besuws, yeyaws: Theocr. 
25, 64 has μέμωε as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. 997, Anm.10,n. To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct. ; mostly c. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in 1]. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ὠῦ- 
τῆς, ἀλκῆς, Il. 5, 732; 13, 197: oft. 
also absol., πῆ μέματον ; whither so 


fast? Il. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι:. 


pressing forward, Il. 11, 615; and so 
c. dat. instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 
Il, 2,818: ἐπί τινι μ.: pressing eager- 
ly upon another, Il. 21,174: andsoc. 
dat., Il. 22,284: Hom. very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined. by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, from wrath will I destroy..., Ul. 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, ll. 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as in ἐμμεμαώς) :—év πέ- 
τρᾳ μεμαώς, Of a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. wéuova.—2. in IL. 9, 641, just 
like εὔχομαι IL, to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι KHOLOTOL τ’ ἔμε- 
ναι καὶ φίλτατοι.---11. in fut. μάσο- 
μαι [ἃ], aor. ἐμᾶσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. incompds.); both tenses belong 
in signf. to μαίομαι, cf. ἐπιμαίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δάσασθαι 15 
formed from δαίω, évacoa from ναίω. 
—IUl. pres. μῶμαι, as if contr. from 
μάομαι: but all the contr. are made 
in w, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώεο (as μνώεο from μνάομαι; 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part. μώμενος, 
Soph. O. C. 836 :—to seek after, covet, 
c. acc., ll. cc. ; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root *uda 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—l1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
μαινάς, μανία, etc.; also μέμονα.:--- 
2. of the second, μαίομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, μά- 
κτρα, also μάκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
OTHP, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
μαστύς, μάστωρ.---3. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 
Dor. Méca, Lacon. Moa, or Μῶὰ.) 

Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 

Méyd, neut. from μέγας, 4. Vv. | 

ἐΜεγαβάζης, ov, 6, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 
22. 

tMeyaGaloc, ov, 6, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commander, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thuc. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. 

ἐμΜεγάβαροι, wr, oi, the Megabari, a 
people on the Nile between Meroe 
znd Aegypt, Strab. p. 786. 

ἐΜεγαβάτης, ov, 6, Megabates, a 
Persian naval commander, Hat. 3, 32. 
—2. a Persian governor in Dascyli- 


μεμῆᾶώς only 1]. 16, 754); which (in; tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 
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Μεγαβρεμέτης, ov, ὁ,(Ξεμεγαλορᾳ, 
μέτης, Orph. Arg. 747. 

ἐΜεγαβρόντης, ov, 0, Megavrortes 
masc. pr. n., Ap. Rb. 1. 1041. 

ἹΜεγάβυζος, ov, ὃ, Megabyzus, fa 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153,-- 2, sux 
of Zopyrus, a commander of the Per 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 100 
Thue. 1, 109.—3. high priest of Dig. 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, ὅς: τ 
Μεγαλοβύυζοι. 

ἐΜεγαδόστης, ov, 6, Megadostes, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 105. 

Μεγάδωρος, ov,=peyaAddupoc. 

Μεγαθαμβήῆς, ἔς. (μέγας, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. C. 2, 488. 

Μεγἄθαρσής, ἕς, (μέγας, θάρσος) 
very bold, Hes. Sc. 385. 

Μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, freq 
in Hdt. 

Μεγάθυμος, ov, (μέγας, θυμός) hign 
minded, great-hearted, freq. in Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520; 13, 121 :—in 1] 
16, 488 of a bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for με 
γεθύνω. 

tMeyaivetoc, ov, 6, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

tMéyaipa, ac, ἢ, Megaera, one of 
the Furies, Orph. 

Meyaipo, aor. ἐμέγηρα : (from μέ 
yac, like yepaipw trom γέρας) :— 
Strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of zll-will and envy, which soon be 
camé attached to it: hence,—I. te 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, 11. 23, 865; Orac. ap. Hat. 1, 
66: also c. inf. pro acc. rei, μηδὲ we 
γήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι 
tude ἔργα, Od. 3, 55, οἵ. H. Hom. 
Merc. 465; c. acc. et inf, μνηστῆρας 
οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to rafuse, deny, withhold 
through envy, like φθονεῖν, 11. 15, 
473: sometimes however simply ἐθ 
refuse, etc., without any notien of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of Il. it seems to be used 
c. gen. rei, viz. 1]. 13, 563, ὠμενήνω- 
σεν δέ οἱ αἰχμὴν ἸΤοσειδάων βιότοια 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 
grudging him the life (of Antilochus) , 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find peyai- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Il. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵστα- 
μαι, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρ- 
oat from v. 53, cf. Il. 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων» depends on ὅτινα, not on μεγαί 
pw: ef. Jelf Gr. Gr. § 499.—Hom 
rever has the word absol., to be envi- 
ous, to bear ill-will.—Paas., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς, 4, 1670 
ieee farther Buttm. Lexil. s. v. 

Μεγᾶκήτης, ες, (μέγας. κῆτος) τῇ 
Hom. epith. οἵ πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, Il. 21, 22, νηῦς, Il. 8, 222, etc. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge (from κῆτος, 
a huge monster): others derive it frem 
*vdo, yaivw, yawning ; and then μ. 
δελφίς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; μ: νηῦς, a ship wth 
a vast hollow or hold ; v. Buttm. Lexil 
s. v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. Οἱ 
κητώεις. κῆτος, βαθυκήτης. 

Μεγακλεῆς, ἕς, (μέγας, ed) : poet 
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p.. ueyakAéa for μεγακλεξα ‘—very 
famous, Opp. Ὁ. 2, 4:—best known 
as the prop. n. of several of the fami- 
y of the Alemaecnidae: tv. Μεγακλῆς. 

tMeyakAeidnc, ov, ὁ, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; etc. 

ἱΜεγακλῆς, éovc, ὁ, Ion. Meya- 
κλέης, Megacles, an Athenian name 
rsq. in the family of the Alcmaeoni- 
dae,—1. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
tems+ of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Dol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hat. 
1, 59; οἰς.---4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hdt. 6, 
131; Pind. P. 7.—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaean, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
-—Others in Arist. ; etc. 

tMeyaxpéwr, οντος, ὃ, Megacreon, 
a citizen of Abdera, Hdt. 7, 120. 

Μεγακύδης. ες, (μέγας, κῦδος) much 
renowned, Anth. P. Append. 328. 

Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, q. ν. 

a] 
! Μεγᾶλαδϊικητικός, ἢ, ὄν, ν. 1. for sq. 

Μεγᾶλάδικος, ον, (μέγας. ἄδικος) 
unjust in great matters, Opp. tO μικρα- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [ἃ 

Μεγαλαλκῆς, ἔς. (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 

MeydAdudodog, ov, with very circut- 
ous Ways. 

MeydAdvopia, μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλην-. 

ΤΜέγαλα πεδία, τά, Magni Campi, 
a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 

Μεγᾶλάρτια. (sc. ἱερά) τά, the feast 
cf great loaves, kept by the Delians in 
nonour of Ceres, Ath. 109 E: from 

MrydAaproe, ov, (μέγας, ἄρτος) the 
great-loaved ; name of a Boeotian dei- 
ty, Ath. 109 B. 

Μεγἄλάρχης, ες» (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. 1. for μεγαο- 
γής. ὸ 
MeydAGroc, ον, (μέγας, ἄτη) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Hrinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

MeydAavyevia, ac, 7,=ueyadav- 
χία Or. ie Sate ter 


MeydAavyéw, ὥ, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Alc. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence 

Μεγαλαύχημα, atoc, τό, a matter 
for high boasting, Philo. 

Μεγᾶλαυχῆς, &¢, (μέγας, αὐχέω) 
very boastful :—very glorious, Orph. H. 
62, 3. 

Μεγἄλαύχητος, ov,—foreg., Leon. 
Nan. 22: 

Meyddavyia, ας, 7, great boasting, 
arrogance, Plat. Legg. 716 A, etc. 

Μεγάλαυχος, ov, = μεγαλαυχῆς, 
Pind. P. 8, 19, Aesch. Pers. 533, 
Plat. Lys. 206 A: τὸ u.,—foreg., Xen. 
Ages. 8,1. 

Μεγἄλεγκωμίαστος, ov, highly prais- 
ed. 

Μεγάλειον, ov, τό, a sweet unguent, 
prob.=76 μεγάλλιον, q. ν. 

MeydAeioc, a, ov, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem. 2, 1, 34, cf. 4, 5, τῇ of men, 
naughty, μ. καὶ σφοδροί, |b. 4, 1, 4: 
τὸ μ., Presta Polyb. 8,3, 1. Adv. 
«ὡς, splendidly, μ. γαμεῖν, Xen. Hell. 
4,1, 7: greatly, Id. Ages. 11, 16; 
compar, -ότερον or -oTépwc, Plat. 
‘Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence 

Μεγαλειότης, yToc, 7, majesty, 
Ν. T Ὥς, ἢ 7 με 
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META 


MeydAéuropoc, ov, 6, a general mer- 
chagh stab. ams 

MeydAernBodoc, ov, attaining great 
objects, v. 1. for sq. 

Μεγᾶλεπίβολος, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37,1; Diod. 1, 19, ete. [7] - 

MeydAnyopéw, ὥ, to talk big, boast, 
Xen. An. 6, 3,18, Cyr. 4,°4, 2, and 
with neut. adj., τοκαῦτα éueyaAnyo- 
povy, lb. 7, 1, 16. — II. trans. to extol 
highly, Hdn.: and 

MeydAnyopia, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 

MeyaAnyopoc, ov, (μέγας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Ken. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. 

MeydAnvopia, ac, 7, great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind. Ν. 11, 
57, plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 

MeyaAnvap, opoc, 6, 7, ( μέγας, 
avnp) very manly, self-confident, epith. 
of ‘Hovyia, Pind. Fr.228, cf. μεγαλό- 
φρων :—haughty, Id. P. 1, 99. 

tMeydaAn πόλις, 7,=Meyaddrone, 
Dem. 344, 13; etc. 

Μεγᾶλήτωρ, opoc, ὃ, 7, (μέγας, 
ἡ ΟΡῚ great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joms it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc.; so, μεγαλήτορες 
ὀργαί, Pind. I. 5 (4), 44. 

Μεγαλήφατος ὕμνος. a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγᾶλιίζω, (μέγας)Ξεμεγαλύνω :--- 
pass., to be ewalted, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Il. 10, 69; Od. 
23, 174. 

MeydAiotwp, opoc, ὁ, 7, (μέγας. 
totwp) knowing great things. 

Meyadkne, é¢,=peyadadkne, Anth. 
Plan. 105. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oil, Comici ap. Ath. 690 E, sq. : cf. sq. 

tMéyadAoc, ov, ὃ, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, v. Ath. 
690 F. 

Μεγἄλόβουλος, ov, (μέγας, Bovan) 
high-counselling. 

Μεγᾶλοβρεμέτης, ov, 6, (μέγας, 
Bpéuw ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508. 

MeydAoBpouoc, ov,=foreg., ὕδωρ, 
Orph. Arg. 461. 

Μεγαλόβρῦχος. ov, (μέγας, βρυχά- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. +5, 188, 

tMeyardBv lor, wv, οἱ, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
Hphesus, Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 
Cog (3). 

Μεγᾶλόβωλος, ov, (μέγας, βῶλος) 
with. large clods. 

MeydAoyaotup, opos, 6, 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

MeydAoykia, ac, 7, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob.: cf. evoy- 
Koc. 

Meyddoyvapéw, ὥ, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονξω : and 

Μεγαλογνωμοσύνη. nc, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

MeyddAoyvauwr, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minded, Xen. 
Oec. 21, 8: τὸ μ. = foreg., Id. Ages. 
9, 6. 

Μεγᾶαλογρὥφέω, ὦ, to write large. 

MeydAoypayia, ac, 7, (μέγας, ypa- 
φή Ill.) the painting of large subjects, 
Vitruv. 

Μεγᾶλοδαίμων, ovoc, 6,= μέγας 
δαίμων, Clem. A!. 


META 
Μεγᾶλοδάπᾶνος, ov, (μ tyac, bun 


vy) incurring great expenses. [ἃ 

MeydAddevdpoc, ov, (μέγας, δέν 
dpov) full of large trees, Strab. tp. 74. 

Μεγᾶἄλόδηλος, ov, (μέγας, δῆλος, 
quite evident, manifest, Porphyr. 

Μεγᾶλοδφξία, ac, 7, great rencwr,- 
high opinion of one’s self: from 

MeydAddogoc, ov, (μέγας, δόξα; 
very glorious, Kvvouia, Pies O. 9, 26 

MeyaAddovdAoc, ov, ὃ, a great slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 

MeyaAddovue, ὁ, 7, (μέγας, ὁδούς) 
with large teeth. 

MeyaAodbvapoc, ov, (μέγας, δύνα 
pic) very powerful. [0] 

Μεγαλοδωρεά, Gc, 7, α munificent 
gift, Luc. Dial. Mort. 6, 4: and 

Meyadoduwpia, ac, 7, munificence, 
Luc. Saturn, 4: from 

Μεγαλόδωρος, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6 
TO μ.--εμεγαλοδωρία, Plut. 

Meyadoepyéw, contr. -oupyéw, ὥ, ta 
do great things, Philo: from : 

Μεγᾶλοεργής, contr. -ουργῆς, ἔς ᾿ 
(μέγας, *épyw): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 

MeydAoepyia, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ovpyia, Luc. 
Calumn. 17. 

Meyahoepyéc, ὄν, contr. -ουργός, 
=peyahoepync, Plut. Caes. 58: τὸ 
pey-=foreg., Luc. Alex. 4. 

Μεγᾶἄλόζηλος, ov, very zealous. 

Μεγᾶλόηχος;, ov, loudly sounding 

Μεγᾶαλόθριξ, tpixoc, 6, 7, with 
strong or thick hair. 

Μεγαλόθυμος, 
Plat. Rep. 375 C. 

Μεγάλοιτος, ov, (μέγας, oiTog) very 
wretched, 'Theocr. 2, 72. 

Μεγαλόκαρπος, ov, (uéyac, καρπός) 
with large fruit, Theophr. 

Μεγαλόκαυλος, ov, (μέγας, καυλόςν᾽ 
with large stalk, Theophr. 

Μεγαλόκερως, wr, gen. w, (μέγας: 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 
concealing or holding much : capacious, 
spacious, θάλαμοι, Pind. P. 2, 60. 

Μεγαλοκέφᾶλος, ov, (μέγας. κεφα- 
An) with a large head, Arist. Probl. 
30, 3. 

Μεγᾶλοκίνδῦνος, ov, (μέγας, Kiv- 
dvvoc) braving great dangers, adventu- 
rous, Opp. to μικροκίνδυνος, Arist. ἡ 
Eth. N. 4, 3,23. γι 

Μεγἄλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Ciem. Al. 

Μεγαλοκμῆς, τος, ὁ, 7, as Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. 

Μεγᾶαλοκοίλιος, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, KOA 
moc) full bosomed, or with large deep 
folds, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi al. μελα-, 
VOK-, OY μελαγκ-. 

Μεγαλόκορος, ov, (μέγας, κόρη 
III.)-with large pupils. 

Μεγἄλοκόρῦφος, ov, (μέγας, κορυ 
φή) with vast summit, γῇ, Lyc. ap. 
Arist. Rhet. 3, 3,1. 

Μεγᾶἄλόκρακτος, ov, (uéyac, κράζω) 
loud-screaming. 

Μεγᾶλοκρᾶτής, ἔς, (μέγας, κράτος) 
far-ruling, Anth. P, 9, 657. 

MeydAoxpdtwp, opec, ὁ, = foreg., 
LXX’ [a] ΜΠ) ale 

Μεγαλοκύμων, ov, (μέγας, κῦμα). 
with great waves, Arist. Ῥυοῦι. 26, 16, 
2 [Ὁ] 

Μεγᾶλόκωλος, ov, (μέγας, KOAry’ 
of sentences, with long clauses. 

Μεγᾶἄλολάλος, ov, (μένας, λάλεῷ 


ον, = μεγάθυμος, 


| talking big or much 


Mera 

MeydAoualoc, ov, (μέγας, μάζα) 
τεμεγάλαρτος (q. v.), Ath. 109 B. 

Μεγαλόμαζος, ov, 6, Megalomazus, 
a hero in Boeotian Scolas, Ath. 
109 A. 

MeydAaudving, é¢, (uéyac, μαίνομαι) 
very frantic. 

Μεγαλόμαρτυρ, ὕρος, ὃ, = μέγας 
μώρτυς. 

Μεγᾶαλῴμασθος, ον,(μέγας; μασθός) 
with large breasts. 

“Μεγᾶλομάτηρ, 7, Dor. for peyado- 
μήτηρ. 

Μεγᾶλομέρεια, ας», 7, greatness of 

arts, opp. to μικρομέρεια, Arist. 
etaph. 1, 8, 4: ef. weyadopepia: 
from 

Μεγᾶλομερῆς, ἔς, (μέγας, μέρος) 
consisting of large parts, Plat. Tim. 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17, 1, etc. ; so in adv. -pdc, Id. 16, 
25, 3, etc. 

MeydAouepia, ac, 7,= μεγαλομέ- 
pela :—magnificence, Polyb. 1, 26, 9. 

MeydAounrnp, τρός, 7, 4 grand- 
mother ; v. Lob. Phryn. 453. 

MeyaAounree, TL, (μέγας, μῆτις) of 
high design, ambitious, Aesch. Ag. 
1426. 

Μεγαλόμισθος, ov, (μέγας, μισθός) 
recewing high pay, Luc. Merc. Cond. 
15. 

Μεγαλόμμᾶτος, ov, large-eyed. 

“Μεγαλομτῦκήτης, ov, 0, the loud bel- 
lower. 

MeydAévora, ac, 7, magnanimity, 
Plat. Legg. 935 B, Plut 2, 401 D: 
from 

MeydAdvooc, ov, contr. -voug, ovv 
(μέγας, νόος), great-minded, high- 
minded. 

Μεγαλοπάθεια, ac, 7, (μέγας, πα- 
Jeiv) great patience, fortitude, Plut. 2, 
551 C. 

Μεγαλοπενθής, ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 

Μεγάλόπετρος, ov, (μέγας; πέτρα) 
of or on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις, 
Ar. Lys. 482. 

Μεγᾶλοπλούσιος, ov,=sq. ᾿ 

Μεγᾶαλόπλουτος. ον; (μέγας, TAOV- 
Toc) exceeding rich, Eubul. Ion. 2. 

Μεγᾶλοποιέξω, ὥ. (μέγας, ToLéw) to 
do great things, LKX. — Il. trans. to 
magnify, Hierocl. 

MeydAoroAcuoc, ov, (μέγας, πόλε- 
μος) great in war, Joseph. 

MeydAdroduc, poet. μεγαλόπτολις, 
At, (μέγας, πόλις) epith. of great 
cities, ai μ. ᾿Αθᾶναι, Athens that 
mighty city, Pind. P. 7,1; so, weyado- 
πόλιες ὦ Συράκοσαι, lb. 2,1; a μ. 
Τροία, Eur. 'Tro. 1291. 

ἐΜεγαλόπολις, ewe, 7,and Μεγάλη 
πόλις, Megalopolis, a city of Arcadia, 
founded by Epaminondas after the 
victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 5, 
3; etc.—2. a city of Pontus, so called 
from its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
πολῖτις, ιδος, 7, Id. 

Μεγαλοπολίτης, ov, 6, α citizen of 
a large city, Philo.t—II. and fem. 
_-itic, δος», from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, οἱ Mey., 
Dem. 202, sqq.; Xen. Hell. 7, 5,5; 
etc.: ἡ Mey.....itic, the territory of 
Megalopolis, Polyb. 2, 51, 3; v. also 
foreg. 2. 

Μεγαλοπόνηρος, ov, (μέγας, πονη- 
pbc) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 

HDs 

Meyadorove, ὃ, ἣ -πουν, τό, (ué- 
yac, πούς) with large feet, Arist. H. A. 
9, 21. 

MeydAorpayia, ac, 7, (μέγας, πρᾶ- 
yoc) greatness of deeds, App. 

Μεναλοπρεγμοσύνη, 4C, 1. the adic 


a -- “ς«ς-.-τ---Ξ-ἀ---- “-ς----ς----.-. 


META 


position to do great things : magnificence, j 


Plut. Alc. 6, etc.: from 

Μεγᾶλοπράγμων, ov, (uéyac, πρᾶγ- 
μα) disposed to do great deeds, forming 
ereat designs, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Plut. 

Μεγαλοπρέπεια, ac, Ion. -ein, 7, 
the character of a μεγαλοπρεπής, 
splendour, magnificence, Hdt. 1, 139; 
3, 125; Plat., etc.: and 

MeydAomperevouat, dep., to be mag- 
nificent: from 

Μεγᾶλοπρεπής, ἔς, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον, Swpen μ..- Hat. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4, 2, 5 —of style, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; Plat. Symp. 210 D.— 
Adv. -πέως, Att. -πῶς, Hdt. 6, 128, 
Plat. etc.; compar. -écrepov, Plat. 
Lys. 215 ΕΣ; superl. -éorara, Hat. 7, 
57. : 

Μεγᾶλοπτερῦγος, ov,=.sq., LXX. 

Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (μέγας; 
πτέρυξ) with large wings. 

Μεγᾶλόπτολις, At, pect. for weya- 
λόπολις, α. ν. 

Μεγαλόπτωχος, ov, ὃ, very poor, 
Stob. 

Μεγᾶαλόπῦλος, ov, (μέγας, πύλη) 
with large gates. 

Μεγαλοπύρηνος, ov, (μέγας, πὺυ- 
phy) with large kernel, Theophr. [Ὁ] 

Meyaddppas, ἄγος. ὃ, 4, (μέγας, 
ῥί(ξ) bearing large berries, Strab. 

MeydAoppnuovéw, ὥ, to be a boaster, 
Strab. p. 601: and 

Μεγᾶλοῤῥημονία, ac, 7, boastful- 
ness, big-talking ; an 

Meyadoppnucobvn, ne, 7,—=foreg., 


Polyb. 39, 3,1; from : 

Μεγᾶλοῤῥήμων, ον, (μέγας, ῥῆμα) 
talking big, boastful, 1,ΧΧ. 

MeydAdppiloc, ον, (μέγας, ῥίζα) 
with large roots, ‘Theophr. 

Μεγαλόῤῥϊινος, ov, (μέγας, pic) with 
large nose. 

MeyaAdppivoc, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned. - 

Μεγάλος, ν. sub μέγας. 

Μεγἄλόσαρκος. ον, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 

Μεγᾶλοσθενῆς, ἔς, (μέγας, σθένος) 
of great strength, exceeding strong, Ep. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. 

MeydAoopdpdyoc, ov, (μέγας, at - 
payoc) loud-resounding, Luc. Jup. 
Trag. 1. [ἃ] 

Μεγἄλοσοφιστῆς, οὔ, ὁ,--- μέγας 
σοφιστῆς, Ath. 118 Ὁ. 

Μεγαλόσπλαγχνος, ον, (μέγας, 
σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. 392.—II. high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 109. 

ἘΜεγαλοσσάκης, ove, ὁ, Megalossa- 
ces, masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. 

Μεγἄλοστάαάφῦὔλος, ov, (μέγας, στα- 
φυλή) with large bunches. [ἃ] 

MeydAoorayvue, v, gen. voc, (μέ- 
yac, στάχυς) with large ears cf corn, 

1056. 

Μεγἄλοστένακτος, ov, (μέγας, στε- 
νάζω) to be greatly lamented. 

Μεγᾶλόστομος, ov, (μέγας, στόμα) 
with large mouth, Arist. Part. An. 3, 
1, 12. 

Μεγᾶλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 
very lamentable, most piteous, Aesch. 
Pr. 411. 

tMeyadoorparn, n¢, 7, Megalostraté, 
a poetess, beloved by Alcman, Ath. 
600 KE. 

Μεγᾶἄλοσύνη, ne, ἡ»Ξ-εμέγεθος. 

Μεγᾶλόσχημος, ov,=sq., Theophr. 

Μεγᾶλοσχήμων. ov, (μέγας, σχῆμα) 
of large form: magnificent, τιμή, Aesch. 
Pr. 409. 


ΜΈΓΑ 


Μεγαλοσώμᾶτος, ον (μέγας; 9 Ὁμᾶ! 
large bodied. 

MeydAéowpoc, ov,=foreg. 

Μεγᾶἄλότεχνος, ov, (μέγας, τέχνη 
great in art, a master of his art, Arist 
Mund. 6, 14: — τὸ = ὕψος, ihe sub 
lime, Dice HI. de Isocr. 3. 5 

Μεγᾶλότης, arog, 7, == μέγεθος 
Chrysipp. ap. Plut. δ᾽ “(ὦ .1) ii . Lob 
Phryn. 350. 

MeyaAdripos, ov, (μέγας, τιμῆ) 
highly honoured :—of great value. Ad¥ 
-μως, Diog. L. 

Μεγαλότολμος, ov, (μέγας, ~6ana)} 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 

Μεγᾶλότοξος, ov, (μέγας, τόξον) 
with large bow. 

Μεγᾶλοτράχηλος, ov, (μέγας, τρά: 
χηλος) large-necked. * i] 

MeydAoupyéw, -γῆς, -yia, -yé¢, ¥ 
sub weyadoepy-. 

MeydAogarvae, ἐς, (μέγας, paive 
μαι)εεμεγαλοπρεπῆς. 

tMeyadogarng, ove, ὃ, Megalopha 
nes, teacher of Philopoemen, Paus 
8, 49, 2. 

Meyddodgeyyne, ἔς; (μέγας, φέγγος) 
giving a strong light. 

MeyaAog0arpoc, ov, (μέγας. ὀφθαλ, 
μός) large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 20, 

Μεγαλόφϊζλος, ov, (μέγας, φίλος) 
having great friends. 

Μεγαλόφλεβος, ov, (μέγας, φλέψ) 


large-veed, Arist. Part. An. 3, 4 
30. 


MeydAcdpovéw, ὦ, to be high-mind 
ed, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ, to be confident in 
one’s self, Xen. Hell. 6, 2, 39; rivé, 
Dion, H. 8, 83:— in bad sense, to 5¢ 
proud, haughty, περί TL, as Plat Rep. 
528 B, im Mid.: and 

Μεγαλοφροσύνη, n¢, 7, greatness of 
mind, Plat. Symp. 194 B: in 2d 
sense, pride, arrogance, Hdt. ¢, 24, 
136; μ. γένους, pride of family, Ants 
pho 127, 21: fror 

MeyaAddpwr, ovcc, δ, ἦ, (μέγας, 
φρῇν) high-minded, noble, generous, 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A ; 
v. μεγαλήνωρ: in bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ovwe, Plat. Euthyd, 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 

Μεγαλοφῦής, ἔς, (μέγας, φυή) of 
noble nature, Polyb. 12, 23, 5 

MeyddAodvia, ac, 7, nobleness of 
nature, lambl. 

MeydadgvAdog, ov, (uéyac, φύλλον" 
large-leaved, 'Theophr. 

MeyaAogwvia, ac, 7, loudness of | 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hist. ἡ 
Consecr. 8: from 

MeyaAdgwvoc, ov, (μέγας, φωνῇ) 
with a loud voice, Hipp.: loud-talking. . 
Dem. 415, 15. Adv. -vwe. 

MeydAoydouwy, ov, (μέγας, χὰ 
oa) wide-yawning, Epich. p. 36. 

Μεγᾶἄλοψόφητος, ov, =sg. 

Μεγαλόψοφος, ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. 

Meyddowpiyéwo, 6, to be magnani: 
mous ; and 

MeyaAowiyia, ac, 7, greatness of 
soul, magnanimity, Isocr. 20] A, Arist 
Hth. N. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po 
lyb. 10, 40, 6, etc. 

MeydAéwiyoc, ov, (μέγας, ψυχήν 
high-souled, magnanimous, Isocr. 188 
B, Arist. Eth. N. 4, 3, 3,sq.: τὸ uw 
Ξεμεγαλοψυχία, Polyb. 1, 20, 1] :— 
in Plat. Alc. 2, 140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic: 
Adv. -χως, Polyb. 1, 8, 4, etc. 

MeyaAtva, (μέγας) to make great or 
powerful, Thuc. 5, 98 :—pass. to be high 
lofty, exalted, Aesch. Pr. 892. — II. 
to make great by word, to extol, magnify, 
Eur. Bacch. 390 :—mid. to boast one’s 
self —2. to ewaggerate, Thuc. 8, 8} 
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Ken. Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλέζω. 

MeydAddvvoc, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
very painful. 

Μεγαλώνῦὕμος, ov, (μέγας, ὄνομα) 
giving a great name, giving glory, νίκη, 
Soph. Ant. 148; Ζεύς, Ar. 'Thesm. 
315. 

Μεγᾶἄλωπός, ov, (μέγας, ow) large- 
eyed, Opp. C. 2, 177. 

Meyddwe, adv. from μέγας, Hom., 
and Hdt. 

MeydAwoti, adv. of μέγας, at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always joins μέγας μεγαλωστί, 1]. 16, 
776; Od. 24, 40.—IL =yeydAwe, Hdt. 
2,16) ; 5, 67 :—also=peyadorper ac, 
Id. 6, 70. [1] 

ἐμεγαλωσύνη, ne, 7, (μέγας) great- 
ness, majesty, esp. of God, LX X.: in 
N. T. for ὁ θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

MeydAwderne, ἐς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed. 

+Meyaundeidne, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

ΤΜεγαμήδη, ne, 7, Megamédé, wife 
of Thestius, Apollod. 2, 4, 10. 

Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 

+Meyaverpa, ac,7,Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. 

Meydvup, opoc, ὃ, 7,= μεγαλήνωρ 
fin. πλοῦτος, Pind. O. 1, 4. [a] 

tMeyaravoc, ov, 6, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62. 

Μεγἄπένθης, ες, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :f as pr. N., V. Sq. 

.Μεγαπένθης, ους; ὁ, Megapenthes, 
ear; οἵ Proetus, king of Argos, Apol- 
lod. 2, 4, 4.—2. son of Menelaus by a 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3. 
eon of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 

SMiyérroia, nc, 7, Megapola, fem. 
pr. o., Luc. Asin. 28. 

+Meyépa, ac, 7, lon. Μεγάρη, ne, 
4sexsa daughter of Creon king o 
Theres, wife of Hercules, Od. 11, 
32: Eur. H F. 9.—IL Μέγαρα, ov, 
σά, the chief city of Megaris founded 
oy the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
»acuse, the earlier Hybla, Thuc. 6, 4. 

t+Méyapdoe, adv., to Megara, Ar. 
Ach. 254. 

tMeyapetc, ἕως, ὁ, a Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, éwv, (poet. -ρῆες) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also οἱ Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Νισαία), while those in Sicily of M. 
οἱ Ὕβλαϊοι. Thuc. 6, 4. 

ΤΜεγαρεύς, ἕως, 6, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus, 1, 39, 5, son of Neptune. 

-2. a sonof Creon, Soph. Ant. 1303, 
Ξε Mevorrete (4. v. 2) in Eur. Phoen. 
769.-—3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 5. 

Meydpilu, to side with the Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
oveic, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—II. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. wéya- 
oov LI. j 

Μεγᾶρικός, 7, 6v, (Μέγαρα) Mega- 
rzan, Ar. tPac. 609}, etc.: τὰ Me- 
yaptad, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 
in the language of trade, Μεγαρικά, 
Megarian pottery: but οἱ Μεγαρικοί, 
the philosophers of the Megarian school, 
tStrab. p. 393.1 Pecul. fem. Meyapic¢ 
isc. v7), the Megarian territory, Mega- 
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| rid, Thuc. 2, 31, οἷς. : {4150 7 Me- 


γαρικῆ, Strab. 

tMeyaoic, idoc, 7, v. sub foreg. 

Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. 

Meyapoi, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 


Μέγἄρον, ov, τό, (μέγας 7): a large 
room, chamber, hall, freq. in Hom., esp. 
Od.: usu.—l. the large common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—Il. a house, esp. a large one, a 
palace, freq. i Hoin., (esp. in Od.),: 
but mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, 2s opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domz, 
militiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ’ ἀγροῦ, Od. 21, 47.—III. τὰ μέ- 
yapa, also udyapa, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω II.), into which young 
pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστήηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικός), 
of Ar: Ach. 747, 764, ν. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq—IV. μέγαρον, 
also μάγαρον, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hdt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hdt., 
cf. Valck. 6, 134: in genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. 

Méydpovoe, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapoc, ov, ὁ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Méyapotc, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 

Μεγαρτός, 47, Ov, verb. adj. from 
μεγαίρω, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [ἃ], wéya: gen. 
μεγάλου, n¢, ov: dat. μεγάλῳ, ῃ, @: 
acc. μέγᾶν, μεγάλην, péya: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, at, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form META’AOX, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Zed, Aesch. Theb. 822. 
—J. radic. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἠῦς τε μέγας 
TE, aS καλός TE μέγας Te ; more rarely 
of women, καλή τε μεγάλη τε, as Od. 
15, 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 
Ion. prase it appears often to be used 
pleonast., μεγαθεὶ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hdt. 1, 51, etc.,—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, ete.—But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
several subordinate signfs., as,—l. 
vast, high, οὐρανός. ὄρος, πύργος; etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλύς, etc., Hom.— 
11. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ; freq. in Hdt.: ὅρκος pé- 
yac, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elenie ina 
etc., ἄνεμος, AaiAaw, ζέφυρος, Hom. 
and of properties, passions, etc., ὁ 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος 
ἄχος, etc., Hom.—3. of sounds, greut 
loud, tay, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, xa: 
ταγος, Hom.—lI. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, λίην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 243: and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα λέγειν, 
etc., Lob. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109 
—later μέγα λέγειν, to say something 
marvellous, Hemst. Luc. 1, p. 39.—IV. 
μέγιστοι καιροΐ, the greatest, 1. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. summa or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed- 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, andstrengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hdt. more 
usu. have the Ion. adv. μεγαλωστί, 
q. v.: and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα χαῖρε. all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσ 
σειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ἀὐτεῖν, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., αἰοιι, Hom.: with these last 
only he joins the plur. μεγάλα.---ὥ. 
of space, far, μέγα προθορῶν, Il. 14, 
363 ; 50 μέγα ἀνευθε, far away, Il. 22, 
88.—3. with adjs. not only strengit 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος; 
μέγα νήπιος, Il. 2, 480; 16, 46; but, 
like πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, ΤΙ. 
15, 321; λίην μέγα, Od. 16, 243.— 
VI. degrees of comparison :—1l. com. 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. μείζο- 
voc, Hom., and Att. ; but in Jon. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
μέσσων : later also μειζότερος, tN. 
T.+, Lob. Phryn. 136:—greater, Hom. 
—but oft. also too great, too much 
greater, Or more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, no- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71 :—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόνως, 
Hdt. 3, 128, etc._—2. superl. μέγεστος." 
n, ov, Hom.; also, but very late, μὲ 
γαλώτατος, ν. Lob. Phryn. 93 :—used 
with another superl. μέγιστον ἔχθισ 
τος, Kur. Med. 1323, (The root ney 
ας appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in μακ-ρός. 
Li] K-06.) 

tMéyac, a, ὁ, Megas, an Aeginetan, 
father of Damis, Pind. N. 2 BT: 

Μεγασθενῆς, ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Biadt O16 38) 
Aesch. Eum. 61, etc.: also, u. χρυ 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. 

tMeyacbévne, ove, ὁ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleucus, 
who wrote Ἰνδικά, Ath. 153 C; Arr., 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. 

tMeyaoidpac, ov, ὁ, Megasidras, a 
Persian, Πα. ρῶς cca 

Μεγάτιμος. ον,-εμεγαλότιμος, Ael. 

Μεγάτολμος, ον,.--Οομεγαλότολμος. 

Μεγαυχής, ἔς, (μέγας, αὐχέω)ξε με, 
γαλαυχῆς, παγκράτιον, Pind. Ν. 11, 
21: datuwv,.Aesch. Pers. 641. 

ΤἐΜεγαφέρνης, cv, 6, Megaphernes, i 
Persian nobleman, slain by Crus 
Xen. An. 1, 2, 20. 
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᾿ Me; άφρων, ovoc, ὃ, 7, dub. for weya- 
όφρων. 

Μεγεθοποιέω, ὥ, to make great, mag- 
nify, Sext. Emp.+Math.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, Ov, (μέγεθος, ποιξω) 
making great, magnifying, Longin. 

MéyeGoc, εος, τό, in Ion. prose μέ- 
γαθος, (μέγας): greatness, heght, duth 
podily and mental. Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with eidoc, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 C :—generally, largeness, 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hat., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, ν. sub μέγας |.:—height of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hdt. 4:50 uses the acc. μέγα- 
θος or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: so, τὸ μέγεθος, Plat. 
Rep. 423 B; also in εἰς ποταμοὶ οὐ 
κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hdt. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντες μέγαθοςΞεμεγάλως, Id. 2, 44. 
—IL. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, 1. 6. rank, 
pewer, Id. Bacch. 273. 

Meyeloupyia, ac, 7, (μέγεθος, *Ep- 

@) a doing or attempting great actions, 
Plat. Ax. 370 B. 

Μεγεθόω, ὥ,Ξεμεγαλύνω. 

Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. 

tMeyecodpac, ov, 0, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεγήραᾶτος, ov, (μέγας, ἐρατός) 
passing lovely, Hes. Th. 240; ubi al. 
cum Hesychio μεγήρϊτος, (ἐρίζωλ) con- 
tended for, sed v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 96. 

+Méyne, ητος, 6, Meges, son of Phy- 
leus, a suitor of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

ἐμέγιλλα, nc, 7, Megilla, name of 
8 courtesan, Luc. 

ἐμέγελλος. ou, 6, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692. — Others in 
Luc., etc.; in Plut. Timol. 35 Μέγελ- 
ioc should prob. be Μέγιλλος. 

tMeyicbne, ov, 6, Megisthes, a beau- 
tiful youth ; Bgk. writes Μεγέστης in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Μεγιστᾶνες, wy, ol, (μέγιστος) the 
great chiefs, XX. cf. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστᾶνος, 6. (Cf. ved- 
vec, Evvdvec, from νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) 

ἐμεγίστη, nc, 7, Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
sirme name, Strab. p. 666.—II. fem. 
=. τς Ath. 583 E. 

+Meycoriac lon -τίης, ov, 6, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

ἐΜεγιστόνους, ov, ὃ, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, 21, (μέγιστος, πό- 
λες) making cities greatest or most blest, 
Bde, μ. θυγάτηρ Δίκης, Pind. P. 
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ee 
Μέγιστος, 7, ov, superl. of μέγας, 
Hom. 


ἐμΜέγιστος. ov, ὁ, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. 5, 77, 8, earlier 
ἔρος Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 

Μεγιστότιμος, ov, (μέγιστος. Tinh) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, (μέγιστος, φω- 
vq) crying most loudly. 

ἘΜεγιστώ, ot¢,7, Megisto, daughter 
οἱ Pelagon, Ath. 560 Ὁ: 

Medéwr, οντος, ὁ.Ξε- μέδων, a guard- 
ian, Hom (only in IL.), always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
Ἴδηθεν (:εδέων, guardian of Ida, 3, 
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276, εἴς. ; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom..Mere. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
μεδέουσα;--:- μέδουσα, likewise always 
of guardian goddesses, e. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα. H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ’EAev@jpo¢ μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Minerva, τῆς ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; cf. Eur. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. wedéw 
is found. 

tMedeav, ὥνος, 6, Medeon, 1, 6 Βοι- 
WTLKOc, a city of Boeotia at foot. of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, 11. 2, 501; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thue. 3, 106; also Μεδέίων, Polyb.— 
II. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

+Mé067, 7c, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, θη. ! 

Mediuvaioc, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 

Μέδιμνος, ov, ὁ. but ἡ in Hdt. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187:—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 ἑκτεῖς, 
48 χοίνικες, and 192 κοτύλαι, first in 
Res. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,=—6 Roman modii, 1. e. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
com was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was less, 
Polyb. 2, 15, 1—Proverb., μεδίμνῳ 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3. 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) 

ἐΜεδιόλανον, ov, τό, and Μεδιολά- 
viov, Mediolanum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now Méi- 
lam, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

TMedtouatpiKol, Gv, οἱ, the Medio- 
matric, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

t{Mediwv, wvoc, 6,=Medcov 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence of Πεδιώνιδι, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 

tMedoakol, Ov, oi, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. 

ἐμΜεδόακος, ov, 6, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

+Médo.ca Dor.=Médovea, Pind. 

ME’AOMAL, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in 1]. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres, and imperf.: dep. mid.— 
To provide for, attend to, think on, like 
μιμνήσκομαι, c. gen., Hom., esp. vé- 
otolo and πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, 1. 6. preparing for..., ll. 2, 
384 $°9, 622 ; δεέπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
κοίτοιο μ.ν to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς μ.. to 
bethink one of one’s defence, Il. 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---Ἰ. to plan, 
contrive Or devise something for one, 
τινί TL, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., 11. 4, 21; 8, 458; like 
μήδομαι and μηχανάομαι : later also 
ce. inf., Orph. Arg. 90—III. the act. 
μέδω (q. v.), not till after Hom., and 
in diff. signf. (From μέδομαι some 
derive μέδιμνος, Lat. medius, modus, 
moderari, 8150 meditari: μήδομαι Was 
orig. an Ion. form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

ἐΜεδοντιάς, ἄδος, 7, Medontias. a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 

| 534 F, in 574 Εἰ called Medov-fr. be- 
loved of A’cibiades. 
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tMédovA01, ων, οἱ, the Medi. at 
Alpine tribe around the [sar ate 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

Médovoa, fem. trom μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ΟἹ 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2, 4, 5.—3. a daughter of Priam, Id 
3, 12, 5. 

tMedv22ia, ac, ἡ, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Romaa 
colony by Romulus, Dion. H.; οἕ 
Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., 1d. 

ME’AQ, to rule, hold sway over, € 
gen. loci: usu. of the gods; asa verb 
only found in three passages, Κυλλά 
vac ὃ μέδεις, Alcae. 22; μέδεις Ἔλευ 
σινίας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant 
1119; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fr. 341: it seems to be formed from 
the old Homer. part. μέδων,4ᾳ. ν cf. 
also μεδέων. 

Μέδων, οντος, ὁ, (μέδομαι) one whe 
provides for, a guardian, lord: ἡγήτο 
pec ἠδὲ μέδοντες, leaders and guard 
zans, Hom.; he uses it thus always 
in’ plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ὡλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα, q. v.—Hom. uses μέδων as 
a real subst., but wédw is found late1 
as a verb, v. sub voc. Cf. also μεδέ 
ων, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. 

τ Μέδων. οντος (and wvroc Isae. and 
Arist. ap. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, Il. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 8. 
—Others in Paus., οἵα. 

Mé€ea, wv. τά,Ξεμήδεα, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of ane 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα, - 
(μέζεα is connected with μήδεα, as 
μέδομαι With μήδομαι.) 

Με Jon. adv. from ὠέζων 

Ge 


Μέζων, ov, gen. ovoc, Ion. for yet 
Cwv, compar. of μέγας. Hat. 

Μεθαιρέω, ὦ, f. -70w, aor. μεθεῖλον 
Ion. μεθέλεσκον (μετά, aipéw) : — ta 
catch in turn, of a game at ball, cgaz 
ραν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὁ δ᾽ ἀπὸ χθο 
νὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι, Od. 8 
374, sq., cf. Poll. 9, 106. 

Μεθάλλομαι, (μετά, ἅλλομαι) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. syncop. μετώλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. 5, 336, etc. ; also absol. 
of a lion, 1]. 12, 305:—to rush after, 
overtake, 1]. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, App. 

Μεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

+MéGava, nc, 7, Methana, a mount 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epiuaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab.. p. 374; cf 
Μεθώνη. 

Μεθανδάνω, only tound in the 3 
aor. Ep. weTevdde, c. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
5, 127, nisi legenu. μέγ᾽ evade. 

+Mé@aroc, vv 0, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
teries, etc., Paus. 4, » Ee Poe 

+Mc0a ,.ῆς ἡ Metharme, daug 
ter of Pramaliols spollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (ue-u, ἁρμόζω) te dis 
pose differently, to change, to carrect, 
Soph. El. 31. Mid ¢o alter one’s way 
of life, μ. νέους τροπους, to pt on, 
hh we habits, Aesch Pr. 3093; 4 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθει Eur. Ale, 
.1157. Hence 
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ΜΕΘΟΜΝ σι, EWC, ἦ, α change, δεσ' 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6. 
pee μον πῶ Att. for μεθαρμόζω, 

uc. 

Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
eor. 1 act. of μεθίημι, Hom. 

Μεθείω, ne, y, poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 of μεθίημι, Hom. 

Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
one must share, τινός, Thuc. 8, 66 
Plat. Rep. 424 E. 

Μεθεκτικός, 4, 6v, partaking, Arist. 
Physiogn. 

Μεθεκτός, 4, 6v, (μετέχω) commu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4, 11. 

Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. of μεθαιρέω, q. ν. 

Μεθέλκω, (μετώ, ἕλκω) to draw over, 
2 hilo. 

Μεθέμεν, Dor. and Ep. for μεθεῖναι, 
mf. aor. 2 of μεθίημι, Il. 

Mé@ev, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ewe, ἢ, (μετέχω) participa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the εἴδη (ἰδέαι) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3. : 

Μεθέορτος, ov, (μετά, ἑορτή) after 
the feast : 7) μ. (586. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 

Μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
πον: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετά, Ew). To 
follow after, follow closely, be hard upon, 
Lat. insequi, ποσσὶ κραιπνοῖσι μετα- 
σπών, Il. 17, 190, Qd. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 13, 567; and c. dat., σοὶ με- 
θέψομαι, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασέόν, 11. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; Jngx: thou come but now to 
- visit »3? Od. i, 175.—4. metaph. to 
purzue 2 ousiness, Pind. N. 6, 24; tw. 

εωπονίην, Pseudo-Phocyl. 1497 ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
1. 6. carrying, a burden on his back, 
Wind. N. 6, 98: cf. ἕπω and ἐφέπω.--- 
II. transit., c. dupl., acc. Τυδείδην pé- 
2ετεν κρατερώνυχας ἵππους; he turned 
the horses in pursuit of ‘Tydides, Il. 
5, 329° like ἐφέπειν ἵππους ἸΤατρό- 
«Aw, 1]. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, ἢ, Ov, imterpret- 
ing: from 

Μεθερμηνεύω, (μετά, ἑρμηνεύω) to 
ansliis Υ ΠΟ Polyb. 6, 26, 6, 
Diod. 

Μεθερπύζω;---54., Orph. 

Μεθέρπω. f. -ψω, (μετά, ἕρπω) to 
creep after, to overtake, Opp. H. 1, 543. 
. Μέθεσις, 7, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. 

Μεθετέον, verb. adj. of μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 Ὁ. 

Μεθετικός, ἢ, Ov, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Mé6n, ne, 7, strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
well drunk, Hdt. 5, 20; ὑπερπλη- 
σθεὶς μέθης, μέθη βρεχθείς, Soph. 
Ο. T. 779, Eur. El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. kegg. 682 E.— 

]. drunkenness, Antipho 127, 22; πί- 
νειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄ- 
γνοιων, Dem. 526, 15; 7 μέθη τοῦ φό- 
Bor, Plat. Legg. 639 B: also enthu- 
siasm, Sturz Emped. 46. (From 
same root as μέθυ, 4. v.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετά, ἥκω) to be come in 
guest of, τινά, Kur. Tro. 1270, 
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Μεθηλτκιόομαι, (μετώ, ἡλικία) tc 
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Μεθηλζκίωσις, 7, the passage from 
one age to another. - 


Μέθημαι, (μετά, ἡμαι) to sit among, 
c. dat. pl., μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

Μεθημερῖνός, ἢ, Ov, (μετα, ἡμέρα) 
happening by day, Lat. uiurrus, Plat. 
Soph. 220 v.—ii. daily, tal. quotidi- 
anus, Dem. 270, 9; ¢f Lok. Piryn. 
54, Paral. 63. 

Μεθημέριος, ov,= foreg. (signf. 1.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, nC, 7, remissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: from 

Μεθήμων, ov, gen. ovoc, (μεθίημι) 
remiss, careless, 1]. 2, 241; Od. 6, 25, 
of men ; and in late poets, Anacreont. 
61, 17. 

Μεθητικός, 7, όν,--- μεθετικός. Adv. 
-κῶς. 

Μεθίδρυσις, ewe, 7, a change of place, 
migration, Strab. tp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, idptw) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τἀνωντία, 
Plat. Legg. 904 E. Pass. to keep mov- 
ing, Plut. Ages. 11. 

Μεθίεν, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [7] 


Μεθιζώνω, (μετά, ἱζάνω) to trans- 


pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 
Μεθίημι, (μετώ, ἵημι) inf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
θῆκα, Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα: aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, 4. ν. --- Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. webierc, μεθίει, 3 pl. μεθίεν tor 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
Génka: aor. 2 inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι; subj. μεθείω, n¢, ἢν for μεθῶ. 
The mid. is wholly post-Hom.; Hdt. 
has 3 sing. pres. μετίει, 2, 70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1,125 μετή- 
σομαι as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, Il. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hdt. 1, 37, 
cf. 40.—2. c. acc. rei, to let a thing 
go, let it fall, throw, τι ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον. 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ’AyiA- 
Anji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), 1]. 1, 
283; ddxpva μ.» to let tears flow, 1. e. 
shed them, Hdt. 9, 16: γλῶσσαν .lep- 
σίδα μ.; to let drop, 1. e. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ., Kur. Hipp. 499, 1202. —3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to s@#ffer to 
rest, to relieve, κῆρ ὥχεος, the heart 
Srom pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, τινά, Hom. ; so εἰ ῥῖ- 
γός we μεθείη, if the cold would but 
leave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, ν. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rel, to give up to, sur- 
render in favour of one, Ἕκτορι νίκην, 
Il. 14, 364.—-5. to neglect, throw aside, 
Hdt. 1, 33, 123, ete.; c. inf., peTsév- 
τες νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give up a 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hadt. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, Τινίτι. Hat. 8, 140. 
—IJ. intrans. to relax one’s energies, 
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reference to war, to be satk« ἤαλπ 
to be remiss, to dally, idle, Lat. rernea 
sius agere, Il. 13, 229 ; 20, 361 ;- -more 
fully c. inf, ὅστις webinar μάχεσθαε 
whosoe’er neglects to fight, 1]. 13, 234 - 
(sO, μ. τὰ δέοντα πράττειν, Xen. 
Mem. 2, i, 99); 6. gen. rel, to relax or 
cease from, ὠλκῆς, πολέμου, etc., 
Hom. (so, μεθιεὶς πόλεμον, Tyrtae. 3, 
44) :—so μ. τινὶ χόλου, to cease from. 
anger at one’s request (v. 1. 2.), Od. 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban 
don, neglect, Il. 11, 841 :—also c. part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated himself with weeping and lefi 
off, 11. 24, 48; like παύομαι and λήγω 
—This intrans. signf. is little used.--- 
IJ. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving go a thing, 
withdrawing from it, παιδὸς οὐ μεθή- 
coat, Kur. Hec. 400:—Dawes, Misc. 
Cz. p. 236, first pointed out that μεθι- 
évat, to let go,let loose, has the acc. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar. Nub. 830, defends the 
acc. after μεθίεσθαι. and Herm. Soph: 
El. 1269 supports him against Pors 
Med. 734, Elmsl. Med. 719 : howeve: 
all the passages cited in favour οἱ 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 

[Generally in Hom. and Ep., Z in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens 
it metri grat., μεθιέμεν, 1]. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι, 13. 
114 :—in μεθίει, Il. 15, 716, it is long 
by augment, which however is left 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 

Μεθιππεύω, (μετώ, ἱππεύω) to ride 
away to another place, App. Pun. 44, 

Μεθίπταμαι, (werd, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. | 

Μεθιστάνω, later collat. form of sq., 
Diod.: also μεθιστῴω, LXX. 

Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετὰ, ἵστη- 
Μι) :—to place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω τοι ταῦτα, I will 
change thee this present, 1. 6. giv 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
μιμα, Hdt.1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thuc. 8, 48, etc. ; 
οὐ μεθίστησι τοῦ χρώματος, hechanges , 
nothing of his colour, Ar. Eq. 398.— 
II. to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, 1. T. 991—III. generally, 
to remove from one place to another, 
to drive away from, ἐν BapBapov γῆς, 
Eur. 1. T. 775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49: --- ἰο remove, 
Thuc. 4, 57: soin aor. mid. to remove 
from one’s seuf or from one’s presence, 
Hdt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—IV. to trans- 
fer, τὴν δυναστείων εἴς τινα, Polyb.. 
22. 21, 1, cf. 9, 41, 5. 

B. pass., with aor. 2, pf., and plqpf. 
act. :—to change one’s position, 1. Θ. to 
go elsewhere, go to, retire to, c. dat., 

τάροισι μεθίστατο, 1]. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158: 
esp. to go over to another party, to re- 
voit, Thuc. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, ld. 1, 107, 130.—2. generally, ta 
change, alter for the better, Hdt. 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (με- 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an o-igarchy was brought about, 
Plat. Rep. 553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκέ 
τος μ.. Ib. 518 A.—II. to go away, de 


where ἑαυτόν is usu. supplied: in | part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9,59; ἐ 
ouss from one age to another. Hence | Hom. freq. absol., esp. in Il. with | rupavyixotd κύκλον, Soph. Aj 749 
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«-- φυγῇ. Eur. Med. 1295.—IlI. c. gen. | μ. Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of | reeling from uine, ἴχνος, Antt Plat 


ei, to cease fram, κότου, Aesch. Kum. 
900; ξρρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451 ; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21 ; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944. 

Μεθό, for μεθ᾽ 6, after that. 

Μεθοδε a. ας. 7, craft, wiles, like 
τέχνη. N. T.; cf μεθοδεύω. 

Μεθόδευμα, ατος; τό,Ξ: μέθοδος. 

Μεθοδευτέον, verb. adj. from μεθο- 
δι ὕω, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτῆς, οὔ, ὃ, one who goes to 
uurk by rule. Hence 


Μεθοδευτικός, ἢ, 6v, regular, meth- 


olical, Dion. H.? +tAgatharch. de 
mari R. 

Μεθοδεύω, ( μέθοδος ) strictly=pe- 
τέρχεσθαι : --- hence, to treat by rule 
or method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 33, 
4, 10.—II. ta manage, deal with, τινά, 
Diod. 

MeOodnyéw, ὥ. (μετά, Odnyéw) to 
lead another way, Leon. Al. 29. 

Μεθοδικός. 7, 6v, (μέθοδος) going 
te wk by rule or method: methodical, 
system. ἧς Polyb. 10, 47, 12, etc. —oi 
u., reguk~ “hysicians, opp to empl- 
rics, Galen. - 

Μεθόδιον. © ', τό,--- ἐφόδιον. 

Μεθοδίτης, ov, ὁ.---πεθοδευτῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, 606¢) a fol- 
lowing after: hence,—I. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 D, Rep. 
435 Ὁ; μ. ποιεῖσθαι, id. Soph. 243 D, 
Rep. 510 B.—II. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; 7 διαλεκτικῇ μ.; 
Id. Rep. 533 B; joined with ἐπεστήμη, 
τέχνη, Arist. Eth. N.1, 1,1; μ. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id. 
Top. 1, 2, 1:—7 τοῦ κινεῖσθαι μ.. the 
system ΟΥ̓ assumption of motion, Plat. 
Theaet. 183 C. 

Μεθολκή, ἧς», 7, (μεθέλκω) a draw- 
nz over Or away, Plut. 2, 517 D. 

Μεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr. 18, 
Bockk interprets yw. ἐρίφων, companion 
of kids, i. e. Pan. 

Μεθομίλέω, O, f. -fow, (μετά, ὁμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι, 11. 1, 
269. 

Mefopia, ac, 7, Vv. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. 

Μεθόριος, ia, cov, (μετά, ὅρος) lying 
netween ΟΥ̓ separating as a boundary : yi 
μεθορία, border country, Thue. 2, 27; 
4, 56 ; (later, ἡ μεθόριος) : so, τὰ μεθό- 
nia, the borders, marches, frentier, Id. 
Z, 18, Xen., etc.; τὸ w., Plat. Legg. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ. Plat. Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, Opkdw)to bind 
by a new oath, τὴν στρατιάν, App. 
Civ. 4. 

Μεθορμάομαι. (μετά, ὁδρμάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθορμηθείς, eagerly 
vursuing, Od. 5, 325: following close, 
Tl. 20, 192. 
 Μεθορμίζω. (μετά, δρμίζω) to remove 
from one anchorage to another, intr. 
{sub. véac), μ- εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
2, 1, 25: metaph., τοῦ viv σκυθρω- 
ποῦ-...««μεθορμιεῖ oe, Eur. Alc. 797 ; ἐξ 
Edpac μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
8acch. 931. Pass. to sail from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... éc..., Hdt. 2, 
115; 7, 182: so in mid., μεθορμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seck a refuge 
from. , Eur. Med. 442. 

ME’OY’, toc, τό, wine, Hom., but 
ynly in nom. and acc.; ἡδύ, γλυκε- 


eny strong drink, cf. μέθη, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um- 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθυδότης, ov, ὁ,Ξ-ε μεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, ἀδος, ἡ, (μετά, ὕδωρ) 
γνύμφη;-ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, ἱ(μετά, tdwp) 
Methydrium}, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
arene ways, some north, some south, 
Thuc. 5, 58. Hence 

tMec@vdpretc, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
4,1, 273; ‘Sc. 

Μεθυδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Auth. P. 9, 524, Orph. 

Μεθυμναῖος, ov, 6, epith. of Bac- 
chns, from μέθυ, Plut. 2,648 E. 

Μεθυπαλλᾶγῆ, ἧς. ἡνΞεὑπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, ἢ, posteriority: from 

Μεθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) ἴο 
come into existence after. 

Μεθύπιῖδαξ, 6, 7, (uéOv, ridak) gush- 
ing with wine, βότρυς, Anth. P.6,22. [7] 

MeOurAdvic, ἔς, (μέθυ, πλάνη) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, ἤγος, ὁ. 7, (μέθυ, πλήσ- 
OW) wine-stricken, 1. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57; cf. οἰνοπλήξ. 

Μεθυποδέομαι. (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Ecci. 544. 

Μεθυπόστρωσις, 7, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
tp. 763. 

Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Μέθῦσις, 7, (μεθύω) drunkenness, 
Theogn, 836. 

Μεθύσκω, f. -ύσω, (μέθυ) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointoxicate, δι᾽ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—io water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων οὐ μεθύσκεται, Xen. Gyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος, with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [ in fut. and aor. act.] 
Hence 

Mé$voya, ατος, τό, an intoxicating 
drink, LXX, Philo. 

Μεθύσοκότταᾶβος, ov, ( μέθυσος. 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταβος, Ar. Ach. 525. 

Μέθῦσος, ἡ; ov, also oc, ov, (μέθυ). 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Phryn. 151; of aman, Meineke Me- 
nand. p. 27. 

Μεθῦσοχάρυβδις, toc, 7, α wine-cha- 
rybdis, nickname for a drinken wo- 
man, Comici ap. A. B. 51. [ἃ] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ μ., posterity, 
Aesch. Theb. 581 : the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; οὐ z., 
forthwith, Id. Ag. 425 :—76 μ.. here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
Tr. 710. 

Mefuorie, οὔ, ὁ, (μεθύω) a drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. Hence 

Μεθυστικός, 7, 6v, intoxicating, ἀρ- 
povia, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 

Μεθύστρια, ac, 7, fem of μεθυστῆς, 
Theopomp. (Com., Incert. 36. 

Μεθυσφᾶαλέω, G, to be reeling-drunk, 
Opp. C. 4, 204: frem 


oév, Od. 4, 746, ves 9,469; ἐκ κριθῶν Μεθυσφᾶλής; ἐς. (μέθυ, σφάλλω) 


99; cf. Anth. P. 6, 248. 
Μεθυτρόφος, ov, (μέθυ, τρέφω) pro 
ducing wine, ἄμπελος, Simon. 51. 
Μεθύχάρμων, ov, gen. ovoc, (μέθυ. 
χαίρω) rejoicing in wine, Manetho. 
Μεθύω, (μέθυ) to be drunken uss 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντ. 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω. 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att. :—to be drenched or soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., 6. g. 
βοείη μεθύουσα ἀλοιφῇ, 11. 17, 390. 
—II. metaph. to be drunken or intozi- 
cated with passion, pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς, Plat. Crit. 
121 A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 
{εὐύῶν; drunken (1. 6. stupefied) with 
lows, Theocr. 22, 98.— This vert 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω. 
whose pass. supplies the deficient 
tenses of μεθύω. On the formation 
v. Kuhner Gr, Gr. § 368, 1, ὁ. [Ὁ] 
tMecOwvaioc, a, ov, of Mecrcze (3;, 
Methonéan ; οἱ Μεθωναῖοι, the Metho 
neans, Thuc. 4, 129: from 
tMeGavn, nc, 7, (also Mé@ava, q.*. 
Methone, a city of Argolis on a pez 
insula of same name between Epi 
daurus and Troezene; it retains ite 
ancient name, Thue. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνῃ, it 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its harbour, neat 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς; because 
under Lacedaemonian sway, Thuc 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia 
on the Thermaicus sinus, north of 
Pydna, Thuc. 6,7; Dem. 11, 17.—4. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνη. 
Μειᾶγωγέω, ὥ, tobring too little, v. sub 
μεῖον : μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher’s weight, Ar. Ran. 798. 
Μειᾶγωγία, ac, 7, a bringing too lit- 
ile, v. sub μεῖον : from 
Μειᾶγωγός, Ov, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing the sacrificial 
lamb (μεῖον q. v.), Eupol. Dem. 1. 
MEIAA’Q, 6, f. -ἤσω, to smile 
Hom., always in aor 1: so also Hes 
Se. 115: Σαρδάνιον μειδῆσαι, Od 
20, 301, v. sub Lapdavioc: 80 κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornfu! 
smile, Babrius.—The distinction be. 
tween γελᾶν and. μεεδῶν, is the 
the former means to laugh outright 
latter to smile merely. There is ¢ 
climax in μειδῆσαι, γελάσαι τε, H. 
Hom. Cer. 204 : μειδιάω, is the equir. 
prose form: v. Lob. Phryn.82. (Cf 
Samscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
Et. Forsch. 1, 206.) Hence 
Meidnua, atoc, τό, a smile, smiling 
Hes. Th. 205. 
Μειδίαμα. ατος, τό, (μειδιάων) a 
smile, Luc. Bis Ace. 28, Plut. 
tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Athent 
an, ὁ ὀρτυγοτρόφος, Plat. Ale. 1, 120 
C ; Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasiat 
against whom an oration of Dem. 11 
directed.—3. a leader of the Locri, 
Paus. 10, 20, 4. 
Μειδίασις. ewe, 7, (μειδιάωλ) a smb 
smiling. 
Μειδίασμα, ατος, τό,Ξεμειδίαμε 
--μειδιασμός, οὔ. διΞεμειδίασις. 
Μειδιάω, ὦ, ἴ. -ὅσω [ἃ] :-πτ-ῖο smi 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, Th 
7, 212; 21, 491; 3 sing. μειδιεάεε, ΕἸ. 
Hom. 9, 3 :—then in Ar. Thesm. 51%, 
Plat. Phaed. 86 Ὁ, Parm.130 A. Cf 
μειδάω. 
+Meidtoc, ov, 6, the Midius, a smal 
river of Asia Minor near Abydes. 
Poppo Thuc 8, 106 for Πύδιος 
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Με δος, 70,=petonuc. 

tMecdvAidye, ov, ὁ, Midylides, Ath- 
τι. mnasc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονώκις, adv. from petfo, oft- 
ener, lambl. 

Μειζονότης, “»Γὺς, 7, majority, Opp. 
$9 ἐλαττονότη :, lambl. 

Μειζόνως, a ly. from μείζων, Thue. 
{9 

ΤΜειζότερος. a, ov, comp. of μέγας; 
ἃ. v. VL, N.T.3 Ep. Joh. 4. 

Μείζων, ov, irreg. comp. of μένας, 
Hom., v. μέγας VI. 1. 

Meine, ὁ, ald form of μείς or μήν, 
Plat. Crat. 409 C 

ἘΜεικιάδης, ov, 6, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thuc. 1, 47. 

ἐΜειλανίων, wvoc, ὁ, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. 

Meidac, Ep. for μέλας, only in 1]. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. i 

Μείλια, ίων, Ta, (μειλέσσω, μείλι- 
χορ soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 

᾿ ἐπὶ μείλια δώσω, Iwill give glad- 
dening gifts besides, of a bridal dowry, 
Il. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL. propitiatione, 
Ap. Rh. 4, 1549:—rarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3, 135. 

Μείλιγμα, ατος, τό, (μειλίσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλίγματα 
)υμοῦ, scraps with which the master 
uppeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα γλώσσης, Aesch. 
Kum. 886; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements,esp. 
tothe dead, tat inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also évayiouata.—3. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
called Χρυσηΐδων μείλιγμα, the fond- 
Ying of Chryseis-girls, Chrysetdum de- 
gerae.—II. a soothing song, like μείλιγ- 
ya.—Ill.plur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ μ., (SC. ἱερά), propitia- 
tions, Aesch. Pere 610; cf. μείλιγμα 
V2. 

Μειλικτικός, 7, 6v,—foreg, 

Μειλικτός, 7, Ov, (μειλίσσω) sooth- 
ed: to be soothed or appeased. 

Μεέλικτρον, ov, 70,2 μείλιγμα, Ap. 
Riis 4, 712. 

Μειλινόη, ne, ἧ. (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

MeiXtvoc, ἡ, ov, poet. for μέλινος 
‘uehia) :—ashen, Lat. fraxineus, &y- 
voc, δόρυ, freq. in Il. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form μέλινος. 

Meihivoc, ov, = μείλιχος, Pseud- 
Fur. I. A 234. j 

Μείλιξις, ἡ, (μειλίσσω) a soothing, 
propitiating. 

Μείλιον, τό, ν. μείλια. 

Μειλίσσω. f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 


rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν. | 


{like πυρὸς χαρίζεσθαι.) to appease 
; the dead) Gy fire, i. 6. funeral rites, 
il. 7, 410: of rivers, λιπαροῖς χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; ὀργὰς w., Eur. Hel. 
1339.—Pass. μειλίσσομαι., to be sooth- 
sd, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ τί μ᾽ 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
ertenuate not aught from respect or 
pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλίσσω, 
Ar μελίσσω, like εἱλέσσω, ἑλίσσω. 
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μείλιχος μειλίχιος, evc,, are Δ Κ1ὴ «0 
μέλι, μέλε, Lat. mulceo, mollis, our 
mild.) 

Μειλίχη, ne, 7, the cestus (ἱμώς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

Μειλϊχία, ac, ἢ, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
warmness in battle, 1]. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν dat λυγρῇ, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. 

Μειλϊχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. 

Μειελέχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., προςαυδᾶν μει- 
λιχίοισι, to address in kind, soothing 
words, Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
vin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—II. not till later of 
persons, mild, gracious, “Ζεὺς μειλί- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. 111.), Muller Eumen. ὁ 55: 
at Athens the Διάσιεα were held in 
his ΠΑΝ twice ἃ year, Thuc. 1, 126. 
—IIL. μειλίχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, tie ΠΡ κατ 4 Plat 2, els : 
and this may be the signf. of μειλίχια 
ποτά, in Soph. O. C. 159, though 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. 
5. Ὁ. κρατήρ.---ΑΑαν. -ίως, Ap. Rh. Cf. 
μείλεχος. [i] 

Μειλιχόβουλος, ον, (μείλιχος, βου- 
An) mild-counselling, Proclus. 

Μειλϊχόγηρυς, v, gen. voc, (μείλι- 
χος, γῆρυς) soft-voiced, Tyrtae. 3, 8. 

Μειλίχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 

Μειλζχόμειδος, ov, (μείλιχος, pet- 
δάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bergk (54) c. Hermanno μελλιχό- 
μειδε. 

Μειλιχόμητις, toc, 0, ἢ, (μείλιχος, 
μῆτις) gentle of mood, ap. Hesych. 

MeéAiyoc, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like μειλέίχιος. but in 1]. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also μ. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα w., Hes. Th. 84; 
μείλιχος αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 
9, 76. 

Μειλχόφωνος, ov, (μείλιχος, φω- 
νη)-ξμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 

Μεῖναι, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—ll. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the κουρεῶτις, Or 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer μειαγωγός, the of- 


fering petaywysiv and μειαγωγία :" 


the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798. 
Μεῖον, ov, τό.---μῆον, Diosc. 1, 3. 
Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 


‘to be worse off, come short, Id. Con- 


struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν rive, Ib. 1, 27: c. gen. 
rel, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, Ib. 2, 1: also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ 
εὐφροσύνῃ. Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
EKTEW. ence 

Μειονέκτημα, ατος, τό, a having 
less, opp. te πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, 0, (μεῖον, byw) on . 
who has less. 

Μειονεξία, ac, 7, disadvantuge, opp 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 25. 

Μειόνως, adv. from μείων, μι. ἔχειν 
to be too mean, Soph. ὦ. C. 104, 

Μειότερος, a, ov, poet. for μείων. 
compar. of μικρός. 

Mezovpia, ac, 7, a being curtailea 
also μυουρία : an 

Μειουρίζω, tocurtail, a1s0 uvovoive 
from 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐρά) vurtail 
ed, like μύουρος, Ael. N. A. 15, 13 :-- 
u. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 6: ort. 
vol w., hexameters, in which the first 
syll. of one of the last tw feet ia 
short instead of long, Ath. 632 E. 

Μειόφρων, ovoc, 6, 7; (μεῖον, φρήν) 
light-headed, thoughtless. 

Μειόω, ὥ, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, to de: 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or weaker, μ. τὴν 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8, 1: c. gen. 
to fall short of, lb. 1, 3, 3. 

Μειρἄκεύομαι, dub. form for pet- 
ρακιεύομαι. 
rant Shenae Ov, TO,= μειράκιον. 

i 

Μειρᾶκιεξαπάτης, ov, ὁ. (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a boy-cheater, Hegesand. 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρᾶακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, like Lat. adoles: 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
27, 9, etc. : and 

Μειρᾶκίζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from 

Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεῖ- 
pag, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, παι- 
Olov (a young boy), Stallb. Plat. Apol. 
34 C, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτᾶν, Plat. Theaet. 
173 B; ν. sub μεῖραξ, μειρακίσκος: 
—joined with ἃ masc., μ. πύκτης, 
Philostr. [ἃ] 

Μειρακιόομαι, dep.=perpaxifouar. 
Xen. Lac. 3, 1. 

Μειρἄκίσκη, nce, 7, dim. from per 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut 
963, v. Lob. Phryn. 213. 

Mecpdkioxoc, ov, ὃ, dim. from μεῖ: 
pag, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ pet 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; cf 
μειράκιον. 

Μειρᾶκϊώδης, ες, (μεῖραξ, εἶδος 
youthful, Plat. Rep. 466 B, 498 B. 

Μειρᾶκύλλιον, ov, τό, dim. from sy., 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. dv 
κομιδῇ, Dem. 539, 23 :—also, -vAAé- 
dtov, Liban. 

Meipaé, (not μείραξ) ἄκος, 6 and 7, 
a boy or girl, lad or lass, but in Att, 
strictly only of girls, in about their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qui 
muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin 
to eipnv.) 

MEI’POMAI, dep. ( A): aor. ἔμ 
μορον: perf. ἔμμοοα: but the aor. 
and perf. are used by Hom, and Hes 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly ir 
perf. signf., as Il. 15, 189; Od. 5, 335; 
Hes. Op. 345, etc. ; being really aor. 
only inll.1, 278: Ap. Rh. has éuyopeg 
Nic. ἔμμορον in pres. signf,: for ph 
pass. v. inf. JII.—I. in pres., to recevvt 
as one’s portion, usu. with collat. no 
tion of its being one’s due, 2 acc. 
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futcv ucipco τιμῆς, take half the hon- 
our as thy due, 11. 9, 616; later to di- 
wde, Arat. 1054.—II. in perf. and aor., 
to obtaina thing by lot,c. gen., ὁμοίης ἔμ- 
μορε τιμῆς, 1}. 1, 278, cf. 15, 189 ; soin 
Hes.—ll. perf. pass. εἵμαρται; plapf. 
εἵμαρτο, impers. zt is allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in part., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
50 ἴοο Aesch. Ag. 913, Soph. Tr. 109 ; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 Ὁ, 
:f. Phaed. 113 A: also, 7 εἱμαρμένη, 
(se. μοῖρα). that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
7. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later we also find 
μεμορημένος, μεμορμένος, Anth. P. 7, 
286, Ap. Rh. 3, 1130;—and in Tim. 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
-—lY. in Arat. 657, μείρομαι as pass., 
to be divided from, τινός. (Signf.1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
Ἐμείρω, to portion out, assign ; whence 
πέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors fiom ἔμμορα. 

Μείρομαι, dep. (B) Ξεἱμείρομαι, c. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Μείς, ὁ, Ion. for μήν, a month, Il. 
ΠῚ ΤΠ ies, Op, 555, Hdt. .2} 82); 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. μής.---Π]. the 
moon, eSp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
wrecvi occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Béckh, that Ἐμένς 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. wevvé will be dub. 

Meioroc, 7, ov, superl. of μείων, 
Bion 5, 10. 

Μείωμα, ατος, τό. (μειόω) a lessen- 
ing, esp. of fortune: a πε, Xen. An. 

Μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλίγος, 1]. ; Vv. μικρός. 

Μειώνῦμος, ον, ἃ sort of compar. 
of μικρώνυμος, lambl. 

Μεέωσις, ec, 7, (μειόω) α lessening, 
dimmution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—Il. like λιτότης, α lowering in 
description, opp. to deivwore. 

Μειωτικός, 7, Ov, (μειόω) lowering 
m description, Longin. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p. 318. : 

Μειωτός, 7, Ov, (μειόω) lessened, to 
oe lessened. 

Μελάγγαιος, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; μελάγγειος, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; weAdyyews, wr, gen. ὦ, Id. : 
(μέλας, γαῖα, γῆ) —with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

_ ΤΜελαγγεῖα, wv, τά, Melangéa, a 
place in Arcadia, Paus. 8, 6, 4. 

Μελάγγυιος, ov, (μέλας, yviov) 
black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 

. Μελάγκαρπος, ov, (μέλας, καρπός" 
with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 
14. 

Μελάγκερως, wv, (μέλας. Képac) 
tlack-horned, Aesch. Ag. 1127. 

Μελαγκευθῆς, ἔς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

Μελάγκολπος. ov, (μέλας, κόλπος) 
black-bosomed, Nonn. 

ΤΜελαγκόμας, a, ὃ, Melancomas, 
tnasc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

Μελαγκορύφίζω, to pipe like the με- 
AayKopudoc. 

Medayxopigoc, ov, ὁ, (μέλας, Ko- 
pvo7) black-headed: 6 μ., a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. 

Μελάγκραινος, ov, or rather με- 
λαγκράνιος, ov, (μελώγκρανις) plaited 
of rushes, Philet. 6, 2. [κρᾶν] 

- Μελάγκραιρος, ov, (μέλας, κραῖρα) 
with black head or hair, Lyc..1464. 
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Μελάγκράνις, toc, 7, (μέλας. Kpa- 
voc) ἃ black-tufted kind of rush, The- 
ophr. 

Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, Kph- 
δεμνον) with black head-band. 

Μελαγκρῆπις, idog, ὁ, ἡ, (μέλας, 
κρηπίς) with black base, i. e. shoes. 

tMeAayxpidag, ov, δ, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -ypidac. 

Μελάγκροκος, ov, (μέλας, κρόκη) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. Theb. 857. 

Medayyairne, ov, ὃ. (μέλας, χαϊτη) 
black-haired, epith. of Centaurs and 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 

Μελάγχειμα, wv, τώ, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn: 8,1, ef An. 4, 58, 15. 

Μελάγχϊμος, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
πλοι, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513 ; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers. 301. 
(The term. -χέμος is not from εἶμα, 
χιτών, or from χεῖμα, χειμών, etc.: 
but the word is formed directly from 
μέλας as δύοσγιμος from duc-.) 

Μελαγχίτων, wvoc, ὁ, ἢ, (μέλας, 
χιτών) with black raiment: hence 
darksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. [1] 

Μελάγχλαινος, ov, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27: οἱ M., tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
Hat. 4, 20, etc. 

Μελάγχδλωρος, ov, (μέλας, χλωρός) 
darkly pale, sallow, Aretae. 20, 6, etc. 

Μελαγχολάω, 6, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc.: and 

Μελαγχολία, ac, 7, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foes. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilts, 
Tim. Locr. 103 A: and 

Μελαγχολικός, 4, 6v, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atvabilious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 C. 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας, χολῇ) 
with black bile :—dipped in black bile, ἰοί, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ες, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for pene 
χροος, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kup. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἔς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy, of a hero’s complexion, Od. 16, 
175. 

Μελάγχροος, ov, contr. -ypoue, ovy, 
(μέλας, χρόα) : black-skinned, swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. weAdyypoec, and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
cae. 7. 

Μελαγχρώς, ὥτος, ὃ, 7, = foreg., 
Eur, Or. 34. 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, Or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice.—II. generally, a roof, Il. 
2, 414, Od. 18, 150: α house, κυπαρίσ- 
σινον μ., Pind. P. 5, 52; but in this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to E. M. from μελαίνω, 
cf. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22,239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. } 
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Μελαθρόω, ὥ, τὸ connect or fasten by 
beams, LX X. 

tMéAawva, ne, 7, (μέλας) Melaena, 
mother of Delphus, Paus. 10,6 4— 
Il. ἄκρα, 7, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.—lIL. rd, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p. 762. 

Med avvaiog, ἡ; ov,=éAac, Or. Sib. 

Μελαινάς, adog, 7, a blackish fisk, 
Meineke Crati>. Plut. 3. [ἃ] 

ΤΝελαινεαί, &», ul, Melaeneae, ἃ 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. 

+MeZavevte, ἕως, ὁ, Melaeneus, sor. 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c—II. an inhab. of 
Melaeneae. 

ΤΜελαινίς, idoc, 7, (μέλας) a kind 
of black shell-fish, Sophron ap. Ath. 86 
A.—II. appell. of Venus in Corinth 
Id. 588 C. 

Μελαινόῤῥιν, -χρως, -φαιος, ν. 5υὺ 
κελαινο-. 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. pe 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). Toblacken, make black : me 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. Aj. 919: of the earth just 
turned up, ll. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. is notin Hom. or 
Hes.: cf. weAdver.—ll. intr.=pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. 

tMedAaioz, wr, οἱ, the Melaei, a peo- 

ple of lower Italy near Itone, Thue. 
5, 8. 
Μελαμβᾶθῆς, ἔς, (μέλας, Bubog 
darkly-deep, Taprapoc,Aesch. Pr. 219 
Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur 
Phoen. 1010. 

Μελαμβαᾶφῆς, ἔς, (Fels Barta} 
dark-dyed, v. E\lendt Lex. Soph. 
wee oe ov, of dark and dreary 

176. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, vv, ὁ, 
(μέλας, Βορέας) the black north wind 
which blows on the coast of Pales. 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French bise. 

tMeAduGrov, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμβροτος. ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ μ.. land of negroes, Kur. Arch. 2, 
3; γείτονες μ.: negroes, Id. Phaéth. 1. 

νέλάμβθυλος, ον, (μέλας, βῶλοςὶ 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

ἐμελαμνίδας, ὁ, Melamnidas, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαγῆς, ἔς, Dor. for -rnyne, 
(μέλας, πήγνυμι) black-clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
coloured, Id. Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος’ 
black-robed, epith. of Death, and Night. 
Eur. Alc. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολή, Alc. 427. 

Μελαμπέτἄλος. ov, (μέλας, πέιϊς. 
Aov) dark-leaved, Mel. 1, 14. 

ΤΜελάμποδες, wy, oi, Vv. sub μελάμ᾽ 
πους. 

ἐΜελαμποδίδης, ov, 6, son of Με. 
lampus ; in pl. οἱ M., the descendants of 
M., Plat. Ton 538 E. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from Melampus, who 18 
said to have first used it, Theophr. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, dark purple. 

Μελάμπους, 0, 7); -πουν, TO, (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith. of 
the Aegyptians, Apollod. 2, l, 4: ir 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, v. sq 

tMeAdurove, odog 4, Dae Μέλας 
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#41, Melampus, son of Ainythaon and 
Juomene, a celebrated nhysician and 
seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2,2.— 
2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 

Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, black-fexthered, Anth. 

Μελάμπῦγος, ov, (μέλας, πυγή) 
black-bottomed, considered a mark of 
manhood, (cf. also λάσιος), esp. as 
epitl.. of Hercules, v. Muller Dor. 2, 
12,§ 10, Wess. Hdt. 7, 216: μή τευ με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
*eatch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
3y9poic, Ar. Lys. 802. Hence 

tMeAdurrvyoe, ov, ὃ, λίθος, the rock 
Melampygus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. 

MeAduripov, ov, τό, (μέλας, πυ- 
δός) melampyrum, cow-wheat, The- 
ophr. 

Medauoane, ἔς, (μέλας, φάος) whose 
light is blackness, *EpeGoc, Eur. Hel. 
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MeAdudvadoc, ov, (μέλας, φύλλον) 
dark-leaved, δάφνα, Amacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-weoded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῆ, Soph. O. C. 
182: talso as epith. of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.t—II. as subst. τὸ μ. 
ξεἄάκανθος, Plin. 

Μελάμφωνος, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. 

Μελαμψήφις, ioc, ὁ, ἡ, (μέλας, 
pips) with black pebbles, of streams, 

all. Dian. 101, Del. 76. 

MéAdyv, dvoc, τό, (neut. from μέ- 
λας) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελαᾶνάετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

Μελανᾶαθήρ, ὁ, (μέλας, ἀθῆρ) σῖτος, 
α dark kind-of summer-wheat, Geop.: 
Besvch. μελαναιθήρ. 

ΝΜ :λαναιγίς, idoc, ὃ and 7, OY με- 
λάναιγϊς (μέλας, aiyic¢):—with dark 
wegis, OY wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
1, oivoc μ. Was a dark red wine, Plut. 
2, 692 E. 

MedAdvavyérie. ιδος, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Orph. Arg. 515. 

Μελᾶναυγῆς. €¢, ( μέλας, abyn) dark- 
gleaming, νασμός, nur. Hec. 154. 

Μελάνδειρος, ov, ὁ, (μέλας. δειοή) 
the black-throat, @ bird, our red-start. 

tMeAavoérrat, Gv, ol, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavdirat. 

Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα μ., best 
understood of the zron scabbard, 1]. 
15, 713; so, uw. ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος μ., an iron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, weAdvdetov 
ῥόνῳ ξίφος, Eur. Or. 821. 

tMedavoia, ac, 7, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdira:. 

Μελανδίνης, ov, ὁ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [i] 

ἐμελανδῖται, Gv, οἱ, the inhab. of 
Afelandia, the Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. Μελανδέπται. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) 
holding ink, ἄγγος u.=sq., Anth. P. 6, 
59. 

Μελανδόχη, ης, 7, (μέλαν, δέχο- 
(αι) an inkstand. 

M. Ada δρῦον, ov, τό, (μέλας, δρῦς) 
Aesrt of aak, Theophr.; for which in 
OW J4, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.--- 
IL τὸ weAdvdpia, (μελάνδρυς) a part 
of the tunny which was salted: also 
weAardovat, cl, Ath. 121 B; cf. Xe- 
nocr. p. 174 Coray, 

πῶς ον (μέλας, δρῦς) dark 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
πίτυς, ἌΡΡΟῪ Fr. 235. 

MeAdvopic, voc, 6, the tunny-fish, 
Aen ee ee a 

Μελαᾶνειδέω, ὦ, to look black, Galen. 
Gloss. 

Μελᾶνειμονέω, ὥ, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ac, 7, a wearing of 
black clothes: from 

Μελαᾶνείμων, ov, (uédac, eiua) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 
376. 

Μελάνει, (μέλας) in 1]. 7, 64,4 pas- 
sage which was variously read in 
Aristarchus’ time: his reading was 
μελάνει δὲ τε πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (SC. 
φρικός), So that μελάνω--:μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
vw), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read. με- 
Aavec (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ τε 
πόντος ὑπ’ αὐτῆς, from weAavéw, mtr. 
=pedaivopual, to grow black or dark. 
In later Ep. weAavéw, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Hom.. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad Il. 

tMedavetc, ἕως Ep. joc, 6, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. 

ΤΜελανηΐς, ίδος, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Euboea, Strab. p. 
448. 

Μελᾶνήφᾶἄτος, ov, V. μεγαλήφ-. 

MeAavééd, ac, 7,=MEAdvwv ὅρασις, 
opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diosc. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
μίς (signf. HI.), Diosc. 

ἐΜελανθεύς, ὁ, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21, 176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἐς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, γένος, Aesch. Supp. 154: cf. Aev- 
κανθής. 

Μελάνθιον, ov, τό, also μελάνθιος 
πόα, (μέλας, ἄνθος) aherb whose seeds 
were usedas spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

ἐΜελάνθιος, ov, 6, Melanthius,= 
Medarevc.—2. an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av. 151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general of the Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46.—Others in 
Diog. L. 

+MéAavGoc, ov, 6, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thuc. 8, 
5.—II. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, tpixoc, ὃ, ἢ»Ξεμελανό- 
θριξ, Arist. Physiogn. 3, 10. 

ΤΜελανθώ, odc, 7, Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 


‘Od. 18, 321. 


Meddvia, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, 45.—II. a black cloud, 
Xen. An. 1, 8, 8. 

tMeAduia, τό, v. sub Μέλαινα. 

Μελᾶνίζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 

Μελώνιον, ov, τό.-Ξεμέλαν ἴον, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [ἃ] 

ἸΜελανίππη, ης, 7, Melanippe, 
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daughter of Aeolus, mother of Boeo 
tus and Aeolus by Neptune; fron 
her a play of Eur. was named, Ar 
Thesm, 547; Plat. Symp. 177 A.—2 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2 
965. (Prop. fem. from Μελάνιππος:; 

tMedavirridne, ov. ὁ, (prop. son of 
Melanippus), Melanipp.des, a celebra 
ted dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4,3: acc. te 
Suid. an elder and younger. 

Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππορ) 
with black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64 
[a] 

ΤΜελάνιππος, ov, 6, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, ef. 406 sqq.-—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.— 
Others in Hdt. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
30 3 etc. 

tMe2avior, wvoc, ὁ, Melanin, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17 
10.—2. an Athenian, Ar. Lys. 786. 

MedAdvoyetoc, ov,=peddyyetoc. 

Meddvoypaupos, ov, (μέλας, ypags 
Ln) with black stripes, Arist. ap. Ath. 
313 C. ‘ 

Μελανοδέρματος, ov, (μέλας, δέρ 
μα) black-skinned, Arist. H. A. 3, 9, 2. 

Μελανοδοχεῖον, ov, T0,=eAavd6- 
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Μελαᾶνοειδής, ἔς, (μέλας, eidce) 
black-looking, Arist. Color. 5, 11. 

MedAdvoeiuwy, ov, gen. ονος;Ξ- μὲ 
λανείμων, Hipp. ? 

Μελανόζυξ,. ὕγος, ὁ, ἢ, (μέλας, 
ζεύγνυμι) in Aesch. Supp. 530, μελα- 
νόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 
gyptian) rowers, cf. 719, 745. 

Μελᾶνόθριξ, tpixoc, ὁ, ἢ, (μέλας, 
θρίξ) black-haired, Hipp. p. 958. 

MeAdvoxapsioc, ον.(μέλας, καρδίας 
black-hearted, Στυγὸς πέτοα, Ar. Ran 
470. 

ἐμελανόκολπος, ov, (μέλας, KOA 
πος) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ, 
πος. ἶ 

Μελᾶνοκόμης, ov, 0, and μελᾶγό- 
κομος, ον, (μέλας, κόμη) black-haired. 

Μελᾶνόμαλλος, ov, black-fleeced. 

Μελᾶνόμμᾶτος, ov, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 D. 

Μελᾶνονεκυοείμων, ov, gen. ονος,, 
(μέλας, νέκυς, εἶμα) clad im black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 

Μελᾶνονεφής, ἕς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 

* Μελαᾶνοποιός, ὄν; (μέλας, ποιξωλ 
blackening. 

᾿ Μελᾶνόπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Kur. Hec. 705; 
Nvé, Ar. Av. 695. 

Meddvorrépvé, vyoc, 6, 7, (μέλας, 
arépvé)=foreg., Hur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, ῥα: 
βδωτός) striped unth black, Xenocr. 

Μελᾶνόῤῥιζος, ov, (μέλας, ῥίζα) 
black-rooted: τὸ p., black hellebore, 
Diosc. 

Μελανός, 7, όν,Ξεμέλας, Lob. Pa 
ral. 139. 

+MéAavoc, ov, ὁ, Melanus,a promo. 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 

Μελᾶνόσαρκος, ov, (μέλας, σάρξ! 
with black flesh, dub. 

MeAavoorepuov, ov, τό, = μελάν 
θιον, Diosc, Par. 2, 93. 

MeAdvoéorepvoc, ov, (μέλας, orép 
γον) black-breasted, v. \. for sq. 

Μελᾶνόστερφος, ov, (μέλας, oTED 
doc) black-skinned, Aesch. Fr. 377. 

Μελᾶνόστικτος, ov, (μέλας, orivar 
black-spotted, Arist. ap. Ath. 3(5 U. 
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ὍΜελανόττολος, ov, (ud .ac, στολῆ) 
biack-robed, Plut. 2, 372 Ὁ. 

Μελάνοστος, ov, for μελανόστεος, 
μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in Il. 21, 252 by Aristot.; al. με- 
λάνοσσος, (ὄσσε) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος; 
--v. Spitzn. ad 1. 

MeAdvocupyaioc, ov, epith. of the 
Aegyptians in Ar. Thesm. 857, with 
5 double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their robes, and 
(ovpuaia) black-dosed, cf. Hdt. 2, 77, 
snd v. sub μελανόζυξ. 

{MeAavocupot, ων, οἱ, the black Sy- 
vians, dwelling beyond Mt. Teurus, 
Strab. p. 737: cf. Aevedovpot. 

Μελανοτειχήῆς, ν. sub μελαντειχῆς. 

Meddvorne, ητος, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 

MeAdvoupic, idoc, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 304. 

MeAdvovpog, ov, (μέλας. οὐρά) 
black-tailed:—6 μ., a sea fish, the 
black-tail, melanurus, Epich. p. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [ἃ] 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας. φαιός) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 

Μελανόφθαλμος, ov, (uéhac. ὀφθαλ- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
17. 

Μελᾶνόφλεψ, e8oc, 0, 7, (μέλας, 
φλέψ black-veined, Aretae. 

Μελανοφορέω, G, to wear black, 
Plut..2, 557 Ὁ. 

Μελῶνοφόρος. ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

Μελάνοφρυς, v, gen. vog, black- 
browed. [ἃ] 

Μελᾶνόφρων, ovog, ὁ, 7, (μέλας, 
φρήν) black-hearted. 

Μελᾶνόφυλλος,ον.Ξεμελάμφυλλος: 
Pack-plumed, πτερώ, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C. 

Μελᾶνόχλωρος, evs (μέλας, γλω- 
οός) darkly pale, Procl. 

Μελᾶνοχρής, ἕς,Ξεμελαγχρής. 

Μελᾶνόχροος, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom. pl., κύα- 
uot μελανόχροες, 1]. 13. 589. 

Μελᾶνόχρως, wroc, ὃ, ἧἦ;Ξεμελάγ- 


γρως, Eur. Hec. 1105. 

Μελᾶνόω, ὦ, to blacken. 

Μέλανσις, ewe, 7, (μελαίνομαι) a 
becoming black, Arist. 5.5 Ὁ Ausc. 5, 
6, 5. 

Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ- 
voc. 


ἐΜελάντας, a and ov, ὁ, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 

tMeAdvretoc, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
Tpat Or deipai, the Melantéan rocks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιοι, p. 636. 

Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεῖχος) 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
Ο. 14, 28, ubi Bockh μελανοτειχής. 

Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, Il 

Μελαντηρία, ac, 7, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4.1; cf. Diosc. 5, 118. 

ΤΜελάντης, ov, 6, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent οἵ Demosthenes, 
Dem. 310, 10. 

TMéAartoc, ov, ὁ, Melantus, masc. 
pr. n., Luc. 

Μελαντρᾶγής, ἐς, (μέλας, τραγεῖν) 
black when eaten, σῦκον, Anth. P. 6 
299. 

Μελάνυδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μ., a Well where the 
water looks black from the shade, etc., 
ἢ. 9, 14, Od. 20, 158, ete. [a] 

Μελάνωμα, ατος, τό, blackness. [AG 

Μελωνωπός, ὄν, (μέλας, or) black- 
woking. ὁ 
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ἘΜελάνωπος, ov. ὁ, Melandpus, an } 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 
86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάνωσις, ἧ;Ξεμέλανσις. [ἃ] 

Μελάῤῥινος, ον, (μέλας, ῥινόν) 
black-skinned, Nonn. 

MB’AA'S, μέλαινα, μέλἄν. gen. 
μέλᾶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in Hom. μέ- 
Aav αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, 
γαῖα μέλαινα, etc., where it is simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark—: 
ναῦς μ. 1s prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—Il. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—ill. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, 1]. 2, 834, etc. ; K7p, lb. 859, etc. ; 
ὀδύναι μ., 1]. 4, 117, οἷς. ; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases yw. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλη p., 1]. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη, apa, Aesch. Supp. 88, Theb.. 
833 ; ἀνάγκη. Eur. Hipp. 1388 ; etc.— 
In all these signfs., opp. to λευκός.---ὦ. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (q. v.), Arist. Top. 1, 15,4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. of men, black, (like hic 
niger est), Piut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαινα! φρένες in Solon ap. Diog. 
L. 1, 61; μ. καρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος; a, ov (which 
establishes the orig. form to be *wé- 
Rave, cf. μελανός). 11. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος με- 
λάντερον nite πίσσα, Il. 4, 277, οἵ. 
Bast. Ep. Cr. p. $0: also μελανώ- 
Tepoc, In Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. 5. v. κελαι- 
voc: and in 1]. 24, 79, μείλας : Aeol. 
μέλαις. 

tMéAdc, ἄνος, 6, Melas,—I. masc. 
pr. n.;—1. son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra HT.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, I]. 14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apeliod. 2, 
7, 7.—Others in Paus.; ete.—1!]. of 
rivers ;—1l. a river of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
daiti? Hdt. 7, 58.—2. 2 river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 
Olenos, Cail. Jov. 23.—4. a small 
river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p. 407; Paus. 9, 38, 6.—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—IIl. ὁ 
Μέλας κόλπος, (the black gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hdt. 6, 
41; 7, 58; etc.: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλασμα, ατος, τό, (μελαίνω) α 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. : 

Μελασμός, οὔ, ὁ, (μελαίνω) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :---αὠὄ black 
spot, Plut. 2,921 F. 

ἐμέλδοι, wr, ol, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309: pass. μέλδομαι, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, i. 6. in which 
fat melts, I]. 21 363; ubi al. κνέσῃ. 
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Μέλε; Ep. 3 impf. from ufzw, Oa 
5, 6. 

Μέλε, ὦ μέλε, an Att. vecat. froms 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 ; νὴ Av, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 17€ 
ἘΣ; οἵ. Ruhnk. Tim. ;—later addressee. 
to men only.—-(The deriv. from μέλεος 
wretched, will never do; for it almos 
always has a good sense. Buttm. re 
fersit toanom. μέλος from root μέλ: 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον με 
μελημένε.) 

Μελεαγρίς. idoc,7, tof Meleager (1), | 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap. Ath. 655 B.t—II. ai Μελεα 
ypide¢ νῆσοι, islands of Meleager, ip 
the Padus, Anton. Lib.: from 

ἐΜελέαγρος, ov, 6, Meleager, son c: 
Oeneus and Althaea, an Argonaut 
and one of the Calydonian hunters, 
Il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram 
matic poet of Gadarain Syria, Strab, 
p. 759 ; Anth—Othersin Diog. L. ; etc. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMeAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian. 

Thue. 3, 5.—2. -λεᾶς, ὦ, 6, masc. pr. 
n., N. T. 

Μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, The- 
ogn. 1125: alsoc.acc., Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inscr. 1, p.20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν οὐ μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ, a good man cares not to marry ἃ 
bad woman, Theogn. 185: as Lat. 
non curare,—detrectare.—II. to care for, 
attend upon, like θεραπεΐω, μ. TOE 
νοσέοντας, Hdt. 8, 115. 

ee NG, ἦν V- 1. for μελέτῃ, Hips. 
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Μελέδημα, ατος, τό, (μελεδαίνω 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, ancxiety 
about one’s father, Od. 15, 8: also o1 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, 1! 


| 25, 62; cf. λυσιμελῆς :---μελεδήματ. 


θεῶν, their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—IL. the object of care, Ibyc. 4: 
cf. μέλημα. 

tMeAédnuoc, ov, ὃ, Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 275, 6; 
wnere Bekk. Τελέδημος from the best 
MSS. 

Μελεδήμων, ov, (μελέδημα) caring 
for,c. gen., Anth. P. 9, 569.—II. busy, 
Kepkic, lb. 6, 39, cf. 7, 425. 

Μελεδών, Ovoc, ἡν»Ξ-εμελεδώνη, H 
Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, Theogn 
872, Sappho 11; cf. Lob. Paral. 146 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theocr. 24, 104. 

Mededovn, ne, 7, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :---αἰβο-- μελέδημα, μελέτη. Hipp. 

Δέελεδωνός, οὔ, 6 and 7, one who 
takes care ofan attendant, guardian, μ. 
τῶν οἰκίων, a house-steward, Hdt. 3, 
61; ὁ μ. τῶν θηοίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2,65; also μ. τῆς τρο 
φῆς. one who provides their food, Ib. 

Μέλει, impers., v. wéAw. 

Μελείζω, (μέλος 1) like μελίέζω I, to 
dismember, cut in pieces. 

Μελέϊνος, 7; ον.Ξεμέλινος, μείλι- 
νος, Theophr. 

Μελεῖστί, adv. (μελεΐζω.) limb from 
limb, Shakspere’s ‘limb-meal,’ Il. 24, 
409. [τῇ] 

Μελεοπαθής, ec, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

Μελεόπονος, ov, (μέλεος, πόνος" 
having done wretchedly, Aesch. The 
963. 

Μέλεος, a, ov, also oc, ov, Eur 
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wr. 207 :--Like ἠλεός, idle, useless, οὐ 
χρὴ ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι; 
it 10, 480 ; μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ; 
Ou. 8,416: οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 
Il. 23, 795 ;---80 μέλεον as adv., 2m vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, 1]. 16, 
336; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 
21, 473, (where however the ancients 
took it as adj., with evyoc,—a fruitless 
victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
gt, it took the later sense of unhappy, 
miserable, T:ag.; esp. in addressing 

ersons, 87 Orac. ap. Hdt. 7,140: μέ- 
Asoc yar, unhappy in thy marriage, 
Aesch. Theb. 779; cf. Pors. Hec. 425. 
Cf. μέλε. : 

Μελεόφρων, ονος, ὃ, 7, (μέλεος, 
φρήν) miserable-minded, Lat. infelix 
animi, Eur. 1. T. 854. 

Μελεσίπτερος. ov, (μέλος U, πτε- 


ρόν) singing with its wings, epith. of 


the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
Phryn. 688, 
Μέλεται, poet. for μέλει, v. μέλω. 
. Μελετόω, 0, f. -7ow, Thuc. 1, 80, 
etc. ; but -ἥσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., βίου, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—IL. c¢. acc. 
rei, like ἐπιμελέομαι, to attend to, study, 
pursue diligently, Lat. eacolere, Hdt. 3, 
115: hence, μ. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας, to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
260 C, cf. Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly c. acc. rel, μ. μαντείαν, H. 
Hom. Merc. 557, cf. Hdt. 6, 105; freq. in 
Att ,u. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικήν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
m Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditari, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, μ. ἐπὶ TOV καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
kearse, Arist. Probl.:—rarely c. dat. 
161, aS μ. τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2, 1, 21:—soc. inf, 
fo practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
ew καὶ ἀκοντίζειν, Ib. 1, 2, 12; μ. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 E: ab- 
sol. to practise, exercise one’s seif, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
- by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 
436, y.—In pass., to be practised, Thue. 
Ι, 142, Ῥ]αΐῖ., οἷς. ; c.inf., (Hur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eccl. 119:—cf. doxéw.— 
III. c. acc. pers., to ewercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς Eiev...XEN. 
Cyr. 8,1, 42; alsoc. inf., uw. τινὰ ποι- 
eiv, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, Id.556. (Frompédu, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. ὃ, VI.) 

Μελέτη, 7¢, 77, care, attention, Hes. 
Op. 410: c. gen. rel, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην 
τινὸς &yetv=peheTar, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός TL, Id. Legg. 865 A: c. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
.96.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, ete. ; πόνων u., Id. 2,39; ὦ καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mill- 
gary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Xen., etc ; the practice of speaking, 
declamatioe. Dem. 328, 15, etc.—3. a 
pursuit, Pind. O. 9, 161.—II. care, 
anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Kur. 
Med. 1099. 

tMedérn, ne, 7, Meléte, one of the 
earlier Muses, in Pans. 9, 29, 2. 
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Μελέτημα, ατος, TO, (μελετάω) a 
practice, custom, Eur. Incert. 101; 
πρός TL, practice in.., Xen. Kq. 11, 13: 
also=péAnua. 

Μελετηρός, d, όν, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ουσίαι wed., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from μελε- 
τάω,, one must care for, study, τι, Plat. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 
place for practice, Plut. Demosth. 8.— 
II. the instrument for practising, Anax- 
andr. Ἡρακλ. 1. 

Μελετητικός, ή, όν, (μελετάω) in- 
clined to practise, τινός, len Al. 

Μελετητός, ἢ, Ov, (μελετάωλ prac- 
tised: to be gained by practice, ὠρετή, 
Plat. Clit. 407 B. 

Μελέτωρ, apoc, 0, (uéAw) one who 
cares for, aguordian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. El. 846. 

Μέλη; ἡς, ἢ» ἃ sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (μέλος)ξεμελεὶστί, 
limb by limb, in joints, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, ἡ,Ξ-εμελεδών, Si- 
mon. 14, Anth. Ῥ. 5, 293. 

MéAnua, atoc, τό, (μέλω) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
μέλ. like Virgil’s mea cura, Sappho 
105 ; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93; Χαρίτων μ., Id. Fr. 63; Κύ- 
πριδος, Ib. 237 ;—so also in Trag.— 
il. acharge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anxiety, Aesch. Eum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

+MéAnc, nTo¢, 6, the Meles, a river of 
Tonia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer: cf. Dubn. 
Asius 12.—Il. Meles, father ofthe di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., etc. : 

ἐμελήσανόρος, ov, ὁ, Melesandrus, 
ἃ commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

Μελησίας, ov, 6, Melesias, an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Με- 
Anoiac, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach.; etc. 

ἹΜελησιγενῆς, οὖς, ὁ, (Μέλης I, 
Ἐγένω) Melesigénes, i. 6. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης I. 

Μελησίμβροτος, ov, (μέλλησις, Bpo- 
T6c) being an object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ΤἐΜελήσιππος, ov, ὁ, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

Μέλησις, εως, 7, (μέλω) care, dili- 
gence. 

Μελησμός, οὔ, 6,—foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from μέλω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

tMeAnridne, ov, 6, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. 

+MéAnroc, ov, 6, (more correct than 
Μέλιτος) Melétus,an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302 ; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 
Andoc. 2, 41; 12,34: Xen. Hell. 2, 
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4, 36; etc.; perh. same as the pow’ 
v. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, ἢ 
ME’AI, τό: gen. ἔτος, etc. : (a dat 

μέλι acc. to Meineke Com. Fr. 3, p 
641,—but?):—Lat. MEL, honey 
Hom.: said to be made by men from 
the goiviEin Hdt. 1, 193, cf. 4, 1943 
τὸ ὕον μέλι, the Persian manna, Pos 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλίσσω, fir. 

Media, ac, 7, Ion. μελίη. the asa, 
Lat. fraxinus, 1]. 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, ἐλ 
μελιᾶν,---580 hard is its wood.—ll. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. weiArvoc), 1]. 22, 225, etc. 

tMedia, ac, 7, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apollod. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the C2n 
taur ἘΉΟΙΝει Id. ; 

Μελιᾶδής, ἐς, Dor. for μελιηδῆς, 
Alcae. 47, Pind. Fr. 147. an i 

Media, Ov, αἱ, a race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were also 
called Μελιάδες. The name seems 
to mean ash-nymphs (wedia), like Δρυ- 
άδες, ᾿Αμαδρυάδες, oak-nymphs. 

Meripoac, ὃ, (μέλι, βοή) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. 

ἸΜελίθοια, ac, 7, Meliboea, daugh- ὁ 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
sia in Thessaly, Il. 2, 717. 

Μελίβρομος, ον,(μέλι, βρέμω) sweet- 
toned, Anth. P. 7, 696. 

Μελιγαθῆς, ἐς. Dor. for -γηθής, he- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 

Μελίγδουπος, ov, (μέλι, γδουπέω) 
sweet-sounding, ὠοιδή, Pind. N. 1], 
29: : 

Mediynpuc, voc, Dor. -yépuc, 6, ἦν 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious. 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδῇ, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. Ὁ. 11 (10), 
ἜΝΘ 

Μελέγληνος, ov, soft-eyed. 

Μελίγλωσσος, ov, (μελΐ, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172, 
toda, Bacchyl. 12; ἐπῇ. ἌΣ 908. 

Μέλιγμα, ατος, τό, (μελίζω I)a song, 
Mosch. 8, 93 a 6, it is @ 
musical instrument, Where some take it ' 
for μείλιγμα. 

ἐΜελιγουνίς, idoc, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 

Μελίδουπος, ον,Ξεμελίγδουπος. 

Μελιειδής, ἔς, 1. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529, ; 

Μελίεφθος, ὃν, (μέλι, Ew) dressed 
with honey, Art. 

Media, Dor. μελίσδω : (μέλος) :-— 
to dismember, cut in pieces, v. 1. Luv. 
Dia]. Mort. 29, 1.—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159; 
cf. διαρθρόω.---11. (μέλος 11) to modu 
late, sing, warble, μελίσδειν ciptyye, 
Theocr. 20, 28: but usu. in mid., Id. 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele 
brate in song, τινὰ ὠοιδαῖς, Pind. N 
11, 23.; μ. πάθη, Aesch. Ag. 1176, 

Μελίζωρος, ov, (μέλι, ζωρός) of pure 
honey, Nic. Al. 205: sweet as honey, 
Id. Th. 663. 

Μελιηγενής, ἔς, (μελία, *yévo 
sprung from ash-trees, ash-born, Ay. 
Rh. t4, 1641}; cf. μελία. ; 

Μελιηδής, ἔς, (μέλι, ἡδύς) honey 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν Od 
9, 94, etc.: metaph. μ. θυμός, νόστος 
ὕπνος, 1], 10, 495, Od. 11, 100: 18 
551; soin Pini etc.; οἷ, μελιαδής. 
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Βελίθρεπ roc, ον, (μέλι, τρέφω) ho- 
aey-fed, Anth. P. 9, 122. 

Μελέθροος, ov, contr. -Opove, (μέλι, 
θροέω) sweet-sounding, Anth. P. 5, 125. 

Μελίϊνος, 7, ov, Vv. |. for μελέϊνος. [1] 

ἐΜελικέρτης, ov, 6, Melicertes, son 
of Athainas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 

Μελίκηρῶ, 7, the spawn of the mu- 
rex, as being like a honey-comb, Arist. 
H. A., 5,15, 15; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελέκηρα, τά.---11.--- μελι- 
κηρίς 11, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 
neke. [1] 

Μελϊκηρία, ac, 7,=8q. 

Medikxnpic, δος, 7, meliceris, a vir- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.—II. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. ‘ 

MeAiknpov, ov, TO, (μέλι, κηρός) a 
honey-comb, Theocr. 29, 27. 

Μελίκομπος, ov, ( μέλι, κομπέων 
sweet-sounding, ἀοιδαί. Pind. I. 2, 46. 

MeAikoc, 7, 6v, (μέλος II.) belonging 
to or accompanied by singing, song-lke, 
to be sung.—ll. singing : ὁ μελικός, a 
lyric poet, Plut. 2, 120C. Adv. -κῶς. 

Medixparoc, ov, lon. -κρητος ; (ue- 
Al, κεράννυμι) :—miczed with honey: τὸ 
μελίκρητον, Att. -κρᾶτον, a drink of 
honey and milk cffered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γώλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and water: 
—we also find the metaplast. dat. με- 
Aixpazt, but no nem. μελίκρᾶς, Leb. 
Paral. 224. 

Μελέκταινα, 7, post. for μελέταινα, 
Nic. Th. 555. 

Μελικτής, οὔ, 6, Dor. pedrxrac, 
(μελίζω Ml.) a singer, player, esp. 
flute-player, Theocr. 4, 30, Mosch. 2, 
7 ;—also μελιστής. 

MeAiAotivoc, ἡ, ov, made of μελί- 
λωτον, Pherecr. Pers. 2: from 

Μελίλωτον, ov, τό, also μελέλωτος, 


ου, 6, (μέλι, λωτός) melilot, a kind of. 


elover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
[z: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Μελίμηλον, ov, τό, (μέλι, μῆλον) a 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Diosc. 1, 161. 

Medivy, ης, 7. millet, panicum milia- 
ceum, Hdt. 3, 117; κνῆμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also éAwuoc. [17] 

tMedivn, nce, 7, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Μέλινον, ov, τό,.-- μελίταινα. 

Μέλινος, ov, ὁ.--εμελίνη. 

MéAivoc, v. sub μείλινος. 

ἐΜέλινος, ov, ὁ, Melinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
PTT 

τΜελινοφάγοι, wr, οἱ. (μελίνη, φα- 

εἶν ; millet-eaters), the Melinophagi, a 

hracian people, Xen. An. 7, 5, 12. 

t+MeAré0, οὖς, 7, Melixo, a female 
flute-player, Theocr. 2, 146. 

’ +MéAuoe, ov, ὁ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

Mediate, (μέλι, παῖς) σίμβλος, the 
hive with its honey-children, Anth. P. 
12, 249. 

Μελίπηκτον, ov, τό, (μέλι, THyvu- 
pt) a honey-cake, Antiph. Leptin. 1. 

MeAirvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ουν, 
(μέλι, πνέω) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128. 

Medirrépwroc, ov, (μέλι, πτερόω) 
heney-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

Μελέπτορθος, ov, (μέλι, πτόρθϑος) 
wie huneyed boughs, Anarcm, ap Ga- 

on 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, 6, ἡ, (μέλι, 
ῥαθάμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 

Reece ον, (μέλι, ῥοθέω) ---54., 
Pind. ΕἾ. 286. 

Μελίῤῥοος, ov, contr. -povc, ovr, 
(μέλι, ῥέω) flowing with honey. 

MeAippitoc, ov,:-=foreg., κρῆναι, 
Plat. Ion 534 A. 

Μέλις, barbarism for μέλι, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAicavodpoc, ov, 6, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ae]. V. ΗΠ. 11,2. 

Μελίσδω, Dor. for μελίζω 11, The- 
ocr. 

Μελίσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
II, Antiph. Tpavy. 1. 

Μέλισμα, atoc, τό, (μελίζω I) a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim. from pé- 
λισμα. [a] 

Medicuuc, οὔ, 6, (μελίζω I) a dis- 
membering.——-lI. (μελίζω I) a singing, 
song. 

Μελίσπονδα (sc. ἱερά). ων, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 4604 Ὁ ; cf. 
ἐλαιόσπονδα. οἰνόσπονδα. 

Μέλισσἄ, ης, ἦ, Att. μέλιττα : no 
doubt from μέλι, honey, and so we find 
ἃ genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written weAitwv). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι; 
Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος 1]. 
2:—Ocrep μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 C ; etc.—The 
term‘éAloca was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses Of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, cf. ἐσσῆν : hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 
platonists, to any pure, ckaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---Ἶ]. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς με- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

tMéAvoca, nc, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hdt. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth.; etc. 
—IJ]. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 

Μελισσαῖος, a, ov, (μέλισσα) of or 
belonging to bees, Nic. Th. 611. 

Μελίσσειος, a, ov,—foreg. : 
λίσσιος. 

Μελισσεύς, ἕως, δ, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37. 

tMedAtocetc, Ewe, ὁ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 

MeAtoonetc, εσσα, ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

eAtooia, ac, ἡ-Ξεμελισσών. 

Μελίσσιος, a, ov, (μέλισσα) of, be- 
tonging to bees: μ. κηρίον, a honeycomb, 
N. T., with v. [Ξε 

Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελίτται- 
να, μέλινον, μελισσόβοτον. 

Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα. βόσκω) 
fed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. 
P. 327: τὸ u.—foreg., Nic. Th. 677. 

Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, Ko- 
Léw) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

Μελισσόκρᾶς, Grog, ὃ, and 7,=UE- 
λιτόκρας. ᾿ 

Μελισσονόμος, ον, (μέλισσα, νέμω) 
feeding or kerning bees, like μελισσοκό- 
foc.—Il. in ar. Ran. 1273, the Me- 
λισσονύμοι are the chief priestesses 
Vv. μέλισσα 1,2.) . - 


cf. με- 
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MeAtocomidoc, ov, Att. μελιτι- 
keeping bees, Arist Mirab. 64. 

Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, Tp 
νξω)-εμελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239. 

Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσω, ῥέω) 
flowing from bees ; μ. νασμοΐ, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

tMéAcccoc, ov, ὁ, Melissus, son of 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and Isthmian games, Pind 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελιεσσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζω 
guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9 
226. 

Μελισσότευκτος, ον,(μέλισσα, τεῦ 
χω) made by bees, κηρία, Pint Fr. 266. 

Μελισσότοκος, ov,(uéAtooa, τίκτω 
produced by bees, honed, Anth. Ῥ, 7 
12. 

Μελισσοτροφεῖον, ov, τό.α bee-house, 
Lat. apiarium : from 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, τρέ 
dw) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tra 
195. 

Μελισσουργεῖον, ov, τό,Ξε μελισσὸ 
τροφεῖον, Aesop. 

Μελισσουργέω, ὥ, to be a μελισ 
σουργός. : 

Μελισσουργία, ας, 7, Att. wed.tT . 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, ἢ, ὄν, of, belong ing 
to a μελισσουργός. 

Μελισσουργός, ὀν,(μέλισσα, *épy a; 
Att. μελιττ--, busied with bees: ὃ u.z= 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 D, Aric. 
H. A. 5, 22, 6; cf. μελιτουργός. “" 

Μελισσοφάγος, ov, (μέλισσα, $€ 
yeiv) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τόΞε: μελισ: 
βότανον. Diose. 8, 118. 

Μελίσσω, poet. for μειλίσσω, fer 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, ὃ 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἔς, (μέλι, στάξω) 
dropping honey, Anth. P. 5, 295, etc 

Μελίστακτος, ov,=fo.eg., Mel. 1 
Ὁ) 


Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξ-:εμελικτής, Ana 
creont. 62, 31. 

tMedAtoriyn, ne, 7, Melistiche, fera. Ὁ 
pr. n., Ar. Eccl. 46. 

Médira, 7, poet. for μέλισσα (q.V.), 
Emped. 311. 

tMedAraia, ac, 7, Strab., Μελιτία. 
Thue. 4, 78, MeAireca, Polyb., Meh 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called ἸΙύῤῥα ; hence Μελι- 
ταιεύς, ἕως. ὃ. an inhab. of M., Strab. ; 
οἱ Μελιταεῖς, Polyb. 5, 97, 6. 

Μελίέταινα, 7, said to Ὀ6--μελίτται 
va. [7] 

MeAiraiov, ov. τό, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 

tMeduraioc, a, ov, of or belonging ta 
Melita (I1., 3), Maltese ; τὰ Μελιταῖα 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: hence 
proverb. ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
playing lap-dog, Paroem. C. 309. 

Μελίτεια, ac, 7, (μέλι)εεμελισσο 
βότανον, Theocr. 4, 25. [1] 

tMedireva, ac, 7, Melitéa, fem. pr 
n., Anth.-—2. v. Μελιεταία. 

Μελίτειον, ov, τό, or μελέτιον, ex 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, etc.. 
also μελίτειος οἶνος, μελιτέτης, Pint 
2, 672 Β. 

Μελιτερπῆς, ἕς, (μέλι, τέρπω) Re 
ney-sweet, μολπῇ, Simon. 52, 9. 

+Medirn, ne, 7, Melite, Melita, I, 
fem. pr. n.;—1. a nymph, daughter 
of Nereus, Il. 18, 42.—2. daughter of 
the river-god Aegaeus, mother of 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.— thers in 
Anth.—II. of islands ;—1. a1 cient 
name of Samothrace, Strab. p 472. 
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~%, ai. island in the Adriatic on the 
zoas; of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
#, 572; on this island, in all proba- 
vility, St. Paul was cast, N. T. Act. 
28, 1 544. ; v. Anthon’s Class. Dict., 
s. v. where the reasons are stated eat 
large.—3. an island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; Μελίτη in 
Lyc. 1027.—III. a lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; ace. to Steph. Byz. of the 
tribe Oenvis: Dem, 1258, fin. 
ἘΜελιτήῆϊος, ἡ, ov,=MedAtaioc, Ap. 
Rh. 4, 1150. 
Μελιτήμερος, ov, (μέλι, ἡμέρα)-:Ξ 
καλήμερος. 
ἐΜελιτηνῆ, ἧς» 7, Melitene, ἃ dis- 
trict of Cappadocia, Strab. p. 527. 
Μελζτήριος, a, ov,=sq., Ar. Fr. 
440), 
Μελίτηρός, d, dv, of or for honey, 
Theophr. 
tMedAria, ac, 7, Vv. Μελιταία. 
Μελιτίδης, ov, 6, tless correct than 
Μελητίδης, 4. ν. 
Μελζτίζω, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 
MeAitivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 
ελίτιον, OV, τό,--:μελίτειον. 
Μελϊτισμός, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 
Μελϊτίτης, olvoc, ὃ, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 
Μελϊτοειδής, ἔς. (μέλι, εἶδος) hke 
honey, Hipp. p. 878. 
Μελϊτόεις, eooa, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. O. 1, 158. 
—il. made of honey : ἡ μελιτόεσσα, (SC. 
εάζα), a honey-cake, esp. used as a sa- 
sred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
μελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
Bae οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτοῦς, 
fh, dub. πλακοῦς. 
Mediroxpac, aroc, ὁ and 7, = με 
Νίκρατος. 
Μελτοπωλέω, ὦ, te sell honey : from 
Μελιίτοπώλης, Gv, ὃ, (μέλι, TOAEW) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
Κνοισθ. 2, 5: fem. μελιτόπωλις, 
δος. 
ἐΜέλιτος, ov, ὁ, less correct form of 
came Μέλητος, 4. V. 
Μελϊτοτροφέω, ὥ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 
Medirotpodia, ac, 7, a feeding with 
honey. 
Μελϊτουργεῖον, ov, τό, a place where 
honey is made. 
Μελίτουργέω, ὥ, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 
Mediroupyia, ac, 7. honey-marking ; 
and 
Μελϊτουργικός, %, Ov, belonging to 
honey-making ; from 
Medirovpyoc, ov, (μέλι, *épyw ) 
making honey: 6 u., like μελιττουρ- 
yéc, Plat. Rep. 564 C, Beek 
Μελϊτοῦς, μελϊτοῦττα, V. μελιτόεις 


ἐΜελίτουσσα, nc, 7, Melitussa, a 
tity of Hlyria, Polyb. 13, 10, 3. 

Μελζτόχροος, ov, contr. -ypovc,ovr, 
«Ξ:ςμελίχροος. 

Μελττόω, ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, ‘Thuc. 
4, 26. 

Μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα, abee. 
{—II. also for Μέλιεσσα, fem. pr. n. 

Μελίτταινα, ἡ;Ξεμελισσοβότανον, 
Diosc. 

Μελέττιον. ov, τό, dim. from μέλιτ- 
ra, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
dee’s comb, and in plur., a honey-comb, 
Ariss. H. A. 9, 40, 8; cf. κηφήνιον, 
597 κίον. 
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Μελιττοπολέω, ὥ, to busy ones 
self with bees: from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-. 

Meditrontyyéw, 6, ( μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm, 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for μελισσοτρ-. 

Μελιττουργός, 6v, -ovpyéw, -oup- 
yia, 7, Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, ὥνος, ὃ, Att. for μελισ- 
σών. 

Μελίτώδης, ες, (μέλι. εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct.19{: also as ἃ 
name of Proserpina, like Lat. Mellita, 
Theocr. 15, 94. 

Μελίτωμα, atoc, τό, (μελιτόω) a 
honey-cake, Batr. 39. [1] 

tMedirov, wvroc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελίτωσις, ewe, 7. a sweetening 
with honey. [1] 

Μελίφθεγκτος, ov, «<sq., Or. Sib. 

Μελίφθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Moi- 
cat, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
etc. 

Μελίφρων, ovoc, 6, 7, (μέλι, φρῆν) 


sweet to the mind, delicious, oivoc, 

7, 182, etc.; ὕπνος, 1]. 2, 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίφυλλον, ov, τό, (μέλι, gun 
λον) baulm = μελισσόφυλλον, - Nic. 
Th. 554. 

Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 
with honey, Anth. P. 5, 270. 

Μελίφωνος, ov, (μέλι, φωνή) honey- 
voiced, Sappho 120; ef. μειλεχόφ-. 

Μελίχλωρος, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for γλωρός, 
Plat. Rep. 474 E, Theocer. 10, 27. 

Μελίχροιος., ov,=sq. 
ελίχροος, ov, contr. -ypouc, ουν, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, ὥ, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, d, ὄν, sweet as honey, 
honied, oivoc, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
νιχρός from πενία.) 

Μελίχρῦσος, ον, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. ὁ μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ec, (μελίχρους, εἶδος) 
yellow as honey, Anth. P. 12, 5. 

Μελίχρωος, ον,Ξεμελέίχροος, dub., 
Bockh Plat. Min. p. 139. 

Μελίχρως, wroc and οος,-- μελί- 
χροος, Q. Sm, 3, 224, Anth. 

MéAka, 7, a cooling food made from 
sour milk :—late word, prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὃ, α youth, late 
word. (Hither from μέλλω. like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) 

ΤΜελλαρία, ας, 7, Mellaria, ἃ city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

Μελλείρην, evoc, ὁ, Lacon. for μελ- 
λέφηβος, Plut. Lyc. 17: ἐν. εἴρην. 

Μελλέποσις, ὁ and7,—peAAdroote. 

Μελλέπταρμος, ov, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31,7, 5; cf. Lob. 
Phryn. 769. 

MedAnéonBoc, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. ᾿ 

MéAAnua. atoc, τό, (μέλλω) a de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64 4 
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Μέλλησις, ewe, 7, (μέλλων a being 
about to de, *hreatening to do, Thiie. 1 
69, etc. : an intention, esp. unfubilled 
Id. 5, 116; cf. Plat. Legg. 723 1): διὰ 
βραχείας μελλήσεως, at short notice 
Thue. 5, 66: and so,-—II. a delaying, 
putting off, τινός, 1d 3, 12. ΟἹ ἐπὶ 
μέλλησις. 

Μελλησμός, οὔ, 6, procrastenation. 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 

Μελλητέον. verh. adj. one must de 
lay, Eur. Phoen. 1279, Plat. Crit. 
108 E. 

Μελλητῆς, οὔ, ὃ, a delayer, loiterer, 
Thuc. 1, 70. 

Μελλητιάω, ὥ, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. 

Μελλητιν re, 4, 6v, inclined to delay 

Medriépn, ης, 7, (μέλλω, ἱέρη) a 
probationary priestess, a novice, Plut. 2, 


Μελλίχροος,Ξεμελίχροος, in Sa 
pho 64, Were. NOE & ᾿ 

Μελλόγἄμος, ον, (μέλλω, γαμέω) 
Pee Soph. Ant. 628, Theocr. 22, 

40. 

Μελλοδειπνικός, ἡ, Ov, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος μ., music at the begar 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθώνἄτος, ov, (μέλλω, Cave 
Toc) about to die, at the point of death - 
dub. [6a] 

MeAdovikida, ὦ, (μέλλω, νικάω) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a vel on the name of Νικέας, the 
Athenian Cunctator. 

Μελλονύμφιος, ov, ὃ. (μέλλω. νυμ 
φίος) about to be betrothed or wedded. 

Μελλόνυμφος, ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or wedded, esp. οἱ 
females, 7 μ.. Soph. Ant. 633:—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μι. by εἴ τις μ. ἔστιν; others, as 
Erfurdt, read ἁ μ. κλαγγά, the maid 
ens’ song, Opp. to ἀρσένων κλαγγά. 
Dind. now reads δόμος in v. 205, and | 
refers y. to it. 

Μελλόπαις, 6,7, (μέλλω. παῖς) 
child, acc. to Hesych., in the tentk 
year. 

Μελλόποσις, ewe, 6 and 7, (μέλλω 
πόσις) about to become a husband on 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 


μος, q. V. 

ME’AAQ), faut. μελλήσω : aor. EuéA-: 
Anoa: in Att. the augm. is doublec, 
ἤμελλον, ἠμέλλησα : Hom. uses only 
pres. and impfi—Radic signf., to be 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut., more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some, 88 
Phryn. p. 336, is found not only ir 
Hom.: (1]: 18, 711, (Od: 4, 377, ete.) 
but also in Ion. and Att., v. Pors. Or 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 
133, 745 sq. As this radic. sense oft- : 
en passes into that of to have a mind 
intend to do, like φροντίζειν, perh. μέλ. 
Aw and μέλω belong to the same root, 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac: 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, « 
will, would, etc.: sometimes it ex 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho. 
meric examples.—I to be on the poina 
of doing something or having it dena 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with raya, as, καὶ δή pes 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν @ θεράπαντ. κα΄ 
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ragéuer, and then he ws just going 
to give..., 1}. 6, 52, οἴ. 515; θήσειν ἔτ᾽ 
ἔμελλεν ἐπ᾽ ἀλγεά τε στοναχάς τε 
Tpeot te καὶ Δαναοῖσι, he still pur- 
posed to lay sufferings on them, ll. 2, 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest te strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ dpa, 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν, nor did 
1 think I should persuade thee, Il. 22, 
356 ; οὐκ Gp’ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293 ; cf. ἄρα V.—II. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
50, to be made to do,—l. esp. by the 
divine will or necessity, v. Nitzsch 
Od. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ ov τελέεσθαι ἔμελλον, which were 
not to be accomplished, Il. 2, 36; τά- 
χα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι oilvi πολλῇ, 
Z was still to live in much misery, 
Qd. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὲ τρίποδος yap ἔμελλον θεύσε- 
σθαι, they were to have run for a tri- 
vod, by order of the Eleans, Il. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our must will 
usu. render it; often with zov, as, 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Att πατρί, 
sure it must be that 1 am hated by 
father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 
vet δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
Seen a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
afien to mark a possibility or probabil- 
ity, when it may usu. be rendered by 
eur will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ GKovéuer, be- 
like you have heard it, 1]. 14, 124, Od. 
4,94; μέλλεις δὲ σὺ ἔδμεναι, ’tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; ὅθε 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
λεύειν, where belike the best are hold- 
ing counsel, [l. 10, 326; εἰ αἰεὶ δ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ’ ἀθανάτω τε ἔσ- 
σεσθαι, if we meght be..., Ii. 12, 328 ; 
καὶ μὲν δή ποῦ τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
Opt τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; tis like, I 
ween, that mortal man worketh ill 
for his neighbour, and shall not I 
{Juno) plan ills for Troy? Il. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ γὰρ ἐγώ ποτ’ ἔμελλον ἐν ἀν- 
ὁρώσιν ὄλβιος εἶναι, one time per- 
chance I may have been happy; and 
perth. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἕμμεναι: (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. 11., and may be rendered, it 
' eeems this house was to be happy, so 
i0lig as...)—5. to be always going to do, 
svitmout ever doing, and so to delay, 
put off, hesitate, scruple, only ia Ait., 
who also have a mid. μέλλομαι, just 
lise act. (v. infr. 6, fin.):—Zin this 
wignf. μέλλειν is properly followed by 
inf. pres., never by fut., Elmsl. and 
fierm. Med. 1209 ; Elmsl. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily : 
Buttm. held that the aor. ἐμέλλησα, 
ἡμέλλησα, Was used only in this 
signf., but v. Stall>. Plat. Theaet. 148 
E.—6. μέλλω often stands without 
& infn., »vhen the verb immediately 
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precedes c: follows, as τὸν υἱὸν ἐώ- 
ρακας αὐτοῦ; answ. τ, 0’ οὐ μέλλω ; 
why shoxldv’t I (ha~> seen him)? 
i. 6. to be sure I have: also πῶς yap 
ov μέλλει; Plat. Plaed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7,70: there is alsoa re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet.1.c. :—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 Εἰ ; ἢ μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, 4d. 
Rep. 494 C: esp. in neut., τὸ μέλλων, 
τὰ μέλλοντα, things to come the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thue. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μὴ μέλλοιτο τὰ δέον- 
Ta, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. ]. 
Dem. 50, 23.—7. τὴ Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
tense. 

Μελλώ, οὖς, 7, poet. for μέλλησις, 
Aesch. Ag. 1356; cf. δοκώ. 

ἐμέλλων, νος, 6, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. Μέλων. 

Μελογρᾶφέω. ὦ, (μέλος 1.. γράφω) 
to paint or describe with limbs: but 

Medoypddia, ας. 7, song-writing, 
Anth. P. Append. 109: from 

Μελογράφος, ov, (μέλος 11., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [ἃ] 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος 1.. θέσις) 
the disposition of limbs, Porphyr. 

Μελοκοπέω, @, to cut off limbs, to 
mutilate. 

Μελοκόπησις, 7,=S4. 

Μελοκοπία, ac, 7, a cutting off limbs, 
mutilation : from 

Μελοκόπος, ov, (μέλος 1., κόπτω) 
cutting off limbs, mutilating. 

Μέλομαι, v. wéAw III. 

Μελοποιέω, ὥ, (μελοποιός) to make 
lyric poems, Ar. Kan. 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like ὠνο- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 

Μελοποιητῆς. ov, 6,—= μελοποιός, 
Anth 1ἸΕ 59: 

Μελοποιΐα, ac, 7, α making of lyric 
poems Or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—the theory 
of music, its composition, aS opposed to 
tts practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from 

Μελοποιός, ὄν, (μέλος 11., ποιέω) 
making lyric poems: ὁ μ.. a lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ; and so 7 AecGiau., of Sappho, 
Lue. Imag. 18. 

ME’AOX, coc, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signi: μέλη καὶ μέρη, Or in- 
versely, freq. in Plat., v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα, limb by limb, 
Hat. 1,119, Pind. O. 1, 79; like weAe- 
ioti.—ll. a song, strain, first in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hat., most usu.in Att. Prose, 
ef. Plat. Rep. 398 D: τὰ μέλη; lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., Plat., etc. :—acc. to Plat., 


| μέλος was ἐς τριῶν συγκείμενον, λό- 
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you τε καὶ ἁρμονίας καὶ ful\uot, Rep 
398 D, οἱ. Arist. Poét. 6, 4 :—also th 
music to which a song is set, an ain 
melody, opp. to ihe ὑυθμός and μέτρον 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to pvouse 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν uéAes. 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, ous 
of tune, both joined with φθέγγεσθαι. 
ἼΔΕ Soph. 227 D, Legg. 696 Ὁ. 

ence, παρὰ μέλος --- παρὰ καιρόν, 
Pind. N. 7, 10] sick Anion 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as in Ger 
man, Glied, Iied ; and the phrase μέ 
λος βοῆς, an articulate sound, Eur 
El. 756, seems to connect the twa 
notions.) 

Medorizéw, ὥ, (μέλος IL} τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τι, Aesch. 
Ag. 1153. : 

Μελουργός. 6v, (μέλον Τ|., *Epyw) 
Ξεμελοποιός, Manetho. ἢ 

tMéAreza, ac, 7, Μεῖρξα, ἃ place in 
Arcadia, Paus. 8, 38, 11. 

Μέλπηθρον. ov, τό, (μέλπω) Strict 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il.) always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, a sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, 1]. 17, 255; 
18,179: cf. μολπή. 

Μελπήτωρ, opoc. ὃ, (μέλπω) a sing 
er, tManetho 4, 183. 

ἱἐΜέλπις, δος, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, ne, 7, Melpominé, a 
Muse, strictly the Noygstress, Hes 
Th. 77: later esp. as the Muse οἱ 
Tragedy: from 

Μέλπω, (μέλος II.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exdepyoy, 1]. 
1, 474, so Pind. Fr. 45, 10, Eur 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also c. ace: cognato, μ. γόον, Aesch, 
Ag. 1445, ἰαχάν, Eur. Med. 149, ete.: 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, a8 
the cicada, Anacreont. 62. 9.—In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly 
uses μέλπομαι, fut. -youa, as dep 
mid., μ. φορμίζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27. 
to dance and sing, as a chorus, Il. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
"Αρηϊ, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν oradin), 11. 7, 241.—2. ς. 
acc., aS in act., to sing, celebrate, Hes, 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; uw. yopoic:, 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, te 
sport, make merry. 

_ Medirwddg, ov, (μέλπω, GOH) sing 
ing songs. 

tMéAcoc, ov, 6, the Melsus, now Nar 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

tMéArac, ὁ, Melias, son of Lacides, 
Paus. 2, 19, 2. 

Μελύδριον, cv, τό, dim. from μέλος 
II., a ditty, Ar. Eccl. 883. 

tMeayi, indecl., ὁ, Melchi, Hebi 
masc. pr.n., N. T. 

tMeAyicedéx, indecl., (and MeAye 
σεδέκης, ov, Joseph.) ὁ. Melchzzedek, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ME’AQ, fut. μελήσω. to be an object 
of care, anxiety, thought, πᾶσι δόλοιδιν 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all 
sorts I am become an object of anxiety, 
fear, or (in good sense) of remark, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Eur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers, 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε. fut. μελήσει, 
inf. pres. and fut. μέλειν and weap 
σειν :—it is a care to me, an abject of 
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srought, anaiety, interest, etc., 1 have | 


it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
ES, μή TOL ταῦτα μελόντων, let not 
hese things weigh on thy soul, 1]. 18, 
$63, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., Hom. ; so, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
’tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. 5, 490; coi 

p77 μέλειν ἐπιστολάς, Aesch. Pr. 3; 
ἐκέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hdt. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν οἱ 
ὅτι ἀποβνήσκει, Hdt. 9,72; μελέτω 
col ὅκως..., Id. 1, 9, cf. Xen. An. 1, 8, 
13; so, οὔ μοι μέλει el..., Lys. 162, 
'32.—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, who careth for ihe battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938 ; θεοῖσιν 
el δίκης μέλει, Soph. Phil. 1026; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Hur. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
τίνος, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.: — Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
287. — Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---111. the poets used several 
other forms, viz.,—l. the mid. wéAe- 
Tat, μελήσεται, for μέλει, μελῆσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, II. 1, 
523; and 3 ymperat. mid., μήτι ToL 
ἡγεμόνος YE Roe 1 Ὁ Ὁ, let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ- 
Aerai μοὶ “τινός, Theocr. 1, 53: Εἰ 
the part., rade δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπέ- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres., and 
plepf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), 1]. 
2525, Od. 1,°151, etc.:- but’ the part: 
φεμηλώς in Hom. is always act., c. 
&er., πλούτοιο, πτολέμοιο [L., busied 
with, uttending to..., 1]. 5, 708; 13, 297; 
80 c. dat., ἀρεταῖς μ.. Pind. O. 1, 145 
(cf. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
unhac, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Merc. 437; and 
we have the part. in neut. signf., we- 
μηλότα ἔργα. carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμᾶλότας 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plaqpf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf., 7 νύ τοι οὐκέτι πάγχυ 
μετὼ φρεσὶ μέμβλετ' ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), Il. 19, 343; μέμβλετο γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), ll. 21, 516; so too, 
φόνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as μέμβλομαι.---Β. 
after Hom. we now and then find 
act. wéAw, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like émueAéowar, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. III. 2, cf. 
also supr. 1.), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c. inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, 1 have it in my mind 
to sing, Anacreort. :—also aor. μελη- 
βῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
cared for, Anth. P. 5, 201. 

Μελῳδέω, “%, (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 22c. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 D, cf. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
ing or music. of different notes, Plut 
lence 
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Μελῴδημα, ατος, τό, a song, Plut. 
2, 1145 A. 

Μελώδης, ες, (μέλος 1.. εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 

Μελῳδητός, ἢ, Ov, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 

Μελῳδία, ac, 7, α singing, Eur. 
Rhes. 923.—II. ἃ tune to which lyric 
poetry τε set, a choral song, both words 
and ail, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 E, cf. 794 E: from 

Μελῳδός, όν, (μέλος IL, @07) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις; 
Kur. I. A. 1104, Hel. 1111; dynua, 
Id. I. T. 1045 :—o μ., = ὁ μελοποιός, 
Plat. Legg. 723 D. 

t{MéAwr, wvoc, 6,in Plut.=MéAAwr, 
q. v.—2. a leader of the Sygambri, 
Strab. p. 291. 

Méuaa, pf. of *udw, q. v.; 3 pl. με- 
μάασι, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, 1]. 

Μεμάθηκα, perf. of μανθάνω. 

Μεμᾶκυϊα, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Il. 4, 435. 

Méuduev, syncop. 1 plur. from pf. 
μέμαα, 1}.; ef. *udw A. 

Μεμᾶότες, pl. part. perf. of *udo, 
Il. 2, 818. 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μώρπτω, Hes. Sc. 252. [a] 

Méuaprev, Ep. redupl. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc, 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μώρπτω, 
Hes. Op. 202. 

Μεμᾶώς, μεμᾶυϊα, part. perf. of 
Ἐμάω, 4. V., Hom., and Hes. 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for με- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
pigpf. pass. of μέλω (Vv. μέλω IIT. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 
μαι. 

ΤΜεμβλίαρος, ov, ὁ, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hdt. 4, 147. 

Μέμθλωκα, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμβθράδιον, ov, τό, dim. from 
μεμθράς. [a] 

Μεμβραδοπώλης, ov, ὃ, (μεμβράς, 
πωλέω) a dealer in anchovies, Nicoph. 
Xevp. 1. 

Μεμβράνα, ne, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N. 'T 

Μέμβραξ, ακος, 6, a kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

MeuBpdc, ἄδος, 7, a small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
Hence 

Μεμβρᾶφύα, ac, 7, (μεμθράς, ἀφύη) 


a kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος | 


Ὁ 1: 

Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 

Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of μέλω, carefully, Plat. Prot. 344 B. 

Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερέζω, in parts. 

Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, Hdt. 

Μεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from petpéw, according to α stated 
measure, Luc. Salt. 67. 

Μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, 1]. 
10, 362. ie ‘ τ ff 
Μεέμηλε, Ep. 3 pf. of wéAw with 
pres. signf.; also μέμήλει, plapf. for 
impf., part. μεμηλώς, Hom., and Hes. ; 
v. μέλω III. 2. 

Μεμηνϊιμένως adv. part. pf. pass. 
from μηνίω, urathfully, angrily, Ep. 
Plat. 319 B. 

Μεμηχᾶνημένως, adv part. pf. from 
μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 
Eur. Ion 809. 

Μεμῖασμένως, adv. part. pf. pass. 
from μιαίνω, disgustingly. 
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Μεμιγμένως, adv. pirt. pt. pase’ 
from μέγνυμι, micedly, Arist. 

Méuveo, Ion. imperat pf. pass. o 
μιμνήσκω, Hat. 

Μεμνέῳτο, Ion. for μέμνοιτο μὲ 
γνῳτο. 8 opt. pf. pass. of μιμνέδεω, jt 
23, 361. Ε : 

Μέμνημαι, pf. pass. of μεμνήσκωι 
Homie ind Hes ‘ oe 

Μεμνήμην, opt. pf. pass. of μεμνῇ 
oka, Il. 24, 745. 

tMepvovetoc, ov,=Meuvovioc ; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -veva, the 
Memnonéum, a citadel an\ temple i 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων 1112): --- also the market 
where it was sold. 

tMepvovioec, wv, ai, sc. ὄρνιθες,» 
Μέμνων 11., Paus. 10, 31, 6. 

ΤΜεμνόνιος, ov, of Memnon, Memna 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ, Hdt. 5, 54, 
1. 6. Susa, said tu be so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id 
7, 151. 

Μέμνων, ovoc, ὃ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, Resolute, hence as pr 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od. 11, 522, Hes. Th, 
984: talso the vocal statue of Mem 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27+: cf. ’Ayapéuvov. 
t—2. a Rhodian, satrap acral 
Dem. 672, 5; a general cf the Pez 
sians against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9t.—II. a black eastern bird. na 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael.N.A.5,1; tin Paus. Mexvovidect, 
Pliny’s memnonides. — 111]. μέμνων, ὃ 
name for the ass at Athens, from. 
its patient nature, Poll. 9, 48; ef 
μεμνόνια. 

Μεμοιραμένως, adv. part. pf. pass 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méuova, poet. and fon. perf. usea 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. Il.), foll. by mf. 
pres., Od. 15, 521, etc.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον, 1). 
13, 307, cf. Hat. 6, 84; by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, 1]. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δὲ μοι κοαδίη ’ 
μέμονε, my heart yearneth with ἃ two- 
fold wish, Il. 16, 435; μέμονεν δ᾽ ὅγε 
ἶσα θεοῖσι, he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, τί μέ- 
μονας; What wishest thou? Aesch. 
Theb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρῆν, Eur, 
I. T. 655 (μέμονα is to μέμαα (“μάω), 
as yéyova to yéyaa: it is akin also ta 
μένος, μενεαίνω. as Well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose - 
but it has no proper pres. μένω.) 

Μεμονωμένως, adv. part. pf pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of ped 
ρομαι. 

Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. ὦ: 
μείρομαι, Lyc. 

Μεμπτέος, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, M. Anton. 

Μεμπτικός, ἢ, Ov, disposed to blame 
from 

Μεμπτός, 7, Ov, (μέμφομαι) to be 
blamed, blameworthy, Hdt. 7, 48: usu. 
with ἃ negat., Pind. Fr. 241; so, of 
jl. NOt contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; ob μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28, 
—II. act. blaming, bearing a grudge 
against, τινί, Soph. Tr. 446; cf. Pors 
Hec. 1125. Gis a 

Méuoxa, perf. of μυκάομαι. 11 " hat 
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usu regul. fron pte, Il. 24, 420. 
Hence 

Meudxotwe, adv., winking. 

Μέμφε:ρα, ac, ἧν--- μέμψις, Teleclid. 
ap. Phot. (Incert. 12, τ. Mein.) 

Μεμφίδιος, a, ov, blamung. [7] 

tMéudce, coc and toc, Att. ewe, 7, 
Memphis, a city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Μέμφι for 
Méuoi.—ll. a daughter of the Nile, 
wife of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4.— 
2. wife of Danaus, Id. 2,1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 20 C. 

tMeudiryc, ov Ion. ew, ὁ, an in- 
hab. of Memphis; as adj. Memphitic. 


J 
E MEM®OMAI, dep. c. fut. mid. 
μέμψομαι: aor. pass. ἐμέμφθην in 
- earlier writers, as Hdt.; but in Att. 
more usu. aor. mid. ἐμεμψάμην, 
which. however is also in Hdt. 8, 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. To 
blame, upbraid, find fault with : — first 
in Hes.—Construct. : I. c. acc. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, aliso 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Οδο. 11, 23; τι, Id. An. 7, 6, 39: 
6. acc. rel, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., and so Att.; also, uw. τι 
κατά TL, to find fault with a thing in 
some particular, Hdt.1, 91: c. gen. 
rel, to complain of a thing, find fauii 
because of it, Eur. Hec. 962: alse δ. 
acc. rel et gen. pers., ὃ μάλιστα μέ- 
φονται ἡμῶν, Which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like ém- 
μέμφομαι.---11. c. dat. pers. et acc. rei, 
tg object a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, μ. τινὶ 
mae Edt. 6.92519, Ὁ; δὲ:... Thue: 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Eur. 
Or. 285, I. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
uoc.) Hence 

Μεμφωλῆ, ἧς, ἡ,Ξεμέμψις, Hesych., 
formed like ai Ake 4 

MeuwiGoréo, @, (μέμψις. βάλλω) 
to cast reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 

Μεμψὶμοιρέω, ὥ, (μεμψίμοιρος) to 
complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 
40; μ. ὅτι.... Id. Sacr. 1; μ. τινὶ ἐπί 
τινε, Polyb. 18, 31, 8—IL like μέμ- 
gouat II., to object a thing ἐο another, 
cast it in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
249, 25: hence 

εμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 

blame, Polyb. 4, 60, 9. 

Mereeeorota, ac, 7, querulousness, 
arist. Virt. et Vit. 7,6: from 

Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
complaining of one’s fate or. lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Luc. Tim. 
13, etc. 

Μέμψις, εως, 7, (μέμφομαι) blame, 
‘reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1258 ; 
ἔχειν fee to incur blame, Eur. 

eracl. 974 :—but also act., ἔχειν μ. 
τινί Or εἴς τινα, to have ground of 
samplamt against him, -Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, conjunctive particle, used 
tu call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing hat is to follow. It is usu. 
taken ip or answered by dé in the 
eerresponding clause. Often the dis- 
"mnctiou marked by μέν is too sub‘le 
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for us to render, though, 651 in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first...then ; on the one hand 
..on the other; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but...—Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes \efore that to 
which it properly refers, Il. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones; as δέ in 1]. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in ν. 
494: this is very. freq. in Thuc., e. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. δέ are opposed, 1, 
36-43. — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 
Soph. Phil. 633. — 4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with δέ a 
finite verb, 6. g. Soph. Tr. 123, O. C. 
522,.cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτι δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, IL. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it 15 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr. pron., τὸν μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προςκυνέουσι, τὸν 
ὲ χειμῶνα...» Hdt. 2, 121: cf. δέ I. 5. 
—6. μέν is not always answered by 
δέ, but often by other equivalent par- 
ticles, by ἀλλά, Il. 2, 763, and Att. ; 
ἀτάρ, Il. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, I. 1, 
50;.av, Il. 11; 108; αὖτε, Θά: .22;:5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, Il. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, eita.— That re (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thuc. 3, 46, can- 
not be got over; cf. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765, 6, a— 
7. μέν is often found without dé, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι, her (Juno) 
can I scarce subdue, (bué all others 
easily), Il. 5, 893; ὡς μὲν λέγουσι, as 
they say, (but I do not believe), Eur. 
Or. 8. ‘This usu. happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf 9 766. Mév was orig. 
the same as μῆν, q. cf.: so 7 μέν 15 
the Ion. form of the Att. 7 μήν, asa 
form of protestation, Hdt. 4, 154, etc.; 
so also μὴ μέν, and ye μέν, Hdt. 

II. μέν before other particles :—1. 
μὲν ἄρα, in Il. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δῆ, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν .---- 
2. ἴῃ μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Il. 5, 901, Od. 1, 173: also, 
μὲν yap δῆ, Il. 11, 825; μὲν γάρ τε, 
Il. 17, 721.---. μέν ye, or wév...ye, yet 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu. followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. n. 
296 : reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῆ, at least, however, Il. 
1, 514; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much ’ike that of μέν τοί. 
—5. μέν νυν fo: μὲν ody, esp. in Ion. 
prose, as Hdt 1,18; but also Att., 
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Valck. Hipp. 20.—6. μὲν obvi μεν 

οὖν, much Lke μὲν δή, but mor 

freq., it seems, in Att. im answering 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. £. κακοδαίμων, 
Answ. Θαρυδαίμων μὲν οὖν" At 

Eccl. 1102: and hence it often hasa 
correcting force, rather, nay rather, aa 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Eg 
910, uov πρὸς τὴν κεφαλὴν ὠποψῶ, 
Wipe your nose on my head, (an 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν οὖν...» 
nay on mine: μὲν οὖν δῆ or μὲν δὴ 
οὗν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὖν ye 
or better μενοῦνγε, to begin « sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. gawn 
wmo, v. Lob. Phryn. 342.—7. μὲν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
TUM, μνημονεύεις μέν που, Phat., etc.; 
—expressing an assumption, as, εἰδέ- 
ναι μέν που χρῆ. --- 8. μεντῶν, for 
μέντοι ἄν, does not alter the signf. οἱ 
μέντοι, as av belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ ἄν, for 
otis not cut off, but forms a crasis 
with dv.—9. in μέν τε, if δέ Te fol- 
lows, μέν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν τε absol., like 
μὲν δή OY μέν TOL, σφῶιν μέν τ’ ἐπέ- 
olke, you at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι: here μέν adds to 
the force with which roz asserts, 1 
am sure, certainly, at any rate, esp, 
after ov, οὐ μέντοι...παύομαι, I am 
sure at least that I am not siack, Ii. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μήν, Stalib, 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasis to a question, οὐ σὺ pév- 
TOL..., why youare not... ? Id. Prot. imit.: 
sometimes to express impatience, τά 
μέντοι πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἣν ; τᾶν 
what was the first? Ar. Nub. 787, cf. 
Plat. Phaedr. 236 D. — ὁ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2, 294.—e. but 
its most, usu. signf. is to mark an 
objection, or exception, yet, however, 
stuli, Od. 18, 233; cf. μὲν δή, μὲν γὺν, 
usu. without any answering clause, 
—d. additional force is given to μέν: 
Tot by joining μ. ὅμως, μ. γε; CY γὲ ps 
Pors. Hec. 604; also, ὅμως ye w., Ar. 
Ran. 61: while in yw. που the force of 
μέντοι is softened: on μέντοι, V. 
Herm. Vig. ἢ. 337-341.—11. μὲν τοί- 
νυν, like μὲν οὗν, freq. without dé 
following. — lil. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Mevaivune, ov, ὁ,Ξ-ε μενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, a staunch soldier, Anacr. 
74:— χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. 

tMévaiypoc, ov, ὃ, Menaechmus, ἃ 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A.—- 
Others in Ath., etc. 

ἐΜενάλικας, a, ὃ, Menalcas, a shep: 
herd, Theocr. 8. 

tMevdAkne, ove, ὃ, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadkidac, a, ὁ, Menalcidas, ἃ 
Spartan, Paus. 7, 1], 7. 

tMevavdperoc, ὃν, of Menarder (2), 
Menandréan, Luc. 

Μένανδρος, ov, (μένω, ἀνήρ) awast 
ing a man, marriageable, Dionys. ap 
Ath. 98 D. 

tMévavdpog, ov, ὁ, Menander, accin- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1, 3, 16.—2. a celebra 
ted comic poet of Athens, son of Die 
pithes.—Others in Diod. S., ete. 

ἹΜενάπιοι wv, οἱ he Menapix, & 
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Gex ma. people at the mouth of the 
Rhine, Strap. p. 194. 
Mev ἄρα, μὲν yap, μέν ye, μὲν δῆ; 
v sub. μέν If. 11, 2, 3, 4. 
+Mevapye, ους, ὁ. Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hdt. 
8, 131. 
+Mévac, a, 6, Menas, founder of 
MeveBpia, Strab. p. 319. 
+Mévackoc, ov, ὃ, Menascus, ἃ Spar- 
van, Xen. Hell. 4, 2, 8. 
+Mévayoc, ov, 6, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevoaioc, a, ov, of Mende, Men- 
déan, Ath.; ὁ M., an inhab. of M., 
Thuc. 4, 7. 

+Mévon, ne, ἢ, Mende, a city on the 
veninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thuc. 4, 123. | ‘ 

tMévone, ητος, 7, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
vf the Nile, Strab. p. 802. cf. Hdt. infr. 
--11. ὃ, an Aegyptian deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

{Μενδήσιος, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, 6 νομὸς ὁ M., the Mendesran 
nome or district, Hdt. 2, 46: τὸ IM. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thue. 1, 
110. 

Meveaiva, (uévoc).to desire earnestly 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
‘ness, Hom., with inf. pres. 1]. 5, 606, 
etc.; or more commonly inf. aor., 1]. 
4, 32, etc.; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied: — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
-- Tivi TL, to purpose something against 
enother, Q. Sm. 12, 380.—II. to be 
engry, rage, in Hom. usu. absol., as 
Il. 19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like pide μάχευθαι, 11. 19, 58; μ. τινί, 
fa rage against ime, 1]. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: —but in 1]. 16, 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the 
meaning can only be, he raged even 
while being killed, i. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm.’ 
nere explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. μενοινάω. --- The word is Ep., 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

{MeveBpia, ac, 7,=MeonuBpia 1. 

Μενέγχης; ες, (μένω, ἔγχος)Ξεμεν- 
αίχμης, Aesch. ap. Anth. P. 7, 255. 

tMevedaioc, ov, 6, Mencdceus, a 
Spartan, Thuc. 3, 100; v. l. Mevéda- 
roc. 

Μενεδῆϊος, ov, (μένω, δήῆϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, 1]. 12, 247 ; 13, 228; 
Dor. -ddioc, Anth. P. 7, 208. 

GY ov, 6, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—2. a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut. ; etc. 

Μενέδουπος, ov, (μένω, δοῦπος) 
steadfast in the batile-din, Orph. Arg. 
537. 

Μενεκλῆς, éovc, ὁ, Menecles, an 
A_nenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

{Mevexpargc, ove, 0, Menecrates, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, ‘Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 
5 9 pupil of Xenocrates, a geographer, 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- , 


thology.—Others in Plut. ; etc. 
Μενέκτῦπος, ον;Ξεμενέδουπος. 
t+Mevéxwdoc, ov, 6, Menecolus, a Sy- 


racusan, founder of Camarina in Sici- | 


ly, Dhuc..6;°5: 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
MevedAdiov, the Menelaium, a hill-and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. 

tMeveddic, idoc, 7, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 

Μενέλαος, ov, ὁ, Att. Mevédewc, 
Dor. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding. withstanding people) 
{Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. Πλεισ- 
Gévnc.—2. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V.H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies. 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3.— 
Others in Strab.; etc.—Il. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica, Id. p. 
801, 838: in Hdt. 4, 169, 6 MeveAdioc 
λιμήν. 

Μεγνεμώχος, ον, 
staunch wn fight, App. 

TMevéSevoc, ov, ὃ, Menerenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.—Others in 588. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, πόλε- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. II.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, μενεδῆϊος, μενέ- 
χαρμος, ete. 

ἹΜενεπτόλεμος, ov, 6, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

tMeveobévne, ove, 0, (μένω, σθένος) 
Menesthenes, masc. pr. n., Ath. 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. Hog, ὁ, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., tMene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
1. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16. Cf Μέμνων. 

tMevecbéwe λιμήν, ὁ, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

ἹΜενέσθης, ove, ὁ, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—-2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

tMevécbioc, ov, 6, Menesthius, son 
of Areithous, king of Arne in Boeo- 
tia, ll. 7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
16, 173. 

tMevecdd, οὔς, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
901. 

tMevéorparog, ov, ὁ, (μένω, στρα- 
τός) Menestratus, masc. pr.n., Andoc. ; 
Dem.; etc. 

Μενετέον, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. 

tMevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, 1. 6. Antianira, Ap. Rh. 1, 56.. 

Μενετικός, 7, Ov, (μένω) inclined to 
wait, M. Anton. 

Μενετός, 7, ὄν, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί. AY. 
Av. 1620; so, οἱ καιροὶ οὐ pei .τοί, 
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opportunities will not wart, Tuas α 
142. 

tMevétwp, opoc, 6, Menétor, masc 
pr. n., Ath. 594 ἢ. 

ἸΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephuillus, 
peripatetic philosopher, Plut.—Qth 
ers in Paus.; etc. 

Μενεφύλοτπις, Loc, 6, ἤ, Ξ-εμενεπτῷ 
λεμος, Anth. P. 6, 84. [Ὁ] 

_Mevexdouns, ov, 0.=sq., Il. 9, 8984 
etc. 

Mevéyapuoc, ov, (μένω, ya 
staunch Hay ll. ie 376 Sete: 
νεπτόλεμος. 

tMévye, τος, 0, Menes, a general σ 
Alexander, Arr. An. 2, 12, 2. 

Mevytéov, worse form for μενετέον 
Dion. H. +7, 27. 

Μενθῆραι, ai, also wévOnpec, alas 
μέρμηραι, Snid. Hence 

Μενθηρίζω,Ξε: μερμηρίζω, Gramin. 

Mevi, for μέν, only occurs in the 
compd. vuvyevi. 

tMevidac, ov, ὁ, Menidas, son o 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

tMévioc, ov, ὃ, Menius, a Spartan 

EHdt:6,.7 

ΤΜενίππειος, ov, of Menippus (8 
ee rae " To 

Μενέππη,ης, 7, Menippe, daughtet 

of Nereus and Doris, Hee Th. 560. 

ἸΜενιππίδης, ov, ὁ, Menippides, v 
son of Hercules, Apcllod. 2, 7, 8. 

ἹΜένιππος, ov, ὃ, Menippus, ar 
Athenian, father of Hippocles, Thuc 
8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyran 
of Oreus in Euboea, a friend of Philip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca 
rian, Id. 571, 22.—5. a cynic philoses 
pher, known as a writer of satires 
Diog. L. 6, 99.—Otkers in Strab. 
Diog. L. ; ete. 

tMevickoc, ov, 6, Meniscus, inase 
pr. n., Arr. An, 2, 14, 3; etc. 

tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 

n., Polybi15, 71}, 2! 

Μέν νυν, ν. μέν IL. 5. 

Μενοεικής, ἕς, (μένος, εἰκός, ἑδοικα; 
suited to the desires, satisfying, and 
So enough, sufficient, plentiful, Hom. 
mostly of meat and drink, as daic, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; 50, τάφος 
μ-: a plentiful funeral feast, Il. 23, 29; 
μ. ὕλη, enough wood, 1]. 23, 139; δῶ- 
pa, χάρις, etc., Hom. :—generally 
agreeable, pleasant, to one’s taste, 1]. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoc. 2. 

ἸΜενοικεύς, ἕως, 6, Menocceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.-—-2. grand 
son of foreg., son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The. 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. 

Μενοινάω, 0, f. -ήσω: Ep. impf. 
μενοίνεον, 1]. 12, 59: Ep. lengthd. 
pres. μενοινώω, 1]. 13, 79; 3 sing. we 
νοινάα, Il. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, Il. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf 
Spitzn. ad. 1. : (μένος). Like weveai 
vw, to desire eagerly, long for; gen 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, Lat. meditari, Hom.. 
who oft. adds φρεσὶν jor, φρεσὶ σῇσι 
Μ.» to desire in his, thy heart.—Con 
struct. usu. c. acc. rei; also not gel 
dom with inf. of pres., as Il. 19, 164 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; μ. revi τι, te 
design, purpose something against one 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rei, alone, esp. to strive for a thing, 
μ-. χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word 
used also by Pind., and twice in 
Trag., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 447 
also in Ar. Vesp. 1080. 

Mcvoiveov, Ep. impf. of fo eg 
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Βἀἁενοινή, ἧς, 7, eager desire, Call. 
ον. 90, Ap. Kh. 1, 894, Anth. 

Μενοινώω, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω, ll. 

+Mevoirac, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr.n., Anth. Dor. form for 

tMeveirye, ov, 6, Menoetes, masc. pr. 
n., ἃ Samian, ἀπίῃ. 

ἐΜενοιτεάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Nenoetius (3), Le. Patroclus, Il. 1, 307. 

tMevoitioc, ov, ὁ, Menoetius, son of 
Jucetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2. son of Ceuthonymus, 
therdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3.son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ΜΕΝΟΣ, coc, τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins pévac τὲ 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6,265; μ. χει- 
pwr, Il. 5, 506, for which he more 
freq. has μ. καὶ χεῖρες, Il. 6, 502, etc. ; 
also, μένος καὶ γυῖα, 1]. 6, 27.—2. of 
animals, strength, fierceness, aS of 
horses, panthers, etc., Il. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, 11. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, Il. 6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, ll. 12, 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Eur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine: 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4. force, strength, as implying life, 
and so life itself, 11. 3, 294; ψυχῆ τε 
μένος τε as equiv., Il. 5, 296.—I. 
strength, force of soul; esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
or passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
batile-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος “Aproc, Il. 18, 264; more rarely 
in plur., and that mostly m phrase 
μένεα πνείοντες, Il. 2, 530, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες: Hom. oft. joins 

évoc καὶ θυμός, Il. 5, 470, etc., τ. 
Been. Η Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, ll. 5, 2, Od. 1, 321; μένος 
ἔλλαβε θυμόν. 1]. 23, 468; μένεος δ᾽ 
πηπ σατο θυμόν, Il. 22, 312 ; μένεος 

ὃ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ-. 
πλαντο, 1]. 1, 103: μένει in dat., vio- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, Tpdwv μ. 
«ἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
foliy, IL 13, 634; so in plur., Il. 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
ver, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compds., like εὐμενής, δυςμενής, etc. ; 
put never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—II1. μένος is also used in 
periphr. like Gin, ic, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinous him- 
self, Od.; so too μένος ᾿Ατρείδαο, 
“Ἄκτορος, etc., Il.; also, μένεα ἀν- 
doav Il. 4, 447, Od. 4, 363—The 
word is most freq.in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
_«rdour, προθυμία καὶ μ., θάρσος Kai 
"θ᾽ ν 3... Ol, Hell. 7,1, 31. (Μέ- 
νος belongs to the root *yvdw, akin to 
μένω : hence μενεαίνω, μενοινάω. μέ- 

ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 

it. Forsch. 1, 254.) 

t+Mev 2dr}, v. sub μέν IL, 6, N. Τ΄. 

ἐΜενούτιος, ov, ὁ, Menitnius, an 
Illyrian, Ath. 440 A. 

Mév που, μέν ῥα, μεντἄν, μέν Te, 
vy. sub μέν II., t7, 1,8, 9. 

+Mévrac, ὁ, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31, 7: Dor. form for ; 

ἐΜμέντης, 2», ὁ, Mentes, a leader of 
the Cicones. 1}. 17, 73.—2. king of 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. i, 105; etc. 

ἐμέν τοι, Att. μέντοι, ν. μέν 1]., 10. 

ἹΜεντορίδης, ov, 6, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevtopoupy7e, ἕς, (Μέντωρ, *ép- 

) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. 

tMévrwp, opoc, ὁ, Mentor, father of 
Imbrius, Il. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accof&- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1—4. son of Hercules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

t+MévvAdAoc, ov, ὁ. Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoe. 30. 

ΜΕΊΝΩ, fut. Ep. μενέω, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα : impf. μένεσκον, 
Hdt. 4, 42: perf. μεμένηκα: adj. με- 
νετός, μενετέον, later μενητέον. Lat. 
MAWNEO, also in Att. poets redupl. 
μίμνω (1. 6. μι-μένω, V. Sub V.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, in 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι; opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hdt. 8, 62; 
μ. κατ᾽ οἶκον, Kur. 1. A. 656; ἐν δό- 
μοις, Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν, 
Plat. Tim. 83 A; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
from.., Il. 2, 292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, Il. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4, 19; ete.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στήλη μέ- 
νει ἔμπεδον, Il. 17, 4384; ἀσφαλὲς 
aitv...wével οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Eum. 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, 1]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 


ἢν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; | 


SO, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ μ., Hdt.1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι, Soph. 
Ant. 169 ; so, μ. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. Ν. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὲ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν TO ὠληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 E.—IL. trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
Il. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, 7 μένετε Τρῶας σχεδὸν éA- 
θέμεν ; wait ye for the Trojans to 
come nigh? Il. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 
P. 3, 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, I 
wait, 1. 6. long to hear, Aesch. Kum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wéwova).—2. of time, to await, 
wait for, watch for, "HO diav, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera L.: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν 7’ 
ἐλεύθερον μ.. awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
*udw ; cf. μέμονα.) 

- t{Mévar, wroc, ὁ, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander cf the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
Thuc. 2, 22 Xen. An. 1, 2, 6: his 
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character depicted, Id. ib. 2, 6, 21. 
3. an Athenian archon Ol. 76, 4, Died 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosm, 
Arr. An. 3,28, 1.—5. a satrap of Coele- 
syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, 2 
maker of yAavidec, Ken. Mem. 2, ¥ 
6.—Others in Xen. Hell.: ete. 

Mepdpyne, ov, ὁ, (μέρος, ἄρχω) ths 
commander of a detachment of 2048 men, 
Ael. Tact. Hence 

Mepapyia, ac, ἢ, the offize of μεράρ- 
χῆς, Arr. 

tMépParoc, ov, 6, Meréslus,» ὃν. 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepyavn, ne, 7, Mergane, a pluce 
in Sicily, Polyb. 1, 8, 3. 

Mépyo, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. 

tMép0:c, coc, ὃ, poet. form for Σ μέρ: 
duc, Aesch. Pers. 774. 

Mepeia, ac, 7,=pepic, Tab. Heracl 

Μεριδάρπαξ, ὁ, (μερίς, ἅρπαξ) Bit 
stealer, a mouse in Batr. [1 265, 1 
274.] 


Mepiddpync, ov, ὃ, ιμερίς, ἄρχω) 
the Boia of a ΑΝ LXX., o- 
seph. 

Mepidapyia, ac, 7, the office of μὲ 
ριδάρχης, LX X., Joseph. 

ερίζω : f. -igw, Att. -1d, Dor. -εξῶ, 

Tim. Locr. 99 D: (μερίς) :—to divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: μ. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, i. e. pay only 1 part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: ue 
μέρισται Ti ἀπό τ'τος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, Isae. 71, 14: to take 
possession of, τι, Dem. 917, 19: $13, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ 
γος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, Whether 
he had divided with his brother, i. € 
whether each had his share, Dem 
1149, 21. —II. in pass. to be dispersed 
Plat. Tim. 56 D: to be split into pa- 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be assigne 4 
to, reckoned in, ἔν ἀρχῇ τινος μ.» Den 
0» }- 

Μερϊκός, 7, 61, Aristipp. ap. Diog 

Ere eile 

Mépiuvd, nc, 7, care, thought, esp 
anzious care ΟΥ̓ thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω is 
used by Plat., Xen., Jem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etc.; also 
anxious pursuits, esp. of victory at th 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 13 
N. 3, 121.—II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, με- 
ρίζω, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as if 
for ριεριμένη, μεμερισμένη : cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα μερμη 
ρίζειν) Hence 

Μεριμνάω, 6, f. -70w, to care for 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, τι, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ μ.» to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ, 
Aad μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C: ef 
μερμηρίζω. Hence 

Mepiuvnua, ατος, τό, thought, care 
in plur., Pind. Fr. 245, 251, Soph 
Phil. 186. ‘ 

Μεριμνητής, co, 6, one who ὃς cre 
ful Figen con Eur. Med. 1226, 

Μεριμνητικός, 7, Ov; of a thaughtfw, 
CY anxious temper. 

Meoiuvoroléa, ©, tu cause care. 

ena 
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Μεριμνυσοφιστῆς, ov, διΞεμερίμνο- 
ῥροντιστής. 

ἹΜεριμνοτόκος, ov, (μέριμνα, TiKTW) 
mother of cares, βίοτος, Anth. P. 1], 
382. 

Μεριμνοφροντιστής, οὔ, 6, (μέριμι- 
va, φροντίζω) a ‘minute philosopher,’ 
ta student of the hard thinking school, 
Ar. Nub. 101. 

Mepic, idoc, 7, (μέρος) @ part, por- 
tion, share, κρεῶν, Pherecr. Aovd. 1, 
Ats.: esp. ὦ share in mines and the 
ike. Dem. 1039, 22.—2. the share or 
rend? bution made, like ἔρανος, πρὸς 
μερίοσι δειπνεῖν, to dine each on his 
ywn contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. a share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
U. a part, division, class, πολιτῶν, 
Eur. Supp. 238: esp. a party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, ατος, τό, α part, Orph. H. 
Pan. 16. 

Μερισμός, οὔ, ὃ, a dividing, division, 
Plat. Lege. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, a divider, N. T. 
Hence : 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Meptoroc,7, ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Μερϊτεύομαι, as mid., to divide 
among themselves, LXX. 

Μερίτης, ov, 6, (μερίς) a partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one im a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

ΤΜερμάδαλις, oc, 6, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. 

Mepuaipw, (μέρμερος)---μερμηρίζω, 
Orph. Arg. 765. 

Μερμέριος. a, ov, rare collat. form 
ot sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

Mépuepoc, ov, care-laden, troublous, 
anzious, Hom. (only in Il.), always in 
y2ut. plur., μέρμερα μητίσασθαι., ῥέ- 
(ev, 10, 48; 11, 502: also, μ. ἔργα 
κήσασθαι, 10, 289; always of warlike 
geeds, (in full, πολέμοιο μι. ἔ.. 8, 453), 
either as being troublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
u. ἔργα γυναικῶν. the ills that women 
work.—IJ. metaph., like δύςκολος, of 

ersons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
ven 290 EB, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
= ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
lc. (Prob. connected with μερέζω, 

ἔρος, μέριμνα.) 
ὃ EMEA θθς, ov, ὃ, Mermérus, ἃ Tro- 
jan, 1]. 14, 513.—2. son of Jason and 
Medea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
μερίδης. : 
ἐΜερμερίδης, ov, 6, son of Mermerus, 
i. e. Ilus, Od. 1, 259. 

Mépunpa, 7, (μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 55, The- 
ogn. 1325. Hence 

Μερμηρίζω, f. -ξω, intr. to be full of 
vares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. μερμ. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατα θυμόν ; and, where the doubt is 
to be strongly expressed, diya p., Od. 
16, 73° διάνδιχα μ.ν Il. 1, 189, etc. : 
hence, to be perplexed, doubtful, to 
hesitate, 11. 12, 199.—Construct. : foll. 
by ac. to be doubtful κου... R23): 
8.50 by ὅπως... Od. 9, 554; and often 
LY ἡ. ἧ.., whether..or.., 1]. 5, 671, Od. 
22, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do. Il. 8, 167, Od. 10, 438 ; 
alse with in*. in first clause and 7 in 
second, us μήριξε..κύσσαι καὶ περι- 
ὀῖναι.. ἤ τρῶν ἐξερέοιτο, Od. 24, 

“ORO 
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235, sq.: also, μ. περί τινος, Il. 20, 
17.—IL. transit., to think of, devise, 
contrive, μ. πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, 7,=sq., Agatharchid. ap. 
Phot.: also -@oc ? 

Méppic, ioc, 7, a cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μήρινθος. (Prob. 
from εἴρω, Lat. sero, to fasten, with 
μ prefixed.) 

tMepuvadat, ὧν, οἱ, the Mermnadae, 
a royal family of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, οὔ, 6, a sort of hawk, Ael. 
N. A. 12, 4. 

tMépuvar, wvoc, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

t+Mepuooac, ov, ὁ, the Mermodas,= 
δ μι θάλιτ: Strab. p. 503. 

tMepén, nc, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab. p. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

Μερόης, ov, ὃ, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

tMépovec, wv, ol,=Maiovec, Strab. 
p. 550. 

tMéporec, ων, οἱ, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Mépow, H. 
Ποῖ. Ap. 42: v. Μέροψ. 

tMeporn, nc, 7, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4,3.—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Μεροπῆϊος, ov, (uépow) human, 
Opp. C. 2, 364. 

Μεροπηΐς, tdoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.t—II. (Μέροπες) 
of the Meropes, Meropean, 7 M. νῆσος, 
1. e. Cos, Call. Del. 160. 

tMeporric, idoc,7,—foreg. Π|., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41. 

ΜΕΙ͂ΡΟΣ, eoc, τό, α part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, like 
μοῖρα, τάφου w.. Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος τι, partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὶ μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
50, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν, 
Id. 7, 7, 6.—2. a share ina thing with 
others ; hence, each person’s turn, Hdt. 
3, 69: κατὰ μέρος, in turn, successive- 
ly, H. Hom. Merc. 53; severally, Plat. 
Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη, Ib. 
182 B; also, ava μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Hur. Phoen. 
483 ; but most usu., ἐν μέρει, Hat. 1, 
26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει; 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., τὸ 

époc, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν pé- 
ρος, TO σὸν p., my or thy part, 1. 6. 
simply Z or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
τοὐμὸν fi as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Kur. Heracl. 678; τὸ σὸν pé- 
poc, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον τὸ σὸν μ.. Ant. 1062; κατὰ 
τὸ σὸν μ., Ep. Piat. 328 E.—3. ἐν μέ- 
ρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν. etc., to put ἐπ the class 
of... consider as so and so, like ἐν μοί- 
pa, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. 7m numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 421 Ὁ : 80 too, ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει, to be as no one, Dem. 29, 14 ; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 


4, οἴς. (Hence μείρομαι.) 


Μέροψ, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, 
ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, | 
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i. 6. speaking, endowed with speecr 

hence always epith. of men, μέμοπε 

ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπε. 
Bporoi, Il. 2, 285 ;—hecause articulate 
speech is the characteristic »f man 
among animals (cf. αὐδηεις); and 
Aesch. used μέροπες as subst. =dp- 
θρωποι, Cho. 1018; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee eater, me 
rops apiaster, aiso ἀέροψ. Arist. 11. A. 
9, 13, 2. 

tMépow, οπος. ὃ, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; etc.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, 1]. 2, 831.—-3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12, 5. 

Méc, Dor. for μέν, Just as in 1 pers 
plur. of verbs -μὲς for -wev, Greg. Cor 
Dial. Dor. 2. 

tMecaBatiky, ἧς, 7,=Maccafa 
τικῆ. 

Μέσᾶἄβον, ov, τό, (μέσος. βοῦς) α 
leathern strap, by which the middle et - 
the yoke was fastened to the pole, 
Lat. subjugium, Hes. Op. 467; ef 
ζυγόδεσμον. Μέσᾶβος, ὁ, and peoe 
βοιον, τό, aré also quoted. 

Μεσαβάω, G, poet. weco., to yoke 
put to, Lyc. 817. 

Μεσάγκεια, ac, 7, a ravine bztweer 
hills. 

Μεσάγκῦὕλον, (sc. ἀκόντιον), ov 
τό, a javelin with a poise (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 23, 1, 9. 

Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) οΥ peo 
άγροικος, ον, (ἀγροῖκος) haif savage, 
Strab. p. 592 

Μεσάζω, f. -άσω,Ξεμεσόω, Hipp. 

Μεσαίγεως, wr, en. ὡ,Ξ- μεσόγεωφ. 
Scymn. 363. 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
Atoc, half-gray, grizzled, i. e. middle - 
aged, Il. 13, 361. 

Μεσαίτατος, ἡ; ov, poet. and Ion. 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (i. 6. μέσῃ), as παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p. 251: so compar. μεσαίτερος, ἡ, ον 
more in the middle. 

Mécatoc, a, ov, = μέσος, Antiph 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of zd. 
λαιος (παλαίτατος). 

Μεσαΐχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμῆ) 
the space between two armies or, lines, | 
Joseph. ; cf. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, KTH) half 
way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—II. (μέσος, ἄγνυ- 
μι) broken midway, Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, ης» 7, Ion. for peony 

pia, 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. fos 
μεσημ-, Theocr. 

Μεσάντιον, ov, τό, a weaver’s beam, 
LXX. 

Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
σος, Gna) pane (eto v. Green 
hill ad Theophil. p. 77, 14. [2] 

Μεσάστῦλον, ov, τό.--οφεσύστυλον. 

ἹΜεσάτη, ne, ἧ, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coasi 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and. in Ar. Vesp. 
1502 μέσατος, ἡ, ov, poet. for μέσος; 
cf. Ep μέσσατος and μεσσάτιος. [4] 

tMeodtee, doc, 7, esgic a smali 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

MeoavAn, ne, 7, ν. μέσαυλος. 

Μεσαυλικόν, οὔ, τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, played in the in 
tervals of the choral song, Aristid 
also written μεσαύλιον. 
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Μεσαύλι:ιος, ον, Ξε μέσαυλος :—thke 
lave Mesaulius in Od. 14, 449, is prob. 
80 called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. ν., signf. 1). 

Μέσαυλον, ov, τό, ν. 54. 

Μέσαυλος, ον, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. μέταυλος : ---ἴ. in 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
ΟΣ no passage determines the gen- 

er) 1s prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλή, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—II. 
in Att. 7 μέταυλος (with or without 
Gipa), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος θ. or house-door; this was 
often. also the door between the men's 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
Lys. 92, 19; so, θύραι μέσαυλοι. Eur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 

Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, pei- 
Cov. 

Meceyyivao, GO, (uecéyyvoc) to de- 
posit a pledge in the hands of a middle- 
man or third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—isocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 

Meceyyv7, 7¢, 7, security by means 
af a third party: also=sq. 

Μεσεγγύημα, atoc, τό, the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Meceyybyetc, 7, α depositing a pledge 
with a third party. 

Μεσεγγῦητῆς, οὔ, ὁ, the third party 
with whom α security (μεσεγγύημα) is 
deposited. ; 

Μεσεγγυόομαι, v. sub μεσεγγυάω. 

Μεσέγγῦος, cv. ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
Ζυ58..,-- μεσεγγνυητής. 

Μεσεγγύωμα. ατος, τό,Ξεμεσεγγύη- 
ua, ee 235 C Bekk. ie 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 

Μεσεμβολέω, ὦ, (μέσος, ἐμβάλλω) 
fo throw into the middle, Lob. Phryn. 
622. -Hence 

Μεσεμβόλημα, υτος, TO, a parenthe- 
sis, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, 76,—sq., Arist. 
HA. 1, 16, 18. 

Μεσέντερον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
σος, ἔντερον) the mesentery, OY mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -τέριον : cf. μεσά- 
ραιον, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ον, (μέσος, ἕρκος) in the 
middle of the house: Ζεύς μ.---ἑρκεῖος. 

Μεσευθύς, ύ, gen. é0c, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖς) numbers of the denary scale, 
Clem. Al. 

Meceva, like wecdu, to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 

Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τύπους, Ar. Pol. 7, 7, 3. 

Mésy, (sc. χορδῆ) nc, 7, the middle 
of the three tones which formed the 
earliest Greek musical scale, the 
other two being 7 νήτη, ἡ ὑπάτη: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
v. Muller Literat. of Greece 1, p. 152. 
—Il. ἡ μ. (Sc. στιγμῆ), the centre of 
eny thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
m punctuation, the colon, Vit. Soph. 

ny OV, §2N. ὠ,.Ξεμεσόγεως, 
u 


Μεσηγύ, Ep. μεσσηγ΄".. and before 
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a 7>wel or metri grat. weonytc, Ep. | 
peo snyt¢,—all of which are in Hom, 
except 4 εσηγύς :— I. adv. of space,— 
1. absol. a the middle, between, Il. 11, 
573.2. c. gen., in the middle of, be- 
twiat, between, ὦμων μ., 11.8, 259: Κου- 
ρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; ete. ; 
soin Hes. Sc. 417.—II. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form pweconyvc.—lIIl. as subs ., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος, md-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [Ὁ ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσήεις, εσσα, ev, middle middhng, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις is 
placed between the ἔξοχος and χερειό- 
TEPOC. 

Μεσῆλιξ, ἵκος, middle-aged. 

Μεσημβρία, ac, (for weonuepic), ἢ. 
Ion. μεσαμβρίη : (μέσος, ἡμέρα) :— 
mid-day, noon, first in Archil. 16 ; σμι- 
Kpov μετὰ μεσημβρίαν, Hadt.: μ. tora- 
ται, tis high noon, Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—II. the South, 
Hdt. 1 Ὁ. 155 ete. [7] 

ΤΜεσημβρία, ας, ἢ, lon. Μεσαμβρίη, 
Hat. 4,93, Mesembria, a city of Thrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hat. 7, 108. 

Μεσημβρϊάζω, (usonuGpia) tospend, 
pass the ae That, ra aa in 

art., μεσημβριάζοντα εὕδειν, tosleep 
a hae Place Phaedr. 259 A.—2. of 
the sun, to be in the meridian. 
tMeonuSpiavic, 7, ὄν, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

Μεσημβθρϊάω, 6, poet. for μεσημβρι- 
aw 1, Ap. Rh. 2, 739, Anth. P. 9, 764. 

MeonuSpilo,=weonuSprdfw,Strab. 

Μεσημβρινός, 7, Ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη ., noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf. Ar. Av. 1096; κἂν éypn pe- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 774:—6 μ. δός, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Av. 1. c.; τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
p. 356.—II. southern, κέλευθος, Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
[z: Call: Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made Z metri grat., on the analo- 
gy of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p. 602; 
ubi al. μεσημερινός.] 

Μεσημέριος, ov, = μεσημβρινός, 
Theocr. 7, 21. 

tMeonvn, ne, 7, Meséné, a district 
of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strah. p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. P. 1068. 

Meonpeva, to be neutral, Philist. ap. 
Hesych.: frem 

Meonpne, ες, poet. μεσσ-: (μέσος, 
*Gpw ?):—in the middle, midmost, Kur. 
Ion 910; Σείρεος ἔτι μ., is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, ὁ. a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

ἐμέσθλης, ov, ὁ, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, 1]. 2, 864. 

Μεσῖϊδιόομαι, dep. to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. 

Μεσίδιος, ia, tov, poet. μεσσίδιος, 
=écoc, α mediator, arbitrator, Arist. 
Eth. N. 5, 4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [7] 

Μεσιτεία, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Meoiteto, to be in the middle, be a 
mediator, N. T.: to come between, in- 
terpcse, Ib.—II. transit. to mediate, ne- 

oc ate, διάλυσ'ν μ., Polyb. 11, 34, 3. 
am 
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Μεσίτης, ov, ὁ, one that is » » 
middle, a mediator, peace-maker, ‘otyo 
28, 15,8; fem. -iric, doc, Luc. Amor 
Dae 
᾿ς tMecoa, or Μεσσόα, ac, 7, Meera, ἃ 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

MeooBdatAcia, ac, 7, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβᾶσίλειος, ov, belonging to as 
interregnum, Dion, H. 

MecoGdothetvc, ἕως, ὃ, (μέσος, Ba 
σιλεύς) the Roman interrer, one whe 
holds kingly power between the Geath 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeodj30a, wv, τέ, Mesoboa, atown 
of Arcadia, Paus. &, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, τό,-- μεσάβοιον, 
μέσαβθον. 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσυς, 
γαῖα) :—inland, in the heart of a coun 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 wecoyaia, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea 
Hdf. 1,175, etc., cf. τέμνω V. 2:—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος. ov, also a, ov,=foreg.. 
so too, 7 weooyeia, Thuc. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, ων, Plat. Legg. 
909 A. Hence 

Maooysteans: ητος, 4, the interior 

ub. 


Μεσογεωτικός, 7, ov, inland. 

Μεσογονάτιον, ov, τό, Theophy. 
[a], and μεσογόνιον, ov, τό, (μέσος, 
γόνυ) the space between two knots o° 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγραφος, ov, (μέσος. γράφω) 
written in the middle: τὸ μ., a mean 
proportional found by the μεσολάβιον 
Anth. P. Append. 25, cf. Plut. Mare. 
14. 

Μεσοδάκτῦὕλον, ov, τό, (μέσος, δά 
κτυλος) the space between two fingers 9 
toes, Diosc. 4, 183. 

Μεσοδερκῆς, ἔς, (μέσος, δέρκομαι, 
seen in the middle, Manetho. 

Meoddun, ης; 7, (μέσος, δέμω, as ¥ 
shortd. for wecodoun) :—strictly come 
thing built between, Od. 19, 37; 20, 
354 (where kadai μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλη p., the cross 
plank of a ship, with a role for the 
mast, Od. 2, 424; 15,289: hence—3 
later any cross-beam ; the beam of a 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, ατος, τό, a bond, tie. 
—lI. in Gramm., a word joining twe 
words ΟΥ̓ sentences. 

Μεσόθεν, μεσόθι, ν. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, τρίχος, 6, 7, having mid 
dling hair. 

Méoo1, poet. μέσσοε; auv. inthe mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὃ, (μέσος, οἰκέω: 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος. KAdw 
broken in half, Plut. 

Μεσοκνήμιον, ov, τό, the middle a, 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρᾶνον, ov, τό, the crown of 
the head, Orphic word. ; 

Μεσοκρϊνῆς, ἔς, (μέσος, κρίνω͵ 
parting in the middle ; κίων u., ἃ pille 
left as a support in working mines, Plut 
2, 843 Ὁ. 

Mecoxtviov, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, ete., 
Hipp., cf. κυνήποδες. [Ὁ] 

Μεσόκωλον, ov, τό, pee βεσεντὲ 
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ρίον, the mesocelon, or part of the me- 


sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 
Μεσολἄβέω, @, to take by the middle: 


to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, etc. :—, 


also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from 

Μεσολαθῆς, éc, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῆς), held by the middle, 

firm-grasped, κέντρον, Aesch. Eum. 
457. Hence 
Μεσολάβιον or -λαβον, ov, τό, (as 
Yitruv.), a mesclabe, mathematical in- 
atrument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος, ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρᾶ μι.» ἃ 
tunic of purple shot with white, Ken. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 
φυρος. 

tMecoundnc, ους, 6, Mesomédes, ἃ 
lyric poet in Anth. 

Μεσομηνία, ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Jdus. 

Μεσομήνιον, ov, T6,=foreg. 

Meoounpta, wr, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Μεσόμφᾶἄλος, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
mm mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός), 
μ. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοί, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. Ο. T. 
180: τὸ μ.. the very centre, Batr. 129. 
—II. with a navel in the middle, of the 
jetter 8, Agatho ap. Ath. 454 D;— 
also of a φιάλῃ, Ion ib. 501 F. 

Μέσον, ov, τό, ν. sub μέσος Ill, and 
as adv., V. 

Μεσόνεοι. wy, οἱ, (μέσος, ναῦς) the 
rowers a-midships, who had the long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται, 
kat v. 1]. cc. 

Ὡεσονήστιμος, ov, in the middle of 
Gre fast, Eccl. 

Μεσονύκτιος., ov, (μέσος, νύξ) of or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 

Μεσόνυξ, toc, Pythag. name: for 
one of the planets, Stesich. 85. 

Μεσοπᾶλῆς, ἐς, Ep. μεσσοπ-: (μέ- 
coc, TaAAw) :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ up’ ἔθηκε 


κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, Il. 21, 172, 


where however is av. |. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, v. 
Spitzn. ad |. 

Μεσοπεντηκοστή, ἧς, 7, the week 
midway between Easter and W hitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, ἢ, 6v, half Persian: 
τὸ μ., ἃ kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, ἔς, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. 

Μεσόπλᾶτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad or flat in the middle. 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen ; μεσό- 
πλευρος, ον, (μέσος, πλευρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης, ov, ὁ. 

Μεσόπλουτος, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 

Μεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
κα:πόλιος (4. ν.), Aesop. 

Μεσόπολις, 7, V. μητρόπολις. 

Meooropeia, ac, ‘ a middle path or 
was: from 

Mecoropéw, ὦ, to go in the mid- 
die, δὲ half way Menand. ap. Phryn.: 
from 

Mecorépoc, 01, (μέσος, πόρος) go- 
ing OF Passing in the middle, Opp. H. 

ὅν. 
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5. 18:—y. δι αἰθέρος, through mid- 
pir, Eur. Ion 1152. 

Μεσοπόρφῦρος, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mized or shot with purple, οὐκ ὅλως 
λευκὸν ἀλλὰ μ., Plut. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, a, ov, (μέσος, πο- 
ταμός) between rivers: 7 M.,(SC. χώρα), 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. p. 736.—II. in the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
νήσῳ, Plut. Otho 4. [ἃ] 

ΤΜεσοποταμίτης, ov, ὃ. a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, wv, TG, (μέσος, TTE- 
pv&) the middle wing-feather, Ael. H. 
ἌΓ ΜΠ 

Μεσοπύλη, ne, poet. μεσσ-, 7, the 
middle gate, Anth. P. 5, 203. 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
γος) @ space between two towers, Polyb. 

᾽ 3 

Μεσοπωρέω, ὥ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, V. |. for μεθόριον, 
Dion. H. +3, 55. 

_ Mécopog, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
ing on two countries. 

Meooppayne, ἔς, (μέσος, ῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. H. 2, 31. 

ME’Z03,7, ov, Ep. μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has μέσ- 
aoc (v. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom. ; of time only in Il. 21, 111, Od. 
7, 288, in phrase μέσον ἦμαρ, mid-day ; 
but freq. in prose, μέση ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hat. 8, 15, etc. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 
which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὗ 
μέσος :—proverb. from the wrestling 
ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—y. δικαστής: 
μεσίτης, a judge between two, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—If. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, ἃ man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 1373; μ. πο- 
λίτης, Thue. 6, 54; of διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
—III. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. C. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, Il. 3, 
69; μέσσῳ without prep., Il. 4, 444, 
μέσσῳ ἀμφοτέρων, 1]. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί τι, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, 1]. 23, 704 : hence 
a notion of fairness and impartiality, 
as in, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν,1ο 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, 1]. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are very common, 
as in ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hdt. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ eivai 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2, 26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
1. e. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας. 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον, the differenceis great, 
Hdt. 1, 126: also of time, διὰ μέσου 
(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, Hdt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 


MEEO 


=éy τῷ μέσῳ, ἴῃ a parenthesis,--2. a 
middle state, mean, La:. mediocritas 
παντὲ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὥπασεν 
Aesch. Kum. 527; cf. Eur. Supp 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth. N 
2, 6, 5.3. in logic, the middle term of 
a syllogism, Arist. Org. :—im geome 
try, τὰ μέσα, the mean terms of a pro 
portion, Eucl.;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—IV. for 7 μέσῃ, as subst.. 
v. sub μέση.---“. adv. μέσον, in the 
middle, 11. 12, 167; also c. gen.: Att 
μέσως, καὶ μ., even a little, Thuc. 2 
60.—VI. poet. and Jon. compar. wecaé 
Tepoc, superl. μεσαίτατος (cf. 50} 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also μέ 
σατος, -attoc. (Mécoc is from the 
same root as werd, Lat. medius, Germ. 
Matte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya. 
hence in Att. we find μεταίχμιον, μέ 
tavioc for μεσ-: cf. μετά, sub fin.) 

Μεσοσέληνον, ov, τό, (μέσος, σε- 
2nvn) the new moon, Lat. interlunium. 

Meooorarne, ov, 6, (μέσος. ἵστημι) 
one who stands in the middle. [a] 

Μεσόστενος, ov, (μέσος, στενός) 
narrow in the middle. 

Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στήλη) 
=Sq. 

Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and pe- 
σόστῦλον, ov, τό, (μέσος, στῦλος) a 
space between columns, Lat. mtercoluin 
nium; Or=peTaoTvALov. [Ὁ] 

Μεσοσυλλᾶβέω. ὥ, (μέσος, συλλᾶ- 
BH) to lay hold of by the middle, Alex. 
Aphr. 

Μεσοσφαιίρον, ov, τό, (μέσος, σφαῖ 
pa) the middle-sized Indian μαλάβα: 
Opov, Arr. Peripl. ; the smaller being 
called μικρόσφαιρον. 

Μεσοσχϊδῆς, é¢, (μέσος, σχίζω) spliz 
in two, 'Theophr. 

Μεσοτᾶγής, ἕς,. (μέσος, 
placed, arranged in middle. 

Μεσοτείχιον,. ov, τό, (μέσος, τεϊχοςὶ 
the space between the wall and the be . 
siegers, App. 

Μεσότης. ητος, 7, (μέσος) a middle 
a mean, strictly in mathematics, Plat 
Tim. 32 B, 43 D—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth, 
N, 2, 6, 15.—III. in Gramm. quality 
or nature generally. 

Μεσότοιχον, ov, T6,=sq., N. T. | 

Μεσότοιχος, ov, ὁ, (μέσος, τοῖχος) « 
partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 28 Ὁ. 

Meoorouéw, ὥ, to cut through the ° 
middle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: te 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ.; ov, (μέσος, 
τέμνω) cut through the middle, Anth. 
iP. 6, 68. 

Μεσοτρὶβῆς, ἕς, (μέσος, τρίβω) haly 
worn out. 

Μεσουρᾶνέω, 6, (μέσος, οὐρανός) 
to be in mid-heaven ; of heavenly bo- 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 
Μεσουράνημα, arog, τό, the meridi- ° 
an, Sext. Emp.+—2. mid-heaven, mid 
ar, N. T. 

Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. p. 75. [a] 

_ Mecoupdvioc, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [i] 

“Μεσουράνισμα, arog, T6,—= μεσου-᾿ 
ράνημα. [a] 

Meoovupiat, (sc. κάλοι) oi, (μέσος, 
ovpoc) ropes for lowering the sails, 
Mecovptov, ov, τό, lon. for peod- 
ριον, Dion. Ρ. 17. 

Μεσοφάλακρος, ον, baldon the crown. 
Μεσοφᾶνής, ἔς, (μέσος, Paivopas) 
appearing in the middle, Nonn. 
prance ου,τό,--μεσάγκεεα. 
Μεσόφθαλωος, ov, with middle-sxed 
eyes. 
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Μεσηόθεγμα, atoc, τό,---ἐφύμνιον 
δοι. td Schol. Aesch. Eum. 337. 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος, φλέψ" 
the space detwezn two veins. 

M<soodovor, ov, τό, (μέσος, ὀφρύς) 
the spuce between the eyebrows, Plut. 2, 
899 A, 909 ἢ. 

Μεσόχθων, ovoc, 5, ἧ.(μέσος. χθών) 
midland, in the interior, Dion. H. 1, 49. 

MeooyAooc, ov, (μέσος, yA0a) green- 
ssh, N τον τ h. a ae ἢ 

Μεσόχορος,ον, (μέσος, χορός) stand- 
mg in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. IL, 14. 

Μεσόχροος, ov, ( μέσος, χρόα) of 
mized complexion, Procl, 

Μεσόχωρος, ov, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ u., the middle space. 

Μεσόω, ὦ, f. -ώσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
uecovoa, noon, Hdt. 3, 104; θέρος με- 
covv, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντι ἐνιαυτῷ, Xen. Hell. 2, 2, 
24; ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα wecoin, Ar. Ran. 
923: to be τη the meddle of, c. gen., τῆς 
avaGastoc, Hdt. 1, 181, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—II. 
to come between, mediate. 

tMéor:da, nc, 7, Mespila, a city of 
Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen. An. 3, 4, 10. 

Μεσπίλη, ἧς, 7, the medlar-tree, 
Theophr. 

Méomidov, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruit, Amphis Incert. 6, and 
Anth. [z, Eubul. Olb. 1.1. 

MeoriAadne, ες, (μέσπιλον, εἶδος) 
ike a medlar, καρπός, ‘Theophr. 

+Meocava, Μεσσάνιος, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 

tMecodzia, ac,7,Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p. 277, 282. Hence 

ἐΜεσσάπιοι, wy, ol, the Messapii, 
Hdt.: in Thuc. 3,101, Messapii are 
named as a people in Locris. 

ἹΜεσσάπιον ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon. Strab. 
p. 405; Aesch. Ag. 293, now Ktypza. 

ἹΜεσσάπιος, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7, 33 ; 
οἱ ’Inmvyec M., Hat. 7, 170. [a] 

+Méoodzoc, ov, ὁ, Messapus, a Boe- 
utian, who led a colony to Jtaly, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. 

t+Meoodtioc, ov,=peodrtioc, Call. 
Dian. 78. [ἃ] 

Μέσσᾶτος, ἡ: 0v,=pécaToc, poet. 
for μέσος, ἐν μεσσάτῳ tor ἐν μέσῳ, 
Il. 8, 223 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (cf. μεσαίτατος), like τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 

Μέσσαυλος, ov, 0, or μέσσαυλον, 
4), τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 

tMécon, nc, 7, Messa, a city and 
uarbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Μέσσα. 

. Meconyd, μεσσηγύς; poet. for με- 
ony-, Hom. 

Meconyidoproyéotng,=6 μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

+Mzoonic, idoc, 7, Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
Il. 2, 457; Strab. p. 432. 

tMeoonvn, ἧς, 7, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wite of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—IlI. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 
Xen. also=Meconvia.—ill. capital 
city of Messenia, founded by Cres- 
phones, Strab. p 28% destroyed by 
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the Spartans and rebuilt by Epami 
nondas, Id. 358.%-2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hdt. 7, 64. 
tMeoconvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 


nesus, Polyb. 2, 5,1; etc. ; prop. fem.. 


from Μεσσήνιος. 

tMec δηνιακός, 7, Ov, of Messenia, 
Messenian, A ist ; ὁ M. κόλπος, the 
Messenian gulf. south of Messenia, 
Strab. p. 357 

tMeco7jvioc, a, ov Slessenian, of 

Messene, or Messen 1, of the city, dis- 
trict, and country, Hom , etc. 
tMecanvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἡ M. y7,= Meconvia, Thuc. 4, 
41, 
tMecooa, ας, 7, ν. Μεσόα. 
ἹΜεσσόλα,ἡ, Messola,a οἰΐγ of Mes- 
senla, Strab. p. 360. 
Mecowyic, idoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 

Mesonpne, ec, poet. for μεσήρης. 

tMecoiac, ov, 6, Hebr.=Gr. χρι- 
στός, the anointed, the Messiah, ΝΥ. 

Μεσσογενής; ἕς, (μέσος, γένος) mid- 
dle-aged. 

Μεσσόγεως, wy, gen. w, poet. for 
μεσόγεως., Call. Dian. 37. 

Μεσσόθε, μεσσόθεν͵ adv. for μεσόθε, 
from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθὶ, adv. for μεσόθι, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής. μεσσοπύρος, μεσσο- 
πύλη, poet. for μεσοτ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, ἡ. ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes.: also 
sometimes in Att. even in Jambics, 
Soph. Ο. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, ὃ, (μεσόω ID a 
mediator, poet. 

Μεστός, 7, 6v, full, filled, filed full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att.; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Eq. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, c. gen., Eur. I. T. 804; but; μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, 1. e. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἣν θυμού- 
μενος, he was full, 1. e. sated of being 
angry, Soph. O. Ὁ. 768; so, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, με- 
e751 τοῦ συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex. 13. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 

prefixed: cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence 

Μεστότης, τος; 7, fulness.—II. sa- 
tiety. 

Μεστόω, ὥ, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, Id. El. 
713, cf. Soph. Ant. 420: so of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Legg. 649 Β, 713 C. Hence 

Μέστωμα, atoc, TO, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (, ἔτος, ὕμνος) 
an exclamation in the γπιαά 6 of a 
strophe, Hephaest. .. %v. 

Méood, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., μέσφ' ἠοῦς, 1]. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P. 12,97; μ. παρά τι, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
like Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem. 


+ 


. Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., etc.— 


3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 
Μεσῳδικός, 7. ὄν, belonging to, or 
lke a μεσῳδός : from 
Μεσῳδός, od, 7, (μέσος, WOR) a por- 
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tion of a τοταὶ ode coming between Um 
strophé and antistr., without @ 
thing to correspond with it, Seid 
Dochm. p. 184, 206, etc. 

Μέσωρος, ov, (μέσος, ὥρα) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. μεταί, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186); Dor. πεδά, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63) :—Prep. with gen., dat., ace 
Radic. signf. in the middle, v. fin. 

_ A. WITH GEN. of the object or ob 
jects in the middle of which one is 

and so,—I. in the midst of, among, be: 
tween, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων, OC. 
10, 320; μετὰ δμώων πῖνε καὶ ἦσθε 
Od. 16,140; τῶν μέτα παωλλόμενος 
Il. 24, 400 ;—where the sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do:—hence—IlI. in common, én 
connexion with, and so along with, 1» 
aid of, or by ard of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά 
χοντο, Il. 13, 700, cf. 21, 458: per’ 
᾿Αθηναίης, urth, 1. 6. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 2; μετά τινος εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thuc. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, μετά c. gen. 
denotes community of iterest, etc., 
Hom. ; so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης μετ’ ᾿Αθηναίων, Thuc. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ’A@.: 
cf. ovv.—tll. irom co-operation it 
comes todenote instrumentality, with 
through, by means of, μετ᾽ ἀρετῆς TPO 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—IV. to 
gether with, 1. 6. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it 
Plat. Apol. 320; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου. 
after whatever manner, Thuc. ; much 
hke κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. witTH DaArT., only poet., mostly 
Ep., cf. ἀνά B :—I. to denote actual 
presence with or among others, but 
apparently without the close unior. 


- of purpose which belongs to the gen 


itive, and so nearly=év, which ir 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—l. strictly of persons 
among, in company with, μετ᾽ ἀθανά 
τοις, μετὰ πρώτοις, etc.; SO, μετὸ 
τριτάτοισιν ὥνασσεν, in, among the 
3d generation Nestor reigned (though 
he could not be said to belong to tt, 
which would be μετὰ τριτάτων), 1! 
1, 252 ; of haranguing an assembly it 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat., Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι. ἀστράσι, Hom., 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in compa 
ny with the winds, as swift as they, 1] 
23, 367: like Gua mv. ἀν., v. Guu fin 
—3. of separate members of living 
persons, in, among, between, μετὰ χερ 
Gi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, οἱ 
a child being born, as our Bible has 
it, ‘to come out from between her feet,’ 
Il. 19, 110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 
σι; and very freq., μετὼ dpeoi,=év.— 
II. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completn.g a number, besides. 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, i chose 
myself to be with them a fifth, Oa. 9, 
335, ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτεροιοί5 
ὄπασσα, 1 gave them each their lead- 
er, Od. 10, 204: Ovdriv., πυματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the 
number, i. 6. after, Od. 9, 369: cf. the 
signf. c. acc.—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 8. in sense plural) nouns, as orpa- 
TO, ἀριθμῷ, ἀγόρῦε in μεθ᾽ αἱματι 
καὶ κονέῃσιν, Il. 15, 118, peo wa 
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#uris, on: of which is already m the 
plural. 

C. with accus.—lL. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
mto or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ UOAOV”Apnoc, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας, μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me znto them, Il. 2,376; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, Il. 6, 511: similar is the 
sTOse, esp. Att., usage of μεθ᾽ ἡμέραν, 

at. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hdt. 
1, 150; with a numeral, μετὰ τρίτην 
74£pav,onthethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, Il. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, Il. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 
μετὰ χῆνας, swooping among them, 
1]. 17, 460.—II. to express the aim or 
object of an exertion after a thing, 
1. .in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
(0 sail an quest of it, Od-1, 184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ἀκουῆν, 14 50 im search 
of news of thy father, Od. 2, 308 ; 
πόλεμον μέτα θωρήσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, Il. 13, 247. 
-—III. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1l. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs 1m- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
ὠςεί Te μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
like sheep after the bell-wether, II. 13, 
492. etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ’ “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
11. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
azon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
weTa Ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
ἔμϑοῖ, p. 235: μετὰ μικρόν, a moment 
after, Jac. Ach. Tat. p. 628—With 
subst. and part., werd, c. acc.—genit. 
absol., μετὰ UarpoxAov ye θανόντα 
-Ξ- Πατρόκλου ye θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, 1]. 24, 575: v. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν per’ 
ἀμύμονα ἸΤηλείωνα, Il. 2, 674, etc. ; 
cf. Hdt. 4, 53.—IV. as fellows or re- 
sults from ; after, according to (v. supr. 
A. IV.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
you and 1 wish, Il. 15, 52 ; wer’ ὄγμον, 
after, acc. to the line of the furrow, 1]. 
18, 552: wer’ ἴχνια ἐρευνῶν, to fol- 
ow upon the track, Il. 18, 321, cf. Od. 
2, 406: but v. épevvdw.—V. general- 
iy, among, in, between, as with dat. (B. 
1.), μετὰ πάντας ἄριστος, thus comes 

to signify best of all, among all, 1]. 9, 
54, etc. : 50, μετὰ χεῖρας, Hdt. 7, 16, 
2, Thuc. 1, 138, just like Homer’s με- 
τὰ χερσί, q. ν. supr.B. 1. 3. 

1). Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe written μέτα, e. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as 1]. 17, 258. 

E. absol. as aDV., among them, with 
them, Il. 2,446; v. A. IL, B. If.—II. 
and then, next afterwards, opp. to πρό- 
σθε͵ Il. 23,133; v. C. IT.—III. at last, 
ἢ, 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
19 τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, One 

eels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
“era ταῦτα and μετέπειτα; v. C.1V. 
—IV. in Hom. μετά is freq. separated 
by tmesis fiom.a verb compd. with 
014 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for vwra μετὰ 
βαλών, ll. 8, 94, ¢tc.; — the most 
usu. instance being in μετέειπε. 

EF. μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. In compos. ;—I. of community or 
participation, aS In μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, USU. C. gen. rel.—2. of action im 
common with another, as in μεταδαί- 
νυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—ll. of an interval of space or 
time, between, during, as in μεταίχμι- 
ον, μεταπύργιον, μεταδόρπιος cf. 
μεταδήμιος.---111. of sequence or suc- 
cession of time, as in μετακλαίω, μετ- 
avtixa.—lV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
in μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V. of 
letting go, as In μεθίημι, μεθήμων.--- 
VI. after, behind, at the back, as in pe- 
τάφρενον, Opp. to πρόσθε: hence,— 
VII. backwards, back again, reversely, 
as In μετατρέπω, μεταστρέφω.---Ὑ11}. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, pe- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώ- 
σκω, etc. : 

Η. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετώ 1s, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for μετάβηθι. imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταβαίνω, f. -βήσομαι : aor. μετέ- 
Env: pt. -βέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς τι, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11 ;—wera δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, ef. 
1,57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
μ- ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρ- 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 D; 
also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ Onuo- 
Kpatiac, comes on after..., Ib. 569 C: 
also, u. ἀπό τινος πρός TL, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς TOV ἄνδρα, 


Luc. Amor, 24.—2. ¢. acc., to pass-to . 


another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go-after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—II. in aor. 1, μεταβῆσα!, 
transit. to carry over ΟΥ̓ away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. O. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, Eur. El. 728. 
Μεταβάλλω, f. -βαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, 1]. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν. to turn, i. 6. plough the 
earth, Lat. novare, Ken. Oec. 16, 13: 
hence,—II. to turn about, change, alter, 
bu. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
wever, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hat. 
1, 57; οἱ Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
λον ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., uw. δίαιταν, to change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.; μ. ὀργάς, to change, 
1. 6. give up anger, Eur. Med. 121; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 26, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, μ. 
ἄλλους τρόπους, Eur. 1. A. 343; μ. 
ἄλλας γραφάς, Ib. 363; μ. καινὸν 
εἶδος, Plat. Rep. 424 Ὁ :—yp. ἄνω καὶ 
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κάτ. Plat. Gorg. 481 1), etc.: c. ace 
cognato, μ. μεταβολάς, 1d. Rep. 404 
A.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1,65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plas. 
Rep. 553 A, etc.: μ᾽ ἐπὶ τοὐναντίον. 
Id. Polit. 270 D: to change one’s post- 
tion Or purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rel, to come in exchange for, or instead 
of, Eur. Tro. 1118:—freq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicissim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; μ. 
ἱμάτια, to change one’s clothes, Xen. 
Mem. 1, 6, 6; μ. τροφήν, to digest 
one’s food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, cf. μετα 
βολεύς.---Ἰ1. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω Kai κάτω, Plat. Gorg. 481 
ΕΣ: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round 
cf. Xen. Cyr. 7, 5, 6: also, μ. εἰς τοῦ 
πισθεν, Id. Ea. 8,10; (but in An. 6 
5, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, 1. 6. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

Μεταβάπτω, f. -ψω, (μετά, BarTw) 
to change by dipping, Plut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com 
pleaion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Acc. 8. 

Μετάβᾶσις, εως, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migraiion, 
Plut. 2, 78 D.—II. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep 
547 C, Legg. 676 C.—III. a comperi 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. 

tMeraGaréoy, verb. adj. οἔμεταβα! 
VW, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, ὃ, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [ἃ] 
Hence 

Μεταβαᾶτικός, ἢ, ὄν, able to pass 
from one place to another, Plut. 2, 900 
A: μ. κίνησις, motion involving change 
of place, Ib. 899 B: — so, -κῶς κινεῖ 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar 
tering, τὸ -κόν, the petty deaters, Hip. 
podam. ap. Stob. p. 249, 5.—HII. in 
Gramm., transitive, of verbs. +Adv 
-O¢, ν. 1. : 

Μεταβιβάζω, ἴ.-σω; (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς Koé- 
Anv ναῦν, Xen. Hell. 1, 6,195 μ. τινὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμον 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.---1]. to 
change, alter, Plat. Gorg. 517 Β.--Π| 
to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. 

MetaGiow, O, f. -ώσομαι, (μετα, 
t6w) to live after, survive, Plut. 2 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, f.-Braothow, (με. 
τά, βλαστάνω) to change foliage, 
Theophr. 

Μεταβλαστικός, ἢ, ὄν, changing 
foliage. 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or at, c. acc., Ap. Rh. 1, 
726. 

Μετάβλημα, ατος, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. 

Μεταβλητέον, verb. adj. of wera 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet 
167 A. POP 4 : 

Μεταβλητικός, ή, όν, (μεταβάλλω 
disposed for exchanging: ἡ -κή (SG 
τέχνη), sachange, barter, Plat Sopts 
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223 D; so, τὸ -κόν, Ib 224 D; ef. 
Av. 
κῶς. 

Μεταβλητός, 7, όν, (μεταβάλλω) 
changeable, Plut. 2, 718 D, etc. 

Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 

Μεταβολεύς, ἕως, 0, (μεταβάλλω) 
ane who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 


_B22s%c, Dem. 784, 8. 


Μεταβολή, ἧς, 75 (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. -Plat. 
Phaedr. 241 A : freq. in plur. changes, 
vicissitudes, TOV ὡρέων, Hdt. 2, 77, 
τύχης, Hur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Eur. H.F.735; rarely change to..., as, μ. 
ὠὡπραγμοσύνης, Thue. 6, 18: usu. uw. 
ἐκ... εἰς... OF ézt..., Plat. Rep. 553 D, 
565 D: 7 ἐναντία p., change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
"Ἕλληνας, α going over to the Greeks, 
Hdt. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thuc. 1, 
2; μ- μεταβάλλειν, Plat. Rep. 404 A, 
esp. — 2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hdt. 1, 74 tee μ. ἡλίου, Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
- 4. barter, traffic, Id. 6, 31.—5. as 
military term, a wheeling about face, 
veing a double κλέσις, Polyb. 18, 13, 
4; ἐκ μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 

Μεταβολία, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, 7, ὄν, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
τὸ μ-» &@huckster’s shop.—3. φωνάεντα 
u., the doubtful vowels (a, 1, v), Sext. 
Emp. tMath.1,100: from 

Μεταβόλος, ov, (μετά, βάλλω) 
changeable, Piut. 2, 428 B.—2. ὁ μ.,-- 
μεταβολεύς.  - ͵ 

ἐμέταβον. ov, τό, Metabum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 263: 
from ' 

+MéraGoc, ov, 6, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hdt. 1, 
156, ete., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω Kai 
κάτω, Plat..Epm. 982 D; δ. μή et 
inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hdt. 7, 12, 
cf. μεταγιγνώσκω U., and μεταδοκέω: 
also c. gen., Alciphr. 

MeraGov2ia, ac, 7,4 change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) wera:- 
βολέα : from 

Μετάβουλος, ov, (μετά, βουλῆ) 
changing one’s mind, changeful, Ar. 
Ach. 632. 

Μετάγγελος, ov, ὁ and ἡ, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, Il. 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ᾽ Gyye- 
hoc, ¥. Spitzn. 

Μεταγγίζω, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Herice ᾿ 

Μεταγγισμός, οὔ, ὃ, a pouring into 
snother vessel. Sk 

Μεταγειτνιών, Gvoc, ὃ, the second 
mont) of the Athen. year, answering 
to the Boeot. Ildvepyoc,.and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, etc.; ef. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people flitted and changed their neigh- 


META 


bours). 
velog: τὰ METAYEITVLA, = μετοίκιεα, 
Plut. 2, 601 B. 

Μεταγενῆς, é¢, (μετώ, *yévw) born 
after; tlater, in compar.,t Luc. Salt. 
80; 6 w., the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar., of μεταγενέστεροι; pos- 
terity, Diod., Plut. 

ἱΜεταγένης, ove, ὁ, Metagénes, a 
Spartan, Thuc. 5, 19.— Others in 
Aeschin., etc. 

Μεταγεννάω. 9, fut. -“ἤσω, (μετά, 
γερνάω to restore to life, revive, 

oseph. t 

Μεταγίγνομαι, later -γίνομαι [1]: 
fut. -γενήσομαι (μετά, γίγνομαι) ---- 
to be later, happen after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LX X.—3. to in- 
tervene. 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and. later 
-yiveckw: f. -γνώσομαι : aor. μετέ- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, 1. 6. too late, Aesch. Supp. 110. 
—II. to change one’s mind, absol., Hdt. 
1, 40, 86, εἰς. ; 6. acc. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thac. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—c. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή et 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thue. 1, 44, ef. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
μ. πάλιν, Soph. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
μετανοέω. 

Merayivouat, -γινώσκω, later forms 
for μεταγίγν-. [i] 

» Μετάγκεια, ac, 7, (μετά, GyKoc)= 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, ὁ, an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ac, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Metayvoun, ης; 7, (μετά, γνώμη) 
change of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. 

Μετάγνωσις, ewe, 7, (μεταγιγνώ- 
σκω) change of mind or purpose, Hat. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγραφεύς, Ewe, 6, α transcriber, 
copyist. 

Μεταγρᾶφή, ἧς, 7, α transcribing — 
2. esp. ἃ borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plat. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, 7, ὄν, belonging to 
transcription. i 

Μεταγράφω, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,193 uw. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31 ; to corrupt, falsify, Dem. 542, 85; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφη, 1586. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ Ἑλληνικόν, Luc. Hist. 
Senb. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Thue. 4, 50. 

Μετάγω, f. -ἄξω, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [ἃ] 
Hence 

Μετἄγωγῆ, ἧς: 7, @ transferring, 
Joseph. — 2. a transfer, different ar- 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Μεταγωγός, 7, Gv, conveying to an- 
other place. 

ἐμεταγώνια, wv, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33, 12. 

ἐΜεταγώνιον, ov, τό, Metagonium, 
ἃ promontory of Mauritania. Strab. 


Hence ’᾽Απόλλων M.—Kap- | 
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ἘΜεταγωνίτης, ov, ὁ, an imhad. of 

| Tiebag ants; οἱ Μ....ἴται, Polyb. 3 33 

Μεταδαίνυμαι, fut. -δαίσομαι(μετᾶ, 

| δαίνυμαι): ---ἰο share the feast, nuit, 

with us, Il. 22, 498, Ou. 18, 48: to pas 

take of, c. gen. rel, ἱρῶν, Il. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. 

Μεταδειπνέω, ὥ, (μετά, δειπνέω) 
to dine Or sup after, Hipp. tp. 389. 

Μεταδετέον, verb. adj., one mus# 
untie, Xen. Eq. 4, 4: from 

Meradéo, f. -ἤσω, (μετά. δέω) to tw 
differently ;—hence, to untie. 

Μεταδήμιος, ov, (μετά, ὀῆμοι) 17, 
the midst of Or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), μήτι κακὸν με: 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 293, 
οἴνος μ.: = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Méradiaitaw, @, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. D. 
Mort. 12, 3. 

Μεταδιδάσκω, (μετά, διδάσκω) to 
teach new things, Philostr.; in pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 

Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, δέ 
δωμι) to give part of, give a share, usu. 
c. gen. rei, first in Theogn. 104; rivi 
τινος, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. τινί TL, to give one as his 
share, Hdt. 8, 5; 9, 34; as we find, μ. 
τὸ μέρος, Xen. An. 7, 8,11: ws πυ- 
pote, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: —ef 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and ν. Stallb 
Plat. Prot. 329 E.—2. μ. τινὲ περί (Ὁ 
ὑπέρ) τινος, to communicate With one 
about..., Polyb. 29, 11, 4; 39, 2, 1.— 
Il. to give after, τινί τι, Theogn. 92) 
[Z] 

Meradioual, = μεταδιώκω, Aesch 
Supp. 819, in tmesis. 

Μεταδιωκτέον, verb. adj. from με- 
ταδιώκω, one must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Μεταδίωκτος. ov, pursued, overta- 
ken, Hdt. 3, 63: [1] from 

Meradidkw, f. -ξομαι, rarely a 
(μετώ, OLOKW):— to pursue, overtake, 

dt. 3, 4, 62, and Xen.: μ. τὴν αὑτοῦ 
φύσιν, Plat. Polit.310 D; τὰς αἰτίας 
Id: Tim. 46 D.—IL. intr. to follow clos 
after, Xen. Hell. 4,5,12. Hence 

Μεταδίωξις, wc, 7, α pursuing (1 
overtaking. 

Μεταδοκέω, 4, f. -δόξω, (μετά, b> 
Ké@) to change one’s opinion : — must- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4,98; δείσασα μῆ σφε με- 
ταδόξῃ, fearing lest they change thez 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part 
μεταδόξαν, when they changed their 
mind, Dem. 1241, fin:; and in pass., 
μεταδεδογμένον μοι μὴ στρατεύε- 
σθαι, I have changed my mind, (and 
resolved) not to march, Hdt. 7, 13 
cf. μεταθουλεύω. ; 

Μεταδοξάζω, (μετά, δοξάζω) τ΄ 
ee one’s opinion, Plat. Rep. 413 


Μεταδόρπιος, ov, (μετά. δόρπον) 
during supper, οὐ τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος 
μ-» Od. 4,194; μ. ὥρη, Anth. P. 12, 
250.—II. after supper, of ἃ song, to de 
sung after supper ΟΥ at one’s wine, Pind. 
Fr. 89:— τὰ μ., dessert, Stallb. Plat 
Criti. 115 C. 

Μετάδοσις. ewc, 7, (μεταδίδωμι) the 
giving a share, importing, σίτων, Xen. 
Cyr. 8, 2, 2: α contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a thesis given, subjec: 
for discussion, Id. 2, 634 A. 

Meradoréor, verb. adj. of μεταδέ 
duit, one must gre a share, Plat Ac 
1 134 Β. : 
- Δὶς. 


META 


Μεταδοτικός, 7, 6v, μεταὀίδωμε) 
disposed to give a share, ging freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. : 

Μετάδουπος, ov, (μετά, δουπέω) 
falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Cp. 821. 

Μεταδρομάδην, adv., running after, 
followengz close upon, Il. 5, 80:—in 
Opp. H. 4, 509 is a v. 1. -ὁροπάδην. 
[μὰ] 

Μεταδρομή, ἧς, 7, α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; w.’Eptviwy, Eur. 1. 
T. 941: from 

Μεταδρόμος, ov, (ueTadpapeiv) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
ef, μ. πανουργημάτων, Soph. El. 
1387. 

+Meradpordony, v. sub μεταδρομά- 


ν. 
UM erate, adv., (μετά) afterwards, in 
the rear, of time, only in Hes. Op. 
392; cf. Schol. Il. 3, 29, A. B. 945. : 
Μεταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 
Μετάθεσις, ewe, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, TOV ῥημάτων, 
Dem. 727, 10: change of sides or opin- 
ions, ἐπὶ TO βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -oewc, Id. 30, 18, 2: a going over, 
πρός. τινα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8.—II. the power or 
right of changing, Thue. 5, 29. 
Μεταθετέον, verb. adj. of μετατί- 


Ont, one must transpose, Plat. Legg. 


894 D. 

Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετά, θέω) 
to run after, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 10, etc.; also, uw. ἔχνη, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—IL. 
to hunt or range over, τὰ Opn, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
Th, 6, 25. 

Merai, poet. for werd, rare, Herm. 
Boph. Phil. 186. 

4 MertacBoria, ag, 7, ν. sub μεταβου- 
AC, 

Μεταίγδην, adv., (μεταΐσσω) rush- 
ing after, Ap. Rh. 2, 95. 

Meraifw, poet. for μεθίζω, to sit 
with or beside, 5:31 one’s self beside, Od. 
16, 362. 

Μεταίρω. Aeol. πεὸδ- (μετά, αἴρω) : 
to lift wp and remove, to shift, Kur. I. 
T. 1157: ψήφισμα p., to repeal a stat- 

‘ute, Dem. 395, fin.—II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T. 

Μεταΐσσω, f. -ξω, (μετά, dicow) to 
rush after, rush upon, Hom. always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, κτεῖνε μεταΐσσων, ἢὲ μεταΐξας 
μάρψῃ, ἠὲ μεταΐίξας θάνατον τεύξειε, 
etc., il. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 

~p. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. δ, 78. [a, Ep 

Μεταιτέω, ὦ, f. -700, (μετά, αἰτεω) 
to. demand one’s share of, 6. gen. rei, 
Hdt. 4, 146, etc.; in full, wépor εενός 
‘u., Ar Vesp. 972; also, μ. πομά τινος, 
Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775; but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 

17... Hence 
Μεταί της, ov, 6, @ beggar, Luc. 
. Necyom 15. 

Μεταίτιος, ον in Aesch. and Soph. 
alsc a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, Cc. gen. 
rei, yz. πυλέμου, μηδισμοῦ, etc., Hat. 
7,156 9,88, Trag., etc.: μ. φόνου, an 
accom.lice in it, Hdt. 2,100: also c. 
dat. pers added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
‘-Aesch Ag. 811; c. dat. et inf, 7 
μητιὶ θανεῖν μεταίτιος (for τοῦ θα- 
veiv), Soph. Tr. 1234; πλείστοις σὺ 

6 


META 


[μ.. απολωλέναι, Xen. Hell. 2, 3, 32. 


Cf. αἴτιος. 
Μέταιτος, δ,Ξεμεταίτης, ap. Suid. 
Μεταίφνιος, ov,=aiorne. 
Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 

tween two armies: Τὸ. μ., the space be- 

tween two armies, Hdt. 6, 77, 112; so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 

Heracl. 803 :—also a disputed frontier, 

hike our Debateable Land, Hat. 8, 140, 

2.—2. generally, midway between, c. 

gen., dv7p γυνῆ τε YOTL TOV μεταΐί- 

yutov, Aesch. Theb. 197; ἐν μεται- 
μίῳ σκότου, 1. e. between light and 
arkness, Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 

θανάτου μ., Anth. P. 9, 597. 
Μετακωθέζομαι, (μετά, καθέζομαι) 

to change one’s seat or pluce, Luc. 

Icarom. 26. 

Msrexabilw, fut. -ἰζήσω and -ιῶ, 
(μετά, «αθίζω) to shift to another place. 
If. intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opixion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
ζω) to arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 

Meraxaivila, (μετά, καινίζω) to 
model anew, Anth. P. 7, 411. 

Μετακἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (μετά, Ka- 
λέω) to call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thuc. 8, 11. 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, καρ- 
πός II.) the wrist. 

Μετακαταχέω, f. -χεύσω, (μετά, 
katayéw) to water afterwards, Hipp. 
Tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, κα- 
ταψύχω) to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [Ὁ] 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετώκειται, the 
metaphor zs introduced, Dem. Phal. 

Μετακελητίζω, (μετά, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse ΟΥ̓ boat). 

Μετακενόω, ὥ, (μετά, κενόω) to 
empty. 

Μετακεράννυμι, f. -κεράσω, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 

Μετάκερᾶς, atoc, ὃ, 7, τό, inter- 
mixed, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm, Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Meraképacua, ατος, τό, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 
Hipp., v. Foés. Cecon. 

Μετακηπεύω, (μετά, κηπεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετακιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8050]. 
to give chase, as Il. 11, 52, orc. acc., 
to chase, 1]. 16, 685: but in 1]. 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—Il. to go to visit, c. 
acc., Od. 1, 22.—III. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, Il. 11, 


| 714. [a6] 


Merakivéw, 6, (μετά, Kivéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74: to 
change, alter, μ. τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 

Μετακίνημα, ατος, τό, a movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [1] and 

Μετακίνησις, ewe, 7, @ transposing, 
changing, removing, Hipp. tp. 379.t [7] 

Μετακινητέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contemp. 5. 

Μετακῖνητός, ἢ. Ov, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
'Fhuc. 5, 2]. 

Μετακιρνάω, ὥ,Ξεμετακεράννυμι. 


META 


Merakdaiv, fut.-xAavoop τι (μετά, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, 1]. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214. 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κδείζω' 
to call by a new name. 

MetakAciw,=foreg., Ap. Rh. 2,296 

Μετάκλησις, ews, 7, (μετακαλέω) 
4 summoning. 

Μετάκλητος, ov, called to one sum: 
moned, Heliod. 

Metakdivo, (μετά, κλίνω) to turn 
another way :—pass., to shift to the other 
side, set the other way, πτολέμοιο μετα 
κλινθέντος, Il. 11, 509. [7] Hence 

Μετάκλϊσις, ewe, 7, α turning an: 
other way, Aretae. ͵ 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζω) to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοἰμίζω) te 
shift to a new bed: to put to bed, lull ta 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος, ov, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aesch. 
Eum. 35] ; τινξ, with another, Ib. 96. 
Supp. 1039. 

Μετακοίνωνος, ov, having a share ir 
a thing. 

Merakopmion, ἧς, 7, α transporting, 
conveying over: from 

Μετακομίζω, ( το; κομίζω) totranss 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 P :--α 
mid. to cause to be carried over, Lycurg 
155, 5. Hence 

Meraxoptoréog, a, ov, verb. adj., to 
be transferred, Plut. 2, 710 E. 

Μετακόνδὔὕλοι, οἱ, also τὰ μετα- 
κόνδῦλα, (μετά, κόνδυλος) the parts 
between the knuckles. 

Μετακόπτω, f.- wo, (μετά, κόπτων 
to stamp or coin anew, Polyaen. 

Μετακοσμέω, O, (μετά, κοσμέω; 6 
arrange anew, Arist. de Xenophane 1, 4. 

Μετακόσμησις, ewe, 7, α new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion. 
change, Plut. 2, 75 E. 

Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσμος V) 
between worlds: τὰ μετακόσμια, the 
spaces between the bodies of the universe, 
Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic, Fin. 
2, 23, Plut. 2, 731 D, 734 C. 

Μετακρούω, (μετά. κρούω) to push 
back, (sc. τὴν vaiv); hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 

ΤΜετακτέον, verb. adi. from μετὰ 

@, one must bring over, Sext. Emp 
ath. 1, 154. ! 

Μετακτίζω, (μετά, κτίζω) to found 
anew, to remove a seitlement, Strab. 

Μετακῦβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἴς τινα. 

Μετακυκλέω, ὥ, (μετά, KUKAEW) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 

Μετακῦλινδέω, ὥ, (μετά, KvAlvdéws 
to roll away : μ. αὑτόν, to roll one’s 56ι΄ 
over, πρός τι, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος, ov, (μετά, κῦμα) be 
tween the waves, ἄτας μ., between V0 
waves of misery, i. 6. bringing a short’ 
lull or pause from misery, Eur. Alc. 
91: τὸ μ., the space between the waves. 
[7] 

Μεταλαγχάνω, ἴ. «λήξομαι, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
ef. Ruhnk. Tim. ; in ful., μ. μέρος τι- 
voc, Eur. Supp. 1078; cf. weradaue 
βάνω, wetéxw.—lIl. to give a share in, 
τινί τινος, Ael. V. H.-12, 4°, Plut. 
Aristid. 6. 

Μεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνωλ to have or get a share of, te 


partake in, τινός, Hdt.4, 64, Pind. N. 


10, 148, freq. in Plat.; in full, μ. wot 
ραν ΟΥ μέρος τινός, Eur. Bacch. 302, 
Dem. 702, 7, cf. foreg.: also c. ace. 
Heind. et Stallb. Plat Prot. 329 & 


META 


εἰ. μετέχω, μεταδίδωμι .—1n1d. μετα- 
AauSdvecbai τινος. to get possession 
af, assume, 6. 5. ὀνόματος, Hdt. 4, 45. 
- ell. to take after another, take after- 
wards, τὴν ἀρχήν, to succeed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc.; 
μετ. τὸν λόγον, to take up the dis- 
course, 1. 6. answer, Id. 17, 2,2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, etc.—2. ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.—IIL. to take ina new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης. Thuc. 1, 120; 
and c. acc. only, to take instead, to ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 

ava, Thuc. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 

; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2. also 
6. acc., to take another..., μ. παλτόν, 
Id. Eg. 12, 13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. με- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπαδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to hand on as a torch to another, Clem. 
Al. 

Μεταλγέω, ὦ, (μετά, GAyéw) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῆ- 
σι μ-.. to grow into armed men, Ap. Rh. 
3, 414. 

Μεταλείπω, (μετά. λείπω) to leave 
behind, ti τινε, Philemon p. 398, 
im 2or. 1 part. μεταλείψας : v. Lob. 
Phryn. 713, sq. 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλήγω (as al- 
ways in Hom): fut. -ξω (μετά, λήγω): 
—to leave off, cease from, C. gen., χό- 
λοιο, 1]. 9, 157, 261. ἢ 

Metadyaréov, verb. adj. of μετα- 
A2pSave, one must have a share of, τι- 
voc, Plat. Parm. 163 D.—IL. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 
fin 


Μεταληπτικός, 7, Ov, (μεταλαμϑά- 
ww)) capable of partaking or receiving, 
Plut. 2, 884 A.—IL explanatory. 

Μεταληπτός, ή, Ov, shared in: com- 
municable. 

Μετάληψις. ewe, 7, (μεταλαμβάνω) 
participation, communion, τινός, in a 
thing, Plat. Rep. 539 D.—IL a taking 
up, alternation, ld. Theaet. 173 B: 
change, τοῦ σχήματος, Polyb. 9, 20, 2; 
ἐκ μεταλήψεως, ld. 2, 33, 4; cf. με- 
ταβολή.---1ΠΠ. succession, μ. τῆς ἀρ- 
χῆς, Id. 31, 21, 3.—IV. a taking or as- 
suming one thing instead of another, μ. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.—V. explanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of aterm from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6 (5), 

tMerd2xKne, ove, ὁ, Metalces, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Μεταλλᾶἄγή, ἧς, ἦν (μεταλλάσσω) 
change, like μετα βολῆ, μ. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, Hdt. 1, 14; ἐν μεταλλαγῇ 

-πολυμηχάνου ἀνδρός, by receiving a 
erafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil. 1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 76; μ. 
πολέμου, a change from war, Xen. 
Hell. 7, 4, 10, cf. Eur. H. F. 765, 766. 
-—IL exchange, interchange, Plat. The- 
aet 1990. 

Μεταλλακτήρ, ἦρος, (μεταλλάσσω) 
one that changes, xpa%c¢, lon ap. Ath, 
318 E, 

Μεταλλαλ “ic, 6v, verb. adj. from 
μετηαλλάσσω, changed, altered, Aexch. 
Theb. 706.—II to be changed or ' ter- 
ad, Pind, Fr. 241. 
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META 


Μετάλλαξις, εως, ἡνΞεμεταλλαγῆ, 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 

Μεταλλάρχης, ov, ὁ, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 

Μεταλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω, 
(μετά, ἀλλάσσω) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc.: hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 1173 so, y. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον py., to 
die, Isocr. 192 A; so μεταλλάσσειν 
alone. Plat. 367 C, 369 B; cf. ἀλλάσ- 
ow.— 4. intr. to undergo a_ change, 
change, Epich. p. 76, Hat. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—I]. to carry to another 
place, transfer, Plat. Tim. 19 A. 

Μετάλλατος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

MeradAdo, ὦ, f. -ἤσω: (μετ᾽ ἀλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore Or search carefully, to inguire 
curiously, Tl. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c. acc. pers. | 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom. ; also to ask, inquire, Ti ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we Say to ask a man a thing, Il. 3, | 
177, and freq. in Od.— Hom. freq. | 
joins it as equivalent with épouaz, | 
ἀνείρομαι, Oreipouar.—in Pind. O. 6, 
106, some (as Buttm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, | 
as Schol., to guard or cherish carefully ; | 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. 1.—Cf. yé- 
ταλλον. 

Μεταλλεία, ac, 7, (μεταλλεύω) a 
searching for metals and the like, mi- 
ning, Plat. Criti, 114 E:—hence 
simply a trench, canal, channel, 1d. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. ' 

Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξεμέταλλον, 
Plat. Legg. 618 D. 

Μεταλλεύς, ἕως, ὁ. Ξεμεταλλευτής, 
Plat. Legg. 678 D :—a kind of ant. 

Μετάλλευσις, εως, ἡ,Ξεμεταλλεία. 

Μεταλλευτής, 00, ὁ one who search- 
es for metals OF water, a miner, Strab. 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτήρ, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, ἢ, ὄν, skilled in} 
searching for metals, etc.; 7 -K7 (SC. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1,11, 4.—II. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 D; κτῆσις, Arist. | 
Oec. 1, 2, 2. 

Μεταλλευτός, 7, dv, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτά. Opp. to τὰ ὀρυκ- 
td, Arist. Meteor. 3, 6, 10: from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search | 
or dig for metals, etc., to mine ; pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 1, 11, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
ταλλάω, Leon. Al. 30.—I.=yeraA2i- 
ζω, Polyaen. 

Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, I. 

Μεταλλίζω, to condemn one to labour 
in the mines. 

Μεταλλικός, 7, όν, (μέταλλον) of 
Or concerning. mines, νόμος, δίκη μ.:- 
Dem, 976, 24, and fin.—ILL of metal, 
metallic. 

Μετάλλιον, ov, Τό, V. μεγάλλιον. 

Μεταλλέτης, ov, ὃ, fem. -ἔτις, τιδος, 
metallic. [1] 

Μεταλλοιόω, ὥ, to change, Philo. 
Hence 

Μεταλλοίωσις, Ewe, 7, α change. | 

Μέταλλον, ov, τό, α pit Or cave, in | 
which minera.s or water are sought | 
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for: hence a mine, ἁλὸς μέτα λλον͵ 4 
cate salt mine, Hdt. 4, 185; sousa 
In plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα péTaA 
λα, gold ae silver i hee tide 3, 57, 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen. 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου μ., 
marble quarries, Strab. —IIL. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly so 
called), ore, which signf. though raré 
in Greek, prevails in Lat. metallum 
(Prob. with μεταλλάω, from μετ᾽ aa 
λα, Plin. H. Ν' 33, 31: so that orig. 
it would answer to the French fou 
ille, and mean—1. a search.—2. the 
place.—3. the product, Buttm. Lexil. 
5, V. weTaAAGw.—Pott takes its first 
signf. to be ore, as that which is com 
bined with other substances, μετ᾽ ἀλ- 
λων.) 

ἐμΜέταλλον, ov, 76, Metallum, a 
city of Crete, a harbour of the Gor 
tynians, v. 1. Strab. p. 478. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τό, a place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38: and 

Μεταλλουργέω, G, to smelt ore ot 
work metals, Diosc.: from 

Μεταλλουργός. όν, (μέταλλον, *ép 
yw) working metals: οἱ u., miners. 

Μεταλλόχρῦσος, ov, (uétaa2ex, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 

Μετάλμενος, part. aor. syncop. of 
μεθάλλομαι, 1}. : 

Μεταλωφάω, ὦ, f. -ἤσω :—to cease 
doing, c. part., Ap. Rh. 1, 1161. 

Μεταμάζιος, ov, (μετά, μαζός) be- 
tween the breasts, ἔθαλε στῆθος μετα- 
μάζιον, ll. 5, 19 :---τὸ μ.. the space be 
tween the breasts, Anacreont. 16, 30. 

Μεταμαίομαι, (μετά, μαίομαι) ded., 
to search after, chase, Pind. N 3, 141 

Μεταμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (με- 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change One’s strain, Aesck. 
Ag. 709 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hdt. 1, 57; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 

Μεταμείβω, Aeol. wed-: f. -Wa, 
(μετά, ἀμείβϑω) to exchange, change, 
ἐσλὸν πήματος T.,g000 for ill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1,100 (as Bockh reads, 53); 
γᾶν τέκνων τέκνοις μ.. to hand down 
and to children’s children, Eur. H. 
F. 796.—II. mid. to change one’s condi 


tion, ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοὶ 
καμάτων, having escaped from..., Pind. 


P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοι, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. c. ace., 
μεταμείβεσθαί τινί τι, to change One 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 
Hence 

Μετάμειψις, 7, exchange : alteration. 

Μεταμέλει, impers., fut. -μελήσει : 
aor. μετεμέλησε; (μετά, μέλω) :—il 
repents me, rues me, Lat. poenitet me. 
Construction :—1. c. dat. pers. et gen. 
rei, Plat. Phaedr, 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re 
pents of is in part. agreeing with the 
dat., μετεμέλησέ of τὸν "Ελλήςπον 
TOV μαστιγώσαντι, it repented him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54, cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει mat οὗ- 
τως ἀπολογησαμένῳ, I repent of hav- 
ing so defended myself. Plat. Apol. 
38 E.—3: μ. μοι ὅτι...» Xen. Cyr 5,3, 
6.—4. oft. absol. uw. μοι, τὲ repents ne, 
where however 2 gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι, In 
Ar. Plut. 358.—5. c. nom. rei, τῷ ’Apz 
στωνι μετέμελε τὸ εἰρημένον, Hat. 6, 
63; 9,1, cf. Aesch. Eum. 771; 50 toe 
in inf., οἱμαί co! ταῦτα μεταμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114 —6. part. neut. wera 
μέλον. absol., since he reper fe, Pjat 
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Phaed. 113 E.—Cf£ μετγαμέλομα.. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, 7, change of pur- 

pose, regret, repentance, Kur. Incert. 
48, Tauc., #:c.; μ. περί τινος, Thuc. 
3, 37; μ. ἔχει μεΞξεμεταμέλει μοι, 
Xer. Cyr. 5, 3, 7:—in plur., regrets, 
λαμβάνειν μ., Thue. 1, 34. 
. μεταμελητικός, ἢ, Ov, (μεταμέλο- 
ual) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N.7, 7, 2 ;= Plato’s μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

ἹΜΜεταμελητός, 7, Ov, repented of. 

Merayedin, n¢, 7, lon. for μεταμέ- 
ἄξια, Vit. Hom. 19. 

MetayéAouat, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct.: c, part., μετεμέ- 
ἄοντο ov δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι..., Id. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol. 6; ἐπί τινι, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—oart. fut. τὸ μεταμελησόμενον,::- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. 

Μετάμελος, ov, δ, repentance, regret, 
Thue. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί, 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, ν. μέλω. 

Μεταμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
tike ἐπιμήθεια : αἰδο-- μεταμέλεια. 

ἹΜεταμίγνυμι, f. -μίξω, (μετά, μίγ- 
Ζυμι) to mix with or among, τινί TL, 
Od. 22, 221.—II. to change by mixing. 
clence 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 

Μετάμιξις, εως, 7, α mixing among : 
change by mixture. 

Oe Rei HEE Ν Od. 18, 
$10. 


Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., to be transformed, Plut.2, 52D; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1 :—to 
be transfigured, N.'T.: hence 

ἹΜετρμόρφωσιρ, εὡς, 7, a transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Halc. 1. 

Μεταμόσχευσις, ἕως, 7, α trans- 
planting : from 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύω) to 
transplant. ι 

Μεταμπέχομαι, or -ίσχομαι, as 
mid:, aor. -ημπισχόμην (μετά, ἀμπέ- 
1 30 put on a different dress, μ. 

ουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετά, ἀμφιάζωλγ::Ξ:53α.; 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress; and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. 

Μεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (μετά, ἀμ- 
$lévvvpt)—foreg. :—mid., to take off 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath. 
593 E ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
ταμπέχομαι. 

Μεταμώλιος, ov, dub. 1. for sq. :--- 
ἢ Hesych.—éurdAeuoc. 

Μεταμώνιος, ov, only used by poets, 
aS=UGTALOC, vain, idle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98; 
19,143; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; ra θὲ πάντα Geoi pu. 
deiev, may the gods give all that to 
the winds, Il. 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, bik θηρεύειν, P. 
3 40. (Doubtless from μετά and 
ἄνεμος, cf. dvendvn,—though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, cf. 
Sct.ol. Ar. Pac. 117. In the older 
posts, εταμώνιος, the reading of the 

est Mss., 1s to be preferred to μετα- 
μώλιοτ, though this may be supported 
918 
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py the Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freq. Att. interchange of v 
and 2.) 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκω) to persuade one ἰο change his 
purpose : pass. to be changed in purpose, 
Soph. Aj. 717. 

Μεταναιετάω, (μετά, vateTaw) to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from 

Μετανάστᾶἄσις, εως, 7, (μετανίστη- 
pt) migration, Thuc. 1, 2; 2, 16 

Μετανάστᾶτος, ov, (uetaviornut) 
transported from one place to another : 
γῆ μ., a country whose inhabitants have 
emigrated. 

Μεταναστεύω, to remove, flee, LXX, 
in mid. 

Meravdorne, ov, ὃ (μετά, vaio, 
ἔνασσα): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native ; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος u., 1]. 
9, 648; 16, 59: in Hat. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν Ελλήνων ob μετανάσται.---11. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. 

ΤΜετανάστης, ov, ὃ, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Meravdortioc, ov, (μετανώστης) like 
α μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth. 

Μετανάστρια, ac, fem. of μετανά- 
στης, Anth. P. 7, 204. 

+Meraveipa, ac, 7, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydvetpa.—?. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Meraveicoouat, worse form for με- 
τανίσσομαι. 

Μετανέμω, (μετώ, νέμω) to distribute 
between or among. 

Μετανέομαι, (μετά, véouat) dep., to 
migrate, Musae. 205. 

Μετανθέω, ©, (peta, ἀνθξω) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -φω, (μετά, νίζω) to 
wash away, dub.: hence 

Μετανιπτρίς, idoc, 7, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, T0,—foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

Μετανίσσομαι, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, ’Hé- 
Atog μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—Il. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131: also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Metaviornut,f. -στήσω, (μετά, dvi- 
στημι) to remove from his or ther 
country, aS a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, etc.—II. pass., 6. aor. 
2 et pf. act., to move off and go else- 
where, to remove, Hdt. 9, 51, Thuc. 1, 
12, Soph. O. C. 175. 

Μετανοέω, ὥ, (μετά, voéw) like με- 
ταγιγνώσκω, to perceive OY come to a 
conviction afterwards, opp: td προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Euthyd. 279 C3; μ. 
μὴ ov...7, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr. 1, 1, 
3; cf. μεταγιγνώσκω.---3. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Μ:τανοητικός, ἢ, Ov, given to re- 
pentance ; and 

Μετάνοια, ac, 7, after-thought: a 
change of mind on reflection : hence re- 
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pee Thvc. 3, 36, Polyb. 4, 66 % 
whys Glee 

Μεταντλέω, ὥ, (μετά, avr2éw) te 
draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9, 180. | 

Μέταξα, or μάταξα, 7, Lat. metaze, 
raw silk, silk ; foreign word. 

Μετάξιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Meraégo, adv. (werd) :—radic. signf,. 
in the midst: hence,—I. as adv.,—1. 
of place, betwixt, between, Il. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, AE} WV, ὀρύσσων, 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4; 155, Plat. 
Lys. 207 A :—also afterwards, N. T., 
cf. Jacobson Patr. Apost. 1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hdt. 7, 
85.—2. of time, during, τὰ μ. τούτωι, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: alsa, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak - 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. 24 
yuv); so in Luc., etc.; Jac. Ach 
Tat. p. 891. [v] 

MeragsiAoyéw, ὥ, (μεταξύ, λέγω) te 
make digressions in speaking, Eccl. - 
hence 

Μεταξύλογία, ac, 7, α making di 
gressions in speaking. 

Μεταξύτης, nToc, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [Ὁ] 

Μεταξυτριγλύφιον,ου, TO, (μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig 
lyphs, in architecture. [Ὁ] ©. 

tMérara, wv, τά, Metapa, a city 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 

Meraraddywyéw, O,=sq. 

Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) ta 
educate eefferently, Luc. Gymn. 17, 
er. 

Μεταπαιφάσσομαι, (ueTa, παιφάσ 
σομα!) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι, (μετά, Tapadi ~ 
δωμι) to transfer from one to another 
Jarobl. [7] 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, Tapa- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι. 

Μεταπαύομαι, (μετά, παύω) to rest 
between-whiles, 11. 17,373: alsoc. zen., 
to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλή, ἧς» 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, 1]. 19, 
201, where some read μετὰ 7z., di- 
visim. ' . 

ῬΜεταπείθω, (μετά; πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626. 
—pass. to be persuded to change, Plat 
Rep. 413 B, Xen. tHell. 7,1, 14, etc. 

Μεταπειράομαι, (μετά, Telpiw) te 
try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

Μετάπειστος, ov, OY μέταπειστός, 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

im. 51 E. 

Μεταωπεμπτέος, a, ov, verb. adj.’ 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hat. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—lI. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαί τινα, to send for, sum- 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same senss, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vegp. 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence ' 

Μετάπεμψιες, enc, 7, α sending for, 
summons, Ep. Plat. 338 B, ete. 

_ Μεταπερισπάω, ὥ, to draw over, ta 
withdraw, Clem. Al. 

Μεταπέταμαι or -πέτομαι, μετά 
πέταμαι) dep., to fly to another place 
Sly away, Luc. Hist. Scrib. 5 sila 
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ἹΠέταπεσσεύω, Att. πεττεύω, (ue- 
γά, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Minos 316 C, Plat. (Com.) 
Presb.2. . 

Μεταπήγνυωμι, and -νύω, (μετά, πή- 
yvuut) to transfe- and fix to another 
3 i—mid., μεταπήγνυσθαι τὴν κα- 

ἐάν, to build one’s nest upon another 
tree, Dio Chr. 

Μεταπηδάω, 6, (μετά, πηδάωλ) to 
leap from one place to another, jump 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—IL. 
to leap among, τισί, App.: hence 

Μεταπήδησις, ewc, 7, aleaping from 

one place to another, Plut. 2, 739 C. 

᾿ς Μετατίνω, f. -πίομαι., (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393. 

Μεταπιπράσκω, (μετά, πιπράσκω) 
to sell after or again. 

Μεταπίπτω, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :---ἰο fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ton suddenly, Eur. I. A. 5023 μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to pass from one side to the other, change 
sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb.: 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπίπτοντος δαί- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει τὰ πρά- 

ματα, a revolution had taken place, 
fan 159, 16: also, yw. εἴς τι, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, u. ἐκ τοῦ κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Eur. kot 412.—lI. c. gen. rei, to fall 
from, fail cf..., like Lat. spe excidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, P i. Crat. 440 A; cf. ἐκ- 
πέπτω ἃ. 

Μετάπλᾶἄσις, εως, ἧ, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, οὔ, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as ὅτὸ 
δένδρος for δένδρεσι, “πέσω for ἔπε- 
cov: from 

Μεταπλάσσω, Att. -ττω: f. -dow: 
μετά, πλάσσω)---ἶἰο transform, change, 

lat. Tim. 50 A: to mould, Ib. 92 B. 

Μεταπλόύμενοι. οἱ. (μετά, πέλομαι) 
the ee eg the deified, ap. He- 
Byc 

Meza 6o, for -72éw, (μετά, TAG) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Μεταπνέω, f. -πνεύσω, ( μετά, 
πνέω) to recover breath, Opp. Η. 5, 
314: hence 

Μεταπνοή, ἧς, 7, & recovering of 
breath. 

_ Μεταποιέω, ὦ, (μετά, ποιξω) to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, make a pretence of 
a thing, c. gen., e. g. Evvécewc, dpe- 
τῆς, Thuc. 1, 140; 2, 57, v. Ruhnk. 
Tim. :—in Hdt. 2, 178, c. acc.,—un- 
less οὐδέν o@t μετεόν be taken 
zs absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχώνω, μεταλαμβάνω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewe. 7. a changing the 
form of a thing, remodelling : and 

Μετοαποιητῆς ad, ὁ, one who makes 
afresh; hezce 


META 


Μεταποιητικός, 7, ὧν, fit, disposed 
for altering, etc. 

Μεταποίνιος, ov, (etd, ποινή) 
punishing afterwards, ap. Suid. 

Μεταπομπῆ, ἧς, ἡ Ξεμετάπεμψις, 
Ep. Plat. 348 ἢ. 

ἐΜεταπόντιον, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hdt. 4, 15: ef. MéraSov. Hence 

ἘΜεταπόντιος, ov, of Metapontum ; 
οἱ Mer., the inhab. of M., Hdt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 

tMetarovtoc, ov, 6, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p- 265. 

Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from 

Μεταπορεύομαι; (μετά, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like werépyouat. 

Meraroporoléw, μεταποροποιΐα, 
V. LETAOVYKPLVO, -κρισις. 

Μεταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
tative, to be drunk after, Hipp. 

Μετάπρᾶσις, ewe, 7, (μετά, TIT PG- 
σκω) a retailing or hawking, Strab. tp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, 0, (μετά. πιπρά- 
ckw) a retail-dealer, also παλιμπρά- 
της. [xpa] pede 

Μεταπρεπῆής, ἔς, distinguishedamong, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισιν, ll. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι; etc., freq. in 
Hom. (esp. in I].), and Hes.: also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Τρωσὶ μεταπρέπω, 
I am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
| Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε υρμι- 

δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, 1]. 16, 194; 
᾿Ξ acc., μ. ἠϊθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 
784. 

Μεταπτάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, TTOLEW) to 
scare ατυαν.---11. intr., to cower down or 
flee for fear, Aescn. Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, 7), (μεταπίπτω) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τινας, Polyb. 3, 99, 3: hence 

MetantTwrtikoc, 7, Ov, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω)ΞΞ 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thue. 3, 22. 

Μεταπωλέω, ὥ, (μετά, TwAéW)= 
μεταπιπράσκω, Bockh Inscr. 1,p. 816. 

Merapdetvy, (μετά, ἀρδεύωλ to water, 
Heraclid. Pont. 

Merdpibuoc, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σὲν, H. Hom. 25,6. Ὁ 

Μεταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (μετά. ῥέω) 
to flow differently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Εὔριπος, Arist. Eth. 
N. 9, 6,3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—IJ. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ὥ, (μετά, flow) to 
move the roots, uproot, Nonn. tD. 32, 
143. 

Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) te fan 
into flame, Non. 


META 


Meraf.ocrréw, 6,=sq. [1] 
Μεταῤῥίπτω, Ff. -ψω, (μετά, plaie 
to turn upside down, Dem. 797, 11° t 
bring over from one party to anofner 
Polyb. 17, 13, 8, etc. 
Μετάῤῥοια, ac, ἡ, (μεταῤῥέω) 8 
change of stream, change, τοῦ πνεῦμ 
τος, Arist. Meteor. 2, 8, 20. 
Μεταῤῥυθμέω, ὦ, (μετά, ῥυθμός) 
v. 1]. for sq., Plat. Tim. 46 A. 
Μεταῤῥυθμίζω, (μετά, ῥυθμίζωγ ι. 
change the form of a thing, to remodel, 
γράμματα, Hat. 5, 58; πόρον μετ.) 
Aesch. Pers. 747: esp. toreform.amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—II. to make in a different 
form, Plat. Tim. 91 Ὁ. Hence 
Μεταῤῥύθμϊσις, ἢν change of \v0u6¢- 
alteration. 
Μεταῤῥυθμόω, ὥ,-- μεταῤῥυθμίζω. 
_ Merapprtickouar, as pass.,—peTap 
PEW. 
Μετάῤῥῦσις, 7, (μεταῤῥέω)---μετάῤ- 
ola. 
Μεταρσιολεσχέω, ὥ,Ξεμετεωρολε- 
σχέω : trom 
Μεταρσιολέσχῆης, ov, 6, (μετάρσιος, 
λέσχη)-εμετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 
389 A: hence 
My ποι σισλεσχέοι ας, ἡ,Ξεμετεωρο: 


λογία, Plut. Pericl. 8. 
Μεταρσιολογέω, ὥ. μεταρσιολογία, 
Ξεμετεωρολ-. 


Μεταρσιολογικός,ῆ, όν,Ξ-ε μετεωρο 
λογικός, Theophr. 
Μεταρσιολόγος, ον,--- μετεωρολύ 
γος. 
Μετάρσιος, ov, also a, ov: Dor. 
πεδώρσιος : (μεταίρω) :—raised or. 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch. has it only iy Der, 
form); μ. ἐπαίρειν Eur. Hec. 498 
ef. μετέωρος) ; ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ 
μετ., Soph. Tr. 786; πτερωθεὶς βού- 
λομαι μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382; 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, Aé- 
you med. θρώσκουσι are scattered ἕν 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ y.=: 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophr, 
—2. floating in air; hence, metaph., 
wavering, wnsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: also airy, empty, 
κόμπος, Kur. Andr. 1220.—II. like με- 
Téwpoc, on the high sea, i. 6. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet. Hence 
Μεταρσιόω, @, to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hat. 8, 65. 
Mérapore, εως,ἧ,(μεταίρω) 4 raising 
and removing ; a transplanting, εἰς TO 
πον, Theophr. 
Metacevouat, (μετά, σεύομαι) to ge 
with or by the side of, Il. 6, 296.---1]. 
to rush towards or after, 1]. 21, 423; 
c. acc. to rush upon, ποιμένα λαῶν, 
Il. 23, 389. (After the augm., o is 
usu. doubled, hence Il., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 
Μετασκαίρω, (μετά, σκαίρω) to skp 
among or after, Arat. 280. 
Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, σκευ- 
aba) to put into another dress (σκευή): 
to change the fashion of, transform, €av- 
τόν, Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2, 8; μ. νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch.. 95, 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 
and shift one's quarters, μετασκευασᾶ" 
μενος τὸν ὅλον οἶκον, Dion. H. 4, δ. 
Hence 
Μετασκευαστικός, %, Ov, fit fer ab 
tering. r c 
Μετασκενυῇ, ἧς, 7) (μετά, GREVH) 
alteration, amendment, Dion. H. 
Μετασκενωρέομαι, (μετά, σκενω.- 
ρέομαι) dep., te alter, Plat. Poli 
276 C. 
Μετασκηνόω, ὦ, (μετός σκηϑοι te 
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ΜΕΤΑ 


go from one dwelling to another, Diod. | 


-S.. 14; 32. 

Μετασοβέω, ὥ, (μετά, coBéw) = 
μεταδιώκω. ᾿ 

Μετασπάω, ὦ, f.-dow, (weTad, σπάω) 
to draw over from cEegeie to eek 
TEL ετασπῶᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
dean, Sone O. C. 774. 

Metaorouevoc, part. aor. mid. of 
κεθέπω,. 1]. 13, 567. 

Meraoroyv, part. aor. act. of μεθέ- 
πω, Hom. 

Μέτασσαι, ai, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(ἔρσαι), and so=pécat, the middle- 
born or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as 1{-- ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 


περί.) 
Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
uaé, di. .Hence., ἡ 


Μετώάσσῦτος, ov, hastening towards 
one. 

Μετάστἄσις, ewc, 7, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, of place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ὠἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: μ. ἡλίου, an eclipse, Eur, 1. 'T. 816: 
—p. βίου, departure from life, Kur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος II.—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Kur. Hec. 
1266, Andr. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, 1. 8. give it up, Herm. Soph. 
Ant. 714:—a change of political constt- 
tution, revolution, 'Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 
olutzon of 411 B.C., Lys. 184, 6, ete.— 
IL. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 E. 

Mersx-aréov, verb adj. of μεθί- 
CTH, ore must alter, Isocr. 109 B. 

Μεταωστῶτικός, 7, Ov, (μετάστασις) 
denoting change, of particles, Gramm. 

Μεταστατός.ἤ, Ov, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 

Μεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, kur. Hec. 509, 
Supp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Metaoréva, (μετώ, στένω) to la- 
ment afterwards, utnv, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 

Μεταστεφᾶνόω, ὥ, (μετά, στεφα- 
νόω) to put on a different wreath. 

Μεταστῆθιος, ov, (μετά, στῆθος) 
between the breasts. 

Μεταστοιχεί, δᾶν.--ῬΟ-μεταστοιχί. 

Μεταστοιχειόω, ὥ, (μετώ, στοι- 
χειόω) to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν, to transform Θατὶ ἃ 
into water, of Xerxes, Philo. Hence 

Μεταστοιχείωσις, 7, 4 remodelling, 
transformation, Eccl. 

Μεταστοιχί, adv. (μετά, στοϊχος) 
all in a row, one behind another, 1]. 23, 
358. [1] 

Μεταστονἄχίζω, (μετά, στοναχίζω) 
to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 
92. 

Μεταστρατεύομαι, (μετά, στρα- 
Τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
ar general, App. Mithr. 51. 

Μεταστρατοπεδεύω, (μετά, στρα- 
τοπεδεύω) to shife one’s ground or 
camp, Polyb. 3, 1.2, 2:—ac as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3, 23, 

Μεταστρεπτέον, verb. adj. from pe- 
raczpégw, one must turn, retort, Arist 

9? 


META 


Μεταστρεπτικός, 7, Ov, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Mertaorpédo, f. -ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round or away, νόον, 
I]. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, 1]. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς TO μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζςωπον πρός τι; 
Plat. Symp. 190 E :—hence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hdt. 7, 211; or to flee, as Il. 8, 
258, (in Il. always in part. aor. wera- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, ete. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, aitiac, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, SO as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4.. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τι ἀντί τι- 
voc, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
μεταστρέψας, contrariwise,  Stallb. 
Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω .---3. to turn round 
upon, SO as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ, ἧς, 7, a turning from 
one thing to another, ἀπό τινος ἐπί TL, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, 0, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. 

Μεταστύλιον, ov, τό, (μετά, στῦ- 
2ος) α colonnade, Dio C. +68, 25, with 
v. |. μεταστήλιον. 

Μετασυγκρίνω, (μετά, συγκρίνω) 
to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 
term of the Methodic school, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence 

Meracvyxpiotc, ewe, 7, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also μετοποροποιΐα. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, 7, 6v, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις L.,—=foreg. : 
τὰ μ., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
to place, arrange differently, Dem. Phal. 
[7] 

Μετασύρω, (μετώ, σύρω) to drag to 
another place. [Ὁ 

Μετασφαιρίζω, (μετά, σβαίρίξο) to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, ov, ὃ, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, εως, 7, (μετέχω) par- 
ticipation, τινός, in the nature of a 
thing, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


Μετασχημᾶτίζω, f. -icw, (μετά, 
σγηματίζω) to change the form of, alter, 
Plat. Legg. 903 E ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, a metaphor, Ib. 906 (Ὁ. 
Hence 

Μετασγχημάτϊσις, ewc, ἢ, change of 
form, Arist. de Sens. 6, 15: and 

Μετασχημᾶτισμός, ov, 6,=foreg., 
Plut. 2, 687 B. 

Metardoou, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range or place differently —Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίους, to go over and join them, Thuc. 
1, 95. 

Μετατίθημι, f. -θήσω, (μετά, τίθη- 
fit) to. place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused 50 much noise among us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5. 18, etc.: μ. τὰς 


MELA 

ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to .hange τι. 

names and call them after swine, :1dt 

δ, 68; μ. TL ἀντί τινος, to pul ond 

thing in place of another, Dem. 303 

9; μ. τι εἰς τόπον, Plat. Symp. 19) 

B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16 

—2. mid., to change what is one’s own 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα͵ Xen. 
Mem. 4, 2, 18, τὰς δόξας, Dem. 304, 
3 :—absol. to ehange one’s opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 B, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L. 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ 

μην; to change to a new opinion, Hdt. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trans 

fer one’s fear, Dem. 287, 7: also c. 
inf., to change and say that..., Plat. 
Gorg. 493 C, D: τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος μ.» to alter their evil de-. 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
515. 

Metatix τω, (μετά, TikTw) to bring 
forth after, Aesch. Ag. 7690, in tmesis. 

Μετατρεπτικός, 7, Ov, able to turn 
or change, lambl.: from 

Μετατρέπω, f. -ψω, (μετά, τρέπωῚ 
to turn round, Π)1ο0α.---1]. usu. in mid. 
or pass., to turn one’s self round, esp 
to turn back, as Nl. 1, 199, μετὰ δ᾽ étpa 
πετο: hence,—2. to look back to, care 
for, mind or regard, like ἀλεγίζω, c. 
gn., Il. 1, 160; 12, 238, φιλότητος, 
J 9, 630: to attend to, take care of, οἵ. 
ἐντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
φω 11. 2.---Π|. intr.—mid., Pind. Fr 
164.—This compd. does not seem ἴα 
have been much used in Att. 

Μετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Μετατρέχω, (μετά, τρέχω) to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Κρον. 1; 
to run to get a thing, παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι,-εμετατρέπομαι3 

Μετατροπαᾶλίζομαι, (μετά, τοέπω) 
as pass., to turn about, esp. for flight, 
Il. 20, 190. 

Μετατροπή, ἧς, 7, (μετατρέπω) a 
turning about: a turning upon, visita 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Merarporia, ac, 7,—foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Merdrporoc, ov, (meta, TpéTw) turn- 
ed, turning about, esp. as an eneiny ; 
turning round upon, δαίμων μ. ἐπί τινι, 
Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετάτρο 
παΞξεἔργα ἄντιτα, παλίντιτα, deeds 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;--and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in μ. αὖραι, Eur. El. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὖρα, Ar. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 

Μετατρωπώομαι, (μετά, τρωπάω) 
as pass., frequent. of μετατρέπομαι͵ 
Ap. Rh. 3, 297 

Μετατρωχάω. ὦ, f. -jyow, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

Μετατύπόω, ὥ, (μετά, τυπόω) to 
transform, TL dvi τινος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις. εως, 7, in Gran m., 
the conversion of a compound werd 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [Ὁ] 

Μεταυγάζω, Dor. πεὸ-, (μετά, ad 
yaw) to look keenly after, look about 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Μεταυδάω, O,f. -ἥσω, (μετά, αὐδάω) 
to speak among, and 50 to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
al, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od 
12, 153, 270, where we have 1 sing. 
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asTnvdar: cf. μετάφημι, μεταφωνέω. 
-Il. later also c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch 4, 61. 

Meradéic, Ion. -airtic, (μετά, αὐθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hdt. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478. 

Mézavdoc, ov, Att. for μέσαυλος 
(q. 7.), Lob. Phryn. 195. 

Μεταύρϊον, (μετά, atptov) adv.: 
ἡ μ. (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

Μέταυρος, ov, ὃ, the Metaurus, a 
river of Umbria, now Metaro, Strab. 
p. 227.—2. a river of Bruttium, now 
Maro, Id. p. 256. 

_ Metavtixa, (μετά. αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hdt. 5, 112. [i] 
Μεταῦτις, Ion. for μεταῦθις. Hdt. 
Μέταυτος, for μετά, Tab. Heracl. 

Μεταυχένιος, ov, (μετά, αὐχήν) be- 
fonging to or behind the neck: τὰ μ., 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. weToiow (ueTa, φέρω): 

-to carry over, transfer, TL EK τινων 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, 14. 724, fin.; 491, 16; μ. Kév- 
τρὰ πώλοις, to apply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. 179.—2. to 
change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 
Phil. 962; to pervert, confound, τὰ δί- 
kata, ὠξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5, 3: cf. μεταφορά. 

Μετάφημι, (μετά, φημί) like μεταυ- 
daw, to speak among, and so to address, 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., 6. g. τῇσι (86. 
duwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 
Hom. always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in [1.2,411; 4,153; 19, 
55, α sinzle person is spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
υὔθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 212, supr. cit.—In Il. 2, 
795 absol. for simple ἔφη.---Οἴ, κετεῖ- 
πον. 

Μεταφημίζομαι,(μετά,φημίζω) 46ρ., 
40 change the name to, c. acc., Rhian. 

Μεταφοιτάω, ὥ, (μετά. φοιτάω) to 
pass from one to another, Strab. 

Μεταφορά, dc, 7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, a transferring to one word the 
sense-of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatio, Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 

Μεταφορέω, ὥ,Ξεμεταφέρω, Hdt. 1, 
64. Hence 

Μεταφορητός, ὄν, carried from one 
place to another : to be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

Μεταφορίζω.--- μεταφέρω, dub. 

Μεταφορικός, 7, όν, (μεταφορά) apt 
αἱ metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—I1I. 
metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 

Μεταφράζομαι, (μετά, φράζομαι) as 
mud., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, Il. 1, 140. 

Μεταφράζω, (μετά, φράζω)ο change 
from one style into another, 6. g. from 
poetry to prose: to paraphrase, to 
translate, Plut. Cat. Maj. 19, Cic. 40. 
Hence . 

Μετάφοᾶἄσις, ewe, 7, a paraphrasing 
Pint. ercstl:, 8 : and caver εἰ 

Meragpdortne, ov, ὃ, (not μεταφοα- 
«τῆς, Lob. Paral. 448) :—one who 
caanges from one style into another: a 
transiator. 

Μετωῴρενον, cv, τό, strictly the 
part Fehind the milriff (μετὰ τὰς φρέ- 
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ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὦμων μεσσηγύς, ll. 5, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, ll. 2, 265, 
etc.; μετ. ἠδὲ καὶ ὥμους e a wo- 
man), Od. 8, 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. 

Μεταφρίσσω, f. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
to shiver after, to get a chill, Hipp. 

Μεταφύομαι, (μετά, φύω) mid., c. 
aor. 2 -έφῦν, inf. -φῦναι : perf. -πέφῦ- 
Ka :—to become by α change, ἀλλοῖοι με- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι det- 
Aol (ἧσαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. ‘Tim. 90 E.—2. te 
grow after, Hipp. p. 251. 

Μεταφύτεία, ac, 7, a transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, ews, ἢ: 
from 

Μεταφύτεύω, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 

Μεταφωνέω, ὥ, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, Il. 18, 323, etc.: c. 
acc. pers., to accost, Ap. Rh. 1, 702. 

Μεταχάζομαι,(μετά, χάζομαι) dep., 
to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 8, 436. 

Μεταχάλκευσις, ewc, 7, the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 
work metals into a new form. 

Μεταχαράσσω, (μετά, yapdoow) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

Merayeiudoic, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. 

Μεταχειρίζω, (μετά, χειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Eur. 
Incert. 103.—II. to have in hand, have 
the management of, χρήματα, Hat. 3, 
142.—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1,13; 4,18; 6, 16 :—of persons, ya- 
λεπῶς μ. τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, ἴ. -ιοῦμαι : aor. μετε- 
χειρισάμην : like the act., to have in 
one’s hands, handle, τι, Plat. Phaedr. 
240 E; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs only to ἅπτεσθαι).---. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121,1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μ. μουσι- 
κήν, ἰατρικήν, etc., freq. in Plat.: 
also c. inf., to study to do, Id. Meno81 
A.—4. to handle, treat or deal within a 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13 ; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A; μετακεχειρίσθαι παι- 
δείαν, to have received an education, 
Id. Legg. 670 E. 

Μεταχείριος, ov, (μετά, χείρ) in the 
hands, Nonn. 

Μεταχείρϊσις, ewc, 7, (μετά, χειρί- 
ζω) a taking in hand, management, 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, ov, δ,Ξεμεταχείρι- 
σις. 

Μεταχεύομαι, (μετά, χεύω, γέω) 
mid., to pour back into one’s self, suck 
back, Opp. H. 1, 572. 

Μεταχθόνιος, ov, (μετά. χθών) high 
above the earth, high up, Ap. ΒΗ. 3, 
1151: v. μεταχρόνιος.---Ἰ1. on earth, 
Nonn. 

Μετάχοιρον, τό, (μετά, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, 1. 6. the least, 
weakest of the litter, Arist. H. A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Μετάχοιρος, ov, 6,-=foreg. 

Μεταχρημᾶτίζω, (μετά, χρηματίζω) 


γας he bread of zhe back, and g mer- | to call by a different tit’e, Diod. 
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Μεταχρόνιος, ov, poet. usu. a, os 
(μετά, χρόνος) strictly—peTayooi o¢ 
happening afterwards, and soin Tryph 
1, Luc. Alex. 28; but,—II. in Ep 
poets, from Hes. Th. 269 downwds 
it is always used like μεταχθονιώς, 
μετέωρος, μετώρσιος, high above the 
earth, highup: the places are collect 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. ]. c., 
and in all of them Brunck would sts 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients distinctly recog: 
nized this use of wetaypdvice. Wols 
Hes. 1. c.—though it is hard to ex- 
plain it. 
Metayporoc, ov, (μετά, χρόνος) af- 
ter the time, done later, Luc. Salt. 80. 
Meraypovriw, f. -χρώσω, (μετά, 
χρώννυμι) to change the colour of, dye. 
Hence 
Μεταχρωστέον, verb. adj., one must 
dye, Clem. Al. 
Μεταχωρέω, ὥ, (μετά, χωρξω) to go 
to another place, retire, Aesch. Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an 
other party, Plut. Demetr. 29; te 


change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9 
43. Hence 


Μεταχώρησις, ewe, 7, α going from 
one place to enother, passage. 
Μεταψαίρω, (ueTd, ψαίρω) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Kur. Phoen. 
1390. 

Μεταψἄλάσσω, (μετά, ψαλάσσω" 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, (μετά, ψηφίζω) ta 
transfer by a decree, App., in pass. 
Hence 

Μεταψήφίσις, ewe, 7, α transferring 
by decree. 

Μετάψυξις, ἡ, (μετά, ψύχω) a cooling 

Μεταψύχωσις, ἡ,Ξεμετεμψύχωσες, 
dub. [Ὁ] 

Μετέασι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. -ψω, (ueta, ἐγγρά 
φω) to put upon a new register, Ar. Ἐς. 
1370, in fut. 2 pass., μετεγγραφῆσε- 
ται. [ἃ] 

Μετεγγὔάομαι, μετέγγὕος, Att. for 
beceyy-, dub. 

Μετεγκεντρίζω, (μετώ, ἐγκεντρίζω; 
to bud on another tree, Geop. 

Mereyyéo, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ep. and Ion. 
for μετεῖπον. 4. v., Hom. 

Merénci, Evic. for μετῇ, 3 sing 
subj. pres. of μέτειμι, 11. 3, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμί) :—to be among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, Φθι 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1, 171; absol., Il. 2, 386, οὐ γὰρ παυ- 
σωλῇ γεμετέσσεται, NO interval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί p04 
τινός, I have a share in or claim to a 
thing, Hdt. 5, 94, ahd frea. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί μοι 
μέρος τινός, Hdt. 6, 107, cf. Eur. 1. 
T. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τέρος, 
since he had a share of..., TLuc. 1, 28. 
—but also c. nom. rei, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.—2. μέτεστί μοι, 
c. inf., I have a right to do so and 80, 
Soph. ΕἸ. 536, Plat. Rep. 490 B. 

Μέτειμι, (μετά, εἶμι, and like it 
usu. with a fut. signf.) :—to go beturen 
or cmong ; 50 in Ep. part. aor., weet 
σάμενος, waiking between, 11. 13, 903 
17, 285.—IlI. to go after or behind, fa. 
low, absol. in Il. 6, 341 ; u. πόλεμόνδε, 
to go to battle, Il. 13, 298 :—later, c. 
acc.; and so,—l. to go after, g0 for, ta 
go to fetch, go to seek, in full μετήϊσον 
ἄξοντες, Hdt. 3, 28; but usu. simpl* 
ec. ace., Hdt.3, 19, Ar. Ea. 605; cevg 
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a givov, Rk. Med. 390 ;—-to pursue | ring the soul from one-body to another : 


an art, Plat. δ naedr. 263 B, etc.; to 
pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp. 210 A.—2. in Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with vengeance, 
tivd, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
ef. Thuc. 4, 62; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Kum. 231, where δέκας must be taken 
R3 acc. cognat., to execute judgment 
wpon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά, Eur. 
Bacen. 517.—IlI. c. acc. pers., also, 
2. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
aver, go over to the other side, μετῇσαν, 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε Tov λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 

Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν év- 

ονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν; 
τω δὲ Reviiberéeirceis cf. Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, 1]. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε ; except once, 1 sing. 
ὠετεειπον, Od. 19, 140. 

Meteic, Ion. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημ:. [ 

Μετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. 
of μέτειμι, (εἰμι), 4. ν. ἊΝ 

Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 

Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
inte one another, Arist. H. A. 5, 15, 22. 

Μετείω, Ep. for μετῶ, subj. pres. 
from μέτειμι, Il. 23, 47. 

Μετεκβαίνω, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
from one into another, ἔκ τινος εἴς τι; 
Hat. 7, 41, 100, Plat., etc. 

Μετεκβιβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 

Μετεκβολῆ,ῆς, ἡ,»Ξεμεταβολή. Cra- 
tin. Incert. 76. 

Μετεκδέχομαι, (μετά, ἐκδέχομαι) 
dep., to take up and accept, Dion. P. 
74. 

Merene!. S24, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Prat. tlyc. et Num. 4,7 in 
mid. [1] 

Meréxdvua, atoc, τό, in plur., 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56,9; ubi Valck μετενδ- : from 

Μετεκδύομαι, (μετά, éxdvw) asmid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω,(μετά, ἐλέγχω) 
to convince, Jambl. 

ee rca, fut. of μετέρχομαι; 
Il. 

Μετελευστέον, verb. adj. of μετέρ- 
χομαι, one must punish, Luc. Fugit. 22. 

+MéreAAoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met.; etc. 

Μετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
en board another ship, Plut. Anton. 67. 

Μετεμβιβάζω, (μετά. ἐμβιβάζω) to 
wut on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν μ.» Thuc. 8, 74:—épétag p., to 
change the crew, Polyaen. 

Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for με- 
reivat, inf. pres. of μέτειμι, 1] 

Μετέμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Auth. P. 9, 4 

Μετεμψύχόω, , (μετά, ἐμψυχόω) to 
make the soul pass from one body into 
another. Hence 

mage χιοθσ τω; ξεως, 7, α transfer- 


the transmigration of souls. [Ὁ] 

Μετένδεσις, Ewe, 7, (ueTEVvoew) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέω, 6,=sq. 

Μετενδέω, f. «δήσω. (μετά, ἐν δέω) 
to loosen from one place and bind to an- 
other. 

Merevdve, to put other clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ ᾿λληνικὸν πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 34.—IL. pass. με- 
τενδύομαι, C. aor. act. μετενέδῦν, to 
put on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχα, Att. perf. of μεταφέ- 

ω. 
ἢ Μετεννέπω, (μετώ, ἐννέπω) to speak 
among, τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh. 13, 
1168. 

Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
Al. Hence 

Μετενσωμάτωσις, ewe, 7, the put- 
ting into another body. [a] 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι) το put 
into another place: mid., γόμον μ.- to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, ἐξαιρέω) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
youov p., like foreg., Dem. 1290, 10. 

Μετεξανίστημι, (μετώ, ἐξὰανίστημι) 
to move from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

Μετεξαντλέω, ὥ, (μετά, ἐξαντ)έω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 D. 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, 6. g. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι, at, α,(μετά, ἐκ, ἕτεροι) 
some, others, lon. for ἕτεροί τίνες, freq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. 18, 94. 

Μετέπειτα, (μετά, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 

Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 

Μετεπίδεσις, Loc, 7, the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759 : from 

Μετεπιδέω, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. tp.757. 

Μετεράω, ὥ, (μετά, ἐράω) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

Μέτεῤῥος, Aeol. for μέτριος. 

Merépyouat, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et 
perf. act. 1700. come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6,222; freq. 8050]. 
in part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2. to go among Or between the 
ranks, as a leader, 1]. 5, 461; 13,351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so to attack, 11. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. ἢ 
ὀΐεσσι, ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους.--- 
II. to go to another place, go away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, ef πόνος 
ἦν, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται, 
Pind, N. 7, 109.—IV. ο. acc., like μέ- 
TELL, to go after, to go to seek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and fre. in 
Att.; μ. κλέος πατρός, to go to seek 


tidings of his father, Od. 3, 83:— | 


hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thuc. 1, 124; 2, 
39; pw. τι τινί, to go to seek ἃ thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γώμοιο, Il. 5, 429: to prosecutea 
business, πρῶ ua. Ar. Lys. 268; éy- 
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κλήματα, Thue. 1, 34-—3. in ποεῖ 

sense, to pursue, 1]. 5, 456; 21, 422 
τίσιις μετῆλθον ’Opoitea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. Ipounbéa, Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, fo prose 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef 
Lycurg. 164, 21: also ὁ. ace. rei, μ. 
μόρον, Aesch. Cho. 988, etc.; and 
then c. dupl. acc. pers. et rei, u. τί 
τινά, to visit a crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap. 
proach with prayers, Lat. ad/re, prose- 
qui, τινά, Hat. 6, 68; also, u. τινὰ Ae 
τῇσι, εὐχαῖς, Hdt. 6, 69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4, 7; ef. 

ἱκνέομαι, ἱκέτης, προςίκτωρ.---5. ta 
court ΟΥ̓ woo ἃ woman, Pind. I. 7, (6), 
10.—6. to go over to another side, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι (εἶμι) 
throughout. 

Μετέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, 1]. 21, 423. 

: ain anes perf. of μετέχω, Hat. 
, 80. 

Merevdde, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 
vo, dub. in Q. Sm. 

Mertevyouat, (μετά, εὔχομαι) dep 
mid., to change one’s wish, to wish some 
thing else, oio@’ ὡς μετεύξει, Eur. 
Med. 600. 

Meréyo, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) te 
share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., usu. 6. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3. 80, ete. ; in full, μοῖραν on 
μέρος τινός wy Hdt. 1, 204; 6, 107, 
cf. 7, 16, 3: alsoc. gen. pers., to enjoy 
a person’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
84: μετ. τινός τινι, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Eur. Heracl. 8; 
μ- ἴσων τινί, Xen. Cyr. 2, 1, 15: but 
also 6. acc. rei, μ. ἴσον (sc. μέρος 
ἀγαθῶν τινι, 10. 7, 2, 28, of nee 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc. only, dxepdy χά 
ptv μ., Soph. O. Ὁ. 1484. } 

Meréw, Ion. and Ep. for werd, subj. 
pres. from μέτειμι, il. 

Μετεωρία, ac, 7, (ueTéwpoc) forget 
fulness, Sueton. land! 39, sie 

Μετεωρίζω, (μετέωρος) to raise to a 
height, τὸ ἔρυμα, Thuc. 4, 90; μ. 


| ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: to lift, τὰ 


σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, ef. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: to lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 
9, 48, 3:—in pass., to be raised up, to 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν TO πελάγει͵ 
keeping out on the high sea, Thuc. 8, 
16 :—in pass., also, to rise up, Hipp: 
p. 338.—II. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4;-—to unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων. 
Ar. Av. 1447, Polyb., etc. Hence 

Μετεώρισις, ewe, 7, a lifting u 
ΡΙαΐ. 2, 951 C: and 7 ae 

Μετεωρισμός, οὔ, ὃ, a being raised 
up, swelling, Hipp.—lIl. elation, excite- 
ment of mind, LX X. 

Μετεωριστής, od, 6, tDor. andt 
Aeol. πεὸ-, (μετεωρίζω) a prancer, of 
a horse :—hence, 7. πόλις, a lucuri- 
ous city, v. 1. Theocr. Ep. 17, 5: tv. 
TEOAWPLOTHC. 

Μετεωροθήηρᾶς, ov, ὁ, (μετέωρος, 
θηράω) hunting high in air, epith. of 2 
hawk, Arist. H. A. 9, 36, 3. 

Μετεωροκοπέω, ὥ, (μετέωρος, KO 
πτω 1. 9) to prate about high things, Ar. 
Pac. 92. 

Μετεωρολεσχέω, ὥ, Satirically fur 
μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 E : from 

Μετεωρολέσχης, Ov, ὁ, (μετέωρος 


NETE 
λέσχηΣ satirically for μετεωρολόγος, 
Plat. Rep. 489 C, Luc. Icar. 5. 

ΜΕετεωρόλεσχος, ov,=foreg., Ar. ap. 
Suid. 

Μετεωρολογέω, ὥ, (μετέωρος, λέγω) 
to talk of high things, esp. the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 
rat. 404 C, etc. 

Merewpo/oyia, ac, 7, α treatise on 
τὼ μετέωρα. meteorology, Plat Phaedr. 
27¢ A: and 

Μετεωρολογικός, 7, Ov, skilled in 
sezteorology, Plat. Tim. 91 D.:—rda μ. 
=peTewpodoyia, a treatise attributed 
«Ὁ Arist.: from 

Μετεωρολόγος, ov, (μετέωρος, Aé- 
}@) talking or treating of high things, 
esp. of the heavenly bodies or natural 
phenomena, a meteorologer, Eur. Incert. 
106. and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator ΟΥ̓ visionary, μ. καὶ 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 

. Μετεωροποιέω. O, (μετέωρος, TOLEW) 
to lift up, raise, Hipp. tp. 497. 

Μετεωροπολέω, ὥ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 

Μετεωροπορέω, ὥ, to walk in air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. were- 
ωὡροπολέω: and 

Μετεωροπορία, ac, 7, a walking in 
air: from 

Μετεωροπόρος, ov, (μετέωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

Μετεωρόῤῥιζος, ov, (ueTéwpoc, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. 

Meréwpoc, ov, (μετά, ἐώρα, aidpa) 
saised up above the earth, off the ground, 
Hdt. 1, 187; 4,72, Thuc., etc. ; τὰ μ., 
opp. to τὰ ὑπόγαια, Hdt. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ῥιζος, Theophr.:—of high ground, 
Thuc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Εἴη. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 
soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 
Ar. Nub. 264; τὰ μ. χωρίω, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
of a ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—II. metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in suspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: μετ. εἴς 
Tl, ἐπί τι, πρός τι, eager for..., Polyb. 

—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so, πνεῦμα p., short and in- 
terrupted breathing, Foes. Oecon. Hipp. 
—Ill. τὰ μ-., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
Apol. 18 B, 23 D: hence, generally, 
τὰ μ. πράγματα, abstruse, lofty spec- 
ulations, Ar. Nub. 228.—1V. Adv. 
-ρως, in uncertainty or doubt, Plut.— 
Hom. only has the form μετῆορος, 
q.v. (Οἵ μετάρσιος. 

Μετεωροσκοπέω, ὥ, to contemplate 
high things: and 

Μετεωροσκοπικός, 7. Ov, belonging 
to @ μετεωροσκόπος: ἡ -κή (SC. τέ- 
v7), his art ; and 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

Μετεωροσκόπος, ov, (uetéwpoc, σκο- 
πέω) ol serving the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488 E. 

Μετεωροσοφιστῆς, ov, 6, (μετέωρος, 
σοφιστής) α meteorological sophist: a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Μετεωροσύνη, n¢, 7, poet. for μετε- 
wpia, Manetho. 

Μετεωροφᾶνῆς, ἔς, (μετέωρος, φαί- 
νομαι) appearing in the air, Philo. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὁ, (ueTéw we, 
φέναξ) a meteorological quack, Ar. Nub. 
333. 

Μετεωροφρονέω, ὦ, to think of high 
things. 

Μέτηλῦς, voc, 6 and 7, (μετέρχο- 
μαι, μετήηλυθον)--εμέτοικος, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Μετηνέμιος, ov, (μετά, ἄνεμος) 
swift as wind, πῶλος, Anth. Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (μετώ, αἰωρέω) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, 1]. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, ll. 23, 369. 
—IlI. metaph., wavering, inconstant, 
thoughiless, μετήορα θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. : 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, 
inf. fut. mid. οὗ μεθίημι, dt. ᾿ 

Meriez, Ion. 3 sing. pres. from pe- 
θίημι, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. wetvei, and μετίει as impf.,, v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιξῖς. 

Μετίετο, lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Merinut, μετίστημι, Ion. tor μεῦ-, 
Hat. tl, 40; 8, 81. 

Μετίσχω,Ξ:μετέχω, C. gen. rei, Hdt. 
5, 92,3 

Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιαᾶκίζω, f. -iow, (ueTa, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Μετοικεσία, ac, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LX X.: and 

Μετοικέσιον, ov, T6,=foreg.: and 

Μετοικέτης. ου, ὁ,--- μέτοικος : from 

Μετοικέω, ὦ, ἴ. -ἤήσω, (μετά, οἰκέω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. acc. loci, Eur. Hipp. 837; ἐκ..εἰς.., 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or setiler, Eur. Supp. 892; 
50, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41], etc. Hence 

Μετοίκηοις, ἕως, 7,=sq. 1, μ. εἰς 
ἄλλον τόπον, Plat. Apol. 40 C; wu. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 

Μετοικία, ac, 7, (μέτοικος) change 
of abode, removal, migration, ‘Thue. 1, 
2: and so,—ll. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Eum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. 

Μετοικίζω, f. -iow, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode ; metaph., μ. 
τὰς φρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 551 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, 7, Ov, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8. 144, Plut. Alc. 5:—70 w., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Metoikiov, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ 
τοικοι at Athens; μ. κατατιθέναι, t3 
pay it, Lys. 187, 29; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 44, sqq.—ll. 
τὰ μετοίκια (in Thuc., συνοίκια, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plat. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, οὔ, 6, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from pe- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
746 C. 
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Μετοικιστής, οὔ, ὃ, (ys Tomita) a 
emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 

Μετοικοδομέω, ©, to build in a aif 
ferent way, Plut. Caes. 51: fiom 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, oixo*) 
μέω) building differently. ; 
 Μέτοικος, ov, (μετά, οἶκος) chang 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, em» 
grants, to young birds kidnapped from 
the nest.—II. ὁ, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Suph. 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, a settler 
in... Aesch. Cho. 97), Pers. 319, cf. 
Soph. O. C. 934:--esp. at Athens, a 
resident alen, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. enquilinus, incola, opp. ta 
ἀστός on the one hand, ξένος on tae 
other, Thuc. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (μέτοι 
Koc, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7. 

Μετοίχομαι, f. -χήσομαι, (μετά, οἴ- 
χομαι) dep. mid.:—to be gone else 
where, to have gone away, πόλινδε, Il. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seck, τινά, Il. 10, 111, Od. 
8. 7 ΕἾ. Hur? E/T: 1332-3? ‘with 
hostile intent. to rush upon, to pursue, 
τινά, 1]. 5, 148.—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. te 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19, 24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι, (μετά, olwvivopas) 
dep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
μ., to effect an auspicious change in ἃ 
state, procureit happier omens, Dinarck. 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -σω, (μετά, ὁκλάζωγ. 
to keep shifting or fidget with one’s 
knees, Il. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή, ἧς; ἧ,Ξ-ομετογῆ. 

Μετονομάζω, (μετά, ὀνομάζω) te 
change the name, call by a new name, 
Hdt. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. to 
take or receive a new name, Hat. % 94; 
4, 155. Hence 

Metovoudoia, ac, 7, a change of 
name, ap. Ath. 296 E. 

Μετόπη; ης, 7, (μετά, ὀπή) In Du 
ric architecture, the panel placed in tha 
ὀπή (1. 6. the interstices between twa 
beam-ends, which latter had the tri 
glyphs carved upon them), Lat. inter- 
tignium, Vitruv. 4, 2. 

Metomiv, adv.—yeroriobe, Soph 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. -. 

Μέτοπις, ioc, 7, retribution, Ep 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for wer’ ὄπις. 

Μετόπισθε, and before a vowel, ΟἹ 
metri grat., -Oev, (μετά, ὄπισθε) Δάν." 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. Il.), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε Ae 
λειμμένοι; the children left behind, Il 
24, 687.—II. as prep. with gen., be 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv 
to Lat. post. 

Μετοπώρα, ac, 7, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 
Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and 
Metorwpivoc, Ty ov, cf or ltke the 
end of autumn, in autwnn, Hes. Op, 
413, Thue. 7, 87. [Cf. dmapivec.| 
Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) au 
tumnal: τὸ μ..-Ξ-εμετοπώρα, Thue, 7 
79; cf. φθινόπωρον. 
Μετορμίζω, lor . for μεθορμέζεν. Hd. 
Μετόρχιον, ov, τό, ae ὄρχοῷ 
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the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 

Μετοσσέω, ὦ, (μετά, ὄσσε) to look 
uway, look back, ap. Hesych. 

tM érovior, ov, τό, Metiiium, a city 
uf the Japodes, Sirab. p. 207. 

Μετουσία, ac, 7, (μετών, -οὔσα, 
μέτειμι) a sharing in, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
means of using, Lat. copia, τοῦ πε 
tiov, Xen. Cyr. 8, 5, 23. Hence 

Μετουπιαστικός, 4, ὄν, denoting 
perticipation. τὸ μ.»ν In Gramm., the 
derivative adjective, 6. g. παίδειος from 
παῖς. 

Μετοχέτευσις, ἕως, 7, conveyance 
of water ; of the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά, OVETEVW) to 
convey Water in ὀχετοί; metaph., Hdn. 

Μετοχῆ, ἧς, ἣν (μετέχω) @ sharing, 
communion, Hdt. 1, 144, Ep. Plat. 345 
A.—Il. Gramm. a participle. Hence 

Μετοχικός,ῆ, 6v, partaking :--- τὸ μ.» 
in Gramm.,=yeroyy II. 

Μετοχλίζω, f. -ίσω, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων jL., to push back the bolts of the 
doors, 1]. 24, 567. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζωλ) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῇ) 
sharing τη, partaking οὐ, 6. gen., συμ- 
φορῆς τὸ πλεῦν μέτοχος; Hdt. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. Ion 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 

artner, accomplice in, Tov φόνου, Eur. 
H. F, 721; absol., Thuc. 8, 92. 

Μετρέω, 6, f. -7ow, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—l. of 
space, to measure, 1. €. pass over, πέ- 
λαγος μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
maze ΟΥ̓ iter cursu metiri, emetiri: hence, 
προ"). μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ, to 
«αἱ ‘urther, Ap. Rh. +2, 915; and 
#0 iu mid. τόσην ἅλα ᾿μεπρήσωσθομ 
Mosch. 2, 1537 : in mid., μετρεῖσθαι 
ἔχν», to measure them with the eyes, 

vpt. Aj. 5:—so of time, Id. O. T. 
S561:—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of number, size, worth, etc.; and so, 
~-l. to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
«. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὀρ- 
γυίῃσι, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 

αστρὶ τὴν εὐδαιμονίαν [L., to measure 
fae πξτι by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ evdat- 
μον, Luc. Nigr. 15, etc.; μ. TL πρός 
τι, Poiyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, 'Theopomp. 
(Com.) Καπηλ. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 
lending, εὖ μετρεῖσθαι mapa γείτονος, 
to get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμίεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 

ence 

Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45:—in metre, Nonn.: and 

Llérpyua, ατος, TO, a measured dis- 
cance, Eur. Ion 1138.—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. 1. T. 954; a sol- 
dier’s rations, Volyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11 and 

Mérpyotc, εως, 7, α measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
¥,. Piat.,; etc. ὶ 

Μετρητέον, tyerb. adj. from με- 
rpéw,? one must measure, Plat. Rep. 
Sol A. 

Bere οὔ, ὁ; (ueTpéw) one who 
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measures Or values, Plat. Minos 373 
A.—IL=dyudopete, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 yéec, or 144 κοτύλαι, 3 of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held § of a με- 
τρητής. ' 

Μετρητικός, ἤ, Ov, (μετρέω) Of OF 
good at measuring, Plat. Minos 373 D: 
ἢ -κῆ (86. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 
Adv. -κῶς. 

Μετρητός, ἢ, Ov, (μετρέω) Measura- 
ble, Eur. Bacch. 1244, Plat. Legg. 
820 C, etc. 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1,76; na 
thing, ἔν 721, Dem. 506, fin.; περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 E, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183; μ. ἐν TO προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—Il. transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B. 

Μετριάω, ὥ, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, 7, 6v, (μέτρον) belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical:  -Knh, (sc. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, Aéyw) 
speaking moderately, Autipho ap. Poll. 
3, 123. 

Μετριοπάθεια, ac, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Μετριοπᾶαθέω, @, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T. : from 

Μετριοπαθῆς, ἐς, (μέτριος, πάθος) 
moderaling one’s passions, a peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής : cool, 
calm, Dion. H.8,61. Adv. -θῶς, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ac, 7, moderation in 
drinking : and 


Μετριοποτέω, @, to be moderate in. 


drinking : from 

᾿ Μετριοπότης, ov, δ),(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apol. 19: 
—superl. -ποτίστατος, Poll. 

Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 

times, o¢, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—I. of size, 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1, 178: so, μ. μῆκος λόγων, a moder- 
ately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ. χρόνος, Id. Rep. 460 EH, etc.—II. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to speak 
out of all bounds, Piat. Theaet. 181 B: 
esp. of a mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 C, etc.; so, 
τὰ μέτρια, Kur. Med. 125; μ. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, ἃ friendship 
not too great, Hur. Melanipp. 17, Hipp. 
253; βίος μ' καὶ βέβαιος, Plat. Rep. 
400 B ; μ. ἐσθῆς, common dress, Thuc. 
1,6; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 K.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ μ., intolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά. Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, 10. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς δί- 
a.tav, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 17: later esp. of mod- 
eraticn in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A; 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 
erate desires, Hdt. 4, 84 -—also moder- 
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ate, fair, u. ἀνήρ Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. πρὸς τοὺς ὑπηκύους, 
mild towards.., Tuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλακῇ; not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια καὶ δίκαια Ar. Nub. 
1137.—4. proportionate, fitting, μισθὸς 
μ- τοῖς σώφροσι, Plat. ‘Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, fat. 2, 161: in due 
measure, neither exaggerating nar depre 
ciating, εἰπεῖν, Thuc.2,35.—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin.: 
μ. ἔχειν, to be pretty wel off, Plat. 
Theaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Hdt. 1, 32, Plat. Euthyd. 305 D.—3, 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν, 
Polyb. 3, 85, 9:—on fair terms, Thuc. 
4, 19, 20.—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια are also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῇν, 
Kur. Ion 632, μέτρια βασανισθῆναι, 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
superl., ὡς μετριώτατα, Thue. 6, 89 
Hence 

Μετριότης, ητος, 7, moderation, Lat. 
modestia, Thuc. 1, 38, Xen. Cyr. 5, 2, 
17, etc.: moderation m a thing, περί 
τι, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 Β. 
—Il. a middle condition, βίου, Arist, 
Pol. 5, 11, 33. 

Μετριοφρονέω, ὥ, (μέτριος, φρονέω) 
to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 

Μετριοφροσύνη, n¢, 4, modesty. 

Μέτρισμα, ατος, τό,.Ξενόμισμα. 

Μετροειδής, ἔς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 

ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure ΟΥ̓ rule, 
Il. 12, 422: in the widest sense, either 
weight Or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as well as the contents or thing 
measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα 
τος, ll. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, cx. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homer’s pé- 
Tpov seems to have been of defixite 
s1Ze.—3. any space measured Or meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. in Hom., and Hes. :— 
hence also, μέτρον ἥβης, full measure, 
i. 8. prime of youth, like τέλος, Il. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, ones 
stature, Eur. Alc. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47; 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
anc, βίου, ἐτέων are mostly later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thuc. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—ll. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, proportion, fit 
ness, χρὴ KAT αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μ.; 
Pind. P. 2, 64; μέτρα διώκειν, Id. 1. 
6, 103; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
A; μ. ἔχειν, Id. Legg. 957 A: μ. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (Of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :---μέ- 
τρῳ,Ξεμετρίως, Pind. P. 8, 111: so 
too, kata wéTpov.—lll. metre, freq. in 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and pvé- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς μέ- 
Tpa τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscr. 
root 15 ma, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are pédiuvoc, modus. modius, 
Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, οἱ, (μέτρον, νέμω) fit 
teen cfficers who mspected the weights 
and measures, (acc. to Bockh P. EK 1 
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p. 67) ten in Athens itself and five in 
the Pirzeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called προμετρηταί. 

Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, ποιξω) to 
make a measure: to make by measure. 
Hence 

Μετροποιΐα, ας, 7,=pétpov IIL, 
Longin. 

tMérwv, wvoc, ὁ, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
~QOthers in Plut. Pyrrh. 13; etc. 

Μετωνῦμία, ac, 7, (μετά, ὄνομα) 
change of name: in rhetoric, the use 
of one word for another, metonymy, Vit. 
Hom. 25. Hence 

Μετωνῦύμικός, 7, bv, belonging to 
metonymy. Adv. -κῶς. 

Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. 

tMerarn, nc, 7, Dor. -πα, Metépé, 
daughter of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6.—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—II. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Jov. 26. 

Μετωπηδόν, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming a close front, Virgil’s junctis 
frontibus, Hdt. 7, 100; in line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thuc. 2, 90. 

Metwziaioc, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. 

Μετωπίας, ov, ὃ, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Μετωπίδιος, ον, = μετωπίιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [1] 

ΜΜετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, 1]. 11, 95; 16, 739.—I} an 
aromatic Aeguptian ointment, Diosc. 

Μετωπίς, ἔδος. 7, α head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, Or) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Jl. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc. ; usu. of men, but 
of a horse in Il. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; cf. dva- 
ondw IL, χαλάω 1., 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P.1,57.—I1L. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt..1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

ἱΜέτωπος, ov, 6, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, σκο- 
πέω) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ονος, urth 
modest and ingenuous countenance, 
Aesch. Supp. 198, e conj. Pors. 

Med, Ep. and Ion. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 

tMeyepivoc, ov, 6, = Μυκερῖνος, 
Diod. S. 1, 64. . 

Méypi, and before a vowel, or me- 
trl grat., wéypic,—l. prep. with gen., 
until, unto, to a given point:—l. of 
tale μέχρι θαλάσσης, Il. 13, 143, cf. 

dt. 2, 80 ; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of time, τέο pé- 
χριίς ; until when? how long? Il. 24, 
128, cf. Hdt. 1, 4; 3, 10, etc.; so also 
in prose, μέχρις οὖ; μέχρις ὅσου; 
Hdt. 8, 3, το ΕΣ της for a 
spac, whether Amie or of time: 
μέχρι πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τός, for ever: μέχρι τούτου, 50 long, 
Hat. 1, 4; μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round sum, wheie prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearl, Lat. ad, sometimes with- 
aut altering the case of the subst., 
Lob. Phryn. 410; hence sometimes 
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like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. I. 
2, 8, 5.—4. in Ion., μέχρις οὗ 15 some- 
times followed by another gen., e. g. 

έχρις οὗ ὀκτὼ πύργων, μέχρις οὗ 
ce τῶν θερινέων, Hdt. 1, 181; 
2, 19 (for μέχρις od ὀκτὼ πύργοι εἰ- 
civ, etc.), cf. Herm. Vig. n. 251; ef. 
οὕνεκα B.—5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat.412 E ; sow. δεῦρο, c. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—II. as adv., until, 
until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hat, 4, 119, etc.: 
μέχρι μέν, in protasis, with δέ in apo- 
dosis, Hdt. 4, 8: μέχρι περ ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. Ach. Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become μέχρις before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. Phryn. 
14, sq.; the same holds of ἄγρι and 
ἄχρις: μέχρι is also the strict Ion. 
form, Stallb. Plat. Symp.210 Εἰ : most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a vowel. (μέχρι is to μῆκος, 

ακρός, as ἄχρι to ἄκρος.) 
Ἶ MH.—A. ADVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 
pressed or implied, while ov denies 
absolutely and independently: so 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; οὐ objective- 
ly that it is not : (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and οὐ). Hence wy stands,—l. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, ai, ὅτε, 
ὁπότε, ἐών Or ἦν, ὅταν, ἐπειδάν, etc. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12, 326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer. 24: 
in Att., εἰ wy εἰ is found, lke Lat. 
nist sil, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
ὑπολάβοι... Plat. Gorg. 480 B, ubi v. 
Stallb. : εἰ μή is also esp. used with 
pres. in answers, as, ov δὲ τοῦτο 
λέγεις; Ei μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so ai κε ἐάν, etc., with sub- 
junctive, 1]. 18, 91; 22, 55, ὅτε μῆ: c. 
opt. aor. after opt. pres. and dy, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτε, ἐπεί, since, because, which are 
not contingent, od is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Extopéc εἶμι, 1]. 
21, 95.—On εἰ δὲ μῇ, ν. sub εἰ μή.---- 
2. after the final conjunctions ἕνα, ὡς, 
ὅπως, ὥστε, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων- 
ται, O that they perish not, 1]. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either od or 
μῆ may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή. as Thue. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as 1]. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. οὐ 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
ply repeated, e. g. Eur. Hel. 836, Plat. 
Phaed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in ali cases, 
even when it seems absol.; (fcr, 
though when the irf. is the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθύσθαι μ᾽ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr. 458, @ sup- 
posed case is put, TO μὴ π.Ξεεἰ μὴ πυ- 
Goiunv...; yet in λείπομαι yap ἐν TO 
μὴ δύνασθαι, Soph..O. C. 496, the 
inf. is really absol., and must be par- 
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aphrased | y ὅτι οὐ 0.) :—s0,—5. wit 
an abstract subst.,.asin Ar. Eccl. 115 
δεινόν ἐστιν ἡ μὴ ᾿᾽μπειρία-: τὸ μᾷ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as a general expres 
sion of opinion; whereas ἡ οὐκ ἐξ- 
ovoia, Thuc. 5, 50, applies to the 
specific fact, cf. οὐ I. 2: so also—6 
with the participle, when it may be 
resolved into εἰ with the incic., et 
μὴ ἀπενείκας---εἰ μὴ ἀπήνεικε: Keds. 
4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 
be=érei οὐκ ἀπήνεικε: so also, df 
δασκέ με ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O. Ὁ. 1154.—See further 
under od.—II. wf is very freq. in In- 
DEPENDENT Clauses containing a 
command, entreaty, warning, Or ex 
pressing a wish, fear, in which cases, 
like Lat. ne, it stands first in the sen 
tence: hence,—1. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il. 1, 32, etc.: sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2 
413 ; sometimes with ind. fut., μὴ ve- 
μεσήσετε, Il. 15, 115; to express a 
confidence that the request will be 
complied with. ‘The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare and 
mostly Homeric, as Il. 4, 410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, cf. 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for 
bids what is doing, the aor. what is not 
yet begun; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opuse. 1, p 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con 
fined to a single act, and regularly 
with the aor., 1]. 5, 684; 6, 265; oft 
with notion of warning or threatening, 
μή σε παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me no 
catch thee..! Il. 1, 26: of fear, un μὲ 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρσν Oa 
μάσῃ, I fear, lest frost chill me, Gd 
5, 467 :—in all cases where μή stand’ 
with subjunct., dpa, φοβοῦμα:, ete 
might be supplied, so that here the 
adverb and conjunction pass inte one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary ; for wf may stand inde- 
pendently in a command, request, 
etc., as well as in a question, and bs 
rendered by our O that it may not..! 
—3. the Att. were fond of an aposie- 
pesis with μή without any verb ex- 
pressed, μὴ τριβάς (Sc. ποιεῖτε, ἐμ 
βάλλετε) Soph. Ant. 577; μή. μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί γε 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also μὴ yap, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 897.—4. μή is 
joined with optat. aor. to express 3 
negative wsh, un yap by ἔλθοι ἀνῇ» 
O that he may not come! Οὐ, 1, 403- 
μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come or 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μάν, I. 
8, 512: the same thing is expresseu 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθα:, 
I wish thou hadst not.., 1]. 9, 698; sa 
that 7 may be taken with Δλέσσεσθα:. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where ΒΘ verb 
must be supplied, as in Soph. O. C. 
1441, εἰ χρῇ, θανοῦμαι. Answ. My 
σύ ye (sc. θάνῃς), ef. Valck. Phoer, 
353: in this case we must some 
times supply a verb, as in Ar. Ach. 
458, ἄπελθε νῦν. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(se. τοῦτο γένηται), Nay but !—so, 
NYE, μή μοί γε. μή μέ YE, μήπω Je, 
ΠΟ τί τ ana ἀπ the po- 
sition of μή occasions a difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
--μνηστεύσαντες--μηδ' ἄλλοθ᾽ ὃμε- 
λήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα PIX 
ἐνθάδε δειπτήσειαν, ἴδια ese suit 
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ere—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 1], 
613, μὴ--τεχνησάμενος---μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσωιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
un, nd’ ἄλλο TL, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
202, Nitzsch Od. 4, 684.—IV. in a 
gentence of two clauses connected by 
ἤ οὐ +i, μή is sometimes omitted in 
the second clause, e. g. Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, Vv. Ellendts. v. μηδέ 4, ¢. 

B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut.; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Il. 1, 522, 
Od. 15,278, etc.—I1. with optat. after 
principal verb in past tense, as 1]. 12, 
403. Od. 1, 133, ete.—IIIL. with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tion, as Od. 5, 300, deidw, μὴ δὴ πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν, 1 fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm. Med. 310: μή 15 
Joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. C. I.—I1V. after 
verbs expressing fear, anziety, etc., 
μή regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 
frat, I fear, lest it happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear it will happen (but a negat. 
is always implied; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δεέδω, δέδια, δέδοι- 
κα, περιδεέδω, TapBéw, ἄζομαι and 
δέος αἱρεῖ ue: regularly, these verbs 
816 followed by μῇ with subjunct. ; 
by the opt. only in oratione obliqua 
¢r after past tenses, as Il. 14, 261; 
Bi, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
wnere strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
eqq. is a remarkable instance of édec- 
σα followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-9.—2. in 
the same way, μή follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι μή..., 1]. 15, 
164; πειρᾶσθαι μῆ..., to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc.—V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, Il. 23, 
585, Od. 2,373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἴστω Ζεύς, with inf. aor., Il. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic, fut., 
11,10, 330; with ind. pres., 1]. 15, 41. 
—VI. lastly, “7 is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
@ negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κολύειν. εἴργειν, φεύγειν; Sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
avua, Thuc. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
vr adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
I, 13: with these verbs the article is 
aiten inserted, as ἀρνεῖσθαι TO μή...» 
γὸ μὴ τς τ uy was hers used 
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from the anxiety οὐ the Greeks to be 
as explicit as possibie, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid.; cf. μὴ cd. 

C. μή as INTERROGATIVE,--I. in 
direct questions, with ali tenses of 
indic.; but like Lat. nwm, mostly 
where a negative answer is expected, 
ἢ μή που...φώσθε; surely ye did not 
say? Oa. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 
with od the answer expected is af- 
firmat.: in Att. μή without ἢ is found 
usu. In the same way, 6. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, hke Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after od and y7, serves to 
explain passages where they stand 
conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly 7 1. 6. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, ef. 
Tr. 1183: (in which cases El msl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μη ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly ? but this would make 
μήτεοὐύ,---οῖ. sub οὐ w7).—2. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. ofa present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Ieracl. 482, 
Herm. Vig. n. 210. In these cases 
pm may be rendered by whether, cf. 
supr. B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. μέν and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
{in Att. poets, μή is joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of μῇ οὐ forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or joined with other 
particles, as μὴ yap, μὴ οὐ, etc., will 
be fonnd in alphabetical order: these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

Μὴ yap, an elliptic phrase, used in 
emphatic deniul, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
trom the foregoing passage to which 
the denial refers, as μὴ λεγέτω TO 
ὄνομα.... Answ. μὴ γάρ (λεγέτω), 
Plat. Theaet. 177 E, cf. Jelf. Gr. Gr. 
ὁ 897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 
yap δή, Seid]. Eur. Tro. 212. 

Μή ye, not at least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

+M70a, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2. daughter of Co- 
thelas ot Thrace, Ath. 557 D. 

Mnddua, μηδαμῆ, ἴπ no wise, not at 
all, freq. in Hdt. with another 7, or 
compd. of μή, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

ὧν ἀνθρώπων, μηδαμᾶ μηδέν, etc., 

dt. 2,91; 7, 50,1; μηδαμῇ yada, 
Aesch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. 789.---}}. of place, nowhere. 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
80 sometimes written μηδαμᾷ, unda- 
#4, as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [ua], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; soalso oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδαμϊνός, ἢ, ov, good for nothing ; 
cf. οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδαμόθεν, (μηδαμός) adv. from no 
lace, Xen. Cyr. 8, 7, 14: usu., u. dA- 
oGev, from no other place, as Plat. 

Phaed. 70 E. 

M7dauddi, adv. nowhere : and 

Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
3, 4: from 
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Μηδᾶμιός, ἢ, dv, ἴον μηδὲ dure πΆ 
even one, 1. Θ. not any one, no one, None, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144, ete.—- 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῆ, -μοῖ, -uot, etc. Hence 

Μηδαμόσε, adv. nowhither, p. a7 
doce, Plat. Rep. 499 A: and 

Μηδαμοῦ, adv. nowhere, Aesch 
Eum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaec 
68 A; c. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat 
nusquam gentium, Plat. Parm. 162 Ὁ 
cf. Legg. 958 .---Π .--- μηδαμῆ, Aesch. 
Kum. 624, Soph. Aj. 1007, etc. 

Μηδαμῶς, adv. from μηδαμός,Ξεμη 
daud, Hdt. 4, 83, and oft. in Trag. 

Μηδέ, adv. (μῆ, dé) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with μή ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ...:μηδέ:.., neither....ncr.., Lat. 
neque....nequé.... Opposing the twa 
clauses of a sentence, first in Il. 4, 
303 :--μηδέ also follows μῆ, or μῆτε, 
when 10 should be translated nor yet, 
οἷς μῆτε παιδεία μήτε νόμοι μηδὲ ἀν- 
άγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 C, cf. 
Pind. I. 2, 65, Soph. Phil. 771:—but 
whether μήτε can follow μηδέ is 
questionable, v. sub_oidé, οὔτε.--- 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 


| should be written divisim μῇ dé, as 


Soph. O. C. 481, ef. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—II. joined witha 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, Il. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, μηδ᾽ ὅν- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no sot even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
un A. II.—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub μῆτις. 

ΤΜήδεια, ac, 7, Ion. -ein, Hdt. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; etc. 

tMy7odetoc, ov, ὁ, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : ef. 
Μῆδος. --- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; etc. 

ἐΜήδειος, ov,=Myorkoc, Anth.: of 
M7 decor,the Medes, Pind. P.1, 151(78). 

Μηδείς, μηδεμία, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen, μηδενός, pade- 
μιᾶς, not even one, 1. Θ. no one, none, 
like Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, 1]. 18, 500: μηδὲ 
eic, Which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxlv: ὃ, 77 
μηδέν (sc. ὦν, odca), one who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218. (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, Of an eunuch, Hdt. 8, 
106; hence, generally, a useless or 
worthless person, v. Ellendt. Lex. 
Soph. s. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, etc.—When other 
negatives, also derived from μῆ; are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσας ἔλπιζε Ajaete, 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—Tne 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; acc. μηδένας, Plat. Huthyd. 
303 B ;--μηδαμοί, Gv, being used in- 
stead.—F or μηθείς, v. sub voce --Un 
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sne difference between μηδείς and | 


οὐδείς, V. sub μή et ov. 

Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. amd past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 B, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458 :—but μηδέ 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηδέπω, (μηδὲ, πώ) adv., nor as 
yet, notas yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
UNTO. 

Μηδεπώποτε, (μηδέ. πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458. 

Μηδεσϊκάστη, 7c, 7, strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
tMedesicaste, daughter of Priam, wife 
of Imbrius, Il. 13, 173. 

Μηδέτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) 
neither of the two, Plat. Rep. 470 B, 
etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side: 
and 

Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Μηδετέρωσε, adv. to neither side, 
Thuc. 4, 118. 

Μήδευμα, ατος, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

Μὴ 67, nay do not..., Il. 16, 81, etc. ; 
so too, μὴ δῆτα, Soph. O. T. 830, 
1153, etc. 

+Mn0ia, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
ard Assyria, Hdt.; etc. 

ἐΜηδίας τεῖχος. τό, the wall of Me- 
dia, between the Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2, 1, 
13, also: caled by Strab. Σεμιράμι- 
dog ἐπιτείχισμα, p. 529. 

tMndiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
anguage or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to “Ελληνίζω, 
Hdt. 4. 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μεηδικός, ἢ. ov, Median: τὴ Μηδι- 
KH, SC. γῆ,Ξε Μηδία, Xen.t: τὰ Μη- 
δικά (SC. πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Περσικά.---[1. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Eq. 606.---Π|. μῆλον Μη δικόν, V. μῆ- 
λον (Β). ; 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.=M7- 
δικὴ πόα, Diosc. 

+M7dtoc, a, ον,Ξε Μηδικός, Xen. 

ἘΜήδιος, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr. ; etc. 

Μηδίς, idoc, 7, sub. γῆ, Media, 
Diose.—Il. sub. γυνῆ, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

Μηδισμός, οὔ, ὁ, (Μη δίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hdt. 4, 165, etc., Thue. 
2, 135, etc. 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. p. 500: —in the Median tongue. 
{7i] From 

ΤΜῆδοι, wr, οἱ, the Medes, Hat. 7, 
62 ; etc. 

t+M7doxor, ov, ὁ, Medicus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Μηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede-slaying, Anth. 

Μέηδόλως, adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
a2 all. 

Myjdoua, f. μήσομαι : dep. mid.: 
(μξδος). To be minded, to intend, de- 
vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve weil thyself, Il. 2, 360: hence 
to give advic2 to another, τινί τε Od. 
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5, 189.—2. to plan and do cunningly or | 


skilfully, to plot, work, bring about, oft. 
in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
quem; SO, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96 ; also c. acc. pers. et rel, κακὰ μή- 
oar ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, Hl. 10, 52 ; so also in 1]. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά: in 
Trag. usu. μ. τί, Aesch. Pr. 477, etc., 
cf. Pind. N. 10, 1205 μι re ἐπέ tive, 
Aesch. Cho 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—IL. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι: 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 

Μηδοπότερος, a, ov, (μηδέ, ὁπότε- 
ρος)Ξξεμηδέτερος, Anth. P. 3, 12. 

MH AO3X, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
prudence or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
Il. 3, 202; πεπνύμενα μήῆδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα μάχης, plans 
of fight, Il. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10, 16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph, Fr. 604.—2. hke μῆ- 
τις, care, anxiety, σώ Te μῆδεα. care for 
thee, once in Od. 11, 202.—IIL. in Od. 
18, 67, 87 ; 22, 476, virilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to wedouat.—2. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 437.—E». 
word. (Akin to μῆτις, 4. V.) 

tMidoc, ov, ὁ, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. to Strab. 526 ;etc.—2. the 
Mede, i. e. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Strab. p. 729. 

ἐΜῆδος, ov, 6, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hat. ; etc. 

ἐμηδοσάδης, ov, ὁ. Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιςοῦν. neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 TL οὖν, NO One 
whatever, nothing whatever, Theogn. 
64. 

Μηδοσύνη, ne, 7, (μῆδος) counsel, 
prudence, Anth. P. 15, 22. 

Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *6éva)= 
Μηδοκτόνος, Anth. P. 7, 243. 

TM7dwv, wvoc, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., Lob. Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

ἐμήθυμνα, nc, 7, Dor. Maé., Me- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thuc. 3, 2.---Π a 
daughter of Macareus, Diod. 8. 5,81. 

ΤΜηθυμναῖος, a, ov, of Methymna 
(1), Methymnéan, Hdt.; ἡ Μηθ...αία, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

tMnGovn, n¢,7,=MeGorn, ll. 2,716. 

M7 iva, tollowed by ἀλλά,Ξεμὴ 
ὅτι.., ἀλλά..; V. μὴ ὅτι. 

δ, tMyiovec, οἱ, Ἰοη.--Μήονες, Hat. 7, 
4, 


Μηκάζω,Ξεμηκάομαι, Nic. Al, 214. 

Μὴ καί, for μηδέ, Ap. Rh. 

MHKA‘OMAI, dep., with old poet. 
part. aor. μᾶκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς. Il. 
10, 362; shortd. fem. weudxvia, 1}. 4, 
435: impf. formed from perf. ἐμέμη- 
κον, Od. 9,439. To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, 1]. 
10, 362 : later esp. of goats (cf. μηκάς), 
Anth —as also βληχάομαι (our dleat) 


Anth. P. 11, 345. 
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is used ooth of sheep and gcats Th 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσ. 
μακών, fell shrieking to earth, of a 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od: 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκάς, ddoc, 7, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. cf 
she-goats, in. plur., μηκάδες αἷγες, IL 
11, 383, Od. 9, 124, 244 ; later, μ. βοῦς, 
Soph. Fr. 122; μ. ἄρνες,--βληκάδες, 
Eur. Cycl. 189. 

Μηκασμός, ov, 6, (μηκάζω) a bleat- 
ing, Lat. balatus, Plat. Sull. 27. 

Μηκεδῶνός, 7, Ov, (μῆκος) long, 


Μηκέτι, adv., no more, no longer, na 
further, Hom., etc.: μηδ᾽ ἔτι, nor any 
more, Hom. {(μή, ἔτει after the anal. 
of οὐκέτι ; Buttm. considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Aust. Gr. Gr. § 26, 
Anm. 9, Lob.) 

Μήκη, ἡ,Ξεμηκασμός, like μύκη-Ξ: 
μυκασμός. 

Μηκηθμός, οὔ, 6, (μηκάομαι)---μη- 
κασμός, Opp. C. 2, 359. (Cf. μυκηθ- 
μός.) 

ἐΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Ion. éoc, 
6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, Il. 8, 333. 

tMnkiorniddnc, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Mecisteus, i. 6. Euryalus, Il. 6, 28. 

Μηκητικός, 7, Ov, (unkdouat) bleat 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, ἡ, ov, Dor. and Att. μά 
KtoTo¢ [a]: (μῆκος) :—superl. of za 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
TLOTOV κτάνον ἄνδρα, Il. 7, 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον, for a very long time 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubial. μήκιστᾶ, as in Od. 8, 299, 
465, Ti νύ μοι μῆκιστα γένηται, what 
is to become of me at last: μήκεστον 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Xen. Cyr. 4, 5, 28. 

Μηκόθεν. adv., (μῆκος) from afar 
στῆναι, Aesop. 

Μηκοποιέω, ©, (μῆκος, ποιέξω) to 
lengthen. 

MH KOX, Dor. μᾶκος, εος, τώ, 
length, of space, Od. 9, 324; μ. ὁδοῦ, 
Hdt. 1, 72, etc.: hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 7). 
—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69 
etc.: hence, μ. λόγου. λόγων, a long 
speech. Aesch. Eum. 201, Soph. O. Ὁ. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—II. 
TO μῆκος OY μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hdt. 2, 155 :—at length, in full, οὐ μῆ 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446; 
in greatness, lb. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ 
τος, superl. of μακρός. cf. μέγας, fin.) 

Μήκοτε, adv. lor. for μήποτε. Hat. 

ἸΜηκύβερνα, nr, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma 
cedonia, harbour οἵ Olynthus, Hdt 
7, 122. 

ΤΜηκυβερναῖος, a,ov,of Mecyderna, 
Mecybernéan, oi M., Thuc. 5, 18. 

tMaKvor, ov, ὁ, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. 

Μηκύνω, f. -tvd, in Hdt. -dvea 
Dor. μᾶκ- : (μῆκος) :—to lengthen, pro 
leng, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ- χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὃ πόλε- 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, pui 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. Σόγον 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. Fl 
1484: elso without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—Thue. adds in acc. ob- 
ject μ. TA περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφε- 

tar to talk at length about, dwell upon.., 
2, 42, sq. :—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud cry, Soph. O. C. 489; cf. μακρός 
L,4. Hence 

Myxucyucc, od, 6, a lengthening : esp. 
4 Y Wels, in prosody. 

MH’KQN, wvoc, 7, the poppy, 1]. 8, 
309. Hdt. 2, 92.—2. the head of a pop- 
“py, like κώδεια, Theophr. :—used as 
ἘΠ architectural ornament, Paus. 5, 
2) 5.—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4,25: the narcotic yuice of the poppy, 
opium, cf. unkoviov.—ll. part of the 
intestines ottestaceone animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
εἴ. Ath, 316 D (where it is ὁ w.).—III. 
eagpetale sand, Poll.—lV.=7émAoc 

tMyxovn, nce, 7, Meconé, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, 7, Ov, belonging to a 
poppy, ‘Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων I. 3, ‘The- 
ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new-born children, Hipp., Arist. H. 
A. 7, 10,5; cf. μήκων 1]. 

Μηκωνίς, idoc, 7, a kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also unkwvitic.—ll. as ad)j., prepared 
with poppy, μακωνίδες ἄρτοι, Alcman. 
17 


tMykwvic, idoc, 7, Meconis, fem. 
pr. n., Theophil. Phil. 2, 2. 

Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) like a 
poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 
37, § 63. 

ΝΠ κωνοει δής, ἔς, (μήκων, εἷδος) 
“ke a poppy. 

¢Mpaa, ὭΣ ἡ, Mela, fem. pr. n., 
Anath. P. 6, 348, 

Ἰάηλατάς, ὃ, a shepherd, also μηλώ- 
gye, ap. Hesych. 

Μηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
uxAwi', sheep, Lyc. 106. [a] 

Μηλαάφέω, O, (μήλη, ἁφή) to probe, 
hke ψηλαφάω. 

Νηλέα, ac, 7, (μῆλον) an apple-tree, 
Tat. malus, Od. 7, 115.3 11,. 588 ; μ. 
Περσική, malus Persica, the_peach, 
Theophr.; μ. Kudwvia, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340. 

Μηλείη, ne, 7, Ep. for μηλέα, Nic. 
Al. 230. 


Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον Α) 
of, belonging to a sheep, Hat. 1, 119, 
Hur. Cycl. 218.—I. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ne, 7, a surgical instru- 
ment, a probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., etc. 

tM7Anc, ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, wv, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
᾿ Μηλέδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Madia. 

ἸΜηλιακός, 7, Ov, Ion. and Att.= 
Μαλιακός. 

Μηλχαυθμός, οὔ; ὁ,Ξεμήλων ἰαυθ- 

bc, a sheepfold, Lyc. 96. 
eM diate έως. 0, tlon. and Att.t 
en inhabitant of Melis or Maliain Tra- 
«hig, tSoph. Phil. 4, in pl. of M., Hdt. 
”, 192, ἧς, Thuc. 3, 92.t—II. also as 
adj. Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
+Aesch. Pers. 486+, Hdt. 4, 33: in 
common language the Do-. form Ma- 
λιεύς (4. ν.) was used, H2rm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 


Μηλίζω, (μῆλον B) to be like an ap- | 
928 ᾿ 


MHAO 


ple or quince; hence esp. to be of a 
yuince-yellow, Diosc. 1, 173. 

Μηλινοειδής, ἔς, (μήλινος, εἶδος) 
of an apple or quince-yellow, Theophr. 

Mydivoetc, eooa, ev,=foreg., Nic. 
ih, 1178 : τοι 

Μήλϊνος, ἡ, ον, (μῆλον B) made of 
cpples or quinces, μύρον μ.. Theophr. 
Odor. 4, 26: also of a quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod. 2, 53.-—II. of an ap- 
ple-tree, ὄζος μ.. Sapph. 4. 

ἥλιος, a, ov, from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar, 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. ὁ M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: 6 M. πόντος, Theogn. 672+. 
—II. 7 Μηλία, also Μηλιώς and Μη- 
λίς, with or without γῆ, a grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180. 

ἐΜήλιος, ov, 6, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Μηλίς, idoc, 7, (μῆλον B)=unréa, 
Ibye. 1. 

Μῆλις, ιδος, 7, a distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: also μᾶλις. 

Μηλίς, idoc, ἡ, ν. M#Atoc.—II. Ion. 
tand Att.t for Μαωλές, (q. v.) with or 
without γῆ, Melis or Malia in Trachis, 
Hdt.: t7 M. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, ὁ, (μῆλον B) οἷνος μ. 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 E. 
—Il. (μῆλον A) μ. ἀριθμός. an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

Μηλοβατέω, ὥ, (μῆλον A, Baivw) 
to tup sheep, Opp. C. 1, 387. 

Μηλοβαφῆς, ἐς, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

ΤΜηλόβιος, ov, ὃ, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2.3; /2: 

Μηλοβολέω, GO, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. n., tMelobdsis, 
a nymph, daughter of Oceanusft, H. 
Hom. Cer. 420. 

MnAcBoréw, 6, (μῆλον B, Booka) 
to graze sheep. Hence 

ΜΜηλοβοτήρ, ἦρος, ὁ, a shepherd, 1]. 

, 529, 

Μηλοβότης, ov, 6, Dor. -τας, = 
foreg., Pind. [. 1, 67, Eur. Cycl. 53. 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. P. 12, 4, Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι, to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, 1. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

Μηλογενής, ἔς, (μῆλον A, *yévaw) 
sheep-born, Tov μ., a flock of sheep, 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 
p. 636. 

Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-receiving, e. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Eur. Ion 228. 

Μηλοδροπῆες, οἱ, Dor. waa-, (μῆ- 
λον Β, δρέπω) the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης. ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Kur. 
Alc. 121: βωμὸς μ.; a sacreficial altar, 
Id. 1. T. 1116. 

M7z.60bT0c, 01, belonging to the 
slaughter of sheen. 

Μηλολόνθη, τς 7, ἃ kind of beetle 
or cockchafer, Ar. Aub. 763. 

Μηλομᾶχία, ac. 7, (μῆλον B, μάχη) 
a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

Μηλόμελι, ιτος, τό,(μῆλον B, μέλι) 
honeg fla οι εἰ with quince, Dinsz 5, 39. 
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- ΜΗ͂ΔΟΝ, ov, το, (A) @ sheep, (3 
, 12, 301, or goat, Od. 14, 105:—bu: 
 elsewh. Hom. uses the pluy.; to dis 
| tinguish the gender, an adj. is added 
ἄρσενα μ.; rams, wethers, Od. 9, 438, 
ἔνορχα p., ll. 23, 147 ;—but by μῷλα 
alone he means flocks of sheep or poas 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generelly 
like πρόβατα, small cattle, usu. cpp 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
Il. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. μηλάτων.---(Τ 6. word is not 
used in this signf. in prose. N. B., it 
does not become μῶλον in Pind.) 

ΜΗΓΛΟΝ, ov, τό, (B) Dor. MA - 
AON, Lat. MALUM, an apple, o 
generally) any tree-frut, Il. 9, 542 

d. 7, 120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep), 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Ar. 
Νυθ. 978: hence—2. μ. Κυδώνιον, 
the quince, μ. Ilepouxéyv, the peach, μ. 
Μηδικόν, the orange or citron, μ. ’Ap 
μενιακόν, malum praecoa, our a-pricock 
or apricot, all in Diosc. 1 160, sqq. ; 
cf. μηλέα.---11. metaph., οἱ a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; cf. 
Kvdwvida, μηλοῦχος: — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocz, 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc. Imagg. 6. 

ΜΜηλονομεύς. ἕως, 6,=sq., Anth. P. 
9, 452. : 

Μηλονόμης, ov, ὃ, Dor. -μας. (ua 
λον A, νέμω) a shepherd or goatherd 
Eur. Alc. 573. 

Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats Or sheep; Σάκαι p., the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :=- 
Ξεμηλονόμης, Eur. Cycl. 660. 

Mydorapetoc, ov, Dor. μᾶλοπά- 
ρῃος: (μῆλον B, παρει() :—apple, i. e. 
round and rosy cheeked, 'Fheocr. 26, 1. 

Μηλοπέπων, ovoc, 6, (μῆλαν B. 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 

MyAorAdkobytiov, ov, τό, dim. 
from sq.. 

Μηλοπλᾶκοῦς, ovvtog, 6, (μῆλον 
B, πλακοῦς) a quince-cake, Galen. 

tMgAoc, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thuc. 3, 91; Strab. p. 484. 

tM7A0, otc, 7, Melo, fem. pr. n., 
Leon. Tar. 1. 

Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, σκυ- 
TEW) κορυφὴ μ., the top. of a hill from 
which sheep or goats (μῆλα) may ba 
watched, H. Hom. 18, 11. 

Μηλόαπορος, ov, (μῆλον B, σπεί- 
pw) set with fruit-trees, Eur. Hipp. 742. 

Μηλοσσόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon ‘Var. 35. 

Μηλοσφᾶγέω, ὥ, to slay sheep, ἱερὰ 
Μ., to offer sheep in sacrifice, Soph. [51 
280 ; soabsol., Eur. Plisth. 4, Ar. Av. 
1232: and 

Μηλοσφᾶγία, ac, 7, the slaughter of 
sheep: from 

Μηλοσφάγος., ov, (μῆλον A, σφάζωλ 
slaying sheep. [ἃ] 

Μηλοτρόφυς, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763. : 

Μηλοῦχος, ov, ὃ, (μῆλον Β, 1!.. 
ἔχω) a girdle that confines the breasts, 
Leon. 'Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό: 
φιον. 

Μηλοφάγος, ον, (μῆλον A, φαγειν᾽ 
eating sheep, Nonn. 

Μηλοφόνος, ov, (μῇλοι A, φονεύω 
sheep-slaying, cf. sub dyn: 
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Μηλοφορέω, ὦ, to carry apples, The- | 


ocr. Ep. 2: and 

᾿ 2 ac, ἢ, acarrying apples : 
the office of a μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ath. 514 D sini i : 

Μηλοφόρος, ov, (μῆλον B, φέρω) 
bearing apples, Eur. H. F. 396 :—oi μ., 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold apples at the butt- 
end of their spears, Wess. Hdt. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, ὁ and ἡ, (μῆλον, 
φύλαξ) one who watches sheep, Anth. 
Plan. 233, or apples. [Ὁ] 

Μηλόω, G, (4:72) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov, τό, a sort of white 
grape, Theophr. 

MyAov, ὥνος, ὃ, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat. pometum. 

Μήλων, wvor, ὁ, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

ΜΜήλωσις, toc, 7, (μηλόω) a probing, 
Hipp. p. 772. 

Μηλωτή, ἧς, ἢ, (μῆλον A) a sheep’s 
skin : generally, any rough woolly skin, 
Philem. p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp, 
672. 

Μηλωτῆς; od, ὁ, V. μηλατάς. 

Μηλωτίς, idoc, 7,=sq., dub. 

Νηλωτρίς, idoc, 7, an instrument for 
robing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
En (From μηλόω, and not. though 
even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὐς, Lob. Phryn. p. 255.) 

Μήλωψ, οπος, ὃ, 7; (μῆλον B, ow) 
looking like an apple, esp. of an apple- 
yellow; μήλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, i. 6. the σίρε 
corn, Od. 7, 104. 

Μὴ μών, nay verily, 1]., used to 
strengthen the negative protestation, 
ef. μή A. UL 4; μάν 3. 

Μὴ μέν, lon. for μὴ μάν, Valck. Hat. 
ΟΣ ΟἿ 2,118; 179,; etc>, opp. ἴθ ἢ 
uév. 

Μήν, Dor. μάν (gq. v.), a particle 
strengthening affirmation, like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., aye μήν, Lat. age vero, on then! 
Il. 1, 302; ἦ μῆν, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, Il. 9, 57, Hes. 
Sc. 11, 101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch: Theb. 531, etc. : 
-καὶ μῆν, Lat. et vere, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. In scenic poets, to indicate 
that a person is coming on to the 
stage, and see, Eur. El. 966, etc. :—ovd 
μήν, of a truth not, Il. 24, 52, etc. ; so 
also, uy μῆν, O do not../ in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (Vv. sub μάν) :—Att. 
also GAAGd μήν, Aesch. Pers. 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 
and hardly ever without some other 
particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, τί μήν ; quid- 
ni? why not 7 Aesch. Kum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.—Mayv 
strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δῆ usu. 
refers to a past action: μήν 15 orig. 
the same as μέν, but after the intro- 

‘duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
moz3 emphatic form: however 7 μέν, 
μὴ μέν remained in Ep. and Ion.,= 
Att. ἦ μήν, μὴ μήν. 

ΜΗ Ν, ὁ, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
Ton. μήνεσ: : also μείς (q. ν.) in ΠΤ 
and Theophr. Α month, Hom., Hes., 

-etc.: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 

voc, the first, and φθίνων, the second 

half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 

778, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 

vision was into. ines μὴν ἱστάμε- 
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voc (also ἀρχόμενος, and εἰςιών An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίν ων : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, 'Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ én’ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. ----2κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ ., Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest ἃ drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 
Attic months v. Clinton F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc. 2, 4. 
—2.=pnvicKoc, Ar. Av. 1113, sq.— 
Ill. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Μήνη, Strab. p. 557.—1V. in plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μήν comes μήνη, Our moon, Germ. 
Mond, Lat. men-sis, all from Sanscr. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) 

tM7v, 7voc, 6, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hdt. 2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. Mjvec.—2. v. foreg. III. 

Myvayuptéw, @, to be a μηναγύρ- 
τῆς: to go about begging: from 

Myvaytprne, ov, ὁ, (μήν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging visits (cf. μητραγύρ- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Μηγναῖος, a, ov, (μῆν) monthly, Lob. 
Aglaoph. p. 954. 

Myvac, άδος, 
Eur. Rhes. 534. 

tMynvdc, ὦ, δ, Menas, a Spartan, 
Thuc. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth.; etc. 

Myvy, ne, 7, the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviaiog, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173:—7d pnviaia, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II. a month 
old, LXX. 

Myviaua, aroc, 
LXX., dub. : from 

Μηνϊάω, 6,=pnvio, Ap. Rh. 2, 247. 

Μηνίγγιον, ov, τό, dim. from sq. 

Myjviys, tyyoc, 7, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Oec.: of the mem- 
branes of the eye, Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A.-1, 18, 5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

tMyjveys, tyyoc, 7, Meninz, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (unviw) wrath, 1]. 
16, 62, 202, 282. | 

Myviua, atoc, τό, (unviw. the cause 
of anger, μ. θεῶν, the cause of divine 
wrath, Il. 22, 358, Od. 11, 73; so in 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
praculare, παλαιὰ μηνίματα, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, cf. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Μήνιον, ov, τό, the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 

tMyveoc, ov, 6, the Menius, a river 
of Elis, Theocr. 25, 15; v. 1. Π]Πηνεοῦ. 
_ Maric, Dor. μᾶνις, 7; genit. toc, 
in Att. μήνιδος (v. 1. Plat. Rep. 390 
E, Ael. ap. Suid. 5. v. "ApyiAoyoc..) : 


ἡ,Ξεμήνη. the moon, 


TO, = μήνα; 


ΜΗΝῚ 
—urath ; fro.1 Hom. ἀοννη πάϑ. mom 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; also οἱ 
the wrath of Achilles, Ib. 1, 1, etc. ; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep. word, used by Pind. 
P. 4, 284, and T'rag.; also by Hdt. 7, 
134, 137, in the strict sense of divine 
wrath ; and so in Plat. 1. c., Legg. 389 
E, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος» μέ 
μονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) Cf. ὀργῇ 

ΤΜῆνις, δος, 6, =Myv (1), Acl. 18. 
A. 11, 10, 40. --- Others in Anth , 
etc. 

Μηνίς, idoc, 7,=8q. 

Μηνίσκος, ov, ὁ, dim. from pavy, 3 
crescent, Lat lunula:—hence, any 
moon or crescent shaped body, esp. 4 
covering to protect the head of statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. a crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μήνισμα. ατος, τό, late form for 
μῆνιμα, ν. Lob. Paral. p. 433. 

Myvirne, ov, 6, a wrathfid man, Ati. 
Epict. [1] 

Μηνίω, Dor. μᾶνίω: (μῆνις) :— to 
cherish wrath, be wroth against one, 
τινί, Il. 1, 422; 18, 257, and Hdt.; 
τινός, about a thing, 1]. 5,178; andin 
full, uw. τινέ τινος, Soph. Ant. 1177 
elsewh. in Hom. absol., mestly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101.—A later form is μηνεάω, 
Lob. Phryn. 82. [7 in pres. ane irapf.,, 
Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rhes 
494; only long in arsis, ἢ. 2, 76% 
Aesch. Eum. 101: but ( always ta 
fut. and aor.] 

ἹΜηνόδοτος, ov, ὃ, Menadotus 
masc. pr. n., in Strab. p. 625; Ath. ; 
ete: 

tMyvédwpoc, ov, ὃ, Menodorus. 
masc. pr. n.,—1l.a physician, Ath. 5% 
F.—2. a statuary of Athens, Paus. 9 
27, 4. | 

Μηνοειδῆς, ἔς, (μήνη, εἶδος) cree 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1, 75 
8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: of the sun 
and moon when partially eclipsed 
Thue. 2, 28, Xen. fell. 4. 35, 10. δῇ 
διχότομος, ἀμφίκυρτος. Adv. -dd¢ 
Philostr. 

Μῆνος, τό, }. vulg. in Aesch. Supp 
266,—cf. unveaioc. 

tMnvodaryg, ovc, ὁ, Menophanes, 
masc. pr.n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23, 3.—Others in Anth. ; ete 

ἐΜηνοφίλα, ac, 7, Menophila, fem 
pr. n., Anth. P. 5, 116. 

ἸΜηνόφἕλος, ov, 6, Menophilus 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; etc. 

Μήνῦμα, ατος, τό, (μηνύω) an infor 
mation, Thuc. 6, 29, 61, Clearch. ap 
Ath. 457 F. 

Μήνῦσις, ewe, 7, (μηνύω) α laying 
information, Plat. Legg. 932 D. F 

Μηνῦτήρ, jpoc, ὁ, (μηνύω) an in 
former, guide, Aesch. Kum. 245. 

Μηνῦτής, οὔ, ὁ, (μηνύω) one that 
brings to lig) ", μ. χρόνος, Eur. Hipp 
1051.—II. aa subst. an informer, guide 
esp. in legal signf., like Lat. delator 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132; ete. χὰ 
γενέσθαι κατά τινος, Lys. 130, 8 :- 
alsoin comedy at ‘em., Cratin. Incer 
77, ef. Lob. Paral. 271. Hence 

Νηνῦτικός, ἢ; dv, given to informiry 
traitorous, Dio C. 2 

- Μήνῦτρον, ov, τό, ΦΉΣ, the pre 


MH 


af wnformation, reward, H. Hom. Mere. 
264,364 ;—esp. at Athens, but always 
in plur. ὠήνυτρα, as Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, etc.; μ. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Bockh P. EB. 1, 332. 

᾿ Myvitup,opoc, ὃς---εμηνυτήρ, Anth. 
P.11, 177. [Ὁ] 

MHNY’Q, f. -dow, Der. μᾶνύω, to 
disclose what is secret, reveal, betray, 
first in H. Hom.: in genl. to make 
known, report, declare, show. Con- 
struct., τινί τι, H. Hom. Merc. 254, 
and Pind. N. 9, 10, etc. ; τι, Hdt. 1, 
23: c. part., u. τινὰ ἔχοντα: to show 
that he has, Hdt. 2, 121,3; so, μ. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108 E: c. inf., Plat. Rep. 366 Β: μ. 
τινὶ €l..., to inform one whethevr..., Ar. 
Ach, 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3, 5.—II. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ. Te 
κατά τινος, Thue. 6, 60: also, μ. τινί 
TL, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
to lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
rs laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
Id. 6, 53; so, πρᾶγμα μηνυθέν, Kur. 
Ion 1563. [ὕ in pres. and impf., in H. 
Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in H. 
Hom. Merc. 373: 0 in fut. and aor., 
and so always in Att., 6. g. Soph. O. 
C. 1188, Ar. Ach. 206.] 

Μῆον, ov, τό, an umbelliferous plant, 
Diosc. 

tMgovec, οἱ, Ion. and Ep. for Maé- 
ονες. 

ἸΜηόνιος, Mnovin, Μῃονίς, Ep. and 
ron. for Μαιόν., etc. 

B43 ὅπως, tollowed by ἀλλά, strong- 
4" unan οὐχ ὅπως, (being put by el- 
Jaze for μὴ ὑπολάβητε ὅπως...) not 
mly not so, but..., let alone that..., like 
μὴ wovov On, Xen, Cyr. 1, 3, 10; cf. 
Jeif Gr. Gr. § 762, 2 and 3: so also 
μὴ ἵνα amd μὴ ὅτι. 

Μὴ ὄτι,Ξεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when μῇ ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let alone... cf. Jelf, ubi su- 
pra. 

Μὴ οὐ, are joined first in Hdt., and 
then freq. in Att. Greek. —I. with 
subjunctive, after verbs of fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
οὐ γένηται, I fear ἐξ will not be, opp. 
to 3 Ln γένηται, 1 fear it will be, just 
as in Lat., vereor ut (1. €. ne non) sit, 
to vereor ne sit: this usage first ap- 
pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι οὐ χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—-Here both negatives are used in 


proper signf., 7 as conjunction, Lat.’ 


ne, lest, ov as negat. adv., Lat. non, 
not.—II. with infinit.,—1. after verbs 
of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. 1s added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν, 
ὯΟ one disputes your right to speak, 
Xen. Symp. 3, 3; so first in Hdt., 
οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν 
“ηχων» 7 1: 22.ι, no longer delayed to 
nae every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
Ὁ. T. 1091, O. C. 566 :—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
πε, nemo te impediet quin dicas: 
ther,—2. generally after all clauses 
int which a negat. 15 expressed or im- 
olied, esp. after οὐ δύναμαι, οὐκ οἷός 
π᾿ εἰμί, οὐκ ἔστι, etc., as, πιέσομαι 


« 


ΜΗ 


γὰρ οὗ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ οὗ 


καλῶς θανεῖν, 1 51.481] not come to such 
a pass, as not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the Athenians should not..., Hdt 7, 
5; 50, ἀδύνατα ἣν...μὴ οὐ μεγάλα 
βλάπτειν, Thuc. 8, 60; οὐ δύναμαι 
μὴ οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. fin. :— 
here it may be translated by Lat. non, 
potest fiert quin..., OY non potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει...μὴ οὐ Aa- 
βεῖν. it seemed strange (i. e. was not 
possible) not to take, Hdt.1, 187; ai- 
σχρόν ἐστι...μὴ οὐ φάναι, tis a shame 
(i. 6. I have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, Tic μηχανῇ...μ Ov... ; What con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. it is not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—In these 


‘three cases the art. τό may be set be- 


fore μὴ ov, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, Tr. 90: but τὸ μὴ οὐ cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. ἢ. 265.—III. so with a participle, 
οὐ δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριάντα), 
μὴ οὐ ὑπερβαλλόμενον, it is not right 
to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hdt. 2,110; δυςάλγητος yap ἦν, 
μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 
—In signf. I. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 
all cases of II. and III., w7 might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 750, Obs. 3. Herm. Vig. n. 
265 supposes that the negation by μὴ 
οὐ is less strong and positive than 
that by μῆῇ alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
221. ' 

Μὴ οὕτως, ὡς..., not so as..., not so 
much'sos as...) \+ al 

My περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde. 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. Plat. Phaed. 60 Ὁ, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Μήποτε, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom. ; also μῆ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which is less 
strong, according to ‘Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.—II. in warnings, entreat- 
165, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.—III. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, 1]. 9, 
133,.275:; exinf, fut. 1]. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm.; ν. Buttm. Exc. vii. ad Dem. 
Mid., p. 135. 

M7 που. lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom., etc. 

Μήπω, (un, mw) not yet, Lat. non- 
dum, Hom.—TII. in expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, 1]. 4, 234.---111.--- μῇ 
που, Od. 9, 102.---ΤΥ Ξε μήποτε, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. Ὁ. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 
yet, Soph. Ant. 1094. 


MHPO 


Μήπως, (μῆν πως) like μή ποὺ, les, 
m any way, and after verbs of fearing 
lest any how, lest perchance, freq. in 
Hom.., followiiig of course the constr 
of un :—also divisim, μῇ πως, Od. 4, 
396, etc.—II. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, II. 
10, 101. 

Mipa, τά, Ee ale plur. for 
ηρία, not irreg. plur. of μηρός, asa 
nears both from the ana “πὶ ΟΝ 
(v. μηρίον), 1].1, 464; 2; 427, οἱς.͵ 

cf. Ar. Pac. 1088. 

Mnpiaioc, a, ov, (μηρός) belonging 
to, on the thigh, Lat. femoralis, 7 μ.» 
the thigh, Xen. Eq. 11, 4. 

Μῆριγξ, (γγος, ἣν also σμῆριγξ, a 
bristle. 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a word coined by the comic 
poets on analogy of yaorpi¢w, Diog. 
ei, ΠΣ, 

Μῴρινθος, ov, 7: metapl. acc. 
amg. unpivea, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, πείρινς), Orph. A cord, 
line, string, il, 23, 854, 869: a fishing- 
line, 'heocr. 21, 12; hence, proverb., 
h μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, the line 
caught nothing, 1. 6. it was of ne 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her 
mot. 28. (From μηρύω ; akin to μέρ 
μις and μῆριγξ.) , 

Μηρίᾶ, τά (for the sing. τὸ μηρίον 
is never used) ; in Hom. and Ar. also 
μῆρα, q. V.:—that which was cut out of 
the thighs of victims, 1. e. (acc. to the 
old Gramm., v. infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
out (ἐκ μηρία τάμνον), and wrap in 
two folds of fat (μηρία kvioon ἐκάλυ- 
wav, δίπτυχα ποιήσαντες,---ἰὰ Ap. 
Rh. diA6a), and also to lay slices ot 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3, 
458, 1]. 1,461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι. Ilocee 
δάωνι, ἈΠ a ΘΙ 51.170}, 


267) ; and burnt (μηρία καίειν, κατὰ . 


μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., v. 1]. 
1, 40, Od. 4, 764) : hence, πέονα μηρία 


are the thigh-bones in their fat (in 'Vhe- I 


ocr. πιανθέντα), for which, in Il. 8, 
240, we have δημὸς καὶ μηρία : so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 


is merely a general epith.—The ori- | 


gin of the custom is said t» be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones, 
and unpol, thighs, is given by the old 


Gramm., v. Apollon. Lex.s.v. uypia’ | 


in modern times first pointed out by 


Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322: but τ 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, : 
taking μηρία ἴο be the flesh of the thighs \\ 


or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, sup 


ports him, remarking that, though i 


Hom. always says μηρία or μῆρα Kaé- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as ἐκτ. μηρία), 1]. 1. 
460; 2, 423, Od. 12, 360.--1].--- μηροί, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 


we read μηρίοις, in Ar. Bccl. 902. Π] | 


+Mypcovnc, ov, ὁ, Meridnes, son o 
Molus of Crete, companion of Ido- 
meneus, Il. 2, 651. 

Μηροκαυτέω, ὥ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like (epoxavréw, A. B. 

ἹΜηρόν, οὔ, τό, Mt. Merus, in India 
at the base of which lay Nysa, Arr 
An. 5, 1. 

Μηροῤῥαφής, ἔς, sewn in a thigh, 


Z 


cf. μηροτραφῆς. 4 
MHPO’S, οὔ, ὃ, the upper, fleshy " 


part of the thigh, the ham, in Hom. usu, 
of men: accurately described in 1]. 


5, 305, ἰσχίον. ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ | 


ἐνστρέφεται, the hip-joint, and part 


ΜΗ͂ΤΕ 


where the thigh turns 1 ene nip: freq. 
m phrases, φάσγανον Or ἄορ ἐρυσσά- 
μενος, σπασσάμενος παρὰ μηροῦ, 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
μηροὺς ἐξέταμον, V. μηρία 1.. fin. : in 
Hat. 3, 103, of the /eg-bones generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. 

Μηροτομέω, ὥ, ΞΞ μηροὺς τέμνω, 
susp. : : 

Μηροτρᾶφῆς, ἔς, (μηρός, τρέφω) 
thigh-bred, epith. of Bacchus, Anth. 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub. would read μηροῤῥαφῆς. 

Μηροτῦπής, ἐς, (μηρός, τύπτω) 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, 274. 

Μήρυγμα, τό, ν. sub μῆρυμα. 

Μηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. H. A. 
9, 50, 12, Probl. 10, 44, 2. 

Μηρυκάομαι. dep.,=sq., Plut. Rom. 
4; cf. Luc. Gall. 8. 

Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A. 5, 42. (Perhaps connect- 
ed with ἐρεύγομαι, ἤρυγον.) Hence 

Μηρυκισμός, ov, 0, a chewing the 
cud, LX X. 

Mypiua, ατος, τό, that which may 
be spun into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A.—II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
Th. 163, as Lob. Paral. 433 writes 
for μήρυγμα. 

Μηρύῦμάτιον, ov, τό, Dim. from μή- 
ρῦμα, esp. a ball of twine. [a] 

Μήρυξ, υκος, ὁ, a ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Mypvopya, atoc, τό, dub. for μήρυ- 
γμα, 4. V. : 

Μηρύομαι, f. -bcouar: dep. mid.: 
—to draw up, furl, ἱστια μηρύσαντο, 
Od. 12.170: to draw up an anchor, 
Saph. Fr. 699: also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
be Gay, Opp. C. 1, 50; ἐκ β.. Ap. Rh. 
4, 389.—2. in weaving, κρόκα ἐν στή- 
“ove μηρύσασθαι, to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536 :—then,: 
fo wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
—The Act. is hardly to be found, 
though μηρύομαι appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὶ χείλη, ivy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep. word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 
prose. 

Μῆς, ὁ, Dor. for peic, μήν. 

Mijoro, Ep. syncop. aor. of μῆδο- 
μαι. 

Μήστωρ, wpoc, 6, (μήδομαι) an ad- 
viser, counsellor, Hom., who calls Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, ll. 8,22; and any 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, 1]. 7, 366, 
Od. 3, 110; also, μήστωρ μάχης, ἀῦ- 
τῆς, the adviser in battle, 1. 6. the lead- 
er, Il. 17, 339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence 

tMiyjorwp, opoc, 6, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5.—2. a son of Priam, Il. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
Criti. 114 C. 

_ ΤΜῆτα, 7, Meta, daughter of Ho- 
ae and first wife of Aegeus, Apol- 
od. 3, 15, 6. 

Μήτε, and not, μηδέ..., μήτε, Od. 13, 
308; but usu. doubled, μῆτε. «μήτε, 
neither...nor, freq. in Η »m.; also with 
τε in second clause, h. 13, 230. Hat. 
1, 63: on wATe...undé. Vv. Sub μηδέ ;--- 
ag ajso on the dub. frms μή... μήτε, 
μηδέ. μήτε. 
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Μήτειρα, ας, 7,=unTHp, V. 1. for 
ὁμήτειρα, Il. 14, 259; otherwise only 
in Greg. Naz. etc.,— except incompd 
παμμήτειρα. : 

Νητέριος, a, ον.Ξ-ε- μήτριος, dub. n 
Anth. Ρ. 9, 398. 

MH’THP, Dor. μάτηρ: ἣ : gen. μη- 
τέρος, contr. μητρός, etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att.: 
bnt acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; of a mother-bird, Il. 2,313 :— 
ἀπὸ or ἐκ μητρός, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422 : metaph., μ. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μῆλων. θη- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. 2, 
696; 8, 47, etc.: also, γῆ μῆτηρ; 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητῆρ, Hat. 
8, 65.—II. poet. as the origin or source 
of events, πειθαρχία γὰρ τῆς εὐπρα- 
ξίας μήτηρ, Aesch Theb. 225; 7 
γνώμῃ μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361 ; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614 ; summer of the vine-shoot, Pind. 
N. 5, 11, ete.—III. for μητρόπολις, in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. métri, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

M7zi, neut. from μῆτις, 4. ν. 

Myri, contr. dat. from μῆτις for 
Entei, Hom. 

ἘΜητιάδουσα, ne, 7, Metiadisa, 
wife of Cecrops 1]. of Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 5. 

Myrtido, ὥ, Ep. 3 pl. μητεόωσι, part. 
μητιόων, όωσα: f. μητιάσω : (μῆτις) : 
—like μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, Il. 20, 153: absol., to 
deliberate, determine, Il. 7, 45 :—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, Il. 22, 174: c. inf., Il. 12, 
17.—2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ’Odvoogi, Od. 6, 14; but in bad 
sense, μ. κακά τινι, Il. 18, 312; ef. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence 

Μητίετα, 6, Kip. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς. all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιῆτης, πολιήτης.) 
[μητϊξτᾶ, though in Hom. @ always 
by position. ] 

Μητίζομαι, Vv. μητίομαι. , 

Μήητιμα, ατος, τό,Ξ-εμῆτις, ap He- 
sych., formed after μήνιμα. 

Μητιόεις, εσσα: εν. (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 
μητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 
but φάρμακα μητιόεντα, wise, 1. 6. 
well-chosen remedies, Od. 4, 227. 

Μητίομαι, f. -icouar, dep. mid., — 
μητιάω, eSp. to invent, contrive, plan, 
against another, τινί τι, Hom.; but 
alsoc. dupl. ace., τινά τι, Od. 18, 27; 
cf. μήδομαι 2.— Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαι [1] : others have 
μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι : but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

ἹΜητιονίδης, ov, ὁ, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Μητ-ίδαι, 
the (royal family of the) Metionidae, 
Paus. 1, 5, 3. 

tMytiovoc, ov, ὃ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hdt. 6, 
41. 

Mytidwr, μητιόωσι,ν. sub. μητιάω. 

ΜΗΓΤΙΣ, ἡ: gen. coc Att. εδος, 
Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 
pati for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι, 
Pind. O.1, 15: acc. μῆτιν, Soph. 
Ant. 158 :—the faculty of advising, wis- 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; upp. 
to Bia, fl. 23, 315; μῆτιν ἀλωπηξ, κα 


| fox for craft, Pind. 1 4, 79 (3, 65) “-- 


of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15.—- 
Il. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; esp. μῆτιν ὑφαίνειν, 1}. 
7, 324, etc. ; ct. ujdoc.—lll. as fem. 
prop. n., t Metis, daughter of Oceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.— 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. mati, consilium : 
from man, cogitare: cf. Germ. Muth. 
with Lat. mens.) 

Mytic, 6, 7, neut. uti, gen. μῆτϊ' 
νος (uh, τὶς) :-—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con 
structed just like the adv. μή.---1]. 
μήτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, μῇ τι; Sometimes with a word 
between: in an indirect question, μή 
TL, whether perchance: μή τί ye, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also μῇ Te δῆ ye, Att., Herm 
Vig. n. 266. 

ΤΜητίχη, ne, 7, Metiche, fem. pr. n., 
Ath. 567 ἢ), also called Κλεψύδρα. 

Mnrtio,=pntiouat, Orph. Arg. 1330. 

tMntiwyv, ονος," ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: ctf. 
Paus. 2, 6, 5. 

Myroz, stronger form of μῆ, in no- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig. n 
266. 

Μῆτος, τό,Ξεμῆτις, ap. Hesych. 

Μήτρα, ac, 7; (μήτηρ) Lat. matroz, 
thewomb, Hipp. p. 106, Hdt.3, 108; alse 
in plur., Ibid. ;—or more properly tas 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,2, 
21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vulva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—IL. κὰ ὁ pith or heart o 
trees and wood, Yheophr. 1, 6, 1.---Π|, 
a@ queen-wasp, opp. ‘o the éoyaratr, 
Arist. H. A. 9, 41, 2; also of bees, Id. 

Μητραγυρτέω, ὦ, to be α μητραγύ 
TNC, ὉΠ 1 Misop. 1, 8: Fon te 

Μητρᾶγύρτης, ov, 0, (μητήρ, ἀγύρ- 
τῆς) a begging priest of Cybele, the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. p. 645: Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Δᾳδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhet. 3, 2, 10. 

Μητραδελφεός, οὔ, 6, Dor. ματρ-. 
ἐστον Pind. P. 8, 49. aaa 

MytpadeAdgoc, ov, 6 and 7, (μήτηρ, 
ἀδελφός) a mother’s brother or sister 
an uncle or aunt. [a] 

Μητράζω, to take after one’s mother, 
Lat. matrescere, dub. 

Μητρᾶλοίας, or μητραλῴας, ov, 6, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking one’s mother, 
a matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 

Μητράριον, ov, τό, dim. from μή 
Tnp,.4 little mother. [a] 

tMytpdc, (ὁ Χῖος), 1. 6. Μητρόδω- 
ρος, masc. pr. n., Antiph. Philom 4; 
Dind. Ath. 100 Ὁ Μήτρας; v. Meineke 
ad Antiph. |. c. 

+Mnrtpéac, ὁ, Dor. Mazp., Metreas, 
masc, pr.n., Ath. 5 A. : 

Μητρεγχύτης, Ov, ὃ, (μήτρα, ἐγχέω) 
α syringe for injections into the womb 
[Ὁ] : , 

Μήτρη: ng, 7, lon. for μήτρα. 

Μητρὶϊάζω,Ξ:-: μητρίζω. 

Μητριάς, adoc, ἧ, pecul. fem. op 
μήτριος, Anth. P. 9, 398. 

Μητρίδιος. a, ov, having a μήτρα 
hence fruitful, filled with seed, μ. ἀκα" 
λῆφαι, Ar. Lys. 519, αὶ Ἢ Schal, (7 
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Δίητρίζω, to worship Cybele, the Mo- 
sher of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 

Μητρικές, 7, 6v,—sq., Arist. Eth. 
N.9,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 

wines ia, Lav, also ος, ov, (untnp) 
motherly, Lat. maternus. 

Myrpic, (μήτηρ) SC. γῆ» one’s mother 
country (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
Plat. Res. 575 D. 

tMyrtpoBarne, ov, ὃ, Metrobétes, a 
Persian, Xen. Hell. 1, 3, 12. 

tMytpoBioc, ov, 6, Metrobius, 
masc. pr. n., Ath. 643 E; etc. 

Μητροδίδακτος, ov, (μήτηρ, διδά- 
9ΚΩ) taught by one’s mother, Diog. ἴ.. 
2, 83. [7] 

Myrtpodokoc, ov, Dor. watp-, (μῆ- 
Tp, δέχομαι) received by the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 1/4. 

+Myrpddoroc, ov, 6, Metrododtus, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 344. 

ἐΜητρόδωρος, ov, 6, Metrodérus, a 
>uler in Proconnesus, Hdt. 4, 138.—2. 
a celebrazed rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. Ion 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
Diog. L.; etc. 

Μητροήθης, ες, (μήτηρ, ἦθος) with a 
mother’s mind, Anth. P. 1, 122. 

Μητρόθεν, Dor. udtp., adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother’s side, 
Pind. O. 7,41, Hdt: 1, 173,\etc.; so, 
τὰ μ.. Hdt. 7, 99: but also=rapd or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s hand, Ar. Ran. 478, etc. 

Μητρόθεος, ov, 7, (untnv, θεός) the 
mather of God,—Oeotoxoc, Ecci. 

BMintpoxdoryvytn, ης, ἦν (μήτηρ, 
szmgeyvntn) @ mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. 

Mytpokdaiyvyrec, ov, ὁ, α mother’s 
trother, uncle, 

ἐΜμητροκλῆς, éovc, ὁ, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 

ΜΜητροκομέω, ὥ, to take care of one’s 
nother, 

Μητροκτονέω, ὦ, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum. 202, etc. ; and 

MytpoxTovia. ac, 7, matricide, Put. 
2,18 A: from 

ΔΙητροκτόνος, ov, (μήτηρ, KTLEVW) 
<elteng one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μίασμα, the stain of a 
mother’s murder, Ib. 281; 50, uw. κηλίς, 
aia, Eur. 1. Tb. 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Eum. 492, 
RMur., etc. 

Μητροκωμία, ac, 7, the mother-vil- 
lage; cf. μητρόπολις. 

ΜΙιητρόλεθρος, ὁ, and μητρολέτης, 
ov, ὁ, Or. 510., a matricide. 

Mytpountwp, opoc, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (UNTNP, LATHP) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143. 

Μητρομιξία, ac, 7, (μήτηρ, uiyvupe) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. 

Μητρομίξιον, ov, 76,=foreg. 

᾿ς Μητρόξενος, ov, ὁ. α bastard, a Rho- 
dian word, Schol. Eur. Alc. 1001. 
Μητροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
I nother, Eccl. 

WntpotdTwp, opoc, ὁ, (μήτηρ, πα- 
rp) one’s mother’s father, grandfather, 
il. 11, 224, Hdt. 3, 51. [a] 

Μητρύπολις, ewe, 7, Dor. ματρ-, 
(μήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
Athens in relation to her Ionian colo- 
gies, Hdt. 7,51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, μ. μεγά- 
λων πολίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
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Hipp. p. 249; ἱστορία μ. τῆς φιλοσο- 
φίας, Diod. 1, 2, cf. Epicur. ap. Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N: 5, 16, Soph. 
Ο. C. 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pr. n., 

ἸΜητρόπολις, ewe, 7, Metrépilis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
Lydia between Ephesusand Smyrna, 
Id. p. 632. Hence 
_ tMnrporoditne, ov, 6, ef Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, 6, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—II. in 
Eccl. a metropolitan. 

Μητροπόλος, ov, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of llithyia, Pind. 
P. 3, 15.—II. αἱ μιΞεμελίσσαι (I. 2). 

Μητροπρεπής, ἔς, (μήτηρ, πρέπω) 
befitting a mother. V. -πῶς. 

Μητροῤῥαίστης, ov, 6, a matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης, ov, ὁδ,-- μητραλοίας. 

ἐμητροφάνης, ove, ὃ, Metrophdanes, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος, ov, (μήτηρ, φθείρω) 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, φονεύω) :—murder- 
ing his mother, μ. δύαι, Woes following 
this crime, Aesch. 1. c. :—as subst., a 
matricide, lb. 257. 

Μητροφόντης, ov, ὁ,Ξεμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιώά, ἄς, 7, lon.: Dor. μᾶτρ-» 
μητρυιή :—a_ step-mother, 1]. 5, 389, 
etc., Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 
ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 B, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2,4,4. Hence 

Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one. 

Μητρυιός, ov, ὁ,(μητρυιά)Ξεπατρυι- 
ός, a step-father, Theopomp. (Com.) 
Eip. 6. 

Μητρυιώδης, ec, (μητρυιά, eidoc) 
like a step-mother, τὸ u., a step-mother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

Μητρῳάζω, (μητρῷος 1].γ-- μητρί- 
ζω, lambl. 

Μητρῳακός, 7, όν,Ξε μητρῷος, esp. 
belonging to Cybele. 

Μητρῴας, ov, ὁ;Ξ-εμήτρως. 

ητρῳασμός, οὔ, ὁ, Dor. ματρ-: a 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaisf. μητρῳσμός. 

Μητρώϊος, ta, ἴον, (μήτηρ) poet. v. 
μητρῶος, Od. 19, 410. 

tM77T pwr, wvoc, ὃ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 

Μητρωνῦμικός, ἢ, Ov, (μήτηρ, ὄνο- 
μα) named after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 

Μητρῷος, a, ov, contr. for μητρώϊος, 
q. ν. (μήτηρ) ;—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα, Aesch. Eum. 84, 
230, Soph., etc.:—7d μ., a mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 


taph., ὁ ἐγκέφαλος μ. τοῦ ψυχροῦ. served as a depository for the state- 
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archives, Plut. 2, 407 C, ete, r. Buck 
P. B, 2, 143, n. 421: τὰ M., ‘sc. ἱερά! 
the worship of Cybele, Dion. H. de Dem 
22, Plut., etc. 

M7tpwc, 6, Dor. μᾶτρ- : gen wos 
and w, acc. wa and wv; plur. alwayz 
of the third decl., like πάτρως :-— = 
μητροκασίγνητος, a maternal uncle, Τὶ, 
2, 662, Hdt., etc.—2. generally, a re: 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
Opec, Pind. O. 6, 130.—3.=yyryore- 
Twp, Ib. 9, 96. 

Μητρωσμός, ov, ὁ, Vv. sub. μητρωα: 
σμός. 

Μηχανάομαι, as dep. mid. (v. infr. 
B); t. -ἥσομαι ; pf. μεμηχάνημαι (cf. 
infr. B):—Lat. machinari, to make br 
art, put together, build, τείχεα, li. 8, 
177, πλοῖα, Hdt. 1,94: and so of any 
work requiring skill of art, μ. Aayov, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. mers 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning, in Hom. esp. in bad sense, 
μ- ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχονόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499; 22 432- 
also simply to cawse, effect, Hat. 2, 
21. Construct., μ. τέ τινι, contrive 
against... Hom. ll. ce.; also ἐπί τίνι, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hdt. 
4, 154; also μ. Tt εἴς τινα, Hat. 6, 
121, Eur.; ἐπέ τινα, Xen. Mem. 2, 
3, 10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπί 
τίνι, also, fora purpose, Hat. 1, 60; 
580 too εἴς τι, Plat. Prot. 320 E ; πρός 
τι, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. μ. ὅπως τι ἔσται, Hat. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πῶσαν μηχανὴν p. 
ὅπως.... Plat. Rep. 460 C: c. inf., ts 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 KE, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 

B. the act. μηχανάω is only found. 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, Od. 18, 143, ct. 
Ap. Rh. 3, 583 ; and in Soph. Aj. 1037 
in inf. μηχανῶν : but pert. μεμηχάνη- 
pat appears as pass. in Hdi. 1, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3,1, Dem. 
604, 7, οἵα. ; though Plat. also has it 
in act. signf., e. g. Gorg. 459 D. 

Mnyxavéouat, lon. for foreg., Hat. 

Μηχανεύομαι.--μηχανώομαι, v. |. 
Xen. Cyr. 4, 5,49. 1015 used as pass 
in LXX. Hence 

Μηχάνευσ!ς, ἕως, 7, a contriving, 
preparing, Hipp. 

Μηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance 
device, first in Hes. Th. 146 in plur 
μηχαναΐί. arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach. 391. 
Phrases, μηχανὴν or μηχανὰς προζ' 
φέρειν, Eur. I. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. « 
Eum.82, Eur. Ale. 221; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 := 
one’s means or resources, Pind. P. 3 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαγανάν, 10. 194 :--- 
C. eN., μ. κακῶν, a contrivance agains: 
ills, Eur. Ale. 221; but also a war 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hdt,, 
ἐκ μηχανῆς τινος, IN.some way Οἱ 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ; by na 
means Whatsoever, by no contrivance, 
7, ole pire τέχνῃ μῆτε UTXAVH pH 
δεμιᾷ, Thue. 5, 18; opp. to πάσῃ μῆ' 
χανῇ, Ep. Plat. 349 A: οὐδεμία pr 
‘avn (ἐστί) ὅπως οὐ, c. fut. mdic., 

dt. 2, 160; also, μὴ ov, c. inf., Id. 2 


| 181; 3, 81.--.-1} an instrument, machin 
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ΤΟΥ hiftizg weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp.,—Z. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προςάγειν, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 13.— 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 Ὁ. Clitarch. 407 A; 
αἴρειν μ., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
ef. Arist. Poét. 15, 10. 

Μηχάνημα, atoc, τό.-εμηχανή, a 
subtle contrivance, cunning work, Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the robe in 
which Agamemnon was entangled, 
fd. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Mnyavyoic, ewe, ἢ, the use of a μη- 
χανῆ, Lat. machinatio : αἰδο-- μηχανή, 
pz. σιτοποιϊκῆ, Polyo. 1, 22, 7. [ἃ] 

Μηχανητέον, verb. adj. from unya- 
νάομαι, one must contrive, Plat. Gorg. 
481 A. 

Μηχανητής, od, ὁ, (μηχανάομαι) a 
coniriver, Lat. machinator. Hence 

Μηχᾶνητικός, 7, ov, good at forming 

lans, able to contrive a thing, Xen. 

ipparch. 5, 2. 

Μηχανηφόρος, ον.-εμηχανοφόρος. 

Myyavin, ne, 7, poet. for μηχανή, 
Or. Sib. 

Μηχανικός, 7, Gv, (μηχανή) imven- 
fine, ingenious, fuil of resources, clever, 
Xen. Mem. 4, 3,1, Hell. 3,1, 8—2. 
c. gen. rei, ike μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—IL. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: so, 7 -κῆ 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. p. 9, 807 :—6 μηχανικός, anen- 
gineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 
Diod. 18, 27. 

Myyavitic, t0oc, 7, the inventive, of 
Minerva, Paus. 8, 36, 5. 

Μηχανιώτης, ov, 6, poet. for unya- 
νητῆς, H. Hom. Merc. 436. 

Μηχανοδίφης, ov, 6, (μηχανή, δι- 
φάω) mventing means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [1] 

Μηχανόεις, coca, ev, (μηχανή) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. 

- MnxGvorrotéw, @, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

Μηχανοποίημα, atoc, τό, a machine 
when made. 

Myyavorotia, ac, 7, the making of 
machines: from 

Μηχανοποιός, ov, (μηχανή, ποιξω) 
snaking machines; ὁ μ., an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—-the machinist of the theatre, 
Ag bac. WiA. cf. Frs;234. 

Μηχανοῤῥαφέω, 6, to form crafty 
plans, Aesch. Cho. 221; and 

Μηχᾶνοῤῥαφία, ac, 7, crafty dealing: 
from 

Myx avoppagoc, ov, (μηχανή, ῥά- 
πτῶω) making up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. T. 387: c. gen., μ. 
κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [a] 

Μηχανουργός, dv, (μηχανή, *Epyw) 
᾿:-εμηχανοποιός : pass. cunningly con- 
trived, Anth. Plan. 382. 

Μηχανοφόρος, ον,--μηχανηφόρος, 
fit for conveying military engines, Blut 
Art. 38. 

Τα χανόων Ep. pres. part. act. v. 
«ηχανάομαι B. 

Mjyap, τό,Ξεμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 

Μηχαρίζομαι,--μηχανάομαι.. ἃ word 
imgeniously formed by Wellauer out 
3f μῆχαρ ἵζεσθαι, Aesch. Ag. 304. 
ΜΗ͂ΧΟΣ, τό, old poet, root of μη- 
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χανῆ, a means, expedient, remedy, Il. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hdt. 2, 181; 4, 
151 ; κακῶν, Eur. Andr. 536 ;—soalso, 
φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 
we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῆχαρ) : in Hat. 
some write μῆκος, as if an Jon. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανῆ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς; 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ia. [wid and 
acc. μχᾶν, only in later Ion. prose win, 
μίην.] 

Miatyduia, ac, 7, (μιαίνω, γώμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονία. 

MIAI'NQ, f. -ανῶ : aor. guinva, but 


in Att. éuidva, as Eur. Hel. 1000, 


I. A. 1595, ef. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. ἐμὲ- 
άνθην: pf. μεμίαγκα, Plat. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, 1] 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν κονίῃ, Il. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μεάνθην (for -θησαν) 
αἵματι μηροί, Il. 4,146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, fo taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 
Trag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μίασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν ov τις ἀνθρώπων σθέ- 
vet, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Eur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [7] 

Miardovéw, ὦ, to be or become μιαι- 
φόνος, Eur. I. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Mia:dovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from τ 

Mialgdvoc, ον, (μιαίνω, φόνος) 
blood-stained, bleody, 1]., always epith. 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. uia- 
cua: Ὁ. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92, 1: su- 
perl. -ώτατος, Eur. Tro. 881. 

tM:dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μιαίνω. 

ἹΜιάνθην, aor. pass. Ep. from μέαξ- 
vo, 1]. 4, 146. 

Μίανσις, 7, (μιαίνω) pollution, de- 
filement, LXX. [7] 

Miavroc, 4, ὄν, (μιαίνω) dyed, stein- 
ed, defiled. 

Midpia, ac, 7, the character or con- 
duct of a μιαρός, brutality, Xen. Fell. 
7, 3, 6, Isae. 51, 32.---11.---μέασμα, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, etc.; wu. ὑπέρ τίνος, Id. 119, 3. 

MidpoyAwocog, ov, (μιαρός, yAGo- 
oa) foul-tongued, Anth. P. 7, 377. 

Midpoc, a, 6v, (μιαίνω) stained, esp. 
with blood, IL 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence μιαραὶ ἡμέραι, cer- 
tain days in the month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoaé) 
were offered to the dead, cf. μέασμα : 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 ἘΣ : abom- 
inable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue !), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
EK, etc.; μ. φωνῇ, Eq. 218, cf. Soph. 
Tr. 987, uw. περὶ τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. Adv. -ρῶς, Ar. Eq. 800. 

Midpociria, ac, 7, (μιαρός, σῖτος) 
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Με ἀρ ie: ὥ, 10 feed fowl, ,LAX 
an 
Midpoddyia, ac, 7, foul feeding. 
= β from ; ’ 
tapoguyoc, cc’, (μιαρός, bay YJ, 
feeding “της ἀμεαροζθ6. 
' Μίασμα, ατος, τό, (μιαίνω) a ἄγε: 
ing :—stain, sa oct esp. by mur 
der or any foul crime: also the tain 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag. 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, etc. 
cf. Miller Eum. ὁ 50, sq.—IIl. of ner 
sons, a defilement, abomination, sike 
Lat. piaculum, Aesch. Ag. 1645, Soph 
O. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, at 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 

Miacpoc, οὔ, 6,=piavore, Plut. 2 
393 C. 

Midorup, ορος, ὃ, (utaivw) awreic) 
stained with crime, and who pollute 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., anc 
Eur. ; μ. Ελλάδος, Eur. Or. 1584.- 
11.-- ἀλάστωρ, anavenger ofsuch guilt 
Aesch. Eum. 177, Soph. ΕἸ. 603, Eu: 
Med. 1371. : 

Miayoc, τό.--μίασμα, Hesych. 

Muaypoc, ὦ, ὀν;Ξεμιαρός, Hesych 

Miye, adv., mized, blent with, κωκι 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miyaonyv, adv.—foreg., Nic. Al. 27" 
Schneid. [ἃ] 

MiydGouat, poet. for μέγνυμαι, με 
yalouévouc φιλότητι, Od. 8, 271. 

Miyéc, ἄδος, ὃ and 7, mized, peli: 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to Ae 
γάς. 

Μίγδᾶ, adv., like μέγα, promiscuous: 
ly, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom 
Cer. 426; c. dat., μίγδα θεοῖς, among 
the gods, Il. 8, 437. 

Μίγδην, adv.=piya, H. Hom. Mere. 
494 


tMiydwr, ὠνος. 6, Migdon, a Spar. 
tan commander, Xén. Hell. 3, 4, 2u. 
Miyev, Aesl. 3 piur. aor. 2 pass. οἱ 
μίγνυμι, for éuiynoav, Od. 
Μὶγής, ἔς,Ξεμικτός, Nic. Fr. 1, 4. 
tMiyxzoc, ov, 6, the Mincius, a rive: 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 
Miyyua, ατος, τό, (μίγνυμι, 4. ν. Sut 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxay. 
16: esp. of made dishes, medicines. 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 
Μιγμᾶτοπώλης, ov, ὃ. (μῖγμα. πω- 
λέω) a medicine-seller, apothecary, Gr 
len. 
Μιγμός. οὔ, 0,=yiyua, Diog. L. 
MITNYMland-vve: f. μίξω : fut. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι. Vi 
10, 365; also μέξομαι as pass., Od. 6 
136; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμέχθην 
but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμίγη 
[i].: perf. pass. μέμιγμαι, tplapf. ἐμὲ 
μίγμην, ll. 4, 438+.—For the pres. μέ 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. a! 
ways use MI’ST'Q, μίσγομαι, which 
also occur in Att.; cf Lat. MIS: 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To miz, miz 
up, mingle, strictly of liquids, e. g. οἷ- 
νον καὶ ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις. 
Construct.: usu., μ. τί τινι, to πιΐξ 
one thing with another, freq. in al! 
writers; but also c. gen. of the com 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
πρεσβυτέρων μεμιγμένος, Plat. Legg 
951 D, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 390 D; oft. 
in Plat.—IlI. generally, io 797), bring 
together, in various ways :—l. in hos- 
tile sense, μ. χεῖράς τε μένος Te, te 
join battle hand to hand, Lat. conse Ὁ 
rere manus, Il. 15, 510, cf. 20, 374. 


foul feeding, Meineke Menand. p. 538. | also μ. Giav τινί, Pind. P. 4, 379, 
ΜΙωροτρώκτης, ov, ὁ,-εμιαροφάγος. | “Apy, Soph. O. C. 1048.—2. to brang 
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mts connexion with, make acquainied 
with, μίσγειν ἄνδρας κακότητι καὶ 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: u. τινὰ ἄνθεσι. to cover Ine 
with flowers, Pind. N. 4, 35; aio re- 
versely, πότμον μῖξαί τινι, to bring 
death upon him, Pind. I. 7 (6), 35; 
cf. πελάζω, and inf. B. 1, fin. 

B. Pass., with fut. mid. μέξομαι 
(v. sub init.). 100 be brought into con- 
tact with, κάρη Kovineyv ἐμίχθη, his 
head was rolled in the dust, 11. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ face μιχθήμεναι 
ὄγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίησι μιγῆναι, to reach, get at 
them, Il. 15, 409, etc.—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P.4, 447; also ἐν αἷμα- 
κουρίαις μ.5» to be present at the feast 
of the αἷμ., O. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις, to come to, 1. e. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 34; so, μ. εὐλογίαις, 1. 3,5; but 
also, ἐν τιμαῖς, 1. 2,43; μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N. 1, 86; cf. 
supr. I—2. most freq. ef coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, uioye- 
σθαί τινι, to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom. ; even without dat., 
Od. 4,178; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: inIl. esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμάχοισιν ἐμίχθη, 
he went among them, Il. 5, 134, etc. ; 
80, évi προμάχοισι, Od. 18, 379 ; μέ- 
ξεσθαι Eevin, to be bound by hospita- 
ble ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., to mix in fight, Il. 4, 
456 ; usu. ἐν dat, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, Il. 13, 286; 21, 469.—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
fo join them, Il. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
θᾳ come intu the house, Od. 18, 49.— 
ὃ, in Hom. and Hes. most freq. of 
nexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., 1]. 9, 2755 μιγῆναί τινι; 
Il. 21, 148 ; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without τινί), very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος p., οἵ 
the woman only, Hes. Sc. 36, οἵ. H. 

‘Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433; φιλότητι καὶ εὐνῇ, of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11, 268; once only c. acc., 
aes ἣν ἐμίγης, 1]. 15,33 :—Hom. 

as the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor. 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose.—Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if 7 
by nature ; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
ce". Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω,Ξεμίγνυμι, Pind. N. 4, 34. 

tMcyoviov, ov, τό, Migonium, a 
spot ta Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
called Μιγωνῖτις, Paus. 3, 22, 1. 

ἐΜιδάειον, ov, τό, Midatum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μίδας, ov, 6, Midas, ν. sq.—ll. the 
Lckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Eubul. Κυθ. 4.—IIL. a 
destructive insect in pulse, 'Theophr. 
{ Ep. Hom. 3.7 

tMidac, ov, lon. Midge, ew, ὁ, Mi- 
das,a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrac2, pupil of Orpheus, 
passed over irts Asia and occupied 
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Phrygia, celebratea in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138, οἷς. : from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, in the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor in the Pythiar. 
games, Pind. P. 12. [7] 
tMidea, Ep. Midera, ac, 7, Midea, 
a city of Boeotia on the lake Copais, 
in whicn it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2. Midéa, Strab. p. 373, 
Μίδεια, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
golis near Nauplia: hence adv. M:- 
déabev, q. v.—II. -éa, fem. pr. n., a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 
ἐΜιδέαθεν, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. 
tMidearne, ov, ὃ. fem. -ἄὥτις, toc, 
of Midea (1. 2), ἡ ’AAkunva M., The- 
ocr. 13, 20. [a] 
tMidera, ac, 7, Midéa, v. Midca.— 
2. daughter of Phylas, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Mida.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 
tMidov κρήνη, 7, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Xen: ἈΠ ΤΩ 19. 
tMidvaidat, dv, ol, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family, Pind. P. 8, 53; cf. Fr. 95 
Bockh (177). 
tMidwv, wvoc, ὁ, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 
ἐΜέεζα, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Mée¢a daugh- 
ter of Βέρης, Plut. Alex. 7. 
Miepéc, a, ὄν, lon for μιαρός, re- 
jected by Lob. Parv:.. 309. 
tMeyvy, aor. sub). act. 3 sing. from 
paiva, 11]. 4,141. 
SS ον;Ξεμιαιφόνος, Archil. 
6 


tMi6arkoc, ov, ὁ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
Plat. Gorg. 518 B. 

tMc6padarne, ov, 6, v. Μιθριδάτης. 
Μέθρας, ov, ὃ, tlon. Μίθρηςΐ, M- 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
13 Os O35 DULAD. Ὁ. 790. CLC: 
ἹΜιθραύστης, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
AMIS 8. 5: 

Μιθριακός, ἥ, όν, Mithraic: τὰ -κά 
(sc. ἱερά), Strab. p. 530. 
ΤΜιθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, ἢ, 
ov, App. 

tMi@p.iddrnc, ov, 6, (on coins and 
Inscrr. Μιθραδ,) Mithradates a distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτίστης, 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Ἑὐπάτωρ, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. 
ΤΜιθριδάτιον, ov, τό, Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 
_tMc6pivng, ov, ὁ, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

tMcOpoBaioc, or -daioc, ov, 6, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
An. 1, 16, 3. 

ΤΜεθροβαρζάνης, ὁ, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom. 
6> Ἐ1Ὸΐ- ; οἵα. 

ἐΜιθροβουζάνης, 6, Mithrobuzanes, 
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a satrap in Cappadocia, Air. An. 1 
16, 3. 

tMcopoc, ov, ὁ, Mithrus, a Syrian, 
Plut. Epicur. 15. 

ΤΜιθρωπώστης, ov, ὁ. Mithropastes. 
a Persian, Strab. p. 766. 

tMixa, 7, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. athe 

Μικιζόμενος, 6, (μικός) & Laced. 
name for ὦ male chilu in his third year, 
cf. προμικιζόμενος. 

tMcxiwac, a, ὃ, Micipsa, son of 
Masinissa, Strab. p. 829. 

tMikiwv, ωὠνος, ὃ, Micien, Ather- 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
v. 1. Mixwv, for which Muxiwy is v. }. 
as Archon Ol. $4, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106, 7.—-Others 
in Ath. ; etc. 

tMixka, 7, Micca, fem. pr. n., Plut 

ΤΜικκαλίων, wvoc, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

tMixkadoc, ov, 6, Miccalus, masc. 
Plans) ΑΥν ἈΠ τ 10... 5: 

ΤΜικκίων, wvoc, ὁ, Miccion, a paint 
er in Athens, pupil οἱ Zeuxis, Luc. 
Zeux. 8. : 

Μικκός, 4, ὄν, Dor. for μικρός, lat 
tle, Ar. Ach. 909. 

tMixkoc, ov, ὃ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth.; ete. 

Μικκότρωγος, ov, eating little, namme 
of a parasite in Plaut. 

Μικκύλος, dim. from wixpdc,Mosch 
1, 13. [0] 

Μεικραδϊκητῆς, οὔ, ὁ, (μικρός, ade 
κέω) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with v. 1 μικραδικητικός 
cf. μεγαλαδικητικόρ. 

Μικραίτιος, ov, (μικρός, ait.couae 
complaining of trifles, Luc. Fugit. 19 

Μίκρασπις or σμίκρασπις; ἰδος, 6 
ἦ, (μικρός, ἀσπίς) with small shield 
Plat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (μικρός, αὖ- 
Aak) with small furrows: χῶρος, μ.. ἃ 
little field, Anth. P. 6, 36. 

MixpoBdoireia, ac, 7, a small king 
dom: from 

Μεκροβᾶσϊλεύς, ἕως, 6, = μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. 

Μικρόβιος. ov, short-lived. 

Μεκρόβωλος, ov, with small clods, 
of sandy soil. 

Mikpoyévetoc, ov, with small chin 
or beard. 

Μικρόγενυς, v, gen. νος, with small 
Jaws. 

MixpoyAagvpoc, ov, (μικρός: γλα- 
φυρός) small and round, Arist. Physi- 
ogn. 3, 13. 

Μικρογνωμοσύνη, 7¢. ἢ. 
mindedness : from 

Μικρογνώμων, ov, gen. ovo, (Kh: 
κρός, γνώμη) narrow-minded. + 

Mixpoypddéw, ὥ, (μικρός, γράφω 
to write small, 1. 6. with a short vowel. 

Μικροδοσία, ας, ἢ;Ξεμικρὰ δόσις, Θ᾿ 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, 5; cf. μικροληψία. 

Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, δοῦ: 
Aoc) a litile slave, Arr. Epict. 4, 1, 55. 

Μικροθαύμαστος, ov, admiring tri: 

es. 

Mikpobipéw, ὥ. "ο be narrow-mina 
ed: and 

Μικροθυμία, ac, 7, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 F: from 

Μεικρόθυμος, ov, (μικρός, θυμῦύς; 
mean-spirited, narrow-minded, Dion. H 
WH Ne 

Μικροκαμπῆς, &¢, @ litile bent. 

Μικροκαρπέα, ac, 7, the bearing οἱ. 
small fruit, Theophr : from : 

Μικρόκαρπος., ov, ἱμικρός, καοπῶι 
bearing small fruit. 


narrow 
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Μικροκέφἄλος, ον,(μικρός, κεφαλή) 
ymall-headed, Arist. Probl. 30, 3. 

Mixpoxivddvoe, ov, (μικρός, κίνδυ- 
voc) exposing one’s self to danger for tri- 
fles, opp. to μεγαλοκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 23. 

Μικροκλέπτης, ov, 6, a petty thief. 

Μικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with smail belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
30. 

Mixpéxouwoc, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

Μεικρόκοσμος, ov, 6, α little world. 

Μικροληψία, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
νωὴ the acceptance of small presents, 
Poly». 5, 90,5; cf. μικροδοσία. 

Μικρολογέομαι, f. -ἤσομαι: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
“in sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F :=—so, μικρολογητέον ἔν τινι, 
Plut. 2, 822 A. 

Mixpodoyia or σμικρ-, ας, ἢ, the 
character of a μικρολόγος, frivolous 
talking: pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—II. disparagement, depreciating 
language, Isocr. 310 B: from 

Μικρολόγος or cutkp-, ov, (μικρός, 
λέγω) :—strictly gathering trifles ; care- 
ful about trifles ; and so,—l. caring 
about petty expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, vexatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -γως. 

Μιεκρόλῦπος, ov, (μικρός, 
vexed αἱ trifles, Plut. 2, 129 C. 

Μικρομεγέθης, ες, (μικρός, μέγε- 
@oc) small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

Μικρομελῆς, ἔς, (μικρός, μέλος) 
small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Mikpovépera, ac, 7, α consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. 

Μικρομερῆς or σμικρ-, ἔς, (μικρός, 
βέρορ consisting of small parts, Plat. 
: im. 60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 

ΕΞ 
Μικρόμμᾶτος, ον, (μικρός, ὄμμα) 
small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μικρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
ἘΠΡῚ 6: 18;.5. 

Μικρόνησος, ov, 7, a small island. 

Mixpozvouc, ovy, (μικρός, πνοή) 
short or scant of breath, Hipp.- 

Μικροποιξω, ὥ, to make small, 
Longin. 41 :. from 

Μικροποιός, Ov, (μικρός, ποιέω) 
making small, diminishing, Longin. 43. 

Μεκροπολιτεία, ac, 7, citizenship in 
a petty state, Stob.: from 

Μεκροπολίτης, ov, ὃ, (μικρός, πό- 
λις) a citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstdédter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 

Μικροπολιτικός, 7, dv, belonging to 
α petty state, Ar. Fr. 649. 

Μικροπόνηρος, ov, (μικρός, πονη- 

6¢) wicked in small matters, Arist. 

ol. 4, 11, 5. 

Mikpéroc, ov, poet. for μικρόπους, 
small-foeted. 

Μικροπρέπεια, ac, 7), the character 
of α μικροπρεπής, meanness, shahbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4,2. 

Μικροπρεπεύομαι, to be μικροπρε- 
πῆς, Synes. 

 Μικροπρεπής, ἔς, (μικρός πρέπω) 
ike μικρολόγος, petty in one’s notions, 
mean shabby, nearly equiv. to Lat. ἐϊ- 
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liberalis, opp. 10 μεγαλυπρεπῆς, Aris. 
Eth. N. 4,2. Adv. -πῶς. 

Μικροπρότωπος, ov, (μικρός, πρός- 
ὡπον) small-faced, Arist. Physiogn. 
Eels) 

Μικροπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, with small 
wings. 

Μικροπύρηνος, ov, (μικρός, πυρῆν) 
with small kernels, Theophr. C. Pl. 1, 
16, 2. 

Μικρόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, ἡ, (μικρός, 
ῥάξλ with small berries, Diosc. 5, 2. 

Mixpoppiv, or -pic, ivog, ὁ, 7, (μι- 
κρός, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Arist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 

Mikpoppw£, wyoc, ὁ, ἡ,--ἰμεκρόῤῥαξ, 
Lob. Phryn. 76. 

MI-KPO’S, 4, όν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in Il. 5, 801, 
Od. 3, 296; μικρὸς ὁρᾶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur. Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς. sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, within a 
little, nearly, almost, Eur. Heracl. 295 ; 
so too, μικρόν, Id. I. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν. ἡγεῖσθαι, to think Lit- 
tle of..., Isocr. 52 Ὁ, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Adv. σμικρῶς, Plat. Criti. 107 D: 
ἐμικρῶς only late, 6. g. Hdn. 3, 9, 91. 
f. ὀλίγος, πολύς.--- Besides the 
regul. conipar. and superl. μικρότε- 
ρος, τότατος, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [1 by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
ζ only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 

Μικρόσαρκος. ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

Μικροσιτία, ac, 7, (μικρός, σῖτος) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

Μικροσκελῆς, ἔς, (μικρός, σκέλος) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

Μικρόσοφος, ov, (μικρός, σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 

Mikxpoorépuaroc, ov, (μικρός, σπέρ- 
fia) with small seeds. 

Μικρόσπερμος, ov,—foreg., Theo- 
phil ΙΕ ΘΕ 9. ἢ: 

Μικρόστᾶαχυς, v, gen. voc, (μικρός, 
στάχυς) with small ears (of corn). 

Μικρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
Hipp. p. 515; ¢da, Arist. H. A. 2, 
Toll 

Μικρόσφαιρον, ov, τό, (μικρός, 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάώβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 

Μικρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, weak pulse, Diosc. Hence 

Μικροσφυξία, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Wixpdoynuog, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

ΜιΙκροτέχνης, ov, ὁ, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem. Al. 

Μικρότης or σμικρ-. ητος. 7, (μι- 
κρός) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
τα, Plat. Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρά- 
tela) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. 
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Μικροφάγο: ov, (μικρός, Pz, E% 
eating little. [ἃ 

Μικρέφθαλμος or σμικρ-, ov, (μι 
κρύς, ὀφθαλμός) small-eyed, Hipp. p 
494. 


MixpodiAotipia, ac, 7, petty ambr 
tion, ‘Theophr. Chae ΣῊ ἘΠῚ 

Μικροφϊλότιμος, ον, (μικρός. φιλῶ 
τιμος) seeking petty distinctions, Ibid. 

Μικροφροσύνη, 7¢, 7, littleness vy 
mind, meanness, Plut. 2,351 A: from 

Μικρόφρων, ovoc, ὁ, 7, (μικρός, 
φρήν) little-minded, Dio C. 61, 5. 
Μικροφῦής, ἔς, (μικρός, φυῆ) of low 
growth, short. ence 

Mixpodvia, ac, 7, low stature, low 
growth, Strab. 

Μικρόφυλλος, ov, (μικρός, φύλλον; 
small-leaved, Diosc. 

Μικροφωνία, ac, 7, weakness of 
voice, Arist. Gen. An. 5,7, 7: from 

Μικρόφωνος, ov, (μικρός, φωνή" 
weak-voiced, Arist. Gen. An. 5, 7, 9 

Μικροχᾶρῆς, ἔς, (μικρός, χαίρω; 
easily pleased, Longin. 4. 

Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with little land or soil, Strab. 

Μικροψύχέω, ὥ, to swoon, faint,= 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

Mikpowiyia, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ψυχή) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
Tsocr. 76 D, Dem. 316, 9, Arist., etc. 

Μικρύνω or σμικρ-,(μεκρός) to make 
small, lessen, Dem. Phal. 236. 

Μικτέον. verb. adj. of μέγνυμε, one 
must mix, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, 7, ὄν, also 6c, 6v, Lok 
Paral. 483: (μίγνυμι) :—miced, blend 
ed, compound, Ar. ‘Thesm. 1°14; opp. 
to ἅπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. én 
τούτων, compounded of these, Id. eps 
837 B. 

Μικτόχροος, ov, (μικτός, xpod} 
party-coloured, Archimed. 

Μεικύθινος, dim. from sq. 

MikiOoc, 7, ov, dim. from μικὺς, 
like μικκύλος from μικκός ;—perh. 
only as pr.n: v. sq. [Z, Anth. P. 8, 
355.] 

+MixvOoc, ov, ὃ, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium, 
Hat. 7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H. 5, 5.— 
Others in Anth.; etc. 

t+Mixvadoc, ov, 6, Micyllus, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

tMixvaoc, ov, δ, Micylus, masc 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [Z] 

Μικύς,Ξεμικκός, μικρός, Gramm. 

ἐΜέμκων, wvoe, 6, Micon, ἃ celebra 
ted painter and statuary of Athens 
Ar. Lys. 679.—2. Archon Ol. 94, 3 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 5. Mz 
kKLOv.—3. an orator of Atheus, Paus 
2, 9, 4—4. a statuary of Syracuse 
Id. 6, 12, 45. a herdsman, Theocr 
5, 112.—Others in Paus. ; etc. 

Mi2aké, ὥκος, 7, Att. for σμῖλαὶϊ 
(v. μα VII), supposed to be the yew-tree 
Lat. tarus, Bur. Bacch. 703, Ar. Nub 
1007, Av. 216: cf. μῖλος. : 

Μίλαξ [%],= δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

+MiAdroc, ov, 7, Dor. for Μέλητος 

+MzAnoiac, ov, 6, ν. Μελησίας. 

+MiAnatoe, a, ov, of Miletus, Mite 
sian ; οἱ Μιλήσιοι, Ar. Plut. 1002. 

Μιλησϊοιργής. é¢, (McAnjovoc, *éo 
yw) of Milesian work, κλίνη, Critias 
28. 


Μίλητος. ov, 7, Miletus, the name of 
several Greek cities; the best known 


Mikpétpiyoc, ov, (μικρός, θρίξ) is that in Caria, first mentioned in It 
short-haired, Arist. H. A. 2, 1, 17. | 2, 868, and afterwards the chief seat 
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wf commerce in Asia Minor.-- [2. a 
city of Crete mentioned first in IL 2, 
Ὁ47: 
Apcllo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
i, 2; Ap. Rh. 1, 186.t [1] 

Μίλθος,Ξ-ε μίλτος, Arist. Meteor. 3, 

_§, 11 Bekk. 

Μιλϊζάζω, v. 1. for μιλιάω. 

MuAcapwov, ov, T6,= Lat. miliarium. 
- Ll. a high copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tuhes, to boil water in, Anth. P. 1], 
44 [wiAté pov], Ath. 98 Ὁ. 

Midiacpéc, οὔ, ὃ, (μιλιάζω) a meas- 
uring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

Mididw, ὥ, to measure by miles and 
mark ὧν milestones, Polyb. 34, 11,8: 
from 

Μίώλιον, ov, τό, a Roman mile, mili- 
arium,—8 stades,— 1000 paces, —1] 680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 

tMéAKwv, wvoc, ὃ, Milcon, title of 
a play of Alexis. ; 

ee “ἢ seman ay #, 
πιβραδύς, βραδύτης, late. 

le Bee whe ἡ εξ: οἔιλεμῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiArac, 6, Miltas,a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
img μίλτος in, Leon. ‘ar. 4. 

Μίλτειος, a, ov, of μίλτος, μ. στά- 
γμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλιφής, ἔς, (μίλτος, ὠλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom. μιελ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) 

ἐΜιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Cherscnese, Hdt. 6, 34, etc.—2. son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
‘ed for his victory at Marathon, Hdt. 
Σ 137. 

Μέλτινος, ἡ. ov, of μέλτος: τὸ μ. 
-εμίλτος Il, Plut. 2, 1081 Β. 

Μιλτίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, of the 
nature of wiATog, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, (μίλτος, κάρη- 
vov) red-headed, Opp. Η. 5, 273. [ἃ] 

ἐΜιλτοκύθης, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 

Μηιλτοπάρῃος, ov, (μίλτος, Taped) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, Il. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, éc, and in Aesch. 
Br. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέτω) of the colour of μίλτος, bright- 
red. 

MI’‘ATOS, ov, 7, red earth, red chalk 
oz ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38; μ. Anuvic in 
Nic. Th. 864: cf. μιλτινός.---11.-- 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 
$78 (cf. μιλτόω).---111.--- ἐρυσίβη, Lat. 
rcbigo. 

MiArodtpyc, ἔς, (μίλτος, φύρω) 
daubed with red, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτόω, G, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον με- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove 1 piterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach. 22, cf. Eccl. 
37%, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

ΤΜιλτώ, oc, 7, (μίλτος) Milto, pro- 

er name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
YH 12, 1. 

Μιλτώδης. ec, (μίλτος, Hc 3) like 
εἴλτος, red, Eubul. Steph. 1, ue. D. 
yr. 8. 

O36 


cf. Strab. p. 479.—IL. ὁ, son of | 


MIMH 
MiAtwpdyia, ας, 7, α digging for 
μίλτος: apidtog-mine,Ameips. Moech. 
3: from 


Μιλτωρύχος, ov, (μίλτος, ὀρύσσω) 


digging for μίλτος. 


Μιλτωτός, 7, 6v, (μιλτόω) coloured | 


with μίλτος, painted red. 

ΤΜιλύαι, ὧν, οἱ, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ‘etc: 

tMcAvac, ov, ὁ, a Milyan.— 1. Mi- 


lyas, a freedman of the elder Demos- | 
| etc.; ὦ: morntnc, Plat. Rep. 605 A, 


thenes, Dem. 819, 18.—III. Μιλυάς, 
άδος,. 7, the ancient name of Lycia, 
Hdt. 1, 173.—2. acc. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 


Μέλφαι, ai, the falling off of the eye- | 


brows, like μαδώρωσις, Diosce. 1, 149. 
Μέλφωσις, 7,=foreg.; Aétius. 


tMiAwv, wvor, ὃ, Milo, an athlete of 


Crotona, celebrated for his strength, 
Hdt. 3, 137.—2. a reaper in Theocr. 


| 4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, z in arsis, 


Simon. 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaixvAov, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
Incert. 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 
λον. 

Μιμαλλών, όνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. 

Μίμαρκις or μίμαρκυς, 7, a kind of 
hare-soup, made with the blood of the 
animal init, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, avtoc, ὃ, Mimas, a rocky 
Hesdland of Ionia, opposite Chies, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. +Sc. 
186.—II. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.¢ [7] 

Miudc, adoc, 7, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, ὦ, to be a μίμαυλος. 

Miuavadog, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MIME’OMAI, fut. -7oouac: dep. 
mid. :+-io mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. , 
τινά κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά TL, Ar. Pl. 306, Plat. Lege. 705 
C..—Part. pf. weuiunuévoc, in pass. 
signf., made exactly like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf, 6. g. 
Crat. 414 B): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 E ; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Ib. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, ex- 
press by means of imitation, Plat. Po- 
lit. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc. :—of μῖμοι, to represent, act, 
Tl, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῆμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in 1]., 
or Od. (Prob. akin to Sanscr. ma, 
mi, metiri: as also to Lat. tmitor, ima- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) 

Μιμηλάζω͵,-:-:- μιμέομαι, Philo; who 
has also μίμηλίζω. 

Μιμηλός, 7, όν, (μιμέομαι) imita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 
Plut.A ces: ὧς ΘΟ 2, 2051 ἊΣ 

Μιμηλότης. ἡτος, ἡΞεμίμησις. 

Μώμημα, ατος, τό, (μιμέξομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, copy,Aesch. 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [1] 

Μέώμησις, εως. 7, (μιμέομαι) imita- 
tion, Thuc. 1, 95, Plat., etc.: kata 
σὴν μ., to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—II. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Post 2513, 8. οἴ. 

Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 
μιμέομαι, to be imitated, Xen. Mem. 3, 


MIMN 


10, 8.—IL. μιμητέον, one must unitate 
Eur. Hipp. 114, Xen., etc. 

Miuyrinc, od, ὃ, (μιμέομαιν an imi 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, ete; 
one who represents characters, as a 
poet, Arist. Poét. 25,2; or an actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac- 
tor, wmposter (cf. ὑποκριτής), Plat. 
Rep. 598 D, Polit. 303 C, Soph. 235 
A. Hence 

Μιμητικός, 4, ὄν, good at ‘mitating, 
imitative, esp. of the fine aris, Plat., 


sq.: ἢ -κή (with or without τέχνη), 
the power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv.-xdc, Plut. 2, 18 B. 
Miunroc, ἢ, Ov, (μιμέξομαι) to be tm- 
itated or copied, Ken. Mem. 3, 10, 4. 
Μιμήτωρ, ορος, ὃ, poet. for μιμητής 
Μιμίαμβοι, οἱ, μῖμοι written in iam 
bics, dub. 
Μιμίζω, to neigh, Lat. hinnire. [ut 7} 
Μεωϊκός, 7, ov, of the nature of μῖ- 
μοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 
Μιμιχμός, οὔ, ὁ, (μιμίζω) the neigh 
ing of horses, Lat. hinnitus. 
Μιμνάζω.Ξεμίνω, μένω, to stay, re- 


main, Il. 2, 392; 10, 549.—If. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 

tMiuvepuoc, ov, 6, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; etc. 

Μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. guvyn- — 
oa. Toremind, put in mind, τινά, Od. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare in Att., as 
Eur. Alc. 878:—II. in Pind. P. 11,21 
to recal to memory, make famous, ν. 
ret 

. More USU. μιμνήσκομαι, as dep., 

besides which Hom. ees ΣΈ ἢ 
μνῶμαι, whence are formed all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνῆ 
σομαι, Hom., and Hdt.), aor. ἐμνης 
σάμην, inf. μνήσασθαι (except μνη-. 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat. memini, and 
so oft. in Hom. ; 2 sing μέμνῃ, short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjunct. 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but alss 
μεμνῴμην, WO, WTO, Herm. Soph. O. 
T. 49, lon. μεμνέῳτο (Il. 23, 361), im 
perat. μέμνησο, lon. μέμνεο (Hat. 5, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Jon. 3 pl. 
plqpf. ἐμεμνέατο (Hdt). To remind 
or bethink one’s self, call to mind, re 
member :—construct., mostly c. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασϑαι, ta 
bethink one of the fight, the feast, etc.. 
1. e. to desire them, oft. in Hom.; da. 
κῆς Lv., to bethink one of one’s strength 
Hom.; more rarely c. acc. pro gen., 
as Il. 6, 222, Od. 14, 168, Hdt. 7, 18, 
‘Aesch. Cho. 492, Soph. O. T. 1057, 
and Plat.; also, μ. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; epi trvoc, Od. 7, 192, Hdt. 1, 
36 ; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut.. 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μὴ θορυ- 
βεῖν, Plat. Apol. 27 B: φύγαδε μνώ- 
ovo, they bethought them (to turn) to 
flight, Il. 16, 697 :—later also, c. part., ° 
μεμνάσθω περιστέλλων, let him re 
member that he wears, Pind. N. 11 
20 ; μέμνημαι κλύων, I remember hear 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, 1 re 
member having come, 1. 6. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6,3: μ. ὅτι δεῖ, Ib. 2, 4, 25:—the 
fart. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, ctc., as, μεμν. τις ἀνδρί, 
μαχέσθω, let him fight with geod heed, 
let him remember to fight, Il. 19, 153, 
Hes. Op. 420, etc. :—vwe also find fut, 
3 μεμνήσομαι, absol., J will beer ia 
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mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, i. 6. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., ll. 2, 492, Od. 4. 331; in aor. 
pase μνησθῆναι, Od. 4, 118, so Soph. 
hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τίνα, Thuc. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or dpo- 
πους, that he might judge of the race, 

Ul. 23, 361.—Cf. sub μνάομει. 
᾿Π (Me-uv7-oxw is a redupl. form of 
*uvaw, like Lat. me-min-i: akin to 
men-eo, Sanscr. man, cogitaze ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On μέἕμνη- 
ual, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.] 

Miuvw, lengthd. by redupl. from 
μένω (1. 6. μι-μένω--οἴ. yiyvouat, 
πίπτω); and used for μένω when the 
first syll. was to be long ; hence only 
poet., and only used in -pres. and 
impf., Hom., Hes., etc. : μιμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, ll. 2, 
296 —v. plura sub μένω. 

Mimesioc, ov, (μῖμος, βίος) living 
by imitatzon. 

Μιμογράφος, ov, writing μῖμοι, Diog. 

{a 


Μιμολογέξω, @, to compose or recite 
wivol, Strab.: and 

Mivodoyia, ac, 7, the composition or 
delivery of μῖμοι : from 

Μιμολόγος, ov, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ μ., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MOX, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. yedoi- 
wv, Dem. 23, 21; also, μέμοις γυναιξί, 
Plut. Sull. 36:—wivov τετράπουν 
ἔχων, 1. 6. imitating or acting ἃ four- 
footed beast, Eur. Rhes. 256.—IL. a 
mame, a kind of prose drama, intend- 
éd as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῖμοι ἀν- 
épsics and νυναικεῖοι, also into pw. 
σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 
B. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Μιμώ, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 
κερδώ. Γ 

Μιμῳδός, οὔ, ὃ, α singer of μῖμοι, 
τ πὶ Sul 3: oe 

Miév [1], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν. αὐτό: always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. jolis μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, Il. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μιν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μιν is used for 
uiv αὐτήν in 1]. 11, 117.—II. much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
avrac, αὐτά, as it may be taken, Il. 
12, 285, Od. 17, 268; butin Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—Ili.—the reflex. ἑαυτόν, Hat. 
ΤΙ 24, 45, etc. 

tMuvaia, ac, 7, Minaea, a district 
ef Arabia Felix, Strab. p. 768. 

tMuvaioz, wr. oi, the Minaei, a peo- 

le on the Erythraeum Mare in Ara- 

la, Strab. p. 768. 

Mivdaé, ἄκος, 7, a kind of Persian 
tucense, Amphis, Od. 1... 

tMivdapog, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 85. 

MI'NGA or pivOy, nc, 7, MINT, 
Lat. MEN1'HA, Hippon. 47, cf. Lob. 
Phryn. 438. 

tMivOn, ne, 7, Minthe, a nymph be- 
soved by Pluto, changed by Proser- 
eina into foreg., Strab. p.344. Hence 

‘BMivOnc ὄρος, τό. mountain of Min- 
&e, near Pylos, Strab. p. 344. 
MYNGOZ. ov ἡ --μίνθα, The+vhr. 


MINY 


Μινθος, ov, 6, human ordure, Mne 
sim. ‘Imzorp., 1, 63. Hence 
Μινθόω, 6, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—il. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. 
tMivuoc, ov, ὃ, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. p. 153. 
+Muvvaior, wv, oi,= Mvevaior, Dion. 
P. 959. 
t+Muvodxioc. ov, 6, the Rom. Minu- 
cius, Plut. 
tMuvrovpvat, dv, ai, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 
Μινύαι, Gv, οἱ, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
elc.: hence Μινύειος, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Μινυηΐς. 
idoc, 7: v. Miller’s Orchomenos und 
die Minyer. +\n Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.+ [Ὁ] 
Miviavéye, ἐς. (μινύς, ἄνθος) bloom- 
ing a short time, Nic. Th. 522. 
tMivdac, ov, 6, Ep. and Ion. -νύῆς, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 
V. H. 3, 42. 
tMivvdc, άδος. 7, daughter of Min- 
yas; ai M., Ael. V. H. 3, 42.—2. (se. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 
tMivieioc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, 1]. 2, 
511 einds sete 
tMuvvujioc, ἡ, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. 
᾿ ἐΜιενυήϊος, ov, ὁ, Att. Mivveioc, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, 1]. 11, 722; Strab. 
p. 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 
tMevonic, idoc, 7,=Mivvdc (1), 1. e. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. 
Mividéw. 6, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 
Μινύθημα, ατος, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 
Μινύθησις, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. pp. 48, 824, etc. 
Μινυθίζω, (μινύθω) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 
Mividixéc, 4, 6v, diminishing. 
Μινύθω, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (uivd¢): 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετήν, 1]. 
15, 492 ; 20, 242 ; also Hes. Op. 6.—IL. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to nought, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. O. C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 
Mividodne, ες, (μιι ύθω, 
small, weak, Hipp. p. 648. 
Mivouvda, adv., (μινύς) a little, very 
little; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, a short time, and then 
usu. in phrase μένυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 
subst., μένυνς [i] Hence 
Μινυνθάδιος, a, ov, lasting a short 
time, short-lived, 1]. 15, 612, Qd. 19, 
328 :—comnar. -ἰώτερος, Il. 22, . 
[θὰ] 


εἶδος) 


ΜΙΞῈ, 
᾿ Μινυνθώδης, ες, v. 1. for pevvoa- 
ῆς. 

Μινῦός, 4, dv, Att. for μεινύς, says 
Eust. 
Μινύριτ ua, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (7). [Ὁ] 
Mivipicu, (μινυρός) to complain 118 
a low tone, to moan, whimper, whine, ll 
5, 889, Od. 4, 719: generelly, to sting 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat 
minurire, Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 411: 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. μενῷ 
ρομαι, κινυρίζω. Hence 
Μιγνύρισμα, ατος, τό, a warbling, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [0] 
Mivipiopoc, οὔ, ὁ, (uivupizw) a 
moaning, whining, warbling, etc. [Ὁ] 
Μινύρομαι, ἀ6Ρ.;Ξε μεν:ρέζω, οἱ the 
nightingale, to waréJe, Soph. O. C. 
671; to hum a tune, Aesch. Ag. 16, 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880. 
Μινῦρός, ά, όν, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, whining, 
whimpering, μ. ὑπερσοφιστής, Phryn. 
Com.) Incert. 1; of young birds, 
Theocr. 13, 12; μινυρὰ θρέεσθαι:: 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κι- 
νυρός. 
MINY’S, ύ, gen. voc, litite, small ; 
of time, short ; generally=puxpéc : the 
word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm. 
as root of Hee) μίνυνθα, μινυρός. 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 
tMivutoc, ov, ὁ, Minytus, son ot 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: v. Lob. Path. 389. 
Miviapiog, ov, (μεινύς, ὥρα) short- 
lived, Anth. P. 9, 362 
Mivéwpoc, ov,=foreg., ἀπίῃ P ~, 
481. [Ὁ] 
tMivoa, ac, 7, lon. Mivén, Minsa, 
a small island lying off Nisaea, tlie 
port of Megara, connected with ths 
mainland by a bridge, Thuc. 3, δῖ: 
also a promontory of Megaris adia 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress οἱ 
Laconia, Id. p. 367.3. a town οἱ 
Crete, Id. p. 475. 

tMivwic, idoc, 7, pecul. fem. to 54.» 
Ap. Rh. 2, 209, 
tMiveioc.¢ ον. πα contd. Mivéee, 
a, ov, of or relating to Minos, Mindan, 
H. Hom. Ap. 393 ; Luc. Ver. H. 2, 13. 
Μίνως, wos, 6, accus. Miva, 1]. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also havea 
gen. Miva, acc. Μένων, tenes, son 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete ; after his 
death a judge in the lower wor!d, IL 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson ot 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, sqq.; etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [1] 
ΤΜινώταυρος. ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ 
ρος) Minotaur, otispring of Pasiphaé 
(wife of Minos 2d) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
Paus. ee Ταῦρος, 3, 18, 10. . 
Mé&g, adv., (μίγνυμι)---μίγα, μίγδω, 
το κα cp ak ona 
Μιξαιθρία, ac, 7, (μῖξις, αἰθρία) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Kahn resés μεξαΐ 
θρια (τά.) 
Μιξαίθριον, ov, 76,=foreg., 4. Vy 
Theophr. 
Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις. ἄνθρω» 
πος) half man, half brute, Theinist. 
Μιξαρχαγέτας, ov, 6, Argive name 
of Castor, as being a hero (ἀρχαγέταςὶ 
only in union with his brother, Plut 
2, 296 F. 
Μιξέλληνες, wr, αἱ, (μίξις, “EAAn 
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veg) nalf Greeks, half barbarians, mon- 
grel Greeks, Polyb. i, 67,7: the sing. 
ugéAAnv in Heliod. 

tMuscadnc, ov, ὁ, Miziades, masc. 
pr. n., Isae. 57, 12. 

Μιξίαμβος ov, mixed with satires, 
satiric. 

Μιξίας ov, 6, one who mixes or min- 

les. 

+Muésdnuidnc, ov, ὁ, Mixidemides, 
giasc. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 

Mif:<, ἕως, 7, (μίγνυμι) a mixing, 
mingling, oft. in Plat., τινὲ πρός τι; 
13. Soph. 260 B: on its difference 
trom κρᾶσις, v. sub κρᾶσις.---1]. in- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse ΟΥ̓ commerce, Hat. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV γυναικέων τὴν μ. ποι- 
εἴσθαι, Hdt. 4. 172; also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 D. 

Μιξοβάρβᾶρος, ov, (μῖξις, βάρβα- 
ρος) half barbarian, half Greek, Kur. 
Phoen. 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

Μιξοβόας, ov, ὁ, (μῖξις, Bon) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δι- 
GdpauGoc, Aesch. Fr. 381. 

Μιξοδία, ac, 7, (μῖξις, 600¢) a place 
where several roads meet, adhoc μιξο- 
δίαι, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 

Μιζοθάλασσος, ov, (μῖξις, θώλασ- 
σαὶ) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] 

MiSobnavue, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
female, Philostr. 

Μιξόθηρ, npos, ὁ, 7, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς u., Eur. fon 1161. 

MS6@npoc, ov,=foreg. 

; Μιξόθριξ, τρἴχος, 0,7, having mixed 
“tar. 

Milé4o0ce, ov, (μῖξις, θρόος) with 
mingled cries, Aesch. Theb. 331. 

Μιξόλευκος, ov, (μῖξις, λευκός) 
mixe with white, Luc. Bis Acc. 8. 

MufoAvezoc, ον, (μῖξις, Δύδιος) half- 
Aydian, of measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Kant! p. 175. [v0] Hence 

᾿λιξολυδιστέ, adv., in the half-Lyd- 
tan measure, Plat. Rep. 398 E. 

Miééouaz, fut. mid. of μέγνυμι, Od. 

Μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 
Supp. 569. 

Μιξονόμος. ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a mized flock, Simon. 102. 

Μιξοπάρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Hdt. 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023. 

Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled. 

Μιξόπῦος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948. 

Μιξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, Strab. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] 

Misogpue, v, (μῖξις, ὀφρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. incert. 97. 

Μιξοφῦής, &¢, (μῖξις, φυῇ) of mixed 
nature. 

Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, χλωρός) 
mined unth green, Hipp. p. 95. 

Μισαγαθία, ac, 7, @ hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 

Μισάγἄᾶθος, ov, (μισέω, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [ἃ] 

Μισαδελφία, ac, 7, hatred of one’s 
brother, Plut. 2, 478 C: from 

Μισάδελφος, ov, (μισέω, ἀδελφός) 
hating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 

Μισάθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
γαῖοι) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in super!., Dem. 687, 29. 

Μισαλάζων, ov, gen. ovoc, (μισέω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 20. 

Μισαλέξανιἷρος, ov, (uraéw, Αλεξ- 
&vdpoc) hating Alexander, quoted from 
Aeschin.? j 
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Μισαλληλία, ας, ἧ, mutual hatred : 
from 

Μισάλληλος, ον,(μισέω, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 

Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 

Μισανθρωπέω, @, to be a μισάνθρω- 
πος, Diog. L. 9,3; and 

Μισανθρωπία, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat. Phaed. 89 D, Dem.: from 

Μισάνθρωπος, ov, (utoéw, ἄνθρω- 
πος) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D. 

Μισἄπόδημος, ov, hating travel. 

Micapyipia, ac, 7, (utoéw, ἄργυ- 
poc) hatred or contempt of money, Diod. 
15, 88. 

Mioyd. adv.,=piya. 

Μισγάγκεια, ac, 7, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain glens 
(ἄγκη) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, Il. 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Μισγοδία, ac, 4, (μίσγω, 0d6¢)= 
μιξοδία. 

ἐΜισγολαΐδας, a, 6, Misgolatdas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMcicy6Adc, a, ὃ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

Muoyodac (uicyw, λαός) θόρυβος, ὃ, 
the confused noise of a crowd, a hubbub. 

Μισγόνομος, ov, γῆ μ.» public pas- 
ture-land. 

MI’STQ, v. sub μέγνυμι, and ef. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ac, ἢν»Ξεμέσυ. 

Μισέλλην, nvoc, 6, a hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Μίσεργος, ov, (μισέω; ἔργον) hating 
work, lazy. [i] 

Μισεταωιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Μισέταιρος, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Μισέω, ὦ, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. acc. et inf., μέσησεν δ᾽ 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., 1]. 17, 
272: later usu. c. acc., ὑβρίζοντα μι- 
σεῖν, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
σεῖν, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att.:—pass. to be hated, Hat. 2, 119, 
and Att. Hence 

Μέσηθρον, ov, τό, a charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to @iA- 
τρον, which caused love, Luc. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 131. [1] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, arog, τό, (μισέω) an object 
of hate to others, usu. of persons, σω- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν ᾽Ολυμ- 
πίων, Id. Hum. 78 ; c. dat, μ. πᾶσιν, 
Bur. Hipp. 407, ubi ν. Valck. et Monk. 
[7] 

Μισήνερως (cf. θρήνερως, δύςερως), 
WTOC, 0, 7, detestably lewd, cf. μισητία. 

tMuonvov, οὔ, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242. 

tMionvoc, ov, ὁ, Misénus, a com- 
panion of Ulysses, Strab. p. 245: ef. 
Virg. Aen. 6, 234. 

Μισητέος, éa, ἔον, verb. adj. from 
μισέω, to be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
—Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit. 30. 

Μισήτη, n¢, 7), V. μισητός. 

Μισητῆς: od, ὁ, (μισέω) a hater. 

Μισητία, ac, 7, lust. lewdness, Ar. 
Plut. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad Il. c. 

Mionris@,=ptoéw, ap. Hesych. 
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Μειιητικός, ἤ, ον, inclined to have 
Adv. -κῶς : from 

Μισητός, ή. Ov, hateful, Aesch. Αρ᾿ 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5, 
Ady. -7é¢.—Il. lustful, lewd : hence, 
μῖσήτη (not μισητή), α prostitute, Ar- 
chil. 26, cf. Meineke Cratin. Incert, 
88: cf. sub μισητία. 

Miontpov, ov, τό,Ξεμίσηθρον, Paul 
Bil. 74, 63. [1] 

Muobarodosia, ac, 7, payment of 
wages, recompense, ΝΥ. ἽΝ. : from 

Μισθαποδότης, av ὃ, (μισθός, ἀπο- 
δίδωμι) one who pays wages, a reward- 
er, N. T. 

Μισθάριον, ov, τό, dim. from pice 
θός, Ar. Vesp. 300. [a] 

Μισθαρνευτικός, V. |. for μισθαρνῆ: 
τικός, Plat. Soph. 222 D. 

Μισθαρνεύω.---54., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568. 

Μισθαρνέω. G, to work or serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep. 346 Β, 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti 
tution, Dem. 352, 14: from 

Μισθάρνης, ov, ὁ, (μισθός, ἄρνυ’ 
μαι) a hired workman. 

Μισθαρνητικός, ἢ, 6v, (μισθαρνέων 
belonging to hired work, mercenary: 7 
-κή (sc. τέχνη), the trade of one who 
takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, Ὁ. 

Μισθαρνία, ac, 7, (μεσθάρνης) a 
receiving of wages, working or serving 
for hire, Dem. 242, 17 ; 320, 13. Hence 

Μισθαρνικός, ἢ, Ov, belonging te 
hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι; mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
ΤῊ ἢ τ ὃ, 

Μισθάρνισσα, 7, fem. of μισθάρνης. 

Μέσθαρνος, ὁ,---μισθάρνης. 

Μισθαρχίδης, ov, ὁ, (μισθός, ἀρχῇ 
an hereditary candidate for paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης. 

Μέσθιος, a, ov, salaried, hired, Plat. 
Lyc. 16. ᾿ 

Μισθοδοσία. ac, 7, a paying of 
wages, Thuc. 8, 83; an 

Μισθοδοτέω, ὦ, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8,21; τινί, Id. An, 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, etc.; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ noe ey Id. : from 

Μισθοδότης, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat. 
Rep. 463 B, Xen. An, 1, 3, 9. 

Μισθόδωρος, ov, Hueree δωρέω) 
giving wages or pay, Eubulid. Κωμ. 1. 

ΜΙΣΘΟΣ, od, ὃ, wages, pay, hire, 
Hom., etc.; μ. ῥητός, fixed wages, 1]. 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5,14; μισ- 
θοῦ. Soph. Tr. 560: μισθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Ἐπ. 1019, Acharn. 66; also, μ. di- 
ddvat, λαμβάνειν, etc., Xen. did6- 
vat τάλωντον μηνὸς μισθόν. to give 
a talent as a month’s pay, Thuc. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Béckh P. E. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. § 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
council of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστικός, the salary of a dicast, 
at first one obol, but from the time Οἱ 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: μ. συνηγορικός, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev | 
ery court day : μ. ἐκκλησιωστικός, the 
pay for attending the popular agsein- 
bly; for all which v. Bockh P. ®. 1, 
302-317, Herm. Praef. Ar, Nub.—-3. 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc.: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizdé.) 

Μισθοφορά, dc, 7, (μισθοφόρος) 
receipt of wages: hence wages given ΟΥ̓ 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thuc. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
fo:ec. 

Μισθοφορέω, G, to be a μισθοφόρος, 
49 recewwe wages Or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
ete. ; also c. acc. rel, to receive as pay, 
τρεῖς δραχμάς, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 
206; μ. ἄλφιτα, Ar. Pac. 477.—II. to 
bring inrent, μισθοφοροῦσα οἰκία, Isae. 
72,39. Hence 

Μισθοφορητέον, verb. adj., one must 
keep in pay, τινά, Thuc. 8, 65. 

Μισθοφορία, ac, 7, service for wages, 
service as a mercenary, Diod. 16, 61.— 
IL.=picbogopa, Plat. Gorg. 515 Eb, 
and 

gs ή, OV, mercenary, Ov- 
νάμεις, Polyb. 1, 67,4: τὸ μ.Ξε-οἱ μι- 
sOoddpor, Plut. Artax.4: from 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
δοῖνῖηρ᾽ wages ΟΥ̓ pay, serving for hire ; 
esp., of μ., hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ. τριήρεις, 
galleys manned with mercenaries, Ar. 
Eq. 555 :—. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2, 12, 4. 

Μισθόω, 6, (uiaGdc) to let out for 
hire, farm out, Lat. locare, τι or τινί 
tt, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπί τι, for a purpose, Id. 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
των ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt.1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq. in Αἰΐ. ; μ. τι 

‘ rapa twwoc, Hdt. 1, 68, ubiv. Wessel. ; 
ω. τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c¢. 
inf,, μ. νηὸν ἐξοικοδομῆςε!:- to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hdt. 5, 
62, cf. supra; so, μισθοῦσθαί τινα, Cc. 
inf., Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ τινος, 
to make a contract for a thing, Dem. 
1253, 17; ὁ μισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hdt. 9, 383; ἐπί τινι, for 
a thing, Xen. An.1,3,1. Hence 

Μέσθωμα, ατος, τό, that which is let 
for hire,a hired house, N. T.:usu.,—II. 
the price agreed on, the contract, Hdt. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. a courtesan’s 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 C. 

Μισθωμώάώτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
σθωμα, Alciphr. 1, 36. [ἃ] 

ἐμέσθων, wroc, ὃ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

Μισθωσίϊμαϊος, a, ov, hired, merce- 
nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. φυγ. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from 

Μέσθωσις, ewe, 7, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
sion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—II. 

from mid.) a hiring, Lys. 155, 37, 

lat. Legg. 759 E.—Il.=pic8opa 
H, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26; eic- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20; 
υέσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ ἐνιαυ- 
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τοῦ, to produce ἃ vearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέω. 

Μισθωτής, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

Μισθωτικός, 4, Ov, of or fit for let- 
ting out :-—n -κή,Ξεμισθαρνικῆ, α mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Μισθωτός, 7, Ov, (μισθόω) hireling, 
mercenary, esp. of soldiers, Hdt. 1, 61 ; 
3, 45, Thue. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, 7, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μίσιππος, ov, (μισξω, ἵππος) horse- 
hating, opp. to φίλιππος. 

tMiouc, doc, 7, Misis, fem. pr. n., 
Anth. Append. 240. 

Μέσκος, ov, ὁ,---μίσχος, astem, stalk. 

Μισοβάρβᾶρος, ov, (μισέω, βάρβα- 
poc) hating foreigners, Plat. Menex. 
245 C. 

Μισοβασϊλεύς, δ,ι(μισέω, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 

Μισόγᾶμος, ov, (μισξω, γάμος) a 
marriage-hater. 

Μισόγελως, woe, 6, 7, (μισέω, γέ- 
iwc) laughter-hating, ap. Gell. 15, 20. 

Miooyone, ov, 6, (μισέω, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

Μεσογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. [0] 

Μισογῦνία, ac, 7, hatred of women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 51; and 

Miocoyivéw, ὥ, to be a woman-hater : 
from 

Μεσογύνης, ov, ὃ, (μισέω, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 

Μισοδημία, ac, 7, hatred of demo- 
cracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177,20: from 

Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons or democracy, ΑΥ. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 

Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. 

Mioddixog, ov, (μισέω, δίκη) hating 
law-suits. 

Μισόθεος, ov, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 

Μισόθηρος, ov, (μισέω, θήρα) hating 
the hunt : τὸ wto., Xen. Cyn. 3, 9. 

Μισοΐδιος, ov, hating his own. [id] 

Μεισοινία, ac, 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 

Μίσοινος, ov, (μισέω, oivoc) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 

Micokaicap. ἄρος, 6, (μισέω, Kai- 
cap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 

Μεσοκἄκέω, O, to hate wickedness or 
the wicked. 

Μεισόκᾶἄλος. ov, (uicéw, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. 

Μισοκερδής, ἔς, hating gain or profit. 

Μισολώκων, wvoc, 6, (μισέω, AG- 
κων) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Μισολάμᾶχος, ov, (μισέω, Λάμα- 
voc) hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 
[Aa] 

Μισόλεκτρος, ov, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Micodoyéu, ὦ, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Micodoyia, ac, 7, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
from 

Μεδόλογος, ov, (μισέω, λόγος) ha- 
ting letters, discussion, etc.,Plat. Phaed. 
89 C. Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μισόνυμφος. ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. 

Μισοξενία, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LX X.: from 

Μισόξενος. ov, (μισέω, ξένος) ha- 
ting strangers, inhospitable, Diod. 
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Μειεσοόπαις, ὁ, ἢ, (uate παῖς) παππῷ 
boys or children, Luc. Abaic. 18. 

Micorap0evoc, ov, hating maidens. 

Micordruy), ορος, ὃ, 7, (μισέω, πα 
THp) hating has father, Dion. Η. [ἄ] 

Micorépong, ov, ὁ, (μισέω, ἸΤίρσης 
an enemy to the Persians, Xen. Ages 
4, 4. 

Μισοπόλεμος, ov, hating war. 

Μισόπολις, Loc, 6, 7s (μισέω, AACE) 
hating the commonwealth, Ar. Vesp. 414, 

Μισοπολίτης, ov, 6, a citizen-hater, 

Μισοπονέω, ὥ, to be μισόπονος, 14 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 

Mioorovypéw, ©, to hate the bad οἱ 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 

Μισοπονηρία. ac, ἢ, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickecness, Diod. 16, 
23: from 

Μισοπόνηρος, ov, (μισέω, πονηρός) 
hating the bad or evil, Dem. 584, 12, 
Aeschin. 10, 21. Adv. -ρως. 

Μισοπονία, ac, 7, hatred of work, 
Luce. Astrol. 2: frora 

Μισόπονος, ov, (uicéw, πόνος) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, 7, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. 6. 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su 
perl., μἱσοπορπακίστατος. 

Μισοπράγμων, ov, gen. ovoc, hating 
business. 

Μισοπρόβᾶἄτος, ov, (μισέω, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob. p. 
314, 14. 

Μισοπροςήγορος, ov, = ἀπροςῆγο- 


ρος. 
Μισόπτωχος, ον, (μισέω, πτωχός) 
hating beggars, Anth. P. 11, 403, 1. 
Μισοπώγων, ωὠνος, ὃ, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, 1. e. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. 
Μισορώμαιος, ov, (μισέω, ‘“Popaioz) 
a Roman-hater, Plut. Ant. 54. 
ΜΙ͂ΣΟΣ, εος, τό, hate, haired: and 
so,—lI. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινοῦ, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, το" 
νός τινι, at one, Kur. Or. 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—IIL. a hateful ebject,— 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ picoc, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 
Μισόσοφος. ov, (μισέω, σοφός) ha- 
ting wisdom, opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 456 A. 
Μισοστρᾶτιώτης. ov, ὃ, the soldier’s 
enemy. 
Μισοσύλλας, ov, ὃ, (μισέω. SHA 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4, 
Μισοσώμᾶτος, ov, (μισέω, σῶμα) 
hating the body, Procl. 
Μισοτεκνία, ac, 7, hatred of children, 
Plut. 2,4 ἘΣ: from 
Μισότεκνος, ov, (μισέω, τέκνον) ha- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 
Mioottpavvoc, ov, (uicéw, TOPAY 
voc) a tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 
Μισότῦφος, ov, (μισέω, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 
Μεσοφᾶῆς, éc, hating the hight. 
Μισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φίλιπ 
πος) hating Philip, Aeschin. 30, 6. [97] 
MicogiAdAoyog, ov, (μισέω, φιλό 
Aoyog) hating literature, Ath. 610 D. 
Μισόφζλος, ov, hating friends a 
Sriendship. i 
Μισόφροντις doc, ὁ, 7, hating care 
Μισόχρηστος, ον, (μίσεω, χρηστός, 
hating the good, Xen. Hell. 2, 3, 47. 
Μισοχριστιανός, dv, (μισέω, Χοι: 
στιανός) hating Christians, Exel. 
Μισόχριστος., ov, (μισέω, Χριστός) 
hating Christ ¢ the Chris Ecel. 
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Misopevany, ἐς (μισέω, ψεῦδος) ha- | 
rng lies, Luc. Pisc. 20. . 

Μιστυλώομαι, μιστύλη, V. μυστιλ-. 

Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον τ’ ἄρα τάλλα καὶ ἀμφ᾽ 
ὀβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, ete.— 
The form μυστίλλω is a variety, cf. 
μυστιλάομαι. (Akin perh. to pitv- 
Aoc, μύτιλος, Lat. mutilus.) 

Μίσυ, voc and ewc, τό, a vitriolic 
garth, perh. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 


sn Aegypt. word.—II. a truffle grow- |. 


img near Cyrene, Theophr. 

MiovGpic, toc, 0, 7, (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, LX X. {[μ1} 

Μίσχος, ov, 6, also μέσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves or fruit, Theophr. ; 
ef. μόσχος.---1]. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 
Pl. 3, 3, 4. 

Mioddne, ες, hateful, dub. 

Miroepyéc, ov, (μίτος, "ἔργων work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon. Tar. 9. 

Μιτοῤῥαφής, ἐς. (μίτος, ῥάπτω) sewn 
with thread, composed of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 

- MI’TOS, ov, 6, a thread of the woof, 

Il. 23, 762, cf. ryviov, and Heyne ad 
l.: a web, Eur. Erechth. 13 :—xara 
wires, in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread,andso—karTd λεπτόν, 
Polyk. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
Rm. vocc. :—the thread of destiny, Lyc. 
%84: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν 
ἔοτηται, ap. Suid.—ll. the string of a 
lyre, Philostr.—III. in the Orphic lan- 
gage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [7] 
Hence 

Miréw, ὦ, to pix the weof in weav- 
ing, in mid., Antu. P. 6, 285 :—but 
metarh., φθόγγο» μιτώσασθαι, to let 
one’s voice sound like a string, Mel. 
112. 

Mirpa, ac, 7, Ep. and Ion. μέτρη, 
& belt or girdle, worn round the waist 
oslow the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
pists] with metal, 4, 187,216; hence, 
Yara scTpag Κάστωρ, Pind. N. 10, 
fin. ; >f. Gwor7p.—2. in later poets= 
ζώνη the maiden-zone, Call. «ον. 21, 
Theocr. 27, 54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., 
οἰο.---3.-- στρόφιον, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—II. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. 5 (4), 79; 
whence he calls one of his odes, Av- 
δία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, a 
Lydian garland (i. e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hdt. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like κυρβασία: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to pitoc.) 

Μέτρα, ης, 7, the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hdt. 1, 131. 

ἐΜιτραδάτης, ew, ὁ, lon.=Mi6pa- 
(atnc, name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
Le exposed, Hdt. 1, 110. 

+Mutpaioc, ov, 0, Mitraeus, a Per- 
man, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Μιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 
: ἡ τρηφόρος, ov,=pttpodopec, Hat. 
¢, 62. 


Murtpicy, ov, τό, dim. from μέτρα. 
ΤΜιτροβάτης, ov lon. ew, ὁ, Mitro- 
bates, governor in Dascylium in Asia 
Minor, Hdt. 3, 120. 
Μιτρόδετος, ov, (μίτρα, δέω) bound 
with a μίτρα, Anth. P. 6, 168. 
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MirTpi φορέω, , to wear a μέτρα, ArT. 
Thesm. 163: from 

Μιτρυφόρος, ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα ΟΥ̓ turban, cf. μιτρηφόρος. 

Μιτροχίτων, wvos, ὃ, 7, (μίτρα, χι- 
τών) with girded tunic, ap. Ath. 523 C. 

Μιτρόω, ὦ, to surround uth a girdle, 
Nonn. 

tMurvAdva. 7, Dor. for sq., Theocr. 
7, 52. 

Μιτῦλήνη. 7, Vv. Μυτιλήνη : tMure- 
Anvaiog, etc., v. Μυτιλ. 

Μέτῦλος, also μύτιλος, 7, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,'Vheocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [i] 

Μέτυς, voc, 7), the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. 

+Mirvc, υος, 6, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, ες: βρόχος μ. σινδόνος, 
ἃ noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 

* iMexan a, ὁ, Michaél, an archangel, 


Μιχθᾶλόεις, ecoa, εν, (μίχω) --- 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

Μιχθείς part., μιχθῆναι Ἰηΐ., aor. 1 
pass. of μέγνυμι, 1] 

MNA ,7”, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ion. nom. sing. wvéa, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. μνέες, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the Lat. MIINVA,—I. as a weight, 
—100 drachmae,=15 0z., 833 grs.— 
II. as a@ sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 1s. 3d. ¢($17.61)+: 
60 μναῖ make a talent. (The form 
pvaa is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mvdaioc, a, ov, of the weight or value 
of ava, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Μναδάριον, ov, τό, dim. from μνῶ, 
Diphil. Balan. 2. 

Mvdiaioc, a, ον,Ξεμνααῖος, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. 

Mvaioc or pvdioc, a, ov,=pvaaioc, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, μνώμων, Dor. for μνημ-. 

ΜΝΑΌΜΑΙ (A), contr. μνῶμαι: 
dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνᾶ- 
ται. μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω. μνώ- 
μενος ; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [pra], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for éuva- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. wvdovto: only 
To woo to 
wife, woo to be one’s bride, usu. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—II. to court, sue for, solicit, a fa- 
vour, an office, etc.. like Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώ- 
μενος βασιληΐην, Hdt. 1, 205. (At 
first prob. the same word as sq.; for 
there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it:—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and Ion., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μι- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined te the 
former, and μνάομαι to the latter). 

ΜΝΑΌΜΑΙ (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and Jon. for 
μιμνήσκομαι, Vv. sub μιμνήκω 1Π. 

ἐμνασάλκας, ov and a, 6, Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon, 
Strab. p. 412. 

t+Mvacédc, ov, 6, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324, 10.—2. a commander of 
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the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4.—J 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Otb 
ers in Paus., etc. 

tMvaoraone, ov, ὃ, Mnasiates, mase 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 

tMvaociac, ov, ὃ, Mnasias, mase 
pr. n., Polyb. 17, 14, 3. 

tMvaovyeitwv, ovoc, ὁ, Mnasizttes 
masc. pr. n., Ath. 614 Ὁ. 

ΤΜνασιδίκα, ac, 7, Mnasidica, isa 
pr. n., Sappho 42. 

Mvdotdupéw, Dor. for μνησιδωρέ- 

ΤΜνασίνους, ov, ὃ, Mnasinous, bre 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Μνασίον, ov, τό, also μνασίς, 7, 
Cyprian corn-measure,=2 medimnl, _ 

Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, a 
esculent water-plant of Aegypt, there 
called μαλιναθώλλη, Theophr. 

tMvdoirmrog, ov, 6, Mnasippus, ἃ 
commander of the Spartans, Xen 
Hell. 6, 2, 4. 

tMvdoiwr, wvoc, ὁ, Mnasion,a rnap 
sodist, Ath. 620 C. ; 

tMvdoxipne, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. 

Mvaornp, ὁ, fem. μνάστειρα, Der 
for μνηστ-. 

Μνῶστις, 7, Dor. for μνῆστις, 4. v. 

tMvaovdha, no, 7, Mnasylla, fem 
pr. n., Anth. P. 7, 730. 

tMvdowyr, wvoc, 6, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo- 
tle} ΑΘΙ. Υ. Η. 8, 19. 

Μνέα, 7, Ion. for μνῶ, Hat. 2, 18(. 

Mveia, ac, ἧ,Ξε- μνήμη, remembrance 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph, 
El. 392; so in Eur., and Plat. Legg 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat. Prot. 
317 Εὶ ; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. 

tMvéiue, or Μνεῦις, ὁ, Mnevis, asa 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, etc.’ 

νῆμα, Dor. μνᾶμα, ατος, τό, (μέ 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen 
tum.—l. a memorial, remembrance ΟἹ 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν ‘Edévyc, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. a memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. I. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor ΟἹ 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hat. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσννον. --- Il. = μνήμη. memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, Theogn. 112. 

Μνημώτιον, ov, τό, dim. from foreg , 
name of a play by Epigenes. 

Μνημᾶτίτης, ov, ὁ: λόγος μν., a 
funeral oration. [1] 

Μνημεῖον, Dor. μνᾶμ-. lon. μνημῆ 
ἴον, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, or record, of a thing, μνη- 
μῆϊα λιπέσθαι, Hdt. 2, 126, 135, and 
freq. in Att.; μνημεῖα ὅρκων, oaths 
to remind one, Kur. Supp. 1204: esp. 
of one dead, Soph. El. 933, 1126; a 
monument, Eur. I. Τί, 702, Thuc. 1, 
ee Plat. pane 120 C :—ra TAidwy 

αθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
oe te lessons of ΒΓ ποτα Cane 
strangely to the memory, i. 6. stand 
firm like monuments, Plat. Tim. 
26 B. 

Μνήμη, 16; 7), (μιμνήσκω, μνάομαι) 
remembrance, memory, record, of ἃ thing, 
first in Theogn. 796, 1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hdt. 4, 144; so, 
μνῆμαι aynpar rt, Lys, .98, 8; etc.—- 
2. memory aS a power of the mind, 
μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ épy& 
τιν, Aesch. Pr. 461; and so freq. in 
Att., esp. as distinguished from ἀνά-. 
μνησις, the act of recollecting, Fiat. 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. περι μνή»- 
unc καὶ ἀναμνῆσεως :---ωνήμης bro 
7 om memory, Soph. Ὁ. 'Γ. 1131]; ἐφ. 
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Ssov μν. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 
ΟΥτ. 5, 5, 8.--ὃ.Ξ--μνῆμα, μνημεῖον, 
Plat. Lege. 741 Ο.---ἰ] mention, notice 
of 2 thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, 
Lat. mentionem facere, Hdt. 1, 15, ete. : 
aiso μνήμην ἔχειν τινός, Hdt. 1, 14, 
etc., (but also to remember it, Plat. 
Phaed_. 251 D): μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. re-wm gestarum memoriam excolere, 
Hidt. 2, 77.—Ill. wv. βασίλειος, the 
imperia! cabinet or archives, Hdn.4, 8. 
—Cf, μνημοσύνη. 

: peeled ov, τό. Ion. for μνημεῖον, 

t. 


Μνημόνειος, ov, (μνήμη) concerning 
the memory, ζητήματα mv., questions 
for exercising the memory, Poll. 

Μνημόνευμα, ατος; τό,(μνημονεύω) 
an act of memory, aremembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

Μνημονευτέον, verb. adj. from 
UVNLOVEVG, One must remember, Plat. 
Rep. 441 D. 

Μνημονευτικός, 7, ov, fitted for re- 
minding ; an 

Μνημονευτός, 4, Ov, that can be or 
is to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2,9: from 

Μνημονεύω, (μνημων)Ξεμιμνῆσκο- 
uat, to remember, call to mind, think of, 
5. acc., Hdt. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; c. inf., to remember to do, Ar. 
Kecl. 264: wv. ὅτι..., Plat. Rep. 480 ; 
εἰ..., Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ὀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
᾿ 2, 25, cf. sub wvAun.—ll. wo call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen.: 
also, wv. τινί τινος, to make mention 
of a thing to another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). 

B. pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, Kur. Heracl. 334, 
Plat., etc. ; c. inf., μνημονεύεται ye- 
νέσθαι, Th ‘ce. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A, 

᾿Μβυνημονϊκός, 7, Ov, (μνήμων) be- 
longing to remembrance Or memory, TO 
uy.=pvjun, memory, Xen. Oec. 9, 11: 
--but, To wv. (with or without τέχνη- 
μα), artificial memory, memoria techni- 
ca, Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 Ὁ ; so τὰ μνημονικώ, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—II. of persons, having’a 
good memory, uv. elvat, Ar. Nub. 483 ; 
Plat. Phaedr. 274 E.; opp. to ἀναμνη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; cf. 
sub. wvjun.—lll. adv. -κῶς, from or by 
memory, pv. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, wv. ἐπιπλήτ- 
τεῖν, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. 

Μυνημοσύνη,. nc, Dor. uvau-, 7, re- 
membrance, memory, pV. TLE πυρὸς YE- 
νέσθω (for μεμνώμεθα πυρός), let us 
ve m:ndful of the fire, Il. 8, 181; μν. 
rivoc ἀνεγείρειν, Pind. O. 8, 97 ;—in 
Ait. only as prop. ἢ.» μνήμη being the 
common form.-—II. as prop. n., Mne- 
mosyné, the mother of the muses, +H. 
Hom. Merc. 429,1 Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
ing, memory was the poet’s chief ex- 
cellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc. to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Mvjun,’ Αοιδῆ, and Μελέτη. 

Μνημόσυνον, ov, τό;-εμνῆμα, μνη- 
μεῖον.» a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
suvev (or more usu. μνημόσυνα), 
ἑωύτοῦ λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, ete., 
rarely in Att.,as Thuc. 5,11: andin 
Ar. Veap. 538, 559, where it is a re- 
moinder, memorandum. Strictly neut. 
irom an adj μνημόσυνα" 
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Μνήμων, ὁ, 7, μνῆμον, τό, Zen. ovoc 
(μνάομαι) :—mindful, τοτιοηιθοτῖη, Od. 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
Aesch. Pr. 789: c. gen., mindful of, 
φόρτου μνήμων, looking to the cargo, 
Od. 8, 163, cf. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. Ixxxix.; v. μιμνήσκω IL 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, ’Epivvec, 
μῆνις, Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, Ar. 
Nub. 414, Plat..Meno 71 C, Theaet. 
144 A.—II. act. reminding : hence— 
1. among the Dorians of Sicily, ὁ 
μνάμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister convivi, Plut. 2, 612 C, 
cf. Luc. Symp. 3, Anth. P. 11, 31.— 
2. οἱ μνήμονες, Recorders, like ypap- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῇσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνησαίατο, lon. for μνήσαιντο, opt. 
aor. mid. of μιμνήσκω. 

ἱΜνήσαιος, ov, 6, Mnesaeus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. 

Mynodpetoc, ov, (μνάομαι, ἀρετή) 
mindful of virtue: Mvnoapétn, was 
the realname of the courtesan Phryne, 
+Plut. 2, 401.¢ [ἃ] 

tMrvycapyxidne, ov, ὁ, sonof Mnesar- 
chus, 1. 6. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—IJ. as masc. pr. n.; Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

tMvycapyoc, ov, 6, Mnesarchus, sou 
of Kuphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
09, 91. 

Μνησάσκετο, Ton. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, Il. 

ἐνΜνησίβουλος, ov, ὁ, Mnesibiilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqg.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in Paus. ; etc. 

tMvyoidnuoc, ov, ὁ, Mnesidémus, 
masc. pr. n., Luc. ; ete. 

Μνησϊδωρέω, ©, Dor: μνᾶσ-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 
20. 

ἹΜνησιθείδης, ov, ὁ, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
S. 11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (μνάομαι, θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

tMvnoibeoc, ov, 6, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath.; etc. 

Μνησϊκἄκέω, @, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hat. 8, 
29: to bear ill will or malice, esp. in 
party politics, hence, οὐ uyv., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, Ar. 
P]. 1146, Thue. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 685, 
7.—Construct.: c. dat. pers. et gen. 
rei, “. τινί τινος, to bear one a grudge 
for athing, ap. Andoc. 11, δ, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, uv. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—Il. c. acc. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν.- to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub. 999. 

Μνησϊκἄκητικός, ἢν, ὁν.Ξεμνησίκα- 
κος. Arr., Epict. 

Μνησϊκακία, ac, 7, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

Μνησίκῶἄκος. ov, (μνάομαι, κακός) 
remembering wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2, 4,17, Eth. 
N. 4, 3, 30. [7] 
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tMvyotkaAge, €ovc, ὁ, Mresicles, 
well-known .sycophant at Athers 
Dem. 995, 8.—Others in Dem. 99? 
20; etc. 

tMvycirewc, w, ὁ, Mnesilaus, 6: 
"ἢ Ca and Phoebe, Apollod. 2, 

ΟΣ 

tMvyciroyoc, ov, 6, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Others 1 
Dem. 1219, 20; etc. 

ἸΜνησιμάχη, nc, 7, Mresimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 

Μνησίμᾶχος, ov, (μνώομαι, μάχη) 
mindful of the battle. [i] 

tMvnoiudyoc, ov, ὁ, Mnesimachus, 
a poet of the middle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 

Mvyoivooc, ov, contr. -vove, ov», 
mindful, thoughtful. [i] 

Μνησϊπήμων, ov, gen. ovoc, (μνάο- 
μαι, πῆμα) reminding of misery ; μν. 
πόνος, the painful memory of woe, 
Aesch. Ag. 180. 

tMvjoirroc, ov, ὃ, Mnesippus, 
masc. pr. n., Luc. Tox. 62. 

ΤΜνησιπτολέμα, 7, Ninesiptol-ma, 
a daughter of Themistocles, F ‘ut. 
Them. 32. 

ΤΜνησιπτόλεμος, ov, ὃ, Mnesipte’e- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B 

Μνῆσις, Dor. μνᾶσις, ewe, ἣν (uve- 
ouat) remembrance, Soph. Fr. 146, e 
coni. Grotii: but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Parai. 442. 

ἸΤΜνησιστράτειοι, wr, οἱ, the Mne 
sistratéans, Or followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 D. 

tMvnoiorpatoc, ov, ὃ, Mnesisira® se 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

Μνησίτοκος, ov, (μνάομαι, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 
p. 593. 

ἘΜνησίφιλος, ov, ὁ, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 
me ης; ἣ, (χαίρω) gayety. 

i 

Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, 1". 
Anacr, 69, 4. 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκι 
Hom. 

Μνηστεία, ac, 7, (μνάομαι A) ~ 
wooing, courting, Plut. Cat. Μ΄. 3. 
Luc. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, 7 fe 
from μνηστήρ, a bride, Anta ---Π7, “ἡ 
minding of, c. gen., “Adpre. 10 pve 
oTelpav ὀπώραν, Pind. | ‘2, ὃ. 

Μνήστευμα, atoc, τό, (μυπστιύω 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ 
πόνει μνηστεύματα, Set about woo-ng 
another wife, Kur. Hel. 1514: inptar. 
spousals, ὦ κακὼ μν., Id. Phoen. 589. 

Μνήστευσις, ἕως, ἢ), & wooing aie 
winning, espousal. 

Μνηστευτέον, verb. adj. from psu- 
VHOKW, one must remind of, τινός: 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Mvnorevtikoc, 7, ὄν, belenging te 
courtship or espousal ; from 

Μνηστεύω,Ξεμνάομαι, to woo, cours. 
seek in marriage, C. acc., γυναῖκα, δῷ 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 13% ἃ 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαδϑεῖν. 
Xen. Hell, 6, 4,37 ;—yv. γάμον. Buz 
I. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to wes 
and win, espouse, Theogn. 1108, Ths 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask xm 
marriage for another ; and in mid te 
woo for one’s self, both in Apolled.—J* 
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Ὁ promise in marriage, betroth, τὴν 
θυγατέρα τινί, Eur. El. 313; so ya- 
μυν μνηστεύειν τυνί, to bring about a 
marriage for another, help him to a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—1II. generally, 
fo sue or canvass for a thing, 6. acc., 
χειροτονίαν, Isocr. 162 A. 

Μνηστέω,Ξ-εμνηστεύω, dub 

Δὲνηστή, ἧς» 7, V- μνηστος, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ἦρος, ὃ, 
(μνάομαι) a waocer, suitor, freq. in Od. 
of tne suitors of Penelope; c gen., 
παιδὸς ἐμῆς pv., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων μν., Aesch. Pr. 739, Soph., 
etc.—II. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μειμνήσκω B. Hence 

Μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα, 
Christod. Ecphr. 68. i 

Mvrornplwone, €¢, ἢ εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clein. Al. 

Μνηστηροκτονία, ac, 7, the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστῆρ, 
κτείνω) slaying the sutors. 

Μνηστηροφονία, ας, ἢ»Ξ-εμνηστήηρο- 
κτονέα, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Mvyorie, οὔ, ὁ,--εμνηστήρ, Philox. 
ap. Ath. 147 B. 

Μνῆστις. Dor. μνᾶστις, toc, 7, 
Aleman 121, (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
c. gen., as δόρπου, Od. 13, 280; μνᾶ- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr. 28, 
28 ᾿--ποὕτω δὴ Ἰέλωνος μνῆστις γέ- 
γονεν, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt. 7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cf. μνῆσις. 

Μνηστός, 7, ov, (uvdouat) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῆ. a 
wedded wife, opp. to a concubine, Il. 
6, 246, etc.; so μνηστῆ, absol., Ap. 
Rh. 1, 780. 

ἐΜνήστρα, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5—Others 
in Plut. Cim. 4; etc. 

Μνήστρια, 7, fem. from μνηστήρ, 
Ξε προμνήστρια. 

Μνῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

Μνηστύς, toc, 7, lon. for μνηστεία, 
@ wooing, courting, asking in marriage, 
Odie2, 199, ete. Τὺ; Θα 10, 52945) 19, 
13; but ὕ in genitive. ] 

Μνήστωρ, opoc, ὃ, mindful of, τινός, 
Aesch. Theo. 181. 

Μνήσω, fat. of μιμνήσκω, 1]. 

ἐμνήσων, ὠνος, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae.. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3, 4; etc. 

tMvynowvidne, ov, ὃ, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Mvidpoc, ά, ov, (uviov) mossy, soft 
as moss, τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Mvidetc, εσσα, ev,—=foreg., Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος: cf. 
aq. [¢%, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
uviov in Nic. Al. 396, cf. θρῖον.] 

ΜΝΓΌΟΥΣ,--ἁπαλός, Euphor. Fr. 

157; cf. Hesych. 5. v. μνοῖον. 

Mviaone, ες, (uviov, εἰδος)Ξεμνια- 
οός, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ac, 7, also μνωΐα, μνῴα or 
uroa 7, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v. Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3, 4, ὁ 1. 

Μνοΐτης, ov, ὃ, also μνωΐτης, μνῴ- 
rpc, 6, α serf, ap. Ath. 267 C. 

ἮΝ ΟὝΌΣ, 6, contr. μνοῦς, like 
χνόυς γνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 


121. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a wweetmeat. (Akin to prior, 
uviog.) 
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Μνούδιον, av, τό, dim. from μνόος, 
Lob. Phryn. 87. 

Mvoia, μνωΐτης, Vv. 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνώομαι, to 
woo, 

Μνῶνται, 3 pl. pres. from μνώομαι, 
to woo, Od : 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from μνώομαι. to remember, Od. 

Mvdov7o, 3 pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι;, 
to remember, 1]. 

+Moayérne, ov, ὃ, Moagetes, a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

tMoagépvyc, ovg, ὃ, Moaphernes, 
masc. pr. n., Strab. p. 557. 

Moyyoc, 6v, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéiw,=poyéw. 

Μογερός, a, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, toilsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet.; cf. σμυ- 
yepoc. Adv. -pé¢. From 

Μογέω, ὦ, f. -700, (μόγος) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, Od. 
7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=poyue, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ἀποκινήσασκε, 1]. 
11, 636, θέσαν μογέοντες, Il. 12, 29; 
—or more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through many 
toils, 1]. 2, 690, etc.; so too Hes., and 
Theogn.; hence c. acc. cognato,aAyea 
μ. ἐπί τινι, to undergo painful suffer- 
ings for one, Il. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 


sub pvoia, 


Moyidw, Lacon. for poyéo, Ar.. 


Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. poyioues, v. ad 1. 

Μογϊλαλέα, ac, 7,4 speaking with 
difficulty : from 

MoyiAddAoc, ov, (μόγις, Aadéw) 
hardly speaking : dumb, LXX. 

Moyic, adv. (μόγος- μογέω) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Il. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116:— 
oft. joined with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις καὶ κατ᾽ ὀλίγον, 
etc., with toil and trouble, Duker 
Thue. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (Ed. 
1750) ; Bia καὶ μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [τ in 
arsis, Il. 22, 412.] Hence 

Μογϊςαψέδαφα, 7, (μόγις, ἅπτομαι, 
ἔδαφος) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. ‘Tragop. 
199: 

MOTOS, ov, 6, toil, Tl. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: cf. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 
θηρός : akin to Germ. JMiihe, and also 
prob. to μόλις, Lat. méles, molestus ; 
v. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 

Moyoorokéw, @, to bring forth with 
pain, dub. : and 

Moyoorokia, ac, 7, α hard-or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Μογοστόκος, ov, (μόγις, τίκτω) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of Jlithyia, Il. 11, 270, etc.; of Diana, 
Theocr. 27, 29. (Not μογοςτόκος,Υ. 
Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, ὁ, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 sextari, Dinarch. 95, 37, Plut. 
—Il. a measure of length=200 fathoms. 
Hence 

Μοδισμός, οὔ, ὃ, α measuring by 
modit. 

Médoc, ov, 6, a plant, prob.=yuddor, 
μάδος, μαδωνία, Hipp. p. 408. 
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tModpa, wr, τά, Medra, a city αἰ 
Phrygia, Strab. p. 543. 

Μόθαξ, ὁ, V. μόθων. 

ΜΟΌΟΣ, ov, ὁ, battle, the battle-din, 
Il. 7, 117, etc. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (i. 6. of their trampling), 1. 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Cal]. Ep. 71. 

Μόθουρα, ac, 7, the handle of en 
oar. 

tM6@av, wroc, 6, Mothon, father c4 
Naucydes, Paus. 2, 22, 7.--- 11. a reck 
in harbor of Me@6v7, q. v., Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, wvoc, also μόθαξ, ἄκος, ὁ: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) cnet 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the young Spartars, and 
eventually emancipated, but asually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3, § δ: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. ap. Ath 
271 EK, compared with Xen. Hell. 5, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—I1. 
also arude, licentious dance, Kur. Bacch. 
1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Miller Dor. 3, 3, ὁ 3. Hence 

Μυθωνικός, ἢ, 6v, (μόθων I. 2) like 
a μόθων, rude, impudent, Lat. vernilis, 
lon ap. Plut. Pericl. 5. 

Moi, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom. | 

Μοιμυάω, strengthd. for μνάω, ᾳ. τ. 

Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 
q. ν. 

Μοιός, 4, όν, ν. σμοιός. 

Μοῖρα, ας lon. yc, 7, (μείρομαι; 
μέρος, and so akin to μόρος, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : son prose, 
a division of an army,Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a mar 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hdt. © 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ἔση μοῖρα, ll. 9, 
318; 7 τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s ine 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, oft. in Hom., mostly of ill-fortune, 
but also of good, 6. g. opp. to ἀμμο- 
pin, Od. 20, 76; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to eack they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475; μ. θανεῖν, 1]. 7, 52: μ. βιότηιο, 
one’s portion or measure of life, Il. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖραν, against, in spite 
of destiny, 11. 20, 336:—esp. like μό: 
ρος, one’s fate, i. 6. death, Il. 6, 488 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ poi- 
pa, for μοῖρα θανάτου. V. inira B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—32. 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, ete.—4. α division or piece of 
land, Jl. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. in phrase, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken filly, 
rightly, as beseems thee, 1], 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ, 1]. 19, 186 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one hi 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper re 
spect, reverence meet or due, in suck 
phrases as, ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2. 172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch. 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι 
being regarded as ‘a single verb), — 
Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἷναι, to be consid- 
ered as among goods, Lat. in numere 
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esse, Plat. Phil. 54 C; so, εἰς ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, tb.; cf. λόγος B. IL: 
—hence with a gen., merely peri- 
hrast., as, μ. νόστου, for νόστος, 

ind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanqguam per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ μοιρᾶς, i. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 Β: ἀνδρὸς μοίρᾳ προςετέθη, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aica) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24,49. We find the 
number ¢hree with the names Clotho, 
Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Nigh, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis:—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 265; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς aica, δαίμονος 
aica. ‘The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 1]. 4,517; 18, 
119; or, generally, of ill, as Il. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 
κραταιή, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, M. 
ἦλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. «p., Il. 19, 410, cf. 16, 849. 

tMo:payévyc, cuc, ὃ, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Mozpayérne, ov, ὁ, (μοῖρα, ἡγέομαι) 
& guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Mocpaioc, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of a degree, Mathem. 

Mopac, adoc, 7, Vv. 1. for μοιρίς. 

Μοιρᾶσία, ac, 7, later form for sq. 

Μοίρᾶσις, εως, 7, (μοιράζω) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὦ, f. -ἄσω, [a], Ion. -ἥσω, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήῆσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—II. in 
mid. and pass. te have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., 
Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar. ; cf. μοράζω.---1ΠΠ. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
" Alciphr. 1, 25. 

Μοιρηγενῆς, é¢, (Μοῖρα, *yéva ) 
favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, 1]. 3, 182. 

Μοιρηγέτης, ov, 6, lon. for μοιρα- 
γέτης, Ap. Rh. {1, 1127. 

Mozpiaioc, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a degree. 

tMorpiddnc, ov, ὁ, Moeriades, an 
Athenian, Dem. 822, 2. 

Μοιρίδιος, a, ov, also oc, ov, (uoipa) 
=Homeric μόρσιμος. allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
u. ἅμαρ, etc., Pind.: μοιρίδιον ἣν, 
Pind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
μ΄ τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -iwe. 

_ Morpixéc, 7, 6v, (μοῖρα A. IV.) by 
aegrees, Mathem.: partly. 

Μοίριος, a, ov, (μοῖρα) belonging to 
one’s share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
24. 

Morpic, idoc, 7, Aitpa μ.. a divided, 
i. 6. a half λίτρα, or one divided equal- 
by, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 

tMoipic, ιδος Ion. toc, ὁ. Moeris, 
an early king of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hdt. 1,101. 

~? acelebrated gramma ian.—Oth- 
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ers in Anth., etc.—II. Moépioc and 
Μοίριδος λίμνη, 7, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hdt. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
tMoipiyoc, ov, 6, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 
pa A. IV., γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. 

Mozpoypadia, ας, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, ὥ, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of the degrees, 
Procl. 

ἐΜοιροκλῆς, ἔους, ὃ, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, Kpairw) 
ordained by Fate or Moera, fated, like 
μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 

Μοιρολογέω, G, to tell a man his 
fate, τινά τι: also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, λέγω) pro- 
phetic. 

Μοιρολογχέω, ὦ, to receive a portion, 
Valck. Hdt. 7, 53: from 

Μοιρολόγχος, ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

_ Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα. νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ov, (μοῖρα, φορέω) 
brought by fate. 

tMozrpo, otc, ἡ. Moero,=Mupa, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26,3. 

Moica, 7, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Motoaioc, v. sub Μούσειος. 

tMouoia, ac, 7, Moesia, 2 country 
of Europe, Div C.; cf. Musia. 

+Mozcoi, Gy, οἱ, Moesi, later appell. 
of the Thracian Μυσοί, 4. v., Strab. 
Ρ. 295. 

Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, faveur, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuus.) 

Μοιχάγριον, ov, τό. (μοιχός. ἄγρα) 
the fine imposed on one taken in adultery, 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332.» 

Μοιχάζω,Ξεμοιχάω. 

Μοίχαινα, ἡ---εμοιχάς. 

Μοιχᾶλίς, idocs 7,=sq., N. T., v. 
Lob. Phryn. 452. 

Μοιχάς, adoc, 7, fem. of μοιχός, 
Lat. moecha, Ath. 220 B. 

Μοιχάτης, ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω. 6, trans.,=voryevu, hence, 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, 1-at. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so μοι- 
yvevewv, Jac. Ach. Tat. p. 711.—II. 
intr. to commit adultery, Lat. moechari, 
Nigh: 

Movyeia, ac, 7, (μοιχεύω) adultery, 
Andoc. 30, 17, Plat. Rep. 443 A. 

Μοιχευτήρ, ἦρος. and μοιχευτής, 
οὔ. δ,Ξεμοιχός, an adulterer. 

Μοιχευτός, 4, 6v, adulterous, Ma- 
netho. 

Μοιχεύτρια, ac, 7, fem. from μοιί- 
χευτήρ. an adulteress, Plat. Symp. 191 
E, ΡΙαΐ. 

Μοιχεύω, (μοιχόςλ to commit adul- 
tery with a woman; generally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B:—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986; μοιχεύεσθαί τινι or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9.32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. Nub. 1076, Xen. Mem. 
Ze ta ἃ 

Μοιχῆ, ἧς, ἡ,»Ξεμοιχάς. 
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Mozyidior, a, ov,=polytoc, born mm 
adultery, Hdt. 1, 137, Hyperid. ap 
Suid., Luc., ete. [1] 

Μοιχικός, 4, Ov, (μοιχός) adulter- 
Stisa FRCL OFEHOCD 166, Plut., ete. 

οίχιος, a, ον, (μοιχός) adulterous 
Anth. P. 3 30 alae 4 

Μοιχίς, δος, 7,= μοιχεύτρια. 

Μοιχογέννητος, ον, begotten ἴπ αὐτῇ 
tery. 

Μοιχοληπτία, α΄.,ἡ, Att. for -2 ηψέαι, 
a taking in adulter,, A. B, 21. 

MOIXO’S, οὗ, ἐ. am adulierer, paras 
mour, debaucher, I -L. moechus Soph, 
Fr. 708, Ar., Pl: :, etc.: rexdpta 
μοιχὸν μιᾷ wayai 4,10 have the head 
close shaven wit} a razor (cf. μάχα:- 
pa), as was done by way of punish- 
ment to persons taken in adultery. 
Ar. Ach. 849; ¢ κῆπος Il. (Prob 
akin to μυχός, uw ytoc.) Hence 

Μοιχοσύνη, n« 7, poet. for μοιχεία 
Manetho. 

Μοιχότροπος. ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition wt manners of an adul- 
terer,v. 1. Ar. T esm. 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη, ¢, 7; an adulteress, 
formed like ya wrian. [Ὁ] 

i Moghes, ov, , for μοχλός, Anacr, 


Μόλγης. ov, ";:Ξεμολγός I. 

Modyivoc, 1, ov, made of ox-hide . 
from 

MoAyéc, ov. 6, a hide, skin, hence, 
αἵνειν μολγό: --ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
ΕῪ. 157 ; so, pi Ι0., μ. γενέσθαι. to be- 
come a mere hi le, nothing but skin, Id. 
Eq. 963, v. Lol. Aglaoph. 966, Bergh 
ap. Meinek. C: m. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. fiom ἔμέλγω ἀμέλγω, 
μέργω ἀμέργω to strip off ; like δορά 
from dépw.) 

ΜΟΛΕΙ͂Ν, 1af. of ἔμολον. aor. of 
Θλώσκω (“AG6..W) :---- --Οἐλθεῖν, to ge 
or come. Hom., Pind., and Att., but in 
all tenses very rare in prose :—perf. 
μέμβλωκα, ἴοι μεμόλωκατε ἥκω, τῷ 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. ἔβλως : only in Lyc. 448 :— 
tu vohoviet Aesch. Pr. 694, Soph 
O. C. 1742:—the act. form of fut. 
μολῶ, is justly deubted by Schafer, 
cf. Elms]. Med. 750.— Construct, 
just like ἐλθεῖν, ete.; μ. éc..., Pind 
P. 10, 70, etc,; c. acc. loci, Aesch. 
Pers. 809, etc.: did μάχης μ. τινί, 
Eur. I. A. 1392, cf. did εἰς ὕποπτα 
p. τινί, Id. ἘΠ. 345:—to return, Seidl. 
Eur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμαι 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres. 
μολέω occurs still more rarely than 
Gopéw, only in very late and bad au 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Μολεύω. (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll.: also 
μολούω, μωλύω. 

Μολιβαχθής, éc, (μόλιβος, ἄχθος) 
heavy with lead, Anth. P. 6, 103. 

Μολίβδαινα, -βδέος,-βδικός,-β δος, 
etc., v. sub μόλυϑδθδος. 

Μόλιβος, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος 
lead, Il. 11,237; also ἡ μ., Anth. P 
9, 723.—Later it was usu. wnitter 
μόλυβος. on the analogy of μόλυβδος 
Piers. Moer. 257. Hence 

Μολίβοος, ov, contr. ovg, ov, leaa 
en, Diod. 2, 10. a 

Μολὶιβοσφιγγής, ἔς, (μόλεβος, σφίγ 
yw) fastened or bound with leaa, Opp 
Geis, 155! 

Μολιβουργός, όν.---μολυβδουργός i 

MoAiBow, ὥ,-- μολυθδόω. 

tModivg, ἠνΞεΜολιόνη, Pais 8 
14,9. 
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+Modiove, ov, τώ, the two sons a, 
Molione, 3. 6. Cteatus and Eurytus, 
Π 11,709; cf. Apollod: τ 2)! in 
Pind. O. 10, 42, also MoAiovec, oi. [1 

+Modiovn, nc, 7, Molione, wife of 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod, 2, 7, 2. 

tModAtovisar, Gv, of, sons of Moli- 
one, Apollod. 

Mo2ic, adv., post-Hom. form for 
μόγις. and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
δα. and Plat. downwds., μόγις pre- 
wails, v. Ellendt Lex. Soph. 5. v. :— 
ov 0).¢, not scarcely, 1. 6. quite, utter- 
ly, ov μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082 ; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Kum. 864, the Schol. explains 
it by waxpdv, and the sense is dub. 
(μόλις 15 to ἡμόλος, μῶλος, aS μόγις 
to μόγος.) 

Μολίσκω,.---βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων, ovoc, ὃ, Molion, masc. pr. 
1., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
jan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
πεμαχητής. tCf. Modiove. 

Μολόβρϊον, ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
κολύβριον. (Cf. sub μολοβρός.) 

Μολοβρίς, 7, fem. from poroBpdc. 

ModAo2pirne, ὑς,Ξιμολόβριον, Hip- 
pon. Oi.) | 

Μολοβρός, οὔ, 6, a glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :—also, μολοβρῇ κεφαλῆ;, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ βοράν! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω. Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 
giving a clue to connect it with μο- 
Δόβριον, for the young pig with its 
ἡἁπαλοσαρκία may well be. derived 
fzom μολοβρός in this signf.) 

ἐμόλοϑβρος. ov, ὁ, Molobrus, a Spar- 
ten, Thuc. 4, 8. 

tMoAderc, evtoc, 6, the Molois, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hit. 9, 57. 

Μολόθουρος, ov, 7, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ὁλόσχοινος, Kuphor. 64, Nic. Al. 147. 

MoAor, 6, V. μῶλος. 

ΤΜόλος, ov, ὁ, Molus, son of Deu- 
calion, father of Meriones, il. 10, 269, 
εἴς. : in Apollod. Μῶλος. 

ἐΜολοσσία, ας, 7, Att. Μολοττία, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
N. 7, 56; Strab. 

tModocorkéc, 7, Ov, Att. -ττικός, 
v. sub sq. 

Μολοσσός, 6v, Att. Μολοττός, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; of M., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 
Μυλοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416.—II. ὁ μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, 6. g. #AGunv. 

ἹΜολοσσός, οὗ, 6, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Paus. 1, 11, 1. 

ἘΜόλοττος, ov, ὃ, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14; etc. 

MoActuaz, fut. of μολεῖν, q. ν. 

Μολουρίς, idoc, 7, a kind of locust, 
also written μελουρίς and poAvpic.— 
il. a kind of frog or newt, Nic. Th. 416. 

tMoAoupic, idoc, 7, πέτρα, the rock 
Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Paus. 1, 44, 7. 

Μόλουρος, ov, ὁ, a kind 
Nic. Th. 491. 

Μολφῴφω, V. μολεύω. 
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ΓΜολόχ, ὁ, (Hebr.; usu =dpyor 
or βασιλεύς) Moloch, an idol of the 
Ammonites, to whica human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 

ἸΜόλοχαθ, 6, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. 

Μολόχη, 7,=yaraxn, the mallow, 
Epich. p. 100, Antiph. Min. 1. Hence 

Μολόχϊνος, ἡ, ov, mallow-coloured : 
τὰ μ. (Sc. ἱμάτια) Arr. Peripl. 

Μολόχιον, ov, τό;Ξεμαλάχιον. 

Μολοχίτης, λίθος, ὃ, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin. 37, 8. 

tModAzayépne, ov Ion. ew, ὁ, Mol- 
pagores, masc. pr.n., Hdt. 5, 80 ; etc. 

tModAradia, ac, 7, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 

Μολπάζω, (μολπῆ) to sing of, Lat. 
canere, Tt, Ar. Ran. 379. 

Μολπαῖος, a, ov, or (perh.) og, ov, 
(μολπή) tuneful, Anth. P. 7, 712. 

Μολπαστῆς, ov, ὃ, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. P. 6, 155. 

Μολπάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

Μολπή, ἧς, 7, (uéArcw) in Hom. the 
song and dance, @ chant or song accom- 
panied by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, Il. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicaa and 
her friends ;—but more usu. singing, 
the song, as opp. to dancing, μολπῆς 
τε γλυκερῆς Kal ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Il. 13, 637, Od. 23, 145; woAmn 7’ ὀρχη- 
στύς τε, Od. 1, 152; andso Hes. Th, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner Il. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers. 389. 

Μολπῆτις, Dor. -dric, oc, 7, 
(μολπῆ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. 

Μολπήτωρ, ορος, ὁ.Ξεμολπαστής. 

ἸΜόλπις, 6, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMvAriwv, wvoc, ὃ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, 7, like μολυβόίς, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, js. 
χερμαδία, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—IlI. a metallic substance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, 2, 5; acc. to Diose. 5, 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena. 
—Iil. a plant, plumbago, Plin. 25, 13. 
Μολύβδεος, ἔα, cov, contr. -δοῦς, 
ἢ. οὖν, (μόχυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. 

Μολυβδέω, ὥ,.Ξεμολυβδόω, dub. 
Μολυβδιάω, ὥ, to look ἰοαἀ-οοἱοιιγεά 
pale, A. B. 52. 

Μολυβδικός, 7, 6v, leaden. 

Μολυβδίνη, 7c, 7,—= μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδϊνος, ἡ, ον,(μόλυβδος) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. κα- 
vov, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) 

Μολύβδιον, ov, τό, a lead pipe, 
Hipp. p. 597. 

MoAvBoic, idoc, 7, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.—2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ἴτις, (μόλυ- 
Bdoc) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

Μολυβδοειδής, éc, (μόλυβδος, εἶδες) 
like lead, Hipp., Diosc. 5. 98, 


or 
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MO’AYBAOS, ov, 6, lea?, Hat. 3 
33; τηκτὸς w., Eur. Andr. 267; ete 
—llI. 6lack lead or plumbago: hens, 
a black lead pencil, Anth. :—it wa 
used as a test of gold, Theogn. 417 
1101.--Acc. to the Gramm., p6?v 
Bodog and μόλιβος, with their respec 
tive derivs., are the only correa 
forms, Εἰ, M. s. v., Eustath. p. 1340 
30, Zonar. Lex. p. 1366 many edi 
tors however, as Bekker in Arist 
retain μόλιβδ-. (μόλυβ-ος become 
in Lat. plumb-um, v. μ. UI and V 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. μά 
λυβδιάω.) Hence 

Μολυβδουργός, ὄν working lead 
working in lead. 

ModAvBdogavijc, ἔς, (μόλυβδος, dat 
vw) lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath 
391 B. 

Μολυβδοχοέω. G, (μόλυβδος, Ew 
to melt lead, Ar. Eccl. 1110. 

Μολυβδόχροος, ov, contr. -χρους 
(μόλυβδος, χρόα) lead-coloured, Dios... 
5, 100. 

Μολυβδοχρώς, ὥτος, ὁ, 7,=foreg 

Μολυβδόομαι, (μόλυβδος) as pass. 
to become lead, melt like lead, Diosc. 5. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 

ἽΜολυβδώδης, ες. Ξε μολυβδοειδῆς, 
Diosc. 5, 97. 

Μολύβδωμα, ατος, τό, (μολυβδόω; 
lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

Μολύβδωσις, 7, (μολυβδόω) a lead 
ing Or soldering with lead. 

Μολυβδωτός, ἢ, Ov, (μολυβδόω; 
leaded or soldered with lead. 

Μολῦρβίς. idoc, 7, for μολυβδίς, dub. 

MO’AY BOX, ὁ, v. μόλιβος, μόλν 
βδος. ; 

Μολύβοῦς, ἢ, οὖν, contr. for μολὺ 
βέος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 
μολϊβοῦς. 

ἸΜολύερεια, ac, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thue. 2, 84, 
Molycréa or -@um, a city of Aetolia 
with a port, near the promontcry 
Antirrhium, Thue. 1. c.: im Polyb 
ModAvxpia, 5, 94,7. Hence 

tModvkprkéc, 7, ov, and Νολύκριος, 
ov, of Molycreum, Molycréan, ‘Piov τὰ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, τό,Ξεμόλυσμα. 

Μολύνίη, n¢, 7, the breech, ap. He- 
sych. 

fodovorpaypyovéoual, aS pass., te 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382 © 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

Μόλυνσις, ewc, 7, defilement, pollu 
tion :—but usu.,—2. a sort of half-di 
gestion of meat in the stomach, Arist 
Meteor. 4, 3, 22, Gen. An. 4, 7, 5; cf. 
μολύνω II. 

Μολύνω, f. -νῶ : pf. pass. μεμόλν 
σμαι, later also μεμόλυμμαι, Schol 
Ap. Rh. 3,276. To stain, sully, defile, 
Ar. Eq. 1286; μ. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. Ἔγκλει. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310- 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance tc 
Lat. molere is merely accidental).~ 
Pass., to become vile, disgrace one’s self, 
Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 
E; cf. μορύσσω.---11. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2,9; cf. μόλυνσις. 

tMoAvpoc, ov, 6, Molyrus, son ot 
Arisbas, Paus. 9,'36, 6. 

Μόλυσμα, ατος, τό, (μολύνω) a spo 
or taint ; filth. 
Μολυσμός, οὔ, 6, (μολύνω) defile 

ment, stain, Plut. 2, 779 C, Ν. T. 

Μολών, οὖσα, ov part, aor. of ὧδ 

λεῖν, q. v., Hom. 
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tM6Awv, wvoc, 6, Molon, an Athen-. 


lan archon, Dem. 1207, 1].—2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 
ers in Lys. ; etc. 

Moud7, ἧς, 7, like a blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and Trag.:—a cause or ground of 
tomplaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
Ι. 4, 61 (3, 54) ; so, ἕν cor μομφὴν ἔχω, 
Eur. Or. 1069; also c. gen.. μ. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; évexa 
τινος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 

Μόμφις, ἡ,Ξεμέμψις, dub. in Tele- 
clid. Incert. 12. 

Μόμφος, ov, δ,Ξεμομφή, Eur, Plisth. 
% 


Μονάγκων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, ἀγ- 
κών) one-armed: hence ὁ μ., a war- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. 

Movaypia, ac, 7, Alciphr. ; μονά- 
yotov, ov, τό, Philo; and μόναγρος, 
ov, ὁ, (μόνος, ἀγρός) α solitary field, a 

arm. 

Movddny, adv., (μονάζω) solitary- 
wise, only. [a] 

Μονᾶδικός, 7, ὄν, (μονάς) single, 
u. ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—II. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1, 23.—2.=ovaotixdc, Eccl.—Adv. 
-κῶς, Plut. 2, 744 E. 

Μονᾶδόν, Ign. μουναδόν, Adv.,—= 
μονάδην, Opp. H. *, 444. 

Μονάζω, (μόνος to be alone, Anth. 
P. 5, 66: to live in solitude, lambl.— 
Il. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 
multiplied into itself, lambl. 

Μοναθλία, ac, ἡ»Ξεμονομαχία. 

Μονάκανθος, ον, (μόνος, ἀιεανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

Μονάλῦσις, 7, a single chain. [ἃ] 

Μοναμπῦκία, ac, 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (q. V.), a race-horse 
that runs single, Pind. O. 5,15: from 

Μονάμπῦκος, ov, Vv. sq. 

Μονάμπυξ, ὕκος, 6,7: (μόνος, ἄμ- 
πυξ Il) strictly of horses, having one 
frontlet, μον. πῶλοι, horses trat run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Alc. 428 ; so μονάμπυκες OF -κοι 
alone, [d. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
cov ψήχων δέρην, Id. Hel. 1567: ef. 
μόνιππος μονοκέλης. 

Μονανδρέω, ὥ, to have but one hus- 
sand, Bockh Inscr. 2, p. 613: and 

Movavdpia, ac, 7, the having but one 
tusband : from 

Μόνανδρος, ov, (μόνος, ἀνῇρ) hav- 
ng but one husband. 

Movdé, adv., v. μουνάξ. 

Movarroc, ov, 6, a kind of wild ox 
among the Paeonians, Arist. H. A.9, 

δ, 1 :—elsewh. βόνασος: cf. μόνωψ. 

t+Movapirne, ov, 6, olvoc, appell. of 
wine produced in Cappadocia, Strab. 
). 535. 

Movapyéw, ὥ, lon. novy-, to be μό- 
ναρχος or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
kine’s time, Hdt. 5, 61. 

Movdpync, ov, ὁ,--μόναρχος, Po- 
fyb. 40, 3, 8. Hence 

'  Movapyia, ac, 7, lon. μουν-. abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hdt. 3, 
82, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the people, 
Eur, Spp. 352; of a general, Xen. 
An. 6, I, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37. Hence 

Μοναρχικός, ἢ, 6v, monarchical, πο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 FE: τὸ μον. 
ε- μοναρχία, Ib. 693 E. Adv. -κῶς; 
Plut. Num. 2. 

Μόναρχος, Ion. μούν-, ov, (μόνος, 
&pyw):—ruling alone, sovereign, first 
Ὁ tSol. 18 δ, then ir+ Theogn. 52, 

[Ὁ] 
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wno, as well as Hadt., uses the Jon. 
form: σκῶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 
18. 

Movdc, ddoc, ἡ.Ξ-εμόνος, solitary, 
single, ἐρημίω, Kur. Bacch. €09: also 
as masc. ot a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., ἢ 
μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. as a 
measure of length,=ddx«TvAoc. 

Μονασμός, ov, 6, (μονάζω) a solitary 
life, solitude. 

Μοναστῆρ, ἦρος, 6,= μοναστήῆς. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, @ solitary 
dwelling, Philo. later, a monastery. 

Movaorye, οὔ, ὁ, (μονάζω) ὦ solita- 
ry, a monk, Eccl. Hence 

Μοναστικός, 7, Ov, living in solitude. 

Μονάστρια. ac 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Movdtwp, ορος, 0,= μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. Caes. 52. 

Movaviia, ας, 7, (μόναυλος) a solo 
on the flute. 

Μοναυλία, ac, 7, (udvoc, αὐλή) a liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D. 

Μοναύλιον, ov, τό, an instrument to 
be played alone, Posidon. ap. Ath, 176 
C: from 

Μόναυλος, ov, (μόνος. αὐλός) play- 
ing a sole on the flute: ὁ p., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C :—but, uw. κά- 
Aauoc, a single flute, Anaxandr. Φιαλ. 
1, ubi v. Meineke ; so, 6 μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Θησαυρ. 2, μόναυλον pé- 
ioc, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Movavdog, ov, (μόνος, αὐλῇ) living 
alone. 

Moviy7, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
μοναχῇ; in one way only, opp. to διχῆ, 
Plat. Legg. 720 Εἰ : grep μοναχῇ: by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Movayn, ἧς, 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 C. 

Movdytkoc, 4, dv, belonging to a μο- 
vayoc, Iiccl.: an 

Μονᾶχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Μονᾶχός, 7, Ov, (μόνος) single, soli 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
lier authors only used in the adv. 
forms μοναχῆ, μοναχοῦ : Opu.,amonk, 
Anth. P. 11, 384, and Eccl. Hence 

Μονᾶχοῦ. adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 E, 212 A. 

Movayoc, adv., in one way only, 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14. 

Movévrepov, ov, τό, (μόνος, évTe- 
pov) one of the intestines: also=K@Aov 
II, Hipp. 

Μονερέτης, Ion. μουν-, ov, 6, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
Anth. P. 7, 637. 

Μονή, ἧς, 7, (μένω) a staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος, Hut. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thue. 1, 131. 

Μονηΐς, doc, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος. ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, ἡμέραν) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43 

Μονήρης. ες: (μόνος, *apw 3) single, 
Hipp. p. 1275, Luc., ete. 

tMovgcin., wr, οἱ, the Monesii, a 
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peace ς Aquitanic Gaul, Strat p 
90, 


tMovyrtov, ov, τό, Monetium, a city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 
: Μονθῦλεύω, -ευσις, -ευτός, ν. sub 
as 

ονία, ας, 7, (μένω) a remaining. 

stability, Karsten Emped. 60. 

Movid, ἄς, ἡ, (μόνος) solitude: eap 
celibacy, Eccl. 

Moviac, ov, ὃ, (μόνος) solitary, AeL 
ΝΑ, 15; 3). A 


tMoviug, no, 7, Monimé, a wife of 
Aa τἀ 8185, of Miletus, Plut. Lucull 

tMovipoc, ov, ὃ, Monimus, a Spar 
tan, Arr. An. 3, 24, 4—2. a philoso 
pher of Syracuse, pupil of Diogenes, 
Diog. L.—Others in Ath. ; etc. 

Moviuoc, ov, (μονή, μένω) staying, 
and so,—1l. of persons, steady, sted 
fast, Soph. O. T. 1322; cf soldiers, 
Lat. statarius, Xen. Cyr. 8, 5, 1], 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. of 
things, conditions, and the like, abi 
ding, lasting, Lat. stabilis, ὁ μέγας 
ὄλβος οὐ μ., Eur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insti 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adv 
-μως, Arist. H. A. 8, 10,1. Hence 

Μονϊμότης, τος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, 6v, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—soli 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7, 
289. 

Movirroc, ov, (μόνος, ἵππος) unt 
one horse, a horseman, opp. to a chari 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst. 
a single horse, a riding ΟΥ race-hors 
(κέλης), Plat. Legg. 834 B; cf. us 
νάμπυξ. 

Μόννος, ov, 6, Lat. monile, v. priv 
νος. 

Μονοβάλανος, ον, κλείς͵ ἃ key wich 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovog, (μόνος 
Baivw) walking alone: μέτρον w., ME 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [a! 

Mové8dc, avroc, 6,=foreg., Hesych 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book :—as subst. τὲ 
Μ.. @ single book. 

Movoyduéw, ὥ. (μονόγαμος) to mar 
ry but one wife, Eccl. 

Movoyduta, ac, ἣν (μονόγαμος) mo 
nogamy. 

Μονογᾶἄμίου δίκη. an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Mov6ydauoc, ov, (μόνος, γαμέω) mar- 
rying but onée. 

Movoyévera, ac, 7, Ion. μουνογ-, 
fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. 

Movoyevye, ἔς, Ep. and Ion. μουνογ 
(μόνος, *yévw) :—only-begotten, παῖς 
Rg Op. 374, etc., Hdt. 7, 221: p 
αἷμα, one and the same blood, Eur 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone 
Arr. Peripl. 

Movoyépwv, οντος. ὁ, (μόνος, ye 
pwv) a morose misanthropic old man 
A. B. p. 51. 

MovéyAnvoc, ov, (μόνος, γλήνη ᾿ 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 7 
748. 

Μονόγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ua 
¥9¢, γλῶσσα) of single tongue : speak 
ing but one language. ; 

Μονογνωμονέω, ὥ, also shortd. in 
familiar language, μονογνωμέω, 29 be 
selfwilled, wayward. 

Μονογνωμονικός, ἢ, ὄν, selfwilled 
from , ; 

Μονογνώμων, ov, (μόνος, γνώμη 
selfwilled, Santer Dion. H. 2, 12 

Mordyovoc. ov, Ion. μουν-, (μόνος 
*yévw) only-born, Opp. Hedy 489 
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Ῥονογράμμᾶτος. ον, (μόνος, γράμ- 
ua) consisting of one letter, συλλαβή, 
Dion. H. de Comp. 15: τὸ yw, a mark 
ar cypher formed of one letter. ; 

Μονόγραμμος, ov, (μόνος, γραμμῆ) 
«ταιυη, with single lines, outlined, Lat. 
edumbratus, Epicur. ap. Cic. N. D. 2, 
23: τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

Μονοδάκτῦὕλος, ov, (μόνος, δάκτυ- 
Aoc) one fingered, Luc. Ver. H. 1, 23. 

Movodépxtne, ον, ὁ, (μόνος, δέρκο- 
μαι) one-eyed, Kur. Cycl. 78. 

Μονοδϊαιτησία; ac, 7, (μόνος, διαι- 
fdw) a solitary life, Clem. Al. 

Μονοδοξέω, ὥ, (μόνος, δόξα) to pos- 
sess fame alone. 

Mov6ddevroc, ov, (μόνος, δουπέω) 
uniform in sound, Anth. P. 15, 27. 

Movddove, δοντος, ὁ, 7, (μόνος, 
εδούς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Μονόδροπος, ov, (μόνος, δρέπω) 
plucked from one stem, and so cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

Μονοείδεια, ac, 7, uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
emgularity. 

Μονοειδής, ἐς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 D: τὸ p., uni- 
formity, Polyb. 9, 1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ovoc, (μόνος; 
eiua) with but one garment. 
Pte: éc,=sq., Anth. Plan. 
308. 


Μονόζυξ, ὕγος, ὃ, ἧ, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with but one horse: generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

Μονόζωνος, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, i. e. journeying alone, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
οἰόζωνος.---11. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνη only, light-armed. 

Movslwor, ov, living alone, dub. 

ονόζωστος, ov, = μονόζωνος I 
Mermesian. 5, 7. 

“Staab inode ον;--- μονήμερος, Batr. 


Μονοθελῆται, οἱ, (μόνος, θέλω) the 
sect af the Monothelites, Eccl. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Μονοθρηνέω, G, to mourn in solitude, 
susp. 

Μονόθῦρος, ov, (μόνος, θύρα) with 
a single door ; hence of shell-fish, uni- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 3, etc. 

Μονοίκητος, ov, (μόνος, oikéw) 
dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi 
al. μονήκοιτος, lying ajone, Lat. coe- 
Jebs. 

tMovoikov λιμήν, 6, (Herculis) 
Monoeci portus, a town and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (udvoc, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

Μονόκαμπτος, ov, (μόνος. Ka UT Tw) 
with one bend, δάκτυλος, Arist. H. A. 
Dts: 7. 

Μονόκαυλος, ov, (μόνος. KavAdc) 
with but one stem or stalk, Theophr. 

Μονοκέλης, lon. μουνοκ-, 6, (μόνος, 
κέλης) a single horse, Anth. P. append. 
325. 

Μον»οκέρατος, ov, (μόνος, κέρας) 
with but one horn, Arist. H. A. 2, 1, 
32 :—so also { : 

Μονόκερως. wv, 1014... genit. -w, 
Plut. Pericl. 6, acc. των, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9:—as subst. μονοκέρως, 
ωτος, ὁ, the unicorn, LXX. i 

Μονοκέφἄλος, ov, (μόνος, κεφαλή) 
one-headed. 

MovoxaAavtor, ov, 6, (udvoc, κλαίω) 
Θρῆνος, a lament made. by one only, 
Aesch. Theb. 1064 

ohei τ ὐνυμβοῦ ov, a sole heir. 
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Μονόκλινρν, ov, τό, (μόνος, κλίνω) | 
a bed for one only, 1. 6. α coffin, A. P 
9, 570. 

Μονόκλωνος, ov, (μόνος, κλών) | 
with one branch or shoot, prob. 1. The- 
ophr. 

Movokoidtoc, ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 
18. 

Movoxoitéw, ὥ, to sleep alone, Ar. 
Lys. 592: from 

Μονόκοιτος, ov, (μόνος,. 
sleeping alone. 

Movokokkoc, ov, (μόνος, κόκκοζ) 
with but one kernel or grain. 

MovokévdvA0c, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one joint, δάκτυλος, 
Arist. H. A. 1, 15, 3. 

Μονοκότῦλος, ov, (μόνος, κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. H. A. 4, 1,27: cf. κοτυληδών I. 

Μονοκρᾶτορία, ac, 7, sole domin- 
ion: from 

Μονοκράτωρ, opor, ὁ and ἡ, (μό- 
voc, κρατέω) a sole: uler. [ἃ 

Μονοκρήτπις, toc, ὁ, 7, (μόνος, Κρη- 
mic) with but one sandal, Pind. P. 4, 
133. 

Μονόκροτος, ov, (μόνος, κροτέωγ: 
--νἊοῦς μ.,) ἃ vessel with one bank of 
oars, opp. to dixpotoc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. p. 325. 

Μονόκυκλος, ov, (μόνος, κύκλος) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Μονόκωλος, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
κῶλον) : with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hdt. 1, 179; of sentences, consisting 
of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-sided, φύσις, 
Arist. Pol. 7, 7, 4. 

Μονόκωπος, ov, (μόνος, κώπη) with 
one oar: poet., with one ship, Eur. 
Hel. 1128. 

MovodéxiOoc, ov, (μόνος, AéK1O0c) 
with one yolk. 

Movoreyne, ἔς, (μόνος, Aéyo¢)=p0- 
νόκοιτος, Plat. 2, 57 Ὁ. 

Μονολέων, οντος, ὁ, Ion. povr-, 
(μόνος, “έων) a solitary, 1. e. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; ef. μονό- 
λυκος. 

Μονολήκῦὔθος, ον, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;Ξ- αὐτολή- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

Μονολήμματος. ov, consisting of one 
lemma, tSext. Emp. Math. 8, 443. 

Μονόλϊζθος, ov, Ion. μουν-, (μόνος, 
λέθος) made out of one stone, Hat. 2, 
175. 
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Movodoyia, ας, 7, a soliloquy, mono- 
logue: from 

Μονόλογος, ov, (udvoc, Aéyw) speak- 
ing alone or to one’s self. 

Μονόλοπος, ov, (μόνος, λόπος) with 
but one husk, φλοιὸς. μ., bark of one 
coat or layer, ‘Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. 

Μονόλῦκος, ov, ὃ, (μόνος, λύκος) 
a solitary, 1. 6. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat. has oA long in arsis.] 

Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

Μονομάτωρ, opoc, Dor. for μονομῆ- 
go Eur. [ἃ] 

ονομἄχεϊον,ου, TO,=LOVOLEYLOV 
τ νυν ἐπι 

Μονομᾶχέω, ὥ, lon. μουν- :---ἰο bea 
μονομώάχος, to fight in single combat, 
τινί, Hdt. 7, 104, Plat., etce.; πρός 
τινα, Polyb. 35, 5, 1:—in Hadt. 9, 27, 
of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
μουνομαχήσαντες τῷ Ἱ]έρσῃ. having 
fought single-handed with the Persian. 
Hence 

Μονομάχημα, ατος, τό, @ single 
combat. [a 


MONO 


Μονομάχης, ov, ὃ, = μοι ομάγος 

ext. Emp. p. 40, εἰς. [ἃ] 

Μονομᾶχία, ac, 7, lon. μοὺν 
νομάχος) asi combat, Ht. 5, 1, aa 
8, etc. Hence 

Μονομᾶάχικός, 4, ὄν, belonging te 
single combat, μ. φιχοτιμία, Polyb. 1, 
κὐ τς :-ἰααϊαίοτιαὶ, Dio C. 

ονομάχιον, OV, τό,εεμονομαγε 
v. ].. Hdt. ζ 92; then ino ial 
Mer. 13, 5, App., ete.—ll —uovopa- 
χοτροφεῖον. [ἃ] 

Μονομάχος, ον, (μόνος, μάχομαμ) 
fighting in single combat, μ. προστά- 
tat, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 1300; μονομά- 
you δι᾽ do tidoc, μονομάχῳ δορί, 1. 6 
in single combat, Id. Heracl. 819, 
BE 1325: 6 μ., @ gladiator, Plut, 
[a 

Movoudyotpogetov, ov, τό, α place 
Sor training gladiators. 

Μονομᾶχοτρόφος, ov, training glad- 
iators, Lat. lanista. 

Movopépeta, ac, 7, a one-sided jud 
ment, Atha: fron ae 

Μονομερής, &¢, (μόνος, μέρος) con 
sisting of one part, single, Opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, etc.—IL. 
one-sided, partial. 

Μονόμετρος, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, 1. 6. (in Iambic, 
Troch., and Anapaest. verses) of twe 
feet, Dion. H. de Comp.: ὁ μ., a mo- 
nometer. 

Μονομῆτωρ, opoc, 6, 7, (μόνος, μή- 
Tnp) reft of mother, Eur. Phoen. 1517. 

Movouitoc, ov, (μόνος, μέτοςν with 
ee woof ; cf. stg τρίμιτος. 

ονόμμᾶτος, OV, (μόνος, ὄμμα) οτι8- 
eyed, Adééh Fr. 188. oe 

Movowotpia, ac, ἣν» a single portion, 
astrol. word, Sext. Emp. p. 340. 

Μονόμορφος, ov, uniform. 

Movoépuocyos, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, adv.=pdvov οὐ, cf. μό- 
voc, V. 3. 

Movovvyi, Ion. μουν-, (μόνος, νύξ) 
adv., in a single night, Anth. Plan. 
92. 

Μονόξοος, ov, (μόνος, Féw) with sin 
gle vein, opp. to δέξοος, etc., Theophr. 
Ἡ. 1.55. 0: 

Μονόξῦλος, ον. (μόνος, ξύλον) made 
from a solid trunk: πὸ μ. (sc. πλοῖον), 
fHipp. p. 290.—II. made of wood only, 
Plat, Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form-. 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, po 
νοστόρθυγξ. ι 

Μονοούσιος, ov, of single essence, 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ac, 7, a suffering sing- 
ly: the suffering of one part of the body 
only. [a] 

Μονόπαις, παιδος, ὃ, 7, (μόνος, 
παῖς) an only child, Eur. Alc. 906. 

Μονοπάλης, lon. μουν-, ov, 6, (ud 
voc, παλή) one who conquers in wrest 
ling onlu, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Μονοπάτιον, ov, τό, a footpath, 

Μονοπέδιλος, ov, having but one 
shoe. 

Movoreipac, ov, ὁ, (μόνος, πεῖρα) 
prowling or hunting singly, of wolves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2. 

Μονόπελμος, ov, (μόνος, πέλμα) 
with but one sole, Anth. P. 6, 294. — 

Μονόπεπλος, ov, (μόνος, πέπλος) 
with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933; 
cf. Miller Dor. 4, 2, §3. 

Μονόπηρος, ov, with one scrip; or 
with a scrip oniy. 

Μονόπλευρος, ov, (μόνος, πλευρά) 
with but one side, Arr. Tact. 

Movorrodia, ac, 7, measurement by 
single feet, not by syzygies (διποδίαιδοὁο 
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Μονόποιος, ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονόπους, 6, 7, -πουν, τό. (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, ὥ, (μόνος; πρᾶ- 
γμα) to be engaged in one thing, opp. 
4 πολυπραγματέω, Arist. Pol. 4, 15, 


Μονοπροςωπέω, ὦ, to have but one 
person: from 

Μονοπρόςωπος, ov, of one person 
only. Adv. -πως. 

Μονόπτερος, ov, (μόνος, πτερόν) 
utth but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν III. 5), Vitruv. 4,7; different 
therefore from περίπτερος. 

Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

Μονοπύργιον, ov, τό, a fortress with 
one tower only. 

Μονοπωλέω, G, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 

Μονοπώλης, ov, ὃ, (μόνος, TwAéw) 
a monopolist. Hence 

Μονοπωλία, ac, 7, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 

Μονοπώλιον,. ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, TO μ. (SC. ἐμπόριον), a trading 
mart which enjoys a monopoly. 

Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, "Hoc, Eur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ηγος, 0, 7, torn off. 

Μονόῤῥιζος. ov, (μόνος, feo with 
a single root, Theophr. H. Pl. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—ll. δό- 
μος μι.» ἃ house dwelt in by one only, 
Aesch. Supp. 961. 

Μονορύχης, ov, 6, (μόνος. ὀρύσσω) 
digzing with one point, Anth. P. 6, 297. 
ri 


ῦ 
Μόνορχις; εως, ὃ, 7, (μόνος, ὄρχιρ) 
with but one testicie, Plut. 2, 917 D. 
MONOS, 7, ov, lon. μοῦνος. Dor. 
aavoc ; Hom. has only μοῦνος (and 
se in all derivs. except wovdw) ; so 
also Hes., and Hdt.; ner is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors. Praef. Hec. p. 
nii., cf. Eilendt Lex. Soph. In Hom. 
usu. alone, left alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
c. gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
out thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as In μονομήτωρ, but cf. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
"νος μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν τέ- 
Kvolc μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
11. alone, without others, only, Hom. 
εἰς, : oft., much like εἷς, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἰς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O. T. 63; so 
once in Hom., pia μούνη, Od. 23, 
227 ; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone of 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν ‘EA- 
λήνων, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλα 
aik@v, Eur. Alc. 460: hence,— 
IL. standing alone, single in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
50 in some compds., as μονολέων, μο- 
voAvkog.—lV. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (but also μόνως), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι Ei... 
to believe on this condition omly..., 
Thuc. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
χτλίνικος μόνην ἁ λῶν, for a gallon of 
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salt only, Ar. Ach. 814:—the differ- 
ence between μόνος ποιεῖ and μόνον 
ποιεῖ is clear,—the former being, he 
alone does it, 1. 6. he and no one else ; 
the latter, he does it only, 1. 6. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. §714 Obs. 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has dé or ἀλλά, so that 
ov stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valek. Phoen. 1489. 
—3. μόνον οὐ, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D; later, written μονονού, Polyb. 3, 
109, 2, εἰς. ; so wovovovyi, Id. 3, 102, 
4. —4. also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67,19. (Akin to μία, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶνυξ fin.: nething to do 
with μένω.) 

tMévoc, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδᾶἄλος, ov, (μόνος, cavda- 
λον) with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 16. 

Μονοσίδηρος, ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of nothing but iron, ought perh. 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
Evioc. [7] 

Movociréw, @, to eat but once in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—II. to 
eat alone: and 

Movocitia, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 

Movéciroc, ov, (μόνος, σιτέω) eat- 
ing but once a day.—ll. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, v. |. for μονόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπ- 
Toov) wielding the sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Aesch. Supp. 374. 

Μονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) of 
one story, Dion. H. 3, 68. 

Μονοστελέχης, €¢,=Sq., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
χος) with but one trunk. 

Μονόστεος, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 

Be 
Μονοστιβῆς, ἔς, (μόνος, στείθω) 
walking alone, in genl. unattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Movéctiyoc, ov, (μόνος, στίχος) 
consisting of one verse, Anth. P. 11, 
312: τὰ μ., single verses, Plut. Pomp. 
27: ef. δίστιχος. 

Μονόστολος, ov, (μόνος, στέλλω) 
going alone ; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749 ; λείπομαι φί- 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—lI. one-edged. 

Μονοστόρθυγξ, υγγος, 6,7; (μόνος, 
στόρθυγξ) carved out of a single block, 
Anth. P. 6, 22; cf. μονόξυλος. 

Μονοστροφικός, 7, 6v,=sq., Gramm. 
Adv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφῆ. 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. — II. 


| ἅμαξα p., a car with one wheel, wheel- 
| barrow, Theophr. H. PI. 5, 7, 6. 


Μονοσυλλἄβέω, GO, to be a monosyl- 
lable: and 

Μονοσυλλᾶβία, ας, 7, a being mono- 
syllabic : from : 

Μονοσύλλᾶθος, ον. (μόνος, συλλα- 
βή) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Movécynuoc, ov, with but one form. 

Μονότεκνος, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. F. 1021. 

Μονότης, τος. 9, (μόνος) unity — 
Il. a being alone, cetPacy. 
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Movotoxéw, ὥ, to bear but one at 
time: and 

Movorokia, ac, 7, α bearing but ene 
at atime, Arist. Gen. An. 4, 4,18: from 
_ Movorokoc, ov, (μόνος, τίκτω) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4, 4, 19. 

Movotovia, ac, 7, sameness of tone, 
monotony, Quintil. 11, 3: from 

Μονότονος, ov, (μόνος, τόνος ΠῚ) of 
one ΟΥ̓ the same tone In music: uniform, 
monotonous . hence adv. -νως, Longin. 

Μονοτράπεζος,ον, (μόνος, Tan Ca) 
ae in soutude, ξένια, Eur. 1. T. 949. 

ἄ 

Μονότροπος, ον, (μόνος, τρόπος) 
living alone, solitary, Hur. Andr. 28} ; 
pu. βίος. Plut. Pelop. 3.—I1. of one kine, 
simple, Id. 2, 662 A. 

MovoTpodéw, G, (μόνος, τρέφω) ts 
eat but one kind of food, Strab. p. 154, 
Hence 

Movorpodia, ac, 7, a feeding ΟΥ̓ rear- 
ing singly, Opp. to κοίνη ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit, 261 D. 

Μρνότροχος, ov, ὃ, (μόνος, τροχός 
a one-wheeled car, v.1. for μονόστρο- 
φος Il. 

Movotaroc, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 

Movovyia, ac, 7, α solitary life. 

Movoddyéw, 6,=povecitéw, AT 
tiph. ap. Ath. 8 E; and 

Movogdyia, ac, 7,=povocttia 
Eccl.—I.=povooitia 11, Joseph.: 
from 

Μονοφάγος, ov, (μόνος, oayetv)= 
μονόσιτος, Ameips. Incert. 2 :—Ar., 
Vesp. 923, has anirreg. superl. μονο- 
φαγίστατος. 

Movoddvijc, éc, and μονόφαντος, 
ov, visible alone. 

Μονόφθαλμος, ov, lon. 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, 
4, 27. 

Mové¢gboyyoc, ov, (μόνος, φθογγή) 
with but one sound: 7 μ.7γ a single vowel, 
as opp. to a δίφθογγος. 

Movédop8oc, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) 
watching alone, Aesch. Ag. 257. 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
in one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 757. 

Μονοφΐζής, ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
oun) of simple nature: generally, 51π- 
gle, ὀδόντες, Hdt. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part.-An. 3,1..}1} - 

Μονόφυλλος, ον, (μόνος, φύλλον) 
one leaved, Theophr. H. Pl. 1, 13, 2. 

Μονόφυλος, ov, (μόνος, φυλῆ) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1, 399. 

Movodtoirat, oi, monophysites, her 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl.; cf. μονοθελῆται. 

Movédavoe, ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 

τνοχοδίιθο, ov, with but one bridle. 
a3 
'a 

Μονόχειρ, vetpoc, ὃ, 77, with but one 
hand: single-handed. 

Μονόχηλος, ov, Dor. -yaAoc, (μόνος: 
χηλήῆ) solid-hoofed,=povvs, Pseud. 
Eur. 1: A. 225. 

Movoyitwr, wvoc, ὁ, 77; (μόνος, χὰ 
TOV) wearing only the tunic, OY under 
garment, Polyb. 14, 11, 2; cf. μονό- 
πεπλος. [i] Hence [ 

Μονοχϊτωνέξω, @, to wear the tunieé 
only. ἢ ᾿ 

Μονόχορδος, ον, (μῦνος, χορδή) 
with or of but one string ----τὸ yu, the 
monochord, called by the Pythagoreang 
κανών (μουσικός), ἃ tuning string by 
which they measured the scale phy 
sical’y and arithmetically : this pre. 
cesz was called μονοχορδίζειν, τ. 

: 947 


ουν-, (29 
dt. 3, 116, 
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Aristid Quintil. de Mus. p. 116, Mei- | rus), 700 (as Callisthenes), even to 


bom. ; ‘ 

Movoypovoc, ov, (μύνος, χρύνος) 
opp. to δίγρονος, consisting of one time 
in prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—Il. temporary, for the 
moment only, Aristipp. ap. Ath. 554 A. 

Μονόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(μόνος, Ypoa) of one colour, Kenocr., 
Arist. H. A. 1, 5, 5, etc.: cf. Lob. 
Paral. 468. 

Μονοχρώμᾶἄτος, ov,=foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 
Pita: 95; 9. 

Μονόχρωμος, ον:Ξεμονόχροος,ν. 1. 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17 

Movoypwe, ὃ, ἡ,Ξεμονόχροος, Arist. 
Gen. AACS. 1,19; cf. Ean Paral: 256. 

Movowndoc, ov, Dor.-wWidoc, (μό- 
»ος, ψῆφος) voting alone ; wovdwadov 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N.10,10; so, μονοψήφοισι vev- 
μασι, Aesch. Supp. 373. 

Μονόω, 6, f.-aow: Ion. μουν-, Hdt., 
and in Od.; but in Il. the common 
form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν yeveny, to isolate a 
house, 1. 6. to allow but one son in each 
seneration, Od. 16, 117.—II. to be left 
clone or forsaken, ἐνὶ Τρώεσσι μονω- 
θεῖς, Il. 11, 470, ef. Od. 15, 386; μου- 
νωθείς, also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: c. gen., μεμουνω- 
μένοι συμμάχων, deserted by allies, 
Hdt. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
aleve, stand alone, Plat. Legg. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ὠπὸ πατρός, Id. 1. A. 669; cf. μόνος I. 

Μονῳδέω, G, (μονῳδός) to sing a 
manodly or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
1077 ; c. acc., Luc. de Hist. Conscr. 1. 

ονῳδία, al, 7, (μονῳδός) α mon- 
ady or solo, opp. to the song of the 
chorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330; opp. 
ἦς, yopwoia, Plat. Legg. 765 A.—IL 
late a monody, lament. Hence : 

Μονῳδικός, ἤ, ὄν, belonging to a 
μονωδία. 

Μονῳόδός, όν, (μόνος, ᾧδή) singing 
alone, not in chorus :---ὸὁ μ., the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
ean, like Lycophron’s Cassandra. 

Rov dvs, ὕχος, ὁ, 7), and μονώνῦὕ- 
χος; ον,Ξ-μονόχηλος. 

Μόνωπος, ον, (μόνος, ὦψ)-- μονώψ, 
Call. Fr. 76. 

Μόνωσις, 7, (uovéw) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Μονώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
μονόω) made single : βίος w., a solitary 
ife, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Μονωτικός, 7, ὅν, left alone, solitary, 
Philo. 

Μονῶτις, ἐδος, 7, fem. from μονώ- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30 

«Μονωτός, 7, Ov, (uovdw) left alone, 
solitary. 

Μόνωτος. ον;Ξεμονούατος, Polemo 
ap. Ath, 484 Ο.---πΠ Ξξεμόναπος, Antig. 
Car. 58. 

Μονώψ, ὥπος, 6, 7; (μόνος. én) one- 
yed, of the Cyclopes, Hur. Cycl. 21, 
648: of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
ecnt μόνωψ is wrong, Arcad. p. 94, 
25, cf. τυφλώψ. 

Move, ὡπος, 6,=udvaroc, Ael. 
RAL 75.3: 

Μέρα, ας, 7, (μείρομαι, ἔμμορα) 
prig.=yolpa .—then, one of the main 
fiwisions of the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen. Lac. 11, 4; 
the numbers varied, acc. as the men 
above 45, 50, etc. years were called 
out, f γ5 400 (as Xen.), 500 (as Epho- 

948 


900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; 
and cf. λόχος. 

Μοράζω,Ξε μοιράω: hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., 
τινός, Tim. Locr. 95 A. 

tMopyavrtivy, ης, 7, Thue. 4, 65, 
and Μοργώντιον, ov, τό, Strab. p. 
270, Murgantia, a city of Sicily near 
the river Chrysas. 

Mopyevo, (μόργος) to carry straw 
in a wicker cart. 

Mopy7, 7, μοργίον, τό, f. 11]. for 
μορτῆ, μορτίον. 

tMopyntec, wr, οἱ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into Si- 
cily and founded Μοργάντιον, Strab. 
p. 270. 

Mopyviwt,=dpuopyvoupt, Q. Sm. 4, 
270, 374, v. μ. VI. 

Mopyoc, ov, 6, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; cf. wopyetw.—ll. 
acc. to Hesych., μόργος was also= 
μολγός. 

tMop0:oc, ov, 7, appell. of an Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Μορδιανώ, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath. 81 A. 

Μορέα, ac, 7, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. ταν ἀ 
 ἹΜορζεύς, ἕως, 6, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

ἹΜορήνη, ne, 7, Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

Mopia, ac, 7, usu. in plur. ai wopiat, 
(with or without ἐλαῖαι), the sacred 
olives in the Academy, Ar. Nub. 1005; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοί Or precincts of temples, opp. ἴο ἔδεαι; 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
1. 6. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Méprocas the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. Ὁ. 705.— 
11.--- μωρία, Anth. P.11,305,[whereZ.] 

ἹΜοριμηνή, ἧς, 7, Morimene, a sa- 
trapy in Cappadocia, Strab. p. 534. 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 302, Pind. O. 2, 70, Aesch. Cho. 
360. 

tMopivoi, Gv, οἱ, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strap. p. 194. 

Μόριον, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, a small piece ; a piece, portion, 
Hat. 1, 16; 7, 23; woyye w., Eur. 
Andr. 541 :—of Time, a space, βραχεῖ 
p. ἡμέρας, Thuc. 1, 85, cf. 1, 141; 8, 
46.—II. like μέρος and μερίς. α part, 
member, Arist. περὶ ζώων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. 1). 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—III. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
ticle. 

Méptoc, a, ον.Ξ-εμόριμος, μόρσιμος, 
Anth. P. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
v. sub μορία. 

Mopic, idoc, ἡνξεμόριον, μερίς, 15 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

tMopzyoc, ov, 6, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

tMépkoc, ov, ὁ, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. 

Μορμολύκεῖον. ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
cf. Ruhnk. Tim. 

Μορμολύκη, no, 7, Strab. p. 19; 
μορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1010 :— =foreg. 


MUPO 
Μορμολυκτόω, 6,=sq. 
Μορμολύττομαι, dep., (Lopua) ἃ 

Sright, scare, Ar. Av. 12435, Plat. Crita 
46 C; μ. τινὰ ἀπό τινος, Xen. Symp 
4, 27.—Il. to fear, be afraid of, τι, Plat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ' 
τω is not found; for Meineke hag 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 
4, p 658. 

Μορμορωπός, 6v, (μορμώ, erp) hid 
eous to behold, Ar. Ran. 925. 

Μορμύλος, ov, δ'Ξεμορμύρος, Ovp 
H. 1100, Dorio ae Ath. 313 i 
Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Μορμύνω,Ξ: μορμύσσομαι. : 

Μορμυῦυρίζω,Ξε: μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, ὃ; α sea-fish, mormy 
rus, Arist. H. A. 6,17, 7, Anth. P. 6 
304: also μορμύλος, q. V. ; 

Μορμύρω, tormed by redups from, 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—uEn 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ μορμύρων. roaring and 
boiling with foam, Il. 5,599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes a 
πὸ μυρμύρω. [μῦ] af ' 

ορμύσσομαι;Ξεμορμολύττομαι I, 
Call. ΠΝ 40, Del. 397, i 

Μορμώ, 6o¢ contr. οὔς, 7, also Mop: 
μών, ὄνος, 7, α hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim.: generally, ἃ 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,-—both 
times of Lamachus’ helmet and crest: 
—hence,—II. as an exclamation to 
frighten children with, boh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40 ;—so, 
μορμὼτοῦθράσους, α fig for his cour- 
age! Ar. Eq. 693. (The root is wop- 
μος, Aeol. μύρμος, in Hesych., who 
explains it by φόβος κενός: he alno 
has the adj. μορμός, 4, Ov, frightfur, 
and the verbs μορμύω,-μύνω, -μύσσω. 
in Gramm. also occur the adjs. wop- 
Hopog Ot μορμορός, with the verbs 
μορμορόω, -ρύω, -ρύσσω : from this, 
by the freq. interchange of p and A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον.) ence 

Μορμωτός, 7, 6v, (as if from pop- 
pow) frightful, Lyc. 342. 

Μορόεις, eooa, ev, in Il. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, pua- 
Ta TpiyAnva pwopoevTa,—acc. to the 
best old Interpp., skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Ernest 
from μόρον. mulberry-coloured : acc. to 
others glistening, shining, etc.)—lI. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it 18 
explained in Nic. Al. 130, 136. 

Μόροξος. ὁ,Ξ- μόροχθος, Galen. 

MO’PON. ov, 70, the black mulberry, 
Epich. p. 115; white, black and red, 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—II. the blackberry. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul 
berry.) 

Moporovéw, ὥ,--- κακοπαθέω. 

ΜΟΦΘῬΟΣ, ov, ὃ, like μοῖρα, mans 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf,, μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, ’tis one’s 
fate to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ μόρον, 
against fate, Od., v. sub ὑ ππέρμομον»" 
—mostly an unhappy lot, death, Lat 
fatum, 1]. 18, 465, etc., Pind., ana 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freq. alsa 
in Hdt., who always uses it of a vio- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
came to his end thus, Hat. 1, 117; in 
Hom. κακὸς μόρος, θάνατός Te μόρος 
τε are often joined, Il. 21, 133, Od. & 
61, etc. ; μόρῳ dvoolw, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9,17; ete.—2. later,=vexpéc, 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat 
mors in Propert 2, 10, 22, Cicer. Mil 
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32.—II. Μόρος, Morus, as a mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The root appears 
ἴῃ ἔμ-μορ-α, pf. of μείρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mori, mors : akin to βροτός, 
τὸ v. sub ἀμβρόσιος.) 

Mopogeyyie, ἔς, shining with deadl 
pe dub. tan Mel. 78. = y 

Μόροχθος; ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 
Diosc. 5, 152; also μόροξος. 

Μοῤῥία or μόῤῥια, ac, 7, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, nc, 7, Arr. Peripl. 
{who supplies the subst. λιθία with 
it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ly material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B.C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
enciznts themselves ; the opinions of 
modem scholars fall into two class- 
es ;—1.thatit wasa natural substance, 
such as agate, Chinese sieatite, or the 
like ; so Wincke]mann ; and this well 
agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial.1.c. maculosae pocula mur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
tength by Roloff in Wolf’s Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 
L. ¢., murrheaque in Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well 
founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
zing of pottery.) 

Μόρσϊμος, ov, (μόρος) appointed by 
fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16, 392: 
esp., foredoomed, destined to die, 1]. 22, 
13; μόρσιμον ἥμαρ, the fated day, the 
day fileath, Il. 15, 613, Od. 10, 175; 
50, μι. αἰών, ONE’s appointed time, Pind. 
Θ. 2, 18, Aesch. Supp. 47 ; τὸ μόρσι- 
uov, fate, destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
fon 5, 551 ; μόρσιμόν ἐστι, c. inf, tis 
destined, 1]. 5, 674, Hdt. 3, 154: cf. 
μοιρίδιος. 

ἸΜόρσιμος, ov, 6, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 

ΤΜόρσων, wvoc, ὁ, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. 

Moprf, ἧς, 7, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiarius In the proceeds of an estate, 
which he farms for a fixed part of the 
produce, usu. a sixth, Eust.; cf. ἐπέ- 
μορτος. 

Μορτίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μορτίτης (μορτῇ) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek. 

Μορτόβᾶἄτος,η, ov, (μορτός. Baivw) 
trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s 
boat, ap. Hesych. 

- Μορτός, 6v, (μείρομαι) mortal, like 

the kindred βροτός, Call. Fr. 271 ; cf. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16,11), and v. ἀμβρόσιος. 

Μορύσσω,Ξεμολύνω, to soil, stain, 
defile, sully: part. pf. pass., μεμορυγ- 
μένα (εἴματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 
IL. to paint, smear, mix, μέλαν κυάνοιο 
μεμορυγμένον ἀγθος, black mixed with 
blue, Opp. C. 3, 39, cf. Nic. Al. 144. 

ΤΜόρυς. voc, 6, Morys, son of Hip- 
potion, a Phrygian, 1]. 13, 792; 14, 
§ 4. 
tMootvioc a. 0, of or belonging ta 


Il. 24, 316, Hes. Sc. 134,—a wor 
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Morychus, οἰκία, Plat. Phaedr. 227 B, 
yv. Schol. ad 1. 

Μόρὔχος, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—tII. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μορφάζω, (μορφῇ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1,29. Hence 

Mop¢acua, ατος, τό, that which is 
formed. 

Μορφασμός, οὔ, 6, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, ὥ, (μορφή) to shape, fash- 
ion, mould, Anth. P. 6, 354. 

Μορφεύς, ἕως, 6, Morpheus, son of 
Sleep: god of dreams: strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from 

Μορφεύω,Ξεμορφάζω : from 

Μορφή, ἧς, 77,,form, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aescn., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα, Eur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1063 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210.—2. generally, form, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν μ.. in horrid manner, Id. El. 
199 :—the outward form or semblance, 
as opp. to the εἶδος or true form, Plat. 
Rep. 380 D ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, Ap. Rh. 4, 1193.—II. later, 
gesture.—II\I. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

Μορφήεις, ecoa, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. I. 7 (6), 30. 

Mép¢voc, ov, epith. of the eagle, 


variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dpdvoc from ὄρφνη, 
Lat. furvus: but acc. to some from 
μορφή, graceful, noble : in Hes. wrong- 
ly written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
344, 


Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
form and proportion, Plut. 2, 135 A. 
Μορφοσκοπέω, ὥ, to observe the 
form: from 
Μορφοσκόπος, ov, (μορφή. σκοπέω) 
observing forms or figures, Artemid. 
Μορφοφανής, é, (μορφή, φαίνομαι) 
appearing in form, Anth. P. 1, 88. 

Μορφόω, ὥ, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 

Μορφύνω, to adorn. 

Μορφώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.---Π].-- μορφῇ, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 714. 

Μόρφωμα, ατος, τό, (μορφόω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
Eum. 412, and Eur. 

Μόρφωσις, ews, 7, (μορφόω) α sha- 
ping, N : @ moulding, training, 
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Μορφωτήρ, ἥρος, ὁ, ἱμορφόω) om 
who shapes or fashions. Hence 

Μορφωτικός, 7, Ov, belonging to, fa 
for shaping, Eccl. Adv. -κῶς. 
Μορφώτρια, ας, 7, fem. from pop 
φωτήρ, συῶν p., changing men. into’ 
swine, Eur. Tro. 437. 
ἸἹΜόρων, wroc, 7, Moron, a city οἵ 
Lusitania on the Tagus, Strah. p. 152. 
Μόσσυν or μόσυν, ὕνος, ὃ, a wood- 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τὸϊς μοσσύνοις, as 
if from wéoovvoc,unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, 1 must be μόσσυν-, yet here the 
a may be doubled metri grat. [Ὁ, Ap. 
Rh. V. cc.; though Herodian and 
Dracc make i] Hence 
Μοσσύνοικοι or οσύνοικοι, wr, 
oi, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchians and Tibareni, living in wood 
ed houses (μόσσυνες), Hat. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 2+, and Strab. 
MoovyAoc, ov, ὁ, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adi, 
Μοσυχλαῖος, a, ov, Buttm. in Wolf's 
us. 1, 2, p. 295 sq. 
Μοσχαρίον, ov, To, dim. from uae 
χος Il., a little calf, LXX. [ἃ] 
Μοσχάς, άδος, 7, a herfer. 
Μοσχέη, ἧς, 7, Contr. μοσχῇ (se 
δρῶ); a calf’s-skin, Anaxandr. Incert. 


Mocyeia, ac, 7, the planting of a 
sucker Ζ; layer, Philo. ᾿ Soa 
Μόσχειος, ov, (μόσχος IL.) of a calf, 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin eash, Id. Cyn. 2, 9: τὸ μι; 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7. 
Μόσχευμα, atoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker taken off and planted, Lat. stole, 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: @ sprous, 
off-set, Philo. Hence 
Μοσχευμᾶτικός, 7, Ov, disposed ἔς 
throw out suckers. 
Μόσχευσις, 7, propagation of plazcs 
by suckers, Geop.: from 
Μοσχεύω, (μόσχος) to plant α suck 
er, Dem. 785, 4, and Theopkr.—If. 
metaph. to plant, rear, Dicn. H. 7, 46. 
Μοσχηδόν, adv. (μόσχός IL.) like a 
calf, Nic, Al. 357. 
Μοσχίας, ov, ὁ, (μόσχος II.) like a 
calf: used of any young animal, a lev- 
eret, etc.: in Eust., a three-year old ram. 
Μοσχιάω, ὥ, (μόσχος II.) usu. read 
in Menand., and explained like the 
Lat. vitulart, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. 
Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from μόσ 
χος, α young sucker or layer, συκίδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] 
Μοσχίδιος, a, ον,Ξεμόσχειος. [i] 
ἸΜοσχικός, 7. 6v, of the Moschi, 
Moschian ; 7 M., Strab. p. 497: τὰ M. 
ὄρη. a part of Caucasus, Strab. p. 521. 
tMooyiva, 7, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 
Μοσχίον, ov, τό, dim. from μόσχος 
Π., Ephipp. Ὅμοι. 1. 
Μόσχιος, a, ov, (μόσχος 11.) lixe 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. El. 811. 
tMocyiwv, wrvoc, 0, Moschion, a 
slave of Conon, afterwards of Olym 
piodorus, ἃ φαρμακοτρίβης, Dem. 
1171, 12 sqq.—Others in Plut.; Paus., 
etc. 
Μοσχοθύτης, ov, ὁ, α slaughterer of 
calves. [Ὁ] 
tMoécyot, wr, ol, the Moschi, as 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497 
Μοσχοκαρύδιον, ov, Té, ulm. f om 
sa. [Ὁ] 
Mocyokdpior, ov, τί, e nutmeg [ἃ 
949 - 
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Μοσχοποιέω, ὥ, (μόσγος II., ποιξω) 
so ae a calf, N. i ehee 

Mocyorotia, ac, 7, the making of a 
calf, Eccl. 

Μόσχος, ov, ὃ, also 7, any young, 
fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il. 11, 105; cf. Adyoc.—IL me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion ; 
esp.,—1. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hdt. 2, 41; 3 28 : 
a heifer, young cow, μόσχους ὠμέλγειν, 
ba Geel 389, cf. Bacch, 736: a 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens. ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
a boy, Eur. I. A. 1623; or, more usu., 
a gizl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hec. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 
tmal, Kur. I. T. 163; even of birds, 
μ- χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—Ill. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
yn, with w prefixed: akin to ὄζος, 
werh. to avéw, Pott Et. Forsch. 1, 
223.) 

tMocyoc, ov, ὁ, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. 

Μοσχοσφραγιστῆς, οὔ, 6, (μόσχος 
IL, σφραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4, 7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence 

Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
χοσφραγιστής, Clem. A‘. p. 269 
Sylb. 


Μοσχοτομέξα, ac, ἢ, (μέτχος, τέμ- 
vw) an osier-bed, willow-ground, Bockh 
Inscr. 1, p. 849. 

Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος. sv, eating calves or 
6eal. 

Μοτάρι:»͵ sv, τό, dim. from μοτός, 
- Medic. [ἃ] : 

Mor, 7, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sm. 4, 212. 

Moréy, οὔ. TO,=8q., Biosc. 

MorSr, 9% ἢ εὐὙ14121 linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen.; v. Foés. Gecon. Hipp. Hence 

Moro, ὥ, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence 

Μότωμα, atoc, τό, a lint dressing 
for a wound, Hipp. p. 1194: and 

Μότωσις, 7, @ dressing with lint, 
Hipp. p. 806. 

tMowvlovpic, tdoc, 7, Muzuris, a 
éity of India, Luc. Hist. Scrib. 31. 

Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 

Μουκηρόβᾶς, avtoc, 6, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. e. 
Fayvvp), ct. καρνοκατ-άκτας. 

Movxnpoc, 6, Lacon. for μύκηρος. 

MovkiGw, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from wi, like μύω, μυάω, pila, 
0 moan, mutter With the mouth shut. 

tModA1oc, ov, ὁ, Mulius, husbard 
of Agamede, Il. 11, 739.—2. a Troan, 
il. 16, 696.—3. another Trojan, II. 20, 
472.—4, a servant and herald of Am- 
phinomus of Dulichium, Oc, 18, 422. 

+Movuutoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Mimmius, Strab. 

Movvdodor, adv. (μοῦνος) = μονά- 
ὅην, μόνον, Opp. Ὁ. 4, 40. 

Movvdé, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
O14. 11, 417. 

Movi 5c7éw, -éa, etc., v. sub μοναρ- 
χέω, -ia, etc. 

tModvoa, nc, 7, Munda, capitai of 
the Turdetani in Hispania, Strab. p. 
4}. 
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tMotvdac, ov, ὃ, the Mundas, a 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Movviyia, ac, 7, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pireeus, 
Thuc. 2, 13.—II. epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259... Hence 

tMovvovyiave, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thuc. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kihner Gr. 
Gr. § 353 ¢. 

Movviyiov, voc, ὁ, Munychion, 
the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Movvoy, Ion. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. 

tMovpyiokn, nc, 7, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpjvac, a, ὁ, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Μουῤῥίνη, 7, ν. sub μοῤῥία. 

ἹΜουρυχίδης, ov Ion. ew, 6, Mury- 
chides, masc. pr. n., Hdt. 9, 4. 

Μοῦσα, 7c, 7, Aeol.. Μοῖσα, Dor. 
Μῶσα, Lacon. Méa (or Mdd) :—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, tne drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mov- 
oat, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Kuterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
psichoré, Erato, Polymnia or Poly- 
hymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων---, first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, etc.—Paus. (9, 29, 
2)-says there were orig. three, MeAé- 
τη; Μνήμη, ᾿Αοιδή : but Cic. N. D.3, 
21, assumes four, Thelaxinoé, Aoidé, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
tFr. 14 Bgkt. For the views of 
modern writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p. 437, sq. The wor- 


ship of these nymphs belonged orig.” 


to the Pierlan Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mul- 
ler Hist. Gr. Literat.3,§9. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
ler Archaol. ἃ. Kunst, § 393.—II. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
μοῖσαν φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also eloquence, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, ete. —III. 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
775 B, cf. Stallb. Rep. 411 D. (Prob. 
from *udw, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιη- 
τής.) 

Μουσαγέτης, ov, 6, Dor. for Mov- 
σηγέτης, (Μοῦσα, nyéouat) leader of 
the Muses, Lat. Musagetes, of Apollo, 
Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 430. [a 
properly, as in Pind. ; but @ in Orph. 
H. 34, 6.] 

tMovcaioc, ov, ὃ, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hdt. 5, 90; etc.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus; in Paus. 
10, 5, 6, son of An*iophemus. 

Movodpiov ov τῇ, an ointment for 
the eyes. 
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ἹΜουσάριον, ov, 7, Musarium, tem 
pr. n., Luc. 

Μουσεῖον, ov, τό, the temple of the 
Muses, seat or haunt of the Muses 
Aeschin. 2, 21; of the nymphs, Plat, 
Phaedr. 278 B: hence also a place of 
study, school, as Athens was τὸ τῆξ 
“Ἑλλάδος pw., Ath. 187 D:—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασ: ξυνῳδά, halls re- 
sounding with lamentations, Eur, 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twittes- 
ing-places of swallows, Eur. Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: also μου" 
cela λόγων, of new-fangled words, 
such as yvwpodoyia, etc., Plar. 
Phaedr. 267 B: but τὰ Μουσεῖα (se. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.—II. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1, 25, 8.—III. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 

Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ὥρμα Μοι- 
σαῖον, the car of Poesy, Pind. I. 8 (7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. 

Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον III.) to in 
lay with mosaic. Hence 

Μουσείωσις, 7, an inlaying with m» 
Sac. 

Movonyertéw, ὥ, to lead the Muses. 

Movoiddw, Aeol. and Lacon. for 
56. : 
Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or play, 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος, Kur. 
Cycl. 489. 

ἹΜουσικανός, οὔ, 6, Musicanus, 2 
king of India, Strab. p. 694. 

Μουσϊκεύομαι, dep. mid.—povaits, 
Sext. Emp. p. 362. 

Movoikoc, 4, 6v, (μοῦσα 11.) of, be. 
longing to the Muses or the fine arts, 
disposed for such arts and sciences, - 
hence,—1. 6 μ.; a vetary of the Muses 
a musician, poet, esp. a lyric poet, O 
to an Epic, Plat. Phaedr’ 243 is 
generally, a man of letters and accom- 
plishment, a scholar, opp. to ἄμουσος, 
Ar. Eq. 191, etc., and freq. in Plat.; 
cf. Philem. Ὁ. 364: zap’ ὄχλῳ povot- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. ἡ 
-κή (SC. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric poetry 
set and sung to music, Hdt. 6, 129, cf. ᾿ 
Plat. Symp. 196 E, 205 C; μ. ἀγών, 
Thuc. 3, 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hdt. 3, 131, and Plat., 
cf. Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 

ουσικῆ, άμματα, γυμναστικῇ, 

lat. Theag. 122 E, at Lac. 2, ΄; 
cf. esp. Arist. Pol, 8, 3, 7, where γρα- 
φικῆ, drawing, is added, v. Becker 
Charikles 1, p. 48, sq.: hence=zav 
δεία, Jac. Ach. Tat. p. 437.—II. fiz, 
meet, suitable, Plat. Legg. 729 A; ele- © 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn. 
1:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ μ., Plat. 
Legg. 816 Ο; μ. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 
A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 

Movoixtac, ov, ὃ, a musician, peek, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 

Μουσίσδω, Dor. for povoilu. 

Μούσμων, ovoc, ὁ, a Sardinian au 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufls 
musimon, the original of the sheep, 
ecinelt aigiee Ἐς 2. ὁ. 10» 

ουσόδομος, ον, (μοῦσα, Néww) 
built by oe Anth. P. 6, 250. δ: 

Μουσοδόνημα, ατος, τό, a postsc 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 

Movooepy6c, 6v, contr. μουσουργός, 
(μοῦσα, *épyw) cultivating the Muses, 
playing OF singing, writing pociry: as 
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sutst. a singing-girl, Hipp p. 236: cl. 
μουσουργός. 

Μουσοκόλαξ, ἄκος, ὃ, (Μοῦσα, κό- 
Aaé) a courtier of the Muses, Dion. H. 
9. 

Μουσόληπτος, ov, (Μοῦσα, λαμβά- 
4Ζω) Muse-inspired, Plut. 2, 452 Β. 

Μουσομᾶανέω, ὦ, to be Muse-mad, 
Luc. Ner. 6: from 

Μουσομᾶνής, ἔς, (Μοῦσα, paivo- 
wai) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 

Μουσομᾶνία, ac, 7, devotion to the 
Muses, Plut. 2, 706 B. 

Μουσόμαντις, 6,7, (Motca, μάντις) 
ead p.,a bird of song prophetic, Aesch. 

r. 56. 


Μουσομήτωρ, opoc, 7, (Motca, u7- 
typ) the mother of Muses and all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 

Μουσοπάτακτος, ov, (Μοῦσα, πα- 
τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
Q. Fr. 2, 10. 

Movooroléw, G, to write poetry, 
Soph. Fr. 747 :—to sing of, τινώ, Ar. 
Nub. 334: from 

Μουσοποιός, 6v, (μοῦσα 1]., zoréw) 
making poetry ; 77 μ., a poetess, Hat. 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέριμ- 
va, Eur. Hipp. 1428. 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, zoAéw) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
u. στοναχά, a tuneful lament, Eur. 
Phoen. 1500 :—o μ., α bard, minstrel, 
Eur. Alc. 447. 

Μουσοπρόςωπος, ον, (Moved, πρός- 
wtov) musical-looking, Anth. P. 9,570. 

tMoicoc, ov, ὃ, Musus, a statuary, 
Paus. 5, 24, 1. 

Μουσοτραάφῆς, ἕς, reared by the 
Muses. 

Movooupyéa, ὥ,-- μουσοποιέω, Phi- 
lostr.: and 

Movooupyia, ac, 7), 4 singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 
_ Μουσουργός, ov, contr. for μουσο- 
epyor, Xen. Cyr. 4, 6, 11, etc. 

Μουσόφθαρτος. ov, (Μοῦσα, φθεί- 
ow) slain by the Muses, Lyc. 832. 

Μουσοφίλης, ov, δ,Ξεμουσόφιλος, 
Anth. Ρ. 11, 44. [7] 

Μουσοφίλητος, ον, (Μοῦσα, φιλέ- 
Ὁμαι) dear to the Muses, Corinna 23. 


et 

Movoddi2oc, ov, (Μοῦσα, φιλέω) 
loving the Muses. 

Μουσοχᾶρής, ἔς. (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the Muses, in music ΟΥ 
poetry, Anth. P. 9, 411. 

Μουσόομαι, (Movoa) as pass., to be 
trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 
1127, cf. Plut. 2, 1121 F: hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
πωμένον, his easy and accomplished 
manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
νος φώνην, taught to utter it, Ael. N. A. 
16, 3.—Il. to sound musically, Philostr. 

Μουστώκια, τά, Lat. mustacea, a 
sort of cake, ap. Ath. 647 D. 

Μουσῳδός, ὄν, (μοῦσα 11., δῆ) 
singing, making poetry. 

tMovedvioc, ov, ὁ, Musonius, ἃ 
philosopher in the time of Nero, Luc. 

ἐΜουτίνη, nc, ἡ, Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab. 
p. 205. 

Μοχθέω, ὦ, f. -fow, (μόχθος) like 
uoyéw, to be weary or worn out with 
toil, be in trouble or distress, freq. in 
Eur.: μ. τινί, to suffer froma thing, 
e. g. κήδεσι, Il. 10, 106; ὄμβροις καὶ 
καύμασι, Soph. O. C. 351; zepi riva, 
for one, Xen. An. 6, 6,31; ὑπέρ τι 
voc, Eur. Palam. 1, 5; ἐπί τινι, Eur. 
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des zo hardship, toils, Id. Andr. 134, | 
Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. | 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence | 
almost transit., μ. μαθήματα, to toil at | 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ἁμόχ- 

θησα, the children I have toiled for, | 
Id. H. F. 281, μ. τινὰ θεραπεύμασιν᾽ 
Ξεθεραπεύειν, td. Phoen. 1549.—On | 
its difference from πονέω, cf. wéx6uc. | 
Hence | 


“Μοχθήεις, eooa, εν, poet.=poy6n- | 


pos. 2 ; 

Μόχθημα, ατος, τό, (μοχθέω) torl, 
hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, | 
Soph. Ὁ. C. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Μοχθηρία, ας, 7, hardship.—Il. low | 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17:—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- | 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plat. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from 

Μοχθηρός, ά, 6v, (μοχθέω, μόχθος). 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hdt. 7, 46, Soph. Phil. 254: © μοχ- 
θηρέ, Plat. Phaedr.268 E :—of things, 
torlsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. | 
Cho. 752.—Il. of low estate, and of 
things, in a bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ zpay- | 
ματα καταλαμβθάνειν, to find trade im 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like zov7- | 
ρός, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, | 
Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -ρῶς, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 E, etc.; superl. -ώτατα, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (The stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
5. v., Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, Soph. Fr. 779, Eur. 

Μοχθίζω,:-- μοχθέω, μ. περὶ χρῆμα- 
ot, to toil for money, Pind. Fr. 88: μ. 
ἕλκεϊ ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2, 723 ; μ. δαίμονι φαύλῳ. Theogn. 
164. Hence 

Μοχθισμός, οὔ, 6,=sq., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
toil of mind or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., tozls, troubles, hard- 


| Thesm. 415; 


ships, εἴς. ; μόχθον ἔχειν ἀμφί τινι, 
Epigr. ap. Aeschin. 80, 16.—Moy6éw | 
and μόχθος are not common in prose, | 
and this is one point in which it dif- | 
fers from πόνος: further, though both | 
are used in signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from μογέω, μόγος, 
μόγις, perth. also akin to ἄχθος an 
ὄχθος), while πόνος is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

MoyAcia, ac, 7, (u“oxAetw)=sq., 
Plut. 

Μόχλευσις, 7, α moving by a lever, | 
setting joints by leverage, Hipp. p. 773: 
and 

Μοχλευτής, οὔ, 6, one who heaves by | 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς. 
kai θαλάσσης μ.; he who makes earth | 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; και: | 
νῶν ἐπῶν KLVATIC καὶ μοχλευτής, one 
who hoists up new words, Lb. 1397 ; cf. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Eur. H. F. 999, Cycl. 240: | 
generally, to move heavy weights, Hat. 
2, 175.—IL=poyAdw. : 

Μοχλέω, lon. for foreg., στήλας. 


Med. 1104: freq. in Eur. also c. acc. ἐμόχλεον, they threw down the pillars | 


cognato, uw. μόχθους, πόνους, to un-| with levers. Il. 12. 259. 


MITA 

Μοχλικός, ἢ, ὄν, (μοχλός) fit fo 
aising with a lever: τὸ μ., α treatise 
(by Hippocrates) on setting joints by 
leverage. 

Μογλίον, ov, τό, dim. from μοχλός 
ap. Poll. 7, 125, Luc. Semn. 13:— 
also μοχλίς, ίδος, 7). 

Μοχλίσκος, ov, ὁ, dim. from sq.. 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405. 

ΜΟΧΛΟΣΌ, οὗ, 6, a lever, crow-bar, 
handspike, Lat. vectis, used for moving 
ships, Od. 5, 261] ; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. 1. T. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od. 9, 332, etc., the stake 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. Eur. Cycl. 633.—III. the ber 
or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or 
1571, etc.; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487: hence me 
taph., μ. φόβου, a bar or defence agains: 
fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
plur. τὰ μοχλά only in Gramm. 
(Prob. akin to ὄχλος, ὀχλέω.) 

Μοχλόω. 6, (μοχλός) to bolt, bar. 
Ar. Fr. 331. 

tMéyoc, ov, 6, Mochus, a philoso. 
pher and writer of Sidon in Phoeni- 
cla, Strab. p. 757. 

tMowuov, ov, τό, Mopsium, a hill 
and town of Thessaly, Strab. p. 441 

Mowozia, ac,7, Mopsopia, old name 
of Attica, Call. Fr. 351. 

ἸΜοψόπιος, a, ov, of Mopsopia 
tle a oes Anth. Plan. 118, 


tMowozoc, ov, ὁ, Mopsopus, an 
early king of Attica, Strab. pp. 397. 
443. 

Méwoc, ov, ὁ, Mopsus, an old Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.+—2. son 
of Apollo and Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent 
lv stood his oracle, Strab. p. 675; in 
Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha- 
clus. 

tMowov ἑστία, 7, Mopsuestia, a city 
of Cilicia on the Pyramus, Strab. p. 


| 676: also Μόψου πόλις, Anth. P. 9, 
| 698. 


MY’ or MY, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, μῦ 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: cf. μύζω.----1. also to im- 


| itate the sound of sobbing, and so re- Ὁ 


peated, wv, ud, pv, wd, etc., Ar. Eq. 10 

Moa, 7, Att. for uwvia, acc. to Phot 
—I]. a plant, Theophr. 

Midypa, ας; 7), (μῦς, ἄγρα) a mouse 
trap, Anth. P. 9, 410 

Μύαγρος. ov, ὃ, the mouse, a kin 


d | of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant 


said to be the alypum sativum, Diose 
4, 117. [a7 
MidkavGoc, ov, δ, a plant, perh 


| wild asparagus, Theophr.; also pve 


κανθα, 7, μυάκανθον, τό, and μυὰ 
κάνθινος, ὃ, Diosc. 
Μυάκιον, ov, τό, dim. from pias 


| like χήμη, and Lat. concha, a meas 


ure, a muscle-shell-full. [ἃ] 
ModAéc, ὃ, udaA 60, rarer forms for 


| μυελ-. 


Μύαξ, ἄκος. δ,Ξεμῦς, the sea-musele, 
Plin. 32, 9.---Π. = μύστρον, ap. Ga 


| len.; v. Lob. Phryn. 321. [Ὁ] 


Midw, G, (and strengthd. by re 
dupl., worwidw), like μύλλω, μοιμύλ 


| Aw, to bite or compress the lips in sign 


of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. μύ 
LUO, μυόω, μύλλω, μύζω. 

Μυγάλη, ης, 7, (μῦς, yaAén) the 
shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara 
neus, Hat. 2, 67, Arist. H. A. 8, 24,6 


| in Nic. Th. 816, also wiyaAéy, and w 
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MYAQ 


Puosc. 2, 73, wvoydAn. The termin. 
of the shorter form is written -dAy, 
-aAn, -αλῆ, Lob. Paral. 378. 

tMvydovec, wr, οἱ, the Mygdones, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 

tMvydovia, ac,7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—1. a province of 
Macedonia,=’Hyadia, Hdt. 7, 123.— 
2. a province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 747. 

tMvydévio¢, a, ov, Mygdonian, 
Luc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. 

t+Mtydur, ονος, 6, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, 1]. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes. 539.—II. Mvy- 
δών, όνος, ὁ, a Mygdonian, Strab. 

Μυγμῆ, 7, worse form for sq. _ 

Μυγμός, οὔ, ὁ, α moaning, muttering 
(v. sub μύζω) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Eum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. 

Middfowa, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, ν. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. 
ΑΙ. 482. 

Midaive, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lye. 1008.--2. to let a 
thing get we, and rot.—lI. intr. = 
μυδάω. 

Μυδαλέος, a, rv, (μύδες) wet, drip- 
ping, aiuatt, Il. 11, 54, Hes. Ὁ». 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Se. 270, Soph. [8]. 166. 
—Il. damp, mvaidy, ὀὁμή, Ap. Rh. 2, 
19t. 

MiddAdéecc, εσσα, εν,Ξεμυύαλέος, 
Auth. P. 12, 226. 

Μύδάω, ὦ, f. -ἤσω, (μύδος) to be 
demp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
clammy from decay or 1utting, Hippon. 
Fr. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

Μύδησις, 7, @ being damp or wet, 
Diosc. 1, 6.—II. clammuness, rottenness. 
[0] 

Μῦύδόεις, εσσα, εν,--μυδαλέος, Nic. 
Th. 362: from 

MY’AOS, ov, ὁ, damp, wet.—Ii. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδών, μυδαίνω, 
Ὑδιν ὉΡῊΝ but only found in Nic.) [Ὁ] 

Médoc, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From μύω, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης. μυττός, Lat. mutus.) 

Μυδροκτῖιπέω, ὥ, to forge red-hot 
iron, δον Ὁ. Pr, 366: from 

Μυωμοκτῦπος,ον, (μύδρος. κτὕπέω) 
forging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
smith, Hur. H. F. 992. 

MY’APOS, ov, ὃ, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Iax- 
τώλιος μύδρος, a lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 
χεροῖν, to hold red-hot iron in the 
hands, Soph. Ant. 264,—an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, οἵ. Pors. Or. 971; so, yu. 
ἀστέρος. Critias 9,35; inArist. Mund. 
4, 20 of the fire-stones tirown out by 
Actna.— The word first occurs in 
one Οἱ two verses read by Hus. after 
Il. 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v Heynat. 7, p. 12, Spitzn. ad v. 

MyJav, ὧν ᾿ς, *, fungous flesh in an 
wcor, Poll. 


MYO 


ἐμύδων, wvoc, ὁ, Mydon, a Trojan, 
son of Atymnius, charloteer of Pylae- 
menes, 1]. 5, 580.—2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L. ; etc. 

Μύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [vw] 

tMvéxdoptc, toc, 7, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
νομός, the Myecphoritic nome, Hat. 2, 
166. 

Μυελαυξής, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
imcreasing the marrow. 

Mvédivoc, 7, ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth. P. 12, 37. 

Μυελόεις, εσσα; ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα μ., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 

Ἶ Μυελόν, οὔ, τό, later form for μυε- 
ός. 

Μυελοποιός, 6v, making marrow, i.e. 
strengthening. 

MYEAO’S, οὔ, 6, marrow, Il. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μυελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow Or inmost part, πρὸς ἄκρον 
μ- ψυχῆς. Eur. Hipp. 255, ef. ‘Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Πονηρ. 1, 7, v. Meineke 
Com. Fr. 3, p. 638, cf. μυελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Att., 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of all its derivs.] 

Μυελοτρεφής, ἐς, (μυελός, τρέφω) 
breeding marrow, Timoth. ap. E. M. 

Μυελόω, 6, (μυελός) to fill with mar- 
row or fat, LX X. 

Μυελώδης, ες, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης, Arist. H. A. 3, 8, 2. 

Μῦύέω, ©, (uw) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17,17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only in pass., 
tperf. μεμύημαιΐ, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc.; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί 71, to be in- 
izzated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hdt. 
2, 51; τὼ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 C, tand ἐμμυέω .---11. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

Μυζάω, Ion. -έω, f. -ἤσω, later form 
of μύζω IL. to suck out. 

Mert, ". 7, (μύζω, οὐρά) vox 
obsc., nat. fellatriz. 

Μύζω, 1. ωύξω, to meke the sound 
μῦ pv, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
u., to make a piteous moaning, Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (v. wv), Ar. Thesm. 
231 :—generaliy, to yrumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, Our mutter.) 

Μύημα, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed: also=sq. [Ὁ] 

Μύησις, 7, initiation. [Ὁ] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2, 14 E. [a] ' 

Μυθέομαι, f. -ἤσομαι (μῦθος) : Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one ε) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
is no more need to assume a pres. 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, Il. 18, 289: dep. 
mid —J. ta sau. c. acc. et in ., dl. 2), 
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νγου 


462, Aesch. Pr. ὑδᾷ ; ireg. 5] υ7ὺοὍ. δὲς 
cognato, to say, speak, iell, name, c 
acc., freq. in Hom., as wel. of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι, to make 
a speech, Od. 3, 140; ἀληθέα μυθή- 
σασθαι, 1]. 6, 382, etc.; ἐσήτυμα μ. 
Hes. Op. 10; νημερτέα μ.; 1]. 6, 876 
and, νημερτέως μ., Od. 19, 269; alse, 
μι περί τινος, Aesch Ag. 1368; μ. 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—IL. to say over 
to one’s self, con over, consider, O4. 13. 
191 ; in full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. 

Μύθευμα, ατος, τό, a story told, taie, 
Arist. Poét. 25, 20: from 

Μυθεύω, later form from μυθέομαι; 
Eur. H. F. 77: also to tell stories οἱ 
tales, Id. 1. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Ion 196. 

_ Mv@qya, atoc, τό,Ξεμύθευμα. [i , 
ia very late writers also ὕ, Jac. A. P 
p. lxiv.] 

Μυθήρια, wr, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μυ- 
στήρια, Seidl. Eur. El. 87. 

Μυθητήρ, ἦρος, ad μυθητῆς, od 6, 
Ξε μυθιήτης, Grampi. 

Μυθίδιον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Philops. 2. 

Μυθέζω, Dor. -ἔσδω, later form for 
μυθέομαι, uvGevw, Vheocr. 20, 11, 13: 
also as dep. μυθίζομα!. 

Midinrne, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης, for woditne, a partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 5], who derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. 

Μυθικός, 7, ὄν, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
τὰ μυθικώ, books of legends, Ath. 578 
hk. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 

Μυθίσδω, Dor. tor μυθίζω, Theocr. 

“Μυθιστορία, ac, 7, fasulous history. 

Μύθίτης, ov ὁ,Ξεμυθιήτης, 4. ν. 

Mivoypddéw, ὥ, to write fables or 
fabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Μυθογραφία, ar, 7, ἃ writing of fa- . 
bles, Strab. p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, ὃ, (μῦθος, γράφων 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [a] 

Μυθολογεύω, to tell word for word, 
Od. 12, 450, 453. 

Μυθολογέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (uv0oAdyoc’ 
Att. for foreg. ; usu. to tell mythic tales, 
to tell legends, like Hom. and the 
poets, 1s:41. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; ἡ Ἃ .., Xen. Symp. 8, 28: c. 
acc., ‘2 &«t as a legend or mythical tale, 
μ. τους TO? ἔμιους TOV ἡμιθέων, Isoer, 
24 Ο; 15, μυθολογητέον Tiyavropa- 
χίας, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 E; 
tept TLvoc, Diod. 2,1: ¢. inf. to be said - 
to be, Plat. Rep. 588 C: absol., to be- 
come mythical; Dem. 1391, 21, ete.— 
II. to iment, like a mythical tale, u. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—-HI. to 
tell stories, talk, chatter, Lat. confabu 
lari, περί τινος, Plat. Phaed. 61 E. 
—usu.onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c-—Later also as dep. mid. 
Hence 

Μυθολόγημα, ατος. τό, a mythical 
narrative Or description, Plat. Phaedr. 
229 C, Legg. 663 E. 

Μυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 
μυθολογέω. ; 

Μυθολογία, ac, 7, α telling of mythic 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, etc.—2. alsoa story, tale, 
Plut. 2, 133 F.—III. ἃ talking, convers 
ing, Plat. Legg. 752 A; cf. ucfoAo- 
γέω, fin.: and 

Μυθολογικός. ἢ, bv, versed 11 my?us 
legends, Plat. Phaed. 6] B: fiera 


ΜΎΘΟ 


Μυδολόγος, ον, (μῦθος, λέγω) deal- 
img in legends of the mythic ages, a teller 
ef legends, romancer, jomed with ποιη- 
τής. Plat. Rep. 392 Ὁ, ete. 

Μυθόομα:, dep. mid.,.=prOéouat I, 
only in Aesch. Ag. 1368. 

Μυθοπλαστέω, ὦ, ta sein mythic le- 
gends, Philo: from 

Μυθοπλάστης, ov, ὁ; (μῦθος, πλάσ- 
σω) @ coiner of legends, Lyc. 764. 
Hence 

MidorAaozia, ac, 7, α coining of le- 
gends : fabulous narrative, Eccl. 

Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 

Μυθοπλόκος, ον, (μῦθος, πλέκω) 
weaving fables or legends, Sappho 97. 

Μυθοποιέω, ὥ, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, $2.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 


Μυθοποίημα, atoc, τό, a fabulous , 


narrative, Plut. 2,17 A: and 
Μυθοποίησις, ewc, 7, α making of 
fabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 
Μυθοποιΐα, ac, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 
Μυθοποιός, ov, (μῦθος, ποιέω) mak- 
ns mythic legends, Plat. Rep. 377 


MY GO%X, ov, ὃ, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur.; ἔπος καὶ μῦ- 
foc, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, Il. 9, 
443 ; and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are Dpposed, 1]. 18, 
252. The genit. after μῦθος. strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, i. e. about the son, 
for the usu. περὶ παιδός, Od. 11, 492, 
οὗ. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. I¥.—In special relations :—l. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—IIL. counsel, advice,a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
289, etc. ; cf. ῥῆμα.---Ὗ. a resolve, pur- 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4, 676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι II. 
—VL atelling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 
Hom. just—the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N. 7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A.V. So, in Att. 
pros2, μῦθος is usu. a legend or tradi- 
t.on of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Muller Proleg. zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 
professed work of fiction, or one which 
bears a fabulous character, a tale, story, 
fable, 6. g. Aesap’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was alsa used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8.—VII. 
α saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch. Cho, 314.—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Aeol. 
for μόθος, but τ. Buttm. ad L, and cf 
μυθιήτης : it is there used in signf 
V. [Very late we find it μῦθος, Jac. 
A. P. p. lziv., 416.] 

tMiGoc, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μμιθοτόκος, ov, (μῦθος, τίκτω) fruit- 
ful in words or fables, Nonn. 

Mi6oupyéw, -γημα, -yia, = μυθο- 
Ow, -ημα, ia, Gramm. 
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Μυθώδης, ες, (μῦθος, εἶδος) legend- 
ary, fabulous, ‘Thuc. 7, 21, 22. 

MYI‘A, ac, 7, At.. μύα (Phot.), a 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly, horsefly, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, 1]. 
19, 25, 31; in prose μυῖα στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc, Musc. Encom. 12. 
—II. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 
man’s buff, \tal. mosca ceca, cf. μυΐν δα. 
(Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 
Micke, our midge.) 

tMvia, ac, 7, Myia (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Musc. Sale 10-11. fl 

Mviaypoc, ov, ὃ, (μυῖα; ἄγρα) fly- 
catcher, fete of an ee god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. 

Μυιάκῦνα, 7, = κυνάμνια, Lob. 
2 Dryn. 689. [ax] 

Μιυιεΐδιον, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [i] 
 Μυιϊκός, 9, ov, (μυῖα) of or belong- 
ing to a fly. 

Miivoda παίζειν, to play ata game 
like blindman’s buff ; v. μυῖα 1]. 

Mobivoc, 7, ov, (μῦς) of or like mice: 
mouse-coloured. [uvi} 

Μυιοειδῆς, ἔς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ν. 

Μυιοθήρας, ov, 6, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
27) acomplaint in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, G, to scare away flies. 

Μυιοσόθη, n¢, 7, (μυῖα, σοϑέω) a 
jly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11, 156. Hence 

Μουιοσόβης, ov, 6, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from pue- 
οσόβη. 

Μυιοσόβος, ον, (μυῖα, σοβέω) flap- 
ping away fles, Anth. P. 9, 764. 

Miicxa, 7, dim. from pic II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
σκος. ὁ. 

tMvickoc, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 82, 13. 

Μυιώδης, ες, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
also=pviaypoc, Plin. 29, 6. 

ἐΜύκάλη, ne, 7, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2, 869; Hdt. ; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ Hence 

MvxkdAnoic, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycale, Call. Del. 50: of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
-Anocic. 

ΤΜυκαλησός, more correctly -ησ- 
σός, ov, 7, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thuc. 7, 29.—II. 6, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μυκάομαι, fut. -ἤσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. éutvxov, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :—strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
Il. 18, 580 ; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351; so, com- 
ically of Hercules, ἔθλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκῶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5, 749; 12, 460; 
οὗ ashield struck by a spear, to jar, 
Il. 20, 260 ; of trees in a storm, éo roar, 
Il. 21, 237, Hes. Op. 506; so of thun- 
der, Ar. Nub, 2£2, cf. μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar. Vesp. 1488; of one blowing a 
conch. Theocr. 22, 75.—(Formed from 
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[ the sound, like μῦ, μύζω͵ evc., and ex 
pressing the voice of oxen, as μηκά 
ομαι, part. aor, μᾶἄκών, perf. μέμηκα 
does of sheep. 

tMvu«kepivoc, ov, ὁ, Mycerinus, sor 
of Cheops, king of Aegypt Hdt. 2, 
129. 

Moxy, ἡ. -- μύκησις, Ap. Rh. 4 
1285, ubi al. ᾿ υκῇ, but ν. Schaf, 
Schol, Par. ad 1. [v] 

Μυκηθμός, οὐ, ὁ, (υυκάομαι) « lows 
ing, bellowing, of oxen, 1]. 18, 575, Od. 
12, 265, Aesch, Fr. 146. (in plur.) 

Μύκημα," ατος, τό, (μυκάομαι) 4 
lowing, bellowing, Eur, Bacch. 691 :— 
we roar of thunder, Aesch,. Pr. 106%, 
[Ὁ 

ἐμΜυκῆναι, ai, v. sub Μυκήνη. 

ἱΜυκηνεύς, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Paus, 2, 16, 4, 

ἱΜυκήνη, nc, 7, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120. 

Μῦύκήνη, ne, 7, and Μῦκῆναι, or, 
ai, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hom uses both sing., {1], 4, 
5217, and plur., tll. 2, 5697, but mostly 
the latter, which prevails in Att.: 
Adv. Μυκήνηθεν, from Mycene, til. 
9, 44, 

tMuxnvic, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, 7 M., a Mycenear 
female, Eur, Or, 1246. 

Μυκηῃρόβας, v. sub μουκηρόβας. 

Μύκηρος, Lacon. μουκ-, ὃ, an al 
mond-tree, almond, cf. Ath. 53 B. 

Μύκης, ητος, 6. and (in signf. 1.) 
μύκης, Ov, ὁ: (μῦκος. mucus) :—a 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert. 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where gre 
examples of both declensions).—H. 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—l. the chape or cap até 
the end of a sword’s scabbard, Hat. 3, 
64, cf. Hecatae. p. 77.—2. the snuff οἵ 
a lamp-wick, supposed to forebods 
rain, Ar, Vesp. 262, cf. Virg. G. ἃ 
392.— 3. a fleshy excrescence, Foés, 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr, H. Pl. 4, 14, 3—4, 
the stump of a tree cut down, Bockh 
Inscr. 1, p. 134. [0] 

Μύκησις, εως, ἡ,εεμυκηθμός. 

Μυκητῆς, οὔ, Dor. μῦκᾶτάς, ἃ, ὁ 
(μυκάομα!) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Μυκητίας σεισμός, 6, an earthquake 
with rearing under ground, Arist, Mund. 
4, 32. 

Μυκητικός, 7, 6v, apt or able ta 
bellow. 

Mixyrivoc, n, ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc. Ver. H. 1, 16. 

Μυκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for μυκῆ- 
τής, Non. 

Μύκλα, 7, and μύκλος, 6, acc. te 
Hesych, a black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος. alse 
μύχϑλος, seems to have been an Aeoi. 
form for μάχλος, and so= λάγνος, 
lewd, lustful, etc.: hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος κάν- 
θων: but, in 771, uses it of a lewd 
man, 

ἐμύκοι, wr, ol, the Myci, a Persian 
race, Hdt. 3, 93. 

ἐΜυκόνιος, ας OV, of Myconus, τὶ 
comin, Ath.7 F: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487, v. sq. 

Μύκονος, ov, 7, Myconus, one v' 
the Cyclades, tnow Myconi, Aesch. 
Pers. 885; Hat. 6, 118,+ the people aj 
which were said to be ail bald : henee 
proverb., μία Μύκονος, ‘all alike,’} but 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὰ 

giants hav. 
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ing Leen cast in a heap ‘ander this 
island, and applies it to authoxs con- 
fusedly blending things that were 
separace in nature. [Ὁ] 

Μῦκος, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
eic.: also a mushroom, a sponge, cf. 
μύξα and μύκης.---Π]. as adj. μῦκος or 
μυκός,Ξεμυξώδης, metaph. stupid, sil- 
ly, like βλέννος and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm. 

Mouxriyp, ἦρος, ὁ, (μύζω) the nese, 
mout, Soph. Fr. 320: in plur. the nos- 
trils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran. 891: an el- 
ephant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 
Arist, Part. An. 2, 16,2:—y. λαμπά- 
doc, a laxap-nozzle, Ar. Eccl. 5.—II. 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) a sneerer, Ti- 
mon ap. Diog. L. 2,19. Hence 

Μυκτηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, [80 maso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2,78.—II. to bleed at the 
nose, Hipp. p. 1240. Hence 

Μυκτήρισμα, ατος, τό, and μυκτη- 
ρισμός, ov, 6, a turning up the nose, 
sneering ; cheating, Menand. p. 290: 
and 

Μυκτηριστῆς, ov, ὁ, @ sneerer, mock- 
er, Ath, 182 A, 187 C, 

Muxtnpodev, (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, Anth. P. 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
oc) sounding from the nostril, πνεύμα- 
ta μ.. Aesch. Theb. 464, 

Μύκων, ὃ, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός 7) 

tMvAe!, dv, al, Mylae, a city of Si- 
cily hay.ag ἃ port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3,90. Hence 

+MvAaiog, a, vv Diod. 5. and Mv- 
λαΐτης, ὃ, Poh®., tem. -itic, of My- 
lae, Mylaean ; τὰ Muvdaiov πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

MvAaioc, ov, (uvAq) of or working 
tn a mill, Anth. P. 9, 418. 

MoAaxpic, idac, ὁ, λας. a millstone, 
Anth. P. 5, 31.—IIL. a kind of cock- 
twach in mills and bakehouses, Lat. 
blztta pistrinorum; Ar. Fr. 503, ν. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wv, of, the grinders, Lat. 
dentes molares. [ὃ] 

Μύλαξ, ἄκος, 6, (μύλη) a millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [Ὁ] 

+MbAdoa, ων, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, ὃ, of Mylasa, Anth. P. 9, 671. [Ὁ] 

+MvAdwy, ovtoc, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

MiAepyarne, ov, ὁ,(μύλη, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7, 394. [a] 

Μῦλεύς, 6, epith. of Jupiter, the 
guardian of mills, Lyc. 435: from 

Μύλη, ης, 7, (μύω, μύζω. V. μύλλω 
fin.): a mill, Lat. mdla, Od. 7, 104; 
20, 106, where handmills turned by 
wemen are meant.—II. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—III. barley coarse- 
ly greund for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—lV. the 
knae-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. α hard formation in a wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2.—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
szalen. 

MoAnkopor, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
α broom for cleaning a mill. 

tMvArec, ov, ὁ, Myles, son of Le- 
lax, inventor of mills, Paus. 3, 1, 1. 

tMvAnridat, Gy, oi, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
Thuc. 6, 5. 

MiAjodtoc, ev, (ubAn, φάω, πέφα- 
gat) bruised in a mill, Od. 2, 355. 

Μῦλίας, ov, ὁ,Ξεμύλη II, Plat. Hiy p. 
slay. 292 D; so, uw. Aifog, Strab. 
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MivAidw, 6, to gnash or grind the 
teeth, only 1 Hes. Op. 528, part. Av- 
γρὸνμυλιόωντες. (From μύλη : perh. 
akin to μυλλός, cf. μύλλω fin.) 

Μῦύλικός, 4, Ov, (μύλη) of, belonging 
toa mill, N.'T.—II. useful for the grind- 
ers. 

Μῦύλίτης, ov, 6, late form for pv- 
Aiac.—Il. μ. ὀδούς, a grinder. 

tMvdirra, 7, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 

Μυλλαίνω, ἰμυλλός) to distort the 
mouth to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : ct. μύλλω, also ἁπομυλλ-, 
διαμυλλ-. 

Μυλλάς, ἄδος, ἣ, @ prostitute: v. 
μύλλω 1]. 2, μυλλός, ὃ. 

ἱΜυλλεύς, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
ΡΥ. n., Arr. Ind. 18, 6. 

ἹΜυλλίας, ov, 6, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, Ael. 
V. H. 4, 17. 

MvAAilo,=pvaAdaivo, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, τό, a 
lip. (Akin to μύω, μύλλω.) 

Μυλλός, ὄν, (μύλλω) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

MvAAéc, οὔ, ὁ, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω IIL. 2. 

Μύλλος. ov, ὃ, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found in the 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
Aoc [v], Opp, ΗΠ. 1, 130:—when of 
large size said’ to have been called 
πλατίστακος, cf. Dorio ap. Ath. 118 

. Ὁ. 

Μύλλω, (ubw) to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—II. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a woman, c. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. μυλλός, 6, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλῃ, μυλιάω belong 
to the root μύω, μύζω.) 

Μῦύλόδους, δοντος, 6, a grinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦλοειδῆς, ἕς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, 1}. 7, 270.— 
II. of a mill, λίθος, a millstone. 

Μῦύλόειζ, eooa, ev,=foreg. : made 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

Μῦλοεργής, ἔς, (μύλη, *épyw) work- 
ed ἴπ α ηιῖϊ, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μῦύλόκλαστος, ov, (μύλη, κλάω) 
broken, ground in a mill. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
a mill. 

Μύλος, ov, δ,Ξ-εμύλη, a mill, Plut. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—II. poet. for μύλλος, gq. ν. 

Μύλουργός, bv, (μύλη, *Epyw) mak- 
ing millstones, Lat. siliciarius. 

Μῦύλόομαι, as pass. (μύλη V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μῦύλώδης, ες,Ξεμυλοειδῆς. 

Μυλωθρέω, ὦ, (μυλωθρός) to grind. 

Μῦύλωθρικός, ἢ. Ov, (μύλωθρος) fit 
for a miller or a mill, Plat. 2, 159 D. 

Μῦύλωθρίς, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mill, name of a play of 
Eubulus. 

Μύλωθρος, ov, ὃ, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :----α miller, 
a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—H. as adj., belonging to a mill 
or miller. 

Μῦύλών, ὥνος, ὃ, (μύλη) a place for 
a mill, a mill-house, Lat. pistrinum, 
Thue. 6, 22: βάλλειν εἰς μ., Lat. de- 
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slave) to work the mill. Ear. Cycl 
240 ; 50, εἰς TOV μ. ἐμπεσιῖν, Lys. 93 
25; ἐν TO μ. εἶναι. Dem. 1111, 27, εἰ 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 208. 

tMvAwr, wvoc, 7, Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337 C. 

Μῦύλώνιον, ov, τό, dim. from μυλών, 
Eccl. 

Μῦύλωρός, όν, (μύλη, οὖρος) watch 
ing the mill ; looking after a mill. 

Moya, arog, τό, meat chopped up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

Μῦμαρ. ατος, τό, Aeol. for μῶμαρ, ἡ 
μῶμος. Hence 

Μυμᾶρίζω, Asol. for μωμάομαι 

Μῦμος, 6, Aeol. for μῶμος. 

Μυνδός, 6v, (μύω, μύζω) dumb, Lat. 
mutus, Call. Fr. 260; cf. widoc. 

tMdvdoc, ov, ὁ, Myndus, a small 
city of the Dorians in Caria, Strab. p. 
611. 

Μύνη; nc, 7, an excuse, pretence, un 
μύνῃσι παρέλκετε, do not put it off 
by excuses, Od. 21, 111. (Μύνη wits 
its verb wovowat belongs to ὠμύψω, ta 
which buttm. well refers munio, moe 
τ hence strictly a guard, defence.) 
[Ὁ 

ἐΜύνης, nroc, 6, Mynes, sor. of 
Euenus of Lyrmessus, husband of 
Briseis, Il. 2, 692; 19, 295-6. 

tMvvisxoe, ov, ὁ, (Χαλκιδεύς), My- 
miscus, a tragic actor, Plat. (Com.) 
Syrph. 3. 

Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Μύννακος their maker. 

Μυννακόομαι, dep., to wear μυννά- 
Kia. 

tMvvvaxéc, οὔ, ὃ, Mynnacus, mase. 
pr. n., Ath. 351 A. 

Μύνομαι, dep., = ἀμύνομαι (cf. 2B 
vn): to put off, Alcae. 48. [Ὁ] 

Mvéa, ης, ἢ, (μύσσω) the dischargs 
from the nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att. — 
prefer κόρυζα; cf. μῦκος, μύκης.---Ἰ|. 
in Ρ].Ξεμυκτῆρες, the nostrils, Soph. 
Fr. 110.—2. ὦ lamp-nozzle, Call. Ep. 
59} 

Μύξα, τά, a kind of plum, acc. to 
Sprengel cordia myza. 

Μυξάζω, (μύξα, 7) to be slimy or 
Mucous. 

Μυξάριον, ov, τό, dim. from μύξα, 
7, M. Anton. 4, 48.—2. dim. from 
μύξα τώ, Diod. [a] 

Μυξητήρ, ἤρος, ὁ,Ξ-- μυξωτήρ, Susp. 

véivoc, ov, ὃ, ἃ smooth sea-fish, 
as if slime-fish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, ov, (μύξα, 7, ποιέω) 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

Μύξος, ov, 6, Arist. ap. Ath. 306 F ; 
—pwvéwv being the reading in Arist. 

Μύξος, 6,=pv0k6c; dub. 

Μυξώδης, ες, (μύξα, 7, εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. H. A. 3, 5, 6, etc. 

Mvg@v, wvoc, 6,=pvsivoc, Arist. 
H. A. 6, 17, 3. 

Μυξωτήρ, ἦρος, δ-Ξεμυκτήρ, anose, 
nostril, Hdt. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

Μύυοβατρᾶχομαχία, ac, 7.=Gatpa- 
χομυομαχία. 

Μῦύογἄλέξη, 7¢, 7, σοι ἅτ. μύογῶλῆ, 
Ξεμυγαλῆ; 4. ν. 

Μυοδόχος, ov, Ion. -δόκος, (μῦς, δέ: 
youal) τϑοοϊυϊηρ OY concealing mice, 
Nic. Th. 795, [where @ in arsis. ] 

Μῦοθηήρας, ov, ὃ, (μῦς, θηράω! a. 
mouse-catcher, Arist. H. A. 9 6, 9 
Hence 

Μυνυοθηρέω, G, to catch mw, Strab 
p. 165. 

Μυόκοπρος, ov, 7, mouse-dung. 

Mioxrévog, or, (μῦς. κτείνω) mouse 
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tiling, Batr. 159: ὁ w., aplaat,a kind 
of aconite, Nic. Al. 36. 

Miouayia, ac, 7, (μῦς, μάχη) α bat- 
wle of mice, Plut. Ages. 15. 

ἹΜιόννησος, ov, 7, (μῦς, νῇσος) 
Myonnesus, a promontory of lonia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 

tMuoveic, ἕων, οἱ, the Myonians, 
mhab. of Myonia, v. sq., Thuc. 3, 101. 

tMvovia, ac, 7, or Μυωνία, Myo- 
mia, acity of the Locri Ozolae, Paus. 
10. 38, 8. 

Μῦοξός, οὔ, ὁ, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 

Miordpwv, wvoc, ὃ, a light pirate 
boat, Plut. Anton. 35; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 

tMvoc ὅρμος, ὃ, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
p. 769. 

Mioowric, idoc, 7,=sq., the plant 
mouse-ear, forget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214: al. divisim μυὸς eric. 

Μῦύόσωτον, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim ὠυὸς οὖς. 

᾿“Μύυότοωτος, ον, (μῦς IV, τιτρώσκω) 
hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

Miovpia, ac, 7, α being μύουρος. 

MiovpiGw, to be μύουρος. 

Μύουρος, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, 1. 6. ending in a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays, Id. Poét. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. l. in Rhet. 3, 9,6.—IL. ἢ w., 
a plan:, mouse-tail, Lat. myosurus. [Ὁ] 

tMuvoic, ovvToc, 7, Myus, an Ionian 
city of Caria on the Maeander, Hdt. 
f, 142. Hence 

tMvotouoc, a, ov, of Myus, οἱ M., 
the inhab. of Myus, Hdt. 6, 8. 

Μῦοφόνος, ov, (μῦς, φονεύω) mice- 
killing :-—o μ.. an umbelliferous plant, 
Theophr. tL Pl. 6, 2, 9. 

Μύόχοδον, ov, τό, (μῦς, χέζω) mouse- 
dung, Theophr. H. ΡΒ]. 5, 4, 5, in plur. 

Μῦύόχοδος γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

tMupa, ac, 7, and wy, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
Act. 27, 5. 

Μύραινα, ne, 7, (ubpoc) Lat. murae- 
na, a sea-eel or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with ἔχιδνα as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 
475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ, Epich. 1. c.] 

Mipdkoror, ov, τό,(μύρον, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [a] 

Μῦύράλειπτρον, ov, τό, a box for un- 
guents. [ἃ] 

Μύυραλοιφέω, ὥ, to rub with sweet 
oils, Lob. Phryn. 571. 

Μῦύραλοιφία, ac, 7, (μύρον, ἀλοιφή) 
α rubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 

Μῦράφιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4. 9, 7: ubi Schweigh. 
ἀνραλείφιον. [a] 

Mipewia, ac, 7, α boiling or prepa- 
ἘΠῚ of unguents, Arist. Insomn. 2,13: 
an 

Μῦρεψικός, 7, dv, belonging to the 
preparation of unguents, Hipp.: 7 -K7 
(sc. τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 
WN. 7, 12, 6: from 

Mipepoc, ov, (μύρον, Ew) boiling, 
preparing sweet oils or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 7, 30. 

Μῦρηρός, ὦ, Ov, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος; Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr. 8. 

Mipidywyéw, G, to convey ten thou- 

and, Dinarch. ap. Poll. 4, 165° from 
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Mipidywydc, 6v, (μυρίος, Gyw)= 
μυριοφόρος (ἃ. v.), Strab. p. 151. 

Μυριάκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 Ὁ. [a] 

Μυριάμφορος, ov, holding ten thou- 
sand measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος: metaph., ῥῆμα w., Ar. Pac. 
52]. 


ἱΜυριανδρικός, 7, όν, of Myrian- 
drus, Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. 

Μυρίανδρος, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men. or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 E, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

tMopiavopoc, ov, 7, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cla, Xen. An. 1, 4, 6. 

Μυριάρχης, ov, 0,=sq., Hat. 7, 81. 

Μυρίαρχος, ov, 6, (μύριοι, ἄρχω) 
commander of ten thousand men, Xen. 
Cyr. 3, 3, 11, etc. 

Mipidc, άδος, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458) : 
—the number of 10,000, a myriad, Hdt. 
2,30, etc.: when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδίμνων, 
as in Hat. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ριὰς ἀνδρῶν, Aesch. Pers. 927. 

Mipidyot, adv., in ten thousand 
places, Eust. 

Μῦρίδιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [7] 

Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μυριετήῆς, ἔς, gen. éoc, also μυριέ- 
TNC, OV, ὃ, (μυρίος, ἔτος) :—lasting ten 
thousand years : of countless years, χρό- 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Μῦρίζω, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mipikn, nc, 7, Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, Il., and Hat. [pi, Il. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. Merc. 81; but 
pi, ll. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Mipikiveoc θώμνος. ὃ, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [κὶ] and 
Mipikivoc ὄζος, 6, a tamarisk bough, 
IL. 6, 39. [pi] 
Mipixadne, ec, like the tamarisk. 
tMipiva or Mipiva, 7, Ep. Mipivn, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Mixor, Hdt. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, οἱ, the Myrinéans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, I]. 2, 814: acc. to Strab. 
Ρ. 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
tMuptvaioc, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, v. foreg. 1. 2. 
ace Ss ἡ»Ξεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
i 
Μυρίνης (sc. oivog), ὁ, also written 
μυῤῥίνης; a sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 
Meineke Stratt. Phoen. 1. [How- 
ever in 1. c. it is μῦρϊνης.] 
Μύρινος, ov, 6, a sea-fish, also wa- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, 5. [Ὁ] 
Μυριόβοιος, ov, (μύριοι. βοῦς) with 
ten thousand oxen, ‘Alnth P. 9, 237. 
Μυριόγρἄᾶφος, ov, (μύριοι, γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 
Μῦριόδους, όδοντος, ὃ, 7, (μυρίος, 
ὁδούς) having infinite, 1. 6. huge teeth, 
ἐλέφας. Anth. P. 9, 285. 
Μυριόκαρπος. ov, (μυρίος. καρπός) 
with countless fruit, Soph. Ο. C. 676 
Μυριόκρᾶνος, ov, (μυρίος, κρᾶνον) 
many-headed, κύων, Eur. Η. 19. 
Μυύυριόλεκτος, ον, (μυρίος, λέγω) 
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saul ten thousand times. Xen. Heit, 4 
2.17. 

Μυριόμμᾶτος, ov, ιμυρίος, dung, 
ten-thousand-eyed. 

Μυῦυριόμορφος, ov, (μυρίος, μορφῇ 
of countless shapes, of Bacchus, ete. 
Anth. P. 9, 524, 525. 

Μυριόμοχθος, ον, (μυρίος, μόχθοςϊ 
of countless labours, Anth. Plan. 91. 

Muprovave, αος, ὃ, ἢ, (μυρίος, ναῦς) 
with countless ships, Anth. P. 7, ᾿ 

Μυύριόνεκρος, ον, (μυρίος, νεκρός) 
aire thousands die, μάχη, Piut. Alex. 

Μυριοντώκις, δἀν.,Ξ-εμυριάκις, form 
ed after ἑκατοντάκις. [ἃ] 

Μυριοντάρχης, ov, ὁ,Ξ-εμυρίαρχος: 
--80, μυριόνταρχος, ov, ὁ, Aesch. 
Pers. 314. [Ibid. 994, μυριοντ- must 
be pronounced as a dissyll.] 

Μυριοπάλαι. adv., time out of mind, 
cf. τριςμυρ-. [ἃ] 

Μυριοπλάσιος, ov,=sq., 6. gen., 
Arist. Eth. N. 7, 6, 7. Adv. -iwe. 

Μυύυριοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 
or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [ἃ] 

Μυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ 
θρον) of immense extent, Diod. 

Μυριοπληθῆής, ἔς, (μυρίος, πλῆθος! 
countless, infinite, Kur. I. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. 

ΜΝυριόπους, ὁ. 7, -πουν, TO, (μύριοι, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand feet long or broad, 
Theophr. 

MYPI’OS, a, ov, numberless, count 
ess, strictly of number, and then usu. 
in plur., as mostly in Hom., yet nog 
rare in sing., μυρίον χέραδος, 1]. 21, 
320; aiua, Valck. Phoen. 1480; yar | 
x6c, Pind. N. 10, 84; χρυσός, Theocr 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od 
17, 422; 19, 78: then also—2. like 
πολύς, of size, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος νος, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος. ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, 1]. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, 1]., ete. ; 

. κέλευθος, an endless journey, Pind. 

. 4, 2.—This mostly in poetry, but 
also in Ion. prose, μυρίη ὄψις, all 
kinds of sights, Hdt. 2, 136; μ. κακό- 
της, 6, 67, θωῦμα, 2, 148; and even 
in Plat., μ. πενίη, διαφορότης, ἐρημία, 
Apol. 23 Β, Phil. 13 A, Legg. 677 E, 
—3. of time, very long, endless, μυρίος 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617; 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
immensely, incessantly, μ. κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5. μυρίῳ 
βέλτιον, μ. κάλλιον. infinitely better, 
Plat. Rep. 520 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μυρίον διαφέρειν, to differ inft- 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 186 
D.—II. as a definite numeral, μύριοι; 
al, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἕππος μυρίη, 10,006 
horse, Hdt. 1,27; 7,415; ἀσπὶς μυ- 
pia, Xen. An. 1, 7, 10; cf. izog, 
ἀσπίς :—ol Μύριοι, the Ten Thou 
sand, an assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1, 38.—Acc. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nite number : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, it is n> doubt 
akin to Lat. mulius, and still nearey 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 

Μυριοστή, ἢ).---μυριοστός, dub. 

Mipcoorrudpiov, ov, ὧν (μυρεθ» 
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or, όριον) the 10,000th part, Arist. 
Sens. 6, 6. 

Ῥμῦριοστός, ἢ, Ov, (μύριοι) the 
0,600th, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
Phesm. 555: μ. ἔτος, 10,000 years 
sence, Plat. Legg. 656 E. 

Μυριοστύς, voc, ἡ, (μύριοι) a body 
af ten thousand, Xen. cre 6, 3, 20. 

Μυριοτευχῆς, ἕς, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Eur. 1. T. 139. 

Μυριότης, ητος, 7,=pvpldc, LXX, 
'f, Lob. Phryn. 662. 

Muopcorpytoc, ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, dyyea, 
heaeycombs, tPseudo-Phocyl. 162. 

ΝΜυριοτρόφος, ov, feeding or main- 
taining ten thousand. ' 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes. 

Μυριόφϊλος, ov, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, ‘Vhemist. 

Μυριοφόρος; ov, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, vavc, Thuc. 
7, 25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures μυριάμφο- 
ρος (q. V.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
uvpraywyoc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος., ov,=foreg., Anth. P. 

"29, 

Μυριόφυλλον, ov, τό, ἃ water-plant, 
nrob. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: from 

Μυριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

Μυριόφῦλος. ov, (μυρίος, φῦλον) of 
ven thousand kinds, Opp. H. 1, 626 

Μυριόφωνος, ov, (μυρίος, φωνῇ) 
with ten thousand voices, Anth. 

Μυριοχαύνη, 7¢, 7, an infinitely af- 
Πρ woman, ap. Galen.; cf. Lob. 

“aral. 463. 

Mipizvooc, ov, contr, -zvouc, ovv, 
«--μυρόπνοος, Anth. P. 9, 6, etc.; cf. 
Lob. Phrvn. 665. 

Miupic, idoc, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—II.=pvppic. 

Manisa, ατος, TO, an omntment, unc- 
tion, ide μύρωμα. [Ὁ] 

Μυφισμύς, οὔ, ὁ, an anointing, Ath. 
547 I. 


Μὺυριστικός, 7, 6v, fit for anointing. 

ἐΜυριχίδης, ov, ὁ, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. 8. 12, 29. 

Μυριώνῦμος, ov, (μυρίος, ὄνομα) 
f countless names, Ἶσις, Plut. 2,372 E. 

Μυριωπός, ov, (μυρίος, ὦψ)εεμυριό- 
p0adAuoc, Aesch. Pr. 569. 

ΤΜύρκανος, ov, ὃ, Myrcanus, a Car- 
¢haginian, Polyb. 7, 9, 1. 

tMupkivioc, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, οἱ M., Thue. 5, 6. 

tMupxivoc, ov, 7, Myrcinus, a re- 

ion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ἡ "Hodwvic, Hdt. 5, 11.—Il. a city of 
foreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107. 

tMupAcaric, doc, 7, fem. adj., of 
Myrlea, ἡ M. (sc. χώρα), the territory 
of M., Strab. 

tMipAeva, ac, 7, Myrléa, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
563. 

Μύρμαξ, ἄκος, 6, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. 

Μυρμηδών, Gvog, ὁ, an ant’s nest : 
glso an ant, Dor. word. 

Μυρμηκάνθρωποι, oi, ant-men, a 
piay of Pherecrates. 

Μυρμήκειος, ov, (μύρμηξ) like an 
ent :—rT9 μ., a poisonous spider, Nic. 
Th. 747. 

Μυρμήκια, rd, and μυρμηκέαι, ai; 
warts on the palms of the hands and 
eoles of the fevt, Lat. formicationes, 
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differing from ἀκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιά, Gc, or (as Bekk.) μυρμη- 
Kid, ας, ἦν, (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence a throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 
Hesych.—II. metaph., μυρμηκίαι éx- 
τράπελοι in Pherecr. Χειρ. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
simger, who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meinexe ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος ἀτρα- 
ποί. 

Μυρμηκίας λίθος, 6, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. χρυσὸς μ., 
the gold got up from Indian ant hills, 
εἴ. Ηαι. 8, 102. 

Μυρμηκίασις, 77,=8q. 

Μυρμηκιασμός, οὔ, ὁ, a breaking out 
of warts: from 

Μυρμηκιάω, ὥ, (μυρμήκια) to have 
warts, feel an itching, LXX. 

ΤΜυρμηκίδης, ov, ὁ, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1, 17. 

Μυρμηκίζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one, 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
beng :--cf. μυρμήκειος. 

ἸΜυρμῆκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. ᾿ 

Μυρμηκίτης, ov, ὃ, ἃ precious stone 
with things like ants wnside it, ike am- 
ber, Plin. 37, 11. 

MupunkoPiog, ov, living an ant’s 
life, Kust. 

Μυρμηκοε!:δῆς, ἔς, like ants. 

ἸΠυρμηκολέων, οντος, ὁ, (μύρμηξ, 
λέων) the ant lion, in LXX., a name 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, p. 813. 

Μυρμηκώδης, €¢, = μυρμηκοειδής: 
also, full of warts, Marc. Sid. 

MY’PMHE, ηκος, 6, the ant, Lat. 
formica, first in Hes. Fr. 22, 5; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.) : 
the winged male was called γνύμφη. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί, v. sub μυρ- 
μηκιά.---11. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—III. @ hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; cf. χοιράς: 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hdt. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμῆκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. f-ormic-a.) 

Μύρμηξ, nkoc, ὃ, Myrmex, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 1506.— 
II. v. foreg. III. 

Muppidovec, wr, ol, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, {Il. 1, 180, etc. 

ΤΜυρμιδών, ovoc, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II. a Myrmidon,v. Μυρμιδόνες. 

Μύροβάλᾶνος, ov, 7, also βώλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (βαλάνινον 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diosc.—II. wvposdAavor, of, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [ἃ] 

Μύροβαφής, ἔς. (μύρον, βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem, Al. 

MipoBAvoia, ac, 7, the bubbling out 
of perfumed oil: from. 

Μῦροβλύτης, ov, ὁ, (μύρον, BAbw) 
flowing with unguent. [Ὁ] 


MYPP 


Μῦύροβόστρὕχος, ov, with perfamey 
locks, v. 1. for sq. 

MipoPorpic, v, gen. voc (μύρον 
Boros foreg., Mel. 105. 

Ὁροβρεχῆς, ἔς, (μύρον, Coéy-v} 
πο τ 

Miupoete, ecoa, εν, (μύρον) anointed 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. i 

Μυὺυροθήκη, ης, ἣν α box for unguent 

Μῦυροθήκιον, ov, τό, dim, frenzy 
foreg., Cic. Att. 2, 1, 1. 

Μυρολογέω, ὥ, V. μύρω, fin. 

Μύρομαι, Hom.. and Hes., ν. sub 
μύρω. [Ὁ] 

MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, acc. to Ath., 
from μύῤῥα, myrrh-ol ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hdt. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, po- 
δόεν, τεύμῳμέμομ) xtised to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; cf. 
Jac,Anth;.2, 2) p.285;.A...P..p, 597. 
—4, proverb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i. e. pains thrown 
away, Cic. Att. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen. 1, et 101. Meineke. [Ὁ] 

Μὺῦροπισσόκηρος, ov, 6, an ointment 
of scented oil, pitch and wax, Galen. 

Μυρόπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5: also 
μυρίπνοος. 

tMuporvove, ov, 6, Myropnus, 
masc, pr. n., Luc. Fugit. 32. 

"Μὺροποιός, 6v, (μύρον, ποιέων pre- 
paring scented oils, Ath. 

Μύροπόλος, cv, busy about scentea 
oils. i 

Μῦροπωλεῖον, ov, τώ, α shop for un 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
Dem. 786, 8; 911, 13: and 

Μῦύροπωλέω, @, to deal in un. 
guents or scented oils, Ar. Fr. 651: 
from 

Μῦύροπώλης, ov, ὃ, (μύρον, πωλέω) 
a dealer in unguents or scented oils, a 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xen. 
Symp. 2, 4. 

Μυροπώλιων, ov, τό, V. 1. for uve 
ροπωλεῖον. ' 

Miporwdic, ιδος, 7, ἴδτη. οὗ μυρο- 
πώλης, Ar. Excl. 841. 

Μύρόπωλος. ov, selling unguents or 
scented oils. 

Μύρόῤῥαντος, ov, (μύρον, ῥαίνω) 
wet with unguent, Mel. 65. 

Mipoc, ov, ὃ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 EK; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

ἸΜύρος, ov, ὁ, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. 

Mipoordyns, é¢, dripping with un- 
guent. 

Μύροστάφῦὕλον, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 

Μῦροφεγγῆς, ἔς, (μύρον, φέγγος) 
shining with unguent, Mel. 78. 

Μῦύροφόρος, ov, bringing or holding 
unguent, 

Μὺύρόχριστος, ov, (μύρον, 
anointed with unguent, Eur. 
501. 

Mipoxpooc, ov, (μύρον, χρόα) with 
anointed skin, Anth. P. 9, 570. 

Μύρόω, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl. 1117. 

Νύῤῥα, ac, 7, the balsamic juice of 
the Arabian myrtle, Lat, mayrrha, mur- 
rha, Ath, 688 C. 


piv} 
yel. 


ΜΥΡΓ 


᾿4Μύῤῥα, ac, 7, Myrrha, daughter 
εἰ Cinyras, mother of Adonis, Luc. 
de Ὁ. Syr. 6; οἵ. Σμύρνα : in Lyc. 
829 ΜΙ ύῤῥας ἄστυ-- Βύβλος. 

Moldivdearboc, ov, ἢ: (μυῤῥίνη, 
ἄκανθα) ἃ shrub like a myrtle but prick- 
ly, Lat. ruscus aculeatus, Diosc.: also 
κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- 
con. μυρταλίς. 

Muppivaw, 6, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
ce-tain offices, hence comically for 
ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 

Μυῤῥίνη, ης, 7, later Att. for μυρ- 
Ba eek 

Μυῤῥίνη, ne, 7, V. woppia. . 

ἐΜυῤῥίνη, ne, 7, Meena, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 
*,55.—2. another Athen. female Ar. 
Lys. 70.—Others in Ath. ; etc. [7] 

Μυῤῥίνης οἶνος, ν. μυρίνης. 

ἱἐΜυῤῥινίδιον, ov, ἢ, my dear little 
Myrrhine, dim. from Μυῤῥίνη, Ar. Lys. 

Muppivirne oivoc, 6, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. 11. 12, 31. 

Μυύῤῥῖνος, 7, ov, later Att. for μύρ- 
σινος. 

Μυῤῥινοῦς, οὔντος, ὃ. Myrrhinus, 
name of a demus of Attica tbelong- 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 
399t ; cf. ῬῬαμνοῦς. 

ἐΜυῤῥινούσιος, a, ov, of or belong- 
mg to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315 C. 

Muppivav, ὥνος, ὃ, (uvppivn) α 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ar. Ran. 
156. 

Μυῤῥίς, idoc, 7, α plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. 

Muppirye, ov, ὁ, (ubppa) like myrtle- 
juice, Plin. 

tMvparAoc, ov, ὁ, Att. Μύρτιλος, 
Myrsiluz, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1, 7.—2.a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p.'617. 

Μυρσινεῖον, 4.90]. -νῇον, ov, TO= 
suppivav, Alcae, 70. 

Μυρσϊνέλαιον, ov, τό, (μυρσίνη, 
γλαιονῚ myrtle-oil, Diosc. 1, 48. 

Μυρσίνη, later Att. μυῤῥίνη, ne, 7, 
he myrtle, Archil. 37; μυρσίνης oré- 
pee Pind. I. 8 (7), 147, Eur. Alc. 
72.—II. α myrtle-branch, Hdt. 1, 132, 
etc. ; or a myrtle-wreath, Pherecr. Me- 
jall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
tf. σκόλιον :—ai μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, Ar. 
Thesm. 448.—2. a fly-flep made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [1] Hence ᾿ 

Mupoivivoc, 7, ον,Ξεμύρσινος, of 
myrtle, Diosc. [oi] 

Μυρσὶνίτης, ov, ὁ,-Ξεμυῤῥινίτης. 

Μυρσϊνοειδής, ἔς, (μυρσίνη, εἰδος) 
myrtle-like, ὄζοι, H. Hom. Merc. 81. 

Μύροῖϊνος, ἡ, ov, later Att. μύῤῥι- 
νος,Ξεμύρτινος, of myrtle, Lat. myr- 
teus, Call. Dian. 202 :—6 μύῤῥινος,:-:Ξ 
utptoc, Theophr.—ll. τὸ yz, the lower 
part of the membrum virile, Ar. liq. $64. 

{Mipoivoc, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, 1]. 2, 616; Strab. 
p. 341. 

Μυρσϊνών, ὥνος, ὃ, = μυῤῥινών, 

Μύρσος, ov, 6, a basket, ἘΣ. M. 
{Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥίσκος, cf. μ. V. 1.) 

tMupcoc, ov, ὃ, Myrsus, father of 
Oandaules, a king of Lydia, Hat. 1, 7. 
--2, gon of Gyges, a Lydian, Id. 3, 122. 

ἐΜύρσων, wvoc, ὁ, Myrson, a shep- 
nerd, Bion 6, 1. 

Μρνρτάκανθα, 7, = μυῤῥινάκανθος, 
Lob. Phryn. 111.. . 

MupraAic, ίδος, 7, Lacon. for μυῤ- 
pevax&rd'oc. 


MYPQ2 


᾿Μυρτάς, doc, ἡνΞ-εμυρτίδανον IL., 
Nic. ‘Th. 513. 

Μυρτεών, ὥνος, 6, (μύρτος)-- μυῤ- 
ῥινών. ᾿ 

Μυρτία, ας, ἣ,-- μυρσίνη, Hesych. 

tMvupria, ας, 7, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Μυρτίδαᾶνον, ov, τό, a myrtle-like 
plant, Hipp.—lIl. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diosc.—IlIl. the fruit of the Persian 
pepper-tree: also another Indian or 
Persian fruit used as pepper, Xenocr. 
[τι 

ΤΜυρτίλος, ov, 6, Myrtilus, son of 
Mercury or Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 
Thuc. 5, 19.—Others in Ath.; ete.— 
Cf. Μύρσιλος. 

Muptivn, n¢, ἣ:Ξεμυρσίνη; α myrtle. 
—lI. a sort of pear-tree or olive, trom 
the nature of the fruit, Nic. Al. 88. [1] 

Miprtivoc, ἡ, ov, = μύρσινος, οἵ. 
foreg. 

ἐΜύρτιον, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12.—I1. 7, fem. pr. n., Luc. Dial. 
M. 27, 7. 

tMvpric, toc, ὃ, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10.— Others in Ath. ; 
etc.—Ill. 7, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. 

Mupric, idoc, ἧ,Ξεμύρτον, a myrtle- 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

Μυρτίτης oivog, ὁ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. 

Μυρτομϊγῆς, ἔς, (μύρτον, μίγνυμι) 
mixed with myrtle-herries, Geop. 

Μύρτον, 9v, τό, the fruit of the myr- 
tle (μύρτος); the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., ete.—II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. 

Μυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY’PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. I. 4, 117 (3, 88), etc. 

Μυρτός, 6v, of myrtle, Lat. myrteus. 

ἱΜυρτούντιον, ov, τό,Ξ::- Μύρσινος. 
--11. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, Strab. 

tMiprovoa, nc, 7, Myrtusa, a 
mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 

Μυρτόχειλα, τά, and μυρτοχειλί- 
δες, al, parts of the pudenda mul:ebria, 
v. μύρτον 11. 

tMuprto, οὖς, 7, Myrto, a female, 
after whom, acc. to Paus., the Myr- 
toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Halc. 8.—3. a 
shepherdess, Theocr. 

Μύρτων, wvoc, δ, nickname of a 


*| debauchee, Luc. Lexiph. 12. 


tMuptGoc, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 
πέλαγος, the Myrtoan sea, a part of 
the Aegean, lying between the coast 
of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

ἹΜυρτώσιον αἷπος, = Μύρτουσα, 
Ap. Rh. 2, 505. ᾿ 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence redupl. μορμύ- 
pw, Lat. murmuro.)—Il. mid. μύρομαι 


(sc. δάκρυσι), to melt into tears, to shed | 


tears, weep, KAaiovTé τε, μυρομένω TE, 
Il. 22, 427; γοόωσά Te, μυρομένη Te, 
Od. 19, 119; éAedv μύρετο, Hes. Op. 


204:—Ap. Rh. has it also—act., to | 


flow, 2, 371.—2. c. acc., to weep for, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 


—where also aor. μύρατο occurs.— | Ἔ - 
| Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 618 


Later writers use instead μῦρολογέω 
(mod. Greek μυριολογέω), and μῦρῳ- 
δέω like θρηνῳδέω. (Cf. Lat. moe- 
reo.) [Ὁ] ὰ 


ΜΎΣΙ 


ἐΜῦρώ, οὖς; 7, v. Μοιρῶ. 

ῬΜύρωμα, ατος, τό, (μυρόω) m ons 
ment spread for use, Alcae. 39, At 
Kec]. 1117. [Ὁ] 

μύρων, wres, 6, Myron, a cele. 
brated statuary of Eleutherae, Luc., 
Anth.: ete.—2. a tyrant of Sicyon, 
Arist. Pol. 5, 10, 3.—-Others in PInt., 
etc. 

ἹΜυρωνίδης, ov, ὁ, Myrontdes 
grandfather of Clisthenes, Hdt. &, 
126.—2. a celebrated commander o! 
the Athenians in Peloponnesian wat, 
Thuc. 1, 105; Ar.; etc.—3. son of 
Archinus, Dem. 742, 25. 

Μύρωσις, 7, (μυρόω) an anointing. 

ΥΓΣ, ὁ (even of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. μῦός, cc. μῦν :—a 
mouse, Lat. mus, first n Batr. : w. ἀρου- 
paioc, a field-mouse, Hdt. 2, 141, cf 
μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πίττης γεύεται, a 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. e. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per 
son, Philem. 1. c.—II. a shell-fish, the 
muscle, cf. μύαξ, wvioxa.—lll. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5—1V.a@ muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr. 22, 48, 
and Medic, (Usu. referred to μύω, to 
keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 
connects it with Sanscr. mush, fura- 
τὶ.) [v, and so in all compds.: Nic. 
has μϑοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. | 

Μῦς, voc, ὁ, Mys, a Carian of 
Europus, Hdt. 8, 133.~. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, x. 

Μύσαγμα, ατος, τύ, (μυσάττομαι) 
=pvooc, Aesch. Supp. 995. 

Μὺύσάζω, (μύοος)Ξ- μυσάττομαι. 

Mvodpia, ας, ἢ, subst. from sq., pilts 
iness, loathsomeness. 

Micdpéc, da, 6v: (μύσοτ) :—ftrsb 
dirty : Hence like Path came Taste 
some, abominable, and so like μιαρόζ, 
Tuur. Or. 1624, etc.; τὸ μ., an aboms- 
nation, Hdt. 2, 37; of persons, defiled, 
polluted, Eur. El. 1350. 

Μῦύσάρχης, ov, 6, (μύσος, ἄρχω) the 
author of a foul deed, LXX. 

Μύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The δεῖ. only in 
Hesych. 

Μῦύσαχθῆς, ἐς, (κυσάττομαι) poet. 
for μυσαρός, Nic. Th. 301. 

Micayzvoe, 7, ov,=foreg.: μυσάχνη, 
ἢ; @ prostitute, Archil. 125, like μεσή- 
τῇ: also μυσαχρός, and contr, μυσ- 
χνός, μυσχρός, μυσκρός. 

ὕὑσερός, ὦ, ὃν, later form for μι- 
σαρός. 

Mvontés, ἢ, όν, (μύσος) = μυσα- 
ρός. 

tMiocia, ας, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hdt. 7, 41.—2. Moe 
sia in Europe. 

ἐΜυσιᾶκός, 7, 6v, Mysian, Strab. 

Μῦύσιάω, ὥ, (μύσος) to feel disgust, 
dub.—IIE. (uiGw) to snuff, snoré, esp. if 
eating greedily, Cornut. 

Μυσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar 


i Lys. 94, etc. 


Μυσικαρφί, (μύω) adv., with the eves 
shut, winking, Cratin, Ωρ. 12, but ¥. 
Meineke. 

ἐμύσιος, a, ov, Mysian, Pind. I. & 
107; Aesch. Pers. 322.—II. ὁ M., the 


t+Mvcic, (doc, 7, pecul. fem. to Mv 
σός, aia M., Dion. P. 803. 
Mote, ewe, 7, (ὕω) α clostrg the 
; 957 
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ἅΡ3, eyes, elc.—II. (from pass.) @ be- 
mg closed, constipation, Hipp. [Ὁ] 

Μυσκέλενδρον, ov, τό, mouse-dung. 

+Mvoxeddoc, ov, 6, Myscellus, son 
uf Alemon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, ὃ, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 

tMécxwv, wvoc, 6, Myscon, a lead 
2r of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell. 1, 1, 29. 

τΜῦὺσοί, Gv, οἱ, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, ll. 2, 858, ef. 
Strab. p. 295, who makes them to 
have come from Thrace, Id. p. 564. 
—2.a ‘Thracian nation on the Ister, 
called wy the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in 1]. 13, 5. 

Μύσος, τό, (μύω, μύζω) anything 
loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like μίασμα, 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf. Draco p. 65, 
15, E. M. p. 588, 52: perh.. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Μῦσός, όν,Ξεμυσαρός. 

Μῦσός, οὔ, 0, α Mysian, fv. sub 
Μυσοί; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
Call. Dian. 117+: tor Μυσῶν λεία, 
ef. sub Aeéa. 

tMuodc, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
slang were said to derive their name, 
Hdt. 2,, 111. 

Μυςπολέω, ὥ, (μῦς, πολέω) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. i 

Μύσσω, μύττω, only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, Vv. 
μύω. 

Μυσσωτός, 6, ν. μυττωτός. 

Μυσταγωγέω, ὥ, to be a μυσταγω- 
γός : hence, c. acc. pers. to initiate,= 
wéw, Strab., τινά τι, Pseudo-Luc. 
Emilopair’ 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
%,795 E. Hence 

Μυσταγώγημα, ατος, TO, initiation 
wito the mysteries : an 

Μυστἄγωγητός, 4, Ov, initiated. 

Muotdywyia, ας», 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34; from 

Μυσταγωγός, 6v, (μύστης, ἄγω) in- 
troducing or initrating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=zepinyntye¢, a 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

ἐΜυσταλίδης, ov, 6, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. 

Μύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. 
for μάστωξ 111., and always masc., 
whereas μώσταξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, Our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein. ; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Adon. p. 288: the Spartan ephors-on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι τὸν μύστακα Kal πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, cf. Muller Dor. 3, 
ΠΕ ΤΑ 

Μυστήρ, ἦρος, διΞεμύστης. 

νστηριάζω, to initiate into myste- 
rees OY doctrines. 

Μυστηριακός, 7, Ov, belonging to 
mysteries, mystical. abla 

Μυστηριασμός, ov, ὃ, tmitiation. 

Μυστηρικός, ἢ, ὀν,Ξεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. ; 

Μυστήριον, ov, τό, (μύστης) Strict- 
ly neut. from ὠυστήηριοςΞτεμυστικός, 

QR 


MYZF 


a mystery or revealed secret : mostly in 
plur., τὰ μ.. the mysteries, certain 1 e- 
ligious celebrations ; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ pe- 
γάλα, cf, sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μικρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows or sce- 
mic representations of mythical legends, 
not unlike the religious * mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω, μύσ- 
TNC, LVOTAYWYyOc.—2. any mysteries OF 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. στεμ- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470: also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 
ence which required teaching, Lop. Ag- 
laoph. p. 127, sq.: in N.-T., also in 
sing., @ mystery.—ll. a ccough-med:- 
cine. 

Mvornpic, idoc, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth. P. 7, 9 

Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, ei- 
δος) like mysteries, Plut. 2, 996 Β. 

Μυστηρίώτης, cv, ὁ, fem. -«-ὥτις; 
ἐδος, «ωυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. σπονδῇ, an armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. 

Μύστης, ov, ὃ, fem. μυστίς, idog : 
(uvéw) :—one initiated, Eur. H. F.613: 
also 6. gen., μ. Διός, Eur. Cret. 2, 11, 
cf. Mel. 114; wvori evince, Anth. P. 
9, 229:—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 54.» 
128.---]].-- μυσταγωγός, lb. p. 29; so, 
μύστις νάματος 7 Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence 

Μυστικός, 7, 6v, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. F'r. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ μ.ν» the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph, p. 128, sq. The χοιρίον μ. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv. -κῶς. 

Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup or gravy, and eat it, ἀμφοῖν χει- 
ροῖν τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, V. utoTVAAw : from 

Μυστίλη, ne, 4, a crust of bread hol- 
lowed out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167; ubial. po- 
τύλη, μιστύλλη, V. foreg.: cf. μύσ- 
Tpov, μιστύλλω. 

Μυστὶπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 

Μυστϊπόλευτος. ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7. 

Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, lo. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 

Mobotic, idoc, fem. of μύστης, q. ν. 

tMvortiyxidnc, ov, ὁ, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. S. 15, 2. 


MYX 


Μυστοδόκος, ov, (μύστης, δέχομαι) 
recewwing the mysteries or the initiated, 
δόμος μ., of Eleusis, Ar, Nub. 303. 

Μυστοδότης, uv, ὁ,Ξεμυσταγωγός, 
Anth. 

Μυστοπόλος, uvote rodeta,=uv5 
TUT. 

Μυστρίον, ov, τό, dim. from poe 
Tpov, a small spoon. 

Μυστριοπώλης, ov, ὁ, (μύστριον 
πωλέω) a dealer in small spoons, Ni 
coph. Xezcpoy. 1. 

Μύστρον, ev, τό, Or μύστρος, om, 
ὁ, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. 12K 
C.—II. a measure,=two κοχλιάρει. 
E ippiatr. Hence 

Μυστροπώλης, ov, ὁ, α spoon-selle~ 

Μυςφόνος, ον, mouse-murdering, 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, ν. Me 
σαχνός. 

Miowdne, ες, (μύσος, εἶδος) abomi 
nable, Plut. Tanol. a: 

tMéicwr, wvoc, ὃ, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of Periander, Prot. 343 A. . 

Μυσωτός,Ξεμυττωτός, Call. Fr. 282, 

Μυτακίζω, to be fond of the letter ni. 
—formed like ἰωτακίζω. Hence 

Μυτῶκισμός, ov, ὃ, fondness for the 
letter wv, Gramm. 

Morne, ov, ὁ,.Ξεμυττός, Hesych. 

tMuriAnvaioc, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. 

tMuriaAnvn, ne, 7, better form thar 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hdt. 1, 160; 2, 178; ete. 

Μυτίλος, ov, ὁ, (μῦς) the fish mus 
cle, Lat. mytilus:— acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μιτύλος, 
Lat. mitulus, and not from pic, but of 
Lat. origin, cf. Ath. 85 EK. [μῦτί-, Hor 
l.c., Mart. 3, 60, 4.] 

Μύτιδλος, 7, ον, V. μίτυλος. 

Moric, Luc, 7, that part of mollus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1.119, tc. 

ἐμυτίστρατον, ov, τό, Mytistratum 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11.. 

t+Mdrrovoc, or Μυττόνης, ov, 4, 
Myttonus, masc. pr.n., Polyb. 9, 22, 4. 

Μυττός, 6v, Lat. mutus, dumd, ag. 
Hesych.; ef. μύδος. 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, to make into a putt 
τός, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

Mutrwréc, (no Att. form μυσσωτός), 
οὔ, 6, and perh. μυττωτόν, τό :—a sa- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, etc. (From 
μύω, μύζω, μύσσω, because its pun- 
gent taste made people wince.) 

Miyaitartog, 7, ov, irreg. superl. of 

ύχιος, Arist. Mund. 3, 10; formed 
‘ike μεσαίτατος: παλαίτατος. 

Muydroc, irreg. superl. of μύχιος, 
Ap. Rh. 1, 170, Call. Dian. 66: form- 
ed from μυχός; as μέσατος from μέ- 
coc. [Ὁ] ' 

Moyéoraroc, ἢ; ov, irreg. superl. of 
μύχιος, 4. V. 

Μυχθίζω, (μύζω) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch, Fr. 337.—2. ta 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
ca, Theocr. 20, 13; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8, Hence 

Μυχθισμός, οὔ, 6, a snorting, moan- 
ing, Kur. Rhes. 789.—II. mockery, 
jeering, LXX. 

Μυχθώδης, ες, like ow. moaning, vet 
path μι, hard-diewn 2reath, Hivv 


MYQ 


MAO 


(as it from μύχθοςΞεμυχθισμός, and to be always longin pres. ; but ὕ cer- 


εἶδος.) 


tainly im aor., cf. ll. 24, 637, Soph. 


Μυγιαῖος, a, ov,—sq.; like cpuge- | Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 


aioc fron κρύφιος. 


later writers, as Antiphil. 43, 3, etc. : 


Muyio>, a, ov, (μυχός) inward, in: | in perf. Ὁ always, as Il. 24, 420, Leon. 


most, Lat. intimus, as v. 1. Hes. Op. 
521, Th. 991, wuyia Πρόποντις, Pro- 
pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876; 
also in Ap. Rh. 2, 742, Anth.—To this 
adj. belong various irreg. superlatives 
(formed after the subst. μυχός), viz. 
αὐχοίτατος, -αίτατος, -EOTATOC, -ώτα- 
᾿ς τος, and μύχατος, v. sub vocc. [Ὁ] 

Μυχλός, Vv, μύκλα 1!. 

Μυχμός, οὔ, 0, (μύζω) = μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 416. 

Mobyo@ev, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. ; 

Mbyoi, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι tor οἴκῳ. 

Μύυχοίτατος, 7, ov, irreg. superl. of 
μύχιος, μυχοίτατος ile, in the farthest 
corner he sat, Od. 21, 146. 

Miuyovde, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from 

Μῦχός, οὔ. ὃ, (uvw):—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion. P. 117, 128, ete. : 
-—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, 06- 
LOU, σπείους, ἄντρου, Il. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ. χθονός, νή- 
σων, Hes., etc._—2. esp. the inmost, 
most private part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 
—3. abay or ercek, running far inland, 
Hdt. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος μ., Aesch. 
Pr. 839 :—so, μυχῷ “Apycog, 1. 6. at 
Argos, which lies at the far corner of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263 ; so, Κορίνθου ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—f€ne irreg. superl. wuyoi- 
τατος, μύχατος *e£C., Υ. sub vocc. 

tMuvyéc, οὔ, 0, Mychus, a harbour 
im Phocis, Strab. p. 409. 

Μυχότροπος. ov, of sly habits, v. 1. 
for woty., Ar. Thesm. 392. 

Μύχουρος͵ ov, ὁ, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

Mobyodye, ες, (μυχός, εἶδος) with or 
tn secret holes and corners. 

Μυχών, ὥνος, ὃ, also μυκών,Ξεσω- 
ρός, Gramm. 

Μύυχώτατος, ἢ, ov, (μυχός) ireg. 
superl. of μύχιος, Gramm. 

MYQ, f. -ὕσω, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
wince, μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι, 1]. 
24, 637; cf. συμμύω ; $0. μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1188 ; cf ἠμύω. 
—If. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear of danger, μύσας, with one’s eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., etc.; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα, 
Arist. de Anima 3, 8, 12:—c. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40,.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—III. also—pd- 
ζω. (The root is wd, pi, which is 
proneunced by closing the lips: but the 
root has many branches: 6. g. ἠμύω, 
αὔσις, μυσιάω, μυΐνδα, μύωψ :---μυ- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον :---αυάω, μοιμυάω : μύζω I, μυγ- 
μός, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω :---- 
ure ll, μυζάω, μυζέω :---μύσσω, μύτ- 
τῷ, μυττός, μύτης, μύδος, μύνδος, 
muss0, mussilo, mutus, mutio :--- μύσος, 
μυσαρός, μυσάττομαι :--μύδος, μυ- 
δών, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω ---- 
μῦκος, μύκης, μύξα, μυξάζω, μύξινος, 
mungo, emungo, cf. Heinr. Hes. Sc. 
267 .». 189: μυκάγμαι, etc.) Γυ seems 


Tar. 63, etc.] 

Μυώδης, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 Ο.---Ἰ}. (μῦς LV) muscu- 
lar, Ib. 733 C. 

Mia, dvoc, 6, (μῦς 1V) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, 1]. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μυιών; metri grat., 
but by poet. usage v in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.] 

Μϑωνία, ac, 7, (μῦς) α mouse-hole. 
—Il]. a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Cnor. 1, Ael. N. A. 
12, 10. 

Miwéia, ac, 7,=foreg.. 

Μευωξός, ov, ὁ, V. μυοξος. 

ΜΜϑωπάζω, (μυώψ) to be shortsighted, 
see dimly, N. 'T., 1 Pet. 2, 9. 

Miwzia, ac, 7, (μυώψ) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—lU.= 
μυωνία, Arist. H. A. 6,37,3. Hence 

Miwzidlw, dub. for μυωπάζω. 

Miwziac, ov, ὁ.---μυώψ. 

Μύωπίασις, ἡ,Ξεμυωπία. 

Μύωπίέζω, (μύωψ II. 2) to spur, prick 
with the spur, τὸν ἵππον, Xen. Eq. 10, 
1 and 2: but,—l. mid. (μύωψ 11. 1) 
to keep off flkes from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—pass., to be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μῦύωπός, όν,Ξεμυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. 

Miw76r, οὔ, τό, (μῦς, οὐς)Ξ- μυόσω- 
τον. 

Μῦωτός, 7, όν, (μῦς IV) furnished 
with muscles, Ath. τ 

Μυώψ, ὥπος, ὃ, 7; (μύω, ὧψ) strictly 
closing the eyes, blinking, winking: 
hence, shortsighted, Arist. Probl. 31, 
16, and 25.—II. as subst. paroxyt., 
μύωψ. woe, ὁ. the horse-fly or gad-fly, 
like oiotpoc, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Eq. 8, 5, Plat. Apol. 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [ὕ; 
but in signf. IJ, Nic. has ὃ, Th. 417, 
736.] 

Moa, or Μῶὰ, 7,=Méca, Lacon. 
for Μοῦσα. 

Μῶδιξ, ἡ,Ξεσμῶδιξ. 

Μωκώομαι, dep., (μῶκος) to mock, 
i. €. mumic, and so ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 
hoc μωκᾶται, Valck. Ammon. p. 231.) 

Moxevo, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 

Μώκημα, τος, τό,(μωκώομαι) mock- 
ery. 

‘Mota ac, 7, @ mocking, Ael. V. H. 
3, 19. Hence 
 Μωκίζω, to mock. 

Μῶκος, ov, 6, α mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 

Μωκός, ov, ὁ, a mocker, Arist. H. A. 
1: 1 

ΜΩΓΛΟΣ, ov, 6, the toil, moil, broil 
of war, in Il. usu. μῶλος “Apyoc, 2, 
401, etc.; also without “Apyoc, ll. 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου καὶ Ἴρου μῶλος, the struggle 
between Irus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) :*“Apyc μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes a verb 
μωλέωΞξεμάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ 
νω 


ἐνῶλος, ov, ὁ, Molus, son of Mars 
and Demonice, Apollod. 1, 7,7.—2.s02 
xf De icalion, Id. 3, 3, 1: cf. Modoc. 


ΜΩΝ 


MQ AY, toc, τό, moly, a fabulous 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—II. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., cf. sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύω, 
q. v.) [Ὁ ; but in Lyc. 679, 0.] Hence 

_Me@dv€a, ἡ, (μῶλυ 11) a kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its juld, Lat. 
unio. 

Μωλύζω, (μῶλυς)--μωλύω. 

Μωλύνω, (μῶλυς)ξεμωλύω, Hipp : 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620. 

Modus, ὕκος, ὃ, Dor., and μωλυ- 
ρός, d, Ov,=sq. 

Μῶλυς, v, gen. voc, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The ace nt should 
be μωλύς.) 

Μώλυσις, ewe, 7, (μωλύω) a break 
ing, crushing : a softening, opp. to πό 
ψις, Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16.— 
with v. 1. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov, δ,ιΞ-εμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. 

Μωλυτικός, ἢ, 6v, (uwAtw) weak 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον,Ξεμῶλυς. 

Μωλύω, (μῶλυςο) :—to enfeeble, dull, 
blunt: pass. to grow weak, get old, peak, 
pine, Hipp.: akin to μολεύω and μο- 
λύνω.---11. of meat and other food, 
intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly inall tenses. j 

Μωλωπίζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Plut. 2, 126 Ὁ, in pass. 

Μωλωπικός, ἢ; ὄν, covered with 
weals, Galen: from 

Μώλωψ, wroc, ὃ, the mark of a 
stripe, a weal, in genl. ἃ skin-wound, 
Arist. Probl. 9, 1,1, Plut., etc. (Prob. 
formed from μῶλος, μῶλυς---οἴ, our 
maul :—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Μῶμαι, v. sub *uéo III. 

Μωμάομαι, lon. μωμέομαι, f. -ἤσο- 
μαι: (u@uoc):—dep. mid., to find 
fault with, blame, ὁ. acc., Il. 3, 412, 
Theogn. 169, etc., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. 

Méyap, τό, poet. for μῶμος. Lyc. 1134. 

TMousudtc, τος, 7, Momemphis, 
ἃ city of ὭΡΩΝ Aegypt, Hdt. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMayeuditne, ov, 6, an inhab. of 
Momemphis, Strab. 

Mopevua, ατος, τό,Ξ-εμώμημα. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Μώμημα;, atoc, τό, (μωμάομαι) that 
which is blamed, a blemish.—lI. blame, 
mockery, LXX. 

Μωμητής, οὔ, ὁ, (μωμάομαι) a 
mocker, scoffer, Hipp. 

Μωμητός, ἢ, 6v, (μωμάομαι) to be 
blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

Μῶμος, ov, ὃ, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνάψει, to set a brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—II. personifiec, 
Momus, the critic God, first in Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, 
οἷς, Blat. Hep. 487 A.—Prob. from 

ἔμ-φομαι, as if μομφός.) 

i ΠΝ Δ τ απ τις O: to loc k for blemishes 
in animals for sacrifice : in genl. to ea 
amine, test, Eccl.: from 

Μωμοσκότπος, ov, (μῆμος, σκοπέω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- * 
tims: in genl. eramininz-. 

Μῶν, adv., Dor. cox ¢. for μῇ οὖν 
but much vsed in At esp wm quae 

959 


MQPOUO 


tong. to which a negative answer is 
expected, but surely not? is tt so.. ? 
nke κή; Lat. num ?—as, μῶν é07L... ; 
Ausw. οὐ δῆτα, Eur, Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot, 310 D.—Its origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that we ind μῶν 
οὖν in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν μῆ, aS Plat. Phaed. 
34 C, Rep. 505 C.— yr ov... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
4). C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Μῶν is the Lat. num, like ne μή, viv 
uv.) " 

Μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. 

Mavvé, ὕχος, 6, 7, with a single, i. 8. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in Il., once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., yéves TO μώνυχι, Plat. Polit. 
265 D, cf. Lob. Paral. p. 287. (Hither 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέ-α with ὄνυξ.) 

Moviyvoc, ov,=foreg., Eur. I. A. 
250. 

Μώομαι, Ep. lengthd. form for μά- 
σμαι. 

Μωραίνω, f. -ἄνῶ, aor. éudpava: 
(μωρός) :—tobe silly, foolish, Kur. Med. 
614, tXen. Mem. 1, 1, 111; to play 
the fool, Arist. Eth. N.7,4,5: c.acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—II. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Μώρανσις, ewc, 7;=84- 

Μωρία, ac, 77, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 
uapinn ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
τὸ him, Hdt.1, 131; μωρίαν ὀφλισκά- 
yewv, to be charged with it, Soph. 
snt. 470. 

Μώριον, ov, τό, a sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 76 ! 
ne een ec, both knave and 

ool. 

Μωροκλέπτης. ov, ὁ, (μῶρος, κλέπ- 
της) a stupid thief, Aesop. 

Μωρολογέω, ὥ, (μωρολόγος) to talk 
tn a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence 

Μωρολόγημα, aroc, τό, α silly tale, 
Epicur, ap. Plut. 2, 1087.A. 

Μωρολογία, ac, 4. silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11 5} from 

Mupoddyoc, ov,(udpoc, REyw) speak- 
tng foolishly. 

Mopov, 76,=pOpov. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. - 

MQPO’S, a, όν, Att. μῶρος (Ar- 
ead. 96, 13) :—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp.: 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μ., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diosc. Adv. 
pic. ((f. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh. to be silly.) 

Μωροσοφέω, ὥ, to be foolishly wise ; 
atid 

Mupooodia, ac, 7, foolish, 1. 6. use- 
ess uxsdom: from 

M »pdcodoc, ov, (uapoc, σοφός) fool- 
shly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Μωρόσῦκον, ov, τό,Ξεσυκόμωρον, 
Celsus. 

Μωρότης, 770¢, ἢν (μῶρος) dullness 
of wit, stupidity. 5 ἃ Bir 

Μωρόφρων;, ovoc, 6,7, (μῶρος, φρήν) 
ἀμ witnn Maneth. t ᾿ 
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Μωρόω, ὥ, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Foes, econ. Hipp hence τ 

Μώρωσις, εως, ἢ. dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

Moca, 7, Dor. for Μοῦσα. 

Μωσῆς, usu. Mwioge, 6, gen. -σῆ, 
LXX., Exod. 18, |, -céwc, N. T. Joh. 
9, 29, and -σοῦ, Euseb. 7, 21; dat. 
-oei, Luc. 9, 33, and -o7, Matth. 17, 
4; acc. -σέα, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LX X.; N. T., 
11. ec. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N. T. Luc. 16, 29; etc. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr. Gr. ᾧ 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, N. T. Gram. § 10, 
p. 60 transl. 

Μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub *udw C. 

tMwio7c, ὁ, the usu. form inN. T. ; 
v. Μωσῆς. 

tMédu, τό, Mophi, a mountain in 
Upper Aegypt near Elephantine, Hdt. 
228. 


? 


N 


N, v, vd, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, ν΄-Ξ 
50, but ,.ν-- 50.000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
« x, and before ξ, as ἔγγονος ἔγκαι- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into yp. 
before the labials 6 π᾿ $, and before 
ψ, as σύμβιος συμπότης συμφυῆς ἔμ- 
unos etc.—3. into A, before A, as, 

λλείπω συλλαμβάνω, etc.—4. Into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, évpvOuoc.—5. 
into o before a, as, σύσσιτος πάσσο- 
doc, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also πάνσοφος) ; esp. before 
oB ox ou or στ of oy.—6. ν is left 
out before ¢ σβ om of ok ox, except 
in the prep. ἐν : itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; inthe 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc. ; Soin 
the dat. plur. of the 34. declens., as 
δαίμοσι for δαίμονσι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 25, 4, § 41, 3.—7. ν is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from ἱδρύω, ὠμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, ν usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω) ; 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from τείνω, usu. In κρίνω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37.—-II. dialectic changes:—1. in 
Aeol. when v follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and v dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
vato, Greg. Cor. Dial. Acol. 11.—2. 
ν and 4 are exchanged, v. sub A.—3. 
ν and μ are exchanged, v. sub μ.---Π|. 
the so-called vi ἐφελκυστικόν 15 
found with dat. plur. in σε: 3 pers. 
plur. of verbs in ov; 3 pers. sing. in 
-€,-L; the local termin. -ov, as ᾽Αθή- 
νῃσιν, ᾽᾿Ολυμπίασιν ; the Epic ter- 
min. -φί ; the numeral εἴκοσι; the 
advs. νόσφι and πέρυσι ; the enclit. 
particles κέ and νύ ; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
-ἰ after o, aS οὑτοσίν, οὑτωσίν. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation.—In Ionic prose 
this ν is usu. omitted. 

Νᾷᾶας, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr 
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tNaacoy, 6, Naason, Hebr. mine 
prea, Nee 

tNaPapCavne, ove, ὁ, Nabarzanes, a 
Persian, Arr, An. 3, 21, 23. 

tNaGaraiot, wr, oi, the Nabatae, a 
people of Arabia Petraea, Strab. Ρ 
767: their territory, ἡ Ναβαταία, | 

tNaPidvoi, Gv, οἱ, the Nabiani, ἢ 
people of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 
506. 

tNadBrc, toc, 6, Nabis, a king ot 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

.«Νάβλα, 7, Soph. Fr. 728, also ν.23- 
λας, 0, Philem. p. 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and Strab.:—a 
musical instrument of ten, or (acc. to 
Joseph.) twelve strings; the playe 
is called ναβλιστῆς, ov, 6, Euphor, 
31,and in ManethovaGAroroxtiretec. 
Later collat. forms are ναῦλα, 7, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
cf. sub κινύρα.) 

Ναβλιστῆς, ov, 6, v. foreg. 

ἸΝαβοκοδρόσορος, ov, ὁ. Nabuchod 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. 

ΤΝαβουριανός, οὔ, ὃ, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

tNayyai, ὁ, Nangai, Hebr. masc 
pr. n., Ν. T. 

ἸΝάγιδος, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 


'Strab. p. 682. 


Νάγμα, ατος, τό, (vaécow) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. 

Ναετήρ, ἦρος, 0,=sq., Anth. P. 7, 
409, etc. 

Ναέτης, ov, ὁ, (ναίω) ax inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 

Ναέτωρ, opoc, 6, (vaw) one that 
flows. 

tNalapér or Ναζαρέθ, indecl. %, 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T. 

tNalapnvoc, οὔ, ὁ, of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 
ing been there educated, N. T. 

tNaCwpaioc, ov, 6,=foreg., eppell. 
of Christ and his followers, Ν. Τ᾿: 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

ἸΝαθάν, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, N. Τ᾿. 

tNadavayA, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. 

Ναθμός, οὔ, 6, (νάω)Ξενασμός. 

ἸΝαθώ, οὖς, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hdt. 2, 165. 

Nai, adv., used in strong affrma 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase vai δὴ ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 
hast spoken sooth: δἰβυ, vat μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Il. 1, 234, cf. H. Merc. 
460, Pind. N. 11, 30: in Att. vai μά, 
is very freq. 6. acc. rei, just like vaé 
by itself, c. acc.: cf. μά, v7.—2. iti 
answers also the Att. use vai by 1t- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, etc. —3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent 
yes, but..., Plat. Rep. 415 E, cf. Soph. 
226 E. 

Nai, Dor. and Att. poet. dat. frora 
ναῦς. 

Ναϊάς, άδος; 7 (νάωλ :—a Naiad, a 
river OY water-nymph, usu. in pl. Naé- 
άδες, Eur.; so Hom. has it always 
in lon. plur. Νηϊάδες, Od. 13, 104, 
348, 356.— Aiso Ναΐς (4. v.); but 
never Ναιάς. 

Ναιδῶμῶς, stronger form of vaf — 
yes certainiy, Comicus ap. Hesych.: 
directly opp. to οὐδαμῶς or μηδάμως 

Ναΐδιον, ov, τό, dim. from vaée 
Poly=.6, 53,4. [76] 


ΝΑΙΩ 


Ναίεσκε, fon. imof. from ναέω, I. 

Ναιετάασκε, lon. impf. from vate- 
raw, Hom. 

Ναιετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms pait. fem. ναιετάωσα;, impf. 
ναιετάεσκον (ναίω). ---- 1. of persons, 
to dwell, freq. ἴῃ Hom., and Hes. ; usu. 
ν ἐν...; ν. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, Il. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 
περί, etc., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. c. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Λάρισσαν,᾽ Ιθώκην, 
etc., 1]. 2, 841, Od. 9, 21, etc.; δώμα- 
τα, Hes. Th. 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od. 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. --- Only 
poet, 

Navet7p, ἦρος, ὁ, ναιϊέτης, ov, 6,= 
ναέτης, ναετήρ. 


Noai«cor vaixz, barbarism for vaiye, 


in Ar. Thesm. 1183. 
tNaiv, 7, Nain, a city of Galilee, 
N.T. 


Νάϊος, a, ov, Dor. for νήϊος, 4. Vv. ; 
and the more usu. form in Trag. 

Ναῖρον, ov, τό, an Indian spice. 

Naipw,=vdape, 4. V., ap. Hesych. 

Naic, idoc, 7, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in 1]., and always in Ion. form 
Νηΐς. [7 

Ναΐσκος, ov, 6, dim. from ναός. 

Ναίτειρα, 7, fem. of ναϊέτης. 

Naiyi, adv. for vai, like οὐχί for 
ov, Soph. O. T. 682; Call. Epigr. 1. 
(But not to be written varyi, v. KE. 
M. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 

NAI’Q,—A. intr. ;—I. of persons, to 
dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; 
usu. foll. by a prep., v. ἐν... ; v. πέ- 
par. Gudi...,c. gen.; v. ἐπί, μετά...» 
Ὁ. dat.; v. κατά, περί, πρός...» C. ACC. ; 
¥. Tapd...,c. dat. vel acc.; v. ἀγά..., 
δ. acc., Hes. Th. 130; lastly c. dat. 
foci, Il. 2, 419,-Hes. Op. 18, etc.—2. 
freq. also c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειοον, ἅλα, ὀρέ- 
ων κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 
prop. names of places: freq. also in 
Pind., and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to lie, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων at 
ναίουσι πέρην ἁλός, Il. 2, 626, cf. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι vai- 
et, Hes. Op. 286: cf. ναιετάω II., et 
v. infr. B, |.-—itl in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ἄγγεα, the pails were filled with 
curd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. vdov, from νάω, to flow. 

B. trans., mestly im poet. aor. νάσ- 
oa, for évaca :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ οἱ “Apyei νάσ- 
σα πόλιν, I gave hima town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν ἔνασσαν, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
Il, to lie, be situated, (as in the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος : cf. also 
véatoc.—ll. c. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, ἐν “Apyee évacoev 
ἐκγόνους ‘Hpaxréoc, Pind. P. 5, 94: 
—to this signf. belongs the aor, pass., 
πατὴρ ἐμὸς "Αργεὶ νάσθη, my father 
settled at Argos, Il. 14, 119, cf. Soph. 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid., νάσσατο ἄγχ᾽ 
“,λικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 
ef. ἀποναίω, ἀπονάω, and the poet. 
‘engthd. form vatetdw.—The word is 

req. ir Pind., and Trag., in intr. 

signf. of persons, but the trans. signf. 

seems wholly Ep., orat least poet., 

f. Eur. ap. Lycurg. 161, 315 οἰκεῖν, 

aniCety being ee instead in Att, 
G 
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| (From the aor. évao@ny, pf. évacuar, 


Pott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of vaiw is to be full: nor 
is it connected with νάω, though oft. 
confounded withit in MSS. ; though 
Bockh writes νάοισαι [ἃ], on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. ΕῪ. 97.) 

Νάκη, 7¢, 7, 4 woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: a sheep’s 
fleece: later usu. vakoc, τό, q. ν. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ovoc, 0,=sq., With a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Νακοδέψης, ov, 0, (νάκος, δέψω) a 
currier, tanner, Hipp. 

Nakokréw, ὁ, 7, 4 fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, 

ἸΝακόλεια, wr, τά, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. ° 

Νακόρος, 6,=vewkopoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric vdéxry, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
v., Hdt. 2, 42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca= 
fullo.) 
Ναῶκοτιλτέω, ὥ, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 
VGKOTiATNC, OV, ὁ, (νάκος, τίλλω) 
α wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 
Νακότιλτος, ov, (νάκος, TiAAw ) 
with the wool plucked off, Cratin. Dio- 
nys. 8. 
Νάκτης, ov, ὁ,---γναφεύς, dub. 

Νακτός, ἢ, ὄν, (vdoow) squeezed 
close: hence τὼ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Nadya, atoc, τό, (vdw) any thing 
flowing, running water, a river, stream, 
spring, Trag.; of tears, v. δακρύων, 
Soph. Tr. 919; νάματ᾽ ὄσσων, Eur. 
H. F. 625; ν. πυρός, α stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—v. Βάκχιον, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence 

Ndudtiaioc, a, ov, flowing, running, 
ὕδατα, Aeschin. 43, 15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from νᾶμα, 
Theophr. [μᾶ] 

Ndydtadne, ec, (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 
Ναμερτῆς, vauéptera, Dor. for 
νημ-. 
ἸΝαμνῖται, Gv, ol, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 
Nady, Dor. ace. from ναῦς, for ναῦν. 
Navvéptov, ov, τό, dime from νών- 
νος: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Νώννας, ov, 6, and vavyn, 7,=vév- 
VOC, νέννα, q. V- 

Navviov, ov, τό, dim. from vavvoc, 
a puppet: tas fem. pr. n., 7, Nannium, 
Anth.; etc. 
i Navvtokoc, ov, ὁ, dim. from vavvoc 


2 


Νάννος, ov, ὃ, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. ndnus : 
hence it should be either νάννος, 
which is [σ᾽ πὰ in MSS., or vaévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes it va- 
voc.) 

Navvodinc, ἔς, (vavvoc, φυή) of 
dwarfish stature, Ar. Pac. 790. 

tNavva, ovc, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P! 12, 168. 

Navvodne, ες, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 

Νᾶνος, 6, Vv. νάννος, sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Nax- 
os; toi Νάξιοι, Hadt., etc.:t Nacia 
Ai@oc or πέτρα, a Kind of whetstone, 
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Lat. cos Nazia, Pid. 1.645 107 

tbut Schol. ad Pind. 1. c. derives t 16 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. 5. v., ef. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. v. Νάξος ; and hence 
=) Κρητικὴ ἀκόνη.---. of Naxos (2), 
οἱ Νάξιοι, the Naxians in Sicily, Hat. 
7, 154. 

Ναξιουργής, ἔς, (Νάξιος, ἔργων) af 
Nasxian work, κάνθαρος, Ar. Pac. 143 
Cratin. ap. Schol. 1. c.; cf. Auttovg 
γῆς. 

Νάξος, ov, 7, Nazros, one of the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom. 
Ap. 44; tnow Nawia —2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a col 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Χαλκιδική, ld. 4, 25: later the in 
hab. erected in its stead Tauromini 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. 5. v.: cf. sub. Νά 
ξιος. 

Ναοδομία. ac, 7, (ναός, δέμω) a 
building of temples, Nicet. 

+NdokAoc, ov, ὃ, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ναοποίξω, ὥ, to build temples : from 

Ναοποιός, ov, (ναός, ποιέω) build. 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

Ndor6Aoe¢, ov, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70,5: 6 v., the over 
seer of a temple, Hes. Th. 991. 

Ndéc, ov, 6, Ion. νηός, Att. νεώς 
(vaiw)—strictly any house or dwelling, 
but, hke Lat. aedes (in sing.), limited 
in use to the dwelling of a god, a tem- 
ple, Hom, (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), Il. 1, 39, etc., Pind., 
etc.—II. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. 
Hdt. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general, Edt. 1. ¢ 
—The Att. use both ναός and νεώς, 
but the former only im this specia! 
signf. 
Ναός, Dor. and Att. poet. gen. from 
ναῦς. 
ἸΝαός, οὔ, ὃ, Natis, a descendant 


| οἵ Eumolpus, Paus. 8, 15, I. 


tNaovu, (indecl.; Νάουμος, δυ. 


| Joseph.) ὁ, WWahum, Hebr. mase. pr. 
Nee 


ἀοφόρος, ov, bearing a temple. 
Ναοφύλαξ, ἄκος. ὃ, (ναός, φύλαξ͵ 

the keeper of a temple, Lat. aedituus 

Eur. I. T. 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 


μ᾽ 


| II. (ναῦς) the master or pilot of a ship, 


Soph. Fr. 151. [Ὁ] 

Ndzaioc, a, ov, (νάπη) of a wooded 
vale or dell, ν. πτυχαί, Soph. O. TF 
1026; πλώκες, Eur. H. F. 958: αἱ 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

ἸΝώπαρις, toc, ὁ, the Naparis, a 
river of Scythia flowing into the Ie 


| ter, Hat. 4, 48. 


Νάπειον, ov, T6,=varv. [ἃ] 

NA‘IIH, ne, 7, @ woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, Il. 8, 558; 16, 300; νάπαε 
κάλλισται, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4, 157: acc. to 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μισγάγκειαι, which is 
countenanced by its prob. deriv. frem 
vaw, and Eur. has χείμαῤῥος νάπη, 
Bacch. 1093.— After Hom., as in 
Soph., Eur., and Xen., we oft. have 
νάπος, TO, as well as νάπη, Uiftering 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
rin.; though Schneid. Xen. An. 5, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc. 
tion. [a] 

tNazn, nc, 7, Napé a spot in Les 
bos near Methymna, Strab. p 420.-- 
Il. fera. pr n., Anth. P. 5. 5. 

26! 
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ἸΝαπιτῖνος κόλπος, 6,= ἱππωνιά- 
τῆς κόλπος, Strab. p. 258. 

Νάπος, τό, later form from νάπη; 
τσ. 
Ναπτάλιος, ἧ:--νάφθα. ; 

Νᾶπυ, τό,---σίναπι, mustard, strict- 
ry the Att. form, Lob. Phryn. 288; 
v. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον: 
dat. νάπυϊ, Luc. Asin. 47. (The usu. 
accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar. l.c., 
for ἅ only occurs in late and bad 
w iers.) 

tNdp, gen. Napéc, ὁ, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

tNapdyapa, wv, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15, 5, 14, where 
form. Mapyapov. 

tNdparoc, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

tNapavac, ὁ, Narauas, masc. pr. Π.» 
Polyb. 1;78, 5. 

tNapGoév, ὥνος, ἢ, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
aame to the province, now Narbonne, 
Strab. p, 181, etc.—II. paroxyt. Ndp- 
“Bav, wvoc, ὃ, the Narbo, flowing by 

his city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37, 8; Atb. 332 A. 

jNapBwvirnc,ov o,fem. -ἴτις, toc, 
»f Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vapdoc) to look or be like 
nard or spikenard. 

Ndpoivoc, ἡ, ov, (vapdoc) of nard : 
v. μύρον, Oil of spikenard, Polyb. 31, 
4,2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Ναρδίτης, ov, 6, (vapdoc) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. oivoc, Diosc. 

Napditic, ιδος, 7, fem. of foreg. 

Ναρδολζπής, ἔς, (vapdoc, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Ndpdoc, ov, 7, nard, Lat. nardus, 
Diosc.; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
vapbov στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
ased ee making the perfumed oil 
salled from it: it prob. belongs to 
‘he species Valeriana.—ll. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Ναρδόσταχυς, 7, Vv. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, (νάρδος, φέρω) 
hearing nard, Diosc. 

ΤΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Ναρθηκία, ac, 7,a dwarf kind ofthe 
νάρθηξ, ferulago, Theophr. 

αρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis obli- 
gare, Medic.—II. to beat with a νάρθηξ. 

Ναρθήκϊνος, 7, ov, made of νάρθηξ, 
Arist. de Audib. 52. 

Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from vap- 
θηξ, Diosc. 

tNap@nkic, idoc, 47, Narthecis, a 
small island near Samos, Strab. p. 
637. 

Ναρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
the splinting a broken leg with νάρθηξ, 
Galen.—Il. the beating with a νάρθηξ. 

Ναρθηκοειδής, ἔς, like, of the nature 
of the νάρθηξ, Diosc. 

Ναρθηκοπλήρωτος, ov (vdpbré, 
πληρόω) :—v. πυρὸς πηγή. the stream 
γῇ fire filling the hollow of the νάρθη ξ, 
Aesch. Pr. 109; cf. νάρθηξ. 

ΜΒιαρθηκοφᾶνής, “¢, looking like a 
"αρθηξ. 

Ναρθηκοφόρος, av, (νάρθηξ, φέρω) 
'δογ ηρ a wand of νάρθηξ, like the 
Bacchantes, hence = @upcodédpoc : 
vroverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε παῦροι; 1. 6. all ave not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
80. C :—also a rod-bearer, Xen. Cyr. 2, 


3, 18. 
2962 


. 
a ὥΔ7ὕὺῷ ἋὯΓΪΓΓ[  ττΤττοοΓ-““΄ρσπτσ΄ὦἷὦἷὮἝ“͵“ἠ΄ ΎῪἿἷἝὝΎ,Ἕ ͵ ͵ ἷἝἽἾ,ΛὙἮΛ᾽᾽͵᾽ ΄΄Ἕ͵,Ὑὅ᾽᾿᾽ ὐὐ΄Π΄Π΄ΠἷἴΠἷΠ7Π7ἷΠἷΠ΄ἷἝἴ5ἴἽἷ΄ἷΠἷ5“΄΄“΄ἷΠ΄ἷΠ΄ΠἷΠ΄ΠὖὔῦΡΠΞ΄“Π΄“π-“πρΠπ5..-5ρ-ρᾷρ5.ᾷ5ᾷϑρ.““.“κ-“-.-“Φ5..ρϑ......΄΄΄΄΄΄͵Ἐς. 


NAPY 


Ναρθηκώδης, ec, like a νάρθηξ. 
Νάρθηξ, noc, 6, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it νάρ- 
θηκα, and still use its tinder-like pith 
to carry lights about.—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοιν, Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs; 
cf. ναρθηκίζω.---:1. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: ina costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called 7 éx 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex.8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiii. 
—IIl. physicians called their works 


on the cure of diseases νάρθηκες and 


ναρθήκια. 

tNapkaioc, ov, ὃ, Narcaeus, ἃ son 
of Bacchus, Paus. 5, 15, 7. 

Νάρκαφθον.ου, τό, also νάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc.. 
perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 

Ναρκάω, ὦ, f.-700, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, χεὶρ νάρκησε, 11]. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; cf. sq., 
and wadAKidw: from 

Νάρκη, 7¢, 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation ef having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, 
15; 6, 6—Menand. also said ἡ vapxa, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. C. 3, 
55, we have ἃ metapl. acc. νάρκἄ.--- 
II. a fish, like the torpedo or electric 
ray, Which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Νάρκημα, ατος. τό, numbness. 

Νάρκησις, 7, (ναρκάω) a growing 
numb, Galen. 

Ναρκίσσϊνος, ἢ, ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Napktooirne, ov, 6, like the narcis- 
sus, λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος; ov, ὃ, rarely 7, Theocr. 
1, 133 :—the narcissus, a flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From vapkdw, be- 
cause of its narcotic properties.) 

ἹΝάρκισσος, ov, ὁ, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 

Ναρκόω, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ec, (νάρκη, εἶδος) stiff, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
26, etc. 

Νάρκωσις, 7, (vapkéw) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, 4, 6v, making stiff or 
numb, narcotic. 

*Nap&, not used, cf. sub νάρκη ; Vv. 
Lob. Paral. 111. 

Ναρός, d, ov, (vdw) flowing, liquid, 
Aesch. Fr, 388, Soph. Fr. 560; also 
vnpdoc:—an old word, prob. contr. 
from veapéc, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. vépor). 

Νάρταλος, ov, 6, a wicker vessel. 

Νάρτη, n¢, 7, an Indian spice, The- 
ophr. 

tNdpvkoc, ov, and Napvé, υκος, ἢ: 
Narycus, or Naryz, a city of the Locri 
Ozolae, the birth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lyc. 1148 Ναρύκειεν ἄστυ 
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Νάρω, aiso ναέρω, to suck, only lw 
Hesych. 

tNdpov, wvoc, ὃ, the Naro, a rive 
ef Dalmatia, Strab. p. 215. 

Nac, 7, Dor. for ναῦς. 

tNaoada, 7, Nesala, an island ix 
the Red sea, Arr. Ind. 21, z. 

tNaoduwrv, wyroc, ὁ, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496. 

Νασαμῶνες, wr, οἷ, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναίω (Hi. 
2), Il. 14, 119. 

tNaoixdc, d, ὁ, the Rom. name 
Nasica, Strab. 

Νασιώτας, ὁ, Dor. for νῃησιώτης, 
Pind. 

Νάσκαφθον, τό, ν. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, ὁ. (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653, 
αἵματι...«νάσματι μελαναυγεῖ, ld. Hec. 
154. 

Νασμώδης, ες, (εἰδος)Ξξεναματώδης 

ἄσός, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 

Νάσσα, Ep. for évacea, aor. of vain, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 
Op. 637, v. vaiw B. 

Nédooa, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Ndoow, aor. évaga: pf. pass. ve- 
vaopal:—to fill quite up, press ΟἹ 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évaée, 
Od. 21, 122 :—». εἴς τι, to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
ρῶν νενασμέναι, Ar. Eccl. 840, 
(Akin to véw, νήω, νηέω, νηνέω, ef. 
also ναίω sub fin., and νάω.) 

Νάστης, ov, ὃ, (ναίω) an inhabit- 
ant. 

+Ndorne, ov, ὃ, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. 

Ναστίσκος, ov, ὁ, dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers. 1, 7. 

Ναστοκόπος, ov, (ναστός, κόπτω) 
cutting up cakes, Plat. (Com.) Incer: 
ole 

Ναστός, 4, 6v, (νάσσω) close-press 
ed, and so solid :---ὁ ναστός (sc. πλα- 
κοῦς), α close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142. Hence 

Ναστότης, ἡτος, 7); firmness, solid- 
ity. 

ΝΑ ΚΝ, ©, to eat ναστοί: from 
VaoTooayoc. ov, (vaorog, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 
ΤΝατίσων,. wvoc, 6, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Νάττω, Att. for νάσσω. 

Navdyéw, 6, Ion. vauny- (vava 
yoo): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Navdynouoc, οὔ, 0,=sq. 

Navayia, ας, 7, lon. vaunyin, ship 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, οἷς, 


» 4 


Pind. I. 1, 52, and Att. 


Ναυάγιον, ov, τό, Ion. ναυήγιον 
—a piece of a wreck, wreck, usu. I 
plur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch. 
Pers. 420, etc.: hence, ναυάγια iz 
πικά, the wreck of an overturned cha: 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν δαιτυ- 
povayv v., of the wreck οἵ a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake.—II. later= 
vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Navayéc, ὅν, Ion. ναυηγός (ναῦς 
ἄγνυμι): shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. Hel. 408: vavayove ἀναιρεῖ 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1 
7 4: hence, generally, rvined - --Τὶ 
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circ guiding, commanding ἃ ship, pe 
tic usage in Euphor. Fr. 111. 
Ναυαρχέω, ὥ, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ac, 7, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen. Hell. 
1, 5,1: and 
Navapyic, idoc, 7. the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
Navapyoc, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admiral-in-chief, for 
the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thue. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen.,. etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Νανάτης, ov, ὁ, late form for 
»αύτης, ναυβάτης, Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [ἃ] 
ἐΝανάτης, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 
Ναυβάτης, ov, ὁ, (ναῦς, βαίνω) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hdt. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
vy. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, Ib. 405; v. λεώς, Eur. 1. A. 294. 


a 
᾿ t+NavGoAeroc, ov, of Naubolus, Lyc. 
1068. 

t+NavBoridnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, 1]. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

+NavGodoc, ov, 6, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Kur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, 0v, δ,Ξεναυηγός, vav- 
ayoc, Lyc. 813. - 

Ναυηγός, ναυηγέω, ναυηγία, etc., 
lon. for vavay-, Hdt 

ΤΝαυκλείδας, ov and a, ὃ, Dor.; 
lon. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.—3. son ef Polybiaces, Aei. V. H. 
14, 7. 

NavkAnpéw, G, to be a ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av. 598, Xen. 
Lac. 7, 1; Ἡρασικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
βερνᾶν τὴν ναῦν ἣν Ὕ δλήσιος ἐναυ- 
κλήρει, 2D. Dem. 929, i4.—2. metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: c. gen., 
v. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2—Il: to own and let α house, συνοι- 
κίαν, Isae. 58, 13; cf. ναύκληρος II. 

-Π|.--οναυτίλλομαι, Hesych. 

Ναυκληρία, ac, n, (ναύκληρος) the 
‘fe and calling of a ναύκληρος, α sea- 
faring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 
Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fr. 151, Eur. Alc. 112: an adventure, 
enterprise, Hur. Med. 527: hence used 
for a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός, 7, 6v, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον, ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 

- 234 F: tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Rhes. 233. 

Ναύκληρος, ov, ὃ, (ναῦς, κλῆρος) 
the owner of a ship, ship-owner, ship- 
master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hadt. 1, 5, 
and Att.; cf.esp. Xen. Mem. 3,9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. a seaman, 
--ναυβάτης, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino 7,3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fr. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
Kur. Hipp. 1224.—II. ἃ householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici etc. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E.2, 15. (In this signf. 
usu. derived from ναίω, not ναῦς, cf. 
vatKpapoc.) Hence 
Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 
esp. for the purpose of subletting to 
lodgers. 

ΤΝαυκλῆς. éouc, 6, Naucles, acom- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
7,1, 41. 

ἘΝαῦκλος, ov, 6, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 
Ναυκράρια, wv, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [a] 

Ναυκραρία, ac, 7, the division of 
Athenian citizens, over which was a vav- 
κραρος, like the later ovupopiat, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ναύκραρος or vavKpapia: from — 

Navxpapoc, ov, ὁ, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub A) :—at Athens, the 
chief of a division (vavxpapia) of the 
citizens, made for ον purposes 
before Solon’s time: there were 4in 
each φρατρία, conseq. 12ineach φυλή, 
in all 48: we do not find that they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Bockh’s deriv. from ναῦς; 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι; who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thuc. 1, 126, cf. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, § 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vavxpa- 
ρίαι was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (5 in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
chubockhek, Ἐὺ 1 34} 

Ναυκρᾶτέω, ὥ, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: frora 

Ναυκράτης, εος, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
τέω) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
onc, Hdt. 5, 36.—Il. holding a ship 
fast: 6 v., a fish, like ἐχενηΐς. 

ΤΝαυκράτης, ove, ὁ, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
etc: 

Ναυκρᾶτητικός, 7, 6v, (ναυκράτης) 
tending to mastery at sea, Dio c 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 

ΤΝαύκρατις, toc and ewe, 7, Nau- 
cratis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hat. 2, 97. 

tNavxpartitikéc, 7, 6v, of Naucra- 
tis, Naucratitic, Dem. 703, 15. 

Navxpatwp, opoc, ὃ, 7,=VvavKpa- 
tn¢, Hdt. 6, 9, Thuc. 5, 97; etc.—IL. 
the master of a ship, Soph. Phil. 107z. 
[ἃ] 

ἸΤΝαυκύδης, ους. ὁ, Naucydes, ἃ cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 
17, 5. 

Ναῦλα, 7, and ναῦλον, τό, v. sub 
νάβλα. 

Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
Or passage-money (vavAoc). 

Ναῦλος, ov, 6, or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand.: 
—passage-money, the fare, Ar. Ran. 
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| 270: v. συνθέσθαι, to agree upon ene ἃ 
fare, Xen. An. 5.1, 12; cf. Dinarch. 
97, 17 :—the freight of merchandize, 
Dem. 933, 22, etc. 

_Navioyév, ὥ, (ναύλοχος) intr. ta 
lie in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out. on pass 
ing ships, absol. in Hdt. 7, 189, 192: 


8, 6: but c. acc., to lie in wait for, like 
λοχᾶν, Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive nto harbour. Hence : 

Navdoyia, ac, 7, a lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy in ἃ 
creek ; a pirate’s anchorage, App. 

Ναυλόχιον, ov, τό,Ξ-εναύλοχος II. 
Ar. Fr. 69. 

Ναύλοχον, ov, τό,.Ξεναύλοχος I. 
q. V. 
Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 
affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. of a harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
περιπτυχαί, Eur. Hec. 1015.—II. as 
subst. ναύλοχος, 0, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog. 
pl., ὦ ναύλοχα, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 

tNavAoyoc, ov, ὁ, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 

Ναυλόω, 6, (ναῦλον) to let one's 


ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a slip, Polyb. 31, 20, 11. 


Ναυμᾶχέω, 6, (vavudyoc) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. ; 
ν. τίνι, to fight with one, Hdt. 2, 161; 
v. πρό Or περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ TOV κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (1. e. Arginussae), A» 
Ran. 191: generally, to fight, do battis 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 

Ναυμάχης, ov, 6,=vavudyor. [ue] 
Ναυμαᾶχησείω, desi lerat. from vay 
μαχέω, to wish to fight ty sea, Thuc, 
8, 79. 
Ναυμᾶχία, ac, 7, a sea-fight, Hadt. 
Thuc., etc; ναμαχίῃ Kpatéew, éa- 
σοῦσθαι,. Hat. 3, 39; 6, 92: from 
Ναύμᾶχος. ov, (ναῦς, μάχη) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boarding pikes, I]. 15, 389; so, v. 06 
pata, Hat. 7, 89.—II. parox. ναυμώά: 
yoo, act., fighting at sea, Anth. P. 7 
141. 

ΤΝαυμέδων, οντος; ὁ, (ναῦς, μέδων͵ 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc 
Loi 

ΤΝαυπάκτιος, a, ov, of Naupactus 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 

tNavraxtoc, ov, 7, Naupactus, « 
city of the Locri Ozolae on the Ce 
rinthian gulf, with a celebrated har 
bour, now Lepanto, Thuc. 1, 103; etc. 

Ναυπηγέτης, ov, δ:Ξεναυπηγός, V. 
1. for ναυηγ- in Lye. 

Ναυπηγέω. ὥ, (ναυπηγός) to build 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96 ; 6,46 ; ἐπέ τίνι, 
against others, 1,27; so in Att., vav- 
πηγεῖσθαι τριήρεις. Andoc. 24, 7, etc. 
πλοῖα, Dem. 219, 11. Ἶ 

Ναυπηγής. ἐς,--«ναυπηγοός, Maneth 

Ναυπηγησία, ας; 7,= ναυπηγία: 
very dub. 

Ναυπηγῆσιμος, ov, also 7, ον, Plat. 
Legg. 705 C (vayrnyéw) :—belonging 
to or useful in ship-building, of wood 
ἴδη, Hdt. 5, 23; ξύλα, Thue. 4, 108, 
sq.; ὕλη, Plat. lc. | 

Ναυπήγησις, ἕως, 7;=Sq- ᾿ 

Ναυπηγία, ας. ἡ. (ναυπηγός) ship 
building, Hdt.1, 27; ν. ἁρυόζειν, & 


practise shiv-building, Eur. Cys: 
962 
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459; ναυπηνίαν τριηρῶν παρασκευ- 
άζεσθαι, Thue. 4, 108, exc. 

Ναυπηγικός, 7, Ov, skilled in snip- 
building, Luc. Ὁ. Mort. 10, 9 :—7 -κή 
(sc. τέχνη) the art of ship-bulding, 
Arist: Eth, N..1,4, 3; ‘and 

Ναυπήῆγιον, ov, τό, α ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157: from 

Ναυπηγός, ov, (ναῦς, πηγνυμιὴ ship- 
building: 6 v., α ship-builder, ship- 
aright, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
©, etc. 

tNavrAia, ac, 7, Nauplia, a city 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now IVapoli di Ro- 
mania, Hdt. 6, 76; etc.: also Νωυπλι- 
εἴς, Strab. p. 374 

tNavraiadnc, cu ὁ, son of Nau- 
plius, i. 6. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 

t+NavrAietoc, ov, of Nauplia, Kur. 
Or. 54. 

ἸΝαυπλιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Nauplia, οἱ N., Paus. 4, 35. 

tNatrAvoc, a, ov, of ὙΡΡ Nau- 
plian, οἱ N. λιμένες, Eur. El. 453; 7 
N. χθών, Id. Or. 369. : 

ἘΝαΐπλιος, ov, 6, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ov,=vavoiropoc, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Hum. 
10.—II. parox., ναυπόρος,Ξεναυσιπό- 
ρος Il. 2, πλάτη, Eur. Tro. 877. 

ἙΝαύπορτον, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Navpoc, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. 

Naic, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (as in Hdt,) always 
in lon. form νηῦς; Dor. νᾶς, but 
νεῦς only in Gramm. Gen., vedc, 
Jon. νηός Hom., and shortd. χιεός 
Hadt.; Dor. νᾶός, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; lon. νῆα, 
Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, 
Ga. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
in Hdt., v. Schweigh. v. 1. 8, 88; Dor. 
yav rare, in Ap. Rh. 1, 1358; also 
νηῦν. Plur. nom. in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. véec, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. νᾶες, as also in 
Att. poets ; in later prose ναῦς, which 
(5 blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hat., Jon. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
νᾷῶν. Dat. ναυσί, lon. νηυσί, Hom. ; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véeo- 
ot, Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, lon. νῆας, 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hadt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
vaac, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. νυ. Ἡραία: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuc.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
riv. from νάω ; better, from νέω, νεύ- 
gowar: or perh. akin to ναίω, cf. 
YAVAPAPOC. 

Ναῦσθλον, ov, T6.=vaidov, only 
im. Hesyck.; prob. coined for the for- 
mation cf sq. 

NavodAéw, ὥ, contr. for ναυστο- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 --mid., f. ναυσθλώσομαι, 
39 take with one by sea, Kur. I. T. 1487; 
*y hire a ship for one’s self, Ar. Pac. 
26:—pass. to go by sea, Eur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. vavria, ac, 7, (vat) 
veur-sickness, qualmishness, Hipp., etc : 
—zenerally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. Amorg, 54. 
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Navoidore, 7, qualmishness, retching, 
sickness: from ; 

Navoidw, Att. ναυτιάω, ὥ, to be 
qualmish, to retch, suffer from sea-sick- 
ness, Ay. Thesm. 882, in Att. form ; 
so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 

Ναυσϊβάτης, ov, ὁ, = ναυθάτης. 
[Ga] 

NavoiBioc, ov, (ναῦς, βίος) living 
in α ship or by the sea, Aiciphr. 

Navoidpouoc, ov, (ναῦς, δρόμος) 

ship-speeding, Orph. H. 73, 10. [στ] 
ΤΝαυσιθόη, n¢, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 
+Navoidooc, ov, 6, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 
ΤΝαυσικάα, ac, 7, Nausicaa, daugh- 
ter of Alcinous and Arete, Od. 6, 17. 
tNavoikAeidne, ov, ὃ, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

Ναυσικλειτός, ἢ, Ov, (ναῦς. κλει- 
τός) renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exc. xi. ad Il. 

tNavoikdAnje, €ovc, ὃ, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, όν, (ναῦς, κλυτός)ΞΞ 
ναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
cians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
15, 415: fem. ναυσικμλυτάν, Pind. N. 
5, 16. 

tNavoikpartne, ove, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

ΤΝαυσικύδης, ove, ὁ, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. Eccl. 426; Plat.; etc. 

ἸΝαυσιμάχη;, ne, 7, Nausimiache, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

{Navoiuayoc, ov, ὃ, Nausimiachus, 
an Athenian against whom the za- 
ραγραφῆ of Dem. 984 sqq.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

tNavowpédwr, οντος, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 

tNavowmévnc, ove, ὃ. Nausimenes, 
an Athenian, Isae. 69, 27. 

tNavoivikoc, ov, ὃ, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 

tNaveivooc, ov, ὁ, Nausinotis, son 
of Ulyssesand Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navoiéetc, εσσα;, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea or disgust, Nic. Al. 83. 

Navoizédn, ne, 7, (ναῦς, πέδη) a 
ship-cable, Luc, Lexiph. 13. 

Navoiréparoc, ov, lon. vyvoirt-,= 
vavoiropoc, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44, 

Ναυσίποδες, ol, the ship-footed, of 
islanders: also ναύποδες. 

Ναυσίπομπος, ov, (vate, πέμπω) 
act. ship-wafting, v. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen. 1712. 
—Il. pass. sent, carried in ships. [i] 

Navoizopoc, ov, (ναῦς, πόρος) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavor- 
πόρος, OV, act. passing in a ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 


ship to pass, πλάται v., ship-speeding | 


oars, Eur. I. A. 172. [7] 

Navoiorovoc, ov, (ναῦς, στένω) -— 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

ἸΝαυσίφιλος, ov, ὃ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
NS 0... 9. 

Ναυσϊφόρητος, ον, (ναῦς, φορέω) 
carried in or by ship, sea-faring, Pind. 
ΡΘΕ: 
᾿ Ναυσϊώδης, ες, Att. ναυτιώδης, 
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(vavoia, εἶδος) τιαιιβοδτι5, sicnening 
Plut. 2, 127 A, 128 D, οἴο.---Π|. gualm 
ish. 

Navoiwolc, 7,=vavoiacic, vomit: 
ing: φλεβῶν v., the gushing of the 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, cv, τό, (ναῦς, σταθ 
μός) α harbour, anchorage, roadstead. 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb.: it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, €02 
where we have ναύσταθμα, the gen 
der is uncertain. 

Navorabuoc, ov, 6,=foreg., Plut 
Nic. 16, Ant. 63.—II. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέω, ὥ, to be a vavotoAcc 
to send or guide a ship, hence,—IL. 
trans., to carry or convoy by sea, δά: 
μαρτα, Eur. Or. 741: hence ἔδια v. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, cf. Eur. 
I. 1. 599 :—pass. c. fut. mid. -foouar, 
to go by sea, Kur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, 76- 
Aw, Eur. Supp. 474: hence metapk., 
TO πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, Whither 
pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229, 
—II. more usu. intr. hike pass., to go 
by ship, sail, πρός.-.., Eur. Tro. 77; ¢. 
acc. loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med. 
682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— | 
Only poet. Hence 

Ναυστόλημα, atoc, τό, any thing 
conveyed by ship: in plur. also=sq., 
Eur. Supp. 209. 

Ναυστολέα, ac, 7, a sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Hur. Andr. 795: from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω 
sending by ship.—2. carrying or convoy 
ing, θεωρίς, Aesch. Theb. 858; ubi v 
Dind. 

tNavotpodoc, ov, ὃ, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 60. 

tNavowyv, wroc, ὁ, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

tNavraka, wv, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

tNavréte, ἕως Ep. joc, ὃ, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8, 112. 

Ναύτης, ov, 6,(vaic) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. ὅμιλος, ur. Hec. 921.—I1. one wha 
goes by ship ; simply, a companion by 
sea, Soph. Phil. 901. 

Navzia, ac, 7, Att. for vavoia, Lob. 
Phryn. 194. 

Navridw, 6,=vavotdw, Att., also 
ναυττιάω, Phot. 

Ναυτικός, ἢ, 6v, (ναῦς, ναύτης) be- 
longing to a ship, to a seaman, v. στρα- 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, etc., 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hat. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, a navy, fleet, 
Hadt. 7, 48,160 ; Thuc. 1,36, etc. ; so, 7 
vautikn, Hdt. 7, 161.—2. cf persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thuc.. 
1, 18, etc. ; 7 -κή, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; and 
τὰ -κά, Plat. Alc. 1, 124 E ;—but ra 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc. 4, 75, and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
pecunia foenore nautico collocata, ναυτι- 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; Aau- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3, 9, Dem. 1212, 3: 
-,ταυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the” 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; v. ἐτερέπλουν, 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Béckh P. E. 1, 178. 

Navrtiia, ac, 7, (vauridoc) sailing 
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seamanship. Od. 8, 253, Hes. Op. 616 i 21, 197; ef. ναίω III. 


Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163; 2,43. Hence 

Ναυτίλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
t, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare m Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτίλος, ov, Οὁ,Ξεναύτης, a sea 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
uf a ship, v. σέλματα, Aesch. Ag. 
1442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1,28. [7]. 

Ναυτιλοφθύρος, ov, (ναυτίλος, φθεί- 
pw) bane of sazlors, liyc. 650. 

Ναυτϊόεις, εσσα, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις οτναυτίς, δος. 7, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

Navtiadye, ες, ναυτίωσις, 7, Att. 
for ναυσ-; 4. V. 

Ναυτοδίκαι, oi, (ναύτης. δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
eq.; cf. Bockh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: v. Att. Process p. 
83. [2] 

Ναυτολογέω, ὥ, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 

Ναυτολόγος, ov, (ναύτης, λέγω) 
taking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 

Ναυτοπαέδιον, ov, τό, ( ναύτης, 
παιδίον) « sailor boy, Hipp. 

Ναΐτρια, ac, 7, tem. of ναύτης, as 
if from vaur7p, Ar. Fr. 652. 

Ναυττιάω, V. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ov, (ναῦς, φαγεῖν) ship- 
devouring, Lyc. 1095. 

ἐΝαυφάντη.ης; ἡ. Nauphante.comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. 

Ναύφαρκτος, ov, V. ναύφρακτος. 

Ναυφθορία. ac, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. ¢P. 7, 73: from 

Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
wrecked, ν. στολῆ. πέπλοι, the garb of 
shipwrecked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, ὀράσσω) 
ship-fenced, hence, Ἰαόνων v.” Apne, 
ν. ὅμιλος, οἵ the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα 
v., Eur. 1. A.1259 :—vatdpaktor BAé- 
πεῖν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , vat- 
ὠαρκτον). 

Ναυφῦλακέξω, ὥ, to guard a ship: 


from 
Ναυῤφύλαξ, ὁ, (ναῦς, φύλαξ) one who 
. keeps watch on board ship, Ar. Fr. 339. 

Netw, said to ce Aeol. for vaw (to 
flow.) 

Notw,=iketevw, Gramm. 

Navov, Gvog, ὃ, (vaic)=vedry, νεώ- 
πον, Hesych. 

Νάφθαᾶ, 7, and νάῤθα, τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, ὃ, naphtha, 
a clear combustible petroleum, Plut. 
Arex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—eall- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 

ΤΝ αχώρ, ὁ, ΪΝαολοτ, Hebr. masc. pr. 
hh, ιν, ΝᾺ 

ΜᾺ Ὥ, prob. only in pres. and impf., 
to flow, κρύτη vae:, Od 6, £92, ef. 1]. 
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(Lat. na-re, cf. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with véw, vev- 
coual, ναῦς, Lat. navis.) [ἅ in Hom. ; 
but @in arsis in Ap. Rh., si vera lect. } 

ΝΑΏ, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. V. sub fin. 

Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
and Hdt. 


failow land, Lat. novale, Theophr. 

Nedyye2toc, ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 

Nedyevye, ἔς. (νέος, *yévw) newly- 
born, Eur. I. A. 1623; cf. Ion. νεήηγε- 
VIC. 

Nedélw, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be she younger of two, Soph. O. Ὁ. 
374: hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—Il. trans.= 
γνεάω. 

tNéaifoc, ov, ὃ, the Neaethus, ἃ riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθος. 


+Néaipa, ac, 7, Neaera, a nymph, | 
| wilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, | 


mother of Lampetia, and Phaéthusa, 


Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Neaiperoc, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

tNéaryuoc, ov, ὃ, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Νεᾶκής, ἔς, Ion. νεηκής, 4. V-,-=Sq.- 
Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω) 
newly-whetted, 1. 6. keen-edged, Soph. 
El. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
κόν-. 

Νεαλδής, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly 
grown or produced, Opp. H. 1, 692. 
Nea2je, ἔς, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. τὴν ἀκμήν, 
Ar. Fr. 330; also in Plat.. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
κότες ; SO in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, metaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : ν. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. (Acc. to some, 
from νέος and ἁλέίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. 
to the analogy of δουριαλής, in He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής τ-- ἀολλῆς, ἀθρόος. as if 
newly collected.) [ἃ Ar. 1. c., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has @.] 

Νεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [ἃ] 

Νεάμελκτος, ov lon. νεΐμελκτος, 


We [a] 

NEAN or NEA'N, Gvoc, 0,=véoc, 
like ξυνάών---ξυνός, μεγιστάν--- μέγι- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
vic, νεανίας, etc. 
tNedvodpera, and Neavdpic, ac, 7; 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence οἱ Neav- 
δρεῖς, ἔων. the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and 7 Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 
Néavdpoc, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
v., the strength of a youth, Lyc. 1345. 
Nedvela, ac, 7,=veavieia, Philo; 
cf. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέω) new- 
lown, blooming, Nic.: aivoc, Anth. P. 
append. 111. Ξ 
ἐνεάνθης, ove, «, Neanthes, ἃ histo- 
tian of Cyzicus, & jab. p, 45; etc. 


Ned (sc. γῆ), 7, like νεός, verde, | 


| 
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tNéavfoc, ov, ὁ, Neanthur, sop οἱ 
Pittacus in Lesbos, Luc. adv. Indzct 
12. 

Neaviac, ov, 6, Ep. and Ion. vey- 
ving: (νεάν, véo¢):—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviat, 14, 524; se, 


| παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att 


alone, like νεανίσκος :—esp. a youth 
in character, etc., i. e. either brave and 
active, Eur. Ion 1041, cf. Xen. Cyr. i, 


| 3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head 
| strong, Eur. Supp. 580; ef. νεανικὄς 
| and Heind. Plat. Soph. 239 D.—II. ae 


masc. adj., youthful, Pind. O. 7, 5- 
also of things, etc., new, fresh, v. x6- 


| voc, Eur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 


1208; also with a fem. subst., v. θώ- 
pag, Eur. H. F. 1095: cf. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyl!. 
-ίας forming one. ] 

Nedvieia, ας, ἡ,(νεανιεύομαι) youth. 

Nedvievua, ατος, τό, a youthful, 1. 6. 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Nedvietouar, dep. mid., to be a vea- 
viac or youth, hence usu. to act hastily, 


etc.: v. εἴς τινα, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν τινι, ina 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. adj. neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
promises, Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
The act. only in Hesych. 

Nedvifw,—foreg., Plut. Flami:. 20. 

Νεανϊκός, 7, 6v, (vedv, νέος, vea- 
viac) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1967 : 
usu. of youthful qualities ; and s9,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 61! ; 50 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ νεανικώ- 
τατον, the gayest, most dashing ‘eat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλῇ Kai v., yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 E, Lys. 
204 E; μέγα καὶ v., λαμπρὸν καὶ v., 
Dem. 37, 19; 557, 25.3. in bad 
signf., heady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 503 A; 
SO, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4, generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
ν. κρέας, Ar. Plut. 1137: cf. Meineke 
Alex. Ifov7p. 2; freq. in later prose, 
ν. βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,1; v. dve 
Loc, etc., Plut. 

Nedviéoual, = νεανιεύομαι, Dior 
H. Epit. 18, 3. 

Nedvic, ἴδος, 7, Ep. and Ion. vey 
vic (vedv, νέος) :—a young woman, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Ant. 
784, and freq. in Eur.; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—II. as adj., youthful, 
χεῖρες, ἥβη, Eur. Bacch. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 

Νεᾶνισκάριον, ov, τό, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. 

Nedvickevua, ατος, τό;Ξενει νίευ- 
μα: from 

Νεανισκεύομαι, dep. mid., to be a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2,15, Amphis Enith. 1.—Not used 
in the common signf. of νεανιεύημαε. 

Nedvickoc, ov, ὃ, lon. νεηνίσκος. 
(νεάν, νέος) a youth, young man until 
forty (Kriger Vit. Xen. p. 12), Hat. 
3, 53 ; 4, 72, 112, and oft. in Att. prose 
—a soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22. 

Νέανσις. ἢ, (νεάζωγξενέασις, Ths 
ophr. : 

Νέαξ, ἄκος, ὁ, poet. for veaviag 
esp. in Com., as Nicoph. Pand. 3 
(a, v. E. M. p. 534, 32; hence Ion 
vén’, nkoc, Call. Fr. 78.] pe he 

Νεᾶοιδός. Gv, (νέος, ἀοιδός) singing 
youthfuliy, Leon. Tar. 81 

Νεάπολις, ewe, 7, (νέος, πόλες) « 
new city, esp. prop. ἢ. of ΟΝ cities 
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Gwe our New-town), Neapolis: freq. 
writen in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—+1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 312.—5. a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Uhemmis, Hdt. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc. 7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835. 
[ἃ] Hence 

tNeamodirnc, ov, ὁ, an inhab. of 
Neapolis, οἱ Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.: 
ἡ Νεαπολιτῶν πόλις, = Νεάπολις, 
Polyb. 6, 14, 8. 

Νεᾶροηχῆς, ἔς, (νεαρός, ἠχέω) 
sounding new, λέξις, Philostr. 

Nedporoléw, ©, (νεαρός, ποιέω) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

ΝΝεᾶροπρεπής, EG (ὐξαρύς, πρέπω) 
appearing new, Aristid. 

Neapoc, ὦ, 6v, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, 1]. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
80 too Pind., Aesch., and Eur.: fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεοχμοῖσι. Adv. -p¢.—Most- 
'y poet., and in late prose, as Plut. 

a, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
ipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

NedpodAne, ες, (veapoc, *¢aw) com- 
mg fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, e conj. Herm. 

Nedpoddpoc, ov, newly bearing. 

tNéapyoe, ov, ὃ, Nearchus, an Athe- 
man ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2, an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
peean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
Strab.—Others in Diog. L.; etc. 

Νεᾶρῳδός, 6v,=veaordse. 

Νέας. Ion. acc. plur. from ναῦς, 
Hom., Hes., Hdt. 

Νεάσϊμος, ov, (vedlw) to be ploughed 
afresh, of fallow ground. [ἃ] 

Nédouc, 7, (νεάζω I) the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

Νεασμός, οὔ, 6,=foreg., Geop. 

Νεασπάτωτος, ον; (νέος, σπατόω) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Nédrat, v. sub νέατος. 

Νεάτη, (sc. χορδή), 7¢, 7), the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443 D: fem. from νέατος : also contr. 
νήτη, ἃ. ν. [véG-] 

εἄτή, (SC. γῇ) ἧς, ἦ, like ved, 
νειός, fallow-land, Lat. novale. 

Nedric, idoc, 7,—foreg. 

Néaroc, ἡ; ov, Ion. veidtoc, a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
roc from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in Il. 11, 
712), always of space, veiatoc ὄρχος, 
ἀνθερεών, KEVEOD, etC., νείατα πείρα- 
ta γαηΐης, οἷς. ; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, 1]. 2, 824: c. 
gen., νείατος ἄλλων, 1]. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις νεάτη Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11, 712; and 
so prob. in 1]. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεν- 
Toc,-—_though Passow with some of 
the old Interpp. takes νέαται fo: ve 
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νέαται, νένανται, 3 pl. perf. pass. of | ke, epith. of Bacchus, Anth. F. 4 


ναίω, to be situate, but v. Spitzn. ad |., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, = 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedry, 
VATN, QQ. V. 
Νεᾶτός, 7, Ov, (vedw, νεάζωλ) fal- 
lowed. 
Νέᾶτος, ov, ὁ, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.—Il. the 
time for so doing: ef. ἀμητός. 
Νεαύξητος, ov, (νέος, αὐξάνω) nev- 
ly increased. 
Vedw, ©, (véoc) to plough up new or 
fallow land, νεῶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, νεωμένη, (se. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. ved. 
Νέβραξ, ἄκος, 6,=veBpoc: in genl. 
a young animai. 

NéGpetoc, ov, (νεβρός) belonging to 
a fawn, Call. Dian. 244. 
Νεβρῆ (sc. dopa), ἧς, ἡ»Ξενεβρίς, a 
fawn-skin, Orph.: contr. for veBpén, 
like κυνῆ, παρδαλῆ, etc. 
Νεβρίας, ov, 0, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from νεβρίς. 


Z 


᾽ 


1] 

Νεβρϊδόπεπλος, ον, (νεβρίς, πέ- 
πλος) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
chantes, Anth. P. 9, 524, 14. 
Νεβρϊδόστολος, ov, (νεβρίς, στολῆ) 
Ξείοτθρ., Orph. H. 51, 10. 

Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 
Ne@Gpic, 7: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but édec¢ [11 Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 
tNeGpic, idoc, 7, Nebris, a female 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 
Νεβρισμός, ov, ὁ, (νεβρίζω) the 
wearing a νεβρίς. 
ΤΝέῤβρισσα, ne, 7, Nebrissa, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 143. 
NeGpitnc, ov, ὁ, (veBpic) like a 
fawn-skin, fem. -itic, of a stone, Plin. 
Selo: 
NeGpoyovoc, gv, (νεβρός, *yévw) 
ν. κνήμη, the bone of a fawn’s leg, 1. 6. 
a flute, Clecbul. ap. Plut. 2, 150 E, 
cf. Wyttenb. 
NEBPO’S, οὔ, ὃ, the young of the 
deer, a fawn, 1]. 8, 248, Od. 4, 336, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hdt. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, Il. 4, 243; 21, 29; proverb., 6 v. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8, 1.— 
Also 7 νεβρός, Eur. Pol. 6. 
-Νεβροστολίζω,-ενεβρίζω, very dub., 
v. Lob. Phryn. 625. 
Νεβροτόκος. ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 
Νεβροφᾶνῆς, ἔς, (νεβρός, daivw) 
Sawn-like, Nonn. 
Νεβροφόνος, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ἀετός, Arist. H. A. 
9, 32, 1. 

tNeGpodévoc, ov, 6, Nebrophonus, 
son of Ἰβεθὴ and Hypsipyle, Apollod. 
TOM iz, 
Νεβροχᾶρής, ἔς, delightingin fawns : 
v. |. for vevpoy-. 

Νεβροχίτων, ὠνος, 6, 7, clad in a 
veBpic, ap. Hephaest. [1] 

Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 
changed into a fawn, Nonn. 
Νεβρώδες, ες, (νεβρός, εἶδος) fawn 


524, 14. 

tNéda, Ion. Nédn, ne, 7, the Neda, 
a river forming the boundary betwee. 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38 
Strab. p. 344.—II. the nymph of the 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwv, ovro¢ and wroc (ἢ. A 
1393) ὁ, the INedon, a river of Musse- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. l.c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 
tNeeuav, ὁ, Naaman, general o* 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 
Néec, Ion. nom. pl. from ναῦς, Hom. 
Néeoot, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 
Hom. 
Nén (sc. ἡμέρα), 7, V. νέος. 

Nénat, Ion. 2 sing. subj. pres. from 
véouat, for νέῃ, Il. 1, 32. 

Venyevnc, ἔς, (νέος, *yvévw) new- 
born, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevye, 4. ν. 

Νεηθᾶλῆς, ἔς, --- νεοθαλῆς, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. Ion 112. 

Nenkye, ἕς, (νέος, ἀκή) newly whet 
ted or sharpened, 1]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεῶκῆς. Cf. Spitzn. IL. 
is Tle 

Νεηκονῆς, é¢, (νέος, dkovy)=ven- 
κῆς, Soph. Aj. 820. : aa 

NenAdaia, ας, 7,=veodaia. 

ΝΝεηλάτης, ov, ὃ, (ναῦς, éhatvw 
speeding ΟΥ̓ guiding a ship, ap. Hesych. 
[Ad] 

Νεήλἄτος, ov, (νέος, ἐλαύνω 11) 
newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
Ta venhata, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) 

Νεηλϊφής, é¢, (νέος, ἀλείφω) fresh> 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11, 7. 

Νέηλῦς, ὕδος, ὃ, 7, (νέος, ἔρχομαες ᾿ 
ἤλυθον) newly come, a new-comer, Ih 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Legg. v79 BD 

Νεήμελκτος, ἡ; ov, (νέος, duéAyw . 
newly-milked, Nic. Al. 319. 

Nenving, νεῆνις, νεηνίσκος, Ion, 
for νεᾶν-. 

Νέηξ, nkoe, ὃ, lon. for νέαξ. 

Nenropoc, ov, (νέος, τέμνω) lately, 
cut :—castrated when young, Anth. P. 
6, 234. 

Νεηφᾶἄτος, ov, poet. for vedgaroe, 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
ing, Of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to radai- 
φατος. : 

Nei, Boeot. for v7, v.1. Ar. Ach, 
867, 905. 

Neiat, Ep. 2 sing. pres. from νέο: 
pat, Od. 11, 114; 12, 141. 

Neiaipd, 7, lon. -py, irreg. fem. 
compar. of νέος, as véaToc, νείατος 18 
superl., the latter, lower ; vetatpa ya- 
στήρ. the lower part of the belly, Il. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἡ veiapa, 
also νειαίρη, the abdomen, Hipp. :— | 
contr. veipa, νείρη; cf. νειρός.---Ἰ1. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα, (4. Vv.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Νειάτιος, ov, later form for νείατος 
véatoc. [a] 

Νειᾶτόθεν, adv. later form for ves 
θεν, vedbev: from ~ 

Neiaroc, ἢ, ov, Ion. for νέατος, 
q. v., Hom., also Eur. 

Netxeiw, Ion. for νεικέω (q. V.) 
Hom., and Hes.; Jon. subj. 3 sing. | 
vetkeinot, 1]. 1, 579; impf. vecKete 
σκον, Il. 

Νεικεστήρ, ἦρος, ὁ, α wrangler, C.. 
gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν v., 
Hes. Op. 714: from 

Νεικέω, ὥ, f. -ἐσω: In Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, vee 
kelw, 3 sing. subj. νεικείῃσιῃ. imps 
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νείκε ὃν andj εἰκείεσκον, fut. νεικέσ- 
GW, ὍΟΥ. νείκεσσα, etc.: (νεϊκος). 
To quarrel, wrangle with one, τινί, Od. 
17, 189; ν. ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with anther, Il. 20, 254; «ἕνεκά τι- 
voc, ll. .8, 498; also c. acc. cognato, 
veixea νεικεῖν, Il. 20, 252: to rival, 
etrive OF vie with, νεικέσκομεν οἴω, WE 
tw alone strove'with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
efter Aristarch., νεκάσκομεν : part. 
velkéwy, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. fo vex, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
ὁ. acc. pers., freq. in Hom. ; also with 
μύθῳ added, Il. 2,224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, Il. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, etc. :—but 
in Il. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν δ᾽ ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hdt. 8, 125, to accuse, assail.—The 
verb is scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17, 

Νείκη, ἧς, 7;=vetkoc, Aesch. Ag. 
378. 


Νείέκησις, 7,=vetkoc. 

Νεικητήρ, ὃ, V. 1. for νεικεστήρ, ap. 
Hes. 

NEI KOS, coc, τό, a quarrel, wran- 
gie strife, Hom., Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. vetnéw fin.); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, 1]. 13, 483 ; νείκει dver- 
ὀίζειν, 11. 7, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hdt. 9, 58---3. a strife at law, dispute 
before a judge, Il. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4, also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, εἰς. ; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ ν., νείκεα 
νεικεῖν, Il. 20,252: in Hdt., who also 
ises the plur., of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyndo- 
viovc, Hdt. 7, 158, cf. 8, 87.—l1. the 
cause of strife, matter of quarrel, Erf. 
Soph. O. T. 695; whereas Hom. dis- 
tinguishes between νεῖκος, quarrel, 
and its subject ἔρεισμα, Il. 4, 37. 

Νειλάγάθια,. Ta, a fruit from the 
banks of thé Nile, Cosmas. 

NectAaiog, a, ov, from the Nile. 

Νειλαιεύς, ἕως, 6, Anth., and Nev- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

ἘΝειλεύς, ὁ, v. sub Νηλεύς. 

Νειλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, *yévw) 
MNile-born, Leon. ΑἸ. 8. “" 

Νειλοθᾶλῆς, ἐς, (Νεῖλος, θάλλωῚ) 
sprung from the Nile, v. |. for sq. 

Νειλοθερβής, ἔς, (Νεῖλος, Bépw) sun- 
ned or fostered by ihe Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

Νειλομέτριον, ov, τό, (Νεῖλος, μέ- 
tpov) a Nilometer, a rod graduated to 
ew the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

ΤΝειλόξενος, ov, ὁ, Nilorenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2. a 
. sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

Newx0ppvroc, ov, (Νεῖλος, ῥέω) wa- 
‘ered by the Nile, also NewAdpiroc, 
Anth. : 

Νεῖλος, ov, 6, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q.v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
yf Saturn: from its five natural mouths 
called πεντάστομος, Hat. 2, 10, an 
with two additional artificial one., 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

Νει,λοσκοπεῖον, TO, (oxoTéw)=Net- 
λομέτοιον. 
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NevAwic, (doc, ἡ, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. +P. 9, 710. 

Νειλώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, Loc, 
living in or on the Nile: γθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 
NetAGoc, a, 0v,=NetAaiog, Opp. 
Νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, lon. aor. 
from νέμω, Hom. 
Νειόθεν, adv. Ion. for vedbev,(véoc): 
—from the bottom, νειόθεν éx κραδίης 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 


If. anew, Anth. 

Nevo, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, duke 
νειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., νειόθι 
λίμνης, 1]. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νείοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. 
Νειοκόρος, 6, 7, lon. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. 

Νείομαι, Ion. for νέομαι; v. 1. 1]. 23, 


Neiov, Ion. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 

Νειοποιέξω, ὥ, (νειός, ποιέω) to fal- 
low, turn into fallow: also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
loughed up anew aftei being left fal- 
ow, hence a fallow, fallow-land, Lat. 
novale, Hom. ; νειὸς τρίποδος, athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, 1]. 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly fon. fem. 
of νέος, as we have it in full, νειὸν 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (sc. dypéc): cf. νεός, ved, 
νεάω. 

Νεῖος, 7, ov, Ion. for νέος. 

Νεῖος, a, ov, (vai), =vnioc, Gramm. 
Νειότατος, 7, ov, superl. from veioc, 
Ion. for νεώτατος, from νέος : adv. 
VELOTATOV,=VELON. 

Νειοτομεύς, ἕως, 6, νειός, τέμνω) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. 

Νεῖρα or veipa,7, contr. for νεέαιρα, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e con}. Casaub., for the reading of the 
MSS. νείρει. 
Νειρίτης. ov, 6, dub. 1. for νηρίτης. 
Νειρός, da, ὄν, contr. for νεαρός, 
vetapoc, whence veipa, veiaipa, but 
prob. only in Gramm., v. Muller Lyc. 
896. 

Νείσσομαι or νείσομαι, v. sub vio- 
σομαι. 

Νεῖται, contr. fer νέεται from véo- 
pat, Od 

ἸΝειτῆτις, 7, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 

Veiow, late form for vidw, also—= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 

Νεκάς, ddoc, ἢ, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, 11. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—II. in Call. Fr. 231, 
simply a heap or row, without any no- 
tion of corpses.—III. the cyclic poets 
are said to have used it for ψυχή, 
E. M. 

Νεκράγγελος, ov, (νεκρός. ἄγγε- 
ioc) messenger to the dead, Luc. Peregr. 
41. 

Νεκρἄγωγέω, @, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 
Nexpdywy6e, 6v, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 
Nexpdxaonuia, ac, 7, α school of the 
dead, Luc. V. Hist. 2, 23. 
Nexpeyepoia, ac, 7, fer νεκρῶν 
Eyepouc, Eccl. 

Νεκρῖκός, 7, Ov, (νεκρός) deadly, 
of or belonging to the dead, Luc. D. 
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Νεκρίμαϊος, a, ov, (ve poc) dar 
said of animals, like θνησιμαῖος, ¥-' 
Ael. N. A. 6, 2; v. Jacobs. 
NexpoBdone, ἔς, (νεκρός, βάρος 
laden with the dead, ἄκατος, Anth 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, Bopa) de 
vouring corpses. ‘ 
Nexpodeypuur, ov, (νεκρός, 0éyauar 
receiving the dead, “Διδης, Aesch, Pt 

152. 

Νεκροδερκῆς, 2¢, (vexpoc, δέρκομαε 
looking like a corpse, Manetho. 

Nexpodékoc, ov, = νεκροδέγμων 
Anth. P. 7, 634. 

Nexpodoyeiov, ov, τό, ἃ cemetery 
Luc. Contempl. 22: from 

Νεκροδόχος,. ov, = νεκροδέγμων 
Lob. Tharya: 307. me 

Νεκροθάπτης, ov, 0, 4 grave-digger 

Νιεκροθήκη; n¢, 75 (νεκρός. θήκη) « 
coffin or urn, Eur. Cret. 2, 18. 

Νεκρακαύστης; ov, ὃ, one who burn. 
COTpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, κομέω 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

Νεκροκορίνθια, wv, Ta, (vexpoc, Ko 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns 
etc., dug out of the tombs of Corinth 
Strab. p. 381. 

Nexpoxdopoc, ov, (νεκρός, Koouéw 
laying corpses. out for burial, Plut. 2 
994 Κα. 

Νεκρολάτρεια, ac, 7, (νεκρός, λα 
τρεύω) worship of the dead, Eccl. 

Νεκρομαντεία, ag, 7),=Vvekvouav 
Tela, necromancy. Hence 

Νεκρομαντεῖον, ov, T6,=vexvouay 
τεῖον. 

Νεκρόμαντις, ewc, 6, ἢ, (νεκρός, 
μάντις) a necromancer, one who calls 
up ghosts to reveal the future, Lye. 
682. 

Νεκρονώμης, ov, ὃ, a corpse-bearer 

Nekporépvac, ov, ὁ, (νεκρός. περ 
vaw) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, όν, killing. . ͵ 

ἸΝεκρόπολις, ewc, 7, a city of the 
dead, the Necropolis, forming a “απ: 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 

Νεκροπομπός, ov, (νεκρός, πέμπωι 
conducting the dead, of Charon, Eur, 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 

Νεκρορύκτης, ov, 6, (νεκρός, ὀρύσ 
ow) a body-snatcher. 

Nexpoc, ov, ὁ, (νέκυς) a dead body 
corse, Hom., etc., always of mankind , 
hence usu. 6. gen. pers., νεκρὸς ἀν 
θρώπου, γυναικός, Hat. 2, 89, 90, and 
in Att.: also, ν. τεθνηῶτες and κατα 
τεθνηῶτες, 1].: later, τὰ νεκρά, ef. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, etc.; in Hom. always as 
dwellers in the nether world.—II. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
a, ov, rarely 6c, 6v, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. 430, etc. : cf. 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 

Νεκροστολέω, 6, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contempl. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
Ξενεκυοστόλος, Artemid. 4, 58. 

Nexpooviia, ac, 7, robbery of the 
dead, Plat. Rep. 469 ἡ : from J 

Νεκρόσῦλος, ov, (νεκρός. συλάω) 
stripping, robbing the dead. ἢ 

Νεκρόταγος, ov, ὁ, (νεκρός, ταγός) 
judge of the dead, of Minos. Lye 
7398. Dae: 

Νεκροτάφος, ov, ὃ, (νεκρός, θάπτω. 
--νεκροθάπτης, Manetho. [ἃ] 

Νεκρότης, ητος, 7), (νεκρός) ἃ state 
of death, Lob. Phryn. 351. ΕἸ 

Νεκροτοκέω, ὦ, to bear a dead ἐπε, 
Hence 

Νεκροτόκιον, ov, τό, α stili-bom 
child. 
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Nexpoddyéw, ὥ, to eat corpses or 
sarrion, Strab.: from 

Νεκροφάγος, ov, (νεκρός, φαγεῖν) 
eating corpses or carrion, Dio ὦ. 

Nexpogopeiov, ov, τό, a bier: from 

Nexpogopéw, ὥ, to bear or bury 
earpses, Philo: from 

Νεκροφόρος, ov, (νεκρός, φέρω) 
bearing corpses, burying the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νεκρύω, ὥ. (νεκρός) to make dead, 
39 deaden :—pass., to be deadened or 
&felesa, Plut. 2,954 D, and N. T.:— 
fo mortify, N. T. 

Nexpadye, ec, (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-luke, Luc. Epist. Sat. 28. 

Nexpov, Gvoc, ὃ, (νεκρός) a burial- 
place, Anth. +P. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from 

Néxpwote, 7, (vexpéw) α killing :— 
from pass., deadness, N 

tNexravaBic, toc, 6, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
νεβις, Diod. S. 15, 42. 

Nékrap, dpoc, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind.. whereas in 
Alcman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer’s nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ ἐῳνοχόει, 1]. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence cheice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortahty,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
Il. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. νεκτάρεος.--- 
Νέκταρ μελισσῶν, i. 6. honey, Eur. 
Bacch. 144.—II. a perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
{for vy-, not), and *xrdw, κτείνω, and 
Bo strictly like ὠμβροσία, an elixir 
vitae, but?) Hence 

Νεκτάρεος, ἔα Ion. én, cov, of nec- 
sar, nectarous : but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
τῶν" 1195 ΘΒ Υ η1.8. 25: 

Νεκτάριον, ov, τό, α plant, usu. 
ἑλένιον, Diose. 1, 27. [ἃ Hence 

Nextdpitne οἶνος, 6, wine prepared 
with νεκτάριον, Diosc. 

Nextapoorayne, €¢,(véxtap, στάζω) 
dropping nectar, Kubul. Incert. 4. 

Νεκταρώδης, ες, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. 

EkvauBETOC, ον, (νέκυς, avaBai- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 

Νεκύδἄλος, ov, ὁ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

γε κῦθ δι, adv., (νέκυς) corpse-like, 
AAD. 

Νεκὕηγός, Ov, (νέκυς, dyw)=ve- 
Kkoaywyoc, Anth. P. 7, 68. 

Νεκῦηπόλος, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or véxvia, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, 
Plut. 2,17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
was the common name for the elev- 
snth book of the Od., cf. vexvouar- 
τεία. 

Νεκῦϊσμός, οὔ, 6,=foreg., Manetho. 

Nekvopiavteia, ac, 7, (νέκυς, μαν- 
reia) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 

Nexvouavteiov, ov, τό, lon. -:ἤϊον, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and questior 2d, 
hdk. 5, 92, 7, Plut. Cim.6: cf ven fa. 
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Nekvopavtic, ewe, ὃ, y= «εκρό- 
μαντις, LXX. - 

Νεκῦὕοσσόος, ον, ener, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Nextoorodoc, ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. | 

ΝΕΙΚΎΣ, doc, ὁ, poet. dat. sing. 
νέκυι, Il.: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569; 22, 401 ; 23, 45: 
acc. pl. véxvac, contr. νέκυς, Od. 24, 
417:—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse, freq. in 1]., more rare 
in Od.; v. ἀνδρός, Hat. 1, 140, cf. 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. κατα- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
vynva κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in Il. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepol, Lat. infert.—lIl. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356; 
cf. however II. 24, 35, 423.— Ep. word, 
freq. alsoin Soph.,and Eur. (Hence 
νεκρός : the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in véo-oc.) [Ὁ 
in nom. and 866. sing., in Hom., and 
so prob. in Att. ; but in Alex. poets 0.] 
Hence 
Νεκύσια (sc. ἱερά), wr, τά, offerings 
to the dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[Ὁ] 
Νεκυσσόος, ον.--νεκυοσσόος, Nonn. 
Nektwplov or νεκύωρον, ov, τό, 
(Opa)=vexpouavteiov, Hesych. 
Nexdc, ὦ, ὁ, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hdt. 2, 152. 
—2. a son of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

tNeAaidac, ὁ, Nelaidas,an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

tNéuavooc, ov, 7, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonensis, now Nismes, 
Strab. p. 186. 

tNeuéa, ac, 7, Ion. Newén, poet. 
Νεμεέη, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
3315) Pind? INe3, 30, ete. Newea, 
dat. as adv. in INemea, Pind.—lIl. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néued, τά. poet. Νέμεια, Pind. :-— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNeyeaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N., Pind. N. 2, 7. 

tNeyedc, adoc, 7, fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4.—II. Nemeas, as fem. 
pr.n., Ath. 587 C. 

tNewénde, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
το for ἐνέμοντο, grazed, fed, Il. 11,635. 

tNemecaioc, a, ov, poet.=Nepeaiog, 
Hes. Th. 328. 

tNéwevoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Νέμεια, Pind. N. 5,9: v. 
Νέμεω. 

Νεμεσάώω, O, f. -ἦσω. Ep. impf. ve- 
μέσασκον, and freg. in Hom. and 
Hes. νεμεσσάω, νεμεσσῆσω etc. (vé- 
μεσις.) To feel righteous indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, veuéonoe δὲ 
πότνια Ἥρη, 1]. 8, 198, etc.; cf. vé- 
jecic.—Constr.ct sometimes absol., 
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μῇ νεμέσα, 1]. 10, 145; more usu., ν 
τινί, to be wroth with a person or at 8 
thing, Hom.; also, ν. τινέ τι, to be 
angry at a thing in a person, Od. 23. 
213, cf. Hes. Op. 754; also v. τινί, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem. 
506, 14.—II. mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο 
μαι : aor. pass. ἐνεμεσήθην, in Hom 
always νεμεσσήθην; etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve 
μεσσᾶται ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολέίας ἀνα 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, 1. 6. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat. 
vereri, Od. 2, 64, 1]. 16, 544:—but 
Hom. mostly uses the mid. as=act.. 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227; but c. acc. rel, νεμεσσᾶται κακὰ 
ἔργα, visits evil deeds upon the doers, 
Od. 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (sc. ἘΠ ων, τά, the 
Feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. 

Νεμεσήμων, ov, gen. ovoc, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, ἢ, Ov, (νεμεσάωλ) dis 
posed to indignation at any one’s unde 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15. 

Νεμεσητός, ἢ. ὄν, in Hom. always 
νεμεσσητός, except in Il. 11, 649 (ve 
μεσάω) :—causing indignation or wratn, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν ein, 
"twere enough to make one wroth, 1]. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτι νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
so too, οὔτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, cf. Plat. Euthyd. 282 B; ν. 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—II. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, aidoiog ve 
μεσητός, 1]. 11, 649. 

NeweotCouat, dep. mid., like vewe - 
σάω, to become or be wroth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: to take a 
thing amiss, be offended, angry with or 
blame one for a thing, τινά τι, Il. δ, 
757; 6. acc. et inf., to be angry, sur- 
prised that.., Il. 2, 296.—II. like ve- 
μεσώομαι, to be ashamed, awe-struck, 
Il. 17, 254, Od. 2, 138.—III. like ai- 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. ; 

Νέμεσις, ewc, 7, Ep. νέμεσσις, Il. . 
0, 335: (νέμω) :—strictly, distribution 
of what is due; hence righteous indig- 
nation, 1. 6. anger at anything unjust Or 
unfitting, high displeasure, wrath, re- 
seniment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, ete. 
—being properly, acc. to Arist. Eth 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserve 
good fortune,—the virtue lying be 
tween envy (φθόνος) and malignity 
(ἐπιχαιρεκακία) : hence jealousy, ven 
geance, esp. of the gods, Hdt. 1, 34 
Soph. Phil. 518, 602, cf. veueodw : 0 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B.—I. 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase οὐ νέμεσις (ἐστί), 
’tis nothing ta be wroth abaut, there’s 
no call for anger, either c. inf., Il. 14, 
80, Od. 1, 350; or c. acc. et inf., 1]. 
3, 156; so too Soph. O. C. 1753.— 
Ill. subjectively, reghteous indignation 
at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, 1], 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, aS prop. n., γος. Né 
“ect, Pors. Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal 
ousy, hence in Hes. ]. c. joined with 
Αἰδώς: acc. to Hes Th. 223, she is 
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daughter <f Night, but only described 
as πῆμα ἐνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
goddess of Retribution, who_ brings 
down all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις); and herewith she is oft. 
the punisher ef extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph. 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ’Adpuo~eia. 

Νεμεσσώω, G, Ep. for νεμεσάω, 
Hom.,, and Hes. 

Νεμεσσητός, 7, ov, Ep. for vezeon- 
toc, Hom. 

Νέμεσσις, 7, Ep. for νέμεσις, 1]. 6, 
335. 


Νεμέτωρ, ορος; ὃ, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς v., 
Aesch. Theb. 489. 

Νέμησις, 7, (νέμω) α distribution, 

sae. 76, 26, ubi al. νέμεσις. 

Neunryc, οὔ, ὁ,Ξενεμέτωρ: νεμέ- 
τῆς 15 wrong, Lob. Paral. 447. 

tNeucdia, ac, 7, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Strab. p. 342. 

Νέμος, εος, τό, (νέμω B) a pasture, 
pasturage, Il. 11, 480, Soph. Aj. 413: 
—a weoded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth. P. 7, 55. 

NEMQ, fut. veud and veujow: 
aor. ἔνειμα : perf. vevéunka: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf, mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, τι, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 

oipac, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 

ence, μοῖραν ν. τινί, to pay one due 
honour, respect, Aesch. Pr. 292; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
Id. Eum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί τι, Od. 0, 188, 
Il. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
Pe emuaiei4at.,.) 32.5. 0... 11 τὰν. 
awhéov Tivi, Thuc. 3, 48; ν. τινὲ τὰ 
κράτιστα, TH μέγιστα, Lat. plurumum 
tribuere alicui, Valck. Hipp. 1321, 
Diatr. p. 77.—II. mid. νέμομαι; c. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
{hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι, Od. 20, 336; usu. of landed 
property, τεμένη v., Od. 11, 185, 1]. 
1253135 -cpya.v., ll. 2, 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—1. to enjoy, have in use, as in 
i]. cc.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, ἄλ- 
cea νέμεσθαι, Il. 20, 8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
0 occupy a country, ᾿Ιθάώκην, ‘Ypinv 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hdt., Thuc., ete.—IIL from Pind. 
Q. 2, 23 dewnwds. the act. also is 
found in signf. cf mid., to hold, possess, 

ἣν, χώραν νέμειν, Hdt. 4,191, Thuc. 
Ue ies Soph: O. T. 578; and 
80, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hdt. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, véue- 
σθαι ὑπὸ τινι, Hdt. 7, 158; and, ah- 
sol., of the customs of people, Thuc 
1, 5 and 6.—2. to held, sway, manage, 
πόλεν, Hdt. 1, 59, etc.; λαόν, Pind. 
9.13, 37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
O. T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
v. olaka, ἀσπίδα, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; ν. ἰσχὺν 
ἐπὶ σκήπτροισι, to support one’s self 
eo staffs, Id. Ag. 76: hence also, ν. 
γλῶσσαν, to use the tongue, Jb. 687, 
wke νομίζω: hence.—3. also like vo- 
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μέζω, to hold, consider as 50 and so, σὲ 
νέμω θεόν, Soph. El. 150, cf. 598, Tr. 
483, O. C. 879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot. 339 C: so, νέμειν τινὰ προστώ- 
τῆν, to take or choose as one’s patron, 
Isocr. 170 B: of veveunuévor, ath- 
letes entered on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
1. 6. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
ν. χόλον, Soph. 13]. 176 :—much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. e. go to pasture, graze, Lat. 
pasce, Il. 5, 777, Od. 13, 407, Hat. 8, 
115, etc.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, Il. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν véue- 
ται, the land is devoured, wasted by 
fire, Il. 2, 780.—Il. ὄρη νέμειν. to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 
cit, Virg. G. 1, 112:-—and metaph., 
Tupl νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—TIlII. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Hat. 
3, 133 ; cf. Jac. Ach. Tat. p. 573. Cf. 
ἐπινέμω. 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (voud- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are νέμος, νέμεσις, εἴς. ; νομός, νομή. 
νομάς, νομεῦς, δῖα. ; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, etc. ; and νωμώω : prob. also 
Lat. niimerus.) 

tNeuwcadc, οὔ, 7, Nemossus, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. 

Névacua, perf. pass. from ναίω 
(only poet.); and (in prose) from 
vaoow. But it is never Dor. for vé- 
νησμαι, as if from véw. 

Nevéarat, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
νένηνται, from véw, to heap. 

Νένηκα, perf. from véw, to spin. 

Nevindoc, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
voc, νινηλός, νενιαστής, With which 
Ruhnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός ; it also reminds one of ηλός. 

L 

Νένιπται, 3 sing. perf. pass. of νέζω, 
Il. 24, 419. 

Névva, 77, also vavvn, a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 

Ἱτέννος, 6, also νώννας, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 

Nevoutouévoc, adv. part. pf. pass. 
from voila, in the established manner, 
Philostr. 

Νενός, Vv. νενίηλος. . 

Νένοφα, perf. οἵ νέφω, ct. συννέφω. 

ἱγερδφρων! ov, (νενός, φρήν) weak- 
minded, Panyas., e con}. Dind. 

Νένωμαι, -μένος, lon. and Dor. 
centr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
vonual, -μένος, Wess. and Valck. 
Hdt. 9, 53, Ern. Exe. ad Call. ον, 
87; cf. sub Bode. 

Νεοαλδής, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ον,Ξενεώλωτες, Hat. 
9, 120. [ἃ] 

Νεοαρδής, é¢, (νέος, ἄρδω) neuly, 
Sreshly watered, ἀλωή, Il. 21, 346. 

Νεοαύξητος, ον,Ξενεαύξητος. 

Νεόβδαλτος, ον, (νέος, BOGAAw) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 48:1. 
ua NGO Ag OTS: éc,—=sq., Opp. H. 1, 

Νεόβλαστος, ov, (νέος, BAaoTdi w) 
sprouting afresh, flourishing. 

Νεύόθλῦτος:. ov, just gushing forth. 

Neé Sopor, ov, lately. newly devoured. 
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| —IlI. parox. νεοβόρος, ov, act. having 
lately devoured. 
tNeoBovAn, no. 7, Neobile, daugh 
ter of Lycambes, loved by Archilo 
chus, Anth. 
NeoGovioc, ov, ὁ, a new counsellar. 
Νεόβροχος, ov, fresh watered. 
εοβρώς, ὥτος, ὁ, ἡ, (νέος, βιβρώ: 
σκω) having just eaten, Hipp. ’ 
Νεογᾶμετή, ῆς, ἢ 


b=] νεόγαμος. 

Neoyaune, é¢,=sa. 

Νεόγἄμος, ov, (νέος, yauéw) newly 

| married, a young husband or wife, Hdt. 
1, 36, 37; v. νύμφη, κόρη, Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: v. λέκτρα, 1b 
1348. 

Νεογενῆς, ἔς, (νέος, *yévw) new: 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 E, etc. 

Νεογέννητος; ov,=foreg. 

Neoyidaioc, a, ov,=sq., Isae. ap, 
Poll. 2, 8. 

Νεογῖλός, 4, ὄν, new-born, young, 
σκύλαξ, Oa. 12, 86; βρέφος, Theocr. 
17, 58; ὀδοὺς v., one of the first set 
of teeth, Opp. Ὁ. 1, 199: βίου χρό- 
voc v., life short as childhood, Luc. 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it=veoyAa- 
γής, not that γελόςΞξεγάλα : one might 
rather compare it with χιλός.) 

Νεογλᾶγής, ἕς, (νέος. yAdyoc) new- 
born and still sucking, Nonn. 

NeédyAnvoe, ov, with new, i. 6. re- 
ored eyesight. 

Νεογλύφής, ἔς, (νέος, γλύφω) new- 
carved, 'Tryphiod. 332. 

Νεογνῆς, é¢,=veoyvoc, dub. |. ap. 
Xen. Cyn. 10, 23. 

Neoyvoéc, 6v, contr. for νεόγονος, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Mere. 406, 
Hdt. 2, 2;—mostly of beasts ; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. 

Nedyovoc, εἰ =veoyeryjc, Eur. 108 
1001, Cycl. 206. 

Νεόγραπτος, ov, 
Theocr. 18, 3. 

Νεόγρᾶφος, ov, (νέος. γράφω) news 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Νεόγυιος, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; 7a, Id. Fr. 88, 10. 

Νεογύνης, ov, ὁ, (νέος, γυνή) just 
wived. [Ὁ] 

Νεοδάκρῦτος, ον, (νέος, δακρύω) 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, daudo)= 
νεόδμητος, Gramm. 

Neodduadne, ες, (νέος, δᾶμος, δῆ- 
μος), ἃ Spartan word, lateiy made one 
of the people, newly enfranchised (opp. 
to the hereditary citizens), δύναται δὲ 
TO νεοδαμῶδες T0707 ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice In war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι, v. Arnold Thue. 
5, 34. 

Neddaptoc, ov, (νέος, dépw) newly 
stripped off, δέρμα, Od. 4, 437; 22, 
363 :—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
5, 14. 

Νεοδίδακτος, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [1] 

Neodunc, 7T0¢, ὁ, 7,=SQ., newly 
| tamed, πῶλος, H. Hom. Ap. 231: », 
γάμοι, a newly formed marriage, Eur. 
Med. 1366. 

Νεόδμητος, ον. (νέος, daudw) newle 
broken in, esp. of horses, etc.: metaph. 
| of young wives newly brought under tha 

969 


~ 


5 


~ 


ly 


— 
= -N 
ἐν 


Wtistem. 


ΝΕΟΚ 


se of marriage, new-wedded, κόρη, 
Eur. Med. 623. 

Νεόδμητος, ov, Dor. -ὁμᾶτος, (νέος, 
υέμω) new-built, fresh, Pind. 1. 4, 106 
‘3, 80). 

Νεοδόμητος, ov,=foreg. 

Neddopoc, ov,=veddaproc, Diod. 

; Νεοδρεπής, é¢,=sq., Ael. N. A. 4, 
0 


Νεόδρεπτος, ov, (νέος, δρέπω) fresh 
plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
3apoi, Theocr. 26, 8. 

Νεόδοοπος, ov, = foreg., κλάδοι, 
Aesch, Supp. 354. 

Neoeia, ac, 7,=veoin. 

Νεοειδής, ἔς, fresh or youthful in 
form. 

Νεοεργής, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Νεόζευκτος, ον,Ξενεόζυγος, Anth. 
P. 9, 514. 

Νεοζύγής, ἔς, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch, Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

ζεόζύγος, ov, (νέος, ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη; 
Eur. Med. 804. 
NedGiwoc, ov, (νέος, ζύμη) newly 
leavened. 
Νεόζυξ, ὕγος, ὃ, ἡνΞενεοζυγής. πῶ- 
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Aoc, Eur. Aeol. 19 :—new-married, Ap. 
Rh. 4, 1191. 
Νεοηλῆς, ἔς, (νέος, ἀλξω) newly, 


fresh ground, Nic. Al. 411. " 

Νεοῆλιξ, ἵκος, ὁ, 9, (νέος, ἡλιξ) 
young in years, Orph. H. 86, 7. 

NeoddAne, ἔς, (νέος, θάλλω) fresh- 
sprouting: youthful, αἰσχύνη, Eur. 1. 
A. 188:—but νεοθᾶλῆης. Dor. for 
νεοθηλῆς, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθᾶνής. ἔς, (νέος, θνήσκω, Ga- 
νεῖν) just dead. 

Νεόθεν, adv.,’ like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

Neodnyne, €¢,=sq., Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος. ov, (νέος, θῆγω) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θᾶλῆς (νέος, 
θάλλω, TéINAA):—fresh budding or 
sprouting, ποίη, Il. 14, 347, Hes. Th. 
1576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνη, H. 
Hom. 30, 13; νεοθαλὴς αὔξεται νικα- 
gopia grows with youthful vigor, Pind. 
N. 9, 115.—IL. (νέος, θηλῆ) just giving 
milk, μαζός, Opp. C. 1, 436. 

Νεόθηλος, ον;Ξενεοθηλής, Aesch. 
Eum. 450. 

Νεοθῆξ, ἤγος, 6, 7,= νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. P. 7, 181. 

Νεοθήρευτος. ov, lately hunted. 

Νεοθλχθής, é¢,=sq., Anth. P.7, 457, 

Νεόθλιπτος, ov, (νέος, θλίβω) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 

Νεοθνῆς, ἦτος. ὃ, ἧ, ΞΞε νεοθανής, 
Plat. Legg. 865 Ὁ. 

Νεόθρεπτος, ov, (νέος, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—IL. newly 
curdled, τυρός : cf. τρέφω and τροφα- 
λές. 

Νεόθριξ, tpixvoc, ὁ, 7; (νέος, θρίξ) 
kaving young hair, Nonn. 

_ Νεόθῦτος, ov, (νέος, θύω) just sacri- 
ficed. 

Neoin, 7¢,7, poet. for νεότης, youth, 
gouthful spirit, 11. 23, 604. 

᾿Νεοικοδόμητος, ov, (νέος, οἰκοδο- 
uéw) newly built. 

Νέοικος, ov, (νέος, οἷκος) newly 
housed, a new denizen, Epich. p. 6— 
Uf. newly built on, ἕδρα, Pind. ὃ. 5, 19. 

Neoivia, (νέος, οἷνος) sc. ἱερά, τά. 
tne feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read θεοίνια. 

ἹΝεοκώθαρτος. ov, newly cleansed. 

NEURO agar, 3V, (νέος, KaTa- 


NEOA 
“,ράφω) newly enlisted, App. H span. 
78. 


Νεοκατασκεύαστος, ov,=sq. 
Νεοκατάσκευος, ov, newly built. 
Νεοκατάστᾶτος. ov, (νέος, καθί- 
στημι) lately established, ἄνθρωποι, 
Thuc. 3, 93. 
ἹΝεοκατάχριστος, ov, (νέος, κατα- 
χρίω) just smeared, Diosc. 
Neoxatnyntoc, ov, (νέος, κατηχέ- 
ouat) lately instructed, Eccl. 
Νεοκάτοικος, ov,=véotkoc, Eupol. 
Xpvo. 21. 
Νεοκάττῦτος, ov, (νέος, καττύω) 
Sfresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. 
Νεόκαυστος, ov, OY νεόκαυτος, ov, 
(νέος, καίω) newly burnt, Arist. Probl. 
12, 3, 5, Theophr, 
Νεοκηδῆς, ἔς, (νέος, κῆδος) whose 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th. 
98; like νεοπενθής, νεοπαθής. 
tNeoxAcidnc, ov, 6, Neoclides, an 
orator in Athens, Ar. Plut 665. 
NeoxAnpovouoc, ov, having 
inherited. 
ἹΝεοκλῆς, éovc, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem. 242, 11.— 
Others in Strab. ; etc. 
Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 

Νεοκμής, ἦτος, 6,7,=sq., Nic. Th. 
07. 


lately 


Νεόκμητος, ov, (νέος. κάμνω) new- 
ly wrought, Nic. Th. 498.----Π. just slain, 
Eur. Rhes. 887. 

Νεοκόνητος, ov: in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν 


his hands; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, 
Eur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
κέκονα, καίνω, *KEVW, 85 φόνος from 
Ἐφένω. 

Νεόκοπος, ov,==sq., Eupol. Aiy. 23. 
Νεόκοπτος, ον, (νέος, Kom Tw) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Νεόκοτος. ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh. -κοτος, is ἃ mere termin. ; v. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Νεοκράς, Groc, ὁ, 7, (νέος, κεράν- 
vou) newly or fresh mized, Κρητὴρ ν.» 
a drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk »n concluding alliances, 
and at funera' feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1, 8: without κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., σπον- 
dai v., Aesch. Fr. 325.—Il. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,=foreg. 
Νεόκτητος, ov, (νέος, KTdOUaL) new- 
ly gained, App. 

Νεόκτιστος, ov, also 7, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. ec, Thuc. 
3, 100. 

Νεόκτονος. ov, (νέος, κτείνω) lately 
or gust killed, Pind. N. 8, 51. 
Νεόκτῦπος, ov, ( νέος, κτυπέω) 
sounding new, Greg. Naz. 
tNeoxwuirat, Gv, oi, the inhab. of 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. 
Neodaia, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the youth of a nation, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Supp. 
686, Vheocr. 18, 24.—II. as fem. adj., 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though Monk supports the usu. 
signf.: in this place Dind., q. v.. has 
νολαία, as trisyll.—The word is Der., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeoAuidac, ov, 6, and in Anth. P. 
6, 10°, NeoAddac, Neolatdas, masc. 
pr. 2), Pals, Ὁ; Πα 


ἔχειν, to have new-shed blood upon - 


NEOII . 


Neohauri¢, ἔς, (νέος, Adumw) shi 
ning in a new ΟΥ̓ strange manner, 

Νεόλεκτος, ον, (νέος, λέγω ΠῚ lute 
ly collected, newly enlisied. Hence 

Νεολεξία, ac, 7, the state of one new 
ly enlisted. 

Νεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly taken or caught, App. Civ. 

Neodkéw, νεολκία,νεόλκιον, worse 
forms for ψμεωλκέω, etc., Schweigh 
Polyb. 8, 36, 12. 

Νεόλλουτος, ov, poet. for νεόλον 
τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hor 
Mere. 241. 

Νεόλῦτος, ov, (νέος, Avw) just part 
ed, Dion H. de Comp. p. 218. 

Νεολώφητος, ov, (νέος, Awddw } 
having just left off. 

NE’OMAI, contr. νεῦμαι, both in 
Hom.: 2 and 3 sing. always contr. 
veiat, νεῖται, Od.: inf. νέεσθαι, contr, 
νεῖσθαι, both in Hom.: dep., only 
used in pres. and impf. Togo, come, 
(in pres. usu. hke εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, πά- 
λιν v., Il. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
ismost freq. in Hom., οἰκόνδενέεσθαι 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons : except in 1]. 12, 32, 
of a stream to flow back; for the 
winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός, ἐπί, c.acc., also by ὑπό, c. acc., 
Ul. 23, 51 ΡΥ ἐπί ‘ec. dat., Il. 22,392: 
c. acc. only, ll. 7, 335.—Ep. word, 
used in inf., νεῖσθοαι, by Soph. Ant 
33, Eur. ἘΠ. 33; and νέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4, 1, 11 :—cf. via- 
couat.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated line, H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Well 
Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
VELOOMAL, νείσσομαι, νίσσομαι.) ᾿ 

Νεομάλακτος, ον, (νέος, μαλάσσω) 
Fresh kneaded. [ua] 

Νεόμην, nvoc, 7, (νέος, μήν) σελῆ 
vn v., the new moon. Hence 

Neounvia, ac, 7, in Att. usu. contr 
νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of the month, 
Hdt. 6,57,1, Ar., etc.; when slaves 
were sold, Ar. Hg. 43. 

tNedunpic, ewc, 7, Neomeris, a Ne- 
reid, Apollod. 

ΝΝεομορφοτύπωτος. ov, in a new-fan- 
gled shape. 

Νεόμυστος, ov, (νέος, μύστης) new 
ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10 

tNéov τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeoliansin Asia 
Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of N., 
of Νεοτειχεῖς, Vit. Hom. ὁ 10: cf. 
tit. Hom. Ep. 1.—2. a fortress ot 


, Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8. 


Νεόνυμφος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
married, Plut. 2, 310 E. 

Νεόξαντος, ov, (νέος, Faivw) newly 
carded, Hipp. 

Νεόξεστος, ov, (νέος, ξέω) newly 
polished or carved, Tryphiod. 

Neordyne, ἔς, (νέος, πήγνυμι) new 
ly fixed: of liquids, newly curdled ΟΥ̓ 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2,° 
602 D. 

Νεοπᾶθῆής, ἔς, (νέος, πάθος)Ξενεο- 
mevOnc, Aesch. Kum. 514. 

Νεοπειθῆς, &¢,=sq., Nonn. 

Νεόπειστος, ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 

Νεοπένης, ητος, ὃ, 7, lately become 
poor, : 
Νεοπενθής, ἕς, (νέος, πένθος) ix 
new sorrow, fresh mourning, Od. 1] 
39; cf. νεοπαθής, -kndn¢g.—Il. pass 
lately mourncd, Anth. P. append. 215 


NEOP 


- Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
ar fresh baked, Aretae. 

Νεοπηγής, ἐς, Anth. P.9, 808 ; and 
νεόπηκτῦς, ov, Hipp.,.=veoray7e. 

Νεοπλεκής, ἔς, (νέος, πλέκω) newly 
piaited, Nic. Α1.968: so, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

NeozdAovtoré6vnpoc, ov, (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (4. ν.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, v. τρύξ, of a low upstart, 

Ar. Vesp. 1309. 

Νεοπλῦνῆς, &c,=sq., Soph. Fr. 
391. 

Νεόπλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) new- 
ly washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hdt. 2, 
37. 

Νεόπνευστος, ov, (νέος, Trvéw) new- 
ly inspired, Nonn. 

Νεόποδες, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

ΝΝεοποιέω, 6, to make new, renew. 

ΝΝεοποίητος, ov, newly made, re- 
newed. 

Νεοποίκϊζλος, ov, newly embroidered. 

- Νεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph. O. Ὁ. 475. 

Νεοπολίτης, ov, ὃ, (νέος, πολίτης) 
a new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14,7: fem. -iric, ἐδος, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened or 
watered. 

Νεόποτος, ov, (νέος, πίνωλ having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος. πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Legg. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—II. looking young or new. 

᾿ Νεόπριστος, ov, (νέος, πρίω) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, ὁ. (νέος, πτόλε- 
μος) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. Il. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—+2. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc.—6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
πενεάπολις: πόλις ν., a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

Νεοπῦρίητος, ov, (νέος, πυριάω) 
just come out of a vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dab. 1. for véoproc. 

Νεοῤῥᾶγής, ἐς, (νέος, ῥήγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Nedppavtoc, ov, (νέος, paivw) new- 
ly sprinkled, v. ξίφος, a fresh reeking 
‘sword, Soph. Aj. 30. 

Neoppddye, ἔς, (νέος, ῥάπτω) newly 
sewn OF made, Longus:: perh. also 
νεόῤῥαπτος, ov. 

Νεοῤῥόφητος, ov, (νέος, fodéw ) 
having just swallowed, Hipp. 

Neoppitoc, ov, (νέος, péw) fresh 
flowing, γάλα, Soph. El. τ " 

Νεόῤῥυτος, ον, (νέος, ῥύω) newly 
drawn, ξίφος, Aesch. Ag. 1351 ;—un- 
lees here also it be from ῥέω,Ξεεινεόῤ- 
ῥαντος. 

. Νέορτές, ον, (νέος, ὄρνυμι) newly 


ΝΕΟΣ 


ansen, gencrally πειυ, Ξε νέος, of things, | 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. ! ly sown, Aesch. Eum. 659 


791 (ubi olim véopyoc) ; av. νύμφα, | 


Tr. 894.(ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

NE’OS, a Ion. 7, νέον, Att. also 
oc, ov ; lon. νεῖος, but not so im Hom. : 
—1l. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665 ; νέοι κοῦροι, 1}. 13, 95 ; νέοι ἄν- 
δρες, oft. in Hom.: also of plants, 
Od. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
νέοι, youths, Hes. Sc. 281; in Att. 
always with article, 6 νέος, a youth, 
Theage of the véoc is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf. veavi- 
σκος :—opp. to γέρων, Il. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a-youth, from youth 
upwards, Plat. Gorg. 510 D, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ). Rep. 
509 A.—2. suited to a youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. O. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48; ἄφρων νέος τε, Eur. 1. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος, Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom.: 7 νέα (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. In phrase évy καὶ 
νέα, ν. ἔνη 11. ; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέου, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, Ion. ἐκ νέης, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, lon. (but post-Hom.) νεῖον, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the long-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, 76 
νέον, Hdt.9, 26: so too νεωστί, G. Vv. ; 
but véwe 15 rare.—5. of events, new, 
ti véov; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub νεώτερος.---Ἰ]. the de- 
grees of compar. are νεώτερος; νεώ- 
τατος, both in Hom., who freq. uses 
νεώτεροι; in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Ion. 
νειότατος, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms veapéc νειαρός vet- 
ρός, νέατος νείατος νειάτιος.---ΠΠ]. for 
the adv., v. sup. I. 4. (The word 
must have orig. been véFoc, cf. Sanscer. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence > 

Νεός, (sub. γῆ) 7, or (sub. ἀγρός), 
6, fresh lard, fallow, Ken. Oec. 16, 19, 
ef. ved, and esp. νειός. 

Neéc, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος. σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O73, 8. [Z] 

Νεοσκᾶἄφῆς, &¢. (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

Νεοσκύλευτος, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Antu. P. 7, 430. 
[Ὁ] 

Νεόσμηκτος, ov, (νέος, σμῆ χω) new- 
ly cleaned, θώρηκες, ll. 13, 342. 

Νεοσμίλευτος, ov, new-carved, new- 
fangled, ἔπη, Dioscor. Ep. i7, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδής, ἔς, (νέος, omde)=VE6- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 

Νεοσπάρακτος, ov, newly 
[πὰ] 

Νεοσπάς, άδος, 6, 77,=S8q., θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr. 445. 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked. 

Νεόσπειστος, ov, (νέος, σπένδω) 


torn. 


| newly poured as an offering, Nonn. 


NLO 
Νεύσπορος, ov, (νέος, σπειρω)Ὶ nem 


Νεόσσευσις, εως, 7, Ait. νεόττ-,Ξε 
νεοσσία, Arist. H. A. 6,1, 6. 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. νοσ 
σεύω (νεοσσός): to hatch, Ar. Av. 098, 
Hdt. 1, 159 (in part. pf. pass. vevog- 
cevpéva): to build, Lat. nidificare 
Arist. H. A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ac, 7, Att. veorria, « 
hatching young birds, incubation. 

Νεοσσιά, ὥς, 7, Ion. -τή, Att. veor: 
τιά (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, αἱ 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Ju- 
seph. 

Νεόσσιον or νεοσσίον, ov, τό, Att 
νεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a young bird, nestling, chick, Ar. Av. 
547 (where Dind. writes νοττία, v. 
ad |.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, @, Att. νεοττ-, to rea: 
young birds or chickens: from 

Neoooox6poe, ov, Att. νεοττ- (veo 
σός, κομέω) rearing young birds or 
chickens, Anth. P. 7, 210. 

Neoooororéoual, Att. νεοττ-, as 
mid.,=veoooetw, Longin. 

Νεοσσοποιΐα, ac, 7, Att. νεοττ-, a 
hatching : also the time. 

Νεοσσός, οὔ, 6, Att. νεοττός, (νέος) 
a young bird, nestling, chick, ll. 2, 31}ς 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later 8150, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; a young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest, 
414: in plur., young bees, Xen. -Oec. 
7, 34:—as a collective, ἵππου v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. the 
yolk of anegg, Menand. p. 19, where 
it is a dissy!.,—in which case Dins 
(ad Eur. Ale. 403, Ar. Av. 547) woute 
write νοττός. 

Neoocorpodgeior, ov, τό, Att. νεοττ 
a place for rearing young birds, chicker 
hutch: from 

Νεοσσοτροφέω, 6, (νεοσσός ταέ 
dw) Att. νεοττ-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

Νεοσσοτροφία, ac, 7, Att. veorr-, 
a rearing young birds, M. Anton. 

Νεόσσῦτος, ov, just having hastened 
to or from. 

Νεοσταθής, ἔς, (νέος, fo7 nut) newly 
settled, δῆμος, Plut. 2, 321 D. 

NeocTaAv§, ὕγος, ὁ, ἡνΞενεοδάκρυ 
τος. : 
Νεοστεφής, ἕς, (νέος, στέφω) newly 
crowned : SO, νεόστεπτος, av, Opp. H. 
1, 198. 

Neoortpérevtog, ov, (νέος, στρα 
τεύομαι) a recruit, Lat. tire, App. Civ. 
[ἃ] 

Νεόστροφος, ον, (νέος, στρέφω) 
newly tuisted, νευρή, Il. 15, 469. 

NeootAAextoc, ov,=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Poiyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστᾶἄτος, ov, (νέος, cvviaTna‘t) 
just put together, Galen. 

Neoogayne, ἐς. (νέος. σφάζω) fresk- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blocd, Soph. Aj. 546. . 

Νεόσφακτος, ov,—foreg., v. aua 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also vecsday, 
aycr. ὃ, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. ; 

Νεότας, ἄτος, 7, Dor. for veoTay 
Pind. 

Νεοτελής, ἐς, (νέος, τέλος) just end 
ed, Himer.—Il. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. ᾿ 

Νεοτερπής. &¢, (νέος. τέρπω) with 
new delight, Opp. Η. 3, ace 
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Νεότευκτος, ον, (νέος, τεύχω) newly | 


wrought, κασσίτερος, 1]. 21, 592. 

Νεοτευχής, €¢,—foreg., δίφροι, 1]. 
δ, 194, cf. Theocr. 1, 28. 

Νεότης, nT0¢, 7, (νέος) youth, youth- 
ful years, 1]. 23,445; opp. to γῆρας, 1]. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, etc ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
tidt. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, etc.—II. 
collective, like νεολαία, a body of 
youth, the youth, esp. all of military 
ege, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. I. 8 (7), 150, Thuc. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.---111. of things, newness, 
freshness. Hence 

Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
31 


Νεότμητος, ov, (νέος, τέμνω) newly 
Or just cut, cut off, cut up, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 

εότοκος, ον, (νέος, τίκτω) new- 
born, Plut. 2, 320 ©, οἴο.---Π1. parox., 
VEOTOKOC, OV, act., having just brought 
forth, Eur. Bacch. 701. 

Νεότομος, ov, (νέος, τέμνω) fresh 
vut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; so, ν. πλήγματα, 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
rearedp young, Kur. Heracl. 91: 

Νεοτρὶβής, é¢,=sq., Pseudo-Phocy]. 
155 


Νεότριπτος, ov (νέος, τρίβω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. Al, 299. 

Νιεοτροφέω, ὥ, to rear or feed young 
ones: from 

Neétpogoc, ov, (νέος, τρέφω)--:- 
νεοτρεφῆς, Aesch. Ag. 724.—Il. parox. 
νεοτῃόφος, OV, act. rearing young, rear- 
ing when young. 

Neérpwroc, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
lately wounded, Ath. 

Νεύττευσις, -etw, Att. for veoco-. 

Ne rrria, ac, and -ττιά, ὥς, 7, Att. 
far veocoia, and -σσιά. 

Nettriov, ov, τό, dim. from veor- 
TOC. 

Νεοττίς, idoc, 7,—foreg., name of 
a play of Antiph., tAth. 223 E. 

Νεοττοκομέω, νεοττοποιέω, Att. 
for νεοσσ-. 

Νεοττός, νεοττοτροφέω, Att. for 
νεοσσ-. 

Νεότῦρος, ov, 0, new cheese. 

Neovakia, ev, 7,=vewdAkia, Schaf. 
fSchol. Ap. Rh. 2, 843. 

Neoupyéw, @ to make new, renew, 
Anth. : from 

Neovpyje, é¢,=sq., Plut. Aemil. 5. 

Neovpyoc, ov, τ Ἐξργω) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 

Neotrdroc, ov, (νέος, od Taw) lately 
wounded, 1]. 13, 539; 18, 536, Hes. Sc. 
157, 253. 

Νεοφᾶνῆς, éc, just come into sight. 

Νιεοφάντης. ov, ὃ, one newly initia- 
ted, tormed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
39. . 

Nedgavtoc, ov, =veodavyc.—IlL.= 
foreg., dub. 

Νεόφᾶατος, ov ,==vendatoc. 

Neogcyyic, ἔς, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 

Νεόφθαρτος, ov, newly ruined or 
kelled. 

Neédfiroc, ov, (νέος, φθίνω) = 
foreg.: also νεοφθίμενος, ἡ, ov, Nonn. 

Νεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pas3. newly trodden, Anth. 
Ρ. “ 699. 

Neodovoc, ον, (νέος, *bévw) lately 
or just killed, Kur. El. 1172. 

Νεόφρων, 6,7, (νέ:ς, φρήν) childish 
ἐπ spirit, v. 1. Panyas. 1, 11 
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ΙΝ εοφῦῆς, ἔς, new-growr., shooting up 
anew, 

Νεοφύρῶτος, ov, newly kneaded. 

Νεοφύτεία, ac, 7, the planting of 
young trees: and 

Neogvreiov, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦτος, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LX Χ.--- 1. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. , 

tNedyaBic, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, χαράσσω) 
newly imprinted, ityvoc, Soph. Aj. 6. 

Neoy EQ, -UNOLC,=VEOY LOW. -μωσις, 
Schat Gree p- 545, 4) i 

Neoypia, ας, ἡ,Ξενεόχμωσις. 

Νεοχμίζω,-ενεοχμόω. 

Νεοχμός. 6v,=véoc, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then in 
Trag., and Ar.; cf. Erf. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -dc, Ibid.— 
Mostly poet.—IJ. in Dio C. as subst., 
ὁ νι-Ξ-ενεόχμωσις. [oyu, Aesch. Pers. 
693, Soph. |. c.] Hence 

Νεοχμόω, ὥ, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hat. 
4, 201; 5,19, v. πολύ; Thue. 1,.12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, ec, 7, innovation. re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Nedyvooc, ov, (νέος, γνόος) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, ypiw) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Nedyitoc, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forth or out. 

tNedywpoc, ov, ὃ, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29. 

Νεόω, 6, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—II. like 
vealw, to break up fallow land, Lat. 
novare agrum, ἢ νεωμένη (SC. yi), fal- 
low land, Hes. Op. 460. 

ΤΝέπετος, ov,7, Dion. H.;in Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now Nepi. 

Nézoder, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘AAo- 
ovdvnc, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—1l. Apion de- 
rives it from ve- (for v7- privat.), πούς, 
for the footless ones, 1. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
véKkTap.—2. acc. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
VEW, VHYW, to swim, and ΒοΞενηξίποδες, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp.,; 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά τε φῦλα verovOwv,— 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that in a Greek dialect (κατὰ 
γλῶσσάν τινα) νέποδες--τέκνα, a 
brood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap.’ E.) M: ἢ: 389,28, 
etc.,—as if from the root νέος, οἵ. 
Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Cal]. Fr. 77: νέπος for 
ἰχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the-acc. sing. 
νέποδα. 

Νέρθε, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, Il. 11, 282, 535, etc. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F. 621.— 
II. as prep. with gen., wnder, beneath, 
γαίης νέρθε, 1'. 14, 204: νέρθεν γῆς. 
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Ou. 11, 302; and freq. in Tray, -ap 
of the nether world :—in Eur. Ba:ch 
751, acc., ai Κιθαιρῶνος λέπας νέρ 
θεν κατῳκήκασιν. 

ἹΝέριον, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 

ἹΝερούϊοι, wv, οἱ, the Nervii, a peo 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194. 

Νέρτατος, ἡ; ov,=évéptate, we 
lowest. 

Nepréptoc, a, ov, underground, Lat. 
inferus, Anth.¢P.9, 459. 

Νερτεροδρόμος, ov, 6, (véptepoc 
δραμεῖν) the courier of the dead, Luc 
Peregr. 41. 

Νερτερόμορφος, ov,(véprepoc, nope 
7) shaped like the dead, Manetho. 

Néptepoc, a, ov, in Eur. Phoen. 
1020, also ος, ον :--- -ξἐνέρτερος, lower, 
Lat. inferior, ἃ compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.== 
VEPTEPLOG, 650.» οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like ἔνεροι. 
Lat. inferi, v. 1. Il. 15, 225, and very 
freq. in Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, ν. πλάκες, 
χθών, δώματα, the world below, Soph. 
O. C. 1577, Eur. Alc. 47, etc. 

Νέρτος, ov, ὁ, a kind of bird of prey, 
Av. Av. 303. 

Νέρων, wroc, 6, the Rom. Nero, — 
Hdn. 

ἘΝέσσος, ov, ὃ, Nessus, a centaur, 
slain by Hercules for attempting ta 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—II. 
=Néoroc, Hes. Th. 341. ' 

tNécowyv, wvoc, 6, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 448. ᾿ 

tNeoowvic, idoc, 7, Nessonis, an 
ancient name of Thessaly, from 
foreg., acc. to Strab. ].c.—Il. 7 N 
λίμνη, lake Nessonis, in Thessaly Id. 
p. 430. 

tNeoraiot, wv, οἱ, the Nestae, an. 
Illyrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh: 4,1215. Hence 

tNeortic, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. 

tNeoropetoc, a, ov, of or relating ts 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6, 31. 
tNeoropeoc, ἡ; ov,—foreg., 1]. 2, 
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tNeoropidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3,36,482; of Neovo 
pida, Antilochus and Thrasymedes, . 
fl. 16, 317 544. 

tNéoroc, ov, ὃ, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; 
Thue. 2, 96: cf. Νέσσος II. 

tNéotwp, opoc, ὁ, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, king of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; etc. 

Νέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- - 
monds, Hipp.: also νετώπιον. 

Νεῦμα, atoc, τό, (νεύω) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5,8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp. 373; amo vevuaroc προςτάττειν 
tivi, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Cae eae a sloping of land, Dion, 


Νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. prea 
for νέομαι, Il. 18, 136. 

NEYPA’, dc, 7, lon. vevpy, a string 
or cord of sineu:, hence, a bow-string, 
in Hom. and Hes. the prevailing 
signf. ; calied, from its being twisted, 
ἐυστρεφής, νεόστροφος, Il. 15, 463, 
469; so in Soph., Eur., Yen An. & 
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2, 28, etc. :—in Il. 8, 328, some take 
t==vevpor, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
νεύρῃ (Sc. ὀϊστόν), and prob. it should 
be taken in the usual sense in the 
latter place also.—II. a musical string, 
Pind. I. 6 (5), 59. 

Νευρειῆ, ἧς, 7, poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. 

Nevpévdetoc, ov, (veupd, ἐνδέω) 
dound with a string, strung, Manetho. 

Nevp7, ἧς, 7, lon. for vevpd, Hom. 

Νευρῆφι,νευρῆφιν, Ep. gen. ordat., 
from ver'o7, Hom. 

Nevpia, ac, 7, α sinew, a cord of 
sinews, strong cord, LXX. 

Νευρικός, 7, Ov, (νεῦρον) belenging 
lo the sinews : diseased in them, Diosc. 

Nevpivoc, 7, ov, (νεῦρον) made of 
simews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—IL. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E. 

Nevpiov, ov, τό, dim. from νεῦρον, 
‘Anth. P. 11, 352. 

Nevpic, idoc, 7, dim. from. vevpd. 
—Il. a plant, Plin. 

tNeupic, idoc, 7, (sc. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hdt. 4, 51. 

Νευροβάτης, ov, 6, 4 rope-dancer. 


Νευροειδήῆς, éc, (νεῦρον, εἶδος) like 
sinews : τὸ ν. a plant, [)1056. 

Νευρόθλαστος, ov, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNevpoi, Gv, ci, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hdt. 4, 17, 
100 


Νευρόκαυλος, ov; (νεῦρον, καυλός) 
with a fibrous stalk, prob. |. in Theophr. 

Νευροκοπέω, ὥ, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

Νινυρολάλος, ov, (vevpd, 2αλέω) 
with sounding strings, χορδή, Anth. P. 
9, 410. 

NEY PON, ov, τό, Lat. nervus.—I.a 
ginew, tendon, i. e. the gristiv end οἵ a 
muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well’as men: in 
Hem. only once and that in pl. vetoc, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 216: 
ὑστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in Hipp.: in later writers,- 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
ef. νευρά: --ὑποτέτμηται τὰ νεῦρᾶ 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; SO, ἐκτέμνειν ὥςπερ τὰ νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
C: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: οἵ. ἔς.---Ἰ . a string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: a musical string : 
ef. νευρά.---Π|. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
V. like Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. 

Nevpévococ, ov, (νεῦρον, vocéw) 
i a complaint in the sinews, Mane- 
‘ho. 4 

Νευροπᾶχής, ἔς, (νεῦρον, παχύ 
having ΠΟΥ sinews, ipo the Aus) 
νευρόπαχυς, is dub., Lob. Phryn. 535. 

Νευροπλεκής, ἔς, (νεῦρον, πλέκω) 
plaited with sinews, Anth. P. 6, 107. 

Νευρορἄφέω, G, usu. vevaoppadéa, 
to stitch with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat. Euthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 
Fcvand 

Nevpopioia, ac, nm, usu. vevpops. 
1 mending ef shoes; and 
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Νευρορᾶφικός, 7, 6v, usu. vevpopp., 
belonging to the mending of shoes; from 

Nevpopdéoc, ov, usu. νευροῤῥάφος, 
(νεῦρον 11, ῥάπτω) stitching with sin- 
evs, esp. mending shoes: hence ὃ v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. pfoudeic.—Il. (νεῦρον 11, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 
[ἃ] ~~ 7 7 ~ 7 

Νευροσπαδῆς, ἔς, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the string, 1. 6. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Νευρόσπασμα, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ac, 7, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 
from 

Νευροσπαστέω, ὥ, to put in motion 
by strings, play puppets, Diod. Excerp. 
35: from 

Νευροσπάστης, ov, 0, (veupd, σπάω) 
apuppet-show-man,Arist.Mund. Hence 

Νευροσπαστία, ας, 7,=Vvevpoona- 
στεία. 

Νευροσπαστικός, 7, όν, (νεῦρον, 
oTdw) fitted for drawing, irritating the 
nerves ΟΥ̓ sinews.—lII. (veupd) fitted for 
moving by strings: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπάστης, puppet- 
playing. 

Νευρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; τὰ 
νευρόσπαστα, puppets, Ken. Symp. 
4, 55, etc. 

Nevpotevyc, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109. 

Νευροτομέω, @, to cut the sinews: 
from 

‘Nevporéuoc, ov, (νεῦρον, τέμνω) 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, ον;Ξενευροτενής. 

Νευρότρωτος, ον, (νεῦρον, τιτρώ- 
OK) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. 

Nevpoydpyc, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting in the bow-string, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Nevpow, ὥ, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, te nerve, Alciphr. :-— 
νενεύρωταμ, sensu obsce., Ar. Lys. 
1078 ; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 3, 4. 

tNevpadn ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Νεῦς, 7,=vaic, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewe, 7, (νεύω) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
PartAne 1 ΘΕῚΣ 

Νεῦσις, 7, (véw, νεύσομαι) a swim- 
ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12, 8. 

Νεύσομαι and νευσοῦμαι, fut. of 
νέω, to swim. 

᾿Νευστάζω, (νεύω) to nod, v. κόρυθι, 
to nod with the crest, 1. 6. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: v. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr. 25, 260; v. ὀφρύσι, 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12,194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3,3; like νυστάζω : 
—c. acc. v. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, doc, 7, (véw, νεύσομαι) 
=KohvuBac, Lue. 

Nevoréov, verb. adj. from véw, 
νεύσομαι; one must swim, Plat. Rep. 
453 D. 

Nevor7p, ἥρος, 0,=84. 

Νεύστης, ov, ὁ, (véw, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor. Hence 

Νευστικός, 7, ὄν, able to swim, Plat. 
Soph. 220 A, Arist., etc. 


NESE 


eens ], OV, (νεύω) nctining 
ilo. 

Νευστός, 7, dv, “ity souded Ὁ 
beckoned to. 

NEY, fut. veto, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as 3 
sign, Od. 17, 330; ν. revi, IL. 9, 223, 
Od. 16, 283 ; εἷς τινα, H. Hom. 6,9 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent. » 
nod, bow, to promise, confirm, ete., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, ll. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et inf., to grant one 
leave to do, Il. 8, 246; more rarely 6. 
acc. rel, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, Η. Hom. Cer. 445, 463 
νεῦσον χάριν, Soph. O. C. 248, ef. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with ἐπ’ ὀφρύσι, as, ἐπ’ ὀφρυσέ 
νεύειν, to make a sign of assent witb 
the brows, II. 1, 528, etc., cf. éxivetw 

50, v. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1. 8 (7), 
100.—3. generally, to nod, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hdt 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. ()ρ. 
471, etc.: v. κάτω, to stoop, Eur. El. 
839; ἔστη νενευκώς, Id. I. A. 1581. 
also 6. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Od. 18, 
237 ; $0, v. Kapa ἐς πέδον, Soph. Ant. 
70, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινος εἴς TL, to incline towards, 
Thuc. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
of countries, etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημβριάν, 
Polyb. 1, 42, 6; 73, 5, εἴς. : μηδαμοῖ 
v. to be in equilibrium, Id. 6. 10, 7 :—- 
cf lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. t» 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν veter 
βίοτος, νεύει δέ τύχα, Eur.Andromed. 
23. (Akin to νέω, νεύσομαι, hence 
νευστάζω, νυστάζω, and Lat. NJ, 
nuto, nutus, numen.) 

Negédn, ης, 7, (νέφος) ἃ cloud, sxae9 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., ete. ;- 
the usu. Homeric epithets being 
kvavén, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud οἱ 
sorrow, I]. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like dovia v., 
in Soph. Tr. 828; so νεφέλα alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—lll. a fine bird-net,—ya- 
κούνιον, πτηνολέτις, Ar. AV. 194, 528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf. Ath. 25 C.—The 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλη, An. 1, 8,8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in tha 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNedéAn, nc, 7, Nephele, wife οἱ 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

NegeAnyepéra, poet. for -τῆς, ὃ, 
only used in nom. and gen. vedeAnye- 
ρέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [d, as in εὐρίοπᾶ, 
ἱππότα, etc., except by position, as 
νεφεληγερέτα Ζεύς.] 
Νεφεληγερέτης, ov, ὁ, ἀήρ, Emped 
p. 33; and 

NedeAnyepye, ἕος, ὁ, Q. Sm. 4, 80. 
ξενεφεληγερέτα. : 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) δάν., in the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from τεφέλη, 
Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24. 
—II. acloud-like spot on the eye, Medic 
Νεφελογενήῆς, ἕς, (νεφέλη, "γένω: 
born of the cloud or of Nephelé.i. 6. : 
Centaur. 
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Νεφελοειδῆς, ἔς, (νεφέλη, εἑδος) 
ezoud-like, cloudy, Plat. 2, 892 E. 

ἹΝεφεοκένταυρος, ov, ὁ (νεφέλη, 
κένταυρος) a cloud-centaur, Luc. V. 
Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Ixzion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελοκοκκυγία, ac, 7, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, buiit by 
the birds-in Ar. Av. 819, etc.,—a 
satire on Athens, or perh. on the 
visions pf conquest in Sicily, Italy, 
etc. Herce 

Νεφελοκοκκύγιεύς, ἔως, ὃ, citizen 
af Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Νεφελοστασία, ac, 7, (νεφέλη III, 
ἵστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, ὥ, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. 

Νεφελώδης, ες,Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, 7, Ov, (νεφελόω) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

tNé¢epec, 7, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. p. 834. 

Nediov, ov, Td, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολες, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, ν. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, €¢,=vededoerdnc, Anth. 
P. 9, 396. 

Νεφοποίητος, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, coc, τό, a cloud, mass or 
nile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—l. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, 1]. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Kur. Med. 107, 

. 1.1140; v. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; v. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: cf. vedéAn.— 
2. of a dense throng, a cloud of men, 
ytc., νέφος Tpdwr, πεζῶν, ψαρῶν, 
Ἰολοιῶν, Il. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
tf. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
aoud of battle, thick of the fight, IL. 
11, 243; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. 1. 
(From same root as νεφέλη, nebula, 
Germ. Nebel ; γνόφος, δνόφος, nubes ; 
cf. Sanc..~abhas heaven; hence also 
κνέφος, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
¥ κελαινός 9.) Hence 

Νεφόω, @, to cloud, darken. 

Negptaioc, a, ov,=sq., Diosc. 

Νεφρίδιος, a, ov, (νεφρός) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. : but Lob. Phryn. 
557 would alter it into νεφριαῖος. [1] 

Νεφρίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, toc, 
(νεφρός) of, iuke, belonging to the kid- 
neys, 7 νεφρῖτις (SC. νόσος,), a disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Νεφριτίκός, 7, 6v, affected with ve- 
ὠὀρῖτις, Medic. 

Νεφροειδήῆς, ἐς. (νεφρός, εἶδος) like 
a kidney, Arist. H. A. 2, 17, 22. 

Νεφρομήτρα, ac, 7, usu. in plur., 
the muscles of the loins, within which 
the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 B. 

NE®PO’S, οὔ, 6, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
piu. Anan. 1 [ 

Ἰεεφρώδης. ec, = νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

Νέφω, fut. νέψω, perf. vévoda,= 
eda, rare and very dub. form. 

Νεφώδης ες, == νεφοειδής, Arist. 
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Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
Id. Audib. 3. 

Νέφωσις, 7, (νεφόω) α clouding, 
overclouding, Philo. 

tNeypaiot, wr, oi, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’, (A), to go, sub νέομαι. 

NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3, 12) ¢Dor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9+: aor. évevoa: 
like πλέω. πλεύσομαι, etc.— To swim, 
in pres:, Od. 5, 344, 442; Ep. impf. 
évveov tor éveov, ll. 21, 11; the other 
tenses post-Hom.— 2. metaph. of 
shoes that are tco large, νεῖν ἐν ἐμ- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The ν or F of the 
fut. prob. belongs to the root: akin to 
τάω, νήχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato: hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE’Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ἅσσα οἱ 
νήσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, vet νήματα, 
Op. 775; στήμονα νήσεις, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 EH. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, νῇσις, νήθω.) 

NE’Q, (D), fut. νήσω: the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion. 
forms νήω, vnéw, νηνέω, (of which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
νηνέω in compds.).: pf. pass. νένημαι 
or νένησμαι, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. Yo heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; v7- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. vacow, cf. véw (B), and vaw.) 

Neo, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr. p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. 

Newkopéo, ὥ, f. -7o@, to be a vew- 
κόρος: to have the care of a temple ; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
D, cf. Valck. Phoen. 534.—II. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newkopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος. Anth. P. append. 256: from 

Newkopoc, ov, (νεώς, κορέω) sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when. they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ν. ’Apréutdoc, N. T. 

+Ne@Adoc, ov, 0, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

NewAréw, ὥ, (νεωλκός) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

Νεωλκία, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 

Νεώλκιον, ov, τό. a place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 

Newdkoc, ov, (ναῦς. ἕλικωὴ hauling 
up a ship into the νεώλκιον, cf. ὁλκός. 

Νέωμα, ατος; τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Νεών, Gvoc, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώτοικοι; lon. 

+Néwy, wvoc, 6, Neon, a Spartan, ἃ 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36.—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 7. also τὰ 
Νέωνα, an ancient city in Phocis at 


NEw 
the base of Parnassus, the later Ti 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has nl. ἐξ 
Néwot, 387, 9. ἕ 

Νεώνητος, ον, (νέος, ὠνέομαι) just 
bought, of slaves, Ar. Eq. 2. 

Νεωποιέξω, ὦ, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—IlI. (ναὖς) to build a ship. 

Νεωποίης, ov, 0, an Officer at Jasog, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 

Νεωποιός, ov, (νεώς, ποιέω) buile 
ing temples.—ll. (ναῦς) building ships 

Νεωπός, ὄν, (νέος, ww) young 
looking. , 

Newpéw, ὥ, to be a νεωρός or over 
seer of a νεώριον. 

Νεωρής, ἕς, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, ν. θόστρυχος τετμημένος. a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 

Νεώριον, ov, τό, (vewpdc) a place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thuc. 2, 93 ; 3, 74, etc. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc. 3, 92, Lys. 129, 28 ; 134, 5, etc. 
Cf. vedcorkor. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, ὁ, the keeper ον 
α νεώριον. [ὺ] 

N βωρίῳ δος, 7, = νεώριον, Strat. 
p. 61. 

Νεωρός, ov, ὁ, (ναῦς, Mpa) the su 
perintendent of the dock-yard. 

Νέωρος, ον-Ξενέος, νεαρός, νεωρῇ 
Soph. 0. C. 475, acetylene By 

Newpuyne, ἕς, (νέος, ὀρύσσω) newly 
dug, Nic. ΤῊ: 940. 

 Νεώς, ὦ, ὃ, Att. for ναός, a ἱοηιρῖε, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 819, 
Eur. H. F. 340, Plat., ete.: — ace 
νεών, More rarely acc. veo, q. ν. 

Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 

Νέως, rarer adv. from νέος for 
ὑεῖοτε, OAR aOR 

EWOLC, 7, (VEbw) the breaking up ἃ 
fallow, leat gnananas ae 

Νεώροικοι, oi, (vats, oixoc) shiz 
sheds, slips, docks, in which one ΟἹ 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hdt. 3, 45, Thuc 
7, 64, etc.: generally, store-houses,- - 
these being parts of the νεώριον or 
dock-yard. 

_Ne@oou, Att. νεώττω, from νέος, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 
uae from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 
ρίζω. 

Νεωστί, adv. of νέος for νέως, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just ἢ 
now, the usu. adv. of νέος, (4. V.), 
Hdt. 2, 49; 6, 40, Soph. El. 1049, etc. 

Néwra, adv., next year, for next year. 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2,13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valek.— 
Said to be Aeol. for véwoe, véwre, 
from νέος, like ἑτέρωτα for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 
Hom. 

Νεωτερίζω, (νεώτερος) te make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with the indef. 
τι, πο Δ, oly owen. Fell 0.1.8, 
Dem. 664, 9; also, v. περί τινων 
Thue. 1, 58; v. ἔν τινι, περί τι, Plat. 
Legg. 798-C, Rep. 424 B, Xen., etc.: 
ν. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tampex 
with them, Thuc. 1, 97; so, ν. re ἔς 
τίνα, Id. 2, 3. --- ΤΙ. transit., v. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the stato 
Thuc. 1, 115: ν. εἰς dobévecar, te 
change (health) into sickness, Id. 7 
87. 


Νεωτερικός, 7, 6v, (νεώτερος) like 
VEAVLKCC, natural to a youth, youthful 
Polyb. 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Put 
Dio 4. ; 


NHTP 


Newrepioudc, οὔ, 6, (vewrepifw) an 
ettempt at change, esp. in the state- 
usu. in bad signf., innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 


Νεωτεριστής, οὔ, 6, (νεωτερίζω) an | 


innovator, Plut. Cim. 17, etc. 

Nears, o70lé@, @, to make innova- 
tions, Hipp. ; and 

Νεωτεροποιΐα, ac, 7, innovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός, 6v, (νεώτερα.ποιέω) 
innovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 


Νεώτερος, a, ov, compar. from véoe, | 
younger, Hom.; freq. of events, eu- | 
phem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. | 


P. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
gravius guid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; τι vedrepor, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, ν. ἔργα, also ve- 
ὠτερόν TL, innovations in the-state, 


revolutionary movements, Lat. res no- | 
vae, hence νεώτερα πράσσειν OF ποι-᾿ 


flv, = vewTepilery, Hdt. 5, 19, 35, 
Thuc., etc. 

Νεωτός. 6v,=véaroc, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, ὁ, Att. for vao- 
φύλαξ. [Ὁ] 

“Νεώχερσος γῆ, 7; (νέος, χέρσοοὶ = 
νέωμα. 

N7-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of ἀνα- privat., with the 
first a dropped: v. Blomf. Aesch. Pr. 
248 : it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής. ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, avnotic, Which became, 
by casting off the a as if merely 
eaphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
νήνεμος, νῆστις: and so νῆ- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fcre consonants, νηκερδής, νήκερως, 
νηκηδής, van abyc, νηπελέω, νηπεν- 

iC, νήποινος, 
vowels which combined with it, νῆϊς 
and νήὔτμος, cf. Lob. Phryn. 710. 
This prefix however remained poet. 
With v7- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. πᾶ, etc.: 
and with ἀν-, the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub. ; v. vézodec. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; v7 Aia 
or νὴ τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women : also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvai, q. v.: cf. μά. 

Nia, νῆας, lon. acc. sing. and plur. 

rom ναῦς, Hom. 


tN7aLGoc, ov, 6,=NéatBoc, Theocr. | 
Νηάς, ddoc, 7, ὦ gigantic animal, | 


whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Eu- 
phor. 26. 


Νηγάτεος. 7, ov, (prob. for venyd- | 


ToC, from νέος, ae) new-made, γι- 
τών, κρήδεμνον, 1]. 


generaliy, new. (The deriv. from 
*ydw, γείνω. yéyac is confirmed by 
rarocfromn reivw, whereas τηλύγετος 
takes the ε of yeivw; γεν-έσθαι : but, 
metri grat., νηγάτεος was substituted 


as well as before | 


7 2, Ad ΤΑ: 0. 185 = | 
φᾶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, | 


NH6Q 


ing, 1. ὕπνος, a Sleep ‘ that knows no | 


waking,’ 1. 6. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as-adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tN7yperToc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, ων, τά, (νηδύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written vyduca, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Νηδύμιος, ἡ, ον;Ξενήδυμος, Opp. 
Η. 3, 412. [a] 

Νήδῦμος, ov, in Hom. fourteen 
times, always as epith. of ὕπνος : the 
deriv. and even signf. uncertain.—1. 
acc. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω,. ἴοΥ ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,— 
much the samé as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13, 79. To 
this interpr. is objected that in 1]. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος 15 said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 


| —but why should not v7d. have be- 


come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, etc.) ?— 


| 2. usu. deriv. from ἡ δύς. sweet, delight- 


ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from Adve, 
ought to mean zot sweet: the form 
ἤἥδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 
Hom. Merc., Aleman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes.; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits 7dvyoc, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἥδυμος is found in 
Hom., even as av. 1]. ; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for ἥδυ- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
νος into intimas sopor. 

NHAY’S, toc, 7, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, Il. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, Il. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν. to 
take out the entrails, disembowel, Hat. 
2, 87. An acc. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; οἵ ὥνηδυιόφιν. [Hin the trisyll. 
cases, ὃ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. -p. 584," 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574.] 

Nyec, nom. plur. from ναῦς. Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς; 
Hom. 

Νηέω, 6, fut. νηήσω, Ion. and 
Ep. for νέω, q. V., to heap, heap or pile 
up, ὕλην. ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
80; σώματα, 1]. 23, 169; πῦρ εὖ νηῆ- 
σαι, Od. 15, 322; ν. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, I. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας eb νηῆσαι, 1]. 9, 358; also 
in mid., νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ. 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. vyvéw. Hence 

Νήησις, 7, α heaping, piling up. 

Νηθίς, idoc, 7, α spinster : from 

Νήθω, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Po it. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 


forvefyatoc cf. Buttm.Lexil.s.v. [ya] | 556. (Formed -from véw as 72700 
Navoeroc, ov, (vn-, ἐγείρων unwak- | from πίμπλημι. πλέω. 
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Νηΐ, Ion. dat. sing. fiom ναῦν 
Hom. 

Νηϊάς, ddoc, 7, Ion. tor Naide,-= 
Nyic, Naic, usu. in plur. Nyiddeg, 
Od. 13, 104, 348. 

tN7i6, 7, Neith, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 Β. 

tN7iov, ov, τό, Neon, a mountain 
of Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 
186. 

Νήϊος. 7, ov, later also o¢, ov, Dot. 
νάϊος: (vaiic):—of or for 4 ship; in 
Hom. usu., δόρυ νήϊον, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, νήϊα ξύλα, 
Hes. Op. 8°6 :—dvdpec νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719 στόλος vdioc, the ship’s 
course, Ib. 2; vata τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyic, idoc, 7, Ion. for Nair, 2 
Nymph of fresh-water springs, as Nr 
pnic of the sea, Il. 6,22; Νύμφη vic, 
Il. 14, 444.t—II. also as fem pr. ἢ.» 
Apollod.; etc. 

Νῆϊς, δος, 6, 7, (νη-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, Il. 7, 198 : 6. gen., 
unknowing of, unpractised in a thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, ὃ, (ναῦς) of or belonging 
to a ship, consisting of ships, στρατὸς 
y., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1] 

Nyitixéc, 7, 6v,=viioc. [v7i] 

tNaizoc, ἡ, ov, of Nets, ai Νήϊτα!: 
πύλαι, the gate Nettae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

Νηκερόδῆς, ἔς, (νη-, κέρδος) without 
gain, unprofitable, βουλῆ, ἔπος, ll. 17, 
469, Od. 14, 509. 

Νήκερος, ov, Ep. for sq., Hes. Cp. 
oie 
Νήκερως, wTo¢, ὃ, ἦν» (νη-; κέρας) 
not horned. 

Νήκεστος, ov, (vq-, ἀκέομα() snew 
rable, Hes. Op. 281. 

Νηκηδής, ἔς, (vn-, κῆδος) fice from 
care,—as Dindorf reads in the verseg 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, ὦ, (νη-: ἀκούω) not te 
hear, to give no heed to, disobey, c. gen. 
νηκούστησε θεᾶς, 1]. 20, 14. 

Νήκουστος, ον, (νη-: ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 173. 

Νηκτήρ, ἦρος. and νήκτης, οὐ, 9, 
(νήχω) α swimmer. 

Νηκτικός, ή;, όν, belonging to swim 
ming, able to swim: from 

Νηκτός. 7; Ov, (νήχω) capable of be 
ing swum over.—ll, act. swtmming. 
floating, Plut. 2, 636 E, etc.:—ré 
νηκτόν, power of swimming, swimminz, 
Anacreont. 24, 5. : 

Νηκτρίς, idoc, 7, fem. of νήκτης᾿ 
v. ἐλαία, v. κολυμθάς. 

Νήκτωρ, ορος, 0,=VNKTIP.- 

Νηλεγής»ὔ ἔς, (νη-. ἀλέγω) reckless 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, ἔς, but in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής: (νη-: ἔλε- 
oc) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἦμαρ. 1. 6. the day of death, Il. 11, 484, 
Od. 9, 17, etc.;-v. τορ, Tl. 9, 497; 
and very freq... νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom. : also, ν. δεσμός, 
θυμός, Hom. : and, ν. ὕπνος, unpity- 
ing sleep, which exposes the sleepet 
defenceless to-ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλῆς, νηλειής. The Att. pre 
ferred the full form. ἀνηλεής, Lob 
Phryn. 711. : 

ἐΝηλείδης, ov_Ep. ao, 6, and Ep. 
Νηληϊάδης. son of Neleus, 1. 6. Nestor, 
Il. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαε, tne da 
scendants of Neleus, Hdt. 5, 65. 

Νηλειής, ἔς, Ep. for νηλεής. H 
Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. Αας 
-oc Aesch Cho. 242. 

915 
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Νηλεόθῦμος. ov, (νηλεῆς, θυμός) of 
ruthless spirit, Anth. 

Νηλεόποινος, ov, (νηλεῆς, ποινή) 
punishing without pity, or ruthlessly, 
epith. of the K7pec, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ᾿λεόποινος, punishing folly, and 
a like v. 1. occurs in Orph. Arg. 1362: 
Ruhnk would read νηλιτόποινος. 

τΝηλεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 
lias, passed from Thessaly into Mes- 
genia, Od. 11, 235; etc.—2. son of 
Codrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NevAeve.— Others 
m Strab.; etc. 

Νήλευστος. ov, (νη-; λεύσσω) invis- 
ble, Theocr. Syrinx. 

ΤΝηληϊάδης, ov Ep. ao, 6,=NyA«i- 
dnc, Il. 8, 100. 

+NnAnioc, ov, of or relating to Ne- 
leus, ὁ N. υἱός, the son of Weleus, 1. 6. 
Nestor, Il. 2, 20: ἡ Πύλος N., Il. 11, 
682. 

tNnAnic, δος, 7, (fem. patronym. 
from Νηλεύς) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, ἔς, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα : nom. in Il. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
O. T. 180. 

Νηλητής, éc, (vy-, ἀλιταίνω)Ξενη- 
ἀιτῆς, dub. 

ἸΝηλία, ac, 7, Nelia, a city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλίπεζος, ov, (νη-, πέζα) bare- 
footed. [1] 
 Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, ol, Ἰί(νηλί- 
πους καὶ βλέπων ἔλαιον): nickname 
ΟΥ̓ philosophers, barefoot, and looking 
after oil, Anth. P. append. 288. 

Νηλίπους, ὃ, 7, -πουν, τό.Ξεἀνη- 
λίπους, unshod, barefooted, Soph. O. C. 
349: generally, needy, miserably poor, 
y. βίος, Lyc. 635; also νήλιπος, ov, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
r7-, WAL and πούς, but Déderl. con- 
giders zouc to be a termin. only, 7A) 
νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Οἰδὲψ 
Οἴδιπος Οἰδίπομς.) [1] 

Νηλιτῆς, ἔς, (νη-, ἀλείτης, ἀλιταί- 
ww) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλίτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
αμάρτητος, by assuming a νῆ- inten- 
sive. ) 

Νηλίτης, ov, 6,=foreg., dub. 

Νηλϊφής, ἔς, (νη-. ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as ἃ 
mark of abject poverty. 

tN7A06, odc, 7, Nelo, daughter of 
Nanaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (vy-, λώπη) without 
mantle Or covering. 

Nya, atoc, τό. (véw, to spin) that 
which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1432; cf. Plut. 2, 966 
E :—the thread of a spider’s.web, Hes. 
Op. 775. 

- Νηματώδης, ες,(νῆμα, εἶδος) thready, 
fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 
2, 434 A. 

Νημέρτεια, ac, 7, infallibility: from 
7σημερτῆς, ἔς, Dor. ναμερτής---ἃ Πα 
this geems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη-, ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, unerring, infallible, epith. of 
88 prophet god Proteus, Od. 4, 349, 
éte.: usu. in Hom., βουλῇ v., a sure 
decree, i.e. one that will infallibly be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος v., Od. 21, 205; ἔπος v., a true 
or sure word, Il. 3, 204; more freq. as 
adv, PRUERT EC ἐνίσπε v, νημερτέα 
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εἰπεῖν or μυθήσασθαι, to speak 2 truth, 
sure truths, Hom. Ion. Adv. -τέως, Od. 
5, 98; cf. νητρεκῆς. 

ἸΝημερτῆς, ovc, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, Il. 18, 46. 

Νηνεμέω, ὦ, tobe calmor still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 7, lon. -in, a calm, 


| stillness in the air, νηνεμίης, ina calm, 


Il. 5, 523, Hdt. 7, 188, Plat. Phaedr. 
77 ἘΣ, etc.—Il. as adj., γαλήνη v., a 
breezeless calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
cf. sq. 

Νήνεμος, ov, (vn-, ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ, 
Il. 8, 556; γαλάνα, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1456: metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, @, to make calm. 

Nyvéw,=vyéw, Ion. for véw, to heap, 
in Hom. only in compde ἐπινηνέω 
and tapavynvéw,—for in 1]. 23, 139 
vheov is now read. 

Νηνία, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Nyvic, toc, 7, contr. for vedvie, 
Bergk Anacr. 15. 


Νηξίπους, 6, 7, -πουν, τό, (νήχω.. 


πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [7] 

Νῆξις, EWC, ἢ. (VAYW) @ swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C. 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 

Νηοβάτης, ov, 6, (ναῦς) Ion. for 
ναυβάτης, Leon. Al. 28. [ἃ] 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet. for vew- 
κόρος, Anth. P. 9, 22. 

Νηοπέδη, n¢, ἡ.Ξεναυσιπέδη, Greg. 
Naz. 

Νηοπόλος, ov, Att. ναοπ-, (νεώς, 
νηός, πολέω) busying one’s self in a 
temple; hence a priest, temple-keeper, 
Hes. Th. 991. 

Νηοπορέω, G, poet. for vaur., to go 
in a ship, Leon. Al. 40. 

Nn 6c, οὔ, 6, Ion. for ναός. a temple, 
Hom., Hes., and Hat. 

Νηός, Ion. gen. from ναῦς, Hom., 
and Hes. 

Νηοσόος, ov, poet. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζω) protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc. 

Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 

Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 

Νηοφόρος, ov, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Νηόχος, ον,-ενηοῦχος, πηδάλια, 
Anth. Ρ. 7, 636. 

Νηπᾶθήῆς, ἐς,Ξενηπενθής, Opp. C. 
2, 417. 

Νήπαυστος, ov, (vn-, παύω) --ἄπαυ- 
στος, Lyc. 972. 

Νηπεδᾶνός, 7, όν.--ἰἢπεδανός, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος--ἥδυμος.) 

Νήπειος, a, ον;:--ενηπίειος, dub. 

Νήπεκτος,ον, uncombed: in Hesych., 
UNTEKTHC. 

Νηπελέω, 6, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen.: cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἔς, (vn-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and v. &yoAoc.—Il. free from 
sorrow: in this signf., adv. -éwe, Pro- 
tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἔς. (νη-, πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Nyaa, ar, ἡ (νήπιος) childishness, 
child’s play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 297; cf. νηπιέη. [ἃ] 

Νηπιάζω, Ἡ ῬΥ. ; and νηπιάζομαι, 
= Sq. 
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Nyridyeve, to be childisn, play like 
a child, 1]. 22, 502: from 

Νηπίἄχος, ov, poet. for νήπιες, 
childish, 11. 2, 338; 6, 408; 16, 262- 
tas subst., a child, Pseudo-Phozy} 
139+. (The -αχος is a mere termin.’ 

Nyriayo,=vyriayevw, Ap. Rb. 4 
868, Mosch. 4, 22. 

Νηπὶιαχώδης, ες:Ξενηπιώδης. 

Nyzilén, ne. 7, lon. for νηπιάα, nen 
age, childhood, oivov ἀποβλύζων & 
νηπιέῃ ἀλεγεινῇ, 11. 9,491: metapz.., 
like νηπιάα, childishness, childish play, 
in pl. νηπιέησι, 1]. 15, 363, Od. 24; 
469 :—strictly, fem. from νηπίεος. 

Νηπίειος, a, ov,=sq. 

Νηπίεος, a, ov, (τἥπιος) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [1] 

Νηπὶῖεύομαι, dep., = νηπιαχεύω, 
Gramm. 

Νηπῖόεις, εσσα, ev, poet. for v7: 
moc, Or. Sib. 

Νηπῖοκτόνος, ov, (νήπιος, κτείνω) 
slaying children, LXX. 

Nyziomperne, ἔς, (νήπιος, πρέπω) 
beseeming children, childish. 

Νήπτϊος, a lon. 7, ov, Att. also oc, 
ov: (vn-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf. 
of one still unfit to bear arms, 1. 6. till 
about the 15th year, νήπιον, οὔπω 
εἰδοθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο, 1]. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etc.: more 
rarely of animals, 1]. 2,311; 11,113; 
also νήπια alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134:—Theophr. first used 
it of vegetables.—II. metaph.,—1. usu. 
of the understanding, childish, un 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νήπιος, 1]. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without forethought, blind 
to the future, Il. 22, 445; so in Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Sin νηπίη, 1]. 11, 5€ 
Hence 

Νηπὶϊότης, ητος, 7, childhood, infan 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 

Νηπτοφᾶνῆς, ἐς, (νήπιος, φαίνομα:) 
childlike in appearance. 

Νηπὶῖοφροσύνη, nc, 7, childishness, 
thoughtlessness : from 

Νηπὶόφρων, ovoc, 6, 7, (νήπιος. 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20. 


Nyriaodne, ec, like a child, childish 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: also 
νηποινῆ. 

Νήποινος. ον, (νη-. ποινῇ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but only uw 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380 
mostly in neut. νήποινον as ad, 
Od. 18, 279, εἴς. ; so, νήποινα, Xe i. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) "-- 
but, φυτῶν νῆποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitful 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ον,Ξε ὥποτμος. V. 1. Hes, 
Th. 795, for νήὕτμος. 

Νήπτης. ov. ὁ, (νήφω) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3,1. Hence 

Νηπτικός, 7, dv, sober, Plut. 2, 709 
B.—II. act. sobering : hence, νηπτι: 
Kd, writings inculcating asceticism. 

Νήπυστος, ov, (νη-- πυνθάνομαι, 
not heard, not learnt, Nonn. 

Νηπῦτϊεύομαι, dep., to play child's 
tricks, Anth. P. 11, 140: and 

Νηπῦτία, ac. 7, childhood, childisn | 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791: from 

Νηπύτιος, a. ov, (vy-, ἀπύω) a child 
like νήπιος, Lat. infans, 1]. 20, 200 
usu. metaph., childish in mind, thought 
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less, Il. 13, 292, etc.; ulsoin Ar. Nub. 
#68. [Ὁ] 

Nypetc, idoc, 7, lon. Νηρηΐς;, a daugh- 
ter of Nereus, a Nereid or Nymph of 
the sea, 1. 6. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in IL., 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. I. 6, 
8; their names are given, 1]. 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, ov, of Nereus: Nipera 
τέκνα, 1. 6. fishes. 

Νηρείτης. ov, 6, ἃ kind of sea-snail, 
perh ἃ periwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 
31, etc. :—oft. with v. 1. νηρίτης: cf. 
ἀναρίτης. 

Νηρεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptune 
ruled the Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hem. 
Ap. 319, and in Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) hushand of 
Doris. and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ, for Νηρῇς or Νηρῆϊς, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 

ΤΝηρηΐνη, 7°, 7-=Nypeic, Q. Sm. 

Νηρηΐς, tdoc, 7, Ion. for Νηρείς, Il. 
{always in plur.), and Hes. Th. 1003 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
syll., Νηρῇ δος; etc. 

Νήριθμος, ον,-εἀνάριθμος, count- 
less, Theocr. 25, 57. 

tN7ptkoc, ov, 7, Or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
ceadian peninsula, Od. 24,377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they founa 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc: 
4, 82: also δοδαδάφνη. 

Νῇῆρις, toc, 7,—=foreg., Nic.—3i. acc. 
to Diosc.—vapdog ὀρείνη, v. Spren- 
gel ad 1,8; or=(pd6v, savin. 

Νήριστος, ov, (vq-, ἐρίζω) uncon- 
tected. 

Νηρίτης, ov, 6,=vnpeitne. [1] 

ἘΝηρίτης, ov, ὃ, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28. 

tNypitioc, n,0v, of Neritus, Neritian, 
ἡ Ν. ᾿Ιθάκη, Dion. P. 495 Passow. 

ἸΝήριτον, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Ainoi, Il. 2, 632; Od. 9, 22. 

Nypitoc, ον. --ενήρεθμος, countless, 
immense, ν. ὕλη, Hes. Op. 509; v.ixvia, 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p. 375; 
hence in Gramm., νηρίτόμῦθος, νηρὶ- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
λος.-Ἰ1.--ενήριστος, undisputed, dub. 

ἱνΝήριτος, ov, ὁ, Neritus, son of 
Ptereiaus, one of the early settlers 
of Ithaca, Od. 17, 207. 

Νηριτοτρόφος, ον,(νηρίτης, τρέφω) 
breeding periwinkles, νῆσοι. Aesch. Fr. 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 

Νηρός, ὦ, 6v, (νάω) like ναρός, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

tNaoaia,7,—Nicaia, Strab. p. 509. 

ἘΝησαίη, nc, 7, Nesaea, a Nercid, 
Il. 18, 40; Hes. Th. 249. 

Νησαῖος. a Ion. ἡ, ov, (νῆσος) of, 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις, Eur. Tro. 188, Ion 1583: 
in Hes. only as name of a Nereid, 
Nyocain: v. foreg. 

Nyon, ἧς, ἤ.Ξενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

Νησϊάζω,Ξενησίζω, Strab. 

ἸΝησϊάρχης, ov, ὃ, v.1. for sq ; also 
in Plut. 2, 823 D. 

Νησίαρχος. ov, ὃ, (νῆσος, dpyw) an 
Efesut-prence Meinsks nip ve. 
1, 14. 

Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος, 
an islet, Thuc. 6, 2. [1] 

Νησίζω, (vicoc) to be, form an island, 
Poly. 5, 46, ἢ, 
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Νησίον, ov, τό, dim. from νῆσος, an 
islet. 

Νῆσις, ewe, 7, (véw) spinning, Plax. 
Rep. 620 E. 

Νῆσις, ewe, 7, (véw) a heaping, 
piling up. : 

Νησίς, ἴδος, 7, dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hdt. 8, 76,95. [2 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14. though in 
47, 20 he quotes it with /.] 

Νησίτης, ov, ὁ, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. νᾶ- 
σῖτις, doc, Anth. P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, «δος, 
(νῆσος) an islander, Hdt. 1, 27, eétc., 
Thuc. 5, 97, etc.—II. as adj., of an 
islander, νασιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; v. βίος, Eur. Heracl. 84: msular, 
νῃσιώτιδες πόλεις, Πα. 7,22; νησι- 
ὥτις πέτρα, an zsland rocx, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία, Sopk. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. newut., v. pec- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 

Νησὶϊωτικός; 4, ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hat. 7, 80; δόμοι, 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., insular situa- 
tion, Thuc. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) like 
an island, Sirab. 

᾿Νησομᾶἄχία; ac, 7, (νῆσος, μάχη) 
an isiand-fight, Luc. V. Hist. 1, 42. 


Νησοποιέω. ὥ, (νῆσος, ποιέξω) to- 


make inte an island, insulate, Oenom. 
ap. Eus. 

NH ΣΟΣ, ov, 7, an island, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῆσοι. V. sub μάκαρ. (Perh. from 
véW, VG, as if floating-land.) 

tNyootvtt, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, to swim, Sophron. 

Νησοφύλαξ, ἄκος; ὁ, (νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [Ὁ] 

Νησόω, ὥ, (νῆσος) to make into an 
island. 

Νῆσσα;, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
vaw: cf. Lat. a-nas; Germ. E-nt-e.) 
Hence 

Νησσαῖος. a, ov, of or froma duck, 
lke a duck, 'Theophr. 

Νησσάριον, Att. νηττ-» ov, τό, dim. 
from νῆσσα;, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [a] 

Νησσοτροφεῖον, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (νηστεύω) α fast, 
νηστεῖαι καὶ optai, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7, fem. from νηστῆρ;, 
v. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, ἕως, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, δϑ,ιΞενηστήρ, νήῆστης : from: 

Νηστείω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ἦρος, 0,=84. 

Νήστης, ov, 0, one who fasts, later 
form for νῆστις, 4. ν. 

Νηστικός, ἢ, όν, (νέω) belonging to 
spinning, able to spin: ἢ -κῆ(ξ5ς. τέχνη), 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 

Νῆστις., toc, 6 and 7, (νη-. ἐσθίω) 
not eating, 1.e. fasting, of persons, Il. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., v. βορᾶς, Eur. I. T. 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, v. νόσος. famine, Ag. 1016; 
v. aikiat, πόνος, Oval, the pains of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
νῆστις ὀσμή. the bad breath of one 
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fasting, A B.—2. act. causing hunyer 
starving, Acsch. Ag. 194.—Besides the 
older Homer. forms of the gen. v7 

TLo¢, nom. pl. vyorLec, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pr 
νήστεις, and gen. νήστιδος, nom. pl. 
νῆστιδες, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ +7 
στις, acc. to Damm also ὁ ν., the im 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῆστις. 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddese 
Νῇῆστις, cf. Meineke Alex. Incert. 6. 
—3. a fish of the κεστρεύς kind, Ar 
Fr. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. 

ΝνΝηστοποσία, uc, 7,4 drinking so , 
berly: from 

Ννηστοποτέω, ὦ, (νῆστις, πίνω, πο 
τός) to drink soberly. 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῆσος 
Xen. Heil. 6, 1, 12. 

tINGsO, οὖς, 7), Neso, a Nereid, Hes 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mothe 
of ‘he Cumaean Sibyl. 

Νήτη: ἢν: V- νῆτος. 

ἸΝήτιον, ov, τό, Netium, a city of 
Apulia, Strab. p. 282. 

Νήτιτος, ον, (vy-, Tivw) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. 

Nyto¢, ἢν ov, contr. for νέατος 
esp. 7 νήτη (sc. (χορδῆ), Ξε νεάτη, 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2. 

Νητός, 7, Ov, (véw, to heap) heaped. 
piled up, Od. 2, 338. 

Νητός, 7, 6v, (véw, to spin) spun. 
twisted. 

Νητρεκῆς. ἔς. (νη-, τρέωγΞεἀτρεκής, 
real, actual, certain, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -κῶς. 

Νῆτρον, ov, τό, (véw, to spin) 4 
spindle. 

Νῆττα, 7, νηττάριον, τό, Att. for 
νησσ-. 

Νήῆήττιον, ov, τό, dim. from νῆττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 

Νηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle: so 
νηττοφόνος, ὃ, Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Νηττοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆττα, ov 
λαξ) a duck-watcher. {3 ETS 

Νήύγμος, ov, (vy-, dtw) without a 
cry, V. |. for νήὑτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. P 

Νηῦς. 7, lon. for ναῦς, Hom., ana 
Hdt.: later and very rarely for acc 
plur. (Never dissyllab. νηῦς, Jac 
A. P. p. 336.) 

Nyvoi, lon. dat. pl. from ναῦς, Hom 

Νηυσιπέρητος, ov. ¥. ναυσιπὲρα 
τος. 

Νῆήῦτμος, ον,(νη-, ἀϑτμῇ) breathless 
Hes. Th. 195.--- Ἴτι without smell, scent 
less. 

Νηφαίνω,Ξενἤφω, very dub. 

ΝΝηφᾶλέος, a, ov, later form for v7 
φάλιος. Hence 

Νηφάαλεότης, NT0¢, 7, and νηφᾶλέ 
QOLC, ἡνξενηφαλιότης. 

Νηφᾶλιεύς, ὁ,--ενηφάλιος, Anth 
ῬΡῸΣ 525, 14. 

Νηφᾶλιεύω, to make a libation with- 
out wine: v. νηφάλιος 11: and 

Νηφᾶλίζω, to pursty by a libation 
without wine, v. sq. I1: from 

Νηφάλιος, a, ov.also og, ov: (νήφω): 
—sober: and of drink, wrthout wine, 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Eumenides, Aesch. Eum. 107, 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. C. 481; also offered to 
the Muses and Nymphs, κράτη ἢ ΓΞ 
νηφάλιαι θυσίαι. cf. Wyttenb. Plce 
2, 132 E: v. Gwuoi, the altain on 
which such offerings were made ; v.i ¥AQ, 
the wood therein emploved, esp the 
twigs of the herb ϑύμος, Schol. sinph 
Θ᾽ ΘΓ 99; ΟΕ ὀξυθημέα -ῆξιηε: aph. 
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toner, discreet, etc., Plut. 2, 504 A.-- 
The forms νῆφαλος and νηφάλιμος 
are dub. Adv. -ίως. [ἃ] Hence: 

δ᾽ ηφίτλγότης, τος, 7, soberness. 

Νηφάλισμός, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω)--:Ξ 
foreg.—II. metapvh. soberness, discre- 
£3(72. 

τΝηφαλίων, wvoc, ὃ, Nephalion, son 
ἃ Minos and Parea, Apollod. 2, 5, 9. 

Νηφαντικός, 4, Ov, (νήφω) making 
suder, sobering, Plat. Phil. 61 Ὁ. 

Νηφαντός, 7, ὀν,Ξενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήφω, 
aaberly, discreetly. 

tN7doc, ov, 6, Nephus, a son of 
. hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for v7- 
dover, Theogn. 481, 627. 

NH’®QD, f. νήψω, to be sober, live so- 
erly, esp. to drink no win., first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4 : freq. in 
part. νήφων-ενηφάλιος, Theogn. 481, 
827, Hdt. 1, 133, Soph. O. C. 100, 
Plat., etc.—II. metaph., to be sober, 
wary, νᾶφε Kai μέμνασ' ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς ee 
τοῦ μεθύοντος, Plut. 2, 503 F. 

Νηχᾶαλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 

Νηχεῖον, ov, TO, a swimming-place, 
dub. 

Νήχι; adv. (νήγεεναίχι, Hesych. 

Νήχῦτος, ov, (vy-, χξω) like ἀχύνε- 
τος, poured far and wide, full-flowing, 
tdwp, ὄρπηξ, Philet. 24. (Prob. 
formed on the supposition that νη- 
has an intens. force.) 

Νήχω, f. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
375, etc, Hes. Sc. 317 :—in : prose 
properly νήχομαι, -ξομαι, as dep. 
‘nid., as first in Od. 7, 276; 14, 352, 
Hes. Sc. 211: later again in act., 
Pans 10, 20, 4, etc. 

Νῆψις, 7, (νήφω) soberness, Pclyb. 
6, 21, 4. 

Nye, Ion. for véw, νηέω, νηνέω, to 
heap. 

Ν γῶν, Ion. gen. pler. from ναῦς, 
HMorn., and Hes. 

NiyAupet., to pipe or whistle, Eu- 
pol. Dem, 27: from 

NiyAapoc, ov, 6, a smali fife or whis- 
tle, used by the κελευστής to give the 
Sime in rowing, Ar. Ach. 554: also 
‘ts sound. [a] 

tNiypytec, wr, oi, and Νιγρῖται, 
the Nigretes or Nigritae,a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215; 
Strab. p. 826. 

tNuypivoc, ov, 6, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

ἐΝιδάφων, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. 

NIV’ZQ: fut. νέψω, etc., pf. pass. 
πένεμμαι (formed from a pres. νίπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
HHom., except in compd. ἀπονίπτο- 
μαι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, 1]. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; so, νέψασθαι absol., 
Od. 1, 138, etc.: also, γρόα νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: vé- 
ψασθωι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261; so, 
ἐκ ποτομοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης, Hes. Fr. 19, cf. 
Strab. p. 531; cf. Aovw :—generally 
το purge, cleanse, vipat καθαρμῷ, Soph. 
©. T. 1228, Eur. J. T.:1191.—I.: to 
wash off, ἱδρῶτά τινι ἀπὸ χρωτός, Il. | 
10, 675; αἷμα ἀπό Tivozr, 1}. 11, 830, | 
846; and so in pass., αἶμα νένιπται. 
Il. 24, 419.—The word 1s usu. said of 
persons washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 

ng πλύνω =f washing clothes, etc - 
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but νέζω is sometimes said of things, 
as ἴῃ 11. 10, 229, Od. 1, 112. (The 
root is νιβ-, as appears from χέρ-νιβ- 
og, Cf. * vip.) 

tNixayopac, ov and a, ὁ, Nicago- 
ras, masc. pr. n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. 

tNixaca, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—1l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra IJ), 
Plut. Thes. 26, Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4. a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22. Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, 
are mentioned in: Steph. Byz.—ll. 
fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 

tNixaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 B. 

tNixdvopa, ac, 7, lon.=-dvdpn, Mi- 
candra, a priestess at Dodona, Hdt. 
2, Oo. 


tNixavdpoc, ov, 6, Nicander, son | 


of Charilaus king of Sparta, Hdt. 8, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, ete.—4. another of Chal- 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 
poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—Others in Paus.; etc. 
tNixdvup, opoc, ὃ, Nicdnor, a gen- 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— 
2. son of Parmenio, a general of Al- 
exander the great, Arr. An. Acc. to 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- 
sander.—Others in Ath. ; etc. 
Νικαξῶ, Dor. fut. of νεκάω, Theocr. 
21, 32: but in form it should be from 
apres. *yixa@w, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. § 92. 
Nikaioc, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 
tNixapérn, nc, 7, Nicaréte, mother 


of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- | 


other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath. ; etc. 

tNixdperoc. ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
Pros, Anthy he 9, 267." 

tNixapyidnc, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5. 

tNixapyoc, ov, ὁ, Nicarchus, an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
—2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [1] 

ΤΝικασίπολις, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Paus. 9, 7, 3. 

ἸΝζκάσιππος, ov, 6, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. I. 2, 68. [4] 

tNixaooc, ov, 6, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thuc. 4, 119. 

tNixdovdoc, ov, 0, Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
G, 14, 1 

Νικατήρ. 6, Dor. for νικητήῆρ. 

tNixatéptov, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. 

Νικάτωρ, opoc, 6, Dor. for νεκήτωρ. 
tA:. appell. of Seleucus, Nicatort.— 
‘The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called vixdropec. 

Nixagopia, -φόρος, Dor. for vikn¢-, 
Pind. 1 ae 

Nikdo, 6, f. -7ow,—cf. νίκημι: 
(vikn).—I. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷν, the 
worse preacils Tl 1,576 Od, 18, 404, 
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ct. Il, 2, 597, etc.: esp. in aor., hence 
νικήσας, the conqueror, Hom. ; also ir 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
νικὰν τινι» to win in the judgment οἱ 
another, Ar. Av. 447: but c. dat. rei, 
v. μάχῃ, ἅρματι, ναυμοχίᾳ. Xen., ete 
—2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ vse 
knoe, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνέκησεν ἣ 
yvoun, the opinion prevailed, was car- 
ried ; SO ἴοο, γνώμῃ νικᾶν, to prevail 
with an opinion, gét it carried, Hat. 
3, 82; 7 νικῶσα γνώμη, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., ἐνέ 
KNOE (SC. ἣ γνώμη). it ws resclved, 
Lat. visum est, c. inf., Hdt. 6, 101; 2 
was generally thought, Thuc. 2, 54: cf. 
infra sub fin.—3. νικῶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu, 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen 
erally, to win in a suit, gain a cause, 
Od. 11, 545.—II. transit. c. acc. pers., 
to conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 
dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ; ἔγχεϊ, ποσί, 
δόλοις, etc., Hom., (which dat. is | 
found also with the intr. usage); so | 
also in Hes. : generally, like Lat. vin- 
cere, to overpower, esp. of passions, etc., 
which force men to act and think so 
and so, νόον νίκησε veoin, 1]. 23, 604 , 
Ln φόβος σε νικάτω φρένας, Aesch. 
Enum. 88; hence in pass., νικᾶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, Evudopd νικᾶ 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 
1195 ; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος, 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. is usu. 
in gen., νεκᾶσθαίΐ τινος (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here too 
is a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Kur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve 
νίκανται ξείνων. the doors give way 
to the guests, Pind. N.9,5:—Hom. |; 
has of the pass only part. aor. νικῆ- | 
θείς, absol., the vanquished, 1]. 23, 658, | 
704.—III. c. acc. cognato, to gain, win, 
νίκην νικῶν, Od. 11,545, in reference | 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., te | 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts, 
1]. 4, 389 ; ᾽Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33 ; 
more usu., Ὀλύμπια v., Thue. 1, 126 
(but also ᾽Ολυμπίιάσι v., Stalld. Plat. 
Apol. 36 D); v. παγκράτιον, Thue. 
5, 49: and, ’OA. παῖδας στάδιὸν ve- 
κῶν, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ 
Env v., to get one’s Opinion carried or 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
much the same as γνώμῃ v., Vv. supra 
12; 
Nikxevoc, ov, (νῖκος) victorious, ν΄ 
sub ἐπινίκιος. 
Nixn, for ἐνίκη, 3 impf. of νέκημι, 
q. v., Pind. 
NIVKH, ne, 7, conquest, Lat. victo- | 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, 1], 3, 457, 
etc.; also κῃ wayne, ll. 7, 26;.8, 
171: c. gen. pers., v. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, 1]. ; though 
νίκη τινός 15 also the victory over one, || 
Ar. Eq. 521; νίκην vixdy, only in |@ 
Od. 11, 545, v. foreg. II] :—later, gen- ἢ 
erally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in ail relations: νίκην διασώζεσθαι, 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—II. as prop. n. 
Nice, the goddess. of victory, daugh- ἢ 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. ἡ 
[Π 
ἸΝιεκήδιοι, ov, 7, INicedium, name 
of a courtesan, Plut. Epicur, 16. 
Νικήεις, eoca, ev, Dor. γνικάεις 
(νίκη) conquering, Mel. 123. 
Νέκημα, atog, τό, (vikda) the oriv — 
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ef τισίοτῃ, victory, Polyb. 1, 57, 10, etc. 
[é] 

Nixnut,=vikdw, but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
νίκη, 3 impf. for évixy, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 

tNixyjpdroc, ov, ὁ, Niceratus, an 
Athenian, fatner of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 9!.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.— Others in Dem.; etc. 

Νέκησις, ewe, 7, (νικάω) a conquer- 
ing, Plut. 2, 965 F 

Νικητέον, verb. adj. from νικάω, 
wne must conquer, Eur Bacch. 953. 

Νικητήρ, ἦρος, 0, like νικητής, a 
conyueror. Hence 

Νικητήριος, a, ov, belonging to a 
conqueror ΟΥ to victory, δόξα ν., the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. 
φίλημα, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—Il. as subst., 
TO v., (SC. GOAov), the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια 

AaGeiv, Eur. Alc. 1028; τὰ v. φέρειν, 
ἔρεσθαι, κομίζεσθαι, to win the prize, 

lat. Euthyd. 305 D, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (se. ἱερά), the 
festival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
brate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 

ΤΝιεκήτης, ov, ὁ, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 

Νικητῆς, οὔ, ὁ, (νικάω) a conqueror. 
Hence 

Νικητικός, 7, Ov, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικώτα- 
tov, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2. 

Νικήτοια, ac, 7, fem. from νεκη- 
τῇρ; @ conqueress. 

Νικήτωρ, opoc, 6, poct. for vikn- 
Τηρ- ΄ ~ ΄ 

Νικηφορέω, ὦ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα v., to win nought 
but tears, Hur. Bacch. 1147. 

Νικηφορία, Dor. vikag-, ac, 7, (νι- 
κηφόρος) α conquering, victory, freq. in 
Pind., both in sing. and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

ἐΝικηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
ἃ city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, ϑτταῦ. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 

Νικηφόρος, Dor. νικαφ-, ov, (νίκη, 
φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Cho. 148.—II. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. ἀγλαΐα, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 19. 

tNix.adne, ev, ὃ, Niciades, an Athe- 
nian, Thuc. 4, 118.—Others of this 
name in Dem.; etc.—In form patro- 
nym. from 

tNixiac, ov, ὁ, Niczas, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 5, 10; Plat. ; etc.—2. an Athe- 
aian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 

’ Stephanus, Id. 949, 22; 1122, fin.—5. 
a-herald of Philip, kept in custody 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1.—-6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 1}, 1.— 
Ctkersin Thuc. ; Plut.; etc. Hence 

tNikéetoc, ov, of or relating to Ni- 
εἴας, Theocr. 28, 9: εἰρήνη N., Plat. 
Nie.. 9. 

4Nixidnc, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc. pr. r., Dem. 991, 14. ' 

tNikiov, γυ, 7, Nicium, fem. pr. n., 
Ath. 157 A. 

tNixizry, ης, 7, Nicippe, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8 —2. : 
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priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus.; etc. 


tNixizroc, ov, ὃ, Nicippus, an | 


Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in ‘Cos, Ae]. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

ἐΝικοβούλη, nc, 7, Nicobule, fem. 
pr. n., Ath. 434 C. 

Νικόβουλος, ov, (νικάω, βουλῆ) 
prevailing in the council, Ar. Eq. 615. | 

ἐΝικόβουλος, ov, ὁ, Nicobiilus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 

tNixddduoc, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. form of 

ΤΝικόδημος, ov, ὁ, Nicodémus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.— Others in Dion. H.; 
etc. 

tNixodikn, ne, 7, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (νικάω, ὁρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

Νικόδρομος, ov, ὃ. Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hdt. 6, 88.—Others in 
Diog. L 

tNixd6dwpoc, ov, ὁ, Nicoddrus, masc. 
pr. n., Diod. δ. ; etc. 

ΤΝιεκοθόη, nc, 7, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

tNixok2jc, f€ovc, ὁ, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr. ; Ath.; etc. 

tNixoxpa7nc, ove, ὃ, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath. ; ete. 

tNixoxpéwy, οντος, ὃ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

tNix62 doc, ov, ὁ, Jon. Νικόλεως, 
and Dor. Νικόλας, Nicédlius, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
—4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut.; etc. 

TtNix62Zoxoc, ov, ὁ, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. δ, 
1, 6.—-2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. 

Νικομάχᾶς, ov, 6, (νικάω, μάχη) 
conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

Νικομαχίδης, ov, ὁ, Nicomachides, 
Athen. masce. pr. n., Lys. 184,10. In 
form patronym. from 

tNixdudyoc, ov, ὃ, Nicomichus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I 2, 32.—3. 
a ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—QOthers in 
Thuc.; Xen.; etc. 

tNixouévyc, ovc, ὃ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 13], fin. 

ἐΝικομήδεια, ac, 7, Nicomedéa, a 
city cf Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Νικομηδεῖς, ἔων, 
the inhab. of N., Hdn. 

ἸΝικομήδης, ovc, ὁ, Nicomédes. son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. | 
1, 107.—2. father of Aristomenes, | 
Paus. 4, 14, 8.—Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb.; etc. _ 

t+Nixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of | 
Larissa in Thessaly, Thue. 4, 78. 

Νικοποιός, όν, (νίκη, ποιέω) bring- | 
ing, causing victory, Euseb. i 

ἱΝικόπολις, ewe, 7, (νίκη, πόλις)! 
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| Nicopolis, a city of Acarrasia, tut 
by Augustus as a memoria, 3! his 
| victory at-Actium, Strab. p. 324.—2. 
a city of Cilicia, Id. p. 676—3 in 
Aegypt near Alexandrea, Id. Ὁ, 795. 
| —4. in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory over 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 
_ Νῖκος, εος, τό, later form for viaa, 
in Hdt. v. 1. for νεῖκος. 
tNixootpatn, nc, 7, Nicostrare, 
mother of Evander, Strab. p. 230.— 
Others in Ath. ; ete. 

TtNixootparetoc, ov, of Nicostratus 
7 Ν. βότρυς, a kind of Attic wine, 
Ath. 654 A. 

TtNixooroartic, ίδος. 7, Nicostrats 
fe.n. pr. n., Ath. 586 B. 

ἸΝικόστρατος, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of Heres, 
Apoliod. 3, 11, 1—2. an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4 
6.—4. an Athenian archon, Arr, and 
Diod. S—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc. , 
etc. 

ἐΝικοτέλεια, ac, 7, Nicoteléa, mo- 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 

Νικοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. of 
sq., Rhian. 7. 

_ Νικοτελῆής, ἔς, (νίκη, τελέω) achiev 
ing victory. 

ΤΝεκοτέλης, ove, 6, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. S.; etc. 

ΤΝεκοφάνης, ove, ὃ, Nicophines 
masc. pr. n., Dinarch. ; etc. 

ΤΝεκόφημος, ov, ὁ, Nicophemus, au 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7.—2. an Athenian archon, 
Dem. 1132, 27.—Others in Anth. 

Nixogopéw, ὥ.Ξενικηφορέω, dub., ¥. 
Lob. Phiri 635. (μὴ : 

ἸΝικοφῶν, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
masc. ῬΓ. n., Ath. 3 C; ete. 

tNixoydpyc, ove, ὁ, Nicochires, a 
poet who wrote a Deliad, Arist: Poet. 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p. 848. 

tNiko, otc, 7, Nico, fem. pr n., in 
Ath., and Anth. 

ἸΝέκων, wvoc, ὁ, Nicon, masc. pr 
n., Thuc. 7, 19; Polyb.; etc. 

tNixwvia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Niupa, ατος, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur..: 
late word, as is 6 νιμμός, Lob. Phryn. 
193. 

Niv, Dor. and Att. enclit. acc. οἱ 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν. αὐτό 
him, her, it, but never used reflective- 
ly Pind., and Trag. :—of all genders 
both sing. and plur., but seldom to1 
αὐτό. as Soph. Tr. 145; and not oft 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς. Soph. 
O. T. 868, O. Ὁ: 43; for αὐτά; Id. El. 
436, 624, and Eur.—Hom., and Ion. 
writers use μέν [1]. (viv as dat. is 
dub., v. Buttm. Ausf. Gr. § 72 Anm. 
14, n.) ; 

tNivioc, ov, of or belonging to Ni 
nus or Nineneh, Hdt. 3, 155. 

+Nivoc, ov, 6,—I. Ninus, son οἱ 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Het. 
1, 7; etc.—II. ἡ, Ninus or Nineveh 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the Ti 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. i, 193; 3 


| 150. [c sometimes short as in Pnocy 
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tNivoc, ov, 7, Ninus, tem. pr. 2B, 
priestess, Dem. 995, 10, τς 
ἢ 979 


. ΝΙΣΥ 

ἡΜιόβη, ne, 7, Niobe, daughter of 
Tantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, 1]. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. 

Νιπτήρ, ἤρος, ὁ, (vintw) a washing 
vessel, basin, N. 

Nertpic, idoc, 7, α washerwoman : 
Kut prob. only found in compd. με- 
ravinTpic, 4. ν. 

Νέίπτρον, ov, τό, (νίζω, νίπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. lon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 
him, was called Nizrpa; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 

Νέπτω, later and less usu. pres. for 
viGw, Plut. Thes. 10:—mid. to wash 
one’s hands, Id. Mar. 26. 

ἸΝιρεύς, éwe, ὃ, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671; hence prov. Νιρέως καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9. 

+Nica, and Niooa, nc, 7, Nisa, a 
city of Boectia acc. to Hom. Il. 2, 
508; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. ; 

ἘΝίσαια, ac, 7, Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hadt. 1, 59. 

ἱΝισαῖον πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7, 3, 6, Νυσαῖον. 

+Nicaioc, ov, Niscean,—1. of Ni- 
saea, οἱ Νισαῖοι Meyapyec, Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, οἱ 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

tNioaioc, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
e. Andoc. ; etc. 

+NiciBic, coc, 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; in p. 747 called Avti- 
oxyia ἐν Mvydovia: hence οἱ Νισι- 
Gyvoi, the inhad. of N., Luc. Hist. 
Scrib. 15. 

tNicoc, ov, 6, Nisus, son of Pan- 
fion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. 5, 84: 7 Né- 
σου πόλις in Eur. Herc. F. 954 is 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Νῖσος mn 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
tov Νίσου λόφος, P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Nicooual,=véouat, to go, go away, 
Hom., Pind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signt., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
νίσομαι [1], lt. 23, 76—The form 
νείσσομαι, supported by the kindred 
véoua:, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Bockh Pind. O. 3, 10 
=17 (cf. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. νίσσομαι, fut. vico- 
μαι, Eust. Il. 23, 70, Heyne Il. 9, 381, 
ef. E. M. p. 606, 12. 

+Nicooc, ov, 6, Nissus, masc. pr. 
&£.,>=Niooc, Q. Sm. I, 231. 

ἐΝισύοιος, a, ov, of Nisyrus (1), 

Visyran, οἱ N., Hdt. 7, 99: and 

ἐνιεσυρῖτις, doc, 7, pecul. fem. to 
forey., 7 N. πέτρα, Anth. P. 9, 21. [ 
Ι. 6.1: from 

tNicipoc, ov, 7, Nisyrus, a small 
ἔθη betwee: Tenos and Cos, one 
uf the Sporades, now Wisari, ll. 2, 

980 
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676: cf. Strab. p. 488.—2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 

tNizntic, toc, 7, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 

tNetoGpryec, wy, ol, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p. 190. 

Nitpia, ac, 7, @ place where natron 
15 got, Strab.: and 

_Nutpitye, ov, 6, containing, abound- 
ing in natron : 65Ρ. ἡ νιτρῖτις (SC. γῆ), 
Strab. ; from 

Nitpov, ov, τό, In Hdt. and Att. 
Aitpov :—natron, a mineral alkali, our 
potassa or soda, or both, (not our nitre, 
1. 6. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann Hist of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 633. 
(From νέζω, νίπτω 1) 

Νιτροποιός, ov, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Nitpow, 6, (νίτρον) to impregnate 
with natron.—ll. to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (νίτρον, eidoc) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNitwxpie, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νεφάς, as if froma 
nom. *viw, cf. λίβα, and λίπα. (Cf. 
γνίζω : from the same root come vidu, 
vigac, νιφετός, and Lat. nix, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. vilw, νίψω, νίπτω, to 
which others also add νέφος, etc.) 
[i in all these words, except νέφω.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
νίφαργος; ov, snow-white. 

Nigde, adoc, 7, (vidw) a snow-flake, 
Hom. (only in I1.), usu. in plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 
τουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as a simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, 1]. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 5:—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, νιφὰς ἦε χάλαζα, 1]. 
15, 170; metaph., νιφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. I. 4, 26 
(3, 35), cf. Aesch. Theb. 212: like 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 
a shower, πέτρων, Aesch. Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876 —II. as adj., pe- 
cul. fem. of viddetc, snowy, snow-capt, 
πέτρα. Soph. O. C. 1063. 

ἸΝιφάτης, ov, ὃ, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8— 
TI]. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Nigetoc, od, ὁ, (vidw) falling snow, 
a snow-storm, Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in Il. written propa- 
rox. νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as in the Edd. of Hdt. 4, 50; 
8, 98. 

Nigdetadne, ec, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 

Νιφοβλής, ἤτος, 0, 7s (vida, βάλ- 
Aw) snowed upon, Anth. P. 9, 561 ; so, 
νιφόβλητος, ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314. 


Nid6Goroc, ov, (vida, Θάλλω) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Παρνασοῦ, 
Eur. Phoen. 206; v. πεδία, Ar. Av. 
952. 

Nidderc, εσσὰ; ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, v. Αἴτνα, Pind. P. 1, 
36: Παρνασός, Soph. O. T. 473 : σκό- 
πελος, Ar. Nub. 273. 

Νιφόκτῦπος, ov, (vida, κτυπέω) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Nidgocri@ie, ἐς, (vida, στείβω) piled 
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wath snow ; snowy, χειμών, S.ph. Ay 

Nidowdy7e, ἔς, snow-cold. 

ΝΝέφω, 1. -ψω, (vida) to snow, ἦτι 
ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. aor, 2 fo 
vigetv), Il. 12, 280; so, ὅταν vidy é 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
vigel, τὲ snows, Ar. Ach. 1141, Vexp, 
773 ; v. ἀλφίτοις, to snow with barley 
meal, Nicoph. Sir. ὦ; so. v. χρυσφι 
to fallin a shower of golt, Pind. 1. 7 
(6), 5:—in Aesch. Theh. 213, wa 
have the mid.=act., νεφάδος νιφομέ- 
vac.—Ill. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὕω.---ΠΠ]. 
to rain, Bachm., Lyc. 876. The form 
γνείφω 15. dub. [1, though ζ in all de- 
riv. forms.] 

*NI’Y, cf. sub vida. 

TNiwaiot, wy, oi, the Nipsaet, ὦ 
Thracian people west of Mesembria, 
Hat, 4, 93. 

Νέψω, fut., νέφασθαι, aor. mid γί 
vitw, Hom. 

Noa, for νοῦν, irreg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, whe 
have also dat. νοΐ and nom. pl. νόες. 

tNoapoc, ov, ὃ, the Noarus, a 
branch of the Ister in Illyria, Strab, 
p. 314. 

Νοερός, G, ὄν, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Ale. 1, 133 C: φρένες voe- 
pat, a quick, understanding mind, Nic. ; 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14. Hence. - 

Νοερότης, nT 0¢, 7, the being veeoby. 

Νοερωτός, ov.=voepdc, very dub. 

Noéw, @, f. -7ow: fon. fut. voow 
aor. ἔνωσα; pf. and plepf. pass. véve: 
μαι, évevouny, Hat., ct. Bergk Anacr. 
p.94,—which are merely contr. forms, 
like βώσω, etc. from βοάω : (νόος) 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10 
550, and elsewh. freq. in Hom. whe 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. ΡΖ 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀφ: 
θαλμοῖς vogiv, 1]. 15, 422; 24, 294. 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im 
plies perception by the mind as conse 
quent upon sight, e. g. Tov δὲ idan 
ἐνόησε, ll. 11, 599; and more freg.. 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, 1]. 
24, 337, etc. : hence,—II. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also c. gen., to become aware of. 
Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
perception, as opp. to sensation, Plat, 
Rep. 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.-- 
Ill. to think, Hom.: oft. c. acc. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, }}, 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ ν., 
etc.; also absol. to think, be minded, 
Hl. 1, 343, Od. 4, 148, ete. : én’ ἀμφό- 
TEpa νοεῖν, to look to both sides, Hdt. 
8, 22: part. νοέων, éovoa, discreet, 
wary, thoughtful, 1]. .1, 577, Od. 15 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, 1]. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3,26; © 
μετὰ φρεσί, Il. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν. Il. 20, 2θυ., etc.—1V. 
to think of, give heed, have } care, 1]. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, te 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.—VI. to think about a thing, have in 
mind, purpose, «ntend, will, Hom.; ν. 
κακόν τινι, Hut. 3, 81: oft. c. inf, 16 
be minded to do a thing, οὐκ (véqcer 
ἐξερύσαι δόρυ, 1]. 5, 665; νοέω dpe- 
of τιμήσασθαι, 1]. 22, 235; veéw "Ex 
Topa λῦσαι, 1]. 24, 560: also once in 
mid., voyoato μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, Il. 10, 501; so, νωσάμενος, 
Theogn. 1298; and in pass., ἐνένω- 
TO στρατεύειν, he was minded te 
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march, Hdt. 1, 77, cf. 7, 206; 9, 53.— | v. 7dov7, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 


VII. of words. to mean, beur a certain 
sense, Ti vet; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 E: νοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶναι 
γιγνώσκω, Lat. nosci, novi, dyvoéw.) 
Hence 

Nona, aroc, τό, (νοέω) that which 
bs perceived, a perception, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblem of swiftness, νέες ὠκεῖαι 
@cel πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—II. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
}4, 273; and in plur., 1]. 10, 104, etc. 
III. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, Od. 20, 346, 1]. 
10, 218, Theogn. 435; disposition, 
Pind. P. 6, 29. 

Νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm. 

Νοήμων, ov, gen. ovoc, (νόημα) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133 : also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hat. 3, 34. 

ἐΝοήμων, ovoc, ὁ, Noémon, a Ly- 
cian, Li. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
ete. 

Nonpoc, ά, ὄν, later form for voe- 
poc, Aen. Tact. 

tNénc, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the fester in Thrace, Hdt. 4, 49. 

Νόησις, 7, (νοέω) α perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοήσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Νοητέον, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 

Νοητικός, 4, 6v, (νόησις) belonging 
to Or quick at perceiving, understanding, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 6. 

Νοητός, 7, 6v, (νοέω) perceived, 
thought : intelligible : falling within the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
cOnrov), Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενήῆς, ἔς, Dor. and poet. for 
νοθηγενής,Ξενοθογενῆς, opp. to iGa- 

ενῆς, Eur. Ion 592, Andr. 912; cf. 
Lob. Phryn. 661. 

ἐΝόθαρχος, ov, ὁ, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

No@eia, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
wedlock, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ing toa νόθος: Ta νόθεια (sc. χρήμα- 
ra), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. 

Νόθευσις, 7, @ making spurious, ad- 
ulteration ; and 

Νοθευτῆς, οὔ, 6, one who adulterates, 
Procl.: from : 

NoGevw,(v6@oc) toadulterate, Synes. 
-- II. to deem spurious. 

ἐΝόθιππος, ov, 6, Nothippus, a tra- 
216 poet, Ath. 344 C. 

Νοθογενής. ἐς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock: of spurious origin. 

Νοθογέννητος, ov,=foreg. 

Νοθοκαλλοσύνη,ης; 75 (νόθος. KaA- 
2oc) counterfeit charms, Anth. P. 11, 
370. 

ΝΟΘΟΣ, 7, ov, Att. also oc, ov, a 
bastard, base-born son, 1. e. one born of 
a slave or concubine, freq. in 1]. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il. 2, 727, 
etc,; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 
1013; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
fl. 11, 102, Hat. 8, 103; also, νόθη 
κούρῃ, ll. 13, 173: at Athens also any 
child born of a foreign woman, or where 
one parent is not a citizen, Valck. 
Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. ὁ. 118.-- 
il. generally, spurious, counterfeit, swp- 
posititious, of persons and things, as, 


Legg. 741 A. Adv. -θως. 

+No@wv, wvoc, ὃ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Noid:ov, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς. Ar. Eq. 100. [νδὄζ- ; but in Att. 
νοίδιον, Pors. Hee. p. li., Lob. Phryn. 
87. 

Nohota, v. sub νεολαία. 

Νομάδειος, ον;Ξενομαδικός. [a] 

+Nopdoec, oi, v. sub νομάς I. 


Νομαδία, ac, 7, (νομάς ) a nomad | 


horde, Arr. Peripl. Hence 

Νομαᾶδιαϊῖος, a, ov, living together 
like Nomads, Art. 

Νομᾶδικός, 7, Ov, (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 
Polyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
Bioc, Arist. Part. An. 4,6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. - 

ἐΝομαδικός,ῆ, 6v, Numidian, Polyb. 
3, 44,3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Αἵ- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Νομαδίτης, ov, ὁ, fem. -dit/¢,=vo- 
μαδικός. [1] 

Νομαδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. νομώζομαι; to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNoaia, ac, 7, Nomaea, name ofa 
shepherdess, Theocr. 

Nopaioc, a, ον:Ξ-ενομαδικός, χίμα- 
ρος, ap. Suid. : τὰ vouaia, money paid 
for pasturage. 

Nouatoc, a, ov, (νόμος) customary : 
Ta vouaca, like voutuu, customs, usages, 
Lat. znstituta, Hdt. 1, 135; 2,91, etc. ; 
the sing. occurs im 2, 49. 

tNouavria, ας: 7, NWumantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence οἱ 
Νομαντῖνοι, the inkad. of N., ΤΌ. 

Νομάρχης, ov, 0, (νομός, ἄρχω) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hdt. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence 

Νομαρχία, ac, 7), the office of νομάρ- 
χης, Diod. 

Nouapyoc, ov, 6,=vouapyne, Arist. 
Oec. 2, 36. 

Noudc, ddoc, ὁ, 7, (νομός) roaming 
without fixed home, like flocks of cattle, 
or with them: of Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae ?), Hdt. 1, 15; 
4,187: 7, 85; ν. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, εἴ. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 271, cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads vowdéo’ —of 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—lII. metaph., νομάδες κρῆ- 
val, wandering streams, Herm. ‘Soph. 
O. C. 693. 

tNoudc, a, 6,=Novudc, Plut. 

Νομέας, ov, 6, later form for νομεύς, 
Jac. A. P. p. 418. 

Νόμευμα. atoc, τό, (νομεύω) that 
which is put to graze, i. 6. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως poet. joc, 6, (νέμω, 
νομός) @ shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; ἄνδρες νομῆες, 1]. 17, 65.—vo- 
μεύς 15 the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμῆν, 
συβώτης.---11. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 C; cf. Min. 
317 D, 321 B.—HII. in Hdt. 1, 194; 2, 
96, οἱ νομέες---ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IlV. in Hesych. also the rigging, 
Lat. numellus. 

Nouevrie, ov, ὁ, (νομεύω)ξει γμεύς 


1. Hence 
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Νομευτικός, ἢ, ov, belonging τς 
herdsman : 7p -κῇ (SC. τέχνη) grazinz 
Plat. Polit. 267 B, D. 

Nopetw, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα, Od. 9, 336; νομὸν 
κάτα πίονα μῆλα vourvaw, Od. 9 
217; so, ἀγελὴν v., Plat. Polit. 265 
D :—but. βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas 
cere, Hom. Merc. 492 :—absol. to be @ 
shepherd, tend flocks, Theocr. 20, 35. 

Νομέω,---νομεύω, very dub., Lod 
Phryn. 590. 

Noun, ἧς, 7, (νέμω) like νομός, « 
pusturage, νομὰς νέμειν, Hut. 1, 110; 
νομὰς νέμεσθαι, Het. 1, 78; νομὴν 
ποιεῖσθαι,-ενέμεσθαι, Arist. H. A. 2 
10, 1 :—vowai βοσκημάτων, herds out 
grazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 
νομὴ πυρός, the spreading οἵ fire, 
Polyb. 1, 48, 5; also of a sore, νομὴ» 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 
ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hdt. 2, 52, Plat. Prot. 321 C: esp. οἱ 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur. 
public donations, Lat. donativa. 

Νομῆες, oi, poet. pl. from vouevc 

om. 


Νομήματα, τά,Ξενόμιμα, Hesych 

ἘΝομήτωρ: ορος, ὃ, the Lat. Nuns 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, f. -icw, Att. fut. νομιῶ : pt 
νενόμικα, Pass. νενόμισμαι : (νόμος) 
To own as a custom or usage, to uss 
customarily, e Bg. v. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hdt. 1, 142: 
φωνήν, 2,42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτῆν, πανήγυριν, 2, 64, etc. ; 
so of all customs and usages}; esp 
when they have got the force of law 
by prescription, usu. ¢. acc. et inf., 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς, te 
believe in the gods acknowledged by 
the state, conform to the established 
worship; but v. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf. 
Soph. Ant. 183, cf. inf. 3, aad v. sul: 
ἡγέομαι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
Pind. I. 2,55; so Biov v., Aesch. Cha. 
1003: to hold in honour, value, Disser 
Pind. 1. 4,2: and pass. ¢o be in esteem 
Heind. Plat. Gorg. 466 B: νομίζεται, 
it is the custom, is customary, Aesch 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevoura 
μένα, like νόμιμα, customs, usages 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 
etc.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Isocr. 391 A’: cf. νόμισμα.---ὦ. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hat. 1, 
173; usu. in pf. act., "Ἕλληνες ἀπ’ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομίζειν τι 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν. 
Hdt. 4, 27.—3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup]. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
for a god; also, ν. τενὼ θεὸν eivas, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., τοὺ 
θεῶν νομίζεται; to what god zs a 
held sacred? Soph. O.C.38: c. inf., esp 
in Att., νομίζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold. 
Thuc. 2, 15.—5. in pass., to be ordered 
and governed after old laws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hat. 1, 
170.—II. freq. c. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hat. 1, 131, 133, 205, 
etc.; c. inf. aor. very cub.—Ill. Ὁ. 
dat., like χρῇσθαι, to be a:custcmed ἰδ 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιαι οὐδ 
ἥρωσιν οὐδέν, ar> Not used to dern& 
gads, i. e. practise no stch worst i. 

; Hd. 2. 50: hencé zo make commun us 
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of, use, φωνῇ, Hdt. 4, 117; tot, Hdt. 
4, 63; ἀγῶσι kai θυσίαις, Thue. 2, 
38; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
οἵδ,» to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
aig ὅπου σιδαρέοις (SC. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat: (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. 

Ναομικός, 4, 6v, (νόμος) of, belonging 
fa the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
tg on law, conventional, v. δίκαιον, 
opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
u.—II. learned in the law and legal 

acticse, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
δ): dv., @ lawyer, N. T.: hence, 7 
Kh (sc. ἐπιστήμη ), jurisprudence. 
Ax’. -κῶς, Plut. 2, 533 B. 

Νόμιμος, 7, ον, (νόμος) conformable 
‘o custom, usage or law, Hdt. 2, 79: 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Kur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3: observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
UVheb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
a'so; like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -uwe, Plat. 
Symp. 182 A. Hence. 

Νομϊμότης, ητος, 7, lawfulness: a 
lezitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
νομή) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Tnesm. 977+; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL=vouioc, very 
dub. 

No6utocc, 7, (νομίζω) usage, prescrip- 
tion, custom, 7 ἀνθρωπεία ἐς TO θεῖον 
ν., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Μόμισμα, atoc, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. nwmisma, nu- 
nus, Hdt. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ξύμβολον τῆς ὠλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 Β, cf. Arist. Eth. N. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
, full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νοωισμᾶτικός, ἢ, ov, of or belonging 
to money OF coin. 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [ἃ] 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλέω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 7, όν, belonging 
to a money-changer’s trade: 7 -κή (SC. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from vo- 
μίζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B.—II. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 

Νομιστεύω, = vouifw, Polyb. 18, 
7, 7. 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by aw, M. Anton. 7, 31. 

tNouiwr, ovoc, ὁ, Nomion, father of 
Armphimachus and Nasties, Il. 2, 871. 


Νομοαίολος, ev, (νόμος 11, αἰόλος) 
ef varied melody, Telest. ap. Ath. 617 
EB. 


Nowoypadéw, ὥ, to give written laws, 
Diod.; and 

Νομογρᾶαφία, ac, 7, written legisla- 
tion, Strab.: from 

Νυομογράφος, ov, (νόμος, γράφω) 
writing laws: ὁ v., a lawgiver, Plat. 
Phiedr. 278 E. [ἃ] 

Νομοδείκ πη, ov, ὃ, (vier, δείκνυ- 
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μι) one who explains laws, Plut. T. 
Gracch. 9. 

Νομοδιδάκτης, ov, 6,=sq., Plut. 
Cat. Maj. 20. 

NopodiddckaAog, ov, ὃ, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, N. T. 

Nopodipac, ov, 6, a searcher into 
law. [1] 

Νομοθεσία, ac, 7, (νομοθέτης) law- 
giving, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Legg. 684 E.—II. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὥ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg.: trans., to ordain by law, τι; 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 Ὁ; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Νομοθέτημα, ατος. τό, a law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 EK, Rep. 427 B, 
etc. 

Νομοθέτης, ov, ὁ, (νόμος, τίθημι) 
a lawgiver, Vhuc. 8, 97, Plat. Rep. 
429 C, etc.—-II. at Athens, the Nomo- 
thetae Were a numerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1], 27, Dem. 706, 


22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4.. 


Νομοθέτησις, 7, (νομοθετέω) legis- 
lation, Plat. Legg. 701 B. 

Νομοθετητέος, a, ov, verb adj. from 
νομοθετέω, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, ἢ, ὄν, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, etc. 

NowoOjKn, n¢, 7, poet. for νομοθε- 
σία, ‘Timon ΕἾ. 35. 

Νομοΐστωρ, ορος, ὁ, 7, learned in 
the laws. 

Νομομάθεια, ac, 7, knowledge of law: 
id] from 

Νομομᾶθής, é¢, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 

Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 
Hom. 

Νομοποιέω, ὥ, to make or give laws : 
from 

Νομοποιός, όν, (νόμος I, ποιξω) 
making or giving laws.—ll. (νόμος Il) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing place for cattle, Il. 2, 475, etc.; ν. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage of the pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι wone is the right reading.—IL. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. O. 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt. 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hdt. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. 

Νόμος, ov, 6, (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—I. a usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. institutum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt. downwds. very f*eg.: also a re- 


Ννυυδ 


ceived 0 ».20n, hence νόμῳ, convention 
ally, opp. tu φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth. N.1, 3,2, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.-. 
2. χειρῶν νόμος, the luw of force, club 
law, USN. ἐν γειρῶν νόμῳ, Opp. to és 
δίκης νόμῳ. hence ἐν χειρῶν νόμῳ 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or Ti 
πτεῖν, to die in the mélee, in the fight or 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb.: also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ 
σθαι, to come to blows, Hdt. 9, 48.— 
II. a musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc.; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμος κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :--esp. in a very ancient kind of. 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl. 19, 15; cf. Plut. 2, 1133 ἢ), 
sq.: if was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; cf. ép- 
θιος 11. 2:--νόμοι πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—III. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,---νόμισμα, Lat. nummus, 
for vodupoc, in Epich. p. 74. 

Νομοτρὶβῆς, ἔς; rubbed on laws, i. 6, 
practised in them. 

NowogvAdkeior, ov, τό, the meeting 
place of the νομοφύλακες. 

Νομοφῦλῶὥκέω, G, tobe a νομοφύλας, 
Liban. 

NoyogvAdkia, ac, 7), the office of vo- 
acne Plat. Lees. 961 oe ᾿ 

Νομοφύλάκιον, ov, τό;εενομοφυλα 
κεῖον. 

NopogvAdkic, idoc, fem. from sq., 
Philo. 

Νομοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νόμος, φύλαξ; 
a guardian of the laws: in the old re. 
publics an officer appointed to watck 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 Ὁ, etc.; pro- 
per to aristocracies, acc. to Arisi. 
Pol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [Ὁ] 

Νομώδης, ες, (νομῇ 11, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, οὔ, ὃ, (νόμος, δή) ons 
who chaunts or proclaims the law, Strab 
Ρ. 539. 

Νομώνης, ov, 6, (νομός, ὠνέομαιν 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. 

tNovvoc, ov, ὁ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, Anth. P. 9, 198. 

Νοοβλᾶβῆς, ἐς, (νόος, βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος, ον,(νόος,πλάζω) and 
νοοπλῶνῆς, ἔς, (πλανάομαι) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—II. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλσσω) 
striking, distracting the mind, μέθῃ, 
Anth Ὁ 6G. 

Νοοπλήξ, ἤγος, 6, 7,=foreg., Try- 
phiod. 275. 

ΝΟΌΣ, ov, 6, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; ia 
Hdt. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. νοός, dat. voi, acc. 
voa, nom. pl. voec, Lob. Phryn. 453 
the plur. vol, acc. νοῦς, is only in 
Att., and very rare. Mind ; hence,— 
I. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and se 
the spirit, heart, soul, 6. g. χαῖρε vow, 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, Il, 1, 363; xo 
λος νόον οἰδάνει, Il. 9, 554; so, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος. ἀπηνῆς, Hum. 
ἀνήοώ των veoy, Man’s mood or tem _ 
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per, Od. ., 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
ail his heart and soul, Hdt. 8, 97: 7@ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
.ongue, Soph. O. Ὁ. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, judgment, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6,320: παρὲκ 
νόον. without sense, 1]. 20, 133. power 
of thought, strength of mind, Valck. 
Phoen. 1427.—llII. thought, opinion, 
new, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hdt.; νόον 
νοεῖν, ll. 9, 104; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός, according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
νόον ποιεῖν τινι, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
εἰς., freq. in Hdt.: but, ἐπὲ νόον πο:- 
eiv τινι, foll. by acc. or inf., to put ἃ 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hdt. 1, 273 so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf., Hdt. 3, 
21: but again, ἐν νόῳ ἔχειν, Cc. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hdt.; so, νῷ ἔχειν, to bear in mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., Gouin, μῆτις, θυμός: he 
places it ἐν στήθεσσι, 1]. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, ἐνὲ θυμῷ, Od. 14, 
490.—IV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom.: νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
voéw sub fin.) 

Νοοσφᾶλῆς, ἐς, (νόος, σφάλλω)ξε 
νοοπλανής, Nonn. 

Νοόω, ὥ, (νόος) to make intelligible. 

Νορύη, 7¢, 7; Said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr. 

Νοσάζω, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὁγιάζομο;, Arist. Phys. Ausc. 5, 
ὃ, 5. 


Νοσᾶκερός, a, 6v, (νόσος) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
Bit, 15: 

Noceveie, 7, (as if from vocaive) a 
falling sick, opp. to ὑγίανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Νοσερός, a, 6v,=voonpic, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς. ᾿ 

Νόσευμα,ατος, τό, asickness, ΠΊΡΡ.: 

Nocetw,=sq., Hipp. 

Nocéw, 6, f. -ἤσω : never, even in 
lon., νουσέω: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
cov voceiv, Hat. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον paive- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326); esp. of vices and 
passions, v. μάτην, to be mad, Soph. 
ΑἹ. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας, 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, Id. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, 7 Μέλητος voo7- 
σασα στάσι, Hdt. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
. Soph. Ant. 1018 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
ἄζουσι, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ Ἑλλάς, Id. 
191. 7: 

Νοσηλεία, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2,110 D, 788:F.—III. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39. 

Νοσήλεια, τά,Ξενοσήλια. 

Νοσηλεύω, to tend a sick person, 
τινά, \socr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
auce, App.—lIl. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to δὲ sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is cub.) 

Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 301 

Noonua, ατος, τό, (vocéw) a sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue. 2, 49, etc.: also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence 

Noonudtikic, 7, ὄν, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
onua, Ar. Fr. 64. [ἃ] 

Νοσημᾶτώδης, ες.--ενοσώδης, Arist. 
Eth. N. 7, 5,3. Adv. -δως, 10. 4. 

Νοσηρός, a, όν, (νοσέω) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. 

Νοσηφόρος, ov, poet. for νοσοφό- 

ος. 
A Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. I, 3, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, Ov, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : 7 -κῆ (sc. τέχνη), the phy- 
Sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. ovoc, (νόσος, 
γνώμη, γνῶναι) discovering diseases by 
their symptoms. 

Νοσοεργός, όν, (νόσος, *épyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 

Νοσόθῦυμος, ov, (νοσέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 

Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital: from 

Νοσοκομέω, @, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence 

Νοσοκόμησις, 7, and νοσοκομία, 7), 
care of the sick. 

Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

Nocozoléw, 6, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. ν. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from 

Νοσοποιός, 6v, (νόσος, ποιέξω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. 

ΝΟΎΥΣΟΣ, ov, 7, Jon. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Ion. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—é¢ v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hdt. 1, 22:— 
cf. vooéw. — II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2. disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; v. φρενῶν, Aesch. Pers. 
750; θεία v., 1. 6. madness, Soph. Aj. 
186 ; μανιάσιν v., Ib. 59; v. λυσσώδη, 
Ib. 452 ; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. vocéw fin. —4. a plague, a 
mischief, 6. g. a whirlwind is θεέα 
νόσος, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924. (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Νοσοτροφία, ac, 7, (νόσος. τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, ν. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 
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Νοσοτυφϑέω, ὥ. (νόσος, τῦφ )ς) & ἢ 
ostentatious in sickness, Julian. 

Νοσοφόρος, ov, lon. vove-, (vor, 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27 

Noooaé, ako, 6, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Iiosce. [ἄκος 7] 

Νοσσάς, άδος, ἡ, (νοσσός) bf vec, a 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D. 

Noosevw, contr. for νεοσσεΐω, ἴδ 
hatch, Hat. 1, 159. 

Noooia, ac, m, contr. for νε)σσία 
also νοσσιά tor νεοσσιά. 

Noooiov, cv, τό, contr. for veoe 
ciov. 

Noocic, idoc, 7, dim. from νοσσός. 
contr. for νεοσσίς, a little Lird: me 
taph., v. Παφίης, a girl, Anth. Ρ. 9, 
567. 

tNoccic, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, ἔς, (νοσσός, εἶδος) like 
a bird or fowl. 

Νοσσοποιέω, contr. for νεοσσο 
ποιέω, LXX. 

Noocéc, contr. for νεοσσ-, Aesch 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Νοσσοτροφέω, contr. for veogco- 
τροφέω, Anth. P. 9, 346. 3 

Νοσταλγέω, ὥ, (νόστος, ἀλγέω) to 
be home-sick, to pine for one’s home. 

Νοστέω, ὥ, f. -ἤσω, (νόστος) to ge 
OF come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν, 
also, v. οἴκαδε, οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
etc. ; ὀπίσω νοστεῖν, Ηαΐ. 3, 26. --- 2. 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. C. 1386, etc. — 2; 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 43. — The mid. is orly 
used by Q.Sm.— IU. ἐνόστησε τὸ 
ὕδωρ, the water became fresh and 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, cf. sq. II. 

Νόστϊίμος. ov, (νόστος) belonging 48 
a ~eturn, hence v. ἦμαρ, the day of 
return, Wnich is the common use it 
Od. (in Il. the adj. is nut found)—i. e 
the return or journey back itself, Od. 2, 
168 ; 8, 466, etc. ; cf. ἐλεύθερον juap. 
—2. returning, also that will or may 
yet return, and so still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85; 20, 333, cf. 
Aesch. Ag. 618; v. κινεῖν πόδα, Evr. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of piarte 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
39, Luct. 19; — in modern Gr., well 
tasted, cf. foreg. II., νόστος II. 

Néo Toc, ov, ὁ, @ return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
v., Od. 1, 326, etc.; also δ. gen. loci. 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 68, Seid]. Eur. El. 161, ν. ὁδός 
11. 2, κέλευθος ; elsewh. v. ἐπὶ τόπον, 
as I], 10, 509, Od. 3, 142; later ν. εἰς...» 
Soph. O. Ὁ. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen Pind. N. 3, 24: ν 
φορβῆς, @ journey after, in search of 
food, Soph. Phil. 43, ubi cf. Herm. ; 
and v. supr.—2. Νόστοι was the 
common title of severa) old Epic 
poems on the homeward journeys Οἱ 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening Οἱ 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Miller Lit. of Greecs 
1, p. 69.—II. sweetness, pleasantness, 
Hesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος ἢ. 
vooréw 11. (Akin to véouat.) 

Νοστόω, ©, to make pleasant to the 
taste. 3 

Νόσφί, before a vowel or metrr 
grat. νόσφϊ», though ὁ may also be 
elided, as Il. 20, 7:—I. as adv. -d 
place, usu. answer*rg to Lat. seor<aum 
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far, aloof, apart, away, Hcm. heu 
4150 aside, secretly, clandestinely, 1]. 17, 
408; 24, 583; v. ἰδών, Od. 17, 304; 
νόσφιν ἀπό, c. gen., aloof from, Il. 5, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ὠπό- 
νοσφι (q. V.); νόσφιν ἄτερ. 6. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
Ht...) besides, except, ‘Theoer. 25, 197.— 
II. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
xnd Hes.—2. alone, without, forsaken 
ws unaided by, Hom., mostly of per- 
zons: also, νόσφιν ἄτερ τε πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed ἄτερθε.---8. 
of mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ῶν βουλεύειν, apart from the Achai 
ans, 1. e. of a different way of thinking 
from them, 1]. 2, 347: so too, v. An- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, lb. 72; νόσφιν ἢ γη- 
τῶν, Aesch. Supp. 239. — 4. beside, 
except, νόσφι ἸΠοσειδάωνος, Od. 1, 20, 
νόσφ᾽ ’Qxeavoio, Il. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
is quite uncertain.) 

Noo@idioc, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [i] 

Noc@idév, adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. 

Νοσφίζω, f. -icw, (νόσφι) to deprive ; 
ce. dupl. acc., v. τινά τι, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6, 106; also τινά 
τινος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., v. τινὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
ahsol., v. τινώ, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 438, Eum. 211.—II. used 
by Hom. only in mid. νοσφέζομαι, f. 
-tcouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; tid? οὕτω πατρὸς νοσφί- 
Gear ; why part thee from thy father ? 
Od. 23, 98: and in act. signf. to leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένη, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T. 
€91; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; ἀγο- 
onv, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
ὄρκον ἐνοσφίσθης. Archil. 81 Bergk. 

-2. metaph. of the mind, to turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
Il. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
ἐνοσφϊσώμην, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα dv βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊιν, ν. νόσφι. 

Νοσφισμός, οὔ. ὃ, an appropriating, 
stealing, Polyb. 32, 21, 8: peculation, 
Plut. 2, 843 F. 

Nocadne, ec, (νόσος, εἶδος) sickly, 
opp. to ὑγιεινός, v. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 Ὁ ; θέρος 
ν. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—Il. act. wnwholesome, pes- 
tilential, like voonpoc, Plat. Rep. 406 
A. Adv. -δῶς. 

. Νοτἄπηλιώτης. ov, ὃ, (νότος. ἀπη- 
ἀιώτης) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοτἄπηλιωτικός, ἤ; Ov, south-east- 
erly, Procl. 

Νοτερός, &, όν, (νότος) wet, damp, 
moist, δρόσος, Simon. 51; βλέφαρα, 
ὕδω;, Eur. Asc. 598, Ion 149; χειμὼν 
y.,a storm of rain, Thuc. 3,21: τὸ ν.» 
moisture, Plat. Tim. 60 C. 

Νοτέω, G, f. -σω. (νότος) to be wet 
Gr damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 
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Noria, ac, 7, wet, damp, moisture, 
vorial εἰαριναί, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότιος. Hence 

Νοτιάω, ©, = voréw, Arist. Probl. 
21, 12, 1. 

tNotueic, ἕων, οἱ, the inhab. o;" No- 
taum, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Νοτίζω, f. -iow, (νότιος) to m»isten, 
wet, Aesch. Fr. 38: —in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — II. 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

ἸΝότιον, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Ionia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thuc. 
3, 34. 

Norioc, a, ov, Att. freq. oc, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, 1]. 11, 811; 23,715; ν. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. rayai, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
THVy’ ὥρμισαν (ναῦν), 1. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hat. 3, 
17, 

Noric, idoc, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, etc. (Cf. sub 
νότος.) ͵ 

Νοτισμός, οὔ, 6, a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (νότιος, eidog) wet, 
moist, Hipp. 

Νοτόθεν, (νότος) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Bopéac, Arist. Meteor. 
2, 6, 7, cf. Od. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, Il. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
votia, νοτίς, νοτίζω. ---- Notus is per- 
sonified as god of the 5. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—Il. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) " 

Νοττώριον, νοττεύω, contr. for 
VEOTT-. 

Νοττίον, v. νεοττίον. 

Νοττός, 6, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. 

Νοττῶτις, toc, 7, α young girl, 
Sappho 59. 

ἸΝοῦβαι, dv, ol, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation in south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, 6V,=Sq-, χρῆμα ν.» 
a clever thing, Ar. Eccl. 441. Adv. 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, iw) stuffed 
full of wit, very clever. 

ἱΝούδιον, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hat. 4, 148. 

Novéecia, ac, 7,=vovbérnotc, Ar. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc. 

Νουθετεία, ac, ἢ; = νουθέτησις, 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Novéeréw, O, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν vov- 
θετεῖν te, Aesch. Pr. 264, and freq. 
in Att.; ἅπερ we νουθετεῖς, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: v. τινὰ κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with κο- 
Adlev, Id. Gorg. 479 A. Hence 

Νουθέτημα, atoc, τό, admonition, 
warning, Aesch Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and 

Νουθέτησις, ewe, 7, a reminding, 
warning, Plat. Rep. 399 B, etc. 

Νουθετησμός, οὔ, 6, = νουθέτησις, 


Νοτηρός, a, όν --νοτερός, cf. νοσε- | Lob. Phryn. 511. 
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| νουθετέω, to be warned, advised Ἐ ΜΓ. 


Bacch. 1256, Ion 436. x 

Νουθετητής, οὔ, ὁ, (vovGeréw) ons 
who warns, a monitor. Hence 

Νουθετητικός,ή. 6v, monitory, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E 
but with v. |. νουθετικός. 

Νουθετία, ac, ἡ,Ξενουθέτησις.- 

Νουθετικός, ἢ, όν,Ξενουθετητικυς 
(q. v.), οἵ. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, οὔ, 6,=vovbernon6¢, 
Menan Jj. p. 290: the word is olamed 
by Poll. 9, 139. 

tNovkepia, ac, 7, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city οἱ 
Campania, Id. p. 251. 

tNovudc, G, ὃ, the Rom. name 
Numa, also wr. Noudc, Plut., etc. 

tNovjevtavéc, oivoc, ὁ, wine of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novunvia, ac, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc.; ν. κατὰ σελήνην, to denote 
the irwe new moon,—since the lunar 
month had gone out of use, Thuc. z, 
28. Hence 

Νουμηνιώζω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιωστῆς, ov, 6, one who ceie 
brates the new moon, sys. Fr. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μήν) Att. 
contr. for νεομῆνιος, used αἱ the new 
moon, ἄρτοι, Luc. Lexiph. 6.—II. ὁ v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

tNovp7jvioc, ov, ὁ, Numenius, ἃ 
writer of Heraclea, Ath. 5 A.—Oth 
ers in Anth. 

ἸΝουμήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab, p. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, ὁ, Lat. nusarcc =v - 
μος, esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 1} obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrol, 
Unterss, § xxi.: In Plut.=sesterzius, 

Νουνέχεια, ac, 7, good sense, dis- 
cretion, Polyb. 4, 82, 3: from 

Νοννεχής, ἔς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
derstanding, sensible, discreet, Polyb. 
27, 12, 1. “Adv. -χῶς, Arist. Rhet. 
Alex. 30, 7, Polyb. 

Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς, 2s 
if from a verb vovvéyw (for which - 
Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως 
votv), sensibly, Isocr. 85 D, Menand. 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

Νοῦς, 6, contr. for νόος, the usu. 
Att. form; v. νόος init. 

tNodc, οὔ, ὁ, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38, 9. 

Novoddéoc, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, Nonn. 

Νουσαχθής, ἐς, (νοῦσος, ἄχθομαμεὶ 
affected with disease, Opp. H. 1, 298. 

Νουσομελῆς, ἕς, (νοῦσος, μέλος) ᾿ 
with diseased limbs, Manetho. 

Νονσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, λύω) 
freeing from illness, ΤΙ αιών, Epigr. in 
Welck. Syllog. 135. 

Novooc, 7, lon. for νόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the 

Νουσοφόρος, ov, lon. for roc0¢6- 
poc, Anth. P. 6, 27. 

tNovrpia, ac, 7, Nutria, « city oi 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nt, Hom., and Hes. v. viv, νύν. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. 

Niyeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pags. 
of νύσσω. 

Νύγμα or νύχμα, ατος. τό, (via οἱ 
s prick, Epicur. ap. Ath. 546 B. 
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Νυγμή, 7¢ 7,= 8q., Plut. Anton. 
86. 


Νυγμός, οὔ, 6, (νύσσω) a pricking, 
a prick, puncture, Diod. 

Νυθύς, 7, dv, obscure, to the eye, 
ear, etc.; oaly in Gramm. who also 
have νυθής, νυθώδης : perh. akin to 
νόθος. 

Νυχτάζω, dub. for νυστάζω. Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. " 

Νυκτᾶἄλός, ὄν, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξ-ενυκταλωπιάω: 
αἰβϑοξνυστάζω. — 

Νυκταλώπηξ, εκος, 6,=sq., v. |. for 
νυκτάλωψ in Arist. 

Νυκταλωπία, ac, 7, (vuKTaAwi) a 
being able to'see by night only,—a defect 
of sight incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form νυκ- 
τάλωψ as ἃ subst.). 

Νυκταλωπίασις, 7,—=foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, @, to have the νυκ- 
ταλωπία. 

Νυκτάλωψ, wroc, 6, 7, (νύξ, op) 
able to see by night only, Galen.—lIl. as 
subst. cf. sub νυκταλωπία. 

Νυκτεγερσία, ac, 7, a doing by night, 
night-work, Vit. Hom. 209: from 

Νυκτεγερτέω, O, (νύξ, éyeipw) to 
watch by night, Phat. Caes. 40. 

Νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A:—hence, νυκτέλια (86. ἱερά, 
_ ra), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
2. 291 A. 

Neuxrazela, ac, 7, (νυκτερεύω) a 
watching by night: —esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
824 A. 

Νυκτέρεια, Té,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, nightly, =vuxte- 
ρήσιος, With a play on the word 
épeidw, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by night, Anth. 
P. 6, 11. 

Νυκτέρευμα, atoc, τό, (νυκτερεύω) 
a night-watch: night-quarters Polyb. 
12 4, 9. 

Νυκτεοευτής, οὔ. ὃ, (νυκτερεύω) 
one who keeps watch by night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 B. Hence 

Νυκτερευτικός, 7, Ov, fit for watch- 
wg by night, esp. for hunting by night, 
κύων, Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (νύκτερος) to pass the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 

11, v. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. 

Νυκτερήσιος,ον, (νύκτερος) nightly, 
1.-ς. Alex. 53. 

Νυκτερίδιος, ov, = sq:, dub. in 
Theophr. [1] 

Νυκτερῖνός, 7, ov, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, ν. γενέσθαι, 

Ar. Ach. 1162; v. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., etc.: cf. νύκτερος. 

Νυκτέριος, a, ov, also o¢, ov,= 
fereg., Orpk H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 

Νυκτερίς, ίδος, 7, (νύξ, vixtepoc) 
@ wight-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—Il. a fish, elsew. 
ἡμεροκοίτης, Opp. H. 2, 200, 205. 

{Νυκτερίων, wrvoc, 6, Nycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Νυκτερόθϑῖος, ov, (νύκτερος, βίος) 
living, i. e. seeking is food by night, 

“λαῦξ, Arist. Ho A. } 1, 28. 
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Νυκτεροειδής, ἔς, 
Sext. Emp. p. 664. 

Νύκτερος; OV, = νυκτερινός, V. μή- 
vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
176; Soph., ete. 

Νυκτεροφεγγής; ἐς. (νύκτερος, φέγ- 
γος) shining by night, Manetho. 

Νυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος, φοι- 
Tiw) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 

Νυκτερωπός, 6v, (νύκτερος, Ow) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα vuk- 
τερωπὸὼν ὀνείρων, Eur. H. F. 111. 

ἸΝυκτεύς, ἕως, 6, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. 

Νυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, Gyeipw) to 
assemble by night, Eur. Rhes. 89: so 
in Mid., Aesch. Theb. 29. 

Νυκτηγορία, ac, 7,4 nightly assem- 
bly or discourse, Eur. Rhes. 20. 

Νυκτηγρεσία, -γρετέω,Ξενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lob. Phryn. 701. 

Νυκτήγρετον, ov, τό, a fabulous 
herb in Plin. 21, 12. 

ΤΝυκτηΐς, idoc, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; etc. 

4 arlene Ov, τό,Ξενυχθήμερον, 
ub. 

Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, épébw) cov- 
ered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 

Νυκτίβιος, ον,Ξενυκτόβιος. [1] 

Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, βρέμωῚ) 
roaring by night, Kur. Rhes. 552. 

Νυκτίγἄᾶμος, ov, (νύξ, yaéw) mar- 
rying by nighi, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1. for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτϊκόραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. H. A. 
8, 3,°2; 12, 12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Νυκτικρύφής, ἔς, (νύξ. κρύπτω) 
hidden by night, Arist. Metaph. 6, 
15:9: 

Νυκτιλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, λα- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

Νυκτίλάλος, ov, (νύξ, λαλέω) night- 
ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 

Νυκτὶ λαμπῆς, ἐς, (νύξ, λάμπω) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμ- 
πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, i. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins νυκ- 
τιλαμπεῖ..«δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, 1. 'T. 110. 

Νυκτϊλόχος, ov, (νύξ, 20ydw) lying 
in wait by nght, Ar. Fr. ? 

Νυκτίλωψ, ὁ,.Ξ-ενυκτάλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις, εως, ὃ, ἡνΞενυκτόμαν- 
τις. [ἢ 

Νύκτϊμος,. ov,=vixtioc, Nonn. 

ἸΝύκτιμος, ov, 6, Nyctimus, son of 
Lycaon, Apoliod. 3, 8, 1. 

Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [7] 

Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

NoxtindrairAdytoc, ov, (νύξ, πα- 
τέω, THGyLoc) wandering about by night, 
Anth. P.. append. 288. [ἃ] 

Noxtingonkec, ol. (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Poll. — 

Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751; also, 
v. εὐνῆ, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 
12 
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Νυκτιπλᾶνής, éc¢,=sq., Opp. ©. 3, 
268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ᾽ ἔουσαν. 
Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, mAavde) 


NIKT 


| roaming by night, Luc. Alex. 54; poes 
| fem. νυκτιπλᾶνῆτις, Vv. foreg. 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέω) to sau 
by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ac, 7,4 voyage by night, 
Strab. 

Νυκτϊπόλευτος, ov,=sq., Orph 

Νυκτϊπόλος, ov, (νύξ, πολέων) roam 
ing by night, of the Bacchanalians 
Eur. [on 718, 1049. 

Νυκτϊπόρος, ον, -πορέω, -79pla,= 
νυκτοπόρος, etc. 

ἸΝυκτιπόρος. ov, 6, Nyctipdrus, fa- 
bled name of a river in Luc. V.Hist. 
2, 33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sol 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch 
Eum. 108. [ἢ] 

Νυκτιφαῆς, ἐς,Ξενυκτίφαντος, Par 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Νυκτιφᾶνής, éc,==sq., Anth. P. ap 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining or appearing by mght: gene 
rally, nightly, Eur. Hel. 570. 

Νυκτίφοιτος, ον:-ενυκτερόφοιτος 
Aesch. Pr. 657. [1] 

Νυκτιφρούρητος, ov, (νύξ, ppovoéw) 
watching by night, θρώσος vuxt., Aesch. 
Pr. 862. 

Νυκτϊχόρευτος, ov, (νύξ, χορεύων 
belonging to nightly dances, Nonn. 

Νυκτοβαδία or νυκτοβἄἅτία, ac, 7, 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 
52]. 
 Νυκτόβϊος, ον, (νύξ, βίος) living, 
i. 6. seeking one’s food by night, 
Procl. 

Nvxroyoddéw, ὥ. (νύξ, γράφω) te 
write by night. Hence 

Νυκτογρἄφία, ac, 7, a writing by 
night, Plut. 2, 634 A, 803 C. 

Νυκτοδρόμος, ον,Ξενυκτιδρόμος. 

Νυκτοειδῆς, ἕς, (νύξ, εἶδος) like 
night: hence dark, black, Hipp. 

Νυκτοθήρας, ov, ὃ, (νύξ ϑηράω) 
one who hunts by night, Χ εἰ.. Mem. 4, 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 

Νυκτοκλέπτης, ov, ὁ, (νύξ, κλέ 
πτης) a thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπία, ac, ἢ, α theft by night, 
Or. Sib. 

Noxrodauric, idor, 7, (VbE, λύμπω) 
a night-lamp. 

Νυκτόμαντις, Ewe, 6, 7%, one whe 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, ὦ, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 
5, 35. Hence 

Νυκτομᾶχία, ac, 7, @ night-battle, 
Hat. 1, 74, Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. é 

Νυκτοπεριπλάνητος, ov, = νυκτί 
mAavoc, Ar. Ach. 264. [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, ἐς,Ξενυκτιπλανής, 


1 Manetho. 


Νυκτοπόλεμος, ov, 6, nightly war, 
dub. 
Νυκτοπορέω, G, to go or travel by 
night, Xen. Cyr. 5, 1, 19; and 
Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journcy, 
night-march, Polyb. 5, 7, 3: from 
Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, πορξω) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268. 
Νυκτοτήρης, ov, ὃ, (νύξ, τηρξω) « 
night-watch, one who guards a beacon. 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 
Νυκτουργός, όν, (νύξ, *fpyw) werk 
ing by night. : 
Νυκτοφᾶής, ἔς, Nonn. ; and -avq¢, 
ἐς, Anth. P. 9, 806,-ενυκτιφαῆς, -oa 
UNE: Bed ae τς 
γυκτοφὕλακέω, ὥ. to be € νυκτοφύ 
λαξ, to keep guard by night,i. τὰ ἔξω 
to watch the oniter parts by night, Xen, 
Cyr. 4,5, 3. Heiice 
QRS 


NI MY 


Νυκτοφύλάκησις, ewe, ἢ, a watch- 
ag ΟΣ guarding by night. [a] 
NexrogdAdkia, ac, 7, a night-watch: 
from 
Νυκτοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (νύξ, φύ- 
AGS) heeping watch by night, a warder, 
Lat. excubitor, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
34. [Ὁ] | 
a υκτώδης, ες, contr. for vuKToet- 
7¢: 
Νυκτῷον, ov, τό, (Νύξ) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 
ΝΝυκτωτπός,όν, (νύξ, ὥψ)---ενυκτερω- 
τός, λωθ νσύνα, Eur. I. 'T. 1279. 
Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
nactu, Hes. Op. 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, ete. 
Νυκχάζω,--νύσσω. 
ΤΝύμθαιον. ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 
Νύμφᾶα, poet. for νύμφη, 4. ν.: but 
rougd, Dor. for νύμφη. 


Νυμφαγενήῆς, ἔς, (νύμφη, “γένω ). 


nymph-born, 'Telest. ap. Ath. 616 F. 

Νυμφαγέτης, ov, ὃ, (νύμφη, ἡγέο- 
uut) leadér of the nymphs, Cornut. 22. 

Νυμφᾶαγωγέω, ©, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26, 7, 10: 
γάμους v., to court a t.arriage, Plut. 
Solon 20: and - . 

Νυμφᾶαγωγία, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from 

Νυμφᾶγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of the bride, Kur. 1. A. 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. D. 20, 
16.—II. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 

ΝΝυμφαία, ac, 7, a plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 

ΤΝυμφαίη, nc, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 

Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, Td, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—II. as pr. n., Nym- 
phzewm,—1. a city of the Tauric 
Ckersonese, Aeschin. 78, 15.—2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
promontory of the peninsula Acte in 

acedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 

Νυμφαῖος. a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, or sacred to the nymphs, Eur. El. 
447.—IIl. νυμφαία AiBac, pure spring 
water, prob. |., Antiph. Aphrodis. 1, 
13, ubi v, Meineke. 

Nuuddc, ddoc,7, pecul. fem. of foreg. 

ἸΝυμφᾶς, ἃ, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
ΠΝ ΤῊΣ 

Νυμφεῖος, a, ον, (νύμφη) belonging 
to a bride, bridal, nuptial, Pind. N. 5, 
55, Eur. 1. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό, the bride. chamber, Soph. 
Ant. 891 :—vuyudeia (sc. ἱερά), τώ, 
nuptial rites, marriage, 14. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 1051. 

Νύμφευμα, atoc, τό, ( vuudedy ) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., and freq. in Eur.—ll. the per- 
sun married, καλὸν ν. τινί, aS We Say, 
“a good match for him,’ Kur. Tro. 420. 

Νύμφευσις, Ewe, 7, (νυμφεύω) mar- 
riage or espousal, 4 

Νυμφευτῆρ, ἦρος, ὁ,Ξενυμφευτῆς, 
Opp. 6. 3, 356. Hence 

Νυμφευτῆριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ v.=voudevua, Eur. Tro. 252. 

Ννυμφευτῆς, ov, 0, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιος : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A.—II. a bridegroom, husband, 
Eur. Jon 913. Hence 
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Νυμφεύτρια, ac, 7,-she who escorts 
the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057: 
elsewh. 7 παρανύμφιος.---11. a bride. 

Νυμφεύω, (νυὑμφη) togivein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὲ παῖδα; Eur. Alc. 317, I. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Kur. Med. 625, I. A. 46], Ion 
819; and so, v. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. et pass. 
ἐνυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), ἐνυμ- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371) : — 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. cc.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—II. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El. 1340. 

NYM@H, ης, ἡ, Hom. in voc. also 
νύμφᾶ, Il. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. νύμφᾶν, Jac. A. 
P. lxii., Lob. Phryn. 332 :—a bride, 
Lat. nupta, Il. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, I). 3, 130, Pind. and Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φί- 
An, Od. 4, 743.—3. a marriageable 
maiden, 11]. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. — I. 


as prop. name, a Nymph, goddess of 


lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, Il. 24, 615, οἵ. 
Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. Il. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Νηΐς, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, N ὕμεαι 
ὀρεστιάδες, Il. 6, 420 (later épeddec, 
4. V.) ; country-nymphs, Ν. ἀγρονόμοι, 
Od. 6, 105; tree-uymphs (from the 
oak, their favorite tree), Apuddec, 
᾿Αμαδρυάδες, ᾿Αδρυάδες, qq. ν., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAvar, Hes. Th. 187; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδες, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
El. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6, 105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal,—e.. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Ecl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
1:6]. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 
Fel. 3, 34; 6, 1: hence all persoxs 


ΝΥΝ. 


in a state of rapture, as seers, poets 
madmen, etc., were said to be vaugh 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat 
lymphat, lymphatici.—Il. in latex 
poets, water is called νύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
Wyttenb. Plut. 2, 147F, cf. νυμφαῖος 
II.—IV . the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρη :—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of theant ; tnose 
withont wings being ἐργάται, Arte 
mid. 2, 3,6.—YV. the point of the plough 
share.— VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.— VIII. αἱ 
νύμφαι, part of the pudenda muliebria. 
Νυμφιάω, ὥ, (Νύμφη) to be rapt, en- 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphan; 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφίόδιος, a, ov, also oc, ov, Eur, 
Alc. 885 (νυμφίος) :—of, belonging tu 
a bride, bridegroom, young wife, or girl 
bridal, new-married, λέχη, evvai, Eur. 
Hipp. 1140, Ale. 885: δαί, Ar. Av 
1730. [1] 
Νυμφικός, 7, 6v.—foreg., λέχη, do 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 
Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29); on 
o¢, ov (Hur. I. A. 741) :—bridal, τρά 
mea, Pind. |. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. |. c.—II. 6 νυμφίος, a bridegroom, 
husoand, Trag.; also ν. ἀνήρ, Pind, 
ὶς ἐ 208 ; Cav νυμφίων βίον, Ar. Av. 


Νυμφές, ίδος, 7, pecul. fem. of νυμ 
φίδιος :—ai vuudidec, wedding-shoes. 

tNveudic, doc, ὁ, Nymphis, a histo: 
rian of Heraclea in Pontus, Ath. 526 
A, etc. 

Νυμφογενῆς, ἕς, = νυμφαγενῆς, 
poet. ap. Arist. Mirab., 133, 3, 

tNvudddwpoc, ov, 6, Nymphodorus 
masc. pr. n., Hdt. 7, 137; Thue, 2 
29setc2 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, κλαίων. 
to be deplored by brides or wives,’ Epe 
voce, Aesch. Ag. 749. 

ΝΝυμφοκομέω, ὥ, to dress or take car. 
of a bride, Anth. Plan. 147.—II. intr 
to dress one’s self as a bride, Bur. Mead 
985: from 

Νυνμμφοκόμος, ov, (νύμφη, κομέω" 
dressing or taking care of a bride, Kur. 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 ν. 
a bridesmaid. 

Νυμφόληπτος, ov, (νύμφη, λαμβά 
vw) caught by nymphs, i. 6. rapt, en 
tranced, Lat. lymphatus, Plat. Phaedr 
238 1), Arist. Eth. E.1, 1, 4; cf. νύμ 
on Il. 2. Hence 

Νυμφοληψία, ac, 7, the state of on 
possessed by nymphs, ecstasy. 

Νυμφοπόνος, ov, (v0uon, Ture» 
sied with the bride or her dress,=vup 
φοκόμος ; the title of a poem by So 
phron, ap. Ath. 

Νυμφοστολέω, ὥ, to dress a bride 
for the bridegroom, Anth. P. 9, 203. 

Νυμφοστόλος. ov, (νύμφη, στέλλω". 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae. 10. 

Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, Tide! 
honouring the bride ; μέλος v., the brid. 
song, Aesch. Ag. 705. 

Νυμφών, ὥνος. ὁ, (νύμφη) the bride 
chamber, N. “. :-ττὰ temple of Bac 
chus, Ceres and Proserpina, Paus. 2 
nil SY 

ΝΥΝ, in Hom. and Hes.:-a.so rv 
adv., now, at this very time, J.at. nune, 
very freq. from Hom., Hes., and Hdt 
downwds., not only of the present mo 
ment, but of the present tame generally, 
e. g. of viv βροτοί εἰσι, mortals whe 
now live, such as they are now, ἢ]. 1, 
272: hence, οἱ viv ἄνθρωποι, men of 
the present day; οἱ τὸν HAAnver ἃ 
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νῦν χρόνος, etc —Further, vivis used | yapi and νυνμενί, for νυνὶ γάρ aud 


not only of the immediate present, but 
also of the past, νῦν Μενέλαος ἐνίκη- 
Gep, ll. 3, 439. εἰ. .13)°772;:Od. 1, 43} 
166: and of the future, viv at? éy- 
χείῃ πειρήσομαι, ll. 5, 279, cf. 20, 307, 

d. 1, 200; while in strict Att., νῦν 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
Οἴου expressions of time, νῦν σήμε- 
nov, viv ἡμέρη joe, 1]. 8, 541; 13, 
828: viv ἄρτι, Lat. nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ νῦν, also written 
τονῦν, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hdt. 7, 104; cf. vvvi.—ll. besides the 
pure signf. of time, νῦν also denotes, 
—l. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ᾽ ἐπ’ 
᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ viv μοι νεμεσήσετε, dO 
not then be wroth with me, 1]. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc..—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! Il. 23, 
485 ; cid νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, dye νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. Inall [Π856 68565 it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε δῆ, ἄγε On, etc. ; SO, ἐπεί vu, for 
the usu. ἐπειδή, I. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
νυν; who, what then? Il. 1, 414; 4, 
31: also, 7 ῥά vv, 1]. 3, 183. 

Some old Gramun. distinguished viv 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=0d7 or οὖν. 
Hdt. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. l. 1, 183; 9, 10: 
whence prob. thesame Gramm. repre- 
sent νῦν as Ion. for οὖν. And many 
modem critics have adopted it, as 


Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, | 


after Heyne Il. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used νυν 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
ΓΝ also vv) only in the latter. 
ate editions of Att. poets are not 
consistent; 6. g. in Aesch. Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν (=odv) metri grat.; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 
νυν with Ὁ before a vowel, v. omnino 
Ellendt Lex: Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 
prose, νυν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 
_ Νῦν, νύ, enclit. particle ; v. viv IL, 
86. 

Νυνγᾶρί, ν. νυνί. [i] 

Νῦν 07,stronger form of νῦν, with 
pres. now, at this very moment: with 
pf. just now: with fut., now at length, 
Lob. Phryn. 19. 

Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by -i demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 
almost exclus. of the present, Wolf 
Dem. Lept. p. 297: vuvé is very rare 
in Trag., Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely So also the Att. formed νυν- 


νυνὶ μέν. 

Νινμενί, Ar. Av. 448, v. foreg. 

Niv ὅτε,Ξε ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm: Soph. Aj. 7&9, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

ΝΥΈ, νυκτός, ἡ, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 
Hom., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hdt. 
9, 10 (cf. νύκτωρ) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the nght long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att. ; νύκ- 
Ta φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—II. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 
gloom, darkness, all that veils a thing 
from sight, νυκτὶ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 1]. 5, 23 ; 13, 
425.—2. esp. the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like σκό- 
Toc, Of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, ll. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606; τάδενυκτὶ ἐΐσκει, these he likens 
to night, 1. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
ὀλοή, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος II.: but the epith. ἀμβρο- 
oin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—IlI. Nv& as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, Il. 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, II. 10, 253 ; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος, Or λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, twas 
the third watch, i. 6. next before 
morning, Od. 12, 312 ; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὲ μ. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never ai 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V: the night- or 
evening-quarter of heaven, 1. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, 748 :—this is 
ζόφος in Hom. 

Νύξις, εως, f, (νύσεω) α pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

NY O'S, ov, 7, a daughter-in-law, Il. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any female connected by marriage, 1]. 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
—II. generally, ἃ bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλὴ vvé, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐνυός. 
(Sanscr. snuga, Lat. nuvrus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) 

Νύρω and γυρίζω, said tobe=viccw. 

ἸΝῦσα, ης, 7, poet. Νύση, Nysa.— 
J. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 


I‘. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; | 


cf. Mypév.—3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
Il. of cities :—l. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.— Others in Thrace, etc., men- 
ticned in Steph. Byz. Hence 


NYXH 


tNicaioc, a, ov, of Nysa, Ny τῆστη 
Strab.—ll. ὁ, Nysaeus, a son of Bae 
chs, Ath. 435 E. 

tNiodic, idoc, 7, pecul. fem. “1 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysaean 
territory, Nysaevs, a district of Lydia, 
Strab. p 579. 

ἸΝυσήϊος, ἡ, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
ὄρος, ν. Νῦσα J. 1: ὁ N. as apj ell. of 
Bacchus, Ar. Ran. 215. 

ἸΝύσιος, a, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17:= Bucchie, 
Soph. Aj. 700. 

Néoo¢ οΥνῦσσος,--: χωλός, Syracus 
word, Nonn. 

Νύσσα, ἧς, 7, (νύσσω) a post ar 
pillar on a race-course, also στήλη :-- 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of -the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as κα 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμ 
φθῆναι (ll. 23, 338), whilst the off 
horse made a larger sweep. cf. Xen 
Symp., 4, 6—2. the starting-post, pil 
lar, 1]. 23, 758, Od. 8, 121; also Baa 
Bic and ἄφεσις, Lat. carceres.—3. gen 
erally, a partition-wall, Bion 15, 31. 

tNvooa, ης, ἢ, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

NY’XSQ, Att. νύττω, ἴ.-ξω :----ὃ) 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, freq. in Il. with or withoul 
ξίφεσι, ἔγχεσι. ἴα. χείρεσσι..ἀσπίδα 
νύσσων, Il. 16, 704; χθόνα νύσσειν 
χηλῇσι, to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: also ay 
κῶνι νύσσειν, to nudge vith the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Thezcr. 21, 50; ». 
γνώμην yvoutodiw, te prick 1’ ‘and 
see what is in it), Ar. Nub. 32] :-~ 
λέοντα v., proverb. of a dangerocge 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυστάζωϊ « 
nap ΟΥ̓ short sleep, LXX. 

Νυσταγμός, od, 6, a nodding " slee 

XX: Soin Ἶ ῳ 

Νυστάζω, fut.-dow and -άξω, to nod 
esp. in sleep, hence to nap, slumber 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A; 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor 
mitare, Ar. Av. 638, Plat. Rep. 4050. 
metaph. νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to heng the head, 
Anth. (Related to Lat. nwo, nuto, as 
vevoTaly to vedw: cf. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

Νυστακτῆς, οὔ, 6, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, 7, dv, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

Re ae a, ov, drowsy. 
υστἄλογερόντιον, OV, TO, a sie 
onayenlewin Sica bite 

Νύστᾶλος. ov, sleepy, drowsy. 

Νύσταξις, ewe, 7, (νυστάζω) a nod 
ding, drowsiness. 

Νύττω, Att. for vicow. 

Νύχα, adv.=vixrtwp. [Ὁ] 

Noyavyje, ἕς, (νύξ, αὐγή) shining 
by night, Orph. H. 2, 7. 

Noyeypecia, ac, 7,=vuKTnypesia, 
Anth. P. 5, 264. 

tNuyeia, ac, 7, Nychéa, a nyinph, 
Theocr. 13, 45.--I]. a fountain is 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Novela, ac, 7,=S84- 

Νύχευμα, ατος, τό, a nightly wath 
Lat. pervigilium, Eur. Supp. 1136, ir 
plur. [Ὁ] From 

Noyedu, to watch the night through 
generally. to pass the night, Fur. Rhes 
5:0 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nie 

Niynopoc, τν, (νύξ, βορῶ d=vauz 
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ng by night, ν. 1. for uv, , Nic. Th. 
440. 

Νυχθήμερον, ου, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
ΤΟΝ and night, the space of 24 hours, 

shade 

Νύχιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. 1. 'T. 1272, (νύξ) :—nightly 
happening ; 01 doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, aslecp, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
νύχιος, ΞῬΗ Phil. 857. [8] 

Νύχμα, ατὸς; τό, ν. 1. fer νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 

No, nom. and acc. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. V.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῴ OF VO.) 

Νωγάλευμα, ατος, T6,=veyada, 
Araros Camp. 1. [ἃ] 

Νωγᾶλεύω, to munch dainties or 
sweetmeats. 

NoydAitw.—foreg.. Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
ται. Hence 

Νωγάλισμα, ατος, T0,=sq. [ἃ] 

NoydAa, τώ, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Nwdoyépwr, οντος, ὁ, (νωδός, yé- 
ρων) a toothless old man. 

Νωδός, ῇ, 6v, (νη-. ὀδούς) toothless, 
Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Nwdivia, ας . ἧ, ease from pain, 
TVheocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Nadivoc, ov, (vy-, 6d6vn)=avecdv- 
VOC, 4. V. withaut pain, νώδυνον κάμα- 
tov τιθέναι, Pind. N. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

Νῶε, poet. for vai, 4. Vv. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235. ἢ, 
Theaet. 195 C: from 

Νωθής, ἔς, gen. éoc, like νωθρός, 
siow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
[l. 11, 559 ; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) 

Νώθητι, lon. contr. for νοήθητι, 
imperat. from νοέω, cf. vwoduevoc, 
νῶσις. 

Νώθουρος, ον, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed: hence metaph. frigidus in ve 
merem. 

Νωθρεία, ac, 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης, ov, 6, (νωθρός. ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
vgn. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slow or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

Νωθρία, ac, 7,=Vvebpeia, Hipp. : 
and vwhpidw,=Vvwbpevw, Diosc. 

Νωθροκάρδιος.ον, (νωθρός, καρδία) 
slow of heart, LXX. 

Νωθροποιός, ov, (νωθρός, ποιέξω) 
making sluggish. 

Νωθρός, ά, ὀν,Ξενωθής, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144 B, Polyb., etc. Adv. -θρῶς, 
Polyb. 3, 99, 6.—II. act. making slug- 
gish, Hipp.” 

Νωθρότης, ητος, 7, (νωθρός) slug- 
#shness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ες, like a sluggard. 

N@Q I", nom. and acc. dual of ἐγώ: 
y. sub ἐγώ. Hence 

Nwirepoc, a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, Il. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [1] 

Noéxap, ἄρος, τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189:—metaph. the sleep of death. 
--II. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. fiom vy- and ὀχέω.) 

$88 


NuNY 
Νωκαρώδης, ες,(νῶκαρ; εἶδος) sloth- 
ful, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F. 

ἸΝῶλα, no, 7, and Νώλη, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

tNwddvoc, ἢ, dv, of Nola, οἱ No- 
λαοί; the inhab. of Nola, Polyb. 3, 

1, 5. 

Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς αἰεί, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of. an adj. vwAeunc.—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, ν. κτείνοντο, 
they were murdered without pause, 
i. 6. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from νω- for v7-, 
and λείπω.) 

Noua, τό, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, 6, [.--ἥσω, (νέμω 1) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, etc.—IL. (νέμω 11. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage OY handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, Il. 5, 594; 7, 
238; also of other instruments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατ'ι 
νωμᾶν, Hes. Sc. 462, is spurious) ; v. 
avia, Pind. I. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
numbly, γούνατα νωμᾶν, Il. 10, 358, 
cf. Soph. O. T. 468.—3. metaph. 
κέρδεα νωμῶν, with or without évi 
peat, to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμῶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, ἐσ think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Muser. 
Soph. O. T. 300, εἴς, ; τὸ νωμᾶν καὶ 
τὸ σκοπεῖν ταὐτόν, Plat. Crat. 411 
1) :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερώ is supplied, Lob. Aj. 604. 

ἐΝώμεντον, ov, τό, Nomentum, a 
city Bt ihe Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Νωμεντῶνοί, the inhab. of 
Ν., Id. ib. 

Νωμεύς, ὃ, later form of vojzedc, 
Jac. A. P. p..419. 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backwards, Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησις, εως, 7, (νωμάω) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ ν. Plat. 
Crat. 411 D.—II. motion ; v. νωμάω AI. 

Νιωμητήρ, ἦρος, 0,=Sq. 

Νωμήτωρ, ορος, 6, (νωμάω II) one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Nov, Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

ΤΝώνακρις, toc, 7, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL. 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Novipia, ac, ἡ, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

Novvpvoc, ov, Ep. collat. form of 
sq., like δίδυωνος for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., 
as in πῃ 12, 70, Od.. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11 (10), 61. 

Νώνῦμος, ov. (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, i. e. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat. form νώνυωνος), 
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Aescn. Pers. 1003, Soph., evc..-< 
Σαπφοῦς νώνυμος, without the name 
of Sappho, i. e. withovt knowledge 
of her, Anth. P. 7, 17. 

Νωπέομαι, = dvewréduat, Loo 
Phryn. 190. 

tNdpa, wr, td, Nora, a fo tress 
of Cappadocia, Strab. p. £7, later 
Nypoacodc.—2. a city at Sarvinia, 
Paus. 10, 17, 5. 

tNodpaé, axoc, 6, Noraz, gon af 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἸΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
Noricum, Strab. p. 214. 

tNwpixzoc, a, ov, of or belanging te 
the Norici, Dion. P. 321. 

tNwptxoi, Gv, οἱ, the Norici,a Ger 
man people between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; etc. 

NGpow, οπος, ὁ, 7, freq. in Hom, 
esp. im Il. but only in the phrase 
VOPOTL χαλκῷ,νώροπα χαλκόν, flash 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from νη- and ὁρῶν; too bright to 
look at, cf. jvow.) 

Nwoduevoc, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for vono-, from νοέω, α. ν.: 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
νένωμαι. 

Νῶσις, ἦ, Ion. and Dor. for νόησις, 

νΝωτἄγωγέω, G, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from 

Νωταγωγός, ov; (νῶτος, ἄγω) carry- 
ing on the back. 

Νωταῖος, a, ον, poet.=rvwriaiog, 
Nic. Th. 317; cf. Lob, Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ovoc, ὃ, 9, (νῶτος, ax 
wv) with mailed back, Batr. 296. 

Nwrapne, ov, ὃ, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [ἃ} 

Νωτεύς, ἕως, 6, one who carries on 
his back. 

Nwtiaiog, a, ov, (νῶτος) of or be 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Eur, El. 841; ν. μυελός, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nwrtiddvéc, οὔ, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also ἐπινωτιδεύς. 

Νωτίζω, f.-iow, (νῶτος) to make te 
turn the back: to turn back or about, πὰ 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. O. T. 193: hence also—2. mtr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Eur. Andr. 1141 (where 
αὑτόν may-be supplied).—Il. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654): and | 
SO, πόντον νωτίσαι, to skim the. sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος Il: οἵ. 
VOTLOUA, ἐπινωτίζω. 

Νώτιος, ov, rare collat. form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 D, 
Tim. Locr. 100 A. 

Νώτισμα, aroc, τό, (νωτίζω IIT) 
that which is on the back, e. g. wings, 
Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 

Νωτοϑᾶτέω, ὥ, (νῶτος, Baivw) to 
mount the back, sensu obscoeno, Anth. 
P. 12, 238:—II. to walk on the back οι. 
ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος, ov, (νῶτος, γράφω» 
marked on the back, Arist. ap. Ath. 
286 F. 

Νῶτον, τό, ν. νῶτος. 

Νωτοπλῆξ, ἤἦγος, ὁ, 7, (νῶτος, 
πλήσσω) with scourged back, Lat. ver 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

ΝΩ ΤΟΣ, ov, 6, and νῶτον, ov, τό, 
the back, both of men.and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. aud like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα 1s freq. in 
sing. signf., like Lat. terga, Il. 2, 308° 
8, 94, etc.: in Att. however the neut. 
form τὸ νῶτον prevails even in sing, 
Lob. Phrvn. 290: (the distinction of. 
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some old Gramm. that 6 vwrog, is 
only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. 
Od. 4, 65; 9,.433, 441, and cf. Piers. 
Moe1. p. 267; νώτοισιν ὃ ’Odvoja 
διηνεκέεσσι γέραιρε, 1. e. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. 
14, 437 :---τὰ νῶτα ἐντρέπειν, ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, i. 6. flee, 
Hit. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so 
νῶτα δεῖξαι. [d. Marcell. 12; but the 
Jatter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. Of the sea, hence oft. in 
Hom. and Hes. εὐρέανῶτα θαλάσσης; 
50, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
θονὸς v., Eur. 1. T. 46 ; so, ἀστεροει- 
éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
cf. Ar. Thesm. 1067,—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plut. 
Nwrogopéa, @, to carry on the back, 
Diod.: and 
ἹΝωτοφορία, ac, 7,4 carrying on the 
back, Id.: from 
Nwroddpoc, ov, (vOrt0¢, φέρω) carry- 
img on the back, Xen. Cyr. 6, 2, 19. 
Νωχᾶλός, 7, ὀν,Ξ-ενωχελής, acc. to 
Herm. H. Hom. Merc. 188. 
Νωχέλεια, ag, 7, laziness, sluggish- 
ness: and 
Νωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής : 
from 
Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
νωχελῆ νόσῳ, Eur. Or. 800, cf. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déoderlein 
trom vy-, ὠκύς.) 
Noyedia, ac, 7, Ep. form of νω- 
τέλεια, Il. 19, 411. 
Νωγχελέζω,---νωχελεύομαι. 
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=, &, Si, τό, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet : as numeral &’, 
60, but ξ, 60,000.—The old Gramm. 
considered € as a double consonant, 
compounded of yo, xo, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written κα, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att, Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l1. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξίφος ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, BA’Q ξαΐ- 
vw ξέω scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος.---2. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω, 
ἕξω, from. διδάσκω, μίσγω, toxo.—ll. 
besides this, ξ appears, esp. in Aeol. 
and Att.,as « and o aspirated, e. g. 
κοινός Evvoc, Lat. cum σύν ξύν, σίδη 
σίμβη Aeol. ξίμβη : so, ξεστής Ξέσ- 
τος for Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aor. KAGE@ for κλήσω, παῖξαι for παῖ- 
cai, etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—IlI. ξ also is oft. inter- 
changed with oo or 77, not only in 
tne fut. of verbs in -cow and -ττω, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
frora ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like δισσέι; τρισσός, Ion. διξός τρι- 
ξός, Schaf. Greg. p. 435.— was most 
freq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, cov. [Vowels before. ¢ are al- 
ways Jong by position. | 
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ἙΞάθροι, wv, οἱ, the Xathri, an In- 
dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΙΝΩ: f. ξανῶ: aor. ἔξηνα͵ 
pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα ξ., Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρίων £., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., ξ. εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, Ar. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
&. πέπλον, Ar. Av. 827.—II. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ dv ξανθῇ στά- 
χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., ξ. κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 
Poplic.6; cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151 ; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 


7,464. (From same τοοῖ 85 ξέω, ξύω ;. 


akin to Lat. scabere, our shave.) 

Ξᾶἄνάω, ὥ, f. -ἤσω, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

Ξιάνησις, 7, numbness of the hands, 
Poll. 

ἹΞάνθη, nce, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, 6, a kind of thunny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. πυῤῥίας.---1Π|. a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 234. 

tZavGid.ov, ov, τό, dim. from foreg. 
II., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ξιανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047: hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—IL. intr. to be 
yellow, LXX. 

ΤΞανθικλῆς., éovc, ὁ, Xanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. Aa. 3, 
1,,47, 

ZavOikoc, od, ὁ, ἃ name of the 
month of April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: ta Zav- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

ἹΞάνθιοι, wv, οἱ, the Xanthii, a 
peopie of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξάνθιον, ov, τό, a plant used for 
dying the hair yellow, Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. ἢ 

ἸΞάνθιον πεδίον, τό,ν. Ξάνθος 11.1. 

ἹΞανθίππη; nc, 7, Xanthippe, wife 
of Pleuron, Apollod. 1, 7,7.—2 wife 
of Socrates, Plat.—Others in A ath. 

Ἰξανθιππίδης, ov, 6, prop. son of 
Xanthippus, as masc. n., Xanthippi- 
des, V. Sq. 3. 

ἸΞάνθιππος; ov, 6, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 136.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξανθιππίδης.---4. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 
ginians, Polyb. 1, 32, sqq.—Others in 
Paus. ; etc. 


ZANO 
ΤΞανθίς, idoc, 7, Xanthis a Thes 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 

Ξάνθισμα, ατος, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, & κόμης; dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth, P. 5, 
260. 

Favboyewc, wv, (ξανθός, γῇ) of yeb 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 

Ξανθοέθειρος, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, tpixoc, ὃ, 7, (ξανθός, 
θρίξ) golden haired, Solon 32, Theacr, 

salle 

Ξανθοκάρηνος, ov, (ξανθός, κι 
vov) with yellow head or hair, Rott. B 
9, 524, 15. [xa] 

Ξανθοκόμης. ov, ὁ, (ξανθός, κό 
Ξεξανθόθριξ, Pind. Ν. 9, 40, 6 He 
3; 24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
17,203: 

Ξανθόουλος, ov, (ξανθός, ovdAocj 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξανθός, 7, 6v, yellow, οἵ various 
shades, golden yellow, bright yellow οἵ 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., ‘Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ Te 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al 
ways has ξανθὴ κόμη, 1]. 1,197; 23, 
141; and Ulysses ξανσαι τρίχες, Od. 
13, 399, 431: he also has it as a dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς MedAéaypos,—- 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, 
as to Agamede, in JI. 11, 720, (& Δη- 
μήτηρ in Il. 5, 500 may re‘vr to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva’ and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better in all 
cases to take it of their golden hair; 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged) 
to the ancient ideal of youthful bean: 
ty: 6. δ. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, ef. 9,407. The 
later usage remained the same, be 
ing usu. applied to hair: but +Xen 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοί 
1,9 Bgk.t, Pind. of flowers (0. 6, 91) 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2); 
and Soph. (Fr. 257) of wine: Sav@ai- 
σιν αὔραις ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried ish, An 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to fovbéc.)—Ii. 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—1. a stream of the Troad, se 
called by gods, by men Scamander, 
Il. 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Badiog, Pye: 
ball, 1]. 16, 149. v. sq. 

ἹΞάνθος, ov, ὁ, Xanthus, I. 23 masc. 
pr.n., 1. a Trojan, 1]. 5, 152.—2. sow 
of Triopas, king of Troezene, whe 
settled afterward in Lesbos, Call. 
Del. 4].—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hdt. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. 2 historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Oithers ig 
Diog. L. ; ete.—II. of rivers, 1. anv 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, Ii 
2, 877; along it lay the Ξόώνθιον πε 
diov, Hdt. 1, 176.—2. v.foreg. I. 1. 
lij.a city on the Lycian Xanthus,ecw 
taining a temple of Sarpedon, ricw 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab 
p. 666: hence of Ξάνθιοι, the inrut 
of Xanthus, Hdt. 1. c.—lV. as name 
of horses, 1. v. foreg. H. 2.—2. ἃ horse 
of Hector, Il. 8, 185. 
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Eavbotnc, nT0¢, ἢ: (Gentes) yellow- 
«ass, esp. of hair, Strab. tp. 290. 

Ξανθοτρίχέω, ὥ, to be ξανθόθριξ, 
have yellow hair, Strab. tp. 263. 

Ξανθοφάής, ἔς, golden-gleaming. 

Ξανθοφῦης, ἔς, (ξανθός, φυήν yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. P. 12, 10. 

Ξανθοχίτων, avoc, ὁ, 7, (ξανθός, 
ὌκΩ with a yellow coat, porn, Anth. 
. 6, 102. 
Ξανθοχολικός, ἡ, Cv, of or belonging 
sa. a ξανθόχολος. 
Ξανθόχολος, ov, (favFés, 
with yellow bile, jaundiced. 
Ξανθοχροος, ov, (ξανθός, χρός, 
pac) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 
Mount :—s0, ξανθόχρως, τος, ὃ, 7; 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 E. 
Ξανθόω, @, as pass., τόομα!, to be or 
become ξανθός 
Ξανθύνομαι, = foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 
Ξανθωπός, ov, (ξανθός, dw) golden- 
‘ooking, χαίτη, Opp. C. 2, 382. 
Ξάνιον, ov, τό, (Saivw) a card for 
combing wool :—a comb, A. B.—IL.= 
ἐπίξηνον. [a] 
Ξάνσις. 7, wool-carding. 
Ξώντης, ov, ὁ, (Saivw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 
EavTikoc, ή, Ov, of, belonging to or 
fit for wool-carding : ἡ -κή (SC. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 
Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης: ai 
£., name of a play of Aeschylus. 
Ξάσμα, atoc, τό, (Saivw) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

tzZewayopne, εω, ὃ, lon.=Zevayo- 
φας, ov, son of Praxilaus, governor 
uf Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινάπάτης, ov, ὃ, lon. for ξενα- 
naryc, Eur. [a] 

Ξείνη. 7, lon. for ξένη. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for Sevod-: 
ξείνηθεν, lon. for ξέν-. 

Zewntn, n¢, 7, lon. for ξενέα, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
have τ3 531. Ion. form ξεινίη, which 
is prob. right. 

Ξεινήϊον, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
ξενεῖον (which is hardly to be found), 
a host’s gift, such as was given to a 
departing guest, Hom.; in full, δῶρα 
ξεινήϊα, Od. 24, 273; ironically,a good 
return, i. e. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; anéso, generally, friendly gifts, 
[!. 6,218 cf. ξένιον (sub ξένιος II). 

Ξεινίζω, Ion. for ξενίζω, Hom., and 
Hdt. 

Ξεινίη, ξεινικός, lon. for fev-, Hat. 

Ξείνιον, τό, ξείνιος, a, ov, Ion. for 
ξέν-, Hom., and Hat. 

Ξεινοβάκχη; nc, 7, mad for love of 
the stranger, Lyc. 

Ξεινοδοκέξω, ὥ, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for ξενυδ-. 

Ξεινοκτονέω, ὥ, Ion. for ξενοκτο- 
νέω, Hdt. 

_ Ξεῖνος. ἢν; ov, lon. for ξένος, Hom., 
1[65.. and Hdt. Hence 

Ξεινοσύνη. ἧς, 7, Od. 21, 35; and 
ξεινόω, lon. for ξεν-. 

ἐξεινόφιλος, ov, 6, Ῥοεῖ.-- Ξεν., 
masc. pr. n., Anth. 

tzZewodbuv, ὁ, poet.= Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 

Epic, ίδος, 7, V. sub ξυρίς. 

Ξεναγέτης, ov, 6, one who takes 
tnarge of guests, &.. writs the hospit- 

‘gble De!phians, Pind. N. 7, 63: from 

Esvayéw, @, to be a ξεναγός : also 
ia show strangers the sights, ‘lionize’ 
them: hence, Sevayovmevoc, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
ξενάγησόν με νέηλυν ὄντα, Lue. D. 
Mort. 18.1, cf. Contempl. 1.—II. to 
levy ΟἹ lead mercenary troops, ξ. τοῦ 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4, 3, 15 and 17. 
Hence 

Ξενάγησις, εως. 7,=sq.—ll. ξ. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [ἃ] 

mevayia, ac, 7, the office of a Eeva- 
γός, command of a body of mercenaries, 
lL τῳ Ξ 

+ Zevayopac, ov, 6, Xenagoras, masc. 
pr. ἢν, Ael. V..H. 12,.26. 

mevayoc, ὄν. (ξένος, ἡγξομαι) gurd- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—II. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 
cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 25, Lob. Phryn. 430.) 

Eevaywyéo, 6,=fevayéw: from 

Ξενᾶγωγός, 6v, later form for Feva- 
γός 11, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

+ Zevaivetac, ov, ὃ, Xenarnétus, an 
Athenian archon, ΟἹ. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. 5. ’E&aivezoc. 

EevaTtaTne, ov, ὁ, poet. ξειν-γ(ξένος, 
ὠπατάω) one who deceives strangers, 
Vind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
-- 11. a treacherous breeze within ἃ har- 
bour, while another is blowing at sea, 
A. B. [ἃ] Hence 

Ξενάπατία, ac, 7, the cheating of 
strangers, Ep. Plat. 350 Ὁ. 

ἹΞενάρης, ove, ὁ, Xenares, a Lace- 
daemorian, Thuc. 5, 51. 

ἹΞενάρκειος, ov, of Xenarces, ὁ Ξ. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from 

ἹΞενάρκης, ove, 6, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind. Ρ. 8, 
102 (72). 

Ξεναρκῆς. ἕς, (ξένος, apkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 2 

+E évapyoc, ov, 6, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

Ξενέα, ac, 7, Aenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

ΤΞένετος, ov, ὃ, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 
Dionysius, Diod. S. 14, 44. 

Ξιενεύω,--- ξενιτεύω, very dub. 

Ξένη, ne, 7, fem. of ξένος :—1. (sub. 
yuvn), a female guest : a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950, ete.—2. (sub. χώρα, 
γῆ.) a foreign country, Soph. Phil. 135. 
—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 
tainment, hospitality, like evia. Hence 

Ξένηθεν, Jon. ἔξειν-, adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Muller Dor. 3,1, §2: from 

Eevnaaréw, ὥ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar. Av. 1013. 

Esvia, ac, 7, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form fevin, whereas Hat. 
has Ion. form ξεινίη, and ξεινηΐη in 
3, 39, si vera ].): hence ἐπὶ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος 11: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, etc.—2. a 
friendly relation between two princes 
or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hdt. 1, 
27; 3, 39; so, & τινός, Dem. 242, 20; 
cf. mpdgevoc.—3. the state or rights of 
a foreigner, a8 opp. to those of a citi- 
zen ; hence, ξενίας φεύγειν (sc. ypa- 
onvy to be indicted as an alien for 
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usurping civic rights, Ar. Ve:p. 718. 
so, ξενίας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23 
cf. Att. Process 347 sq.—lI. as fem 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὲ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

ἐξενιάδης, ov 6, Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

Eeviac, ov, ὁ, Xenias, a command 

er of the Greeks in the service of Cy 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Hell. 9: 2:27: 

Fevicw, lon. ξεινίζω, f. -tow: (ξένος): 
—to receive ΟΥ̓ entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio excipere, 
Hom. (who like Hdt. always has the - 
Icn. form, usu. with doubled o, ξεί: 
viooe, ξεινίσσας, etc.), Trag., ete. ; 
ξείνους ξ.. Od. 3, 355; &. τινὰ ἐν dd- 
μοις, Eur. Alc. 1013, etc.; & τινὰ σί- 
τοισι, Soph. Fr. 579: so, € τινὰ πολ 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:--pass., 
tobe entertained as a guest, Lat. hospi- 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17 B. - 
II. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; 1) pass., to be astonished, 
Polyb. 1, 23, 5; 8, 68; 9, etc.—2. to 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—IIU. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114,4: & τῷ σχήματι, Luc. 
Gymn. 6:—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις Eevilovea, 
Luc. Hist. Scrib. 45: cf. sq. fin. 

Ξιενικός, ἢ, OV, also 6c, 6v, Eur. Ion 
722; lon. ξειν- (ξένος): of or belong- 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; &. ixr7- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service undcr foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1, 2, 1, etc.; so, 
νῆες &., Thuc. 7,42: but & στρατός. 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreigs 
auxiliaries, not mercenaries: TO Eevt- 
Kov.=ol ξένοι, a body or army of mer- 
cenaries, Ar. Plut. 173, Thuc. 8, 25, 
Xen., etc.—II. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 16 (who al- 
ways uses the Jon. form); &. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B. 
of style, foreign, i. e. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. 

Ξένιον, ov, τό, ν. ξένιος 1]. 

ΞΞένιος, a, ov, Att. also oc, ov, Ion 
ξείνιος (ξένος) :— belonging to a friend 
and guest, Or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς &.. as protector of the 
rights of hospitality, 1]. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag.; τράπεζα &., the 
guest’s table, Od. 14, 158; &. κοίτη, 
Pind. P. 3, 56; & τενέ, bound to one by 
ties of hospitality, Hdt. 5,68 :--- ξένια δῶ- 
pa (Il. 11,779), or ξένια alone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, » 
Lat. lauttum, Hom., whointends there- 
by chiefly food and lodging: he, like 
Hadt., mostly uses plur., cf. ξεινήϊον : 
(Hom. usu. has the Jon. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hdt. 
the Jon. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hdt. 
2, 107; 5; 18, etc., cf. Jac. Ach. Tat. 
Ρ. 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
Hdt. 4, 154, cf. ἔξένια.---11, foreizn, 
Pind: P/3;56: ἷ : 

ἹΞένιππος, ov, ὃ; Xenippus, as 
Athenian, Dem, 1021, 16. : 

tzevic, δος, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. 

Eévioc, 7, Sevilw) the entertare 
ment “ ἦ a guest or stranger, &. ποιρῖ 
σθαι Thuc. 6, 46 
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Ξένισμα, ατος, τὸ, (ξενίζω 
amazement. 

Ξενισμός, οὔ, 6,=Févicre, Plat.Lys. 
205 C.—II. the injurious effect of any 
new or strange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc.; v. ξενέζω Il.—2. the strange- 
ness Or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. 

Ξενιτεία, ac, 7, a living abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc.i8: the life of 
« soldier on foreign service: from 

Ξενϊτεύω, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Euc. 8 :—also as dep., Sevitevo- 
ual, esp. to be a mercenary in foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 C. 

- Ξενοδαϊικτῆς, ov, ὃ, (ξένος, δαϊζω) 
one who murders guests Or strangers, 
Eur. Η. F. 391. 

Ξενοδαίτης, ov, 6, (ξένος, daiw, 
δαίς) one that devours guests oY stran- 
gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
658. 

ἐξενόδημος, ov, ὁ, Dor. Ξενόδαμ.; 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod.; 
etc. 

tZevodikn, ἧς» 7], Kenodice, daugh- 
ter of Minos and Pasiphaé, Apollod. 
3, 1,2. —2. daughter of Syleus, Id. 2, 
6, 3. 
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Hevodokeiov, and -χεῖον, ov, τύ, a 
place for strangers to lodge in, an inn, 
lodging-house: from 

Ξενοδοκέω, ὥ, lon. ξεινοῦ-, Hat. 6, 
127, and Sevodoyéw, Eur. Alc. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
Il. to testify, Pind. Fr. 278? 

Ξενοδόκος and -δόχος, ov, Ion. ξει- 
νοδόκος (ξένος, δέχομαι) :—receiving, 
entertaining strangers: in Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Jon. 
form), ξεινοδόκος is the host, as opp. 
to ξεῖνος. the guest, v.esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—IL. a@ witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. p. 84. 

tEevddokoc, ov, 6, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19; etc. 

Ἐενοδόχημα, atoc, Té,= ξενοδο- 
KELOV. 

Zevodoyic, Ὡς, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 

Ξενοδόχος, ov,=fevoddkoc. 

ἐξενόδοχος, ov, ὃ, Xenedochus, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 57. 

Ἐενοδώτης, ov, ὁ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. 

Ξενόεις. coca, ev, (ξένος) full of 
strangers, Eur [. 'T. 1282. 

=evoburéw, ὥ. (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 

Ξενοίτας, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. ie 
τ ΤΞενοκλέης, contd. Ξενοκλῆς, q.V., 

r. 

ΤΞενόκλεια, ac, 7, Xenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

ἹΞενοκλείδης, ov, ὁ, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. 1, 46. 
—2. an Athenian’poet, Dem. 447, 11. 

Ξενοκλῆς, ἔους, 0, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4, 20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2,.8.—3. son of Car- 
cinus, ἃ wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others im Strab. ; 
ete. 

Ξενοκοπέω,. ©, (ξένος, κόπτω) to 
Aill strangers, Metagen. ap. Suid. 

Eevoxpdtéouat, (ξένος, kpatéw) as 
pass., to be.ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 

Ξενοκράτης, ove, ὁ. Xenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
V. H. 2, 19; Ath. 186 B.—2. brother 
of Theron tyrant of Agrigentum, a 
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victor in the Pythian games, Pind. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 

ἹΞενοκρίτη, ἡς, ἢ; Xenocrite, fem. 
pr. n., Plut. 

ἹΞενόκριτος. ov, 6, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

FEvokTovéw, @, to slay guests or 
strangers, lon. ξεινοκτ-, Hdt. 2, 115, 
Eur. Hec, 1247: and 

Ξιενοκτονία; ac, 7, V. 1. for Eevodo- 
via: from 

Ξενοκτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Eur. 1. 'T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 


ZENO 
mon as our Friend! or Sir? or the 
Greek ὦ φίλε, Br. Soph. O. T. 813.- 
Among the Romans on the othes 
hand the orig. name for a stranger 
(Aostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1.—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
usc. for pay, a hireling, Od. 14, 192. 
but in Att., ξένος meant rezularlv ἃ 
soldier who entered foreign service for 
pay, a mercenary, Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc.; esp. of the Greeks 


EVOKVOTUT ETN, NG, ἦν (ξένος, κύ- | in Persian pay,— a euphemism for the 
OT], ἀὠπατάω) an intrigue with foreign | wore invidious μισθωτός or μισθοφό- 


women, Anth. P. 11, 7. 

EevoAoyéw, O, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and 

Eevodcyia, ac, 7, α levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

Ξενολόγιον, ov, TO, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

ἘΞενολόγος, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Ξενομᾶνέω, @, to have a rage for for- 
eign fashions, Plut. 2, 527 E: from 

Ξενομᾶνῆς, ἔς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Ξενομὰνία, ac, 7, « rage for foreign 
fashions, etc. 

Ξενοπαθέω, ὥ, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
1920. 

ἹΞενοπείθεια, ac, 7, Xenopithéa, 
mother of Lysandrides, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

ἹΞενοπείθης, ουὅς, ὃ, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed erat. Dem, 
984 sqq.; in this anothe uncle of 
foreg., 15 mentioned, 986, 24. 

Ἐενοπρεπής, ἔς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

ΞΕΊΝΟΣ, ov, 6, Ion. ξεῖνος; a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses lon. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—lL. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. Yet,—Il.in Hom. the 
word usu. appears in ἃ pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. 6. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 1]. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τινος as 
well as tive, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Att:, ef Thuc: 2, 13; XensjAnsi2sih, 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hem. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest: hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Hom. downwds., 
any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 
® ξένε, O stranger, became as com- 


ρος : much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen. 
Lac. 12, 3.—5. simply for βάρβαρος. 
a foreigner, not Greek, prob. ouly at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—Tho 
fem. 7 ξένη and 7 ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. év7.—Regularly πολίτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A. P. 
558. 


B. as adj. ξένος, 7, ov, Att. o¢, ov, 
Ion. ξεῖνος, ἢ. ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, Il. 24. 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his com 
mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, unacquainted with, ignorant 
of it, c. gen., Soph. Ὁ. Ὑ 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, wnusually : also c 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως. I 
am α stranger to the language, Plat. 
Apol.17D: (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. fF, 
Lat. ex ; cf. our strange from extran 
eus.) 

Ξενόσσοος, ov, Ion. ξειν-, (ξένος, 
σώζω) saving strangers, Nonn. 

Ξενόστᾶσις, 7, (ξένος, ordotc) 1118 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests Οἱ 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Zevoovvn, nc, 7, lon. ἔειν-, (ξένος, 
hospitality, the ties or rights of hospitai- 
ity, Od. 21, 35. 

Zevotiuoc, ov, (ξένος, Tiyudw) hon 
ouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

ἐξΞενότιμος, ov, ὃ, Xenolimus, fa- 
ther of the commander Carcinus 
Thuc. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 

Ξενοτροφέω, @, to entertain strang- 
ers: to maintain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Eevotpogia, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Ξενοτρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) en 
tertaining strangers: maintaining mer 
cenaries. 

ἹΞενοφάνης, ove, ὁ, Xenophanes, 
an Athenian, father of Lamachus, 
Thuc. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; etc. 

Ξενοφαντίδας. ov, ὁ, Xenophantr 
das, a Spartan, Thuc. 8, 55. 

ἹΞενόφαντος, ov, 6, Xenophantus, 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar 
Nub. 349. : 

Ξιενόφιλος, ov, 6, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; etc. 

Eevodovéw, O, to murder strangers, 
Eur. I. T. 102]: and 

Eevogovia, ac, 7. murder of stan, 
gers, Isocr. 228 C, Bekk.: from 

Ξενοφόνος, ov, (ξένος, Gov. ὕω 
murdering guests Or strangers, Ep. Plat 
336 D. 

tEevdd wv ove, ὃ; “eorkes a 
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Athenian, son of Phaedimus, Dem> 
462, 15. 

EZevopunc, ἔς, strange of shape or 
nature. 

Ξενοφῶν, OvToc, ὁ, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor in 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
eqq.—-2. an Athenian general, son of 
Euripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, 8 distinguished statesman, 
philosopher, and nistorian.—Others 
m Paus.; etc. 

Esvoetwvess, ὦ, to speak in a strange 
tseowe: generally, to sound strangely : 
and 

Ξενοφωνία, ac, 7, strange language 
or dixvcourse: from 

Ξιενόφωνος, ov, (ξένος, φωνή) speak- 
ing inastrange tongue Or having a strange 
sound. 

Ξιενόω, ὥ, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, it. mid,—II. usu. in pass. with 
fut. mil. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—1. to enter into a treaty 
of hospitality with one, τινί, Hdt. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take wm his abode with one as a guest, 
to be entertained, Pind. P.4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά τινι, Xen. 
An. ὦ, 8, 8.—3. to be in foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088. — III. later, in Act., to deprive 
- one of a thing, τινά τινος, Heliod. 

Ξενύδριον, ov, TO, = ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

Ἱξένυλλα, ne, 7, Xeryll, fem. pr. 
a., Ar. Thesm. 633. 

Ξενύλλιον, ov, τό. dim. from ξένος. 
Plut. 2, 229 E, 240 Ὁ. 

πΞενών, @voc, ὁ, (ξένος) a room for 
elrangers, guest-chamber, like ξενο- 
δοκεῖον, Eur. Alc. 543, 547. 

Ξένων, ὠνος, 6, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
t;rant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Others in Dem. 272,.5; etc. 

Ξένωσις, ewe, ἣν, (Sevdw IIL.) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, Eur. H. F. 965. 

epic, idac, ἡ:Ξε ξυρίς. 

ἹΞερξηνή, ἧς; 7, Aerxene, a district 
bordering ou Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528. 

Ξέρξης, ov Ion. ew, ὁ, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hdt. ; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia. (Acc. to Hat. 6, 98,-- ἀρήϊος.) 

=EPO’S, é, ov, lon. for ξηρός, dry: 
in Hom., only in Od. 5, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, ageinst the dry of the 
mainland, i. e. against the dry main- 
land.—being put for ἐπὲ ξερὰν ἤπει- 
ρον, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ de- 
ξιὰν χεῖρα: so, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin to σχερός, 
σκηρός, σκιῤῥάς, χέρσος; Spitzn. Vers. 
Her. ρ. 47.) 

Ξέσις, 1), (ξέω) « scrapéag, polishing, 
carving,  ΠΘΟΡὮΓ. 

Ξέσμα, atoc, τό, (ξέω) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence=é6a- 
vov, Anth. P. 9, 328. 

Ξεσμάω, O, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hdt. 3, 148. 

ΞΞεσμῆ, GoM, and ξεσμός, οὔ, 0, (Séw) 
== SEOLC. 

méoce, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε- 


ee, Od. fog 
ξΞέστης, cu, 6, a liquid and dry 
Bescure, Lat. sextarius, very nearly= 


ar pint, N. T., Galen. 
Ἑ «στίον, ov, τό, dim. from foreg. 
Eectoc, ἢ, Ov, ($€w) smoothed or 
polished by scraping, planing, etc., in 
slom.,—1l. of wood, ξ. didpoc, οὐδός, 
τράπεζα, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---. of 
4η9 
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stone, ξ, λίθοι ξεστοῖς λάεσσι: here 
too must be placed &. aifovcat, halls 
of polished stone, 1]. 6, 243, cf. Hat. 2, 
124.—3. of horn, Od. 19, 566.—So also 
in Pind., Eur., etc.—II. later also 
smooth, bald. 

Ξεστουργία, ac, 7, (ξεστός, *épyu) 
the process of polishing, etc., λίθων, 
Diod. 

Ξέστριξ, ἡ.---ξέστης. 

ἸΞέστρον, Ov. τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

Zh’Q, f. Soo, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ash by scraping, planing, etc. ; gener- 


ally, fo work in wood, stone, or horn. 


(hence ξόανον, ξοΐς, ξόος), in Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, 5, 245 ; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root appears in 
ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

Ξηνός, οὔ, 0,=Kopuoc, for which 
ἐπίξηνον 15 more usu. 

Enpaiva, f. -ἀνῶ: aor. ἐξήρᾷνα, 
pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 
Hdt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 
ἐξήραμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρός). 
To parch up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βάκ- 
χίος, Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, 1]. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 1), etc.—2. to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
so of a cup. 

Ξιηρἄλειπτέω, O,= 
Phryn. 571. 

Enpareupic, ἡ,Ξεξηραλοιφία. [a] 

Ξηραλοιφέω, ὥ, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub with dry unguents,a tech- 
nical term among wrestlers for using 
oil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr. 437, 
Aeschin. 19, 25: hence, to ξηρ. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut.2, 152 D, ubiv. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Hence 

Ξηρἄλοιφία, ac, ἢ, a rubbing with 
dry, i. 6. unmized oil, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

Ξηραμπέλϊνος, n, ov, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes ze- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 

Ξξήρανσις, ewe, 7, (Eqpaivw) a dry- 
ing up, parching, Plut. Hence 

Ξηραντικός, 7, Ov, of a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
D; ete: 

Enpaocia, ac, 7, (Snpaivw) adrying : 
dryness, Antiph. Incert. 10 : also a dis- 
ease of the hair. 

=npacic, ἢ, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn. 117, 502. 

Enpacoc, οὔ, 6,= ξήρανσις. 

Ξηράφιον, ov, T6,=SHptov. [ἃ] (A 
dimin. form.) 

NPI, ἧς, ἦν» Υ. ξηρός lV. | 

ἐπηρίγγιος or SUPLYYOG, OV, 9,==57)- 
ροπόταμος. 

Ξήριον, ov, τό, (ξηρός) a des csative 
powder for putting on wounds. 

Anpic, ίδος, 7, V. Eupic. k 

ἱξΞηροβάτης, ov, ὁ, (ξηρός, βαίνω) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ἐηροβᾶτικός, 7, ov, walking on dry 
ground, of land-animals, opp. to évv- 
dpoc, Plat. Polit. 264 D, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

ΞΞηροβιϊωτικός, living on dry ground. 

Ξηροκἄκοζηλία, ac, ἦν, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal. 


-λοιφέω, v. Lob. 
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Ξηρόκαρπος, ov, (ξηρός, καρπος 
bearing dry fruit, Theopnr. 

Ξηροκέφᾶἄλος, ov, dry-headed. 

Ξηρόκολλα, 7, dry glue, 1. 8. solder 

Ξηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. @ 
thick eye-salve. 

ἑκηρόκοπτος, ον, (ξηρός, κέπτω) Cre 
or hewn off dry. 

Ξηρολουτρέω, @, to take a dry bath 
1. 6. roll in hot sand. 

Ξηρόμῦρον, ov, TO, dry perfume, i. 6 
in cake or powder. 

ΞΞηρονομικός, 4, ov, (ξηρός Ill, vé 
pw) feeding on dru land, Ath. 99 B. 

Ξηροποιξω, O, to dry, parch, dry up 
from 

Enporotoc, ov, (ξηρός, ποιέω) dry 
ing up, parching. 

. AnpoTroTauoc, Ov, ὃ, a stream whic’ 
fails in summer, a winter torrent, als; 
χείμαῤῥος. 

Ξιηροπῦρία, ας, 7, adry bath, vapors 
bath, Lat. sudatorium. 

_ ἹΞΞηροπυρίτης, ov, ὁ, (ξηρός, πυρός 
ἀρτος.Ξεαὐτόπυρος, Ath. 114 C. 

=HPO’S, 4d, ov, dry, parched, of 
dried-up river, Hdt. 5, 45, of the air 

Id. 2, 26; so, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub. 404 
ξηροῖς ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; & 
γάλα, i. e. cheese, Meineke Com. Fr. 
3, p. 640: but also of bodily condition, 
withered, lean, haggard, cpp. to ὑγρός, 
Eur. El. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς ὑπαὶ 
deiovc, Theocr. 24, 60; cf. Anth. P. 
11, 322 :—of the voice, rough, hoarse, 
—Il. like Lat. siccus, fasting, without 
eating or drinking: in genl. sober, 
τρύποι, Ar. Vesp. 1452.---Τ|{. as subst., 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like tpade 
pd, opp. to ὑγρώ, Xen. Oec. 19, 7: so, 
τὸ ξηρόν, Hat. 2, 68 ;--ναῦς ἐπὶ rot 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thuc.1, 109; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, to leave one on dry 
bare ground, i.e. leave one destitute, 
Theocr. 1, 51; like & ἐπ᾽ otdeiin H 
Hom. Merc. 284; in sicca destitui, 
Ovid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτιστος. 
(Akin to ξερός, σχερός, σκηρός, oiehe 
ῥός, χέῤῥος, χέρσος.) 

Ξηρόσωρκος, ον, (ξηρός, 
of flesh, Diocl. ap. Ath. 320 

ΜΞηροσμύρνη, no, ἣ, dry myrrh, 
Diosc. 

Ξηροτήγῶνον, ov, τό, Syrac. for 
τήγανον, a pan, ap. Ath. 229 A. 

FNpoTne, ητος, ἢ, (ξηρός) dryness 
soundness of timber, νεῶν. Thuc. 7 
12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought 
thirst. 

Ξηρότρϊβέω, G, (ξηρός, τρίβω) te 
rub dry. Hence 

EnpotpiBia, ac, 7, dry rubbing, 
ιν τ ΩΣ x ‘i 

Ξηροτροφικός, 4, Ov, (ξηρός ΠῚ, 
τρέφω) living on dry land, Plat. Pobt. 
264 D, E. . 

Ξηροφἄγέω, ὥ, (ξηρός, φαγεῖν) ta 
eat dry food, Anth. P. 11,205. Hence 

Ξηροφᾶγία, ας, 4, the eating of dry ἢ 
food, Ath. : fasting, abstinence, Eecl. 

Ξηροφθαλμία, ac, 7, dryness of the 
eyes, eSp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels.: from 

Ξηρόφθαλμος, ov, (ξηρός, ὀφθαλ- 
μός) with dry or inflamed eyes. 

Ξηρόφλοιος;,; ov, with dry bark, 
Geop. 
Enpogwvoc, ov, with a dry, hearse 
voce 

=npoone, ες, drywsh, locking dry. 

Ξήρωσις, 7, (as if from ξηρόω)-:- ξή 
pavotc, Hipp. 

ΤΞιμηνῆ, ἧς, ἦν Xvmene, a distric 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in Ar 
Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

Elpic, δος, 4,=Supic. 


σάρξ) di 
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Ξίφει, al, the iron of the carpenter’s 

ane. (From ξίφος, like ἄγκη, ἄγη; 
VOn, νάπη trom ἄγκος ἄγος, ἄνθος, 
νάπος.) [1] 

ΞϊφΦείδιον, τό, V. 1. for ξιφίδιοι. 

Zionpne, ες, (ξίφος, *dpw 7) armed 
with a sword, sword in hand, oft. in 
Εἰατ., as Or. 1272, 1346. 

Zion obopéw, ὥ, to wear a sword, Hdn.: 
and 
Zlongopia, ac, 7, the wearing of a 
sword: ir>m 

Ξιἰφηφόρος, ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
mg α swe-4, sword in hand, oft. in Kur. : 
ἕ ἀγῶνες, Aesch. Cho. 584, Eur. H. 

feats) be 

Higiac, ov, ὁ. (ξάφος) any thing 
shaped like a sword ; as,—l1. the sword- 
fish, Archestr. ap. Ath. 314 E, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

Ξφίδιον, ov, τό, dim. from ξίφος, 
Ar. Lys. 53, Thuc. 3, 22. [7] 

Ξαφίζω, f. -icw, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Zidiov, ov, τό, dim. from ξέφος.---- 
Il. a water plant, sword-fizg, gladiolus 
communis, Uheophr. [φ1] 

Ξϊφιός, ov, 0,=S1dleac. 

Ξίφισμα, ατος, TO.=64. 

Ξιφισμός, οὔ, ὃ, (ξιφέζῳ) the sword 
dance, Ath. 629 F. 

Ἐϊφιστήρ, ἦρος, ὁ, Plat. Pemp. 42, 
and ξφιστῆς, οὔ, O:—-a sword-bdelt, 
also τελαμών, Lat. balicus. 

Ξϊφιστύς, toc, 7, lon. for ξίφισμα. 

Ἐϊφοδήλητος, ov, (ξίφος, δηλέομαι) 
slain by the sword, ξ. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. 

Ξιφοδρέπᾶνον, ov, τό, (ξίφος, dpe- 
"“«ἀνη) ἃ sickle-shiped sword, a οἰπιοίοτ ; 

f. down. 

Ξιφοειδής, ἔς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
thaped, ensiform, 'heophr. 

Ἐϊφοθήκη, n¢, 7, α scabbard. 

Ἐϊφοκτονέω, @, to slay with the 
sword : from 

ΞΙφοκτόνος, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιφοκτόνον δίωγμα σφαγᾶς, bur. Hel. 
354. 

Ξιφομάχαιρα, ac, 7, (ξίφος, μάχαι- 
ρα) a sword something between a straight 
sword ana sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρα [ἃ] 

Ξἰφοποιός, οὔ, ὁ, (ξίφος, TOLéw) a 
sword maker. 

ΞΙΦΟΣ, coc, τό, Dor. cxidoc: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, μέγα, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, 1]. 
21, 118, Od. 16, 80; it is of brass 
(χάλκεον), and hung from the shoul- 
vas by a baldric (τελχαμώνν, Il. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. alsoin Hdt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φάσγανον and ἄορ: later, ξίφος was 
distinguished as the straight sword 
from the saure; cf. μάχαιρα 1].---Ἰ|. 
the sword-shaped bone in the cuttle- 
fish (τευθίς). Arist. H. A. 4,1, 21.— 
ΠῚ. aplant, Theophr. (Acc. toE. M. 

from ξύω.) [1] 

ἸΞφουλκέω, ὥ, ἰο ἄταιυ α sword ; and 

Ξιφουλκία, ας, 7, the drawing of a 
‘sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 
‘from 

Ξϊφουλκός, ὄν, (ξίφος, ἕλικω) draw- 
mg a sword, χείρ, Aesch. Eum. 592. 

=ipoupydc, ov, (ξίφος, *épyw) mak- 
mg swords, Ar. Pac. 547, 

Zipogopéa, ξιφοφόρος,-- ξιφηφ-. 


Ξιφύδριον, ov, τό, dim. from ξίφος. 
-- 1. the muscle τελλίνη. : 
Ξινογλύφος, ov, carving images - 
&..asculvta [i] 
AR . 
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= VAL 
& ivov, ov, τό, (ξέω) any carved 
work: hence,—I. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. I. 


T. 1359, Tro. 525, 1074.—II. a music- ! 


al instrument, Soph. Fr. 228. 

Ξοᾶνοποιΐα, ac, 7, a carving of ima- 
ges, Strab. 

Ξιοἄνουργία, ac, 7, (ξόανον, *épyw) 
=foreg., Luc. Dea Syr. 34. 

Foic, idoc, 7, α sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. 

tzZ0ic, ioc, ὃ, Xozvs, an island and 
city in the Sebennytic mouth of tke 
Nile, Strab. p. 802. 

=00c, δ,---ξέσις. 

Ξουθόπτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα; 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ΞΟΥ͂ΘΟΣ, 7, όν, also oc, ον :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. ΕἾ. 
464, Eur. I. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in ξ, ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have sucha 


sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν In |. 


Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
fine, (prob. from ξύω, gw), v. Blomf. 
Aesch. Ag. 111].—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets:—but,—II. Ξοῦθος as 
prop. n. is found in Hes. Fr. 28, cf. sq. 

tzov0oc, ov, ὃ, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creusa, father of 
Ton and Achaeus, Eur. Ion 58 sqq.— 
2.amerchant in Athens, Dem. 816, 
26. 
Ξυάλη, ne, ἡ, (ξύω)--ξυήλη. 
Ξυγγ.-» for all words so beginning, 
sub συγγ-. 
Ἐυήλη, ne, 7, (§0o)=Kvijoric, a tool 
for scraping wood, a plane or rasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32.—II. a sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) 

HvAGA6n, ης, ἢ. (ξύλον) later word 
for ἀγάλλοχον. 

Ἐϑλάριον, ov, τό, dim. from ξύλοΊ1:, 
a piece of wood. [a] 

Ξύλάφιον, ov, T6,=foreg., Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 133. [ai 

EvAcia, ac, 7, a felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

ZvAcvouat, dep.,=fvAilouar. 

BvAcbe, ἕως, ὃ, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutter, 
timber-merchant, Paus. 

ZvAcuthe, ov, 6,=svAoupyéc. 

Ξὐληβόρος, ov, (ξύλον, βορά) eat- 
ing wood. ‘ 

EVvAnyéw, @, to carry wood Οἱ timber, 
Dem. 376, 2: from 

Ξῦληγός, όν, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 

Ξιὺῦλήριον, ov, τό,Ξεξυλάριον, very 
dub. 

Ξὺὐληφθόρος, Suse en Προς 

Ξῦλήφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where Meineke would read ξυλύ- 
δριον, others ξυλύφιον, cf. Lob. 
Phryn. 78. 
πα: ας, 7,=SvAeia Il, Polyb. 10, 
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Ξῦὐλέζομαι, (ξύλον) dep., to carry ὦ 
gather wood, Lat. lignari, Xen. An. % 
4.11, Plut. Artax,, 25, 

Ξυλικός, ἢ, Ov, (ξύλον) of wood 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit, Artemid. 

Ξύλινος, ἡ; ov, (ξύλου) of wood 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 102 
etc., and Att.: καρποὶ &., tree-fruits. 
Ath. 78 D.—II. (ξύλον UI. 2) of cotton 
LXX. 

AvAou6c, οὔ, 6, (ξυλίζομαι)--- ἔν 
λεία, Strab. CUM SOHO Dae 

Ξλίτης, ov, ὃ, wooden, like wood. 

Ξὐλίφιον, ov, τό,--ξυλύφιον, Very 
dub. 

=vAA-, for all words so beginning 
v. sub ovAA-. 

Ξυλοβάλσᾶἄμον, ov, TO, the wood of 
tne balsam tree, Diosc. 1, 18. 

Ξὺὐλόβολον,ου, τό,Ξ: ξυλοθήκη, like 
σιτόβολον, ete. 

EvAoyAv@oc, ov, carving wood. [Ὁ] 
Ξυλογρἄφέω, ὦ, (ξύλον, γράφω) 
write upon wood, ἐς δέλτον, Inscr. 
Ξὺὐλοειδής, ἐς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of the colour of wood, Theophr. 
mvAobnkn, ης, 7, (ξύλον, θήκη) ¢ 
wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 

Ξὐλοκανθήλια, Ta, a wooden pack 
saddle. 

ZvAoKaccia, ας, 7, ἃ kind of cinna- 
mon, Diosc. 

Ξὐλοκαστέλλιον, ov, τό, (Lat. cas 
tellum) a log-house. 

EvAoképata, τώ, later word for ke 
para. 

EvAoképkoc, ὁ, a gate at Constan 
tinople, Anth. P. 9, 690. 

Ξυλοκιννάμωμον. Ov, TO, the woot 
of the cinnamon-tree, Diose. [a] 

Ξὐλόκοκκα, T4,—=SvAexépata. 

ξύλόκολλα, 1, glue fer wood. 

EZvAoKoTEwW, ὦ, to beat with a stick 
cudgel, Polyb. 6, 37, 1; 38,1; and 

πυλοκοπία, ac, 7,4 cudgelling, Lat 
fusiuarium, Polyb. 6, 37, 2: from 

Ξὐλοκόπος, ov, (ξύλον, κόπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen 
Cyr. 6, 2, 36, ubi al. ξυλοτόμος ---- ξ. 
a wood-cutter, LX X.: also an axe.—2 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist 
ἘΠ ΑΕΒ, 308: 

Ξὐλολυχνοῦχος, ov, ὁ, (ξύλον, λυχ 
νοῦχος) a wooden lamp-stand, Alex 
Incert. 29. 

ZvAAwToc, ov, ὃ, the tree-lotus. 

EvAcuavéw, @, to run to wood, Tne 
ophr. 

Evroutynce, ἔς, (ξύλον, μίγνυμι; 
mired with wood, Strab. 

Ξύλον, ov, τό, (prob. from ξέω,᾿ 
&0w) wood cut and ready for use, fire 
wood, timber, etc., Hom., who uses if 
mostly for firewood, and in plur. 
ξύλα νήϊα, ship-timber, Hes. Op. 806 
freq. also in Hdt. and Att.—Il. a piece 
of wood, 1]. 23, 327, Hdt. 1, 186 ; hence 
any thing made of wood, as,—®. v 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3 
an instrument of punishment, like ow 
pillory, a heavy collar of wood, put on 
the neck of the prisoner and depriv 
ing him of all power to move, δῆσαι 
τινα ἐν ξύλῳ, tirst in Hdt. 6, 75; 9 
37; Ar. Eq. 367, etc.; so, ξύλῳ ge 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad 
men were also confined in this wsy 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγον ὅ. (v 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049: bus 
the ξύλον was also,—4. a pole, eross, 
gibbet,=otatpoc, Meineke Corn. Fr. 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a meney 
changer’s table, Dem. 1111, 22.—6. 
πρῶτον ξύλον. the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat 
the τρυτώνεις, hence called πρωτῷ 
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ϑαθυο.. the phrase arose while the 
tneatres were of wood, and was re- 
tained when they were made of s' one, 
v. Interpp. ad Ar. Ach. 25: hence, ὁ 
ἐπὶ τῶι ζύλων, the servant who had 
to take sare of tre seats, Hermpp. 
Artopo:. 5, ubi v. Meineke.—III. of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians; though indeed Hadt. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Po”. 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to wnich however the εἵματα ὠπὸ ξύ- 
λων, Hdt. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or BiBAo0c¢.—lV. a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3 cubits, Math. 
Vett. [Ὁ] : 

Ξιὐλοπαγῆς, ἔς, (ξύλον, πήγνυμι) 
joined or built of wood, Strab. p. 213. 

Ξυλοπέδη, nC, 7, α log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 

Ξυλοπέταλον,ου, τό, aplant, Diosc. 

Ἐϑλόπους, ὁ, 7, -πουν, TO, with 
wooden feet. 

= DHLOTOANE, OV, ὁ, atimber-merchant. 

Ξυλοσπόγγιον, ov, τό, dim. from 
86. ὃ 
Ξυλόσπογγος, OV, ὃ, a sponge on the 
end of a stick, Hipplatr. 

Ξυλοστεγῆς; €6,=S4.- 

Ξυλόστεγος, ov, covered or roofed 
with wood. 

Ξυλοσχίστης,; OV, δ, one who splits 
wood, Procl. 

=DAoTOUOC, OV, cutting wood: ὁ §., 
ὦ wood-cutter. 

Ξὐλότονα (ὄργανα), Ta, bows and 
other war-engines in which elastic 
wood stretches the string. 

Ξαλοτρόφος, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nouriakig ΟΥ̓ bearing wood. 

EZ AOTPOKTNC, OV, ὁ,(ξύλον, τρώγω) 
me who gnaws or eats wood. 

ι υλουργέω, @, to work wood, Hdt. 3, 
113: an 

Budovoyia, ac, 7, the working of 
wood, Aesch. Pr. 451; and 

Ξλουργικός; 7, Ov, of or belonging 
Ὁ working in wood, Exar. Incert. 94: 7 

Ky (sc. Téyvn),=foreg., Plat. Phil. 
$6 B: from 

EvAoupyoc, ὄν, (ξύλον, *épyw) 
working wood, working in wood : hence 
ὁ &., a carpenter, carver of images. 

᾿Ξξύλοφάγος; ov, eating wood. 

πΞύὐλοφᾶανής, ἔς, (ξύλον, φαίνομαι) 
‘ooking like wood, Diod. 20, 96. 

EvAopb6poc, ov, (ξύλον, φθείρω) 
spoiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3. 

ZDAo@opéw, ὥ, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pisc. 24: and 

DA0dopia, ac, 7, α carrying wood, 
Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7, 131: 
and 

Ξυλοφόριος, ov, belonging to the 
carrying of wood: &. ἑορτή, the Jewish 
feast of Tabernacles, Joseph.: from 

Ξιυλοφόρος, ov, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, 1,ΧΧ, 

Ξιύλόφρακτος, ov, (ξύλον, φράσσω) 
fenced with wood, ξ. γέφυρα, the pons 
sublicius at Rome, Dion. H. 5, 24. 

Ξὐλοχάρτια, Ta, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tablets. 

mynoyviCozat, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
= ξυλίζομαι; Theocr. 5, 65. 

Ἐϑλοχος, OV, ἢ, α woody country, 
forest, thicket, copse, bush, 1]. 11, 415; 
11, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4. 335, οἵ. 19, 
145. (ξύλον, ἔχω, not from Lovoc ) 

ry 

bn seo, 6, (ξύλον) to turn inte wood : 
—pass. ἐσ become wood, Theophr.—Hl. 
to make of wood, LX X. 

Ξυλύφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
© ξυλήφιον. [Ὁ] 
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Ξὐλώδης, ec, (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as wood, Plut. 2, 701 B, 953 D. 

Ξύὑλών, Ovoc, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 

Ξύλωσις, ewe, 7, (ξυλόω) the weod- 
work of a house, οἰκιῶν, Thuc. 2, 44. 
—Il. -- ξυλεία. [Ὁ] 

Ξὐλωτήῆς, οὔ, 6, (ξυλόω)--ξυλεύς, 
susp. 
=vup-, for all words so beginning, 
sub συμμ- cf. ξύν. 

Ξύμη, 7, dub. 1. for ξυσμή, Galen. 

=Y’N, harsher pronunciation for 
*xov, the Lat. cum, prevailing in old 
Att. for the later and more usu. σῦν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo 
Thue. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of ξυν-» v. sub συν-. [v] 

Zvvav, Gvoc, ὁ,Ξεξυνάων, Evvjwr, 
q. v., Pind., cf. μεγιστᾶνες, vedvec. 

EDvawyv, ovoc, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [a] 

Zvveeixoot, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
1-4, 98. 

Ξυνεών, voc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck. Adon. p. 227 A. 

Ξυνήϊος, ἢ. ov, Ep. and Ion. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
(ξυνός) : in Il. 1, 124; 23, 809, ξυνήϊα 
are publie property, common stock. 

Ξύνήων, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [a] 
Evvay, Pind.: lon. ξύνεών, contr. ξῦ- 
νήν, Hesych. : (Svvd6c) —=kolvwvoc, 
κοινών, one who possesses something 
in common with others, a joint owner, 
partner, C. gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων, 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνῶν, a friend, Id. 
N. 5, 50:—as adj., dAc &, the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. 

tEZvvia, ac, 7, Xynia, a city of 
Thessaly, whence 7 Ξυνίας λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

=vvie, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 

πνέει, imperat. pres. from ξυνίημι;, 
Od. [7] 

Ξύνϊον, Ep. 3 pl. impf. for ξυνέε- 
σαν from ξυνίημι, 1]. 1, 273. [Ὁ] 

Ξυνοδοτήρ, ἦρος; ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

Evvoc, 7, Ov, = κοινός, common, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, [1. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
ξ. ᾿ΕἘπνυάλιος, 1. e. war hath an even 
hand, is uncertain, 1]. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων. is still the 
common property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ Aé- 
yewv, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9, 165: so, ξυνῇ as adv. = 
κοινῇ, Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. O. Ὁ. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 

ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xtiv= 
Lat. cum.) 

EZDVOSPOV, ονος, ὁ. 7, (ξυνός. φρῆν 
friendly-minded, Ant Ῥ: τ 
15. 


Vv. 


muvoyapnc, éc, (ξυνός, χαίρω) re- 
joicing with ail alike, epith. of Apollo, 
Anth. P 9 525 15, 


ΞΥΣΜΝΜ 

Ξυνόω, ὥ, like κοινόω, .ο mar 
common or general, Nonn. 

Ξυνωνία, ac, 7, = κοινωνία, part. 
nership, fellowship, Archil. 38. 

ΤΞυπέτη, ne, 7, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ξυπεταιών, ὥνος, ὃ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Zurétiog, 
ov, Plut. Pericl. 13. 

=vpaioc, a, ov, shorn, Synes. 
roe ov, τό, dim. from ξυρόν. 
ἄ 

Ξυράω, ὥ, In Hdt. ξυρέω, --- and 
perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205; fut. -70w : (ξυρόν). 
To shave, c. ἀρ]. ace. ξυρεῖν τινα 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it ehaves close, to the quick, 
Soph. A 86; λέοντα ξυρεῖν, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep. 341 C :— 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36° 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, THY 
κεφαλήν, TO σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 27, 65, 66; ἐξυ- 
ρημένος τὴν κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Mere. Cond. 1; so, ἐξυ- 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 

Ξῦρήκης, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen ase 
razor, Xen. Cyn. 10, 3.---Π]. pass. close 
shaven, κάρα, Eur. Phoen. 372, El 
335 ; so, xovpd &., Id. Alc. 427.—2. == 
ξυρήσιμος, ap. Hust. 

᾿Ξὐρήσιμος, ov, that can be shaved. 

Evpnote, εως, 7, (ξυράω) a shavin, 

baldness LXX (ee f : 

Hvpnouoc, οὔ, 6,—=foreg. 

ΞΞὑρίας, ov, ὁ, a shaveling. 

Zvpiaw, ὥ, desiderat. from ξυράω 

wish to be shaved. 

᾿Ξ ύρίζω, ξύρίζομαι, later forms for 
ξυράω, mate 

"Ξύριον, ov, τό, dim. from ξυρόν. [Ὁ] 

upc, ίδος, 7, an aromatic plant, οἱ 
the iris kind (like ξιφές), so called 
From its razor-like leaves, Diosc.: the 
forms epic, ξειρίς, Enpic, also occur. 

Ξῦὔροδόκη, ncey, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, n¢, ἢ; (ξυρόν, δέχομαι; ἃ 
Tazor-case, 

Zvpobnkn, ης, 7,=foreg. 

Evpov, ov, τό, (dw; and akin to 
Keipw).a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in 1]. 10, 173, ἐπὶ Evpot ἵσταται ἀκ- 
μῆς...ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on a razor’s edge, (i.e. is ba.- 
anced on so fine an edge that a hair , 
would turn the scale,—4pi& ἀνὰ μέσ 
σον, as Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘hair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὶ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα, Hdt. 6, 11, εἴ, Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theocr. 22,6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch, 
Cho. 883 ; ἐπὶ ξυροῦ τύχης βεβηκέναι, 
Soph. Ant. 996, οἵ. ὦ H. F. 630° 
cf. ἀκμή. 

=vpoc, ov, 6, rare and late form for . 
foreg., Archipp. Rhin. 3. 

Ξιροφορέω, ὥ, (ξυρόν, φέρω) te 
carry a razor, Ar. Thesin. 218. 

Zvupp-, for words so beginning, v. 
sub ovpp-, οἵ. Evy. 

Ξύρω, later form for ξυρέω. —usu 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Plut 
2, 352 C. : 

Ξύσιλος. ov, shaven, smooth, So 
phron ap. E. M. 

Evoc, (or ξῦσις 2) 7, (ξύω) a rub 
bing, scratching, Hipp. 

Ξύσμα (or ξῦσμα 72) aroc, τό, (ξύω) 
that which is scraped or shaven off, fi- 
lings, shavings, Lat. strigmentum, ra 
mentum: ξύσματα TOV ὀθονίων, shrea 

i ded linen, i. 6. lint for wounds, Hipp 


to 


SET 


eisewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on a thing; 
hence SvouaTa=ypduparta.—ll. any 
place that has been scratched, a scar, of 
weunds. 
__ Evaudttov, ov, τό, dim. from foreg., 
zipp. [a] 

Ξυσματώδης, ες, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. 

Evoun, ἧς, 7:—Svoua, Anth. P. 9, 
206 


Ξυσμός, οὔ, ὁ, a scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, ike κνησμός, Hipp. 

Ξυσσ-, for words so beginning, v. 
sub ovoc-, cf. ξύν. 

ἱξυσταρχέω, ὦ, to be a ξυστάρχης. 

Ξυστάρχης, ov, ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the president of a xystus, a place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly—yuuvac.apy7¢, Inscr. 

Ξυστήρ, ἦρος, ὃ, (ftw) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 

m, like κολαπτήῆρ, Leon. Tar. 4. 

ence 

Ξυστήριος, ov, belonging to, fit for 
ecraping, polishing, engraving : τὸ §.,= 
foreg. 

Ξύστης, OV, ὁ.--ξυστήρ. 

Ξυστιδωτός. 6.=Svoric, Inscr. 155. 

ἸΞυστικός, 7, Ov, (ξύω) corrosive, 
Fhilotim. ap. Ath. 81 B.—II. (ξυστός) 
belonging to or taking exercise in a ry- 
stus, Sueton. August. 45. 

Ξυστίς, idoc, 7, Att. ξύστις: —a 
long robe with a train, 2 robe of state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 
il. -- ξυστρίς. 

Ξυστοβόλος, ον, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 

Ξυστόν, ov, τό, (ξύω) the polished 
ehaft of a spear, Il. 4, 469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to 1]. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hat. 
1, 52: hence,—2. like δόρυ; a spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 
Cyr. 7, 1, 33—IL. α carpenter's tool, 
prob. for levelling or fitting together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, a mason’s tool, a trowel or chisel. 
Ill. --ξυστός 11. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 3 

Ξυστός, ov, 6, (ξύω) a covered col- 
onnade in gymnasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν ddzedovin Od., 
where the suitors’ games take place): 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6,23, 1; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—II. in Roman 
villas, α terrace with a colonnade, also 
zystum, Vitruv. 5, 11. (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος. which is sup- 
plied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
Hemst.) | 

Ξυστός, 6v, (Sw) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, Evora ὠκόντια, Hdt. 2, 
71; & τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2._ 

=vaTeddpoc, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8, 3, 16. 

Ξύστρα, ac, 7;,=Ssq., Luc. Lexiph. 
5. 

Evortpic, idoc, 7, (fda) a tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older στλεγγίς, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses,— 

T also like Lat. strigilis, = ὠτεγνύ 


' 


ο 


της.---1Π|. in plur. the flutes of a pillar, 
Lat. striae. 
ἘΞυστρολήκῦθος. ov, ὃ. the servant 


λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Ξύστρον (or ξῦστρον 7) ov, τό. like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

Ξυστροποιός, ov, making ξύστρα. 

Ξυστροφύλαξ, ἄκος, 0, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid. 

Ξυστρωτός, 6v, (as if from &- 
στρόω) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus; v. ξυστρίς III. 

Evooc, τό. said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

EY’Q, f. cw, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456 :— 
generally, to make smooth or fine, work 
finely or delicately, Eavov ἔξυσ᾽ ἀσκή- 
caca, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, cf. ξυστίς :--- 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, H. 
Hom. Ven. 225, cf. Il. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, Séw, Lat. scalpo. sculpo.) [Ὁ 
in Hom. in impf. and aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 


O 


O, 0, ὃ μικρόν, little 1. 6. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great i. 6. long and 
double 0,—w being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but ,o,=70.000. 

In early times the vowel was not 
called 6 μικρόν, but od, ἀπίῃ. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short ε was called εἶ, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence’ Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
οὐ, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. That 6 in many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers Aeol. forms, such as GoAd 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βϑώλομαι, ὠρανός, Schaf. Greg. Cor. 
p. 191 sq. :—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in a, acc. pl. in we, 
but poet. sometimes in oc, Theocr. 1, 
90; 4, 11, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, 6. g. οὐδός, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. 5. vv. βού- 
Aouat 7, οὐλαί 2. 

Other changes of o:—I. Aeol.,—1. 
for a, as στροτός. dvia, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, Ὄλπια, 
old form for "άλπια. etc.—2. into e, 
as, ἔδοντες, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
ναι, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, μύ- 
γις, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις. ὅμοιος, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, ὅρα, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen. Greg. p. 615.—II. Dor. oft. into 
OL, ἀγνοιέω, ἀλοιάω, TTOLEW, πνοιά, 


, 23 > 4 3 4 4 
xa, ford, for ἀγνοξω, ἀλοάω,πτοξω, | 


υ 


πνοά, πόα. ὅύα, etc., Many vf ΧΠΙΟΣ 
forms were adopted by Ep., Koen 


ὶ ; | Greg. p. 294.---Π1. like a, o is often 
who carries his master’s ξυστρίς and | 


rejected or prefixed for e 1phony, e. δ. 
βέλος, ὀβελός; βρι-, ὄβριμος ; δάξ, 
004s ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ 
ρομαι ; φλέω, ὀφλέω ; ξύω, ὀξύς; νεῖ: 
κος, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
δούς; nomen, ὄνομα ; rego (iN erigo, 
porrigo), opéyw, etc.—lV. in compds., 
esp. adjectives, o, if it comes before 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, 68. g. θεογενής, θεοδόκος, θε5- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος. etc., inte 
θεηγενῆής, θεηδόκος, θεηκόλος, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. Gedy-, etc.) , 
much more rarely into az, εἰ, οἱ oro. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 396 
Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written 
—A. demonstr. pronoun; and,—B 
in Att., definite or prepositive article 
but,—C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 6, 7, τό. relative 
pronoun for ὅς, 7,6: and,—D. in gen 
and dat. sing.,—l. του, τῳ, without 
accent, indefinite pronoun for τὶς, ri. 
but—2. τοῦ; τῷ; with accent, inter 
rog. pronoun for τίς ; τί; ᾿ 
Usu. declension, 6, 7, τό : gen. τοῦ 
τῆς; τοῦ: dat. τῷ, τῇ, TO: acc. τόν, 
τήν, τό :—dual. nom. and ace. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν -— 
plur. nom. οἱ, αἱ, τά : gen. τῶν: dat 
τοῖς, ταῖς, τοῖς: acc. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. μὰς the ἴον 
forms, partly Ion., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. roic 
for τοῦ, nom. plur. τοΐ, ταί, which 
point to an orig. form τός, τῇ, τό. 
though the init. letter remains only 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, ταί, 
and τοῖο only, as strong demonstr. 
pronouns: Ion. and in Hom., gen pl. 
fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῆς 
and tyov.—In Dor., the 7 of fem 
always passed into ὦ : also, their gen 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τῶν, contr. from τάων : but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 
A. 0,7, τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, 70e, τόδε, like Germ. der, die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hdt., but in Att. prose 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—I. joined with a subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδείδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660; 
τὸν Χρύσην ἠτίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., Νέστωρ ὃ γέρων, Nestor— 
that aged man, [].. 11], 637.—Always 
before its noun; cf. A. III. 1.—2. dif 
ferent from this are cases like IJ. 1, 
409, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας 1- 
καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, li be 
would help the Trojans, but drive 
those over tne sea—TI mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where ’Ay. is 
only added to explain τούς ;—so that 
this case leads us to—II. without ἃ 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος 
as, ὁ yap ἦλθε. for he, this man cams, 
Il. 1, 12; and so passim.—But it must 
be remarked,—1. that ὁ, 7, τό has nol 
always the strict demonstr. signf. οἱ 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός ¥.. 
merely as pron. of 3d pers. he, she, it, 
Lat. is, esp. frec. in Hdt.; and,—& 
that it does not always mean /4is, tv 
995 
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eearcy, but sometimes that, the farther 
of tw» objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in fidt.— Thus much of the 
pronominal usage passed over from 
Hom. and Hes., to the Jon. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6. g. yap, δέ, οἷς. ; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. 6. 
in those which begin with 7, as in the 
pray καὶ τὸν εἰπεῖν. --- Some old 
ramm. wrote with the accent, 6, 7, 
δῖ, αἴ, when used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23, 4: but better critics re- 
serve ths accent for the relative pron. 
ὅ, 7, τό: Wolf indeed, 1!. 10, 224, 
writes καί Te πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where 6 must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
tov needs some special distinction. 
—IIlI. pecul. phrases with ὁ 7, τό, 1n 
pronominal signf.:—1l. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην Be περὶ φρένας ἔμμεναι aA- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far ΔΌ7168 the rest, namely those who, 
etc., It. 17, 172, cf. Od. 10, 74; θάλα- 
μον τ» ἀφίκετο, TOV ποτε τέκτων 
ξέσσ:ν. Cd. 21, 43: also freq. in Plat., 
znd sthes Att., esp. τῶν Gaol, ὅσαι, 
ὅσσ, jel. Gr. Gr. ὁ 444 c.—2. ὁ μέν.... 
ὁ dé..., vd so through all cases and 
gencers, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in oppesition (where ὁ μέν regul. re- 
fers to che former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. 6. the one...the 
gsher..., Lat. hic...iile...: mM neut., τὸ 
ψεν...τὸ d4..., wnen the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
Ὁ. aey., verb, or sentence, as adv., 
partly .partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
rP@ pér...ta δέ...: and so we must 
translate it where a sing. noun goes 
before, πηγὴ 7 μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. 7 
Jé ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also ὁ μέν τις...» when 
vyhe noun to whicli 6 refers has not 
deen before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as 1]. 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.— When ὁ μέν...ὁ 0€..., partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as 1]. 18, 595; 
yet oft. in the same case with ὁ μέν, 
Il. 5, 27, Od. 12, 73, etc.; so in Att., 
Erf, Soph. Ant. 21: not that another 
case 15 put for the gen., but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
hem. Τὸ μέν..., τὸ δέ..., OF τὰ μέν..., 
τὰ δέ..., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc...nunc... — Further, ὁ 
0é..., oft. occurs without ὁ μέν..., go- 
ing before, as 1]. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. On the other hand we find οἱ 
uév..., followed by Μυρμιδόνας δέ..., 
Il. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7,305; 
by ἄλλος δέ, Il. 6, 147, etc.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ..., ἔνιοι 
δέ... etc., Matth. Gr. Gr. § 288, Obs. 
δ: ὁ 4ξν..., ὃς δέ..., occurs Theogn. 
205 vnere however Bekk. from 
MSS 9565 οὐδέ); also 6..., ὁ...» 
wilne:; μέν and dé, Il. 15, 417, etc. 
-3. 2 δέ in apodosis, wh: a relat. 
pron. goes before, is frez. im Att., 
though ὅδε still more so 7 heze 
adds emphasis to ὁ, by suggesting a 
contrast not clearly indicatea by the 
words preceding, as, ὅςτις ἦν θακῶν 
99ε 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, 6 δ᾽ ἂν λέγοι, Who 
looked on calmly, he—but’ he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. Exc. 
ΧΙ]. ; so in Hom., οἵη περ φύλλων 
γενεή, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ ἀν- 


δρῶν, Il. 6, 146.—4. ὁ καὶ 6, one and | 


another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ Ta, 


etc.; through all cases and genders, | 
esp. in Dem., and other late Att.; | 


also, ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, Dem. 


B. 6, 7, τό, THE DEFINITE ΟΥ̓ PRE- | Man} 
| writing τὸ νῦν, the present time, when 


POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. Tic, Ti, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 
ly trace the word gradually losing the 
demonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom.: for in the 
places usu. quoted, 1]. 1, 340; 4, 399; 
5, 715 5 6, 407 5°15; 745 175122) 127, 
695, 698; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. I: still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be 
seen in places like Il. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
as τὸν ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, 1]. 17, 80; tov δύστηνον, 1]. 
22, 59; or, more clearly still, in οἱ 
ἄλλοι, τἄλλα, TOV πάντων. etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
appears, except in a few cases, v. A. 
lJ, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἡγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Erf. Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—l. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
Tov εἶναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers to the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. § 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό νῦν, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also οἱ τότε, οἱ νῦν, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμί is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) avOp., etc.—When a 
subst., easily supplied froin context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, ἡ αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow : 7 Λυδιστί (sc. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὕριον, the 
morrow, strictly the nution to-morrow, 


etc.—4. before any word or expres- | 


sion which itself is made the object | 


of thought, when the art. is neut., as, 
TO ἄνθρωπος, the word or notion man ; 


17o λέγω, the word λέγω. etc. ; so be- 
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fore a whule sentence, as, τὸ μῆδὲ 
va εἶναι TOY ζωόντων ὄλβιον, the 
proposition, thet no living man is hap 
py, Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 273 
B,; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. 1. 2) might be placed 
here. Bat, very oft., τό stands ab- 
sol. with adverbs of time and placi, 
when one cannot (as in IJ. 3) supply 
a subst., but the edv. remains adve??- 
lal, and the art. only serves {a 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. δῦ: 
many distinguish these two cases by 


the adv. becomes subst. : τανῦν, now, 
at present, when the adv. remains ; so, 
TO πρίν, old time, toxpiv, formerly, 
etc.: this usage is very old, for, acc. 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι 
Ge, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, To 
πρῶτον ; but in Hdt. and Att. the 
art. is usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦ 
θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, 
τὰ κρώτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ ἀπὸ τούτου and 
TO ἀπὸ τοῦδε, from the present time, 
TO πρὸ τοῦ, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467,sq. Prob. in all these cases 
τό may be taken as acc. absol., as to.., 
touching... ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
ἰέναι Τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. 1. 
τοῦ προσωτάτου.---ὃὅ. before person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., τὸν ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, ἡ, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 11].---Θ. before the in- 
terrog. pren., as well τίς as ποῖος, 
usu. only in neut. sing., τὸ Ti; τὸ 
ποῖον ; always referring to some. 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, . 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 

also τὼ τί; because οἷα went before, 

Ar. Pac. 693. But with mice great 

er liberties are allowed, sc that it is 

used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur. 

Phoen. 707, but also in the other gen- 

ders, as, ὁ ποῖος ; Eur. Phoen. 1704: 

τῆς ποέας ; Dem. 246, 10, which wili 

scarcely be found with ric; Stallb.. 

Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 

that these forms are very rare, except 

in direct questions.—7. very rarely be- . 
fore ἅπας, and prob. only Ion. v. 
Schulz on Hdt. 3, &; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Ji. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκάτερος, Povpo Obss. 
Crit. in Thuc. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, ὁ Διός, the son of 
Jupiter, ἡ Λητοῦς, the daughter of La 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this - 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection of 
dependence of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, ra 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, etc. ; 
50 τὰ TOV Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν. 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, tc 
hold with the Athenians, be on the 
side, Hdt.; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 
which is destined by the gods, οἷς, 
Schaf. Mel. Ὁ. 31, #2: hence with. 
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neut. of possess. plan., τὸ ἐμόν, τὸ 
δόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
gen. of third vers. τὸ τούτου, τό τῆς- 
de, etc., Valck. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
ing, 25, TO TOU Σόλωνος, Hat. 1, 86, 
ef. 1,4. On μὰ τόν, μὰ THY, etc., ν. 
ua 1V.—Ill. the article stands pleo- 
nasf., esp. in Ion., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
fisst clause, is expressed by the arti- 
ele in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
οὐ μάλα ἐξέφαινε, ὃ δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, cf. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
dé with art. in second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, 7 ἄλοχον ποι- 
ἤἥσεται ἢ Oye δούλην, Il. 3, 409, cf. 
Hdt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
par. is needless and rare, if ἢ follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795.— 
IV. note that m Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τά dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in I]. 21, 164, 167, dovpi σώκος βάλεν, 
ἡ δέ.., aS if he had said ἐγχείῃ; so 
IL. 22, 80, 82, μαζὸν dvécyev.., τάδε 
τ᾽ aideo, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, νεφέλη.., TO μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, aS 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the poet’s mind. ° 
A, B. ABSOL. USAGE OF SINGLE 
CASES, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
wey, freq. in Hom., e. g. Il. 5, 752, 
858, oft. followed by 7, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, Il. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῇπερ τε- 
Δευτήσεσθαι ἔμελλεν, m this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4. re-. 
peated τῇ μέν... τῇ δέ.., usu. of place, 
here.., there.., or now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Eur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for ἢ, only Ep., as Il. 
12, 118, Od. 4, 229. Here γώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signf.—Il. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῶ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
so, in this wise, Il. 2, 373; 4, 290, etc. : 
it may also, esp. when εἰ goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: Tp67 1s -usu. supplied.—3. τῷ 
νυ for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
ov vb 71, 1]. 7, 352.—III. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, ete.; som Pind. P. 5, 50; τό 
κεν, Il. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
whsrefore, hence, Od. 24, 425, where 
ἕνεκα Or χάριν is supplied, ef. Il. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 
ρόνου and χρόνῳ are freg. supplied, 
tat wrongly, as τοῦ and τῷ like cor- 
yespending words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
many such phrases shows tus. they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ν. sub 
θάνατος. 

C. 6, ἥ, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for ὅς, 
ἥ, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that=which: very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with +, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, Tai, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also masc. 6, Il. 16, 835, though 
others read ὅς : this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc.: it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with 7, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elms. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. ᾧ 292 .--- 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article: 
Buttm. indeed gives the nom. 6, 7, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, 7, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic rov, 
τῳ, for τινός, τινί, from the INDEFI- 
NITE PRONOUN τὶς, Ti: in which 
case Tov and τῳ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, τῇ, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, Il. 12, 328, Od. 
13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., του and tw are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τίνος and τίνι, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. τίς; Ti; aS, χρῆ Tov, there 
needs somewhat, but tov χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. reo, enclit. 
gen. for tov, τινός, indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
ete! 2 "dat.- Tew; for τῶν Tipe 11. 10, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :-—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος; Il. 14, 128 
Od. 4, 463, absol., wherefore? Il. 2, 
225; ef ποῦν Av? Bi SI? contr: τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hdt. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns ὅγε, ὅδε. ὁδί. ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29—For the position of 
the article in a sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

“O, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, Vv. 6,7, τό C, Hom. 

Ὅ, neut. of relat. pron. ὅς, q. ν., 
Hom. 

Ὅ, 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 
1190]. 

ΖΔ, woe, woe! alas! Lat. vae! c. 
gen., Aesch. Pers. 116, 122. [δα] 

*Od, 7, also 67, οἴη, ova, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
Gov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

“OA, 7, (Gic)=ola, a sheepskin.— 
11.--  ὥα, a hem or border. 

*“OAP, Gpoc, 7, a consort, mate, wife, 
Il. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to 7 ὄαρος (q. v.), cf. the 
contr. @p, whence ὥρεσσι; Il. 5, 486. 
(Not by metath. from ἄορ, as some 
say, but prob. from same root as 
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*apu, cipw, Lat. sero, she that is tied 
or knit to one, cf. συνήορος συνάομος 
etc.) 
_ POdpaxta, wr, τά, Oaracta, an 
ene in the Persian gulf, Arr. Ind. 
7, 2. 
_POdptfoc, ov, ὃ, Oarizus, a Per 
sian, Hdt. 7, 71. 

’OdpiCu, (dap) to converse familiarly, 
chat with one, τινί, Il. 6, 516 ; 22, 127, 
etc. ; μετά τινι, H. Hom. Merc. 170° 
esp. of married persons or lovers: als< 
c. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, Η 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc. 58. Hence 

’Odpioua, ατος, τό, familiar con 
verse, esp. Of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and 

᾿᾽Οἀρισμός, ov, 6,=foreg., familiar 
fond discourse, as of lovers, in plur., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, 
316. 

᾿Οωριστήῆς, ov, ὃ, (ὀαρίζω) masc. ef 
ὄαρ, @ mate, bosom-friend ; so Minos 
is called ὀαριστὴς Διός, Od. 19, 179, 
cf. Plat. Minos 319 ἢ. 

᾿Οἄριστύς, voc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse Or converse, esp. Οἱ 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ 
φασις, ll. 14, 216; the title of The 
ocr. 27th Idyll:—generally, inter 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
war's intercourse, 1. e. battle, the tug 
of war, Il. 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων 0., the company ot 
out-fighters, Il. 13, 291. [Ὁ] 

“OA POX, ov, δ,Ξεὀαρισμός, famil 
tar converse, chat, H. Hom. 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr..by βουλεύματα 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in 1]. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι ὄαροι, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
dapot, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. (δ, 
cf. Plat. Minos 319 Εἰ : hence alse ἃ 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3. 
19 ; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος Gapoc, a song of reproach. 

“Oapocg, ov, 7,=dap, Hesych., whe 
perh. formed this nom. from gen. ὀά 
ρων, 1]. 9, 327. 

t’Oapog, ov, 6, the Oarus, a river 
of Scythia falling into the Palus 
Maeotis, Hat. 4, 123. 

*Oaotg, Loc, 7, 2 name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubi v. Bahr. The name is prob. 
Arabic (vah): the form Αὔασις, in 
Strab. p. 130, being merely an at 
tempt at Greek etymology, as if from 
ave, αὐαίνω. 

Ὄβδη, 7, rarer poet. form for dy, 
only in Alexandr. writers, in acc. 68 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

’OBeAcioc, a, ov,=sq., dub. 

’OBehiatoc, a, ov, (ὀβελός) spit 
shaped.—ll. roasted on a spit, Philo. 

Ὀβελίας (sc. ἄρτος), ὁ, (ὀβελός" 
a sort of loaf baked or rather toasiec 
on a spit :—or (acc. to A. B.) an obol 
loaf, Pherecr. ’EacAnou. 1, Ar. Fr 
158, cf. Bockh P. E. 1, 132: also 6G¢ 
λίτης. 

᾿Οβελιζφόρος, ον, (ὀβελίας, φέρω; 
carrying an ὀβελίας ἄρτος, name of ἃ 
play of Ephippus, cf. Lub. Phryn. 
647. 

᾿βελίζω, to mark with the critical 
obelus ; v. ὀβελός 11. 

᾿Οβελισκολύχνιον, ov, 76, dim 
from sq., Theopomp. (Com.) Ἑέρην 
1, Arist. Pol. 4, 15, 8. 

᾿Ὀβελισκόύόλυχνος, ov, ὁ, (ὀθελίε 
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ες, » ὕχνης) a spit fer roasting, like- 
wise used as a lamp-stand. 

Ὀβελίσκος, ov, ὁ, dim. from ὀβὲ 
46¢, a small spit, Ar. Ach. 1007, etc. : 
also any pointed instrument, the leg of 
acompass, Ar. Nub. 178; a sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7 ; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 46,—IL. 
a pointed pillar, obelisk.—III. an iron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 

᾿Οβελισμός, οὔ, 6, a marking with 
the obelus, v. ὀβελός II. 

᾽Οβελίέτης, ov, δ,Ξεὀβελίας. [7] 

Ὀβελός, ov, ὃ, Aeol. and Dor. dde- 
λός, a spit, dud’ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
Il. 1, 465, etc.; so Hdt. 2, 135, Eur. 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
Hdt. 2, 111,170.—3. euphem. for πέος, 
Ar. Ach. 796.—II. an horizontal line, 
—, used as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. 
Imagg. 24; but with one point below 
and one above, +, ὀβελὸς περίεστι- 
yuévoc, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sq., and v. y.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
(ὀβελός, is βέλος with o prefixed, v. 
ο 

ΤΟβιδιακηνοί, Gv, οἱ, the Obidiaceni, 
a Maeotic people, Strab. p. 495. 

Τ᾽ Οβόδας, 6, Obodas, a king of the 
Nabataei, Strab. p. 781. 

’OBoAaioc, a, ov,=sq., dub. 

’OBoAtaioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
bal. 

’OBoAtuaioc, a, ov, worth an obol, 
ie, petty, Theano: from 

Ὀβολός, οὔ, ὁ, an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
of a δραχμῆ, rather less than three 
cents :-- πολὺ or μικρὸν τοῦ ὀβολοῦ, 
ε thing of which you get much or 
little for an obol, 1. e. valuable or worth- 
Jess, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
sbol was written short O; a half- 
vbal,C or 9.--Ηη. also as aweight, 1-6th 
of a drachma. (Acc. to Arist. ap. 
' Poll. 9,77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
71 early times, iron or copper nails 
(03e201) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. 9 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος LI.) 

᾿Οβολοστατέω, G, to weigh obols: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2: from 

᾿Οβολοστάτης, ov, ὁ, ( ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of οὐοῖς : hence, a 
etty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neott. 1,4. [ἃ Hence 

᾿᾽Οβολοστατική, ἧς» 7, (sc. τέχνη), 
the trade of α petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. 

Τ᾽ Οϑούλκων, νος, 7, Obulcon, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

Ὄβῤβρια, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
NA. 7, 47. (Usu. deriv. from 
βρύω.) 


ΤῬΟβριάρεως,ω, δ,ΞεΒριάρεως, Hes. 


Th. 617. 
᾽Οβρίκἄλα, τά,Ξεὄβρια, Aesch. Ag. 
143. [7] | 
᾽Οβρϊμόνυιος, ov, (ὄβριμος, yviov) 
strong-limbed, Opp, H, 5, 316 
᾿Οβρϊμόεις, εσσα;, ev,=0Ppluoc. 
᾿Οβρϊμοεργός, όν, (ὄβριμος, “ ἔργω) 


OTE 


esp. against the gods, Il. 5, 403; 22, 
418, Hes. Th. 996. 

᾿Οβρὶμόθυμος, ov, (ὄβριμος, θυμός) 
strong-sinded, Hes. Th. 140, H. Hom. 

Ω 

5] ae 

᾿Οῥρϊμόπαις, παιδος, 6, ἢ, (ὄβρι- 
μος: παῖς) having strong children, 

onn. 

᾿Οβθρϊμοπάτρηῃ, ne, ἢ, (ὄβριμος, πα- 
THp) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of M1- 
nerva, 1]. 5, 747, etc.—No masc. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀθριμοπά- 
Tnp in Hesych. is corrupt. 

"OBpipuoc, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, Il. 5, 845, etc.; of 
Achilles, 19, 408; of Hector, 8, 473: 
—then of things, ὄβριμον ἔγχος, 1]. 
3, 357, etc.; ἄχθος; Od. 9, 233; Ov- 
pec, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, ll. 4, 
453; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; 6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 :--- μῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; ᾿Ιδαία μᾶ- 
τερ ὀβρίμα, Eur. 1. c —The form ὄμ- 
βρῖμος (q. Vv.) is not used by Ep., but 
is ie prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, with o prefixed.) 

Ὄβρυζον, ov, 70, ypvotov, pure gold ; 
akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 
by fire. 

’Oyaorptoc, 
Gramm. 

’Oydoddixéc, ή, dv, (6y00dc) belong- 
ing to the number eight, Glem. Al. 

’Oydoaiog, a, ov, on the eighth day, 
Polyb. 5, 52, 3, etc. 

Ὀγδοάς, άδος, ἡ, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 B, etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

’Oyd6aToc, ἡ, ov, poet. for ὄγδοος, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτη (sc. 
nuépa), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. 


ov, = ὁμογάστριος, 


Ὀγδοήκοντα; ol, ai, Td, indecl., 
eighty. Hence - 

᾿Ογδοηκοντἄετῆς, ἔς, (ἔτος) eighty 
years οἰα.---Ἰ1. ὀγδοηκονταξτης, lasting 
eighty years : cf. ὀγδωκ-. 

᾿᾽Ογδοηκοντάπηχυςυ,(ὀγδοήκοντα, 
πῆχυς) εἰρλίψ cubits long, Callix. ap. 
Ath. 202 D. [a] 

᾿Ογόδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. 

᾿Ογδοηκοντούτης. ec, Luc. Hermot. 
77: fem.-obti¢, Dio Ο,Ξε ὀγδοηκονταέ- 
THC) -ετής. 

᾿Ογδοηκοσταῖος, a, ov, on the eight- 
ieth day, Hipp.: from 

᾿Ογδοηκοστός, ἢ, 6v, (ὀγδοήκοντα) 
the ewghtieth, Thuc. 1, 22. 

“Oydooc, η, ον, (ὀκτώ) the eighth, 
Hom., etc. 

᾿Ογδώκοντα, ol, ai, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, IL., etc. 

᾿Ογδωκοντἄετής, ἔς, contr. for dy- 
δοηκονταέτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. 

"Oye, nye, τόγε, the demonstr. pron. 
0,7, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecce, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: ‘ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε: κεῖνος 
ὅγε joined, Il. 19, 344.—It is used 
aban by Hom.—2. τῇγε, of piace, 


toing strong deeds, but always in bad | here, on this spot, 11. 6, 435.—3. acc. 
sense, doing deeds of violence or wrong, | neut. Taye, on this account, for this very 
998 


ΟΓΚΟ 
reason, Il. 5, 827, Od. 17, 401.—Att 
oyé. 

"Ογκᾶ, 7, poet. ᾽Ογκαίη. a name οὗ 
Minerva in Thebes, Aesch. Theb 
164, etc.: a gate in that city was cai} 
ed from her’Oykaiou or ᾿Ογκαΐδες 
Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 
1150. 

’Oyxdouat, f. -ἤσομαι, Cep. mid. 
to bray, esp. of the ass, Arist. H. A.9 
1, 18, Luc. Dial. Mar.1,4. (Qnoma- 
top.: cf. Engl. donkey 7) 

“OYKN, NG, ἡνΞεῦγκος. 

᾽Ογκηθμός, ov, 6,=sq., Luc. Asin 
15. 


ἴὌγκημα, ατος, TO, a braying, esp. 
of the ass. 

᾽Ογκηρός, ά, Ov, (ὄγκος B. II.) bulky, 
swollen, Arist. Probl. 10, 54, 6.—IJI. 
metaph. stately, pompous, τῆς βασι- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO Oyk., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37,3, 2, we have 
a compar. ὀγκότερος, formed from 
Syed so ὀγκότατος, Anth. P. 12, 
87. 


res ἡΞξεύγκημα, Ael. N. A. 
, 50. 

"OyKNOTHC, Ov, ὃ, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, 1. 6. anass, Anth. P. 9, 301; where 
however Schaf. reads 6yx»rRec. 
Hence 

᾿Ογκηστικός, 7, 6v, dub. for. oyKn- 
TLKOC, given to braying. 

’Oykia,.7, a Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. 

"Oykivoc, ἡ, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

ργκιον,;, ov, τό, also written ὀγκίο: 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket fer 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later σι- 
δηροθήκη. 

᾿᾽Ογκολογέω, ὥ, (ὄγκος B. 11., λέγω) 
to speak in a hollow voice, like yoyyvGw. 

᾿Ογκοποιέω, ὥ, (ὄγκος B. I1., ποιέω) 
to swell up, infiate, magnify ; in genl. 
Ξε ὀγκόω. 

ὌΓΚΟΣ, ov, 6, orig.=dyxar, a 
bend, bending, curve, hencea hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., Il. 4, 151, 214.—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1, 15, 2. (Akin 
to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ 
pa, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat 
Theaet. 155 A, etc. ; ὄγκος γαστρός. 
of a child in the womb, Eur. Ion 15; 
ὄγκος φρυγάνων, a heap or pile of 
fagots, Hdt. 4, 62; of a corpse, Soph. 
El. 1142, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil.—3. a 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up ina bushy top-knot, as may 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. metaph., weight, import 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Eur. Tro. 108 ; ἔχει τιν᾽ ὄγκον “Apyog 
“Ῥλλήνων mapa, Eur. Phoen. 717; 
also in bad. sense, ὄγκον αἴρειν, te 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷος ὀνόματος, the 
honoured name of mother, Id. Tr. 817: 
—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, 6, 1; and in bad sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 
plain speech, Soph. O. C. 1162; and 
freq. in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in Indice et ad p. 79 B.—2. trou- 
ble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ Kai 
χρόνῳ, Soph. O. τ 1341.---ΠΠ in la- 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών 
Lat. uncus, but rather, perh., with 
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buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνεθεν 23, to δα ! 


yeferred to the root *éyxw, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 

C. for the adj. forms of ὄγκος, Υ. 
ὀγκηρός, fin. 

᾿Ονκόω, ὥ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, .n’arge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Kur. 
Andr. 320: also to exalt, extol, Eur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φοόνημα, to 
puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
των, Kur. El. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὲ τῷ γένει, Xen. Mem. 1, 2, 25; 
and absol., Hur. Hec. 623 :—radw ὀγ- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, Eur. Ion 388. 

᾿Ογκύλλομαι, aS pass.=dyKdoual, 
Ar. Pac. 465, Ath. 382 B. Lace 

᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ὄγκος B, as ἀγκύλος. trom ἄγκος.) 


ὕ 

᾿Ογκώδης, ες, (ὄγκος B, εἶδος) 
swelling out, rounded, Xen. Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—II. (ὀγκάο- 
μαι) ὄνος ὀγκωδέστερος, an ass of a 
louder note, Ael. 

*Oykapa, ατος, τό;Ξεὄγκος, Liban. 

*OyKwolc, εως, 7, (ὀγκόω) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; αἰδο-- ὄγκωμα, ὄγκος. 

᾿᾽Ογκωτός, ή; OV, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. 

᾿᾽Ογμεύω, (ὄγμος) to trace or drive in 
a straight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., ὀγμ. στίβον, to 

lough or trail one’s weary Way, Of a 
ame man, Soph. Phil. 163 dypevov 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

J Oyutoc, ov, ὁ, Ogmius, appell. of 
Heracies, Luc. 

“Oypoc, ov, 6, any straight line, orig. 
@ furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 
backov av’ ὄγμους, Il. 18, 546; dcr’ 
ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
in z2aping, Il. 11, 68; 18, 552, 557: 
elsewh. αὐλαξ, Lat. sulcus ; ὄγμον 
ἐλαύνειν, Il; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.. metaph., πίονες ὄγμοι, 
the rich furrows, i. 6. crops, H. Hot 
Cer. 455, where Herm. however takes 
‘t of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
vodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
γας ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
also of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. ὀχ- 
θῆσαι, fin.) 

ΤΟγρύλη, ne, 7, Ogryle, a small 
town of Sardinia ( Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

᾿Ογχέω, O, = ὀκχέω, OVEw, dub. in 
Lyc. 64, 1049, 

ΤΟγχησμός, οὔ, 6, Onchesmus, a 

port of Hpirus, Strab. p. 324. 
᾿ς ΨῬργχηστός, οὔ, ὁ, Onchestus, a city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, 1]. 2, 506, 
H. Hom. Ap. 230.—I. a river of Thes- 
’ saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

+ γχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
Onchestian, Pind. I. 1, 46. 

“OyxvN, NG, 7, @ pear-tree, Od. 11, 
588 ; 24, 233.—II. a pear, Od. 7, 120. 
—It came to be written ὄχνη,. 45 in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνἄς, in 
acc. plur.!. } 

Το γώα, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4, 

᾿Οδαγμός. ov, ὃ, an itching irrita- 
ficn: Ion. ἀδαγμός. 
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ὋὉδαγός, ov, 6, Dor. for ὁδηγός, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. 

‘Oddlw, f. -ἔω, ( ὁδός ) = ὁδόω, 
Gramm. 

‘Odaioc, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—lI. ddaia, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. viaticum ; 


| Nitzsch takes it to be goods obtained 


by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

Οδακτάζω, (ὔδαξ) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

’Odas, adv., (da, dakva, ddovc) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom. ; esp., ὀδὰξ ἕλον οὗδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
ot death, 1]. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον, Ar. Vesp. 
164. ete.—Hence ὀδάξω, ὀδαξάω, etc. 

᾽Οδαξάω, ὥ, Ion. ὀδαξέω,---ὀδάξω, 
q. v. Hence 

᾽Οδαξησμός, οὔ, δ,Ξεὀδαγμός, Plut. 
2,769 E. 

᾿᾽Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός. 
fy, OV, causing to itch: ὀδαξιστικός 
is f. |. 

’OdaEw or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. ὥδαγμαι, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὀδαξάω ; lon. and in Xen. 
Symp. 4, 8, ddagéw, and acc. to ano- 
ther lon. pronunciation, ἀδάξω, ἀδά- 
ξομαι. ἀδαξάω, ἀδαξέω :—Act. to bite, 
sting, 1. 6. cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From da&, ὀδάξ, ὀδούς, δάκνω.) 

᾿Οδαξώδης, ες,Ξε ὀδαξητικός. 

Τ᾿ Οδάτις. ἐδος, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

‘Oddu, ὥ, f. -ἤσω, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί τι; 
Eur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 
away and sold, {b. 12.—The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Ion. ovdéw, only in Gramm. 
(From ὁδός. as ἐμπορεύω from πόρος.) 

“Ode, ἤδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 
declined like it throughall cases : the 
Ep. have in dat. plur. masc. and fem. 
τοῖςδεσσι, τοῖςδεσσιν, as Well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc.; and 
Toicdect, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., 6di, 70é, τόδι, ete. [1], which 
however belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: ὁδεδί, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, ἥδε, τόδε. agrees With that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where ὁ, 
7, TO, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
before named, Wolf Lept. p. 282.— 


‘Special usages :—I. it freq. refers to 


what is coming, esp. a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, ll. 1, 41, etc., and very freq. in 
Hdt., and Att.: ταῦτα commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
Il. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 


| however so that its case and gender 


depend on some noun to which it Te- 
fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Il. 20, 345. 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 
is..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, etc. :— 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. 1m 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
60’ ἐγὼ ἤλυθον, here am I, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, 60’ εὐμίέ 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ abr, 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with τίς, τίς ὅδι 
Navoikaa ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 278. 
ef. 1, 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer to 
something only known in so far us 
seen.— 4, also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, E|msl. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Trag, 
than in Hom.; v. Schaf. Mel. p. 77. 
—III. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῖ 
τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ ad 
τός, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, ὅδ᾽ ἀνῇρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some. 
times however tu the person address 
ed, for σύ, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B- 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. zs, even when ὅδι 
itself has been already expressed, eo: 
after another pron., or a noun, Sck if 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu 
thon, it takes up a sentence begur 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ 
νειν τῆνδε, Eur. Andr. 650, v. Matth 
Gr. Gr. § 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but adds clearness.— VH 
ellipt. 6. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας͵ 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 
p. 144.—On the difference between 
ὅδε and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. III. 3. 

B. absol. usage of some cases :—] 
τῇδε, οἵ place, here, on the spot, Lat 
hac, Il. 12, 345, Od. 6, 173, etc.—2. ΟἹ 
the way or manner, thus, Il. 17, 512; 
so in Att. prose.—II. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, Il. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, Il. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—IIl. acc. neut 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. roicde 
and τοισίδε, in or with these words. 
Hdt. 1, 32, 120. 

‘Odeia, ac, 7, (ὁδεύω) a way, jou 
ney : a going or travelling. 

’OdeAbc, 6, Aeol. for ὀβελός, οἱ 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

“Ὅδευμα, ατος. τό,(δδεύω) a passage, 
journey, Strab. p. 815. 

Οδεύσιμος, ov, passable, practicable, 
Strab. p. 510: and : 

‘OdevT He, οὔ, 6, a wayfarer, traveiler 


“from 


‘Odedu, (ὁδός) to go, travel, ἐπὶ »ἢ 
Il. 11, 569, cf. Bornem. Xen. An ¢ 
8, 8; δ. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

‘Odéw,= ὁδάω, Gramm. 

‘Odéw,= ὁδεύω, dub. 

‘Odnyéw, O, f. -7ou, to be an ὁδηγὸς 
lead one upon his way, hence to skow 
one the way, guide, Td Eee Pr 

i] 
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730; absol Eur. H. Ἐ΄. 1402.—2. me- 
taph..to guide, teach.— Later, the mid. 
elso is used for Act. Hence 
‘Odnynthp, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
wppend. 283, Orph. 
Ὁδηγητής, οὔ, ὁ.--πὁδηγός. Hence 
Οδηγητικός, 7; Ov, fitted for guiding 
eT a guide. 

Ὁδηγήτρια, ac, 7, fem. from ὁδη- 
ητήρ. shoot OR! ais 
‘Odnyia, ac, 7, (ὁδηγός) a guiding : 
metaph. a teaching. 

‘OdnytKoc, fh, Ov,=b0nynreKoc : from 
‘Odnyoc, ov, 6, a guide, Polyb. 5, 5, 
δ: the Att. prefer the Dor. form ὁδᾶ- 


+ 
4 


7 be. 

Τ Οδησσός, οὔ, 7, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, 706i, τοδί, Att. for ὅδε, ἧδε. 
᾿ τόδε, q. ν. [1] 

“Ὅδιος, ον, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις 60., a bird of omen 
for the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
60. κράτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων δδός: 
—Epujc 60., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. 

+’Odioc, ov, ὃ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, I]. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, 1]. 9, 
179. 

“Ὅδισμα, ατος,; τό, (as if from 6dé- 
ζω) ToAvyoudov 60., a way compact 
with bolts, 1. e. Xerxes’ bridge over 
che Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera l.). 

Ὁδέτης, ov, ὃ, (ὁδός) a wayfarer, 
traveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος δδίτης, 1]. 16, 
463. (2), « 

’OdudAéoc, a, ov, (ὀδμῇ) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

*Odudoua, dep., like ὀσμάομαι, 
to smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. 'Th.47: from 


"μή, ἧς, 7, (ὄζω) smell, scent, |. 


yhether a sweet smell, Od, 5, 59: ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406 ; so 
im Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 
poet. for ὀσμῆ, but used by Trag. in 
lyric passages, as Aesch. Pr. 115; and 
eometimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3,188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

᾿Οὐμήεις, εσσα, EV, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

᾿Οδμηρός, a, 6v,=ddunece, dub. 1. 

᾿Οὐμώδης, ες,Ξεὐδμαλέος, Theophr. 

ὋὉδό, barbarism for δδός, Ar. Thesm. 
1222! 

Οδοιδοκέω, G, to lie in wait on the 
*sads or ways: from 

Ὁδοιδόκος. ov, (006c, δοκεύω) lying 
in wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647: cf. ὁδοσκόπος. 

‘OdoitAdvéw, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form odoi7Aavdwis rejected by Elmsl., 
ef. Lob. Phryn. 630: from 

Οδοιπλᾶνῆς, ἔς, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427. (ὁδός. πλανάω : the 
ὁδοι- prob. represents the dat. or lo- 
cative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence 

‘Odom Avia, ac, ἦν, 5 straying from 
sne road into another. 

“Οδοιποιέω, O, for ὁδοποιέω, Υ Ὁ. 

Ὁδοιπορέω, ὥ, to be an ὁδοιπόρος, 
to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
ἐπ’ ἄκρων 00., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hat. 4, 116; but, 60. τοὺς τό- 
ποῦς, to walk over this ground Soph. 
ἢ 1 1027. 
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ὋὉδοιπορία, ac, 7, (ὁδοιπόρος) a 
journey, way, H. Hom. Merc. 85; 60. 
ποιεῖσθαι. Hdt. 2, 29; Xen. Cyr. 1, 
2, 10, etc.: esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence 

Ὁδοιπορικός, 7, Ov, of, belonging to 
a journey: τὸ 60. (sc. βιβλίον), a 
guide-book.—Il. of or belonging to a 
traveller, 60. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21; and 

ὋὉδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey Or way: TO ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506, is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in L. ¢. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. viaticum. 

Οδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
cf. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking : 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. O. T. 292, etc. ;—but in 
ll. 24, 375, a fellow-traveller or guide. 

Τ᾿ Οδομαντική. ἧς, 7, (Οδόμαντοι) 
Odomantica, a district of Macedonia 
between the Strymon and Axlus, 
Polyb. 37, 1,4) 2. 

Τ᾽ Οδομαντίς, idoc, 7, Odsmantis, a 
district of greater Armenia, Strab. p. 
528. 

Τ᾿ Οδόμαντοι, wr, of, the Odomanti, 
a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘OdoueTpov, ov, τό, OY ὁδόμετρος, 
ov, 0, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—lIl. ὁ 60., one who meas- 
ures a road or disiance, a foot-traveller, 
runner. 

᾿᾽Οδοντάγρα, ac, 7, (ὀδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾽Οδοντἄγωγόν, ov, τό, = foreg.: 
strictly neut. from 

᾿Οδοντἄγωγός, 6v, (ὀδούς, ἄγω) 
drawing teeth. 

᾿Οδονταλγέω, ὥ, (ddovbc, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

᾿᾽Οδονταλγία, ac, 7, the tooth-ache. 

᾿Οδοντίασις, 7, teething, the pain 
thereof : from 

’OdovTidw, ὥ, (ὀδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

᾿Οδοντικός, 7, Ov. (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, od, ὃ, (as if from ddov- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

᾿Οδοντογλῦφίς, idoc, 7, a tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

᾿Οδοντόγλυφον, ov, T6,=foreg. 

᾿᾽Οδοντοειδῆς, ἔς, like teeth, formed 
like teeth. 

᾿Οδοντομάχης, ov, ὁ, one who fights 
with his teeth. [a] 

᾿᾽Οδοντοξέστης, Ov, ὃ, an instrument 
for cleaning the teeth. 

᾽Οδοντοποιέω, ὥ, to make, 1. 6. cut 
teeth, like ddovTodvéw. 

᾿Οδοντόσμηγμα, ατος, τό, tooth- 
powder. 

᾿᾽Οδοντότριμμα, ατος, T6,—foreg. 

᾿Οδοντοτύραννος, ov, ὁ, read ὃδο- 
τύραννος. cf. Jacobs 46]. N. A. 5, 3, 
fin., @ worm in the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth. 

᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) 
bearing teeth, κόσμος ὀδ.; an orname 1t 
for horses, consisting of strings of teeta, 
Anth. P. 6, 246. 

’OdovTodvéw, G, to cut teeih, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 

Ox * υφὕῦής, ἐς, (ὀδούς, φύω) pro- 
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ducing or cutting teeth.—II. pass. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
Seay Eur. Phoen. 821. Hence 
’Odovtodvia, ac ,7, teething, the pain 
thereof, Medic oe acaba 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὐδοντοφυῆς Ik 
Nonn. 
᾽Οδοντόω, ὥ, (ὀδούς) only in pass. 
to be furnished with teeth. Hence 
᾿Οδοντωτός, ἢ, Ov, furnished with 
teeth, ξύστρα o., a comb, Luc. Lexiph. 
ὃ 


ὋὉδοποιέω, ὥ, (ὁδοποιός) to make Οἱ 
level a road, ὁδόν 60., Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass., te 
make a path or course for one’s seif, 


| Dem. 1274, 26 ; τινί, v. 1. Arist. Rhet. 


3, 12, 3.—2. to make practicable or pass 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. te 
put one in the way, guide, in genl. to sei 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
nyéouat, etc., dd. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :—pass. 660 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C.—4, 
to bring into a regular course, reduce ta 
a system, τι, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

‘Odoroinotc, ewe, 7, α making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, introduction, preparation, 
Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

*OdorerntiKoc, 4, Ov, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage or 
approach, 

‘Odorolia, ac, 7, = ὁδοποίησις 
Xen. Cyr. 6, 2, 36. 

Ὁδοποιός, ov, (ὁδούς, ποιέω) epen 
ing the way or road :—as subst. ὁ ὁ 6,, 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—«a road 
surveyor, Aeschin. 57, 27. 

᾽Οδός, οὔ. ὁ, Att. for οὐδός, α tireek- 
old (q. v.), Soph. 

‘OAO’S, οὗ, 7, Ion. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hdt. only in 2, 7) :—I. of place, 
a way, path, road, highway, freq. ἴῃ 
Hom., and Hes.: generally, @ track, 
pathway, 1]. 12, 168; 16, 374; 6d. ἱπ. 
πηλασίη, Il. 7, 340; 60. Aaoddpoc, I. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course ΟἹ 
voyagers, ll. 6, 292; ποταμοῦ ὁδός, 
the course, channel of ἃ river; ife path 
of the heavenly bodies, elsewh. δέο- 
δος, Eur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on ue toast Seeman} 11. 4, 382 (cf. 
φροῦδος) ; later=xpodpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ ΠΣ: ἘΞ : 
Hermot. 1 :--κατ᾽ ὁδόν, by the way, 
Hdt. 1, 41 :--λἠδοῦ πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 13; 7, 
1, 5.—II. as an action, a traveiling, 
journeying, Whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
Tl. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken a lying in wait, ambuscade): 00. 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 
Hdt., etc.; but also. 60. τρεῖς ἡμέρας. 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. § 433 Obs. . 
4: οἰωνῶν ὁδοί, fee fight of birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων 60., the 
way, 1. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1015, cf. Eur. Med. 766: also, ὁδοὶ 
γνώμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hec. 744: cf. eiwoc.—Hom. sel- 
dom adds the place whither, and ther 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
oniy by a prep., but also in the gen., 
Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El. 
161, cf. κέλευθος, voorec.—lll. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a 
way of doing, speaking, etc., lidt. 2. 
“0, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, CVITF 
wort of way Id. 1, 199.—3.a way a 
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method, A.. Plut. 506: a system of 
philosophy. and so=wé6odoc III, Lat. 
via ; hence, καθ᾽ ὁδόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
660, Ib. 533 B. (The Sanscr. root is 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) 

Ὁδοσκοπέω, G, to watch the roads, 
er lie in wait on them to rob: from 

ὋὉδοσκόπος, ov, (d06c¢, σκοπέω) 
watching roads, lying in wait on themto 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 

Ὁδοσταάτέω, ὦ, to stand by the road 
side and watch it.—ll. to stand in the 
road : to bar the passage: from 
 ὩὉδοστάτης, ov, ὃ, (ὁδός, ἴστημι) 
standing on the road: hence—1l. one 
who guards the reads.—2. a waylayer or 
robber. [i] 

‘OdosTpucia, ac, 7, (δδός. στρών- 
VUUL) α paving of reads, Casaub. Strab. 
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fOdoripavvoe, 6, v. ὀδοντοτύραν- 


oc. 

‘Odovpéw, G, (ddotpoc) to be on the 
look out on the road. 

Ὁδούρης, ov, 6,=sq., dub. 

Ὁδοῦρος, ov, (ὁδός, οὖρος) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. ἡ 60., a conductress.—II. lying in 
wait on the read to rob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Eur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
moc. (Also written proparox. ὅδου- 
ρος, ana oxyt. ὁδουρός.) 

7OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὃ, 
gen. 6d6vtT0¢:—a tooth, Lat. dens, 
Hom., Hes., ete.: for ἕρκος ὀδόντων, 
τ. sub épxoc.—2. metaph., ὁ τῆς }ύ- 
πης ὁδούς. the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—Il. any thing pointed or 
sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.---Π|. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (Perh. a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanscr. 
danta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 

Ὁσοφυλακέω, G, to watch or guard 
th: rads: from 

OdodtAak, ἄκος, ὁ, (ὁδός, φύλαξ) 
τ waxher of the roads, Hdt. 7, 239.— 
li. a waylayer, robber. [Ὁ] 

“Οὐόω, ὦ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: also c. inf., ὥδω- 
σε βροτοὺς φρονεῖν, he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. Ion 1050 :—pass. to go on, be in 
the way, advance, succeed, Hdt. 4, 139; 
just like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

+ Odptcat, Gv, oi, the Odrysae, a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
Hdt. 4,92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
fei, ib siete: 

+’Odptconc, ov, ὃ, the Odrysses, a 
river of Mysia- Hecat. ap. Strab. p. 
350. 

᾿Οδύναμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

᾿δὕνάω, ὦ, f. -ἤσω, to cause pain or 
‘suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 
᾿ ἾὈδύνη, nc, 7, pain, Lat. dolor, bod- 
tly pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (never in Il.). 

—Hom. always uses plur., except 1]. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common; 
τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, transl. of the 
Lat. vaevictis ! Plut. Camill. 28.( Akin 
to δύη, ὀδύρομαι.) [Ὁ] : 

᾿Οδύνημα͵ ατος τό (ὀδυνάων α pain, 
Hipp. [] ς᾽ 

"Odirnpss, a, 


é 60%vn) painful, 
*Mimnerm 1, 5; 


ὄν 
2 2}; ΙΒ ΡΟΣ 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anx- 
ious, πλοῦτος, Eur. Phoen. 566. Adv. 
ees ee 7, ᾿ 
᾿Οδῦνήφᾶἄτος. ον, (ὀδύνη, φάω, πέ- 
dapat) killing, 1. 6. stilling pain, ὁάρ- 
μακα, ΤΙ. 5, 401, 900, ef. 11, 847. 

᾿Οδὐνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain. 

’Odbvoordc, adoc, ὁ, 7, (ὀδύνη, 
σπάω) racked ty pain, Aesch. Fr. 363. 

᾿Οδύνώδης, ες, (ὀδύνη, εἰδος) pain- 
ful, Hipp. 

*Odupua, atoc, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Eur. Tro. 1227. 

᾿Οδυρμός, οὔ, ὃ, a complaining, la- 
menting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

᾿Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ddv- 
ρέσκετο Without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, 1]. 24, 48.— To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
Elmsl. Soph. O. Ὁ. 1441, would allow 
them this form only, but v. Eund. ad. 
Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. c— 
Construct. :—1. c. acc. pers., oft. in 
Hom.; less usu. c. acc. rel, 60. πα- 
τρίδα γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, i. e. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5,153; so in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. c. gen. pers., to 
mourn for, for the sake of..., 11. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 60. ἀμφί 
τινα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. τινί, to wail or ἰα- 
ment to or before another, Od. 4, 740; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος στεναχίζω, Od. 
9, 13; στοναχῇ τε γόῳ τε G0., Od. 16, 
145; freq. in Att. (From same root 
as δύῃ, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence 

᾽Οδύρτης, ov, ὃ, a complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30, 50. Hence 

᾿Οδυρτικός, 7, 6v, disposed to com- 
plain, querulous, Arist. Rhet. 2, 13, 
15. Adv. -κῶς. 

᾽Οδυρτός, ή, όν, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :—ddup7d, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

+’ Οδυσεύς, ὃ, v. sub ’Odvacetc. 

TV Odia7ioc, 7, ov, Ep.=’Ovdtcceroc, 
Od. 18, 353. 

Τ᾿ Οδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—II. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

+ Οδύσσειος, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: from 

᾿Οδυσσεύς, ἕως Ep. and Ion. éoc and 
joc, ὃ, Lat. Ulysses and Ulizes, king of 
ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also freq. has the Ep. form ’Odicetc: 
the Aeol. gen. ’Odtcet¢ only in Od. 
24, 398; the acc. ’Odvoc7 not till 
Pind. N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 


Soph. Fr. 408, The root is no doubt 


δυς-: V. Sq. 

*Odtcoouat, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of which 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενος), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for ὥδυσται) with pres. 
sigrf., Od. 5,423. To be grieved or 
uroh at, always c. dat. pers., Il. € 
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| 138; Od. 5, 340, 423, εἰς. ; abstl., 
ὀδυσσαμένοιο τέοιο, I). 8, 37, 468: ς. 
ace., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems ta 
have a pass. signf., hated, treated as a 
foe. (The root is no doubt ὄδυσ-, 
Sanscr. dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, 660 
vy, cf. sub duc-, and v. Pott Etym 
Forsch. 1, p. 270.) 

, Oduda, perf. with pres. sigaf, 2. 
Ooo. 

᾿Οδώδει, 3 sing. plapf. of ξζω, Od. 

᾿Οδωδή, ἧς, 7, smell, scent ; alsa the 
sense of smell, Anth. 

᾿Οδωδής, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

᾿Οδώδυσται, Ion. and Ep. 3 sing. 
pf. with pres. signf. of ὀδύσσωκαι, Od. 
5, 423. 

᾿Οδών, ὄντος, ὁ, Ion. for ὀδούς, 
Hat. 6, 107, and Hipp. 

Ὁδωτός, 7, ὄν, (606) passable; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must τοῖ, cannot 
go, Soph. O. Ὁ. 495.—Il. practicable, 
feasible. 

“Ocoot, Ep. dat. plur. of dic, οἷς. 
Hom. 

*Ofawva, 7¢, 7, (660) a fetid polypus 
in the nose.—Ill. a strong-smelling sea: 
polypus, also ὀσμύλη and βολβέίτω 
va, Call. Fr. 38. Hence 

᾿Οζαινικός, A, Ov, having or belong: 
ing to an ὄζαινα, Diosc. 

᾽Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -ituc, ίτιδος. 
in the nature of an ὄζαινα. 

᾿Οζαλέος, a, ov, (ὄζος) branching 
Anth. P. 9, 249. 

’Ofeia, ac, 7,=Oepareia, Hesych. 
(Prob. akin to ἄοζος, doléw.) 

*O%n, ης. 7, (ὄζω) a bad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—Il 
the skin of the wild ass. 

’OGjou, fut. of ὄζω. 

? OGiac, ov, ὃ, Ozias, name of ἃ 
king of Judah, LXX.; N. T 

᾿Οζοθήκη; NC, 7, @ stink-pot, a privy, 
jakes. 

᾿Οζόλαι, Gv, ol, the Ozolae, a trike 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p 
427. 

᾿Οζόλης, ov, ὃ, 
Hence 

*Olodtc, doc, 7, fem. of ὀζόλης.-- 
Il. also—6farva 11, Arist. H. A. 4, 1, 
27. 

ὌΖΟΣ, ov, ὁ, ἃ bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, etc., Hes., 
Pind., etc.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
| in its growth so as to form a knot in 
the wood,—wwnhich in reeds, grasses, 
etc., is called yévu.—ll. metaph. an 
offshoot, scion, hence ὄζος "Ἄρηος, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
12, 188, etc. ; so, Θησείδα ὄζω ᾽Αθη- 
νῶν, Eur. Hec. 125; χρυσοῦ ὄζος 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: cf. 
ἔρνος Τῖ, θάλος. (Perh.akintodcyoe, 
μόσχος, to Germ. Ast, and, acc. te 
Pott, to augere.) 

᾿Οζόστομος. ev, (ὄζω, στόμα) 
bad breath, Anin. P. 11, 427. 

᾿Οζόχρωτος, ον, (ὄζω, γρώφς) wrese 
skin or body smells. 

᾿ζόομαιϊ, #8 pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦτα: cig 
χεῖρας, the extremuties of the bores 
branch out into fingers, Theophr. ; 

"Οζυξ, ὕγος, 6, 7, poet. for ὁμόζυξ. 

*OZQ, fut. ὀζήσω, Yon. and later 
ὀζέσω, perf. with pres. signf. ddada 
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(ὄζω) α stinkard. 
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Bo smell,i. e. to have a smi!, whether 
ὁ smell sweet or to stink, used by Hom. 
enly in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἴων, of violets, Hat. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Κρονίων 
ὄζειν. to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007; Lys. 616: 
—sumetimes the part from which the 
smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
“ov μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; τοῦ 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
so c. dupl. gen., τῆς κεφωλῆς ὄζω μύ- 
pov, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
eweet smell from the skin, i.e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου. the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (Sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5, 1, cf. 7; and soc. dupl. gen., iua- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος. there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1. c. Cf. 
-a76Cw.—Hipp. only uses mid. ὄζεσθαι 


or ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
0v€0.) 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζῃ, εἶδος) smelling, 
stinking. 


᾽Οζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 
in boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr. 


ζωτός, ή, Ov, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

“On, 7, lon. for da. 

“Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc. : also from whom 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
ude in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
περ, se. 2 Jove, Pind. N. 2. 1 :---ὄθεν 
δή, from any quarter, Plat. Phaedr. 
267 D; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 ἢ :- 
ἄλλοθεν Obevodv, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
2. sometimes also like οὗ, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 
ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 


where there is a vein of silver, Il. 2,. 


857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
vives, the interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. 

t’OGevzep, from which very quarter, 
Xen. An. 2, 1, 3: cf. foreg. I. 

᾽Οθεύω and ὀθέω,Ξεὄθομαι : from 

"Ὅθη, ης, 7, (ὄθομαι) care, concern, 
regard. 

‘O07, relat. adv., poet. for ov, οἷ, 
where, Lat. ubi, freq. in Hom., Il. 2, 
722, etc.; also ὅθι περ, Il. 2, 861; 80 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ; 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
ὅθι αὐλῆς, where in the hall, v. Nitzsch 
Od. 1,425: in which passage it is fol- 
lowed by ἔνθα. Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. τόθι. [In 
Hom. ὁ is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] 

Ὄθμα, atoc, τό,Ξεὄμμα, Nic. Th. 
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᾿Οϑνεῖος, a, ov. also o¢, ov, strange, 
igen: —a word not used before 
emocr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 C, 
atc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
srs for νόθειος.)---11. for ὀθόνινος, 
Aub. in Lyc. Hence 
*OUvioc, ov,—=foreg., Manetho. 
Οδνότυμβος, ov, buried in a foreign 
and, Manetho. 
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ὌΘΟΜΔΑΔΙ, dep., only used in pres. 
and impf. to have a care or concern f-r 
a thing, take heed, regard, used absut. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται. Il. 
15,107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, ll. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ αἵ- 
συλα ῥέζων, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
οντος, I reck not, nor do I heed thy 
anger, I]. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in 1]., and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. s. v. ανήνοθεν 7.) 

᾿Οθόνειον, ov, τό,Ξ---ὀθόνιον, Galen. 

"OGO'NH, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, Il. 3, 141; 
18, 595: later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,2; esp. sail-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andinsing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 46. Hence 

’OA6vivoc, n, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com.) Soph. 9. 

᾽Οθόνιον, ov, τό, dim. from ὀθόνη. a 
piece of fine linen: in plur. linen cloths, 
Luc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sazl-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 

᾿Οθονιοπώλης, ov, ὃ, a linen-draper. 

᾽Οθόνιος, a, ον,---ὀθόνινος, Artemid. 

“Ofovva, 7, a Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—IJ. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, Ov, (ὀθόνη, ποιξω) 
making fine linen, Diosc. 

᾿Οθονοσκεπής, ἔς, covered with linen. 

‘Ofovvexa, for ὅτου ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, etc. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὕνεκα, which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου, is false, 
as also the usu. orthog. 60’ οὕνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in éy- 
μαι, éy@oa, etc. Cf. omnino Ellendt 
Lex. Soph.) 

"Odpr&, gen. dtptyoc, poet. for ὁμό- 
θριξ, ὁ. ἡ, with like hair, 11. 2, 765; cf. 
ἀθριξ Il. 

Ὄθροος, ov, poet. for ὁμόθροος. 

Τ᾿ Οθρυάδης, ov Ion. ew, 6, or ’Op- 
θρυάδας, Othryades, a Spartan hero, 

dt. 1, 82. 

Τ᾽ Οθρυονεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cabesus, II. 13, 363. 

{τ Οθρυς voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo,and 
Goura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 
Eur. ; etc. 

OI’, exclam. of pain, grief, pity, as- 


tonishment, oh! ah! Lat. heu or vae, | 


expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
ol ἐγώ. of ’yw, Soph. Aj. 803, etc. ; 
most usu. c. dat., of μοι, 4. V.: ὀΐ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat. of ὄϊς. (From of come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἷτος, οἶκτος; 
οἰκτρός.) 

Oi, nom. pl. masc. of art. ὧν 

Οἵ, nom. pl. masc. of relat ron. ὅς. 

Ol, dat. sing. of pron. οἵ $d pers 
masc. and fem. ; v. sub ov. 
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Oi, relat. adv., whither, Lat que, 
Trag , etc.; as οἴκησις οἷ πουεύομαε, 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν, 
Plat. Legg. 714 B :—so, οἱ 67, Plat 
Parm. 127 C; οἶπερ, Soph. El. 404, 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. c. gen., oj 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; cf. the interrog. zor - 
—also seemingly=érwe, of φθίνει 
τύχα, where, 1. Θ. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, of κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. Symp. 181 C. (οἱ seems to be 
an old dat. from ὅς.) 

Oia, ν. οἷος. 

Oia, 7, (οἱς) a sheepskin ; also da. | 

Oia, ac, 7, the service-tree ; also 6a 

τοΐα, ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath, 
586 F. 

tOidypic, idoc, ἡ, daugater of Oca: 
grus ; in pl. οἱ Olaypidec, sc. κοῦραι, 
daughters of Oeagrus, the sisters ot 
Orpheus, as the Muses are called in 
Mosch. 3, 17: from 

tOidypoc, ov, ὁ, Oeagrus, a king of 
Thrace, father of Orpheus, Apollod. 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp 
579. 

Olddév, adv., alone, Nic. Th. 148. 
(From οἷος : cf. μοναδόν from μόνος. 

Οἰακηδόν, adv., in the manner of an 
οἴαξ. 

Οἰακίζω, Ion. oink-, (ofaZ) Ὁ steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις ο. τκίζου- 
σι τὰς ἀσπίδας, Hdt. 1, 17] : τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 1. 

Οἰάκιον, ov, τό, dim. from of ξ. [ἃ 

Οἰάκισμα, ατος, τό, (οἰακίς ») the 
act of steering ΟΥ̓ governing, Diog. ..ὄ [ἃ ᾿ 

Oldk.oTH¢, ov, 6, (οἰακίζω) a steers 
man, pilot, Lat. gubernator. 

Οἰακονομέω, @, to steer, guide, gov 
ern :..from 

Οἰακονόμος, ov, (οἴαξ, νέμω) hold. 
ing the helm: as subst.,—oiakws77¢, 
a ruler, Aesch. Pr. 149. 

Οἰακοστροφέω, G, to turn the helm 
steer, Aesch. Pers. 767: from 

Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω) 
turning the helm: generally,=oiakxo 
νόμος, Pind. 1. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc. 

tOldvOera, ac, and OidvOn, ne, ἣ 
Ocanthe, a city of the Locri Ozolae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57, 2 
Strab. p. 427. 

tOiavbeic, ἔων, οἱ, the Ocanthians, 
inhab. of Oeanthe, Thuc. 3, 101. 

Ol’ Az, ἄκος, δ, Ion. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων οἴακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, etc. ; and 
oft, metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.—But in Il. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 
the yoke, like κρίκοι, through which 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut.- 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122) 

τΟίαξ, ἄκος, 6, Ocar, son of Nau 
plius and Clymene, brother of Pala 
medes, Eur. Or. 432; etc. 

tOiakic, ίδος, 7, (Oiafoc="Oakoc) 
of or belonging to Oauxus, Ap. Rh. 1, 
1126. 

Οἰώτης, ov, 6,=o0intne, 4. V.—Bel 
Οἰᾶτις νομός, Soph. O. Ὁ. 1061, is 4 
pasture in the Attic deme Oia. [a] 

Sidw,=povdla, from οἷος--- μόνος, 
Gramm. ὶ 

τΟΐβθαλος, ov, ὃ, Oebalus, son of 
Perieres or Cynortas, a king of Spaz 
ta, father of Tyndareus, Apollod.— 
2. also a Spartan man of same name 
Paus 
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tOiGapne, ovc, ὁ Oe5cbares, the 
groom of Darius, thr. igh whose cun- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq —2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Oi3dpac. 

Οἶϑος, ov, ὁ, a piece of meat from 
the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

tOi8arac, ov, 6, Oecbotas, the first 
Achaean victor in the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. '; 

Οἴγνυμι, also -ὕω, lengthd. from 
OrTQ, ἢ. οἴξω: aor. ᾧξα, part. οἴξας: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
ir. the augm. forms, hence, in Hom:, 
ὥϊξεν, ὥϊξαν, and impf. pass. ὠΐγνυν- 
ro; ᾧξε only in Il. 24, 457: aor. pass. 
ᾧχϑθην, oixGeic, Pind. To open, un- 
lock, ὀΐξασα KAnidt θύρας, Il. 6, 89; 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, Il. 2, 809; 
οἰχθέντος θαλάμου, Pind. Fr. 45, 13: 
absol., wf γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, Il. 24, 457 :— 
also civov @ige, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have oiye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

Οἶδα, 1 know, perf. with pres. signf. 
of *cidw B, q. V. 

Oidaivw, (oidéw) fut. οἰδήσω.ΞΞ 
oiddvw.—lI. intr.=cidéw, v. 1. Hdt. 
3, 127; φρένες οἰδαίνεσκον, Ap. Rh. 

Οἰδαλέος, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. 

tOidavnc, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Οἰδάνω, Hom., later oidaive, to 
make to swell, swell, χόλος νόον οἰδά- 
vet, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ oidaivet, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
ewell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδά- 
νεται κραδίη, Il. 9, 646. [a] 

Oida€, ἄκος, 6, (οἰδέω)---φήληξ, an 
unripe fig. 4 

Widac, 2 sing. from oida, for the 
ust:. οἶσθα. Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
236. 

Οἴδασθα, Aeol. for, οἶδας, οἷσθα, is 
eusp. 

Oidéw, G, f. -ἥσω, (oidoc) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, WOee δὲ χρόα πάντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; 50, οἰδεῖν τῶ πόδε, Ar. Ran. 
1192; ὠδήκαντι κατ᾽ αὐχένα ivec, 
Theocr. 1,43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, εἰς. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κυμπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεῖ καὶ ὕπουλός ἐστι (of a sore), 
Plat. Gorg. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2 :---κύειν 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment οἰδεῖν, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Οἴδημα, ατος, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence 

Oidyudroerc, eaca, εν, swoln, swell- 
ing, tumid. 

Οἰδημᾶτώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen. 

Oidnotc, ewe, 7, (οἰδέων a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 

im. 70 C. 

Oidiré6dn¢, ov,6,apparent. patronym. 
rom Οἰδέπους : but usu. poet. for 
Οἰδίπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
til. 23, 678; Hes. Op. 162; Ion. gen. 
«πέδεω, Hdt. 4, 149; Dor. -πόδα, Pind. 
P. 4, 467. 

ΤΟἰδιποδία, ας. ἡ, Oedipodia, foun 


: OIZY 
ain of Oedjpus, in Boeoti:.near Thebes, 
Paus79; 1855, 

tOidizoc, ov, 6,=Oidizouc, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 

Οἰδίπους, ποδος, acc. moda and 
πουν, voc. wove, more rarely ov 
(Herm. Soph. O. T. 406), 6, Oedipus, 
tson of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Oidimodec, of, Ar. Eccl. 1042. [1] 

Oidiokw,=oldaiva, trans, to swell, 
enlarge. 

Oidua, ατος, τό, strictly=oidoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 11. 23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν ὑπ᾽ of Sua- 
σιν, Soph. Ant. 537; also oidua θα- 
Adoonc, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον oi- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of a rushing stream, 1]. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Iep- 
σικὸν oidua, etc., Valck. Phoen. 210. 
—Il. οἶδμα νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

Οἰδμᾶτόεις, ecoa, εν, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

OLVANON, ov, 76,=édvov, The- 
opbr. 

Οἰδοποιέω, ὥ,---οἰδαίνω, οἰδίσκω. 

ΟΙΔΟΣ, τό, a swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, oidéw, 
oldaiva, οἰδάνω, οἰδίσκω, οἷδμα.) 

Οἰέᾶνος, ον, (οἷος, ἑανός)εεοίοχί- 
τῶν, Ap. Rh. 3, 640. .. 

Οἴειος, n, ov, Ion. for οἴεος, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of or from u sheep, 
διφθέρα. Hdt. 5, 58 : ἡ οἰέη (sc. dopa), 
a sheepskin. 

Oiérne, ες; (ἔτος) poet. for ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, 1]. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

Οἰζυρός, a, ὄν, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith. of mortals, Il. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, 1]. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc.: also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637; διαίτη, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 303. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., di@v- 
ρώτερος, -ώτατος, for -ότερος, -ότα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λαρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it oiGipoc, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm. p. 38,—which quantity was 
probably pecul. to the trisyll. form.] 
From 

’Oildc, boc, 7, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(οἵδ :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυῖ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270 : the acc. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att form οἰζύς in Aesch. Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. 
ad 1. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—II. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[Ὁ in trisy!1. cases, but in dissyll. prob. 
always v, as Hes. Th. 214.] Hence 
i; ‘Oivda, Att. οἰζύω 85 trisyll., to wail, 
| mourn, lament, περί τινα, 1]. 3, 408.— 

Il. c. acc. rei, to suffer, κακὰ πολλά, 
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ΤΠ|͵,.14, 89: hence absol., to be πηιβττῶν 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od 
4,152; 23, 307. [Ὁ usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1324, 1374; in 
fut., aor., etc., Ὁ always. ] 

᾿Οἴζω, Att. οἴζω as dissyll., pr-b, 
found only in compa. δυςοέζω. (Ferm- 
ed ὭΣ οἵ, like οἰμώζω from οἴμοι, 
etc. 

Oin, ng, ἡ»Ξεκώμη, Ap. Rh. 2, 139 
(Prob. from οἷος : connected with 
Lacon. ὠβά, (Mull. Dor. 3, 5, § 3.) 

OVH, 7c, 7,=6a, the service-tree. 

tOin, ης, 7, Oca, a town of Acgina, 
Hat. 5, 83. 

C’niov, ov, τό,Ξεοΐηξ, οἴαξ, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur. 
Od. 12, 218, Il. 19, 43, Simon. Only 
Ep. [7] 

Oinkivw, Jon. for οἰακίζω, from 
oing, Hdt. 

Οἴημα, ατος, τό, (οἴομαι) opinion : 
—esp. self-opinion, self conceit, Plut. 2, 
39 D, ubiv. Wyttenb Uence 

Οἰημᾶτίας, ov, ὃ, sey sonceited. 

ee ov, τό, dim. from οἴημα. 

a 
Οἴηξ, nkoc, ὁ, Ion. for οἴαξ, q. v., Il 

Oinotc, ewe, 7, (οἴομαι) the forming 
of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 
A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι, 
Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also=oijua, 
self-conceit, v. ad Plut. 2, 39 D. 

Oincicodoc, ov, (οἴομαι, σοφός) wise 
in his own conceit, Clem. Al. [1] 

Οἰησίφρων, ovoc; ὃ, 7,—foreg. 

intéov, verb. dj. from οἴομαι, ons 
must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 1]. 

Οἰητής, ov, ὁ, (οἴομαι) one who thints 
or suppeses. 

Oiftnc, ov, ὁ, (οἴη)-- κωμητής, 
Soph. Fr. 138. 

Οἰητός, ἢ; Ov, (οἴομαι) existing erly 
in thought, possible ; opp. to :eal. 

Oita, 7,=oi1a, dub. 

Oiic, ἔδος, 7, poet. for gic, a shveg 
Theocr. 1,9; cf. ὁμοέϊος, ὅμοιος. 

Oikxa, ac, e, lon. for ἔοικα, 4. ¥ 
Hat. 

Olxdde, adv.,=oikévde, to onz’a 
house, home or country, home, home- 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ixé 
σθαι, νεῖσθαι, νοστεῖν, ἁποστείχειν, 
—then in Pind., and Ατί.---11.--  οἴκοε, 
at home, first in Xen. Cyr. 1, 3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. οἴκἄδις, and 
perh. ofxadec, Epich. p. 15, like ye 
μᾶζε, Dor. χαμάδις yauddec, Koen 
Greg. p. 231. 

Oixadic, Megarean for οἴκαδε, ἃ. 
Ach. 742, 779. 

Οἰκάριον, ov, τό, dim. from oixz5 
Lys. ap. Poll. 9, 39. [a] ‘ 

Οἰκειᾶκός, 4, 6v,=olKLaKéc, Dor. 
οἰκηακός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 
ot. 


Οἰκειοπρᾶγξω, ὦ, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like ἰδέοπρα 
yéw, Synes. Hence 

Οἰκειοπραγία, ac, 7, a minding one’a 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Oixeioc, a, ov, also oc. ov: Ion. 
olkhioc, ἡ. ov (oikoc): belonging toa 
house cr household affairs, domestic, 
hence 7 οἰκηΐη, a house, family, v. sub 
οἰκία 11: τὰ οἰκεῖα. a household, house 
hold affairs, property, Lat. res familia: δ, 
Hat. Ὁ, 37, Xen., etc.—Il. belonging ἐξ 
a family, akin, intimate, Lat. familiaree 
rivi, Hdt. 4, 65, εἰς. : οἰκεία Good, 
their own flesh for food, of the ¢ ub 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220 
—oi oik., friends, relations, Lat. cjfAnes. 
Plat., and Xen., cf. Thuc. 1, 19 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B; soin su 
perl., of οἰκηϊώτατοί τινος. Hat. 3 
65; 5,5:—hence friendly, Polyb. 4 
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3, 1, cf. infr. B.—III. opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hat. 
3, 81, Dem. 245, 3; οἰκ. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7,4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of athing, 
fike Lat. domesticus, προοίμιον oik. 
τῷ νόμῳ, suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 E; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 ἢ; oik. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word in its proper, 
strict sense, Opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2,6: hence, τὸ οἰκεῖον---τὸ 
καθῆκον, τὸ πρέπον, Hat. 3, 81.—IV. 
Ξεΐδιος, one’s own, belonging to one’s 
house Or family, private, opp. to dnud- 
σίιος, κοινός, Theogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, etc. ; oix. σάγη, Aesch. Cho. 675; 
oix. κίνδυνος, Opp. to ἀλλότριος, 
‘Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence ἢ οἰκεία (sc. γῆ). Ion. 
ἡ oiknin, one’s home or country, Hdt. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oik. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the 56]., οἰκείως ἔχειν πρός 
τίνα, to be inzzmate with one, Thuc. 
6, 57; oix. φέρε, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; oik. συνεῖ- 
vai τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, δ; so, oik. διακεῖ- 
σθαί τινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Cec. Z, 17: affectionately, 
dutifuiiy, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the lon. οἰκῆϊα 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Οἰκειότης, ητος, 7, lon. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. 11), relationship, 
Hdt. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc. : 
fatimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
{socr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῆ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9. 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκείος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, ὦ, lon. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖος Or οἰκεῖον : hence,—1. to make 
a person one’s friend, opp. to ἀλλο- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one’s friend, win his favor or affec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hdt. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Poly. 9, 1, 2. 

Oixeiw, poet. for οἰκέω, Hes. Th. 
330. 

Οἰκείωμα, atoc, τό, (οἰκειόω) re- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τίνα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, ewe, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
auaptation, Plut. 2, 1038 C. 

Οἰκειωτικός, 7, 6v, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, 7) oik. τέχνη, Plat. Soph. 
223 B; adapting, oik. δύναμις πρός 
τι, Plut. 2, 759 E. 

Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. 6. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

Olketetw,=oikéw, to inhabit, Eur. 
Alc. 437: as dep. mid. οἰκετεύομαι, to 
be an οἰκέτης, a servant, menial. 

Οἰκέτης, ου, 0, (οἰκέω) strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
3 housz-slave, menial, from Hdt. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, etc. ; but in Hdt. οἰκέται, 
also fo. ones family, women and chil- 
d-en, v Wess. ad. 8, 4, cl’ 106, 143 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2, 2; hence | 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 Εἰ : cf. Thom. M. p. 644. 

Οἰκετία, ac, 7,=o0lkeTeia, Strab. 

Οἰκετιεύς, 6,=0lKETHC, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, 7, 6v, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2,3, 4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Oikétic¢, δος, 7, fem. from οἰκέτης, 
Soph. Fr. 745: oik. yuv7, Eur. El. 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mus- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Οἰκεύς, Ewe Ion. Foc, δ,Ξεοἰκέτης, 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. O. T. 756. 

Οἰκέω, O, f.-70 : (oikoc).—I. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. ace. Il. 20, 218; and in pass., 


οἰκέοιτο πόλις, Il. 4, 18, ef. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθήῆσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9 :— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hdt., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187, 29; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. I. A. 1507 :--οἴ sub 
V. οἰκουμένη.---ἢ. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also διοικέω, Soph. O. C. 1535, Eur. 
ἘΠ. 386, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: 7 πόλις οἰκεῖται 
εὖ, καλῶς, κακῶς, etc., Eur. Hipp. 
486; freq. in Plat., and Xen., cf. 1], 
2.—3. like οἰκίζω, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm: : hence in pass., like 
οἰκίζομαι to be settled, of men or 
tribes tc whom new abodes are as- 
signed, τριχθὰ Oxnfev καταφυλαδόν, 
Il, 2, 668 :—generally, to dwell, Hdt., 
etc. ; hence Hdt. uses the pf. pass. 
Gknuat, lon. oiknual, as pres.., ἐν 
τῇ ἠπείρῳ, 1, 27, etc. ; also c. acc., to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—II. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go aud dwell ina place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like ναίω, to 
be settled, to be situated, lie, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, 7 πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, zs ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. I. 2. 

Oixjioc, 7, ov, lon. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hdt. 

Οἰκηϊότης, ητος, 7- lon. for οἰκειό- 
της, Hdt 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω. Id. 

Οἴκημα, ατος, 76, (οἰκέων any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing Suilt for living in, @ 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; a brothel, Valck. Hdt. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16; cf. Téyo¢ :—4 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valck. Hut. 7, 119; 
elsewh. usu. oikickoc:—abed-chamber, 
Hdt. 1, 9, 10:—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hdt. 8, 144 :—a prison. | 


qual 


Dem. 890, 3: a store-room, Id. 1040, 
20; 1044, 2 :—-a dining-room. Hence 
Οἰκημᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to « 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 
Οἰἐκημάτιον, ov, τό, dim. from οἴκη 
ua, Plut. 2,145 A. [ἃ] 

Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3, 
55, 9, Arr.: from 

Oixnotg, ewe, 7, (οἰκέω) the act of 
dwelling or inhabiting, 7 ἀνάγκη THE 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—II. a house, 
dwelling, Id. 9, 94, Aesch. Supp. 1v09, 
Soph. Phil. 31, Plat. etc.: of the 
grave, Soph. Ant. 892. 

Οἰκητήῆρ. ἦρος, poet. for οἰκητύή 
ΤΗΝ Ο. C. 627: fem. wiht a: br 

ib. 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling. Sur 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, etc. 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευά 
pia, Alcae. (Com.) Pas. 2. | 

Οἰκητῆς, od, ὃ, (οἰκέω) an inhabitant, 
Soph. O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, ete. Ὶ 

γον 7, Ov, (oikéw) accustomed 
to a fixed dwelling, opp. to ἄοικο 
Arist-Faghanai eats: a 

Οἰκητός, ἢ, ὄν, (oikéw) inhabited, 
ae 0. C. 28, 39: habitatde. 

ἐκήτωρ, ορος, 0,=OiKATHDP, -τής͵ 
Hdt. 4,34, etc., Aesch. Ῥ 351, aes 
Thuc. 1, 2, etc. 

Oixia, ac, 7, Ion. οἰκίη, (οἶκος) a 
house, dwelling, Hdt. 1, 17, etc.: also 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, oixoc was dis 
tinguished from o/xéa,—the forme: 
being all the property left at a person's 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; ef. Plat. Rep. 569 A 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschir. 
15, 4; 17, 28.—II. a household, domes- 
tic affairs, domestic establishment, Hdt 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. oixyin), Plat 
Gorg. 520 Εἰ ; οἰκίας δύο ᾧκει., i. 6. ke 
kept two establishments, Dem. 1002 
13.—III. the heusehold, 1. 6. inmates ec, 
the house, Lat. familia, Plat. Goig 
472 B.—IV. a house or family from 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς 
Hat. 1, 107, cf. 99; 2, 172, ete., An 
doc. 16, 35, etc. 

ΤΟἰκιάδης, ov, ὃ, son of Oecias, i. 6.’ 
Dexamenus, Call. Del. 102. 

Οἰκτᾶκός, 7, 6v,=0ikeioc, domesne 
Plut. Cicer. 20 Schaf., N. 'T. 

Οἰκίδιον. ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [1] 

- Oixidtocg, a, ov,=oikeioc, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xz] 

Οἰκέζω, f.-icw, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, οἰκ. πόλιν, Hdt. 1 
57, Ar. Av. 172, Plat., etc.; also 
oik. πόλιν ἀπ’ ἄλλης πόλεος, Eur ᾿ 
Erechth. 17, 11.—IL. to make a country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. 7, 143, etc.—III. 
c. acc. pers., to settle, fix as a colonist 
or inhabitant, Pind. I. 8 (7), 43, ef. 
Herm. Soph. O. C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. I. A. 670, I. T. 80: 
metaph., τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν 
ὦκισεν brought him from bigh to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., ts 
settle, fix one’s habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also c. acc., like 
οἰκέω, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Οἰκζήτης, ov, 6, lon. for οἰκέτες, 
Pherecyd. ; cf. πολέΐήτης. 

Οἰκεκός, N, 4v,=0inetoc, dub 
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Οἰκίον, ov, 76, strictly dim. from 
alxoc, but in use not differing from 
it, a house, dwelling, abode, freq. m 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
Dlur., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, etc.; of the 
sbode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
private houses, as in 7, 118, though 
here the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, etc. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of an eagle’s nest, 1]. 12, 221. [7] 

Οἴκζσις, εως, 7, (οἰκίζω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling, 
colonization, Thue. 5, 11; 6, 4. 

Οἰκέσκη, ης, 7,=0iKioKxoc, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub. 

Οἰκέσκος, ov, 6, strictly dim. from 
οἶκος: eSp-a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a round-house, gaol, Dem. 
258, 21. 

Οἰκισμός, ov, ὁ.--εοἴκισις, Solon 
23, 5, Plat. Legg. 708 D. 


Οἰκεστήρ, ἦρος, poet. for οἰκιστής; 
‘Pind. Ο. 7, 54, etc., Crac. ap. Hdt. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. 

Οἰκεστήριον, Ov, τό,Ξεοἰκητήριον, 
dub. 

Οἰκιστῆς, od, ὃ. like οἰκιστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdi. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. Hence 

Οἰκιστι τός, 7, Ov, of, befitting, like 
a colonizer’, 

Oikitiess, 6, rare Comic werd for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 Ὁ. 

tOixAeionc, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. OikAeidac, a, ὁ, Pind. N. 9, 39, 
son of Oecles, 1. e. Amphiaraus. 

τ Οἰκλέης, contd. -κλῆς, éouc, ὁ; 
ver.-«Aéoc, Pind. P. 8, 55; ἃςς.-κλῆα, 
Od. 15, 243; Oecles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 
F Τ᾽ Οἰκλείης, ὃ, Ep.=foreg., Od. 15, 

44, ἣ 


Οἰκόβτος, ον, (οἶκος, βίος) living αἱ 
nome, domestic. 

Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for “Πὴ 
Aesch. Supp. 304. 

Oikoyevic, éc, (οἷκος, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2, 3; cf. 
Lob. Phryn. 202 ; opp. to a purchased 
slave, as Lat. verna to emptus : also of 
tame animals, oik. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
789; ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 
ey 
Οἰκοδέγμων, ovoc, ὁ, (οἶκος, δέχο- 
ial) one who receives people in his 
house. 

Οἰκοδέσποινα,ης; 7, (oikoc, δέσποι- 
va) the mstress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut..2, 612 F. 

Οἰκοδεσποσύνη, ἧς, 7, household 
rule. 

Οἰκοδεσποτεία, ac, 7, the power of 
an οἰκοδεσπότης (signt. II): and 

Οἰκοδεσποτέω, ὥ, f.-7aw, to be mas- 
ter of a house or head of a family, to 
manage the household, ΝΥ. 'T.—II. in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B; cf. sq. IL: from 

Οἰκοδεσπότης. ov, 6, (οἶκος, δε- 
σπότης) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; cf. Lob. Phryn. 373. 
—II. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (oikoc) for a 
planet, which had influence over it 
acc. to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
Hence 


Wunkcore ικός, 7, Ov, belonging to, 
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befitting the master of a house or family, 
Cic. Att. 12, 44, 2. 

Οἰκοδίαιτος, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [1] 

Οἰκοδομέω, ὥ, (οἰκοδόμος) to build 
a house: generally, to build, νηόν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος, Hat. 
leo 101 γος. :, also ani Mids 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί τι, Xen. Cyr. 
8, 7, 15.—2. later, metaph. to edify, 
INGA. 

Οἰκοδομή, ἧς, 7, a non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
in Hdt. 2, 127. 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό. (οἰκοδομξω) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thue. 4, 90, Plat., etc. 

Οἰκοδόμησις, ewe, ἧ. (οἰκοδομέω) 
the building of a house, 'Thuc. 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, etc. 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., from οἰκο- 
δομέω, one must build, Plat. Rep. 
424 D. 

Οἰκοδομητικός, ἢ, Ov, (οἰκοδομέω) 
fitted for building : 7 -κή (Sc. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, 4, Ov, built: to be 
vuilt. 

Οἰκοδομία, ac, 7, --- οἰκοδόμησις, 
Thue} 1.98; 2,,65;oR lat: iete:is ΟΕ. 
Poppo Thuc. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, 4, OV, practised or 
skilful in building : ἡ -κή, (sc. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514 B, Rep. 
346 D: so, τὰ οἰκοδομιικώ, Id. Gorg. 
514 A.—II. fit for building, ὕλη, The- 
ophr.: from 

Οἰκοδόμος, ον,(οἶκος, δέμω) building 
a house, cf. Lob. Phryn. 487: ὁ oikod. 
a house-builder, an architect, Hdt. 2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, ete. 

OixoGev, (οἶκος) adv. froma house :— 
from one’s own house, from home, Il. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
the word does not occur elsewh. in 
Hom.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind. N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27 :—from one’s own heart, from 


one’s self, τὸν νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 


ἔχουσα, Kur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον 
οἴκοθεν, I have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3. from 


‘one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 


from house to house, proverb. of one 
who has two homes, Bockh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like ἀρχήν. Aeschin. 62, 8. 

‘OlxoGi, adv., (oikoc) at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domz, 
1]. 8, 5813, Od. 19, 237557Poet.: for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for οἷ, ποῖ. [{ 
may be elided, as in Od. ]. ¢.] 

Olxot, adv., at home, Lat. domi, 
Hom., Hes., etc.; τὰ οἴκοι, one’s 


domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42, | 


(Orig., doubtless, the dat. sing., οἴκωι, 
οἴκῳ.) 

Οἰκοκερδῆς, ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. Β. 

Οἰκοκρᾶτέω, ὥ, to rule over a house, 
Eust. 

Οἰκόνδε, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; oikdvde ἄγειν, to bring 
home, of a bride, Od. 6, 159, ef. 11, 
410. 

Οἰκονομέω, O, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, οἰκ. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, Τὴν 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen.. 
to dispense, Plat. Phaedr. 256 E. 
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Oikovouia, ac, ἦν (olkov5uor) ΤᾺ 
management of a household or family, 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen. 
€tc.: also the public economy of states, 
in genl. administratiun, management, . 
government, oik. al κατὰ THY πόλιν 
Dinarch. 102, 29; freq. in Polyb. 

Οἰκονομικός, ἢ, Ov, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Alc. 1, 133 E, Phaedr. 248 D, aud 
Xen. :—d oik., a treatise on the duties 
of domestic life, like those attrihuted to 
Xen., and Arist.: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen. ; so, τὰ οἰκονομικά,Ξ- ἡ ol 
κονομία, Xen. Cyr. 8, 1, 14: from 

Οἰκονόμος, ον, (οἶκος, νέμω) mana 
ging a household: 6 οἰκ.Ξεοἰκοδεσπό- 
της, Plat. Rep. 417 A, etc.; generally, 
a manager, Arist. Pol. 5, 11, 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, like οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me 
taph., οἰκ. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Οἰκόπεδον, ov, τό, (οἶκος, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
house is or may be built, Lat. areo 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 
9.—I]. the house itself, Thuc. 4, 90, 
Plat. Legg. 741 C. 

Οἰκοποιέω, ὦ, to build a heuse: 
from 

Οἰκοποιός, ὄν, (οἶκος, ποιέω) mak- 
ing ΟΥ̓ constituting a house ; oik. τροφή, 
the comforts, furniture, etc. of a house, 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος., a, ov, poet. for οἰκούριος 
4. ν., Pind. : 

Οἶκος, ov, 6, a house, abode, dweliing, 
freq. from Hom. downwds., esp. im 
Hes. Op.; not only of regular, bvsih 
houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (που ἢ 
this wes not ἃ tent,-v. kAoéa), ll. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; ef the 
Cyclops’ cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od.:—oixov, Ep. for 
εἰς οἶκον, οἱκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ᾽ οἴκους, at home, Hat. 3, 79; so, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; ἐπ’ οἴκου 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; am’ oikov,from home, Id. 1, 99.— 
2. part of a house, a room, chamber, Od 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598. hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, iike Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and freq. in Att.; cf. δόμος, 
O@ua.—3. the house of a god, a temple 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc.—II. household affairs, 
housewifery, Hom. (esp. in Od.) ; alss 
joined with κλῆρος and κτήματα, 1]. 
15, 498, Od. 7, 314: hence also prop- 
erty, house and goods, house and alt, 
Hdt. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hat. 3, 
53; v. sub o/xia.—lll. a household 
family, Od. 6, 181, more freq. in Att. - 
hence, οἱ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is in the 
house—IV. a house, race, family, ὁ 
βασιλῆος οἶκος, Hat. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Laat. 
vicus, our old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; ef. οἶνος, vinus, 
wine : the Sanscr. root is vig, ingredi) 

Οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. 
from ἔοικα, Hat. 

Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε, Gramm. 

Οἰκοσιτία, ac, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense: from 

Οἰκόσιτος, ov, (οἶκος, oLTEéw) taking 
one’s meals at home, 1. Θ. alone, not πὶ 
company, Babrius: generally, living at 
one’s own expense, unpard, Oik. &KKAT- 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, vik. vig 
Anaxandr. Κυνηγ. 1: οὐκ, VULG ἐς 
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a bridegroom who chooses his bride | tc: ἢ oik., the mistress of the house, a | 


without (or not on account of ) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, ct. Ath. 
247 E. : 

Οἰκοσκευῆ, Hf, ἣ, household utensils. 

Οἰκοσκοπικόν, ov, τό, the observa- 
ton of an omen at home. 

Οἰκοσόος, ov, (οἶκος, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 

economical wife, opp. to οἰκοφθό- 
ger, Nonn. 

Οἰκοτοἄφῆς, ἔς, home-bred; like 
φικογ:νῆς, οἰκότριψ. 

Οἰκοτρίβαιος, a, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [1] 

Οἰκοτρίθης, ov, δ,.--εοἰκότριψ.---1]. 
ruining a house or family, δαπάνη, 
Critias 2, 14. [1] 

OixoTpiBikoc, 7, Ov, belonging to an 
οἰκότριψ. 

Οἰκότριψ, ἴβος, ὃ, (οἶκος, τρίβω) α 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—II. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. 

Οἰκοτύραννος, ov, ὁ, (οἶκος, τύραν- 
voc) a domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [Ὁ] 

Οἰκότως, Jon. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς. reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Οἰκουμένη (sc. γῆ), ng, ἦν, the in- 
habited world :;—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. te barbarian lands, Dem. 85, 
47, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world. Hence 

Οἰκουμενικός, ἢ, Ov, of or from the 
whole world : esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, 1. e. general, 
eniversal, 

Οἰκουργέω, @, to manage, τὰ κατ’ 
sixov, Clem. Rom. 

Οἰκουρέω, ὥ, to be an οἰκουρός, to 
match or keep the house, etc., Soph. 
fhil. 1328: c. acc., to guard, govern, 
lise οἰκέω I. 2, πόλιν οἰκουρεῖν, 
Aesch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
O. C. 343; oik. ἔνδον, Plat. Rep. 45] 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
οημα :—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc.; cf. ol- 
κουρός : 6. acc., μῆνας oik., to idle 
away months, Plut. Camill.28. Hence 

Οἰκούρημα, ατος, τό, strictly the 
watch or keeping of a house, Kur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; oik. ξένων, watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι oikov- 
oovvtec, Soph. Phil. 868.—2. oixov- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. e. the women, Eur. Or. 
928. 

Οἰκουρία, ac, 7, (οἰκουρξω) a watch- 
‘ng or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in ΡΘΗ]. inac- 
tivity, Eur. H. F. 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, 4, 6v, inclined to kee 
the house :—rTo -κόν, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος; ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oik. (sc. 
δῶρα), wages, reward for keeping the 
house or housekeeping, Soph. Tr. 542. 
—2. keeping within doors: oikovp.a, 
toys to ὅθε children within doors, to 
»muse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
‘Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35° from 

Cixovpoc, 6v, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing Gr keeping the keuse, esp. of a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
759 - -2. hence, staying at home, domes- | 
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housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. EH. F 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf..1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub οἰκουρέω. 

Οἰκουρότης, τος; 7, rare form for 
οἰκουρία. 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to be οἰκοφθόρος, to 
ruin a house or family, sywander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ac, 7, a squandering 
one’s substance ; ruin, oik. καὶ πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
οἰκ. γυναικῶν, Plut. 2, 12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, (0 ξίρο) ru- 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ οἰκοφθ., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. τ 

Οἰκοφόρος, ον, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing a house, Scymn. Fr. 116. 

OikopvAdKéw, ὥ, to watch or keep a 
house: to be or stay at home; and ᾿ 

Οἰκοφύλάκιον, ov, τό,Ξ--οἰκούριον, 
v. οἰκούριος IL: from 

Οἰκοφυλωξ, ἄκος, ὁ, 7, (οἶκος, φύ- 
ee) a house-guard, Aesch. Supp. 27. 

ὔ 


Οἰκτείρημα, ατος, τό, N. T.; and 
οἰκτείρησις; ἢ, ΠΧ Χ. Ξεοἰκτιρμός. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα :---ἰο pity, 
feel pity for, have pity upon, 6. acc. 
pers. Il: 11, 814, etc., Hdt. 7; 38,.ete::: 
also c. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω oe θεσφά- 
Tov μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὼ THYNC,—in sense the same 
as οἶκτ. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et-inf.—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. ὠκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: oiktipete for οἰκτείρετε, for 
which οἰκτέρετε has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτίζω, f. -iow Att. -16 :—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
Ο. T. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, τι, Eur. 1. T. 486, 
cf. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, 7, Ov, belonging to pity. 

Οἰκτιρμός, od, 6, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164. Hence 

Οἰκτέρμων, ov, gen. ovoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Οἴκτισμα, ατος, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Kur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Eum. 189, Xen., etc. 

Οἴκτιστος, ἢ, ον, (οἰκτίζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who also has οἴκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later οἰκτίστως : an irreg. 
superl. of οἰκτρός, formed like aigyto- 
τος, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. The 
compar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. 

Oixroc, ov, 6, (ol, oh!) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἶκτός 
τινος, pity for one, Eur. Hec. 519; dv’ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851:—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
eous wailing, οἶκτος οὔτις ἦν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 53 ; τόνδε κλύου- 
σαν οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 58: and in 
plur., οἴκτων Anyers, Kur. Phoen. 
1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνη, TV, ἢ»; foreg ‘ate 
word. 
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Οἰκτότερος, a, ov, V. olkrpog 

Οἰκτρέζω,---οἰκτίζω, very dub. 

OixtpoBioc, ov, leading a pitiadh 
life. 

Oixtpoyoéw, ὥ, to wail piteously 
dub. : from : 

Οἰκτρόγοος, ov, (οἰκτρός, γόος; 
wailing piteously, piteous, Plat. Phaedr. 
267 C. 

Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρός, κέ 
Aevboc) going a wretched journey, Ma 
netho. 

Οἰκτρολογία, ac,7, piteous discour es 

Οἰκτρομέλαθρος, ov, (οἰκτρός, μὲ 
Aabpov) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, a, ov, (οἰκτος) pitiable, la 
mentable, Hom., Pind., ‘Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., οἴκτρ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
τὴν ὄπα, Od. 11, 421; συμφορὰ oik 
tod, Pind. O. 7, 141; etc.: also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
superl. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἴκτιστος, 
q. v. ; but Schweigh. has altered οἰκ- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε 
ρος; from several MSS.., cf. Jac. A. P. 
p. 648.—II. act. crying woe upon, pity- 
mg: also wailing pitecusly. Adv. 
-τρῶς, Trag. 

Οἰκτροχοέω, @, (οἰκτρός, YEW) GW 
γνήν, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 

Οἰκώς, via, 6¢, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -ότως. 

Οἰκωφελῆς, ἕς, (οἶκος, ὀφέλλω) 
profitable to a house, γυνὴ oik., ἃ wife 
whose prudence makes the house flour- 
ish, Theocr. 28, 2. Hence 

Οἰκωφελέα, ac, lon. -in, ne, 7, pro 
to a house: thrift, carefulness ; esp. 4 
home-life, opp. to that of a soldier, Od, 
14, 223; cf. Naumach. ap. Stob. ἢ. 
438, 6. 

Τ᾿ Οἱλεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Oileus, a 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, Il. 2, 527.—2. a 
Trojan, fl. 11, 93. [2] 

Τ᾽ Οἱλιάδης, ov, ὃ, son of Oileus, i. 6. 
Ajax, Il. 12, 365. 

OIVMA, ατος, τό,Ξεοἴμημα, ὅρμη- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush ΟἹ 
a lion, Il. 16, 752 ; the swoop of an ea- 
gle, 1]. 21, 252, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
φέρω In pass.) 

Oiuat, contr. from οἴομαι, 4. ν. 

Οἰμάω, ὦ, f. -7ow, poet. for dpudw: 
—to dart upon or at, to pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥςτ᾽ αἰετός, Il. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; κέρκος...οἴ- 
μῆσε μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove, ll. 22, 140;— also te 
dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι, Orac 
ap. Hdt. 1, 62. 

OI'MH, ne, ἡν»Ξεοΐμος, a way, path: 
metaph. the path or course of a tale, 
1. 8. a tale, a lay, οἴμας Modo’ édidaks 
Od. 8, 481, cf. 74: θεὸς δέ μοι ἐν ope. 
σὶν οἴμας παντοίας évégucer, Od. 22, 
347 :—also song, oiunv δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Amacreont. 35, 14. Also 
written ofun. 

tOiun, n¢. ἢ, Oeme, a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly, 
ol μοι, woe’s me! first in 'Theogn., tor 
in the Homeric poems it is always ὦ 
μοι. Οἶμοι is usu. absol., or is used 
with a nom. οἴμοι ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Soph. Tr. 971, 
A}. 340, etc.: not rarely c. gen. cau 
sae, οἴμοι ἀναλκείης, Theogn. 887 
οἴμοι TOV κακῶν, etc., very freq. is 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: vine 
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wes perth, also occurs, like ὦ μοί μοί. 
| —The last. syll. in ojwoe may be eli- 


| ded in Trag. and Cora., but only be- 


| fore w, as oi’ ὡς τεθυήξεις, Ar. Ach. 

590; ou’ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 

| Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OI] MOS, ov, 6, a way, road, path, 

Hes Op. 288, Pind. ὃ. 2, fin. ; 4, 441, 

Aesch. Pr. 394, Eu1., etc. ; οἶμον πο- 


| ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 Β : hence,— 


2. α stripe, οἰμοι KU-LVOLO, Stripes OF 
layers of cyanos, 1]. 41, 24.—3. also a 


| strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf. 


394.—4. metaph., αἷμος ἀοιδῆς, the 
course or strain of song, H. Hom. 
Merc. 451, Pind. O. 9, 72: cf. οἴμη: 
whico is but anotl.er form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written ψέμος, but only by 
(Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *oiw—dépw, cf. oiua.) 

Οἰμωγῆ; ἧς, 7, (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, Il. 22, 409, with στοναχή, 24, 
696 ; opp. to εὐχωλῆ, 4, 450 :—also in 
Trag., etc. 

Οἴμωγμα, ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
of lamentation, wail, Aesch. Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. 

Οἰμωγμός, ov, δ,Ξεοἰμωγή, Soph. 
Fr. 678: from 

Οἰμώζω, Att. fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only occurs in Or Sib.): aor. 
ὥμωξα, the only tense used by Hom. 

trictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, te wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in Il.), and Tiag.; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, as a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Az. Ach. 1035, cf. Plut. 876; oius- 
ζειν λέγω σοι, tb. 58; so, οὐκ oip- 
ξεται; Id. Rau. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—lIl. trans. to pity, bewail, c. acc., 
Sopk. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Οἰμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from οἵ, αἰάζω from ai, 
ῤφεύζω from φεῦ, and many other 
reek verbs formed from natural 
sounds: so tne Germ. dchzen from 
ach !) 

Οἰμωκτεί and -τί [i], adv. from οὐ- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτία, ac, 7, V. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, 7, Ov, inclined or used 
to wailing, lamentable. 

Οἰμωκτός, 7, 6v, to be pitied, pitia- 
ole, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 

Οἰμωξία, ac, 7, or -κτία, and οἴμω- 
ξις, 7, late forms for οἰμωγή. 

Οἰμώσσω,---οἰμώζω, Eust. 

Oivdypa, 7, Vv. sub οἰνοθήρας. 

Οἰνἄγωγός, ov, (οἷνος, ἄγω) carry- 
img wine, Cratin. Incert. 110. 

Oivadobypac, ov, ὃ, (οἶνάς II, θη- 
priw) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 

Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Οἰνάνθη, nc, 7, (oivn, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.--2. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320 —4. the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., φαί- 
yew γένυσι τέρειναν ματέρ᾽ οἰνάν- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, 1. e. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.—II. tre flower 
of $e wild vine, from which a sweet 
oil (ἔλαιον οἱ» νθινον). and also a 
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wine was made, Diosc. 1, 56.--III. a 
plant with blossoms like the vine, Cra- 
tin. Maith. 1, 5.—IV. a@ bird, perh.= 
οἰνάς 11. Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

tOlwvavOn, nce, ἦν Oenanthe, Athen. 
fem. ps. n., Dem. 1061, 3. 

Oivarfivec, n, ov, made of the oi- 
vavOn, μύρον, Diose. 1, 56. 

Οἰνανθίς, idoc, 7,=oivavOn, Ibyc. 1. 

Oivdpa, ac, 7, lon. οἰνάρη;-ε οἴνα- 
pov. [a] 

Oivdapéa, ac, 7,=olvdpa, poet. 

Oivapeoyr, ov, τό, poet. for oivapor, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theocr. 7, 134. 

Οἰνάρεος, a, ov, (olvapov) made of 
vine-leaves, Hipp. © 

Οἰνᾶρίζω, (olvapov) to strip off the 
vine-leaves, as is done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘Vheocr. 7, 134. 

Οἰνάριον, ov, τό, dim. from οἶνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [a] 

Oivapic, doc, 7, α vine-tendril or 
branch,=kAjua, Hipp. 

Oivdpov, ov, τό, a vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, ‘Theophr. 

Oivapoc, ov, 6, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Oivac, ddoc, 7,=olvn, the vine, Jon 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—II. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also oivia¢g and oi- 
vias, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 
Οἰνάδες αἱ,Ξε Μαινάδες, Opp. C. 4, 
235.—1V. as adj., of wine, πηγή, Anth. 
Plan. 15; drunken, with a masc. 
subst., κῶμος, Auth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἔς, (ἀχθος)--οἰνοβαρῆς. 

tOiverddat, Gv, οἱ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOiveidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of Oc- 
neus, 1. 6. '‘Vydeus, Il. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. of Oivei- 
dat, the descendants of Oeneus, Pind. 
I. 5, 39. 

OlvéAatov, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Olvéuropoc, ov, 6, a wine-merchant, 
Artemid. 

Οἰνεραστής, οὔ, 6, (olvoc, ἐράω) 
a lover of wine, Ael. V. Η. 2, 41. 

Oivetouat,dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOivetc, ἕως Ep. foc, δ, Oeneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, au Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἰνέω, O, f. -ἡσω,Ξ-οἰνεύομαι : in 
H. Hom. Merc. 91, πολυοινῆσας was 
formerly read divisim. 

Oivedv, ὥνος, ὃ, Att. οἰνών :---α 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOivedy, ὥνος, 6, ἜΣ a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thuc. 3, 98. 

OI"NH, nc, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=oivoc, wine, Leon. 
Tar. 61. 

B. the ace on dice: in Jon. the die 
itself was called οἵνη for κύβος, 
Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (With 
oivn B, cf. Lat. unus, unio, and οἴνίζω 
III: the change of the oz into uw ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punio : 
οἴνηῃ in this signf. belongs to the root 
οἷος, Standing between it and μόνος.) 
-— Olvnyia, ac, 7, (οἷνος, ἄγω) a con- 
veying of wine, Clem. Al. 

Οἰνηρός, a, 6v, (oivoc) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων. a 


OINO 


butler, Anac¢. 201; olv. A013ai, kur 
I. 'T. 164.--l1. containing wine, κερά 
μιον, Hdt. 3, 6; οἷν. φιάλαι, wine 


| cups, Pind. N. 10, 81.—liL. of σὰς 


tries, rich in wine, Χίος, Anth. 

Οἰνήρῦσις, 7, (civoc, dptw) a ves 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

tOividdat, Gv, οἱ, Oeniadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier "Epvciyy, Sceph 
Tr. 509; also the inhab. of U., tie 
Oeniadae, Thue. 2, 82. 

Oivide, doo, 7, V. οἶνάς II. 

Οἰνέδιον, ov, τό, dim. from οἶνος, 
a little wine, Diog. L. 10,.11. [1] 

Oivi~w, (oivoc) to smell of wine, 
Diosc. !—II. mid. οἰνίζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, 1]. 7, 472; so, 
οἷνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 

B. (οἴνη B)=povdsw, Hesych. 2, p. 
129. 

Οἰνχκός, ἢ. ὄν, of, belonging to wire. 

Oivivoc, ἢ: ov, (οἷνος) made of 
wine, Os0¢ οἷν., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

tOivic, ὁ, Oenis, a Spartan epher, 
Polyb. 4, 31, 2. 

«Οἰνέσκος, ov, ὃ, like οἰνάριον, dim. 
from oivoc, Cratid. Pyt. 3. 

Οἰνιστηρία, 7, V. Sq. 

Οἰνιστήρια, Ta, (οἰνίζω A. II.) sub. 
ἱερώ, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the μαλλός, Kov 
voc Or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηϊοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the cup 
they used was called οἰνιστηρίᾳ 9 
v. Ath. 494 F. 

Οἰνοβαρείων, 6,=oilvoBapnc, he we 
with wine, Od. 9, 374 ; 10, 555 :—heneg 
was formed the verb oivoGdpéw, ir 
be heavy or drunken with wine, Vheogn., . 
503. 

Οἰνοβᾶρῆς, ἔς, (οἶνος, βαρύς) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, 11. 1, 225. 

Οἰνοβαφῆς, ἔς, (oivoc, βάπτω) dip- 
ped in wine, 1. e. drunken, Nonn. 

Οἰνοβρεχής, ἕς, (οἶνος. βρέχω) 
soaked in wine, 1. 6. drunken, Mel. 123. 

Οἰνοβρώς, ὥτος, 6, 7, (οἶνος, βιθ- 
ρώσκω) eaten with wine, Nic. Al. 493. 

OivoydAa, ακτος, τό, (οἶνος, γάλα) 
milk mixed with wine, Hipp. 

Οἰνόγἄρον, τό, yapov mixed with 
uine. 

Οἰνογευστέω, ὥ, to taste wine, An 
tiph. Didym. 4: from 

Οἰνογεύστης, ov, 6, (οἶνος, yetw) 
a wine-taster. Hence 

Oivoyevotia, ac, 47, a tasting of 
wine, Philo. Hence 

Οἰνογευστικός, 7, 6v, belonging to 
tasting of wine, Sext. Emp. 

Οἰνοδόκος, ov, (olvoc, δέχομαι) re 
ceiving or holding wine, φιάλη, Pind 
]. 6 (5), 58; as subst., c. gen., ὁ οἷν. 
νέκταρος, Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότας, ὁ, Dor. for οἰνοδότης. 

Οἰνοδοτέω, O, τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

Οἰνοδότης, ov, ὁ, (οἶνος, δίδωμες 
giver of wine, of Bacchus, Hur. H. F. 
682. 

Οἰνοειδής, ἔς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. ovc, οὖσ- 
σα Att. ovrra, οὖν, (olvoc) :—mads 
of Or with wine :—7 οἰνοῦττα, a caka 
or porridge of pearl-barley, water, ctl 
and wine, esp. the food of rowers, In 
terpp. ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockk 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. 

+Oivon, mc, 7, Oenoé, an Attic 
deme and town of the tribe Hippa 
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wnodntis or the borders of Boec xa, 
Hat. 5, 74; Thuc. 2, 18.—2. anotzer 
of the tribé; Aeantis near Marathon, 
Strab. pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5—S. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Enoa. 

Οἰνοηθέω, ὥ, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητῆς, οὔ, 6, one who strains 
wine, Ath. 608 A. 

Oivob7Kn, ης; 7, 4 wine cellar, Geop. 

Oivobnpac, ov, ὃ, and -Onpic, idoc, 
ἡ, a plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind of willow-herb ; also 
eivaypa, ἢ. But in the best Mss. 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. 

tOlvoin, ne, 7, COenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—II. a nymph, wife of 'Thoas, 
Id. ib. 

Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 

Οἰνοκάχλη; ἧς, ἢ, (olvoc, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, i. e. a drunk- 
en woman, Vv. 1. for οἰνομάχλη, ap. 
Poll. 

Οἰὐἰνόληπτος, ov, (oivoc, λαμβάνω) 
vossessed by wine, drunken, Plut. 2, 4 B. 

Οἰνολογέω, ὥ, (οἶνος, A€yw)to gath- 
er grapes.—ll. to speak of wine. 

Οἰνομᾶνής, ἔς, (οἶνος, μαίνομαι) 
nad for or after wine, Ath. Hence 

Οἰνομᾶνία, ας: 7, madness for wine. 


tOivéudoc, ov, 6, Oenomaus, son of 


Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2. a Gre- 
cian in Trojan war, Il. 5, 706.—3. ap- 
plied by Demosthenes to Aeschines, 
because he had once acted cn the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22; 307, 25. 

Οἰνομώχλη, n¢, 1, lustful with wine, 
Theopomp. (Com.) Incert. 30; very 
aub. 

Οἰνόμελι, ἵτος, τό, (οἶνος, μέλι) 
heney mixed with wine, mead, Mel. 80. 

Οἰνομήτωρ, opoc, 7, (οἶνος, μήτηρὶ 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 40 B. 

Οἶνον, 76,=oivapov, ap. Hesych. 

tOivordpac, ὃ, the O5cnoparas, a 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

Oivorédn, ne, 7,=8q., Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. 

Oivoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard, τέμενος . οἰνοπέδοιο, Il. 9, 
579: strictly neut. from sq. 

Οἰνόπεδος, ov, (οἶνος, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, ἀλωῆ, Od. 1, 193; 11, 193. 

Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς oiv., a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 
6, 232. 

tOivoxia, ac, 7, Oenopia, ancient 
name of the island Aegina, Pind. I. 
8, 45. 

tOivorridye, ov, ὁ, son of Oenopion, 
i. 6. Helenus, Il. 5, 707.—2. Oenopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
ΠΕΡ ΩΣ τς 

Οἰνοπίπης, ov, 0, (οἷνος, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- 
θενοπίπης: in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. oi- 
φοπότιδες. [1] 

ΤΟ ὐνοπίων, wvoc, 6, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 

Οἰνοπλάνῃτος, ov, (oiv e, πλανά- 
ae wine-bewildered, Hur. Rhes. 363. 

a 
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Οἰνοπληθής, ἔς, (οἶνος, πλήθω) 


UNO 
ΤΟίνουντιάδης, ov, ὃ, of Oewus 1.) 


full of or abounding in wine, Lupin, | Oenuntian, oivoc, Ath. 31 C. 


Od. 15, 406. 

Οἰνοπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (οἶνος, πλήσ- 
OW) wine-stricken, 1. e. drunken, Anth. 
ΒΕ Θ 925: 

Οἰνοποιέω, ©, (οἰνοποιός) to make 
wine, Plut. 2, 653 A. 

tOivoroinréov, verb. adj. from 
foreg., one must make wine, Ath. 33 A. 

Oivorotia, ac, 7, a making of wine, 
Ath. 26 B: from 

Οἰνοποιός, ov, 
ing wine, Ath. 27 

Oivoropos, ov, (οἶνος; πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 

Oivorooia, ac, 7, (οἶνος, πόσις) a 
drinking of wine, Hipp. 

Οἰνοπόσιον, ov, T6,=foreg. 

Οἰνοποτάζω.---54.. to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 

Oivororéw, ©, (οἰνοπότης) to drink 
wine, tAth. 460 C. 

Οἰνοποτήῆρ, ἦρος. ὃ, tpoet.—sq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες oiv., Od. 8, 456. 

Οἰνοπότης, ov, ὃ, (οἶνος, πότης) α 
wine-bibber, Anacr. 72. 

Οἰνοπότις, toc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 

Οἰνόπτης, ov, 6, (oivoc, ὄψομαι) a 
wine-inspector, Who saw that the due 
quantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 

Οἰνοπωλέω, ὥ, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir. : from 

Οἰνοπώλης, ov, 6, (οἶνος, πωλξω) 
a wine-merchant. Hence 

Οἰνοπώλιον, ov, τό, α wine-shop, 
tavern, 

Oivorwtéo, ὥ,Ξεοἰνοποτέω. 

OI'NOS, ov, ὃ, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwds.: in Hom. it is black 
(μέλας, cf. oivow); or red (ἐουθρός) ; 
and is praised as fiery or sparkling 
(aifow) ; as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
μελίφρων); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, ἐπ᾽ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
O. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος, wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 
tei, Eubul. Incert. 11:—oivog is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. oivov) 
Eur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, ὁ Ipday- 
vioc, ὃ Βύβλινος, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, etc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ κρι- 
θῶν, Wess. Hdt. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hdt. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hat. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, oivog ἀμπέλινος.---Π1. the wine- 
market, ct. μύρον IV., and ἐχθύς II. 
(Originally Fotvoc, Lat. vinum, tGerm. 
West our wine, etc.; cf. οἶκος sub. 

n.) 

Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά). τά, ἃ Sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (oivoc, σώζω) keep- 
ing wine, Nomn. 

Οἰνοτόκος, ov, (οἶνος, TiKTW) pro- 
ducing wine, Nonn. 

Οἰνοτρόποι, ai, (oivoc, τρέπω) 
epith. of the daughters ef Anius king 
pf Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, (oivog, τρέφω) rear- 
ing or bearing wine, Anth. P. 9, 375. 


(οἶνος, ποιξω) mak- 
1). 


* Οἰνουργία, ac, 7, a making of wine 

Οἰνοῦς, οὔσσα Att. ovtra, οὖν. 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν, q. ν. 

tOivovc, οὔντος, 6, the Gees a 
river of Laconia, now the Tchelesina, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town of 
Lseonss probably on foreg., Steph 

yz. 

tOlvotccat, Gv, ai, the Oenussae, 
five small islands, between Chios es:d 
the continent, now £gonisi, Hat. 1, 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Paua. 
4, 34, 

ΤΟἰνούσσιος, and Oivovacaioc, a 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat 
ap. Steph. Byz. 

Oivoddyia, ac, 7, (οἶνος, φαγεῖν) a 
consuming of wine, Luc. V. Hist. 1, 7 

Οἰνοφλύγέω, G, (οἰνόφλνξ) to be 
drunken or drunk, LXX. 

Oivoddiyia, ac, 7, (o0ivédAvé) a 
love of drinking, drunkenness, Xen. 
Oec. 1, 22, Ariss. Eth. N. 3, 5, 15 
With. ii..75(2) 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, (οἶνος, φλύω) 
given to drinking, drunken, Xen. Apol. 
19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 
5. Ὁ. 15 

Οἰνοφορεῖον, or -Ζόριον, ov, τό, a 
wine-cask: from 

Oivodopéw, G, to carry wine: frorn 

Οἰνοφόρος, ov, (oivoc, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 
cf. oivogopeiov, and Horace’s ocenc- 
phorus. ; 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (οἶνος, ὀύλαξ) 
one who watches wine. [; 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἶνος, Hu) planted 
or grown with vines, Strab., Dion. H. 
1, 37.—II. parox. οἰνοφύτος, ov, act. 
planting vines, Nonn. 

tOivodita, wy, τά, Oenophyte a 
place in Boeotia famed “or a vietory 
there gained by the Athenians over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἡ ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Οἰνοχαρής, Ec, (οἶνος, χαίρω) re- 
joicing τη wine, Anth. P. append. 225. 

Οἰνοχάρων, ovtoc, ὃ, the Wine 
Charon, comic epith. of Philip of 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. . 
11, 12. [a] 

Oivoyoeia, ac, 7, a pouring out of 
wine: from 

Oivoyoriw,=sq., to pour out wine, 
Il. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses - 
this form only in pres., cf. sq. 

Οἰνοχοέω, ὦ, f. -ἤσω, to be an oivo- 

60¢, pour out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. @voyder and ἐφῳνοχόει, 
Od. 20, 255 ; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
Od. 15, 322; v. foreg.: νέκταρ éwvo ' 
χόει, she poured out nectar for wine, 
1.43% σοι οι. Cyr. 1.3..8ὲ 

Οἰνοχόη; ης; 7; (οἰνοχόος) α can for 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, A. B.—IIl. a female cup-bearer 
LXX. 

Oivoyonua, ατος, τό, (civoyoée 
that which the οἰνοχόος powrs out.—Ih 
a festival, at which wine is offered «9 
Plut. Phoc. 6. 

Oivoyoia, ac, 7,=oivoyoeia. 

Oivoyoikéc, 7, Ov, belonging ta as 
οἰνοχόος, Heliod. 

Οἰνογόος, ov, (oivoc, χέω) prsring 
out wine to drink; as subst. ὦ cur 
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erarer, Il. 2, 128, Οὐ. 18, 417, Hat. 3, 
t4, Eur., etc. 

Οἰνοχρώς, Groc, ὃ, 7, (οἶνος, χρώς) 
wine-coloured, Theophr. 

Οἰνόγῦτος, ον, (οἶνος, χέω) πῶμα 
οἶν.. ἃ draught of wine, Soph. Phil. 
415. 

Oivow, οπος. ὃ, (οἶνος, aw) wine- 
evloured, wine-dark, in Hom. (who 
however has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας, v. esp. Il. 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
‘x. 4, 373, cf. also πορφύρεος : hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13, 
~03, Od. 13, 32: later, generally, deep- 

ad, Wern. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 

tOivow, οπος, ὃ, Oenops, father cf 
Leiodes, Od. 21, 144.—2. father cf 
Hyperbius of Thebes, Aesch, Theb. 504. 

Oivéw, @, ἃ5. pass., οἰνόομαι, to 
get drunk, be drunken, οἰνωθέντες, 
drunken, Od. 16, 252; 19, 11 (the act. 
does not occur in Hom.): πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hdt. 5, 18; 
so, ἄγαν ὠνωμένος, Aesch. Supp. 
409 : οἰνωμένος κρατῆρι, Eur. Bacch. 
087. 

tOivwdric, ioc, 7, of Θεποξ (6), 
appell. of Diana, Eur. H. F. 379. 

Οἰνώδης, ec, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 

Οἰνών, ὥνος, ὁ, Att. for olvéwr, 
4. νυ. 

tOivevde, a, 6, Oenonas, a citha- 
soedus of Italy, Ath. 20 A. 

{Oivervy, nc, 7, Uenone, most an- 
vient name of Aegina, Pind. I. 5, 44, 
Hdt. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Paiis, Apollod. 
3; 12, Ὁ. 

Vivozéc, ἢ, 6v, also 6c, όν, (οἶνος, 
ay) = οἴνοψ, οἷν. ἄχνη, 1. 6. Wine, 
fur. Or. 115; οἷν. δράκων, Id. 1. T. 
[545 ; also of complexion, Id. Bacch. 
$36, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Civwoic, ewc, 7, (οἰνόω) drunken- 
ness, not so bad as μέθη, Plut. 2, 645 
4 cf, Wess. Diod. 1, p. 67. 

«ὐμωτός, ἢ, Ov, made drunk, drunken. 

\Jivetpia, ac, 7, Oenotria, origin- 

"ς΄ the southwest part of Italy, so 
cahed from the Oenotri, Hdt. 1, 
167. 

ΤΟἰνωτρίδες, wr, ai, the Oenotrides, 
two small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

ΤΟἰνωτρικός, 7, ὄν, of Οεποίτϊα, 
Oenotrian, Strab. p. 256. 

{Oivwrtpoi, Gv, oi, the Oenotri, a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, τό, α vine-prop. 

tOivwtpoc, ov, 6, Oenotrus, son. of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 
Paus. 8, 3. 

Οἰνώψ, ὥπος, ὃ, 7, (oivog, Ow)= 
olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. 
O. T. 211; κισσός, Ο. C. 674, ubi v. 
Schaf., cf. Pors. Med. 1363. 

Οἴξασα, fem. part. aor. 1 of οἴγνυ- 
ut, I 

Oio, Ep. for οὗ, gen. from pron. 
possess. ὅς, his, her, Hom.: but never 
for οὗ, as_gen. of pron. pers., which 
requires Ion. eo: oidrep, lon. for 
οὗπερ. 

tOidBagoc, ov, ὁ, Ocobazus, masc, 

r. n., a Persian, Hdt. 4, 84.—Others 
in 7, 68; 9, 115. 

Οἰοβάτης; ov, 6,=sq., dub. [ἃ] 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 
alone: lonesome, ὕλη, Anth. Plan. 231. 

Oi6Gioc, ov, living alone. 

Οἰοβότας, ὁ, Υ. 1. for ofoBdrac. 


ποῦν Ἐπ τ τ τ στ υ--------ὖ------ς--ς-ςς-ς-ς-ς-ς-ς-ς-ςς-ςς-ς-- 
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Οἰόβοτος, ov, = μηλόβοτος, grazed 


by sheep. ἢ 
τ ΠΝ ov, either (from οἷς, 
Θγυκύλος) feeding sheep, a shepherd ; 
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or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 
Supp. 304. 

Οἰοϑθώτας, ὃ, (οἷος, BOoKw) one wka 
feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind apart, 1. e. self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
Tac, Cf. οἷος, οἰόφρων. 

Οἰόγᾶμος, ov, (οἷος, 
γαμος, Anth. P. 5,.232. 

Οἰογένεια, ac, 7, as if fem. of οἶο- 
yevnc, an only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82. 

OidGwvoc, ov, (οἷος, ζωνη) = μονό- 
Cwvoc, Soph. O. T. 846; cf. οἷος. 

Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, Il. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne 1]., T. 5, p. 
315. 

Οἰόθὶ, adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2, 
709. 

Οἰόκερως, ὠτος, ὃ, 7, (οἷος, κέρας) 
one-horned, Opp. C. 2, 96 

ΤΟἰόλυκος, ov, ὁ, Oceolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., etc. 

ΟΓΌΜΑΙ, dep., impf. φόμην : fut. 
oincouat: aor. ὠήϑην, inf. οἰηθῆναι, 
part. οἰηθείς :—but of the Att. forms 
Hom. only uses 3 sing. opt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. οἴω, 
only in Il., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 
in mid. always ὀΐομαι, ὀΐεαι, ὀϊόμε- 
voc, etc. {i]° of impf. ὠϊξόμην, 3 sing. 
@ieTo: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only Il. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠϊσάμην, 3 
sing. dicato, Od. 1, 323; 19, 390; 
part. dicdpuevoc, Od. 9, 339, etc. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, Il. 9, 453, and, in later Ep., 
inf. dic@#vau:—Arat. has an inf. aor. 
οἰήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in Ist pers. 
sing.) a contr. pres. οἶμαι (as v. 1. 
even in Hes. Op. 174), impf. ὦμην : 
v. infr. VI. 

Radic. signf— To suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
and believe, as opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear.— 
2. when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex 
pressed, I should think, must think.— 
4. of an opinion or judgment, to deem, 
conceive, zmagine, With collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit.—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. acc. et inf., usu. indeed 
c. inf. fut.; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in IL. 1, 204; 
5, 894, etc.; or as a real pres., as in 
Od. 1, 323; 10, 232.—3. c. inf. aor., 
Il. 1, 558, Od. 3, 27, etc.; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. I. 2, V. 2. 
—lI. c. inf. sine acc., when both verbs 
have the same subject, as, κιχῆσε- 
σθαί ce ὀΐω, I think to catch, 1. 6. 1 
think I shall..., 1]. 6, 341; οὐ γὰρ ὀΐω 
πολεμίζειν, I do not think, i. e. mean 
to fight, Il. 13, 262, etc. —2. also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι ὀΐω, where ἱππεῦσι 
goes before, I]. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
cf. Od. 12, 212: but νοὸς ἔφεσσαί us 
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μή με κατακτείνωσι, St vkKéuEVaL γὰρ 
ὀΐω, is, 1 fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to I—III. absol. 
αἰεὶ dieat, thou art ever suspecting, Ii 
1,561; so in signf., to deem, believe 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς dicara 
μοι, my heart foreboded it, Od. 9, 213: 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presage 
of it in his soul, Od. 19, 390, εἰς." 
oinOeic, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3, Ὁ. 109.—IV. impersonal, 
only in Od. 19, 312, ὀΐεταί μοι ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—V. transit. c. acc. - ‘ook for, 
Κῆρας, Il. 13, 283 ; to expec , hope for, 
Od. 2, 351, γόον δ᾽ ὠΐετο θυμός, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup 
plied frem the context, so that the 
acc. does not depend upon οἴομαι, az 
in Od. 14, 363; 22, 165—VI. usec 
parenthetically, but only in first per 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (I ween) will he be 
lying, Il. 8, 536; ἔπειτά γ᾽ (ὀΐω) γνώ 
ceat, Od. 16, 309, so too Il. 13, 153, 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἶμαι, impf 
ᾧμην, Which is regularly put like our 
1 think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence :—a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly or in courtesy, to express asa 
mere suspicion, what is in fact a pos 
itive opinion, Plat., and Xen.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E.—2. in answering a negative ques- 
tion, it gives emphatic force, I should 
think so ! of course! Plat. ; in this case 
it begins the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that οἶμαι is used 
by exact authors only in case of cer 
tainty, οἴομαι only in case of wncer- 
tainty, has been long exploded, oiuaz 
being in Att. often used instead οἱ 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
Vif. pecul. Att. phrases:—l. as » 
parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶι 
οἴεσθε ; how think you? to add force 
like πῶς δοκεῖς : also οἴει alone, don’ 
you think so? what think you? Heind. 
Plat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν͵ 
1 hold it necessary, 1. 6. I take it upon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, hes 
fancies he is very clever, Alc. 2, 144 Ὁ. 

[When the diphthong is resolved, 
the ε 15 in Hom. and Ep. long in all 
tenses, hence it is wrong to write 
ὠΐσσατο, etc. : only the act. pres. dia 
has . sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in 1]. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [1] stands 
in the middle; and there ὦ 15 maae 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is tha 
reading certain. ] 

Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 

+Oldv, οὔ, τό, Oeum, a town of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, 5, 24.—2. Οἷον, a for- 
tress of Locris near Opus, Strab. p 
60. 

Olovavei, for οἷον ἄν ei, as though 
just as if. 
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—wosel, for οἷον ei, ας if, Polyb. 1, 
3, f, οἷς. : Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 
p. 146. 

Οἰονοϊστικῆ, ἧς, 7, ἃ word made 
up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
0 derive οἰωνιστικῆ. 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, 1éuw) feeding 
ulone: hence, generally, lune. lonely, 
also of places, Simon. 62.—II. (οἷς) 
ag subst., a shepherd, Anyte 3. 

Οἰόντε, possible ; οὐχ οἱόντε, impos- 
able ; v. οἷος LI. 2. 

Oidouat, as pass., to be left alone, 
ubandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη, 1]. 6,13 11, 401. 

Οἰοπέδη, nc, 7, 1n Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

OlomédiAoc, ov, (οἷος, TEOLAOV) with 
but one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ον, (οἷς, TEKW) shorn from 
z sheep, v. 1. Soph. O. C. 475; for ve- 
ήποκος. 

Οἰοπολέω, ©, (οἰοπόλος I.) to be 
alone, roam alone, Eur. Cycl. 74: also 
2. acc. loci, οἰ. ὄρεος ῥάχιν, Leon. 
Var. 98: cf. oloc.—Il. (οἰοπόλος 11.) 
tu tend or feed sheep,—as some take it 
in Il. ec. 

Οἰοπόλος, ov,—I. (οἷος, πέλομαι) 
peing or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
y@poc, σταθμός, ὄρεα, Il. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, οἰ. δαί- 
μων, Pind. P. 4, 49.—II. (οἷς, πολέω) 
tending sheep, Ἑρμῆς, H. Hom. Merc. 
314. 

Oiés, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4, 110. 
‘fence 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hdt. 4, 
! 0, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
4:mazons, 

OVO, ἢ, ov, like μόνος Il., alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
md Hes. : it can oft. only be rendered 
sy an adv. alone, only, but: rarer in 
waver Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, cf. 
flmsl. Heracl. 743; and some read 
υἷον, only, in Aesch. Ag. 131: the Att, 
pcets also have it in a few compds., 
οἰοθώτης, οἰύζωνος, οἰοπολέω, οἶό- 
ῥρων. --- Special usages: —1. still 
more definite, οἷος ἄνευθ᾽ ἄλλων, Il. 
22, 39; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
il. 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
r@ye, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
ened, εἰς οἷος, μία οἴη, one alone, one 
only, freq. in Hom., like εἷς μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω, Il. 24, 473, 
Od, 14, 94, and in pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424.—3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, 1]. 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pid. Fr. 93; also, οἷος 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. ς. ; so, 
οἷος ἀπ’ ἄλλων, Od. 9,192; οἷος ἀπὸ 
σεῖο, οἷος ἀπ᾿ ἀνθρώπων, Il. 9, 438, 
Od. 21, 364: but, οἵη ἐν ἀθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, I]. 1, 398; 
so, οἷος μετὰ τοῖσι, Od. 3, 362.—II. 
= μόνος 1].. singular in its kind, unique, 
excellent, Il, 24,499. (Akin to foc, ἴα 
=eic. pia: also to Lat. unus, cf. 
xivn B.) 

Oivc, a Ion. 7, ov, (ὃ, 6, ὅς) such 
13, what sort of, what manner of, nature, 
kind ar temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and to the demonstr. 
τοῖος ; very freq. as early as Hom., 
and Hes.: strengthd . ὅσσος οἷός Te, 
Lat. qualis quantusque, 1]. 24, 630; 
écaat.oc¢ καὶ οἷος, 1]. 5, 758: ec. acc., 
oloc ἀι Er7v, what a man for *'rtue, Il. 
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13, 278 .---ἰη English often only to be 


rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, 1]. 
13, 298, etc. 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
ov ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. 5, 601; so 
in neut, οἷον δῇ νυ θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, ete. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθὸν 
ἠγόρευσας, οἷον ἠγόρευσας.---. οἷός 
τίνι, like σός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα ; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer dai- 
μων δ᾽ οἷος ἔησθα.---11. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος ΟΥ̓ τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, etc. —2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
οἷ᾽ ἀγορεύεις, οἷά μ᾽ ἔοργας, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, II. 18, 95; 
22, 347.—3. and so itis a well-known 
remark, that οἷος, οἵα, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτι τοῖος, Toia, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in II. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
δῆ, τοιόςδε, οἷος 6% σύ, such as all 
know you to be, 1]. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 


as... Hom., and Att.—5. but if the 


comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός τε (which must 
be carefully distinguished from οἷός 
τε Cc. infin., able to do, v. infra III. 2), 
in some such way as, οἷός Te πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some su-h one as Mars, 
Il. '7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, etc., 
cf.. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:—so, οἷός που, Od. 20, 35 :— 
sO, moreover, οἷός τις, οἷόν TL gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτε answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν ad- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, 1. 6. so 
good as, hearing the law itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι y., Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφό- 
ρητος οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insufferable, Hdt. 4, 28: and in 
Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr. ᾧ 824 Obs. 5.—III. 
οἷος ¢. inf. implies great fitness or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσαι 
ἔργον Te ἔπος τε, so ready to maka 
good both deed and word, Ou. 2, 273. 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἡδὲ μάχεσθαι, 
so good both at coursel and in fight. 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu 
expressed by of6> τε c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Htlt. 1, 23, etc. ; su both 
in neut. sing. and pl., οὐἱόν τέ ἐστι 
and οἷά τε ἐστί, οἷόν Te γίγνεται, eic., 
it is possible, Hdt. 1, 91, ete., Plat, 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.: 
“--οοἷός τε εἰμὶ ποιεῖν, T am the man, 
the fittest one to do it, I am able to da 
it, can do it: sometimes εἶναι is lett 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν τε ἐστίν, it is possible 

οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅται 


᾿ἢ πρῶτον οἰόν Te, AS SOON as may be 


Dem.—In Att. also written in one 
word, oidvrTe.—I1V. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause 

6. δ. οἷ᾽ ἔργα δράσας οἷα Aayydves 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 761; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἴων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offerings! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
Y. as adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Ion. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥςπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον éepofere. 
how fresh, Il. 24, 419; and in plur., 
οἷα ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. ofw¢ seems to be used esp. 
by Soph., and Ar.—Ojoc never standa 
as ady. before an adj., Valck. Phoen. 
1633 ; for in Il. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, whal man 

ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is.—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also ποῦς, 
pl. οἷα, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον 67 Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from “Mv, TR, 5587, ‘ef 21257? ond 
Te, something like, after the manner of. 
Od. 3, 73, οἷς. : οἷον ὅτε, as when. 
etc., cf. II. 2, 3,4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὧι 

οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.3. as 

luke, for instance, very freq. in Att.— 

4. as it were, about, Lat. quasi, οἷον 

δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, cf 

ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, follow 

ed by Gad’ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, ποι 

only not..., but not even..., Polyb., Lat ᾿ 
non modo non..., sed nec...—6. θαυμα 

στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 

mirum quantum, Schaf. Dion. Comp 

p. 184. [oz is found even in Hom. 

e. g. Il. 13, 275, Od. 7, 312, and in 
Att. very freq.: the fem. oid is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 

Oiéc, ὄϊος, gen. from οἷς, dic. [1] 

"Oioc, a, ov, (ὄϊς) of a sheep, γάλα 
ὄϊον, ewe-milk, Hipp. [1] 

ΤΟϊόςπερ, v. οἷος 11. 4, fin., Ar 
Nub., 349. 

Οἰόφρων, ovoc, 6, 7, (οἷος, φρήν] 
=povodpwr: generally, lonely, oi. πέ. 
τρα, Aesch. Supp. 795, but in a co: 
rupt passage,—not to mention that 
the Att. use of ofo-, for μονο-, is 
questionable, 

Οἰοχίτων, woe, 6,%, (οἷὸς, χιτών. 
with nothing but a tunic on ; lightiy claa 
Od. 14, 489, Nonn. [yZ] 

ΤΟ ἰόω, only in pass. οἰόομαι, 4. ¥. 

᾿Οΐπτωτον, ov, τό, and ὀΐπτωτοί 
ov, ὃ, (ὄϊς, πίπτω) 5]εερ᾽ς droppings’ 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 
"OLS, (i. e. 6Fic, Lat. ovis), 6 and 
7, gen. ὄϊος, acc. div: nom. pl. dieg 
gen. ὀΐων ; dat. ofeo1, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd 
form ὄεσσι, Il. 6, 25, etc.; acc. diar 
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Siuitr, nom. and acc. pl. dic, freq. in 
elom., esp. in Cc. : also Hes. Op. 773, 
‘gut only in acc.—The Att. contract 
al! cases, nom. οἷς, gen. oldc, dat. oié, 
acc. οἷν : pl. nom. oiec, gen. οἰῶν, dat. 
οἰσέ, acc. oiac; and the nom. and 
acc. are still further contr. into οἷς: 
of tnaese Hom. has nly οἰός and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
Doth of the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked bya 
word aided, as ὄϊς ἀρνειός or ἄρσην, 
@ ram, Od. 10, 527; ὄϊς θῆλυς, a ewe, 
L. 10, 216: of course the fem. is 
much the most freq. [Z always, except 
ta Ep. contr. nom and acc. pl. ὄϊς : οἵ 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim, ‘Izzoz7p. 1, 47.] 

Oicas,—victa, daub. in Geop. 

’OtcaTo, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
ef οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

ice, Ξέτω, -ετε, imperat. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att. 

Oicéuev, οἰσέμεναι, Ep. for οἴσειν, 
fat. inf. of φέρω, Hom. 

Οἶσθα; for oidac, 2 sing. from oida, 
v. sub *eidw B. 

’OicGeic, part. aor. pass. of οἴομαι, 
Il. 9, 453. 

Οἰσόκαρπον, ov, 76, (oicoc, καρπός) 
the fruit of the oicoc. : 

ΟΓΣΟΝ, ov, τό, in Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope, 

OL ZO2, ov, or οἰσός, ov, ὁ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc.. perh. the 
ἄγνος or λύγος, akin to oicva, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. viter, Theophr. 

Οἰσοφάγος, ov, ὃ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that pait of the 
throat through which the food passes,—= 
φάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3, 3, 
2, 56. ; cf. sub στόμαχος. 

Οἰἐσπάτη, ης; ἡ (ὄϊς, οἷς, πάτος) :— 
sheep-dung, like ὀΐπτωτον: esp. the 
dirt that collects about the hinder parts of 
τς sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. οἰσπότη. On 
the difference of form, v. Koen. Greg. 
a. 543. Cf. οἰσύπη. 

Οέσπη, V. sud οὐσύπη. 

Οἰστέος, a, av, verb. adj. of φέρω, 
te be borne, Soph. O. C. 1360.—2. oi- 
ττέον, one must bear, Mur. Or. 769, 
aic. 

᾿Οέστευμα, ατος, τό, (ὀϊστεύω) an 
arrow from the bow, Plut. 2, 225 Β. 

᾽Οἱστευτήρ, ἦρος, 0,=sq., Anth. P. 
6, 118, Nonn. 

᾿Οἱστευτῆς, οὔ, ὃ, an archer, Call. 
Apoll. 42: and 

᾿Οἰἱστευτύς, toc, 7, archery: Ion. 
from 

᾿Οἱστεύω, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, 1]. 4, 
196, Od. 8, 216; τόξῳ 6., Od. 12, 84; 
τινός, at one, Il. 4, 100 :—laterc.acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P.5, 58: 
- dict. ἀκτῖνας, etc., Nonn. 

Οἰστικός, 7, Ov, (οἴσω) carrying, 
bringing. 

Οἰστοβόλος, cr, (ὀϊστός. βάλλω) 
. shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

’Oiotodéyuwr, ov, (ὀϊστός, δέχομαι) 
zrou-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers. 1020. 

᾿Οἰστοδόκη, ἧς», 7,—=sq-, Ap. Rh. 1, 

1194. 

᾿Οἰστοθήκη, Ne, ἧ, α quiver. 
 Οἰστοκόμος, ον, (ὀϊστός, κομέω) 
*2eping arrows, φαρέτρα, Nonn. 

Οἰστός, 7, 6v, borne: that must be 
dorne, Thuc. 7, 75. 

’Oiatéc, οὔ, 6, Att. οἰστός, Pors. 
Med. 434; ἡ οἰστός, Zeno ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ diotd :-—an 
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arrow, Hom., Hes., εἴς. ; πικρὸς ὀΐ- 
στός, Il. 4, 134, etc. ; πτερόεις, 1]. 13, 
650 ; with three barbs, τριγλώχιν, ll. 
5, 393; τανυγλώχιν, ll. 8, 297 :— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
cf, 2,161. (Prob. akin to οἰστός, oi- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 

 Οϊστοῦχος, ov, (ὀξστός, ἔχω) hold- 
ing arrows. 

᾿Οἱστοφόρος, ov, Att. οἰστοφ., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éw, ὦ, f.-70w: mostly 
used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 D, Rep. 573 A, E, Arist. H. Α. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acc. to 
Herm. Eur. Bacch 32, it had no 
augm. (oioTpoc). Strictly ofa gadfly, 
to vex, annoy, enrae by stinging : hence 
generally, to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, I drave 
them raging out of the house, Eur, 1. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119. 
—IL. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. 
A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
H. A. 6,17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. e. madly, Opp. H. 4, 142. 

Οἰστρήεις, eooa, ev, (οἶστρος) stung 
to madness, frantic, Opp. C. 2, 423. 

Οἰστρηλασία, ac, 7, a being driven 
ἀεὶ by the gadfly: mad passion, LXX: 
an 

Οἰστρηλᾶτέω, G, f. -ἤσω, of the 
gadfly, to drive wild: from 

Οἰστρήλᾶτος, ov, (οἶστρος; ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 

Οἴστρημα, ατος, τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴστρησις, ews, 7, (οἰστρώω) frenzy, 
passion. 

Οἰστροβολέω, ὥ, (οἵἷστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. : 

Οἰστροδένητος, ov, (οἶστρος. δινέω) 


driven round and round by the gadfly, 


Aesch. Pr. 589. [7] 

Οἰστροδόνητος, ov, (οἶστρος, δο- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. 

Οἰστρομῶνῆς, ἔς, (οἶστρος, μαίνο- 
μαι) mad from thegadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 

OicTpoudvia, ac, 7, fury, frenzy, 
Hipp. 

Οἰστρον, ov, τό. an insect that infests 
tunny-fish, Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλήξ, ἤγος, ὃ, 7, (οἷστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Oicrpoc, ov, 6, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 


| its sting,—dpn ἐν εἰαρινῇ, Od. 22, 


300; esp. the fly that tormented lo, 
Aesch. Pr. 567, sq.: —distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13 ; 
8, 11, 1, cf. ἐμπίς :—also an insect 
that infests fish, cf. οἶστρον.---11. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, οἷστρος κεραυνοῦ, Hur. H. F. 
862 ; oigTpot’Epeviwr, Id. I. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr. 1254.—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hat. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791. 
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Bacch. 665. (Prob. like ὀέσγος, fron 
same root as οἴσω.) 

Οἰστροφόρος, ov, (οἷστροί, φέρω; 
maddening, Cee P»5; 234, ae 
__ Olotpadne, ες, (οἷστρος, εἶδος) as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 
Plat. Tim. 91 B, cf. Legg. 734 A. 

Οἰσύα, ac, 7, like oicac, a tree of 
the osier kind, Geop. (Akin to ἐτέᾳ. 
[Ὁ] Hence Ἵ 

Οἰσύϊνος, ἡ, ov, of osier, wicker 
work, pimec, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [vz] 

ΤΟἰσύμη, nc, 7, Oesyme, a city οἵ 
Thrace, a colony of the Thasians, 
Thuc. 4, 107: cf. Αἰσύμη. 

Bae ov, T6,=oicva, Lob. Phryn. 

Οἰσϑοπλόκος, ov, plaiting  osier 
twigs. 

Οἰσύουργός, Ov, (οἰσύα, *épyw ) 
working in osier-twigs, Eupol. Incert. 
112. 

Οἰσύπειος, ον, 
from 

Οἰσύπη, n¢, 7, the grease and dirt 1n 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. 85. succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque lanis 
adhaerentes; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, TO ἐκ τῶν οἱ 
συπηρῶν ἐρίων λέπος :—the form οἵ 
om, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. l. οἰσύπη.---ΓΠ 6 words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different 
thing, cf. sub voc. (Prob. from di¢,— 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Οἰσὕπηρός, d, όν :—éptaoic., greasy 
or diaty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub οἰσύπη. 

Olsiric, ίδος, 7, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. 

Οἰσύπόεις, εσσα; εν;Ξεοισυπηοός, 
Hipp. 

Οξσῦπος, ὁ,Ξεοἰσύπη, a. ν. 

Οἰσύπώδης, e¢,=oicurnpdc, Hipp. 

Οἰσύς, voc, ἡ.--εοἰσύα. 

Οἴσω, fut. οἵ φέρω, from root *cia, 
Hom., and Hes.—From an old pres 
οἴσω, is found imperat. oice, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Bockh Pind. 
P. 4, 180. 

tCizraioc, a, ov, of or belonging te 
Octa, Oetaean, Οἰταῖον νάπος, Soph, 
Tr. 436: οἱ Οἰταῖοι, the Oetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

_ tOirn. 76, 7,Oeta,amountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

Οἰτόλϊζνος, ov, 6, (oitoc, Aévoc) a 
song on the death of Linus, Paus. 8, 29, 
3: v. Λίνος IL 

Οὗτος, ov, ὁ, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate, misery, ruin, death, 
though he usu. says κακὸς oiToc, but 
also without κακός, Il. 9, 563; 24, 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, Il. 3, 
417; οἷτόν τίνος ἔχειν, to have the let 
of one, live like him, 1]. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. I. T. 1091. (Usu. deriv., like 
οἶμος, οἴμη, from, same root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero - 
perh. better from oi, akin to οἶκτος.) 

Oirécupoc, ov, ὁ, Scythian name 9! 
Apollo, acc. to Hat. 4, 59. 

tOizvAoc, ov, ὃ, Octylus, a city on 
coast of Laconia, I]. 2, 585, also call- 
ed Τύλλος, acc. to Strab. p. 360. 

GI’®Q, a Lacon. word, to have sezx- 
ual intercourse with, τὰν Χελιδονίδα, 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it is 
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written οἰφεῖς, as if from οἰφέω, cf. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
euAnc¢ and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
Giswic, lewd, like ὀπυιόλης andarui- 
Aye, from ὀπυίω, and by compos. 
“ὁηοίφος, φέλοιφος, μιξοιφία. This 
whole class of words is little used.) 
τΟἰχαλία, ac, 7, Oechalia, a city of 
Thessaly on the Peneus, prob. the 
city of Eurytus mentioned in 1]. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2,11, δ 1 : Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
agian ©. and that near Tricca, pp. 
339, 350.—2. a city of Euboea, near 
Eretria, also regarded by some as the 
ejty of Kurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
J.c,, and p. 448.—3. a city of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il. 2, 
596, ac, to Strab. same as Andania, 
p. 350 —4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—IJ. fem. pr. n., wife of Me- 
1aneus, Paus. 4, 2,2. Hence 

ΤΟἰἐχαλιεύς, ἕως Ep. jog, 6, an in- 
hab. of Oechalia, an Oechalian, Il. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

tOivadinber, adv., from Oecchalia 
(3), Il. 2, 596. 

Οἰχέομαι,Ξεοἴχομαι, 4. V. 

Οἰχητέον, verb. adj. οἵ οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor, 1 pass. of οἴγνυ- 
ut, Pind. 

Οἰχνέω, G, to go, come, Il. 5,790; 
15, 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, -oxKov), 
Soph. El. 313; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, 1. e. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν oiyvo, Soph. El. 165 :—like oi- 
χομαῖ, to be gone, Soph. Aj. 564 :—c. 
acc. pers., like mpocépyouat, to ap- 
groach, Pind. P. 5, 115, οἵ. Fr. 45, 5; 
80 Herm. reads, P. 8, 49.—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr, 222. (Οἰχνέω is to 
οἴχομαι, as ἱκνέομαι to ixw.) 

OI’XOMAI, dep. mid., impf. ᾧχό- 

nv: fut. οἰχήσομαι; perf. oynuat, 
on. οἴχημαι, Hdt. 4, 136, and οἴχωκα, 
sie last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰλωκώς, via, etc., he only uses 
3 sing. plqpf. οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plqpt. lon. éx@yaro. A regul. fut. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hat. 2, 29:—the pres. οἰχέομαι, lon. 
contr, οἰχεῦμαι only in Leon. Tar. 
90, 6: οἴχω is never found: Hom, 
uses only pres. and impf.—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

70 go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἥκω, to have come, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and épyo- 
uat, are oft. confounded in Mss.), 
though φχόμην, 15. also used strictly 
in an impf. signf., Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.;. freq. from Hom. 
Jownwds. :—oft. c. part., οἴχεται φεύ- 
γων, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
ayer ἀποπτάμενος, he hath taken 
flight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
ἐών, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηὶ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24; 80, οἴχεται πλέων, Hat. 4, 145; 
οἴχεται ἀπολιπών, he has gone and 
left..., Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. acc, cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι 
Od. 4, 393: nay eyen c. acc. pers 
to have escaped from, Ar. Av. 86, cl. 
᾿ Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.—The par- 
tic. οἰχόμενος in Hom. sometimes 
raeaus the absent, he that is away, δὴν 
οἰχόμενος, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
θνήσκω, to have departed, be gone hence, 
Il. ; in full, οἴχεται εἰς ’Aidao, Il. 22, 
Ὁ , ὥχετο ψυχὴ κατὰ χθονός, Il. 23, 
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aud Att., oly. θανών, Soph., | 


ΟΙΩΝ 


etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, etc.—2. οἵ- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. perii, Soph. Aj. 896, etc. 
—II. of things, to denote any quick, 
violent motion; in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, Il. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῆ σοι μένος οἴχεται; 
whither zs thy spirit gone? Il. 5, 472, 
cf. 13, 220; 24, 201. 

Οἴω and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι, q. ν. 

Oi6, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνίζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1.—II. generally, to look on as an 
omen or augury, forébode, Lat. augura- 
rt, Id. Hell. 1, 4, 12; 5, 4, 17.---1Π. 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
ΤΟ, whom one would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, 4, Ov, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury : hence ἢ -κή (sc. τέχνη), augury. 

Οἰώνισμα, atoc, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen. 839.—I1. 
=olwvoc. 

Οἰωνισμός, οὔ, ὁ, (olwvifouat) a 
divining by the fight of birds: divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Οἰωνιστῆρ, ἦρος, δ,Ξεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήριον, ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—ll. that from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ or his art: from 

Οἰωνιστής, ov, ὁ, (olwvifouat) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, 1]. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής, 
Il. 13, 70. Hence 

Οἰωνιστικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: 7 -κήῆ (sc. Té- 
xvvn), augury, Plat. Phaedr. 244 D, 
Plut. 

tOléviyoc, ov, 6, Oconichus, an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
okw) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-βοτος. . 

Οἰωνοθέτης, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. 

Οἰωνόθροος, ov, (οἰωνός, θρόος) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ας; 7, divination from 
birds. 

Οἰωνομαντικός, ἢ, 6v, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from 

Οἰωνόμαντις, ewe, 6 and 7, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
flight and cries of birds, Kur. Phoen. 
767. 

Οἰωνόμικτος, ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
ἡ,Ξεοἰωνομαντεία : from 

Οἰωνοπόλος. ον, (οἰωνός, TEAO, 
πολέω) busied with or observing the 
flight and cries of birds: as subst.= 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, 1]. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. 

Οἰωνός, οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most birds of prey; esp. a vulture, 
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eagle, etc., oiwvoi— φῆναι ἢ aryu rca 
γαμψώνυχες, Od. 16, 216; so of ths 
eagle of Jupiter, Il. 24, 293 :~Hom 
oft. joins κύνες and οἰωνοί, Vl. 1, 5; 
22, 335, etc. ; οἰωνοὶ ὠμησταΐ, 1}. 11, 
453: an image of swiftness, oiwroie 
ἅμ᾽ ἕπονται, Hes. Th. 268: geneiai 
ly, birds, as opp. to heasts, Soph. Fr 
678; cf. οἰωνυοκτόνος.---11. a bird of 
omen ΟΥ̓ augury, because from the flight, 
or screams of the greater birds of prev 
omens and revelations were usu. 
sought, Il. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι. 
Xen. Cyr. 3,3, 22:—in Od. 15, 532, 
the κέρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
Ill. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. auspicium or 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing their cry, 
Il. 2, 859, etc. ; cf. Valck. Hipp. 871: 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ὠμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, the one best omen is, to fight 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι. 
I hail it as auspicious, Lat. accipe 
omen, Wess. Hdt. 9, 91; so aiso in 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48. 
etc.—IV. as adj., winged, like Lai. 
ales, Lyc. (From οἷος, as viwvi¢ 
from υἱός, κοινωπός from κοινός.) 

tOiwvéc, οὔ, 6, Oeonus, sun of 1- 
cymnius of Midea, a companion ot 
Hercules, Pind. O. 10,78: Apoltoa 
STs : 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like viwve 
στήριον, a place where auguries are tar 
ken, Lat. templum augurum; from 

Οἰωνοσκοπέω, O, to be an οἰωνοσκό 
πος; to watch the flight of birds, to taks 
auguries, Kur. Bacch. 347; τινί, fo 
one, Jd. Phoen. 956: also o/wvocxo- 
πέομαι, as dep. mid., Joseph. Henca- 

Οἰωνοσκόπημα, ατος; TO, a sign got 
from the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, 4, ὁν,Ξεοίωνυ- 
σκοπικός. ᾽ Ἶ 

Οἰωνοσκοπία, ac, 7, the busimess of 
an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3, 47. 

Οἰωνοσκοπικός, h, OV, (οἰνοσκόποςι 
of, or belonging to augury, Lat. augu 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκότιον, ov, T6,=0lwvooKke 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος, ον, (οἰωνός, σκοπέι., | 
watching birds, prophesying by the.» 
flight or cries: ὃ oiwvock.,=olwn ; 
στής, Eur. Supp. 500. 

Οἴως, Att. adv. from οἷος, οἷος ὧν 
οἵως éxeic ; in what a state art thm 


for such ἃ man! Soph. Aj. 923; Jt, 
οἷος V, VI. 

Οἰωτός, 7, 6v, (οἷς) made of shep 
skin, ap. Hesych. 


"Oxd, poet. 6«Kd, Dor. for ὅτε, 1" #6 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. . 
ὈΚΕ΄ΛΛΏ, aor. ὥκειλα, inf. ὀκεῖ 
λαι :---- ---κέλλω, mostly of ships,—t. 
trans. of the seamen, to run ἃ ship 
aground, or on shore, τὰς νῆας, Wu 32, 
Hat. 8, 84, Eur. 1. T. 1379, Thue ¢, 
12; πλόον ὀκ., to steer one’s coulsa, 
Nic, Th. 295.—II. intr. of the ship, δὲ 
run agreund, Thuc. 2,91, Xen. An. 7, 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. :.350, e/, 

Ath. 274 F. 
“Oxn, Ion. for ὅπη, Hat. 
᾽Οκιμβάζω, ἴ.-ἀσω,Ξεκιμβάζω, σκιμ’ 
βάζω. 
“Oxkd, poet. for ὅκα, Theocr. 1, 87 . 
4, 21 : 
“Oxkd, ο΄ better ὃν κα, like κὰκ κε- 
φαλῆς, for ὅτε κεν, ὅτων, Theoct. 8. 
68; 11, 22 so, ὄκκαν, Theag. am 
Stob. p. 8, 40. 
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ORKG¢, UKTAAAOC OF OKKAAAOC,—V. 
pKoc. 

*OKAadd.u, ac, 7, (ὀκλάζω)γ-::-ὄκλα- 
atc, Gramm. 

᾿Οκλᾶἄδιας, ov, 6, (ὀκλάζω) (sc. δί- 
¢p0c¢, θρόνος) a folding-chair, camp- 
stool, like σκίμπους, Ar. Ε4. 1384, 
«386. 

᾿Οκλαδιάω, ὥ, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

’OKAadGv, adv., with bended knees, 
3 crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: als» ὀκλάξεπα ὀκλαστί : from 

’OKAGCw, f. -ow, to crouch or cower 
with bendea knees, to crouch down (cf. 
μετοκλάζω in Il.), of a Persian dance, 
somewhat ike the Mazurka, ὦκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10(cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ oKA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, οἵ. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B;et c. acc., 
OKA. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. :—metaph., like Lat. desi- 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251: of 
the wind, tv slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from xAdw, to break, 
Lat. frangere.) 

"OxKAGE, adv..=d6KAaddv, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

Οκλαξ, 7,=sq., Arat. 517. 

"Οκλᾶσις, 7, (ὀκλάζω) a crouching 
with bent knees, Hipp. ap. Erotian., 
Luc. Sal’. 41; cf. ὀκλάζω. 

“OxAacua, atoc, 76, = foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time to time, 
Dind, Ar. Fr. 321; cf. ὀκλάζω. 

’OxAaoti, adv.=dxAador, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν, of afrog hopping, Babrius. [1] 

᾿κγᾶλέος, a, ov, poet. for ὀκνηρός; 
Nonn. :—adv. -éwc, Musae. 119. 

’Oxveiw, post. for sq., Il. 5, 255. 

᾿Οκνέω, ὦ, f. -ἤσω, poet. ὀκνείω :— 
ts tarry, delay, hesitate to do ἃ [Π]ηρ,, 6. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, 1]. 5, 
455; ἀρχεμέναι πολέμοιο ὦκνεον, Il. 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
domg, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
702, 4.—2. of pity, to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. El. 1271. 
- -3. most usa. of alarm, or (in bad 
sense) of slotn or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 Εἰ, etc.—The most usu. 
construct. continued to bec. inf.: 
also c. acc., to fear a thing, Soph. O. T. 
976, Xen. Cyr. 2, 2, 21, etc.; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, Ib. 4, 5, 20; ὀκν. 
uj..., to be afruid lest..., Plat. Phaedr. 
257 C, Xen., εἴς, : absol. firstin Hdt. 
7,50, 1, and freq. in Soph. 

᾿Οκνηρία, ac, 7,=dkvog, late word : 
from 
’Oxvnpdc, 4, 6v, (ὄκνος) loitering, 
‘slow, hesitating, Pind. N. 11, 28:— 
slothful, sluggish, εἴς τι, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, opp. 
to τολμηρός, θραδύς, Dem. 777, 5.— 

HI. of things, causing fear, grievous, 
trcublesome, Soph. O. T. 834, Adv. 
pac, Xen. [ὄκν, Theocr. 24, 35.] 
᾿Οκνητέον, verb. adj. from éxvéa, 
Plat. Legg. 891 D. 
"Oxvia, ac, 7: OKvoc, dub. 
ὌΚΝΟΣ, ov, 6, delay, unreadiness, 
slowness, hesitation, whether from 
weariness and bodily fatigue, sre τί 
as Ἶδος ioxet ἀκήριον οὔτε τι; ὄκνος, 
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Il. 5, 817 (answering to κάμετος in 
811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφρ Winot 
νόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224:--or, as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc.; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; 
ὄκνος καὶ μέλλησις, Thuc. 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph, Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Legg. 768 E, Dem. 308, fin, :-— 
6. gen., τοῦ πόνου yap οὐκ ὄκνος, I 
grudge not latour, Soph. Phil. 887, cf. 
Isocr, 2 C: πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλ- 
θεῖν, made them hesitate to..., Thuc. 
3, 39; so, ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι, Xen. 
An. 4, 4, 11; ὄκνος πρός τι. Piat. 
Legg. 665 D.—II. ’Oxvoe, an alleguri- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces again, Paus. 10, 29, 2, Plin. 
Η. Ν. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnus spartum tor- 
quens, Burm, Propert. 4, 3, 21, συνά- 
yewv τοῦ "Οκνου τὴν θώμιγγα, Paus. 
I.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains, 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2. 

’Oxvoc, 4; όν, as adj., idle, cowardly, 
dub. 

t’Oxvoc, ov, ὃ, Ocnus, masc. pr n., 
Paus., 10, 29. 

᾿Οκνόφϊζλος, ov, (ὄκνος, φιλέω) fond 
of delay, 

᾿Οκνώδης, ες, (ὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός. 

‘OxoGev, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 
ὁκότερος, ὅκου, Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
oc, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only in prose. ; 

ΤΟκονδοβάτης, ov, 6, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, 6, also "OKKOS, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat. OCUS, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππος). 

t’Oxpa, ac, 7, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾽Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918. 

’Oxpida, ὥ, (ὄκρις) to make rough: 
prob. only used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat, 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; ὠκριωμένος, en- 
raged, Lyc. 

’OxpiBac, avToc, ὃ, (ὄκρις, Baivw) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
from which the actors declaimed, like 
ixptov or λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 B, Luc. Ner. 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the @uuéAn was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tira., 
Schol. Plat. l.c.; v. Horat. A. P. 979. 
—II. generally, like κιλλίθας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend ; and so,—1l. a painter’s easel. 
—2. the raised seat of the chariot-driver. 
—IIl. acc. to Hesych.=xiAdAog, an 
ass or goat. [7] 

VOxpidiwy, wroc, ὁ, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut. 

ΤΌΟκρικλοι, wr, oi, the city Ocricu- 
lum in Umbria, Strab. p. 226, 

Ὀκρϊοειδῆς, ἔς, (ὄκρις, εἶδος) of a 
pointed shape: projecting, Hipp. 

’Oxptderc, εσσα, Ev, (ὄκρις) having 
many points or roughnesses, rugged, 
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pointed, ih Hom. always epith, οἱ un 
hewn stone, χερμάδιοιν, λίθος, πό- 
Tp0¢, μάρμαρος, Il. 4, 518 ; 8, 327; 1, 
380 ; 16, 735 ;—so, ὀκρ. χερμάς, Aesch, 
Theb. 300; χθών, Id. Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυόεις sur fin. 

᾿Οκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, Od, 
V. ὀκριάω. 

"Oxpic, τος, 7, like ἄκρις, ἄκρα, ἃ 
point OY prominence, any roughness O2 
an edge or surface, whether large or 
small: hence in Umbrian and old 
Lat.=mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. dxpic, iddc, 
ὁ, ἡ»Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, Aesch. 
Pr. 1016. Hence 

’Oxpiwpa, atoc, τό, like éxpic, a 
projecting point, peak. [1] 

Ὀκρύόεις, εσσα, εν,--- κρυόεις, With 
o euphon., just like κρυερός, chilling, 
making one shudder, hence fearful, 
dreadful, πόλεμος, Ul. 9,64: and in 1]. 
6, 344; Helen calls herself κύων ὀκρυ 
όεσσα: ὀκρ. goss Ap. Rh. 2, 607 ° 
oxp. βᾶρις, of Charon’s boat, Leon. 
Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was 
the first to distinguish them in Hom.) 

TOxraBia, ac, 7, the Rom. name 
Octavia, Paus. 

Τ᾽ Οκταβιαᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 

tT Οκτάβιος, ov, ὃ, the Rom. Occa- 
vius, Plut. 

᾿Οκτάβλωμος, ον, (ὀκτώ, βλωμῶὺς) 
consisting of eiyht morsels or mouthfuls, 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 

᾿᾽Οκταἄδάκτύλος. ον, (ὀκτώ, OGKTE 
Aoc) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, EJmsl. Med. 1150, 
prefer the form ὀκτωδάκτυλος. 

᾿᾽Οκτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, dpayun) 
weighing or worth eight drachmae. 

’OxTdedpoc, ov, (ὀκτώ, ἕδρα) eight 
sided: τὸ 6KT., an octahedron, Tim. 
Locr. 98 D. 

᾿Οκτῶἄετηρίς. doc, 7, a space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 

᾽Οκτάαέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence 

᾿Οκτἄετία, ac, 7, = ὀκταετηοίς͵ 
Procl. 

᾿Οκτᾶἄετίς, 7, pecul. fem. of dxTaé 
τῆς, Ep. Plat. 361 Ὁ. 

᾿Οκταήμερος, ον, (OKT, ἡμέρα) for 
ewht days, Ν. T 

᾽Οκτάκις  (ὀκτώγ adv., eight times, 
Luc. adv, Indoct. 4, Plut., etc. [a] 

᾿Οκτακιςμύριοι, AL, A, (OKTAKLE, LY 
plot) εἰσίν thousand, Diod. [Ὁ] 

᾿Οκτακιςχίλιοι, at, a, (ὀκτάκις, 
χίλιοι) eight thousand, Hdt. 9, 28: he 
also has in sing., ἵππος ὀκτακιςχιλέη 
for ὀκτακιςχίλιοι ἱππεῖς,---ἃ5 we say, 
«8000 horse,’ 7, 85, cf. 5, 30. [yz] 

᾿᾽Οκτάκνημος, ον, (ὀκτώ, κνήμη IT 
eight-spoked, κύκλα, ll. 5, 723. 

᾿Οκτακόσιοι, al, a, eight hundred, 
Hat. %, 9, etc. Hence 

’Ckrakootootoc, 7, Ov, the eight 
hundrewth, Dio Ο. 

᾿Οκτακότῦὕλος, OV, (ὀκτώ, κοτύλῃ; 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

’OxTadKwAoc, ov, (ὀκτώ, κῶλον) 
eight-limbed or jointed. 

Ὄκταλλος, ὃ, V. ὄκος. 

᾿Οκταμερής, ἔς, (ὀκτώ, μέρος) Of LY 
in eight parts, Diog. L. 7, 110. 

᾿Ὀκτάμετρος, ον, (ὀκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [ἃ] 

᾿Οκταμηνϊαῖος, a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A. 

᾿Οκτάμηνος, ov, (ὀκτώ, μήν) egrs 
months old, in the eighth month, Xen 
Cyn. 7, 6. [a] 
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κτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] 

᾿Οκτάπηχυς, υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 
subits long. [a] 

’OxrarAaotor, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar, Eq. 70. [ἃ] 

᾿Οκταπλᾶσίων, om, gen. ovoc, = 
foreg. 

᾽Οκτάπλεθοως, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
$1. 

“Οκταπλόος, ov, contr, -πλοῦς, οὖν, 
sighifold. 

᾿Οκταπόδης, ov, ὁ, (ὀκτώ, πούς) 
aght feet long, Hes. Op. 437. 

᾽Οκτάπους, ὁ, 7, -πουν, TO, (ὀκτώ, 
σούς) eight footed, Anth.:—Scythian 
uname for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Scyth. 1.—II. eight 
feet long. [ἃ] 

᾿Οκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, ῥίζα) with 
eight roots: Οἵ astag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon, Tar. 32, 3. 

᾿Οκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
‘so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
2, 52. 

᾽Οκτάς, άδος, 7, (ὀκτώ) the number 
eght, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 

᾿Οκτάσημος, ον, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs : in prosody, of eight times, 
Herm. El. Metr. p. 240. [ἃ] 

᾽Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4. [στὰ] 

᾿Οκτάστῦλος, ov, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

ΤΟκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Trel. 

Οκτάτονος, ov, (ὀκτώ, τείνωλ EXt- 
κες ὁκ., the exght arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P 
@, 14. [a] 

᾿Οκτὔχῶς, adv., in eight ways. 

᾿Οκτήρης, ες, (ὀκτώ, *4pw!) erght- 
ἷά : ναῦς ὀκτ.. a ship with eight 
banks ef oars, Polyb. 16, 3, 2. 

"OK TQ’, οἱ, ai, τά, indecl. eight, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
+Germ. acht.) 

᾽Οκτωδάκτῦὕλος, ον, V. sub ὀκταὸδ-. 

᾿᾽Οκτωκαίδεκα, oi, αἱ, τά, indecl., 
sighteen, Hat. 2, 111, etc. 

᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
dpayun) weighing or worth eighteen 
drachmae, Dem. 1045, 3. 

᾿Οκτωκαιδεκαέτης, ες,(ἔτος) exghteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 
D. Mort..27, 7, Lob. Phryn. 408. 

TOxtwxaoekaétic, δος, 7, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 

᾿᾽Οκτωκαιδεκάπηχυς, v, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, Diod. 

᾿Οκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ov, eighteen- 
fold, Plut. 2, 925 C. 

᾽Οκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 
times, 1n prosody. 

᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
tighteenth day, Hipp.: from 

"OKTWKALOEKETOC, ἡ, OV, (ὀκτωκαί- 
Sexa) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ 
(se. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 279 etc. 

Ὄκτωκα :ἃς τέτης, OV, ὃ, (ὀκτωκαί- 
Geka, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
1009, 13. 

᾽Οκτωκαιδεκέτις, 7, pecul. fem. of 

oreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 
᾽Οκτωκαιεικοσιπλασίων, ον, twenty- 
“icht-fold, Plut. 2, 889 F. 
᾿Οκτωμηνιαῖος, a, ον;Ξεὀκταμηνι- 
αἴος, Lob. Phryn. 549. 
"OK τώμημηενον, (μήν)-- ὀκτάμηνος. 


WABI 
᾿Οκτώπηχυς, υ,-εὀκτάπηχυς, Phi 
lem. p. 431. 
᾿Οκτώπους, 6, 7, -πουν, τό,Ξε ὀκτά- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5, 26. 


/—II. exght feet large, Plat. Meno 82 


E, 83 A, etc. 

᾿Οκτώραβδος, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines. 

᾿Οκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάδιος, 
Strab. [ἃ] 

᾿᾽Οκτώφορος, ον, (ὀκτώ, φέρω) borne 
by eight: as subst., ὁ or 7 ὀκτ., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also TO ὀκτώφορον. 

’Oxyéw, Dor. form of dyéw, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. O. 2, 122; cf. Call. 
Jov. 23. vee 

"Oxy, ἧς, 7, Dor. for 6x7, a pro 
support Calli Wri'4644 Sud a 

Ὄκχος, 6, Dor. for ὄχος, a chariot 
Pind, 0. 6, 40. 6 

“Okc, Ion. for ὅπως, Hdt., εἰς. ; 
never in Hom. 

Ὄκωχα, old perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, Il. 2, 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 
Hence 

᾿Οκωχεύω, (Kwyedvu, ὀχεύω, ὀχέω, 
ἔχω) cn Fleerohs i Ζ 

᾿Οκωχῇή, ἧς, ἢ» α prop, hold. 

λαΐ, αἱ, ν. sub οὐλαί. 

Τ᾿ Ολαΐδας, 6, Olatdas, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10. 7.8: 

t’OAava, or Ὄλανα, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di Volano, Polyb. 2, 16, 10. 

‘Ohdpyipoc, ov, (ὅλος, ἄργυρος) of 
solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

᾽Ολβαχήϊον, τό, also written -ayvor, 
-άχιον, -άχνιον, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, dAdyviov,= 
οὐλοχόϊον, q. ν. 

ΤΌλβη,ης, 7, Olbe,a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

’OABHeELc, coca, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. 

’OABia, ac, 7, (ὄλβος) bliss, εἰς 
6ABiav=eic μακαρίαν, Com-ap. Phot. 

ὍὌλϑια, τά, like”*OAzza, older form 
for “AAmia, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

VOAGBia, ac, 7, Olbia, a city of 
European Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
Bopvobevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2.a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
Many others of this name in Steph. 


| Byz. 


ΤΟλβιάδης, ov, 6, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 
3, 5. 

᾽Ολβιάζω,::-54ᾳ. dub. 

᾿Ολβέζω, 1.-ἰσω, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228 : 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
pica, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., οἱ τὰ πρῶτ᾽ ὠλϑισμέ- 
vot, Kur. 1. A. 51 ; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 

᾿Ολβιογάστωρ, opoc, 6,7, (ὄλβιος, 
γαστήρ) whose happiness is in his belly, 
a belly-god, Amphis Τυναικομ. 2. 

᾽Ολβιοδαίμων, ovoc, ὁ and 7, (ὄλ- 
βιος, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 

ὈὋλβιοδότης, Ov, ὁ,Ξ-ὀλβιοδώτης. 

᾿Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) 
bestowing bliss, χθὼν 6AG., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 

᾿Ολβιοδώτης, ov, 6, fem. -δῶτις, 
Ldoc, ἦ, (ὄλβιος, δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2; 39, 2, ote. 
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᾽᾿Ολβιοεργός, bv, (GABio0e, "ἔογω. 
making happy, Anth. P. 9, 525, 16. 
᾿λβιόθυμος, ον. (ὄλβιος, θυμοςὶ 
happy-minded ; cr act., heart-gladden: — 
ing, Orph. H. 18, 21. . 
᾿λβῥιόκοσμος, ον, (ὄλβιος, KOGues) 
making the world happy, dub. 
᾿᾽Ολβιόμοιρυς, ον, (ὄλβιος, μοϊραὶ 
--ὐὀλβιοδαίμων, Orph. H. 25, 6. 
᾽Ολβιόπλουτος, OV, (ὄλβιος, πλοῦ 
toc) blest in wealth, Philox. ap. Ati 
643 C. . 
Τ᾿ Ολβιοπολῖται, Gv, ol, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hdt. 4, 18 
Ὄσλβιος, ov, but more usu. a, ὧν, 
as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (ὄλβος): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
goods, wealthy, rich, just like Lat. bea- 
tus, εὐδαίμων τε Kal ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εὐτυχής, 
which in 8, 75 ne eeeeseee by 6Ap. 
χρήμασι : generally, happy, blessed, 
Soph. El. 160: Bepides thé masc. 
(which alone occurs in 1]., as also in 
Hes.) Hom. only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifts, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, ef. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Ηαῖ. 1, 31:—cef. sub ὀλβέα, 7.—But 
the word was not common in Att. 
prose: Plat. has it once, Prot. 337 
D.—Irreg. superl. ὄλβιστος, 7, ον, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freq. in 
later poets from Callim. ard Mel. 
downwds., Schaf. Greg. p. 896 sg., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul 
superl. ὀλβιώτατος is in Hat. 1, 30 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, n, in 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὀλβιστός, 7, dr, 
from ὀλβίζω, to be deemed happy, likes 
paxaploréc,—without sufficient ree 
son, and against the MSS.) 
t’OABLoc, ov, 6, the Olbius, a river 
of Arcadia;—’Apodvioc, Paus. 8, 14, 3. 
᾿Ολβιότῦφος, OV, (ὄλβιος, τῦφῳ 
happy in his own conceit, said of ΑΥΟ ἢ 7- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 
᾿Ολβιόφρουρος. ov, (6AGia, φρου-. 
péw) watching or keeping happiness. ὃ. 
᾿Ολβιόφρων, ovec, ὃ, h, (ὄλβιος 
φρῆν) leaning towards the rich, Luc. 
Tragop. 193. 
᾽Ολβιόχειρος, ov, (ὄλβιος, χεί;" 
with blessed hands, ν.]. Orph. H. 22, 8, 
"OABio-o¢, ἡ, ον, OY ὀλβιστός, H 
6v; ν. ὄλβιος fin. 
᾽᾿Ολβοδότειρα, ac, 7, fem. of sq.. 
Eur. Bacch. 419. 
᾽Ολβοδότης, Ov, 6, (ὄλβος, δίδωμι 
giver of bliss, of good or wealth, 1188. 
ὀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572.. 
’UABoddTic, toc, 7, fem. fror 
foreg., Orph. H. 26, 9. 
᾽Ολβοθρέμμων, ov, (ὄλβος, Tpédbw: 
nursed amid wealth, Kjpec, Pind. F 
245. 
᾿Ολβομέλαθρος, ov, (AGO; pire 
Opov) of a happy house, Manetho. 
"OA Bovopéw, G, (ὄλβος, νέμω) βίον 
to live a happy life, Manetho. 
ὌΛΒΟΣ, ov, 6, happiness, bliss, 81] 
that belongs to a happy life: in Hom 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ τε πλούτῳ Te, Il. 16, 59%, 
Od. 14, 206, generally, prosperity tm 
life, (εἴ. ὄλβιος), Od. 3, 208, ete. ; 
freq. in Pind., and Trag., esp. fuyr.: 
--ἃ poet. word, also used by Hut ᾿ς 


: ὉΔῈΣ 
86 Χο, Cy: 1,5,9; 4,2, 44 and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *GA¢o, ἀλφαίνω : acc. 
to Pott from root AaG-, λαμβάνω, οἴςσ.; 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) 
᾿᾽Ολϑοφόρος, ov, (ὄλβος, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur. 1. A. 597. 
t*'CAyacooc, ov, ὁ, Olgassus,a moun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
562. 

Τ Ολέαστρον, ov, τό, Oleastrum, a 
eity of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

᾽Ολέεσθαι, inf. fut. mid. of ὄλλυμι; 
Jin. for ὀλεῦσθαι, 1]. 

’OAécoke, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμι, Il. 19, 135. 

᾿Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
893 ; but a, ov Hdt. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
6A. juap, the evil day, day of destruc- 
tion, Il. 19, 294, 409, cf. ἐλεύθερον 
nuap ; ψῆφος ὀλ., a vote of death, 
Aesch. Theb. 198; 6A. κότος, Id. Cho. 
952; so in Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 D:—c. gen., γώμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—II. pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. ὄλε- 
@poc 11, Luc. 1) Mort. 2, 1. Adv. 
-ίως. 

᾿᾽Ολεθροποιός, Ov, (ὄλεθρος, ποιέω) 
causing destruction. 

Ὄλεθρος, ov, ὃ. (GAG, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
treq. in Hom., Trag., etc.; Hom. al- 
ways in last signf., usu. αἰχύς or Av- 
γρὸς ὄλεθρος. Il. 10, 174, etc.; also 
ἀδευκῆς and οἴκτιστος ὅ.; Od. 4, 489; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss of life, 
the consummation of death, 1]. 22, 325, 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like θανώ- 
του τέλος, Il. 6, 143, etc.:—ovK εἰς 
ὄλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypnud- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—II. like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, ΟΥ̓ 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—(apabpoc) ; so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
ὅλ. Μακεδών, of Philip, 119, 8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
2f. 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

᾿Ολεῖ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

’OAEKpavov, ov, τό,--εὠλέκρανον, 
Ar. Pac. 443. 

’OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
(from same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 
To ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in last signf., and usu. of men, as 1]. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
=0AAvuat, to perish, die, esp. a ν]ο- 
ient death, Il. 1, 10; 16, 17. The 
weid is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285 ; twice 
tm pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

’Ohepoc, ά, ὄν, Att. for θολερός, 
tmpure, turbid, Galen. 

. ᾽Ολέσαι, inf. aor. act. of ὄλλυμ᾽, 
Hom. 

᾿Ολέσας,. aca, av,.part. aor. act. of 
ὄλλυμι, Hom. 
᾿ς Ὀλεσήνωρ, opoc, 6, F, (ὄλλυμι, 
avnp) ruming men, epith. of perjury, 
Tneogn. 399. ἢ 

᾿Ολόσθαι, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom 


OAIT 
᾽Ολεσίαυλοκάλαμος, V. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. ᾿ 
᾿Ολεσίβωλος, ον, clod-crushing. 
᾿Ολεσίθηρ, ηρος, ὃ, 7, (ὄλλυμι, Onp) 
beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of 
Cadmus, Eur. Phoen. 664. 
’OAeotOnpoc, ov, prob. only a mis- 
interpr. of the passage just quoted. 
᾿Ολεσίμβροτος, ov, (ὄλλυμι, ae 
T6,) destroying mortals, Orph. Lith. 
444, 
᾿Ολεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἷκος) de- 
stroying houses, dub. for wA., ct. Lob. 
Phryn. 701. 
᾽Ολεσίπτολις, ὃ, ἣν (ὄλλυμι, πτό- 
Awc) destroying cities, ‘Tryph. 453, 683. 
᾽Ολεσι-σιαλο-κώλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 
᾿Ολεσσιτύραννος. ov, (ὅλλυμι, τύ- 
pavvoc) destroying tyrants, Auth. P. 
15, 50. 
᾿Ολέσκω, collat. form of ὄλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 
᾽Ολέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. 
Ὄλεσσε, Ep. for ὦλεσε, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. 
’OAéooet, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 
’OAéow, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 
«ἰὐλέπομμῶ; ας, 7, fem. of sq., Batr. 
7 


᾿Ολετήρ, ἦρος, ὃ, (ὀλῶ, ὄλλυμι) a 
destroyer, murderer, ll. 18, 114, Alc- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob. Phryn. 
256. 

"OAN, 7, V. οὐλαί. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

ΤΟλθακός, ov, ὁ. Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 

?OAiaToc, ov, ὃ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Jonia, Hdt. 
5, 37. 

Ὀλεβράζω, f. -ξω, 
Dor.: from 

’OALBpdc, ὦ, ὄν, Dor. for ὀλιεσθη- 
ρός, Gramm. 

Τ᾿ Ολιγαιθίδαι, ὧν, οἱ, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. Ο. 13, 
137. 

᾿Ολζγαιμία, ας, 7, want of blood, 
Arist. Part. An. 2,5, 6: from 

᾿Ολίέχαιμος, ov, (ὀλίγος, αἷμὰ) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 

᾿Ολιγάκϊς, adv., (ὀλέγος) but few 
times, seldom, Eur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, etc. [a] 

᾿Ολίγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
Aoc) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 

’Odivavopéu, G, to be thinly peopled, 
Plut. Poplic. 11: and 

’Odiyavopia, ac, 7, thinness of pop- 
ulation, tPlut. 2, 413 F: from 

’Ohiyavdpoc, ov, (ὀλίγος, ἀνήρ) 
thinly peopled. [i] 

’OhiyavOpuTéw, ὥ,--ὀλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph.: and 

᾿Ολίγανθρωπία, ac, 7, = ὀλιγαν- 
dpia, Thue. 1, 1], etc.: from 

’OhiyavOpwrog, ov, (ὀλίγος, ἄν- 
θρωπος)ξεὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1, 1. 

’Odhiyaptotia, ac, 7, (ὀλίγος, apto- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 

’Ohiyapkera, ac, 7, contentment with 
little: and 

’OXiyapkéw, ὥ, to be contented with 
litle, Geop.: from 

’Ohiyapkie, ἐς, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. Tim. 57: τὸ 
6A.,=0Atydpxeca, Ib. 54. 

’OXiyapkia, ac, ἡ.-Ξεὀλιγάρκεια. 

’OAiyapti2, ac, 7, scarcity of bread. 

’OATyapyéouat, as pass., to be gov- 
erned by a few, be under an oligarchy, 


ὀλισθαίνω, 
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Thuc. 5, 31; 8, 63, etc.: the αὐ. fs 
prob. only used in part., of ὀλιγαρ 
χοῦντες, oligarchs, members of an “-ὦ 
garchy : cf. δημοκρατέομαι : from 
᾿Ολζγάρχης, ov, ὁ, (ὀλίγος ἄρχω; 
an oligarch, Dion. H. 11,42. Hence 
"OdAtyapyia, ας, 7, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam 
thes or persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technica’ 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4,3 
sq. Hence 

’Odiyapytnve, 4, 6v, olizarchical, of 
or belonging to oligarchy, 6A. κόσμος 
Thuc. 8, 72: of persous, inclined ΟἹ 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
etc. Adv. -χῶς, Plat. Rep. 555 A. 
ΤΟλέγασυς, ὁ, Oligasys, a Paph'a 
gonian name, Strab, p. 653. 
᾿Ολιγαῦλαξ, ἄκος, 6,7, having brs 
little arable land, ap, Suid. 
’Ohiyayxobev, (ὀλίγος) adv., from 
few parts or places, c. gen., 62. τῆς 
’Aoinc, Hat. 3, 96. 

᾿Ολιγαάχοῦ, (ὀλίγος) adv., in feu 
places, Plat. Charm. 160 C. 

Odi yekTéw, ὥ,(ὀλέγος, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 
’Odiyesia, ac, 7, the having litile: 
also ὀλιγοεξία, Lob. Phryn. 676: 
formed like πλεονεξία. 

᾿Ολίγήμερος, ov, (ὀλίγος, ἡμέρα) 
a few days old ; in a few days, Hipp. 
᾽Ολζγηπελέω, O, (ὀλίγος, πέλομαι; 
to have litile power, to be weak or pow 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
ἔουσα, faint, powerless, Il. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; ch. κακηπελέω. 
Hence 

᾿Ολζγηπελῆς, é¢, weak, powerless 
Anth. P. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 
᾿Ολζγηπελία, ac, 7, lon. -in, weak: 
ness, faintness, Od. 5, 463; cf. εὐηπεὲ 
Ria, κακηπελία. 

’Odiynons, ες, (ὀλίγος, *dpw 7) fo 
ὀλίγος, Nic. Th. 284. Hence 
’Odiynploc, ον;---ὀλίγος, 6A. σῆμα, 
a small tomb-stone, Leow. Tar. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή 
ρίον as a subst., compd. of ὀλέγος, 


ἠρίον. 
᾿Ολζγηροσίη, ne, 7, (ὀλίγος, ἄρο 
σις) want of arable land, Anth. P. 6, 98. 
’Ordiynoizvoc, ov, (ὀλίγος. σϊπύα; 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9,10; 13,2; opp. to evoé- 
πυος. 
’OdiyivGa, adv.,=uivvv0a, Hesych. 
i 
᾿ΟἈλχγέστατος, ἢ, ον, irreg. superl. 
of 6a. νος. 
᾿Ολίψεστος, ἡ, ov, irreg. superl. of 
ὀλίγος, 4. v., 1]. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115 
Plat., etc. 
es ov τοθλίγαμμος 
"OA y6GBiec, ov; (ὀλίγος, βίος) short 
lived, LX X. Ὁ ists) 
᾿Ολιγοβόρος, ov, (ὀλίγος, βορά) 
eating but little, Hipp. 
᾿Ολζγόβουλος, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion Orcounsel, Physiogn 
᾽Ολζγογνώμων, ov,=dAiywpoc. 
᾿Ολιγογόνᾶτος,η, ov,(dAtyoc, γόνυ) 
with few joints or knots, ‘Theophr. 
᾿Ολζγογονία, ac, 7, unfruitfulness, 
barrenness, Plat. Prot. 321 B: from 

᾿Ολζγόγονος, ov, (ὀλίγος, *yévau} 
unfiuitful, barren, Hdt. 3, 108, Arist. 
᾿Ολζγοδάπᾶνος, ov, (ὀλίγος, δαπά 
vn) consuming or spending litile. [a] 
Ὀλιγοδεής, ἕς, (ὀλίγος. déopuas) 
wanting but little, Polyb. 16, 20, 4 
Hence 
’OAryodeia, or -deia, ας, ἣν content 
ment wath little, Philo. 
᾽Ολ,γοδίαιτος, ov, (ὀλίγος, δέαιτα) 
living on little, Ath. [1] 
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Ὁ ιγόδουλος, ον, (ὀλίγος, δοῦλος) 
saving but few slaves, Strab. p. 783. 

᾿Ολιγοδρᾶνέω, ὦ, to be able to do lit- 
lz, to be weak, like ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in Il., and always in part., 
ὀλιγοόρανέων, feeble, powerless, 15, 
246: 16, 843; 22, 337: from 

᾿Ολιγοδρᾶνής, ἔς, (ὀλίγος, δράω, 
δροαίνω) of little might, feeble, Ar. Av. 
686, Luc. Hence 

’Oriyodpavia, ac, 7, weakness, fee- 
bleness, Aesch. Pr. 548. 

’Oriyoddvapoc, ov, (ὀλίγος, δύνα- 
uaz) of little power, ineffectual. [0} 

᾿᾽Ολγοελαιόω 9, (ὀλίγος, ἔλαιον) 
to yield little oil, Δ᾽ aeophr. 

’Odiyoegia, ag 7, ν. ὀλιγεξία. 

’Odiyoepyne, €¢, (ὀλίγος, *Epyw) of 
little strength, σῶμα, Hipp. 

᾽Ολϊγοέτης. ες, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 

᾽Ολγοετία, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

᾽Ολέγοζος, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 

᾽Ολχγοήμερος, OV,= ὀλιγήμερος. 

᾿λζγόθερμος, ον, (ὀλίγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2, 
18: 

Ὀλγόθριξ, Tpiyoc, 6, 7, with little 
hair. 

Oriyoipéw, ὦ, to be of little cour- 
age: from 

᾿Ολχγόθῦμος, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

’'Ohiydivoc, ov, (ὀλίγος, ic) with 
few, weak sinews or fibres, Theoph>. 

i] 

᾿Ολζγόκαιρος., ov, (ὀλίγος, καιρός) 

with few opportunities, ἰητρικῆ, Hipp. 
᾿Ολζγοκάλᾶἄμος, ov, (ὀλίγος, κάλα- 

ἔῃ with few reeds or stalks, 'Theophr. 

Ka 

ees ov, with little fruit. 

’OdiyoKaviAoc, ov, (ὀλίγος, καυλός) 
with few stalks, 'Theophr. 

’OAtyoKepwc, wToG, ὁ, 7, (ὀλίγος, 
πέρας) with small horns, Geop. 

᾽Ολχγόκλᾶδος, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 
with few branches, 'Theophr. 

᾿Ολιγοκράτέομαι, as pass., =dAu- 
γαρχέομαι. 

᾿Ολγολἄλξω, ὥ, to prate little. 

’OdiyoAoyoc, ov, of few words. 

᾿Ολζγομᾶθῆς, ἐς, having learnt little. 
Adv. -θῶς. 

’OdtyoueTtpia, ac, 7, (ὀλίγος, μέ- 
Tpov) in prosody, the having few feet, 
«000. 

᾽Ολγόμισθος, ον, (ὀλίγος, μισθός) 
receiving small wages, Ep. Plat. 348 
A 


’Orryouibia, ac, 7, a speaking little, 
Democr. ap. Stob. p. 441, 30: from 

᾿Ολιγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking little. 

᾿Ολγόνειρος, ov, (ὀλέγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, Iambl. 

᾿Ολζγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with little wood, shrubby, Leon. Tar. 


᾿Ολιγοπαιδία, ac, 7, want, fewness 
of children: from 

’OAryoratc, παιδος, ὁ, ἡ, (dAéyoc, 
παῖῷ) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 

᾿Ολζγοπελέω, G, -πελής, -πελία, ἢ, 
prose forins for ὀλιγηπ-ν πὶ Gramm. 

᾿Ολιγόπιστος, ον, (ὀλίγος, πίστις) 
of littie faith, Ν. 'T. 

"Olivo7zciéw, O, (ὀξίγος, ποιέω) to 
make few, diminish, LX X. 

᾿Ολϊγοπόλιος, ov, with thin gray 
hair, like σπανιυπόλιος. 

'OAiyonovia, ας, 7, sparingness in 
babcur, idleness, Polyb. 16, 28,3: from 

’Odiyénovoc, cv, (ὀλίγος, 102 éw) 
working little, Dior. H. 
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’Odiyorocla, ac, ἡ moderation in 
drinking, Hipp.: from 

’Odiyororéw, ὥ, to drink litile, A. is%. 
Part. An. 3, 7, 16: from 

’Ohiyorérne, ov, ὃ, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, Ath. 419 A. 

’Odiyororoc, ov, (ὀλίγος, πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8, 4, 1 

᾿Ολιγοπραγμοσύνη, ἧς, ἢ: a retued, 
quiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 

᾿Ολίγοπράγμων, ov, (ὀλίγος, πριΐ- 
γὙμα) averse to meddling or business, 
oe to πολυπράγμων, Plut. 2, 1043 


’OXiyorTepos, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feathers, Arist. H. A. 1, 1, 7. 

᾿Ολεγόπῷρος, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophr. 

‘Ohi yopptCoc, ov, (ὀλίγος, bila) with 
few roots, 'Theophr. 

"OAITOX, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 
freq. in Hom., etc. ; also of space, Il. 
10, 161, etc.: and of tine, 1]. 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thue. 8, 9, Xen., 
etc.—2. c. inf., to0 few, too little to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7; 
207, Thue. 1, 50.—If. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, etc. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—IiI. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., ὀλέγον 
προγενέστερος, ἥσσων. οὐκ OA. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, etc.; so, ὀλέ- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, etc. :—but ὀλίγῳ is more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, εἴα. 
—IV. special phrases:—1. ὀλέγου, 
within a little, i. e. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prot. 361 C, etc.; ὀλέ- 
you édénoa, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
Il: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thuc. 4, i24:—so, 6v ὀλί- 
you, at a short distance, Aesch. 'Theb. 
762.—2. of time, dv’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B; 
ἐπ’ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
you=0v ὀλίγου, Thue. 2, 61; μετ’ 
ὀλίγον, after alittle, Plat. Legg. 950 
ἢ :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and little, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf., as οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hdt. 9, 102, etc. ; 
cf. Plat. Theaet. 197 D.—4. δι᾽ ὀλί- 
γων, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. παρ᾽ ὀλί- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like παρ᾽ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11. The adv. ὀλέγως seems scarce- 
ly ever to appear,—dAiyov or dAiyw 
being used for it.—V. comparison :— 
—1. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, 1].; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός. ἐλάσσων was also 
referred to dAiyoc.—The compar. 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd. ὑπολέζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλίζωνες is 
found -in Nie, Th. 123, for which 
Bentl, would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὀλιγώτερος first in Ael. 
N 4,2 42, 6, 51.—2, superl. ὀλέγι- 
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oToc, 7, ov, always of mumoer 5. 
quantity, 1]. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 A» 
formed on analogy of κάκιστος, φίλε 
στος, etc.: ὀλιγίστου, superl. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; 50, ὀλέ 
γιστα, Plat. Gorg. 510 A :--ὀλιχζίστα 
Toc, ἢ: ov, is later—The superl., ag 
well as compar. of μικρός are often 
referred to ὀλίγος from their likeness 
of signf. [7] 

᾿Ολιγοσαρκία, ac, 7; the having but 
little flesh: from 

’Odiyéoapkoc, ov, (ὀλίγος, σάρξ) 
with little flesh, Luc. Abdic. 29. 

᾿Ολϊγοσθενής, ἕς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. 

’Odiyooiréw, ὥ, to eac little, Hipp., 
and 

’Oriyooitia, ac, 4, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc 
from 

’Odityéaitog, ov, (ὀλίγος, σῖτος) 
eating little or moderately, Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr. 
5. 


᾿Ολγόσπερμος,ον,(ὀλίγος,σπέρμα) 
having little seed, Arist. Gen. An. 1 
18557. 

’Odiyootixia, ac, 7, the consisting 
of few lines, Anth. P. 4,2: from 

"Odiydotixoc, ov, (ὀλίγος, στίχες) 
consisting of few lines OY verses. 

᾿Ολζγοστός, 4, bv, (ὀλίγος) one out 
of a few, opp. to πολλοστός, Plut. 
Anton. 51, etc.—II. like ὀλέγιστος, 
the smallest, least, dA. χρόνος, the small- 
est space of time, Herm. Soph. Ant. 
621. 

᾿Ολγοσυλλᾶβία, ac, 7, fewness of 
syllables ; from 

᾽Ολζγοσύλλᾶβος, ov, (ὀλέγας, συλ 
λα βή) of few syllables, Dion. H. 

᾽Ολγοσύνδεσμος, ov, (ὀλίγος, σύν- 
δεσμος) with few conjunctive words, 
Dion. H. Comp, p. 150. 

’Ohiyooaudtoc, ov, with a small 
body. 

’Oriyorekvia, ac, 7,—=dAtyoma:céia, 
Procl.: from 

᾿Ολχγότεκνος, ov, (ὀλίγος, τέκνον, 
Ξεὀλιγόπαις, Max. Tyr. 

᾿Ολγότης, ητος, 7, (dAiyoc) fewness, 
Plat. Legg. 678 C : — smallness, Id. 
Kep. 591 E, etc.; and, of time, short 
ness, Id. Theaet. 158 Ὁ. 

᾿Ολζγοτιμία, ac, 7, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 

Oar ae @, to bring forth few 
an 

’Odiyorokia, ac, 7, a bringing forth 
few: from 

᾿Ολζγοτόκος, ov, (ὀλίγος, τίκτωλ 
bringing forth few, Arist. Pact. An. 4 
10, 37. 

᾿Ολγότρἴχος, ον,-εὀλιγόθριξ, Arist. 
He Also naslire 

᾿ΘΆΣΟΤΙ ΑΙ ΤΣ 6, to give little nour- 
ishment : an 

᾽Ολζγοτροφία, ac, 7, want of nourish- 
ment: from 

’Oriyotpédoc, ov, (ὀλίγος, τρέφω) 
giving little nourishment, Diph. Siphn, 
ap. Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part, 
An. 4, 5, 60. 

’OAiyovdpoc, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 

᾿Ολζγόῦλος, ov, having little matter 
or substance. [Ὁ] 

᾿Ολγοὐπνέω, ὥ, to sleep little ; and 

’Ohiyoirvia, ac, 7, little or shert 
sleep, lambl.: from 

᾿Ολχγόῦπνος, ov, (ὀλίγος, ὕπνο») 
taking little or short sleep, App. ~ 

᾿Ολζγοφαγία, ac, 7,= ὀλιγοσιτία 
rom 


OAIZ 


Ολιγοφάγος, ov, (ὀλίγος, φαγεῖν) | 


τ-ὐὀλιγόσιτος, Hipp. 

᾿Ολιγοφιλία, ac, 7; (oAdyos, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10. 

᾿Ολέγοφόρος, ov, (ὀλίγος, φέρω) 
carrying little: that can dear but little, 
tence, cf weak wine that will bear but 
little water, Hipp., cf. Schol. Ar. Pl. 
633.—Il. producing little. 

᾿Ολζγόφρων, ὃ, 7, (ὀλίγος, φρήν) of 
small understanding, Plut. 

. Ὀλίγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- 

λον) having few leaves, Theophr. 

᾿Ολζγόχλωρος, ον, (ὀλίγος, χλω- 
ρός) a little green, Diosc. 

᾿Ολϊγοχοέω, G, to pour forth little: 
from 

᾿Ολεγόχοος, ov, contr. -youc, ουν 
(ὀλέγος, χέω) :—yielding but little, opp. 
to πολύχοος, Arist. Gen, An. 3, 7, 2, 
Theophr. 

’OXiyoxopdia, ac, 7, fewness of 
strings, prob. 1. Plut. 2, 1135 D: from 

᾿Ολεγόχορδος, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
having few strings. 

᾿Ολίγοχρημᾶτία, ac, 7, slenderness 
if means, Clem, Al. 

’ORXiyoxpovia, ac, 7, shortness of 
ime: from 

᾿Ολιγοχρόνιος. ov, also a, ov (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
2f short duration, {Mimnerm., 5, 4t, 
Theogn. 1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 87C. Hence 

᾽Ολ)γοχρονιότης, ητος, 7,=dALyo- 
γρονία, Procl. 

_ Odiyoxpovoc, ον,--ὀλιγοχρόνιος, 
M. Anton. 5, 10; cf. Wern. Tryph. 
p. 40. ἶ 

᾽Ολέγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 
120 E. 

᾿Ὀλγόχῦμος, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
Speen Xenoctr. Ὁ DES ne 

*‘OdiyewWiyéw, O, to be faint-hearted, 
ee pt 

Ολζγοψυχία, ac, 7, fainthearted- 

“ness, ὨΧΧ.---Ἰ].- -λιποψυχία, Hipp.: 
from 

᾿Ολεγόψῦχος, av, (ὀλίγος, ψυχή) 
fzint hearted, feeble-minded, like ὀλι- 
γόθυμος, N. T. 

POAty6u, ὦ, (ὀλίγος) to make small 
or few, Or. 510. ; usu. as pass., 6/0- 
ydoua. to lessen, diminish, cf. ὀλιγο- 
ποιέω, LXX.—II. very late intr.— 
λιποψυχέω. 

Τ᾽ λέγυρτος, ov, 0, Oligyrtus, ἃ 
mountain of Arcadia, Polyb. 4, 11, 5. 

᾿Ολζγῶλαξ, ἄκος, ὁ, 7, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. Vv. 

᾿Ολχγωρέω, ὦ, (ὀλέγωρος) to esteem 
little or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen. Mem. 2, 4, 3, 
Plat. Apol. 28 C, etc.; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾿Ολζγώρησις, εως. ἢ, an esteeming 
lightly, Themist.: aad 

λιεγωρητέον, verb. adj., one must 
slight, Ath. 545 D. 

’Odiywpia, ac, 7, an esteeming 
‘ightly, slighting, contempt, 62. καὶ 
ὕθρις, Hdt. 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 

. εἰσθαι- ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4, 5; so, 
tic ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
52: from 
’O2iywpoc. ov, (ὀλίγος, Spa) lightly 

esteeming. sighting, despising, Hat. 3, 

89; careless, contemptuous, ὀλ. τρόπος 

σ:νος, Dem, 1357, 25. Adv, -ρως, ὀλ. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 

less, Plat. Phaed. 68 C, Xen. Hell. 1, 

€, 14, πρός τινα, Plat. Ale. 2, 149 A, 

’'OAivw ῥελής, ἔς, (ὀλίγος, ὀφέλζω) 

helping little, Sext. Emp. p. 715. 

᾽Ολιζότερος 4, ον, V. ὀλίγος, 2ub 


OA Cow, ὦ, to make little ox ess, 
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diminish, Orac. ap. Easeb. : also wnit- | pents, Nic. Th. 118, cf. 267 :-—henee 


ten ὀλιζύω. 

᾿Ολέζων, ov, Vv. ὀλίγος sub fin. 
Hence 

POA~av, Gvoc, 7, Olizon, a city of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2,717; Strab. p. 436. 

‘Odixéc, ἢ, Ov, (όλος) universal, 
general, absolute. 

’O2ioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 

"OAc BOKOAALE, ικος, ὃ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 

*O2icGBoc, ov, ὁ, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109. 

᾽Ολεσθάζω,-:-54., rare poet. word, 
Epich. p. 15. 

᾽Ολιεσθάνω or -Gaivw, — the latter 
never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 
ὦλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλι- 
σθεῖν :—Hom. only uses the word in 
Il., and then only in 3 sing. aor. 2 
ὄλισθε, without’ augm. (ὄλισθος). 
To slip, slide, fall upon a slippery path, 
ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, 11. 23, 
774; ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Il. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
γων ὥὦλισθε, Soph. El. 746; so νηὸς 
ὀλισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, 7 γλῶττα ὀλ. ἐν τῷ λάβδα, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 

᾿Ολισθήεις, εσσα, ev, poet. for ὀλι- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 

Ὀλέσθημα, ατος, τό, α slip, fall, 
Plat. Tim. 43 C. 

᾿Ολιεσθηρός, ά, ὄν, (ὀλισθάνω) slip- 
pery, οἶμος, Pind. P. 2, 175, λίθοι, 
Xen. An. 4, 3, 6, etc.—Il. of persons, 
slippery, hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P. 
10, 66: τὸ 6A. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

᾿Ολέσθησις, ewe, 7, (ὀλισθάνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 E. 

᾿Ολισθητικός, 7, Ov, (ὁλισθάνω) 
making slippery, Hipp. 

᾿Ολισθογνωμονέω, ὥ, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip in judgment: 
shortened into ὀλεισθογνωμέω, Luc. 
Lexiph. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 

᾿Ολισθοποιέξω, ὥ, to make slippery. 

Ὄλισθος, ov, ὃ, slipperiness, smooth- 
ness, Plut. — 2. = ὀλέσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. a slippery place, 
Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. Al_— 
1. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, λισ- 
σός, λίσπος, λίσφος, λίπος, with ὁ 
euphon.) 

᾿λισθράζω,---ὀλισθάνω, Hipp. 

᾿Ολεσθών, part. aor. 2 of ὀλις )]άνω. 

᾿Ολέσσων, ον,---ὀλίζων, dub. 

Τ᾿ Ολκάδες, wr, oi, the Olcades, ἃ 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 

‘OAKaOtKOc, 7, OV, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον OA. 
Ξεδλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 

‘OA KadLoy, ov, τό, dim. from ὁλκάς. 


Ὁλκαδοπιττωτῆς, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
πιττόω) α pitcher of ships, Lob. Paral. 
448 ; 


Ὡλκαδυχρίστνης, ov, ὁ, (ὃδλκάς, 
χρίω) a ship-caulker, Manetho. 

ὋὉλκάζω,---ἕλκω, to draw. 

‘OAkaia, ac, 7, Υ. Sq. 2: ὁλκαῖον, 
τό, V. Sq. 3. 

‘OAKaioc, a, ov, (EAKW, δλκό: 62.47) 
drawn, handled, tugged, towed, οἱ 2 ship, 
Lyc.: hence trailing, dragging, of ser- 


—2. as subst. dAxaia, 7, usu. lon. 
ὁλκαίη, a tail, because it is trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim ἀλκαία.---3. ὁλκαῖον or 
OAkatov, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

‘Odkdc, doc, 7, (EAKW, OAKH) α ship 
which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hdt. 7, 25, 137, 
Pind. N. δ, 2, Simon. 61, and Att.-- 
In later poets also written ὀλκάς, 
Jac. A. P. p. 19, 637. 

‘Odkeiov, ov, τό, (ἔλκω, δλκή) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph.. 
Fr. 388 (in form 6/xzov): so in Jon 
form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. 2 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for washing cups, etc. in, Epigen. 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). SO ὁλκαῖον, Antioch. ap. 
Poll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 3), 
4, 1. 

ὋὍλκεύς, ἕως, ὁ, (ὁλκή; one whe 
drags, esp. nets. 

‘OAKEw, O,= Ako, to draw, drag. 

‘OAKH, ἧς, ἢ, (ἕλκω) a drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; 62. γνάψεως 
the drawing (of the carding instru 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit 
282 E.—II. a drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id, 
Tim. 80 C.—2. pass. a being drawn 
towards, impulse or inclination for, c. - 
gen., Id. Crat. 435 C, cf. Phileb. 57 
D.—III. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16, 
—2. esp. the drachma as a weight. 
Hence 

ὋὉλκήεις, εσσα, ev, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th. 651, 907. 

Ὁλκῆϊον, ov, τό, ν. sub ὁλκεῖον. 

‘OAKnone, ες, (ὁλκή) dragging itself 
along, creeping, like δλκαῖος, Nic. 

“Ολκῖμος, ov, (ὁλκή) that draws ite 
self or may be drawn, ductile, sticky 
Hipp.—ll. act. drawing well, σικύα. 
Medic. 

‘OAkiov, ov, TO, V. sub ὁλκεῖον. 

T’'OAKiov, ov, τό, Olcium, better 
Volcium, a town of Etruria, Polyb. 6, 
59, 7. 

‘OAkéc, ἢ, Gv, (EAKw) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα ψυχῆς 
ὁλκὸν ἀπὸ TOD γιγνομένου ἐπὶ τὸ OY, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλκ. πρός τι, 
Ib, 527 B.—II. greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. B. 111, 1, it 
is said to be used only in neut.—III. 
trailing, slow, Heliod. 

_ Ὁλκός, od, ὁ, (€AKw):—I. as an 
Instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, 6A Koi, machines for haul- 
ing ships along on land, prob. cradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thuc 
3, 15, ubi v. Schol.; and so some 
interpr. ὁλκοί in Hat. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks ot 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds or places into which ships are 
drawn up, like vewAKoi, vedcolKol, 
Lat. navalia ;—and this must be the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673.—II. as 
an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along ; hence,—1. of a thing 
made by drawing, a furrow, a track ΟΣ 
trace made by wheels, etc., Lat. eu? 
cus, δλκοὲ τμητοί, Soph. El. 863, ace. 
te Herm., (though the Schol. takes 
i ῥυτῆρες, teins :) so too, ὁλκὰς 
σμίλης, the trace of a chisel im the 
wood, Ar. Thesm. 779; éAxde τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood. 
Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit of a 
star or meteor, Ap. pe 3,141; 4 
017 
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296: the trail of a serpent, Nic. ; οἵδ- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
4167. --3. periphr. 6A Koi δάφνης, draw- 
ngs of laurel, 1. 6. laurel-boughs (or 
brooms made of them) drawn along, 
Eur. [on 145: b)\«0¢ ἁμάξης, a chariot 
drawn, Dion. τ΄, 191i: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic.—Ill. a 
«ind of spider, Diosc. 

"OAS, Koc, 6, a kind of wooden 
drinking bowi, Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

“OAAY ΜΙ or ὀλλύω : f. ὀλέσω and 
440: aor. GAeoa: pf. ὀλώλεκα. Mid. 
dAAvual, £. ὀλοῦμαι: aor. ὠλόμην : 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf. 2. ‘The Ep. 
iterat. aor. 2 ὀλέεσκε (Il. 19, 135) is 
pecul. to Hom.; fut. ὀλέσω, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, 1]. 
12, 250, Od. 2,49 ; ὀλλῦσαι, IL. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. But 
the pres. ὄλλω, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, ὀλλυνέω is dub. ᾽᾿Ολλύω 
occurs in Archil. 79; cf. προςαπολ- 
λύω, Hdt. 1, 207: ὀλέκω is poet. col- 
lat. form ; οὐλόμενος (q. Vv.) was indeed 
orig. poet. part. aor. mid. for ὀλόμενος, 
but became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act.:—I. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq. in Hom., etc.: even of 
persons and things at once, 6. g. IL. 
8, 498, Od. 23, 319.—IIL. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
ὄλλυκμι. 

B. mid.:—I. to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hand3 of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσθαι, Od. 4, 489 : ὄλοιο or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, etc., 
perish ! ἃ form of cursing very freq. in 
Trag., Vaick. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, Il. 4, 451; 8, θδ ; 11, 83.—IL1. pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. 7] am gone, un- 
done, ruined ; but in Att., also, 7 am 
on the point of death, ruin, etc.: οἱ 
ὀλωλότες, the dead: the pres. signf. 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

Ὁλμειός, od, 6,=dApoc. 

ΤΟλμειός. οὔ, ὃ. the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

Τ᾽ Ολμιαί, Gv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

‘OApiokoc, ov, ὃ, dim. from ὅλμος, 
α little mortar.—ll. the socket of the hinge 
ef a door, Sext. Emp. p. 643. 

t’OApot, wv, ol, Holmi, a «*ty of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 

Ὁλμοκοπέω, ὦ, to bray in a mortar. 

Ὁλμοποιός, Ov, (ὅλμος, ToLéw) 
making mortars ; as subst., ὁ 6/., Arist. 
Pol. 3, 2, 2. 

Ὅλμος, ov, 6, strictly, a round, 
smooth stone, like ὁλοίτροχος,---χεῖρας 
ἀπὸ biped τμήξας ἀπό τ’ αὐχένα ate 
ec, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι Ov’ 
ὁμίλον, ae 147 (whence it was 
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taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf. Lat. mortariwm) :—then,—ll. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes, Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 


i 201, 238.—3. the hollow seat on which 


the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, 1. 6. to 
prophesy, Paroemiog;.; οἵ, Schol. 
Ar. 1. ¢.—4. οἱ ὅλμοι, the hollows of 
the double teeth.—5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 434 A.—6. the 
mouth-piece of a flute. (Nodoubt from 
elAw, vol-vo ;—though certainly signf. 
II. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. obAat 4, n.) 
ΤΟλμός, οὔ, ὁ, Olmus, a son of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
“Αλμος; Id. 9, 34, 10. 
T’OApovec, wy, oi, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“Aduwvec, Id. 9, 34, 10. 
᾿Ολογράμμᾶτος, ov, (ὅλος, γράμμα) 
with all rts letters written at full length. 
‘Odoypadéw, ὥ, (ὅλος, γράφω) to 
write at full length, Plut. 2, 288 E. 
“Ολόγρᾶφος, ον;Ξ-- ὁλογράμματος. 
Ὃλοδάκτῦλος, ον, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic. 
‘OAodpopuia, ac, 7, the whole course, 
Clem, Al. 
᾿Ολόεις, εσσα, Ev,=dA06¢, Only in 
Soph. Tr. 52}. 
"Ολοεργής, Ec, —=sq., Manetho. 
’Ohoepyoc, Ov, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 
‘OAonjuepoc, ov, lasting the whole day. 
Ολοθᾶνής, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. ἷ 
Ολοθούριον, ov, τό, a kind of zoo- 
phyte, Arist. H. A. 1, 1, 19. ° 
᾿᾽Ολόθρευσις, 7, (ὀλοθρεύω) destruc- 
tion: a destroying, LXX. 
᾿Ολοθρευτῆς, οὔ, 6, (ὀὐλοθρεύω) a 
destroyer, Ν. T. Hence 
᾿᾽Ολοθρευτικός, ἢ; dv, destroying, de- 
structive. 
᾿Ολοθρεύω, (ὄλεθρος) to destroy, 
XX. 
᾽Ολοέϊζος, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ioc for ὅμοιος, Greg. Naz. 
᾿᾽Ολοιός, 6v, poet. for dAoédc, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 
‘OAoitpoyoc Or ὀλοίτροχος, ov, ὁ, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι δλοίτρο- 
vot, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm are compared,—and here 
they are clearly enough described, 
οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε δίναις,---850 that 
they are stones rolled and rounded in 
water. Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or dAooizp-, Il. 13, 
137, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf. ὄλμος. (Prob. 
from the same root as ὅλμος, Viz. 
εἴλω, vol-vo. Others refer it to ὅλος, 
τρέχω, quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότρογχος, on which. v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from ὀλοός 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 
‘Ohoxapré6w, ὥ, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, 
Hence 
Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, a whole 
burnt-offering, LX X.; and 
Ὃλοκάρπωσις,ῇ, the making a burnt- 
offering, LXX. 
Ὁλόκαυστος, ον,---ὁλόκαυτος. 
Ὁλοκαυτέω, ὥ, to bring a burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. ὁλοκαυ- 
- dw, and v. Lob. Phryn. 524: and 


VAVA 


‘OdAvaauTivu, late form for 6Acenas 
τέω : from ῖ 
Ὁλόκαυτος, ον, (ὅλος, καίω) burn 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX. 

‘OhokauTéw, ὥ,---ὁλοκαυτέω, δὰ 
τοὺς ταύρους. τοὺς ἵππους, Xen. Cyr 
8, 3, 24, cf. Lob. Phryn. 524. Hence 

Ὁλοκαύτωμα, arog, τό, a burnt of 
fering, LXX.: ane 

‘OhokatvTworc, ἢ, the bringing a 
burnt-offering, LXX. ὦ 

‘OAokAnpia, ac, 7, completeness, 
soundness.in all its parts, LX X.: from 

Ὃλόκληρος, ον, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 6A. καὶ 
bythe, Plat. Tim. 44 C; 62. καὶ ἀπα- 
Onc, Id. Phaedr. 250 C: εὔκλεια ὁλ., 
Polyb. 18, 28,9: ἐν 6A. δέρματι, Luc. 
Philops. 8. 

Ὁλόκνημος, ov, (ὅλος, κνήμη) with 
the whole shin: σκελὶς δὁλόκν., a har 
containing the whole leg, Pherecr. Me- 
tall. 1, 13. 

Ὁλόκοπος, ov, (ὅλος, κόπτω) coarse- 
ly pounded, Diosc. 

ὋὉλόκυκδλος, ον, (ὅλος, κύκλος) with 
a full circle or disk, σελήνη. Hence 

ὋὉλοκυκλόω, G, to turn into a full 
moon. 

᾿Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,=ya 
μαίπιτυς, Diosc. 

‘Ohokwvitic, tdoc, 7, a plant witt 
a knotted root, Hipp. 

᾿Ολολαμπής, ἕς, (ὅλος, λάμπωῚ 
shining all over, Arist. Mund. 6, 30. 

‘OdoAEvKoG, ov, (ὅλος, λευκός) all 
white, Antiph. Parasit. 3. 

‘OAdA ios, ov, (ὅλος, λίθος) of mas 
sive stone, Strab. 

Ὄλολοι, οἱ,Ξ-:- δεισιδαίμονες, The 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41 

᾿Ολολύγή, ἧς, 7, (ὀλολύζω)] any 
loud crying, esp. of women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; 56 
Eur., and Ar., cf. Thuc. 2, 4; so the - 
loud chant of female voices, H. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον ΡΟΝ Ὁ, 
γῆς μέγαν κωκυτόν ; ν. ὀλολυγμός, 
and Ge Seidl. Eur. El. 689, Kesey 
Theocr. 17, 64. 

᾿᾽Ολόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύζω) ἐ 
loud cry, usu. of joy, as Eur. Herac} 
782; cf. dAoAvyn. 

᾽Ολολυγμός, οὔ, ὁ, (ὀλολύζω) a loue 
crying, usu. in honour of the gods 
Aesch. Theb. 268, etc., Eur. Or. 1137: 
and so, usu., a cry of joy; of grie/ 
only in Aesch. Cho. 386: cf. ὀλολυγῆ 

᾽Ολολύγών, 6voc, 7, like ὀλολυγή 
any loud cry :—the croaking of the mak 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—II. ir 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un. 
known animal, evidently named fror 
its note: some take it for a small owl 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan, 2, 
C; Ael. ΝΥ ὉΠ 19. 

’'OAoA lw : fF. -ύξω, or -ύξομαι, Fur 
El. 691: (λύζω) --- orig. to cry to the 
gods with a loud voice, whether in. 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119 ;—in 
all the Homeric passages, of female 
voices and in reference to things sz, 
cred, cf. Voss Virg. G. 1, 347 :—sce 
also, after Hom., usu. of women cry- 
ing to the gods, Aesch. Hum. 1043. te 
cry out, Eur. Bacch. 689; usu. in sigu 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64;—seldom of grief like 
Lat. ululare our howl ; cf. dAoAvyr. 

Ὀλόλυς, 6, an effeminate, dissolute 
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person, (ὁ γυναικώδης καὶ κατάθεος 
on βάκ ἀγβας Phot. ), Anaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 

᾿Ολολύττω,Ξεὀλολύζω, Mein. Me- 
rand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 

Ολομελής, ἔς, (ὅλος. μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 C :—v. ovAo- 
μελής. Hence 

‘OAopedia, ac, 7, V. οὐλομελία. 

Ὁλομερῆς, ἔς, (ὅλος, μέρος) m en- 
hre parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

᾿Ολόμην, ὄλοντο, Ep. for ὠλ-; aor. 
mid. of ὄλλυμι. 

Τ᾽ Ολονθεύς, ἕως, ὁ, Olontheus, a 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 

Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 

‘Ohovuxtinc, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

᾽Ολοοίτροχος, 6, lengthd. poet. form 
of ὁλοίτροχος, 4. V. 

’O2o06c, 7, Ov, (GAG, ὄλλυμι) de- 
structive, desiroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, Κὴρ ὀλοῆ. Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 
Boc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 
λεμος, etc.; so in Aesch., and Eur. : 
--ὀλοὰ φρονεῖν, to be bent-on ill, de- 
sign ill, τινί, 1]. 16,701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in oc, ov, ὀλοώ- 
τατος ὀδμή, Od. 4,442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fiction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, 1]. 22; 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.)—II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
Hom. Ven. 225; ddoiioc, dAdioc, 
Hes. Th. 591 ; οὐλοός, Ap. Rh. 2, 85; 
3, 1402; ὀλός, E. M. :—cf. also ὀλο- 
φώϊος. ; 

Τ᾿ Ολοοσσών, ὄνος, 7, Olodsson, ἃ 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
I]. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿Ολοόφρων, ovoc, ὁ and ἡ (ὀλοός, 
φρήν) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in 1]. 
epith. of idpoc 2, 723; λέων 15, 630 ; 
σῦς Κάπρος 17, 21: but,—if. in Od. 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. II., the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from dAoc,=6 τῶν ὅλων 
φροντιστικός, ene who thinks on all 
things, and then they write it 6206- 
φρων : others more simply from οὖ- 
Aoc,=06 οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of daigpwr, which in both 1]. 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
- persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 
power to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώϊος, and 
y. Nitzsch Od. 1, 52. 

Ὁλοπόρφῦρος, ov, (ὅλος, πορφύρα 
ull-purple, Xen. ap. pat 16, Ge 4 

Ὁλόπτερος, ov, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ ὁλό- 
mTeEp% is a name Of insects with undi- 
vided wings, 283 bees, wasps, etc., 
Arist. Part. An. 4. 12, 3, Incess. An. 
10, 4. 


ὍΛΟΣ 


᾿Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear 
out, χαίτης ὥλοψας βίηφι, Call. Dian. 
77; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—II. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

ὋὉλόπῦρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

+’ Odopoc, ov, ὃ, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hadt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὁλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, Higa) with the 
entire root, : 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for θολός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. ; 

᾽Ολός, 4h, ὄν,Ξεὀλοός, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. 6. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the lon. 
form οὖλος, 4. v.); also of time, Pind. 
O. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, τῆς ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3,11; dv’ ὅλης τῆς vuK- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411 A ; πόλιν ὅλην, a whole city, 


Eur. Phoen. 1131; πόλεις ὅλας, whole 


cities, Plat. Gorg. 512 B:—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 Ὁ, cf. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, οὐ 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, an 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7, 22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 
127, 23, Polyb. 18, 16, 1, ete.—3. ὅλον 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 
Hell. 5, 3,7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί or τῷ 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 EF: also in neut., as adv., 
λον, OY τὸ ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 B. etc. ; ὅλον Te καὶ πᾶν, 
Id. Ale. 1, 109 B; ὅλον που καὶ TO 
πᾶν, Id. Legg. 944 C; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 39, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (¥. sub 
voc.) —4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N. 1, 8, 
10; πὼς pév...dAwc δέ..., Id. Pol. :— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; οὐχ ὅλως. not at 
all, Plat. Phaed. 64 +: ; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—II. whole, i. 6. safe and sound, 
Lys. 104,17. (The root is prob. the 
same as Lat. salvus, cf. Sanscr. sar- 
wa, omnis.) 

‘Odoonpikéc, 7, bv, all of silk. 

Ὁλοσίᾶλος, ov, full of saliva. [7] 

‘Ohoaidnpoc, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
iron, Antiph. Philisc. 1. [7] 

‘OAdckioc, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

Ὁλοσπᾶδῆς, ἔς, (ὅλος. σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.: so, ὁλο- 
σπάς, ddoc, 6, 7, Soph. Fr. 919. 

Ὁλοσπόνδειος, ov, all of spondees. 

Ὁλόστεον, ov, τό, a plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

ὋὉλόστεος, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 
bone. 

ὋὉλοστήμων, ov, (ὅλος, στῆμα) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 
Soph. Fr. 920. 


‘UACO 

Ὁλόσφαλτος, ov, quite defect we. 

Ολοσφυρήλᾶτος, ov, (ὅλος, o¢uph 
?,aTo¢) all beaten by the hammer, hence 
Sq! 

'Ολοσφύρητος, Dor. -ἄτος, ov, 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made of 
solid beaten metal, opp. to what ig cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174; ef. 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

᾿Ολοσφύριον, ov, τό, a piece of δε 
en metal. [Ὁ] 

“Ολοσφύριστος, ov, dub. 1. for dAe 
σφύρητος. [Ὁ] 

‘OAdodipoc, 
Lob. Phryn. 206. 

‘Ohooyépera, ac, 7, wholeness? @ 
general survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

‘Ohocxepnc, ἔς, like 626KAnpug, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210; 
—adv. -ρῶς, OA. κόπτειν, θλάσαι, ἴα 
pound coarsely, Diosc.—2. relating te 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις, φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -péc, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10,1; 11, 
7, etc.; OA. διακεῖσθαι πρός TL, to be 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from yeip.) 

Ολόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) splat 
up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 C. 

'Ολόσχοινος, ov, ὁ, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus, 
Theophr. : sometimes, like flax, soak- 
ed for use (βεβρενμένος), sometimes 
without soaking used in wicker 
work, for bow-nets, ete.—II. proverb., 
ἀποῤῥώάπτειν τὸ Φιλίππον στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth wth an unsoaked ruch, 1. 6. 
Naren any trouble, Aeschin. 31, 5: 
SO, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποῴράξα.-. 
Anth. P. to, 49, : ὧν 

“Ὅλοσχος, 6, (ὅλος, ὄσχη) α leather 
pouch.—I.—=xkvrtivog, Nic. T:.. 870. 

Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating to 
the whole body. 

“Ολοτελῆς, ἔς, (ὅλος, τέλος) quits 
complete, Plut. 2, 909 B. 

Ὁλότης, nTOc, 7, abstract from: 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὅλότροπος, ον, in every manner. 

ὋὉλότροχος; ὁ, V. ὁλοίτροχος. 

t’OAovpoc, ov, ὁ, Οἰᾶτιιβ, ἃ strong 
hold in Achaia near Pallene, Xen 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia 
Strab. p. 350. 

ΤΟ Ολοῦς, oivtoc, ὁ, Olus, a city o' 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿Ολούφω, acc. to the old Gramm 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex 
p. 241. ; 

᾿Ολοφλυκτίς, idoc, 7, a large φλυ 
κτίς Or pimple, Medic. 

᾿Ολοφυγδός, 7, 6v,=6A0dvdvéc. 

᾿Ολοφυγδών, όνος,ἡ,Ξε ὀλοφλυκτίς. 
Theocr. 9, 30. 

᾿Ολοφυδνός, 7, Ov, (ὀλοφύρομαι) 
lamenting, wailing, ἔπος, 1]. 5, 683: 
23, 102, Od. 19, 362 :---ὀλοφυόνά, 88 
adv., Anth. P. 7, 486. 

᾿Ολοφύζω, f. -ξω, later form for 626 
φύρομαι. 

'Ododine, éc, (ὅλος, Guy) grown as 
a whole, consisting all of one piece, 
Arist. Part. An. 4, 12,12. | 

᾿Ολοφυκτίς, δος, ἡ»Ξεὀλοφλυκτίς 

᾿Ολόφῦλος, ον:Ξεὁλόκληρος. 

ΤῬΟλοφύξιοι, wr, οἱ, the inhab. «ἢ 
Olophyxus, Olophyzians, 1A comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 

+ Ολόφυξος, ov, 7, Olophyzus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hadi. 7, 
22; Thuc. 4, 109. 


ov, = ὁλοσφύρητοςι 
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Ολοφυρμός, οὔ, 6, a lamenting, wail- 
ing, lumentation, Av. Vesp. 390, Thuc. 
2, 67, etc.: from 

᾿Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; but Hon. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 
part. aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs in 
Thuc. 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρύμενοι, 1]. 24, 328; οἴκτρ. ὀλο- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; aiv’ ὀλ., Od. 
82, 447; τινί, at a thing, Thue. |. α. 
—2. to lament or mourn for the ills of 
others, hence, to feel pity, ὀλοφύρεται 
Top, 1]. 16, 450; θυμῷ ὀλ.; Od. a1, 
418; usu. c. gen. to have pity upon 
one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, etc., 
*Exropoc, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, Il. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἷναι; 
why lament that thou must be brave ? 
Od. 22, 232.—II. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, 1]. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from ὀλοός H, 6A- 
λύυμι, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 

᾽Ολόφυρσις, 7,=OAogupusc, Thue. 
1, 143; τινός; for.one, 2, 51, : Hence 

᾿Ολοφυρτικός, ἢ, Ov, disposed for 
vamenting OY moaning, piteous, queru- 
lous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
-«@c, Joseph. 

᾿Ολοφώϊος, ov, destructive, deadly, 
Hom., only in Od. and in neut. pl., 
OA. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 
289; oA. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πώντα δέ τοι 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι: not ἃ 
compd. of ὀλῶ and φώς, destroying 
men.) 

‘OAdduwvoc, ov, (ὅλος, φωνῇ) full- 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. ‘Qp. 1. 

Ολόφωτος, ov, in full light. 

Ὁλόχαλκος, ov, all of brass or cop- 


A λωρθξ, ov, (ὅλος, χλωρός) all 
green, Diosc. 

Ὁλόχροος, ov, contr. ypouc, ον, 
(ὅλος, χρόα) all of one colour, not va- 
riegated, Arist. Gen, An. 5, 6, 1. 

‘OAdypicoc, av, (ὅλος, χρυσός) of 
solid gold, Plut. 2, 852 B. 

‘Oho wiyoc, ov, (ὅλος, ψυχή) with 
or from his whole soul. . Adv. -ywe. 

VOArat, Gv, ai, and ’OATH, ἧς, 7, 
Olpae,a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thuc. 3, 105. 
Hence 

TOAraiot, wr, oi, the Olpzzans, 
hue. 3; lol 

ὌΛΠΗ, 7c, 7, a leathera vil-flask, 
elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
68.---ὦὁ.-οπρόχοος Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

Ὄλπειω, wv, τά, the Alps, E. M. 

ὌΛΠΙΣ, tog and δος, 7,=dArn, 
Sappho 79, Theocr. 18, 45, Call. Fr. 
181. 

Ὄλπις, ὀ,Ξεγριπεύς, from a fisher- 
man’s name in Theocr. 

{Ολυμπηνήῆ, ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia around Mt. Olympus, 
Strab. p.576; οἱ Ολυμπηνοί, Id. p. 566. 

᾿Ολυμπία, ac; 7, (se. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 
ef Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind. ;—and oft. for the 
city Pisa.—Hence, ’OAvuriao, at 
Olympia, Ar. Lys. 1131, Thue. 1, 143, 
Plat. Apol. 36. ἢ: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 6):—’OAvp- 
riaze to Olympia, Arist. Eth. E. 3, 6, 
€: ᾿Ολυμπίαθεν, from Olympia. 
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Ὀλύμπια, wr, τὰ, (sc. ἱερά) the | 


Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
᾿Ολυμπιάς 1]. 3), and held at intervals 
of four years in honour of Olympian 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia in Elis, first in Hdt. 8, 26; 
᾿Ὀλύμπμα νικῶν, to conquer at the 
Olympie games, cf. νικάω: also, 
᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
Ηαΐ. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the 11th of Hecatombaeon. 

Τ᾿ Ολυμπιακός. 7, 6v, Clympian, ὃ 
Ὄ. ἀγών, the Olympic games, Thuc. 
10: 

᾽Ολυμπίας ἄνεμος, 6, the W.N.W. 
wind, elsewh. ’Apyéorn¢ and ἸΙάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteo.. 2, 6, 8. 

᾽Ολυμπιάς,. ddoc, 7, pecul. fem. of 
᾿Ολύμπιος, Olympian : first occurring 
as epith. of the Muses, Il. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr.21,2  fthe Graces, 
Ar. Av. 782.—2.’O2. é..aia, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—I]. as subst.,—1. the Olympic games, 
Hdt. 6, 103; 7, 206, and oft. in Pind. 
—2. (sub. vikn), a victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, vikay,togain 
a victory in the Olympic games, Hdt. 
6, 70; 9, 33: cf. νεκάω 11]: later, any 
victory or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, 1. e. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks, and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olympiad begins 776 B. C. 

ΤΟλυμπιάς, ddoc, 7, Olympias, 
fem. pr. n., queen of Philip of Mace- 
don, mother of Alexander the great, 
Arr. ; ete: 

᾿Ολυμπιεῖον, οΥ᾿Ολυμπίειον. (Lob. 
Phryn. 371), ov, τό, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, etc. 

VOAvurinvoi, ὧν, οἱ.---- Ολυμπη- 
νοΐ, ν. sub ᾽᾿Ολυμπηνῆ, Ηαΐ. 7, 74. 

᾽Ολυμπικός, 7, 6v, Olympian ; ὁ ᾽Ολ. 
ἀγών, the Olympic games, Ar. Plut. 
583: Τὴ ἐςβθολὴ ἡ ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7, 172. 

Τ᾽ Ολυμπιόδωρος, ov, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem.; Ath.; etc. 

ΤΟλύμπιον, ov, τό, a temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 3961: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿Ολυμπτονίκης. ov, Dor. -νίκᾶς, ἃ, 
6, α conqueror in the Olympic games, 
oft. in Pind. [vz]: and 

᾿Ολυμπιόνιτκος, ov, (Ολύμπια, νι- 
κάω)Ὶ, conquering in the Olympic games, 
Pind. 

᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply Ὀλύμπιος in Il. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles. so, Ar. Ach. 
530, and cf. Cratin. Θρᾷττ. 1 :—OA. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestial. 

ΤΟλύμπιχος, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masc. pr. n., Dem, 1310, 23.— 
Others in Polyb.; etc. 

Ὄλυμπος, ov, ὃ, freq. also in Hom. 
(esp. 11.) in Jon. form Οὔλυμπος, 
Olympus, a high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 
its peaks being often seen rising 
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above clouds into tie calm ether. it 
was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed 
by a-thick cloud as door, Il. 5, 751.- 
The nighest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods ot 
his court, 1]. 11, 76, etc.; aud they 
only came to the highest, wher sum- 
moned to feast or council.—IlI. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—lV. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently the high- 
est Inits own district : tas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv 
σὸς “O., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’A@po- 
ditn ’Akpaia, Strab. p. 682.—3. in 
Lycia, same with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.,—V. as adv. "Ολυμ- 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔλυμ- 
πόνδε, to, towards Olympus.t—VI. a 
city of Lycia at foot of Mt. O. (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plut. Symp. 
215 B: acc. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
Apollod. 2,7,8—Others in Luc. ; etc. 

᾿Ολυνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree with the pollen of the male (cf. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλυνθιάζω. 

Τ᾽ Ολυνθίακος, ov, ὁ, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near Apoi 
lonia, Ath. 334 F. 

ἴλλυνθος, ov, 6, a fig which grows 
during the winter under the leay es, but 
ripens as seldom as the untimely fig cf 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hat. - 
1,193, Theophr. (Also written ὄλον- 


oc.) 

τ OAvvooc, ov, 7, Olynthus, a city 
of Macedonia, between Mt. Athos 
and the peninsula Pallene, Hdt. ; 
Thuc.; ete. 

Τ᾿ Ολύνθιος. a, ov, of Olynthus, Olyn 
thian, οἱ ᾽Ο., Thuc. 

᾿Ολυνθοφορέω, ὥ, to bear untimely 

gs: from 

᾿Ολυνθοφόρος, ov, (GAvvBoc, φέρω) 
ee untimely figs, Arist. ap. Ath. 
77 F. 

*OAY PA’, ἡ, usu. In plur. ὄλυραι, 
a kind of corn, in Il. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses along 
with barley (xpi): the Lat. arinca, 
Plin. 18, 10; but used in Aegypt, acc 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, ifnot the same, very 
like Cea or ζειά (Hat. 2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῇ and πυρός, in Theophr., 
and Diosc. 2, 113;—perh. a kind of 
spelt. (Acc. to Buttm. Lexil. 5. v. 
ovAai 8, akin to ὀλή, obAai: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194. 
14.) Hence 

᾿Ολυρίτης, ov, 6, fem. -ittc, deg, 
made of ὄλυρα, LXX. 

"OA GONG, ες, Att. for θολώδης, Hipy 
ap. Galen. 

’OA ioc, rarer poet. collat. form of 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

Ὄλωλα, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom. 
and Att.; v. ὄλλυμι B. II. . 

“Ὅλωσις, 7, as if from ὁλόω, a mak 
ing whole, completing. ᾿ 

‘Oud, adv., Dor. for 6u7, Bockh v. 4 
Pind. O. 3, 22 (38). 

‘Oudyvpte, Dor. for ὁμήννυρις, Pind, 

Ὁμᾶδεύω, (ὅμαδας) ts caliect. 


OMAA 


- Ομαδέω, ὥ, f. -ἤοω, (ὅμαδος) to 
make a noise Or hubbub, of a number 
of peuple all speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(ever in II.) ; thenin Ap. Rh. 2, 638, 
etc. 

Ὁ ᾶδόν, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, late, v. Lob. Aglaoph. 643. 

“Ομᾶδος, ov, ὁ, (ὁμός, ὁμάς) a noise, 
hublub, din, made by many together, 
esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556.(it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν 7 
ἀνθρώπων, ll. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
06; (s0, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. “el. 185); rarely 
of a tempest, as in 1], 13, 797.—IL 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
ple, who make such noise, a noisy 
band of warriors, 1]. 7, 307; 15, 689, 
ete.—III. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
ef battle, hencealso, a battle, fight, ya2- 
κεος ὅμ.», the din of brazen war, Pind. 
I. 8 (7), 55:—cf. ὄμιλος, ὄχλος, and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word : nev- 
er in T'rag., except in a lyric passage 
of Eur. |. c.; once in Plat., Rep. 364 
Ε, in signf. II, on which v. Lob. 
Aglaoph. 643. 

’Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. 

‘Ouaipcoc, ον, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

“Ὅμαιμις, Loc, ἣν, pecu:. fem. of 
56.) @ sister, dub. 

Ὅμαιμος, ov, (ὁμός, αἶμα) of the 
same blood, related by blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. Kum. 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 15], and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
ΕἸ. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
¢uzivstoc. Hence 

Ὁμαιμοσύνη, ης, 7,= 354, Anth. 
Flan. 128: and 

Ὁμαιμότης, nto¢, 7, 5/a0-4-relation- 
ship. 

ὋὉμαέμων, ov, Zen. cvec,= ὅὕμαιμος, 
Hdt. 2, 49; 8, 144, ant Trag., as 
Soph. Aj. 1312 :—Co:nyar. ὁμαιμονέ- 
στερος is rare, Lut cecurs m Soph. 
Ant. 486. 

‘Oudiov, cv, τέ, (ἀξω)---ὁμακοεῖον. 

Ὁμαιχμέω, 3, to fight on the same 
side with ore, Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ac, 7, 4 fighting together 
or aiding in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thuc. 1, 18; oy. συντίθεσθαι πρός 
τινα, to form a league against one, 
Hdt. 7, 145: later also, leosely, a bat- 
tle, App. : from 

Ὅμαιχμος, ov, (ὁμός, αἰχμή) fight- 
ing together, allied: as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

‘Oudxkoeiov, ov, τό, also ὁμᾶκόϊον, 
ov, τό, (du6c, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or school, 
Clem. Al., Iambl. 

‘Oudxoot, οἱ, (ὁμός, ἀκούε)}) joint or 
Senne, fellow-students in the 

ythagorean school, Jamol. [ἃ] 

‘Ovary, adv. (δ'αλός)ξε ὁμοῦ. 

‘Ouaane, ἐς, (6/.a6¢, ὁμός) level, 
even, Strictly of tue ground, Plat. 
Criti. 118 A, Sen. Cyn. 2,7; cf. Lob. 
Phryn. 185. 

‘Ouaria, cc, §.=duarérne. 

“Ομαλίζω, (ἡμαλός) to make even, to 
equalize, τὰς οὐσίας, Arist. Pol. 2, 7, 
B,euc.: ὁωαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆ- 
Go,,. Ib. 2, 6, 10.—2. metaph. to soft- 
en, quiet, appetse, TO δεινόν, Xen. 
Oec. 18,5 —II. intr. to be or remain 
equal, The phr. Hence 


OMA: 
᾿Οκαλισμός, od ὁ, a levelling, equali- 
zation, Plut. 2,688 Εἰ : and 

Ὁμαᾶλιστήρ, ἦρος, ὃ, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

Ὁμαλίστρα, ac, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, T0,=—foreg. 

‘OudAddepuoc, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
smooth-skinned. 

᾿Ὁμᾶλός, 4, dv, (ὁμός) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ἱμαλῆ καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence oyu. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις Guadoi,.on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; ef. Erinn. 3, 2:—opp. to ἄκρα- 
τος, Plat. Legg. 773 A; hence, oua- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -Adc, 
evenly, hence, ou. βαίνειν, to march 
in an even line, Thuc. 5, 70; so, om. 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής. q. Vv. Hence 

Ὁμαλότης, τος, 7, evenness, levei- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν ὁμα- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 E; éu. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 E. 

‘Oud26W, ὥ,---ὁμαλίζω. 
‘OudAvve, ---ὁμαλίζω Tim. Locr. 
45 E. 

‘Oudpye, ἔς, (ὁμός, ὁμοῦ, cpa) well- 
adjusted, agreeing well together, cf. 6un- 
ρος. 

ΤὉμάριον, ov, τό, temple of Jupiter 
(ὉμώριοςΞε Ομαγύριος) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 

Ὁμαρτέω, ©, f. -ἤσω : in Hom. 
Without augm.: (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1]. 13, 
584.—2. to walk together, esp.in par- 
tic..=adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν ἵρηξ κίρκος ὁμαρτή- 
cete, Od. 13, 87: hence c. dat., to 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag.: 
also, ὁμ. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in Il. 12, 400, in mid. c. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.--- Οἵ. ὃ 
μάρτω. 

Ὁ μαρτῆ or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into <uaprH or ἁμαρτῇ, 
4. v., cf. Spitzn. Exc. xii. ad 1]. : but, 
ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 

ὋὉμαρτήδην, δἀν.-εὁμαρτῆ, ἁμαρτῆ. 

tOudprnc, ov, 6, Omartes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 

*'Qudptw, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνησιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 

‘Oude, ddoc, 7, the whole; πάντες 
καθ᾽ ὁμάδα, all together, Geop. 

“Ὅμαστις, tdoc, 6, 7, (ὁμός, ἀσπίς) 
a fellow-soldier, Anth. 

Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, ὃ, 7, 
(ὁμός, αὐλαξ) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

‘Ouaviia, ac, 7, a dwelling together, 
σύζυγοι ὃμ., wedded unions, Aesch. 
Cho. 599: from 

Ὅμαυλος, ov, (ὁμός, advan) ling 
together ; hence, neighbouring, χθών» 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Elieadts v. 
—IL (αὐλός) playing together on the 
‘lute, etc., sounding together, blending, 


‘Soph. O. T. 187. 


ΤΌμβοι, wv, οἱ, Ombi, a eity of 
Aegypt ; hence οἱ ’O(irat, the inhab 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

Ὀμβρέω, ὥ, f. -ἤσω, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς set; μετοπωρινὲν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes, Op. 413. 
—II. trans. to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, te δακρύοις, 
Anth. P. 7, 340. 

᾿Ομθρηγενής, é¢, (ὄμβρος, “γένω 
rain-born, Urpin Η. 94. ee τ 

Ὄμβρημα, atoc, τό, (ὀμβρέω) a 
stream or tank of rain-water, 1,ΧΧ. 

OuGpnves, 7, ov, dub. 1. for ὀμβρη 
poe. 

*OuBpnonc, e¢,=sq., Nic. Th. 406. 

᾿Ομβρηρός. &, ὀν,Ξεὄμβριος, Hes. 
Op. 449. Adv. -ρῶς, Philo. 

’OuGBpia, ac, 7, rain, rainy weather 

᾿Ομβρίζω, (ὄμβρος) to rain upor 
generally, to wet, moisten. 

Τ᾽ Ομθρικῆ, ἧς, ἢ, (sc. χώρα) Un 
bria, strictly, a province of eastert, 
Italy froin the Rubicon to the Nar, 
Strab. p. 217, 226, etc.; but the 
᾿Ομβρικῆ of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 trans]. : prop. fem. from ’OwGpt- 
KOC. ' 

Ὀμβρίκια, τά, also ὀμβρίαι, oi, 
abe i fur ὀδρίκαλα, 68 sie 

Τ᾿ Ομβρικός, 7, ὄν, Umbriar ; αἱ 
᾿Ομβρικοί, the Umbrians, Aidt. 4, 48, 
etc.: cf. "OuGprk7. 

’OuBpiucioc, a, ον,---ὄμβριος. 

"OuGpiuoc, ov, for 6Gpiuoc, justiy 
rejected in Hom. by modern critics: 
though defended by Hlerm. Emetxi 
Gr. Gramm. p. 21: Jind. reads 6@,z 
μος in Aesch. Theb. 794, cf. ad Eur. 
Ion 213; but ὄμβριμος is still retain 
ed in Pind. P. 9, 46. O. 4, 12.. 

"OuGBpioc, ov, also a, ov, Soph. 
O. C. 1502 (6u3po¢):—rainy : of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1. c.; νέφος, Ar. Nub. 288; 
ὕδωρ 6uGp., rain-water, Hdt. 2, 25. 

POuSpiwy, wvog, ὁ, Ombrion, a 
Cretan, Arr. An. 3, 5, 6. 

’OuBpoBAvoTéw OF -βλύτέω, ὥ, to 
swell from rain, Lob. Phryn. 623. 

᾿Ομβροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) 
holding or receiving rain, Anth. P. 9, 
272. 

t’OuBpot, wy, ol, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ᾽Ομβρικῆ: 

᾿Ὀμβροκτύπος, ov, (ὄμβρος, κτυ- 
πέω) sounding with rain, Aesch. Ag. 
656. 

᾿Ομθροποιός, 6v, rain-producing. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὁ, Lat. IMBER, 
rain, a storm oY shower of rain, Hom., 
and Hes.,whofregq. callit Διὸς ὄμβρος: 
esp. a storm of ram with thunder, as 18 
is always in Hom. and Hes., being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, Lat. pluvia, ef. Arist. Mund. 
4, 6:—6uB8p. λάβρος, Hat. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8, 98, Sopk. 
Tr. 146, Eur. Tro. 78 : in piur., rams, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener 
ally, water, Soph. O. T. 1428, ef. 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος 15 nearby 
certain.—II. metaph., a storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμθρω. of 9 
battle, Pind. I. 5 (8), 61; so, ὄμηῆρ. 
χαλάζης αἱματοῦς, a showery hat: of 
blood-drops, Soph. O. T. 1279; πὸ 
poc ὄμβροι, Opp. H. 3, 22; ὄμϑρο. 
ἀναγκαῖοι, urine, Id. ; fone Nong 
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Pott compares Sanscr abhra, nubes, 
irom ab aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) 

’Ou3poTokia, ac, ἣ, α producing of 
“ain. 

Ὀμβροτόκος, ον, (ὄμβρος, τίκτω) 
rain-producing, Orph. H. 20, 2; 81, 5. 

’'OuBpoddpec, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
36; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταί, Ar. 
Nub. 299, Av. 1751. 

μβροχᾶρής, ἕς, (ὄμβρος, χαίρω) 
delighting in rain, Orph. H. 25, 8. 

'OuS3padne, ες; rainy, like rain. 

‘Onélvioc, ov,=0m"oebvoc. 

’Opeirat, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, 1]. 
9. 274, Hes. Op. 192. 

Ομέμπορος, ov, ὃ, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

μέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

‘Ouevvaioc, a, ov,=duevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 

‘Ouevvetéw, ὥ, to sleep together or 
with: from 

‘Ouevvétne, ov, ὁ,Ξεὅμευνος, Eur. 
Med. 953, Ion 894. \ 

‘Ouevvéric, doc, 7,=8q., Soph. Aj. 
Ol. 


‘Ouevvic, (doc, 4, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. : 

"“Opevvoc, ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

ὋὉμέψιος, ov, (ὁμός, ἑψία) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn. 

‘Oyj, or ὁμῇ: adv., (ὁμός) poet. for 
buod, Jac. A. P. p. 31, 575. 

Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, Il. 15, 84: Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 

Ὁμηγῦρής, ἔς, (dude, Gyup's)= 
foreg., Pind. P. 11, 14. 

Ὁμηγῦρέζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
to assemble, call together, ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
eccurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together : from 

᾿Ομήγῦρις, toc, 7, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, dyuvpic):—an assembly, meet- 
ing, θεῶν ὁμ.: 1]. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, ou. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων vuKTépwv ὁμ:, Aesch. Ag. 4. 
[ ee ae Hesych. 

ὔ 

Ὁμήθεια, ac, 7, α living together, 
Opp. C. 4, 2. 

“Ομήθειος, a, ov,=sq. 

‘Ounbne, ες, (ὁμός, ἦθος) living to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—II. ὁμοή- 
Onc, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Ounhixia, ac, 7, lon. -in, ης :— 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young. people, playmates, 1]. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
Kin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
wrongly taken as fem. of an adj. ὁμη- 
λέκιος, A, OV. 

ὋὉμῆλιξ, ixoc, δ, 7, of the same age, 
esp. of young persons, Od. 15, 197, 
etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tcf. Hdt. 1, 42+.—II. of 
tke stature, Luc. tpro Imag. 13. 

“μηλῦς, ὕδος, ὁ, 7, (ὁμός, ἤλυσις) 
2 companion, Nonn. ence 

Ὁ ιηλύσία, ac, 4, companionship, 
Arat Phaen. 178, 

1022 
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᾿Ομηραπάτη, ne, 7, μηρἄπάτης, 
ov, ὁ: Vv. sub ‘Ounporarne. 
‘Ounpsia, ac, 7, (ὁμηρεύω) a giving 
of hostages Or securities: a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 E; a serving 
as such, Thuc. 8, 45. 
‘Ounpetov, ov, τό, the temple of Ho- 
mer iM Smyrna, Strab. p. 646. 
‘Ounpetoc, ov, Homeric, Hdt. 5, 67. 
V. -we. 
Ὁμηρέτης; ov, ὁ,Ξ--συνηρέτης. 
ὋὉμήρευμα, ατος, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 
‘Ounpedtw, (ὅμηρος) orig. to meet, 
hence ¢o agree, tally:—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., etc.; ὑπέρ 
τινος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Eur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. ΟἿ. sq. 
‘Ounpéw, ὦ, f. -«ἤσω, (ὅμηρος) orig. 
to meet, walk together with, τινί, 
16, 468.—2. metaph. to accord, agree, 
φωνῇ ὁμηρεῦσαι (ton. for ὁμηροῦσαι) 
Hes. Th. 39, 001 ν. Géttling.—II. usu. 
to be a pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 
‘Ounpne, ec, lon. for ὁμαρής, ὅμη- 
poc, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 
‘Ounpia, ας, 7,= ὁμηρεία, Polyb. 9, 
11, 10, etc. 
‘Ounpiodw, Dor. for ‘Ounpiva , acc. 
to Hesych. αἰβος- - ψεύδομαι. 
‘Ounptone, ov, 6, usu. in plur. ‘Oun- 
pidat, ol, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq.;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2,1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 ὦ. Phaedr. 252 B, Isocr. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 D. 
‘Ounpive, (“Ounpoc) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 
II. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 
lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, etc., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—IIL. to cup, Artemid. 
‘Ounptkoc, 7, ὄν, Homeric, in the 
manner of Homer.—II. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω UL, Anth. P. 11,218. 
'Ὁμηριστῆς, οὔ, ὁ, (Ὁμηρίζω) an 
umitator of Homer, Ath. 620 B.—IL. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω IIL. 
‘Ounpokevtpa, τά, and ‘Ounpokév- 
τρωνες, ol; ν. κέντρων 11. ᾿ 
Ὁμηρομάστιξ, ἴγος, 6, (Ομηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, i. 6. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 
“Ὅμηρον; ov, τό, ν. sub ὅμηρος {I. 
᾿Ὁμηροπάτης, ov, ὃ, lg πα- 
τέω) one who tramples on Homer, epith. 


Emp. p. 58, acc. to Kiihn’s emend. : but 
all the MSS. have ‘Ounpardtne ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, 1. 6. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. 7 .“Ομηραπάτη, one 
who derides the Homeric fiction, i. 6. his 
tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. 
L. 9, 18. [a] 

Ὅμηρος, ov, ὃ, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=7vdA6c,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind 
ness, 
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Ὅμηρος, av, (ὁμός, ὁμοῦ, Gpw) tine 
ὁμαρής and ὁμήρης, joined together 
bonded, united, esp. by marriage, a vs 
band, wife, Eur, Alc. 870.—II. 6 ὄμη 
ρος, as subst., a pledge for the main 
tenance of unity, a surety, security ; ΟἹ 
persons, a hostage, Hdt., etc. ; ὁμῆ 
ρους λαμβάνειν, διδόναι, Hdt. 6, 99 
Thue. 7, 83, etc.; of things, τὴν γῆν 
ὅμηρον ἔχειν, Thue. 1, 82; and in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 

‘OuiAdodor, adv., (ὅμιλος) like iAa 
Odv, in groups, bands, Lat. turmatim, 
I]. 12,3; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, ¢. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμίληδόν, Hes. Sc. 170. 

‘Ouiréw, ©, f. ow: (ὅμιλος) : te 
be together, be or come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
bu. μετὰ "Τρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς, to be 
among them, etc., Il. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, 1]. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὁμ., to compa 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὶ νεκρὸν ὃμ., to throng about the 
corpse, Il. 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523, Od. 1, 265, ete. 
—2. absol., to meet one another, 1]. 19, 
158.—III. of social intercourse, ta 
hold converse, be acquainted with, τινί, 
Hadt. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ’ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 D, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hdt. 3, 99.—IV. of marriage or sex 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
O. T. 367, etc. ; v. Piers. Moer. p. 
276 ; cf. συνουσιάζω.---. of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend to, busy — 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thuc. 6, 55, 70; πράγμασι, Ar. us, 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Pla. 
Rep. 496 Β, 410 C: also much like 
χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
in good fortune, have a crooked mind, 
Pind.’ N. 1, 94, 1. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also. 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ 
Toc καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, εὖ, κακῶς 
ou. τινί, Isoer. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thuc. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν Tedo- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow. 
er, wrought upon it.—VII. of place, te 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hat. 7, 26, 214; χώρᾳ éu., to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, dy. 
παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12, 
27.— VIII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) ne ᾿ 
wanders from his senses. 

‘OuiAnddv, adv.,=d6uiAadov, Hes, 
Se. 170. 

Ὁμέλημα, atoc, 76, (ὀμιλέω) the 
ae of conversation, Plat. Legg. 730 

Ell V/Al 

Ὁμιλητέον, verb. ad.. from ὀμιλέω, 
Clem. Al. 

Ὁμιλητής, od, 6, (EutAéw) a com 
panion, Strab.: a scholar, hearer Xen 
Mem. ae We, δμίλέω) 

Ομιλητικός, 7, Ov, (ὁμιδλέωγ social 
Per i a 8D; ἕξις 6u., a hab 
it of conversation, Def. Plat 415 EF 
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-κή (sc. TEY17), the art of conversa- 
von. Plut. 2, θοῦ F. Adv. -κῶς. 

‘OuiAnroc, 7, Ov, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, οὐχ ὁμ.. unap- 
proachable, savage, Aesch. ‘Theb. 189. 

‘OuAnrpra, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr. ; also, ὁμέλητρις. 

‘Ouiria, ac, 7, (ὅμιλος) a beng or 
living together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hdt. 4, 174; τινί, Id. 
5, 92, 6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ Ou., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat.; du. χθονός, inter- 
course with a country, Eur. Phoen. 
1408 ; ἔχειν Ou. ἔν τισι; to live among 
them, ὧν I. A. ΟΝ ὧ aoe oe 
ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν 
pi Id. Or. 1082, cf. Hipp. 19, and 
ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. O. T. 1489; χρῆσθαι ὁμι- 
λίαις κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ 6u., public and private life, 
Thuc. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hdt. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. zn- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—Il. @ meeting, assembly, like ὅμιλος, 
Hdt. 3, 81, Aesch. Eum. 57; 80, 
TACO’ Ou. χθονός, fellow-sojourners in 
this land, Ib. 406: ναὸς éu., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.--III. persuasion, 
opp. to Bia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., a homily, sermon ; cf. also, 
Ld 

“Opuiroc, ov, ὃ, (δμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any assembled crowd, a throng of peo- 
ple,in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and for a spectacle, Il. 18, 603; 
23,651; also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 
125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
nass of the people, the crowd, opp. to 
+he chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 

Tpdar, etc.; also, 6. ἵππων, Il. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὄμιλον, Thuc. l.c.: 
--the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, 1]. 
5, 353; cf. 4, 86, etc.: — hence βοῇ 
«αὶ ὁμίλῳ, with shouts, and in confu- 
sion, Hdt. 9, 59; cf. 6uadoc.—Il. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
Dr throng of people, Aesch. Hum. 57. 
---ΠΠ1 of things, α throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 

’Ouixéw, ὥ, f. -ἡσω,Ξεὀμίχω, Hes. 
Op. 725. 

᾿Ομιχλαίνω, to overcloud, cloud : 
from 

‘Ouix2n, ne, 7, in Hom. and Ion. 
ὀμίχλη, but never even in Att. ὁμί- 
ya, Stallb. Plat. Phaed. 109 B:—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλῃ, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., but only in Il.; εὖτ᾽ ὄρεος κο- 
ουφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 
10; so Thetis rises from the sea, 77’ 
ὀμίχλη, 1, 259; Koving ὀμ., 13, 336 ; 
ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc.:—metaph., ou. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. see also smoke, steam, 
=«xviod, Ath.; the dimness caused by 
vapour on a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμίχω, q. v.) Hence 

Ὁμιχλήεις, εσσα, ev, lon. ὀμίχλη-; 
misty, Paul. 5. Ecphr. 57. 

Ὁμιχλοειδῆς, ἐς, Epicur. ap. Diog. 
[,. 10, $15; and ὁμιχλώδης, ec, Tim. 
Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὁμέχλη, εἰ- 
Nec); like mist, misty. 

Ὄμιχμα, atoc, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 

"OMI’XQ, to make water: like ὀμι- 
éw: of the form ὀμέχω only aor. 
vuiéa, in Hippor: , seems τὸ be used. 
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(The root is to be found in Sanscr. | was, -εὖ, -εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, nor 


mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 

’Outdueda, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
pout, Ar. Lys. 183. 

“Oupa, atoc, τό, the eye, freq. in 
Hom., who, like Hes., always uses 
pl. κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 1]. 3, 
217: ὕπνον ἐπ’ ὄμμασι χεῦε, Od. 5, 
492, etc. -πὄμματι λοξῷ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. 
Med: 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1, 30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look? Soph. O. TV. 1571, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Mur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 
Bacch. 469: dz’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, ef. 
Ag. 988; ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἔν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, παρ᾽ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. I. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—I1. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα. Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.--II1. the eye 
of heaven, 1. e. by day, the sun, dupa 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. 1. Τ᾿. 110.— Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι. a light 
to strangers, Pind. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης, the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear Or precious, as the apple of an eye, 
Aesch. Eum. 1025; cf. Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός 1Π]., nas 1.-- 
γ. as periphr. ofthe person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. Aj. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 1261, 
ef. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
@upat.) Hence 

᾽Ομμάτειος, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 
ree ee ov, τό, dim. from sq. 

ἵ 

᾿Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alittle eye, Anth. [ἃ] 

᾽᾿Ομματογράφος, ov, (ὄμμα, γράφω) 
painting Or staining the eyes, lon ap. 
Eust.; v. στίμμι. [a] 

᾽᾿Ομματολαμπῆς, ἐς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾿Ομμᾶτοποιός, Ov, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. 

’Ouparoorepyc, ἕς, (ὄμμα, στερέω) 
bereft of eyes, Soph. Ο. C. 1260, Eur. 
Phoen. 328.—II. act. depriving of eyes: 
hence φλογμὸς ὀμμ. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 

᾿Ομμᾶτουργός, Ov, (ὄμμα, *Epyo)= 

μματοποιός, lam 

᾿Ομμᾶτόω, ὥ, (6upa) to furnish with 
eyes, 6. δ. a Statue, Diod. 4 76.—II. 
to make one see, open his eres, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμμωιτωμένη;, ἃ 
mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 
—IIl. to enlighten one, τινά : also, 


bu. λόγον, to make it clear or distinct, | generally, 


to explain, Aesch. Supp. 467. 
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ὦμοσα;, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290 
Hom. has pres. imperat. ὄμνῦθι in [", 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι : the impf. dyvix 
from ὀμνύω : --- Ion. part. ὀμηῦντε 

Hdt. 1, 153, as if from ὀμές ~~ Lacon 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον 36 
oat, to swear an oath, Il. 19, 175, ete. 
so, ἐπίορκον ὀ., Il. 3, 279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or toa thing, 
affirm, confirm by oath, τι, 11. 19, 187 
Xen. Ages. 1, 11: foll. by int. fut., to 
swear that one will..., Il. 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ὦν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without ἄν. 
Hdt. 2, 179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, etc.. 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., te 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: 7 yyy is oft. in- 
serted before the inf., v. 7 I. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. τη 15 more 
freq., Plat. Charm. 157 C, ete.: εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat, 
Symp. 215 D.--III. to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, ᾿Εννοσίγαιον, 1]. 14, 
271; 23, 585, cf. Valck. Hipp. 1027; 
so too in Hat. 5,7, Aesch. Theb. 529, 
etc..; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοστα! 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Kur. Rhes. 816. 

4 ΡΟ lee) in Hom. or.y in 
impf. Quvve ; ὀμνύουσι, Hat. 4, 103 
most usu. in later comecy, Pors. ax} 
Elms. Med. 774 (7299. [Ὁ] 

Ὁμοαῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡνΞεδμαῦλαξ 
ὁμῶλαξ. 

Ὁμόβϊος, ον, (ὁμός, βίος) liviag 
together: esp. a husband, wife, Alciphr, 

Ὁμοβλαστώνω, or, detter, ὁμοθλα 
στέω, @, to shoot er bud at the same 
time, Theophr., cf. Lob. Phryn. 823 : 
from 

‘OuoBAacthc, ἔς, ὁμόβλαστος, ον, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting or sprout 
ing at the same time, Theopnr. 

‘OpoBovdéu, 6, to deliberute together, 
Plut. 2, 96 E. 

‘Ou6Bovdoc, ον, (ὁμός. βουλή) hav- 
ing the same wish, unaninuns. 

Ὁμοβώμιος, ov, (ὁμός. βωμός) har- 
ing one common altar, Thuc. 3, 59- 
like Ceres and Proserpina. 

Ὁμογάλακτος, ov=sq. [ya] 

ὋὉμογάλαξ, ακτος, 0,7, (ὁμός, γάλα! 
suckled with the same milk, a ἔοϑβίε 
brother or sister; in plur.=yevv7tet, 
clensmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thue. vol. i. append 3. [yé] 

Ὁμόγαμβροι, οἱ, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

᾿Ομόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried Mepeihee a iene wife, Eur 
Phoen. 137, H. F. 339. 

ὋὉμογάστριος, ov, (ὁμός, γαστήρ) 
from the same womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, ὃ.» Il. 24, 47; c. 
gen., du. “Ἕκτορος, Il. 21, 95; οἵ. 
ὀγάστριος. 5 

Ὁ μογάστωρ, ορος, ὃ, 7,=fores. 

‘Owoyévela, ας, ἢ, community of 
origin, Strab.: and 

ὋὉμογενέτωρ, opoc, 6, @ brother 
Eur. Phoen. 165: from : 

ὉὉμογενής, ἔς, (ὁμός, γένος) of the 
same race or family, Eur. Or. 244, ete. 
akin, τινέ. to another, Eur 
I. T. 918: of the same kind, λίθοι 
and so, τὰ 64 
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Arist. Categ. 6, 13.—II]. act. engen- 
dering with, Soph. O. T. 1361. Ady. 
VEC. 

ὋὉμογένιος. ov, (ὁμός, γένος) arare 
form, whence ὁμόγνιος. 

“Ομογέρων, οντος, 0, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Mere. 
Cond. 20. 

“Ομογλωσσέω, @, Att. -κγλωττέω, to 
speak the same tongue: from 

‘OuGyAwooos. ov, Att. -γλωττος, 
(ὁμός, γλῶσσα) speaking the same 
congue Hdt. 1, 57, etc.; τινί, with 
ene, J, 17]. 

“Ομόγνητος. ov,=dmuoyevyc, related 
by birth, a brother, sister: also ἢ ὁμο- 
γνήτη, Orph. Arg. 1213, ὙΠ οἰ πο, 
etc. 

ὋὉμόγνιος, ov, contr. for ὁμογένιος: 
- -of the same race or blood, kindred: 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
family, Lat. 1211 gentilitii, Soph. O. ©. 
1333; Ζεὺς du., Eur. Andr. 92], Ar. 
Ran. 750, Plat., etc.; cf. Ruhnk. 
fin. 

‘Ovoyvupovéw, ὥ, to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, ‘Thuc. 
2, 97; du. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: Ou. Tivi TL, to agree 
uith one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

ὋὉμογννωμοσύνη, ἧς; ἣν agreement in 
opinion, Clem. Al.: from 

Ὁμογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὁμός, 
γνώμη) of one mind, like-minded, τινί, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc.; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι; to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2, 2, 24; 5, 5, 46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Oudyovocg, ον:-εὁμογενής, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg. 878 D; oy. τινί, 
Plat. Theaet. 156 B. ᾿ 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμῆ) 
af or with the same lines.—2. (ὁμός, 
ράμμα) of or with the same letters, 
ae. Hermot. 40. 

‘Guoypapew, ὥ, to write in the same 
Manner, 

‘Ouodauoc, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 

Ὁμόδελφος, ον,.-εὁμογάστριος. Δ|!. 
Fr. 168. 

‘Ouodéuvioc, ov, (ὁμός, δέμνιον) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

Ὁμοδημέω. to, to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B. and 

‘Ouodnuia ac, 7,4 living with others, 
agreement, Jambl.: from 

‘Ouddnpoc, ov, Dor. -δῶμος, (ὁμός, 
δῆμος) of the same people or race, γόνος, 
Pind. O. 9, 69; τινί, with one, Id. 1. 
1, 140. 

Ὁμοδίαιτος, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing Or eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; Ou. τοῖς πολλοῖς, common to 
the generality, Id.de Hist. Conscr. 16. 

Ὁμόδιφρος. ov, (ὁμός, δίφρος) in 
the same charvot, driving together, Nonn. 

‘Ouodoyyaréu, ὥ, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence 

‘OuodoypLaTia, ας, 7, agreement in 
opinion, Stob. 

ὋὉμοδοξέω, ὥ, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 Ὁ: 
absol. to agree together, Id. Rep. 442 
D, Polyb., etc.: and 

Ὁμοδοξία, ac, ἢν agreement in opin- 
von, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9,6, 1: from 

Ὁ μόδοξος, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opinion, Luc. Kunuch. 2. 

‘Ouodoproc, ov, (ὁμός, δόρπον) 
a mess-mate, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

‘OuddovAoc, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 
low-slave, Eur. Hec. 60: ou. τινός, 
Plat, Pliaed. 85 B, Phaedr. 273 E, 
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Xen., etc.: metaph., in love with one 
woman, Mel. 18, 5. 

‘Ouddovtoc, ov, (ὁμός, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 

‘Ouodpouéw, @, to run the same 
course with, ‘Tim. Locr. 97 A; and 

ὋὉμοδρομία, ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 

Ὁμόδρομος, ov, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

‘Opodivauéw, ὥ, to be of the same 
power, Procl.: from 

‘Ouodvvapos. ov, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. [v 

ὋὉμόεδρος, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a like seat, Stob. 

Ὁμοεθνέω, G, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from 

ὋὉμοεθνής, Ec, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19,3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8,1,3. Hence 

‘Ouoefvia, ac, 7, descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
II. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνος for 
μέρος. 

ὋὉμόεθνος, ον;,--- ὁμοεθνής. 

ὋὉμοειδῆς, ἔς, (ὁμός, eidoc) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2, 12: of 
like form, Polyb, 34, 11, 17. Adv. 
Hence 

‘Omoetdia, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1]. -eideza. 

ὋὉμόειδος, ον.-- ὁμοειδής. 

“Ομοερκής, ἔς, within the same house 
or prison, A. 

ὋὉμοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, Vv. 1. in Polyb. 2, 
Denil 

Ομόζευκτος, ov, (ὁμός, ζεύγνυμι) 
yoked together, Nonn. ; cf. ὁμόζυγος. 

Ὁμόζηλος, ov, (ὁμός, ζῇ λος) of like 
zeal, Nonn. 

Ὅμοζύγέω, ὥ, to be ὁμόζυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ETEPOCVYEW. 

Ομοζύγής, ἐς.Ξ--ὁμόζυγος, Nonn. 

‘OuoSiyia, ας, ἣν, a being yoked to- 
gether: in Rhet., correspondence of 
parts, Dion. Comp. p. 197: from 

Ομόζῦγος, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a yoke-feliow: generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife ; metaph. also, agreeing, unani- 
mous. 

Ὁμόζυξ, ὕγος;, ὁ, 7,=foreg., Plat. 
Phaedr. 256 A. 

Ομοζωνάω, ὥ, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and 

‘Ouolavia, ας, 7, a being in the same 
zone: from 

ὋὉμόζωνος, ov, (ὁμός, ζώνη) im the 
same zone. Ἴ 

ὋὉμοήθεια, ac, ἧ, agreement of man- 
ners Or sentiments, Philostr.: from 

Ὁμοήθης, ες, (ὁμός, ἦθος) of the 
same manners ΟΥ̓ sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 
ὁμήθης. 

Ὁμοῆλιξ,ἴκος, ὁ, ἡ.Ξεὁμῆλιξ, Anth. 
P. append. 303. 

‘OuobdAduoc, ov, (du6c, θάλαμος) 
living in the same room or house, c. gen., 
Binds. Tail 

‘Ouobapuvéw, @, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

ὋὉμόθεν, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 
same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 
tec, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.) : usu., of the same origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 
Op. 108, .!. Xen. Cyr. 8, 7, 14 τὸν 
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ὁμόθεν, a brother, Eur. Or. 486+ 80 
τὸν Ou. πεφυκότα, Id. 1. A. 891.---Π 
from near, hand to hand, ou μάχηἑς 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι. Xen. Cyr. 8, 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to follow cless 
upon, Ib. 1, 4, 23. 

Ὁμόθεος, (ὁμός, θεός) band 7, equal- 
ly a god or goddess. 

Ὁμόθεσμος, ov, (ὁμός, θεσμός) ο΄“. 
the same institution, Or, Sib. 

ὋὉμόθηλος, ον,Ξ--- ὁμογάλαξ. 

ὋὉμόθηρος, ον, (ὁμός, θηράω) hunt 
ing with, Call. Dian. 210. 

Ομόθρησκος, ov, worshipping altke. 

‘Oudbpré, Tpixog, 6, ἢ, (ὁμός, θρίξ) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 

ὋὉμόθρονος,ον, (ὑμύδι θρόνος) shar 
ing the same throne, Pind. N. 11], 2. 

ὋὉμόθροος, ov, speaking or soundin 
together, 

Ὁμοθυμᾶδόν, adv., with one accord, 
Ar. Av, 1015, Plat., etc. : and 

‘Ouobipéw, ὦ, v. |. for duovoéw, 
Xen. Cyr, 4, 2, 47: and 

ὋὉμοθυμία, ας, ἣν» unanimity, con 
cord: from 

Ὁμόθυμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 

‘Oword a, (ὅμοιος) to be like, resem 
ble, intr., N. T. 

ὋὉμοιειδῆς, ἔς, (ὅμοιος, εἶδος) of like 
nature OY appearance, τινί, With one, 
Isocr. Antid. § 190. 

‘Ouolioc, ouotiov, Ep. for ὅμοιος. 
ὅμοιον, 4. V., Hom., and Hes. [7 strict- 
ly, but ¢ Ep., metri grat. before along 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. V. 
Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 

᾿Ὁμοιόαρκτος, ov, beginning alike. 

“Ὁμοιοβᾶρῆς, ἔς, (ὅμοιος, βάρος) 
equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8. 

ὋὉμοιόβτϊος, ov, (ὅμοιος. βίος) lea 
ing a like life, Arist. Part. Ar. 3, 1, 17. 

“Ομοιοβλαστώνω, ν. 1. for 6uoGAa- - 
στάνω, q. V. 

ὋὉμοιογένεια, ac, 7, likeness of raca ἢ 
or kind, Dion. H. 3, 15: from 

Ὁμοιογενής; ἕς, (ὅμοιος, γένος) of 
lke race or kind, Arist. Gen. An. 1,1, 
7. Adv. -νῶς. 

‘Ouotoyovia, ac, 7; the generation of 
like bodies. 

‘Ouoloypadéw, ὥ, to write alike. 

ὋὉμοιοειδής, ἕς,Ξεὁμοιειδής, Plut 
2, 900 B. | 
; ὋὉμοιόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, with like 

air. 

“Ὁμοιοκαρπέω, @, to bear like fruit, 
Theophr. : from 

ὋὉμοιόκαρπος, ov, (ὅμοιος, καρπός] 
bearing like fruit, Theophr. 

ὉΟὉμοιοκαταληκτέω, ὥ, to end alike, 
have a like end: from 

Ομοιοκατώληκτος, ov, ending alike. 
of verses, Gramm. Hence 

ὋὉμοιοκαταληξία, ac, 7, a like ena, 
rhyming. 

ὋὉμοιόκριθος, ov, (ὅμοιος, κριθῆ) 
like barley, Theophr. 

ὋὉμοιολεπτομερής, ἔς, consisting of 
equally fine parts. 

ὋὉμοιολογία, ac, 7, unifermiy of 
speech, Quintil. 

ὋὉμοιομέρ ‘ta, ag, h, a likeness of che 
single parts :- -the quality of a body con- 
sisting of like or equal parts, Plut. 2, 
876 C, Lucret. 1, 830; cf. sq.: from 

ὋὉμοιομερής, ἕς, (ὅμοιος, μέρος) 
consisting of like parts, Arist. H. A. 1, 
1, 11.—In the philosophy of Anaxa 
goras, τὰ ἑμοιομερῆ were the homoge 
neous elements of the universe, Arist . 
Metaph. 1, 7,3; but cf. Ritter Hist 
of Phil. 1, p. 286, Engl. Tr. 

ὋὉμοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, uni no’ 
born of the sume mother. 
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Θμοιόμοοφος, ov, (ὅμοιος, μορφή 
δε πε Dice 1.10, 420... es 
ὋὉμοιόνομος, ov, (ὅμοιος, vouoc,) of 
Ske Jaws, Phinyts Gs Stob. pada, 6. 
Ὁμοιοούσιος, ον,(ὅμοιος, οὐσία) of 
ike substance, Eccl. 

‘Quotorabeta, ac, 7, likeness in con- 
dition, correspondence, Strab.—lI. like- 
ness of feeling, sympathy, cf. Wyttenb. 
Plut. 2. 72 B. [a]; and 

ὉΟμοιοπᾶἄθέω, ὦ, to be in like case, to 
rave the same feelings ΟΥ̓ affections, 
sympathize, τινί, with another, Arist. 
eth. N. 1, 5, 3, etc.: from 

Ὁμοιοπαθής, ἕς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
té0oc) being in like case, having like feel- 
mgs OY affections, sympathising, τινί 
with another, Plat. Rep. 409 B, v. 
Wyttenb. Plut. 72 B: generally, of 
ike nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 
Fac. 

ὋὉμοιοπάτριος, ov, (ὅμοιος, πατὴρ) 
eprung from the same father. 

ὋὉμοιοπρεπής; ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
Ag. 793. 

ὋὉμοιοπροςωπέω, ὥ, to be of like 
countenance or figure: from 

Ὁμοιοπρόςωπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
ὡπον) of like countenance or figure.— 
1 in the same person, Gramm. 

Ομοιόπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 

‘OyoldnmTwToc, ον, (ὅμοιος, πτῶσις) 
na like case, Gramm. 

Ὁμοιόπῦρος, ov, (ὅμοιος, πυρός) 
ske wheat, Theophr. 

Ὁμοιόρυσμος, cv,=du6pvcuoc, Hipp. 

Ὅμοιος, a, ον or, as in Hom., 
fon., and old Att ὁμοῖος, 7, ov, V. 
Schweigh. v. 1. Η “4. 1, 18,32; Att. 
Teq. oc, ov: SO, in Ep. collat. form, 
ἡμρίϊος, ov,—at least no fem. is used 
Ἂν Hom. and Hes.: (ὁμός) :—like, 
esembling, Lat. similis, Hom., etc.: 
Proverb., ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
7εὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, “ birds of ἃ feather 
ἄοοσκ together,’ Od. 17,218; so later, 
> ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 
8; τὸ ὁμοῖον ὠνταποδιδόναι., to give 
ut for tat, Lat. par pari referre, Hat. 

, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
2xpressing perfect agreement=6 ai- 
ὅς, the same, I]. 18, 329, Od. 16, 182. 

-3. shared alike by both, 1. e. common, 
νεῖκος Ou., mutual strife, Il: 4, 444: 
yl. πόλεμος, War in which each takes 
vart, oft. in Hom.: and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
“μ., 1]. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
zoipa, ll, 18, 120; πότμος, Pind. N. 

0, 107: cf. κοινός, Lat. communis.— 
t. esp. equal in force, a match for one, 
fat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 
equal or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ἡμοῖαι, 1. 6. κόμαι ταῖς TOV Χαρίτων 
ἡμοῖαι, 1]. 17, 51; sonot rare in Prose, 
aS, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 50, ν. Schaf. 
Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: cf. ἰσος I. fin., συγγενής 11. 1.— 
7. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
Hdt. 8, 80.—8. ἡ ὁμοία (sc. δίκη, 

aptic etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ἀποδιδόναι Or ἀνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, Zale τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to have alikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; ἐπ’ ἔσῃ καὶ 
ὁμοίᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 
7, 1, cf. Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
ποιεῖσθαί τι. to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—II. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 134: hence, 
αἱ ὅμοιοι, in znsiesaHe states, all 
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c-tizens who had equa_ right t¢ ποῖα 
state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 13,1 and 7; cf. Arist. Pol. 
5, 7,3; cf. du6rtipyoc. 

B. Construction: 1. che word 1aay 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes., and mostly in Hdt.and Att. ; but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which 15 easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hdt. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
I]. 5, 778 ; so, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, Il. 12, 
270; and post-Hom., ὅμ. τινὲ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον, I had nothing 
in common With him, Isae. 71, 37.—4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
lke the winds to run, or in running, 
ll. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος Ko- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him ‘to 
trap or in trapping horses, 1]. 2, 553, 


‘ef. 14, 521, ete.—5. foll. by οἷος, as, 


ὁμοίη, οἵην we TO πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὄςπερ, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ 
σύ, ὙΠ εἰ: Hat. 7, 0. Ὁ, ef Thuc. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
ἘΣ part., “like torca, Jelic Gro. Gr 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, m like manner, like, 
Hdt., and Pind.: the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, Lon. ὁμοῖον, ὁμοῖα. were 
also freq. as adv., esp. a Hdt. ; ὅμοιον 
ὥςτε.., like as when.., Soph. Ant. 
587, Eur. Or.697: ὅὁμοιατοϊςμάλιστα, 
‘second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Κύμη. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως καί.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως τε καί.., 
Herm. Sopk. O. T. 562. [On the 
quantity of the form ὁμοίϊζος, v. sub 
voc. } ; 

ὋὉμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. 

Ὁμοιόσκευος, ov, (ὅμοιος, ckev7) 
in like dress or array, Strab. 

Ὁμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. 

ὋΟμοιοσύντακτος, ov, of like con- 
struction. 

Ὁμοιοσχήμονεω, ὥ, to be ὁμοιοσχή- 
μων, to be like in form. 

‘Opordox noc, ονΞεὁμοιοσχήμων. 

' Ὁμοιοσχημοσύνη. ne, ἢ), likeness of 
form or position, Arist. Soph. El. 6, 
2: from 

Ὁμοιοσχήμων,ον, gen. ονος, (ὅμοιος, 
σχῆμα) of like form, Arist. Anal. Pr. 

, 9,11. Adv. -udvwe, Id. Eth. Eud. 
Shas 

Ὁμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
equally quick. Adv. -χῶς, Arist. 
Mund. 2, 7. 

Ὁμοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, τε- 
λευτῆ) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses Or verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 
even in the best poets, e. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pentameter. 

ὋὉμοιότης, τος, 7, (ὅμοιος) simi- 
larity, likeness, Plat. Phaed. 109 A, 
ete.5 ald. in’ ¢pl.,* ΜΠ 82. A, ‘etc. 
ὁμοιότητι--ὁμοίως, Id. Tim. 75 Ὁ. 

Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
{κε tone or accent, θοῦ Comp. p. 66. 
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ὋὉμοιοτ,»))πία, ac, 7, likeness of me 
ners and life, Strab.: from 

Ὁμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπιν 
of like manners and life, Thuc. 1, 6 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist 
Gen. An. 3, 5, 6. 

Ὁ μοιοτύπωτος, ov, formed alike. [0 

pa ΥΣ ov,= ὁμοιοούσιος, Ecc’ 

μοιόφλοιος, ov, (ὅμοιος, φλοιό 
with The bark, risoone ὍΝ di 

“Ὁμοιοφωνία, ας, 7, likeness of voice 
rom 

“Ὁμοιόφωνος, ov, (ὅμοιος, φωνή! 
uith a like voice. 

Ὁμοιόχροια. ac, 7, (ὅμοιος, χροιά; 
likeness of colour, Arist. Meteur. 1, 
δ᾽, ὃ. 

Ὁμοιόχρονος, ον, (ὅμοιος, χρόνος: 
of equal or like duration : esp. 1) pros 
ody, of equal length, Dion. Comp. p. 66. 

“Ομοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, ype: 
pa) of like bibs Callix. a. Ath 
202 A. 

Ὁμοιόχωρης, ov, (ὅμοιος, χώρα͵ 
occupying the same space, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

Ὁμοιόω, ὦ, f.-dow, (ὅμοιος) to make 
like, assimilate, τινί τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς ou., Thuc. 8, 82: esp. te 
liken, compare, τινί τι, Hat. 8, 28, etc. : 
soin Mid., Hdt. 1, 123;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. only 
in inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), 1]. 1, 187, Od 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐ 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacck 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. also te 
make a like return, τινί, Hdt. “. 50, 2. 
158. Hence 

‘Ouoiwua, ατος, τό, that which ia 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 DD ete. 
Hence 

Ομοιωμᾶτικός, 4, ἔν, belonging ἃ 
resemblance, Gramm. 

Ὁμοίωσις, εως, ἧ. (ὁμοιόω) a making 
like, likening, Plat. Rep. 454 C.—II. » 
becoming like, revi, Id. Theaet. 116 ΚΗ 
—2. a likeness, LXX. 

ὋὉμοιωτής, οὔ, 0, (ὁμοιόω) one whe 
likens: esp. @ sculptor or painter. 
Hence 

‘Ouawtiké6c, 4, Ov, belonginz ta 
likening : Subst. 7 -κή (sc. τέχνη), 
the art of likening or copying. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

“Ομόκἄπος, ov, (ὁμός, κάπη) eawny 
together, Epimenid. ap. Arist. Pol. 1 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος 
at the same smoke or fire, 1. e. dwelling 
together, v. Gottling p. 479. 

ὋὉμοκάτοικος, ov, dwelling together 

μοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευϑθοςὶ 
going together, Plat. Crat. 405 D. 

μόκεντρος, ov, with the same centre, 
concentric. 

‘OudkAapoc, Dor. for ὁμόκληρο 
Binds nia: 

‘OuoKkAdw, =ou0KAéw,—only founa 
in 3impf. ὁμόκλα, Il. 18, 156; 24, 248. 

‘Ouokréw, ὦ, f.-70W, to call out ΟἹ 
shout together, properly of a numter of 
persons, and therefore properly in 
plur., μνηστῆρες δ᾽ Gua πάντες ὁμό 
ike ΟΝ 1 560, cf. μα El. 712:— 
but mostly used of single persons, fe 
call or shout to, τινί, whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid ; 
but mostly in latter sense, as, δεινὰ 
ὁμοκλήσας, 11. 5, 439, etc. ; 6. inf., te 
command by a loud call, call on One ἐς 
do, Il. 16, 714; 23, 337; also ec. dat 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.; 
Ion. aor. ὁμοκλήσασκε, Il. 2, 199.-- 
Cf. 6u0xAdo.—F rom 

ὋὉμοκλῆ, ἧς, 7; (ὁμός. ὁμοῦ, καλίω 
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siuictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. 1. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or ustraid, Hom. mostly in 
latter sense, of δ᾽ ἄνακτος ὑποδδεί- 
σαντες ὁμοκλήν,. Il. 12,413; χαλεπαὶ 
ὁέ τ᾽ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί, Od. 17, 
189: Ion. with spir. lenis, ὑπ’ ὀμο- 
ελῆς, H. Hom. Cer. 88, Hes. Sc..341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
Ib. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311. 

‘OuokAnpia, ac, ἣν, an equal lot or 
share, joint possession: from 

ὋὉμόκληρος, ov, Dor.-KAdpoc (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share ; esp. 
of an inheritance, a coheir, Lat. con- 
8073, Pind. O. 2, 89, N. 9, 11. 

Ὁμόκλησις, ἡνΞεὁμοκλή. 

ὋὉμοκλήτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
ἔς. 1337. 

ὋὉμοκλητήρ, 7006, ὃ, (6uoKAEw) one 
who calls out, encourages, rouses, Il. 12, 
273 ; 23, 452. 

‘OudKAntos, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
called together.—lI. having the same 
name, Nic. Th. 882. 

ὋὉμοκλϊνής, é¢,=sq., Nonn. 

ὋὉμόκλινος, ov, (ὁμός, κλίνη) το- 
εἰγιῖτρ on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. 

Ὁμόκλζτος, ov, founded together ; 
vy. 1. for ὁμόκτιτος. 

Ὁμοκοίλιος, ον»Ξ--εὁμογάστριος. 

ὋὉμοκοιτία, ας, 7, α sleeping to- 
gether: from 

Ομόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, a husband or wife: ὁμό- 
KolTic, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D. 

Ὁμόκραιρος, ov, (666, #auipa) with 
equal horns, Moan. 

Ὁμόκτίτος, ov, (ὁμός, «τίζω) bualt 
agether, Opp. H. 4, 352. 

ἙΟμόλα, 7, Dor.='Ouorn. 

Ὁμόλεκτρος, ov, (ὁμός, AEKTPOV)= 
5udxottoc, γυνή, Kur. Or. 508: but 
ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρην Kapa, of 
Tyndaréus, as husband of Leda. _ 

ὉὉμόλεχοι, ov,—foreg., unless it 
should be ὁμόλοχος. 

t'OuoaAn, ης, 7, Homole, a lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaty, 
where Pan was honoured, Hur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103-2. a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. 

ὋὉμολογέω, ©, f.-fcw, (ὁμόλογος) 
to speak or say together: bence,—l. to 
speak one language, τινί, with one, 
Hdt. 2, 18: more fully, du. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 142.—Il. to hold the same 
language, hence, to agree with, τινί, 
Hdt. 1, 23, 171, etc.: du. tive περί 
τι, Hdt. 1,5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86:— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ bu. τὰ 
ἔργα, Tuuc. 5,55: hence—2. to make 
un agrzeement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in waz, τινί, 
with another, Hdt. 7, 172, etc. ; ἐπί 
τίσι, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. t9 agree to a thing, 
allow, admit, confess, grant it, τι, Hdt. 
t, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
cot, I grant you, i. ε. 1 admit it, Ar. 
Plut. 94: c. inf., 6u. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
lo confess that.., Ea:. Augé 1, Ar. Kq. 
295 ; du. τι εἶναι, to allow, grant that.., 
freq. in Plat., e. g. Phaedr. 231 D.— 
4. to agree, promise to do, c. inf fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
aut also c. inf. aor., Lob. Phryn. 749. 
-~5. to have to do with one, te connected 

nth hm, οὐδὲν dp. τινί, Hd‘ 6, 54. 
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B. sc in mid., just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c. inf., to be allowed or con- 
fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας 
θεὸς εἶναι, Symp. 202 B: and then 
with the inf’ omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν duodoyoizo, this habit 
should be allowed (to be) justice, Id. 
Rep. 434 A: owoAoyeirat, it is granted, 
allowed, Plat., etc.: hence, τὰ duoAo- 
γούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου-:- 
ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 
Hence 

ὋὉμολόγημα, ατος, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—IlI. a promise. 

‘Ouohoynoia, ac, 7, a confession, 
Eccl.—Il. an agreement. 

Ὁμολόγησις, 7,—=foreg., Diod. 

“Ομολογητέον, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 51 E, etc. 

“Ομολογητής, ov, 6, (ὁμολογέω) one 
who confesses.—II. one who promises. 

‘Ouodoyia, ac, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoics, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—III. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 D, etc.; du. δέξασθαι, Thuc. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. 7, 156; 8, 52, Thuc., etc. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, etc.: from 

Ὁμόλογος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινί, 
with one, Arist. With. N. 3, 6,9; du. 
γενέσθαι τινὲ περί τινος, to agree 
with one on a point, Xen. Symp. 8, 
36, cf. Lob. Phryn. 3: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -λως, con- 
fessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, bu. ἔχειν τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3 ;—é& ὁμολόγου, 
like Lat. ex confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
etc.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67, 1, etc. 

Ὁμολογουμένως, adv. part. pres. 
pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
τῇ φύσει Ou. ζῆν, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 

τ ολοχούντως adv.—foreg., Clem. 


tOpodoidec, wv, ai, (sc. πύλαι)--- 
‘OuodAwides, 4. ν. 

Τ᾿ Ομολόϊχος, ov, ὃ, Homoloichus, 
masc. pr. πὸ Plut. Sull. 17. 

Ὁμόλοχος, ov, (ὁμός, λόχος 11) of 
the same band.—Il. (λέχος)ξεὁμόλεχος, 
Gramm. 

Τ᾽ Ομολωΐδες, wr, ai, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so calied 
from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Schol. Eur. Phoen.1126, from 
ὋὉμολωΐς, a daughter of Niobe. 

‘Ououdbne, ἔς, learning together, v. 1. 
for ὁμοπαθῆής. 

Ὃμομαστιγίας, ov, δ,(ὁμός, μάστιξ) 
one flogged with another, a fellow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756. 

Ὁμομηλές, doc, ἣ,--ἀμαμηλίς. 

Ὁμομήτριος, a, ov, “ὑμος, μήτηρ) 
born of the same mother a brother or 
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sister, Hdt. 6, 38, a Prot. 314 Καὶ 
etc.; duouatpia ἀδελφῇ, Ar. Aca 
790, cf. Nub. 1372.” 

‘Ouountwp, opoc, ὃ, 7, = foreg. 
OW ae Plat. Cnt 402 6, ἐᾷ 

Τ᾽ Ομοναδεῖς, ἔων, oi, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab, 
p. 569. 

ὋὉμόνᾶος, ov, having common temple 
cf. ὁμοβώμιος. 

‘Ouovekpoe, ov, (ὁμός, νεκρός) com 
panion in death, Luc. 1). Mort. 2, 1. 

ὋὉμονηδύϊος, ov, (ὁμός, νηδύς)Ξε 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

Ὃμονοεῖον, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

ὋὉμονοέω, @, to be ὁμόνοος, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thue. 8,75 ; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc. ; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; 6u. ὅτι.., to 
be agreed that.., Id. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(Trae) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 194, 


ὋὉμονόης, ες,.Ξεὁμόνοος, Plut. 2, 
8 D. 


Ὁμονοητικός, ἢ, OV, (ὁμονοέω) con 
ducing to agreement, at unity, in har 
mony, Piat. Rep. 554 E, Phaedr. 256 
B. Adv. -κῶς, du. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 263 A. 

ὋὉμόνοια, ac, 7, (ὁμόνοος) samenes, 
of thought, agreement, unity, Lat..-con 
cordia, Thuc. 8, 93, Anucc. 14, 19 
Lys. 150, 43, ete—II. as ἢ. pr., v 
ὁμονοεῖον. — 

ὋὉμόνομος, ov, (ὁμός, νόμος) under 
the same laws, Plat. Legg. 708 C.—IJ. 
(rouse) feeding together, like σύννομον 

el. ΝΑ ἢ, ἢ: 

Ὃμόνοος, ov, contr. -νοὺς, ovr, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -we, Xen. Cyr. 6, 4, 15. 
Ages. 1, 37: cf. Lob. Phryn. 142. 

ὋὉμόνυμφος;, ov, allied by marriage. 

ὋὉμόοικος, ov, dwelling together. 

Ὁμοουσία, ac, 7, (ὁμοούσιος) same- 
ness of substance, Ἴδε: 

ὋὉμοούσιαστής, οὔ, 6, one who be- 
heves in the ὁμοουσία, Eccl. 

Ὁμοούσιος, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Eccl. Hence : 

Ὁμοουσιότης, ητος, ἢ---μπιὁμοουσία, 
ECE) των ἡ ᾿ 

Ὁμόπᾶγος, ον, (ὁμός, pagus) from 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 

ὋὉμοπᾶθέω, G, to have the same feel- , 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B 
from 

Ὁμοπάθῆς, é¢, (ὁμός, πάθος, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist. Eth. N. 8, 11, 5; cf. 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπης 
καὶ ἡδονῆς, affected alike. by pain and 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Adv. 
-θῶς. 

‘Oporaiktup, ορος, ὃ, a play-fellow, 
Lat. collusor. 

‘Oudrrate, παιδος, 6,7, 4 twin-brother 
or sister. 

ὋὉμοπάτριος, a, ov, (ὁμός, πατήρ, 
by the same father, ἀδελφός, Hat. 5 
25, Aesch. Pr. 559, Antipho 111, 
39; ὁμοπατρία ἀδελφή, Isae. 83, 7 
Dem. 

‘Ouorarpoc, ov, (ὁμός, πατήρ) bora 
of ae ΠΡ ΣᾺ es Ρ 

Ὁμοπάτωρ, ορος, ὁ, 7,=foreg., 
Plat. Legg. 924 H, 1586. 65, 19. 

Ὁμόπεδος, ov, with a plane surface. 

‘Ouortatia, ας; 7, sameness of faith, 
Eccl. : from 

ὋὉμόπιστος, ov, (ὁμός, πίστις) of 
the samen Eccl. nas ον 

ὋὉμοπλεκῆς, ἔς, (ὁμός, πλέκω) pl we 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. 

Ὁμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn 
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Ὁμοπλήθης, ες, (ὁμός, πλῆθος) 
gual in quantity or number, Euclid. 

Ὁμοπλοέω, ὥ, (OudrAcoc) to sail 
together or in company, Polyb. 1, 25, 1. 

‘QuorAata, ac, 7, (ὁμόπλοος) α sail- 
mg in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

‘OuorAckog, ον:-εὁμοπλεκής, Nonn. 

ὉὉμόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ὁμός, πλόος, TAEW) sailing together or 
t company, rav¢ Ou. a consort, Anth. 
BST? Gah: 

᾿Ομοπλώτηρ, ηρος, ὃ, (ὁμός, πλώω) 
ene who sails in company, Opp. H. 1, 
208. 

ὋὉμοποιός, ov, (ὁμός, ποιέω) doing 
the same, helping. 

ὋὉμοπολέω, ὦ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
D. Hence 

‘OporoAnotc, εως, 7, joint motion, 
Procl. ; 

ὋὉμόπολις, εως, 6, 7, (ὁμός, πόλις) 
from the same city or state, Plut. 2, 276 
B: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

‘OuoropevToc, ov, travelling in com- 
pany. 

‘Omotpayéw, G, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

Ὁμοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

ὋὉμόπτερος, ov, (ὁμός, πτερόν) with 
the same plumage, κίρκος ὃμ., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229 ;shence, of ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
i7:—then, generally, kindred, like, 
Θόστρυχος ὁμ., kindred, like hair, 
Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες Op, consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), ld. Pers. 
859 ; ἀπήνη Ou.,1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
$29, ubi v. Valck. 

ὋὉμόπτολις, ewc, ὃ, 7, poet. for 
ὁμόπολις, q. ν. 

Ὁμόπτωτος, ον, 
ΒΌΒΡ. 

᾿Ομοργάζω,---ὀμόργνυμι, to wipe off, 
ὠμόργαζε, H. Hom. Merc. 361, 6 con). 
Ilgen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

Ὄμοργμα, atoc, τό, that which is 
wiped off, a spot: from 

’Ouopyvout, fut. ὀμόρξω: aor. 
ὥμορξω, mid. ὠμορξάμην, to wipe, ἀπ’ 
ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
ichor from her hand, 1]. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ἀπομόργνυμι): 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 
Od. 11, 526; so, χερσὶ παρειάων δά- 
xpv’ ὀμορξαμένῃ, 1]. 18, 124, cf. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—Ill. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Merc. 361, and μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
18 mrij.) 

ὋὉμορέω, v. sub ὁμουρέω. 

ὋὉμόρησις, ἡ,---ὁμούρησις. ; 

Ὁμόριος, ov,=sq., epith. of Jupiter, 

Polyb. 2, 39, 6. 
_ “Quopoc, ov, Ion. ὅμουρος, (ὁὃμός, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ing on, τινί, Hdt. 1, 57; 2, 65: 6 6u., 
a neighbour, borderer, Hdt. 1,134, Thuc. 
-, 15, etc.; To ὅμορον, neighbourhood, 
Thuc. 6, 88. 

Τ᾽ Ομοροφέω, ὥ, (ὁμός, ὀροφῆ) to 
dwell under the same roof, Aesop. 
Hence 

‘Ouopodia, ar, 7, α dwelling under 
the same roof. Hence 

ὋὉμορόφιος, ov, dwelling under the 
same roof, Plut. 2, 727 E: the usu. 
form 15 ὁμώροφος, Or ὁμωρόφιος, Lob. 

Phryn. 709. 


ὁμοιόπτωτος, 
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Ὁμόῤῥειθρος, ov, drawing water | 


from the same stream. 

‘Oud ῥητος, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 
Δ δ ΠΝ. ἢ, (bbe) confluence, dub 

Ομοῤῥοῆ, 7, (ῥέξω) confluence, dub. 

ΘΟ ἡδίω: ὥ, (ὁμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plut. 2, 94 
B:—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
Ou. τίνι, to agree with... Kur. Or. 530. 

Ὀμοῤῥόθιος, ov, rowing or sunm- 
ming with, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P. 7, 374: from — 

Ὁμόῤῥοθος, ον,(ὁμοῦ, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοθοι, Theocr. Ep. 
3, 5 
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Ὁμόῤῥοια, ac, ἡγεεὁμοῤῥόη, dub. : 
from 

Ὁμόῤῥοος, ov, contr. «ῥους, (ὁμοῦ, 
ῥέω) flowing together, Plut. 2, 909 Ο. 

μορυθμία, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 
resemblance, Hipp.: from 

Ὃμόρυθμος;, ov, lon. -ρυσμος. (ὁμός, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 

‘OMO’S, 7, ov, one and the same ; 
hence, one, 1. 6. common, joint, Lat. 
communis, tduoc θρόος, Il. 4, 4371+; 
ὁμὸν γένος, Il. 13, 354 ; ὁμὴ σορός, Il. 
23, 91; dun αἶσα, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, 11. 13, 333; dun ὀϊζύς, Od. 17, 
563; duov λέχος, 11]. 8, 291, Hes. Th. 
508 :—oud φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς ὁμά τινι, togeth- 
er with one. (Akin to ἅμα, which is 
mostly used of time, as ὁμός is of 
place; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
sumul, similis, etc.: hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. V.)—AS adj. only 
in Ep. 

᾽Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. 

ὋὉμόσαρκος, ov, (ὁμός, odp§):of the 
same flesh, Eccl. 

ὋὉμόσε, adv., (ὁμός) to one and the 
same place, Il. 12, 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε μά- 
vn, the battle came to the same spot, 
1. e. the two armies met, the fight 
thickened, 1]. 13, 337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, τι- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε ἰέ- 
vat τοῖς ἐχθροῖς, to go to meet, March 
against them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; ὁμ. ταῖς Adyy- 
atc ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., ὁμ. ἰέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι, to grapple with the ques- 
tions, Plat. KEuthyd 294 D; so, yo- 
peiv ou. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18.—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—lil. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 Ὁ. 

ὋὉμοσθενῆς, ἔξ, equally strong. 

‘Ouocirioc, ov, (ὁμός, σϊπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 

‘Owocitéw, ὥ, to eat or live together 
with, τινί, Hdt. 1, 146: from 

ὋὉμόσιττος, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετώ τινος, Hdt. 7, 119. 

ὋὉμόσκευος, ον, (ὁμός, σκευῇ) equip- 
ped in the same way, Thuc. 2, 90 ; 3, 95. 

‘Onocknvéw, ὥ,---ὁμοσκηνόω. 

‘Ouooknvia, ac, 7, a ling in the 
same tent, v.1. Xen. Cyr. 2, 1, 26: from 

‘Oudoknvos, ov, (ὁμός, σκηνῇ) living 
in the same tent, Lat. contubernalis : 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
1,55. Hence 

‘Ouooknvéw, @, to live in the same 
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tent or house with, τινί, Xen, Cyr. 2 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 

᾿Ομόσπλαγχνος, ov, (ὁμός, σπλάγ 
χνον) = ὁμογάστριος, Aesch, Thee 
872, Soph. Ant. 511. 

‘Opoortovdéw, G, to join one m 
treaty; from 

‘Oudarovdos, ov, (ὁμός, σπονδή 
strictly sharing in the drink-offering 
sharing the same cup, Hat. 9,16; duw 
ρόφιος καὶ ou. τινί, Dem. 321, 14; ὁμ 
Kat ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LX X. 

“Ομόσπορος, ον, (ὁμός, σπορά) sown 
together ; sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. 5, 80, and Trag.; α sister, Soph. 
Tr. 212 :—oyu. γυνή, a wife common ta 
two, Soph. O. T. 260; act., τοῦ ma- 
τρὸς ὁμόσπορος. having the same wife 
with him, Ib. 460. 

ὋὉμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾽Ομόσσαι, ὀμόσσας, Ep. tor ὀμόσαι. 
ὀμόσας, Hom. 

ὋὉμόσσυτος, ον, (ὁμοῦ, σεύομαε" 
rushing together, Nonn.. 

‘Omooreyoc, ον,---ὁμώροφος. 

‘Ouootipnc, ἔς, walking together 
agreeing. 

‘Opootiyaw, ὥ, (ὁμοῦ, στιχάω) 1.) 
walk together with, τινί, 1]. 15, 635. 

Ὃμοστιχέω, ὥ, foreg., Nonn. : 
from 

‘Ouootixync, ἔς, (ὁμοῦ, στείχω) 
walking together, accompanying, Nonn. 

‘Quootixvoc, ov, (ὁμός, στίχος) in 
the same line or rank with, τινί. 
Cesare os) ov,—foreg., v. 1. Plut 
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2, 50 

‘Oudotodoc, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying Or accom 
panied by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστ- 
ολον, Soph. O. T. 212; 4%. tuys 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.—II. (ow, 
στολή) clad alike ; generally, like, ¢v- 
σις, Aesch. Supp. 496. 

Ὁμόστοργος, ov, (ὁμός, στοργῇ) 
feeling the same affection, Nonn. 

Ομόσφῦὔρος, ov, walking in compa: 
ny, ap. Hesych. 

᾿Ὁμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, Theophr. 

‘Opotayne, ἐς, (ὁμός, τάσσω) rangea 
in the same way, in the same row ΟἹ 
line, Euclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

Ὁμοτάλαντος, ov, = ἀτάλαντος, 

nly in Gramm. [τῶ] 

Ομότἄφος, ov, (ὁμοῦ, θάπτωλ) bu 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

‘Owotayne, ἔς, (ὁμός, τάχος) equal 
ly swift. Adv. -χῶς, Arist. Probl. 16 
8, 9, 

Ομότᾶχος, ov,—foreg., Heliod. 

€ 4 ό . 2Ὶ 

Ομοτέλευτος, ον, (ὁμός, τελευτῇ 
with the same termination, Gramm. 

ὋὉμοτελής, ἔς, paying the same taxes 

ὋὉμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) han 
ing the same borders, marching with, 
joined with γείτων, Plat. Legg. 842 Βὰ 

‘Oworexvéw, ©, to practise the same 
art, Hipp.: from 

ὋὉμότεχνος, ov, (ὁμός, τέχνη) prac- 
tising the same art, trade or craft, τιν, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
ὁ ὁμ., @ partner in one’s craft, fellow 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por 
phyr. 1, 15; ὁ 6u. τινός, Plat. Caarm. 
171 C, cf. Anth. P. 7, 206. P 3 
5 Ὁμότηθος, ον,Ξεὁμόθηλος, ὁμογά- 

aé. 
᾽Ομοτῆς: οὗ, ὃ, (ὄμνυμι) ene why 
administers an oath.—II. ons who 1a 
sworn. Hence 

᾿Ομοτικός, ἢν Ov, belonging oF re 
lating to swearing. ν 

Ὁμοτιμία, ac, 7. sameness of vulta 
or honour: from 

τ΄ 
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Ομότζεος, ov, (ὁμός, τιμῇ) equally 


salued οὐ hanoured, held in equal hon- 
our, Il: 15, 186; τινΐ, with one, The- 
ocr. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9 ----οἱ 
ὑμόι ior, among the Persians, like 
of ὅμοιοι, at Sparta (cf. ὅμοιος 11), 
the chief nobles who were equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in Xen. Cyr, as 2, 1, 3; 7, 5, 85. 
Adv. -μως. 

ὋὉμότιτθος. ον,--εὁμότηθος, ὁμόθη- 
toc, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

‘Ouoroxoc, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
mg one common wall, separated by a 
party-wall, ou. οἰκία, Tsae. 60, 17; du. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C -—metaph., 
νόσος γείτων ὁμ. “ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη ou. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 

ὋὉμοτονέω, G, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
τινί: from 

Ὁμότονος, ov, (ὁμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO 6u., an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -vwc, uniformly, 
Arist. Probl. 15, 5, 1.—IL. having the 
same accent. 

Ὁμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
sitting or eating at the same table with, 
τινί, Hdt. 3, 132; 9, 16; ou. καὶ συν- 
EOTLOC, Plat. Euthyphr. 4B nick 
ὁμόσπονδος: οἱ Ou., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. das 
30. [a] 

᾿Ὁμοτρᾶφής, ἐς,Ξεὁμότροφος. 

ὋὉμότρητος,ον. (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

᾿Ομότρϊἴχος, ον,Ξεὁμόθριξ, susp. 

ὋὉμοτροπέω, ὥ, to have the same 
sharacter, the same manners or habits, 
Eccl.: and 

‘Ouotporia, ac, 7, sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 

ὋὉμότροπος, ov, (ὁμός, τρόπος) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; ou. ἤθεα, 
like habits, Hat. 8, jad τινί, with 
one, 2, 49; also, of ὁμότροιτοῖ τινος; 
Aeschin. 22, 32. Adv. -πως, in the 
4706 manner. 

᾿ῬὉμοτρἄφής, ἐς.--ὁμότροφος. 

‘Ouortpodgia, ac, 7, α being brought 
1p together, Joseph. : from 

ὋὉμότροφος, ov, ( ὁμός, Tpédw ) 
treught up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
I{. Hom. 8, 2, -—in both places, of 
twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hadt. 2, 
6: Ou. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Fhaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
uhere we fed in common, Ar. Ay. 329. 
pee parox., ὁμοτρόφος, ov, act., bring- 
rug up together. 

‘OuoTpoxaw, ὥ, (ὁμοῦ, Τρ ΧΩ) to 
“un in company or together, v. 1. Od. 
15, 451, for ἁ ἁματρ-. 

Ὁμοτὕπία, ac, 7, sameness of form, 
Philox. ap. E. M. 

Ὁμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
trom ὁμός, tozerher, of place, Il. 11, 
127; 23, 84.--2. together, at once: in 
Hom. itusu ecrves to join two substs., 
already cnrnected by καί, as, εἰ δὴ 
ὑμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, 11. 1, 61; ὑμρὺ γλυφίδας 
λαβὸν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὑμοῦ καὶ dic, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
τε καὶ ἱδρῷ, 17, 745; ete; ἐπήγαγε 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
~-showing that the verb refers alike 
io all the ¢ sjects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: sv too in Att.: — repeated, 
‘woo μέν.. ὁμοῦ δέ, Soph. ONT 4 ; 
of. ὁμῶς.---ὦ. together with, along with, 

δ. dat., Il. 5, 861; ὁμοῦ VEKVETOL. with 
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or among the dead, Il. 15, 118 (where 
it may however mean like the dead) ; 
ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hat. 2,101: also with | 
ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τράφεν, Od. 4, 723 ; and so, 
θεοῖς ὁμοῦ-- ξὺν θεοῖς, Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ ἰέναι τινί, Id. O. 1. 1007 ;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Kq. 245: also, c. cat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ TL: With numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hdt. 5, 
97.—5. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B. itt 

᾿Ομόῦλος, ον, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood ΟΥ̓ material. [Ὁ] 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

Ὁμούῦπόστατος, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

‘Ouovpéw, Ion. for ὁμορέω, ὥ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, ete—IL. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, οἵ 
lewd women, prob. with allusion to 
οὐρέω. Hence 

ὋὉμούρησις,; ἢ, lon. for ὁμόρησις, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 64. 

‘Ouovptoc, ov, = sq., Ion. for ὁμό- 
ρίος, Ap. Rh. 

“Ὅμουρος, ov, Ion. for 6 ὅμορος, 4. V. 

Ὁμούσιος, ον, and ὁμουσιότης, ἣ; 
for ὁμοούσιος, τότης, dub. 

‘Ouogeyync, &¢, (ὁμός, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

‘Ouodytwp, ορος, ὃ, 
Gramm. 

᾿Ομόφθογγος, ov, (ὁμός, oes 
sounding the same, agreeing in soun 
Nonn. 

‘Onobreyne, ἔς, (ὁμός, PAEYw) burn- 
ing together or at once, Nonn. 

μόφλοιος, ov, for ὁμοιόφλοιος. 

ὋὉμόφοιτος. ov, (duoc, φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινός, 
Pind. N. 8, 56. 

‘Ouogpadne, ἔς, (ὁμός, φράζω) talk- 
ing together.— . agreeing in sound: 
unanimous. 

“Ομοφράδμων, ov, = ὁμοφραδής, 
Poét. τ ἢ Plat. 310 A. en 

“Ομοφρονέω. O, f.-70w, to be of one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hdt. ; 
τινί, with one, Hat. 8, 75 ; bu0dpo- 
VEOVTE νοήμασιν, Od. 6, "183; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a war resolved on unant- 
mously, Ηαι. 8,8: and 

᾿Ομοφροσύνη, ης, ἢ, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 

Ὁμόφρων, ονος; 0,7), ζὁμός, opnv)= 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρ ova 
θυμὸν ἔχοντες, 11. 22, 263, Hes. Th. 
60; ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. ls 
10 
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Ομοφῦδῆς, ἔς, (ὁμός, gun) of the 
same growth, age or nature, Plat: 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; τινί, with 
one, Id. Ib. 439 KE. Hence 

Ovodiia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. 

‘Ouogpddia, ac, 7, (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 

“Ὁμοφύλιος, ov,=84. [Ὁ] 

Ὁμόφῦλος, ov, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὑμοεθνῖς, ᾳ. V-), 
Thuc. 1, 141, Xen. Cyr. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or kind, 
ὄρνιθες, Ib. 1, 6, 39; φιλία ὁμόφ., 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ duédvaAov,= 
ὁμοφυλία, Eur. 1. T. 3406 :--Ζεὺς 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

Ομόφῦτος, ὃν, grown or originating 
together. 
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Ὁμοφωνέω, ὥ, to speak the sum 
language with, τινί, Hdt. 1, 142, ef 
ὁμολογέω: hence, to sound together, 
Or in utason, to chime in with, τινί. 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

Ὁμοφωνία, ac, 7, sameness of lan: 
guage OY sound: IM music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

‘Oudduvoc, ον, (640°, φωνῇ) ϑΡθαζ- 
ing Le same eee with, τινί, Hd. 
3, 98, Thue. 4, 3 : generally, agreeing 
in sound ΟἹ tone, in ‘unison wrth, τινί, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), v 
Arist. Probl. 19,39, 1: cf. σύμφωνος. 
Adv. -vwc, Strab. 

Ὁμοχοῖνιξ, ἵκος, ὃ, 7, (ὁμός, χοῖνεξ' 
one who receives his χοῖνιξ with others, 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. . 

ὋὉμόχορος, ov, (ὁμός χορός) be- 
longing to the same chorus, Plut. 2, 
768 B. 

ὉὉμοχροέω, ὥ, to be ὁμόχροος, Geop. 

‘Owoxpota, ac, ἢ; een same 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18.—I.= 
sq., Plat. Ax. 369 D. 

‘Ouoxporin, n¢, 7, Strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., ἃ 
level surface, esp. on the body, ‘and 20 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 

Ὁμοχρονέω, ὦ, to keep time with. τῇ 
γλώττῃ TO πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.: 
absol., to keep time, Id. de Hist. Conscr. 
50: from 

Ὁμόχρονος, ov, (ὁμός, χρόνος) con- 
temporaneous.—II. un or of the same 
lume ΟΥ̓ measure. 

‘Ogoxpoog, ov, contr. -ypove, ovr, 
(ὁμός, χρόα) of one colour, opp. te 
ποικίλος, Arist. H. A. 5, 10, o; Chay 
1, 24:—also, ὁμόχρως, wr, Lob. Paral 
256. 

᾿ὉὉμοχρώμᾶτος, ov, Diod. ; ὁμόγρω 
μος, ον; and ὁμόχρως, WTOC; ὁ, == 
foreg. 

Ομόχωρος, ov, (ὁμός, χώρα) a fel 
low-countryman, Dio C.—II. bordering 
on, a neighbour. ” The form ὁμοχώριος 
is dub. 

μοψηφέω, ὥ, to vote together, Jo 
seph.: from 

Ὁμόψηφος, ον, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γέ 
νῃσθε, Andoc. 23, 10 οἷς Lys. 139, 
19.—II. having an equal right to vote 
with, τινί, Hdt. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. 

‘Opopoyéw, O,=Suovoéw, Eccl.. 
and 

‘Onowdyia, ac, 7,=du6vola: from 

‘Oud woyxoc, ov, (ὁμύς ψυχή)ξΞεὁμό 
νοος, like-minded, L 

‘Oude, ὦ, f.-do, (ὁμός) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 11. 14, 
209. 

*OMO’Q, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, . 
and which supplies the fut., ete. at 
ὄμνυμι. 

Ὄμπη, 7, ν. ὄμπνη. 

Ὄμπνείος, a, ον;Ξ-εὔμπνιος, Poet. 
ap. Suid. 

“Ourvn, n¢, 7, food, esp. corn, whear, 
and barley, Lyc. 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusce. 1, p. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal ‘and honey, sacrificial cakes, 
Call. Fr. 123, 268; πολυωπέας ὄμπνας, 
of honey- -combs, Nic. Al. 450—The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
O. C. 489. (Hence the adj. ὀμπνιος, © 
etc. : akin prob. to ὀφέλλω. «nd the 
Lat. words ops, opes, coops { whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opipa- 
rus, all which words have the common 
notion of nourishment, abundance im 
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tease: but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον. obsonium is ἔψω.) 

’Ourvypoe, ὦ, όν,Ξ--ὔὄμπνιος. 

Ὄμπνια, 7, ν. ὄμπνιος II. 

᾿Ομπνϊζακός, ἢ, ov, Anth. P. 9, 701 ; 
and ὀμπνικός, ἢ, 6v,==sq. 

*Oustvio¢, La, Lov, (ὄμπνη) consist- 
ng of Or relating to corn, ὄμπ. καρπός, 
Meschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; dur. 
ἔργον, husbandry, Call. Fr. 183; nour- 
hing, Philet. 49.—II. well-fed, flour- 
ishing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος OuT., a huge 
cloud, Soph. Fr. 233; στάχυς ὄμπν., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις, Lyc. 
1264.—I]. “Ourvia, 7, epith. of Δη- 
μήτηρ, like alma Ceres from alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend. 51; cf. Muller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in cd, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21.] 

’'Ougatoc, a, ov, (ὀμφῇ) prophetic, 
presaging, Nonn. 

Τ᾿ μφάκη, nc, 7, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. 

᾿Ομφακίας, ov, ὃ, (ὄμφαξ) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D.—II. as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352; cf. ὄμφωξ IV.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, i. e. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

᾿Ομφακέζω, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (ὄμφαξ) :—to be unripe, strict- 
jy of grapes, but also of other fruit: 
also of young girls, v. ὄμφαξ : proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
steals seur grapes, Epich. p. 98: me- 
teph. iz Aristaen. 2, 7, to deflower a 
very ysung g —II. of a vine, to bear 
sour grapes, AR. 

’Ouddkivoc, 7, ov, (ὄμφαξ᾽ mde 
| rom unripe grapes, ὀμῴ. CL?~¢,=6,;.ba- 
siac, ὀμφακίτης :—so, bud. ἔλπιον, 
oil mace from unripe olives, Diosc. , v. 
5q. [ἃ] 

᾿Ομφώκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
ἔλαιον, oil made from unripe oles, 
elsewh. ὠμκοτριβές, Diosc. [ἃ] 

᾿Ομφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : dud. 
unde τοῦ στέρνου, the unripe breasts 
of « young girl, Aristaen. 2, 7; cf. ὄμ- 
φαξ UL [ἃ] 

’Ouddkic, idoc, 77, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 

᾿Ομφᾶκίτης, (sc. oivoc) 6,=d6u¢a- 
κίας, Diosc. 5, 12. 

᾿Ομφακόμελὶ, itoc, τό, (ὄμφαξ, μέ- 
42) α drink made from sour grapes and 
honey, Diosc. 

᾿Ομφᾶκοράξ, ἄγος, 0,7, (ὄμφαξ, ῥάξ) 
with sour grapes, Anth. P. 9, 561. 

’'OuddKadne, ες, (ὄμφαξ, εἶδος) like 
unripe grapes, Hipp., Theophr. 

Τ᾽ Ομφώλη, ne, 7, Omphdle, daugh- 
ter of the Lydian king Jardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252. 

᾿Ομφᾶαλητομία, ac, 7, the cutting of 
the navel-string : midwifery, Plat. The- 
set. 149 E; so, ὀμφαλοτομία, Arist. 

- HOA. 7. 10. 1: from 

᾿Ομφαλητόμος, ov, (ὀμφαλός, τέμ- 
vw) cutting the navel-string : 7 ὀμῴ., a 
nudwife, Hipp. ; so usu. in Jon. Greek, 
whereas the Att. word was μαῖα : so, 
ὀμφαλοτόμος, in Sophron ap. Ath. 
324 E. 

εἸμφαλικός, ή, ὀν,--ὀμφάλιος, Pha- 
ΡΥ στο at ee 
Βεν κι ζλίον, ov, τό, dim. from ὀμφα- 

ὅς. 

ομφάλιον, ov, τό, πέδον, the Om- 
phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 

Ωμόφάλιος, ov, (G4daA0¢> belonging 
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ΟΜΦΗ͂ 
to the navel: having a boss, bcssy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ ὀμφ.--ὐμφαλός, 
Leon. Tar. [ἃ] 

᾿Ομφᾶαλιστῆρ, ἦρος, ὁ, a kniye for 
cutting the navel-string. 

ΤΟμφαλίων, wroc, 6, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. p. 362.— 
2. a painter, pupil of Nicias, Paus. 4, 

᾿Ομφαλοειδῆς, ἔς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a na¥el or boss. 

᾿Ομφὰαλόεις, eooa, ev, (ὀμφαλός) 
having anavel or boss, Hom. (esp. in 
Il.) ; usu., ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα, a shield 
with a central boss, Il. 6, 118, etc. ; in 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, ll. 24, 
269 ; ν. ὀμφαλός 1]. 2 :--οἰμωγὰς ὀμ- 
φαλοέσσας, Ar Pac. 1278,—a joke, 
Tapa προςδοκίαν. 

᾿Ομφαλόκαρπος, ov, (ὀμφαλός, kap- 
πός) bearing frat like an ὀμφαλός, 

1086. 

"OM®AAO’S, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, 1]. 4, 525; 13, 568, Hat. 7, 
60, etc.—II. any thing like a navel, 1. e. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. umbo, Il. 11, 34; 13, 192; 
cf. ὀμφαλόεις.----2. a button or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 
books, Luc. Merc. Cond. 41.--- 111. the 
centre ΟΥ̓ middle point : so in Od. 1, 50 
(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης: and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind: ΒΟ: 71516:5)60..3: οἷος, οἰ aus: 
10, 16, 2, Muller Eumen. ᾧ 27.—2. the 
central part of a rose, Where the seed 
vessel is, Arist. Probl. 12, 8 ; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo.) 

᾿Ομφᾶλοτομία, ac,7, ὀμφαλοτόμος, 
v. sub ὀμφαλητ-. 

᾿Ομφαλώδης, ες, contr. for duda- 
λοειδής. Arist. H. A. 5, 18, 6. 

᾿Ομφᾶλωτός, ἢ, ὄν, as if from ὀμ- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; cf. Meineke Com.° Fragm. 2, p. 
49. 

ὌΜΦΑΞΕ, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: ὄμφ. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olvves, cf. ὀμ- 
φώκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
Ach. 351, Lob. Phryn. 54.—II. me- 
taph. a young girl not yet ripe for. mar- 
riage, Jac. Onest. Ep. 1, 3.—III. in 
plur., the unripe hard breasts of a young 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 84; cf. dug¢dxcoc.—lV. ai 
ὄμφακες, your bitterness, gibes, Plat. 
(Com.) ‘Kopr. 5; ὄμφακας βλέπειν, 
Paroemiogr. ; cf. dudaxiac.—V. du- 
gag, ὃ, 7, as adj., unripe ; hence, sour, 
harsh, ὄμφ. βότρυς, σταφυλή, ἐλαία. 
(Prob. akin to ὠμός.) [@ in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, ἃ 
also.] 

᾿Ομφή, Tic, 7, the voice of God (opp. 
to αὐδῇ), θείη ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, Il. 20, 129, Od. 8, 215, etc.: a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
ἘΠΕ in the flight of birds, Se tatnueh 
like φήμη, κλῃδών : also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τῷ: ᾿Απόλλωνος, Soph. Ο. C. 
102; later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφὴ μελέων, 
Pind. Fr. 45, 17, cf. Aesch. Supp. 
808.—2. fame, report, σὴ ὀμφῆ, the re- 
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port about thee, Soph. Ο. C. 550, «᾿ 
1351.— Ep. word. —II. Lacon. fo: 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
calledin Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach. 
ap. Ath.682C. (Fromtheroot EIJI, 
εἰπ-εῖν, Oy, with μι inserted, 8ἃ5 στρόμ 
Boc, from στρέφω. Hence 

’Ougnetc, εσσα, εν, oracular, p-o- 
phetic, Nonn.: and 

Ομφητήρ, ἦρος, 6, a soothsayer 
ened? 4a τ 

᾿Ομφύνω, (ὀμφή 11) to make famous 

Ὁμῶλαξ, ἄκος, 6,7, Dor. for ὁμαῦ 
Aa&, q. Vv. 

Ὄμωμι, τό, a Persian plant, Piut 
2, 369 E. 

᾿Ομώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 

‘Ouovipéw, ©, to have the same name 
with, τινί, Ath. 491 C. 

‘Ouwvipia, ac, 7, a having the same 
name, identity, Plut. 2, 427 E, ete.— 
II. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ’ ὁμωνυμίαν, 
equivocally, Id. Anal. Post. 1,24 4: 
prop. fem. from 

Ομωνύμιος, a, ov,=sq., Anth P 
append. 9. [Ὁ] 

‘Oudvipog, ov, (ὁμός, ὄνομα) having 
the same name, ll. 17, 720, Aesch 
Theb. 984; τινί, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc.: also 7: 
voc, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C; 5. ὁ 
σαυτοῦ, OY ὁ σὸς Of... your names ke, 
Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 1): ra 
ὁμ., synonyms, Id. Soph. 234 B.- II. 
ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N. 1, 6, 12 ;—so, adv. -μιὺς 
Arist. Eth. N. 5, 1, 7. 

Ὃμωρόφιος, ov, (ὁμός, ὀροφῆ) livi.rg 
under the same roof with, τινί, Antiphe 
ΤΩΝ 32, Dem. 321, 14; cf. δμόσπον- 

oc. 
‘Oudpodoc, ov,=foreg., Philostr. 

‘Oude, adv. from ὁμός. like ὁμοίως 
equally, likewise, alike, Lat. pariter, Vi 
1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some. 
times in Trag., as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur, El. 407: in equal 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joinea 
with two subst. connected by «ai, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε καὶ 
ἀνδρῶν, both man and horse alike, 1]. 
8, 214; ὁμῶς νύκτας Te καὶ ἥμαρ, as 
well by day as by night, Od. 10, 28; 
so, ἔν τε θεοῖς κἀνθρώποις ὡμῶς, 
Pind. P. 9, 71; τό 7 quap καὶ κατ᾽ 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Eum. 692, 
also, πάντες ὁμῶς, all together, all alike, 
ΘΟ 775, Al. 1 422% ison in sEless. 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; & 
τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—I1 
c. dat., like as, just as, equally with, 
ὁμῶς τοι ἤπια οἶδεν, he knows mile 
thoughts as well as you, Od. 13, 405. 
ἐχθρὸς dudc’Atdao πύλῃσι, hated lik 
death, Il. 9, 312 :—together with, The 
ogn. 252. Cf. ὁμοῦ. 

Ὅμως, con]. (ὁμός) nevertheless, not 
withstanding, yet, still, 1]. 12, 393; af 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί, Hdt 
5, 63; very freq. in Att. who alsu 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. P. 1, 163 etc.; ὅμως ye μῆν, 
Ar. Nub. 631; ὅωως ye μέντοι, At 
Ran. 61 ; ὅμως μῆν or uévTot, but 21}. 
for all that, Plat.—2. καὶ εἰ..«ὅμως (¢ 
indic.), κἄν...ὅμως (c. suojunct.), al 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, κεἰ στένε:ς 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; Kel 
θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως, Id Cno. 115; κἂν 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. ΑἹ. 15; cf. 
O. C. 957.—3. καὶ ὅμως, isin Att. oft 
joined with a part. after a finite verb 
like καί mee, which then takes the 
place of the > Masis, Ais av ve 
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wv duwe (. 6. εἰ Kal νοσεῖς ὅμως), 
Soph. Tr. 1105; and strengthd., πι- 
θοῦ καίπερ ob στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., Be repo ἀπικόμενοι ἱμεί- 
pout ὅμως, Hdt. 6, 120, cf. Elmsl. 

ed. 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. ὁ.---4. 
ἥμως used to break off a speech, how- 
ever..., Aesch. Eum. 74. 

‘Ouwyxéernc, ov, 6, Aeol. and Dor. 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: Θεοὶ ou., like ὁμό- 
gaol, worshipped in the same temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

’Ovayoc, 6, Dor. and Att. for ὀνη- 
yc, an ass-driver. 

*“Ovaypa, 7, dub. 1. for ofvaypa. 

’Ovaypivoc, ἡ; ov, of or belonging to 
σ wild ass. 

᾽Οναγρόβοτος,ον, (ὄναγρος, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568. 

*Ovaypoc, ov, 6, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Streb. p. 312.—II. an engine 
for throwing missiles, elsewh. μονά- 
γκων. 

+’Ovaiboc, ov, 6, Onaethus, ἃ statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
235-0: 

ὌΝΑΡ, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to ἃ waking vision (ὕπαρ, 4: V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc. sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -ασι, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. and 
dat. ὀνείρατος, -ατι, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. ὄνειραρ is quoted by KE. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, oxide ὄναρ ἄνθρω- 
wot, Pind P. 8, 136; hence also in 
prose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
φίο,, Schaf. Dion: Comp. p. 70.—II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., ina dream, in sleep, Aesch. Eum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 ἘΣ; ὄναο ἢ ὕπαρ 
ζῆν, in a dream or in reality, Iz. Rep. 
476 D; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleeping and 
waking, 1. 6. always, like καὶ ὡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Sto». Kel. 
2, Ῥ. 408 ; οὔτ᾽ ὄναρ οὐθ᾽ ὕπα,», 1. 6. 
not at all, Plat. Phil. 36 E, εἴ. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κατ ὄναρ, 
Phot. Lex. 5. v. κατ᾽ 6vap.—-IIl. for 
ovecap, H. Hom. Cer. 270, 6 conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ is 
sometimes used for ὄναρ. 

᾿Ονάριον, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
létile ass, Macho ap. Ath. 582°C, [a] 

t’Ovapic, 6, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. 

Ονασθαι, inf. aor. 2 mid. of ὀνέ- 
VOU. 

+ Ovaciac, ov, 5, Onasias,a painter, 
Paus. 9, 5, 11. 

ΤΟνάσιμος, ov, ὃ, Ἰ)ογΥ.--- Ονήσιμος, 
masce. pr. n., Theocr. 4, 119. 

Ὄνασις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ. 

τ᾽ Ονασσιμήδης, Wc, ὁ; Onassimedes, 

eiuary, Paus. 9, 12, 4. 

Ῥρνατᾶς, a, ὁ, Dor. = ᾽Ονήτης. 
Onatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
Phidias, Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 
238. 

ΤΟνεᾶται, Gv, ot, the Onedtae, a 
tribe of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

tOvera ὄρῃ, τά, the Onégan mount- 

1030 


ONEI 


ONE! 


ains, running through Megaris, from | but, at all events,—I. usu. from Hom 


the Scironian rocks to Cithaeron, 
now Macripiayi, Strab. Ὁ. 393; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 51. 

’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from ὄνειος. 

Ὄνειαρ, ὀνείᾶτος, TO (ὀνίνημι) :— 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, 1]. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:—hence 
in plur. ὀνείᾶτα, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, οἱ δ᾽ 
ἐπ᾽ ovetal’ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, 1]. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πῶσιν ὄνειαρ, 1]. 22, 433 :— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss ὄνεαρ; metri grat. ; v. 
ὄναρ IL—II. for ὄναρ, a dream, Call. 
Bp. 51, 6, Jac. “A: -P. pi 2272 also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, ef. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who read ὄνειαρ, H. 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable. ] 

’Oveidpov, ov, 76,=foreg., Alcae. 
94 D. 

᾽Ονειδείη, ne, 7, poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

‘Oveidetoc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, 1]. 1, 519, etc. ; in Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος ov., Il. 21, 
393. 

’Ovetde(w, poet. for sq., dub. 

᾽Ονειδίζω, f. -ίσω, (ὄνειδος) to throw 
a reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί TL, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hdt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι...ὀνειδίζων ὅτι...» 
Il. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
ov. τι εἴς τινα, Soph. Ο. C. 754; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς Ovet- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rel, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4, 79; τινί τι- 
voc, 1,90; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3.c. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μεν ὀνείδι- 
σον, Il. 1, 2113; νείκει. ὀνειδίζων, Il. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30K; also, dv. τινὰ τυφλόν (se. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. T. 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph. O. T. 1500. Hence 

’Oveidiotc, ἡ,Ξεὀνειδισμός. 

᾿Ονεέδισμα, ατος, τό, (ὀνειδίζων in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133. 

᾿Ονειδισμός, ov, ὁ, (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. H. 

’Oveidtoréov, verb. adj. from ὀνει- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
689 C. : 

᾿Ογνειδιστῆρ, ἦρος, 6,=Sq., ov. A6- 
γος, Eur. HF. 918. : 

᾿Ονειδιστής, οὔ, ὃ, (ὀνειδίζω) one 
who reproaches. Hence 

᾿Ονειδιστικός, H, ὄν, reproachful, 
abusive, Diod., εἴς τι, Luc. Contempl.7. 

’Oveidictac, ov, to be reproached : 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό. said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as it seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, 67- 
βαις κάλλιστον ὄν. Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (638) ;—but v. derivat.) ; 


downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, ll. 1,291 ; 2, 222, Od. 17, 461, 
etc. ; ai δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
χεῦαν, Od. 22, 468 : ὄνειδος ἔχειν, to 
be in disgrace, Hdt. 9, 71; ὀνείδῃ 
κλύειν, Aesch. Pers. 757 ; ὄν. ὀνειδι 
ζειν, Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (é07i), ς. 
inf., Id. Andr. 410 :—freg. also in Att, 
prose.—2. matter of reproach, areproacn, 
disgrace, τινί, to one, 1]. 16, 498; 17, 
556; and so Hdt. 2, 36, and Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. root 
is nid vituperare: so that ὁ seems tc 
be euphon., and its affigity to ὄνομα: 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

’Oveivv, ov, TO, an ass-stable. 

*“Ovezoc, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399 ; ὄν. yada, ass’s milk :—also, a, 
ov. V. Oveia. 

“Ovevog, ov, lon. ὀνήϊος, (ὀνένη μι) 
useful, rare word, to which Gramm. 
assign the irreg. compar. dveiwy :-— 
cf. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. 

"Ονειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., v. 
sub ὄναρ. 

᾿Ονειράτιον, ov, τό, dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [a] 

’Oveipetoc, a, ov, (ὄνειρος) dreamy 
of dreams, ἐν ὀνειρείησι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809. 

᾿Ονειρήῆεις, εσσα, ev,—foreg., Orph. 
H.85, 14. ὃ 

᾿Ονειρογενῆς, Ec, (ὄνειρος, *yéve) 
horn of a dream, Heliod. 

᾽Ονειροδότης, Ov, ὃ, -δότις, ἢ, giver 
of dreams. ; 

᾿Ονειροκρίτης, ov, ὃ, (ὄνειρος, KA 
TNC) an interpreter of dreams, Thecar, 
21, 33. Hence 

᾿᾽Ονειροκρίτικός, ἢ, Ov, fit for wnics- 
preting dreams, πινακίον, Plut. Acsia-— 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of Artemidorus. 

’OvetpoAoyia, ac, 7, (ὄνειρος. λό: 
γος) a discourse about dreams. 

᾿Ονειρόμαντις, Ewe, ὃ, 7, (ὄνεερος, 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes.Lyd. 2. 

Ὄνειρον, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 559, . 
—jindeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong ta 
either, cf. sub ὄνειρος :--τοὐμὸν φρε- 
νῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy, 
Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -orc ; 
the irreg. form ὀνείρατα, -ων, being 
more common; v. sub ὄναρ. 

᾽Ονειρόπληκτος, ον,(ὄνειρος, TARO 
ow) struck, scared by a dream. : 

᾿Ονειροπλήξ, ἤγος, ὃ, 7,—=foreg., 
Philo. 

᾽Ονειροποιός, bv, producing dreams. 

᾿Ονειροπολέω, G, (ὀνειροπόλος) to 
deal with dreams, i. e. to dream, Plat. 
Rep. 534 Ὁ, etc.: dv. τι» to dream of 
a thing, ἵππους, Ar. Nub. 16, 27 
πολλὰ τοιαῦτα Ov., οἵ vain schemes, 
Dem. 54, 10; dv. τάλαντα, Luc. 
Merc. Cond. 20, ef. Ὁ. Mort. 5, 2.—- 
II. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq 
809.—III. Ῥαββ. ὐνειροπολεῖσθαί τινι, 
to dream of a thing, Diod. Hence 

᾽Ονειροπόλημα, ατος, τό, a dream. 
Clem. Al. 

᾽᾿Ονειροπόλησις, 7, a dreaming. 

᾽Ονειροπολία, ac, 7, α dreaming, « 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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Ονειοοτολικός, ἢ, ὄν, of or belong- | 
mg to dreaming: τὸ Ov., the art tf in- 
terpreting dreams, Plut. 2,904 D. Adv. 
«κῶς : from : 

᾿᾽Ονειροπόλος, ov, (ὄνειρος, TOAEW) 
gecupred uuth dreams ; hence a dream- 
er; ΟΥ an interpreter of dreams, 1]. 1, 
63; 5, 149. 

᾿Ονειροπομπός, Ov, sending dreams. 

*Oveipoc, ov, 0, the plur. is usu. in 
the irreg. form ὀνείρατα. more rarely 
ὄνειρα, cf. sub ὄναρ. ὄνειρον: ---α 
dream, freq. in Hom. (also in Hdt. 1, 
34; 7, 16,2, Eur. 1. T. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, -w, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, 1]. 1, 
63 ; hence, called his messenger, 1]. 
2, 26 :—after a dream they purified 
themselves, hence, éve:pov ἀποκλύ- 
ζειν, Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 
Pers. 201.—2. as prop. ἢ. “Ovecpoc, 
god of dreams, ll. 2, 6, etc., also in 
plur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
™h. 212, where dreams are the chil- 
aren of Night without a father.—3. 

roverb. of any thing unreal, fleeting, 
Jalck. Phoen. 397.4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 
7. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ον, an interpreter of 
dreams. 

᾿Ονειρόσοφος, ov, wise, versed in 
dreams. 

᾿Ονειροτόκος; ov, (ὄνειρος, τίκτω) 
drezm-producing, Nonn. ἡ 

᾿Ονειροφαντασία, ac, 7, α vision, 
Arternid.: from 

᾽Ονειρόφαντος, ov, (ὄνειρος, dai- 
youal) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag. 420. 

᾿Ονεερόφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Eur. Hec. 708. 

᾿Ονεεοωγμός, οὔ, ὃ, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6, 4. 
᾿Ονειρώδης, ec, like a dream, of or 
disposed for dreaming. 

’Gveipwsic, ewe, 7, α dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—II.=over- 
ρωγμός : from 

᾿Ονειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. Rep. 476 Ὁ, etc. ; περί τινος, |b. 
533 C.—Il. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿Ονειρωτικός, 7, Ov, belonging to or 
consisting in dreaming. 

τ Ονεέτης, ov, ὁ, COnites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Ονεέων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of ὄνειος, useful, q. V. 

᾿Ονέλᾶἄφος, ὃ. (ὄνος, ἔλαφος) a kind 
of antelope, εἴ. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. 

j’Ovéornc, ov, ὃ. Onestes, an epi- 
grammatic poet, ἀπίῃ. 

*Ovevoc, ov, ὁ.--οὔὄνος VI, a wind- 
lass, pulley: also the person who works 
it. Hence 

’Ovetu, to draw up with a windlass, 
Thuc. 7, 25: generally, to haul up, 
Strattis Mac. 1, ubi v. Meineke. 

᾽Ονήγησις, 7, donkey-driving. 

’Ovnyoc, od, 6, Dor. and Att. ὀνᾶ- 
yoc, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

᾿Ονήϊος, ov, Ion. for ὄνειος, useful. 
Hence the irreg. superl., 

’Ovjioroc, ἡ: ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; ὀνῆϊστον πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
2, 335; ὕδρωπος ὀνήϊστα, the most 
effectual remedy for the dropsy, Are- 
(ae 


i 00]0]ῃ00Φ00ΟΝ 


ΟΝΘΥ͂ 


᾿Ονηλᾶτέίω, ὥ, to drive donkeys, Ar. | 


Fr. 598: from 

᾿Ονηλάτης, ov, 6, (ὄνος, ἐλαύνων) 
a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [a] 

᾿Ονήμενος, part. aor. 2 mid., Od. ; 
ὄνησα, Ep. for ὥνησα; aor. 1, 1]. ; and 
ὀνήσει, 3 fut., 1]. ;—of ὀνίνημι. 

Τ᾽ Ονησιγένης, ove, 6, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4, 1. 

’Ovyncidwpoc, ov, OF a, ov, (ὄνηδις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2,317 A. [1] 

Τ᾿ Ονησικράτης, ovg, ὃ, Onesicrates, 
a physician, Plut. 

Τ᾿ Ὀνησίκριτος, ov, 6, Onesicritus, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut. Alex. 8. 

Τ  νήσιλος, ov, 6, Onesilus, brother 
cf Gorgus king of Salamis in Cyprus, 
Hdt. 5, 104. 

Ὀνήσιμος, ov, (ὄνησις) useful, pro- 
fitable, beneficial, Aesch. Eum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc.: aiding, succour- 
ing, Soph. Tr. 1013. Adv. -μως, Plat. 
Legg. 747 C. 

ο΄ γήσιμος, ov, ὁ, Onesimus, a slave 
of Puilemon, N. T 

᾽Ονησίπολις, ewe, ὃ, 7, (ὀνίνημι, 
πόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [1] 

ΤΟνήσιππος, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Ὄνησις, εως, 7, (ὀνίνημι) use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 
joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231 ; ὄνησιν ἔχειν τινός. Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. O. C. 288; etc. 

᾿Ονησϊφόρος, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 
1, 4. 

tT’ Ovycidopoc, ov, 6, Onesiphorus, 
masc. pr. n., N. T. 

Τ  Ονήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt. 7,214. 

᾿Ονητικός, 7, Ov, profitable, useful. 

TP Ονητορίδης, ov, 6, son of Onetor, 
1. 6. Phrontis, Od. 3, 282.—2. Onetori- 
des, masc. pr. n., Thue. 2, 2. : 

᾿᾽Ονητός, H, Ov, (dvivnuc) profitable. 
—II. (ὄνομα!) blamed, dub. 

᾿Ονήτωρ; Dor. ὀνάτωρ, opoc, 6,= 
ὀνήσιμος, beneficial, τόκος ὀνάτωρ, 
Pind. O. 10 (11), 12, e conj. Herm. 

Τ᾿ Ονήτωρ, ορος, ὁ, Onetor, a priest 
of Jupiter on Ida, Il. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, v.’Ovyropidnc, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melite, Dem. 831, 8. 

᾿Ονθηλεύω;,---ὀνθυλεύω, dub. 

ὌΝΘΟΣ, ov, ὃ, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, 1]. 23, 775, 777; 
later also 7 ὄνθος, like 7 κόπρος. 

᾿Ονθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [Ὁ] 

’OvbdAEvTtoc, 7, dv, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats: from 

᾿Ονθύλεύω, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθὺυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. ᾽Ἔγκλει. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. to doctor wine, Schol. Ar. 
Plut. 1063 ; like καπηλεύω Π|. (Pas- 
sow derives it from ὄνθος,---ἃ5 if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten. misten : cf. πηλός, 


and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) | 
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’Gvit, ac, ἢ», Aeol. for ἀνία. Alcae 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 

’Oviag, ov, ὃ, a sea-fish, the scarus, 
from its gray colour, Ath. 320 C. 

‘Ovidia, 7,=dvic, dub. 
 Ὀγέδιον, ov, τό, dim. from ὄνος, « 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 
_ ’Ovixéc, 7, 6v, (ὄνος) of or velong- 
ing to an ass: Ov. μύλος, a mill-siens 
turned by an ass (1. e. larger than tha’ 
of the common hand-mills), N. T. 

᾿Ονένημι, inf. dvivavar redupl. 
from root ’ON-, which appears in the 
deriv. tenses and forms: fut. ὀνήσω 
aor. ὥνησα : mid. ὀνίναμαι, fut. dv7- 
coat: aor. 2 ὠνήμην, noo, το, OF 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι: 
for the impf. act., ὠφέλουν was used: 
but the impf. mid. ὠνινάμην, Plat. 
Rep. 380 B: perf. ὥνημαι, rare.— 
Hom. has pres. act., only in IL. 24, 45; 
fut. act. and mid.; aor. act., some- 
times without augm. ; but he and all 
Ion. use no other aor. mid. than ὠνη- 
μῆν, part. ὠνήμενος. Od. 2, 33; im 
perat. ὄνησς Od. 19, 68;—for ova 
μὴν is always the er. 1 of ὄνομαι 
even the Att. prefer ὠνήμην, thougt 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen 
has besides an aor. pass. ὠνήθην. An 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
ὀνάω, dvéw, ὄνημι.---Ἰ. act. to profit, 
advantage, help, support, absol., Il. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. c 
acc. pers. vel rei, ὀν. τινά or τι, Il. 1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7, 141; also c. dupl. acc., σὲ dé 
τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24. 
to delight, cheer, as perh. Il. 1, 395: dr 
τινά, Lat. juvare aliquem, treq. in Att. 
as, Eur. Tro. 933, Xen. An. 3, 1, 38 
etc.—Il. mid., to have profit or advan 
tage, to enjoy help, support, Il. 7, 173 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight cr advantage of being or ds 
ing so and so, Theogn. 1380, Piz: 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and witk 
neut, adj. as adv., μεγάλα ov., Id. Alc. 
1,120 Ὁ: but usu. 6. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing. 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en 
joyment will others have of thee? i.e. 
what good will you have done them ? 
Il. 16, 31, cf. Soph. Tr. 567, Ar. 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τούτων, SO may ye have profit 
of these things! Dem. 842, 10: also, 
ὄνασθαί τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνῆ- 
μενος, in an eHipsis, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (Sc. εἴη οἵ ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate ! and 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor 
ὀναίμην, ato, αἰτο, freq. in good 
Wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote I 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., uy viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where Giov or some 
word must be supplied (cf. supra 1): 
ὄναιο, sis felix! Eur. Or. 1677, etc. ; 
also with χάριν, ὄναιο τοῦ γενναίου 
χάριν, bless thee for thy noble spirit. 
Soph. O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεΐ 
ac! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἰ 
τις ἐκπλύνειέ σε, you'd be the better of 
it, if une were to wash you clean, Ar. 
Plut. 1063 ; dAciv διασμηχθεὶς ὄναιτ' 
ἂν οὑτοσί, he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub. 
1237 ; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
haw lucky am I that.., Theocr. 15, 55 
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Ὅνινησις, εως, y= dvyocc, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. 

’Ovic, idoc, 7, ass’s dung, in piur., 
br. Pac. 4. 

’Ovickn, ne, 7 Uim. from ἡ ὄνος, a 
httle she-ass. 

’Ovicroc, ov, ὃ, dim. from ὄνος, a 
ttle ass.—\I. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 F.—III.=fovAor.—lV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V. like ὄνος 
VI., α windlass or crane, Lat. sucula. 
--VI. a saw. 

᾿Ονέσκω,--ὐνίνημι. Ath. 35 C. 

‘Ovitne, ov, ὁ, a kind of Scythian 
stone. [1] 

Ὄνἴτις, ἐδος, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὀνῆτις. 

t’OvoBa, 7, Onoba, a city of His- 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

᾿Ονοβατέω, ὥ, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
Kq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾽Ονοβάτης, ov, 6, fem. ὀνοβάτις, 
ιδος, (ὄνος, Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 E, in fem. 

‘OvéBAirov, ov, τό, a plant of the 
erach kind, v. |. Hipp. 

᾿Ονόβρῦὔχις, δος, 7, ἃ leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Loc, 7, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. ἢ. 

Τ Ονογλιες, ὃ, οἷνος, wine of ἴΟνο- 
γλα, ἃ hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 316. 

Ὀνόγυρος, ov, ὃ, a prickly plant, 
Nic. Th. 71, Diosc.,—whether a kind 
of thistle, and different from ἀνάγυ- 
olc, ἀνάγυρος, is dub. — Proverb., 
évoyupov κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

᾿Ὀνοειδής, ἔς, of the ass kind. 

᾿Ονοθήρας, ov, 6, and ὀνοθηρίς, 7; 
dub. 1. for οἰνοῦ-. 

᾿᾽Ονοκενταύρα, ac, 7, ἃ kind of tazl- 
less ape, Ael. N. A. 17, 9. 

’Ovokévtavpoc, ov, 6,—foreg. 

’Ovokivod.oc, ov, ὃ, (ὄνος, κινξω) 
Zonkey-driver, epithet of Pisander in 
Eupol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὑνοκίνδης. 

᾿Ονόκλεια, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

᾿Ονοκοίτης. ov, ὃ, (ὄνος, κοίτη) ly- 
mg in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. 

᾽Ονοκόπος, ov, (ὄνος VII., κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph._1. 

᾿Ονοκρότἄλος, ov, ὁ, a water-bird, 
prob. the cormorant, Plin. 10, § 47. 

᾿Ονοκώλη, ne, 7, also ὀνοκωλές, 
icoc, ἢ, with ass’s legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like ὀνοσκελίς: 
from 

᾿Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 
ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, aroc, τό: Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. Gviua:—the name by 
which a person or thing is called (τ. 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL., 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Jon. form; but 
always for the name of a person (εχ- 
cept in two places quoted infra [1.). 

—2. ὄν. θεῖναί τιν, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν θέσθαι, as first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. Péofar ἀπό (or more 
freq. ἐπέ) τινος, to give a name fram 
pr after anotber, v. Schaf. Mel. p. 93; 
ef. ἐπώνυμος ; 80, ὄν. ἔχειν ἀπὸ TL10¢, 
to be called after.., Hdt.1, 71: also, 
ὗν. φέρεσθαι, to hear 1 name, Id. 1, 
73—3 the name otsel7, “4s. in 0M., 
1032 
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as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Λἴθων, Od. 
19, 183, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Kaivai, a city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4. ὄνομα καλεῖν τινα. to call one 
by name, as, εἴπ᾽ dvou’, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 E; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
μοκρατία, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν Twa.—ll. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of a thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C ; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—IILI. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 
yov, Pors. Phoen. 512, cf. Or. 454, 
Hipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ’ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: μετ’ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς Ev- 
γενείας, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. T. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @iA- 
τατον ὄν. ἸΤολυνείκους, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν TH ναυτικῇ ov., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech—VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to mpognyopia, 
Lat. nomen appellativum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. ndma, our name, etc.; the 
common root being T'NO-, yry-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

᾿Ονομάζω, f. -dow: Ion. otvou-, 
Hadt., but not so in Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, ἴ. -ἄξω or -ἄξομαι (Pind. 
P. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2, 84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.) ; 
aor. ὠνόμασα oniy in Od. 24, 339. 
To name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
éx γενεῆς ὀνομάζων, Il. 10, 68, etc. ; 
cf. ὀνομακλήδην ; 80, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hdt. 1, 80 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνό- 
μαζον, 1]. 18, 449; but in Il. 9, 515, to 
name OY promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, ὄν. 
τινά TL, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
Δ, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἶναι Ὕπερόχην καί...» 
who they say are called Hyperoche 
and..., Hdt. 4, 33; σοφιστὴν dveud- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα εἷναι, Plat. Prot. 
811 ὦ, οἵ, Rep. 428 KE, v. sub εἰμί Χ.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
O. 9,71; ἔκ τινος, Soph. O. T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by sarname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
Tal, receives its name from him, Hat. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο 7 ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 
Anth. P.—3. to use names or words, 
ov. μάλα σεμνῶς, Dem. 237, 11, ef. 
268, 13; 565, fin.—II. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοί, ν. 1. 
Isocr. 398 D.—CFf. ὀνομαίνω. 

᾿᾽Ονομἄθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 
ὀνοματοθ-, Lob, Phryn. 668. 
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"ONOMAI, 2 sing. ὄτοσαι, 3 pl 
ὄνονται : imperat. dvoco ; 3 opt. ὄνοι 
To: fut. ὄνόσομαι, Ep. ὀνόσσωυμαι: 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. ὀνοσαίμην 
Ep. inf. 6véccac0at.—Besides theses 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. οὗ 
νεσθε, Il. 24, 241; 3 aor. ὥνατο, 11. 17 
25. To blame, reject, scorn, viv oev 
ὠνοσάμην φρένας, now scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; ἢ οὔνεσθ᾽, ὅτε 
μοι Levo ὠλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
fault, are ye not content that Jupiter 
hath sent me woes? 1]. 24,241: c. gen., 
οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακό- 
THTOG, aS it is, I hope thow wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i. 6. deem it 
too light), Od. 5, 379; év. τινά, to 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep 
and Ion. word: cf. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός : but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, 4. V.) 

᾿Ονομαίνω, Aeol. and Dor. ὀνυμαί- 
vo (Tim. Locr. 100 C): Ion. fut. οὐ- 
vouavéw, Hdt. 4, 47: Ep. aor. with 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes. : 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 231 :—- 
= ὀνομάζω, to name or call by name, 1]. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
I]. 9, 121; or, simply, to utter, speak, 
ἴσχεο μηδ’ ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291 : — then (cf. ὀνομάζω) te 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341. 
—2. to name, call by a name, Hes. Op. 
80; καί οἱ τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμε- 
vat, Hes. Fr. 3, 2.—3. to nominate 
appoint, θεράποντα, as attendant, It 
23, 90 

᾿Ονομακλήδην, adv., (ὄνομα, Ka 
λέω) calling by name, by name, ov 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278 

Τ᾽ Ονομακλῆς, ἕους, ὃ, Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25 
— One of the thirty tyrants, Xen 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor 
Id. 2, 3, 10. 

᾿Ονομακλήτωρ, ορος, ὃ, (ὄνομα, κα 
A€w) one who announces guests by name 
Lat. nomenclator, Luc. Merc. Cond 
12, Ath. 47 D. 

᾿Ονομακλῦτός, όν, of famous name 
renowned, 1]. 22, 51 (ubi Heyne divisirx 
ὄνομα κλυτός), Ibyc. 22, Pind. Fr 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2 
p. 525, where it is written ὀνομάκλῦ 
τος. 

Τ᾿ Ονομάκρετος, ov, 6, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6—Oth 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; etc. 

Τ Ονομάντιος, ov, ὃ. Onomantius, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

tT ὐνόμαρχος, ov, ὃ, Onomarchus, a 
commander of the Phocians in the | 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

Τ᾿ Ovouac, αντος, ὁ, Onomas,a Spar 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

᾿᾽Ονομᾶσία, ας, 7, (ὀνομάζω) a na 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit 
275 D, Arist. Top. 6, 10, 5. 

’Ovouacréov, verb. adj. from ὀνο- 
μάζω, one must name, Plat. Crat. 387 D 

᾿᾽Ονομαστήρ, ἦρος, ὁ,--ὀνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο- 
μάζωλ the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Eccl. 

᾿᾽Ονομαστῆς, ov, ὁ, one who gives a 
name. 

᾿᾽Ονομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 
Lat. nominatim, dv. τίνα βοῶν, Hdt. 
5, 1; λέγειν, Hdt. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thue. 7, 0; etc. [1] 

’Ovopaorikéc, 7, 6v, (dvoualu) skit- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence 7 -κή (se. 
τέχνη), Ib. 423 D, 424 A—II. also καὶ 
ky (SC. πτῶσις), the nominative case, 
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Gramm. —Ill. τὸ -κόν (se. 8¢GAicr), a 
vocabuiary, arranged acc. to the sub- 
jects, and not alphabetically as ina 
AeSixov,—such as the work of Jul. 
Pollux —IV. adv. -κῶς, Ath. 646 A. 

᾿Ονομαστός, %, ὄν, Lon. οὐνομ-, 
Hd:. 2, 178; 4, 58—elsewh. in the 
common form, (ὀνομάζω) : — named : 
to be named,—ovx ὀνομαστός, not to be 
named Or mentioned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, kaxolALov οὐκ ὀνομα- 
“τήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19 Hes. 
Th. 148.—II1. of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73, Hat. 4, 47, 
εἴς. ; compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσειν, Eur. H. F. 509. 
Adv. -τῶς. 

t’Ovouaoroc, ov, 0, Onomastus, son 
uf Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na, first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 

᾿ Ονοματεκός, 7, Ov, (ὄνομα) belong- 
ing to a word, esp. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 

᾿Ονομώτιον, ov, τό, dim. from ὄνο- 
aa, Longin. [ἃ] 

᾿Ονοματογράφέω, ὥ, to write names: 
and 

᾿Ονομᾶτογρᾶφία, ac, 7, 4 writing of 
names, LXX.: from 

᾿Ονομᾶτογράφος, ov, (ὄνομα, ypa- 
@W) writing Or inscribing names. [ἃ] 

’Ovoudtobecia, ac, 7, (ὀνοματοθέ- 
τῇς) the giving a name, nomenclature. 

᾿Ονοματοθέσια (sc. ἱερά), T4,=Ovo- 
«αστήρια. 

Ὀνοματοθετέω, ὥ, (NOt ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668):—to name, 
prob. |. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
ubi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 
from 

᾿Ὀνομἄτοθέτης (not ὀνομαθέτης, 
Lob. Phryn. 668), ov, ὁ, (ὄνομα, τίθη- 
1) one who gives OF assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

᾿Ονοματοθετικός. 7, Ov, belonging to 
she giving of a name. 

᾿Ονομαᾶτοθήρας, ov, 6, (ὄνομα, θη- 
ow) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

’Ovoudtolnpaw, Or -éw, ὥ, to hunt 
after words, Ath. 

Ὃν :μάτοκλήτωρ, ορος, 0,=dvoya- 
κλήτω .. 

Ὄνο, ττολόγος, ον, (ὄνομα, AéEyw) 
collecting words.—ll. telling people’s 
names, Lat. nomenclator, like foreg., 
Flut. Cat. Min. 8. 

᾿Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
wat) fighting about a word, expression or 
name, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [a] 

᾽Ονομἄτοποιξω, O, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ.7, 11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

᾿Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
-wme, esp. to express anatural sound: 


λ)νοματοποιητικός, ἢ, 6v, making 
ἃ name, esp. to express a sound. 
’Ovoudrorotia, ας, ἡνΞεὀνοματο- 
ποίησις : from 
᾿Ονοματοποιός, όν, (ὄνομα, ποιέω) 
coming names, esp. to express a natu- 
8] sound, Ath. 99 C. 
᾿Ονομᾶτουργέω, ὥ,-εὐνοματοποιέω: 
from 
“Ovopudtoupyéc. dv, (ὄνομα, *épyw) 
«-ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 Κα. 
᾿Ονομᾶτώδης. ες, (ὄνομα, εἶδος) like 
@name: λόγος Ov., a nominal <efini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. 
Ονόπορδο", ov, τό, ἃ sort of cotion- 
i&tstle, Diosc 
᾿Ονόπυξος, ov, ὃ, α plant, Theop'r. 
'᾿νόρνγχος; ov, 7, α plant, Dios». 
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ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. ! 
asinus, asina, first in Il. 11, 558; ἴῃ 
masc.alsoin Hdt.—F req. in proverbs: 
—l. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν. 
of a dunce who can make nothing ot | 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xecp. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου “κιᾶς, for anass’s shadow,i.e. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι. ass’s 
wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.—4. ἀπ’ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια. of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8, 3, ubi v. 
Schneid.—llI. a kind of codfish, Lat. 
asellus, Henioch. Polypr. 1; also ὀνί- 
σκος.---Π]. a wood-louse, Theophr. ; 
also ὀνέσκος and tovAoc.—IV. a kind 
of wingless locust ; also doipakoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus is said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hdt. 7, 36.—VII. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. s. v. 
μύλη : Phot. also calls the fixed nether 
millstone 6voc,—wrongly ; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
τος, When the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; cf. dvix6¢.— VIII. α beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaff—X. the ace on dice, also 
oivn, Lat. wnus, unio, akin to μόνος. 

t+ Ovécavopoc, ov, ὁ, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. 

Ὄνοσις, εως, 7), (ὄνομα!) blame. 

᾿᾽Ονοσκελίς, idoc, 7, (ὄνος. σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη, 
usu. epith. of the ΓἜμπουσα, 4. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέαι. αἱ. 

Ὄνοσμα, ατος; τό, a fragrant εὐἱϊ]ά: 
boragineous plant, Diose. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς ; cf. ὀνοχειλές. 

᾿Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from ὄνομαι, Il. 

᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf. fut. from ὄνομαι, Hom. 

᾽Ονοστάσιον, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] ‘ 

’Ovooréc, 7; ὄν, (ὄνομαι) tobe blamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: cf. dvo- 
ΠΣ - ‘f 

’Ovoodtyia, ac, 7, a sacrifice of ass- 
es, Call. ΠΣ 188. i ut 

’Ovoralu, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς ὄν.» 
Hes. Op. 256; also in mid., γώμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

’Ovoréc, 7, ὄν, for ὀνοστός, Pind. 
I. 4, 85; so, θαυματός for -αστός. 

᾽Ονοτός, 6,=O6vocic. 

T’Ovov γνάθος, 7, (ass’s jaw) Onu- 
gnathus, a peninsula of Laconia near 
Malea, Strab. p. 363. 

“Ovovupic, 10 »¢, 7, ἃ plant, Diosc. : 
also written 62.\Govpic, ὀνοθήρας, ὀνο- 
Onpic, οἰνοθήρες, οἰνοθηρίς. 

Τ᾽ Ονουφίτης voudc, ὃ, the Onuphi- 
ticnome or district, in which was Ονου- 
dic, a city of |:wer Aegypt, Hit. 2, 
166. [7] 
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᾿Ονοφορβός, dv, (ὄν. ¢, φέρβω) κκ 
ass-keeper, Hdt. 6, 68, 89. 
᾿Ονοχειλές, ἔος, τό, Theophr. ; dve- 


| wethic, idoc, ἢ, and ὀνόχειλος, 7, a 


boragineous plant, deemed an antidote 
to venemous bites. (Akin to ὄνοσμα: 
we also find, évéynAoc, as if trom 
nnn, strictly ass’s hoof.) 

Τ᾽ Ονόχωνος, ov, 6, the Onochonus, ἃ 
river of ‘Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt..7, 129. 

Ὄντα, τά, pl. part. neut. from eis, 
the things which actually exist, the pres 
ent, Opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. εἰμί.---11. that 
which one has, property, fortune, like ἡ 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

“Ovtws, adv. part. from εἰμί, realli, 
actually, verily, Eur. 1. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg 
656 E. 

“Oviya, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind 
Hence 

’Oviudlo, ὀνυμαίνω, Aeol.and Dor 
for 6vop-. 

“Ovvé, ὕχος, ὃ, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
ot: Hom. always in pl., and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, aclaw, Pind. N. 4, 103; of hu- 
man beings, a nail, Hes. Sc. 266, Hdt. 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Kq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου, Eur. 
Cycl. 401.—Special phrases :—1. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex ungutculis, ἐξ ὄν. φι- 
λεῖν, to love one from the finger-ends , 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυ- 
xa, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: so, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. 6 olvec) warmed me ta 
my fingers’ ends, Kur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on ἱϊρ-ίοο, Lat. summis digitis, Id. E}, 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς bvy 
χα, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by d: aw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P. 294, v. ὀνυχίζω IV; 
so too, ἐκμέμακται εἰς ὄνυχα ; and sa 
of many things, 6. g. 7 dv’ ὄνυχος δί- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 E; εἰς évuya 
also dv’ ὄνυχος and ἐπ’ ὄνυχος, to a 
nail, 1. €. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, a nice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—inall which phrases 
we use a hair for a nail—3. ἐξ ἁπα- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2,3 C. 
—4. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i. e. by ἃ slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ dv. λέον- 
Tu, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—II. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 E- 
also an instrument of torture.—III. the 
white part at the end of rose-leaves, O\ 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 
—IV. a thickening like a nail on tue 
cornea of the eye.—V. a part of the 
liver.—VI. a veined gem, onyx ; Las 
ὅῷος ὄνυξ, a sardonyx, Luc. Des Syr. 
32: v. σαρδόνυξ. (Usu. deriv. from 
νύσσω, νυχ-θῆναι with ὁ euphon.: 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. nag- 
el, our nai-l.) Hence 

᾿Ονὕχέζω, to pare the claws, hoofs, 0 
nails; pass. @vuylougvoc, with on? 
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na, « pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. ἢ 
Phryn. 289.—IL. to have the hoof cloven — 
or divided, LX X.—III. to examine with 
the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—1V. metaph. to overreach, | 
Artemid. 

Cones a, ov, like nail-parings, | 


’Ovbyivog, n, ov, (ovv§ VI) made of 
wtyx, Diosc., Plut. Anton. 58. 

“Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
1, Theophr. [v] 

᾿Ονύχισμός, ov, ὃ, (ὀνυχίζω) a par- 
img of the nails.—II. examination by the 
nail, close examination. 

᾽Ονύχιστήρ, ἦρος, ὁ, (ὀνυχίζω) one | 
who pares παῖί5.---Ἰ 1. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 

"OviytoTtHpLov, ον, TO, (SC. μαχαΐί- 
ulov) a nail-knife Or scissors. 

’Ovoyitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diosc. 

᾽Ονῦχογραφέω, O, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark with the claws or nails, Hipp. 

᾿Ονὐὔχοειδής, ἐς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. 

’Oviy6u, ὥ, to make like a nail, claw 


or hook. 

’Ovadnc, ες, contr. for ὀνοειδής, 
Plut: 2, 3602 Ε΄, 

“Overvic, doc, ἡ.Ξεὄνοσμα, also 
written ἄνωνις, Diosc. 3, 147. 


Τ᾿ Οξάθρης, ov, ὁ, Oxathres, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

᾿Οξάλειος, ΟΥ̓ -ἰος, ον, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, Apollod. Car. Προικ. 1. 

᾽Οξᾶλίς, ίδος, 7, (ὀξύς) a sour wine. 
—II. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 

᾿Ὀξάλμη, RE, 7, (ὄξος, ἅλμη) a sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
Ὀδυσσ. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

’OSéa, ἢ, later form for ὀξύα. 

+’ O&eiat, ai, νῆσοι; (the sharp, point- 
ed islands) Oxéae, a cluster of islands 
on coast of Actolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
=Hom. Θοαξ, v. θοός II. 

"OLeidtov, ov, τό, dim. from ὄξος. 

’OSéivoc, ἡ; ov, later form for ὀξύ- 
? gc, Geop. 

*OEEX.tOV, OV, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
166 of vinegar and oil. 

᾿Οξερέας, (86. τυρός), 9, cheese made 
© sour milk, 

᾽Οξηρός, ὦ, 6v, (ὄξος) of or belonging 
0 vinegar, κέραμος ὀξ.; a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 

’OSilw, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. 

’OSiva, 7, (ὀξύς) a harrow (Lat. 
acca), so called from its spikes. 

᾿Οξίνης, ov, 6, (ὄξος) sharp, sour, 
ζυμός, Plat. 2; 913 Β :--ὀξίνης (sc. 
ivoc), ὃ, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E:: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [7] 

’OSic, ἔδος, 7, (ὄξος) an earthen vin- 
egar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
1440 ; but also, ὀξὶς χαλκῇ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, ὀξίδ᾽ ἀργυρῶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. a measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
ΤῪ, 550; at Cleonae=xorvdAn, Diphil. 
ancert. 8.—II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

+’ Οζοδάτης, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 

᾽Οξαπώλης, ov, ὃ, (ὄξος, πωλέω) a 
vinegar-merchant. 

“Ofoc, εος, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xem An. 2, 3, 
14, Eubul. Μυλωθρ. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
a etc. ;—cf. ὀξίνης, and v. sub ἦδος 

I. 


’OSva or ὀξύη, 7, a tree, prob. the | 
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beech, elsewh. @nyoc, Xanth. p. 175, 
and Theophr. ; later and in modern 
Greek called ὀξέα, Lob. Phryn. 301. 


_—IL. aspear-shaft made from its wood: 


in genl. a spear, Archil. 128, Eur. 


| Heracl. 727. 


Τ᾿ Οξυάθρης, ὁ, Oxyathres, brother 


| οὗ Darius Codomanus, Strab. p. 544. 


᾿Οξυάκανθα, 7, strictly sharp-thorn, 
the barberry-tree, or perh. the mesptlus 


| pyracantha, Theophr., Diosc. 1, 122. 


[ἀκ] 

Τ᾽ Οξυάρτης, ov, 6, Oxyartes, a Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 
Darius Codomanus. 

᾽Οξύβάφιον, ov, τό. dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, 5. [a] 

᾽Οξυβάφον, ov, TO, (Ofc, βάπτω) a 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum : 
generally, a shallow earthen vessel, 
Cratin. Πυτιν, 8, Ar. Av. 361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—II. as a measure, 
the fourth part of a KoTvAn, about καὶ of 
a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. 1, 2. [Ὁ] 

᾿Οξυβελῆς, Ec, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, 1]. 4, 126 :---χαῖται ὀξ., 
of the porcupine’s spines, Emped. 
234; νῶτα καράβου, Opp. H.2,346; ὀξ. 
πόθος, lb. 4,41.-—II. act. quick-shooting, 
shooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 
6, with and without καταπέλτης, an 
engine for throwing missiles, of which 
three kinds are noted by Diod. 20, 85, 
86: also ὀξυβελικόν (Sc. ὄργανον), τό, 
Ib. 75. 

POSHBi01, wr, οἱ, the Oxybii, a Li- 
gurian tribe, Polyb. 

᾽Οξυβλεπτέω, O, to be sharp-sighted, 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 

᾽Οξυβλέπτης, Ov, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 
one who is sharp-sighted. Hence 

᾿᾽Οξυβλεψία., ac,7, sharpness of sight. 

’OSVvB6ac, ov, 6, and ὀξυβόης, ov, ὃ, 
shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
57; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
Lue. 

’OLbydAa, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 


Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- | 


umell. 12, 8. Hence 
᾿Οξύγαλάκτινος, ἡ; ον, made of sour 
or curdled milk, 
’Okvydpov, ov, τό, a sauce of vine- 
gar and ydpov, Ath. 67 E. 
᾿Οξύγένειος, ον, with a pointed chin, 
Ὃ ξύγη, 7, α toad, dub. 
᾽Οξυγλῦκες. ἔος, 76, and ὀξύγλῦὕῦκον, 
τό, ποτόν, a drink of vinegar and honey : 
also, ὀξύγλὕκυ, Hipp.: from 
᾽Οξύγλύκυς, eva, υ, (ὀξύς, γλυκύς) 
of a sourish sweet, ῥόα, Aesch. Fr. 318. 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb. 320. 
᾿Οξυγρἄφέω, G, to write fast: and 
’OSvypadia, ac, 7, a writing fast : 
from 
᾿Οξυγράφος, ov, (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting ak a re Ne LR! ᾿ 
᾿Οξύγώνιος, ον, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1 15, 13, 
Eucl., etc. Hence 
᾿Οξύγωνιότης, τος, n, the being 
acute-angled. 
᾿Οξύδερκέω, G, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξύδερκής, Ec, (ὀξύς, δέρκω) sharp 
or quick-sighted, Hdt. 2, 68, in superl. 
ὀξυδερκέστατος. Hence 
’OSddepkia, ac, 7, sharpsightedness, 
Galen., etc. ; Lob. Phryn: 576. 
᾿Οξύδερκικός, 7, Ov, making the 
sight sharp. 
Οξύδορκέω, ὥ,---ὀξυδερκέω (ᾳ. V.), 
Strab. ; Lob. Phryn. 576. 
’Osvdopkia, ας, ἡ .»Ξεὐξυδερκία, q. V., 
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Hippodam. ap. Stob. p. 855, 7, tose 
etc. 

ξύδονπος, ον, (ὀξύς, δουπέω 
sharp, shrill-sounding, κύμβαλα, Anth 
P. 6, 94. 

Τ᾽ Οξυδράκαι. ὧν, οἱ, the Oxydracas 
an Indian people, Arr. An. 5, 22, 2. 

᾿Οξύδρομέξω, ὥ, to run swiftly : fror 

᾿Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, δραμεῖν᾽ 
swift-running. Adv. -μως. 

᾿Οἐνέθειρος, ov, (ὀξύς, EBerpa) wit! 
sharp or pointed hair, Nonn.: we alsc 
find a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. ὀξυέθειρες. 

’OS06w,e=6EiGw@, Lob. Phryn. 210. 

ξύη, ἣν V. ὀξύα. 

’OSinkoia, ας, 7, α sharp, quick ear 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 6; cf. sq, 

᾿Οξγήκοος, ον, (ὀξύς, ἀκοῇ) quick oy 
hearing: of quick perception, keen. 
αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 
A. 4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοος (from 
KOE), quick of perception : 50, ὀξυκοΐα 
is the reading of the Mss. for ὀξυη- 
Kota usu., and is defended by Wyt 
tenb. 

᾿Οξυήκουστος, ἡ; ov, quickly heard, 
Sext. Emp. 

᾿Οξυήχης, ες, Philostr.; and ὀξύη- 
χος, ον, (ὀξύς. ἠχέω) sharp, shrilly 
sounding, esp. of high notes. 

᾿Οξυθάνᾶτος, ov, (ὀξύς, θάνατος) 
dying quickly, short-lived, Strab. [ἃ] 

Τ᾽ Οξύθεμις, ιδος, 6, Oxythemis,masc. 
pr. n., Ath. 614 F. 

᾿Οξύθηκτος, ον, (ὀξύς, θήγω) sharp- 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, Bédoc, 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of a per- 
son, goaded to fury or despair, Soph. 
Ant. 1301. Adv. -κτως. 

᾿᾽Οξυθρήνητος, ov, bitterly lamented. 

᾿Οξυθυμέω, ὦ, (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Eur. Andr. 689 :—alsa 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 
μοι, Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466 
Hence 

᾿Οξυθύμησις, 7, passionateness, AY 
temid. 

᾽Οξυθυμία, ac, 7, (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Eur. Andr. 728. 

᾽Οξυύθύμια, τά, places at cross-roads 
near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifymg and expia- 
tory sacrifices were burnt: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(θύμος) which had been used to flog 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid 


|.ap. Harpocr. [Ὁ] 


᾿Οξυθυμίας, ov, 6, one who is quick 
to angel 

Ὃ ξύθυμος, ov, (ὀξύς, θυμός) quick 
to anger, quick-tempered, passionate, 
choleric, Kur. Med. 319: sharp to pun. 
ish, of the Areopagus, Aesch. Eum. 
705; τὸ ὀξύθυμον,---ὀξυθυμία, Eur 
Bacch. 671. 

᾽Οξυθυμόομαι, as pass.,—= ὀξυθυμέω 

’OSdivoc, ἡ: ov, (ὀξύα; of beech-wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The 
ophr. [1] 

ΤΟξυκανός, οὔ, 6, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, 1. 

᾽᾿Οξύκάρδιος, ον,Ξε ὀξύθυμος, Aesch. 
Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 

᾿ξυκάρηνος, ov, = ὀξυκέφαλος 
Dion. P. 642. [a] 

᾿Οξύκεδρος, ov, 7, the red juniper 
with pointed leaves, Theophr. 

᾿Οξύκέλευθος, ον, (ὀξύς, κέλευθος) 
travelling quickly, Noiin.- 

᾿Οξύκέρατος, OV, =SQ. 

᾿Οξύκερως, WTOC, ὁ, 77, (oes. κέρας) 
with pointed horns, Opp. C. 2, 445. 

’OSdKédaAOC, ον. with pointed head. 

᾿Οξύκίνητος, ov, (ὀξύς, KLvéw) quick 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [7] 

᾿Οξύκοϊα, ac, 7, V. sub ὀξυήκοτς. 

Ὀξύκομος, ον, (ὀξύς, κομήϊ with 
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vied hair, of the porcupine, Opp. 

. 2, 599; of a stag, Ib. 194: of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 

᾿Οξύκοος, ov, V. sub ὀξυήκοος. 

᾿Οξύκρᾶατον, OV, τό, sour wine mized 
with water, Lat. posca. 

᾿Οξύκώκυτος, ον, (ὀξύς, κωκύω) 
leudly wailed, πάθος. Soph. Ant. 1316. 

᾿Ὀξύλάβεια, ac, 7, quickness in seiz- 
ing an opportunity. [ἃ] From 

᾿Οξυύλαβέω, ὦ, (ὀξυλαής) to seize 
ickh, : to seize an opportunity, Xen. 
ell. 7,4, 27. Hence 

’O&D2.487, 7,a kind of tongs.—Il. 
Ξτεῤξυλάβεια, Palaeph. 72. [ἃ] 

᾿Οξυλαθής, ἕς. (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
αἱ seizing, Arist. H. A. 9, 34, 3. 

᾿Οξυλαβία, ac, ἡ-Ξεὀξυλάβεια. 

᾽Οξύλᾶθος, ὁ--οΟὀξυλάβη. 

᾿ξυλάλος. ον, (ὀξύς, λαλέω) glib- 
tongued, Ar. Ran. 815. 

᾿Οξυλάπᾶθον, ov, τό, ἃ kind of sor- 
rel, rumex acutus, Diosc. [a] 

᾽Οξυλίπᾶρον, τό, SC. τρίμμα, a sour 
sauce with fat in it, Timocl. Dacty]l. 
1. [7] 

᾿Οξύλιπής, ὁ, ἄρτος, bread dressed 
with vinegar and fat, Galen. 

’OFVAOBEWw, G, to have sharp ears, to 
hear quickly. 

tO&viA0c, ov, 6, Oxrylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
Elis, Arist. Pol. 6, 2, 5. 

ΤΟ Οξύμαγις, 6, Orymagis, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 4. 

’OStuabera, ac.7, quickness at learn- 
ing, Strab. [ἃ] : from 

᾿Οξυμαάθῆς, ἔς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quickly. 

’Ostuabia, 7,=osvpdGea. 

᾿Οξύμαλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

᾿Οξύμελής, ἔς, clear-singing, v. 1 
Ar. Av. 1095. 

᾿Οξύμελι, ἵτος. τό.---54., oxymel, 
Lys. ap. Ath. 67 F. [Ὁ] 
᾿ ᾿Ὀ ξύμελέκρατον, lon. -κρητον. τό. 
a mixture of vinegar and honey, Hipp. 

᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
producing sharp cares ; keenly laboured 
or studied, παλαίσματα. Ar. Ran. 877. 

᾿Ὀξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sour-apple,—as the Laconians 
called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 

᾿Οξύμήνξτος, ον,(ὀξύς. unviw) quick- 
ly roused to anger, φόνος O&., murder 
in hot blood, Aesch. Eum. 472. 

᾿Οξύμολπος, ov, (ὀξύς, woATH)= 
ὀξυμελής, Aesch. Theb. 1023. 

᾿Οξύμορφος, ov, ina pointed form ; 
or, quickly formed: dub. 

᾿ξυμυρσίνη, 7¢, 7, like kevtpouvp- 
civn, the prickly myrtle, Diosc. 

᾿Οξύμωρος. ov, (ὀξύς, μωρός) strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, @ witty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 
8.5 insaniens sapientia, strenua inertia in 
Horat. [Ὁ] 

Ὀξυναῖος, 6, οἷνος,Ξεὀξίνης, dub. 
1. in Hipp. 

TV Οξύνεια, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now Luskineh, Strab. p. 
327. 

“Ofvvoc, ov, sour: olvoc,=d£ivne, 
Geop. 


᾿Οξυντέος, a, ov, verb. adj. from ; 


ὠξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

᾿Οξυντήρ. ἤρος, ὃ, (ὀξύνω) a sharp- 
ener, ὀξ. δονακήων. i.e. a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

ξἐΟξύντης. ov, ὁ, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 

᾽Οξύνω,(ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
to goad te anger, provoke, Soph. Tr. 
1176: pass., to be provoked, angered, 
ὀξυιθείς, Hat. 8, 138—2. in Gramm., 


Ξεὀξυτονέω, just like Lat. acuere.— 
If. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 

’OSvddouc, ddovToc, ὃ. 7, (ὀξύς, 
ὀδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. 

’OSD6eLc, Ecoa, ev, In Hom. (esp. 
in Il.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα: 
also δουρί, Il. 14, 443; usu. explained 
as=0£vivoc (from ὀξύα), beechen ; but 
ace. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the shaft ;-in the other, of the point. 

ἸΟξυόρυγχος. ov, = ὀξύῤῥυγχος; 
Hes. ap. Ath. 116 B. 

᾿Οἐδόστρᾶἄκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13 

᾿Οξύπαγής, ἔς, (ὀξύς, πήγνυμι) 
pointed, Anth. P. 6, 109: prickly, Opp. 
H. 1, 261. ; 

᾿Οξύπαθῆς, ἐς, (ὀξύς, 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾿Οἔύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) ταυ- 
enous, greedy, Arist. H. A. 9, 34, 3, 
Cic. Att. 2, 12, 2. 

᾽Οξύπέπερι, τό, (ὀξύς, πέπερι) α 
mixture of vinegar and pepper, Xenoctr. 

᾿Οἐξύπευκής, ἐς, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 

᾿Οξύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. 

᾿Οξυπλήξ, ἦγος, ὁ, ἢ, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 

᾿Οξύποδέω, G, to be swift of foot. 
Hence 

’Okdrodia, ac, 7, swiftness of foot. 

᾽Οξύπόριον, ov, τό, (SC. φάρμακον), 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾿Οξύπόρος. ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. 

τ Οξύπορος, ov, ὁ, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

_’Okbr0vuc, 6, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 
᾿Οξύπρωρος, ον,(ὀξύς, Todpa)sharp- 
prowed : sharp-pointed, αἰχμή, Aesch. 
Pr. 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, 
swift-winged, LXX. 

᾿Οξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, πυθμῆν) 
with pointed bottom, Kenocr. 

᾽Οξύπυκνος. ον, V. SUD πυκνός. 

᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,Ξεὀξυπύθμε- 
voc, of acup, Eubul. Kv@. 1. 

᾿Οξῦρεγμέω, 6,—=OdSvpeyuiao : from 

᾿Οξῦρεγμία, ac, 7, (ὄξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.: the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
398. Hence 

᾿Οξύρεγμιάω., G, to be troubled with 
heartburn, Diosc.; and 

᾿Οξύρεγμιώδης, ες, causing heart- 
burn: troubled therewith, Hipp. 

᾿Οἐρεπής, ἐς, poet. for ὀξυῤῥεπής, 
Ξεὀξύῤῥοπος, ὀξ. δόλῳ, with quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

’OLipiac, ov, δ,---ὀξερίας. 

Τ᾿ Osvpddivov, τό, ἔλαιον, v. ὀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

Οξύῤῥιν or ὀξύῤῥῖς, ἴνος, ὃ, 7, 
(ὀξύς, pic) with sharp or fine nose, 
Hipp also, ὀξύῤῥινος, ov. 

᾿Οξυῤῥόδϊνον, (ὄξος. ῥόδινος) ἔλαι- 
ov, τό, rose Oil mized with’ vinegar, 
Ath. 67 F: tin form ὀξυροὸ. 

’Okvphorec, ov, (ὀξύς. ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turred, Lat. pro- 
pensus, 6. πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; also, ὀξ. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; cf. 
ὀξυρεπήῆς. Adv. -πως. 


παθεῖν) keen- 
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geon, Ath. 312 B:—-sharp peinted, pa 
gic, Epich. p. 35. 

VOsdpvyyxoc, ov, ὁ, Oxyrynchus, ἃ 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812. 

ὈΞΥΣ, εἴα, b, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft.in Hom., and Hes., esp. 
of weapons or any thing made of 
metal, χαλκός, ἄκων, αἰχμῆ, ξίφος, 
φάσγανον, σκόλοπες, λᾶας, IL, ete.; 
κορυφῆ, Od. 12,74; λίθος ὀξύς, share 
ened SO as to serve asa knife, Ηαΐ, 
3,8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, Id. 7, 64; τὸ ὀξύ, the verter of a 
triangle, Id. 2, 16.—II. in reference 
to the senses,—1. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, Il. 11, 268 ; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing sun, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Σεί- 
ploc, Archil. 42; so, χιὼν ὀξεῖα, like 
Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1, 36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε: 
δῶναι, Od. 19, 517; 50. ὀξ. νόσοι. μα 
viat, Pind. O. 8, 111, N. 11, πη. ct. 
P. 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il. 17, 372; φάος, 11. 14, 345; hence, 
of colours, φοινικὶς ὀξεῖα, a bright 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also >f the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to ve keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν. to 
notice a thing sharply, 1]. 3, 374° ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5, 393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, 1]. 17, 256.)--- 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
ἀὐτή, 1]. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ βοᾶν, Il. 17,89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
εἴς. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
μισαν, Hes. Sc. 348, cf. Hes. Sc. 235, 
243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. of 
musical tones, sharp, high, opp. to 3a 
ρύς, Plat. Tim. 80 A, etc.—4. of taste 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp. ; anc 
freq. in Plat.—Ill. metaph., sharp 
keen, quick, hasty, esp. euick to anges 
passionate, in Il. 1_eq. epith. of Mart 
so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; Feud, 
ὀξύς, Soph. O. Ὁ. 1193; νέος καὶ ὀξύς 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 
Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 0&. ἐπινοῆσαι, Thue. }, 
70; ὀξὺς εἴς τι, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apo). 39 B.— 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους iz 
πους, Hdt. 5, 9 (but with v. 1. Oxz7d- 
τους), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. mpocwdia), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.—- 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον. Il. 17, 675; or, ὀξύ 
tava, Luc. Nigr. 10: cf. supra II. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. s. v. φολκός 3.) [Ὁ] 

᾿Οξύσιτία, ac, 7, (ὄξος, cizoc) a dis: 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like ὀξυρεγμία, Aristid. 

᾿Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp. 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Eur. Supp. 
1206. 

᾿Οξύσχοινος. ov, ὃ. (ὀξύς, cxotvog) 
a sharp-pointed rush, Theophr. 

᾿Οἐύτενής, ἔς; (ὀξύς, τείνω) extend: — 
ed to a point, pointed, ap. Suid. 

"OTC, ητος, 7, (ὀξύς) sharpness, 


Ὀξύῤῥυγχος. ov, (ὀξύς. ῥύγχος) | pointedness, of acute angles, Plat 
sharp-snouted, epith. of a kind of stur- | Tim. 61 E.—II. of the pa ae a 
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sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. ' 


Phil. 17C, Theaet. 163 C.—2. of taste, 
pungency.acidity.— lI. metaph., sharp- 
ness, cleverness, Id. Charm. 160 A, etc. 
—2. of motion, quickness, Plat. Tim. 
56 D, etc.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—IV.—décia; v. sub ὀξύς V. 
᾿Οξύτόκιον, ov, TO, (SC. φάρμακον), 
a medicine to procure quick deliwery : 
rom 
᾿Οἐξὕτόκος, ov, bringing forth quickly. 
᾿Οξύτόμος, ov, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
-utting, keen, Pind. P. 4, 468. 
᾿Οξύτονέω, ὥ, (ὀξύτονος) to end in 
τ point.—II. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, 1. e. on the last 
syllable, Gramm.; like ὀξύνω. Hence 
᾿Οξύτόνησις, 7, a marking with an 
acute accent, Gramm. 
᾿Οξύτονος, ov, (ὀξύς, Teivw) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point : sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, @dai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, 14. Phil. 
1093.—Il. having the acute accent, 1. e. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -vwe. 
᾿Οξύτόρος, ον, (ὀξύς, TEipw) piercing, 
pointed, πίτυς ὀξ., the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
-τόρος.) 
᾿Οξυτρίφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
trefoil. 
᾽Οξύτρϊἴχος, ον; with pointed hair, etc. 
᾿Οξύφαγρος, Gv, ὃ, ἃ kind of φάγρος, 
2 sea-fish, Opp. H. 1, 140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. 
᾿Οἐυφὰῆς. ἔς, keen-sighted. 
᾿Οξὐφεγγής, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 
ie 
᾿Οξύφθογγος, ov, (ὀξύς, CLONED), 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, 
F10;.D1. 
᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
Ὑμαΐγω) violent inflammation, Foés. 
econ. Hipp. 
᾿Οξύφρων, ovoc, ὃ, ἣ, (ὀξύς, φρῆν) 
sharp-witted, Kur. Med. 641. 
Ὀξύφυλλος, ov, (ὀξύς, GvAAOV) with 
pointed leaves, Diosc. 
᾿Οξύφωνέα, ac, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 
Οξύφωνος, ον, (ὀξύς, φωνή)--ὀξύ- 
φθογγος, Soph. Tr. 959. [Ὁ] 
᾿Οξύχειρ, χειρος, ὁ, ἢ, (ὀξύς, χείρ) 
uick with the hands, 1. Θ. quarrelsome, 
ys. 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. ὀξ. κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 
’OSbyetpia, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. Incert. 52. 
᾿Οξύχολία, ac, 7, a hot temper: from 
᾿Οξύχολος, ov, (ὑξύς, χολή) quick to 
anger, {Solon 5, 26t, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtui ὀξύχολος), Anth. 
P. 9, 127. 
᾿Οξύωπέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
Clem. Al.: from 
᾿Οξύωπής, é¢, (ὀξύς, Gib) sharp- 
vghted, ἀετός, Luc. Icarom. 14: su- 
perl. -Eoraroc, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc. —II. act. sharpening the sight. 
Hence 
᾿᾽Οξύωπία, ac, 7, sharp-sightedness, 
Arist. Probl. 4,3. Hence 
᾿Οξϑωπίας, ov, 6,onewho sees sharply. 
ἐξύωπός, 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
Hl. A. 9, 30, 3. 
᾿Οξώδης, Ec, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
ger, sourish, Galen. 
᾿Οξωρεγμία, ac, ἡ:--εὀὐξυρεγμία. 
᾿ξωτός, 7, όν, (as if from ὀξόω), 
prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
ta) 
Mov, ov, τί, Lat. sorbum, the fruit 
103€ 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 D. i 

"Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὗ, 
Il. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be ὅο. 

‘Ord, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

᾿Οπαδεύω, lon. ὀπηδεύω;,---54., AP. 
Rh. 4, 974. 

᾿Οπαδέω, Ep. and Ion. ὀπηδέω, ὥ, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, ἅμα τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά, τινι, Hes. 
Op. 228; cf. ἕπομαι U.—II. of things, 
τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ἀρετῆ, 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which is ever 
with thee, Od. 8, 237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, 1]. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπήδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

’Orddnotc, εως; 7, Ion. ὀπήδησις, 
a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [a] 

᾿Οπαδητήρ; ἦρος, 0,=sq. 

᾿Οπαδός, όν, lon. ὀπηδός, following 
Or accompanying, ὁπ. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. O. C. 1093 :—as subst., 
an attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων ὀπ., of a 
παιδαγωγός, Kur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 ἢ. (On the deriv., v. sq.) 

᾽πάζω, f. -dow, used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor.: 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. ἀρ]. o, as alsoin fut. To make to 
follow, send with One, give as a compan- 
ion or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζειν τινί, Il. 24, 461, 
Od. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people to follow him, 
1. e. make him leader over many, 1]. 9, 
483 ; cf. Pind. N. 1, 23 :—mid., to 
make another foliow one, take with one, 
take as a companion, ov δὲ χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι, ll. 10,238; κήρυκά 7 ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes, 
never has it in this signf.—II. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ὀπ. τινί, 
to give him glory to be with him, Il. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ. H. Hom. Merc. 120; and 
then, simply, to give, grant, freq. in 
Hom., 67. κτήματα, ἀρετῆν. κάλλος, 
ὠοιδῇν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc.: to give as 
a portion, Il. 22,51; τέλος ἐσθλὸν ὀὁπ.; 
to grant a happy end, Hes. Op. 472; 
6A Gov, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting: con- 
struct., 67. τινί τι, V. supra; 50 in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Eur. Med. 517, Ar. Eq. 200; with 
pleon. inf., ὀπάζω φέρεσθαι, Il. 23, 
151, like δίδωμι ἔχειν, cf. Pind. O. 9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb. 492.—IIL. like διώκω, to press 
hard, chase, “Extwp orale καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, 1]. 8, 341; χαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 108 : absol., 
to press on, force one’s way, Il 5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dochm. p. 375 :—Pass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 
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forced cn,i. 6. swoln and tuibil wits 
the rain, Il. 11, 493. (Usu. deriv. 
from ἕπω, ἕπομαι: Pott considers 
the o as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, 760 
ec, etc.: to ὀπάζω belong ὀπάων» 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, lon. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) - 

’Oraiog, a, ov, (ὀπή) with a hole οἱ 
opening: ὀπαία κεραμίς, a tile with « 
hole in zt for the smoke to escape, Di 
phil. ap. Phot.; so, ὀπ. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe 
ricl. 13; ef. é77.—On the reading dv’ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub dvoraia. 

᾿πάλλιος, ov, 6, a precious stone, 
the opal, Orph. Lith. 279, Diosc. 

᾽Οπάτριος, ον;Ξεὁμοπάτριος,Ξ: 56.» 
Lye. 452. 

Ὄπατρος, ον,Ξεὁμόπατρος, by the 
same father, κασίγνητος Kal ὄπατρος. 
Il. 11, 257; 12, 371. (Not ὅπαπρος, 
any more than ὁγώστριος or added 
06.) 

᾿Οπάων, ovoc, 6, Ion. ὀπέων, ἔωνος, 
as in Hdt. ; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός, α 
companion, comrade ; esp. in war, an 
armour-bearer, esquire, denoting th- 
slight subordination in which one here 
stood to another, as Meriones to Ide 
meneus, IJ. 8, 263 ; 10, 58, etc. ; Phoe 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later, ὦ 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9, 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769. 
om. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer. 
440 :—later as adj., following, Opp. H. 
5, 489.—Only poet. and Ion. [a] 

"Οπεᾶς, ἄτος, τό, an awl, Lat. sub 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form ὕπεας: hence dim. 
ὀπήτιον, OTATELOV, and ὀπητείδιαν, 
τό. (Prob. from ὀπή.) 

Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, Il. 7, 114. 

᾽Οπεύω, and d7éw,=bpdw, σκοπέω 
βλέπω, very dub., Meineke Con: 
Fragm. 3, p. 224. 

’Oréwv, wvoc, 6, Ion. for ὀπάων 
Hdt. 9, 50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hdt. 

"Orn, ἧς, 7, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715 :—esp. @ hole in the roof. 
serving as a chimney,—kdimvy, and 
καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, cf. 
Xenarch. Pent. 1, 11 ;—its covering 


was called ἡ τηλία.---11. in architec- 


ture, ὀπαί were the holes in the frieze . 
between the beam-ends; cf. sub we- 
τόπη.---ἃ. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. (Prob 

from ὄψ.) 

“Ὅπῃ, Hom., who also uses an Ep. 
form ὅππη; Dor. 67a (Pind.); Ion 
ὅκη (Hat.) :—adv., correlative to πῇ: 
-- 1. of place, by which way, Lat. qua, 
hence=67o0v, where, Lat. ubz, Il. 22, 
321, Od. 9, 457 ; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. que, usu. how- 
ever with a pregnant notion of motion . 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf. Herm. Vig. ἢ. 252 c, Jelt 
Gr. Gr. ὁ 646 Obs.: Hom.; ὅππη τε 
.. THTE, thither, whither..., 11. 12, 43.— 
2. later c. gen., ὅπῃ γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr, 562; 
but also like Lat. uli terrarum, where 
in the world, Kur. Heracl. 19, 46.—IE. 
of manner, how, 1]. 20, 25, Od. 1, 347; 
ὅπη δή, 1]. 22, 185, Bockh Expl. Pind. 
O. 11, 62; more freq. in Att.; as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lys, 
139, 45 :---ὅπη ἄν, with the subj., like 
other conjunctions, ὅπη dv δόκῃ, 
Thuc. 5, 18, Xen., etc.:—so alsa 
ὅπηπερ, ὅπηπερ av, Soph, O. T 
1458, Plat. Seph. 251 A, Tim. 45 C 
etc. :~-but, ὁπηοῦν;, in ary way what 
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ver, P_at. Prot. 353 ὃ, etc.; also, 

whithe soever, Id. Legg. 950 A :—cf. 
$twc71ovrv.—IIL in indirect questions, 
Aesch. Pr. 563, v. supra I. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. ἔπός, *d7éc, V. 
“πῆ: hence also written as dat. fom. 
ὅπῃ, and ὅππῃ, even in Wolf’s Odys- 
Bey.) 

᾿Οπηδεύω, OF -éw, ὁπηδητήρ, ὀπη- 
δός, lon. for ὀπᾷδ-, qq. ν. 

᾿πήεις, εσσα, εν, (πῇ) with an 
opening or hole, δίφρος ὀπ., α night- 
stool, Hipp. ᾿ 

Ὁ πηλίκος, ἡ, ov, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλικοςοῦν, Arist. [1] 
~ ‘Orjuoc, v. sub ὁππῆμος. 

‘Ornvikd, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
etc.: also in indirect questions, Ar. 
Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—II. 
like ἐπειδῇ, Lat. quoniam, Dem. 527, 
21. [1] 

ὋὉπηοῦν, ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπη 


᾿Οπητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
vv, τό, dim. from ὄπεας. 

᾽Οπήτιον, ov, τό, dim. from ὄπεας, 
Nicochar. Cret. 1. 

ὋὉπητιοῦν, adv., v. ὅπη 11, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) ὃ, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (07 6¢), 
Ar. Vesp. 353—with a pun on 677: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cys! 133 
cf. Ath. 658 C ;—v. 5 ὀπίζω II. 

᾿Οπιδνός, ἢ, Ov, dreaded, awful, Ap. 
Rh. 2, 292: from 

᾿Οπέζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
used by Hom. only in pres. and impf. 
with or without augm. (ὄπις). To 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. vereri, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν. Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, Il. 18, 216: 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, Il. 22, 332, H. 
Merce. 382 ; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, ὀπιζόμενος, a 

ious, religious man, Pind. P. 4, 152, 

. 3, 7: also like the similar verbs, 
ἀλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, c. gen. 
pers., Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2, 
-181; cf. ὅτις 3.—The act. only oc- 
curs in a late epigr., Anth. P. append. 
223. 

᾿Οπέζω, (dmc) to extract juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—II. or. γάλα, 

to curdle milk with fig juice (ὀπός), 
ες Arist. Meteor. 4, 7,9; cf. ὀπίας. 

“Oride and ὄπιθεν, adv., poet. for 
omioGe, ὄπισθεν, Hom. 

᾿Οπιθόμβροτος, ov, poet. for ὀπι- 
οθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory thas lives after men, 
Pind. P. 1, 179. 

Τ᾿ Οπικία, ac, 7, the territory of the 
Opici, in Italy, Thuc. 6, 4: from 

Τ᾽ Οπικοί, Ov, οἱ, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
transl. Hence 

᾿Οπικός, 7, 6v, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on ὀπή, Anth. P. 5, 132. 

“Or ov, ov, TO, dim. from ὀπός, esp. 
poppy juice, opium, Diosc. 

’Oriovpoc, ov, 6, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumms of nails broken in. 
(P-ob. from ὀπίς, οὐρά.) 

’OrirevtTnp, ἦρος, ὁ, late form for 
ὀπεπτευτήρ, Manetho: from 

᾿Οπιπεύω, late form for ὀπιπτεύω, 
q. Vv. 

’Orimne, ov, ὃ, one who spies at 
wostly in compds., as γυναικοπίπη, 
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παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
πης. [1] 

᾿Οπιπτευτήρ, ἦρος, ὁ, a 5ίατεγ, ga- 
per, later ὀπιπευτῆρ : from 

᾽Οπιπτεύω, to look around after, usu. 
with collat. notion of curiosity, to 
stare at, γυναῖκας, Od. 19, 67; or of 
fear, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
φύρας, Il. 4, 371, οἵ. Hes. Op. 29: 
hence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. tole in wait, watch one’s 
opportunity, ob γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπίπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι; fut. of ὁράω.) 

"Οπὶς, ἴδος, 7, acc. émiv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
émida. Acc. as we derive it from 
oy, ὄψομαι (fut. of dpdw), or from 
ἕπω, ἕπομαι, it will be, either the re- 
gard paid to men’s deeds, or their con- 
sequence; and so,—l. in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven- 
geance, punishment: in Hom. usu., 
omic θεῶν, the vengeance or visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ὠλέγειν, 1]. 16, 
388, Hes. Op. 249; 6. ὄπιν τρομέειν, 
0. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, 0. ὄπιν εἰδότες. Hes. Op. 185 ; 
and, 10. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
λαγμένος: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπιδα 
φρονεῖν. Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 
88; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25,4: hence Ovmic.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religious awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hdt 8, 143; 9, 76, just like ὀπίζεσθαι 
θεούς; also ὄπιν (or ὄπι) δίκαιον 
ξένων, Strict in his reverence towards 
strangers, 1. 6. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
so, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain due reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί- 
ζεσθαι.---11. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. I. & (4), 74. 

᾿Οπσαμβώ, ἡ, (ὀπίσω, ἀμβαίνω, 
ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921. 

"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾿Οπισθάγκων, wvoc, 6, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿Οπισθάμβων, wvoc, 6, a desk, ~ead- 
ing-desk, Eccl. 

ἴσπεσθε and before a vowel -θὲν, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also ὄπεθε, and before a vowel or 
to make a long syll., as in Il. 16, 791, 
émiBev).—Adv. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε, Il. 5, 595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, Il. 
6, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, Il. 9, 332, etc.: οἱ ὄπι- 
abe, those wha ave left behind, e. g. in 
dying, Od. 11, 65; but also those which 
follow, the rest, as, οἱ ὕπισϑε λόγοι, 
the remaining books, Hat. 5, 22: ra 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
Il. 11, 613; εἰς τοὔπισθε:», back, back- 
wards, Eur. Phoen. 1410; εἰς τ. To&- 
evelv, 1. 6. ‘versis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
éx τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
noacbat Tov ποταμόν,ἴο place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
pret. with gen., behind, στῆ δ᾽ ὄπιθεν 
δίφυοιο Il 17, 468; ὄπισθε ὠμάγης, 13. 
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ἐπισθε τῆς θύρης, Hdt. 1 9 
: sometimes after its case, ΠῚ 24 
15: ὄπισθέν τινος ἑστώναι, to be 
held second to.., Soph. Ant. 640.---1]. 
of time, after, in future, hereafter, Oo 
2,270; 18, 167, Hes., etc.; either o: 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il. 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ. 326- 
youc, Hdt. 5, 22 :—cf. ὀπίσω.---111. iw 
Gramm., sometimes ct what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Lob. Phryn. 
11.—Comp. ὀπίστερος, superl. ὀπί- 
στατος, 4. v. (Prob. from ὄπες, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπίσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν. and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284. 

’Oriobévap, Gpoc, τό, (ὄπισθε, θέ: 
vap) the back of the hand, Galen. 
᾿Οπισθίδιος, a, ov,=sq., Call. Dian 
151. Adv. -we. [G7] 

᾿Οπίσθιος, a, ov, also oc, ov (Cm 
ce) :—hinder, belonging to the back ΟἹ 
hinder part, Lat. posticus, 67. σκέλεα, 
the hind-legs, Hdt. 3, 103, Xen. Eq 
11,2;—-so, τὰ om. Arist. H. A. 2,1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -iwc, LXX. 

᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, βαίνω) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mounk&ng, covering, of male 
animals. [ἃ] 

᾿Οπισθοθᾶρής, ἔς, loaded behind. 

᾿Οπισθοβάτης, ov, ὃ,--- ὀπισθοβα 
μων Il, Mel. 22. [ἃ] 

᾿Οπισθοβατικό“, ἦ, ὄν, used to ga 
backwards, etc., Clem. Al. 

᾿Οπισϑόβολος, ov (ὄπισθε, 3άλλω͵ 
thrown backwards, Nonn. 

᾿Οπισθοβριθῆς, ἕς, (ὄπισθε, βρίθω) 
loaded behind, Aesch. Fr. 349, 

᾿Οπισθόγρᾶφος, ov, (ὄπισθε, γρέ 
dw) written on the back or cover, Bij3Aé: 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,— Juvenal’s 
scriptus et in tergo. 

᾿Οπισθοδάκτῦλος, ov, (ἔπισθε, δά- 
κτυλος) with fingers bent backwards, 
Strab. 

᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 

᾿Οπισθοδίωξις, 7,= παλίωξις. 

᾿Οπισθόδομος, ov, 6, (ὄπισθε, δό- 
μος) a back chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1: cf. Béckh P. E. 2, 189.—II. as 
adj., at the back of a building, στῆλαι, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿Οπισθοκάλυμμα͵ croc, TO, (ὄπισθε, 
ene an a hinder cwvering, Clem. Ai. 
[a 

᾿Οπισθόκαρπον, ov, (ὄπισθε, Kap- 
πός) bearing its fruit under (instead oi 
above) the leas, 16 some fig-trees, 
Theophr. 

᾿Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, κέ 
λευθος) going buckwards ; or following 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, KE 
Tpov) with a sting in the tail, Wpich. fF 
35, Arist. H. A. 1, 5, 12. 

᾽Οπισθοκέφαλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾿Οπισθοκόμης;, ov, 0,=Sq. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, Koun’ 
wearing the hair long behind, Nonn. 

᾿Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [a] 

᾿Οπισθοκρηπῖδες, ai, a kind ot we 
men’s shoe. 

᾿Οπισθοκύφωσις, 7, a backward cure 
ature of the spine. [v] 

ῬΟπισθολεπρία. ac, ἦ, (ὄπισθε, 
Λέπρα) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 633. 
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aa. 
᾿Οπισθομήριον, ov, TC,=sq. 

᾿Οπισθόμηρος, ov, ὃ, (ὄπισθε, μη- 
poe) the back of the thigh, Ptolem. 

᾽Οπισϑονόμος, ov. (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with l::ge horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 

᾽Οπισθονῦύγής, éc, (ὄπισθε, νύσσω) 

ricking from behind, κέντρον, Anth. 

Ἢ 6, 104. 

᾿Οπέσθοποι, οἷ, ν. sub ὀπισθόπους. 

Οπισθοπορυς, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
ϑος, Nonn. 

᾽Οπισθόπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὄπι- 
σθε, πούς): walking behind, following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους κῶ- 
toc, Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et 

alck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
nas the acc. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπέσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 

᾿Οπισθορμέω, @, to hasten back. 
Hence 

᾿Οπισθόρμητος. ov, hastening back. 

᾽Οπισθοσφενδόνη, ne, ἢ; (ὄπισθε, 
σφενδόνη) the back part of the σφενδό- 
vn (q. v., signf. IL 3), Ar. Fr. 309, 4. 

’OricboriAd, 7, Boeot. name for 
the σηπία or cuttle-fish, which squirts 
tts liquor from behind, Strattis Phoen. 
3.3. [ἢ 

᾿Οπισθοτονία, ας. 7, a disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
and 

᾽Οπισθοτονικός, ἢ, Gv, of or subject 
to ὀπισθοτονία : from 

᾽Οπισθότονος, ov, (ὄπισθε, τείνω) 
drawn backwards, πόδες. Nonn.: sub- 
gect to ὀπισθοτονία, Hipp.—ll. ὁ ὀπι- 
σθότονος;--ὀπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 E; opp. to ἐμπροσθότονος. 

’Oricborovedne, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
toavia, Hipp. 

Οπισθουρητικός, }, Ov, (ὄπισθε, ob- 
géw) retromingent, Arist. H. A. 2, 1, 
45. 
᾿Οπισθοφάλακρος, ov, bald behind. 
᾿Οπισθοφᾶνῆς, ἔς, (ὄπισθε, daivo- 
μαι) showing behind, backward, LXX. 

᾿᾽Οπισθοφόρος, ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

᾿Οπισθοφύλἄκξω, ὥ, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8.--11. to command it, Ib. 2, 3, 10, 
etc.: and 

᾿Οπισθοφύλᾶκξα, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6, 19: from 

᾿Οπισθοφύλαξ, akoc, 6, 7, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ Om., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, etc. 

᾿Οπισθοχειμών, ὥνος, 6, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 

’Orabbyern, XELpOC, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
χείρ) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὄπισμα, ατος; τό, (ὀπίζωλ) the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾿Οπισμός, οὔ, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the milky juice of 
plants, Theophr. 


Ὀπίσσω, adv. Ep. for ὀπίσω, Hom., | 


ον 
: ’Orioratoc, n, ov, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat. postremus, 1]. 8, 342. 
—The compar. ὀπέστερος. a, ov, Lat. 
scsterior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
—NOo posit. occurs. 

’Oriow, Ep. ὀπίσσω, adv. (ὄπις). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
end Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
app. tc πρόσω, 1]. 12, 272; to προπρη- 
vec, IL 3; 218: Att. also τὸ ὀπίσω, 
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contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hdt. 1, 207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like ὄπι- 
σθε I. 2, LXX., and N. T.—IIL. of 
time, afterwards, hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; dua πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, ὁρᾶν, to 
look at once before and behind, i. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, Il. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 24, 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 
to look forwards and backwards ; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other; just so in Att. τό τ’ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 
future is found in προπάροιθε and 
ὀπίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, Il. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω λόγοι, the following 
books, Hdt. 1, '75.—III. as all going 
backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτᾶσθαι ὁπ., Hdt. 1, 61; ἀποδοῦ- 
vat ὁπ. 5, 92,33 σφραγίζειν λύειν τ’ 
ὀπίσω, Eur. 1. A. 38: and so just like 
πάλιν. Cf. ὄπισθε.--- οτη. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [1] 

Τ᾽ Οπιτέργιον, ov, τό, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

t’OrAakoc, ov, 6, Oplacus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 16. 

Ὁπλάριον, ov, τό, dim: from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [ἃ] 

Ὁπλενδῦτέω. O, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. 

tOAecic, ἕως, ὁ, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., etc. 

Ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for d7A ila, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73. 

‘OAR, ἧς, 7, (ὅπλον) a hoof : strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
1]. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὁπλήεις, eoaa, ev, (67Aov) armed, 
Dio Chr. 

t’OrAne, ntoc, 6, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Ion, 
after whom acc. to Hdt. 5, 66, were 
named the following. 

“Ὅπλητες, οἱ, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hdt. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Aéyi- 
κορεῖς. 

Ὁπλίζω, f. -ίσω : aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). To make 
or get ready ; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, 11]. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, Il. 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12; esp. to arm, 
equip as ὁπλῖτγαι, Thue. 6, 100. 

B. pass. and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, 1]. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 
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for battle, 1]. 8, 55, Od. 24, 495, Flat, 
etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένῃ 
Aesch. Theb. 433: — ¢. acc., θράσος 
ὁπλίζεσθαι, 10 arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
usi. 6. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 
(ee χέρας, Evi. Or. 1223, ef. 

toen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 733. Hence 

“Ὅπλζσις, ξεως, 7, α preparing, esp. 
for war, equipment, accoutrement, arm 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
ὁπλὶσία in Anth. P. 6, 210, e conj. 
Lobeck. 

Ὅπλισμα, atoc, τό, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Kur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

‘OrAtouoc, ov, ὃδ.--ὅπλισις, Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

Ὁπλιστέον, verb. adj. from 677A ilu, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, ὁ, a warrior 
dress, Anth. P. 7, 230. 

Ὁπλιταγωγός, ὄν, (ὁπλίτης, ἄγω) 
for transporting the heavy-armed, Thuc 
6, 25, 31. 

Ὁπλιτεία; ac, 7, the service of the 
heavy-armed: Ord. ναυτική, a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

Οπλιτεύω, to serve as a man-at- 
arms, Thuc. 6, 91; 8, 73, Xen., etc - 
from 

Ὁπλίτης, ov, ὃ, (ὅπλον) heavy 
armed, armed, δρόμος ὃπλ., a race of 
men.in armour, opp. to the naked race 
(v. sub στάδιον 11.}, Pind. I. 1, 32, ef. 
ὁπλιτοδρομέω: OTA. στρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; 67. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—Il. mostly as subst., ὁπλίτης, ὃ, @ 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ὅπλον), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη :-ὭὁἘπλῖται are opp. to ψιλοί, 
Hdt. 9, 30, Thuc. 1, 106; to γυμνῆτες, 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti.119 B. [7] 

TOmdirne, ov, ὃ, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29; also ‘OmAiac. 

Ὁπλιτικός, 7, όν, (ὁπλίτης) of οἵ 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat . 
Rep. 374 D.—II. ἢ -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, lb. 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
TLKOV,=0l ὁπλῖται, Thue. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὁπλ. ἐπιτηδεύ:», 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach 
183 C. 

‘Orditic, Loc, 7, γυνή, χείρ, ete. 
fem. from ὁπλίτης, Paus. 

‘OrAirodpouéw, ὥ, to run a race # 
armour: from 
_ ‘Orditodpouog, ov, running a rac 
wn armour. 

Ὁπλιτοπάλης, Dor. -Aac, ov, 6, 
(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 

‘OmAodidakrnec, οὔ, ὁ, one who teach 
es the use of arms. 

‘OrAodiddoKdAoc, ov, 6,=foreg. 

‘OrAodoTéw, ὥ, (ὅπλον, δίδωμι) ta 
give arms, LXX. 

Ὁπλόδουπος, ov, (ὅπλον. δονπέω) 
rattling with armour, Orph. H. 64, 3. 

ὋὉπλοθήκη, Ne, 7, (ὅπλον, θήκη) δα 
armoury, Plut. 2, 159 E, Sull. 14. 

Ὁπλοκἄθαρμός, οὔ, ὃ, (ὅπλον, κα. 
θαίρω) the consecration of arms, Lat 
armilustrum. 

Ὁπλοκαθαρσία, ac, 7, and -Banal 


dancing), Od. 23, 143; to arm, prepare | ον. cv, τό (86. lepov),—=tcreg. 
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Οπλόκτιπης, ον, (ὅπλον, ATUTEW) 
«-ὁπλόδουπος. tSeidl. conj.in Aesch. 
Theb. 83. 

Ὁπλολογέω, ὥ, (ὅπλον, 27) to 
collect arms, LX 

“Ὅπλομαι, poet. for ὁπλίέωμαι, as 
mid., δεῖπνον ὅπλεσθαι, δ᾽ prepare 
one’s self a meal, Il. 19, 17΄-, 23, 159; 
cf. ὁπλίζω 1. 

Ὁπλομᾶνέω, ὥ, to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
from 

Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, μαίνομαι) 
madly fond of war. Hence 

Ὁπλομᾶνία, ac, 7, mad fondness 
for war. 

Ὁπλομαχέω, ὥ, (ὁπλομάχος) to 
serve as a man-at-arms: to practise OY 
learn the use of arms. Isocr. Antid. 
ὁ 269, Plut. 2, 793 Εἰ, etc.; cf. ὁπλο- 
μάχος. 

Ὁπλομάχης. ov, 6, = ὁπλομάχος, 
Plat. Euthyd. 299 C. [a] 

Ὁπλομαχητῆής, ov, ὁ,Ξ--- ὁπλομάχος. 
Hence 

Ὁπλομᾶἄχητικός, 7, 6v, belonging to 
the use of arms: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

‘OrAoudyia, ac, 7, (δπλομάχος) a 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legg. 833 Εἰ, Xen. An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

Ὁπλομᾶχικός, 7, Ov, of or belonging 
to ὁπλομαχία. 

Ὁπλομάχος, ov, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11, 
8.—II. ὁ ὃὁπλ., one who teaches the use 
of arms, a drill-sergeant, aS Opp. to a 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 535, 21. [ἃ] 

“OILAON, ov, τό, α tool, implement, 
asu. in plur., lake ἔντεα and τεύχεα: 
hercs, —I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
Hes. Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, Od.; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., a rope, Od. 14, 
346 ; 21, 390: generally, ropes, Hdt. 
9, 115, ef. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so galled, in Hom. esp. of smith’s tools, 
Il. 18, 409; ia full, ὅπλα χαλκήϊα, Od. 
3, 433: ἀρούρης ὅπλον, asickle, Anth. 
P. 6,95; ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1, 7.—IlI. most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in IL, as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a weapon, Hdt. 
4, 23, Eur. H. F. 161, 570, 942, Plat. 
Rep. 474 A: — but in the historical 
writers, ὅπλα are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται, poet. also 
ὠσπισταῖί) ; --- and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,---ὁπλῖ- 
Tal, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant, 115, v. Francke Callin. 
p. 188 ; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 --τὰ Orda, also, the place of arms, 
‘ camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thuc. 1,.11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28 ; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς ὁ., Id.; εἰς τὰ ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, Ib. 1, 5, 18: ὅπλα ἀτοῤόλ λεὼν 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub vocc.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τίθημι A.s & —I1V. membrum virile, 
Nic.—V. ὦ gymnastic exercise, the last 
which cam? on in the ganes, Arte- 
mi 
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‘OrdAoralév, G, (ὀπλοποιός ) 10 
make arms ΟἹ armour. LXX. Hence 

Ὁπλοποιητικός, 7, 6v, Vv. 1. for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

‘OrdAorotia, ac, 7, a making of arms, 
Diod.: name of the 18th book of the 
Iliad, --- ‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab.: and 

‘Orhomolixéc, 7, Ov, able to make 
arms:  -kh (sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

Ὁπλοποιός, Ov, ( ὅπλον, TOLEw ) 
making arms, an armourer. 

‘Ordookoria, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a review, 
Philo. ; 

Ὁπλόσμιος, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10:— 
and, ‘OrAoopia, ac, 7, of Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

‘OrAdrtepoc, a, ov, and ὁπλότατος, 
nN, ov, compar. and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενεῇ» younger by birth, Lat. minor 
natu, Il. 2, 107, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il., whereas Hes. uses superl. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms; and so, we find ὁπ- 
λότεροι simply the youth, 1. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάχιμοι; opp. to the old 
men and children, Jl. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, menof later 
days, Theocr. 16, 46. 

‘OrAoupyia, ac, ἡ,-εὁπλοποιΐα. 

Ὁπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [a] 

‘OrAogopéw, G, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aemil. 27: 
from 

Ὃπλοφόρος, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed: an armed man, a war- 
rior, soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.---11.Ξ-- δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2, 8. 

᾿Οπλοφύλάκιον, OV, TO, an armoury, 
Strab. [ἃ] from 

'Οπλοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (ὅπλον, 
φύλαξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. 538 B. [ὃ] 

Οπλοχᾶρῆς, ἔς, (ὅπλον, yaipw) 
delighting in arms, Orph. Η. 31, 6. 

’OroBdAcduoy, ov, τό (67 6c, βάλ- 
capoc) the juzce of the balsam-tree, Di- 
osc. 1, 18. 

Ὁποδᾶπός, 7. ὄν, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Hat. 5, 13; 9, 16, v. Lob. Phryn. 57. 

᾽Οποειδῆς, Ec, (ὀπός, εἶδος) like the 
juzce of the fig-tree (7 6c) ; esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

᾽Οπόεις, εσσα, EV, (ὀπός) Juicy, 
Nic. Al. 318. 

Τ᾽ Οπόεις, evtoc, 6, contd. ποῦς, 
οὔντος, {Opois or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. 0. 9, 87.—II. in Pind. Ὁ. 9, 22, 
ἢ, capital city of the Locri named 
from it Opunti, native place of Pa- 
troclus, Il. 18, 32€; Pind.; etc. ; its 
site near mod. Talanta.—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

Ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν. Jon. ὁκόθεν: 
never 676@e—-for ὁπόθ᾽ in Od. 3, 89, 
is 07601 :—adv., correlative ta πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all; in indi- 
rec‘ questions, εἔρεαι Om τόθεν εἰμέν, 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν ovrog 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., ts 
the place from which, Xen. An. 5, 2, 2. 
— on lev ἂν τύχῃ, Whencesoever it may 
be, Plat. Theaet. 180 C:—so, ὁποθε 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

Ὁπόθι, Ep. ὁππόθι : adv.:—cor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅποι 
Il. 9, 577, Od. 3, 89 (where z is elided 
—each time in Ep. form. 

“Oro, adv., correlative to ποῖ :--Ἰ. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub 
Junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 D, 
etc.: ὅποιπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :—é6r01 προσω 
τάτω, SO far as possible ; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 
pregnant signf. with verbs of rest, cf 
Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. § 646 :-- 
on its*difference from ὅπη, v. sub 
voc.—2. €. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with 
ἐσμέν .----Π1. of manner, for ὅπως, how, 
how far, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. Enarr. Soph. O. C. 373 
(383). 

ΤΟ ποίη, ne, 7, Opoeé, wife ot 
Scyles, Hdt. 4, 78. 

‘Oroioc, a, ov, Ep. ὁπποῖος, 7, ον, 
as usu. in Hom., though in Oa. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος; ἡ; ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
ofa ἔπος. τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoker, 
such shalt thou hear again, Il. 2¢, 
250; toiw ὁποῖος ἔοι, such az he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19, 77: im 
indirect questions, Od. 1, 171; 14 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm 
Bacch. 655 (668) :---ὁποῖός τις only 
makes the phrase refer pointedly & 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2. 
etc.; so in Hom, ὁπποῖ᾽ daca, ¢ 
what sort was it, for ὁποῖώ τινα, Od. 
19, 218; ὁποῖ᾽ ἄττα, Plat. Gorg. 468 
A :—drolovoty, of what kind soever, 
Lat. quaiiscunque, Plat. Theaet. 152 
D, etc.: so, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή; gent., ὁποιουτι- 
vocovy, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we. 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., οἱ is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.1 
Hence 

ὋὉποιότης, ητος, 7, the quality οἱ a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

᾿Οποκάλπᾶσον, oY -κάοπᾶσον, ov, 
TO, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc. . 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

᾿Οποκιννάμωμον, OV, TO, the juice of 
the κιννάμωμον. [ἃ] 

᾿Οποπώναξ. ακος, ὃ, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. ; 

ὌΠΟΣ, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and γυμός, in that ὀπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμεσος) for curdling 
milk, Il. 5, 902; ct. diac, ὀποειδής: 
—trarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ἤβθης, the 
juicy freshness of youth, opp. to puTig, 
Anth. P. 5, 258.-—II. the plant σίλ- 
φιον, Hipp. (Οπός is the same with 
our san (Lat. sap-ere), Germ. Saft. 
hence ὅπιον, opium, the likeness α 
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which to sopor is merely accidental, 
vt. ὕπνος, fin.) 

‘Oréc, gen. from ὄψ, 1]. 

‘Omocdkic, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κεἰς ἄν, so often as ever.,., Plat. Theaet. 
19° Ὁ, [ἃ] 

Ὁ ποσάμηνος, ον, (ὁπόσος, μήν) as 
many months old as..., Hipp. [ἃ] 

Ὁποσαπλάσιος, a, ov, [ἃ] and 
πλασίων, ov, as many-fold: ὁποσᾶ- 
πλᾷσιοςοῦν, how muny-fold : soeve.,, 
Arist. 

ὋὉποσάπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (ὁπό- 
σος, πούς) of Or with as many feet α5...: 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [ἃ] 

‘Orocdy7, ( ὁπόσος) Adv., at as 
many places as..., Xen. Cyn. 6, 23. 

ὋὉπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for 6 τοι, 
Od. 14, 139. 

‘Ordcoc, n, ov: Ep. ὁππόσος, ὁπόσ- 
ooc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :-— 
of number, as many, as many as..., 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
uantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 
1. 24,7; ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, 1]. 23, 238;— freq. in Jater 
writers :--ὁπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 Ὁ, ete. :---ὁπο- 
cocobv, how great or much soever, Lat. 
quantuscunque, Thuc. 6, 56, Plat. 
Soph. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 Β: --ὁποσουτινοςοῦν, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 

Ὁπόσσος, ἢ, ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

‘OrooTaioc, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός. Arat. 739. 

ὋὉπόστης, ἡ; ov, as it were, the how- 
manieth, in what relation of number, 
Lat. quotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
on 2aTocobv, Lat. quotuscunque, Dem. 
323, 26. 

Ὁπόταν, Ep. ὁππύτἄν (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν. of a pres. 
o1 fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε Kev 
Just in the same way, 1]. 4, 40, 229, 
ctc., — although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε κεν :-— 

“never with indic.: for φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται. (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
iueipntac; and Od. 16, 282 1s made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, H, Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 


so in Att., except perhaps in oratione’ 


obliqua, v. Herm. Vig. ubi supra.—ll1. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

‘Orére, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
adv., when, as, since, like ὅτε, correla- 
tive to wore: —IJ. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, 1]. 1, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like 
Ep. εἰςόκε until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
gfomparisons, ὡς ὁπότε, as when, Il. 

ἢ, 492 ; 23, 630; also with the sub- 
“azct., Od. 4, 335; 17, 126.—3. in 
rotesiations, ὡς ὄφελεν θάνατός μοι 
ἀδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, Would 
aat death had rather pleased’ me, 
when...! Il. 3, 173. --11. with the 
rubj., when an action 1s snoken of 
1040 


ὉΠΟΎ 


ONTE 


withou being restricted to any time | kindred forms ὅποι, ὅπη, ποθεν 


or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
fl. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the ἄν must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---ΠΠ|. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An. 
4,3, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 
since, like Lat. quando for quoniam, 
Theogn. 747, Plat. Legg. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Gyr. 8593) i. 

C. ἣν ὁπότε, sometimes, Xen. An. 
4, 2, 27: 80, ὁποτεοῦν, at any time, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

ὋὉπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 
Lat. uter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, 1]. 3, 71; which of you two, 
Il. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, 1]. 23, 487 :---π. ἄν, or 
Ep. ὅπ. κε, with the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ κενικήῆσῃ, ll. 3,71; ὁπότεροι 
dv κρατῶσι, Xen. Cyr. 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque, Thuc. 5, 
18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέμως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..., an..., followed by 7..., ἢ...» 
Hdt. 5, 119; or ὁπότερον...» 7... AY. 
Nub. 157; or by εἴτε...» εἴτε..., Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwe, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁποτε- 
ρωτοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209,14. 

Τ᾿ Οποτεροςοῦν. v. sub. foreg. I. 1. 

Ὁποτέρωθε, -θεν, Ep. ὅὁπποτ.. 1]. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 
11, 3. 

ὋὉποτέρωθι, ( ὁπότερος) adv., on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 

‘Ororépwoe, ( ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: in which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 

t'Orotepwcovy, v. sub ὁπότερος 

3 


“Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od. 3, 16, cf. 
the poet. 6760 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι 15 used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. § 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπον γῆς, where in the world, Lat. «ἰδὲ 
terrarum ? Hdt. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
λεως, ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—dézov pév..., 
ὅπου O€..., here..., there... Plut. 2, 427 


C, etc. :--ὄσθ᾽ ὅπου, in some places, , 


Lat. est ubi, 1. 6. alicubs, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, ὅκου δή, Hdt. 3, 129 :— 
ὅπου GV, OY ὅπουπερ GV, wherever, With 
the subjunct., Trag.; who also omit 
the ἄν, Pors. Or. 141; but never so 
in prose :--ὁπουοῦν, Lat. ubicunque, 
Plat. Crat. 403 C . so, ὅπουπερ. Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. wbi, when, at the time when, 
Schaf. Soph, O. C. 621.—III. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hdt. 1, 68, Antipho 112, 17; 
50, ὅκου ye, Lat. quandoquidem, Hat. 
7,118. (Strictly genit. ofan old pron. 
*6z0c, from which come also the 


ὁπόθι,. ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως, etc.) 

ΤΟπούντιος, a, ov, of Opus, Opun 
tian, 0’O. κόλπος. the Dpuntian gulf 
a part of the Euboean sea, Strab. p 
416: of Ὁπούντιοι, ν Λοκροί 2. 

Τ᾽ Οπούντιος,ου. 6, Dpuntius, mase 
pr. n., formed withallusion to ᾽Οποῦς 
Ar. Av. 1294. 

Τ᾿ Οποῦς. οὔντος, 6and 7, Vv. Οπόεις 

᾽᾿Οπόφυλλον, τό, (ὀπός Il, φύλλον; 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

“Ora, poet. for ὅπα, ὅπη. 

᾿Οππάτεσσι, Aeol. for ἔωμαυι, 
Sapph. 2, 11. 

‘Orn, Ep. for ὅπη, Hom, sad 
Hes. 

Ὁππῆμος, adv., Ep. for ὁπῆμος,-.- 
ὁπότε, when, Arat. 568. 

Τ᾿ Orravéc, οὔ, 6, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 

Ὁππόθεν, Od., ὁππόθὶ, 1]., Ep. for 
ὁπόθεν, ὁπόθι. 

Ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for dolor. 
ὁπόσε, Hom. 

Ὁππόσος, 7, ov, Ep. for ὁπόσος, 
Od. : later also ὁππόσσος. 

Ὁππόταν, ὁππότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπότ᾽ 
av, Od. : 

ὋὉππότε, Ep. for ὁπότε, Hom. 

_ Ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. tor 
ὁποτ-. 

Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 

᾿Οπτάζω and ὀπταίνω, rare forms ΟἹ 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. T. ὀπτάνω :— 
also ὀπτεύω In Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Iambl. Protr. 
3,—though this is dub. 

᾿Οπτἄλέος, a, ον, (ὀπτάωλ) roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50. Il. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. te 
ἑφθός (boiled), Ath. 380 C, cf. Matre 
ib. 135:E:—later also baked, 6. g. 
πλίνθος, Anth. 

᾽Οπτανεῖον, ov, τό, cf. sub ὀπτά 
γίον. 

’Ortdavia, ας, ἡ.«Ξεὀπτάνιον. Matra 
ap. Ath. 134 J’ —II_ —érraoia. 

᾿Οπτἄνεύς, 6, (ὀπτάω) one whs 
roasts. 

᾽Οπτάνιον, ov, τό, (ὀπτάω) α pla.e 
for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, 
Pac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτά 
viov is better Att. than ὀπτανεῖον 
the latter occurs in Luc. Asin. 27. 
Plut. Crass. 8, ete.—II. dry fire-wood. 

᾿Οπταᾶνός, 7, Ov, (ὀπτάω) roasted : 
to be roasted, opp. to ἑψανός, Ta ὀπτ., 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽Οπτάνω, ν. ὀπτάζω. Hence 

᾽Οπτᾶσία, ας, 7, later form of ὄψις. 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T. 

᾽Οπτάω, O, f. -ἥσω, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὦπτων, Od. 3, 33, etc. ; also 
c. gen. partit., ὀπτῆσαί Te κρεῶν, 19 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. ta 
éweiv, Ken. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass., 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, of 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hdt. 8, 
137, ef. Xen. An. 5, 4,29; ὀπτῶν πλα 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D.— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram excoquere 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4. metaph 
(as we say) ‘ to roast’? a man, Ar. Lys 
839 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to éo.) 

πτέος, a, ov, verb. ady. of ὁράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

᾿Οπτεύω,--- ὁράω, to see, Ar. A 
1061; cf. ὀπτάζω. 


ὉΠΩΡ 


ὠπτῇῆρ, Roos, 6, (ἤψομαι, ὁράω) 
ene who looks or spies, a spy, scout, 
Lat speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 

᾿Οπτήρια, wr, τά, (ὄψομαι, ὁράω), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride 
groom on seeing the bride without the veil, 
Ξεἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀπτ., Eur. lon 
1127, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 D. 

᾿Οπτήσεωος, ov, for roasting, Eubul. 
Anc, 4: from 

Ὅπτησις, ewc, 7, (ἀπτάω) α roast- 
ing, broiling, frying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc. 
Prom. 2. 

’Ontnytixéc, 4, Ov, belonging to, 
skilled in roasting: from 

᾽Οπστητός. ή, OV, (ὀπτάω) roasted. 

᾿πτέζω,Ξεόράω, dub. |. in Archyt.; 
ν. ὀπτάζω. 

᾿Οπτέκια, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-places. 

᾿Ὀπτικός. 7, Ov, (ὄψομαι) belonging 
to seeing Or sight ; τὰ ὀπτικά, the theo- 
ry of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph. 12, 279, etc.: ἢ -κῆ (sc. Gew- 
pia), ld. Anal. Pest. 1, 9, 4 


᾿Οπτιλέτις. t00¢, 7, epith. of Mi- | taph. summer bloom i. e. the bloom of | 


nerva, Plut Lycurg. 11. 
᾿ς Ὀπτίέλος, ov, ὁ, (ὄψομαι) the eye ; 
Dor. for ὀφθαλμός, Metop. ap. Stob. 
Ὁ. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [1] 
᾿Οπτίων, ονος, ὁ, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aid-de-camp, 
Plot. Galba 24, where ὀπέων is af. |. 
Plat. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 
Ὀπτός, 7, Ov, A. (shortd. for 


ΠΩΡ 


the 
and of Arcturus (acc. to the division 


of the year into seven seasons, éap, | 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός,, 


χειμών, φυταλιά); and so, not so 


much the Lat. auctumnus, autumn, as | 


our deg-days ur at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά τ’ 


ὀπώρη, Od. 11,191; even in his time | 
Σείριος was known to be the star of | 


this season, ll. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for botn the 


field and tree fruits to ripen, Hdt. 4, | 


199, cf. Ideler tb. d. Kalender d. 
Griech. u. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, 1]. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to Il. 21,346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 


diversities belong perh. to different | 


places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—lI. since it was the fruit-time, (|. c. 
τεθαλυῖα orepn,-Od.) ὀπώρα also 
means the fruat itself, esp. tree-frutt, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. cf. 
ὀπωρίζω : in this signf. also in plur., 


Isae. 88, 27; and Aleman (26) even | 


calls honey κηρίνα ὀπάρα.---111. me- 


youth, manhood, like ὥρα, Pind. 1. 2, 
8, N. 5, 11; ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; ox. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 


t’Oxdpa, ac, 7, Opora, goddess of | 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. | 


523.—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 

᾽Οπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: τὰ ὀπ.--εὀπώρα Il, fruit, 
Theophr. 


᾿Οπωρίζω, (ὀπώρα Τῇ to gather | 


γπτητός. from 627 dw) roasted, broiled, | fruits, Ox. ὀπώραν, Plat. Legg. 844 


τρέας, Ou. 4, 66, etc. ; cépxec, Aesch. 
Ag. 1097, ἐφθὰ καὶ ὀπτά, boiled meats 
and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 104 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13 :—superl. ὀπτότατος, best dressed 
or done, Cratin. ᾿δυσσ. 5.—3. gene- 
rally, prepared by fire ; of iron. forged, 
tempered, Soph. Ant. 475.—B. (ὁράω, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 
ὌΠΥΙ 2, or ὀπύω (which Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form): 
ἔ -ὕσω: used by Hom. only in pres., 
and impf. with or without augm. :—I. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and 
Hes. : absol., ὀπνέοντες, married men, 
Od. 6, 63, opp. to the unmarried, ἤίθεοι: 
also to have intercourse with, know a 
‘woman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 
mid. and pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
I. 4, 102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 
᾽Οπώδης, ες, contr. for ὀποειδής. 
*Oxwra, J have seen, lon. and poet. 
pf. 2 of ὁράω, Hom. 
᾿Οπωπέω, later form for ὁράω, 
. formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Eu- 
phor. 48. _ 
᾿Οπωπῆ, ἧς, 7, (ὄπωπα) poet. for 
ὄὅψες, @ sight or view, ὄπως ἤντησας 
me Od. 3,97; 4, Ξε τι sight, 
of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς, 
Od. 512. ὧν 
Ὃπ οπητήν, ἤρος, ὁξεὀπτήρ; Η. 
Hom. Merc. 15. rie 
Ὀπώπιος, ον,(ὀπωπή) of ar belong- 
mg to the eye, Hipp. 
Ὀπώρα, ας, ἧ : Ion. ὀπώρη La- 
το ὀπάρα (Alcman 26) :—the part of 
56 


E, 845 A; absol. in mid., to gather in | 


one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—IL. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (lon. fut. for -codvTec) 
τοὺς φοίνικας, Hdt. 4, 172, 182. 


᾿᾽Οπωρικός, %, 6v, (ὀπώρα) belong- | 


ing to fruit-time : made of fruit, Gal. 

᾽Οπώριμος, ov,—foreg.: δένδρον 
ὁπ. a fruit-tree. 

᾽Οπωρινός, 7, Gv, in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, etc. ; 
ἀστὴρ ὁπ.» the summer-star, dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, ll. 5, 5. [7 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. Op. 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. 7 al- 
ways. ] 

᾿᾽Οπωρισμός, ot, 6, (ὀπωρίζω) the 
gathering of fruit, LXX. 

‘OxwpoGaciric, ίδος, 7, (ὀπώρα UI, 
βασιλίς) the queen of fruits, a time 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 

᾽Οπωροθήκη,ης, ἡ.(ὀπώρα 11. θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-room, 
Varro. - 

᾿Ὀπωροκάπηλος, ov, 0, α fruiterer, 
Alciphr. [ἃ} 

᾿᾽Οπωρολόγος, ov, (ὀπώρα 11, λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿Οπωροπώλης, ov, 0, a fruiterer. 

‘Or wpodopéew, ὦ, to bear fruit, Anth. 
P. 6, 252: from 

‘Orwpedépoc, ov, (ὀπώρα 1], φέρω) 
bearing fruit, Anth. P. 7, 32). 

᾿Οπωροφύλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LX X.—IL=d7wpo- 
θήκη. [ἃ] From : 

᾿Οωροφύλαξ, ἄκος. 6,7, (ὀπώρα TI, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4,6. [v] }Ὲ: 

᾿Οπωρώνης, ov, ὁ, (ὀπώρα I, avéo- 
uaz) one who buys or farms fruits, also 


year between the rising of Sirius | 


ΌΠΩΣ 


ξεὐπωρ)πώλης, Dem. 314 
| Lob. Phryn. 206. 

Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. : 
Ion. ὅκως. A. AS SIMPLE CONJUNC- 
TION, correlative to πῶς :—I. how, ἐκ 
what way or manner, the most fra, 
signf. in Hom.: also like ὡς, in such 
wise that.., so that.., I}. 1, 136, Od. 14 
| 172; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an 
action as present, Od. 1, 349, Hl. 10,225 
—but with ὦν, Ke ΟΥ Kev, to express a 
present possibility, 6palecbui ce ἄνω 
| yev, Om TwWC Kev νῆας σόῃς, he bids you 
| think how you may save the ships. I. 
| 9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295. - 
2. with the optat. to represent an actin 
as past, Or in oratione obliqua, 1]. 18, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete. —3. with 
the indic.,—a. of aor., simply to relate 


Vets cf 


| 
| how a thing has happened, \\. 10, 545 
| Od. 3, 97, etc.—b. of fut., when it τὸ 
said or asked how a thing will or oughi 
_ to happen, 1]. 1, 136, Od. 13, 376, 386, 
| etc.: in Hom. mvst freq. in phrase, 
| οὐδέ τί TH σάφα iduEV, ὅπως ἔσται 
| τάδε ἔργα, We Know not how these 
| things will be, Il. 2, 252, Od. 17, 78, 
| ete—c. of pres., in Hom. usu. in 
| phrase, ἔρξον ὄπως ἐθέλεις, do as you 
| like, B. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
| this only, ἔλθοι, ὄπως. ἐθέλω (scil. 
᾿ αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172: and, 
| OWE φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὡς Tet 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 11]. 
cf. sq.—4. ὄπως is sometimes (by an 
| easy aracoluthon) put for οἷος, as. 
τοῖόν μὲ ἔθηκεν, ὃπως" ἐθέλει, ἴοι 
οἷον ἐθέλει, Od. 16, 208 ; and freq. Ὁ 
| Att—5. ὅπως ἔχω, as I am,i. e. im. 
mediately, on the spot, Herm. Soph 
| Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπωι 
ποδῶν (sc. ἔχετε), TUN as you are off 
| for feet, i. 8. as quick as you can 
| Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
| Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hdt 
1, 22, etc.; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat 
utcunque, Isocr. 15 E, Xen. Cyr. 8,3 
| 14, etc. ; so, ὁπωςδήἥποτε. Arist. Eth 
| N.3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaed> 
| 258 C; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in αν 
| way whatever, not in the least, ld. 
| Phaed. 61 (Ὁ, etc.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
| it is not (cannot be) that.., Aesch 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ, 
Lat. non fieri potest guin.., it cannot Aut 
be that.., Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426; 
hence ‘used in strong asseveratior. 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρῶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα τὰ TpocHKOVTa ExaTépus 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως ἂν 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Oec. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, of the 
time of a thing’s happening, when, as. 
so soon as, c. indicat. aor. Il. 12, 268, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, etc.—2. 
with the optat. after that, Hdt. 1, 17, 
etc., like Lat. postguam with the sub- 
| junct.: ὅπως πρῶτα, as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—II]. like ἐπεί, and 
Lat. qued, in assigning grounds for a 
thing, with the indicat., as, because 
for that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποί 
wetat, grief for that he hath veer 
long away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att.. 
Heind. and Stal!b. Plat. Eutnyd. 296 
E.—IV. like cand ὅτι and Lat. quam, 
with superl. of adv., ὅπως WxKioTa, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime. 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch 
Ag. 600 :—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἥδιστα, Strictly, ir 
a way as pleasant, as the most pleasan 
is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς, incom 
parison, as, even as like, Seidl. Re 
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τὸ 147, yet rare: also redapl., we... | 
ὅπως, Eur. }. «., cf. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. hke ὡς, Lat. quam, our 
how..! in exclamations of astonish- 
ment, etc.—VII. never for πῶς; in 
\irect interrog., but. usu. substituted 
for 't in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq. 128. 

B. ὅπως, aS FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, a 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—I. 
wita the subjunct. :—1. without ἄν, 
when the actionis going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
_-ubjurct. may follew, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, cf. Jelf Gr. Gr. § 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearmg in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
ᾧ 518 4.—2. with ἄν or κεν and sub- 
junct., ἐο denote a continuous action, or 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
‘unct., in independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό γε μὴ ποιήσῃ (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too c. indicat. fut., ὅπως 
ivoper ἔσεσθε, see that ye be men! 
cf. Pors. Hec. 402, and v. infra IID. 1. 
—With the negat., therefore, τὲ warns 
or forbids ; without, it cheers or urges 
y.—lI. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abse- 
iately, but as the thought of another: 
—1. efter imperf., Od. 3, 129; 6,319. 
om, aiter aor., Il. 1, 344, Od. 13,319. 
— Jil. ὅπως ἄν, with the optat. is very 
gab. in Att., though it so ‘stands in 
Thue. % 65, cf. Herm. Vig. Append. 
vili.—lV. with the indic.—l. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: in -Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
_Jakne ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
_thaca (which therefore he could not 
yet have forgotten): in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freq. :-— 
also like B. I. 4, to convey a caution, 
etc., det σ᾽ ὅπως δείξεις, Soph. ΑἹ. 
556, which is better explained as 
ellipt. for δεῖ ce ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
than by a mixing of two construc- 
tions, δεῖ oe δεικνύναι and ὅρα ὕττως 
deigerc.—2. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254.—V. in Att. is freq. found the 
ellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
ὑλλὰ Kai.., not only not so, but..,as, οὐ 
ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
τατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
are not grateful to them, but you are 
2ven taking measures against them, 
Dem. 271, 1,—which would be in full, 
ov λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. n. 253; so, οὐχ ὅπως, 
«λλ᾽ οὐδέ, not only not so, but not at 
all.—VI. ὑπῶρ ere conjunction 
un.—Dawes, Misc. Crit. p. 228, sq., 
lays it down that ὅπως μή 185. never 
used with subj. aor. 1 act. and mid., 
but only with aor. 2, or, if the metre 
wil] not allow this, with indicat. fut.: 
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wherefore he and Brunck changed 
all places (esp. in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed it after ὅπως and ὅπως 
dv: some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun-to forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313 ὦ, Poppo Obs. in 
Thuc. p. 155, and Thue. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj: 557. (Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

“Opaua, atoc, τό, (ὁράω) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁραμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

Ὄραμνος, o, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Opdotc, εως, 7, (ὁράω) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes, τὰς Op. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—lI. that which is seen, a vision, 
1ΧΧ. 

ὋὉρατέος, a, ον, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

ὋὉρατής, οὔ, 6, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

ὋὉρατικός, 7, όν, (ὁράω) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8, 2, Plut., etc. 

ΤὉράτιος, ov, ὃ, the Roman name 
Horatius, Plut. 

‘OodTéc, 7, 6v, (Opdw) seen :—to be 
seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ), 
etc.: Td Op., visible objects, opp. to vo- 
ητά, lb. 509 Ὁ. 

‘Opavyéouat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. El. 
1, p. 854: formed like wapavyéw. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων: perf. ἑώρακα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ὥρακα; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρακα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 84 Anm. 12, not.)—Pass. ὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι: pf. ἑώραᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors verb. 
adj. ὁρᾶτός and 6pdréoc.—Besides 
these, we have from the root ’OJIT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, cf. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
μαι: aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι : 
rarer pf. pass. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται; 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj. ὀπτός and 6mtéoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. ei- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. οἶδα, 1 
know, inf. εἰδέναι: verb. adj. ἰστέος: 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *ei- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
ὅρα, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plapf. 
ὀπώτει, In Hdt. ὀπώπεε :—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
αι, Ep. 2 pres. mid. for ὁρώῃ or ὁρά- 
eal, as if from épyuat, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, 
ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμε- 
voc, no less than lengthd. Ep. ὁράᾳς, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. dpdwre, Il. 4, 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hat. 2, 148, 
impf. ὥρεον, yet Hdt. also has inf. 
ὁρᾶν, and in impf. the forms ὥρα or 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ἑρᾶσθει, etc. 
he never contracts lon. forms ὁρέω, 
ὁρέων, ὡρέομεν Or ὁρέομεν, ete cf 
Schweigh. v. 1. 1, 99 

Orig. signf., to see—-J. absol., ts 
look, oft. in Hom. ; εἴς τι or εἴς τινᾶ, 
to or at a thing, or person, ll. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ αὖ 
τοὺς αἰὲν ὅρα, he kept looking down at 
them, Il. 16, 646; so, κωτὰ Τροίην, 
Il. 24,291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
looking over the sea, Il. 1, 350; ὁρᾶν 
πρός τι, like Lat. spectare ad... to look 
towards, and 50 to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. 1. A. 1624; so, dp. ἐπί τινι, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to have 
sight, opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus 
ὅσ᾽ ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shall 
have eyes, 1. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, i.e. may they be 
blind, O. Τ᾿. 1274; cf. infra II. —3. to 
see, look to, 1. e. take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, ὅρα ei..., look to 
at, whether.., Aesch. Pr. 997, cf. Herm. 
Soph. Phil. 849; also, ὅρα μή.., Soph. 
Phil. 30, etc.—4. ὁρᾷς ; ὁρῶτε ; see’st 
thou? dye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. widen’? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, you see.., Heinc., 
Plat. Prot, 336 B.—5. c. acc. cognato, 
like βλέπω I, to look so and so, 6p iv 
ἀλκάν, Pind. O. 9, 165.—II. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, C. acc., oft. 1p 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, ll. 23, 323; φίλως ὁρᾶν, with εἰ 
and opt., to be glad to see a thing, Il. 4,. 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν ὑπίος Ἠελίοιο, 
poet. for ζῆν, like βλέπειν, oft. in 
Hom.; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Ale. 691; for which, later, ὁρῶν is 
used alone: 6. part., ὁρῶ σε κρύπτον- 
τα, just like our I see you hiding.... 
Eur. Hec. 342; 50, ὁρῶ μ᾽ ἐξειργασμέ 
νην, I see that I have done, Soph. Fr. 
703; and often so in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. ᾧ 683, and infra: rarely c. gen., to 
see something of 3 thing, have a view 
of, lb.—The vi. ὄπωπα, I have seen, . 
belongs exclus.tosignf. 1].—III. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen. 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. ir 
Plat. ; c. part., ὥφθημεν ὄντες GBALo1, ᾿ 
we were seen to be..., Eur. 1. T. 933; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 ©, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, hike τὼ ὁρατά," 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρῶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, etc. ; so blind 
Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, TO da 
τιζόμενον; | see by sound, as the say ~ 
ing 15, Soph. O. Ὁ. 138, ubi v. Brunck 
(Orig. prob. it had the digamma, [0] 
the Sanscr. rootis vri, our ware, a-ware, 
Germ. wahren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) .. 

t’Op8726¢, οὔ, 6, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedonia. 
(Pdeonia), Hdt. 5, 16. 

᾽᾿Ορβίκατον or ὀρβίκλατον, ov, τό 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn 
ap. Ath. 80 F. 

᾿Οργάζω, f. -ἄσω, (ὀργάω) to soften, 
knead, tenper, Lat. subigere, like ua 
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eéocw, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
ef. Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
deweiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, “bi 
plurimi ὀργήσας vel ὀογίσας, gener- 
ally, to make ripe or ready, πρός τι; 
Anist. Probl. 2, 32, 2. 

’Opyaivo, f. -ἀνῶ, trans., like opyé- 
ζω, to make angry, enrage, καὶ yap ἂν 
πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, Soph. 
O. T. 335.--Π|. intr. like ὀργέζομαι, 
to grow or be angry, Soph. Tr. 552; 
revi, with one, Eur. Alc. 1106. 

᾿Οργᾶνέω,Ξεὀργανόω. 

᾿Οργάνη, ης; ἢ, (*Epya, ὄργανον)-Ξ 
ἐργάνη. [ἄ ; 

᾿Οργανέζω,--ὀργανόω, Hipp. 

᾿ΟὈρργανικός, 7, Ov, (ὄργανον) instru- 
mental, Arist. Eth. N. 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2,657 D.—II. instrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 
a7 

*Opyavior, ov, τό, dim. from épya- 
νον, Mel. 64. [a] 

“Opydvov, ov, τό, (*épyw, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
for making or moving a thing, Soph. 
Tr. 905, cf. ἀθηρόβθρωτος ; λογχο- 
ποιῶν ὄργανα, Eur. Bacch. 1208; 
λαΐνεα ᾿Αμφίονος ὄργανα, i. e. the 
walls of Thebes, ld. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; dpy. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—II. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach, 188 D.—ILI. the mcterial of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 
itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 
στον Opy., Soph. Fr. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. I. a, cf. Trende- 
end. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

᾿Οργνοπήκτωρ, ορος, ὃ; 7,=Opya- 
νοποιός, Manetho. ᾿ 

᾿Οργανοποιητικός, ἤ; ὄν, fit for, be- 
longing to the making ef instruments : 
and 

’Opydvorotia, ac, ἣν the making of 
mstruments, Tim. Locr. 101 I: trom 

᾿Οργᾶανοποιός, Ov, (Opyavorv, ποιέω) 
making instruments, Diod. 

Ὄργανος, 4, ον, (épyw, Eopya) 
working, forming, χείρ, Kur. Andr. 
1015. 

’Opydvéw, ὥ, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence 

᾿Οργάνωσις, εως, 7, organization, 
arrangement, Porph. 

Ὄργάς, άδος, ἢ, (ὀργάω) SC. γῆ, any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, partially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves: such a.tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called 7 ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 
adj., teeming, fruitful, of women, Ni- 
cet. 

j'Opyac, ὦ, ὁ, the Orgas, a tributa- 
ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 

᾿ργασμός, ov, ὁ. (ὀργάζω) a knead- 
ing, softening.—ll. (opydw) lucuriant 
fulness, appetite, Hipp. 

᾿Ὀργαστήριον, ov, τό, for ὀργιασ- 


τήριον, a place where ὄργια were held, 


Vic. Al. 
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’Opydw, @, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, to swell as it ripens, 6 
καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, Hadt. 4, 


199; also, c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι, is , 


ripe for cutting, Ib., οἵ. Xen. Oec. 19, 
19.—II. to swell with lust, like σῴφρι- 
dw, to wax wanton, be rampant, Ar. 
ys. 1113; or of animals, to be at heat, 
be at the age for sexual intercourse, op- 
γῶν πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ἀφροδια- 
σθῆναι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 
11:—then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, be passionate, Op- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, 'Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454: ὀργᾶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8; 5 :—absol., 
Thue. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 
also plqpf. pass., in act. signf., Thuc. 
2, 21.—lII. in Ar Av. 462, some ex- 
plain it 55-- σργάζω and at least there 
tmaust be a play on this word. {(v, sub 
ὀργή, ὀρέγω). EN 
᾽Οργεών, Gvoc, 6, at Athens a citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
ἱερεύς, a priest, Aesch. Fr. 135; cf. 
ὀργίων. (Prob. from épya, not from 
Epyov.) 
᾽Οργεώνη, n¢, 7, fem. from foreg., 
@ priestess. 
᾽Οργεωνικός, 4, Ov, belonging to the 
ὀργεῶνες, δεῖπνον Opy., a feast of the 
opyeavec, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 
᾿ργήῆ. ἧς, 7, natural impulse or pro- 
pension ; the character Or disposition as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργήν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more usU., ὠμῆ, ἀτέραμνος ὀργῇ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 190, etc. ; ὀργῆ 
νοσοῦσα, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind. I. 5, 44 (4, 38), Aesch.. 
etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 
141; ὀργαὶ ἀστνυνόμοι, social dispo- 
sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hdt. 6, 128, Thuc. 1, 130 ; ὀργὰς ἐπι- 
φέρειν τινί, to suit one’s temper to an- 
other, Lat. morigerari alicu, Thuc. 8, 
83; SO, πρὸς τὰ πάροντα τὸς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, ld. 3, 82.—L. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hdt. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. O. C. 835; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τινα, Dem. 14,2; εἰς op- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, εἴς. ; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς; ὀργὴν χαλᾶν, to 
be pacified, ae ἜΝ τοῦ, ee (ale 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι, to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
χώνειν, to be angrily received, Dem. 
971, 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος, 
Hdt. 1, 73:—hence ὀργῇ; as adv., in 
anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 
etc. ; so, dv’ ὀργῆς. Soph. O. T. 807; 
Kav ὀργήν» ld. Tr. 933, etc.; per’ 
ὀργῆς, Isocr. 19 Ο; πρὸς ὀργήν, Ar. 
an. 844, etc.; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς 
ὕπο, ἘΠῚ. Andr. 688, 1. A. 353; οἵ. 
περιόργως.---3ὁ. Πανὸς ὀργαί, panic 
fae nies Eur. Med. 1146 ; ὀργή 
τίνος, anger against a person ΟΥ̓ at ἃ 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, 1; 

122, 3.— Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 

curs in Il. or Od., where βυμός is 

used instead, in Hes. only used once. 
| but very freq. from the earliest Eleg, 
, and Lyric poetry, and lon. and Att 
prose. (Clearly from ὀρέγω, tPseu 
do-Phoc. 58 where it isc=dpe&i¢ an. 
distinction between it and pjvict, ef 
ὀργάω, With a notion of swelling with 
emotion Or desire.) 

Ὄργημα, ατός, τό, = ὀργή, late 
word. 

T’Opyne, oc, ὁ, Orges, masc. pr. ἃ 
Hdt. 7, 118. 

᾿Οργητῆς, ov, ὃ, (ὀργή 11) a passion 
ate man, Adamant. 

“Opyia, ίων, Ta, orgies, i. 6. secre 
rites, sec et worship, practised by th 
initiated alone, just like μυστήρια 
of the secret worship of Ceres at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer 
274, 476; of the rites of the Cabir: 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51; 5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
purifications, etc., which were indeed 
partly shown to the uninitiated, but 
left unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—ll. any worship, rites, sacrifices 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 
1013.—2. any mysteries, without refer- 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—The sing. ὄργιον is not 
found. (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of perforraing sacred rites, 
like sacra facere, gen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή, 
ὀργάς; On the analogy of θυσία, θύω, 
θυμός ; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel- 
ebrated the ὄργια: whichever root 
is fixed upon for ὄργεα must be adopt- 
ed also for ὀργεών and ὀργέων.) 
Hence 

᾿Οργϊάζω, f. -ἄσω, to celebrate orgies 
Eur. Bacch. 415; and c. acc., dpy. 
τελετῆν, ἱερὼ Opy-, to celebrate orgies 
Plat, Phaedr. 250 C, Legg. 910 C 
δαίμονι, in honour of a god, Lege. 717 
B (in mid.)—IlI. ὀργ. ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, Ib.—lll. τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς Opy., to honour the goddess 
by orgies, ct. Plut. Cicer. 19; cf. Dion. 
H. 1, 69.—1V. ὀργ. τινά, to initiate 
into the orgies OY mysteries. 

᾿Οργϊάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

᾿Οργζασμός, οὔ, 6, (ὀργιάζω) a cel 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 D. 

᾿Οργϊαστής, οὔ, ὃ, (ὀργιώζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργια 
σταί, Plut. 2,417 A; ὀργ. τῆς ’Aka- 
δημίας, an enthusiastic adherent of the 

Academy, lb. 717 D. Hence 

᾿Οργζαστικός, 7, dv, belonging to, 

used in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8 

63.9: 

᾿Ὀργεάω, 6, poet. for ὀργεάζω or 
ὀργίζομαι, both in Manetho. 
Ὀργέζω, f. -icw Att. -τῶ : (ὀργή Il). 

—to make angry, provoke to anger, irri 

tute, τινά, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaecr 

267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. op 

γιοῦμαι, to grow angry, be uroth, Ὁ 

part., Soph. O. T. 339; τινί, Eur 

Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc. 

ὑπέρ τινος, Isocr. 201 B; τὸ ὀργιζό 

ενον τῆς γνώμης, angry feelings 

huc. 2, 59 

’Opyidoc, ἡ, ον, (ὀργή II) inclines 
to anger, passionate, writable, Xen. Ey, 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N, 
4,5,8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν, to be 
angry, Dem. 583, 12. [7] Hence 

Ὀργϊλότης, ητος, ἢν Iirascibilisy, 
Arist. Eth N 2. 7, 16, 
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Up) 3%; 0v, τό, V. opyla, TA. 

᾿Οργίοφάντης, ov, ὁ, (όργια, dati w) 
ere who shows or teaches the orgies: a 
uréest, one who initiates others into or- 
gves, formed like ἱεροφάντης Anth. 
δ, 9, 688, Orph. 

᾿Οργίων, ονος, ὃ, like ὀργεών, a 
priest, H. Hom. Ap. 389 ; also ὀργίων, 
wvocin Antim. Fr. 36:—in Herme- 
sitn, 19, it would be for ὀργεώνη, a 
preestess, but Bach reads ὄργι᾽ ἀνά. 
‘On the deriv., v. ὄργια.) [z always. ] 

Opyuid, as, or ὀργνιά, ἄς, 7: (ὀρέ- 
va, Cf. &yuus) —strictly the length of 
the outstretched arms, 1]. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,—4 mayerc—6 feet 
} inch, about our fathom, Hdt. 2, 149, 
—where he says that 100 ὀργυιαί 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by wlna=10 feet. 
--3. a rod for measuring land,—9} σπι- 
θαμαὶ βασιλικαί, instead of 8.—Al]so 
ὀρόγυια, q. v. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always dpyuca, but in nom. pl. dp- 
yutai, which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in pruse the 
sing. is also written épyucd.) Hence 

᾿Οργυιαῖος, a, ov, an ὄργυια long 
or large, Anth. P. 6, 114. 

᾿᾽Οργυιόεις, εσσα, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

᾽Οργυιόω, ὥ, (dpyvia) to extend the 
arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

t’Opyvooc, ov, Orgysus, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

Τ᾿ Ορϑάνης, ὁ, Ordanes, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 27, 3. 

’Opdéw, G, to begin a web, the Lat. 
erdior. Hence 

Ορδημα, aroc, τό, a ball or bottom 
ay worsted,—=TOAUTN. 

t’Opdnac6c¢, ot, ὁ, the Ordessus, a 
» river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hdt. 4, 48. 

᾿Ορδύλεύω, (dpdew) = μοχθέω, 
Gramm. 

᾿Ορεᾶκόμος, ov, δ,Ξεὀρεοκόμος, 4. V. 

’Opedves or ἐρειᾶνες, οἷ, ἃ name 
fox men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [a] 

Opéydnv, adv. with outstretched 
hends : eagerly. 

Ὄρεγμα, ατος, τό, (ὀρέγω) a stretch- 
ing out, χερός, Aesch. Cho. 426 (and 
se Dind. now reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9:—a holding out, offering, 6. g. 
πταρηΐδων, Eur. Phoen. 307.—II. as 
v measure of length, joined with σχοῖ- 
νος and πούς. 

᾿Οοέγνυμι, --- 8q., χεῖρας ὀρεγνύς, 
(part. pres.) Il. 1, 351; 22, 37. 

7OPETQ, f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
Od. 17, 366, etc. ; εἰς οὐρανόν, Il. 15, 
371, Od. 9, 527 :---ἰο stretch out the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257 ; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. ©. C. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην Kai πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, 11. 24, 102: κῦ- 
δος ὀρέξαι τινί, 11 17, 453, ete.; ef. 
Hes. Th. 438; πλοῦτόν τινι, Pind. P. 
3, 195; εὐχός τινι, Sonh. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρμέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (80, ποτὶ στόμα 
χεῖρ᾽ ἀγέγεσθαι, Il. 24, 506); ὀρέξα- 
σθαι az ἑίφρου, to reach or lean over 
the char’ns, Hee. Sc. 456; χερσὶ ὀρ.» 

ὁ reach with the hands, Il. 23, 99, 

Hea. Th. 178 (cf. infra 4); ὀρ. ἔγχεϊ, 

te heage with the spear, Il. 4, 307 ; also 

φύ- βεν ὀρέξασθαι ἔγχεϊ, Il. 5, 851 : 
044 


for 
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| TOOOL ἡ Ὑχατεϊ (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, of horses, they strode, i. e. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ' ἰών, he stretched himself as he 
went, 1. 6. went at full stride, Il. 13, 
20: ὀρωρέχατο (3 pl. plgpf.) προτὶ 
δειρῆν, stretched towards the neck, i. e. 
forwards, 1]. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, καί τις TOV τραφερῶν ὠρέ- 
gato, Theocr. 21,44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub ὄρεγμα.---ἃ. c. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, ob παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
I]. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Kur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike, wound, 1]. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. δ. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, 1 will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.= ὀρέ- 
χθέω 1], Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυμι, Il., and ὀρι- 
γνάομαι, Hes., later ὀρεκτέω and ὀρε- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. ὠν-αῤῥιχάομαι : 
hence dpyvia, and prob. ὀργῇ.) 

’Operavec, ol, V. ὀρεῶνες. 

᾿Ορειάρχης, ov, ὃ, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king, i. 6. Pan, Anth. P.6, 34. 

᾽Ορειάς, ἄδος, 7, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα Op., ἃ mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. 

’Opeiavaoc, ov, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 
309. 

᾿Ορειβάς, άδος, 6; ἢ, (ὄρος, βαίνω) 
Ξεὀρειβάτης. Hence 

᾽Ορειβἄσία, ας, 7, α mountaineer’s 
life, Ael. N. Α. 3, 2: and 

᾽Ορειβάσια, Ta, ἱερά, a festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. p. 726, 845. [ἃ] 

᾽Ορειβᾶτέω, ὥ, to traverse mountains; 
c. acc. Diod.—II. intr. to roam the 
mountains, Anth. P. 10,11. From 

᾽Ορειβάτης, ov, ὃ, (ὄρος, βαίνω) 
mountain-ranging, θΘήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal.dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[ἃ] Hence 

᾽Ορειβᾶτικός, ἢ, όν, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὃ, rearing in the 
mountains. 

᾽Ορείγᾶνον, ov, τό, and ὀρείγἄνος, 
n, for ὀρίγανον. 
tain-born, Nic. Th. 875 

᾿Ορειδρομία, ac, ἢ» a running on. the 
hills, Anth. P. 7, 413. Hence 

᾽Ορειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) 
running on the hills, ἔλαφος, Eur. 1. A. 
1593. 


᾽Ορειγενής, ἔς, Spae, *yEVW) moun-* 


t’Opein, nc, 7, Oréa, a high hill in | 


Aetolia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾽Ορειθὰαλής, ἐς, (ὄρος, P4AAw) bloom- 
ing on the hills, Lyc. 1423. 

᾿Ορεικός, ἢ, Ov, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a tearm 
of mules. 

’Opeixtitoc or -κτιστος, ov, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτης. 

᾽Ορειλεχής, ἕς, (ὄρος. λέχος) couch- 
ing on the hills, λέων, Emped. 227. 
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"Ope tiAidec, al,=opc was dee. 

᾿᾽Ορειμᾶνής, ἔς, (ὄρος, μαίνομας 
raging among the hills, ‘Vryph. 370.-- 
II. passionately loving the hills, Orpa 
H. 30, 5. | 

᾿᾽Ορειμελῆς, Ec, (ὄρος, μέλω) lovrng 
the mountains, θῆρες, Emped. 226. 

᾽Ορεινομέω, ὦ, to graze Or uve on tn 
hills : from 

’Opetvopoc, ον, (ὄρος, νέμω B) feed 
ing on the hilts, δέλφαξ, Anaxil. Cire 
1 ; mountain-ranging, Kévravpot, Eur. 
H. F. 364 ; πλάνῃ op., a roaming 0’er 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pre 
parox.) 

᾽Ορεινός, ῆ, όν, (ὄρος) mountainous 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 34; opp. 
to πεδινός, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7, 4, 11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

᾽Ορειοβάτης. ov, δ,Ξεὀρειβάτης. [ἃ] 

᾿Ορείοικος, ον, (ὄρος, οἰκέω) moun- 
tain-dwelling. 

᾽Ορειομᾶνῆς, ἐς,Ξεὀρειμανῆς, dub. 

᾽Ορειονόμος, ον,---ὀρεινόμυς, Anth. 
P. 6, 14, 240. 

*Opetoc, a, ov, also o¢, ov : = ope: 
voc, H. Hom. Merc. 244 (in Jon. form 
ovpetoc), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as, Soph. Phil. 937, etc. 
Hence 

t’Opetoc, ov, ὃ, Oréus, a centaur, 
who fought with Hercules, Paus. 3, 
18, 66. 

᾿᾽Ορειοχᾶρῆς, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de 
lighting in the hills, Anth. Plan. 256. 

᾿Ορειπελαργός, ov, ὃ, strictly, a 
mountain-stork, a kind of vulture, alsa 
γουπαετός (Or ὑπαετός), Arist. H. A, 

, 32, 

᾿Ορεέπλαγκτος, ov, = 54., Niugas, 
Ar. Thesm. 326. 

᾿Ορεέίπλᾶνος, ov, (6poc, TAavaopuas} 
mountain-roaming, Nonn. 

’OvetToAéw,= ὀρεοπολέω. 

᾿Ορειπτελέα, ac, 7, Lat. ulmus mon 
tanus, the wych-elm, Theophr. 

᾽Ορείτης, ov, ὃ, (6p0¢) a mountaineer 
Orph. Lith. 356. 

’Opettpedye, ἔς, (ὄρος. τρέφω) moun 
tain-fed, ποταμός, Tryphiod. 

’Opeitpogoc, ov, = foreg. 

᾿Ορειτῦπίᾳ, ας, ἢ; mountain-labous 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 

᾿Ορειτύπος, ov, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing in the mountains, felling wood Ot 
quarrying stone, Anth. P. 7, 445: alsa 
ὀροτύπος, OpeoT., ὀροιτ.---11. ὀρ. Τί 
γαντες, the giants swinging mountaix 
tops about as weapons. [Ὁ] 

’Opeitwp, opos, 6,=OdpeiTnc, dub. 

᾿Ορειφοιτέω, ©, to roam the moun 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 

᾽Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φο:τάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: alsw. 
ὀρείφρίτοῦ, ὀρεφοίτης, ἀν τς 4 

᾽Ορειχάλκινος, ἡ, ον, of ὀρείχαλ- 
κος, Pick. Criti. 119 C: from on 

᾽Ορείχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. orichalcum and aurichalcum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti. 114 E: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: — hence the French 
archal. 

᾿Ορειώδης, ες, 
tainous. 

᾿Ορειώτης, ov, ὃ, (6poc)= ὀρείτης, 
Anth. Ρ. 9, 824. 

’Opextéw,= dps you, Suid. 

᾿᾽Ορέκτης, ov, ὃ, (Opéyw) @ close 
combatant, V. ὀρεκτός: 

‘Opextidw,= dpéyouat, late wurd. 

᾿Ορεκτικός, ἢ, Ov, (ὄρεξις) appet: 
tive, Arist. Eth. N. 6, 2, 5: τὸ ὀοεκ 


(ὄρες, εἶδος) mourn 
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exov, a collective, the desires, Ib. 1, 
3,18. Adv. -κῶς. 

‘OvEKTOC, 7, ὄν, (ὀρέγω) stretched 
out, μελίαι ὀρ.» pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν d42v, opp. to παλτόν, 
a javelin.—IL. longed for, desired, Arist. 
Eth. N. 3, 3, 19. 

᾿ρεωπόται, οἱ, (ὄρος, éuTivw) 
draners of the mountains, epith. of 
rivers, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

Quegic, εως, 7, (dpéyw) a longing 
or yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός τι, Schaf. Schol. 
Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

᾿Ορεοζεύκτης, ov, ὃ, (ὀρεύς, ζεύγ- 
γυμε) one who yokes mules: the form 
ἐρεωζεύκτης is dub. 

’Opeokouéw, @, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules: the form dpew- 
κομέω is dub. Hence 

’Ooeokouia, ac, 7, α keeping or 
breeding of mules. 

᾿Οδεοκόμος, ov, (ὀρεύς. κομξω) keep- 
"g muies, a muleteer, Plat. Lys. 208 
B, and Xen.: —in Ar. Thesm. 491, 
we find ὀρεωκόμος, for which Lob. 
Phryn. 697 would read ὀρεακόμος,;--- 
out needlessly. 

Ὀρέομαιε, aS pass., = ὄρνυμαι, to 
move, stzr, Il. 2, 398 ; 20, 140 ; 23, 212. 
—the act. ὀρέω seems not to occur. 

᾿Ορεοπολέω, ὦ, to haunt mountains, 
Lue. Dial. D. 20,7: from 

Ὀρεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέωῚ 
kauseling mountains. 

᾿Ορεοσέλενον, ov, τό, mouniain-pars- 
ley, ace 3, 76. 

‘Opeotirec, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (q- v.), Theophr. [Ὁ] 

᾿Ορεοφύλαξ, ἄκος, ὃ, one who watch- 
ες mountains. [Ὁ] 

Ὀρέσβῖϊος, ον, (ὄρος, Bioc) living on 
nouniains, Opp. C. 3, 345: also ἀοε- 
siGtoc. Hence 

ἡ Ορέσβιος, av, 6, Oresbius, a Boe- 
atian from Hybla, 1]. δ, 707. 

ΤὈρέσθειον, ov, τό, Oresthéum, a 
town of Areadia, Thuc. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, ᾽Ορεσθάσιον : so named 
aec. to mvthol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and Arnold Ἴδας. 4, 134. 

tOpecbecic, έως, 6, Orestheus, son 
of Lycaon, Paus. 8, 3, 1.—2. son of 
Deucalion, king of Locris, Id. 10, 
38, 1. 

t’Opecbic, idoc, ἡ, 56. γῆ, Oresthis, 
the territory of ’OpéoGevov, Thuc. 4, 
134. 

᾿Ορεσίβἄτης, ov. ὁ, poet. for ὀρει- 
βάτης. [a] 

᾿Οοεσέβιος, ον,-Ξεὀρέσβιος. [i] 

᾽Ορεσϊγενής, ἔς, and ὀρεσίγονος, 
ov,=opetyevyc. [1] , 

᾿Ορεσϊδρόμος, ov, 
Nonn. 

’Opecixoirnc, ov, ὁ, and ὀρεσίκοι- 
τος. OV,=OPELAEXTC. 

’Opecivouoc, ov,=dpelvopoc. 

᾽Ορεσίοικος, ον,Ξεὐρείοικος. [Tj 

Opecitpogoc, ον,Ξεὀρείτροφος, in 
Hom. always epith. of the lion, IL. 12, 
299, Od, 6, 130, ete, 

’Opeciborroc, ov,=dpeidotroc, Phur- 
nae N, D. 34. aM ἀνῇ 

᾿Ορεσίχῦτος, ov, poured from the 
rountains. [{ 

Ορεσκεύω, (ὄρος) to live on mount. 
ging, 

’Opéokiog, ov, (ὄρος. σκιά) overshad- 
owed by mountains, Anth. P. 9, 524, 
Its. 

‘Opéckoloc, ov,== bpeokGoc, dub, 

’Opéokooc, ov,=sq., Aesch, Theb, 
‘$32. Εν. Hipp. 1277, Cycl. 247, 


ὀρειδρόμος, 


—_— cL 
= 


OPEX 
’OpevKGoc, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 


the centaurs, Il. 1, 268, ubi v. Heyne, 
Hes. Fr. 31, 5; aiyec, Od. 9, 155. 
’OpéccaviAoc, ον;Ξεὀρείαυλος, Anth. 
Plan. 233, Coluth. 107. 
᾿Ορεσσϊβάτης, ov, δ,Ξ-εὀρεσιβάτης, 
Πᾶν, θήρ, Soph. Ο, T. 1100, Ant. 
350. [ἃ] ! 
᾽Ορεσσίβιος. ov,=OpécBroc. [7] 
᾽Ορεσσίβοτος, ov, (ὄρος, βόσκω) fed 
on the mountains. 
᾿Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 
1344, ὀρεσσίγονος, ov, = ὀρεσίγονος. 


1] 

᾿Ορεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. 21. 
᾿Ορεσσϊνόμος, ov, 
ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 
᾿Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 
᾽᾿Ορεσσίχῦτος, ον, 
Nonn. [1] 
Τ᾽ ρέσται, Gr, οἱ, the Orestae, a 
people between Epirus and Illyria, 
Thuc. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 
’Opeoteia, ac, 7, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Cho€phoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
yela. 
t’Opéoretov, ov, τό, ---Ορέσθειον, 
Eur. Or. 1647. 
᾽Ορέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, 
epith. of the dragon, 1]. 22, 93, of 
wolves and lions, Od. 10, 212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι yd, Soph. 
Phil. 391. 
᾿Ορέστης, 6,=dpeityc : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 
Τ᾿ Ὀρέστης, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, Ii. 9, 
142 ;.Od. ; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 
slain his mother became a frequent 
subject for representation with the 
tragic poets.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod.; ete. 
Ὀρεστιάς, adoc, 7, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδες--- Ope- 
ddec, Il. 6, 420, H. Hom. 18, 19.— 
11. ὀρεστιάς, ὁ, α mountain-wind, Call. 
Fr. 35. 
Τ᾽ Ορεστιάς, adoc, 7, the territory of 
the Orestae, in Epirus, Strab. p. 326. 
tT Opeortixéc, 7, Ov, of the Orestae, 
Orestian, “Apyoc ’O., Strab. p. 326. 
*OpéoTLov, ΟΥ̓ -ELov, ov, TO, an herb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosc. 5, 66. 
’Opeotic, idoc, 7,=OpecTiac. 
Τ᾽ Ορεστίς, idoc, ἡ, Orestis, territory 
of the Orestae, v. ᾽Ορέσται. 
ΤΟ ρεστόριος. ov, 6, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22, 3. 
*Opeodl, ὄρεσόιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, Il. 
’Opecyac, ἄδος, ἡΞεὔσχη, α vine 
loaded with grapes ; also written αὐρο- 
σχάς, ἀρασχάς, upéoyn. 
Monee “ἢ 6, α mule, freq. in 1... 
as a beast of draught and burden, but 
always in Ion. form οὐρεύς, synon. 
with ἡμίονος, Il. 23, 115; ef. 24, 702 
with 716. (Prob. from ὄρος. as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II, poet. for dpeivoc, Lyc. 111. 
’Opedw, to watch or guard, (From 
οὖρος, poe, ὠρεύω, ὠρέω.) 
’Opedoitnc, ov, ὃ, = ὀρειφοίτης, 
ἘΣ, M. p. 461, 27, ubi legend. videtur 
ὀοεοφοίτης. 
Ὀρεχθέω, ὦ, f. «ἡσω,Ξ---ὀρέγομαι, to 
stretch one’s self ; βόες ὀρέχθεον σφα- 


ὀρεσινόμος, 


ὀρεσίχῦτος, 


OFOi 
ζόμενοι, in Π. 23, 30, is, either, the 


on mountains, mountain-bred, wild, of | steers lay stretched as they were slain 


(cf. tec εὑόμενοι τανύοντο, just be- 
low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne ll. T. 8, p. 362) ; or, lay stretch 
ing themselves, 1. €. panting Or heaving 
in the throes of death; so, 7 καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν éa ποτὶ χέρσον ὀρε- 
χθῆν, let the sea stretch itself, i. 6. τοῖϊ 
up to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most 
though by no means all, of the an 
cients explained the places in Hom. 
and Theocr., by to roar, bellow, ui 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns most. 

agree in taking it as a collat. form, 
or rather frequentative of dpéyoua: . 
the only places which yet favour the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes ἐπιῤῥοθεῖ, v 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad II.) 

’Opéw, V. ὀρέομαι. 

‘Opéw, Ion. for ὁράω, freq. in Hd 

᾽Ορεωζεύκτης, OV, ὁ, V. ὀρεοζεύκτης 

’Opewkouéw, and ὀρεωκόμος, ov, ¥ 
sub ὀρεοκ-. 

᾿Ορεωπολέω, G, (ὁρεύς, πολέω)--- 
ὀρεοκομέω, a word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. 

᾿Ορεωπώλης, ov, 6, (ὀρεύς, πωλέω) 
a mule-dealer, in Suid., perh. should 
be ὀρεοπώλης. 

“Ὅρηαι or ὁρῆαι, 2 sing. pres. mid 
of ὁράω, as if fromm ὅρημαι, Od. 14 
343. 

’Opjetc, εσσα, εν, (ὄρος) meuntain 
ous, Gramm. 

“Opnut, Aeol. and Dor. for éoés. 
hence inf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 

“Ὅρητο or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὄρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places of 
Hom. for ὁρᾶτο.. 

“Ὁρητός, 7, 6v, Ion. for ὁρατός. 

᾿᾽Ορθαγγελέω. GO, (ὀρθός, dyyéA7.0 
to announce rightly and truly. 

᾿Ορθάγης, ov, 0,=évcc, Lyc. 538 
al. ᾿Ορθάνης. [a] 

᾿Ορθἄγόρας, ov, ὃ, (ὀρθός) mock 

rop. n., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. 

Τ᾿ Ορθαγόρας, ov, ὃ, Orthagoras % 
flute-player of Thebes, Plat. Prox. 
318 C, Ath. 184 E.—2. a tyrant af 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21—Othe.« 
in Plut. Timol. 4; Strab.; etc. 

᾿Ορθαγορίσκος, ov, ὃ, or ὀρθρἄγόο- 
ρίσκος, a sucking-pig, Lacon. word 
Ath. 139 B, 140 B. 

᾿Ορθάγωνος, ov,=bpbéyavoc, Aub. 

Ὀρθάδιος, ov, poet. for ὄρθιος. [ἃ] 

Ὄρθαι, Ep. form without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 
of ὄρνυμε, 1]. 8, 474, where others. 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὦρθαι, Buttm. 
Ausf. Gr. § 110, 9 n. 

t’OpGaia, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apollod. 3, 15, 8. 

᾿Ορθάνης, ov, ὃ, (ὀρθός) a sort of 
demon with the attributes of Priapus, 
+Strab. p. 588. 

Ὄρθαπτον, ov, τό, a woollen cloth 
for wiping, Lat. gausape. 

᾿Ορθεύω (6p06¢)=o0p60a, Eur. Or 
405. 

t’Op6n, ἡς, 7, Orthe, a city of the 
Perrhaebi in Thessaly, 1]. 2, 739. 

Ὀρθηλός, 7, ὀν,Ξεὀρθός, dub. in 
Strab. 

Ὀρθία, ac 7, epith. of [1.518 ip 
Laconia and Arcadia; at her alta: 
the Spartan boys. were whipped 
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Aen. Lac. 2, 9, Valck. Adon. p. 277 
4, Muller Dor. 2, 9,6; also ᾽Ορθωσία. 

Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used as alv., Il. 11, 11. 

᾽Ορθιά jz and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) 
straight up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. dpGiaye. 

᾿Ορθιάζω, f. -dow, (ὄρθιος) to speak 
in a high tone, speak loud, ὀρθ. γόοις, 
“o shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—II.=dp66a, to 
set upright, Leon. Tar. 26. 

’Opbias, ἄκος, 6, the lower part of a 
mast, E\pich. p. 61. [ἅ, Draco p. 19, 6.] 

-Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 
ρθίᾶσις, 7, ν. ὀρθιάω. 

“Ορθίασμα, ατος, τό, (ὀρθιάζω) a 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
mg or crying, Ar. Ach. 1042. 

᾿Ορθιάω,--εὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίασις, 7, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. 

᾿Ορθιόκωπος, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 

Ὄρθιος, a, ov, Att. also o¢, ov, as 
Thuc. 5, 58: (ὀρθός) :—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, οἷμος, 
Hes. Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489 ; soin Xen.: 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thue. l.c.; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2,4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
ὀρθίῳ, On rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—7a ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hadt. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
cat τρίχας, Soph. O. C. 1625; τρι- 

ὃς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch. 

heb. 564, cf. Eur. Hel. 632: of ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, i. 6. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., ὄρθία jice, she cried 
eloud, Il. 11, 11; ἰάχησε and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh. in Hom.); so, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. O. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt. 1, 24; 
so, 6 ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
—III. in military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s rect: ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitudo, where- 
as in φάλαγξ, the men stood in line, 
forming a long front of various depths, 
τ Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,1; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2,11; so, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to bring them up in column, Ib. 4, 3, 
17.— IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., 787 ὄρθια, straight- 
forwardness, Piut. Sull. 1 :--- ὀρθία, 
a right angle, Id. 2, 373 F. 

᾿Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, 'Theophr. 

᾿Ορθϑοβᾶἄτέω, ὦ, (ὀρθός, Baivw) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 

᾽Ορθοβόας, ov, ὃ, (ὀρθός, Bodw) one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροϑόας 
is preferred, q. ν. 

᾽Ορθόβολος, ov, thrown straight. 

“Ορθοβουλία, ag 7, right counsel: 

from ‘ 
, Ὀρθόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις. UNXAVAL, 
Pind. P. 4, 466; &, 106; of persons, 
Aesch. Pr. 18. Hence 

+’ Ὀρθόβουλος, ov, 6, Orthobulus, an 

Athenian, Lys. 146, fin. 
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᾿Ορθογνωμονέω, ὥ, to think or ,udge 
rightly : the less correct form ὀρθο- 
γνωμέω also occurs, Lob. Phryn. 382: 
trom 

᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώμη) 
thinking or judging rightly, Hipp. 

’Opboyén, ης; 7, Vv. ὀρθρογόη. 

’OpGoypadéw, G, (ὀρθός, γράφω) to 
write correctly. ence 

’Oofoypadia, ac, 7, a writing cor- 
rectly, orthography.—lI. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
γῆταν. 1, 2. 

᾿Ορθογωνία, ac, ἧ, rectangularity, 
ΝῊ ΟῊΣ Stob. Ecl. 1, p. 784 : frdu 

᾿Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, ὀρ- 
θόγωνος. 

᾿Ορθοδᾶῆς, ἔς, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. inf., how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

’OpGodixatog, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, πόλις, Aesch. Kum. 994. 


i 

᾿ρθοδίκας, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
ὁ, (ὀρθός, δικάζω) judging righteously, 
Pind. P. 11, 15. [ἢ] 

᾿᾽Ορθοδοξαστῆς, οὔ, ὃ, (ὀρθός, δοξά- 
ζω)ξεὀρθόδοξος, Clem. Al. Hence 

᾿᾽Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
a right opinion. 

’OpGodokéw, ὦ, to have a right opin- 
ion, Arist. Eth. N. 7, 8, 4: and 

Ὀρθοδοξία, ac, 7, correctness of 
opinion, a right opinion: from 

᾿Ορθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξως. 

᾿Ορθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
15. ἊΣ 

᾽Ορθοδρομξω, G, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7, 14: from 

᾿᾽Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
running straight forward. 

᾽Ορθόδωρον, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
ΠῚ the length from the wrist (καρπός) 
lo the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 

᾽Ορθοέθειρος, ov,=dp068pr&, Orph. 
H. 18, 8 

᾽Ορθοέπεια, ac, 7, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

᾽Ορθοεπέω, ὦ, (ὀρθός, ἔπος) to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

᾿Ορθόθριξ, τρἴχος. ὃ, 7, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; οἵ. ὀρθόκερως. 

᾽Ορθοθύρη, 7, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

’Opboxdbedpoc, ov, (ὀρθός, καθέδρα) 
sitting upright, Paul. Aeg. 

᾽Ορθοκάλαμος. ov, (ὀρθός, κάλαμος) 
straight-stalked : ὁ ὀρθ.γ the name ofa 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, 
v. 1. Orph. H. 18, 8. [ἃ] 

᾽Ορθόκαυλος, ov, (ὀρθός, Kav2éc) 
straight-stalked, Theophr. 

᾽Ορθόκερως, ωτος, ὁ, 7), (ὀρθός, Ké- 
pac) straight-horned:— ὀρθ. φρίκη, 
horror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 

᾽Ορθοκέφᾶἄλος, ov, with head erect. 

᾽Ορθόκισσος, ov, 6, upward-creeping 
wy, Opp. to χαμαίκισσος. 

᾽Ορθόκοιλος, ov, prob. v. 1. for dp- 
θόκωλος. 

Τ᾽ Ορθοκορυβάντιοι, wr, οἱ, the Or- 
thocorybantiz, a people on the borders 
of Media, Hat. 3, 92. 

᾿Ορθοκόρὕδος, ov, ὁ, a very lark (κό- 
ρυδος), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48 ; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91.—The Mss. give ὀρθοκό- 
ρυζος. af 

᾽Ορθόκραιρος, a, ov, (ὀρθός, Kpai- 


OF6O0 
pa) with straight or upright norrs 
epith. of horned cattle, I] 8, 231, Od. 
12, 348 : with upright beaks, of the tw 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, Il. 18, 3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen, 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. 

᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβος 
ὀρθ., α high funeral mound, Soph. 
Ant. 1203. 

᾿Ορθοκοϊσία, ac, 7, righteous judg- 
ment, Eccl. 

᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 

᾽Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον) wita 
straight, stiffened limbs, Galen. 

᾿Ορθολεκτέω, G,=SQ. 

᾿Ορθολογέω, G, (ὀρθός, λέγω) te 
speak correctly. Hence 

᾿Ορθολογία, ac, 7, exactness of lan 
guage, Plat. Soph. 239 B. 

᾽Ορθομαντεία, ας, 7, true prophecy, 
Aesch. Ag. 1215: from 

᾿᾽Ορθόμαντις, ewe Ion. toc, ὃ, ἧ, 
(ὀρθός, μάντις) a true prophet, Pind. 
N. 1, 92; opp. to ψευδόμαντις. 

᾿᾽Ορθομαρμάρωσις, 7, the whitewash 
ing of upright walls. 

᾿Ορθόμφἄλος, ov, with an upright 
boss, πόπανον, Insc. 

᾽Ορθονόμος, ov, diszensxnz justice. 

᾿Ορθόνοος, ov, contr. -veve, ovr, 
(ὀρθός, νόος) of upright mind, Ir sound 
ee Clem. Al. 

᾿᾽Ορθοπᾶγῆς, ἔς, (ὀρθός, πήγνυμο 
fized erect, Pi Plat. 2, 340C wad 
ἀπαγής. 

᾿Ορθοπάλη, ne, 7, (ὀρθός, πάλη) 
wrestling in an upright posture, opp. te 
κλινοπάλη, Luc. Lexiph. 5; οἵ. ἰοὺ 
Paral. 370. [ἃ] 

᾿᾽Ορθοπεριπᾶατητικός, ἢ, ὄν, walling 
about erect. 

᾿Ορθοπληγιάω, G, to rear up, as 
horses: from 

᾿Ορθοπλήξ, ἤγος, 6, 7, (ορθός, 
πλήσσω) striking upwards ; of ἃ horse, 
rearing, Ar. Fr. 136. 

᾿Ορθοπλοέω, G, to sail straight for- 
ward :—ta have a fair voyage ; hence. 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 

᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -rAove, ovr, 
(ὀρθός, πλέω) sailing straight forward : 
—having a prosperous. voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 

᾿Ορθόπνοια, ac, 7, (ὀρθόπνοος) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which only admiis of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

’Opborvoikéc, 7, όν, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 

᾿᾽Ορθόπνοος. ov, contr. -πνους, ovr, 
(ὀρθός, wvéw)—ioreg., Hipp. 

᾽Ορθοποδέω, G, (dpO00v¢) to walk 
straight or uprightly, N. T. 

᾽Ορθόπολις, Ewe, 6, 7, (ὀρθός. πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2,11. 

᾽Ορθόπους, ὃ, 7; -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet: standing up 
right, going straight, Nic. Al. 419.—II. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδοει 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant. 985. 

’Opborpayéw, ὥ, (ὀρθός, πρᾶγος) 
to act uprightly, Arist. Pol. 1, 13 
10. 

’Opborpiwr, ovoc, 7, (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [i] 

᾿Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counts 
nance. i 

᾿Ορθόπρυμνος, av, with upright stern. - 

᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, πτερόνλ 
with upright feather: or wings. — 
uae a high τί of columns, Soph. Fr 
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Ορϑθοπτωτόν, οὔ, τό, = ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 
Sooner ata ὥ, = ὀρθοπληγιώω, 
ub. 


᾽Ορθοπύγιον, ov, τό,---ὀῤῥοπύγιον, 
dub. [Ὁ] 

᾿ρθόπῦγος, ον, with upright. but- 
tocks, dub. 

᾿Ορθοῤῥημοσύνη, ης, ἡ, (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech or pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 

ρθός, 7, 6v, (akin to ὄρνυμι, dp- 
θαι) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός, 1]. 
23, 271, etc. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ἀγορῆ, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thue. 5, 42. — Il. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right 
line, opp. to σκολιός, crooked, πλάγιος. 
aslant, 600. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., εἴς. ; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right oposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ ποσί, 
14. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, ef. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής): 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα: BAE- 
πεῖν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. 
O. T. 419.—III. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν στῆσαι: 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P. 3, 
95 ; so, στῆναι ἐς ὀρθόν, to stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φνλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11,5: πλέειν ἐπ’ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — 6. partly from signf. II., 
as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
Sv’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 2. 
right, true, ὀρθ. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., οἷς. ; γλῶσσα, Soph. Fr, 
322; ὀρβᾷ φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
607 ἀκούειν, to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 
1,51; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dizisti, Soph., and 
EKur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: κατ᾽ ὀρθόν 
-- ὀρθῶς, Plat. Tim. 44 B.—3. upright, 


righteous, just, like Lat. rectus, opp. to |. 


pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hdt. 
1,96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
τινι, lsocr. 96 B; διά τι, 348 A.—IV. 
ἡ 0p67,—1. (sub. γωνία) aright angle, 
Arist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2. (sub. 
γραμμή) aright, straight line, Id. Anal. 
Post. 1, 5,2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
. 15 more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nominative, Lat. casus 
rectus, aS Opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra III. 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: superl. ὀρθότατα, Hat. 4, 59. 

᾿Ὀρθοστάδην, adv., (ὀρθός, tornut) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc, opp to κατακείμε- 
voc. [a] 

*Opboorddiac, ov, 6, and ὀρθοστά- 
διος, ὁ, χιτών, a loose, ungirded tunic, 
which hung down in straight folds, 
from the neck to the ground, Lat. tu- 
nica recta, talare, V sub στάδιος, στα- 
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τός; Miller Eum. § 34: in Ar. Lys. | 


45, also ὀρθοστάδιον, τό. [ἃ] 
᾽Ορθοστἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 

Ap. Rh. 4, 1426. 

mea SS άδος, 7, cf. ὀρθοστάτης 


*Opbécriolc, 7, an upright posture, 
Ξεὀρθὴ στάσις, dub. 

᾿Ορθοστἄτέω, ὥ, to stand upright, 
Hipp.: from 

᾿Ορθοστάτης, ov, ὃ, (ὀρθός, ἵστημι) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Eur. 
Supp. 497.—II. a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. 
ὀρθοστάδες. [ἃ] 

᾿᾽Ορθόστρωτος, ον, (ὀρθός, στρών- 
γνυμι) τοῖχος ὀρθ.. an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. 

᾿Ορθοσύνη, ne, ἡ --εὐὀρθότης. 

᾽Ορθοτενής, ἔς ,(ὀρθός, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. Ὁ. 1, 189. 

Ορθότης, ητος;, 7, (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 
11: straight directton—II. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181; oft. in Plat., and Arist. 

᾿Ορθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-siazding 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 

’Opforouéw, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν ὁδόν, LXX.: 
and 

Ορθοτομία, ac, 7, a cutting in a 
straight [ἴπ6,--- ὀρθοδοξία, Eccl. : from 

᾽Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός, τέμνω) cut- 
ting in a straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾿᾽Ορθοτονέω, G, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

᾽Ορθοτόνησις, 7, the use of the full 
accent. 

᾽Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ ὀρθ., also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, Opp. to TO ἐγκλιτικόν. 

᾿Ορθοτρίχέω, G, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

’Opflorpixia, ac, 7, hair which stands 
on end, Diosc. 

᾿Ορθοτρχιάω,---ὀρθοτριχέω. 

᾿Ορθόφρων, ονος; 0,7), Ns ate φρήν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

᾽Ορθοφῦέω, ὦ, to grow straight, The- 


ophr. 
᾿Ορθοφῦής, ἔς, (ὀρθός, φυή) of 
straight growth, Theophr. Hence 


’Opfoddia, ac, 7, straight growth, 
Theophr. 

᾿Ορθοχαίτης, av, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾽Ορθόω, G, f. -ώσω, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, ll. 7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildirigs, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thuc. 6, 66, Xen., etc. : hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so In pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—IL. 
in a line, to set straight, send straight : 
hence pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299 ; 
ὀρθοῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, ef. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
—III. metaph. (mostly from signf. ἢ 
to raise up, restore to health, safety, hap- 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, etc.; 690. ἀγῶνας, to 
bring my trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to eralt, 
honour, Σικελίαν, οἶκον, Pind. N. 1, 
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21, I. 6 (5), 95; tomake famous 1d. δ 
4, 106.—3. ὀρθ. ἵ'μνον, to raise tre lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. 11) to guide arigh?, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pass., of actions, to succeea, 
prosper, Hdt. 1, 208, Thuc. 3, 30, ete. ; 
TO ὀρθούμενον, success, Thuc. 4, 18° 
—of persons and places, to be safe ana 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thue. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος bp 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Kur. Hipp. 247.—3. to be upright, 
deal justly, Aesch. Eum. 708, 772. 

᾿᾽Ορθραγορίσκος, 6, Vv. ὀρθαγορίσκος 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, te 
wake early, Vheocr. 10, 58; so, 4p 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Eur 
Tro. 182 ;—also in mid., Luc. Gall. 1: 
and so in a generul sense, to wake, bs 
restless, γόοισιν ὀρθρευομένα, Eur. 
Supp. 978. 

’OpOpia, (sc. Opa) 7, morning 
strictly fem. from ὄρθριος. 

᾿Ορθρίδιος, a, ov, poet. for ὄρθριος. 
Anth.<P2.5).3: 2] 

᾿Ορθρίζω,Ξεὀρθρεύω, LXX. 

᾿Ορθρινός, ἢ, Ov, (ὄρθρος) later form 
for ὄρϑριος, Anth. P. 6, 160, etc. ; dp 
θρινὸς οἴχεσθαι. Mel. 91; as adv., ὀρ: 
δρινὰ παίζειν, Id. 73. [i usu.: but? 
tarice in Mel., where Griafe proposes 
ὄοθριος, v. Jac. A. P. p. 89, 602 ; cf. 
ὀπωρινός. 

᾿Ορθριοκόκκυξ, ὕγος, ὃ, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the cock, 
Diphil. Incert. 12. 

Ὄρθριος, a, ov, also oc, ov, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, 
Hom. Merc. 143, Theogn. 861; 6 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 2€%, 
Plat. Prot. 313 Β :---τὸ ὄρθριον 23 
adv., in the morning, Hdt. 2, 173; s:. 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—!r 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος 
-aiTaroc. 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, 6, ancerly cams 
or goer. 

᾽Ορθροβόας, ov, 6, (ὄρθρος, Bode) 
the early caller, like ὀρθιοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, of Alexarch. ap. 
Ath. 98 E. 

’Opfpoyénr, ἧς, 7, early-wailing, 
epith. cf the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾿᾽Ορθρολάλος, ον. (ὄρθρος, λαλέω) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [a] 

*“OpGpoc, ov, ὁ; the time before οἱ 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 
Op. 575, H. Hom. Mere. 98; ὀρθροι 
γενομένου, Gua τῷ ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196: 7, 188; ὑπ’ ὄρθρον. just at day- 
break, Batr. 103 ; dv’ ὄρθρων, Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; Kar’ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 
Eccl. 20: tov ὄρθρον, absol., in the 
morning, Hdt. 4, 181 : ὄρθρ. βαθύς. the 
first dawn, the first appearance οἱ 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat. Crite 
43 A, Prot.310 A. (From ὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός. the rising time of the sun, 
of man and beast.) 

*OpOpoc, ov, 6, a mythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

᾿Ορθροφοιτοσυκοφαντοδικοτἄλας 
πωροι τρόποι, early-rising base-inform 
ing sad-litigious plaguy Ways, Ar. Vesp 
505. 

t’Op$wr, wvoc, ὃ. Orthon, mssc. pr 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

᾿Ορθώνῦμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
righily named, named aright, Aesch 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 
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᾽Ορθωσία, ας, 7,=6p8worc, Sma. 
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+ Λρθωσία, ac, 7, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ᾿᾽Ορθωσίς, 
idoc, Dion. P. 914. 

᾿Ορθωσία, ac, 7,=’Opbia, Pind. O. 
3, 54. 

᾿᾽Ορθώσιος, ov, 6, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. 

ἴρρθωσις, ewe, 7, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, guiding, ὀρθ. ἐπῶν 
κ΄ τὶ ἔργων, Plut. 2, 166 Ὁ. 

Ὀρθωτήρ, ἦρος, 0, (ὀρθόω) one who 
sees OF keeps upright, a restorer or pre- 
server, Pind. P. 1, 109. 

’Opi- cau hardly be right in compds., 
of ὄρος, a mountain: the regular form 
is ὀὁρο-, and when a long syll. was 
wanted, dper- ; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
ὐρεο-, ὀροι-. 

‘Opiaioc, a, ον, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος op., a 
houndary-stone. 

70 (Bako, 6, (opt-, Baxyoc)Moun- 
tain Bacchus, because his orgies were 
held ΠΣ Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

Ὁ ov, 6, dub. 1. for ὀρει- 
σάτης, v. Dind. Ar. Av. 276, 

’Opiyavitu, to.be like ὀρίγανον. 

’Optyavic, idoc,7,=dptyavoc, Diosc. 

ριγανίτης οἶνος, ὃ, wine flavour- 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 61. 

’Opiyavoetc, εσσα, ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

᾿ρέγᾶνον, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ophr., etc.; also, 7 dpiyavoc, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath. 116 D; 6 
doiyavoc, Ion ap. Ath. 68 B :—dpi- 
yavev βλέπειν, to look origanum, 1. 6, 
to look sour or crabbed, like νᾶπυ B2., 
Ar. Ran. 603. [7] 

’Opiyvaual,=optyvdouat, dub. in 
Clem. Al. 

’Ootyvdoual, dep. c. aor. pass. ὠρι- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to’ stretch 
one’s self, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν ἠδ᾽ 
ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
fought with outstretched spears, Hes. 
Sc. 190.—2. c. gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
IWur. Bacch. 1255, Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

‘Opila, lon. οὐρ- : f. -iaw: (ὅρος) : 
-—to divide or separate from, as a border 
or boundary, ᾿Ασίην τῆς Λιβύης, Hat. 
2,16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
τινὰ ἀπὸ γῆς, to part, banish one 


from.... Eur. Hec. 941: to separate, | 


᾽Γύρης ποταμὸς οὐρίζει τὴν τε Σκυ- 
ϑικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν». Hdt. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etce.—II. to 
nark out boundaries, mark out, Hat. 3, 
442, Xen. Cyr. 8, 6, 21, etc.: πόρον 
κυματίαν op.,to make atrack through 
she waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
iaph., op. τι ἔς TL, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Kur. Jon 295, 
Thuc. 2, 96; ὡρίσθω μέχρι τοῦδε, 50 
tar let it go and no further, Id. 1, 71. 
—III. to determine, appoint, τινί τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. T. 979; 
hence c. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Ir. 19 :—so, dp. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, defy, Mel. 21 ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, dp. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; 6p. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; ef. Di- 
narch. 98, 6:—op. τινὰ εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Kur. Antiop, 
12:—in mid. to mark out for one’s self, 
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Xen. An. 7,5,13:—cf. sub ὑπαστρος | net, trap or pitfall, Eur. Bacch. Gia 


—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist. ; more commonly in inid. than 
act.: cf, Arist. Top. 1, 8; 6,1, etc.— 
1V. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hdt. 4, 42.—V. διςχιλίων ὡρι- 
σμένος τὴν oikiav, having the house 
marked with ὅροι (cf. ὅρος 1. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

Ὁρέζων (sc. κύκλος), ὃ, the horizon, 
i. 6. the boundary line, Cicero’s orbis 
jiniens, Tim. Locr. 97 A. 

t’Opikadpo¢, ov, ὁ, Oricadmus,masc. 
pr. ὯΔ 6] ΟΥΚΉ 4151: 

Ὀρϊκός, ἢ, Gv, (ὀρεύς)--εὐὀρεικός, 
6p. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, 
36. 

‘Optk6c¢, 7, 6v, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

t’Optkoc, ov, ὃ, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hdt. 
4, 78. 

᾿Ορικτίτης, ov, ὁ,(ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, bc, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius ὀρείκτίτος.. 

᾿Ορχμαλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

’Opivoa, ἡ,Ξεὄρυζα, A. B. Hence 

’Opivdne, ov, ὃ, ἄρτος, bread made 
of dpva, Soph. Fr. 532. 

’Opivu, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον Op., 1]. 9,4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν dpivery, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc. : also with desire or longing, II. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
-Od. 24, 448; rage, 8,178; 50, κῆρ and 
Top opiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
op. γόον, Il. 24, 760; ὀρυμαγδόν, 1]. 
21, 313:—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, 1]. 11, 521, 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From ἕὄρω, ὄρνυμι, q. cf.) 

‘Opiodeixtne, Ov, ὁ, (ὅριον, δείκνυ- 
μι): ὁριστής. 

Ὁριοθετέω, ὥ. (ὅριον, τίθημι) to 
set boundaries, LX X. 

“Optov, ov, τό,---ὖρος, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundaries, 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Tnuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i. e. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. 

Ὄριον, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

“Optoc, ov, (ὅρος) of boundaries, 
Ζεὺς ὅριος, guardian of boundaries and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

Ὅρισμα, aroc; τό, Ion. οὐρ- (ὁρίζω) 
a boundary, Hdt. 2,17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν dpicua- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—II. a determination, appointment. 

ὋὉρισμός, οὔ, ὃ, (ὁρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, 1. 

‘Optotéov, verb. adj. from ὁρίζω, 
one must determine, Plat. Legg. 632 A. 

ὋΟριστῆς, ov, ὁ, (ὁρίζω) one who 
marks the boundaries, Plut. Ti. Gracch. 
21.—II. one who determines, τοῦ δικαί- 
ov, Dem, 199, 17; cf. A. B. p. 287. 
Hence 

ὋὉριστικός, 4, Ov, qualified for de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. 7 ὁριστι- 
kn (sc. ἔγκλισις), modus indicativus, 
Gramm. 

Ὁρκάνη, ἧς, ἡ: τεἑρκάνη, ἔρκος 
(from ἔργω, εἴργω), an enclosure, fence, 


appoint, Reus vc, Soph. Tr. 237, cf. | ὁρκ. πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: a 


m pluir. 

t’Opkaoptkoi, Gv, οἱ, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessinus 
Strab. p. 567. , 

ὋὉρκαπάτης, ov, ὃ, an outh breaker, 


| Anth. P. 5, 250. 


“Opkn, ἣν» V. sub ὕρχη- 

‘OpkiGw,=Opk6w, to make one sueur, 
adjure, τινά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors. 
as Xen. Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.: 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—II. to 
affirm upon oath, τ τ. 

Ὁρκιητόμος, ov, ὁρκιηφόρος, ov, - 
Ion. for ὁρκιο-. 

Ὁρκικός, 4, ὀν,Ξεύρκιος. 

Ὅρκιον., τό,Ξεὗρκος, an oath, Il. 4, 
158, Hdt. 1, 29, Aesch. Ag. 1431, ete.: 
also that which serves instead there 
of, a pledge, surety, Pind. O. 11, 6.— 
Il. usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer 
ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that whick 
is sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. ll.), also in Hat. ; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such a treaty, Lat. 


foedus ferire, icasse foedus, 11. 2, 124; 3, 


105, Hdt.7, 132 (though Hdt.hassing. 
also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.) ; so, φιλότητα Kai ὧρ- 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, 1]. 3, 73 ; 
and, of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι, 
Hdt. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια OnA., to violate a solemn treaty, 
ll. 3, 107; 4, 67; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, 11. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πάτησαν, they trampled on. 
the treaties, ll. 4,157; ὅρκια συγχεῦαι. 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, Il. 2, 
351; opp. to ὅρκια φυλάσσειν, Ii. 3, 
280 : but, όρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; so, 
6px. topeiv, Ap. Rh. 2, 433.—Jupiter 
was the witness of such oaths, I]. 
7, 69, 411.—2. sometimes the <1ctims 
sacrificed on taking these solemn oaths, 
11. 3, 245, 209 just like τὰ ἱερά, v. ie- 
ρός11.1. (Ὁρκιον 15 not, with Buttm. 
Lexil. s. v., 10 be regarded as dim. 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
ὅρκιος, With which ἱερόν or ἱερώ may 
τ. be supplied.) 

“Ὅρκιος, ov, rarely a, av, (dpkoc) 
—belonging to an oath, 1. €.,—1. sworn 
bound by oath, dpxioc λέγω, 1 speak 
as if on oath, Soph. Ant. 305, ef. Ὁ. C, 
1637.—2. that ts sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the gods invoked at an oath, wha 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς ὅρκιος, 
Soph. Phil. 1324, cf. Valck. Hipp. 
1027 ; ὁρκία Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὄρκιον, a sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. 

ὋὉρκιοτομέω, @,= ὅρκια τέμνω 
from 

Ὁρκιοτόμος, ov, (ὅρκιον, τέμνω; 
swearing solemnly at a sacrifice, lon 
ἀρκιμιπόμβ : the form ὁρκοτόμος i 

ub. 


ὋὉρκιοφόρος, ov, taking an cath, 
Ion. ὁρκιηφόρος. 

ὋὉρκισμός, οὔ, ὁ. (ὁρκίζω) adminis. 
tration of an oath, Plut. Cat. Ma). 17 

Ὁρκιστής, ov, ὁ, later and less 
Att. form for ὁρκωτής. ᾿ 

“Ὅρκος, ov, 0, the object hy which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ. 
ὅς τε μέγιστος ὅρκος. δειιότατός Te 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, ll, 15, 38, cf. 
2.755, Hes. Th. 400, 784, 805, H. Hom 
Cer. 260° or as Jupiter among mortals, 
Pind. P. 4,297. (This Buttm., Lexi. 


ΌὈΡΚΩ 


8. ¥., nas proved to be vhe orig. signf. 
of the word: —Hence,—2. an oath, 
Hom. ; he often has, dpxov ὠμόδαι, 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
ρός: ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Od. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; dpk. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.—épxoc μὴ ποιεῖν 
Tl, an oath not to do a thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4, 253; ὅρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, i. e. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν dpxov ἑλέσθαι. Il. 22, 119: 
ὄρκους ἐπελαύνειν and προςάγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6, 62; ὅρκον 
διδόναι Kai δέξασθαι, to tender an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 23, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 
Rhet. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Eur. Supp. 1232, cf. I. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. Il. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, 15:—Proverb., ὅρκους ἐγὼ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, Soph. he 
694, cf. Meimeke Com. Fragm. 3, p. 
620.—II. “Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Orcus) ; a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86,3; 
Διὸς “Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος to épxovpoc, from ἔργω, 
eipy@, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘the bourne from 
which no traveller returns.’ ) 

‘OpkoodaArne, ov, ὁ, (ὅρκος, σφάλ- 
2w) an oath-breaker. 

ὋὉρκοτόμος, ον, V. ὁρκιοτόμος. 

ὋὉρκοῦρος, ov, δ,Ξεἑρκοῦρος, Mel. 
129, 2:--ξρκος and ὅρκος being orig. 
synon., Jac. A. P. p. 785. 

Ὁρκόω, ὥ, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276 ; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι, 'Thuc. 4, 
745 ὅρκ. τινα ἣ μὴν ἐμμένειν, 1586. 
54, 17, c. ace. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: ef. 
ὁρκίζω. 

"Ορκῦνος, ov, 6,=dpkue, Ael. N. A. 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 

"OpkirTa, (ὀρθός, κύπτων to stand 
on tuptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 

"Ορκῦς, ὕνος, ὁ, acc. ὄρκῦν, a large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; ef. ὄρκυνος. 

“Opkwua, ατος, τό, (ὁρκόω) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 

“Opkwpooia, ac, 7, (ὁρκωμοτέω) ὦ 
swearing, an oath, N. T. 

‘Opkwpocia, wr, τά, (ὁρκωμόσιος) 

_ @sseverations on oath, Plat. Phaedr. 
241 A.—II. like ὅρκια, the sacrifice on 
taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B.—III. ὁρκωμό- 
δέον, OV, TO, the place where a treaty ΟΥ̓ 
alliance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 
; 'Ορκωμοσιάζω, = ὁρκωμοτέω, dub. 

com, 

᾿ὡρκωμόσιος, a, ov,==6pklo¢: ν. 
8 1b ὁρκωμόσια, τώ : from 

‘Opkaportéw, ©, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί. to one, Aesch. 
764 ; ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp: 
100; dpK θεοὺς τὸ μὴ δρᾶστ., to 


um... 


OPMA 
swear by the gods that they did it not, 
Soph. Ant. 265: opx., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence 

Ὁρκωμότης, ov, ὃ, = 
Hence 

Ὁρκωμοτικός, 4, Ov, be mging to, 
customary at the swearing an oath. 
Adv. -κῶς. 

Ὁρκώμοτος, ον,Ξεύρκιος 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

Ὁρκωτῆς, οὔ, ὁ, (ὁρκόω) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

‘Opkwréc, 4, 6v, (ὁρκόω) bound by 
oath, 

“Opa, ατος, T6,=dpun, ν. 1. Soph. 
El. 1510. 

ὋὉρμᾶθεϊν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub σχέθω), whence sub}. 
ὁρμαθῶ, Eur, Andr. 859; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ; subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, ν. Elmsl. ad 
1. (186.) 

ὋὉρμαθέζω, to se: in a row, string to- 
gether. 

ὋὉρμάθιον, ov, τό, dim. from sq. [ἃ] 

ὋὉρμαθός, οὔ, ὃ, (ὅρμος) a string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 E), 
as of bats, Od. 24, 8; so, ὁρμ. κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647 ; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf. ὅρμος L—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

‘Opucivw, used by Hom. only in 
pres., impf. and aor. Opunva, always 
without augm.: (ὁρμάω). Strictly, 
to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὁρ- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 120, οἷο. ; also 
more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρέ- 
va, Il. 10, 507; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, Il. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680:— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν ti alone, 
to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 
or ἄλλα δέ οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 83 ; 
18, 345; ὁρμαίνων τέρας, Pind. O. 8, 
54.—3. seemingly intr. to think, muse, 
ὡς ὥρμαινε, thus he debated with him- 
self, 1]. 14, 20; 21, 64; also followed 
by 7... ἤ.., to debate whether.., or.., 1]. 
16, 435, Od. 15, 300 ; so too by εἰ...ἢ..» 
Od. 4; 789.—4. to long for, desire, wish, 
c. inf., Ep. Hom. 4, 16, Theocr. 24, 
26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν ὁρμ.» 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. Ο, 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, e. g. ἵππος ὁρμαίνει, 
Aesch. Theb. 394; κέαρ ὅρμ., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, 119.—Poet. word. 

‘Opudoretpa, ac, 7, fem. from sq., 
ΟΦΗΤΗΣ ST ular on 

ὋὉρμαστῆρ, ἦρος, ὃ, one who urges 
or spurs on. 

‘Opudw, @, f. -70w: in the augm. 
tenses Hom. retains the augm : (ὁρ- 
μῆ).---Ἰ. transit. to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν ἐπι τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 
Od. 18, 376: ὁρμ. μέριμναι εἰς ἔργον, 


ὁρκωτής. 
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Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ ye 
ρός, to tear from one’s Land, Mur. 
Hec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ, ex 
cited, inspired by the god, Od. 8, 499 
cf. 4, 282 ; 13, 82.—II. more common- 
ly intr., to put one’s self intu violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ 
Kelv ὄρνεον ἄλλο, starts in chase Of, 
Il. 13, 64; for which, v 62, ne kac 
ὦρτο πέτεσθαι: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε 
πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 
he started to rush at the gates, madz 
an effort at them, 1]. 22, 194: so, é¢ 
σάκι δ᾽ ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 
Il. 21, 265: 4050]. to be eager or fore 
most, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, set 
out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 
oft. also c. inf., Hdt. 1, 76; 7, 150, 
Soph. Ant. 133, Plat., ete —2. to rush 
headlong, esp. at one, c. gen., Tpawv, 
il, 4,.335; ἐπί τινα, Hes. Sc. 403, 
Hat. 1, 1, Thuc., etc.; ὁρμ. ἐς φυ- 
nv, Hdt. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 

ers. 394; ἐπὶ πύργωμα; Eur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc. ; 
ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 
éx.. (cf. infra), Thuc. 2, 19. 

B. in pass., intr., like signf. I], with 
aor. ak ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., etc.; and so pf. pass. ὥρμημαι, 
Hdt. 7, 22, Thuc., etc.:—1. c. inf., 
μὴ φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
511; so, διώκειν ὡρμήθησαν, Il. 10, 
359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς adap 
πάξαι, he hastened to snatch.., Ij. 13. 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν 768 
μάχεσθαι, was eager to.., Il. 21, 572: 
generally, to be eager, to long, purpose 
todo, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, ete.—2. 
the object for or after which une goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 295 also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: a 30. 
ἐπί, ἔς, πρός τι, Thuc. 6, 9; 8, 47 
60, Plat. δος. ; μετά τινος, after one, 
Il. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, opuar’ ἐκ θαλάμοιο, 11. 3, 142, ef 
Hadt. 3, 98, Plat., etc.; or, ἀπό, Plat. 
Phaed. 101 D, etc. :—in historical 
prose, ὁρμᾶσθαι ék.., to start from, be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, ἐν- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι; living there and go- 
ing out from thence to do one’s daily 
work, Hdt. 1, 17; so of a general, 
making that place his headquarters, Οἱ 
base of operations, Hdt. 8, 133, cf. 3, 
98 ; 5, 125, etc., Thuc. 1, 64; 2, 69, 
etc.: dm’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; cf. ὁρμητήριον.---3. absoi. 
to rush on, make a desperate attack, 1]. 
13, 182, 496, etc., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, ξίφε- 
σι, etc., added, Il. 5, 855; 17, 530: 
also, to be eager, Soph. O. C. 1068 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, ὁ λόγος ὥρμηται, the 
report flies abroad, the story goes, 
Wess. Hat. 3, 56, cf. 7, 189; ὁ A. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86, 4: 
$0 too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται; in- 
sult has gone fearless forth, Soph. A) 
197. 

‘Opuéato, Ion. for ὥρμηντο, 3 p- 
pf. pass. from foreg., Hat. 

ὋὉρμειά, 7, V. Sub ὁρμιά. 

ῬΟρμενίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Ormenus, i. e.—1. Amyntor, father οἱ 
Phoenix, Il. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414, ‘ 

t’Opuéviov, ov, τό, Ormenium, ἃ 
city of Magnesia in Thessaly, Il. 2 
738: cf. Strab. rp. 430. ‘ ἷ 

᾽Ορμενόεις, ἐσια, Ev, having a long 
ΕΚ ΝΘ Th, 840 
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τὐρίενος ΟΥ̓ ὅρμενος, Ov, ὁ, α shoot, 
eprout, stem, stalk, hence ἐξορμενίζω 
also in plur. τὰ ὄρμενα, Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
opuevoc, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 

“Opevoc, part. aor. mid. of ὄρνυμι, 
q. V., 1}. 

t’Opuevoc, ov, ὃ, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandson of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by T'eucer, 
Il. 8, 274.3. another, Il. 12, 187; v. 
also ’Oouevidne. 

ὋὉρμέω, O, f. -700, (ὅρμος II) to be 
moored, lie at anchor, of a ship, ἐν 
τόπῳ, Hdt. 7,21; πρὸς τ γῇ, 1,188; 
opp. to μετέωρος ὁρμ., Thuc. 4, 26; 
also in mid., δρμέδνται ἐς τὸν πόντον, 
Hdt. 7, 188:—Proverb., ἐπὶ τῆς αὐὖ- 
τῆς (sc. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
λοῖς, i. 6. ‘to be in one boat’ with the 
many, Dem. 319, 8; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
paiv ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin. ; so, me- 
taph., μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω :— 
metaph. also to nestle, ἐν oxapydvot- 
ot, Aesch. Cho. 529. 

‘Opueduevoc, Ion. part. pass. of 
bpudw, Hdt. , 

‘Opn, ἧς, ἢ, (*6pa, ὄρνυμι) any 
violent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset in war, 
Lat. impetus, Il. 9, 355: of a wild 
beast, I]. 11, 119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
so πυρὸς ὁρμή, the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; 6. γονάτων, spring of knee, 
i. e. power to spring or leap, Pind. 
Ν. 5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
ἘΠ. 112.—2. esp. the first stir cr move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a tuning, 
Od. 5, 416; so in Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OY appetite, 
joined with ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 
Ὁ, Soph. Ant. 135, Thue. 3, 36: ὁρμὴ 

πιπίπττι τινί, one feels an impulse, 
e. inf., Thuc. 4,45; θεία ὁρμῆ, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ, with one 
impulse, Xen. An. 3, 2, 9: c. gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, a start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι, to be on the point 
of starting, Xen. An. 2, 1, 3; an expe- 
dition, Ib. 3, 1, 10, Polyb. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω.) 

‘Opundov, adv., impetuously, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1070. 

“Ὅομημα, ατος, τό, (ὁρμάω) any vio- 
lent uct or feeling, eager longing, vio- 
lence :—only found in a disputed 
phrese, Il. 2, 356, 590, ‘EAévne ὁρμή- 
ματά τε στοναχάς τε, expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longingsand 
groans for Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
V. plura ap. Buttm. Lexil. 5. v. 


Ὅρμησις, ews, 7, (ὁρμάω) rapid mo- 
fon. 


᾽Οουητήριον, ov, τό, (ὁρμάω) any 
reeans of stirring up ΟΥ̓ rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr. 74 D, Xen. Eq. 
10, 15.—II. (from mid. épudouar), a 
starting place, station, whence all oper- 
alions are carried on, as a pirate’s nest, 
Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. a military 
osition, base of operations, point d’appui, 
Poly, 1, 17,53 5, 3, 9.—2. the first 
start, beginning of or in a thing, c. gen., 
Liban. 
‘Opuntia, ov, 6,=sq. 
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ὋὉρμητικύς, 7, Ov, (ὁρμάω) impetu- 
δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Lecr. 102 E; Gpu. πρός TL, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς, ὁρμ. ἔχειν, Ath. 401 C. 

‘Opuid, Gc, 7, (ὅρμος) a fishing- tine 
of horse-hair, Lat. linea, Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειώ is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
ᾧ 88, 1, c. [ζ, except Eur. 1. c. where 
it is short ; 7 also in Babrius 6, 3.] 

tOppuiat, αἱ,--- Φόρμιαι, Strab. p. 
299. 

ὋὉρμτευτῆς, οὔ, ὃ, an angler: from 

‘Oppicdu, (δρμιά) to angle, fish with 
rod and line. : 

ὋὉρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth. P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage ; the other is uncertain. ] 

‘Opuilw: fut. -iow Att. -16: (ὅρμος 
II) :—to bring to a safe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od. 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ’ ἀγκυ- 
pov opu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν νοτίῳ Opy., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, 1]. 14, 
77, Gd. 4, 785, (though the anchors in 
Hom. were but large stones, v. εὐνή 
Il: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 
Xen. An. 3, 5, 10.--οἴκαδε dpy., to 
bring safe home, to tand, Eur. Tro. 
1155.—II. mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and anchor 
there, Soph. Phil. 546; so ἐἰς τόπον, 
Xen. An. 6, 1, 15, Dem. 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: dpu. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, 1. e. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid.; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, ἐκ τύχης, Eur. H. F. 203. 

“Oppivov, ov, τό, Theophr., or dppi- 
voc, 6, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage: also written ὄρμινον and 
Opuivoc. Hence 

‘Opuivadne, ες, like ὅρμινον. 

Ὅρμϊσις, 7, (ὁρμίζω) a bringing a 
ship to anchor.—ll. (from pass.) a com- 
ing to anchor, eae oes 

‘Oppicxoc, ov, ὃ, dim. from ὅρμος, 
a tie necklace, LX X. it 

Ὅρμισμα. ατος, 76,—=6ppoc II, He- 
raclid. MMNeg: 61. 

‘Oputotnpia, ac, 7, a cord or chain 
for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17, 44. 

Ὁρμοδοτῆρ, ἦρος, 6, (ὅρμος Il, δί- 
δωμι) harbour-giver, of ἃ god, Anth. 
ῬΕΙΟΣΙΘ: 

Ὅρρμος, ov, 6, a cord, chain, esp. a 
necklace, collar ; the ladies of the he- 
τοῖς age wore them of gold and elec- 
tron, Il. 18, 401, Od. 15, 460, Hes. Op. 
745 50, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
crowns, 1. 6. of praises, Pind. N. 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. 914.—2. a 
kind of dance, performed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—II. a roadstead, anchorage, 
Lat. statio navalis : esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (ef. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hat. 7, 194, 
Trag., etc.—2. metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec. 450 :— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p. 210; cf. λιμήν 3.---Π|. in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable: and Hesych. quotes épyoi (sic) 
in the signf. of shve-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root εἴρω, Lat 


'PNI 


sere, to tie, fasten, and is ak nto εἰβ 
μός and ἕρμα II, is certain Buttm., 
Lexil. s. v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος II, 
as radically different, and refers it ta 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος II, is nothing but « 
place where ships are fastened. Fir 
distinction some Gramm. write dpuoe, 
in signf. I.) 

’Opvarétiov, ov, τό, Boeot. for Ep 
vetov, Ar. Ach. 913. 

᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
ap. Hesych. 

Τ᾽ Opveai, dv, ai, and poet. ’Opvec 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat οἱ 
the ancient Cinyril, Il. 2,571; Thuc. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 

᾿Ορνεᾶκός, 4, dv, of or belonging to 
birds. 

Τ᾽ Ορνεάτης. ov, 6, Ion. ᾽Ορνεήτης. 
of Orneae, οἱ ᾽Ορνεᾶται, the Onicilae 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thuc. 
6, 7. [a] 

’OpvedBpwroc, ov, eaten by birds 

᾿Ορνεοθηρευτικός, 4, 6”, (Opveor, 
θηρεύω) skilled in bird-catching ; ἢ -K2) 
(sc. τέχνη), Ath. 25 Ὁ. 

᾿Ορνεόμαντις, ὃ, (ὄρνεον, μάντις) 
one ae predicts from the flight of birds. 
᾿ ’Opveouiyne, ἔς, (ὄρνεον, μίγνυμι 
ΜΙ ΕΙΣ, hal τ νϑαμν, oO moi an) Ϊ 

᾽Ορνεόμικτος; ov,—foreg.. . 

᾽Ορνεόμορφος, (ὄρνεον, μορφή) bird 
shaped, Procl. 

*Opveov, ov, τό,Ξεὄρνις, a bird, 1]. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., ete.—IL 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἐχθύς II. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
birds are sold-: from 

᾿᾽Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον, πω 
λέω) a dealer in birds. 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὥ,--εδρνιθοσκοπέω. 
Hence 

᾽Ορνεοσκοπητικός, 7, dv, of or be 
longing to augury. 

/Opveockoria, ας, ἡνεεὀρνιθοσκο 
πία. 

᾿Ορνεοσκόπος, ον;,Ξεὀρνιθοσκόπος. 

᾿Ορνεοτρόφος, ον,Ξ-ὀρνιθοτρόφος. 

᾽Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάω᾽ 
Srequented by birds, Anth. P. 10, 11. 
᾿Ορνεόω, 6,=Odpvibbw. 

ΤΟρνεύς, éwe, 6, Orneus, son cf 
able a Paus, 2, 25, 5. 

᾿᾽Ορνεώδης, ες, -Ξ-Ξ ὀρνιθώδης, of 2 
fickle inch Prat. 2; 44 C. me 

᾿Ορνιθαγρευτῆς, οὔ, 6, α bird-catcher. 

’Opvibdptov, ov, τό, dim. from ὄρ- 
vic, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. 
"ABpa 2 [a] 

’Opvibapyoc, ov, ὃ, (ὄρνις, apy) 
King of title Be ALIS: fal 

’Opvibeia, ac, 7, (ὀρνιθεύομαιλ ab- 
servation of the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. 

’Opvibetoc, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα épv., birds-flesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., etc.:—ro ὀρνι 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [1] 

’Opvifeoc, ov, peet. for ὀρνίθειος 
Arat. 274. [where it must be pro 
nounced as a trisyll.] 

᾿Ορνιθευτῆς, οὔ, ὃ, (dpvibenm) a 
fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526 Plat 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Syn m. 8. 

᾿Ορνιθευτικῆ, ἧς, 7, V. sub ὀρμνιθο- 
θηρευτική. 

’Opvibeiw, (ὄρνις) to catch, net, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—II. ὀρνιθεύομαι, dep. mid.,=olfu 
νίζομαι, to observe the flight or cris» f 
birds for divination, Dion. H. 2. : 3. 
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᾿Ορνιθτᾶκός, 7, Ov; (ὄρνις) Oevonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, a history of 
birds. 

*Opvidiac, ov, ὃ, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ὥνεμοι, the north winds in winter 
and spring, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2, 5, 10, Mund. 
4, 15:—hence in Ar. Ach. 877, χει- 
κὼν ὀρνιθίας. a tempest of birds. —IL. 
@ dealer in birds, Liban. 

’Opvibikéc, 7, Ov, (ὄρνις) belonging 
or peculiar to birds, Luc. 

᾿Ορνίθιον, ov, τό, dim. from ὄρνις, 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin.. ete. [v2] 

᾿Ορνέθιος, a, ov,=dpvibetoc. [1] 

’OpridoGockeiov, ον, τό, a place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from 

OpvifoBdcKoc, ov, (ὄρνις; BocKw) 
Seeding, keeping birds or poultry. 

*OpviféydAov, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., ornithogalé. 

’Opviboyevng, ἔς, 
Artemid. 1, 39. 

᾽Ορνιθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
okw) knowing in birds Ael Ν. A. 16, 2. 

’OpviGoyovia, ac, τ΄. the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 

’Opviboyovoc, ov, (ὄρνις, *yéva) 
sprung from a bird, “Ἑλένη, Eur. Or. 
.987. 

᾿Ορνιεβοειδῆς, ἕς, (ὄρνις, εἶδος) like 
cirds: esp. like poultry. 

᾿Ορνιθοθήρα, ac, 7, (ὄρνις, θῆρα) 
a catching or killing of birds. Hence 

’OpvidoOyjpac, ov, 6, a bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 

’Opvidobypda, @, to catch birds, Te- 
leclid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 

᾿Ορντθοθηρευτικός, 7, ὄν, (ὄρνις, 
ϑηρεύω) belonging to bird-catching: ἡ 
«7 (SC. τέχνη), the art of bird-catching, 
fowling, Plat. Soph. 220 B, ubi tamen 
Bekk. 6 Codd. ὀρνεθευτική. ᾿ 

’Opvibobnpia, ας, ἡ: -εδρνιθοθήρα. 

᾿Ορντθοκαπηλος, ov, ὁ, (ὄρνις, κά- 


ὀρνιθόγονος, 


“ηλος) α dealer in birds, Critias 61. [a] | 


’Opvidokcusiov, ov, τό, a place where 
rirds, esp. poultry, are kept: from 

᾿Ορντιθοκόμος, ov, (ὄρνις, κομέω) 
xeeping birds, esp. poultry. 

’Opvibokéoc, ov, understanding birds. 

’Opvidoxpirne, ov, ὁ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight cr cries of 
birds. [xpi] 

᾿ΟὈρνεθολόγος, . ov, (ὄρνις, 2έγω) 
speaking or treating of birds. 

᾿᾽Ορντθολόχος, ov, Dor. ὀρνῖγ-, (dp- 
vic, λοχάω) lying in wait for birds, ὁ 
Opv., a bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 
67 


᾽Ορν:θομᾶνέω, ὦ, to be bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc.: from 

᾿᾽Ορντιθομᾶνής. ἔς, (Opvic, μαίνομαι) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 D. 
Hence 

᾿Ορνιθομᾶνία, ac, 7, madness after 
birds. 

᾿Ορντθόμορφος, ov, (ὄρνις, μορφῆ) 
bird-shaped. 

᾿Ορντθόομαι, (ὄρνις) as pass., to be 
. changed into a bird, Ath. 393 BE. 

᾿᾽Ορνιθόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ὄρνις, 
παῖς) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc. 731, ef. Lob. Phryn. 500. 

᾿Ορνεθοπέδη, ne, 7, (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 

᾿Οονιθοπώλης, ov, 6, a dealer in 
bira3. 

‘Opvibockoréw, ὥ, like ὀρνεοσκο- 
πέῳ, to observe birds, interpret their 
fig and cries, Lat. augurium capere, 

X.: from 

Ορνιθοσκόπος. ov, (ὄρνεις, σκοπέω) 
φῥξετυΐηρ and predicting by the flight and 
wes of birds, Lat. augur, auspex: θᾶ- 
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κος Opv., an augur’s seat, Lat. templam 
augurale, Soph. Ant. 999. 

᾿᾽Ορνιθοτροφεῖον, ov, τό, a bird or 
poultry-house: from 

᾿Ορνιθοτροφέω, GO, to keep birds, esp. 
poultry, Geop.: and 

’Opvibotpodgia, ac, 7, a keeping of 
birds, Plut. Pericl. 13: from 

᾿Ορνιθοτρόφος, ov, (ὄρνις, τρέφω) 
keeping birds, Diod. 

᾿Ορνιθοφάγος, ov, (ὄρνις, φαγεῖν) 
eating birds, Arist. Η. A. 9, 6, 11. 

’Opvibodurc, ἔς, (ὄρνις, φυῆ) of a 
bird’s nature cr shape, Ath. 491 D. 

’Opvidadne, ες, contr. tor ὀρνιθοει- 
δῆς, Arist. H. A. 6, 10, 2. 

’Opvidav, ὥνος, ὃ, a poultry-house 
or yard. 

POpvidwry πόλις, 7, (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. 

*“Opvioc, a, ov, also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 

*Opvic, 6, but also 7 Il. 9,323 ; 14, 
290, and oft. in Att.; gen. dpviloc, 
etc.; acc. sing. ὄρνιθα and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. ὄρνιθες. 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or dpvic, Alc- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (formed 
like πόλις), cf. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 
épvixoc, Opvixec, etc., as if from 8 
nom. ὄρνιξ.--- ΟΠ the gender and de- 
clens. v. Ath. 373 sa.—I. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. Aj. 629, Fr. 300:—also like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός; κα- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II. metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
Οὗ prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνέθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. οἰωνός.---. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; cf. sub ὅδιος, et 
v. Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—llII. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu. a cock, Soph. Fr. 900; ἡ ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις ἐνοίκιος, Aesch. Eum. 866 ; 67- 
λεια ὄρνις, Soph. Fr. 424, ef. Br. Ar. 
Ay. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur. sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 215; ef. ooveov.—V. Μουσῶν ὄρ- 
videc, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. 
Theoer. 7, 47.—VI. proverbs: ποτα- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ἄφαντος, ὃς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 
Hipp. 828; ὀρνίθων γάλα, ‘ pigeon’s 
milk,’ i. e. any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp. 508, 1671 ; cf. 
ὄνος. (Prob. from *6pw, ὄονυμι.) 
{Hom. has Zz in nom., Il. 9, 323 (in ar- 
sis), ]l. 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but ὄρνϊζς, Il. 24, 219. In 
Trag. it seems usu. Opvic, -iv, but in 
Aristoph. usu. z, Pors. Hec. 204. For 
later Ep., though they oft. use 7 in 
nom., no absolute rule can be given: 
yet the Gramm. call dpvic Attic, 
Draco p. 71,7, E. M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. z. Griech. Prosodie, p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, épvic -i8oc -iv, ὄρνϊς -ἴος 
-iv. In trisyll. cases 7 always.]} 

᾿Ορνϊχολόχος, ov, Dor. for ὀρνιθο- 
λόχος, Pind. 

ΟρνΣχος χα, Dor. gen., anc acc. 
of ὄρνις, Pind. 
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“Ορνῦμι or -ύω [Ὁ]: lengthd. tou 
of root OP- (vy. sub fin., and ὄρος); ta 
stir up, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνυθι, ὄρνῦτε, taking the rest «4 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ]; 
fut. ὄρσω, Il. 4,16; aor. ὧρσα, ac, ξ, 
part. ὄρσες, very freq. in Hom.: also 
opoaoke, li. 17, 423.--Mid. ὀρνῦμαι, 
to stir one’s self, 11 Hom. only 3 sing 
ὄρνυται, imperat. dpvucbe, part. dp- 
νύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. Gpvito, ὥρνυντο. Ft. 
ὄρσομαι, notin Hom.,whonas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι. 3 sing. ὀρεῖται, 1]. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. pero, 
only in Ji , but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
3, 471; also ὀρέοντο, 1]. 2, 398:°3 
sing. subj. ὄρηται, Od.: imperat. ὄρ 
oo or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. épce, 
Il.: inf. ὄρθαι (not ὡρθαι), Il. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: part. ὄρμετος, 7. 
ov, for ὀρόμενος, IL.—Intr. only ix 
perf. 6pwpa, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
on, plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, 1]. 39, 
498: the form ὥρορε, is usu. ὯΤ 
trans., Il. 2, 146, Od. 4, 712, etc, ; yet 
as per. intr. in 1]. 13, 78, Od. 8, 539 
which however some take as if trans 
—The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται, 1]. 13, 271,=édpe 
pe.—There is no pres. ὄρω or ὄρομαι, 
v.sub 6powar.—The tenses are formed 
very like those of *dpw, q. ν. 

Radic. signf., to 5117, stir up: esp., 
—I. of bodily movement, to set on, οἱ 
ἐπ’ αἰετὸν ὧρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Mid. 
with perf. ὄρωρα, to move, stir one’s 
self, eicoKke μοι φίλα γούνατ’ ὀρώοῃ. 
while my limbs have power to move, Τὶ 
9, 610, Od. 18, 133, etc.: esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just like 
ἄγε and iG: in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force.—2. cau 
sal, to make to arise, call forth,’Hpiyé 
νειαν ἀπ’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169° to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to vouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, 1]. 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, ὼς ἐκ λεχέων ὥρνυτο, IL. 
11, 2; ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 843, 
50, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden 
ly, spring up: also c. inf., to rise to de 
a thing, set about it, dpv. ἴμεν, ἔργον 
ῥέξαι, εὕδειν, as we say, to go to sleep, 
Hom.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and goto bed, Od. 7, 342: te 
begin, c. inf., Il. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμέομαι, 
—3. to stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπέτινι, Il. 5, 629 ; 
ἀντία τινός. 1]. 20, 79; τινί, 1]. 17, 
723; εἴς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 
ce. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὧρσε. hz 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
SO, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύε: λέγειν, 
stirs ΤΩΥ tongue to speak, Pind. O 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος @pTo, etc., of any 
vehement, esp. hostile, feeling, Hom.; 
against one, ἐπί τινα, Il. 5, 590; 11, 
343 ; 21, 248; but elsewh. mostly ab 
sol., whereas ὀρίνω. usu. has a defi 
nite object of the excitement.—4. oft 
en used of things as well as persons 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, φόβον" 
ἔριν, πόλεμον, etc., also ἄνεμον, ϑνέλ: 
λην, etc., Hom.; χειμῶνα, Aesch 
Pers 496 :—-and in inid.. to come on 
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= arise, ἀλκη, κλαγγῆ; ἔρις, πόλεμος, 
“οή, στόνος, etc., Hom.; so too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
ἥρμενον, a fire that has arisen, Il. 17, 
738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 
flying onwards, 1]. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 

ροὸς WpvuTo, started from the skin, 

es. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων. 
Pind. O. 8, 45; cf. παλινόρμενος and 
“«αλίνορσος. --- Ap. Rh. citen uses 
5pupe for ἐστί, and ὀρώρει for ἦν.--- 

he word is also freq. in Pind., and 
xow and then in Trag., but very rare 
in prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, dpiva, ὀροθύνω, ὃρ- 
μή, ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob. also ὄρνις, 
ὔρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος. ὄρθρος. the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
OAL, Tuo, etc.) 

Τ᾿ Ορτυτίδης, ov, 6, son of Ornytus, 
j. 6. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 

Τ᾿ Ορνυτίων, wroc, ὁ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

t’Opvutoc, ov, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. v. ’Opvv- 
tidnc.— Others in Paus.; etc. 

᾿ρνύφιον, (not -idtov), ov. τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 

᾽Ορνύω,Ξεὔρνυμι., q. v., Hom. 

+ Opsivne, ov, ὁ, Orxines, a satrap 
ander Alexander in Persis, Arr. An. 
6, 29. 

t’Opéaric, toc, 6, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

᾿Οροβάγχη, ης, 7, (ὄροβος, ἄγχω) 
1 parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our breom-rape, orobanche. Also writ- 
ten ὀροβάκχη. Said to have been 
called also λειμόδωρον, ὀσπρολέων, 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vq ard λύκος. 

᾽Οροβάδες, ai,=dperBddec, Gramm. 

᾿ροβάκχη; ης; ἡ Ξεὀροβάγχη. 

᾿Ὃρόβακχος. ov, 6, said to be the 
frur; of the παλίουρος, Nic. Th. 
869. 

᾽Οράβϑακλος, 6, Vv. ᾽Ορέβακχος. 

᾿Ορόβαξ, 7, a plant, Diosce. 

tT Ορόβατις, ἐδος, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

Τ᾽ OpoBiat, Gv, ai, Orobiae, a city of 
Euboea, near Aegae, Thuc. 3, 89. 

’OpoGraioc, a, ov, of the size of the 
ἄροβος Theophr. 

’Opo8iac, ov, ὃ, like the ὄροβος, Ar- 
chig., Diosc. 

᾽Οροϑίζω, to fatten, feed with the dpo- 
θος. Diod. 

’OpdBivec, ἡ, ov, made of dp03oc, 
Diosc. 

᾽Ορόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 

Τ᾽ Ορόβιος, ov, ὃ, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

᾽Οροβίτης, ov, ὃ, like or of the size 
of the dp030¢, Diod.: fem. ὀροθῖτις, 
tdoc. [1] 

᾽Οροβοειδῆς, ἐς, (ἐβοβόρ; εἶδος) of 
the nature of the GpoGoc, like it, Galen. 

ὌΡΟΒΟΣ. ov, 6, Lat. ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
ophr.—ll. the plant which bears it, Id. 

’OpoBogayéw, G, to eat ὄροβος, 


ipp. 
᾿Οροβώδης, ες, contr. for ὀροβοει- 


a 
ὋὉρογενῆς, é¢, (ὅρος, *yévw) pro- 
euced on the frontier, lambl. 
Ὄρογκοι, ol, mountain-tops, Dion. 
P. 286, Nic. Al 41: in Hesych., 
ἔροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and 
5) t. f 
Opoyvia, ac, 7, poet. for ὀργυιά, 
Pind P 4, 406, Ar. Fr. 661. ns 
‘Opedapvic, idec, 7, dim. from ὀρό- 
auioc, Theocr. 7, 138- 
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’Opddapvoc, ov, 6, a bough, branch, 
shortd. 6pauvuc, Nic. Al. 616 (603). 

᾿Οροδεμνιάδες, άδων, αἰ, (ὄρος, δέ- 
μνιον) couching on the mountains, epith. 
of the mountain-nymphs. 

‘Opobecia, ac, 7, the fixing of boun- 
daries, a boundary, N. T., ubial. τὰ 
ὁροθέσια : and 

‘Opofetéw, ὥ, to fix boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὁ, (ὅρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

᾽Οροθύνω, Ξεὔρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, Il. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, ἀέλ- 
λας, Il. 21,312; Od! 5; '292:— Ep. 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
fi. m from *6pw, dpive, like ἐρέθω, 
ἐμεθίζω, ἐρεθύνω.) 

Τ᾿ Οροιβάντιος, ov, 6, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

t’Opo.doc, ov, ὁ ,Oroedus, a king of 
the Paravaei in Epirus, Thuc. 2, 
80. 

+’Opoirne, ov, ὁ, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,= ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [Ὁ] 

’OpoKapvor, ov, τό, (ὄρος, Kapvov) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana. [a] 

᾿Οροκτύπος, ov, sounding on the 
mountains. [Ὁ] 

Ὄρρομαι, dep. (οὖρος, ὁράω) to watch, 
keep watch and ward, Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *dpu, 
ὄρνυμι, but no such pres. as ὄρω is 
found in use: nor would the sense 
admit. of this deriv.) 

’OpouaAisec, ai, (ὄρος, μῆλον B) 
Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim ὀριμα- 
λίδες, cf. dpt-. 

Τ᾽ Ορόντας, ov and a, and’Opévrn7e, 
ov, ὃ, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
(sq.).— Ii. a river of Syria, former- 
ly called Typnon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 

Τ᾿ Οροντοβάτης, ov, 6, Orontebetes, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

’Oporédiov, τό, (ὄρος, πεδίον) a 
mountain plain, table land, Strab. 
sing ae Ov, τό, ---ὀῤδοπύγιον. 
ῦ 

ὌΡΟΣ, cnc, τό, Ion. οὗρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both aing. and plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
οὔρεα μακρά, νιφόεντα, etc. : 50 also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of 1 αζα, γείνατο 
δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρίεντας évat- 
Aovce.—Hadt. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh. from same root as ὄρνυμι,-- 
strictly anything rising.) 

ὌΡΟΣ, or ὀῤῥός (v. infra), οὔ, ὁ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122 ; 17, 225 ; 
cf. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad ll. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim. 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, Opportoca. — 4. | 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 FE. | 
— The form ὀῤῥός first occurs in| 
Arist — The Ion. form οὐμός is found | 


OPO 
in Nic. Th. 708,—which may ind, :ate 
a relation to οὖρος, urina. 

Ὅρος, ὁ,Ξεὄῤῥος, 4. V. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Ion. οἷροος, a toun- 
dary, limit, frontier, 11. 12, 421 - a land- 
mark, 1]. 21, 405 ; (the word only or 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Jon. form, which in Hat. 
also is the only one) :—the boundary 
between two objects is usu. expressed 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hdt. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hat. 1, 32. cf. 74: 
ὅρον τίθεσθαι, to layit down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 D, Dem. 
548, 24; so ὅρον προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγήσεται, Thuc. 3, 92 ; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ Κυλλά- 
vac ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς ἐπ’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὅρος, Ib. 485, v. 
sub ἐπινέμω.---. in Hdt. 1, 93, οὐροι 
are marking stones (στῆλαι, cippi), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to 
serve as a boad or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876,9: 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9.—II. 
the broad gece of wood forming the up- 
per part of the oil and wine press, Aesch. 
Fr. 98, Menand. p. 63.—III. a rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as 6p. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition, subject or predicate, 
Anal. Pr. 1, 1, 5, ete. :—but usu. the 
definition of a term, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 
Eucl. 5, Def. 9.—V. α goal, end, aim, 
Aristid. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

t’Opoc, ov, ὃ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

’Opocdyyat, oi, Persian word tor 
the Benefucaie of the King, Hdt. 8, 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6, 1. sq. 

᾽Ορόσπιζος, av, 6, the mountain-finch, 
Arist. H. A. 8, 3, 5. 

᾿᾽Οροτύπος, ον,---ὀρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Ὄρουμα, ατος, τό, (ὀρούω)---ὅρμη 
μα, Gramm. 

Ὄρουσις, 7, (ὀρούω) = ὅρμησες, 
ὁρμή, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

’Opovw, impf. ὥρονον, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom, and Hes, use only the aor. 
without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
σα or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, H. Hom 
Ap. 417 :=dpvvyt, intr., to rise and 
rush violently on or forward, Lat. ruo. 
irruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός pa πλατάνιστον Of OL- 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ’ ἀλλή- 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Se. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13. 505, 
etc. ; 50, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. Eum. 113; 6. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήῆδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen.:—e, - 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 155: 
not rare in Eur,—2. generally, to rise, 
tower, Opp. (From *épu, ὄρνυμι.) 

1’ Qnodéovng, ove 0, and ’Opprdép- 
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vy, in App. ᾿Ολοφέρνης, Orophernes, 
son of Ariarathes V. of Cappadocia, 
Polyb. 3, 5, 2; etc. 

Ὃροφή, ἧς, ἣ, (ἐρέφω) the roof of a 
house or cieling of a room, Od. 22, 298, 
Hdt. 2, 148, and Att.; pleon., κατα- 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς, Id. 2, 155; 
ὀοοφὴν διελεῖν, to take off the tiling, 

huc. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Theophr. 

᾿Οροφηφαγός, 6v, (ὀροφή, φαγεῖν) 
roof-destroying, πῦρ, Anth. P. 9, 152. 

᾿Οροφηφόρος, ov, (ὀροφή, φέρω) 
bearing a roof, of the tortoise, Anth. 
P. 9, 631. 

’Opodtaioc, a, ov, belonging to the 
69007, Inscr. 

’Opodiac, ov, 6, (69007) living under 
a roof; μῦς op., the common mouse, 
opp. to μῦς ὠρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
dp. ὄφις, a tame house-snake. 

᾿Οροφικός, ἢ, Ov, (ὀροφῆ) of or be- 
longing to a roof. 

’Opddivoc, 7; ον, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 

’OpodoiTdw, ὥ,Ξεὀρειφοιτάω,Τ ΧᾺΧ: 
from 

᾿ροφοίτης, ov, 6,=dpetdoiTne. 

Ὄροφος, ov, ὃ, (ἐρέφω) the reeds used 
for thatching houses, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμήσαντες, 1]. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—ll. a roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, 1. e. his 
temple, Eur. lon 89. Hence 

᾿Οροφόομαι, as pass., to be rocfed, 
δοκοῖς, Plut. 2,210 Ὁ. Hence 

᾿Ορόφωμα, arog, τό, α roof, cieling, 
LX X.; and 

᾽Ορόφωσις, 77, a roofing, cieling. 

᾽Οροφωτός, 7, 6v, roofed or cieled. 

Ὀρόχθειος, ov, hilly, mountainous, 
Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 
Opusc. 3, 50 :—fo~ ὄροχϑθοε * suk 
ὄρογκοι. 

ὋὉρόων, Ep, for ὁρῶν, Hom. 

“Oprretov, ov, 70, Aeol. for ἑρπε- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 

ὍὌρπηξ, Att. ὅρπηξ, ηκος, Aeol. 
and Dor. ὄρπαξ, ἄκος, ὁ, a sapling, 

oung shoot or tree, Il, 21, 38, cf. Ap. 

ἢ. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 
Bpadivw, Sappho 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; α 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu. deriv. from 
Ἐῤρω, as if ὀρόπηξ: acc. to others 
from ἅρπη; ὁρπή, 50 that the original 
notion would be that of a point or 
spike; cf. Lat. urper, a harrow.) [In 
Anth. we find an acc. ép7éxa, v. Jac. 
A. P. p. 262.] 

᾿Οῤῥανός, οὔ, ὁ, Aecol. for οὐρανός, 
Sappho. 

Ὀῤῥόπισσα, 7, (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰαι.,---πίσσανθος (4. V.), 
Theophr. 


᾿Οῤῥοποσία, ας, 7, = ὀῤῥοποτία: 


from 
᾿ὐῤῥοποτέω, G, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Hence 


’Opporortia, ac, 7, α drinking of 
whey, Hipp. 
᾿Οῤῥοπύγιον, ov, τό. (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist. H. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but Ib. 9, 32, 3 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :— 
generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [a] 
Ὀῤῥοπύϑγόστικτος, ov, (ὀῤῥοπύ- 
ylov, στίζω) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 Ὁ. 
’Ophdc, ὃ, v. sub ὀρός, serum. 
"Mbbe -, ov, ὃ, the end of the os sa- 
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crum, on which the tail of beasts and 
birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and pudenda, = τράμις, ταῦ- 
ρος: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
ὀῤῥωδέω.) 

᾿Οῤῥόω, ὦ, (ὀῤῥός) to turn into whey. 

Ὄῤῥωδεω, ὦ, Ion. ἀῤῥ-, f. ow :-— 
to fear, dread, shrink from, Cc. acc., 
Hat. 1, 34, etc. (always in Ion. form), 
Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, etc.; c. 
gen. rel, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180, 10; 666. περὶ ἐμαυτῷ, Thuc. 
6,9: app. ὅτι..., Hdt. 8,70; but more 
usu. μή... 1, 9, etc.; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form ἀῤῥωδέω is enough to refute 
this, and no doubt the word, like the 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence 

᾿Οὐὀῤῥωδῆς, ἔς, fearful, shy. Adv. 
-οῶς. 

Οὐῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) like 
whey, serous, Hipp. 

᾿Οῤῥωδία, ac, 7, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; Opp. μή..., Med. 317; ἐν ὀῤῥ. 
ἔχειν τι, Thuc. 2, 89. 

“Opcac, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 

Ὄρσασκε, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
ὧρσε, Il. 17, 423. 

t’Opoéac, ov, ὁ, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. I. 4, 123. 

Τ᾽ Opcedixn, 7¢, 7, Orsedice, daugh- 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

“Opoeo, ὄρσευ, Homer. imperat. 
aor. mid. of ὄρνυμι, ν. ὄρσο. 

t’Oponic, idoc, 7, Orseis, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 

᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C.—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [v] 

᾿Ορσίκτῦὕπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring Or making noise: Zevc, the 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 

Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, ὁ, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
senia, Il. 5, 545.—2. son vf Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojar., Il. 8, 274.—4. 
pretended son of Icumeneus, Od. 13, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 

᾽Ορσϊνεφής, ἔς, (dpvupt, νέφος) 
cloud-rasing, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pina. N. 5, 62. 

᾿Ὀρσϊπετής, ἔς, raising its flight, 
soaring. 

᾿Ορσίπους, ποῦδος, 6, 7, (ὄρνυμι, 
πούς) raising the foot; hence swzft- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [1] 

ΤΟρσιππος, ov, ὁ, Orsippus, a 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8. —2. ἃ 
victor in the Olympic games, Paus. 
1, 44, 1. 

᾽Ορσίτης, ov, 6, a Cretan dance, 
Ath. 629 C. 

Τ᾿ Ορσίφαντος, ov, δ, Orsiphantus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 227. 

*Opco, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. 

t’OpooBia, ac, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6 

᾽Ορσοδάκνη., nC, 7, an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

’Opoobton, ne, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. α door approached by steps or 
stairs, Od. 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 
ρην ἀναβαίνειν, Ib. 132; also in 


' gian mother, Ar. Av. 870; 
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Simon. 219 [where v appears to ve 
long]. [Ὁ] 

᾿᾽Ορσολοπεύω Ww -ἔω, ὥ, to provoke, 
assault, C. acc., ἦ we βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύεις, H. Hom 
Merc. 308; μύθῳ ὀνειδείῳ ὀρσολο 
πεύει, Max. Tyr. 107 :—pass., θνωὸς 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10, though the MSS 
have ὀρσοπολεῖται : from 

᾿Ορσόλοπος, ov, eager for the fray 
tempestuous, epith. of Mars, Anacr 
74. (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοπός, λόφος, bristling the mane - 
but prob. only a poet. form from ὄρ 
vuul, Opow, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω.) 
eas Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys 

᾿᾽Ορσότης, ητος, 7, = ὁρμή, Cratias 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 

’Opoorpiatva, gen. a, acc. ἄν, Dor. 
for -τριαίνης, ov, nv, (ὄρνυμι, τρίαινα) 
the wielder of the trident, Pind. O. 8 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 

᾿Ορσύδρα, ας, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a 
waler-pipe. 

"Opow, fut. of ὄρνυμι, q. v., I. 

ρτάζω, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 

᾿Οοταλίζω, to bound or frisk about, 
flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω 
from 

᾽Ορταλίς, idoc, 7, the young of any 
animal, Lat. pullus, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295.— A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob, 
from ὄρνυμι, akin to ὄρνις " the prob. 
orig. form ὀρταλός does 1.0t seem te 
have been used.) Hence 
Opretexenc, éwc, 6,=sq., Nic. AL 


22 
Ὀρτάλϊζχος ov, 6, = ὀρταλίς, a 
chick, Theoct. 13, 12; a domestic fou?, 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. te 
Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871 
et 101 Schol. :—generally, any you=. 
bird, Aesch. Ag. 54. Eke aes 
‘Opt, ἧς, ἢ, lon. for ἑορτή, Hut. 
τ᾿ Ορτήσιος, ov, ὁ, the Rom. Hor 
tensius, Plut.: also ᾽Ορτήσιος, Strab 
Τ᾽ Ορτόσπανα, wy, τά, Ortospana, 8 
city of Persia, Strab. p. 723. 
’Optiyia, ac, 7, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otheiwise calle. 
Ndoog or the Island, +Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1,1.—IIJ. name of Latona’a 
nurse, Strab. p. 639.—IlII. the name 
was also given to a grove near Ephe- 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 
᾽Ορτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ’Aypork. 3. 
’Optiyobnpac, ov, 6, (6pTvé, θηράω) 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 
᾿᾽Ορτύγοκόμος, ov, (ὄρτυξ, κομέωὶ 
keeping quails, Ar. Fr. 36. 
Optiyokoréw, ὥ, to play at opty 
yoxoria, Plut. 2, 34 Ὁ. 
’Optiyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 
’Opriyoxorikéc, ἢ, Ov, skilled im 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat: from 
᾿Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
playing αἱ ὀρτυγοκοπία, a quail-strtker, 
Plat. (Com.) Perial.4. 
᾿Ορτὕὔγομᾶνία, ac, 7, (ὄρτυξ, μαξ» 
vouat) madness after quai!s, Chrysipp 
ap. Ath. 464 D. Μ 
᾿Ορτύγομήτρα, ἃς, ἡ,(δοτυξ, μήτηρ" 
a bird which migrates with the quails, 
perh. the land-rail, Cratin. Xerp. 18 ;-- 
ludicrously applied to Leto, the Orty 
cf. ’Opreyéa 
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Ορτῦγοπώλης, ov, 6, a dealer in 

ails, 

’Optiyotpodeiov, ov, τό, a quail- 
scoop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 


’Optiyotpodéw, G, to feed or keep | 


quails, M. Anton. 1, 6: from 
᾿Ορτῦγοτρόφος, ov, (ὄρτυξ, τρέφω) 
keeping quails, Plat. Euthyd. 290 D. 

*OPTYE, ὕγος, ὃ, the quail, Lat. 
coturniz, Epich. Ὁ. 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
- Av. 707, etc.—Il. a herb, elsewh. στε- 
λεφοῦρος, Theophr. 

ῬΏρτων, wvoc, ὃ, Orton, a city and 
aaven of the Frentani, Strab. p. 242. 

᾿Ορτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. 

᾽Ορύα, 7,=xop07, @ sausage, name 
of a play of Epicharmus. 

’Opiydvo, ὀρυγγάνω,---ἐρυγγάνω ; 
pf. Qpvya, Gramm.: v. ὀρύγω. 

*“Opvyyoc, ov, 6, the beard of a he- 
goat ; also written ἤρυγγος; 4: ν. 

᾿Ορὕγῇῆ, ἧς, ἡ»Ξεὀρυχῆ, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

’Opdbytov, ov, τό, Dim. from ὄρυξ. 

Ὄρυγμα, atoc, τό, (ὀρύσσω) a place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
εἴς. ; an underground passage, Hdt. 4, 
200; a ditch or moat, 'Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. δ, 100, 2, etc. :—dép. τύμ- 
βου, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,—dépaOpor, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

᾿Ὀρυγμᾶοός, od, ὃ, ἃ late form for 
ὀρυμαγδός, Pors. ad Cd. 9, 235. 

᾿Ορυγμάτιον, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [ἢ] 

᾿ρυγαία, ας, ἧ;:Ξε ὄρυγμα, Aretae. 
:Ορυγμός, 6, as root of dpvuaydéc, 
only in Gramm. 

"Opvy§, vyyoc, 6,=dpv§. 

’Optyw and ὀρυγάνω,Ξε ὠρύω, He- 
sych. [v].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
Lob. Phryn, 318. [Ὁ] 

Ὄρυζα, 7¢, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr., rice, both the plant and the 
grain. Hence 

Ὀρυζίτης πλακοῦς, ὁ 
Ath. 647 D. 

’Opulotpodéw, G, (6pvla, τρέφω) fo 
grow rice, Straa, p. 838 Casaub. 

Ὀρυκτήρ, ἦρος, 6,=sq., Philo. 

Ορύκτης, ov, ὃ, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a spade, mattock, pick-axe, like 
ὄρυξ.---111. a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

᾽Ορυκτός, 7, 6v, (ὀρύσσω) dug. τά- 
dpec, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—IL. dug 
wut, quarried ; τὰ ὀρυκτά, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἐχθῦς ép., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

᾽"Ορῦμαγδός, οὔ, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing cr running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401 ; also 
of horses and dogs, Il. 10,185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
ὁρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
iL 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
ef wood on the ground, Od. 9, 235, 
ef. Il. 21, 313, of the roar of a moun- 
sain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
(i. 21, 256; and of the sea, Simon. 
125. Epic word. —A later form is 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
wove, akin to ἀράσσω.) 

Ὄρυξ, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, vyyoc, 

ὀοϑδσω) a pickaze, or any sharp iron 
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tool for digging, etc., ἀπίῃ. P. 6, 297; 
cf. Lob, Phryn. 231.—II. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, ~ 
Bahr Hdt. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
Ill. a great fish, prob. the narwhai, 
Lat. orca. 

*Opvéic, 7, (ὀρύσσω) a digging, τά- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

Ὄρρυς, voc, 0; an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ 11, Hdt. 4, 192. 

ὈΡΥ ΣΣΏΩ, Att. -ττω: fut. ὀρύξω: 
pf. ὀρώρῦχα : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
Hdt.: Hom. never uses the augm. 


| To dig, τάφρον, Il. 7, 341; βόθρον, 


Od. 1!, 25; édurpov, Hdt. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., 2έ- 
θους ὀρύξασθαι, to have stones dug or 
quarried, Hat. 1, 186, cf. 3, 9: pass., ὁ 
ὀρυσσόμενος χοῦς. the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; ef. 
sub ὀρυκτός.---. to dig through, i. 6. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
50, τὸ χωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 
4, to bury, τι, Xen. Oec. 19, 2. --- 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442. _(Perh. akin to ἀράσσω, 
ῥήσσω.) Hence 

᾿Ορὕχή, ἧς, 1 
670 A, Β: cf. ὀρυγή. 

᾿Ορύχω.--ὀρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 

᾿Ορφακίνης. ov, ὃ, & young ὀρφός, 
Dorion ap. Ath. 315 B. 

᾿Ὀρφάνευμα, atoc, τό, orphan state, 
Eur. H. F. 546: [a] from 

᾿Ορφανεύω, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 
Eur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 
τη]α. Ξε ὀρφανός εἰμι, to be an orphan, 
Ib. 535, Supp. 1132; ch παρθενεύ- 
ομαι. 

᾿Ορφᾶν΄«. ac, 7, orphanhood, Plat. 
Legg. 926 E: generally, bereavement, 
want of..., ὀρῴ. στεφάνων, Pind. I. 8 
(7), 14. 

᾿Ορφανίζω, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον. Eur. Ale. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, ib. 6, 22; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 

᾿Ορφῶᾶνϊκός, 7, bv, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς, 1]. 6, 432; 11, 
394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 


ὄρυξις, Plut. 2, 


| which makes one an orphan, 1. €. or- 


phanhood, 1]. 22, 490; so, 696. τύχη, 
Plat. Legg. 928 A; dpd. συμβόλαια, 
Tb. 922 A. 

᾿Ορφάνιος, ov, = foreg:, γῆρας, 
Leon. Tar. 99. 

᾿Ορφᾶνιστής, ot, ὁ, (ὀρφανίζω) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

’Opdavoc, 7, 6v, but in Att. (acc to 
Pors. Aj. 507, Hec. 147) always oc, 
6v, (though Dind. Eur. El. 1010 has 
ὀρφαναί, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς Kai dpdavaic): — or- 
phaned, without parents, fatherless, ép- 
davai, orphan-daughters, Od. 20, 68; 
ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
ὀρῴ. πατρός, reft of father, Eur. El. 
l.c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 
1, 55 ; ὀρφανοὶ ὕβριος. free from inso- 
lence, Pind. I. 4, 14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ γενεᾶς, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; dpé. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 
νὸν λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 
metaph., op. ταρίχιον, salt-fish with- 


UPeu ἡ 
out sauce, Pherecr. Ait yw. 4; cf. 7? 
pos I. fin. (Later shortd. form épdé¢, 
at. orbus, cf, Germ. Erbe. The root i3 
prob. Sarscr. rabh, Lat. rapio. our reft.) 
᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τό, an er- 
phan-hospital: from 

᾿Ορφανοτροφέω, ὥ, to bring up or 
phans: from 

᾿Ορφᾶἄνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, Tpé 
gw) bringing up orphans. 

᾿Ορφανοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: at 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

᾿Ορφανόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101. 

t’Opdetoc, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphie, οἱ *Opd. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, ov, ὁ, (Opderve. 
Ted éw III.) one who initiates into themys 
teries of Orpheus, in genl. a hierophant, 
Theophr., Plut. 2, 224 E. 

ΤΟ Ορφεύς, wc, ὃ, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; τ᾿ 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 5464 

᾿Ορφεύς, fae, 0; = ὄρφος, ὀρφώς 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

Τ᾽ Ορφικός, 7, όν, Orphic ; οἱ ὌὈρφ’ 
Kol, SC. ποιηταί, the followers of O- 
pheus, Apollod.: v. rhage Pic. 

Ορφιον, ov, τό, dim. from ὄρφο 
Alex. dah si 

᾿Ορφίσκος, ov, διΞεκίχλη Π., Pan 
crat. ap. Ath. 305 Ὁ. 

’Opovaioc, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, Il. :0 
83, etc. ; which was Jater called sin: 
ply ὀρφναίη, Ap. Rh., Anth.—IL naght- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

"Ορφνη, n¢, 7, darkness, esp. of tha 
night, night, first in Theogn. 1075, . 
and Pind., who hag both ἐν ὄρφνα 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P.1, 43 
50, δι’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
νὸς ὄρφνη, Fur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς 
ὄρφναν, Ib. 352 :—also in late prose, 
Polyb. 18, 2, 7, Phintys ap. Scob. p 
445,18. {Akin to adjs. ὀρφνός, ὄρ- 
ovivoc, Lat. furvus: the root is épé¢-w, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

᾽᾿Ορφνήεις, εσσα, ev, poet. for ἐ) 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

Ὄρφνηθεν, “ὄρφνη) adv., from dark 
ness, from the night. 

“Opdvivoc, 7, ov, = opdvéc: ὄρφνι 
νον χρῶμα, ἃ colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C; put 
by Xen. between πορφύρεος and dot 
νίκινος, Cyr. 8, 3, 3. 

“Opoviec, ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 

65 C. 


’Opdvic, icoc, 7, (ὀρφνός) a dark 
garment. 

’Opdvitnc, ov, 6, dub. epith. of a ᾿ 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. 

᾿Ορφνός, 4, ὄν, dark, dusky, like 
épévivog, Nic. ap. Ath. 684 C. 

᾿Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. 

᾿Ορφοβότης, ov, ὃ, for ὀρφανοβό- 
τῆς, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

᾿Ορφοβοτία, ac, 7, the care or edu 
cation of orphans. Lob. Phryn 521. 

“Opdoc, ὁ, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Meineke Com. Fragm. 2, ν. 99: —a 
delicate sea-fish of the dov7 kind, Lat — 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap. 
Ath. 315. 

’Opd6c, 7H, ov, late shortd. torn 
from ὀρφανός. Hence 

’Opd6u, ὥ,Ξεὀρφανόω, ὀρφανέζῳ 


~ .OPRA 
1 γφώνδας, ὁ, 
pan, victor in the 
Paus. 10. 7, 7. 
᾿Ορφώς, ὃ, Att. for dpdoc. 
τΟρχαλίδης, ov, ὃ, Orchalides, a 
hill near Haliartus, Orac. ap. Plut. 
Lys. 29. 
“Opxaun, ἧ, V- ὀρχάνη. 
"Ορχᾶμος, ov, ὃ, (dpyxoc) strictly, 
the first of a row, a file-leader (Germ. 
Rittmeister); hence, generally, the 
first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ὠνδοῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 


hondas, ἃ The- 
ythian games, 


being applied even to the swine-herd | 


Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 185: — dpy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129: —in Att. 
freq. for the Coryphaeus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

Ὀρχάνη, 4¢.-7, α hedge or fence, for 
épxavy, as ὀργάνη for ἐργάνη : but 7 
ὀρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
tected ὀρκάνη. [ἃ] 


Ὀρχάς, ddoc, ἠνΞεὀρχάνη: but in | 


Soph. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. 

“Ορχάς, άδος, 7, (ὄρχις) a kind of 
alive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις II. 

Ορχᾶτος, ov, ὃ, a piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν 6pyaroc, 
a kitchen-garden, Il. 14, 123. (From 
dpyoc, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

Ὀρχεέδιον, ov, τό, dim. from ὄρχις, 
Dicsc. f 

’Opyéouat, f. -ἤσομαι: aor. Gayn- 
ea ep. mid. To dance, i ἴα, 


594° Od. 8, 371,.d4es. etc. 5c. acc. | 


cognato, λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hdt. 
Ὁ. 129; ὀρχ. τὸ Περσικόν, Xen. Cyr. 
@, 4, 12:—but also ce. acc., to represent 
by dancing or paniomime, τὴν τοῦ 
Kxwvov τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Luc. Salt. 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
movert, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Kdp. 1: also, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hdt. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
dia φόβω, Aesch. Che. 167, cf. An- 


axandr. Incert. 8, and Jon infra cit. ; | 


Θεσσαλίη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139.— II. post- 
Hom. in act. ὀρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to 
make to dance, hence in genl. to put in 
motion, shake,=ueTewpilo, πάλλω, cf. 
Plat. Crat. 407 A: very rare, but we 


have ὀρχεῖν φρένας, to make one's | 


neart leap, Ion ap. Ath. 21 A ; ὀρκῆσι 
in Ar ‘Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 

Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, aS in 
Germ. Reige, Rezhe is a row of dancers, 
and so a dance.) 

’Opyndov, adv., (dpxoc) one after 
another, man by man, Lat. viritim, Hdt 
τ, 144; like 7@nddv and the Homeric 
ἀνδρακάς. 

᾿ρχηθμός, οὔ, ὃ, Ion., but Att. ὀρ- 
ἴησμός. (ὀρχέομαι) a dancing, the 
dance, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς τὲ γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος 
ὑρχηθμοῖο, 1]. 13, 637; cf. Hes. Sc. 
282 :—later esp., pantomimic dancing. 

“Opynua, ατος, τό, (ὀρχέομαι) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 


70. 


POpyvnvoi, Gv, ol, the Orcheni, a | 


class, a family of the Chaldaei, Strab. 
p- 739. tess # 
"Oprreiz, εως, ἦν, (ὀρχέομαι) dan- 


ΟΡΧΟ 


cing, the dance, Epich. p. 79 ; esp. pan- | 


tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Luc. de Salt. : — a part of 7 γυμνὰ 
στικῆ acc. to Plat. Legg. 795 D ; 7 ἐν 
ὅπλοις Opy., Id. Crat. 406 Ὁ. 

Ὀρχησμός, ov, ὁ, Att. fo opyr 
θμός, Aesch. Eum. 376. 

Ὀρχηστήρ, ἦρος, ὦ, = Sq κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, 1]. 18, 494. 

᾿Ορχηστῆς, οὔ, ὁ. (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, ll. 16, 617: later esp. a ραπίο- 


| mimic dancer, παντόμιμος. Luc.: ὀρ. 


| 


πολέμου, a dancer of the war dance, 
1. 6. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 D. — III. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾽Ορχηστικός, 7, Ov, of, fit for, given 
to dancing, ὀρχ. ποίησις, ἃ poem in a 
dancing (1. 6. trochaic; metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, ef. 
κορδακικός: ἢ -κή (Sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 

᾿Ορχηστοδϊδάσκᾶἄλος, ov, ὃ, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 

᾿Ὀρχηστομἄνέξω, @, to be dancing- 
mad, Luc. Salt. 85. 

᾿Ορχηστοπόλος, ὃ, poet. for ὀρχη- 
στῆς, Salm. in Solin. 986 A. 

᾿Ορχήστρα, ac, 7, (ὀρχέομαι) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
Plat. Apol. 26 E, cf. Dict. Antiqgq. 
p- 968 sq. :—metaph., doy. πολέμου, 
Plut. 2, 193 E. 

Ὀρχήστρια, ac, 7, fem. from ὀρχη- 
στῆρ, a dancing girl. 

᾿Ορχηστριάς. ἄδος, 7,—foreg., Arist. 
Eth (nie T1332. 
Ath 

᾿Ορχήστριον, ov, τό, dim. from ὀρ- 
χῆστρα. 

Ὀρχηστρίς, ioc, ἡ.--ὀρχήστρια, 
Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat., etc. 

᾿᾽Ορχηστῦύς, tog, 7, lon. for ὄρχησις, 
the dance, Hom., also in Eur. Cycl. 


| 171; contr. dat. doy no7vi, Od. 8, 253 ; 


17, 605. [Ὁ in nom. and acc. only.] 
᾽Ορχέδιον, ov,76, dim. from ὄρχις. [7] 
Ὀρχέλος, ov, ὁ, a bird, prob. the 

wren,(cf.zpoyiioc), Ar. Av. 568, Vesp. 

1513 ; also βασιλίσκος, cadmiyKTie : 


a bird of ill omen at weddings, Spohn | 


de Extr. Od. Parte, p. 123. [1] 
᾿Ορχζπεδάω, O,f.-jow, (ὀρχίπεδον) 

to seize the testicles, Ar. Av. 142. 
᾿Ὀρχϊπέδη, no, ἦ, (ὄρχις, πέδη) 


strictly restraint of the testicles, hence | 


wmotence, Anth. P. 10, 100. 
᾿Ορχϊπεδίζω,---ὀρχιπεδάω. 
Ὀρχίπεδον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 


| ὀρχίπεδα, the testicles; ὀρχίπεδ᾽ EA- 


κεινεεὀρχιπεδᾶν, Ar. Eq. 772, Ay. 
442. (From dpyi¢ and πέδον, bike 
λακκόπεδον.) [1] 

ὌΡΧΙΣ, εος and ewe, 6, Att. nom. 
pl. ὄοχεις, Ion. dpytec, α testicle, the 
testicles, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141].---Π|. ἡ dpyic, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

Τ᾿ Ορχιστηνῆ, 7c, 7, Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 

᾿Ορχμή, ἧς; ἡ,--εὀρχάνη, Hesych. 

τ ρχομενία, ac, 7, the territory of 


ἔ | Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 401: 
Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. | 


prop. fem. from ’Opyoévioc. 
᾿Ορχομενίζω, co side with the Orcho- 
mentans. 


T’Opyouévioc a, ov, of Orchomenis, | 


chomenian. 


PXNOTPLKOG, ἢ, ὀν,Ξεὀρχηστικός, | 
» bs CG. 


OZ 


ὁ, ll. 4, 76, Orchomenus,* tle ramee 
several Greek cities, the most famous 
of which was ’Opyouevoc Μινύειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripou, Il. 2,511; Od. 11, 284; Thuc., 
etc.t; cf. Muller’s Orchom.. ἃ. die 
Minyer.—}2. a city of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, ll. 2, 605; ὁ 
’Opy., Thuc. 5, 61.—3. a city of Eu- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr 
n., ὁ, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son of 
Lycaon, ‘abled founder of Orch. (2} 
Id. 8, 3, 3.— Others in Apollod., 
etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, a row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Sc. 296: dpyoc ἀμπελί- 
δος, a vineyard, Ar. Ach. 995. (*Op- 

ατος is a lengthd. form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of a row or rank. 
Others derive it from eipyw, ἔρκος, 
and make its orig. signf. an inclosure.} 
—II. in Gramm. also=épvyya, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ορχοτομέω, ὥ, (ὄρχις, τέμνω) ta 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, 7, castration : perh, 
better ὀρχιτομία. 

’Opwiéwa,= ὀῤῥωδέω, dub. 

’Upadne, ες, (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, for ὀροειδῆς.---11. (ὀρός) like curds, 
curdled. 

pCa ας, €,2 nore et ὄρνυμι͵ Il. 

‘Opepet, 3 sing. plypf. of ὄρνυμι, 
Hom., and Hes. : ages 

᾿Ορώρεται, pass. form of ὄοντυμι 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται, Θὰ 
19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, 1]. 13, 
271. 

᾿᾽Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. ef 
ὀρέγω, Il. 16, 834. 

Senet ato, 3 pl. plapf. pass. οἱ 
ὀρέγω, Ml. 11, 26. 

’Opapiya, Att. perf. from ὀρύσσω. 

᾿᾽Ορώρυντο, 3 sing. plgpf. pass. of 
ὀρύσσω. Hdt.: 

ὍΣ, “H,°O,—A. relative proneun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, 7, ὅν, possessive adject., usu. 
of the third pers. sing., Lat. suus. 

“Oc is declined just like the article, 
except that in Att. prose the relat. 
pron. has gen. οὗ, ἧς. οὗ. etc., never 
τοῦ, THC, τοῦ, etc. Further should 
be remarked the Ion. gen. Sov, Il. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, ll. 16, 208 ; 
Hom. always has fem. dat. pl. ἧς and 
jot.—Besides this usu. relat. pron. 
the Ep. writers from Hom. downwds . 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, 76,—v 
sub 6 C. 

A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that: very freq.evenin Hom.—I.intwe 
relat. clauses, joined by καί or δέ, the 
relat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be diffe: 
ent from that of the first clause, as, 
δοίη δ᾽, @ κ᾽ ἐθέλοι, καί of κεχαρε- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρε- 
σμένος ἔλθοι), Od. 2, 54, cf. 2, 114; 


| 20, 342; sometimes also in prose, 


| 


cf. Herm. Vig. n. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καί. τε, dé or 7, the 
‘relat. pron. is oft. replaced in the sec 
ond clause by a pers. pron., as, ὃς 
μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, Kai 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ wei 
θονται ’Ay.-), ll. 1, 79, efia. 235, Od. 
1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind ot 
anacoluthon, not rare even in prose, 


Ὀρχομενός οὗ, ἡ, tThuc. 1, 113, | Herm. Vig. n. 28.---Π|. the relat. pror 


055 


Os 


- O2 


rery o!teu: takes the case of the ante- | (though some write 7 θέμις ἐστίν, ν. 


ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Tows wep εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινήν tol- 
lows in acc., Just as if it were ἥν and 
not 7c, Il. 5, 265 :—this is very freq. 
ia Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf ὁ 824—IV. the 
telat. pron. is sometimes replaced by 
8 relat. adv., esp. ὡς, most freq. in 
Hom.,e. g. Il. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ack. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, 6 dé 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
νότατον, etc., just 8451 τοῦτο With a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γάρ, 
ὅτι, ἐπειδή, εἰ, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5.—VI. 
the relat. pron. also stands for iva, as 
in Lat. gu: for wt, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ay- 
γείλειε γυναικί, they send a messen- 
ger to teil.., Od. 15, 458, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 836, 4; though in this case ὅς 
xe is more usu.. v. Aa. Ill. 3.—VIL. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
ὅςτις, but only in Hdt., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τίς; τί; 

A a., the relat. pron. joined with 
ees or conjunctions :—l. ὅς γε, 
δῖ. gui quidem, gives the relat. a lim- 


iting or distinguishing force, who at | 


least, and so almost like Lat. quippe 
qui, since it was he who.., Herm. Soph. 
UO. T. 688: pest-Hom.—Il. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; cf. ὅςτε.---1Π]. 
6c xe or κεν, Att. ὃς dv, is used in 
ease of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. guicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt:, cf. av 


B. ΠῚ, ΤΥ : very freq. in Hom.—2. ὅς | 
ke is also used so as to contain the 


anteced. in itself, much like e τίς, as, 
νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
ce θάνῃσι, 1am ποῦ wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις isalso used in this way. 
—3. for iva, like Lat. quz for ut, to ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
VI—'Oczep, ὅςτε, ὅςτις will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
ov, to mark—1. time, in Hom. only 
in form ἐξ ov, from the time when, since, 
fl. 1, 6, Qd. 2, 90, etc. : later also ov 
alone, when ; ἔστιν ov, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὐ χρόνου, ἔστιν 
οὐ χρόνου.---2. place, of which place, 
i. 6. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν ov, in some places, in 
many places ; also, like 7, joined with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. 7, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
pine i.e. where, very freq. in Hom., and 

p.; usu. ἡ ῥα, also 7 δή, Hom. alsq 
has in this signf. Ep. dat. ἦχι, though 
{n Od. Wolf writes ἦγε :—more rarely 
of motion to a place, waiter, Il. 13, 
329: in full τῇ, 7.., there, where.., 
shither, whither.., I). 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὅπως, as, Which Hom. mostly uses in 
the Bn ἡ θέμις ἐστίν, ας 115 right, 
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sub θέμις I): in this signf. also Hom. 
has ἦχι, 6. g. Od. 3, 87: ἐστὶ τῇ μὲ 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hdt. 1, 40: freq 1n Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.—3. with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, ἡ ῥᾷστα, ἡ 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—III. acc. sing. 
neut. 6, very freq. for dv’ 6 or 671, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13 ; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ὥ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. ᾧ, Valck. Phoen. 157. 
-——3. 6 for whereas is ascribed to Thue. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.c,and Proleg. p. 134; and for 
Thuc. 3, 12, v. Géller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom..usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286;:in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. nent., 
Il. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, καί, immediately after: 
καὶ ὅς OF καὶ οὗτος, Hat. 8, 56, Xen. 
Symp. 1,15, Plat. Theag. 129 B; also 
in fem., καὶ 7, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 E ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—II. in opposition, 
Ol.., Ol.., these.., those.., or the one par- 
ἔν... the other, 1]. 21, 353; so, οἵ...» οἵ 
te.., Il. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ.., freq. in all ca- 
565: ἃ μέν.., ἃ δέ.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. M. p. 1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν.., ὃς δέ..» 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—III. ὅς καὶ ὅς, such and such 
a person, so and so, Hdt. 4, 68: the obl. 
cases are taken from the article —IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form 7 δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ %, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues; cf. sub ἦμί. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὄν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for é6¢, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 
known to Trag., as Soph. Tr. 525, cf. 
Seidl. Eur. E].477, but neverfound in 
Att. prose.—II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. 1]. 19, 174.—III. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch. 4, 77.—Signfs. II and III are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
cexlvili; while Buttm., Lexil. s. v. 
éjoc 5 n, rejects them, alleging the 
tase with which most of these places 
may be altered ; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns é6c¢, σφεῖς, σφέτερος, and 


esp. αὑτοῦ, we find the same confu- | 


sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 


like Ap. Rh., still retained it.—More- 
over ὃς always strengthens the notion 
of property—his own, etc., ard even 


| by ἐμός and σός. though learned poets, | 


absol. one’s own, ἧς τ ατρίδος, Od. 9, | 


34, where tic folle ws: hence, as 


O10 

Buttm. 1. c. remarks, Wolf did wets 

in Il. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174 

etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὶν 
govv ; and in Od. 15, 542, δώμασι σοϊ- 
σιν, not δώμασιν oiciv,—because her” 
there is no such emphatic notion of 
property : not to mention that the pos. 
sessive pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; ef. Lat. s-wus, i. 6. 
s-vus, σ-φέτερος : SO tOO OD, sui; ἕ, se 

Ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

‘Ocak, and -κις, adv., (ὅσος) ae 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, Il. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσάκι, Od. 11, 585. [ἃ] 

Ὁσαπλαᾶσίων, ov, as many fold as, 
asmany timesas, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

‘Ocdrouc, -πουν, gen. -ποῦδος, with 
as many feel as. [a] 

Ὁσάτιος, v. sub ὁσσάτιος. 

Ὁσαχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός, as does 
the adv. ὁσάκι from écaxoc.) 

‘Oodyov, (ὅσος) adv., in as many 
places as, Dem. 682, 12; α]5ο---ὁσάκι. 

Ὁσαχῶς, adv.=dcay7, Arist. Me 
taph. 4, 7, 4, Top. 1, 14, 1. 

*Oodoc. also vadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 35. 

*Ocdua, Dor. for ὄζω. 

ὋὉσέτειος, ov, and ὁσέτιος,ον, (ὅσος, 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
ct. sq. £ 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι; as 
many days as are, 1. e. daily, day by 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 
Thuc. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707, 18 ; ct. ὅσος I. 4. 

‘Ocia, ac, 7, lonic ὁσίη, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby: οὐχ ὁσίη, Att. οὐχ ὁσία, Cc. 
inf., it is against the law of God and πα 
ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P, 
9, 61, Hdt. 2,45; but, ὁσίη ἐστί, Att 
ὁσία ἐστί, it accords with such law, Hdt. 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 
Merc.470; and,7oAAjv ὁσίαν τοῦ πρά 
γματος νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682:—cf. ὅσιος. 
—J]. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., doin κρεάων, 
the right to eat of the meat of the of 
fering, H. Hom. Merc. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Merc. 173: ὁσίη 
γένετο, the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as mm 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—llI. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. 1. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
—IV.=6c16tTn¢ 2, Lat. pietas, only iv 
late authors, as Jambl. [1] 

Ὁστεύω,---ὁσιόω, dub. 

Ὅσιος, a, ov, hallowed, i. 6. sane 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to δέκαι- 
oc (that which is sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or ~ 
dinance, Plat. Polit. 301 D, etc.; ex 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; © omnine 
Plat. Euthyphro 6 Εἰ, sq. :—also, ὄσια 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἐερός (that which belongs sole 
to the gods), net *c-*sdden by the lau 
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“ trod Or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the | 


properly of gods and men, things sacred 
and profane, Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 
857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll. 
by int., itis lawful, not forbidden by any 
law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 
Hat. 2, 170:—henice, ὅσιον χωρίον, a 
place which may be trodden by man 
without impiety, and 50--βέθηλος, Lat. 
vrofanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. 
&. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν, to dis- 
charge a duty men owe the gods, Hur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 
λέγειν, ποιεῖν, Hdt. 9, 79, φρονεῖν, 
sur. El. 1203, ete.—On this twofold 
relation of ὅσιος, ν. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II. more 
:arely of persons, pious, devout, reli- 
gious, Trag.: C. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὅσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι χειρες; pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. O. Ὁ. 470.—III. adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., etc. ; 
οὐχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
uuly uses subst. doin, formed from 
ὅσιος, Att. dcia,q.v. Hence 

ὋὉστότης, ητος, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—l. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib. 34.—2. subjectively, pie- 
zy, reverence for the gods, holiness, Plat. 
Prot. 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 E, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47 

‘Ocioupyéa, @, to do a holy or pious 
work: from 

‘Uctoupyéc, όν, (ὅσιος, *éEpyw) dong 
ὦ pious work, Eccl. ‘ 

Ὀσϊόω, ὥ, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiratory offer- 
mgs, Iuat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purify by banishment, Eur. Or. 515; 
AGLOVY τινα κατιόντα, to reinstate a 
citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
«zep one’s tongue pure, not to speak 
», otanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Hur. 

acch. 70, cf. 114.—I1. ὁσιοῦν τινα τῇ 
vp, to inter one out of piety, Philostr. 

‘Qoipidlu, to be given to the worship 
4} Usiris, Plut.: from 

Coipic, toc, ὁ, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, honoured after death 
us a god, Hdt. 2, 42; etc. 

+ Qoicutol, wv, oi, the Osismu, a 
yeople of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 

‘Ociwotc, ews, 4, (ὁσιόω) α hallow- 
ng, purification, τινός, from a thing, 
2, £. TOV μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

Οσιωτήῆρ, ἦρος, ὃ, (δσιόωλ) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

Οσκάπτω,Ξ-εσκάπτω, Hesych. 

NoKadctc, ἡγΞ-ε σκάλσις, Theophr. 

«Ὄσκιος, ov, 0, the Oscius, a river 
ef Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thuc. 2, 96. 

POckot, wv, ol, the Osci, an old 
talian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
vthr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

Οσμάομαι, (ὀσμή) dep. mid., like 
26uGcual, trans. to smell, scent, track : 

-xenerally, to perceive, remark, c. gen., 
soph. Fr. 186. : 

“Οσμάς, ddoc, 7, a fragrant herb of 
-ae anchusa kind, Diosc. : also ὄνοσμα 
and ὄνωσις : from 

᾽Οσμή, ῆς, ἢ: (0Gw) a smell, τινός, of 

thing, Aesch. Kum. 253; ὀσμὴν ἀπ’ 
svTod, Soph. Ant. 412: generally, a 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλῇ 
ὀσμή, Eur. Cycl. 153; but more com- 
monly a bad smell, κακὴ ὀσμῆ, Soph. 
Phil. 891: ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί, Thue. 
7, 87.—2. the object of smell, a scent, 
perfume, Xen. Hier. 1,4.—3. the sense 

f smell —Hom. always uses len. form 
67 


ΟΣΟΣ 


ὀδμή, 4. v., but ὀσμή is held to be bet 
ter Attu, Lob. Phryn. 89. Hence 

᾿Οσμήρης, ες, smelling, odorous 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, ά, 6v, 
Id? Fr: 2. 

Ὄσμησις, 7, (ὀσμάομαι) a smelling, 
smell, Aretae. 

᾿Οσμητός, ἤ; Ov, (ὀσμάομαι) smelt : 
—that can be smelt, 'Theophr. 

σμός, οὔ, ὁ,Ξ-- ὀσμή, Diosc. 

᾿σμύλη, ἧς, ἣν, α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E; 
also ὀσμύλος. ὄζαινα, ὄζολος, βολί- 
ταινα and θολβίταινα, ν. BoAGBidrov. 
Ὁ] 
: ᾿Οσμύλιον, ov, τό, and -ίδιον, ov, 
τό, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, ὁ, Arist. 1. c. sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] 

᾿Οσμώδης, ες,Ξεὀσμήρης, Arist. de 
Sensu 5, 4. : 

Οσονῶν, Ion. for ὅσον οὖν, however 


| Little, Lat. quantulumcunque, Hdt. 1, 


199% 2522: 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὄσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent 1s τόσος, after which ὅσος is 
simply as: also πᾶι, ὅσον.., πάντα, 
ὅσα.., Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα OF 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, icov ὅσον.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) 1]. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, Il. 5, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός τε, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
ᾳ. V.), ὅσαι pal, boa ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidze, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες τε Kal ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τύσος, Jac. A. P. p. 861; cf. ofoc, II. 
3.—6. c. acc. absol., λέμνη μέγαθος 
ὅση περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, cf. 
1, 199; 2, 175.—7. ὅσος δῆ, ὁσοςδῆ- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; ὅσοςπερ, no more than, but so 
great as, though wep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever.—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub ὁ, 7, τό, A. IIL. 1.—TII. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 
very freq., usu. in Hom. of sound ; 
so ὅσα, 1}. 23, 431.—2. in Ep. and 
Hat., ὅσον" te, as far as, Il. 30, 35], 
Od. 10, 113: also ὅσον alone, It. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον te πυγούσιον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Od. 13, 3114; later also with 
numerals, ὅσον te δέκα στάδια, about 
ten stades, Hdt. 9, 57, etc.—3. ὅσον 
οὐ or ὁσόνου, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5, 59: ὅσον or 
ὅσον κόνον, onty so far as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. ὅσσον ἐπέ and ὅσσον 
τ᾽ ἔπέ, im Hom., as far as, []. 2, 616; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, in Hom. usu. with compar. 
and superl., ὅσον Θασιλεύτερος, so far 


_OZLA 


‘as, inasmuch as, seeing that he 18 


greater king; so too, ὅσον ἄριστος 
etc. ; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344 
so too, ὅσα πολλά, Hes. Th. 582. 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
θὸν ὅσον, only ἃ little.—6. with prep.. 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἔν ὅσῳ, while: παρ 
ὅσον, besides that, except.—T. ὅσον 
τάχος, as quick as possible, Ar. Thesm 
727: usu. ὅσον τάχιστα ---8. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, 1. e. immediately, Eur. Hee 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 


‘Tat. p. 683.—9. foll. by inf., e. g 


ὅσον ὠποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. οὐχ ὅσον, noi 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. n 
89.—IIl. ὅσῳ, inasmuch as.., Hat. 5, 
48; freq. with compar., ὅσῳ πλέον 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since; also with su 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hat. 3, 82, and 
so like ὅτι: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. quo, quanto melior, 
eo.., etc.: much more rarely with 
positive, Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 
Liv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 
quanto prope metum res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—IV. ὅσα im plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like παρ᾽ ὅσον : als» 
=6cov μόνον, only not, i. 6. almost 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. 

Ὁσοςδῇ, SO some write for ὅσος 
δή: V. dooc, I. 7. 

“Ὅσοςπερ, nep, ονπερ, howerss 
great or much, as great or as much as: 
but here too, as in ὅςπερ (4. V.), περ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 1"0; 4, 50, 87 

“Ocrep, ἤπερ, ὅπερ, who, which in 
deed, the very man who or thing which. 
Lat. qui quidem, Hom., and Hdt.; but 
there are few cases in which the affix 
περ can be rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς. περ usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, II. 5, 
524. — For ὅςπερ, Hom. oft. uses 
ὅπερ. 

᾿Οσπρϊοδόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο 
μαι) holding pulse. 

᾿Οσπρϊζοθήκη, ng, 7, @ place to kee; 
pulse in. 

“Oorpiov, ov, τό, pulse, esp. beans. 


ΓΗ 26 377 Xen. An. 4. 4. 9. ete. 


generally, vegetables, Plat. Criti. 11 
A.—The form ὄσπρεον is also found, 
but rejected by Gramm.: nor is it 
prob. that there was ever such a word 
as ὄσπρον, τό, Or ὄσπρος, ὃ, from 
which ὄσπριον would be a dim 
(Usu. deriv. from oreipw, σπόρος.. 3 

᾿Οσπρζοπώλης, ov, 6, fem. -GAcg. 
ἐδος, (ὄσπριον, TWAEW) one who deals 
in pulse. 

’Oorptoddyéu, ὥ,(ὄσπριον, φαγεῖν 
to.eat pulse, Hipp. 

᾿Οσπρϊώδης, ες (ὄσπριον, εἶδος) 
hke pulse, Ath. 

᾿Οσπρολέων, οντος, ὃ, a weed in- 
jurious to pulse, Geop. ; pexn. the same 
as ὀροβάγχη. 

Ὄσπρον, ov, τό, and ὄσποος, ov, J 
V. ὄσπριον. 

*“Ocod, 7, α voice, report, rumou 
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ὙΠΟ, Mts Origin bei. g LC Wh 
is held divine, a word voiced abroad 
one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2,216, cf. Soph. Aj. 998 ; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, il. 2, 93, Od. 24, 
413.—2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
Ib. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Merc. 
443 ; the din οἵ battle, Hes. Th. 701. 
—4. an ominous voice, prophecy, warn- 
ἐπρ, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound, =the Homeric 
buon, φήμη, κλεηδών, first in Pind. 
O. 6, 106, Ad. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form ὄττα---8ἃ5 Plat. 
Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,1; ef. 
Ruhnk. Tim. (Akin to ow, hence 
aTTevouat: but ὄσσομαι has nothing 
in common with doca, v. Buttm. 
Lexil. s. v., 4.) 

7’Ooca, nce, 7, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kzssovo, 
Od. 11, 315; etc.—2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

“Ooca, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα, Hom. 

Τ᾿ Οσσάδιοι, wr, ol, the Ossadi, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

+’ Oocaioc, a, ov, and ᾿᾽Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 

ee adv., lon. for ὁσάκι, Hom. 
a 

ὋὉσσάτιος, Ep. for ὁσάτιος,Ξεῦσος, 
Nl. δ, 758, Ap. Rh. 1, 372, etc. 

“Ooce, τώ, neut. dual, the two eyes, 
om. and acc. freq. in Hoin., who 
rowever adds the adj. plur., ὄσσε 
φαεινά, αἱματόεντα, Il. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
slesych. also cites ὀσσέων) : also a 
Jat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
=c. 145, 426, 420, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., etc.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing. ὄσσει, whence the 
Gramm. assume a double nom. τὸ 
ὄσσος and 6 ὄσσος, which, however, 
jo not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

’Ooceia, 7, ὀσσεύομαι, ν. Sub ὀττ-. 

“Ὅσσιχος, ἢ; ov, (not ὁσσίχος, 
Meineke 'Theocr. 4, 55), the only 
ased form of dcixoc, dim. from ὅσος; 
ὅσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. |. c.5 cf. ὁσαχῆ. [ἢ 

“OS ZSOMAT, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. andimpf. without augm., 
—older form of *677-, ὄψομαι, as 
πέσσω Of récrru. cf. Buttm. Lexil. 
5. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—lIl. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘I see my 
tather...., 22 my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
w Kaka ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374 ; 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, cf. Od. 5, 
389 : by imparting such presages to 
ithers, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
τέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
fl. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
ὑσσόμενος, looking ominously, ἢ. 1, 
105 ; so two eagles ὄσσοντο Δ εἼθον; 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152:—-generally, to foretell, prophesy, 
τινί τι, 11. 24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but avparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. from 
ὕσσω is wrong.) 

“Usooc, τό, and ὄσσος, ὁ, ν. sub 

σσε. 
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Ooococ, 7, ov, Ep. and Ion. for 
oooc, freq. in Hom. 

’Octaypa, ac, ἣ, (ὀστέον, ἄγρα) 4 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen —II.=dorTeo- 
κόπος I,.Theophr. 

"Οστᾶκος, ov, 6, Att. for ἄστακος; 
a crab. 

᾽Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

᾿Οσταφίς, idoc, 7, Att. for doradic, 


| oTagic. 


“Octe, ἦτε, OTE, (ὅς, Te) who, which, 
etc., freq. in Hom.,whoalsouses masc. 
form 6 Te: usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

’Ooréivec, 7, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, etc. [1] 

᾿Οστεογενής, ἔς, (ὀστέον, *yévw) 
produced by the bone : τὸ ὀστ., the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾽Οστεοκόπος, ov, (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, ὀδύνη ὀστ.. ἃ pain 
which racks every bone, Theophr.—Il. 
6 ὀστ., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

᾽Οστεολογία, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
II) @ gathering up bones.—ll. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

Ὀστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 11) 
collecting bones. 

"OSTE/ON, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστῶ, for which 
ὀστά [a], Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hdt. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, etc. ; σάρκες τε καὶ 
ὀστέα, lb. 9, 293, etc.—II. the stonz cr 
kernel of fruit. (Cf. Lat. os, Sanscr, 
asthi.) 

᾽Οστεουλκός, od, ὁ, (ὀστέον, ἕλκω) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

᾿στεόφιν, poet. gen. pl. from do- 
τέον, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182, 5 ἃ; cf. 
Kuhner ὁ 262, 1. 

“Ootivoc, n, ov, (d0Té0v)=doTéi- 
voc, but more Att., Lob. Phryn. 262 : 
τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. 

Ὅστις, ἥτις, 6 TL (also written é, 
τι), with regul. double inflections, 
gen. ovtivoc, netivoc, dat. ᾧτινι, 
ntivt, etc. : Hom. has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. in Od., and 
the neut. 6 TT¢. | “Sion ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from τὶς, but like του, 
τῳ, Viz., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. 
is ὅττεο, Θά. 1,124, contr. ὅττευ, 17, 
121, and ὅτευ, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ : dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: acc. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut. 
ὅτινα, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, 1]. 15, 491, and Hadt., also 
fem. ὁτέῃσιν. Hadt., Att. drovoz, Buttm. 
Ausf.-Gr. § 77, Anm. 3: acc. ὅτινας, 
Il. 15, 492. Cf. also the Ion. and 
Hom. ἅσσα, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicunque from qui: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
soever he caught, he stopped, Il. 2, 
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188; ὅτις κ' ἐπίορκον ὀμόσσῃ, τυκου 
forswears himself, Il. 19, 260, Od. 1 
47, etc.—2, Att. it is freq. strengthd 
by an anteced. πᾶς, but only in sing. : 
in plur. πώντες ὅσοι is used, no! 
πάντες οἵτινες.---ὃ. made still more 
indefinite by adding ye, δῆ, οὖν, δή- 
ποτε, δηποτοῦν OF dv, whosoever he 
may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for ε- 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
81l.—-5. for ὥστε, if οὕτως or any 
such word goes before, Schaf. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις ov, every one, 
οὐδὲν 6 TL οὔκ. every thing, Hdt. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the . 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν σὲ προςβλέψαιμι viv, 
ὅςτις πέφασμαι φύς T ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, 
may I see thee now for the last time, 
since I am one who was born from un 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; — 
but in 1]. 10, 142, it seems to be just 
hike τί ;—II. neut. 6 τι or 6, τι is oft. 
used absol. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses 
alsotee τί, AUT καπι Gates Hat 
Gis cena 

"Οστλιγξ, tyyoc, ὃ, also dota yy 
hair, esp. curled hair, a lock of hau 
Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12.— 
II. any thing curled or twisted, as—} 
the tendril of the vine and othci creep 
ing plants, Theoshr.—2, forked light 
πῆρ, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. - 
Al. 470. 

᾿᾽Οστοδοχεῖον, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 

᾽Οστοειδής, é¢, (ὀστέον, εἶδος) like 
bones, Hipp. 

᾽Οστοθήκῃ; nC, 7, (ὀστέον, θήκη) a 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
Inscr. 

᾿᾽Οστοκατάκτης, ov, ὁ, (ὀστέον, Ka- . 
τάγνυμι) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 

’OoTokAdorne,-ov, 6,—foreg. 

᾿Οστοκόπος, ὁ,---ὀστεοκόπος LI. 

᾿᾽Οστοκόραξ, ἄκος, ὃ, the osprey, Lat 
ossifragus. ! 

᾽Οστολογέω, O, to gather bones, 1586. 
48, 22; an 

’OoTodoyia, ac, 7, a gathering up 0) 
bones after the burning of a body, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. : 

᾽Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 11) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was . 
the name of a tragedy of Aeschylus. 

᾽Οστομᾶχία, ac, 7, and ὀστομάχιον, 
ov, τό (OoTEOV, μάχη) a game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. 

᾿Οστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 
q. V. 
’Ootoddyéw, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. 

᾿Οστοφᾶνέω, ὥ, (ὀστέον, φαίνω) tu 
show bones, Hippiatr. 

᾿Οστοφῦῆς, ἔς, (ὀστέον, pun) of 4 
bony nature or substance, Batr. 297. 

᾿Οστράκεος, a, ov, = ὑστράκηνας 
Orph. Arg. 320. [ἃ 
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Ὀστρᾶκεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. 

᾿Οστρακηρός, a, ov, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: ζῶα doTpa- 
κῃρά, testaceous animals, Arist. H. 
A. 4, 4, 18: cf. μαλάκια, τά. 

’OoTodkiac, ov, 6,=foreg.: a kind 
of cake, Ath. 

᾿Οστρᾶκίζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
«sh by potsherds, ostracize, Thuc. 1, 135, 
Andoe. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
éfooTpakilw.—Ostracism (ὀστρακισ: 
μός) was adopted at Athens not asa 
punishment, but as a means of check- 
ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
me Amist= Old. Usd. 56... 5, 3, 3; 


+Plut. Aristid. 7+, Dict. Antiqq. p. 135: | 


cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 

᾿Οστρᾶκίνδα, (ὑστρακον) adv., παι- 
διὰ ὀστρ. ἃ game at potsherds; in 
which a potsherd, black on ene side 
and white on the other, was thrown 
an a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 Ὁ, cf. Phaedr. 241 B.—In Ar. 
Bq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
is a pun ON ὀστρακισμός. 

᾿Οστράκϊνος,. ἡ, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 
Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc., 
N. T. [@] 

᾿Οστρώκιον, ov, τό, dim. from 
ὄστρακον. [a] 

᾽Οστρᾶκίς, idoc, 7, dim. from ὄστρα- 
Kkov.—ll. the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

Οστρῶκισμός, οὔ, 0, (ὀστρωκίζω, 
g.v.) a voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, 15. 

᾽Οστρᾶκίτης, ov, ὃ, fem. ὀστρἄκῖτις, 
ἐδος, like ὀστρακίας,---ὀστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 E. 
—2. ὀστρ. λίθος, a sort of stone, ostra- 
sites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 

᾿Οστρακόδερμος, ον, ( ὔστρακον, 
δέρμα) with a skin or shell like a pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
δέρμα, V. sub μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκόεις, ecoa, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 

᾿Οστρᾶκοκονία, ac, 7, (6oTpakov, 
κονία) α pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, ef. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, ν. ὀστρακίζω : 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
(Comi.) Hyperb. 2 ; also, τὸ ὄστρακον 
ἐπιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf., Pericl. 14.— 
3. ON ὀστράκου περιστροφῆ, Vv. Sub 
ὀστρακίνδα.---4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—II. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, Ta: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. II. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable ; 
ef. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾿᾽Οστρακόνωτος, ov, (ὄστρακον, νῶ- 
roc) with a back covered with a hard 
shell, Teucer ap. Ath. 455 E. 

᾽Οστρἄκοποιός, όν, (ὄστρακον, ποι- 
ἕω) making earthenware: 6 ὄστρ., a 
potter. 

ὌὋ στρᾶἄκορῖνος, ov, (ὄστρακον, ῥι- 
᾿νός) τε ὀστρακύδερμος, Opp. Η. 1, 
213; 5, 589. 
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᾿Οστρἄκοφορέξω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 
Hence 

᾿᾽Οστρἄκοφορία, ac, 7, a voting with 
potsherds, Plut. Alc. 13. 

᾿᾽Οστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, χρόα) 
uith a hard skin or shell, Anth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

'Oatpixé., ©, (ὄστρακον) to turn 
into pots <x, dash in pieces; pass. to 
be dashed wn pieces, Aesch. Fr. 166.— 
Il. to make the skin like shell, ὀστο. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿Οστρᾶἄκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
like potsherds, Diosc. 

’Oorpéivoc, ἡ; ov, (ὄστρεον) of, be- 
longing to or living in a shell, testaceous, 
Plat. Phil.\21 C. [7] 

᾿Οστρειογρᾶφῆς, ἔς, (OoTpELOV, ypa- 
φω) purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


Ὄστρειον, ov, τό, ὄστρεον II, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

"ὥστρειος, a, ov, purple. 

᾿Οστρειώδης, ες,Ξ-εὀὐστρεώδης, Aris- 
tid. Quint. 

Ὄστρεον, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
irea, usu. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—II. a purple used in dyeing, 
prob. that produced from the murex, 
Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 1), cf. ὁσ- 
Tpetov. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of ὄσ- 
Tpeov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον) Hence _ 

᾿᾽Οστρεώδης, ες, (ὕστρεον, εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

"Οστρΐμον, ov, τό, a stable, ἱ γε. 94, 
Antim. ap. Phot. 

᾿Οστρέτης λίθος, ὃ, a kind of stone, 
Orph. Lith. 339. [1] 

᾿Οστρύα, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbeam: 8150 
ὀστρύς, Theophr. 

"Οστρυγξ, υγγος, 7, with dim. dc- 
Tpvyytov,—a dub., or at least late and 
rare form of ὄστλιγξ. 

᾽Οστρύς, ἡἧ;--οεὐστρύα. 

᾽Οστώδης. ες; στο; εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Kq. 1, 8. 

“Ooupic, 7, a plant, Diosc. 4, 148 ; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

Ὄσφρα, ac, ἡ,--ὐσμή, Ach. Tat. ; 
V. ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφράδιον, ov, τό, = ὀσφραντῆ- 
ρίον : trom 

᾿Οσφραίνομαι, dep. mid.: fut. ὀσ- 
φρήσομαι : aor. ὠσί μῦ 7}: ὀσφρόμε- 
νος, Ar. Ach. 179, Vesp. 792.; more 
rarely ὠσφρώμην, Ion. ὀσφράμην, 
hence ὄσφραντο, Hdt. 1, 80; later 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. 10 smell, scent, 
track, c. gen., Hdt. 1. c., Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; c. acc. cognato, ὀσφρ. ὀδμήν, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms ὅσ- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω, ὀσφρέω made 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisc. 48, Lob. Aj. p. 220. (Akin to 
66a.) Hence 

"Οσφρανσις, ξεως, 7, a smelling, 
smell, Wlearel ap. Ath. 611 B: and 

᾿Οσφραντήρ, ἦρος, δ:--εὐσφραντήῆς. 
Hence 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, smelling, able 
ta smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὀσφ.., 
Ar. Ran. 893, like Lat. nares acutt.— 
Il. pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. ddp- 
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μακον)ὴ, α medicine that one smeiis (ἰ 
to strengthen or revive one’s self. 
Lat. olfactorium. 

᾿Οσφραντῆς, ov, 6, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks. Hence 

᾿Οσφραντικός, ἢ, 6v, quick smelling 
Arist. Gen, An. 5, 2,7 

"Ὄσφραντο, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hat. 

᾿Οσφραντός, ἤ, 6v, (ὀσφραίνομαι" 
smelt ; that can be smelt, Arist. de An 
ima 2, 9, 1. i 

᾿Οσφρᾶσία, ac, 7, = ὄσφρανσι 
ie » ας, 2) gop Cs 

᾿᾽Οσφοήσασθαι, poet. inf, aor. of ὁσ 
φραίνομαι. 

"Οσφρησις, 7, = ὄδφρανσις, Plat. 
Phaed. 111 B, ὍΠΕΡ ΠΕ: Be 

᾿Οσφρητικός, A, ὀν,Ξεὀσφραντικός, 
Diog. it 9, 80. ἵ nf ; 

᾿᾽Οσφρητός, ἢ, όν,Ξ--ὀσφραντός. 
᾿Οσφρόμενος, part. aor. 2 mid. ΟἹ 
ὀσφραίνομαι. 

’Oogtahyéw, ὦ, to have the sciatica 
Hipp. : from 

᾿Οσφῦαλγῆς, ἔς, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a pain τη, the hips and loins, Aesch 
Fr. 363. Hence 

᾿Οσφῦὕαλγία, ac, 7, α pain in the hips 
and loins, sciatica, Hipp. 

᾿Οσφῦὕήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (ὐσφύς, ἄγνυ 
ut) having dislocated one’s hip, hip-shot 

"OXLOY’S, 7, gen. ὀσφύος : acc. do 
gvv, also ὀσφύα, in Anth. P. 12, 213: 
—the loin,or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. ἴα 
ὦμοι, Hat. 2, 40, Aesch. Pr. 497; of 
wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύ- 
oc, Ar. Vesp. 2295 :---Χρῃ. Eq. 1, 11 
describes a horse’s loins ;—called δὲ- 
πλῇ ὀσφύς, from the fyrrow or divi 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 
dered duplex spina by Varro and Virg. 
G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
ὀφρῦς.] 

᾿Οσχέα, 7. ὄσχεον, τό, and ὄσχεος 
6, Vv. ὄσχη A. 

“OZ XH, also Goyn, nc, 7, like 6c 
χος, ὦσχος ὃ, a young branch, sucker, 
shoot, Nic. Al. 108:—esp. a vine-branch 
with grapes on it, ὀσχος ἡμερίδος, 
Ar. Ach. 997, ubiv. Dind., cf. Ath. 
495 F :—yocyoc with mw euphon., v. 
M.V.1.—Il. Ἶ bag, espe the scrotum, 
Hipp.; also called ὄσχος, ὄσχεον.--- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, 15 alse 
found ὀσχέα, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῆ, not ὄσχη. 

Ὄσχιον, ov, τό, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., bua 
the reading is very dub. 

᾿Οσχοβόρος, ov, (ὄσχη, βορά) de 
stroying young twigs, Or. Sib. 

Ὄσχος; Or ὦσχος, ὁ, ν. sub 6077. 

᾿Οσχοφορέω, ©, to celebrate the fes 
tival ὀσχοφόρεα. " 

᾿Οσχοφόρια, or ὦὧσχ-» τά, (ὀσχοφό 
ρος) a day of the Athen. festival Σι κέ 
pa, on which chosen boys, sons of cit- 
izens, In women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, Wen 
in procession from the temple of Bac 
chus to that of ’AOyvdé Σκιράς, Plut 
Thes. 22, Ath. 495 F. ἢ 

᾿Οσχοφορικός or ὠσχ-, 7), Ov, bee 
longing to an ὀσγοφόρος OY ὀσχοφό- 
pia, Ath. 631 B. : : 

᾿Οσχοφορίον, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνᾶ Σκιράς, A. B. p. 318. 
᾿Οσχοφόρος οΥ ὦσχ-: ον, (oaxn, φέ- 
pw) bearing vine-branctes Jaden with 
grapes, esp. at the fest val ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. 
Ὃσῶραι, adv. for Goes Gari, every 
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aour, hourly ate word, formed after 
υσημέραι. : ; : 
‘Ora, Aeol. for ὅτε, like πότα fer 
πότε. 


“Ord, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
ef a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, Il. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, ll. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5, 394, etc.—2. no good 
autLor has it with the indic., for in 
[l. 12, 42, στρέφεται is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. ἢ. 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for σκαίρωσι), 
seems to be an exception, but this is 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
in ὅταν νεῶν...«ἐκσωζοίατο, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
qua after another opt., where in ora- 
tione recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
subjunct., Il. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere possibility is men- 
tioned, Il. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131; ὅτε kev, even 
with indie., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, 5, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. [Perh. some- 
times @ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not. ] 

ΤῬΟτάνης, ov lon. εω;. ὁ, Otanes, a 
Persian nobleman, Hdt. 3, 68.—Other 
distinguished. Persians, Hdt. 5, 25; 
7. (}} 5. (τυ 

τ τάσπης, ov Jon. ew, ὁ, Otaspes, 
ἃ leader of the Assyrians, Hdt. 7, 63. 

“Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
w? "λιοί, and aor. ; also with perf., 
Meek, 153, with plapf., 1|:|5,. 999: 
strengthd. ὅτε δῆ, freq. in Hom., and 
Hes.: qv ὅτ᾽ ἦν, there was a time 
when...once upon 1 time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699) .---11. with pres. indicat., when, 
of a thing actually exi$ting at any 
time Il. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, 1]. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
ye, Hdt. 5, 92, 1.—III. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, ll. 1, 
518, Od. 18, 272, etc.—IV. with aor. 
sic unct., if, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 
will be certain under particular cir- 
eumstances, hence freq. in similes, 
Jl. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. si 
quando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
asp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, Il. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε df, Il. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf., and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
in the opt. or subj., ll. 3, 55; 18, 465, 
etc. —3. ὅτε un, always with the opt., 
for τ gh, unless, except, save when, 1]. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
ὅτε μὴ Ati πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just—Lat. nisi— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε, 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., Il. 2,147; 6, 506, etc.; whereas 
ὡς ὅτε, usu. with the indic., II. 4, 130, 
itc.: the verb must usu. be supplied 
‘-am the context, as Il 2, 394, Od. 10, 
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462.— VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of 671, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, 1]. 15, 
18; after ἀκούειν, Il. 1, 397; λαθεῖν, 
Il. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. withaor. indic. 
—VII. ὅτε with other particles,—l. 
for 67’ dy, ν. sub 6rav.—2. ὅτε δῇ and 
ὅτε On ῥα, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom.,and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε τε, as in the case of ὅςτε, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ τε, ll. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aor. 
subj.—4. ὅτε περ, Il., and Hes.—5. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
IL. 9, 488, etc.; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
κεν, against the time when.., With aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is τότε,- --ὅτε δῆ.., τότε 
δή... Il. 10, 365 ; δὴ τότε, 23, 722 ; καὶ 
τότε δῇ, 22, 209; καὶ τότ᾽ ἄρα, 24, 
32: for τότε we sometimes have ἔν- 
Ga, as in Il. 2, 303; ἔπειτα, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2, 743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν ὅτε, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 5. 

B. ὁτέ, as adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
NOW.., NOW.., sometimes, sometimes..: ἸΏ 
Att. usu. ὁτὲ pév.., ὁτὲ δέ.. : but in Il. 
ὁτὲ μέν... ἄλλοτε OF ὥλλοτε δέ, 18, 
599 ; also, ὁτὲ μέν τε.., ἄλλοτε δέ.., 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ δέ.., 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. ἢ. 
258. 

“Ore, neut. from ὅςτε :—also Jon. 
masc. for ὅςτε, Il. 

Ὁτέοισιν, Ep. for οἶςτισιν, Il. 

“Orev, lon. for ovrivoc, Od. 

"Orew, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

Ὅτεων, Ep. for ὧντινων, Od. 

“Ori, Ep. ὅττί (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing Or knowing: also after πολύ, 
ὧδε, τόσος and the like, so much so, 
that...1as in Ms 459323 .6; 126; 0 8:8. 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, ll. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—lI. Att. ὅτε is used 
like our that in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf., 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs. 3, y.—3. 
SO 67t... and the acc. with inf. are 
found together, Id. § 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτι 15 sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but,—5. ὅτι is oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
Plat. Prot. 317 E, ete.—6. 671 is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον OTL πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, whichis in fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 
ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 b, Lox 
Phryn. 772.—IlJ. ὅτι in Att. often re 
presents a whole sentence, esp. 1r 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῳᾳ 
ὑπερβάλλον TO ἀδικεῖν κάκιων ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, Cijd or 
On ὅτι (1. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, OF ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 
1): there is ἃ hke ellipsis in the at 
firmative forms oid’ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, (of 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
practice of using δηλονότι as adv.— 
IV. ὅτι wy, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nisi quod, and so just like εἰ μή, 
Hdt. 1, 18, 143, ef. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, b. Herm. Vig. n 347.—YV. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ καί, an 
ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ 
iva, I do not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μῇ μόνον μή, Lar 
non modo non.., sed ne quidem ΟΥ̓ nedun 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. ody ὅτι... ἀλλά. 
or ἀλλὰ καί.., is constructed in th 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. ἢ. 267.—VL. 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat.—2. οὐχ 
ὅτι, in apodosis, Lat. gquamquam, Sw- 
κρώτει ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσθαε, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, 1 
warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a causal particle, for thaz, 
because, oft. in Hom., esp. in -phrase 
ὅτι fa: in Hom. and Hes. always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but froma Hdt. down warda 
also with optat.—2. sometimes, lke 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτι tot νόος ἐστὶν ὠπηνῆς,.. 
therefore is thy mind ruthless, 1]. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis 1s omit 
ted, τοῦτο τὸ αἰτιόν ἐστιν, ὅτι...---1], 
ὅτι τί; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re. 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο Ov 6 τι; Herm. Vig. 
n. 348 :—so too, ὅτι δῇ TL; and ὅτι 
δή TL μάλιστα ;—but ὅθ᾽ οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοῦ- 
γνεκα.---11]1. ὅτι in indirect questions, 
why is it that..? ὅτι γελῴην; why 
did I laugh? Luc.; hence διότι, 4. v. 

C. with super]. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam celerrime, 1]. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—II. in Att. also with superl. of 
adj., as, ὅτι πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτε πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—III. with a subst. only 
in phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hdt. 9, 7, 2; like ὅσον Τάχος. 

D. ὅτι was orig. neus. from ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 τι, 
or δι’ 6 τι : hence, the readings vary 
between ὅτι and 6 τι, as in ll. 1, 64, 
where one is as good as the ether 
The clearest traces of this deriv. re 
main,—lI. in its construction with su 
perl., for strictly ὅτι πλεῖστον is ἃ 
TL TO πλεῖστον, that which is the most, . 
1. e. the most possible: and,—2. in 
ὅτι μῆ, In negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Δυῆνα! is οὐδὲν 6 F 
μὴ ᾽Α. ἐστι, nothing -hat is not Athens 
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.e. nothing but Athens, Herm. Vig. 
a. 347. (“Ore answers to Lat. uti, ut, 
cf. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the ¢ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kuhner Gr. Gr. § 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

Ὃ ze or ὅτι, neut. from ὅςτις, 
Hom. and Hdt. 

‘Ori7, conjunction,=6r B, because, 
Ar. Hq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ Ti; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τί δῆ; Ib. 
756.—Cf. rin, ἐπειῆ. 

"Otiva, acc. masc. sing. and neut. 
pl. frem ὅςτις, Ep. or ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. 

“Orivac, acc. pl. from ὅςτις, Ep. 
Gr οὕςτινας, ἅςτινας, Il. 

Οτιοῦν, any thing at all, Thuc. 
7, 48, 

Ὅτις, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom.: 
for further irregularity of declens. v. 
sub ὅςτις. 

᾿Οτλεύω,Ξεὀτλέω, Ap. Rh. 2, 1008. 

"᾿Οτλέω, to suffer, endure, C. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 {(v. sub ὄτλος.) Hence 

“OrAnua, atoc, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾽Οτλήμων, ον, = τλήμων, ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

Ὄντλος, οὐ, ὁ, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. (Ὄτλος, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
*rhaw τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
o euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with a euphon.) 

’OroBéw, G, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54; of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ...ὕπνο- 
ϑότων ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

OroBoc, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
G+. 1386), ov, ὁ, any loud, wild, start- 
hng noise, as the din of battle, or. az- 
λητος, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
(Doubtless onomatop.) 

’Ororoi, an exclamaticn of pain 
and grief, ah! woe! Trag.: also 
l'ensthd., ὀτοτοτοτοῖ Toro, Soph. [Ὁ]. 
1245; ὀτοτοτοτοτοτοῖ, Eur.:Tro. 1294. 
Cf. ὀττοτοῖ. 

᾽Οτοτύζω, f. -ξω, to cry ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

᾽Οτοτύξιοι, WV, οἱ, comic pr. n. in 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

᾿τρἄλέος, a, ov, (ὀτρύνω) --- 84. 
Opp, ἘΠ 9. ΘΗ Sm: 115. 107:—m 
Hom. and Hes. only in adv. ὀτρᾶλέ- 
ὡς, quickly, readily, as 1]. 3, 260, Od. 
19, 100. 

POrpetc, ως ‘Ep. joc, 6, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
Il. 3, 186. 

+ Orpnpn, nc, 7, Otréré, a queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 387. 

’Orpnpoc, ὦ, ov, (ὀτρύνω) quick, 
nemble, busy, ready, in Hom. epith. of 
θεράπων, Jl. 1, 321, ete.; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, Tl. 6, 381 4 μάζῃ ὀτρη- 
oy, comically, Matro ap. Ath. 136 D. 
Adv. -ρῶς.---1]1.-- ὀξύς. sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 

- *Oreiyec, nom. plur. from 66pc&, Hi, 

τ Οτροία, τς, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. 

"Orpiynoayoc, ov, = τρυγηφάγος, 
Archil. 96. 

VOrpvveic, ἔων, ol, the inhab. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., 6 
᾽Οτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

Τ᾽ Οτρυνικός, 7, Ov, of Otryna, Utry- 
nian, Antiph. ‘Tim. 8. 

Ὄτρυνσις, EWC, ἡ -εὐτρυντύς, q. V. 

ΤΟτρυντείδης, ov, ὁ, son of Otryn- 
teus, 1. 6. Iphition, Il. 20, 383. 

Τ᾽ Οτρυντεύς, Ewe Ep. joc, ὁ, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

"OT PVVYTHP; Hoc, 0,=sq. 

᾿Οτρύντης, Ov, ὁ, (ὀτρύνω) one who 
stirs up OF rouses. 

Ὀτρυντικός, h, OV, stirring wp, rous- 
ing. 

᾿Οτρυντύς, boc, 7, lon. for ὄτρυνσις,; 
a stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235. [Ὁς, voc] from 

*OTPYNQ : fut. -ivd, Ion. and 
Ep. -ὕνξω : aor. ὦτρῦνα :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, Il. 10, 158; usu. c. inf., ὀτρ. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι. Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, etc. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; ἐπέτι, 1]. 24, 289 ; πό- 
λιν εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, Il. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom.: the act. in this in- 
trans. signf. 1s very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, Il. 
23, 1115 ἵππους, Il. 16, 167, etc. ; κύ- 
vac, Il. 18, 584:—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι; 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355; 
μάχην, 1]. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, Exw.—Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [ in all 
tenses except fut. ] 

“Orra, 7, Att. for daca. 

"Orra3oc, ὁ, a supposed collat. 
form from κότταβος. 

’Orreia, ac, 7, a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: cf. 
OTTEVOUAL. 

“Orreo, Ep. for οὗτινος, gen. of 
detec, Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
ὅττεν, Od: 17, 121. 

’Orrevoual, (ὄσσα, ὄττα) Att. tor 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices Or sounds, Plut. 2, 356 E, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14, 5; re περίτινος, Id. 1, 11, 15: 
--ὀττευομένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of ἃ lover, Ar. Lys. 
597.— II. to deprecate as ‘ll-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.---κλῃ- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, ace. to Moeris. 

“Orrti, Ep. for ὅτι (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

“Orri, Ep. for 6 τι, neut. from ὅςτις, 
Hom. 

Ὄττις, 7,= owe, Hesych. ef. ὄσσε. 

᾿Οττοβέω, ὄττοβος, ὃ, poet. for 
ὀτοβ-, but v. Pors. Οὐ. 1386. 

Ὄττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

’Orroroi, = ὀτοτοῖ, disputed ὃν 
Pors. Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 

+’Orve, voc, 6, Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
more correctly, Κότυς. 

Ὅτῳ, Att. dat. of ὅςτις, for ᾧτινι. 
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Ov, as a diphthong regularly lony 
except in Aeol., where it is not se: 
dom short, v. Priscian J, 6, Scho| 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p. 779, Butti 
Lexil. s. v. βούλομαι T-9. Later po- 
ets make it short when it represente 
the Lat. a, only in prop. names, i. e 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc. Jac 
A. P. p. 631, 926. 

O’Y, ADVERB, not (for its differ 
ence from μῇ, Vv. wm sub init.) ;—be 
fere a vowel with spiritus lenis, οὐκ, 
‘with spiritus asper, ovy ; but before 
6, οὐ : in Att. also οὐχί [7], whica 
however also occurs in 1]. 15, 716, 
16, 762, though Hom. more usu. hag 
οὐκί [1], and that always at the ena 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ οὐκί.--- 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὐ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, het we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so ov 
λέγω, οὐ δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
ἐάω, I forbid, Lat. veto, Il. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. IV.—II. but cv 
may be used in dependent clauses,— 
1. after the definite relative 6¢,(where 
as after the indef. ὅςτις, etc., it should 
be μῆ), after the conjunctions 671, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, uy 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, c¢ is pre- 
per, as, 7 τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσις, 
the non-breaking up of the bridze, 
Thuc. 1, 137; so, 7 ob περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μῇ 
A. 1. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with: 
the finite verb, whereas the part. 
when resolvable into 7f, unless. etc. 
with the finite verb, takes μῃ, v. sub 
un A.1.6.—4, as in οὔ φημ! and οὐκ 
ἐάω, ov is attached also to adjs. and 
and advs., to.give the directly opposite 
signification, οὐ πάνυ, On no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—freq. in Att.— 
5. οὐ is used where μή would be 
equally good, in such places as, νομέ 
ζει οὐ καλὸν εἶναι, Where the ov is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éort,—where- 
as strictly it should be νομέζει μή 
εἶναι καλόν, Jelf § 745 Obs. 1: m 
such a case οὐ καλόν is to be taker. 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
εἰ...οὐ Occurs, as, εἰ δέ TOL OV δώσει. 
if he shall refuse, Il. 24, 296; cf. Herm 
Vig. ἢ. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—IIL 
οὐ is oft. emphatically repeated, οὐ 
γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 
I do not think, no..., Od. 3, 27; more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. II. So οὐ and οὐδέ 
occur together, od wiv ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, Il. 17, 641.—2. 
when several negative clauses are 
joined, either οὐδέ or οὔτε may fol- 
low οὐ, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub odd¢.—3. when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these alsa 
take the negative, 6. g. ox ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, πιο One ever did 
it; rdAAa τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐ 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm. 166 A, cf. Eur 


|.Cycel. 120 :—this accumulation of sim 
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ilar negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
ἵ. 8).—But,—4. the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μά- 

εσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 

or clearness, one negative is often 
strangthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν 

οὐκ ἂν δυναίμην, 1 cannot not (1. 6. 

must) hate him.—d. if μή precedes οὐ 

with collat. signf. of fear, warning, 
etc. (as in 1]. 1, 28, μή νύ τοι οὐ ypai- 

oun σκῆπτοον θεοῖο, Jest thy God’s 

sceptre be no help), μή is a conjunc- 

tion, ov joined with ypaicuy so as to 

make one word with it, as In ov-Ka- 

Aov, ν. supra II. 5, and sub μὴ οὐ.---- 

IV. ov foll. by acc. in solemn dis- 

claimers, for ov μά, Soph. O. T. 1088; 

cf. sub μά.---ΓΔ. οὐ is sometimes omit- 

ted, but may easily be supplied from 

an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 

ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 

οὔτε πεζός, Pind. Ρ. 10, 46, cf. Herm. 

Soph. Ai. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς ὠνὸδρῶν 
ought not tu be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. οὐ AS INTERROG. PARTICLE al- 
ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, οὔ 
νυ καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put οὐ after the word or 
words to which it belongs, as, evdai- 
uovac δὲ λέγεις od...; for οὐ Aéyere... 5 
Plat. Syinp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
--II. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. jnstead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
of, Herm. Vig. ἢ. 145.—2. but Hom. 
ulways uses opt. aor. for this purpose, 
avk ἣν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
il. 5, 9. Od. 7,22; also to strength- 
en the ec: -nmand, Il. 24, 263.—IILI. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, οὐ φήσεις, 
you surely will not say so,—where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be.—With the 
imperat. itself 47 only is used, v. sub 
uf A. Il. 1.—IV. for ov...u# interrog., 
v. sub wf C. 1. 

C. ov takes the accENT,—I. when 
it is the last word in the clause, καὶ 
τοὶ yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
Bav φλογὸς οὔ, Pind. Ο. 7, 87; ταρ- 
θήσει. γὰρ ov, Soph. Aj. 541: esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with δέ, ἦν καλὸς μέν, μέ- 
γας δ᾽ οὔ, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα πᾶν μὲν OD τὸ στρατόπεδον, 
Hat. 7, 208, ubi v. Valck.—od in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub oix.—Il. when it is 
repeated singly after anegativeclause, 
and so forms a clause of itself; it is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, οὐ κείνοισιν, ov, Soph. Aj. 
970 (where, asin Ar. Ach. 421, Elmsl. 
needlessly proposes ovv), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
fo the second οὐ, it loses its accent, 
as, οὐ yap ἂν δυναίμην, ov μέντοι. 
Plat. Symp. 199 Α.-Π|. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—lV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὗ; πῶς 
δ᾽ οὔ; τί yap ov; etc. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» οὐ has no 
accent, Vv. μά U. 

D. Οὐ in connection with other 
“artic .es will be found in alphabet. 
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order . the corresponding forms of 
μή should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in ἢ οὐ, Il. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ od and ἐγὼ 
ov. This synizesis 15 usu. in Ep., 
universal in Att.] 

Ov, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. ubz, when or where, 
v. sub ὅς, 7, 0, Ab. 1. 2. 

Od, Lat. suz, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Jon. and Ep. forms, ἕο, εὖ, εἶο (Al. 
4, 400, éeio, Ap. Rh.); he uses ἕο en- 
clit. m Od. 14, 461; ed, Al. 14, 427; 
etc.; ἔθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in 1]. 9, 686 :—o# is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 Ὁ, Rep. 393 E.—IL. dat. of, sibi, 
κεαὑτῷ, αὑτῇ; to himself, to herself, 
οἷ αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, ἑοῖ av- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
οἱ enclit..=avdT@, αὐτῇ: to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc.; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6,68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
Ill. acc. é, se, ὃ αὐτόν, ἕ αὐτήν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :-— 
also enclit., é, and ἑέ, him, her, Il. 1, 
226 ; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is i, v.sub voce. 
(These pronouns have the digamma, 
Foo, Foi, Fé, represented in Lat. by 
su-; c. ὅς fin.; σφέ. Hence οὔ oi, 
not ovy o/, appears even in late Greek ; 
the v ἐφελκυστικόν was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became long, as γάρ οἱ, μέν οἱ, Heyne 
Il. 1, 114.) 

Ovd, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Οὐαί, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαί μοι, 
οὐαί cot, woe isme! woe to thee! N. T. 

τΟὐακκαῖοι, wr, ol, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. 

tOvakotva, ac, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. 

tOdvarepia, ac, 7, Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—IlI. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

ΤΟὐαλεριανός, οὔ, ὃ. the Rom. 
name Valerzanus, Plut. Dio 74. 

tOvaréptoc, ov, 6, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

τοὐάλης, τος and evtoc, 6, the 
Rom. name Valens. 

tOvapia, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

ΤΟύαρος, ov, ὁ, the. Rom. name 
Varus.—Il. the Varus, western bound- 
ary Of Italy, Strab. p. 177. 

tObappwr, wroc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plut. 

Οὐᾶς, atoc, τό, poet. for οὖς, the 
ear: the usu. form in Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος, 
Il. 22, 454; in plur. nom. and ace. 
οὔατα, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535. etc.; and once dat. οὔασι, 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—Il. an ear, i. 6. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὐς. 

ΤΟύὐάσκονες, wr, οἱ. the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 

Οὐάτιος, a, ov,=sq., dub. 

Οὐᾶτόεις, εσσα, ev, (obac) long- 
eared, Call. ΕἸ, 320, Mel. 120. 
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Οὐατοκοίτης, ov, ὁ. (οὔας, Kol ἢ 
one who lies upon hit ear, ἃ sleepe 
Nonn. 

τΟύβιοι, wr, οἱ, the Ubii a Ger 
man people, Strab. p. 194. ᾿ 
_ Ov γάρ, in oratione recta, for not 
In assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be 
tween, as, οὐ μὲν γάρ, 1]. 5, 402.—- 
IJ. in answers, it gives a stroag neg 
ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι, 
may I not know that either’ Answ. 
οὐ yap, no—why should you... ? Luc.— 
III: in questions, where an affirm. 
answer is expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; so, ob γάρ; alone, Lat 
quid enim? is’t not so? Plat. 

Ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. imme 
vero, aS, μὴ σκῶπτέ μ᾽, οὐ yap GAN 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
μὴ σκῶπτέ με’ οὐ γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. Ran. 58; dp 
ov παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν, 
ought not the women to be here long 
ago? -Answ. οὐ γὰρ, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πε 
τομένας ἥκειν πάλαι, no, by Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 
386, Eq. 1205. 

Οὐ γὰρ ἄν, for probably not, much 
like οὐ γάρ, except that ἄν adds a 
degree of uncertainty, ob γάρ kev, 
Od. 12, 107; -so in Att., οὐ γὰρ dp 
ποτε, οὐ yap ἄν που, for by no means, 
for never, Soph, O. T. 1456, Plat., 
etc.; οὐ yap ἄν κοτε, Hdt. 1, 124. 

Ov γὰρ δῆ, like ob δῇ, only with 
the reason added by γάρ, Soph. O. T, 
576, Ant. 46, ete.: so, οὐ γὰρ δήπου, 
Plat. Prot. 309 C; οὐ yap δήἥπου ye 
Id. Rep. 509 A. 

Ov γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a ᾿ 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 B, 

Οὐ γάρ ποτε, for never, Soph, El. 
482, cf. sub οὐ γὰρ ἄν. 

Οὐ γάρ που, for inno manner, Plat, 
Phaed. 62 D, etc.; οὐ γάρ πού ye, 
Id. Symp, 199 A, etc. 

Οὐ γάρ τοι, merely οὐ γάρ strength 
ened, Od. 21, 172, etc. 

Οὐ γάρ τοι ἀλλά, merely οὐ γὰρ 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 2866. 

Ovyyia, ac, 4, also οὐγκία, Lat. 
UNncia, AN OUNCE. 

tOvyepvov, ov, τό, Ugernum, ἐ 
town of Gallia Narbonensis, Strab. 
p. 178. 

Ovyé, Att. contr. for 6 
Pac. 64, etc. 

Οὐδαῖος, a, ov, (ovdac) like .y66 
vLoc, on the earth, earthly, Orph. Arg 
396.—II. 2 the earth, infernal, lke 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698 
Dion. P. 789. 

+Oidaioc, ov, ὁ, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste] 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Ovddud, lon. οὐδαμῆ, adv. from ob: 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῆ; 
ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218 ; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, etc.—IL 
in no way, in no wise. freq. in Hdt.— 
In the poets also οὐδαμά [yd], Jac 
A. P. p. 914, which Schweighauses 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: ov: 
dau7 was orig. dat. fem.. οὐδαμά neut. 
pl. from οὐδαμός, cf. Reisig Enarr 
Soph. O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, οὐ 
daud, was the old way of writing. . 

Ovdduivoc, ἢ. ὄν, (οὐδαμός) worth 
less, good for nothing : hencé aiso pow 
erless, feeble. Hence 
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Οὐδᾶμξ:. “τῆς, τος, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from οὐδαμός, 
from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 D, Xen. An. 2, 4, 23. 

Ovddusdi, adv. from οὐδαμός, poet. 
and Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place. Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
3, 113; c. gen., odd. τῆς Ἐὐρώπης, 7, 
126. . 

Οὐδᾶμός, ή, Sv, for οὐδὲ ἀμός, net 
even one, 1. Θ. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, etc.; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4,114. Hence 

‘Ovddudce, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed. 
108 A, 109 A, etc. 

Oiddyod, adv. from οὐδαμός,--- οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where ? Hdt.2, 150, etc. ; alsoc. gen., 

᾿οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012 ; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—oida- 
μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero -habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, ov- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
πὸ apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ. Eur. I. Τ᾿. 115.—IL. 
of manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 

Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq.in Hadt., ete.; ἄλλως oida- 
μῶς, Hdt. 1, 123, εἴς. ; οὐδαμῇ οὐδα- 
ὠῶς, Plat. Phil. 29 B. 

OY'AAY, τό, gen. ovdeoc, dat. od- 
det, ovdei:—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
τον οὖδας, like ἀπείρων γῆ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: πῖα 
οὖδας, the rich soil, Od. 9, 135; ov- 
dac ὀδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as Il. 
11, 749, Od. 22, 269; ἀπ’ οὔδεος, 
from the ground, Il. 12, 448, Od. 9, 
242; ovdacde, to the ground, to earth, 
IL 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὖδας 
θορεῖσθαι., πεσεῖν, βέθλησθαι, Soph. 
ΕΣ. 752, Eur. Hec. 495, [. T. 49, etc. 
—2. esp. the floor or pavement in 

ooms and houses, freq.in Hom.; xpa- 
ταίπεδον οὗδας, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
IL. 24, 527; so too, πατρὸς ἐπ᾽ οὔδει, 
5, 734; 8, 385.—Proverb. ἐπ’ οὔδεϊ 
καθίζειν tiva, to bring a man fo the 
pavement, i.e. strip him of all he has, 
H. Hom. Merc. 284, like ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51. (Akin 
to ὁ ovdoc, 2 threshold, to 7 ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ οὗὖδος oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into ε. cf. βρέτας and κῶας.) 

Οὐδέ, adv. (οὐ dé) but not, Hom., 
and Hes.; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately οὐ δέ, 

- and so Heyne has written here and 
there in ἢ... against the Ep. usage.— 
II. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
atrong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the δέ 
in οὐδέ gives it rather a distinctive 
force, while the τε in οὔτε makes it 
simply connective, v. Herm. ad Elmsl. 
Med. 4.—2. οὐδέ..., οὐδέ..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet..., Hom., etc.; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε.... οὔτε...» neither..., nor... ;—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason af all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1, 142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor... 
nor yet.... Od. 22, 221, Soph. O. T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. ov..., as, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή, 10. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 
Phil. 691, cf. Ib. 681 ; 1t may also fol- 
low οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in il. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmsl. Med. 4, et Herm. ibid. : 
—oidé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκου- 
μένη, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. Ο. 39, ubi v. Reisig.— 
When the first clause is affirm., οὐδέ 
should be written οὐ δέ, v. sub μηδέ. 
—III. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins it with 
advs., as οὐδ᾽ 73al6v, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, i.e. not at all. -Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
conj. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so οὐ and οὐδέ stand 
In one clause, v. οὐ A. III, cf. od μὰν 
ovdé.—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ ἄν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γώρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί πω, εἴς. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases dé serves as 
a conjunction ; v. therefore οὐκ dy, 
ov μέν, ete. 

Οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, gen. οὐδε- 
νός, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, etc., (declined 
like εἰς, μία, &v):—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ ἕν, and not one, i. 6. no one, 
none, no, as Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—1. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. m Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hdt. 9, 58, 
Xen., etc.—3. ὁ and 7 οὐδέν, a good- 
for-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες ov- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν T1,=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ov, Lat. nihil non, every, all, Hdt. 5, 
97 ; so in masc., οὐδεὶς ὅστις ov, Lat. 
nemo non, évery one, Hdt. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον ov, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἤ τις ἢ οὐδείς, ν. sub τις VIL—8. od- 
δεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
ov III, Herm. Soph. Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, 1. €. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
piav, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume ovdeic, as a compd. 
not of οὐδέ and εἷς, but οὐ and the 
Aeol. dic, δέν, TO δὲν ἢ TO μηδέν, ap. 
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Plut. 2,1109 A; οὐδὲν ἐκ δε»ός, Δ 
cae. 89 :—thus δείς, δέν (whence ὅδι 
να, δεῖνος, δεῖνι) would ve=T1¢, τὶ 
and οὐδείς --- οὔτις. But the argu 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμέα, with the adj. obdé- 
Tepoc and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm.7,n. Might not the Aeu! 
δείς be=ei¢ rather than τὶς 1) 

Οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hat. 

Οὐδενάκϊς and obdevaxi, adv. frow 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no times. [ἃ] 

Οὐδενία, ac, 7, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὐ 
δένεια. 

Οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought 
Anth. P. 5, 138. 

Οὐδενόςωρος, ov, (οὐδείς, Opa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 
ἀβλήχρ᾽ οὐδενόςωρα, 1]. 8, 178. 

Οὐδενόω, ὥ, (οὐδέν) to bring ta 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i.e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433 ; οὐδέ 
πη ἔστιν, C. inf., tis in nowise possl- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 
one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 
οὔπη. ( Wolf writes in Gd. οὐδέ 
πη.) 

Οὐδέποτε, In Ion. prose, οὐδέκοτε. 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never 
in Hom. mostly with past, but alsa 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. οἵ 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piexs. 
Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xer. An. 2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun. 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, Β 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lo%. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε. ---- Wolf ip 
Hom. scmetimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ ποτε 
sometimes a word is put between, az 
in 1]. 6, 99. 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 
yet, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
ΕΣ, etc. -—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti Ta, οὐδ᾽ ἄν πω, etC., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, ag 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B; ef. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ov, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by ovxt ; also in sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=avderé- 
ως, Plat. Theaet. 184 A.—II. in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. yévec), Lat. 
genus neutrum. ence 

Οὐδετέρωθεν, acy. 
side. 

Οὐδετέρως adv. from οὐδέτερος, ir 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramm. in the neuter gender, Ath 
701 A. ; 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος 
to or towards xeither of two sides, n& 
whither, Il. 14, 18. 

Οὐδ’ ἔτι, and no more, no longer 
Hom., v. οὐκέτι: freq. confused wit 
οὐδέ τι. 

Οὐ δῇ, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with ov, Od. 7 
239. x 

Οὐδήεις, εσσα, εν, (οὗδας; on th 
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yround, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334; 10, | 


136. 

Οὐ δῇ πον 2x οὐ δήπου, I suppose 
not, ργοδαδίῳ not, surely not, cf. sub οὐ 
yap δή :—also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
750, τς : 

Οὐδοπότερος. a, 0v.= οὐδέτερος, 
Dion. H. ; Ἴ 

Οὐδοπωςοῦν and οὐδοπωςτιοῦν, 
αν. for οὐδ᾽ ὅττως οὖν, οὐδ᾽ ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

δός, 6, Ion. for Att. ὁ ὀδός, Me- 
nand. p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 
χάλκεος; Adivog 9, 404; μέλινος or 
dpvivoc, Od.: in Hes. always yuA- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world, ἢ, 8, 15, cf. Soph. 
O. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50 :-- ἐπὶ γῆ- 
paoc οὐδῷ, on the threshold, verge of 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sm. 
10, 426), 11.22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329 ; alsoin Hdt. 3, 14; cf. Plat. Rep. 
328 E ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from ἢ οὐδός, and τὸ οὐ- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that 6 οὐδός is Ion. for 
ἡ 600¢, a way: οὐδός and οὐδας, are 
also akin.) 

Oidéc, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2,7; 
3,126: but even he has fhe usu. form 
tar more freq. 

*Oddoc, τό, Υ. sub οὖδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
δὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ ὅ τι οὖν, NO ONE 
socver, nothing whatever : inneut. also 
83 adv. not in the least, not at all. 

Οὐφών, Gvoc, 6, a kind of shoe made 
of fai ον fur, Lat. udo. 

0 6: χη, ας; 7, ΞΞ 2ZEAéa; 
Pluss 

τοὐέλιετραι, ὧν, ai, Velitrae, a city 
vf Latium; hence οἱ OveAitpavoi, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. Οὐελέτερνος, of Velitrae, ὃ οἶνος, 
Ath. 27 A. 

ΤΟὐελλάϊοι, wy, οἱ, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190 

τοὐέναφρον, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafrz, Strab. 
p. 238. 

tOvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 

τΟὐένετοι, wr, οἱ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 
Strab. p. 194. 

tOvEvoveEc, wr, οἱ, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204. 

tOvevovoia, ac, 7, the city Venusia 
in lower Italy, now Venosa, acc: to 
Strab. of the Samnites, p. 254. 

τΟὐεντίδιος, ov, ὁ. the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

ΤΟὐερβανός, ov, 7, λίμνη, lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

ΤΟὐέρεσις, 6, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
&trab. p. 239. 

τΟὐέρητον, ov, τό, Veretum, a city 
ef Calabria, the earlie: Baris, Strab. 
p. 281. 

τΟνέρκελλοι, wr, οἱ, Vercellae, a 
city of Gallia Cispadana, Strab. p. 
218. 

ΤΟὐερκιγγέτοριξ, tyoc, ὃ, Vercin- 
getoriz, a chief of the Arverniin Gaul, 
Strab. p. 191. 
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ΤΟὐέττογνες, WY, 01, Vettones, a pEo- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

ΤΟύὐήϊοι, wv, οἱ, Ve, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

tOijvaca, τά. Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

tOijpwr, wroc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 

ΤΟὐήστινοι, wr, οἱ, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OY’CAP, Groc, τό, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4, 2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :— 


later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat.. 
notion of fulness, fruitfulness : hence 
—I!. metaph., oifap ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, ll. 9, 141, 283, H. 
Cer. 456; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhés, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with uterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος. a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, εσσα, ev,=foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. in 
prose, after the time of Aristut. and 
Theophrast., Lob. Phryn. 182, οἵ. 
Gottling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

Οὐθένεια, ac, 7, later form for οὐ- 
δένεια. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
δέτερος. 

Ov Onv, surely not, certainly not, only 
poet., freq. in Hom.: also strengthd. 
ov θην δῇ, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῆ, but less definite, v. θήν. 

τΟὐιβῶνα Οὐαλεντία, ἢ, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 

trab. Ρ. 256. 

Oviyyov, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), ov, τό, an Aegyptian 
plant, the root of which was eaten, 
Theophr.; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 

tOvdievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 

ΤΟὐικεντίιι, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214. 

ΤΟὐιμίναλις, toc, ὁ, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Od- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. 

+Odivdaroc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Οὔνδαλος. 

τοΟὐινδελικοί, OV, οἱ, the Vindelici, 
a German people, Strab. p. 206. 

τΟὐέτιοι, wr, ol, the Viti, a people 
on the Caspian ; their territory Οὐε- 
tia, Strab. p. 508. 

Οὐΐτυλος, ov, 6, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for od before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where ov κείνοι- 
σιν, ov 15 right; and soin Ar. Ach. 
422, οὐ Φοίνικος, ov ;—but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, 15 
right ; and in Menaad. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὔκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires | 
the same negative word to be repeated. 

tOvKaréywr, οντος, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, Il. 3, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in | 
Hom., who also uses Ion. οὔ ke or ov 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him | 
with both moo7s.~ ἃ. in negat. ques- | 
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tions it limits the absoluteness witn 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom. then usu. οὐκ ἂν δή, with” 
opt., Il. 3, 525; 5,325 10; 204, Od. 6, 
Of. 

Οὐκ dpa, so not, not then, Hom.- 
surely not, 1]. 16, 33.—II. in questions 
οὐκ ap’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου; so not even in death canst 
thou forget thine anger? Od. 11,553, 
but the words οὐκ ἄρα, always denote 
an inference from something foregone, 
ν. οὖν 3. 

Οὔ κε, οὔ κεν V. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) no more, na 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hcm., and Hes., so alsa 
in Hdt., and Att.; οὐκέτι πάμπαν, 1}. 
13, 701:—oid’ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

Οὐκί, Ion. adv. for odyi,=ovr, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
καὶ οὐκί : also in Hat. 1, 132, 173. [1] 

Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν). 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always | 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907.--- 1}. m 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; is it 
not then the sweetest laughter, te 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, — 
ov δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according: 
ly, Lat. ergo, freq. in Att—When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is a negat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred te 
the whole sentence, which is posi 
tive, but to be taken as having orig. 
formed a ceparate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" οὔκουν; seeing I have πὸ 
power, I will cease—shall I not 7---ἶϑα 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for. ἱκανῶς ἐχέτω" οὔκουν : 
enough of this: is zt not? i. 6. there- 
fore enough of this —The difference 
between οὔκουν and οὐκοῦν. by which 
the latter 2 practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon.s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due toHerm. Vig. n. 
261: Elmsl. Heracl. 256 proposed te 
write οὐκ, οὗν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. 

ΤΟὐκρόμυρος, ov, ὃ. Ucramyrus, a 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Ovxkw or οὔ κω, Ion. for οὕπω, Hdt. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for cixova 
and οὐκοῦν, Hdt. : 

Οὔκως or οὔ κως, Ion. for οὕπως 
Hdt. 

Οὐλαδώνῦὕμος, ον, V. οὐλαμώνυμος 

Οὐλαί, ai, Att. dAai, coarse barleg 
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which (mixed with salt) wassprinkled 
un the head of the victim before the 
sacrifii +, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hat. 1, 160, οὐλαὶ 
κριθῶν: the sprinkling was called 
τρόχυσις. cf. also πρυχύται, οὐλοχύ- 
ταϊ.--- Ασα. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, οὐλαί 
or ὀλαί are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαί : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8. 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing , 
and gives a new deriv. from Ἐἔλω, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that 6/ ai, Ion. ov- 
Aui, would be from the same root as 
Lat. melo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾽ euphon. v. M 
V.(hencealsothename of the kindred 
grain ὄλυρα) : it would alsc be equiv. 
£0 mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiaa. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. 6A7 must 
have been the oldest name for bread- 
carn as prepared for use by grinding or 
bruising ; but this name was later ap- 
plied ἐσ barley only, as the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
fo rye: but the word κριθῇ came 
aceon into use for barley itself, while 
ὁλαΐ, οὐλαί, was confined to the sa- 
ered cake opposed on the one hand to 
the whole barley-corns, and on the other 
to the fine barley-meal. 

Οὐλαμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
éringing an army, L¥c. 32. 

OtAdudc, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
fom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as 1]. 
4, 251, 273, etc., (never in Od.); οὐλ. 
uehtcoaicc, Nic. Th. 611.—II. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
(Like εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
ἔλλω, cf. Buttm. Lexil. s. ν. εἰλεῖν 
21.) 

Οὐλαμώνῦμος, ov, (ὄνομα) named 
from the armed throng (οὐλαμός), Lyc. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (obAai), or from the shepherd’s 
scrip (ovAGC). 

Οὐλάς, adoc. 7, pecul. poet. fem. 
af ovAoc for οὔλη, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πήρα, Tzeiz. γα. 183, 
dub. 

Odie, a salutation, v. οὔλω. 

Οὐλέω, V. οὔλω. 

Οὐλή, ἧς, 7, α wound healed’ up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatrix, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in Il.; also in Eur. El. 
873 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἴχνη τῶν πλη- 
γῶν. Plat. Gorg. 524 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
-εδλος, with σάρξ understood, whole, 
hut in that ease it should be parox. 
a5An: hence it is better to make οὐ- 
ay a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 

Οὔλημα, ατος, τό, --- οὐλαί, Phe- 
recr.? ἔ 

τοὐλίας, a, 6, Ulias, father of The- 
aeus of Argos, Pind. N. 10, 44. 
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OdAiuoc, 7, ov,=sq., Hesych. 

NvALo¢, a, ον, (οὗλος II, ὀλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. O. 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., ovA. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
οὗλος 7.—II. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many fromd7dAAvmt, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf., healing, saver, deriving it from 
ovAoc, ovAwW.—Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the. language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
ovAoc. 

Οὐλις, δος, 7,=o0tXoV, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος II, βορά) 
with deadly bite, or (ovAoc I) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D. 

Οὐλοδέτης, ov, ὃ, (ὁ οὗλος, δέω) 
one who binds sheaves. 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ 
a straw band for binding 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)---564. 

Οὐλόθριξ, -τρἴχος, 6, 7, (οὗλος 1. 4, 
θρίξ) with crisp curly hair, like negroes, 
Hadt. 2, 104. 

Οὐλόθῦμος, ov, (οὖλος II, θυμός) 
of pernicious mind, like ὀλοόφρων. 

Οὐλοθῦσία, ac, 7, a whole or perfect 
sacrifice: from 

Οὐλοθυτέω, ὥ, (οὗλος I, θύω) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from οὐλαί) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρηνος, ov, (οὖλος I. 4, κά- 
pnvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ᾽, obAoKapnva, H. 
Hom. Merc. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. οὐλοκίκιννα. [ἃ] 

Οὐλόκερως, wr, gen. w, (ovAoc I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ov, (κεφαλή)εεοὐύλο- 
κάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

OvAokixivva, poét. for οὗλοι κί- 
κιννοι (cf. οὐλοκάρηνος I), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Bergk would read 
οὐλοκίκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair: 
from 

Οὐλοκόμης, ov, 6,==sq., Plut. 

Οὐλόκομος, ον, (ovAoc I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex. 
Incert. 49. 

Οὐλόκραᾶνος, ov, (Kpdvov)=ov/0- 
Kapnvoc, Arr. Indic. 6. 
 Οὐλομελής, ἔς, (οὖλος 1, μέλος) 
like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut.2,1114C. Hence 

Οὐλομέλεια or -ia, ας. 4, wholeness 
of limbs: hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐ λομελία τινός. a thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph. 13, 
6, 8; οὐλομελίῃ, as δᾶν,.-- καθόλου, 
upon the whole, Hevsch. 

Οὐλόμενος, n, ov, poet. for ὀλόμε- 
voc, part. aor. mid. from 6A Av, used 
as adj. in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc. ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as I]. 14, 84, Od, 
4, 92, where it is better taken as act., 


ovAoc, δέω) 
sheaves, also 
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hence later, sad, mournful, Uikor OAL 
μενον, Aesch. Cho, 132. 

OdAov, τό, only used in pl., οὗλα 
Td, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat, 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, 7, 6v, Ep. for ὀλούς, cf 
ovAduevoc, Ap. Rh. 2, 85, etc. 

Οὐλοποίησις, 7, (οὗλος 1. 4, ποιέξω) 
a making curly, Galen. 

Οὐλόπους, ποδος, V. Sub οὐλοκάρη- 
νος Il. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, 7, ον :—I. old Ep. aud 
Ion. form of ὅλος, whole, entire, οὗλοι 
ἄρτος. a whole loaf, Od. 17, 343, μηνὶ 
οὔλῳ, a full month, Od. 24, 118; Kade 
οὗλα, H. Merce. 113; cf. οὐλοκάρηνος 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -μελής.---ἴτη 
mediately akin to this is the signf 
undivided, unhurt, like Lat. integer, oun 
whole, (whence the verbs οὔλω, οὐλέω, 
and οὐλῆ, a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλιος) : hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: οὗλος ΓΟνειρος, not 8 
mere unsubstantial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god): later in signf. 
vigorous, esp. In Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, undivided, 
1.6. continuous, incessant,of the screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Il. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry; 
and Ilgen refers it to the svbst.od20¢ 
II (q. v.), crying oh / oh. Latex itis 
used for sfrong, 1. 6. loud, otAcy 
ἀείδειν, Anth. P. 7, 27; οὖλα κατα 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses οὗλος, esp. 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., yAaiva, τάπητες, 1]. 18, 
224, Od. 4, 50, etc.: so, odAn λάχνη, 
thick, fleecy wool, 1]. 10, 134: ovAae 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same sense Hom. has 
ovAokapnvoc, Others οὐλόκρανος, ov- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, etC.: 
and Hdt. 7, 70, describes by οὐλότα- 
Tov τρίχωμα, the thick woolly hair ot 
the negro :---οὗλος then does not apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and ἔπι: 
rybates; and thus, ἔων οὔλαι κορω- 
videc are close-plaited violet-wreatlis, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come ὁ οὗλος, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, SO as to prove an intimate 
connexion with eiAw, εἰλέω, ἴλλω.) 
—II. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, οὐλοός, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signt. 
te not mighty, powerful, and so ter- 
rible, as this would quite suit the 
sense: and thus οὗλος might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf 
οὔλιος. Compds.suchas οὐλοβόρος 
οὐλόθυμος, do not make against this. 
for they are of a very late age, whea 
we know that many held οὖλος to 
be = ὀλοός. Nay, meny of these 
words admit of other explanations. 

(Buttm. Lexil. in voc. assumes 
three roots,—l. 620¢,—2. ὀλεῖν ὅλ: 
Avut, to which he Ὅς τ signfs 
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t. 2, aud 3 (very unsatisfact srily),-—3. 
Aw, εἰλέω͵ to which he refers our 
I. 4, prob. rightly, except 11 thinking 
‘hat this could not come from ὅλος, 
ef. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
TO οὖλον, the gum, and οὗλις are 
clearly nothing akin to this family.) 

OvAoc, ov, 0, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἔουλος, from adj. οὖλος I. 
4 —II. a cry or song, oho! in honour 
οἱ Ceres, who was aerself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 ἢ), E, 
Ilgen Praef. Scol. Gr. p. xxi; cf. 
tovace, ᾿Ιουλώ. ; 

Οὐλότης, nTo¢, 7, (οὗλος I. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

Οὐλοτρίχέξω, ὥ, to have curly hair, 
Strab. : from 

Οὐλότρίχος, ov, (ovAoc I. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-haired. 

Οὐλοφόνος, ov, (οὖλος I, φονεύω) 
very deadly, Nic. Al. 280. 

Οὐλοφόρος, ov, (6 οὖλος, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦής, ἐς, (οὗλος I, dw) utterly 
ina state of nature, uncultivated, Kmped. 

198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 
“ Οὐλόφυλλος, ον, (οὖλος I. 4, φύλ- 
λον) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λεεόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -yoiov, ov, TO, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊον. 

Οὐλόχῦὕτα, TA,=8q. 

Οὐλοχύται or δος. το Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, αἱ, (οὐλαί, χξω) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, ρὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, Il. 1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
rac κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprink!ing the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις: cf. προχύ- 
ται, ai. [v0] Hence 

OvAoytréouat, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (odAoc 1, οὐλῆ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὔλυμπος, ov, ὁ, Ion. for”OAvuToc, 
freq. in Hom., who also uses Οὔλυμ- 
πόνδε for "Ολυωπόνδε, esp.in 1]. : so 
too Hes. 

Οὔλω, (odAoc 1) strictly, to be whole 
or sound: but only the poet. imperat. 
ovAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
οὐλέ Te Kal μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466; cf. Buttm. Lexil. 5. v. obAoc 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from οὖλε, οὔλω, 
ovAoc. Heysch. also gives οὐλίω or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, οὖς. ἢ, (6 οὗλος)---Ἰουλώ, 
Ath. 618 D: tef. sub οὖλος II. 

Οὔλως. adv. from odAoc, dub. 

Οὐ μά, οὐ μὰ γάρ, ν. sub μά II. 

Οὐ μᾶλλον, no more, just as little. 

Ov μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. fcr οὐ 
uv, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδέ and οὐ μὰν οὔτε, V. 
μῶν 3. j 

Ov μέν, without dé after it, no truly, 
nay verily, like ob μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν Of, in truth not, nay verily, 
aiso οὐ μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

Οὐμενοῦν, for οὐ μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
ue προςεδόκας ἀναγνῶναι σ᾽ ἔτι, so 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in onswers, ἐγώ oot οὐκ ἂν δυναίμην 
Bp ένε δ | Snai, οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 


- 


ΟΥ̓͂Ν 
θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it 6 , 
not 1, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C; v. μὲν οὖν. 
Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 
Ov μέν πως, κα οὔπως, by no means, 
in no wise, Without δέ afterit, Il. 2, 203. 
Οὐ μέντοι, not however, οὐ μέντοι; 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι ἀλλά...γε, 


Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
οὐ μέντοι... is it not surely ! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 
Οὐμές. -iwv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς. ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 
Οὐ «7, in independent sentences 


with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. Ὁ. C. 177, cf. πῶς B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
ferred.—I. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., οὐ μή 
τις ἄξει ; where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει...μὴ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that οὐ wy τις ἄξει ; is merely 
a strengthd. way of saying οὔ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρήσεις; 
Ξεμῇ φλυάρει, Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that ob μή φλυα- 
phoetc ; means ‘willyou not not trifle?’, 


1. 6. do not trifle), neglects the dis- 


tinction between οὐ and w7.—II. with 
subj. aor. the simplest way-seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; ὥςτ᾽ 
οὐχὶ δέος μή σε φιλήση, Ar. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, οὔ tz μὴ ληφθῶ is merely a 
strong negation for οὐ ληφθήσομαι : 
in this case οὐ μή is sometimes used 
in dependent clauses, e. g. Xen. Hell. 
4, 2,3, eb ἐπίστασθε, ὅτι ob μὴ AG- 
θωμαι tuev.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and ov is oft. 
replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 
etc. : 

Οὐ why, indeed not, surely not, nuvi 
at all, Hom. 

Οὐ μὴν ἀλλά...γε; also οὐ μὴν 
ἀλλὰ καί...γε, nevertheless, notwith- 
standing, ye, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ’Adpoditnc yap 
ov μοι φαίνεται, οὐ μὴν Χαρίτων ye, 
Ar. Pace. 41. 

Od μὴν οὐδέ, nay not even, v. οὐ 
μὰν οὐδέ. 

Οὐὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in Ti. 8, 360. 

ΟΥ̓͂Ν, Ion. dv, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Il. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc., μήτ᾽ οὖν, Od. 17, 401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. T. 90, O. Ο. 
1135.—II. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon another, esp. in Att. 


oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ ,| fi 
rule (that in the latter case it is used 
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—So οὖν always marks a sentimer 
dependent on one that has gone be. 
fore: and the following cases may bu 
distinguished :—1l. when a speech ia 
brought to an end, and the result of 
what has been said is to be collected, 
then οὖν or rather οὖν δῆ is used to in- 
troduce that result.—2. when a speech 
has been interrupted by narenthetic 
clauses, οὖν serves to take it up 
again, ike our J say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then ! σὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας. thou’rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τί 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
ollows ?—5. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ 0’ ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is, a god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch, 
Cho. 96, 888: so too, εἴτ᾽ οὖν, εἴτε 
μὴ γενήσεται, Whether it shall be 
SO (as it surely will) or no, Kur. Heracl. 
149; also, γὰρ οὖν, of a surety, Pors. 
Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still.., 
and μὲν οὖν, v. sub μέν, B. IL. 5.—6, 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὅςτις; whe 
ever, OCTLCOUV, Whosoever: ὅπως, how, 
ὁπωςοῦν, howsoever: ἄλλος ὁςτιροῦν 
another, be he who he may: sO, ὁποιος- 
οὖν, ὁποιοςτιςοῦν, ὁποσοςοῦν, OT WE 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cunque, Lob. Phryn. 373. 
Οὐν, contr. for 6 ἐν, Ar. Thesm. 
1165. 
Ovvexa, and before a vowel otve- 
κεν, adv. for οὗ ἕνεκα, on which ae- 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, 1]. 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ ἕνεκα, Il. 1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, 1]. 3, 403 :—also in Pind: 
N. 9, 85, and 'Trag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, ὁθούνεκα, that,— 
after oida, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσῶν, Od. 23, 214; 
so tooin Trag.,e. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
O. T. 7.—Hom. always joins it with 
indic.: he has not the form οὕνεκεν 
which first occurs in Pind. 
II. as prep. c. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freg. in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 
774, El. 387, etc.; usu. following its 
case; whereas reversely in Call. 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199. 
εἵνεκα and ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα Stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent 
of the MSS., be changed into the so- 
called Ion. εἵνεκα, which form is nut 
unknown even to Attic prose: ef. 
HOME NCEA 1.4.---ὁθοὔνεκα proves 
nothing for οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 
Οὔνεσθε, 1]. 24, 241, Ion. 2 pl. pres 
from ὄνομαι, q. V. 

ΤΟύννοι, wr, ol, the Rums, Dion. 
P. 730, 
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Οὐὔνομα, τό, Ion. for ὄνυμα, Hom., 
though with him the usu. form is 
mure freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs in T'rag., 
acc. to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elms!. Bacch. 320; certainly never 

in comedy, Br. Ar. Av. 812. 
᾿ς Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαίνω, Ion. for ὀνομαίνω, Hdt. 
4, 47. 

Οὐνομαστός, ἢ, ὄν, Ion. for ὀνο- 
μαστός, Hdt. 2, 178. 

Od vv, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

Οὐξ, contr. from ὁ ἐξ. 

τούξιοι, wr, ol, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
o. 728; Arr. 

τΟὐξισάμη, nc, 7, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

ΤΟὐοκόντιοι, Wr, οἱ, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178. 

ΤτΟὐολατέῤῥαι, Gv, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; οἱ -τεῤῥᾶνοι, the 
inhab. of V., Strab. p. 222. 

_ .FOdvoAdyecog, ov, 6, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

τΟὐολσίνιοι, wv, οἱ, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

ΤΟὐόλσκοι, wr, οἱ, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Οὐὖον, τό, another form of dov. 

+OtovAtotpvoc, ov, ὁ, the Vultur- 

‘nus, a river of Campania, with a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. "Ολ- 
Gopvoc. 

Οὔπα, Dor. for οὔπω, Ar. Lys. 1157. 

Ow περ Or oumrep, a Strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
ames writes it in one word, some- 
am2s in two. 

Οὔπη, (οὐ, πῆ) nowhere, in no wise, 
fl. 13, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη, Ll. 6, 
267. 

Odr:yyoc, cv, ὁ, a song on Diana, 
εἴ. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. 

Odztc, toc, 7, Ion. for Dor. ἾΩπις, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—IL. 
name of a Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hdt. 
4, 35.—IIL. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=67uc¢, Miller Dor. 2, 9, ὁ 2.) 

Od ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. 

Οὔποκα, Dor. for sq. 

Οὔποτε, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between ov and ποτέ, as Il. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

Οὕποψ, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 
226. 

Οὔπω, adv., (οὐ, πω) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. οὐ yap 
πω: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
11. 14, 143, Od. 2, 118, etc. ; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
no more. 

Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
at any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
ef. Aesch. Eum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, οὐ yap πώποτε, Il. 1, 154; 3, 
442, etc. 

Οὕὔπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 
nowise, not at all, giving the greatest 
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possible strength to th? negation, 
Hom., etz. 

OY’PA’, Gc, 7, Ion. οὐρή, ἧς, the 
tail, of alion, 1]. 20, 170; Od. 10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-perts ; esp. 
the after-part of a ship,=7piuvn.—3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id.:—xart’ οὐρών τινος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 
2, 3,21; ὁ κατ᾽ ovpar, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or kat’ οὐράν, 
to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; ἐπ’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4, 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) : 

Οὐρα, τά, for οὖροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐρᾶγέω, 6, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, etc.: and 

Οὐραγία, ac, 7, a leading of the rear- 
guard : generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, 6v, (ovpd, ἡγέομαι) lead- 
ing the rear of an army on march: ὃ 
ovpayoc, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2; 3, 22, ete. : 
hence any thing which is hindmost, οὐ- 
payol τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. odpayoi. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [ἄ, Drac. p. 13, 10.] 

Οὐραία, ας, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Ovpaiog, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες obp., the tail-hair, 11, 23, 520: 
generally, at the hinder pares, hindmost, 
οὐρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ep. Ath. 277 B: in fish, the ‘ail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ οὐραῖα, 
the hinder parts, kur. Yon 1154, Lue. 
V. Hist. 1, 35. 

Οὐρακός, ov, ὃ, the middle part of 
the car. [ἃ 7] 

Οὐράνη, n¢, 7, α chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [ἃ} 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one of the Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—II. 
name of Venus, the heavenly, opp. to 
Iidvdnyoc, Plat. Symp. 181 Ὁ, οἵ, Hdt. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3,8.—t2.anymph, daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 

_ Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
in air. 

Οὐρᾶνίαφι, al. Op., poet. dat. for 
οὐρανίᾳ, Aleman 5. 

Οὐρῶνίδης, ov, ὃ, son of Uranus, 
1.6. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 486t, 
Pind. P. 3, 5:—Ovdpavida, tol, de- 
scendants of Uranus, i. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbut as appell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to oi 
(θεοί) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 148f. [1] 

Οὐρᾶνίζομαι, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Oipdvioc, a, ov, Att. also oc, ov, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ ovp., 
H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 
H. F. 758; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind. P. 2, 70; Θέμις ovp., Id. Fr. 6; 
etc. ; cf. sub Odpavia.—2. generally, 
in or of heaven, ἀστήρ, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; ἀστρα- 
πῆ, Soph. O. C. 1466; odp. ὕδατα, 
i. 6. rain, Pind. O. 11, 2; and so, ovp. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 
hemené, as infra III. 2, cf. Ellendt 5. 
v.): tra οὐράνια, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem. 1, 1, 11.—II. 
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reaching to heaven, high as heaven, 7 
δημα, Kur. El. 860; σκέλος οὐράνιοι 
ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρὰ 
νόν, to Kick up sky-high, Ar. Vesp 
1492, 1530: hence,—2. metaph., like 
ovpavounknc, enormous, awful, furious, 
ovp. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτη, Soph. 
A). 196; οὐράνιον ὅσον, like Gavia 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, ΔΤ 
Hon ΤῊ 1135: οὐράνια, as adv. 
vehemently, ἵππον οὐρ. EMOVT Gs 
Eur. Tr, 519. [a] Pooh ᾿ 

Οὐρᾶνίσκος, ov, 6, dim. from οὐρα: 
νός, a little heaven or sky, hence—I, ἢ 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
top of a tent, a canopy, Plut. Alex. 37 
Phoc. 33.—IL. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; ν. οὐρανός I. 2.—III. a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 

Οὐρᾶνίων, wvog, ὃ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom, 
always in plur. Οὐρανίωνες Geos, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929 :—also the Ti- 
tans, as descendants of Uranus, 1]. 5, 
898. 

Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovoc, tra- 
versing heaven. [a] 

OtpdvoBatéw, ὥ, (οὐρανός, Baivw) 
to walk or move in heaven, Eccl. 

Οὐρᾶνογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ 
μων)Ὶὴ skilled in the heavens, Luc. Ic+- 
rom. ὃ. 

Ovpdvoypidia, ας. ἢ, (οὐρανός, you 
φω) a description of the heavens, title ot 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (ci sieve, δεί- 
κνυμι) shen from heaven, showing it 
se τι heaven, αἴγλη μήνης, H. Hom 

Οὐρᾶνοδρομέω, G, to run along the 
sky, Clem, Al.: from 

Οὐρᾶνοδρόμος, ov, (οὐρανός, doe 
μεῖν) running along the sky. 

Ovpavoeidnc, ἔς, (οὐρανός, sidog\ © 
like the sky: like a tent-cieling (v. οὐρα 
γνός 11). : 

Οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.---οὐρανός 11. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of od 
pavoc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes. ; pleon., ἀπ’ οὐρανό- 
θεν, Il. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Sc. 
384 ; ἐξοὐρανόθεν, 1.8,19, 21 ; 17, 548, 

Οὐρᾶνοθεσία, ac, 7, (οὐρανός, τί- 
Ont) the position of the constellations. 

Ovpavovi, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, Il. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ οὐρα- 
νοῦ, ἐν TO ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθι πρό), so that οὐ- 
ρανόθι must here be for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Οὐρᾶνολέσχης, ov, ὃ, one who talks 
of heavenly things. 

Οὐρᾶνομήκης, ες, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Ou. 5, 
239 ; δένδρεα, Hdt. 2, 138 ; λαμπάς, 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, Ar. 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 7; ovp. ποιεῖν Tt, 
to exalt it to the skies, Isocr. ᾿Αντεὸ 
§ 142. ‘ 

Gipavévikoc, ov, (οὐρανός, νικάω) 
conquering heaven: ἄτη ovp.,=o0vpG- 
viov ἄχος, Aesch. Supp. 165. 

Οὐρανόπαις, παιίδος, 0, 7, (Ovpe 
voc, παῖς) child of Uranus, Orph, H, 
26; 13: 

Οὐρᾶνοπετής. ἔς. (οὐρανός, πίπτω) 
fallen from heaven, Plut. 2, 830 E, ete 
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Οὐμανόπλαγκτος, ov, (οὐρανός, 
πλάζω) wandering through heaven, 
Orph. H. 20, 1. 

Οὐρᾶνοποιΐα, 7, (οὐρανός. ποιέω) 
the creation of heaven, Viog. L. 3, 77. 

Οὐρανόπολις, ewe, 7, (οὐρανός, πό- 
Xtc) the celestial city, Ath. 20 Ὁ. Hence 

Οὐρανοπολίτης. ov, ὁ, a citizen of 
heaven, Eccl. [7] 

Οὐρανόροφος. ov, (οὐρανός, 69067) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 F; v. sq. IL 

Οὐρᾶνός, Aeol. ὠρανός, οὔ, 6,—I. 
heaven: in Hom.,—1. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτός (SC. 
Ἄτλαρ) μακρὰς αἵ γαῖάν τε καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 
χάλκεος, Il. 17, 425; πολύχαλκος, 
ll. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Θά. 15, 
329; enwrapt in‘clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Ii. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by 7é- 
Atoc δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, Il. 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 

όεις, the starry firmament, oft. in 
om.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OAvu7oc, Il 6, 108, 
Od. 1, 67, etc.; also οὐρανὸς Οὐλυμ- 
πός τε, Il. 1, 497; 8, 394; Οὔλυμπός 
re καὶ οὐρανός, 1]. 19, 128; πύλαι 
φὐρανοῦ. Heaven-gate, i. 6. a thick 
eloud, which the Hours rolled back 
and forward, 1]. 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc.—3. in common lan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., οἷς. ; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, 1. 8. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν 
ἱκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky; 50 αἴγλη, Kvion, σκοπελὸς 
οὐρανὸν tikes, etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 
οανομήκης : and, metaph., ὕβρις τε 
3in τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ud Deos, Soph. O. C. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven ; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5. a region of heaven, climate.—ll. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, as—l. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, a canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—Ill. as masc. 
prop. n. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq.: butin Hom., 
Il. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
yaia as witnesses of an oath are sim- 
pleappellatives. (Acc. to Arist.1.c., 
from ὅρος; a boundary, cf. ὁρίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι. ἀείρω, aiwpéw, 
akin to zetéwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 

Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
τέων) observing the heavens.—ll. ὁ οὐ- 
ρανοσκ.. a kind of fish, elsewh. καλ- 
λιώνυμος, Plin. H. N. 32, 7. 

Οὐρᾶἄνοστεγής, ἐς. (ovpavog, στέγω) 
sovering heaven: ἀθλος odp., the task 
of bearing up the heaven, Aesch. Fr. 
¥85. 
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Οὐρᾶνοξϊ χος, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχὴ οὐρ., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960. 

Οὐρᾶνοφάντωρ, opoc, ὃ, 7, (ovpa- 
νός, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, Or shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, ὦ, to walk or move 
in heaven: from 

Ovpdvoooiryc, ov, 6,=Sq.- 

Οὐρᾶνόφοιτος, ov, (οὐρανός, φοι- 
Taw) walking in heaven: soaring aloft, 
opp. to νευστικός, Philo. 

Οὐρᾶνοφόρος., ov, (οὐρανός ll, φέρω) 
with a canopy, Casaub. Ath. 48 F. 

Οὐρᾶνόφρων, ovoc, (οὐρανός, φρήν) 
heavenly-minded, Eccl. 

Oipdvogttevtoc, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρᾶνόφῦτος, ov, heaven-sprung. 

Οὐρᾶνοχρώμᾶτος, ov, (οὐρανός, 
χρῶμα) sky-coloured, sky-blue, v. |. 
Diph. Siphn. ap. Ath. 90 D. 

Οὐρᾶνόω, ὥ, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7, a removing to heaven, 
deification. 

Οὐραξ, gen. ayoc (not akoc), ἢ. 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
HLOAy ΘΜ 

Οὐρᾶχός, od, ὁ. (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, τά. nom. and ace. pl. from 
οὖρος, Ion. and poet. for ὄρος, τό, a 
mountain, Hom. (esp. in Il.), Hes., and 
Hat. 

Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, v. sub 
οὖρι-. 

τΟύρειον, ov, τό, Uréum (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284. 

Oupetoc, ἡ, ov, Ion. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, τό) Νύμφη ovp., a moun- 
tain nymph, H. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr, 13; οὐρ. τέρας, of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; etc. 

tOdpecoc, ov, ὃ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for ὀρεόφ-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, άδος, Anth. P. 1], 
194. 

Οὐρεσιβώτης, ov, ὃ, poet. for épe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

Οὐρεσίδρομος, ov, poet. for dpecidp., 
v. 1. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for dpecior- 
Koc, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem.--doituc, 
ἐδος,Ξ-εοὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 524 ; 525, 16, Nonn., etc. 

Οὐρεσίφοιτος, ov,=dpecig-, Mel. 
92, Nonn. 

Οὐρεύς, foc, 6, Ion. for ὀρεύς, a 
mule, Il. 1, 50, ete.—II. in Il. 10, 84, 
ἠέ TW’ οὐρήων διζήμενος ἢ τιν᾽ ἑταί- 
ρων, it is=otpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω, ὥ, (A) f. -«ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., ἐούρουν : 
an irreg. inf. pres. οὐρῆν,--: οὐρεῖν also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 
14: (οὖρον). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hdt. 1, 133, etc.—2. ὁ: 
acc. rel, to pass with the water, Hipp.: 
hence pass., τὸ olpotjevov,=ovpynua, 
Hipp.—Il. like Lat. meiere, also semen 
emuttere, Foés. Oecon. Hipp. 

Οὐρέω, ὥ, (B) f. -700, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. 

Οὐρέω, ὥ, (C) f. -ἤἥσω, (οὖρος B) to 
watch. 

Οὐρηδόχος, ov,=obpoddyoc. 

Οὐρήθρα, ac, 7, (oipéw) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. ὲ 

Οὔρημα, ατος. τό,Ξεοὗρον, urine, 
Hipp., in plur. 


OTP: 

Οὐρηρός. 61, (obpéw A) urinary 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 

Οὐρησείω, desiderat. of οὐρέω. νε 
want to make water. 

- Οὔρησις, ewe, 7, (οὐρέω) a making 
water, Hipp. ; οὔρησιν λύειν, Mnesith. 
ap. Ath. 121 D. 

Οὐρητήρ,ῆρος. ὁ,Ξε οὐρήθρα. Hipp. : 
but, οἱ οὐρητῆρες, the urinary ducts, 
leading from the kidneys to the blad 
der, Foés. Oecon. 

Οὐρητιάω. ὥ,Ξεοὐρησείω, Ar. Vesp. 
807. 

Οὐρητικός, 4, Ov, (οὐρέω A) of or 
belonging to urine: inclined to make 
water much or often, Hipp.—Il. prome- 
ting urine, Ath. 54 A, 371 B. 

Οὐρητρίς. idoc, 7, 4 chamber-pot. 

Οὐρία, ac, 7, Vv. sub οὔριος 1]. 2. 

Οὐρία, ac, 7, a water-bird, Ath. 398 


Οὔρια, τά, Ion. for ὄρια, but not in 
dt. ἑ 


ΤΟὐρέία, ac, 7, Uria, λίμνη, ἃ 
marsh near Oenladae in Acarnania, 
Strab. p. 459. v. ‘Ypia. 

tOdpiaboc, ov, ὁ, Viriathus, a rob 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Οὐρίᾶἄχος. ov, ὃ, (οὐρά) the hindmos, 
part, bottom, hence in f., ἔγχεος ovp - 
the butt-end of the spear, shod witb 
iron, opp. to the αἰχμῆ, 13, 443; 16 
612; 17, 528; elsewh. στύραξ anc 
σαυρωτήῆρ. 

Οὐριβάτας, ov, 6, poet. for ὀρειβά 
της, walking the mountains, Kur. ΕΣ]. 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ar. ἂν 
276: the forms οὐρειβ-. dp13-, seers 
not to occur, cf. Dind. Ar. |. c., and v 
sub οὐρίθρεπτος. 

Οὐρίζω, Jon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, Hdt. 

Οὐρίζω, f. -icw : (οὖρος A) :—to car 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
of words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper~ 
ously, kat’ ὀρθὸν otp., Soph. Ὁ. F. 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or i 
may be taken intr. to be fair and fa- 
vourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, 7, ov, Eur. Hec. 294, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for dpeibp., moun- 
tain-bred, where Pors. οὐρείθρεπτος ; 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Ovpivoc, ἡ; ov, v. 1. for οὔριος II. 

Οὐριοδρομέω, ὥ, to run, i. 6. βαϊὶ 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, dpaperv, 
running, 1. Θ. sailing with a fair wind, 
ete: 

Οὔριον, τό, (οὗρος B) watch ; dub 

Οὔριος, a, ov, also ος, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A):—with a fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
πλάτη, Soph. |. c.; οὐρ. πλοῦς, δρό 
μος, etc., a prosperous voyage, etc., 
Soph. Phil. 780, Aj. 889 : hence, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
πηι Ὁ 814, cf. Eur H. if 05. 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to rum 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra 
Il. 2.—II. prospering, favouring, fair, 
πνεῦμωας πνοαί, Hur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; vip. ἄνεμος ἐπί τι, Thuc. 7, 53 - 
hence Ζεὺς ovp., as sending fair winds, 
as conducting things. to a happy issue, 


-Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm, 


Lezil. s. v. πέρα fin.), the rulez of the 
elements.—2. 7 οὐρία (SC. 7v0%),==08- 
ρος, a fair wind, hence obpig ἐφεξναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail - 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
ot'piac διαδραμειν, πλεῖν, Arist. Me 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47, 2; also, ἐξ 
οὐοίων δραμεῖν», Soph. ΑΣ. 1088 - IL 
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pup. Gey, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- | froy, opdw: better, with Damn, re- 


cov, Lat. subventanum ; those laid in 
spting were called ζεφύρια, those in 
autumn «vvdcovpa, Arist. H. A. 6, 
2, 13. : 
Οὐριοστάτης, ov, 6, (οὔριος, ἵστημι) 
standing prosperous OY secure, or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho. 821. [ἃ] 
Οὐρ!όω, 6, (οὖρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 
Οὔρισμα, aroc, τό, lon. for ὅρισμα; 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 40. 


Ovpicua, atoc, τό, (οὐρίζω) a fair 


wind, dub. 
Οὐ" τῷ, contr. for 6 ὄρνις, Ar. Av. 
284. 


Οὐροδοχεῖον, ov, T6,=Ssq. 

Οὐροδόχη, ης, 7, (ovpov, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, To,=foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 
holding urine. 

Οὖρον, ov, τό, urine, Hdt. 2, 111, 
etc. (Lat. urina, Germ. harn. In 
Sanscr. vari is water, cf. Lat. urinari 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, q. Vv.) 

Οὐὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, a 
boundary: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, 1. 6. a quoit’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dicxovpa) :—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον 7’ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων...ἵκετο : and Il. 10, 351, ὅσ- 
σον τ᾽ ἐπὶ οὐρα πέλονται ἡμιόνων 
(al. ἐπίουρα), but v. Spitzn. Excurs. 
xx. ad Il.) :—in both these passages, a 
certzin distance is expressed by ov- 
oy ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
αἱ γάρ τε (sc. ἡμίονοι) βοῶν ΠΠ 
ρέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
δείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the 
common explanation, viz., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. I. c. 

Otpordyzov, ov, τό,-εὐῤῥοπύγιον, 
q. v. [Ὁ] 

Οὖρος. ov, ὁ, (A) a fair wind, right 
astern, Hoin., etc.; ἡμῖν δ᾽ av κατό- 
πισθε νεὼς...ἴκμενον ovpov ἵει TAn- 
σίστιον, Od. 11, 7; so, πομπαῖος οὐ- 
ρος, Pind. Ρ.1, 66; πρύμνηθεν οὗὐ- 
ρος, Eur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, Jl. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4,360; dw dé θεοὶ 
οὖρον στρέψαν,. the gods changed the 
wind again to a fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
(i. 6. with) the wind, speed on its way, 
Orac. ap. Hdt. 4, 163; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. O. 13, 38: οὖρος ὀφθαλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
_ jet a fair wind be with her as she goes 
from my sight, 1. e. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr.815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, ’tis a fair time, Soph. Phil. 
$55: οὖρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
712, P. 4, 5, N. 6, 48. \ (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Fleliod. 2, 345, from αὔρα, cf. ove, 
fin.: or perh. from οὐρά, a tail-wind, 
stern-wind.) 

Odooc, ov, ὃ, (B) a watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. οὖρος 
᾽᾿λχαιῶν, 1]. 8, 80, ete. ; 50, οὖρος Ai- 
σκεδᾶν, Pind. I. 8 (7), 121; cf. οὐρεύς 
iJ —hence ἐπέουρος. (Wsu. deriv: 


ferred to Opa, as we have muovpoc | 
πυλωρός, Ct. θυρωρός,---οὖν ὧν, obpa- 
νός ὠρανός: εἴ. φρουρά.) 

Οὐὖρος, ov, 6,(C) Lon. for ὅρος, α΄ 
boundary, Il., and freq. in Hat. 

Οὖρος, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Oupoc, coc, τό, Ion. for ὄρος, a 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hdt. 

Οὐρός, οὔ; ὃ, a trench or channel for 
hauling up ships and launching them 


again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, Il. 2, 153; | 


—i.e., the ovpoe had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called ὁλκός. 

Οὐρός, od, 6, lon. for ὀρός, ὀῤῥός, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hdt. 3, 8. 

Οὐροτομέω, ὥ, (οὐρά, τομῆ) ἵππον 
οὐρ., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, 6, (οὐρος) to have a fair wind : 
usu. κατουρόω. 

tOvpoov dAcoc, T6,= Arsia sylva 
(Liv. 2,7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

ΤΟύὔρσων, wvoc, ὃ, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

ΟΥ̓́Σ; τὸ. gen O70G, dati vont: 
plur. nom. ὦτα, gen. ὦὥτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦτοις, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only acc. sing. and dat. 
plur.; Il. 11,109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from odac, 4. v.; Hdt. usu. employs 
plur. Zhe ear, Hom., etc.; βοᾷ ἐν 
ὠσὶ KéAadoc, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605 ; φθόγγος βάλλει OV ὥτων, 
Soph. Ant. 1188; δι’ Otwv ἦν λόγος, 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο δι’ 
ὠτὸς éyevto, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. Aj. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
i. 6. whispering, Plat. Euthyd. 275 ἘΣ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
1. 6. to attend, Id. Crat. 396 D, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A:—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς βασιλέως, in Persia, Plut. 2, 
522 δὲ, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised and swollen, τεθλαγβένοι 
ovata πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
viii. B.—Il. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this. signf. 
Hom. always uses the longer forms 
ovata, etc.—Ill. οὖς ᾿Αφροδίτης, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. ave, 
αὐτός, and Dor. @c, ὠτός; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- | 
ing.) 

Οὐσία, ac, 7. (Ov, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hat. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἀπαις οὐσία 
15 prob. property without its fitting heir, 
not childlessness, for Deianira had | 
children, v. Ellendt Lex. 5. v. ἄπαις. 
—II. the being, essence, true nature of a | 
thing, Plat. Phaed. 78 Ὁ, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
Arist. de Anima 2, i, 8: the first of | 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,=vbAy, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό. dim. from οὐσία 1, 
Nicom. Incert. 1. [1] 
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Οὐσὶτόω, &, (οὐσία 11.) to mest wr 
being or reality, call into ewistence, ce 
ate; pass. to be existent. 

ΤΟὐσίπιοι, wr, οἱ, the Usipii, ἃ 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐστώδης, ec, (οὐσία II., εἶδος) es 
sential ; substantial, Plot. 2, 1085 P 
Adv. -δῶς. 

Ovoov, τό,---οἷσον, 4. ν., Lyc. 

Οὐτάζω, f. -άσω, ν. sq. 

Οὐτάω, ὥ, fut. οὐτήσω : aor. 1 ct 
THOa, pass. οὐτήθην, both in Hom.: 
and besides these he has 3 impf. οὔ 
Tde, Od. 22, 356, usu. contr. ov7G, 
and of the poet. syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. ovTd, inf. οὐτάμεναι and cb- 
Taper, part. aor. pass. οὐτώμενος [E], 
also the forms οὕτασκε and οὐτήσα 
oxe, 1]. 15, 745; 22, 375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, ol 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. ovrdoe, and pf. pass. 
3 sing. οὕὔτασται, part. οὐτασμένος. 
there is no such form as οὔτημι.--- 
100 wound, hurt, hit with any kind ο’ 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, ἔγ- 
xe, etc., Hom.; freq. also opp. ta 


| βάλλειν (q. V.), to wound by striking 


or thrusting, 11. 11, 659, 826, etc.; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and aitocyediny οὗτα, οὐτά- 
ζοντα, etc., as in I]. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. 6. acc. of pers. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc.. 
Κύπριδα οὔτασε χεῖρα, ll. 5, 458; 
elsewh., οὐτ. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ’ ἀσπίδα, ete. ; more rarely 
Ὁ. acc. rel, οὕταζον σάκος, they hit, 
shattered the shield, IJ. 7, 258, ete. 
Hes, Sc. 363 :—also c. acc. cognata, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς οὔτασεν ἀνήρ, the 
wound which ἃ man struck me withed, 
ll. 5, 361; hence, οὐταμένη wreras, 
the wound inflicted, 1]. 14, 518: some» 
times, generally, to wound, like Baa- 
Aw, with lightning, Eur. Hipp. 686; 
with arrows, H. F. 199; cf. Opp. H 
2, 373. (From οὐτάω comes wretAp. 
akin to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (οὐ, τέ) and not, 1}. 22, 
265, for which however xai ov 3s not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 
2, 1, 10.—IJ. usu. repeated, ovre..., 
οὔτε..., neither..., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, frec. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only οὔτε..., ovTe..., correspond, 
but also οὔτε..., Te.... aS in Lat, ne- 
que... et...,° A), 24,7185," cf. ’Boekh 
Simon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; ovre..., 0é..., Hdt. 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, οὔτε..., ov0€..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), οὐδέ..., 
οὔτε..., V. sub οὐδέ :—freq. also οὖ: 
TE, οὐ, Lldt: 6) 98) Εν: Or. 41: 
also ov..., οὔτε.... Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε is sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Bockh Pinc. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. 

Οὕτερος, Ton. for ὁ ἕτερος, Hdt 
1, 34, 134; neut. τοὔτερον, Hat. 1 
32. 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act 
for οὔτησε, from οὐτάω. Il. 

Οὔτησις, 7, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from 

Οὐτητήρ, ἦρος, ὁ (οὐτίέω) one wha 
wounds. 

Οὗὕτι, neut. from οὔτις, 4. Vv. 

Οὐτίδανός 4, ov, Att. also ὅς op: 
(οὔτις) -—useless, in Hom. e!weys at 
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persons or small esteem, feeble, pow- 
erless, cowardly, οὐτ. Kal δειλός, 1}. 1, 
293; ἄναλκις, οὗὐτ., 11, 390: later, 
generally, werthless, poor, sorry, οὐτι- 
δανοῖς ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-δανος is a mere suffix, 
as In ἤπεδανός, etc.) 

ΤτΟύτιοι, wr, οἱ, the Utii, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 
᾿ Ovrixov, for οὔ τί που, net, I sup- 
pose ; not, I ween; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Οὔτιεπω, for ov τί πω, like οὕπω. 
mot yet. 

Οὔτις, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ, τὶς) :-τ-πο one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between ov and τι; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν ovtiva, Aesch. Pr. 
445; ἀρωγὴ οὔτις, Id. Pers. 413, etc. : 
—-the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—IL 
Odric, ὁ, acc. Οὐτιεν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Hur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Odric, the 
name of a particular fallacy, Diog. L. 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. 

Οὔτοι, adv., (od, τοί) indeed not, 
Lat. non sane, Hom., and Hes. ; oro 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, οὔτοι, 
ua τὴν Δήμητρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν Ai’, οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὗτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὔτοι δή, Id. Crito 
43 Ὁ. (Οὕτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης. τούτου, etc., demonstr. pron., 
this, very freg. from Hom. downwds. : 
mostly used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
tive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1, 180.—Il. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say this, IL 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3. οὗτος, followed 
by ὅς with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
phat. to a person, it means the well- 
known, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ting emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη, are a kind of vocat. like 
Lat. heus ! you there ! holla you! hear! 
Eur. Hec. 1127, Alc. 773; so, οὗτος 
σύ, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression: 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. Cf. 
ὅδε I.—VI. --τοιοῦτος, 6. 5. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. O. 4, 38.--Γ !. 
in AG: [eee pleads οὗτος Was ap- 
ptied sometimes to the plaintiff, some- 
times to the judge or defendant: in 
plur * meant all present in court, 
Wolf Dem. Lept. p. 222, 283.—VIH. 
efter a parenthesis, the subject, 
though already named, is oft. em- 
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‘phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ’Αριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- | XV. 


τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hat. 4, 16, 
cf. 4, 81, ete—IX. the demenstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum.— 
XI. rot7To pév..., ToUTO Oé..., also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα O€..., form cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter clause oft. re- 
places τοῦτο dé by another word, 6 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc.; so too, 
τοῦτο μέν..., ἔπειτα δέ..., Ἐπί. Soph. 
Ant. 61; totvrTo pév..., of dé..., O. C. 
441; τοῦτο μέν.... τοῦτ᾽ αὖθις..., Ant. 
165, οἴο.---Χ|η. ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schaf.—XIil. 
when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 
joined with the connecting καί, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expressed, 
as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 
614, cf. Aesch. Eum. 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
cf. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in mase., 
Hat. 1, 147; 6, 11.—X1V. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att. ; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so it shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 A.—XV. ταῦ- 
Ta in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν, for tits rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, etc.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω Or ποιήσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sir, Ar. Pac. 
275, ef. Eq. 111: so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 
—so ἴοο, ἦν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
Ξεοὕτως, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
XVI. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—1. of place, sub. χώρᾳ; 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, Id. O. C. 
1300; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, AT. 
Eq. .843, cf. Eur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
he so called, like ojtw.—3. in this re- 
spect, so far, for the matter of that.— 
XVII. the article is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος ὁ ἀνήρ Or ὁ ἀνὴρ οὗτος: 
the article is in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C.—X VIII. οὗτος is 
oft. strengthd. Att. by the demonstr. 
-ἰ, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, ZEN. τουτουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celwi- 
ci: before a vowel 4 becomes ἐν, but 
prob. only after o, as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. § 80 Anm. 3; the neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. in Com., became 
τουτογΐ, ταυταγί, to avoid the hiatus 
in Tovrol, ταυταΐ, but τουτοδί is al- 
so ‘ound, though wrongly defended 
by comparison with ὅδε, ἐνθαδέ, 
Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Av. 
18 :—in Trag. this is very rare, Pors. 
Med. 157. [This ¢ is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as avrg, του- 
Tout. | 
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Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (Vv. sub fin.):—adv. from 
οὗτος, in this way OY manner, i. 6. so, 
thus, esp, so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances ΟἹ 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 
is antec. to ὡς; so..., as, Lat. stc..., uz, 
Il. 4, 178, Od. 4, 148, ete.: but ὡς ἰξ 
oft. left out after οὕτως, and v. versa 
sometimes οὕτως after ὡς, ὡς ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8,1, cf. Theocr. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς ὁ μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. ot- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348 ; 16, 31, 
etc.—4. emphatical, c. imperat., κεῖσ' 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, I]. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, 1]. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δή τοι, Il. 
15, 201; οὕτω που, so I ween, 1]. 2, 
116, etc. ; οὕτω πη, 1]. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. — 7. 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan 
tity more strictly : yet not always, as, 
κεφαλαί εἶσι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μό- 
γίς ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce- 
ly break them, Hdt. 3, 12, etc.: ir 
this case too οὕτω 15 oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
cf. ὅς A. [V.2.—IlI. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως, se, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, 1]. 2, 120,. 
for without. μάψ he always has αὖ- 
τως Or av’Twc.—lll. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after εἰ and αἴθε, ei yap 
ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 85...» 
Il. 13, 825, cf. Od. 17, 494.—2. so Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως ὀναί- 
μην TOV τέκνων, μισῶ TOV ἄνδρα (88 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
Thesm. 469, ct. Nub. 520.—IV. οὕτω 
λεγόμενος, καλούμενος, Gvouatoue . 
voc, etc., the so-called..., Schaf. Mel. 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω μέν..., οὕτω 
δέ...,. partly..., partly, cf. οὗτος X. 
but οὐχ οὕτως...ὡς, not so, nat sa 
much..., as.—V1. in collcquizi phrase, 
beginning a stery, οὕτω ποτ’ ἦν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on a 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, ct. . 
Hdt. 1, 94, 196, etc., cf. Matth. Gr. 
Gr. § 565, 1: also, οὕτω δῆ, in this 
state of things.... Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take ug 
the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hdt. 7, 170; cf. οὗτος VU. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P 
p. 159, 503: indeed it is not improb, 
that οὕτως was the orig. form, fe: 
which οὕτω came into use for cenve. 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissib’e, excev 
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Uvtwoi, and before a vowel some- 
ames οὑτωσίν, = οὕτως, strengthd. 
py the Att. -ἰ demonstr. [1] 

Οὐχί, adv. for ov, Il., but more 
freq. in Ait., as Aesch. Pr. 932. [Z] | 
: Οὐχῖνος, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 

437. 


ΤΟὐχορεύς. éwe, 6, Uchoreus, found- 


er of the Aegyptian Memphis, acc. to 


Diod. S. 1, 50. 

ΤΟὐώλκαι, Gr, oi, the Volcae, a 
people of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. 

*Ogeidiov, ov, τό, like ὀφίδιον, 
dim. from ὄφις, Strab. 

᾿Οφεελέσιον, ov. TO, a small debt. 

᾿Οφεελέτης, ov, ὁ, (ὀφείλω) a debtor, 


“τινί, Soph. Aj. 590. 


᾿Οφεελέτις, ἐιδος, 7, fem. from foreg., 
u debtor, Eur. Rhes. 965. 

᾿Οφειελή, ἧς; 7; (ὀφείλω) α debt, duty, 
N. T., and Xen. ap. E. M. 

’OdeiAnua, atoc, τό, (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν ὀφ., Plat. Legg. 717 B. 

᾿Οφεελόντως, adv. part. from ὀφεί- 
dw, as of debt, deservedly. 

7OGEVAQ, fut. ὀφειλήσω: aor. 2 
ὥφελον, lon. and later in Att. prose 
ὄφελον, cf. sub ὀφέλλω (A). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τίνι, 
Il. 11, 688; zuvé zz, Pind. O. 10 (11), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, τινί, 
[l. 11, 686, Pind. P. 4, 4, etc —IL in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hdt., 
as 1, 41, 42, 111: hence part. pass., 
οφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
0¢@., one’s due, Aesch. Cho. 310:—in 
this signf. the aor. ὦφελον is esp. 
used, 7 ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
δέ: εὔχεσθαι, ll. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, Il. 10, 117, cf. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
iS USU. in wishes that a thing had hap- 
gened, which has really not happened, 
8. 5. τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
Ἄρτεμις, would that Diana had slain 
ser ! (but she had not), Lat. utinam in- 
terfecisset J 1]. 19,59: usu. witha con]. 


‘which expresses the wish still more 


strongly, 6. g. with εἴθε. Ep. αἴθε, 
aif ὄφελες or ὥφελλες, O that thou 
hadst.../ Il. 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, aif ὥφελλε, Od. 
18, 401; aif ὠφέλετε, 1]. 24, 254; 
aif ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον οὐ ὥφελλον, O that I had...! 
etc., ll. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
ὥφελλεν. Il. 3, 173, Od. 14, 68, etc.: 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst. never...! Il. 9,°698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον, etc.; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄόελεν, 
Aesch. Pers. 915; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192—3. ὀφείλει occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet—III. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πῶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
λεται παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, cf. Phil. 
1407 ; so. πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
λεται, Horace’s debemur morti, Eur. 
Alc. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
generally, τὸ ὀφειλόμενον, destiny, 
Jac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
that which they have deserved, and 
conzeq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, 
to br liable to, be in danger of a penalty 
ate vs 115, 10° so, βλάβην ὀφεί 
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λειν, Id. 94 40: but,—3. of retribution ] 
in good or evil, βλάβην ὀφ. τινί, to | 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
so, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, ὄν] for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω. Cf.also 66/0 and ὀφλισκάνω. | 

Τ᾿ Οφέλας, a, ὃ, Ophelas, masc. pr. | 
n., Ath. 243 B. - 

ΤΟφελέστης, ov, ὃ, Ophelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

7"OME’AAQ (A), in pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφείλω, to owe, 
μοιχάγρια, ζωάγρια, Od. 8, 332, 462 ; 
pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
367.—11. to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι. you are bound, you 
ought to do this, Il. 19, 200; the form 
ὥφελλον 15 also freq. in Hom. for the 
aor. ὥῤφελον, 1]. 7, 390, étc. ; ὄφελλον, 
1, 353. (This ὀφέλλω must not be 
confounded with sq.) 

"OOE’AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὥφει- 
λα, old poet. word, to increase, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and lon. opt. aor. ὀφέλ- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν, Hom. ; 
ὃς ἀνέμου κύματ᾽ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, II. 
15, 383 ; αὖθον 66., to multiply words, 
Il. 16, 631: also, 60. τινὰ τιμῇ, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Tl. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6@., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον Kai δῆριν ὀφ., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, oixov, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193.—Pass. to waz, 
grow, thrive, οἶκος ὀφέλλεται, Od. 14, | 
233 ; and, generally, to ixcrease, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφξελμα LU, ὄφελ- 
τρον. (Cf. ὄφελος. fin.) 

"Οφελμα,ατος, T0,(66€A2w) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—IL. a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

*Ogehoc, τό, (ὀφέλλω) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: ai x’ ὄφελός τι yevo- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, Il. 13, 236; so, ὅς Tot πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο. Who was a great help 
to thee, Il. 17, 152; and, οὐδὲν coiy’ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾿Ατρείδαις ὄφε- 
hoc 777 ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, Whose 
use Was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, ῤφυγᾶς ὄφε- 
Aoc εἴ τί μοι. Aesch. Supp. 737; ἐάν 
τι ἡμῶν ὄφελος ἢ, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1,6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, | 
11; etc.—3. 6 tt πέρ ἐστ᾽ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53; | 
50 6. gen., 6 TL ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the | 
army, Xen. Hell. 5,3,6.. (The usage 
of δῴ-ελος (ἐστί) agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est); and 
prob. the words are from the same | 
root.) . 

᾿Οφέλσϊμος. ev, poet. for ὠφέλιμος, 
Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. H. 
3, 429. | 

ΤΟφέλτας, ὃ, Opheltas, a king of | 
Thessaly, Plut. Cim. 1. 

Τ᾿ Οφέλτης, ov, 6, Opheltes, son of | 
Lycurgus, Apollod.—2. son of Pene- | 
leus, Paus. 9, 5, 16. 
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_ ῬΟφέλτιος, ov, ὁ, Clpheltius, a “τη 
jan, IL. 6, 20. 

᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean 
Lyc. 1165. 

Ὄφελτρον, ov, τό, (ὀφέλλω 1 
broom, like ὄφελμα. 

᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, εἶδος) snake 
like, Plat. Rep. 590 Β. 

᾿Οφθαλμία, ac, ἢ, (ὀφθαλμός) a dis 
ease of the eyes accompanied by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat 
ee Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 2 
8, 3, Plat., etc.; 6066. ξηρά, Arist 
Probl. 1, 9, 3. ἐπ προς 

᾿Οφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) th 
quicksighted, name of a kind of eagle 
ὠετὸς ὀφθ.. Lyc. 

᾿Οφθαλμιάω, ὥ, (ὀφθαλμία) to hav. 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—I]. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2,17,3; so, 600. ἐπί τινι, to feel a 
painful longing for any thing, esp. ΟἹ 
lovers, Incert. ap. Suid. ; and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
so beautiful women. are called 6¢- 
θαλμῶν ἀλγηδόνες, Hat. 5, 18. 

᾿Οφθαλμίδιον. ov, τό, -dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [1] 

᾿Οφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμέα) as pass., 
to be ill of ophthalmia, Plut. 2, 633 Ὁ. 

᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, Ov, (ὀφθαλμός) be 
longing to the eyes, Diosc.: ὁ ὀφθ., an 
oculist, Galen. 

᾿Οφθαλμῖτις, δος, 7, epith. of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 
Tis} 

’096a?,n0802é0, 6. (ὀφθαλμός, βάλ- 
2) to cast the eyes upon an object; ν΄, 
ἐποφθαλμέω. 

᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, Bo 
pa) picking out eyes, Arist. Η. A.9, 18,2, 

᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, ἢ, ex€-service, 
UE - from 
᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service: susp. 
᾿Οφθαλμοειδῆς, ἔς, (ὀφθαλμός, εἶ 
δος) like or in the nature of eyes, Diosc. 
᾿Οφθαλμός, οὔ, ὃ: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, etc.: the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, betore 
one’s eyes or face, Il. 24, 204; yiyve- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get ous οἱ 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀφ- 
Ga2uoic, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, 5, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν Tivi, to tell one to one’s face. 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν τινος, to accuse one ἴα 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf éx 
Kéx7w@.—ll. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς ὀφθ.. 
Pind. O. 3, 36, Aesch. Theb. 390; cf. 


| Blomf. ad. 1. (386), and v. sub ὄμμα 


1Π.---Π|. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the bedy, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ- 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 


| 18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 


Soph. O. T. 987, cf. Eur. Andr. 406: 
cf. ὄμμα 1V.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 


| βασιλέως, the king’s eyes, were confi- 


dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hdt 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985 ; cf 
οὖς: so the Chinese state-paper ὁ 
1834 called the British Superinten 
dent ‘the barbarian Eye.’—V. the ey 
or bud of a plant or tree, Theonhr. 
᾿Οφθαλμόσοφος, ov, (ὀφθαλμός; σα. 
Ξ d 


ΟΦΙΟ 
wg) altta τι ἐν 5 cyes an ocutist, Luc. 
Lex. 4. 

Ὄφθαλι.ις ὁ κτος, ον, (ὀφθαλμός, 
Τέγγιω) welling che yes, πλημωυρίς, 
Eur. Als. 182. 

᾿Οφδαλμοφανῆς «ἐς, (φθαλμός, dai- 
youal) manifest, ope, Sirab. Adv. 
voc, LXX. 

᾿Οφθαλμώδης, e¢,=ho5-% μοειδής. 

᾿ρφθαλμώρῦχος, ον, (Ἰαλμός, 
ὁρύσσω) tearing out the αἱ...) Aesch. 
Eum. 186. 

᾿Οφτζῶκός, ἢ, Ov, (ὄφις) belongn:g to 
cr treating of serpents. 

᾿Οφίῶσις, 7, (ὄφις, as if from: 19.6 
ὀφιάζω) α bald place on the head, 07's 1 
pentine or winding form, Cels. [1] 

᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφιες. [/) | 

Τ᾿ Ogteic¢, ἔων, ol, also ’Ogtoveic, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 451. 

᾿Οφχήτης, Ov, ὁ.--- ὀφίτης : fem. ddi- 
ἥτις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

᾿Οφχοθόλος, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 
pent-slaying, Anth. 

’OgioGopoc, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

’Odioyevac, ἔς, (ὄφις, *yévw) be- 
gotten of serpents. 

᾿Οφτχόδειρος. ov, (ὄφις, δειρῆ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿Οφζόδηκτος, ov, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, Diosc. 

᾿Οφχοειδής, ἔς, (ὄφις, εἶδος) like or 
in the nature of a serpent. 

᾿Οφϊόεις, εσσα, εν, (ὄφις) of or be 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος 
—If. abounding in serpents, Antim. 70, 
{who has 66-, cf. ὄφες.] 

᾿Οφέοθριξ, τρἴχος, ὁ, 
snake-haired, 'Vzetz. 

᾿Οφζοκτόνη, ἧς, 7, serpent-killer, a 
kind of σκολοπένδρα, Diosc.: from 
᾿ ’OdiokTovoc, ον, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent killing. 

Ofiouayng, ov, 6, and -μάχος, ov, 
ic, μάχη) fighting with serpents: ὁ 
ὅλ.» a kind of locust, LXX. [a] 

Τ Οφιονεῖς, ἔων, of, v. sub ᾿Οφεεῖς, 
T auc. 

᾿Οφϊόνεος, a, ov, (ὄφις) of, belonging 
to or like a serpent, Lat. anguineus. [1 
in Opp. C. 2, 237; 3, 436.] 

VOgtovedbc, ἕως, ὁ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

᾿Οφζοπλόκῶμος, OV, (ὄφις, πλόκα- 
poc) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 

᾿Οφχόπους, ποδος, (ὄφις, πούς) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

’Odiotpécwroc, ov, (ὄφις, πρόςω- 
Tov) with serpent’s face. 

’Odiocképodov and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. 

᾿Οφχόσπαρτος, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρῶτος, (ὄφις, σπείρω) sown or 
engendered by serpents. 

᾿Οφϊοσταφύλη. ne, 7, OY -στάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

’Odiovpoc, ον, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, Vv. 
ὀφιόεις. 

Τ᾿ Οφιοῦσσα, ἧς, ἦ, more correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. p. 306.—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
—2, ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

'Oplodyoc, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent : esp. the constellation Ophi- 
uchus, Serpentarius or Anguitenens, 
Arat. 76, etc. Hence 

᾿Οφτούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. 
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ἡ, (ὄφις, θρίξ) 


ΟΦΛΙ 


ΟΦΡΎ 


᾿Οφζοφαγος, ov, eating serpents. [ἃ] | by on , Eur. Βδοι ἢ. 854; also, παρά 


"ΟΦ “2X, ewe lon. voc, 6, a serpent, 
snake, αἰόλος, Il. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to dpa- 
κων in Hes. Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Eum. 181.—II. like 
δρώκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—III. 
the constellation Serpens, Arat.—lV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=d¢ia- 
σις, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of @, 1]. 12, 
208, cf. Wolt Praef. Il. p. xxi, Herm. 
ὯΙ. Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her. p. 


| 78, in which case some would need- 


isesly write dagic, Schaf. Theogn. 
Οὐ, The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Yb. 334 with Z in arsis, of which also 
Avuson. Cho, 998 is an example. ] 

T’Ogue, ews, 6, the Ophis, a river 
near Mantinea, Paws. 8, 8, 4. 

tT’ Odg:veia, ac, 7, Ophitea, a city of 
Phocis, the earlier Ampl.iclea, Paus. 
10333, 

’Odiz7¢. ov, 6, fem. ὀφῖτις, Loe, 
(ὀφις) of, οὐ like a serpent, Diosc. [1] 

᾿Οφχώδη τ, ἔς, = ἄφιοειδής, Arist. 
Part. An. 4. 13, 19.---Π]. --- ὀφιόεις, 
snaky, Τοργών, Pind. O. 13, 89. 

Τ᾽ Οφιώδης, ove, 7, Ophiodes, an 
island on the ccast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 633. 

᾿Οφίων, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [1] 

Τ᾽ Odiwv, wvog, ὃ, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:---in Lyc. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, V. Sub ὀφλισκώνω. 

“OdAnua, ατος, τό, (ὄφλω) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 

"οφλησις, 7, an owing, debt, like 
ὄφλημα. 

᾿Οφλητής, οὔ, ὃ, (ὄφλω) a debtor. 

τ Οῴλιεμος, ov, 6, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
impf. Ace, as if from ΟΦΛΕΏ, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὥφληκα. The aor. 
is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, --- sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω. Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=6¢eiAw, but usu. in the technical 
phrases δέκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in a suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς TE 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nub. 34, ete.; also, θανάτου dé- 
κην ὀφλ., to be found guilty of a capi- 
tal crime, Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, 642. dovov, to be 
found guilty of murder, fb. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 790, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let judgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; ζημίαν ὀφλεῖν, 
etc., to cur a penalty, Eur. Med. 581, 
Dem., etc.: δέαιταν ὀφλεῖν. to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, ete. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
νειν γέλωτά τινι, to be laughed at 


τινι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Maj. 282 A.— 2. expressions like 
δειλίαν 6@A., to be thought a coward, 
are elliptic for ὀφλ. δίκην or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for coward- 
ice, etc., as, detAinv ὥφλεε πρὸς βα: 
σιλῆος, he drew upon himself the re 


proach of cowardice from the king, 


Aidt. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
oxava, Soph. Ant. 470; so ἐφ. xa- 
κίαν, σκαιότητα, Soph. O. T. ξ::, 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, bur. Hec. 337. 
“O®PA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in Jon. ard 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that-—l. with the subjunct.—l, 
after pres. and fut., like Lat. subj. 
pres., tre most common usage, also 
ὄφρα κε, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, 11. 5, 128; Od. 9, 13, Find. P. 
4, 163: see the account of this in tne 
Grammars, e. g. Jelf § 806 sqq.— 


Where \he indic. seems to stand fox 


the subi., it is in fact only the Ep. 
subj. aor, aS lovey for ἔωμεν, 1]. 2, 
440.—i] with the optat., after past 
pee like ἘΞ impf. subj., v. Jelf 
ubi supa —III. ὄφρα μή, like iva uh, 
Lat. ut ne, Il. 1, τς 518, a 

B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—I. of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so long as, while,— 
1, usu. with the indic., 1], 2, 769, Od. 
20, 136, ete.; the sentence is com- . 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, ete.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα τε is also fouud, 
and maintained by Schaf. Theogn. 
953, by comparison with é¢re.—2. 
more rarely with the subjnnct., Il. 4 
346, Od. 15, 8], etc.; and with an 
swering τόφρα, 1]. 7, 193.—3. alsc 
with dy, κε, κεν, and the subjunct., 
Il. 6, 113, Od. 2, 124, éetc.; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν, Il. 11, 202, Od. 5, 
361; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., I]. 24, 553.—II. of duration 
of time up to a definate limit,—until,—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the limit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at las: 
they too were slain, Jl. 5, 557, cf. 
588, Od. 5, 57, etc.—2. with subjunct 
aor., if the limit is not yet reached 
ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice till he shall have satisfied it, 
Il. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with av, ke or κεν and subj., 1]. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—III. absol. of zndefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως III, for a 
while, only in Il. 15, 547, v. Jelf § 816 
e.—Ep. and Lyr. word,=Att. ἕως, 
and also ἵνα: ‘used only once or 
twice by Trag: in former sense, and 
that only in lyric passages. 

᾿Οφρύα, 7, V. ὀφρύη: also rarer 
acc. of ὀφρύς. 

᾿Οφρύάζω, (ὀφρύς) to signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 

᾿Οφρῦανασπᾶσίδης, ov, 6, (ὀφρύς 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A, 

‘Odpida, ὦ, (ὀφρός Il) to have ridges 
cr hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοι 
λαίνεται, Post. ap. Strab. p. 382 Ὁ 
saubd. 


OXAN 


O¢pvn, 7c, 7, lon. for ὀφρύς 11; Hdt. 
4. 18], 182, 155: the same form (not 
ὀῴφρία) is used Ὁ7 Eur. Heracl. 394. 
fu! 

᾿Οφρύκνηστος, ov, (ὀφρύς, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
ta Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
more. 

Τ᾿ φρύνειον, ov, τό, Orhrynéum, a 
city of Troas, Hdt. 7, 43: also called 
Odpiviov, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
etc. > Hence 

᾿ἐΘφρύνειος, a, cv, of Ophrynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208. - 

᾿Οφρῦύόεις, ecoa, εν, (ὀφρύς I) on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, 11. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 
metaph., lofty, pompous, ὀφρυόεσσα 
ἀοιδή, of Aeschylus’ poetry, Anth. 
Put, 39: 

᾿Οφρύόομαι. (ὀφρύς) as pass., to be 
supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρυω- 
μένος, supercilious, Luc. Amor. 2. 

’O dptocktoc, ov, (ὀφρύς. σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

"OSPY’S, voc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186: acc. plur. ὀφρύας 
(in the fourth foot), Od. 9, 389; but 
ὀφρῦς (in the third), Il. 16, 740; cf. 
ἐχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
exe-brow, Lat. supercilium, in plur, 
ὀφρύες always in Hes., nearly always 
in Hom., esp. in phrases ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, Il. 1, 528, etc.; ὑπ’ 
ὀφρύσι δάκρνα λεῖβον, 1]. 13, 88, etc. 
-—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
jage, and esp. scorn or pride, various 
nhrases arose, as, τὰς ὀφρῦς ἀνα- 
σπῶν, intoken of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride (cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159: so, ὀφρῦς ἐπαίρειν, Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. rofo- 
ποιέω: 80, τὰς ὁ. συσπᾶν, Luc. Vit. 
Auct. 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι: τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, I. A. 648; so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) ‘Eopr. 5: the 
brow was also the seat of smiles and 
joy, ἀγανᾷ γελᾶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
67.—2. ὀφρύς alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, Il. 20, 151, Pind. O. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyb. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hdt. 
always uses the form ἢ ὀφρύη. (Cf. 
Sanscr. baru, Pers. abru, our brow, 
+Lat. frons.t) [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 

. have ὕ, and the accent on antepenult., 

εὔοφρυς, Aaciogpuc, λευκοῴφρυς, etc. | 

᾿Οφρύωσις, 7, (Obpvdouar) a raising, 
eleve tion, Paul. Aeg. [Ὁ] 

"Οχᾶ, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
by’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to seize, grasp ; for 
as Doderlein remarks, ὄχα is to dyv- 
poc us the old Germ. fast, very, to 
fest, fast, tight.) 

* ’Odvn, 7¢,7;=S4-, Plut. Cleom. 11. 

"Ovdvov, ov, τί (ὀχέω, ἔχω) the 


OXET 

handle of a shield, consisting of tw> 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(οἰακίζειν), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hdt. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91: for 
in earlier times the great shield (θυ- 
peoc, in Hom. ἀσπὶς τερμιόεσσα) 
was hung by a leather strap (τελα- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dles. The κανόνες were next sup- 
planted by the κρίκος or πόρπαξ, 
prob. a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. ]. c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper or arm-strap, ὀχάνη οἵ ὄχα- 
voy, the lower or hand-strap, m which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [ἃ] 

’Oved, ἡ Ξεχειά, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also oy7, 
Arat. 956. 

’Ovéeoxov, Ion. impf. from ὀχέω, 


’Oveia, ac, 7, (ὀχεύω) a covering Or 


impregnating, of the horse, Xen. Eq. 
5,8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—II. ποντία ὀχεία, (ὀχέω) the hold- 
er of the ship, 1. 6. an anchor, Hesych. 

’Oyeiov, ov, τό, (ὀχεύω) @ male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc.; a cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. 5. v.—IL (ὀχέω)ςξεὄχημα, 
ὄχος, Aesch. Fr. 180. 

’Oyeioc, a, ov, (ὀχεία) belonging to 
or capable of covering or breeding, ἵππος; 
Lycurg. ap. Harp. 

Ὄγχεσφι, -σφιν, poet: dat. plur. for 
ὄχεσι, from τὸ ὄχος, Hom. 

᾿Οχετἄγωγέω, -γωγία,---ὀὠχετηγέω, 
-yia, Plat. Legg. 844 A. 

᾿Οχετἄγωγός, όν,---ὀχετηγός. 

᾿Οχετεία, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Part. An. 3, 5, 11. 

᾿Οχέτευμα, ατος, τό. (ὀχετεύω) wWa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 

᾽Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal Οἱ 
aqueduct, ποταμὸν ox., Hdt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετευόμενον, Hat. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὀχ. 
εἰς τὸ σῶμα, Plat. eee 666 A.—In 
mid., Anth. P. 9, 162. 

᾿Οχετηγέω, ©, to carry off or con- 
duct by ditches or canals : and 

᾿Οχετηγία, ac, 7, a conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 

᾿Οχετηγός, Ov (ὀχετὅς, Gyw) con- 
ducting or drawing off water by a ditch 
or canal, 1]. 21, 257; πνεῦμα oy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: oy. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 

᾽Οχέτιον, ov, τό, dim fom ὀχετός. 

*OyeTAor, ov, τό,--ὄχημα, Gramm. 

᾿᾽Οχετογνώμονες, OL, \OVETOC, YVO- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 

᾿Οχετοκράνιον, ov. T6,=sq. [ἃ] 

᾿Οχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρᾶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
Ξεκηλώνειον. 
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Ὄχετός, οὔ, ὃ, (6 ὄχος, drew) « 
conduit, ditch, canal, aqueduct, water 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Pnaed. 112C 
etc.: in plur., waters, streams, Pind 
0. 5, 29, cf. Kur. Or. 809, I. A. 767 
meétaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, t 
make a side channel or means of escape 
Id. Supp. 1111; cf. sub iw 1]. 2. 

χευμα, atoc, τό, (ὀχεύώω) the re 
sult of ὀχεία, the foetus or embrya 
Arist. H. ‘A. 6, 23, 3. 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, (ὀχέω, ἕγω) 
any tning for holding or fastening : in 
Hiom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, Il. 3, 372 
in plur., the clasps of the belt, 1]. 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the decor, I]. 12, 12] 
Od. 21, 47, etc. 

Ὄγχευσις, EWC, 7,=OXEVLG. 

᾿Οχευτῆς, οὔ, 0, (ὀχεύω) any ane 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph.; a lewd person, lecher, Anth. P. 
11, 318. Hence 

᾿Οχευτικός, ή, ὄν, belonging to, capa 
ble ef covering : salacious, of animals, 
Arist. Gen, An, 3, 1, 6, sq. 

’OvevToc, ἢ, Ov, covered, imprerna 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like éyéopat, to ride ; 
but only used of male animals, to cov 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hdt. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 E, etc.: 
—also of the groom, to put the horse ta 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13—In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist, H. A. 5, 14,12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

Ὀχέω, @, f. -ἤσω, (ὄχος) collat. 
form of ἔχω, as dopéw of φέρω :—ts 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, κα- 
κὸν μόρον, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to play 
childish tricks, like ἔγειν, ἄγειν, Od. 
1,297, ὑρουρὰν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. Pr. 143 :—to uphold, ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Eur. Hel. 277.—2. to 
carry, τινά, Id. Or. 802 ;. φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to let anothe: 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτοι 
δ᾽ ὀχῶ, Ar. Ran. 23; so of a general, 
to let the men ride, Xen. Hipparch. 
4, 1.—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :-—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχῆ- 
σονται, Il. 24, 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο, 
Η. Ven. 218: hence, often, without 
the dat. ἵππῳ, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru, navi), 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι GAeyr 
νοὶ ὀχέεσθαι, hard to drive, 1]. 10, 403 ; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ᾽ ἵππον 


᾿ὀχεῖσθαι, Hdt. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 5, 


58 :—é7’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have but a 5119 εἰ 
hope for a stay or anchor, Ar. Εν. 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθε:ν. 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our weg 
on.) 

Ὀχῇ, ἧς, ἢ, (ἔχω) support, nourish 
ment, food, Lyc. 482.---Ἰ1.--ὀὐχεά, 4 ¥. 
—Ill.=oyeia, Arat. 1069. ΕΙΣ 

ΤΌ χη, ης, 7, Oche, a mountain Ww 
south of Euboea, Strab. p. 445.—Alse 
ancient name of the island, Id. ib. 

"Ovnua, ατος; TO, (ὀχξω) any thing 
that bears or supports, hence Jupiter is 
called γῆς ὄχημα, prop of earth, like 
γαιήοχος, Eur. Tro. 884.—II. a_car- 
riage, a chariot, Lat. vehiculum, Hut. 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-car 
as opp. to douwa (the ware Pind 
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rr 73; but also, ὄχημα txarndr, 
Soph. El. 740; immecov, πωλικόν. 
Eur. Alc. 57, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. Tr. 656; νάιον ὄχ.» 
Eur. 1. T. 410; for, strictly, it is opp. 
τ0 a ship, Plat. Hipp. Maj. 295 Ὁ :— 
ἔγημα κανθώρου, a riding-beetle, (as 
we say a riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—2. Piid., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν. Hence 

᾿Οχηωᾶτϊκός, ἢ, Ov, belonging to a 
wehicle. 

᾿Οχημάτιον, ov, τό, dim. from ὄχη- 
aa. 
Ὄ χησις, 7, (ὀχέω) a bearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—II. (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: ὄχησιν ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, 
Strab. p. 55 Casaub. 

’Oy@douat,=sq., Gramm. 

'Oybéw, O, f. -70u, strictly -to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. 1n 50 
far as this is expressed in words wey 
ὀχθήσας προςέφη, 1]. 1, 517, Od. 4, 
30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε, Il. 11, 
403, Od. 5, 298, etc.; ὀχθήσας προς- 
egovee, Od. 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
πλοςοχθέω.--- Πρ. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, Bonn to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. s. v.) 

"Ov6n, nc, 7, Older form of ὄχθος, 
any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank or dyke,—mostly in 

2a¥., the raised bank of a river, in full, 
ae ποταμοῖο, Il. 4, 487, Od. 6, 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr, 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο, the 
raised banks of the trench, dykes, Il. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(v. sub @ic), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
1, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3 and 5, cf. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of a river, etc., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
§8; cf. ὄχθος. Hence 

᾿Οχθηρός. ἄ. ὄν. raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diosc. 

Ὄχθησις, ἡ, (ὀχθέω) indignation, 
veration, ramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
H. 5, 179, 540: v. προςοχθίζω. 

Ὄχθοιβος, ov, 6, a purple stripe 
down the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tunica. 

Ὄχθος, ov, 6, later form from ὄχθη 
(q. V.), α rising ground, hill, first in H. 
Hom. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
Hadt., as 4, 203; of the Areopagus, 
Id. 8,52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659.: rarely, like ὄχθη, of 
a river's bank.—Aesch. Cho, 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, εος, τό, 
but the place is corrupt. 

Ὀχθοφύλαξ, ἄκος. ὁ, 7, (ὄχθη or 
ὄχθος, φύλαξ) a watchman on a hill. 

᾿Οχθώδης, ες, (ὄχθος, εἶδος) mound- 
hke, hilly: with a raised edge or bank, 
Dion. H. 

- Ὀχλᾶαγωγεύς, 6,==dxAuywyoc. 
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collect the peuple, stir them up to sedt- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the nose, Strab. 

Ὀχλᾶγωγίέα, ac, 7, a collecting a 
mob, crowd, Plut. Pyrrh. 29: and 

᾿Οχλᾶαγώγιον, ov, τό, α riotous as- 
semblage, mob: from 

᾿Οχλᾶγωγός, όν, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, 6 ὀχλαγωγός, a mountebank. 

"OYA Gla, (ὄχλος) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 

᾿χλεύς, δ,Ξεμοχλός, a lever, hence 
ἐποχλεύς : from 

᾿Οχλεύω,Ξ-- μοχλεύω, to move by a 
lever. (The root 1s ὄχος, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω, ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, μοχλός, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 

᾿Οχλέω, Ion. for foreg.. ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
Il. 21, 261. 

᾿Οχλέω, O, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. acc., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. More usu. inits compds. Hence 

Ὄχλημα, ατος, T6, annoyance, Sext. 

mp. 

’Oy2npia, ac, 7, troublesomeness, im- 
portunity, LXX: from 

᾽᾿Οχληρός, a, ὄν, (ὐχλέω) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; τινί, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., ete.—II. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -pdé¢, Dion. H. 

Ὄχλησις, suc, 7, (6yAEw) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
Ξεὄχλος, Moer. p. 289. 

᾿Οχλητικός, ἢ, Ov; belonging to a 
multitude or mob, Procl. 

᾿Ὀχλέζω, f. -ἰσω,Ξὀχλέω, ὀχλεύω, 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint of strength, 1]. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν) : στόμα ὀχλίζειν, to open 
the mouth violently, 1. e. begin talking 
violently, Nic. Al. 225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like 6yAaywyéw. 

᾿Οχλικός, H, Ov, (ὄχλος) sutted to 
the mob, ὀχλ. καὶ θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, feel δ; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 Ὁ. Adv. -xdc, Plut. 2, 
484 B. 

᾿Οχλοᾶἄρέσκης, ov, ὃ, (ὄχλος, ἀρέ- 
σκω)ὴ one who flatters the mob, prob, |. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

’OyAokoTéw, O, (ὀχλοκόπος) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E. 

᾿Οχλοκοπία, ac, 7, the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 

᾿᾽Οχλοκοπικός, 7, Ov, belonging to an 
ὀχλοκόπος:: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art 
ΟΥ̓ cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
from 

᾿Οχλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτω) 
courting the mob: ὁ ὀχλ.. a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. 

᾿Οχλοκρᾶσία, ac, 7, (ὄχλος, Kpa- 
alc) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 

᾿Οχλοκρᾶτέξομαι, (ὄχλος. KpaTéw) 
as pass., to live under mob-rule, as opp. 
to δημοκρατέομαι. Hence 

᾿Οχλοκρᾶτία, ac, 7, mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6, 4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 

Ὀχλολοίδορος, ον. (ὄχλος, λοιδο- 
péw) reviling the mob, Timon Phl. 

’OyAopavéw, ὥ, (ὄχλος, μαίνομαι) 
to be mad after mob popula- ty, Plut. 2, 
#13 Ὁ, 
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᾿Ὀχλοποιέω, ©, (ὄχλοξ, TrOLeW) m™ 
make a riot : oe τὴν πόλιν, to set N 
in an uproar, N. T. 

ὌΧΛΟΣ, ov, ὃ, a throng of people, 
an irregular crowd, Pind. P. 4, 150, 
Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
Gore or plebs), Plat. Polit. 304 Ὁ, 

egg. 707 EH, etc.; πρὸς ὄχλον ζῇν, 
Id. Ax. 368 Ὁ ; cf. ὀχλοκόπος, ὀγλο 
κρατία, etc.: thecamp-followers, opp. ta 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., du’ ὄχλου ἤδη τοῦτό 
ye, this is already in the mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in 
plur. :—generally, @ mass, multitude 
of any thing, ἵππων, Eur. I. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; cf. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις. ὄχλον παρέχειν τινί, 
to give one trouble, Hdt. 1, 86, and 
Att.; dv’ ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, να 
become troublesome, Ar. Eccl. 886, 
Plat. Ale. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret: πόλχος, ef. volgus, vulgus 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾿Οχλοτερπήῆς, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
delighting the mob. 

᾿ὈὈὐχλοχᾶρής, ἔς, (ὄχλος, χαρά) 
courting the mob, M. Anton. 1, 16. 

᾿Οχλώδης, ἔς, contr. for ὀχλοειδῆς. 
(ὄχλος, εἶδος) like a mob, turbulent, un: 
ruly, Onpiov,-Plat. Rep. 590 B: τὰ 
ὀχλι.., troublesomeness, Thue. 6, 24. 

Ὄχμα, ατος, TO, (ἔχω) like ἔχμα, a 
hold, band, fetter. Hence 

᾽Οχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ.; Id. 
Or. 265; to bind, τίς ἐν φάραγγί 5᾽ 
ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; inzqve 
ὀχμ.ν» to bit or rein horses, Eur. ἘΠ 
817.—lI. to bear, support, Ap. Rh: 1, 
743. 

᾿Οχμή, ἧς, ἡ,Ξεὄχμα : esp. the han 
dle or strap of ἃ shield,=dyavn, ὄχα- 
vov or πόρπαξ. 

Ὄχμος, ov, ὃ. (ἔχω) 4 strong. hold, 
fortress, Lyc. 443. 

, Oxrn, 7, later way of writing 
ὄγχνη, ᾳ. Vv. " 

Ὄχος, εος. τό, (ἔχω, ὀχέω) α car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of a single cha 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, etc. ; and in 
voet. dat. dyeods, -φιν, Il. 4, 297; 5, ° 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P.9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 
signf.) 

Ὄχος, ov, ὃ, (ἔχω) any thing which 
holds: thus harbours are called νηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.—I. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a@ carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hat. E 124, Aesch. Ag. 1070, etc.; 
periphr., ἅρματος ὄχος--:ὔχος, ὄχημα, 
Eur. Hipp. 1166, Tr 370 bai τ: τ 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
bearers of the chariot, i. e. the wheels, 
Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 1190 :—éyo¢ 
ταχυήρης, Of a ship, Aesch. Supp. 
33; cf. oynua.—Dor. ὄκχος, Pind. 

᾿Οχός, 7, Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. : 

᾿Οχῦροποιξομαι, dep., ( ὀχυρός 
ποιέω) to fasten, fortify, Polyb. 1, 18, 
4 pres act. is in ore 

᾿Οχῦρός, a, dv, (ἔχω) like ἐχυρός, 
firm, lasting, Taio of Rand died 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος : of 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνεξ 
Eur. I. A. 738° esp. as militarv term 


vert 
ΘΓ a strong has or position, ὄρος. χω- 
peor. Xen. A.. 1, 2, 22. etc. Adv. 
awc, Eur. Med. 124. Hence 
᾿Ογῦρότης, nT0¢,7, firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
lyb. 5, 62, 6, Diod., ete. 

‘Oyipow, ὦ, (ὀχυρός) to make fast 
and sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so 
m iid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
etc. Hence 

᾿Οχύρωμα, ατος, τέ, a stronghold, 

rortress, LX Χ.---ἰ Α 5 pr.n. of astrong- 
hold near Jalysus in Rhodes, Ochy 
roma, Strab. p. 655.¢ [Ὁ] 
᾿Οχῦρωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., LX X. 

᾽᾿Οχύρωσις. εως, 7, (ὀχυρόω) a mak- 
ing firm, secure, fortifying, LXX. 
Hence 

᾿Οχῦρωτικός, ή, OV, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. 

“Ow, 7, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 
Ora, a voice, whether in speaking, Il. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc.; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice ; but also of the cicada, 1]. 3, 
152; of lambs, Il. 4, 435.—II. a dis- 
course, word, Il. 7, 53; 11, 137, ete.— 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *ézw, ἔπος, 
εἰπεῖν.) 

“Ow, 7, Zen. ὀπός, (ὄψομαι)--- ὄψις, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾿Οψαμάτης. ev, ὁ, (ὀψέ, ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μίλων ὀψα- 
μᾶτα (vocat.) Theocr. 10, 7. 

. Οψανθῆής, ἐς,Ξεὀψιανθής. 
. Οψατον, ov, τό, (ὄψομαι)--- ὄψις, 
Aesch Ch). 530. 

’Ovdoua (yy) dep., to eat as 
ὄψον, Tt, Plt 2, 668 B. 

’Owdpid.ov, ov, τό, dim. from sq., 
Spolin de Extr. Od. Parte p. 130. 

᾿Οψάριον, ov, τό, dim. from ὄψον, 
esp. fish, Ar, Fr. 140. 

᾿Οψαρέτης, ov, ὁ, (ὀψέ, dpdw) one 
who ploughs late, Hes. Op. 488. 

᾿Οψάρτῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
one dressed or seasoned, a made dish, 

icet. 

᾿Οψαρτῦσία, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of cookery: a cobkery-book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 

α Οψαρτυτής, οὔ, ὁ, (ὀψαρτύω) a 
cook, Polyb. 12, 9, 4. Hence 
᾿Οψαρτυτικός, 7, Gv, of, belonging 
fo a cook or cookery: hence ἡ -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 
4y). βιβλία, cookery-books, Ib. 
᾿Οψαρτέω, (ὄψον, ἀρτύωλ) to dress 
or season food, Polyb. 12, 24, 2. [Ὁ] 

ὌΨΕ", adv., after a long time, at 
length, late, Lat. sero, Hom., etc.: 
ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθώνειν, to be 
fate in learning, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. C. 1264; so, ὀψὲ 
φρονεῖν εὖ, Eur. Or. 99; cf. ὀψιμα- 
Inc ; also, ὀψὲ δή, Il. 7, 399, etc., ὀψὲ 
ee Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 

. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, Opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
272: late in the season, Hes. Op. 483: 
- ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο, It was, was getting 
late, Xen. An. 2, 2,16; 3, 4, 36; ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.—3. c. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy's serum 
diei, Xen. Hell. 2, 1, 23; also, ὀψὲ 
τῆς ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, late in life, Luc.. Dem. En- 
eom. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
.722h. akin to ἔπομαι, ὀπίσω.) 

᾿Οψεΐω, (ὄψομαι) desiderat. of ὁράω, 
to wish to see, 6. geNn., ἀὐτῆς καὶ πολέ- 
‘zoro, Il. 14,37. 

"Oweoba. inf. fut. of da tw, Hom. 
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᾿Οψέω,Ξεὀψίζω, dub. 

"Ownua, ατος, 76,=dwov, Plut. 2, 
664 A, for ἔψημα. 

᾿Οψημέρα, ἡ, (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 
like ὀψία. 

᾿Οψητήρ, ἦρος, ὁ, prob.=épyTHp, 
Theodorid. ap. Ath. 229 B. 

“Ov, adv., Aeol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dysc. 

’Owia, ac, 7, (sc. Hoa) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
δείλη, 0. ἦν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc. 8, 26; so, deé- 
λης ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. ὄψι- 
oc.—Opp. to ὄρθρος. 

’Owiairepoc, ὀψιαίτατος,. Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. 

᾿Οψχανθέω, G, to bloom late, The- 
ophr.: from 

᾿Οψϊζανθῆς, ἐς, (dWé, ἀνθέω) late- 
blooming, Theophr. 

’Owidvoc Aifoc, ὃ, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 

᾿Οψιβλαστέω, ὥ, to sprout or shoot 
late, ‘Theophr. : from 

᾿Οψιβλαστής, é¢, and ὀψίβλαστος, 
ον, (ὀψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, Theophr. 

᾿Οψέγαμίου γραφῆ, 7, a prosecution 
for putting off marriage beyond the ap- 


pointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. 


Muller Dor. 4, 4, 3: from 

᾿Οψέγᾶμος, ov, (ὀψέ, yauéw) late- 
marrying. [ 

᾿Οψϊγενῆς, ἕς, late-born. 

᾿Οψέγονος. ον, ( ὀψέ, *yévw ) late- 
born, Il. 16, 31: usu. in plur., ὀψιγό- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2. of a son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer. 165, Hdt. 7, 
3.—3. later born, i. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [1] 

᾿Οψϊζέστερος, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. οἵ ὄψιος. 

᾿Οψέζω, f. -ίσω, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Xen. Lac. 6, 4. 

’OWixapréw, ὦ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 

’Owixapria, ac, 7, α late fruating, 
Theophr.: from 

‘Owixaproc, ov, (ὀψέ, καρπός) frut- 
ing late, late-bearing, Theophr. [1] 

᾿Οψζκέλευθος, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming or going late, Nonn. 

᾿Οψίκλωψ, wroc, ὁ, (ὀψέ, KAGW) 
one who steals in the evening or at night. 

᾿Οψίέκοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch. Ag. 889. [1] 

’'Owiuddera, ac, 7,=dpimabia. [ἃ] 

᾿Οψχμᾶθέω, @, to learn late, Luc. : 
from 

᾿Οψιμὰαθῆς, ἐς, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, 252 D3; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικίας, 
Plat. Rep. 409 Β ; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so Cicero, ὀψιμα- 
θεῖς quam sint insolentes non ignoras, 
ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence 

’'Owiudbia, ac, 7, late-gotten learn- 
ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 
2, 634 C. : 

᾿Οψέμορος, ov, (ὀψέ, μόρος) dying 
late ἐξ Ate ape Opp. H. 1, 142. 

“Owiwoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος. 
late, slow, τέρας ὄψ.. ἃ prognostic that 
is late of fulfilment, 11. 2, 325 ; also in 
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later prose, as Xen. Oec. 17, 4, ant 
5; cf. Lob. Phryn. 52. 

᾿Οψίνοος, ov, (ὀψέ, voéw) late-cb 
serving, 1. 6. remiss, inobservant, Οἱ 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [7] 

᾿Οψῖνός, ἡ, όν,Ξ-- ὄψιος, somewhat 
ae and wholly rejected by Phryn. 
p. ΟἹ: 

"Owpioc, a, ov, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ ev 
νυκτί, Pind. I. 4, 59 (3,53); cf. ὀψέα. 
—-II. Att. compar. ὀψιαίτερος, a, or, 
superl. ὀψιαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl. 
of ὀψέ, ὀψιαέτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to tpwiaitara, Xen 
Hell. 4, 5, 18, etc. :—we also find a 
compar. ὀψίτερον, in Plut. 2, 119 C 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp 
to mpwioc. Hence 

᾿Οψϊότης. TOC, 77, lateness, siowness 
Theophr.: opp. to πρωϊότης. 

᾿Οὐψϊπέδων, wvoc, ὁ, (ὀψέ, πέδη 
one who has long been in fetters, Me 
nand. p. 287. 

Ὀψέπλουτος, ov, (ὀψέ, πλουτέω; 
that has grown rich late. 

᾿Οψέπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι’ 
going late, Nonn. 

“Opec, 7, genit. ewe Ion. coc: (ὄψο- 
μαι) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
ὄψιν ἀτυχθείς, 11. 6, 468; ὄψις φοβὲ 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp. 
567: esp. a vision, apparition, Hat. 1, 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου 
or ὀνείρου, freq. in Hdt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645 
cf. Soph. El. 413, ete. :—édye οἶκο 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appearance, look, οἱ ὄψιν ἐειδόμενος, 
Pind. N. 10, 26; cf. Thuc. 1,10; 6, 58, 
7,44: the face, visage, Plat. Phaedys, 
240 D, 254 B.—II. later also subjee 
tive, the power of sight or seeing, eye 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, LL & 2085, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Eur., etc.; προφαίνειν τινὶ ἐς ὄψιν, 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις μαρᾶναι, to quench the orbs of 
sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52.-- 
2. a viewing, view, sight, Lat. conspec- 
tus, τοῦ κόσμου, etc., Plat. ; εἰς dyer 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D3; ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, 1. e. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, ef. 
Eur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hat. 5, 106. 

᾿Οψισμός, οὔ, ὁ, (ὀψίζω) a being toa 
late, ion. H. 4, 46. 

᾿Οψισπορέω, ὥ, to sow late, The- 
ophr. : from 

᾿Οψίσπορος, ov, (ὀψέ, σπείρων) late 
sown, to be sown late, Theophr. 

᾿Οψέτεκνος, ov, (ὀψέ, τέκνον) a late 
descendant, Lyc. 1272. [a1 

᾿᾽Οὐὠϊτέλεστος, ov, (ὀψέ, τελέω) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 
Il. 2, 325, like ὄψιμος. 

᾿Οὐψϊτέλευτος, ov, (ὀψέ, τελευτῇ) 
=foreg. 

᾿Οψέτερον, compar. of dre, 4. V. [7] 

᾿Οψέτομος, ov, (ὀψέ, τέμν»ω) cut late, 
to be cut late, Theophr. [1] 

᾿Οψέτῦχος. ov, (ὀψέ, τυγχάνω͵, late 
gotten, Manetho. [1] 

'Owidaryc. ἕς, (ὀψέ. φαίνομαι) ap- 
pearing or rising late, Nonn. 

’OWigdpoc, ov, (ὀψέ, φέρω) late 
bearing, Theophr. ; 

᾿Οψίφῦγος, ov, (ὀψέ, φεύγω) flying 
late. [7] 

’"Owiyva, adv., Byzant. for ὀψέ, cf 
Lob. Phryn. 51. 

"OwodaiddAoc, ov, (ὄψον, daidad or! 
skilful in dressing food, clever. «1 
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epith.of Archestratusin Ath.: formed 
like λογοδαίδαλος. 

᾿Οψοδεία, ac, 7), (ὄψον, δέω) a want 
ey food or fish, Suid. 

Οἡ οδόκη, 7,= O0poOnKn. 

᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 

᾿Οψοθήκη, ne, ἢν» (ὄψον, θήκη) a 
μετ for keeping victuals in, like γύ- 

toc. 

uohayie, ac, 7, @ treatise on food 

or.cookery, Ath. 284 KE: from 
᾿Οψολόγος, ov, (ὄψον, λέγω) dis- 
soursing on food or cookery, Ath. 337 B. 

*Owouat, fut. of ὁράω, Hom., etc. 

᾿Οψομῶᾶνῆς, é¢, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 

᾿Οψομανία, ac, 7, madness after 
dainties. 

“Owov, ov, τό, (pw) strictly boiled 
meat, as opp. to bread ; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ οἷ- 
νον ὄψα Te, Od. 3, 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Il. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, Il. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
—3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 E, Xen., etc.; me- 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, ἡ 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, * hunger is 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
Mem. 1, 3, 5; so, of πόνοι ὄψον τοῖς 
ttyaboic, 14. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
δὲ λόγοι $Govepoiot, are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
μύρα, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep, 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (πολ- 
Adv ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχ- 
θὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
freq. in comedy, v. ap. Ath. 648 Εἰ; 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον: cf. 
omnino Béckh P. E. 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41.—”Owov then is 
«sed of all kinds of food eaten with 
zomething else, though very rarely, if 
ever, of vegetables 

’'Oworsucw, ὦ; 2 % an ὀψονόμος, 
Critias 50 

"CW pus, uv, 0, (όψον γέμωλ) one 
wl. esutches the price of prumsions, esp. 
vf joh, Sophil. Anuar. 9 

᾿Οψοποιέω, ὥ, (“4 sv, TOLEW) todress 
food nicely, Plut. 2, 663 B, etc. ; dy. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen. Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence 

᾿Οψοποίημα, ατος, τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 

᾿Οψοποιητικός, ἢ, Ov, of or fit for 
delicate cookery : ἢ -κή (Sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 

’Oworotia, ας, 7, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 Ὁ: and 

᾿Ὀυψοποιϊκός, 7, dv, = ὀψοποιητι- 
κός: ἢ -κῆ (SC. τέχνη), Ξεὀὐψοποιητι- 
κή, Plat. Gorg. 463 Β, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 

᾿Οὐψοτοιός, Ov, (ὄψον, ποιέω) cook- 
ing food skilfully: ὁ ὀψ.» a cook, Hat. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
poc, Plat. Rep. 373 C, cf. omnino 
ENonys. (Com.) Thesm. 1, 5, 864. 

᾿Οψοπόνος ov, (Owor, Tovéw) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 

᾿Οψοόπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house: from 

᾿Οψοπώλης, ov, ὁ, (ὄψον, THAEW) 
ἃ wictualler: esp. a fishmonger: fem. 
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ὀψόπωλις, wdoc, Plut. Timol. 14. 
Hence 

᾽Οψοπωλέα, ac, 7, α dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

᾿Οψοπώλιον, ov, τό-Ξ-εὐψοπωλεῖον. 

᾿Οψοφᾶγέω, ὥ, strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and 

’Owodayia, ac, 7, dainty living, Aes- 
chin. 6, 33, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, ddyeiv) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—lrreg. Att. superl. ὀψο- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13, 4. [a] 

᾿Οψόφαγρος, 6,=dsd¢aypoc, dub. 

᾿Οψοφϊλία, ας, 7, love of dainties ; 
dub. 

᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or carrying food, Μαῖτο ἂρ. Ath. 135 D. 

᾿Οψών, ὥνος, ὃ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 

Τ᾽ Οψωνάτωρ, ορος, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

᾿Οψωνέω, @, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc. ; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., Δελ- 
φοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 
Plut. 2, 109 A: from 

᾿Οψώνης, ov, 6, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, h, Ov, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 313 F. 

᾿᾽Οψωνία, ac, 7, the purchase of fish: 
purveyance, Critias 50. 

ὈὈψωνιάζω, (ὀψώνιον) to furnish 
with provisions, to victual, oy. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 

ay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
yb. 23, 8, 4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, 6, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. p. 289, Polyb. 1, 
66,7; 69, 7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ov,=d6woddKoc. 

᾿ρθψώνιον, ov, TO, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
lartum, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12 ; in plur., Id. 1, 67,1: 
—questioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


II, 7, πῖ, indecl.: sixteenth letter 


of Gr, alphabet. As numeral a’= 
80, but 780,000. But in Inscrr., 


Il is for πέντε : [Δ], SHI, |X], [Μ]: 
for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, T. χί- 
λιοι. π. μύριοι. 

Changes of z, esp. in the dialects, 
—1]. π᾿ asthe hard labial, interchanges 
with the soft 3, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βατεῖν, πλαδαρός βλαδαρός: 
—oft, also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Ion., as 
ἀμπί for dug, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and π᾿ was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέ- 
pnv, ὑπ᾽ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for ἀσπάραγος, λίσφος for λίσπος, 
σφόγγοςϊογ σπόγγος, etc., Lob. Phryn 
113:\—II. in Ion. prose, 7 becomes « 
in relatives and interrogatives, as 
κῶς ὅτως Koloc ὁκοῖος κόσος ὁκόσος 
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for πῶς ὅπως ποῖος ὅὃποῖος πῦο 
ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this too 
place in other words, also in ole 
Aeol. Greek, with the forms of whick 
the Lat. correspor:ds, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se: 
quor, ὀφθαλμός Okoc oculus, Greg 
Cor. 579, sq.—IlI. in Aeol. 7 is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for ue- 
τά, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeol 
and Dor. 7 is for τ, as, πέτορες for 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιυεν 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for ¢ ro 
Adc. σπαλείς for oradeic, Koen. Greg 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, σπου- 
δή.---Ν. π᾿ is sometimes interchanged 
with y, as in λαπαρός Aayapoc, λα 
πάρα Aayov, Adyo¢ lepus.— VI. ir 
Aeol., and generally in poetry, a 
is oft. redupl. in relatives, as ὅππη 
ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for 677, etC., 
Greg. Cor. p. 588.—VII. in poetry, τ 
is inserted after 7, esp. In πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος With 
their derivatives. 

Id, Dor. for πῇ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—II. πα, enclit., 
Dor. for 77 or πως, somehow, Theocr. 

Id, shortd. Aeol: and Dor. for πὰ 
THD, πάτερ, Cf. ud, and Bd. 

Ilda, Lacon. for πῶσα, like Moa 
for Méoa, Ar. Lys. 

tIIdyai, al, Dor.=TInyai, q. v. 

“Παγανάλια, τά, the Latin Pagana 
lia, Dion. H. 4, 15. 

tllayacai, ὧν, ai, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from whicn 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7,193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab, 
p. 436.) 

tIlayacaiog, a, ov, poet. -onioc, n, 
ov, of or relating to Pagasae, Pagasae- 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Il., from his temple in that place, 
Hes. Sc. 70. 

tIlayaonic, idoc, 7, fem. to foreg:, 
Ap. Rh. 1, 319. 

tIlayaanrtik6éc, 7, ὄν, of Pagasae; ἃ 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. : 

tIlayaoi¢, idoc, 7, Dor. for IInya- 
cic, Mosch. 3, 78. 

tIlayacirne, ov, 6, K6Aro¢,=Tla- 
γασητικὸς k., Dem. 159, 26. 

tIlayacoe, ov, ὁ, Dor.=Tyyacor, | 
Pind. O. 13, 91. 

Tay Gio ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders οἱ 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hdt. 5, 16. 

IlayyéAotog, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat 
Phaedr. 260 C. 

Ilayyevei, adv., v. sub παγγενής. 

Ilayyevéretpa, ac, 7, fem to sq.. 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Παγγενέτης, ov, ὃ; and zayyevé- 
TWP, ορος, ὃ, (πᾶς, yEevéTNC, -ἔτω ο) fa 
ther of all, Orph. Η. 19, 5; 3, 1, etc. 

Παγγενής, ἔς, (πᾶς, *yévw) of all 
races Or kinds.—2. with one’s whole race, 
in which signf. zayyevei,and mayye 
vy, Were used as adv., Xanth. p. 162°. 
mayyevel καὶ πανδημεί, Ael. N. A. 17, 
27; cf. Lob. Phryn. 515. 

Ildyyeoc, ov, for πάγγειος, (πᾶρ, 
γῆ; yéa) holding the whole earth, π. dp 
μα, Orph. H. 58, 8. 

Παγγέωργος, ov, (πᾶς, γεωργός 
training all as a husbandman, Joseph. 

Παγγλῦκερός, a, όν, (πᾶς, γλυκε 
a6¢) sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

IlayyAwsoia, ac, 7, (πᾶς, γλῶσσα 
wordiness, Pind. Ο, 2, 157. : 

Ilayyvuvor, ov, quite naked 
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‘Tay )ὕναικί, (πᾶς, γυνή) adv., with | Philoxen. ap. Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 
all the women, παμπαιδὶ καὶ Tayy., | 636. 


with all their women and children, Dio 
C. 41, 9. 

Ilay} voc, ov, with angles all about. 

Πάγεν, Acol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
vor. pass from πήγνυμι, 1]. 

Ildyepoc, a, ov, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 

Παγετός, ov, ὁ, (πάγος) icy coldness, 
frost, hoar-frost, ice, Pind. Fr. 74, 10, 
Xen. Cyn. 5, 1. 

Παγετώδης, ες; (παγετός, etdoc) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 107], 
Arist. Mund. 5, 13. 

Ilayn, Ep. for ἐπάγη, 3 aor. pass. 
from πήγνυμι, Il. [ἃ] 

Ildyn, ης: 7; (πήγνυμι) strictly any 
thing that fires or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hat. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι T., 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; ef. 
mayic.—2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. χάρπα- 
γάς), Aesch. Ag. 822. [a] 

Ildy7 or maya, 7, Dor. for πηγῇ. 

Παγζδεύω, (παγίς) to lay asnare for, 
LXX,N. T. 

Ilayoc, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος 7., a close, 
well-formed argument, Plat. Epin. 984 
Db. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to say with confi- 
dence er certainty, Plat. Rep. 434 Ὁ): 
80, παγέως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind.; π. διϊσχυρίζεσθαι, Id. 
Jim. 49 D. [ἃ] Hence 

Παγεότης, ἡτος, 7, firmness, cer- 
tainty. 

Παγιόω, G, (waytes) to make firm or 
fast. Hence 

Παγέωσις, ac, 7, α making fast, ap. 
A. Β. 1408. 

Ildyéc, idoc, ἡ,(πήγνυμι) like πάγη, 
any thing which fixes or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.— 2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Koup. 1, Menand. p. 
219; εἴ. Ar. Fr. 663.—II. ἄγκυρα πα- 
γὶς νεῶν, the anchor which helds ships, 
Anth. P. 6, 5. 

Ilaykaivicroc, ov, (πὰς, καινίζω) 
ever new Or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

. Πάγκἄκος, ov, (πᾶς, κακάς) quite or 

viterly bad, π. ἦμαρ, a most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Lege. 928 ἘΣ, etc.: very 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκώκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 465.— Adv. -κως, π. ἔχειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. Pers. 
282; τεθνώναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 

ΤΙἀγκἄλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλός) :—all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 BK, ete.—Adv. -λως, 
Kur. Bell. 20, 7; π. ἔχειν, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

Πα λιρόρπία, ας, ῆ:Ξ:.54., Eur. Fr. 


Ἰ]αγκαρπία. ac, ἢ, an offering of all 
nends of jruit, Soph. Fr, 464: from 

Παγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., οἵ, Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 B. 

Πάγκαρπος, ov, (πῶς, καρπός) 9 
wll kinds of fruit, θύματα, Soph. El: 
635: rich in every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, 1. 4, 70; 
youn Π. produce of all kinds, Plat. Ax. 
371 Ὁ, 


Πανκατάμικτος. ον, (πᾶς, καταμί- 
wut mice’ of all sorts, prob. |. in 


Ilayxatarbywv, ovoc, ὃ, 7, (πᾶς, 
καταπύγων) utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
[Ὁ] 

Παγκατάρατος, ον, (πᾶς, κατάρα- 
Toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588. 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing, νεκρῶν TAGE, Soph. Ο. Ο. 
1563. i 

Παγκλᾶδία, ac, ἡ. (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. 

Πάγκλαυστος or-KAavtoc, ov,(7ae¢, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822 ; 
π. αἰῶνα κοινόν, i. 6. death, Soph. 
El. 1086.—IL. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. ‘Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 
Πάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
rencwned, Castorio ap. Ath. 455 A. 
ἐΠαγκλέων, οντος: ὁ, Pancleon, au 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 
Παγκληρία, ac, 7, a sole inheritance, 
fortune, possession, Aesch. Cho. 486, 
Eur. Jon 814: from 

Πάγκληρος. ov, (πᾶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir : δόμος 7., ἃ house 
held in full possession, Hur. Ion 1542. 
Πάγκλῦτος, ov, dub. |. for πάγκλει- 
TOC. 

Πάγκοινος; ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138 :—universal, π. 
ἀπέχθημα, Kur. Tro. 425; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 
ILaykoipdvog, ον, (πᾶς, κοίρανος) 
lord of all, Opp. C. 4, 21. 

Ilayxoirye, ov, ὁ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
αμος π.- where all must sleen, i. e. the 
grave, Soph. Ant. 804; π. “Avdac, lb. 
811. 

ILaykéviroc, ov, (πᾶς, κονίω) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα Tayk., 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

ΠΠαγκόσμιος, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

ΠΠἀγκρῶνον, ov, 76, a plant, —6awia, 
Diosc. 4, 157. . 

ἸΠαγκρᾶτῆς, ἐς. (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, π. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, π. πῦρ, Pind. N. 4, 101, 6 π. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—roivde mr. φονεύς, their victo- 
rious slayer, Aesch. Ag. 1648. 
tilayxparyc, ove, 6, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 Β, 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34.—Others in Plut.; ete. 
Παγκρᾶτησία, ac, 7, (παγκρατῆς) 
Sull power or possession, Philo. 
Παγκρᾶἅτιάζω, to perform the exer- 
cises of the way.:partov or the παγκρα- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 D, Xen. 
ence 

ἸΙαγκρᾶτιαστῆς, ot, 6, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 .C, etc.; title of plays by Alexis, 
Philemon, etc. Hence 
flayxpdrtiactikéc, 4, όν, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub παγκράτιον : 
ἡ παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art, 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Παγκράτιον, ov, τό, (παγκρἄτῆς) 
strictly a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνώμενος, 
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Tahacst.nic ὁ δὲ ὦσαι τῇ WAnyY4h 
TUKTLKOG’ ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις 
παγκοατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5 
14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

Ilayxparioroc, 7, ον,--πανάριστορ, 
Anth. 

IIldyxpeac, ατος, τό, (πᾶς, κρέας) 
the sweetbread, lat. pancreas, Arist 
H. A. 3, 4,5.—IJ. a nickname given 
by Timon to the skeptic Pyrrho, Diog 
Woe 4,33: 

Ilayxpotwc, (πᾶς, κρότος) épéa 
σειν, to row all in time (cf. συγκροτέε. 
II. 3), or with a great noise, Aeseh 
Supp. 723. 

Ildyxpidoc, ov, quite concealed, dub. 

ἸΠαγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pox 
sessing all, Clem. ΑἹ. 

ἸΠαγκτησία, ac, 7, entire possession, 

Παγκύνιον, ov, τό, ἃ kind of bent 
grass, Ael. N. A. 14, 24. 

Ildykidoc, τό, (πᾶς, κυφός) quiie 
crooked: π. ἐλαία, the sacred Olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Muller Archaol. d. Kunst 9 371, 3. 

tIlaysavoi, ov, ol, the Panxani, a 
nomadic people in north of Cauca- 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Πὰαγόλῦτος. ov, (πάγος. λύω) thaw 
ed, ὕδωρ π., the water from thawed 
ice. 

Πὰαγοπληξία, ac, 7, (πάγος, TAKS 
ow) a being frost-bitten. 

Πάγος, ov, 6, (A) α firm-set rock 
esp. ἃ mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :-—then 


.| generally, a hill, Hes. Sc. 439, Pind. 


Ὁ. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. "Apecoc 
(lon. ’Apyioc) πάγος. the Areopagus at 
Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 685 
sq.; also, ᾿Αρείοις ἐν πάγοις. Eur. 1. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πήγνυμι) any 
thing that has become solid, stiff, thick 
or hard; hence,—1. frozen water, ice 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc: ; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pL 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. mayetoc, πάχνη: 
πηγάς, ThyvAic.—2. the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for ἅλς, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [ἃ] 

tIlayoupidat, Gy, οἱ, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luc. V. Hist. 1, 35. 

ΠΠάγουρος, ov, ὃ, α kind of crab, 
prob. the common crab, Ar. Eq. 608, 
Arist. H. A. 4, 2, 33. in Plin. pagyrus. 
Ital. paguro:—Lyc. calls the old Phoe- 
nix by this name. (Either from 77- 
γνυμι alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμιε and οὐρώ, hara- 
tail, shell-tail.) [7a] 

Tldy6a, ὥ, (πάγος) to freeze or cur . 
dle. 

ἐπΠάγραι, Gv, ai, Pagrae, a strong 
place in Syria, Strab, p. 751. 

Πάγρος, ov, 6, an unknown bird. 

{Ilayyaia, ας, 7, Panchaea,a fabled 
islandinthe Erythraeum mare, Strab. 
p. 104. : 

Tlayydreroc, ov, (πᾶς, χαλεπός) 
very hard, most difficult and dangerous. 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 
etc. Adv.-mwe, Xen. An. 7, 5, 16. [χὰ] 

Παγγίλκεος, ov (πῦρ, χαλκὸς 

ῷ d 
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ai! brazen, -all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
Od. 8,403; 11,574; ofaman, Il. 20, 102. 

Πάγχαλκος, ov,—foreg., κυνέη, Od. 
18, 378; ἀσπίς, Aesch. Theb. 591; etc. 

Παγχῶρής. (πᾶς, χαίρω) gladdening 
al], Hermapio ap. Amm. Marc. 17, 4, 
22. —II. pass. much rejoiced. 

Πάγχϊ, adv.,—7ayyxv, Orph.: but 
the form πάγχη In Anth. is very dub. 

ἸΙάγχορτος, ov, (πᾶς, χόρτος) all- 
eatiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. 

Πάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 
good for ull work, ὥγγος, Ar. Ach. 936; 
κτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 

Πάγχριστος, ov, (πᾶς, Xpiw) all- 
anointed: tag πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 

—the potent unction of persuasion ;—a 
word equally doubtful. 

Παγχρύσεος, ov, (πᾶς, χρυσός) all- 
gold, of solid gold, ll. 2, 448, H. Hom., 
Hes. Th. 335. [Ὁ] 

Πάγχρῦσος, ov,=foreg., Pind. O. 
7, 4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 

Ildyyi, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
poet. for wavy, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc. :—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Il. 14, 143; πάγχυ μάλα, ll. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 

IIldyo, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 

, Παγώδης, ες, (πάγος, εἶδος)Ξεπα- 
γετώδης, Theophr. 

ἐΠαγώνδας, ov, 6, Pagondas, ἃ 
Boeotarch of Thebes, Thuc. 4, 91.— 
Acc, to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
quered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. 5, 8, 7. 

¢Ilddaypoc, ov, 6, the Padagrus, a 
river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 

ἐπαδαῖοι, wy, oi, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hdt. 3, 99, 

Παδάω, Dor. for πηδάω. 

᾿Πάδινος, 7, av, of or from the tree 
πάδος. [a 

ἐπαδόα. ac, 7, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 

tIlddoc, ov, 6, the Padus, now Po, 
the preele river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab.; etc. 

Πάδος, ov, 7, α tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theophr. ; cf. πῆδος. 

{πάζαλαι, οἱ, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. 

- TldGaive, (πάθος) to make impas- 
sioned, Dion, H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
assionate gestures, etc., Id. Antiqg. 3, 
53. of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 
2, 447 F, etc.; so of a mimic actor, 
Anth. P. 5, 129; of a musician, Plut. 


2, 713 A. 
Πάθε, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
πάσχω, Hom. [ἃ] 


᾿ Παθέειν, Ep. inf. aor. οἵ πάσχω, 
‘er παθεῖν, Hom. 
_ Πᾶθεῖν, inf. aor. of πάσχω. 

Πάθη, nc, 7,—= πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf., suffering, pain, 
nisfortune, Pind. P. 3, 73, 171, etc., 
Hat. 1, 122, Soph., Plat., etc. ; 7 πάθη 
γῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hdt. 2, 111. 

Πάθημα, arog, τό: Aeol. pl. dat. 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc ; 
ἀκούσια π. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :--- 
the lessons of experience, whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.---11]. a passive condition, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 
sickness.—lV. in plur., the incidents of 
quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 4; τὰ τῆς σελήνης 
m., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[4] Hence 

Παθηματικός, 7, Ov, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Δαν. -κῶς, Id. p. 68. 

Πάθησις, ewe. 7, (πάσχω, παθεῖν) 
a suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2, 7. [@] Hence 

Παθητικός, 7, 61, subject to feeling 
Or passion, sensitive, Tim. Locr. 102 ἘΣ; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—II. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

11ἄθητός, 7, όν, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—II. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν καὶ πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.--- 
ΠῚ. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Παθϊκεύομαι, dep., to be 4 παθικός, 
Anth. P. 11, 73, 

“Παθικός, ἢ, 6v, (πάσχω) strictly 
remaining passive: subject to unnatural 
lust, Lat. qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 

ΠΠάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, 
Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, 7, 6v, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

ΠΠαθοκράτεια, ac, 7, and in Joseph. 
παθοκρατορία, ac, 7, (πάθος, KpaTéw) 
the government of the passions, self-re- 
straint. 

Παθοκτόνος, ov, killing passions. 

Παθολογέω, 6, (πάθος, λέγω) to 
ΤῊΝ of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 

en. 

ΠΠἀθολογικός, 7, Ov, able to treat of 
the πάθη : ἢ -κή (sc. τέχνη), the art 
or scuence which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Παθοποιΐα, ac, 7, excitement of the 
passions. 

Παθοποιός, 6v, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, εος, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1\. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag.; hence also 
the last suffering, death, Hdt. 2, 133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, etc.; ef. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος ép- 
δειν, to do an act which is a suffering 
to another, do him a mischief, Hdt. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emotion, passion, violent feeling, wheth- 
er love, hate, etc., διὰ πάθους, Thuc. 
3, 84; ἐρωτικὸν πάθος, etc., Plat. ; 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to πρᾶξις (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθη. of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 


ταθημάτοις for -ἥμασι, ap. Eust.:—| ότης ca? ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
«Ξ-π 270(, α suffering, misfortune, in| Arist. Metaph. 4, 21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 
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pavov π.; Pla. Phaed. 96 C 3». 18 
relation to colour, quantity, magni 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. c.; τῷ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, ld 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. Pace 1.1 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
feeling or natural taste, e. g. for art 
opp. to ἐπιστήμη. Dion. H.—III. in 
Gramm. the inflexion of a word, declen 
sion, conjugation, etc. 

tlla6vpiac. ov, 6, Pathymias, masc 
pr. n., Ath. 48 B. 

Πάθω, subj. aor. of πάσχω, Hom. 

IIai, vocat. from παῖς, Od., poet 
also wai, Od. 24, 192. 

Παιάν, ὥνος, ὃ, Ion. and Ep. Ila 
ἥων, ovoc (as always in Hom.), and 
later Ilavév, Gvoc, Paean, Paeon, tha 
physician of the gods, who, in Il. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, cf. Pind. P. 4, 481 : 
hence, Ila:jovoc γενέθλη, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the cry. 
inie ἸΤαιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 


_O. T. 154; so too, ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 


221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. a physician ; and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνα: 
te I., Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 
1373: cf. παιών, and v. sub παιώνιος. 
—Il. παιάν, Ion. παιΐων, a paean,i.e. 
achoral song, a hymn or chant, address 
ed to Apollo-or Diana, the burden 
being i7 or ἰώ.ἸΤαιάν, etc., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in II. 1, 473, cf. Procl. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries for help, wailing, and 
the like, Soph. O. T. 5, 187, cf. Scheol: 
Ar. Plut. 636: also addressed to οἴμοι 
gods on like occasions, as to Neptune, 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Il. 22, 391, sq.; ἁλώσιμος :.. 
Aesch. Theb. 635; so in Xen. Hell: 
7, 4, 36, etc.; but also a triumphant 
song even before battle, a war song, 
Aesch. Pers. 393, which was address 
ed to Mars, cf. Schol. Thuc. 1, 50.— 
The phrase was, ἐξάρχειν τὸν waa. 
va, Xen. Cyr. 3, 3,58; but also, ἀλα 
λάζειν ᾽Ενυαλίῳ, cf. Zeun. Xen. Cyr 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp. at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
inrainov, H. Hom. Ap. 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1— 
See further Miller’s Literat. of 
Greece, 1, p.19.—5. Aesch, also, by an 
oxymoron, joins 7. ’Epiviwy, 7. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. 151.—ill. 
Κρητῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. Ap.518.—IV.= παιών Ill, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 
tlla:dvia, ac, 7, Paeania, two be 
troughs of Attica, both belonging t» 
the tribe Pandionis. Hence : 
ἐΠαιανιεύς, ἕως, 6, of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem. 243, 15; 
ὁ Παιανιεὺς δῆμος, Hdt. 1, 60. 
Παιανίζω, f. -ow, (παιάν Il) to chane 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. ἀν τ 
Παιανϊκός, 4, όν, (παιών 11) belong 
ing to a paean, of the cry id, Ath. 696 


tIla:dviov, ov, τό, Paeanvum, an 
Aetolian town, Polyb. 4. 65, 3. 
ἹΠαιάνιος, ov, 6, Paeanus, ar. 
Elean, an Olympic victor, Paus. 6, 
15, 10. ( 
Παιᾶνις, tdoc, 7, (παιάν IT) of or 
like a paean, ἀοιδαί, Pind. Fr. 103. 
Παιανισμός, ob, ὃ, (παιανίζω) the 
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anatciing of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

Tlataviorie, οὔ, 6, (παιανίζω) one 
who chants the paean. 

Παιανογράφος, ov, writing, compos- 
ing paeans. 

Ι eit ovoc, ὃ, Dor. for Παιήων. 

a 

Παΐῖγμα, ator, τό, (παίζω) play, 
sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
Eur. Bacch. 161. 

Παιγμός, οὔ, ὁ,Ξ--παιγνιά, παιδιά, 
play, sport. 

Παιγμοσύνη, nc, 7, poet. for mar- 
yvid, παιδιά, as it from παίγμων, 
Stesich. Fr. 68. 

Tlacyvid, not -ia, 7, (παίζω) like παι- 
διά, play, sport, a game, Hdt. 1, 94; 2, 
173.—ll._=éopr7, Ar. Lys. 700. 

Jlatyviaypadoc, ov, (παίγνεον II, 
γράφω) writing playful poetry, Ath. 
638 D. 

Παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, 
fond of a joke, Hdt. 2, 173. 

Παιγνιογράφος, ov, v. 1. for παι- 
γνιαγρ-. ; 

Ilatyviov, ov, τό, (παίζω) α play- 
thing, toy, ἄνθρωπος θεοῦ. παίγνιον 
(ἐστί), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 
also, a person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after παίζω.---ΠΠ|. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth.; of The- 
ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of 
the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Ilaiyvioc, ov, (matyvid) sportive, 
droll, Anth. P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ες, (παιγνιά, eidoc) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ π.» playfulness, Xen. Hell. 2, 
3, 56 ; TO παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
ae: 

Παιδαγρέται, oi, officers at Sparta, 
ξεἱππαγρέταωι, Ruhnk. Tim. 

. Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 
γός) α school-room or house, Dem. 313, 
12, Plut. Pomp. 6. 

Παιδαγωγέω, ὥ, f. -ἤσω, to be a 
παιδαγωγός, to guide, attend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Hence 

Παιδᾶγώγημα, ατος,τό, themethodof 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem. Al.—II. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. 

Παιδαγώγησις, 7,=sq. 1, ὀφθαλ- 
μῶν, Clem. Al. 

Παιδᾶγωγία, ac, 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E,etc.; of trees, Plut. 
2, 2, E: generally, attendance, Eur. 
Jr. 883. 

- Παιδαγωγικός, 7, ὄν, suitable to a 
teacher Or to education: 7 -κήῆ (SC. Té- 
xvn), the art of training and teaching: 
out also of tending, taking care of, vo- 
σημάτων. Plat. Rep. 406 A.—II. in 
genl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
Plut. 2,73 A: from 

Παιδᾶἄγωγός, ov, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 
y”) guiding, attending, and training 
oys: USU. aS subst., one who trains 
and teaches boys,=Tatdo¢ ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
a-hoy from home to school and back 
again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 
lon 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenixis called 
the παιῖῆ. of Achilles, Plat. Rep. 390 
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FE, ete. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 
is jeeringly called the maid. of Han- 
nibal, because he always followed 
him about.—Cf. Dict. Antiqgq. 5. v. 

Παιδαρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 

Tla:ddpievoyar, dep., to behave chiid- 
ishly, Stob. : from 

Παιδάριον, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar. Av. 494, Plut. 
536 ; α little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—II. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [@] 

Παιδαρίσκος, ov, ὃ, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 

tIla:dupitoc, ov, 6, v. Πεδάριτος. 

ΤΠαιδαρϊτώδης, e¢, (παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
D, Nicoch. Incert. 7. Adv. -δῶς, 
Polyb. 27, 2, 10. 

Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for νουθετέω, to 
warn, dub. in Iambl.: but cf. πε- 
λαργάω. 

Παιδάρτησις, ἡ;Ξτενουθέτησις: dub., 
v. foreg. 

Παιδαρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

Παιδδοᾶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. mda, Mea. 

Παιδεία, ac, 7, (παιδεύων the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή, Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 Ὁ, Phil. 55 D, etc.; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3—2. then, generally, 
mental culture, civilization, as we too 
use education, (rendered by Gell.’ 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3. the practice of an art, e. g. of 
music, Plat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου π., the 
twisted handiwork οἵ Aegypt, i. 6. 
(says the Schol.) ropes of papyrus, 
Eur. Tro. 128.—II. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
ὴς carefully distinguished from παι- 
La.) 

Παίδειος, ov, (παῖς) Ξε παιδικός, 
ὕμνοι π.. songs to the boys (they 
loved), Pind. 1. 2,5; π. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφῆ, ἃ mother’s cares, 
Soph. Ant. 918; π. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

Ila:depacréw, @, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, ete. 

ἸΠΠαιδεραστῆς, οὔ, ὃ, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence ᾿ 

Παιδεραστία, ac, 7, puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 C. Hence 

Παιδεραστικός, 7, ov, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

- Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. |. Ath. 601 B 

Παιδέρως, ὠτος, ὁ,Ξ-παιδεραστής, 
Teleclid. Incert. 26 B.—II. a plant 
with rosy flowers used for wreaths, 
Diosc. 3, 19, Nic. Fr. 2, 58.--Π|. a 
kind of opal, Plin. 37, 5, cf. Orph. 
Lith. 280.—-IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 

Ilaidevya, ατος, τό, (παιδεύω) that 
which is reared up or educated, 1. Θ. a 
nursling, scholar, pupil, Kur. El. 887 : 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
Il, Plat. Tim. 24-D;-cf. Pors. Or. 
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θεῶν παίδευμα, heaven (Δι {1 us 
dom, Luc. 

 Παίδευσις, εως,ἠ,(παιδεύω) a rear 
ing, training, and teaching ; education 
Hdt. 4, 78; a system of education, Ar. 
Nub. 986; τὴν ὑπ’ ἀρετῆς ‘Hpak*«e 
ους παίδευσιν, his education by virtue 
Xen. Mem. 2, 1, 34 :—its result, men 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Pit. Rep. 424 A, ete. 
—Il. ἡ ἡμετέρα πολ: Ἑλλάδος 
παίδευσις, our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
παιδεύω, to be educated, Plat. Rep. 
526 C.—Il. παιδευτέον, one must train 
up, instruct, lb. 377 A. 

Παιδευτήριον, ov, τό, a school, Diod. 
13, 27, Strab.: from 

Παιδευτήρ, ἦρος, 6,=sq. 

ἸΠαιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) a 
teacher, master, tutor, Plat.-Rep. 498 
C, etc.—Il. α chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός,ἤ,όν, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 E :—7 -κῇ 
(sc. τέχνη), education, Plat. Soph 
231 B; so, τὸ παιδευτικόν, Plut, 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, 7, 6v, te be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot 
324 Β : from 

ΙΤαιδεύω, f. -εύσω, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
γάλα, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
opp. to τρέφω, to train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
d.ddoxkw.—Construct., 7. 1:νά τινι, 
to educate in or by.., as, ἔθεσι, μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also 7. 
τινά τι, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D; and so, 6. acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π. τινὰ ἔν tiyt, Lys. 190, 33; 
εἴς Tl, Plat. Gorg. 519 E; πξοΐ Τὰ 
Xen. Apol. 29: also, π. τινά, c. inf, 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, π. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἶναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. alse 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc. ; and c. acc. cognato, zaidevair 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαε 
δευμένος, a man of education, one wha 
is versed in a science Or art, Opp. ta 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 D, Xen. Cyr. 5, 2. 
17;cf. Epich. p.80:—Mid. to have any 
one taught, educated, etc., Eur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. ΟΣ 
δάσκω.---3. to accustom, use to a thing, 
TO σῶμα διαίτῃ π.; Xen. Mem. 1, 3, 
5.—4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5S. to chastise, punish, ΝΝ. 

Ilacdnjioc, tn, tov, lon. for zaidecoc 

ΤΠαιδιά, ἄς, 7, (nate) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, cpp. to 
σπουδή, Plat. Rep. 602 B, etc.; π. 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thuc. 
65285 ἐν π.. Plat. Crat. 406) © πὸ 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 


314: Plato plays on the words ra:déa 
and παιδεία, Legg. 656 C ; cf. sq. 

Macdéa, not -εά, 7, ν. |. for παιδειά 
εὐ δ 


Παιδικά, ὧν, τὰ, @ darling, love, but 


1051.—II. α thing taught, lesson, μου- 
σικὴξ rad :ύματα, Soph. Fr. 779: 
Plat. Legg 747 C,-Xen. Oec. 7, 6; | 


usu. of a boy, and though plur. always 

relating to a single person, Lat. ama: 

svus, deliciae, Soph. Fr. 165, Thue. ἢ, 
1079 
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.32, cf. Heind, Plat. Phaed. 73 Ὁ: 
aence used wit masc. adj., Thuc. 
). c., Stallb, Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin ‘Qo. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ ἐμὰ π., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.= παιδεραστία. 
--Π|. παιδικά ‘sc. μέλη), songs to or 
avout a beloved boy, as that of Theocr. 
29.—Neut. from 

Παιδικός, ἢ, ὄν, (παῖς) belonging to 
1 child, whether boy or girl, but more 
asu. the former, Lat. pueriiis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., ete.—2. playful, sportive, λόγος 
w., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8, 2 ; so, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 Ὁ. --- Π]. belonging 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
‘cf. παιδικά): ὕμνοι π., love-songs, 
Bacchyl.+12, cf. foreg. III; π. λόγος; 
a love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
{fem παιδικός in this signf. come 

at. paedicare, paedico, paedicator.) 

Παιδιόθεν, adv., from childhood, 
from a child, N. T.: from 

Παιδίον, ov, τό, dim. from παῖς, a 
‘ttle or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., τοῦ 
πατρὸς τὸ παιδίον, father’s own son, 
a chip of the old block, A. B.; so, 
τῆς μητρὸς TO π., Strab.—Il. a young 
-lave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 132. 

ἸΙαιδιοτροφέω, ὥ,---παιδοτροφέω, 
M. Anton. 4, 32. 

Παιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
ποιδίσκη, Strab., Luc. Ὁ. Mort. 27, 7. 

Παιδισκεῖον, ov, τό, a house for 
girls, a brothel, Ath. 437 F: from 

Παιδίσκη, ne, 7, dim. from ἡ παῖς; 
@ young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; 2. νέα, Plut. Cic. 41.—II. a young 
femaie siave, Lys. 92, 41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl, 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
gas correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

TLaidéoxoc, ov, ὃ, dim. from ὁ παῖς, 
a young voy or son, boy, Xen. Hell. 5, 
4, 32. 

Παιδιώδης, ες, (παιδιώ, εἶδος) fond 
af play, playful, Lat. ludibundus, Jon 
ap. Ath. 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
--ῇ. (παιόδίον)-- παιδικός, childish. 


αιδνές, ἢ, 6v, also 6c, ὄν Απίῃ.΄ 


P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, as πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς y., Anth. P. 7, 632. 
—II. as subst. παιὸδνός.---ἡ] παῖς, a 
boy, lad, Od. 21,21: 24, 338. 

Παιδοβόρος, ov, (παῖς, Bopd) child- 
eating ; μόχθοι π., said of Thyestes, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 

Παιδοβυσκός, ov, (παῖς, βόσκω) 
reeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

ΠΠαιδοβρώς, Gros, ν. 1. for -βρωτος, 
g.v. Hence 

Παιδοβρωσία, ac, 7, an eating of 
children. 

Παιδόβρωτος, (παῖς, BiBpdcKw ) 
Moiva, a feast at which children were 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, 
dotard. 

Παιδογονία, ac, 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
τὸ etc. Hence 

Παιδονόνιος, ον,--παιδογόνος: τὰ 
παι γγόνια (5. ἱερά), a festival αἱ a 
child’s tirth, Diod. Exc. p, 595, 3. 

Παιὸ "γόνος, ov, (παῖς, yovn) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the 
person of a woman, Kur. Supp. 628: 
tpossessing the ‘power of generation, π. 
“nTH? κοῦρος Pseudo-Phoc, 1791. 

0 


ὁ, an old child, 
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—Il. giving generation vigour, making 
fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 10, Ath. 41 F, 

Παιδόεις, coca, ev, ν. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (7) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέω, ὥ, to take care of ἃ 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Παιδοκομία, ac, ij, the care, educa- 
tion of a child: from 

Tladok6uoc, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος, ὁ, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, 1. 8. greedy after boys, 
Anth. P. 12, 42. 

Ila:doxrigw, a late bad word for 
παιδοποιέω, Erot. 

Παιδοκτονέω, &, to murder children, 
Eur. H. F.. 1280: and 

Παιδοκτονία, ac, ἣν child-murder, 
Philo: from 

Παιδοκτόνος, ον, (παῖς; κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 
Η. 4835: 

Παιδολέτειρα, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plar, 138: fem. from 

Ila δολετήρ,ῆρος, διΞεπαιδολέτωρ. 

Παιδολέτις,ιδος, ἡ,Ξεπαιδολέτειρα, 
Anth. P. 3, 3; so, παιδολέτρια. 

Παιδολέτωρ, opoc, ὁ. (παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550. 

ἸΠαιδολύμας, ov, 6, (παῖς, λύμη) 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, with a fem. subst. [Ὁ] 

Παιδομᾶθής, ἔς, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; 7. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; περί rt, Polyb. 3, 71, 6. 
Hence 

Παιδομἄθία, ac, 7, a learning in 
childhood, Hipp. 2. 

Παιδομᾶνῆης, éc, (παῖς, μαίνομαι) 
mad after boys, Anth. P. 5, 19, 302, 
Plut. 2,88 F. Hence 

ἸΠαιδομᾶνέα, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 B. 

ἐΠαιδομουσεῖα, uv, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a schaol-festival. Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. Ti- 
march. § 5, Dict. Aitigqq. s. v. Mou- 
5618 p. 643. 

Παιδονομέω, G, to be 1 παιδονόμος, 
(Artemid. 2, 307): and 

Παιδονομία, ac, 7, che office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 8, 8,23 : from 

Παιδονόμος, ov, (παῖς, νέμω) taking 
care of boys : ILa:dovouot, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, cf. Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. lb. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

Παιδοπίπης, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and βοξεπαιδερασ- 
τής ; οἴ. γυναικοπίπης, παρθενοπί:- 
myc, οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὥ, (παιδοποιός) ἰο 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τινος π΄.» to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Kur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. ὦ, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52, 3. Hence 

Παιδοποιΐσιμος, ov, able to beget 
children. 

Παιδοποίησις, ewe, 7;=TalooTolia, 
Plat. Legg. 947 D. 

Παιδοποιητῆς, οὔ, 6,= TaLdo70L0¢, 
dub. 

Παιδοποιΐα, ac, ἢ, α begetting or 
bearing children, procreation, Plat. Rep. 
423 E, Symp. 192 A, etc.: from 

IIu:do7 oL6¢, dv, (παῖς, ποιξω) be- 
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gettiny Or beas iz children, δάμαρ, B+ 
Andi. 4; generative, σπέρμα, Hat. ¢ 
68; ἡδονὴ παιὸ., Kur. Phoen. 338. 

IIla:dom6poc¢, ov, (παῖς, πόοος; 
through which a child passes, γένεσις 
Anth. P. 9, 311. 

Ila:dooropé@, G, to sow, i. 6. beget 
children, Plat. Phaedr. 251 A: from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω, 
sowwg, 1. e. begetting children, Ar. Fr, 
328. 

Παιδοσύνη, ἧς; 7, poet. for παιδεία. 

ἸΠαιδοτόκος, ov, (παῖς, TikTW) be 
getting or bearing children, Nonn. 

Παιδοτρίβεια, ac, 7, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In 
cert. 7. 

IladorpiBeiov, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίβης. 

Παιδοτριβέω, ὦ, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, Dem. 
771, 26; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Cic. et Dem. 4.—II].=7aidepaoréu, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

ΠΠαιδοτρίβης, ov, ὁ, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, a 
trainer, teacher, master, Luc.—ll.= 
παιδεραστῆς. [1] 

Παιδοτρὶβία, 7, v. 1. for παιδοτρέ 
Beta, 4. ν. 

ILaidorpiBixoc, ἢ, ὄν, belonging ta 
a παιδοτρίβης : -ἡ -κή (sc. τέχνη); the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, Isocr. Antid. § 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -κῶς, like a gymnastic 
master, Ar. Eq. 492. ἱ 

Πα! δότριψ, ἴθος, ὁ, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. πεδότρεφ'. 

Ilaidorpodéw, ὥ, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1: 
and 

Παιδοτροφία, ac, 7, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 C, etc. : from 

Παιδοτρόφος, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18 ; 4 
π.» α mother, Hur. H. F. 902; π. ἐλαία 
Soph. O. Ὁ. 701, cf. Hesych. 

Παιδότρωτος. ov, (παῖς, τιτρώσκω; 
wounded by children ; πάθεα z., wounds 
and death at children’s hands, Aesch 
Kum. 496. 

Παιδουργέω, ὥ, (παῖς, *%pyw)== 
παιδοποιέω, Eur. Ion 175. Hence 

Ila:doupyia, ας, 7,=Tatdorolia, 
Plat. Legg. 775C: also,=yuv7 παιδο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph, 
O. T. 1248. 

ΠΠαιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, όεσσα, όεν, (παῖς) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. τεκνοῦς. 

ΠΠαιδοφάγος, ov, (παῖς, φαγεῖν 
child-devouring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 

Παιδοφθορέω, ὥ, to kili children : to 
seduce boys, Clem. Al. ; and 

ἸΠαιδοφθορία, ac, 7, α ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 

Παιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. 

Παιδοφϊλέω, ©, (TaLddgtAoc) to love 
boys, like παιδεραστέω, tSolon. 4, 1}, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

Παιδοφίλης, ov, 6,=sq., Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [7] 

Παιδόφϊἴλος, ov, (παῖς, φιλέω) lov 
ing boys,= παιδεραστής. -- 2. tem. 
παιδοφίλη, epith. of Ceres, Orph 
H. 39, 13. 

Παιδοφονεύς, 6, Taldogovoc, ᾧ. 
Sm. 2, 322. 

Παιδοφονέω, ὥ, to kill children; eval 
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Hardogoria, ac, 7, chiid-murder, 
Piut. 2,727 D: from 

Παιδοφόνος, ov, (xaic, povetw) kill- 
ing children, 11. 24, 506, Eur. Med. 
1407 ; =. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hat. 
7, 190; π. αἷμα the blood of slain 
children, Eur. H. F. 1201. 

Παιδοφόντης, ov, ὁ,Ξ--παιδοφονεύς, 
Phiio. 

lle:dagdopéw, ὥ, to bear or waft away 
eboy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Ila_doddpoc, ov, (παῖς, φέρω) bear- 
ing away children ΟἹ a boy. 

Παιδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (παῖς, φύλαξ) 
one who guards boys, Bockh Inscr. 2, 
Ὁ. 482. [Ὁ] 

Παιδόω, 6, (παῖς) co get with child. 
Hence 

Παίδωσις, 7, the procreation of chil- 
dren, Joseph. 

Haifa, 2. παίξομαι and παιξοῦμαι: 


to παίω) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
maya, pass. πέπαιγμαι, Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. atte: 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf. ; im- 
perat. aor. παίσατε, only in Od. 8, 
251: (xaic). Strictly, to play like a 
child, to sport, play, Od. 6, 106; 7, 291 
(never in II.), Hdt. etc. ; to jest, joke, 
Hdt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt.9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc. 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
eften in Ar—3. to play (a game), 
σφαίρῃ m., to play at ball, Od. 6, 100 ; 
80, 7. πρὸς κότταβον; Plat. (Com.) 
“Ζεὺς Kuk. 1; περί τινος, for a stake: 
μετά τινων, With others, Hdt. 1, 114; 
also, 6. acc. cognato, π. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1, 110 B. 
-—4. to play (on an instrument), H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. μολπή.--Ο. to play amor- 
susly, Nake Choeril. p. 245.—7. π. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C; εἴς τι 7., to jest Upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. acc. 
rei, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
πέπαισται, Hdt. 4, 77, cf. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E :--in Gramm., of words played 
upon or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
Παιηονίς, idoc, Anth.: and 

Ilacyoctvn, n¢, 7, the healing art: 
from 

ΠΠαιήων. ovoc, 6, Ion. for ἸΠαιϊάν, 
Tla:év, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—IJ. zaijwy as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub Παιάν. 

Παιήων, ονος, 6, 7, as 84].---Παιηό- 
veoc, Anth. 

Παίκτης, ov, 6, (παίζω) a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. παέκτειρα, 
Orph. H. 2,9. Hence 

Τ͵Ταικτικός, 7, Ov, of, fit for, practised 
in playing, etc. Adv. -κῶς. 

Tarkré¢, 7, 6v, (παίζω) played with, 
joked upon, comical. 

“spt Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Παίνεται, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 

+Ilafovec. ων, ol, the Paeones, Paeo- 
nzans, a people inhabiting the districts 
on the riveys Strymon and Axius, and 


aor. | in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 


| 
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the countries to the north of Mace- 
donia, Il. 2, 848; Thuc. 2, 96; etc. 
V. Miiller Dor., vol. 1, Append. 1, § 22 
transl—In Hdn, the Pannonians, 2, 
95 ete: 

tIlasovia, ac, 7, Paeonia, a large 
country north of Macedonia, Ii. 17, 
350s) ΙΕ 3.19. οἵοις νι Miller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, § 11 transl. 

ἘΠαιονίδης, ov, 6, son of Paeon, 
i. e. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. οἱ Tlatovidat, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. ἢ.» 
with obscene allusion to παΐειν. or 
πέος, whence Enger reads, with 
Bentley, Ileovidye, v. ad I. 

Παιονίδης, ov, δ,ν. Tatar 2. 

tilazovixde, 4, Ov, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, Il. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 
γῆ, Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Παιονία. --- Τὰ late wr. confounded 
with Παννονικός, Dio C. ; etc. 

tIlacovic, idoc, 7, fem. to foreg. ; 
Hdt. 4, 33 

ἱΠαιόπλαι, Gv, oi, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Fidt:.5, 153 

+Ilaioc, ov, #, Paeus, a city In 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 

Παιπᾶλάω, 6, to be subtle, artful ; 
γυνὴ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
Suid. s. v. Κέρκη : from 

HazéAn, nc, 7, (redupl. from πά- 
dn or παλῆ, like παιπάλλω from 
TUAW) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [a] 

Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subile fellow, π. ὅλον, Ar. Av. 
430; cf. Aeschin. 33, 24; cf. dAnua. 
[a] 

Παιπάλϊμος, ov, subtle, sly. [ἃ 

ΠΠαιπάλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Ποαιπάλόεις, εσσα, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 11. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, 7. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, 1]. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, Il. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
H..433:32,.Od) 35:170::4,-671 5:11, 480, 
H. Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 


H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω," 


παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flerus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλη, 
by comparing it with δυςπαλής, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis. 

Παίπᾶλος, ov, later form for rar- 
παλόεις, 4. v.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά Te κρημνούς τε, steeps and 
crags. 

Παιπᾶλώδης, éc, (παιπάλη 2, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. 

tIlatpicddnc, av, 6, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. 

ΠΑΙ͂Σ, παιδός, ὁ and 7, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί. in Hom., Hes., and Ion. zai- 
δεσσι: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, Which Buttm. and Herm. pro- 
pose to restore alwiys 1 » Hom., un- 
less the verse requi es i. to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so wi-tes It only 
where the second syll. begins a fot, 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of ἐδ. 
besides the nom. the vocat. πάϊ is 
found once in Hom. with Z in arsis, 
Od. 24, 192: acc. wéiv, Ap. Rb. 4, 
697 ; cf. Jac. A. P. p. 27, Spitzn. Exe. 
vi. ad Il.—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ 7., a son, or 7 7.,@ 
daughter, Hom., and Hes.: also of az 
adopted son, 1]. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child's child, grandchild, 11. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N.7, 147, ete.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N.9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 757), 
cf, Chaerem. ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
1. 6: the Lydians, Hdt. 1, 27; cf. 5, 
49 ; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 E ; οἱ ζωγράφων 
π.» Id. Legg. 769 Β ; so, παῖδες ῥητό- 
ρων, 1. Θ. orators, Luc. Gymn. 19, etc, 
—II. in relation to age, a child; 6 7., 
a boy, youth, lad, ἡ παῖς ἃ girl: νέος 
παῖς, veapol παῖδες, Hom.; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, Il. 21, 282; ἐν παισὶ véou- 
σι παῖς, Pind. N. 3, 125 ; παῖς é7 ὧν, 
ἔτι παῖς, Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 E; opp. to μειράκιον, ἔφηβος, 
Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 1,2, 4; τὲς 
παιδός or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc.; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Legg. 694 
D; ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων, 
to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. ἔφηβος.---. later 
freq. a beloved boy or girl, Anth.—I1f 
in relation to condition, like Lat. puer 
6,7 π.» a slave, and in genl. a semant 
maid, etc., Aesch. Cho. 653, Ar. Ach 
395, etc. : esp. in Att., and for perso 
of all ages, Moer. p. 297;— zs th 
French use gargon, and we say ‘ post 
boy. —2. ἡ π., oft., ike παιδίσκη, fei 
a courtesan, as they were mostiy slave ¢ 
or foreigners.—IV. Ilaic, like Kéys 9 
was prop. n. of Proserpina in relat ar 
to her mother Ceres. 

Il dic, 6, v. foreg. 

Παίσδω, Dor. for παίζω. 

tilatonvoi, Gv, οἱ, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

_ tilatcixat, Gy, oi, the Pacsicae, 
Persian people betweea the Ocus ant 
Iaxartus, Hdt. 3, 92, with v. |. av 
σίκαι. 

ἐΠαισός, οὔ, 7, Paesus,= Aratode, 
q: vz, Il. 5, 612, Hdt. 5, 117. 

tIka:oravoc, ov, ὃ, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Ilaiortoe, q. v. 

Tla:oréov, verb. adj. from παΐζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. 

Παιστικός, 4, 6v, (παίζω) playful, 
sportive. 

ἐΠαῖστος, ov, 7, Paestum, a city οὗ 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231. 

ἐπαιτικός, 7, 6v, of the Paeti; καὶ 
Παιτική, sc. γῆ», the country of the 
Paeti, Arr. An. 1, 11, 4. 

ἘΠαῖτοι, wr, oi, the Paeti, a people 
of Thrace, Hdt. 7, 110. 

Παιφάσσω, (redupl. form from @4 -, 
gaivw) to look wildly, to stare wildly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο Δαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp, zo δὲ 
mad: later, generally, to run wilily 
about, rush, Lat. ruere,. Ap. Rh. 4 
1442; to quiver. Lat. pa/pitare, Opp Ὁ 
2, 250, H. 2, 288. 
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ΠΑΙΓΏ, fut. usu. παιήσω, more 
earely παίσω. but aor. ἔπαισα: perf. 
πέπαικα.: aor. pass. ἐπαίσθην. 110 
strike, smite, whether with the hand, 
with ἃ rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt 3, 137, Aesch., etc.: . τινὰ ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς ἐπαί- 
σας, Aesch. Theb. 961 ; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
ἧπαρ π. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
γὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
mt στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
bhiyac π. (sc. πληγάς), Ken. An. 5, 
8,12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307:— 
sometimes reversely, 7. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, cf. πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6 :—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4, 18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—II. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῇ πρὸς κύμασι, Aesch. Pr. 885; 
50, πρὸς τὰς πέτρας π., Xen. An. 4, 
2, 3, ubi Schneid. e conj. πταίοντες; 
hence ἔμπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παίω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) 

Παίω, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
ἁλὶ τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835.—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
maiw, and Elmsl. ad |. 6. connects 
this signf. with πατέομαι, ἐπἄσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of παίω, to strike,—much 
as ἐρείδω is used in Ar. Pac. 25.) 

Παιών, dvoc, 6, like Παιάν, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius ; hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. 99, 1248 ; 7. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—Il. like παιάν, a 
golemn song or chant, Aesch. Cho. 
243.—-III. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one long 
syll., with four variations, - τ ν, 
envy, vv~-~and -v~-— 

ἐΠαίων, ovoc, 6, « Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—II. as masc. pr. n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4.—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tILatwvaiec, ov, 6, Paconaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Ilatwveiov, cv, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician’s fee, 

Tat@vetoc, ov,=Tlatovioc. 

Παιωνία, ac, 7, (αἰών) like yAv- 
κυσίδη, the peony, Vheophr.—2. an 
antidote, named after its discoverer 
Paeon: al. παιονία. 

Tatwvidc, aoc, 7, ¥.sub Iacévioc. 

Παιωνέζω,Ξ:- παιανίζω, Hdt. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
147; so, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thue. 
j, 50. 

Παιωνικός, 4, Ov, (ἸΤαιών) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine, cf. sq. 
—II. (Παιών I.) consisting of paeons. 

Παιώνιον, ov, τό, α hospital, Crates 
Ther. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (Παιών) belonging 
to Paeon or medicine, healing, χείρ, 
Aesch. Supp. 1067; φάρμακα, id Ag. 
648: cf. Soph. Phil. 1245: c. gen., ov 
ἔχω παιώνιον, Soph. Tr. 1208; χρυ- 
σὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. P. 9, 
420: --- ΤΓαιωνιὰς συφία, the healing 
art, medicine, Anth. P. 1], 382; so, 
Παιωνίς, doc, ἡ --- παιωνικῆ :---τὰ 
cae festival of Paeon, Ar, Ach. | 
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1213.— I]. in Aesch. Pers. 605, κέλα- 
δος ot m., seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐπΠαιώνιος. ov, ὃ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

Ilatwvicyoc, od, 0, = παιανισμός, 
Thuc. 7, 44. 

tilaxdry, ne, ἡ, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
Ilaykdorn. 

ἹΠάκορος, ov, 6, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

Ilaxtd, -tic, -τός, Dor. for πηκτή, 


“etc.; qq. ν. 


ΠΠακτόω, 6, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579 ; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι καὶ KAH- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence also—2. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
τῇ βύβλῳ, Hdt. 2, 96, ubi v. Valck. ; 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128.—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
105,233 

tIldktvec, wv, οἱ, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακτυϊκή. 

ἐΠακτύη, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pentis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 334. 

ἐΠακτύης, ov lon. ew, ὃ, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hat. 1, 153, sqq.—ll. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 

ἐΠακτυϊκή, ἧς, 7, SC. γῆ, the terri- 
tory of the Pactyes, a district of cen- 
tral Asia, in the same νομός with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4, 44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

tilaxtwadc, οὔ, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hat. 5, 101. 

ἹΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

Πακτών, voc, ὁ, (πακτός) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Πάκτωσις, ewc, 7, a fastening or 
putting together. 

Παλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) a 
sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr. 329. 

Πᾶλάθη, ne, 7, α sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hdt. 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
D, Wessel. Diod. 17, 67. [AG] 

ἸΤλάθιον, ov, τό,.Ξ--παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 Ὁ. [Ad] 

Ππαλαᾶθίς, idoc, 7, = foreg., Strab. 
poe: 

TidAabov, ov, τό,:--παλάθη, dub. 

Παλαθώδης, ες, (παλάθη, eidoc) 
like a παλάθη, Diosc. 1, 80. 

TIIA’AAI, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore,in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον, Il. 9, 527; πάλαι 
ποτέ, Ar. Plut. 1002. — II. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, Il. 
23, 871; opp. to νῦν, 1. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, ef. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to ἄρτι, Plat. 
Theaet. 112 4: -so, τὸ πάλαι, Hdt. 
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1,5; 4, 150, and freq. in Att.:- 5,4 
πάλαι for 6 παλαιός, 7 παλαιΐ, Pind. 
I. 2,1. Soph. O. T. 1, etc. Cf πα 
λαιός. [πὰ] 

1 λαίβϊος, ov, long-lived. 

ΤΠαλαίβυβλος, ov, 7, old Byblus 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

tilaAaryaéuBpiov, ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen, Hell. 3, 
1, 6. 

Παλαιγενής, ἔς, (πάλαι, "γένω) 
born long ago, 1. Θ. aged, full of years, 
ancient, γεραιὲ παλαιγενές, addressed 
to Phoenix, 1]. 17, 561 ; γρηῦς m., Od. 
22, 395; π. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 172; ἐγ- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Wed. 
421, etc. 

IldAatyovia, ac. 7, the olden time, 
antiquity, v. 1. Orph. Lith. 182: from 
IldAaiyovoc, ov, παλα!γε 
Pind, Ο, 13, 703 14, δ. ald 
tilaAaeic, ἔων, oi, = Παλεῖς, Po 

lyb. 5, 3, 4. ‘ 

Παλαιένδοξος, ov, (πάλαι, ἔνδοξος) 
of old renown, Philo. 

ΠΠἀλαιετής, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, ἢ, for παλαιὰ θεος, 
Gramm. 

TlaAaibetocg, ov, (πάλαι, τίθημι) 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, lon ap. Ath. 634 F, 

Παλαιμονέω, G, as if from παλαΐ- 
μων for παλαιστής;Ξε:παλαίω, to wres- 
tle or fight, Pind. P. 2, 112. 

ΠΠἀλαιμόνια, wr, τώ, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. 

tIlaAaizoviog, ov, ὃ, an Argonaut, 
=sq. 2, Ap. Rh. 1; 202. 

Παλαίμων, ovoc, ὃ, Palaemon, mase. 
prop. n., βύγιο γε: παλαιστής, and so 
as a name of Hercules ; or (more frea.} 
of Melicertes, son of Ino, who waa 
adored under this name as a sea god 
friendly to the shipwrecked, cf. Virg. 
G. 1, 437, Aen. 5, 823: in Lat. alsa 
Portunus.t—2. son of Vulean or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. Παλαιμόνιος.---3. son of Her- 
cules ane Autonoé, Apollod. 2, 7, 8. 

Ταλαιογενής, ἕς, παλαιγενής, 
Ar. Nub. 458. ° ᾿ tie 

Παἄλαιόγονος, ov, = παλαίγονος. 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
295. 

Παλαιολογέω, 6, (παλαιός, λέγω; 
to speak of ΟΥ̓ examine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

Παλαιομάτωρ, ορος, 6, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Eur. Supp. 
628. [a] 

Παλαιομάγαδις, δ,--μάγαδις, Ath. 
182 D. 

Παλαιομώλωψ, ὠπος, ὃ, an old 
rogue, Lat. veterator. 

Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to νεοπενθῆς. 

IldAatémAovroc, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. to 
νεόπλουτος. 

Τλαιόπολις, εως, 7, (παλαιός͵ 
πόλις) Old-town, Palaepolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
planted by Naples (Νεάπολις, New: 
town). 

Παλαιοπράγμων, ov, gen. ονος. old 
in business. ' 

IldAatopddog, ov, a cobbler. [ἃ] 

Παλαιόριζος, ov, (παλαιός, ῥιζα) 
with old roots, Luc. 

IldAaréc, d, dv, (πάλαι) old, aged, 
Hom., etc. ; ἢ νέος ἠὲ παλαιός, il. 14, 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Ib. 
136 ; also, π. γέρων, 7. γρηῦς, Od. 13 
432; 19, 346.—2. ancient, of olden times 
Il. 11, 166, Od. 2, 118: κατὰ τὸν # 
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λόγον, Plat. Gorg. 499 C, ἡ π. πα- 
οοιμία, Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., etc.; τό ye 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hdt. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
——3. old, in a good sense, as 7. oivoc, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc.: and so more strong- 
ly, time-honoured, venerable, ἅπερ Ta- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or silly 
from age, doting, cf. Κρόνιος 1].---Ἰ|. 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
repoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., etc.; 
παλαιότατος, Thuc., etc—The more 
usual forms παλαίτερος, παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att. ; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hdt. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [ai not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, cf. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 
Hence 

Παλαιότης, nroc, 7, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Kur. Hel. 
1056, Plat. Crat. 421 D; π. καὶ σα- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ov, (παλαιός, τίκτω) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 

- Παλαιότροπος, ov, of ancient fash- 
jon: by ancient custom. 

Παλαιουργός, ov, ὃ, a cobbler. 

Παλαιοφᾶνής, ἐς, (παλαιός, φαίνο- 
(αι) appearing old, Geop. 

NaAatddpur, avoc, ὃ, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 

Παλαιόω, ὦ, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C; Arist. 
H. A. 5, 32, 2. 

+Iladaizadoc, ov, 7, Palaepaphus 
(old Paphus), in Cyprus, Strab. p. 
683 


ἐπαλαιρός, οὔ, 7, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence oi Iladarpeic, ἔων, the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Πάλαισμα, ατος, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
-n wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
ὁ βίος. Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; 7. δικαστη- 
piov, a trick of the courts, Aeschin. 
83, 19. [a] 

Tla@Aatcuosivn, ne, 7, poet. for πά- 
24, wrestling, the wresiler’s art, ll. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Παλαισταάγης (πάλαι, στάζω) oivoc, 
6, Wine that runs thick or has become 
sily from age, Nic. Th. 591. 

Tl@Aacréw, G, to thrust away with 
the hand, Luc. (1) Philopatr. 1.—II. 
to measure by the παλαιστῆ, dub. in 
Eust. 

Παλαιστή, ἧς, 4, = παλάμη, the 
palm of the hand: hence,—2. a meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin. Nom. 9 :—Att. παλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 

Phryn. 295; Alexandr. παλαιστής.--- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four 
fingers broad or because it is the 
fourth part of a πούς, Lat. palmus. 

Παλαιστής, οὔ, ὁ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες τπ.; 
Ar. Lys. 1083: generally, @ rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an expert, cunning 
fellow, Soph. Phil. 431, cf. Valck. 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—Il. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 


Παλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστή)οῦ 


a hand’s-breadth, Hat. 1, 50. 

Παλαιστικός, ἢ, Ov, (παλαιστής) 
expert in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

ἐΠαλαιστίνη, ne, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
ἡ IL. Συρίη. [7] Hence 

. tiladzaorivoi, Gv, oi, the inhab. of 
Palestine. 

Πᾶλαίστρα. ac, 7,4 palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (παλαι- 
orai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., etc., cf. πάλη.---Π. metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

ἐπαλαίστρα, ac, 7, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin. 2. 

ΠΠἀλαιστρικός, 7. Ov, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (q. V.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. 

ΠΠαλαιστρίτης, ov, 6, like a παλαι- 
στῆς, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 Ὁ. [7] 

Παλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (παλαΐί- 
στρα, φύλαξ) one who watches ΟΥ̓ super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Παλαίτερος and πἄλαίτατος, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

ἐπαλαίτνρος. ov, 7, Palaetyrus (old 
Tyre), in Phoenicia, Strab. p. 758. 

IldAaigdyoc, ov, consumed by age ; 
cf. sq. II. ν 

Παλαίφαᾶτος, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
Ta),.Od. 9,507 ; 13,172, cf. Pind:\O: 
2,72, Soph. O. C. 454, etc.— I. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς π.» an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. 1]. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
Ill. generally, primeval, primitive, an- 
cient, γενεά, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; so, 7. πρόνοια, 
Soph. Tr. 823; Aixa, Id. O. C. 1381. 
Adv. -rwe.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί. φατός : but prob. 
better with Doderl. from @A-, daivo, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

tIlaAaidaroc, ov, ὁ, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
Suid. 

Παᾶαλαϊίφῦτος, ov, (πάλαι, φύω) 
planted long ago ; v. παλαίφατος I. 

Παλαίχθων, ovoc, 6, 7, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, cf. 
Anth. P. append. 362. 

ἐπαλαίχθων, ovoc, ὃ, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παᾶλαίω, f. -aiow: aor. ἐπάλαισα, 
Ion. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν): (πάλη). To 
wrestle, Hom., etc.; τινί, with one, 
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Od. 4, 345; 17, 134; Agov. , Pins F 
9, 45:—-metaph., to wrestle uith a ca 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; paws 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίκες 
Xen. Oec. 17, 2: — pass., to be strug 
gled with or overcome, βαρὺς πωλαίεε 
σθαι, Eur. Cycl. 678. — 2. absol. tc 
struggle, fight, Plat. Meno κα Ο : but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hdt. 8, 21. In this signf. the pase. 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur 
ΕἸ. 686. 

Παλαίωμα, aroc, 
that which is made old: als 
ωσις, LXX. 

Παλαίωρ, Lacon. for παλαιός. 

Παᾶλαίωσις, ewe, 7, (παλαιόομαι) σ 
growing old, esp. of wine, Strab. p 
243, Plut. 2, 656 B, Ath. 33 B. 

ἐΠαλάκιον, ov, τό, Palacium, a city 
in the Tauric Cherscnese, Strab. p 
312. 

tIidAakoc, ov, ὃ, Palacus,a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

Παλαμάομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): ---ἰο manage, work, bring 
about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι, 
Xen. Cyr. 4, 8,17 :—hence,—Il. like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adroitly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176 ; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. Pac. 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of Iladaudur or Εὐπάλαμος.) 

ΠΑΓΛΑΜΗ, 7¢,7: Ep. gen. and 
dat. παλάμῃφι, -giv:—Lat. PALMA, 
the palm of the hand; generally, the 
hand, esp asusedin grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχι τ, 
Od. 1,104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήᾳς ις 
Il. 3, 338 ; εἰἴς.; πάσχειν τι ὑπ’ "Apnos 
παλαμάων, by the hands of Mars, ἢ]. 3, 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330: 
hence,—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμη βιότου, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θευὺ σὺν ππηλάμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός. by 
their arts, Pind. O. 11 (19), 25, P. 1, 
94, N. 10, 121; ef. Assch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίας πλέκειν. Ar. Vesp. 
645; π. πυριγενῆτ, a fire-born instru 
ment, 1. Θ. a sword, Eur. Or. 829.- - 
Ill. handiwork, a work of art, esp. 9] 
painting or statuary, cf. Lat. manus 
Meniovis, as we say ‘ the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—FPoet. 
word. [Ad] 

Παλαμήδης, ove, 6, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Eubcea, 
famed for many inventions, Eur. I. A 
198; Apollod. 3,2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as ὁ ᾿Ελεατικὸς IL, 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: cf. Ar 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.} 

ἐπαλαμηδικός, 7, όν, of Palamedes, 
τὸ Π. εὕρημα, an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
genious invention, Eupol. ap. Ath. 
17 E. 

TldAdunua, aroc, τό, (παλαμάο;αι 
a device, scheme, Ael. N. A. 1, 32. [al 

TldAapvaioc, ov, ὁ, (παλάμη) like 
αὐτόχειρ, a murderer, one defiled by a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Tr. 
1207, El. 587: esp., the supplant not 
yet purified, like προςτρύπαιος, Aescn. 
Eum. 426; παλαμναῖαι ἱκεσία!, α 
murderer’s supplications, Ap. Rk 4. 
709.—II. generally,— ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, μὴ TaAauvaiov, Ae 
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δὼ, Eur. I. T. 1218 δαίμονες πὶ; 
evenging deities, Tim. Locr. 105, Xen. 
Cyr. 8, 7, 18:—also 7 παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 

Tla@Adciov, ov, τό,Ξεπαλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [a] 

Tl@Adoow, f. -ξω: pf. pass. πεπά- 
layuat :—to besprinkle, stain, befsul, 
aefile, αἵματι τ’ Ae tee te, Od. 13, 
295; αἵματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος mexdhaxto, the brain was 
seattered about. 11. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλάσσετο χεῖρας; he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. the part. 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. treq., 
alsoin Hes. Op. 731.—I. zo draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signf., κλήρῳ πεπώλαχθε, settle the 
matter by iot, Il. 7,171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; so, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root πάλζω, to 
shake: for lst, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, v. πάλ- 
Aw 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
παλαχή.---Παλύνω is akin to first 
signf.) 

ldAaoréw, 6, Att. for παλαιστέω, 
v. 1. Od. 1, 252: from 

Παλαστή, παλαστιαῖος, Att. for 
ταλαιστ-. 

Παλάτιον, ov, Té,= Lat. Palatium. 

Παλαχή, ἧς, ἦν (παλάσσω 11) any 
thing gotten by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fute, lot, ἐκ παλαχῆς; Nic. 
Th. 449. 

Παλαχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 

ἘΠαλεῖς, Ion. Παλέες, Att. ἸΠαλῆς, 
ἕων, οἱ, the Palians, inhab. of Pale, ἃ 
town of Cephallenia, Hdt, 9, 28; 
Fhuc. 1, 27; etc. 

Ἰ[αλεόρ, παλεός, Lacon. fer πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
388. 


4 ages ατος, τό, an allurement. 
χὰ 

: Παλευτής, οὔ, 6, (παλεύω) α decoy- 
ird. 

Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τής, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμάτων T., 
nba. Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
ἐδος. 

Ἰλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. 
Av. 1083.—II. in genl. π. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. illicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 

ἈΠλέω : the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

IldAn, ne, 7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
σίν, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 1031; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; etc. The παλαιστῆς had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλέ- 
Bew καὶ κατέχειν, acc. to Arist. 
Rhet. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs Oobserv- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
Theocr. 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2., 
in genl. fight, battle, Aesch. Cho. 866; 
_@. dopoc, Eur. Heracl. 159. (Like 
sg., from 7aAAw, to swing round :— 
not from sq. Il., the wrestler’s sand or 
dust; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though ina different 
way) [ἃ] 

GAN, ης. 7, (or παλή 866. ἴο Schol. 
Ven. Ii. 10. 7, to distinguish it from 
1034 
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foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. 
pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
πάλη.---ἰ]. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 
wrestling on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία II, κονίω. (From πάλλω, 1. ©. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to παλάσπσω and παλύνω.) [ἃ] 

IldAnua, ατος, τό,Ξ- πάλη, fine meal, 
Nic. Al. 551. [] 

Παᾶλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Aqua, Ar. Fr. 548. 

Παλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

TIGA, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,7 Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf. Wer. Tryph. p. 
417. [ἃ] 

IldAia, ac, 7, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Παλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. 

ἐπΠαλίβοθρα or ἸΤαλίμβοθρα, wr, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. 

Ππαλίβολος, ov,=TahipBoroc. 

Παᾶλιγγέλως, wroc, ὃ, (πάλιν, yé- 
Awc) mutual mockery, Philo. 

UWdaAtyyevecia, ac, 7, (πάλιν, yé- 
νεσις) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Musc. Enc. 7 :—regeneration, N. 'T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Πἀλιγγενέσιος. ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Παλιγγενής, ἔς, (πάλιν, *yéve) 
born again, Nonn. 

Παλέίγγλωσσος, ov, like παλέλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
II. of strange or foreign tongue, Id. 1. 6 
(5), 35. 

Παλίγγναμπτος, ov, (πάλιν, γνάμ- 
πτω) bent or doubled back, Opp. C. 2, 
305, H. 1, 54: 

Παλίγγνωστος, ov, learnt or known 
again. 

Παλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκά- 
πηλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

ἸΙἀλιγκάπηλος, ov, ὃ, (πάλιν, κά- 
πη}ος) one who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plot. 1156; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [a] 

Παλιγκινής, é¢, moved back, going 
back. 

Παλίγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

TléAryxoraiva, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Παλιγκοτέω, G, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of reiap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 

Παλιγκότησις, 7, a return, relapse 
of a sickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. 

Παλιγκοτία, ac, 7;—foreg., Hipp. 
422. 

Παλίγκοτος, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, π. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796 :—hence adv. 
-τως, T. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to his old ill-luck fared it with him, 
Hdt. 4, 156; μὴ 7. φέρει τὰ συμπί- 
mTovra, to bear accidents not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες 7., hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη, adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 
cf. Theocr. 22, 58; γὲ παλίέγκοτοι, 
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adversaries, Pind. N. 4, fin., Aeacty 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλλεν 
κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Παλίγκραιπνος, ov, (radu, pat 
πνός) very swift, Anth. P. 15, 27. 

ΠΠαλίγκτιστος, ov, rebuilt, restored 

Παλίγκυρτος, ov, 6, a fishing-net. 
Polyb. Fr. Gramm..99. 

Παλέγλωσσος,-γναμπτος, etc. late 
poet. forms of zadiyy.- 

Παλιδερκής, ἐς, (πάλιν, δέρκομαᾳι) 
looking back, for παλινδερκής, ν. | 
Orph. H. 61, 1. 

Παλίζωος, ov,=Tarivlwor. 

Παλϊκαμπής, ἐς, (πάλιν, καμπή, 
for παλιγκαμπῆς;, bent back, Ap. Rh, 

tILadixoi, Gv, oi, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in. Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Παλίλληπτος, ov, (πάλιν, λαμβά 
vw) to be taken back. 

Παλιλλογέω, G, to say again, repeat, 
Hdt. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Πᾶλιλλογία, ας, 7, a repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 2: 
from 

Παλίλλογος, ον, (πάλιν, λέγω 1], 
to gather) gathered. or collected again, 
Il. 1, 126—Il. (πάλιν; λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. 

Παλίλλῦτος; ov, (πάλιν, Adbw) ree 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παλιμβάκχειος, ov, 6, a metrical 
foot, Lat. antibacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re- 
versed Βακχεῖος. 

Tla@AiuGauoc, ov, (πάλιν, Baive) 
walking back, ἱστῶν παλίμθαμοι ὁδοί. 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 

Παλίμβῖος, ov, living again. 

Παλιμβλαστής, €¢,=sq., Eur. Π. Κ΄ 
1274. 

Παλίμβλαστης, ov, (πάλιν, βλα- 
στάνω) sprouting, growing again. 

tilariuCobpa, τά, v. ἸΤαλίβδοθρα. 

Παλιμβολία, ac. 7, change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

Πᾶλίμβολος, ov, (πάλιν, βάλλω) 
throwing back again; metaph. change- 
pene ee False, ἤθη, Plat. Legg. 705 
A; δολερὸς καὶ π., Plut. Crass. 91; 
cf. Aeschin. 33, 24:—hence=7radin 
mpatoc, Menand. p. 155.—II. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα π'.; turn 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370A: ἱστὸς π.» the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1; 29% 

Παάλιμθορέας, ov, ὁ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquile re- 
currens, Theophr. de Vent. 28. 

Ππαλιμβουλία, ac, 7, change of coun- 
sel or plan: from 

Παλέμβουλος, ov, (πάλιν, βουλῇ) 
changing counsel ΟΥ̓ plan. 

TldArppetaBoan, He, 7, (πάλιν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. 

Παλιμμήκης, ες, (πάλιν, μῆκος) as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. 

Παλίμπαις, παιδος, ὃ, 7, (πάλ' 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Παλιμπετής, ἔς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—on\y used in neut. as 
adv., like πάλιν, éepye παλιμπετέε 
he forced back, Jt. 16, 395; παλιμπε 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call 
Del. 294, Ap. Rh. 2 1250.—Some 
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tsramm. t9o0K the adv. as ἃ nom. plur. 
shortd., v. Buttm. Lexil. v. ἐπιτηδές 1. 

Παλίμπηγα, ta, (πάλιν, πήγνυμι) 
cobbled shoes, Comici Anon. Fr. 321. 

αλίωπηξις, ewe, ἡ,(πάλιν, TH yvv- 
ft) a patching up again, a soling or cob- 
bing of shoes, ‘Theophr. Char. 22. 

Παλίμπισσα, 7c, 7, pitch reboiled, 
dry pitch, Diosc. 

ἰϊὰλίμπλαγκτος, ov, wandering back, 
returning, δρόμοι, Aesch. Pr. 838: 
from 

Παλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιμπλαγχθείς, Il. 1, 59, 
Od. 13, 5. 

Παλιμπλαᾶνής, ἔς, (πάλιν. πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 

Παλιμπλεκής, ἔς, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 

Παλίμπλους, 6, 7, -πλουν, τό, (πά- 
λιν, πλέω) sailing back, Α6]. Ν. A. 3, 
14. 

Παλίμπλῦτος, ον, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph. 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. 

Παλίμπλωτος, ov, lon. for παλίμ- 
πλους, Lyc. 1431. 


Παάλιμπνόη, ne, 7, poet. -πνοίη, 


(πάλιν, Tvéw) a counter-wind, Ap. Rh. 
1, 586. 

Πᾶλίμποινος, ἡ; ov, Maxim.; also 
ὃς, ον, (πάλιν, ποινῆ) Tequiting, re- 
venging : τὸ π., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Παλιμπόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 
628. 


Παλέμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
(αι) going back, Nonn.: going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

Παλίμπους, ὁ, 7, (πάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη; a reverse, Joseph. 

[addiunparne, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος, one who sells again, a huck- 
eter, Epist. Socr. 1: and 

Πᾶλίμπρατος:ον, lon. -mpyrtoc, (πά- 
λιν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
siave who. passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
ef. τρίπρατος. 

Παᾶλιμπροδοσία, ac, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

Παλιμπροδότης, ov, ὃ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. I. T. 1395, from Hesych.: 
from 

Πάλίμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
uva) stern-foremost. 

Παλιμπυγηδόν,(πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, v. |. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. 

Πᾶλίμπωλος, ον,Ξεπαλιμπράτης. 

la@Aiuonuoc, Dor. -φαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, nur. Ion 1096. 

Παλίμφοιτος, ov, returning. 

Παλίμφρων, ovoc, ὃ, 7, (πάλιν, 
φρῆν) changing one’s mind, Lyc. 1349. 

Παλιμφῦήης, ἐς, (πάλιν, φύωλ) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Παλέμψηστος, ov, (πάλιν. ψάω) 
scratched Or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
which one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
ND, 779 Ὁ, cf. Cic. Fam. 7, is. 

Ππαλίμψῦχος, ov, with a new soul, 
re-animated. 

TLA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes. the only signf., most- 
“y joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., e. g. 5, 72; and Att., 
cf. Valck. Phocn. 732, 1409: so, πά- 
λιν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
116; more rarely c. gen., maALy τρά- 
πεθ’ υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, Il. 18, 138; δόρυ πάλιν Etpa- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, ll. 20,439; πάλιν κίε 
θυγατέρος ἧς, 11. 21, 504, cf. Od. 7, 
143.—The same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν atric, back 
again, Hom., and Pind.; also, aire 
πάλιν, Od. 13,125, ἂψ πάλιν, Il. 18, 
280; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181; πάλιν 
av, Plat. Prot. 318 E, etc. ; πάλιν οἵ- 
kao’ av, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, 7 π. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith 1s—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsay 
(i. 6. say against), Il. 9,56; μῦθοι πά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
ce γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040 : freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes 6. gen., TO πάλιν νεό- 
τητος, youth’s opposite, Pind. O. 11 
(10), 104; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, Eur. H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; SO also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν at- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088 ;-or, 
more freq., πάλιν αὖ, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975 ; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
--Πάλι (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, παλί- 
oxtoc, etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Iladivdayyedog, ov, bringing messages 
to and fro. 

TldAivayperoc, ov, (πάλιν, dypéw) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη, Hes. Sc. 93. 
---ΠΠ act. retracting one’s word, Euseb: 

Παλϊναίρετος, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—lI. pulled down and then rebuilt, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, zll-conditioned, corrupt, 
αἶμα, Plat. Tim. 82 E. 

Παλϊναυξής, ἔς, (πάλιν, αὐξω) 
waxing OY growing again, Anth. Plan. 
221. 

Παλϊναυτόμολος, ov, (πάλιν, ad- 
T6moAoc) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν αὖτ-. 

Παλινδᾶῆς, ἔς, (πάλιν, *ddw II) 
learnt again. 

Tldaweixéw, 6, go to law again, 
bring a fresh action: and 

Tigaivdixia, ac, 7, α bringing of a 
Fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

ladAivoixec, ov, (πάλιν, δίκη) going 
to law again, Crates Incert. 15.—Il. 
unjust,—Giatoc, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

Παλινδίνητος, ov, (πάλιν, divéw) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth, P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδί- 
νητον ἀνάγκην', lb. 9, 505. 

WédAwdivia, ac, 7, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Πᾶλινδιίωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. 

. Τ ἄλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
App Pun. 46. 
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Παλινδορία, ac, 7, (rad, δφρδὶ 
a piece of stout leather for shoe-srles, 
Plat. (Com.) Syrph. 1, cl. Pors. Praet. 
Hec. p. 55 Scholef. 

Ila λινδρομέω, ὥ, (παλίνδρομος) te 
run back again, of a ship, Vita Hom. 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease. 
Hipp. 1034: π. πρός τι, to fal: back 
BBEIS Fol 7, 3, 8. 

ἀλινδρομή, ἧς, ἡγε: παλινέρομία 
Hinp Wages an, te 

Παἅλινδρομής, ἔς, = παλίνδρομος, 
Aretae. 

Παλινδρόμησις, 7,=s4. 

Παλινδρομία, ac, 7, a running back, 
going backwards, Me}. 81: arecurrence, 
νόσου, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικός, ἢ, 6v, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Παλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
Bockh Inscr. 2, p. 210. 

Παλινδωμῆτωρ, ορος, 6, a re-build- 
er, Paul. Sil. 

ΠΠἄλινζωΐα, ac, 4, a second life, 
Eccl.: from 

Παλίνζωος, ov, (πάλιν, ζωή) living 
anew. Nonn. 

WdAtvnvepuia, ac, 7, (πάλιν, νήνε- 
foc) α returning calm, dub. in Anth. P. 
10, 102. 

ἡΠάλινθος, ov, 6, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

Παλινίδρῦσις, 7, (πάλιν, ἱδρύω, 
an establishing again, Hipp. 47. 

Παλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, ὥ, (πάλιν, ὁδός) te 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Τ. 
in genl. to repeat. 

IldAivodia, ag, 7, (πάλιν, ὃδός) a 
retracing’ one’s path, return. 

Παλίνοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι: 
τως the reverse way, Hipp. ap. Ga 
en. 

Παλϊνόρμενος, ἡ» ov, rushing tack, 
I]. 11, 326; cf. παλίνορσος. 

Παλϊνόρμητος, ov, (πάλιν, ὁρμάωὶ 
=foreg. 

Παλίνοῤῥος, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elmsl. 

Παλίνορσος, ov, (πάλιν, ὄρνυμι) 
rushing, darting back, ὡς ὅτε τίς τε 
ὑρύκοντο ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη. 
Il. 3, 38 ;:νῆα...π. ἐς “Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος :---π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi ab. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schutz 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 27}. 

Hdiivocréw, ὥ, to return. 

Παλινόστιμος, ov, of or belonging 
to a return, ὁρμὴ π.: ἃ desire of return: 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Παλίνοστος, or παλίννοστος, ον 
(πάλιν, νοστέω) returning, Nom. 

Παλίνουρος, ον, (πώλεν, οὖρον 
making water again, Martial. 

tIladivoupoc, ov, ὃ, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p 
202. 

Παλινπροδοσία, ac, 7, ¥.1. for za 
λιμπροδοσία, in Dion. H. 

Παλινρύμη, ne, 7, = παλιῤῥύμη 
ὯΝ. Polyb. [0] 

Παλίνσκϊζος, ὁν,Ξ-παλίσκιος, At 
chil. 26, Soph. Fr. 272. 

Παλινσκοπία, ας, 7, (τάλιν, OKO 
πέω) a looking back again; the ace, 
as ady. in Eur. Or. 1262, e conp 
Pors. Cs 

Παλινοατομέω, ©, (πέλεν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. 'Theb. 
258. 

Πάλίνστρεπτος. ov, (πάλιν, τὰ 
gw) turned back cr round, Nic. ΤῈ 
679° al. παλιστο-. 
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{[[ἀλινστρόϊξητος, ον, (πάλιν, στρο- 
βέω) whirled, twirled round, Lyc. 789. 

Παλίνστροφος, ov, = παλίνστρεπ- 
roc, Opp. C. 2, 99. 

Παλίντἴτος, ov, (πάλιν, tivw) re- 
quited, repaid; hence, avenged. pun- 
ished, π. ἔργα; Od. 1, 379; 2, 144. 

Παλιντοκία, ac, 7, (παλιν, τόκος) 
α« demanding the repayment of interest 
paid, Piuc. 2, 295 D. 

Παλίντονος, ov, (πάλιν, τείνω) 
stretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλίντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of: the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that it may 
fly back with greater force, cf. 1]. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, 1]. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub Σ, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hat. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὲ @étepa μέρη κλινό- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproci.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι π., back-stretched reins.—Il. 
παλίντονα, τώ, military engines for 
casting stones, asa mortar throws 
shells, also called Ac66GoAa, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντραπελία, ac, ἦ:--εἰπαλιντρο- 
tia: from 

Παλεντράπελος, ov, 
τος, Pind. O. 2, 69. [a] 

Παλιντριβῆς, ἔς, (πάλιν, τρίβω) 
σῳῤῥεί again and again, hence of the 
8.55. obstinate, resisting all blows, Si- 
men. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
obdurate In vice. 

dAivrpub, ἴβος, ὁ, 7,=foreg. 

WaAwtporéouat, (παλίντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

ἸΠαλιντροπής. ἔς, = 
Nic. Th. 403. 

Παλιντροπία, ac, 7, aturning about: 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear: 
from 

Παλέντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, π. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
nx. ἕρπειν, Soph. Phil. 12225; x. ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; π. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

Παλιντῦπῆς, ἔς, (πάλιν, τὐπτωὶ) 
dveaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
£254. 

Πᾶλιντύχής, ἔς, (πάλιν, τύχη) 
with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 
164 : opp. to τυχηρός. 

1[{ἀλϊνῳδέω, ὦ, f. -ἤσω, (πάλιν, 
ὠδή) to recant an ode, and so, general- 
ly, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
D; 2. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 

IlaAivwoia, ac, ἦν @ recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine p. 96 sq.; so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. 

lléAivwpoc, ον, dub. 1. for παλί- 
voppoc: acc. to some from ὥρα, 
changing and returning with or like the 
seasons, v. Arat. 452. 
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ἐπΠάλιον, ov, τό, Dor. for Πήλιον. 

Παλχούρϊνος, ov, made of the παλί- 
ovpoc, Strab. p. 776. 

aAiovpoc, ov, 7, a kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr. 24, 87; cf. ῥάμνος. 

IlaAiovpo@opoc, (παλίουρος, φέρω) 
θρῖναξ, ὃ, a three-pronged fork made 
of the wood of the madiovpos, Or with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. 

ΤΠαλιρεῖς, oi, earlier reading for 
Παλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός 

Παλιῤῥοέω, G, “παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea ina storm; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 

Πὰλιῤῥοθία, ac, 7, = πωαλίῤῥοια: 
from 

Παλιῤῥόθιος, ἡ, ov, (πάλιν, ῥόθοςῚ 
dashing or flowing back, κῦμα π.» a 
wave dashing to and fro, ebbing and 
flowing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
ἰγιξεπαλίῤῥοος, ναῦς w., Arat. 347: 
τὰ π.»Ξεπαλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

Παλίῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 

᾿Παλίῤῥοια, ac, 7, the flux and re- 
flux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hdt. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb.. 1, 82, 3. 
[In old Att. poets also παλιῤῥοία, 
Soph. 1. c.; ct. ἀγνοια.] 

Παλίῤῥοιβδος, ov, (πάλιν, ῥοι- 
βδέω) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. zo- 
λύῤῥοιζος. 

Παλίῤῥοιος, ἡ, ov, poet. for 54.» 
Lyc. 380, tubi Scal. παλεῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

11αλίῤῥοος, ov, contr. -fovc, ovr, 
(πάλιν, ῥέω) flowing backwards, π. 
κλύδων, a returning wave, Eur. I. T. 
1397 : also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.--- 1], metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότμος, δίκη, Eur. 
H. F. 739, El. 1155. 

Παλίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
ῥοπῇ) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El. 492. 

Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, ne, ἢ; 
any movement backwards, π. τύχης; a 
reverse Of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 
[Ὁ] 

Παλίῤῥῦτος, ον.--παλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 B. 

léAickioc, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
tpov, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, in a thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also παλένσκιος, v. Wern. 
Tryph. p. 217. 

Πᾶλισσύτέω, G, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 

Παὰαλίσσῦτος, ov, (πάλιν, σεύω, ἔσ- 


συμαι) rushing hurriedly back; dpo- | 


nua π., a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν w., to go back, 
Eur. Supp. 388 ; so, π. ὁρμῶν, Polyb. 

Παλίστρεπτος, ον,Ξ--: παλίνστρεπ- 
TOC, q. V. 

Παλισύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
er again. ἣ 

Παλτσύῤῥαπτος, ov, sewn together 
or patched again. 

Παλέίψηστος, ον,---παλίμψηστος. 

Παλίωξις, ἡ, (πάλιν, ἰωκή) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, 1]. 12, 71; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [Az in arsis.] 

Πάλλα, ἢ, a ball, for the usu. yan 

a, and so some would even read in 

Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 
ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., ogai- 
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pa ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημέ 
vy; οἴ. βάλιος, pie-ball.) 
ἄλλαγμα, ατος, τό-ε:παλλάκισι 
μα, Aesch. Supp. 290. 

tIlaAAdoac, a, ὃ, Palladas, a poet 
of the Anthology. 

Παλλάδιον, ov, τό, the statue of 
Pallas, Hdt. 4, 189, Ar. Ach. 547.—II. 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att. 
Process p. 143. [Ad] 

Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς, of οἱ 
sacred to Pallas. [Ad} 

Παλλακεία, ac, %, concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 

IlaAAcxKevopat,—l. as dep., 7. Tuva, 
to keep as a concubine, Hdt. 4, 155.— 
II. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; τινί, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab 
p. 816. From 

Παλλακή, ἧς, #, a concubine, like 
πάλλαξ, Hdt. 1, 84, 135, Plat., etc.: 
usu. a captive or bought slave, dis 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (yvv7), on the other from 
the mere courtesan (éraipa), Vem. 
1386, 20. Cf. παλλακίς. 

ἸΠαλλᾶκίδιον, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. 

Παλλῶκῖνος, ov, 6, (παλλακῆ) a 
son by a concubine, Sophron ap. Et. 
Gud. 450,18. - 

Παλλάκιον, ov, τό, dim. from rad 
Aakoc, Plat. (Com.) Incert. 45. 

Παλλῶκίς, doc, 7,=7dAAaE, a con 
cubine ; opp. to a lawful wife (ἄκαι- 
τις), Il. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14, 203. Cf. παλλαᾳ 


ῇ. 

ΠΠαλλάκισμα, ατος; τό, concubinage 
-[1.-- παλλακίς. 

ἸΠαλλᾶκός, οὔ, ὃ, amasius, fron 
πάλλαξ, 4. ν. 

tIlaAAavria, ac, 7, Pallantia, ἃ 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

ἸΠαλλαντιάς, adoc, 7, == Παλλάς, 
Jac. Phil. Th. 18, 7. 

ἐΠαλλαντίδης, ov, ὃ, son of Pallas ; 
οἱ II., the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35: 
Plut. Thes. 3. 

tilaAAdvriov, ov, τό, Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar 
cadia. 

ἐΠαλλάντιος, ov, ὁ, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, Ael. V. H. 
1], 21. 

ILA’/AAAZ, ἄκος, orig. ὁ and 7,=— 
βούπαις, νέος, α youth, maiden, esp. 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
sub παλλακῆ, παλλακίς. The form 
πόλληξ is also quoted.—Acc. to Rie- 
pe akin to wéAAagé=peipaé, a youth, 
cf. sq. 

Παλλάς, adoc, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
but after Pind. also used aloae,= 
᾿Αθήνη.---1Π. plur. Παλλάδες, ai, vir- 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other deities, Strab. (Usu. deriv. ~ 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear o1 aegis, as goddess of war. 
But it is not only as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hom.: ἃ 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
virgin ;---παλλάς being related to it, 
as ὄργις to dpvié, etc., Vv: sq. fin.) [ἄς] 

Πάλλας, avtoc, 6, Pallas, masc. 
vrop. n., H. Hom. Merc. 100.--- 2. son 
οἵ Crius and Euryhia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of ‘lartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15, 5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus.; etc., toi. Il.—véou, Eust. p. 
1419, 50. 

tilaAdAaric, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai UWaddAaridec πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλευκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάνλευκος. 

ἐΠαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599. 

tllaAanvn, ne, 7, Pallene, a penin- 
sula οἱ Macedonia, earlier called also 
®Aéyoa, Hdt. 7, 123; Thuc. 4, 120. 
—II. an Attic deme of the tribe An- 
tiochis, with a temple of Minerva, 
who was hence called Παλληνίς, 
Pallenian, Hat. 1, 62. 

ΤΠαλλήνιος, a, ον,--- Παλλήναιος, 
Lyc. 1407. 

ἐπαλλοκόπας, ὁ, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7, 21, 1. 

ΠΑ΄ΛΛΏΩ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. wev@A@y used in Hom. only in 
compos. With dvd, as in redupl. form 
ἀμπεπαλών : so, the syncop. form of 
aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in 11. 15, 645 (for in 1]. 
13, 643 ; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Aouaz is admitted to be the true read- 
tng). Jo wield, brandish, sway, in 
fiom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, τ. σώκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, 1]. 
5, 304 :—generally, to toss with the 
arms, a8 Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his sor, I1. 6, 474, cf. Eur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave iu fu- 
riously, Hur. lon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, to shake the lots 
cogether In a Relies till one leapt 
forth, Hom.: hence πάλλειν absol., 
to cast lots, Il. 3, 324; 7, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
xov πολιὴν ἅλα παλλομένων (sc. 
“τώλων Or κλήρων) as the lots were 
c¢rawn, Heyne Il. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. KA7- 
ροῦν and KAnpotobar.—ll. mid. πάλ- 
λεσθαι, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι TaATO, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, Il. 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 
39; to quiver, leap, as fish on land, 
Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. to quiver, 
quake for fear, παλλομένη κραδίη, 1}. 
22,461 ; δείματι πάλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
cf. infra IL; so, στήθεσι πάλλεται 
ἧτορ ἀνὰ στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, II. 22, 
452,—IlI. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bound, Eur. El}. 435, ubi v. Seidl., Ar. 
fuys. 1304: to quiver, quake, δείματι, 
Soph. O. T. 153; to quiver in death, 
Eur. El. 477: cf. supra 1. 1.—CE£: 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. § 360; 
and v. sub ῥίπτω. (IIdAAw is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lal pello, palpo, palpito, to which are 
akis πάλῃ in both signfs., παλαίω, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
λαχή, and prob, πήληξ.) Hence 

IIldAua, arog, τό, any thing swung 
‘or shaken.—II. a swinging, a spring. 

tIldApa, 7, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 
p. 167. 

ἸΠαλματιανός, ὃ, v. sq. II. 

Παλμᾶτίας, ov, 6, σεισμός m., an 
earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—II. παλμᾶτίας or παλ- 
μᾶτιῶνός (SC. oivoc), ὁ, palm-wine. 

Παλμᾶτικός, 4, όν,Ξε- παλμικός. 
TidaAun, ne, 7, @ shield, the Lav. 
parma. 

Παλμικός, 7, 6v, belonging to palpi- 
tation. 

Παλμός, οὔ, ὃ, (waAAG) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palpita- 
tion, Hipp. 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, 7, dixination from 
the pulse: from 

Ἰ]αλμοσκόπος, ov, (παλμός, σκο- 
πέωλ) divining from the pulse. 

Πάλμῦς, voc, ὁ,-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2, 3: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, Lyc. 691.—+2. Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 
Hippotion, 1]. 13, 792. 

IlaApddnc, ες, (παλμός, eidoc) 
pulse-hke, Hipp. 10. ᾿ 

IldAoc, ov, 6, (πάλλω I. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ πάλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by let : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλου κύρσαι, 
Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π':, 
Id. Ag. 333; κληροῖ πάλος, Eur. Ion 
416, etc. [a] 

ἐΠαλοῦς, οὔντος, 6, Palus, the 
city of the Παλεῖς in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Πάλσις, ewe, 7, (πάλλω) α swing- 
ing or brandishing. 

Παλτάζω, to throw a dart (παλτόν). 

Πάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., Il. 

Παλτόν, οὔ, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch. Fr. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4,3, 9; 6, 2,16. Strictly 
neut. from 

TlaAréc, 7, 6v, (πάλλω) brandished, 
hurled, πῦρ. Soph. Ant. 131. 

Παλυντή, ἧς, 7, Lat. polenta, malt. 

Παλύνω, to strew, scatter upon, dd- 
φιτα, 1]. 18, 560, Od. 10, 520; τι ἐπί 
τινι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
ἀλφίτου ἀκτῇ T., to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; χιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, 1]. 
10, 7: so in Pass., vidétw δ᾽ ἐπαλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2. 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P. 10,11. (Akin 
to πάλλω: usu. deriv. from παλῆ, 
fine flour; strictly to sprinkle with 
flour.) [0] 

Πᾶμα, τό, (πέπαμαι) property. The- 
ocr. Fistula 12, Anth. P. 15, 25. 

Παμβασϊλεία, ac, 7, (πᾶς, βασι- 
λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 8, 
Host: 

Παμβᾶσίλεια, ac, 7, queen of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4, 382, Orph., etc. Tem. 
from 

TlauBadoiAcic, ἕως. ὁ. (πᾶς, βασι 
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λεύς) an absolute monuch, Arist. Po: 
3, 16, 2. 

Παμβδελῦρός, a, bv, (πᾶς, Bdedv 
pdc) all-abominable, Ar. liys. 969, Keel 
1043. 

ΠΠαμβέβηλος, ov, all-profane, Εἰ scl 
_ LauBiac, ov, ὁ, (πᾶς. Bia) ull-surdu 
wg, κεραυνός, Pind. N. 9, 58. 

Παμβλαᾶβής, ἔς, (πᾶς, BAéntw 
hurtful to all, Manetho. 

ΠΠαμβόητος, ov, (πᾶς, βοάω) all 
renowned : notorious. 

Παμβοιώτια, wr, ra, (se. lepa, 
the festival-of the united Boeotians, like ἡ 
Παναθήναια, ἸΤανιώνια, etc., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 180, 1. 

Πάμβορος, ov, (πᾶς, Bopa) all-de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 27. 

ΠΠαμβότᾶἄνον, ov, τό, (πᾶς, βοτάνη, 
herbage of all kinds, LX X. 

ἸΠάμβοτος, ov, (πᾶς, βόσκω) all- 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

Πάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλή) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 

ἹΤἹΠαμβωτάδης, ov, ὃ, of Pambotadae 
a demus of Attica of the tribe Erech 
theis, Dem. 1250, 20. 

TlauBaeric, toc, 7, fem. of sq., 
Seph: Phils 39200 1m : 

Παμβώτωρ, opoc, ὃ, 7, (πᾶς, BO 
τῆς, βώτωρ, GBookw) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap. Schol. 1]. 1, 5. 

ἹΠαμένης, ove, 6, ν. ἸΤαμμένης. 

tIlduicoc, ov, 6, the Pamisus, ἃ 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a river of Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id. 
p. 336.—4. a small river of Lacomia, 
Id. p. 361. 

Iléupa, τό, f. 1. for πᾶμα. 

TléppaKdp, ἄρος. ὃ, ἢ, (πᾶς, μάκαρ) 
αἰ - Been Orph: Hite .goe ec τον 

Παμμακώριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. 

Παμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιος) ess 
in vain, all-useless, Aesch. Ag. 388, 
[μὰ] ΟΣ ΓΆΙΟΣ ᾿ 

τ τις adv., in which ail fight. 

i 


Παμμάχιον, ov, τό, the combinaticn 
of all kinds of battles: hence=rayxpit- 
τιον : from 

Πάμμᾶἄχος, ov, (πᾶς, uayn) fighting 
every-where : all-conquering, triumphant, 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. fin.—II.== 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of contests, Plat. Euthyd. 271 C, The 
ocr. 24, 112. 

Παμμέγᾶς, -μεγάλη, -pweyd, (πᾶς, 
μέγας) very great, Plat. Phaedr. 271 
A, Tim. 26 E:: superl. παμμέγιστος 
Ael. V. H. 10, 2, cf. Lob. Phryn. 
516. 

ΤΠαμμεγέθης, ες, (πᾶς, wéyeGoc)= 
foreg., Plat. 1,6ρ5.913 D, Xen. Mem. 
3, 6, 13:-- παμμέγεθες ἀναβοῶν, 
Aeschin. 42, 4. 

Παμμεδέων, οντος, 0, (wae, wedéwv? 
all-ruling : fem. παμμεδέουσα, Noun. 
Παμμείλεχος, ov, exceeding mild. 

ἸΠαμμέλας. ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 
ὄϊς. 11, 33. 

ἸΠαμμελής, ἐς, (πᾶς, μέλος) in alt 
kinds of melodies, LX X. 

ἹΠαμμένης, ove, ὁ, Pamménes, at 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.— 
Others in Luc.; etc.—In Paus. 8, 
27, 2, is wr. Παμένης. 

ἐΠαμμερόπη, ἧς, 7, Pammerope, 
daughter of Celeus, Paus. 1, 38, 3. 

Πάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός) quite 


«μι, c. gen., ‘Theophr. 


ΠΠάμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) in all 
kinds of metres, Diog. L. 7, 31. 
. Παμμήκης, ες, (πᾶς, μῆκος) tery 
long, prolonged Soph. Ὁ. C. 1069; # 
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λόγος, Plat. Polit. 286 E; π. ῥήσεις 
ποιεῖν, Id. Phaedr. 268 Ο. 

Πάμμηνις, (πᾶς, μήνη) νύξ, 7, a 
night lighted by the full-moon, Arat. 
289. 

ΠΠάμμηνος, ov, (πᾶς, μήν) through 
ail months, the whole year long, Soph. 
Bl. 851; π. σεληνηξεπανσέληνος, ἢ; 
Plut. 2, 936 A. | 

Παμμήστωρ,ωρος. 0,7, all-inventive, 
Lyc. 490. 

. Παμμήτειρα, ας, ἡνΞεπαμμήτωρ, H. 
Hom. 30,.1. 

ἸΤαμμῆτις, ioc, 6,7, (πᾶς, μῆτις) 
ali-knowing, all-planning, Simon. 221. 

ἸΤαμμήτωρ, opoc, 7, (πᾶς, μήτηρ) 
muther of all, π. γῆ, Aesch. Pr. 90.— 
I]. a very mother, γυνὴ τοῦδε π. νε- 
cpov, Soph. Ant. 1282. 

Παμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή) 
ul-devising, exceeding crafty. 

Ilapupidpoc, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
zhominable, Ar. Pac. 183, Ran. 466. 

Παμμῖγήῆς, ἐς, (πᾶς, μίγνυμι) mixed 
of all sorts, all-confounded, Aesch. Pers. 
269. Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, 
Leb. Phryn. 515. 

Πάμμικρος. ov, (πᾶς, μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. 

Πάμμικτος, ov,=Tappmeync, ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 

ΤπΠάμμιλος, ov, 6, and Πάμιλδλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. 

Wdupopoc, ov, (πᾶς, μόρος) all- 
hapless, Soph. O. C. 161. 

Πάμμορφος, ov, (πᾶς, μορφή) of all 
shapes. 

Vaupioapos, d, ὁὀν,Ξεπαμμίαρος, 
Ar. Lys. 969. 

ἱΠάμωων, wvoc, 6, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, Il. 24, 250.— 
2. a Scyrian, Hdt. 7, 183. 

Ilduovyéw, ©, to have property, be 
vich: from 

Παμοῦχος, or πάμουχος, ον,(πᾶμα, 
ἀχω) having property. 

1μπαθής, éc, (πᾶς, πάσχω, πα- 
δεῖν, all-suferings Manetho. 

Tfuurra.0dé, adv., Vv. sub παγγυναικί. 
τη 

Παμπάλαιος, ον, (πᾶς, παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 Β, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, πέ- 
maar) possessing all, Ruhnk. Tim. 

Πάμπᾶν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ or παντε- 
λῶς, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur.: 
—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
“τάμπαν, not at all, by no means, ll. 9, 
435, cl. 21, 338:— rare in prose, as 
Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B. 

Πάμπανῦ, adv., strengthd. for πά- 
vu, dub. in Dio Ὁ. 

Παμπειθής, ἐς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
*ra-oual, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, a redupl. form of πῶν with the 
adverbial termin. -d7v.) 

Παμπησία, ac, 7, (πᾶς, πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Jon 1305, Ar. 
Eccl, 86°. 

Πάμπλειστος, ἡ, ov, most of all, 
dub, |. Menand. p. 220. 

Παμπλείων, ovoc, ὁ, 7, (πᾶς, πλεί-. 
av) much more, Arist. Audib. 63. 

ἸΙαμπληθεί, adv , of or with the whole 
aultitude, v.1. Plat. Criti. 111 A, N. 
T., etc.: from 

Ἰαμπληθής, ἔς, (πᾶς, πλῆθος) of 
ar with the whole multitude, Xen. Hell. 
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6, 5, 26, Plut., etc. :—also=adyuro- ! all analogy, but is a moet. form σὲ 


Avo, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc. ; very much, οὐσία, 
Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 
Dem. 347, 8. Hence 

Παμπληθία, ac, 7, the entire multi- 
tude, Soph. Fr. 342. 

Πάμπληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσω) 
ἄεθλα π., battles in which all sorts of 
blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr. 505. 

Παμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτος) 
very rich, Plat. Legg. 743 C. 

ΠΠὰμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 
Fy. 572. 

ἸΠαμποίκϊζλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
Il. 6, 289, Od: 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 
tap all-changeable, very various, Plat. 

xc? 

Πάμπολις, εως, ὃ, 7, (πᾶς, πόλις) 
prevailing in all cities, universal, νόμος, 
Soph. Ant. 614 :—the passage 15 cor- 
rupt, v. Dind. ; 

Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 
λυς) very much, very great, Ar. Ἐπ. 
320, Plat. Rep. 373 C, etc. ; and in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is a mere conj.—Neut. πάμπο- 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

Παμπολύτελῆς, ἔς, very expensive, 
Joseph. 

Παμπονηρία, ac, 7, utter depravity, 
v. l. Dem. 521, 7: from 

Παμπόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός) 
all-depraved, most villanous, Ar. Ach. 
854, Nub, 1319, and Plat.: generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53 Adv. 
-pwc, Luc. Abdic. 14. 

Το πόρεϊροῦ, ον, (πᾶς, πορφύρα) 
ail-purple, Pind. O. 6, 91. 

ἸΙαμπότνια, ac, 7, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. 

Tlaurpdacia, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

ἹΠάμπρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Παμπρόσθη, 1. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

Ilaumptravic, ξεως, ὃ, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

Πώάμπρωτος, ἡ, ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 11]. 9, 93, Pind. 
Ρ. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
τον and -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.:—Superl. παμπρώτιστα; 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Πμπῦος, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Παμφάγος, ov, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
— Arist. divides animals into Gwoda- 
ya, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 

᾽ ’ 

Παμφᾶής, ἔς, (πᾶς; φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1231; etc. 

tilaydane, ov, ὁ, Pamphaés, an Ar- 
give, who entey’ained the Dioscuri, 
Pind. N.10, 92 -Others in Ael. ; etc. 

Παμφαίνω, to shine or beam brightly, 
Hom., who freq. uses the Ep. pz t. 
παμφανόων (q. v.) in same signf., of 
burnished metal, Il. 11,30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from παμφαίνημι), 1]. 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω is 
no compd. of πᾶν and φαίτειν, to ap- 
pear entirely, which would be against 


φαίνω, strengthd. by redupl. Iuka 
παιπάλλω from πάλλω, παφλάζε 
from φλάζω, παιφάσσω from "φάῳ, 
“UL be inserted for euphony, as in 
sq. 

Παμφἄλάω, redupl. form like raz 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare lon. word in Anacr. 124, and 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. ; 

ἸΙαμφανόων, gen. ὠντος, fem. παμ 
φαἄνόωσα, Ep. part. of παμφαίνω, as. 
if from παμφᾶνάω, of which however 
no cther forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith. 
of fiery or metallic substances, I]. 2, 
458; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
the true deriv. v. sub παμφαίνω. 

ΠΠαμφάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον) 
skilled in all charms or trugs, epith. of 
Medea, Pind. P. 4, 415. 

Ilaugeyync, ἔς, ( πᾶς, φέγγος )== 
neue: nee El. 105. ἬΕΙ 

Παμφερής, é¢, (πᾶς, φέρω) all-bear. 
ing, all-including, Galen. 

Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. 
9 Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, φθείρω) τ 

estroying OY ruining, μόρος, Aesch:, 
Cho. 296. ipl 

Πάμφθερσις, 7, (πᾶς, φθείρω) de 

stroyer of all, Bacchyl. Fr. 36. ες 
_ Πάμφθογγος, ον, with or of all 
sounds, 

Ildugi, adv., = πάγχυ, from πᾶν. 
Hesych. : 

ΤΠαμφίλη, ης, ἢ, απιρλῖϊο, fem. pr. 
n., Ath.; Diog. L; etc. 

ἹΤΠαμφιλίδας, ov, 6, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5.. 

Ἐν ces ov, also 7, ov, beloved of 
au. 

ΤΠάμφιλος, ov, 6, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. 84], 
—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.—Many others of this name in 
Dem.; Ath.; etc. 

Πάμφλεκτος, ov, (πᾶς, dAéyw) all 
burnt, blazing, βωμοί, Seph. Ant. 
1006 ; so, π. πῦρ, Id. El. 1139, Axio- 


nic. Phileur. 1, 11. 


ἸΙΤαμφόβερος, ov, very dreadful. 

ΠΠάμφορβος, 7, ov, (πᾶς, pop3H) all 
feeding, Anth. P. 7, 698. 

Πάμφορος, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-productive, Lat. omnium ferax, 
“ὥρῃ; Hdt. 7, 8, 1; yaia, Aesch. 

ers. 618; so in Plat., Xen., etc.: a 
friend is called παμφορώτατον κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, 4, 7.—II. bearing all 
things with it, π. χερώς, a mixed mass 
of rubbish, Pind. P. 6, 13. 

Παμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rout, Opp. H. 2, 548. 

tllay@vAia, ac, 7, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between ΟἹ- 
licia and Lycia, Strab. p. 667. 
Hence 

tIlaudvarixéc, 7, ὄν and -λικός, 
ῇ, Ov, of Pamphylia, Pamphylian. 

tIlaudiaArog, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, sqq. 

tIlaydvric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Dion. P. 639. 

Ἰπάμφῦλοι, wr, οἱ, the Pomphylians, 
inhab. of Pamphylia, Hdt. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; ete.—2. a tribe οἱ 
the Sicyonians, Hdt. ὅ. 68. 

tilduddiAoc, ov, ὁ, Pamphylus, son 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
the Πάμφυλοι (2) rained acc. to Hdt. 

ς 
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x mingled tribes or races, Plat. Poli:, 
291 A: of all sorts, θῆρες Ar. Av. 
1063. 

Παμφύρόην, adv., (πᾶς, φύρω) in 
uiter confusion, v.1. for παμφύγδην, 
Opp. 

Τάμφυρτος, ov, (πᾶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. Η.1, 779, inangith 

Πάμφωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34, I. 5 (4), 35: 
also, 7. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
rally, expressive, γεῖρες, Anth. Plan. 
290: π. oivoc, Philox: ap. Ath. 35 Ὁ. 

tIldudwc, w, ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 
hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; 
te. 

ἸΓάμψεκτος, ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
Llamed, Manetho. 

Παμψέκτωρ, ορος, 6, (πᾶς, ψέγω) 
one that blames all, Manetho. 

Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all the votes, π. νικᾶν, Anth. P. 11, 
239. 

Πάμψῦχος, ov, (πᾶς, ψυχῆ) in 
Soph. Εἰ. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 
Schol.,—racov ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 

Od. 11, 483 sq., Aescn. Cho. 355. 

* Wduwyéo, and παμωχιῶ, Dor. for 
παμουχέω : from 

Ταμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 

Πᾶν, gen. παντός, neut. from πῶς, 

ΤΑΝ 
4 Πάν, gen. Ildvdc, ὃ, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. d. Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
because he delighted all. Hdt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
iil after the battle of Marathon, ef. 
Πανεῖα. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
owls of nature.—The plur. Wdvec oc- 
eurs Theocr. 4, 63,= Lat. Fauni, 
which word is merely another form 
of IIa. 

TlavaBpoc, ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
ur very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

Παναγαθία, ag, 7, perfect goodness, 
Theag. ap. Stob. p. 8. 

ildvaydboc, ov, also ἡ, ov, (πᾶς, 
ἀγαθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 354 E. 
ἃ] 

: Tla@vaynpdoc, ov, never growing old, 
tmmortal. 

Πἄνἄγής, ἔς, (πᾶς, ἄγος) all-hal- 
lowed, Lat. sacro-sanctus, Dion. Η. 6, 
89, Plut. Camill. 20.—II. under an 
ἄγος, Philonid. Cothurn. 1. 

Παναγία, ac, 7, perfect purity, holi- 
ness, Eccl.: from 

Πἄνάγιος, a, ov, (πᾶς, ἅγιος) quite 
pure and holy, LXX. [ἃ] 

Tldvayic, (sc. ἡμέρα) 7, a holy- 
day. 

Παναγιστία, ac, 7, thorough purifi- 
cation. 

ἸΠάναγνος, ov, all-pure and chaste. 

Πανάγρειος, ov,.=Tavdyotoc, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 

ἸΠανάγρετος, ov,=sq., Anth. P. 6, 
75 


Παναγρεύς, ἕως, ὁ, (πάναγρος) one 
who catches every thing, Anth. P. 5, 
219. 

Πανάγριος, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C. 2, 45. 

Πάναγρον. ov, τό, a fishing or hunt- 
tng net (v.sq.), Opp. C. 1, 151, H. 3, 
83 —[.a lurge hen-coop in which fowls 
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are fattened, Ath. 22 D.—Stri tly 
neut. from 

Πάναγρος, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λίνον π.. of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath. 25 B. 

Πανάγρυπνος, ov, (πᾶς, ἀγρυπνος) 
quite sleepless, wakeful, μερίμνη, Mel. 
NIB 

Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind. 

Πανἄεργής, ἔς, (πᾶς, ἀξρ) 7) un- 
wrought, undigested, δόρπον, Nic. Al. 
66. 

Πᾶναθέμζτος, ov,=sq. 

Πᾶνάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 


—the form παναθέσμιος, in Manetho, | 


is doubted. [ἃ] 

Πανάθεστος, ov, (πᾶς. a priv., θέσ- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 
[a] 

Παναθήναια, wr, τά, (sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, in 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
baeon ; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the day 
of their celebration, v. Clinton F. H. 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence 

Πανἄθηναϊκός, 7, ov, belonging to, 
spoken at the Panathenaea: ὁ Τί. (sc. 
λόγος), name of a speech of Isocr. : 
τὰ π.» name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 495 A. 

Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἀθλιος) all 
wretched, Trag., as Aesch. Cho. 695, 
Soph. O. C. 1110. 

Πἄναιγλήεις, εσσα, ev, (πᾶς, at- 
yAn) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. 

Πάναιθος, ἡ, ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, 11. 14, 372. [ἃ] 

ἐΠάναινος, ov, 6, Panaenus, ἃ cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 

tIlavaiot, wy, ol, the Panaei, a 
Tbracian people, Thuc. 2, 101. 

1[ἀναίολος, ov, (πᾶς, atdAocyepith. 
of ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186; 13, 552, 
Hes. Sc. 139, either all-variegaied, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub αἰόλος.---11. metaph. manifold, 
βάγματα, Aesch. Pers. 635. 

ἐπΠάναιρος, ov, ὃ, Panaerus. a Thes- 
salian of Pharsalus, Thuc. 4, 78. 

Παναίσῦὕλος, ov, all-impious. 

Παναισχής, €¢,=sq., Arist. Eth. N. 
1, 8, 16 

Πάναισχρος, ov, (πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ugly, base, shameful : irreg. su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. 
-ρως, Υ. 1. Polyb. 4, 58, 11. 

Παναίτιος,ον, (πᾶς, αἰτία) the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt belongs, opp. to με- 
ταίτιος, Aesch. Eum. 200. 

ΤΠαναίτιος, ov, ὃ, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; etc. ; esp. 


a celebrated Stoic philosopher of 


Rhodes, Plut.; Strab. 
tIlavaizwAoc, ov, ὃ, Panaetolus, 
masc. pr. n., Polyb. 10, 49, 11. 

Πανῶκαρπής. ἔς, (πᾶς, ἄκαρπος) 
all-barren, Nic. Th. 612. 

Πανάκεια, ac, 7, (πᾶς, ἀκξομαι) an 
universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also mavaxec, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [ax] 

Παᾶνάκεια, wr, τά, (sc. ἱερά) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 

Παᾶνάκειος, ον,.Ξ-πανακής, Nic. 7 

Πάνακες, τό, v. πανακῆς Il. 
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Πανάκη, ης, ἡ»Ξ-επενάκενα. Anis 
Plan. 273. [ἀκ] 

«Τάνακήρᾶτος, ov, all-unhurt > invs 
olable, Nonn. 
 Παναᾶκῆς, ἔς, (πᾶς, ἄκος) all-heal 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
50, πανακές alone.—Il. τὸ π.. a herb, 
Strab. 

Ildvaxitne, (sc. oivoc), 6, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

tlidvaxpa, τά, Panacra,amountair 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov. 50. 

Πανώκτειος, ov, = πανάκειος, all 
healing, Nic. Th. 626. 

ἹΠάώνακτον, ov, τό, Panactum,a for 
tress of Attica on the borders of Bue 
otia, Thue. 5, 42. 

IlavaAdotwp, opoc, ὃ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269. ; 

Πανᾶληθής, ἐς, (πᾶς, ἀληθής) quite 
true, Plat. Rep. 583 B; π. κακόμαν- 
τις, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

Πανᾶλήμων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἀλήμων ) roving all about, Procl 
Hymn. 2, 15. 

Παναλθής, ἐς, (πᾶς, ἄλθω) all-heak 
ing, Nic. Th. 939. 

Πανᾶλίγκιος, ov, exactly like, Nic 
Th. 739 ; v. 1. προςαλ-. 

Ildvaaknye, ἔς, (πᾶς. ὠλκῆ) all-pow 
erful, Aesch. Theb. 166. 

Πνἄλουργῆς, ἐς, (πᾶς, ἀλουργήῆς 
all-purple-dyed, Xenophan. ap. Ath 
526 B. 

Πανάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, all-embracing, 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. [a] 

Πανᾶαμείδητος, ov, (πᾶς, ἀμείδητο. 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141. 

Ἡαναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ 
Toc) all-implacable, Opp. C. 3, 223. 

UWdvdpetrixoc, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος 
i ry Opp. Ὁ. ὃ, 208. Ὁ 

Πᾶνάμερος, ov, Dor. for πανήμε 
ρος, Soph. 

Παᾶνάμμορος, ov, (πᾶς, ὥμμοοος 
without all share in, τινός, Anth. P. 14 
125.—II. all-luckless. 

Πῶνάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος) all 
blameless, Simon. 139 ( Schneidew. 
12, 19). [a] 

Tigvav0pwroc, ov, for πάντων av 
θρώπων, belonging to, common to, con 
sisting of all men, Eccl. 

Tldvavitoc, ov, (ἀνύτω) fully ae 
complishable. [ἃ] 

Πάναξ, ἄκος, (ὁ 7) the plant πάνα 
Kec, the juice of which is ὀποπάνας 

Πανάξιος, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor 
thy, Opp. C. 3, 407 

Ildvdotdimoc, ov, sung by all, Anth 
Po leoy Plane 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) alt 
tender or soft, delicate, νέος, Od. 12, 
223, [where, πανᾶπᾶλος, metri eat 

ἸΠἄνάπαστος, ov, (wdc, ἄπαστος 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

Πανἄπειθῆς, ἔς, ali-incredible, Par 
menid. Fr. 42. 

Jldvareipitoc, ov, ( πᾶς, ateip:: 
Toc) all-unbounded, immense, Opp. C. 
2.517. 

Tdvareipwr, ov, gen. ovoc.— foreg., 
Orph. H. 58, 10. 

ΠΠἀνᾶπενθής, ἔς, (πᾶς, ἀπενθής) 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθῆής. 

Παναπήμων, ov, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 17. 

Παναπηρής, ἔς, (πᾶς, ἀπηρής) otk 
unmutilated, Call. Cer. 125. 

Πανάπιστος, ov, aill-incredible. [aj 

Πανάποινος, ον, all-unpunished. [& 

TavarorAnktoc, ov, all-astoxnded 
Ep. Socr. 
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Πάναποτμος, ov, (πᾶς, ἄποτμος) 
ail-hapless, 11. 24, 255, 493. [a] 

Wavdarvotoc, ov, all-unheard of. — 
Il. act. all-ignorant. [a] 

Πανάργῦὕρος, ov, (πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητῆρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 

Ilévdperoc, ov, (πᾶς, ἀρετῇ) all vir- 
rue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [ἃ] 

*Ulavapetoc, ov, 6, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

Πανάριον, ov, τό, the Lat. panari- 
um, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. - 

Πανάριστος, ον, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Tlivéskertoc, 7, ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 

Παναρκής, ἔς, (πᾶς, ἀρκέξω) all-suf- 
ficing, ἥλιος 7., the san that shenes on 
all alike, Call. Fr. 48, 1. 

Παῶναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. ὁρ- 
yavov, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, 5α.» 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
ΠΟ; 

Πανάῤῥητος, ov, all-unutterable. 

Ildvapyaioc, ov, most ancient, pri- 
meval. : 

Πάναρχος; ov, (πᾶς. ἄρχω) all-pow- 
erful, ruling all, Soph. O. C. 1293. 

Ἰ]ανάρχων, οντος, ὃ, ruler of all, 

hilo. 

ΠΠανἄσεβής. éc, all-impious. 

Ildvacbevne, ἔς, all-impotent. 

Ildvdciria, ac, 7, a total want of 
CTOVISiONS. 

Πανασκηθῆς, ἕς, all-unharmed, He- 
aych. 

Ildvdorepog, ov, all-starry. 

Ildvatpekne, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκῆς) all- 
rzact, infallible, Anth. P. 7, 594. 

Ikdvavyeta, ας; 7, the fount of light, 
whence tne sun etc. are fed, Philo. 

Tlévavyne, ἐς. (πᾶς, αὐγή) all-bright, 
al?-brilliant, Orph. H. 9, 3. 

Πάνάῦπνος, ov, (πᾶς, ἄῦπνος) ail- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [ἃ] 

ΤΠ ἀναφανής, ἔς, all-invisible. 

Πῶναφῆλιξ, ἵκος, ὁ, 7, (πᾶς, ἀφῆ- 
At&) ali-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ ὀρφανικον παναφήλικα 
taida τίθησιν, Il. 22, 490. 

Πνάφθϊἴτος, ov, (πᾶς, ἄφθιτος) all- 
imperishable, Anth. P. 7, 14. 

Παναφραδής, ἐς, all-unadvised. 

Παάνάφυκτος. ον, (πᾶς, ἄφυκτος) 
all-inevitable, Auch. P. 9, 396. [a] 

Πᾶνάφυλλος, ov, (πᾶς, ἄφυλλος) 
eee H. Tiom. Cer. 452. 

avayatic, ἡ, (sc. γῆ) all Achaia 
Ap. Rh Ἢ 349: "1 ἶ 

Παναχαιοί, dv, ol, all the Achaians, 
Hom. 

Πῶνάχραντωης, ov, all-unstained. 

Ilévaapioc, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, “τοῖς π., a boy doomed to an 
all-untimely deoth, 11. 24, 540, cf. Anth. 
Ρ. 58, 264. 

Πανβδελυρός, ete., better παμβὸ-, 
etc. 

tIlavdaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 

Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, δαίδαλος) 
all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 


tt 

ΠΠανδαισία, ac, 7, (πᾶς, daic) a com- 
gete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hdt. 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt. ap. Harp. 5. v.— 
Later also πανδαίσιον, τό. 

Πανδἄκέτης. ov, 6, (πᾶς, δάκνω)Ὶ 
biting all, of Cato, Epigr. a7. Flut. 
“at. Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ον, (πᾶς, δακρύω) 
all in tears, all-tearful, ὀδύρματα;, 
Soph. Tr. 50.—II. all-bewept, most 
miserable, γένος, Aesch. Theb. 654; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; édayépwv 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

Πανδάλητος, ov, Dor. for πανδή- 
λητος. [a] 

Πανδαμᾶτήρ, ἦρος, 6, -τεῖρα, ἢ» 
Orph. H. 9, 26.—=sq. 

Πανδἄμάτωρ, opoc, ὁ,(πᾶς. δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Il. 24, δ, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon. 16 ; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Πανδαμεί, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tilavddpeoc, ov, ὃ, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

Πάνδαρος, ov, ὁ, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tilavdarapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

IlavdetAoc, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C.3, 230. 

Πανδείμαντος, ov, all-dreaded, ap. 
Stob. 

Πάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk ad 1. 

Πώνδεινος, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 Ο : π. πρᾶγ- 
μα, ἃ terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

ἸΠανδεκτήρ, ἦρος, 6,=sq.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

Πανδέκτης, ov, ὃ, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
Πανδέκται, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, 'Viro ap. 
Gell. 13, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Πανδέκτωρ, opoc, 0,—=foreg. 

ἹΓανδελέτειος, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι 11., Ar. Nub. 924. 

Πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, 
Synes. 

Πανδερκέτης, ov, 6,=sq., Eur. El. 
ΤΠ: 

ἸΠανδερκῆς, ἐς, (πᾶς, δέρκω) all- 
seemg, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443. 

Πανδεχῆς, ἔς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
embracing, Plat. Tim. 51 A. 

Πανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

IldvdnAog, ov, all-visible: visible to 
all. 

Ilavonueé or -μί, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass oY body, 
Hdt. 6, 16, 63, etc.; πανδημεὶ πανο- 
μιλεί, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5,33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-2: 
but -Z in Anth. P. 5, 44.] 

Ilavdnuia, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as 
adv.,—foreg., altogether, Aesch. Supp. 
602: from 

Πανδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen 
eral, 7. πτωχός. One who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,1; 7. 
ἦμαρ, ἑορτή, a public day or festival, 
Nonn.; π. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P” 9, 383. 

IIldvonuoc, ov, In prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, public, common, βοῦς, 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: 7. πόλις, 
στρατός, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 7. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3. 
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3, 3.—IL π. “Epwc, common, sencua 
love, as opp. ty the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp 
180 E, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, “τ. 
μουσικῆ, vulgar mus Ὁ, Ath. 632 B. 

Ildvoia, wv (Sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 

tllavoin, ne, 7, Pandia, daughter 
of Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 
15. 

Ildvdixog, ov, (πᾶς, δίκη) all right: 
eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr 
294. Adv. -xwe, most justly, Id. Thee 
670, Cho. 241; duly, Soph. Tr. 611. 

ἹΠανδιονίδης, ov, ὁ, son of Pandion, 
i. 6. Aegeus, Dion. P. 1024. 

Ilavdiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, i. 6. the swallov,, 
Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 
tribes, ¢Pandionist, Aeschin. 50, 43. 

Ilavdioc, ov, all divine 

tilavdiwv, ovoc, ὁ, Pandion, son of 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thuc. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
Il., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3. a companion of Teucer, 1]. 12, 372. 
-—Others in Apollod., etc. 


Ilavdokeia, ac, 7, the trade or life 


of an inn-keeper, Plat. Legg. 918 D: 
and 

Ilavdokeiov, ov, τό, a house for tne 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., ete.: also, πανδόκιον, 
cf. Lob. Phryn. 307: from 

Ilavdokevc, ἕως, ὁ,--- πάνδοκος, 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 
taph., πάσης κακίας π.; Id. Rep. 589 
A; 7. “Atdnc, Lyc. 655. 

ILavdokevorc, 7, = πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 

Ilavdokevtyc, ov, ὃ, a host, inn 
keeper ; and 

ἹΠανδοκεύτρια, ac, 7, a hostess, A. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

Ilavdoketw, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

ΠΠανδοκέω, ©,=foreg. ; metaph., 7. 
ὄτλον, Aesch. Theb. 18. 

ILavdokia, πανδόκιον, v. 1. for παν- 
δοκεία, -εἴον. 

Ἰανδόκισσα, ἣ,Ξ-επανδοκεύτρια. 

ἸΠάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος. 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha’ 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, 80] v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. O.3, 
30, P. 8, 88:—esp. hospitable, Eerviat, 
Id. O. 4, 25; δόμοι π. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; π. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. Were not 
considered pure Att., Lob. Phryn. 307, 
Thom. M. 676.) 

ἱΠάνδοκος, ov, ὁ, Pandocus, a Tro- 
jan, Il. 11, 490. 

Πανδοξία, ας, 7, absolute fame, per 
fect glory, Pind. N. 1,14: from 

Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa- 
Mmeous. 

ἹΠανδοσία, ας, 7, Pandosia, a city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p 
324.—2. a city of Bruttium, Strab. ρ΄ 
206. 


Πάνδουλος, ov, (πᾶς, δοῦλ50) all a | 


slave, Anth. P. 5, 22. 

Πανδοῦρα, 7, and πανδουρίς, ίδος 
7], α musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F :— 
also written φάνδουρα : it has beer 
compared to the pandura or pandore 
of the Italians, anc the four-stringed¢ 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to ;slay the ray4ovpa 
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Mavdovupic, idoc, 7, ν. tavdoupa. 

Σανδουριστής, οὗ, 6, (πανδουρίζω) 
ane who plays the πανδοῦρα, Euphor. 
31. 

Πάνδουρος, ὁ.---πανδουριστής, He- 
sych. 

Πανδοχεῖον, πανδοχεύς,--πανδοκ-, 
Polyb. ; cf. πάνδοκος. 

Πανδοχεύω.--πανδοκεύω. 

Πανδοχίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
&. 
“Tldvdoyoc or πανδόχος,---ἴ ἢ more 
Att. πάνδοκος, Lob. Phryn. 307. 

ἐΠανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

tIlavdpococ, ov, 7, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Baus. 1.25.6..." 

Tlavdtvaduoc. ov. (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [0] 

Ilavduptoe, ov, poet. for πανόδυρ- 
toc, all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940 ; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. 

Πανδύσία, ac, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Far. 90. 

Πανδώρα, ac, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem. prop. n., Pandora, i. 6. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sq. From 

lidvdwpoc, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1, 12. 

Mavddéretpa, ac, 7, giver of all, v. 1. 
Orph. H. 9, 25. 

Πανδώτηρ, npoc, πανδώτης, παν- 
δώτωρ, ὃ, giver of all. 

Πανεθνεί, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Πανεῖα or Πάνεια, wr, τά, (av) 
(sc. ἱερά) the feast of Pan, the Roman 
Ivpercalia.—\l. sub. δείματα, panic 
ἤρατο, any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hdt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking sucha 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. 

fldveiddzoc, ov, (πᾶς, eidap) fur- 
nished with all sorts of food, Q. Sm. 1, 
80, 

Πανείδεος, ov,=sq., dub. 

Πνειδῆς, ἐς, (πᾶς, εἶδος) of all 
szapes or kinds, Arithm. Vett. 

ΤΠανεικέλιος, ov,=sq., Manetho. 

Πανείκελος, ov, (πᾶς. εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. | 

tIldveioc, a, ov, of or relating to 
Pan; τὸ Iaveiov, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. Ilaveia. 

Τἄνελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338. 

Tavs hanvec, wv, οἱ, (πᾶς. "EAAnv) 
all the Hellenes, Il. 2, 530, Hes. Op. 
526 :—on the Panhellenic assembly, 
y. Bockh Inscr. 1, p. 789. The sing. 
ὁ UavéAAny in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p.508. Hence 

Πνελλήνια, wy, τά, (sc. ἱερά), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
1144. 1, p. 60. 

Παδελλήνιος Ζεύς, the chief God 
of the wmited Greeks, Paus. Ὁ 

Πανέλοψ, ὁ, Dor. and Aeol. for 
πηνέλοψ, Alcae. 53. 

ΤΙάνεμος, ὃ, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, or 
umong the Corinthians of Βοηδρομι 
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| ὦν, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — in 
Call. Ep. 48, ἸΤἄνημος. 

Παᾶνέντιμος, ov, in full honour or 
rights. 

Πανέξαλλος, ov, quite different. 

ἸΠἀνέξοχος, ov, far above all, Orph. 
Arg, 80. 

Ildverdpkioc, ov, all-sufficient. 

Πανεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. 
P. append, 237. 

Ilaverntpiuoc, ov, of very close 
texture, Opp. C. 3, 172. 

Jldverifipyoc, ov, all-covetous. 

Πανεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2, 28, 

Πᾶνεπίσκοπος. ov, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

ἀνεπιστήμων, ov, gen. ovoc, all- 
knowing. 

Ildveridpwr, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἐπίφρων) all-remarking, crafty: τὰ 
πανεπίφρονα, great cunning, Opp. C. 
1, 328 

Πανεπόπτης, ov, ὃ, all-observing, 

XX, 


Παᾶνεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all night long, Leon. Tar. 1. 

Idverowtoc,ov,all-surveying,Nonn. 

ΠΠνεργέτης, ov, ὃ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

Πανέρημος, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
desolate, Strab. p. 805, Luc. D. Mort. 
27, 2. 

Ildvéorepoc, ov, (πᾶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. P. 7, 
194. 

Ildvéartoc. ov, (πᾶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. 

Ildvéoydtoc, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

Ildvérne, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

ildvetytiyoc, ov, (πᾶς, ἐτητυμος) 
all-true, Orph. Arg. 538 

ΠΠἄνετώσιος, ov, (πᾶς. ἐτώσιοτὶ) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

ἸΙανευδαίμων, ov, (πᾶς, evdaiuwr) 
quite happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
Contempl. 14. 

Ildvevdtoc, ov, all-serene. 

Ildvevédodog, ov, (πᾶς, εὐέφοδος) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. ἱ 

ΠΠἀνεύκηλος, ον, (πᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 

ἸΙανευπρεπής, ἔς, all-becoming. 

ἸΠὰἀνευτελῆς, éc, very cheap, vile. 

Tidvedtovoc, ov, (πᾶς, εὔτονος) 
much strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 

Ildvet¢nuoc, ov, all-praiseworthy, 
Keel. 

Πανεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 

Iidvetw, (Iidv) to play the part of 
Pan: but transit., 7. γυναῖκα, to have 
intercourse uith a female, Heraclit. 

Ildvedboc, ov, (πᾶς, &pw) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 208. [a] 

Πανεχθής, ἐς, (πᾶς, ἔχθος) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H. 60, 11 : su- 
perl. πανέχθιστος, Lyc. 1057. 

Πανηγεμών, όνος, ὁ, (πᾶς, ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, and Clem. Al. 

tIlavyyopoc, ov, ὃ, Panegorus, a 
Macedonian, Arr. An. 1, 12, 7. 

Ildvnyiprapyéw. 6, to be president 
of a πανήγυρις, Bockh Inscr. 2, p. 
Maye 


Ildvnyipiapyne, ov, 6, (πανήγυρις, 
ἄρχωλ) the president of a πανήγυρις, 
Plut. 2, 679 B. 

Tdvynyipilo, (πανήγυρις) to cele- 
brate or attend a public festival, πανη- 
γύρις π.; to keep holy-days, Hdt. 2, 59; 
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| m1. ἐς πόλιν, to go to a city to attent 4 
festwal, Hdt. 2, 59; generally, to en 
joy one’s self, Ael. V. H. 13, 1. — I 
later, to make a set speech in a publia 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A 
hence. c. acc., to praise highly, pane. 
gyrize. 

Παᾶνηγῦρικός, 4, ὄν, belonging to, 
fit for a public festival or assembly, 
ὄχλοι, Isocr. 288 B: solemn, festive, 
adorned, ὁ 7., (SC. λόγος), a festival 
oration, such as those pronounced at 
the Olympic games, a panegyric, eu 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, x. Ajpot, Wyttenb. Plut. 2, 6 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
B, etc. ; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34, 3: from 

Ilaviyipic, Dor. mavay-, ewe, 4, 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festival, a solemn assembly on 
such festival, Archil. 68, BRdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, etc. ; cf. Herm. Pol 
Ant. § 10, sq., and Παγιώνια, etc.: 
Hdt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold suck 
festivals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6 
111; συνάγειν, Isocr. 41, 1:—metaph 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 3, 1. 

Πανηγῦρισμός, οὔ, ὃ, (πανηγυρίζων) 
the celebration of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πανηγῦριστής, οὔ, 6, (πανηγυρίζω) 
one who attends a πανήγυρις, Lue. 
Herod. 2, etc. 

IldvyjKooc, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. 

Πανήλιος, ov, all-sunny, sun-bright. 

Ilévnuddorv, adv., late poet. form 
for sq., v. 1. Opp. H. 3, 360. 

Πανῆμαρ, (πᾶς, ἦμαρ) adv., all day, 
the livelong day, Od. 13, 31. Hence 

Πανημάτιος. a, ov, late poet. forz 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Τἄνημερεύω, to spend the whole day 
in a thing, keep it up all day long, θιά 
σους, Eur. Rhes. 361: from 

Tlavnpéptoc, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) av. 
day long, used with verbs, of δὲ + 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, Il. 1, 472, cf 
Hes. Sc. 396 ; νηῦς πανημερίη. a ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. πανημέριον, as 
δαν..-επανῆμαρ, Il. 11, 279: π. χρό- 
voc, the livelong day, Eur. Hipp. 
369. 

ἸΠἄνήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέραν every 
day, Aesch. Pr. 1024. — ΤΙ, = foreg. ; 
neut. πανημερόν (oxyt.) as adv., Hut. 
7, 183.—ILL. in Soph. Tr. 660, 7. uo 
λεῖμεε πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ., ACC. 
to Herm. ; ἃ]. πανίμερος. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς. ἥμερος) quits 
tame, soft, gentle, mild. 

Πανήπορος, ov, for mavdropa. 
quite in want, Hesych. 

Tldvypne, ec, convenient for, agreea- 
ble to all, like θυμήρης. 

ἹΠανθαλίς, idoc, 7, Panthalis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Πανθαρσῆής, ἔς, exceeding bold, Ma 
netho. ἢ 

Πανθαύμαστος, ov, all-wonderfet, 
Suid. i 

ἐπάνθεια, ac, 7, Panthéa, wife of 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.-- 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

Πάνθειον, ov, τὸ (sc. ἱερόν), a tem 
ple or place consecrated to all gods, alsa 
Πάνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. P_ut 
586: from e 

Πάνθειος, ov, (πᾶς, θεός) of σι 
common to all gods, τελετή. Orvh. BK 
34, 7 
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ltavorryne, é¢, (πᾶς,θέλγω) charm- 
ing all, Nonn. 


Πανθελκτήρ, ἦρος, ὁ, (πᾶς, ve.., δὶ 


a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. 

Πανθεός, 6, and πανθέά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

ἸΠανθέψης, ov, ὁ, (πᾶς, ἕψω) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like αὐθέψης. 

ΤΙανθηλής, ἐς, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
*., a wood sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Anth. P. 9, 282. 

ΠΠάνθηρ, npoc, ὃ, ἃ panther, Lat. 
panthera, Hdt. 4, 192, Xen. Cyn. 11, 
1, Arist. H. A. 6, 35, 3. 

Ilav@ypa, 7, the whole booty, very 
late. 

Πανθηρίσκος, ov, ὃ, dim. from 
πάνθηρ. 

Πανσηρος, ον, (πᾶς, θηράω) catch- 
ing all, Anth. 

tIlavOiaAaiot, wr, ol, the Panthia- 
laci, a division of the Persians, Hadt. 
B25. 

; ἐπανθίας. ov, ὁ, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11. 
tIlavOoidac, ὁ, Panthoedas, masc. 
pr. n., Plut.; etc. 

ἘΠανθοίδης. ov, ὃ, son of Panthots, 
i. e.—1. Polydamas, 1]. 13, 756.—2. 
Suphorbus, Il. 16, 808. 

TavOow ef, δαν.-- πανθοινί. 

Πανθοινέω, ὥ, to give a high, stately 
feast. 

Πανθοινί, also -vei, adv., at a high 
jestival. [7] 

Πανθοινία, ac, 7, a high festival, 
Ael. N. A. 2, 57:--(πανθοίνη is f. 1., 
v. Lob. Phryn. 499). 

ΤΠάνθοινος. ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with δαίς, ete. 
-ε-πανθοινία, Babrius, Opp. H. 2, 
221. 

ἱΠάνθοος. ov, contd. ἸΠάνθους, ov, 
. §, Panthoiis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
‘here, 1]. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

Πάνθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions. 

Πανθυμᾶδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

Πάνθῦτος. ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices: generally, 
all-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 

Πανία, ac, ἡ,Ξεπλησμονῆ, and πά- 
vlad, τά,Ξ-επλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

Tlavidc, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
Lavikoc. 

‘Wdaviepoc, ov, all-holy, Philo. Adv. 
pwc. 

Πανϊκός, 7, 6v, in Aesch. Fr. 92, 
also ἸΠάνιος, a, ov, (IIdv) belonging, 
zacred to Pan: esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. ILa- 
νεῖα II, Polyb. 5, 96, 3. 

Πανιτλᾶδόν, adv., in whole troops. 

Πανίλᾶος, ov, (πᾶς, ἵλαος) all-gra- 


ious, Opp. Η. 2, 40. [1] 
Tldviidpce, ov, (πᾶς, ἱλαρός) all- 
sheerful, Nonn. 


Πανίμερος, ov, (πᾶς. ἵμερος) all- 
lovely, Anth. P. 2, 169; cf. πανήμερος. 
[7] 

Πάνιον, ov. τό, (I1dv) (se. ἱερόν), 
the festival of Pan, like Ilaveia. [a] 

Waviov, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
keeon. Tx’. 8. [ἃ] : 

fave y, cv, T6,=T7AjouLor, V. πά- 
γέξι. 

Πάνιος, α, 5ν,:-- Πανικός. [ἃ] 

Πανίσόομαι, Dor: for πηνίζομαι, 
Theocr 

Warvioxec, ov, ὁ, dim. from IIa, 
Sic N. ἢ). 3, 11. 
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Ifdvicuoc, οὔ, 6, Panic fear, dub. 
in Plut. 

ἹΠανισός, οὔ, 6, the Panisus, ἃ riv- 
er of Thessaly, flowing into the Pe- 
neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Πανίσχῦρος, ov, very strong or firm. 

tIlaviryc, ov, 6, Panitez, asc. pr. 
n., Hdt. 6, 52. 

Idviyviov, ov, τό, the whole trac.., 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454. 

Ildviwvec, wy, oi, the whole body of 
Tonians. [i] Hence 

Πμνϊώνιον, ov, τό, the body or com- 
munity of Ionians : esp. their place of 
mecting at Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον. ---Ἰ1. τὰ Iavidvia 
(sc. ἱερά), the festival of the united 
fonians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 77, 18. 

ΤΠανιώνιος, ov, 6, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hdt. 8, 103. 

IlavAcevkoc, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

ILavAeBnroc, ov, (πᾶς, λωβάομαι) 
grievously disfigured, hideous, Luc. 
Tox. 24. 

Ilavvédedoc, ov, (πᾶς, νεφέλῃ) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 

ἑΠΠαννόνιοι, wr, ol, the Pannonians, 
a people dwelling north of Illyricum, 
Strab. p. 313, sqq. 

Ilavviya, v. πάννυχος. 

Ilavviyiva, (παννυχίς) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ. Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A.—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
νεχὲς π.. it lasts all night long, Pind. 
J. 4, 110 (3, 83): ¢. acc., π. τὴν νύ- 
κτα, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. 

Tlavviyikoc, ἢ, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

᾿Παννύχιος, ἡ: ov, Att. also oc, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 


verbs, εὕδειν π', Il. 2, ὁ; π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, Il. 23, 105; π. δ᾽ ἀρ’ ἔλε- 


kTo σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π., Winds which blow all 
night long, 1]. 23, 217; νηῦς π.. Od. 2, 
434; π. χοροί, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il. 2, 24—Opp. 
to πανημέριος. Cf. πάννυχος. [Ὁ] 
Hence 

Ilavviyic, idoc, 7, a night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες θεᾶς, Eur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—II. awatching, keeping awake allnight, 
Soph. El. 92. 

tHavvvyic, idoc, 
fem. pr. n., Luc. 

Tlavviytoua, atoc, T6,=sq. [Ὁ] 

Ilavviyiopoc, ov, ὁ, the keeping a 
night-festival. 

ἸΠαννὕχιστῆς, ov, ὁ, one who keeps 
a night-festival. 

Ilavviyoc, ον,---παννύχιος, 1]. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα, the livelony night, Soph. 
Aj. 930: also in Hat. 2, 130. 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος, 4. V. 

ΤΙνόδυρτος, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
ν. πανὸ-. 

Πάνοιζυς. v, gen. voc, (πᾶς, ὀϊζύς) 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Πανοικεί, -κεσίᾳ, -κησίᾳ, and πᾶ- 
γνοικί, ν. sq. [1] 

Πνοικίᾳ, lon. -κίῃ, adv., (πᾶς, 
οἷκος) strictly dat. from a supposed 
nom., πανοικία, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 
Philem. p. 373: (the nom. πανοικία 


: : 
ἦ, Pannuchis, 
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only in Philo) :—we al: 9 find :ture. 
κησίῳ, Thuc. 2, 16; 3,57; and παν- 
otkeoia, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν 
οἰκεί, -κί, (found in Plat. Eryx. 393 
C) are rejected by the strict Atticista 
Lob. Phryn. 516 54. : cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 

Πανοίκιος, ov, (τᾶς, oikoc) with αὖ 
one’s house, Diod. 5, 20, Strab. 

Πώνοικος, ov,=foreg., dub. 

Ilavoiuot, oh utter woe! Aesct 
Cho. 875. 

Πανόλβιος, ov, (πᾶς, ὄλβιος) truly 
happy, H. Hom. 0, 54, Theogn. 441 
irreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 

Bie ett ov,=foreg.,Aesch. Supp 
582. 

ΠΠἀνολέθριος, ov, and πᾶνόλεθρος, 
ov, worse forms for πανώλ-, Lob. 
Phryn. 705. ' 

Πἄνομιλεί, adv., in whole troops, cf 
sub πανδημεί. 

Ildvoupdrec, ov, (πᾶς, ὄμμα) all 
eyed, Anth. P. 1, 117. 

ἀνόμοιος, ov, Ep. -μοίϊος, (πᾶς 
ὅμοιος) just lke, Anth. P. 7, 599 
Adv. -we, Hipp. 21. 

Ildvoudaioc, ov, 6, (πᾶς, ὀμφῆ) a 
sender of ominous voices, or, generally 
of divination, epith. of Jupiter, Il. 8, 
250, Simon. 

ΠΠἄνομφῆς, ἔς, = foreg., Poet. ap. 
Euseb. Brace 5, 8.. J 

tilavoreic¢, ἔων, oi, the Panopians, 
inhab. of Panopeus, Strab.; hence ἡ 
ee πόλις--- Πανοπεύς, Hat. 

, 35. 

tilavoretc, ἕως Ep. ῆος, ὁ, Pans- 
peus, a city of Phocis on the borders of 
Boeotia, on the Cephisus, Il. 17, 307; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, ore 
of the Calydonian hunters, 1]. 23, 665, 

tIlavorn, no, 7, Panope, daughtez 
of Nereus and Doris, I]. 18,45; Hes 
Th. 250.—Others in Apollod. ; ete. - 

ἹΠανοπηϊάδης, ov, ὃ, son of Pano 
peus, 1. 6. Hpeus, Anth. append. 88. 

tilavornic, idoc, ἣν daughter of Pa 
nopeus, AtyAn, Hes. Fr. 5}. 

ἹΠανοπίς, idoc, 7, v4 territory of 
Panopeus, Hes, ΕἾ. 15. : 

Πανοπλία, ας, ἡ, (πάνοπϑλος) the 
full armour of an ὁπλίτης, 1. Θ. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D- 
πανοπλίῃ, Att. -ia, in full armour; 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—IL. ἃ troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed Zin Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin. p. 188.] Hence 

Iavorhirne, ov, ὁ, a man in full 
armour, Tyrtae. 2, 38; v. foreg. II. 

Πάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. | 
Theb. 59; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 

a] 
Πανοπλότατος, ἡ, ov, (πᾶς, OT A6- 
τατος) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244, 

tIlavéroatc, 7,=Wavev πόλις. 

Ilavorrne, ov, ὃ, (πᾶς, ὄψομαι the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045; of the herds- 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply 6 Πανόπτης in Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Ilavortoc, vv, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [a] 

Πανόπτρια, ag, 7, fem. of πανύ- ᾿ 
πτης, late. τ ' 

Τ[ἀνόρᾶτος, ον,(ὁράω)--: πήδνοπτος. * 

Ilévopyei and -μέ, adv., (ὁρμῇ) with 
all one’s force. a 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὕρμος 11) a 
ways fit for landing in, λιμένες, OA 
13, 195. 
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_ taidvopuor, ov, ὃ, Panormus, ἃ city 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.--3. a harbour of Achaia, 
vpposite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 
157; Strab. p. 639. 

Ilavéc, 6,=dproc, bread, among the 
Messapians: cf. Lat. panis, and v. 
Ath. 111 C. 

Πανός, ὁ, Aeol. for φανός, like πά- 
τνῆ for φάτνη, etc., a torch or beacon, 
Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195: also 
a lantern, A. B. 

ἸΠἄνόσμιος, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμῆ) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

ἑΠανὸς ὄρος, τό, ἃ mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Idvocrpia, ac, 7, α mixture of all 
sorts of pulse; cf. πανσπερμία. 

Ildvovpyevua, atoc, τό, a knavish 
trick, subtle dealing, LX X: from 

Πανουργεύομαι, dep. mid.,=sq., 

Ildvoupyéo, G, f. -ἤσω, to be παν- 
ovpyoc, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc. ; 
ὅσια π.; to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
περί τι, Dem. 943, 1. Hence 

Ilévotpynua, atoc, T0,= πανούρ- 
yevua, Soph. El. 1387. 

Ildvoupyia, ac, 7, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, knavery, villany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Πανουργικός, 7, Ov, knavish. Adv. 
κῶς. 

Ildvoupyizmapyidac, ov, ὁ, a cap- 
tain of rascals; or perh., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. ; 

Tidvoupyoc, ον, (πᾶς, *Epyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: tike δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 7., a 
knave, rogue, villain, deceiver, Eur. 
Hipp. 1400; so, τὰ z., the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ 7.=zavoupyia, 
Id. El. 1507. Adv. -yac, Ar. Eq. 317, 
Plat., etc. 

ΤΙἄνούριος, ov, (oipoc) quite fair, of 
the wind. 

Πανόψια, τά, Vv. πυανέψια. 

Πανόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων τελεωταῖος).---11. all- 
seeing, Nonn. 

Ildvpiroc, ov, (πᾶς, ῥύω, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23. 

Tavodyia or raccayia, ac, 7, (πᾶς. 
σάγη) = πανοπλία: mavoayia, as 
adv., in full armour, Soph. Ant. 107. 

IlevséGaaroc, ον. all-reverend. 

ἹΠαυσεληνιάζω, .to be at the full 
moon, Procl.: and 

Τανσεληνιακός, 7, ov, belonging to 
the full moon, Procl.: from 

Πανσέληνος, ov, or πᾶασσ-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
‘rac, σελήνη) :—of the moon, at the 

ull, ἢ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα T., 

huc. 7, 50; ὥρα w., the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 :---π. κύκλος, the 
moen’s full orb, Eur. Ion 1155; and, 

ἢ 1-, absol,, the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb. 389; ἡ αὔριον π.. to- 
morrow’s full-moon, Soph. O. T. 1090. 
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—II. round as the full moon, χρυσίς, 
Hermipp. Cerc. 2. 

ἹΠάνσεμνος, ov, (πᾶς; σεμνόςὶ) all- 
reverend, very-stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 

Ildvoertoc, ov, all-respected: also 
=foreg. 

Tlavo@evei, adv., 
strength: from 

Πανσθενής, ἕς, (πᾶς, σθένος) all- 
power almighty, δύναμις, Clem. 
Al. 

Tlavoxddeia, ac, 7, α digging pits 
for planting, Geop. 

Πάνσκοπος, ov, (πᾶς, σκοπέω) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

Πάνσμικρος, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 C. 

Πάνσοφος, ov, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll. Protag. 315 IX, Buttm. Ausf. 
Gr. $120 Anm. 12. Adv. -φως, Phi- 
lostr. 

Πανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμος) 
with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 
372 F. 

Ilavorepuia, ac, 7, a mizture of all 
sorts of seeds, like wavoorpia, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 ΟἹ: 
50, παθῶν π. 6 θυμός. Plut. 2, 462 F: 
from 

ΠΠάνσπερμος, ov, (πᾶς, σπέρμα) 
composed of all sorts of seeds, Anth. P. 
6, 98. 

Ilavotpdret and -τί, adv. later 
forms for sq., 4. v. [Z] 

Πανστρᾶτιᾷ, lon. -τιῇ, (πᾶς, oTpa- 
τός) with the whole army, Hat. 1, 62; 
Soo οἴου πο Gi 7 ete. 34 dats, 
used as adv., without any nom. zav- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thue. 
4,94. The regul. advs. πανστρατεί 
and -τί are only in Gramm., οἵ. πα- 
νοικίᾳ. 

Ilavcideit and -di,. also written 
πασσ-; adv., ν. sq. 

Πανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, éoovual):—with all speed,—= 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, Il. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads πανσυδίῃ,--- 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. πανσυδίᾳ 
in Eur. Tro. 792.—II. later, with the 
whole body, all together,=Tavortatid, 
Wern. Tryph. 142.— Strictly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, 
from which also we have acc. πανσυ- 
Oinv or πασσυδίην in same signf., 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πώνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
macovdi, occurs Thu. 3, 1, Xen. 
Hell. 4, 4,9, Ages. 2,19. Cf. πανοι- 
Kia, πανστρατίᾳ. 

Ildvovproc, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together from every side, αἰὼν πάνσυρ- 
τος ἀχέων, 8, life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

IIdvoynuoc, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Tlav7d, adv., Dor. for πάντη, q. Vv. 
(Not παντᾷ.) 

Ilavraynpwc, wv, v. sub παντογή- 
pwc. 

tIlavrayvwroe, ov, ὁ, Panitagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3, 39. 

tilavraiveroc, ov, ὃ. Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed. 

ἸΠαντἄκῆ. an Ion. form of πανταχῆ: 
and so written in Hdt. 2, 124 in the 
best MSS., which elsewh. agree .In 
πανταχῆ. 


with all one’s 
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ἸΠΠαντακλῆς, éove, 6, Pantactes, re 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.--Oth 
ers in Andoc. ; etc. 

tIlavraktac, ov, ὃ, the Pantacyas, 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thuc. 6, 4. 

IlavtaAdc, ava, ἄν, (πᾶς, τάλας) 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 
Acidr. 140. 

ἹΠανταλέων, ovtoc, 6, Pantalecn, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hdt. 1, 92.—Others in Strab.; Arr.; 
etc. 

ἹΠαντάναξ, axtog, ὃ, king of all 
[av] 

Ilavtdvassa, 7, fem. of foreg., 
queen of all. [ἂν] 

Παντάπᾶσι, -πασιν, adv., (πῶς re 
dupl.) all in all, altogether, wholly, Plat., 
etc.; π. dAiyol, very few indeed, Τὰ 
Polit. 293 A; π. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4,12: τὸ π., Thue 
3, 87. In replying, it affirms strong 
ly, by all means, quite so, undoubtedly 
and then z. μὲν οὖν is usu. employ 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; SO, 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; οἱ 
παντελῆς 111. 

ἹΠανταρβῆς, é¢, (πᾶς, TapBéw) fear 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, ἡ, ov, (πᾶς, TapBéw 11" 
scaring all, Anth. P. 9, 490.—II. 7 
παντάρβη, a precious stone, Ctes. p. 
265, Bahr. 

ἹΠαντάρης, ove, ὃ, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hdt. 7, 154. 

ἹΠαντάρκης, ove, 6, Pantarces, 
masc. pr. n., Paus. 5, 11, 3. 

“Πανταρκής, é¢, (πᾶς, apkéw) alle 
powerful, Aesch. Pers. 855. 

Ilavrtapyac, ov, ὃ, Dor. for παν» 
τάρχης, (πᾶς, ἄρχω) ruler of all, Ar, 
Av. 1059 and v: |. Soph. O. C. 1088, 

Ilavrapyia, ac, 7, universal sway. 
from 

Iladvrapyoc, ov, (πᾶς, ἄρχω) ail 
ruling, Soph: Ο. Cs tose is 

Ilavrdoxioc, ov, ail-shadowless. 

Ilavravyie, ἔς, eyeing all, Manetho 

ἱΠάνταυχος, ov, 6, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6. 
8 ἸΠαντάφοβος, ον, f. |. for παντόφο- 

ος. 

Παντἄχῆ or -χῇ, Ion. παντακῆ. 
4. V., (πᾶς), adv. of place, every where, 

ike πανταχοῦ; c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. Ion 1107 :—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; cf. Valck. Phoen. 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in alt 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 

Πανταχόθεν, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys. 1007, etc. 

Πανταχόθι, adv.,= τανταχοῦ, ὁ 
gen., Luc. D. Deor. 9, 1. 

Ilavrayoi, adv., in every tirection, 
every way, Ar. Vesp. 1004. 

Πανταχόσε, adv.,—foreg., Thee. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 

Ilavrayod, adv., every where, like 
πανταχῆ, Hdt. 3, 117 (though the 
reading varies), and freq. in Att. 

Πανταχῶς, adv., in all ways, alio- 
gether, Plat. Parm. 143 C. 

Παντέλεια, ας, 7, (παντελῆς) per 
fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς, 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, 9.—II. τριε- 
Τηρικῇ π.. οἵ the great mysteries, 

lut. 2, 671 D.—III. παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 
Ten. . 

ΠΠαντέλειος. ov, later form of sq. 
τὰ π., the completion, 1. e. chief day ΟἹ 
the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A 
| Πανυτελῆς, ἔς, (πᾶς, τέλος) all 
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emplete, all-perfect ; then, simply, 
tomplete, entire, odyn, Id. Cho. 560, 
πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 
Plat.: π. δάμαρ, a perfect wite, 1. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. uxor legitima, the mistress 
of the house, Soph. O. T. 930; π. μο- 
vapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. 6. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Sup>.601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus, 7. ἐσχάραι, all the sac- 
rificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
11. act. all-accomplishing, all achieving, 
Ζεύς, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 908.---Π|. adv., παντελῶς, Ion. 
-€wc, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, It Was 
accomplished, Hdt. 4, 95; π. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669 :—in 
answers, πκὺ παντάπασι. most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν ovr, 
Id. Parm. 155 C. 
ἸΠαντεπίθυμος,παντεπίσκοπος,παν- 
τεπόπτηφ,Ξεπανετπ-. 
Παντεργέτης, ov, δ:---πανεργξτης. 
ἹΠαντερπής, ἔς, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut. 2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 
tllavretc, é@c, ὁ, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 
Ilavrevyia, ac, ἢ, (πᾶς, τεῦχος)-Ξ 
πανοπλία, complete armour, Kur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχέα, m full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, π. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, Eur. Supp. 1192. 
Ilavrédopoc, ov, all-surveying. 
Πάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all arts :—all-working, πῦρ, Aesch. 
Pil: 
Ilavrn (less good πάντῃ), Dor. 
stavrd, Bockh. v. 1. Pind. O. 1, 47; 
3, 22; (πᾶς), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πάντη ἀνὰ o7pa- 
τόν, 11. 1, 384; πάντη περὶ τεῖχος; 
‘12, 1177, οἷς, ; so, πάντη φοιτῶντες 
tr’ aiav, Hes. Op. 124; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—II. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πάντη πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth. N.1, 10, 11.—III. 6 πάντη 
=0 πάνυ, Alciphr. 
Παντήκοος, ov, (ἀκοῇ) all-hearing. 
tIlavrixa, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 
ἘΠαντικαπαῖοι, wv, οἱ, the Panti- 
eapacans, Strab. p. 494: from 
Παντικάπαιον, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 
ἐπΠαντικαπης, ov lon. ew, ὃ, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joming the Borysthenes, Hdt. 
4, 54. 
ἐΠαντίμαθοι, wy, οἱ, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. 
Πάντιμος, ov, (πᾶς, τιμή) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. El. 
687. 
+ILavrirne, ov, ὃ, Pantites, a Spar- 
tan, the cnly one that survived at 
Thermopylae, Hdt. 7, 232. 
Παντλήμων, ov, gen_ovoc, (πᾶς, 
τλήημωνὴ-- παντάλας, Soph. 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 
Παντοβίης. ov, ὃ, (πᾶς, Bia) all- 
Gverpowering, Anth. P. 7, 732. [1] 
ΤΠαντογένεθλος, ov, (πᾶς, γενέθλη) 
all-generating, father of all, “Ζεύς, Orph. 
Hf. 14, 7.—II. of every kind, πνεύματα, 
Ib. 57, 6. 
Παντογήρως, wy, gen. w, (πᾶς, γῆ- 
pac) making all old, i.e. weakening or 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer. conjectures πανταγήρως, 
never growing old, not improb. 

Tlavroyovog, ov, all-yenerating. 

Tlavrodaje, ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44. 

Tlavtodarne, €¢, rare form for sq., 
v. 1. Arist. Mirab. 

Παντοδῶπός, 7, Ov, (πᾶς) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος first in H. Hom. Cer. 402, 
Aescn. Theb. 357, etc.; 2. yiyveTat 
Ξεπαντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
Ξεπ. στρατιῶται, Hdt. 7, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.—A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. 9315. Adv. 
-πῶς, mall kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14, Plat. Parm. 
129 ἡ. (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -δαπος v. sub πο- 
δαπός.) 

Παντοδήλητος, ον,---πανδήλητος. 

ἸΠαντοδίαιτος, ον, (πᾶς. δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, 5. [1] 

Ilavrodidaxrec, ov, all-learned. [7] 

Παντοδότειρα, ac, 7, Aub. |. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

ἸΠαντοὐύνᾶμος, ov, all-powerful. [v] 

Ilavrodivaorns, ov, ὁ, = foreg., 
Orph. H. 11, 4. 

llavroe ye, ἔς, all-chattering, Phy- 
siogn. 

Ilavréepyoc, ov, (πᾶς, *épyw) all- 
effective, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 
Kcl. 1, p. 8. 

ἸΠαντοθᾶλῆής, é¢, (πᾶς, O4A2@) mak- 
ing every thing bloom, Orph. H. 33, 
16. 

Πάντοθεν. (πᾶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πώντο- 
θεν éx..., Il. 13, 28, οἷς. ; περὶ yap 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 


gen., Arat. 455.—The form πάντοθε, 


(post-Hom.) occurs in Theocr. 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 
7, 225. 
ΠΠάντοθϊ, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 
Ilavtoioc, a, ov, (πᾶς) of all sorts 


or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., ' 


etc. : a freq. phrase 15 παντοῖος yiyve- 
Tat, strictly he takes all possible shapes, 
i. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hdt. 9, 109 ; παντοῖοι ἐγένοντα δεό- 
μενοι, 14. 7, 10,3; mavtoin ἐγίγνετο 
(sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 

ολυκράτεα, Id. 3, 124; π. ἦν δεδι- 
ὡς, Luc. 1). Deor. 21,2: π. γεγνόμε- 
voc ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι bx’ εὐφροσύ- 
νης γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc, Demon. 6; (zav- 
τοδαπός Was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἷναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., etc. Hence 

ἸΠαντοιότροπος, ov, of every kind. 

dv. -πως. 

Παντοκράτειρα, ac, 7, fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4. 

Ilavroxparhp, ἦρος, ὁ,---παντοκρά- 
Twp. 

ILavtoxpdropia, ac, 7, supreme pow- 
er, omnipotence, LX X. Hence 

ΠΠαντοκρᾶτορικός, 4, Ov, of or be- 
longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 

Ilavtokpdtwp, opoc, ὃ, (πᾶς, Kpa- 
téw) omnipotent, Anth. P. append. 282, 
Orph. 

Ilavroxriorne, ov, 6, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl. Σ 

Παντολάβος, ον, (πᾶς. λαμβάνω) 


taking all: as a pr. n., Grasp-all, in 


Horat. 
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ΠΠαντολετήρ, ἦρος, 6,::8q.: ἴδε 
-λέτειρα, Grant ee 38, 7, ᾿ 

ἹΠαντολέτωρ, ορος, 6, (πᾶς, ὅλλ᾽ 
μι) destroyer of all, Anth. P. 11, 348. 

Ilavtohiyoypovioc, ov, utterly shor: 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167. 

IlavtoAuia, ac, 4, high-daring 
from 

Πάντολμος. ov, (πᾶς, τόλμα) ad 
daring, shameless, Aesch. Theb. 67ὲ 
Cho. 430, Fur. 1. A. 913. 

Ilavtodoyoe, ov, all-speaking. 

ἸΠαντομώντειρα, ac, 7, all-predace 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 

ἸΠαντομετώβολος, ov, exchanging 
all things : hence=ravroreAne. 

ΤΙαντομϊγῆς, ἔς, mixed of every thing. 

ἸΠαντόμῖμος, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὃ ™., a Word adopted ir: 
Italy about the time of Augustus for 
the Greek ὀρχηστής, one who plays a 
part Ly dancing and dumb-show, or whe 
acts to another's words, a pantomimic act- 
or, Sueton., etc. ; v. Dict. Antiqq. 

Tlavropions, ἔς, (πᾶς, picoc) all 
hateful, Aesch. Eum. 644. 

Havrouopdoc, ov, = πάμμορφος. 
Hipp. 1289, Soph. Fr. 548. ae 

Ἰαντόμωρος, ov, an arch-fool, dub. 

Ἰ]αντονίκης, ov, ὃ, (πᾶς, νικάω) 
all-conquering, Dio C. 63, 10. 

Παντοπαθής, ἕς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffering, sensu obscoeno, Anth. FP 
ia 

ἸΠαντοπλᾶνῆς. ἐς, roving everywhere. 

Ἰαντοποιός, ov, (πᾶς, ποιξω) ready 
for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

Ilavtorépoc, ov, (πᾶς, πόρος) ab 
ways ready with expedients, all-invens 
tive, Soph. Ant. 360. 

Ilavronrac, Dor. for παντόπτης, 
ov, δ,Ξ-πανόπτης, Aesch. Supp. 138, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085. 

ἹΠαντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from ; 

ἸΠαντοπωλέω, ὥ, to deal in all sorta 
of things: from : 

ἹΠαντοπώλης, ov, ὁ, (πᾶς, πωλέω) 
a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. ’Eyxad. 1,10. Hence 

ἸΠαντοπωλία, ac, 7, the selling Οἱ 
dealing in all kinds of wares, Archipp. 
Ἴχθ. 16. 

Παντοπώλιον, ov, τόψξεπαντοπω 
λεῖον, Plat. Rep. 557 D. 

ἸΠαντοπῶλις, toc, fem. from rap 
τοπώλης, a female huckster. 

Ilavropaiorne, ov, ὃ, ravager of all 

ἹΠαντόρδανος, ov, ὃ, Pantordanus 
Mase. pla Ὠ., Αγτ, AD 2, 9, 3. 

ἹΠαντορέκτηξ, ov, ὁ, (πᾶς, ῥέζω) at 
tempting all, audacious, Anacreont. 10 
11. (Others from ὀρέγομαι) 

Ildvroce, (πᾶς) adv., every way, in 
all directions, Il. 13, 649, etc. ; cf. sub 
éiooc: also in Xen. An. 7, 2, ὦ, 
etc. : 

ἸΠαντόσεμνος, 
Aesch. Eum. 637. 

Ilavtécogoc, 0v,=Tavcodoc, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

Tlavrootiktog, ov, spotted all over, 
late. 

Πάντοτε, adv., zlways, proscribed 
by the Atticists, who recommend δια» 
RTE but v. Sturz Dial. Mac. p. 
187. 

Lavra ig, ἐς,Ξεπαντελής. 

αντοτεχνής, ἔς, = πάντεχνο 
Οὐρ HE οὐ. τ ae, 

ἸΠαντοτὶνάώκτης, ov, ὁ, (πῶς, τι 
vaoow) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 

Ilavroréxoe, ov, engendering or béar 
ing all, 

Παντότολμος, ov, == 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

ἸΠαντοτρόπος, ον,Ξεπαντρόπος — 


ον, = πάνσεμνως, 


πάντολμας © 
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Παντοτρόφ᾽ς, ον, 
\esch. Fr. 178, dub. 

᾿“Παντουργικός, 7, 6v,=Tavoupyt- 
τός. | 

Παντουργός,όν,-- πανοῦργος, Soph. 
Aj. 445 

Ilavroddyia, ac, 7, indiscriminate 
feeding on ail things: from 

ἸΤαντοφάγος, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

ΠΠαντόφθαλμος, ον,(πᾶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. Fr. 525. 

Παντόφοβος, all-fearing. 

ἸΤωντοφόρος, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 
Pol. ἡ; δὲ 4): 

ἸΠαντοφυής, ἐς, (πᾶς, φύω) all-pro- 
ducing, Orph. H. 10, 10. 

Ilavrogvptoc, ov, = πάμφυρτος, 
Aesch. Eum. 530. 

Ilavroypoosg, ov, (πᾶς. ypda) of all 
or all kinds of colours, Orph. H. 
42, 4. 

IIlavtpyrog, ov, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 

ἹΠάντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
παντρόφος. 

Πάντροπος. ov, (πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, π. φυγῷᾷ, Aesch. Theb. 955. 

Ildvrpogog, ov, (πᾶς, τρέφω) all- 
nourishing or rearing, γῆ, Mel. 109: 
but in Aesch. Theb. 294, for π. πε- 
Aetac, a dove that rears all hernestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

Havtwc, adv., {πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom. always followed by 
οὐ, in no wise, by no means, Lat. omnino 
non, Il. 8, 450, Od. 19, 91: so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
‘ov, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1,31; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; εἰ π. ἐλεύσεσθε, if ye positively 
will go, 6, 9; in any way, 5, 111.—II. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μῆν, Ar. Eq. 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 
Symp. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 
B ; so, πάντως ydp...Ar. Plut. 273, π. 
δήπου, Plat. Phaed. 75 E, etc. :—cf. 
sub πάντη. 

Ia, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thuc., Plat., etc. ; in all, 
Dem. 1347, 14; οὐ π. τι, not at all, 
Plat. Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
Ὁ. C. 144, etc.; freq. with adjs., π. 


παντρόφος, 


πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, etc., | 


very many or few, very small or large, 
etc., Aesch. Ag. 1456, Ar. Ea. 1134, 
Plat., etc.; also after the adj., ὀλέγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., 7. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πώνυ οἰκείως, μόγις πάνι', ῥα- 
δίως πάνυ, etc., Xen., etc.. πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, nol thank 
you! Ar. Ran. 512: algo with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ, Thuc. 
8, 50;—with a part., π. ἀδικῶν, if 
ever so criminal, Thuc. 3, 44.—3. ὁ 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be supplied), the well-known, fa- 
mous, of π: τῶν στρατιωτῶν, Thuc. 
8,1, cf. 89: ὁ πάνυ ἹΠερικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
ye, πάνυ μὲν οὖν, Ib. 97, Plat. Eu- 
thyphr. 13 D; so, καὶ πάνυ, καὶ π. 

άλα, καὶ πάνυ TOAD, etc., cf. Heind. 

lat. Phaed. 80 C —First in Att., 
and mostly in prose fa] 
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tIlavtacic, coc, ὁ, Panyasis, an 
ΚΠ epic poet, Apollod. 1, 5, 2; etc. 

Ilavvypoc, ov, (πᾶς, ὑγρός) quite 
damp or wet, dub. in Plut. 2, 355 F. 
[a] 

Ilavireipoyoc, ov, (πᾶς, ὑπέροχος) 
eminent above all, Opp. C. 2, 63, Anth. 
P. 9, 741. 

Πανὕπενθῆς, ἔς, (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 

dvirépraroc, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτα- 
τος) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
Mund. 5, 9. 

Idvirépdpwr,ov, exceeding haughty, 
Orph. H. 60, 12. 

Idvvoca, 7, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [ra] 

ἸΤανυστάτιος, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

Ildviordroc, ἡ. ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last ofall, Als 23,532, Od: 8.152, 
Soph. Tr. 874, etc. :--πανύστατον, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, πανύστα- 
Ta ἃ Ἢ. 457: 

Πάνχορτος, ov, should be written 
πάγχορτος. 

1ΠΠνώδῦνος, ov, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, App. 

Πανωλεθρία, ac, 7), utter destruction, 
utter ruin: mostly used in dat., πα- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hat. 2, 120 ; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
το, Thuc. 7, Πη. :—the genit. in Dio 
C. 56, 4. 

Πανώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -@pwe); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho. 
934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; π. &v- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; etc. 
—z. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. all- 
destructive, all-ruinovs, 7. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
cf. Supp. 414. 

Πανώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

ΠΠανώλης, ec, (πᾶς, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; a. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also in moral sense, wtterl 
abandoned or wicked, Soph.-O. C. 1264, 
El. 534, Eur. El. 60.—II. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Πανωλία, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία. 

ΤΠανῶν πόλις, 7, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 

ldvwvia, ac, 7, a general sale of 
wares. 

Ildvornetc, eooa, εν,- πανόψιος, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

Ildvwpoc, ov, (πᾶς, ὥρα) in every 
season, Aesch. Supp 690. [a] 

Πάξ, an exciam., like Lat. paw / 
hush! still! also to end a discussion, 
well! enough! like εἶεν, ef. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—If. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

tIlaSauoc, ov, ὁ, Paramus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tilagavyotora, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain,-Strab. p. 151. 

ἐΠαξοί, dv, αἱ, Paxi, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 

*TTA’OMAI, dep., to get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπαΩμαι,:Ξ 
κέκτημαι; to possess, Pind. P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 5, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
641; part. πεπαμένος, Xen. An. 6, 
1, 12:—fut. πάσομαι, Aesch. Eum. 
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177: the aor. 1 ἐπασάμην occurs t 
later poets, as in the proverb πασά- 
μενος ἐπίτασσε, 1. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90; +3 sing. plpgf. 
πέπατοΐ, in Xen. An. 1, 9, 19.—T his 
word must not be contounded with 
aor. ἐπάσάμην, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;--- 
indeed, the aorists ἐπασάμην, 1 got, 
and érdoauny, 1 ate, are sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. sylls., Valck. Ammon. in voc. 
(From πέπαμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπάμων, lon. πολυπήμων: 
and ποιμήν, ποιμαίνω may be akin 
to it.) 

ΠΠαός, 6, Dor. for πηός. 

tIldoc, ov, 7, Paiis, a village of 
-Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

Πἅπαϊ, exclam. of suffering, Trag., 
esp. of bodily pain, Lat. wae, Aesch. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq.—Il. 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, and 
freq. in Eur.; ¢. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl.23. (Usu., 
but wrongly, written tazai, v. Herm 
Soph. Phil. 735.) 

Ilamaia&, a burlesque on παπαῖ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924. 
also, ἀππαπαὶ παπαιάξ, Id. Vesp 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—ilI. so tow 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Ilazaioc, ov, ὃ, a Scythian name 
of Jupiter, Hdt. 4, 59. 

ἸΠ]απαπαπαῖ, an exclamation oi 
joyous surprise in Ar. Thesm. 119]. 
Ilarac, manana, v. sub πάππας. 

ἸἹΠάποκα, Dor. for πῆ ποτε, Theocr 
8, 34; 11, 68. 

Ilarrdw, (tarmac) to call any one 
papa, as a child, Il. δ, 408; also οἱ 
grown up persons, to wheedle one’a 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to praittle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474, 

Παππάξ, v. sub πάξ II. 

ΠΑΊΙΠΠΑΣ, ov, ὁ, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas udupa, 
mamma, for μητῆρ, etc.), as is com 
mon in many languages; usu. in 
vocat. mamma, Od. 6, 57, cf. Philem, 
p. 370, Valck. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν. Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.—So, πάπα from 
TOT AC : cf. also ἄππα, ἀπφά, ἄττα, 
τέττα: 

ἸΠαππασμός, οὔ, δ,(παπάζω) calling 
out papa. . 

1]αππεπίπαππος, ov, 6, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather’s grand- 
father, Nicoph. Incert. 1; cf. φαυλε- 
πίφαυλος. 

Παππίας. ov, 6, dim. from πώππας, 
dear litile papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 

ἸΠαππίδιον, ov, .6,= foreg., Ar. 
Eq. 1215, Vesp. 655. [7] 

ἸΠαππίζω,.Ξε πατιπάζω. 

Παππικός. 7, όν, (πάππος) belong- 
ing to a grandfather, like παππῶος. 

ἸΠαπποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ing, Lyc. 1034. 

ΠΑΓΠΠΟΣ, ov, 6, (akin to πώππας) 
a grandfather, Ar. ΤΟΜΗ͂Σ ee πρὸς 

τρὸς ἢ πατρός, on the mother’s or 
fallen ἐς Plat, Legg. 856 D, alse 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς 
Arist. Pol. 3, 2, 1; ei¢ τρίτον πὸ: 
Dion. H. 4, 47.—2. a character 1s 
com. dramas, also Παπποσείληνος, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—lI. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; cl. ταπποσπέρματα: 
—hence (from the jkeness),—2. the 
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brst down on the cheek, Lat. lanugo.— 
HL a little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 
N. A. 3, 30. 

Παπποσπέρματα, τώ, (πάππος Il, 
σπέρμα) seeds crowned with light down, 
Theophr. 

ἸΣαπποφόνος, ον,Ξεπαπποκτόνος, 
Vheocr. 

Παππώδης, ες, (πάππος, εἶδος) 
wsolly, downy, Theophr. 

Παππωνῦμικός, 4, Ov, called after 
ene’s grandfather, formed like πατρω- 
γυμικός. 

Ἰωαππῷος, a, ον:Ξεπαππικός, Ar. 
Av, 1452, Plat. Lach. 179 A, etc.; π. 
ἔρανος, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Ilazpa§g, ακος, ὁ, α Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. 

ἐΠάπρημις, coc, 7, Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ Ilarpnuitne [i] νομός, the 
Papremitic nome, Id. 2, 7). 

flarraivo: fut.-dv@: aor. ἐπάπτη- 
va, In Hom. always without augm.: 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(to see) how.., Il 16, 283; also in 
full, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, 1]. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., π. 
πρός TL, to look at a thing, Il. 11, 546; 
so too, π. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: π. ἀνά τι and κατά τι, to look 
up at.., look along...—II. c. acc. to look 
round for, seek after a person or thing, 
I-45 2005) 17.116 50a. ‘ra πόρσω; 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timzd peep, it is prob., like sq., a 


redupl. form from the root IITA-. : 


πτήσσω.) 

Warraidw, rare form for ἴοτϊθρ., 
Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

lérvpoc, ov, ὃ and ἡ, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its Inner rind (βύβλος) into 
strips, and glueing them together 
transversely, Theophr. ; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu.-—-v~, but 
in Antip. Thess. 13, 2,~~~; cf. Piers. 
Moer. p. 311.] 

Ilaripoddyoc, ov, eating the papy- 
rus, esp. its stalk or root. [a] 

Παπῦυρώδης, ες, (εἶδος) like papyrus. 

Ildp, poet. abbrev. for παρώ, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before δ, esp. before dé, also freq. 
before 7 and v ; but rarely (and only 
in Il.) before y ¢€ στ, in Od. only 
before καὶ and uw; in compds. before 
BOx un ort >.—Il. it is also used 
for πάρα (1. 6. πάρεστι); and in Ar. 
even for πάρειμι. 

IIAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc.; the radic. signf. being beside, 
which is variously modified by its 
relation to its different cases.—Cf. 
Ep. πάρ and παραί. (Ilapa is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to be long, wapai 
15 used, Hom.] 

A. WITH GENIT. it denotes the 
sbject from the side of which some- 
thing comes ΟἹ issues, from beside, 
frem alongside of, just like French de 
shez moi, as in the Homeric phrase 
ddoyavov ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
frem beside his thigh: and so,—I. 
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motion from a place, like ἐπό and 
ἐκ, esp. With verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ Tap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by its going from the 
shield, Il. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Αἰή- 
Tao πλέουσα, etc., oft. ἴῃ. Hom.; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence οἱ ἄγγελοι παρά 
τίνος, Or simply, οἱ παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. issuing, derived from a person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; 7 παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A ; 7 παρά τινος εὔνοια, 
the favor from, 1. e. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
νεσθαι, ἀκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: ta mapa Tivoc, all 
that issues from any One, as well com- 


mands, resolves, commissions, as | 


promises, gifts, presents ; hence zap’ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i. 6. from one’s own means, Hat. 2, 
129; 8, 5; elsewh. παρ᾽ ἑαυτοῦ and 
παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, 1. 6. of 
one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
Tapa τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 E.—II. rarely παρά c. gen., for 
παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schaf. Dion. Comp. 119. 

B. WITH pat. it denotes the ob- 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἧσθαι, etc., and so used to answer 
the question where ?/—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, Heide παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 


| Lept. p. 249: map’ ἐμοί, Lat. me 


judice, Hdt. 1,32; so παρὰ Δαρείῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὼ παρά τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Hdt..:152105,) cf.; 1, ΘΟ; hence rap’ 
ἐμοί, παρὰ coi, mine, yours, etc., 
Erf. Soph. O. T. 611 :—as, in Lat., 
penes me inay be put for meum. 

C. witTH accus.—L of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—1. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom.; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, i. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, to, towards, 1. e. to the side 
of, and so usu. of persons, εἰςιέναι, 
ἥκειν, ἄγειν παρά τινα, Od. 1, 285, 
Hdt. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια, 
they went and lay down by.., Od. 12, 

2, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, cf. Valck. 
ad 8, 140, 1, and supra B. II: also, 
παρὰ νῆας, 1]. 1,347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, παρ᾽ 
ἡμᾶς ἐστι, it rests with us.—4, with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going by, leaving on one side, 
Il, 22, 145, Od. 3, 172; mapa τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι. to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
“ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, x. δύναμιν, be- 
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ond one’s strength, Il. 13, 187, upp 
to κατὰ 0.: 


ee “ο΄ ΄΄ὃοὃὃρὃὥΔῷ}ὧἐ)7έἥἅἃη π΄’ ὁ π΄  πὋΠ π’΄ρ΄ΦὖἦΠΓύ᾽͵ π΄ πὋὃΦοὋὃ ρ΄ πῆ ἀὩπ΄ΠΠ’’ ὃ Ὡπ΄Π΄ἷ’Π π΄ π΄  πἸ-ῸἷΠἷΠἷΠΞἷπΞἷἷππππππἷπ΄ΠπΠΞΠΠπΠΠ πππτππ΄ΠΠΠπτπΠἔΠἔοΕὁΠὁιοιοοσσσοἔοΠ τ ππσΠσΠσΠοΠοττΠτποο'’ πη. κι 


is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 
μοῖραν, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 
Il. 20, 336) ; opp. to κατὰ μοῖραν, oft. 
in Hom.; so, παρὰ Td δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, παρὰ μέλος, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); v. 
also sub κατά B, IV, infra G, III: 
hence, — 5. beside, except, which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽’ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar. 
Nub. 698, where ἀλλος is pleon. ; 50, 
ἕτερος with mapa, Schaf. Dion. Comp. 
p. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23: se 
in the following examples, παρὰ ἕν 
πάλαισμα ἔδραμε νικῶν ᾿Ολυμπιάδα. 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
Winning it, Hdt. 9, 33; so, mapa 
τέτταρας ψήφους μετέσχε THC TA 
λεως, Isae. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μάρκος, θηρίον εἰ 
Tapa γράμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
695. — 6. In comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
map’ ἕἑαυτον, etc.: hence may be 
explained,=-~-a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι, it is 
as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 
οὐδέν or παρ᾽ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to consider as 
nothing, make no account of, Valck. 
Diatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, rap! 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. 8. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὼ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or . 
within, but their special signf. can 
only be «determined by the context, 
as, παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a little of (i. 6. off) 
dying, Isocr. 388 Εἰ ; so, παρὰ τοσοῦ 
Tov κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
Tapa πολὺ ἀμείνων, by far better, 
Tapa πολὺ περιγίγνεσθα:, to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to One’s merit or hope.—c. 
the notion of comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, etc.; so, 
Tapa μῆνα τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2,1; ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέρων, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. Aj. 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4:—xAnyy παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparisen oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, Tapa Ta ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Xen. 
Mem. 1, 4, 14; mapa τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος; cf 
supra 5; also pleon. with compar. 
hike πρό, ἄμεινον παρά τι, Hdt. 7 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
παρὰ TO Σοφόκλειον, Tapa τὰ Σοφο- 
κλέους, etc., Schaf. Scho]. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to aenote depend- - 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thuc. 1, 14) eff 
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Ργά. U. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305. 3.—9. in Gramm. it marks 
‘he deriv. of one word from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—IL. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—1l. usu. of duration of 
time. and with the notion of an action 
or event that accompanies another, 
during, παρὰ τὸν πολεμον, in the course 
of the war: also without such notion, 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, one’s life long, 
apa πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
map’ οἷνον, at wine, Jac. A. P. p. 
895 ; more usu. wap’ οἴνῳ, Erf. Soph. 
O. T. 773.—IlL also, like ἐν, of a 
point of time, παρ᾽ αὐτὸν τὸν Kivdu- 
vou, in the moment of danger : 50, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
παρ᾽ αὐτὰ Tov θανεῖν, in the moments 
of death. 

D. Position :—zapé may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé rapa, except 
when the ult. is elided, as 1]. 4, 97; 
18, 400. 

E. rapa, absol., as Apv., near, to- 
gether, at once, oft.in Hom.: this must 
be distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé: so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
El. 285. 

G. 1n Compos., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, as I παρίστημι, παρά- 
KELUal, παρέζομαι.---1}. to the side of, 
fo, aS in παραδίδωμι, παρέχω, to hand 
to.—llII. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
mapatpéxw~ but also oft.,—lV. me- 
taph.,—1. aside or beyond, 1. e. amiss, 
wrong, aS IN παραβαίνω, Tapdyo, 
παρορώω, παρόμνυμι, παρωκούω, πω- 
ρῳγιγνώσκω, just like German ver- in 
verschworen, our forswear.—2. be- 
yond, contrary to, aS in παραῤῥητός, 
παραίσιος.---3. ofalteration.or change, 
as in παράφημι, παραπείθω, παρατεκ- 
χαίνω, παραυδάω. 

Ldpa, ν. παρά 1), and F. 
᾿ Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

Παραβαίνω, f. -βήσομαι; pf. -βέ- 
ὅϑηκα, part. -βεβώς, Ep. -βεβαώς : pf. 
pass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
(παρώ, βαίνω). To go by, by the side 
of: in Hom. only twice, both times 
in Ep. part. perf. mapGbeSdac, stand- 
ing beside, c. dat., Il. 11, 522 ; 13, 708; 
so too impf. παρέβασκε is used 85-- 
ἣν παραβάτης, 1. e. the combatant in 
the chariot, 1]. 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, πεαραβέβηκέ οἱ ἡνίο- 


yoc.—lI. usu., to pass by the side of, | 


and esp. metaph., in trans. signf.,—-1. 
to overstep, transgress, TA νόμιμα, Hat. 
1, 65; dixny, Aesch. Ag. 789; Gec- 
“ovc, σπονδάς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 
331, 461, Thuc. 1, 78, etc.; also, π. 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hdt. 6, 12: hence absol., ὁ zapavac, 
the transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed or offended against, 
' Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94, 44.—4. 
ov μὲ παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—Il. to pass on, εἰς τὸ πρό- 
ow (al. προβαίνειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, παραβαίνειν ἐς or πρὸς τὸ 
θέατρον, to step forward to address the 
epectators, Ar. Ach, 629, Eg. 508, 
etc.; cf. παράβασις IIL. : 

Παραϑάώκτρος, ov, (παρά, βάκτρον) 
near Or like a staff, π. θεραπεύματα, 
pee as of a staff, Kur. Phoen. 1564, 
Ore 
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IlapdGaykoc, ov, (rapa, Baxyoc) 
nearly Bacchanalian, Plut. Demosth.9. 

Παραβάλλω : f. -BaA@: aor. 2 πα- 
péBdaov: pf. -βέβληκα (παρά, βάλ- 
Aw). To throw beside or by, throw to 
one, as fodder to cattle, ἵπποις ἐδω- 
δήν, etc., Lat. objicere, projicere, ll. 8, 
504, etc. (always however in tmesis) ; 
παρ. φακέλλους εἰς τὸ μέταξυ, Thuc, 
2,77; π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
2:—so in pass., κύβοισι παραβεβλη- 
μένος, given up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
τι, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl. to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jucere 56 periculo,. projicere se, USU. C. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
voc πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 11. 9,322 ; so, πα- 
ραβάλλεσθαι τέκνα, Hat. 7, 19, 8, cf. 
Thuc. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vot, not having equal interesis at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3,11; talso c. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
108+ ; also, κίνδυνον m., like κένδ ῥίπ- 
τειν or παροῤῥίπτειν (q. V.), Lat. ale- 
am jacere, 'Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
σθαιπρόςτι, to expose one’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; π. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, ete. : cf. mapaBoAoc.—2. to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινί τι, Hdt. 4, 198; re ποός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τι παρά τι, Plat. Gorg. 475 [Ὁ :-- 


hence in mid., παραβάλλομαι θρή-. 


νους ὄρνιθι, L set my songs agaist it’s, 
rival 10 in singing, Eur. 1. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieng 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
pass., ἀπάτα 0’ ἀπάταις παραβαλ- 
λομένα, one piece of treachery set 
against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—III. to bring to the side of 
or to, Or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ar. 
Ran. 180, 269; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα π.: to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς π., to turn one’s 
ear to listen,, Plat. Rep. 531 A : so 
too, 7. στόμα Ἡρακλεῖ, to lend one’s 
mouth to Hercules, i. e. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; π. τοὺς you- 
Hotes to lay to one’s grinders, Ar. 

ac. 34; π. τὼ ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173 ; π. τὸ Ovpiov, to put to the door, 
shut it, Plut. 2, 940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί TL, Hdt. 2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τινι πωαραβεβλημένοι, Thuc. 5, 
113.—VI. acc. to Suid. to deceive, be- 
tray ; so prob. Hdt. 1, 108, Thuc. 1, 
133, cf. Aleae. (Com.) Incert. 5. 

B. intr. for mid. of signf. III, to come 
near, approach, usu. τινί Or εἰς, Heind. 
Plat. Lys: 203 E,.Polyb. 12, 8, 1, 
Plut., etc.; π. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε νηυ- 
of ἰθὺ Σκιάθου, Hdt. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, π. εἰς 
Ἰωνίαν, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαέ-: 
pw, Arist. H. A. 8, 12, 113 so, παρα- 
βάλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: v. 
supra III].—3. to vie with, τινί, Xen. 
Βα. 9, 8; v. supra I. 

tilapaBanrawr, wvoc, ὁ, Paraballon, 
miasc. pr. n., Paus. 6, 6, 3. 

ἸΠαραβάπτισμα, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

TaoaGartiotic, 


on. ὁ. (παρά, 
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βαπτίζω) in Epict. one fa.sely va 
tized, a spurious Christian.—2. in EB. τοὶ, 
one who baptizes irregularly 

[lapaBanru, f. -ψω, (παρά, Pam 
Tw) to dye at the same time, Plut. Phoc 
28 

ἸΤαραβἄσϊλεύω, (παρά, βασιλεύω) 
to reign beside or along with.—~Il. ta 
govern ill, or to commit treason, LX Χο 

IlapaPdoia, ac, 7, usu. form fo 
παραιβασία, 4. ν., ct. also sq. 

LiapaBdarc, ewc, 7, Ep. rapatB 
q. l., (TapaPdivw) a going aside, de- 
viation, Plut. 2, 649 B.—II. an over- 
stepping, transgression, exiravagance, 
Plut. 2, 746 C, etc.; a digression, 
Strab. p. 15.—IL. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz 
Kecl., Lysist., Plut., it is wanting . 
the parabasis was in ΠΟ way cov 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus; and even this was imi- 
tated by Plautus im the Curculio and 
Cistellaria. When complete it con- 
sisted of seven different parts, cou 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν ΟἹ 
πνῖγος, στροφῇ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο 
doc, ὠντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπέόδημα and ἀντεπίῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῇ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. El Metr.3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ack., 
Eq., and Vesp. 

IlapaBartéw, ὥ. to stand beside the . 
combatant — .. chariot, Philostr.;: 
generally, to sit by the driver, Ath. 609 
D, in poet. form παραιβ- : from 

IlapaBérne, ov, ὁ, (rapaBaivw 1) 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
rioteer, Il. 24, 132 (in Ep. form παραὶ 
Barat), ard so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, ia Plut. Aemil. 12. were 
light troops (vedites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—IL. 
(παραβαίνω 11. 1) α transgressor, 
Aesch. um. 553, in poet. form παρ- 
βάτης. [ἃ] 

ἸΠαραθαᾶτικός, ἢ, όν, (παράβασις; 
of or disposed for transgressing.—II 
belonging to the comic παράβασις. 

Παραβάτις, doc, fem. from παρα 
Barne, poet. παραωιβ-, a woman who 
follows the reapers, 'Theocr. 3, 32. 

Παραβᾶτός, ἢ, ov, poet. παρβατός, 
(παραβαίνω) to be gone beyond, over 
come, Or overreached, Διὸς οὐ παρβα 
Toc ἐστι φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κρώτος ob Tapa3., Soph. Ant. 874. 

IlepaBadne, é¢,=Taparovpyic. 

Παρωβεβάσθαι, inf perf. pass. of 
παραβαίνω. 

ἸΠαραβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of παραβάλλω,Ξ-: παραβολάδην. 

TapaBeBuspévwc, adv. part. peif 
pass. of παραβύω. 

Παραβῆναι, inf. aor. 2 of παραβαΐ 
VW. 
Παρωβῖάζομαι, f. -ἄσομαι, (7-04, 
βιάζομαι) dep. mid. ;—to do a tm? 
by force against nature or law, LXE 
—to use violence, περί τινος, Polyb 
26, 1, 3.-- 1. c. acc., 7. yupaka, te 
force the palisade, Id. 22, 10, 7.—2, 
to constrain, compel, N. T. 

Tls-afiag, ov, ὁ. a drink mad from 
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ἡπιρ: εἰ and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 D. 

ἸΠαραβιασμός, οὔ, ὃ, (παραβιάζο- 
μαι) a forcing of nature or law, Plut. 
2, 1097 F. 

Παραβιβάζω, (παρά, βιβάζω) to put 
aside, carry away, ‘ 

Παραβλάπτω, (παρά, βλάπτω)Ὶ to 
hurt or damage beside. 

Ἰαραβλαστάνω,.-βλαστήσω,(πα- 
od, βλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
401, Plat. Rep. 573 D. 

Ἰαραβλάστη, ἧς, ἦν» ἃ sucker, off- 
zhoot, Theophr. 

Παραβλάστημα, ατος, τό, (παρα- 
3λαστάνω)ν that which shoots or grows 
beside, 240 32=fsreg., Theophr. 

ἹΠαραβλάστησις; 7, (παραβλαστά- 
vw) α shooting or growing beside, The- 
ophr. 

Παραβλαστικός,ή, Ov, (ταραβλασ- 
τώνω) shooting or growing beside, The- 
ophr. ; v. |. for παραβλαωστητικές. 

Παράβλεμμα, ατος, τό, α side- 
glance, sideling look: trom 

Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, ἰαζκο α side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Kiccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—II. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
fyb. 6, 46,6. Hence . 

Παράβλεψις, ewe, 7, a looking at in 
passing, or askance, Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, adv., (παραβάώλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
ij. 6. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, 1. e. askance, 
in mockery, opp. to fair, open attacks, 
il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2, 448; 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
IL. parallel-wise, Arat. 535. 

llapéBAnua, atoc, τό, (παραβάλ- 
Aw) that which is thrown beside or be- 
fore, sodder.—Il. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain or screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
abpuua. 

Παραβλῆς, ἥτος, δ, 7, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

ILapaBAnréoc, a, ov, = παραβλη- 
tic, Plut. Cimon 3. 

ἸΠαραβλητικός, 7, Ov, fitted for put- 
: ng aside OF comparing. 

IlapaBAnréc, 4, dv, (παραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

Παρωβλύζω, f. -ύσω, (rapa, βλύζω) 
ta make gush out beside, both c. acc. 
μέθυ, and c. gen. οἴνου, κραιπάλης, 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

IlapaGAcoko, pt. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, IJ. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
cf. Luc. adv. Ind. 7. (From παρα- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

Παραβοάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρώ, 
βοάω) to call or cry out to, Dem. 1359, 


16. 
sa ΠΟΤΉΡΙ: ac, 7, help, aid, suc- 
cour, Plat. Legg. 778 A: from 
Παραβοηθέω, 6, (παρά, βοηθέω) 
10 help in a thing, to come to aid, τινί, 
Thue. 1, 47, etc.: absol. come to the 
eescue, Ar. ἘΠ|.. 257, Thuc) 3, 22:— 
also to aid un the other hand, like av- 
τε γηθέω, Plat. Rep. 572 E. Hence 
1098 
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ἸΠαρα͵ 3οήθημα, ατος, τό, help, aid, 


succour. 

IlapaBorddny, poet. tapB-, adv.= 
πωραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [a] 

JapaPorcvouat, dep., (παράβολος) 
to venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. τῇ ψυχῇ, V.1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 

IlapaBorn, ἧς, 7, (παραβάλλω II.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it from the Adyo¢ (apologue or fable), 
which answers to the purable of scrip- 
ture.—I. (παραβάλλω Ill, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραβολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight ἃ sea-fight broadside 


to broadside, Polyb. 15, 2, 13, Diod. 14, | 


60.—III. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν Kai π., Plut. 
Arat. 22.—lV. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, aS Opp. to multiplication.— VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis 1s parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VII.=zapa- 
Bodov (v. sub παράβολος IL), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. ll. παράβολον, 


-βόλιον. Hence 
ΠΠαραβολικός, ἢ, ὄν, comparative, 
figurative. Adv. -κῶς. 


ΠΠαραβόλιον, ov, τό, later form for 
παράβολον, ν. παράβολος Il. 

IlapaBodoc, ον, (παραβάλλω 1Π, 
mid.) putting προ, 1. 6. staking, risk- 
ing: hence,—l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, πα- 
ραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
m., dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -λως, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—II. as law- 
term, deposited, τὸ π., a deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later παρα- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. § 140, 16: 
cf. παρακαταβολῆ, παρᾳκαταθήκη.--- 
See the poet. form παραέβολος. 

Παραβομβέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
BouBéw) to hum beside or after, Synes. 

Παράβοῤῥος, ov, having the north 
wind at the side. 

IlapaBooke, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, EKphipp. Epheo. 1. 

IlapaBovkoréw, 6, (Tapa, βουκο- 
λέω Il) like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 

Παραβουκολίζω, --- foreg., dub. 1. 
Lyc. 1094. 

IlapaGovActouat, = παραβολεύο- 
μαι, N. T.; cf. sub παραβολ-. 

IlapafpaGetw, (mapa, βραβεύω) 
strictly to give an unjust judgment in 
an athletic contest : generally, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1,12. 

αραβρᾶχύ, adv. for παρὰ βραχύ, 
nearly ; v. παρά I. 7, 

IlapaGvopa, atoc, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 

ἸΤαράώβυστος, ov, (παραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Κυναρ. 1, ef. 
Ath. 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 
Plut. 2, 617 E.—II. crammed together 
in a body or throng.—Ill. ro παρώβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an Athenian 
aw-court lying in a distant, back part 
of the town, Lys. ap. Poll. 8, 121, 
Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν rapaBto- 
τῳ, mm a corner, Dem. 715, 20, Arist. 
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Tc p. 8, 1, 17, cf. Hemst. Lic. ive 
cym. 17. 

Σ]αραβύω, (παρά, Biw) io stuff nm 
insert, Luc.—tIl. to stop up, τὰ ὦτα 
Sext. Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 1' 
210.] 

ΠΠραβώμιος, ov, (παρώ, βωμός) be 
side or at the altar, v. |. Soph. O. T 
184, Philo. 

Ilapayyedev¢, ἕως, 6, (mapayyér- 
Aw) an informer, accuser. Ι 

Παραγγελία, ας, 7, α proclamation, 
public notice, command: esp. as milit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2, 1, 4, Po- 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 
partisans to support one in a suit ἂν 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, οἵ. Id. 2,276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. α rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2,4: from 

IlapayyéAho, f. -ελῶ, (παρά, ay 
γέλλω) strictly to announce beside, 1. 8. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, Tivi TL, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—II. esp. as military term, 
to give the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; ch παράγγελμα, παράγγελσις: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν TL, Hat. 4, 89; 8, 70, etc. . 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not 80 strong as Kedetvw, 7 
τινὶ ποιεῖν TL, Soph. Phil. 1178, Plat 
Phaed. 116 C,etc.; revé τι, Kur. Supp. 
1173, Heracl. 825, etc.; π. τινὶ ὅπως...» 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, π. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der corn to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63, 7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, Thue. 2, 11, 
—lII. also, to encourage, cheer on, δ. 
acc., ἕππους, Trheogn. 992; π. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en 
deavour to gain anything by thei 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; eSp., π. THY ὠρχῆν, to canvass 
for the chief power, like Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Plut.; 
also, π. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
cf, Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὲ εἴς TL, to oppose One 1ῃ a contest ' 
for an office, App.: cf. παραγγελία 
2; 50 too παρακελεύομαι.---Ν. te 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 EB, © 
etc.— VI. of a divorced wife, to an 
nounce to her husband that she is preg 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said dy 
τιπαραγγέλλειν. Hence 

IlapayyeAua, arog, τό, an announce 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys. 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, ᾿ 
8.—2. instruction, precept, Xen. Cyn. 
1339) ἬΡΙΠΕ 

Παραγγελμᾶτικός, 7, dv, admoni 
tory, Dion. H. de Comp. p. 302. 

Ilapdyyedotc, ewe, 7, (παραγγέλ- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
war eSp. a giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thuc. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4, i, 5° 
cf. παρεγγύησις, παραγγέλλω. 

ΠΠαραγγελτικός, 7, ov, ν. 1. for πα 
ραγγελματικός. 

Ilapdyevog, ον, (παρά, γῇ) haunting | 
the shallow water near the shore, opp 
to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 19, 18. 

ἸΠαραγένησις, 7, presence, K.ipicur 
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llapayevw, (παρά, γεύω) to give 
gust a taste of a thing, τινά τινος: 
metaph., φρονήματος παραγεύειν τὸ 
θῆλυ, to give women a slight tuste (i. 6: 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
tiph. Incert. 14. 

Παραγὴήράω, ὥ, f. -άσομαι, (παρά, 
νηράω) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

Παραγίγνομαι, lon. and in later 
Gr. -γίνομαι [1]: fut. -γενήσομαι: 
aur. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
ooly παρεγίγνετο, δαιτί, Od. 17, 173 ; 
c. dat. pers. only,. to stand beside or 
near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ ἐρω- 
τωμένῳ, I was by when he was asked, 
Plat. Rep. 329 Β΄; hence,—2. π. τινί, 
to stand by, second, support one, Hdt 
8, 109, Aesch. Kum. 319, Ar. Eg. 242 ; 
to come to aid, τινί, Hdt. 3, 32; ἐπί 
τινα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicui, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; φόβοι παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive αἱ, τινέ, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hat. 
1, 185; and absol., to arrive, Id. 6, 95; 
—éc τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 
of corn, etce., Hdt. 1, 193; 4, 29. 

Παραγιγνώσκω, later form -yiva- 
σκω, fut. -γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά, γιγνώσκω) :---ἰο decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1,1, 17. 

Παραγκᾶἄλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 
ζομαι) dep., to take ito one’s arms. 
Hence 

Παραγκάλισμα, aroc. τό, that which 
is taken into the arms, Οἱ a .nistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[xa] 

Παραγκιστρόομαι, (παρά, ἀγκι- 
στρόω) as pass., to be furnished with 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 

ΠΠαραγκωνίζω, (παρά, ἀγκών) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc.; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence 

ἹΓαραγκωνιστής, οὔ, δ, one who el- 
bows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 


Παραγλύφω, f. -ψω, (παρά, γλύφω). 


to counterfeit, forge a seal, τὰς σφρα- 
(as Diod. 1,78: cf. παρακόπτω.--- 
I. to scratch slightly, Hipp. 773. [Ὁ] 

Ilapayvaidzoc, ov, on or belonging 
to the cheek: [¢] from 

Tlapayvabic, idoc, 7, (παρά, yva- 
doc) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. 

ἸΙαραγνάμπτω, f. -ψω, (παρά, yva- 
ὠπτω) to bend to one side, Coluth. 239. 

Ilapayovarior, ov, T6, (mapa, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Synes. [ἃ] 

Ilapdyopdalw, f. -dow, = παροψω- 
véw, Alex. Δρωπίδ. 3. 

Tlapayopéouat, Dor. for rapny-, 
Pind. 


Tlapdadyopevotc, ewc, 7, α denial, Jo- 
seph. 

Ilapdypaupua, atoc, τό, (παραγρά- 
6a) that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—II. an altering, falsifying of a 
writing.—III. dub. for παραγραμματι- 
σμός. Hence 

Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing a letter, Strab. p. 41; cf. sq.—Il. 
π. τινά, to make a pun on one, Diog. 
L 3,20. Hence “an 
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Παραγραμμᾶτισμός, οὔ, ὃ, 2 put- 
ting one letter for another, esp. 11 puns 
(oxkOupata παρὰ γράμμα, Arist. 
Rhet. 3, 11, 6); such as Caldius Bi- 
berius Mero tor Claudius ‘Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 
32, 2. 

Παραγρἄφῆ, ἧς, 7, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—Ii. 
an exception taken by the defendant to 
the mdictment, (γραφῇ), a demurrer, 
lsocr. 371A; παραγραφὴν παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15; 939, 
11, cf. Dict. Antiqg. in- voc.—Ill. a 
figure in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, ἢ, dv, belonging to a 
παραγραφῆ (signf. IIL), 7. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (γραφῇ), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 

Παραγρᾶφίς, ίδος, 7, α writing im- 
strument. 

_ Παράγρᾶἄφος, ov, 77, (sc. γραμμή), @ 
line or stroke drawn in the margin, with 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parvabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, Hephaest.—Il. as a mark of 
punctuation,prob.=zapaypa¢y : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of ἃ writing.—Ill. 6 παράγρα- 
doc, in later Greek, a pencil for draw- 
ong lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. 

Ilapaypido, f. -ψω, (παρά. γράφω) 
to write beside or in addition to, to sub- 
join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
cf. Schaf. Schol. ‘Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—II. mid., παραγρά- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰςαγώγιμον Et- 
ναι (SC. τὴν γραφῆν), to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 
984, fin., sq., etc.; and absol. παρα- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. 
παραγραφή Ill, παραγραφικός : hence 
also in act., παραγράφειν τοὺς δανει- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73.—III. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as elsewh. zrepiyp. ; cf. παρα- 
γραφῇ 1. Hence 

Ilapaypaéwpiuoc, ον, exceptionable, 
Sext. Emp. p. 406. f 

Ilapdyvuvoc, ov, (mapa, γυμνός) 
naked at the side, half naked, Diog. L. 
2 182, 

Παραγυμνόω, 6, (παρά, γυμνόω) 
to lay bare at the side, expose, Dio C. 
49, 6: metaph. to lay bure, disclose, 
λόγον, etc., Hdt. 1,126; 8,19; 9, 44. 
Hence 

Παραγύμνωσις, ewe, 7, 
bare at the side, Clem. Al. 

Tlapaytpwc, adv., moving along a 
circle, 1. 6. round and round, unceasing- 
ly, ap. Hesych. [Ὁ] 

Παράγω, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
beside, π. πτέρυγας, use your Wings 
and be off, Eur. lon 166 :—hence,—l. 
to lead by or past a place, c. acc. loci, 
Hdt. 4, 158; 9, 47.—2. as military 


a laying 
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term, to make the men march off 1126 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4, 1 
also to wheel them from column ints 
line, Id. Cyr,%, 3,21, An, 4, δ᾽ 168 
sq. 1. 2.—II. to lead aside from the way, 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesc 
Pers. 99, etc.: π. ἀπάτῃ; Thue. ἢ 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu 
cere, Pind. P. 11, 40, N.7, 34, Plat, 
Phaedr. 262 D, and very freg.1n Att. , 
cf. παραγωγή U.—2. to lead aside, and 
So to change, alter the course Of.,, 7, 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91, a. τοὺς vé 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; π. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 D, 400 C, cf. Plut. 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into ἃ thing, 
εἴς τι. Theogn. 404: but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; c. inf., παράγε- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι. Soph. 
Ant. 294, οἵ, Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—III. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, 7. 
ἐς μέσον, Hat. 3, 129, etc. ; so, π-. εἰς 
τὸν δῆμον. to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab. 
sol., to bring forward, as on the stage 
(sc. εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 
Hr..1, p.-5365<ch Thue.) 5,455 etex: 
also to bring forward as a witness, 
proof, etc., Plat.: and so in mid., Id. 
Legg. 836 C.—Cf. rapépyouas.—lV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod. 
18, 65:—to put off, συμμαχίαν, Id.; 
π. TOV χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2,981 A.—VI. to de. 
rive one word from another, Gramm. 
B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Polyb. 5, 18. 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: τὲ 
also in pasg., lb. Hence - 
Tlapaywyf, ἧς, 7, a leading by or 
past, carrying across, Ken. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
from column into line, Id. Lac. 11, 6, 
Polyb. 10, 21, 5; cf. foreg. I. 2.—3. 
π. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
Goc, πίτυλος) in going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8.—II. a 
leading aside or away, misleading, ava: 
της ™., Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, failacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: π. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ 7., 
Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: α devia- 
tion from right, a transgression, Plat 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ing, Tov θεῶν. Id. Rep. 364 D.—III. 
derivation, Gramm.—IV. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 
Ilapaywytdfw, to demand a transit 
duty from one, tivd, Polyb. 4, 44, 4, 
ΟΕ 3, οἱ 5: trom 
Tlapiyéytov, ov. τό, (παραγωγή) 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
cf. διαγώγιον. 
Iiapdywyic, idoc, 7, the carriage of 
a military engine, Math. ; ᾿ 
Παρᾶἄγωγός, ov, (παράγω) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1. misleading, deceitful, Com. Ancn. 
219.—2. pass. led astray, 607 ἕον 7, a 
dislocated bone, Hipp.—ll. derived 
from another word, Gramm.: adv. 
-γως, by a slight change, in 1 «eFiva- . 
tion of one word frej1 another, et 
1Qu9 
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for. parce detorta, Plut. 2, 316 A, cf. 
Ath. 480 F. 

ἸἹωραδαίνυμι, f. -δαίσομαι, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, τινί, Simmias 
ap. Tzetz. 

Ilapadaxptw, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, τινί, Luc. Navig.2. 

IL :oadapfave, f. -δαρθήσομαι : 
aor. +apédapbov, poet. παρέδρᾶθον 
(aS a.waysin Hom.) (zapda, δαρθάνω): 
—to sleep beside. or by, τινί, Od. 20, 88; 
παραδραθέειν φιλότητι, 1]. 14, 163. 

ἸΠαράδειγμα, ατος, τό, (παραδεί- 
κνυμι) a pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Hdt. 5, 62,and 
freq. in Plat.: a copy, representation, 
Hdt. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph O. T.1193, Plat., etc. ; π: ἔχειν, 
1 ¢.3 2. AaBetv apa τίνος, Plat. 
Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thuc. 3, 10; 7. ἐκφέρειν, κατὰλεί- 
πεσθαι, Dinarch. 102, 38, Lycurg. 
149, δ; π. εἷναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τίνα, Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδείγματος, by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, ma- 
ραδείγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, Thuc. 
1, 2, etc.: for Aristotle’s logical ex- 

ansion of this argument, v. Anal. 
Pr. 2, 24.—III. in Gramm. a paradigm. 
Hence 

Παραδειγμᾶτίζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence 

Παραδεςγμᾶτικός, ἡ, ὄν, consisting 
of examples, Rhet. Adv. -κῶς, Arist. 
Metaph. 1 M.3, 2: and 

Tlapadetypariopuéc, ov, ὃ, the mak- 
tng an example of one, the pointing out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
20, 8, 8. 

Ilepadetyuartoréov, verb. adj. from 
παραδειγματέζω, one must punish for 
zxample’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

Παραδειγμᾷτώδης, ες, like a παρά- 
ércyya, Arist. Rhet. 1, 2,10. 

Ταραδειγμάτωσις. ewe, 7,=Tapa- 
δειγματισμός, dub. [ἃ] 

τἸαραδείκνυμι, and -ύω, f. -δείξω, 
(τ πρώ, δείκνυμι) —to show by the side 
af, to set beside and exhibit, hold up to 
wiew: hence—l. to set wp as an exam- 
ple, model or pattern, represent, Plat. 
Legg. 829 E.—-2. to set by the side of 
and so compare, Isocr. 240 E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1,14; 2, 3, 8.—4. to use as an 
example, prove, show, Polyb. 4, 28, 4: 
--so in mid., Dem. 178, 11. 

Uapadertvéw, GO, f. -ἤσω, (παρά, 
δειπνέω) to dine with, hence=zapaoct- 
τέω: but,—ll. in pass. to ge without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

Ilapadeizvia, τά, side-dishes, dain- 
tues, Porphyr. 

Ilapadetrvic, idoc, 6, 7,=Tapact- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, θα]. In- 
cert. 16. 

Παράδεισος, ov, ὃ. a park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell. 4, 1, 15, Cyr. 1, 3, 14, etc. ; 
and used by LXX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés ; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

ἐΠαράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
name of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

Παραδέκομαι, Ion. for παραδέχο- 
και. 

Παραδεκτέον, verb. adj. of πα- 
padéyoual, one must admit, Plat. Rep. 
378 D.—l. παραδεκτέος, a, ov, to be 
admitted, Ib. 595 A. 

Τ[ασαδεκτικός, 4, ov, (mapadéxo- 
μα!) receiving readily, Clem. Al. 
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Παράδεκτος, ov, accepted: accepta- 
le 


Ilapadépw, (παρά, δέρω) to skin, 
flay, Hipp. 914. 

Ilapadéyouat, Ion. -déxopat, f, -ξο- 
μαι, (παρά, δέχομαι) dep. mid. :—to 
accept, take, receive, \l. 6, 178, Pind. 
O. 7, 184: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hat. 1, 102; so, 7. τὸν πόλεμον παρὰ 
Tov πατρός 4.1, 18.—2. to take upon 
one’s self, μάχην π., to take up and 
continue a battle, Lat. excipere or sus- 
cipere pugnam, Hdt. 9, 40: c. inf., π. 
τινὲ πράττειν TL, to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. recipere 86 fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25 :—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπιδέ- 
χομαι.---4. to hear of, like Lat. acci- 
pere, Ib. 713 C, Tim. 23 D.—In later 
Writers also in pass. esp. in aor. πα- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
os alongside of, Moschio ap. Ath. 208 


Παραδηλόω, 6, (mapa, δηλόω) to 
make known by a side-wind or hint, 
Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 
hand, inform against, Plut. Alex. 49: 
pass., Hipp. 1275. Hence 

ἸΠαραδήλωσις, 7, a making known 
by hints and the like. 

Hlapadtalebyvoupt and -νύω, f. -ζεύ- 
fa, (παρά, Oud, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence 

ἹΠαραδιαζευκτικός, 4, 6v, disjunc- 
tive. Adv. -κῶς: and 

Παραδιάζευξις, 7, a putting together 
disjunctively. 

Ilapadiakovéw, 6, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

- Παραδιαστέλλω,--παραδιαζεύγνυ- 
μὰ ΘΠ Θ 

Παραδιαστολή. ἧς, ἡνΞ-επαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

Ilapadtatdcooua, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

Παραδιατριβή, 7¢,7, useless dispu- 
tation, N. T. 

Παραδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, δίδω- 
μι) to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat. Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παραδέχε- 
σθαι, Hdt. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
SO On :—SO, π΄, τὴν προξενίαν, to hand 
it downto one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ; to commit one’s 
self to fortune, Thuc. 5, 16 :—c. inf, 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν, 
Eur. Or. 64, π. τινὶ τοὺς νέους διδά- 
σκειν, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another’s 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver up, surrender, Hat. 1, 45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, 7. τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, παραδε- 
δομένα καὶ μυθώδη, Dem. 641, 19 ; οἱ 
παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 


bestow, κὔδός τινι, Pind. P. 2, 96; to} 
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| grant, offer, τι, Id. N. 10, 155, Eur 
etc.: ¢. inf., to grant, allow one 1to.. 
Hdt. 1, 210; 6, 103, etc.; and so at 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντος, 
Hdt. 7, 18, Pind. P. 5, 4:—se in pass., 
πληγὴ παραδοθεῖσα, 2 blow being of 
fered, i. e. it being in his power te 
strike, Eur. Phoen, 1393. 

Παραδιηγέομαι, f. -ἥσομαι, (παρά, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate ine 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16, 5. Hence 

Ilapadimynua, atoc, τό, an ines 
dental narrative, Philo: and 

Ilapadinynote, ewe, 4, α relating in- 
cidentally : also=foreg. 

Ilapadiotkéw, ὥ, (παρά, OLotKéw) 
to govern with another, interfere with his 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gov- 
ern badly, Synes. 

Tlapadiop06w, 6, (παρά, διορθόω) 
to correct blunderingly, Euseb. Hence 

«Ταραδιόρθωμα, ατος, τό, a blunder- 
ing correction, Porphyr.: and 

Παραδιόρθωσις, ewe, 7, a marginal, 
Or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Ilapadioxa, f. -ξω, (παρά, διώκω) 
to follow closely, Dion. H. de Comp. p. 
284. 

Παραδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (παρά, do- 
Κέω) to entertain a false opinion; πα- 
ρέδοξε μοι, I was wrong, v. 1. Xen. 
Ath. 3, 1. 

Ilapddohecyéw, ὥ, (παρά, ἀδολε 
σχέω) to chatter, gossip by or near, 
ΡΙαΐ. 2, 639 Ο.. 

Ilapadosdfw, (παρά, δοξάζω) ts 
make wonderful, LXX. Hence 

Ilapadogacpéc, οὔ, ὃ, an object 9 
Be ae LEX : ise 

IlapadoSia, ac, «ἡ, (παράδοξος) 
marvellousness, Strab. p. 36, etc.—lI 
surprise thereat, Id. 

Ilapadofohoyéw, ὥ, to tell of mar 
vels, Strab. p. 626:—pass., πολλὴ 
παραδοξολογεῖται, many marvels are 
told, Id. p.248: τὰ παραδοξολογοΐμενα 
περί τινος, Diod., 2, 1: and 

Ilapadog0hoyia, ac, 7, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Polyb. 
3, 47, 6: from 

ἹΠαραδοξολόγος, ov, (παράδοξος, 
λέγω) telling of marvels, Diog. L. 8, 72. 

ἸΠαραδοξονίκης, cv, ὁ, (παράδοξος, 
νικάω) conquering marvellously, of one 
‘who conquers in the πάλη and ray 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [Z] 

Παραδοξοποιέω, 6, to work wonders 
or miracles, Eccl. : and 

Ilapadosozroiia, ac, 7, α working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from 

Ilapadogoro10¢, Ov, ( παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 

Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, unexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4. 
Adv. -ξως, Aeschin. 33, 23. Hence 

ἹΠαραδοξότης, ἡτος, 7, marvellous- 
ness, Themist. 

Παραδόσϊμος, ov, (παραδίδωμι) 
handed down, transmitted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: π. στήλη, α 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9.-— 
I]. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, ewc, 7, (παραδίδωμι) a 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδέσεως, Opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25, 5: a giving up to 
punishment or torture, Isocr. 361 E.- - 
2. a handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transmission, 
Thuc. 1, 9.—3. pass. a being given 
or over.—II. esp. the transmission, o¥a 
ly or by writing, of legends ioctrines, 
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@ic., the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
founded on tradition or prescription, a+ 
tradition, N. T. 

Tlapadoréoc, a, ον. verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—II. παραδοτέα, one must give 
up, Thuc. 1, 86. 

Παραδοτός, 7, Ov, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
capable cf being taught, Plat. Meno 
93 B. 

Ταραδοχῇή, ἧς, ἧ: ὑπο ραθξγοιται α 
recewing from another, Plut. 2, 1056 
F —2. that which has been received, a 
nereditary custom, Kur. Bacch. 201: α 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—II. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. - 

IlapadpaGeiv, poet. inf. aor. 2 of 
pee Ep. -θέειν, 1]. 

αραδρᾶμεῖν, inf. aor. οἵ παρατρέ- 


ω. 
x Παραδράω, f. -dcw [a], poet. tapa- 
δρώω, (παρά, δράω) to be near one as 
a servant, to serve, 7. τινί TL, to do one 
@ service, οἷά TE τοῖς ἀγαθοῖσι Tapa- 
ὁρώωσι χέρηες, Od. 15, 324; cf. ὑπο- 
Spada. 

ILapadpoudony, adv., in running or 
passing by, Orph. Arg. 856. 

Παραδρομή, ἧς, ἢ, (παραδραμεῖν) 
a running beside, κολάκων π.: α con- 
course, accompanying swarm Of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—II. a 
runn ng OX passing by, ἐκ παραδρομῆς, 
in passing,-Polyb. 22, 17,2; ἐν π. λέ- 
γειν, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Anist-iPols:7; 17; 12. 

Ilupadpopic, idoc, 7, a place for tak- 
ing the ar, like the Roman Xystus, 
Vitruv. 5, 11: from 

Παράδρομος, ov, (παραδραμεῖν) 
that may be run or passed through: τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

αραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
szratch or scrape off at the side, Liban. 

Παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, 
inf. aor. 2 of παραδύω, Il. [Ὁ] 

Ilapadivactetw, (παρά, dvva- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
2, Oi 

Παραδύνω.,---παραδύω. 

Παραδύομαι, as mid., with intr. 
aor. act. tapéduv (παρά, δύω): --- to 
creep in underhand, slink or steal in, 1]. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vat for zapadbvat) ; εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 i: so too in mid., 7 παρα- 
vouta λανθάνει παραδυομένη, lb. 424 
D: π. ἐπέ τι, Dem. 608, 3. 

ἸΠΤαράδῦσις, ewe, 7, & creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Ilapadwoeiw, desiderat. from πα- 
ραδίδωμι, to be disposed to deliver up, 
Thuc. 4, 28. 

Ilapdeidw, (παρά, ἀείδω) to sing be- 
side or fo One, τινί, Od. 22, 348. 

Ilapdeipw, contr. tapaipw (παρά, 
ἀείρω): to lift up and set beside, π. 
opé1 ac, to lift up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 
to hang beside or at one side, κάρη πα- 
ρηέρθη, 11]. 16, 341. 

Παρἄξξω, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow heside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :— 
mor? usu. παραυξάνω. 

Tapacdu, (xapa, Caw) to live beside, 
in close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
Lat. παραζῶσα, the soul hwving as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
%, 672 D: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω -rapélwr, 
κοὺκ ἔζων, 1 was alive, but lived not, 
‘anaxandr. Γλγροικ 3,4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 
13 Β. 

Παραζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(παρά, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Me}. 9 :—to set beside, 
Eur. Jon 22:—pass. to be joined side 
by side, coupled together, Dem. 1460, 
fin. Hence 

Παράζευξις, ewe, 7, a yoking beside, 
coupling, Plut. 2, 1110 A. 

ΠΠαραζηλόω, ὥ, (παρά, ζηλόω) to 
provoke to jealousy, LXX. Hence 

Παραζήλωσις, 7, jealousy: emula- 
tion, Philo. 

Ilapalntéw, ὥ, (παρά. ζητέω) to 
pursue a fruitless inqury, M. Anton. 

ΠΠαράζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (παραζεύγνυ- 
pt) yoked beside: hence metaph.=7re- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2,6, 11, 
cf. Schneid. Xen. Cyr. 6, 2, 32. 

Tlapalevn, ne, 7, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Ilapafwvidioc, a, ov, at the girdle: 
Ta π.; daggers Or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Παραζώνιος; ov,=foreg. 

ΠΠαραζώννυμι and -viw: f. -ζώσω 
(παρά, ζώννυμι) : —to gird at the side, 
hang at the girdle, ὠκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79 :—pass., νέφη παραζώννυται TO 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 
Hence 

Ilapafworpic, idoc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. ; 

Παραθᾶλασσίδιος, ov,=sy., Thuc. 
6, 62. [1] 

Παραθαλάσσιος. a, ov, Att. -ττιος; 
also oc, ov, Thuc. 4, 56 (παρά, θάλασ- 
oa) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, Hdt. 3; -135 534) 199) etc. 4) Ππι.» 
(sc. γῆ) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, {παρά, θάλπω) to 
warm, soften, asswage, cheer, Eur. Med. 
143. 

ἸΠαραθαρσύνω, new Att. -θαῤῥύνω, 
(παρά, θαρσύνω) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39, ete. 

Ilapabedouat: f. -άσομαι, lon. -ῆσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : —to 
inspect side by side, confront, compare, 
τι παρά τι, Lp. Plat. 313 C. 

IlapabéAyo, f. -ξω, (παρά, θέλγω) 
to soften, assuage, soothe, Aesch. Αγ. 71]. 

Ilapaéeua, atoc, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on cr at the side, v. |. 
LXX.—IL. an extra dish, delicacy. 

tIlapaGeuidac, ὃ, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, δ. 

Παραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 984. 

IlapaGepifw, contr. παραθρίζω, 
(παρά, θερίζω) to mow or cut down in 
passing, like tapatéuvw, Ap. Rh. 

Παραθερμαίνω, (mapa, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς. of 
a man become quarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. 185 C. 

ΠΠαράθερμος. ov, (παρά, θερμός) 
over-hot: metaph. over-hasty, Diod., 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 

ἸΠαράθεσις, ewe, 7, (παρατίθημι) a 
putting beside, opp. to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—JI. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—III. @ setting before 
one, 6. g. of a dish: a dish or dinner 
so set out, Polyb. 31, 4,5, Ath. 664C: 
50 ὑγρῶν π., Polyb. 13, 2,6.—IV. a 
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storing up, Polyb. 8, 17, 11.—2 4 ster 
of provision, etc., 1d. 2, 15,3.—V. whe 
is laid before one, advice, τῶν φίλων 
Id. 9, 22, 10. 

Παραθετέον, vero. adj. from srapa 
τίθημι, Dion. H. 

Παραθέτης, ov, ὁ, (παρατέθημε s 
one who serves dishes. Hence 

Ilapadetixoc, ἢ, Ov, placing beside. 
presenting, recommending. 

Ilapatéw, f. -θεύσομαι, (παρά, θέω;) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 E, Xen. Hell. 7, 1, 21, ete.—IL 
to run to one side of, deviate from, τῷ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 C.—IIl. és 
run beyond, outrun, τινώ, Xen. An. 4, 
7. l2 ete: 

Ilapadewpéa, ὥ, (παρά, θεωρέω) te 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4, 8, 7; τινώ τινι, Luc.— IL. te 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

Παραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγω) v 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp 
Moer. 1 :—metaph. to incite, provoke, 
Dion. H. 8, 57, Plut., ete. 

ἸΠαραθήκη, ης, ἢ, (παρατίθημι) any 
thing put beside, an addition, Plut. 2 
855 D (al. παρενθήκη).---11. any thing 
entrusted to one, a deposit, Hat. 9, 45 
elsewh. tapakatrabjKn: also of per 
sons, a hostage, Hdt. 6, 73. 

Tapaénsic, 7, α sharpening : incite 
ment. ἢ 
ΠΙΠαραθητεύω, (παρά, θητεύω ) tr 
serve One for hire, τινί, Poéta ap. Plut. 
2, 761 BE. 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγώνω) te 
touch at the side or in passing. 

Παραθλίβω, (παρά, θλέβω)ν to presa 
at ihe side, Sext. Emp. p. 14. [1] 
Hence 

Περάθλιψις, εως, 7, pressure it tha 
side, Galen. 

Πάραθλον, ov, τό, a bye-contest, ef 
πάρεργον. 

Ταράώθρῶνος, ov, beside ΟΥ̓ along .be 
seats of the θρανῖται. 

Ilapabpéovve,=rapubapoé a. 

IlapaGpavua, atoc, τό. any tring 
broken off, Ar... 335: from 

ἸΙΠαραθραύω, (παρά, Opavw) to break 
off from, or at the side : metaph. to break. 
weaken, Lat. infringere, Plat. Lege 
757 E. 

ἸΠαραθρέω, 6, f. -700,=Tapopdw. 

Παραθριγκίζω, to make a θριγιτός 
alongside ; to edge, Theophr. 

Παραθρίζω, contr. for παραθερίζω 
a. ν. 

Παραθρώσκω, f. -θοροῦμαι. (παρά, 
θρώσκω) to run or leap past, Dion, P 
286. 

IIepabiutdo, 6, (παρά, θυμιάω) ta 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, ete. 

Tare ας; 7, a side-door, wicket 
ὔ 

Παραθύριον, ov, "τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] 

Ilapcdipoc, ov, (παρά, θύρα) by the 
door: n παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Ildpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv. in 
going beside or near to, Cc. gen., uta 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβασία, ac, 7, poet. for παρα- 
Bacia, -επαράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220. 

ἹΠαραιβθάσιον, ov, τό. Paraebasium, 
a monumentin Arcadia, Paus. 8, 28,7 

Παραίβᾶσις, 7, poet. for παράβα 
σις :—a bye-way, means of escape, AT 
Rh. 4, 332. 

Παραιβατέω, παραιθάτης, παρα 
Batic, poet. for ae : 
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ἸΠαραιβάτης, ov ton. ew, ὃ, Parae- 
yates, a Spartan, Hdt. 5, 46. 

ΤΠαραίβιος,ου. 6,Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

IlapaiBodoc, ov, poet. for παράβο- 
λος: ---παραίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaze 
with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. 

ΠΠαραιγϊάλιος, ov, or -adoc, ov,= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Tlaparyianhizne, ov, ὃ, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
aoLne: 

Ilapatfw, poet. for παρίζω. 

Ilapaidevap, aroc, τό. for παράθε- 
vap, the hand from the itttle finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

ΠΠαραιθύσσω,1.-ξω;(παρά, αἰθύσσω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in applause, Pind. O. 10 (11), 90 ; Aat- 
gea, Ap. Rh. 2, 1253.—IL. intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. 1, 169. 

Tlapaivecic, ewe, 7, (TAapalvew) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Eum. 707 ; τινός, 
of a person, Hdt. 5, 11, 51; but also, 
‘evoc, of or towards a thing, Thuc. 4, 
59. 

Παραινετήρ, ἦρος, ὁ, Ath. 14B; 
and παραινέτης, ov, ὃ, (παραινξω) un 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός, ἢ, Ov, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. 

Παραινέω, @, fut. -ἔσω Ep. -7ow 
(παρά, αἰνέω) :—to recommend, advise, 
τινί TL, Pind. P. 6, 23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also τ. τινὲ ποιεῖν τι, Hdt. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. alsoc. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. C. 1397 
(1402) :—esp. to advise publicly, as a 
speaker in the assembly, παρῇνει 
τοιάδε, Thuc. 1, 139, etc. ; also περί 
τένος, Id. 2, 13: οὐ z., to advise ποῖ...» 
c. inf., like οὔ φημι, etc., Thuc. 2, 18. 
Cf αἰνέω. 

Παραινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
-{Scuat, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath, 604 F. 

Ταραίνυμαι,Ξ:- παραιρέομαι. 

Παραιολέζω, to trick, Lyc. 1094, 
1380. 

Παραιπεπίθησιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from παρα- 
πείθω. 

Ilapainecic, ξεως, 7, (mapatpéw) a 
taking away from beside, stripping one 
of, THC οὐσίας, τῶν προςόδων, Thuc. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E>; x. ποιεῖ- 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

ILapaipéa, 6, f. -ἤσω ; aor. παρεῖ- 
λον (παρά, aipéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Kur. Hec.591, Thuc. 
3, 89, etc.—2. π. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— II. mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τινος, Hdt. 2,109, Eur. 1. T. 25, 
etc.; τι, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence 

Tlapaipnua, atoc, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut eff by the 
tailor) : generally, a band, strip, Thuc. 
4, 48. 

Παρ xiow, contr. for poet. παραείρω, 
“Be WS 

Tapatobavouct, f. -σθήσομαι, (πα- 
04, αἰσθάνομαι) dep. mid.: toremark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; absol., Theocr. 5 °20.—II. to 
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let one’s self be decewed by one’s senses, 
Plat. Theaet. 157 E. 

Ilapaicipoc, ov.=sq. 

ἸΠαραίσιος, ov, (παρά. αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, 1]. 4, 381. 

Ilapaicon, f. -ξω, (παρά, ἀΐσσω) to 
rush, dart by the side of or past, 1]. 5, 
690 ; 8, 98; 7. τινά, to dart past one, 
Il. 11, 615. [In Ep., ἃ in arsis: cf. 
ἀΐσσω.] 

ἹΠαραιτάκαι, Ov, οἱ, in Arr. An. 
3, 19, 2,=Ilapaitaknvol. 

ἹΠαραιτακηνῆ, qc, 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sla, Strab. p. 522: from 

tilapa:taknvot, Gv, οἱ, the Parae- 
taceni, a people of Persia, Hdt.1, 101. 

τἱαραιτέομαι, f. -ἥσομαι, (παρά, ai- 
τέομαι) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. exorare αὖ..., τινά TI, 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., etc.: then,—2. to obtain 
by prayer, 6. acc. cognato, παραίτη- 
σιν w., Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. c. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
Eur. Heracl. 1025, Ar. Vasp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. acc. et inf., 
to entreat one to do, Hdt. 1, 90; also 
C. gen pers., παραιτήσει πατρὸς φυ- 
γὰς ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, π. 
τινὰ we..., Hdt. 4, 158); c. inf. only, 
to obtain leave to do, Hat. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, Thuc. 5, 63.—II. c. ace. 
rel, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, dpynv, Aeschin. 82, 
17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λεμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
be excused, tt, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—III. c. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχῆν, 
Hdts1,:24 τινά, seidt. 350119) walso; 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, π. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a Slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

Παραίτησις, εως; 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 
Plat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. a deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse: pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26. 


Tlapa:tnréoc, a, ov, verb. adj. from 
παραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
709 D. 

Παραιτητής, οὔ, ὁ, (παραιτέομαι) 
an intercessor, Plut. Sull. 26. 

ἸΤαραιτητικός, ἢ, dv, (παραίτησις) 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π.; 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thue. 45. 

Ilapaityroc, 4, 6v, (παραιτέομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 D, ete.—IlI. 
to be deprecated, Plat. 2, 23 A. 

Ilaparia, ac, 7, a secondary or col- 
lateral reason. 

Hapairioc, ov. also a, ov, Aesch. 
Cho. 910 (apa, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός. of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. 1. c., cf. Polyb. 18, 24, 
35 CLG: 

ἹΠαραιτόνιον, ov, τό, Paraetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, also called ᾿Αμμωνέα, Strab. 
pp. 40, 799 ; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

ἹΠαραιφώμενος, n, ov, Ep. for πα- 
Ί pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, Il. 
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. 24. 771, Hom. Cer. 337. Hes. 1. 98 


[a] 

Ilaparodoia, ας, 7,=sq., Ap. Rh. 

Ilapaigdorc, 7, poet. for παράφα 
σις, counsel, encouragement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασι 
(q. Vv): a beguilement, πόνου, Anth, P 
5, 285 

Ilapa:gpovéw, poet. for παραῴφρο 
νέω. 

Παραιωρέω, ὥ, (παρά, αἰωρέω) ta 
hang up beside :—pass. to be hung or 
hang beside, ἐγχειρίδια Tapa TOV δε- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
νης, Hdt. 7, 61, cf. Achae. ap. Ath 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they hat 
daggers hung at their side, Hdn. 2, 13, 
19 :—absol]. to hang upon another, Plut. 
Anton. 77. Hence 

Ilapatépnua, ατος, τό, that which 
hangs by the side.—Il. that by which one 
hangs one’s self: and 

Παραιώρησις, ξεως, 
beside, Arist. Coel. 

ἹΠαρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακαταβάλ 
Aw, Il. 23, 127, 683. 

Ilapaxabarro, f. -ψω, (παρά, κα 
θάώπτω)λ to fasten, join, hang by the side. 

Παρακαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (πα- 
pa, καθέζομαι) dep. mid.: to sit down 
beside or near, rivi, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 

ἹΠαρακαθεκτικός, 4, bv, keeping οἵ 
holding by one. Ἶ 

Παρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, Ael 
V. Hea) 

Παρακάθημαι, inf. -καθῆσθαι, (πα- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thuc. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, εἰς. 

ἹΠαρακαθίζω, f. -ιζήσω, Att. -.6, ma- 
pd, καθίζω) to set beside or near, Plat. 
Rep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, τινές 
Id. Theaet. 144 D, Xen. Cyr. 5, 5, 7. 
—2. 6. acc. pers., 7. τινὰ ξαυτῷ, to let 
another sit down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, π. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
III. intr. in Act., Diod. 

ἹΠαρακαθίημι, f. -καθήσω, (rapa, 
καθίημι) to let down, drop, τι, Plut. 2, 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: cf. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—to let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4. 

Ilapaxabiornut, f. -στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47, 5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; π. ἐπέ- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.—II. in intr. 
tenses (v. sub ἕστημι), to stand beside 
or near. 

Ilapakaiptoc, ov, (παρά, καιρός) 
untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 

Ilapakaipoc, ov, commoner form 
for foreg., Epich. (?) p. 124, Menand. 
Ῥ. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -pwe, 
ammoderately, Isocr. 2 E. 

Ilapaxaia, f. -καύσω, (παρά, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hat. 2, 130, in pass. 

Παρακἄλέω, ὦ, f. -éow, (παρά, κα 
λέω) to call to one: hence,—I. to cal 
to aid, call in, send for, summon, Lat 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
etc. ; 7. τίνα σύμμαχον, Ηαΐ. 7, 158 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 31; π. τινα σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6, 5.—2. esp. to summor 
one’s friends to attend one in a trial . 
π. φίλους, Isae. 36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin 
24, 36: to call as witness, Lys. 142, 19 
Dem. 915, 25: + A gt, Id. 227 ἣν 
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παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus, Thue. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 8. etc. ; π. ἐπὶ τὸ βῆμα, to invite 
him to mount the tribune, Aeschin. 
64, 5.—ILI. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα; 
Xen. An. 3, 1, 24; x. τίνα; c. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. I. A 
497 :—of things, π. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 23. —IV. to demand, require, ὃ 
θάλαμος σκεύη 7., Id. Oec. 9, 3. 

ἹΠαρακαλπάζω, (παρά, καλπάζων 
to trot beside a horse and pat him, π. 
καὶ καταψήσας, Plut. Alex. 6. 

ἹΠαρακάλυμμα, atoc, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover a 
thing, a covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. α veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2,27 E: from 

ἸΤαρακἄλύπτω, f. -ψω, (mapa, κα- 
λύπτω) to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disguise, tapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to vel one’s self and weep, Plut. 
2, 161 D, cf. Id. Alcib. 34. 

Παρακαμμύω, poet. for παρακατα- 
ubw, to give a side wink at. 

Παρακάμπτω, f. -wo, (παρά, κάμ- 
πτω) to bend sideways.—II. to shun by 
turning aside,. decline, c. acc., Diod. 

Ἱαρἄκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, 'The- 
ophr. 

Παρακαταβαίνω, f. -βήσομαι, (πα- 
od, καταβαίνω) to dismount, alight 
éeside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

Παρακαταβάλλω, f. -Ξ ἀλῶ, (παρά, 
καταϊβάλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, Il. 23, 127; π. 
ζῶμώ τινι, to put a girdle round one, 
tl. 23, 683 (in both passages παρα- 
κάββᾶἄλον, poet. for παρακατέβαλον). 
—Il. as law-term, π. τινὶ τοῦ κλήρου. 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
mheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum aliquo, 586. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; 7. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
gift, Isae. 47, 25. — Cf. παρακαταβο- 
An—llL παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 
σμα, to publish it with their manifesto, 
append it thereto, Polyb. 4, 25, 6. 

Παρακατάβᾶἄσις, εως, 7, (mapaka- 
ταβαίνω) a descending so as to place 


one’s self beside another: esp. an αρ- 


pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 E. 

Παρακαταθολή, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum; \socr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Βολος, παρακαταθήκη. 

ἹΠΠαρακατἄγωγή, ἧς, ἦ, a trick in 
wrestling, a tripping up. 

Παρακαταθῆκη; n¢, 7, ι'παρακατα- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hat. 5, 
92,7; π. δέξασθαι Tad τινος, Id. 2, 
WE ἔχειν, Thac. 2 72, Aeschin., 
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ett.; cf. παραθῆκη: π. τῆς τραπέζης, 
money deposited in a bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, 7. ἔχετε τοὺς 
νόμους, Id. 572, 7.—II. in law pro- 
ceedings=apaxatapoAy. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

Παρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 
Bigs 735. 

Παρακατάκειμαι, inf. -κεῖσθας,(πα- 
pa, κατάκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, Ep. Plat. 360 A. 

Παρακατακλίνω, (παρά, κατακλί- 
vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin, 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 

Ilapaxarahéyoua, (mapa, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
lie or sleep with, τινί, 1]. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

ἸΠαρακαταλείπω, (παρά, καταλεί- 
mw) to leave with one, τινά τινι, 
Thuc. 6, 7. 

Παρακαταλογῆ, ἧς, 7, ἴῃ music, an 
irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19, 6, cf. Plut. 2, 1140 F. 

Παρακαταπήγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive τη, alongside, σταυ- 
ρούς, Thue. 4, 90. 

ΠΠαρακαταρτύομαι, dep., to adjust 
or arrange beside. 

ΤΤαρακατάστᾶσις, 7, = παρακατα- 
βολή. 

Παρακατάσχεσις, 7, a keeping back, 
restramming. 

Tlapakatartibnut, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him zn trust, 
τινί τι, Hdt. 3 59, Xen. Hell. 6,1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Παρακαταχράομαι, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use δεδῖάδ. make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An. 2, 16, 6, etc. 

Παρακάτειμι, inf. -ιέναι, to go down 
beside. 

Παρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
ἸΤαραλυτρ. 1. 

Ilapaxaréyw, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, etc. 

Ilapakatnyépnua, ατος, τό, a col- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 

Παρακατοικίζω, (παρά, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά τινι, Isocr. 
121 C; π. φόβον kat dpoupay τινι, to 
make fear and watching his compan- 
zons, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς, Isocr. 
134 A. 

ἹΠαρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρά, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Ilapaxarriw, Att. for -κασσύω, 
(παρά, KaTTUW) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, στιβάδα 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [0] 

Ilapaxaviivw, (παρά, καυλίζω) to 
put out side-shoots, Theophr. 

Παράκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pd, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near Or before, τράπεζα, Il. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc.; metaph., ὑμῖν mapa- 
κειται ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; ’Aida παρακείμενος» lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103 ; 
ro παλκείμενον, the present, Id. N. 3, 
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131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048 
but τὰ π., also, the dishes on table 
Polyb. 3, 57, 8 :—7 π. πύλη, the near 
est gate, Id. 7, 16,5; ἐν μνήμῃ παρα 
κείμενα, things present in memory 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., ᾧ 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence 

ΠΠαρακειμένως, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A.—Ii. 
next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2, 
882 Β.--Π|. conveniently, Arr. Epict 
3, 22, 90. 

Παρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρακαλύπτω, under cover, 
ooncealedly, Clem. Al. 

ἸΤαρακεκινδῦνευμένως, adv. part 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

ἹΠαρακεκλίμένως, adv. part. pf. 
pass.,=7apaxAoov. 

ἸΠαρακεκομμένως, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. 

IlapakéAevua, atoc, τό, as Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

Ilapakehevouat, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do ἃ thing, 
advise, prescribe, τινί τι, Hdt. 1, 120, 
Dhue? 75,63 πον τιν, Ὁ. inte Plat 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως...,. Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en 
courage, τινί, Heind. Plat. Phaed. 60 
ἘΣ : absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν éavroic π᾿. Thue. 4, 
25; cf. dcakeAetdw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hat. 8, 93; 
and so, τὰ παρακελευόμενα, Ep. Plet. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39,2. Hence 

TlapakéAevoiec, εως. 7, acalling out te, 
cheering on, Thuc. 7, 70, etc. ; in plur.. 
Xen. Cyr. 3, 3, 50, etc.—Il. the organ 
izing a party at elections, Dio Ὁ. 88, 
21: and 

Παρακέλευσμα, ατος, τό, απ. exhort 
ation, encouragement, Eur. Supp. 1156 
I. T. 320; cf. παρακέλευμα. Hence 

ἹΠαρακελευσμᾶτικός, 7, 6v, horta 
tory. Adv. -κῶς. 

TlapakeAevopoc, οὔ, ὃ, = παρακέ 
λευσις, Thue. 4, 11, Xen. Cyr. 3, ὁ, 
59 


ἸΠαρακελευστῆς, ov, 6, (TapuKe 
Aevouat) one who calls out to or en 
courages. Hence 

ΠΙαρακελευστικός, 4, 6v, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat. 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

TlapakeAevotic, 4, ὄν, (παρακε- 
Aevouat) called vut to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
TapackevacTove); V. παρακέλευσις. 
and cf. παρακλητός. 

ἸΙαρακελεύω, V. παρακελεύομαι. 

ἸΠαρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

IlapakéAouar, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only used in pres. and impf., to 
call to, call upon, τὰς..-παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

Ilapakevéw, O, (mapa, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 D, 907 C. 

Παρακεντέω, ©, (παρά, KevTéw) to 
pierce at the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
for a cataract, Medic Hence 

Παρακέντησις, 7s perforation, esp. 
tapping for the dropsy, or couching for 
cataract. : 

Παρακεντητήριον, οὐ, TO, a kind 
of needle for tapping 01 couching : from 

Παρακεντητής, οὔ, 0, (παρακεντέξω) 
one who taps for the dropsy Or couches 
“or a cataract. 
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Παρακερδαίνω, (παρά, Kepdaiva, 
to make gain by the way or unlawfully. 

Ilapakepkic, idoc, 7, the small bone 
ef the leg, also περόνη. 

ἸΙΠαρακίναιδος, 0,=Kkivatoog, Diog. 
L. 4, 34. 

Πυρακινδύνευσις, ewe, 7, (παρα- 
κινδυνεύω) a desperate venture, Thuc. 
5, 100. 

Παρακινδυνευτέον, verb. adj. trom 
παρακινδυνεύω, One must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

ἸΤαρακινδυνευτικός, 4, dv, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
‘yOc, Plat. Rep. 497 E: from 

Παρακινδῦνεύω, (παρά, κενδυνεύω) 
to make arash venture; C. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
end Plat. ; c. inf., to have the hardihood 
to.... Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; absol. to venture, run the risk, AY. 
Vesp. 6, Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
π. εἰς Ἰωνίαν, to venture to Ionia, 
Thuc. 3, 56: — for. Plat. Euthyphr. 
15 D, v. Stallb.: --- ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, a bold, venturous phrase, 
Ar. Ran. 99; so, 7. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Παρακίνδῦνος, ov, (παρά, κίνδυ- 
voc) dangerous. Adv. -νως, Strab. 
p. 231. 

Παρακινέω, 6, f. -ἤσω, (παρά; κι- 
véw) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up in passing, make passing 
mention of, τινά, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass,, to be distracted, Lat. permo- 
veri mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—II. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf, 591 E.-—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι; 
Xen. Mem. 4, 2, 35; πρός τι, Theo- 
pomp. (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 


H. 7,55. Hence 
Hepaxivnua, ατος, τό, a thing dis- 
placed : dislocation. —— Il. a derivative, 


Gramm. [1] : and 

Παρακίνησις, ξεως, 7, an excitement, 
arousing.—ll. dislocation, derangement. 
—IIl. derivation, Gramm. [7] Hence 

ἸΠαρακινητικός, 7, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
π. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8. 

Παρακιρνάω, ὥ, (παρά, κιρνάω) to 
mix with, Joseph. 

Ilapakio, (παρά, Kiw) to pass by, 
τινά, Il. 16, 263, in tmesis. [ZJ 

IlapakiAaia, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

ἹΠαρακλαυθμός, οὔ, 6, a weeping at 
or about. 

ἸΠαρακλαυσίθύρον, ov, τό, (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover's complaint sung 
at his mistress’s door, a serenode, Plut. 
2, 753 B. We have examples in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16, 17. [1] 

Παρακλείδιον,. ov, τό, (παρά, κλει- 
δίον) a false key, Plat. (Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, lon. -κληΐω, (παρά, 
κλείω) to shut out, Hdt. 6, 60 :---ἰο shut 
. in, Polyb. 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side+or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, Isae. 88, 
33. 
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61. — 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to wapaive- 
σις, Isocr. 2, 2, etc.; 7. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ὠρετῆν, Aeschin. 16, 33. 

Παρακλητέος, a, ov, (παρακαλέω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4.—II. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 

Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 

Παρακλητικός, ἢ, Ov, exhorting, en- 
couraging, Piat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 

Παράκλητος. ov, (παρακα; ἔξω) call- 
ed to one’s aid, assisting, esp. M ἃ 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ π., as subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 142, 14.—2. generally, a helper : 
—0o II., the Comforter, N. T. 

Παρακλήτωρ, opoc, δ,(παρακαλέω) 
one who exhorts, encourages, ΧΧ. 

Παρακλῖδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, she turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

Παρακλίντωρ;, opoc, ὁ,Ξεπαρακλί- 
της. Anth. P. 9, 257. 

ἹΠαρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλήν, Od. 20, 301 ; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 93; π. τοὺς μυκτῆ- 
pac πρός τι, Ar. Pac. 157; π. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 1563; so, π. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, 7. Tov νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 


to be slightly altered (parce detorta), 


Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
beside, Ath:: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, Πελο- 
πηϊς ὅση παρωκέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.---1|. intr. to turn aside, slip 
away, escape, Il. 23, 424, Aeschin. 25, 
9. — 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [τ, but 7 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην.] Hence 

Παρακλίτης, ov, 6, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. [1] 

ἸΠαρακλύω,-- παρακούω IV., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -ἄσω, to be past (πα- 
pa) the prime (axun), Xen. Mem. 4, 4, 
23: hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5; πρεσθύτε- 
pot Καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13, 1, cf. Polyb. 6, 51, 5, Plut. Caes. 
69. Hence 

Παράκμᾶσις. ἢ---παρακμή, dub. 1. 
Theophr.: and 

Ilapakyaorikoc πυρετός, 6, a fever 
that is past its crisis, Medic.. 

Παρακμῆ, ἧς, 7, (παρά, ἀκμή) the 
point at which the prime is past, Plut. 
Mare. 24. 

Ilapakvdo, (παρά, κνάω) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 1, 28. 

Παρακνημίδια, wv, τά, (παρά, κνή- 
un) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140. 

Ἰαρακνήμϊον, ov, τό, (παρά, κνήῆ- 


Παρακληΐω, Ion. for παρακλείω | μη) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον. 


Παράκλησις, εως, 7, (ταρακαλξω) 
a calling to one, summons, esp. to one’s 
aid, ἐκ παρακλήσεως, on summons, 
Dem, 275, 20.—2. a calling upon, im- 
ploring, an appeal to, τινός, Thue. 4, 
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Παρακνημόομαι, as pass.,==Topev- 
oct, Hippon. 78. 
Ilapaxvitw, to tickle a little: me- 


Παρακοάω, Ion. for tapavoéw. 


| taph. to make jealous, Eccl. 
| 


- Παρᾶκοῆ, ἧς, 7, (παρακούω) that | 


WAPA 


which has been heard ainiss, ui onl 
half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 3. 
—II. unwiicingness to hear, disobedience. 
Galen., N. T. 

Ἰαρακοιμάομαι, (rapa, ςοιμάων ax 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E. Hence 

Ilapakoiunua, ατος, τό, sexual in 
tercourse: and 

Παρακοίμησις, 7, α sleeping beside 
or near: and 

Ilapakotpnrie, οὔ, ὃ, one who sleeps 
beside, a bed-fellow. 

Ilapakowpifo, (παρά, κοιμίζω). to 
lay asleep, put to bed beside or with. 

Ilapakotvdouat, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate a thing to another, 
τυν τι, Pind: P. 4, 236: 

Παρακοιτέω, ©, = παρακοιμάομπι. 
—Il. ti keep watch or guard beside, τινέ, 
Polyb. 6, 33, 12: from 

Ilapaxoitne, ov, ὃ, (παρά, κοίτη) 
one who sleeps beside, a bed-fellow, usu. 
a husband, spouse, ll. 6, 430, etc., Hes. 
Th. 928. 

Ilapékoric, toc, 7, acc. ty, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. tapaxoiti, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Ilapdxottoc, ov, sleemng beside =x 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. 

Παρακολλάω, 6, (παρά, κολλάω) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

IlapanoadAnua, ατος, τό, that which 
as glued on, esp. carved wood- work 
glued on furniture by way of ora 
ment, Theophr.: and 

Παρακόλλησις, 7, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: and 

Παρακολλητικός, ἥ, 6v, glueing or 
fastening on, Celsus. 

Παράκολλος (παρά, κόλλα) yapev 
vn, @ low couch, with only one end to it: 
when it had two, it was called ἀμφί 
κολλος, Poll. 10, 36. 

Παρἄκολουθέω, 6, f. -ἥσω, (rapa, - 
ἀκολουθέω) to go beside or near, follow 
close or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., etc.: to follow close, stick 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, π. δ’ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8, 14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
1. €. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demad. 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι..., to understand 
that..., Epict. 2,-26, 3; also c. part., 
Id. 4,5, 21.. Hence 

Παρἄκολούθημα, atoc, τό, that 


which follows besides, an additional con- 


sequence, Plut. 2, 885 C: and 
Παρακολούθησ!:ς, ewc, 7, a follow: 
ing or resulting, Plat. 2, 1144 B. 
Hence 
Παρᾶκολουθητικός, 4, όν. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. 
Ilapaxouton, ἧς, ἢ, @ carrying be- 
side: a carrying over, transporting, 
Thue. 7, 28, Polyb. 10, 10, 13. — IL. 
(from pass.) a going beside or near, a 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thuc. 5,5: —a going across, Polyb. 
3, 43, 3, ete. : from 
Παρακομίζω: f. -iow Att. -16. 
(παρά, κομίζω)--ἰο carry beside on 
along with, escort, Eur. H. F. 126.—2 
to carry OY convey over, to transpors — 
en. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; 7. vagy 
ἐπί τι, to bring ships to an anchorage 
Dem. 1208, 4; generally, to conve, 
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carry, Hat. 7, 147.---ΠΠ. pass., te go or 
sail beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thuc. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὲ τό- 
mov, Id. 4, 25; 6, 52:—to go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc—ILII. mid., io have a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 

Ilapakop.:o77¢, ov, 6, one who car- 
ries beside Or over. 

Παράκομμα, ατος, τό, (παρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph., a 
counterfeit, Philo. . 

Ilapaxouoc, ov, (παρά, κόμη) cov- 
ered with hair, Com. Anon. 313. 

Tlapéxovda, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, ἀκο- 
νάω) to sharpen or-whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: 6 λόγχην ἀκο- 
γῶν, ἐκεῖνος Kal τὴν ψυχήν TL παρα- 
xovg, Xen. Cyr. 6, 2, 33.—II. in genl. 
to rub against. 

Παρᾶκοντίζω, (παρά, ἀκοντίζω) to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
61. 

Παρακοπή, ἧς, 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
ἔτη. 329, Polyb. 40, 3, 2. 

Παράκοπος,ον, (παρακόπτω) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π᾿ φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ π.» Ar. Thesm. 
§68. Hence 

Παρακοπτικός, 7, 6v, mad, frantic, 
raving. 

Παρακόπτω, f. -ψω, (mapa, κόπτω) 
to strike aside Οὐ awry, and so to strike 
. falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 
Kg. 807; suxply to cheat, τινά, Ib. 
859: pass. tu le cheated, τινί, in a 
thing, Ar. Nub. 640.—L]. metaph. to 
strike the miud awry, drive mad, de- 
range, 7. Opévac, Fur. Hipp. 238 : so 
too, τοῦ νοῦ παρακοπέντος, Hipp.: 
but, παρακεκομμένα ὠνδράρια, base 
coin, knavizh fellows, Ar. Ach. 517.— 
2. 50 too, intr., παρακόπτειν τῇ δια- 
νοίᾳ, to be mad, Arist. Mirab. 31 ; ab- 
sol., παρακόψας, in a fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut. 2, 1123 F: 
nence παρακοπή, παράκοπος I.—III. 

o cut in pieces, cut up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Παρακορέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά. Ko- 
Θέω) to sweep out; to cleanse, Plat. 
(Com.) Lac, 1, 3. 

Παράκοσμος, ov, (παρά, κόσμος) out 
of order, improper: adv. -μως, Joseph. 

ΠΠαρώκουσις, 7, α hearing amiss cr 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352: [a] 

Παράκουσμα, ατος; τό. (παρακούω) 
a thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—IL. a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat. 358 ἢ), 
340 B. [a] 

Παρακουσματίον, ov, τό, dim. from 
forez., Plut. 2, 354 A. 

Παρακουστέον, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from 

Παρᾶἄκούω, f. -σομαι, (παρά, ἀκούω) 

᾿ to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hdt. 3, 129 —lI. 
to hear ot learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. subaus- 
cultare, TL παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—ILI. to hear wrong, misunder- 
s.and, Plat. Prot. 330 Εἰ, Theaet. 195 
A.—lY. not to listen to, take no heed of, 
Polyb, 26, 2, 1, ete.; περί τινος, Id. 
30, 18, 2: also to pretend not to hear, 
Id 3, 15, 2. 
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to hold bacn restrain, Opp.: also to re- 
strain against nature, M. Auton.: π. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

Ilupaxpéuaua, (apd, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside: τὰ Tapakpe- 
μάμενα, appendages, dependencies, such 
as the far provinces Οἱ an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

Παρακρεμάννυμι, and -νύω ; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, κρε- 
μάννυμι). To hang beside, yeipa παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
Il. 13, 597. 

Παράκρημνος, ov, (παρά, κρημνός) 
steep on the side, Strab. p. 391, Diod. 
11, 8. 

Παρακρίνω [i], f. -ivé ; aor. παρέ- 
Kpiva ; pt. -κέκρικα, pf. pass. -Kéxpl- 
at; aor. pass. παρεκρίθην [i]; aor. 
mid. παρεκρινάμην, (παρά, κρίνω). 
To separate and place beside : 1n pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ TOV αἰ- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; οἵ. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Ilapaxpodouat, f. -άσομαι [a]=xa- 
pakovw, Joseph. Hence % 

Παρακρόᾶσις, 7, a hearing wrongly : 


disobedience, Joseph.: and 


Tlapakpodrnc, ov, ὃ, one who hears 
wrong. 

Παρακροκίζω, (παρά, κρόκος) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5, 145. 

Παρακροτέω, GO, f. -ἤσω, (παρά, 
κροτέω) to pat or clap one, π. εἰς τὸν 
ὦμον, Luc. Gymn. 1. 

Παράκρουσις, ewc, 7, (παρακρούω) 
a striking beside or wrongly, esp. strik- 
ing a faise note in music, α discord, 
Plut. 2, 826 E:—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin.—III. @ draw- 
ing in er checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

Ilapaxgovotyoivixos, ov, (mapa- 
κρούω. χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. 

Ilapakpovortikéc, ἢ. 0V,=Tapakor- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 

ἹΠαράκρουστος, ov, = παράκοπος: 
from 

ΠΠαρακρούω, f. -σω, (παρά, κρούω) 


to strike aside ; strictly (arc. to Harp.), 


of persons who strike {Ὁ ὃ scale so as 
to weigh falsely: hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A; to deceive, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq. in mid., Ib. 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, etc., cf. 
Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τινος, in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
Ko0vcuaL in an act. sense.—lI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 
parry, Taig μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plut. Lucull. 28, cf. Id. Sull. 18: to 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :-- παρακε- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
act , Hipp. 966. 

Παρακρύπτω, f. -ψω, (rapa, κρύπ- 
TW) to hice beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 

ἸΤαρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 

ΠΠαρακταῖος, a, ov, (παρά, ἀκτῆ) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Ilapaxrdoua, f, -ἤσομαι, (παρά, 
κτάομαι) dep., to get over and above: 
in pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς νόμους, Hdt. 4, 80. 

Παοάκτης, ov, ὃ, (wapayw) one who 
brings hounds to the chase. 


e 


Παράκτησις, 7, copra) pes- 


Παρακρῶτέω, πος παρά, κρατέωλ | sessiun beside or near, Clem. A 
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Παρακτίδιος, ov,=sq., Anth. Σ- - 
371. [iz] 

Παρώκτιος, a, ov, (rapd, ἀκτή) vA 
the sea-side, κέλευθος, λειμών, Aescl. 
Pr. 836, Soph. Aj. 654° 7. δραμεῖ, 
Eur. I. T. 1424, 

ρώκυκλος, ov, ὃ, & part of 4 
chariot-wheel. 

ἸΠαρακῦλίω, f. -iow, (παρά, κυλίω) 
to roll beside or past. [7] 

Παρακύμάτιος, ov, (rapé κῦμα) 
aed χιτωνίσκος, Béckh Insert. 1, p. 

49. 


Tlapakizxro, f. -ψω, (παρά, κύπτω) 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen 
erally, to stoop and take a careless sida 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178 ; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985; also, π. ἐκ θυρέδος, 
Id. Thesm. 797 ; π. εἰς τόπον, Hipp. 
884:—metaph., σωτηρία παρέκυψε, a 
hope of safety peeped out, Id. Eccl. 
202. Hence 

Ilapaxipéw, GO, f. -κύρσω,Ξεπαρα 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423. 

Ilapdkvyic, εως, 7, (παρακύπτω; 
a stooping to one side, peeping in :—pro 
verb., ὄνου π., like our ‘bull in a 
china shop,’ Menand. p. 86. 

Παρακωμῳδέω, G, (παρά, κωμῳ 
δέω) to satirize incidentally in a com 
edy, Ath. 525 A. 

Παρακωχῆ, ἧς, 7, or 1ather apo 
κωχή (V. sub dvaxwy7) :—a yielding, 
contribution, νεῶν, v. 1. Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. zepoy7. 

Παραλᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, Ac 
λέω) to chatter beside: to prate or tala 
at random, cf. Meineke Menand. p. 
202. 

TlaparauBavea, f. -λήψομαι, Jon. 
-λάμψομαι, (παρά, λαμβάνω) to re- 
cezwe from another, τὶ παρά τινος, as 
a successor does the command, Irxe 
παραδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; 7. Ba- 
σιληΐην, Hdt. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9. 
etc.; 7. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr. 180 A; esp. to inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπικτῶσθαι. 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀράς, to inherit 
curses, Hur. Phoen. 1611.—2. to take 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. c. acc. pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis 
tress, Hdt. 4, 155, Men. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hdt. 1, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., εἰς. :---π. μάρτυρα; te 
bring forward as a Witness, Dem. 1159, 
27.—Ill. to receive, ἐπὶ ξείνια, in hos: 
pitality, Hdt. 4, 154; π. ἔπος, to re 
ceive an answer, Id. 1, 126.—2. esp 
to receive by hearsay or tradition, opp. 
to παραδιδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, etc., 
τι παρά τινος, 2, 51.—III. to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; π. 
τι πρᾶγμα, Ar. Eq. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Eccl. 107; τὴν ἐπε 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τῷ 
παραλαμβανόμενα, things taken ἐπ 
hand, undertakings, Hat. 1, 38.—1V. ts 
wait for, intercept, Lat. excipere, Id. 4 
203.—V..to take up, τὸν λόγον, Pe 
lyb. 33, 16, 9: 7. éxi βραχύ, to state 
concisely, Id. 6, 58, 1.—VI. to take 
prisoner, Id. 3, 69, 2. 3 

Παραλάμπω, f. -po, (παρά. Adu 
mw) to shine beside or a little, Plut. 2 
889 D. Serie pe 

Παράλαμψις, 7, α shining on 
the ΞΑΣΘΤΟῚ ae in Hipp. 102. Ἐπ 

Παραλανθάνω, f. ee (rad. 
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λανθάνων) lo escape the notice of, τινά, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. 

+flapudAdtat, dv, oi, the Paralatae, 
a Scythian people, Hdt. 4, 6. 1 

ΠΠαραλεαίνω, (παρά, Aeaivw) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath, 522 
D. Hence 

ἸΠαραλεαντικός, ἢ, Ov, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 
62 D. 

Παραλέγω, f. -ξω, (παρά, λέγω) to 
lgy beside or near: usu. in mid., to lay 
me’s self or lie with one, τινί, in Hom. 
asu. of clandestine intercourse, 1]. 2, 
515, etc. ; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, π. τινί, IL. 20 


224; when the woman is in nom. and 


the man in dat., simply to lie down he- 
side, be his bedfellow, Il. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. tape 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο does not occur till H. Ven. 
168.—II. παραλέγω, to speak beside the 
purpose, wander in one’s talk, rave, 
Lat. delirare, Hipp 976.—Iil. παρα- 
λέγομαι, like παρατίλλω, to gather 
superfluous hair: hence, παραλέλεξαι, 
you have had your eyebrows polled, Ar. 
Eccl. 904.—lV. παραλέγομαι γῆν, 
νῆσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 
Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
υοαλείπω, one must pass over, TL, Xen. 
Ages. 8, 3; περί τινος: Diod. 5, 83. 
Παραλειπτικός, 4, ὧν, leaving on 
ane side, passing by: from 
Τ[αραλείπω, f. -ψω, (παρά, λξίπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thue. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
leave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
dogs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
meglect, Lat. omittere, Ar. Ran. 1194, 
Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16; opportunities, Dem. 24, 25, etc. : 


δ}. tu leave untold, pass over, Lat. prae- . 


termittere, Kur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, etc.; 7. τὸ εὐσεβές, Kur. Tio. 
£3. 

Τπαρἄλείφω, f. -ψω, (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with omtment, Ar. 
Eccl. 406 ; σιώλῳ, Arist. Riet. 3, 4, 3. 

Παράλειψις,ἣ, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

ΠΠαράλευκος, ov, (παρά, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4,1, 
10. 

Παραλεύσσω, = παροράω, in tme- 
sis, Eur. 

Παραλήγω, (mapa, λήγω) to make 
to cease beside.—Il. intr. to be all but 
ceasing : hence 7 παραλήγουσα;, with 
and without συλλαβῆ, the penultima, 
Gramm. Hence 

Παράληξις, 7, the penultima of a 
word, Gramm. 

Παραληπτέον, verb. adj. of napa- 
Aaudvw) one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

Παραληπτός, 7, Ov, (ταραλαμβά- 
ww) to be accepted, τινὶ παρά τινος, 
Plat. Meno 93 B.—II. to de used vor 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1035 D. 

ἸΠαραλήπτωρ, ορος, ὁ, (παραλαμ- 
άνω) a receiver, Hermes ap. Stoo. 
Kel. 1, Ὁ. 932. 

Παραληρέω, ὥ, (apd, ~Anpéw) to 
alk nonsense, babble, Hipp. 401 :—gen- 
trally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 
$31, Ran. 594. Hence 

Hapaanpnuc, ατος, τό, silly tal’, 
sn absurdity, Dic C. 59, 26: anc 

Παρ-:λήρησις, 7, a talking foolishly, 
adtage, Hipp. 1210. 

Παράληρος, ov, (παρά, Anpoc) talk- 
ing foolishly, Lat. delirus, Philo. 
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Παράληψις, εως, ἡ. (παραλαμβα- 


VW) a receiving from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3,1, etc.—2. the 
taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, Epict. 

ἸΠαρᾶλία, ac, 7, (mapadoe) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt. 7, 188 ; esp. 
applied to the maritime district of 
Attica, Hdt. 5, 81, cf. 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thue. 2, 56, we have in full, zapa- 
Aia γῇ: also ἡ παράλιος (sc. γῆ), 
Polyb. 3, 39, 3. : 

Παραλϊθάζω, (παρά, λίθος) io be 
stony at the side, Theophr. 

Παράλιμνος, ov, (παρά, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

Παραλιμπάνω, collat. form of πα- 
ραλείπω, Arist. Probl. 29, 13, 4. 

ILapdadov, ov, 76, (Πάραλος) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

IlapdAtoc, ov, also ia, τον, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :—=na- 
ραλος, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, ὄρνι- 
Gec, Soph. Aj. 1065. 

IlapaAiokomat, as pass., to be caught 
beside or near. 

IapéAiraivo, f. -fow ; aor. παρῆ- 
λῖτον, (παρά, ἀλιταίνω) to do amiss, 
sin, τί, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapaditéw is a late collat. 
form ; παραλίτω a corruption. 

ἸΠἀρᾶλίτης, ov, 6, a sailor of the ship 
Πάραλος, 4. v. [ἡ 

ΡΣ ῈΣ Ov, ὃ, an inhabitant of 
the παραλία. 

Παραλλαγῆ, ἧς, 7, (ταραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαί, Aesch. Ag. 490; 
a passing over, τινὸς πρός TL, Of One 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
C :—z. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2.---11. difference 
between things, Theophr. H. PI. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7,3; μεγάλην ἔχειν π.» 
Diod. 5, 37.—II1. a changing, change, 
Now 

ἸΠαράλλαγμα, atoc, τό, (mapaa- 
Adoow) that which passes by: παραλ- 
λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

IapaddAaxréov, verb. adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

Παράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered : changeabie. 

Παοαλλάξ, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 
Tim. Locr. 95 C.—II. in quincuncial 
order,1. 6. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 


Παράλλαξις, ewe, 7, alternation, 7. 


ὀστέων, Hipp. 762, cf. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς, a moving of the head to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—IL. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
Ei; π. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.—III. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Plut. 2,930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth's centre and the horizon, Math. 
Vet.: from 

Παραλλάσσω, Att, -rrw: f. -ξω, 
(rapa, GAAdoow) to make things alter- 
nate, Lat. alternare, 6. g., 7. τοὺς ὀδόν- 
τας; to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, ‘Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, 7. φρένας, Soph. 
Ant. 298.—3. of place, to pass by or 
beyond, go past, évédpav, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb. 5, 14, 3, etc. :—to go 
beyond, surpass, τινὰ TO τάχει. Arist. 
Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avoid 
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Plut. Camill. 24 :—to get rid of. πάο( 
Id. Caes. 41.—II. intr. to pass by one 
another, of two tunnels or the like, 
which start from opposite directions, 
and, instead of meeting, »verlap each 
other, Hdt. 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v. sub συντετραίνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τινός, from a thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 ἢ, Tim. 71 E, 
etc. :—impers., παραλλώσσει, it makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 Εα :—part. pf. pass. παρηλ 
λαγμένος, different from a thing, τι- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, διὰ 
χερῶν, Aesch. Ag. 424.—4. π. τοῦ oko- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. Tne- 
aet. 194 A, Tim. 27 C, 71 E: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 
Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
allel surfaces, Plut. 2, 1080 B. 
ἸΙαραλληλία, ac, ἢ; (παράλληλος) 
a being side by side, parallelism. 
Tlapaaaniilo, (παράλληλος) te 
place side by side, or parallel. Hence 
ἸΠαραλληλισμός, οὔ, ὃ, a comparing 
of parallels. ° 
Παραλληλόγραμμος, ov, (mapaa- 
ληλος, γραμμή) bounded by parallel 
lines, Strab. p. 178: τὸ 7., a parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 
Παρώλληλος, ov, (παρά, ἀλλήλων) 
beside one another, side by side, Arist. 
Coel. 2, 6, 14 (ubi Bekk. divisim): 
ai π. (SC. γραμμαί), parallel lines, 
Arist. Anal, er 2, 16, 2, etc. :—c. gen., 
parallel with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πα-᾿ 
ραλλήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
Gracch. 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
Agu’. 
Ilapadoy7, ἧς, 7,=sq., Plot. Ti 
mol. 9. 
Ilapadoyia, ac, 7, (παράλογος) an 
excuse, subterfuge: a fallacy. 
Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρ- 
Aoyoc) dep. mid. :—to reckon wrong Οἱ 
falsely, misreckon, miscount, esp. on 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
hence,—2. to reason falsely, draw a 
false conclusion, use fallacies, Arist.’ 
Phys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; 7. τινά 
Tl, to cheat a person out of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist. 1, δ; παραλογισθῆναι 
καὶ παραλογίσασθαι, Id. Top. 1, 18, 
2. Hence 
Παραλογισμός, οὔ, ὃ, false reckon- 
ing ; a false conclusion, fallacy, quibble. 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
—lI. a cheating by false reckoning or 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit, Polyb. 1, 81, 8, etc. : and 
Ilapahoytoric¢, ov, 6, one who cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
Hence 
Ilapahoytotixéc, ἤ, ὄν, fitted for 
decewing by false reasoning, fallacious, 
Arist. Rhet. 1,9, 29. Adv. κῶς. 
Ilapadoytoréc, 7, 6v, (παραλογέ 
Couat) deluded, or suffering one’s self te 
be deluded by false reasoning. 
ἸΠαράλογος, ov, (παρά, λόγος B. 
Il) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thue. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv., Eur. Or. 391 (nisi legend. πυρὰ 
λόγον) ; and so adv. -ywe, Dem. $35 
7:—casual, uncertain, ἔφοδος. Polyb 
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2, 35, 6 —2. beyond the usual calcula- 
tion: hence, τὰ παράλογα, the over- 
purtons of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 
5,3. Hence 

ilapdAoyoc, ov, 6, as subst.—76 
παοάλογον, that which is beyond all 
calculation, πολύς, μέγας ὃ T., an event 
much, greatly contrary to calculation, 
Thuc. 3 16; 7, 55; so, ποιεῖν to- 
σοῦτον τὸν T., ὥςτε..., Id. ‘7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 
culations such as men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ π. συμβαῖνον, 2, 61. 

ΠΠαρώλοιπος. ov, ιπαρά, λοιπός) 
remaining besides, Arist. Anal, Post. 
2B ἘΚ 

Παραλοξαίνω, (παρᾶ, Δλοξός) to 
make crooked, Hipp. 

Πάρἄλος, ov, (παρά, dAc) by or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
χέρσοι, Eur. Ion 1584; ἡ πόραλος 
(sc. y7)=napadia, Thuc. 2, 55:— 
generally, concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hdt.7, 161.—II. οἱ Ha- 
ραλοι in Attica, the people of the sea- 
coast (Ilapadia), Hdt. 1, 59; opp. to 
the Πεδιαῖοι or dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. § 106.—III. ἡ Πάρα- 
hoc (se. ναῦς or τριήρης), the Paralos, 
one of the Athenian sacred galleys, 
reserved for state-service, for the Θε- 
ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and persons; and freq. em- 
ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P. E. 1, 321; the other 
was cailed Σαλαμενέία : hence,—2. οἱ 
Πάραλοι, also οἱ ἸΤαραλῖται, the crew 
ef the Paralos, which contained none 
but free citizens——IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 

ἹΠάραλος, ov, 6, Paralus, founder 
οἵ Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
af Pericles, Plat. Prot.315 A; ete.— 
2. son of Demodocus, a pupil of So- 
erates, Id. Apol. 33 E. ἡ 

Ilapa2.cupy7ec, ἔς,(παρά, ἁλουργῆς, 
edged on both sides with purple, Clearch. 
ap. Ath. 255 E.—II. οἱ παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
purple: the first, ailled: by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. 

TiapadAoupyic, idoc, 7, pecul. fem. 
of ge dub. Ἁ 

Παρᾶλουργός, όν, = παραλουργῆ 
Er, Plut. ὩΣ 383 E. ἢ cet 

Παραλοῦται, οἱ, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 

Παραλούομαι, (παρά, Aovw) as 
pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 

Ilapadodia, ac, 7, the back ef the 
horse’s neck, where the mane grows. 

Ταράλπιος, ov, (παρά, "Αλπεις) 
awelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 

Ιαραλύγίζω, to bend or twist, prob. 
1., Theophr. 

Παραλυκίζω, (παρά, ἁλυκός) to be 

- changed and become salt, Plut. 2,897 A. 

Παραλύπέω, ὥ, (παρά, λυπέω) to 
grieve along with something else, Thiuc. 
ὦ, 51, Plat. Phaed. 65 C: of παραλυ- 
ποῦντες, the refractory, Xen. An. 2, 5, 
29 


Παράλυπρος, ov, (παρά, λυπρός) 
rather sad: of soil, rather poor, Strab. 
p. 142. 

Παράλῦσις, ewe, 7, (παραλύω) a 
loosening aside; hence a breaking open 
illicitly, Plut. 2,519 C.—II. a disabling 
tne nerves in the limbs of one side, 
palsy, paralysis, Medic.: so, 7. τῆς 
Wrviic, Polyb 31, 8, 10 
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Παραλυτέον, verb. adj. from πα- 
μαλύω, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

Παραλύτικός, ἡ, Ov, affected with 
παράλυσις, paralytic, N. T 

Παράλῦτος, ov, locsened along the 
side.—II. impotent. 

Παραλυτρόω, 6, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of a ransom :—mid. 
to redeem from a person by ransom :— 
6 Παραλυτρούμενος, name of a play 
of Sotades. 

Ilapadva, f. -dow, (apd, Avw) to 
loose from the side, loose and take off, 
Ta πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
so in mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
ταρσούς, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2 :--π. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3. to release or set free from, 
oTpatninc, military service, Id. 7, 38; 
and in pass., to be exempt from it, 5, 
75 :---80, π.τινὰ δυςφρόνων, to set free 
from cares, Pind. O. 2, 95; π. τινὰ 
στρατηγίῃς. to discharge, dismiss from 
command, Hdt. 6, 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65; c. acc. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put anend to, πόνουι.. 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.—I. 
to loose beside, i. e. one beside another, 
π. τὴν ἑτέραν κύνα. Xen. Cyn. 6, 14. 
—-Ill. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., ete. : 

Παράλωμα, aroc, το, (παρά, λῶμα) 
a hem, a border. 

Παραμαίνομαι, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Παρᾶμαρτάνω, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Παραμαρτῦρία, ac, 7, as Att. law- 
term=7apaypagy. 

Παραμᾶσήτης, ov, ὃ, (παρά, μασά- 
oat) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

Παραμᾶσύντης, ov, 6.=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

ἹΠαραμᾶἄχαιρίδιον, ov, τό, @ small 
side-dagger. [i] 

Παραμβλύνω, (παρά, ἀμβλύνω) to 
blunt rather, or by degrees, Plut. 2,788 E. 

ΠΠαραμεθίημι, (rapa, μεθίημι) to let 
pass beside:—to relax one’s hold of, 
Hipp. 

TlapapeiBa, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660; hence to exceed, excel, σοφίᾳ oo- 
giav, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινά, Od. 6, 310; very 
freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
τεῖχος, χώρην, ἔθνος. etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hat. 2, 
102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. I. A. 146.—3. of time, to pass, 
go by, Hes. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, i. e. the arrangement of 
troops, Xen. An. 1, 10, 10.—HI. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N.3, 47: cf. παραμεύω. 

Παρᾶμελέω, G, (παρά, ἀμελέω) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 
sol., παρημ ελήκξε, heecked little, Hat. 
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1, 85.—pass. to be slighted or abanaor 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Thea 
702. cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 © 

ΠΠαραμέμβλωκα, perf. of παρα 
βλώσκω, GQ. V. 

Παραμεμνημαι, perf. of napays 
μνήσκομαι 

ΠΠαραμένω, f. -uevd: poet, mepyé 
vo, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside 
with, or near, τινί, 11. 11, 402, 14 
400; πωρά τινι, Aeschin. 8, 6.—I] 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, cf. Hdt. 6, 14, 15.—2. te 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Hdt. 1, 30, cf. 3, 57.—4. of wine 
and other liquors, like συμῤχιένειν, to 
last, keep their strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

ἸΤαράμερος, ov, Dor. {cr σαρήμερος, 
Pind. [a] 

Ilapduéon. ne, ἡ (st. yopd.), th 
string next the middle, c. g. the second 
of five, Arist. Probl. 1%, 47: strictly, 
fem. from sq. 

Ilapduecoc, ov, (7 19d, μέσος) be 
side or next the middle. 

Ilapapetpéw, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
μετρέξω)ὴ to measure by or with anothe) 
thing, Plut. 2, 1042 D, cf. Luc. Imag. 
21:—also as dep. mil., Plat. Theaet. 
154 A.—II. π. ῥοάς, te measure a like dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. te 
measure falsely, cheat by a false meas 
ure. Hence 

ἸΠαραμέτρησις, 7, a measuring by or 
with another tning, comparison. —Il. 
retribution. 

Ilapductw, a Dor. form of rapa 
μείβω: mid., παραμεύεσθαί τινος 
μορφάν, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Ilapayykne, €¢, (mapa, μῆκος) some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb. 1, 22, 
6.—II. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

ἹΠαραμηκύνω, (παρά, μηκύνω) te 
make a thing long or oblong.—II. me 
taph. to prolong, Ath. 502 D. 

ἸΠαραμήρια, wr, τά, (παρά, μηρός; 
the inside of the thighs, Lob. Soph. A} 
814, p. 361. Hence 

Tlapaynptaioc, a, ov,=sq. 

Παραμηρίδιος, ov, (aod, μηρός"» 
at the side of or along the thighs ; τὰ 
Tapal., armour for the thighs, cuisses, 
Xen. An. 1, 8, 6. [7] 

Παραμίγνυμι and -νύω: f. -μίξᾳ 
(παρώ, μέγνυμι) :---ἰο mingle, intermia 
with, τινί τι, Ar. Vesp. 878: to mia 
in, add by mixing, ὕδωρ, Hdt. 1, 203 
(in Ion. form -μέσγω), 4, 61. 

Παραμικρόν, δαν.,-- παρὰ μικρόν, 
within a little, almost. 

Παρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outuie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. 

Παράμιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ] 

Παραμὶμνήσκομαι, dep. c. fut. mid- 
-μνήσομαι, pf. pass. -μέμνημαι (rape, 
μιμνήσκομαι)ο :—to mention besides ΟἹ 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rei, 
Hadt. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

Παραμίμνω, poet. for παραμένω 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. 

Tlapapivibéw or -ὕθω, to lessen ; or 
intrans., to fall below the right measure, 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [] 

Παραμίξ, (παραμίγνυμι) adv., mix 
edly. μι 

Παραμιξολυδιάζω, (παρά, μιξολύ- 
διος)ίο introduce the semi-Lydian mods, 
Plnt. 2, 1144 F. 

Παραμίσγω,Ξεπαραμίγνυμι (q V >} 
only used in pres., and impf. 

a” 
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(ἸΙαραμμων, ὠνος, ὁ, Parammon, 
a. 061}. of Mercury in Africa, Paus. 5, 
ay, 11. ; 

Παραμνάομαι, lon. tor παραμιμνή- 
SXOUAL. 

Τἱαραμολεῖν, inf. aor. 2 of παρα- 
Rocko. 

Παραμονή, ἧς, 7, (παραμένω) a 
staying by a person or at a place: 
,bence a persisting : steadfastness, Ath. 

f-~2. of time, duration. 

ἸΙαοαμόνιμος, ov, poet. fem. -un, 
Ziad. P. 7, 21: (παραμένω) :—staying 
ἐν @ person or at a place: hence /ast- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1. c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen. Mem. 2, 4,5; 3,11, 11. Neut. 
παρμόνιμον., as adv., steadfastly, The- 
ogn. 198. Cf. sq. 

Παράμονος, ov, poet. πάρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

ἸΠαράμουσος. ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. Θ. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης mAaya, 
Aesch, Cho. 467: cf. ἀπόμουσος. 

Παραμπέχω or -ίσχω, f. -αμφέξω : 
aor. -«ἡμπισχον (Tapa, ἀμπέχω) :—to 
erver with a cloak or robe, Arist. Rhet. 
2, 3, 3: hence to cloak any thing 
rhameful or bad, π. λόγους, to cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
Med. 284 (ubi olim περίαμπ.) : also 
in mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. 

. ἸΣαραμπῦκίζω, (παρά, ἄμπυξ) to 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
πυκίδδω. 

- Παραμπύκιον, ov, τό, (mapa, ἄμ- 
swv&) an additional fillet, head-band. 

Παραμύθέομαι, (παρά, μυθέω) 
dep. mid., to address in words of en- 
zouragement or consolation, τινί, 1]. 9, 
684; 15, 45.—II: c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
οἷς. ; c. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by ὡς.., Xen. Hell. 4, 8, 1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hdt. 2, 121, 4, 
Thuc. 2, 44, Plat., etc.; π. τινὰ A6- 
γοισι; Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, τι, Locella Xen. Eph. p. 153: 
a. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, ef. Id. 
2,248 B. Hence 

Παραμυθητέον, verb. adj., one must 
exhort, Plat. Legg. 899 D: and 

ἸΠαραμῦθητής, οὔ, 6, an encourager 
or consoler. Hence 

Παραμῦθητικός, ἢ, ὄν, consolatory, 
Arist. Eth. N. 9, 11, 3, Plut., etc. 

Tlapapvbia, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and sO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4. a defence, Longin. 

Παραμῦθικός, 4, ov, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 

Παραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
sat) an address, exhortation, Plat. 
Legy. 773 E.—2. a consolation, etc., 
Soph. El. 130, Thuc. 5, 103; ete.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
Sia πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Crit. 115 B.—He is fond of 
a form, on waich y. Lob. Phzyn. 
517. 

Ilepaptndous, f. -ἤσομαι. παιά, 
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μυκάομαι) dep. mid., to bellow beside 
or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 

ἹΠαρἄμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) 
to tear, scratch slightly. 

Παραμύω, f. -vow, (παρά, μύω) to 
be closed at the side, to be partly closed, 
1. 6. to be half open, v. 1. Dion. H. [v. 
poo.) τὰ 
Ilapduwpoc, ov, almost foolish. 

Παραναβαίνω, f. -βήσω, (παρά, 
ἀναβαίνω) to mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

Παραναγιγνώσκω, later -γινώσκω : 
f. -γκνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near or with, esp. to 
read an accusation or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 35; τι καί τι, 
Isocr. 65 Ὁ ; τι παρά τι; Dem. 315,21; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—III. 
to read wrong. 

Παρᾶἄναγκάζω. f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
--τ. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Ilapavayvacic, 7, ἃ reading side by 
side, collating. 

ἸΠαραναδύομαι, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex. 2. 

_Tlapavatetéw, 6, (παρά, ναιετάω) 
to dwell beside or near, c. acc., Soph. 
Tr. 635. 

Παραναίω, (παρά, ναίω) to make to 
dwell, set beside or near :—rnid. Cc. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
τινί, Call. Fr. 143, 2. 

Ilapavakiiva, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside ox near, τινί Tt, LXX. [ἡ] 

Παρᾶναλίσκω, ἴ.-αναλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκω) to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, π. εἰς οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

TlapavadAéw, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

Παρἄνάλωμα, atoc, τό, (mapava- 
λίσκω) an additional or useless expense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

ἸΠαραναπαύομαι, as pass., to take 
rest beside or with. 

Παραναπίπτω, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

Παρανατέλλω, (παρά, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 

Παρανδρόομαι, (παρά, dvdpdw) as 
pass., to be fit for marriage; of girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Ilapavedtn, nc, 7, = παρανήτη; 
Cratin. Nom. 14. 

Ilapaveicocouarand -νείσομαι; rarer 
forms for tapavioooyat. 

Παρανέμω, (παρά, νέμω) to pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20. 

Ilapavéouat, (παρά, νέομαι) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357. 

Ilapavevpicouar, (παρά, νεῦρον) 


as pass., to be ill strung, χορδαὶ π.. of 


bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν); to jar, Arist. H. A. 
7, 1,3, Probl. 11, 31. 

Tiapavéyw, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω) 
to raise beside.—Il]. intr. to rise beside: 
ν. παρανίσχω. 

ΠΠαρανέω, f. -νυεύσομαι, (παρά, véw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 

Tlapavéw, f. -νήσω, (mapa, véo) 
to heap, pile up beside, near Or in : More 
used in Ion. forms zapavjw and -γνη- 
véw, Hom. only having the last, σῖ- 
Tov παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

ΠΠαρανηνέξω, v. foreg. 
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Παρανήτη, ἧς, 7s (SC. χο, δῆ), tne 
string next the undermost, i. 6. the last 
but one of five, Arist. Metaph. 4, 11, 
4: cf. παρανεώτη. 

Ilapavnyouat, f. -ξομαι, (παρά, va 
xouat) dep. mid., to swim beside, by 
beyond, round, Od. 5, 417. 

Ilapavééw, O, f. -jnow, (παρά, ἀν- 
Géw) to bloom beside or near, cf plenta 
which have a succession of blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—ll. like rap 
ακμάζω, to be past the bloom, v. |. Plut 
Brut. 21, ubi me μὰ 

Ilapavixda, ὦ, f. -7ow, (wud, vé 
KGW) to conquer and so corrupt, Aesct: 
Cho. 600. ; 

Παρανίσσομαι, dep.,=rapavéouue 
to go, pass beside, near or beyond, c 
acc., H. Hom. Ap. 430. 

ἹΠαρανίστημι, £ -oTnow, (παρά; 
ἀνά, ἵστημ) to set up beside, Ath. 158 
C.—IL. mid. to stand up beside, Joseph. 

ἹΠαρανίσχω,Ξεπαρανέχω, but al- 
ways trans:, to raise, set up beside οἵ 
by, Thuc. 3, 22. 

Iapavoéo, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—II. like zapa¢gpovéw, to be deranged, 
senseless, Kur. I. A. 838: to go mad. 
Ar. Nub. 1480. 

Παράνοια, ας, 7, (mapavooc) de — 
rangement, madness, folly, Aesch. 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., etc.. 
—but also zrapavoid, Ar. Fr. 29; οἱ. 
ἄγνοια. ͵ 

Παρανοίγνυμι and -οίγω: f. -οίξω 
(παρά, ἀνοίγνυμι)----ἰο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 

Παρανομέω, ὥ, f. -7ow ; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα. as if 8 
compd. of παρά and dvouéw, Thue 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul., παρανενόμηκα, Xen. Hell. 2, 
1, 31, etc. (παράνομος). Tobe a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3,65, Plat., etc.: and se 
—2. to commit an outrage upon one, 
τι εἴς τινα, Hat. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thuc. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id.5,16.—II.c.acc. pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence : 

Παρανόμημα, aroc, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, 'Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and 

Ilapavounoic, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Παρανομία, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression 
of law, of decency or order, 'Thuc, 4, 
98, Plat. Rep. 537 E, etc.: 7 κατὰ To 
σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν; loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, οἵ. 
28: from 

Ilapdvopoc, ov, (παρά, νόμος) con 
trary to law and custom, Thuc. 2,17; 
unlawful, illegal ; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Kur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ 7., Plat. Apol. 31 B; 
TO π.; illegality, Aeschin. 82, 15 :—se 
in adv., -μως, illegally, Tauc. 3, 65, 
freq. in Plat.—II. esp. as Att. law 
terms, παρανόμων γράφεσθαί τινα, 
κατηγορεῖν τίνος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
Dem. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφῇ. παρά 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, 6ἴα." 
hence, παρανόμων φεύγειν (sc. ypa 
φῆν) to be indicted on this econ 
Lys. 150, 32 :—cf. Dict. Antiqq 
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. αμάνοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 
1455 

Hdpavra, adv. of 1 ἀαράντης, side- 
μας 3. sidewards, Il. 23 116, πολλὰ 0 
ἅγαντα, κάταντα, πέραντά τε, δύχ- 
uid τ᾽ ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 
τέλλω. 

Παράντης, ες, (παρά, ἄντα) prob. 
enly found in adv. πάραντα, q. Vv. 

Hapavuktepevu, (Tapa, vuKTEpevw) 
ta pass the night beside, Plut. Pelop. 
35, ete. 

Παρανύμφιος, ov, ὃ, (παρά, νυμφί- 
ac) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also πάροχος. 

Παράνυμφος, ov, 7, (παρά, νύμφη) 
the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach. 

Παρανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω. (πα- 
ρά, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

Tlapésevoc, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 
false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however it in- 
cludes a charge of Sevia.)—2. strange, 
rare, 

Παραξέω, f. -ἔσω, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 

Be, Leon. Tar. 67.—IL. to be always 
at another's side ; and-so, generally, 
to imitate, τινί, Eunap. 

Παράξηρος, ov, (mapa, ξηρός) some- 
what dry, Strab. 

Tiapakigiovey, ov, τό, dim. from 


ἐν Γ 

Παραξιφές, iSoc, 7, (παρά, ξίφος) a 
dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Ticpagsdvioc, cv, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ π., a linch-pin, 
4. B: 58; also called παραξονίτης 
and ἀξονίδιον.---Βαΐ σχινδαλμῶν πα- 
ϑαξόνεα,. ἴῃ Ar. Ran. 819, seems to 
be the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

Παραξονέτης, ov, ὁ, Vv. foreg. 

Παραξονῖτις, oc, 7, the nave of a 
wheel. 

Παραξύνεσις, 7, Att. for παρασύ- 
veoic, 4. v.: and so for all compds. 
with zapagvuv-, v. sub παρασυν-. 

Παραξύραάω, 6, f. -ἤσω, Ion. -ξύρξω, 
(rapa, updw) to shave beside or near, 
Hipp. 

Παράξυσμα; atoc, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: in 
plur. chips or shavings, superfiuities, 
Dem. Phal. 

Παράξυστον, ov, τό, α mason’s tool : 
used by Schol. Ar. to explain izayo- 
γεύς: ef. ξυστόν. 

Παραξύω, ἴ. -ύσω, (παρά. ξύω) to 
scrape Or smooth αἱ the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, 6. acc. Longin. 31, 2. 

ILapéopoc, v. sub παρήορος. 

Παράπᾶἄγος, ὃ, poet. πωρπᾶἄγος, the 
upper bolt of a door, ap. Hesych. 

. Παραπαιδᾶγωγέω, ὦ, to help to train 

at educate, Plut. 2,321 B.—II. to train 
gradually : gradually to alter what is 
ret π. καὶ μεθαρμόττειν, Luc. Nigr. 

ἸΤαραπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 

Tlapararévtwe, adv. part. from πα- 
oaraiw 11., in a foolish way. 

Παράπαισμα, aroc, τό, (παραπαίω) 
folly, madness : in Hesych. παραΐί- 
Taiud. 

ἀαράπαιστος, ov, foolish, mad: 
from 


Maoaraiz, (m20d, Tafa) to strike 
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on the side, π. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aescn. Fr. 308: but usu.,—U. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. ewcidere, esp. of the 
plough slipping out of the furrow, like 
Lat. delirare, Theophr. : hence,—2. 
metaph., to wander, fly off froma thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21,9; 
τοῦ δέοντος 4, 31, 2; also π. τί; to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; cf. Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

Παραπάλλω,(παρά, TaAAw) to hurl, 
throw besides or with:—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. 1. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always'joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ π. οὐδέν, Hdt. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια TO παράπαν, Up 
to two hundred altogether, 1. e. at least 
two hundred, Hdt. 1, 193. [-πᾶν, but 
perh. also ἄν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not. ] 

Παραπαντάω, ὥ,ΐ.-ἤσω, to meet ac- 
cidentally. 

Tlapavdocw, Att. -ττω: f. -dow 
(παρά, πάσσω) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, V.1. Theophr. [dow] 

Ilapézéoow, Ion. for παραφάσσω. 

Παρᾶπᾶτάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Eum. 728. ᾿ 
“ Παρᾶπαφίσκω : fut. -παφήσω : aor. 
παρήπαφον: poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc.: 6. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor. is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

Τ[αραπείθω,ἴ.-πείσω,(παρά, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. Ta- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, 1]. 13, 
788, εἰς. ; c. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 


cusesan Ep. redupl. aor. 2, e. g. 3 sing. 


subj. παραιπεπίθησι, Od. 22, 213 ; 
part. παραιπεπιθοῦσα, Il. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπι- 
θόντες, Il. 23, 37, Od. 24, 119. [7] 
Παραπειρώομαι, f. -acouar [a], 
(rapa, πειράώομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. O. 8, 4. 
Παραπειστέον, verb. adj. from πα- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 
Παραπειστικός, ἢ, 6v, able to per- 
suade or cajole. 
Παραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 
Παραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 
Παραπέμπω, f.-Wo, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12, 72; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thue. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp. ap. Dem. 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, ef, Ath. 594 E.—II. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, cf. Hell. 4, 3, 4—III. to send to, 
of an echo, x. στόνον τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 
him applause, Ar. Eq. 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also fo put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 
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Polyb. 30, 17, 17, etc.-2. mid, δὲ 
send away from one, pul away, 6. g. 
one’s wife, Apollod. 

IlaparerAeypévoc, adv. part. pf 
pass. from παραπλέκω, tw-ned OX 
bound together. 

Παραπεριπᾶτέω, ὥ, to wuk beside 
or near, Joseph. 

Παραπέτᾶλος, ov, covered with leavea 
or plates, esp. of gold or silver. 

Παραπέτωμαι, lon. for raparéta: 
μαι. 

Παραπέταννυῦμι and -νύω: ft. -πε- 
τάσω: pf. -πέπτἄᾶμαι (παρά, πετάν 
νυμι) :—to stretch a curtain before :— 
pass., to be stretched or drawn as a cur 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc. :---παραπέπ- 
ταται ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; 50, 
παραπέπτα᾽ αι ἐσθμός, Dion. P. 98. 

Παραπετάομαι, Ion. for zaparé 
TOUCL. 

Παραπέτασμα, atoc, τό, (παρά 
πετώννυμι) that which is spread out be 
fore a thing, @ curtain, covering, veis 
Hdt. 9, 82; παρ. Μηδικῶ, Ar. Rats 
938 ; metaph., a cloak, screen, raie 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιε 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 EK, cf. 
Dem. 1107, 1; 7. τοῦ βίου, Alex. In 
cert. 41. 

Ilaparérouat, f. -πετήσομαι, Usu, 
-πτήσομαι : lon. παραπετώομαι and 
παραπέταμαι, (παρώ, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H. A. 6, 6,6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly 
pied Simon. 214. 

αράπηγμα, ατος, τό, any thin} 
fixed beste ΟΥ̓ near, esp. a bles μη 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical observations, 
etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π. ἱστορικόν, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Saimas. in 
Solin. p. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from 

Παραπήγνῦμι and -viw: f. -«πήξῳ 
(mapa, πήγνυμι) :—to fix, plant beside 
or near, as a spear in the ground, Edt. 
4,71: esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., c. pf. 2-πέπηγα, to be 
bound up with, ai λῦπαι παραπεπήῆ- 
γασι ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soir 
Theophr. :—mid., to set up a colendar 
(παράπηγμα, 4. ν.), Plat. Ax. 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 Ὁ. 

Παραπηδάω, O, f. -jow, (παρά, πη- 
daw) to spring by or beyond: also c. 
acc., to overleap, transgress, τοὺς vé- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

ἸΠαραπηλωτός, 7, Ov, (παρά, πη 
A6w) besmeared with mud, Geop. 

Hapar7yov, ov, τό, (παρά, πῆχυτ) 
the small bone of the elbow, also κερκίς 
the large one in front of it was zpe- 
THY LOV. 

Ilaparnyve, v, gen. coc, (παρά, πῆ- 
xe) beside the elbow: τὸ παράπηχυ, 
a woman’s loose garment, with a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 D. 

ΠΠαραπὶέζω, f. -éow, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, to press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

Παραπῖεσμός, οὔ, 6, pressure from 
one side. 

Tlaparixpaive, (παρά. πικραίνων 
to embitter, provoke, LXX. Hence 

Tlaparikpacués, cv, 0, provocation, 
LXX, : ( 

Tlapariurpnut. f. -πρήσω, (rape, 
niumepnpe)-to kindle, bure, beside iu 
near. Pass., to be inflamed Aen. Dp 
1, 4. 

Παρε πίπτω, f.-recotuat, (παρά, 
πίπτω) to fall besia. or at the side, 
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Pit. Lysand. 29.—II. to fall wn with 
hy chance, fall upon, παραπεσοῦσα 
νηῦς, Hdt < 87, Xen.: to come upon, 
happen t, τινί, Plat. Legg. 686 D:— 
καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 50, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
got Τωτηρία, Hur. Or. 1173 -—6 παρα- 
πεσών. like παρατυχών, the first that 
cames ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
οἵ. Phil. 14 C.—III. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell. 1, 6, 4. 
Παραπιστεύω,-- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. 
ἹΠαραπίτα, ac, 7, Parapita, ἃ Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 
Παραπλαγιάζω, (παραπλάγιος) to 
muke sloping or oblique at the side. 
Hence ᾿ Seki 
Παραπλᾶγιασμος, οὔ, 0, a trick in 
bowing. ἣ 4 
Παραπλάγιος, ov, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, 'Theophr. 


a 
Παμαπιάζω, ἴ. -πλάγξω, (παρά, 
πλάζω) oily used by Hom. in aor. 
act. and pass. Το make to wander 
from the rizht way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
pe...Bopéng παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα, Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 :—to 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp. 240; absol., to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. ith 

B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nona., etc. 

Παραπλανάω, 6,=foreg. . 

Παράπλασμα, arog, τό, (ταραπλώ- 
ζΩ) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att. 15, 14, 4; whence cera signare in 
Vitruv. ; 

ΤἸΙαραπλασμός, οὔ, 6, (παραπλάζω) 
‘he wax used to stop the holes of flutes, 
Arist. Probl. — Il. change of fori, 
Sext. Emp. p. 254. J ¥ 

Παραπλώσσω, f.-dow, (Tapa, πλάσ- 
gw) to change the form, esp. for the 
worse, to deform :—pass., to receive ΟΥ̓ 
take such « form. 

Παράπλαστος, ov, counterfeit, spu- 
rZous. 

Παρώπλεγμα, atoc, τό, (παραπλέ- 
κω) any thing plaited, woven beside or 
on. 
Παράπλειος, a, ov, (mapa, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι ὦσι τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where our text has παρὰ δὲ πλήθωσι 
τρώπεζαι. Ἶ ; 

Παραπλέκω, f. -§0, (παρά, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on false curls, Hipp., etc. ; 
wx. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply= 
seAéxw, Id. 2, 357 B :—pass., to be in- 
woven with, τινί, Strab. p. 33. 

Παραπλευρίδια, Ta, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
wtrictly neut. from : 

Παραπλευρίδιος, a, ov,=sq- [7] | 

ἸΤαράπλευρος, ov, oe πλευρά) 
on or along the sides. ence 

ἸΠαραπλευρόω ὦ, to cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 

1Ιαοαπλέω, Ion. -πλώω : f. -πλεύ- 
exc: υλ1-πλευσοῦμαι(παρά, πλέω): 
~to φαΐ beside, near or alongside, ἐν 

ee) 
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χρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thuc. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τόπον or παρὰ 
τόπον, Hdt. 4,99; 7, 100, Thuc., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, etc.—II1. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, a supercargo. 

IlaparAnyia, ac, 7, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

Ταραπληγικός, 7, ov, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (παρά, TARAw) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπληκτικός, ή, όν,(παραπλήσ- 
ow) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

ἸΠαράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
Srenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

IlaparrAné, jyoc, 0, 7, (παραπλήσ- 
ow) strictly struck sideways: ἠϊόνες π.; 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against cliffs (προβλῆτες 
ἀκταί), Od. 5, 418.—II. metaph.— 
παράπληκτος, mad, Hdt. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, etc. 

Παραπληξία, ac, 7, (ταραπλήησσω) 
paralysis.—. derangement, Oenom. 
ap. Euseb. 

IlaparAnpé6w, ὥ, (παρά, πληρόω) 
to fill beside, near, over and above: esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραπλήρωμα, ατος, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
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of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

ἹΠαραπληρωματικός, 4, 6v, serving 
to fillup. Adv. -κῶς. 

Παραπλήρωσις, 7, a filling up with 
things superfluous. : 

ΠΠαραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist. H. A. 10, 3, 1. 

Παραπλήσιος, ov, also a, ov, Hdt. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
σίος) :-—coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, Such and such-like, Thuc. 1, 
22; «a. καί. Id. 5, 112.—Superl., 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλῆησιω- 
τάτη, Hat. 5, 87; compar. παραπλη- 
σιαίτερον, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., 
nearly alike, almost, Hdt.4,99; so adv. 
-ίως, Plat. Apol. 37 A, ete.: but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aequo 
Marte contendere, Hat. 1, 77, like vei- 
κος ὁμοίϊον : m. καί..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

IlaparAnoow, . Att. -trw: f. -ξω 
(παρά, TAnHGOwW):—to strike beside, 
near, at the side-—Pass., to be stricken 
on‘one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως παραπεπληγμένος, Kur. 
H. F. 935. 

Παραπλόκᾶμος, ov, having curls or 
locks at the sides. 

IlapanAokn, ἧς, 7, (παραπλέκω) 
a braiding beside or at the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

Παραπλόμενος, 7, ον, coming to a 
place, Ep. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, Which is not in use. 

IlapazAnoc, 6,contr.-rA0ve,(Tapd, 
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πλόος) α sailing beside or alongsiae, « 
coasting along ; a coasting veyage, ‘Ira 

Aiag, to Italy, Thuc. 1, 36, cf. 1, 44 

2, 33; cf. Jelf. Gr. Gr. § 502.—2. κα 
point sailed by or doubled, ‘Strab. 

Παραπλώω, lon. for παραπλέω, 5 
sail by or beyond, Od. 12, 69: παρέ 
πλω 3 aor. Ep. syncop. 

Tlaparvéw, f.-rvetow,(rapd, πνέω 
to blow beside or by the side, to escape 
by a side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινύς, Diose 
Hence 

Ilaparvoh, ἧς, 7, α breathing through 
a side aperture, Hipp. 

Ilaparrodde, adv. for παρὰ πόδας 
in the track, close behind, straightway, 
a at the feet, close to; v. sub πούς 

3: 

Ilaparodivw: f. -iow Att. -ιῶ (ra 
pd, πούς) :—to entangle the feet, gen 
erally, to hinder, Lat. impedire, Polyb 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat, 
330 B; and so to deceive, Plat. Legg. 
652 B. 
peel yd We: παρπόδιος, 

παρά, πούς) αἱ the feet, 1. 6. present, 
Bind) N. 9, 9 £ 

Παραποδισμός, οὔ, ὃ, (παραποδί 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Παραποδύομαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., 6. aor. 2, perf., et plqpf. act., 
to pull off one’s clothes along with ano 
ther, esp. in order to fight with him 
Plat. Theaet. 162 B. 

Παραποιέως 6, f. -ἤσω, (παρά 
Toléw) to make a thing wrong or amiss, 
spoil.—ll. to copy a thing, counterfeit ; 
and, in mid., to imitate for one’s self; 
cone σφραγῖδα, Thuc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to forge, falsify, Tis 
Ath. 513 he Hence cote 

Ilaparoinua, ατος, τό; a counterfeit 
dub. ese ae an : ee ; 

ἹΠαραποίησις, 7, @ copying, forging, 
adulterating. 

Παρἄπολαύω, (παρά, ἀπολαύωῚ 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45.. 

-TlaparroAdAvur: f. -ολέσω Att. -ολᾷ 
(παρά, ἀπό, OAAvEL) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: π. τὸν ναῦλον, 


‘to lose one’s passage-money besides, 


Plut. 2, 439 E.—Pass., .c. perf., et 
plqpf. 2 act., to perish beside or near, te 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. 

Παραπολύ, adv. for mapa todd, 
by much, by far, by a great deal, opp. 
to παραμικρόν, Luc. Nigr. 13. 

Παραπομπή, ἧς, 7, (παραπέμπω) 
an attending, convoying, σίτου, Decret, 
ap. Dem. 249, 16: an escort, π. 6106- 
vat, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb, 15, 
5, 7.—II. a procuring, importing or ex- 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
15 procured, supplies, provisions, Xen. 
Hell. 7, 2, 18; π. ἰχθύων, Antiph. | 
IlAove., 1, 15. Hence 
_ Παραπόμπιμος, ov, attending, escort- 
ng. 

Ilaparouréc¢, 6v, (παραπέμπω)Ὶὴ 
escorting, Tap. ναῦς, a Ship attending 
as convoy, Polyb. 1, 52, 5, ete.—IL 
procuring, convoying supplies or pro 
visions, 

Παραπόντιος, ov, (παρά, πόντος) 
beside or near the sea, Anth. P. 7, 71. 

ἸΠαραπορεύομαι,(παρά, πορεύομαξὴ 
dep., c. fut. mid., et aor. pass., to gs 
beside or alongside, Arist. H. A. 6, 24, 
3; to escort, Dion. H, 7,9.—II. to gs 
past, τι, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id 
3, 14, 6; ὑπό τι, Id. 2, 27, 5. 

jpigeee Septage ov, edged with pan 
ple. 
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4Naparoerdéucor, wr, οἱ, and -yia, 
ac, 7, Parapotamii, an ancient city of 
Phocis on the river Cephisus, Hdt. 8, 
' 33, 34; Strab. p. 424: also οἱ IIap... 
utot, the Parapotamians.—2. ἢ, a tract 
of Syria, Polyb.: from 

Παραποτάμιος, a, ov, (παρά, πο- 
“αμός) beside or near a river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60; 
oi π.. people who live on a river, Id. 8, 
34 t(here it is the name of foreg. city, 
q. ta π. ζῶον, Arist. H. A. 9, 46, 

a 

Ilaparpdcow, Att. -trw: f. -ξω 
(παρά, tpdcow):—to do a thing be- 
side or beyond the main purpose, Hdt. 
5, 45.—Il. to do a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
ΠῚ. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

IlaparpecBeid, ac, 7, an embassy 
executed ina faithless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
Beia, (Falsa Legatio) of Aeschines : 
from 

Παραπρεσβεύομαι, (παρά, πρεσ- 
βεύομαι) dep., to execute an embassy 
faithlessly or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4. Hence 

Παραπρεσβευτής, οὔ, ὃ, a dishonest 
ambassador. 

Παράπρισμα, arog, τό, that which 
falls off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

Ilaparpiw, (παρά, πρίω) to saw 
beside or a little. [i] 

IlaparpoGecuéw, ὥ, (παρά, προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
Hence 

Παραπροθεσμία, ac, 7, @ missing of 
the appointed time, Schol. Luc. Tox. 44. 

Ileparpovoéw, ὥ, to consider before- 
hand. 

Παραπροςδέχομαι, dep., to admit 
inconsiderately, pict. 

Ilaparpocrotéouat, dep., to dissem- 
ble. Hence 

Παραπροςποίησις, 7, dissimulation. 

Παραπροτωπίς, ίδος, 7, a mask. 

ΠΠαράπταισμα, arog, τό, a stumble, 
mistake, trip, Oenom. ap. Euseb.: 
from 

Παραπταίω,(παρά, πταίω) to stum- 
i’e by the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἠληθείας, Vv. |. pro maparaiey, in 
t olvb. 

Maparrepvyifo,—KoAakedw,Phot. 

Παραπτύω, ἴ. -ὕσω, (παρά, πτύω) 
to spit beside or aside, ἀφρὸν π.ν to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. p. 
398; cf. παραβλύζω. 

Παράπτω, ἴ. -ψω, (παρά, ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside :—Pass., 
mapantouéva χερσὶ πλάτα, the oar 
grasped or plied by the hands, Soph. 
O. C. 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι) :— 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37. 

Πυράπτωμα,ατος. τό, παραπίπτω) 
a fall beside :—a false step, blunder, 
Poiyb. 9, 10, 6: a defeat, Diod. 19, 
100: a transgression, N. T. 

ΤΓαράπτωσις, ewe, 7, (πταροραπίπτω) 
e falling beside, slipping off, Arist. Gen. 

An. 1, 7, 2.—Il. α falling off from the 
right way, T. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
15, 23, 5: generally,=zapdérrTwya, 
Id. 16, 20, 5.—III. π. τοῦ τόπου. the 
situation of a place off the road, Id, 4, 
32 5 

ΤΙαραπύθια, τά, comic word, a 

icekness whicn prevented one From veing 
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victor at the Πύθια, Antn. P. 11, 129; 
cf. παρίσθμια. [Ὁ] 

Παραπυΐσκω, (παρά, πῦον) of ἃ 
sore, io begin to discharge matter, Hipp. 
Παραπύλη, ης, 7, α side-door. [Ὁ] 

Παραπύλιον, ov, τό, dim. from 
παραπύλη, Inser. [v] 

Παραπῦλίς, idog, ἡνΞεπαραπύλη; 
Heliod. 

Παράπυξος, ov, (mapa, πύξος) with 
sides of box-wood, or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

Παραπωμάζω, (παρά, πωμάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 

Παραρᾳθυμέω, παραραίνω, παρά- 
ρᾶμμα, παραρέγχω, V. παραῤῥ-. 

Παρᾶρέω, to be mad. ᾿ 

Παρᾶρέω, παραρητός, ν. παραῤῥ-. 

Ilapap6péa, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, ἄρ- 
θρον) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 B: like ἐξαρθρέω. Hence 

Παράρθρημα, ατος, τό, a dislocation, 
Galen. : 3 

Ilapa σις, εως, 7, dislocation, 
Plut. ‘Cision ἘΥΤΡΣ 2: 

Ilapap6péw, ὥ,Ξ-- παραρθρέω. 

Παραρίγόω, ὥ, v. παραῤῥιγόω. 

ἹΠαρἄριθμέω, ὥ, f. -now, (παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2,78 F.— 
II. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232. 

ἹΠαραρίπτω, -πτέω,ν. παραῤῥίπτω. 

αραρκέω,---ἀρκέω, dub, |., Luc. 
Cyn. 5. 

Ildpagua, atoc, τό, (παρά, *dpw) 
v. 1. for tapaipnua, in Thue. 4, 48. 

Ildpadpoc, ov, Ion. πάρηρος, like 
παρήορος, mad, deranged in mind, 
Theocr. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from deipw, ἀέρω, 
than with Eust. from *dpw.) 

Παραρπάζω, (παρά, ἁρπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. Ῥ. 
11. 153. 

Παραῤῥᾳθυμέω, G, (παρά, ῥᾳθυμέω) 
to be neglectful of, τινός, Diod. 14, 
116. 


Παραῤῥαίνω, (παρά, paivw) to 
sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 
692 D. 


Παράῤῥαμμα, ατος, τό, any thing 
sewed on, a border. 

Παραῤῥάπτω, f.-7w, (mapa, ῥάπτω) 
to sew beside or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hat. 4, 109. 

Παραῤῥέγχω, to snore beside or near. 

Ilapappéw, f. -ῥεύσομαι : aor. -εῤ- 
ῥύην: pf. -εῤῥύηκα, (παρά, pew): 
to flow beside, by or past, Cc. acc., τό- 
πον Or παρὰ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. π. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ Tapappvein (sc. 7 χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—IL. to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slip from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, ef. 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
π. TOV φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, Eupol. Incert. 1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
Ill. to slip in unawares or by stealth, 
Dem. 170, 25, Plut. 2, 969 E; cf. 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
Tapappbw, -pvéw, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v. ῥέξω.) 

ΠΠαραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμι) to break at the side, esp. to 
break a line of battle, Thuc. 4, 96; 
and in pisez., to be broken, Id. 5, 73 ; 6, 
70.—1I. in pass., c. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to break or burst out beside or from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, being 
rent αἱ the side, Ar, Ran. 412; φωνῆ 
Tapeppwyvia, a cracked, breken voice, 


Theophr.: δι᾽ ὀργὴν παραῤρήγννυσθαι, | side or fastened to ᾳ cord 
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to break out in a passion, Plut. "“ 
Gracch. 2. Hence 

Ilepappngtc, ewe, 7, a breaking a 
the side, breaking of a line of battle 
Arr. An. 2, 11], 9. 

Παράῤῥησις, 7, an incorrect expzaca 
sion, Plut. 2, 994 D. 

Παραῤῥητός, 7, 6v, (rack pyres, 
ηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) 9 persona, 
that may be moved by words, # 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526.—2. prayed ie 
worshipped, Eccl.—Il. of words, spo 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι 
to listen to exhortations, Il. 13, 726. 

Ilapappiyow, ὥ, (παρά, bry6w) t 


Freeze beside or near, τινί, Anth. P. 5 


43. 

Παραῤῥίπτω and -rréw, (πα,ἃ, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. δὰ 
run the risk of doing a thing, c. part., 
π. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rei, to risk, hazard, 
venture a thing, τι, Id. Fr. 499; π. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. ts 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf. ἀναῤῥίπτω, 
παραβάλλομαι. 

Ilapappotléw, ὥ, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rustle past, Joseph., in mid, 

Παράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
μός), wregular in measure, Ar. Thesm. 
121 (in poet. form rapdp»Ouoc) ; ot 
he pulse, Galen.—II. in time or 
measure, Orph..H. 30, 3; but dub. 

Tlapappiua, a.oc, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, οἷς." 
esp. a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, plutei, alse 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Supp. 715. 
π-παράῤῥυμα ποδός, a covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 

Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 
@ curtain. 

Ilapappiréw, ὥ, to mark with the 
παράπλασμα. 

Παράῤῥύῦσις, 7, v. sub παράῤῥυμα. 

Ilapapraw, ὦ, Ion. -τέω: f. -ἤσω 
(mapa, ἀρτάωλ :—to hang alongside, te 
or upon, Ael, N. A. 1, 2.—]I. Hdt 
uses the Ion. mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, στρατιῆν, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαι and rap- 
apTvw.—2. as pass. or mid., to get 
ready, hold one’s self in readiness, π. ὦ: 
ἀλεξησόμενοι, ὡς ἐς πόλεμον, 8, 108 ; 
9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πήραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr. 
15; cf. Plut. Anton. 4. 

Ilapapréw, lon. ior foreg., Hat. 

Ilapaptnua, ατος, τό, (παραρτάωὶ 
any thing hanging at the side, a periapt 
amulet, Luc. Philops. 8. 

TlapapriCoua:, (παρά, ἀρτίζω) dep , 
to make readi oesule 

Llapaptvw,=foreg., esp. of food, ts 
season by the way ΟΥ̓ incidentally, Philo: 
—mid.,—foreg., Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 

IlapapvOuoc, παράρῦμα, παραρῦ 
TOW, V. παράῤῥ-. 

Παρασάγγης. ov, 6, a parasang, the 
Persian farsang, containing, acc. to 
Hdt. 2, 6, thirty stades. 

Ἡαρασἄλεύω, (παρά, σαλεύω) % 
shake or agitate beside, Philo. 

Ἰ]αμασᾶρόω, ὦ, to sweep beside or 
at the side. 

Παρασάττω, f.-f0,(wape, σάττωγει 
stuff in beside, τὶ παρά τι, Hat. 6, 125 

ἸΠαράσειον, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. & ‘Prob, 
from παρασείω,. and akin ἔς ἐπὶ 
σείων.) 

Παράσειρος, ov, (apt, σειρά) be 
or line: wan. 
111} 
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«. lxmo,;, a horse which was fastened | to be honoured with a seat at the public 


alongside of the regular pair by a rein 
ar trace, an outrigger, elsewh. cetpa- 
ἐόρος, Opp. to ζύγιος :—hence me- 
taph. a true associate, or a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017.—II. generally, at the 
side, Ael. N. A. 15, 10 :--τὰ παρά- 
σειρὰ, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
tre tongue, in Heysch. παρασείρια. 

ΠΠαοάσεισμα, ατος, τό, a dangling 
of the arms beside one, a swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 

Παρασείω, (παρώ, ceiw) to shake at 
the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (sc. χεῖρας), Arist. Eth. 
N. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. : 

Ilapaceiw, pf. pass. παρέσσὔμαι 
(παρά, σεύω): to drive beside, by or 
beyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω, (παρά, σημαίνω) te 
mark αἱ the side, or by the way, Arist, 
Rhet. 2, 22, 17, Top. 1, 14, 3.—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 
for one’s self, seal up, e. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc.; to sign and seal, 
διαθήκας, Id. 837, 13; τὰ σεσημασμένα 
Tapac., to countersign what is already 
signed and sealed, Piat. Legg. 954 
B, cf. Fiers. Moer. p. 313.—II. in 
mid. to note for one’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
cf. Polyb. 16, 22, 1—IIl. to mark 
falsely, forge, Poll. 3, 86. Hence 

Παρασημᾶσία, ac, 7, α critical mark 
at the side: any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

_Tkapaonueiov, ov, τό, (παρά, on- 
μεῖον) a marginal mark or note.—Il. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Παρασημειόω, ὥ, to make a marginal 
note on or of athing. Hence 

ΠΠαοασημείωσις, 7, the making a 
marginal note. 

ΠΠαράσημον, ov, τό, a mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399 F,— whence figs are 
called π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuBepv. 
2: strictly neut. from 

Παράσημος, ov, (rapa, σῆμα) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
mw. δήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
aivw, power falsely stamped with 
praise, 1. 6. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch. Ag. 780, ubi v. Blomf.— 
II. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -uwe.—On the 
word, v. Jac. A. P. p. 684. 

Ilapaonpoc, ov, in Xen. Cyn. 5, 
23, usu. explained with a white stripe 
on the side, or white along the side: 
pthers would read παράσυρος, others 
παράώσημος in same 5151. 

Παρασιγάω, 6, (παρά, σιγάω) to 
pass by in silence, Strab. 

ΤΠαράσιοι, wr, of, dub. 1. in Thue. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
vy. Comment. ad |. 

Παράσιον, το, very dub. 1. for παρά- 
gelov. 

Uenacirév, ὦ, f. -fow, (παρά, σι- 


table, Plut. Solon 24; ef. παράσιτος; 
fin. Hence 

Ilapacitia, ac, 7, an eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 

Ilapacitix6c,7, ov, of a παράσιτος: 
ἢ παρασιτική (Sc. τέχνη), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 

Ilapacirerov or -tov, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called παρά- 
σιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from 

Tlapdoiroc, ov, (παρά, σιτέω) eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., 6 7., one who lives at another’s 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, a parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf. Com. 
ap. Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς a. — Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 

Παρασϊωπάω, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, Tt and περί τινος, Polyb. 
25°13,-7 5,20; 11,1: Hence 

Παρασϊώπησις, 7, & passing over in 
silence. 

Ilapackaipw, (παρά, cKaipw) to 
bound beside or near, Nonn. 

Ilapackénaopa, ατος, τό, @ side- 
covering. 

Παρασκέπω, to cover beside or at the 
side, 

Παρασκευάζω, f. -ἄσω, ( παρά, 
σκευάζω) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
Hdt. 9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὅπλα, ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7 :--κατασκευάζω is rather 
to fit owt, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. rapackevn, 
fin.—2. to procure, provide, τινί TL, 
Plat. Symp. 188 D, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., π. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι BEA- 
τίστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; 5, 2, 19: 
also, 7. ὅπως. c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 D: ς. inf., 2. τοὺς θεοὺς ἵλεως 
εἶναι, Id. Legg. 803 E; π. τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5, 19, Eq. 2, 3: absol. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21; cf. 
infra B. 2. 

B. mid. to get ready or prepare for 
one’s self, but oft. much like the act., 
and more freq. than it in Hdt., and 
Thuc. ; π. ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25; π. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons as witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., Isae. 36, 2; 37, 5, 
Dem. 852, fin., etc.; and absol:, to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; εἴ, παρα- 
κελευστός. 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pare ; and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
be ready, be prepared, freq. in Hadt., 
αὐὔσι τ ἐδ τι, 3. 150, retets; 
πρός τι, Id., Xen., etc. ; ἐπέτι, Xen.: 


πέωλ) to cet beside, with or in the house | also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς εἰς θήραν, 
| Thuc. 4, 13, Xen., etc.: foll. by ὡς, 
Plat. Lach. 179 C:—+to live at another’s | c. part. {ut., as, 7. ὡς ἀπολούμενοι, 
table, and play tke parasite or toad wer,'| Hdt. 7, 218; ὡς πρι :"βαλοῦντες, 


of one, board or lodge with one, τινί, 


Luc. Paras. 4, req. in comedy 
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Xen. ; less 


1 


ΠΑΡᾺ 

freq. without ὡς, as, π. ἐπιθησίμενοα, 
Thue. δ, 8, cf. 6, 54, Xen. Hell. 4, 1, 
41: foll. by ὥςτε, c. inf, x. ὥςτε 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. ὦ 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc.: 
foll. by ὅπως, 6. indie. fut., 7. ὅπως 
δώσεις, Plat. ἃ heaet. 183 D.—2. rape’ 
σκευάσθαι τι; to be prepared, provided 
furnished with a thing, Plat. Rep. 364 
B.—IL. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, When prepa 
rations had been made, Thuc. 4, 67 

and .so, παρεσκευάδατο (plur. for 
sing.) τοῖς “EAAnot, Hat. 9, 100. 
Hence 

Ilapackevdatc, 7, = παρασκευῇ 
ἘΣ ΤΠ ΤΟΥΣ p. 11, 7: ἐπε eb 

Ilapaokevacpa, ατος, τό, any thing 
got ready or prepared: alsO=7rapa- 
σκευή, Xen. Oec. 11, 19. 

Ilapackevacuds, οὔ, 6, = foreg. ; 
susp. 

Ilapackevacréov, verb. adj. from 
TAPAOKEVACW, one must prepare, etc., 
Plat. Gorg. 480 E, ete.—II. (from 
pass.) one must prepare one’s self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, ld. Gorg. 507 Ὁ. 

Παρασκευαστής, ov, 6, ( mapa- 
oKkevalw) a provider, procurer, Plat. 
pes 518 C. Hence 

ἀαρασκευαστικός, ἢ, OV, preparin 
Xen. Meni, 53. δ΄ Pee τς ΛΥΕΣ, 

Ilapauckevactoc, 4, ὅν, ( παρα- 
σκευάζω) that can be prepared, te be 
prepared, provided, procured, Plat, Pret 
319 B, 324 C. 

ἹΠαρασκευή, ἧς, ἢ, a getting ready, 
preparing, preparation, Hat. 7, 18: π, 
δείπνου, Hdt. 9, 82, παρασκευὴν 
σίτου προαγγέλλει». ta order corm 
to be prepared, Jd. 8, 255 π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, as 
of a speaker feparing his speech, 
Isocr. 43 C, Lys, 127, 7, Ken. Mem. 
4,2, 6. το ἐπί τι, Plat. Gorge. 513 ἢ ἢ 
—ék παρασκευῆς, of set purpose, by 
arrangement, Lat. ew instituto, Antipho 
143, 33, Lys. 189, 34; so, ἀπὸ παρα 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elmsl. 
Bacch. 457 ; δι’ ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short notice, off-hand, Thuc. 4, 8. 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
E, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκευάζω 
B. 2.—II. that which is ieee Surni- 
ture, provision, etc., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen. 
Cyr. 8, 3, 14.—2. esp. of warlike 
preparation, of men, aris, ships, etc., 
a force, power, Thuc. 5, 7; 6,31, and 
Xen.: in genl. power, means, Thuc 
1, 1.—On its difference from κατα: 
oxevn, cf. Arnold Thue. 1, 10, and τ΄. 
sub παρασκευάζω init. 

Tlapackynvaw, or παρασκηνέω, ὦ, 
(παρά, σκηνή) to patch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An. 3, 1, 28, 

Παρασκήνια, τά, in Dem. 520, 18, 
either the space.at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq. ; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and so=zdpodot. 

Ilapacknvou, ὥ, (παρά, σκηνῇ) φῷ:- 
ρος παρ. to throw a wide garment 
like a tent over one, Aesch. Eum. 634 
which he calls κατασκήνωμα, in Cho. 
999.—II. v. 1. for παρασκηνάω or -ἔω 
Xen. ubi supra. 

Παρασκήπτω, (παρά, σκήπτω) te 
strike into or near, of lightning, εἷς τι, 
Luc. Tim. 10. 

Παρασκιρτάω. 6, (παρά, σκιρτάω) 
to spring or leap besede or near, Plat, 
Mar. 38. 

Ilanackoréu, ὥ, (παρά, σκοπέω) [ἃ 
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look beside, miss the meaning of, c. gen., 
χρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 
ὅρον, pro dp av..., ut nunc, Dind.— 
2. togive a siaelong glance at, τινά, Plat. 
Symp. 221 B. 

Παρασκώπτω, f. -ψω, (παρά, σκώ- 
™T@) to jeer, jest beside or indirectly, 
H. Hom. Cer. 203; z. te cic Tuva, 
Put. Cic. 38. 

IlapacoBéw, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, σο- 
3éw) to scare away, esp. birds, v. ]. 


Arist. Mirab. 118, 2. --- 11. to stalk } 


faughtily by, Plut. Cat. Maj. 24. 

Παοασοφίζομαι, f. -icouat, (rapa, 
σοφίζω) dep. mid. :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; π. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. 

Παρασπάς, ἄδος, ὁ, ἡ,Ξεπαραφυάς, 
"theophr. 

Παράσπᾶσις, 7,=s4q. 

Ilapacracuog, οὔ, ὃ. a twisting 
aside, Plut. 2, 906 F: from 

ilaoaorda, f. -dow, [ἃ] tto draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 23¢ ;— 
19 wrest, draw aside, Soph. El. 732, π. 
τίνα γνώμης, Id. O. C. 1185; 7. φρέ- 
νας ἐπὶ λώβῃ, Id. Ant. 792 :—mid. to 
draw off or away froma thing, τί τινος, 
Heind. Plat. Soph. 241 C +(rather, to 
draw eff or gather for one’s self from, c. 
gen., Stallb. Plat. l.c.)t+: also, παρα- 
σπαᾶσθαίτινά τίνος, to detach him from 
another’s side to one’sown, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρασπειράω, ὦ, f. -dow [a], (πα- 
od, σπειράω) -:----ἰο wind or fold beside 
or near :—pass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. 

llapaozeipw, f. -σπερῶ, (παρά, 
oteipw) to sow or scatter beside, Plat. 
Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Παρασπίζω, f. -icw, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, i. 6. to fight be- 
side, stand by another, Eur. lon 1528, 
Phoen, 1435: metaph., (τόξα) παρ- 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσε, Id. H. F. 
1099. Hence 

Παρασπιστῆς, οὔ; ὃ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Παρασπονδέω, ὦ, f. -ἤσω, to be πα- 
ράσπονδος, to act contrary to an alli- 
ance or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22; εἴς τινα; Dion: H. 2,98; zx. 
τινα, to break faith with one, Polyb. 1, 
7, 8, Plut. Sull. 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hence 

Tlapacrévdnua, atoc, τό, a breach 
of faith, Polyb. 2, 58, 4, etc.: and 

ΠΠαρασπόνδησις, ewe, 7, α breaking 
uf faith, Polyb. 2, 7, 5, etc.: and 

Παρασπονδητῆς, οὔ, 6,=sq. 

Ilapacrovdoc, ov, (παρά, σπονδῆ) 
contrary to a compact Or treaty, Thuc. 
4, 23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν ΟΥ̓ 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—Il. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
voked at the σπονδαί. 

Παρασπορά, ac, 7, (παρασπείρω) 
a sowing beside, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. 

Παρῶσσον, adv., (παρά. docov)= 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rk. 1, 383; 2, 961, etc. 

Παραστἄδόν, adv. (παρέστημι) step- 

ing beside, going up to, 11, 15, 22, Od. 

0, 173.—IIL. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; 7x. 
ἐγγύς, Theoer. 25, 103. 


αραστάζω. f. -ξω. (παρά, στάζω) | peat) calmness, self-possession, ccurage, 
| Diod. 17, 11, Dion. H. de Dem. 22.— 


ta drop upon Hipg Dios. 2, 4. 
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Ἰϊαρασταθμίδες, ai, the parts of the 
door next the door-posts. 

Tlapacrdc, άδος, 7, (παρίσταμαι) 
strictly, any thing that stands beside or 


net to: esp. a post, pillar: hence in | 


plur., ai παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
ortemple, Lat. vestibulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys. 9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
—aAlso in sing. a house, chainber, Eur. 
Androm. 1121. 

Παράστᾶσις, ewe, 7,—I1. (παρίστη- 
μι) @ putting, setting aside OY away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 os 
Arist. Pol. 5,8, 12.—2. a setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3.—3. metaph. a placing before | 
one, a representation, explanation, proaf, 
Hipp.—Il. (παρίσταμα!ι) intr. a being 
beside, hence,—l. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8, 4, 5.—2. that which is present to 
the soul,=T0 τῇ ψυχῇ παριστάμενον : 
a judgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, | 
33, 2, etc.: ready wit, Plut.2, 589 A: | 
but also,—4. a being beside one’s self, | 
absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc.; 7. | 
τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9 :—also de- | 


sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. } 


Meineke Menand. p. 199.—lIL. as Att. | 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob. as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 140, 11, 
Bockh P. ἘΣ 2, 69 sq. 

Ilapactatéw, 6, f. -ἤσω, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc. : from : 

Ilapacrdartne, ov, 6, (παρίσταμαι), 
one who stands by or near, c. gen., Eur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 
flank 85 προστάτης, is one’s front- 
rank-man, ἐπιστάτης. one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag.: hence | 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3. one’s right or left-hand man in a | 
chorus when drawn up in order, | 
Arist. Pol. 3, 4, 6.—II. in anatomy, | 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. | 
(Com.) Pha. 2, 13.—UI. in a ship, two 
stays of the mast. 

Ilapacratikog, 4, 6v, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 
43,8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—IL1. hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—III. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, etc.— Adv. -κῶς, compar. -ότε- 
pov, Id. 

Tlapacraric, tdoc, fem. from παρα- 
στάτης; & helper, assistant, Soph. O. 
C. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

ἹΠαρασταυρόω, ὥ, to enclose by pali- 
sades placed along or before. 

Παραστείχω, aor. παρέστίχον (πα- 
pd, στεί yw) :—to go by, past or beyond, 
pass by, c. acc. loci, H. Hom. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568 :—in Soph. 


O. T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or 10 must be taken 
with ὁρᾷ. : 

ἹΠαραστέλλω, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, 6. g. a Sail, 
Heliod. — II. = ἀναστέλλω, ap. He- 
sych. 

Παραστενάχω, (παρά. στενάχω) to 
sigh beside or near: to check, Hipp., in 
mid. [νὰ] 

Ilapaotnua, atoc, τὸ. (παρίστα- 


) 
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Il. θεῖον π., divine inspiration, Tnon 
H. 8, 39.—III. in plur. principles, muy 
ims, M. Anton. 3, 1]. 

_ Παραστίζω, f. -ξω, to mark by prick 
wg at the side. 

Παραστίλβω, f. -ψε, (ταρά, ort: 
Bw) to shine beside, αἱ the side. Stok 
Ecl. 1, p. 590. 

Παραστϊχίδιον, ov, τό, dim. fres 
sq., Diog. L. 8, 78. 

Ilapacttyic, (Oo¢, 7, (παρά, στίχο! 
any thing written beside or at the side 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the rell, or ap 
pended on a [658], Diog. L. 5, 93, ef. 
A. Gell. 14, 6. 

ἸΙαραστορέννυμι, f. -στοοέσω and 
«στρώσω (παρώ, στορέννυμι)) : --- 10 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Ilapacropvupt,—foreg. 

ἹΠαραστυχάζομαι, (rapa, στοχάζο 
μαι) dep., to aim αἱ, τινός, Sext. Emp. 


| p. 183. 


IlapdotpdBoc, ov, squinting side- 
ways. 

ἸΠαραστρἄτεύομα!, (παρά, στρα- 
τεύω) dep. to march beside or with ar 
army. 

Ilapactpdtnyéw, &, (παρά, στρα 
τηγός) to be at the general’s side, act 
with him, like συστρατηγέω, Dion. A. 
10, 45, Plut., etc.—Il. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

ἹΠαραστρᾶτοπεδεύω, (παρά, oTpa 
τοπεδεύω) to encamp near ΟΥ̓ opposite, 
Tipis)P olyb.. 2;,.6,.3.% 3, 1%, 45 etc. 

Παράστρεμμα, atoc, τό, that which 
is twisted : a tuist, distortion, Hipp. - 
from 

Ilapaorpédo, f. -ψω, (mapa, στρέ- 
gw) to twist aside or from its proper 
place, Hipp. 589: to distort the eyes 
Nic. Th. 758.—2. to turn aside, prevent, 
μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, ἐπ 
change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 
the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
Poly 857, 

Παραστρόγγῦὕλος. ov, roundish. 

Ilapacrpévvim, f. -στρώσω,Ξεπα- 
ραστορέννυμι, Joseph. 

Tlapactpwodo, ὦ, f.-70w, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. 

ἹΠαραστύφω, (apd, oTvdw ) to be 
rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 
73 A. 

Παρασυγγρᾶἄφέω, G, to cheat one in 


| breach of contract (ovyypagn), to break 
| contract with, τινά, Dem. 1291, 17; 


1293, 7. 

Ilapacvyypuien, ἧς, 7, α breach of 
contraci. 

Παρασυγχέω, f. -yetcw, to mingle 
umproperly. 

Παρασύῦκοφαντέω, ©, (παρά, cvKo- 
φαντέω) to calumniate beside or secretly, 
Plut. 2, 73 B. 

Παρασυλλέγομαι, (παρά. συλλέ- 
γω) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβώλ- 
Aw) to compare: pass. to be like, τινί, 
LXX. ὶ 

Παρασύμβᾶμα, ατος, τό, (περᾶ. 
συμβαίνω) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion OF 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; cf. 
παρασύμπτωμα, σύμθαμα. 

Παρασύμπτωμα, τό, ν. foreg. 

Παρασυνάγχη: ἢς» 7, mflammation 
of the throat, Hipp., Vv. κυνάγχη. 

Ilapacuvaya, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ Hence 

Παρασυναγωγή, ἧς; ἡ, an illegai 
Secret meeting. 

Παρασύναξις, 7,=foreg. 

ἸΠαρασυναπτικός, 7, Ov, binding 
ala ig with. 
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Πυρασυνάπτω f. -ψω, to oind with. 

Tlupacivecic, 7, (παρά, συνίημι) a 
misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. 

IlapactvGeroc, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ 7., words formed from com- 
pounds. 

Παρασύνθημα, ατος, τό, (παρά, 
GévOnua) a collateral signal, a signal 
added ‘9 the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; ν. σύνθημα. 

Tiapacipica, (παρά, συρίζω) to play 
the oi uys beside or near, Nonn. 

Tiapacvpa, f. -ipd, (παρά, σύρω) 
tv hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος, to 
drag a ward in, use it out of time and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
παρ.» to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16, 4, 14. 
--4. οἱ παρασεσυρμένοι,--- ὑπεσκελι- 
σμένοι, wrestlers tripped up. [Ὁ] 

Tlapacddyic, ίδος, 7, the part near 
the throat. 

Παρασφἄλῆς, ἔς, (παρά, σφάλλω) 
«vandering by or past, Nic. Al. 416. 

Παρασφᾶλίζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LXX. 

Παρασφάλλω, fut. -ἀλῶ : aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, σφάλλω; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, e. g. an arrow, to make it 
faii or miss, foil it, Il. 8, 311; π. τινά 
τινος. to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11, 41: π. τινὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be deceived, 
νοῦς παρέσφαλται, Crilias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, ὥ, to wedge in beside 
ΟΥ̓ near. 

Παρασφηνόω, G, tobind in at the side. 

ἸΠαρασφίγγω, f.-ySa, to bind, fasten 
beside OY on. 

Ἱαρασφραγίζω, f. -iow, (apd, 
odgeayile) to set a seal beside: to seal 
27 ὑὸς ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
fo be sealed up, Ib. 14.—II. to counter- 
fezt a seal, Hence 

Tlapucopayiotc, 7), the counterfeiting 
fa seal. a 

ἸΤαρασφύε 5 ov, (παρά, σφυρόν) 
veside, near the ankles, Opp. H.3, 307. 

Παρασχάζω, to detain, dub. 

Παρασχεδιάζω, fut.-aow,to perform 
0: execute in haste, off-hand, carelessly : 
jence also=7apuyapdcow. 

Παρασχεδόν, (παρά. σχεδόν) adv., 
heside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th. 
799.—IL. nearly, well nigh, Dion. H. 

Παρασχέθω,---παρέχω, poet. 

ἸΤαρασχεῖν, παρασχέμεν, inf. aor. 
® of παρέχω, Hom. 

Ilapacyecic, ἕως, 7, an offering, 
- Dio Ὁ. 

llapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, V. παρέχω. 

Παρασχημᾶτίζω, ἴ. -ίσω, (παρά, 
«τχηματίζω;,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut.2,631 E, Diog. L. 6, 
9.—II. tozmitate, copy, Pausan. Hence 

Παρασχημᾶτισμός, ov, ὃ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender, etc., Gramm. 

Tlapacyidec, ai, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
[2]: from 

Tepacyxila, f. -ἰσω, (παρά, σχίζω) 
fo rip up lengthwise, π. Tapa τὴν λα- 
πάρην, Hdt. 2, 86 ; to open fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1. Hence 

Παρασχιστής, οὔ, δ, one who slits 
or rips up lengthwise, e. g.a cook who 
guts fish, et.. :—one who opens corpses 
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to embalm them, Diol. 1, 91.--Π. ἃ 
housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 

Hapacyovivw,f.-iow, (παρά, σχοι- 
vilw) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 

Ilapacyoivioua, ατος, τό, a cord 
drawn beside or along. 


Παρασχολέω, ὥ, to busy one’s self” 


with trifling things. 

tilapacwzia, ac, 7, Parasopia,i.e. 
lying along the Asopus, a district of 
Boeotia; hence of Παρασώπιοι, the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 

tIlapacwr tac, ddoc, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
Fi 424 : prob. near source of “Acwroc, 

Rebs 

Παραταιναρίζω or -ἰάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Θεοΐί 7. 

Tlaparagic, ewe, 7, (wapatéoaw) a 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως. in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123, 24, Aesch. 
66,15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, 7. καὶ φιλο- 
νεικία, Plut. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of a demagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. 

Παραταράσσω, Att. -ττω; f. -ξω, 
(παρά, ταράσσω) to confuse, confound, 
Epict. 

Παράτᾶσις, ewc, 7, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before —II. in Gramm. 
χρόνου π.; Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -rrw: f. -Ew (πα- 
pd, τάσσωλ :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen. 
Hell. 1, 1, 33, etc.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, etc.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τινος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc.: mid., to 
meet one another in battle, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4, 3, 5; absol. to stand 
side by side in battle, οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; cf. Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare one’s self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρός 
vt, Plat. Prot. 333 E. 

Παρατατικός, 7, 6v, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—ll. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext. Emp. 
p. 649; v. παράτασις 1]. 

ΠΠαρατείνω, (παρά, Teivw) to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 48; 7. 
τάφρον, to draw a long trench, lb. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 A; π. λόγον, Arist. Poét. 
17, 5.—2. of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar. Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι, 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra 1].---5. 
κοιλίαν π., to relax the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 
it in pronunciation. Lat. producere. --Ἰ]. 
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along, of a wall, » line of ea: alry 
etc., Hdt. 1, 180, Tuc. 4, 8, etc.: κ« 
acc. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέ 


| povta ὁ Καύκασος παρατείνει, Hat. 


1, 203: so also in pass., Hdt. 2, 8; 4. 
38, etc., Ar, Nub. 212, sq.—2. of time. 
to extend, Luc. Macrob. 3, ete.—ID. 
as auxil. verb, 6. part., wei παρατὶ 
νεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how long will 
you go on fearing this! Lat. quouscue 
tendes or perges kaec timere Philostr. 

Παρατειχίζω, (παρά, τε. xilw) te 
build a wall beside; to fortify beside 
Hence 

Παρατείχισμα, atoc, τό, a wall or 
fort built beside: a side or cross-wall, 
Thuc. 7, 11, 42 (v. Arnold 42). 

ἸΠαρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα. 
in Hom. only in mid. (παρώ, τεκταί 
vw@) :—strictly of timber, to work into 
another form: hence, generally, to 
transform, alter, οὐδέ kev ἄλλως Ζεὺς 
παρατεκτήναιτο, not even he could 
make it any way else (ἄλλως bemg al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.—2. to alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—III. to build cr 
make besides, Plut. 

Παρατελευταῖος, a, ov, (παρά, Te 
Aevtn) the last but one, Ath. 106 C. 

Ilaparé2Xevroc,ov,—foreg.,Gramm. 

IlapateAwvéouat, (παρά, τελωνέω) 
dep. to cheat the revenue, τι, Diog. L 
4, 46. 

Παρατέμνω: 1.-τεμῶ, lon. and poet 
-τὰἀμῶ, (παρά, τέμνωλ :—to cut ΟΥ̓ cus 
up αἱ the side or lengthwise, 7. τινὸς 
Critics, to cut in half, Ar. Lys. 117. 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

Παρατεταγμένως, adv. part. p! 
pass. from παρατάσσω, in batile-array 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

ἸΠαρατετηρημένως, adv. part. pf 
pass. from πα-ωτηθέῳ, carefuliy, ex 
actly, Philo. 

Παρατεχνοληγέω, @, to introduce & 
thing incidentally and without system, 
Dem. Phal. 

Παρατηρέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρώ. τη- 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist. 
Rhet. 2, 6, 20, ete.; esp. with evil 
design, to lie in watt for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—-2. to observe constantly, take 
care, fol). by ὅπως..., Dem. 281, 16 
Hence 

ἸΠαρατήρημα, atoc, τό, any thing 
observed, an observation, esp. of the 
flight of birds: and 

Παρατήῆήρησις, ewe, 7, an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1,28.—2. awatching or ly 
ing inwait fora person, Polyb. 16, 22,8. 

ΠΠαρατηρητέον, verb. adj. from ra 
ρατηρέῳ, one must take care, Arist. 
Anal. Pf. 2, 19, 1. 

Ilaoatnpytic, οὔ, ὁ, (παρατηρέω) 
an observer, overseer, Diod. 1,16. Hence 

Παρατηρητικός, ἢ, ov, belonging to, 
jit for observing. 

Παρατίθημει, also 3 sing. pres. πὰ 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρώ, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of neais, 
to set something before one, 7. Tivi τι, 
in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf., 
as 1]. 18, 408, Od. 4, 66; παρ. daira, 
Il. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; dé 
pov, Od. 21, 177, ef. Hdt. 4, 73, ete. : 
hence, generaily, to offer, provide, fur 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, cf. Od. 5,91; 
9,517, ὁδοιπόριον, Od. 15, 506; π. δύ- 
ναμίν τινι, to place power at one’s dis © 
posal, Od. 3, 205: π. τινί, c. inf., tu 
enable one τὸ do, Plat. Prot. 325 E, 
‘Theaet. 157 C.—Hom. oft. has it in 
lmesis.—2. to place by or upon, ere 


intr. to stretch out, lie beside, before or | φάνους παρέθηκε καρήατι, Hes. Th 
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677.--3. to luy before one, to propose, 
represent, declare, explain, τινί TL, Xen. 
Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, 1588. 
78, 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 
-—4. to set over against, τινί τι, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι; Plut. 
Demetr. 12; τὶ πρός τι, Luc. Prom. 
35.—6. to place as a pledge with some 
Gneé, give into another’s charge or keep- 
mg, to deposit in his hands, τινί τι: 
but also in mid., as Hdt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2,16; (hence παραθήκῃ, the de- 
posit.) 

B. mid., to set by or before one’s self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105; 
19, 150; 24, 140; σκύφος, Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν, Thuc. 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, ν. 
supra 6.—3. to venture, stake, hazard, 
τεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, ‘Tyrtae. 3,18; cf. παρα- 
GaAAw mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
cwn toa purpose, employ it, τι ἔν τινι, 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence ΟΥ̓ 
as an authority, 7. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 

Παρατίλλω, (παρά, τίλλω) to pluck 
he hair from any parts of the body 
out the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub tiddo: 
—mid., to pull hairs out of one’s self, 
Ar. Ach. 31; cf. riAAw. Hence 

Παρατιλμός, οὔ, ὁ, a plucking the 
hair {rom any parts but the head: and 

Παράτιλοσις, 7,—=toreg., Clem. Al. 

Παράτιλτος, ov,(mapatiiAw) strip- 
ped of hair in any parts but the head. 

TlapariAtpia, ac, 7. (παρατίλλω) 
a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. Ὧρ. 2. 

Παρατμίζω, (παρά. ἀτμίέζω) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Παρατολμάω, ὥ,(παρώ. τολμάω) to 
be fool-hardy, Polyb. Fr. Gramm. 102. 

Παράτολμος, ov, (mapa, τόλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. 
εμως, Heliod. 9, 21. 

Tlapdrovog, ov, (παρατείνω) stretch- 
ed out beside or along, 7. χέρες, hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Haparégevare, ewe, 7, (mapa, το- 
ξεύω) a shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. 

Παράτοπος, ov, at the wrong or a 
bad place. 

Παρατρᾶγεϊῖν, inf. aor. 2 of zapa- 
τρώγω. 

‘Tlapatpdayirevwo,=sq. 

Tlaparpiywoéw, G, to tell in false 
tragic style, to eraggerate. 

ἹΠαρατράγῳδος, ov, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 2, 
7 A, Longin. 

TlapatpavAila,tolisp like a child. 

Παρατρέπω, f. -τρέψω, (παρά, τρέ- 
mw) to turn aside, off or away, ἵππους, 
Il. 23, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; ποτα- 
μὸν παρ.» to turn a river from its chan- 
nel, Lat. derivare, Hdt. 7, 128, cf. 130. 
—2. to turn one from his epinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat. Lege. 
885 D; so in mid., Theodcr. 22, 151: 
π. λόγον, to pervert or falsify a story. 
Hat. 3, 2:—genera!ly, to alter, Id. 7, i. 

B mid. to turn, deviate, εἰς τόπον, 
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Xen. Hell. 5,1.6; π. τοῦ λόγου, Id. 
Oec. 12, 17. Cf. παρατροπέω, πα- 
ρατρωπάω. 

Παρατρέφω, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
dw) to feed beside Or with :—pass. to live 
at the expense ef another, Dem. 403, 
23.—II. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 

Παρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. παρέδραᾶμον (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3,955, Anth. 
(παρά, τρέχω). To run, rush by or 
past, 11. 10, 350; δ. dat. loci, 22, 157; 
later also c. acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, 1]. 23, 
636, cf. Ar. Eq. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or’ over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. to 
run over, i. 6. treat in acursory way, Lat. 
percurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43,1: to slight, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6, 4: so of time, 
Hdn. 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἰς, ἐπί Or παρά τι, Xen. 
An. 7, 1, 23, etc. 

Παρατρέω, f. -τρέσω, (παρά, Tpéw) 
to start aside from fear, παρέτρεσσαν 
δὲ οἱ ἵπποι, the horses swerved, li. 5, 
295. 

Παράτρητος, ov, (παρά, τιτράω) 
pierced at the side, αὐλὸς 7., a kind of 
flute for playing mournful airs. 

IlapatpiC7, ἧς, 7, α rubbing against 
one another: hence, metaph.. collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 

Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, τρίβω) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
νον), to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβο- 
pat, ὥςτε μολίβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, cf. 1101—2. to rub slightly, π. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. 5, 33.—II. 
pass., παρατρίβεσθαί τινι or πρός 
τινα, ἰο clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
—IlI. mid., torub one against another :— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. os or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
ὀφρυόκνηστος. [1] Hence 

ἸΠαράτριμμα, arog, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Diosc.: and 

Παράτριψις, ewe, 7, arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 

Παρατροπέω,Ξεπαρατρέπω: Ti με 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις ; Why 
tell me this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; cf. Ap. Rh. 
3, 946. 

Ilapatporn, ἧς» 7, (ταρατρέπω) a 
turning off or away, averting, means of 
averting, θανάτου, Eur. Jon 1230.—2. 
a slight alteration, inflexion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ φρονοῦν- 
toc, Id. 2, 758 E.—Il. intr. a falling 
away, degeneracy : error, Plut.2,40 B: 
madness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin.:—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6. 

ἹΠαρατροπικός, ἢν, ὀν,Ξεπαράτρο- 
πος Il. 

| Παράτροπος, ov, (παρατρέπω) turn- 


ρα aside: turned from the right way, | 
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lawless, ebvai, Pind. P. 2,65; cf. wpe. 
H. 1, 515 :—strange, unusual, tb. 4, 18. 
—Il. act. turning away, averting a thing 
τινός, Eur. Andr. 528. 

Ilaparpodgoc, ov, (παρατρέφω) rear 
ed beside or in the same house, ἢ Αἴ, 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

IlaparpoydGu, poet. “or παρατρέ 
χω, to run past, Anth. P. 9, 372: to 
CE a to run alongside, App. Ci¥, 

sh O: 

Ilaparpéytoc, ov, (napé, τοοχό 
beside πε ρει: ἢ ἀντι 

Ilaparpiydw, ὥ, f. ἥσω, (παρά, 
τρυγάω) to pluck grapes by the way οἵ 
by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

ἸΠαρατρύζω, to coo beside or near. 

Παρατρύπημα, atoc, τό, (mapa, 
τρυπάω) a side-hole, Procl. 

Ilapatpiddw.=Tpvddw : susp. 

Tlapatpéyw, fut. -Sowa:: aor. πα 
péTpayov (παρά, τρώγω) :—to gnaw al 
the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 
ἐλάας, Ar. Ran. 988, Pac. 415: also 
metaph., 7. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμοτίας, 
etc., Sueton. Galb. 4. 

Ilapatpwrdw, 6, poet. for παρα 
τρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500. 

Παράττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

Ilaparvyydvo: f. -τεύξομαι : aor. 
παρέτῦχον (παρά.τυγχάνω) :—to hap- 
pen to be at hand, come to, τινί, 1]. 11, 
74: to be present at, Lat. interesse, π. τῷ 
λόγῳ, τῷ πάθεϊ, Hat. 7, 236; 9, 107, cf. 
Plat. Prot. 340 E:: absol., to be present, 
Hdt. 6, 108: and of things, zo offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὃπαρατυχών, whe 
ever chanced to be by, 1. e. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν, whak- 
ever turns up OF chances, an ene gency, 
Thuc. 1, 122; 5, 38; ἐκ τοῦ παρά- 
τυχόντος λέγειν, to speak off-han# : 
παρατυχόν, 8050] like napacyéy 
it being in one’s power, since tt was 172 
one’s power to ὧς, Thuc. 1, 76; 5, 60. 

ἸΠαράτῦπος, ov, (παρά, TénTwy 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115. Hence 

ΠΠαρατύὕπόω, @, to mark with a false 
wmpress, form wrongly. Hence 

Παρατύπωσις, ewe, 7, a false copy 
wrong impression, reflection, etc., Plut. 
2, 404 C: and 

Παρατύπωτικός, ἦ, όν, giving ἃ 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p. 470. Adv. -κῶς. 

tilapavaia, ac, 7, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. ], 
7, 6. 

Ilapavaiva, (παρά, αὐαίνωλ) to dry 
beside or between, Theophr. 

tilapavaiot, wr, oi, the Parauaei, 
1. 6. dwellers ulong the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80, 

Ilapavydlo, (παρά, αὐγάζω) to il- 
lumine from the side, Dion. P. 89 ?—II. 
intr., and in pass., to δὲ lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Παραυδάω, ὥ, f. -yow, (παρά, av 
Otiw) to speak to, address, ἀγανοῖς wv 
Gouc, μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. 15:55 
16, 279 ; θώνατον π. τινι, to make ligh 
of death to any one, Od. 11, 488.—II. 
to try to persuade of a thing, μῇ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18, 178. } 

Ilapaviéw, ὦ, to play on the flute 
beside or near. 

Παραυλίζω, (παρά, αὐλίζομαι) te 
dwell or lienear, παραυλίζουσα πέτρα, 
Eur. Ion 493:—also in mid., revi, 
Ath. 189 E. 

Παραύλιον. av, τό. & court at the 
side or front of a house. 
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Ἰϊάραυλος, ον, (παρά, αὐλή) dwell- 
amg beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer to sq.), 
Ὁ. C. 785. 

Idpavioc, ov, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλῃ, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 
Adon. p. 225 A. 

Tapavgavu, ΐ.-ἤσω,(παρά, αὐξάνω) 
to inci ease by putting beside or to, Strab. 

Tlaoavén, ne, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραύξησις, ἧ, (παραυξάνω) en- 
dergement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Ilapavinrikéc, 7, dv, tending to in- 
crease. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 318. 

Hapatéw,=rapavédve,Sext. Emp. 
p. 362. 

Ilapatornpoc, ov, (παρά, αὐστη- 
06¢) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch, 

Πάραυτα, adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. 
τὰ πράγματα).Ξ--παραυτίκα or παρ- 
χρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Eur. Incert. 47, Polyb. 24, 5, 11.—IL. 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [τὰ] 

Ilapavtixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
ummediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν, TO 7, Thue. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἡ π. λαμπρότης; momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; αἱ π. ἡδοναί, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; etc. [1] 

Παραυτόθεν, adv.—airdbev, Arr. 

Παραυτόθὶ, αἀν.---αὐτόθι, Tzetz. 

ἸΠαραυχενίζω, to bend the neck on 
one side, aiid 50 to cut the throat or 
break the neck. 

Tlapavyévioc, 7, ον, (παρά, αὐχήν) 
beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan. 253. 

ilapagdyeiv, inf. aor. 2 of παρε- 
δθίω. 

ΤΠ αραφαίνω : ἴ. -φἄνῶ : poet. παρφ. 
παρά, φαίνω) :-τ--ίο show, make appear 
beside or αἱ, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: π. τοῦ σώμα- 
τος, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14.—II. pass. to 
show one’s self, appear beside or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., etc. 

ΠΠαραφαίρεσις, ἢ; a taking away from 
the side, secret stealing. 

Παράφᾶσις, 7, poet. παραϊφᾶσις 
and πάρφασις (παράφημι) :—a speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, etc., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων. calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 
persuasion, said of the cestusof Venus, 
fl. 14, 217, cf. Arist. Eth. N. 7, 6,3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf. παράφημι. 

Παράφἄσις, 7, (παραφάσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Παρώφᾶσις, 7, (mapa, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

Παραφάσεω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
eretly, Hipp, ; 

Tlapddepva, τά, (rapa, φερνή) that 
which a bride brings over and above her 
dower (pois). 

Παραφέρω, f. παροίσω (rapa, φέ- 
pw) :—to bear, bring, carry along to, of 
meats, like ταρατίθημι, to hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 
1, 3, 6, ete.; so in pass., Hdt. 1, 133. 

-2. to bring forward, preduce, Hadt. 4, 
65; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 


; 


ΠΑΡΑ 


Eur. I. A. 981, cf. Herm. Soph. O. Ὁ. 
1671; π. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39.— II. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf. Plut. Sull. 29, etc.:—to sweep away, 
as a river does, Plut. Timol. 28; cf. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8,17, etc. 
2. to turn aside Or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2,15 D, 41D; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etc.—Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (Sc. τῆς γνώμης), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. --- UL. to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531, 16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.— IV. to overcome, τινά. --- V. to 
change, alter. 
B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, 'Vhuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over. 
C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
TRQEVEYKOVOOV, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
“ὡρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, 'Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
IL.—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28, 
Παραφεύγω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 
(παρά, φεύγω) :—to flee close by, past, 
eyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφύγέειν. 
IlapadnAda, 6,=¢7260. 
Παράφημιε, f. -φήἥσω, (παρά, ont) 
like παραμυθέομαι, to speak to, c. dat. 
pers., Il. 1, 577; in mid. also c. ace. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνη- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
Ὁ ; also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 
βαιφάμενος, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.— 2. ¢ften with. collat. 
notion of deceit, to speak deceitfull 
or insincerely, παρφώμεν ὅρκον, Ao- 
γον, Pind. O. 7, 121, P. 9, 76; and, in 
mid., to speak so for one’s own interest, 
Id. N. 5, 58: cf. παράφασις. 
Παρωφθᾶδόν, adv., overtaking, c. 
gen., Opp. H. 3, 298. 
Ilapagbave, f. -φθάσω and -φθήσο- 
pat: aor. 1 παρέφθἄσα: aor. 2 παρέ- 
φθην, inf. -φθῆναι: perf. παρέφθᾶκα, 
(παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. c. acc. pers., 
Il. 22, 197; also, 7. τινὰ πόσι; τάχει, 
11. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in ll., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθώς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 
Ilapagbéyyouat, f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. mid. :—to speak, say 
beside, to add a qualification in speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubi v. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, τι, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etec.—4. to say 
secretly, Heliod. 5, 8. Hence 
Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing : an 
Παράφθεγμα, atoc, τό, a thing spo- 
ken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 Β ; cf. παραφθέγγ: 
ovat.—Il. a fault of speech or false 
note, etc. 
Παραφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly de- 
stroyed Or injured, THY φωνήν. to lose 
one’s voice, Plut. 2, 848 B. Hence 
Παραφθορά, ὥς, 7, α slight or grad- 
ual corruption, Plut. 2, 1131 E. 
Tlapadginut, f. -αφήσω, to dismiss be- 
side. 
Παραφίμωσις, 7, (παρά, φιμόω) a 
disorder of the penis, in which the pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 


aslege, mention, 14. 9, 26; π. λόγους, | [φ1] 
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Παραφλόγισμα, ατος, τά, (mw 23 
φλογίζω) α savoury roasted dish Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Ilapagopa, Gc, 7, (παραφέρων de 
rangement, distraction, διανοίας, Aescu 
Eum. 330, Plut. 2, £49 B, etc. 

Tlapagopéw, 6, =z apagépu, to bring 
forward, Hdt. 1, 133: to set before, rf 
τινι, Ar. Εᾳ. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Legg. 858 B. 

Ilapadopoc, ov, (παραφέρω) borne 
aside, carried away: hence,—2. wan 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 D; π. γλῶσσα, a 
siammering tongue, as of a drunkard. 
—3. metaph. wandering away from, ¢. 
gen., a. ξυνέσεως, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαι, 
ὠναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—II. 
metaph. confusing, maddening, γνώ- 
Linc, Hipp. Adv. -pwe. Hence 

Ilapagopéty¢, ητος, ἣ :-π. σώμα- 
τος, awkwardness of the body, mis- 
management of the limbs, Plat. Tim. 87 
E; v. παράφορος. 

Tlapagoptigowa, (παρά, φορτίζωλ 
dep. mid., 10 load or put in besides, to 
He mto, c. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 

Ilapd¢paypa, ατος, τό, ( παρα 
φρώσσω) a place enclosed by a fence, 
ete.—Il. a fence, fortification, Thuc. 4, 
115: and ina ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low-screen or curtain, Plat. 
Rep. 514 B. 

Ilapagpala, f. -ἄσω, (παρά, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another’s words : toamplify 
or paraphrase. — II. to imitate, esp. in 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rh. 3 
158; cf. παραγράφω 2. Hence 

Παράφρᾶσις, 7, a paraphrase. 

Tlapagpacow, Att. -ττω: f. -zy 
(rapa, φράσσωλ : — to enclose nith a 
Sence, eic., Polyb. 10, 46, 3. 

Ilapagpacticg, οὔ, ὁ, (παραφράζω 
Il) a paraphrast. 

Ilapagparrw, Att. for παραφράσ 


ow. 

Παραφρίζω, (mapa, adpivw) to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 
223. 

Ilapagpovéw, ὥ, (παράφρων) to be 
ee self, ae ΤΟΣ ἐμὰ 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., οἷς. : poet. 
mapatop-, Theocr. 25, 262. Hence 

ἸΠαραφρόνησις, 7, and in N. T., 
παβονβομέαι ἡ:Ξε- παραφροσύνη. 

αραφρόνιμος, ον, = πωράφρων 
soph Ὁ Τὶ dol, pc 

Ilapagpootvn, ης, ἧ, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 

Ilapagpovupéw, ὥ, (Tapa, dpovpéw) 
to keep guard beside or near, Strab. 
p. 166. 

Παραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,—= 
sq., Lys. 136, 7. 

Παραφρυκτωρέω, ©, (παρά, φρυκ- 
Twpéw) to make signals to the enemy 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, φρήν) wan 
dering from reason ΟΥ̓ truth ; hence, oug 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 D; 
a. ἔπος: Kur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, Soph. El. 473. 

Ilapadgidc, ddoc, ἦ, (παρά, ¢%w) a 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. N. 1, 6, 2: opp. to παρα- 
σπάς, Theophr.: of the veins, etc., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10, 5. [ 5 in 
Nic. Fr. 12 should be read παραφυιός, 
cf. δεκάφυιος.] 

Παραφῦής, ἔς, (παραφύω) growing 
beside or necr; στὸ 7. an off-shoot, κ᾿ 
παραφυάς, Arist. Rhet. 1.2 7 


ΠΑΡΑ ΠΑΡᾺ 


Παραφῦκισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φὶ κος) | (παρά, Yapdouw):—to mark with a 

& painting, rouging, Clem. Al. false stamp, forge, Luc. Demon. 5 ; to 
Παραφυκτός, ov, V. παρφυκτός. coin with a different stamp, Plut. 2, 
Παραφῦλακή, ἧς, 7, (παρά, φυλα- | 332 B. 


ΠΑΡᾺ 


the present and future ; π. εὐθύς, εὐθὺ 

π., Isae. 36, 17, Dem. 1178, 143 εὖ 
θέως π., Antipho 113, 31.—-The word 
is freq. found in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown to thé 


Kn) a guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. Παραχειμάζω, f. -aow, (παρά, χει- 
—2. a τυαϊολιῖηπρ᾽ beside or near, observa-  μάζω) to winter at a place, Dem. 909, 
tion, Hipp. 

τΙαραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 

Παραφῦύλακτικός, 7, Ov, serving for 
watching or observing. 

Παραφύλαξ, ἄκος, ὃ, a watcher. [Ὁ] 

ἸΙαραφύλαξις, ewe, 7, α watching 
beside or near, Euseb.: from 

IlaoagvAdcow, Att. -ττω: f. -ξω 
παρά, φυλάσσω): — to watch, keep 
uard beside or near, to watch narrowly, 
c. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lae. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή.... Plat. Legg. 
715 A; π. περί TL, to take precautions 
about..., Id. Polit. 284 A. — Mid., to 
guard watchfully, Polyb. 5, 92, 8; c. 
dat., to be on one’s guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς; idoc, 7, (rapa, φύλ- 
λον) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Ilapadicda, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N 

ΠΠαρώφῦσις, 7, 
Gen. An. 4, 4, 45. 

Παραφύτευσις, 7), 4 planting beside, 
Geop.: [Ὁ] from 

Ilapagditetw, (παρά, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 

Παράφῦτος, ov, that has grown be- 
side or near, ‘Yheophr.: from 

Παραφύω, f. -vow, (apd, φύω) to 

roduse beside, to make grow beside, 

heoephr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
un, grew beside or at the side, Hdt. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, 4.—II. πα- 
οαφυόμενος, growing over and above, 
esp. of the limbs cf the body; unnei- 
vrally sheped or sized, Arist. 

Παραφωνέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, φω- 
ΨΩ) to say beside or near. to say ina 
ew tone or aside, Plut. 2, 183 B. 

Tiapagarv7, ἧς, 7, α side sound, an 
echo, as it were the image formed by 
a sound in the ear, Epicur. ap. Por- 
phyr..- 

Παραφώνησις, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 

Ilapuduvia, ac, 7, an accompanying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, νυ. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

“Παράφωνος, ov, (παρά, φωνή) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

Tlapadeétioua, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 


παραφυάς, Arist. 


ἸΤαραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, gw- | —hence,—2. to use a little or too litéle, 


til) false illumination, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
abi al. περιφωτ-. 


Παραχάζομαι, dep., to step aside | absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 


and gine place. 

IlapaydAacua, arog, τό, (ταραχᾶ- 
λάω) any thing relaxed. 

Παραχαλασμάτιον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

Παραχἄλάω, G, f. -dow, (παρά, 
χαλάω) to slacken beside: of a ship, to 
let in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow : me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [ἃ] 

Παραχαλκεύω, to forge beside, near 
6f upon. 

Ilapaydpayyua, ατος, τό, a false 
stamp, Clem. Al.: @ counterfeit coin : 
[χα] and 

᾿Παραχαράκτης, ov, ὃ, α forger, a 
falsifier: froin . 
ἹΠαραχᾶράσσω. Att. -rrw: f. -ξω 


graver sort of poetry, Nike Choeril. 


14; 1292, 4, Polyb., etc.: and p. 215. 
Παραχειμᾶσία, ac, ἢ» α winteringin| ἸΤαράχρησις, 7, (παραχράομαι) u 
a place, Polyb. 3, 35, 1. | misuse. 


ἹΠαραχελωΐται, dv, οἱ, the Para- 
cheloitae, 1. e. dwellers along the Ache- 
lois, in Thessaly, Strab. p. 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. c. 
Hence 2 

tIlapayedwitic, ioc, 7, Parache- 
loitis, the country along tle Achelois, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458, 

Ilapayéw, f. -yevow; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(apa, yew) : — to pour in beside, pour 
in, Hdt. 4, 75: to throw beside, throw 
up in a heap beside, like παραχώννυμι, 
Id. 1, 185. 

Παραχλιαίνω, f. -ἄνῶ, (παρᾶ, χλι- 
aivw) to warm a [1{116.---Π1. to warm by 
or at, 6. g. the tire, Hipp. [7 v. yAu- 
aivw.] 

Ilapayvatw, (παρά, xvatw) to 
gnaw beside, nibble at, τινός, Ael. 
N. A. 1, 47. 

ΤΠαραχοάθρας, ov, ὃ, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 
p. 511. 

Παραχορδίζω, (παρά, χορδή) to 
strike beside the right string, 1. e. to 
strike a wrong note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. ἔς]. 295.—The | 
form παραχορδεύω is dub. 

Παράχορδος, ov, (παρά, χορδή) 
striking a wrong note: generally, blun- Ilapaywpéo, ὦ, f. -ἤσω. (παρά, χω 
dering, Vv. 1. Arist. Probl. péw) to go aside, and so to make room, 

Tapayopeiw, (παρά, yopebw) to | give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
dance in the chorus beside or near :— | Symp. 213 A; τινί, to one, Plat. 
pass. to have dances performed by or | Prot. 336 B: π. τίνος, to retire from 
near, V. 1. Kur. Ton 463. a place or thing, as τῆς τάξεως, Dera, 

Παραχορηγέω.ὥ,(παρά, χορηγέω) to | 38, 24: hence in full, 7. τίνι τῆς ὁδοῦ; 
make an additional cutlay as χορηγός: | Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isocr. 118 Ὁ: 
in genl. to furnish or supply over and | 80 too, π. τῆς ἐλευθερέας Φιλέππῳ. 
above, Ath. 140 E. Hence to give up freedom to Philip, Den. 

Hapayopjynya, atoc, τό, the part | 247, 24; π. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Ia 
of a second or subordinate chorus, | 525, 23; 655, 17: also 7. ἐκ τῆς πό- 
which retires when it has ceased | Aewc, Dion. H.—2. to give way, yiere, 
singing, as the children of Trygaeus | τινί, to one, Dem. 212, 4; to obey, τ΄ 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. | νόμῳ, Plat. Legg. 959 E.—3. 7. τιν 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. c. has! ποιεῖν Τί, to allow, grant, Id. Polit 


Παραχρηστηριάζω, ( mapa, χρῇ 
στήριον) to play a trick upon the orucle 
Strab. p. 402. 

Παραχρίω, ἴ. -σω, (παρά. χρίω) to 
anoint along ox all over, Hippon. 35. 

Ilapaxpooc, ov, contr. ypove, ovr, 
(mapa, χρόα) of a false or altere# 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Conse. 51. 

Ilapaxypopyoc, ov,=foreg. 

ilapaypovvius and -ύω, f. -χρώσω 
(mapa, χρώννυμι): to colour falsely, 
falsify, esp. to corrupt music by intro 
ducing the ἁρμονία χρωματική, Arist 
Pol. 8, 7, 7. Hence 

Ilapdypwotc, ewe, 7, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by introducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plut. 

Παράχῦσις, εως, ἧἣ, (παραχέω) ἃ 
pouring in ΟΥ̓ upon, Strab. 

Ilapayitne, ov, ὁ, (mapayéw) one 
who pours in, esp. who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [Ὁ] 

Παράχωμα, ατος, τό, a side-embank 
ment, Strab. p. 212: from 

Παραχώννυμι, f. -χώσω, (rapa, 
χώννυμι) to throw up near or ceside, 
raise a mound beside, Hat. 1, 185; cf 
παραχέω. 


παραχόρημα, perh. better. 260 E. Hence 
Iapaypaive, (παρά, xpaivw) to ἸΤαραχώρημα, atcc, τό, an acces 
mix, defile beside. sion: and 


Παραχώρησις, εως, 7, α giving way, 
Dio Er 4: ZieWisavetes d 

Παραχωρητέον, verb. adj. from 
παραχωρέω, One must give way, Ken 
Lac. 9, 5. 

Tlapaywpntekoc, 7, 6v, (rapayo~ 
péw) disposed to give way, M. Auton. 
1, 16. 

Παραγώριος, ov, situated beside. 

ἹΠαραψαλίζω, to clip with scissors, 
and so to spoil. Hence 

Παραψᾶλιστῆς, οὔ, 6, one who clips 

| and spotls. 

Παραψάλλω, (παρά, ψάλλω) τὴ 
νευράν, to touch it lightly, Plut. De 
metr. 19. 

Παράψαυσις, εως 7, @ touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 E: frovs 

Παραψαύω. (παρά, ψαύω) to touck 
gently or lightly, Hipp. ; Plt. 5, 971 Ὁ, 

Παραψάω, (παρά, ψάω) to rub at tha 
side or lightly, τὰς τρίχας 7., to smwth 
down the hair: cf. Poll. 4, 152. 

Παροψελλίζω, (παρά, ψελλέζω) ἐπ 
stammer sizgniiy, Strab. p. 70. 

Παραψεύδομαι,Ξεψεύδομαι. 

Tapawnoroe, ov, (παραψάω) a mash 
(for female cha-ycters) with the haa 
straight down. 

Παραψήῆγυ . -ξω, Crepe φήγων % 

‘ . 7 


Παραχρώομαι, f. -ἤσομαι, (παρά, 
χράομαι) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, etc.: to maltreat, ὡς ἀν- 
δραπόδοις, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἴς τινα, Hat. 5, 92, 1: 


to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
Ion. part. παραχρεώμενοι is used 


combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων OF ψυχῶν is usu. supplied), 
equiv. to ἀφειδῶς χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Παράχρεος, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
μα, on the spot, forthwith, straightway, 
ike παραυτίκα, Hat. 3, 15: also, τὸ 
m., Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ π. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ π. 
στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
ai ἐκ Tov π. ἡδοναί, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1, 20; ἐν TO T., 
Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 
ses τὰ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, 


NAPE 
ένεκα, rue. down, scrape at the side, Plut. 
2.641 ΕΣ. metaph. to caress, soothe, v. }. 
Yall. Cer. 46, for παραψύχω. 


NAPE 


Παρεγγίζω, f. -iow, (παρά, ἐγγίζω) 
to come rather near, Theophr. ᾿ 
Παοέγνραπτος, ov,=sq., Aeschin. 


Ilapawpoyoc, ov, (παρά, ψόγος) in- | 51, fin. 


cadental censure, a rhetorical word used 


Ilapéyypddoc, ov, secretly, and so 


by Evenus of Paros, blamed by Plat. | illegally introduced, enrolled, Ath. 180 


Phaedr. 267 A. 

Παραψύχάομαι, v. sub παραψύχω. 

apapiyn, ἧς, 7, « cooling, refresh- 
men‘, consolation, Kur. Hec. 280, Or. 
82 [ubi v. Pors.]; π. βέου, Isae. 19, 
.7: from 

Παοαψύχω, (παοά, byw) to bring 
ccolness to one, to cool, refresh, Call. 
Cer. 46: also as dep., παραψύχομαι, 
lo refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theocr. 
13, 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 
[Ὁ] 

IlapBarne, ov, ὃ, poet. for παρα- 
θάτης. [Ba] 

ΤΓαρβεβᾶώς, poet. part. perf. of πα- 
ραβαίνω, for παραβεβαώς, Il. 

Παρβολάδην. adv. poet. of mapa- 
βολάδην, Ap. Rh. [Ad] 

Ilapddkéc, 6v, wet, damp, ywpior, 
Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon.; the 
latter also quoted in Strab. p. 619, 
out in the form πορδακός (cf. πάᾶρδα- 
dtc, ΠΡ 1. (Prob Ho ἄρ 3 ) 

Παρδαλέῃ, nc, 7, (Sc. dopa), a leop- 
ΤΣ 1.3, iz. Hat. 7 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att. contr. παρδᾶλῆ, 
strictly tem. from παρδάλεος. 

Παρδάλειος, a, ov, also o¢, ov,= 
54. LX X. [da] 

Παρδάλεος, a, ov, (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard ; v. παρδαλέη. 

Παρδᾶλῆ, 7, contr. for παρδαλέη. 
Hence 

Παρδᾶλήφορος, ov, leopard-borne, δέ: 
θος 7., a leopard’s skin, Soph. Fr. 16. 

Παρδάλια, τώ, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 

Παρδἄλέαγχες, coc, τό, a plant, 
feopard's-bane. 

Παρδαλϊδεύς, éwc, ὁ, dim. from 
κάοδαλες, a young leopard. 

Ἰαρδαλιεοκτόνος, ov, leopard-killing. 

TlépdGAcc, ewe Ion. oc, 7, = πάρ- 
doc, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
Ono: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text οἱ Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and all agree in read- 
ing παρδαλέη. --- Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that zopd- was used of the ani- 
mal, and zrapo- of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367. Cf. πάρδος.--11. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Πάρδἄλος, ov, 6,=v. |. for πάρδος, 
Ael.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
HA. 9. 23) 1. 

ἸΠαρδαλώδης, ες. (πάρδαλις, εἶδος) 
leopard-like, Ath. 38 E. 

Παρδᾶλωτός, 4, ὄν, spotted like the 
pard, Luc. Bis Acc. 8. 

Παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδῆσο- 
wot, fut. of πέρδω. 

Παρδίδωμι, poet. for παραδίδωμι, 
Pind. 


Πάρδιον, ov, τό, an unknown ani- 
mai, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

ἘΠαρδόκας, 6, Pardocas, name of a 
slave. Ar. Ran. 608. 

ΠΑΡΔΟΣ, ov, 6, like πάρδαλις 
end πάνθηρ, a pard, 1. e. a leopard, 
wanther, or ounce (which the ancients 
de not seem to have distinguished), 
Asl. N. A. 1,31; cf. πάρδαλις :—acc. 
to Plin: the pardus was the male of 
the panthera. 

M!dodw, subj. aor. 2 of πέρδω, never 
pres. for πέρδω. 

ἐταρράον ( -dow, to let pass, susp. 
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F ; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F ; cf. Herm. Pol. 
Ant. § 123, 13: from 

ΠΠαρεγγράφω, f. -ψω. (παρά, éyypa- 
@w) to write by the side, add, subjoin, 
Plat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschiu. 64, 15: to enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 pass.) πο- 
λίτης, id. 38, 10. [ἃ] 

Ilapeyyido, @, f. -yow, (mapa, ἐγ- 
γυάω) to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Hur. 
Supp. 700; esp. in war, π. τὸ ξύνθῃ- 
La, to pass on the watch-word or word 
of command along the whole line, Lat. 
umperium tradere per manus, Ken. Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence to give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do a thing, c. inf., Ib. 2, 3, 21, An. 4, 
1, 17, etc. ; and so, to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge Or promise, C. acc. 
et inf., π. ἥξειν σημεῖα, Soph. O. C. 
94.—II. to commit or commend to ano- 
ther, tov ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hdt. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plut. Ant. 11. 

Παρεγγύη, n¢, 7,=Ssq., Xen. An. 6, 
5,13. On the accent, ν. Lob. Phryn. 
302. 

Παρεγγύησις, ewe, ἢ, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like zapdyyedcic, 
Xen. Lac. 11, 4. [v] 

Πάρεγγῦς, (rapa, ἐγγύς) adv., close 
by, τινός, Arist. Pol. z, 10, 1, cf. 7, 
16, 3. 

Ilapeyeipw, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Plut. Eumen. 11. 

IlapeyxaOnuaz, inf. -708at, as pass., 
to sit in beside. 

ἸΠαρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of superfluous dainties, like-zapev- 
τρώγω. Eubul. Ady. 1, 8. 

ἸΠωρέγκειμαι, (mapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 

IlapeyxeAevouor, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 E. 

Παρεγκεφᾶλίς, idoc, 7, (παρά, éy- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3, 

IlapeykAivo, (παρά, ἐγκλίνω) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. Ν. [z] Hence 

TlaoéyKAtorc, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

Παρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wytt. Plut. 2, 130 B. 

Ilapeyxpavic, ίδος, 7, 
φαλίς. 

ἹΠαρεγκύκλημα, ατος, τό, (παρά, 
ἐγκύκλημα) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, ertered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Ilapeyyerpéw, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.-—Il. to undertake with another. 
Hence 

Tlapeyyeipnoic, ξεως, 7, α false ar- 
gument, Cic. Att. 15, 4, 3 

Tlapeyyéu, (παοά, éyyéw) to pour in 
séside, Arist. Meteor. 2, 3, 33, eae etc. 

Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, χρών- 
νυμι) " otek very slightly, Ath. 215 E. 


παρεγκε- 
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Παρέγχὕμα, arog, τό, (παρεγχέω, 
any thing poured in beside: the name 
given by Erasistratis to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into tnose 
parts: the word σάρξ he used only of 
the muscular flesh. 

Παρέγχῦσις, 7, (παρεγχέω) a pour 
ing in besede: in Manetho also zapey - 
χῦσίαι, ai. 

ΠΠαρεδρευτικός, ἢ, Ov, sitting con 
stantly beside, Lat. assiduus: from 

Ilapedpetw, (πάρεδρος) tw sit con 
stantly beside, to be always with, Lat 
assidere, “Aidov vida παρεδρεύοις 
Eur. Alc. 746; so in Polyb., ete.—2 
to be an assessor, πάρεδρος, τινί, Dem 
572, 10. 

Παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn 

ILapedpia, ag, 7, (πάρεδρος) α 511: 
ting beside: addition, Arist. Part. An 
2,7, 2.—II. the office or dignity of ra 
pecpoc, ap. Vem. 1373, 22. Hence 

llapedpidw,=rapedpcbw, παρεῦρι 
όων, Ap. Rh. 2, 1040. 

Πάρεδρος, ov, (παρά, ἔδρα) sitting 
beside, as at table, Hdt. 5, 18: gen 
erally, beside, near, tevi, Eur. Or. 83. 
Hec. 616.—II. sitting beside ; and so, 
attending, assisting another; and aa 
subst., an assessor, assistant, coadjutor, 
associate, foll. by dat. or gen.; hence 
Themis is Διὸς z., Pind. O. 8, 22. 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος 
Ib. 2, 139; ἔρως is π. μεγάλων Geo 
μῶν, Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
m., Eur. Med. 843.—2. in prose, πάρ 
edpo¢ was the assessor or coadjutor Οἱ 
a magistrate, as of old kings, Hd:. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth 
er magistrates,—freq. in Oratt.; ct. 


| Dict. Antiqgq. 5. v. 


Ilapéfouat, f. -εδοῦμαι, (παρά, ἕζο 
μαι) dep. mid. :—to sit beside, τινί, 1}. 
1, 557, Od. 4, 738, ete.: esp. to si 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Ildperd, ὥς, 7, the cheek, Hom., al 
ways in plur., as Il. 3, 35, Od. 2, 152; 
whereas he has the Ion. παρῆϊον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153 : the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.):—an 
acc. pl. παρειά was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: cf. παρήϊον and 
mapnic.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr, 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3.—IIL. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H. 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in 1]. 16, 70. 
(Prob. from παρώ, the sides of the 
face.) 

ἹΠάρεια, ac, 7, Paréa, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2. 

Ildpeiac, ov, 0,= παρώας (q. V.), 
Cratin. Troph. 6. 

Παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in 
use, mtapopaw being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
remark, notice, τινί TL, Something in 
one, as, decAinv τινί, Hdt. 1, 37, ef. 
38, 108.—II. to look past, overlook, disre 
gard, v.\. Xen. Cyr. 1, 6,37, and Plut. 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass 
of παρίημι, 11]. 23, 808. ᾿ 

Ἰαρεικάζω, f. -άσω, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 C, 
cf. Polit. 260 E. 

Ilapeixafov, Att. aor. form of ra 
peixw, Soph. O. C. 1334, Ant. 1102 
v. sub σχέθω, and cf. Ellendt Lex. 
S. Vv. bebe [ἃ] 

Παρείκω, f. -ξζω. (mapd, εἴκει. tog 
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esede, yield, give way; lise ξάω, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
274 E; x. τινὶ ποιεῖν τι, ld. Legg. 
934 C.—lI. impers., παρείκει pot, τὲ 
+s competent, allowable for me, εἴ μοι 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever zt 
was practicable, Thuc. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp.18 E; κατὰ 
70 Gel παρεῖκον, by such ways as they 
found practicable, ‘Vhuc. 4, 36. 

Παρειλέσσω, poet. for παρελίσσω. 

Tlape:uévwc, adv., part. pf. pass. 
from παρίημι, renssly. 

Πάρειμι, inf. παρεῖνα,; f. παρέ- 
σομαι: (παρά, εἰμί tobe). Tobe by 
or present, Hom., who oft. has part., 
παρεών, one present, οὐ παρεών, one 
absent.—2. to be by or near one, Cc. aat., 
Od. 5, 105; μήλοισι, Od. 4, 640; π. 
παρά τινι, Soph. Phil. 1056 :—to be 
present in or at, μάχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, Il. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, Il. 18, 472, Od. 13, 
393; and in Att.—4. to be by, i. 8. 
ready or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαρίζο- 
μένη παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 149: εἴ woe δύναμίς 
ye Tapein, f power were at my com- 
mand, if | had the power, Od. 2, 62; 
ὅση δύναμίς ye πάρεστι, So far as 
power ts mine, 1]. 8, 294 ;—so of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος Bap- 
ϑάροις παρῆν, Aesch. Pers. 391 ; θαῦ- 
μα παρῆν, Soph. Ant. 254.—5. παρεῖ- 
vat εἰς... to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. in Hdt., as 1, 9, Thuc. 
885. εξ πού .Valck. Hdt. 1,21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too c. 
acc. loci only, Eur. Cycl. 95, 106; 
50. 7. ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. AN. 7, 
1, 35; π. πρὸς τὴν κρίσιν, Ib. 6, 4, 
26; a. "OAvuriace, ‘Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πώρεστί μοι, c. inf., like ἔξ- 
ἐστι, it depends ON Me, 2s 7m My power, 
Hat. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πά- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Kum. 867; 
and freg. in Att. :—so also the part. 
παρόν, lon. zapedv. is used absol. c. 
inf., ἐξ being possible Or easy, since it 1s 
allowed, Hdt. 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like ἐξόν.---ἴ. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state OY gamition: alee τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hdt. 6, 100; so 
are TO Poa first in Hdt. 1, 20.— 
8 the part. masc. παρών oft. stands, 
<sp.in Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
the sentence, like λαβών, e. g. Soph. 
EL 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρέστη- 
wt B. Il. 1. 

Πάρειμι, inf. παριέναι, (παρά, εἶμι 
to go). To go by, beside, or near, to 
pass, Taptov, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, Thuc. 4, 47, and Xen.— 
2. to puss by, pass over, omit, π. TO 
λόγῳ, Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4, of time, to pass on, pass, Hdt. 4, 
t81.—II. to pass on one’s way, 7. εἰς..» 
to pass into, enter, Hat. 3, 84, etc.; 
end absol., to approach, ld. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν 51 :5.. Eur. Ion 229; but 
not necessarily, for we also have Bia 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2.---:Τ1Π|. to come forward, opp. to ὑπά- 
γειν, Xen. An. 7, 3, 46; πώριτ᾽ ἐς τὸ 
πωόσθεν͵ Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 Εἰ esp. to come forward to speak, 
Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6; also, 
wr ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin. 76, 18; 
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hence at Athens, οἱ παριόντες, the | 


public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Hdt, 7, 143: cf. παρέρχομαι ΥἹ)].--- 


IV. to pass from one to another, τὸ σύν- 


θημα παρῇει, the word passed from 
man to man. 

Ilapeizoy, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι being used instead, 
(τ αρά, eizov)—l. c. acc. pers.. to talk 


| over, persuade, like παραπείθειν with 


collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :—c. acc. cognato, to give such 
and stch advice, αἴσιμα π.; U. 6, 62; 
7, 12\.:—absol., to persuade, advise, 1}. 
11,793; 15,404. [In ll. the first syll. 
of part. taper Ov, παρειποῦσα 15 al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 


ΕΣ 
gamma. ] 


Παρείργω, f. -ξω, to keep off or back, 


shut out, 
- Παρειρύω, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hdt. 

Ilapeipw, (παρά, eipw) to fasten he- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 263, 
Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schoi. seems to ex- 
plainit ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραι- 
ρῶν, Ellendt (after Musgrave) yepat- 
ρων. 

Ildperc, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Idpeic, part. aor. 2 act. from παρί- 
nut.—ll. part. aor. 2 pass. from πείρω. 

Παρειςάγω, f. -ξω, (παρά, εἰςάγω) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, lsocr. 175 C.—Il. to bring 
in beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18, 3. [a] 

ἱΠαρεισάδης. ov, ὁ, v. 1. for By- 
ρισάδης, 4. V., Dem. 624, 1. 

Ilapeicaxtog, ον, (mapetcdyw) 
brought in beside, mtroduced privily, 
No Ἐ. 

Παρειςαρθρόω, ὦ, to incorporate. 

Παρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλω) 
to threw in beside or βεοτείϊῳ.---1. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρἄφή, ἧς, ἢ, (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Παρειςδέχομαι, f. -Fouar. (παρά, 
εἰςδέχομαι) dep. mid., to take in be- 
sides or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
wn secretly. 

ἸΠαρειςδύνω,Ξ::- παρειςδύω, Demad. 
118, 41. [0] 

ἸΤαρειςδύομαι. (παρᾶ, εἰςδύω) as 
pass., with aor. 2, pf., ana ἬαΡΓ. act. : 
—to get in by the side, to slip 1m, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agus 3, etc. 
[v. δύω.) Hence 

Ilapeicdtate, ewe, 7, a getting by the 
side, a slipping in: also a way to get in, 
leop-hole, Plut. 2, 476 C. 

Ilapecceidov, inf. -ἰδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (cf. παρεῖδον). To 
iook at from the side, catch a sight of, 
v. 1. Ar. Lys. 155. 

Ilapsice:uc, (παρά, εἰς, cius)=sq. 
Bbilinpide aun 262 ta ap 

ἹΠαρειςέρχομαι, (παρά, eicépyouat) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come Or go in beside or by stealth, Po- 
ly byh 7,3 nxetes 

ΠΠαρειςκομέζω, f. -iow, (παρά. εἰς, 
Koutlw)to bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

Tlapeccnvkréw, @, f. -7ow, (παρά, 
εἰςκυκλέω) to roll in by the side or se- 
cretly; smugyle in, Juba ap Ath. 661 B. 

Παρειςοδεύω. --παρειςκομίζω, Luc. 
(1) Philopatr. 12. 


ΠΑΡᾺ; 


Παρειςι διάζω, v. παρεπειςοὐιέζῳ. 

Πωρειςπέμπω, f. -ψω, (παρά, εἰς 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 B 

Ιαρειςπίπτω, (παρά, εἰςπίπτω) tt 
get in by the side or secretly, Polyb. 1, 
18, 3, ete. 

ἹΠΙαρειςπορεύομαι, as pass., c. fut. 
mid. -evoowul, (παρά, εἰςπορεύω) “6 
go in αἱ the side or secretly, 1.XX. 

Παρειςπράσσω, Att. -ττω: f. Fw, 
(Tapa, εἰςπράσσω) :—to demand or ex 
act besides or beyond, i. 6. illegally, οἱ 
tax-gatherers. : 

Thapeccpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
ῥύην, (παρά, eicpéw) to glide in by the 
side, by chance, Or secretly, Arist. Part 
An. 3, 3, 6, etc. 

Ilaperggépw, (παρά, eicdépw) te 
bear or bring in beside: esp.,-7. v6- 
μον, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, etc. 

ΠΠαρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο 
μαι) as pass., to steal in to the loss Οἱ 
ruin of another, Philo. 

Ildpéx, before a vowel zdpéé. 
(παρά, éx)—A. as prep.,—l. c. gen. ἡ 
loci, outside, before, Od. 9, 116, Il. 10, 
349.—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
clusive of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—II. 
freq. 6. acc., out by the side of, out 
along, beyond, Il. 9, 7, Od. 12, 276, etc. ; 
in ll, 24, 349, the prep. follows it 
case: παρὲκ νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il. 10, 391 ; 20, 133. 
—2. except, besides, 1]. 24, 434. 

B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom. : hard by, 1]. 11 
48€.—2. metaph. beyond or beside righs 
and truth, and so wide of the question 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, 11]. 12, 213 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us tak 
of something else, Od. 14, 168: hence 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον.., 
except 50 long as.., 7, Hdt. 1, 130, ef. 
Clinton F. H. 1, Ὁ. 258, 260, 

(This word includes the signfs. 
both of παρά and ἐκ, though ene 
often prevails over the other.—In ~e- 
gard to Hdt. it may be observed,—~. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, παρέκ, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that παρέκ is used before a 
conson., wupé& before a vowel, is al- 
together neglected by Hdt., who al- 
ways has wapef: so even in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, 1]. 11, 486.—Acc. to E. M., 
and Eust., the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. παρέξ 
Ξεἐκτός in Hom. and Hes., πάρεξ-- 
χωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exc. xviii. ad II.) 

Παρεκβαίνω, f. -βῆσομαι, (παρά, 
ἐκβαίνω) to step or turn aside from, de- 


| wate from, C. gen., δικαίου, Hes. Op. 


224, cf. Polyb. 12, 8, 1 :—but also c. 
acc., to overstep, transgress, Διὸς σέ 
Bac, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, Ib 
1, 5, 1, Polyb., etc. 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) to 
compile a set of critical remarks ; V. 7 
exGBodAn. 5 

Παρέκβᾶσις, ewe, ἡ, (παρεκϑαίνω) 


| @ turning from the right way, α dew 


ation, declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : α digression, Isae. 
62, 13, Polyb., etc. Hence 

Παρεκθατικός, ἢ, Ov, apt to wander 
from the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -κῶς: 

Παρεκβολεύομαι, dep. mid..=7a 
ρεκβάλλω : from 

IlapexGodn, ἧς, 2 (παρεκβάλλω 
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az compi.ation of a set of critical re- 
marks, as those of Eustathius on Ho- 
mar. Hence 

Παοεκβολικός, ἢ, dv, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π..--παρεκβολαΐί. 

Παρεκδέχομαι, ἴ. -ξομαι, (παρά, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent Or wrong sense, misconceive, mis- 
construe, M. Anton. 5, 6. 

Παοεκδίδωμι, (παρά, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp. in 
marriage ; 7 Παρεκδιδομένη, name of 
8 play of Antiphanes. 

Tlapexdvouat, (παρά, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip out 
by the side, steal away, Luc. Jup. 'Trag. 
41. 

Παρεκέσκετο, Ep. for παρέκειτο; 
frequentat. impt. from παρώκειμαι; 
Od. 

Παρεκθέω, (παρά, éxbéw) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλίβω, (παρά, ἐκθλίβω) to 
press oul of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass. 

Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 

‘turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
II. mntr.. to turn aside from, shun, c. 
ace., Arist. H. A. 6, 29,13 2. eic.., to 
deyicte towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
)?.—Oft. confounded with παρεγκλί- 
tw. [7] Hence 

Παρέκκλισις, ewe, 7, α turning aside 
from the way, Stob. Ecl. 1, Ὁ. 40. 

IlapekdAéyo, (παρά, éxAéyw) to col- 
lect secretly, 7. τὰ KOLVG, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, fo collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (mapa, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. 

Παρεκνέομαι, (παρά, éxvéw) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
94}. 

YiapexréuTo, (παρά, ἐκπέμπω) to 
send out beside or past, Philo. 

Hapexrepdw, ὥ, f. -άσω [4], (πα- 
aa ἐκπεράω) to go out past, Cc. acc., 
Aesch. Fr. 23. 

ἸΤαρεκπίπτω, f. -recotuat, (παρά, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 
Dion. H. de Comp. ec. 25. 

Ilapexzpodebyo, f. -φεύξομαι and 
“φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 
flee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, 1]. 23, 314. 

Ilapexripooua, (παρά, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

ΠΠαρεκστροφῆ, ἧς, 7, an averting: 
perversion. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,Ξ--παρεκτεί- 
vw, Anth. P. 5, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Παρέκτῶσις. 4, α stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, éx- 
τείνω) to stretch out along, 65}. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc.; so of a fleet, 7. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—If. intr. to stretch out 
along or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
17, 5, Strab. "Ὁ. 631;—so in pass., 
Theophr. ; also, παρεκτείνεσθαί τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., 7.’ τοῦ 
ἀναγκαίου, to extend beyond what is 
sequired. 

ἸΙαρεκτελέω, ὦ, f. -Eow, (παρά, éx- 
"ελέω) to accomplish otherwise, or 
gainst one’s wish, Mosch. 4, 125. 

Ilapexréov, verb. adj. from παρέ- 
g°3 one must afford, furnish, Xen Cyr. 

2, 15. 
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ἸΤαρεκτικός, 7, Ov, (παρέχω) ™-| put not things off by exctses, Ud. 21 


clined to give, offering readily. 


111; in pass., to be delayed, Polyt. 8 


Παρέκτοπος, ov, somewhat out of | 30, 5.—III. also intr. to drag beside 


the way, dub. 

Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, 1,(Χ X., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Ilapextpéxyo, (παρά, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. * 

Παρεκτρίβω, f. -ψω, (apa, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel. 2, 7, 2. [7] 

Παρεκτροπή, ἧς. 7, (παρεκτρέπο- 
μαι) aturning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

ἹΠαρεκφαίνομαι, (παρά, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 

Tlapekdépouat, (παρά, ἐκφέρωΣ as 
pass., to be carried, go beyond bounds, 
Plut. 2, 102 C. 

Ilapexyéw, f. -χεύσω, (παρά, ἐκ- 
χέω) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Παρέκχῦσις, ewc, 7, α pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, f. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. παρελῶ : aor. παρήῆλᾶ- 
σα, Hom., Ep. also παρέλασσα, 1].; 
(παρά, ἐλαύνω). To drive by or past, 
Theocr. 5, 89; 8, 73.—II. usu. as if 
intr.—1. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), Il. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οἴοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλα- 
cav, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later 7. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, π. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, νηΐ map7- 
Aace, Od. 12, 186: then ec. acc. rei 
aut pers., to sail past.., Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 


| (sub. ἕππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 


Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—to ride on one’s way, |b. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

Παρελέγχω, f. -γξω,Ξ- ἐλέγχω, Ga- 
en. 


Παρέλευσις, ewe, 7, @ passing by or 
beyond.—llI. the way past to a place. 

Παρελήσσω, f. -ζω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn b-side, turn round, also παρει- 
λίσσω. 

ΠΠυρελκόντως, adv. part. pres. from 
παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 

Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

Παρελκυστῆς, οὔ, ὃ, one who pro- 
tracts, delays, from παρελκύω. 

ΠΠαρελκύστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

ΠΠαρέλκω: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :—to 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς, 
to tow from the bank, Id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, το. κενώς (SC. τὰς. yva- 
Govc), Ar. Pac. 1296, ubi v. Interpp. 
—Il. of time, to spin out, Polyb. 2, 70, 
3, etc. ; absol., μὴ μύνῃσι παρέλκετε, 


hence to be redundant: so in pass. 
τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι 
things merely appended to the arts ex 
traneous additions to them, Polyb. 9 
20, 6. 

Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπω, 
the omission of something at the side 
esp. of a letter, Gramm. 

Παρεμβαίνω, ἔ. -βήσομαι, (παρά, 
ἐμβαίνω) to go beside or near, π. τε 
θρίππῳ, to drive along in a four-horsed 
chariot! Dion. H. 2, 34. 

Παρεμβάώλλω, f. -Ba26, ( rapt, 
ἐμβώλλωλ) to put in or beside or between, 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreign 
to the subject, interpolate, λόγους été 
ρους, Dem. 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, π. ὑποψίας, to droz 
hints zn speaking, Aeschin. 24, 6, cf. 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
put in rank, draw up in battle order, 
Polyb. 2, 27, 7, etc.; strictly of put 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—IL. intr. to fall inte 
line with the rest of the army, Polyb.— 
2. of an army, to encamp, 14. 1, 77, 6, 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
ei¢ TL, Id. 29, 7, 8. 

Παρεμβατικῶς, adv., parenthetical 
ly, Gramm. 

Παρεμβλαστάνω, (παρώ, ἐμβλα 
στώνω) to grow up in beside, Philo. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (παρά, ἐμβλέ- 
aw) to look askance, εἴς τι, Ecr. Het 
1558. 

Παρεμβολῆ, ἧς, ἢ, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between Or among oth 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, ef 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, en 
insertion, interpolation.—I]. a putting 
in or distributing men through an - 
army, a drawing up in battle-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like στρα- 
τόπεδον. a camp, Id. 10, 35, 7, etc.. 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—IIL. = παρεξειρεσία (q. V.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. tapaGo- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, 7. BaAAevy, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
638 F, Luc. Hence 

Παρεμβολικός, 4, Ov, in a camp. 
like a camp, Plut. 2, 643 C. 

Παρεμβολοειϊδής, é¢, (παρεμβολή, 
εἶδος) like an interpolation, Gramm. 

Παρεμβύω, (rapa, ἐμβύω) to push 
or stuff in, Luc. de Hist. Conser. 22 
[Ὁ] 

ἹΠαρεμμαίνομαι, as pass.,—éuual 
vouat, but somewhat milder. 

Παρεμμᾶνής, &,= ἐμμανῆς, but 
rather milder. 

Παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμε, 
for παρεῖναι, Hom. 

Παρεμμίγνυμι, (rapa, ἐμμίγνυμε) 
to mix in besides, Ael. Ν. A. 3, 30. 

Παρεμπάσσω, f.-raow, (mapa, ἐμ 
πάσσω) to strew beside, among, with, 
Diosc. 

Παρεμπίνω,(παοά, ἐμπένωλ to drink 
to excess. 

Παρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thing, τέ τινος, 
Plut. Marcell. 18. 

Ἱαρεμπίπρημι. f. -πρήσω, (παρά, 
ene te to inflame, gall by rubbing, 

trab. 


Παρεμπίπτω, f. -πεσουμαι, (rapa, 
ἐμπιπτω) to fallin by the way, creep 
or steal in, P.at. Charmic. 173 D; 
π. εἰς THY πολιτείαν, Of intrusive cit 
izens, Aeschin. 51, 20 :--of a word or 
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term, to be inserted, Arist. Ana.. Pr. 1, 
25, 11, Post. 2, 12, 8—II. to coincide 
with, τινί, Plut. 2, 570 F, etc. [ἢ 

ἸΠαρεμπλάσσω, Att. -ττω : f. -aow 
(apa, ἐμπλάσσω) :—to plaster ai the 
side: generally, te stop up, plaster, 
Diosc. Hence 

Παρεμπλαυσυτικός,ή, Ov, stopping up. 

Παρεμπλέκω, f. -ξω, (mapa, ἐμπλέ- 
1@) to entwine, interweave with or be- 
twezn, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

TlapeuTt An Ow, to be filled to excess. 

ἸΙαρεμπλοκῆ, ἧς, ἢν» απ entwining 
with, interweaving. 

Παρεμποδίζω. (παρά, ἐμποδίζω) to 
he in the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 
im the way. 

Παρεμπολάω, ὥ, f. -jow, (rapa, 
ἐμπολάωλ) to traffic underhand or besides 
ἔν ἃ thing, to smuggle a thing in, 7. 
γάμους, Kur. Med. 910: παρῃμπολη- 
uévoc, a falsely enrolled, intrusive citi- 
zen, like παρέγγραφος, Poll. 

Παρεωπόρευμα, ατος, τό, wm infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. Soc :—hence,= πάρ- 
epyov, Luc. Dem. Encom. 22, M. 
Anton. 3, 12: from 

Παρεμπορεύομαι, (rapa, ἐμπορεύο- 
μαι) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.» to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. 

Παρέμπτωσις, εως, 7, (mapa, ἐμπί- 
πτω) a coming in besides, of superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

Mapsudaivo, f.-dav0,(rapa, ἐμφαί- 
vw) to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 E, Plut.: te show 
by the way, indicate, διὰ λόγων T., 
Polyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2—2. π. 
ὄψιν, ἀσμήν, to show the aspect or 
smell of, i. e. te look or smell like, 
Diosc.—Il. pass., to be shown, appear 
yeside, near Or at the side, Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ause. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωο, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Probl. 23, 9, 2. Hence 

Παρεμφαντικός, 7, dv, showing be- 
side, near, or by stealth: and 

Tapéugdoic, ewc, 7, a showing be- 
side OY near. 

Παρεμφᾶτικός, 7, ὀν,Ξεπαρεμφαν- 
τικός.---11. usu. in Gramm. τὰ 7., the 
finite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (ἀπαρέμφατος). 

Παρεμφερῆς, ἔς, somewhat like, v. 1. 
Arist. H. A. 4, 1, 18, Diod. 1, 35: from 

Παρεμφέρω, (apa, éudépw) to come 
near, be semewhat like, τινί, Diosc. 

Tlapeudpdoow, Att. -ττω, (παρά, 
ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 

Παρεμφύομαι, (mapa, ἐμφύω) as 

ass., to grow in at the side, hang upon, 
τὰ Fugit. 10. [Ὁ] 

Παρενδείκνυμι, like παρεμφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tlapevdiaa, ὦ, to dwell beside. 

— Παρενδίδωμι, ἴ. -ὡώσω, (παρά, év- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 Ὁ. 

Tlapevdtoua, (mapa, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

Παρενεῖδον, inf. -cdeiv, aor. 2 with 
no pres. in use (cf. rapeidov), to take 
ᾧ side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys. 
136. 

Tlapevetow, (παρά, éveipw) to put 
in by the side or secretly, ἑαυτὸν εἰς 
πάντα, to intrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, 793 Ὁ. 

Tlapeviveov, ec, etc., impf. from 
πορανηνέω, Od. = 
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Παρενήνοθε, to be by or near, ἧμε- 
τέρη τοίη παρενήνοθε μῆτις, such 
was our plan therein, Ap. Rh. 1, 664; 
πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις, Orph. 
Lith. 628.—In form it seems to be 
perf., but with signf. of pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε: there 
is no simple ἐνήνοθε. 

IlapevGeiv, Dor. for παρελθεῖν, 
Theocr. 

HapévOeotc, ewe, 7, (παρεντίθημι) 
a putting in beside, inserting.—II. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 
ILapévOetoc, or, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 
ΠΠαρενθήκη, ne, 7, (παρεντίθημι) 
something put in beside, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 
a digression, Hat. 7, 5, 171, cf. Plut. 
Pomp. 41.—U. smaller ware packed 
within larger. 
Παρενθυμέομαι, (mapa, ἐνθυμέο- 
μαι) dep., c. fut. mid., et aor. pass.: 
to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 
Philo. Hence 

Παρενθύμησις, εως, 7, want of at- 
tention, disregard. [ὃ 

IlapévOupcoe, ov, 6, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, ᾧ 23. 
Παρενϊαυτοφόρος, ov, (παρά, évi- 
αυτός, φέρω) fruiting every other year, 

“heophr. 

Ilapevvéro, (παρώ, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367. 

Παρενοπλίζω.---ἐνοπλίζω. 
Παρενοχλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρᾶ, évo- 
yAéw) to trouble or annoy one while 
about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. τινὶ περί τινος, 
Rolyibs, ΤῸ 8.1 avd 1 10.,..9....3. 
Hence 

Παρενόχλημα, ατος, T6,=sq., Phi- 
ΟΣ Andie: 

Παρενόχλησις, ewe, 7, annoyance 
while one 15 doing something. 
Παρενράπτω, f. -ψω, (παρά. évpa- 
πτω) to sew to or on, τινί, Anth. 
Παρενσάλευσις, 7, a shaking to and 
fro: [ἃ] from 
Παρενσἄλεύω, (παρά. ἐν, σαλεύω) 
to shake to and fro:—intr. to move to 
and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291; 
π. πρὸς αὐλόν, Philostr. 
Ilapevoreipw, to sow or strew in 
among. 

Παρένταξις, ewc, 7, α putting in be- 
side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 


Ilapevtacow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 C. 

Παρεντείνω, (παρά, ἐντείνω) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 
ἸΠαρεντίθημι, f. -Ofow, (παρά, ἐν- 
τίθημι) to put in beside, mix up, Galen. 
Hapevtpoye, f. -τρώξομαι, (παρά, 
évTp@yw) to eat or gnaw besiaes, Eubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω. 
Ilapevriyia, ac, 7, @ meeting by 
chance. 

Παᾶρέξ or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hat. ; v. παρέκ. 

Παρεξάγω, (παρά, ἐξάγωλ) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1. Hdt. 4, 158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase παρὲκ 
voov ἀγαγεῖν, 1]. 10, 391, H. Ven. 36; 
v. παρέκ B.—II. to lead out against: 
intr. to march out against the enemy. 
[ἃ} Hence 

Παρεξάγωγῆ, ἧς, 7, @ leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. 

Παρεξαίρω, (παρά, éaipw) to lift 
up bes-de, Strab. p. 528:—pass., to be 


ΠΑΡᾺ 


liftedip; οἱ παρεξαρθέντες, the une 
gant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

Παρεξαλλάσσω, Att. -ττω. f. τξώ 
(παρά, ἐξωλλάσσω) :---ἰο exchange by 
the way. 

Παρεξαμείβω, f. -ψω, “mapa, ἐξα 
βείθω) to go or sail by, Ap. Rb : 

Παρεξαυλέω, ( παρά, ἐξαυλέω ῚἹ 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vot, Strictly worn out by being played 
upon, and so, generally, worn out, hav 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

ἸΠαρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (παρὰ, 
ἐκ, εἶμι to gO) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hat. 7, 58, 
109; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over- 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwart 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 55] 
cf. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 

Παρεξειπεῖν. v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν 
Od. 4, 348, 

ΠΠαρεξειρεσία. ας, 7, (παρέκ, εἶρε 
σία) that part of the ship which is be 
yond, 1. 6. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former. 
Thuc. 4, 12,.cf. esp. 7,.34, Plut. 2 
347 B. 

ΠΠαρεξειρέσιον, ov, 76,=foreg. 

ἸΠαρεξελαύνω: f.-eAdow Att. e/a 
(παρά, ἐξελαύνω) :—seemingly intr. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride owt beside, esp. to march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 
yo), v. 1. for παρὲξ é2., Tl. 23, 344, 
Gd. 12, 55.—2. to go or march by 
Hdt. 8, 126, Plut., ete. 

ἸΠαρεξέλεγχος, 24, 6, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) a fallacy used in refutation, 
Arist. Soph. El. 17, 12. 

Παρεξελέγχω, ἴ. -γξω, (mapa. ἐξε 
λέγχωλ) to refute by fallacies, Avisy 
MOP ὦν, Ὁ, Ὁ» 

ἸΠαρεξέμεν, Ep. for παρεξεῖμαι, tot 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Παρεξερέω, Ton. tut. of πᾶρεξει 
πεῖν, for παρεξερῶ, Vv. 1. for rape 
ép., Od. 23, 16. 

Παρεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πα 
pa, ἐξέρχομαι) dep. mid., c. aor, 6 
perf. act.; the aor. -7AGov being ie 
only tense used by Hom., and ‘nat 
only in inf. and part. 170 go out be 
side or near, to slip out Or away, fast, 
Od. 10, 573; to go past or over, c. ger.., 
πεδίοιο, Il. 10, 344; but, π΄. τῆς ὁ λη- 
θείας, to go beyond or aside from the 
truth, Plat. Phil. 66 B :—also, c. ecc., 
παρεξελθεῖν τινα, to pass by ‘me, 
Hdt. 6, 117; mapa τε, Plut. Alex 76 
—II. to overstep, transgress, δ. acc. 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; dé 
Knv, Soph. Ant. 921. 

Παρεξετάζω, f. -dow, (παρά, ἐξειτά. 
Cw) to put one thing by another, so as 
to compare them, τὲ παρά τι, Dem 
742, ).... Hence 

Παρεξέτᾶἄσις, 7, α comparison. 

Tlapegevpicka, (παρά, ἐξευρίσκωϊ 
to find out besides Or in addition, π. 
ἄλλον νόμον. to find out a law whisk 
neutralizes another, Hat. 3, 31. ; 

Παρεξηγέομαι, f. -ἤσομαι, (παρᾶ. 
ἐξῃηγέομαι) dep. mid., to mzsinterpret 
Hence . 

Παρεξήγησις, 7, misinterpretation. 

Tlapecic, adv. for παρ᾽ ἑξῆς, ἑξῆς 
formed like παραυτίκα, etc. 

Ταρεξίημι, f. -ξήσω, (παρά, ἐξίημι 
to let out beside, Dio C. 40, 2; of time 
to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hdt.7 
210. 

Tapcfiuen, Ep. for παρεξιέναε, nt 
of παρέξειμι (εἶμι), Η. Hon. Cer. 47f 
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Ἰτάρεξις, ἡ, (παρέχω) a presenting, |. 


furnishing, procuring, Hipp. 

Παρεξισόω, ὥ, (παρά, ἐξισόω) to 
place beside as equal, rank with, τινί τι; 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
pare. 

Παρεξίστημι, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι): to remove, change: to drive 
wut of one’s senses, Pltt. 2, 713 A. 

B. in pass., ὁ. aor. 2, pe., et plapf. 

' ost., to undergo a change, change, Eich. 
p. 76; παοξιστῆναι TH διανοίᾳ to go 
mac, Polyb. 32, 7,6; otvoc παρεξε- 
γττηκώς, Wine that has turned, sour 
wine, Lyc. ap. Ach. 420 C. 

IlapéSo0o0c¢, ov, 7, α side way out, 
Hipp. 

ἸΠαρεξωθέω, 6, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. 

Παρέπαινος, ov, 6, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus of Paros, Plat. 
Phaedr. 267 A; cf. παράψογος. 

Παρεπάλλομαι, lon. for παρεφάλ- 
λομαι. 

ΠΠρεπειςοδιάζω,(παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, 1. Θ. as an ept- 
sode, prob. 1. Eust. 

Παρεπιβοηθέω, ὥ, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
2, 6. 


ΠΠαρεπιγρἄφή, ἧς, 7, something writ- 
ten an addition at the side: esp, a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. παρεγκύκλημα : from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. [ἃ] 

Τίαρεπιθδείκνθμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
χγυμι) as dep. mid., to exhibit out of 
wasan, make a display, Plut. 2, 43 D, 
tuc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
ret. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
soint out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to be so- 
journing as a stranger ina place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ας. 7, α sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
t, 4,2: from 

Παρεπίέδημος, ov, (παρά, ἐπίδημος) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
“Ὁ, 22,4, LXX. 

ἸΠαρεπικουρέω, @, to assist along 
with, Ξεπαρεπιβοηθέω, Sext. Emp. 

Παρεπινοέω, ὥ, (παρά, ἐπινοέω) to 
invent besides, Diod. 12, 11, in mid. 

Παρεπιπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
'o interweave besides, Galen. 

Παρεπιπνέω, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

ἹΠαρεπιπορεύομαι, as pass., to go 
fowards at the side. 

Ilapetickoréw, ὥ, (παρά, ἐπισκο- 
πέω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil. 5. 

Παρεπισπάομαι, (παρά, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

Παρεπιστρέφω, ἴ. -ψω, (mapa, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
ching, Plut. 2,521 B. Hence 

Παρεπιστροφῇ, ἧς, 1, @ turning 
"σι in, passing, Plut. Sull, 25. 

[Γαρὲπιτρέχω, to run to beside. 

Παρεπιφέρω, (παρά, ἐπιφέρω) to 
sarry to beside or to the sid2, Arr. 
Perip:. : 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 
teuch at the side, just touch, Plut. 2, 
388 C, > 
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IHapérAu, 3 sing. aor. 2 (by syncop.) 
of παραπλέω, Od. 12, 69. 


Παρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, ἕπο- 


μαι) dep. mid., to follow along aside, 
follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B; 
esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydcia, ac, 7, (παρά, épya- 
σία I. 4) bye-gains. 

Παρεργάτης,; ov, 0, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, π΄. AO- 
yer, an idle babbler, Eur. Supp. 426. 
[a] 

IlapepyoAdBéw, 6, (sq., and λαμ- 
βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo. 

Ildpepyov, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate Or secondary business, append- 
age Or appendix, Kur. Or. 610, and 
freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, Thuc. 1,142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν τι πρός TL, Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, εἴ. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little to do with, is 
not part of, C. gen., π. τύχης, κακῶν, 
an addition litile needed to one’s lot, 
one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα δόμων;,::Ξ 
νόθοι, Seidl. Eur. El. 63.—4. π. yi- 

veoGat, to be slain among the rest, 
Paus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 
sq. 

IIdpepyoc, ov, (mapa, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος 7., a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει Ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, {b. 21 C; cf. foreg. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός τι, Dinarch. 110, 3. 

Tlapepelifa, (παρά, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

ilapepécow, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Ἰϊάρερμα, atoc, τό, a side-prop, sup- 
port or stay, susp. in Hipp. 

Παρερμηνεία, ac, 7, a false interpre- 
tation: frorn 

Ilapepunvety, to misinterpret. 

ἸΠαρέρπω, (παρά, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι; of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Tlapeptw, f.-bow, poet.and Ion. παρ- 
εἰρύω, (παρά, épvw) to draw along the 
side, φραγμόν, Hdt. 7, 36.—I]. to draw 
on one side, π. TO στόμα; to distort the 
mouth, Hipp. 

Ilapépyouat, fut. -ελεύσομαι, aor. 
-7 Gov, inf. -ελθεῖν, more rarely -7A0- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. ve go by, beside or past, 
pass by, Od. 12, 62; 16, 357; alsoc. 
acc., Il. 8, 239, Hdt. 3, 72, etc.—Il. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὁ παρελθὼν χρό- 
voc, time past, Soph. Fr. 304; ὁ x. 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, Wanderings now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etc.—II]. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, Il. 23, 345; sometimes with πο- 
oiv added, Od. 8, 230; but, 7. ἐν δό- 
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291, 80, 7. τινὰ δόλῳ, Lheogn. i285 
δυνάμει, Eur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ 
Ar. Eq. 277:—hence io circumvent 
outurt, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, cf. IL 
1, 132; so, π. αἰτίαν, Dem. 227, 20.—- 
IV. to pass by, pass over, disregard, 
slight, 11. 8, 239; esp. in word, Ar 
Vesp. 636, Plat. Phaedr. 278 E, ete. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμους, 
Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.—V_ of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, Tivd, Theogn. 419, ef. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο γὰρ παρῆλθέ pe εἰ 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, Id, 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come to a place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἴς-τι, Hdt. 3. 1: 
esp. to go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl. 
Med. 1105 :—also, π. εἰς τὴν Ovva 
oTeiay, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; cf. Luc. Gall. 12.---Γ 11. 
to come forward, esp. to speak, π. εἰς 
Tov δῆμον, Thuc. 5,45; and so absol., 
Hdt. 8, 80, Ar. Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἶμι) I, παρήκω 
VI, παρέρπω. 

Πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from 
πάρειμι, for παρῆσαν, Il. 11, 75. 

ἸΠαρεςαρθρόω, ὥ, to insert beside, 
incorporate, v. 1. Diog. L. 

Παρεσθίω: f. -édouar: aor. -ἐφἄ- 
γον, inf. -φἄγεῖν (παρά, ἐσθίωλ) :—to 
eat besides or also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026- - 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [i] 

Πάρεσις, ewe, 7, (παρέημι) a letting 
pass, Hipp.—ll. a letting go, dismissal, 
Plut. Dion. et Brut. 2.—III. a slacken 
ing, esp. of strength, 1. e. weakness, 
Plut. 2, 652 D. 

Ilapeckevadatat, παρεσκευάδατο, 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass, from παρα 
σκευάζω. [ἃ] 

Ilapeokevacuévac, adv. part. perf. 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. 

Ilapeorayev, Hes., and παρεοτά 
μεναι, Hom, poet. inf. perf. from 
παρίστημι. 

ἹΠαρέστιος. ov, (mapa, ἑστία) by or 
at the hearth, λοιβαί, Soph. ἘΠ. 269 
—generally,—ééorvoc, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. 

ἸΠαρέσχἄτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
‘the last but one, v. Schaf. Greg. p. 
65. : 
Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζω) 
to put beside and compare. 

Ilaperéov, verb. adj. from παρίημι: 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

ἸΠαρετοιμάζω, to make ready besides, 
Aesop. ence 

Πρετοιμᾶσία, ac, 7, preparation. 

Πάρετος, ov, (παρίημι) relaxed, lan 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τίνα πάρετον, Diod. 3, 26. 

ἸΠαρετὑμολογέω, to give the deriva © 
tion of a word by the way, Ath. 35 C, 
etc. 

ἸΤαρευδχάζομαι, dep. mid.,=rapev 
διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence 

Ilapevoiaotne, ov, ὃ, ὄρνις π. ἃ 
kind of water-fowl that comes on lard 
ur fine weather, prob. 1. in Ath. 332 E. 

Ilapevdiaw, 6, to live peacefully 
among or beside. 

Ilapevdokivéw, ὥ, (παρά, εὐδοκι- 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plut. Pomp. 37, ete. 

Ilapevnuepén, O, (παρά. εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. . 

ἸΠαρευθύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to constrain 
one’s actions, χερσὶ π΄.» S( Th. Aj. 1069 
cf. κατευθύνω. 
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Παρευθύς and -θύ, adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio Ὁ. 63, 19. 

Τεαρευκηλέω, 0, (παρά, εὐκηλος) 
to calm, soothe, Eur. H. F. 99. 

Παρευλᾶβέομαι, dep., tv be afraid 
during ΟΥ̓ meantime. 

Παρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 
pass. c. fut. mid., to le, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od. 22, 37. 

Ilapevvaiog, a, ov, = πάρευνος: 
dub. 

Tlapevvdoua, f. -ἤσομαι;Ξ- παρευ- 
νάζομαι, Orph. Arg. 134. 

ἸΠαρευνέτης, ov, ὃ, a bed-fellow: 
fem. -ér:c, δος, Nonn. 

Ildpevvoc, ov, (παρά, εὐνῇ) lying 
Feside or with, τινί, Aesch. Theb. 
1004 : a husband or wife, lon ap. Ath. 
463 C. 

Παρεύρεσις. ewc, 7, (παρευρίσκω) 
the invention of a false pretext, a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

Ilapevpnua, ατος, τό; a false, treach- 
erous device, Paus. 2, 16, 2: and 

Παρευρημένως, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 

ILapevpicka, f.-evpjow, aor. -εὕρον, 
(παρά, εὑρίσκω) to find out, discover 
besides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something in one, Ti 
τινι and τι εἴς Tiva.—ll. to fabricate 
a narrative. 

Παρευτακτέω, ὥ, (παρά, εὐτακτέω) 
to perform one’s duty regularly, Polyb. 
3, 50, 7. 

Παρευτρεπίζω, (παρά, εὐτρεπίζω) 
to put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. 1. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Eur. Cycl. 594. 

ἸΠαρευωχέομαι, (παρά, εὐωχέω) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48. 

Παρεφάλλομαι, dep., to leap on at 
the side. 

Παρεφάπτομαι; (παρά, ἐπί, ἅπτω) 
dep., to touch on the side, Plut. 

Παρεφεδρεύω, (παρά, ἐφεδρεύω)Ὶ) 
to sit beside, to watch closely, Polyb. 3, 
100, 7, etc. 

Ilapéyo : 3impf. παρεχέσκετο, V. i. 
for mapexéoxeto, Od. 14, 521: f. 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 
σχον, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (apa, ἔχω) to hold beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
Il. 18, 556.—II. usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερήϊα, δῶρα, σῖτον, βρῶσιν, 
πόσιν; etc., Hom. (esp. in Od.), etc.; 
c. inf., 7. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 8, 50; so, π. 
ἑαυτόν τινι ἐμμελετῶν, to give one’s 
self wp to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; 7. ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, SC, σῶμα π.. At. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hdt. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Xen. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227; 
ef. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
_ give, φιλότητα, ἀρετῆν, γέλω TE καὶ 
εὐᾳφ οσύνην, Il. 3, 354, Od. 18, 133; 
20, 8; 80, π. εἰράναν τινί, Pind. P: 
9, 41; ὄγλον, πράγματα π. τινί, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; π. αἴσθησίν τινος, 
Thue. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from praehibeo,=exhibeo).—3. π. éav- 
τόν, to show or bear one’s self so and 
80, as, εὐπειθῆ, Ken. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3; π. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139, 29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παρέχων, Pind. O. 
1, 32 :--ἰο put forward or exhibit that 
which has been made, and so to make, 
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render, a8 π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so with 
part., 7. τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—IlII. to allow, grant, τινί τι, Hdt. 3, 
4: alsoc. inf., to allow one to do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impers., 
παρέχει τινί, ¢ inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), it zs time, it is allowed, 
easy, in one's power to do so and so, 
Lat. licet.., Hdt. 1, 9; 3,73, 142; 8, 
75, ete., Pind. I. 8 (7), 152, cf. Seidl. 
Eur. El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being in one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: εὖ, καλῶς 
παρασχόν, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 
absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for ἄνεχε, πάρεχε, Eur. Cycl. 
203, v. sub dvéyo 1.1 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., the reflex sense 
often disappearing :—1l. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc.: to pro- 
duce, bring forward, display on one’s 
own part, προθυμίαν, Ken. An. 7, 6, 
11; εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, T. TEKLA- 
ρίον, to bring forward as ἃ witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, eSp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hdt. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra III.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας. Hat. 
1, 32, ef. Xen. Cyr. 6,1, 28. [In Od. 
19, 113, παρέχει in arsis. ] 

Παρέψημα, atoc, τό, (παρά, ἔψω) 
a side-dish, dainty. 

ἸΠαρέψησις, 7, (παρώ, éPo)=kbn- 
σις, Palaeph. 44, 2. Cae Uae 

ἸΠαρηβάω, ὦ, f.-700, to be past one’s 
prime, to be growing old, Hat. 3, 53, 
Thuc. 2, 44; also ina corrupt passage, 
Aesch, Ag. 985: from 

IldpnBoc, ov, (παρά, 787) past one’s 
prime, Anth. Plan. 289. 

Ilapnyopéw, ὥ, (παρήγορος. ayo- 
ρεύω) to address, exhort, τινά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: c. acc. pers. et 
inf., 7. τινα μὴ κινδυνεύειν, Hat. 9, 
55, cf. Soph. ΕἾ. 186.—II. more freq. 
as dep. mid., παρηγορέομαι, f. -ῆσο- 
μαι, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Kur. Phoen. 
1449.—2. generally, to speak to one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 

Ilapnyopnua, atoc, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes Or (aS We Say) within, but is 
eee to be heard by the spectators. 

APNVOPNTLKOC, ἢ, OVj= παρηγορί- 
κός, Schaf. Schol. AD Rh. 2, 628. 

Ilapnyopia, ac, 7, an addressing, 
address, exhortation, Ap. Rh. 2, 1281: 
4150 --- παρηγόρημα, consolation, π. 
πένθους, Plut. Cimon 4 :—metaph., 
oe! π. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2.ion wapnyopia,=ionyopia, Wytt. 
Ep. Cr. p. 1733, a τ τη ΟΡ ῊΣ 
and 

Παρηγορικός, 7, dv, addressing, en- 
couraging. — 2. consolatory, soothing, 


Hipp. Adv. -κῶς, Id.: from 
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Παρήγορος, ov, (rapa, ἀγορεύω) ad 
dressing, encouraging : consoling, sooth 


me le ΕἸ. 229, Ap. Rh. 1, 479.~ 
. ἢ Παρήγορος or Ilapnyépa, a 
goddess, Niles 1Πειθώ, Pave. 13, 6. 

ἸΤαρηδύνω, (παρά, ἡ δύνω) to sweeter 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
F ; metaph. of language, Iion. H. de 
Dem. 45. 

Ilapnép6n, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, Ll. 

Ilapnbéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (παρά, ἠθέω) 
to filter through, v. Foés. Oecon. Hipp 

Ilaphiov, ov, τό, lon. for παρεῖον, 
which is not in 86,-- παρειά, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od. 22 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheeh- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: also 
παραγναθίδιον. Strictly neut. from 

Ildpyiog, ov, of or belonging to th 
cheeks. 

Ilépnic, ἴδος, 7,= παρειά, παρήϊων 
Aesch. Cho. 24, Eur. Hec. 410 
contr. παρῇς, ἤδος, Eur. 1. A. 187 
Anth. P. 9, 745.—From the epith 
λευκή, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck. 

Ἰαρήκοος, ov, hearing wrong, mis 
under standing.—lI. disobedient. 

Παρηκουσμένως, adv. part. pf. pass 
=foreg., Iambl. ἡ 

Παρήκω, f. -ξω, (παρά, ἥκω) to be 
cume to ; hence,—I. to arrive at, Herm 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to 
or towards, ἕως τινός, μέχρι τινός. 
Duk. Thuc. 4, 36; εἷς τὶ ὙΠ Cyn. 
4, 1.—III. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9, 15: also, 
π. παρά τι, to stretch alongside of it 
Hdt. 2; 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. z 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
—VI. to come forth, appear, like πάμ 
εἰμι Ill, παρέρχομαι VII, Soph. Ὁ, 
C. 570, Aj. 742. | 

IlapnAdce, 3 aor. of παρελαύνω, 
Hom. 

TlapnAixia, ac, 7, the decline of life. 
dub. : from Σ 
 Παρῆλιξ, ixoc, ὃ, ἣ, (παρά, ἡλιξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Plut. 
Alex. 32, Anth. P. 12, 228. 

Παρῆλιος, ov, (παρά, ἥλιος) beside 
or near the sun:—as subst., 6 π., a 
parhelion, Arist. Meteor. 2, 2, 6. 

ΠΠαρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusi- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod. 14, 112. 

Πάρημαι, inf. -ῆσθαι, (παρά, ἡμαι) 
as pass., to sit by, beside or at, c. dat., 
νηυσί, dati, Hom.: to sit by one, se 
as to converse, tivi, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy or dis 
tress, 1]. 9, 311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od. 13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or αἱ 
hand, Od. 19, 209. 

TlapnueAnuévuc, adv. part. pf. pass. 
from παραμελέω, negligently, reckless- 
ly, Dion. H. 7, 12. 

Ilapnuepevw, to pass the day wi. 
one or zm doing a thing, Turi. 

Tlapyuepoc, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά. 
ἡμέρα ) coming day by day, daily, 
ἐσθλόν, Pind. O. 1, 160.—II. every 
other day, like ἑτερῆμερος. 

ἸΠαρηνόμουν and παρηνόμησα,ἰτηρξ, 
and aor. from παρανομέω, q. V. 

ἐΠαρῆνος, ov, 6, the Parenus, τ 
river, Arr. Ind. 4, 12. 

Πάρηξις, ewe, 7, an arrival: land 
ing place, Aesch Ag. 536, in plur. 

Παρῃονίτης, ov, ὁ, (παρά, ἠών) οτ 
the shore: fem. itir. ‘doc, Anth P 
7, 693. 
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‘lapyupia, ac, 7. the reins by which 
ne παρήορος was fastened beside a pair 
of horses in the yoke (ξυνωρίς), Il. 
8, 8”; 16, 152, (both times in plur.) 
—II, the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600.— 
ΠῚ. folly, madness. 

ἸΠαρηόριος, a, ov,=sq., Anth. P. 9, 
663, Ap. Rh. 

Ilapyopoc, (not παρῇορος), Dor. 
παϑάορος, ov:—strictly hanging be- 
sid, hence παωρήορος (Sc. ἵππος), a 
worse which draws by the side of the 
egular pair (Euvwpic), an outrigger, 1]. 
‘6 471, 474; elsewh. παράσειρος or 
σειραφόρος.---11. lying beside, at the 
side or out of the way, Il. 7, 156; hence, 
—IHIl. beside one’s self, mad, foolish, 1]. 
23, 603; in full, νόου a., Archil. 15, 
5; ἀχρεῖον καὶ παρήῆορον δέμας, 
4esch. Pr. 363.—Cf. Tapasipw, πάρα- 
γος. (The root is prob. Geipw, αἰωρέω, 
of. μετέωρος, μετήορος; συνῆορος, and 
‘ [lgen Scol. p. 196 sq.) 

Παρήπᾶφε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσκω, Al 

ILapnpia, ac, 7, madness : rare word 
trom 

Πάρηρος, ov,=Ttapyapac, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. πάρῶρος, 8. V. 

ἸΙαρῇς, δος, 7, contr. for παρηΐς, 
q, %. 

ἸΤαρησυχάζω, f. -dow, to pass over 
in silence, Philo. 

Tlapnyéw, ὥ, f. -ἤσω, to imitate in 
sound. Hence 

Ilapnynua, aroc, τό, a like tone or 
sound : anc 

Παρήχησις, ewe, 7, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 

ILepenyntixog, 7, Ov, of like sound. 

tIlapGervoi, ὧν, ot, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, Παρθινοί. 

TlapOéuevoc, poet. part. aor. 2 mid. 
ΤΟ. παρατίθημι, for παραθέμενος, 
Jd. 

TlapGeveia, ac, 7, (παρθενεύω) 
raidenhood, virginity, Eur. Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. ν. 

TiapOévera, or παρθεγνεῖα, Ta: V. 
sub. παρθένια. 

Παρθένειοι, ov, Ion. and poet. 
yioc (παρθένος) : of or belonging to a 
maiden, 7. yAépapa, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν m., the maiden’s life, Aesch. Ag. 
229; π. λέχος, etc., Kur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, q. V- 

Παρθένευμα, ατος, τό, the state of a 
virgin,=TapUeveia, Kur. lon 1425, 
1472: in plur. the pursuits or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265 : and 

Παρθένευσις, ἡ,---παρθενεία, Lue. 
Salt. 44 : from 

Παρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
43 α maid or virgin, Eur. Supp. 452. 
—2. usu. in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hdt. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
Hel. 283.—3. also intr. in act. ψυχὴ 
παρθενεύουσα; a soul of virgin purity, 
Philo. 

Παρθενεών, ὥνος, ὁ,Ξεπαρθενών, 

aN: 

Παρθενία, ac, 7,=Tapbeveia, Pind. 
L 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487; never for παρθένος. 

tTiapbevia, ac, 7, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
188.—II. appell. of Juno from Mt. 
Psrthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
{£0.-—Others in Paus. ; etc. 

Iaptévia, wy, τά, (sc. μέλη) songs 
sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
raptévioc) with dancing, of which 
some remains will be foursi in Pind. 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 
Av. 919.—Iil. signs of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. 
IlapGeviac, ov, ὁ, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Παρθενίαι, Arist. 
coe 5, 7, 2; cf. Muller Dor. 4, 4, 
2. 
tilap@eviac, ov, 6, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 
Παρθενικῆ;, ἧς, 7, poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
venvic, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), cf. Seidl. Eur. El. 
174. 


Παρθενικός, 4, ὄν, like παρθένιος, 
maidenly. 

Πορθένιον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 
13 ; elsewh. éAgivy.—ll. cf. sub παρ- 
Gévia, τά. 

ἹΠαρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the Tauric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius,a range 
in Arcadia, now Mt. Partkeni, Hdt. 
6, 105; Strab. ; etc. 

Παρθένιος, a, ov, also oc, ev, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
veloc and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ὅρου Hes. ΤῊ. 205.—2. παρθέ- 
vioc, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία wdic, Pind. O. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, a woman’s first husband, 
Plut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 99, as in Lat. 
aqua virge, cf. νύμφη 11]. 

ἹΠαρθένιος, ov, 0, the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, Il. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scnib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tllapGevic, idoc, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc. 

Παρθενισκάριον, ov, τό, dim. from 
παρθένος. 

ΠΠαρθενογενῆς, ἔς. (παρθένος, *yé- 
γω) virgin-born, Eccl. 

Παρθενοκομία, ac, 7, the care of 
maidens. 

Ilapbevoxrovia, ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

Παρθενοκτόνος, ov, ( παρθένος, 
κτείνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

IlapGevountup, opoc, 7; (παρθένος, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 
Mary, Eccl. 

ΤΠαρθενόπαια, 7, poet. Γαρθενό- 
an, Anth. 

tIlap0evoraiog, ov, ὁ, Partheno- 
pacus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 


‘Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 


Apollod. 1, 9, 13. 

tIlapGevorn, ne, 7, Parthenope, 
daughter of Stymphalus, mother of 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8.—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Arcaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. 

Παρθενοπίπης, ov, ὃ, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, 
a seducer, 1]. 11, 385; cf. yuvacko-, 
matdo-, olvo-rizne. [i] 

IAPGE’NOSY, ov, ἡ. a maid,maiden, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, γυνὴ 
παρθένος, Hes. Th. 514; π. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), 1]. 2, 514, Soph. 
Tr. 1219, Ar. Nub. 530: opp. to γυνή, 


“rr, 62—70; cf. Muller Literat. of ; Soph Tr 148. Theocr. 27, 64: so in 
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MAVL ; 

Lat. virgo and puella, cf. κόρη . δ. F 
παρθένος, as a name of divers got 
desses, of Minerva at Athens, Paus 

of Diana and the Tauric Iphigenia, 
Hat. 4, 103.—II. as ad). like παρθέ: 
vioc, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
mapbéviog Il: παρθένοι τριήρεις, 
maiden, 1. €. new Ships, Ar. big. 1302 : 
cf. Valck. Hipp. 1005.—IIJ. as mase 
ὁ παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eecl., cf. Jac. A. P. in 
Indice. 

Παρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένο:, 
σφάζω) π. ῥέεθρα, streams of a siaugh- 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

ΠΠαρθενοτροφέω, ὥ, to bring up from 
girlhood. Hence 

ΠΠαρθενοτροφία, ας, 7, bringmg up 
of maidens, Clem. Al. 

Παρθενόχρως, wroc, ὁ. 7, (ταρθέ- 
voc, χρώς) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

IlapGevadne, ες, (παρθένος, eidoc) 
maiden-like. 

Παρθενών, dvoc, 6; also παρθενέ: 
wv, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. Ρ. 
9, 790 (map9évoc):—the maidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc.—Il. esp. the temple of Athenu 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 


Athens, the Parthenon, rebuilt under 


Pericles on the site of the old Heca 
tompedon, Dem., etc.; cf. Mullex 
Archaol. d. Kunst § 109, 2. 

Παρθενωπός, ὄν, (παρθένος, oy) 
of maidenly aspect, Kur. El. 949 : me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. Κ᾽, 
de Comp. c. 23. 

Πάρθεσαν, poet. for mapéfesar, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Ox, 

Παρθεσίη,ης, 7, (παρατίθημι) a ae 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. 

ἹΠορθικός, ἢ, ov, Parthian, Strab., 
p. 525, 

tIlap6ivoi, οἱ,---ἸΤαρθεινοί, Strab. 

ἹΠάρθιος, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 

ἹΠαρθίς, idoc, 7, pecul. fem. ta 
foreg.; esp. Parthian history, Lue, 
Hist. Scrib. 32; cf. ᾿Ατθίς. 

ἹΠαρθηιστί, adv. in the Parthian lan- 
guage, II. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
ton. 46. 

Πάρθνος, ὁ, shortd. form of παρθέ- 
voc, dub. in Anth. 


tildp0o1, wr, ol, the Parthians, a. 


people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: cf. Παρθυαῖοι. 
tIlapGovikixa, Gv, τά, (Πάρθοι, 


vikny vooks of or relating to Parthian 


victories, Luc. Hist. Scrib. 32, 

Πάρθος, ov, 6, a Parthian.—Il. 
Parthus, a Persian leader, Aesch. 
Pers. 984. 

ἹΠαρθυαία, ac, 7, the territory of the 
Parthians, Parthia, in Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. 

ἹΠαρθνυαῖοι, wr, οἱ.ΞεἸ Τάρθοι, the: 
more usu. form in Strab. 

ἹΠαρθυηνῆ, ἧς, ἢ, = ΠΠαρθυαία. 
Polyb. 10, 28; Strab. p. 514. 

Παρθύω, poet. for παραθύω. 

IlapiauPic, idoc, 7, an air set for the 
harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—II. a stringed instrument, Ath.: 
from 

apiauBoc, ov, 6, in prosody=up- 
pic»). TE 

ΤΠαριῶνός, 7, ov, Ion. -ηνός, of Pa 
rium, Parian, οἱ II., the inhab. of Pa 
rium, ἡ Ile pravy, the territe'y of P— 
Strab. p. 538. 

Ilapiatw, (παρᾶ, iaiw) to slecp be 


side or wrth, τινί, 11]. 9, 336; and (ic , 


tmesis) 9, 470. 
Tlapideiv, inf. from παρεῖδον 


. 
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* Πυριδρύω, (παρέ, ἱδρύω) to set up, 
wtablish beside, Anth. P. 9, 315. 
 Tlapiéon, παρά, ἱερή) 7, an ex- 
priestess, Plut. 2, 795 D. 

Παρίζω, (παρά, ifw) to seat one’s self 
yeside one, Od. 4.311: to sit beside, 
ddt. 6,57, εἴς. But asearly ws Hat. 
/, 18 ; 8, 58, the mid. was used in this 
signf. ; and the act. became trans., to 
set, make to sit beside, τινά τινί, to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. 

Ilapinut, fut. παρήσω, (παρά, ἴημι) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. El. 
819, Eur. H. F. 1203 ; soin pass., πα- 
ot8n ὠήρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
down to earth, Il. 23, 868.—II. to let 
by, past, through, τινὰ εἰς or ἐπὶ τό- 
πον, Hdt. 8,15; 9, 1; freq. also, x. 
τινά or τι, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, τι, Pind. 
P.1, 165, Hdt. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hat. 
1, 77; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thuc. 4, 27; ete.—III. to unloose, re- 
lax, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; χόλον, Eur. I. A. 1609, etc. ; 
also, x. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1,2; περί τινος, Polyb. 2, 59, 3. 
—2.c. gen., τοῦ ποδὸς παριέναι, like 
. ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold of 

..., Slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, At. Ἐπ. 436; 
ef. πούς Ill ; so, perhaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. e. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins τοῦ μετρίου 
with χρήζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
Ἐ.---3. in mid. and pass. ἐο be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
θέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. γήρᾳ, 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι πωρειμέναι, 
E_msl. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
ΕἸΣ Ar. Eq. 341, Plat., etc. ; foll. 
vy inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ov φράσαι, Soph. O. T. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O. Ὁ. 
591, Plat. Symp. 199 C, etc.—2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π- eic..., Plat. Rep. 561 Β΄; μῇ παρί- 
μεν εἰς τὴν ψυχήν, Plat. Phaed. 90 
E; so in pf. pass., Dem. 194, 27.—V. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu. c. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet alsoc. acc., Plat. Legg. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 
1662: to beg off a thing, bez to be ex- 
cused or let off something, οὐδέν σου 
παρίεμαι, Task no quarter, Plat. Rep. 
14] C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
{Usu. Σ Ep., Σ Att., v. ζημι.] 
ἐΠαρικάνιοι, wr, ol, the Paricanii, 
‘a people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
92 


Tlapixw, old poet. form of παρήἥκω, 
Pind. P. 6, 43, cf. Béckh v. 1. Pind. 
0. 4, 11. [z] 

Παριλλαίνω, to look askance at. 

+II dpi, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 

Tlapiavéc. 

ἑπάριος, a, ov, of Paros, Parian, 

. UL Aifec, Parian marble, Pind. N. 
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4,131; Hdt. 5, 62: οἱ Πάριο:» the Pa- 
rians, Hdt. 5, 28, etc.—2. οἱ Ildpzoz, 
the Pari, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. p. 515. 

Παριππάζομαι, dep. mid.,=sq. 

Παριππεύω, (παρά, ἱππεύω) to ride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, Tt, Kubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (παρά, ἵππος) riding 
beside one, a comrade, Polyb. 11, 18, 
5;—keeping pace with a horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμα:, dep. mid.,collat. form 
from παραπέτομαι. 

tIIdpic, cdog lon. toc, 6, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 

. gave occasion to the Trojan war; Il. 
ΘΕ,» ΟΣ eLes 
ἐπΠαρισάδης, ov, δ,ΞεἸΠαρεισάδης, 

Vv 


Παρϊσάζω,-- παρισόω, Sext. Emp. 
p. 202. 

ἸΠαρίσθμια, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist. H. Α..1, 11, 12.—II. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games). 

tIlapictor, wv, oi, the Parisi, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
Ρ. 194. 

Ildpicoc, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, 7. Kai ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις- [Ὁ Ep., ¢ Att.] 
Hence . 

Tlapicéypovoc, ov, almost contempo- 
raneous. [1] 

Tlapicow, ὥ, (παρά, ἴσος) to make 
just like, τινί τι, Plat. Rep. 498 E. 

ass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, Theocr. 18, 25. 

Ilapiordvo, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Tlapiornur (rapa, ἵστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set ONE near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
II. to set before the mind, present, offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: π. 
ὀργῆν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id. 519, 20, etc. ; so, π. τινὲ γνῶ- 
vat, to give one opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, m. Tivi ὅτι, Oe..., 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D.— 
2. to prove, show, τι πολλοῖς τεκμηρί- 
ouc, Lys. 125, 1.—IIl. to set side by 
side, and so to compare, Isocr. 240 E. 
—The use of these act. tenses is first 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act., intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1, 335 ; 8, 218, etc.—2. to stand by, 1. 6. 
to help or defend, τινί, oft. in Hom., 
and Hes.; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, Il. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, rivi, Il. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, τινί, as ἀλλά 
ToL ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
Il. 16, 853; κακὴ Διὸς αἷσα παρέστη 
ἡμῖν, Od. 9,52:—hence, τά παρεστῶ- 
Ta, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., etc.; so, τὸ παρεστώς, 
or -6¢, Ar Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9, 1.—II. to set one’s 
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self near, stand by, approach, come ts 
τινί, oft. in Horm., as well in hostile 
as in friendly relation, II. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450: π. δεῦρο, to be come 
hither, 1]. 3, 405: esp. freq. in Hom. 
In part. aor. 2 παραστάς, also, ayy¥s 
TaoaoTa¢, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as te 
sense, like παρών in Tiag., cf. πέ: 
peut, sub fin.—2. to come to the std¢ 
of another, come over to his opinion, ra: 
ραστῆναι εἰς γνώμην τινός, Hat. 6 
99: absol. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13; 6, 65, etc.: also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; cf. infra C, L— 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by @ec..., Thuc. 4, 61, 95, etc.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, παρίστα- 
Tai μοι φιλοσοφεῖν, etc., or c. acc. et 
inf., Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα 
μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. T. 911; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
ραστάν, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con 
templ. 13; ἐκ τοῦ π. λέγειν, to speak 
off-hand, Plut. Dem: 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός TL, Diod. 17, 43,99, 
π. τῇ διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. ra- 
ράστημα: hence, οἷνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit fo 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. ° 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, (> be 
beside one’s self, lose one’s wits, Polyb 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι I. 2.-—7. 
absol. παρεστηκός,Ξεπαρόν, ἐξό-, ς, 
inf., ἐξ being in one’s power to do, Tits, 
4, 133. 

C. The fut., and aor. 1 of mid are 
used, trans., in pecul. senses:—I[. ἐδ 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc.:—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and 80,—l. to bring 
over by force, overcome, subdue, Het. 3 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and soin pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 :—ct. 
supra B. Il. 2—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own. views Or purpeses, 
οὕτω παραστήσασθαί τινα ὥεςτε.... 50 
to dispose ἃ person that..., Hdt. 4, 136 
but, —III. we find the fut. mil. in 
trans., to happen, take place, Hut. 7, 
46: and of men, to come to terms. sub 
mit, Id. 3, 155. 

Ilapictia, ac, 7, (παρά, éor. 1) a 
side hearth. 

Παρὶστίδιος, a, ov, (παρᾶ, 1 ττὸς 
II) at the loom, Leon. Tar. 78. 

Παριστορέω, 6, (παρά, iotopéw) ta 
inquire by the way, Cic. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 8)1 A. 
—Il. to narrate falsely. 

Παρισχναίνω, (παρά, icyvaive > 
to make thin or lean, Arist. H. A. 5, 
14, 18. 

Ilapicyw, collat. form of παρέχω, 
to hold wn readiness, 11. 4, 229: to pre: 
ons offer, 115 00. 638; (Pind? Peo 

09. 

Παρισώδης, ες, (εἶδος) like the πά- 
ρισα. [i] 

Παρίσωμα, ατος, τό, (παρισόωλ) ἃ 
resemblance. — J]. in rhetoric, τε sq, 
Cratin. (Jun.) Tar. 1; cf. ΠΑ ΣΕ ἘΣ 
[7] 

Παρέσωσις. ewe, 7, (παρισόωλ) € 
making even, equalizing, esp. In rhete 
ric, an even balancing of the clauses im 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arisv. 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

Παρϊσωτικός, 7, ὄν, making like. 

Παρϊτέος, a, ον. to be approached 


Philo. 
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Παριτητέον, and -éa, verb. aaj. t.om 
πάρειμι, One must approach ΟΥ̓ go, εἴς 
Fi, ΠΝ 0:1. 72. é 

Παρὶτός, 7, 6v, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
cessible, Call. Lav. Pall, 90. 

Παριχνεύω, (rapa, ἰχνεύω) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 
from παρακαταλέγομαι, Il. 

Iapkeivevoc, Ep. for παρακείμενος, 
Pind. : 

ἹΠάρκεινται, poet. for παρώκ., 
Aenophan. 1, 9, Bgk 
Παρκλίνω, Ep. 

Hes. τόρ, 260. 

Ilapxtrro, Ep. for πωρωκύπτω. 

ἹΠάρμα, nc, 7, Parma, a city of 
Stallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of ἸΙαρμησταί or ΠΠαρμηταί 
id. p. 217. 
τς Παρμέμβλωκε, Ep. for παραμ.; 3 

nerf. of παραβλώσκω, Il. 4, 11. 

tIlapuevidne, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. of II., Plat. The- 
aet. 180. 

ἱΠαρμενίσκος, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; etc. 

tIlapueviov, wvoc, ὃ, Parmenio, ἃ 
celebrated general of Philip and Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; ete. 
—2. a poet of the Anthology. 

Tlapuéva, poet. for παραμένω, 1]. 
13, 151, Pind. 

tIlacugvav, οντος and wyvoc, ὃ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Eunuch.— 2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3, a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Cthers 
in Ath.; etc. 

Πάρμη, ἧς: 7, α light shield, buckier, 
Lat. parma, Polyb. 6, 22, 1. 

+Tlapuce, ιδος, ὁ. Parmis, masc. pr. 
= Anth, Ε. Ὁ, 953 etc. 

ΠΠαρμόνιμος, ov, poet. for παραμό- 
oc, Theogn., Pind. 

Πώρμονος, cy, poet. for παράμονος, 
Pind. 

ἐΠάρμυς, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smerits, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 38. 

Ilapvdorde, ddac, pecul. poet. fem. 
of Παρνάσιος : lon. Ilapyyaorde, Hur. 
Ion 86. 

Ilapvaocog, a, ov, also oc, ov, t Kur. 
I. T. 1244+, lon. ΠΠαρνήσιος, of or 
from Parnassus ; tpecul. fem. Iap- 
vacic, doc, lon. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

ΠΠαρνᾶσός, οὔ. ὁ, Ion. Tlapyyodc, 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delphi, with two summits 
Λυκώρεια and Tifopéa; it is now 
Tnakura, Od. 19, 394+; Hes.; Pira; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Sc: df. 
Mel. p. 1.—+2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. 

Ildpvne¢, ηθος, 7, more rarely 6, 
Parnes, thow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

Παρνησός, 6, lon. for Παρνασός, 


παρακλίνω, 


Idpvoy, οπος, ὁ, ἃ kind of locust, 
Ar. Ach. 150 etc.: also κόρνωψ. 

ἐΠάρνων, wvoc, 6, Parnon, a moun- 
vain on the borders of Laconia and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. et 

Παρό, i. 6. παρ᾽ 6, wherefore, cf, διό, 
—I[. besides that. 

Παροδεία, ag, 7, 4 passing by. 

Παρόδευσις, 7,= foreg., Procl.: 
"rom 

Παροδεύω, (παρᾶ, ὁδεύω) to pass 

1126 


ΠΑΡΌ 


by, Theocr. 23, 47; c. acc. to go past, 
| Luc. Nigr. 36, Plut. 2, 759 Ἐς 

| Παροδικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 

Παρόδιος, ον, (πάροδος) by or on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 
D 


Παροδίτης, ov, ὃ, a passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280:— fem. -izuc, cog, 
Anth. [z]: from 

Ildpodog, ov, 7, (παρά, δδός) a way 
cr road by, past, through, or along, 
Thuc. 3, 21.—2. @ going by or past, 
passing, passage, Thu. 4, 82: ἐκ πα- 
ρόδου, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A—II. α side-en- 
trance, ὦ narrow entrance ΟΥ̓ approach, 
Lys.. 193, 29, Ken. An. 4, 7, 4, etc. ; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
ροδοι, the side-entrances on the stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622 C. 
—IIl. a coming forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, cf. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 


ance émimupovoc.— 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 
a passage from one end of the deck 
to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

Παροδοῦμαι, παροιμιάζομαι, 
Gramm. 

Ilapodtpouat, (παρά, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside or along with, 
Dios 42,19: 

Παροίγνυμι and παροίγω :,f. -οίξω: 
aor. τέῳξα (παρά, οἴγνυμι) :—to open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Merce. 152; πύλας z., Eur. 
1. A. 857 ; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac. 30.— 
Ii. to open by degrees. 

Ἰϊαροιδαίνω, intr., to swell at the side, 
Diosc. 

Ilapowickoua, dep.,=foreg., Are- 
tae. 

ΠΠάροιθε, and before a vowel πά- 
ροιθεν : (πάρος).---Ἰ. as prep., c. gen. 
loci, before, and c. gen. pers., before, 
in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, π. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503; keé- 
νου π., Soph. Tr. 605.—IJ. as adv., 
of place, before, in front, ot δεύτεροι 
ol te πάροιθεν, I. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; οἱ π.» men 
bygone, Pind. P. 2, 111; τῆς π. ἡμέ- 
pac, Kur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 
180 :--πάροιθεν πρίν, Soph. 15]. 1130. 
(Hence come παροίτερος, παροίτα- 
toc.) [πὰ] 

Ilapotkecia, ac, 7, = παροικία, 

XX. 


Ilapotkéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, oil- 
kéw) to dwell beside, Cc. acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat., to live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a place 
as πάροικος, sojourn, Diod., and Ν. ΠΝ 
Hence 

Παροικησία, ac, 7, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, εως, 7, α dwelling 
beside or near, neighbourhood. 

Παροικία, ac, 7, (πάροικος 11) a 
living in a place as πώροικος; sojourn- 
ing, LX X.—II. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 

Παροικίζω, f. -icw, (παρά, οἰκίζω) 
to place one near another, τινά τινι: 
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so in Mid., Call. Ep. 25,—Paaz κε 
settle, lve by or near, Hat. 4, 180. 

Tlapockic, idoc, pecul. fem. of r ὦ 
potkoc, Strab. p. 237. 

Παροικοδομέω, ὥ, (παρά, οἰκοῦε 
μέω) f. -ἥσω, to build beside or near 
build a wall along or across, Thuc. 2, 
75; 7,6, 11.—Il. to keep off by a wail 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10. 
Hence ; 

Ilaporxoddunua, atoc, τό, a side 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

Πάροικος, ov, (mapa, oikoc) dwell 
ing beside or near, neighbouring, a neigh. 
bour, τινί, Hat. 7, 235; τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Opn 
κίων ἐπαύλων, Aesch, Pers. 869 :-- 
absol. a neighbour, Sappho 45.—II. 4 
πάροικος, an alien, foreigner who lives 
wn a place without civil rights, a so- 
journer, Lat. inquilinus, LXX. 

Ilapoiuia, ac, 7, (πάροιμος) a pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag, 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., etc.: κατὰ τὴν π.» as the say 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πά- 
ροιμος.---ὦ. a parable, dark saying, 10 
St. John’s Gospel; the same as πα- 
ραβολή in the other Gospels. Hence 

ΤΓαροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverd, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τινος, Arist. Gen. An. 2, 
7,12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and 

ἸΠαροιμιακός.ῆ, ov, proverbial, Plut. 
2, 636 E.—II. ὁ z., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, 1.e. an Anapaestic dimete: 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes 1 
the middle of a long one, Gramm. 
Adv. -κῶς. 

Παροιμιογράφος, ov, collecting p> 
verbs. 

Ilapoiuiov, ov, 76,= παροιμία, a 
proverb. Hence 

Tlapotutadne, ec, (εἶδος) like a pro- 
verb, proverbial : that becomes a proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 Ὁ, etc. 

Ildpowuoc, ov, (παρά, οἷμος) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. ~ 

Ilapoivéw, 6, (πάροινος) : in the 
augm. tenses usu. with double augm 
ἐπαρῴνουν, etc., Xen. An. 5, 8,4, ¥ , 
1. Dem. 612, 20, etce.: pf. πεπαρῴνη- 
ka, Vv. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: οὐ 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π.. Xen. 1. ς. ; 
εἴς τινα, towards one, Ar. Fr, 243.— 
11. trans. to maltreat one in druuken 
ness: in genl. to act ill, treat with vio- 
lence or insuit, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
ed, Id. 403, 8, etc. Hence 

ἸΠαροίνημα, atoc, τό, any thing 
misused during drunkenness, a drunk- 
ard’s laughing-stock. 

Tiapovvia, ac, 7, (maporvac) ill be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a@ drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. 

ΠΠαροινιώζω,--- παροινέω, Gramm, 

Tiapowvikog, 7, 6v,=sq., Ar. Vesp. 
1300. Adv. -κῶς, Οἷς. Att. 10, 10, 1, 

Ilapoivioc, ov, (rapa, oivoc) belong: 
ing to wine Or a drinking party, suite 
ble thereio, ἅσμα, ὄρχησις, etc., Ata 
629 E, Luc. Salt. 34: τὰ παροίνια οἱ 
Tapowa (sc. μέλη), drinking songs 
Béckh Pind. ir. p. 555, cf. Piut. Da 
mosth, 4,—II, of persons, like raoou 


nAPO 


ας, drunken, quarrelsome over one’s 
fups, Ar. Ach. 981. 

ilapocvoc, ov,—foreg. I, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. 

Παριυινοχοέω, 6, f. -fow, (παρά, 
οἰνογοέω) ἰο stand beside one and pour 
aut wine lor him, Q. Sm. 4, 279. 

ΠΠαροιστράω, 6, lon. -tpéw: f. -ἦσω, 
==oloTpdw, LXX. 

ἸΠάροιστρος; ον,(παρά, οἷστρος Ill) 

alf-frantic, passionate. 

Ildpoitazoc, n, ov, superl. of πά- 
ροιθε, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

Ildpoitepoc, a, ov, compar. of πά- 

οἱθε, πάρος. the one before or in front, 
1. 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Adv. -τέρω, Ap. Rh. 3, 
686. 

ἹΠαροιχνεύω and παροιχνέω, poet. 
for sq. 

Παροίχομαι, f. -yjoouar: pf. πα- 
οῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, ol- 
youat) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 
i’ 4, 272.—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, 1]. 10, 252; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the by-gone night, Ηαΐ. 
1, 209; ὁ π. χρόνος, by-gone time, Id. 
2, 14; ἄνδρες παροιχόμενοι, men of 
oy-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s actz labo- 
res, Id. 1. 8 (7), 23; sc. τὰ παροιχό- 
μενα, the past, Hdt. 7, 120; also τὸ 
παρῳχηκός :—in Gramm., ὁ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
—II. to be gone, be dead, δείματι, with 
fright, Aesch. Supp. 738.—IlI. c. gen. 
to shrink aside from, shrink from, vei- 
κους, lb. 452 :—dcov μοίρας παροίχῃ, 
how art thou fallen from thine high es- 
‘ate, Elms]. and Herm. Eur. Med. 964. 

Παροκλάζω,---ὀκλάζω. 

ἹΠΤαροκωχή, 7, ἡ. παρακωχή. 

Ilapodtyupéu, ὥ,Ξ-- ὀλιγωρέω, Plat. 
Epin. 991 D, Luc., ete. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
σω, (παρά, ὀλισθαίνω) : to slip beside, 
near, aside, Plut.; to fall, Id.—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps, 15. Hence 

Παρολέσθησες, 7, a slipping in se- 
eretly. | 

Παρολκή, ἧς, ἢ, & spinning out of 
time, delay.—ll. Gramm.=7Aeovao- 
μός. ὶ 
Πάρολκος, ov, 6, (παρέλκω) a tow- 
rope. 

Παρομαρτέω, ὥ, (παρά, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim. 55, 

ππορομομθ ζῶ, f. -άσω, 


ὁμοιάζω, 
Tlapouoiioc, poet. for sq. 
Παρόμοιος, ov, also a, ov, Hipp. 
(mapG, ὅμοιος) :—nearly like, τινί, Hdt. 
2,73; π. πρός τινα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, 7. τοῖς “Ἕλλησι 
tov ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13; κῶ- 
Aa παρόμοια, clauses which sound 
alike.—-Adv. -ως, opp. to ὁμοίως, Arist. 
Respir. 17, 2. 
Παρομοιόω, ©, (παρά. ὁμοιόω) to 
make nearly alike. Hence 
ἹΠαρομοίωσις, ewc, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive Clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 
Ilapouohoyéw, G, f. -ἤσω, (παρά, 
ὁμολογξω) to grant, admit, usu. treach- 
erously : generally, = ὁμολογέω, Po- 
lyb. 3, 89, 3. Hence_ 
Tlapopodoyia, ac, 7, a pretended ad- 
mission OY concession, Quintil. 
Παρόμφημα, ατος, τό, (ὀμφῆ)--πα- 
ρωνυμίασμα. 
Παρόν, ὄντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμί). 
Παρονειδίζω.---ὀνειδίζω. 
ΤΙσοονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 
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form a word by a slight change, e. g. | 
᾿Ακτικὴν τὴν νῦν ᾿Αττικὴν Tapovo- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391, Hence 

Ilapovoydoia, ac, 7, a slight change 
in a name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic. 
de Orat. 2, 63: hence,—lIl. a play 
upon words which sound alike but have | 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc.—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad |. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

ΠΠαροξίζω, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

ἸΠαροξυντῆς, ov, ὃ; one who incites, 
Touses ; an 

Ilapogvvtikoc, ἢ, Ov, fit for inciting 
or urging on, εἴς τι, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—exasperating, Isocr. 
9 A: from 

Παροξύνω, f. -ivd, (παρά, ὀξύνωγ: 
—like παρακονάω and παραθήγω, to 
sharpen for a thing :—metaph., to urge, 
prick or spur on, πρός Tt, Xen. Hell. 
6, 4,6; ἐπί τι, Isocr. 82 C; c. inf, 
Xen. Mem. 3, 5, 3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τινά, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Alc. 674, Thuc. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, τινί, at a thing, Thuc. 
5, 99, du τι, 6, 56; ert τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. to take an inflammatory character, 
Medic,—II. in Gramm.,=zapogvto- 
γνέω. 

Πάροξυς, υ, (παρώ, ὀξύς) precipi- 
tate, Antiph. Didym. 2, 8 

ἸΠαροξυσμός, οὔ, 6, (παροξύνω) ir- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
—2.in Medic. the severe fit of a dis- 
ease, a parorysm. 

Ilapogirovéw, G, to put the acute 
accent on the penultima: from 

Ilaposvrtovoc, ov, (παρά, ὀξύς, τό- 
voc) paroxytone, 1. Θ. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv. -vac, Ath. 409 A. [i] 

ἹΠαροπαμισάδαι, Ov, ol, the Paro- 
pamisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p. 823, etc. : their 
territory Παροπαμισάς, άδος, 7, At. : 
from 

ἹΠαροπάμῖσος, ov, 6, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -iow, (παρά, ὁπλίζω) 


to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 


mid., Numen. ap. Ath. 306 Ὁ. 

Παροπτάω, @, (παρά, ὀπτάω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
25, 2. 

Παροπτέος, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. Tim. 9. 

Παρόπτησις, 7, a half-roasting. 

Ilapépdayua, atoc, 76, (παροράω) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Παρόρᾶσις, ewe, 7, (παροράω) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Ilapopartikéc, 7, 6v, apt to overlook, 
τινος Plut. 2,716 B: from 

Ilapopda, ὦ, f. -«όψομαι, aor παρ- 
εἶδον, (παρά, ὁράω) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1,5; 
τινί TL, something in one, Ar. Av. 454. 
—IlI. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8,19, 12 :—7o slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, etc. ; cf. Xen. Hell. 7, 4, 21.— 
III. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 E, cf. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἴς τινα OF πρός TL, 
Xen. Symp. 8. 42 Cyr. 7, 1. 4; εἰς 
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τὸ πλάγιαν π. μᾶλλον ἢ ες τὸ πρὸ 
σθεν, Arist. H. A. 9 45,5. Cf. παρ: 
εἴδον. 

Ilapopyifouat, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem 
805, 19.—The act. rapopyilu, to pro- 
voke to anger, only in LXX. Hence 

_Tlapépy:opa, ατος, τό, a provoca 
tion, cause of anger, LXX.: and 

Παροργισμός, ov, 6,=toreg., LXX 

Ilapopéya, (παρά, opéyw) to stretch 
out beside, Ael. N. A. 1, 4 

Ilapopetoc, ov, (παρά, ὄρος) along 
a mountain, also παρόριος, but mapa 
ρέιος as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (4. v.) is ° 
pieleties to mapopeia and rap2upia, 

ob. Phryn, 712. 

ἸΠαρόρθιος, ov, (παρά, ὄρθιος) tol 
erably straight, Math. Vett. 

Ilapopi¢a, f. -iow, (παρά, ὁρίζω) te 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209. 
—lII. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopiva, (παρά, dpivw) to excite 
a litile, Alcae. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὄρος)--- 
παρύρειος, 4. V. 

Ilapépio¢, a, ov, (παρά, ὅρος) on 


‘the frontier. 


Ilapopicuéc, οὔ, 6, a passing of 
boundaries, an encroaching. 

ἹΠαροριστής, οὔ, 6, an encroacher. 

Tlapopkéw, ὥ, (παρά, ὅρκος) to for 
swear one’s self, App. 

“Παρορμάω, ὦ, f -ἤσω, (παρά, ὃρ- 
μάωλ) to put in motion, urge ΟΥ̓ prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; zap.’ εἴς re, ta 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,1; ἐπέ τι, 
Ib. 8, 1, 12; πρός τι; Arist.. Magn. 
Mor. 2, 7, 27; c. inf., Xen. Cyz. 8, 1, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to be cages 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some: 
times also in act., παρ. τί, to strivw 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Tlapopuéw, ὥ, (apd, dpuéw) to lie 
at anchor beside or near, Diod., 14, 49, 
Plut. 

Ilapépunua, ατος τό, an incitement, 
stimulus. 

Παρόρμησις, ewe, 7, (παρορμάω; 
an urging on, incitement, Xen. Hip 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. 

Παρορμητικός, 7, 6v, (παρορμάω) 
urging on, πρός TL, Plut. Lyc. 15. 

Ilapopuigw: fur. -iow Att. -id (πα 
pd, ὁρμίζω) :—to bring to anchor beside 
or near, and in genl. to anchor, ναυσί; 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντες). 

ἀρορνῖς, ἴθος, ὃ. 7, (παρά, ὄρνις) 
having ill omens, πάρ. πόρος, an ill 
omened voyage, Aesch. Kum. 770; ct. 
sub ὅδιος. 

ἹΤαρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486, in tmesis. 

Ilapopioow, Att. -«ττω: f. -ξω (πα 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thuc. 6, 101.—II. to dig alongside, 1. 6. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—HI. as x 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, mao. Kai AaKTilers, 
Diog. L. 6, 27. 

Tlupopyéouat, f. -ἤσομαι, (παρΐ. 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss, 
dance the wrong dance, Cc. acc., of pau- 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Ilépog,—A. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like πρίν and τοπρίν. 
the same use of it occurs in Hes., an? 
Hdt.: usu. opp to νῦν, IL. 1, 553, ete 
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vt πᾶρος, forefathers, Pind. 1. 7, 1; 
80, θεοὶ οἱ πάρος, Aesch. Pr. 405; τὰ 
w., Opp. to τὰ  εἰςτέπειτα, Soph. Aj. 
34, etc.—2. with a pres., this long time, 
as ln Lat., jamdudum video, Heyne 1]. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88.—3. c. inf. 
aor. like πρίν, before, πάρος τάδε ἔρ- 
γα γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
ste., Il. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
with inf, pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
soGui, 11. 18, 245.—4. foll. by πρίν 

γε, rather.., than, Il. 5, 218, Od. 2, 127. 
—5. before the time, too soon, Il. 23, 
t74.—6. rather, sooner, Il. 8, 166.—II. 

ot place, before, in front, post-Hom. 
᾿ς B. prep., c. gen. loci, poet. for πρό, 

before, in Hom. only once, 1]. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose —(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό: from πά- 
οος again comes πάροιθε, παροίτε- 
οος, παροίτατος.) [a] 

IIdpoc, ov, 7, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Τί ώριος. [ἃ] 

Παροσφραίνω, f. -σφρήσω, (παρά, 
ὀσφραίνωλ to hold beside one to smell αἱ, 
Geop. 

ἹΠαροτρυντικός, 7, dv, belonging to, 
fit for inciting : from 

Ilapotptvo, f. -ὑνῶ, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, Cc. Mit., πὼρ θυμὸς ὀτρύ- 
νει φάμεν. Bockh Pind. O. 3, 68 (38) ; 
if Luc. Tox. 35. 

Παρουάτιος, ov, (παρά, οὗς) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [ἃ] 

Παρουλίς, ίδος, ἢ, @ gum-boil ; cf. 
ἐπουλίς. 

ἸΠάρουλος, ον, (παοά, οὗλος II. 4) 
comewhat curled. Hence 

ἸΠαρουλότρεχος, ov, with shghtiy 
su. ling hair, Gecp. 

Ildpovpoc, ὃ, one who keeps watch 
taside, v. 1. Od. 11, 489. 

Ilapsvcia, ας, ἢ, (πάρειμι) a being 
present, presence, τινός, Of a person or 
thing, 'Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540.—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thue. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—II. 
like τὰ παρόντα; present circumstances, 
Soph. El. 1251.—II. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, =TapovTwr δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

ἸΠαρουσιάζω, to be present.—Il. to 
arrive, Eccl. 

ilapoyéouat, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to be a Tapoyoc. 

Tlapoyétevote, 7, a turning of water 
into a side channel, Galen.: from 

TlapoyeTetw, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water from its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—to 
tun off into a side channel; and me- 
taph. to turn off from, evade, c. gen., 
Eur. Bacch. 479. 

Tlapoyxetc, ἕως, ὃ, one who supplies, 
a furnisher. 

Παροχεύω, (mapa, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
pass. of the female, Arist. H. A. 9, 
7, 5. 

Παροχέω, f. -jow, (παρά, ὀχέω) to 
carry by o> beside: in mid., to sit be- 
side one in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 
‘4. 

Hapox?. Τῷ ἡ, (παρέχω) a supply- 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.—} voc, Id. Crirm. 156 A .-- ἰπὶ pass, 


IL. a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. 

Παροχλέω, ὥ, (παρά, oyAéw) to 
trouble by being near to, like παρενο- 
χλέω, Theophr 

Παροχλίζω, 1. -iow, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a weight, Anth. P. 9, 204. 

Πάροχος, ov, 6, (mapa, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
65ρ.--παράνυμφος, π. γάμων, Ar. Av. 
1740. 

Πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ x., im the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers With necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
46, cf. Cic. Att. 13, 2, 2. 

Παροψάομαι, (παρά, ὀψάομαι) dep., 
to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26. 
Hence 

Ilapownua, ατος, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 367 C. 

Ilapownudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Παροψίδιον, ov, τό, dim. from παρ- 
οψίς. [1] ἢ 

ΠΠαροψίδιος, a, ov, belonging to a 
παροψίς. [1] 

ἸΠαροψίς, idoc, 7, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
ete! Keni Cyr.. 1513; 4. ametaphy πὸ 
κακῶν, a fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
γνημα.---11. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. 

ΠΠαρόψομαι, tut. of παροράω. 

ἸΠαροψωνέω, ὥ, (Tapa, ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, τινί, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Becls226. “tence 

Παροψώνημα, atoc, τό,Ξ-παρόψη- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, a new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. παρο- 
ψίς 1. fin. 

Ildprdyoc, 6, Ep. for παράπαγος. 

tllapravicog. ov, ὁ,ΞεἸ]αροπόμι- 
coc, v. |. Dion. P. 1097. 

Ilapreri@ev, ὄντος, Ep. for πα- 
ραπιθών, redupl. part. aor. 2 of πα- 
ραπείθω, Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
διος, 4. V. 

IlappaAcoc, ἡ, ov, Ep. for mapa- 
Atoc. [pa] 

tIlappacia, ac, 7, Parrhasia, a city 
of Arcadia, 1]. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

tIlappaciky, ἧς, 7, SC. χώρα, the 
territory of the Parrhasii, in the south- 
west of Arcadia, Thue. 5, 33. 

ἱπΠαῤῥάσιοι, wr, oi, the Parrhasii, 
in Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἹΠαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian. 99. 

ἹΠαῤῥάσιος, ov, ὃ, a Parrhasian.— 
11. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Παῤῥησία, ac, 7, (mapa, piorc) 
free-spokenness, openness, boldness, 
frankness, freq. in Eur., as Ion 672, 
Plat. Rep. 557 B, etc.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

tILappyoradne, ov, ὃ, Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., in Luc. Pisc. 

Παῤῥησιύζομαι, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 D; τινί τι, Ib. 491 E; 
πρός τινα, Id. Lach. 178 A; περί τι- 
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Isocr. 312 B. Hence 

Παῤῥησιαστῆς, οὔ, ὁ, a free speaker 
Arist. Eth. N. 4, 3, 28, Diod., ete 
Hence 

Παῤῥησιαστικός, 4, ὄν, dispos 4 
to speaking freely, 3}: 66-ϑροΐζοη, Aris: 
Rhet. 2, 5, 11. Adv. -κῶς. 

Παῤῥησιώδης, ec, (παῤῥησία, εἰ 
a) free-spoken, Dioc. 15, 6. Adv 
«δῶς. 

ἹΠάῤῥων, wroc, ὁ, Parrhon, masc 
pr.n., Arist. Po). 5, 8, 12, 

Ilapsévoc, Lacon. for παρϑένος 
Ar. Lys. 1263. 

Ilaporain, παρστᾶσα, etc., Ep. fox 
παρασταίη, Tapaotdoa, from rco 
torn, Hom. 

Παρστήετον, Ep. for παραστῆτον 
2 dual subj. aor. 2 from παρίστημι͵ 
Od. 18, 183. ; 

Ilaptéuva, παρτἄμεῖν, Ep. for ra 
ρατέμνω, παραταμεῖν. 

Tlapridet, Ep. for παρατιθεῖ, Od. 
"99: 

 ἸΠαρτομίς, ίδος, 7, (παρατέμνω) 
like ἐγχειρίδιον, a small book. 

tIlapvadpnc, ov, ὁ, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar 
menia, Strab. p. 547. 

Ilapvypaivo, (mapa, bypaivw) tu 
moisten or soften a litile, Ath. 356 E. 

Ildpvypocg, ov, (παρά, ὑγρός) some 
what wet, Galen. 

Ilapiddrioc, ov, by or near the wa- 
ter. [a] - 

Πώρυδρος, ον,-- πάρυγρος, Arist. 
H. Α. 8, 8, 13. ἀν 

Παρυπαντάω, 6, f. -ἥσω, (παρά, 
ὑπαντώω) to come into the way of, 
meet, Joseph. 

Tepun ΠΕΣ (παρά, ὑπάρχω) to be 
near, assist, like πέρειμι. 

Παρὕπάτη, ης, 7, (8c. χορδῇ), whe 
string next the first or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατος.᾽ 
[ἃ] Hence 

ἸΠαρὑπατοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sound 
ing like the παρυπάτη. 

Παρύπᾶτος, ἢ, ov, next the upper 
most. [3] 

ἹΠαρυπνώω, (παρά, ὑπνώωλ) to sleep 
by or with, τινί, Qu. Sm. 10, 128. 

ἸΤαρυπολαμβάνω, to assume falsely, 
Aristox. . 

ἸΠαρυπομιμνήσκω, fut. -υ᾽;πομνήσω, 
(παρώ, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 
way or in secret, Polyb. 5, 31, 3. 
Hence 

ΠΠαρυπόμνησις, εως, 7, α reminding 
by the way, Μ. Anton. 1, 10. 

ἸΠαρυπόστᾶἄσις, ἢ; co-existence : cas- 
ual existence. 

ἸΠαρυποψύχω, f. -ξω, to cool gently, 
Diose. [wo] 

tIlapvoaric, toc, ἢ, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes II., and the younger Cyrus, 
Mien An Wel ewe: 

Ilapidaivw, (mapa, ὑφαίνω) te 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur 
ple hem or border (παρυφή), Diod. 12, 
21 :--πλα παρυφασμένα (as it were) 
armed men hemming in an unarmet. 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to ea- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p 
549. Hence 

Ilapvoavtoc, ov, woven along with 
a hem or border. [wv] 

Ilapvoacua, aroc, 76.=8q. [δ] 

Ilapio7, ἧς, 7, (παρυφαίνω) a hem 
or border woven along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., οἵ. Ath. 
521 B. Hence 

Παρΐῦφῆς, ἔς, wearing a robe with 4 
παρυφή, Lat. praeteatatus: τὼ π. τὰ 
παρυφή, Ar. Fr. 309, 
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ΤΙαρυφέστημι. (παρά, ὑφίστημι) to | 
Ι | thet. 
—pass. to coexist with, Diog. L.. 9, 105. | 


sdd as part cf a substance, rare in act.: 


ἸΠάρφαινε, poet. for παράφαινε, 
Ar. Lys. 

Tlapéduevoc, παρφάσθαι, poet. for 
παραφ-, Hom. i 

apgacia, ας, ἣν poet. for παραφα- 
cia. 

Tlépddaxc, ἢ, puet. for παράφασις, 
Il. 14, 217 

Ilapoéoouat, poet. for παραφέρο- 
μαι. ᾿ 

ἐΠάρφορος. ov, 6, Parphérus, masc. 
pr.n., Paus. 7, 3, 8 

ἸΤαρφῦγέειν, poet. for παραφυγεῖν, 
inf. aor. 2 act., Od. 12, 99. 

Πάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
τος, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὐ π.; 
Pind. P. 12, 53. 

ΤΠ ρώας. ov, 6, (παρωός) a reddish- 
Frown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25 ;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ecl. 1, p. 22.—Il. x. ἵππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. 

Ilapwoéw, G, f. -700, (παρῳδός) to 
sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque or par- 
ody a song, Ath. 364 B.—II. to cele- 
brate by the way, sing of, Diod. Hence 

Παρῳδή, ἧς, 7,=84. 

Παρῳδία, ας, 7, α song sung beside: 
—a parody, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
698 B: and 

ἸΤαρῳδικός, ἢ, Gv, in the way of 

arody, burlesque, μέλη, Dion. H. de 
em. 54: from 

Tlapwoéc, 6v, (παρά, ᾧδῆ) beside a 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ π΄.» 
a parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
mz indirectly, π΄. αἰνίγματα, Eur. 1. A. 
¥147. 

Παρωθεύω,-Ξ-3αᾳ.: dub. 

Παρωθέω, ὦ, fz. -ώσω and -w67- 
ow (παρά, @0éw):—to push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. El. 1037, and so Xen., etc. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 358:—mid. to push away 
from one’s self, reject, etc., Eur. He- 
-racl. 237; of time, to put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

Παρωκεάνιος, ov, (παρά. ὠκεανός) 
rear or on the ocean, Plut. Caes. 20. 

Wapwkedvitnyc, ov, 0,= foreg. :— 
fem. -itic, -itidoc, (Sc. γῆ) the. sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., ete. [7] 

Παρωκεᾶνιτικός, 4, Ov,=foreg., 
Strab. p. 189. 

Παρωλένιεος, ov, (Tapa, ὠλένη) next 
the elbow, on the arm. 

Παρώμᾶλος, ov, (παρά, ὁμαλός) 
nearly smooth or even, Strab. Ὁ. 167. 

Tiapwuic, idoc, 4 (παρά, ὦμος) 
clothing worn upon the shoulder, LXX: 
ef, ἐπωμίς and περιωμίς. 

ἸΤάρών. ὃ, a kind of light ship, Po- 
. fyb. Fr. Hist. 65; οἵ. μυοπάρων. 

tllapor, wvoc, 6, Paron, masc. pr. 
g., Arr. An. 3, 16, 2. 

ilapwroudcia, ac, 7, f.1. for παρο- 
νομασία, 4. V. 

ΤΠ αρωνυμέω, ὦ, ἴ. -ἤσω,Ξ-- παρωνυ- 
wiacw, Philo. Hence 

ἸΤαρωνύμησις, 7,=8q., lambl. [Ὁ] 

Ilepuvipia, ac, 7, (παρώνυμος) the 
formation of one word from another by 
éenflezion.—II.=7apovouacia. Hence 

Παρωνῦμιάζω, to derive a name from 
a word, call by α derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3,2; ef. 
avb παρώνυμος: Hence 


TITAS 
Tlapwripiacua, atoc, τό, an epi- 


Tlapovipivo,=m ρωνυμιάζω. 

Tlapwviptoc, ov, also a, ov,=sq., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
νύμιον,---παρωνυμία 1], Id. Soph. 
268 C. [Ὁ] 

Ilapévipoc, ov, (παρά, ὄνομα) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, δ), Φοίβης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name of Φοζβος) 
Aesch. Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, sqq.; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4 :---τὰὶ παρώνυ- 
μον-ε-παρωνυμία I. 

ΤΤαρωνὕμόω,Ξ-- παρωνυμιάζω. 

ἸΠαρωνὔχία, ας, 7, (mapa, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut 2, 
440 A, etc.—II. a plant, Diosc. 4, 
34. 

Ilapwviyic, idoc, 7,==foreg. 

Wdpudc, όν, also written πάώρωος. 
παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: cf. παρώας. 

Παρωπία, ac, ἢ, (παρά, Ow) the cor- 
ner of the eye next the temple. : 

Παρώπιον, ov, τό, (παρά, Ow) in 
harness, a blinker, blinder.—-II.—foreg. 

Tlapwric¢, idoc, 7,=Tapwria. _ 

tilapwpaia, ac, 7, Paroraea, a dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the innab., of Τξαρω- 
ραῖοι. 

{ΤΠαρωρεῶᾶται. ὧν, oi, Ion. -ρεῆται, 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched ftom Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 

Tlapépeca, ac, 7, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
2, 14, 6, etc. :—zapopeia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

Ilapapetoc, ov, Vv. παρόρειος. 

ΤΙαρωρείτης; ov, ὃ, (παρώρειαν one 
who lives on a mountain-side, ἸΠάν, 
Anth, Plan. 235. 

tIlapwpete, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

ἸΠαρωρμημένως, adv. part. pf. pass., 
violently. 

Tdpwpoc, ov, (παρά, Opa) out of 
season, untimely : nent. πάώρωρα, as 
adv., Anth. P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—I]. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Tldpwpodic, idoc, ἢ, (παρά, ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hdt. 2, 
155. 

Παρώτιον, ov, τό, (παρά, οὖς) a 
covering Or ornament for the ears. 

Ilapwric, idoc, 7, (παρά, oc) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lyc. 1402.—2. a tumour of the 
parotid gland.—ll. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Tlapwynuévoe (sc. χρόνος), 6, the 
past tense, Lat. praeteritum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι. 

Idpwypoe, ov, (rapa, ὠχρός) rath- 
er pale, sallow, Plut. 2, 364 A. 

TIA’S, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός. 
πάσης. πάντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι: gen. plur. fem. πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πασέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od. 6, 107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like ὅλος :—of several, every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hat. the signf. whole, en- 
tire, and the use of the plur. prevail: 
—réoa ὕλη, all the wood, Hes. Op. 
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509, cf. Th. 695, etc.; also of 1uima 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια ali, the 
whole truth, 1]. 24, 407, Od. 11, 507: 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph, 
Phil. 927; 7 πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib, 622, cf. ἘΠ. 301; πᾶ- 
σαι πύλαι, all the gates, i. 6. the whole 
gate, 1]. ‘2, 809:—in prose, τὸ πᾶν, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, Ken. Mem. 1, 
1, 11¢; but also, that on which all de. 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118 

9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν 
and é¢ mdav, v. Valck. ad. Il. cc.— 
The signf. every occurs in II. 16, 265 
Od. 13, 313, cf. Soph. El. 972, Herm 
Bacch. 1127.—When a relat. pron. ie 
to follow, Hom. usu. has πάντες͵ 
ὅσοι..., Lat. omnes quicunque..., which 
is also usu. in prose.—In Att. oft. c, 
art., but only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς Tic, every single one, 
first in 'T heogn. 621, and freq. in Hdt., 
as 1, 50; 3, 79.—Emphat., with the 
art. repeated, τὰς νέας Τὰς πάσας, 
Hdt. 7, 59.---Π. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, ἅμα πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even ἅμα πᾶς oc 
curs, Scnaf. Dion. Comp. p. 124: se 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prese 
also πώντες ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 
164; μάλα πάντες, Hom.: but παν- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, Most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 D.—TIII. 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis 
que, Il. 9, 3, Od. 4, 272, etc.—IV. with 
numerals it marks an exact number 
ἐννέα πάντες. quite nine, full nine, ne 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in], 
50; 9, 81, others make πάνταΞξεἑκά 
στου γένους, as, πᾶσι δέκα, With tex 
of every kind, Bahr Hdt. 1,50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν 
τες after the numeral ; Hdt., who has 
it only in nevt., always before: later 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article, τὰ πώντα δέκα. ten in all: 
50, τὰ πάντα μυρία, Hdt. 3, 74, ef. 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πᾶσι, with 
or in the judgment of all, Ul. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O. T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.— VI. various usages of neut. : 
—l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πᾶσι. for παντοδαποῖς, παν 

τοίοις, Ul. 1, 5—2. πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, 1. 6. as- 
sume every shape, Od. 4, 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn every 
way, try every expedient, Schif. Mel. 
p. 98; 50, ἐν παντὶ εἶναι. for ἐν παν 

τὶ κακοῦ εἷναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 57 

B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to ven‘iTe 
every thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, cf. 
Vaick. Hdt. 7, 118.—3. πάντα εἰναΐ 
τινι, to be every thing to one, Hat. 1, 
122, Dem. 240, 11, cf. Herm. Vig. n. 
95; also, πάντα εἶναι ἔν τινι, to be 
all in all to one, Hdt. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεϊῖσθαΐ τινα, to 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4. πέντα 
as a v. for 7 ivtwe, entirely, ultsiy, 
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whelly, oft. in Hom.: and, as one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη, complete, abso- 
wre knowledge, Herm. Soph. Ant. 
"17::. but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt. 1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hdt. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
τα, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat. 
Legg. 959 A; or πᾶν alone, Hdt. 1, 
32, etc.; so, τῷ παντί. and str-ngthd., 
τῷ παντὶ aul ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin—5. διὰ παντός (sc. χρόνου), or 
as one wor διαπαντός, through all 
time, continutlly, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν. altogether, 
thoroughly, freq. in Plat., who also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. 7, 
220; xatad πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
ὁ. ἐπὶ πᾶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Euthyd. 279 
EB, οἴς.-ὖ ]. 7 διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν). v. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut. of its compds., as in 
indy, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾶν, and 
even τόπῶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Bockh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Πᾶσάμην. Ep. and Jon. aor. 1 of 
πατέομαι, 1]. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

ἐΠασαργάδαι, ὧν, οἱ, the Pasarga- 
dae, the first aud noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—II. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

ἱΠασέας. ov, ὁ, Paseas, an Atheni- 
an, Dem, 1266, 26.—Others in Paus. ; 
Ste. 

ἐΠασιάδης, ov, ὁ, Pasiades, masc. 
Pr. n., [Ξ 

ἸΠασίάναξ τκτος, δ,Ξ-ε- παντώναξ, 
unire7sal king, v. Bast Ep. Cnit. p. 
72. [av] 

tllactdvoi, Gv, οἱ, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

tIldciac, ov, 6, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πασίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
a.J-known, famous. 

Πασίδηλος, ov,=Trdavonaoc. 

ΓΠασιθέα, ας, 7, lon. and Ep. -θέη, 
Pusithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2. a daughter of Nereus 
ant Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called Πραξιθέα, Apollod. 
3, 14, 6. 

1 Πασίθεος, ov, ὃ, Pasitheus, a Tro- 
jan Q. Sm. 10, 86. 

1 Πασιθόη, ne, 7, Pasithc#, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

Πασϊθρύλλητος, ον, better divisim 
mao. θρυλητός. 

ΕΠασικλῆς, ἕους, ὃ, Pasicles, father 
οἵ Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2. an illegitimate son of Pasion, Dem. 

—Others in Ael.; ete. 

ἱΠασικράτης, ove, ὃ, Pasicrates, 
masc. pr.n., Arr. An. 2, 22, 2, Plut. 
Alex. 29. 

tIlacikurpoc, ov, 6, Pasicyprus, a 
«ing of Cyprus, Ath. 167 C. 

tilaciuayoc, ov, ὁ, Pasimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ἐΠπΠασίμηλος, ov, ὁ, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell.6,4,4. | 

Πασϊμέλουσα, ἡ, (πᾶς, μέλλω) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all,i. 6. known to all, famous, Od. 12, 
70 cf 9, 19:—hence was formed a 
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masc. πασιμέλων by Stisco, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

tIlacivoc, ov, ὁ, Pastnus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 D. 

ΤΠασιππίδας, ov, ὁ, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Πᾶσις, ἡ, (*mdopat) gain, posscs- 
Sion. 

tilacicwkAje, ἕους, 6, Pasisocles, 
masce. pr. n., Ath. 473 A. 

ἐΠασιτελίδας, ov, 6, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 
tIldoitiypne, nrocand Iaciriyptc, 
ἐδος, ὃ. a name applied to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. 
ἐΠασιφάη, neo, ἡ, Pasiphaé, daugh- 
ter of Helius and Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh. 3, 1016; Apollod. ; ete. 
Ildcipayje, (πᾶς, *bdw) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φᾶνής, ἕς, 
Nonn. 

Πασίφϊλος, ἡ, ον,Ξε πάμφιλος, dear 
to all, Ath. 

tIlaci@év, ὥντος, ὃ, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

Πασίων, wvoc, 6, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3.-- 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 
Ildoua, ατος, τό,--- πεῖσμα; the stalk 
of a fig, Hesych. 

Πάσμα, atoc, τό, (πάσσω) a sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 
TlacrdAn, ne, 7,= παιπάλη, the 
finest meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. dyva fin. [πὰ] 
Πασπαληφάγος, ov, meal-fed, γρομ- 
gic, Hippon. 48, e con). Porsoni. 
Ilacodyia, ac, 7, for πανσαγία, 
We 

Πασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 
λείω. 

ΤΙασσᾶλευτός, ἢ, ὄν, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 

Πασσἄλεύω, Att. παττ-, (πάσσα- 
Aoc) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in like a peg or bolt, 
Aesch. Pr. 65. 

Πασσάλιον, ov, τό. and πασσᾶλί- 
σκος, ov, 6, dim. from πάσσαλος, a 
pin in musical instruments. 
ΤΣασσἄλοκοπία, ac, 7, a driving in 
of pegs, Math. Vett. 

Πάσσᾶἄλος, ov, ὃ, Att. πάτταλος, α 
peg on Which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, ἃ5 αἱρεῖν ἀπὸ πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. O. 1,25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: also as dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—II. from the likeness of form ;— 
1. a gag, Ar. Eq. 376. ---2.---πόσθη, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse- 
trap.—4. a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (Βτοτη πήγνυμι, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus pazillus, palus.) Hence 
Πασσᾶἄλόω, ὦ, to furnish with pegs. 
Ilacotuevoc, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od. 
Πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 
tIlacoapov, Gvoc, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 
TlaccéAnvoc, for πανσ-, as Bekker 
writes in Arist. 

ΠΠώσσος oivoc, Lat. vwnum passum, 
raisin ‘vine, Polyb. 6, 2, 3. 
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Πάσσοφοι, ὃν, for πάνσυοφο τὰ 
Bekker writes in Plat. v. Ba am. 
Ausf. Gr. § 120 Anm. 12. 

ἸΠασσὔδεί, -0i, -δίῃ, -dinv, adv. 10 
πανσυδεί, etc., and so Bekker wri 938 
in Thuc. 8, 1. Hence 

ΤΠασσύδιάζω, to assemble. 

Tlaccipei, adv..=rarovdei, dub 
v. Lot Phryn. 515. 

ΠΑΊΣΣΩ, Att. πάττω : f. race 
[a]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, π. φάομακα, to lay healing 
drugs upon a wound, Il. 5, 401, 900, 
etc. ; πάυσε ν ἁλός, to sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., θρόνα 
πάσσειν, to sprinkle the seats with em- 
broidery, 1. e. embroider them, 1]. 22, 
441; hence,=7orkiAdw, π. ἀέθλους. 
to work battles in embroidery, 1]. 3, 126° 
cf. ἐμπάσσω. (Not in Od., and in II. 
only in pres. and impf.)--3. π. τινί, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
doc, Ar. Nub. 932, 1330; cf. xa 
στέος. 

Πάσσων, ον, gen. ovoc, irreg. com 
par. of παχύς, for παχύτερος and πα 
χίων, like βάσσων from βαθύς. γλύσ 
σων from γλυκύς :—thicker, broader 
in good sense of a stout man, μακρό- 
τερος καὶ πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8, 20; of a woman, μα 
Kpotépyn καὶ m., Od. 18, 195. 

Παστάς, ddoc, 7, a kind of porch in 
front of the house, Hdt. 2, 148, 169; 
hke Homer’s αἴθουσα: later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat: porticus, Xen. Mem. 3, 
8, 9, cf. Hier. 11,2; but even in Hdt 
the παστώς is of stone, and adorned 
with pillars :—in Ptut., etc., it repre. 
sents the Roman basilica.—II. the pars 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172; the πρό- 
δομος of Hom.—Ill. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the wome:. 
Eur. Or. 1371; but also the ded-roam 
of the master and mistress, Theocr. 
24, 46.—2. a brida. chanber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was imm«red her 
παστάς :—in this signf. πῶ στός is alsa 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, cf. παστός: ace. 
to Passow, shortened from παρστάς, 
παραστάς.) 

ΠΠαστείλη, ης, 7, the last day of the 
year, E. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end of all.) 

Ilacréoc, a, ov, verb. adj. from 7ée- | 
ow, to be besprinkled, Ar. Pac. 1074. 

Ildorn, ἧς. 7, α mess of food, expt. 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr, 547: strict 
ly fem. from παστός. 

Ilacrév, οὔ, τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος 
dub. : strictly neut. from 

ἸΠαστός, 4, 6v, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Παστός, ov, 6, strictly masc. from 
ἔοτθρ. ξεπαστάς III, a woman’s cham: © 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. P. 5, 52; 7, 711.—Il. a smell 
chapel in whyh stands the image οἵ 
a god. 

ἹΠαστοφορεῖον, ov, τό, and παστο 
φόριον, OV, TO, that which is borne by a 
παστοφόρος.---1].---παστός II. 

Παστοφόρος, ov, (παστός II, φέρω) 
carrying the image of a god in a shrine 
esp. οἱ π.» a Set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—Il. epith. ef 
Venus, Anth. P. append. 40. 

Πασχητιασμός, ov, ὃ, lust, esp. un 
natural lust, Luc. Gall. 32: from 

ΠΠασχητιάω, ὥ, to be lustful, esp. te 
feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, 
Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα 
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provocatives uf lust, Meineke Menana 
p- 161 sq. From ; 
TIA’2 XQ, fut. πείσομαι (just like 
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1ων αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν, to 
have the good of, enjoy one’s own, like 


2 


ἀπολαύω. 


fut. mid. οἵ πείθω): aor. éxdGov:! 1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 


perf. πέπονθα, which tenses occur in 
Hom. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπᾶάθυτα, Od. 17, 5555; fut. πήσω, 


and in Hdt. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 


oa, Vv. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has-also a Sicil. form πέ- 
mooya, Vv. Koen. Greg. 455. 

Radical signf.: to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 


to receive Or feel an impression Whether | 


pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. π΄. and δρᾶν, v. sub δράω: 
in Soph. O. C. 267, 4. v., the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 


sense: ἔγνω παθών, he has learnt by | 


hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 
θημα: in Horm. oft. joined with μο- 
γεῖν, 6. δ. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 

όγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 
Fneric phrase παθεῖν τι, esp. μή 
τι πάθης Or πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., εἴ τε πάθοιμι or ἦν 


τι πάθω Was usu. a euphemism, 7f | 


aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like Lat. si guid mihi ac- 
ciderit Or δ humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17. and Hdt. 8, 162, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., τέ πάθω ; οὐ τί πείσο- 
μας; expressing the extreme of per- 
plexity ; what is to become of me? 1. 6. 
what can I expect but the worst? 1]. 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have τί πάσχω; τί χρῆμα 
πάσχω; and, τί πάσχεις ; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid αρὶς 7 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valck. Phoen. $02, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
-επράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in II. 
23, 96, πεέσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
σομαι belongs to πείθω, I will obey): 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα: τί yap πάθω ; I allow 


- it,—how can I help it? Plat. Euthyd. 


302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθών ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as even in Hom., τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς; 
what ails us that we have forgotten... 7 
I. 11,313; τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?-— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθάνω V.—Il. πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
as—l. κακῶς πάσχειν. to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hdt. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό TI- 
voc, to be ill used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch. Pr. 92, 759, 


᾿ etc.: Hom. usu. expresses this by a 


subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα π. : 
also with an adj., κακά. aivd, λυγρὰ 
m., Hom.; and so in Trag., x. δύς- 
θιστα, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια. ἀνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ x —Generally, the use of πά- 
σχειν 8050]. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though π. 
τι is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
*, 22, etc.; ef. supra L 2.—2. εὖ πά- 
ery, to be well off, in good case, lucky, 
rat in Theogn., and Pind.; c. gen, 


πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην : also, εὖ 
πάσχειν τι, Wolf Dem. Lept. p. 271: 
εὖ π. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from...: 
also with an adj., ἀγαθὰ π., Hdt. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π.. Ar. Pac. 


591, Eccl. 794, ete-—But πάσχειν." 


in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all.—Also 
of things, τὰ ed πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin—III. in 


| Att. freq. metaph. of the mind or feel- 


ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
pulse, to be influenced by a passion: 
hence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and ὁ μὴ πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
τινα; to feelin any way towards one, 


Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; | 


and so, ἐπί τινα, Jac. Ach. Tat. 
p- 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε 
TO ἵππῳ. that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, x. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὄπερ, 


ὅμοιον ὄπερ, etc., Plat., Xen. etc.; | 


sometimes an adj. is used, as, éixdv 


πάσχει; heis swinishly disposed, Xen. | 


Mem. 1,2, 30—4. also of things, to 


be liable to certain affections, be subject | 


to them, Plat. Soph. 253 A, οἷς. ; πά- 
σχει τοῦτο Kal κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub. 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν 15 to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foil. by ὅτι, to be led to suppose 
that..., Epict. 1, 2,3; 18,1, etc. : opp. 
to ἀποπάσχειν.---Θ. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 


(The simplest form of the root is | 


IJA@-, which appears in παθεῖν, πά- 
Goc, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is ILEN@-, whence ze-zové-a, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος: prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we findanact. 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 

Tlara, Scythian word,=x7veivery, 
Hat. 4, 110. 

ἐπΠατάβιον, ov, τό,ΞεΠαταούϊον. 
Plut. 

Πατἄγεϊον, ov, τό. a golden stripe, 
border or facizg On a Woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress: from 

Πατἄγέω: ὦ, f. -ἤσω, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub.378, sq.: ofthe waves. 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168; 
to gnash the teeth, Philostr.:—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game described under πλα- 
ταγών, v. Ar. Fr. 171.- Hence 

Παταγή, ἧς. 7.—foreg., χειρός, a 
clapping of hands, Long. 

Πατάγημα. ατος, τό, (παταγέω) a 
clash, clatter, like πάταγος.--2. a body 
Or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p. 276. [ἃ] 

Πατἄγητικός, ἢ, ov, (παταγέω) 
clattering, etc., Clem. Al. 


yevouat, etc., Theogn. | 


LATA 


) πΠαταγο)ρόμος, ov, (πάταγυς, τρέ 


χω, δρωμεῖ») clattering as it runs, Orpk 
H. 19, 3. 

ITA’TA TO%, ov, 6.aclattering,clesh 
ing, etc., any sharp, loud noise made by 
the collision of two bogies, 1]. 16, 169" 
π. χύτρειος, Ar. Lys. 329; π. dda 
των, a chattering of the teeth, Il. 13, 
| 283: the dashing or plashing of the 
| waves or of a body falling into wat#z, 
Tl. 21, 9, Pind. P. 1,46; the rattling @ 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: alse 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τάγῳ χρεώμενοι Means, with a great 
| shouting and clashing (prob. of arms), 
Hdt. 3, 79; 7, 211, cf. 8, 37; as like 
wise, π. δορός. Aesch. Theb. 194; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, At 
Ach. 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πὰ] 

ἐπΠαταγύας, ov, 0, Patagyas, a Per 
sian, Xen. An. 1, 8, 1. 

Παταικίων, νος, ὁ, Pataecton, the 
name Of a notorious impostor and mis 
chief-maker : hence any one of like kid 
ney. 
| Πάταικοι, wy, of, also written Πα- 
| 
| 
} 
| 
| 
| 
| 


ταϊκοί, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3, 37. [a] 

tilardixoc, ov, 6, Pataicus, fathez 
of Aenesidemts in Sicily, Hat. 7, 154. 
—Others in Dem. Ep.; εἴς. 
ΤΠαταληνῆ,ἦ;Ξε Πατταλητνή, Dion. 
1093. 


-- 
a 


P. 

Tlaraverov, ov, τό, dim. from 
τάνη, Ath. [é] 

Hiardvewic, 4, (τατάνη, ἕψέω) an 
eel, because dressed in a TaTEr7, 
Epich. p. 109, cf. p. 45. 

ΠΠἁτάνη, 4¢, 7, and πάτξιον, oF 
τό. also Sicil. βατάνη. a kird of fis 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, ale 
| Lat. patina, patena, patella, like rps 
| τάνη, trutina. [a] ; 
Πᾶτάνιον, ov, τό, Sicil. Bar., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

tilaraviwv, wvoc, ὁ, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
fom πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 1% 


lldardvor, cv, τό, V. πατάνη. 

Πατάξ, v. εὐράξ. 

tIlaraoviov. ov, τό, Ῥαΐασυζτσι, r 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
the inhab., ci Ilaraovivoi, Strab. p 
213. 

tIldrapa, wv, τά, Petara, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth: 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is stil 
called Petera. 

tilardpSnutc, toc.6, Patarbemis, an 
Aezyptian, Hdt. 2, 162. 

ἹΠαταρεύς, ἕως, ὁ. and fem. -ρηΐς, 
δος. an izhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 ἸΤαταρηΐς ἄπρη. the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129. 
SUT. 

tIlarapixéc, 7, 6v, of Patara, Pa- 
tarean, Il. σάνδαλα. Luc. : 

ἐπάταρμις, ιδος. ὁ. Patarmis,a king 
of Aegypt, Ath. 650 C. 

tIldzapoc, ov, 6, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder o} 
Patara, Strab. p. 665. 

Πᾶἄτάσσω. f. -ξω, intr. to beat, knock, 
Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, cpa 
din στέρνοισι πατάσσει, 1]. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘ my seated heart knocks 
atmyribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα 
Soph. Phil. 748 --2. to are e hanas 


NATH 


~!I. trans. like πλήσσω, ἰο stroke, 
sound, beat, smite, 7. δορί, Eur. Phoen. 
1463; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: 7. θύραν, v. 
sub gipa:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
ϑυμόν, Soph. Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Rar. 54.—Aor. pass. 
παταχθείς ; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hdt. 
5, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
yut not to πώτος, TaTéw.) 

Πάταχνον, ov, τό. abroad, flat drink- 
mg-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 

a) 
ΤΠατεισχορεῖς, ἔων, of, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 

Πάτελλα, ἡ,Ξ-επατάνη, Lat. patel- 
a. [πᾶ] 

TlaréAAcov, ov, τό, dim. from foreg. 

Πατελλοχάρων, οντος, ὃ, (πάτελ- 
Aa, χαίρω) comic name of a parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. 

Πατέομαι, aor. ἐπᾶσάμην : perf. 
πέπασμαι : of these the pres, first oc- 
cursin Hdt. 2, 47,66: Hom. uses the 
acr. always except in 1]. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, 7. σίτου, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc, acc., 7. σπλάγχνα, 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th. 642, and that 
Ὁ. acc.: in Hdt. always c. gen., as 1, 
73; 2, 373, opp. to Tody@: (ἃ. V.).— 
The whole word is only Ep. and Ion. 
—[a@ always in radic. syll., which at 
ence distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μην, πᾶσάμενος (poet. also πασσάμε- 
voc) οἵ πατέομαι, from ἐπᾶσώμην, 
πὥσάμενος, aor. of ἔπάομαι : but the 
perfs. πέπασμαι of πατέομαι, and 
πέπαμαι of ἔπάομαι. are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
eiso perf. from πάσσω.] 

Tarepila, f. -iow, (πατῇ) to say 
ue call father, Ar. Vesp. 652. 

ΤΙ ἄτέριον, ov, τό, dim. from πατήρ, 
wétle father, Luc. Necyom. 21. 

Παᾶτέω, ὦ, f. -σω, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298; 
ὑψοῦ π., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1,185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος obk ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. O. C. 37.—2. to tread constantly, 
frequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, 1. 8. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
τεῖν εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, π. πόντον, GAa, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, π. Αἴσωπον, 
to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471,. cf. Plat. Phaedr. 273 A.—=3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., za- 
τεῖν ὅρκια, 1]. 4, 157; π. κλέος, τι- 
μάς, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., τὸ 
θέμις λὰξ πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Eum. 110.—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence 

Πάτημα, atoc, τό, that which is 
trodden or trampled upon: hence—l1. 
a step, Aretae.—2. a contemptible per- 
son or thing, LX X.—3. dirt, filth. [ἃ] 

ΠΑ ΤΗῬ, 6, gen. πατέρος, dat. 
πατέρι (but as early as Hom. and 
Hes. more commonly πατρός, πατρί). 
acc. always πατέρα: in dual and 
glar. eis always retained, except in 
gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι [ἃ], which, however, 
was not used by Hom. and Hes.—A 

father, Hom, etc.: πατρὸς πατήο. 
132 
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ΠΑΤῈ 
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a grandfather, 11. 14, 118, Od. 19, 180; .a relationship, πάτρα is that betwen 


πατρὸς κεκλῆσθαι. to be one’s father’s 
own son, Soph. Fr. 107—H. among 


| 
| 


the gods Jupiter is emphat. called 


πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
Tip ἀνδρῶν τε θεῶν τε, Hom., and 
Hes.—Ill. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδᾶν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; etc.—V. in plur.,—1. fathers, 
i. 6. forefathers; Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2. one’s pa- 
rents, Schif. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 
39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 
nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hat. 7, 
ol; (8, 22°epuker bh lor. Ὁ ΣΟΙ 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitri, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
etc.; cf. μήτηρ. 

tIlaryoradnc, ov, 6, Patesiades, a 
Spartan evhor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Πατησμός, ob, ὁ, (πατέξω) α tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
9093. 

Τἄτητήριον, ov, τό, a place where 
grees, etc. are trodden: from 
ἹΤάτητής, οὔ, ὃ, one who treads 
apes, olives, etc. 
Ilary76¢, ἢ, ov, (πατέω) trodden 
upon ; to be trodden upon, LXX. 

ἐΠατιζείθης, ov Ion. ew, 6, Pate- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hdt. 3, 61. 

ΤΠατιράμφης. ov Ion. ev, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

tilatuoc, ov, 7, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. |. Λάτμος. 

Ἰτάτνη, 7, Dor. and Lacon. for ¢d- 


gr 


TUN. 
IITA’TOS, ov, 6, a trodden or beaten 
way, path, footpath, Il. 20, 137.—I]. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων. the steps of man, Il. 6, 202, Od. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν Fev ἀν- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44.- ΤΠ]. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
THILG, Nic. Al. 535,, Th. 933. "(the 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

ἐΠάτουμος. ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ac, 7, lon. and Hom. πά- 
τρη (πατήρ) :—one’s father-land, na- 
twve land, country, home, just like πα- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind: O. 12, 
24, Hdt., and Att.—Il_—zazpid, of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Béckh ν. 1. 
Pind. N. 4, 77, Mtiller Dor. 3, 5, § 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does not occur in Hom.; 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. —Cf. ¢eatpa.—lll. as, 


parents and children, Dicaearch. 
Tlarpdyabia, ας, 7, (πατήρ, ἀγα 
θός) the virtue and good deeds of one’ 


| father or ancestors, Plut. 2, 534 C. 


Πατρᾶἄδελφεός, ad, 6, poet. for ra 
τράδελφος, Pind. I. 8 (7), 144. 

Πατραδέλφη, 4¢, 7, a father’s sister 
aunt by the father’s side. 

Πατρᾶδελφία, ac, 7, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family of 
cousins by the father’s side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi ὦ, nisi lege:id. πατρα- 
δελφεία] : from 

ἸΠατράδελφος, ov, ὃ, (πατῇρ, ader 
φός) a father’s brother, uncle, 1586. 49, 
11, Dem. 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς πατρός, πάτρως OY θεῖος, 
Lob. Phryn. 304, 306. 

Πάτραᾶθε, adv., Dor. for πάτρηθε, 
Pind. 

tlldrpat, Gv, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called ’Apdéy, now Patras, 
Thuc. 2, 83; Strab. p. 384: in Hd. 
+, 145, of Ilatpéec, the inhab. of Pa 
trae; in Polyb. Πατραιεῖς, éwv, οἱ, 
Polyb. 4, 6, 9. 

IlatpéAoiac, a and ov, ὃ, (πατήρ, 
ἀλοιάω) one who strikes or slays his 
father, a parricide, Ar. Nub. 911, Ran 
274, Plat., etc. 

IlarpéAwac, ov, 0,—foreg. 

Ildtpapyoc, ὃ, (πάτρα, ἄρχω) tne 
chief of a πάτρα, tutelary god, LXX. 

tIlatpetc, ἕως. 6, Patreus, grana 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 

{létpy, 7, lon. and Hom. for rarps , 
αν. fence 

IldzpnGeand -θεν, adv.,= ἐκ πά 
τρῆς. from one’s native land, Ap. Rh, 
2, 541, etc.—II. from a race or family, 
Dor. πάτραᾶθε, Pind. N. 7, 103. 

Ilarpia, ἄς, 7, (πατῆρ) lineage, ped 
agree, descent, esp. by the father’s side, - 
Hdt. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις Instead.—II. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union Οἱ 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: cf. 
φρατρία and πάτρα Il. 

Πατριάζω, f. -dow, (πατῆρ) to take 
after one’s father, be or live like him, 
Lat. patrissare ; also πατρώζω. 

Ilatpiapyeiov, ov, τό, a patriarch’s 
house: from 

Tlarpiapyne, ov. ὁ, (πατριά, ἀρχήν ° 
the father oe chief of a Ae 5 HS 
LXX. Hence 

Πατριαρχία, ac, 7, α patriarchate 
and 
ἸΙατριαρχικός, 7, Ov, patriarchai, 
Heel: wu -KOC. Ἷ Ἵ 

ΠΠατρίδιον, ov, 76, dim. from ra 
τήρ, Ar. Vesp. 986, Xenarch. Pent: }, 
15. [7] 

Tlatpixtoc, ov, ὃ. the Roman patra 
cius, Dion. H. 2, 10. [1] 

Πατρϊκός, ἢ, όν, (πατήρ) from one’s ° 
fathers or ancestors, paternal, ancestrat, 
Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thuc. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,13; ἡ πατρική (sc. γῆ)εεπάτρα. 
Eur. Ion 1304.— Cf. πατρῷος sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5. 11,29. Hence 

Πατρϊκότης,ητος, 7, fathership, Lat 
paternitas. 

ἸΠάτριος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. Hel. 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Andoc. 26, 45- 
(πατήρ).--- Of, from, established by 
forefathers, Lat. patrius, Pind. O. 2 
26, N. 2, 9, Trag. (though they more. 
freq. use πατρῷος, q. ¥. sub fin.}, 
Plat etc.: hence hereditary, custom-. 
ary, long-established, πάτοιυν ἐστιν 
αὐτοῖς, it is an anctent custom arrong 


ΒΑΡ 

mem, Ar. Eccl. 778, “<en.-Hell. 7, 1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach. 
1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc.; opp. to 
παρὰ τὰ π., Plat. Polit. 296 C; zor- 
giv πρὸς τὴν πόλιν Ta πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, Isocr. 46 E. Adv. -ος, Joseph. 

Πατρίς, δος, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄροτρα. one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5, 213, 
Od. 9, 34, etc.; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
τρίδα γαῖαν, and that only in Scut. 
1, 12: π. πόλις, one’s native city, 
Pind. O. 10 (11), 45. Proverb., za- 
τρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ τις 
ev, Ar. Plut. 1151. 

Πατριώτης, ov, 6, (πάτοιος) one of 
the same country, a fellow-couniryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, Whereas Greeks were fellow-citi- 


zens (πολιται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἔπποι π.ΞΞἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 


26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legs. 777 D; and, by 
a metaph., Soph. calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Gedipus, 
Ο. T. 1091; and Plat. cails the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 C. Hence 

Πατριωτικός, 7, Gx, of, delonging to 
@ πατριώτης Or xatTeid, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. s.v. 
πάτρα. - 

Πατριῶτιες, δος, fem. from πατρι- 
ONC ; π. γῆξεπατρές, Eur. Heracl. 
735: π. στολῆ, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

{ilarp6Bac, a, ὁ, Patrobas, masc. 
Pp ἤν.) Ν. 7: - 

l'ctpoyévetoc, ὃ, epith. of Neptune, 
perk =sq., Plut. 2, 730 E. 

Ila-poyevqe, é¢, (πατήρ, *yéva) of 
one’s fathers, ancestral, v. 1. for προ- 
γενῆς (4. V.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. 


Πατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
sate word for sq. 

Πατροδώρητος. ov, (πατῆρ, δωρέω) 
given by a father, Luc. Tragop. 268. 

IlazpéGev, adv., (πατήρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν ὀνομά- 
ζειν τινώ, to accost him as his father’s 
son, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thuc. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on ἃ ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf. 8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς Kai δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 Ὁ :—also, coming from, sent 
by one’s father, 7. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; x. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Theb. 841. 

Πατροκἄσιγνηήτη, ἧς, ἢ, α father’s 
sister, aunt, Q. Sm. 10, 58. 

ἸΠΤατροκαἄσίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
hrother, uncle, Il. 21, 469, Od. 13, 342, 

’ Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 

Πατροκίνητος. ov, moved bya father. 

tLlazpoxicia, ac, 7. the Patrocléa, 
the 16th book of the Iliad, which de- 
acribes the death of Patroclus, Ael. 
Wohi tay 24: 

ἐπατροκλείδης. ov, 6, Patroclides, 
an Athenian public speaker, Ar. Av. 
790. 

tllaro0K27c. ἔους, ὁ,.--ἸΤάτροκλος, 
Vheocr. 1:), 140; from wh. oblique 
eases come in Hom., though he has 
pot nom., v. sub Πάτροκλος.---. a 
wealthy Athenian whe affected a 


ΠΑΤΡ 
Spartan mode of living, esp. in neg- 
lect of bathing, Ar. Plut. 84—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Plat. 
Euthyd—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372 A. | 1125, 
—5. ἃ Lacedaemonian,fatherof Tan-| Ilaz2216¢, οὔ, 6, also πατρῦός, « 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xem. | step-father, like μητουιέ, a step- 
Hell. 6, 5, 38,-- Προκλῆς ; Dem.; etc. | mother: also πατρωός. 
Πάτροκλος. ov, 6, Patroclus, tson| Ilatpiéc, 6,=foreg. 
of Menoetiusand Sthenelef,thefriend| {Πατρώ, otc, 7, Patro, a daughtes 
of Achilles, Hom., esp. 1]. : he has | of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 
the oblique cases, gen. IlatpoxAjjor, | Πατρώζω,Ξ-πατριάζω, q.v.,Alciphr.. 
ace. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις; Philostr., etc. 
but there isno nom. Πατροκλεύς or} Πατρώϊος, ἡ Dor. a, ov, poet. 
-κλῆς. | esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
ἐπΠατρόκλου νῆσος, 7, the island of (q. v.), in Hom., Hes., and Ion. prose. 
Patroclus, asmall| islandnear Sunium, tIldzpwv, wvoc, 6, Patron, mase 
Paus. 1.1.1: also called Πατρόκλου | pr. n., Paus. 10, 33, 3; etc. 
χάραξ, Strab. p. 398. Πάτρων,ωνος, ὁ,Ξ-πάτρωνος, Plut 
Πατροκόμος, ον, (πατήρ, Kouéw) | Fab. 13. 
taking care of his father, Nonn. Tlatpwveia, or -via, ac, 7, the Lat 
Tlatpoxrovéw, ©, to murder one’s | patronatus, Dion. H. 2, 10. 
father, Aesch. Cho. 909: and ΤΙατρωνεύω, the Lat. pat-ocinari 
Πατροκτονία: ac, 7. murder of a fa- | to be a patron, Inscr. 
ther, parricide, Plut. Rom. 22, etc.: Πατρωνικός, 7, όν, of, peculiar to 
| 
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| μητήρ, Eur. Or. 193:—é6 π΄.» a parr 
cide, Plat. Legg. 869 B. 

Πατροφόντης, ov, 0,—foreg., Soph 

O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr 


from like a πάτρωνος. 
Πατροκτόνος, ov, (πατῆρ, κτεί-) _Ildtpwvoc, ov, ὃ, the Lat. patrenus 
v@) murdering one’s father, parricidal, | Welcker Syll. Epig. 135, 7. 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc.; Πατρωνὑμέω, 6, (πατήρ, ὄτομα) 
δίκη π.,. Vengeance on a parricide, | to name after a father. Hence 
Soph. Fr. 624: but, χεὶρ xatpoxrévoc|  Ilatpwriuia, ac, 7, @ name taken 
is (strangely) a father’s murdering | from one’s father, a patronymic, as 
hand in Eur. I. T. 1083.—II. propa- Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
TOX., TATPOKTOVOC, ον, pass., slain by | les, ᾿Ατρείδης, of Agamemnon, etc. 
a father. Hence 
Πατρολέτωρ, opoc, ὃ, (πατήρ, ὄλ- Πατρωνῦμικός, 7, όν, of, belonging 
Zumt) a parricide, Jac. A. P. p. xxx. | to one’s father’s name, formed after it: 
ΤΙατρομήτωρ, opoc, 6, (πατήρ, μή- | τὸ π. (sc. pyua)=foreg. Adv. -κῶς. 
Tp) @ mother’s father, Luc. Alex.58:| llatpwriutoc, ov, (πατήρ, ὄνομα): 
7 π.. a@ grandmother, Lyc. 502. in Aesch. Pers. 146 τὸ z., as adv., by 
Πατρομύστης, ov, 6, pater mystarum | the father's side or family. 
Bacchi, tnscr. Ilatpace, a, ov, also ος. ov: Peet. 
Tlatpovouéw, 6, (πατρονόμος) to| and lop. πατρώϊος, ἡ Dor. a, zr, 
rule like a father :—pass. to be under a | which form only is used in Hum., 
fatherly or patriarchal government, | Hes., and Hdt.; the former, or Aiti¢ 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. form, is first found in Theogn. aré 
Tlazpovoyia, ac, 7, the author ty of | Pind.: (πατήρ). Of « father, coming 
α πατρονόμος: a father’s power, Luc. | OY inherited from hur, Lat. paternus, 
Dem. Encom. 12: and freq. in Hom., Pind., and Att. ἡμῖν 
Tlazpovoutkéc, ἢ, ὄν, of or like a| πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, cz. 1, 41; 
πατρονόμος OY πατρονομία: ἡ -κή γαῖα πατρωϊη, one’s father-land, like 
(sc. téyvy)—foreg., Plat. Legg. 927 πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 
E: from πατρῴα γῆ, Pind. P. 4, 516, and Att.: 
Πατρεονόμος, ov, (πατήρ, véuw)| π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7, 6; π. δόξα, 
strictly, ruling as a father, Plut. 2, 795 | hereditary glory, Id. Heil. 7, 5, 16: =. 
F :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the | οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 E, 
great council, after the reform of Cle- | Legg. 923 D, eic.; τὰ πατρῷα; one’s 
omenes, answering to the earlier yé- | patrimony, Arist. Pol. 5, 4, 4;—7. 
Geci, tutelary gods of a family or 


povrec, Paus. 2, 9, 1; cf. Bockh 

Inscr. 1, p. 606, Miller Dor. 3, 7, § 8. | people, as Apollo at Athens, Soph 
ἸΤατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, ~a- | Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 

padidwut) handed down, inherited from | piter among the Dorians, Id. Legg. 

391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206,: 


one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

Πατροπάτωρ, ὃ, (πατήρ, πατήρ) a | 1238.—Iidatpioc, πατρικός and πα 
father’s father, Pind. P. 9, 144, N. 6, | τρῷος seem often to be used quite 
29. as synon.; but the ancients dis 


Πατρύπολις, ewe, 7, (πατήρ, πό- tinguished them, as, πατρῷος, de 
Ac) one’s father’s town, Antiph. Philo- | scending from father to son, as prop 
| 


met. 1, ubi v. Meineke. erty, fortune ; πάτριος, that handed 
Πατροῤῥαίοστης, ov, 6, α parrictde. | down from one’s forefathers, as man- 
Πατροστερής, éc, (πατήρ. GTEpéw) | Τι6 13, customs, institutions ; πατρικός. 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. | esp. of hereditary friendships and 
Cho. 253. feuds, Ammon. s. v., A. B. p. 297 
ΠΙατρότης, ητος, 7; paternity, dub. | 30; Hermann however distinguishes 
Πατροτύπτης, ov, ὁ, (πατήρ. τύ- thus, πάτρια, quae sunt patris, πα 
πτω) one who beats his father, Sext.| τρῷα, quae a paire veniunt, πατρικά, 
Emp. p. 298. Hence qualia patris sunt, v.ad Elmsl. Med. 
Πατροτυψία, ac, 7, beating of one’s | 420, and Eur. Bacch. 1362; cf. alse 
father, Sext. Emp. p. 298. Ellendt Lex. Soph. 5. συ. [Seidl. 
Πατροῦχος παρθένος, 7, α sole-| Dochm. p. 101 maintaims, igaime! 
heiress, opp. to a coheiress, Hat. 6, 57,| Pors. Hec. 80, that the ᾧ is some 
cf. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πώμωχος | times short in Eur.) ‘ 
for παμοῦχος, and in Att. éxixAnpoc. Πατρωός, od, 0,=TaTGvive, α siep 
Ilazpodovetc,- Ewe poet. joc, ὃ, | father, Plut. Cleom. 11, Araé. 41. 
(πατήρ, φονεύων the murderer of one’s| Πάτρως: ὃ, gen. wog and aw, ace 
father, Od. 1, 299; 3, 197. wa and wy, in plur. only of 3d dec! 
Harzpodévoc, ov, (πατῆρ, doveva) | (πατήρ; ες-πατροκασίγνητος, πατρά 
parricidal, γείμ, Aesch. Theb. 188; δελῴος. an uncle by He fathers ae 
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wu. patruus, Hdt. 2, 133, etc.; opp. 
.0 unTpwe, one by the mother’s side. 

tIlarrada, τά, Pattala, a city of 
india, Strab. p. 701, in ἸΤατταληνῆ, 
ἧς, ἢ, Pattalene, a district of India, 
id. p. 700 sqq. Γ΄ 

Πατταλεύω, Att. for πασσαδλεύω. 

Παττἄλίας, ov, 0, a stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι), 
Axist. H. A. 9, 5, 4. 

Πάτταᾶλος, ὁ, πάττω, 
πάσσ-. 

Ilatha, 7, (παύω) rest, a resting- 
noint, stop, end, pause, Soph. O. Ὁ. 88, 
and Plat.; c. gen., 7. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—II. a bring- 
mg te an end: means of stopping, Xen. 
ἌΤΟ ὩΣ aloes 

τΠαῦλα, ης, 7. the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. 

ἐπαυλῖνος, ov, ὁ, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

ἐΠαῦλος, ov, ὃ, the Rom.n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

ΧΠαῦλος.Ξ-- ππαῦρος, with the freq. 
interchange of A and p: it remains in 
Lat. paulus. 

ἐΠαύνα, 7, Pauna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. 

Παυράκις or-k1, adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, aS some read in 
Leogn. 857. [pa] 

ILavpac, adoc, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Ilavpid.oc, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρίδιον, as adv., a very little. [7] 

Παυροεπῆς. ἔς, (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Ταῦρος. a, ov, though the fem. is 
m2ver used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pird. O. 13, 138; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43. and Att.:—of time, short, Hes. 
Op 324: but—2. usu. in plur., of 
nun.ber, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
got τινες, Pind. O. 11, 26:—with a 
collective subst., 7. λαός, few people, 
Il. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Gd2, 241, Ars ‘etc: :——the* compar: 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—ILavpéidvoc is 
another. form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Παυσανίας, ov, 6, (παύω, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. Fr. 765 ; like 
λυσανίας. 

tIlavoaviac, ov, 6, Ion. -ανίης, 
ew, Pausanias, son of Cleombrotus, 
brother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hat. 4, 81; Thuc. 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3, 26; Xen. etc. 
—3. an Athenian, a friend of the poet 
Avatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
6i.—Others in Dem. Ep.; ete. 

ἐΠαυσίας, ov, 6, Pausias. a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
ΠΝ 

ἐΠαυσίκαι, bv, ol, the Pausicae, a 
aeonle on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 
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Tlavoixarn, n¢, 7, (παύω, Karn) 
α sort of round, projecting collar worn 
by slaves while grinding corn or 
kneading bread, by way of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [κα] 

ἹΠαυσίλῦπος, ov, (παύω, λύπη) 
ending pain, Zevc, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [7] 

Παυσίμᾶχος, ov, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

tIlavoiwayoc, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath. ; etc. 

Ilavoivoooc, ov, ( παύω, νόσος) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
[7] 

Παυσὶνύστᾶἄλος, ov, (παύω, νύστα- 
λος) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Ilavoirovoc, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. 1. 'T. 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [7] 

tIlavoirroc, ov, ὃ, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. 

tIlatorpic, toc, 6, Pausiris, son of 
Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
is» 

Παῦσις, ewe, 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.—l\\. ( παύομαι) a 
ceasing, ending, end, LX X. 

Ilavoréov, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, etc.—Il. from παύομαι, one 
must cease. 

Ilavornp, ρος. ὃ, (παύω) one who 
stops, calms, a reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence 

ΤἸΙαυστήριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. Ο. T. 150. 

Παυστικός, ἢ; ov,—foreg. 

ΠΠαυσώδῦνος, ον, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

Παυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

ΠΑΥΏ, f. παύσω: but no pf. act. 
seems to have been used ; tit occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
C. 1040, etc.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, Tr. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. πέπαυ- 
pat: Hes. Th. 533, and Hdt. 1, 130, 
have an Jon. (and perh. old Att.) aor. 
pass. ἐπαύθην, while in later Att. 
ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι, of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam. πάξ, and of Lat. par.) 

J. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, 1. e. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od.-20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end οὔ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
Koc, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Ηοιη.; π. λύπας Odaic, Eur. Med. 
197, etc. ; π. τόξον, to let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, 1]. 14, 260; Vv. 
infr. 3—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—1. c. acc. pers, vel rei 
only, v. supra.—2. c. acc. pers. et gen. 


LADA 
rei, to make to rest, stop, hinder, neey 
back from a thing, π. Ἕκτορα μάγης 
᾿Αχιλῆαπόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc. 
Hom. ; χεῖρας monet IL., etc. : πό 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 
βασιλείας, to depose one from \eing 
king, Hdt. 1, 123: 6. gen. only, ai 
ke Leve παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph, El. 798, etc. :— 
so in pass. and mid., to leave, rest Ο᾽ 


.cease from a thing, take or have resi 


from.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., Hom., etc. ; δρόμου, Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed frem 
office, Hdt. 1, 56, cf. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran. 1531, Eur. El. 1108.—3. c. part., 
to stop a person from doing or being 
so and so, π. τινὰ ἀριστεύοντα, to 
stop him from being first, Il. 11, 506. 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντ:, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in At. 
παύσω σε λαλοῦντα, I will stop you 

talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723 
Jelf Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. wa: 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ᾽’ ἔπαυσας ἐπὶ "Τρώεσσι μάχε- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hat. 5, 67 ; 7,54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μη 
pCa ΤῸ gaa μόρον, Aesch. Pr. 248, 
ci. ‘Ar. Ach? 634 :—the! inf. or part. 
must oft. be supplied from context, . 
as in Hdt. 8, 99 tin.; and so in most 
cases where the acc. only follows 
παύω.---80 in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτό TE νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hdt., and Att.—Theconstruct. of the 
pass. c. inf., is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft.in later authors, v. Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the - 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt ( flowing), the 
fire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, Ῥοδώπης πέρι πέπανμαι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, cf. 7, 9, fin. 

11. intr., just like παύομαι or λήγω, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, 659 ; 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in Imperat., παῦε, stop! have done! be 
quiet! Soph. Phil. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 Κ᾿ ; so, maw’ ἐς κόρακας, Ar. Ach. 
864, where the other verbs are plur. 

tIlavowv, wroc, ὁ, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.— Others in Ath. ; 
etc. 

ἐΠάφιος, a. ov, of Paphus, Paphian. 
ἡ ἸΠαφία, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., ᾿ 
Theocr, 27, 15. 

tllagAayovia, ac, ἡ, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. 

ΤΠαφλαγονικός, ἢ, ὄν, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 8, 4 
ea Ilag...47,=lapaAayovia, Id. 8, 

ΠΣ 

Παφλὰαγών. όνος, 6, a Pag hlagonian, 
in Il. always in plur. :—in Ar. Eq. 2, 
6, etc., Cleon is represented as ἃ 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω WU, and II. 

IladAdéu, f. -dow, to bubble, froth, 
foam, of the sea in a storm, Ii. 13, 
798; of boiling water, Ar. Fr. 428 ". 
of the wind, to bluster, Emped. 255. 
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3150 in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
Il. te stammer, stutter, Hipp. — ΤΠ. 
metaph. fo splutier, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
ct. foreg. (Redrol.form from ὁλάζω, 
pAaivw, like the kindred καχλάζω 
rom χλαζω) Hence 

WdéoAacua, atoc, τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—II. metaph., παφλάσμα- 
Ta, spluttering. big words, Ar. AV. 
1243. 

Πάφος, ov, 7, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
Παλαίπαφος, and mentions in its 
vicinity the later city Nedézadoc, 
founded by Agapenor: its site 15 
still called Baffo, cf. ἸΤάφιος. 

Πάχετος, 70, poet. for πάχος. thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον. usU. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πάχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἃ] 

ἐπάχης, ητος; 0, Paches, a general 
of the Athenians in the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. 


Πάχιστος. 7. ov, irreg. superl. of | 


παχύς, Il. 16, 314. [a] 

Πἄχίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of παχύς. 

Πάχρη, ης, 9, (πήγνυμι, παγῆναι) 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 
plur., πάχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 
Symp. 188°B; γήρως εὐρῶτα καὶ 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man’s 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8:—KovpoGopo¢ π.. the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch. Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

ΤΓαγνήεις, ecoa, ev, frosty, Nonn. 

Παχνέζω, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was 
4 white frost. 

Παχνόω, G, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like πήγνυμι, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ, he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν" dpeciv 
ἦτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, !). 17, 112: 
later, παχνοῦσθαι. πένθεσιν, λύπῃ, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 


p. 120. 2 
Παχνώδης, ες, (πάχνη, eidoc) = 
παγνήεις. 


lityoc, εος, τό, (παχύς) thickness, 
Od. 3, 324; absol., πάχος, in thick- 
ness, Hdt. 4. 81; πάχει μάκει Te, 
Pind. P. 4, 436; z. σαρκός, fatness, 
. Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thue. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, etc. 
Ildyta:uoc, ov, (παχύς. aiua) thick- 
Biota Hipp. eon) 
IlayiddKrvioc, ov, thick-fingered. 
Παχύδενδοος. ov, with thick trees: 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 
Παχῦὕδερμέω, ὦ, to be thick-skinned, 
te have a thick skin: and 
Tidyidepuia, ac, 7, thick-skinned- 
ness : a thick skin, Hipp. 
Ildyidepuoc, ov, (παχύς, δέρμα) 


| 


naxy 
᾿Παάχύθριξ, 6, 7, (παχύς. θρίξ) with | 

thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10. 

Παχῦκάλαμος, ov, (παχύς, κάλα- 
Loc) thick-stalked, Theophr. [ἃ] 

Παχῦὕκάρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, 
Eccl. 

Παάχύκαυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παχύκνημος, ov, (παχύς, κνήμη) | 
with stout calves, Ar. Plut. 560. 

Παάχῦλός, 7, ὄν, a sort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-λῶς, coarsely, rovghly, opp. to ἀκρι- 
Bac, Arist. Eth. N. 1, 3,4. Cf. πα: 
χύς IIL. 

Παχῦμέρεια, ac, 7, thickness of parts, 
Galen.: from 

Παχῦμερής, ἔς, (παχύς. μέρος) con- | 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 ἘΣ, Plut. 2, 626 A, ete.—II. 


metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., | 


like παχύς Ill, and παχυλός. Adv. 
-ρῶς, Strab. 

Παχῦνευρέω, 6, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, 85 in gout. 

Iléytvooc, ov, contr. -voug, ovr, 
thick-witted. [Ὁ] 

Ildytvoc, ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

αχῦνος, ov, 6and 7,Pachynus, the 

southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[ὕ also in Dion. P. 469, 471.] 

tilaytvioc, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; and 

ἐΠαχυνικός, 7, 6v, Ath. 4 C. 

Hayvveic, εως, 7, (παχύνω) a thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

Παχυντικός, ἢ, Ov, of or fit for | 


| τατος, post-Hom. 
| παγῆναι.) [-~] 


thickening, etc. 
Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- | 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; | 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si | 
vera |1.—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. | 
Ach. 791; to be swollen, δαιτί, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς, wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch. Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] 
ἄχύπους, ποδος, ὁ, 7, thick-footed. 
ΠΠἄχύραβδος. ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 
ΠΠἄχύριν, ivoc, ὃ, 7; 
better παχύῤῥιν. 
Παγύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 
Παγχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 
IIA XY’3, εἴα, ύ, thick, large, stout, 
χείρ. αὐχῆν, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; so, 
z=. Tovc, Hes. Opp. 495: also, z. 
λᾶας. α large, heavy, stone, 1]. 12, 446; 
π. αὐλὸς αἵματος, Od. 22, 18; π. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 


thick-nosed, 


opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἶμα, Il. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, 7. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῆ π.ν rich land, Lat. pinguis 
terra, Xen. Oec. 17, 8—4. generally, 
great, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
Eccl. 1048.—IL. in Hadt. 5, 30, 77, etc., 
οἱ παχέες. are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 
287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη- 
τες.--- 111. in prose, thick-witted, dull, 
stupid, like Lat. pynguis, crassus, Opp. 
te ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς---ιμαθὴς 
καὶ 7z., Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην, Philostr. :--παχέα | 
κρώζειν, to croak hoarsely, Arat. 953. 


| thick-lipped, Arist. 


ΠΩ 
τύπη.---᾿ Adv.-ewe: whence comps 
-υτέρως οἱ -ύτερον, Plat. Polit. 294 KF 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od 


| 6, 230, etc. ; παχίων, ov, Arat.; Cl 


πάχετος I1:—Superl. πάγχιστος, 1] 
16, 314 ; regul. πἄχύτερος and πᾶχύ 
(From πήγνυμι 


Πχυσκελής, ἔς, (ταχύς. σκέλος) 
thick-legged, Pockrap. Pint. 2, 1101 i 

Παχυστομέω, G, to speak broad oF 
roughly, Strab.; and 

Ildyvorouia, ac, 7, broadness suf 
pronunciation, Strab.: from 

Παχύστομος, ον. (παχύς, στόμε) 
wide-mouthed, of a drinking cup, He- 
nioch. Gorg. 1.—II. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab. : but Schnei- 


| der prefers tpayvor-. 


Παχυσχοίνῳ x7wKi—corrupt read 
ing in Antn. P.9, 227: Br. δασυκνήμῳ. 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

Παάχύτης, ητος, ἢ, (παχύς) thick- 
ness, Of stalks, skin, etc., Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or. sediment ot 
liquor, Ib. 23.—II. thickness of wit, 
dulness. [Ὁ] 

Παχυτράχηλος,. ov, thick-necked, 
Geop. 


Παχύτρἴχος. ον,Ξεπαχύθριξ. 

Παχύφλοιος, ον, (παχύς, φλοιός: 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Παχύφρων, ov, gen. ονος,Ξ-- παχῦ 
vooc. 

Παχύφυλλος, ov, ( 
thick-leaved. 

Παχύχειλής, €¢.=sq.. Leon. Tar 
1, e conj. Reisk. 

Παχύχειλος, ov, (παχύς, yeihec? 
Stet AS 4+ ἌΠΟ: 

Παχύχῦλος, ov, (παχύς, χυλός) 
with thick γιιῖσεβ, Theophr.: alse 
«χυμός. 

ἸΤαώτης, ov, 6, Lacon. for cade 
πηός, α blood-relation. ΣΑΣ 

ἐπεγκάλας, ὃ, the Pencalas, & τ τως 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 

Πέδα, Dor. end Aeol. for κερά, 
Pind.; less correctly zedd, Bock: 
v. l. Pind. P. 5, 47; but v. Butten: 
Ausf. Gr δ 117 Anm. 8, ἢ. 

Iledda, Ep. for πεδᾷ, 3 sing. pres 
from πεδάω, Od. 

ἸΤεδάασκον. Ep.and Jon. impf. from 
πεδάω, Od. [δὰ] : 

ΠΠεδάγρετος, ov, Dor. and Aeol. for 
μετάγρετος (ἄγρα); caught in its flight 
or by pursuit. 

Tledaipw, Dor. and Aeol. for μεταῖ- 
po, Eur. Phoen. 1027, etc. 

Πεδαίχμιος, ov, Dor. and Aeol. fer 


παχύς, φύλλον" 


᾿μετ-, Aesch. Cho. 589. 


Πεδάμαρος or πεδάμερος, ov, ν 
sub πεδάορος. 

Πεδαμείθω, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind. O. 12, 18. 

Πεδαᾶνός, ἢ, 6v, (πέδον) like πεδι- 
νός: --- growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

Ileddopoc, ov, Aeol. and Dor. for 
πεδήορος (4. V.), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, e conj. Stanl.: the οἱά 
reading is mzedduapoc, supposed ta 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
ἡμαρ,--εμεθημέρος, Which at all events 
should be zedauepoc. [a] 

ἐπεδάριτος. ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thuc. 8, 28, sqq. 

Πεδάρσιος, ov, Aeol. and Dor. for 
μετάρο-. Aesch. Pr 269, εἴς. 

Πεδαυγάζω. Aeol. and Dor. fer μὲ 
ταυγάζω, Pind. N. 10, 115. 

Ilédavpoc, ov, Aeol. for μετέωρος 
Sappho, dub. 

Πεδάφρων, ov gen. ovoc, in Pind 


thick-skinaed Arist. Gen. An. 5, 3,10, | —IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν | P. 8, 103, has been usu. taken a 
| γυνή, of a lewd woman, τ. yayat- | 


Lue. 


Dor. and Agol. for μετάφοων, wise ta 
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tate. but it 15 now read πέδ᾽ ἀφρόνων, | 


with the foolish 

Πεδάω, @, f. -ήσω: Ep. and Ion. 
impf. πεδάασκον, Od. 23, 353 : (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 


Ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391; | 


to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 
ὥρμα πεδῆσαι, 11. 23, 585, cf. Pind. P. 
ὌΝ. 5,495, so, σπ: γυΐω,, 1413, 
435: vie π. ἐνὶ πόντῳ, Od. 13, 168; 
ce. dupl. acc., ὅς μ’ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. esp. of a Deity 
averruling a mortal’s will, “Ary, Moi- 
ρα. θεός,᾿ Αθήνη ἐπέδησε., C. acc. pers., 
ἸΤ 4,517; 19, 94, Od. 23, 353 ; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf., Ἕκτορα 
μεῖναι μοῖρ’ ἐπέδησε, fate chained 
Hector to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269 ; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 
vith κωλύω, ὅςτις w ἀθανάτων πε- 
Jada καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, 4. V.): — rare in prose, π. τὸν 
ψούναρχον, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
πεδηδεὶς δόναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

Πεδαωριστῆς, οὔ, 6, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστής, ἵππος T., ἃ rearing 
horse. : 

Πεδεινός, 7, 6v,=Tedlvoc, dub. in 
Theophr. 

Πεδέρχομαι, Aeol. and Dor. for 
ὠετέρχομαι, to follow, ensue, Pind. N. 
Πεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 

Sappho 19. 

Iledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 
nost-Hom. 

Πέδη, nc, 7, (wéla) a fetter, Lat. 
edica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
orses, 1]. 13, 36; for men, [80]. 15, 

33+, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
Onces τινα, to put one in fetters, Hdt. 
5,77; ai πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδέατο, Ib. ; 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
-~in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II. a term of the menage, 
& mode of breaking in a horse, Xen. Kq. 
3,5; 7, 13 and 14, cf. Sturz. Lex. 
Xen., Herm. Opusce. 1, p. 73, sq. 

Πεδήορος, = πεδάορος, Nic. Th. 
729. 

1Πεδήρης, ec, = ποδήρης; very dub. 

Ἰ]εδητής, οὔ, 6, (πεδάω) one who 
fetters, a hinderer, Anth. P. 9, 756. 

Πεδήτης, ov, 0, (πεδάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

IIediaioc, a, ov, Vv. 54. 

ΠΠεδιακός, ἢ, ὄν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 

mountaineers, maritime people, etc. : 
---οἱ πεδιακοί, in Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, i. e. those who 
opposed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hdt. 1, 59; οἱ πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also οἱ πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. --- Cf. πάραλος 11, ὑπερά- 
κρίος. 

ΠΕεδιάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πέδιος.-- πεδινός, flat, even, γῆ, Hat. 
4, 43,,47, etc.; 7 π: (sc. ym), Id. 9, 
122: wr. 606c, ἁμαξίσος, Pind. P. 5, 
123, Eur. Rhes. 283.—IL. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη τπ.- 
an army 7 the open field, 1. e. a battle 
cn a fair field, Soph. Tr. 1058. 

ἐπεδιάς, άδος, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14, 5.—II, an Attic deme acc. to Plut. 

Yherust, 14. 

Πεόϊάσιος, ov, = πεδιαῖος :---πεδι- 
ἄσιμος is quite a late form. 

tIlédvéec, wv, οἱ, contd. ἸΠεδιεῖς, 
Pcdies, a city of Phocis on the Cephi- 

sus, Hdt. 8, 83. 

ἐπΠεδιεύς, ἕως, ὁ, Pedieus, masc. 
pr.n.,an Athenian archon *d.&. 
others in Dion. BF εἰς 

14 
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MEZE 


_ Tledteve, ἕως, ὁ, = πεδιακός, y. v-; | from the beginmng, Pird. 1. 5 (4, 48 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain: | cf. Nake ΟΠΟΘΊΙ. p. 101. 


οἱ πεδιεῖς, V. πεδιακός. 

Πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

Πεδιήρης, ες, (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 
ἀμπευ τ) υεὶς should be separated, du 
πεὸ-. 

Πεδικός, ή, dv, (πεδίον) of a plain 
or surface, 7. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

IlédiAov, ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 


| pair of sandals, put on by persons go- 


ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97.—II. any 
covering for the foot, shoes : also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hat. 
Ἴ, 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς 
κνήμας π.ν Ib. 15.---ΠΠ]. a tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.--- 
IV. metaph., Awpiw πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, 1. e. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, 1. e. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v, Don- 
alds. (From πέδη, 4. v.) 

Iledivoc, 7, 6v, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—II. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 
Cyn. 5, 17. 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field. 

Ilédzov, ov, τό, dim. from πέδη. 

Ilediov, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cui- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur. in 1]. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phoen. 216, ef. 
Aesch. Fr. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some particular plain, τὸ 
Θήβης m., Soph. O. C. 1312; esp. the 
plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---11. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—Il. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
δον. Hence 

Ilediovoe, adv., to the plain or fields, 
Tl. 11, 492, ete. 

Πεδϊονόμος, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in plains, π. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

Πεδιοπλόκτῦπος, in a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. Ὁ. 187, πεδί ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains : aliter Dind., q. v. 

ILédzoc, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

Ilediovyoc, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691, with s. q.) 
to explain orepvotyoc. 

Ilediadne, ec, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

ἐπΠεδνηλισσός, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
Πεὸόνηλισσεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of P., 
Poly ΟΣ ΟΣ ΤΟΣ ule 

Πεδοβθάμων, ov, gen. ονος, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [a] 

Πεδόεις. eooa, ev, (πέδον)---πεδι- 
voc, Nic. Th. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. 'Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112: metaph., of τοι πεδόθεν 
φίλοι εἰσί", who are dear to thee from 

e bottom of thy heart, Qd. 13, 295; 


Πέδοι (not πεδοῖ, ct. sub ἔν δου 
adv., on the ground, on earth, Aesck 
Przie: 

Iledotxéw, Aeol. and Dor. for μὲ 
τοικέω : from 

Πέδοικος, ov, Aecl. and Dor. fo 
μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 

Iledoxoitne, ov, ὃ, (πέδον, κοΐτη; 
lying on the ground, Anth. P. 6, 10%. 

Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 
and Att. poetry, πεδίον only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
vuvat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ: πεσών 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, ῥίπτειν πέδῳ, 
Eur. J. A. 39, etc., v. Dind. Aesch, 
Pr. 749: — also, πέδον πατεῖν, to 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 644:— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδός, δίπε- 
δος, etc., whence ἑκατόμπεδος, anc 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά- 
Toc, q. v.) Hence 

Ilédovde, adv., to the ground, earth 
wards, 1], 13, 796; Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 

Iledéce, adv.,—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. 

Πεδοσκἄφῆς, ἔς, (πέδον, σκάπτω) 
digging the earth, Nonn. 

ἸΠεδοστίβής, ἔς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, Opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π., Id. 
Rhes. 763.—2. on foot, opp. to ἱππῆ 
λάτης, Aesch. Pers. 127. 

Iledotpedye, ἕς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 

Πεδοτρίβής, ἔς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 
ΠΠεδότριψ, ἴβος, 6 and ἡ, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like πέ- 
δων, τριπέδων, Lat. furcifer, Lue. 

Saturn. 8. 

Tiédovpocg, ov, Dor. = rédavpog ; 

dub. 


Ilédwv, wvog, ὁ, (πέδη) a good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων : Cf. κέντρων. 

ἐπΠεδωριστάς, 6, for πεδαωριστάς 
Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. . 
17, 5. 

Tledépiyoc, ov, (πέδον, ὀρύσσω: 
digging-the svil, Anth. P. 10, 101. 

ILéla, ne, 7, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 
usu. metaph., the bottom or end ot a 
body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ, ON 
the pole at the very end, Il. 24, 272 : 
also, π. ῥυμοῦ, the pole-end, Eust. : 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287.—II. a 
round fishing-net, Opp. H. 3, 83. 

Πεζκοντιστής, οὔ, ὃ, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 3, 72,2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, ἄρχω) lead- 
ing infantry or a land-army: ὁ 7., a 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

IleGéumopoc, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

ἸΠΤεζέταιροι, οἱ, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guards in the Macedon. army, ére 
horse-guards oeing called simply érai- 
pot, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17; ef 
Thirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 

Iléevua, ατος, τό, infantry, foot. 

Πεζευτικός, ἢ, ὄν, able to watk, go 
ing on foot; π. ζῶα, Opp. to πτηνά 
vevotucd, Arist. Gen. An. 1, 1, 8: 
from 

ΤΠ ζιύω, (.7eC6e) to go OF travel or 
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foot, walk, opp. to riding or driving, 
Emi γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Alc. 
869, cf. Jac. A. P. p. 592.—2. to go or 
travel by lund, opp. to going by sea, 
Xen. An. 5, 5, 4; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol..7, 6, 8: c. acc. 
cognato, 7. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
punt, Isocr. 58 E. 

Πεζῇ, v. sub πεζός IV. 

IleGcxdc, 7, Ov, (πεζός) on foot or by 
sand, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π., Plat. Legg. 
753 Β: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. 1]. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ 7., Thuc. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
π.. Xen. ; ὅπλα π., Plat. Legg. 753 B. 
— The old Gramm. condemn the use 
of this word in prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, cxoc, and πέζις, toc, 7, a kind 
of fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, δος, 7,.=7éCa, Ar. Fr. 409. 

Πεζίτης, ev, ὃ.--- πεζός. [i] 

Πεζοβατέω, ὥ, (πεζός, Baive) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, ν. |. Anth. 
PaO 55]. 

Πεζοβόας, Dor. for -βόης, ov, ὃ, 
{πεζός, Boda) strictly, one who shouts 
the battle-cry on foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

ΠΠεζογραφέω, ὦ, to write prose: from 

Πεζογράφος, ov, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ 1., ἃ prose-writer. 

Πεζοθηρία, ac, ἡ, (πεζός, θηράω) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 

Πεζοθηρικός, ἢ, dv, belonging to πε- 
ζοθηρίέα ; τὸ π. = foreg., Plat. Soph. 
220 A. 

Πεζολεκτέω,--- πεζολογέω : from 

ΠΠεζολέκτης, av, ὃ, (πεζός, Aéyo)= 
πεζολόγος. 

IlsGoAoyéw, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
or write in prose. Hence 

Πεζολογία, ας, ἦν, α speaking or 
writing in prose, 

Πεζολογεκῶς, adv., in prose. 

TlsGoAdyoc, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
mg OY writing in prose. 

Πεζομαχέω, ὦ, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to vuv- 
wayéw, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 
Thuc., ete. 

TieCoudyyc, ov, ὁ. = πεζομάχος, 
Pind. P. 2, 121. [a] Hence 

Πεζομαχία, ac,7, a battle of infantry: 
a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hat. 
ΕἸ πη ΟΣ 1: 29. ete, 

IleGouayoc, ov, (πεζός, μάχομαι) 
fighting on foot or by land, Luc. Ma- 
crob. 17. 

TleGovoutkéc, 4, Ov, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing Or pasturage: 7 π. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 KH, cf. 265 Ὁ. 

IkeGovduoc, ov, (πεζός, νέμω) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 

IleGoTropéw, @, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4, 1, Luc. Alex. 
53: from 

Πεζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι) 
᾿ going on foot, Mel. 80; π. πελάγυνς, 
Anth. P. 9, 304. 

Ileloc,- 7, dv, (πέζα, πέδον, πούς) 
on foot, walking, Hom., who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hat. πεζὸς στρατός is some- 
times foot-soldiery, opp. to ἡ ἵππος, as 
1, 80; 4, 128; sometimes a land-army, 
opp. to ἡ ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
ὁ π. (sc. στρατός), 3,25; and τὸ πεζόν, 
7, 81; for which, later, τὸ πεζικόν is 
also found.—II. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
Tee ἐών, opp. to ἐν νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, cf. supra.—Ill. | ayer, πεπίθοιμεν, etc., πέπίθε, 1 


metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
so, 7. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. IV. 2.—2. hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum.—3. in 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. so, πεζαὶ ἑταῖραι, and in Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι; com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι μου- 
σικαί Or μουσοποιοί: —v. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—lV. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—l. (sub. ὁδῷ). on foot or 
by land, usu. the latter, Hdt. 2, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἕπεσθαι, to follow 
by land, Hat: 7, 110, 115: so too, τὰ 
πεζά, Thuc. 4, 12:—2. in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

Πεζοφανής, ἕς, (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. 

IleGogopoc, (πεζός, φέρω) χιτών, ὁ, 
ἃ gown reaching to the feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. 

Πεῖ, Dor. for πῆ, ποῦ, like εἶ for 
ἤν οὐ. 

Πεῖαρ, 76, ἴ. 1. for πῖαρ; also f. 1. 
for zetpap, Od. 5, 289. 

ἐπειθαγόρας, ov, 6, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18. 

ἐπειθαγόρης, ov Jon. ew, ὁ, Ion. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hadt. 5, 46. 

IlecBavayKn, ne, 7, (πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. _ 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθώνωρ, ορος, 6, ἧ, lon πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, ἀνήρ) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

Πειθαρχέω, ὦ, f. -7ow, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur., 
etc. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, etc. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by Hdt. 5,91. Hence - 

Πειθάρχησις, 7,=sq., Euseb. 

IlecOapyia, ac, 7, obedience, Aesch. 
Theb. 224, Soph. Ant. 676: and 

ΠΠειθαρχικός, 4, Ov, obeying readily, 
obedient, Arist. Eth. N. 1, 13,18: from 

Πείθαρχος, ov, (πείθομαι. ἀρχή) 
obeying one in authority, obedient, π. 
φρήν, Aesch. Pers. 374. 

ΠΠείθημι, Aeol. for ττείθω, Sappho. 

ΤΠειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to one, Anth.: in 
Eccl., having faith—I}. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Yryph. 455. 

Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dient to the rein, of a horse, Plut. 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
etc.—ll. act. that makes obedient, ya- 
λινός, Ib. 368 C. 

ἐπειθιάνασσα, nc, 7, Pithianassa, 
an attendant οὗ Semele, Nonn. 

ἐΠειθίας, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 
3, 70. 

{Πειθαλῶς, ὁ, i. 6. He:66Aaoc, Pi- 
tholas, a Thessalian, Dein. 1376, 5. 

Πειθός, 7, ov, aform of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 

TIEV@Q, to persuade, Hom.. and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. πεί- 
cere, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπζθον, this in 
Hom. never in indic., and always with 
Ep. redupl , πεπιθεῖν, wextOOv, πεπί- 


Ap. 275; pf. mémetxa.—Mid. and pass 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πείσο 
μαι (Just like the fut of πάσχω), 
dom.: aor. 2 ériOounv, ἐπίθοντο 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes ; inf. πὶ 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, 1]. 10, 204. — Intr. tenseg 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα͵ 
Hom., and Hes., Ion. plapf. πεποίθεα, 
Od. 4,434; 8, 181, syncop. 1 pl. ézé- 
πιίθμεν, Il. 2,341; 4, 159: in sama 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, an imperat. 
πέπεισθι in Aesch. Eum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πιθών---πιθό- 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin. ; but Herm, alters 
both passages, to avoid the sulecism. 
—As if from a collat. form 7i@éw, 
Hom. has a fut. πίθήσω and part. aor. 
ri@noac, both intr. (the latter also in 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619) 

but the redupl. subj. aor. πεπίθήσω, 
transit., Il. 22,223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, ἔπϊθον, cl 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to ‘alk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν : later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. O. 2, 144, Trag., 
etc.i53¢.) acces pers) δα 1Π|., 1]. 2352238 
etc. ; in prose also, 7. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt.6, 5; π᾿. tiuvd etc ‘TE, 
Thuc. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, L per 
suade myself, am persuaded, believe. 
like πείθομαι, Plat. Gorg. 453 A, etc.: 
—freq. in part., weicac, by persuasion, 
i. 6. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν πείσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id, 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con: 
sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 E, Aeschin. 
etc.:—in impf., to endeavour to per 
suade.—II. special usages :—1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for fo cheat, betray, ll. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—2. to move, pre- 
vail on by entreaty, Il. “4, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appcase, propitiate 
make one’s friend, 1]. 1 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att. ; and thus 
too in bad signf., 7. τενὰ χρήμασι, te 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π, ἐπὶ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390 E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13.—4. to move, im- 
pel, stir up, θυέλλας, 1]. 15, 26.—3S. te 
bring to obedience, make to obey, 1]. 9. 
345.—6. c. dupl. acc., πείθειν τινα τι, 
to persuade one of a thing, first, in 
Hdt. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδ:.- 
va, Aesch. Ag. 1212; also 6, ace. rei 
only, to carry, establish a point, π. 67 
σιν, Id. Supp. $15; μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ 
δεῖ, Soph. O. C. .442; cf. infra IL 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
fair means, esp. by words, to be wor 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. 8050]. : also 
Att., esp. in imperat., πείθου or πὶ 
θοῦ, listen, yield, Herm. Soph. ΕἸ 
1003 ; he explains πείθου by sine ind. 

ersuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 
ymmediate compliance, cf. Ellendt 
voc. sub fin.—2. πείθεσθαί τινε. to 
listen to one, obey him, freq. from 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, 11. U, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, 11. 1, 150; 23, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, to yield to, bend 
under old age, 1]. 23, 645: so, orvye- 
ρῇ δαιτὶ πείθεσθαι, to comply wih the 
custom of eating, sad though the 
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meal be, Il. 23, 48: but, πεέθεσθαι 
yuKTl, to comply with night’s invita- 
tion to seep, ll. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, cf. ll. 1, 
289 ; 20, 466 (where πείσεσθαι is usu. 
wrongly explained as pass. for πει- 
σθήσεσθαι), ll. 4,93; 7, 48, Hdt. 6, 
100, etc.; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι τὰ δίκαια, Valck. Hipp. 
1288 -—for the dat., Hdt. sometimes 
has the gen., πείθεσθαί τινος, 1, 126, 
abi v. Bahr, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7, 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in 1]. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe that.., 
Dd. 16, 192, Hdt. 1, 8, etc.: later also 
sometimes with an adj. neut., τὰ περὲ 
Αἔγυπτον, Ta ἐξαγγελθέντα π.. Hat. 
2, 12; &, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
αἰσχίνῃ πείθονται, Hat. 6, 100; πεί- 
εσθε τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm. 592 ; 
ταῦτ᾽ ἐγώ cot οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
935 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., 1]. 13, 
96, Od. 16, 71: absol., ὄφρα πεποί- 
Inc, that you may feel confidence, Il. 1, 
524, Od. 13, 344; also c. inf. only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος, 1 
treet to win this fame, Soph. Aj. 769 ; 
γρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι., 
lidt. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
to.., Aesch. Theb. 530.---ΠΠ. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu. 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, Tevi, Aesch. Eum. 599, ete. : 
but also of things, fo be believed, ad- 
gitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 

Πειθώ, όος contr. οὖς. 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid. ὁ 206. She is the uandmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040; opp. to Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 6.—II. as appellat., the faculty 
of persuasion, winning eloquence, persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. a persuasion in the 
wind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
9f persuasion, inducement, argument, 
Kur. 1. A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
Oyr. 2, 3, 19; 3, 3, 8—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem. 
ΣΡ: 

ἐπείθων, avoc, 6, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
(5, 4.—Others in Arr. ; etc. 

Πείκω, Ep. for πέκω. 

Ileiv, bad form for πιεῖν, πίνειν, 
for which we also find zip for srivaz, 
Jac. A. P. p. 684. 

ΠΠεῖνα, 7, Jon. and Ep. reivy, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
505 A, πείνη in Phil. 31 1, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. (Akin to πένομαι, πένης, πε- 
via. penuria.) Hence 

Πεινᾶλέος, a, ov, also o¢, ov, hun- 
ry, Opp. C. 4, 94, Plut. 2,129 B: τὸ 
wecvadéov, hunger. 

Thetvarixse, ή, Ov, = πεινητικός 
q. v.), Poss. Pomp. 51. ' 

Πεινάω, contr. πεινῶ, ἧς. ἢ : inf. 

τεινῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep. πει- 
.4,4eval, Cd. 26, 137: fut. πεινήσω, 
1138 
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more re ely πεινάσω [ἃ], Lob. Phryn. 
204: bit from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς, 
-G, -ἄν, Ib. 61: (πεῖνα.) To be hun- 
gry, suffer hunger, λέων πεινάων, Il. 
3, 25; 16, 758; and Att.: κακῶς π.: 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τίὶ μὴ προςελθῇς, οἵ. 
Theocer. 15, 148.—II. c. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2, metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; ἐπαί- 
νου, Id. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Piat. Rep. 
521 A. [ἃ in pres., Il., but then it is 
always followed by a long syll.: it is 
not found in Od.] 

Tlecvéw, Ion. for πεινάω. 

Ileivy, 7, lon. and Ep. for πεῖνα; 
q. V. 

Πεινήμεναι, Ep. tor 'πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od. 

Πεινητικός, ἢ, Ov, (πείνη) suffering 
Srom hunger, hungry, Plut. 2, 635 D: 
cf. πεινατικός. ' 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) V. πειώλης. 

ΠΕΙ͂ΡΑ, 7, lon. πείρη. 4 trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαί- 
νεται, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι, 
by means of experiment, etc., Hat. 7, 
9, 3; πείρᾳ δ᾽ οὐ προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience Οἵ... 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβάνειν, to make trial 
or proof of., Xen. An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Eur. He- 
racl. 309, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Vhuc..1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A ; ἰέναι εἰς 
πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι εἰ.., Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
του πέρι καὶ ζωᾶς, i. 6. a contest. 
Pind. N. 9, 67: ἐπὶ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι. to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
II. esp. an attempt on or against one, 
τινός, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω 1]. 1 :— 
an attempt upon One’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. v.—lII. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thuc. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν, to go forth upon an exterprise, 
Soph. Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 
πόρον. (For kindred words v. πει- 
ράω, fin.) 

Ilevpd, ὥς, #, (πείρω) a point, edge, 
Aesch. Cho. 860, ace. to Schol. 

IleipdGw, f. -ὥσω : pf. pass. πεπεί- 
ρασμαι: aor. ἐπειράσθην,Ξ:ε πειράω: 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—II. to tempt, seek to 
seduce, Tivd, LX X., N. T. 

ἐπειραΐδης, ov, 6, son of Piraeus, 
i. 6. Eurymedon, Il. 4, 228. 

Ilecpatedc, Att. -Ilespzete, ἕως, 
+Plat. Menex. 243 E, in Thue. al- 
ways -atwc, 1, 93; 2, 13, etc., acc. 
Πειραιᾶ, Id. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. ὁ 53, 2, Lob.t, ὁ, Perreeus, 
the most noted harbour of Athens, 
tjoined to the city by the long walls, 
and containing within itself three 
ports, Cantiarus, Aphrodisius, and 
Zea; it is now called Porto Leone or 
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Draco.—2. ace. to Stiab. p. 547 a. 
a name of the city Amisust. [ὦ 
wearer in comedy, Dind. Ar. Pace 
145. 

ΤΠΠειραϊκός, 7, ὄν, of or relating te 
the Pireeus, Piraic, ai Tl. πύλαι, the 
Piraic gate, in Athens, Plut. ; ἡ Π. γή 
in Thuc. 2, 23, v. sq. 

ΠΕειραϊκός, 7, dv, over the border, γῇ 
π.» border-country, the March, v. A>- 
nold Thue. 2, 23; 3, 91. 

Iletpaivo, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα 
(meipap) :—to tre on or to, strictly, ts 
Sasten two ends‘together by a knot, ort 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 175, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ I. 3.—II. like περαίνω, to 
end, complete, π. δίκας τινί, Pind. I, 8 
(7), 50: and so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 

{ilecpacoi, adv. in Pireeus, Ael. 
V. H. 2, 13. 

tIleipaov, ov, τό, Piraeum, a sea 
port on the Corinthian gulf, belong- 
ing to Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: ef. 
sq. IT. 

tlleiparoc, ov, ὃ, Piraeus, son ot 
Clytius, companion of Telemachue, 
Od. 15, 540.—II. ace. to Thue. a har 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang 
Limiona, v. Bioomf. ad 1. 

Πείραῶμα, ατος, τό, (wetp&w) a trian. 
—IL. temptation. 

ΤΙΞειρώνᾶ, ἡ, Dor.= Πειρήνη, Pind. 
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TLET PAP (in Pind., zeipac), ἄτος, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usu. in plur., πείρατα γαίης, ll. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πείρατα, the ends 
or tres ef ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι, 
to reach the goal or end, 1]. 18, 501; 
πείρατα νίκης, complete victory, Il. 7, . 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of a 
conflict, ll. 13, 359; refoar’ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 591; ef. συντανύω.---111. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc- 
tion, Il. 6, 143, Od. 22, 33, etc.; so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. 5, 289; πεῖρας 
θανώτου, Pind. O. 2, 57, cf. τέλος- 
hence the chief, most important chyect, 
point, Il. 23, 350.—IV. act. that which 
gives the finish to a thing: hence a 
zoldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called πείρατα τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. 

Πεῖρας, ατος, τό, poet., cf. foreg., 
Pind. O. 2, 57. 

tIletpacia, ac, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence 

ΤΠειράσιοι, wr, oi, the Pirgsti, in 
hab. of foreg., Thuc. 2, 22. 

Πείρασις, ewe, 7, (πειράω) a trying : 
an attempt, Thuc. 6, 56. 

Πειρασμός, οὔ, ὃ, (πειράζω) tempta 
tion, LXX. 

tIleipdcoc, ov, 6, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm. 11, 52.—2. son of Ar 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Ilecpaorne, ov, ὁ, (πειράζω) a tempt- 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, 4, Ov, fitted for trying 
or proving, 7 -κή (SC. τέχνη, ἐπιστῇ 
μη), aS a branch of dialectics, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

Ileipadteia, ac, 7, (πειρατεύω) p 
racy. 

Πειρατέον, verb. adj. from πειράω, 
one must make trial, attempt, Pjat. Rep. 
453 D, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 
Legg. 770 B. 

Πειρατεύω, (πειρατής) to be a pi 
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we, Strab.—Il. trans. to capture by 
nracy :—pass., to be uttacked by pi- 
ates, 

Πειρατήρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 
πειρατής. 

Πειρατήριον, ov, τό, πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordevl, 1. 6. torture, the ques- 
tron, Eur. I. T. 967.—II. α pirate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 

ΠΠειοατῆς, ov, ὁ, (πειράω) α pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. 
Ammon. s. v. Hence 

Πειρατικός, 4, dv, belonging to a pi- 
ate, pwratical: τὰ π., pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Iletpdw, ὥ, f. -dow Ion. and Ep. 
-yow: but much more frey. as dep. 
-“ειράομαι : f. -ἄσομαι, Dor. 2 pl. πει- 
οασεῖσθε, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
πείραμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor. mid. ἐπειρᾶσάμην, Ion. and Ep. 
ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thuc. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθείς, being 
attempted, aS a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., πεπείρασμαι,. ἐπειρά- 
a@nv, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (πεῖρα.) 

A. to attempt, undertake, endeavour, 
γ:.7. Ὁ: inte, 18) 8; ΗΒ. 6.845. and 
Att.; foll. by ὡς.., Il. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὅπως... Od. 4, 545: with an 
adj. neut., z. πολλά, Thuc. 6, 38.— 
Il. c. gen. pers., te make trial of ἃ per- 
son, 1. 6. put him to the proof or trial, 
Il. 24, 390; to try to persuade him, Il. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, 1]. 12, 
301, Od. 6, 134; se, πόλιος πειρᾶν, 
to attempt a city, Hidt. 6, 82; π. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thuc. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra.—III. after 
Hom., c. acc., ἕο make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
Hq. 517, Xen. Cyr. 5; 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

Β. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to attempt, make an attempt, try, 
prove, Hom., and Hdt.: to try, prove 
one’s self, Il. 16, 590: π. περί τινος, 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture :—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, as in Il. 4, 5, 12, Hdt. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., cf. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, Il. 13, 806, and in Att. ; by 
ἐών, Aesch. Pr. 325.—II. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; in 
various usages :—1. c. gen. pers., to 
make trisl of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
nence also to examine, question, 1]. 10, 
444, Od. 13, 336, ete.; π. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also to try 
one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with coliat. signf. of strug- 
gling for the mastery, Il. 21, 225, 580, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 

vins ἀλλήλωι τειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
γῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 
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Hdt. 1, 76; so in Att., as Aesch. Ag. 
1401.—2. c. gen. rei, to make proof or 
trial of.., σθένεος, Il. 15, 359; χειρῶν 
kai σθένεος, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at Or in a Work or con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, Il. 
23, 707; πωλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου, Od. 21, 
159: νευρῆς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to prove,i.e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like yevew@a , not without a 
touch of satire:—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658 ; so, 
ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αἰγύπ- 
τιοι "Ελλήνων, Hdt. 4,159; π. ἀγα- 
Gov, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, θ9.--- 
III. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, 1]. 
2, 73; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, 1. e. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, Il. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
1 have tried myself, i. 6. [ am practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; soin Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing.—IV.c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
To ἕκαστά Te πειρήσαιτο, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Qd. 4, 119 ; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο): π. γυ- 
ναῖκα, v. supra A. IIL.—2. later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1, 5, 14. 

(From the subst. πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERL, as in peritus, pe- 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος. mzopetw?—Pott points out the 
curious likeness of Germ. fiihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
ρος), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ἃ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7. ] 

ΤΠειρεσιαί, Ov, al,=Werpacia, Ap. 
Rh. 1, 584. 

ἸΠείρη, 7, Ion. for πεῖρα, Hdt. 

tIikecpyv, ἦνος, 6, Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
9.1 

ἹΠΕειρηναῖος. a, ov, of Pirene, Pi- 
renean,.6 II. πῶλος, 1. e. Pegasus, 
Eur. El. 474: from 

tIlecpyvn, ne. 7, Dor. Πειράνᾶ, 
Piréné, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Achelous, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. I— 
If. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ ἸΤειράνας, O. 13, 86. 

Iletpnrtico, f. -ἰσω,---πειράω, to at- 
tempt, try, prove, absol., 1]. 15, 615, 
Od. 24, 221; c. inf, Il. 12, 257.—II. 
foll. by a case,—l. 6. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς εἰ... Ad. 15, 304: also 
to try another in battle, fight with him, 
Il. 7, 235.—2. c. gen. rei, σθένεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. Il. 2.—3. c. 
acc., 7. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
1. 6. attack the lines, Il. 12,47. (Hom. 
only in pres. and impf.) | 

ἹΠειρίθοος, ov, ὁ, contd. Tlecpé- 
Gove, Pirithotis, son of Ix1on or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, Il. 14, 318, Od. 11, 630. 

Πεέρινθος, ov, ἡ, later fa-m from 56. 
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ΙΤείρινς, tvOoc, 7, the wicker-bashet 
which held the load of a cart or wag 
on, Il. 24, 190, 267 ; so that it was ip 
fact the body tied upon the ἅμαξα 0: 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. only 
uses the acc. πείρινθα. 

tIleipooc, 6, (and Πεῖρως, Suid. 
gen. ew, 11. 20, 484, Piroiis, son at 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 844. 

tIleipoc, ov, 6, Pirus, a river ὦ 
Achaia, rising in Arcadia, Hdt, 1, 145 
acc. to Paus. 7, 22, 1 also Iléepoe. 

tile:potorat, Gv, οἱ, the Pirustae 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

TEVPQ, fut. περῶ : aor. 1 ἔπειρα 
aor. 2 ἔπᾶρον: pf. pass. πέπαρμαι - 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od 
3, 33; also in full, 7. ὀβελοῖσιν, 1]. 7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν. they stuck the 
meat around, i. e. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφί B. 1): 
also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, 1]. 16, 405; and c acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
ρεν, Il. 20, 479:—pass., ἥλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
nails, Il. 1, 246; 11, 633; but, od% 
νῃσι πεπαρμένος, pierced with pain, 
Il. 5, 399, Archil. 24; also, πεπαρμέ- 
vn περὶ δουρί, 1]. 21, 577; ἀμφ᾽ dvb 
χεσσι, Hes. Op. 203.—II. metaph. 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
Il. 24, 8, Od. 8, 183; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν absol. in the 
same signf., just like weadv ὁδόν, to 
cut through, 1. Θ. CG pass over. accom: 
plish a way, 2, 326, 398. 

Tilelpwoods, οὔ, ὁ, Pirossus, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Ileioa, ης: 7, (πείθω) poet. for πεὰ 
θώ, persuasion, or rather obedience, τῷ 
0 ἔν πείσῃ κραδίη μένε, 1. 6. it τ6- 
mained calm, Od. 20, 23: othera 
make it=7eloywa, an anchor : cf. Plui 
2, 453 D. 

tIlecoaiog, ov, ὃ, Pisaeus, masc. μι. 
n., Arr. An. 6, 28, 4. 

Πείσανδρος, ov, ὁ. (prop. Persuader 
of men), in Hom. only as pr. name 
+Pisander, son of Antimachus, a Tro 
jan, 1]. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, Ii. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe- 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval! 
commander, Paus. 3, 9, 6.—7. a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655 
—8, an Athenian statesman, Ar. Pae. 
395. 

Πείσεα, ra, f. 1. for πίσεα. 4. v. 

tILevonvopidne, ov Ep. ao, ὃ, sun of 
Pisenor, 1. e. Ops, Od. 1, 429; 2, 347 

ἐΠεισήνωρ, opoc, ὃ, (prop. Persua 
der of men), aS prop. n., Pisenor, a no 
ble Trojan, 1]. 15, 445.--2. a herald 
in Ithaca, Od. 2, 38. 

ἐπΠεισθέταιρος, ov, 6, Pisthezacrus, 
one of the characters 1n Ar. ἂν. 

tIle:ciac, ov, ὁ, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary 
Paus. 1, 3, 5. 

Πεισίβροτος, ov, (πείθω, Bpotoe 
persuading mortals, π. βάκτρον, 1. 6 
the sceptre, Aesch. Cho, 362; πρὶ 
olim πεισίμβροτον. 

ἘΠεισίδαι, οἱ,Ξ- Πισίδαι. 

Tleccidixoc, ον, (πείθω, δίκη) per 
suading before a tribunal: hence fem 
prop. n., Πεισιδίκη, ἧς» ἦν tPisidice 
Apollod. 1, 7,3; οἷς [1] 
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ἸΙεισιθάνἄτος, ov, persuading to die. 
a] : 

ἐπΠεισίῤῥοδος, ov, ὁ, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

ΠΕεῖσις, ewe, 7, (πείθω) persuasion : 
thence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26, 1. 

Πεῖσις, ewe, 7, (πάσχω, πείσομαι) 
Ξεπάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
Eee, and, generally, susceptibility, 
fZataker M. Anton. 3, 6. 

ἐπΠεισιστρατίδης, ov, ὃ, son of Pi- 
sestratus ; οἱ ἸΤεισιστρατίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hdt. 
5, 62; in 8,52 Bahr makes,it refer 
to Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 

ἐΠεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
#randson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdt. 1, 59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; etc. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. P. 2, 21. 
[a] ἶ 

Πεῖσμα, ατος, τό, (πείθω) strictly 
τ-επρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117; while those 
from the prow were fastened to εὖ- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
any kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—IlI. the stalk of the 
fiz, Geop.; also mdoua.—lil. like 
πεῖσις. persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
one may trust. (Strictly, that which 
audds in obedience, Or which is obeyed, 
‘whence both signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt. lip. Cr. p. 251.) 

ἸΠεισμξτίας, ov, ὁ,Ξεπεισμάτιος, 

ub. 1. Orph. Arg. 626. 
fetoudriov, ov, τό, dim. from πεῖ- 
ua. [ἃ] 

Πεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) belong- 
11g to cables: engaged with them, v. |. 
Orph. 

ἸΠεισμονῆ Fc, 7,=7eicua II, N. T. 

Tleicowas, fut. mid. from πείθω, 
Hom. 

ἸΠεέσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

Mleicoc, τό, V. πίσεα. 

tIleicoc, ov, 6, Pisus, son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Πειστέον, verb.adj.fromeifw, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—IL 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. 

Πειστήρ, ἦρος, ὃ, (πείθω) a per- 
suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient 5ιιδ)οοὶ.---1]1.--- πεῖσμα, a cable, 
rope, dub. |. in Theocr. 21, 58. Hence 

Πειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. 1. T. 1053. 

Πειστικός. ἢ, O6v,=foreg., Plat. 
Legg. 723 A: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), Id. 
Lolit. 304 D; so, τὸ πειστικόν, Ib. C. 

Πείσῦνος, ἡ, ον,Ξεπίσυνος, prob. 
only f. 1. 

Tleiow, fut. from πείθω, Hom. 

ἐπείσων, wvoc, ὃ, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2, 3,2. 
—~2. the Roman Piso, Strab.— Others 
tm Anth. 

Τειώλης, ov. 6, (éoc) a lewd fel- 
low, Lat. penz deditus ; also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece: 
also πέσκυς, but. usu. πόκος. 

Πεκτέω, ὦ, £. ἤσω;Ξεπέκω, to comb, 
to shear, Ar. Av. 714.--- 1] πε πέκω I. 2, 
Ar Lys. 685. 
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ἹΠεκτήρ, 7jpo¢, 6, (πέκω) α shearer, 
plucker off of weol. 

εκτός, 7, 6v, combed, shorn, Lat. 
pexus: verb. adj. from 

ITE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
Kew, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, cf. 
Theocr. 5, 98; so, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356: 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, 1 6. pummel him. 
—Il. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like τίλλω. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

Πέλα or πέλλα, 7, for φέλα, oéAAa, 
φελλός, Macedon. for a stone, cf. 
φελλός 11. 

IleAdyaios, ov, dub. form οἵ 54.; 
Paus. 

IleAdyetoc, a, ov,=TeAdyroc. [a] 

IleAdyico, f. -icw, (πέλαγος) to 
form a sea or lake: of a river, to over- 
flow, πελαγίζει ὁ ποταμός, Hdt. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hdt. 2, 92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat..p. 724, sq.—Il. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B:—so, later, 
in mid, 

Πελαγικός, 4, 6v, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικρὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

IleAdytoc, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Eur. Hec. 701, ἀγκά- 
Aa π., Id. 1]. ce. (v. ἀγκάλη); π. 
πλάξ, Ar. Ran, 1438; cf. sub πέλα- 
γος: esp. out at sea, on the open sea, 
Soph. Tr. 649; of ships, 7. φανῆναι, 
Thuc. 8, 44, οἷς. ; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1,17: opp. to αἰγιάλειος :— 
also epith. of Neptune. The forms 
πελαγαῖος and πελαγιαῖος are dub. 


a 
IleAdytopoc, οὔ, ὃ, (πελαγίζω)-: 
vavoia, usu. in plur., Alciphr. 
Πελαγίτης, ov, ὁ, fem. -itic, doc, 
(πέλαγος) of or on the sea, νῆες, Mel. 
80. 


Πελᾶαγοδρομέω, ὥ, to run or sail on 
the anen sea: from 

Πελᾶγοδρόμος, ov, running, sailing 
on the sea. 

TleAdyodiuny, évoc, ὃ, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 
by means of sand-bags, Polyaen., etc. 

tIleAayovec, wr, οἱ, the Pelagones, 
=the later Paeonians, Strab. p. 331. 

tIleAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p.326sq. 

IléAdyog, coc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
σης; and Pind. πόντιον 7., Or πόν- 
tov π.. O. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃ)ς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. ἅλς, 
ἢ), Eur. ἅλιον π., 7. ἁλός, Hec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 
μένῳ, Hat. 8, 60, 1.—ILéAayor, strict- 
ly, is to θάλασσα: as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hdt. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
plies it to a flooded plain, γένεται πέ- 
Aayoc, 2, 97, cf. 3,117; cf. πελαγίζω. 
—II. metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; 7. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433 ; 
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ἄτης, ld. Supp. 470, cf. Valck. Llipg 
822 :--of a vast distar ce, waxpev τὰ 
δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. (ἡ, 
663.—III. personified as a god, βυ ῃυῖ,, 
with If6vrToc, born of the earth with- 
out ἃ father.—ILéAayo¢ is not unfre. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, 4. v., fluo, fluctus, 
Others compare Hebr. peleg, a rivet.} 
Hence 

TléAdyécde, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 

Πελἄγόστροφος, ov, (médayer, 
στρέφω) roving about the sea, that 15, 
upon or frequenting the sea, Opp H. 3, 
114. 

Πελἄγότροφος, ov, (πέλαγος, TPE 
φωῚὴ sea-nourished, v. | for foreg. 

IleAdyéo, 6, (wéAayor) to turn inte 
sea, swamp, Jac. Ach. ‘Tat. p. 724. 

tileAdywv, ovtoc, ὁ, Pelagon, a 
Pylian, Il. 4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, Il. 5, 695.—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.—- 
Many others of this name in Apollod. 
Arr.; etc. r 

Πελάζω, f. -dow, Att. πελῶ, cf. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor 
ἐπέλἄσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, 1]. : ορῖ. ἴῃ 

rans. signf. πελασαίατο, Il. 17, 341 


- aor. pass. ἐπελάσθην, ll.: poet. syncop. 


aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 
ἔπληντο, 1]. : in later poets also ἐπλά- 
σθην and ἐπλάθην [a]: pf. pass. πε- 
πλημαι, part. metAnuévoc, Od. 12, 
108.— IT eAdo, πελάθω, qq. v., are cole 
lat. forms.—(7é/a¢). 

1. intrans. to approach, hence to ge 
to any point, and absol. to come near, 
draw near or nigh, ¢. dat., νήεσσι, 1}. 
12, 112; πολεμίοισι, Hat. 9, 74, ὅς: 
τις didpein πελάσῃ, Od. 12, 41; freg. 
in Trag. :—Proverb. ὅμοιον ὁμοίῳ cet 
πελάζει, like draws to like, Plat. - 
Symp. 195 B :—also with. a prep., z. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. [. T. 1212, BE). 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπί 
τινε and ἐπί τινος, Orph.—Il. like 
πλησιάζω, cf. infra B. 11. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach.. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both ot 
persons and things, π. νῆας Κρῆτῃ. 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ, etc., 
Hom.; also, Τρῶας νηυσὶ π.; to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν wala πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, ll. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, Il. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, Il. 1, 434: 
—metaph., π. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. e. mto anguish, 1]. 5, © 
766; so, δεσμοῖς m., Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left ont, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (SC. αὐτό), 
having made it like, 1. 6. firm as ada 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 141; κράτει 
πέλασον, bring (him) to strength, i. 6 
make him strong, Pind. O. 1, 126; cf. 
προςμίγνυμι : sometimes the dat., as, 
φυγᾷ μ᾽’ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), no more will ye draw me 
after you.., Soph, Phil. 1150, ubi v. 
Herm.: sometimes both cases omit- 
ted, as Il. 15, 418; 21,93; γάμφοισιν 
πελάσας (sc. ἔλυμα), when he has fix- 
ed, secured (the share to the plough- 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—raree 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι dag 


50. π. ἀτηρᾶς δίης, Id. Pr. 746; 7. νεῶν, thou may’st, bring ἐ τοῖς light 
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he ships, Soph. Aj. 709, ef. infra II. 
1, fin —2. followed by a prep., πελά- 
ζειν τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 2543 κτή- 
ματα ἐν σπήεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.—3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. δ, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od. 10, 440; cf. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence in 
yass., like the intr. act., to come nigh, 
approach, etc., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλα- 
σθεν (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ GAAT- 
Anat, ll. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, L. 6. sank to earth, Il. 14, 438; 
ovdei πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
O. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
ef. supra B. 1.1, fin—2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ TA a- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, tEur. 
Andr. 251, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. 1.—The word is rare 
in prose, though ised by Hdt.; once 
hy Plat. (v. supra); and a few times 
‘yy Xen. in intr. signf. 

Πελάθω, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [ἃ] 

Πέλἄνος, 6, any half-liquid mizture, 
of various consistency, as oil, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220 ; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Ale. 851; whence, 7. αἱματο- 
σταγής, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
--Π. esp. of a mixture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 
Lex. 8. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Ion 707, Tro, 1063 ; hence, θῦσαι 
q., Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, 
étc.; ef. infra III.—2. the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
—IIl. in Nic. Al. 488,Ξ-- ὀβολός, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—First in Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg. 782 E, has 
it in signf. II. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,=vov9eréu, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (weAapyoi), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

 tilcAapy7. ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of Potneus, Paus. 9, 25, 7. 

Πελαργίδεύς, ὃ, (πελαργός) a young 
stork, Ar. Av. 1356. 

HeAapytkoc, 7, ov, (πελαργός) of 
or belonging to the stork.—ll. in Call. 
also for IleAaoyixoc, Fr. 283. 

TleAapyiric, tooc, 7, an unknown 
herb, perh. storksbill, Galen. 

TleAapyéc, od, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—lI. sometimes for IleAacyéc, 
prob. from the notion that the word 
Πελασγοί designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with Ile- 
Aapyot, storks being birds of passage, 
Lob. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
#o¢, apyoc, strictly the black-white, 
Pott Et. Forsch. 1, 131: ef. TWeda- 
ογός.) 

Πελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, ἡ, (πελαρ- 
γός. χρώς) stork-coleured, Lyc. 

TleAapya sng, ες, (πελαργός, εἶδος) 
stork-like, S' rab. 

TIE’ AAS, adv., near, hard by, close, 
opp. to éxac, Hom., but only in Od.: 
usu. ον, gen., which stands before the 
word. 85 in Od 15, 257, Flt 8,39 
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in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας. Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Bockh), N. 11, 4: c. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo loco ; 
c. dat. to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. de Dial. Pind. p. x1 (Opusc. 1, 
p. 254) 54. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516; π. στείχειν, Tap- 
εἴναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. οἱ πέ- 
λας (sc. ὄντες. γενόμενοι), one’s neigh- 
bours, 1. 6. fellow-creatures, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὰ οἰκήϊα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man, just 
like οἱ πέλας, is rare, as Hdt. 3, 142, 
Eur. 1. c.; cf. cAqotov.—ill. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. πελάστατος, 7, ον, occurs in 
Inscrr. (From πέλας comes πελά- 
Cw: hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

tIleAacyia, ac, Ion. -in, ne, 7, 
Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur. I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab.. the 
district of Thessaly otherwise called 
ἸΠελασγιῶτις, p. 329. 

Πελασγιάς, ddoc, pecul. poet. fem. 
of sq. 

IleAacytkéc, 7, 6v, Pelasgic, [Ζεὺς 
II., appell. of Jupiter at Dodona, Il. 
16, 234; τὸ II. “Apyoc, in Thessaly, 
I]. 2, 681: τὰ ii. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the wails cf the cita- 
del of Athens waich the P. had built, 
Hdt. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter),aspace 
of ground at the foot of this wall, 
Thuc. 2, 17, v. Arnold ad |.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

tIleAdoytoc, a, ov,=foreg.; 7 I. 
76Atc=Argosin Peloponnesus, Aesch. 
Suppl. 634. 

tIleAacyic, idoc, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 

ἐπελασγιῶται, Gy, οἱ, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 

ἡπΠελασγιῶτις, δος, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east of Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430 ; etc. 

Πελασγός, ov, 6,a Pelasgian usu. 
in plur., the Pelasgians, piaced in 
Thessaly by Hom. in Il., but among 
the allies of the Trojans ; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
ᾧ 9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, 6. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 

tIleAacyéc, οὔ, 6, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod. 2, 1,1: aec. to Aesch. Suppl. 250 


son of Palaechthon, ruler in Argos in | 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 
Πελάστατος, -άτω, ν. πέλας sub fin. 
Πελάστης,ου. δϑι(πελάζω)--πελάτης. 
Πελῶτείΐς ας, ἡ. (85 1 from πελς | 


NEAL 


τεύω) the relatiun of dependents to thes 
patron or master, Lat. clientela de. 
pendence. 

Πελάτης, ov, ὃ, fem. -ἄάτις, voc, 
(πελάζω) one who approaches Or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neightour, 
Lat. accola, 7. μώλου, Aesch. Pers. 
49: τὸν πελάταν λέκτρων Διός, Of 
Ixion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω Β, 
il. 2.—II. esp. one who approaches to 
seek protection, a dependent, hireling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [2] 
Hence 

Πελᾶτικός, ἢ, 6v, belonging to a πε- 
λάτης: τὸ π.ν» the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, dog, fem. from πελάτης, 
Plut. Cat. Maj. 24. [ἃ] 

TleAdw, poet. collat. pres. form for 
πελάζω. both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. O. Ὁ. 1063 ;—for πελῶ 
is Att. fut., cf. πελάζω 50 init. 

Πέλεθος, 6, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,-- πλεθρίζω. Hence 

Πελέθρισμα, ατος, τό,--πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια, a¢.7, (πελός, πέλειος, TEA 
Δός) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. 88 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς τε 
πέλεια, Il. 21, 493; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 

ur. lon 1197.—II. πέλειαι, ai, the 
name of the prophetic priestesses ot 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, alsv 
πελειάδες, cf, Hdt. 2, 55,57. 

Πελειάδες. ai,=WAerddec, Hes. 
Fr. 44, Pind. N. 2, 17, Pors. Or. 1001, 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, doc, ἡ,Ξεπέλεια, ll. 5, 778, 
etc. (but only in plur.); so in Hdeé. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish 
ed from περιστερά by Arist. H. A 5, 
13,3; but used for περιστερά by the 
Dorians, 6. g. Sophron, acc. to Atl. 
394 ἢ: οἰ πέλεια Il. 

Πελειοθρέμμων, ον, (πέλεια, Tpé 
@w) pigeon-feeding, Aesch. Pers. 309 

Πέλειος. α,ον,(πελός) black, blackish 

Πελεκάν, Gvoc, 6, Arist. H. A. 8 
12, 13; also πελεκᾶς, GvToc, 6, OY πε. 
2éxac, avtoc, Ar. Av. 1155: Dor. πε 
λεκᾶς, ἃ: (πελεκάω) :—strictly the 
wood-pecker, the joiner-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—I. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος., 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20. 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and zeAexdvoc, if not false, are at 
least late. 

tIleAekdc, ἄντος, 6,Pelecas,amoun 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. 

Πελεκάω, ὦ, f. -ἤσω, (πέλεκυς) ta 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησε), 
Ar. Αν. 1157; ef. πέλεκκον and 7u/- 
πέλεκκον.---11. sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4. Hence 

Πελέκημα, atoc, τό, hewn wood, 
chips: an 

Πελέκησις, εως, 7, ahewing of wooe, 
Theophr. 

Πελεκητήῆς, οὔ, 6, a hewer of wood. 

Πελεκητός, ή, Ov, (πελεκάω) hewn, 
Theophr. 

Πελεκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for rere 
κητῆς, Manetho. 

TleAexygoors, ov, = TeAeKt O605y 
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ἦν 51] 
ἐἰελεκέζω, f. -ἰσω, (πέλεκι ς) Lo cut 


wy with an axe, 580. ἐσ behead, Lat. se- 


wurt percutere, τιν, Polyb. 1, 7, 12; 
11, 30,2, Strab., etc. ; cf. Lob. Phryn. 
341. 

IleAexivoc, ov, ὁ, a water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε- 
Aexav I.—IL. aweed that grows among 
‘entiis, Lat. securtdaca, Theophr.—IlI1. 
n carpentry, dovetailing, Lat. securi- 
ma, Vitruv. Hence 

Πελεκινωτός, 9, Ov, (πελεκῖνος I) 
lovetailed, Vitruv. 

TWleAéxxynoe, Ep 3 sing. aor. from 
πελεκάω, Od. 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an azxe- 
handle, ll. 13, 612. 

Πελεκοειδῆς, ἔς, (πέλεκυς, εἶδος) 
like an axe, Procl. 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
λεκυς. [Ὁ] 

Πελεκυνάριον, ov, τό, a piece of 
wood like an axe-handle. 

Πέλεκῦς, ewe Ion. cog, δ: dat. pl. πε- 
λέκεσι. Ep. πελέκεσσι;, 1]. : in Aelian, 
end other late writers, are sometimes 
found gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι; 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An aze or 
hatchet, χάλκεος, ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 
χμένος, Od. 5, 235 (cf. σκέπαρνον): a 
battle-aze, Il. 15,711; asacrificial ace, ll. 
17, 520, Od. 3, 442 :—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, Il. 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, οὐ δό- 
pact μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, 
i. 6. to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, 1]. 3, 60 ;—in 'The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς asa child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ὠσκός, q. V.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paracu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
® of nom. and acc. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 
17, 520: acc. plur. πελέκεας is in 
Hom. always trisyll., »~-]. 

IleAextpopog, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an axe, an axe-bearer ; used to 
translate,—1. the Lat. licter.—2. con- 
sul or praztor, before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 

Πελεμίζω, fut. -ξω : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like ἐλελίέζω, to swing, shake, 
and, general_7, to make to shake, quiver 
or tremble, Babénv πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
fl. 16, 108, cf. 13, 443; π. (τόξον), to 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :-—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
μίζετ᾽ "θλυμπος, ll. 16, 612, Hes. 458; 
In aor. pass., to be shaken, 1. e. driven 
back, χασσάμενος πελεμίχθη, Il. 4, 
535; 5, 626; so, πεὶλεμιζόμενος ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. N. 8, 51. (From πάλ- 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

Πελέσκεο, Ep. 2 sing. impf. from 
méAoual, 1]. 22, 433. 

Πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, Il. 24, 219. 

IleAniac, άδος, 7, lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350. 

Πελιά, 7,=TeAiwua, susp. 

TleAiaiva, to make livid :—pass., to 
be or become so, Hipp. 

TleAidc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πελιός, Hipp. 

tIlsAiac, lon. -inc, gen. ov Ion. ew 
Der. a, ὁ, Pelias, son of Neptune and 
Tyro, half brother of Aeson, whom 
he deprived of his kingdom, and 
whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic expedition, 
Od. 11, 254, sqq.; Apollod., etc.— 
ὁ son ¢f Aeginetes, ‘Paus. 7, 13, 5. 
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ἱπελιάς, ddoc, 7, fem. ad)., of Pe- 
lias, ai IleAvadec κόραι, the daughters 
of Pelias, Eur. Med. 9. 

tIleAiyvac, ov, δ, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. 

tHleAvyvoi, Or, oi, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 

TleAcdvaioc, a, ον,Ξεεπελιδνός. 

Πελέδνη, 7,=TeArovorne. 

Πελιδνῆεις, eooa, €1', poet. for sq. 

TleAcdvoc, 7, 6v, = πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) 'Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1,17. Hence 

Πελιὸόνότης, ητος, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor. 

Πελιόνόω, ὥ,ι(πελιδνός)--πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

ἸΠελίδνωμα, atoc, τό, a livid spot 
from extravasated blood. 

TleAidvworc, ἡγΞ:-πελιδνότης, Are- 
tae. 

ΠΠελϊκάνιον, ov, τό, dim. from sq., 
Theophr. 

ΠΠελέκη, ne, 7, α sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—II. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence πελίχνη, akin to πέλιξ, πέ- 
λις, WEAVE, πέλλα, πελλάς, TEAXIC, 
Lat. pelvis.) [7] 

tIleAcvaiov, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. 

ILeAivn, 7, an Attic measure con- 
taining elght ἡμίναι. 

ἱπέλιννα, ne, 7, and ἸΤελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10, 7; 
Strab. p. 437. 

Πέλιξ, exoc, ὁ,Ξ-πελίκη, meric. 

Πελιός, G, ὄν, (πελός, πελλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (Πελιός, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 

Πελιότης, ητος, 7,= πελιδνότης. 

ΠΠελιόω, ὥ, (πελιός)---πελιαίνω. 

Πέλις, or πελίς, 6 or 7, Lat. pelvis, 
Ξεπελίκη, TEA ic. 

Πελιτνός, 4, 6v, v. sub πελίδνος. 

Πελίχνη, ne, 7, dim. from πελίκη, 
Aleman 17, cf. Ath. 495 B. 

Πελίωμα, atoc, τό, (πελιόω)-:πε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 9, 14. 

Πελίωσις, ewe, ἡ. (πελιόων) like πε- 
λίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. 


TIEAQ 


Πελλαντήρ, ἦρος, ὃ, διϑὺ TEA tH 
τῆς, οὔ, ὃ, (πέλλα, A) one who πὶ} 
into a pail, Thessal. for ἀμολγεύς 
Ath. 495 E. 

Πελλάς, ddoc, ἧ.Ξεπέλλα, A, 

Πελλαστή, ἧς, ἡ, (πέλλα, B) asoxt 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ 
λυτή, πέλυντρον and πέλλυτροι OF 
πέλυτρον. 

ἐΠπΠέλλην, nvoc, 6, Pellen, an Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, {i2. 

ΤΠελληναῖον, ov, τό,---ἸΠελιναῖον, 
Dion. P. 535. 

ἐΠελληνεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Pellene, οἱ Πελληνεῖς, Att. -νῆς, the 
Peilenians, Thue. 2, 9. 

ἐπελλήνη, ne, m7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, 3]. 2, 574; Pind. O. 
7, 156; Ar.; etc.—2. v. IleAAdva.— 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 

{πΠελληνικός, 7, ov, of Pellene, Pel 
lenan, TleAAnvixai χλαῖναι, cloaks 
that were givenas prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 

ἐπΠέλλης, 6, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
1, 177. 

ΠΠελλητῆς., οὔ, 6, Vv. πελλαντήρ. 

Πελλίς, δος, 7,= πέλλα (A), Hip 
pon. 23, Nic. Al. 77. 

_ tleAdAryog, ov, ὃ, Pellichus, a Co- 
rinthian, father of Aristeus. Thuc. 1, 
29) 

Πελλοράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτωλ 
sewing skins together. [ἃ] 

IIEAAO’S, or πελός, 7, ov, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash 
coloured, πελὴ μηκάς, Soph. Fr. 122; 
πελλὴ dic, Theocr. 5, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H. A. 9, 1,23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, TEA 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct. v 
Valck. Theocr. 5, 99.) Hence 

ἸΠελλόω, ὥ.Ξ-: πελιόω. 

Πέλλυτρα or πέλυτρα, τά,Ξ--πελ 
λασταί, Aesch. Fr. 238, 

Πέλμα, ατος, τό, the sole of the fcot, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—1the sole of 
the shoe, Polyb. 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—III. generally, 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
to some from τέλμα, others from σφέ 


TIE’AAA, 6, 7, (A) Jon. wréAAg, « | λᾶς.) 


wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 

Il. 16, 642, Theocr. 1, 26, cf. Ath. 

495.—II. a drinking-cup, Hippon. 24. 

ee πελίκη, πελλάς, πελλίς, πέλιξ, 
at. pelvis, our pail.) 

TIE’AAA, 7, (B) α hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peliry, etc.: prob.—foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 

TléAAa, 7, a stone, v. πέλα. 

ἐπέλλα, ne, 7, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hdt. 7, 123; Thuc. 2,99. Hence 

ἐπελλαῖος, a, ov, of Pella, Pellaean, 
Luc. 

Πελλαῖος, a, ον,Ξεπελλός, πελιὸ- 

voc. 
Πελλαιχνός, ὄν, and -χρός, dv, 
collat. forms of πελλαῖος. 
tILeAAdva, 7, Pellana, an oid city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form Πελλήνη. 
tIleAAavic, idoc, 7, prop. adj., of 
Pellana ; of a fountain near Pellana, 
Paus. 3. 21, 2. 


IleAudtrosne, ες, (πέλμα, eidoc) lik. 
the sole of the foot. τ 

Πέλομαι, ν. πέλω. 

ἐΠελόπεια, ας, ἡ. Pelopéa, daugh 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 3206.---. τῷ 
Πελοπία. 

ἐπελοπηϊάδης, ov Dor. a, 6,=Tle: 
Aoridnc, Pind. N. 8, 21; Theocr. 15, 
142. 

tIleAomnic, idoc, 7, fem. to sq., TI. 
yaia, the Peloponnesus, Ap. Rh. 4, 
1570: alone, Call. Del. 72. 

ἐπΠελοπήϊος, ἡ, ov, poet.z=TleAd- 
metoc, of Pelops, Ap. Rh. 

tIfeAonia, ac, 7, Pelopia, mothez 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ael. V. II. 12, 42.—Othera 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

tileAoridac, a, 6, Dor.=TWMenori 
Onc. —2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminon 
das, Xen. Hell. 

tILleAoridne, ov, 6, son or descend: 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon ; alsa 
in pl., Trag.; Plut. Thes. 3. 

tIle267:0¢. 1, ov, of ar belonging te 
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Pelops ; ἡ ΤΙ. yépa,—the Peloponnesus, 
Eur. Hipp. 374. 

ἐπελοπίς, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg. 

ἐΠελοπόννασος, ov, 7, Dor. for 
νησος, Thuc. 5, 77. 

ἐπελοποννησιακός, 4, Ov, of the 
Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legg. 708 A. 

ἐπελοποννήσιος, a, ov,—foreg.; 
οἱ II., the Peloponnesians, Hdt. 7, 137; 
9, 73. 

Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
onnesian, i. 6. Dorian dialect, 11. Aa- 
Δεῖν, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
γασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπος 
νῆσος t(so written in Tyrt. 5, 4)7, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,t now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, ete. 

Πελός. 7, 6v, ν. πελλός : others 
write πέλος. : ΐ 

Πέλοψ, oroc, ὃ, (πέλος, dy) strict- 
y the Dark-eyed, Pelops, son οἵ Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il. 2, 104; usu. 
ὁ Φρύξ, Pind.; Trag.—2. a_son of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16, 6. 

Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής or targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 

ἐπέλται, ὧν, ai, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
ἈΠ 9.5: 

Πελτάριον. ov, τό, dim. from πέλτη, 
Callix. ap. Ath. 200 F’. 

Πελταστής, οὔ, ὁ, (πελτάζω) one 
who bears a target or light shield (πέλτη) 
instead of the larger ὅπλον, a targeteer, 
Lat. cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thuc. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and yAoi ; hence 
οἱ r., generally, for light troops, levis 
armaturae milites ; first made an effi- 
civnt force in the Greek armies by 
Iphicrates the Athenian, v. Xen. 
Hell. 4, 4, 16, and 5, 12, 5ᾳ. Cf. πέλτη. 
Hence 

Πελταστικός, 4, ὄν, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 ἢ; 
of πελταστικοί, Id. Prot. 350 A:— 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art or skill of a 
targeteer, 1d. Legg. 813 D: τὸ -Kov,= 
ol πελτασταί, Xen. Hell. 6, 1, 4: 
-κώτατα, in the best style, quite in the 
nanner of πελτασταί, Xen. Oec. 21,7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, bép0)= 
meATooopoc. 

IIE’ATH, 7c, 7, α small, light shield 
of leather without a rim (ἴτυς), Orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75, cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; on its 
form, v. Dict. Antiqq. s. v.—2. a body 
of πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. 
ἀσπίς 2, λόγχη Ill, ὅπλον UI. 3.— 
Il. a shaft, pole, Xen. An. 1, 10, 12; 
ef. Philostr. Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Eur. Rhes. 305. 

Πέλτης, ov. ὁ. the Nile-fish, kopa- 
κῖνος, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

ἐπελτινὸν (Πέλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. p. 629. 

ΠΠελτοφόρος, ov, (πέλτη, bépw) 
bearing a target: ὁ π..--πελταστῆς. 
Xen. Cyr. 7 1, 24: π. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb. 3, 43, 2. 

Πέλυντρα, τώ, v. sub πέλλυτρα. 

Πέλυξ, υκος, ὁ,Ξ-:πέλιξ, Ath. 392 
Β.---Τἰ.-- πέλεκυς, LXX 

Πέλυς, δ,Ξ- πέλις. 
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Πέλυτρον, ov, τό, v. sub πελλαστῆ. 

TIE’AQ, only used in 3 sing. pres. 
andimpf. πέλει, πέλεν, Syncop. ἔπλεν, 
1 3. 9 5: 9." 12:5} , fetes 5omf. τὲ- 
λέναι, Parmen. Fr. 65 :-—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, Il. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, 1]. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, Il.: 3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes.: the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pres. πλόμενος (as Hom. in the compd. 
ἐπιπλόμενος, περιπλόμενος) : impf. 
mid. freq. has the signf. of pres.— Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 
okeo, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο, 
Hes. Fr. 22, 4.—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in motion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being Il. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Od. 13, 60, 
γῆρως Kai θάνατος ἐπ᾽ ἀνθρώποισι 
πέλονται, old age and death come 
upon men; 80, νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 : but the signf. is plain in the 
compd. perticiples ἐπιπλόμενος and 
περιπλόμενος: hencenaturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 
Lob. Phryn. 583. Hence,—II. springs 
the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used in similes, as Il. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite=eivar, 6. δ. 1]. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction: rarely with ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, Il. 5, 729, cf. 
ἐκ 1.3; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this zs from thee, Il. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο λελασμένος 
ἔπλευ, 1]. 23, 69: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
οὐ παρέρχεται, when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. Theb. 
768, ubi vulg. reAAduev’.—The signf. 
to become, assumed for places like II. 
22, 443; 24, 219, 524, Od. 1, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

IléAwp, τό, α monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401 ; and even of Vulcan, I]. 18, 410; 
cf. πέλωρον .--- he word is Ep., only 
occurs in nom. and acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as a regul. adj., but al- 
ways put in appos. to another subst. 
+Hence—Il. ὁ, Pelor, as name of one 
of the surviving Sparti, Apollod. 2, 
4,1. 

ΠΠελωριᾶς, ἄδος, ἢ,Ξ-επελωρίς, Ar- 
chestr. ap. Ath. 92 C. 

ἐΠελωριάς, adoc, 7, (sc. ἄκρα) the 
promontory of Pelorus, northeast point 
of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
42, 5. 

Πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—7éAwpoc, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ᾿Αἴδης, “Apne ; 
or heroes, as Ἕκτωρ, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; a 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc.; also in Pind., π. ἀνήρ, Ὁ. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς 7. τέρας, of a dragon, Eur. 
I. T. 1248; τὰ πρὶν πελώρια. the 
mighty greg of old δόσαν. Pr, 151 :— 
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also in late prose, Ath. 84 E, ct a 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (sc. lera 
the great harvest feast, celebrated wm 
honour of Jupiter in Thessaly, Bate 
ap. Ath. p. 639 E, sq., talso called 4 
TleAwpia, Id. 640 A;* and Jupiter 
himself was called ΠΠελώριος, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes,, ]. ¢. 

HeAwpic, ifsc, 7, also πελωριάς 
‘2006, ἡ, the giant-muscle, elsewh. ATER 
or κόγχη BaotAiky, Ath, 4 C, 92 F. 

ἐΠελωρίς, idoc, ἢ, (sc. dkpa)=the 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. ἸΤελωριάς. 

Πέλωρον, 7, τό,Ξ-Ξ-πέλωρ, @ mon 
ster, prodigy, of tne Gorgon, Il. 5, 741 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856: οἱ 
a large stag, Od. 10, 168; of the en 
chanted animals of Circe, Od. lu, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent bs 
the gods, Jl. 2, 321; cf. πέλωρ : strict- 
ly neut. from sq. 

TléAwpoc, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. ne 
tion of terrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
much the most usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Tl. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299; of a goose. 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as adv., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H 
Merce. 225, cf. 349 :—Hom. has not 
the fem.: but γαῖα πελώρη is freq. in 
Hes. Th. 

tITéA wpoe, ov, 6,=T1éA wp 1]., Paws. 
9, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman ot 
Hannibal, said to have given nams 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p. 257: cf. Πελωριάς.---8. ἃ 
pell. of Jupiter, Bato ap. Ath. 640 A . 
ν. πελώριος 2. : 

Tléuua, ατος, τό, (πέσσω, πέπτωλ 
orig. any kind of dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 
132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπανον. 

Πεμμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a small cake, Ath. 645 E. [a] 

Πεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, λέγω) 
discoursing of cakes, Ath. 648 A. 

Πεμμᾶτουργός, ὁ, (πέμμα, “ἔργω; 
a pastry-cook, Luc. 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 6,=sq. 

Πεμπάδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) a 
commander of a πεμπάς, or body of five, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9 
[ra] 

Πεμπάζω, f. -dow, (πέμπε, πέντε) 
strictly to count on five fingers oY count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2,975; sa 
in mid., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται, 
when he is done counting them all, 
Od. 4, 412.—II. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ TEL 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.—III. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. rwminari.—In prose, dvareu 
πάζω 15 More usu. (one derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Πεμπάς, ddoc, 7, Aeol. for πεντάς. 
the number five: a body of five; usec 
also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen. 
Cyr. 2, 1, 24, etc., Arist. Pol. 5, 12, 8 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2,. 
he writes πεντάδι. ‘ 

Πεμπαστῆς, οὔ, ὃ, (πεμπάζω) ons 
who counts; used as a verbal c. 856. 
μύρια π., reviewing by tens of then- 
sands, Aesch. Pers. 981, cf. Hdt. 7. 
60. 

Πέμπε, Acol. for πέντε, five, Vit 
Hom. 


Πέμπελος ov, an obscure epith. at 
1142 
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e1y old persons, π. χρόνῳ, etc., Lyc. 
ΑΒ, 826 :—perh fiom the same root 
BB δυςπέμφελος. 

Isurraiog, a, ov, (πέμπτος) in five 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 
ἀεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, ef. 
Pind. O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι; 

Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 
᾿ς Πεμπτάκις, adv.,=nevTakig, very 
dub. 

Πεμπτάμερος, ov, Dor. for revO7- 
wepoc, Pind. O. 5, 13. [a] 

Πεμπτάς, ἄδος, 7,=Tevtdc, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 

Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω, 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 

Πεμπτημύριον, ov, τό. the fifth part, 
Hipp., and Plat. Legg. 956 C. 

Πέμπτος, ἡ, ov, (πέντε) the fifth, 
une’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335; 50 
in prose :—(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (SC. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, 7 7. 

Πεμπτός, 7, όν, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. 

TIEMIIQ, fut. πέμψω : Hom., only 
in pres., impf., fut. and aor. of act.: 
Pind. has also the pass. in part. pres. 
and aor. ; Hdt. the last: all these are 
freq. in Att., but the pf. δεῖ. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc.: 3. pf. pass., 
σέπεμπται in Aesch, Theb. 473; but 
part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 

em.—The defective tenses are sup- 
. plied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι, oft. in 
Hom., and Hes.; also to let go: as 
well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: π. κακόν τινι, 
to send one evil, Il. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
struction :—1. foll. by a prep., εἰς; 
πρός, Witn acc., also ἐκ, ἀπό, Hum. ; 
πέμπειν ἐπί TL, to send for a purpose, 
tv’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; émt νέκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, 7. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45); π. ἐπί τινα 
ΟΥ̓ Τί,» to send for some one or thing, 
also against one, as 1]. 10, 464; so too 
ἐπί τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τίνα, to some 
one.—2. by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἱκόνδε, ὅνδε δόμονδε, θύραζε, TOAE- 
μόνδε, etc., Hom. ; "Αϊδόςδε πέμπειν 
is indeed usu. to 5616 a living man to 
Hades, i. 6. kill him; but in 1]. 23, 
137, to conduct a dead man, 1. e. attend 
his funeral procession, cf. infra 1Π.--- 
3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 
4,8; ἕπεσθαι, 1]. 16, 575; ἰέναι, Od. 
14, 396; ἱκάνειν, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, 1]. 16, 454; φέ- 
ρεσθαι, 11. 16, 681 ;—where the inf. 
is only poet., and for the most part 
pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ we πέμπει πατρὶ τυμ- 
βεῦσαι χοάς.---11. to.send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. fo send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc. ; more 
rarely in Il.; χρὴ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, “ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
ter husband’s house, Od. 4, 5, 8; π. 
43 & ἄποικον, Soph. O. T. 1518; ete. 
—. of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716; also 
to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mittere missilia, post- 
Hou:n.—3. of words, to send forth, ut- 
fer, fstch, anes 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, ete.—III. to lead away, at- 
company, attend, escort, 1]. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att.,as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, Of Mercury, Id. Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :— 50 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 
procession, Thuc. 6, 56; χορούς, Eur. 
El. 434; ἑορτάς, ἸΤαναθήναια πέμ- 
πεῖν, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν: hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried wn proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; ef. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 12.—2. to 
send with, esp. to give, to take with one 
on a journey, εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like ἀναπέμπω, to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί trva=pera- 
πέμπεσθαι, to send for one, Schaf. 
Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα, to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph.s. v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111. 

Πεμπώβολον,ου, τό, πέμπε. πέντε, 
ὀβολός, ὀβελός) a five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, Jl. 1, 
463, Od. 3, 460; also used as a kitch- 
en utensil, Vit. Hom. 37. 

Πεμφηρίς, idoc, 7, a kind of fish, 
Numen. ap. Ath. 309 F. 

Πεμφιγώδης, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
full of blisters, looking like blisters, 
Hipp. 

Tlewoidddne, ec,—=foreg. 

Πέμφιξ, τγος, 7, (also πεμφίς, ίδος 
[1], in Lyc. 686) :—breath, air: some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp.; usu. φυσαλίς :—a bub- 
ble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
a. αἵμωτος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; 50,.π. τηλέ- 
σκοπος ypvoéa, Soph. Fr. 319; κε- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. a mass of clouds driven together by 
the wind, Ibyc. 43; also, a storm, π. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lyc. 
l. c. speaks of πεμφίδων ὄπα, the 
voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusce. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
πομφόλυξ, akin to βόμβος, βομβυλίς, 
etc.) 

ἹΠεμφρηδώ, οὔς, 7, Pemphredo, one 
of the Graeae, Hes. Th. 273: v. ll. 
Πεφρηδώ, Μεμφρηδώ and Iledpids, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4, 2. 

ΠΠεμφρηδών, ὄνος, ἡ, like tevOp77- 
δών, a kind of wasp that built in hol- 
low oaks or underground, Nic. Al. 
183, Th. 812. 

Πέμψις. ewe, 4, (πέμπω) a sending : 
a mission, Hdt. 8, 54; νεῶν, Thue. 7, 
Naf: 

ἹΠενελόπη, ne, %, = Πηνελόπη, 
Anth. 

Ileveoreia, ac, 7, the state or posi- 
tion of a πενέστης.---11.-- οἱ πενέσται. 
the body, class of Penestae, Arist. Pol. 
2,9, 2. 

Ilevéorepoc and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

Ilevéorne, ov, 6, a servant, labourer, 
workman, one who serves for hire. like 
θής : the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Xen. Hell. 
2, 3, 36 :—like the EiAwrec in Laco- 
nia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the f*2e-men and the born slaves; 
cf. © hol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 
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Thirlw. Hist. of Gr. 1, Ὁ. 137.~ 
generally, any slave ΟἹ bondsman, ¥ 
voc, Eur. Herac]. 639, Phrix. 61: 
poor man: cf. Ruhnk. ‘Tim. (Somé 
make it=zévyc, from πένομαι: but 
more prob. from Penestia, on the bor- 
ders of Macedonia and Ilyrie, Bar 
tholdy Beitr. z. Kenntn. v. Grier hen. 
45, sq.) Hence 

ἹΠενεστικός, 7, 6v, in the state of a 
πενέστης: TO π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 776 D :—slavish. 

Ilevéw, to be poor, Hesych. 

Πένης, nroc, ὃ, (πένομαι) strictiz 
one who works for his daily bread, ἃ 
day-labcurer, hence a poor man, Hdt. 
1, 133, etc., Soph. Phil. 584, Eur., 
etc. ; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
—II. also as regul. adj., π. δόμος; 
Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
σώματι, lb. 372: c. gen., 7. χρημά- 
των, poor in money, Ib. 38; π. φίλων, 
Ep. Plat. 332 C :—also fem. 7 πένησ 
σα, ap. Hesych.; compar. πενέστε 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. πενέ 
otatoc. Hence 

Ilevytetw, to be poor, Pseudo-Pho 
cyl. 26: tc. gen. to be without, want. 
Emped. 234 Karsten. 

Ilevytoxduoc, ov, tending the poor, 
Ἀπ PS; ΘΙ τον: 

Πενθᾶλέξος, a. ον, (πένθος) sad 
mourning, Anth. P. 7, 604. 

ἐπενθαλίδαι, Gr, oi, the Penthale 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pol 
585/12: ἢ 

Πενθάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
foreg., Nonn. 

Πένθεια, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

Πενθείετον, Ep. for πεγθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, Il. 23, 283, acc, to 
others πεγνθήετον. Ἷ 

ΠΕενθερά, ὥς, 7, fem. from πενθε 
ρός, a mother-in-law, Lat, socrus, Derz. 
1123, 1. 

Ilev@éploc, a, ov, of, belonging to a 
πενθερός, Arat. 252: from 

IlevOepoc, οὔ, 6, a fathen-in-law, 
Lat. socer, ll. 6, 170, Od. 8, 582, Hdt. 
3, 52, and Att.; λαβὼν “Adpacror 
πενθερόν. Soph. O. C. 1302:—in 
Hom. also, ἑκυρός.---Ἰ1. generally a 
connexion by marriage, e. g. brother-in 
law, Valck. Phoen. 431 :—also—yay- 
βρός, a son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 
Et. Forsch. 1, 251 compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from roct bandh to. 
join, our bind, bond ; to which also 

at. af-fin-is prob. belongs.) Hence 

Πενθεροκτόνος, ov,=sq. 

ἸΤενθεροφθόρος. ov, (πενθερός.φθει 
pw) slaying one’s father-in-law, Lyc 
161 


ἹΠενθεσίλεια, ac, 4, Penthesiléa, 
daughter of Mars and Otrere, queen 
oz the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 

tilevOetc, éwc, ὁ, Pentheus, son Οἱ 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his inother and sis- 
ters inspired with bacchana: fury, be 
cause he had insulted Bacchus, Eur 
Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; οἵα. 

Πενθέω, 6, f. -σω: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον. 
Il. 23, 283: inf pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πενθῆναι from an 
old form πένθημι, v. Buttm. Ausf 
Gr. § 105 Anm. 15, ef. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
etc. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esd. one dead, νέκυν mev- — 
Ojoat, Il. 19, 225; πενθεῖν τινα ὡς 
τεθνεῶτα, Hdt.4, 95; π. γόοις, Aesch. 
Pers. 545; 7. τίνα δημοσίᾳ, Lys. 196 
43: absol. to mourn, go into mourning 
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via εἶναι, γίγνεσθαι, Plat. Apo.. 23 
C, Rep. 613 A :—the plur. πενίαι, in 
Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. 
Cf. πένομαι. ; 

Πένιεσσα, 77, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. 

Πενϊτεύω, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. 

Πενιχρᾶλέος, a. ov, collat. form of 
πενιχρός, Anth. P. 6, 190. 

Tleviypouat,=révoua:, Or. Sib. 

Ileviypoc, ὦ, ov, like πένης, poor, 
needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., etc. Adv. -χρῶς, Anst. Pol. 
᾿ φῦ 

ΠΠενιχρότης, ητος, ἧ, Ξπενία. 

TiE’NOMAI, dep., only used in 
pres. and impf.:—l. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec. 1220, Thuc. 
2,40, Plat., ete.; c. gen., to be poor 
in, have need of, τῶν σοφῶν (1. 6. τῆς 
σοφίας), Aesch. Eum. 431, cf. Eur. 
Supp. 210.—II. more freq. trans., to 
work αἰ, prepare, get ready, ἄριστον, 
Il. 24, 124; δόμον xara δαῖτα πένον- 
το, Od. 2, 322; .épya, Hes. Op. 771; 
ὁππότε Kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
νομαι, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
vac, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

Πενόομαι; = πένομαι, or.iy found 
in part. aor. πενωθείς. poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Grancs. 

Πεντώβιβλος, ov, πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: 4 πεντῶβε- 
βλος (sc. συγγραφή), α work in five 
books. [ἃ] 

Πενταβόειος, ov, (πέντε, βοεία) 
es of five ou-hides; V. πεν- 
TEI-. 

Πεντάγαμβρος, ov, (πέντε, yap- 
βρός) with five sons-in-law, Lyc. 146. 

Πεντάγραμμος, ov, or πεντέγρ-: 
(πέντε, ypauun) of five lines or strokes, 
| Soph. Fr. 381, Luc. Laps. 1, 5. 

Πεντἄγωνικός, 7, ov, like a penta- 
gon: from 

Ilevraywvoc, ov, (πέντε, γῶνος) 
pentagonal: τὸ π., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

Πεντἄδάκτῦὕλος, ov, (πέντε, δάκτυ- 
2oc) with five fingers or toes, αι υἰβὶ. H. 
A. 2,1, 5: fwe fingers long : also πεν- 
τεδάκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, ὃ, 
Ξεπεμπαδάρχης. 4. ν. 

εντδεκἄέτης, Ov, ὃ, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old: fem. πεντἄδεκἄέτις, edoc: but, 
—IlUl. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years. 

Ilevtadikéc, ἢ. ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

TlevTddtov, ov, T6,= πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpayuia, ac, 7, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6,12: also, πεντεὸρ., 
Dinarch. 97, 18: from 

Πεντάδραχμος, ov, (πέντε, δραχ- 
μῆ) of the weight or value of five 
drachms, Hdt. 6, 89 : τὸ 7., α piece of 
five drachms. 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον 11) 
five hand-breadths wide. 

Πενταέθλιον, ov, τό, poet. and Ion. 
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Piat. Phacdr. 258 Β ; c. acc. cognato, 
πενθεὶ νέον oikTov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be mourned for, Isocr. 213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 

Πενθήετον, v. πενθείετον. 

Πένθημα, atoc, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. 

Πενθήμενωι, Ep. for πενθέμεναι; 
πενθεῖν, Od.; v. sub πενθέω. 

Πενθήμερος. ov, (πέντε, ἡμέρα) of 
five days: τὸ π., a space of five days, 
Xen. Hell. 7, 1, 14: cf. πεμπτάμε- 
gor. 

ἸἹξενδημὶμερής, ἔς, (πέντε, ἡμιμε- 
pyc) consisting of five halves, 1.6. of 
twe and a half :—hence in prosody, 
τομῇ 7., the caesura after two fret and 
a half, esp. in Hexam., and Jamb. 
Trim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 

Ilevfyjuimodtaioc, a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιεν) consisting of five half feet, 
i. 6. of 25 feet, prob. |. for -πόδιεος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. 

TlevOqjuoridduac; ov, (πέντε, ἦμι-, 
σπιθαμή) five haif spans, 1. 6. 24 spans 
long. 

Πενθημϊῖταλαντιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἦμι-, τάλαντον) werghing or worth five 
half-talents, 1. 6. 24 talents. 

Πενθήμων, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ες, (πένθος, ἄρω 7) la- 
menting, mourning, formed like φρε- 
νήρης, ete., Eur. Phoen. 323, Tro. 
141. 


Πενθηρός, a, όν, (πενθέω). of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
eert. 3: 

Πενθητήρ, ἤρος, 6, 7, (πενθέω) a 
mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 
1062:— fem. πενθητριἄ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 

ΠΠενθητήριος, a, ov, of or in sign of 
mourning, Aesch. Cho. 9. 

Πενθητικός, 4, ὄν, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 D. 

Πενθήτρια, ας, 7, fem. from πεν- 
θητήρ, 4-ν- 4 

Πενυϊκός, 7, ὄν.Ξ-επένθιμος, Plut 
2,102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός, 
to be in mourning for a person, Xen. 
ἕν᾽. τς 

ἱπΠενθίλος. ov, 6, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a ccl- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

Πένθιμος, or, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 
vipas: Eur. Alc. 622. 

évOoc, εος. τό, grief, sadness, sor- 
row, freq. in Hom., Hes., etc.; πέν- 
θος τινός, sorrow for one, Od. 24, 423, 
etc. : esp. mourning for the dead, π. 
ποιήσασθαι, to make a public mourn- 
ing, Hdt. 2,1; so, π. προεθήκαντο, 
. Hdt. 6,21; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει εἶναι, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—IlI. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, One’s ill-fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. I. 7 
(6), 51 :—of persons, a misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι: but a 
collat. form of πάθες, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
nov6-a, perf. of πάσχω.) 

ἱΠενθύλος, ov, ὃ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 

Tievia, ac, 7, lon. and_ Ep. πενίη, for πεντάθλιον. 

(πένομαι) poverty, need, Od. 14, 157;' Πεντάεθλον, ov. τό, poet. and Ion. 
frey in Hes., Hadt., and Att.; ἐν πε. ' for πένταθλον. Hdt., and F :d. 
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Πεντάεθ, oc, ov, ὁ, poet. and [on 
for πένταθλος, q. v., Hat. 

Ilevtdetypne, ἔς.-- πενταε-τής. 

Ilevtdetypia, ac, ἣ, (πενταετήῆςν a 
period of fiwe years. \ience 

ΠΠεντἄετηρικός, ἢ, Ov, falling every 
five years, ἀγών, Plut. 2, 748 F. 

Ilevtdetnpic, ίδος. ἡ, (πενταετήτ) 
a space of fe years, Lycurg. 16i, 49, 
v. 1. Dem. 740, 1 : the Roman /ustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—II. as adj., coming 
every five years,—=TEVTAETIPLKOG, π΄. 
éoptd, Pind. O..10 (11), 70, N. 11, 
35; also alone in same signf., [d. O 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

Tlevtdétnpoc, ov, poet. for πενταε- 
τῆς; five years old, βοῦς, ὑς, Il. 2, 403, 
Od. 14, 419. 

Πεντἄετῆς, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thuc. 1, 112, 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut. 2 844 
A.—II. of time, πενταέτης, lasting 
fwe years: πεντώετες, as adv., for 
five years, Od. 3, 115. Hence 

Πεντἄετία, ας, 7, = πενταετηρίς. 
Luc. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 1s, ete. 

Πεντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνη) with 
jive girdles or zones, Strab. 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Xencphaa., 
ap. Ath.413 F. 

Πενταθλέω, 6, = foreg., Avtemi\. 
1,59. Hence 

IlevtabAntikég, 4, 6v, belonging ta 
the πένταθλον. . 

Πεντάθλιον, ov, τό, rarer collat 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35. 

TlévrabAov, ov, τό, Ton. πεντάε 
θλον (πέντε, GAAov) :—the contest of 
the fiwe exercises, Lat. quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα 
GAov, and N.7, 12 πεντάεθλον: πεν 
τάεθλον ἀσκεῖν or énackeiv, Hdt. 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dird 
(after Pors.) gives ἀθλ᾽ ἅπερ veuile 
rai, instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ᾽ ἃ v.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
the line.—These five exercises were 
ἅλμα. δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή, 
the last being afterwards exchanged 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τίον, and, in Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., called σέγυνος): no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inscr. 
1, 0. 82. On the order in which they 
followed, see Béckh and Donalds. on 
Pind. N. 7; against them Herm. 
Opusc. 3, p. 26sq. Hence 

Πένταθλος, ov, 6, lon. πεντάεθλος, 
one who practises the πένταθλον, the 
conquerer therein, 7. ἀνήρ, Hdt. 9, 75. 
—Il. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138 D; πένταθλος 
ἐν φιλοσοφίᾳ, versed in every depart- 
ment of philosophy, Diog. L.: alse 
used in depreciation, of ‘a jack of ali 
trades,’ Xen Hell. 4, 7, 5. 

tIlévrabAoc, ov, 6, Pentathlus, ἃ 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Paus. 10, 11, 3. 

Πένταιχμος, ov, (πέντε, αἰχμήν 
“βυε-ροϊηίοά. Anth. 

Πεντἄκέλευθος, ον, (πέντε, κέλεν 
Goc) with five ways, Orac. ap. Paus. 

Πεντακέφαλος, ov, five-headed. 

Πεντάκις, adv., (πέντε) five times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., ete. 

ἹἸΤεντἄκιςμύριοι, at, a, (πεντάκεις, 
μύριος) five times ten thousand, 1. Θ. 
50,000, Hat. 7, 103, etc. [Ὁ] 

Πεντῶκιςχίλιοι, ai, a, five thonsana, 
Hat. 1, 194, ete. [yi] 

ἸΠεντάκλᾶδος, OPV, Jive-branched. 

Hevrdxdivog, ον, (πέντε, κλίνη) εἰ 
aroom, with five beds or couches, Arist 
Mirab, 127, 2. 
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VWevrdkéwvoc, ov, (πέντε, κοοώ- 
yn) five crows’-lives old, V. τρικόρω- 
voc. : 

Ἰ]εντἄκοσιάρχης, ov, ὃ, (πεντακό- 
Suu, ἄρχω) the commander of 500 men. 
Fence 

Πεντἄκοσιαρχία, ac, 7, the office of 
τεντακοσιάργης, Ael. Tact. 

Ilev7dkooiapyoc, ov, δ,Ξεπεντακο- 
σιόρχης, Plut. Alex. 76. 

ἹΠεντακοσιαστός, 4, όν;Ξεπεντακο- 
διοστός. 

Πεντἄκόσιοι. αἱ, a, Ep. πεντηκό- 
Ζιοι, five hundred, Od., etc.: also 
bing., τεντακοσία ἵππος, five hundred 
horse, Longus.—II. at Athens οἱ πεν- 
TaK6ol0l,=7 βουλή, the senate cho- 
sen by lot (of ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. 

Πεντακοσιομέδιμνος, ov, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16:—acc. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the mevTakoolo- 

ἐδιμνοι formed the first class, Bockh 
P. E. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of.Gr.-2, 37, 

Πενταἄκοσιοστός, 7, Ov, (πεντακό- 
alot) the five-hundredth, Ar. Iccl. 
1007. ' Hence 

ἸΠεντῶκοσιοστύς, toc, 7, α number 
of five hundred. 

Jlevrdxtpia, ac, 7, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος, ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. Θ. five times mar- 
ried, Lyc. 142. 

Πενταλιθίζω or πεντελ-ν Hermipp., 
Vv. 54. 

Πεντάλζθος, ov, (πέντε, λίθος) of 
ar with five stones: πενταλίθοις παί- 
52.9 DY πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were 
tossc4 up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
like the French jeu des osselets, Span- 
ish jwega de tahas. 

Πεντάλιτρος, ov, (πέντε, Aizpa) 
weighing five λίτραι Or pounds. 

Tlevrducpnc, ἕς, (πέντε, μέρος) In 
five parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures Or feet : ὁ π.» 
& pentameter. 

Πεντάμηνος, ov, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. H. A. 7, 4, 19, Plut. 
2. 933 E ;—rejected by Phryn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. 

Πεντάμορφος, ov, having five shapes. 

Ilevrduipor, ov, τό, a kind of oint- 
ment. 

Ilevtavdia, ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
2; also written πεντεναΐα, Phryn. 
432. 

Ilevratéc, ἢ, όν, (πέντε) five-fold, 
five, Arist. Metaph. 12, 2, 7. 

Πεντώοζος, ov, five-branched, 6. δ. 
χείρ. ' 
ΤΠεντἄπάλαιστος, ον, (πέντε, πα- 
λαιστή) five hand-breadths wide, Xen. 
Cyn. 9, 14; 10, 3. [a] 

Πεντἄπετές, €0¢, τό,Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. 

Πενταπέτηλον, ov, τό. -- πεντά- 
φ.λλον, Nic. Th. 839: neut. from 

Πενταπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 
λον) five-leaved. 

Πεντἄπήχης; e¢,=sq., Strab. 

Ἰεντάπηχυς, uv, gen. εος; (πέντε, 
myuc) five cubits long or broad, Hdt. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected by Phryn. 
as un-Att., v. Lobeck p. 412. 
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Πενταπλασιάζω, to make five times 
as much or as large: from 

Πενταπλάσιος, a, ov, Jon. -πλή- 
σιας, five-fold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6, 15. Adv. -ως, LXX. [Ad] 

ἹΠενταπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
‘oreg. 

Πεντάπλεθρος, ov, “πέντε, πλέ- 
Apov) fe πλέθρα broad long or large, 
Joseph. 

Πενταπλῆσιος, ἢν οἱ Ion. for rev- 
ταπλάσιος, Hat. 6, 13. 

Πενταπλόα. ac, 7, 4 cup of five in- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 C. 

IlevtarAokog, ov, five times twisted. 

Πενταπλόος: ἡ: ov, contr. -πλοῦς, 
οὖν, five-fold, LXX. 

ἹΠεντάπολις, 7, (πεντέ, πόλις) a 
state of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Ialysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144. 

Πεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. P. 

Πεντώπους, ποῦδος, ὃ, 7, (πέντε, 
πούς) with five feet—ll. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. 

ΠΠεντὠπρωτεία, ac, 7, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 

Πεντάπρωτοι, ol, (πέντε, πρῶτος) 
the five first men in the state, Byzant. 

IlevradrvaAoc, ov, (πέντε, πύλη) 
with fwe gates: τὰ π., part of Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29. 
᾿ Tevaupadiioce ov, five in number, 

ub. 

Πεντάῤῥαβδος, ov, (πέντε, ῥάβδος) 
consisting of fiwe staves or strokes, 'Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Πεντάῤῥᾶγος. ov, (πέντε, ῥάξ) with 
jive berries, Leon. Tar. 13. 

Πενταργία, ac, 7, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
queviratus: at Carthage the highest 
political authority after the Suftetes, 
Arist. Pol. 2, 11,7, v. Géttling p. 486. 

Tevrac, άδος, 7, ν. sub πεμπάς. 

Πεντάσημος, ov, with fe signs. 

ΠΠεντάσκαλμος, ov, (πέντε, σκαλ- 
6c) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 

ἐντασπίθᾶἄᾶμος, ov, (πέντε, σπιθα- 
un) five spans long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

Πενταστάδιος, ov, (πέντε, στά- 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Πενταστάτηρος, ov, (πέντε, oTa- 
TH) fe στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord] 

Πεντώστἴχος, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 

Πεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hdt. 2, 10; 4, 47. 

Πεντἄσυλλαβία, ας, 7, the having 
five syllables : from 

Πεντἄσυύλλᾶθος, ov, (πέντε, ova- 
AaB7) of five syllables. Adv. -βως. 

Πεντἄσύριγγος. ov, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, cf. πεντεσ-. 

Πεντάσχημος, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plut. 

Πεντάσχοινος, ov, five σχοῖνοι 
long or broad. 

IlevtatdAavtoc, ov, (πέντε, τά- 
Aavtov) five talents in weight or value, 
also written πεέντετ-. [τὰ] 

Ilevrarevyoc, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., ὁ 7-., the five books of Moses, 
Pentateuch. Eccl. 

Πεντάτονος, ov, (πέντε, τόνος) of 
five tones :--- πεντάτονος, a term in 
music. 

Πεντἄφάρμᾶα κος, ov, consisting of 
five colours or drugs. 

Ilevraoine, é¢, (πέντε, φυῇ) of five- 
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fal nature, five, ὄνυχες, Anth. P. 4 
Πενταφύλακος. ov, (πέντε, dvAa 
kn) divided into ἥτε watches, νύξ, St 
sich. 52. 

Πεντώφυλλον, ov, (πέντε, φυλλοιὰλ 
TO, cinque-foil, Lat. quinquefoliwn, 
Diosc. 4, 42. 

ΠΠεντάφυλλος, ov, five-leaved, The 
ophr. 
ΠΠεντάφωνος, ov, five-voiced. 
Ilévraya, adv., (πέντεν five-fold, m 
five divisions, Il. 12, 87. 
Ilevray7, adv.,—foreg., Strab. 
Πεντἄχιλϊοστός, ἤν Ov, (πέντε, xf 
λιοι) the five thousandth, one of 5000. 
Ilevtayopdog, ov, (πέντε, χορδή) 
five-stringed, Ath, 637 A 
Ilevrayov, adv., (πέντε) in five 
places, Hdt. 3, 117. 
Πεντάχρονος, ov, (πέντε, χρόνος 
consisting of five different times, ῥυξ 
μός, Dion. H. de Comp. p. 238. 
Πεντἄχῶς, adv., (wévTe) infivewar 5. 
IIE’NTE, oi, ai, τά, indecl. five, 
Hom., etc.: Aeol. πέμπε. In compos. 
it takes the form πεντα- as well as 
πεντε-, 6. 5. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in e 
are thought more Att., Herm. Ar 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413 
(The Aeol. πέμπε becomes im Lat. 
quinque, ace. to the change of z which 
takes place in ἵππος, ἵκκος, equus : 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. fiinf, our five, etc.) 
Πεντεβόειος, ov, Acol. πεμπεβόηορ, 
~ ΟῚ Sappho 38. 
ἐντέγραμμος, ον,Ξπεντάγραμμο, 
Soph. beanie δα ὐγρος ἐᾷ 

ΠΠντεδόκτυλος,ον,Ξε πενταδέώκτυ 
λος, ov, Hipp. 

Πεντεδέκατος, ἡ; ον,Ξεπεντεκαιδέ 
κατος, like ἑνδέκατος, εἴς. 

Πεντεδραχμία, ac, 7, ν. sub πεντῷ 
ραχμία. 

Πεντεκαίδεκα, οἱ, ai, τά, indec} 
fifteen, Hidt. 1, 203, etc. Hence 
Πεντεκαιδεκᾶετηρίς, ido, 7, (ETH . 
a term of fifteen years. 

Πεντεκαιδεκαετής, ἔς, (πεντεκε f 
Seton ἔτος) fifteen years old, Arit, 
AG 
Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, weryh- 
ing or worth fifteen minae. 
Πεντεκαιδεκἄναϊΐα, ac, 7, (πεντε 
καίδεκα, ναῦς) @ squadron of fifteen 

ships, Dem. 183, 2. 

Πεντεκαιδεκάπηχυς, v, (πεντεκαξ 
Soe πῆχυς) fifteen cubits long ox broad, 


ς» 


lod. 
IlevtexaidexatAdoiwy, ov, fifteen 
fold, Plut. 2, 892 A. 
Πεντεκαιδεκᾶταϊῖος, a, ov, (πεντε 
Kaideka) on the fifteenth day, Strab. - 
Πεντεκαιδεκατάλαντος. ον,(πεντε 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talents 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τὸ, ths 
i fifteenth part, Hipp. 
IlevrexaldéxaToc, 7, ov, (πεντεκαέ 
deka) the fifteenth, Plut. 2, 1084 Ὁ. 
Πεντεκαιδεκήρης, ec, (πεντεκαΐ 
δεκα, ἡ ἄρω 1) with fifteen banks of oars 
Diod. Plut. 
Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (πεντεκαέ:- 
deka, ἡμέρα) of fifteen days, Polyb. 
’ 5 . 
Πεντεκαιεικοσάσημος, ον, (σῆμα) 
with twenty-five marks : [ἃ] from 
Πεντεκαιειίκοσι, οἱ, ai, τά, Indecl., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 
Πεντεκαιεικοσιέτης. ex, ( ἕτος ἢ 
twenty-five years old, Dio C. 
Πεντεκαιεικοστός, 4, Ov, (πεντε 
καιείκοσι) the twenty-fifth, Plat. The 
aet. 175 B. ; 
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Mer “ἑλαιπεντηκονταετήῆ τ,ἔς,(ἔτος) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 
ΠΠεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, ov, 
(πέντε, καί, τεστάρακοντα, ἡμέρα) 
ef or lasting forty-five days, Hipp. 
Πεντεκαιτριακοντουτηςες. (πέντε, 
καί, τριάκοντα, ἔτος) of thirty-five 
ears. thirty-five years old, Plat. Legg. 
74 A. 

Πεντεκτενής, éc, and πεντέκτενος, 
ov, (πέντε, κτείς) : TO T., a Variegated 
arment with a purple border, Antiph. 
cert. 76, Meineke Menand. p. 34. 

ἐπεντελή, ἧς, 7, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis ; hence 
adv. Πεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, ὁ WevteAjoiy λίθος, Plut. 
Popl. 15,-- Πεντελικὸς λίθος. 

ΠΠεντέλιθος,Ξεπεντάλιθος, Ar. Fr. 
835. 

tilevreAjotoc, a, ov; Il. AiBoc,= 
Πεντελικὸς λίθος, Paus.7, 23, 6; etc. 

ἐπεντελικός, 7, ov, of Pentele: τὸ 
Ἡεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mt. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: II. λέθοι, Plat. 
iryx. 394 E, IlevreArky μάρμαρος, 
Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called by Paus. Πεντελῆσιος λίθος: 
also 7 Πεντελικὴ πέτρα, Anth. P. 6, 
aii: 

Ilev7éuopdoc, ov, = πεντάμορφος, 
v. 1. Soph. Fr. 548. 


Ilevremixadéxadtoc, 4, ov, poet. 


for πεντεκαιδέκατος, Anth. 

Πεντέπους, ποδος, ὁ, 7,=TEvTa- 
πους, Plat. Theaet. 147 D. 

Πεντεσύριγγος, ον,Ξεπεντασύριγ- 
γος:---ξύλον π.να sort of pillory, being 
Β Wooden machine furnished with five 
roles, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., 7. νόσος, of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [0] 

Πεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαν- 
τὴς, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 774. 

Πεντετηρικός, 4, Ov, happening 
every five years : of five years, Strab.: 
from 

Ilevrernpic, δος, 7, a term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hdt. 3, 97: 4, 94.—I]. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hdt. 6, 111, 
Thuc. 3, 104. From 

ΠΕεντέτης. ες, (πέντε, ἔτος) of fw 
years, σπονδαί, Ar. Ach. 188. . 

-Πεντετρϊάζω; (πέντε, τριάζω) το 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 

Ilevtéyoug, ουν, of five yoec, Ar. 
Fr. 183. 

Πεντηκονθήμερος,ον,(πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. 

Ilevtyxovta, oi, ai, τά, indecl., 
fifty, Hom., etc. 

Πεντηκοντάδραχμος, ov, (πεντή- 
τοντα, δραχμῆ) of fifty drachms’ weight 
or at Plat. Crat. 384 B. 

εντηκονταετηρίς, idoc, 7, a period 
. of fifty years: hie ; es 

Πεντηκοντἄέτης, ec, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. Alc. 1, 127 
E: contr. -τούτης, Thuc. 5, 27. 

IlevtnkovtGetia, ac, 7, a space of 
fifty years. 

Ilevtnkovrdétic, toc, fem. from 
πεντηκονταέτης, Thue. 5, 32. 

ἹΠεντηκοντἄκαιτρϊέτης, ες, (ἔτος) 
of fifty-three years, Polyb. 3, 4, 2. 

Πεντηκοντἄκάρηνος, ov, (πεντή- 
κοντα, κάρηνον) fifty-lLeaded, Hes. 
Th. 312. 


ἸΠεντηκοντακέφαλορ ov, = foreg. 
el. Hes Th. 312 
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Πεντηκοντάλιτρος. ov, (πεντήκον- 
τα, λίτρα) weighing fifty λίτραι, Diod. 
11, 26. 

Πεντηκοντάπαις, παῖδος, 0, 7, 
(πεντήκοντα, παϊς) consisting of fifty 
children, Aesch. Pr. 853; ubi al. 
TEVTNKOVTOT ALE. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ov, (πεντῆ- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 

Πεντηκονταπηχῦαῖος, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, gen. E06, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

Πεντηκονταρχέω, ὦ, to be a πεντη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Πεντηκονταρχία, ac, 7, the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 

ἹΠεντηκόνταρχος, ov, ὃ, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) the commander of fifty 
men.—Ill. one who commands or steers 
a πεντηκόντορος (4. V.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 

Πεντηκοντάς, ἄδος,ἡ,(πεντήκοντα) 
the number fifty, a number of fifty, Soph. 
Fr, 379. 

Πεντηκονταταλαντία, ac, 7, ft; 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52: from 

ἹΠεντηκονταάτάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents, 

Πεντηκοντατέσσἄαρες, neut.a, gen. 
ων, fifty-four. 

Πεντηκοντατήρ, ἦρος, ὁ,Ξε-πεντη- 
κοστήρ, dub. 

Πεντηκοντάχοος, ov, contr. -youe, 
ουν, (πεντήκοντα, Yew) yielding or 
renlesplying riself fifty-fold, Theophr., 

trab. 

ἹΠεντηκόντερος, 7, V. -Topoc. 

ἹΠεντηκοντήῆρ, ἦρος, ὁ,Ξεπεντηκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen. 

Πεντηκοντήοης, ες, with fifty banks 
of oars. (*dpw 3) 

Πεντηκοντηρικός, ἥ, ὄν, v. 1. for 
-TOPLKOC. 

IlevryjKovtoyvoc, ov, (πεντήκοντα, 
yta) of fifty acres of corn land, 1]. 9, 
579. 


Πεντηκοντόργυιος, ov, (πεντήκον- 
Ta, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

ΠΠντηκοντορικός, ἤ, Ov, fifty-oared, 
Polyb. 25, 7, 1: from 

Ilevtnkévtopocg, (sc. ναῦς), 7, α 
ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4, 436, Eur. I. T. 1124, Thuc. 1, 14, 
etc. In Hdt. we find also the form 
πεντηκόντερος, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 128, though 
Schneider considers the other best. 

ἹΠΠεντηκοντούτης, ec, contr. for 
πεντηκονταέτης, Q. V. 

ΠΕεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντἄ- 
κόσιοι, five hundred, Od. 3, 7. 

ἹΠεντηκοσταῖος, a, ov, on the fiftieth 
day. 

Πεντηκόσταρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῇ the farmer-general of 
the taxes, wht epresented the whole 
body, also ἀρλώνης, Bockh P. E. 2, 
not. 70. 

Πεντηκοστεύω, to exact or collect 
the tax πεντηκοστῆ :—Pass., to pay 
such tax, Dem. 932, 27. 

Tlevtnkootyp,7p0c, ὃ,(πεντήκοντα) 
the commander of fifty men, a title 
pecul. to the Spartan army, Xen. 
Lac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen. 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντη- 
KOVTHP, q. V. 

Πεντηκοστολογέω, ὦ, to collect the 
tax πεντηκοστήῆ. 

Πεντηκοστολόγιον, ov, τό, the cus- 
tom-house where the πεντηκοστή was 
paid. 

Πεντηκοστολόγος, ov, (mEevTnKO- 
OTH, λέγω) collecting or receiving the 


TEIIA 


tax πεντηκυστή : as sulst., ὁ m., th 
collector Or farmer of the ne1 THKOOTH 
Dern. 558, 18; 909, 10; cf. Leh 
Phryn. 638. 

Πεντηκοστόπαις, ὁ, ἣν (παῖς) with 
Sifty children, Aesch. Supp. 320. 

ΠΠεντηκοστός, 4, bv, (πεντήκοντα) 
fiftieth, Plat. Theaet. 175 B-—II. as 
subst., 7 πεντηκοστή;---Ἰ. (5. μερίς), 
the fiftieth part, esp. in Athens the tax 
of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 
on all exports and imports, as im 
ported corn, π. σίτου, Dem. 1353, 21, 
Bockh P. E. 2, 24, and Dict. ‘Antiqq 
5. V.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth dau, 
Pentecost, LXX,N.T. Hence 

ἹΙΠεντηκοστύς, toc, 7, the number 
fifty, a number of fifty, esp.as a division 
of the Spartan ariny, Thuc. 5, 68, 
Xen. An. 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ev, ὃ, (πεντηκὸ 
στῆ, ὠνέομαι) one who farms the taz 
πεντηκοστῆ, like πεντηκόσταρχος. 

Ἱεντήρης, ef, (πέντε) with five 
banks of oars: 7 π. (SC. ναῦς), a 
quinquereme, Hdt. 6, 87. (v. sub τριῆ- 
ρης.) 

ΠΕεντηρικός, 7, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, etc. 

ἹΠέντοζος, ον (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with fe orancnes ur points; 
Hes. Op. 470 « alls the hand πέντοζον, 
the five-pointed. 

Ilevtopyvioc, ov, (πέντε, ὄργνια) 
of fwe fathoms, Xen. Cyn. 2, 5 

Πεντόροβον, To, -όροβος, ov, 7, a 
plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 

ΤΠ εντόοοφος, ov, less usu. form for 
TEVFHOOGOC, 4.0. 

Πεντώθολος, ov, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols a day, 
Ar. Eq. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup of five-obol wine, Lye. 
ap. Ath. 420 Β. 

Πεντώνῦὕχος, ov, (πέντε, ὄνυξ) with 
five nails or claws; ν. Lob. Phryn. 
708. 

Πεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories : the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

ἡ Πένω, v. πένομαι ----πενωθείς, ν. 
πενόομαι. 

Πέξις, εως, 7, (πέκω) a shearing or 
combing. 

Ileotdne, ec, (πέος, ciddw) with a 
swollen πέος. 

IIE’O2, coc, τό, (also written 
σπέος), membrum virile, penis, freq. in 
Ar. 

Πεπᾶθυϊα. Ep. for πεπονθυῖα, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

Πεπαιδευμένως, adv. part. pf. pass 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael. V. H. 2, 16. 

Ileraivo, f. -dvd, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hdt. 1, 193, Eur. 
Incert. 115 : of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπᾶναι ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Xen. Cyr. 4, 5, 21:—Pass., fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπώνθην, te 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4, 199: to 
be softened, appeased, Eur. Heracl. 159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and sxppurate, Hipp. ; 
cf. πεπασμός —l. intr.,=pass., io be 
come ripe, Ar. Pac. 1163. _ 

Πεπαίτερος and -τατος, irreg. com- 
par. and superl. of πέπων. 

Πεπαλαγμένος, part., πεπιἄλάχθαι, 
inf. of pf. pass.; πεπάλακτο 3 sing. 
plapf. pass. from παλάσσω, Hom. 

ΠΠεπᾶλών, Ep. for παλών, part 
aor. 2 of πάλλω. cf. ἀμπεπαλών. 

Πέπαμαι, perf.of ἔπάομαι, Theuga 

3. 
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ἱλεπώνος, ον, rarer collat. form 
fiom πέπων, Artemid. 1, 75. 

ἸἹΠέπανσις; ewe, 7, (πεπαίνω) a mel- 
wwing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 
Hence 

Πεπαντικός, ἢ, dv, making ripe, 
bringing to maturity, c. gen., Hipp. 
395.—11. intr. becoming ripe. 

Ilexdpeiv, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P. 2, 105, 
where the Greek Interpp. explain it 
oy ἐνδεῖξαι, σημῆναι, to display, mani- 
fest. Acc. to Bockh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesyzh. by εὔφραστος, 
σαφής: hence also the nume of the 
island Ilerdpn*oc. 

ἐπΠεπαρήθιος, a, ov, of Peparethus : 
οἱ IL., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 

ἱΠεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wme, now Piperi, H. 
Hom, 32;.-Thuc..3, 89: 

Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
πείρω, ll., and Hes. 

Ilexdounv, Ep. plapf. of πατέομαι, 
IL 24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὁ, (πεπαίνω)εεπέ- 
πανσις:: esp. in Medic., a proper miz- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp. : also suppuration, Foés. Cecon. 
Hipp. 

Πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 
also fem. πέπειρᾶ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
véoc, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, π. yduw; also φιλέουσι, 
Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down: metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρᾶ, Soph. |. c.; π. νόσος, 
a disease come to tts crisis, Hipp., v. 
fFoés. Oecon. 

Πέπεισθί, an irreg. 2 imper. pass. 
of πείθω, Aesch. Eum. 599. 

ἸΠεπεισμένως, adv. part. pf. pass. 
from πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Ilexepacuevakic, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, δ, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from περώω, Il. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 
B: πεπέριος or -tdoc, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
ov occurs in Nic. Al. 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read πέπερι with 
iin arsis. Hence 

Πεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Ilerépiov, ov, τό, dim. from πέ- 
περι, a pepper-corn, Ath. 126 B. 

Πεπερίς, idoc, 77, @ pepper-corn: in 
genl.—7é7ept, q. V. 

Πεπερίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, -ἰδος, 
ἱπέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

Πεπερόγῶᾶρον, ov, τό, peppered ya- 
ρον. 

Πεπερόταστος, ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

Πέπηγε; 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 


Tleridciv, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πείθω, ll.; πεπιθοῦσα, fem. 

art., Il. ; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, opt., 
i; πεπιθήσω, fut., Il. 

Πέπεθμεν., Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

Terivwuivwc, adv. part. pf. pass. 
from πινόω͵ of simple beauty, Cic. Att. 
15, 16a; cf. εὐπινήῆς. 

Πεπλῶνημένως, adv. part. pf. pass. 
fron 7A ἀνῶρ, roaming π. ἔχειν, lsocr. 

4 
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197 C: esp. of the fits of diseases, zr- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλάσσω, by pretence, feignedly, 
opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 D. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλατύνω, widely. 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, ός, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. 

Τ[επλημένος, syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (πέπλος) ΞΞ56. 

Πεπλίς, idoc, 7, ἃ plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶἄφία, ac, 7, (πέπλος, ypa- 
$@w) a description of the peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, cf. 
Ern. Clav. s. v. 

ΠΠεπλοδόκος, ov, Ion. for sq. 

IlemAodoyoe, ov, (δέχομαι) recewing 
or keeping the πέπλος. 

IlézAoc, ov, ὃ, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλω :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—II. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Jl. 5, 734; it was 
made of_fine stuff, ἑανός, μαλακός, 
λεπτός, 1]. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, Il. 
5, 734 (cf. πεπλογραφία) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore-to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the mwézAsc of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 
but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may beseenon several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq, cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. 5. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 8,1, 
13; ἃ man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—III. 
from its likeness, the peritonaeum, ah. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvica.—lV. also, like πεπλίς, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα. Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from πε- 
πλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

Πέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf., 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2sing. πέπνῦσαι νόῳ, Il. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plqpf. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνυμένος (Hes. 

| has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always 
| in metaph. signf., usu. epith. ef men, 
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but also, π᾿ μῦθος, π. μήδεα, Ud. 2, 
361, Il. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύει» 
βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc. :—thit 
part. also occurs in later prose, ζων 
καὶ πεπν.- living and breathing, Polyty 
6,47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, Id. 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor. pass, 
πνυθείη. (From the old root TINY- 
some remains in the compds. ἀμπνύω, 
ἄμπνυμι., 1. 6. ἀναπνύω, ἀνάπνυμι are 
preserved in Hom., v. dvarvéw.— 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs to be shortd. from miviw, πι- 
vioow, hence πινυτός. etc., and none 
of these akin to πνέω.) 

Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, 
πείθω B. I. 

Τἱεποίθησις, 4, trust, 
boldness, N. 'T., v. 
also, πεποιθία, 7. 

Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from 
πείθω---πεπεισμένως. 

Πεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποέθω. 
μεν, Od, 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od 

Tleropetv, v. πεπαρεῖν. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass. 
from πορθέω. 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. 5. v. πάσχω. 

Ilérrooya, poet. pert. of πάσχω for 
πέπονθα, Epich. p. 6. 

Ilerotyarat, Ep. 3 pl. pf. mora? 
pat, ll. 2, 90.> 

Ilempaoian, 7, (πέρδω) crepitus ven 
tris.—lI. a sort of fish. [1] 

llézpwrat, Ep. 3 perf. pass. from 
the root ILOP-, which occurs in aor 
πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πά 
πρωτο, 3 plapf. pass., v. sub ἤπόρω. 

ΠέπτῶΩμαι, πεπτῶμένος, pf. pass. 
from πετάννυμι, Hom. 

ΠΠεπτεῶτα, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πέπτω, 1]. 21, 503. 

ἹΠεπτήριος, a, ov, πεπτικότ. 
Aretae. 

Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od. 

Πεπτικός, ἢ, 6v, (wéoow) conducive 
to digestion, Diosc. 

Πεπτός, 4, 6v, verb. adj. from πέσ 
ow, later πέπτω, cooked, but distin 
guished from ἐφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, | 
126 D.—II. digestible. 

ΠΠέπτωκα, pf. of πίπτω. 

ἹΠεπτώς, Att. part. pf. 2 of πέπτω 
Or πτήσσω. 

Πεπύθοιτο, 3 sing. of Ep zeaup’. 
opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, IL 

Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
Hom. 

TLE TIQN, ov, gen. ovoc: compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος: strict 
ly of fruit, cooked by the sun, 1. 8. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; | 
opp. to duoc, Ar. Eq. 260, Xen. Oec 
19, 19:—esp. σίκυος πέπων, OY more. 
freq. ὁ πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, where 
as the common σίκυος was eaten un 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος μαλακώτερος, V. 
Comiciap. Ath. 68 Ὁ, D.—IL. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr. 244 ; 2. ἀπίοιο, Theocr. 7, 
120: hence,—III. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ὦ πέ- 
Tov, ὦ πέπονες, sometimes as ad}., 
sometimes as subst. masc.: and that, 
—1. usu. like Lat. mollis and mitis is 
good sense, as a term of endearment: 
so Polyphemus says. Κοιὲ πέπον. my} 


confidence 
Lob. Phryn. 295- 


ΠΈΡΑ 


δέ: ram, (2. 9, 447: and in Att. mere- 
-y as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
παιτέρα, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. O. C. 
437, etc.; c. dat., ἐχθροῖς πέπων; 
gentle to one’s foes, Aesch. Eum. 66. 
—2. in bad sense, soft, weak, in Hom. 
duly once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
ll. 2, 235; so, Kixve πέπον, Hes. Sc. 
350, cf. Hes. Th. 544, 560. (The root 
ig the same as πέσσω, πέπτω.) 
ilf’P, enclit. particle, adding force 
er positiveness to the word to which 
it is added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε- 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί μ᾽’ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν περ 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352; ᾿Ιθώκης κραναῆς περ ἐούσης, Il. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μένυνθά περ, ὀλίγον περ, etc., Il. 
1, 416; 11, 391.--2. usu. however it 
serves to call attention to something 
which is objected to, like the stronger 
καίπερ, albert, though, however, as, ἀγα- 
θός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. qguamvis fortis ; so, λιγύς 
πὲρ ἐὼν ἀγορητής...» κύνεός TEP ἐών, 
δουρικτῆτη...» φίλη περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. ov. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ. how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες." Αἰδός 
περ ἰών, περ refers to the word which 
it tollows :—-more rarely with an adj. 
alone, φράδμων περ ὠνήρ, however 
shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονώ περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from περ, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύὔῤῥοος ἀρκέσει, 
Il. 21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6, 57 has 
μῆ περ: also, πολληπλάσια ἦ περ, 
Hdt. 4, 50. εἴο.---Ἴ1, to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
γε, aS, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγυ- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, Il. 1, 353 ; τόδε περ μοι 
ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, ll. 8, 242; ἄλ- 
λους περ ἐλέαιρε, 1]. 9, 301. — ΤΠ. 
when περ refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let US, 
aye let us, go..., Il. 2, 256; καὶ αὐτοί 
περ πονεώμεθα, 1]. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί περ φραζώμεθα, Il. 17, 712.— 
1V. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὄςπερ, ἥπερ, διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which will be found 
in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί περ and 
.αἷσί περ. are written divisim: so in 
Hdt. οἷός περ, or as adv., οἷόν περ, 
just so as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἦμός περ. πρίν πὲρ, just where or 
when, i:. 4, 259; 5, 802, οἴο.---Τὴ Att. 
his particle is much more rare than 
in Hom., and Hdt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.— The 
-per in Lat. parumper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same as περ. 
Πέρα, adv., beyond, across or over, 
further, Lat. ulira, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ᾽ cv, Plat. Phaed. 
12 B.—2.c gen, ’AtAavtikov πέρα 
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| φεύγειν ὅρων, Eur. H. F. 234: also 


πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—IJ. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6,1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἣμέ- 
pac, 10. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, Id. 
Hell. 5, 3, 8.--- 1. far most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=v7ép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν, 
Eur. El. 1185.—2. c. gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης. καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος π., Soph. O. 
T. 74, etc —IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, 1. 6. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, Isae. 80, 30.—Y. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=TAnv, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. I. T, 91.— In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. wepaitepoc, a, ov, adv. πε- 
ραίτερον and -pw, qq. v. — Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρη, which one might in- 
fer from πέρην, Ion. for πέραν. On 
the difference between πέρων and 
πέρα, v. sub πέραν fin. 

Z Πέρα, 7, for πέρας, v. sub πέραν 

n. 

Περᾶᾶν, Ion. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Περάασκε, Ion. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

IlépaGev, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
rom beyond, from the far side, Hat. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2.2. 

tIlepaia, ac, 7, Υ. περαῖος 11.: 7 
II. Ῥοδίων, the coast of Caria opposite 
Rhodes, Strab. p. 651. 

Περαίας, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, 1. 6. at 
a distance from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 26. 

ἹΠεραιβία, ac, 7, and Περαιβοί, 
Ov, οἱ, Il. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία; 
etc. 

Tlepain, ης; 7; V. sub περαῖος 11. 

ἹΠεραιθεῖς, ἔων, oi, the Peraethians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 

ἱπέραιθος, ov, ὃ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

Tiepaivw, in Pind. also πειραίνω: 
aor. émépava: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. «ἄνθαι, 
Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, 7. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 43: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, etc.: π. δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 


‘about, accomplish, Aesch, Cho. 830 ; to 


execute, τὸ προςταχθέν, Ken. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thue. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸς 
περαίνεται, Eur. Phoen. 1703; cf. 
Ar. Vesp. 799.—2. esp., π. μῦθον, λό- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aesch. Theb. 1051, Plat. 
Tim. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 
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πέραινε, speak and make an end of it, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν᾽ ὥςπερ ἤρξω 
Plat. Prot. 353 B: also to repeut from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὃ περαίνων (sc. 2όγος), a kind of 
syllogism in Diog. L. 7, 44.— 3. te 
draw a conclusion, to conclude, infer. 
Arist.—lI. to transfiz, pierce : esp. een 
su obscoeno, π΄. γυναῖκα, κόρην, like 
τρυπᾶν, Anth, P 11, 339.--- 11. ints 
to make way, reach or penetrate, dy 
ὦτων, Aesch. Cho. 55: πρὸς ἐγκέφᾳ 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 
πείρω. 

ἹΠεραιόθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 71, Arat. 606. 

Ilepaiog, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—II, 
ἡ περαίη (SC. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, ἡ π. τῆς Βοιωτίης, 
the country over against Boeotia, Hdi 
8, 44; cf. Ap. Rh. 1, 1112. 

Ilepatow, ©, (πέρα) to carry oF con- 
vey to the opposite country or bank, car 
ry over OY across, 7. στρατιών, like 
Lat. trajicere exercitum, Thuc. 4, 121; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ- 
Gpov, Polyb. 3, 113, 6.—Pass. (with 
fut mid. in Thue. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες: c. acc. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ᾿Αραξέα, Hat. 1, 209, ef. 5, 14 ; 
-TO πέλαγος, Thuc. 1, 10; x. ναυσί, 
Id.1, 5; π. ἐς... Id. 5, 109.—II. intr. 
in act..—pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν ᾿Ελλήςποντον, Thue. 2, 67. 

Ilepaitepoc, a, ov, compar. frum 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind. UO, 9, 159.—Adv. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch 
Fr. 247; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg. 
484 C: absol., μανθάνειν z., to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἕν vida 
κοὐ 7., Id. I. T. 247; cf. Ar. Av. 1500 ; 
beyond what is fit, too far, Soph. Vr. 
663 :—the neut. περαίτερον was alse 
used as adv., 7. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. 

Ilepaitne, ov, ὃ, (περαῖος ΠῚ ona 
of the opposite country, Joseph: [1] 

Ilepaiwotc, εως, 7), (περαιόω) a car 
rying over, Strab. Hence 

ΠΕεραιωτικός, 7, Ov, for, fit for car- 
Tying Over. 

Πέραμα, ατος, τό, a place for carry- 
ing over, ferry. 

Ilépav, lon. and Ep. πέρην, ady.: 
on the other side, across, Lat. trans, ia 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, 1]. 2, 626 (never in Od.); 
πέρην κλυτοῦ ’Qkeavoio, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
Ta πέρην τοῦ Ἴστρου, Hdt. 5,9; 59 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant..334; π. τοῦ ᾿Ελληςπόντου, Tod 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4, 3, 
3: (6. acc., πέραν “EGpov, Eur. H. 
F. 386, ubi περῶν, conj. Dind.) :— 
hence also of any intermediate space. 
and so, πέρην χάεος as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on ihe oppo 
site side, esp. of water, πέραν εἶναι; 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθα:, 
Ib. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
'Arvcityy utneuper, Hdt. 8, 36; πέ- 
pav εἰς THY ᾿Ασίαν διαβῆναι, Ken. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐὰ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hdt, 
6, 44: oft. with the art., τὸ wé az 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, etc. 
Ta πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. :—7 πέραν γῇ, 
Thuc. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the berder-country, 
y. Arnold ad 1.: hence,—Il. over 
| against, US 1. 6. gen., πέρην ἱερῆς Eb 
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Gone, Il. 2, 535; Χ sAnidoc πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
so!.in Hdt. 6, 97.—JI1. mu°h rarer, 
=Tépa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, cf. 
Herm. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. I 6 (5), 33.—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down bv Herm. Soph. 
QO. C. 889 to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
mépa means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyond or exceeding measure : 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 
-ength.—They are no doubt the dat. 
and acc. of an old subst. 7 répa,= 
πεῖραρ, πεῖρας, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Ναυπακτίας, cf. Ag. 190.—(Akin to 
πείρω, περάω, περαίνω, πέρατος, TE- 
baer πέρηθεν, etc.; prob. also to 
ae per.) 

Περανόω, f. 1. for περατόω. 

tllepdvrac, 6, Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικός, 7, ὄν, (περαίνω) con- 
clusive, Ar. Eq. 1378. 

Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 
as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 

Πέρῶς, aroc, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ πε- 
ρώτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Eur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας éyerv,= 
περαίνεσθαι, Isocr. 42 B ; so, 7. λαμ- 
βάνειν, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
θεῖναί τινι, Id. 1, 41, 2.—2. in ἃ race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 
τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men. 165 A.—II. metaph. accomplish- 
ment, achievement, full power, hence 
ike τέλος, of TO πέρας ἔχοντες TOV 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
&preme court, from which there is 
1:0 appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.—II]. πέρας 
or τὸ πέρας, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. reipap, πεῖρας. 

Πέρᾶς, ἐκ πέρᾶς, v. sub πέραν, fin. 

tIlepacia, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Περάσιμος, ov, (περάω) that may 
be crossed or traversed, passable, anp, 
Hur. Incert. 19; so, 7. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [a] 

Πέρᾶσις, ewe, 7, (περάω) a crossing 
over: βίου π.. the passage from life 
(to death), Soph. C. C. 103. 

Περασμός, ot, ὃ, (πέρας) α finish- 
ing, LXX. 

ἹἸΠερατεύω, Ξεπεραίνω, Hesych. 

Περάτη, 7, Vv. sub πέρατος II. 
Hence 

Περάτηθεν, adv., == πέραθεν, Ap. 
Rn. 4, 54. [a] 

Περάτης, ov, 6, one who carries over, 
like πορθμεύς. [a] 
᾿ς Tlepartikdc, ἢ, Ov, (πέρατος) dwell- 
ing on the other side. 

Tizparoezdne, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a timated or finite nature, opp. to ἄπει- 
ρος, Plat. Phileb. 25 Ὁ. 

Iléparoc, ἡ: ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior: 
“πη δὰ ἢ Sa τη (St. YOpa), as subst., 
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HEPA 
the opposite land or country, also the 


TIEPA 
τινα ἐς Λῆμνον", 1]. 21,78; πρὸς δώ. 


opposite quarter of the heavens, esp. of | ward τινος, Od. 15, 3873 Kar’ ἀλλο- 


the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
paTy, in the west, opp. ἴο Ἠώς, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, 7 περάτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 

Περᾶτός, 7, Ov, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 
114; ποτωμὸς νηυσὶ π., Hdt. 1, 189, 
193 τ; 52: 

tlléoaroc, ov, 6, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

Ilepatow, ὥ, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3, 20. Hence 

ἸΠεράτωσις, εως, 7, α finishing, lim- 
itation. [a] 

Ilepdw, ὥ, (A): fut. περάσω [a], 
Ion. and in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
paca, lon. and Hom. ἐπέρησα :— 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [pd], fut. 
inf. περησέμεναι, and 3 impf. περάα- 
oe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.» Il. 5, 
291.—2. esp., like πείρω II, to pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θώλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. 5, 174; ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, Il. 5, 646, 
Theogn. 427; τώφρος ἀργαλέη περά- 
av, hard to pass, ll. 12, 63, cf. 58 ; φυ- 
λακὰς 7., to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 725 7. 
πλοῦν, to accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου 7., Soph. O. T. fin.: 
—metaph.,xivduvor 7., to pass through, 
i. 6. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270 :---π. ὅρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, Id. Kum. 489; cf. πε- 
ραίνω 1. 2.—3. rarely of time, οἱ τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4. to let go through, 7. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. intr. to pen- 
etrate Or pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος περᾶν, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, Il. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across Or through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι’ ’QxKeavoio, Od. 
10, 508; διὼ (or δι’ ἐκ) προθύροιο, H. 
Hom. Merc. 271, 158; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν m., Il. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 


breast, H. Merc. 43; 7. εἰς ’Aidao, to: 


reach the abode of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ dow π., Pind. I. 2, 61; 
εἰς χώραν, διὼ πόρον 7., Aesch. Pers. 
05, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573 ;" ἔξω 
δωμάτων, Soph. Ο. T. 531; γῆς ἕξω, 
Kur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως π.. Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων π.. to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. c. acc., 7. πό- 
da, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
νω 1]. 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
pav, to go too far in..., Soph. O. T. 670. 

Ilepdw, 6, (B): fut. περάσω [a], 
Att. περῶ: aor. émépdoa: hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
pass. πεπέρημαι. Tocarryoverthesea 
for sale ; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 297; π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 
to Lemnos, li. 21, 40; which last is 
more usu. expressed by a prep., 7. 


θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 458 ἐπὶ 
νήσων, Il. 21, 454.—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled 5 or not 
as the metre requires), ana part. pf 
pass. πεπερημένος, ll. 21, 58.—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 

Περγἄμηνῆ ἧς: ἡ, (sc. χάρτη), tand 
pl. -μηναί, Ov, αἱ, (sc. δέῤῥεις or δὲ 
φθέραι) 7}, parchment, from the city of 
Pergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of 
biblus from Aegypt: tprop. fem. from 

tilepyaunvoc, 4, ov, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of IL., Luc. Long. 12: 4 
Περγαμηνῆ, sc. χώρα, the territory of 
P., Strab. p. 571. 

Περγᾶμία, ac,7.—=Wépyapuoc, Pind, 
I. 6, 45. 
tilepyauidne, ov, ὃ, an inhabitant of 


Pergamus (the citadel of Troy), Anth.. 


Append. 9, 83. 

Ilépydpov, ov, τό, tin Hat. 7, 43, 
and ‘Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob, 
Phryn, 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus, acity of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p. 623: v. also Περγαμηνή. 

tIlepydptoc, a, ov, of or relating te 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. 


Πέογᾶμος, ov, 7, Pergamus, the cit 
adel of Troy, 1]. : later usu. τὰ Πέρ 
yaya, freq. in Eur.: hence—ll. τὸ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
λις, Lat. arx, the citadel of a town, 


Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, . 


1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, -bury: tu 
this also belong Bépyn in Thrace, 
and Ilépy7 in Pamphylia). 

tIlépyayoc, ov, ἡγΞ-- Πέργαμον 2, 4. 
v.: Pind. O. 8, 55.—2. a fortress in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hdt. 
7d! 

tllépyapioc, ov, ὁ, Pergamus, son of 
Pyrrhus and Andromache, Paus. 1, 
Ta eae 

ἹΠεργασῆσι, adv. at or in Pergase 
a deme of the tribe Erechtheis, Ar 
Eq. 321. 

tIlepyaoione, ov, ὃ, son of Pergasus 
i. 6. Deicoon, Il. 5, 535. 

tilépyn, ne, 7, Perge, a city of Pam 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. 

Πέρδησις, 7, (πέρδω) a breaking 
wind, Hipp. 

Περδικιάς, ἄδος, 4,—=TEpdixtov. 


Περδικϊδεύς, ἕως, ὁ,(πέρδιξ) α ψοιπο . 


pariridge. 

Περδικικός, 4, Ov, (πέρδιξ) of οἐ 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (v. Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέο- 
διξ, Eubul. Incert. 14.—II. a plant, 
pellitory, elsewh. ἑλξίνη, Theophr. 
[61] 

ἹΠερδίκκας, ov, Ion. -κης, ew, ὃ, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hdt. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 

ἹΠερδικοθήρας, ov, 6, {wéod1&, θη 
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Qua : 4 partridge-catche-, Ael. N. A.| omitted aftera subst., as, λόγος τινός | 


12,4 

Tlepdixotpogeiov, ov, τό, α par- 
tridge-coop : from 

Περδικοτρόφος, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. tp.652. 

Πέρδιξ, ixuc, 6 and 7, a partridge, 
Lat. perdir. [gen. -ixoc, as Soph. Fr. 
300 ; but -ἔκος, Archil. 51, Epich. p. 
51. 

ἐπΠέρδιξ, txoc, 7, Perdix, fem. pr. 
2, sister of Daedalus, mother of ‘T'a- 
‘us, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
ἐξ n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 

r. 148, acc. to Schol. 

TIE’PAOMALI : dep., fut. zapdjao- 
μαι: ust. aor. ἔπαρδον: pf.. πέπορ- 
da. To break wind, fieq. in Ar.: 
hence zopd7. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence podex, Germ. farzen, etc.) 

tIlepeypivec, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
regrinus, a cyt.c philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 

Περεμμένον, Aeol. for περιειμένον : 
v. περί H, and περιέννυμι. 

tIlepetic, ἕως, ὁ, Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 

Πέρηθεν, Ion. adv. for πέραθεν. 

Ilépyv, lon. and Ep. adv. for πέ- 
ρων, 4. v., Hom., and Hes. 

Περητήριον,ου, 70, (mEpdw) α borer. 

Ἡεβητός, ῇῆ, ov, lon. tor περῶτός, 

ΐ 


Πέρθαε, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., c. pass. signf., IL. 

ILE’POQ, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
ga: aor 2 ἔπρἄᾶθον, inf. πρὰαθεϊῖν, 
poet. πρἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freg.: besides these tenses, he 
ases the pres. and impf. pass. : fut. 
mid. zépcouas, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. zép- 
θαι, in pass. signf., like δέχθαι from 
δέχομαι, 1]. 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. To waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
so mostly in later poets ; but also,— 
2. of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
᾿ς Soph. Aj. 1198; ubi v. Lob. ; δείματα 
θηρῶν, Eur. H. ἘΝ. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου 
ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141; μήτε μ᾽ ἂν νό- 
σον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
0. I’. 1456:—so vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.—3. of things in 
general, to destroy, πυρὶ περθόμενοι 
δέμας, Pind. P. 3, 88.—II. to get by 
plunder, take at the sack of a town, 
tl. 1, 125, Eur. El. 316.---πΠΠέρθω, and 
its collat. form opféw, are poet. 
words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin te πρήθω, Buttm. Lexil. s. v. 
πρήθειν, not. 5.) 

ILEPI’, Sanscr. PARI, prep. with 
gen., dat., and acc.: radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφέ: cf. the 
orm πέριξ. 

A. witH GENiTIVE,—I. of place, 
sound, about, περὶ σπείους, Od. 5, 
- &8; περὶ γᾶς, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
«0.—But. this literal signf. of place, 
y. gen., 15 very rare and only poet.— 
IJ. usu. causal, of the object, of which 
one speaks, etc., for which one does 
something :—and so,—1l. with verbs 
~ bearing, knowing, speaking, etc., 
εὐθεῖ, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, | have heard of his return, 
6 et. 19,270; oidu περὶ κείνον, Iknow 
about aim, Od. 17, 563: λέγειν or 
ἐρεῖν περί τινος, to speak ofa subject, 
Hdt. ; πεποίηκε περί τινος, has made 
B poem on it, etc. :—the prep. is often 
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for λόγος περί τινος, etc., Schat. 
Dion. Comp. p. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs, εἰπὲ δέ 
μοι πατρός, εἴ TL πέπυσδαι IIHAROC, 
for περὶ πατρός, περὶ 1]ηλῆος, Od. 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, ll. 20, 17; 
ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; βου- 
λεύειν περὶ φόνου, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, tor πομπῆς μν.: 
let us be heedful of, about it, Od. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple gen. :—vzrepi 
ποτοῦ γοῦν ἐστί σοι; What? are you 
all for drinking? Ar. Kiq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τινος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος. 11. 8, 476; περὶ νηός, Al. 
15, 416; θεῖν περὶ ψυχῆς, 1}. 22, 161; 
SO, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς 
ψυχῆς, Ηαϊ. 17, 57; 9; 37; ἀγῶνας 

ραμέονται περὲ σφέων αὐτέων, Hat. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 191 ; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, 1}. 17, 147; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etC.,= 
ἀμ., c. gen. only, to fight for them, 1]. 
12, 142, εἴς. ; ἐρίζειν περί μύθων, to 
cantend about speaking, 1. 6. whocan 
sp2ak the better, Il. 15, 284; ép. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the zm- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μάρνασθαι, to fight for very 
enmity, Il. 7, 301, cf. 16, 476; 20, 
253; περὶ τῶνδε, for these reasons, Ik 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι. αϑ΄ to number, 
Hdt. 7, 102; ἡ περὶ τῶν πᾳίδων ἀγω- 
yn, αἱ περὶ ἩἩρακλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 D: αἰτία 
περί τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, τὰ περί τί or 
τινος, the circumstances of..., Xen. 
Hell. 1, 6, 37, ete. —II. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellence, freg. in Hom., περὲ 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 1]. 1, 287: in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, In understanding to be beyond 
them, 11. 17, 171, cf. 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., περὶ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι; Il. 7, 289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra E. 11.—1V. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the phrase περὲ 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of much con- 
sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τί, to reckon a thing for, 1. 6. worth 
much ; 50, περὶ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion is, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region of great, small, etc.; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς I. 3. 

B. with Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe question where ? 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, zepl 
χροΐ, περὶ στήθεσσι. περὲ χερσί, περὲ 
κροτάφοις, etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pens, χεὲρ περὶ ἔγχεϊ, the hand round, 
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περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροῖ eo 
σατο Τεύχεα, Hom.: and freq. in 
prose, as, δακτύλιον περὶ TH χείρ. 
φέρειν, Plat. Rep. 359 EF :—then va 
riously applied,—2. of any thing which 
is all round, περὶ δουρὶ πεπωρμένην 
stuck on the lance, so as to close revna 
it, Il. 21, 577; so, domaipew περὲ 
δουρί 1. 6. with it sticking in his body, 
Hl. 13, 570; κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ, 
ll. 8, 86, cf. ἀμφί B. 1: so, πίπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828; cf. περε- 
jTeTH¢.—3. In wider signf. of neigh 
bouring, for which the acc, is more 
usu., hard by, near, yet always ofmany , 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ δαιτί, Od. 2, 245; περὶ 
πύλῃσι, li. 18, 453: so, περὶ φρεσὶν 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, 11. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχης 
περὶ παιδί, 1]. 16, 568 ; μάχεσθαι περὶ 
οἷσι κτεάτεσσι,Θα. 17,471; almost 1Κ6 
signf. A. II. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι, 
ll. 17, 133, οἵ. 137, 355, v. sub ἀμφι- 
βαίνω :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, ll. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
Ὁ; κυβεύειν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 54; 
so, perh., the dat., wepi Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσϑαι περὶ 
καπνῷ, 1]. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ : more freq.= Lat. 
prae, περὶ δείματι, for fear, Pind. P. 
5, 78 ; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35 ; περὶ χάρματι. for 
joy, Ilgen H. Hom. Cer. 429: περὶ 
θυμῷ ἔχεινεεπεριθύμως ἔχειν, Hdt. 
3, 50, nisi legend. πέρι. 

C. WITH THE accus. of the object 
round aboct which a thing goes or 
moves, around, round about, answer 
ing the question whither or where ?— 
1. of place, about, around, and in gen. 
near, by, without the notion of very 
close proximity ; very freq. in Hom. 
and Hdt.: esp. of events in war con 
nected with a place, as, 7 περὶ Kve 
δον ναυμαχία, the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας HAVO ἰωή, 
I]. 10,139; περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος, 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
I]. 21, 11; alsoin prose, περὶ τὰ ἕλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hat. 2, 95; περὶ Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, many toone, Hat. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί 7’ ἀμφί τε τά- 
@pov, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί τ’ ἀμφί Te κύματα, Hes. 
Th. 848 ; περὶ πίδακας ἀμφί, Theoer. 
7, 142;—like Lat. circumcirca, also 
ἀμφὶ περί.---11. of persons who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, Il. 3, 408: in 
prosealwaysin plur.. as, of περὶ Ηρά- 
κλειτον, etc., just like of ἀμφί..., ef. 
ἀμφί C. 1.2: but, τὰ περί τι, all that 
belongs to a thing; and so, τὰ περὲ 
τὴν ἀρετήν--εἡ ἀρετή.---1Π|. of theo 
ject with which one ts occupied ΟἹ com- 
cerned, esp. and orig. where one is to 
cally busied about it, περὶ δόρπα me 
νεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι, Tl. 
24, 444, Od. 4, 624; so, περὶ τεύχεα 


gi ssroug the spear, Il. 2,389; θώρηκ᾽ | ἵπουσι, Il. 15, 555: bit alterwerds 
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μασῖσρα, In Att., 7 φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθε. ἀν ἐστι, 1s Occupied about or 
with truth: hence, of περὶ τὴν φιλο- 
σοφία... γραμματικῆν, δητορικήν, etC., 
=ol φ: λόσοφοι, etc.; and εἶναι περί 
Ti, more rarely ἔχειν περί TL, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
20 which an action refers, in relation ΟΥ 
reference to, τὰ περὶ TOV Κῦρον, τὴν 
Ἑλένην, etc., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt. 8, 85 ; etc.; 
eo c. gen., 1, 117: πονηρὸς περί τι, 
dad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 D; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
_ &ymp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
a pi τινα, Xen. An 3, 2, 20: ai περὲ 
τὸ σῶμα 70ovai, the pleasures of the 
body: περὶ ἣν ψυχὴν yndeiv, to re- 
ἰὼ in his heart, Pind. Ρ. 4, 217.— 
V. after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. czrca, 
περὶ λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὶ τρις- 
χιλίους, about 3000 ; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. 

D. ῬΟΞΙΤΙΟΝ : περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

Ii. περί, absol., as aDv., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί τε, round 
ebout, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
II. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
Ἐφ. poets, as 1]. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be writtenin Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
righ: heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 

ὡς 1]. 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hdt. 
3. 50; πέρι σθένεϊ, Il. 17, 22 ;—in 
which places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some 
times just like a superl. foll. by gen., 
πέρι μέν σε τίω Aavadr, 1 honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 
257; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέ- 
τυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν, ll. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. III.—4. strengthd. 
wept πρό, Where περί recovers its 
usu. accent, 1]. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
ριπρό.--- [[Π6 usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. Ill.: hence comes περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περί- 
eat, but always with anastrophe. 

G. IN compos. all its chief signfs. 
xecur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιθάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω.---11. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
asin περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), πε- 
ριέρχομαι.---111. a going over or be- 
yond, above, before, asin περιγίγνομαι; 
seplepyacoual,repltosevw.—l|V.gen- 
erally, a strengthening of the simple 
gOticu, beyond measure, very, exceed- 
tingly, as In περικαλλῆς, περίκηλος, 
πεοιδεέδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam,etc.—V. the notion 
of double-ness which belongs to ἀμόί, 
is found in only on? compd. of περί, 
viz περιδέξιος, q. τ. 
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H. Quantity. Tk ugh ein περι 
is short, yet regul. it ‘s not cut off 
before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P. 3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περίαχε for περιΐ- 
aye, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc. : but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, cf. Herm. 
ἘΠ. Metr. p. 50. 

Ileptdyaduat, dep., to admire very 
much. [a] 

Περιάγἄπάζω end περιᾶγἄπάω, to 
love very much. 

Περιαγγέλλω, (περί, dyyéAAw) to 
announce around, τι, Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hat. 6, 58; 7, 119, and Thuc.—II. ec. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to dosomething, 7. παρασκευ- 
ἄάζεσθαι, Thuc. 2, 10; so, π. ναῦς, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
9, 85; 7, 18. 

Περιᾶαγείρω, (περί, dysipw) tocollzct 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621-D. 

Περιᾶαγή, ἧς, 7, (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Περιαγής; ἐς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, aiyavéat, Mel. 
115.—I._=zepinyne (q.v-), quate round, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; conver, 
Plut. 2, 404 C. ; 

_ Περιαγινέω, = περιάγω, Arat. 23; 
in tmesis. 

Περιαγκωνίζω, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

Περιαγκώνισμα, ατος, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

Ieprayvica, (περί, ἁγνίζω) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. H. 7, 72, dadé, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -viw: f. -ὥξω (πε- 
pi, ἄγνυμι): to bend and break all 
round :—pass., ὃν περιάγνυται, the 
voice zs broken all round, i. e. spread 
all round, Il. 16, 78; so περὶ δέ σφισιν 
ἄγνυτο Hye, echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιά- 
γνυται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Ilepidyopaioc, ὁ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-pla-e. 

Ilepidyyw, f. -ySw, to strangle, 
throttle. J 

ἹΠεριάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hdt. 1, 30, etc.: also 
c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180 :—mid. to leud about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, etc.—2. to turn round, 
τὴν κεφαλήν, Ar. Pac. 682; τὸν αὖ- 
χένα, Plat. Rep. 8156 ; π. τινὰ πρὸς 
τὼ ὠριστερά, Eur. Cycl. 686: --- π. 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγεεν TO χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
ptayouévov, Plat. Tim. 79 B.—II. 
intr., to go round ; alsoc. acc. loci, 7. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. τὰ: 
πόλεις, Ν. T. [ἃ] Hence 

Ilepidywyeve, έως, ὃ, a machine for 
turning round, Luc.: and 

Ilepidywyn, ἧς, 7, α turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς καὶ ἐν- 
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518 D: the whirling ofa sling, Pulyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or ahout, 
Lat. ambages, καμπῆ Kat w., Plut. ὦ, 
R18 E. cf. 407 C :-—distraction, bustle 
Ib. 588 D. 

Tlepidywyic, idoc,7,=Teptaywyeric 
Hehiod. 

ἸΠεριἄγωγός, ov. (περιάγω) leading, 
turning, twisting round. 

ΠΕεριάδω, (περί, ἄδω) to sing round - 
in pass., to be buzzed about by tiies, 
Plut. 2, 663 D. [a] 

Περιαθρέω, ὥ, f. -ἤήσω, (περί, aé- 
ρέω) to inspect all round, consider nar 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 D. 
Hence 

Περιάθρησις, n, a looking at on all 
sides. 

ἸΠεριαθύρω, (περί, ἀθύρων to sport 
or play about, Ael. N. A. 1,11: ubi 
Jacobs περιθυρέω, α. V. 

ΠΕεριαίνῦμαι, = περιαιρέομαι, to 
take away all round. 

Ilepiaipecic, 7, a taking away ait 
round, 'Theophr. 

Ileptaipetéov, verb. adj. from πε- 
phates one must take off, Arist. Oec 
2.1. 4. 

Περιαιρετός, ἢ. ὄν, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2,13; 7. τί 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Περιαιρέω, ὥ, f. -ἤσω : aor. περιεῖ 
λον, inf. περιελεῖν (περί, aipéw). To 
take away something that is all round 
take away all round, τὰ τείχη, Hat. 2, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; πὰ τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar inte 
which the gold had been run, Hdt. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμάτων, Plat 
Polit. 288 E; αὐτοῦ πάντα περιελ 
όντες, Id. Soph. 264 E ;—but c. gen: 
rel, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; οἵ. ἐκδύω. 
—Il. mid., to take off from one’s self, sr. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hdt. 2,151; 3,41; 
Tac ταινίας, Plat. Symp. 213 A: so, 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, i. 6. opening it, 
Hdt. 3, 128:—but the mid. is oft 
used just like the act., to take off, ΟἹ 
away, Plat., and Dem.; and so, c. 
gen., π. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C; π. τινος ὅπλα, Xen. 
Cyr. 8, 1, 47.—ILf. pass., to be -stript 
off, taken away from one, Thue. 3, 1], ᾿ 
Plat., etc. : but,—2. περιαιρεῖσθαί τι. 
to have a thing taken off or away 
from one, Dem. 409, 18; 559, 26. 
Hence 

Ilepiaipnua, atoc, τό, any thing 
taken off or laid aside. 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
Cw) to flourish exceedingly, Ciem. Ati. 

Περιᾶκολουθέω, 6, f. -ἤσω, to at- 
tend or accompany from all sides. 

Tlepidxovtiva, f. -iow, (περί, dkov- | 
τίζω) te dart at from all sides, Plat. 
Galb. 26. 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
518 Ὁ. 

Ilepiaxtoc, ov, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
m., (like our music-stools) Artemo ap 
Ath. 637 C.—II. τὸ περέίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn: 
ed on a kind of swivei, Math. Vett. 
— ὃ. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.--Π|]. π. ἀπὸ oKnvagunyarn, a ma- 
chine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2, 348 E. 

Περιαλγέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, aa- 
γέω) to be greatly pained at ἃ thing, Bs 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p. 1 
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δ; “ῳ weber, Thuc. 4, 14; τῇ ἀτι- 
zig, Plat. de Lucr. 229 Β. 

Περιαλγῆς, ἔς, (περί, ἄλγος) feel- 
mg extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 

IlepidAciuua, arog, τό, a plastering 
all over. [@\: Irom 

Lepld λείφω, f. -ψω, (περί, ἀλείφω) 
το anoint Or smear all over, Plut. Alex. 
35; cf. 3, 745 E:—veov ἀργύρῳ π.» 
to hang the temple with silver, Plat. 
Cniti. 116 Ὁ. : 

Περίαλλα, adv., v. περίαλλος. 

tIlepiadAa, ἡ, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. 

Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
KavA0c) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theo; ar. 

IlepiadAoc, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
aliis, Anth.—Adv. repiakda, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070 ; exceedingly, Soph. 
OF: 1910: 

Ilepiadog, ὁ, 
Gramm. 

ἹΠεριἄλουογῆς, éc,=sq- 

Περιᾶλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: κα- 
κοῖς π., double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 

Περιαμάω, ὦ, f. -Aow, (περί, ἀμάω) 
to gather from all sides, Geop. 

Περίαμμα, ατος, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63, Anth. P. 11, 257. 

Περιαμπέχω, ἴ. -αμφέξω : aor. 2 
περιήμπεσχον (περί, ἀμπέχω) :—to 
put round about, π. τινά τι, to put ἃ 
thing round or over one, Ar. Eq. 893: 
2129, to cover up, TL μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
ene’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 

Ileprauzticyw,=foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. - 

ἹΤεριἄμύνω, (περί, ἀμύνω) to defend 
or guard all ~ound, Plut. Alc. 7. 

Περιᾶμύσσω, Att. -ττω: fut. -ξω, 
περί, ἀμύσσω) :---ἰο scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 D. 

Περιαμωφιέννυμι, f. -ιέσω, (περί: 
ὑμφιέννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περίαμ- 
πέχω. : ’ 
ἹΤεριάμφοδος, ov, (περί, ἄμφοδος) 
having a way all round it, esp. (in 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διάλαυρος and συνοικία, Lat. 
rasula. 

ἹΠεριἄναγκάζω, f. -άσω, 
ἀναγκάζω) to force round, Hipp. 

Περιαναιρέω, O,=Teptatpéw, dub. 
in Ocell. Luc. 4, 13. 

tIlepiavdpoc, ov, 6, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 
oned among the seven wise men of 
Greece, Ηαϊ. 1, 20: Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—3. an Athenian, son of Poly- 
iratus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
- whose νόμος relating to the symmo- 
riae is mentioned, Id. 1145, 16. 

Περιανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἀν- 
4éq) to bloom or glow all round, of heat, 
Plut. 2, 648 A. 

Περιανθής, ἕς, (περί, ἄνθος) with 
flowers all round, Nic. ap. Schol. Ar. 

IeparOigo, f. -iow, to hang with 
flowers : to paint with divers colours. 

Περιανίσταμαι; (περί, ἀνίσταμαι) 
48 pass., with aor. 2 pf, et plapf. act. : 
@ mize up round about, to start up ata 
‘hing Apcilod. 2 1, 4. 
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Περιαντλέω, 6, f. -now, (περί, ἀν- 
TAEw) to pour over Or upon, Plut. 2, 
502 B. 

tIlepiaric, tdoc, 7, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

ἸΠεριαπλόω, 6, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. 

Περίαπτος, ov, hung about, or upon : 
TO π.-- περίωαμμα;, an appendage, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 12: esp. an amulet, Plat. 
Rep. 426 B, Philo, ete.: from 

Ἰ]εριάπτω, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, apply 
to, yulolc φάρμακα περάπτων (Aeol 
form), Pind. P. 3, 94:—metaph., π. 
τιμάς, αἰσχός τινι, etCc., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 
put round one’s self, wear ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—Il. to light a frre 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Ilepidpdoow, Att. -Trw: fut. -ξω: 
—to break all in pieces. 

Ilepidpyipoc, ov, (περί, ἄργυρος) 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

ΠΕεριαργύρόω, ὥ, to case with silver, 
Ath., and LXX. 

Περιαρμόζω, Att. -ττω (περί, ἀρ- 
μόζωλ :—to fasten or fit on all round, 
Plat. Ax. 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

ΠΕεριώροσις, ξεως, 7, a ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

ἹΠεοιρόω, ὥ, (περί, ἀρόω) to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

Περιαρτάω, ©, f. -ἤσω, (περί, ἀρ- 
τάωλ) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 

ἹΠεριάς, ddoc, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 

ΠΠεριασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
breathe round :—to breathe hard, Heliod. 

Περίᾷσις, ewe, 7, (περιά δδω) a mod- 
ulation of the voice, Plut. 2, 41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 

Περιαστρώπτω, f. -ψω, (περί, ἀσ- 
τράπτω) to lighten or flash all round, 

At 


Περιασχολέω, ὥ, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, le Bis Acc. 
11. 

Περιαυγάζω, f. -dow, (περί, adv- 
yalw) to beam round about, Heliod. 
Hence 

ἹΠεριαύγασμα, atoc, τό, an object 
illumined, Heliod. 

ΤΙεριαύγεια, ac, 7, light reund al out, 
illumination, Clem. Al. * 

Περιαυγέω, ὥ,Ξεπεριαυγάζω, Strab. 

Περιαυγῆ.ῆς, ἡ-Ξ-επεριαύνε!α. Plut. 
2, 936 A. 

Περιαυγῆς, ἐς, Tee. ταλγῇ  sur- 
rounded with light ittuminea Prat. 2, 
404 C.—II. act. beaning una zbout. 

Ilepiavyoc, ov, - “ee arist. 
Mund. 4, 22. 

Περιαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. 

Tlepravtigouat, f. -icowa:, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self.—Il. to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, ὥ, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak about one’s self, brag. 
Hence 

Περιαυτολογία, ac, 7, α speaking 
about one’s self, bragging, Plut. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, αὖλ 7ν) 
put round the neck: τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς π., Hat. 3, 20. 
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T] ριαύω for reptiavw, to steep naw 
very dub. 

Περίαχε, Ep. for wepiiaye, Hee 
Th. 678. 

lend, dpivw, (περί, ἄχυραν) t 
take off the ᾿ΕΝ Ee ἔθ 

“Περιβάδην, adv., going round : esp 
of inen on horseback. astride, where 
as womeu rode sideways, Plus. Ar 
tax. 14; cf. sq. [ἃ] 

Heptoaiva, f. -Byooua:, aor. περι- 
€3nv: Hom. (though never in Od.) 
uses only aor. 2 without augm., (περί. 
Baivw). To go round, esp. of one de- 
fending ἃ fallen comrade ; either (like 
ὠμφιεϑαίν ων) to walk round and round 
him. cr. rather, to bestride him (ay 
Faistaft says, ‘bestride me, Hal’) 
ἀλλὰ σέων περίβη καί οἱ σάκος ἀμφε 
κάλυψε, 11]. 8, 331; 13, 420, cf. Plut 
Nicias Jz also c. gen περιβῆναι 
ἀδελφειοὺ κταμένοιο, I. ὃ, 21; and 
c. dat, 1]. 17.313; cf. éudsGaive anc 
ment A. 1... B.IL 1.—2. to bestride. 
as a ride: Goes a horse, Plut. 2, 21: 
i, ubiv. Wyttenb., cf. Jac. Ach. Tat 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to com: 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant. 
1209; cf. περιάγνυμι. 

Περιάλλω: f. -Ξἀλῶ: aor. reps 
ἐϑάλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about Or over, put on or over, φίλαι 
περὶ χεῖμε βαλόντε, Od. 11, 210, ct 
Il. 18, 479 ; χεῖρας π.» Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—c. gen., περίβαλλ’ 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. c. dat., 
as, 7. τινὲ δεσμά, ϑροόχους, Aesch 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἰκτόν τιν 
m., ur. 1. A. 934, (ef. infra IF) :—z 
Tid χαλκεύματι, to pul him reund οἱ 
upon the sword, i e. sheathe it ir 
him, Aesch. Cho. 576, ef. περιπετῆς 
also, π. Te weg é Tuva, Hdt. 1, 215, ete 
π. ναῦν Teo. ἕρμα, to wreck it on 
Thuc. 7, 25 :—mid., to throw round ὦ 
over one’s self, put on, C. acc. rei, τεῦ 
χε περιβαλλόμενοι, putting on thev 
arms, Od. 22, 148; περὶ δὲ ζώνην Ba 
Ae?’ iévi, Od. 5, 231; so,-eiua, oa 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 15% 
9, 109, Hur., etc. :—-+to throw round one 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα 
Hdt. 1, 141; 9, 96, 97; also, ταῖς πὸ 
λεσιν ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen 
Mem. 2,1, 14; and c. dupl. acc., re 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, το duiid 
wall γοτιπὰ it, Hdt. 1, 163, cf. 6. 46 
—in pf. pass., to have a thing pe 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me 
taph. to put round or wpon a person. 
1. 6. invest him with it, like περιτι- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην 
τυραννίδα, Hdt. 1, 129, Eur. Jon 829 
—3. to attribute to a person, esp. some 
quality, ἀνανδρίαν τινι, Eur, Οἱ 
1031.—I]. reversely, c. dat. rei, te suz 
round Or encompass, enclose with... πὲ 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τὼ 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so in 
Att., π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, de 
paic, etc:, Eur) Or. 25, etc. ; πὸ rive 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf sub 
init.); and then metaph., περιβάλ 
λειν τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, dvEidE 
Gl, κινδύνοις, to mmvolve One In calam 
ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122, 
25, Dem. 604, 9, etc.; π. Tivd φυγῇ 
1. 6. to banish him, Plut. 2, 775 CG :- 
so in mid., fe surround or enclose fe 
one’s defence, τὴν νῆσον π. τείλεε. 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cvr. 6, 3 
30@—-III. c. acc. only, to encompuse. 
surround, TwepitAAel μὲ σκότος, VE 
goc, Eur. Phoen. 1453, H. F. 1140:-- 
TO περιβεβλημένον, the enclosure, Hut 
2, 91.—2. of ships, to fetch a compas. 
round. double, τὸν “AGwr, Hdt. 6, ¢ 
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Σούνιον, Thue, 8, 95; like περιπλέω 
in Hdt. 7, 21.—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
IV. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, 7. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hdt. 8, 8, Xen., etc.; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 71 :— 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hat. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
zppropriate mentally, comprehend, περι- 
ἀλλεσθαι τῇ διανοίᾳ, Isocr. 106 Ὁ ; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
-4. to cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
hagibus uti, Id. Phaed. 272 D.—V. 
(from περί ἘΣ. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι; 
Od. 15, 17; or simply, π. revi, to be 
euperior in a thing, Il. 23, 276. 

Περίθϑῶρα, Ta4,=sq. 

Περιβαρίδες, ai, (περί, βᾶριο) a 
sort “if women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Phespomp. (Com.) Σειρ. 3. 

Περίβἄρυς, v, gen. coc, (περί, βα- 
noc) exceeding heavy, Aesch. Eum. 
161. 

Περιβασίη, ne, 7, Clem. AJ.; and 
τεριβᾶσώ, οὖς, 7, ap. Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβᾶσις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
eg round, a bestriding. 

Περιβάσώ, 60¢ contr. οὔς, 7, ν. sub 
περιβασίη. 

Περιβεβλημένως, adv. part. pf. 
voss., clothed, dressed. 

Περιβιβρώσκω, (περί, βιβρώσκω) 
to gnaw all round, Diod. 2, 4, Plut. 2, 
1059 E. 

IlepiBiéw, 6, f. -ὦσομαι, (περί, 
316@) t survive, Plut. Cor. 11, Anton. 
53.—II. trans. to keep alive, LXX. 

WepiBAactdva, (περί, 3λαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

TlepiGAerroc, ov, (meptBAéTw) look- 
si at from all sides, admired of all ob- 
servers, notable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6, 1,5; 7. βροτοῖς, Eur. H. F. 
508. Hence 

Περιβλεπτότης, ητος; 7, celebrity. 

Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
i.tr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl, 403.—II. trans. to look at on 
al’ sides ; hence, to gaze on, admire, 
π. τοὔνδικον, Soph. O. C 996; π. 
Ciav, to be jealous of, suspect force, or 
ta covet it, Eur. lon 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digi- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περί- 
βλεπτος.---. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. circumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9,17,6. Hence 

Περίβλεψις, ewc, 7, a looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
imation, Plut. Alex. 23. 

Περίβλημα, atoc, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (q. v.), Plat. 
Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

IlepeBAnréov, verb. adj. of =eor- 
3GAAW, one must put round, τινί τι, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, ἢ, 6v, (περιβάλλωῚ) 
that may be thrown reund ΟΥ̓ put on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
fod. Parte, p. 199, 

Περίβλητος, ov, (περιβώλλω) 
shrown round, put on, esp. of clothes 
and arms, Mel. 17, 2. 

Περίβληχρος, ov, (περί, βλεχρύτ) 
very weak, Ap. Rh. 4, 621. 

Περιβλύζ.., = sq., νάμασι, Arist. 
Gand 5, 11 
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Περὲρ λύω, (περί, βλίω) intr. to 
boil or bubble*up all round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
[0] 

ἹΤεριβοάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to shout round 
about. j 

Περιβοησία, ac, 7,=sq., Artemid. 

Περιβόησις, ewc, 7, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. 

Περιβόητος, ov, (περιβοάω) nosed 
abroad or much talked of, notoricus, 
Dem. 324, fin. ; famous, Thue. 6, 31 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -τως, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—II. act., crying aloud, περιθόητόν 
τινα ἀπεργάζεται, makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 [ἃ :—so, in Soph. 
O. T. 192, as epith. of Mars, or the 
plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
Ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, ὥ, (περί. βοθρόω) to 
dig, trench round, Theophr. 

ἹΠερίέβοια, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, 1]. 21, 141.—2. daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithoiis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 
Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathous, 
wife of T’elamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in ΡΙπά. 1. 6, 65 called ’EKpi- 
Bora and so Soph. Aj. 569.—Others 
in Apollod.; etc. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, θανάτου π., a poi- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς T., Ib. 1269: cf. Plut. 
Alex. 67. 

Περιβολή, ἧς, 7, (meptBarArw) a 
throwing or putting round (or that which 
18. put round), χειρῶν περιβολαί, em- 
braces, Hur. I. 'T. 903; so, περιβολαί 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389; 
π. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; π. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτώπυργοι π., Valck. Phoen. 
1085.—II. a space enclosed, compass, 
οἰκίης μεγάλης π.. ἃ house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cvr. 6, 3, 30; π. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lucull. 21.—1II. metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, 7. τῆς 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Ken. 
Hell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; π. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, §.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocutics, dictien, the cir- 
cumjecta oratio of Quiati. 

IlepiBorov, ov, 76,==3G. 2. 

ΠΕερίβολος, ov, (περεβῴλιω) going 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. 1. A. 1477.—2. usu. as subst., 
περίβολος, ὃ.Ξ-  περιβολῆ. π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Kur. Ion 993; οἱ 
m., walls round a town, Hat. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thuc. 
1, 89, Plat., etc. :—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3. an enclosure, circuit, =. νεωρίων, 
Eur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a tempie, the whole sacred precincts, 
Plut. Solon 32, etc. 

Περιβομβέω, ὥ, f. -ῆσο, (περί, 
BouBéw) to hum round, Luc. Lexiph. 
16, Imag. 13. 

Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 
Th. 611:—pass., to feed on...all round, 
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χέρι ἐσ ίοτοι ἄνθρακα τέφρη, Call 
p. 84. 

Περιβοτᾶνίζω, to weed round about. 

Περίβουνος, ov, (περί, βουνός) sus 
rounded by hills, Piut. Philop. 14. 

Περιβράζω, to boil or bubble up round 

Περιβράσσω, Att. -ττῷ, (περί 
βράσσωλ) to shake all rownd :—pass. 
περιβράσσεσθαι γέλωτε, to laugh till 
one shakes again, Nicet. 

Περιβρᾶχτόνιος a, ov, (περί, βρα- 
χίων) round or on the arm, Plut. De- 
mosth. 830 :--- τὸ περιβραχιόνιον, an 
armlet gx piece of armour for the arm, 
Xen. Cyr 4. 1,51; 4, 2. 

Περιβρέμω, (περί, βρέμω) to roar, 
bellow round about, Ap. Rh. 2, 323; 
also in iaid., c. dat., Opp. C. 2, 67, 
Dion. F. 131. 

Tle 4B pi0qc, ἐς, (περί, βρίθω) very 
heavy, Orph. Fr. 38,—al. πυριβριθῆς. 

Περιβρίθω, (περί, βρίθω) to weigh 
doun round about.—II. intr. to hang 
iden the head very much, Nic. Th. 851, 

pt] 

Ra ΟΞ περιβρέμω, Ap. Rh. 

: 17. 
ἹΙεριβρύὕῆς, ἔς. (περί, βρύω) ver 
eee Nic. nec Se ee 
Ἱεριβρύχιος, a, ov, engulfed by the. 
surge all round, oiduata π., waves 
swallowed up by one another, i. e. wave 
ae Ree eee Ant. 336; cf. izo- 

ρύχιος. (Prob. not from βρύχω, as 
Elendt, v. sub βρύχιος.) rit an 

Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 

IlepiGpwog, 7, @ gnawing round 
about. 

Περίβρωτος, ov, gnawed round about. 

Περιβύω, to stop up round about. [Ὁ] 

Περιβωμίζω, to go round about the 
altar. ἢ 

Περιβώμιος, ον, (περί, βωμό 
au helenae yx! ie ee 

Περίβωτος, ov, Ion. contr. for πὸ 
ριβόητος. 

ἹΠεριγἄᾶνόω, ὥ, to make bright alt 
round: metaph. to cheer greatly. 

Ἱ]εριγεγραμμένως, adv. pt. pass. 
from περιγράφω, definitely. 

eplyéywva, to shout round about, 

Ilepiyetos, ov, (περί, yéa, γῆ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to οὐ- 
pavioc, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 D. 

ἹΠεριγένης, ove, ὃ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 

Περιγενητικός, ἢ, Ov, (περιγίγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 Εἰ. 

Ἰ]εριγηθής, ἔς, (περί, γηθέω) very | 
joyful, Ap. Rh. 3, 814; 4, 888.—IL. 
act. giving much joy, Emped. 

᾿Περιγηράσκω, (περί, ynpdokw) ta 
grow old in succession, Joseph. 

Tlepryiyvoyas, fon. and later form 
-yiveuat [1]: fut. -yevyoouar: aor 
-εγενόμην, (περί, γίγνομαι). To be su: 
perior, to overcome, excel, c. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc.; perh. alsoc. acc. pers., 
Hdt. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;-- τινές 
in a thing, μήτι... ἡνίοχος περιγίγνε 
Tat ἡνιόχοιο, Il. 23, 318; so, π. τινὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; ete. 
also 6. 866. rel, 7. τὰ ᾽᾿Ολύμπια, Plat. 
--ἦν τι περιγένηταί ode τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6,8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority in number Οἱ 
ships, Id. 2, 87; π. ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, 6. inf., we have the advantage 
in not.., Id. 2, 39.—IL. to live over, to 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thuc . 
4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he escaped from 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῆς δί- 
κης; Plat. Legg. 905 A; so, &« τένος; 
Thuc. 2, 49; cf. περίειμι, I1.--2 view 
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ef things, to remaim over and above, 
τάλαντα ἃ περιεγένοντο τῶν φόρων, 
which remained from the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; so, 7. ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn owt, περιεγένετο ὥςτε κα- 
λῶς ἔχειν, Xen. An. 5, 8, 26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
πιριγίγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is.., Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
οἱ ταῦτα οἷα τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν τεριγένοιτο, this is what I have 
got by the business, and I hope that 
ioe who evil think may get the like, 
em. 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
plac περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

Περιγλαγῆς, ἔς, (περί, γλάγος) full 
of milk, Il. 16. 642. 

Περιγληνάομαι, dep., (περί, yAn- 
vy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, of a 
dion, Theocr. 25, 241. 

Περιγληνής. ἔς, (περί, γλήνη) very 
bright, Arat.476: so, περίγληνος, ov, 
v. 1. for zupey., Orph. Lith. 651. 

Περίγλισχρος, ov, (περί, γλίσχρος) 
very sticky, Hipp. 

Περιγλύκύνομαι, as pass., to become 
very sweet: from 

Περέγλῦὔκυς, eva, v, (περί, γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
AP 15; 0. 

Περιγλύφω, f. -ψω. (περί, γλύφω) 
to peel round about, Aristid. [Ὁ] 

Περιγλώξ, Gyoc, 6, 7, (περί, γλῶ- 
χες) surrounded with beards of corn, V. 
i. Hes. Sc. 398. 

Περίγλωσσος, ον, (περί. γλῶσσα) 
ready of tongze, eloquent, Pind. P.1, 82. 

Περιγλωττίς, idoc, 7, @ covering of 
the tongue, Ath. 

Περιγνάμπτω. f. -ψω, to bend round, 
deuble a headland, Μάλειαν, Od. 9, 80. 

Ἰεριγογγύζω, tomurmur round about, 
of a secret or uncertain rumour, Pho- 
cyl. 6. 

ἐπεριγούνη,ης; 7, Perigine, daugh- 
ter of the robber Sinis, Plut. Thes. 8. 

Περίγρα, 7, α pair of compasses ; 
for which others propose zupaypa, 
Gramm. 

Περίγραμμε, ατος, τό, (περιγράφω) 
any thing marked round by a line, an 
outline :—an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. ; 

Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
οἰγράφω͵ one must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365 C. 

Περιγραπτός, όν,(περιγράφω) mark- 
ed round, ἐκ περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, Thuc. 7, 49. : 

Tleprypadgevc, έως, 6, one who marks 
round, etc. 

Περιγρἄφῆ, 7c, 7, 4 line drawn round, 
an outline, sketch, 7. tic ἔξωθεν περι- 
νεγραμμένη, Pleat. Legg. 768 C, cf. 
Polit. 277 C: a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark- 
ed by an outline, an impression, 7. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Tleprypddo, f. -ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line round, mark round, περι- 
γράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς τὸ 
ἔδαφος, Hdt. 8, 137; π. κύκλον, to 
τ draw a Circle round, Id. 7, 60: hence 
—2. to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4,12, Anst. Eth. N. 1, 7, 17.— II. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. περιγραφῆ.---11|. to enclose words 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: π. ἐκ πο- 
λιτείας, to exclude from civic privi- 
teges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruhnk. 
Tim.—IV. to bring within limits, to 
finish, conclude, } bt. 2, 14 A, 895 C. 

Wepryipic, ics 7, ὑπεοί, yopa) a 
strcumference. 
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Περιγῦρόω, ὥ, to bend or lead round. | 

Περιδαίδαλος, ov, (περί, δαίδαλος) 
all-variegated, Opp. C. 4, 388. 

Ilepidaioc, a, ov, (περί, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος Κρήτας περιδαῖος, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of 1, v. περί H. 

Περιδαίω, (περί, δαίω) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in mid. :— 
pass, to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι ᾿Ενδυμίωνι, to burn with 
love for him (as in Lat. ardere aliquem), 
Ap. Rh. 4, 58. 

Περιδάκρῦτος, ov, weeping much, 
tearful. 

Ilepiddudw, ὥ, (περί, δαμάω) to 
tame ali round or thoroughly. 

Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Περιδέεια, ac, 7, exceeding fear: 
from 

Περιδεῆς, ἕς, (περί, δέος) very timid 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44: 
τινί, at a thing, Id. 7,15; μή... Vhuc. 
3, 80, Andoc. 34, 22.—Adv. -dc, in 
great fear, Thuc. 6, 83, etc. 

Περιδείδω. f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in II.) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. τινί, Il. 11, 508; 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for or at a thing, 17, 242; 21, 
328. 

Περίδεινος, ov, f. 1. for περίδινος. 

Περιδειπνέω, ὥ, to give a funeral 
feast, LXX: from 

Περίδειπνον, ov, τό. (περί. δεῖ- 
πνον)ὴ a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2, 286 E. 

Περίδειρον, ov, τό, (περί, δειρῇ) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 

Περιδέξιον, ov,T6, an armlet, LX X: 
strictly neut. from 

Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, 1. 8. 
using both hands alike, Lat. ambidezter, 
Il. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat. ; 
for though περί has in the main the 
same signf. with ἀμφί, yet this is the 
only compd. in which it has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀμφίς UL—II. very dezte- 
rous or expert, Ar. Nub. 949. Adv. 
-iwc, Philostr. Hence 

ἹΤεριδεξιότης, τος, 7, equal dexter- 
aty with both hands. 

Περιδέραιος, ov, (περί, δέρη) pass- 
ed round the neck, Plut. 2, 647 E, cf. 
Jac. Ach. Tat. p. 519 :--τὸ περιδέ- 
patov, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Luc. 
iPase: 12" etc: 

Περιδερίς, idoc, 7, a necklace. 

ἹΠεριδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, 
Anth. P. 5, 289. 

Περιδεσμεύω, and -μέω, ὥ, (περί- 
δεσμος) to tie round, Geop. 

ILepidecic, ewe, 7, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. 

Ilepidecuoc, ov, ὃ, (περί, δεσμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 

Ilepidetoc, ov, bound, tied roxnd or 
to: verb. adj. from 

Ilepidéw, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tie round or on, τινί τι, Hdt. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαί τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
yova, orégavouc, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. 
Plut. 2, 825 E. 

Ilepidn2ac, ov, very clear, quite man- 
afest 
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Περίδημα, ατος, τό, (περ. dew, ane 
thing bound round, a band. 

- Περιδηρτάομαι, (περί, δηριάομαι) 
dep., to feght round about, Q. Sm. 4, 
165. 

Περιδήρττος, ov, (περί, δηρίομαι) 
fought for, like περιμάχητος, Anth. 
Pe a219! 

Περιδίδωμι, f. -δώσω. (περί, δίδω- 
μι) to give all round.—Mid. περιδίδο- 
μαι, to stake or wager, c. gen. rei, Tpé- 
Todog περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, let ua 
stake a tripod or caldron, Il. 23, 485; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς. I will wa- 
ger for myself, 1. e. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς κε- 
φαλῆς, I stake my head, Ar. Eq. 791; 
περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me for a little thyme 
salt, Ar. Ach. 772; also absol., περί 
δου viv ἐμοί, εἰ μῆ.... Ar. Nub. 644. 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

Περιδιείρω, (περί, dteipw) to fasten 
together round, Philostr. 

Ilepidivéw, 0, (περί, δινέω) to whirl 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), I. 
22, 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-). 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—II. act. in intr. signf., like pass., 
Soph. Fr. 810. 

Ilepidivic, éc, (περί, δινέω) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Περιδίνησις, ewc, ἡ, (περιδινέωὶ 
a whirling round, Plut. Flamin. 10, Id. 
2, 888 D. 

Περιδίνητος, ov, whirled round, 

Περίδιμος, ὃ, 7, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagatond: also ὁ 
pirate, Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 
F 


Περιδιπλόω, ὥ, to fold round aboud, 
wrap around. 

Ilepidio, (περί, iw) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
ONG ταν}. 9.490: bloods πὶ ΠΣ, 
11.17, 666, Od. 22, 96 ; ἀἰδοπ. τινὲ μή... 
Il. 5, 566. In Hom., περί is metzt 
grat. always separated from the sim- 
ple verb; he only uses 3 smg. impf., 
περὶ yap δίε... [1] 

Περιδιίώκω, f. -ξω, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

Περιδνοφέω, ὥ, (περί, ὄδνόφος) ts 
wrap round with darkness, Arat. 876. 

ἸΠεριδονέω, 6, f. -ἥσω, (περί, Covéa? 
to move or drive round, Dion. H. 

Περίδοσις, ewe, 7, (περιδίδομαι) δ 
bargain, wager. 

Ilepidouréw, O, f. -ἤσω, (περί, δου 
πέω) to sound with a heavy noise, Phi 
lostr. 

ἹΠερίδουπος, ov, sounding with a 
heavy noise. 

Περιδρᾶμητέον,(περιδραμεῖν) vert 
adj., one must run round. 

Tlepidpaduov, Ep. for περιξδραμον, 
aor. 2 of περιτρέχω, 

Tlepidpasic, ewe, 7, α grasping with 
the hands, Plut. 2, 392 A, cf. 979 D> 
from 

ἸΤεριδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-ξομαι, (περί, δράσσομαι) dep. mid. « 
to grasp with the hand, τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

Περιδρομάς. ddoc, pecul. fem. of re 
pidpouoc, surrounding, uitpn, Auth 
Jey Gs Ulek 

Περιδρομεύς, ἕως, 0, one who runs 
round. i i 

Περιδρομή, ἧς, 7, (περί Ἰρομος) a 
running round: a revolution, orbit, πε 
ριδρομαὶ ἐτῶν, Eur. Hel. 776; π 
ποιεῖσθαι, to wheel about, Xen Cyn 
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0, 11.- 1]. a round-about way, circuit, 
Ait. 2,493 D.—IIl. a getting round, 
sheating, Memnon 8. 

Tlepidpopic, idoc, 7 

Tlepidpouoc, ov, (περιδραμεῖν, πε- 
οἐτρέχω) Tunning round, encompassing, 
like the rim of a shield, Eur. El. 458, 
ef. Aesch. Theb. 495: generally, 
rewed, circular, Il. 5, 726, 728.—2, go- 
ing about, roaming, Aesch. Supp. 349 ; 
ξύνες, Av. Ran. 472: so, γυνὴ 7., α 
rezmng, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
80 standing apart, detached, κολώνη π. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, Il. 2, 812; so, αὐλὴ π., 
Od. 14, 7. Hence 

Tlepidpouoc, ov, ὃ, as subst., that 
which surrounds, as the rim of ashield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
6: a gallery running round a building, 
Id. Cyr. 6, 1, 53, cf Plat. Criti. 116 B. 

Περιδρύπτω, f. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. 
pass.), ἢ. 23, 395. 

Περιδύω, f. -ύσω, (περί, δύω) to pull 
aff from round, strip off (cf. περιαιρέξω), 
χιτῶνας, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 
fpich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ριδύομαι, to take off, put off. [vo, 
vou: bat cf. ddw.] 

ΠΕεριδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 
v id. from περιδέδωμι, 1]. 

Περιεγείρω, (περί, éyeipw) to arouse 
round about, Joseph. 

Περιεδρεύω, (περί, ἕδρα) to sit round 


_ Or invest a town. 


Περιεθέλω.--- ἀγαπάω, ap. Hesych. 

Tlepreidor, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, wepcopdw being used 
instead :—to overleok, 1. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
45, οὐ περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
hey did not suffer him to be carried 
ge ce Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and v. sub περιοράω ; so, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf., like ἐάω, Hdt. 
1, 24; 4,113.—Cf. περίοιδα. 

WeprerAde, adoc, 7, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. ᾿ 

ΤΙεριειλέω,---περιείλω, cf. περίιε- 
λίσσω. Hence 

Περιείλημα, ατος; τό, that which is 
wound round. 

Περιείλησις, ewe, 7, (περιειλέξω) a 
. dine ΤΣ : Age 5 an Hdt. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f.1. for πε- 
ριήλυσις. 

Περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, 
Hdt. 8, 128, but also Plat. Prot. 342 
C = 


Περιείλω, (περί, εἴλω) to fold or 
wrap round, τι περί TL, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
σι, Ar. Ran. 1064. 

ἹΤερίειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
τωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thue. 7, 
51: but usu.,—-II. like ὑπέρειμι, to 
be §2iter than, superior to another, sur- 
pass, excel one in a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hat. 3, 146, εἰς. ; in 
Att., also c. dat. rel, ναυσὶ πολὺ π.» 
Thuc. 6,22; σοφίᾳ x. τῶν Ἑλλήνων, 
lat. Prot. 342 B, cf. Symp. 222 E, 
Sen. An. 1, 9. 24:—éxk περιόντος, at 
an advantage, Thue. 8, 46.—Cf. περι- 
yiyvowat.—2. to exceed in number, 
πλήθεϊ, Hdt. 9, 31; and so in Att.— 
ΠῚ. to be over and above, outlive, τινί, 
Hat. 1,121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1. 11, 
120; and of things, to be extant, be in 
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existence, Id. 1, 92, etc.—2. of prop- 
erty, etc., to be over and above, to re- 
main When debts are paid, τὰ περι- 
όντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὰ περίόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. i346, 18; 
SO, 7 περιοῦσα κατασκευή, Thue. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this 15...» 
Dem. 172, 9; esp. in bad. signf., το- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους. you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
τὰ πρόγματα, you will have plenty of 
statutes, but... Dem. 1432, 16; οἵ. 
περιγίγνομαι 111: her.ce also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that..., Id. 1280,1; ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
1483, 15, cf. Luc. Amor. 33. 

Tlepiewut, (περί, εἶμι) to go round, 
fetch acompass, Hdt. 2,138; etc. ; π. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thuc. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, π. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1,159; 7. φυλακάς, to 
go round the guards, visit them, Id. 5, 
33 ; 50, ἐν κύκλῳ περιΐει πάντα, Ar. 
Plut. 708 ; κύκλῳ π.» Plat. Lach. 183 
B; τὴν Ελλάδα περιΐει, Xen. An. 
7, 1,33.—II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ ἀρ- 
x7, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα, Hat. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
χρόνου περιόντος. as time came round, 

dt. 1, 4, 155, cf. 2, 4.—Cf. περιέρ- 
χομαι, -ἥκω. 

Περιείργω, Att. for the older form 
περιέργω, 4. V- 

Περιείρω, (περί, eipw) to insert or fix 
round, ξύλα περὶ γόμφους, Hdt. 2, 96. 

Περιεκτικός, ἢ, Ov, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 


‘like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 


TO περιεκτικόν. Gramm.=écoP, ver- 
bum medium.—IlL. in Hipp.=cwr7pioc, 
but dub. ; Vv. περιεστικός. 
Περιέλἄσις, εως, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
driving round, Hdt. 1, 179: from 
Περιελαύνω, fut. -ελάσω, (περί, 
éAavvw) to drive round, τὰς κύλικας 
m., to push the cups round, Ken. Symp. 
2, 27 :—1to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
tress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει, 
Hadt. 1, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. ace. loci, z. τί 
ἵππῳ, Hat. 4, 7. 
Περιέλευσις, ewc, 7, (περιέρχομαι) 
a coming or going round, Plut. 2,916 D. 
Περιέλιξις, ewe, 7, α winding, roll- 
ing, turning round: from 
ἸΠεριελίσσω, Att. -ττω, Ion. -ειλίσ- 
ow: ἴ. -ξω (περί, ἑλίσσωλ :—to roll, 
wind round, τι περί τι, Hdt. 8,.128 :— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. to be rolled, twisted round, 
περί TL, Plat. Phaed. 112 D; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; also to be encom- 
passed, ὑπό τινος, id. .13 B. 
Περιελκυσμός. οὔ, ὁ, a drawing or 
dragging round. 
Περιέζκω, f. -ξω: Att. aor. περι- 


SLEPI 
είλκυσα (cf. sub ἔλικω) :- to drag round 
drag about, Xen. An. 7. 6, 10—2. τὰ 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. huc illuc ducere, Plat. Charm. 174 
B; so in pass., Id. Prot. 352 C. 

Περιέννυμι; (περί, ἕννυμι) to pus 
round, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον, 
Il. 10, 670 -:-- 1 mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes- Op. 537: repéupevoy, 
rare Aeol. form for περιειμένον, Sap- 
pho 21. 

Περιέξειμι, (περί, ἐκ, eit) 30 50 en 
tirely round, App. 

ΤΙεριεπτισμένως, adv. part. pf. pase 
from περιπτίσσω, husked, winnowed 
clean. 

Περιέπω : impf. περιεῖπον, Xen. 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. πε' 
ριέσπον, inf. wepromeiv,—this aor, 
only poet. and in Jon. prose: fut. mid 
περιέψεσθαι In act. signf., Hdt. 2, 
115; 7,149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hdt. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (περί, 
*érw). To be busy all round; hence 
to tend diligently, to treat with care ot 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hdt. 1, 73, οἷς. ; so, μάλα π. τινά, to 
court inuch, Xen. Mem. 2, 9, 5; π. 
τινὰ ταῖς μεγίστα!:ς τιμαῖς, Id. Symp 
8, 38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π.. to handle roughly, Hdt. 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5,1 
81, etc.) ; 80, ἀξικίῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως T. ἀεικίῃ, 1, 73° π. 
τινὰ ὡς OF UTE πολέμιον, Belov, etc., 
Hdt. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.—The 
synon. ᾿ἀμφιέπω is only poet. 

Περιεργάζομαι, f. -σομαι, (περέερ- 
γος) dep. mid. :—totake more pains than 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, to waste :me’s la 
bour, Hdt. 2, 18; so, περιεργάζεται 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol. 19 B ; 
50, ἐργάζεσθαι καὶ 7-, to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
περιειργάσθαι, that they had overdone τί 
with their ‘sack’ G. 6. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; π. τι και- 
γνόν, to be busy about ‘some new thing; 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4; π. Τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, te 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιείρ-- 
γασμαι, to be superfluous, Ael. Hence 

Περιεργαστέον, verb. adj., one must 
do'more than needful, Antipho 119, 31. 
Ileprepydoia, ac,7,and περιεργεία, 
7)7γ:5::56. 

Περιεργία, ας; 9, (περίεργος) over- 
diligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
wntermeddling with other folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 
VY. Hist. 1, 5, ete. 

Tleprepyorévytec, οἱ. (περίεργος, 
πένης) name of a book written ἔοι Ὁ 
poor scholars, Hesych. 

Ilepiepyoc, ov, (περί, *Epyw) carefu. 
over much, over-careful, taking needlesw 
trouble, Lys. 123, 24; of grammiarians 
Anth. P. 11, 322.--2. busy about othe 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy 
body, Lat. offictosus, Isocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, ta 
look curiously, Anth. P. 12, 175.—IL 
pass. done with especial care, 7. πόλε- 
μος, @ very expensive war, Isocr. An- 
tid. § 124: esp.,—2. over-wrought, tea 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
m., Luc. Nigr. 13.—-3. superfluous, tre 
piepya λέγειν, Plat. Polit. 286 C ; π' 
ἐστί τι, Andoc. 27, 35, cf. Isae, 1,38 . 
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ἴξοογ,, εἰς.---Π|. περίεργα, curious arts 
magic, N. T. Act. 19, 19. 

Περιέργω, ἢ -ξω: Att. -είργω (περί, 
ἔργω, elpyw):—to inclose all round, 
encempass, Hdt. 2, 148, Thuc. 1, 106; 
5, ll. 

Περιερέσσω, Att. -ττω, f. -ἔσω, to 
row round, 

Περίερκτης, ov, (περιέργω) shut in 
all round. 

Περιέρπω, f. -ψ, (vepi, ἕρπω) to 
creep, steal, wind round, Ael. 

Ἰεριέῤῥω, (περί, ἔῤῥω) to wander 
gbout, Ar. Eq. 533. 


Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 


in Ar. Thesm. 504: dep. mid. with 
aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2,16, or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and c. acc., 7. 
τὴν πόλιν, Andoc. 13, 25; τὴν ἀγο- 
pav, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about Or round, 
ἘΠῚ 75225, Thue: 4, 36; π: ἀπέ- 
ἜΑ ὁδόν, Plat. Theaet. 147 Ο.--- 
I. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 
arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Ηαι. 1, 96, οἷς. ; to come round to, ἧ 
ἡγεμονίη, ἦν βασιληΐη περιῆλθε ἔς 
τινα, Hdt. 7, 187, etc.; also, ἐς 
φθίσιν ΕΠ ΑΙ ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also c. acc., 7 
τίσις περιῆλθε τὸν ἸΠανιώνιον, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—2. of time, to come round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19. - {πὶ ¢. ace. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
sn, 1. 6. to overreach, cheat, Od. 9, 362; 
σοφίῃ π. τινά, Edt. 3, 4, cf. Ar. Eq. 
1142; τοῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf. 
περίει,.ι (εἰμι), περιήκω. 

Ter «εσθίω, (περί, ἐσθίω) to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 

Περιεσκεμμένως, adv. part. pf. pass. 
from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, etc. 

Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 

Περιεστικός, 7, ov, in Hipp. ap. 
Erot. »"-σωτήριος, restorative, for which 
περιεκτικός had been proposed : but 
περιεστικός is correctly formed from 
περίειμι (εἰμ). 

EpleoYATOC, N, OV, eee ἔσχατος) 
about the last, Hdt. 1, 86 

Περίεφθος. ον,(περί, ἀρ.) thoroughl y 
well-boiled, Luc. 

Περιεχής, é¢, (περί. Eyw) surround- 
ing, embracing, Philostr. 

Περιέχω, also - -ίσχω, Thue. 5, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω : aor. πε- 
ριέσχον, inf. περὶσχεῖν : aor. mid. 
Ta Ὁ ouny, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) To encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἢ περιέ- 
χουσα πέλαγος γῆ, Plat. Tim. 25 A: 
—Pass., to be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω 11, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is about and around ἄν 
infinite space beyond the ἀήρ and 
αἰθήρ. Anaxag. Fr. 2; also simply the 
air, heaven, climate , Polyb. 4, 21,155, 
21, 8 :-—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
χον is the universal, like τὸ γενικόν 
or τὸ καθόλον, genericum, generale ; so, 
ὄνομα περιέχον, α generic term or 

notion, Rhet.. 3, 5,3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
particulars, Anal. Pr. 1, 27, 10: ef. 
περίεκτ. x6¢.) -Ἰ. to surpass, overcome, 
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conquer, like ὑἑπερέχω, Thuc. 5, 7; 
also to outnumber, Vhuc. 3, 108 :—of 
an army, fo outflank the enemy, Thuc. 
Doubs 13.-Ὴ»!. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and 80 to protect, defend, take charge 
of, c. gen. pers., περίσχεο (Jon. im- 
perat. aor. 2 mid.) 7 παιδὸς ἐ ἐῆος, Il. 1, 
393 ; alsoc. acc., οὕνεκά μιν περισχό-. 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
71, etc.; tTwdTod περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3, 72, cf. Plut. Them. 9: 
rarely ὍΣ ἴπξ, περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was ur ent with them 
that they should stay ‘and not leave 
him, Hdt. 9, 57. 

Περιζάμενῶς, adv., very powerfully 


or violently, H. Hom. Merc. 495. 


Ilepiléw, (περί, Céw) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -Ceiw, 
Anth. PN9} 632: 

Περίζῦγος. ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more thana pair : so, speaking of horses’ 
harness, περίζυγα are spare straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where ‘Schneider need- 
lessly proposed 7 παράζυγας. 

Περίζωμα, ατος. τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν Te oon aol opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ repiCoua- 
toc, Dion. H., to practise with the 
apron on, 1. 6. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

Περιζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Περιζώννῦμι, also -viw: f. -ζώσω 
(περί, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—inid., to gird round one’s self, put on 
as a belt Or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) Ilaid. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut. 2, 668 D. Hence 

Περίζωσις, EWC, 7, α girding round 
or on, belting: and 

Mepitoorpa, ac, 7, @ belt, girdle, 
apron, band, 'Theocr. 2, 122. 

Περιηγέομαι, f. -ἥσομαι, ( περί, 

ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead round, π. 
τινι TO οὖρος, to show one the way 
round the mountain, guide him round 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, D. Mort. 20, 1; cf. περι- 
ήγησις and περιηγητής.---Ἰ]. to draw 
an outline, describe in general terms, opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. περιηγέω, only in Heliod. 
Hence 

ILepinynua, atoc, τό, a thing de 
scribed ; hence 

Περιηγημᾶτικός, 7, Ov, descriptory. 

, Περιηγῆς, ἕς, (περιάγω, -ηγέομαι) 

6 περιφερής, lec round ina circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round Delos, Call. Del. 198 ; cf. 
eee eye generally, round, conver, 

umped. 24, Dion. P. 157. Οὐ περιᾶ- 
γῆς. 

Περιήγησις, εως, ἧ; (περιηγέομαι) 
a leading round and explaining what is 
worth notice: hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. eo 
graphical description, Aristid.: cf. π 
ριηγητῆς.---Ἱ. like περιγραφή, an 
outline: περιήγησιν͵ in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.—III. a revolution, orbit, 
Lat. orbis. 

Πεῤιηγητής, od, ὁ, (περιηγέομαι) 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers abcut and shows what is woris 
fee a showman, cicerone, Plut. 2 
675 D; and, at Π6]ρῃϊ,--- ἐξηγητής 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally 
a describer, esp. of geographical εἰ 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητήῆς, cf 
Luc. Ver. H. 2, 31; a shew-:nan, Id 
Calumn. 5. Hence 

Ilepinynrikéc, 7, ὄν, of or like a 
general description, of, belonging to @ 
περιηγητής, Plut. 2, 386 B.—2. de- 
scriptory, 31 BAia, guide-books, 10. 72 
Ὁ. Adv. -κῶς. 

Περιήγητος, ον, ( περιηγέομαι) 
drawn round, put round as a border. 

ἹΠεριήδη, ‘Att. plapf. from περίοι δι’ 
(q. v.), also Od. τ; 317. 

Περιηθέω, ὦ, f. -yow, (περί, ἠθέω: 
to strain throtigh. Hence 

ἹΠεριήθημα, atoc, τό, 
strained, Galen.— il. that which remains 
after straining, dregs, refuse. 

Περιήκης, ες. (περί, ἀκήῇ) very 
pointed or Snaps 

᾿ Ἱεριῆκω, f -ξω. (περί, ἥκω) to have 
come round to one, like περίειμι (εἰμι), 
εἴς τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6:—c. acc., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen to 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round. 
Plut. Ages. 35.—Cf. περέειμε (eigee®. 
-έρχομαι. 

Τεριήλῦσις, ἡ 7, like π 
coming round, revolution, 
ch περιείλησις. Hence 

Ilepindvréouat, dep.,= περιέρχα- 
μαι. LUXX 

ΠΕεῤιημεκτέω, ©, f. -ἤσω, stricite 
to feel violent pain ; hence, usu., fo be 
or become aggrieved, sad, angry; TA 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ OOVAG 
σύνῃ, τῇ ἀπάτῃ, εἴς., Ηαΐ. 1, 44, 164 
4, 154; but, c. gen. ’ pers., to be ag 
grieved at or with him, Id. 8, 109 
absol., Id. I, 114. (The simple ἦμε- 

κτέω OF ἠμεκτέω does not occur. 
This word, which is Jon. and little 
used except in Hdt. and late Greex, 
as N. T., is by some derived from 
ἐμέω, ἔχω; by others from αἶμα, 
αἱμάσσω. like γωωδία, ἡμωδιάω, fur 
aiu-: but at any rate it need nut be 
written περιῃμεκτέω.) 

Περιήνεικα, Ion. aor. lof repidépe, 
Hdt. 1, 84. 

ἹΠεριήρης. ove, ὁ, Perieres, son of 
Aeolus and Enarete, ing in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—2. charioteer ὁ 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 

1].—3. father of Borus, 1]. 16, 177, 
pean a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4. Others in 
Paus. ; etc. 

Περιηγέω, ὦ, fi “OW com NYE) 
to ring all round, χαλκός, Il. 7, 267; 
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also in Plut. Hence 
Ile ιἤχημα, ατος, τό, @ resounding, 
Tambl. : ap# 
περιήχησις, EWC; ip tree ., Piut 
Sull. 19. 
Περιθαλ πής. ἔς, very warm, Nie 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from 


Tlep0GAr0, f. -ψω, (περί, θάλπωὶ 
to warm exceedin gly. 

Περιθαμβής. ἔς, (περί, GéuBoc 
much alarmed, Ap. Rh. 2, 1158, Plut 

Περιθαοσύνω, to muke very bold 
from 


ΤΙεριθαρσύς. ὑ. (περί, Gapoxc, 4ns 
i 1157 


any thing : 
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ὲ TIE: 
riz) vert, bold, confident, Ap. Rh. 1, 
SoD: 
ΤΓερίθειος, ov, most divine, dub. 
Τεριθειόω, ὥ, (περί, θειόω 1) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, g. v. Hence 
Uepibeinoic, ewe, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. 
Ilepifeua, ατος, TO, any thing put 
or placed round. 
ἹΠεριθεόω, G, rarer form for περι- 
&c16w, Meineke Menand. p. 42. 
Περίθερμος, ov, (περί, θερμός) very 
hot, Plut. 2, 642 C. 
Περιθέσιμος, ov, vo be put or placed 
round, Joseph.: from. 
Περίθεσις, ewe, 7, (περιτέθημι) a 
putting round, putting on, N. T. 
Περιθετός, ἢ, 6v, and περίθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 
Je put round oY upon, 7. πρόζωπον, a 
mask, Aristomen. Τ όητ. 2; κεφαλὴ 
π., a head-dress, Ar. 1. c., ubi v. 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη). false 
hair, a wig, Amphis Alcm. 1, Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 
Περεθέω, f. -θεύσομαι and -θευσοῦ- 
μαι (περί, θέω) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, Il. 6, 320, cf. 
Od. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hdt. 1, 178, 181; c..ace. objecti, απ: 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
e. dat., Hdn. 5, 5.—II. to run about, 
-Plat. Rep. 475 D. 
Περιθεωρέω, ὥ, f. -ἤσω, ( περί, 
4ewpéw) to go round and observe, Luc. 
Hermot. 44. 
ΠΠεριθήκη, ης, 7, thet which one puts 
round, 4 lid, cover. 
Περίθημα, atoc, τό,.-- περίθεμα, an 
se7nament, Nicostr. ap. Stob. p. 443, 
47. 
Περίθλἄσις, 7, a bruising, Plut. 2, 
509 D: from 
Περιθλάω, (περί, θλάω) to bruise or 
squeeze all round, Plut. 2, 341 A. 
Περιθλίβω, f. -ψω, (περί, θλίβω) 
to press all round, Nonn. [6Ai] 
ἱἐπεριεθοῖδαε, Sv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence 
tIlepiBoidnc, ov, 6, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 
+ILepi@oac, contd. -θους, gen. -θου, 
2,Ξ- Πειρίθοος, Soph. O. C. 1594. 
ΠΕεριθρᾶσύνω, περιθρασύς;Ξεπερι- 
θαρσ-; 4. V. 
_ Περίθραυσις, ewc, 7, a breaking all 
in pieces, EK. M.: from 
Περιθραύω, (περί, θραύω) to break 
all round, break of, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 
ΠΕεριθρεκτέον, verb. adj. from περι- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 E. 
Περιθρηνέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (περί, θρη- 
véw) to bewail very much :—pass. to 
resound with wailing, Plot. Anton. 56. 
ΠΕεριθριγκόω, ὥ, (περί, θριγκόω) 
to edge all round, Plut. Mar. 21. 
ΠΕερίθριξ, ὁ, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 
Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 
85 pass., to congeal allround, Galen. 
ΠΠεριθρόνιος, a, ov, (περί, θρόνος) 
round about the throne, Orph. Η. 6, 
Περιθρυλλέω, οτ-θρυλέω, ὦ, .-ἤσω, 
περέ, Opviéw) to make a noise round: 
—Pass., περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα, to 
kare one’s ears still ringing with the 
neise, Greg. Naz. Hence 
Περίθρυλλος, ov, like περεβόητος, 
notorious, famous. 
Περιθρύπτω, ἴ -ψω, (περί, θρύπτω) 
jo rub or pound in pieces, Diod. 
MeciGnuac: ov, (περί, θυμύς) very 
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wrathful, Aesch. Theb. "75. Adv. 
-μως, Id. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very ungry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. 

Ilepifipéw, G, (περί, θύρα) to be 
about the door, v. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

Περιθύω, (περί, θύω) to sacrifice 
round αδουιὶ :—pass. to have sacrifices 


‘| offered to one all round, Plut. 2, 168 Ὁ. 
Περιθωρακίδιον, ov, τό, v. 1. for | 


ἐπιθωρακίδιον in Plut. 


Παριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound | 


all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. [ἢ] 

Περιϊάχω, (περί, ἰάχω) to sound all 
round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
mepttaye, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [1] 

Περιΐδωεναι, Ep. inf. of pert. πε- 
ρίοιδα, Il. 13, 728. 

ἹΠεριϊδρόω, G, to sweat all over: 
Hence 

Περιΐδρωσις, ewe, 7, @ sweating all 
over, Diosc. 

ΠΠεριεΐζομαι, (περί, ἴζω) dep., to sit 
round about. κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hdt. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
π. τινα, Id. 5, 4. 

ἹΠεριϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

ΠΕεριΐπταμαι, later form for περι- 
πέτομαι. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
Sa., to place round, τινί τι. 

ἹΤεριΐστημι,.--στήσω( περί, tornut): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί τι, Hdt. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., π. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι, 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfe~, τι εἴς τίνα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, 7. πολιτείον εἰς 
ἑαυτόν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol.: esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ ἢ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8,2:—and, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Xen. Cyr. 7, 5, 41; cf. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a wave 
rose around (Ep. aor. pass.), Od. 11, 
242; c. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὄμιλος, ll. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Il. 2, 410, Cd. 
12, 356 ;) μήπως με περιστήωσ᾽ Eva 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surreund 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες TO θηρίον κύκλῳ, Hdt. 
1,43; cf. 9,5, Eur. Bacch. 1106 ; τὸ 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thuc. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., rod πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22: πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα, Id: 450, 13, εἴς. : --- τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροί, Polyb. 3, 
86, 7.—II. to come round, turn out, esp. 
for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἢ 
τύχη, fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc. ; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A ; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thuc. 1, 78 ; περιέστηκεν 7] πρότερον 
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Id. i, 32; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδειν 3" 
μοι περιέστη, Dem. 551, 2, cf. 969 
10, so, c. inf., περιειστήκει τοῖς Bon 
θείας δεομένοις αὐτοὺς étepoic Bo 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο were.., Lycurg. 148, 10.--- ΤΠ. ἐς 
step aside, out of the way, Luc. Hermot 
86: hence to shun, dread, Joseph. 
IV. to be close at hand, Lob. Phryn 
377. 

Περιϊσχναίνω, (περί, icyvaivw) ts 
dry exceedingly, Hipp. 

Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thuc. 5, 71, 

ἹΠεριϊτέον, verb. adj. from περέ- 
εἰμι (εἶμι), one must go about, make a 
circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [Z] 

ΤΤρικαγχἄλάω, ὥ, (περί, Kayxa 
λάω) to laugh all round, Opp. H. 4, 326. 

ἹΠερικάδομαι, Dor. for -κήδομαι, 
Pind. 

Περικἄής, ἔς, (περικαίω) on fire 
all round: burning hot, Hipp. Adv. 
-Oc, Plut. Ages. 11. 

Περικἄθαίρω, (περί, καθαίρω) ts 
purify on all sides: go round and purify 
Plat. Criti. 120 A. 

Ilepixabdnrw, f. -ψω, (περί, κα 
θάπτω) to fasten, hang on all round 
about: in mid. to fasten on one’s self, 
put on, es Plut. 2, 364 E. 

IlepixabapiLo, = περικαθαίρω, 
LXX. ὡ ἐξ 


Περικάθαρμα, ατος, τ2,Ξε κάθαρμα, 
LXX. rai 


Περικαθαρμός, οὔ, ὁ,(πεοικαθαίρω) 
a purification, Plat. Legg. 815 C. 

Περικάθαρσις, ewe, 7, α clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. 

Περικαθέζομαι, (περί, καθέζομαι) 
dep., to sit down round or invest a 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
Hist,4, 2 

Περικάθημαι, lon. -κάτημαι, inf. 
-ῆσθαι: strictly perf. of the foreg.: 
—to be seated or to sit all round, Tpe- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. acc. objecti, esp. 7. πόλιν, to be 
leaguer, invest, besiege a town, Hdt. 1 
103 ; 5, 126, etc.; also of ships, 20 
blockade, Id. 9, 75: c. ace. pers., to s%¢ 
down by One as a companion, Id, 3, 
14. Hence 

ΠΕερικάθησις, 7, α sitting round 
about: esp. a besieging. 

Περικαθίζω, (mepi; καθίζω) to sit 
round about, 

Περικαίνυμαι, (περί, καίνυμαιν)" to 
overcome, excel, c. acc. Nic. Th. 38. 

ΠΕερικαίω, Γαϊ. -καύσω, (περί, kaiw) 
to burn Or scorch round ubout :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

Περικἄκέω, ὥ, (περίκακος) to be in 
extreme ill-luck, to be plunged in despair 
Polyb. 1, 58,5; τοῖς ὅλοις, Id. 3,84. 
6. Hence 

ἹΠερικάκησις. ξ:ς, 7, extreme ill- 
luck, Pelyb. 1, 85, 2, ete. 

Tlepixdkoc, ov, (περί, κακός) very 
unfortunate, in despair, Procl. 

Περικᾶἄλινδέω,Ξ:- περικυλινδέω.--- 
Hence 

Περικαλίνδησις, ἤ,Ξεπερικνλίέν δη- 
cic, Plut. 2, 919 A. 

Περικαλλής, ἕς, (περί, κάλλος) 
right beautiful, very beautiful, freq. 1 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, κίθα 
pte, Il. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, εὐνή, 
δίφρος, βωμός. etc.; of women only 
in Il. 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281; anc 
of men first in H. Hom. Merc. 323. 
397, 504; but of a man’s eyes in Od 
13, 401, 433; of a statue, Oiac. ap. 
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Hdt. 5, 60; of a country, Hdt.7,5 — 


Adv. -λέως, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. -4oTepoc, superl. -éoratoc, Ath 
555 C, 680 Ὁ. 

Τ᾽ Ξξρικαλλίμἄᾶχοι, wv, ci, those wh 
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are about Callimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into IlapaxaAdi- 
μαχοι; v. repiC 11. [7] 

Περικάλυμμα, atoc, τό, a covering, 
garment. Piat. Polit. 279 D: [ἃ] from 

Περικαλύπτω, f. -ψω, (περί, κα- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει, Il. 17, 
243, cf. 10, 201; π. τινὰ ἐν ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. —II. to put round as a covering, 
τινί Tt, Hdt. 4,23; metaph., 7. πράγ- 
“wast σκότον, to throw a veil of dark- 
mess Gver the deeds, Eur. Ion 1522. 
Hence 

Περικἄλυύφή, ἧς, 7, α wrapping, 
covering, Plat. Legg. 942 D. 

Ἱερικαμπῆ, ἧς, ἢ, α bending round, 
Hipp.: from 

Περικάμπτω, f. -ψω, (περέ, κάμ- 
mTw) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις x., Luc. (7) Philopatr. 19. 
—IlI. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 

Περίκαμψις, ewe, 7, a bending round. 

ἹΠερικάρδιος, ov, (περί, καρδία) 
about or near the heart, αἷμα, Emped. 
317, Critias 8:—76 7., the membrane 
round the heart. 

ἹΠερικαρπιάκανθος,ον,Παυϊηρ thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
the tpiGoAoc, Theophr. 

Περικάρπιον, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the 
pod, husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
-- ἢ, (καρπός B) a bracelet. 

ἹΤερικαρφισμός, od, ὃ, (περί, κάρ- 
doc) ἃ practice of hens, so called by 
Plut. ?, 700 D; and described by 
Arist. 11. A. 6, 2, 20, thus, ai ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται,--- 
py Phin. thus, villares gallinae festuca 
aliqua se et ova lustrant. 

ἹΤερικαταβάλλω, (περί, καταβάλ- 
zm) to lay down around or upon, τί 
rive, Ap. Rh. 3, 707. 

Iepixatayvou, f. -é&, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, x. ξύλον 
τύπτοντα; to break it about his back, 
Ar. Lys. 357. 

IepixatakAda, f. -άσω. to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [a] 

Περικαταλαμθάνω, f. -λήψομαι, 
ἱπερί, καταλαμθάνω) to embrace cr 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2.—2. metaph., to overtake, ὁ νέος 
ἑαρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
ἔνον, Theophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμθανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, cf. Arist. Mund. 6, 33.—II. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr.; v. περί Ὁ. IIL. 

Περικατάλαμψις, ewc, 7, (περί, 
κατά, λάμπω) a shining over against, 
Tim. Locr. 97 B, ef. Ast Lex. Plat. 

Ἱερικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
over, v. |. in Polyb. 4, 63, 10. 

Περικατάληπτος, ov, (περίκατα- 
λαμβάνω) overtaken and surrounded, 

Περικατάληψις, 7, an overtaking, 
detaining, Thecpe i τ 

Περικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
ΤΩ) to fall down around or upon, δουρί, 
Ap. Rh. 2, 831. 

Περικαταῤῥέω, (περί, καταῤῥέω) to 
fall in and go to ruin, Lvs. 185, 20. 

Thepixatappnyvo0u, f. -ῥήξω, (περί, 
KaTappnyvuLt) to tear down all round 
about: —mid., περικατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her oiter garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Περικαταστρέφω,1.-ψω,(περΐ, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab. 

Περικατασφάζω, οὐ -σφάττω, I. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί TL, Polyb. 1, 86, 6. 

Περικατατίθημι, to put over round 
about. 

Περικαταχέω, f. -χεύσω, to shee 
around OY over. 

Περικατέχω, f. -καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 

ra eal δε: Ion. for περικάθημαι, 

tis 


Περίκαυσις, ewe, 7, (περικαίω) a 
burning or heating all round, Theophr. 

Περικαυστός, 7, Ov, (περικαίω) 
burnt all round. 

Περικάω, Att. for περικαίω. [a] 

ΠΠερίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : f.-Keico- 
μαι (wepi, κεῖμαι) :---ἃὁ pass. To lie 
round about, 7. τίνι, to lie stretched 
upon one, evpe δὲ ἸΤατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, Il. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, ἃ Case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος περί- 
κειται, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
χορ περίκειται, Hes. Th. 733; ra 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., οὔ τὶ μοι περίκειται, 
there is nO advantage for me, it is no- 
thing to me, Il. 9, 321; like od τι πε- 
ριττόν ΟΥ πλέον ἔχω.---11. c. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι, Hdt. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, προςωπεῖον, 
Luc. learom. 14, Nigr. 11; περικεί- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; cf. ἐπιέννυμι. 

Περικείρω, (περί, Keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. THY κόμην, 
Hdt. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
vac, to clip one’s hair, Id. 4, 71. 

ἹΠερικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 

Ilepixexouuévoc, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 

Ilepixevtéw, GO, f. -now, (περί, κεν- 
τέω) to prick on all sides, App. 

ἹΤερικεράω, ὦ, (περί, κεράωλ) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1,5; 
ὑπὲρ τὰ θηρία, 1d. 5, 84, 8. 

Περικερδής, éc, greedy of gain. 

ἹΤερικεφάλαιος, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—JI. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περ!- 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3.— 
2. a disorder of the head, Theophr. [ἃ] 

Tlepixégaaoc, ov, = foreg., Math. 
Vett. 

ερικῆδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 

to be very anxious or concerned about 
one, c. gen., Ὀδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99 :— σ. τινὶ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

Ilepixnioc, ov, (περί. κῆλον) ex- 
ceeding dry, all dry or parched, δένδρεα, 
Od. 5, 240; ξύλα, 18, 308. 

Περίκηπος, ov, 6, (περί, κῆπος) a 
garden round a town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. a way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. 

ΠΕερικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., to spread round about, Anth. 

Tlepixivéw, 6, f. -ἤσω, to move 
round, drive round. 

Tlepixiéviog, ov, ὃ, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, |. 

Tlepixiwv, ov, (περί, kiwv) like πε- 
ρίστυλος, surrounded with pillars, Eur. 
Erechth, 13,7.—II. as subst., ὁ and 7 
π.- a colonnade. 

Περικλᾶδής, ἔς, (περί, κλάδος) with 
branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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Περικλάζω, (περί, κλνιίζω) to mane 
a noise round about, Tryph. 249. 

Περικλαίω, (περί. κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44. 

IlepixAdoic, ewe, 7, α breaking 
round: a twisting about, clumsy gestic- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—il 
the wheeling round of an army, Polyt. 
10, 21, 6. — ΠῚ. of ground, the teing 
broken, ruggedness, Id. 3, 104, 4: fror 

Περικλάω, f. -dow, (περί, κλάω) ts 
break round or off, Theephr. — II. te 
lead an army round, wheel it round ta 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— I. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6, 
so, λόφοι περικεκλ., Id. 18, 5,9; πό- 
λεις TEPLKEKA., Clties on such ground, 
Id. 9, 21, 7. [a] 

ἹΠερικλεῆς, ἔς, (περί, κλέος) fa 
mous all round, far-famed, Anth. P. 7, 
119: 

ἐΠερίκλεια, ac, 7, Pericléa, fem. 
pre ms Anthy Pi; 552. 

ἱΠερικλείδης, ov, 6, Dor. -dac, 
Periclides, a Lacedaemonian, Ar 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 

ἹΠερικλείζω, f. -ξω, to celebrate all 
round. 

ἹΠερίκλεισμα, ατος, τό, (περικλείων 
4 place shut in all round. 

ἹΠερικλέϊστος, ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλείζω. 

Περικλειστός, ὄν. shut in all reund, 
v. 1. Plut. Cim. et Luc. 1. 

ἹΠερικλειτός, 4, ὄν, (περί, κλείω. 
κλέος) famous all round, far-famed, 
iheoer i, 34, @. Sin. 5: 905: τῇ 
περικλυτός. 

ἹΠερίκλειτος, ov, δ, Periclitus, 
masc. pr. ἢ., Plut., etc. 

TlepixAeio, lon. -κληΐω, Hdt. ; ara 
in Thuc. -κλήω, -KAgow: {(περέ 
κλείω, κλείς). To shut ix ali round 
οὖρος περικληΐον, πεδίον TEPLKEKAY 
ἱμένον οὔρεϊ, Hdt. 3; 117; 7, 129, etc. - 
to surround, οἵ ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 

Περικληΐζω, lon. fer περεκλεΐζω. 
Hence 

ἹΠερικληϊστός, 6v, Ton. for περ:- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 

Ἱερικληίω, lon. for περικλείω, 
Ads. 

ἹΠερικλῆς, ove, 6. Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled ὁ Ὀλύμπιος, Hdt. 6, 131; 
Thuc. 2, 65; Ar.; etc.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 

IlepixAnotc, εως, 7, (περί, καλέω; 
κλῆσις) = παράκλησις, Spohn de 
Extr. Od. Parte, p..199. 

Περικλήω, v. sub περικλείω. 

Περικλίνῆς, éc, (περί, κλίνω) slo- 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
a., Id. Pelop. 32, etc. 

TlepixAivoyv, ov, τό, (περί, κλίνη) 
a couch or sofa round a table, Philo. 

Περικλονέω, ὥ, f. -ἤσω, ἱπερί, κλο- 
νέων) to confuse, stir wp a struggle ai! 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 

ἱπέρικλος, ov, 6, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

ΠΕερικλύδην, ( πεβικλύζω) adv., 
pouring round about or over, Hipp. [v} 

Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be 
washed round by the waves, V. |. Plut. 

Περικλύζω, f. -ὕσω, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: puss. ἐς 
be washed all round, ὕδατι, Eur. (2) 
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sp. of gu islanc, Thuc. 6,3; μῇ πε- 
ηἰκλύζοιο θαλάσσῃ, 1. &. venture not 
jn the sea, Arat. 287. : 

Περικλύμενον, ov, τό, also περι- 
κλύμενος, OV, ὁ, a creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
um, Diosc. 4, 14. [v] 

tlepixAdpevoc, ov, ὃ, Peziclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argoraut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156—2. son of Nep- 
-Une, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., etc. 

Περίκλῦσις, 7,= TepixAvopoc, Ael. 
N. A. 16, 15. 

TlepixAvopa, arog, τό, (περικλύζω) 
a washing all round. — II. water for 
washing, Galen. 

IlepixAvopuéc ov, ὃ, a washing all 
round : ablution. 

Περίκλυστος. ἡ, ov, Att. also oc, 
ov, Aesch. Pers. 879 (περικλύζω) ---- 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος, H. Hom. Ap. 181, ef. 
Aesch. Pers. 596 and l. c., Eur. H. 
F. 1080. 

Περικλῦτός, 7, όν, (περί, κλύω) 
strictly, heard of all round, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, dorddc, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, 1]. 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, π. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, Il. 6, 324 ; 7, 299. 

tllepixAvtoc, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
5, 17, 4.—Others in Paus. 

Περικλώζω, to drive off by clapping 
of hands on all sides. 

Περικλώθω, f. -cw, (περί, κλώθω) 
to spin round about, LXX. 

Ilepixvyuidioc, α. 37,=8q. 

Περικνήμιος. ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ 7., Hipp. 

Περικνημίς, idoc, 7, (περί, κνήμη) 
4 covering for the leg, Dion. H. 

ILepixvidtov, ov, τό, 12 Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, Prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] 

Περικνέζω, f. -ἰσω, (περί, κνίζω) to 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
mg a thing, Plut. 2, 10 BD. 

Περικνύω, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] 

Περικοκκύζω or -ἄζω, (περί. κοκκύ- 
“@) to ery cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

IspixoAAda, ὥ, (περί, K9AAdw) to 
glue all round, Geop. 

Περικολούω, (περί, κολούω) to cut 
short, clip all round, N‘c. Al. 267.—II. 
metaph. to humble, Plui. 2, 139 B. 

Περικολπίζω, (περί, κόλπος 11. 2) 
20 sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

Περικομῖδῆ, ἧς, 7, α carrying round, 
Geop.: from 

Περικομίζω, f. -ἰσω, (περί. κομίζω) 
to carry round, ac. 7, 9:—pass., to 
go round, Id. 3, 81. 

Περίκομμα, atoc, τό, (περικόπτω) 
‘that which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Thuriop. 1. περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Eq. 372.—Il. = περι- 
κυπή 11., Plut. 2, 765 C. 

Περικομμάτιον, ov, τό, dim: from 
foreg., Ar. Eq. 77), 

Tlepixoyoc, ov, (περί, κόμη) covered 
ail over with leaves, Theophr. 

Περικομπέξω, ὥ, (περί, κομπέω) to 
sound round about, LXX., v. 1. Thuc. 
$, 17. ὺ 

ΠΠευίκομψος, ον, (περί, κομψος) 

legant, exquisite, Ar. Pac. 994, 
ἜΣ 1} nN, (περί, 
γάνδιλης, TOPIC, ges) loviug swelled 
knuckles, epit! of tae goi.+ in Luc. 
Tragop. 20). 
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Ilepixc ty, ἧς, 4, (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. of 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—II. the outline or gen- 
eral form of a person or taing, Polyb. 
6, 53, 6: κατὰ THY περικοπήν, tn ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—IIL. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels; elsewh. ῥῆσις. 

Ἱερικόπτης, ov, ὃ, a thief, robber : 
from 
Περικόπτω, f. - wo, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; ef. περικοπῆ L— 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
fruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 
generally, to waste, plunder, Id. 116, 
19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. Keé- 
pw I. 3.—3. to lessen, weaken. 

Περικορδακίζω,--- κορδακίζω. 

Iepixopéw, ὥ, ἴ. -70w, (περί, κο- 
péw) to sweep together from all sides. 
Hence 

Ilepixépnua, ατος, τό, sweepings. 

Περικοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, κοσ- 
μέω) to deck all round, App. 

ἹΠερικόσμιος, ov, round the world. 

Ilepixovpoc, ov, (meptkeipw) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—l]. surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφίκουρος. 

Περικόχλιον, ov, τό, (περί, Kox- 
λίας) og “δὶ: screw. 

lepixpala, (περί, κράζω) to croak 
or scream all round, Opp. ΙΧ. 1,7. 

Ilepixpavia, ac, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 

Ilepixpdviov, ov, τό, a pillow: [a] 
strictly neut. from 

Ilepixpavioc, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [a] 

ἹΠερίκρανον, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. 

Περικρᾶτέω, ὥ, f. -ἥσω, to conquer, 
Joseph. : from 

Περικρᾶτής. ἔς, (περί, κρατέω) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth. 

Τερικρεμάννῦμι: f. -κρεμάσω [a], 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμιλ) : — to 
hang round, Anth.:—pass. to be hung 
about, to cling to, c. dat., watpi, Leon. 
Tar. 4,4. Hence 

ΠΕερικρεμῆς, ἔς, hung round with a 
thing, ἀναθήμασι, Luc. Trayop. 141. 

Ilepixpnuvoc, ov, (περί, τρημνός) 
steep all round, (Strab.?) Plut Sull. 16. 

Ilepixporéw, @, to rattle all round: 
from 

Ilepixporoc, ov, (περί, KpoTéw) rat- 
tling all round, Non. 

Ilepixpovw, (περί, Kpobw) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας TE 
καὶ ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut. 2,499 A.— 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. B. p. 60. 

Ilepixpiepoc, ov, very cold or frosty. 

ἹΠερικρύπτω, ἴ -ψω, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 
D. Mort. 10, 8. 

Tlepixpala, f. -ξω, (περί, κρώζωλ) to 
caw all round, of the crow, Dio C. 

Περικτάομαιε, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to acquire. 

Περικτείνω, f. -«κτενῶ, (περί, κτεί- 
vw) to kill round about, to slay near ΟΥ̓ 
beside: once read in Il., now divisim 
περὶ κτ-. 

Περίκτησις. 7, acquisition, posses - 


! sion. 
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Περικτιονες, ὄνων, οἷ, περί κ΄ ζω) 
like ἀμφικτίονες, the au illers arcurss 
neighbours, Hom.; who also has π. 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, II. 
17, 220; expiained by the words οἱ 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 
24, I. 8 (7), 136. This sing. is not in 
use, as in the case ef περικτίται: in 
Att. prose περίοικοι, but Thuc. ἃ, 
104 has περικτίονες : cf. ἀμφικτίονες. 
-vovec. [τὶ] 

ἹΠερικτιόνη, ne, 7, Perictione, 
daughter of Critias, mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of tka 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνη). 

Ilepixtiztat, Ov, ol, = περικτίονες, 
Od. 11, 288. [rz] 

Περικτὕπέω, ©, f. -ἤσω, to crash ΟἹ 
sound around. 

ILepixddaivo, (περί, kvdaivw) to ex 
tol all round, Or. Sib. 

Ilepixvdne, ἔς, (περί, κῦδος) very 
famous, Nic. ΤῊ. 345. 

ἹΤερικυκλάς, δος, 7, (περικυκλέω) 
revolving, @pat, Orph. Η. 46, 8. 

ἹΠερικυκλεύω, (περί, kvKAcbw) te 

move in a circle.—II. to encircle, encom- 
Pass. : 
Περικυκλέω, O, f. -ἥσω, (περί, κυ- 
KAéw) to move in a circle. Mid., in 
pres. and impf., to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8,78; so that περιεκυ- 
κλέοντο is used = the Att. περιεκυ 
κλόοντο, jast as other verbs in ἕω 
are used by Ion. for those in 6w. 
Hence 

IlepixtxaAncec, ἕως, 7, a turning 
round, reveiutivi. 

Ilepixvidec, ov, (περί, κύκλος) ak 
round, spherical :--περικύκλῳ. as adv. 
round about, Plut. 2, 755 A, si vera }. 

ἹΠερικυκλόω, 6, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, enclose :—-in mid., 
Ar. Av. 346, Xen. An. 6, 3,11; cb. 
περικυκλξω. Hence 

Περικύκλωσις, ξεως, 7, an encircling 
encompassing, Thuc. 3, 78. 

Περικύλίνδω or -déw, aor. 1 -εκύ 
Rica (περί, κυλίνδω) : to roll round 
Ar. Pac. 7 :—pass. to be rolled, and sa 
roll about, Plat. Legg. 893 ΕΣ, 

Περικύλισις, ἢ, a rolling round, re 
volution. Ὁ] 

Περικυμαίνω, (περί. κυμαίνω) te 
heave or surge around, c. acc., Orph. 
H. 82, 3. 

Περικύμων, ov, (περί, Kia) sur- 
rounded by the waves, Kur. Tro, 796. [Ὁ] 

Tlepinvptoc, ov, (περί, κυρτός) con- 
vex, Sext. Emp. p. 430. Hence 

Tlepixvptoouas, as pass., to be bent © 
all round, Ath. 783 B. 

Περικύτόω, 6, (κύτος) to cover with 
leather. 

ΠΠερικυφόω, @, to bend down round. 

ΠΙερικωδωνίέζω, to carry a bell round ; 
cf. κώδων 1.—Il. to prove or test all 
round. 

Περικωκύω, (περί, koxtw) to wail 
around, Opp. H. 4, 259. [Ὁ] 

Περικωμάζω, f. -dow, (περί, κωμό, 
Cw) to go about in a κῶμος : also c. acc. 
loci, to carouse round, Ar. Vesp. 1025. 

Ilepikwvéw, ὥ, (περί, κῶνος 1]. 1 
to smear all over with pitch, π. τὰ ἐπε. 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 

Περιλακίζω, to rend all round. 

Περιλακτίζω, (περί, λακτέζω) ἃ 
kick all round, Clem. Al. 

Περιλᾶλέω, 6, f. -ἤσω, (περί, λα 
λέω) to chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talk 
about, describe, Philostr. Hence 

IlepiAdAnua, arog, τό; prating, gas 
sip : la} an 

Πεοιλάλητι:ς, οὐκ talked to death. 


ΠΕΡῚ 

HepiAdsvuc, ov, (περὶ καλέω) very 
talkative. 

Περιλαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 
περεέλᾶβον. (περί, λαμβάνω) : — to 
veize around, embrace, Xen. An. 7, 4, 
i0: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί. Plat. 
Soph. 246 A. —2. to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:— to get into one’s 


power, catch, 14. 5, 23, cf. Plat. Soph. | 


235 B; μετεώρους. τὰς vatc π.» to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42.— 
pass. to be caught, trapped, Ar. Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
τι, Isae 73, 9, cf. 25, 43. --- II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
Criti. 116 B, and oft. in Polyb. — 2. 
to take in, comprehend, a number of 
particulars, Jsocr. 16 D, 187 B; 7. 
λόγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδηξ ἑνὶ ὀνόματι, Ib. 226 E. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. — llJ. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς. Polyb. 6, 58, 6. 

Περελαμπῆς. ἕς, (περί, λάμπω) 
very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 

Περίλαμπρος, ov, (περί, λαμπρός) 
very brilliant, radiant. Adv. -πρως. 

Περιλάμπω, f. -ψω, (περί, λάμπω) 
to beam around, Pleat. Camill. 17, etc. 
—II. c. ace., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., to be shone around, 
Id. Pericl. 39, ete. Hence 

Ilepitauic, 7, a shining round, 
Plut. 2,931 A. 

ἹΠερίλαος, ov, ὃ, lon. TTepirewe, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
* |.—2.a Trojan, Qu. Sm. 8, 294.—3. 
ἃ Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103 —4. a Me- 
garian, a partisan of Philip of Mace- 
don, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
san artist, who is said to have con- 
etructed the brazen bull of Phalaris, 
Luc. Phalar. 1: also called TiépsA- 
Aoc, Anth.—Others in Plut.; Pais. ; 
etc. 

llepideyvyc, ἐς, (περί, λέγνη) sur- 
rounded with a variegated border. 

Περελέγω, (περί, λέγω) to express 
by circumloeution, Hermipp. Incert. 
LL : 
Περιλείβομαι, (περί, λείβομαι) as 
pass., to be shed ald over, c. dat., Anth., 
and Nie. 

Περίλειμμα, atoc, τό, (περιλείπω) 
that which remains, a remainder, residue, 
Plat. Menex. 236 B. 

ἹΠεριλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
in Dio C. 

Περιελείπω, f. -ψω, (περί, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
32, Plat. Legg. 677 Εἰ, etc.; τωνός, 
Eur. Hel. 426. 

Περιλείχω, f. τξω, (περί, λείχω) to 
tick all rownd, Ar. Plut. 736 ; to lick off, 
fac. Icarom. 30. 

Περίλεξις, ewe, 7, circumlocution, 
like περέφρασις, Ar. Nub. 318. 

Περιμλεπέζω;,---Ξ4. 

_ Περιλέπω, f. -ψω, (περί, λέπω) to 
sirip off all round, περὲ γὰρ ῥά ἑ yaA- 
κὸς ἔλεψεν φύλλα, Il. 1, 236; π. τὸν 
φλοιόν, Hdt. 8, 115. 

Σεριλεσχήνευτος, ov, (περί, λεσχη- 
νεύω) talked about on all s: ies, much 
talked of, Hat. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (epi, λευκαίνω) o 
surround with white, Ach. Tat. 

Περίλευκος, ov, ( περί, λευκός) 
edged with white, TO π.ν» (se. ἱμάτιον) 
Antiph. Incert. 76; ef. περίνησος. 

- ἣ Περίλεως, 6, lon. Περίλαος (3), 
t. 


Wear nuua, ατος. τό, (περελαμβά- 


nErs 
ve) tnat which is embraced, an embrace, 


LXX. 

+ Περιληπτικός, 7, Ov, able to be ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—II. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 D, ete. : embracing, col- 
lective, Gramm.: from 

Περιληπτός, 9, Ov, (περιλαμβάνω) 
embraced : to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Viog. L. 
10, 40. 

Περίληψις, 7, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, ( περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thue. 2, 102.—UI. intr. to become all a 
lake, Ael. Ν. A. 16, 15. 

Περιλειμπάνω, rarer collat. form of 
περιλείπω. 

Περιλϊπής, ἔς, (περιλείπω) left re- 
maming, over and above, Plat. Legg. 
702 A, Polyb. 1, 3 2. ᾿ 

Περιλιχμάομαε, dep.,=repiheixo, 

lat. "Mx B72 ie Luc. Prom. 10, Plut. 
Pyrrh. 32. 

Περιλιχνεύω,(περί. λιχνεύω) to lick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 

Περιλογισμός, ov, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
λογισμός, in Thue. 

Ἱπερίλοιπος; ov, = περιλιπής, Ar. 
Fr. 208, Thue. 1, 74. 

Περιλοπέζω, = περιλεπέζω, Theo- 
phrastus. 

Περιλούω, (repli, λούω) to wash 
all round or carefully, Plut. Lycurg. 
15: 

Περιλυμαένομαι, dep., to maltreat 
sadly. 

Περιλύυπία, ac, 7, extreme grief, 
Diog. L.: from 

Τ;ερέλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, \socr. 11 B. 

Περιλωπίζω, to wrap or envelope 
round about. 

Tiepyuaddpoc, ov, (περί, μαδαρός) 
bald rouhd about :—lon. -dnpoc; Hipp. 
a] 

ἹΤεριμᾶθῆς, ἐς, (uabsiv) very learned. 

ΠΕεριμαιμάω, @, to gaze ΟΥ peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 

Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage round about, C. acc., π. 
ἄλσος. to rush furiously up and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—II. c. dat., to 
havea violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. 

ἸΤεριμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς T., ἃ 
witch, Plut. 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. 

Περιμᾶνής, ἔς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52 D, ete. 
Adv. -véic, Ib. 1100 A. . 

Tlepizapuaipa, (περί, μαρμαίρω) to 
sparkle all round, Q. Sm. 5, 114. 

Tlepizdpvauai, poet. for περιμάχο- 
μαι, q. ν. 

Περιμάσσω, Αἰΐ.-ττω : f. -ξω (περί, 
μάτσωλ —to wipe or cleanse all round : 
es. to purify by magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 166 A. 

Περιμάχητος, ov, (περιμάχομαι) 
fought about, fought for, πᾶσι, by all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not a thing one would 1,σ ἠὲ for, Xen. 
Symp. 3, 9, cf. Plat. Legg. 678 E ; 
δυνοστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ 
π., Isocr. 172 B, cf. 144 C, 211 Ὁ :- 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought arow id, surrounded by 
battle. [ἃ] : 

Περιμάχιμος, cv, very desivable, 
ΕΙΠΕ . 


Περιμάχομαι, ‘ tepi, μάχομει.) dep. 
mid., to fight all -2und or ona sides, 
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| Ken. Cyr. 7,1, 41.--ὕ}1. τὸ fiyki ae ri 
or for a thing. [a] 

Περιμελαίνω, (περί, pzkcivw) te 
dye black all round : in pieG., 7. Aue 
πρὰ oKlepoic, to have th21n darkened 
| or shaded off, Plut. 2, 368 ©. 

Περιμεμφῆς, ἔς, (περί, μέμφομαε; 
blaming greatly, v. 1. Arai. 109. 

Ilepiwevediva, (περί, μενεαίνων te 
wish for ardently, Ap. Rb. 1, 670, 74h. 

Ilepipeveréov, verb. adj. from sq., 
one must await, Dion. H.: from 

Περιμένω, (περί, wévw) to wait 4or 
one, await, τινά, Βαϊ. 4 89, Soy h. 
Ant. 1296, etc.; c. part., π. τινὰ A€- 
yovra, Plat. Legg. 890 F, etc. — π᾿ 
TL, to wait for, expect it, lat. Phacd. 
116 A, etc.; to long for, desire, Plt. 
2,172 D :—ov περιμένες τι 6 Kalpec, 
does not admit of..., Plut. Caes. 17.— 
II. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt. 7, 58, Ar. Ach. 815. 

Περίμεστος, ov, (περί, μεστός) fuil 
all round, very full, Xen. Symp. 2, 11. 

Ilepivetpéw, O, f. -«ἤσω, to measure 
all round. 

ILepivetpov, ov, τό,Ξεῇ περίμετρος 
the circumference, Hat. 1, 185; 2, 15 
etc. Strictly neut. from 

IlepijteTpoc, ov, (περί, μέτρον) like 
ὑπέρμετρος, above measure, in size OF 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς π., aS 2, 95;, 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, Others round: 7. δέμας, κή- 
Ted, Opp. H. 3,190; 5, 47. 

ΠΠερίμετρος, ov, 7, (SC. γραμμῇ) the 
circumference Or periphery of a circle 
Polyb. 1, 58, 4, etc. ; cf. διάμετρος. 

ΤΙ εριμήδη, ne, 7, Perimedz, daugh 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1, 7, 3.--2. in Theocritus 2, 16, a cel 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδη. --- 
Others in Apollod.; ete. 

ἱἹΠεριμήδης, ove, ὃ, Perimedes, ἃ 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.- 
2. a centaur, Hes. Sc. 187. 

Ilepiuqjkertoc, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλάτη, THby τος, 1]. 14, 
287, Od. 6, 103. 

Ilepiuykne, ες, (περί, μῆκος) very 
tall or long, κοντός, Od 9, 487 ; wéTL 
ὄρος, Il. 13, 63, Od. 13, 183 ; π. avdp6 
odlyyec, Hdt. 2, 175:—a superl. pa 
KtoToc, in Plut. 2, 1077 B. 

Περιμήρια, τά, (περί, μηρός) “τῖνὦ 
covering round the hips or thighs. 

ΠΕεριμηρίδιον, 70,=foreg. 

Tlepiuntpoc, ov, (περί, μήτρα) ---- 
ξύλα π., the heart of timber, next τ the 
pith, Theophr. ; elsewh. & ἔμμητρα 

Περιμηχἄνάομαι, f. -ἤσομαι (περί, 
μηχανάομαι) :—dep. mid. :—to prepara 
very craftily, contrive cunn?ngly, Od. 7, 
200 ; δούλιον juap, Od. 4, 340. 

Περιμῖνύθω, to decreas oa zl sides 

D 

ἱἹΠέριμος, ov, 6, Peri zus, a Trojan, 
son of Megas, 1]. 16, € 45. 

Περιμοτόω, GO, to dress a wourd wita 
lint (uorév). Hence 

ἹΠεριμότωσις, 7, a dressing with lint. 

ἐπΠεριμούδα, 7, Perimuda, a city Οἱ 
India, Ael. H. A. 15, 8. 

Περιμοχθέω, ὦ. f. -ἥσω, (περί, “ox 
Géw) to suffer toil for one, τινί, Opp 
H. 4, 258. 

Περιμῦκάομαι, (περί, wvKdouar) 
dep., to roar round, τινώ, Plut. Crass 
26. Hence 

Περιμῦκής, é¢, loud-roaring, Orph 

Il -orutpouat, (περί. uvgew 11) dep. 
to lament aroundwQ. Sm. 12, 489. [al 

Περιναιετώω, ὦ, (περί, vateTaw) te 
dwell round about sr in the neghbour- 
hood, Od. 2 66; 23, 136, Hes., and 
Pind. — 2. like var: τάων ᾿ in pass 
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signf., to be inhabited, Od. 4, 177. | στέω) to goround, περί τι, Ar. Thesm. 


Hence 
Ilepivacétne, ov, 6, one of those who 
dwell round about, a neighbour, 11]. 24, 
488, Ap. Rh. 4, 470. 
Ilepivacoc, 6,=epiveoc, v. 1. Hipp. 
Περιναίω, ( περί, vaiw) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. 
Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περί, 
» συτία) sea-sick, squeamish, Diod. 2, 58. 


Περινέμομαι, (περί, νέμω) as pass., | 
lut. Dio 46. | 
| 79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. F. 243. 


9 spread around, of fire, 
Ilepivevonuévac,adv. part. pf. pass., 
wonsiderately. 
Ilepiveor, τό, the space between the 


fundament and the scrotum, also τὸ | 


mepivacov, Hipp. 

Περίνεος, ὃ, also mepivatoc, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—II. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
is av 

ΠΠερινεύω, f. -εύσω, (περί, vedw) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

ἸΠερινέφελος, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, anp, Ar. Av. 1194. 

Περένεφρος, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6 

Ilepivéw, (περί, νξω) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Iepwvéw, f. -ἤσω : aor. inf. περινῆ- 
oa, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
-νηῆσαι, 2, 107,-as in Q. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. Lo pile or heap 
round, ὕλην περὶ TOV πύργον, 4, 164: 
ulso, π. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

Ileoivewc, 6, gen. -vew, nom. pl. 
vew (ναῦς, Att. gen. vedc):—strictly, 
α supernumerary ina ship, a passenger ; 
also=ériBarns, Opp. to πρόςκωπος. 
Thuc. 1, 10, Ael. N. A. 2, 15. 

Περινήσας, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, Hdt. 

Π]ερίνησος, ov, edged with purple: 
hence, τὸ π.. (SC. ἱμάτιον); a woman’s 
vote with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand. p. 34.—The form 
περινήσαιος, ον, 15 very dub. 

Περινήχομαι, (περί, νῆχομαι) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
977 A. 

ἱπΠερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; οἱ 
Περίνθιοι, the Perinthians, Xen. : 
from 

ΤΠέριενθος, ov, 7, Perinthus, a city 
of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt.4,90; Xen. 
Rell Ὁ ὙΦ: 

Περινίζω, f. -ψω, (περί, νίζω) to 
wash off all round, Hipp.: περὶ δ᾽ αἷμα 
γένιπται, Il. 24, 419. 

Περινίπτω, rare form of pres. for 
foreg., Diod. 

Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι) 
dep. mid., to go round about, κυλίκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
time, μὴν περινίσσεται, Kur. Alc. 
449, 

Περινοέω, O, f. -ἥσω, (περί, voéw) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958. 
Hence 

Περινόησις, ewc, 7, shrewdness, 
subtlety, Plut. 2, 509 EH: and 

Περινοητικός, 4, Ov, thoughtful, 
nonsiderate. Adv. -κῶς. 

Ilepivora, ac, 7, intelligence, τινός, 
Plat. Ax. 370 A :—over-wiseness, Thuc. 
3; 43. 

Περινομή, ἧς, 6, (περί, νέμω) :---ἐκ 
SEOLVOUAC, in turns, in order. 

Ylepivooc, ov, cBntr. -vove, ovr, 
(vow) very mteliigent ; in superl. πε- 

ἐνούστατος, Sext. Emp. p. 434, v. 
Gob. Phryn. 144. 
Περινοστέω, ὦ, f. -ἦσω ‘epi, vo- 
3162 


796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like περι ‘pyoua, Ar. Plut: 
121, Dem. 421, 22. 
Περινοτίζω, to moisten all round. 
Ilépcg, strengthd. for περί, mostly 
in Ion. prose, and Trag., (though in 


| latter usu. as adv.):—I. as prep., 


round about, all round ; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 


—II. as adv., rownd about, 5, 115; πέ- 


| pts λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 


him, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
opxeiv, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 Εἰ, Xen. 
Cyr. 1, 5, 2. 

ΠΕεριξαίνω, (περί, Eaivw) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

ἹΠεριξεστός, 7, ὄν, (περί, ξεστός) 
polished round about, πέτρη, Od. 12, 79. 

Ilepigéa, f. -ἔσω, (περί, Féw) to pol- 
ash all round, Theocr. 22, 50. 

IlepiEnpaivo, (περί, Enpaivw) to 
make dry all round :—pass., to be or 
become so, Arist. Gen. An. 3, 9, 8. 

Ilepigsnpog, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry at the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράῳ, 6, Ion. -péw: f. -ἦσω 
(περί, Evpdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hdt. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πώγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

ΠΕεριξυστήρ, ἦρος, 6, α surgical in- 
strument for scraping Or smoothing bones : 
from 

Tepid, (περί, bw) to scrape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Ilepioykoe, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 

Περιοδεία, ac, 7, (περιοδεύω) a 
journey round, circuit, Strab. 

ΠΠεριοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways: from 

Περιόδευσις, ewc, ἢ, -επεριοδεία. 

Περιοδευτῆς, οὔ, 6, ane who travels 
round. 

Περιοδευτικός, 4, Ov, disposed to 
travel round, Diosc.: from 

ΠΕεριοδεύω, (περί, ddebw) to travel 
round, mostly by land ; cf. περίπδλοος: 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.--II. metaph., to go ali 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B: to go 
regularly over, treat of, Id. 892 1), 897 
I: also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generally, =Gepa- 
TEV, to cure, heal.—V. to write in pe- 
riods, Dem. Phal. Hence 

Περιοδία, ac, ἢ, a travelling round, 
esp. by land.—II. a beok of tr-vels, ac- 
count of a country visited, Strav. ; cf. 
περίπλοος. ; 

ἹΠεριοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 
στ.» an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, 7, 6v, coming reund at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 893 B. 

Περιοδοιπορέω, G, to travel, go round 
about, Hipp. 

Περιοδονίκης, ov, 0, Vv. sub 7 περίο- 
δος IV. [vi] 

Περίοδος, ov, 6, one who goes the 
rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

Ilepiodoc, 7, Aeol. πέροδος (4. V.) 
(περί, 606c):—a going round, march- 
ing round, Hdt. 7, 219, 229.—II. a way 
round, Hdt. 7, 223: the circumference, 
circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
vnc, ἘΠῚ 1, 93, 163, 185; so Xen., 
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etc. . abso) , τὴν π..» in crcwmfersnes 
Hdt. 7, 109.—-HI. a book of travels, αὐ 
count of countries travelled over, γῆς πε 
ρίοδος, Hdt. 4, 36, cf. Arist. Pol, 2, 3 
9, Rhet. 1, 4, 12 ;—but in Hat. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map or chart of the world, cf. rivaé.— 
Cf. περιήγησις, tepimAooc.—lV. a go 
eng round in acircle, a coming round to the 
starting point, esp. of time, a period of 
time, π. ἐτέων, revolving years, Pind, 
N. 11, 51 (in Aeol. form répodoc) ; 
freq. in Plat.: esp. the period embracing 
the four great public games, hence, ὦ 
τὴν περίοδον νενικηκώς OY ὁ περιο 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8.—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ | 
ζῆν, to live in the regular course, or by 
the prescribed system, Plat. Rep. 407 
ΕΣ; ἰατρικὴ 7., @ course of medical 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
a conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4; 64.—4. also—rre 
ριφορώ, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 1:3, 20. 
—7. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyb. 
2, 43, 1, etc.—V.'a well rounded sen 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, ef 
Cic. Orator 61. 

ἹΤεριοδὕνάω, -véw, -voc, ov, V. πε. 
plwo-. 

_ Llepiowda, περιΐδη, perf. and plgpf. 
in pres. and imp/. signf., (περί, oida) 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
I]. 10, 247 ; c. dat., ἔχνεσι yep περιῴδη, 
for he was better skilled in the tracks, * 
Od. 17, 317; ¢. acc. rei et gen. pers. 

to know better than others, zrepiode δί 

κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244° 
also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be 
better skilled in counse) than others 

Il. 13, 728.—Cf. περεεῖδον. 

ΠΕεριοιδάω, ὥ, (περί, olddw) to suell 
round about or very much, Hipp. 

ἹΠεριοικέω, ὥ, (περίοικος) to dwel 
round a person or place, Hdt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6,16. Heres 

Ileproixknua, atog, τό, a neighbour 
ing dwelling. 

Περιοικία, ag, 7, a dwelling rouna 
a town, Strab. 

Ἱεριοίκιον, ov, τό, like repiGorog, 
the space round a dwelling or town, 
Aristid. ' 

Ilepiorkic, ἰδος, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hat. 1, 
76; 9,115: νῆσοι, Thue. 1, 9.--- 1]. ἡ 
περιοικίς (SC. γῆ, χώρα), the country 
round a town, Thue. 3, 16; the sub- 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Poét. 3, 6; and Po 
lyb. 5, 8, 4 speaks of af περ. κῶμαι. 
—2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., cf. περίοικος 1]. 

Περιοικοδομέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, 
οἰκοδομέω) to build round about, αἷμα 
σιάν, Dem. 1274, fin. —II. to enclose 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; Im pass., to be built up, wall 
ed in, 'Thuc. 3, 81; τὸ περιοικοδομη- 
μένον, the space built round, Lat. ovile, 
Hat. 7, 60. 

ἹΠερίοικος, ov, (περί, οἶκος) dwell- 
ing round Or near, a neighbour, Hdt. 1, 
166, 175, etc., and Att.—II. of περΐ- 
oko Were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, % 
Thirlw. Hist. or Gr. 1, 307, sq.. Dt 
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antiqq. s. τ΄. ; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, dovAw- 
σάμενοι τότε περιοίκους TE καὶ οἰκέ- 
τας ἔχοντες, Rep. 547 Ο.---ΠΠ. geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but opposite 
meridians ; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. 

Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 

Περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

Περιοιχνέω, ὥ, (περί, οἰχνέω) to 
goround about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. 

Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of a ship, to run uground ; general- 
ly, to be in difficulties, π. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

Περιοκωχῆ, 7,=mEployy, ap. He- 
sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
σω (περί, ὀλισθάνω) :—to slip about, 
Plut. Marcell. 15, Id.2, 1089 Ὁ. Hence 

Περιολίσθησις, 7, a slipping away, 
Plut. Camill. 26, Id. 2, 930 E. 

TlepoAkn, ἧς, 7, (περιέλκω) a draw- 
ing round about.—ll. the drawing away 
from a thing, esp. in war, a diversion, 
Joseph. 

ΠΕεριομμᾶτοποιός, ὄν, making to see 
entirely, τινός, lambl. 

ἹΓερεομφακοειδής, ἔς, looking quite 
unripe: contr. -ώδης, Hipp. 

Tleproviyifw, Gree, ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, LXX. } 

Περιοπτέος, éa, éov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. part., οὐ π. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη, 
Hat. 7, 168; c. inf. οὐ π. γένος γενέ- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—II. περιοπ- 
τέον, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Ilepioxroc, ov, (περιόψομαι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2 like περίθλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5,27, etc.; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
Tac, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

ILeplopactc, ewe, 7, (περιοράω) a 
looking round about.—Il. an overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 
AL. p. 821, 36. 

Ἰ!εριορατέον, verb. adj., one must 
Zook round, Diod.: from 

Περιοράω. ὥ. impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. περιεώρακα, pass. 
περιεώραᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : aor. pass. περιώ- 
φθην :—(for aor. περιεῖδον,γ. sub voc. 
in alph. ord.) (epi, δράω). To look 
around.—-\\. to everlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc. ; the part. is rarely omitted, 
οὐ μή με περιόψεται ἄνιππον (sc. 
ὄντα) Ar. Nub. 124; also not seldom 
c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. acc. 
pers. sine inf., οὐκ ἄν με περιεῖδες 
(sc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
ge, diel 1525. πους. 2..20.—IIl, 
mid., to lovk about before doing a thing, 
hence fo tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—2. c. gen., to look round after, to take 
enought about, Lat. respicere, ld. 4, 124. 

Περιοργῆς, ἔς, (περί, ὀργή) very 
angry or wrathful, Thuc. 4,130. The 
5αν. -γῶς, in Aesch. Ag. 216, is now 
tudged by Dind. to be a gloss. 

Περιοργίζομαι, (περί, ὀργίζω) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 
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encompass with the arms: also in mid., | 


with pf. pass., Ctesias. 


Περιόρθριος, ov, (περί, ὄρθμος) to- | 


wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

Περίορθρον, ov, τό,Ξεπεριόρθριον, 
Thuc. 2, 3. 

Περιορίζω, f. -iow, (περί, ὁρίζω) to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226 Ὁ :-τούτῳ διαστήματι 
περιωρίσθω, Luc. Salt. 37. Hence 

Περιόρίσις, 7, α marking out by 
bonndaries : and 

ΠΕεριόρισμα, ατος, τό, any thing sur- 
rounded with limits. 

Περιορισμός, οὔ, 6,= περιόρισις, 
Plut. Num. 16.—II. as law-term,=— 
Lat. deportatio. 

Περιόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. : 

Περιορμέω, O, f. -ἤσω, (περί. δρμξω) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thue. 4, 23, 26, Plut. 

ΠΕεριορμίζω, f. -iow, (περί, δρμίζω) 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

ἹΠεριορύσσω. Att.-rTw: ἴ.-ξω (περί, 
ὀρύσσω) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99; τάφρου 
κύκλῳ περιορυχθείσης, Plat. Criti. 
1186. 

Περιορχέομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
dep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

ἹΠερίοσμος. ov, strong smelling. 

Ileptécteoc, ov, (περί, ὀστέον) 
round the bones, Galen.: τὸ 7., the 
membrane of the bones. 

ἹΠεριοσφραίνομαι, dep. mid.. to 
smell round, smell at. 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, εἰμί) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to év- 
deca, Plat. Gorg. 487 E; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thuc. 3, 13 :-— 
χρημάτων π., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα χρ.; 
Thue. 1, 2, cf. 142, etc.; so, περιου- 
σία alone, Isocr. 224 C, Xen., etc.: 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι. to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also, supe- 
riority of numbers or. force, Thuc. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ 7., su- 
perfluously, needlessly, wantonly, Plat. 
Theaet. 154 ἢ), Dem. 226, 19; ἐκ x. 
πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; 50, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 2], 
1, etc. Hence 

ἹΤεριουσιάζω, f. -dow, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, 6. g. πε- 
ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα Gv περιουσιάζῃ, Whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
p. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
In any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 

ἹΠεριουσιασμός, ov, ὁ,Ξεπεριουσία, 

ΧΧ. 


ΠΕεριουσιαστικός, ἢ; όν, belonging to 
περιουσία. 

ἹΠεριούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LX X.—II. of 
persons, wealthy :—also distinguished, 
like περιώσιος. 

ἹΠεριόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen. 

Tleproyéw, @, to carry about :—pass., 
to drive or ride about. 

Περιοχῆ, ἧς, ἢ, (περιέχω) an_em- 
bracing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 ΕἸ :—also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2. full extent, the full mean- 


Bentopyvdw. ὦ (περί, fayvia) to! ing or contents Οἷς. Att. 13, 25. 3.— 


ΠΕΣ: 
Il. a portion οἵ a thing par ed cff som 
to form a whole, 6. g. a section of 
work, Dion. H.—III. that which sur 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr 

Περίοχος, ον,(περιέχω) surrounded. 
enclosed.—I\I. superior to, τινί, Sappha 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. 

Περιόψομαι, fut. of περιόράω. 

Περιπαθέω, ὥ, f. -ἤσω, to be or seem 
tn a state of violent passion or emotion, 
Plut. 2, 168 C, etc.: from 

Περιπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, 7G 
OVW) in violent excitement, greatly dis 
tressed, τινί, at or by a thing, Polyb, 
1, 81,1, etc.; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 C. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, etc 

Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσω) 
to look wildly round, Q. Sm. 13, 72. 

Περιπάλλω, (περί, πάλλων to shake 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 

ἹΠεριπαμφἄνόων, fem. -όωσα, Ep 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε 
ριπαμφανάω, beaming allaround,Nonn 

Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
to look timidly round, Mosch. 4, 109. 

Περιπάσσω, Att. -ττω, f. -άσω, (πε 
pi, πάσσω)) to strew or sprinkle all round, 
Tt, Sotad. πεῖς 1, 28; τινί, th, 
Theophr. Hence 

Ilepizacroe, ov, strewed round about, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. 

Περιπᾶτέω, 6, f. -4ow,(mepi, πατέω) 
to walk round, walk about, Plat.. ete. ; 
π. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; π. περί- 
πατον, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Ep. Plat. 348 C, Diog. L., οἷς. ; 
cf. περιπατητικός 11. Hence 

ΠΠεριπάτησις, ewc, 7, a walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. Ey wav 
of dialogue: [dé] and 

ἹΠεριπατητήῆς, ov, δ, one who walka 
abcut. 

Περιπᾶτητικός, ἢ, Ov, (mEepimatn- 
σις) given to walking about ; esp. while 
teaching or disputing: hence,—IL 
Aristotle and his followers were eall- 
ed περιπατητικοί, Peripatetics, Cic. 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV; 
τὰ περιπατητικά, their doctrines, Id. 
Att. 13, 19,4. Adv. -κῶς. 

Ilepizdroc, ov, ὃ, (περιπατέω) a 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π., 
εἰς 7. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, D, 
228 B; ἐν π. εἶναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. mepixatéw.—ll. a place fer 
walking, esp. a@ covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra IV.—III. a 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; π. 
περί τινος, Ib. 953.—IV. of ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosoph 
school of Aristotle, because he taug 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f.1,a; cf. Plut. Alex. 7, and v. zep:- 
πατητικός Il. 

ΠΕεριπάττω, Att. for περιπάσσω. 

Περιπαύω, (περί, παύω) to calm αἴ 
round :—pass., to become quite qutet, 
Ach. Tat. : 

Περιπαχνόω, 6, (περί, παχνδω) to 
congeal ul. round, Orph. Lith. 520. 

Περιπεὸδϊῖνός, ή, Ov, flat or even ad 
round. 

Περιπεζίδες, ai, (περί, πέζα) orna- 
ments for the feet, anklets. 

Περιπέζιος, a, ov, (περί. téCa) round 
the foot or edge—dI. very flat or low 
περιπεζία, 7, α flat country. Adv 
-ζίως, Suid. 

Περίπεζος, ov,—foreg. 

Περιπείρω, (περί, πείρας to ptt αἱ 
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epit, spit :—pass., t¢ 2 spitted or 
wierced, σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 
ῥβέλοις, Luc. Gall. 2. 

ΞΙεριπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. περιπλό- 
μενης, (περί, TEAW). Lo move round, 
be round: and so,—l1. of place, c. acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περι- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
‘ound, went on, passed, Virgil’s volven- 
bus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 
περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ): also, πέν- 
Te π. ἐνιαυτούς, during five revolving 
years, Il. 23, 833.—IL. like περίειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Ilepimeurroc, ov, sent round about ; 
2f. sub θυοσκινέω : from 

Ilepuréuro, ἴ. -ψω, (περί, πέμπω) 
to send round, Hdt. 8, 7:—in mid., 
Thuc. 4, 96 :—to send all round, send 
about, οἱ περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 

Περιπένομαι. (περί, πένομαι) Cep., 
only used in pres. and impf., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmeais. 

ΠΠεριπέπτω, late pres. for sq. 

Περιπέσσω, Att. -ττω: f. - Wo (περί, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
sound about, bake hard all over, Lat. 
_ obcrustare: but only used metaph., to 

crust or gloss over, ὀνόματι T. τὴν μο- 
yOnpiav, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι 700- 
vaic περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oec. 1, 20 (ubi al. περιπεπλεγμέναιλ); 
λόγοισιν εὑ πως εἰς TO πιθανὴν π.; 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:— also, ‘o cenceal, Plut. 
Mar. 37 

Πεοιπετάδην, adv., spread rouna 
about [ἃ]: from 

Περιπετάννῦμι, also -viw: f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pass. πτέπτῶμαι (περί, 
πετάννυμι) :—to spread or stretch 
arcund, χέρα τινί. Kur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence 

ἸΠεριπέτασμα, arog, τό. any thing 
spread out as a cloak or covering, and 
50 metaph., Menand. p. 147. 

Tlepimetacroc, 7, Ov, (περιπετάν- 
voll) spread out round about, spread 
over, 7. φίλημα; a lewd kiss, Ar. Ach. 
1021; cf. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετής) a 
turning right about, 1. e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
ΤΠ 24; Poly bil, 135 ly eter: rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 1], 1. 

ἹΠεριπετήῆς, ἔς, (περιπίπτω)λ falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος π.; 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; cf. περίκει- 
ual.—2. surrounded by, πέπλοισι π.; 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233; but, ἔγχος z., the sword round 
which was his body, 1. e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ- 

, τὰ περὶ ξίφει, Ib. 828) ; cf. περιπίπτω 
I, περί Β. 1, and περιπτυχής ; 4150 
περιβάλλω.---Ἰ|. falling in with, fall- 
mg into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
{Il. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
π΄. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
3,20: so, π. τύχη, Eur. Andr. 982: 
sf. περιπέτεια. 

Tlepiréroput, f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι, (1. ul, πέτομαι) dep. mid., 
to fy around,» . Xen. An. 6, 1, 23, 
ard Luc. 

464 


ΠΕΡῚ 


Περιπετρίζομαι, (περί, πέτρα) as 
pass., to be dashed against rocks all 
round, ap. Hesych. 

Περιπέττω, Att. for περιπέσσω, 
Chive 

Περιπευκῆς, éc, (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, Il. 11, 
845; cf. ἐχεπευχῆς. 

Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγής, ἐς, (περιπήγνυμι) con- 
gealed around or on, Nic. ΑἸ. 107. 

Περίπηγμα, ατος, τό, a piece of wood 
fastened around: from , 

Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(περί, πήγνυμι); ---ἰο fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις “AATiv, Pind. O. 10 (11), 
54; so, 7. καλάμοις, Diosce.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 

Ilepirnode, 6, ἴ. -ἤσω, (περί, πη- 
δάω)ν to leap round about, Luc. 

Περίπηξις, ewc, 7, (περιπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. a congealing all round, 7. ἁλῶν, 
Strab. 

Tlepirnytva, (περί, πηχύνω) to put 
into another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Tlepiviaizw, (περί, πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

ΠΠεριπϊέσματα,τά,ν.περιπτίσματα. 

Περίπιπρος, ov, (περί, πικρός) very 
harsh or bitter, Procl. 

Περιπίμελος, ov, very fat. 

ἹΠεριπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί, 
πίμπλημι) to fill very much or entirely : 
—pass.==zepit7A7j0w, Plat. Theaet. 
156 E. 

Περιπίμπρημι; (περί, πίμπρημι) to 
burn, set on fire round about, 'Thuc. 3, 
98 


Περιπίπτω. f. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 
πτωλ) to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523 ; cf. πε- 
perenne 1. 2.—II. c. dat., to fallin with, 


ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting ° 


by chance at sea, Hdt. 6, 41 ; 8, 94, cf. 
Thuc. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 
other ships,rjov σφετέρῃσι, Hat. 8, 89 ; 
περὶ ἀλλήλας, of one another, Ib. 16: 
also, π. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι yvo- 
uno, τύχησι, δουλοσύνῃ T., to fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 
Att., 7. κακοῖς, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, etc. ; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hat. 1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά TL T., 
Thuc. 2, 65.—2. also of a thing, to be- 
fal one, π. μοι κακόν, Ar. Thesm. 
271.—IlI. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιίπε- 
τῆς, and περιπέτεια. 

Περιπίσματα, τώ, εἴ. περίπτισμα. 

Περιπίτνω, = περιπίπτω, Cc. acc., 
καρδίων, to come over ΟΥ̓ upon the 
heart, Aesch. Theb, 834. 

Περιπλάζω, f. -yEo,=sq. 

TepitAdvau, ὥ, (περί, πλανάω) to 
make to wander about :—pass. trept- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον, 
Hat. 4, 151, cf. Valck. ad 7, 16, 2: 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 69. Hence 

Περιπλᾶνής, ἔς, wandering about, 
Plut. 2, 1001 D: and 

ΠΕεριπλάνησις, 7, a wandering about, 
Plut. [a] 

Περιπλάνιος, ov, poet. for περί- 
πλανής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 


ΠΕΡῚ 


Περίπλασμα, ατος, τό, κι plaste: om 
; θανν Meanie ‘ona { ‘ ᾿ 

Περιπλάσσω, Att. -ττὸ : t. -άσω 
(περί, πλάσσω) :—to smear round about 
plaster over, τί τινί, Prat. Rep. 588 1). 
metaph., to put over so as to concess 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to hs 
plastered over, τινί, with a thing, Eu- 
bul. Stephan. 1: from 

Περίπλαστος, ov, plastered over.— 
2. spurious, 

Περιπλᾶταγέω, 6, f. -7ow, (regi, 
πλαταγέω) to rattle all round, Q. Sm. 
7, 500. 

Περιπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. H. 2, 37-, 
Lue. 

Περιπλεγνύω, later form for cep: 
πλέκω, Suid. 

Περιπλεκῆς, éc¢,=sq., Nonn. 

Περίπλεκτος, ov, twined round, τη 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1 
for -πλιέκτος, Theocr. 18, 8; cf. ovAoc 
I. 4: from 

Περιπλέκω, f. -ξω, (περί, πλέκω 
to twine round about :—pass., to fola 
one’s self round a thing, to cling to, ¢. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313; 
to embrace, ypni περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81 ; 
περιπεπλεγμένος, intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di 
gress, Arr. Hence 

Περίπλεξις, 7, a winding round. - 
2. an entangling. 

Περίπλεος, ov, (περί, πλέος) very 
or quite full, Xen. Cyr. 6, 2, 33. 

IlepimAcvpovta, ac, 7, (rept, πλεῦ 
μων) inflammation of the lungs, Hipp. 
Plat. Lach. 192 E. Hence 

Περιπλευμονιάω, G, to have περι 
πλευμονία, be affected therewith: and 

Ἱ]Περιπλευμονικόζ, ἡ, ov, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id 

Περιπλευρίδιον, cu, τό, a covering 
for the sides. 

Περιπλευρίζω, to embrace. 

TlepimAevpitixoc, 4, Ov, sufferang 
from πλευρῖτις, Hipp. 

Τερίπλευρος, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding ΟΥ covering the side, κύτος. 
Eur. El. 472. 

Περιπλέω, Ton. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περί, πλέω) :--, 
to sail or stvim round, c. acc., Λιβύην, 
Πελοπόννησον, eic., Hdt. 4, 42, 179, 
etc.; 7. αὐτοὺς κύκλῳ, Thuc. 2, 84, 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—IT. metaph., to totter. 

Περίπλεως, wv, Att. for περίπλεος; 
ΠΟ sess 

Περιπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆθος) 
very full, esp. of people, νῆσος, Od, 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large. 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήθω, f. -σω. (περί, 72400) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678 

Περιπλίγδην, adv.=sq. 

Περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus : from 

Περιπλίσσομαι, Ati. -ττομαι: £. 
-ξομαι (περί, πλίσσω) : dep. mid. —+#e 
spread out the legs and put them round, 
περί τι, like διαβαίνω. 

Περιπλοκάδην, αν. Ξεπεριπλέγδον 
Anth. P. 5, 252. [8]. 

Περιπλοκή, ἧς, n, (περιπλέκω) ἃ 
twining round, enbracing, γυναικῶν, 
Polyb. 2, 56, 7, etc.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valck. Phoen. 497; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 F. 

Περίπλοκος, ov, {τ} πλέκω) en 
folded, δεσμοῖς, Anth.--2. entangled, 
intricate. 


ΠΕΡῚ 
Πει πλόμεγος, Ep. syncop. part. 
ἰῷ from περιπέλομαι, Hom., and 
es. 
Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ουν 
(περιπλέω) : act. sailing round.—ll. 
ass. that may be sailed round, γῆ; 
“huc. 2,97. Hence 
Περίπλοος, ὁ: contr. -πλους, gen. 
-πλου, nom. plur. -πλοι :---α sailing 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; πεοὶ 


τύπον, Thuc. 2, 80; esp. round the- 


enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scyiax, 
and Nearchus (in Arrian): opp. to 
περίοδος, a land journey.—]I.=7epi- 
τόναιον. 

Περίπλῦμα, ατος, τό, that which is 
᾿ washed off, offscourings : from 

Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 21 .-:-- 
pass., περιπλύνεσθαέξ τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 

Περίπλῦσις, ἢ, a washing out: π. 
κοιλίας, a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

Περιπλώω, Ion. and poet. for zepu- 
πλέω, Hat. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

ἙΠεριπνευμονία,-νιάω,-νικός,(πνεύ- 
μων)Ξεπεριπλευμ-. 

Περιπνέω, ἴ. -πνεύσω, (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους Μακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—Il. intvr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, ἔς, pressed all round to 
suffocation, Nic. Th. 432: from 

Tepitviye,f. -ξοῦμαι, (περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

Περιπνοή. ἧς, and -πνοία, ac, 7; 4 
3lowing round about, Diod. 3, 19. 

Περίπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(περιπνέω) blown round about, 'The- 
ophr. 

Περιπόδιον, ov, τό, like πέζα 
border: strictly neut. from 

Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet; cf. ἐπιπόδιος. 

Περιπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 

Περιποιέω, O, f. -ησω, (περί, ToLéw) 
‘o make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 
Hdt. 1,110; 7,52, etc.; 7. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, put upon or reserve 
for, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 
ᾧ 322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep ar get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τινος, tomake gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; π. πράγματα εἰς αὖ- 
τούς, to get things into their own 
nands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64, 2. Hence 
Ilepirroinoic, ewe, 7, α keeping safe, 
Def. Piet. 415 C.—II. an acquiring, 
gaining possession, LXX. Hence * 

Περιποιητικός, ἡ, Ov, keeping safe. 
—2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 

Πεοιποίκϊζλος, ov, (περί, ποικίλος) 
ναγιομαΐεώ all over, Xen. Cyn. 5, 23. 

Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in mid., 
Opp. H. 2, 615. 

Τεριπολάζω,---ἐπιπολάζω, dub. 1. 

Περιπολαῖος, ov, (περί, TEAw) open 
all round, lat, of eyes, Arist. Physiogn. 
ae 


>» a 
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Περιπολάρχης or -apyxog, ov, ὃ, 
(περίπολος, ἄρχω) a superintendent or 
inspector of police, the genit. in Thuc. 
8, 92. 

Περιπολεύω, and -λέω, f. -ἤσω, 
(περίπολος) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. I. 
T. 84, 1455: also,—2. ἃ. acc. ] ci, 10 
traverse, π. οὐρανόν, Plat. FP taeds. 
246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, 7. στρα- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, as a patrol, Xen. Vect. 4, 52 ; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio). Hence 
x ἸΠεριπόλησις, 7, 4 going about, Diog. 


Περιπολίζω. (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 

Περιπόλιον, ov, τό, like φρουρίον, 
a station for περίπολοι (4. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 

Περιπόλιος; ov, (epi, πόλις) lying 
round or going abeut a town. 

Περίπολις, 6, 7, (περί, πόλις) going 
about towns: a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus. 3. 

Περιπολιστικός, 4, Ov, (περί, To- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π.» Inser. 

Περιπολλόν, Ep. adv. from περί, 
πολύς (πολλός), very much, Ap. Rh. 
2, 437 

Περίπολος, ov, (περί, TOAEW) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—1. οἱ π., the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard the frontier, Ar. Av. 1176,'Fhuc. 
4, 67; 8, 92: hence mepi76ALov.—2. 
generally, ὁ 7., an attendant, follower, 
Soph. Ant. 1151.—3. ἡ 7. (sc. ναῦς), 
a guard-ship. 

ἹΠεριπόλτας, ὁ, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 

ἹΓεριπομπεύω, tolead round or attend 
27} procession, 

Περιπομπή, ἧς. 7, @ sending round 
about, 

Tlepim6vnpoc, ov, very rascally, as a 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

Περιποππύζω, strengthd. for ποπ- 
πύζω. 

ΠΠεριπόππνσμα, ατος, τό, parasitic 
conduct. 

Περιπορεύομαι, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid. :—to travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

Περιπορπώομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a clasp (πόρπη), APP. 

ΠΠεριπόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα) 
edged with purple, Crates Sam. 3, Plut. 
Rorn. 26, etc. :—7 7. (with or without 
ἐσθής), a robe with a purple border, esp. 
the Roman toga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, 7. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

Περιπορφῦρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, ὃ, a boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

ἹΠεριπορφύρω, strengthd. for πορ- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 

Περιποτώάμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [a] 

Περιποτάομαι, poet. for περιπέτο- 
μαι, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (Sc. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. O. T. 482. 

Ilepizotoc, ov, (περί. πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
ἀμφικύπελλος), Ath. 783 B. 

Περίπου, adv. for περί που, about, 
Lat. circa, circiter. 

Περίπους, rodoc, ὁ, ἡ.--περιπόδιος. 


ΠΕΡῚ 


—l . fitting close round, raght, has 9 
shoe to the foot. 
Π]εριπρήθω, f. -ow, poet. for περί 


| πίμπρημι. 


Περιπρό, aav., very, especially, Il. 
11, 180; 16, 699, where however 
Wolf writes περὶ πρό divisim; cf 
διαπρό, ἐπιπρό. 

ἐριπροϑώλλω, (περί, προβάλϑῳ 
to throw round before; αἰβοξε:περιβᾷδλ, 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Tlepitpobéw, (περί, προθέω) to ga 
forward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω, f. -χεύσω, (περί, TPO 
χέω) to pour out all round or over : 
hence in pass., ἔρος θυμὸν περιποο 
χὔθεὶς (part. aor.) ἐδάμασσε, lova 
rushing ia flood over his soul ove, 
came it, Il. 14, 316. 

ΤΙεριπταίω, περί, πταίω) to stumbe 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh. 10 

Ilepitrépveov, τό, that which sur 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Περίπτερος, ov, (περί, πτερόν) fry 
ing round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LX X.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv. ; 
οἶκος 7., Callix. ap. Ath. 205 A: cf 
δίπτερος, μονόπτερος. 

Περιπτίσματα, τώ, the skins ot 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα οΥ-πιέσματα: from 

ἸΠεριπτίσσω, (περί, πτίσσω)λ to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι, free from the 


‘chaff, clean winnowed, Ax, Ach. 507; 


so, 7. τὸ εἶδος, clean-built, taper ,3 
form, Philostr. 

ἹΠερίπτυγμω, ατος, τό, vay *2imy 
folded round, a covering, Kur. Jou 1392. 
and 

Περίπτυξις, εως, 7, a folding one’n 
self round, embracing, Tov νεκροῦ, FILL. 
Cat. Min. 11: from 

Περιπτύσσω, f. -ξω, (περί, wrve 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, Tevd 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε: 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735 
π. γόνυ, δέμας. to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206:—as milttary 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An. 1, 10, 9, ef. Cyr. 7, 1, 26.—II. te 
fold round, π. χέρας, to fold the arms 
round another, Hur. Alc. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold ene’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence 

Περιπτῦὕχῆ, ἧς, 7, something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like περι: 
βολαί, usu. in plur.; τειχέων περι: 
πτυχαί, Eur. Phoen. 1357, δόμων 
Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π.» their naval cloak 
or fence, Kur. Hec. 1015.—2. an enfold 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: ἐν 
ἡλίου περιπτυχαῖς, in all the’ sun 
embraces, 1. e. all the world, Eur. Ion 
1516. 

Περιπτύχής, ἐς,(περιπτύσσω) fold- 
ed round, φᾶρος. Soph. Aj. 915: hence 
φασγάνῳ π., fallen around, upon his 
sword, lb. 899; cf. περιπετής. 

Περιπτύω, f. -dow, (περί, TTVe) to 
spit upon: hence to abhor, Aristaen. 
1, 9]. 

Ilepimtwua, atoc, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 B. 

Περίπτωσις, ewe, 4, (περιπίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440 A, 

Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) ἰς 
fear very much, Anth., Philostr. 

Tlepimtwttk0¢, ἡ, Ov, accidental, 
subject to accident, τινὲ, Epicur. ap 
Plut. 2, 420 D. 

Περιπύημα, ατος. τό, (περί, πυέω 
suppuration round about, Hipp. [Ὁ] 

Περιπῦκάζω, f. -dow, (wept, πυκά 
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ΠΈΡΙ 
(w) tu put thickly round about "--- 855. 


to have close or thick round, τὰς Tpi- | 


χας περὶ TO σῶμα. Ctes. 
ἹΠεριπῦρήνιον, <v, τό, the husk 
round the kernel, Theophr. 
Tlestrvoroc, ov, περί, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
luth. 75. 
Περιπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμά- 
ζω) to cover with a lid all round, 'The- 
ephr., cf. Lob. Phryn. 671. 


Περιπωμᾶτίζω, = foreg., Arist. 
Probl. 22, 4, Theophr. : 
Περιῤῥᾶγής, ἔς, (περιῤῥήγνυμι) 


torn or broken round about, περιῤῥαγὴς 
τὰ χείλη, with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round about, consuming, Anth. 
Περιῤῥαδίξ, ixoc, ἢ, v. ῥαδίξ. 
Περιῤῥαίνω, f. -ἀνῶ, (epi, ῥαίνω) 
to. besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ax. Lys. 1130. 
Hence 
Περίῤῥανσις, ewe, 7,4 besprinkling, 
wetting, Plat. Crat. 405 B: and 
Περιῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
ver sprinkling water at sacrifices, etc., 
at. aspergillum :; also a vessel for lus- 
tral water, Hdt. 1, 51, Luc. Sacrif. 12, 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; cf. καθώρσιον. 
Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
ϑιῤῥαίνω, LXX. 


Iepipparila, f. -icw, (περί, ῥαπί-" 


ζω) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. TO 
ἐδώδιμον, Of fish, Plut. 2, 977 A. 
Περιῤῥάπτω, f£. -ψω, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 
Tlepippélw, to purify by expiatory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 
Περιῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 
Tlepippérra, f. -ψω, (περί, ῥέπω) to 
f2:-n round, incline to one side. Hence 
Περίῤῥεψις, 7, inclination to one side, 
ihipp. 
Ilepippéw : f. -Aetoopat: aor. pass. 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
δέω) :—I. c. acc. t0ci, to flow round, Od. 
9, 388, Hdt. 2, 29, 127: hence in pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5, 4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4, 1, 16: to slip from off a thing, 
ἢ ὠσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slipt off his arm into the sea, 
Thuc. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω 
βίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to be.all running or 
dripping, Greg. Naz. 
Περιῤῥηγνῦμι and -viw: f. -ῤήξω 
“περί, ῥηγνυμι) :—to break off all round, 
τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 D:—ta 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 3: τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;—so in pass., περιῤῥὴγνυ- 
μένων φαρέων, Aesch. Theb. 329.— 
VI. in pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ 
Δέλτα περιῤῥήγνυται ὃ Νεῖλος, at 
“he apex of the Delta the Nile ἐς bro- 
%en round it, 1. 2. broken into several 
hranches, Hai..2, 16, cf. Isocr. 227 D, 
and v. sub περισχίζω. 
Περιῤῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 
1581 


Περιῤῥηδῆς, ἔς, falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell over the table to the ground, Od. 
$2, 8A: turning or moving to either side, 
Hipp. ; so too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περιῤῥέω.) 

Τϊερίῤῥηξις, ἢ, «© breaking off round 
about. 

Περιῤῥήσσω, poet. ci ‘at. form of 

εριὀδήγνυμι. 
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Tlepippoyyalw, to mock, ridicule. 
Ilepippon, ἧς, ἦν, (περιῤῥέω) α flow- 
ing round about, οἷς ἂν ἢ π. γίγνηται, 
whichever happens to be surrounded, 
Plat. Phaed. 111 E. 

Tlepippora, ac, 7,—foreg., Plut. 2, 
1128 C.—II.=repippoog 1], Hipp. 
IlepippouBéw, @, f. -ἤσω, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. 

Ilepidpooc, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(περιῤδέω) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—IIL. x., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 


v. Foes. Oecon. 
AE EREPRE®) falling 


Περιῤῥῦής, ἔς, 
down all round, E. 

Ilepipporog, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 
Περιῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all round, Diosc. 

Περίῤῥῦτος. ov, also η. ov, Alem: a, 
Aesch. Eum. 77 (περιῤῥξω) :---περίῤ- 
ῥοος, surrounded with water, 7. Κρήτη; 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hat. 4, 42, 45, Aesch. . 
l.c., etc.—2. act. flowing round, c. gen., 
πεδία περίῤῥυτα Σικελίας, 1. Θ. the 
sea, Pors. Phoen. 216. 

Περιῤῥώξ, Gyo, ὁ, ἡ, (περιῤῥήγνυ- 
t) broken off all round, rugged, steep, 
ἘῸΝ 9, 27, 4; cf. ἀποῤῥώξ. 
ἱΠερισάδιες, wr, οἱ, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 
Περισαίνω, (περί, σαίνω) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., π. 
Awoon, Orph. Lith. 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form περίσ- 
σαίνω. : 
Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, oad- 
πίζω) to sound a trumpet round one :-- 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2, 192 B. Hence 
ΠΠερισαλπισμός, ad, ὃ, a blowing the 
trumpet round about, Julian. : and 
Περισαλπιστός, ἢ; 6v, having trum- 
pets sounded round one. 

Περίσαξις, 7, a heaping round. 
ἹΤερισαρκίζω, (περί, σαρκέζω) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

Ileptoapkiopoc, οὔ, ὃ, an incision all 
round, Diosc. 

Ilepicapkoc, ov, (περί, σάρξ) sur- 
rounded with flesh, very fleshy, Arist. 
Physiogn. 5, 5. Hence 
ilepiocapkéw, ὦ, to surround or cover 
with flesh. Hence 

ΠΠερισάρκωσις, 7, α covering with 
fresh, Chirurg. Vett. 

Ileptodpwua, ατος, τό, sweepings, 
like περικόρημα. [ἃ] 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σάττω) to 
heap up all round, Arist. Probl. 20, 14, 2. 
IlepioBévvint, also -viw, (περί, 
σβέννυμι) to extinguish all round, 
Plut. 2, 997 A. 

Περισείρια, τά, the hollows at each 
side of the tongue ; also written mapa- 
σείρια. -ovpia. 

Ilepicein, poet. περισσείω, (περί, 
oeiw) to shake all round or violently :— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι π.» 
the hair floated round, 1]. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. 

Ilepiceuvoc, 7, ov, (περί, σεμνός) 
sery solemn, Ar. Vesp. 604. 

Ilepicemroc, ἡ» ov, (περί, σεπτός)" 
much-revered, much-honoured, Aesch. 
Eum. 1038, Ath. 376 A. 

Περίσημος, ov, (περί, σῆμα) very 
famous or notable, Lat. insignis, Kur. 
H. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Περισήπω, f. -ψω, (περί, σήπω) to 
bring to utter decay :—pass., with pf. 
act. περισέσητα, to be utterly decayed, 
Theophr. 
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Tle ἐισθενέω, ὦ, f. -σω, to be exce-d 
ing powerful, over-strong, part. περι 
σθενέων, Od. 22, 368: from 

Περισθενής, éc, (περί, σθένυς) ex: 
ceeding powerful, very mighty, Pind. N. 
3, 26, Fr. 96, 2. 

ἹΠερισθένης, ove, ὁ, Perzsthenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5.—Father of Dictys.of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

ΠΕερισϊἄλόω, @, to edge with a vari 
egated border or rim, LX X. 

Ileptoiydo, 6, f. -ἤσω, to bury in si- 
lence, keep secret, dub. 

ἹΤερισίδηρος, ov, (περί, σίδηρος) 
surrounded OY covered with iron, Diod. 
[7] 

Περισκαίρω, (περί, okaipw) to jump 
about, Opp. : to palpitate. 

Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) te 
hack round about, Geop. 

Περισκάπτω, f. -ψω, to dig or turn 
up all round. 

IepiokC pila,=Tepiokaipw. 

Tlepickawic, 4, α digging up all 
round. 

ΠΠερισκέλεια, ac, 7, dryness :—me- 
taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 
Sext. Emp. p. 370: from 

Περισκελῆς, ἕς, (περί, σκέλλω) dro 
and hard all round, very hard, Lat. re 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant, 
475.—2. metaph. hard, obstinate, stil: 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649 

biv. Lob. ; 50, περισκελῶς φέρειν 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
m., dry investigations, Nemes. 

Περισκελής, ἔς, (περί, σκέλος) 
round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα π.; a statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. 

Περισκελία, ac, ἡ,Ξεπερισκέλεια, 
Paul. Aeg. 

Tleptoxenic, ido, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut.2, 142 C ; ef. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Πεωιδκελιστῆς, ov, 6, (περισκελῆς, 
σκέλος) one who wears breeches, susp. 
in Strab.; cf. περισκυθιστής. 

Περισκεπάζω, f. -dow, (περί, σκε- 
maw) to cover, screen all round, “1 π6- 
ophr. 

Περισκεπής, ἔς, (περί, σκέπας) 
covered all round, θάμνοισι, Call. Jov. 
1}.—II. covering or screening all round, 
Theophr., Call. Del. 23. 

Ilepioxertropat, late pres. for πέρι " 
σκοπέω, Q. V. 

Περίσκεπτος, ov, (περισκοπέω) to 
be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing, Call. Epigr 
5.—II. of persons, circumspect. 

Περισκέπω.Ξεπερισκεπάζω, Poly 
3, 20, 3. 

Περίσκεψις, 7, circumspection. 

ἹΠερισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκή»Ἡ) 
a tent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, 1. 6. the body, Eccl.—Il.—=7apa- 
σκήνιον, dub. 

Ilepioxnnto, f. -yw, to support or 
Prop all round. 

ερισκϊάζω, f. -dow, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass 
Hence 

Περισκϊασμός, ov, ὦ; an overshadow 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2, 
372 D. } 

Περίσκϊος, ov, (περί, σκιά) throw 
ing a shadow all rownd, of the inhabit . 
ants of the polar circles, where. tha 
shadow (in their summer season 
travels all round in the 24 hours 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. duds 
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“εριἰσκιρτάω, O, (περί, σκιρτάω) 


12, 181, Luc. 

Τερέσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιώτ. 2, 17. 

ἹΤερισκληρύνω, (περί, σκληρύνω) 
ta make very hard, Hipp. 

Περισκόπευσις, 7), = πεοίσκεψις: 
dub. from 

Περισκοπέω, ὦ, f. -σκέψομαι : pt. 
-ἐσκεμμαι : (v. sub σκοπεω.) To look 
round, Soph. El: 897: to consider on 
ail sides or well, ev περισκέψασθαι 
ὅτι..., Hdt.1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: C. acc., π. τἀφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: alsoc. 
gen., π. τινος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar. Eccl. 487 :— 
cf. περιεσκεμμένως. Hence 

ἹΠερισκόπησις, ἧ:Ξεπερίσκεψις. 

Περισκύθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. Σκυθίζω :—sensu obsc., 
Mel. 5. Hence 

Περισκύθισμός, οὔ, ὁ, a scalping ; 
also @ surgical operation: and 

ἹΤερισκῦθιστῆς. οὔ, ὁ, onewho scalps, 
prob. 1. in Strab. for περισκελιστῆς. 

Περισκύλακισμός, ov, ὃ, ( περΐ, 
σκύλαξ) «a sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 

Περισκυτίζω, (rept, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 

Περισμᾶραγέω, ὥ,(περί, σμαραγέω) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conscr. 
Pike 

Περισμάω, f. -ἤσω, to rub about or 
upon. 

Περισμήχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
fo wipe off round or upon, Diosc. 

Περισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. 5, 292. [0] 

- Περισοβέω, @, f. -7ow, (περί, σο- 
Géw) to chase or drive about, π. ποτή- 
tov, to pusk round the wine-cup, 

enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
IL. intr. to run round about a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 

Περισοφίζομαι, (περί, σοφίζω B) 
dlep., ta everreach, cheat, τινά, Ar. Av. 
1646. 

Περισπαίρω,(περί, σπαίρω) to quiver 
reund or near, Lyc, 68. 

Περίσπᾶσις, ἢ; (περισπάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 

Περισπασμός, οὔ, ὃ, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.—II. 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9; év 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5:—a 
diversion, in military sense.—III. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb. adj. from περί- 

πάω) one must circumflex, Ath. 

ἹΠερισπαστικός. 7, Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

ἹΤερισπάω, f. -dow, (περί, σπάω) 
10 draw off from around, to strip off, like 
περιαιρέω, Isocr. p. 615 Bekk.:—Mid. 
io strip one’s self of a thing, π. τὴν 
Tldpav, Xen. Cyr. 3, 1, 13.—2. to strip 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. 1. T. 296.—I. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :---περισπώμενος τὰς 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.—III. to draw of to 
another. place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26, 1, etc.: hence to divert 
one’s atiention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, in pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—1. to 
mark a vowel or werd with the circum- 
flex, esp. on the last syllable: 7 περι- 
σπωμένη (SC προςῳδίαλ, the circumfler 
accent.—2. tv pronounce a syllable long, 
tengthen it, Lat. produ-ere, more usu. 
ἐκτείνῳ. [ἄω. dow 
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Περισπειράω, ὥ, f. -dow, (περί, 
σπειράωλ) to wind round, τὴν ἐσθῆτα 
τῇ κεφαλῇ, Plut. Camill. 25:—in 
mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32. 

Περισπειρω, (περί, σπείρω) to strew 
or scatter about, v. |. Eur. Andr. 167. 

Περισπέρχεια, ac, 7, expedition, 
quickness. 

Περισπερχέω, in Hdt. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ; 
the Locrians beg much angered by 
this opinion,—so that thus 10 would 
be = περισπέρχομαι OY περισπερχῆς 
εἶμι. But iieaword is deahtedt by 
Valck., who proposes περισπερχθέν- 
των, and by Schaf. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 

ἹΠερισπερχής, ἕς, (περί, σπέρχω) 
very hasty, π. πάθος. a rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited a little longer,) 
Soph. Aj. 982: 7. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, cf. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περί, om Ep yw) to drive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
10. 3, 449.: 4, 330. 

Περισπεύδω, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after,go in search of a thing, τινί, 
Arat. 1122. 

Περίσπλαγχνος, ov, (περί, σπλά- 
γχνον) great-hearted, Theocr. 16, 56. 

Περισπογγίζω, (περί, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 

Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
δάζω) much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 38. Adv. -τως, diligently, 
Ath. 

Περίσπουδος, ov, (περί, σπουδῇ) 
very eager, τινός, for a thing. 

ἹΠερισπωμένως, adv. part. pres. 
pass. from meptomdw, marked with 
a circumflex, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

ἡ ϑισσσίνω, poet. for περισαίνω, 


Ileptocdxuc, later Att. περιττ-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times,i. 6. multiplied by an odd 
number, 6. g., 9 is the square of the 
uneven root 3, and therefore is περιττά- 
κις περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, ete. [ἃ] 

ΠΕερισσάρτιος,ον,(περισσός,. ἄρτιος) 
odd and even: in ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24 -+(2)3=3. 

Ilepioceia, ac, 7, (περισσεύω) su- 
perfluity.—II. superiority, advantage, 
LXX. 

Ilepcoceiw, poet. for περισείω. 

Περίσσευμα, ατος, τό, Att. -ττευμα, 
Ξεπερίσσωμα, Vv. 1. Plut. 2, 905 A, 
eles 

ἹΠερίσσευσις, 7,=Teploceia: from 

Περισσεύω, later Ατῦ. -ττεύω : impf. 
ἐπερίσσευον. later also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with σεύω, 
ἔσσευον, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8,11; cf. περιέ- 
χω IL—II. to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; Ta 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ Ie- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε κ. τ. A., 50 much 
more than sufficient were the grounds 
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᾿ Περισπεῖν, inf. aor. οἵ περιέπα | which Pericles had for thinking, 
to .eap about a thing, c. acc., Anth. P. | Hdt. 


Thuc. 2, 65 :—to abound in, τινί, Opa 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, 5; τινός 
Lue. :--περιττεύει μοι τι, 1 have ar. 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—<. in bad sense, to be superfluous 
Or excessive, τὰ περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.---1Π|. to 
be preeminent or superior, LX X.—IV. 
later as act., to make to abound, N. T. 

ΠΠερισσόβοτος, ov, (περισσός, 36 
OKW) with superfluous food, Nonn. 

Ileptocoywvia, ac, 7, inequality of 
angles. 

Ileptoooddktiioc, ov, with more 
than the usual number of fingers or toes, 
Geop. 

Περισσοέπεια, ac, 7, poet.=epto- 
oodoyia ; and 

ΠΠερισσοεπέω, poet. = περισσολο- 
γέω : from 

Ileptcooer ac, é¢, ( ἔπος) poet.a. 
περισσολόγος. 

Περισσοκαλλῆς, ἕς, ( περισσός, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratia 
Xeup. 1. 

ΠΠεριοσόκομος. ον,(περισσός. κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317 

Περισσολογέω, O, (περισσολόγος) 
to speak more than enough: to speak 
diffusely.-— Il. to speak or write af- 
fectedly. 

Ileptocodoyia, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 Εἰ, Antid. § 288. 
—II. an affected style, Dion. H. From 

Ilepiccohdoyoc, ov, (περισσός, λέ- 
yw) talking too much, wordy.—Il. speak- 
ing ΟΥ̓ writing affectedly, Dion. H. 

Περισσόλοφος, ov, (περισσός, A6- 
goc) with an over-big crest, Opp. C. 3,΄ 
369. 

ἹΠερισσομελής, ἔς, (περισσός, μέ 
Aoc) with disproportioned limbs, Maneth, 

ἹΠερισσόμῦθος, ον.(περισσός, μῦθος) 
Ξξπερισσολόγος, λόγος π.; superflusus 
discourse, Eur. Alex. 16. 

Περισσόνοος, ov, (περισσός, νόοφ) 
eminent for understanding, Opp. H. 3, 
12, Nonn. 

“ερισσοπᾶθέω, ὥ, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 

ἹΠερισσόπους, ποδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 

Ilepicoéc, 7, 6v, in later Att. πε- 
ριττός :—more than the regular number 
or size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. 'Th. 399 (but never 
in Hom); εἴ te περισσὸν eide*p 50- 
φίης, if he has any uncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
καί περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
ἔλκω) :---Ο. gen., περ. ἄλλων πρός τι, 
beyond others 1η.., Soph. El. 155.—2. 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, 7. Kat τερατώδη, Isocr. 
248 C ; δια καὶ w., Id. Antid. § 155- 
but in good, extraordinary, uncommon, 
π. ἀνήρ, Eur. Hipp. 948.—II. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
a surplus, Xen. An. 7, 6,31; τὸ 7., a 
surplus, restdue, Id.: and c. gen., πε- 
ριττὰ TOV ἀρκούντων, more than suf- 
ficient, Id. Cyr. 8, 2, 21: οἱ π. ἱππεῖς 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6 
12: hence,—III. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, π. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagant 
preparations, over-do the thing, Hdt. 
2, 32; 7. δρῶν. πράσσειν, to be over 
busy, Seph. Tr. 617, Ant. 68: a. 
φρονεῖν. to be over-wise, etc., ἃ Ἐκ 
Hipp. 444.—2. esp., of speeches, omer 
subtle or over-wrought, curious, fine. 
spun, π. λόγοι, Eur. Med. 819; π. ev 
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rac λάγοις Δημοσθέιϊη,. Aeschin. 
16, 41, cf. Eur. Bacch. 429, and v. 
aub περισσολογία : hence, Jater, as 
aterm of praise, subtle, acute, ἀκριβὴς 
ταὶ π. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.--IV. with 
numbers it simply implies something 
. yet more, εἴκοσι περιττά, twenty and 
upwards, Lat. viginti amplius :—but 
in. Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, Opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Plat. Gorg. 451 C, ete.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
septood, Pind. N. 7, 63, Eur. Hec. 
579 :—-Compar. -σσότερον, more sump- 
twously, Hdt. 2, 129: but -orépwe, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
tepov is Lat. nihil uliud, οὐδ. 7. τῶν 
ἄλλων πραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π. ἢ El..nO otherwise 
nan if.., Id. Symp. 219 Ὁ. (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, v. περί, A. UI, 
and E. 11: οἵ, ἔπισσαι, μέτασσαι.) 

Περισσόσαρκος, ον, over-fleshy or 
corpulent. 

ἹΠερισσοσυλλαβέω, ὦ, to have one 
syllable more than, τινός ΟΥ τινί, 
Gramm.: from 

Περισσοσύλλᾶἄβαος, ov, (περισσός; 
συλλαβή) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -Buc. 

ΠΠρισσοτᾶἄγής, ἔς, (περισσός, τάσ- 
Ζωὴ put in an uneven place, Or in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

Περισσοτεχνία, ας, 7, (περισσός, 
τέχνη) over-exrctness in art, Dem. 
Phal. 

Περισσότης, ητος, 7, Att. περιττ-: 
(περιστός) : superjluity, excess, Isocr. 
209 C : —esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. , 10, 5.—IL. eminence, excel- 
lence. 

Πρ’ Πσοτρύφητος, ov, (περισσός, 
ἑρυφάω) over-luxurious, Timon ap. 
Ath. 160 A. 

ἹΠεριασόφρων͵ ὁ. ἡ,Ξ-ε-περισσόνοος, 
vs2r-wise, Aesch Pr. 328. 

Περίσσωμα, ατος, τό, Att. περίττω- 
ua, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of food, excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. σπερμα- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3: generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Iepioowparikoc, 7, Ov, Att.repitT-, 
of excrement or refuse, superfluous, by p0- 
της, Plut. 2, 130 B: and 

Περίσσωσις, 7, Att. περίττωσιξ :— 
an overflowing, superfluity ; in genl.= 
περίσσωμα, Hipp. 

Περιστἄδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, 1]. 13, 551, Hdt. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thuc. 7, 81. 

Περιστάζω, f. -ξω, (περί, στάζω) to 
drop round, Grip upon, Anth., Nonn. 

Ileptoraén, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐίσττμι, Od. [ἃ] 

Περιστ λάδην, οτ-αδόν, αν. (περί, 
σταλάζω dropping or dripping all 

ound ; ν. sub περιστολάδην. 

Περ:σταλτικός,ή,όν, (περιστέλλω) 
claspiag end compressing. δύναμις π.» 
the peristultic action of the bowels, by 
‘which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος,ον, surrounded ; στοὰ 
χα full, crowded auditory, Timon 
“po. Ath 163 F, ubi v. Casaub. [a]: 
ora 

ELeoia. ἄσις, ἡ, (περιΐστημι) any 
thing thet t¢ round about, the country 
round, neightorvrhood.—2. a crowd stand- 
wg round, a crowd, Lat. corona, Casaub. 


ΠΈΡΙ 
Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 


11.—II. corcumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 19. etc.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2, Diod. 
4,22, etc.—2. a change of circums‘ance, 
esp. in bad sense, a reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, etc.—III. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

ἹΠεριστἄτέω, ὥ, (περίστατος ) te 
stand round about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 7, Ov, of circum- 
stances: τὰ π. πράγματα,Ξ:ε:περιστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of w., busy people, Galen. 
Adv. -κῶς. From 

ΠΕερίστᾶτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowa, π. 
ὑπὸ πάντων, Isocr. 135 E, cf. Antid. 
§ 288. 

ΠΕερισταυρόω, ὥ, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen. :— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. Hence 

Περισταύρωμα, atoc, τό, a place 
surrounded with a palisade. 

Περισταχϑώδης, ες, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος ‘Theophr. 

Περιστεγᾶνός, ov, covered all round, 
well-covered. 

Περιστέγω, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Περιστείνω, ( περί, oreivw) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 

Περιστείχω, f. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 

Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. 1]. 
17, 95. 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 11, 20: esp. to 
dress or lay out a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90 ; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, π. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
εὖ π., Hur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F. 
1129.—III. to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hdt. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1, 98; π. τοὺς νόμους, 
to maintain the laws, Id. 2, 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150 :—to attend 
to, cherish, do.dav, Pind. I. 1, 47; 
ἔργα, Theocr. 17, 97 :---ἔπη ξ᾽ ev περι- 
στείλας, fixed it carefully, Soph. Aj. 
821. 

Περιστενάζω, f.-F0. (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

Περιστεναχέω, V. περιστοναχίζω. 

Ilepiorevayivo, f. -ἰσω,Ξε: περιστε- 
γνάζω :—mid., to resound around or re- 
echowith...uéya δῶμα περιστεναχίζετο 
ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δὲ τε δῶμα 
περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10, 10: cf. περι- 
στένω. 

Ilepiorevayo, = περιστενάζω, Q. 
Sm. 9, 49. [a] 

Ilepiotéva, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, Cc. acc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 
Dem. Encom. 9.—li. γαστὴρ περι- 
στένεται, his full stomach groans 
again, Il. 16, 163, or perh. better 
derived from στενός, ts filled to reple- 
tion :. but this comes orig. from the 
same root. 4 

Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) 
crowned, wreathed, Anth. 
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Tlepsore.d, ἄς, 7, a dove, gor 
Hdt. Ἐπ 138. Sonne elt. τ ops 
στερός, a cock-pigeon, Pherecr. I'pe 
2, Alex. Συντρέχ. 2.—blaineil by Luc. 
Soloec. 7.—Cf. πελειάς. Hence 

Ilepiarepedv, ὥνος, ὃ, & dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—II. a kind 


_of verbena, Diosc. 


Περιστερίδεύς, ewe, 6, a young 
pigeon. 

Περιστερίδιον, ov, 76,=sq. Ath. 
54 A 


Περιστέρεον, ov, τό, dim. from nv 
ριστερά, Pherecr. Petal. 2. 

ἱΠεριστερίς, idoc, 7, Peristerre 
fem. pr.n., Anth. P. 7, 662. 

ΤΙεριστερνίδιος, ov,= περιστέρνιος. 

ἹΓεριστερνίζω, (περί, στέρνον) te 
put round the breast, Aristaen. 

Ilepiorépviov, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 

ἹΠεριστέρνιος, ov, round the breast, 
Or worn upon it. 

ΠΕεριστεροειδής, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Gen. An. 3, 1, 7. 

ἹΠεριστερόεις, coca, εν,(περιστεράλ 
of a Jrom a περιστερεών, Nic. Th. 
ἹΠεριστερός, ὃ, v. sub περιστερά. 

ἹΠεριστεροτροφεῖον, ov, τό, a place 
where doves are reared. 
λυ pee ες, V. περιστεροει' 

ῆς- 

Περιστερών, ὥνος, ὃ, --- περισΊ ε- 
ρεών, Aesop. 

ΠΠεριστεφἄνόω, ὥ,Ξ:- περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσι 
περιεστεφανωμένοι, Hat. 7, 92; οὖ- 
ρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Becca 
Ain, Ib. 130.—II. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

ἹΠεριστεφής, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—II. act. twining, enzir- 
cling, Ktoooc, Eur. Phoen. 651, From 

Ileprorégu, f. -ψω, (περί, oTépw) - 
to enwreathe, οὐρανὸν νεφέεσσι, Od. 
5, 303. 

ἹΠεριστήθιος, ov, (περί, στῆθος) 
round the breast: τὸ π.; a breast-band, 
LXX. 

ἹΠεριστηρίζω, ἴ.-ξω, (περί, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Hipp. 

Περιστήῆωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. abr. 2 of περιΐστημι, 1]. 17, 
95. 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
lotin, ἑστία.) Hence 

Ilepictiapyoc, ov, ὃ, one who offers 
the περίστια, Ar. Ecel. 128. 

Περιστίβῆς, ἐς, (περί, στείβω) 
trodden all round ; compact, ν, 1. for sq. 

Ilepiotiyye, ἔς, spotted all over, vari- 
egated, Nic. Th. 376: from 

ΠΙΕεριστίζω, f. -ξω, (περί, στίζω) to 
stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wal © 
all round with breasts, Hdt. 4, 202 
and so, to set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὼ τὰ ἀγγῆϊα τοὺς 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppa 
may be ight in assuming a verb περι 
στίχω, synon. with περιστιχίζω and 
περιστοιχίζω, for these signfs.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, yi περιε 
στιγμένον, ν. Sub ὀβελός IIL. end λ 
Hence ; 

Ilepiorixroc, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

Περιστίλβω, f. -ψω, (rept, στίλβωὶ 
to glitter all round, Diod., Pluv. % 
693 1). 

Περιστίξ, ίχος. ὃ. 7. (περί, στέχοι 
set round in rows, Nonn 
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Περιστίχαω, ὥ, to stand round in 
ews, Nic. Th. 442 

Περιστίχίζω, <= 
Aesch. Ag. 1383. 

Ilepiotiyo ¥. sub περιστίζω. 

ΤΙεριστλεγ γίζω, to scrape all over 
with a στλεγγίς. 

Περιστοιμίζω, (περί, στοιχίζω) to 
surround as with toils or nets, of ἃ be- 
sleging army, Polyb. 8, 5, 2: in mid., 
περιστοιχίζεσθαί τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1:—pass. to be 
hedged in, Id. 72, 13. 

Περίστοιχος, ov, (περί, στοῖχος) 
set round in rows, Dem. 1251, 23, cf. 
STOLY AC. 

Περιστολάδην, (περιστέλλω) adv., 
surrounding, Nic. Al. 475; ν. |. -στα- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schoi. ad. 1. 


περιστοιχίζω, 


La 

Περιστολή, ἧς, 7, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 

Περιστόμιος, a, ov, (περί, στόμα) 
round a mouth or aperture, Opp. Η. 3, 
603: τὸ 7., the mouth of a vessel, Po- 
lyb. 22, 11, 15. 

Πεοίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

Tlepiorovdyéw, O,=Sq. 
ἹΙεριστοναἄχίζω, to sigh, groan round 

about or exceedingly, γαῖα 7., the earth 
groaned around, Hes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-oTevay.ce,—the latter perh. best, v. 
στεναχίζω. 

Περίστοον, ov, τό, (περί, στοά): 
περίστυλον, Diod. 

Περιστορέννῦμι, (περί, στορέννυ- 
ut) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. 

ἹΠεριστρᾶτοπεδεύομαι, (περί, στρα- 
γοπεδεύω) ἀθρ. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c. acc., Xen. 
Hell. 3, 1,7, Cyr. 3, 1, 6, etc—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

ἹΠερίστρατος, ov, 6, Peristratus, 
masc. pr. n., Anth. Plan. 189. 

Ilepiotpertov, ov, τό, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Inscr. : 
from 

Περιστρέφω, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn round, whirl round, Il. 19, 131, 
Ud. 8. 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
hands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, Jl. 5, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
π. εἰς τἀληθῆ, to come round to it, id. 
Rep. 519 EB; cf. Polit. 303 C. 

IlepiorpoBéw, @, to turn round about. 
ἹΠεριστροφάδην,(περιστρέφω) adv., 

spinning round, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 

Περιστροφέω, = περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504. 

Περιστροφή, ἧς, ἢ, (περιστρέφω) 
α turning OF spinning round, ὀστράκου 
w., Plat. Rep. 521 C; ἄστρων περι- 
στροφαί, the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379.—Ii. intercourse, concourse, 
«Δ ΑΔ. 

Περιστροφίς, idoc, 7, α wooden im- 
lement that is turned round, a strickle, 

oll.: from 
Περίστροφος, ov, (περιστρέφω) furn- 
ed round :—o 7., a twisted rope, v. 1. 
Xen. Cyn. 2, 6. 

Περίστρωμα, atoc, τό, α covering, 
like περιπέτασμα: usu. in plur.,—l. 
the carpets, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
quter wrappers Or coverlets—II. the 
ditches and walls of fortified places. 

From 

Περιστρώννῦμι, f. -στρώσω,-:-πε- 
οἰστορέννυμι. 

Περιστρωφώομιαι, as pass., frequen- 
ia of περιστρέφομαι, περιστρωφώμε- 
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νος πάντα τὰ χρηστήρια, gong round 
to all the oracles, Hdt. 8, 135. 

IleniotvAov, ov, τό, a colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 

ΠΕερίστῦλος, ov, (Epi, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153 ; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.—II. ὁ 7.,= 
foreg., Diod. 1, 48. 

Περιστυφελίζω and -ἔζομαι, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 

ἸΠεριστύφω, f. -ψω, (περί, στύφω) 
‘to dry up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 C. 

Περίστῳον, ov, T6,=TEpioroov. 

IleptoiAdw, 6, f. -70W, (περί, συ- 
Adw) to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 
Ό, οἴ, uc. Philopss 20. 

Ileptovvéyw, to hold together all 
round, dub. 

ἹΠερισῦρίζω,---περισύρω. 

Ilepicupua, ατος, τό, (περισύρω 
Il) mockery. 

ΠΕερισυρμός, οὔ, 0, a drawing from 
the right way, Theophr. : from 

ἹΤερισύρω, (περί, σύρω) to strip off, 

XX.: to tear away from one, τί τιί- 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4.—II. 
metaph. to satirize, ridicule. [Ὁ] 

ἹΠερισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
opatpnoov, Arat. 531. 

Περισφἄλέω, ὥ,--περισφώλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 

Περισφᾶλής, ἔς, very slippery : from 

ἹΠερισφάλλω, (περί, σφάλλω) to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφώλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 

Περίσφαλσις, ewc, ἢ, an upsetting, 
upset, Hipp. 

ILepirogddpdyéw, ὥ, (περί, σφαραγέ- 
ouat) to overflow, γάλακτι, Nic. Th. 
553. 

ἹΠερίσφᾶτος, ον,---ἐπιθρήῆνητος, πε- 
ριώδυνος, Hesych. 

Περισφηκόω, ©, (περί, σφηκόω) to 
tie tight all round, as one does a Jar, 
Diosce. 

Ilepiognvéw, @, to wedge all round. 

Ilepiodiyyo, f. -Sa, (περί, σφίγγω) 
to tighten all round, Hipp., Luc. Amor. 
41, etc. Hence 

Περίσφιγξις, 7, a tying tight all 
round, Stob. Ecl. 1, 1096. 

ΠΕερισφύριον, ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt..4, 176, Anth. P. 6, 
172. [0] Strictly neut. from 

ἹΠερισφύριος, ov, (περί, σφυρόν) 
round the ankle, Anth. P. 6, 207. [Ὁ] 

Ilepicdtpoc, ov,—foreg. ; hence τὸ 
TT. ==TEPLOGUPLOV. 

ἹΠερισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 

ἹΠερισχελῆς, ἐς,Ξεπερισκελής, He- 
sych. 

Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιέ- 
χω for περισχεῖν, 1] 

Περίσχεο, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περίσχον, IL. 

ἹΠΠερίσχεσις, ξεως, ἢ: (meptexo) a 
surrounding the enemy, Dio C. 

Ilepicyetoc, ov, megitxe)) sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
140. 

Περισχϊ δῆς, ἔς, slit all rownd: αἱ 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 Τὸ : from 

Περισχίζω, f. -icw, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, 1. e. 
divide into two branches and surround 
it; Hat: 9, 51, ef. Polyb: 3, 42, 7,. εἴς. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 B: ef. repipp7- 
γνυμι. Heiice 
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Περισχισμός, οὔ, 6, α shithng αἱ 
round, Plut. 

ΠΕερισχοινίζω, f. -iow, (περί, oxo: 
voc) to tie round with a rope ΟΥ̓ cord :— 
esp., to part off by a rope, as, in the 
Athen. law-courts, the judges were 
separated from the people by a rope, 
so, the rope served as abar in the coun 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Ilepicyoivicua, ατος, τό, α plac. 
surrounded by a rope, to keep the cov‘ 
cil separate, Plut. 2, 847 A- and 

Ilepioyowviopéc, οὔ, ὁ, a surround 
ing with a rope. 

Περισώζω, (περί, σώζωλ to save alurx 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε περιεῖναι), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escapa 
with one’s life, lb. 2, 3, 32. 

Ieprowpevy, (περί, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 690 C: 
in pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. 

Περισώφρων, ov, gen. ovog, very 
moderate Or temperate. 

Ileptowdpovew, 6), to be very tempe 
rate. 

ἹΠερισωφροσύνη, ne, 7, great tem 
perance. 

Περιταινία, ας, 7, = περίτασις, 
susp. 

ἹΠεριτάμνω, Ion. and Ep. for ze: 
ριτέμνω, Od. and Hat. 

Uepitdvoc, 6, Arcad. for εὐνοῦχος. 

Περιταρχύομαι, dep. mid., to burn 
all round, Q. Sim. 7, 157. 

Περίτᾶσις, 7, (wepiteivw) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, ete. ; 
a swelling all round, Theophr. 

IlepittavtoAoyéw, @, strengthd. for 
ταυτολογέω. 

Περιταφρεύω, (περί, ταφρεύω) ta 


-| surround with a trench, τόπος περιτε 


ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Pa 
lyb., etc. 

Ilepitetva, (περί, τείνω) to stretch 
all round or over, τί τινι, Hdt. 1, 
194; τι περί τι, Hdt. 4, 73; νοτέδοι 
περὶ ἀέρα περιταθείσης, being spreau 
ἑπτοιισποιιί.., Plat. Tim. 66 B.—2,. to 
cause to swell up all round 

Ilepiteipw, (mepi, Tetrw) to rub ali 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

Περιτειχίζω, f.-icw,(mepi, τειχίζω) 
to wall all round ; and so.—1. to wall in, 
fortify, πλένθοις, Ar. Av. 552.—2. te 
draw lines round, blockade, Vhuc. 2,78; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1 
Hence 

Περιτείχϊσις. ewc, 7, awalling round 
circumvallation, Thuc. 2, 77; 4, 183: 
and 

Περιτείχισμα, ατος, τό, 
walled round, a fortress, Th 
Xen. Hell. 1, 3, 8, 

ἸΤεριτειχισμός, οὔ, δ.--περιτείχι 
σις. Thuc. 4, 131; 6, 88. 

Περίτειχος, Te, = περιτείχισμα, 
ὙΠ ριτείχισμ 


Περιτελέω, ὦ, f. -ἔσω, to finish aii 
round, susp. 

Περιτέλλομε., (περί, TEAAW) 5: 
pass., to go or run round, esp. of time, 
ἔτεός περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; περιτελλο- 
μένων ἐνιαυτῶν, as years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, 2. pace. 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. πε 
ριπέλομαι, meprépyouat.-The act 
περιτέλλω occurs in later poets, as 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sun 
and stars. Cf. τέλλω. 

Περιτέμνω, f. -τεμῶ: lon. and Ep 
περιτάμνω, as always mm Hom., Hes. 
and Hadt.: (περί, τέμνω) To cut raund. 
clip round about, Hes. Op. 572, Hdt. 4, 
64; 7. τὰ ὦτα Kal THY ῥῖνα, Id. ? 
162; περιτάμνειν τὰ eae to car 

"εν 


place 
3, 25, 
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’ pumcise, practise circumcision, Hat. 2, 
36; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
βϑραχίι vac, to make incisions all over 
nne’s arms, Hdt. 4,:71; so absol., Ib. 
04:—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 
be curtailed of certain land, like στερί- 
σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—II. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere ; hence in mid., βοῦς πε- 
οιταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifiing’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περι- 
ἐάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
gained 1]. 18, 528, τώμνοντ᾽ ἀμφὶ 
dév ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Ken. Cyr. 5, 4, 8. 

Tlepirévela, ac, 7, @ straining, 
sretching, also περιτονία : from 

Περιτενής, ἕς, (περιτείνω) stretched 
uli round, distended, swoln, Hipp. 

Περιτεραμνίζω, (περί, Tépauvoc) 
to enclose in a covering or case, Pole- 
mo ap. Ath. 474 D. 

Περιτέρμων, ον, (περί, τέρμα) 
Sounding all round, κύκλος, Orph. A. 
82.—II. pass. bounded all rowid, ὠκε- 
avo, Anth. P. 9, 297. 

Περιτετραίνω,--περιτιτράω. 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 
᾿ Tlepiréyvnctc, wc, ἢ, eminent art 
or cunning, Thue. 3, 82. 

Περίτηγμα, atoc, τό, that which is 
ast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Plut. de No- 
bil. : from 

Περιτήκω, f. -Ew, (περί. THKW) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. Criti. 
112 A.—II. π. Te καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, lb. 116 b Hence 

Περίτηξις, 7, a melting all round.— 
I]. a discharge of humour, as in the 
‘lropsy, Foés. Oec. Hipp. 

ἸΤεριτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
serat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
“ound about, put round or on, κυνέην 
rivé, Hat. 2, 162; πιλίδιον περὶ τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
~-2. to bestow, confer wpon, τινί TL, 8. δ. 
JaotAninv, ἐλευθερίην, κράτος, Hdt. 
1, 129; 3, 81, 142; so in Att., π. τινὲ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
ate.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our upon him, Thuc.: 6, 89; συμφο- 
oav, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Μη- 
δικὴν ἀρχὴν Τοῖς “EAAq«t, to put the 
Median‘yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—II. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; o7é- 
φανον, Eur. Med. 984, etc. 

Περιτίλλω, (περί, τίλλω) to pluck 
all round, περ. θρίδακα, to pluck the 
outside leaves off a lettuce, Hat. 3, 32; 
50, θρίδαξ περιτετιλμένη, Ib. 

Περιτίμάω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, τι- 
iw) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

Περιτιμῆεις, εσσα, ev, much-hon- 
oured, H..Hom. Ap. 65. 

Ilepitioc, 6, the month February 
among the Gazaeans. 

Περιτϊταίνω, to stretch round about. 

Περιτιτράω, G, also -tetpaiva, to 
pierce or bore all round. 

Περϊτίω, (περί, Tiw) to honour ve y 
nighly, Ap. Rh. 3, 74. 

Περιτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. fo m 
rom πεοιτέμνω. 

Περίτμημα, ατος, τό, (περιτέμι w) 
my thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A. 

Περιτομεύς, ἕως, ὁ, (περιτέμνω) 
me who cuts all round :—a shoemaker’s 
knfe. 

Περιτομή, ἧς, ἡ (περιτέμνω) a 
cutting all τοιια.---11, circumcision, 
LXX, 
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ΠΠεριτομίς. ἕδος, 7, an unknown 
part of a ship. 
ΠΠερίτομος, ov, (weprzéus w) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 
ἹΠεριτόναιος, a, ον,--ε-περιτόνιος, 
stretched or strained over: hence, τὸ 7., 
the membrane which contains the lower 
viscera, the peritoneum ; also π. ὑμῆν 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 299. 
Ilepirovecoc, a, ov,=foreg. 
Ilepitovia, ac, ἢ, (mepitovoc) α 
straining, stretching. 
Περιτόνιον, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turns it. 
ΠΕεριτόνιος, ov,=TEplTovatoc. 
Ilepitovoc, ov, (περιτείνω) stretched 
round or over.—ll. τὰ π., a kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 
Tlepitogetw, (περί, τοξεύω) to shoot 
arrows from all 51465.---11.---ὑπερτο- 
Eevw, to overshoot, outshoot, τινά, Ar. 
Ach. 712: 
Ilepitopeda, (περί, τορεύω) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 
Ilepitopvetw, (περί, Topvetw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat. Tim. 69 C, 73 E. 
Ilepitpavoc, ov, (περί, τρανῆς) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plat. 
2,4 Β, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
Tpavyc, ἔς, with adv. -νῶς, M. Anton. 

2 
9 wl. 

Ilep:tpaynAcoc, ov, (περί, τράχη- 
hoc) round the neck: TO 7., a neck- 
piece, gorget, Plut. Alex. 32. 
Ilepitpéua, to tremble all round, ef. 
περιτρομξω. 

Περιτρέπω, ἵ. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν, to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 
Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. x. 
τινά, to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Simon. Amorg. 58.— 
II. intr. to turn or go round, περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 
Περιτρέφω, f. -Opé Wa, (περί, τρέψω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh, 
2, 738 :—pass., σακέεσσι TEPLTPEVETO 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 

Περιτρέχω: 1.-θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον, (περί, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., etc.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 Ο : metaph., to be current, 
in vogue, ἢ π. ἑταιρεία, common socie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα, like ὀν. περιέχοντα. Dion. 
H. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, a univer- 
sal art, quod in omni materia diceret, 
Quint, Inst. 2, 21, 7.—II. c. ace. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hat. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Vhesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. cireumvenire, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. 

Περιτρέω, ἴ. -τρέσω, (περί, τρέω) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, the people stood trembling round, 
Il. 11, 676. 

Περίτρησις, 7, @ piercing on all 
ἘΝῚ ΟΝ αι: Vett.: Froth q 
Περίτρητος, ov, (περί, τιτράω) 
pierced on all sides, Vitruv. 
Neruronyje, ἔς, (πεοί, τραχύς) 


~ 
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rough all reund, very rough, Nunen 
ap. Ath. 315 B. 

ΠΠεριτρίβής, ἔς, worn all round by 
use, Anth. P. 6, 63: zretaph. worr οὐ 
with work, Lat. ettrizus, Ap. Rh. 1, 
1175.—2. practised, shrewd, cunning 
From 

IlepitpiBo, f. -ψω, (περί, τρίβω) τα 
rub or wear down all round, part. aor 
2 pass. mepitpiBeic, Lyc. 790. 

ΠΕεριτρίζω, pf. περιτέτριγα, (περί, 
Toilw) to creak all round, Q. Sm. 12, 
431. 

Περίτριμμα, ατος, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth by rubbing : 
metaph., a practised knave, π. δικῶν 
or ἀγορᾶς, of a pettifogging, litigious 
knave, Ar. Nub. 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

ἹΠερίτριπτος, ον, ( περιτρίβω } 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Scho. 
Eur. Phoen. 638. , 

Ilepitpouéw, G,=TepitpiGw usu. 
aS pass., σάρκες TEPLTPOLEOVTO μέ- 
λεσσιν, all the flesh crept on his limbs 
Od 18, 77. 

Tlepizpomoc, ov, (περιτρέμω) al. 
trembling : much-scared, Opp. Ady 
-μως. 

Περιτροπάδην, (περιτρέπω) adv. 
putting to rout, Ap. Rh. 2, 143. [ἃ] 

Ilepitporéw, Jon. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, Intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolving 
year, 1]. 2, 295.—2. μῆλα περιτροιτέ- 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in ali 
directions we drove away the sheep. 
Od. 9, 465 ; where others understane 
it in signf. of περιτέμνομαι, v. sut 
περιτέμνω 11.--. c. acc., περίτρο- 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Merc. 
542. 

Ilepitpomn, ἧς: 7. (περιτρέπω) a 
turning round, Plat. Theaet. 209 E: 
ὑπέρου m., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ 
by turns, one after another, Hdt. 2, 168 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 

Ilepitporoc, ov, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π. 
rotatory motion, prob. 4. Plut. Lysand 
12. 

ΠΕερίτροπος, ov, 6, a vertigo, dizzt 
ness, Ael. N. A. 16, 24? 

Ilepitpoya2oc, ov,= περίτροχος: 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hat. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 

Tlepitpoydfw,=sq., Philo. 

Tlepitpoydw, collat. form of περι 
τρέχω, to run round, ¢. acc., πολεές 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. 

Τ]εριτρόχιον, ov, τό(περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle rounu 
which the wheel revolves, wheel and axle, 
Papp. 

ἹΠεριτροχισμός, ov, ὃ, a running 
round about. 

Ilepitpoyoc, ov, (περιτρέχω) run 
ning round, 11. 23, 455. 

Ilepizpvlw, f. -dow, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm. 
14, 36. 

Ilepitpéyo, f. -τρώξομαι, (reps, 
τρώγω) to gnaw round about, to carp at, 
Ar. Vesp. 596; 7. τὰ χρυσία τινός, ta 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
2058. 
Περιτρωχάω, Ep. collat. fori of 
περιτρέχω, Q. Sm. 

Περιττός, -ἄάκις, -εύω, -ωμα, etey 
v. sub περισσ-. ! 

Περιτυγχάνω: { τεύξομαι: ace. 
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κερὶέτῦχον (περί, τυγχάνω): - - to 
aappen to be about, at or near, heuce 
to light upen, fall in with, meet with, 
rivi, Thuc 1, 20; 4, 120, Plat., etc.; 
also c. dat. rel, 7. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6,8; φαρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 C; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
—hut, reversely, περιτυγχάνει μοι 7 
συμφορά, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :---π. ἰητρικῇ;, to 
stumble upon medical success, of a 
guack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

IlepitixiGa, to hew round about. 

Πεοιτύμβιος, ον, (epi, τύμβος) 
round, Ir αἱ the grave, Anth. P. 7, 560. 

Hepitepriiviva, f. -iow, (περί, τυμ- 
πανίζω) to beat the τύμπανον round: 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 
2, 144 D, 167 C. 

ΠΕεριτύπόω, ὥ, to examine by feeling 
all round, Aristaen. 1, 1. 

Tlepitiyne, ἐς.Ξεἐπιτυχής, dub. 

Ilepiv pila, f. -iow, strengthd. for 
ὑβρέίζω, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5, 91; τινά τι, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
πούς τινος and ὑπό τινος, Hdt. 2, 
152; 4, 159; ταῦτα π.,.1α..3..157. 

TlepvAaktéo, ὥ, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

Περιυπνίζω, to awaken all round. 

Tlepidaiva, to weave round or all 
Over. : 

Περιύω, (περί, ὕω) to rain round, 
rain upon, dub. |. Strab. [Ὁ] ; 

Περιφᾶγεῖν, inf. aor. of περιεσθίω, 
to eat, gnaw all round, Diod. 

Περιφᾶῆς, ἔς, (περί, φάος) gleaming 
all round, βλεφάρων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes zepi¢déa]. 

Περιφαίνομαι, (περί, daivw) as 
pass., to appear or be visible all round, 
I). 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
50, mT. ἐνὲ χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, 7, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 
—hence, distinctness, full knowledge, 
πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hdt. 
4, 24: π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, SO great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17: [8] from 

Llepigavyc, ἔς, (περιφαίνομα!ι) seen 
all round, Thuc. 4, 192: τὰ 7., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A.— 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eg. 206, etc. ; π. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμή- 
ριον, Lys. 165, 15 :—adv. -véc, mani- 

festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 
Thuc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, 
Lat. illustris: also in bad signf. noto- 
rious, LX X. 

Περιφαντάζομαι, dep., to judge su- 
perficzally of a thing. 

Περίφαντος, ov, = περιφανής, π. 
θανεῖται, too plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—II. famous, renowned, Lat. 
illustris, Ib. 599. 

ἹΠερίφας, αντος, ὁ, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
τ of Echesins, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
I. 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
etc. 

Περίφᾶσις, ἣ,Ξεπεριφάνεια, π. TOV 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. 

Περιφέγγεια. ac, 7, the light sur- 
round »g an object, radiance, Plut. 2, 
5394 E: from 

Περιφεγγήῆς, ἔς, (περί, φέγγος) sur- 
rounded with light, v. 1. Orph. Arg. 
212. 

Περιφείδομαι, (περέ, φείδομαι) dep. 
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mid., to spare and save alive, Ap. Rh. | 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

Ilepidépera, ac, 7, the line round a 
circular body, a periphery, circumfer- 
ence, Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. 
N. 1, 13, 10 :—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
—Il. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from 

ἹΠεριφερῆς, ἔς, (περιφέρω) moving 
round, gong about, π. στίθος χθονός, 
Eur. lon 743; π. ὀφθαλμοΐ, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 H, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4,3. — 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς z., Kur. Hel. 430. 
—Il. Περιφερέες, v. 1. in Hat. 4, 33, 
for Ilepdepéec, 4. V. 

Ilepedepoypayoc, ov, (περιφερής, 
yoauun) bounded by a circular line, 
opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
μος, Arist. Coel. 2, 4, 1. 

Ilepidépw, f. περιοίσω : aor. περι 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4, 36; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε-᾿ 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος: to carry 
about with one, Id. 4,64; παῖδ᾽ ἀγκά- 
λαισι w., Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at tacle, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: π. τὸν πόδα: to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
publish, make known, Plat. Prot. 343 
B, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s Own power), περιήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
I. ov με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. 7 μνήμη), MY Memory 
does not carry me back to these things, 
Hdt. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 
—III. to endure, hold out, like ἀντέ- 

etv, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 

1. 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 

B. pass. περιφέρομαι, to move, go 
round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 C, etc. ; περιφερομέ- 
νον» ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C.—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3, 5. — 3. περιφερόμενος 
TO μεγέθει τῶν τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; cf. Id. Dio 11:—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν co- 
gov, turns the wise man mad. 

ἹΠεριφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φ:ῦ- 
γω): --- to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, 1]. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει. the sand 
mocks thy, numbering, Pind. O. 2, 
178. — 2. esp. to escape from illness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 

Ilepignuoc, ov, (περί, φήμη) very 
famous, Orph. Arg. 24. 

tilepidnuoc, ov, ὃ. Periphemus, a 
hero honoured in Salamis, Plut. 
Solon 9. 

ἹΠεριφήτης, ov Ep. ao, 6, Periphe- 
tes, son of Vulcan and Anticlea, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., ete. 

ἹΠεριφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
pass. :—to wander about in destitution, 
Isocr. p. 615 Bekk. 

ΤΙεριφθινύθω, (περί, φθινύθω) to go 
all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

ἹΤεριφϊλέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence 

Περιφίλητος, ov, greatly beloved, 
App. 
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Tlepidiuwotc, ewe, 7, (περί, φιμῦι, 
an unnatural obstruction in the bowels, 
Paul. Aeg. 

Περιφλεγής, ἔς, (περί, φλέγω) very 
burning, δίψος, Plut. 2,699 E. Adv 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj, 1. 

Περιφλέγω, 50, (περί, φλέγω) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.— II. trans., to set on fire ali 
round : In pass., Polyb. 12, 25, 2. 

ΠΕεριφλεύω, to scorch, singe ΟἹ char 
all round, Hdt. δ, 77, in pass. ; cf. πε- 
ριφλύω. 

Περιφλιδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) te 
be almost bursting with..., τινί, Nic 
Al. 62. 

Tiepi@Aoyila, f. -icw, (περί, o20- 
γίζω) to set on fire all round, dub., v. 
Spohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Hence 

ΠΕεριφλογισμός, οὔ, ὁ, a setting on 
fire all ee LXX. 

Περιφλοΐζω, f. -icw, (περί, dh0tfa: 
to strip off the bark, Theophr. 

Περίφλοιος, ov, (περί, φ}οιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. 

Περιφλοϊσμός, οὔ, ὃ, (περιφλοίζωλ 
astripping off the bark, rinding, The 
ophr. 

ΠΕερίφλοος, ov,=TepidAozoc. 

ΤΙΠεριφλύω, = περιφλεύω, of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

Περιφοθέομαι, (περί, φοβέω) 2 
pass., c. fut: mid., to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and here L. 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 

IlepigoBoc, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6, 36; τινός, of 2 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; περὶ 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. 

Περιφοιτάω, ὦ, f. -now, (περί. φοι- 
τάω) to wander abont, Cratin. Χείρ. 
16. Hence 

Περιφοίτησις, ewc, 7,. a wandering 
about, Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 Bp. 

Ilepidoitog, ov, (περί, φοιτάωλ 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30, 3; 40. ῖ 

Περιφορά, Gc, ἧ, (περιφέρω) a car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also of 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) a 
going or turning round, circuit, revolu- . 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr. 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolving 
body ; the universe, Id. Rep. 616 C, ef 
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the heavens, Critias 9, 31. — 3. the cir 
cumference of a circle ; also the area ΟἹ 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, cir 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5 
error, LXX. Hence 

ΠΠεριφοράδην, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

ἹΠεριφόρεινος, ov, V. περιφόρινος. 

Περιφορέω--:περιφέρω, Hat. 2, 48 
Hence 

ἹΠεριφόρημα, atoc, τό, any thing 
handed round, a dash. 

Περιφορητικός, ἢ, 6v,=8q., dub. | 
Sext. Emp. 

ΤΠεριφορητός, 6v, (περιφοοέω) car 
ried about: to be carried about, οἰκήα 
ra, Hdt. 4, 190. — II. going Οἱ roving 
about.—III. notorious, infamous, Anacr 
19, 2, ubi v. Dergk: — with a pun ip 
Plut. Pericl. 27. ' 

Περιφόρῖνος, ov, (περί, φορίντ, 
covered with skin, χοιρίδια, Diphii, 
Incert. 7, ubi al. περιῤόρεινα. 

Περίφορος. 0v.= Te: τυ ῦρητος 5880 

Περίφορτος, ov, much laden, susp 

Περιφρᾶγή, ἧς- 7=S4-, Geop. 

Περίφραγμ᾽ι. α΄ος, τὰ ἔνι 
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vavy & fenc. round a place, Tim. Loci. 
luv B. 

Περιφραγμέω, 6, 
frora 

Ilepippayz6c, οὔ, 6, a fencing round. 

Tlepippdone, ἔς, very thoughtful, very 
esreful, H. Hom. Merc. 464, v. |. Od. 
23, 73. Adv. -déwc, freq. in Hom., 
always in phrase ὦπτησαν π., Il. 1, 
406, etc.: from 

Τεριφράζομαι, (repli, φράζω) as 
guid., to think about, turn over in one’s 
zuzd, consider on all sides, νόστον, Od. 
i, 76, cf. Nic. Th. 715 —II. much 
ater as pass., to be expressed peri- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A. 

Ilepigpaxtoc, ov, (περιφράσσω) 
fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ π.; 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

ILepidpasic, ewe, 7, a fencing round. 

Τ]ερίφρᾶσις, ewe, 7, (ττεριφράζομαι) 
exrcumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, etc. 

ΠΠεριφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep, 365 B. 

Περιφραστικός, 7, Ov, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, ( περί, φρίσσω) to 
shudder around, τὸν νέκυν, Q. Sm.: 
-- to shudder at a thing. 

Περιφρονέω, f. -70w, (περί, φρονέω) 
to turn over in the mind, speculate about, 
c. ace. rel, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, 1. 6. neglect, despise, c. acc. 
Thue. 1, 25; later also c. gen., Plat. 
42, 372 B.—III. intr., to be wise. above 
others, περιφρ. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. — 2. to be very thoughtful, 
περιφρονοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365 
B. Hence 

Περιφρόνησις, εως, 7, speculatiox.— 
II. contempt, Put. Camill. 6, Pericl. 
5, etc. 

Περιφροσύνη, ne, 7, = foreg. II., 
Foul Plat: in pl., Coluth. 196, 

Ilepidpovpevw, = sq., Opp. H. 4, 
$33, 


περιφράσσω: 


Ilep:dpovpéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, 

ουρέω) to guard on all sides, blockade, 

hue. 3, 21. 

Ilepidpvync, ἔς, quite dried up, 
parched ; from 

Περιφρύγω, f. -ξω, (περί, opty) 
0 dry up, parch all round, LXX. [Ὁ] 

Περίφρων, ovoc, ὃ, 7, (περί, φρήν) 
very thoughtful, very careful; freq. in 


Od. as epith. cf Penelopé; of other | 


notable dames, Od, 11, 344; 19, 357 ; 
and (only once) in Il. 5, 412; of men 
arst in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα; 
Hes. Th. 894.— II. like ὑπέρφρων, 
iaughty, overweening, Aesch. Supp. 
740; 80, περίφρονα δ᾽ ἔλακες, Id. Ag. 
1426, 
Περιφυγή, ἧς, ἡ, (περιφεύγω) a 
g-ace of refuge, Plut. Demetr. 46. 
Περιφύὕής, ἔς, (περιφύω) growing 
round about OF on, π. τῇ γῇ; growing 
close to the ground, Diosc. 
Περιφῦλακῆ, ἧς, 7, an outpost, pi- 
yuet: trom 
Περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard 
all round, 
Περιφύμω, to mingle round about, 
zonfound ucterly. [Ὁ] 
Th wp: ddoda, G, f. -70u, to blow round 
zou 1526 
Wepidisnroc, ον, blown upon from 
ell sides, Ar. Lys. 323. [Ὁ] 
Ilepi¢iotc, ewc, 7, (περιφύω) a 
growing around; or, that which grows 
-ound, Theophr.—Il. of corn, the com- 
ing to full growth. 
Ilepidv7 evo, (περί, φιτεύω) to plext 
suad about, Plat Legg. 947 ὦ. 
}} 17 
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|]ερίφῦτος, ov, planted or sown round 
avout, App.: from 

Ilepigvw [6], fut. -φύσω [Ὁ] ; aor. 
1 περιέφῦσα (περί, dbw): to make to 
grow round or upon, make to stick on a 
thing as if it had grown there, stick 
or fix upon, τι περί TL, Plat. Tim. 78 
D.—II. pass., περιφύομαι [Ὁ]; with 
fut. mid. -ύσομαι [Ὁ] ; pf. and. aor. 2 
act. περιπέφυῦκα ; περιέφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], in un-Att. 
writers also περιφῦῆναι Δηα περιφῦείς 
Hom. has it only in Od.) :---ἰο grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
πεφύασι, Od. 9, 141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. ἴο cling to, c. dat., 


᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19. 416 {so of | 


shoes, reprégucav Περσικαί, Ar. Nub 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);--also c. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Theophr. —3. metaph. 
of a report, to gain currency about, τινί; 
Isocr. 97 EK. 

Ilepidovéw, O, f. -ἤσω, (περί, φω- 


véw) to sound round, re-echo, Put. | 


Mar. 20. 

Ilepidwpoc, ov, (περι, Pp) easy to 
detect, Plut. 2,49 C, ubi v. Wyttenb. 

ἸΠεριφωτίζω, f. -iow. (περί, φωτίζω) 
to shine round about, Plut. 2,953 A. 
Hence 

ἢ οὔ, ὁ, a shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaivo) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to gape at with aston- 
ashment, c. acc., Nicet. 

Περιχαίρω, f.-yvatpyow, to rejoice at 
a thing: also in ὅπ 

Περιχἄλάω, ὦ, f. -άσω, to loose all 
round, slack one’s hold. 

Περιχαλινόω, ὥ, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hem in, App. 

Περίχαλκος, ov, (mep’, χαλκός) 
covered with brass or copper, Ath. 413 B. 

Περιχαλκόω, 6, (περί, χαλκόω) 
to cover with brass Or copper, copper, 
LXX. PP PP 

Περιχανδής, ἔς, (περί, χανδάνω) 
much-containing, Nic. ap. Ath. 372 E. 

Περιχαρακόω, ὥ, (περί, yapakdw) 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 
χος, Aeschin. 87, 30: generally, to 
jortify, Polyb. 4, 56, 8:—pass., to be 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. 

Περιχαρακτήῆρ, ἦρος, ὃ, (περιχα- 
ράσσω) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχὥρακτικός, ἢ, ov, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχἄράκωμα, atoc, τό, an in- 
trenchment, LX X. [ἃ] 

Περιχάραξις, ewe, 7, α cutting round, 
scarifying. [ya] 

Περιχἄράσσω, Att. -ττω : fut. -ξω 
(περί, χαράσσω) :—to scratch or cut all 
round, scarify : esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782, 

Ilepiyapera, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phil. 65 D, Legg. 732 C ; opp. 
to περιωδυνία : [a] from 

ΤΙεριχᾶρῆς, €¢, (περί, yaipw) exceed- 
ing joyous Or glad, opp. to περιώδυνος, 
Hdt. 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
125 ἐπί τίνι, 1, 41 ΕἸ ΣΑΣ 86; 
5; zo m.—foreg:, Thue. 2, 51; 7, 73. 
Adv. -p@c¢. Hence 

Tlepiyapia, ac, 7, poet. for περιχά- 
pela. : 

-“Περιχάσκω, collat. pres. ‘orm of 
περιχαίνω, Hipp. 


{ 
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Περιχει)όω, ὦ (περί, χειλόω ; 
edge round, σιδήρῳ Xen. Be. 4, 4. 
Περιχειρίδιος, cv, = περιχείριος 


ἵ 

Περιχειρίζομα!:, (περί, χειοίζω 
dep. mid., to subdue entirely, Dion. } 

Περιχείριος, ov, (περί, χείρ) round 
the hand : τὸ π. (Sc. ψέλιον) a bracelet. 

Περίχειρος, ov,=foreg.: also, τὸ 
TEPiXELPOV,=TO περιχείριον, Polyb. 
2, 29,8: cf. περίσφυρον, περισφύριον. 

Περίχευμα, arog, τό,(περιχξωλ) thas 
which is melted round, a rim or edging, 
v. |. Il. 23, 561, ubi nunc divisim πέρ: 
χεῦμα. 

Ilepiyéu, ἴ. -χεύσω : aor. περιέχεα; 
Ep. pres. wepiyedvw, aor. περιχεῦα 
(περί, χέω). Lo pour round about, 
over orupon, 11.21, 319: esp. of metal- 
workers, 7. χρυσὸν κέρασι, to put 
gold round the horns, i. e. gild them, 
Il. 10. 294, Od. 3, 384; also in mid., 
χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ, he puts 
gold round his silver, 1. 6. gilds his 
silver, Od. 6, 232; 23, 159.—In pass.. 
to be poured or spread all about, Hat. 3, 
12; of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; τινί, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχέασθανε, ta 
take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath 
484 B. 

Περιχθών, 6,7, (περί, χθών) round | 
about the earth, Anth. P. 9, 778, acc. 
to Brunck’s conjecture. 

Περιχτιλόω; @, to eat one’s fill. 

Περιχλαινίζω, to wrap one’s self in 
a χλαῖνα. 

IeptyAavifw,=foreg., dub. 

ΠΕερίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. 

Ileptyopetvo, (περί, yopEevw) to dance 
round or about, Kur. Phoen. 315; τινά, 
Luc. D. Marin. 15, 3. 

ἹΠερίχρεμπτος, ov, spat upon, de 
spicable. 

Περιχρημᾶτος, ov, surrounded with 
possessions, rolling in wealth. 

Περιχριμπτός, 7, 6v, drawing near, 
fle πο Supp. 678 3 v. Dind. 

Ilepiypiowc, εως, 7, (περιχρίω) a 
plastering over, besmearing, Diosc. 

Tlepiypioua, ατος, τό, (περιχρίω) 
ovntment. 

ἹΠερίχριστος, ov, plastered aver, be 
smeared, Plat. 2, 102 A: from 

Περιχρίω, f. -ίσω, (περί, ypiw) ta 
plaster over, besmear, Hipp. [yp] 

Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered with gold or set in gold, Chares 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 

Ilepiypva6w, ὦ, to gild all over, Hdt. 
4, 65.—JI, to set in gold. 

Ilepividd, (περιχέω) adv., shea 
around, Hipp. 

Περίχῦμα, aroc, τό, that whick és 
poured round or over. 

ΠΠερίχῦσις, 7, a pouring round >. 
over. 

Περιχύτῇρ, ἦρος, 6, one who pours. 
over. 

Περιχύτήριον, ov, τό, @ vessel fer 
pouring over: neut. from 

Περιχύτήριος, a, ον, pouring τοι ὦ 
about or over. bathing. 

Ilepixyt77¢, Ov, ὁ,Ξε-περιχυτήρ. [Ὁ 

Περιχώννομι, (περί, χώννυμι) to 
heap aroui.d with earth, Diod. 

Ilepiyooua, f. -χώσομαι, (περέ, 
χώομαι) to be exceeding angry, τινΐ, 
with one, περί τινος, about a thing, Il. 
9, 449; 14, 266,—both times*ir. aor. 
περιχώσατο.--- ΠΡ. word. : 

Περιχωρέω, ὥ, ἴ. -jow, (περί, yo 
péw) to z9 raund, Ar. Av. 958.—II. {κε 
περιέρχομαι, to come round to the sami 
place, to revolve, as the neavenly bo- 
lies, Anaxag. Fr. 8.—2. to come rownd 
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to, zome to τη. succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 1, 210; cf. περιέρ- 
χοόμαι, περίειμι (εἶμι). Hence 

Περιχώρησις, ewe, 7, a going round 
about.—Il. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr. 8. 

Περίχωρος, ov, (περί, χῶρος) round 
about a piace: οἱ περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etc.: ἡ 7. 
(sc. γῆ), the country round about, LXX. 

Περιψαύω, (περί, ψαύω) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 

ΠΕεριψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq. ; 
fut. -Wyow (περί, paw) :—to wipe all 
cound, esp. to wipe the eyes, Ar. |. c., 
Plut. 730. Hence 

ILepinbnua, ατος, τό, anything wiped 
off, filth, offscouring, N.'T. :—also me- 
taph., like κάθαρμα: and 

Περίψησις, 7, α wiping or cleaning. 

ἹΠερίψηφος, ov, ὁ, a master of arith- 
metic, Suid. 

Περιψήχω;,Ξεπεριψάω. 

Περιψθυρίζω, ἴ. -icw, to murmur, 
whisper around. 

Περιψιλόω, G, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, περιψιλωθῆφναι 
rac σάρκας, to have one’s flesh stript 
all off, Hdt. 9, 83. Hence 

Περιψίλωσις, 7, α stripping of hair 
all round. [ψ1] 

Περιψοφέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, ψο- 
φέω) to sound loudly, Plut. 2, 266 E. 
Hence 

Περιψόφησις, 7, a loud noise, Plut. 
2, 549 C. 

Περιψυγμός, οὔ, 6, = περίψυξις, 
Plat. Ax. 366 D. 
Περίψυκτος, ov, (περιψύχω) cooled 
all round, quite cool, very cold, Anth.: 
—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—-II. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
A. P. p. Ixxxiv.) 
Περίψυξις, ewe, 7, (περιψύχω) a 
cooling thoroughly.—l\. a being chilled 
un the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω 11. 
Ἰερίψυχρος, ov, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος, ov, 
is very dub. in Anth. 
ἹΠΤεριψύχω, f. -ξω, (περί, ψύχω) to 
cool all round: to cool or chill on the 
surface Or extremities of the body, Lat. 
preci :—pass. to become so chilled, 
ipp., and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
con. [Ὁ] 
ΠΠεριωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digresstons, circuit- 
gusly, Plut. 2, 537 Ὁ. 
Περιῳδέω, ὦ, (περί, ᾧδή) like πε- 
οιάδω, to subdue by spells, Luc. (1) 
Philopatr. 9. 
. Περιωδύνάω, ὥ, f. -ἦσω, (περιώδυ- 

yoc) to cause excessive pain: pass. πε- 
ιωδυνάομαι, to suffer excessive pain, 
ipp. 

Περιωδύνέω, ὥ, f. «ἥσω, (περιώδυ- 
vec) to feel excessive pain, Hipp. 

Tleptwdtvia, ac, 7, excessive pain, 


’ Hipp., Plat. Rep. 583 D, Plut., etc. ; 


v. Foés. Oecon. : opp. to περιχάρεια : 
from 

Περιώδῦνος, ov, (περί, ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. Legg. 873 C.—II. suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwc.—The form πε- 
οιόδυνος is bad, but περιοδυνάω, -véw 
not to be rejected, Lob, Phryn. 712. 

Περιωθέω, ὦ, f. -ωθήσω and -dou, 
vee ὠθέω) te push or shove about, 

jem. 570, 17, Plat. Tim, 79 C, E :— 
uaes., to be shoved away, pushed out of 
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ἐκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, | 


57; π. ἔν τινι, to lose one’s place in a 
person’s favour, Ib. 67: absol. to be 
rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Arist. Pol. 5, 4, 6, cf. 6, 14. 

Περιωθίζω, f. -iow, v. |. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 

Περιώμιον, ov, τό, α garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus: strictly neut. from 

ΠΕεριώμιος, ov, (περί, ὦμος) round 
the shoulders. Hence 

Περιωμίς, ίδος, ἡ»Ξεπεριώμιον. 

Περιώνῦμος; ov, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, 0, f. -fow, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή;, He, 7, (περί, OW) a place 
commanding a wide view, like σκοπίιά, 
a watch-tower, Il. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc.; so Plat. Polit. 272 E; ἐκ περι- 
onc, by a bird’s-eye view, Luc. Symp. 
11.—II. circumspection, πολλὴν π. τι- 
νος ποιεῖσθαι. to show much caution 
in a thing, Thuc. 4, 86. (The form 
περιοπῆ 15 only a f. 1.) 

Ilepewmnye, é¢, (περί, aw) far-seen, 
dub. in Orph. Arg. 14. 

Περιωπίζομαι, dep. mid.,=7rEpio- 
TEW. 

Ilepidctoc, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώσια ei- 
δώς, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu. as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1]. 4, 359, Od. 16, 203 ; 
so, περιώσια in H. Hom. 18, 41 :— 
also 6. gen., just like περί, περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 
Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Ion. form for περιούσιος from 
περίειμι, CONSEG.—=7 EPLOV.) 

Tlepiwotc, 7, (περιωθέω) a shoving 
about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 

Περιωτειλόω, ὥ, (περί, ὠτειλή) to 
cicatrise all round, Hipp. 

Περιωτίς, idoc, 7,=audeoric. 

Tlépxa, 7, v. sub πέρκη. 

Περκάζω. f. -dow, (πέρκος) to turn 
to a dark or blackish colour, strictly of 
grapes and ojives beginning to ripen, 
Chaerem. ap: Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

Ilepxaivw, to make dark-coloured, 
blacken. 

tIlépxadoc, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hat. 6, 65. 

Ilépxava, τά, a sort of woven stuff. 

Ilepxde, adoc, poet. fem. of répxoc, 
Eratosth. ap. Ath. 284 D. 

Tlépxn, ne, 7, (πέρκος) a river-fish 
so called from its dusky colour, the 
perch, Lat. perca, Comici ap. Ath. 319 
B; also répxa, 7,v. Meineke Menand. 
p. 181. 

Περκίδιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
«xn, Anaxandr. Lycurg. 1. [1] 

Περκίς, δος, 7,=7épkn. 

Περκνόπτερος, 01, (περκνός, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
Α. 9, 30, 3. 

IIEPKNO’S, 7, όν, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, 1]. 24, 316, 
cf. Arist. H. A. 9, 32, and v. foreg.: 
hvid, like πελιτνός, Foés. Oec. Hipp., 
etc.: cf. émimepxvoc.—Less usu. col- 
lat. forms are στέρκος, πρεκνός, πρα- 
κνός.---11,. 6 πτερκνός, as subst., a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 

Tepkvéw, ὥ,--περκαίνω. Hence 

ἹΤέρκνωμα, atoc, τό, a dusky spot, 

tlépkoc, 7, ov,=Tepkvoc, A> th. P. 
6, 102, Arist. H. A. 9, 36, 1. 


I A ι΄ π΄ ἷἕ “ς΄ ς΄ ΄΄΄ οὕ ῤ΄΄΄΄΄’ἷἸ΄ π΄ Ὁ’ ΄΄ἷ΄ἷ΄΄΄ 0...“ πΠΠ  ΠΠπΠπΠπΠ σππππν 


NErw 


ἹΠερκώπη; ne, ἢ,»Ξ--Περκώτη, Rew 

ἹΠερκώσιος, a, ov. of Percote, 5 ἵ΄. 
I]. 2, 831 : from 

ἹΠερκώτη, ne, 7, Percote, a city δι 
Mysia on the Hellespont between 
Abydus and Lampsacus, 1]. 11, 229 : 
Hat. 5, 117: also called Περκώπη, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneid.): 
in Strabo 1Παλαιπερκώτη. 

ἹΠερμησός, and -μησσός, ob, 6, tha 
Permesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Ulmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitze. 
Hes. Th. 566; Strab. p. 407. 

Ilépva, ne, 7, a ham, Lat. perns., 
Strab. (Hither from περόνη II, οἱ 
the same word with πτέρνα, which 
might itself be derived from περό 
νη!) 

ἹΠέρνημι, part. περνάς, 3 Hp. impf. 
mépvaokein Hom. Tocarry out, esp. 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves, of captives, who were trans- 
ported to.countries beyond the seas 
and sold, mépvacy’ ὅντιν᾽ ἕλεσκε πέ 
pnv ἁλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, 752; so, 
περνὰς ἐπὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
μενα, goods sold or for sale, 1]. 18, 292, 
cf. Pind. I. 2,11; so, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271, ef. 
Ar. Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to πε- 
πράσκω, hence πόρνη, q.v.) . 

ἹΠέρνης, ὁ, name of a bird of prey, 
prob. f. |. for πτέρνις. 

Πέροδος, 7, Aeol. for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, cf. Bockh ad O. 6. 
38 (55). 

ἹΠεροίδας, ὁ Peroedas, a cavalry 
officer of Alexander the Great, Arr. 
An’, 2, 9.3: 

Ilepovaua, τό, Dor. for περόνημα: 

Ilepovaw, 6, f. -ἤσω, (περόνη) ts 
pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, li. 
7,145; 13, 397.—2. in mid., χλαῖναν 
éavov περονήσασθαι, to buckle on one’s 
mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 189, 
cf. Theocr. 14, 66. ; 

Περόνη, n¢, ἣν (πείρω, περάω) Orig 
any thing pointed for piercing or pin 
ning, esp. the tongue of a buckle ΟἹ 
brooch: hence, a buckle, brooch, Lat 
fibula, Il. 5, 425, Od. 19, 226; a state 
robe with twelve brooches ic mention 
ed in Od. 18, 298 : also a large pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. πόρπη.--2. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6; cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. fibule.—II. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii, 
Xen. Eq. 1, 5; cf. κνήμη :---αἰδο an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—Ill. a sea-fish, so called 
because like a pin in shape. 

ἹΠερόνημα, ατος, τό, (mepovdw)= 
πόρπημα, a garment pinned or buckled 
on, like περονητρίς, Theocr. 15, 79. 

ἹΠερονῆτις, voc, 7,=8q., ἀμπεχ : 
ναι w., Anth. P. 7, 413. 

Ilepovyrpic, idoc, 7, Dor. -ἄτρίς, 
(περόνῃ) a robe fastened on the shoulder 
with a buckle or brooch, Theocr. 15, 21, 
the same as (Ib. 34) is called kata: 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα. 
It was a woollen garment worn bg 
Dorian women; being sleeveless, fast 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on the 
left only kept together by a few clasps, 
hence called σχιστὸς χιτών and dz 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and 
Att. women’s χιτών was, like a mod 
err shirt or shift, of linen, close ¢ 
both sides etc., v. Miller Dor. 4, ὁ 
§3.—Acc Ὁ Edt. 5, 87. the Doria 
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was the orj,inal Hellenic, and ever: 
Athenian, dress. 
Tepoviov, ov, τό, dim. from περό- 


vq. 
Περονίς, ἰδος, 7,=7epdvy, Soph. 
Pr. 925. 

ἹΠερουσία, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p. 226. 

Ilepmepeia, ac, 7, idle boasting, 
eaunting, Clem. Al.: from 

TLepmepevouat, (πέρπερος) dep., to 
deast or vaunt one’s self, like dAacovet- 
oat, N. T.; cf. ἐμπερτ-. 

ἹΠερπερήνα, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Ileprrepia, ac, ἡνΞεπερπερεία. 

ἹΠερπέρνας, a, ὃ, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

ΤΙέρπερος, ov, vain-glorious, brag- 
gart, like ἀλαζών, Polyb. 32, 6, 5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 

Πέῤῥα, 7, only in Lyc. 1428, where 
ar old gloss explains it as a dialectic 
word for γῆ, which gives a sufficient 
sense. 

ἹΠεῤῥαιβία, ac, 7, and WeparGia, 
Thuc. 4, 78, Perrhaebia, a district of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

ἘΠεῤῥαιβίς, idoc, 7, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. 1. c. 

ἐΠεῤῥαιβοί, bv, oi, and WeparBoi, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a 'Thes- 
salian tribe, Strab. p. 439 sqq. 

Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for περίοχος, 
π-εὑπέροχος, τινί, Sappho 69. 

Ilépoa, Ep. for ἔπερσα, aor. from 
πέρθω, Ul. 

Περσαία, 7, ν. περσέξα. 

ἹΠεοσαῖος, ov, ὁ, Persaeus,—1.= 

έρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.—2. a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, ete. 

ἙΠΈέρσας, Dor.=Tlépone. 

Yleocéa or περσία, ac, 7, poet. also 
πίοσεια (q.v.), Lat. Persea, a kind of 
egyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.—7repoion, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, unAéa 
Περσικῆ, Lat. Persica; prob. also 
different from the poison-tree, ἢ περ- 
oaia, which is said to have been 
brought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 

Ilépcea, 7, poet. for περσέα, Nic. 
Al. 99. 

ἹΠερσεία, ac, 7, Persza, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱΠερσείδης, ov, 6, son of Perseus : 
—oi Ilepceidar, the Persidae :—1. de- 


scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and | 


—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125; de- 
scendanis of Perses (II. 2). 
tIlepoeioc, a, ov, of 
sean, Eur. Hel. 1464. 
Περσέπολις, εως, ὃ, 7, (πέρθω, πό- 
duc) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
dtc, Aesch. Pers. 65.—II. 7, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 


erseus, Per- 


Περσαίπολις, tStrab. p. 728 sqq.— | 


II. ὁ, son of Telemachus and Poly- 
caste, Hes. Fr. 7, 3. 

Περσέπτολις, ewe, ὃ, 7, poet. for 
foreg. 

Περσεύς, éwc Ion. and Ep. joc later 
Ton. é0¢, 6, Perseus, son of Jupiter and 
Danae, one of the most famous Gre- 
tian heroes, Il. 14, 320, and Hes.— 
2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
‘nilius, Polyb.t—llI. a fish, Ael. N. A. 
4, 28. 
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ἹΠερσέφασσα, 7, Att. ἹΠερσέφαττα, 
Eur. Phoen. 684; also, Ilepcégacoa 
(q. V.),=Tlepoedovn. 

Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for 
Περσεφόνη, tll. 9, 457 ; Od. freq. 

Ilepcedovy, ne, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in_ UH. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Ilepoégacoa (q. 
v.):—-Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, Il. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried her 
off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
vov, Bringer of death, cf. Plut. 2, 942 
D). 

tilepoéwe σκοπιά, 7, the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hadt. 2, 15. 

tIlépon, ne, 7, Perse, daughter of 
Oceanus, wife of Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Ileponic, Hes. Th. 
356, 956. 

tlleponiddne, gen. ao,6,Ep. patron. 
=Ilepoeidne, 1. e. Sthenelus, 1]. 19, 
116. 


ἹΠΕερσῆϊος, a, ov, poet. Περσεῖος, 

he cr. 24, 72. 

tIleponic, ioc, 7, daughter of Perses 
or Perseus,—1. appell. of Hecate, Lyc. 
1173: ν. Πέρσης 1]. 1.—2. Alcmene, 
Eur. H. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Ilépon. 

Πέρσης, ov, 6, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hdt. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Ilépoea or ἹΤέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépod, but Ilépon 
when it is the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
+Perses son oft Perseus, Hdt. 7, 61). 
-Ἴ 11. as masc. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hdt. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—IILI. thename of a throw 
on the dice. 

Ilepoia, 7, v. Wepoéa. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side 
with the Persians : to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

Ileporkoc, ἢ, 6v, Persian, tAesch. 
Pers. 116; 6 Περσικὸς κόλπος and 
ἡ ἹΤερσικὴ θάλασσα, the Persian gulf, 
Strab. ; ἡ ἹΠερσική, sc. yopa,=llep- 
cic, Hdt. 4, 39:+ hence—1. ai Περ- 
σικαί, a se7+ of thin shoes or slippers, 
Az. Nub. 151, Lys, 229.—2. 6 Τίερσι- 
κός Or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον : 
π. κάρνα or ai ἹΤερσικαί, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. π. ὄρ- 
vic, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ ἸΤερσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1, 10; ef. ὄκλα- 
σμα 11. 

ἹΠερσίνοος, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

Περσίον, τό, prob.=7 mepoéa, The- 
Cpur. 

Πέρσις, ewc, 7, (πέρθω) a destroy- 
ing, taking, 6. g. Ἰλίου 7., a poem of 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. ' 

Περσίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
ΠΕερσικός, Persian, Aesch. +Pers. 59, 
4061, etc —II. as subst.,—1. (sub.y7), 
Persis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97, etc.—7. (sub. γενῆ), a Persian wo- 


| man, Ia ; ztAesch. Pers. 155+.—3. 
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(sab. 44aF 3), a Persian se, Ai 
Vesp. 1137.—+4. Persis, fem. pr. n. 
N. T. Rom. 16, 12. 

Ilepotsti, adv. (Περσίζω) in Per 
sian fashion ; esp. in the Persian tongue 
Hat. 9, 110, and Xen. [τῇ] 

ἹΤερσοδιώκτης, ὃ, (Πέρσαι, διώκω 
chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians. 

ἹΠερσονομέομαι, (Πέρσαι, véuouar) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

Ilepcovopoc, ov, (ἸΠ]έρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919. 

Περσύας, περσυνός, --- περυσίας͵ 
περυσινός. 

Πέρῦὑσι or πέρὕσιν, adv. (πέρας) 
a year ago, last year, Cratin. Θρᾷττ. 6, 
Ar. Vesp. 1038; ἡ 7. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. Hence 

Ileptciac, or περσύας (sc. oivoc), 
0, last year’s wine, Galen. 

Ilepvoivocg, ἢ, Ov, (πέρυσι) of last 
year, last year’s, Ar. Ran. 986; ἄρχον 
tec, Plat. Legg. 855 C. 

4 Πέρφερες, οἱ, the name of the five 
Officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hdt. 4, 33, cf. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

ἹΠέρων, wvoc, 6, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; eic. 
ὃ tet ov, Aeol. for περιώσιος, 

Ὁ}. 

Πεσδᾷ, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. 

Ileceiv, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence 

Iléonua, ates, τό, a fall, Aesch. 
Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and freq, 
in Eur.—ll. that whach falls out, a hap 
Anth. ᾿ 

Πέσκος, 76,=7ékoc, a hide, skin 
rind, Nic. Th. 549. (Acc. to oid 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

Iléoua, τό,:-- πεῖσμα, dub. 

Ilécoc, τό,--πέσημα, πτῶμα, Eur, 
Phoen. 1299.—II. weight. 

ἹΠεσσεία, ac, Att. πεττ-, 7, a gama 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσός. 
~—II. in music, a striking the sama 
string several times In succession 
Hence 

Πεσσειάω.--πεσσεύω. 

Ilécoevpa, Att. πεττ-, ατος, τὸ, ὦ 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom-, 
ical draught-board of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.-: from 

ἹΠεσσευτήρ, ἤρος, 0,=sq. 

Πεσσευτής, οὔ, ὁ, (πεσσεύω) α 
draught-player, Plat: Polit. 292 E ; ap- 
plied to divine Providence, Id. Legg. 
903 D. 

Πεσσευτικός, ἢ, 6v, Att. πεττ-, fit 
for draught-playing (πεσσοί). skilled 
therein, ὁ π.--πεσσευτήῆς, Plat. Rep. 
333 B: ἡ -κή (sc. τέχνη),---πεσσεία 
Id. Gorg. 450 D; so, τὸ π., Id. Charm 
174 B: from 

ἹΠεσσεύω, Att. πεττ-, (πεσσός) tu 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v. 
sub πεσσός : proverb., τύχη ἄνω καὶ 
κώτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughts with human affairs, 
Philo. 

ἹΠεσσινόεις, εντος.:---ἸΠ]εσσινοῦς. 

Meant Ot a, ov, of Pessinus. 

n. 

tlecowvovrtic, ἐδος, 7, of Pessinus 
Pessinuntian, appell. of Cybele, Strab 
p. 469. 

ἹΠεσσινοῦς, οὔντος, ἢ and ὁ, Pes 
sinus, ἃ large commercial city of 
Phrygia, later reckcned in Galatin, 
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ssiebr ite] for the worship of Cypele, 
Strab. p. 567. 

ἹΠεσσόν, Att. πεττόν, οὔ, τό, a 
ἀγαιρἠι-δοατά,Ξ-- ἀβάκιον, called πεν- 
τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it was divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
tniddle line cross wise was called 
ἱερὰ γραμμή (cf: γραμμή U1).—On 
the nature of the game, v. Dict. An- 
tiqa. s. v. Latrunculi. 

Ilecoovouéew, 6, (πεσσός,νέμω III. 
%) to set the πεσσοί in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 

Τἱεσσοποιέομαι, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 

TES O’S, Att. πεττός, οὔ, 6, an 
vval-shaped stone for playing a game 
like our draughis ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσι θυ- 

ov ἔτερπον 1, 107; cf. Hdt. 1, 94, 
Pind! Fr. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B :—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
cov.—3. οἱ πεσσοί, the place in which 
the game was played, aiso the game 
itself, ur. Med. 68; for which usu. 
πεσσεία vt πέσσευμα Was used.—II. 
a kind of plug 2} linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be intraduced into the uterus, etc., a 
pessary Oels. 5, 21.—2. any oval body, 
mT. ἐκ μυλύβδου, App. Mithr. 31.—Ill. 
in architecture, a cubic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 
σαρες.) 

ΠΕ ΣΣΏΩ, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 
pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι: Hom. 
ases only pres. Orig. signf., to soften, 
make soft; and so,—I. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
“ων, πεπαένω. etc.).—ll. in artificial 
ways, to boil, like ww: hence in genl. 
0 cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, to 
bake, like ὀπτάω, ἄρτους, Ar. Ran. 
505, cf. Plat. Rep. 372-B (but v. sub 
πεπτός) -—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, ἀρ- 
τοπόπος).---Ξ3. to make to ferment.—IlI. 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2,917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
1. 6. smother One’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
κήδεα T., 11. 24, 617, 639; ἄλγεα, Phi- 
let. 1:—but, γέρα πεσσέμεν, to feed 
an one’s honours, brood over them, en- 

joy them, ll. 2, 237; so, ἀκίνδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. pw: βέ- 
hoc πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The root no doubt is ILEII-, as ap- 
pears from the collat. form πέπ-τω, 
and the deriv. πόπ-ανον: it occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to éy-w. Is not also Lat. coquo the 
same, by the same change of z into 
e or qu, that occurs in ἵππος equus, 
πῶς κῶς, etc.? Cf. our bake, Phryg. 
ϑέκος.) , 

᾿ς Πεσών, part. aor. of πίπτω, Hom. 

Tera or πέτα, Acol. for werd, cf. 
πέδα. 

Πέτακνον, ov, τό,Ξεπέταχνον. 

Ἰετάλειον, ov, τό, poet. for πέτα- 
Aov, Nic. Th, 629. [a] 

tileradia ac, 7, Pealia, a rocky 
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islana at the entrance of the Euripus, 
Strab. p. 444. 

Πετῶἄλίζω, (πέταλον) to banish by 
petalism.—lIl. the signf., to put forth 
or drop leaves, only in Hesych. 

ἹΠετἄλίς tc, 7, a full-grown sow, 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέτωλος II. 

IletdAropoc, οὔ, 0, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, just like the 
ὀστρακισμός of Athens, except that 


their name was written on olive-leaves | 


instead of pot-sherds, Diod.; v. Herm. 
Pol. Ant. § 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, n. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
λοφορέω. ' 

ΠΠεταλῖτις, doc, ἡ.--φυλλῖτις, Nic. 
Th. 864. 

Πέτἄλον, ov, τό, in dat. pl. πέταλ- 
σι as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Jon. form 
πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 :—a 
leaf, usu. in plur., Il. 2, 312, Od. 19, 
520; etc... Hur. Hel. 245, ete.;. but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15 :—vetxéov 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
λισμός), Pind. 1. 6 (7), 91.—II. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Kccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πετἄλοποιός, όν,(πέταλον, ποιέω) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

Πέταλος, 7, ov, lon. πέτηλος, (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P.-9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—II. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλη, a young girl, Anth. 

Πετῶλουργός, ὄν, --πεταλοποιός, 
Clem. Al. 

Πεταλόω, 6, (πέταλον) to make into 
leaves.—I\. to cower with metal-plates, 
as gold, etc. 

IletaAw@dnc, ec, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— Il. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Ὁ 

Πετάλωσις, 7, (πεταλόω 11) a cov- 
ering with gold. [ἃ] 

Πετἄλωτός, 7, Ov, (πεταλόω) leaf- 
shaped. 

Ἰπέταώμαι; = réroua, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννῦμι and -νύω, lengthd. from 
the root ILET- (cf. sub fin.): f. πε- 
τάσω [ad], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄᾶσα;, 
Ep. πέτασσα, etc.: pf. pass. πέπτα- 
pat, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hdt. 
1, 62, Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plqpf., and 
aor. pass. To spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, Il. 1, 480; 5, 195: 
π. χεῖρε, to stretch out both arms, to 
embrace a person, Il. 13, 549; τινί, 
towards one, ll. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, aiOpn, αἴγλη ᾿Ηελίου πέπτα- 
Fav, Od: 6,145, ΠῸ 17, 371);: part.! pf., 
spread wide, opened wide, of folding 
doors, πύλαι πεπταμέναι, 1]. 21, 531, 
cf. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In Il. 1, 
351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς; 
and in Parmen. Fr. ν. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
méTouat.—Poet. collat. forms πετνάω, 
πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. pateo, patu- 
lus. — Πέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin, to spread the wings, fly he op- 


METH 
posite being expressed by trtvuu 
Perh. also from notion of being ea 
tended, falling flat, mixta (i1ET-) 
πεσοῦμαι.) 

ἹΠετάομα:, pres. in later prose for 
πέτομαι, Lob. Phryn. 58}. 

Πετάσιμος, 7, dv, flying, made for 
flying. [ἃ] 

{ετώσιον, ov, τό, dim. from πέτα 
coc, Posidon. ap. Ath. 176 B. [a] 

ΤΠ ετἄσίτης, ov, ὃ, (πέτασος) aplar 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
colts-foot, tussilago mpetasites, Linn.. 
Diosc, 4, 108. 

Tlétacpa, ὥτος, τό, (πετάνντμι͵ 
any thing spread: in plur. hangings 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

Ilérdooc, ov, 6, (πετάννυμ() a 
spreading Or broad-brimmed hat ased 
for protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, huntezs, 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
χλαμύς : in this dress their tutelary 
god Mercury was usu. represented 
Ath. 537 F, cf. Muiler Archaol. ἃ 
Kunst, § 380, 3: hence, as the badg: 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, 2 
Maccah. 4, 12.—On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqq. s. v. Pi. 
leus.—I]. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo. 
phr. ; and coltsfoot: also the umbel o: 
umbeiliferous plants :—cf. πετασίτης 
In botanical signf., also 7 πέτωσος͵ 
Theophr., etc. 

Πετασώδης, ες, (πέτασος, εἶδες" 
like πετασίτης, hat-shaped: esp. οἱ 
plants, with umbellated leaves or flowers, 
Phanias ap. Ath. 371 D. 

Πετἄσών, Ovog, ὃ, a fore-quarter of 
pork, a ham, Lat. petaso. 

Πεταυρίζω, f. -iow, (πέταυρον) & 
dance on a rope. Hence 

ΠΠεταυρισμός, οὔ, 6, a rope-dance 
metaph si πὸ τῆς τύχης, ΕΙΣ 
498 C, 

ἹΠεταυριστήρ, ners, 
netho. 

Πεταυριστῆς, οὔ, ¢ « rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

Πέταυρον or πέτευρον, ov, τό, a 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13, in 
fcrm πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Lyc.—TII. a stage for rope 
dancers: generally, a platform, stage. 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from πέδαν 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) 

Πέταχνον, ov, τό, (πετάννυμι) a 
broad, flat cup, Alex. Drop. 1: alsa 
written πέτακνον or πάτακρνον. 
Hence 

Ilerayvéw, ὦ, to spread out, expand 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

Iletdw, very late form of pres. to: 
πετάννυμι. 

ΠΠετεεινός, 7, όν, poet. for πετει 
νός. Γ 

ἸΤετεηνός, 4, όν, Ep. lengthd. form 
for πετηνός, q. V.. Hom. 

ἹΠετεινός, 7, 6v, Att. for πετηνός 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 515 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but alse 
in Theogn. 1097, and Hdt. 1, 140; 5. 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 

Tlérevpov, ov, τό,.--;πέταυρον, J. ¥ 

tIleredv, Svoc, 7, Peteon, a smal: 
town of Boeotia near Haliartus, 1]. 8, 
500; Strab. p. 410, who places it ip 
the territory of Thebes. 

tIletedc, ὦ and Go, 6, Peteiis, sor. 
of Orneus, father of Menestheus ex- 
pelled from Atiica by Theseus, I.. 2, 
552; Plut. Thes. 32. 

tIleryAia, ac, 7, Petelia, a c'ty of 
fwucania in Italy, S‘ ab. p. 254. 
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IlsryAiac καρκίνος, ὁ, a kind. of 
“ταῦ, prob. from πετάννυμι, from its 
sutspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Πετήλον, ov, τό, Ion. for πέτἄλον, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἡ, ov, lon. for πέταλος, 
sutspread, stretched at ease, hence rest- 
ing, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat, 271. 

Iletnvéc, 7, ov, Ep. lengthd. πετε- 
zy $e (like πετεεινός for πετεινός), as 
2:~ays in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, 4. V. (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., πετεη- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, 1]. 8, 247, etc.; 50 Ta πε- 
τηνά, fowls, Adt. 3, 306.—2. of young 
oirds, fledged, πάρος meTenvd yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός -—'Thom. M. p. 765, is perh. 
right In rejecting πετηνός, in Att. ; 
cf. Jac. A. P. p. 126, 535, Béckh v. 1. 
Pind. N. 3,77(140). (Festus connects 
it with petna, pesna, penna.) 

tllerivnc, ov, 6, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

+Iléricic, 6, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
An. 3, 5, 2. 

Tleroioa:, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 
ὁ part. of πέήπτω, Pind. 

ΠΕΤΟΜΑΙ, dep. mid., impf. ἐπε- 
τόμην, emToaunv: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
TTHOOM“AL:—syncop. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα! ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for πτᾶται. ll. 15, 170 (as if from éz- 
raat, ν. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι. part. πτάς 
(as if from ἵπτημι, which 1s never 
fond) first in compd. ἐξέπτη, Hes. 
Oa 98 and freq. in late writers: pf. 
πεπτηκα, only in Gramm., for the 
Alt. always use πεπότημαι (V. ποτά- 
{||}: aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Avast... Ay 9; 40) 12 canditiuc.,’ cf 
Lub. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. is πέτομαι : the pres. πέταμαι; 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Eur. Med. 1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἕπταμαι (q. V.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
«οτώομαι, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
ion with πετώννυαμι), to spread the 


wings to fly, hence usu. to fly, of birds, ; 


Hom., Hdt., etc. ; hence of arrows, 
stones, javelins, etc., I]. 13, 140; 20, 
59; and of any quick motion, to fly, 
nart, rush, of men, 1]. 23, 372, etc.; of 
borses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάων, τὼ δ᾽ οὐκ 
ὠέκοντε πετέσθην, 1].; of chariots, 
Hes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! 1. 6. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. 55 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
av θυμὸς πτάτο, 1]. 23, 880.—II. me- 
taph., of young children, οὐδέπω μα- 
κρὰν πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P. 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ᾽ ἕττρον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
399 :—Opvic πετόμενος, a bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; so, πετόμενόν τινα διώκεις, 
you are chasing a butterfly,’ Plat. 
athyphr. 4 A, ct ποτανός, πτηνός. 
-3 to fly abroad, οἵ fame, πέταται 
ALIA 


ΠῈΤΡ 


τήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitat per ora, 
Pind. N. 6, 81.—III. c. acc., πτάμε- 
voc νόημα, flying in mind, Pind. Fr. 
87, 3; like βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub πετάννυμι.) 

Ilerovrecot, Aeol. for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2 of πίπτω, 
Pind. 

ἹΠετόσιρις, ὁ, Petosiris,an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf. Juvenal 6, 577. 

TIE’TPA, ac, 7, Ion. and Ep. πέ- 
Tpn, a rock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, π. αἰγίλιψ, ἠλέ- 
Batoc, αἰπεῖα, hic, λίσσα, Hom. ; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. χοιράς), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
tpoc, for a single stone: for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. 5. v. 7A/Ga- 
τος :---πέτρη yAagupy, a hollow rock, 
i. 6. a cave, 1]. 2, 88; so, δίστομος π.» 
a rock with double entrance, 1. 6. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
tpa can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, V. Sub δρῦς :—as ἃ symbol of 
firmness, Od. 17, 463; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
Tpoc. 

ΠΕΣ ac, 7, Petra, a village near 
Corinth, Hdt. 5, 92.—2. τῆς Ῥηγίνης, 
in Thuc. 7, 35,=Aevxorétpa.—3 77 
τῶν Ναβαταίων, a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ iletpaioz, 
the inhab. of Petra, Id. p. 729. 

ilezpaioc, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
σκιῆ, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, Σ κύλλη, Od. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι π.: rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubiv. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τάφος π.: 
Soph. ΕἸ. 151, cf. sub ἀγκάλη: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—ll. 11ε- 
τραῖος, ὁ, epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 

Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245 :— tand—2. Ilerpaia, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

tiletpaioc, ov, ὁ, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As mase. pr. n., 
Polyb.; Plut.; etc. —IL as adj.: v. 

Πέτρα (3). 

Πετράκης, ec, gen. e0c, (πέτρα) hard 
as rock, dub. in Orph. Lith. 228. [a] 

Tletpnyevnc, ἕς, ἰ πέτρα, γένω) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτραν adv., like rock, 
ues Wim, 8. 

Ilerphetc, eooa, εν, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Abdic, Πυθών, Καλυδών, 1]. ; γλάφυ 
πετρῆεν. Hes. Op. 531. 

ἹΠετρήϊος, ov, ὃ, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

Πετρηρεφῆς, é¢, (πέτρα, ἐρέφω) 
o’er-arched with rock, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 82, 

Πετρήρης, ες, (πέτρα, *dpw 3) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262. 

Iletpidcov, ov, τό, dim. from πέ- 
τρα. [1] 

ΠΠετρίδιος, a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [i] 

Tlérpivoc, ἡ: ov, (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil. 160 ; ὄχθος, δειράς, etc., Eur. : 
—cf. χαλινός. 

Πέτοροιον, ov, τό &% herd. perh. me 
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τροσέλινον. i in Nic. Fr, 5,2; trai 
Schneid. reads πετραῖον.] 

IletpoBaréu, ὥ, to climb or frequen 
rocks, Diod. 2, 6, Strab.: from 

Πετροβάτης, ov, 6, (πέτρα, βαίνω) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 

ΠΠετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones.—2. very 
late, νεφροὺς m., suffering from the 
stone. 

Πετροβολέω, 6, (πετροβόλος) te . 
throw stones. Hence 

Πετροβολία, ac, 7, a stoning, Xen. 
An. 6, 6, 15; and 

Πετροβολικύνς, 7%, Ov, fit for throw 
ing stones, 7. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

ΠΠετροβολισμός, οὔ, 6, a throwing 
stones at, stoning, iate. 

Πετροβόλος, ov, (πέτρα, RaAAw) 
throwing stones, Xen. Hell. 2 4, 12.—- 
2. as subst., 6 π., the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, etc. 

Iletpoyevgc, é¢,= πετρηγενής. 

Πετροδύμων, ov, (πέτρω, δύω, 
haunting rocks. [Ὁ] 

ἹΠετρόκοιτος, ov, (πέτρα, κοίτη) 
lying ar sleeping in a rock, Anth. 

Iletpoxoréw, ὥ, to dash in preces 
against a rock, 

ἹΠετροκόριοι, wy, οἱ, the Petroco- 
ru, a people of Aquitanic Gaul, Strab. 
p. 190. 

Πετροκὕὔλιστής,; od, ὁ, (πέτρα, κυ 
λίν δω) aroller of rocks or stones, Strap. 

Iletpozovia, ας, 7, (πέτρα, ποιέω, 
a making or using of stones, stonework, 
Callix. ap. Ath. 205 F. 

ἹΠετροῤῥϊφῆς, ἔς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. θα! εῖν, Eur. 
Ion 1222. 

Iletpopirtog, ov, (πέτρα. ῥέω) flow- 
ing from a rock, Orph. H 80, 9. 

ΠΕΤΡΟΣ, ov, 6, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from 7ré- 
Toa ; in Hom., used by warriors, Ad- | 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, Il. 
16, 734: βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρω, Th 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., ἔδικε πέτρῳ, O. 10 (11), 86, 
vidac πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ: 
Tpotot λευσθῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον or πέτρῳ, Eur. Andr. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον év- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινῆσαι πέ 
τρον, Eur. Heracl. 1062, cf. Plat. 
Legg. 843 A:—but,—2. it is some- . 
times used for πέτρα, as, Θορίκιος στ.» 
κατηρεφὴς m., where caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; cf. 
sub zétpa.—In later poets also 7 ~é- 
Tpoc, like ἡ λίθος, Jec. A. P. p. 327. 
— fhe prose word is Ai@oc. 

tllétpoc, ov, ὁ, Petrus, Peter, masc. 
pr.n, Anth. P. 7, 579: esp. appe.. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 

ἹΠετροσώκα, ἢ, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. 

Πετροσελινίτης: ov, ὁ, οἶνος, wins 
of πετροσέλινον, Diosc.: from 

Πετροσέλινον, ov, τό, a plant, rock 
parsley, Diosc. 3, 77. 

Πετροτόμος, ov, (πέτρος, Téuv-o) 
cutting stones, like Aaotéuoc, Auth 
Plan. 221: as subst., a stone-cutter : 
but,—IL. proparox., πετρότομος, ον, 
pass. cut or hewn in stone. 

IleTpogine, é¢, (πέτρος, φύω) grow 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. 44 :—ro πετροφυές, a plant, 
Diosc. 

IleTp6w, ὥ. (πέτρος) to turn ime 
stone, petrify, Lyc.—II in pass. > "ὁ 
stoned, Kur. Or. 564; metpougeve, 
θανεῖν, Ib. 946. 

Πετοώδης ες, (πέτρα, eldoes 
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recx oY stone, rocky, stony, like πε- 
reaisc, Plat. Rep. 612 A; π. κατῶ- 
evs, of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 
9495, 

Πετρώεις, εσσα, εν,Ξεπετρήεις. 

Πέτρωμα, ατος, τό, (πετρόω) petri- 
ἐαοίϊοηι.---ἴ. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442. 

Πετρών, dvoc, 6, a rocky or stony 
place, Inscr. 

ἐπετρώνιος, ov, 6, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 788. 

Πετρώροφος. ον,.Ξε-πετρηρεφῆς. 

tilérra, 7, Petta, daughter of king 
Nanus in Massilia, Ath. 576 B. 

ἹΤεττεία, -evua, -εύτης, -evw, Att. 
for πεσσεία, etc., qq. ν. 

ΤΙεττικός, 7, 6v, (wéocw)=TeETTI- 
«oc, dub. in Theophr. 

Πεττός. ὁ, Att. for πεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. guincunz, Epich. p. 5. 

Ἠεττύκια,τά---πιττάκια, ap. Moer. 

Πέττω. Att. for πέσσω. 

Πεύθη, 7, (πεὐύθομαι)εεπεῦσις, ap. 
Hesych. 

Πευθῆν, ἤνος, 6, an inquirer, a spy, 
Luc. Alex. 23, 37, Arr. 

Πεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (4. v.), freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once in Hes. Th. 463, 
:ῷ Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604, εἰς. : hence fut. πεύσομαι, 
perh: also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
$88. pf. πέπυσμαι. Hence 

Πευθώ, οὖς. ἢ, tidings, news, Aesch. 
fheb. 370. 

Tlevkderc, Dor. for πευκήεις, Soph. 

tilevearéec, oi, v. ἸΤευκανέες. 

Πευκαλέος, a, ον,Ξεξηρός, only in 
Hesych. 

Πευκάλιμος. ἡ, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμησι. and xo 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to πεύ- 
x7, aS denoting a sharp. piercing intel- 
fect: but others, as Buttm. (Lexil. 
5. Vv. ἐχεπευκής) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πευκάλιμος, is merely alength- 
ened form, 7. φρένες being=avkivai 
φρένες, for which v. sub πυκινός : 50, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμησιν, 
Orac. ἀρ. Diog. L.1,30. Cf. πυκνός, 
πυκάζω. 

ἐπευκανέες, of, the Peucanes, a 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Πευκαλέες.. 

ἸΤευκέδἄνον. ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr.:— also, 7 
πευκέδανος. : 

Ifevxeddvoc, 6v, epith. of war, πτο- 
λέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 
nage maw of bitter, or rather keen, 
keart-piercing war, Il. 10, 8 (v. πεύκη, 
an.. and πικρός); π. θάλασσα, Opp. 
ΓΕ 55 

ἐπευκείδης, ov, 6, son of Peuceus, 
2 centaur, Hes. Sc. 185. 

ἘΠεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
εἴ India, Arr. Ind. 1, 8. 

Ἐτ!ευκελαῶτις, toc, 7, Peucelastis, 
a district of India, Arr. Ind. 4. 11, 
with v. 1. Wevxedarqrec, An. 4, 22,7: 
in Strab. TeveoAaitic. —2. = foreg., 
Arr. An 4, 28, 6. 

ἘΠευκεντ-ῖνος,Ξεε Τικεντῖνος, Dion. 
ΕΞ - 

{Πευκέστης, ov, 6, Peucestes, son 


vf Macartatus, a Macedonian, Arr. | 


An. 3, 5. 5: Plut. Eum. 14. 
tWLevxeria, ac, 7, Peucetia, a prov- 
hice of Apulia f »m the Aufidus to 
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of Peucetia, Strab. p. 277. 
ἐπευκέτιος, ov, ὁ, Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have led a 
colony from Arcadia to Italy with his 
brother Oenotrus, Apolled. 3, 8, 1. 

TIEY’KH, ne, 77, the fir, Lat. picea, 
Il. 11, 494; 23, 328, Hes., etc.; dis- 
tinguished from the ἐλάτη and πίτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Lob. Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, a torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T. 214, etc. : a wooden 
writing-tablet, Eur. J. A. 39, etc.— 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη 15 not, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
pointed shape or from its spines. 
The same root appears in πικρός, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables us to determine more 
accurately the signf. of πευκεδανός, 
ἐχεπευκῆς and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bitter is out of the 
question, and only that of keen, pierc- 
ing appears. From πεύκη, moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, x/- 
Tuc, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 

tIlebxn, nce. 7, Peuce (fir-island), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, οἷς. : of Wevenvoi and 
Tievxivot, the inhab. of Peuce. 

ΠΠευκήεις, εσσα, ev, Dor. πευκάεις, 
(πεύκη) grown with firs, obpea, Dion. 
P. 678.—2. of fir or fir-wood, π. σκά- 
goc, Eur. Andr. 863; 2. Ἥφαιστος, 
the fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—II. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho, 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κεδανός. 

ἘΠευκής, ἔς. --- πευκεδανός, only 
found in compd. ἐγεπευκής. 

Πεύκϊνος, 7, ov, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, π. κορι:ός, 
Eur. Hec. 575; π. λαμπάς, Sopn. 
Tr. 1198; π. δάκρυα, tears of thz fir, 
i. e. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 

ἐπΠευκολαῖτις. 7, v. sub Πευκελαῶ- 
Tic, Strab. p. 698. 

Πεῦσις, ewe, 7, (πεύθομαι) an asi- 
ing, inquiry, question, Plut. 2, 614 D.— 
2. information: cf. πύστις. 

Iledoua, ατος, τό, rarer form for 
πύσμα. 

Τεύσομαι. fut. of πυνθάνομαι. οΥ:. 

Πευστέον, verb. adj. of πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. Soph. 244 B. 

Πευστήρ. ρος, ὁ.--πευστῆς. Hence 

Πευστήριος, a, ov, of or for inqui- 
ry: ἢ πευστηρία (sc. Gucia) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

ΤΠ ευστής, οὔ. ὁ, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer. Hence 

Πευστικός. ἢ, 6v, fond of asking. 
Adv. -κῶς, by way of question. 

EVOTOC, H, OV, (πεύθομαι) asked 
after, learnt. 

Tlééavrat, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαίνω, q. V.: 
acc. to others, 3 plur. pf. pass. of 
Ἐφένω. ; 

ΠΠεφάσθαι, int. pf. pass. of Σφένω, 
Il. 24, 254. 

Tledacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φημί, said, spoken, 1].14, 127,though 
it might be referred to sq. 

Tledaouévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φαίνω. brought to light, made mani- 
Fest, visible, declared. Solon 5, ΤΙ, 
Aesch. P-. 843. Adv. -1 vc, mani- 
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| Brundisium ; of Πευκέτιοι, the inhab. | festly, declaredly, Lex ap. Lys. 1% 


40. 
Tlepacpévoc, ἡ, ov, part. pf. pass 
, OF *déva, slain, Lyc. 
‘ Πεφεισμένως, adv. part. pf. pass 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly 
Iléénva, perf. from φαίνω. 
Πεφήσομαι, poet. fut. pass. uf day 
vo, Il. 17, 155. 
Πεφήσομαι. poet.fut pass. of ἔφένω 
Il. 13, 829; 15, 140. 
Tle@idéo0a, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, Il. 21, 101; redupl. opt 
Ie Od.; fut. πεφιδήσομαι, 


Tlegvaiog, a, ov,==dovikéc, Lye. 
ΤΕ 


Πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., ν. 
sub ἔἘἜφένω. 
ἱΠέφνος, οὐ 7, Pephnus, a city on 
the coast of Laconia, and an islané 
near, Paus. 3, 26, 2. 
Tledo8npévoc, 7, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il. : adv. -vwe, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 
Ileopaypevuc, adv. part. pf. pass. 
from φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. 
Πέφρᾶδε, 3 sing. acer. Ep. πέφρᾶ- 
δον, of φράζω, Hom,: Ep. inf. πεφρᾶ 
δέειν and πεφρἄδέμεν, Od. 7, 49; 19 
477, Hes. Op. 764. 
ΤΠεφρηδώ, 7,=Tleudpndo. 
Tlégpixa, pf. from φρίσσω, 1]. 
| Πεφρονημένως, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughtfully. 
Πεφροντισμένως. adv. part. pf. pass. 
from φροντίζω, carefully, Strab. 
Πεφύασι, Ep. 3 pl. pf. of dtw, 
Hom., and Hes. [Ὁ] 
Πεόυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass 
of devyw, Hom. 
Il ptyw or πεφύγγω, Aeol. pres. 
for φεύγω, Alcae. 
; ΠΕ φυζότες, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres 
Ἐφύζ.),Ξ φεύγω, 1].; cf. dda. 
ΠΠσφυκώς, part. pf. from φύω --- 
hence, πεφυκότως, adv., naturally. 
| opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3 
4 


? 


a 


Π -φύκω, Ep. pres. formed from pf, 
| rébiKa,—=6tw, hence ἐπέφυκον, Hes 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [0] 

I's6tAaypévoc, ἡ, ov, part. pf. pass, 
from φυλάσσω, 1]. and Hes.—Il. adv 
τνως, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24 
Dein. 83, fin.:—Il. safely, Ken. Hip 
parch. 6, 2. 

Tlegupuévoc, adv. part. pf. pass 
from φύρω, indiscriminately, confused 
ly, M. Anton. 2, 11. 

Πεφῦὔυϊα, Ep. fem. part. pf. of dva, 
Il. 14, 288. 

Ilegvdrec, Ep. pl. part. pf. of dvw. 
Od. 5, 477. 

Πέψις, ewe, 7, (πέσσω, πέπτω) 4 
cooking.—2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., etc. ; joined with o7 
wic, Plut. 2, 636 D.—3. of wine, fer 
mentation, Ib. 656 A. 

Πεώδης, ec, (πέος, εἶδος) with a. 
large πέος, also πεοίδης. Luc. 

Πη, Jon. (but not in Hom.) xy, 
Dor. πᾶ: enclit. particle:—1. of 
manner, in some way ΟΥ̓ other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, Il. 6, 
378, 383; οὕτω πη. at all so, Il. 24, 
373 ; so, τῇδέ πη, Thuc.; εζπη...ἄλ- 
Ro, Plat. Prot. 354 E; ἢ ἔχεις πὰ 
ἄλλῃ λέγειν, 14. Crat. 427 Eyotre 
joined with demonstr. and other pre 
nouns, to make their signf. more in 
def., ταῦτά kn, Hat. δ, 40, etc. ; Horn 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
“τή ; SO, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
pace, to some place, Il. 3, 400, Od. 2 
' 127; alsc. to any place, Od. 22, 25 
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generally. like ποι, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra Il —3. πὴ pév..., 
πὴ O€..., now one way, now another, part- 
vy...) partly.... Xen. An. 3, 1,12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῇ 
uév.. πῆ O€.... perispom., but πῆ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 c). 

Il. πῆ, lon. (but not in Hom.) κῆ; 
Dor. πᾶ: interrog. particle :—1l. of 
manner, how? Lat. que ratione ? Od. 
Ὁ, 364: hence also why? II. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ? 
Lat. qua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ ; where? as 1]. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
between both signfs., Pers. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
obsol. ἔπος, of which πὼς is adv., 
some write it πῃ and πῇ, as Wolf in 
his Homer, Ed. 1804: but no one has 
dared to write ww for πω, and Wolf 
returned to πη, πῆ; aS also to ὅπη.) 

Πηγάζω, f.-dow, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—IL. c. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P. 9, 404. 

tIlnyai, Ov, ai, Dor. Iayai, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1, 103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
B, 44, 4. 

tIInyaia, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
aus: 6, 22; -eetrom, 

ΠΠηγαῖος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Alc. 99: (any) :—from, at or near a 
well, π΄. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; yéovey, Eur. |. c.; π᾿ χε 
Joc, a weight of water, Id. El. 108. 

IInydvédaov, ov, τό, (πήγανον, 
ἐλαιονῚ oil of rue. 

Inyavilw, f. -icw, (πήγανον) to be 
Lke rue, Diosc. 

Unydvives, 4, ov, (πήγανον) made 
ef rue, Galen. [ἃ] 

Πηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—ll. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 

1Πηγὥνίτης oivoc, ὃ, wine flavoured 
with rue. 

Ilnydévoet;, εσσα, ev, made of rue, 
Nic. Al. 154. from © 

Πήγᾶνον, ov, τό, rue, (in Nic. bury, 
Lat. ruta); π. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
garden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, 1. €. SCarce- 
ly at the beginning ofa thing, because 
these herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence 

ΤΠ ηγἄνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
rue- 5664, Geop. 

Ilnydvaedng, ec, (εἶδος) like rue. 

Πηγάς, δος, 7, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
esp.,—l.=71ayvyn, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. 

Πηγάσιον, ov, τό, dim. from IIjya- 
coc, Ar. Pac. 76. [ἃ] 

ἘΠηγασίς, idoc, 7, Dor. Tdy-, fem. 
84]. from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ Ll. κρήνη, the fountain of (produced 
by) Pegasus, i. e. Hippocrene, Mosch. 
3, 78.—II. Pegasis, anymph, Qu. Sm. 
3, 30L. 

Πήγᾶσος, ov, 6, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) 
of Ocean, near which she was killed, 
Hes. Th. 281, 325.—Later writers 
make him the winged horse which 
Rellerophon rode when he sle v Chi- 
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maer ; and, then, the favourlie of 
the Muses, under whose hoof the 


‘fountain Hippocrené (ἵππου κρήνη) 


sprang up on Helicon. 

1Πηγεσίμαλλος, ov, (πήγνυμι, μαλ- 
λός) thick fleeced, ἀρνειός, Il. 3, 197; 
cf. πηγός. 

Πηγετός, οὔ, ὁ---παγετός, Dion. P. 
667. 

IIHTH’, 7c, 7, Dor. πᾶγά, ἄς, a 
spring, well, Lat. fons, rarely in sing., as 
Aesch. Pers. 202 (cf: infra); in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν. 1]. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hdt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλιλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
il. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, 1. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
i. 6. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
yai γάλακτος, βοτρύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, παγαὶ πυρός, Pind. P. 1, 
42; but, πηγῇ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Pr. 110; πηγαὶ 
ἡλίου. the fount of light, i. 6. the East, 
Ib. 809; so, πηγαὶ νυκτός, the West, 
Soph. Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου, a well, 
(i. e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; maya ἐπέων, Pind. P. 4, fin.— 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. In sing., πηγῇ κακῶν, 
Aesch. Pers. 743; καλῶν, Xen. Cyr. 
7,2, 13; πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 C, and freq. in Plat. 

Πηγίδιον, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [ἢ 

ΠΠηγϊμαῖος, a, ov, (πηγῆ) from or 
out of a fountain. 

Πηγίον, ov, τό, dim. from πηγή. [7] 

Iljyua, atoc, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
form, stage, etc.: metaph., of an oath, 
π. γενναίως Tayév, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. 11Π.-- 
II. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdle, as rennet does milk, 
Amist; ΠΕ 1.9. Ὁ, Ὁ: 

Πήγνῦμι and -νύω, lengthd. from 
root IJAT-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. m7&w: aor. 
émnta.—Pass. πηγνῦμαι: fut. παγῆ- 
σομαι: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [a].—Intr. like 
pass., in pf. 2 πέπηγα: aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπη- 

όμην 15 found in Fab. Aesop. 146, 

rn.—Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—II j7a00, 
Att. πήττω. 15 a late form. 

Radic. signf., to make fast ; intr. 
and pass., to be solid.—I. to stick or fix 
mn, as a nail, a spear or other weapon, 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
Eat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, etc. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ): SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set or plant: σκηνὴν π.» to fix, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg. 817 
C; π. σταύρωμα, Thuc. 6, 66; π. 
θύρας, to make fast the door, The- 
ophr. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, Il. 13, 442; ἐν χροὶ δοῦρα πῆ- 

voto, Il. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 

v γῇ, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 
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Eur. Bacch. 1141 :—in pass, πεγθὲν" 
τας μέλη ὀβελοῖσι, having their \imbs 
fized on spits, Eur. Cycl. 302: ὑπὸ 
ῥάχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to fix upon an object, κατὰ 
χθονὸς ὄμματα π.; 11. 3,217; πρός τι, 
Plat. Rep. 580 D:—intr. ο. inf., ἀρέ- 
OKELV πέπηγε; is bent upon pleasing, 
Lat. in eo defizus est ut..., Ib. 605 A. 
—Il. to fasten (different parts) togeth 
er, to put together, unite, and so te 
build, νῆας πῆξαι, Il. 2, 664 (hence 
ναυπηγέομαι) : so in mid., ἄμαξαν 
πήξασθαι, to build one’s seif a wagon, 
Hes. Op. 453; νῆας, σκηνὰς πήῆξα 
σθαι, Hdt. 5, 83; 6, 12:—intr. to ba 
joined Or put together, Plat. Phaedr 
246 C ; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body is strung together by sinews. 
—III. to make solid, stiff, hard, esp. of 
liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men, 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 
γοῦνα πήγνυται, the limbs stiffen, 1]. 
22, 453; so, ἄρθρα πέπηγέ μοι, Eur. 
H, F. 1395; of liquids, to become con- 
gealed, freeze, Hat. 4, 28; direc πῆ- 
yvuvtat, the salt hardens, i. e. sepa: 
rates from the water and crystallizes, 
Hdt. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, πηγυλίς.---ἸΎ.. metaph., to fix, 
appoint, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί, Lycurg. 157, 7: κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Eur. 1. A. 395, (v. 
sub πῆγμα); in mid., ὄφρα [τι] ἐν 
φρασὶ πάξαιτο, that he might keep it 
fixed in his heart, Pind. N. 3, 108 :— 
in intr. tenses and pass., to be fixed, be 
firmly established, εἰς ὅρος ἡμῖν “τα- 
ynoerat, Thuc. 4, 92 ; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέ- 
ναι πράγματα ἀθάνατα, Dem. 42, 15, 
cf. 797, 10. (From the same root, 
Sanscr. pag, to tie, comes Lat. pange 
(pago), pepigi, pactum, pax, paco, pa. 
ciscor ; also Lat. figo, our fix, peg ; cf. 
πάσσαλος.) 

Πηγόβρὕτος, ον, (πηγή, βρύω) 
gushing from a spring, Vv. \. for sq. 

ΠΠηγοῤῥῦτος, ov, (anyn, ῥέω) flow- 
ing from a spring, Orph. H. 82, 5. 

IInyoc, ἢ, Ov, (πήγνυμι IN) firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, Il. 9,124; κῦμα πη- 
γόν, a huge, swelling wave, Od. 5, 388 ; 
23, 235, like κῦμα τρόφι, τροφόεν.--- 
Some of the οὐ πος of Hom. ex 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore render πλόκος 
πηγός (in Lyc. 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; so, 
πηγός (as a subst.) a pedantic word 
for salt (cf. πήγνυμι LN), Strato Phoe- 
nic. 1 36.—Prob. they got this signf. 
sinply from the fact that hoar-frost, 
πάγος. παγετός, πηγετός, THYVA iC, 
was white. 

Πηγῦλίς, idoc, 7, (πήγνυμι 111) cov- 
ered with hoar-frost or rime, frozen, and 
so icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476; ἀΐ- 
Tun, Ap. Rh. 2, 737.—II. as subst.=— 
πάγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost, 
rime, Anth. P. 9, 384, Alciphr.; in 
plur. snow-flakes, Orph. 

tIIjdazov, ov, τό, Pedaeum, a place 
1η ΤΥΟδΔ5, 1]. 13, 172. 

tIIndaiog, ov, 6, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, II. 5, 69, 

ΤΠηδώλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682, 

Πηδάλιον, ov, τό, (πηδόν) arudde-, 
Od. 5, 270, etc. (never in 11.), Hes., 
etc.: a Greek ship usu. had two, 


stick the head on stakes, Il. 18, 177; } hence we oft. find it in plur. πηδάλεα, 
50, κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ’ ἄκρον θύρσον, | Od. 8, 558, Hdt. 4, 110, they vere in 
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fact moved like large oars, whence 
Rdt. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, πηδάλιον δὲ ἕν ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
tac: the upper part with the tiller 
was called οαξ, (πηδαλίων οἴακος 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 E); and 
the two were oft. joined by cross- 
bars (ζεῦγλαι, Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), so as to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππεκὰ 7., of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—Il. the long hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H. A. 4, 7,9. [a] 

Πηδαλιουχέω, G, to hold the rudder 
and steer,,L.XX: from 

ΤΠ ηδαλιοῦχος, ov, (πηδάλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 

Πηδαλιώδης, ες, (πηδάλιον, εἶδος) 
rudder-shaped, Arist. H. A. 

Πηδαλιωτός, 7, 6v, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

tIljdace, wy, τά, and ἸΠήδασον, 
ov, T0, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, eaclier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
Iindacic, 7, and the inhab. IIyda- 
σεῖς, oi, p. 611: v. Bahr Hdt. 5, 121. 
Hence 

tlindacetc, ἕως Ion. goc, 6, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hat. 8, 104: οἱ II7- 
δασεῖς, lon. Πηδασέες, Hdt. 1, 175. © 

ἐπήδασος, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. p. 321.—2. a city of Messenia, 
ll. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
Id. 1. c—II. 6, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, Il. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, Il. 16, 152. 

Πηδάω, 6, lon. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -ἤσω, usu. -yooua. To 
spring, bound, leap, \l.; ποσσὶν ἐπήδα, 
il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀΐω...ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, Il. 14, 
455:—c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 263; 7. μείζο- 
να (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
ef. Eur. Ion 717: but c. acc. loci, 
media πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
—Il. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
sions, to leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1353; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 
δᾷς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro. 
ΟἿ ; 80, εἰς τἀπίσημα ὁ φθόνος πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller. 5,2. Hence 

TindnbGu6c, οὔ, 6, a springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. 

Iljdnua, ατος, τό, (πηδάω) a leap, 
Aesch. Pers. 95, etc., cf. sub πηδάω: 
—a leaping up in admiration, Plut. 2, 
41C —Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ’ ἔχει, Eur. 
Bacch. 1289, cf. Plut. 2, 83 B. 

Πήδησις, ewe, 7, (πηδάω) a leaping. 
—Il. a beating or throbbing of the 
seart; Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

ΠΠηδητῆς, οὔ. 6, (πηδάω) a leaper, 
adancer. Hence 

1Πηδητικός, 7, 6v, good at leaping, 
springing, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 
Luc. Bis Acc. 10. 

TIjdivoc, 7, ov, Υ. 56. 

11706v, οὔ, τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
gar, Od. 7, 328; 13, 78.—II. a rudder, 
like πηδάλιον, Arat. Phaen. 155.— 
Some take the nom. to be not τὸ πη- 


TLHAK 
δόν, but 6 πηδός, which is retuied by 
Arat. 1. c.; others distinguish +7001 
αϑεκώπη, πηδόςΞ-πλάτη. (Hithe 
from πέζα. πέδον. πούς, ποδός. pes 
pedis, or from z7ddw.—Some think 


“πῆδος was a kind of wood, because 


the Gauls called the fir pados or pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 

Πηκτή, 7, Dor. πακτά, Vv. πηκτός. 

Πηκτικός, 7, Ov, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 

Πηκτίς, idoc, 7, (πήγνυμι 11) an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hdt. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph. Fr. 227,361; in plur. ai πηκτί- 
dec, Ar. Thesm. 1217; saidto have been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 F :— 
the word was later also used for λύρα, 
Luc.: Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — II. = 
πῆγμα I. — i. in Suid. a knife, 
dub. 

Iinkréc, 7, 6v, (πήγνυμι 1) stuck in, 
fixed, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
—Il. (πήγνυμι 11) made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp. 
to αὐτόγυον, aud esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, 1]. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π. ἕδος. a chair of several 
pieces, H. Hom. Cer. 196; 7. κλῖμαξ, 
Fur. Phoen. 489; π. λύρα, Soph. 
Fr. 228.—2. 7 πηκτή: a sort of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
cf. πηκτίς I. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
KT) TOV δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Kur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
γνυμι il) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp..—1. congealed, curdled, 
γάλα, Eur. Cycl. 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
--ἷἧλς π., salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518.—2. stiff from cold, frozen, 
numbed. 

ἸΠηλᾶἄγόνες, oi, ν. πηλόγονος. 

Πῆλαι., inf. aor. from πάλλω, Tl. 

IInAaioc, a, ov, (πηλός) made of 
clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ π., a 
kind of fish. 

ΤΠηλάκίζω, ἴ. -ίσω, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 

ἸΠηλακισμός, od, 6,—=the more usu. 
προπηλακισμός. 

Πηλαμίς, ἰδος,ἢ.--πηλαμύς, ΒΟ 8 Γ. 
Greg. p. 541. 

tIljAauoc, ov, ὁ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Luc. V. H. 1, 38. 

ἸΠηλαμῦὕδεία, ac, 7, the palamyde 
fishery, Strab.: cf. πηλαμύς. 

ΠΠηλῶμῦδεϊῖον, ov, τό, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

ΤΠΠηλᾶἄμύδιον, ov, τό, dim. from πη- 
λαμύς.---11. ---πηλαμυδεῖον. [Ὁ] 

ἸΠηλᾶμύς or -μίς: béoc¢, ἧ. (πηλός); 


—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. | 
Fr. 446, Arist. H. A. 6, 17, 11: the 


same as ὄρκυνος, and still called pa- 
lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

ΤΠ7λαξ, ἄκος, ὃ, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. 

Ife, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, Il. 

tIInAeyaév, voc, ὁ. Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, 1]. 21, 141. 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, 4, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. 6. Achilles, Il. 1, 146, ete +: alse, 
Tinteidac, Pind. P. 6, 22. 
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1Πήλειος,. a, ov, of οἱ belonymy & 
Peleus, Anth. 

Πηλείων, νος, 6, the same as IIn 
Aeidne, 11. +1, 188, etc. 

Πηλεύς, éwe Ep. Foc, 6, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis father 
of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., fas II. 9, 252, etc.t, 
and Hes. Th. 1006: adi. IjAgjioc, ty, 
tov, Il. 

ἐΠήλη, nc, 7, Pele, an island on the 
Tonian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thuc. 8, 31. 

IInAniaodnc, ov Ep. cw, ὁ, Ep. tor 
Πηλείδης, Hom. tas Il. 1, 1, ete. 

tIlnAniocg, n, ον,---Πήλειος, Il. 18, 
60, 441. 

tilnAnkec, wv, oi, Peleces, an Attic 
derne of the tribe Leontis; hence 
ΠΠήληξ, noc, 6, one of (the deme} 
Peleces, Aeschin. 

IInAv’, noc, 7, a helmet, casque, 
ἀμφὶ ὁέ οἱ κροτάφοισι φαεινῇ σείετο 
πήληξ, ll. 13, 805,.etc.; ἤμυσε κάρή 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π. ἱπποκο- 
μος, 16, 1797. (ὕϑα. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the custom οἱ 
shaking up the lots in a helmet, v. Il. 
7, 171 56. ; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. Also written πίληξ, which 
might point to a deriv. from πῖλος). 

{Πηλιακός, 7, όν,Ξε Πήλειος, Auth. 
Plan. 110. 

ΠΠηλιαοφόνος, ov, (ΠΠηλέας, *bévw) 
murdering Pelias, Pind. {6Ὀ. 4, 446. 

IInAiac, ov, 6, Pelias, king of Iolcos 

ΤΠηλιάς, adoc, 7, of or from Mount 
Pelion, μελίη, 11. 16, 143, and Eur. 
H. F. 370.—tAlso appell. of the 5810 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

IInwixoc, ἡ, ov, interrog. of τηλί- 
Koc, ἥλικος, how great or large? Lat. 
quantus ? Piat. Meno $2 D, 83 E. (3° 
Hence 

ἸΠηλϊκότης, τος, 7, size: age. 
quantity, Quintil. 

Iijhivoc, 7, ov, (πηλός) of clay 
earthen, Isocr. p. 618, Bekk., Dem. 
47, 15. 

Tl7Aov, ov, τό, Pelion, a mountaitz 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Il. 2, 743, ete.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, Il—t2. a town of 
Illyria on the Macedonian border, 
Agr, (An? 315575. 

Πηλιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, δος 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, + Ἰωλ- 
koc IL., Iolcos at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484, 

ΠΠηλοβάτης, ov, ὃ, (πηλός, Baivw) 
mud-walker, name of a frog in Batr. [ἃ] 

Πηλόγονος, ov, (πηλός, *yévo) bora 
from clay: in Call. Jov. 3, the giants 
are called πηλόγονοι, --- γηγενεῖς. 
earth-born, for which Hesych. and 
E. M. read ἸΠηλάγονοι or ΠΠηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Loh. 
Phryn. 658. 

ΠΠηλοδομέω, G, to build of clay 
Anth. P. 10, 4 and 5: from 

ΠΠηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build 
ing of clay or earth : Ὀυΐ---ΠΠ. proparox. 
πηλόδομος, OV, Pass., clay-duilt, Anta 
P. 9. 662. : 

Tin2vepyin, 7, lon. for πηλουργία. 

Πηλοπατέω, ὦ, f. -ἤσω, to walk on 


| clay or mud. Hence 


IlnAordridec, al, mud-treaders, ἃ 
kind of shoes or boots ‘vith thiek 
soles, Hipp. ᾿ ‘i 

Τ͵Τηλοπλάθος, 01', (nz72¢, πλάσσω͵ 
moulding clay, a potter, Luc. Prom. t 
Γἕ 

ἘΥρετν ἕν ov, (πηλός, TAGE 


(ow) moulded fivre aay, Aesch Καὶ 
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ΤΠ]ηλοποιέω, ὥ, (πηλὸς Toléw, to 
wake muddy, χθόνα, Lyc. 473. 


VWyAorointikoc, 7, ὁ», Diosc.; aid 


πηλοποιϊκός, ἢ, Ov, of or belonging to 
a πηλοποιός : from 

ΠΠηλοποιός, 6v, (πηλός, ποιέω) ma- 
king mud or αἰτί.---11. --- πηλοπλάθος, 
‘ub. 

TIHAO’S, οὔ. 6, which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also 7 π.. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός Was sometimes used merely 
for mud, Lat. coenwm, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, iAvc, were 
che proper words); proverb., ἔξω ko- 
μίζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697 ; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
vovpoc, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matier from which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man 6 7. ὁ Προμηθέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — II. in 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος. εἴ. ὀνθυλεύω :---πηλός was 
even used for οἶνος itself, but prob. 
only in very late poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

Πηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 
reared in mud or soft soil, Opp. C. 1, 
288, 

IIjAovupyia, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae.: 
from 

Πηλουργός, ov, (πηλός, *Epyw) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

ἐπΠηλουσιακός, 4, Ov, of Pelusium, 
Pelusiac, Hdt. 2, 15. 

ἐΠπΠηλούσιον, ov, τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hdt. 2, 
5, sqq. 

{Πηλούσιος,α,ον,--Πηλουσιακός; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; ef. 
Bahr Hdt. vol. 1, p. 905. 

ΠΠηλοφορέω, ὥ, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός. Yéw) cast 
m clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

ἸΠηλόομαι, (πηλός) as pass., to be- 
come clay.—\I. to be covered with, roll 
in mire, Plut. 2, 831 A, 980 1". 

IlpAvé,=paydc,arent, cleft.Gramm. 

ἸΠηλώδης, ες, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, πιο. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed, 113 Β. 
Hence 

ἐΠηλώδης λιμῆν, 6, (muddy haven) 
Pelodes ‘portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. h 

Πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώ- 
dnc, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις. ewe. 7, (πηλιόομαι) a wal- 
iowing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wyttenb. ϊ ἢ 

Πῆμα. ατος, τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω. πήσομαι, 
πέπηθωλ .—suffering, misery, woe, bane, 
fyeq. in Hom., and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν π., πῆμα δύης, Od. 5, 
179; 14, 338; π. τῆς ἄτης, Soph. Aj. 
363; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant. 
593, cf. Wess. Hdt. 1, 68 :—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι, 4 
bone to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
ne oft. uses the phrase σῆμα κυλέν 
Sev, τιθέναι τινί; and so in pass., 
wnua κυλίνδεταί give, 11. 11, 347, Od. 
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2, 163: — ot the iron and anvil, πῆμ᾽ , following derivs. from 72 inn inane 


ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hdt. 1, 
67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -dvd, the fut. mid. 
πημᾶανοῦμαι is only used in pass. 
signuf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τί, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in woe, ruin, undo: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief in 
transgression of-oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc.— Poet. word, 
used also by Hdt. 1. c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 

Πήμανσις, 7, a violation, injuring : 
and 
IInuavréoc, a, ov, to be violated, 
violable: and 

ΠΠημαντός, 4, Ov, injured, violated. 

ἸΠημονή, ἧς, 7, (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq: in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, etc.— Poet. word, 
used also by Thuc. 

iljoc, interrog. partic., when ? cf. 
ἦμος and τῆμος. 

Πημοσύνη, ης, ἧν--πημονή, πῆμα, 
Aesch. Pr. 1058. 

Πήμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. 
Hi. 1.3) .champuov: 

tIInvetéc, ov, 6, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flows through the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, Il. 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Ionian sea near Cape 
Chelonatas, now Igliaco, Strab. p. 337. 

Πηνέλεως, ὦ Ep. gen. -éo1o in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. Πηνέ- 
Aeoc), ὁ, Peneleéus, a leader of the 
Boeotians before Troy, 1]. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippaimus, an Argo- 
naut, 1, 9, 16. 

Πηνελόπη, ης, 7, Penelopé, daugh- 
ter of ticarlus and Periboea, niece 
oft Tyndareus, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form Ἰ]ηνελόπεια. 
tAcc. to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
Cic. N. Ὁ. 3, 22+. (Prob deriv. from 
πῆνος, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p. 223.) 

Πηνέλοψ, oroc, 6, a kind of duck 
with purple stripes, Aleae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. A. 8, 3, 16. 

IIH’NH, ης, 7, like πῆνος, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hec. 
471, Ion 197: more usu. in the dim. 
form πηνίον. (Prob. from same root 
as Lat. pannus.) 

ἸΤηνήκη, ne. 7, ν. sub πηνίκη. 

ἸΠηνῆτις, Der. Πανᾶτις, ιδος, ἢ; 
the Weaver, i. 6. Minerva. 

ἸΠηνίζομαι, dep., Dor. πανίσδομαι ; 
(πήνη) :—to wind thread off a reel for 
the woof ; generally, to wind off a reel, 
Theocr. 18, 32. 

IInvixa, adv., interrog. to τήνικα, 
NVLKA, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when?); πηνίκα μάλιστα; about 
what o’clock is it? Plat. Crito init. ; so 
too, πηνίκ᾽ arta; Ar. Av. 1514; in 
full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1498. [1] 

ἸΠηνίκη or πηνήκη; ng, 7, false hair, 
a wig, Luc. D. Meretr. 5, 3: also, 
det ikN, ἔντριχον, προκόμιον. (The 


it very prob. that it is only anothet 
form for gevd«y, in the orig. sign 
of false hair: others from πῆνος, 
πήνη.) [12] : 

Πηνικίζω, f. -iow, like φενακίζω, ts 
cheat, gull, ape. Hence 

Πηνίκισμα, ατος, τό, a deception, 
cheat. 

IInviov, ov, τό, dim. form from 
πῆνος OY πήνη, the thread wound on 
the bobbin for weaving, the thread of 
the woof, Il. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle.—II. a kind of grat, Arist. 
H, A.,.5;.19)39: 

Πήνισμα, atoc, τό, (πηνίζω) ths 
thread, the spindle, the woof: general- 
ly, a thread, (Eur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

IIH NOS, ὁ, like 77v7,—the more 
usu. πηνίον. Hence 

Ijve,=Tyvico, Gramm. 

ΠΠηξϊθάλαττα, 7, (πήγνυμι, θάλατ 


| ~>) she that freezes the sea, A. B. 


Πῆξις, ewc, ἡ; (πήγνυμι) a firing in, 
—Il. a putting together, esp. of wood- 
work, Plat. Polit. 280 D.—III. a hard- 
ening: eSp. a congealing, coagulatier, 
Freezing, Id. Phil. 32 A: a curdling, 
Arist. Gen. An.. 

tIIné6dwpoc, ov, 6, Pexodorus, a 
Persian satrap of Caria, Plut. Ales. 
10: cf. Πιξόδαρος. 

IInéc, οὔ, ὁ, Dor. πᾶός, which be 
came the common form :—a kinsman 
Il. 3, 163, Hes. Op. 343 ; esp. by mar 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8, 
581; 10, 441 ;—nor was it ever used 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From 
πέπαμαι, the πηοί being ἐπίκτη τοι 
συγγενεῖς, cf. Callicrat. ap. Stob. p 
485, 24, Kur. Andr. 641.) Hence 

Ilnootvn, ng, 7, relationship by mar 
riage, Ap. Rh. 1, 48. 

ITH’PA, ac, Ion. Πήρη, ne. 7, α 
leathern pouch for victuals, etc., a 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., Ar. Plut. 298, Anth. 

tIljpeca, ac, 7, Peréa, a region of 
Thessaly, Il. 2, 766, with v. 1. Ilvepin 

IInpidtov, ov, τό, dim. from mypa, 
Ar. Nub. 923. [pz] 

IInpiv, ivoc, 6, also rypic, ivoc, 7, 
(πήρα) the scrotum or bag of the testi- 
cles, Nic. v. Foés. Oecon. Hipp. 

IIypdderoe, ov, (πήρα, δέω) binding 
a wallet, ἱμάς, Anth. P. 9, 150. 

Πηρομελής, ἔς, (πηρός, μέλος) dis 
abled in the limbs, maimed, Epigr. ap. 
Diog. L. 5, 40. 

ILHPO’S, a, όν, disabled in a limb, 
maimed, Lat. debilis: esp. in the or 
gans of sense, blind, 11. 2, 599; gen 
erally, stupid, Anth.:—also with dat. 
of parts affected, π. yuiorc, ὄμμασι, 
etc., Anth. 

ἸΠηροφόρος, ov, (πῆρα, φέρων car 
rying a wallet. 

ΠΠηρόω, 6, (πηρός) to lame, maim, 
esp. in the limbs, Ar. Rati. 622, and 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.; τὸ 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, π΄. τινα Ou’ 
ὀργήν, Plat. Phaedr. 257 A; πεπῆ- 
ρωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
reaching virtue, Arist. Eth. N. 1. 
9, 4. 

ἘΠηρώ, otc, 7, Pero, daughter ot 
Neleus and Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od. 11, 287.—-2. 
mother of the river-god Asopus by 
Neptune, Apollod. 3,.12, ἃ 

Πήρωμα, aoc, τό, (πηρόω) a Mare 
ing in the limbs or senses, Aviat. Me- 
taph. 0. 9. 5 


τῷ. 


11:5. 


ligpevipoc, ον, (πήρα, ὄνομα) 
gamed after a wallet. 

Πήρωσις, ewc, 7, (πηρόω) a maim- 
mg ΟΥ̓ being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 E, 
925 Εἰ; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὁ. 
Marin. 2, 4. 

Iljatc, 7, late form fer πεῖσις. 

ττήσομαι, lon. fut. of πάσχω, Hdt. 

Πήσομαι, late form for πείσομαι, 
Sit. of πεέθω. 

Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
{τ πήγνυμι, Diosc. 

1] ητύα, ἡ.Ξεπυτία, very dub. 

ilnyickoc, ὃ, a piece of wood a πῆ- 
χὺυς long. 

ἸΠηχϑαῖος, a, ov, (πῆχυς) a cubit 
feng, Hdt. 2, 48, 78, Plat., etc. 

IInyvioc, a, ov,=foreg., 7. χρόνος, 
(as we say) ‘ but a span,’ Mimnerm. 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 

Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, lon. word 
ςΞ-παραλουργές, Poll. 7, 53. 

Πηχύνω, (πῆχυς) to give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, χείρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 

Πῆχυς, ewe, ὃ, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχίων, 
Plat. Tim. 75 A : — poet., generally, 
the arm, ἀμφὶ δὲ ὃν φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
To πῆχεε λευκώ, Il. 5,314, cf. Od. 17, 
38; so, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
—Ill. the centre-piece, which joined the 
two horns of an ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν...ἕλκειν νευρήν, Od. 21, 419, ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Il. 11, 375; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for the horns). — If. in 


plur., oc πήχξεες, are the horns or sides | 


of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
Hdt. 4, 192, where they are made of 
2:5 horns of the ὄρυς; a kind of ante- 
«ce: but πῆχυς seems also to be= 
ζυγόν, the cross-piece or bridge in which 
the norns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et 101 Schweigh.—IV. in 
the balance, the beam.—V. as a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the litile finger, 
Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δώκτυλοι, Hdt. 2,175; but, in 1, 
178, he distinguishes the x. βασιλή- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος: so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 20 ὲ 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, or κοινός, or 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἑξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 181 incnes, Wess. ad 
Ι. c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, 77x a¢ Tov πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς λιθικός always 1} 
feet:—the πῆχυς was sometimes in- 
terchanged with πυγμῆ and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a foot- 
rule,’ Ar. Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. 
—VII, an angle, only in the later poets 
of the Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

Tig, ν: ΠΣ 

ΠΙάζω, Dor. for πιέζω, Dor. part. 
aor. πτάξας, Theocr. 4, 35.—IIL. to lay 
held of, τινά, N. T. 

Iliaivw ; aor. pass. ἐπιάσθην : pf. 
πεπίασμαι, Ael. N. A. 13, 25: (zion): 
—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 
55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc.; π. 

θόνα, to fatten or enrich the soil, 
on Theb 587: metaph. to in- 


MAY 


crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, 


267.—2. metaph., to make wanton, | 


Aesch. Ag. 276:—pass., to war fat 
and wanton, Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαί- 
νεσθαι, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3. to cherish, foster, ἑὴν φρένα, 
Opp. Η. 5, 372; μέλος, Ib. 620; μά- 
στακα, Anth. P. 5, 294. [7 only in 
Greg. Naz.] 

TlidAéoc, éa, gov, poet. for πίων, 
Anth. P. 6, 190, 299. 

IlidAoc, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. ace. to Hesych., παράλευκος, 
whitish. [1] 

Πταντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

ΠΠαντικός, 7, 6v,—foreg., Apollon. 
Lex. 

Iliay’, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, 11. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth. :— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp.; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, 7. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ οὗδας (Od. 9, 135, 
Η. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ ὑπ’ οὖδας, fat- 
ness 1s beneath the surface, i. 6. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if ὕπ᾽ 
be taken for ὕπεστ: :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ᾽ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, 15. οἵ little moment, v. 
Nitzsch ad 1—Ep. werd, never de- 
clined. 

Πιῶρός, ὦ, 6v, fat, rich, like πίων, 
Anth. 

Iliacpa, atoc, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [zz] 

Πέασμα, ατος, τό, (πιέζω) Dor. for 

| πέεσμα, Eubul. Orth. 1, 11. [xz] 

Iliacyéc, οὔ, ὁ, (πιαίνω)ὶ a fattening. 
—II. fat, Ael. N. A. 13, 25. 

tIliacoc, ov, ὁ, Piasus, an ancient 

| hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 
| ΠΠωστήριος, ον,Ξεπιεστήριος. 


Πτἄτήριος, ov,—foreg., Heliod. 

Filiypnc, ητος, ὃ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fieet, Id. 7. 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3. an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

Tliddkiric, doc, 7, (xidak) growing 
at or about the spring, Gotavai, Hipp. : 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πεδακίτης, 15 found. 

Tliddkéetc, ecca, ev, (xidak) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 

Πιδακώδης, ec, (πῖδαξ, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of ἃ woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

ΠΙδαξ, ἄκος, 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Hdt. 4. 198, Eur. Andr. 
285; a. payoc, Anth. P. 6, 238.— 
The masc. ὁ wida§ is very dub. (Cf. 
πιδύω.) 

“Πιεδάω,---πειδύω, very dub. 

Ilidjeic, εσσα, ev, (ida) rich in 
springs, Ἴδη, Il. 11, 183. 

tIIidoxoc, ov, ὃ, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
1, 1, 29. 

Πεδύεις, εσσα, εν,--πιδήεις, dub. 

{πΠ|δύτης, ov, 6, (strictly the pai 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, h. 
6, 30; [Ὁ] from 

Ilidtw, to make to gush forth, τὰς 
ἀρχὰς τῶν ποταμῶν, v. 1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. πζόύομαι, te 

| gush forth, Nic. Ἴ ἢ. 302. (Acc. to 


OEP 
old Gramin. πεδύω and πηδαΐ wert 
the same word, as (accidentally) 01} 
spring is used in both senses ; 11ence 
πῖδαξ: others refer it to πιπέσκω 
πίσω.) [Ὁ] 

Ilée, for ἔπιε, 3 sing. aor. of πένω, 
Od. [7] 

Iltéevv, Ep. inf. aor. of πίνω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πεζέω, v. sq. 

Iltéfw, f. πιέσω : aor. pass. ἐπιξ 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, int 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ 
Covy, as if from πιεζέω, 12, 174: alsa 
part. pass. πιεζεύμενος, Hdt. 3, 146; 
6, 108; ἐπιεζοῦντο, Polyb. 11, 33,2: 
act. πιεζοῦντος, Plut. Thes. 6:—cet. 
also zialw. 

To press, squeeze, SO as to extracs 
juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., &c.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσ- 
Loic, Od. 8, 336.—II. metaph., to op- 
press, straiten, distress, 7. 7 δαπάνη 
Hdt. 5, 35; π. λιμός, Aesch. Cho 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; {50 in pass. Sol. 5, 
377: esp. to press hard, follow «lose, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hat. 9, 63 :—so in pass., πολέμῳ πιε' 
σθείς, Id. 4, 11, etc., and freq. in Xen. 
—2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press in argument, insist on 
τι, Polyb. 

Ilveiy, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Iliecpa, 7, pecul. fem. of πέων σι 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. π. 
ἄρουρα, γῆ πίειρα: πόλεις, rich, pros 
perous cities, ll. 18, 541, cf. Plat. 
Cniti. 111 B; δαὶς πίειρα, a rich, 
plenteous meal, Il. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: ir 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα G7.., v. ad |.—Thia 
fem., which also occurs in Att. prose, 
was seldom used of animal fatness; 
but Arist. Probl. 10, 19, has yAurra 
πιέρα. [1] ᾿ 

ἐπΠίελος. ov, ὃ, Pielus, son of Pyr 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

Ilvéyev, Ion. inf. aor. of πένω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πίεξις, ewe, 7, (πιέζω) α pressing, 
squeezing, but only in the new Ionic 
of Hipp., for the common πέεσις 
[xi] 

tIliepec, wy, οἱ, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, latex 
around Mt. Pangaeus, Hdl. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also ἹΠερῶται, p. 443, places them 
on the Thermaicus sinus. 

tIlepia, ac, lon. -in, yc, and Izepic, 
ίδος, 7, Pieria, a province of the later 
Macedonia, on the coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
Il. 14, 226; Strab. ete., p. 330, p. 
410.—2. a district of Syria, Strab. p. 
749.—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. 

Iliepidec, ai, the Pierides, name Οἱ 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. of 
Greece i p. 27, Hes. Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. Πιερές ts 
little used, tv. Hor Od. 4, 3,18. 

TliepinGev, adv., from Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, H. Hom. Mere 
85. 

ἱπιερικός, ἢ, ὄν, of Prerna (1. 1) 
Pierian, 7 Π. πίσση. Hat. 4, 195: ¢ 
ΤΙ. κόλπος, Thuc. 2, 99. 

ἙΠΠέριος, a, ov,=foreg., τὸ εξ: 
ator ὄρος,---ἸΤέερος (1. 1), Thue. 5, 13 

tIliepic, idoc, 2. ¥- sub Πιεςΐδες. 
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ΤΙΣ ερίων, «voc, ὃ, Pierion, masc. 
sr. n., Plut. A ex. 50. 
᾿ Tliepéc, d, ὀν,Ξεπιαρός, Anth. 

ἱΠέερος, ov, ὃ, Mt. Pierus, in 'Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
το the Muses, in Thuc 5, 13, IIcéprov 
ὄρος. in Paus. 9, 29, 3, also 7 Πιερία. 
—2.=Tleipoc, q. v.—II. masc. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and tne Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
22. a Macedonian, who introduced 
$2e worship of the Muses into Thes- 
ysae, Paus. 9, 29, 8. © 

Πζέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. 

ΠΠέεσις, ewe, 7, (πιέζω) α pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
cf. πίεξις. [ἢ 

iliecua, ατος, τό, πιέζω) any thing 
pressed or squeezed : whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.—Il.=7ieorc, Mel. 49. 

ΠΙεσμός, οὔ, 6,=7ieorc, Hipp. 

ΠΙεστήρ, ἦρος, 6, @ squeezer: also 
=sq., Diosc. 

ΠΙεστήριον, ov, τό, (sc. ὄργανον), 
« machine for pressing, a press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
from 

ΠΙεστήριος, ov, also πιαστ- and 
TLAT-, pressing, squeezing. 

Πῖεστός, 7, όν, (πιέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

Ilicotpov, ov, τό, 
Galen. [1] 

Πτήεις, εσσα, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

Widdkvy, ne, 7, Att. φίδάκνη, La- 
con. πῖσάκνη: (πίθος) :---ἃὁ sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθώ- 
kvaic, to live in casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2, 14, 17 :—a drinking cup :—in Dem. 
971, 22, reckoned among σκεύη yewp- 

txad.—The word is taken for a dim. 
érom πίθος. 

Wiédkviov, ov, τό, dim. from σπίι- 
θάκνη, Eubul. Incert. 7. 

Tli@akoc, Dor. for πέθηκος, Ar. 
Ach. 907. 

“Πχθᾶνεύομαι, (πιθανός) dep. mid., 
=sq. Artemid., Clem. Al. 

Πχθᾶνολογέω, ὥ, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading Or making 
probable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 

UWiGdvoroyia, ac, 7, α bringing of 
persuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet. 163 A. 

ΤΠθᾶνολογικός, 4, Ov, able to bring 
probable arguments : ἡ -κή (Sc. τέχνη); 
=foreg. Arr. Epict.: from 

Tli6avordoyoc, ov, (πιθανός, λέγω) 
speaking so as to persuade. 

Tli@avorrotéw, O, (πιθανός, ποιέω) 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 

ΤΙχθᾶνός, 7, 6v, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—l1. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, π. τοῖς πολλοῖς, Thuc. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesin. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π., Dem. 
928, 14 :—c. inf., persuasive in doing, 
Eur. Or. 906; 7. λέγειν, Plat. Gorg. 

479 C: c. gen., 7. ὄχλου, Meineke 
' Mexand. p. 222—2. so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3 
reports, and the like, plauszble, credible, 
dt, 2, 123 :—hence, probable, likely, 
Luat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
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Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2, 2, 10; 7. λόγῳ, Id. Oec. 
13, 9.IIl. Adv. -νῶς, persuasively, 
plausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
Phaedr. 269 C, etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. Hence 

Tlidavornc, ἡτος, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg. 839 
D, etc. 

TliGdvoupytKoc, 7, Ov, belonging to 
a πιθανουργός: ἢ -κή (sc. τέχνη), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 C sq.: 
from 

Πθανουργός, ov, (πιθανός, *Epyw) 
making probable or persuasive. 

Πιθανόω, ὥ, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. 

Tliéaptov, ov, τό, dim. from πέθος, 
a keg. [a] 

ΤΠθείας. ov, ὃ, α meteor shaped like 
ajar, Procl.: alsv πίθος. 

ΠΙθέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

Πχθεών, ὥνος, ὃ, (πίθος) a place 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.—II.=7i@oc, Anth. 

Τπθηκαλώπηξ, εκος, 0, (πίθηκος, 
ἀλώπηξ) an ape-for, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 

TliO7Ketoc, a, ov, apish. 

Wi0nkidevc, ἕως, ὁ, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 

Τχθηκίζω, f. -ίσω, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιῦ-. 
Hence 

ΠΠθηκισμός, οὔ, 6, a playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
like flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
θ᾽ 

Πχθηκοειδῆς, ἔς, (πίθηκος, εἶδος) 
ape-like, Arist. H. A. 2, 1, 16. 

ΤΠθηκόμορφος, ον,(πίθηκος, μορφῆ) 
ape-shaped, Lyc. 1000. 

ΤΠθηκος, Dor. πίθακος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
αντὶ λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—I]. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός; 
hike Lat. s¢mia from similis, semulo.) [7] 

ἐΠ|θηκοῦσαι, ὧν, ai, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: οἱ 11...σαῖοι, 
inhab. of P., Id. p. 246. 

Πθηκοφαγέω, 6, (πίθηκος, φαγεῖν) 
to eat ape’s flesh, Hdt. 4, 194. 

ΤΠθηκοφόρος, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

ΤΠ7θηκώδης.ες,-:--πιθηκοειδής, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

ΤΠχθήμων, πιθήνιος, ον,-:-πειθ-. 

Πθηξ, ηκος, 0, πίθηκος. --- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [7] 

ἸΠθήῆσας, part. aor. 1 of πείθω, 
without any pres. πεθέω in use. 

IIi@, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πίνω. 

ΤΠθίσκος, ov, 6, dim. from. πέθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

1Πθίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, doc, 
cask-shaped, Diosc. 

Πχθόγαστρος, ov, (πίθος, γαστήρ) 
pot-bellied, Euthyd. ap. Ath. 116 B. 

Ili@oyaorwp, opoc, ὃ, 7,—foreg., 
Lob. Phryn. 660. 

Tli@oryia, ac, 4, (πίθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste new 
wine.—Il. τὰ πιθοίγια, a festival on 
the 11th of Anthesterion, being the 
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first of the Anthesteria, like the Vina 
la of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
735 D. 

Ili@oxoitne, ov, ὃ, (πίξος, κοίτῃ 
one who sleeps in a cask, epith. ὁ 
Diogenes. » 

Πίθος, ov, ὁ, a wine-jar, Od. 2, 340, 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, 7. Keak: 
μινος, Hat. 3, 96 (cf. Plat. Lach. 182 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, ‘Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic tem 
ple, Hat. 1, 51.—Proverbs, ζωὴ πέθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πέθος 
ἄπληστος, from the pierced cask ot 
the Danaids, cf. Luc. D. Mort. 11, 4, 
—II. any thing like a cask or jar, esp, 
Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24. (Acc. 
to Buttm.=@¢idoc, whence also Lat 
fidelia : prob. akin to our butt, Germ. 
Biitte, Butte.) [i] Hence 

Ππθώδης, ες, (πίθος, εἶδος) like 5 
cask, : 

Tli@wv, 6,=7iOnkoc, an ape,i.e. a 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [1] 

Πχθών, ὥνος, δ,---πιθεών, Pherect 
Pet. 5. 

IlPov, part. aor. 2 of πείθω, Pind 
ἘΠ 5550: 


ἐΠέθων, wroc, 6, Pithon, masc. pt. 
n., in Arr.; etc. 

ἹΠίκεντες, wv, of,=Tikevtivos, 
Strab. 

tilixevria, ac, 7, Picentia, capital 


| of the Picentini, Strab. p. 251. 
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tIlikevrivot, ὧν, oi, the Picentina 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251 : hence, 
ἡ ἹΠικεντίνη, the territory of the P. 
Id. p. 240. : 

Πικέριον, ου,τό,Ξ:- βούτυρον, Hipp.: 
said to be a Phrygian word. 

tilixoc, ov, 6, the Rom. naine 
Picus, Plut. Num. 15. 

Ilixpdgw,=sq., Epict. ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. 

Icxpaiva, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter.—2. metaph., to em 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; to 
foster bitter feelings, Plat. Lege. 731 
D; to vex one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55, 
Hence 

ἹΠικραντικός, 4, ὄν, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 

ΠΠικράς, ἄδος, pecul. fem. of ze 
κρός, tor πικρά. 

Πικρασμός, οὔ, 6, (πικράζω) bitter: 
ness: bitter feeling, ; 

ΠΙκρία, ac, 7, (πικρόζ) bitterness, 
LX X.—2. oftemper, harshness,cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4, 11; πρός 
τινα, Plut. Cor. 15. 

Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name of a kind of olive, Ath. 
78 A. [pi] 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

Ilixpic, idoc, ἢ, (πικρός) α bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9, 6, 8, Theophr. 

Πικρόγἄμος, ov, (πικρός, yapéw) 
whose nuptials are embittered, Od. 1 
266, etc.: married unhappily. 

Tlixpoyawocoe, ov, (πικρός, γλῶσ 
oa) of sharp or cutting tongue, 7. pai, 
bitter curses, Aesch. Theb. 787. 

Πικρόκαρπος. ov, (πικρός. καρπός 
hearing hitter fruit, Aesch. Theb. 694 
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ἸΙικροποιός, όν, (πικρές, ποιέω) 
making bitter. 

ifixpoc, d, ὧν, poet. also ὅς, ὄν 
Od. 4, 406. Strictly (as Buttm. 
Lexil. 5. v. ἐχεπευκῆς has shown) 

ointed, sharp, keen, ὀϊστός, βέλεμνα, 

om.: hence, generally, prercing, pun- 
gent to the sense ;—1. of taste, sharp, 
pungent, bitter, ῥίζα, 11. 11,846; ἅλμη, 
Od. 5, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to γλυκύς, Hat. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ π., Plat. Legg. 705 
A; ἀπ᾿ ὄμφακος πικρᾶς οἶνον, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4, 406.—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγῆ, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; ὄψ, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, cf. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, π. τελευτά, Pind. I. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1045; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, 42; etc.—6. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 
ful, hostile, τινί, to one, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
cf. Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153 ; πικρὰ 
ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 65 Anm. 2, and Addenda. — III. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. τότατα, Polyb. 1, 72,3.- (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [Z in Hom. 
and Ep.; but ¢ oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 :—x there- 
fore not long by nature asin μικρός. 
Hence 

Πικρότης, ntoc, 7, bitterness, esp. 
of taste, Plat. Theaet. 159 E, Tim. 
83 B, etc.—Il. metaph. harshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
Plut. 

Ilcxpéyoroc, ov, (πικρός, χολή) full 
of bitter gall, bilious, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. 

Tlexpow, ©, (πικρός) to make bitter: 
tu embitter, like πικραίνω. 

tilixrai, dv, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Πικτίς, v. sub πυκτίς. 

ἐΠέκτονες, ων, oi, the Pictones, a 
people of Aquitania, on the Liger, 
Strab. Ὁ. 190... 

Πέλεος, ov, ὁ. (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [1] 

Tliréo, ὦ, f.-760,=71/6a, in pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan. 333. Hence 

IliAnua, arog, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing made thereof: hence=7ziioc, 
Call. Fr. 124, 125.—II. in gen. any 
thing pressedclose,m. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. 4, 17. [1] 

Πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism 
ja Ar. Thesm. 1190. 

Ano, εως, 7, (πιλέω) a felting 
of wool: also—2.— πίλημα, Plat. 

egg. 849 C.—Ii. generally, a pressing 
cluse, making close or compact, thicken- 
ing, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 

{Πτλητῆς, ov, ὃ, (πιλέω) a felt- 
maker, hatter—Il. in genl. one who 
presses tight or close. Hence 

ΠΠλητικός, 7, Ov, of, belonging to 
felt-making, etc.: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
tnz Jelter’s Υ hatter’s tra,’e, Plat. Polit. 
Stee 
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TliAgroc, ἢ, 6v, (πιλέωλ) felted, of 
felt, Plat. Tim. 74 B.—IIf. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

Tli,idov, cv, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 Ὁ, Dem. 421, 22. [Az] 

Ili2ivoc, ἡ: ov, (πῖλος) made of felt. 

Πελίον, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb. 35, 6, 4. 

Πελίσκος, ov, ὁ, dim. from πῖλος, 
Diosc. 

Tli2vdo, ὥ,Ξε πελάζω, to bring near 
to, τινί τι: but only found ὙΠῈΡ, 

opéac δρῦς πιλνᾷ χθονΐ, brings them 
᾿ ically Hes. Op 508.—More freq. 
as pass., πίλναμαι (but with no act. 
form πίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
πίλναντο, the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, ἐπ᾽ ovdei 
πίλναται, 11. 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ, 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703:—in 
I]. 22, 402, absol., χαῖται πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense; 
Spitzn. receives the old. v. i. zi- 
τναντο. 

ΠΠλοειδής, ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob. | 

TliAorovéw, @, to make felt or hats: 
in genl.—=7iAéw. Hence 

ΤΠλοποιητικός, 7, ov, of, belonging 
to felt-making. 

Πιελοπούία, ac, 7, felt-making. 

TWikerotikoc, 7, ὀν,Ξεπιλοποιητι- 
κός. 

Πελοποιός, ὄν, making felt: 6 π., a 
hatter. 

Til AOS, ov, 6, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
I]. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 B: also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hdt. 3, 12, cf. 
7, 62, et v. sub πελέδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 
shape): 7. χαλκοῦς, a brazen hat, 1. 6. 
helmet, Ar. Lys. 562.—2. felé-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hdt. 4, 
23, 73, cf. Xen. Cyr. 5, 5, 7: a2felt- 
cuirass, Thuc. 4, 34.—IlI. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
mOAoc).—lV. for the Lat. pilus, i. 6. 
ordo triariorum, aS ἸῺ primus pilus. 
(Lat. PIZLUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) 

ΤΠλοφορέω, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat ; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

ΤΠλοφορικός, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

Iliiodépoc, ov, (πῖλος, φέρω) wear- 
ing a πῖλος; Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fia- 
mines. 

Πλόω, ὥ, (πῖλος) to felt wool: hence 
to press close, squeeze tight, Eubul. in- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577 :—pass. to 
be pressed close, Ar. Fr, 235. 

Πιλώδης, ec, like felt: generally, 
close-pressed, close. - 

tIliAwpoc, ov, 7, Pilorus, a city of 
Macedonia near Mt. Athos, Hat. 7, 
122. 

Πέλωσις, ἡ.Ξ-επέλησις. Theophr. 

ἸΠ λωτός, 7, όν, (πιλόω)Ξ-:-:πιλητός: 
hence, τιάρας περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. H. calls the pile: 
of the Roresn Flamines πελωτά. 
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Tin ελή, ῆς, 7, (πίων, πῖαρ) fat, nat 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin- 
guished from στέαρ as yuTov καὶ 
ἄπηκτον, soft fat, Lat. adeps, Arist. H. 
A. 3, 17,1. Hence 

Πεμελής, ἔς, fat, compar. -ἔσπερος 
Luc. Symp. 48 :--πεμελός is dub. 

Πιμελώδης.ες,(πιμελῆ, εἶδος; fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2. 

SEER AG, ἡ,Ξ-Πίμπδλεια, Strab. 5. 

(i. 

Πιμπλάνω, poet. for πίμπλημε, 
hence pres. nud. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, 1]. 9, 679. 

Πιμπλάω, lon. ἕω, = πίμπλημι 
hence Jon. fem. part. pres. πειμπλεῦ 
cat for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880 
with v. l. πιμπλᾶσαι. 

tiliuwAeva, ac, 7, Pimplea, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or 
pheus lived, Call. Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

ἐΠιμπληΐς, idoc, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Il. σκοπιά, of He 
licon, Ap. Rh. 1,. 25; in Lyc. 278 
Πιμπλείας σκοπή, cf. Schol. Ap. Rh. 
]. c.:—ai Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

Πίμπλημι (lengthened from root 
TiAE-, ILAH-, which appears in πλέ 
ος, πλήσω, etc.), inf. πιμπλᾶναι [ἃ], 
in pres. and impf. just like ἵστημι" 
fut. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor. mid, 
ἐπλησάμην: pf. pass. πέπλησμαι: 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. πλήμην or bet 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. 7/700.—In the compds., 
where μὶ comes before zz, the yw be- 
fore 7/ is dropt, as ἐμπέπλημι (q. V.), 
but it returns with the augm., as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
μ, aS suits their verse, Buttm. Catal. 
s. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέ: 
πληθα (q. Vv.) is always intr.; thougk 
the other tenses of πίμπλημι formed 
from it are trans., and are treated οἱ 
here. 

To fill, fill up, τί τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, Tpa- 
πεζαν ἀμβροσίης. πήρην σίτου, ὁρένας 
θάρσους, ete., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τί τινι, aS δακρύοισιν 
‘EAAd0a ἔπλησεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363, cf. Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, πέμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. 1]. 
21, 23; to fill full, satisfy, glut, Eur. 
Cycl. 146, etc.—3. to fill, discharge an 
office, Aesch. Cho. 370.—il. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
| οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224: θυμὸν πλήσασθαί τινος, te 
fil up the measure of one’s Wrath with 
a thing, like Lat. animum erplere, Od. 
17, 603: μητρόθεν δυςώνυμα λέκτρ᾽ 
ἐπλήσω, Soph. O. C. 528: πεδία 
πίμπλασθ' ἁρμάτων. fill the plain full 
of your chariots, Kur. Phoen. 522, 
etc.—Ill. pass., to become or be full of, 
τινός, Hom., Hdt., ete.: to be filled, 
satisfied, have enough of a thing, τῆς 
νόσου, Phil. 520; ἡδονῶν, Plat. 

ἐπέμπραμα, τά, Pimprama, a place 
in India, Arz.'2n. 5, 22,3. 

Tliuzpéo,—=sq., never in Att. 

ΠΠέμπρημι, (lengthened from root 
TIPH-. cf. sub.fin.), inf. πιμπράναι 
[a@], only used in pres. and impf. ; the 
fut. being mpyow, aor. ἔπρησα, as i: 
from πρήθω. Hom. only uses aor 
ἔπρησα, except that he has imp! 
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ἐπρῆϑον incompog. with ἐν theacr., 
in Hes. Th. 856, is shortd. into ἔποε- 
σὲ: the pres. in Aesch. Pers. 810, 
Eur. ‘Tro. 81: wherever in compds. 
u occurs before zu-, the uw before zp- 
5 dropped, as ἐμπίπρημι (q. ν.), but 
it returns with the augm. asin éve- 
πίμπρασαν : the poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
οός, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. |. c., etc. :—pass. πίμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρησο, Pherecr. Crap. 1. 4; 
ἐπί τινι πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Cf. πρήθω. (The root ITPH- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.) 

τηιμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 

TU wodronvy, ἧς. and ἸΠμωλῖτις, 
60¢, h, Pimolisene or -litis, a district 
in Peuatus by the Halys, Strab. p. 561. 

Ilé or xiv, comic abbrev. for πῖ- 
ναι from πίνω, Lucill. 28,3; but Ja- 
cobs prefers the form πείν, as in Cod. 
Palat. 

ἸΤένα, 7,=7ivoc, very dub. 

+Ilivaxa, τά, Pinaca, a town of the 
Goidyaei in Mesopotamia, Strab. p. 
747, 

Πινἄκηδόν, adv., (πίναξ) likeplanks, 
Ar. Kan. 824, cf. Schol. 

Ilivdkiaioc, a, ov, (πίναξ) of the 
size or thickness of a plank, Hipp. _ 

Ilivdékidtov, ov, 76,=sq., Arist. Mi- 
rab. 57, 2. [1] 

ΠΠνάκιον, ov, τό, dim. from πίναξ, 
a little tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tabella (con- 
demnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167 ; or on which the information in 
case of εἰς αγγελία was written, Dem. 
96, fin.: α memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr. 310 
B, and Theophr. [ἃ] 

Wivdkic, idoc, ἡ,Ξεεπινακίδιον, Phi- 
tyll. Pol. 3.-1}. in plur., like δέλτοι; 
Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2, 47 Ε΄. 

Iki ακίσκιον, ov, τό, second dim. 
of win 1€, Antiph. ’Agp. γον. 1. 8. 

Ilivékioxoc, ov, 0, = πινακίδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Πινᾶκογρἄφέω, ὦ, to write or paint 
upon a πίναξ : and 

Πινακογραφία, ac, 7, α writing or 
nainting upon a πίναξ, Strab.: and 

Πινᾶκογραφικός, 4, Ov, able to paint 
ma πίναξ : from 

Iivaxoypdgac, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing OY painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδής, ἕς, like a tablet. 

Πνακοθήκη, 7c, 7, α collection of 
pictures Or maps, Strab, 

Πινἄκοπώλης, ov, ὃ, (πίναξ. πω- 
λέω) one who sells πίνακες.---1]. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 

tIliwvakooroyyoe, ὁ, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of a 
parasite, Alciphr. 

Πινάκωσις, ewc, 7, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 ἢ. 

Πίναξ, ἄκος, 6, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
πινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. a writing tablet, 
=the later δέλτος, first in Il. 6, 169 ; 
πτυκτὸς π. (though here not for writ- 
tag on, v. sub σῆμα), Aesch. Supp. 
945, εἴς. ; also, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Tnaesm. 778, cf. πινάκιον, πινακίς: 


-πα votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od. 1, 141; 
16 49: and the name continued when 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr.: then, 
—4. generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., Of 
a map, Hat. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: α table of accounts.—6. 
a kind of strop to sharpen knives on, 
Schneid. Theophr. H. Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
*rivoc, 1. 6. pinus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
δ 16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. to the Dor. custom ν would be 
put for 2, and z be inserted, as in πί- 
νυτός. [1] 

{ἐπΠίναρα, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tIlivdpoc, ov, ὃ, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An. 2; 7,1 Dion, ἘΠ ΒΟΥ. 

Ilivapéc, a, dv, Ion. πινηρός, (πί- 
voc) dirty, squalid, Kur. EF). 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

Πινᾶρόω, ὦ, to defile, make dirty. 

Ilivdw, ©, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 

IlivddAoc, ov, ὃ, an unknown bird, 
Ael. N. A. 13, 25. 

tIlivddpetoc, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, 11. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, 6, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

{πΠινδόθεν, adv., from Pindus, Pind. 
Pal AZo: 

tIlivdog, ov, ὁ, Strab. p. 329, usu. 
n, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind. P. 9, 27; Hdt. 1, 56; etc.—2. 
ὁ, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
7, a city of Doris on the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hdt. 8, 43; Strab. 
]. c., p. 427. 

Ilivypoc, 7, dv, lon. for πιναρός, 
Hipp. 

ΠΠνικόν, τό, ν. πιννικόν. 

Ilivva and πίννη, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil. 5; cf. πιννοτή- 
pyc, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

ΠΠννικόν or πίννικον, ov, τό (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the πίννα, which was and sti 15 wo- 
ven for divers uses. : 

Πιννόθριξ μάλλος. 6, wo. hike the 
silk of the πίννα. 

Ilivvotypne, ov, ὃ, (rivre, τηρέω) 
the pinna-guard, a small crab that lives 
in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2. 
of alitile parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

Πννοτρόφος, ov, (πίννα, τρέφω) 
nourishing the pinna. 

ΠΠννοφύλαξ, ἄκος, ὁ.--ετειννοτήρης, 
Arist. H. A. 5, 16, 2. [a] 

Πιννώδης, é¢, (πίννα, εἶδος) lke 
the pinna. 

ΤΠΠνόεις, εσσα, ev, poet. for miva- 
ρός, @rty, Ap. Rh. 2, 301. 

Iitvo-. τό, liquor made from barley, 
beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 
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ΠῚ όομαι, as £ass., δ; be rusted, Οἱ 
statues, Plut. Alex. 4: οἵ. mivog 
from 

ΠΙΝΟΣ. ov, ὃ, dirt, filth, Lat. sque 
lor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 305 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, 1. 6. ty fou\ 
means, Aesch. Ag. 776 :~-their πένος 
ὁ τῆς ἀρχαιέτητος Was much prized 
in bronzes, whence freq. metaph. οἱ 
style, Dion. H., Demosth., 39, οἵ. 
Plut. 2, 395, B, etc. ; and v. sub 7e- 
νόομαι, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
voc as in E. M. p. 672, 40, and Α.΄Β. 
1, p. 22, 11, prob. asif derived fron: 
πίων [i]: but it has 7, ef. Soph. O. ©. 
1259, Ap. Rh. 2, 200, and so in dvo 
mivajc and all compds. : indeed Draca 
121, 17, and Aread. 63, 21, write it 
πίνος.] 

tLlivoc, ov, 6, Pinus, a son of Nu 
ma, from whom the Pinarli were so 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Πίνυμὶ,Ξε πινύσκω, πινύσσω. [1] 

Πίνῦσις, 7, prudence: [i] from 

᾿ Ilivickw,=sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

Ilivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: cf. πι- 
νύσκω, πινύω. (From πνέω, πέπνυ- 
μαι, with z inserted.) Hence 

Πνύτῆ, ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, ll. 7, 289, Od. 20, 71. 

livitnc, ἦτος, 7,=foreg., Anth 
P. 7, 490. 

Ilivitoc, 4, Ov, wiee, prudent, saga 
cious, Od. 1, 229; 4, 211, Solon 15, 
39, Pind. I. 8°(7), 56. (Cf. sul πι- 
νύσσω.) 

ἐπινυτός, od, 6, Pinytss, a poet of 
the Anthology. 

Uivirorne, ntoc, ἡ;Ξεπίνυσις, me 
VUTH. 

Ilivirégpwr, ovoc, ὃ, 7, (πινυτός. 
φρήν) of wise or prudent mind, of Ulys- 
ses, Anth. P. 3,8; σιγῆ, Anth. Plan. 
325. 

ΤΙ νύω,Ξ: πινύσσω, πινύσκω. 

ΠΙΝΩ, fut. πίομαι, and after 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: aor. ἔπιον, inf. πεεῖν, 1m- 
perat. wie, Od. 9, 347, only poet. ; ir 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst.1. Other tenses are 
formed from a root ΠΟ-, pf. πέπωκα, 
pass. πέπομαι : aor. pass. ἐπόθην: 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part. 
πινεύμενος, for πινόμενος : syncop. 
inf. πῖν or πεῖν, also written πίέν, 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form πίο 
μαι as pres., Pind. O. 6, 147—Hom. 
uses all the act. tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. c. 
acc.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, etc., Od. 11, 96; 
15, 373 ; also, πέψειν κρητῆρας οἴνοιο, 
to drink bowls of wine, Il. 8, 232 ; also, 
π. ἐκ φιαλῶν, Xen. Cyr. δ, 3, 3; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9,4; 
absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν, 
Od. 2, 305; πῖνε, iv’ ἐπὶ συμφοραῖς, 
Ar. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hdt. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα, Aesch. 
Eum. 980, cf. Theb. 736 :—in pf. πέ- 
πωκα, to have druné, to be drunk,. Eur. 
Cycl. 536 ; and of n.ants, Xen. Symp 
2,25; also, 7. μέλη, to drink in mo 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πεπέσκω 
to give to drink. [i always in πίνω 
for which reason in Strato 96, ws 
must read rie: ζ΄ in fut. πίομαι, but 
in Ep. mostly 2, as always in πιόμε- 
voc, metri grat.; Theogn 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Eq. 
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389, 1101, Z, but elsewh. in comedy 
>: in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. 776, ζ always. ] 
Πινώδης, ες, (πίνος, εἶδος) dirty, 
squalid, Hipp., Eur. Or. 225. Hence 
Πινωδία, ac, 7, dirt, filth. 
Πίένωσις, 7; ‘tivdw) a dirtying, foul- 


ing. 

ἐπεξόδαρος, ov, ὁ, Pixodarus, a Ca- 
dian, Hdt. 5, 118: son of Hecatem- 
aus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
Πηξόδωροι. 

Πεοειδῆς, ἔς, (mi, εἶδος) shaped like 
the letter πὶ, Math. Vett. 

Πέομαι, fut. of πίνω, q. v., Hom.— 
Il. as pres. rare collat. form from πέ- 
vw (q. v.), Pind. O. 6, 147. 

__ Iliov (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, 
Nic. Al. 77. 

tIliovia, ac, 7, Pionia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. IIvo- 
viai, Ov, ai, 9, 18, 4. 

Ilioc, a, ov, rare poet. form for πί- 
wv, Pind. P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πιότερος, πιότατος, 
compar. and superl. of πίων. 

Πῆῖος, εος, τό,Ξ- πῖαρ, dub. 

Πτότης, nroc, 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. 3, 17, 4, Luc. Amor. 14. 

Πίέπερι, ewe, τό,Ξε:πέπερι, pepper. 
Hence 

Ilumepic, idoc, 7, the pepper-tree, 
Ael. N. A. 9, 48, ubi Jacobs πεπε- 
ρίδι. 

Πχπέζω.-:-54., οτξεπιππίζω ? 

Πίπέσκω, f. πίσω [1], aor. ἔπεσα ; 
{(πίνω). To give to drink, c. dupl. 
acc., πέσω σφε Δίρκας ὕδωρ, I will 
give them the water of Dircé to drink, 
Pad I. 6 (5), 108; π. teva Tov φαρ- 

ἄκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 

upol. Dem. 24; the aor. ἐνέπισα in 
Pind. Fr. 77. : 

Πιπλάω, πίπλημι, ν. πιμπλάω, 
πίμπλημι. 

Πέπλω, poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπιπλον in Hes. Sc. 
291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Gottl., etc., from MSS. give 
ἔπιτνον. ; 

Πίέπος or πῖπος,. ἦ,.Ξ-πιπώ, Arist. 
H. A. 9, 1, 17. 

Πέπος, ὃ, a young piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 F': perh. better xiz- 
πος. cf. sq. 

Πιππίζω, to pipe or chirp like young 
birds, Ar. Av. 307. 

Πίπρα, 7, a bird, perh.= πιπώ, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. 
from πιπεράσκω,. redupl. form of πε- 
oaw (q. v.): pf. πέπραᾶκα, pass. πέ- 
πρᾶμαι, inf. περπρᾶσθαι : aor. ἐπρά- 
θην [a], lon. ἐπρήθην, Hat.: fut. 3 
πεπράσομαι [ἃ]. Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πραθήσομαι is not 
Att.—The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from mepdw.—Note that, in 
Ion., @ becomes 7 in all tenses; also 
that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for 
the aor. πραθῆναι. 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
meric words being περάω (B}, πέρνη- 
ut.—Pass. to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ὠνεῖ- 
σθαι. Plat. Phaed. 69 B, εἰς. ; x. ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hdt. x, 56, cf. ἀπο- 
δίδομαι : metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold ! i. e. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 

Gur. Tro. 936; cf. πωλέω.: 

llizpdw, πίπρημι, poet. for πιμ- 
WNW, πίμπρημι. 

Πιεπρήσκω. lon. for πιπράσκω. 

Πέπτω, redupl. from root ΠΕΤ- (v. 
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sub 3m): fat. πεσοῦμαι, Ion. πεσέο- 
ite: aor. ἔξεσον, inf. πεσεῖν, in Pind. 
énetov: pt. méxtwxa.—Hom. oft. 
uses pres. and aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, ὥτος, as dissyll.; Att. πε- 
πτώς, Groc: there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem. Eur. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 8. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad |. c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724.— 
Cf. the colla‘. form πίτνω. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
seif down, Ham., etc.—Construct. : in 
prose usu. πίπτειν εἰς...» to fall into.., 
first in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
says πίπτειν év.., Sp. π. ἐν κονίῃσιν, 
to fallin the dust, i. 6. to rise ΠΟΊΩΟΥΘ, 
to fall and lie there, freq. in Il., as 11, 
425; 13, 205; this plirase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
in a thing, whereas πέπτειν εἰς... 18 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
εἰς.., βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: so c. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, Il. 5, 82; and 
soin Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Eur. El. 424; also, π. ἐπὶ χθονί, 
Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 7; ἐπὶ 
γῶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ γᾷ, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605 ; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε, 1]. 7, 16, ef. 
Aesch. Theb. 358; χαμαὲ πέσεν, 1]. 
4, 482: c. acc. cognato, π. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
653 ; absol., Il. 8, 67, etc.; esp. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 

B. special usages :—I. πίπτειν ἔν 
τινι, to throw one's self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ vheco. πέσωμεν, Il. 13, 742 ; 
ἐπ’ ἀλλήλοισι, οἵ combatants, Hes. 
Sc. 379, cf. 375; ἐν βουσὶ π.» Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 
462.—II.. πίπτειν Ex τινος, tofall out of, 
lose a thing, unintentiunally, esp., ἐκ 
θυμοῦ πίπτειν τινί, to fallout of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, π. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Jon 23: but also of set purpose, 
Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 
from.., Aesch. Eum. 147: and reverse- 
ly, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 
βον, Eur.; but, π. ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ oida ποῖ πέσω, | know not 
which way fo turn, Soph. ΤΥ. 705.— 
Ill. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fall between her feet, i. 6. to be born, 
Il. 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57; so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—lV. to fall in fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat. cadunt aus- 
iz?, .Virg., Gres We 354, ΤΟΙ Hel. 49) «58): 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τος is used for ἐμιτεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb. 794, ci. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1—VI. x. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdt. 9, €7; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τινος, eSPp. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
τα ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt. 7, 18; 0 στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ᾽’ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc., 
etc.— VII. x. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also ὕπνῳ π., Aesch. Eum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 
Hes. Fr. 47.—VIII. (0 fall short, fail, 
hence -ὡὼ πεπτωκότα, failures, Valck, 
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Hipp. 718: so of a play, to fail, breaa 
down, Lat. calere, explodi, Ar. Eq. 
540; cf. ἐκπίπτω.---ΤΧ. of the dies, 
τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι, I 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ yap εὖ 
πίπτουσιν of Διὸς κύβοι, Jove's 
throws are always good, Soph. Fr. 
763: generally, ed, καλῶς πέπ τειν, to 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—2. ἔο yell, 
turn out, 7. παρὰ γνώμαν, Pind. O 
12, 14; and, of a battle, kapadoxy tag 
ἡ TeoéeTal, Waiting to see how # 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ π.; to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen 
erally, to happen, Trag.; πρὸς Ta πε 
πτωκότα, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—X. to yall in with, fall 
into, of a period of time, πίπτει ὑπὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ τὴν 
ρκθ΄ ᾿Ολυμπιάδα, Polyb. 1, 5, 1, ete 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit 
εἴς τι, Diosc.—3. to fall under, belong 
toa class, ὑπό τι, Polyb., εἷς τι, Plus 
—XI. to fall to one, 1. e. to his lo}, 
τινί, esp. of revenues, πρόζοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., Pelyb. 
31, 7,7; or absol., πίπτει τὰ τέλη, 
the taxes come in or are due, Strab. 
TO πεσὸν UNO THC τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. 

B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν 
σπέρματα πεσούσης (SC. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans. to let fall 
wach cannot be correct, v. Stallb 
ad 1. 

(The root is IIET-, Sanscr. pas 

whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (a3 it 
Pind. Ὁ 7, 126,.P.. 5, 66), <ir vo 

hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, as 
ῥέπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι from γένω. [i by nature. 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F. 1371.' 
Πιπώ, οὖς, 7, a kind of woodpecker 


yc. 
ἸΠρωμις, an Aegyptian werd in Hdt 
2, 143, said to Ὀ6-- καλὸς κἀγαθός. 
but in modern Coptic, Rom: 15 511: 
ply—Lat. vir ;—pr is said to be the 
article: cf. Jablonski Prolegg. p 
xxxvill, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
p. 17. 
Ilica, 7, (πιπίσκω)-:-πίστρα. [1] 
tIlica, nc, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but acc. to Strab. p. 356, its 
existence was questioned, and it was 
believed by some that only a spring 
had been so called: in_ historical 
times the name was applied to the 
buildings, etc., of Olympia, first in 
Pind. O. 2,4; 6,8 [who hasZ: Zin 
Theocr. 4, 29, and Eur. I. T. 1.]—2 
and Πισαί, ai, Pisae, or Pisa, a city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 
tIlicatne, ov Dor. -rac, a, ὃ. an 
inhab. of Pisa, Pind. O. 1,112; Strah 
[a] 
{Πισᾶτις, ἐδος, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20 
ἡ" Πισᾶτις (sc. γῆ), Pisatis, a district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisa in Etruria, Id 
p. 211. 

tILicetc, ewe, 6,= Wicdtn¢,Theoct 
23, 201. 
tIliciac, ov, ὃ, Pisias, masc. pz. n.. 
Ar. Av. 766. 
tIlicidar, bv, οἱ, the Pisidae, a peo 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab. p 
569, sqq.: in Xen. An. Πεισέδαι, i, 
1, 11, etc.; and Mem. 3, 5, 26 Πισεῖ 
dat. 

ἐπεισίδης, ov and Πισιδεύς, ἕως, ὁ 
a Pisidian, Dion. P. 858. - 

tIliowdi 1, ac, 7, Pisedia, the coun- 
try of the Pisidae, a province of Α δα 
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Minor nu:th of Pamphylia, Strap. p. 
370 sqq. ; 

ἐπΠισιδικός, 7, 6v, Pisidian, οἱ IL., 
Ξ- Πισίδαι, Strab. p. 571. 

ἐπίσιλις, ews, 7, Pisilis, a city of 
Caria, Strab. p. 651. 

Πίσϊνος, 7, ov, (πίσος) made of peas, 
ἔτνος π.» peasoup, Ar. Eq. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5,7. [mi] - 

Πισμός, ὃ, (πιπίσκω)--ποτισμός, 
Gramm. 

Πέσον, 76,=sq. : 

Πίσος or πισός, od, 6, a kind of 
gruse, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: also πίσσος, 
πίσον (τό). (Prob. from πτίσσω.) [ἴ» 
Ar. |. ς.} 

Πῖσος, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) 
prob. only used in nom. and acc. plur. 
πίσεα, well-watered spots, meadows, ll. 
20,9, Od. 6, 124, H. Ven. 99.» Not 
so well written πίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53.— Old Ep. 
word. : 

tIlicoc, ov, 6, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9. 

TIVSSA’, Att. ritrd, ne, ἢ» pitch, 
whether solid or liquid; also tar, 
Hadt., etc. Proverb., μελάντερον nite 
πίσσα, black as pitch, 1]. 4, 277, οἵ. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται, i. e., now he finds what mis- 
ery he is in, Dem. 1215, 10, Theocr. 
14, 51.—II. the resin as it flows from 
a tree, turpentine.—III.—revixn, the 
ritch-tree, fir, Q. Sm. (From same 
oot as πίτυς: cf. also πεύκη). Hence 

Πισσἄλϊφέω or -οιἰφέω, ὦ te smear 
with pitch or tar. 

Tlicaz iene or -οιἰφής, ἔς, tarred. 

Πέσσανθος, εος, τό, the watery fluid 
thit floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
poc πίσσης, Vv. Foés. Oecon.; also 
πιασέλαιον. 

ἘΠΙισσαντῖνοι, wv, οἱ, the Pissan- 
toni, a people of Illyria, Polyb. 5, 
108. 8 

Ἰτισσάσφαλτος, ov, 7, a compound of 
:sphalt and pitch, Diosc. 1, 100. 

Πιοσσέλαιον, ov, τό. (πίσσα. ἔλαιον) 
a mixture of oil and pitch, Galen.—lIl. 
εε-πίσσανθος, Diosc. 1, 95. 

Iliconetc, εσσα, ev, (πίσσα) like 
pitch, Nic. Th. 716. 

Πισσήρης, ες,ΞεπισσύΞις, Aesch. 
Cho. 268.---Π. ὁ 7., (sc. κηρωτῆς), a 
pitch-plaster, Hipp. 

ΤΠισσηρός, a, 6v,=TLoaHetc, Galen. 

ΤΠΠσσίζω, f. -icw, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 

_ Πίσσϊνος, ἡ. ov, Att. πίττινος, 

(πίσσα) of or from pitch, pitched, Ka- 
doc w., Ar. Fr. 262, cf. Luc. V. Hist. 
2, 29. 

Πισσίτης. (πίσσα) olvoc, ὁ, wine 
flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. [1] 

Πισσοειδής, ἔς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

Πισσοκαυτέω, ὥ, (πίσσα, καίω) 
πεύκην; to extract pitch from the pine 
oy burning, Theophr. 

Πισσόκηρος, ov, ὃ, (πίσσα, κηρός) 
heeswax, With which bees line their 
nives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

1] σσοκονέω, -Kovia, VY. πισσοκω- 
MW). -κωνία. 

Iltenoxoréw, ὥ, (πίσσα, κόπτω) 
like π'ιοσοω, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—lI. to remove hair by pitch- 

lasters, Alex. Incert. 10, in pass., cf. 

eineke Philem. p. 376. 

Πισσοκοπία, ac, 7, a pitching.—II. 
a removing hair by pitch-plasters, Are- 
tae.: and 

IF σσοκοπικός, 7, 6%, of or belong- 
ing v8 α πισσοκόπος : from 

᾿ιωσθεύ ποι ον, (πίσσα, κά τω) 
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daubing with pitch.—I\l. 1emoving hair 
by pitch-plasters, 

Il.ccoxwrvdw or -éw, ὥ, (πίσσα, 
κωνάω II.) to daub with pitch or tar: 
—the same as πισσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

Πισσοκώνητος, ov, daubed with 
pitch ; π. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch. Fr. 
110. 

ΠΙισσοκωνία, ac, 7, a daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία, formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, ν. sub πισσοκωνάω. 

ΤΠισσοκωνίζω, f. -ίσω, = πισσοκω- 
νάω. 

Πίσσος, ὁ, ¥. sub πίσος and πῖσος. 

ΠΠσσοτρόφος, ον, (πίσσα, τρέφω) 
yielding pitch, Plut. 2, 648 D. 

ἐΠισσούθνης, ov, 6, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Thue. 1, 115; 3, 31. 

Πισσουργξω, ὦ, to make pitch, Dion. 
H.: and 

ΠΠσσούργιον, ov, τό. a place where 
pitch ts made, Strab.: from 

Πισσουργός, 6v, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω) : making pitch. 

tlliccovpot, wr, οἱ, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

IItco6w, Att. πιττόω, ὥ, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar. — Il. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
from the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc. - 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 5. 
 Πίσσωσις, 7, Alt. πίττωσις, a pitch- 
ing over. 

Πισσωτής, ov, 6, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Ilicowréc, 7, bv, Att. πιττωτός, 
puched, Theophr. 

Iliorakn, ne, 7, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [ἃ] 

Πιστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
kn, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
κια, φιττάκια, ψιττώκια, ν. Ath. 649 
C, sq. [a] 

Iliorevua, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

Πίστευσις, ewe, 7, (πιστεύω) a con- 
fiding, Joseph. 

ΠΠιστευτέον, verb. adj. from πι- 
στεύω, One must trust, Plat. Tim. 40 E. 

Ilvorevrixéc, 7, ὄν, disposed to 
trust, confiding: but also creating be- 
lief, πειθὼ π.. Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

Πιστευτός, ἢ, 6v, trusted, confided : 
from 

Πιστεύω, f. -etow, (πίστις) to be- 
heve, trust, trust in, put faith in, rely 
on a person or thing, τινί, first in 
Hdt. 1, 24, etc., and Trag., as, z. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800; χαλε- 
πὸν πιστεύειν, hard to believe, ‘Vhuc. 
1, 20; tef. also Pseud-Phocyl. 741}: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., 
we find also 7. εἴς τίνα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί τινι, to believe on or 
in; —pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—mid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem. 883, 14. --- 2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 
been, Eur. H. F. 146; ἀληθῆ εἶναι, 
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Plat. Gorg. 524 A, εἴς. ; a.so, π. we... 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω ἐμὲ προέ 
χειν εἰδέναι, etc., Thuc. 2 62, Plat., 
etc.: π. ποιεῖν, to dare to doa thing, 
Dem. 866, 1: — in pass., to be believea 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
et inf., π. Tut σιγῶν, to trust to nim 
to be silent, i. 6. to feel confidence ia 
his secresy, Hdt. 8, 110, cf. Xen. Cyt. 
3, 3, 55.—IL. π. τινί τι, to entrust some 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί TL, I am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep, 
Plat. 309 A, cf, Xen. Cyr. 4, 2, 8, 
Wessel. Diod. 19, 20. 

Πιστῆρ, ἦρος, 6, (πιπίσκω)ξεποτι 
στήρ, ποτιστῆς. Hence 

ΠΠστήριον, ov, τό, = ποτιστήριον. 

tIlioriag, ov, 6, Pistias,an Areopa 
gite, Dinarch. 96, fin. 

Tliotixoc, 7, ὄν, (ivw) liquid, 
vapdoc, N. T.; but perh. better re- 
ferred to seq., ike πιστός, in sense 
of genuine, pure. 

ΠΠστικός, 4, Ov, (πιστός) faithful 
πιστικῶς ἔχειν τινί, Plut. Pelop. 8. 
v. foreg.—ll. freq. for πειστικός, con- 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, cf, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1. — 2. pass. obe- 
dient. 

Πέστιος, ὃ, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rom., Dion. H. 

Πίστις, εως, 4, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, fidu- 
cla, πίστεις καὶ ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄν- 
δρας, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
lief ina higher power, π. θεῶν, faith 
wm them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037 - 
(hence the theol. sense, which must 
be sought elsewhere) : — generally, 
persuasion of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freq. i: 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περι 
τινος, to be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10. — 2. in 
subjective sense, good faith, faithful 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, 
Hdt. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις BAa- 
στάώνει δ᾽ ἀπιστία, Soph. O. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, I have 
credit with him, Dem. 962, 4, cf. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to give in trust, 
Id. 886, 25; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
vat, to be left im trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41.—TII. that which gives 
persuasion Or confidence ; hence, — 1. 
like τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, alsa 
hke Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πί 
otic ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valck. Hipp. 1321; distin- 
guished from ὅρκος, etc., by Pors. 
Med. 21 ; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make a treaty by exchange of as 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so, 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι 
Hdt. 3,8; πρὸς teva, Thuc. 4, 51; 
ἀλλήλοις, Xen. Hell. 1, 3, 12; πέ 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9, 91; διδόνα: καὶ λαμθάνειν, or.d. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τινα, to receive into friendship on 
assurance given, Hdt. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an argument 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 B > 
esp. of a moral nature, opp. to a de 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1,1, 11]. 

Πιστόν, τό, v. πιστός II. 2. 

ἱΠιστόξενος, ov, ὃ, Pistorénus, ax 
Athenian, Isae. 

Πιστοποιέω, ὥ, (πιστοποιός) to ac 
credit, confirm, Joseph. Hence 
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fl.orezoinotc, 7, confirmation. 

ἹΠστοποιός, Ov, (πιστός, ποιέω 

ccrediting, confirming. 

Πιστοπορθῆς, ἔς, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 

ΠΠιστός, 7, Gv, (πίνω) drinkable, 
ngud: τὰ πιστά, liquid medicines, 
draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488). . 

Πισιώύς, 7, dv, (πείθω)---ἶ. of per- 
sons ore believes or trusts, faithful, 
trusty, vue, ἑταῖρος, 1]. 15, 331, etc. ; 
ούλακες. Hes. Th. 735; μάρτυρες, 
Pind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
269; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., πισ ότατος δέ οἱ ἔσκε, li. 16, 
147; πίστι ¢ εἰς ξυμμαχίαν, ας. 3, 
Ll, cf. 8,9. π. πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13,2:—im Persia oi πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; ef. Aesch. Pers. 2; so, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., εἰς. ; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 

ersuasive, credible, π. καὶ οἰκότα, 

dt. 6, 82, etc.; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πέστις 
Il., a pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, ra 
πιστὰ ποιεῖσθαι,:-- πίστιν ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πιστὰ θεῶν π.., of oaths, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give aid re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf. fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch. Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
ενέσθαι, Xen. Cyr. 7, 4,3.—IIl. act. 
ike πίσυνος or πιστεύων, believing, 
irusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
GC. C. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.—IV. adv. 
-TOC, in a trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
et. Lys. 150, 37. Hence 

Tlearorn¢, ητος, 7, good faith, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
49, Plat. Legg. 630 C, etc. 

Πιστοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
fy te 

liuciéw, 6, f. -ὥσω, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τινα 6p- 
Kolc, to bind him by oaths, Thue. 4, 
88.—Il. pass., to be made trust-worthy, 
give a pledge Or warrant, πιστωθείς, 
H. Hom. Merc. 536; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath,'Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, 1. €., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. 1. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός 1]., 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
Ὁ. 1039. — Ill. mid., to gave mutual 
pledges Or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, Il. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, 11. 21, 286; 
π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.— 2. πιστοῦσθαίΐ τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
saths, Soph. © Ὁ. 650, cf. Polyb. 8, 
\7, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
or be confident in a thing, Bur. Incert. 
#3, 6, Opp. C. 3, 355. 

Πίστρα, ac, 7, (πιπίσκω) a drinking- 
trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Uycl. 47. 
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Πίστρις, ewc, 7, a sort of ship-of- 
war, also πρίστις, 4. ν. 

Πέστρον, ov, τό, ---πίστρα, Eur. 
Cyc}. 29. 

tIlicrupoc, ov, 7, Pistyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, Hat. 7, 
109. 

Πέστωμα, atoc, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like πί- 
στις, πιστόν, UsU. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, γηραλέα 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id 
Pers. 171. 

tilicrwv, wvoc, ὃ, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 Ὁ. 

Πέστωσις. ewc, 7, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legg. 943 Ὁ. Hence 

Ilvotwrikdc, ἢ, Ov, (πιστόω) con- 
firmatory. 

Πισύγγιον, ov, τό, a shoemaker’s 
shop, Poll. 

Ilicvyyoc, ov, 6, a shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πίσσα 7) [Zin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write ricovyyoc, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Ilictvoc, ἡ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying or depending on, 
confiding in, always c. dat., Aci, τόξοι- 
ol, ἠνορέῃ," Il. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
χρησμῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—II. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
705. [Z] 

Ilicipec, οἱ, ai, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
capa, four, 11]. 15, 680, Od. 5, 70, etc. 
[i]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπίσκω, 4. v. [1] 

ἐπΠιταναῖοι, ων, οἱ, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

tIlizavaioc, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

tIlitavarne, ov, ὃ, Ion. -ἥτης, fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitane (1. 2); οἱ 
Πιτανᾶται, the Pitandtae, whence 6 
ΠΠτανητέων λόχος, Hdt. 9, 33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hdt. J. c., 
Muller Dor. 3, 3, § 7, n. t. [a7] 

tIlizévn; ne, 7, Dor. -dva, ac, ἢ; 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miller 
Dor. 3, 3, δ 7.— If. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of EHuadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Πιτάριον, ov, τό, a figure shaped 
like the letter II. 

ἐπΠ|ιτθείδης, ov, 6, son of Pittheus. 

ἐπιτθεύς, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Eur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIlitiac, ov, ὁ, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. 

Πιτνέω, v. sub πέτνω. 

ΠΠέτνημι, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to spread 
out, népa πέτνα (for ἐπίτνα), ll. 21, 
7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, Od. 11], 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπίτναν), Pind. N.5, 20:— 
pass., to be spread out or opened, Eur. 
NTIS sek Anth? Ps7) Tibs 

Πέτνω, = πετάω, πετάννυμι, only 
in Hes. Sc. 291, ἔπετνον ἀλωῇ στά- 
xvac, and here Gaisford gives ἔπιε- 
thoy: cf. Heinrich ad 1., Heyne II. 
22, 402. 

Ilityw, aor. 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
Pind., and T'rag.—Herm. indeed. ad 
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Elmal. Med. 53, supposes the pres. t« 
be always πειτνέω, with the aor. ἔπε 
TVOV, πιτνεῖν, πιτνῶν. But Elms). 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
Ἀπέτω (πίπτω), used py Pind. N 
5, 76, I. 2, 39, and oft. in Trag. 
when the penult. is required to be 
short, (just as μέμνω is merely a 
collat. furs f μένω, cf. πίπτω sub 
fin.); hence ne aiirgeth+ r denies the 
existence of a pres. tiTvéw, and of 
any such aor. forms as “ιτν.ν, πὲ 
τνών, Vv. ad Eur. Herac\. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herers ke 
is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur 
Heracl. 77. 

Ilir7d, 7, Att. for πίσσα 

Πιττάκιον, ov, τό, Lat. rttacium. 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112 
25: πεττύκιον also occurs, Piers, 
Moer. p. 306.— II. a leaf out of ἃ 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog 
L. 6, 89. [a] 

tIlitraKetoc, ov, of or relating to 
Pittacus, Plat. Prot.: from 

ἐπέττακος, ov, ὁ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos, Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343.— 2. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. 

ἐπιττάλακος, ov, ὃ, Pittalacus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem., 
Aeschin. 

ἐπέτταλος, ov, 6, Pittalus, a phy 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 

Πέτταξις or πίτταξυς, 7, the friat 
of the kpaveia, cornel-tree, also μάραυν 
and μάραος. 
. Πίέττίνος, ἡ, ov, Att. for πίσσινος. 

ΤΠττόω, πίττωσις, TLTTWTOC, H, OV, 
Att. for πιεσσόω, etc. 

Πιτύα, 7, dub. 1. Theophr., for 
πυτία. 

τΠιτύα, ac, 7, and Πιτύεια, Pitya 
a city of Lesser Mysia, between Pa 
rium and Priapus, Il. 2, 829; Strab, 
p. 588: in Orph. Πετύη.---2. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

ἐπιτυασσός, οὔ, 7, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 

Πιετύϊνος, ἡ, ov, (πίτυς) made of or 
from the pine; ῥητίνη π., pine-resin, 
π. κῶνοι; pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—II. ἡ πιτυΐνη; an unknown 


| parasitic plant, Theophr. [v7] 


Tlittic, idoc, 7, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.—lI. pine-resin, Ga 
len. [ic] 

Πετυκάμπτης, ov, ὁ, = πιτυοκαμε 
πτῆης, prob. |. Anth. 

[liziAeva, (πίτυλος) te move quickly 
to and fro, aS in rowing : hence, gen 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678 

Πχτῦλίζω, (πίτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 
π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés. Oecon, — IL 
to practice a regular swinging af the 
arms, as With dumb-bells, Galen. 
Hence 

Πὲετύλισμα, atoc, τό, any quick, reg- 
ular movement, v. 1. Juven. 11, 173. 

TIVTY AOS, ov, 6, the regular sound 
of oars pulled in time, the measwed 
plash of oars, νεὼς π. εὐήρης, Hur. 
I. T. 1050; νεὼς π.» periphr. for ἃ 
ship, Id. Tro. 1123: hence, évi πιο 
τύλῳ, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II. any quick re- 
peated sound Or movement ; as,—1. the 


| plash of fast-falling drops, zr. δακρύων, 


Eur. Hipp. 1464; 7. σκύφου, of wine 

poured into a cup, Id. Alc. 798: ef. 

πιτυλίζω. ---. of blows, esp. of the 
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beating af the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3. a brandishing of 
the speaz, 7. δορός, Eur. Heracl. 834. 
4, agymnastic exercise (somewhat like 
eur dumb-bells), in which one stood 
dn tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards as in rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, π. μανίας, φόβου, 
Eur. I. T. 307, H. F. 816; μαινομένῳ 
π. πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob. ono- 
ma Ὁ.» to express the plash of oars.) 
᾿ aletovn, 7, dub. 1. for πυτίνη. 

Tlivtierc, ecoa, ev, abounding in 
pine trees :—like a pine. 

Tlizioxdurn, ης, ἢ, (πίτυς, κάμπη) 
@ poisonous grub found on pine-trees.— 
Il. α sort of small pine-cone. 

Πιτυοκάμπτης, ov, ὃ, (πίτυς, κάμ- 
Tw) the pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
πὶτυκάμπτης. 4. V- 

ΠΠτύόστεπτος, ον, pine-crowned, cf. 
σιτύστεπτος. 

ΠΠτύοτρόφος, ον, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth, Plan. 8. 

ἐπΠιτυοῦς, otvToc, ὃ, (πιτυόεις) Pi- 
fyus, a city on the Euxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.—2. the territory of 
Pitya, Id. p. 588. 

ΠΠτύουσα, 7, a plant, Euphorbia 
pit«usa, Diosc. 4, 166. 

tilirvodea, nc, 7, and -οὔσσα, (πι- 
τυόεις) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and Chios, 
Strab.—2. a small island in the Ar- 

e’icus sinus, Paus. 2, 34, 8—3. ai 
ir rvovoat, the Pityusae or Pineislands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 

Πιτῦρηνός, 7, 6v, made of bran. 

Tiripiac ἄρτος, 6, bread made from 
Bren, 

Π͵τυρίασις, 7,=7itvpov Il, Hipp. 
Ττύριος, a, ον:Ξ-επιτυρηνός. [Ὁ] 
 Πιτῦρίς ἐλαία, 7, a small kind of 
alive, of the colour of πέτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 

ap. Ath. 56 C. 

masa ατος, τό,Ξεπιτυρίασις. 

ΕΞ 

ῦ 

Ἷ Ilizrip! 2c, ov, δ,Ξεπετυρίας, Ath. 
124 E. 

{Πϊτυροειδῆς, ἐς, (εἶδος) bran-like.— 
"TI. like scurf. 

Πίέτῦρα, τά, (wriocw) the husks of 

corn, bran: then, generally, grounds 
refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—II. a bran-like eruption 
yn the skin, esp. the head, scurf, dan- 
griff, Lat. furfures, porrigo, Diosc.: also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [1] Hence 

Πιτύυρόομαι, as pass., to be scurfy, 
Hipp. 

Titipadne, ec, (πίτυρα, εἶδος) bran- 
like, Hipp.—ll. like scurf, ld., v. Foés. 
Decon. 

ἐπέτυς, voc, ἡ, Pitys, a nymph be- 
loved by Pan, changed into a pine, 
Luc. D. Dial. 22, 4: from 

TI’TYS, voc, 7, poet. dat. plur. 
«ίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
fat. rinus, Hom., and Hdt. :—it dif- 
fers from the πεύκη (Vv. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 
siivesiris, montana and rubra.—Pro- 
werb., mirvoc δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be destroyed like α pine-tree, 1. 6. ut- 
éerly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hdt. 6, 
37, εἴ. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—Il. 
poet. also any thing made from the 
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pine. (From the same root come 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [1] 
Hence 

ΠΠτύστεπτος, ον,Ξ-ε-πιτυόστεπτος, 
Anth. P. 6, 253. 

Tlirvadne, ες, (πίτυς, eidog) like the 
pine: abounding in pines, Plut. 2, 676 
A 


Tlizidv, Gvoc, ὃ, a pine-forest. 

Πιφαλλίς, idoc, ἡ»Ξεπίφιγξ. 

Πιφάσκομαι,--- πιφαύσκομαι, Hes. 
Th. 655. 

ΠΠφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, daivo, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω of AA-, daiw, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί, Il. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, 
tell, tell of, τι, H. Hom. Merc. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OF πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 22, 131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Hum. 620.—2. so, also, πιφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
TL, Il. 12,280; 21,333; esp. by words, 
to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., 10 tell of, narrate, τί, 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πιφάσκεαι stands) ; 
τινί τι, Il. 16, 12, etc.—II. later also 
πιφαύσκομαι as pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. [π|- in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, I]. 10, 478, 502; 18, 500, 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always zi-: the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
πῖ-; so in Aesch.: and this is the 
real quantity of « in redupl., acc. to 
the analogy of diddokw, wiricko, Ti- 
ταίνω, TiTVoKOLAL, etc. ] 

Iligng, noc, ὃ, v. |. for sq. 

ἰφιγξ, tyyoc, δ, an unknown bird, 
Arist. H. A. 9, 1, 28 

Πέφρημι, v. the compd. εἰςπίφρημι. 

IIiw, subj. aor. of iva, 

Tliddne, ες, (πῖος, εἶδος) fatty. 

ΠΙΏΝ, 6, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
νος :—fat, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, Il. 23, 750; ἔγκατα πίο- 
νι δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, Tl. 22, 501, cf. Hadt. 9, 
94: trupod καὶ μέλιτος π.. Xenoph. 
1, 10+.—IL. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., Il. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283; so, of wine, Soph. Tr. 703: 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, οἷ- 
Koc, νηός, Od. 9, 35, 1]. 2, 549 ; πίονας 
πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ 7., Plat. Rep. 
422 B; πίονι μέτρῳ, in plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—III. compar. 
and superl. πιότερος, πΙότατος, as if 
from πῖος, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [1] 

Iliayv, όντος, part. aor. of rivw, Od. 

tIiliwv, ovoc, ὃ, Pion, a mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: cf. 
Πριών. 

Πλαγά, Dor. for πληγή. 

Πλαγγόνιον, ov, τό, dim. from 
wAayyov.—ll. a kind of ointment. 

Πλάγγος, ov, ὃ, a sort of eagle, also 
νηττοκτόνος Or μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Πλαγγών, ὄνος, 6, (πλάσσω) α war- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 

ἐπΠλαγγών, όνος, 7, Plango, fem. 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 
994, sqq.—2. TlAadyywr, ὠνος, ὃ, masc. 
pr.n., Ath. 690 C. 

Πλαγιάζω, ἴ. -άσω, (πλάγιος) like 
τλαγιόω, to turn sideways Or aside, TA. 
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πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (3. τη. 
ναῦν), to tack to and froso as Ὁ) make 
way against adverse winds, Luc 
Nav. 9; metaph., πλ. ἢ φωνὴν ἢ rd 
ξιν, Plut. Demosth. 13.—II. pugilst 
term, to make a feint: herce metaps.., 
to deceive, LXX.—III. in Gramm ἐς 
inflect, decline. Hence 

TAdytacuéc, οὔ, ὁ, a placing sius 
ways, making slanting. 

Πλαγιαυλίζω, f. -icw, to plau τ» 
the cross flute: from 

ΠΠλᾶγίαυλος. ov, ὁ, (πλάγιος, ab 
λός) the cross-flute, German flute, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 20 
29, Bion 3, 7.—elsewh. πλάγιος αὖ 
A6¢.—II. as adj. πλάγέαυλος, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

Πλαγιόκαρπος, ov, (7? 4ytoc, Kas 
πός) having fruit at the sides, The: 
ophr. 

Πλᾶγιόκαυλος, ov, (τιλάγιος, Kav 
λός) having stalks at the sides, The- 
ophr. 

TlAdytog, a, ov, also ος, ov :—plased 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς πλ., sideways, Xen. An. 1, 
8, 10 :—ra πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thuc. 4, 32; κατὰ πλά 
ya, on the flanks, Xen. Cyr. 5, 2, 1; 
εἰς TU TA. παράγειν, to make an army 
file off right and left; Id. An. 3, 4, 
14; ἐκ πλαγίου, from the side or in 
flank, Thue. 4, 33; 7, 6, and Xen., 
50, ἐκ τῶν TA., Polyb. 1, 22,8; πλα- 
γίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους, to take 
the enemy in flank, Xen. Cyr. 7, 1, 
26, etc.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
Tov, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut.2, 28 ἢ), um 
v. Wyttenb.—2. of places, sloping.— 
II. metaph., as opp. to straightfor- 
ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. I. 3, 8, cf. N. 1, 97; so, 
πλάγια φρονεῖν, Hur. I. A. 332; tim- 
2d, wavering, Polyb. 30, 1,6, ete.—II]I. 
in Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -iwe. 
(Usu. deriv. from mAdyoc, but TAG 
ytoc has @: others from πλάξ, v 
πλαίσιον.) [ἃ] 

ΠΠλἄγιοσύντακτος, ov, constructed 
with the oblique cases, Gramm. ; 

Πλαᾶγιότης, ητος, ἣ, (πλάγιος) a 
slanting direction.— II. casus obliquus, 
Gramm. 

Πλαγιοφύλαξ, ἄκος. (πλάγιος, bd: 
λαξ) ene who guards the flanks οἵ ap 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 

TAdyt6w, 6, = πλαγειάζω 1, Xen. 
Eq. 7, 16. 

ἐΠλαγκταὶ πέτραι, ai, v. sub πλα- 
γκτός. 

Πλαγκταῖς, v. πλάξ. 

Πλαγκτήρ, ἦρος, ὃ, (πλάζω) either - 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. 

Πλαγκτός, 7, 6v, aiso 6c, dv Aesch. 
Ag. 593 (7A df) :— wandering, roam- 
ing, πέτραι IlAayKrai, Od. 12, 613 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327 ; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. 
Nitzsch δα]. ; of ships, Aesch. Pers. 
277 (v. sub. δίπλαξ); π. νεφέλα, 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
III. uncertain, wavering, Aesch. Ag. 
593. 

Πλαγκτοσύνη, n¢, 7, poet. for πλά: 
vn, GAn, @ wandering, 1caming, Od. 15 
343. 
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HAcyxrtiic, toc, 7,=foreg., dub. 1. 
Lyc. 1045. 

ilAdyoc, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pldga) is 
usu. deriv., Tab, Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι. -θείς, inf. and part. 
aor. | pass. from πλάζω. 

Πλαδαρός, d, 6v, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. οὗ the body, flabby, soft, loose, 
σύώρξ, διαχώρημα, etc., Hipp. (v. sub 
AG00¢): — soft, tender, Ap. Rh. 3, 
1398. Hence 

Πλαδαρότης, τος, 7, dampness, 
Hermes ap. S.ob. Ecl. 1, p. 1096. 

ΤΠ λαδαρώδης, ες. (πλαδαρός, eidoc) 
luke wet. wettish, liquid, Hipp. 

Πλαδάρωμα, arvz, τό. as if from 
πλαδαρόω,Ξεπλάδος. fa} 

Πλαδάω, G, (πλάδος) to be wet or 
damp ; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Aris:. H. A. 3, 6, 2: ef. 
πλάδος. 

Πλαδδιάω, G, to talk nonsense, La- 
con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 
french: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. dlaterare, 
Scottish blether.) 

ITAA’AH, ἡ,Ξεπλάδος, Emped. ap. 
Simplie. [ἃ] 

Πλᾶδόεις, εσσα, ev, = zAadapéc, 
Hipp. 

ITA A’AOY, τό, moisture, wet, damp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, Id.; cf Foés. Oecon. [ἃ] 
fence 

Πλαδώδης, ες. (εἶδος)---πλαδαρός. 

ΛΑ΄ ΖΏ, with (as if from root 
IAAT X-) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
yéa. Like πλανόω, to make towander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
she right course, cast away, 1]. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od. 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, Il. 2, 132.—Pass. c. 
fut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
to wander, rove, roam about, go astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, 6, 278 ; ἀπὸ 
χαλκόφε χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag., ὀμ- 
μάτων ἐπλάγχθη. Aesch. Theb. 784 ; 
tig πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; 1. 6. 
τίς ἐπλάγχθη ἔξω πολλῶν μόχθων ; 
Soph. O. Ὁ. 1231.—Also in flat. 2 
110. but never in Att. prose. 

τλάθάνη, ne, 7, @ platter, dish or 
mould in which bread, cakes, etc., 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
avy. (Either from πλάσσω or from 
πλάτος.) [a] 

TAd@avov, ov, τό, and πλάθανος, 
ev’, ὁ,.Ξεπλαθάνη, Theoer. 15, 115. 

Πλαθῆναι.-θείς,Ξ-πλασθῆναι, -θείς, 
v. sub πελάζω. 

TIA dG, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but seemingly only intr., to ap- 

roach, draw near, τινί, Soph. El. 220, 
hil. 728, Eur. Alc. 119. 80 alsain 
mid., πλάθομαι. 

Πλαίσιον, ov, τό, an oblong jigure 
or body, Ar. Ran. 800; ἐἰσόπλειρον 
wh., @ square, like πλινθίον, Xen. An. 
3, 4, 19, cf. Sturz Lex.s. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrate, as opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thue. 7, 78, 
ef. 6, 67, and Xen. (cf. sub τετράγω- 
voc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
ed Xen. Cyr. 5, 3, 39. (Akin to 
πλάξ, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 

Πλαιτός, 7, ἀν.Ξε βλαισός, 

*1TAc τευ σία, ac. 4, Placentia, in 


ILAAN 


Gallia Cisalpina, now Puracenza, 
Strab. p. 216. 

Πλῶκερός, a, 6v, (πλάξ)Ξεπλατύς, 
broad, Theocr. 7, [8. 

TAdkia, ac, 7, for ἀμπλακία, very 
dub., Seidl. Dochm. p. 25. 

ἐπλακία, ac, Ion. -in, ne, 7, Placia, 
a city of Lesser Mx sia, a colony of the 
Pelasgi, Hdt. 1, 57.—II. wife of Ilus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

ἐπλακιᾶνός, ἢ. ὄν; lon. -ηνός, of 
Ῥίαεῖα; οἱ ἸΠλακιηνοί, the inhab. of 
ῬΊασεα, Εας τ. 157. 

TiAdkivoc, ἡ, ov, (TAGE) made out 
of a board, wooden, τρίπους, Asth. P. 
6, 98. [a] 

TlAdkic, 7, @ bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 

TlAdkirne, (πλάξ) ἄρτος, ὃ, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 110C: fem. 
-itic, ιδος, Diosc. : 

WAdkoere, εσσα, ev, (πλάξ) flat, 
Orph. Arg. 949; cf. πλακοῦς. 

Πλάκος, ov, 7, tPlacus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab.. p. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
KLOC. 

ΤΠλακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ἃ] 

ΠΠλἄκουντικός, 7, όν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 E. 

ΠΠλὰκούντιον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. 

Πλακουντοποιϊκός, ἤ, όν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 E : from 

ΠΠλἄκουντοποιός, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 C. 

Πλακουντώδης, ες, (πλακοῦς, ei- 
doc) like cakes, Ath. 

IlAdkotic, οὔντος, 6,-contr. from 
πλακόεις, a flat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; cf. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
κόεις, Anth. 

Πλᾶἄκόω, 6, (πλάξ) to cover with 
flat pieces or plates. 

λάκτωρ, ορος. ὃ, Dor. for πλή- 
κτωρ, Anth. P. 6, 294. 

Πλακώδης, ες,Ξεπλακόεις, Arist. 
H. A. 2, 17, 10. 

Πλακώτης μαρμάρου, ὃ, one who 
overlays with marble. 

ΤΠλανασία, ac, 7, Planasia, an isl- 
and in the sinus Gallicus, Strab. p. 
185. 

Ti2Advao, 6, Ion. πλανέω in Hat. : 
f. -ἥσω (πλάνη) :—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from the subject, in 
talking, Dem. 448, fin.— 2. to lead 
astray, mislead, ἢ γνώμη πλανᾷ (olim 

νώμῃ πλανῶ); Soph. O. C. 316; ef. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἥσομαι: 
aor. ἐπλανήθην : pl. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, Il. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr. 
564; c. acc. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
ἐσ wander over it, Lat. oberrare, Kur. 
Hel. 598; but c. acc. cognato, zoA- 
Rove ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθας ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115; to doa thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. C. 304:—c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be ata loss, 
Hdt. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 C; πλανᾶσθαι 
καὶ ταρίττεσθαι, Id. Phaed. 79 C, 
etc. 
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lAdvéiw, πλᾶνέομαι, Lut. for πλᾷᾶ 
νάω, πλανάομαι, Hdt. 

ΠΛΑΈΆΝΗ, 7c, 7, like ἄλη, a waa 
dering ΟΥ̓ roaming about, straying, Hdt. 
1,30; 2, 103, and freq. in Aescl., as 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Supt. 
O. T. 67: πλ. λόγου. a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη, Eur. Rhad. 1, 8; 7A. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἃ] 

Πλάνημα, ατος, τό, (πλανάω) a 
wandering, geing astray, Aesch. ΡΥ. 
828; mA. ψυχῇ, Soph. O. T. 727.—- 
11. an error. [a] 

ΠΠλάνης, nrog, ὃ, (πλανάω) one whe 
wanders Or roams, a wanderer, roamer 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; c. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλάνητες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4, 7, 5; and, sim 
ply, of πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1—3. πλ. πυρετοί, fevers that 
come inirregular fits, Hipp. ; also πα: 
νῆται, cf. Foés. Oecon, 

tllAavycia, ac, 7, Planesia, ay 
island onthe coast of Hispania, Strab 
p. 159. 

Πλανησίεδρος, ον, (πλανάω, ἔδρω 
having a wandering seat, 1. 6. movin, 
about freely, of the knee-pan, Arist. 
ANS So: 

Πλάνησις, ewe, 7; (πλανάω) a mak 
ing to wander : a dispersing, τῶν VEOV, 
Thuc. 8, 42.—II. metaph., a mislead: 
ing. [ἃ] 

ΤΠλανητέον, verb. adj., from πλα 
va, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

ΤΠ λἄνητεύω. to wand:r about: from 

ΠΠλᾶἄνήτης, ov, ὁ,Ξ- πλάνης, Sopa. 
Ο. C. 3, 124; πλ. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: — of merchants, Plat, 
Rep. 371 D; πλαν. ἐπὶ πάντος τό» 
πους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17: οὗ, 
πλάνης. Hence 

ΠΠλᾶνητικός, ἢ, 6v, disposed to wan 
der, roaming, Strab. p. 345. 

Πλᾶνῆτις, δος, 7, fem. from "λα 
νήτης, Lyc. 998. 

ΤΠ λανητός, 7, 6v, (πλανάω) wander 
ing about, Plat. Tim. 19 E.—II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

Πλάνιος, ov, poet. for πλάνος 
Leon. Tar. 100. [a] 

IlAavodia, ac, 7, (πλάνος, 606c) a 
wrong way, bye-way, H. Hom. Mere 
75 [where πλᾶ-, but only metri grat.] 
—Others take it as adj., πλανόδιος, 
a, ov, going Ly bye-paths, wandering , 
in which case πλανοδίας βοῦς rust 
be joined. 

ΠΛΑΊΝΟΣ, 2, ov, also oc, ov, act 
leading astray, cheating: 6 7H., a de 
cewer, N.'l'.—2. pass. wandering, ream 
ing, TA. πρᾶγμα ἡ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, Menand. p. 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι ἀστὲ 
ρεςΞεπλάνητες, Opp. to οἱ ἄπλανοι.--- 
Il. πλάνος, 6, as subst. a wandering 
about, roaming, straying, like πλάνη, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, ete. : 
φροντίδος πλάνοι, the wanderings οἱ 
thought, Soph. O. T. 67; but, 72. 
pEVOV, wandering of mind, madness, 

ur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 164: 
πλάνοις, in uncertain fits. of a disease, 
Soph. Phil.758,v, Ellenct s.v. jowe:— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weay 
ing, Eur. Ion 1491. 

TlAdvoaribne, éc,(rAdvor, στείβω) 
trodden by wanderers, Aesch. Eum. 76, 

Πλᾶνύττω,Ξεπλανάομαι, to wander 
about, Ar. Av. 3. 

Πλανώδης, ες,Ξε-πλανητικός, Hipp. 
ap. Erotian. 

ITAA’, 7, gen. alanine. α ry thing 
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fat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
Eum. 295, Soph., οἷς. ; νεκρῶν πλά- 
κα, the nether world, Soph. O. C. 
1564; so, πόντου AGE, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur.; ai- 
Gepia πλάξ, Kur. El. 1349; cf. Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Σ᾽ ου- 
vinv, Οἴτας, Παρνασοῦ, 7A., Soph. Aj. 
1220, etc. ; so, dm’ ἄκρας πυργώδους 
wAakoc,from the top story of a tower, 
14.'Tr.273 :—also, a flat stone, tombstone, 
arth, P,7,324.—Theirreg. dat. πλαγ- 
gTaic or πλακταῖς, in Orph. for πλαξί, 
is very dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lanx lanc-is, 
a dish: same root as Germ. flach, and 
50 akin to πλατ-ύς, 4ᾳ.ν. Buttm. also 
refers πίναξ, 4. v., to it, cf. our plank, 
Fr. planche, etc.) 

Πλάξιππος, ov, Dor. for πλῆήξιπ- 
πος. Pind. 

ΠΠλάσις, ewe, 7, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Emped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 5.—I1. in music=7Adopa. 
[a] 7 ca 4 

ἸΠλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any 
thing formed οὐ moulded, esp. from clay 
Or Wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα, Plat. 
Theaet. 200 B.—II. that which is im- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
χαρακτήρ.---111. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 D. 

Ππλωσμᾶτίας, ov, ὃ, (πλάσσω) fabri- 
ecied, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—II. one ad Xicted to lying, Plut. Ca- 
mill, 22. sn 

ΤΠλασμᾶτικός, ή, 6v, (πλάσμα) imi- 
faving. Adv. -κῶς. 

ΤΠ λασμᾶτογράφος ον, writing speech- 
τ fo possible (not real) occasions. 

τΙλασματώδης, ες, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 

WIAA ΣΣΏ, Att. -ττω: fut. πλάσω. 
[a]. To form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly opp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 E; πλ. τι πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, 14. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, ὃ μὲν πλάσσεται One 
is in course of formation, Hdt. 3, 108. 
—JI. generally, to bring into shape or 
form, πλ. τὴν ψυχήν, TO σῶμα, tomould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
cf. 377 C.—III. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, 7A. τὸ στόμα (80 as to 
pronounce more elegantly), Plat.Crat. 
414 Ὁ: so in mid., πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his countenance, Thuc. 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
to make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων, Soph. Aj. 148; 
and freq. in Dem., who also uses mid. 
in same signf.; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν, I shall 
tLe thought to speak from znvention,1.e. 
rotthetruth, Hdt.8, 80,cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—-pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
suévoc.no false boast, Aesch. Pr.1030; 
ὀάσκοντες TeTAGGO x, Saying it was 
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a forgery, Isae. 63,9; μὴ πλασθέντα 
μῦθον GAN ἀληθινὸν Aoyov,Plat.Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, Vv. πλά- 
ona Kil. 

TAaorip, ἦρος, 6,=sq.: fem. πλά- 
στειρα, Anth. Plan. 310. 

ἸΠλάστης, ov, 6, (πλάσσω) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 Ὁ), Plut., 
etc. 

Πλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 
56. 
Πλάστιγξ, tyyoc, 7, lon. πλῆηστιγξ: 
the scale of a balance, Ar. Pac. 1248, 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, etc.—2. the 
scale on which the wine was thrown in 
playing at cottabus, Antiph.’A ¢p. γον. 
1.—3. from the likeness, the shell of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., s. v. 1: hence, a yoke for 
horses, Hur. Rhes, 303.—III. a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—lV. from 
(πλήσσω) a whip, Aesch. Cho. 290. 

ἸΠλαστικός, 4, 6v, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: ai mA. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
679 A.—II. well formed or made, ld. 
Tim. 55 E. 

Πλάστις. tdoc, fem. from πλάστης; 
Ael. N. A. 5, 42. 

ΠΠλαστογρἄφέξω, 6, to counterfeit 
writing, Artemid, 4, 29: and 

ΠΠλαστογρἄφία, ac, 7, a forgery, 
Joseph. : from 

Πλαστογράφος, ον,(πλαστός, ypa- 
φω) forging, Artemid. 1, 52? 

ΠΠλαστοκόμης, ov, ὃ, (πλαστός, 
κόμη) one who wears false hair, Mane- 
tho. 

Πλαστολάλος, ov, (πλαστός, AG- 
λέω) talking fictions. 

Πλαστολογέω, ὥ, to tell fictions, 
lie: from 

ἸΠλαστολόγος. ον,(πλαστός, λέγω) 
telling fictions: ὁ 1A., a liar. 

Πλαστός, 6v, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. 

ΠΠλαστός, 7, 6v, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—II. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, 7A. βακχεῖαι, 
sham inspiration, Eur. Bacch. 218 ; 
πλαστὸς πατρί. a supposititious son, 
Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, οὐ πλαστοῖσι φυ- 
σιάμασι., withno sham, unrealsnorings, 
1. e. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 C, 
Legg. 642 D. 

ΠΠλαστουργέω, G, to form, mould. 
Hence 

Πλαστούργημα, ατος, τό, any thing 
7οτηιοά:. an image, etc. 

ἸΠλαστουργία, ac, 7, a forming, 
moulding : from 

Πλαστουργός, όν,(πλαστός," ἔργω) 
forming, moulding : creating. 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
309, 10. 

Πλάστρια, ac, 7, fem. of πλαστήρ, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

TlAdra, ἡ, ν. sub πλάτη. 

Πλᾶτἄγέω, ὦ, f. -ἥσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
cf. mAatayoviov.—ll. to beat, so as 
to make a loud noise, στήθεα, Bion 
1,4; πλ. τύμπανα, Anth. P. 6, 218. 
From : 
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Πλᾶταγή, ἧς» 7, (πλατάσσω waa 
τος, πλατύς) any noise caused by ths 
collision of two flat bodies :—a rattle 
Arist. Pol. 8, 6,2 (ubi cf. Gottline) 
Diod. 4, 13, cf. Lecn. Tar. 33. 

Πλάἅτάγημα, ατος, τό,(πλαταγέω) 
a clapping, Theocr. 8, 29, Anth. P. §, 
296. [ἃ] 

Whdtayifo,= πλαταγέω. --- II. te 
cackle, v. |. for πλατυγ-. 

ΠΠλατἄγωνέω, 6,=7Aatayéw : from 

Πλατἄγών, ὥνος, 7, (πλαταγῆ) a 
clapper, rattle—II. 6, the petal of the 
poppy, etc., cf. sq. 

ἅἄταγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small ratile for children.—II. 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called because lovers took omens 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a good 
omen if it burst with a loud crack, 
Theocr. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφιλον. 

ἸΠλάταια, ac, 7, Plataea, daughter 
of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet 
=sq., Il. 2, 504. 

IlAararai, Gv, ai, usu. in prose, 
poet. also Ἰ]Πλάταια (v. foreg.); Pla: 
taeae, a city in Boeotia, tHat. 9, 29, 
etc., who calls it also ἡ Πλαταιέων 
πόλις, 9, 5817: hence adverbial dat., 
Πλαταιῶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, 6.—+2. a deme οἱ 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence é 
Πλαταιάδας, of Plataeae, \d. ib. [ἃ] 

tilAaratetc, ἕως; 6,a Plataean ; οἱ 
Πλαταιεῖς, Ion. -éec, ἔων, the Pla 
taeans, Hdt. 6, 108, etc. 

ὙΠ Λλαταιϊκός, 4, bv, of Plataeae, 
Plataean, ὁ 11. χῶρος, Hat. 9, 25. 

tIlAaratic, idoc, 7, fem. to foreg., 
ἡ 11. γῆ, the Plataean territory, Hdi. 
9, 25. [a] 

Πλᾶταμώδης, ες,(πλαταμών, εἶδος) 
of flat shape, broad and even, Arist. H. 
A. 5, 16, 1. ὶ 

ἱΠλαταμώδης, ove, 6, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also callea 
Cyparissium, Strab. p. 348. 

TlAdrapov, ὥνος, ὁ, (πλατύς) anu 
broad, flat body or space, esp. a flai 
stone, H. Hom. Mere. 128; a flat 
beach, Ap. Rh. 1, 365; a flat reef of 
rocks at the water’s edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος is very dub.) 

Πλᾶτάνιος, a, ov, of or belonging ta 
the wAaravoc.—ll. πλατάνια (Sc. μη-. 
fe τά, a kind of apple, Ath. 81 A. 
[ἃ 

ἐΠλατάνιος. ov, 6, the Platanius, a 
small river of Boeotia, emptying nea: 
Halae, Paus. 9, 24, 5. 

TlAdravicrhe, ov, 6, Dor. πλατα 
νιστᾶς, = τπλατανών, tin Spartat 
Paus. +3, 14, 8t.—II. an unknown 
fish, Plin. 

TlAdraviorivoc,y, ov,=TAaiavice, 
Galen. 

TlAdrdvioroc, ov, ἡ.Ξεπλίτανος, ᾿ 
Il. 2, 307, 310, Hdt. 5, 119, etc. 

Πλαταἄνιστοῦς, οὔντος, ὃ, contr. 
for πλατανιστόεις, πλατανῶν͵ 
Theogn. 878. Hence 

tllAardvicroic, ovvtoc, ὃ, Plate 
nistus, acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, 1.. 

tllAaravioreéy, dvoc, ὃ, Platanis 
ton, a river of Arcadia near Lycosura, 
Paus. 8, 39, 1. 

IlAdravoc, ov, 7%, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A,sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 

form.) \&} 

TWAdravog, ov, 7, F latanus, a cit 
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¥% Phoenicia: τὰ κατὰ Πιιάτανον 
στενά, Polvb. = 68, 6. 

Πλατανώδης ες. (πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree* τὰ πλατανώδη, flat 
substances like plane-leaves, Plut. 2, 
896 E. : 

Πλατανών, ὥνος, ὁ, (πλάτανος) a 
grove of plane-trees, Lat. platanetum. 

Πλάταξ, ἄκος, ὃ, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [λὰ] 

TWAardoow, (πλατύς) to slap or clap 
two flat bodies together. 

ἐΠλατέα, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hat. 4, 151 ubi v. Bahr: 
also Πλατεῖα and TAarevai. 

WlAdreia, ac, 7, v. sub πλατύς. 

Πλατειάζω, Dor. -άσδω: (πλατύς): 
—to speak or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs in 
Hesych. Hence 

Πλᾶτειασμός, οὔ, ὁ, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 

Πλᾶτεῖϊον, ov, τό, (πλατύς) α plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 

TlAdréwe, adv. from πλατύς. 

WAdrn or πλάτα, ης, 7: (πλάτος, 
πλατύς) :—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—1. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, vautiAw πλάτῃ;, by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, lb. 355 :—yepoaia 
πλ., i. 6. the shepherd’s crook, Lyc. 
36.—2. the broad ribs; hence=@yo- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 

Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 72. [ἃ] 

IlAdriov, ov, τό, dim. from πλάτη. 

Πλατίον, adv. Dor. for πλησίον, 
Theocr., Anth. Plan. 249. 

Πλᾶτις, coc, 7, (πελάζω) poet. for 
πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 

Πλᾶτίστἄκος, ov, 0, α large species 
of the fish μύλλος, v. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,=6 σαπέρδης, Ath. 308 F, 

Πλἄτόομαι, (πλατύς). as pass., to 
de made fiat like the blade of an oar 
‘ef. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 

Πλάτος, εος; τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Sopk. 235 'D), Simon. 66, Hadt., etc. ; 
—absol., zA., or τὸ πλ., in breadth, 
Hdt. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει. or 
κατὰ πλά,ς, Plat. Soph. 235 D, 

266 A. [a] 

TiAdroc, 7, ὄν, (πελάζω) cf. πλα- 
créc fin. ἄπλατος. 

TiAdrra, Att. for πλάσσω. 

TLizrvadovupyne, ἔς, with broad, pur- 
ple border, Inscr. 

Πλᾶτυάμφοδος, ov, with broad roads. 

Τλατυαύχην, ενος, ὃ, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) broad-necked, Manetho. 

IiAdriydoTwp, opoc, 0,7, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 

πλαᾶτύγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
sar, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eq. 830. 

Πλᾶτύγλωσσος,ον, Att.-rroc,(1Aa- 
τύς, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17,4. 

Πλάτυγξ, 7, v. sub πλάτιγξ. [ἃ] 

Τλατύζομαι, dep., ( πλατύς ) to 
speak big, boast, swagger. 

Πλᾶτύκαρπος, ον,(πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 

Πλατύκαρφος, ov, (πλατύς, κάρ- 
gc) broad-boughed, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶτύκαυλος, ov, (πλατύς, Kav- 
Adc) broad-stalked, Theophz. [Ὁ] 

 Πλατύκερκος, ov, (mA ττῦς κέρκος) 
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broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 
v] 
: TlAdrbKepwc, τος, ὁ, 7, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 

Πλατυὔκέφἄλος, ον, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed. 

Ππλᾶτῦὕκορία, ac, 7, (πλατύς, κόρη 
III) a disease of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
μυδρέασις, Opp. to στενοκορίασις. 

lAdriKéc, 7, Ov, (πλατύς) in de- 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 

Πλατύὔλέσχης, ov, ὃ, ( πλατύς, 
λέσχη) a wide-mouthed babbler, Anih. 
P. 11, 382. 

TlAdriAdyoc, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling. 

Πλατύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ πλλ., aS subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, π. ἀκόντια, Ar.- Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

Πλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

TlAdrive, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr. 5, 5, 34.—2. to open wide, 
π- στόμα, to talk impudently, LXX: 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Τλατύνωτος, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] 

TlAdrioviyog, ov, v. πλατυώνυ- 
χος. 

Πλᾶτύουρος, ον, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. H. 1, 99. [Ὁ] 

Πλᾶτυόφθαλμος, ov, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—II. 
act. widening the eyes, τὸ TA.=oTippl, 
Diosc. 5, 99. 

ΤΠλᾶἄτύπιλος, ov, of broad felt. [Ὁ] 

IlAdztixdpdipos, ov, (πλατύς, πορ- 
gvpa) with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

ΠΠλᾶτύπους, ὃ, 7, -πουν, τό, broad- 
footed. [Ὁ] 

Πλατυπρόςζωπος, ον, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, πυγῆῇ) 
broad-bottomed. 

ΠΠλατῦρημοσύνη, no, 7, (πλατύς, 
ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Diog. L. 

Πλατύῤῥις, Ivoc, 6, ἡ, (πλατύς, 
pic) broad-nosed, Strab. 

1Πλατύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 852. 

Πλαᾶτύῤῥυγχος, ov, (πλατύς, ῥύγ- 
χος) broad-snouted or beaked, Timocl. 
Icar. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16. 

Πλατύῤῥῦμος, ov, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. . 

Πλατύς. cia, t, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp to στρογγύλος, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., etc.: far-spread, 1]. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250 :---πλ. ὅρκος, a broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως. flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελᾶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ κα- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472.—2. 7 πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub. χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—II. salt, brackish, πό- 
pa, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ Was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς ‘EAAR¢- 
ποντος, 1]. 7, 86; 17, 432, is not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 


ΠΛΕΘ 


erwise. - II. compar. and supes 

πλατύτερος, TAaTOTAaTCE,—also TAC 
τύστατος, Timon ap. Diog, 1..---ῆν 

adv. -ἐως. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ 
platt, our flat, whence plate, etc. 
and πλάτανος, planus: also through. 
Gerrn. flack connected with {πλάξ' 
sea etc., Pott Et. Forsch. 1, 93.) 
D 

ΠΠλᾶἄτύσημος, ov, (πλατύς, one 
with broad border: ἡ πλατύσημος, Lat. 
tunica laticlavia, a tunic with a broad 
purple border, Strab. ; esp. that of tle 
Roman senators: opp. to ἡ orevé- 
σημος, tunica angusticlavia: τὸ π., la. 
tus clavus. [v] 

Πλάτυσμα, ατος, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
prece, plate, as πλ. σιδήρου, etc. [a] 

Πλᾶτυσμάτιον, ov, τό, dim. trom 
foreg. 

ἸΠλᾶἄτυσμός, οὔ, ὃ, (πλατύνω) a 
widening, θηϊατρίηρ, LX X.: metaph.. 
a boasting, bregging, Timon ap Ath. 
610 C. 

Πλᾶτύστερνος, ov, (πλατύς, orép 
vov) broad-breasted, Geop. 
_Whdrvotopuéw, G, to speak broadly, 
like πλατειάζω : from 

Πλᾶτύστομος, ov, (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Atn.: hence, speaking 
with a broad accent. 

Πλᾶτύσχιστος, ov, (πλατύς, σχίζω 
with broad ant, Theophr. ἐμ τ. 

ΠΠλἄτύτης,ητος,ἢ. (πλατύς) breadth, 
width, Hipp.: size, bulk, Xen. Cyr. 1, 
4, 11. [Ὁ] 

Πλᾶτύφυλλος, ov, (πλατύς, φύλ, 
Aa) broad-leaved, Arist. An. Poss. 2, 

6, 2. 

TWidriywpoc, ov, (πλατύς, χῶρος; 
with broad place or space, Geop. [Ὁ] 

TAdriavvé, ὕχος, 6, 7, and 

TAdtiaviyoc, ov, (πλατύς, ὄνυξ] 
with broad narls οὐ hoofs, Def. Plat 
415 A: the foim πλατυόνυχος is bad. 

ἱΠλάτω», ὠνος. 6, Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2. 
son of Ariston, the celebrated Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3. a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p. 615, sqq. 

ἐΠλατωνικός, 7, bv, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; οἱ Ἰ]λατωνικοὶ, 
the followers of Plato, Platonists, 
Strab. p. 541. 

Πλᾶτωχέτης, οὐυ, 6, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near 
perh. to be read Plut. 2, 292 D. 

Πλέας, acc. of πλέες, 4. v. 

Πλέγδην, adv., (πλέκω) in plaits 02 
braids ; also, in bonds, tied. 

ΠΠλέγμα, atoc, τό, (πλέκω) any 
thing twined or plaited, πλ. ἕλικος, the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
51: wicker work, τὸ πλ. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=6 κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Kur. Ion 1393 :---πλ. γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590 
Hence 

Πλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

ἸΠ]λεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13. 

ΠΠλεγνύω, poet. for πλέκω, Opp 
C. 3,213, H. 1, 311. [0] 

Πλέες, οἱ, acc. πλξᾶς, Ep. compar. 
of πολύς. Il. 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. masc ; 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

Πλεθρίαῖος, a, ov, of the size of & 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

Πλεθρίζω, orig. to run the πλέθρον. 
metaph., to take long strides, ‘ shoot 
with a long bow,’ Theophr. Char. 23 
(25). 

TIAé6pi07, ov, τό, dim. from τλέ 
θρον.---Ἰἴ. the Roman circus.— tx alsa 

lig! 
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αι of a gymnasium is. Elis, Paus. 
6, 23, 2 

Πλεθρισμα, arog, τό, (πλεθρίζω) α 
race of a πλέθρον in length. 

- TIAE’OPON, ov, τό. as measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
tn on:.—Il. as a square measure, 
10,10 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Hezn. Eur. Ion 1152 (1137) :—also, 
teed to translate the Rom. jugerum, 
though this was about 28,800 square 
‘eet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθλον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, ai, Ton. ΠΠληϊάδες, the 
Pleiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were placed by Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form) :—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, i. e. about Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (IlAevae is 
asu. deriv. from πλέω, because Greek 
savigation began atthe rise and closed 
it the setting of the Pleiads, ef. 
Ὑέδες.) tt 

lAeiua, τό, old way of writing 
TARUA, πλῆσμα, V. πλειών. 

TlAeciv, Att. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, more, freq. in Ar., as Ach. 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. ἢ. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

Πλειονομοιρέω, ὦ, (πλεΐων, μοῖρα) 
to have a plurality of paris. 

Πλειονότης, ntoc, 7, (πλείων) plu- 
ranty, greater length. 

Πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

ilAeioc, 7, ov, lon. and Ep. for 
chéoc, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub πλέος. 

1! λειότερος, ἡ, ov, lon. and Ep. 
eympar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644. 

Πλειότης, ητος, ἡ, -- πλειονότης, 
tlab. 
likeic, v. πλέες. 

ἱΠλεισθένης, ouc, ὃ, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 
5). ees 

ἐπΠλεισθενίδης. ov, 6, son of Plis- 
thenes ; of ΠΠλεισθενίδαι, ὧν Dor. ἄν, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

ἐΠλεισταίνετος, ov, 6, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

Πλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ort πλ., Xen. Oec. 16, 14; ac πλ.; 
Plat. Rep. 459 D. 

tIlAeforapyoc, ov, ὃ, Plistarchus, 
gon of Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132.—Others ia Paus. ; Diog. L.; etc. 

ΤΠλεισταχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλεισταχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

TlAecotypne, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας 7h. χρόνος, all the whole 
vength of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

ἸΠλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριάζομαι: to increase, Ne- 
mes. ; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Coin.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

ΠΕλειστηριασμός, ov, ὁ, a raising the 
erase, making dear. 

ἸΤλειστηρίζομαι, dep. mid., (πλεῖ- 
proc) to accuse One as taking the chief 
part in a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or τί 
vavoc, Aesch. Cho. 1029. 

MUlaetor aves: ακτος, 6, FPlistor- 
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naz, son of the general Pausanias, a 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written Πλειστῶναξ. Plut. 


ΠΠλειστοβολέω, ὥ, (πλειστοβόλυς), 


to throw the most or highest number. 
Hence 

Πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἢ, 
dice-playing. 

ΠΠλειστοβόλος, ov, (πλεῖστος. βάλ- 
Aw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

Πλειστοδυναμέω, (πλεῖστος, δύνα- 
tc) to have very great might or power. 

Πλειστόλαᾶς, a, 6, Dor.=TlAe- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. 5, 19, 25: an ephor, Xen. 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, λό- 
γος) in various ways. 

Πλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. O. 6, 116. 

ἐΠλειστόνικος, ov, ὃ, Plistonicus, 
masc. pr. n., a physician, Ath. 45 D. 

Πλεῖστος, n, ov, super]. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: not only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, 6. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; of πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; περὲ 
πλείστου ποιεῖσθαί τι, to consider of 
the highest value, cf. περί, A. 1V.: αὖ- 
τῳ ἡ πλείστη γνώμη ἦν, his opinion 
was mostly.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῇ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν Ev τινι, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς 7A., Plat. Gorg. 481 Β, etc.: ὅτε 
πλ., Thuce., ete.:—cic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub εἰς) ---τὰ πλεῖστα, 
at the most, τὸ πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—7Aei- 
στα 7... like the compar. πλεῖον, 
Hat. 2,35; sometimes alse πλεῖστον 
is added to a superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc, 790, cf. Med. 
1323:—év τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3, 17; 
cf. sub πρῶτος,Υ. 

ἐΠλειστός, ov, 6, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Eum. 27; 
Strab. p. 418." 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, τί- 
TW) bringing forth most, Manetho. 

Πλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

tIlAeiorwp, opoc, 6, Plistor, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

ἐΠλείστωρος, ov, ὃ, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

Aci, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

Πλείων, 6, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wv, neut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: of πλέονες, the greater number, 
hence, like of πολλοί, the mass or 
crowd, Il. 5, 673, Od. 2, 277; so of 
πλεῦνες in Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hat. 7, 149; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Acdov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
τὸ πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of.., Il. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων γωοόνος, Hdt. 9, 111, Soph., 
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etc.; πλέων υὔξ, the greate- part 4 
night, 11. 10, 252.—IL. pecul. usaget 
of neut., ro πλέον, mostly, τὸ πλεῦς. 
Hdt. 3, 52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 
τι, to consider of a highe value, Hdt. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but what 18 more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον, 
more and more, Hdt. 2, 171, etc.: τὲ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing 
esp., ἐπὶ TO πλέον τινὸς ἱκέσθαι οι 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ov ἔφερε οἱ ἡ γνώμη, bis opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: πλέον ἔχειν, te 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, 6. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hat. 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more © 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι, 
to get-on or forward with ἃ thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph 
O. T. 911; so, πλέον ποιεῖν τι, 6. g. 
βουλοίμην πλέον Ti με ποιῆσαι ἀπο 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 Α :-τι 
πλέον ; what more, i. 6. what good or 
use is it? Antipho 140, 42, etc.; so, 
πλέον ἐστί μοι, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
pot πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C, 
πλέον (Or οὐδὲν TAEOV) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 B, Dem., etc. :—ér? πλέον, 
as adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (q.v.), Plat. Gorg. 453 A, 
etc.: but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, 7 is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
yovog πλείω ἑβδομήκοντα, annos 
plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 
D, Matth. Gr. Gr. § 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another 
compar., Pors. Hee. $24; and some 
times fer μᾶλλον, Herm. Eur. Ion p. 
xi. 
The nom. and acc. pl. πλέες, rAé 
ac, ll. 2, 129; 11, 395 are only Ep.; in 
Dor. contr. πλεῖς: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, πλεῦνες, etc., are Jon. 
and Dor., and in Hat. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, 1s 
pecul. Att., though only in phrases 
like πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαίνο- 
pat,rete:, ar. Ave ὁ, ΘΗ 70}, ek 
Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 23, n.: 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. 7, 224. 
Hom., like Hes., uses πλείων or πλέ- 
wy as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq-; but in neut, 
πλέον is More usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους, ete., 
are, if not the only. yet the oldér and 
better forms; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1,63, Schaf. Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, ὥνος. 6, (πλεῖος, πλέοςὶ 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6, 93; cf. 


nae 
Πλέκος, εος, τό, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, wicker-work, Ar. Ach. 
454, Pac. 528. 

ΠΠλεκόω, @, ν. σπλεκόω. =~ 

Πλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :---πξ8- 
πλεκτανημέναι. δράκουσι, of the Eri-. 
nyes, Aesch. Cho. 1049. 

ΠΠλεκτάνη. n¢, 4, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων. 
Aesch. Theb. 495; 7A. καπνοῦ 8 
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wreath of smoke, Ar. Av. 17:7 :—in 
p.ur. the arms or feelers of the polypus- 
inthe, Lat. cirri, cf. Foes. Oecon. Hipp. 
ja] Hence 

Πλεκτάνιον, ov, τό, dim. from 
toreg. II, a little arm of a polypus, 
Kubul. Tc70. 1, ef. foreg. 

ἸΠλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
στέλλω) corded, rigged, of ships, Lyc. 
230. 

Τξ:λεκτἄνόω, ὦ, (πλεκτάνη) to twine 
into wreaths, braids, etc., Hipp. 

Πλεκτή, ἧς, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B.—4.= 
πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 

ΤΠ λεκτικός, ή, όν, (πλέκω) of, occu- 
pied with plaiting, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
for twining or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 

Πλεκτός, ἢ, Ov, (πλέκω) plaited, 
twisted, TuAapol, ἀνωδέσμη, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; dp- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: 7z. 
στέγαι, wicker mansions, i. e. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
πλεκτώ, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτῆ 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 
work of Aegypt, i. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro. 128.—3. for 7 πλεκτήῆ, V. 
sub voc. 

ITAE’KQ, fut. -ξω : aor. mid. ἐπλε- 
ξάμην: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pass. ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; 72. 
στέφανον, Pind. 1. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., 7/é- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self a rope, Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf. Hdt. 2, 28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
—3. metaph. to plan, devise, contrive, 
hke ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, πλ. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
yavac, ld. Fr. 299, Eur. Andr. 995; 
50, TA. πλοκάς, τέχνην, Eur. lon 826, 
1280 ; 7A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
πλ. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. A. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν. to form a ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
πλέκω.---11. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, celpal πεπλεγμέναι, Ht. 
7,85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch. Kum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 
N. A. 5, 30, of words, to de compound- 

ed. Hence 
᾿ς Πλέξις, ewe, 7. α plaiting, weaving, 
Plat, Polit. 308D. ~~ ᾿ 

Πλέον, neut. from πλέων (Vv. πλεί- 
wv), and from πλέος. 

IiAcovalovrwe, adv. part. from πλε- 
ονάζω, superfluously. 

Πλεονάζω, f. -daw : (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, opp. 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, δ): 
to abound or be frequent, Tim. Locr. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :---πλεονάζει 
uot τοῦτο, this often happens to me, 
Strab.—lII. of persons, to go beyond 
bounds, take or claim too much, Isocr. 
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21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thuc. 
1, 120.—2. πλεονάζειν τινες, to have 
an excess of, abound ina tt (εἰσ, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have .re better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 
2, 35. 

TlAcovdkic, adv., (πλέων) more fre- 
quently, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
Plat. Phaed. 112 D, etc. [a] 

TlAcdvaoic, 7, (πλεονάζω) super- 
abundance, excess, 

TlAcévacua, ατος, τὸ, (πλεονάζω) 
superfluity : a doing frequently. 

Πλεονασμός, ov, ὃ, (πλεονάζω) 
abundance, excess, 1,ΧᾺΧ.---]. act. a 
magnifying, exaggeration, Polyb.12. 24, 
1, etc.—ILl. in Gramm., the use of re- 
dundant words. Hence 

Πλεοναστικός, ἢ, όν, redundant. 

ΠΠλεόναστος, 7, ον, (πλέονάζω) 
abundant, rich, LX X. 

ἸΙλεοναχῆ, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. 

Πλεοναχόθεν, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 

IlAcovayod, adv., in many places, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 

Πλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1,33, 6, Eth. N., etc. 

ΠΠλεονεκτέω, ὦ, f. -7Gw, also -ἤσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) ;:Ξ- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be πλεονέκτης. have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., etc.: to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62 ; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 
neut. adj., 7A. 71, τοῦτο, τοιαῦτα, etc., 
Thue. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have or gain the advantage over another, 
τινος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, wa a thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, ete.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, 7A. παρά τινος (for τι- 
voc) Xen. Cyr. 1, 6, 22, ubi v. Poppo: 
TA. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; 72. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin.—3. c. gen. 
rel, to have ἃ greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, 7A. ἡλίου, ψύ- 

ouc, to bear more heat, cold, Xen. 

yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινώ, Diod., FPlut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
zarlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, 5, 2; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
Jrauded in or of 1000 drach nae, Dem. 
1035, 26. Hence 

Πλεονέκτημα, ατος. τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem. 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. 5, 11.—IL an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

Πλεονεκτητέον, verb. adj. from 
TAEOVEKTEW, One must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 

Πλεονέκτης, ov, 0,=0 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thue. 1, 40; 7A. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :— 
also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, Vv. |. Xen. 
Mem. 1, 2,12. Hence 

Πλεονεκτικός, 7, όν, like a πλεονέ- 
κτῆς, grezdy, etc., Isocr. 283 D.. Adv. 
-κῶς, Prat. Phaed. 91 A; 7A. ἔχειν 
πρός ~t-a, Dem. 610, 10. 

T1Ate εξία, ac, Ion. -in, ne, 7, (πλε- 
ονέκτη \ the character and conduct of a 
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πλεονέκτης, greediness, grasving set 
ishness, Thue. 3, 82, Plat, & >: over 
bearing temper, arrogance, Ha‘. 7, 149 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 
Apost. p. 485.—2. advantage, superiors 
ity, Isocr. 79 B: ésp. in plur., advan- 
tages, Id. 31 B, etc.: πλ. τινός, ad 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s aJvan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6, 12. 
TA. ἔκ τινος, gain made from a thirg, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

Πλεονοσυλλαβέω. ὦ, to be of many 
or too many syllables. 

Πλεονότης, toc, 7, (πλείων)ΞΞ 
πλειονότης. 

Πλεόνως, adv. from πλέων, toe 
much, Hat. 3, 34. 

IIAE’OX, a, ov; Ion. πλεῖος, 7, 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον, Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων, hence fem. nom. 
plur. πλέᾳ, not πλέξαι, as usu. written, 
Herm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259 ; but neut. plur. πλέα. Full, fill 
ed, c. gen., Hom.. Hdt., ll. c., etc.,; 
hence also, full of food, satisfied, alsa 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 11, 
359. (Akin to our full, Lat. plenus.) 

TlAéro, poet. for ἔπλετο, from πέ" 
λομαι. 

Πλευωάω, shorter form for sa., 
Hipp. 

ΠΠλευμονάω, 6, (πλεύμων) to rave 
a disease of the lungs. 

TlAevyovia, ac, ἢν (πλεύμων) a da- 
ease of the lungs. 

Tiievpovic, idoc, 7,=foreg., Hipp. 

TiAevuovadne, ες, (πλεύμων. εἶδος, 
like the lungs, of spenges, Arist. H. 

5, 16, 10. 

Πλεῦμος, ὁ,--πλευμονία, Galea 
Hence : 

Πλευμώδης, ες, of, like « disease af 
the lungs, Galen. 

Τλεύμων, ovoe, ὃ, V. sub rvetpw> 
—IL. a kind of mollusc, puln:o marinu 3, 
Plat. Phileb. 21 C. 

Πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦ»ος, πλεῦνες, etc., Hdt.- 
v. sub πλείων. 

ΠΠλεύνως, adv., Ion. for πλεόνωξ 
too much, Hat. 5, 18. 

TIAEYPA’, dc, 7, a 7b, Lat. costa, 
Hdt. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, 1. 6. the side, of a 
man or other animal, 1]. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc. 430, Hdt. 9, 72, etc.; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. Ὁ. Ὁ. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc., would 
always read (τὰ) πλευρά, πλευοροῖς, 
etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, ths 
membrane that lines the chest, the pleura 
—Il. the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, etc.: also the factor that entera 
into any number, Nemes.—III. the 
page of ἃ ὈΟΟΚ, like Germ. Sezte, Anth. 
P. 6, 62.—IV. in Eccl., a wife, Jae, 
A. P. p. 418. Cf. πλευρόν. Hence 

Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm. 

ἐπΠλενρᾶτος, ov, ὃ, Pleuratus, ag 
Illyrian, Polyb. 10, 41, 3: ef. 2, 2, 4. 

Πλευριάς, adce, ἢ, rarer Dor form 
for πλευρά, Tab. Heracl. 

T1Acvpior, ov, τό, dim. from πλεμπί, 

Πλευρέτης, av, ὃ, on OF at thle sie . 


“cf. πλευρῖτις. : 


1198 


x 


\ 
\ 


Π ΛΕ 


ἐλειρίτικος ἤ, Ov, suffering from ! 
pleurisy : trom | 

Πλευρῖτις, 7, (πλευρά) sc. νόσος, 
pleurssy, Hipp., and Ar. Kecl. 417. 

Πλευροθεν. adv., (πλευρά) from the 
sude, Soph. Tr. 938. 

Πλευρπτοπέω, ὥ, (πλευρά, κόπτω) 
tc smite the ribs, Soph. Aj. 236. 

NAEYPON, οὗ, τό, a7ib, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly in plur., the ribs, side, Il. 4, 468, 
zi it. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. Ὁ. Ὁ. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
veav, the side of the intrenchment 
where the ships lay). Cf. sub πλευρά. 

Πλευροτύῦπής, ἐς, (πλευρά, τύπτω) 
ss. tking the sides or ribs, Mel. 72. 

«Τλεύρωμα, atoc, τό, like πλευρόν, 
α σ:5), Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sidez, λέβητος, ld. Cho. 686. 

{τϊλευρών, dvoc, 7, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus,. 
containing a temple of Minerva, Il. 2, 
639; Thuc. 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and 7 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—Il. ὁ, son 
of Aeo:us and Pronoé, Apollod. 1, 7,6. 

ἐπΠλευρώνιος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ 11., the Pleuronians, 
Strab. p.461; ἡ [LAevpwvia, the terri- 
tory of 2., Id. ib. 

ἸΠλευστέον or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

ΠΠλευστικός, 4, Ov, (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 

ἐΠλευταῦροι; wr, οἱ, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. p. 155. 

MAE’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα: perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην: Hom. 565, only 
pres. and impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, Il. 11, 22: besides 
w ich he has Ep. and Ion. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
gyncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
tuostly uses 7A Ge, all MSS. give tie 
ccmmon form in some places, as 2, 
96, 156.—The contr. into εἰ 15 oft. neg- 
-ected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom.; also, πλ. 
ἐνὶ πόντῳ; ἐπὶ πόντον, ποντοπορεύ- 
ων, Id.; ς, ace. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
9a πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 hee ἰέναι ὁδόν, etc.); but 
this will hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1, 183, 
though πλεῖν 6a4tooav is found in 
acc., as Andoc. :8, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; a { pass. τὸ πεπλευσ- 
μένον, Kew. Cyr. 6, 1,16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
1). 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even by 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
IL to swim, like véw, Hdt. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες ὀρ- 
θῆς, while we keep (the ship of) our 
country right, Soph. Ant. 190, cf. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is JIAE- or ILAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat. flu-ere, our flow, 
flood, and plunge: also Lat. flere, Gr. 
ϑλύζω, Bpdw, φλέω, SO that φλυαρέω 
and mAddoc are prob. akin, and so no 
coubt is πλυτειν.) 

Πλέω, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing. masc., ¥. πλείων. 

ΠΤ λέων, neut. πλέον, for mileiwy, 
g. v: freq. in Hom.. and Hes., but 
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also in Att. who even prefer the .eut. 
of this form. 

TlAéwe, πλέα, πλέων, neut. plur. 
πλέα, full, Att. for πλέος, q. ν. 

Πλήγᾶἄνον, ov, τό, (πλήσσω) a stick, 
rod, like βάκτρον. 

ΠΠληγάς, ddoc, 7, (πλήσσω)--δρέ- 
πανον, a sickle, Hesych.—ll. ai IA7- 
γάδες,Ξ:- Συμπληγάδες, Ap. Rh. 712, 
655. 


Πληγενῆς, éoc, ὁ ἀπά 7, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) α half-brother, half-sister. 

Πληγῆ, ἧς, 7, (πλήσσω) a blow, 
‘stroke, shock, Hom., Hdt., οἷς. ; πλη- 
γὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 B; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub. 
493; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
δοῦναι, Ar. Eq. δ, Dem. 1261, 20; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B ; hence absol., a wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Eum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; 7A. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 

ἐΠληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
Plegerium, a city of India, Strab. p. 
697. 

WAjyyua, atoc, τό,-- πληγήν Soph. 
Tr. 522, Eur. I. T. 1366: a wound, Id. 
Ant. 1283. 

TlAnypéc, οὔ, ὁ, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. 

Πλήγνυμι, rare Att. collat. form 
from πλήσσω : Thuc. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

11λῆθος, εος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
Ow) fulness, a mass, throng, crowd, 
esp. of people, Il. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc. ; a number, Hat. 6, 44, etc. :---τὸ 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, οἱ πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ TA. τοῦ στρατοῦ, 
Hadt. 1, 82; cf. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen. 715; 6βριξε δῆμος, 
the commons, Lat. plebs, Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 
government of the people, democracy, 
Hdt. 3, 81, Lys. 124, 5, etc. : στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hdt. 9, 73; as ἃ noun of multitude 
with a plur. verb, Jac. Ach. Tat. p. 
416.—Il. in Hdt. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
Tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθος 
ὁδοῦ, etc., 1, 203, 204; 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ 7A. τοῦ ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος χρό- 
νου, Thue. 1, 1, Plat. Theaet. 158 D, 
Isocr. 271 A—III. ὥς πλήθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: 
ὡς ἐπὶ TO πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut plurimum, Id. Phaedr. 275 B. 

Πληθοχορία, ac, 7, a dancing much 
or often: from 

IlAn@6xopoc, ov, much dancing. 

ΠΠληθόχωρος, ov, (πλῆθος, χωρέω) 
containing much. 

ΠΠληθυντικός, 4, 6v, (πληθύνω) in- 
creasing ; in Gramm., plural: 6 TA. 
ὠριθμός, the plural, Ib. Adv. -κῶς. 

ΠΠληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to imcrease, multiply.—II. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to wax 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3, 103, 7.—III 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; cf. πληθύω. [Ὁ] 

Πλήθυς, boc, 7, Ep. dat. πληθυὶ, 
not -Gvi, il. 22, 458, Od. 11, 514; 16, 
105 :—Ion. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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a crowd, esp. of people, «τ 4 πὸ Him 
as noun of multitude with pl verb 
Il. 2, 278, etc. [0 In nom: and ἃς: 
sing. always in Hom.; later, as ix 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern. TrypF- 
322 ; in the other cases, ὕ always. ] 

ΠΠληθυσμός, ob, ὃ, (πληθύνω) anim: 
creasing, enlargement. 

TlAnGdo, (πληθύςγ-:- πληθύνω UU, te 
be or become full, tsv6c, of a thing 
Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :-- 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hdt. 4 
181 (cf. ἀγορά Νὴ; of rivers, to swell 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound 
Soph. Fr. 643; τινί, in a thing, Id. 
Tr. 54: to increase in number, multiply 
Aesch. Cho. 1052, Plat. Lege. 678 B > 
—to spread, prevail, Lat. iwalescere 
ὡς ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860. 
ὁ πληθύων λόγος, the current story 
Soph. Ο, C. 377; 6 πληθύων χρόνος 
increasing time, age, Ib. 930. 

II. Pass., to be filled or full, Hat. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι) : c. inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλη- 
θύνω 11. 2.—2. to be ia the majority 
prevail, Id. Supp. 604. 

Ἡλήθω, only found in pres., impf., 
and poet. pf. πέπληθα, with pres 
signf.; Hom. and Hes. use only the 
pres.: (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι, 4. v.):—lke πληθύω 
πληθύνω (intr.) II, to be or become full, 
τινός, 11. 21, 218, etc. ; rarely c. dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- 
fovea Σελήνη, the moon at full, 1]. 
18, 484: of rivers, to swell, rise, 1]. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 D, audi 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 
etc. (v. sub dyopa VI); so, ἐν ἀγορᾷ 
πλήθοντος ὄχλον, Pind. 4, 110 :—ta. 
complete or pass a full period, Pors. Or. 
δ4.---ἸΤλήθω is never trans., and only 
late writers use mid. 

ΠΠληθωρέω, ὥ,---πλήθω, to be full o1 
satisfied: also as dep. mid. 

Πληθώρη, ης 7, fulness: A. ἀγο- 
ρῆς.-εἀγορὰ πλήθουσα, Hat. 2, 173: 
7, 223; v. sub ἀγορά VI—II. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.—III. in medic. 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from πλῆ 
Ow, as ἐλπωρῇ from ἔλπω, not compd. ’ 
of pa.) 

TlAn@upia, ac, 7,—foreg. 

Τληθωρικός, 7, 6v, (πληθωρή 111) 
of full habit, plethoric. 

ἐΠληϊάς, adoc, 7, lon.=TWAerdc, Τὶ 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

TIA niévy, ne, 7, Pletone, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
8. 10ΝΠ: 

Πλήκτης, ov, ὃ, (πλήσσωὶ a striker, 
quarrelsome person: a disputer, fighter, Ὁ 
railer, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt 
tenb. 2, 132 D:— Att. superl. πληκτί- 
στατος. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -icouar, dep. mid. 
to fight, τινί, with one, 1]. 21, 499.— 
II. to beat one’s breast for grief, Lat 

plangere, Anth. F. 7, 574.—III. to ex 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαιε. 

Πληκτικός, 7, Ov, (πλήσσω) of ο 
jit for striking: ἡ -κή (sc. τέχνη) fish 
ang by means of striking or speening 
Plat. Soph. 220 E, cf. 200, C.—2. dis 


posed to strike, quarrelsome, Arist. H. 4 


9,1, 7.—II.metaph., stroking the senses 

overpowering, ὀσμή. AAV. -κῶς. 
Πληκτισμός, οὔ, ὃ, (τ ληκτίζομαι, 

amorous toying, Anth. P. 12, 209 
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λῆκτρον, ov, τό, (πλήσσω) any 
thing to strike with ; esp.—l. aninstru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
185, Pind. N. 5, 43, Eur., etce.—2. a 
spear-point, Soph. Fr. 164; 7. διοβό- 
rov, of lightning, Eur. Alc. 125.—3. a 
wock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
1365.—4. a punting-pole or boat-hook. 
Hat. 1, 194, Soph. Fr. 151. 

Πλήκτροποιός, ov, ( πλῆκτρτν, 
noléw) making α πλῆκτρον. 

IlAnKtpopopos, ov, (πλῆκτρον, φέ- 
pw) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 

ΠΠλήκτωρ, ορος, ὁ,--πλήκτης, Anth. 
Ῥ. 6. 294. 

Πλῆμα, τό.Ξεπλῆσμα, Hesych., cf. 
Lob. Phryn. 254. Hence 

TAqudw,=7Anp6o, Hesych. 

TlAnun, ης, 7, also written πλήμμη; 
a rare form for πλήσμη, Polyb. 34, 9, 
5, cf. Wessel. Diod. 1, 208. 

Πλημμέλεια, ac, 7, (πλημμελής) a 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 
Legg. 691 A. 

Πλημμελέω, ὥ, f. -ήσω, (πλημμε- 
λήφ) to make a false note in music: 
hence, fo err, make a mistake, do wrong, 
τι, In a thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat.; περί τι, Antipho 123, 
10; εἴς teva, Aeschin, 24, 3; witha 
part., μὴ οὖν Te πλημμελήσομεν Ka- 
λοῦντες...; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 E, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence 

Πλημμέλημα, ατος, τό,α fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68, 35, etc. 

Πλημμελῆς, ἐς, (πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, opp. 
to ἐωμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, harsh, raGeiv tl TA., 
Eur. Med. 306, and Plat.; 7A. τι 
δρᾶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243 ἃ. Adv. -Adc, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttin. Ausf. Gramm. 
ὁ 120, 7, from πλήν, μέλειν). 

Πλημμέλησις, 7, (πλημμελέω) a 
tailing, sinning, : 

Πλήμμη, 7, ν. sub. πλήμη. 

Πλήμμυρα, ας, ἡνΞεπλημμυρίς, a 
flood or tide, Plut. 2, 897 B, etc.: also 
wiitten πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pd, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Arm. 17, n.) 

Πλημμῦρέω, ὦ, to flow, of the tide: 
generally, to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 

TlAnupipia or πλημῦρίω, ας, 7,= 
a Anuuvpa. 

ΤΠ λημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. -iow, 
Ξ-πλημμυρέω. 

ἡΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
7, 4, 22:: Plut. Nic. 20. 

Πλημμυρίς, idoc, 7, the flow of the 
sea, TA. ἐκ πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hdt. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. payia: also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., -over-fulness, esp, of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
(All. words of this family are usu. 
written with wu, upon the old deriv. 
from πλῆν, μύρω : some would write 
it with single μ, taking it to be 
lengthd. from ayiae πλήμη, TAH- 
un, πλημάω. πλήθω,ν. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 7 Aum. 17,n.) [Ὁ in the one pas- 
sag2 where it occurs in Hom., but in 
Att. always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur. Alc. 184; hence later it varies, 
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v. Br. 2g Rh. 4, 1269, but > most 
usu.: in the other words from same 
root ὃ always.] Hence 

TlAnupipse, ov, overflowing, running 
over, full, Hesych. 

Πλημμύρω or πλημύρωΞεπλημμυ- 
péw, Panyas. 1, 18, Ap. Rh. 4, 706. 

0 


+IlAnpvaioc, ov, ὁ, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus. 2, 5, 8. 

Πλήμνη, n¢, ἦν the nave of a wheel, 
Il. 5, 726; 23,339, Hes. Sc.309; else- 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) . Hence 

ΠΠλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel zz the 
nave (πλήμνη). 

Πλημοχοῆ, ἧς, (πλήμη, χέω) an 
earthen vessel for water, Kur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also κοτυ- 
Aioxoc.—It was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called αἱ πλημο- 
χοαί. 

Πλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, 
πλημύρω, εἴς., V. πλήμμ-. 

Πλήν, as prep. with gen., (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond ; hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att—When found 
with any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ oida 


πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι | 


μὴ ἕν), Soph. O.C. 1161, Eur. El. 
752; θνήσκουσι, πλὴν εἷς τις, Soph. 
Ο. Τ. 118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 Α.--ΠΠ, as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hadt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν el.... except if, 
or when, unless, save that, Suph. Phil. 
710, etc. ; so, πλὴν εἰ wy... Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν 7. 
except.., Plat. Apol. fin. :—mAqv ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., yet, still, but; and 
50, πλὴν ἀλλὰ 7.., Jelf Gr. Gr. ὁ 773 
Obs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ᾽ ὅσον 
εἰ.. Thuc.6,88: πλὴν οὕτω for πλήν. 
only so, much like ἀλλά, Hdt. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like 7, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, cf. Jelf Gr. 
Gr. § 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
fullows without eZ or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται. only he is 
gone, Soph.Tr.41.cf.O.C. 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις ἦν, for πλὴν Απολ- 
λωνίδου τινός, Xen. An. 3, 31, 26, οἵ, 
1, 8, 20. 

Πληνόδιος, ov, lon. for tAavédcoc. 

Πλῆντο, 3 pl. aor. pass. from πίέμ- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.—1I. 
3 pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 
Il. 14, 468. 

- {Πληξαύρη, ne, 7, Plecaure, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
353,—2. daughter of Nereus, Apollod. 
ΤΡ 

Πλήξιππος, ον, (πλήσσω, ἵππος) 
striking or driving horses, Hom., and 
Hes., epith. of heroes, like ἱππόδα- 


μος. 
ἐΠλήξιππος, ov, ὁ. Plexippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod. 1, 7, 10.—2. son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3. 
Πλῆξις, ewe, 7, (πλήσσω) a stroke, 
blow, thrust, Diog. L. 2, 17. 
tTAnpaior, wr, oi, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 
Πληρέῦντες, -ρεύμεναι, Ion. for 
πληροῦντες, -ρούμεναι. Hdt. 
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TlAnene, ες, gen. eoc, contr. ov 
(πλέος) :—full of, filled with, τινός 
Hdt. 1, 180, etc., and very freq. in Att. 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att. ; of 
a swollen stream, Hdt. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6,106: hence,—2. gen- 
erally, full, complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 


Hel. 1411; of an assembly, full, π᾿ 7). 
png ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, cf. Andoe, 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, τέσσε- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20,—3. satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; c. part., 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
his fill, Hdt. 7, 146, cf. Valck. Hipp. 
1327. 

ΠΠληροσέληνος, ov, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ πλ., the full 
moon. 

Πληρότης, ητος, ἡ, (πλήρης) ful- 
ness. 

Anpotvrwc, adv. part. pres. from 
πληρόω, Arithmn. Vett. 

Πληροφορέω, ὥ, (πλήρης, φέρω) to 
bring 7μἰ measure, give entire satis 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :— 
in pass., of persons, to hcve full satis- 
faction, to be fully assured, know cer 
tainly ; and of things, to be fully be 
lieved, both inN.T. Hence 

ΠΠληροφόρημα, atoc, τό, full meas- 
ure, certainty, Eccl. 

IAnpogopia, ac, 7, full conviction, 
certainty, N.'T. 

ΠΠληρόω, ὥ, f. -ὦσω (πλήρης, for 
πλῆρος does not occur). To filt, 
make full, τί τινος, Hat. 3, 123, ete. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a thing, Plat., etc.; rarely rivé, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. 464 :—rarely, 
πληροῦν τι εἴς TL, to pour one thirg 
into another till it is full, as, 7A. εἰν 
ἄγγος, Eur. 1. T. 954: esp.,—2. 7A. 
ναῦν, to man a ship, Hdt. 1, 171; 6, 
89, etc.; also, 7A. ναῦν ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω 
μα; 80, πληροῦτε θωρακεῖω, man the 
walls, Aesch. Theb. 32; in mid., πλῆ 
ροῦσθαι τὴν ναῦν, to man one’s Sil 
Isae. 89, 10, Dem. 1208, 14.—3. 7A. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. 
4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; so, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 45 :—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν θυωζι, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5 10 
make a number full. or complete, 12. 
τοὺς δέκα μῆνας, Hat. 6 63, cf. 7, 29, 
Plat. Tim, 39 1); οἱ πληροῦντες τὴν 
| ουλήν, τον χορόν, those who mak: 
up the entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut. mid. (Xen. 
Hipparcn. 3, 6), to be full, ofan assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, τινί tz, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc. 1, 70: generaily, tu 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag. 
313, in Pass.—I]. intr. to be complete, 
ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν apiBuov Tod- 
Tov, the way comes in full to this nume 
ber, Hdt. 2, 7—The mid. is useé 
like the act.in N. T., Ephes. 1, 25, 
Hence 

Πλήρωμα, atoc, τό, that by which ἃ 
thing is filled, hence a fuli measure, 
complement, νεῶν, Hat. 8, 43, 45; esp, 
of the men in a ship, a ship's comple 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen, 
etc.: so, 7A. πόλεως, Plat. Rep. 371 - 
E :—of umber, the sum, ὀγδώκυντα 
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trea ζζης πλ. μακρότατον πρόκειται, 
80 years are fixed as life’s longest 
sum, Hdt. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Eur. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων πλ., of wine, 
Tro. 824, cf Ion 1051, 1412: but, πλ. 
δϑαιτός, the sat‘ety of the feast, Eur. 
Med. 203; πλ. τυρῶν, their fill of 
theese, ld. Cycl. 209.—IL. a filling up, 
tompleting, like sq., Soph. Tr. 1213. 

ΤΙλήρωσις, ewe. 7), (πληρόω) a fill- 
mg up, filling, making full, satisfying, 
riat. Gorg. 496 E, etc.—2. Pass. like 
foreg. 11, fulness, Plat. Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—3. the 
comple-ing a number, Hdt. 3, 67. 

ΤΠληρωτής. ov, 6, (πληρόω) one who 
fills or completes a number, 7A. ἐρά- 
vou = ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, cf. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

1Πληρωτικός, ἢ, Ov, (wAnpdw) mak- 
ing full, filling up. 

ΠΠλησϊάζω, f. -dow, (πλησίος) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
pass., to come near, approach, τινί, 
Eur, ΕἸ. 634.—II. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7, 3,17; 3, 2,8; absol., tc be near, 
Soph. O. T. 91; πλ. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c. dat., to be always 
near, live Or associate with, Lat. famili- 
ariter uti, τῷ avodpi, Soph. O. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet. 144 A ; 
οἱ πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr. Antid. ὁ 187, etc. ; but, 
πλ. γυναικί, like πελάζω, to goin toa 
woman, have sexual intercourse with 
ner, Isocr. 34 C, Dem., etc. 

Πλησϊαίτερος and πλησϊαίτατος, 
7. cub πλησίος. 

Πλησίαλος, ον, (πλησίος, ἅλς) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath. 333 Ο [1] 

ΤΠΠλησέασμ». τος, T6,=sq. 

WAnjotaspuc, γὺ, ὁ, (πλησιάζω) an 
gopreaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Avist. Rhet. 2, 5, 2 : sexual intercourse, 
Dog. L. 2, 100. 

ἸπΠλησιαστός, 4, Ov, (πλησιάζωῚ) 
erezght near, near. 

WAnotvadoc, ov, (πίμπλημι, πλή- 
GW, γνάθιως) filling the cheeks, Sopat. 
Cnid. 

IlAnotéorepoc, -έστατος, v. πλησί- 
9c fin. 

ἐΠλησίμαχος, ov, ὁ, Plesimachus, 
masc. pr. n., Plut. 

ΠΠλησίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

IlAjocoyeitwv, ovoc, 6, a near neigh- 
bour, next neighbour, Boeot. πλεισιο- 
γείτων, Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 

ΠΠλησίοικος, ov, (πλησίος, oikoc) 
near the house, dweiling near, Dio C. 

IlAnoioc, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom.; τινός, Il. 6, 249, Od. 4, 
71; revi, 11. 23, 732, Od. 2, 149.—II. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hat. 
τ, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hdt. 4, 111; 

revi, Hom. :--τὸ πλησίον, (se. Ov) one’s 
teighbour, Theogn. 221, 611, Eur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., 6 
πλατίον, Theocr. 5, 28; 10, 3.—The 
adj. is mostly poét. and Ion., though 
it also oceurs in Trag., as Aesch. 
Eum. 195, Soph. Ant. 761; but in 
Att. prose only the adv., v. supra. 

B. Compar. πλησιέστερος, Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl.-eoratoc: also 
σλησ 'αίτερος, -τατος, Id. An. 1, 10, 
§; 7, 3, 29 (but with v. 1]. -éoraroc, 
ώτατος. Vv. Popyo ad |.); nearer. near- 
est or next, both forms Att., though 
the latter more freq.—Adv. πλησισι- 
τα Hdt. 4, 12. [2] 
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Πλησὶϊόχωρος, ov, (πλησίος, χώρα) 
near a country, bordering upon, τινί, 
Hdt. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 12, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. 

Πλησίστιος,ον, (πίμπλημι, πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, οὐ- 
ρος, Od. 11, 7; 12, 149; πνοαί, Eur. 
1. T. 430. 

lAnoigane, ἐς, (πτίμπλημι, πλήσω, 

(coc) in the full ight, esp. of the moon, 
Aanetho. 

Πλησίφωτος, ov, (¢6c)=foreg. 

Πλῆσμα. ατος, τό, (πίμπλημι, TAH- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, ν. 1, Ath. 111 C.—II. impreg- 
nation, conception, like ὄχευμα, Arist. 
H..A. 6, 23, 3. 

TlAnoun, n¢, 7, also πλήμη and 
πλήμμη, (TAEOC, πλήθω) : like πλημ- 
μυρίς, the fiood-tide ; and in plur., gen- 
erally, tie rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
o: διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

Πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24. 

Πλησμονή, ῆς, ἡ; (πίμπλημι) a fill- 
ing up, satrety, Kur. Tro. 1211, Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 
feit, Hipp.: generally, fulness, plenty, 
Eur. Incert. 112: πλ. ἐστί τίνος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189; 
cf. Plat. Symp. 186 C, etc.; πλ. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. Hence 

IlAnonovixrée, 7, ov, fond of gorging. 

ΠΠλησμονώδης, ες, (πλησμονῇ, εἰ- 
δος) of a filling or cloying nature, ΗῚρΡ.; 
like πλήσμιος. 

ἸΠλήσσω, Att. -ττω, (cf. sub fin.): 
f.-&@: pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλά- 
ynv, κατεπλάγην, etc.), [ἃ] : Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
mAnyov, inf. πεπληγέμεν, πεπληγό: 
μην, and with augm. ἐπέπληγον, Il. 
5, 504; also in 1]. 3, 31, we have xa- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
λειν, Hdt. 6, 117: c. acc. dupl. pers. 
et rel, to strike One on..., πλήσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, ete.; and still 
more Closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 161 :---ποδὶ πλῆ- 
Eat, to kick or spurn, Od. 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od. 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι, Il. 2, 264 ; ἵππους 
ἐς πόλεμον πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, 1]. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—sometimes c. acc. objecti, 
κονίσαλον ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό- 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, Il. 5, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε κε- 
ραυνῷ) Pind. Ν. 10, 132 ; (so in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 283) ; οἵ, 
παίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 
to smite one’s thighs, Hom.; so πλή- 
ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this 
was to express grief, like κόπτεσθαι 
and romrecbaz,Lat. plangere pectus :— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Ke- 
ραυνῷ πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. Sc. 422, cf. Th. 861, 
and freq. in Trag. ; also, πληγείς τι- 
voc, stricken by a man, Eur. Or. 497: 
also to he beaten, worsted, Or conquered, 
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Hadt. 5, 120, Thuc. 8, 38: to 5e strita 

en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, aa 

δώροισι, to be t: uched by bribes, Id. 8 

5: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, i. 6 

1 have lest it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—I1. metaph. of sudden, violent 
emotions, to sizzke one from ones 
senses, amaze, confound, ἔς we πλήσ 

covot, Od. 18, 231, cf. 1]. 13, 39a, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω): later, of vehement 
passion, esp. in pass., ἱμέρω. χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 544, 1660: 
πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus- 
sus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut 

act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) I. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703 : for 
the act. the Att. preferred πατάσσω, 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (From the same 
root IIAHT-, ILAAT-, comes πληγή, 
Lat. plaga and plango : perh. also akin 
to πλάσσω, q. V.) 

Πληστεύω, (wAnpn¢) = πίμπλημι 
πληρόω, dub. 

Πλῆστιγξ, 7, lon. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης. 
πλῶτις. 

Πλητίς, tvoc, ἡνΞετὸ πλατίον, He 
sych. ᾿ 

Πλῆτο, 3 sing. aor. pass. from wiv 
πλημι, Hom., and Hes.—II. 3 sing 
aor. syncop. poet. from πελάζω, Il, 
14, 438. 

ΠΠλήων, ov, Ion. for πλείων; dub 

TAiyua, ατος, τό, (πλίσσω, πλίξι 
a step: a standing with the legs far 
asunder.—II. in wrestling, a tripping 
μρ.---111.---πλιχάς. 

Πλινθεία, ας, 7, (πλινθεύω) a mak- . 
ing of bricks, LX X.—IUI. a drawing up 
of an army in square. 

Πλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, Lys. 
ap. Harpocr. 

Πλίένθευσις, a making of bricks : and 

Πλινθευτῆς, οὔ, 6, a brick-maker - 
from 

Πλινθεύω. (πλίνθος) to make inte 
bricks, γῆν, dt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thuc. 
2, 78, in mid.—I]. to build of brick, 
Ar. Nub. 1126; 7A. τείχη, Thuc. 4, - 
67.—III. to make in the form of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

Πλινθηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. 

11λινθιακός, #, Ov, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, 6 πλ.,-:-επλινθευτῆς, 
Diog. L. 4, 36. 

ἐΠλινθίνη, ne, 7, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, Strab. p. 799; Ath. 
34 A. Hence 

ἐΠλινθινήτης, 6, κόλπος, gulf of 
Plinthine, forming the eastern bound- ᾿ 
ary of Aegypt, Hat. 2, 6. 

TlAivGivoc, ἡ; ov, (πλίνθος) made 
or built of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
3, 4,11. 

Πλινθίον, ov, τό, dim. from πλέν 
Goc, a small brick, Thuc. 6, 88, Xen. 
Cyr. 7, 1, 24: hence, like πλαίσιον 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal. 
sock, die—2. in the catapult, the parta 
by which the arms are strained.—3. in 
Arithm., the proportion of twice four 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa οἱ. 
regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

Πλινθίς, idoc, ἢ, dim. from πλὲν 
Goc, Anth. P. 6, 295, Diod. 

Πλινθοειδῆς, ἔς, (εἶδος) bricn-like 
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Πλινθοποιέω, ὥ, ἴο make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence 

WArvGoro:ia, ac, 4, brick-making. 

litivBoc, ov, 7, @ brick or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hdt. 1, 180,186; 7A. 
κεράμιαι, ynivat, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14. (opp. to ὠμὴ πλ., Paus.) ; πλίν- 
Bove ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hut. 1, 
179; 2, 136; ὀπτᾶν, to bake them, Id. 
1, 179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverbd., 7A. 
σλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.— 2. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, etc. ; cf. ἡμιπλίνθιον : the 
vlinth of a column, Vitruv. 

Πλινθουλκέω, ©, to make bricks: 
from 

Πλινθουλκός, 6v, (πλίνθος, ἕλκω) 
making bricks > 6 πλ., a brick-maker. 

Πλινθουργέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Plut. 514: and 

Πλινθουργία, ac, 7, brick-making, 
LXX.: from 

Πλινθοτνργός, όν, (πλίνθος, “ ἔργω) 
making bricks: a brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

TAwGogopéw, ὦ, to carry bricks, Ar. 
Av. 1149: from 

Πλιενθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar. Av. 1134. 

Πλιενθόω, ὥ,---πλινθεύω :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Πλινθύφῆς, ἐς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, ὄν, (wA:vO%0)  Irick- 
shaped, oblong. 

ΤΠ λίξ, ἡ,Ξεπλίγμα, Gramm. 

ΠΠλέξ, adv, for which ἀμφιπλίξ 
(a. V.) 15 more usu. 

ἸΠλέξις, ewe, 7, α stepping, striding 
ferward.—ll. a stretching out: hence 
also a span-measure: from 

NMAVZ=Q, f. -if0:—strictly, like 
Lat. plico, to foid: but mostly in mid., 
fo cross one’s legs inwalking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, of mules, Od. 
5,318; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 
ὡς, 4. v.: akin also to πλέκω.) 

ence 

Πλῖχάς, ddoc, 7, the inside of the 
thighs, which is chafed in walking, Lat. 
interfemininum, Foés. Oecon. Hipp. 

IlAodc, ddoc, 7,= πλωάς, νῆσοι; 
floating islands, Theophr. 

ἸΠλοητόκος, ov, (πλόος, TikTw) pro- 
ducing navigation, Ζέφυρος, Anth. P. 
10, 6. 

Πλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 
[a] 

Πλοΐζω, more freq. as dep. πλοΐ- 
ζομαι, = πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 

TlAoikéc, 7, 6v,=sq,, dub. 

TlAdivoc, ov, v. sub- πλώϊμος. 

TAowoerdne, ἔς, (eidoc) ship-shaped:: 
rom 

Πλοῖον, ov, τό, (πλέω) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thuc. 2, 83; 7A. ἱππαγωγά, trans- 
pori-vessels, Hdt. 6, 48; mA. μακρά, 
ships of war, Id. 5, 30, Thuc. }, 14; 
πλ. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21: — 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valck. Hdt. 6, 48, cf. Sturz. Lex. 
Ken. 8. v. ναῦς. 


ὩΛΟΥ 


ΠΛΟῪ 


Πλοιοφόρος, ον, ( πλοῖον, φέρω ) | εἰα) health and wealth, Ar. av. T3h, 


bearing ships. ὃ 

Πλοκᾶμίς, ἴδος, 7, poet. for πλό- 
καμος, α lock or curl of hair: also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [ic Ion., 
ic Att. innom., acc. to Draco p. 23, 
20; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion |. c.] 

Πλόκαᾶμον, ov, τό, 
dub. 

Πλόκἄμος, ov, 6, (πλέκω) a lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc.; in plur., the locks, hazr, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
=Koun, Hdt. 4, 34, and Trag. ; τρι- 
χὸς mA., Aesch. Theb. 564.—II. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, ef. sq. 

TIA6Kdvor, ov, τό, also written πλό- 
χἄνον (tAEéKwW):—any thing twined 
or plaited, Plat. Tim. 78 C: esp. a 
wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 BE. 

Πλοκάς, ἀδος,Ξ-πλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

ΠΠλοκερός, G, ὄν, (πλέκω) twined, 
plaited, ν. 1]. for πλακερός. 

Πλοκεύς, ὃ, (πλέκω) a plaiter, braid- 
et, Epich. p. 79. 

Πλοκῆ, ἧς, 7, (πλέκω) a twining, 
plaiting, Epich. p. 79.—II. any thing 
platted or woven, a web, Kur. 1. 'T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatica. plot, opp. to λύσις, 
Arist. Poét. 18, 12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. lon 826, 
ef. 1, A} 936; 

Πλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

Πλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Plut..2, 141 Ὁ. 

Πλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, Vv. 
1. Od. 13, 295, for κλόπιος. 

Πλόκος, ov, ὁ, (πλέκω)γεεπλόκα- 
μος, Trag.,as Aesch. Cho. 197, Soph. 
Aj. 1179: —also, @ wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
TA. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. 

Tidduevoc, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 
meric περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

Πλόμος, ὁ, and πλομίζω, Arist. H. 
A., for φλόμος, φλομίζω, 4. ν. 

Πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, πλῶν, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος, as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :—a 
sailing, voyage, Od. 3, 169, Hes. Op. 
628, Hdt. (who always has the dissy]. 
form) 2, 29, etc., and Att.; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω mAdov, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.=edmAora, 
time for sailing, 1. 6. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς καὶ πλοῦς, Soph. Phil. 
1450:; πλοῦς γίγνεται, 1. 6. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to: have a fair wind, Id. 3,3; καλλί- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
12.— Proverb., δεύτερος πλοῦς, οἵ 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn. 615, cf. πλέω : in Nic., 
of the crawling of a serpent, Th. 
295. 

᾿ Πλουδοκέω, ὦ, (πλοῦς, δοκέω) to 
wait for a fair wird, Cic. Att. 10, 8, 9. 
λουθύγίεια, ας, 7, (πλοῦτος, ὑγί- 


πλόκανον, 


Vesp. 677, Eq. 1091. [1] 

ΤΠ λουμβαρία, ac, 7, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispan‘a, 
Strab. p. 159. 

ΠΠλοῦς, 6, Att. contr. for πῇ Jog, 

Vv. 

Bowtie (πλούσιος) .te enrich 

n. 

Πλουσιακός, 4, 6v, (πλούσιος) pe 
culiar to a rich man, Alex. Invert. 10, &. 

“Πλουσιάω, @, late form ‘or πλον 
τέω. 

Πλουσιόδωρος, ov, giving rich gifts 
—Il. richly endowed. 

Πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
πλ., Hdt. 1, 32: c. gen. rei, rich in a 
thing, Lat. dives opum, Eur. Or. 394 
Plat. Polit. 261 E:—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph. 
O. T. 1070.—IL. ample, abundant, Eur 
Dan. 3. Adv. -iwc, Hdt. 2, 44, anu 
Eur. 

TiAovraéyabye, ἔς, ν. πλουτογαθής 

ΠΠλουτἄκαδήμεια, ας, 7, the Aca 
demic philosophy which holds outwan 
goods in esteem. 

ἸΠλούταξ, ἄκος, ὃ, a rich churl, : 
word coined by Eupol. Kodak. 1, 9. 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat 
termin. -aa. 

Πλούταρχος, ov, ὃ, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboea, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae 
ronea in Boeotia. 

: Του πεῖς ὁ,Ξ- Πλούτων, Mosch. 
pee 

Ilhovréw, ὥ, f. -ἤσω, (πλοῦτος) 18 
be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει ara 
γὸς πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πὴ 
μέγα, μάλιστα, Hdt. 1, 32; 3, 57, 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph. Ant. 
1168; and freq. in Eur., etc.: πᾶ, 
ἀπὸ TOV κοινῶν, to be rich from the pub- 
lic purse, Ar.Plut.569; 50 πλ. ἔκ τίνος, 
Dem. 576, 1:—c. gen., to be riuh in 2 
thing, πόνου, Aesch. Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
τινί, Xen. Ath. 2,11. Hence 

Πλουτηρός, a, ov, enriching, ἔργον, 
Xen. Oec. 2, 10. 

tllAouridéne, ov, 6, Plutiades, a 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675 

Πλουτίζω, f. -icw (πλοῦτος) to en 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc. - 
metaph., 7A. tive στεναγμοῖς, Soph. 
O. T. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9- 
ironically, to deck out, gladden, Aesch. 
Ag. 586. 

Πλοντίνδην, (πλοῦτος) adv., ας 
cording to one’s wealth, πλ. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, ete. ; cf. ἀριστίνδην. 

ΠΠλουτισμός, ov, 6, (πλουτέζω) an 
enriching. 

ἸΠλουτιστῆριος, a, ov, enriching, 
Philo. 

Πλουτογαθῆς, ἕς, Dor. for πλουτο 
γηθής, (πλοῦτος, γηθέωλ delighting by 
riches, Aesch. Cho. 801, e conj. Ture 
neb. ; for the reading of the MSS., 

,πλουτἄγαθής is against the metre. 

Πλουτοδέτειρα, ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39, 3 

TlAovtodoréw, ©, (πλουτοδότῃης) 
give riches.—ll. to give rich presents - 
τινά, Orph. H. 17, ὃ. 

Πλουτοδοτήρ, ἦρος, 6; 54., Anth, 
Ῥ. 9, 525, 17. 

Πλουτοδότης, ov, 6, (πλοῦτος, ὃδξ 
δωμι) giver of riches, Hes. Op. 125 

ἹΠλουτοκλῆς, éovc, δ, Plutecces 
mase. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33. 

Πλουτοκρἄτέω, ὦ, ἴα!. -ἥσω, (TAOS 
τος, KoaTéw) to govern through τυεςεὶεὰ 
Hence 
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Πλουτοκρατία, ac, 7, an οἰιρατοῖν 
f wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 

ΠΠλουτοποιός, όν, (πλοῦτος, TOLEW) 
srealing wecith, enriching, Plut. Num. 
16, etc. 

iS Aodroc, ov, 6, wealth, riches, Hom., 
fles., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
ξειν, Il. 1,17]; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
ll. 16, 596 ; opp. to πενία, Piat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc. :—c. gen. 
rel, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of gold, silver, etc., Hdt. 2, 121, 
1, cf. Pors. Med. 542 :—metaph., 7A. 
πραπίδων, Emped. 300.—II. as mase. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Jasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
Avc, πλέων, etc.) 

ἸΠλουτοτἄφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
πτω) buried in riches, Hust. 

ἸΠλουτοφόρος; ov, (πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com.’ ap. 
Plut. 2, 27 C. 

τ λουτόχθων, ονος, ὃ, 7, (πλοῦτος, 
χθών) rich in the treasures of the land, 
Aesch. Eum. 947. 

{Πλουτώ, otc, 7, Pluto, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
jus by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wr'oc, ὃ, poet. also IIAov- 
τεύς, 4. ν., Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Azdyc, from πλοῦ- 
toc, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
vand of Proserpina the daughter of 
Ceres, v. Miller Literat. of Greece: 
nence Pluto was confounded with 
Plutus, end was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plut. 727. Hence 

᾿ΤΔουτώνιος, a, ov, belonging to Pluto 
@! the nether world: τὰ II. (sc. χωρία), 
piaces where there are mephitic vapours, 
like the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Χαρώνειος. 

Πλόχᾶἄνον, ov, τό, ν. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, ὃ, (πλέκω) like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2, 677. 

Πλοώδης, ες, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—-il. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Πλύμα, atoc, τό, (πλύνω) water in 
which something has been washed, πλ. 
ἰχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 72. 
a ds a decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hipp.—II. metaph., a 
low prostitute. [v, Nic. Al. 258, Herm. 
Orph. H. 10, 22.] 
if HAbvevs, ὁ,Ξ-- πλύντης, TATE, A. 


Ἰτλύγος, οὐ, ὃ. α thing that is wash- 


TlAbvéc, cb, ὁ, (πλύνω) α pit, in 
hich dirty clethes were washed by tread- 
ng, Il. 22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, a wushing-tub, Luc.—lI. metaph., 
»λυνὸν ποιεῖν τιναχεεπλύνω II, Ar. 
sut. 1061. 
ἐπΠλυνός. od, 6, Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168 ; 
Strab. p. 838: in Scylax οἱ Πλυνοί. 
1λυντήρ, ἦρος, ὁ, (πλύνωγεεπλύν- 
tye. Hence 
Πλυντήριος, ov, of or for washing : 
ra Πλυντήρια (sc. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes of Minerva’s statue 
wete washed, Xen. Hell. 1, 4, 12, Plut. 
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Alcit 34; cf. Muller Archaol. d. 
Kunst, ᾧ 69. 

Πλύντης, ov, ὁ, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Leb. Phryn. 256. 

Πλυντικός, 7, ὀόν,Ξ-πλυντήριος: 7 
TA. (sc. τέχνη); clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 

Πλύντρια, ac, 7, fem. from πλυν- 
THD, α washer-woman. 

Πλυντρίς, idoc, 7,=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---11.-- πλύμα, Arist. Probl. 
4, 29. 

ΤΙλύνω [Ὁ]. fut. tAdvéw contr. πλῦ- 
v@: aor. éxAvva: pf. πέπλῦὕκα, pass. 
πέπλῦμαι : aor. pass. ἐπλύθην [0], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
λούομαι, to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, 1]. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93; πλυ- 
véovoa, Ib. 59 (these are the only 
forms in Hom.); κώδια 7A., Ar. Plut, 
166, etc.:—metaph., τὸ πρᾶγμα πέ- 
πλυτα:, the thing is washed to pieces, 
i. 6. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
—Il. asa slang term, πλύνειν τινά. 
as we Say to wipe him down, give him 
a dressing, 1.e. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ov, to be washed. [Ὁ] 

Τλύσις, ewe, 7, (πλύνω) a washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429 E. [Ὁ] 

Πλύσμα, atoc, τό,:- πλύμα, susp. 

ΠΠλυσμός, οὔ, ὃ,.--πλύσις. 

Πλύτης, ov, ὁ,Ξ- πλύντης. [Ὁ] 

Πλῦτός, 7, όν, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

TAwde, ddoc, 7, (TAGwW)=TAGOd- 
oa, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. would so 
read in Soph. Phil. 1093: πλ. νῆσοι, 
the Harpy islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called Στροφάδες. 

ἸΠλωθειά or ἸΠλωθιά, ἂς, 7, Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ Πλωθειεύς, or ΠΠλωθεύς, éwc, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

Πλωϊάς, δος, ἣ,Ξεπλωάς, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

TIA wila, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσι᾽" ἐν (Or πλωΐζεσκεν) νηυσί, 
Hes. Op. 632, cf. Thuc. 1, 18 :—Plat. 
(Rep. 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 
ll. 24, 12.—Even the Att. prefer πλω- 
ἔζω to πλοίζω, Lob. Phryn. 616, ef. 
sq. : 

Πλώϊμος, ov, (πλώω) fit for sailing : 
—1.ofashipitself, fit for sea,sea-worthy, 
Thuc. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin.).—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
Or ὄντων, aS navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thue. 1, 7, 8;—but, πλωΐ- 
μων γενομένων, When the wind, etc. 
became fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἱμά ἐστιν, Heliod.—Even the Att. 
prefer πλώϊμος te πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Thuc. gives the short form, 
although he writes 7Awilw, not πλο- 
ἔζω, in the same author. 

Πλωΐς, idoc, 7, v. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

ΠΠλώς, 6, gen. πλωτός, (TAGw) a 
swimmer.—II. a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

Πλώσιμος, ov,=TAGipoc, Soph. O. 

. 663. 


ἐΠλωταὶ νῆσοι, ai, the Plotae ( ficat- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 288. 


ΠΝΕῪ 
Πλωτάρχης. ov, ὁ, (πλώω, ἄογω 
chip Gupeaiee ani erie 
ITAwrtevw, (πλώτης) to navigate 
Polyb. 16, 29, 11, in pass.. 
Πλωτή, 7, ν. πλωτός. 
λωτήρ, ἤρος, ὁ,--Ξ πλώτης, AT 
Eccl. 1087, Plat. Rep. 489 A. 
ΠΠλώτης, ov, 6 (aAcea) one whe 
sails, a seaman.—II. ἃ swimmer. Hence 
ΠΠλωτικός, 4, 6v, skilled in seaman- 
ship, οἱ 7A., seamen, Plat. Ax. 368 B, 
Plut., etc.; also ship-owners, Pict. 
Cat. Min. 61. 
Πλωτῖνος, ov, ὃ, Plotinus, the 
celebrated new-Platonic philosopher. 
ΠΠλωτός, ἢ, Ov, (πλώω) sailing, 
floating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of bizds, Arist. H. A. 2, 12,3: 
—oi πλωτοί, a tribe of fish that con- 
stantly float on the surface, 7A. ἐγχέ 
λεις, Ath. 4 C.—IL. navigable, Hat. 2, 
102, Polyb. 1, 42, 2, etc.5 7 mA. οἷμος, 
Lyc.: 6 πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 
Πλώτωρ, opoc, ὁ,Ξ- πλωτήρ, poet. 
Πλώω: f. -ώσω: pf. πέπλωκα:- - 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. 5, 240.—Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syncop. 
aor. ἔπλων, we, w, part. πλώς, gen. 
πλῶντος in the compds. ἀπέπλω, 
ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω: 
but Hdt. has pres. inf. πλώειν, 4,156. 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42; 
impf. ἔπλωον, 8,41; aor. 1 ἔπλωσα, 
4, 148; inf. πλῶσαι, 1, 24; part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπιπλώ- 
σας, 11. 3, 47.—It was never used in 
Att., Dind. Eur. Hel, 532, Ar. Thesm. 
878. —Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs..more in the 
one of to float, πλέω in that of to 
saul. 
IIveio, poet. for πνέω, 4. v., Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hdt. 1, 67. 
Πνεῦμα, atoc, τό, (πνέω) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων 
7, 16, 1; then freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῇ being the more usu. form 
In poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, rv. 
βίου, the breath of life, Aesch. Pers. 
807; πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect 
breath, Hur. Phoen, 851 ; rv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι; to give up the ghost, 
Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; cf. 
Thuc. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστι πνεῦμα Kal σκιὰ μόνον, Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq. in Hipp., who uses it in various 
phrases, πνεῦμα dvagépery,to breathe 
hard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνεται 
ἄνω (cf. Mein. Menand. 12); μετέω- 
ρον πνεῦμα, like Horace’s sublimis 
anhelitus, breathlessness, when the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe; also, 72. 
ἀνελκόμενον; tv. ἁλιζόμενον, a thick, 
uick breathing, etc.; v Foés. Oecon. 
ten : also, absol., di.“cuiry of breath- 
ing, Id.:—in plur. orcatiungs, gasps, 
Id.—3. life, Polyb. 31, 18, 4, Plut., 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
like Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4. a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. O. Ὁ. 612; so, αἰδοέῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.--6. in 
hunters’ language, the scent.—7.. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ καὶ 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 
Πνευμᾶτέμφορος, ov, (πνεῦμα, 
φέρω): πνευματόφορος. 
Πνευμᾶτίας, ov, 6, (πνεῦμα )- 
πνευματώδης I. 3, Hipp. 
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Πνευματιάω, @, = πνευστεάω, to 
ant. 

Πνευμᾶτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing.—II. t9 write or speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 

Ivevudtixog, 7,. dv, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, mv. μόριον, 
tue organ of breathing, Medic.: rv. 
ὕργανον; ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
opaor.—3. act., blowing up, making flat- 
ulent, βρώματα, Nicom. ap. Ath. 291 
C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 
εωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. of 
Πνευματικοί, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, tspirit- 
ually, N. 'T, 

Πνευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, 5, Damox. 
Syntr. 1, 26. [a] 

Πνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [a] 

Πνευμᾶτισμός, ob, ὁ, (πνευματίζω 
[Π) a writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus). 

Τνευμᾶτοδόχος, ov, (δέχομαι) re- 
reving wind. 

IlveuyatoknaAn, ne, 7, α flatulent or 
windy hernia. 

Ivevyudtokivntoc, ov,(kivéw) moved 
by the wind or spirit. 

Πνευμᾶτομάχος, ov, (πνεῦμα, μά- 
ομαι) fighting with the wind.—2. in 
iccl., fughting with the Spirit. [a] 

Πνευμὰατόμφᾶἄλος, ov, 6, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a hernia caused by pent-up 
vapours about the navel, Galen. 

Πνευμᾶτοποιέξω, 6, to produce wind, 
to full with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 

Πνευμᾶτοποιός. ὀν.(πνεῦμα,ποιξω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 

Πνευμᾶτόῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, 
οὖν (πνεῦμα, ῥέω) :—flowing with 
wends, 1. 6. with draughts or currents 
af ar, Plat. Crat. 410 B. 

Ilvevupadrodopéouar, as pass., to be 
borne, moved by wind, or as by the wind, 
LXX.—II. to be inspired. From 

ΤΠ νευμᾶἄτόφορος, ov, (πνεῦμα, φέρω) 
pre by the wind, LX X.—II. inspired, 


Ilvevudtow, ὥ, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—II. to blow or puff up :—pass., to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Ocecon. Hipp. ; v. πνευματώδης, fin. 

IIlvevyadradone, ες, (πνεῦμα, εἶδος) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
Oecon.—IlI. act. blowing or puffing up. 

ΠΡνευμάτωσις, ewe, 7, (πνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ] Hence 

ΤΙνευμᾶτωτικός, 7, ov, blowing up, 
making flatulent. 

Ilvevpovia, ac, 7, Att. wAevp-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2, 918 D. 

Πνευμονίας, ov, 6, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. 

Πνευμονικός, 4, dv, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. 

IIvevpovic, δος, 4, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων)Ξ:πνευμονία. 

Πνευμονώδης, ες, (εἶδος) like the 
langs, spongy: from 

Πνεύμων, ovoc, 0, in common Att. 
also πλεύμων, Which may be allowed 
in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
Sanh. Tr. 564. 775 : (πνέω, wredur): 
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--usu. in pl. πνεύμονες, the organs 
of breathing, the lungs, Il. 4, 528, 
Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing., Il. 20, 486.—Cf. πλεύ- 

wv. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of mvéw, Pind. 

Πνεῦσις, 7, (mvéw) a blowing, breath- 
ing. 

IIvetorne, ov, ὁ, (mvéw) one who 
gasps, breatheshard. Hence 

Ilvevorido, ὥ, tobreathe hard, Hipp., 
and Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

ΠΙνευστικός, 7, 6v, disposed to blow 
or breathe: from 

IINE’Q, poet. πνείω : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι Or USU. πνευσοῦ- 
μαι: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf., 
usu. in poet. form veiw, but also 
πνέω, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, Vv. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 

ir, Od. 4, 361; 5, 469, etc.—II. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ TVv., 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe οὐ smell 
of a thing, ob μύρου πνέον, Soph. Fr. 
147, πνεῖν χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely c. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, 1]. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες = οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of war- 
rlors; so, πῦρ mv., Hes. Th. 319, 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Hell. 7, 5, 12; 
so, Opaceia mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, κενεὼ πν.,. to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 111; “Apea πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, Aesch. Ag. 376; φόνον πν.; 
Ib. 1309 ; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, lb. 
219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. 1121 :—uéya πνεῖν, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Kur. Andr. 189; so too, πο- 
λύς ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες, breathing over 
their shields, i. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
— VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9,3. (The root is IINE- or ΠΝΥ-, 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: mviyw is 
prob. akin.) [The ein this verb some- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 

Iviydhiwv, wvoc, ὃ, (πνίγω) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιάλτης, from the sense of throtiling 
which accompanies it. [zy 7] 

IIlviyéa, ac, 7, a.dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 

Πνϊγεύς, ἕως, ὁ, (πνίγω) a place for 
baking, an oven; or, a couvre-feu, ΟΥ̓ 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a aydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
III. α muzzle for horses, etc. 

ἐΠνιγεύς, ἕως, 7, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 

Ilvi,;npdc, a, Ov, (πνίγω) choking, 
stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in 1]  !atter, 
Thuc, 2, 52. 
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Πνίγίζω,α--πνίγω, Anth P. 12, 22% 

IIviyiteg (sc. γῆ), 7, a sort of clay 
Diosc., and Plin. 

IIviyyua, ατος, τό, (πνίγω) a chok 
mg, εἰς π. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 

Hvcypovn, ἧς, 7,=84. 

Iiviypog, ov, ὁ, (πνίγω) a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.---, 
a being choked, suffocation, Hipp.—\IL 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath 
66 E. 

Πνιγμώδης, ες, (πνιγμός, εἶδος) 
choking, βήξ, Hipp.: stifling hot. 

νϊγόεις, ECOG, EV, = πνιγηρός, 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. 

II[viyoc¢, τό, (mviyw) a choking, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., etc.—II. in the parabasis 
of the Att. comedy, μακρόν, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις Ill.—The accent πνέγος also oc- 
curs as if from aor. pass., Lob. Phryn. 
107. 

TINITQ; fut. mid. with trans. 
signf. πνέξομαι, usu. πνιξοῦμαι, in 
Lue. also πνίξω : fut. pass. πνιγήσο 
μαι: aor. ἔπνιξα, inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Plat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5,7, 25.—II. to cook 
wn a ciose-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 #.—III 
metaph., to torment, like dyyw, Luc 
Prom. 17. (Cf. πνέω, sub fin.) [2 
except in aor. pass., Lob. Phryn. 107 , 

Iviyadne, ες, (πνῖγος, εἶδος) st 
fling, suffocating, θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. 

Ἱνικτήῆρ, ἦρος, ὁ, (πνίγωλ) a choker, 
Nonn. 

Πνικτός, ἢ, Ov, (πνίγω) stifled, 
strangled, N. 'T.—II. sodden, stewed, 
as meat in a covered pan, Antiph. 
"Αγροικ. 1, 4. 

Πνίξ, iyo, 7, (πνίγω) α stifling 
suffocation, ΠΠ]1ρΡρ.---11.--- πνιγαλέων. 

Πνῖξις, ewe, 7, (πνίγω) a ϑυείης 
strangling, smothering, ‘Vheophr.—li. 
ἃ seething, stewing. 

Ilvon, ἧς, 7, ep. and Jon. πνοϊῆ, 2s 
always in Hom.; Dor. rvod, Find. : 
(xvéw) :—a blowing, wind, blast, air, 
freq. in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιῇ ἀνέμων, Bopéto, Ze- 
φύροιο ; also in plur., ἅμα πνο’ ἧς ἀν- 
ἔμοιο, along with, 1. 6. as swifl as the 
wind; and so simply, ἅμα πνοιῇσι, 
Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. Ἢ. 253, 
268.—II. of animals, a breathing hard, 
fetching breath; generally, the breath, 
ll. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πνοιὴ Ἡφαίστοιο, the breath of Vul 
can, 1. e. flame, ll. 21, 355; also, πυ- 
ρὸς πνοαί, Eur. Tro. 815: metaph., 
πνοαῖς “Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ πνοαί, Eur. Phoen. 454, cf. Ar. 
Av. 1396.—III. a breathing odvur, fra 
grance, smell; generally, a vapour, ex 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, of a burning city, Aesch. Ay 
820.—IV. the breath of a wind-instru 
ment, ddvakoc, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμα 
being used in prose. 

Πνοήπους, ποδος, ὃ, 7, wind-footed 
swift as the wind. 

Ivory, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., 
and Hes. 

Πνόος, 6, Att. contr. πνοῦς, Ξεπνοί 

11g9 


ΠΟΔΑ 


Ilva ίτης, ov, d, V. πυκνίτης : from | 

TIvvé, gen. πυκνός (Vv. infra), 7, the 
Pnyz, 1. 6. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
ple were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 4 of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordsworth’s Athens, p. 65, sq.—ll. 
the people assembled in the πνύξ.--- ΤΠ 6 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
σπυκνί, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
958, Eccl. 243; and v. sub πυκνίτης: 
late writers furmed the cases reguiar- 
ly πνῦκός, πνῦκί, πνύκα, Butim. 
Ausf. Gr. 9 58,s.v. (The genit. πυκ- 
voce is also confirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the strict sense of the word. 
-—-Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

ἱΠνυταγόρας, ov, 6, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

Πνῦτός, 7, 6v, prob. only occurs in 
the lengthd. form πενυτός. 

Ilo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

ΠΟΊΑ, ac, 7, Ion. πόη and ποίη, 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη) ; cf. The- 
ophr. H. Pl. 1, 3, 1: ποία Μηδικῆ, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ilapvacic, i.e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποέᾳ épémrety 
τίνας lb. 4, 427 :—metaph., κεῖραι με- 
λιηδέα ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as 73ac καρπὸν ἀποὸδρέψαι (1b. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hell. 4, 1, 30.—Cf. also ποία. Hence 

Π΄άζω, f. -dow, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—ll. to be like grass, 
Strab, 

Houpiov, ov, τό, dim. from πόα, 
Vheophr. [ἃ] 

Ποασμός, οὔ, 6, (ποάζωλ) a weeding, 
Theophr. 

IIcaornp, ηρος, ὃ, and fem. ποά- 
στρια, (ποάζω) a weeder. 

Ilodoro:ev, ov, τό, a sickle for cut- 
‘ung grass; 8150, χορτοκύπιον. 

IlodaGpéc, ov, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ ἁβρός. 

Ποδῶγός, όν, Dor. for ποδηγός 
(ᾳ. v.); and the only form used in 
Trag.; v. sub κυναγός. 

Iloddypa, ac, 7, (πούς, ἄγρα) a trap 
for the feet, Xen. Cyr. 1, 6, 28.—IL 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to yeipdypa. Hence 

οδαγράω, ὦ. to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2, 139 BE. 

Ποδαγριάω, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 

Ποδαγρίζομαι, = ποδαγρἄω, very 
dub. in Strab. 

Ποδαγρικός, ἢ, 6v, (ποδάγρα) gouty, 
Plut. 2, 1087 E. 

Ilodaypéc, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
turn 7. 

II JaAyéw, &, to have pains in the 
feet; hence also=zodaypdw: from 

llodaAyne, é¢, (πούς, ἀλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 

Ilodadyia, ac, 7, pain in the feet: 
also=oddypa. Hence 

Ποδαλγικός, 7, 6v,=TodaypiKoc. 

Ποδαλγός, ov,=foreg., dub. in Ma- 
retho. 

tIloda@Aeipioc, ov, ὁ, Podalirius, 
son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
23. Hence 
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ἐΠοδαλείριος, a, ov of Podalirius, 
Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. 

Ποδώνεμος, ov, Dor. for ποδήνε- 
μος. [a] 

tlloddveuoc, ov, ὁ, f’odanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

Ποδανιπτήρ, ἦρος, 0, (πούς, ViTTW) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pan, Hdt. 2, 172:—later also zodu- 
νιπτῆήρ. 

Ποδανίπτρα, ac, 7,=foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, νίζω, 
vinTw) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδώνιπ- 
Tpa ποδῶν, 19, 343:—later also πο- 
δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [a] 

Ποδαᾶπός, 7, Ov, from what country 7 
Lat. cwjas ἡ hence, generally, whence ? 
where born? Hdt. 7, 218, and Trag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160; 
ποδαπὸς TO yévoc; Ar. Pac. 186, etc. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form πουταπός, which 15 reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in’ ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός. to be an old anastrophe 
from ὠπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πύ- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
-δοπός only lengthens the word.) 

Ilédapyoc¢, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ II., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, Il. 8, 185; 23, 295: fem. Ilo- 
δάργη as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

tllodaonc, ὁ, Podures, masc. pr. ἢ.» 
Paus::83:95/9 sete. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάώριον, ov, 76, dim. from πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 
[ἃ] 

ἹΠοδάρκη, ἧς, 7, Podarce, ἃ Da- 
naid, Apollod. 2, 1, 5. 

Iloddpkye, ες; (πούς, dpKéw) strict- 
ly, sufficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il., esp. as epith. 
of Achilles ; but not in Od.: in Pind. 
O. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] ἁμέρα, a 
day of swiftness, i. e. on which swift 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, i. 6. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
Hence 

ἱΠοδάρκης, ove, ὁ, Podarces, acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the 'Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ers in Anth. 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὖρα) swift 
as the wind, Hesych.; cf. ποδήνεμος. 

Ilodeiov or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
Ξεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Ποδεκμᾶγεϊον, ov, τό, also -μά- 
γίον, a cloth for wiping the feet. 

Ποδένδυτος, ov, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—II. τὸ πο- 
δένδυτον Ξεποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
ρῆης» Aesch. Cho. 998. 

Ποδεών, ὥνος, ὁ (πούς) :—in plur., 
the ragged ends in the skins of animais, 
where the feet and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώ- 
νων, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.-—2. 
in sing., the neck or mouth of a wine- 
skin, which was formed by one of 
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| these ens, the others keing sewn up, 
Hdt. 2, 121, 4:—also, the neck of tha 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also used for πέος, πύσθη, Schol. 
Kur. Med. 662, Elmsl.—3. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός, 4 
narrow strip of land, Hdt. 8, 31 :—esp., 
the lower end or corner of a sail, the sheet, 
which in old times was a strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V 
Hist. 2, 45; ct. πούς 11]. 

Ilodnyeoia, ας, 7, a leading, guiding 
from 

Ποδηγετέω, ὦ, f. -ἦσω, to lead, guid4 
Opp. C. 4, 360, Lyc. 11: from 


Ilodnyétn¢, ov, 6, like ποδηγός, a 
leader, guide, Lyc.: from 

Ilodnyéw, &, f. -ῇσω, (ποδηγός) το 
lead, guide, c. acc., Piat. Legg. 899 
A:—in pass., Ath. 522 I) Hence 

Ποδηγητικός, 7, Ov, fitted for lead 
ing or guiding. 

Ilodnyia, ας, 4, (ποδηγός) a lead 
ing, guiding, Lyc. 846. 

Ποδηγικός, ἢ, 6v, belonging to, fitted 
for a leader: from 

Ποδηγός. 6v, Dor. and Att. roda 
γός, Lob. Phryn. 429, Pors. Or. 26. 
(πούς, ἄγω, Hyéowat)—strictly, guid- 
ing the foot: a guide, Eur. Phoen. 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. zrodnyé 
στερος. 

Ilodnvexgc, ἔς, (πούς, ἠνεκής } 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
178; κιθὼν Aiveoc, Hdt. 1, 195. 

ΠΠοδήνεμος, ov, (πούς, dveyoc) wind 
suift, epith. of Iris, freq. in Il., never 
in Od.: comically, ποδώνεμοι καρκί 
vot, Crates Sam. 1: cf. πόδαυρος. 

Ποδήρης, ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν π.» a robe that falls over the feet, 
leaving only the ends visible, such as 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; - 
hence, στῦλος π.» a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reaching from the 
roof to the ground\+, Aesch. Ag. 898: 
—mr. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς 7., a ship 
with feet, 1. 6. oars.—3. τὰ ποδήρη, the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594 
(The termin. -7p7¢ is usu. referred to 
*dpw: ef. sub τῤῥιήρης.) 

ἱΠοὸῆς, οὔ, ὁ, Podes, son of Hétion, 
a Trojan, 1]. 17, 575. 

ἸΠοδιαῖος, a, ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen. Oec. 19, 4: 7 π.. 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.-- 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,---ποδόω. 

ΠΠοδίζω, f. -ίσω, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, to 
have the feet tied, Xen. An. 3, 4, 35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ Taig φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—II. to furnish with 
feet.—III. in Prosody, to measure by 
feet, scan. 

Ποδίκροτος, ov, (πούς, κροτέω) 
striking with the feet.—ll. pass., ha~ 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

Πόδιον, ov, τό, dim. from x ¥_ 
Epich. p. 27.—2.=odeiov. 

Ilodickoc, ov, ὃ, dim. from x” ὃς, a 
little foot, Anacreont. 

Ποδισμός, ot, ὁ, (ποδίζω III.) a 
measuring with or by feet. 

ΠΠοδιστήρ, ρος, ὃ, (ποδίζωλ) :—ré- 
πλος 7., a long garment such that the 
feet are caught in it, a Joot-entangling 
robe, Aesch. Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Ποδίστρᾳ, ac, 7, (ποδίζω) @ snare 
for the feet, Anth. 6, 107, etc. 

Ποδοῖϊν, Ep. gen. and eat. dual for 
ποδοῖν, Hom., and Hes. 

Ποδοκέκη, ἧς, 7, alsc vritten to 
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scaxuxan, ( γα τοὶ κακός }}: strictly, | grass or herbs, Hipp.. Arist. Η. A. 8, 

got-plague, a kind of stocks, better | 6, 3. 

ia at Athens by the name of y- | Uy eee ee en 
οθαίνω, la ποθέω. 


λον, Lex an. Lys. 117, 32, Dem. 733, 
6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. ἐποθαῖος, ov, ὁ, Pothaeus, masc. 

Ποδόκοιλον, ov, τό, (κοῖλος) the | pr. n., Paus. 6, 19, 7. 
bollow of the foot. ; |” Ποθέεσκε, lon. impf. from ποθέω 

Ilodoxpovoria, ac, 7, (πούς, κρούω) for ἐπόθει, Il. 

ὦ stamping with the feet, Strab. ἐποθεινή, ἧς, 7, Pothine, fem. pr. 

TlodoxTizéw, ὦ, f. -σω, (πούς, KTU- | n., Ath. 576 F. 
πέω) to strike the earth with the feet, Ποθεινοποιός, Ov, (ποιέωλ) exciting 
esp. of dancers. Hence a tender longing. 

Ποδοκτύπη, ne, 7, @ dancing-girl,| Ποθεινός, 7, ὦν, also ὅς, ov, Eur. 
Luc. Lexiph. 8. [0] Hel. 623: (ποθέωλ : : — longed-for, de- 

Ποδομερήῆς, ἐς: Diomed. Gramm. | sired, much-desired, esp. if absent cr 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in | lost, tCallin. 1, 16;, Pind. O. 10 
singulis pedibus singulas partes orationis | (11), 104, 1. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 
gasignant, cf. Osann Auct. Lex. p. 26.  θεινὰ ‘EX Adc, desire cf seeing Greece, 

Ποδονιπτήρ, Plut., -vixzpov, Phi- | Pind. P. 4,389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
lo, later forms for ποδάν-. I. T. 515; π. δάκρυα, tears of regret, 

Ποδοπέδη, ne, 77, α fetter. Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 

Ποδοῤῥἄγής, ἔς, (πούς, ῥήγνυμι) τινὸς λαβών, Thuc. 2, 42; ποθεινοὶ 
$ursting forth at a stamp of the foot, ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; ete. 
$data, Anth. P. 9, 225. | Adv. -νῶς, 7. ἔχειν τινός, to long for 

Tlodoppon, nc, 7, (πούς, ῥώννυμι) | a thing, Xen. Lac. 1, 5. 

-he strong of foot, Call. Dian. 215. tIloGetvéc, οὔ; 6, Pothinus, masc. 

Ἰοδόστημα,-ατος, τό, the bottom of | pr. n., Luc. 

a ship near the stern. Πόθεν, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —T. 

Ποδοστράβη, nc, 7, @ snare or trap | interrog. adv.: whence? whether of 
to catch.the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., | place or origin, freq. vith a genit., 
v. Sturz Lex. 5. v.—Il. an instrument | Hom., who usu. says, :i¢ πόθεν εἰς 
for twisting the feet, in surgical oper- | ἀνδρῶν ; freq. in Od.; so, πόθεν τῆς 
ations, or by way of torture. [ἃ] Φρυγίης; Hit. 1, 35; πόθεν γένος 

Ποόδέτης, ητος, 7, (πούς) a having | εὔχεται εἶναι; from what source does 
feet, like πτερότης (a being winged), | he boast that his race is? Od. 17, 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 373. — 2. in Att. also of the cause, 

Tlodo- τόχἄλος, ov, ὃ. (τούς, τρέχω) | whence? wherefore? Aesch. Cho. 515: 
yne who twrns a whee! with his foot,1.e. | also, to express surprise, whence can 
a potter. it be? how so? rneaning that it is not 

Ποδόψηιστρον, ov, τό, (πούς. Waw) | 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

Ποδοψοφία, ac, 7, the noise of feet, 
&es00,: from 

χιυθοψφώφος. ov, (πούς, hodéw) mak- 
sy a noise with the foot or feet. 

ἸΤοδόω, ὥ, f. -ώσω, to haul a sail 
fight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ac, 7, s“iftness of foot, 
Ii. 2, 792 (in plur.), Eur. J. T. 33; οὗ 
Lob. Phryn..538 : from 

Tlodéxnc, ec, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thu. 3, 
98, Plat. Rep. 467 ἘΣ: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
moc, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατος, as 
if from a posit. *zodwx7ecc, is found 
mm Ap. Rh. 1, 180, cf. ὑπεροπληέστα- 
τος. 

Ποδωκία, ας, ἡ.-ΟοΟποδώκεια, Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5, 27. 

Ποδῶκυς, eta, v, corrupt form for 
ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 

Πόδωμα. ατος, τό, (πούς) a floor. 

Tlodaviyoc, ov, (πούς, ὄνυξ) reach- 
ing to the toes or feet, like ποδήρης. 

Ποδωτός, 7, Ov, (ποδόωλ tightened 
_ by the sheet, of a sail, Lyc. 1015. 

Ποεσιτρόφος. ov, (πόα. τρέφω) 
abounding in herbs, Opp. C. 3, 189. 

Tloecizpooc, ov, (πόα, ypoa) grass- 
culoured, Opp. C. 2, 409. 

Teéu, said to be Att. for ποιέω, but 
@. ποιέω (sub fin.). 

1167, 7, lon. for πόα. Hence 

TlonAoyéw, @, (λέγω) to guther 

Lerbs. 

Monddyéu, ὥ, to eat grass, 

Ποηφαγία, ας, 7), an eating of grass 
vt herbs. 

Tlondaync, éc,=sq., late form. 

Vonotyoc. ov, ματος φαγεῖν) eating 


Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 
pregnant signf., with the verbs Aa1- 
βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.---Π. ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has εἴ ποθεν, also μῆ πο- 
θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., etc. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, ov, oi, ὅθι, ὅτε, ὡς, SO 
is πόθεν to ἔπός, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to που, ποι; 
ποθί, ποτέ, πως.) 

ΠΠοθενός, 7, ov, f. 1. for ποθινός. 

ἸΠοθέρπω, Dor. for προςέρπω. 

ἸΤοθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα. as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
Sets! 

Ποθέω, 6, fut. usu. ποθήσω, Xen. 
Oec. 8,10; also ποθέσομα:, Heind. 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hat. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μι, is pecul. to Hom., Od. 12, 110: 
(ποθή, πόθος). To long for, yearn 
after, desire (what is absent); hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c. acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, ete.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτὴ τὸ μῇ ὃν ποθήσει, the lace 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8, 10; to require, ποθεῖ 7 
ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε, Plat. 
Symp. 204 D:—also c. inf., to be 
anzious to do, Eur. Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 
that it has not been satisfactorily 


so, and so πόθεν = οὐδαμῶς. Valck.: 
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| troved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tim 
| 19 A:—absol., esp., to love with yom 
regret, οἱ δὲ πιθεῦντες ἐν ἄματι yt 
ράσκουσι, Theocr. 12, 2; in Soph. 
Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = tu 
ποθούμενον (as the Schol.), but i 
may be one’s desiring, one’s desire (ch 
TO δεδιός, τὸ μελετῶν, Thue. 1, 36, 
142); Herm. however takes it az 
nom. = οἱ ποθοῦντες. --- Rarely se 
dep., as ποθυυμένη φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a need 
less alteration has been made), ef. 
632, Eustath. Il. p. 806, 37. 

Ilo67. 7, 7, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, Il. 14, 368, etc. 
σῇ ποθῇ, from longing after thee, I. 
19, 321. 

Πόθημα, atoc, τό, (ποθέω) that 
whick is longed for or regretted : also— 
πόθος. 

Ποθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

Πόθησις, 7, (ποθέω) a longing, re- 
gretting : 4150--- πόθος. 

Ποθητός, 7, dv, (ποθξω) longed for, 
regretted, Anth. 

Ποθητύς., voc, 7, poet. for πόθησις. 
Opp. C. 2, 609. [v¢, toc] 

llo#j7wp, opoc, ὃ, (ποθέωλ) one whe 
longs, Manetho. 

Il667, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98 ; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
(11), 2. — 2. for ποῖ, whither? Seidl. 
Eur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — IL 
ποθί, enclit. adv., poet. for rev, any 
where Or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex 
pression of indefiniteness, soever, ha 
ly, pr*ably, Il. 19, 273, Od. 1, 348 
etc.—U f. πόθεν and the evrrel. advs 
ὅθι (67661) and τόθι. 

Tlofivéc, 7, 6v, poet fer ποθεινός, 
Jac. AY P2p.-315. 

Ποθόβλητος, ov, (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Anth. P. 6, 71; 9, 620, 

Πόθοδος, 7, Dor. for πρόςοδος. 

Tlo6eAkic, idoc, 7, Dor. for poco 
κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημει, Dor 
for zpocopdw. 

ΠΟΌΟΣ, ov, ὃ, a longing, yearnina 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium, τινός. 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form ποθή), Pind. P. 4, 327, ane 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. 11,201; also m Hat. 1, 165. 
etc. (ouly in this form) : πόθος ixvei- 
tai τινα, Soph. Phil. 601; πόθο“ 
τινὸς ἔχει τινά, Ib. 646, Hdt. 3, 67 
etc.—2. esp. the longing desire of love 
Jove, desire, Hes. Sc. 41 (who neve 
uses the form 7067), Theocr. 2, 144 
etc.—Il. a kind of flower, which wa: 
planted on graves, Theophr. (Oft 
confounded with πένθος, to which i: 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

ἸΠοῖ, interrog. adv., whither 7 first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. pilose: c. gen., ποῖ χθονός; te 
what spot of earth? Aesch. Supp. 
771; ποῖ φροντίδος - ποῖ φρενῶν : 
etc., Soph. Ο. C. 170, 310.--It differs 
from πῆ; in that ποῖ ; means whither ἢ 
Lat. quo ?, 77 ; which way? where? Lat. 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. 5. v. :— 
sometimes it seems to be for ποῦ. 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, εἰ" 
τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα, Soph. EL. 958 
but here it may be joined with 8λέ:- 
waca: in other cases it is used wit's 
verbs of rest in a pregnant construe 
tion, v. sub εἰς J. 2, ἐν 1. 10, Jelf Gz 
Gr. § 646 Obs.—2 to what end? Lat 
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τιοτοισι ἡ πῶς TE καὶ Tol τελευτᾷ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
tlerm. Soph. O. C. 227.—3. how long ? 
Lat. quousque? but dub., Herm. Soph. 
E1. 946.—1I. enclitic ποῖ, somewhither, 
foph. O. C. 26, Plat. Rep. 420 A,etc. ; 
ef. Herm. Soph Tr. 303. 

(loi is orig. the masc. dat. of the 
old pron. *sréc, as ποῦ is the genit. : 
the relat. form is οἷ, ὅποι.) 

Ποία, 7, Dor. for ποίη, πόα. 

Word, dc, 7, the summer, year, only 
ta late poets, as Anth. P. 6, 252; 7, 
627; cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. 
fron: ποία, πόδι, a reckoning of time 
by the grass season : also freq. writ- 
ten zroia, v. Lob. Phryn. 496.) 

lo:detc, εσσα, ev, Dor. for ποιῆεις, 


Ys 

ἸΠοιανθῆήῆς, ἔς, (ποίη, ἀνθέω) luxuri- 
ani in grass, Orph. Arg. 1048, 

_ tilocdvretoc, a, ov,=sq. 

tIocdvrioc, a, ov, of Poeas, I. 
υἱός, son of Poeas, i. 6. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from 

+tHlofac, avtoc, ὁ, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 

+TloidixAot, wv, οἱ, the Poedich, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
282. 

ΠΟΙΕΏ, ὦ, f. -ἤσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds. : in Hom., very 
freq. of building, etc., 7. δῶμα, va- 
0c, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. TL ἔν 
τίνι», to put in, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, ll. 7, 339; λέθου ποιεῖν TE, 
fo make of stone, Hdt. 5, 62; so, π. 
ἀπὸ ξύλου, Id. 7, 65; less freq., π. 
λίθῳ, Ruhek. T'm.:—in mid., to make 
for one’s self, as of bees, οἰκία ποιῆ- 
cacba:, to uild them houses, 1]. 12, 
{68, etc.: sud in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf,, cf. 1]. 5, 735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mi., also, to have a thing 
made, get it made, Hdt. 2, 135.—2. of 
abstract things, to bring to pass, bring 
about, cause, etc., τελευτήν, φόβον 
π., Od. 1, 250, Il. 12, 432 ; θυμὸν ποι- 
ἤσαι, to cause, arouse anger ; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. p. 184: ποι- 
εἶν ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, ef. 
2,49: π. Ἴσθμεα, to hold or ceiebrate 
them, Dem.; a. ἐκκλησίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), ‘Thue. 1, 139,. Xen.,.etc.: 
πόλεμον π. TIVE, to create, rouse War 
against one; but, πόλεμνν ποιεῖσθαί 
τινι, to make War upon him: so too, 
Ἰρήνην ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
“λέος ποιεῖτι L αὐτῇ, She makes, wins 
herself glory, Ou. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι u'r’ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, rec sce, Udt. 1, 201, etce.— 
3. to cause, b: th. means of 2 thing, 
Lat. facere ut. ,¥71°h ὡς or ὅπως, Hdt. 
1 209; 5,109; s0 <lsoc. acc. et inf, 
θεοί σε ποίησαν inéctas ἐς οἶκον, 
have let you con ἃ home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα cicyn εσθαι, μαίνεσθαι, 
ἐρῶν, to make oe eshamed, etc.—4., 
to make, shape, crextc, εἴδωλον, Od. 4, 
"96; γένος ἀνθρώπω χούσεον, etc., 
Hes. Op. 110, etc., c& ‘Ch. 161, 579 ; 
and esp. to beget, υἱῶν ; ἃ χά 50 in mid. 
post-Hom,, for wlic alwys παιδοποι- 
εἴσθαι was used, 1 cb. Phryn. 200: 
but in mid. c. dip). acc., ποιεῖσθαί 
τινα υἱόν, Vv. infra 5: jenerally,. to 
produce, grow, κριθιΐ., At Pac. 1322: 
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make SO and SO, as, 7. τίνα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 
blest, i. 6. bless them, Od. 13, 42: so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
ete; Odmliu3si,. cf 10, 21, Η65. ΕῪ. 
37, 5.—6. in mid., to make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαί τινα ἄκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, cf. Od. 5, 120, 
etc.; ποιεῖσθαί τινα υἱόν, to make a 
person one’s son, i. 6. to adopt him as 
son, ll. 9, 495, and Att. ; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν 7., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαί τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, etc. : ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hdt. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
8.5... συμφορὰν ποιεῖσθαί TL, to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 61: and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί TL, to esteem ita 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, etc. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valck. 
3,155); ἑρμαιον π. TL, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα x. 
τι, Hdt. 3, 42, etc.: and with various 
preps., δ οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
IV : sometimes with a subst., ἐν 
ἀδείῃ π. TL, to consider a thing safe, 
Hdt. 9, 42.—7. pass. c. dup]. nom., to 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι of πήχεες ποιεῦνται; 
Hdt. 4, 192.---8, after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (old English, 
to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hat. 1, 23; 4,14; 
also, to wnvent, ὄνομα, Id. 3, 115; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι 7., Id. 4,16; π. περί τινος; 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
cf. Id. Gorg. 525 E ; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse ; and 
so, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160, 17; π. 
Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, ete.—Cf. ποιη- 
THC.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι; 
1. €., to sport, Il. 15, 363 : after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt. 3, 25, εἰς. ; θαῦμα π. for 
θαυμάζειν, Hdt. 1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, πλέειν, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, ποι- 
εἴσθαι Ov ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.---10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, LXX.—II. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Ηοπῃ. ; ἄριστα πεποί- 
ηται, 1]. 0, 86; Σπαρτιητικὼ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hat. 5, 40; πάν- 
ta 7., to leave no stone unturned, 
Xen. An. 3, 1, 35, ete.—2. ποιεῖν νό- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to put a thought into 
his head, Od. 14, 274, Il. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; 50, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 71: 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖ» ἔξω, to 
put in, out, Hdt. 5, 33: also, ποιεῖν 
ἀπ’ ὄψεως, to put out of sigut.—s3. c. 
acc. dupl.. to do something to another, 


τέ ποιεῖ ; what σοι co's it?—5. to | κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 
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Hat. 1, 115; 3, 75, εἰς. ; aiso αἱ 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hdt. 4, 16° ; more rarely, ποιεῖν τινί 
τι, Xen. Lg. 9,12: also, ποιεῖσθαι 
τινί TL, aS, φίλα ποιεῖαθαί τ νι, Het 
5, 37 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or εὖ ποιεῖν τινα, freq. in Att.—4 
ποιεῖν TL, euphem. for to do something 
disgraceful.—5. πολὺν χρόνον πηι» 
σαι, to spend much time upon athing: 
π. μέσην νύκτα, to be half the mgat 
about it, Dem. 392, 18, cf. Thuc. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, paw 
cissimos dies facere :—though this maz 
be explained strictly, to make much 
time, 1. 6. to make the time long, spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second 
clause, to avoid repeating the verb of 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’—III. absol., to 
be doing, to do, ποιέειν ἢ παθέειν, Hdt. 
7, 11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖν it works, is effective.—2. like τι- 
θέναι, to put the case, suppose OY as 
sume that..,c. acc. et inf., Valck. Hat. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa: 
ciamus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N. D.1, 30: πεποιήσθω, be it granted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. has 
also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λωκεδαιμονίους, 
good-will made greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς 
δέ.., 1 was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth 
ers etc., 4, 12. 

The most remarkable dialectic 
forms are ποέεν, Dor. for ποιεῖν, πε- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκα, ποιεύμε- 
vo¢,Dor. and Jon. for ποιούμενος. ἐποι- 
ovoav, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX., 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short, as also later Ep.: hence 
even some old Gramm.,as i. M. 679, 
24, concluded ποῶ to be the Att. form, 
«being merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inscrr. and 
MSS., followed by some medern crit- 
ics, as Koen Greg, p. 75, Pors. Tracts 
p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, cf. 
Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410:—but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inscrr.), and even, 
that the Latins said pdéta, pdésis, etc., 
yet the conclusicn is too hasty: a 
Schol. on Ar. Plut. 14, declares ex 
pressly against it; and pari ratione we 
should write ὅος, T60¢, τοοῦτος, ὄομαε, 
γεραός, δείλαος for οἷος, τοῖος, etc., 
whenever the diphthong is short. ] 

Tloin, nc, 7, lon. for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the Ion. form. Hence 

ILounBopog, ov, (ποίη, βορά) grass 
eating, Oenom. ap. Euseb. * 

Ποιῆεις, Eooa, ev, (ποίη) grassy, 
rich in grass, Hom., and Hes., and 
Soph. O. C. 157:—Pind. also has a 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώματα; 
N. 5, fin. Hence 

tIloijecoa, nc, 7, Poeéessa, a cit 
Laconia, Strab. p. 360.—2. ac’ of 
the island Ceos, Id. p. 486. 

2]οιηλόγος, ov, poet. for πὸ 2A6- 
γος. : 

Iloinua, ατος; τό, (ποιέω) any thing 
made or done ; hence—I. a work, piece 
of workmanship, first in Hdt. 2, 135; 
4, 5, but only of works in metal: 
then—2. esp. a poctical wore poem. 
Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 D; οἱ 
ποίησις: ποιήματα, like Lat. carme 
na, single verses,=énn, Schif. Lion 


Noll 
Comp. p. 30, 257: generally, a work, 


i.e. a book.—IllI. a deed, doing, action, act, 


opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248 B, etc. Hence 

Ποιημᾶτικός, 7, ὄν, poetical, Plut. 
2,744 E. Adv. -κῶς. 

Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Piut. Cicer. 2. [ἃ] 

Tloznpéc, & όν, -ε-ποιήεις, Eur. 
Sacch. 1048, Cycl. 45, 61. 

Tloinoe, εως, 7, (ποιέω) a making, 
uvpov, Hdt. 3, 22; νεῶν, Thuc.3, 2: 
a producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ παρ᾽ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, a citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: @ making 
into one’s son, adoption, Isae. 63, 2; ν. 
ποιέω, I. 6.—II. esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, Β, Rep. 394 C: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, artof poetry, 
Hdt. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 C: also,—2. α poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Plat. Ion 531 D: 
usu. α whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. Cf ποιητής. 

Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hdt. 1, 191; 
7, 15, ete—ll. ποιητέον, one must 
make vr do, Id. 

Ποιητής, οὔ, 6, (moléw) one who 
makes, a maker, Plat. Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—II. esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητής first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, a composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, a writer, 
erator, π. λόγων, Heind. Plat. Phaedr. 
234 Εἰ, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
Hence 

Ποιητίζω, to be a poet. 

lowytixeboua:, dep. mid.=foreg. ; 
dub., cf. Lob. Phryn. 764. 

Ποιητικός, 7, 6v, (ποιξω) capable 
of making, τινός, Arist. Top. 6, 10, 1, 
Def. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some sensible 
objects for their end, as architecture, 
upp. to ai πρακτικαΐ, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35, 8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F.—IL. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging to a poet, poetical, 
freq. in Plat.: 7 -κῆ (sc. Téyv7), the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 D, 
etc. :—of persons, poetical, π΄. καὶ μου- 
σικοί, Id. Legg. 802 B, cf. 700 Ὁ, etc. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 

Ποιητοδιδάσκἄλος, ov, δ,(ποιητής, 
διδάσκαλος) a poet’s master, Εἰ. M. p. 
A28, 19. 

Ποιητός, 7, 6v, (ποιξω) made, freq. 
in Hom., esp. of houses and arms; 
he always uses ποιητός as=ev ποιη- 
. τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and τετυγμένος, Il. 12, 470, etc.; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 
τός in same signf., Od. 1. 333, etc. : 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theogn. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς π., 
an edopted son, Opp. to γεννητός, 
Plet. Legg. 878 E; SO, 7. πατήρ, an 
ydepied father, Lycurg. 153, 44; π. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3,1, 3: cf. ποιέξω I. 
6—Illl. made by one’s self, i. 6. in- 


vented, feigned, Pind. N. 5,53; ποιητῷ 


room, Bur. Hel. 1547. 
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Ποιήτρια, ας, 7, fem. of ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
etc. 

Ποιητρόφος, ov, nourish-ng grass, 
v. 1. for ποιοτρ-. 

ΠΟοιηφαγέω, @, to eat grass, Hdt. 
3, 25, 100: from 

Ποιηφάγος, ov, (ποίη, φαγεῖν) eating 
grass, Max. Tyr.; v. Lob. Phryn. 
643. [ἃ] 

Ποικϊλανθής, ἔς, (ποικίλος, ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al. 

Ποικιλάνιος, ov, Dor. for -ἤνιος, 
(ποικίλος, via) with broidered reins, 
Pind. P. 2, 14. [a] 

Ποικϊλειμονῖτις, ἐδος, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovoc, (ποικί- 
Aoc, elua) arrayed in various colours : 
νὺξ π., night with spangled garb, 
Aesch. Pr. 24. 

Ποικϊλέρυθρος, ov, (ποικίλος, ἐρυ- 
θρός) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

Ποικῖλεύς, 6,= ποικιλτής, Alex. 
Incert. 58. 

ἐποικίλης, ov Ion. ew, ὃ, Poeciles, 
father ef Membliares, a Phoenician, 
Hat. 4, 147. 

TloktAia, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 
ing with various colours, esp. an ‘em- 
broidering, etc.: hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὲ τὸν οὐρανὸν T., 10. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκιλμα, Xen. 

em. 3, 8, 10.—II. a being marked 
with various colours, variegatedness : 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
ete., Plat. Phaed. 110 Ὁ, Rep. 404 D; 
πραγμάτων, .Polyb. 9, 22, 10: cf. 
Ruhnk. Tim.—IlJ. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signf., 7. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 

Ποικιλίας, 6, a kind of fish, Ath. 
331 E. 

Ποικῖλίς, idoc, 7, a bird, like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Ποικίλλω, f. -ἰλῶ, (ποικίλος) to 
mark with various colours, to variegate, 
broider, work in embroidery, Eur. Hec. 
470, cf. I. T. 224: then, of any rich 
work, π. χορόν, to make a χορός of 
cunning workmanship, Il. 18, 590 (v. 
sub γορός) ; so, ἀναθήματα π.. Em- 
ped. 82: to paint, cf. rotxtATéov.—2. 
generally, to diversify, vary, βίον, 
Eur. Cyci. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
νον, Plat. Rep. 557 C: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Gaia π΄.» to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα 11]. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι; 
Soph. Tr. 1121: hence, Σπάρτη πε- 
ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—Il. intr. to vary, change about, Hipp. 
—2.metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 

ἸΤοίκιλμα, atoc, τό, any thing mark- 
41 by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, Il. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
Oec. 9, 2; of the sfars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—II. generally, 
variety, diverstiy, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 


ole. 


Ποικιλμός, οὔ, δ,Ξεποίκιλσις, πο 
κιλία, Plut. 2, 1088 C. 

Ποικίλόβοτρυς,υος. 6,7; (τ οικίλος 
βότρυς) with variegated clusters, Nont 

“Ποικιλόβουλος, ov, (ποικίλος, Gov 
An) of changeful counsel, wily-mindeG, 
Hes. Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 

Ποικϊλόγηρυς, voc, ὁ, 7, Dor. -ya 
PUG, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice 
many-toned, φόρμιγξ, Pind. O. 3, 13 
also cf. ποικιλόδειρος. 

Ποικϊλόγραμμος, ov, ( ποικίλος 
γραμμή) with lines or stripes of various 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 

Ποικϊλογράφος, ov, (ποικίλος, γρά 
QW) writing ΟΥ̓ painting in various colours 
—Il. writing on various subjects, Diog. 
L. 5, 85. [a] 

IlockiAddakpve, ves, 6,7, (ποικίλος 
δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

Ποικϊλόδειρος, ov, (ποικίλος, dee 
pq) with variegated neck, Aleae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may alse 
be=-rockiAoynpue. 

Ποικϊλόδερμος, ov, (ποικίλος, δέρ- 
μα) with pied or spotted skin. 

TlovktAodépuwv, ov, gen. ovoc= 
foreg., Eur. I. A. 226. 

Ποικϊλοδίνης, ov, ὁ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1, 676. 

Ποικτλόδιφρος, ov, (ποικίλος, dé: 
φρος) with chariot richly dight, Ath. 
568 D. 

ΠΠοικτλόδωρος, ov, (ποικίλος, δῶ 
pov) rich in various gifts, Nonn. 

ΤΠοικϊλοεργός, ov, (ποικίλος, ἔργωὶ) 
of varied ithe Paul. Sil. Amie 562. 

Ποικτλόθριξ, ὁ, 7, (ποικίλος, θρίξ) 
with spotted hair, spotted, νεβρός, Ε ur 
Alc. 584. 

ἸΠοικτλόθρονος, ov, (motkthoc, 6p& 
voc) on rich-worked throne, ᾿Α φρούίτα, 
Sappho 1. 

Ποικϊλόθροος, ov, (ποικίλος, θρόος) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
2, 497 A. 

TlotxtAéKavioc, ov, (ποικίλος. Kau- 
A6c) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, ὁ, ( ποικίλος; 
μῆτις) fullof various wiles, wily-minded, 
in 1]. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: cf. ποικιλό- 
βουλος. 

Ποικϊλόμητις, ἐδος, ὃ, 7,=foreg.. 
Soph. Fr. 519. 

ΠΠοικϊλομήχανος, ov, ( ποικίλος, 
μηχανή) full of various devices, Anth 
P. append. 302. 

Ποικϊλομορφία, ac, 7, variety 0) 
form, manifoldness : from 

TlorxiAdpuopdoc, ov, (ποικίλος, nop 
0%) of variegated form, variegated, ἱμά 
tia, Ar. Plut. 530. 

TlotktAdpiboc, ov, (ποικίλος, μῦ 
Goc) of various discourse, Anth. P. ὃ 
56, Orph. 

ΠΠοικτλόνοος, ον,Ξεποικιλόφρων. 

ΠΠοικτλόνωτος, ον, (ποικίλος, va 
τος) with back of various hues, Pind 
P4442) ured. ἘΠ 1245. 

ΠΠοικτϊλοπράγμων, ov, (ποικίλος 
πρᾶγμα ) busy about many things 
Synes. 

Ποικϊλόπτερος, ov, (ποικίλος, mT& 
pov) with variegated wings or feathers, 
Eur. Hipp. 1270. metaph., changeful, 
π. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

ΠΠοικίλος. 7, ov, many-coloured, spat 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes.; παρδαλέη, Il. 10, 30; νεβρίς 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hdt. 7, 61 
π. λίθος. prob. some marble, Hdt. 2, 
127 ;—in Xen, An. 5, 4, 32, tattoced, = 
ἀνθέμιον ἐστιγμένος.---Ἴ1. wrough: τὰ 
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various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, etc.: in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, TEvyxer, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
daidadoc, δαιδάλεος : 80, τεύχεα TOL- 
κίλα χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes.: ποικίλα κάλ- 
λη--ποικίλματα, Aesch. Ag. 923; 
80, Ta ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ᾧ ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 

ainting of the battle of Marathon 

y Polygnotus, Muller Archaol. d. 
Kunst ὁ 135, 2.—III. metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc. : 
—mr. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30 (3, 37): esp. of art, π. 
ὕμνος, a song of changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N.4, 23; and 
50, poetry is said to be ποικίλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O. 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικέλον τι εἰ- 
δέναι, Eur. Med. 301.—2. ἴῃ bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hdt. 7,111; ὃ θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Enr. Hel. 711; π᾿ νόμος, opp. to ῥᾷ- 
dtoc, Plat. Symp. 182 B: artful, 
tricky, π. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C 762, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κερδαλέα καὶ 7., Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21; 50 too, ποικίλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; a. 
βευλεύματα, Pind. N. 5, 52. —3. 
changeable, chavgeful, unstable, Arist. 
Eth. N. 1, Ἰὼ 14, Polyb. 14, 1, 5, 
wtc.:—ToixiAwe ἔχειν, to be different, 
Men. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
‘hroughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

Ποικίλοσάνδᾶλος, ov, Aeol. -σάμ- 
βᾶλος, ον,(ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. 

Ποικϊλόστερνος, ov, of varied breast : 
metaph., --ποικιλόφρων. 

Tlotki? όστικτος, ον,(ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 304 C. 

Ποικίλόστολος, ov, (motkihoc, στο- 
49) with variegated robe: of a ship, 
with variegated prow (Vv. στόλος, fin.), 
Soph. Phil. 343. 

Ποι-:λόστομος, ov, (ποικίλος, στό- 
ua) with variegated mouth: metaph., 
«-ποικιλόμυθος. 

Ποικϊλοτερπῆς, ἐς, (ποικίλος, τέρ- 
seg) delighting by variety, Anth. P. 9, 
$17. 

ἸΤοικιλότευκτος, ον,(ποικίλος, τεύ- 
yur) cutously wrought, Anth. P. 9, 482. 

οι, ἰλότεχνης. ov, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
yn) 5.164 in various arts, Vryph. 536. 

11οι ciAérpavaoc, ov, (ποικίλος, 
‘aus jc) twittering OY singing in vari- 
ous no es ; π. μέλη, Theocr. Ep. 4,10. 

Tlo κιλοφόρμιγξ, vyyoc, ὃ, ἢ (ποι 
κἴλος, φόρμιγξ) accompanied by the va 
vied x otes of the phorminx, ἀοιδή, Pind 
τ. 4, 4. 

Πιικλοφρονέω, ὥ, to be ποικιλό- 
ῴρωι : from 

Ποικίλόφρων, ονος, 6,7, (ποικέλος, 
φρῆν) of manifold thought or counse, 
wiiy-minded, Kur. Hec. 133. 

TioxiAdgwvoc, ov, (ποικίλος, bw 
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Ποικίλόχροος, ον, (ποικίλος, χρόα) 
of various colour, Arist. ap. Ath. 319 
C 


Ποικϊλόχρωμος, ov, and -χρως, 
WT06, ὁ, 7,=TOLKLAGY poo. 

ἸΠοικϊλόω, ὥ, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικιλσις, ἕως, 4, (morxiddAw)= 
ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

Ποικιλτέον, verb. adj. from ποικίλ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378C. 

ΠΟοικιλτῆς. od, ὃ, (ποικίλλω) one 
who variegates Or embroiders ; a broid- 
erer, Aeschin. 14, 4, Plut.,; etc.: fem. 
ποικίλτρια, 4. ν. 

Ποικιλτικός.ἤ, Ov, (ποικίλ}λω)ὴ qual- 
ified for an embroiderer or embroidery : 
n -κῆ (sc. τέχνη), embroidery, like ποι- 
κιλία, Dion. H. 

Ποικιλτός, 7, όν, (ποικίλλω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

Ποικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιδ.- 
THC, 4. V., Strab. 

TlotxtAwodc, ov, (ποικίλος, δή) of 
various song.—Il. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphinx, Soph. O.T. 
130. 

Ποιμαίνω, f. -ἄνῶ, (ποιμῆν) to feed, 
tend, as shepherds do their flock, μῆ- 
λα, Od. 9, 188; ἄρνας. Hes. Th. 23; 
ποίμνας, Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, 'Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι, 1]. 6, 25; 11, 
106.—IJ. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, otpatov, Eur. Tem. 10: οἵ, 
ποιμήν.---3. like βουκολεῖν, to scothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα 7., Theoer. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, Il. 11, 245, Eur. Alc. 579: to 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

Ποιμάν, ὁ, Dor. for ποιμήν, ΤΏΘΟΟΥ. 

ΠΠοιμανδρία, ac, 7, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

ἹΠοιμανδρία, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. ἸΠοιμανδρίς, p. 404. 

ἸΠοίμανδρος, ov, ὃ, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμῆν, dub.: from 

ἸΠοιμᾶνεύω,---ποιμαίνω. 

Ποιμᾶνόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a band under its leader, an army, 
Aesch. Pers. 75. 

ΠΟοιμαντέος. a, ov, verb. adj. from 
ποιμαίνω, to be fed, tended, 'Theogn. 
689. 

ἸΠοιμαντήῆρ, ἦρος, ὁ, (ποιμαίνω)-- 
ποιμήν, Soph. Fr. 379 

Ποιμαντικός, 4, 6v, (ποιμαίνω) of, 
fit for pasturing ; 7 -κή (sc. τέχνη) a 
shepherd’s art or life. 

ΠΠοιμάντωρ, ορος, δ,Ξεποιμαντήῆρ, 
ποιμῆν. 

οιμώνωρ, ορος, δ,Ξεποιμῆν, a shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. (Usu. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like orvyd- 
νωρ, φθισήνωρ, etc., in which case it 
ap strictly to be ποιμαινάνωρ.) 
aj 
Ποιμᾶσία, ac, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ing, tending, keeping, Philo. 

Ποιμενικός, 7, dv, (ποιμῆν) of or 

belonging to a shepherd, πίλημα, Call. 


vi) with various voice or tones, Ain. | Fr. 125 :—7-K7 (sc. τέχνη), Plat. Rep. 


258 A: metaph.,—7roxAduvOoc. 
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Ποιμέν ὧν, ov, τό, poet. for 4 i149 
ov, Opp. C. 3, 264; 4, 269. 

Ποιμένιος, a, ov, rarer poet, fori 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

Ποιμῆν, Evoc, ὃ, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes.; opp. ts 
the lord or owner (dva&), Od. 4, 87. 
—Il. metaph., a shepherd of the peo 
ple, esp. of Agamemnon, ᾿Αγαμέμνο. 
va ποιμένα λαῶν, Hom., etc.: gener 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767 
ὄχων, Eur. Supp. 674; cf. Valck 
Phoen. 1146 :-ποιμένες δώρων Ku 
πρίας, the Loves, pine N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat.. 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. § 45, Anm.2. (Prob. akin to πέ- 
πᾶμαι, πᾶμα, πατέομαι, pasco; and 
to πόα, ποίη, TOU. 

Ποιμναῖος, a, ον, Ξεποιμνήϊος, Aris- 
taen. 

Tloiuvn, ne, ἢ, a herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hdt., etc.—IL. a single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμήν, like λίμνῃ from 
λιμήν : or else for ποιμώνῃ from πο!- 
μαίνω.) Hence 

ΠΠοίμνηθεν, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, 491. jl 

ΠΟοιμνήῆϊος, tn, icv, Ion. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνῃ) :—of or 
belonging to a flock or herd, σταθμός 
σηκός, ll. 2, 470, Hes. Op. 789: also 
of wild animals, as, π. λεόντων, Pind. 
Fr. 262. 

Iloiuviov, ov, Τό, syncop. for ποί- 
μένιον.Ξεποίμνη, esp. of sheep, Hat, 
2, 2; 3, 65, Soph. O. T. 761, 1028, 
Plat., etc.—II. a single head of cattie, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Ποιμνίτης, ov, ὁ,Ξ-- ποιμενικός, Kb 
ὧν T., a shepherd’s dog ; ὑμέναιος π΄.» 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A. 
12, 44. 

Tlowdafw,= olvdw, very dub., Lob. 
Phryn. 204, 

Ποιναῖος, a, ov, (ποινή) punishing, 
avenging, Anth. P. 5, 254. 

Ποινάτωρ, opoc, ὃ, 7, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur. El}. 
23. [ἃ]: from 

Ποινάω, 6, f. -άσω [4], Ion. -ἤσω, 
to avenge, punish :—inid., to avenge 
one’s self on One, Tiva, Eur. 1. T. 1143: 
from 

Ποινῆ. ἧς, ἡ. (ὃ φένω. φόνος): strict ' 
ly 1 ΤΠ: for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman ot 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
Cc. gen. pers., ποινὴ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain whetl.er 
paid or received, Il. 5, 266, 14, 483 ; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγί- 
γνετὸ τεθνηῶτος, Il. 13, 659: also a 
ransom, c. gen. rei, 1]. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
irtbution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. Il. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς, to take vengeances 
for Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων, to give Xerxes satisfar« 
tion for the death of his heralds, Id. 
7, 134: in Att., usu. in plur., ποινὴς 
τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer 
punishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Pr. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. 
Cyr. 6, 1, 11; λαμθόνειν, to inflict 
it, Eur. Tro. 360 :—cf. δίκη (which 
is the common word in prose), ἄποι" 
va.—2. in good sense, recompense, re 
ward, fora thing, τινός, Pind P J 
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aid, Ν 1, 148.---3. as the result of 
the quit-meney, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—I]. personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with Δέκη and 
Ἐρινύς, Eur. I. T. 200. 

ΠΠοινηλασία, ac, 7, pursuit by the 
avenging goddesses.—ll. the ewaction of 
@ penaliy: from 

TlowwyAdtéw, ὥ, to pursue with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23,1: from 

Ποινήλἄτος, ov, (ποινή, éAavvw) 
pursued by the furves. 

Ποίνημα. ατος, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
ishment. 

ἹΠοινήτειρα;, ac, 7, fem. from sq. 

ἸΠοινητήρ, ἦρος, ὃ, (ποινάω) an 
avenger, Opp. H. 2, 421. 

Ποινήτης, ov, 6,—=Toiviuoc, fem. 
«τις, ιδος, Anth. P. 7, 745. 

ἸΠοινήτωρ, opoc, 0,=TOlvaTwp. 

Tloiviwoc, ον. (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, Epivic, Soph. ΤΥ. 808, 
Aj. 843; π. πάθεα, Id. Wl. 210.—2. in 
good sense, bringing a return or recom- 
pense, χάρις, Pind. P. 2, 32. 

tiloivivoc, ov, ὃ, or τὸ Ποίνινον, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 

Ποινοποιός, 6v, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, αἱ ποινο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (‘) 
Puilopatr. 23. 

Ποινουηγός, ὃ, (ποινή, *Epyw) an 
executioner. 

TlotoAoyéw, G, to gather grass or 
kerbs: also to put up corn tn sheaves, 
Theocr. 3, 32. 

Ποιολόγος, ov, (ποία, λέγω) pick- 
ing up grass or herbs, Arist. ap. Atk. 
397 ἢ. 

tIloi a ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 
of Pindus Strab. p. 327. 

ἸΠοιονόμος, ov, (ποία, νέμω) feeding 
vn grass or herbs, βοτά, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox., ποιόνομος, ov, 
(vou) with rich grassy fields, τόποι, 
id. Supp. 50. 

Iloiec, ποία, ποῖον, Ion. κοῖος, kein, 
κοῖον (but not in Hom., v. πόσος fin.) : 

-of what nature? of what sort? Lat. 
qualis 7 in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον Eet- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken !---ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! Il. 23, 570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὲ συνοῦσαν Ti- 
κτειν; Plat. Theaet. 149 D :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963); esp. when it stands alone 
(when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
(Ὁ. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὰ ποῖα ταῦτα; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
‘der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
tod’ ἔπος ; what sort of word [is this 
‘hat} theu wilt speak? Soph. Pkil. 
1204, cf. 441, εἰς. :---ττὸ ποῖον--ποιό- 
=9c, the fourth of Aristotle’s Catego- 
rjes, Categ. 8.—3. ποῖός τις ; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite. Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4, 
Koln, as adv.,==rwe ; Lat. quomodo ? 
Hdt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
end Xen. ; cf. Jelf Gr. Gr. § 877, Obs. 
3—IJ. ποιός, d, dv, indef. adj., of a 
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certain nature, kind or quality, freq. 1n 
Plat., esp. joined with τίς, aS ποιός 
τις, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, Rep. 
438 E. 

(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive ἧπός, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *réc, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. ποία a 
trochee, Jac. A. P. p. Ixv:—but the 
first syll. is freq. short in Att.] 

Ποιότης, nToc, 7, (ποῖος) quality, 
Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 A, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf. Lob. 
Phryn. 350. 

ἸΠοιοτρόφος, 
Opp. C. 1, 460. 

Ilovogdyec, ον,Ξεποιηφάγος, Opp. 
Cid, GISI A aihe 

ἸΠοιόω, ὦ, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such. 

Ποιπνύος, ὃ, a servant, Hesych. 

ἸΠοιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion ; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, Il. 8, 219, Od. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
Ge waiting, δῶμα κορήσατε ποιπνύσα- 
oat, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from πονέω ; but formed 
by redupl. from rvéw, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from ᾧΦΑ-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, etc.; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. 5. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in 1]. 24, 475: in 
ail other tenses Ὁ.] 

Ποιφύγδην, (rordtoow) adv., blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

Ποίφυγμα, aroc, τό, (ποιφύσσω) a 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
Aesch. Theb. 280. 

Ποίφυξις, 7, a blowing, puffing : from 

ΠΠοιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
φυσάω) to blow, puff, snort.—II. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198:—but, 
παιδικὰ π.. like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Οἵ, 
ποιπνύω. 

Ποιώδης, ες, (ποία, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. 

Ποιωτικός, 4, 6v, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, ἀλλόκα. [ἃ] 

Ποκάζω, f. -ἄάσω,:---ποκίζω. 

ΠΟοκώριον, ov, τό, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

ἸΠοκάς, ἄδος, ἢ, (πόκος) woolly, 
fleecy.—II. woel, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

Tlokeg, ai, and 6x7, 7, v. sub πό- 
Koc III. 

TloxiGw, f. -iow Dor. -ίξω, (πόκος): 
=TEKW, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 


ον, = ποεσιτρόφος, 


βοῇ, τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 
26. 


ΠΠοκοειδῆς, ἐς, (πόκος. eidoc) like 
undressed wool. rough, raw, Longin. 
 Πόκος, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
In its raw state, a fleece, 1]. 12, 451: 
also a lock or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—Il. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
—III. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, 1. e. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to ai πό- 
keg, others to ἢ 6x7, but neither of 
these 1s extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 
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hete: sci. acc. of πόκος, cf. Butim 
Ausf. Gr. ὁ 56 Anm. 13, n. Hence 

ἸΠοκόω, 6, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

tIloAa, 7, or LidAat, ai, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

Πολέες, ἔων, ἔεσσι, éac, Ep. plur 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom, 
and Hes. 

Πολείδιον, ov, τό, dim. from πόλιες, 

ἐΠολεμαγένης, ove, 6, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin 
22, 20. 

Πολεμαδόκος; ov, Dor. for πολεμῇ" 
δόκος, Pind. 

ἐπΠολεμαίνετος, ov, ὁ, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. : 

ἐΠολέμαιστος, ov, 6, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 1491, fin. 

TloAeudpyetoc, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B:—7vé 
q., his residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po 
lyb.° 

ΤΠολεμάρχιος, ov, ὃ, Polemarciuus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

TloAeuapyéu, @, f. -ἤσω, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt. 6, 109, 
Xen. Hell. δ, 2, 25. ‘ 

TloAcudpyne, ov, 0,=T0Aéuapyoe. 

TloAeuapyia, ac, 7), the office or ΤῊΝ 
of Polemarch. 

Πολεμαρχικός, 7, 6v, = πολεμάρ 
veloc: from 

Πολέμαρχος, ov, ὁ,(πόλεμος, ἄρχω: 
one who begins or leads the war, a leau- 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb 
828, cf. Cho. 1072.—If. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1l. at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 
and even took the field as general-in 
chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2. in Sparta, the commander of a μόρα, 
Hdt. 7, 173; and so=pooayéc, Thue. 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, ete. 
—3. at Thebes, two officers of cniet 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, 10. 5, 4, 2, sq. 

tiloAguapyoc, ov, ὃ, Polemarchus, 
a naval commander of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias 
put to death by the thirty tyrants 
Lys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut., 
etc.—Others in Polyb.; ete. 

Πολεματόκος, ov, Dor. for roreun- 
τόκος, q. V. 

Πολέμειος, ov, v. πολεμήϊος. 

TloAcuéw, ὦ, f. -gow: (πόλεμοι): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
νὴν ἄγειν, Thuc. δ, 76; τινί, with 
ὍΠ6; oft; in ΔΕ, οἷο: seni, τίνα, 
Xen. An. 3,1, 5; τρός τινα, Id. Vect, 
5, 8: absol., also, to fight, do battle, 
14. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; so, π. τῇ χρείᾳ, Soph. O. C. 191, 
cf. Eur. Jon 1386.—II. c. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον. πόλιν. etc., ν. 1. Pa- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr. p. 112 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 26, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήῆσο- 
μαι in pass. signf., Thuc. 1, 68: but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ.» 
Plat. Rep. 551 ἢ :—hence ia pass., ὁ 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Xeti 
Mem. 3, 5, 10; so, ὅσα ἐπολεμήθη, 
whatever hostilities passed, Id. An. 4, 
1,1; τὰ περὶ Uedov επολεμεῖτυ, 
Thuc. 4, 23. 

Πολεμηδόκ᾽ς, ov, Dor. πολεμαδᾷ 
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coc, πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
B war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. Ν 

Πολεμήϊος, ov, lon. for the supposed 
πολέμειος, (πόλεμος) warlike, freq. in 
Hom. (esp. in Il.): he usu. has π. 
ἔονα, Il. 2. 338, etc. ; also, π. τεύχεα, 
ai, 7, 193, Hes. Sc. 238 :--πολεμήϊα 
=Ta πολέμια, Hdt. 5, 111. 

TloAcunoeiw, desiderat. from πολε- 
μέω, Thuc. 1, 33. 
᾿ Πολεμητέον, verb. adj. from πολε- 
Ew, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
aad (in plur.) Thuc. 1, 79. 

Πολεμητήριον,ου, τό, (πολεμξω) the 
place from which a genera: carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 

ολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
κῸς :—bringing forth war, bringing war, 
Nonn. ἊΣ 

TloAeuntwp, opoc, ὁ, 4, warlike, 
ΚΕ ΓΗ ἘΣ th Opp. C. 3, 204. 

Πολεμία, 7, ν. πολέμιος 11. 2. 

Πολεμίζω, poet. πτολ-, (bothin Il.) : 
fut. -ἔσω Dor. -ifw (the only fut. used 
oy Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage war, fight with or against one, 
revi, freq. in Hom. (esp. in IL.): so, 
π. ἄντα τινός, ἐναντίβιόν τινος, Il. 
8, 428; 20,85; μετά τινι, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ zoA., Pind. 
0. 9, 49: also inmid., Id. N. 8, 50 :— 
later, generally, to quarrel, wrangle, π΄. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—I]. trans., 
go war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
μίζειν, Il. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 209. 

ἸΙΠολεμικός, ἢ, όν, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thuc. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
E, etc.; distinguished from φιλοπό- 
ἀεμος, Xen. An. 2, 6, 1—2. 7 -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικά, Hdt. 
3, 4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
Lhe exercises, Id.—3. τὸ πολεμικόν, 
the signal for battle, τὸ 7. σημαίνειν, 
Lat. stgnum canere, Id. An. 4, 3, 29; 
ἀνέκραγε πολεμικόν, gave a wWar- 
shout, 10. 7, 3, 33.—Il. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4, 44: hence in adv., 
«κῶς ἔχειν πρός τινα, Id. An. 6, 1, 1, 
etc.—UL. stirring up hostility, Id. Mem. 
210,21. ΟἿ 56: 

TloAéutoc, a, ov, also oc, ον, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) :—of or belong- 
tng to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
τὰ πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. δ, 78; etc. 

~2. rarely like πολεμικός, warlike, 
Soph. Aj. 1013.—II. hostile, Pind., 
and Trag.; τινί, to one, Hdt. 1, 4, 
Eur., etc.; but also, ὁ π. τινός (as 
subst ) one’s enemy, Hdt. 1, 78, Pind. 
P. 1,30, and Att.: generally, opposed, 
ronflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. 7 πο- 
λεμία (sc. γῆ, χώρα), the enemy’s coun- 
ae TRH, fan Ken. ; cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -ἰως.---[ΙΠολέμιος is in gen. 
alder than πολεμικός : in Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός in that of war- 
ἄξιο, skilled in war. 

Πολεμιστά, ὃ, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμιστῆς, Il. 16, 
492. 

. ἸΠολεμιστήρ, ἦρος, δ,Ξε-πολεμιστής. 
Hence 

ΤΠολεμιστήριος, a, ov, also oc, ov: 
a or belonging to th2 warrior, ἵπποι, 

dt. 1, 192 (unless ve read zroAeu- 
gsréwv with Wessel.) ; βοῆ, θώραξ π.; 
Ar. Ach. 572, 1132; 7. ἅρματα, war- 
shariots, Hdt. 5, 113, and Xen.: ἐλᾶν 
πολεμιστήρια, ἃ Mi,itary game, Ar. 
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Nub. 28.—II. τὰ πολεμιστήρια, also 
Ξετὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 

Πολεμιστῆς, οὔ, ὃ, (πολεμίζω) a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in Il.), 
Pind., etc.: Hom. also has mroAgue- 
στής. Cf. foreg. 

lloAeuiorpia, ac, 7, fem. from zo- 
λεμιστήρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 

Πολεμοδόκος; ον,Ξεπολεμηδόκος. 

ἸΠολεμοκέλἄδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
λαδος) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion. Comp. p. 107. 

Πολεμόκλονος, ov, (πόλεμος, κλό- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. 

Πολεμόκραντος, ον,(πόλεμος, κραί- 
vw) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

tloAcuoxparne, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr, Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεωολαμαᾶχαϊκός, ἢ, ὄν, comic 
word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος and ᾿Αχαϊκός. 

Πόλεμόνδε, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

TloAeuoroléw, GO, to stir up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30: to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην, Hipp.: from 

Πολεμοποιός, Ov, (πολέμος, ποιέω) 
causing war ΟΥ̓ dissension: making hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11, 10, Plut. Poplic. 
21, etc. 

Πόλεμος, ov, 6, a battle, fight, and, 
generally, war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails ; later, esp. in Att., that of war: 
in Hdt. both alike :—7. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, etc.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
Aortic πολέμοιο, Il. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hdt. 6, 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς GAAR- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον αἴρε- 
σθαί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; 7. dvat- 
ρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστώνα:, ἐπάγειν, to begin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; 7. θέσθαι 
τινί, Eur. Or. 13 ;—opp. to π. dva- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., οὐ πόλεμον ἐπαγ- 
γέλλεις, 1. e. your words are peaceful, 
Plat. Legg. 702 D.—2. a warlike force, 
army, as 10 old French bataille was 
used for a battalion.—II. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
ἀπέλω, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 

Πολεμοτροφέω, ὥ, (πόλεμος, Tpé- 
φω) to foment or foster war, LX X. 

tlloAeuotca, ne, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

ἸΠολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch, Pers. 652. 

ΠΠολεμόφρων, ovoc, 6, 7, (πόλεμος, 
φρῆν) of warlike spirit. 

1Πολεμόω, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thuc.. 5, 98 :—in pass., to be made an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

ἐΠολέμων, wvoc, ὃ, Polemo, a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C.—3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10.— 4. ὁ Περιηγητῆς, a Stoic 
philosopher, author of a description 
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of the 2arth, Strab. pp. 15. 396.—5. 4 
king wf Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others in Arr., 
etc. 

tIloAéoc, Ep. gen. sing. from πὸ- 
Abc ; πόλεος gen. from πόλις in At, 
poetry. 

Πολεύω, (πόλος, πολέω) intr, ts 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ π.; to go about the city, i. e. live 
therein, Od. 22, 223; cf.sq.—II. trans., 
to turn round, to turn up, esp. the soi: 
with the plough, with or without γῆν 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π., ta 
pass one’s life, like zoAevoua:, Eur 
Incert. 99, acc. to Valck. Diatr. p. 246. 

TloAéw, ὥ, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without γῆν, to 
plough, Hes. Op. 460, like jolare agros 
in Ennius: hence πολεύω, πωλάω. 
—II. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers. 307; so in mid., 
ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (cf. πωλέομαι).--- 
(Hence πολεύω, πόλις,ν. also*7éAw.} 

TloAewv, gen. plur. from πόλις ---- 
but—II. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς, Hom. 

*IIoAn, 7, the surface, oniy found in 
the adv. ἐπιπολῆς, 4. ν. 

Πόληες, ήων, lon. plur. from πόλις͵ 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόληα, Hes. 

Πόλησις, ewe, 7, (πολέω) a turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

TloAca, 7, V. πολιός. 

tIloAiaypoc, ov, 6, Poliagrus, masc. 
pren:,;Ack ΝΕ ΕΠ ΘΟ 8: 

tIloAradne, ov Ion. ew, ὁ, Poliadea, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. 

Πολϊαίνω, (πολιός) to make gray cx 
white : — pass. to grow gray or white, 
e. g. of the foaming sea, Aesch. Pers, 
110. 

ΠΠολϊάνθη, ne, ἢ, (ἄνθος) an oint 
ment made of πόλιον, Inscr. 

TloAidvopéw, ὥ, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 C. 

TloAidvouoc, ov, ὃ, (πόλις, νέμω) ἃ 
civic magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio Ὁ. 

Tlodidoyoc, ov, Dor. for πολιήο 
χος, πολιοῦχος (4. v.), Pind. 

TloAtapyéw, ὥ, to be a πολίαρχος, 
Dio C. 

TloAiapyoc, ov, ὃ, (πόλις, ἄρχω) 
ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ,. 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 381.—II, 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
tus urbi. 

iTtoniaeres: ov, 6,Poliarchus, masc, 
pr. n., Ael. V. H. 8, 4. 

TloAidc, addoc, 7, (πόλις) guardian 
of the city, epith. of Minerva in her 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’AQ. 
Παρθένος and’ AO. Πρόμαχος, first in 
Hat. 5, 82, v. Muller Eumen. ᾧ 30, 
67 note 6: she had the same name in. 
many Greek towns, cf. IloAcevc. 

TloAsarac, ὁ, Dor. for πολιήτης, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1, 74. 

Πολίδιον, ov, τό, dim. from 7r6Au,, 
a small town, Strab. [1] 

TloAidpiov, ov, τό, = foreg. 

TloAie6pov,.ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

tIloAievov, ov, τό, Poliéum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
p. 264. 

Πολζεύς, ἕως, ὃ, guardian of the city, 
epith. of Jupiter, Arist. Mund. 7, 3: 
the contr. gen. IloAr@¢ occurs in old 
Att. Inscrr. 

TloAilw, f. -iow, (πόλις) to build ὁ 
found a city ; and, generally, to build, 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (lor ἐπὸ 
λίξαμεν), ll. 7,453; Ἴλιεν πεπόλι 
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στὸ, Ul. 20, 217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. ΕἾ. 39,5; and freq. in Hdt., as 
4,108; 5, 13.—II. χωρίον πολίζειν, 
to colonize ἃ. ΠΟΘ ΤΥ by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 

TloAijoyog, ov, Dor. roArdoyoc, = 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 

ἸΠολζἤτης, ov, ὁ, poet. for πολίτης, 
@ citizen, 1]. 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: aiso, a fellow-citizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: cf. πολιά- 
Tac. 

lloAijric, doc, fem. from πολιῆ- 
τῆς, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 

— am ορος, ὁ,Ξεπολιήτης, Or. 
ib. 

Πόλινδε. adv. from πόλις, into or 

to the city, Hom. 

᾿ Πολτόθριξ, τρίχος, (πολιός, θρίξ) 

gray-haired, Strab. 

Πολϊοκόρσης, ov, 6, (πολιός, κόρ- 
on)=sq., Nicet. 

Πολχτοκρόταφος, ov, (πολιός. Kpd- 
Tagoc) with gray hair on the temples, 
i. 8. just beginning to be gray, 85 says 
Theocr. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
ὠεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
11.) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; ef. 
πολιός. 

ἐπόλιον, ov, τό, Polium, later Πό- 
λισμα, ἃ city οἵ Troas, Strab. p. 601. 

Πόλιον, ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. polium, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, Theophr. 

Πολιόομαι, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
5ucte. 

Tlohiox26xGpoc, ov, (πολιός, πλό- 
καμοςὶ gray-haired, Q. Sm. 14, 14. 

Ilo iopkéw, O, f. -ἦσομαι: (πόλις, 
εἴργω ἕρκος) :—to hem ina city, block- 
ade, beleaguer, besiege, 7. τίνα ΟΥ̓ πό- 
Juv, Hat. 1, 26, etc., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
noy, pester, Xen. Hell. 4, 7,1, Mem. 
2,1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc. 3, 
108, in pass. signf. for πολιορκηθῆσο- 
wat. Hence 

ΠΠολιορκητέος, a, ov, verb. adj.,- 
that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7, 5,7: and 

Πολιορκητής, οὔ, 0, taker of cities, 
surname of Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Dermetr. 42, etc. Hence 

ἸΠολϊορκητικός, ἢ, Ov, of, fit for, 
' usual in besieging, Polyb. 1, 58,4: πο- 
λιορκητικά, τά, a treatise on the art of 
sieges. 

IloAtopkia, ac, 7, (πολιορκέω) a 
beleaguering, siege of a city, Hat. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. : metaph., a torment- 
ing, Plut. Sull. 25. 

TloAtéc, ὦ, όν, in Hom., and Att. 
sometimes 6c, 6v :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, Il. 10, 334; of 
iron, Il. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, Il. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, Il. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
Th. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
noary hair, Arist. ProbL 10, 34: ai 
τολιαί (SC. τρίχες), gray Or white hair, 
Pind, O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero ; Gua ταῖς πολιαῖς κατιού- 
Gaic, as the gray hairs come down 
(i. e. from the head and temples to 
the beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
saub, Ar. Eq. 520, 908; as also zo- 
λιός. α gray, hoary-headed man, Od. 
24, 498, cf. Plat. Parm. 127 B :—Pind. 
P, 4, 175 has a strange phrase, tic ce 
πολιὰς ἐξανῆκε γαστρός : 1. e., ace. 
to Herm., who was it bare thee zn her 
ald age? implying that he was τηλύ- 
γετοις (η. V.); or, acc. to Bockh, what 
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old woman's womb bare thee? imply-| he town), ὧν πόλις ἀνήριθμος SAAw 


ing a sarcasm.—II. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, ἕαρ, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or. 1376 ; 
ἀήρ, Ap. Rh. 3, 275.—IlI. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch, 
Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος, and Lat. pullus : 
but prob. not to παλαιός.) 

ἐπόλιος or Πόλλιος. 6, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis 3), Ael. 
\ile apres. 

Πολϊότης, τος, 7, (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 1, 33. 

TloAiérpixoc, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 

TloAiobyoc, ov, (πόλις, ἔχω) occu- 
pying or protecting a city, like ἸΤολιεεύς 
and IfoAcéc, always epith. of the 
guardian deity of a city: ’A@nvain 
π., in Chios, Hdt. 1, 160; Παλλὰς x. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); π. θεοί, Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς, Plat. Legg. 921 Ὁ :--πολισοῦ- 
χος, πολισσοῦχος, are synon. 

Πολτοφύλἄκέξω, ὥ, (πόλις, φυλάσ- 
ow) to guard a city.—Il. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

tIloAioyoc, ov, ὃ, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

Πολϊόχρως, wroc, ὃ, 7, (πολιός, 
χρώς) with white skin, white, κύκνος, 

ur. Bacch. 1364. 

ΠΠολιπόρθης, ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag, 472. 

Πολίπορθος, ov, =foreg., Aesch. 
Ag. 782. 

Πολιῤῥαίστης, ov, ὃ. (πόλις, ῥαίω) 
Ξεπολιπόρθης, 1ωγα. 210.- 

TIO’AI3, ewe, 7, Ion. and Dor. gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also σό- 
λεος, etc., Ep. πόληος, etc. ; in Ion. 
poetry also πόλευς, Theogn. 774, 
1039:— Hom. has genit. πόλιος as 
dissyll., Il. 2, 811, like Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 
has ace. πόληα. Plur. nom. πόλεες, 
in Od. 15, 412 πόλιες :-—gen. πολίων: 
—dat. πολίεσσι, Od. 21, 252, etc. ; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon. ap. Thuc. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, tl. 4, 308+ (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hdt. πόλις. Att. 
dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 C :—nom. 
and ace. πόλη, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf, Gr. ὁ 5] Anm.7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, TOAEW). 

A city, freq. as early as Hom., and 
Hes.: πόλις ἄκρη, and ἀκροτάτη.ΞΞ 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, Il. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 
245. .ck, Bhuc.2,, 15,.. xen. Ani 74.1, 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ Πολιοῦ- 

ol, esp. Ζεὺς Polieus and ᾿Αθηνᾶ 

olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—II. α whole country, as 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in Jl. 17, 144, Soph. O. Ὁ. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by men, II. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
τας πόλεις, Aesch. Eum. 77; cf. 
Bockh Expl. Pind. Ο. 7, 34, Dissen. 
I. 4, 49, sq.— II]. when πόλις and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 


Tal, 1. 6. πολῖται, Soph. O. T. 179 :— 
hence πόλις, esp. in Att., the stas 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, εἰς, cf 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: τὰ τῆς πόλεως, state-affairs. 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civites, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλις always 
has the art., except when it is use 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 ἫΝ 
Legg. 766 D; while in Trag. this 1s 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 

ἐπόλις, ewe, 7, Polis, a village of 
the Hyaei in Locris, Thuc. 3, 101. 

tIloAtcpa, ατος, τό, v. ἸΤόλιον. 

Πόλισμα, ατος,τό,(πολίζω) the build 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to civitas), sometimes= πόλιες. 
sometimes different from it, of Echa- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424, 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—alsoa 
tract of country that is peopled, Wun 
derl. Obs. Cr. p. 190. 

Πολισμάπιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyt. 1 24, 12, Plut. [ἃ] 

Πολισμός, οὔ, 6, (πολίζω) the build- 
ing of a city, Dion. H. 

TloAicotvyoc, ον,Ξεπολιςῖγχος, V. ἰ. 
Aesch. Theb. 822. 

ἸΠολισσονόμος, ov, (πόλις, νεὲμωὶῚ 
managing or ruling a city, ἀρχαΐ, 
Aesch. Cho. 864; βιοτῆ, Id. Pers. 
853. 

TloAtocéoc, ov, ( πόλις, σόϊ} 
guarding a city or cities, H. Hom. 7,2. 

ἸΠολισσοῦχος, ov, poet. for πολιεοῦ- 
χος, θεοί, Aesch. Theb. 69, 185 ; λεώς 
Id. Eum. 775, cf. 883. 

Πολιστῆς, οὔ, 6, (πολίζω) the build. 
er, founder of a city, Eur. Eyechth 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 

Πολιτάρχης, cv, 6,=sq., N.Y. 

ΠΠολίταρχος, ov, ὁ,Ξεπολίαρχος 

Πολιτεία, ας, 7, lon. -nin, (πο.ὶ:- 
τεύω) the relation in which a citizea 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., etc.; πολιτείαν 
δοῦναί τινί, Xen. Hell. 4, 4,6; x. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2, 10.—2. the 
life of a citizen, une’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—II. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Ar. Eq. 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—II. civil polity, the condition 
of a state, a state, constitution, freq. in 
Plat., etc. : a form of government, Plat. 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, ete. 
—2. esp., a well-ordered republican gov- 
ernment, a commonwealth, Arist. Po. 
3, 7,3; 4,8, 1, etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

Πολίτευμα, atoc, τό, (πολιτεύω) 
the art of a governor; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc., but in 
sing., 7. δημοκρατίας, Aeschin. 81, 
12.— II. citizenship, life as a citizen, 
N. Τ.---"ΠΠ1.-- πολιτεία I, Polyb. 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. 

ἸΠολιτευτῆς, οὔ, 6, ἃ statesman - 
from 

Πολιτεύω, f.-ow, to be a πολίτης. 
be a citizen or free-man, .tvé ina fre, 
state, Xen. An. 3, 2, 26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76, 2: but this is more freq. as dep, 
v. infra B. ].—2. to havea certain frrm 
of πολιτεία OY government, π. κατ᾽ 


ings (though in the phrase δῆμός τε ὀλιγαρχίαν, Thuc. 1, 19; 3, 62. cf 
πόλις τε, Od. 11,14, πόλις denotes | 4, 120: v. infra B. 3.—II. trana a 
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admunister Or govern a state, Thuc. 2, 
δ. hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένα, his public meas- 
wres, Dinarch. 96, 10. — 2. to create a 
titizen, Diod. 

B. most usu. as dep., c. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
arevual, Dem. 176, 23, etc. 170 be 
e free citizen, live as such, like the act., 
Yhuc. 6, 92; and very freq, in all 
Att. writers ; generally, to live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ ἄν, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
ering body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2,15; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to ἐδιω- 
revewv, Aeschin. 27, 32.—3. to have a 
certain form of government, Isocr. 3l 
D, Plat. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένη, Plat. Rep. 462 D; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24.—II. trans., te administer or 
govern, Ta Kal’ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
Dem. 151, 4, etc. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
vetual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 
pre: nc, 7, lon. for πολιτεία, 
4dt. 


Πολίτης, ov, 6, lon. πολιήτης, 4. ν. 
(πόλις) :—a member of a city or state, 
citizen, freeman, Lat. civis, it. 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis 1 fellow-citizen, 
fellow-countrymen, Hdt., etc.—II. gen- 
Prally, belonging to, connected with one’s 
“ety ΟΥ̓ country, ὠκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται--- πολιοῦ- 
χοι, Aesch, 11.130. 253. 

Πολίτης, ov, 6, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, 1]. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

Πολιτίζω, f. -ἰσω,-: -- πολιτεύω. 

TloAirixoc, 4, όν, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος, οἶκος, 
Plat. Gorg. 452 IE, Jsocr. 19 A; 7. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
yo.), Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; 7. χώ- 
ja, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befitting @ citizen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Ken. Cyr. 
1, 5,12: hence, civil, courteous, Polyt. 
24, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 
56 ἢ, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π., 
Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7. —IIL. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 
fairs, Xen. Cyr. 2, 2,14; hence ὁ πο- 
λιτικός. the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging to 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 
2,40: τὸ π.ξεοΐ πολῖται, the body of 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103; 7 
-κῇ (sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 D, ete ; but ἡ -κή (se. 
ἐπιστήμη) the science of politics, i. 6. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., aS opp. to ἡ ἠθική (ethics— 
tne science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 C, 303 E, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, 2 :--τὰ πο- 
Artikd, state-affairs, public matters, 
Thuc. 6, 15, Plat., etc. ; τὰ 7. πράτ- 
yetv, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc.—IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
vpp. to κατ᾽ ἰδιας, Thuc. 8, 89; so, 
π τιμαί. Xen. Mem 2, 6, 24; 7. Ad- 
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γος, Isocr. 319 C.—V. of language or | 
style, suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -κῶς, v. supra I. 2. 

Πολῖτις, doc, fem. from πολίτης; 
a female citizen, Soph. El. 1227, Eur. 
ΕΠ. 1335, Plat. Legg. 814 Ὁ. 

Πολιτισμός, οὔ, ὁ, (πολιτίζω) the 
administration of public affairs, Diog. 
L. 4, 39. 

Πολιτογραφέω, 6, f. -fow, (πολί- 
TNC, γράφω) to confer the citizenship 
upon, in pass., Polyb. 32, 17, 3. 
Hence 

IloAiroypadia, ac, 7, the enrolling 
as acitizen, Diog. L. 

ἸΠολιτοκώπηλος, ov, 6, one who 
deals with the state or with citizens. 

Πολιτοκοπέω, ὦ, (ToALTOK6TOC) = 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 


=)oldopetv, κωμῳδεῖν. Hence 

IloAitoxoria, ας, 7,=dSnuokoria. 

ἸΠολιτοκόπος. ov, (πολίτης, κόπτω) 
Ξεδημοκόπος, fawning on the citizens. 

Πολιτοφθόρος, ov, (πολίτης, φθεί- 
pw) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

TloAirogiAdkéw, ὥ,(πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

Πολιτοφύλακία, ac, 7, a watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. 

ΠΠολιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
φύλαξ) one who watches citizens: in 
Larissa, the chief magistrate, Arist. 
Pole2;289 345, 6. Ὁ. 

ἸΠολίχνη, ne, 7, (πόλις) a small 
town, rare dimin. form, v.. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—Il. ἸΤολίχνη, ne, Att. Πολίχνα : cf. 
Arnold Thue. 8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hat. 6, 26. — +2. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2,85: cf. Hdt. 7, 170. — 3. a small 
town of Tonia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Arnold. — 4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus.; etc. 

Πολίχνιον. ov, τό, dim. from foreg., 
Plat. Rep. 370 D, Isocr. 

tIloAvyvitne, ov, ὃ, an inhab. of 
Polichne (Il. ae of Πολιγχνῖται, ὧν 
Ion. éwv, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

ἐΠόλιχος, ov, 6, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Πολχώδης. ες, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish, Luc. Alex. 60. 

Πολίωσις, 7, (πολιόω) a making 
gray.—lII. a becoming so. 

Πολλάκις, Ion. πολλάκι, adv., (7r0A- 
λός, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, ll. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
O. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 
prose only πολλάκις :---τὸ 7., for the 
most part, Pind. O. 1, 51: — also of 
number, π. μύριοι or μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, π. μεῖζον, Plut. 2, 
944 Α. --- ΠΠ. very much; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—II. in Att. 
after εἰ, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. st forte, Plat Phaed. 60 E, etc. ; 
and after μή, Lat. ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. 1. c., 
Stallb. Phaedr. 238 Ὁ. [&x7Z] 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13. 
Hence 

Πολλαπλᾶσίἄσις, 7, multiplication - 
and | 
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Πολλαπλάσιασμός, οὔ, 6,—131eg. 
Plut. 2, 388 C, ete. 

Πολλαπλάσιος, a, ov, algo ar, aii 
(πολύς) many times as many, mam, 
times more, many times larger, followed 
by ἤ.... ἥπερ..., Hdt. 4, 50, Plat. Rep 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 
etc.: — πολλαπλασία ἀναλογία, ik 
Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under 
stood by some to be geometrical pro 
gression (e. δ. 2, 4, 8, 16..); by others 
a series in which each term is the 
square of the one before, (as 2, 4, 16, 
256..).—The Ion, form is roAAar An 
σιος, ἢ. ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλῆήσιος seems to 
be a mere f. 1. ; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος 15 read in all 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -ίως, Hipp. [rAd] Hence 

Πολλαπλᾶσιόω, &,to multiply, Pla . 
Rep. 525 E. 

11ολλαπλᾶσίων, ον,Ξ--πολλαπλά 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. 

11ολλαπλᾶσίωσις, 7, (πολλαπλα 
σιόωῚὴ multiplication, Plat. Rep. 587 E 
Arist., ete. 

Πολλαπλῆήσιος, ἡ, ov, Ion. for πολ, 
λαπλάσιος, q. V. 

Πολλαπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, 
ἢ, οὖν, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B—II. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ 7., like Lat. multiplez, i. 6. 
not simple and straight-forward, 1d. 
Rep. 397 E. 

1Πολλᾶἄχῆ, adv., many times, often, 
Hdt. 1, 42; 6, 21.—II. in divers man- 
ners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολ- 
λαχῆ, Soph. O. C. 1626; πολλ. ἄλλῃ: 
Plat. Theaet. 179 C, etc.; opp. te 
οὐδαμῆ, Xen. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶἄχόθεν, adv., from many places 
or sides, ‘lL huc. 6, 32, Plat. Legg. 842. 
C, etc. 

Πολλἄχόθι, adv., in many places, 
Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

TloAndyéce, adv., towards many 
sides, tto many parts Or quarters, T huc. 
2,47; c.gen., 7. τῆς ᾿Αρκαδίας, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. 

Πολλαχοῦ, adv.,=z0AAayF, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., etc.: 
strictly,—II. im many places, Plat. 
Symp. 209 ἘΣ, Crat. 408 A; π. ἅλλο- 
θι, Xen. Cyr. 7, 1, 30. ᾿ 

Πολλᾶχῶς, adv., in many places, 
Isocr. 42 C, Dem., etc. 

tloAAevria, ac, i, Pollentia, a city 
in the island Majorca, now Pollenza, 
Strab. p. 167. 

Πολληπλήσιος, ἡ, ov, dub. 1. for 
πολλαπλάσιος, 4. V. 

ἐΠπόλλης, ὁ, Polles, a king of the 
Odomantiin Thrace, Thuc. 5, 6. 

ἐπόλλιος, v. Πόλιος. 

ἐπόλλις, toc, ὁ, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67 © 
—2. a naval officer of the Lacedae 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; ete. 

ἐπόλλιχος, ov, ὁ, Pollichus, a Sy 
racusan, Plut. Nic, 24. 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις) 
“ many tens of times, Ay. Pac. 243. 
@ 

Πολλός, πολλόν, Ion. masc. and 
neut. for ποδλύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hat. the prevailing form, 
where the later form πολύς is rare, 
and prob, only in 866. masc. πολύν, 
as in’ 8, 57; 6, 195; πεὺυΐ “πολύ 2 
106; 3, 38; and acc. plur. masc, me 
λέας, 2, 107. More rarely in 'Trag. 
as Soph. Ant. 86, Tr, 1196, 

IloA2ocrnudpiog, ov, (τολλαοστός 
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μόριον) consisting of one out of many 
parts, hence very, very small: τὸ 7., 
an infinitely small part, Arist. Pol. 5, 
8,10, Top. 4, 4,10; v. 1. Thuc. 6, 
86. 

Πολλοστός, 7, 6v: (πολλός, πο- 
λύς) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. 


unus 6 multis, 1. 6. one of the common | 


sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, 
generally, very little, smallest, least, 
Plat. Legg. 896 B; ai x. ἡδοναί, the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 


E ; τὸ 7. μέρος. the smallest part, Xen. | 
Mem. 4, 6, 7; usu. with a negat., | 


οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 


§ 42, etc.; 50, 7. μόριον, Thuc. 6, 86; | 


and so in mathematics, a very smalt 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι π.. 


the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of | 


time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, 1. 6. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later 4]5ο:- - πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, LXX., 
opp. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

Πολογραφία, ac, 7, (πόλος, γράφω) 
a description of the heavens, Hipp.: a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Πόλος, ov, ὁ, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) a pivot or hinge on which any- 
thing turns, an azis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40B, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179, sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur, 
Ton p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. @ spring 
on the axle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nomical ixstrument for measuring time, 
Hdt. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides ot 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqq. p. 508. 

ἐπόλος, ov, 6, Polus, a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

TloArdpiov, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, α litile porridge, poor, bad 
porridge, Diosc. ; cf. πόλφος. 

ἽΤόλτος, ov, 6, porridge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28; cf. 
πόλφος. 

tIloArvoBpia, ας, 7, Poityo-bria, 
Thracian name for Aivoc,=city ot 
Poltys, Strab. p. 319: cf. sq. 

ἐΠόλτυς, voc, ὃ, Poltys, son of Nep- 

_ tune, king of Aenoy in Thrace, Apol- 
lod. 2, 5, 9. 

TloAtadne, ες, (6A roc, εἶδος) por- 
~idge-like, consisting of porridge. 

a ee ov, much-beloved. 
a 

Πολύάγκιστρος, ov, (πολύς, ἄγκι- 
oTpov) with many hooks: τὸ π., a 
night line with many hooks, Arist. H. A. 
4, 7, 14; Plut. 2, 536 E. 

Πολύαγρῆς, ἔς, rarer form for πο- 
λύαγρος, Opp. C. 1, 88 

TloAvaypia, ag, 7), a catching much 
game: from 

ἸΤολύαγρος, ov, ( πολύς, ἄγρα) 
catching much game, Anth. P. 6, [84. 

TloAvddeA gos, ον,(πολύς, ἀδελφός) 
with many brothers. [a] 

Πολῦαής. é¢, (πολύς, dn. blowing 
hard, Q. Sm. 1, 253. 

lloAvabaec, ον, (πολύς, ἀθλον) con- 
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quering in many contests, Luc. D. Deor. 
10, 1. 
Πολύαιγος, ov, (πολύς, αἴξ) abound- 
ing in goats, Anth. P. 9, 744. 
Πολυάϊκος, ον,Ξεπολυάϊξ. [ai] 
Ἰπολϑαίμᾶτος, ov, (πολύς, aiua) full 


_ of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 


TloAvaipéw, ©, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 

Πολῦαιμία, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

Πολύαιμος, ov, (πολύς. αἷμα) full 


of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 


Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. — 
TloAvaiuwy, ov, gen. ovoc, like 


| foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 


Πολύαίνετος,ον,Ξεπολύαινος, Eur. 


| Heracl. 761. 


tIloAvaividac, a, 6, FPolyaenidas, 
masce. pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4, 23°; Plut: 

Πολύαινος. ον,(πολύς. αἰνέω) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., 5. v. aivoc 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, αἶνος I). 

ἐΠολύαινος, ov, ὃ, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.—Others 
in Diog. L.: Anth.; etc. 

Πολῦάϊξ, τκος, (πολύς. ἀΐσσω) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, Il. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
toc, Il. 5, 811. [a] 

Πολὔάκανθος, ον, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—II. 7 7., a peculiar 
kind of thorn, 'Theophr. 

Πολϑαλγής, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

Πολύάλγητος, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

TloAtiaddng, ἐς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658. 

Πολῦύαλθῆής, ἐς, (πολύς, ἄλθος) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

Πολύάλφζτος ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθή, Theophr. 

Πολύαμμος, ov, ( πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

Πολύάμπελος. ov, with many vines. 

TloAtdvayvacia, ac, 7, ( πολύς, 
avaylyvOckw) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

Πολυανάλωτος, ov, (πολύς, dvari- 
OKW) causing much expense. 

Πολῦὕανδρέω, ὥ, (πολύανδρος) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., πολυανδρέο- 
pat, Ael. N. A. 5, 13. 

Πυλῦανδρία, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

TloAvavdptov, ov, τό, a place where 
many people assemble.—lI. a place where 
many people are buried, Plut. 2, 872 E, 
Ael. 

TloAdvavdpoe, ov, (πολύς, ἀνήρ) of 
places, with many men, full of men, 
thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
Il. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. 

Πολύάνθεμος, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pind. O. 13, 
2a 

TloAbavGne, ἔς, ( πολύς, ἀνθέω) 
much-blossoming, Od. 14, 353, H. Hom. 
18, 17: poet. fem. πολυανθέα, Nic. 
Th. 877. 

ἱΠολυώνθης, ove, 6, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, Thuc. 
7, 34; Xen. Hell. 3, 5, 1.—Il. a river 
of Chaonia, Lyc. 1046. 

TloAdav6oc, ov, =zoAvaviyc,Orph 
F507: 

Ἰσολύάνθραξ, ἄκος, 0, 7, rick in coa 
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Πολῦι., θρωπέω, G, to δ: popurous. 

Πολύανθρωπησία, ac, ἢ, Aid. Ib 
Joseph. for sq. 

Πολύὕύανθρωπία, ac, 7, a large popu 
lation, multitude of pecple, Xen. Hel 
5, 2, 16: from 

Πολύὔάνθρωπος, ov, (πολύς, ὄνθρω 
πος) full of people, populous, ‘Thue. 1 
24; 2, 54, etc. :—much-frequented, 7.4 
νήγυρις, Lue Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polv’ 3, 37, 11, ete. 

tIloAvavog, ov, ὁ, Polyanus, 2 
mountain in Epirus, Strab. p. 327. 

TloAvavrvg, ὃ, 7, (πολύς, ἄντυξ) 
having many circumferences Or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

IloAvavep, opoc, ὁ, 7, (πολύς, ἀνήρ) 
populous, Eur. I. ‘T. 1282, Ar. Av 
1313.—IL. γυνὴ π.- the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [a] 

Πολύάρατος, ov, Vv. toAvapnroc. [a] 

tIioAvdpatoc, cv, ὁ, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. Πολύαρτος. 

TloAddpyipos, ov, (πολύς. ἄργυρος) 
rich in silver, 1. €. money, of persons, 
Hat. 5, 49. 

TloAtidpnroe, ov, (πολύς, ἀράομαι) 
much wished for, much desired, τινΐ, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att. prose, πολυάρᾶτος, Plat. The- 
aet. 165 E. [dp Ion., ἄρ Att.} 

Πολύάριθμος, ov, (πολύς, ἀριθμός 
numerous, manifold, Diod. [ἃ] 

Πολϑαρκής, ἕς, (πολύς, ἀρκέωλ) suf- 
ficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in super]., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

ΠΠολύαρκυς, νος, 6, 7, (πολύς, ἄρ- 
kuc) with many nets, ἄγρα, Opp. Ὁ. 4,1ς 

ολύάρμᾶτος, ov, (πολύς, ἅομαΣ 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

TloAbapudvioc, ov, (πολύς, apito- 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

Πολύαρνος, ov, with many lambs ot 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πὸ 
Abapvi, Nl. 2, 106; ef. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 58 (s. Vv. ἀρνός), and v. sub πο- 
λύῤῥην. 

Πολῦὕάρουρος, ον, (πολές, ἄρουρα) 
with many fields. [ἃ] 

tIloAtvaproc, ov, ὃ, Mase. pr. n., in 
1586, 50, 38, where Reiske TloAvépa- 
TOC. 

tlloAvdépyne, ov, ὁ. Polyarches. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2; v. 1. Πολνυχάρης. 

Πολῦὔαρχία, ac, 7, the authority or 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen. 
An. 6, 1, 18: from 
_ Πολύαρχος, ov, (πολύς, dpyw) ru- 
ing over many. 

tIloAvepyog, ov, 6, Polyarchus, 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; ete-——Others in Paus ; 
etc. 

ἐπολύας, ὃ, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hdt. 8, 21. 

IloAtaorepoc, ov, poet. for πολὺ 
aotpoc, Manetho. 

TloAbvaarnp, ερος, = πολύαστρος. 
Orac. ap. Euseb. 

ΠΠολύαστράγἄλος, ov, (πολύς, is 
τράγαλος) with many vertebrae οἱ 
joints; μάστις π. = ἀστραγαλωτῆ, 
Anth. P. 6, 234 [pa] 

Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρα") 
with many stars, star-y, Eur. lon 870. 

Πολδάσχολος, ov, (πολύς. ἄσχολος; 
much busied, Luc. (7) Philopatr. 25. ~ 

Πολύαῦλαξ, ἄκος. 6,7, (τολύς, αὖ- 


| Aak) with many furrows, πεδίον π., 4 


wide, large field, opp. to ὀλεγαῦλαξι 
Anth. P. 6, 238. 

ThoAvavinc, ἐς, (ποξύς. αὐξάνω) 
much-grows, strong, large, Nic. Th. 74 
597. 
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ἸΠολύαΐχενος, ov, (πολύς, αὐχήν) 
with many necks, Anth. Plan. 92. 

TloAtvavyyv, évoc, ὁ, ἧ. = foreg., 
Geop. 

ΤΠολύάφορμος. ov, (TOA, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. [a] 

IloAbdynroc, ov, Dor. for πολυήῆχη- 
τος, Ur. Πα] 2 

Πολῦὔαχθής, ἐς. (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38. 

oAvayipoc, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr, τ] 

TloatPddratoc, ov, (πολός, βαδίζω) 
ςξπολύβατος. dub. 

TloAdBapBapoc, ov, (πολύς, βάρ- 
Sapoc) very barbarous, Or. Sib. 

Πολύβάτειος, ov, (πολύς, βώτος) 
with many thorn-bushes. [ἃ] 

Πολύβᾶτος. ov, ( πολύς, Baivw) 
much trodden, Pind. Fr. 45. 

ἸΠολυβαφῆς, ἔς, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 

TloavBéreuvoc, ov, (πολύς, βέλεμ- 
rev) with many missiles. 

Πολῦύβενθῆς, ἐς, (πολύς, βένθος) 
very deep, ὥλς, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324. 

Πολῦύβημᾶτος. ov, (πολύς, βῆμα) 
taking many steps. 

tIloAvBiadnc, ov, 6, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. 

Πολύβιβλος, ov, (πολύς, BéBAoc) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A. 

Πολύβἴος, ov, long-lived, Lat. vivax. 
—2. wealthy. 

tILoAvBroc, ov, ὃ, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
ΒΕ ΘΡΟ. 

Πολυβλαβῆς, ἔς, (πολύς, βλάπτω) 
aurtful in many ways or to many.—lIl. 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 B. 

WoavuBiraotie, ἐς, (πολύς. βλασ- 
Ῥῴνω) sprouting or shooting vigorously, 
prob. 1. Theophr. Hence 

Πολυβλαστία, ac, 7, a vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 

TloAvBAéddpoc, ov, (πολύς, BAE- 
dapov) with many eyelids, Nonn. 

Πολύβόειος, ov, poet. πουλύυβ. 
also 7, ov, (πολύς, Boetog) consisting 
of or covered with many ox-hides, ὦ. 
Sm. 3, 239. 

Πολῦυβοησία, ac, 7, v. 1. for περιβο- 
yoia, Artemid. 2, 31. 

Πολυβόητος, ov, (πολύς, Bodw) 
much talked of, far-famed. 

Πολύβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 


throwing many missiles, Philo. 


ἸΠολύβόρος, ov, (πολύς. Bopa) much- ' 


devouring, Plat. Criti. 115 A, Ael. 

tiLoAvBoc, ov, ὃ, (1. 6. Πολύ-βους) 
Polybus, a king of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T. 774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, 1]. 11, 
09.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od. 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345, 434; etc.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. 

Πολύβοσκος, ov, (πολύς, BocKw) 
much-nourisning, γαῖα, Pind. O. 7, 
114. 

Πολύβέτανος,. ov, (πολύς, βοτάνη) 
abounding in herbs, 

Πολύβότειρα, ac, 7, fem. of πολυ- 
Sornp, (πολύς, βόσκω) . much or all- 
aourishing, freq. in Hom., and Hes., 
h poet. form πονλυβότειρα, as epith. 
of γθών ; in IL.11, 770 also of ’Ayatic. 

ολύβοτος, ov, ( πολύς, Booka, 
ford) much-nourishing, Aesch Theb, 
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774 —II. having muct cattle, many pas- 
turts. 

IloAvGorpue, voc, ὁ, 7, (πολύς, βό- 
Tpuc) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch. 651. 

Πολύβουλος, ov, (πολύς, Govan) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16, 282. 

Πολὺβούτης, ov, ὃ. (πολύς, βοῦς) 
rich in oxen, 11. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
39; 3. 

TloAvBpduoc, ov, (πολύς, βρέμω) 
loud-roaring. 

Πολύβροχος, ov, (πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. 1, 186. — II. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H. F. 
1035. 


Πολύβῦθος, ον,Ξ-επολυβενθής, dub. 
in Philo. 

Πολύβυρσος, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 

Πολύῦβῶλαξ, ακος; 6, 7,=sq., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 

ἸΠολύβωλος, ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like épi- 
βωλος, χώρα, Eur. Archel. 3. 

Π]ολύβωμος, ov, (πολύς, βωμός) 
with many altars, Call. Del. 266. 

tIloAvBarne, ov, 6, Polybotes, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: cf. Strab. p. 489. 

Ἰ]ολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 

Πολύγαθής, ἔς, Dor. for πολυγη- 
θής, Pind. 

Πολύὔγάλακτος, ον, (πολύς, γάλα) 
with much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 
37. 
Πολύγᾶἄλον, ov, τό, (γάλα) a plant, 
polygala, Diosc. 4, 142. 

1Πολύγἄμέω, O, to live in polygamy, 
Eccl. : and 

Πολῦγωμία, ac, 7, polygamy, Eccl. : 
from 

IloAdydauog, ov, (πολύς, yapéw) 
ling in polygamy, Eccl. 

IloAvyedoc, ov, and πολύγελως, ὃ, 
ἡ, (πολύς, yYEAwe) much-laughing, Plut. 

oddyévetog, ov, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. 

ΠΠολύγενής, ἐς, (πολύς, *yévw) of 
many ΟΥ̓ various families, 

Πολύγηθῆς, ἔς, Dor. -γαθής, (πο- 
λύς, γηθέω) much-cheering, delightful, 
‘Qpat, Il. 21, 450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; ebvai, 
Pind. P. 2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P.9, 
189. 

TloAdynboc, ov,—fureg., dub. 

Πολῦγηρῶᾶος, ov, contr. πολυγῆρως, 
av, (πολύς, γῆρας) very old, Asius Fr. 
1, Plat. Ax. 367 B. 

IloAbynpia, ac, 7, (γῆρας) great age. 

TloAvyAdyne, ἔς, (πολύς, yAdyoc) 
Ξεπολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 

Πολύγλευκος. ov, (πολύς, γλεῦκος) 
abounding in must, βότρυς, Anth. P.6, 
238. 

Πολύγληνος, ov, (πολύς, γλήνη) 
many-eyed, Anth. P. 5, 202.--- 1} with 
many meshes, caynvn, Opp. C. 1, 157. 

1Πολυγλύφῆς, ἔς, (πολύς, γλύφω) 
much-carved, Nonn. 

IloAtyAwcoog, ov, Att. -ττος, (πο- 
λύς, γλῶσσα) many-tongued, βοὴ T., 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798 ; δρῦς m., the vocal (oracular’ oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 

Πολυγλώχιν, ivoc, 6, 4, (πολύς, 
1 with many barbs, Dion. P. 476, 

ic. 

Πολύγναμπτος, ov, (πολύς, γνάμ- 
πτω)Ὶ much-bent, winding, μυχοί, Pind. 
O. 3, 49; σέλινον, Theocr. 7, 68. 

Πολυγνωμοσύνη, nc, 7, depth of 
knowledge: from 

Πολυγνώμων, ov, gen. avoc, (πο- 
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Abc, γ. ὥμη) ον uch shy wwdness, sage 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Ady. -μῇ 
νως. 

ΠΠολυγνώριστος, ον, (πολύς, yr'e 
ρίζω) easy to be recognized. 

ἸΠολύγνωστος, ov,=sy. 

Πολύγνωτος, ov, (πολύς, γιγνώ 
okw) well-known, Pind. N. 10, 70. 

tIloAtyvuroc, ov, ὁ, Polygnotus, 8 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532. C; Arist. Pol. 
8: Ὁ. ΕΙΣ 

Πολύγομφος, ον, (πολύς, γόμφος) 
fastened with many nails, well-bolted, 
νῆες, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers 
72.—Also πολύγόμφωτος, ov. 

Πολύυγόνῶτον, τό, (πολύς, γόνυ 1].} 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6 

Πολύγονέξομαι, (πολύγονος) ar 
psss., to multrply, spread, νόσος, Luc 
Nigr. 38. 

IloAvyovia, ac, 7, (πολύγονος) fe 
cundity, Plat. Prot. 321 B, Plut. 2, 
103 B. 

TloAdyovor, ov, τό, an herb, π. ap 
bev, polygonum aviculare; π. θῆλυ, 
perh. Hippuris vulgaris, Diosc. 4, 4, 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 

TloAvyovoc, ον,(πολύς, γόνος, γονῇ) 
producing much, fruitful, Hdt. 8, 108, 
Aesch. Supp. 691. 

tIloAbyovos, ov, 6, Polyginus, son 
of Proteus, Apollod. 2, 5, 9. 

TloAvypaupudroc, ov, (πολύς, γράμ 
μα) of great knowledge, very learned, 
Ar. Fr. 43, Plut. 2. 1121 F, ete. 

Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γραμμή) 
marked with many lines or stripes, Arist. 
ap. Ath. 313 D. 

Πολύγρᾶος, ov, (πολύς, ypdw) eat- 
ing much, Hipp. 

TloAvypadia, ac, 7, a uviting much, 
Diog. L.'10, 26: from 

TloAvypadoc, ov, (πολύς, γωξφω) 
writing much: superl. πολυγραφώταω- 
τος, Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13,18. 
[ἃ] 

Πολύγύμναστος, ον, (πολύς, yuu 
valw) much-exercised.—\I. act. exer 
cising, and so, teasing long, κακίν, 
Luc. 

Πολύγύναιος, ὃ, (πολύς, γυνή) hav- 
ing many wives, Ath. 556 Β᾽ : also zro- 
λύγύνης. ov, ὃ: a gen. πολυγύναι 
koc, as if from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ] 

TloAbvyovioc, ov,=sq. 

ἸΠολυγωνοειδής, ἔς, (πολύγωνος, © 
εἶδος) like a polygon, Arist. Probl. 15, 
6, 4 


4. 

Πολὕγωνος. ov, (πολύς, yOvoc) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. 

Πολύδαίδᾶλος, ov, (πολύς, daida- 
Aoc) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who like Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος, 1]. 3,348; 11, 32, Od. 18, 295, 
etc. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—II. 
act. working with great art or skill, very _ 
skilful, 1]. 23, 743. 

ἸΠολύδαίμων, ov, (πολύς. δαίμων. 
having many deities, dub. |. Orph. H. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

TloAtdatoia,ac,7,(daic) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

ΠΠολυδακρύμανής, ἐς, Or. Sib.; and 

TloAbddkpivoc, ov, (ddkpvov)=sq., 
Tyrtae. 2, 7, Ap. Rh. 

Πολύδακρῦς, boc, 6, 7, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears : hence,— 
I. pass. much-wept, tearful, sad,” Apye, 
πόλεμος, ὑσμίνη, 1], 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχῆ, γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 449; π΄. ἡδονή, Eur. El. 126.~- 
Il. act. much-weeping, Eur. Tro. 1108, 

Πολύδάκρυτος, ον,(πολύς, δακούω) 
much-wept or lamented, xaic, Il. 24, 
620: very lamentable, tearful, uix7;, Th 


ΠΟΛῪ 


17, 192; γόος, Od. 19, 2149, 251 ; πέν- 
θῃ, Aesch. Cho. 334.—II. act. much- 
weeping, Kur. Hec. 650. [Hom. uses 
ὕ before a short syll., IL 17, 192; @ 
before a long one, I]. 24, 620, Od. 21, 
57, etc. ; and this was imitated by la- 
er writers. | 

Πολύδάκτῦὔλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
ἀος) many-toed, Arist. H. A. 2, 1, 30. 

ἐπολυδαμίδας. a, ὁ, Polydamidas, 
inasc. pr, n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. 

ἐπολύδάμας, avtoc, 6, Ep. Iov- 
wo., voc. Πολυδάμα, (πολύς, δαμάω) 
Polydamas, son of Panthous and 
Phrontis, a noble Trojan, Il. 11, 57; 


17, 40.—2. a celebrated athlete from’ 


Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2.—Others in Arr.; etc. 

ἐπολύδαμνα, ne, 7, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Od. 4, 
228. 

Πολύδαμνος, ov, (πολύς, daudw) 
taming much. — II. pass. completely 
tamed. 

Πολύδάπᾶνος, ov, (πολύς, δαπά- 
vj) causing great expense Or outlay, 
Hat. 2, 137: of a person, expensive, 
extravagant, Xen. Apol. 19. 

Πολύδέγμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
δέχομαι) containing or recewwing much, 
Lyc. 700.—II. Πολυδέγμων, ὁ, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 
μων. 

TloAwdenc, éc, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. 

TloAideiudtoc, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. Sib. 

Πολύδεινος, ov, very dreadful. 

ἸΠολύδειράς, ddoc, ὃ, 7, (πολύς, 
δειρή.} strictly, many-necked, usu. of 
mountains, with many ridges or chains, 
'ολυμπος, Il. 1, 499 ; 5, 754; but also, 
vopa, Q. Sm. 6,212. Later form πο- 
λύδειρος, ov. 

ΠΠολύδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
wat) receiving Or containing much : and 
—Il. as subst. 6 IL., the All-receiver, 
1. 6. Hades, H. Hom. Cer. 9; cf. Πο- 
λυδέγμων. 

ἱΠολυδέκτης, ov Hdt. eoc, ὃ, Dor. 
«κτας, a, Polydectes, masc. pr. n.,—1. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of Eunomus, but v, Bahr 
ad |.—-Others in Paus. 

ἸΤολύδένδρεος, ov, (πολύς, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. 

Πολύδενδρος, ov,—foreg.: the he- 
terog. dat. plur: πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. 


Πολύδερκής, ἐς, (πολύς, δέρκομαι)- 


much-seeing, far-seeing, Hac, Hes. Th. 
451, φώος, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

ἸΠολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, σχε- 
cia, Od. 5, 33, 338. 

ἐΠολυδεύκεια, ac, 7, Polydeucéa, a 
fountain near Therapne in Laconia, 
Paus. 3, 20, 1. 

TloAddevxye, éc, v. 1. Od. 19, 521, 
acc. to some from dedxoc=yAedxvc, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς : acc. 
to others from a word ἔδευκῆς. which 
Gramm. sometimes explain by ἐοι- 
κώς, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
--Ἴ|. ἸΤολυδεύκης, εος, ὃ, Polydeuces, 
Lat. Pollux, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Divoscuri, celebra- 
ted in the cld legend as a πύκτῃς, 
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Hom. tas Il. 3, 237; etc.; Pind. Ν, 
10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc.; etc. 

ἐπολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 


ΠΠολύδημος, ov, (πολύς, δῆμος) 
much-peopled. 

IloAvdnucdne, e¢,=foreg., Diog. L. 
7; 14. 


Πολύὕδηνης, ec, (πολύς, Ofvea)= 
πολύβουλος, πολύμητις. 

Πολύδηνις, 6, 7,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
ToAvOnpLC,=Sq. 

Πολύδηρῖτος, ov, (πολύς, δηρίο- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328. 

ἸΙΠολὔδιάφθορος, ov, (πολύς, δια- 
φθείρω) much-destroying. 

TloAvdixéw, ὥ, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

11ολύδικος, ον,(πολύς, δίκη) having 
many lawsuits, litigious, Strab. 

Πολῦύδινής, ἔς, (πολύς, δίνη) much 
or fast whirling, Opp. H. 4, 585. 

TloAtdivytoc, ov, (πολύς, δινέω) 
much or quickly whirled, whirled rownd 
and round, Dion. P, 407. 

Πολύδινος, ον,Ξ-επολυδινῆς. 

Πολύδίψιος, ον, (πολύς, δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, 7. 
“Apyoc, Il. 4, 171:—acc. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐψιος from 
ἔπτω, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the old tradition, that it 
really was so till "Apyoc¢ ἄνυδρον ἐὸν 
τ ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 
58). 

Πολύδιψος, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr, de Alim. 

TloAvdovoc, ov, (πολύς, Sovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788. 

Πολύδοξία, ας, ἢ; diversity of opin- 
ions: from 

Πολύδοξος. ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Ecl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P. append. 
Pe 

Πολυδουλεία, ac, 7, abundance of 
slaves. 

Πολύδουλος., ov, having many slaves. 

TloAvdpdoreca, ac,7, (πολύς, δράω) 
one who effects very much, Phurout. 13. 

Πολύδριον, ov, τό, dim. from πό- 
Acc, only in Phavorin. 

Πολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running or wandering, 
φυγῆ, Aesch. Supp. 737. 

ἸΠολύδροσος, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 134. 

IloAddpdpoc, ov, very woody. 

Πολῦδυνᾶμος, ov, (πολύς, δύναμις) 
very powerful. [Ὁ] 

TloAddwpia, ac, 7, open-handedness, 
Xen. Cyr. 8, 2,7: and 

tIloAvddpa, ac, 7, Ep. -pn, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. daughter of 
Peleus and Antigone, wife of Bras 
Il. 16, 175: cf. Schol.—3. daughte- 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ;etc: 
from 

IloAvdwpoc, ov, (πολύς, δῶρον) 
richly endowed, with ample dowry, ἄλο- 
voc, 1]. 6, 394, Od. 24, 294. Hence 

Πολύδωρος, ov, ὃ, Polydorus, 
masc. pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothoé, Il. 20, 407, where he is said 


to have been slain by Achilles: acc. 


to Eur. Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
protection, but put to death by him: 
Eur. also makes him call himself son 


of Priam and Hecuba. Hec. 3, 1. 566. | roc) very well order ed. 
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—2.s.n of Cadmus and Harmouta 
king of Thebes, Hes. Th. 978; Hdt. 
5, 59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hdt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus. ; etc 
Πολύεδνος, ov, (πολύς, Edvov) wrth 
rich dowry or portion. 
TloAvedpoc, ov, (πολύς, ἔδρα) υἱὲ 
many seats ΟΥ̓ sides, polyhedral, Plut. 
ἸΠολϑεθνής. ἔς, (πολύς, ἔθνος) ma 
ny-peopled ; numerous, Orph. H. 77, }1. 
ἸΙολύειδήμων, ov, gen. ovoc, (70 
λύς,. εἰδήμων) knowing much, Sext. 
Emp. p. 229. 
Πολύειδῆς, ἔς, (εἶδος) of many 
kinds, diverse, varwus, Vhuc. 7, 71; 
opp. to μονοειδῆς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A. Ady. 
«δῶς, Dion. H. 
ἐπΠολυείδης, ove, ὁ, Polyides, masc. 
ppm, Arr An. 3,19; 6: 
TloAverdia, ac, 7, (πολυειδής) αἱ 
versity, variety, Plat. Rep. 580 D. 
tlloAvedoc, 6, v. ἸΠολύξδος. 
_— Tlodveiuwr, ov, (πολύς, εἰμαλ) clad 
mn many garments. 
TloAvéAatoc, ov, (πολύς, ἔλα!ο») 
yielding much oil, abounding in oil 
Xen. Vect. 5, 3. 
TloAvéAcoc, ov, (πολύς, ἔλεος) very 
merciful, LX X. 
TLoAvéArkToc, ov, (πολύς, ἑλίσσω) 
rolled, twined in various ways, compli- 
cated: generally, various, 700v7, Eur. 
Phoen. 314. 
Πολύελιξ, ἐκος, ὁ, 7,=foreg., Pha- 
vorin. 
Πολῦελκῆς, ἐς, (ἕλκος) with many 
sores, 
TloAtvevoc, ov, (&voc)=Todvetneg. 
TloAbégodoc, ov, (πολύς, ἔξοδος, 
with many outgoings, lavish, Procl. 
Πολϑεπαίνετος, ov, (ἐπαινέω) ν. « 
for sq. 
TloAvératvoc, ov, (πολύς. ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 
Πολῦέπεια, ac, 7, α speaking much : 
from 
Πολύεπῆς, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 
speaking, wordy, Aesch, Ag. 1134. 
TloAbépactoc, ov, (πολύς, ἐράω) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
Πολῦὕὔεργής; ἐς,--- πολύεργος, Anth. 

, 400. 
TloAvepyia, ac, 7, much or careful 
labour, Philo: from 
TloAvepyoc, ov, (πολύς, *épyw) 
working much, hard-working, 'Theocr. 
25, 27. — II. pass. worked with great 
pains, elaborate. 
TloAvépwe, wroc, ὃ, much-loving. 
Πολῦέταιρος, ov, with many fellows 
or comrades. 
TloAvérnpoc, ov,=sq. 
ἸΠολύετῆς;, ἔς, (πολύς, ἔτος) of many 
years, full of years, Hur. Or. 473, Hel. 
651. Hence 
Πολύετία, ac, 7, length of years, 
Diog. L. 1, 72. 
Πολύευκτος, ov, (πολύς, ebyopat} 
much wished for, much desired, ὅλθος 
Aesch, Ἐπ. 537 πλοῦτος, Xen 
Cyr. 1, 6, 45. 
ἘΠολύευκτος, ov, 9. Polveustus 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. a 
orator, a friend of Demosthenes 
Dem. 129, 18. —2. a partisan of Mi 
dias, Id. 560, 2: but Ruhnk., Hist 
Crit. Orat., makes him same as pre 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq 
—Others in Dem. 1042, 5; 1331, fin. 
Andoc. ; etc. 

TloAvevvoec, ov, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. 
ἸΠολύεύτακτος., ov, (πολύς, edt 3K 
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NOs. 
Πολῦεύγετος, ον, 
H. Hom. Cer. 165. 
sloAvéewWTog, ον, (7707. bc, Pw) much 
Οἱ well-cooked. 
Ἰ]ολύζαᾶλος. ov, (πολύς, ζώληλ) very 
stormy. 
ἸΤολύζηλος, ον, (πολύς, GAG) much- 


πυλύευκτος, 


envied, Bioc, Soph. O. ‘Tl. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
185. 
ἐΠολύζηλος, ov, ὃ, Pelyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 
Πολυζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 
ΠΠολυζημίος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 
ἸΠΠολύζῦγος, ov, (πολύς, ζυγόν 111.) 
many-benched, νηῦς, ll. 2, 293; cf. πο- 
λυκλῆϊς. 
ἸΠολύζωος, ον, (πολύς, ζωή) = πο- 
λύθιος, esp. lorg-lived, Opp. C. 3, 117. 
ἸΠολύζωστος, av, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 
Πολὺυήγορος: ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 
Πολυήθης, ες, (πολύς, ἡθος) taking 
many characters, versatile. 
Πολύηκοΐα, ac, 7, much learning : 
from 
Πολύήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much ; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; c. gen. π. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 EK. 
Πολύηλάκαᾶτος, ov, (πολύς, ἦλα- 
katy V.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [a] 
Πολὺυήλιος, ov, much-sunned, very 
sunny. 
ἸΠολῦὔήμερος, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. 
Πολῦήρατος, ov, (πολύς, ἐράωῚ 
much-loved, very lovely, ἥβη, εἶδος, 
εὐνῆ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od., H. 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1,1; 
Λιβύη, Grac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from dodo- 
ual). 
ΠΠολύηρος, ov, (*épa) rich in soil, 
' Hesych. 
TloAinovyoc, ov, very quet. 
lloAinyne, ἔς, (πολύς, ἦχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
-9, 521; much, loud or far sounding, 
αἰγιαλός, 1]. 4, 422. 
Πολῦήχητος, ov, Dor. rodvay-, 
(πολύς, ἠχέω) loud-sounding, Eur. 
Alc. 918. 
TloAinyia, ac, 4, great clamour or 
noise: from 
IloAvnyoc, ον,---πολυηχῆς. Adv. 
«χως, Ael. N. A. 12, 27. 
1Πολύθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
atoc, Anth. P. append. 173. [ἃ] 
ἸΠολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω) 
much-nourishing, Orph. H. 67,1 ; cf. 
ζωθάλμιος, φυτώλμιος. 
Πολυθαιιβής, ἐς, (πολύς, θάμβος) 
much frighted or astonished, Nonn. 
Πολυθαρσῆς, ἐς, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
névoc, Il. 17, 156, Od. 13, 387. 
Πολύθαύμαστος: ov, (πολύς, θαυ- 
udlw) much-admired. 
Πολύθεάμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
Aekouul) having seen much, C. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [a] 
[[᾿ολύθέατος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable. 
Πολῦθεΐα, ac, 7, polytheism : from 
Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of or 
belonging to many gods, édpa, Aesch. 
Supp. 424; ἐκκλησία, Lie. Jup. Trag. 
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14: --- δόξα π., polytheism, Philo. 
Adv. -ως. Hence 

Πολύθεότης, ητος, 7, polytheism. 

ΠΠολυθερῆς, ἐς, (πολύς, θέρωλ) much 
feeding or nourishing. 

Πολύθερμος, ον (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plit. Alex. 4. 

tlloAwGepoeidne, ov, ὃ, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from 

tIloAvbépone, ovc, ὁ, Polytherses, 
masc. pr. n.; Vv. foreg. 

Πολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48 ; cf. ἀπόθεστος. 

ΠΠολύθηρία, ας, 7, great plenty of 
game: from 

Πολύθηρος, ov, (πολύς, Onp) with 
much game, full of wild beasts, Eur. 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἐς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

ΠΠολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping or covering much: very lustful, 
Opp. C. 3, 516. 

ΠΠολύθραυστος, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

TloAvOpéuudrocg, ov, (πολύς, θρέμ- 
pea) rich in cattle. 

TloAv9; euuwr, ov, gen. ovoc, = 
foreg., epith, of the Nile, whether as 
fertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

ἸΙολύθρεπτος, ον, (πολύς, τρέφω) 
much-nourished, abundant, Grol: H. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

Πολυθρήνητος, ov, (πολύς, Opnvéw) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 

ἸΠολύθρηνος, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch, Ag. 
711, 714, Luc. Hale. 1. 

ΠΠολύθριξ, tpiyoc, 6, ἣ, (πολύς, 
θρίξ) with much har, Anth. 

TloAdvOpoves, ov, (πολύς, θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. 

ILloAvGpooc, ov, contr. -Apove, ovr, 
(πολύς, θρόος) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. 

ΠΠολυθρύλητος, ον,( πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

ἸΠολύθῦρος, ov, (πολύς, θύρα) with 
many doors or windows, Plut. 2, 99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Luc. D. Mort. 1,2. — H. with many 
plates or leaves, 7. δέλτου διαπτυχαί, 
Eur. I. T. 727. 

eerie voc, ov, with many tassels, 
[Ὁ 

ἸΠολυθύσίαστος, ον, (πολύς, θυσι- 
ἀζω) honoured with many sacrifices. [i] 

ΠΠολύθῦτος, ov (πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; 2. σφαγαί, Soph. 
‘Tr. 756; τιμῇ π΄.» Worship with many 
sacrifices, Kur. Heracl. 777. 

Πολύθώῦστος, ov, (πολύς, θωύσσω) 
with great impetuosity. 

ἸΠολυϊᾶχος, ov, (πολύς, ἰάχω) cry- 
ing much. [i] 

Πολῦύϊόμων, 
Orph. Lith. 691. 

tILoAdidoc, ov, ὁ, (i. 6. Πολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Polyi- 
dus, son of Coeranus, of the family 
of Melampus, a seer of Corinth, 1]. 
13, 663; Paus. 1, 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il. 5, 148. 

TloAbidpera, ac, ἡ, (πολύϊδρις) 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
Od. 2, 346 ; 23, 77: cunning, Theogn. 
703. 

Πολύϊδρις, Ton. gen. ἐος, Att. ewe, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes, ἃ ἃ. 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Say phe 
111, cf. Lob. Phryn. 326. 

Πολύϊνος, ov, (πολύς, i¢) with mane 
fibres, Theophr. [7] 

IloAvinria, ac, 7, abundance of 
horses ; from 

Πολύϊππος, ov, (πολύς, ἵππος) rich 
in horses, ll. 13, 171. 

IloAdiorwp, opoc, ὃ, 7, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολιϊστόρητος. 

IloAvixOvoc, ov, H. Hom, Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, ὃ, 7, Strab. (πὸ 
λύς, ἰχθύς) s-—abounding in fish. 

TloAwiabioc, ov, ν. πολυδίψιος. 

Πολῦύκαγκής, ἔς, (πολύς, κάγκω 
καίω) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying or parcheng exceedingly, dipat, 
ll. 11, 642. 

TloAtKaje, ἔς, (πολύς, Kaiw) much 
burning, Leon. ‘Tar. 64. 

ThoAtxdGedpoc, av, (πολύς, καθέ 
δρα)Ξεπολύζυγος. [a] 

TloAvKatodpin, nc, 7, (πολύς, Kar 
cap) the government of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίη, 
Plut. Anton. 8). 

Πολύκάλαμος, ov, (πολύς, Kara 
μος) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ] 

ολύκάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα 
Toc) act., causing great labour or pain, 
—II. pass., made, done with great las 
bour or pains. [ἃ] 

Πολύκάμμορος, ov, (πολύς, κέμ 
bopoc) very miserable, Anth. P. 9, 151. 

lloAtxaunne, é¢,=sq., Anth. P. &, 
297, Plut. 2, 615 C, etc. 

IloAvKaunrog, ον,(πολύς, κάἀμπτωὶῚ 
with many twists and turns, of elabo- 
rate ornament in music, π΄. μέλῃ, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, 5, 12. 

Πολύκανῆς, ἔς, (πολύς, Kaivw) 
slaughtering, βοτῶν», Aesch. Ag. 1169 

ΠΠολύκαπνος, ον, (πολύς, καπνός) 
with much smoke : smoky, στέγος, Kur. 
El. 1140. 

ἸΠολϑκώρηνος, ov, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [ἃ] 

ἸΤολύκαρπέω, ὥ, to bear much frui , 
Arist. Gen. An. 3, 1, 15: and 

ἸΠολύκαρπία, ac, 7, abundance of 
Sruit, Xen. Mem. 3, 14, 3: from 

Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπός) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
ἀλωῇ, Od. 7, 122; 24, 221; χθών, 
Pind. P. 9, 14; Φρύγες πολυκαρπό 
rato, Hdt. 5, 49.—Il. τὸ π., a kind 
of crataegus. 

ἹΠολυκήστη, ne, 7, Polycaste, 
daughter »f Nestor and Anaxibia, Od. 
3, 464—mother of Penelope, Strab 
p. 461. 

ἸΠολύκατασκεύαστος, ov, (κατα- 
σκευάζω) carefully wrought. 

Πολϑύκατέργαστος, ov, (πολύς, ka 
τεργάζομαι) variously wrought. 

Πολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλός) 
many-stalked, 'Theophr. Pl. 7, 2, 8. 

Πρλύκαυστος or -καυτος, ov, (πο 
λύς. καίω) much burnt, Q. Sm. 

tlloAvKdwy, ovoc, ὃ, Polycaon, sor: 
of Lelex, first king of Messenia, Paus, 
3, 1, 1.~-Others in Paus. ; etc. [a] 

TloAixéAddoc, ov, (πολύς, κέλα- 
δος) mueh-sounding, Luc. 

Πολύκενος, ov, (πολύς, κενός) wetk 
many gaps Or vacuums, Arist. Probl. 
ZOmee, 

Πολύκέντητος ov, (kevréw)= πὸ 
λύκεστος. 

Πολῦύκέρδεια, ac, ἣ, great craft at 
cunning, Od. 24, 167, in plur.: from 

Πολύκερδής, ἔς, (πολύς, κέρδος". 
very cunning, crafty, wily, νόος, Oud, 
13, 255.—II. bringir ¢ great profit, Ma 
netho, 

Πολύκερδία ac, 7,=foreg. 
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flodvacpwc, wtoc, 6, 7, (πολύς, 

&p2¢) many-horned: π. φόνος, the 

slaughter of much nvrned cattle, Soph. 
Aj. 55. 

Πολύκεστος, ov, (πολύς, κεστός) 
much wrought, ἱμὰς π.» a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371. 

ἸΠολύϑκευθής, ἔς, (πολύς, κεύθω) 
much concealing, λόγος, Clem. Al. 

Πολῳκέφἄλος. ov, (πολύς, κεφαλῇ) 
reany-headed, Plat. Rep. 588 C, εἴς. : 
νόμος m., a celebrated air on the flute, 
so called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

ΠΠολύκήδεια, ac, ἣν much care or 
erief : from 

ἸΠολύκηδῆς, ἐς, (πολύς, κῆδος) full 
af care, grievous, Od. 23, 351. 

Πολῦύκήριος, ov, (πολύς, κῆρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

ἸΠολῦκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
af great fishes ΟΥ̓ monsters, Νεῖλος, 
Theocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 

Πολῦκίνδῦνος, ov, (πολύς, κίνδιυ- 
~oc) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. 

TloAvkivycia, ac, 7, much, violent 
notion: from 

ΠΠολύὕκίνητος, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 

Πολύκλαγγος, ov, (πολύς, “ΠΟΥ γῇ) 
with a loud noise or sound, Ael. N. A. 
2, 51. 

Πολυκλᾶδῆς, éc,=sq., dub. in The- 
ophr. 

IloAdKAddoc, ov, (πολύς, κλάδος) 
with many boughs or branches, The- 
ophr. 

Πολύκλαυστος, ov,=sq. 

Πολύκλαυτος, ov, also 7, ov, Pors. 
Med. 822 : (πολύς. κλαίω) :—much la- 
mented, very lamentable, Ep. Hom, 3, 
6 Aesch., Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—ll. act., much lamenting, yvvai- 
xec, Emped. 195. 

Πολυκλεής, ἐς, (πολύς, κλέος) far- 
famed, Manetho. 

tIloAvKAera, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 

Πολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

Πολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

Πολύκλειτος, ov, also n, ov, (πο- 
λύς, κλειτός) far-famed, Pind. O. 6, 
120, Fr. 206. 

ΤΠολύκλειτος, ov, ὁ, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510.—Others in Polyb. ; etc. 

Πολυκλήεις, εσσα, εν,Ξ-- πολυκλή- 
ἔστος, Anth. Plan. 331. 

Πολυκλήϊς, idoc, 7, (πολύς, κλείς 
ΓΝ) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος.. [τ always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
ioc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

Πολυκλήϊστος, ov, (πολύς, κληΐζω) 
very celebrated, Coluth. 

TloAvkAnuatéw, G, to have many 
branches, Philo. 

Πολύκληρος, ov, strictly, of a large 
‘ot: usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 
16, 83. 

ἐΠολυκλῆς, ἕους, ὃ, Polycles, an. 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 
another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ery of Athens, Paus. 6, 4, 5—Qthers 
in Paus.; etc. 


Πολύκλητος, ον, (πολύς, καλέω) 
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called from many a land, epith. of the 
allies of the ‘T'rotans, Il. 4, 438; 10, 
420. 

Πολυκλὶϊνῆς, ἐς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 

ἸΠολύκλινος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or sea's, Heliod. 

Πολυκλόνητος, ον,(πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 

Πολυκλόπος, ov, (πολύς. KAETTO) 
stealing much, Opp. C. 3, 267. 

Πολύκλυστος, ov, (πολύς, κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes. Th. 189,.—II. 
pass., washed by the waves, sea-beat, 
Hes. Th. 199. 

Πολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
with many suckers or branches, 'The- 
ophr. 

Πολυκμῆς, ἦτος, 6, 7,=sq., dub. 

TloAdKuntoc, ov, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as distinguished from 
copper: also, π. θάλαμος, Od. 4, 718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 

TloAvKvnuoc, ov, (πολύς, κνημός) 
with many highland forests, mountain- 
ous and woody, Il. 2, 497.—II. τὸ π.» 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559. 

Πολύκνισος, ov, (πολύς, κνῖσα) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh..3, 880. 

ΠΠολύκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλία) 
with many stomachs, Arist. Part. An. 
3, 15,1. 

Πολῦκοίμητος, ov, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

IloAdkorvoc, ov, (πολύς, κοινός) 
common to many, Pind. P. 2, 77, Arist. 
M. Mor. 2, 7, 4: common to all, “Ardne, 
Soph. Aj. 1192. 

TloAbkorpavin, ne, 7, the rule of 
many, Il. 2, 204: from 

TloAdKoipdvos, ov, (πολύς, κοίρα- 
voc) wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

Πολύκόλλητος, ov, (πολύς, KoA- 
dw) compact of many pieces glued or 
joined together. 

ἸΠολύκολπος, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

ἸΠολύκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλη π., the frog’s 
water-songs, Ar. Ran. 245. 

TloAvKoyoc, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or foliage, Diosc. 

Πολύκομπος, ov, (πολύς, κομπέω) 
much boasting. 

Πολύκομψος, ov, very refined or af- 
Sected. 

Πολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently: much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 

Πολύκοσμος, ov, (κοσμξω) much- 
adorned. 

ἸΠολύκρᾶνος. ov, (πολύς, Kpdvov) 
meny-feaded, Eur. Bacch. 1017. 

πολυκρἄτέξομαι, as pass., to be gov- 
erned by many. 


Πολυκρατής, éc, (πολύς, κρατός» 


very mighty, Aesch. Cho. 406. 

ἹΠολυκράτης, ove, ὃ, Polycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14,8: τὰ 
Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, Plut.—2. an Athenian, 
a lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; etc.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; ete. 

tlloAvkparidac, a, ὃ, Polycratidas, 
masc. pr. n., Plut. 

Πολύκρεκτος, ov, (πολύς, κρέκω) 
much sounding, Orph. H. 33, 16. 
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ιιολύκρημνος, OV with many steep 
OY mountaims. 

HoAvkpi0dw, 6, to hae pier. 
barley ones from et 

Πολύκριθος, ov, (πυλύς, «orOh) 
abounding in, full of barley. 

Πολύκριμνος, ον,(κρίμν v)=foreg. 

ἹΠολυκρίτη, nc, 7, Polycrite, fom 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 PcAw- 
κρήτη. 

LloAvxpitoc, ον, (πολύς. κρίνω) 
wrdely separate, Orph. H. 10, 38. 

tHloAvxpitoc, ov, ὃ, Polycritus, an 
Aeginetan, Hdt. 8, 93.—2. an Athen 
ian, sent on an embassy to Philip, 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
p- 735: 6 τὰ Σικελικὰ γράψας, Arist 
Mir. Ausc. 112.—Others in Polyb., 
etc. 

Πολυκρόκἄλος, ov, (κροκώλῃ) full 
of pebbles. 

Πολυκρότᾶἄλος, ov, (πολύς, κρότα 
λον) much rattling, χείρ, Nonn. 

Πολυκρότητος, ον,(πολύς, κροτέω; 
much struck or beaten. 

ἸΠολύκροτος, ov, also 7, ov (ef. infra) 
(πολύς, Kpéto¢):—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; yedwvic, 
Posidon, ap. Ath. 527 F.—I]. 7 πολυ- 
κρότη, the many-oared, i. e. a ship 
Anacr. 90, 2; ef. δίκροτος.---111. sly 
cunning, wily, v. 1. Od. 1, 1. 

ἸΠολύκρουνος, ov, (πολύς, Kpovvdc) 
with many springs, στομάτα π.-: foun 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 

ἸΠολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώξζω) 
much-croaking, Opp. C. 3, 117. 

TloAvkrédvoc, ov, (πολύς, kTéaver) 
Ξεπολυκτήμων, Pind. O. 10 (11), 44. 

Πολυκτημοσύνη, n¢, ἢ, great wealth: 
from 

Πολυκτήμων, ov, gen. ονος,(πολῦύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
fl. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen, x. 
βίου, Eur. Ion 581. 

Πολύκτηνος, ov, rich in cattle. 

Πολυκτησία. ας. 7, (πολύς, κτῆσις) 
Ξεπολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

ΠΠολύκτητος, ov, (πολύς, κτάομαι) 
exceeding rich, Kur. Andr. 769. 

tlloAdKtnroc, ev, 6, Polyctetus, 
masce. pr. n., in Lue. Fugit. 26. 

ἸΠολύκτίτος, ov, (modvc, Kiso, 
building much, Orph. H. 9, 22. 

Πολυκτόνος, ov, (πολύς, κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. 

ἐΠολυκτορίδης, ov Ep. ao, ὃ, 505 
of Polyctor, i. 6. Pisander, Od. 18, 299, 

tIloAtxtwp, opoc, ὃ, Polyctor, sot 
of Aegyptus and Caliande, Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. ct, 
foreg.—Others in Paus. ; ete, 

Πολῦύκύδιστος, ov, also ἡ, ov, (πο- 
Abc, κῦδος) much-praised, honourabie, 
Anth. P. 7, 593; 9, 657. 

Πολῦκυήμᾶτος, ov, (πολύς, Kona} 
pregnant with many young : containing 
many eggs. 

Πολύκυκδλος, ov, with many circles, 
bends, windings. 

Πολύκυκος, ov, (πολύς, κυκάω) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 

ἸΠολύκυλίνδητος, ov, (πολύς, Kv 
λινδέω) much or often rolled. 

TloAbKkimartoc, ov, (πολύς. κυμαΐ 
vw) swelling with many waves. 

Πολύῦκύμᾶτος, ov,=ToAvKipar, Ὁ 
1. Ath. 301 F. [xa] 

Πολῦύκυμία, ἡ, (κῦμα) multitude of 
waves. 

TloAbxtuwr, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon 5, 19.—II. bringing 
forth much, prolific, Emped. 167. [xo 

Πολῦκυριότης, ητος, 7, (κύριος): 
πολυ τοιρανία. 

Πολύκώθων, wroc, 6, ἣ, (mad eg 
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ὠθω) a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 
436 D. 

ἸΤολύκωκῦτος. ov, (πολύς. κωκύω) 
much-lamenting, Theogn. 244. 

Πολύκωλος, ov, (πολύς, κῶλον) in 
many clauses, Dem. Phal. 

Πολύκωμος, ov, (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth. P. 9, 524, 17. 

Πολύκωπος, ov, (πολύς, κώπη) 
many-oared, Soph. 'Tr. 656. 

Πολύκώτϊζλος, ov, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattermg : also in good sense, 
wiuch-warbling, ἀηδών, Simon. 158. 

IloAbAcAév, O, f. -ἤσω, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 

Πολῦὔλάλητος, ov.=sq. [a] 

TloAvAdAoc, ov, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. 1. n LXX. 

Πολῦλαμπῆς, ἐς, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining, Luc. 

Πολύλαος, ov, populous. 

tIloAtAdoc, ov, 6, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

ILoAdAHioc, ov, (πολύς, λήϊον) with 
many cornfields, 1]. 5, 613, Hes. Fr. 
39, 1. [1] 

TloAvAivevoc, ov, (πολύς, λιμήν) 
with many ports, Artemid. [¢] Hence 

TloAvAimevorne, nTo¢, 7,4 number 
of ports. 

Πολύλιμος, ov, ὁ, (πολύς, λιμός) 
ravenous hunger, cf. Plut. 2, 694 A ;— 
also βουλιμία. 

Πολύλλθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3. 

ΠΠολύλλιστος, ov, and later 7, ov 
(πολύς, Aicoouat):—much implored or 
prayed to, Od. 5, 445; νηὸς π.» a tem- 
ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—II. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολύλιστος 15 not found.) 

TloAvAditrdvev7oc, ov, (λιτανεύω) 
s-Toreg. [ἃ] 

TloAvAditcc, ον, (πολύς, λίτομαι) 
RA τ δον Call. Ap. 80, Del. 

16. 

Πολύλοβος, ov, (πολύς, λοβός) 
with many lobes or pods, dub. in The- 
op hr. 

TloAvA oyéw, GO, to be πολύλογος, to 
talk much, Dion. P.? Hence 

Πολυλογητέον, verb. adj., one must 
speak at length, Clem. Al. 

Ἰολύὕλογία, ac, 7, wordiness, Plat. 
Legg. 641 E, Arist, Pol. 4, 10, 1; 
from 

TloAtvAoyoc, ov, (πολύς, λέγω) 
wordy, talkative, Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3.—II. pass., much 
talked of. 

Πολύλοπος, ov, (πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, Theophr. 

ἸτΤολύμάθεια, ac, ἢν, ν. 1. for πολυ- 
μαθία : [a] from 

Πολυμαθέω, ὥ, f. -ἤσω, to learn or 
know much, Plut. 

Πολυμαθημοσύνη, ne, ἣ,.Ξεπολυμά- 
Seva, Timon ap. Ath. 610 B. 

Πολύμαθήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Avuabéw)=sq. 

ολὐμᾶθής, ἔς, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 

Πολῦύμαθία, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
cf. πολυνοΐα. 

Πολύμακἄρ, ἄρος, 6, 7, most bliss- 
fell or happy. 

Πολύμα λος, ov, (πολύς, μαλλός) 
very wooly, Lyc. 874. 

TloAvudrye, ἔς. poet. πουλ-.(πολύς, 
πο ῬΑ ΔΙ Very furious, Anth. P. 12, 
37 
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An [Π} with many suckers ΟΥ̓ side-shoots, 
Theophr. ‘ 
TloAtuaraioc, ov, quite vain, use- 
less. [ἃ] 
loAvudynroc, ον. (πολύς, μάχο- 
μαι) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 
ἐΠολύμαχος, ov, 6, Polymachus, a 


-Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 


Πολύχαρμος. 

Πολύμέδιμνος, ov, Ep. rova-, (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

ἐΠολυμέδων, ovtoc, ὃ, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

TloAduebne, ἐς, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 45. 

Πολύμέλαθρος, ov, poet. rova-, 
(πολύς. μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Call. Dian. 225. 

Πολύμελῆς, ἔς, (πολύς μέλος) weth 
many members, Plat. Phaedr. 238 A.— 
11. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

ἸΠολῦμελπῆς, ἔς, (πολύς, μέλπω) 
much-singing 

Πολύμεμφῆς, ἐς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. 

TloAtuépera, ac, 7, a consisting of 
many parts, Plut. 2,910 C: from 

Πολῦμερής, ἔς, (πολύς, μέρος) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
Ib. 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T 

Πολύμέριμνος, ov, ( πολύς, μέ- 
pluva) with many σατγ68.---ἰ]. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 

TloAtpépuepoc, ov, poet. for foreg. 

Πολὔμετάβλητος, ov, often trans- 
forming one’s self. 

TloAtpetadBodoc, ov, very change- 
able. 

Πολύμετρία, ac, 7, α consisting of 
many measures, ESp. metres. 

Πολύμετρος, ov, (πολύς, μέτρον) 
of many measures, measuring much: 
and, generally, large, abundant, π. 
στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. 

ἱΠολυμήδη,ης, 7,Polymédé, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, 9, 16: called in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδη. 

ἹΠολυμήδης, ove, ὁ, Polymedes, a 
Thessalian from Lirissa, Thuc. 2, 
22.—Others in Diog. L.. ; etc. 

ἱΠπολυμήδιον, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

Πολύμηκάἄς, doc, ὃ, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, αἶγες, Bacis ap. 
Hat. 8, 20. 

ΠΠολύμήκετος, ov, poet. for sq., Ὁ. 
Sm. 2, 452. 

Πολύμήκης, ες, (πολύς, μῆκος) very 
ong. 

ἐΠολῦμήλη,ης, ἢ, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, Il. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιλομήλη. 

TloAbundoc, ov, Dor. -μᾶλος, (πο- 
λύς, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—Il. rich in 
fruit. 

ἸΤολύμηνις, toc, 6,7, (πολύς, μῆνις) 
very wrathful : but in Anth. P. 9, 168, 
visited by much wrath. 

ἐΠολυμήστωρ, opoc, ὃ, Polymestor, 
a king of Thrace, married Iligne 
eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
7 sqq.—2. a king of Arcadia, Paus. 
8, 5, 9. 

Πολῦμῆτα, ὁ poet. for sq., Opp. 


Tunoaayanos, ov, (roAte, μασχά- | H, 5, 6. 
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Πολύμήτης, ob, 6,=sq. 

Πολύμητις, Loc, ὃ, ἣ, (τολὺς, UATLE) 
of many counsels, ever-ready, freq. in 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, cf 
Ar. Vesp. 351; also of V ilcan, Il. 21, 
355. " 

Πολύμητος. ον, f. |. for πολύκμη 
τος in Anth. P. 9, 656. 

Πολύμήτωρ, ορος, 7, (πολύς, μή 
Tnp) mother of many, Opp. H. 1, 88. 

ToAbunyavia, ac, 7, lon. -in, ης 
the having many resources, inventive 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2, 233 E. 

TloAbpnyavor, ov, (πολύς, μηχανή) 
abounding in resources, inventive, ever 
ready, freq. in Hom., as epith. of 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo. 

TloAbyiyye, ἐς, Ep. πουλ- (πολυς, 
μίγνυμι) :—much-mized, motley, Antk. 
P.9, 823. Hence 

IloAdytyia, ac, 7,4 mixture of many 
ingredients, Plut. 2, 661 E. 

TloAbptkrog, ov,=ToAvptyjc,Orpkt 
H. 9, 11. 

ΠΠολὺῦμιξία, ac, 7, 
Plut. 2, 1109 aN 

Πολῦμισής, ἔς, (πολύς, μῖσος 
much-hating, Luc. Pisc. 20. 

ΠΠολύμισθος, ov, (πολύς, μισθός 
receiving much pay or hire, ν. |. Anth, 
Paw 

TloAvpirdpikéc, 7, 6v, and-uitikéc, 
N, Ov, cf. sq. sub fin. 

TloAvuiros, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads: τὰ πολύμιτα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; so, 
πέπλοι πολύμιτοι, many-coloured, pic- 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stuffs 
was called ἡ πολυμιτική or πολυμε- 
ταρικῆ, Suid., and Hesych. 

Πολυμνήμων.ον, gen. ovoc, (πολύς 
ΕΣ 1.5: many things. 

ΤΙΠΠολυμνήστειος, ov, of or relating 
to Polymnestus, τὰ 11. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287. 

Πολυμνήστευτος, ον, (πολύς, μνὴ 
oTevw)much-wooed, Plut. Q.Gracch. 4. 

ἸΠολυμνήστη; ne, ἣν (πολύς, μνάο- 
μαι) much courted or wooed, wooed by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no masc. πολύμνηστος occurs 
except in prop. ἢ. πολύμνηστος, ν. 
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4. 

ἐΠολύμνηστος, ov, 6, Dor. -μνα- 
otoc, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. P. 4, 104; Hdt. 4, 
155.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643 ; Paus. 1, 14, 4.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Πολύμνηστος, ον,(πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) much-remembering, mind- 
ful, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
—II. pass. much-remembered, never to 
be forgotten, Ib. 1459. 

ἸΠολυμνήστωρ, ορος, ὃ, ἡνΞΞπολυ- 
μνήμων, Aesch. Supp. 535. 

ἸΠολύμνητος, ov, (πολύς, μνάομαι; 
μιμνήσκομαι) oft-mentioned. 

Πολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ 
μνητος, Υ. |. Orph., ef. sq. 

IloAvuvia, ac, 7, contr. for πολυΐῦ- 
μνια, (πολύς, buvia) Polymnia, 1. 6. 
she of the many hymns, oneof the rine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 

Πολύμνϊζος, ov, (πολύς, uviov) full 
of moss, ν. 1. Nic. 950. 

tIL6Avuvic, doc, ὁ, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas Pint 
Epam. 
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4Τ[ὀλυμνος, ov, ὁ, Polymnus, masc. 
mom F aus: 2,,.37,:5. 

TloAiuopdia, ac, 7, manifoldness, 
Longin. 39, 3: from 

TloAvuopdoc, ov, (πολύς, μορφῇ) 
mrltiform, manifold, Arist. Part. An. 
4, 11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -dwe. 

Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich in tne Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744 A. 

Πολύμοχθος, ov, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things. 
Soph. O. Ὁ. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. I. A. 1330, etc.—II. pass. won 
by much toil, toilsome, ὠἀρετή, Arist. 
Scol. ap. Ilgen. p. 137. 

Πολύμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πολύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of 
many words, 1. 6. wordy, talkative, Il. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
‘hreatening violently.—lI. pass., much 
.alked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.—IIL. full of story, storied, 
ἀοιδῇ, Anth. 

Πολύμυξος, ov, (πολύς, μύξα) with 
mony snuffs, of a lamp. 

HloAdvdoc, ov, (πούς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. 

Πολῦναύτης. ov, 6,(moAte, ναύτης) 
rith many sailors, ships, Aesch. Pers. 
83. 

Πολῦνείκης, ov, 6, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 890 :— 
esp. as a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
57a ΟΕ SQ. 

ἱπολυνείκης, ovc, ὃ, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. ᾿Ετεοκλῆς (2), Il. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus. ; etc. 

ἐΠπΠολύνεικος, ov, ὁ, Polynicus, a 
fLLacedaemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 
s, |. -vixoc.—Others in Anth. 

᾿Πολύνευρον, ov, τό, a plant, elsewh. 
ἀονόγλωσσον. 

Πολῦνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλη) 
uvercast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
Gale LG 

Πολυνηνεμία, ac, 7, 4 great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινην-. 

Πολύνηος, ov, lon. for πολύναος. 

ἐπΠολύνηος, ov, ὁ, Polynets, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 

Πολῦνίκης, ov, ὁ, (πολύς, νϊτκάω) 
a frequent conqueror, Luc. 

Πολῦνϊφής, ἐς, (πολύς, νίφω) deep 
with snow, Kur. Hel. 1326. 

TloAbvidoc, ov,=foreg. 

tIloAvvén, ne, 7, in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. IloAvvoun. 

Πολύνοια, ac, 7, (πολύνοος) plenty 
of mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
μαθέα ‘acquired learning), Piat. Legg. 
641 E. 

tIloAvvéun, ne, 7, Ep. Πουλυνόμη, 
Pulynome, a daughter of Nereus and 
Doris, Hes. Th. 258. 

ΠΠολύνομος, ov, (πολύς, νέμομαι) 
graz ng much or indiscriminately, The- 
ophr 

Πολύνοος. ov, contr. -vovc, ovr, 
much thoughtful. Adv. -we. 

ἹΠόλυνος, ov, 6, (i. e. Πολύνους) 
Poiynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

Πολύνοσος, ov, liable to many sick- 
messes. 

IloAtvootoc, ov, (πολύς, νόστος) 
making much return: of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Ηρ». - 

Πολύνους;, ovv, contr. for πολύνωος. 

ΠΠολύντρα, ac, 7, the Lat. polenta, 
Poll. 

Πολύνως, contr. for “ "λυνόως 
adv from. πολύνος. 
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Πολύξαντης, ον, (πολύς, ξαίνω) 
much torn by the waves, prob. |. Ar- 
chias Ep. 2. 

ἐπολυξένη. ne, 7, Ion. and Ep. 
Πολυξείνη, Polyxéna, daughter οἱ 
Priam and Hecuba, sacrificed by Neo- 
ptolemus on the tomb of Achilles, 
Eur. Hec. 75 sqg.—As fem. pr. n., 
also in Anth. 

᾿ἐΠπΠολυξενίδας, a, ὃ, Dor.: and 
-ἰδης, ov, Polyxenides, masc. pr. n., 
Polyb. 10, 29, 6; Anth. ; etc. 

Πολύξενος, ov, lon. πολύξεινος; 
ov, poet. also 7, ov, in both forms, 
Pors. Hec. praef, p. 1x (πολύς, ξένος): 
—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
κεκμηκότων, Aesch. Supp. 157.—II. 
visited by many guests, βωμός, νῶσος, 
Pind. O. 1, 149, N. 3, 35; οἶκος, Eur. 
Alc. 569. Hence 

ἐΠολύξενος, ov, ὃ, Ep. and Ion. 
Πολύξεινος, Polyxénus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer, 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4.— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, Il. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; ete. 

Πολύξεστος, ov, (πολύς, ξέω) much 
polished, Soph. O. C. 1570. 

Πολύξηρος, ov, very dry or parched. 

Πολύξῦὕλος, ov, (ξύλον) very woody. 

{Πολυξώ, otc, 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5.—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus.; ete. . 

TloAvodia, 7, (πολύς, ὁδός) a long 
way Or journey, LX X. 

Πολύοδμος,ον. (πολύς, ὀδμῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. 

TioAvddovc, οντος, ὁ, 7, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

TioAvolia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

ΠΠολύοζος, ov, (πολύς, ὄζος) with 
many branches, φλέβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2, 8 

TloAtovéw, ὥ, to be rich in wine, H. 
Hom. Merc. 91 ; and 

Πολϑοινία, ac, 7, abundance of wine. 
—II. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς, oivoc) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—II. drinking much wine. 

TloAvokvoc, ov, delaying much, very 
tardy. 
᾿ Πολύόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 

2. : 

Πολύολβος, ov, (πολύς, ὄλβος) very 
prosperous Or rich, Dion. P. 934, Co- 
luth. 280, ete.—Il. act., crowning with 
happiness, Sappho 58. 

TloAvouSpia, ας, ἢ, much rain, Geop. 

ἸΠολυόμβριμος, ov,=sq., v. 1. Hes. 
Th. 785. 

ἸΠολύομβρος, ov, very rainy. 

Πολῦομίλητος, ov, (πολύς, duiréw) 
having much intercourse. 

IloAtoupdroc, ov, (πολύς, ὄμμα) 
many-eyed, Luc. D. Deor. 3, 1. 

TloAvoudaaoc, ov, (πολύς, ὀμφα- 
A0¢) with many navels or knobs ; esp. 
of a shield with many bosses, Opp. C. 
1, 218. 

Πολύὕόνειρος, ov, (πολύς, ὄνειρος) 
dreaming much, Plut. 2, 19% 

Πολύοπος, ov, (πολύς, ὀπή) with 
many holes or openings. 

WoAtoroc, ov, (πολύς. ὀπός) full 
of juice ΟΥ̓ sap, succulent, Theophr. 

Πολύοπτος, ov, (*6rTw, ὄψομαι) 
much seen. 

Πολύόργιος, ev, (πολύς, ὄργια) 


811 A: from 
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celebrated with many orgies, Urph. 
5, 4. 
Πολύορκος, ov, swearing very mech 
ub. 

Ἰ]ολύόρμητος, ov, (ὁρμάω) exceed 
ing impetuous, like moAvaié. 

IloAtépvidoc, ov, (πολύς, ὄρνιτ᾽ 
abounding in birds, Bur. 1. 'T. 435. 

IloAvopvic, ifoc, ὁ, 7,=foreg. 

ἸΠολυόροφος, ov, corrupt form for 
πολυώροφος. ἷ 

Πολυοσμία, ας, 7, strength or quane 
tity of smell, Theophr.: from 

Πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

ΠΠολύόστεος, ov, (πολύς, ὀστέον) 
uth many bones, Arist. H. A. 1, 15, 6. 
ἸΠολυούσιος, (οὐσία) very wealthy. 

ΤΠΠολυόφθαλμος, ov, (πολύς, ὀφθαλ: 
μός) many-eyed, [)1ο0α.--. with many 
eyes or buds, Geop.—lIl. as subst., a 
»ίαπιί,--- βούφθαλμος, Hipp. 

Πολύοχλέομαι, f.-7ocuat, dep. mid.: 
—to be much-peopled, of a city, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις πο 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
H. 6, 64: and 

ΠΠολύοχλία, ac, 7, a crowd of peo 
ple, Polyb. 10, 14, 15. 

IloAvoyAos, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5, 

TloAvoyor, ov, (πολύς, ἔχω) contain 
ing much, dub. 1. Eur. Rhes. 166. 

IloAvowia, ac, 7, abundance of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, 
Xen. Mem. 3, 14, 3.—Il. an eating 
much fish ; generally, gluttony, daintt- 
ness, Plut. 2,662 A. From 

ἸΠολύοψος, ον,(πολύς, dWov)abound 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, δεὶ 
πνον, Luc. Gall. 11. 

Πολύπάθεια, ac,7, a suffering much, 
a being subject to various passions 
formed after ἀπάθεια, Plut. 2, 167 Ἃ, 
ubi v. Wyttenb.: from 

ΠΠολύὑπαθής, ἐς, (πολύς, Tas YO, πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

tILoAvraidnc,ov,6,son of Polypas,i.s 
Cyrnus, Theo.25; v.Miill.Gr. Lit.p. 12%, 

Πολύπαιδία, a¢,7,(7oAvTatc)abua 
dance of children, 1socr. 203 D. 

Πολύπαίπᾶλος, ov, (πολύς, παίπα- 
ioc) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

Πολύπαις, παιδος, 6, 7, (πολύς, 
παῖς) with many children, LXX: me- 
taph. of Tyre, mother of many colo 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

ἸΙΠολύπάμφᾶος, ov, (πολύς, πᾶς. 
φᾶος) shining bright, Anth. P. 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoc, (πο 
Ave, πᾶμα, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 459. [ἃ, the form πολυπάμμων᾽ 
being wrong. ] 

Πολύπώνσοφος, ov, exceeding wise 
Or. Sib. 

Πολύὕπαρθένευτος, ov, (πολύς, tan 
θενεύω) having been long a maid 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, π’ρμθέ 
voc) having many maidens, Orpn. H 
51, 12. 

ΧΠολύπαταξ, ἄγος, ὁ, %, mucn 
stricken or stamped on: from πατάσ 
ow, but we only find it in ace. sing., 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much tred 
den stage, Braun) ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as heterocl. ace. 
of πολυπάταγος ; which however 
only occurs in E. M. 

ΠΠολύὕπάτητος, ov, (πολύς, πατέω) 
much trodden: hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 ©. [ἃ] 

Πολύπατρις, ioc, 6, ἡ, (πολύς. 
πατρίς) having more than one country. 

TloAvrecpia, ac, 7, great enterprise 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Lepe 
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1: ,ἐὑπειρος, ον. (πι Adc, πεῖρα) 
much - experienced, shrewd, Ar. Lys. 
1100. 

Todireipwv, ov, gen. ονος (πολύς, 
πεῖρας) —sirictly, with many bounda- 
res. hence, of or from many countries, 
λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ἀπείρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Πολύπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
ζω) approached closely. 

ΠΠολύπέλεθρος, ov, poet. mova, 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396. 

Πολύπενθῆς, ἐς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, of 
persons, Il. 9, 583, Od. 14, 386; π. 
μόρος, Aesch. Pers. 547.  Superl. 
«έστατος, Plut. 2, 114 F.—II. pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

Πολύπένθιμος, ov,=foreg. Π, Anth. 
P. 7% 475. 

ΠΠολὺυπευθῆς, ἐς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—nuépa m., a day on 
which many questions are asked, Plut. 

Πολύπήδητος, ov, (πηδάω)Ξεπολύ- 
σκαρθμος. 

Πολυπημονίδης, ov, ὃ, son of Poly- 
pemon, With a play on sq., Od. 24, 
305. 

Πολύπήμων, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H. Hom. Cer. 230, Merc. 
37; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 
P. 3, 81. | 

tlloAvrjuwv, ovoc, ὁ, Polypemon, 
father Οἱ the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near Eleusis with appell. IIpo- 
κρούστης;, 4. V. 

Πολύπηνος, ον, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, close-woven, φάρεα, Kur. 
El. 190. 

Ucdomnyuc, v, gen. vor, (πολύς, 
πῆχυν») mvny-armed, Nonn. 

lloAvn dKkoc, ov,=6q., πολυπιδά- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
IL. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
éaxer Ἴδης, from 54. 

Ττυλύπιδαξ, ἄκος, ὁ, 7, (πολύς, πῖ- 
362% with many springs, many-fount- 
wined, as epith. of Mount fda, Il. 8, 
47, etc.; cf. foreg. [2] 

Πολῦπικός, 7, 6v, (πολύπους) be- 
longing to a polypus, σπαθίον π., ἃ 
knife for removing polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός) 
very keen or bitter ; πολύπικρα 15 adv., 
Od. 16, 255. 

Πολύπινῆς, ἕς, (πολύς, πίνοςν) very 
dirty or squalid, Kur. Rhes. 716. 

Πολύπιστος. ov, very faithful. 

Πολύπλαγκτος, ov, (TOAD, πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
eway, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
—much-erring, Kur. H. F. 1197: π. 
ἔτεα, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, κίγκλοι (prob. 1.), Theogn. 
1257.—Il. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, Il. 
11, 308.—-In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
wAnvyc. Hence 

Πολυπλαγκτοσύνη, ne, 7, α wan- 
dering far or long, Manetho. 

Tl AvurAdvyc, ἐς, (πολύς, πλανάο- 
μαι) roaming far or long, Eur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; π. κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30.—II. 
much-erring, of, act., leading much 
setray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
#82. Adv. -νῶς. 

Πολυπλάνητος, ον,--πολυπλανής, 
{1μ{.1, 55; π. αἰών, Kur. Hipp. 1110; 
π. πόνϑι͵ the pains of wandering, Id. 
Hel. 1219 ;:—of blows, showered from 
all sidee, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 
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TloAbrAdvoc, ov, = πολιπλανῆς, 
Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 

Πολυπλαᾶσιάζω. = πολλαπλασιά- 
ζω, v. 1. Plut. 2, 388 D. 

IloAvrAdovacuéc, οὔ, 6,=m0AAa- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 C. 

TloAvrAdouoc, a, ον,-- πολλαπλά- 
oloc, Vv. 1. in Arist. 

ΠΠολυπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, = 
πολλαπλασίων, susp. 

Πολύπλεθρος,ον. (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich im 
land, Luc. Icar. 18. 

Πολύπλεκτος. ov, = πολύπλοκος, 
Nic. Al. 224, Anth. 

Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 

Πολυπλήθεια, ac, ἦν, great quantity, 
Hipp., Arist. H. A. 6, 4, 6: and 

ἸΠολυπληθέω, G, to be, become much 
or great, LXX: from 

Πολυπληθῆς, éc, (πολύς, πλῆθος) 
very much or numerous. Hence 

ΠΠῸολυπληθία, ac, ἡ,--ἰπολυπλήθεια, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 

Πολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ., 
cf. Phryn. 631. 

ΠΠολυπλόκἄμος, ov, (πολύς, πλό- 
καμος) thick-haired, long-haired, Anth. 

ολυπλοκία, ac, 7, cunning, craft, 
Theogn. 67: from 

Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215.—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
the game of πεσσοί, Eur. I. A 197.— 
II. act. entangling, intriguing, γυνή, 
Ar. Thesm. 435. Adv. -κῶς. 

ἸΠολύπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(πολύς, TAEW) sailing much. 

Πολυπλούσιος, ov, very rich. 

ἸΠολύπνοια, ac, 7, a blowing often 
or much, Or. Sib.: from 

ΠΠολύπνοος, ον, contr. -πνους. ovr, 
(πολύς, πνέω) breathing or blowing 
hard, Opp. C. 1, 461.—II. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 

TloAbroddpiov, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [ἃ] 

Ἰ]ολύπόδειον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 

ΠΠολύπόδειος, ov, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. 

Πολύπόδης, ov, 6, poet. mrova-,= 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 

Πολύποδία, ac, ἡ, (πολύπους) a 
having many feet, Arist. Part. An. 4, 
6, 1. 

TloAbrodivn, ne, ἦ, α small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [i] 

ΠΠολύπόδιον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—II. 
a kind of fern, polypody, Theophr. 
Hence 

Πολύποδίτης, oivoc, ὁ, wine fla- 
voured with fern. 

Πολύὔποδώδης, ες, (πολύπους, el- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Arist, Part. An. 4, 9, 10. 

Πολύπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretted.—ll. act. 
much-desiring, Ath. 433 E. 

ἸΠολύποίκϊλος, ov, (πολύς, ποικί- 
λος) much-variegated, Eur. I. T. 1150, 
Eubul. 

Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῆ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

Πολυποίτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
poetes, son of Pirithous and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129; 23, 548.—2. a son of Ulysses 
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' and Callidice Cyclic. p 585 Dubna = 
Others in apollod.; etc. 

Πολύπολις, ewe Ion. toc, 6, 7; poet 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call. Dian. 225. 

ΠΠολύπόνηρος, ov, very bad. 

ΠΠολύπονία, ac, 4, much labour or 

toil, Plat. Rival. 133 E: from 

Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνοτ) οἱ 
men, much labouring, toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
in Trag., esp. as a general epith. ΟἹ 
mankind, π. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pain and suffering, Soph. El. 515; also 
causing pain, painful, Id. Phil. 777. 
Adv. -νως. 

Πολῦποξύστης, ov, 6, (πολύπους, 
ξύω) an instrument for removing polypt. 

Πολύὕπόρευτος, ov, (πολύς, πορεύ- 
oat) much travelled or trodden. 

ΠΠολύπορος, ov, (πολύς, πόρος) 
with many passages Or pores, Plut. 2. 
650 C,etc. 

Πολύπος, ov, ὁ, poet. for πολύπους, 
q. ν. 

Πολύποσία, ac, ἡ, lon.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp., 
Polyb. 5, 15, 2, etc. 

ἸΠολύπότΩμος, ov, (πολύς, ποτα 
μός) with many or large rivers, Eur. H. 
F. 409. 

Πολύῦποτέω, ὥ, to drink hard, drink 
much wine, Hipp.: from 

Πολύπότης, ov, ὃ, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 

ΠΠολύπότϊς, tdoc, fem. from foreg., 
Ael. V. H. 2, 41. 

Πολύποτμος, ov, (πολύς, πότμος; 
of many fates or fortunes, Orph. H. 69. 

ἸΤολύπότνια, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer. 211. 

Πολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep-. 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, 8. 

Πολύπους, ποδος, 6,7: acc. usu 
πολύπουν, butalso πολύποδα. Buitm 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους 
(πολύς, πούς).---Ἰ. as adj., many-foot 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
II. as subst., the many-footed, esp.,—] 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 73 
(both times in poet. form zrovA trove), 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---3ὃ. a polypus or morbid ’ 

excrescence in the nose, etc., Hipp.; cf. 
Foés. Oecon.—4. π. βοτώνη,--- πολυ- 
πόδιον.---ἴπ the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 
ὁ, is freq. : it is usu. wrongly written 
πόλυπος, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath 
316-318: cf. ἀελλόπος, ὠρτίπος, μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος 
ὁ, Theogn. 215, Opp H. 1, 310, etc. , 
Dor. and Aeol. πωλύπος aud πωλύ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. polypus. ᾿ 
0] 
: Πολυπραγμἄτέω, O, = πολυπραν 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. 

Πολυπράγματος, ov, = πολυπυάγ 
μων. 

Πολυπραγμονεύω;::-54. 

TloAvrpaypovéw, @, lon. πολι 
πρηγμι- : fut. -7ow: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious OF inquisitive, Flat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί τι, Ib. 952 D: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut 
913, Plat., etc.; τὰ αὑτοῦ πράττει 
καὶ μὴ πολυπρ.. Plat. Rep. 433 A :-- 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res mcbri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειι Id. 5,33), Xen. Ar 


πυλι 


ὃ, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν. cf. 
πολυπράγμων :—traroly in good signf., 
to be curious after knowledge, pursue it 
carefully, Polyb: 9, 15, 7. 

ἸΙολυπραγμοσύνη, nc, 7, the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
833, Plat., etc. ; joined with ἀλλοτρι- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, opp. to ἀπραγμοσύ- 
vy, Thuc. 6, 87, cf. sq. :-—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, περὶ πολυπρα- 
γμοσύνης : from 

Πολυπράγμων, ov, gen. ονος, (πο- 
λύς, πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. in bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. curiosus, 
Isocr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
ian, esp. by their political opponents ; 
ef. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785 :—rarely in good signf., inquisztive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9, 1, 4. 

Πολυπράώκτωρ, opoc, ὃ, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [a] 

TloAvmpaoc, ov, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. Tragop. 

Τολύπρεμνος, ov, (odbc, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 

tiloAvrpérawrv, ovtoc, 6, Polypre- 
pon a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Conv. 20. 

Πολυπρηγμονέω, ὦ, f. -ἤσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hat. 

ἸΠολυπρήων, ὠνος, ὃ, 7, (πολύς, 
πρηών) with mesry hillocks, Hermesian. 
57. 


ἸΤολυπρόθᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
tov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυποοβατώτατοι, Hat. 5, 49, cf. Xen. 
Vect. δ, 3. 

Πολύπροικος, ov, (προίξ) richly 
dowered. 

Πολυπρόςωπος, ov, (πολύς, πρός- 
wmov) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
π.» prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
yas with mary masks or characters, 

uc. Nigr. 20. 

Πολυπρώτιστος, Il. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

Πολύπτερος, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

TloAurrénroc, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέω) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth.: agitated, θώλασσα, 
Anth. P. 7, 624. 

Πολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

Πολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) Of Or with many folds: esp. of 
mountains, with many vallies, (so that 
trom a distance their surface appears 
to be m folds, cf. πτύξ II), 7. "Ολυμ- 
roc, Il. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, Il. 
δὶ, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phocis, Eur. I. T. 677.—II. 
with many tablets, folded into many 
leaves, γραμματεῖον. 
᾿ Πολύπτωξ, ὠκος, 6, 7, abounding in 
hares. 

TloAvrraroc, ov, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσις) tuth ΟΥ̓ m many cases: τὸ π.» 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

Πολύπῦλος, ov, (πολύς, πύλη) with 
many gates, Diod. 

ἸΤολύπυργος, ov, (πολύς, πύργος) 
with many towers, in Hom. Ap. 242, 
the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 
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lands, I. 15, 372, Od. 14, 335, etc., 
Aesck. Supp. 7: v. foreg. 
Πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire. 
ΠΠολύπυστος, ov, (πολύς, πυνθάνο- 
μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 
303, 
Πολυπώγων, avoc. 0, 7, thick-beard- 
ed, dub. 
TloAtpnuovéw, πολῦρήμων, Vv. πο- 


λυῤρ. 
Πολύριζος, ov, for πο ἢ, το ina 
poet. epitaph in Millingen Uned. Anc. 
Monum. T. 1, n. 36, p. 86. 

Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 
with many stripes, Arist. ap. Ath. 305 
D. 

TloAuppiyne, ἐς, (πολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

Πολυῤῥάθἄγος, ov, (πολύς, ῥαθα- 
yéw) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [a] 

Πολυῤῥαθάμιγξ, ryyoc, ὁ, 7, (πολύς, 
ῥαθάμιγξ) with many drops, Nonn. 

Πολυῤῥαίστης, ov, ὃ, (πολύς, ῥαίω) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, ν. 1 
Lyc. 210. 

TloAtpparroc, ov, Theocr. 25, 265 ; 
δηα-ῥαφῆς, ἔς, Nonn.,=sq. 

TloAvppddoc, ov, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

TloAvppnuovéw, ὥ, to speak much : 
from 

TloAvppjuov, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 

ἈΠολύῤῥην, νος, 0, 7, (πολύς, ῥήν, 
ἀρνός) rich in sheep or flocks, ἄνδρες, 
Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -νι, etc., or nom. pl. πο- 
λύῤῥηνες. never in nom. sing. 

ἐΠολυῤῥηνία, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence οἱ Πολυῤῥή- 
vol, the inhab. of P., Strab. p. 479. 

Ἰπολύῤῥηνος, ov,=*roAvppny, Od. 
Tle 2575 ἈΠ Pees 255: 

TloAddbpnToc, ov, often said or named. 

ἸΠολυῤῥιζία, ἃς» 7, multitude of roots, 
Theophr.: from 

Πολύῤῥιζος, ov, (πολύς, ῥίζα) with 
many roots, Theophr., Anth. P. app. 6. 

Πολύῤῥινος, ov, (πολύς. δινός) with 
many hides, σάκος, Ap. En. 5, 1291. 

Πολυῤῥόδης, ov, 6,=sq., very dub. 

Πολύῤῥοδος, ov, (πολύς, ῥόδον) 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθωης) 
beaten by many waves, Arat. 412. 

Πολύῤῥοθος, ov, ( πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing; ὁροίμια π., the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

TloAvpfotBonrtoc, ov, (πολύς, ῥοι- 
Bdéw) much-whirring, ὥτρακτος, Auth. 
P. 6, 100. 

ἸΠολύῤῥοιζος, ov, (πολύς, ῥοιζέω) 
with a loud, rushing noise, Nic. Th. 792. 

ἸΠολύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
=sq., Eumath. 

Πολύῤῥῦτος. ov, (πολύς, ῥξω) much 
or strong flowing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; π. αἷμα, Soph. il. 1420. 

Πολύῤῥδωος, ov, with many chariot- 


poles. 


TIOAY’S;, πολλῆ, πολύ: gen. πολ- 
λοῦ, ἧς, οὔ: dat. πολλῷ, ἢ, ᾧ : acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. ἴοπ. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Ion. and Att. forms 1n- 
differently : in Hat. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, Il. 4, 244, 


- Πολύπῦρος, ον, (πολύς, πυρός) | εἰς. ; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 
sich τῆ corn, meds Bt. D of fruitful | Π. 11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 
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σι, πολέσσι, 1]. 13, 452, etc., πολεε 
ot, Hes. Ορ. 119; acc. πολέας, contr 
πολεῖς, Hom.; the dat. πολέϊ oceurs 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [4 
are fem. Lastly, rovAic, neut. που- 
Av, are also Ep. torms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem. 
Θ. g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, 1]. 10, 27 
ἠέρα πουλύν, 1]. 5,776, though in 17, 
269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387; Hes. 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaest 
Men. p.31; πολέα ina chorus, Aesch. 
Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. I. T. 
1263.—I. strictly of number, many, 
opp. to ὀλίγος, Hom., ete.: ἐξ dAé- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ Tope 
KOVTWY ἐτέων ἀπολείπων, Wanting 
many of thirty years, Hes. Op. 694 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; πολ 
Aov ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hdt. 1, 98; πολ- 
λὸν ἣν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; cf. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de 
gree, oft. in Hom., and Hes.; so, πὸ 
Ave νιφετός, πολὺς ὑετός. a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π. 
ὑμέναιος, a loud song, 1]. 18, 493; se 
too, π. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443; so, ὅταν π. 6 θεὸς ἔλθῃ, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hat. 7, 1° 
also of conditions, πολὺς «πόνος, ὀξ- 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In moss 
of these cases a sense of repetition is 
joined with that of degree, Ruhnk 
Ep. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307 
—however, πολύς oft. simply denotes 
that a thing is in a great or high de 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, zoAAy 
εὐδαιμονία, great happiness ; πολλὴ 
ἐλπίς, much hope; πολλῇ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hdt. 3, 
137; πολλὴ ἀνάγκη, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr, 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοὺ 
ἄξιος) Il. 23, 562, etc.; in Att. usu 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. IV: hence, 
πολύ ἐστί TL, it is worth much, of great 
consequence, Xen. Ovc. 18, 7.—4. πο- 
Ave, partitive c. gen., 6. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
Il. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450 ; 
50. freq. in Att., ὁ πολὺς Tot χρόνου. 
πολλὴ τῆς γῆς, etc., Where the adj 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach 
350; also in Hadt. 1, 24, etc.—5. πο- 
λύς was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj. by a 
kai, πολέες Te Kal ἐσθλοί, many Men 
and good, Il. 6, 452, etc.: πολέες τε 
καὶ ἄλκιμοι, Il. 21, 586, παλαιά τε 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc.: mora 
freq. in Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ 
καὶ κακά, Br. Ar. Thesm. 351; πολ 
Aad καὶ δεινά, πολλὰ {αὶ σοφὰ ἀέ 
ἱ “17 
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γξίν. more rarely before ἃ subst., 
πολλοί καὶ καλοὶ χιτῶνες, etc.—6. 
in Att. with the artic., οἱ πολλοί, the 
many, 1. 6. the greater number, ard so 
like of πλεῖστοι. the most, Valck. Di 
atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., Il. 21, 524; 22, 28 :—strengthd., 
οἱ πολλοὶ πάντες, far the most, Hipp. : 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Lob. Phryn. 193,390; but τὸ πολλόν 
tke of πολλοί, Hiv. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58; 17; 537, Hes.; Op. 375 ebut τὰ 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hdt. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Yom., πολλά as subst., means much 
aches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 195 :--πολύς τις, many a one; 
ποῦ τι, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, 6, g. πολλὸς 
ἣν λισσόμενος, he was all entreaties, 
Lat. multus erit in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, e.g. πολὺς ἦν 
ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. πλεῖστος.---ὃὁ sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν---πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—II. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, ll. 7, 156, cf. 11, 307, Od. 22, 
384: πολλῇ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλῇ (ὁδός), a far way, Xen. 
An. 6, 1, 16, etc.: also joined with 
μέγας, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
ide. 4, 109, though zoAAW may be 
understood of the quantity of water. 
--Π|. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολχοῦ χρό- 
vou, Ar. Plut. 98; διὼ πολλοῦ (sc. 
‘povov) Luc. Necyom. 15; ἐκ πολ- 

ov, Polyb. 10, 4, 2. 

3. as adv.in neut. sing. and pl., 
πολύ (lon. πολλόν), πολλά, much, 
very, atrengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, 1. e. much, oft-times, 
often, Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
uaha πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as οἵ 
earnest commands and entreaties: of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hdt. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hdt. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ, very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ TOAD, much too much, 
Ar. Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. adjs.,—7roAwv is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, 
μείων, or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
τερος, παυρότεροι, much, far more 
oeautiful, etc., Hom., and Hes.: πο- 
Av μᾶλλον, much more, far sooner : 
Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 


Ans Gol 226) 32 Onin this, Case, | 


also 70.140 is freq. for πολύ, by far, 
εἰσι, 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. 
Plat. Phaed. 80 Τὰ; but πολύ τι μᾶλ- 
tov, a good deal more, Schaf. Dion. 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
advs., as πολὺ πρίν, much sooner, oft. 
in Hom. , witn the compar. verb φθά- 
va, TOAD κε gain, 1]. 13, 815; and, 
m like manner, with ποοβαίνω. mon 
1218 


πολὺ 

τρέχω. προμάχομαι, esc., li. 6, 125; 
11, 217; and before πρό, Il. 4, 373; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Aavaoi- 
σιν νίκην, Il. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3. in like manner with superl., πο- 
Av πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: alsc with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πώντα are used.— 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually: 50, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schéf. Dion. Comp. 
445.—6. with prone εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; ἐπὶ πολλέν, far, 
of place, Hdt. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. πλέων ; superl. πλεῖ- 
στος, V. sub vocc. 

[ὕ always, Ep. the forms πολέων, 
Π. 16, 655, and πολέας, 1]. 1, 559, are 
sometimes dissyll. y-: πολλέων is 
always dissyll.] 

ἸΠολύσαθρος, ov, (πολύς, σαθρός) 
much decayed, unsound, Luc. (7) Phi- 
lopatr. 21. 

Το ὕσάρκξω; ὦ, to be very fleshy: 
an 

Πολύσαρκία, ac, 7, fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

Πολύσαρκος,ον, (πολύς, σάρξ) very 
fleshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

ΤΠολύσέβαστος, ov, (πολύς, σεβα- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P. 9, 419. 

ἸΠολύσεμνος, ov, (πολύς, σεμνός) 
exceeding venerable, Anth. P. append. 
281. 

ἸΠολύσεπτος, ov, (πολύς, σέβομαι) 
much-revered, Orph. H. 25,.0, 

Πολύσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
vw) signifying many things, Gramm. 

TloAtanudvtwp, opoc, 6, (πολύς. 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

: Πολύσημος, ον,--- πολυσήμαντος; 
ub. 

ἸΠολυσθενής, ἔς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

ἹΠολυσθένης, ove, 6, Polysthénes, a 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολύῦσϊνής, ἔς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

TloAtcitia, ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5, 2, 16.—II. excess 
in eating. From 

IloAvoiroc, ov, ( πολύς, σῖτος ) 
abounding in corn, Xen. Vect. 5, 3.— 
Il. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40. 


Πολύσκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ- 
μός) many-oared, Leon. Tar. 91. 

TloAvcKkapbuoc, ov, (πολύς, oKal- 
pw) much-springing, swift, 11. 2, 814; 
or, ace. to Strab., driving swift horses, 
but icf. Nic: 350. Ὁ Smo 
657. 

Πολυσκάριστος, ov, (σκᾶἄρίζω) = 
foreg. 

Πυλυσκελῆς, ἔς. (πολύς, σκέλος" 
with many legs or feet, Clem, Al. 

Πολυσκεπῆς, éc, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. N. A. 
14, 26. 

Πολύσκεπτος. ov, (πολύς, σκέπτο- 
μαι) far-seen, Booryc, Arat. 136. 
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ThuAvona τι Τρος, ov, πολύς, σκῇ 
πτρονῚ wide-ruling, Auth. P. 4, 3 

ἸΠολύσκϊος, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, v. 1. Xen: Cyn..5, 9. 

Πολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε 
Aoc) very rocky, Anth. 

ἸΠολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέω" 
far-seeing, Pind. Fr. 74, 1. 

ἸΠολύσκύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (πολύς, 
okvAaE) with many dogs, Nonn. 

Πολυσκώμμων, ovoc, ὃ, 7, fond of 
mocking. 

ἸΠολυσμάρᾶγος, ov, (πολύς, σμαρα 
yéw) loud roaring, Opp. [ἃ] 

Πολύσοφος, ov, (πολύς. σοφός) very 
wise, dub. |. in Philostr. Soph. Vit.2 
19, for πολὺ σοφῶν, v. Kayser ad 1. 

Πολυσπᾶθής, ἐς, (πολύς, σπάθηι 
thick-woven, Anth. P. 6, 39 

ἸΠολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάωῚ) 
drawn from all sides or by several cords, 
μηχάνημα π., a pulley, Plut. Mar- 
cell. 14. 

ἸΠολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 
much wound or bent. 

IloAvorépera, ac, 7, α spreading 
wide, diffusion, Nicet.: from 

TloAvorepyc, é¢, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν 
θρωποι, Il. 2, 804, Od. 11, 365; ᾽Ὧκε 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread 
ing ΟΥ̓ scattering widely, Emped. 235 

ΠΠολυσπερμία, ας, 7, abundance of 
seed: from 

Πολύσπερμος, ov, (πολύς, σπέρμα) 
abounding in seed, Arist. Gen. An. 1, 
is on ee 

TloAvorepy ne; 
zealous. 

tlloAvorépywr, οντος, 6, Polysper 
chon, an Aetolian, a celebrated gene 
ral of Alexander the Great, Plut 
Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: in Ael. V. H. 
12, 43 ἸΤολυσπέρχης. 

Πολυσπῖλάς, adoc, 7, rocky, many- 
peaked. . 

Πολυσπλαγχνία, ac, 7, great com- 
passion, Wiccl.: from 

Πολύσπλαγχνος, ov, (πολύς, 
σπλάγχνον) of great mercy, N. T. 

IloAvoropoc, ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Ττο.. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 
-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347, 

ἸΠολυσπούδαστος,ον,(πολύς, σπου 
δάζω) very hasty. 

TloAvoraync, ἔς, (πολύς, στάζω) 
dropping or dripping fast. Adv. -γῶς. 

ἸΠολυστακτί, adv.,—foreg. [1] 

ἸΠολυστασίαστος, ον, (πολύς, στα 
σιάζω) much harassed by factions, App. 

ΠΠολύστατος, ov, (πολύς, iornut) 
standing thick, Philo. 

TloAvoraddiAoc, ov, (πολύς, στα- 
φυλῇ) rich in grapes, 1]. 2, 507, Ἡ. 
Hom. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph 
Ant. 1133. [ἃ] 

ἸΠολύστἄχυς, v, gen. voc, (πολύς, 
στάχυς) rich in ears of corn, Theocr 
10, 42, and Strab. 

TloAvoteyne, €¢,5=sq. 

TloAvateyoc, ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings oY stories, Strab. 

TloAvore:Boc, ov, (πολύς, στείθω) 
much trodden or walked on. 

TloAtoretoc, ov, (πολύς, στεία). Vv. 
sub πολύστιος. 

Πολυστελέχης, ες, susp. in Theo 
phr. for sq. 

ἸΤολυστέλεχος, ov, (πολύς, στέλε: 
xoc) with many stems, Anth. P. 9, 312 

ἸΠολυστένακτος, ον.(πολύς, στενά: 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth. P. 7, 155. 

ἸΠολύστεπτος, ov, (πολύς, oxi ow: 
=sq., Paul. 5. Ambo 269. 

Tadusréddvoc, ov, (πολύς, στέφο 


éc, very diligent 
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#og) wiih many wreaths Οἱ crowns, Em- 
ned. 16. 

ἸΠολιστεφής, ἔς, πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Eum. 39; π. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
—ll. twisted in many a wreath, κότινος; 
Nic. 

ἸΠολύστημος, ov, (πολύς, στῆμα) 
thick woven. 

TloAvoriGia, ac, 7, α treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

TloAderiBoc, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξεπολύστειβος, much-trodden. 

ἸΠολύστικτος, ov, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and s0,—2. much spot- 
ted, Anth. 

ἸΠολύστῖος, ov, (πολύς, oTia) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
950. 

TloAvotiyia, ac, 7, a number of lines, 
Auth. P. 9, 342: from 

Wodvorixos, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. 

Πολύστοιχος, ov.—foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. A. 2, 13, 11: hence, π. yva- 
Hot, jaws set with many rows of teeth, 
Juuc. 

TloAvotopéw, G, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

TloAvorouoc, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed :—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς TL, ν. 1. Plut. 2, 999 
A 


Πολύστονος, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19, 118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, “Epic, ἰός, 1]. 1, 
445; 11,73; 15,451 ; π. φάτις, Aesch. 
Eum. 380; Τροία, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

ἐΠολύστρατος, ov, 6, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc.; Ath. ; etc. 

Πολύστρεπτος. ov, dub. Orph. Arg. 
1092 ; and πολυστρεφής, ἔς, (πολύς, 
στρέφω)--πολύστροφος, Opp. H. 5, 
132. 

ΠΠολύστροβος. ov, (Torte, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th. 
310. 

Πολύστροιθος, ov, poet. for foreg. 

TloAvotpéodAryé, tyyoc, ὃ, ἢ, (πο- 
λύς, στροφάλιγξ) whirling round ond 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. 

TloAvotpodde, ddoc, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvotpogia, ac, 7, α turning one’s 
self to and fro, Leon. Tar. 65: from 

Πολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω) 
much-twisted, λίνα, Anth. P. 6, 107: 
hence, supple, versatile, yvoua, Pind. 
Fr. 233. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολῦύσύγκρατος, ov, mixed up of 
many things. 

ΠΠολῦσύγκρϊίτος, ov, compounded of 
many things. 

TloADcvAAaBoc, ov, (πολύς, συλ- 
181) of many syllables, polysyllabic, 

ας. 


ἸΠολύσύνδεσμος, ον, using many 
conjunctions. 

TLoAvobvderog, ov, joined in various 
ways Or.firmly : TO 7., the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

TloAtvovvbetoc, ov, compounded of 
many things. 

Πολύσφαλτος. ov, easily deceived or 
to be deceived. 

TloAvoddpayec, ov, (πολύς, σφαρα- 
yéw)= ToAvoudpayoc, Opp. C. 4, 445. 


[a] 

ἸΤολύσφελμος, ov, (πολύς. σφέλμα) 
with thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. toAbgeAdAoc. 


ΠΟΛῪ 

Πολυσφόνδῦλος, ον, (πολύς, σφόν- 
δυλος) many-jointed, Luc. Dips. 3. 

Πολυσφράγιστος, ov, (πολύς, σφρὰ- 
yiGw) with many seals, Nonn. 

Πολυσχημάτιστος, ov, (πολύς, 
σχηματίζω) multiform, Dion. H. [a] 

Ἰ]ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
26. Adv. -μως. 

TloAvoynpwr, ov, gen. ονος, (πολύς, 
σχῆμα) of many forms or positions, 
Strab. ; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

Πολυσχϊδής, ἔς, (πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :-— 
esp. of feet, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2,10, 2. Hence 

ToAvoyidia, ac, 7, α splitting mto 
many parts: diversity, Hipp. 

Πολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) 
split into many parts, branching, κέλευ- 
da, Soph. O. C. 1592; cf. Anth. P. 
8, 7. 

Πολύσχοινος, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. 

Πολύσώμᾶτος, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies: of large stout body, 
Diod. 

TloAtowpoc, ov, (πολύς, σῶρος) 
yielding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258. 

ΠΠολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
retr. 7, 4. [τὰ] 

Πολύτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [τὰ] 

Πολύτάρᾶἄχος, ov, (πολύς, Tapayn) 
causing much noise or tumult—II. very 
noisy, tumultuous. [Ta] 

Πολύταρβῆς, ἔς, (πολύς, τάρβος) 
Frightening much ; or, much frightened, 
Nonn. 

ΠΠολύτειρής, ἔς, (πολύς, Teipw ) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 

Πολύτειρής, ἔς, (πολύς. τείρεα) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 

ΤΠολυτειχίδες, wv, αἱ, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

ἸΤολύτεκνέω. ὥ. to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

Tohorexvia, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1, 5,4: from 

ΠΠολύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλο: in Aesch. Supp. 
1929, as epith. of rivers, fertilizing. 

ἹΠολύτεκνος, ov, ὁ, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

Πολύτέλεια, ac, 7, lon. -nin, (πο- 
λυτελῆς) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; lavish expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ, Xen. Mem. 1, 6, 10. 

Πολύτελέομαι. [.-ἔσομαι, dep. mid., 


ΠΟΛΥ 


λύς, τέγνη) one skilied νι divers arts 
Solon 5, 49. 

Πολύτεχνῆς, £6,= Torey o¢ 1].. 
Orph. roe 563. MEK 

Πολύτεχνία, ac, 7, many arts : in 
genuity, Plat. Alc. 2, 147 A: from 

TloAtreyvoc, ov, (πολύς, τέχνη, 
skilled in many arts, very ingenious, 
Strab., Plut.—IL pass. wrought with 
rare skill. 

_UodAdtiudw, should be written di 
visim πολὺ τ., Lob. Phryn. 630. 

Ι]ολυτιμητίζω, to make πολύτιμος 
to esteem highly. 

TloAttipnroc, ov, also η, ov ΔΙ. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highle 
honoured or revered, usu. epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
1001; of Aeschylus, Id. Ran. 851.— 
Il. of high value or price, costly, Epich. p. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Meneke Me. 
nand. p. 43. Adv. -τως. ,4] 

ἐΠολυτίμητος, ov, ὁ, Polytimetus 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6. 

Πολύτίμιος,ον,-επολυτίμητος,ν 61) 
dub. [τι] 

Πολύτιμος, ον, (πολύς, τιμῆ) much 
revered, θεοί, Menand. p. 42: much 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. 

Πολύτιμώρητος, ov, (πολύς, τιμω 
péw) much-punished. 

ΠΠολύτἴτος, ov, (πολύς, Tiw)=T0 
λύτιμος, much-honoured : also, worthy 
of high honour, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2 
[where 7.] : 

ἹΠολυτίων, wvoc, 6, Polytion, ar 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

Πολύτλας, avtoc, 6, (πολύς, TAA 
vat) having borne much, much-enduring 
as epith. of Ulysses, and only in nom. 
Hom., Soph. Aj. 954. 

TloAvraAjuwr, ovoc, ὁ; 7, (πολύς 
τλήμων) bearing much, much-enduring 
θυμός, 1]. 7, 152; ᾽Οδυσσεύς, Od. 18 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

TloAbtAntoc, ov, (πολύς, TAtvat 
having borne much, hence, unfortunate 
γέροντες, Od. 11, 38. 

Πολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω 
much cut, lacerated, παρειά, Anth. 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—Il. act., 
cutting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288. 

ἸΠολύτοιοῦτος, αὐτή, odtov, bemg 
much or many times so and so, as πολύ.’ 
γλώχιν isa πολυτοιοῦτον of γλωχίύς. 

ἸΠολύτοκέω, ὥ, to be prolific, Arist. 
H. A. 6, 1,3: and 

TloAvroxia, ac, 7, fecundity : fom 

ἸΠολύτόκος, ov, (πολύς, Tit rw) 
bringing forth many children or y. ung 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
4, 10, 36. 

ἸΠολύτολμος, ov, (πολύς, τό μαὶ 
very bold, Plut 2, 731 C. 

ἸΠολυτόρος, ov, (πολύς, tc €w) 


to spend much, Epicur. ap. Diog. L. | much-piercing. 


10, 11. 


Πολυτραφής, ἔς, (πολύς, τι ‘Ow 


Πολύτελεύομαι, dep., late and rare | nourtshing much, productive, Dioc 


form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 

Πολύὕτελῆς, ἐς, (πολύς, τέλος) re- 
quiring much expense, very expensive, 
costly, of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11], 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -Adc, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -λέστατα, in the costliest 
manner, Hdt. 2, 86. 

Πολύτενῆς, ἔς, poet. πουλυτ.. (πο- 
Adc, Teva) far-stretching, Dion. P. 99, 
339. 


ἸΠολύτερπής, ἔς, (πολὺς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504. 
IloAbréyvyc, ov tpoet. ewt, ὃ, (πο- 


ἸΠολυτράχηλος, many-necked, "ἃ 

ΠΠολύτρεπτος, ον, (πολύς, τι sw) 
much-turning, changeable, Plut. 

Πολυτρήρων, wvoc, ὃ, 7, (mrAvC 
τρήρων) abounding in doves, Il. 2. 502, 
582. 

Πολύτρητυς, ov, (πολύς, TiTeGa, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1, 111 ; 22, 425; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

Πολύτριμμα, ατος, TO,=TEpi Tp cer 

a. 
τ ΠΠολυτρίπους, 6, ἣ. (πολύς τρί 
πους) abounding in tripods, Anth Ῥ, 7, 
709. [7] 

Πολύτριττος, vv, (πολύς, τμίβω; 
rubbed very fine. Nic. Th. 105, Opa 
Η. 3, 502 
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UOs 


1) νλύτρίχον, OV, TO, α water plant | 
wel nany hair-like leaves, elswh., καλ- 
atm χον, Diosc.: strictly neut. from 

I’ γλύτρἴχος, ov, (πολύς, Opis) with 
ὦ quantity of hair, very hoary. 

Τ᾿ ρλυτροπία, ac, fon. -πίη, ng, 7, 
vercatility, craft, Hdt. 2, 121, 5, M. 
Anton, 12, 24—Il. muttifariousness, 
vanety: from 

Ἰτονύτροπος, ov, (πολύς, τρέπω) 
zeving had many turns of fortune, Or 
kawing wandered much, tost to and fro, 
mech-travelled, epith. of Ulysses in 
Od., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf. II, 23 also Plat. seems to have 
dons, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 

vurning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Merc. 13, 
439, Plat. l.c., Polit. 291 Β ; tchange- 
ful, fickle, π. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89+: τὸ mw.=foreg., Thuc. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin.; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
τος, Id. Sull. 33.- ΠῚ, manifold, ξυμ- 
φοραί, Thuc. 2,44. Adv. -πως, Ν. T. 

ἐΠπολύτροπος. ov, ὃ, Polytropus, a 
.eader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

IloAvrpodia, ac, 7, f. 1. for moAv- 
στροφία. 

Πολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—II. parox. πολυ- 
τρόφος, ον, act., feeding much, nutri- 
tous, oivoc, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς, τρέχω) 
unning much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 
ang, or, perh., slippery, Anth. 

ΠΠολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
much-wearied. 

Πολυτρώκτης, ov, 0, a great eater. 

ΠΠολύτρωτος, ov, much-wounded. 

Πολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) with 
wach cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

TloAbidpia, ac, 7, plenty of water, 
Theophr. 

TloAvidpoc, ov, (πολύς, ὕδωρ) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

Πολύῦλος, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
tng in timber, or in materials. [vA] 

TloAbiuvytoc, ov, (πολύς, ὑμνέω) 
much famed in song, Pind. N. 2,8. 

Πολῦύύμνια, ας, 7,=lloAdyuvia, g.v.: 
from 

IloAdipvoc, ov, (πολύς, tuvéw) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Yon 1074. 

IloAvirvoc, ov, (τολύς, ὑπνέω) 
sleeping much, or bestowing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

ΠΠολύφἄγέω, ὥ, f. -ἥσω, to eat to ex- 
cess; and 

ἸΠολύφαγία, ac, 4, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20; from 

ΠΠολύφώγος, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 Ὁ. 

Πολύφαμος, ov, Dor. for πολύφη- 
woc, Pind. 

Πολυφαᾶνής, ἔς, poet. rovAvd., ap- 
pearing in divers shapes. 

ἱΠολυφάώντας, ὁ, Polyphantas, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 42, 2. 

Πολύφάνταστος, ov, (πολύς, φαν- 
τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. 

Πολύφάρμᾶκος. ov, (πολύς, φάρμα- 
κον) knowing many drugs Or charms, 
igrpot, ll. 16, 28° Κίρκη, Od. 10, 276; 
adv, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
peisonous herbs, Tuppnvia, Theophr. 

Πολύφασία, ac, 7 (πολύς, dni) 
wordiness. 
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πόολχ 


Πολῦφασματοὸος, ον, (πολύς. φάσμα) 
multiform, Orac. ap. Kuseb. P. E. 175 


Πολύφᾶἄτος, ov, (πολύς. ont) much 
spoken of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
P.11, 71; π. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id) Ὁ. 1, 13, cf. N..7, 119. 

ΠΠολύφαυλος, ov, very Lad. 

Πολύφεγγής, ἕς, (reduc φέγγος) 
bright-shining, Manetho. 

Πολύφειδῆς, ἐς, very sparing. 

ἐΠολυφείδης, ove, 6,Polyphides, son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 

ΠΠολύφελλος, Vv. πολύσφελμος. 

Πολύφερβῆς, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. 

TloAvdepvoc, ov, (φερνη)--πολύεὃδ- 
γος. 

Πολυφημία, ac, 7, far-spread fame, 
whether good or bad: from 

Πολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
Abc, φήμη) :—much speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376; also of ἃ θρῆνος, 
Pind. I. 8 (7), 128, cf. πολύφατος: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing Or croaking, e. g. as epith. of a frog. 
—II. many-voiced, wordy, ἀγορή. Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον ἐκφέ- 
pelv, to bring it forth to the many- 
voiced, i. €. the agora, Orac. ap. Hdt. 
5, 79. 

ἸΠολύφημος, ov, 6, Dor. -φαμος, 
Polyphemus, son of Neptune and the 
nymph Thoodsa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, Il. 1,264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 

ἹΠολυφήτης, ov Ep. ao, ὃ, Poly- 
phetes, a Trojan, Il. 13, 791 
Πολυφήτωρ, opoc, ὃ, 7,=ToAvoN- 


oc. 

ΠΠολύφθογγος, ov, (πολύς, φθόγγος) 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

Πολυφθονερός, όν, (πολύς, φθονε- 
ρός) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
L. 10, 8. : 
Πολύφθϑονας, ov,—foreg., very dub. 
Πολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 
Πολυφθορῆς, é¢,=sq., Emped. 376. 
Πολυφθόρος, ov, (πολύς, φὀθείρῳ) 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, I. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633 ; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 

Πολυφιλανθρώπως. very benevolent- 
ly 


ολυφίλητος, ov, much-loved. [7] 
TloAv@iria, ac, 7, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 
ἸΠολύφϊλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, desr to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -λως. 
ἸΠολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 


deeply-enamoured, love-sick, ‘Theocr. 
23, 1. 
Πολυφλέγμᾶτος, ov, having much 


phlegm. 
TloAddAoyos, 
fiercely blazing. 
Πολύφλοιος, ov, with thick bark. 
Πολύφλοισβος., ov, (πολύς, φλοῖ- 
ooc) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
ways as epith. of θάλασσα; so in 
Hes., and Archil. 1. 


ov, (πολύς, φλόξ) 


ΠΟυλι 

Πολυφλύαρος, ov, very tatkatew 
Phot. 

ΠΠολύφοβος, ov, very timid, 

TloAvgorvoc, ov, (πολὺς, φόνο 
with much slaughter, το. eopTd, prob 
Alem. 25. ‘ 

ἸΠολύφοιτος, ov, (πολὺς, φοιτ ae) 
always roaming, Musze. 18]. 

Πολυφόνος, ov, (πολύς. φονεύω) 
killing many, murderous, rmur. Η. F 
420. 

tIloAvddvtne, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phontes, son of Autophonus of Thebes, 
Il. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7.-- 
Others in Apollod. ; etc. 

ἸΠολύφορβος, ov, also η, ov, Il. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, φορβή): 
—feeding many, bountiful, yaia, Il. 14, 
200, etc. 

TloAtgopéw, O, to be πολυφόρος, to 
bear or yield much, Theophr. Hence 

ἸΠολύφόρητος, ov, borne much or of- 
ten.—Il. act. bearing much. 

TloAidopia, ac, 7, productiveness 
Xen. Oec. 19, 19: from 

ΠΠολύφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear 
ing much, frutful, Plat. Legg. 705 B. 
—Il. π. oivoc, strong wine which will 
bear much water: hence metaph., π. 
δαίμονι ovykekpGo0az, to have a for 
tune that wants softening, Ar. Plut. 
853. 

ἸΠολύφορτος, ov, (πολύς, φόρτος) 
heavily laden, Vit. Hom. 1. 

Πολυφρἄδέω, to be very eloquent or 
wise, only found in part. πολυφραδέ 
wv,—sq., Hes. Fr. 54. 

Πολυφρᾶδής, ἐς, (πολύς, φράζον 
very eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃσι 
πολυφραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th. 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

TloAvdpdavia, ac, 7, ὕμνων, the ele 
quence of songs, Hermesian. 5, 51. 

ἸΤολυφραδμοσύνη, ne, 7, —foreg., 
Archyt. ap. Dine, Ecl. 1, p. 786. 

Πολυφράδμων, ον,---πολυφραδής, 
Ορρ. At 28, Ap. Rh. 1, ite 

TIloAvgpaduwr, ovoc, 6, Polyphrad 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

Πολύφραστος, ov, (πολύς, φράζων 
often said: much spoken of, famed, Par 
menid. 4.—II. shrewd, δόλοι, Opp. C. 
4, 6. 

Πολύφροντις, tdoc, ὃ, 7, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 

Πολυφρόντιστος, ov, (πολύς, φρον 
τίζω) much thought of —II. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. 

Πολυφροσύνη, ne, ἢ» fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712. 

ἸΠολύφρων, ovo, 6,7, (πολύς, φρήν) 
much-thoughtful, very shrewd, freq. i 
Hom., always in good signf., usu. 88 
epith. of Ulysses; also of Vulcan, a 
genious, inventive, like πολύμητις; Il. 
21, 367, Od. 8, 297. 

ἐΠπολύφρων, ovoc, ὁ, Polyphron. 
brother or uncle and successor of Ja 
son, tyrant of Pherae in Thessaly 
Xen. Hell. 6, 4, 33.—2. a genera! af 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 

Πολύφτής, ἔς, (πολύς, buy) of vari 
ous sorts, manifold, Theophr. 

Πολύφυλλος, ov, (πολύς, φύλλον, 
with many leaves, leafy, Eupol. aiy. 1. 

ΠΠολύφυλος, ov, (πολύς, φῦλον) 
consisting of nany tribes, Orph. H. 60, 
2, etc. 

Πολύφῦὕτ γι, ov, rich in plants Οἱ 
herbs. 

TloAtdwvéw, ὥ, to sound or speak 
much: and 

Πολύφωνία, ας, 7, α having many 
tones or voices, Plut. 2, 674 E, 114] © 
from 


stUGAl 


floAddawac, ov, (πολύς, φωνή) hav- | 
mg many tenes, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17, 4: speaking much, talkative. 
Dor. -davoc, usu. read in Aleman 25; 
but ν. πολύφοινος 
Πολύχαλκος, ον, (πολύς, χαλκός) 
abounding in copper or brass, πολύχρυ- 
soc Kai z., of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), I 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained. 
4ut Herm. Opusc. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 
Πολῦχανδής, ἐς, (πολύς, χανδάνω) 
urde-yawning, all-containing, Nic. 
TloAbyapyc, ἔς, (πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 
tiloAvyapync, ove, ὁ, Polychares, 
masc., pr.n., Paus. 4, 4, 5. 
Πολυχαρίδας, hence ὦ πολυχαρί- 
ὅσ, ἃ Lacon. term of endearmentin Ar. 
Lys. 1098, 1242, dearest! sweetest! [7] 
TloAvyapuoc, ov, (πολύς, χάώρμη) 
very warlike, Anth. P. 5, 202. 
ἐπολύχαρμος, ov, ὃ, Polycharmus, a 
Spartan, commander of cavalry, Xen. 
Hell. 5, 2, 41.—Others in Ath. ; etc. 
ἸΤολύχείμερος, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. C. 1, 429 


ἸΠολύχειρ, χειρος, 6, 7, ( 


χείρ) many handed, with many hands, 
Soph. ἘΠ. 488: with many hands, i. e. 
mer., Aesch. Pers. 83. Hence 

Ιξολύχειρία, ac, 7, α multitude of 
hands, workmen, assistants, Thuc. 2, 
77, Xen. Cyr 3, 3, 26. : 

Πολέχειρος, ον,Ξεπολύχειρ, Alci- 
dam. 

TloAtyecoc, ov, (πολύς, χέζω) suf- 
fering from diarrhoea: x. νόσος, the 
fiarrhoea, ap. Suid. 

Τιολυύχεύμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
hoc, χεῦμα) strong-flowing, Eumath. 

Πολύχέτων, wvoc, 6, 7, (πολύς, χι- 
τών) having many coats, κάλαμος, 
Theopnr. [1] 

Πολύχλωρος, ov, very pale, Hipp. 

Πολύχνη, 7, and πολύχνιον, τό, 
less correct iorms for πολίχν-. 

TloAdyveoc, ov, contr. -yvouc, ovr, 
«πολύς, χνόος) very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Ath. 66 E. 

Πολύχοέξω, 6, (πολύχοοςλ to pour 
forth much, to abound, Arist. Gen. An. 
3, 1, 5: of the earth, to yield abun- 
dantly. 

TloAtyota, ac, 7, (πολύχοος) a | 
ouring forth much: an abundant crop, | 

heophr.—II. a diversity of kinds, Id. | 

Πολύχοιος, ov, late form for sq. 

Tlo2bdyooc or πολυχόος, ov, contr. 
-youc, evy: (πολύς, yéw) :—pouring 
Eo much : of animals, prolific, Arist. 

. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα π., The- 
ophr.— II. manifold, various, 7. καὶ 
Ἐπ πῖλον; Id. :—Compar. -χούστερος, 


Πολύχορδία, ac, 7, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from 

Πολύχορδος, ov, (πολύς, χορδή) 
many-stringed : many-toned, epith. of 


‘the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 


a'so, 7. @dai, Eur. Med. 196; π. γῆ- 

ς, the sound of many strings, Id. 

hes. 548. 

Πολύχορτος. ov, with much grass. 

Πολυχροημᾶτέω, ὥ.(πολυχρήματος) 
to abound in money, prob. |. Strab. p. 
414. 

TloAvypnudtia, ας, 7, (τολυχρήμα- 
Toc) the possession of great wealth.— 
IL dearness, expensiveness, opp. to εὖ- 
μὰς τ Xen. Symp. 4, 42. 

Che ἄτίας, ov, 6, the possessor 
ge Be firtune, Diog. L. 6,28. 


ΠΌΛΕΙ 

Πολυχρημᾶτίζω,---πολυχρηματέω, 
(q. V-) dab Strab. lc. 

Πολυχρήμᾶτος, ov, (πολύς, χρήμα- 
ταὶ having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

Πολυχρημοσύνη, 16, 7= πολυχρη- 
patia: from 

Πολυχρήμων. ov, gen. Ἄνος,Ξεπο- 
λυχρήματος, Polyb. 18, 18, 9. 

ἸΙολυχρηστία, ac, 7, great useful- 
ness, Theophr. δ 

Πολύχρηστος,ον. (πολύς, χρηστός) 
useful to many ΟΥ̓ for many purpeses, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, &, 12. 

Πολύχροια, ac, 7, variety af cole, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

Πολύχροιος, ov, late poet. ferm for 
πολύχροος. 

Πολυχρονέω, ὥ, (πολύχρονος) = 
sq., Susp. 

TloAvypovifa, to last long, LXX: 
from 

TloAvypévioc, ov, (πολύς, χρόνος) 
existing along time, olden, ancient, 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 
prose, as, Hdt. 1,-55, Plat. Tim. 75 B, 
Xen. Mem. 1, 4, 16:—compar. -ώτε- 
poc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
Del. 282.—Adv. -ως, Hipp. Hence 

Πολύχρονιότης, ητος, 7, lergth of 
time, long duration. 

Πολύχρονος, ov, later form for πο- 
λυχρόνιος. 

IloAbyxpooc, ov, contr. -ypouc, ουν, 
(πολύς. χρόα) many-coloured, variega- 
ted, Arist. Probl. 34, 4, 2, Opp. C. 4, 
389. 

Πολύχρῦσος, ov, (πολύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
Il. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so Jater, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 

Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς, χρῶμα) 
Ξε-πολύχροος, Strab. 

To2vypapoc, ov,—foreg., Manetho. 

TioAbypuc, wroc, 6,7,=ToAbypooc. 

Πολύχυλος, ov, (πολύς, χυλός) 
with much juice or sap, sappy, Xenocr. 

Πολύχῦμος, ov,—foreg., Xenocr. 

To2byirtoc, ov, (πολύς, yéw) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. 

ΤΙολύχώρητος, ὃν, containing much. 

ἸΤολύχωρία, ac, 7, extensiveness, π΄. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 

ἸΠολύχωρος, ov, (πολύς. χώρα) spa- 
cious, extensive, “Αἰδης, Luc. 

ἸΠολύχωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 

TloAvbdudboc, ov,—sq., Aesch. 
Supp. 870. [ἃ] 

Πολύψαμμος, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214. 

Πολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
blamed. 

Πολυψηφία, ac, 9, (πολύψηφος) 
number or diversity of votes, Thuc. 3, 

ἐτολιηνρήφις, idac, 6, 7, (πολύς, ψη- 
cic) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
"Kepuoc, Orac. ap. Hdt. 1, 55, cf. Plat. 
Rep. 566 C; ῥηγμέίν, Naumach. 60. 
(Others write πολυψηφίς, ido¢,wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

Πολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes OF voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. 

Πολύψοφος, ov, (πολύς. ψοφέω) 

-sounding, noisy, Paul. S. 74. 

Ie7tadtvia, ac, ἢ. great anguish, 

Epi3: Eur. 4: from 
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Ilo: ὕώδῦνος, ov, (πολύς, ὀκνῆ) 
very painful, Theocr. 25, 238.- -iL 
pass., suffering great pain, Anth, Plan. 
HTP. oP 3ee! 

Tlodtuvipéa, G, to be πγλυώνυμος. 
to have many names : and 
TloAiwvipia, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
rom 

TloAtavipoc, ov, (πολύς, ὄνομα) ef 
many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, H. Hom 
Cer. 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15, 
109, and v. foreg.—lI. of great name, 
i. e. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th. 785, Pind. P. 1, 32. 
Πολϑώνυχος, ov, (πολύς, ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 3. 

Πολῦύωπέτις, wdoc, late poet. fem 
of sq., Max. Tyr. 

ἸΤολύυωπής, éc,—sq., Anth. P. 6, 27, 
πολυωπέες ὄμπναι, 1. €. honeycombs 
Nic. Al. 450. 

Πολύωπός, όν, (πολύς, ὠπή) with 
many openings or holes, δίκτυον Od. 
22, 386.—I. (aw) many-eyed. 

ΠΠολϑωρέω, ὦ, (πολύωρος) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8,5; 7. τινά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι 
voc, to be highly esteemed by one, Arist 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 
Hence 

TloAtwpyrekoc, 7, ὄν, attentive, care 
ful, Plut. 2, 276 A. 

Tlodtwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

TfoAtwpoc, ov, (πολύς, Opa) atten 
tive, careful, opp. to ὀλέγωρος. 

ἸΙολύωρος, ov, (πολύς, Opa) of many 
years, old, Stob. 

ΠΠολύώροφος, ov, (πολύς, 66007) of 
many roofs OY stories. 

Πολύωτος. ov, (πολύς, οὖς) many 
eared, Luc. (1) Philopatr. 3. 

Πολύωφελής, Ec, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superi. πολυωφελέ- 
στατος. Ady. -λῶς, Ar. Thesm. 304, 

Πολύώψ, Groce, ὃ, ἡ,Ξεπολυωπός, 
Anth. P. 6, 65. 

Πολφός, 6, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. 
(Sometimes written πόλφος, but τ 
Arcad. p. 84, 19.) 

ΠΠολφοφάκη, nc, 7, (πολφός, OAK, 
a dish of maccaroni and pulse: cf. Bui- 
Boodkn, λειριοπολφανεμώνη. 

Πόλχος, δ, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate. 
found on Cretan coins: cf. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

Tloua, ατος, τό, (πίνω, πέπομαι) 1 
drink, draught, Pind. N. 3, 136, Hat. 
3, 23. The genuine Att. form is cer 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob. Phryn. 456, 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
27. 
yara: ov, τό, dim. from foreg 


ἘΠομεντῖνοι, wr, οἷ, v. sub Lov 
εἐσσα. 

Πομπαῖος. a, ov, also ος, ον 
(πομπὴ) :—attending, escorting, οὖρος, 
a fair wind, Pind. P. 1, 66; so of 5 
ship, π. ἐλάτη, Eur. 1. A. 1322, cf 
πομπεύς: esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοτομπός 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 832 τ 
Elmsl. Med. 742. 
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ἐΠομπέδιος, ov, 6, the Rom. Pom- 
gedius, Strab. p. 241. 

Πομπεία, ac, 7, (πομπεύω) a lead- 
mg or attending in procession, Polyb. 
31, 3, 2; any solemn, esp. religious 
orocession : at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—Il. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; xoumetat λοίδοροι ἐπὶ τῶν ἁμα- 
ζῶν, because persons usu. drove in 
shariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
iicense was allowed the Roman sol- 
diers in their triumphs, Suet. Jul. 
(aes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
καθ᾽ ἡμῶν πομπεία, the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 
Ii. 

ἹΠομπεῖα or ἸΤομπῆϊα, ας. 7, the 
city Pompei in Campania, Strab. p. 
247, 

Πομπεῖον, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, Sp. 
in. plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608 4; 
615, 2.—II. at Athens, a public bui.d- 
ing where such vessels were kept, Vem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

tIlouméAwyv, wvoc, ὁ, Pompeluna, a 
city of Hispania, Strab. p. 161. 

ΠΠομπεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (πομπός) 
one who attends or escorts a person, a 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖρος πομπῆες 
νηῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in α procession, Thuc. 6, 58. 

Tl6umevorc, ξεως, 4, (mouTEevw)= 
πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

ἸΠομπευτήριος, a, ov, of or fit for 
procession, Dion. : from 

ἹΠομπευτήρ, ἦρος, 6, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,--πομπεύς, Lue. 

᾿Πομπεύω, (πομπή) to attend, escort, 
iezd, 6. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ tayvnv m., to act Mercury’s 
aart of messenger, Soph. Tr. 620: 
later, te lead a procession, π. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be ledin 
trzumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., to march in a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Polyb. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—II. to mock, jeer, satirize uith ri- 
bald jests, Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
11.---Π|. in Heracl. Alleg. 4,— ἑρμη- 
νεύω. 

ἸΠομπέω, dub. 1. for foreg., Anti- 
ΠΟ ἢ. Ὁ. Ὁ: 

Πομπή, ἧς, ἢ. (πέμπω) a sending un- 
der an escort Or in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν bn’ ἀμύ- 
uove πομπῇ, 1]. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων, Od. 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 
748; later also in plur., ᾿Απολλωνί- 
aic πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
polo πομπαΐί, Id. N. 7, 42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 

tc. :—also, an escort, Eur. I. A. 352, 

tc. ᾿π--- πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch. Theb. 613. 
—2. a sending away, esp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, 7,191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
χίστα πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς, 4, 
290; τεύχειν πομπήν τινι. 10, 18, cf. 
Pind P. 4, 292: also, the dismissal of 
an escort —3. simply, a sending, σημεί- 
wv, Plat. Rep. 382 E.—II. a solemn 
procession, Lat. pompa, Hat. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
ποιπῆ, the flesh of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. 0.7, 145: 
—at Rome, α triumphant procession, 
Polvb.—IlI. an iwnterventson, suggestion, 
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esp. θείη πομπῇ, Hdt. 1, 62 3, 77, 
etc.; cf. συναλλαγή. 

tllournia, ac, 7, poet. -πηΐη, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

ἹΠομπηϊανός, οὔ, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, Hdn. 

ἹΠομπήϊος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plut. 

ΤΠῸομπηϊού-πολις, ἕως, 77, Pomp t- 
opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of Paphlagonia, founded as a 
memorial of Pompeys victory over 
Mithradates, Strab. ». 562.—2.= Σό- 
λοι in Cilicia, q. v.— 3. ἸΠΤομπηϊόπο- 
Aug, a city of the Vascones in His- 
pania, also called ἸΤομπέλων, Strab. 
p. 161. 

Πομπικός, ἢ, ov, (mourn) of, fit for 
going in solemn procession, π. ἵππος, a 
horse of state, Xen. Eq. 11, 1, cf. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

tIlo,v7i.\coc, ov, 6, the Ro n. name 
F ympilius, Plut. Num. 

Πομπίλος, ov, δ,---ἰπομττός : esp.,-— 
Il. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Evinna. [7] 

ἸΠόμπῖμος, ov, also η, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, 'T'rag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 42; ef. 
πομπῆ 1. 2.—IlI. pass., sent, brought, 
conducted, tivi, Soph. Tr. 872, Eur. 
Med. 848, Hipp. 578. 

ἸΠόμπιος, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

ΤΠΠομπίσκος, ov, ὁ, Pompiscus, 
masc. pr. n., Polyaen. 5, 33. 

tIlouzroc, ov, ὃ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8 

ἹΠομπός, 6, (πέμπω) one who attends 
or escorts, an escort, guide, ἢ]. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. Ὁ. 1548 (cf. zoy- 
παῖος); οἱ πομποί, attendants, guards, 
Ib. 723: also, 7 πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἴσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
whois sent for a person or thing, Soph. 
Ο. C. τὸ, Tr. 617.—3. as adj., 2. ἀρ- 
χοΐ, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, Ib. 299, Herm. Soph. ἘΠ. 
554; cf. dyyapoc. 

Πομποστολέω, ὥ, (πομπή, στέλλω) 
to lead a procession, Strab.—Il, to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

tIlouzdAoc, ov, ὃ, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

ἹΠομπώνιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, Πόμπων, 


Τέομφολὕγξω, G, to bubble up like 
boiling water, Diosc. Hence 

Τομφολῦγηρός, a, Ov, throwmg up 
bubbies, bubbling. 

TlougoAdyivw,=0udoAvyéw. 

ΠΠομφολύγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλυξ, παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

ΠΠομφολύγόω, &, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θώλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. 

Πομφολύγώδης, ec, (πομφόλυξ, ei- 
doc) like bubbles, Galen. 

ἸΠομφολῦγωτός, 4, 6v, (πομφολυ- 
y6w) bubble-shaped, Lat. bullatus. 

Πομφολύζω, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kova πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. P. 4, 215. 

ἸΠομφόλυξ, ὕγος, ἢ; later also 6 z., 
Lob. Phryn. 760: (πομῴφός) :---α bub- 
ble, φυσαλίς, esp., a water-vubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 B, 83 D, etc.—Il. the 


SS 


ITONH | 


boss of a shield, elsewh. dugadce, ire x 
its being shaped like a buvble.—III. 
an ornament for the head worn by wa. 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
I\’. the slag or scoriae left on the βὰς 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

ΤΙομφολύσσω.Ξε- πομφολύζω. 

ἸΠομφός, οὔ, 6, a bubble: a blister 
on the skin, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akir 
to πέμφιξ.) 

Tlovéo, 6, f. -faw (mOvoc) —A. ir 
early Greek only found as dep. πονέ- 
ovat, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. 1]. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, ll. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray 
ing, 11. 10, 117; to toi or busy one’s 
sef, τινί, In a thing, Il. 18, 413, Od. 
16, 13; περί vt, for a thing, Il. 23, 
444. cf. Hdt. 2, 63; so, c. gen. rei, 
Aral\.:—7. κατά τι, to trouble one’s 
velf at or in a thing, as, π. κατὰ bop: 
19V, to tol in the fight, Il. 5, 84, etc. - 

etovnto καθ᾽ ἵππους, ll. 15, 447:— 
hence also πονεῖσθαι alone=pdye- 
σθαι, Il. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress OY anaiety, to distress 
or trouble one’s self, 11. 9, 12; cf. infra 
B. 1. 1.—II. transit. c. acc., to worh 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμβον, Il. 23, 245; 
πολλὰ T., πονησώμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, etc.; sa 
Hes. Op. 430, cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. L. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form πονέω ia 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.):—I. rarely trans., and that, 
—l. c. acc. pers., to afflict, distress, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., to ἐξ 
afflicted or worn out. to suffer greaily, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985 
πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ, Thue. 
4, 59: to be worn out by running, ἢ . 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. aleo, ἰῷ 
train, exercise, in pass., Theocr. 13, 
14: and, c. ace. rei, like ἐκπονεῖν, ta 
gain by toil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6, 41: and in pass., to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ τι πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, cf. P. 9. 166.—IIL. 
intr., the act. is used in all signfs. of 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards ; 7. τίνι, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; δίψει, Aesch. 
Pers. 484; yAwyive πικρᾷ, Soph. Ti . 
681; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Autipho 116, 
25; C. acC., πονεῖν τὰ σκέλη, AY. Pac. 
820: also c. acc. cognato, 7. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them 
Aesch. Pers. 682, Eur. Hec. 779 
Hipp. 1369:—of an army, to be hard 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Xen 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken, spoilt 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes 
sel. Diod. 1, p. 499.—When πονέω 
as usually, means to toil, the regul- 
Att. fut. is movyow: when to suffer 
pain, πονέσω, aor. ἐπόνεσα, but the 
perf. of both signfs. is πεπόνηκα, Vv. 
Buttm. Catal. 5. v.—The intr. and 
trans. senses are united in Anacreemt 
40 (39). Hence 

ἸΠόνημα, atoc, τό, that which κα 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur. ἢ 
T. 165: a@ work, book. 

Ilovyudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg., Phot. [ἃ] 

ΠΠονήρευμα, ατος, τό, a knavis 
trick, Dem. 423, 23, 2n piur. 

ΠΟονηρεύομαι, dep., to be πονηρός, 
be in a bad state, Hipp. 173 ἘΣ, v. Foes. 
Oecon.—II. to be bad or evil, to do a 
wicked deed, deal knavishly, Arist 
Rhet 3, 10,7 > 
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flovng a, ac. 7, (πονηρός a bad 
‘tate Or condition, wickednes;, vice, 
kpavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. 609 C, etc.; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7: also basenress, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 

Πονηροδιδάσκαλος. ov, (πονηρύς, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

Πονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 

Tlovypoxpadréouat, (πονηρός, Kpa- 
Téw) aS pass., to be governed by bad 
men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 

Πονηροκρᾶτία, ac, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 

Πονηρολογία, ac, 7, (πονηρός, λέ- 
γὼ) @ speaking of bad things, Arist. 
Top. 8, 14, 10.—II. a speaking or argu- 
ing badly. 5 

Πονηρόπολις, ewe, 7, (πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, a nick-name given 
to some place by Philip, Plut. 2, 
520 B. 

Tlovnpéc, a, 6v, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. in 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
hurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος καὶ ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
in @ sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, x. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Men. An. 3, 4,19, etc.: π΄ ἕξις. σώ- 
ματος; weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματω, a bad state of things, 
Thuc. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—II. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds.; πονηρὸς κἀκ πονη- 
ov, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, 1. e. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—in all 
signfs. opp. to χρηστός.---Αἀν. -ρῶς.ν. 
supra. The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. s. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 

ἹΤονηρόφθαλμος, ov, (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with enviows eyes, LX X. 

Πονηροφιλία, ac, 7, friendship with 
the bad: from 

Πονηρόφϊλος. ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12 


Tlévyoic, 7, (πονέω) toil, exertion, 
Critias 9, 30. 

Πονητέον, verb. adj. from πονέω, 
one must toil, Isocr. Antid. § 304. 

ἸΤονητικός, ἢ. Ov, (πονέω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Πονικός, 4, 6v, (πόνος) toilsome, 
hard-working : superl. ποι tK@TaToc, 
Diog. L. 7, 180. 

Tlovéeic, εσσα, ev, (πόνος) toilsome, 
Manetho. 

Tlovoraixtop, opoc, ὃ. ( πόνος, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Πόνος. ov, ὁ, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in 1]., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
ΤΙ. 16, 568; and πόνος alone=ayn, 
iL 6, 77, Od. 12, 117, etc. ;—so too in 

dt., a hattle, action, Hdt. 4, 1; 6, 
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114; πόνον ἔχειν,Ξεμάχεσθαι, 1]. 6, ! 
525; 13, 2, Hes., εἰς. ; πόνον λαμβά- 
νεινΞξεπονέεσθαι, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. Il. 21, 525: | 
bodily exertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N.4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), ete., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. | 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, ete.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, AY. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 
232.—2. any thing produced by work, a 
work, τρητὸς μελισσῶν π.; of honey, 
Pind. P. 6, fin.; texTovov x., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., or a child, Id. 


Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results οἵ. labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. ἸΤόνος as a mythol. 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 

Ποντάρχης, ov, ὃ, and πόνταρχος, 
6, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inser. p. 145. 

ἹΠοντία, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 

ΤΠοντιᾶνός, οὔ, ὃ. Pontianus, masc. 


pr. n., ἃ deipnosophist in Ath. 2 D. 
ἹΠοντιώς, ddoc, 7, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; π. 
γέφυρα, i. 6. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π΄ αὔρα, Eur. Hec. 444. .᾿ 
ΠΠοντίζω, f. -icw, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 
Tlovrikéc, 4, 6v, (πόντος) of, from 
or in the sea, esp. out of the Black sea: 
τὴ IL. @a4Aacca=6 ἹΤόντος, Strab. p. 
547.{—II. from Pontus, Pontic, 11. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: toi 
Tlov7ikoi, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Ikovrixy, sc. γῆ, Strab. p. 546, etc. 


ἸΠοντίλος, ov, 6,=vavtidroc Il, 
Arist. H. A. 4, 1, 28. [7] 

tilovtivoc, ov, 6, Pontinus,a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8. 

ἹΠόντιος, ov, 6, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T. 

ἸΠόντιος. a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 595, Anth. (πόντος) :—of, from, 
or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτες, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc. ; m. tdwp, Ib. O. 2, 115 ; πὲ: 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

ἹΠόντις, toc, ὁ, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 

Tlovricza, atoc, τό, (ποντίζω) that 
which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

ἹΠοντιστής, ov, 6, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

ἸΤοντοβἄφῆς, ἔς, (Θάπτω) dipped in 
the sea. 

Ποντόβροχος, ov, (πόντος, βρέχω 
drowned eae sea, L&X. ὃ βρέχω) 

ἹΠοντογένεια,: ας, 7, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet. fem. from 

ἸΠοντογενῆς, ἔς, (πόντος, *yévw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Ποντόγονος, ov,=foreg. 

Ποντόθεν, (πόντος) adv., from or 
out of the sea, 1]. 14, 395. 

ἸΠουτοθήῆρης, ov, 6, (πόντος, θηράω͵ 
one uk» fishes in the sea, Anth. P.6, 193. | 
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Ποντοκράτωρ, opoc, 3, ( irovsuy 
κρἄτέω) lord of the sea, Orph. ΗΠ... 1f 
Bae 


ἹΤοντοκύκη, ne, 7; (πόντος, κύκέάω" 
γυνή, α woman that disturbs the sea, 
1. €. a very shrew, ap. A. B. 1, p. 61. 

Ποντόμεδος, ὁ,Ξ-ποντομέδω, very 
dub. 

Ilovrouédovca, 7, fer. f.om sq. 
fas pr. n., Pontomedusa, a Nereic 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ποντομέδων, οντίς, ὁ, (πόντος 
μέδω) lord of the sea, of Neptune. 
Pind. O. 6, 176, Aesch. Theb. 131. 

ἹΤοντοναύτης, ov, 6, (πόντος, ταῦ 
THC) a seaman, Soph. Fr. 499. 

Il6vrovde, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

tIlovrévooc, ov, ὁ, Poni..dus, ἃ 
herald of king Alcinous, Od. °, 17%. 

ἸΠοντόομαι, (πόντος) aS pass., <6 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

ἸΠΠοντοπλάνητος,ον, (πόντος, TAG 
νάομαι) roaming over the sea, Orph- 
H. 37,5 

llovromAdvoc, ov, (πόντος, πλάνη͵ 
=foreg., Orph. H. 23, 8. 

ΠΠΟοντοπόρεια, ac, 7, ἃ Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

Ποντοπορεύω, to pass, sail over the 
sea, Od. 5, 277; later also as dep.. 
Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

Tlovroropéw, ὥ, to pass the sea, 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11], 11; te 
sail the open sea, Opp. to a coasting: 
voyage, Plut. Dion 25. 

Ποντοπόρος, ov, (πόντος, πείρω 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., etc. ; ὁ 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

Ποντοποσειδῶν, Ovoc, ὁ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in Α΄. Plut 
1050. 

IIONTOS, ov, 6, the sea, esp. the 
open sea, very freq. in Hem., ani 
Hes., with the epithets oivow, μέλας, 
ἰοειδῆς, μεγακῆτης, etc. (v. sub 
voce.) ; opp. to γαῖα, Il. 8, 479, etc. ; 
TAGs, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 48, 
Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Ik 
2,145; but, πόντος ἁλὸς πολιῇς, ths 
wide waters of the gray brine, ll. 2%. 
59, Theogn. 10, 106: so pontus maris, 
YVirg. Aen. 10, 377: cf. πέλαγος.---Ὡ. 
metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 
π. χρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 E. 
—ll]. Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hat. 
4, 99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranear 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the E. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc. to Hes. Th. 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
ete. cig tes. 0 h.1233 sqqp ΓΑΙ ΤΣ 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

Tlovrocrédéne, ἔς, (πόντος, στέφωΣ 
sea-girt, Strab. 

Ποντοτίνακτος, ov, (πόντος, τὶ- 
νάσσω) shaken by the sea, Ep. Hom. 


-4, 6, acc. to Pierson’s emend. for the 


corrupt ποτνιὰ τιν-. 

ἹΠοντόφαρυξ, ὕγος, ὃ, ἧ,Ξεποντο- 
χάρυβδις, ἃ. Β 

ἹΠοντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from 
πόντος, Od. 

Ποντοχάρυβδις, ew¢ Ton. toc, F. 
(πόντος, χάρυβδις) a sea-gulf or whiri- 
pool, comic epith. for a despéxate 
glutton, Horace’s barathrum ma:ell?, 
Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδι:: but 
perh. we should read παντοχώ͵ a S<zg, 
with Bergk. [a] 

Tloogdyoc, ov, = ποηφάγας, {πὶ 
Part. An. 4, 12, 10. τ 
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ιἸυπάνευμα, ατος, τό, as if from } 


Un Ive tw, == sq., Anth. P. 6, 231. 
fa} 

Πόπαᾶνον, cv, τό, (πέπτω) like 
πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 
round vake, often used at sacrifices, 
oft. in Ar. ; 7. θύε:ν, Ar. Thesm. 285, 
cf. Plat. Rep. 455 C ; v. Ruhnk. Tim. 
Hence 

Ποπῶνώδης, ες, (εἶδος) like a πό- 
πανον. 

Πόπαξ, ar. exclamation of surprise 
ana anger, akin to zozoi, and Att. 
κύπαξ, τ ππαξ: Aesch. Enum. 143 
has ἰού, cot, πόπαξ. 

Lorde, άδος, ἡ,Ξεπόπανον, Anth. 
P. 6, 232. 

Tlorifa, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

ἐποκπλικόλας, a, 6, the Rom. name 
Publicaia, Plut. 

tIlénAoc, ov, 6, the Rom. name 
Publius, Plut. 

ΤΠοπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

Iloroi, (ποπίζω) the cry of the hoo- 
poe, Ar. Av. 227. 4 

ἹΠοποῖ, exclarn. of surprise, anger 
or pain, oh / strange! shame! akin to 
παπαΐ, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
moi at the beginning of a verse and 
sentence: theexclam.isseldom found 
without ὦ : but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ 0d. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sie]; so that the word was 
not to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
waz current among the learned of 
igeir tims, Meineke Euphor. Fr. 99. 

Ποποπό, cry of the hoopoe, Ar. Av. 
227. 

tIloxraia, ac, 7, Rom. fem. pr.n., 
Poppaea, Dio C. 

Vorrtla, f. -vow, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed : hence,—I. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—II. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
κυοτεῖν : hence also c. acc., ποππύ- 
few τινά, to applaud, flatter him, T1- 
mocl. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Arth. P. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Piin. 
H. N. 28, 5.—YV. in bad signf., to play 
ill on the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7.—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. 

τἱοππῦύυλϊζάζω, f.-dow, Dor. -λιάσδω, 
:-foreg. III, Theocr. 5, 89. 

ΠΠοππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

ἸΠόππυσμα, ατος, τό, a whistling, 
esp. in applause, Juvenal, etc.:=70 
ποππύζειν in all its signfs. 

Ποππυσμός, ov, 6, = foreg., Xen. 
Eq. 9, 10, Plut. 2, 545 Ὁ. 

ἱπΠόρατα, the Scythian name of 
the river which the Greeks called 
Πυρετός, Hdt. 4, 48. 

Πορδῶᾶκός, όν,-- παρδακός. Strab. 

τισοθαλέροι α, ὁ: Sse = 
παρδώλεος, . C. 3, 467. — ‘I. (xap- 
6”) flatulent, ite, ᾿ 
1224 


TIOPE 
Tlopddhiayyec, τό, = παοδαλίαγ- 
χες, Nic. Al. 38. 


TlépddAtc, ewe Ton. coc, 6 and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
πάρδαλις, q. V. 

ἸΠορδή. ἧς, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub. 394. 

ἹΠορδοσελήνη, ne, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 


‘sia with a cily of same name, also 


called IlopoceAnvn, Strab. p. 618. 

Πόρδων, wvoc, 6, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80. 

Tlopeia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise περὶ πο- 
ρείας ζώων.---[]. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; ἡ ἐκεῖ- 
oe w., Plat. Phaed.107D; ἡ κατὰ τὰ 
ἄγκη π.: Id. Crat. 420 E : esp. a march, 
Thuc. 2, 18, Xen.: a way of going, 
Xen. An. 2,2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken ‘by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Tlopeiv, v. sub ἑπόρω. 

Tlopeiov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying oY passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 hy. 

Ilépevua, ατος, τό, (πορεύω) α pas- 
sage, way; π. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Eum. 
239.— 2. a means of going, carriage, 
νάϊον π., a fleet, Eur. 1. A. 300. 

Πορεύς, ἕως, ὃδ,-- πορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also 7, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Aen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim. 24 E.—IL. 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.= 
πορευτέον, Seidl. Eur. El. 1041. 

Ilopevoig, ewe, 7,= πορεία, Def. 
Plat. 411 A. 

Tlopevréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Πορευτικός, 4, Ov, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. Coa, Arist. 
ΤΙ Ase, 1,:19,;-ete,— 11. of or for" 
march, τὰ π. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

Ilopevréc, 7, 6v, also ὅς, ὄν, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς π.. the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. |. c.: from 

Τ]ορεύω, f. -evow, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τίνα, Pind. O. 1, 125, P. 11, 
32, etc.; ἐπ’ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
cai’ ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος “Apyoc πορεύὔσει. 
Kur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν, Thuc. 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—Il. pass., πορεύ- 
ovat, with fut. mid. -edcouat, Soph. 
O. T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
θη». Pind. Fr. 45, 8, Eur., etc.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 C :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s self carried 
over, T. παρά τινος, to come from One, 
Hdt. 6, 95; παρά tiva, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι παρ’ ἄνδρα, 
παρὰ γυναῖκα. to go in to.., of married 
persons, freq. in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4, 1; also, z. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 43 : 
then freq. in Att., Aesch. Pr. 570, 
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Plat., é2.; 2. acc. coguato, ῥόδόν᾽ 
onal moo., Xen. A2. 2, 2,11, etc. 
absol., to march, as Oph tc going + 
sea,ib. Syae le ἮΝ at 

tllop@dovidne, ov, 0, son of Portha- 
on ; οἱ 11., the Porthaonidae, Strab, p. 
463. 

ἹΠορθάων, ovoc, ὃ, also called 
Παρθάων, Porthaon, son of Agenys 
and Epicaste, king of Ca!ydon, Apol- 
lod. 1, 7,7. [a] 

ἹΠορθεύς, ἕως Ep. Foc, 6,=foreg , 
Viyl4 dass 

Tlop6éw, G, collat. form from πέρ 
θω (and more usu. in prose), fo destroy, 
ravage, waste, plunder, π. πόλιας Kai 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hdt. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, to slay, kil., φίλους, 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας Bia π.» 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, ef. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., te 
be plundered, Aesch. Supp. 443: to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., car’ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθ.: 1 Id. Cho. 691: 
so pf. πεπόρθημα., I am undone. 
Hence 

ΠΠόρθημα, atoc, τό, that which is 
ravaged, plundered : also = sq., Plut. 
Sull. 16. 

ἹΠόρθησις, ewc, 7, (πορθέω) destruc: 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, ete. 

Πορθητῆς, οὔ, 6, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Eur. Tro. 213. Hence 

ΠΠορθητικός, 4, Ov, destroying, rav- 
aging. 

Πορθήτωρ, ορος, 6, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

ἸΠορθμεία, ac, 7, a ferrying across 3 
river, Strait, etc., Strab. 

Tlop@ueiov, Ion. -Ziov, ov, τό, a 
place for crossing, a passage over, fer: y, 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 (where it is 
used as a prop. n.).—II. a passage- 
boat, ferry-boat, Hdt.7, 25, Xen. Hell. 
5, 1, 23.—III. the fare of tre ferru. 
Lue. 

ἹΤόρθμευμα, atoc, τό, (πορθμεύωὶ 
a crossing over, passage, π. ἀχέων, Of 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
—‘the Bridge of Sighs.’ 

ἸΠορθμεύς, ἕως Ion. joc, ὃ, (xop- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence 

ἸΠορθμευτικός, %, ὄν, of, fit for a, 
πορθμεύς ; τὸ T., people engaged as 
Ferrymen, Arist. Pol, 4, 4, 21. 

Πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a Strait, river, ete. ; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. I, T. 1358; π. πόδα, ἴχνος, ta 
advance, Eur. J. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κα- 
κῶν εἰς δάκρυα π.: Or. 1032; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, I. T. 371; ποῖ 
διωγμὸν πορθμωεύεις ; Ib. 1435: —. 
pass., to be carried or ferried over, ta 
pass from place to place, Hdt. 2, 97; ¢. 
acc. loci, to pass over or through, αἰθέ- 
pa, Eur. Andr. 1229.—II. the act. 15 
also used intr.,=pass., like Lat. ἐγ. 
jicere, to pass over \sub. ἑαυτόν, arpa: 
Tov, ebc:), Fur. 1) Al 6:,"€) acta 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229 
Plat. Ax. 371 B. 

Πορθμῆϊον, ov, τό, Ion. for πυρθμεῖ- 
ov, Hdt. 

ἸΠορθμία, ἡ, f.1. for πορθμεία, Plut. 
Rom. 5. 

Πορθμικός, 7, ov, v. 1. for πορθμὲν 
TLKOC. 

Πόρθμιον, ov, τῇ, = πορθμεῖυ", 
Plut. 2, 604 A. 

Πορθμίς, ίδος, 7,—= πορθμός.----ΠΠ 2a 
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πορθμεῖον Il, a ferry-boat, boat, Eur. 
I. T. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 

Πορθμός, of, 6, a ferry ; then, since 
ferries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, π. Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; 6 εἰς 
“Ardov πορθμός. the Styx, Fur. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. 1. 
4, 97 (3, 75).— II. α crossing by a ferry, 
vassage, Soph. Tr. 571, 1n plur.; π. 
νθονός, a passage to it, Eur. Cycl. 
08; cf. νόστος. (Though the Greek 
Saic. ΤΟΙΣ Is weipe, περώων; yet. 9 
eems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ. (fahren) Fahrt, our ford, 
Norse jtord, Scottish frith: hence 
πορθμεύς, ποοθμεύω, πορθμεῖον :--- 
ef. πόρος.) 

tilooGuéc, ot, ὁ, Porthmus, haven 
er ferry of Kretria in Euboea, Dem. 
E1952 1.5.6. 

Πορία, ἡ,.Ξεεὐπορία, very dub. 

Ilopifa, f. -icw, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. El! 
1266, ex emend. Dind. (cf. *zépo): 
to bring into the way, like εὐοδόω ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—II. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
χρήματα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 
Eccl. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur. Med. 
879 -:---ἰο contrive, devise, μηχανὴν κα- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 
759, efc.: π. τέχνην ἐπί τινι, Eur. 
I. A. 745; xz. διαθολήῆν, Thuc. 6, 29; 
σωτηρέαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
ene’s self, ῥήματα. Ar. Ran. 880: to 
recure, get, Lat. sibi comparare, ὅπλα, 
hue. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, etc.; sumetimes also πορίζεσθαι 
een, ΘΗ: Hell. :5,.1, 17, Plat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
pass., Isocr. Antid. § 297 ; so also aor. 
ἐπορίσθη. Id. 46 A :—the pres. pass. 
πορίζεταίξ τινι, aS impers., it is in 
one’s power to do..., c. inf., Ken. Oec. 
7, 19. — III. in mathemat. writers, to 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Tlopipoc, ov, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc. rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
ga, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—II. 
full of resources, inventive, contriving, 
Plat. Symp. 203 D.—III. of things, 
practicable, Ar Thesm. 777.—IV. in 
medic. writers, finding cr making a 
passage. 

Πόριον, τό,Ξεπορεῖον. dub.in Diod. 

Tl6pic, tec, 7, rare poet. form for 
πόρτις, Cd. 10, 410, Eur. Bacch. 737, 
Supp. 629. [Z] 

Πόρισμα, azoc, τό, (πορίζω) any 
thing procured or supplied, profit, gain. 
—IL in mathem., something deduced 
from a previous demonstration, a corol- 
fary ; αἰΞο-- πρόβλημα. 

Πορισμός, οὔ, ὁ, (πορίζω) a provid- 
sag, procuring, Pelyb. 3, 112, 2, Plut., 
fic. 

Ποριστέον, verb. adj., one must pro- 
wide, procure. 

Ποριστῆς, ob; ὃ, (πορίζω) one who 
orocures, supplies, provides, π. κακῶν, 
Thuc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the πορισταί 
were a financial board appointed to 
raise extraordinary supplies, Ar. Ran. 
1501, Dem. 49, 18, ef. Bockh P. E 1, 
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of themselves, Arist. Rh:t. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘ Steal !— 
convey the wise it call’). Hence 


Ποριστικός, ἢ. Ov, belonging to, fit | 


for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 

Ποριστός, 7, 6v, (πογίζω) procured, 
supplied : to be procured. 

Πορκεύς, ἕως. 6, one who fishes with 
the net called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 E. 

Πόρκης, ov, 6, a ring, hoop, esp. of 
gold, passed round the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, 1]. 6, 320; 8, 498. 
tilopkia, ας, 7, the Rom. fem. pr. 
n. Porcia, Plu‘. 

ἹΠόρκιος, ov 6, Porcivs, Rom. pr. 
ἈΝΕ 

IlépKoc, ov, 6, a kind of fishing-net, 
Stallb. Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Πορνεία, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. 

Tlopveiov, ov, τό, 2 house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1263, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, etc. 

Πορνεύτρια, ac, 7,=76pv7, Ar. Fr. 
12: 

Πορνεύω, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a Woman, to prosfi- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to érar- 
péiv as more promiscuous.—The act. 
intr.,—the pass., Luc. Alex. 5, 
ἹΠόρνη, ne, 4, @ harlot, prostitute, 
strumpet, Archil. 26, Ar. Ach. 527, 
etc. (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

Ilépvnc, ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 
Tlopvidcov, ov, τό, dim. from πόρνη. 
[xopvidiov, Pors. Ar. Nub. 997 : in 
Ran. 1301 we have πορνίδιον: but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form zép- 
viov, V. Dawes Misc. p. 213.] 
Πορνικός, 4, 6v, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-- epers, Aes- 
chin. 16, 44; ef. πορνοτελώνης. 

TiopvoGookeiov, ov, τό, a place 
where prostitutes are kept: from 

TlopvoBockéw, ὦ, f. -70wW, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

Tlopvo8ockia, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from 

ἹΠορνοβοσκός, ὄν, (πόρνη, Bickw) 
keeping prostitutes, α brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. 

Πορνογενῆς, ἐς, (γένω)::-54. 

Πορνογέννητος, ον, (πόρνη, yev- 
vaw) born of a harlot, a bastard. 

Tlopvoypddoc, ov, (πόρνη, γράφω) 
painting harlots, Ath. 567 B. [a] 

TlopvodiddoKGAog, ov, 6,7, (πόρνη. 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen. 

Tlopvoxoria, ac, 7, commerce with 
prostitutes: from 

Πορνοκόπος, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LXX ; 
v. Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἐς, (πόρνῃ, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Tlopvouotyne, ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. 

tIlopvoriwv, wvoc, ὃ, Pornopion, 
appell. of Apollo ; and also name of a 
mon‘h among the Aeolians in Asia, 
Stra». Ὁ. 613. 
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Tlépvoc, ov, 6, a fornicator, also ἃ 
catamite, Ar. Plat. 155, Xen. Mem. 4, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνη.) 

Πορνοσκόπος, ov, (πόρνη; σκοπέω) 
spying after harlots. 

Πορνοσύνη, ης, 7, = πορνεία, Ma 
netho. 

ἹΠορνοτελώνης, ov, 6, (πόρνη, τε 
λώνης) in Athens, the collector e 
Sarmer of the tax imposed upon publiz 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Phis 
nid. Coth. 1; cf. Bockh P. E. 2, p. 49. 

ΠῸορνότριψ, ἴβος, ὁ. (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

Tlopvogizac, 6, Anth. P. 11, 416; 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη, φιζέω) 
loving harlots. [1] 

Ποροποιέω, ὦ, f. -700, (πόρος, ποι- 
ἕω) to make a way, ορεπι α path. Hence 

Tloporotia, ας. 7, the making a way 
Or passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Ilépoc, ov, ὃ, α means of passing (a 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο. 
Thryum the ford of the Alphéus, J. 
2, 592, ef. 14, 433; 21, 1: then, a nar 


.Tow part of the sea, strait, r.’Qxeavoic, 


Hes, Th. 292, ef. Hdt. 7, 183: esp. δ 
part used for crossing over, and pleo 
nast. 7. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, π. 
“Ἕλλης, the Heliespont, Pind. Fr. 197. 
and Aesch. ; Πλουτῶνος x., the Sty 
gian ferry, Aesch. Pr. 806 : Ἰόνιος π.. 
the Ionian sea, which is the passage 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87 : ἐν πόρῳ. in or by the passage-way 
Hat. 8, 76, Thue. 1, 120; 6, 48:—a/ 
Gépa ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν. Aesch. Pr. 
281.—2. perivhr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, 1. e. the sea, Od. 12, 259. 
cf. κέλευθος : and very freq., πόρος 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, 1. 6, the Al 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch. Cho. 366: hence prob. in 
Ib. 72, πόροι absol. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :-- βίου x., the 
stream ot life, Pind. 1. 8+ ὁ), 30. — 3. 
generally, a@ way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of a 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1, 6, 
40.—4. a passage threugh the skin, etc., 
and so, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—II. c. 
gen. rel, a way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hdt. 2,2; 
3, 156; π. ὁδοῦ. a means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; 7. χρημά- 
των, @ way of getting money, Xen 
Ath. 3, 2: and then,—2 absol., a con 
trivance, device, resource, Aesch, Pr. 
59, 477, etc.; περὶ δ᾽ ἱματίων τίς 76 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 653; like μηχα 
vn-—3. in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc.; Xen. 
also wrote a treatise epi Πόρων, de 
Vectigalibus.—I1]. πόροι are also the 
fibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, q. Vv. ; our fare (in thor 
cughfare, ferry, Germ. Fahrt, cf. zoo 
θμός : hence πορίζω.) 

tilopoce7.nvn, ης, ἢ,.Ξε Πορδοσελ5- 
vn, Paus. 3, 25, 7. 

Πορπακίζω, f. -icw, (πόρπαξ) ts 
grasp by the handle, esp. to take upand 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys 
106: hence διαπορπακίζω, to put the 
hand through the handle of a shield, su 
as to manage it, ap. Hesych. 

Tlop7é κοφορέω, G, to carry a shield 
by the handle, 

Ifpxdua, ατος, τ 


ὶ πορπάω) a 
garmen. fastened with 


πόρπη. Eur 
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Εἰ. 820, H. F.959: cf. περόνημα, and 
v. sub πόρπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος. 6, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like κρίκος, @ ring, 
prob. of metal, imside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
ἔχουσι πόρπακας [αἱ ἀσπίδες], 1. e. 
they are ready for use, Ar. Eq. 858, 
ef. 849: also=dyavn, ὄχανον, q. Υ. 
—II. part of the head-gear of a horse, 
Luz. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
κύν δαξ trom πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
δος etc.) 

Ἱπόρπαξ, ακος, 6, the Porpaz, a 
iver of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Τιορπάω, ©: f. -άσω [a]: pf. pass. 
πετόρπαμαι : the fut. in -ἥσω, etc., 
bezng only Ion., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

ἸΠόρπη, ης. 7, that part of a clasp in 
which the περόνη (q. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses : mostly used in plur., as IL, 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely, =mepovn, the buckle- 
pin, Kur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. 

ἸΤόρπημαᾳ, lon. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn, 205. 

Πορπόω, = πορπάω, 
Hence 

Πόρπωμα,Ξεπόρπαμα. 

Πόῤῥω, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
ρῶ, superl. ποῤῥωτάτω, etc.; τ. ecb 
πρόσω. 

Πόῤῥωθεν, adv., ᾿ἸϑίεΥν Att. for πρό- 
σωθεν, 4. V. 

Ππόῤῥωθι, τᾶν., far. 

Ἰροσαίνω.Ξεπορσύνω, to offer, give, 
like ποοσύνω, Pind. 1. 6 (5), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

tlloponvac, a, ὁ, Porsenna, king of 
Clusiuin, Strab. p. 220: in Plut. Iop- 
onvac. 

Ilopoiov, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

ἸΠορσύνω [Ὁ]: f. πορσῦνέω contr. 
«ὐνῶ : (*16pw)—to proffer, offer, give, 
resent what one has before prepared ; 

ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 
phem., she prepared and snared his 
bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος. to prepare 
his bed, Il. 3, 411; in Hom. always 
of a wife, but in Trag. also of female 
slaves and concubines, v. Heyne Il. 
T. 4, p. 539.—II. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὰ τοῦ θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
J. 4, 105 (3, 79) ; so, π. τροφεῖα, Soph. 
O. C. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag, 1360, cf. Xen. Cyr. 1, 6,17; πὶ 
πημονῆν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
vi, Eur. Supp. 132: so too, π. πρᾶγ- 
μα μέγα, Soph. El. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Ken. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
φία yon Kal’ ἡμέραν, Kur. Med. 1020; 
tr. τεὸν cikov, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
—mid., to provide for one's self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers, 375 ;— 
in pans., to be all ready, Xen. Cyr. 7, 
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5, 
with care, Eur. Rhes. 878: hence, like | 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:—- 
of things, to regard, esteem, ῥῆμα TOV 
‘Ounpov, Pind. P. 4, 494.—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. πορσαίνω, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. cc. 

Πόρσω, δαν.,Ξε πρόσω, q. ν. 

Πορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vitulari, from πόρταξ. 

Πορτάκιον, ov, τό, dim. from sq. [a] 

Iloprag, ἄκος, 7,=7OprTic, a calf, 
Tl, 17,4. 

Πορτί. Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 

tIloptixavéc, οὔ, ὃ, Porticanus, an 
Indian prince, Strab. p. 701. 

llépric, toc, 7, a young heifer, calf, 
Il. 5, 162, H. Cer. 174, Soph-fr. 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lye. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 

Πορτιτρόφος, ov, (τρέφω) nourish- 
ing calves, H. Hom. Ap. 21. 

Πορφύρα. ac, lon. -py, ne, 7, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ar- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
II. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
C; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—IIl. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—1V. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple eiripe on a Roman toga, 
Lat. praetecta, latus clavus, Polyb. 10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., etc. (Prob. 
from πορφύρω, q. v. [0) Hence 

Πορφύραῖος, a, ov, = πορφύρειος, 
doubted by Lob. Phryn. 147. 

Πορφῦράνθεμος, ov,=sq., Plut. 

Πορφῦρανθής. ἔς, (πορφύρεος. ἄν- 
Goc) with purple blossom, 'Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 

Ilopgtpeiov, ov, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 

Ilopdtpecoc, a, ov,=sq. [Ὁ] 

Tlopgipecc, a lon. 7, ov, Att. contr. 
πορφῦροῦς, G, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
purpureus, purple,—strictly, dark-red, 
but varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like oivow, hence π. κῦμα, Il. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; π. 
ἅλς, 1]. 16, 391; (hence, βέος πορφυ- 
οὖς θαλάσσιος, ἃ seaman’s troublous 
ife, Eur. Sthen. 4); so too, π. νεφέ- 
An, a dark cloud, Il. 17, 551: then 
more definitely of colour, 7. αἶμα, 1]. 
17, 361; hence also, π. θάνατος. of 
death in battle, Il. 5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it be simply =uéAac θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murez, piir- 
ple, red (like φοινικόεις), φᾶρος, 1]. 8, 
22] χλαῖνα, Od. 4, 115, etc.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7, 12, Trag., etc. (cf. 
pecd.suKec):—also, rosy, asvery freq. 
Lat. purpureus, 7. ᾿Αφροδίτη, Anacr. 
2,3; π. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 
Pind. N. 11, 28 (36); and so Horace 
has purpurei olores, Od. 4,1, 10; cf. 
gdowvixéreva.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ώτατος, ποῖ πορφυ- 
ρεώτ-, cf. χρυσότερος, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 65, 7. 

Πορφύρεύς, ἕως, 6, (πορφύρα) a 


fisher for purple fish, a purple dyer, Lat. 


purpurarius, Hdt.4,°51, 46]. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18 


~—TIil. esp. of persons, to treat } 
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Πορφὺρευτῆς, οὔ, 6,—=foreg, Hence 

IlopgipevTikoc, 7, Ov, of, belonging 
to a πορφυρεύς, στέγαι, Eur. 1 T 
263. 

Πορφῦρεύω, (πορφύρα) te catch pur: 
ple fish, Acusi. ap. Schol. Ap. Rh. 4, 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 Β.-- 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 

Ilopdtpéw, later poet. form for int) 
πορφύρω, ν. 1. Arat. 158. 

Πορφύρίζω, f. -icw, to be purplish, 
Diosc., Apollod. ap. Ath. 281 E. 

Πορφύριον. ov, τό, dim. frem πορ 
φύρα, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
—Il. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 

ἐΠορφύριος, ov, ὁ, Porphyrius, Por 
phyry, masc. pr. n., Anth. Plan. 335. 

tllopovupic, δος, 7, Porphyris, fem, 
pr. n., AnthyP. 621972: 

Ilop@ipic, idoc, 7, (πορφύ;α) α pur 
ple garment or covering, Xen. Cyr. 2, 4 
6; 8,3, 3.—II. a red-coloured bird, dif 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar. 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E. 

Tlop¢ipirne, ov, ὃ, fem. -ἶτις, woe, 
like purple. 

Πορφύρίων, wvoc, 6, (πορφύρα) « 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707 
etc., Arist. H. A. 8, 6,1, v. sub πορ- 
oupic.—ll. a kind of whale :—a poly 
pus, Artemid. 

ΤΠορφυρίων, νος, ὃ, Porphyrion. 
one of the giants, slain by Hercules, . 
Pind. P. 8, 15.—2. an early king οἱ 
Attica, Paus, 1, 14, 7. 

Πορφύρόβαπτος, ov, (πορφύρα, 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plas. 
(Com.) Incert. 8. 

Ilop@ipoBddeior, ov, τό, (πορφυρο- 
βάφος) a dye-house for purple, Strab. 

ἸΠορφύροβαφής, é¢,= περφυρέθαπ- 
Toc, only in A. Β. p. 379. 

τορφύροβάφος,ου,ὁ,(πορφύρα,βάπ 
τῶ) a dyer of purple, Ath. 604 Β. fa} 

Πορφύρογέννητος, ov, (yevvaw) 
Lorn in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child bern to the 
reigning emperor. 

Πορφύροειδής, ἕς, (πορφύρα, εἶδος) 
purpled, dark, λίμνη, Aescn. Supp. 
529, cf. Arist. Color. 2,4, and πορ- 
φύρω. 

Πορφύρόεις, εσσα, ev, purple, like 
πορφύρεος, Nic. Al. 544. 

Bais ov, with purple giz 
dle. 


Πορφύρόκαυλος, ov, 
stalk. 
Iicppipoxrérrne, ov, ὃ, (πορφύρα, 
κλέπτω) @ stealer of purple, Diog. L 

6, 57. 

Πορφῦὕρομϊγής, é¢, (πορφύρα, uty 
vupt) mixed with purple. 

ορφύρόπεζος, ov, and pecul. fem. 
-πεζα, Ξεφοινικόπεξα, 4. ν. . 

ΤΙΠορφύροπώλης, ov, 6, fem. -πωλὶς, 
ἐδος, (πορφύρα, πωλέω) a dealer in 
purple, tN. T. Act. 16, 14. 

ΠΠορφῦροπωλικῆ, ῆς, 7), (sc. τέχνη), 
the trade of a purple-seller, A. B. ; 

Ilop@ipbotpwtos ov, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread urth purple cloth, 
Aesch. Ag. 910. 

Πορφῦροσχήμων,. ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 

llopgvpovc, a, οὖν, Att. contr. for 
πορφύρεος. 

ἹΠορφύρόω, ὥ, to make purple, dye 
purple. 

Ilopddpu, prob. a redupl. form of 
φύρω, (as μύρω μορμύρω, μερέζω LEP 
μηρίζω, ete., v. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strietly of the sea, ἐδ 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell] 
(1. 6. with waves that do not break, opp. 
to πολιὴ tAg), Il. 14,16; and An é, 
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ivior. 2, 4, explains it of the gleam ! poet. also ποσσακι, Call. 10 181). 119. | 
af the sun on the shadow, side of ἃ [ἃ] 


wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda aa est pulsa remis purpurascit ; 
ef. πορφύρεος: -—hence, metaph., πολ- 
λὰ δὲ οἱ κραδίη πόρφυρε, Much was 
his heart troubled, Il. 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (ef. καλχαίνω, in 
Soph. Ant. 20) ; though others take 
ii trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Epigr. ap. Suid. inv. ; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
116i.—II. of colour not till later, to 
grow purple, οἴνῳ, Theocr. 5, 125; cf. 
Opp. C. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Tlopgipadye, ες,Ξ-- πορφυροειδής. 

Tlopovp@uara, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 

Hopguparepog, -ώτατος, V. πορφύ- 
ρεος, fin. 

*II6pw, assumed as pres. to the 
aor. ἔπορον, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. ἔπορον, in Hom. usu. without 
augm.; part. πορών, Aesch. Pr. 946 ; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος II), hence to give, of- 
fer, impart, of things, π᾿. φάρμακα, 
τεύχεα, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146, 
= ; and of conditions or qualities, 

- μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
Ἐπ Hom. ; τιμῆν, Hes. Th. 904 ; 
εὖχος π.; to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
ἀνδρὶ παράκοιτιν 7; I]. 22, 60, cf. 
Od. 10,7; πόρεν dé οἱ υἱόν. he gave 
her a son, 1. 6. begat one upon her, Il. 
16, 185 ; so, éxopév οἱ χρυσόν, Pind. 
O. 13, 111; κῆδος, Id. P. 4, 117; π. 
τινὶ γέρα, ᾿δωρεάν, τ τιμάς, Aesch. PE 
108, etc.:—c. inf., πόρε Kai ov κού- 
οῃσίν ἕπεσθαι τιμήν (for ὥςτε ἕπε- 
σθαι), Il. 9, 513; so, πόρε, μιν Κεν- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80:—c. 
acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν, 
Id. 0. 2, 147 :—absol. coi θεοὶ πόροι- 
ev, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. O. Ο. 1124: 
—also, π. τινὰ δεῦροΞεπορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Eur., or in prose. —Il. perf. πέπρω- 
ual, to be-one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, τὲ has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc. et 
inf. aor., ΠῚ 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf, τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
793 :—part. TET PWOLEVOC, allotted, ‘fa- 
ted to one, ὁπποτ ἔρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, ll. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, ¢ ὁμῇ πε- 
πρωμένον αἴσῃ, ll. 15, 209; 16, 441; 
ef. Eur. Tro. 341 :—freq. "absol. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλ EDC, etc., P. 
4, 109, etc.; πεπρ. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors Fagus 15 a nat- 
ural death), P. 6, 27 7 πρωμέ- 
vn (SC. μοῖρα), like πὴ ΠΕ το an ap- 
pointed lot, and so fate, destiny, Hdt. 
ἄν. Ὁ}; and Trag.; 50, πεπρ. aica, 
ξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Aat. 1337; etc. :—and SO, τὸ TETPW- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a perf. syncop. 
irom wepaTéw.—The whole word is 
poet. only.) 

*T10’= or IIO’, assumed as nom. 
of the inter~9g. pron., answering to 
the relat. ὅς. whence gen. ποῦ, ‘dat. 
ποῖ, πῆ, TO, 8868 as advs. ; also, πό- 


fev, 7 πόθι, πόσε, πότε; and the adj. 
πότερος. (The Lat. quis, qui, cf. πό- 
Gog, sub fin.) 


ἸΤοσώκις, adv., (πόσος) how many 
times? how often? Ep. Plat. 353 D: 


Ποσαπλάσιος, a, ov, (πόσος) how 
many times multiplied 7 how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [πλὰ] 

Ποσαπλάσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

ΠΠοσαπλῶς, adv., (πόσος) how msny 
times? 1 XX. 

Ποσώπους, ποδος, 6, 7, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
feet long? Plat. Meno 85 B. [a] 
Ποσᾶχῆ; adv., (πόσος) in how many 
places ? 

Ilocdyac, adv., (πόσος) in how 
many ways ? Arist. Top. 1, 13, 1, etc. 
Ildce, adv., (*z6c) RY πόσε 
φεύγετε; Il. 16, 422, Od. 6, 199 ; πόσ᾽ 
ἴμεν ; Od. 10, 431 ; -- ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ποτειδῶν, ἄνος, ὃ, 
Dor. for Ποσειδῶν, 4. v- 
Ποσειδαόνιος, 4, ov, = Ποσειδώ- 
vioc, hence, II. θεός. = Ποσειδῶν, 
Heri. Soph. O. C. 1489. 
tIloce:0aarv, wvoc, ὃ, Ep.=Tleser- 
δῶν, 11.13, 351, etc.: v. sub Τοσει- 
δῶν. [a] 

Iloceiderov, ov, τό, tIon. τδήζονΤ, 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Posidéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3, $1: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιον : nevt. ‘from 
Ποσείδειος, a, ov, =I) οσειδώνιος. 
ἸΠοσειδέων, νος, ὁ, Ion. for Ποσει- 
δῶν, Hat. 

Ποσειδεών, ὥνος, ὃ, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

TiocewWewvic, idoc, 7 ἦ, α bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

tlloce:djiov, ov, τό, lon.=Iocei- 
δειον, Hat. 

ἐποσείδιον, ov, τό,Ξε]Ποσείδειον, 
. V.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3. a premontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 
ἹΠοσείδιππος, ov, ὃ, Posidippus, 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael.; 
ete 

Ποσειδῶν, Gvoc, 6, acc. Ποσειδῶ, 
voc. Πόσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, acc. 
dwva, voc. Ποσείδαον: the contr. 
nom. ἸΤοσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Ποσει- 
ddovoc, etc. : Dor. Ποσειδάν and Ilo- 
τειδών, νος. or (acc. to Herodian., 
περὶ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ποτ εἰ- 
dav, εἴ. Bockh v. 1. Pind. O. eens 
also perh. Iloridav, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town Ilozi- 
daia, Ar. Eq. 438, but v. Arnold 
Thue. 1, 63): Aeol. Ποτεέδαν : Ion. 
Ποσειδέων, ὠνος, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité : on his attributes, 
etc., v. Miller Archdol. d. Kunst, 
§ 354 sq. [dwv] Hence 
ΠΠοσειδώνειον, ev, τό,Ξε Ποσειδώ- 
νιον : strictly neut. from 
ἸΠοσειδώνειος, a, ov, = ᾿ξοσειδώ- 
γιος. 


ἹΠοσειδωνέα. ac, ἧ,. Pesidonia, 
Greek name cf Paestum in een 
Strab. p: 252. 


ἐΠοσειδωνιώς, aduc. 7, Peetzenias, 


ΠΟΣΟ 


| ἃ small town near Troezene, Paus. 
| 2, 30, 8. 

ἐΠΟοσειδωνιάτης, ov, 9, lon. -τἥτης 
ξω, inhab. of Posidonia, a Posidonun, 
Hdt. 1, 167: 6 IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab 
p. 252 

oh ae ov, τό (sc. ἱερόν), the 
temple of Neptune, TStrab. p. 257, etc.,f 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

Ποσειδώνιος, a, ov, (Πουειδῶν! 
belonging Or consecrated to Neptune: 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyoa, 
which was ee to Neptune ; and τὰ 
ΠΠοσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

tIloce:dwvioc, ov, ὁ, Postdonius, a 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi 
losopher of Apamea, Strab. p. 652 — 
Others in Diog. L.; etc. 

Ποσειδωνοπετής, ές, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

ἸΠόσθη, n¢, 7, membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diosc. 

ἸΠοσθία, ac, 1: a sty on the eye-la. 
elsewh. κριθή, Hipp. 

Πόσθιον, ov, τό, dim. from πόσθῃ, 
Ar. Thesm. 254, 515. 

ἸΠόσθων, ωνος, ὁ. (πόσθη) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph:, ΤΣ 

Hlocbwvetc, ἕως, 6,=foreg. 

Ilocideioc, a, ov, = Ἰποσειδώνιος, 
Osann Syll. Inser. 1, p. 164. 

ἸΠοσίδεσμος, ov, ὃ, (πούς, δεσμός) 
the foot-shackler, fetterer, Word coined 
by Plat. Crat. 402 E. 

ΠΠοσϊδήϊον, ov, τό, Ion. for Iloceé- 
δειον, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr.n.,a 
promontory of Bithyniat: neut. from 

Ilocidniog, 3, ov, lon. for ἸΤοσεί 
δειος, ἄλσος Tloc., a grove saered te 
Neptune, Il. 2, 506, H. Ap. 230. 

ἸΠόσϊμος, ἡ, ἐν, (ἡ πόσις)ξεπότε 
μος. dub. 

ΠΟΎΊΣΓΣ, ὁ. gen. πόσιος (and so is 
Att., not TOGEWC) 5 but dat. πόσει, 
Ep. πόσει (ll. 5, 71); voc. πόςς or 
πόσι, Kur.: pl. πόσεις :-——poet. nom. 
πόσσϊς, Leon. Al. 33.—A husvand, 
spouse, freq. in Hom., Pind., etc. ; τὸν 
ὁμοδέμνιον πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., @ lawful husband, opp. to ἀνήρ: 
α paramour, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς KAARTAL, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ. 
Soph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, Vv. πότνια, 
sub fin.) 

ΠΠόσϊς, tog Att. εως, ἡ (mira) sa 
drinking, drink, beverage, freq. [τὰ Hom., 
who usu. opposes it to ἐδητύς ; also 
to βρῶσις, Od. 10, 176 ; so Hes. Sc. 
395 ; συγγίνεσθαι. ἐς πόσιν, to meet 
for ἃ carousal, Hdt. 1, 172, cf. δ, 19 
SO, παρὰ τὴν πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, Id. 2,121, 4:—a draught, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho 
578 :—also in Plat., etc. 

Πόσος, 7, ov, Jon. and Aeol. κόσος. 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus? 
first in Aesch., πόσον τι πλῆθος; 
Pers. 334: πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
O.'T. 558 ; etc.: πόσου; ‘for how much ? 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol 
20 B.—II. ποσός. 7, 6v, indef. adj., ef 
any size or number, Lat. aliquantus, 
Piat. Soph. 245 D: hence ἐπὶ ποσόν, 
also ἐπὶ ποσόν τι; tO a certain degree, 
during a certain time: τὸ ποσόν, Lat. 
quantitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Ariss. 
Categ. 6. Adv. -σῶς. (The Aeol. 
form ὦ κόσος, 4. V., 15 the Lat. cot cotus 
coties, 1. 6. quot quotus quoties, by the 
same change as In *70¢ quis, ἵππος 
ixkoc equus, etc. :—some connect this 
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ἘΠ ...e numeral Sanscr. -cati, by 
the terminations -kovTa, -Κοσίος, 
-KooToc; but the different letters these 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -covta= 
Sanscr. -gati, Lat.-ginta. [ is likely 
that in the old dialect κόσος, κότε, 
e.c., were spelt with a koppa, ? ,= 
Lat. q.) 

ἸΠΠοσοσύλλᾶβος, ov, (πῦσος. συλλα- 
37) of how many syllables 7 

Ποσότης, τος, 7, (πόσος) size or 
yeantity, Polyb. 16, 12, 10. 

ΤΙΠοσόω, ὥ, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, ‘Theophr. Char. 23. 

Ilocojuap, adv., (πόσος, nuap) in 
how many days? within how many days ? 
Il. 24, 657. 

ἸΠοσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 
famed for swiftness of foot, Dionys. ap. 
Steph. Byz.s. v. eee 

+Tlocoixpatnc, ove, ὃ, Possicrates, 
masc. pr. n., Paus. 8, 27, 2. 

Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) 
struck with the foot in dancing, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66.—II. act. striking with 
the feet, Orph. Η. 30, 2. 

tilécotc, toc, ὃ, Possis, masc. pr. 
το, Ath. 533 D. : 

Ilecraioc, a, ov, (πόστος) in how 
mamy days ? on which day? like dev- 
τεραῖος, τριταῖος, etc., Xen. Cyr. 5, 3, 
28. 


Tloornudptoc, a, ov, what fraction or 
proportion of a thing? 

ἸΠόστεον, τό, for πόσθεον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. 

ΠΠόστος, ἡ, ov, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.—II. 
how little or small? Lat. quantulus ? 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

tlLocroducoc,ov,6,Postumius,Rom. 
Wasc. ὈΓ. ἢ., Polyb: 2, 11, 7. 

ἐΠόστουμος, ov, 6, the Rom. name 
Postiimus ; [the ov following the 
sna'ogy of the Latin word 3s short in 
‘ate posts. | 

ἘΠοσωχάρης. ove. 6, Posochares, 
smasc. pr. n., Leon. ‘Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for ποτί. πρός, but, 
as it seems, only before the art., πὸτ 
TO, TOT TO, MOT TOV, TOT TOG, TOT 
τό, TOT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὲς τοῦ), etc., Ar. Ach, 723, 751, 
783, Theocr. 15, 70; but not only in 
poetry, for we find πὸτ τάδε, in pub- 
lic acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ποτ- 
τών, etc., cf. Gu, κάκ, KAT, πάρ. 

Πότα, Aeol. for πότε, like é7a for 
ὅτε. 

Il6réye, Dor. for πρόςαγε, Thecer. 
1, 62. 

Ilotdywyic, idoc. 7, Arist. Pol. 5, 
11, 7, where Schneid. prefers zora- 
γωγίδης, ov, 0: Vv. sub προζαγωγεύς, 
προςαγωγίδης. 

Ποταείδω, Dor. for προςαείδω. 

Ποταινί, adv., just now, very dub. : 
trom 

Tloraivioc, a, ov, also, oc, ov, (πο- 
τί, civoc):—like πρόςφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O. 
10 (11), 72; more freq. in Aesch., π. 
αἷμα, Cho. 1055, Eum. 282 ; metaph., 
unaccustomed, unwonted, unheard of, 
πῆμα, Id. Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf. 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, but 
elso found in the new Ion. of Hipp.,v. 
Foés. Oecon. [Sometimes made tri- 
ayll., Seidl. Dochm. p. 93.] 

Ποταινός, 7, 6v,=Tortaivioc, dub. 

{Tordauecoc, a, ov,v. 1. for ποτάμιος, 
For. Tro. 1067, [ἃ] 
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Ποταἄμέλγω, f. -ξω, Dor. for προςα: 

μέλγω. 

ΠΠοταμηγός, ov, (ποταμός, ἄγω) 
drawn or towed upon a river, going by a 
river, of boats and vessels, Dion. H. 

ἸΠοτὰμηδόν, adv., (ποταμός) like a 
stream, Luc. 


Ποτᾶἄμῆϊος., ἡ; ov, Ion. and poet. for 

ποτάμειος, Nonn. 

Ποτὰαμηΐς, δος, pecul. poet. fem. of 

ποτάμειος, Ap. Kh. 3, 1219. 

Ἰ]οτὰμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 

poc) cressing, going by a river, Opp. Ο. 
2, 178. 

Iloraunpitoc, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
| Tw) drawn in streams, ὄλβος, Paul. Sil. 

Ecphr. 596. 

tIlorayia, ac, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Tlordaucov, ov, τό, dim. from ποτα- 
Loc, Strab. [a] 

Ποτάμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
ΕΠ. 369, but cf. 56: (ποταμός) —of or 

from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
freq.in Eur.: on the river, of Acragas, 
Pind. P. 6, 6 :—epith. of Diana from 
the connexion of her worship with 
that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).—fII. ἸΤοτάμιος, v. sub Ποτα- 
foc. [a] 

tllorauic, idoc, ὁ, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

Ποτὰαμίσκος, ov, ὃ, dim. from πο- 
ταμός, a small river, Strab. 

{lorduirne, ov, ὃ, a water-finder, 
Lat. aquilez. 

ἸΠοταμογείτων, ovoc, ὃ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a τῖνοτ.---11. 7 π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

Ilotduovidpryc, ov, ὁ, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on a river, Arte- 
mid. 

Ποταμόκλυστος, ov, (ποταμός, KAb- 
ζω) washed by a river, Strab. 

Tlordu6vee, (ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Tloraudphiroc, ov, (ποταμός, péw) 
watered by a river or rivers, ap. A. 
I]. fiowing towards, on or with a river. 

lorauoe, οὔ, 6, a river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,etc.; 2. διϊπετής, KaA- 
λίῤῥοος. δινήεις, etc., Hom. ; cf. πη- 
γῆ, κρήνη, κρουνός:---ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—II. as a person, 
Ilorapéc, a river-god, 1]. 20, 7,73, etc. 
(Prob. from ILO- (πίνω), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 

fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp. to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, v. sub 
ὠκεανός.) 

tilorayéc, οὔ, 6, Potamus, an Attic 
deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
288: in Paus. 1,31,3 οἱ Ποταμοί :— 
hence ὁ Ilordutoc, an inhab. of P., a 
Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 B. 

Ilorduo¢épytoc, ov, (ποταμός. φο- 
péw) carried away by a river, N. T. 

Ποταμόχωστος, ov, (ποταμός. χών- 
νυμι) deposited by a river, Diod. 1, 34. 

ΤΠοτάμων, wroc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 

Ι rhetorician, who attained to an ad- 
vanced age, Luc. Macrob. 23.—Others 
in Anth. ; etc. 

. Ποτανός, ὦ, 6v, Dor. for ποτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8, 48: ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, Id. N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
Kev ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, I1.1):—metaph., ποτωνὸς ἐν Moi- 
δαισι, 1. 6. soaring in the arts of the 
Muses, Pind. P. 5. 153; ποτανᾷ μα- 
ord by soaring att, 1. 6. by noésy, Id. 
Ν. 1.31. 
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| Ποτάομαι, Ep. and Att. poe mm 

for 7ércuat, to fly, 11]. 2, 462, H. Merc. 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 

| 222; 3 pl. pf. πεποτῆαται, Il. 2, 90: 
Ep. 3 plqpf. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581; πεπότημωι is also 
Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Ar. Av. 
1445 ; but Aesch. and iad have the 
Dor. form πεπόταᾶμαι, Eum. 379, 
Hipp. 564: so, Dor. aor. ἐποτάθην 
[a], in Soph. Fr. 423.—In Ep. we 
also find ποτέομαι. 

Ποτᾶἄπός, 7, 6v, --ποδαπός, N. T. 
Αἀν.-πῶς. 

ΠΠοταυλέω, Dor. for προςαυλέω, 
Theocr. 

Ilora@oc, Oa, Gov, Dor. for προς- 
ηῷος, Theocr. 4, 33. 

Πότε; Ion. Kote (v. πόσος fin.), in 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ εἰ μὴ 
νῦν ; Aesch. Theb. 102; πότ᾽ dpa,= 
apd ποτε, Lat. unquamne, Eur. Jor: 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xviii; 
πότε δῆ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
etc.: ἐς πότε Anger; (as in Germ 
bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—II. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut. 
freq. in Hom., Hes., etc. : also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῇ ποτε): ἤδη ποτέ, now at 
length, Lat. tandem aliquando, Il. i, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ ἄν 
ποτε, 11.1, 205 ; ποτὲ μέν.., ποτὲ δέ.., 
now...now.., ee he sometimes... 
sometimes: Lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...ἐνιότε 
dé... Or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, τ 
mote ; in Hom. τίφθε ; how ever # 
how in the world? Pors. Or. 209. A> 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a senterce, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bocxh 
v. |. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε 
(It belongs to the root ὅπός.) 

Ποτειδᾶν, Dor., but Ποτείδαν, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. v. 

tllorevria, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 

| Strab. p. 241. 
| {πΠοτέολοι, wv, of, the Lat. Pute- 
oli ; v. Δικαιάρχεια. 

Tloréouat, Ep. for ποτάομαι, to fly, 
Od. 24, 7, Hes. Th. 691. 

Tloréoc, a, ov, verb. adj. of tive, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—II. ποτέον, one must drink, Id. 
Prot. 314 A. 

Tlérepoc, a, ov, whether of the two? . 
Lat. wter? mérepog.., ὁ ἰατρὸς ἢ ὃ 
ὀψοποιός ; Plat: Gorg. 464 D, etc.: 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
ρος, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence cor. 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed hy 
7... answering to Lat. wtrum...an, In ἃ 

direct question, whether...or...? first in 
Pind.’ P1111) 85. Ἐπ᾿ hire 232 rec Ke 
τῆρξαν, πότερον “EAAnvEs ἢ παῖς 
ἐμός ; Aesch. Pers. 351, etc.: so in 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις ; Id. Cho. 120, etc. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ κερ' 
| τομῶν λέγεις τάδε [ἢ μή 1: Sav 
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Phil. 1235, cf. Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and nent. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hdt. in Ion. forms κό- 
τερον. κότερα.---Ἰ]. without interrog., 
ke ἅτερος; ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. 5. v., would write 
it oxyt. ποτερός, Gd, 6v. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root *7dc.) 

Tlorépyouar, Dor. for προςέρχαμαι. 

Ποτέρωθι, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides... ? on which side... ? 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

Ποτέρως, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lat. utro modo ? 
Plat. Gorg. 502 B, etc.; ποτέρως, 
ei...7... Xen. An. 7, 7, 30:—also in 
indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Ilorépwoe, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

Ποτέχω, Dor. for προςέχω. 

Ilor7, ἧς, 7, (ποτάομαι) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

Πότημα, atoc, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. 

Ποτημᾶτοποιός. Gv, (πότημα, ποι- 
ἐωῚ preparing drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 

Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμι 
for προςεῖναι. 

Ποτηνός, 7, 6v, (ποτώομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 

ἐνὶ 

Ποτῆρ,; ἦρος, ὃ, (πότος, πίνω) a 
drinking-cup, wine-cup, Eur. Alc. 756, 
Cycl. 151. 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from πο- 
τήριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, ὃ, a carver of 
drinking-cups. 

Ποτηριοκλέπτης, ov, ὃ, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of ἃ poem by Euphorio. 

Ποτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hat. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, etc. —Il. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diose. 3, 15. 

ἸΠοτήριος, a, ov, (ποτήρ) of or upon 
a drinking-cup. 

ἸΠοτηριοφόρος, ον.(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 D. 

Ποτηροθήκη, ης, 7, (ποτήρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθήκη 
is needless.) 

Ποτηροπλύτης, ov, ὃ, (ποτῆρ, TAD- 
νωὶὴ a washer of cups. [Ὁ] 

Ποτής, ἦτος, 7, (πότος, πίνω) a 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
μη or σῖτος, 11.11, 780; 19, 306, Od. 
10, 379, etc. 

Πότης, ov, 6, fem. πότις, a drinker, 
tippler, toper, Epicr. Antila. 1, 5, in 
' fem.; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλοπότης being used 
instead, Piers. Herodian. p. 432) ; πό- 
της λύχνος, a tippling lamp, i. 6. that 
consumes much oil, Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη, a hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 

Ποτητός, 7, Ov, (ποτάομαι) flying, 
winged, τὰ ποτητά, fowls, birds, Od. 12, 
62, formed like δακετά and ἑρπετά. 

ori, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Duric writers, whe- 
ther in or out of compos. : the elision 
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of « before a vowel, so freq. in The- |! 


ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, cf. 
v. 1. P. 1,56. Shortd. form πότ, 4. 
v. [7] 

llotidmra, ποτίβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for προςβ-. 

ἐποτιδαία, ac, lon. -ain, nc, 7, Po- 
tidaea, a city in the peninsula Pallene, 
later merged in Cassandrea, Hdt. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

ἐΠοτιδαιάτης, ov, lon. -αιήτης, ew, 
ὁ. an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ἐΠοτιδαιατικός. 4, ὄν, of Or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

tIlotidavia, ac, 7, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia. Thuc. 3, 96. 

ἢ Ποτιδᾶς, Iloridaia, v. sub Ποσει- 
Ov. 

Iloridéyuevoc, Dor. and Ep. for 
mpoco-, syncop. part. aor. from ποος- 
δέχομαι, also in Hom. 

Ilorideiv, Dor. for προςιδ. 

Tloridépkouat, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for προςὃ-. 

TlotietAéw, Dor. for προςειλέω. 

Ποτίζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 Εἰ : te. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.t: to 
water plants, 7. τὰ φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. 

Ποτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from rpoctidnus, Vheocr. 14, 45. 

TlotixékAirat, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλένω, Od. 

ΠΠοτίκολλος, ov, Dor. for zpock-, 
Pind. Fr. 280. 

Ποτικός, 7, Ov, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 
-κῶς, π. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

Ποτιμάστιος, ov, Dor. for mpocp-, 
Soph. Fr. 230. 

Πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hat. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. λό- 
γος, α sweet discourse, opp. to ἁλμυ- 
pz axon, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 

Iloriviccogxat, Dor. ior -an¢v-, also 
in IL. 

ἐΠοτέολοι, of Ξε Ποτέολοι, Strab. 
p. 243. 

Ποτἵπεπτηυῖα, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, q. V. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύοσ- 
ow, Od. 

Πότις, ιδος. fem. from πότης, 4. V. 

tllericdw, Dor. for ποτίζω, Vheocr. 
EOI |e 

TLétiotc, 7, a watering. 

Πότισμα, arog, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc 

ἸΠοτισμός, οὔ, 6, (ποτίζω) a water- 
ing, LXX. 

_, Ποτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Fina. 

Iletictaroc, comic superl. from 
πότης, α. V. 

ϊοτεστήρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

ToaztatHpLov, ov, TO, a canal or ditch 
fer arrigation, LXX. 

ἸΤοτιστῆς, οὔ, 6, (ποτίζω) one who 
gives to drink, waters, LX X. 

Moriorpa, ac, 7, (ποτίζων) a water- 
ing-place, a drinking-trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; cf. ziorpa. 

ἸΠοτἵτέρπω, Dor. for προςτ-, also in 
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Ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for προςτρ-: 
Aesch. Eum. 176. 

Tloti¢épiuoc, ov, Dor. for mpoce-, 
Ξεπρόςφορος, Epich. p. 59. 
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Ποτίφορος, Dor. frr πρόςφ-, Pirit 
N. 3, 54. 

Ποτιφωνήεις. ecoa, εν, Dor. fo. 
προςφ-, also in Od. 

Ποτιψαύω, Dor. for προςψ-, Pine 
Fy. 86, 2. 

Πότμος, ov, 6, (IET-, πέπτω) that 
which befals one, one’s lot, destiny, USU 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death: in Hom, a) 
ways in last signf. ; either of the kill 
er, πότμον ἐφεῖναι, 1]. 4, 396, Od. 19 
550; or, of the kil.ed, πότωον ἐπε: 
σπεῖν, 11. 6, 412, etc.; he also freq 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
ll. 20, 337, etc.; more rarely θαγέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562, 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι͵ 
Il. 11, 263 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. Ο. 9, 91; πότμον ἀμπί 
πλαντες, Ν. 10, 106 ; πότμον λαχεῖν 
πότμου τυχεῖν,Ξεπότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, etc.:—also, πότμος 
συγγενῆτ. one’s natural gifts, Pind. 
N. 5, 74.—IL. as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. alse 
sometimes use the first syll. long, 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
sometimes shorten it, Jac. A. P. p 
572.] 

Tlérva, 7, v. sq. II. 

Il6rvia, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—]. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen Οἱ 
wild beasts, Lat. potens ferarum, 1], 
21,470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; π. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Jon 763 :-— 
Apion therefore rightly expiains it by 
δέσποινα, cf. sub fin.—2. as adj., acc, 
to Apion.,—=Tipia, revered, augyst, a3 
of the goddesses Juno, Hebe Circé 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tetnys and Pitho, Hes. ; and in Ba 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Néxy ; π. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—-also freg. in Pmd., 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926. 
Eur. Jon 873:—plur. nom. πότνισι, 
Soph. O. Ὁ. 84, gen. Ποτνιέων, Hat. 
9, 97,in which places itis a euphem 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες. 
elsewh, ότνιαι are Ceres and Pre 
serpina, Reisig Enarr. Soph. O. © 
1045 :—a superl. ποτνιωτάτη in Cleo 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it ὁ 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called ἱεραί: so, πότνια 

Gov, ἀκτή, Aesch. Cho. 722, cf. 
Soph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—lf 
synon. form πότνα in the phrase πότ 
va θεά Was sometimes read in Od., 2s 
5, 215; 13, 391; 20, 61: bat Wolk 
has restored πότνια θεώ, θεώ being 
pronounced as monosyll.: in the lineg 
just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. alway- 
in the fifth:—the oldest certain in 
stance of πότνα is in H. Hora. Cer 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom. 
and voc., so that Memneke is right in 
correcting the one szeming exception 
(τὰν rorviav for πότναν), in Theocr. 
15, 14.—Sometimes also in T1ag., as 
Kur. Bacch. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. from zor 
via or πότνια lengthd. from πότνα, is 
immaterial: but πότνια seems to be 
the older form.—No such masc. as 
MOTVLOC, TOTVUC, seems to Lave exist- 
ed. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 πη). & 
n. makes πότνα an old fem. apoe'l= 

1229 


ΠΟῪ 


tive, lady, queen. from which πότνια: 


comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it:—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις. as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patn?, wife, lady, from root 
pa tueri: akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1, 189.) 

Tlorviddec, ai, (τοτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
(65, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: tv. infra II. +—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—tU. 
Horviadec, αἱ, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι 11., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra ; 
cf. Ποτνιεύς and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. 

tllotviai, Gv, al, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. Yak, 
Strab. p. 412. 

Ποτνίασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
ealling upon the gods. 

Ποτνιασμός, οὔ, 6,=foreg., Strab. : 
fom 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, to a deity ; hence, 
generally, to tnvoke, implore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408 A, etc.; cf. 
Rubnk. Tim. 

ἐΠοτνιεύς, ἕως. 6, of Potniae, Pot- 
nian, appell. of Glaucus, who was 
tern asunder by the ἵπποι ἸΠοτνιάδες, 
Strab. p. 409. 

Ilor6d0w, Lacon. for ποτόσδω, πο- 
τόζω. Ar. Lys. 206. 

ΠΠοτόν, οὔ, τό. (πίνων that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο, Il. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, Il. 11, 630; σῖτα καὶ ποτά. 
meat 27d drink, Hdt. 5, 54; σιτία καὶ 
w., Εἰ πο, Prot. 334 A, Xen., etc.:—a 
apring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
ef. Meineke Theocr. 13,46; and, gen- 
erally, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wine, tb. €15, Soph. Tr. 703. 

ase, 2», ὦ tive) a drinking, 
2sp., 2 drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen, An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41 ; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, Plat. 
Prot. 347 -C; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὶ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθωι, Lys. 146, 35, cf. Piat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—II. 
oxyt., ποτός,-- ποτόν, drink, Hipp. 

Tloré6c, ἢ, 6v, verb. adj. of πίνω, 
drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν ἢ 
ποτὸν πασαμένη... ; Aesch. Ag. 1408, 

ἸΤοτόσδω, Dor. for προςόζω. 

ἸΠοττῶ, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττάν, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς Tov, etc.; v. sub πότ. 

ἹΠοτώνη, nc, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
to Diog. L. 3, 1, 4. 

Ποῦ; Ion. κοῦ; interrog. adv., 
(strictly gen. from *7éc, q. v.):— 
where? Lat. ubi? Hum., etc.; ποῦ δέ 
of ἔντεα κεῖται... ; li. 10, 407; ποῦ τοι 
τόξον ; 5, 171, etc.: later also cc. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός ; where in the 
world? Lat. wbinam terrarum ? Aesch. 
Pars. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ror’ εἰ 
φρενῶν ; Soph. El. 390; ποῦ ποτ’ εἰμὶ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
yerbs of motion, in pregnant signf., ποῦ 
re. ἀπειλαὶ οἴχονται ; 1]. 13, 219 (cf. 
roi); though this is questioned by 
Pcrs. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
~-2 how 7 in what manner ? esp. to ex- 
wress indignation, Jd ib. 1260.—II. 
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πού without interroz. as enclit., any- 
where, somewhere, Hom., etc.; οὐχ ἕκας 
Tov, somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
ρας, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, we ὅτε που, Il. 11, 292; 
εἴ που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; οὐδείς 
που, Plat. Phil. 64D, cf. δήπου, 7700, 
ἢ που. 

ἹΠούδης, εντος ὁ, Pudens, masc. 
pr: n., No. 

ἸΠουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

TlovaAvpséretpa, ac, 7, lon. for πο- 
AvBoretpa, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Ion. and poet. 
movAv-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
πουλύπους Δα the pr. n. Πουλυδάμας. 

tIlovAvdduac, αντος, ὃ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλυπλάνητος, ον, Ion. for πο- 
λυπιλώνητος, Hat. 1, 56. 

ἸΠουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. ‘Iz, 1, 43. 

IlovAbrove, 6, Ion. for πολύπους 
(q. v.), but only in oblique cases, Od. 

ουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (q. ν.), Ep., and Hdt. 

IIOY’S, ὁ, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
foot from the ankle downwards, 1]. 17, 
386: hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες. legs and 
arms, Hom. :---ξύλινος πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages:—1. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, cf. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, 1]. 9, 124, Od. 8, 103; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il. 13,325 ; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, Il. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, 1]. 
9, 124, etc.; freq. in Pind., ποδῶν 
τιμά; aiyAd, apera, O. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
doiv, Eur, I. A. 213.—2. as ἃ point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, Il. 18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, 1]. 16, 640; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.—3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν, just before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
i. e. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. I. 8 (7), 25: πὰρ ποσί, 
Pind. O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμι c, his courage fell at his 
feet, 1. 6. left him, 1]. 15, 280) ;—%in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thue. 3, 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί» Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 
πόδα, Ib. 243 D (cf. infra κατὰ πό- 
δας): hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, What lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc. : 
all of which phrases are opp. ta ἐκ 
ποδῶν, out of the way, far off, first in 
Hat. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases :—dva πόδα. back- 
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wards. ἐκ ποδὸς érecba., to follow 
in the track, 1. €. close behind, Lat. sub. 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—éni πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. 6. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. oxéAoc:—kaTa 
πόδας, Strictly, with all the power of 
one’s feet, 1. 6. at full speed, on the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hdt. 5, 98, Thuc. 5, 64, Xen,, etc. : 
absol. forthwith, directly, 7 κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day. Polyb. 1, 12, 
1:--- περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, 1. e. fitting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Luc.—oc ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, 1. e. as quick as 
he can, first in Hdt. 6,116, ὡς ποδῶν 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, ana 
freq. in Att.:—devyev ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, with both feet, i. e. 
as fast as one can :—é&w τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing. 
1.e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
moda, Aesch. Cho. 697: πημώτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 4, 289 (515) ; 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 
Eur. Heracl. 109 :---βοηθεῖν ποδὶ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin.-43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, 1. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός.---8. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαε. 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κιν εἴ;», 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινος, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. the 
foot of a hill, Lat. pes or radix montis. 
I]. 2, 824; 20, 59; of a table, Ken. 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. πέζα.----. in a 
ship, πόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260 ; 
also in sing.. 10, 32: hence. παρ'έ" καὶ 
Tov ποδός, to slack away the shee?, 23 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, χαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. I. 1’. 1135 ;—opp. to τεένειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, vate ἐνταθεῖσα ποδί, a ship 
with her sheet hauled close, Fur. |. c., 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηός, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—III. a foot, 
as a measure of length, first in Hdt. 2, 
149: about ¢ of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep.400 A,and Gramm. 
—-V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen.--- 
The usu. accent in the Edd. 15 ποῦς, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, Εἰ. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ap. 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr 
§ 41, 7, Lob. Phryn. 765. } 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also ta 
wéOov,—=Sanscr. pada, and proh. ta , 
TOD» 

Tlod, Att. tor ποιὼ, ποιέω. dU’ « 
sub ποιέω. 

Ποώδης, ες; (πόα, εἶδος) tke gras: 
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of the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
τὰ πούδη, the grasses, Theophr. 
tlodyua, lon. πρῆγμα, atoc, τό: 
(πρώσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, )act, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4,495; then, freq. in the ton. prose of 
Hdt., and Att. :—I. any thing necessary 
Or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ἐστί μοι, C. inf., it is necessary, expe- 
dient, adwwasaéle to do..., tis my duty or 
tusiness to do, like Lat. opus est, Hat. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
~,12; cf. infra IL. 2.—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it 15 nO matter, of 
ΠΟ consequence to me, Lat. nihil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447 B, etc.; 
cf. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
—3. a thing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαί τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
γμα οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hat. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
unportance, Dem. 928, 6; and so, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα Δημοκήδης παρὰ 
θασιλέϊ, he was made much of by 
the king, Hdt. 3, 132; ἄμαγον πρ., 
of ἃ woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36:— 
πρᾶγμά τι, some thing in the way, 
Id. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an action, Id. Hell. 7, 1, 17. 
—Ii. in plur., ποάγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hadt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ πρ., Eur. 
I. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ πρ.; Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ πρ., Plat. Apol. 
31 Ὁ: so, τὰ Ilepotxa πρ., Hat. 3, 
137: οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like οἱ ἐν 
τέλει, those who are in power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
%; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτεο m0, inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.— 
2, also one’s private affairs or fortunes, 
Hdt. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ πρ., Xen. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
ike εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ zp., like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ Tp., AY. 
Ach. 474: 80 too in sing., φαῦλον yao 
εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 E, cf. Apol. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
hlesome business, trouble, annoyance, 
πρ. ἔχειν. Cc. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 
174 B, etc.; xp. παρέχειν τινί, to 
cause one frouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, etc. ; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4. 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state. condition of a person, 
as of a patient, Hipp., v. Foés. Oecon.; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7, 2, An. 2,1, 10, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—IiI. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
os Aeschin. 18, 38, sq.; cf. πρᾶξις 


UWoaypareia, ac, 7 (mpayuareto- 
fuwt):—the careful prosecution of an 
afie:r or business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος Tp., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
afe, Dem. 1416, 2: esp. aw-business, 

law-smit J3o0cr. 18 © 3218 C: in 
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plur., troubles, Dem. 1412, 20.—III. 
later, esp., a written treatise, Arist. 
Mop. l,i 1,-and 2, 1,, etcs:sesp.. an 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Tpwiky mp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. 

Ilpayudtelodne, ες, (πραγματεία, 
εἶδος) looking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. _ 

Ilpayparevouat,lon.mpyypy-: strict- 
ly dep., c. fut. mid. -εύσομαι, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hat. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). t To 
busy one’s selft; to be busy, Hat. 1. c.: 
to carry onan affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, etc., Xen., etc.; to. treat, syste- 
matically, περί τι, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
tt, Polyb. 1, 4, 3, etc.; also, zo. 
περί TL, περί τινος, Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 430 D: mp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
SO, 7p. ὅπως TL γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 


a business, be engaged in commerce, 


Lat. negotiari, mp. amo ἐμπορίας καὶ 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and loans, Plut. Cat: Min. 59: zp. 
THY νύκτα. to spend it in business, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., wempa- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

Πραγματευτέον, verb. adj., one must 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
cf. Top. 1, 15, 1. 

ΤΠ ραγμᾶτευτῆς, ov, 6, (πραγματεύο- 
μαι) ene who carries on a business, esp., 
a merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. j 

ἹΠραγμᾶτευτικός, ἢ, Ov, skilled or 
experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, 6, a troublesome 
fellow, A. B. 

Πραγμᾶτικός, ἢ, bv, ( πρᾶγμα) 
busy, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 


-men versed in state-affairs, Polyb. 7, 


11,2; 12,2, etc.—2. later still, skilled in 
law, eSp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45,59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—1l. of history, systematic, 
Polyb. 1, 2, 8, etc.; cf. πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, etc.— III. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 13, 1, etc. 

IIpayuatiov, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affart,.a petty law- 
suit, Ar. Nub. 197, 1004. 

Πραγμᾶτιστήριον, ov, τό, ν. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod. 1, 1. 

ἹΤραγμᾶτογραφέω, ὥ, (γράφω) to 
describe a thing. 

Πραγμαᾶτοδίφης, ov, ὃ, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up law-suits, a 
pettifogger, Ar. Av. 1424. 

Ἱραγμᾶτοειδῆς, ἐς.(πρᾶγμα, eidoc) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγμᾶτοκοπέω, 6, (πρᾶγμα, κό- 
πτω) to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
κοπέω. 

Πραγμᾶτολογέω. ὥ, (πρᾶγμα, λέ- 
y@) to speak or discourse of things, 
Arist. Rhet. Alex 32.2.—II. to quarre. 
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argue, Diog. L. 9, 52.--Jil. 13 choose 
words, Philo. 

Πραγμᾶτομθής, ἔς, ( πρᾶγμα. 
μανθάνω) skilled in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -@dc. 

Πραγμᾶτώδης, e¢,= πραγματοεν 
δῆς. Isocr. 208 C, Dem. 427, 20. 

Πρᾶγος, εος, τό, poet. for πρᾶγμα- 
Pind. Ν. 3, 10, Fr. 75, and Trag. 
αἰβοξε πράγματα, state-affairs Aesch. 
Theb, 2. 

Πρᾶέως, adv. from ποαΐς. 

Πραθέειν, poet. for πρᾶθεῖν, mt 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

ΤΙραθείς, part. aor. pass. of πέπρα 
oko, tSol. 28, 7. 

tIIpaivectoc, ov, 4, the city Piae 
neste in Latium, Strab. p. 238, 

ἹΠραίσιος, a, ov, of Praesus, Prae 
sian ; οἱ Πραίσιοι, the inhab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 

ἐΠραῖσος, ov, 7, Praesus, a city of 
the Eteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἹΠραιτώριον, ov, τό, the Lat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. a 
part of the governor’s palace used aa 
a court or gudgment-hall. 

Πρακτέος, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω, to be done, Soph. O. 'T. 1439. 
—II. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

Πρακτήῆρ, ἦρος, ὃ, Ion. and Ep. 
TPNKTHP (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτῆρ ἔργων, a doer of deeds, 
It. 9, 443: esp., one who manages busi 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162. —~ 
II. in Att..=apdxtop 11. Heace 

Πρακτῆριος, ov, efficacious, accom, 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

Πράκτης, ov, 0,=mpaktnp. 

ΤΙρακτικός, 7, 6v, (πράσσω) fit or 

disposed for dowung or performing, 13 
for business, business-like, practical, 
like the later πραγματικός, Plat 
Rep. 476 A, Arist. Eth..N. 1, 7.13, 
etc. ; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. 84. 91; 
Tp. παρά τινος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περί 
τι, Polyb. 7, 10, 5 :—7 πρακτικῆ (se. 
ἐπιστήμη); Opp. tO ἢ γνωστικῆῇ. pres 
tical, aS opp. to theoretic, sciences 
Plat.) Polity 258 ΕΠ 259 9 11 Ady, 
«κῶς, TP. διακεῖσθαι πρός TL. Polyt 
6, 25, 4. 
* tIIpaxrioc, ov, ὁ, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel: 
lespont between Abydus and Lampsa 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
ἹΙράκτιον, Arr. An. 1, 12,6; Strab. p. 
590. . 

Ilpaxtopeia, ac, 7, (mpakTwp) τη 
ee Stop. Hels 2: 352. i 

Ipaxroc, ἢ, 6v, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πρακτώ͵ 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1—IIL πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

Πρακτύς, ύος, 7, lon. for πρᾶξις. 

ἹΠΙράκτωρ, ορος, ὁ, poet. for pak 
THp, one who does or executes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antiphe 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26, cf. Dict. Antiqg.— 
2. generally, one who exacts punishe 
ment, a punisher, avenges Aesch. Supp. 
646; mp. αἵματος, Aescs Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as Ae 
σὺν δορὶ Kal χερὶ πράκτορι, Aesc 
Ag. 11]. 

ἐπρέμναι, οἱ, the Pramnae, a c.ass 
of Indian wise men, Strab. p. 718. 

Πράμνειος οἶνος, Pramnian wins 
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Il. 11, 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
isphesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin.—The 
form ἸΠράμνιος likewise occurs in 
Ar. Eg. 107. 

eae 0,=7pouoc, Ar. Thesm. 

a 


Ilpav, Dor. adv..=rpiv, πρώην, 
before, of time, hence formerly, once, 
lately, πρών ποκα, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [a] 

Πρῶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

tIlpaviyoc, ov, ὃ, Pranichus, a poet, 
Plut. Alex. 50. 

tIlpa&, ωκός, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

ἐΠραξαγόρα, ac, 4, Praxagora, fem. 
pr.n., Ar. Eccl. 124. 

ἐΠραξαγόρας, ov and ao, ὃ, Ion. 

ρηξ., Praxagoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. ὲ 

tIIpégavdpoc, ov, ὃ, Praxandrus, 
masc. pr. n., Strab. p. 682; etc. 

Πραξείδιον, ov, τό, dim. 
φρᾶξις. 

ἱΠραξίας, ov, 6, Pravias,a statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

ἱΠραξιδάμας, avtoc, ὁ, Praxida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Ipagidixn, ne, 7, Pravidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 

ἱΠραξιθέα, ac, 7, Praxithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
3.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28. 

ἐΠραξικλῆς, éovc, ὁ, Prazicles, an 
4thenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Πραξϊκοπέω, 0, f. -ἥσω, (πρᾶξις, 
κύπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise ΟΥ̓ treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
χινά, Id. 2, 46, 2. 

tilpaginewc, ὦ, δ, lon. TWpné., Prazi- 
teus, father of Xenagoras of Halicar- 
nassus, Hdt. 9, 107. 

ΤΠπράξιλλα, nc, ἢ, Prasxilla, a poet- 
ess, Arist.: cf. Πρήξιλλα. 

Ipdginoc, ov, (πράσσω) practicable, 
feasible—Il. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἐΠραξινόη, n¢,7, Praxinoé, fem. pr. 
n., Theocr. 14, 1. 

tilpagivoc, ov, ὁ, lon. Πρηξῖνος, 
Praxinus, a naval officer of Troezene, 
Hat. 7, 180. 

Πρᾶξις, εως. ἡ, lon. and Ep. πρῆξις, 
Loc (πράσσω)----α doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, 

3, 72; 9,253; πρήξις 0’ 70’ idtn—od 
δήμιος, a private, not a public affair, 
Od. 3, 82 :—esp., traffic, H. Ap. 397: 
Tp. περί τινος, the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
οὔ τις πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
{no good) comes of weeping, Il. 24, 
§24 (explained infra 550, by ov τι 
λρήξεις ἀκαχήμενος ); SO, οὔ τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od 
}0, 202, 568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy ἔββιιρ, Pind. O. 1, 
136, cf. Aesch. Cho. 814; mp. yon 
V222 
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σμων, their zssue, Aesch. Pers. 739.— 
Il. a doing, acting, action, freq. in 
Plat., etc.; opp. to πάθος, Plat. 
Legg. 876 10. to ἕξις, Id. Rev. 434 A; 
opp. to speaking, Dem. 1414, 14: mn 
Arist. Eth. 11. 6, 2, πρᾶξις, action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—IIJ. euphem. for seaual com- 
merce OY intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lV. like τὸ εὖ 
or κακῶς πράσσειν, as if intr., a 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, 77, 
1: also, practice, im the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc., πρ. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.—VII. a business, an office, 
Hdn.— VIII. awork, treatise, like tpay- 
ματεία. 

πρᾶξις, toc, 6, Praxis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V H. 14, 24. 

tIlpagirac, a, 6, Pracitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

ΤΠραξιτέλης. ove, ὁ, Praziteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa 
ros, Paus.; Luc.; etc.—Others in 
Plut. ; etc. 

ἐΠραξιφώνης. ove, ὁ, Praziphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655.—Others in Diog. L.; 
etc. 

ἹΠραξωνίδης, ov, ὃ, Praxonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

Ipdovuc, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. $115 a. Anm. 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, tpavc, as if through a collat. 
form πράων. 

ΠΡΑΓΌΟΣ, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from πραῦς, lon. rpnic, εἴα, 
v, which however is used also in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and πραέσι in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely zpawy, and the neut. 
nom. and acc. is mpaéa, rarely moda 
(as in Arist.): the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. 
times written mpaiic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
dapoc, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
E; πρῶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
C; mpdoc ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :---80 of a 
horse, gentle, Xen. Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illnesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, cf. Xen. Eq. 
9, 3. 

If. Adv. (from πρᾶος) πράως,- 
(from mpaic), πραέως, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν TL, Plat. 
Rep. 589 C, Crito 48 Β ; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys, 211E; πράως Aé- 

εἰν τὸ πάθος, to speak lightly of it, 

en. An. 1, 5, 14: also πραόνως, q.v. 

Til. Compar. rpaiirepoc, lon.xpnir-, 
Hat. 2, 181 ; or πραότερος. Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 C, etc. Hence 

IIlpastnc, nroc, 7, meekness, mild- 


(Some- ' 
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ness, gentleness, like πραύτης, 4 τὰ 
Plat. Symp. 197 Ὁ, etc. : properly, the 
contrary habit to passionateness (ὀργι- 


λότης), Arist. Eth. N. 4, 5, Rhet. 2, 
3,1] 


1: 

Πρᾶπίδες, αἱ, strictly= φρένες, the 
midriff, diaphragm, ἔβωαλ᾽ ἧπαρ ὑπὸ 
πραπίζων, Il. 11, 579; 13, 412; ef. 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. ἰδυίῃσι rp 
midecoty, ll. 1, 608; 18, 380; as the 
seat.of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν Gpapviay πρα- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608; also in Pind. O. 
10 (11), 10, P. 4, 500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idoc, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.—Only poet: (Prob. from 
φράζω, φρῆν.) [1] 

ἹΠρᾶς, αντός, 7, Pras, a city of 
Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
ais! 

Ilpaocia, 7, a bed in a garden, garden- 
plot, Od. 7, 127; 24, 247, cf. dvdnpov 
hence, πρασιαὶ πρασιαΐί. by companies, 
in order, N.'T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. 
from πρώσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 

tIIpacvai, Gv, ai, and Ipacia, #, 
Strab. p. 399, Prasiae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thuc. 8,95: adv. Πρασία 
θεν, from Pr. ; Wpaciace, to Pr. ; pa 
σίησι, in Pr.—2. a city of Laconia, 
Thuc. 2, 56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. 

IIpaciavoc, όν,--- πράσινος, M. An- 
ton. 1, 5. 

tilpaciac Aivvy,7,.alakein Thrace, 
Ξ- Βολβηΐς, Hdt. 5, 15. 

Πρᾶσίζω, f. -icw, (πρώσον) to be 
green as leeks, Diosc. 

Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. 

Πρᾶσϊνοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 

Πράσϊνος, ov, (mpdoov) of @ leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [ἃ] 

Πρᾶσϊνώδης, ες,Ξε πρασινοειδῆς. 

ΤΠράσιοι, wr, οἱ, the Prasii, an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

Πράσιον, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 

Tpdovoc, ov,=rpdotvoc, Plat.Tim 
68 C. [a] 

Πρᾶσις, ewe, 7, Ion. πρῆσις, toc - 
(πιπράσκω) :—a selling, sale, Hat. 1 


153; 4,17, Plat., etc.; ὠνῇ καὶ mp., 


Soph. Fr. 756; πρῶσίν τινος ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν xp., 
Ar. Fr. 477. : 

Πρᾶσίτης, ov, ὃ, Theophr., (mpd 
σιον) oivoc mp., Wine flavoured with 
horehound, Diosc. 5, 58.—II. (πράσον) 
leek-green: hence, πρασῖτις, toc, ἣν. 
a kind of precious stone, Theophr. 

ἸΠΙρἄσοειδῆς, ἔς, (πράσον, εἶδος) like 
a leek, Hipp. 

Πρᾶσόεις, eooa, ev, (mpdcov)= 
foreg., Opp. H. 1, 107 

Πρᾶσοκουρίς, idoc, 7, (πράσον, kei 
pw) @ grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5,19, 12, Strattis 
Incert. 1. 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πράσον, Ket: 
pw) a leek-slice, Anth. P. 11, 203. 

JIIPA’ZON, ov, τό, α leek, Chionid. 
Ptoch.4, Ar. Ran.621, Theophr.,etc.: » 
also a sea-plant like a leek. (Hence by 
transpos. tépoov, πάῤῥον, Lat. por 
rum.) 

Πρἄσόργη. n¢ 7,=TpacdKa poy 

Ilo&iaoddyéw, 6, to eet leeks ἄτηις, 


- πεπρ. λῦσαι, 
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ἹΠρισοφάγος, ov, Ep. Πρασυοφ-, 
πράσον, φαγεῖν) as ἃ frog’s rame, 
Leek-eater, Batr. 229. 

Πρᾶσόχρους, ουν, (χρόα) leek-col- 
pured. 

IIpaccaioc, ov, ὃ, poet. for πρα- 
σαῖος, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

IIPA’S3Q, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435) : fut. πράξω, 
Ion. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶγα; (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Ati., πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. Ὁ. 221: πέπραγα in old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.): pf. pass. πέ- 
πραγμαι: the mid. tut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 
act. 

To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96, 
—Jl.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191; οὔτι πρ.- to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes, Op. 
400: ap. κλέος, to achieve, win 1, 
Pind. I. 5 (4), 10; zp. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; ap. φόνον τινΐ, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
amp. τινί, Aesch. Pr. 660: sp. ὥςτε. ., 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896 ; ete. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, Dem. 30,16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, τι, Andoc. 24, 16: 
to take charge, περί τινος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
em. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, κέ- 
Aevbor, Il. 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Merc. 203; but, zp. GAa, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 

.mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
A476; 15, 47, 219; (in this signf. al- 
Ways in pres., and only in Ep., cf. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι :—some, as E. M. 
Ὁ. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
odow, chiefly to explain the usage c. 
zen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι ‘cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
pmitted, just as in dvjw: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (Vv. su- 
pra) is strange, sothat even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περῶν, 
περαίνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—II. to follow a business, trade, esp. of 
traders, and merchants: hence, ra 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 


‘Xen., etc.:—but, πράττειν τὰ πολι- 


TUG, τὰ τῆς πόλεως. to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 ἢ), Xen.; and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
recy, an able statesman or minister, 
Xen. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc.: 
—hence, generally, to treat, negotiate, 
+m, uth another, Thuc. 5, 76; xp. 
τιν, ὅπως...» 3, 4; Tp. πρός or ἔς 
T.va, to practise upon him, 1, 131, 
32; and in pass., εἰ μῇ τ΄ σὺν ἀργύ- 
pw ἐπράσσετο, unless some tamper- 
ing ha: been practised, Soph. O. T. 
738 


ra ES ce ee Se nr es er a ore ne 5 es 
a ὦ ς΄ τὸς {Χ.ς "--:,..----- ---.-.-.--.--.--ςςςςς.--.-----. 


ΠΡᾺΣ 


125, cf. Thuc. 4, 121; 5, 83: hence 
also, 7p. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, mp. τινὲ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.Ξ-Ξ-πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc. : and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, 1. 6. he took our side, 
1546. 52,5.—IV. seemingly intr., to be 
in a certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, ὁ 
στόλος οὕτω ἔπρηξε, Hdt. 3, 25, ubi 
ν. Valck., cf. 4, 77, Thuc. 7, 24; so, 
oc ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., εὖ or ka- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt. 1, 24, 
42, etc. ; so, φλαύρως πρ.: Hdt. 6, 94 ; 
πρ. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τις κα- 
λῷς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει; 
Plat. Alc. 1,116 B); zp. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701 ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629; zp. ἡ δύναται ἄριστα, Hdt. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etC., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is 6] 
lipt.; for it isin full ed πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, τὰ YEWPYLKG, 
Ta ἰατρικά, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6,8; 3, 9, 8; so also, 


Xonerov τι mp., Ar. Plut. 341; χείρω 


πρ., Thuc. 7,71; μεγάλα πρ.. πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ mp., Xen. Cyr. 8, 4,6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly on chance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπραᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :—ef. ev- 
mpasia.—2. but εὖ and κακῶς πράτ- 
τειν were also used in a pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
TPUTTELY τινί TL, to effect OY procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν Ti τινος, 6. δ. σωτηρίαν τι- 
voc, to effect another’s safety, look to 
it.—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις III.—V. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πρώττειν τινά TL, to do 
something to one, liké δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά τι, etc., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 3, 58 ; 
πράσσει μὲ τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, cf. P. 9, 180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ 11, πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, mp. τι παρά τινυς, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
624: πράττειν τινά TL ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for a 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα ἀργύ- 
ριον, μισθόν, τόκους, to exact money, 
etc., for one’s self, firstin Pind. O.10 
(11), 36, Hdt. 2. 126, and freq. in Att. 
writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482 ; 
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alsu, φόρους πράσσεσθ.: ὑπό or ἐν 
τῶν πόλεων, ‘Thuc. 8, 5, 37; παοί 
τινος, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
Ὁ. acc. pers., πράττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch. 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεποαγμέ 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinunc 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ- 
ow, as the lon. πρήσσω shows, Buttm 
Lexil. in voc. fin. ] 

A pacadne, ες) (Tpdoov)—T0anece 

ἧῆς. 

IIpdaréog, a, ον, (πιπράσκω) to be 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg 
849 C. 

Πρᾶτήρ, lon. πρητήρ, ἦρος, 6, (me 
πράσκω) a seller, dealer, Plat. Legg 
915 D, Isae. 10, 24. 

Πρατήριον, ov, τό, Ion. πρητ-» ὁ 
place for selling, a market, Hdt. 7, 23 
neut. from 

Πρατήριος, a, ov, lon. πρητ-; (πρα 
THp) of Or for sale. 

Πράτης, ov, δ,--πρατῆρ, Isae. ap - 
Poll. 7, 8. [a] Sha ‘ 

IIpatiac, ov, ὃ, = πρατῆρ, rare 
word. 2 

tllpazivac, ὁ, Pratinas, Paus. 2, 
13, 6. 

Πρᾶτός, 7, ov, verb. 84].,---πρατέος, 
Soph. ? 

IIpdroc, a, ov, Dor. for πρῶτος. 
like θῶκος for θῶκος, freq. in Theocr 
—Strictly contr. from Dor. superl. 
πρόατος. 

Πράτρια, ας, ἢ: fem. from πρατήρ. 

Iparro, Att. for πράσσω. 

IIpaiyeAwc, lon. πρηῦγ-, 6, ἡ, 
(mpaic, γέλως) softly-smiling, Anth. 
P. 9, 229; 10, 4. [0] > 

IpavOopoc, ov, (πραῦς, θυμός) of 
gentle mind, LX X. [Ὁ] 

IIpavAoyoc, ov, (πραῦς, λόγος) ef 
gentle words, Synes. [Ὁ] 

ἹΠραύλος, ov, ὃ, Praijizs, a phi- 
losopher of Troas, Diog. L. - 

Πραᾶῦμενή;, ἔς, (πραύς, μένος) y 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [Ὁ] 

Πραΐμητις, toc, ὁ, ἢ, (πραύς, μῆτες 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pine 
O. 6, 71. [0] 

IIpavvoog, lon. rpniv-, ov, (πραῦς 
νόος) of gentle mind, Orph. H. 68, 13, ~ 
Anth. P. 7, 592, etc.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. πρηὔνομος. [Ὁ] 

IIpdivorc, ews, 7, (πραὔνω) a 
sohlemng; appeasing, Arist. Rhet. 2, 


Πραῦντικός, 7, bv, fit for appeasing , 
Arist. Rhet. 5, 3, Oca ee 

IIpaive, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ]. 
fut. -νῶ : pf. pass. πεπράῦσμαι, Ael. 
N. A. 4, 16 (xpaic). To make soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς πρηὕνειν, Hes. Th. 254 ; πρη: 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Merc. 417: Τὑπερήφανα τ᾽ ἔργα πρα- 
ὕνει, Sol. 15, 371 : πραὔνειν τινὰ λό. 
γοις, Aesch. Pers. 837; mp. πρὸς ἀλ' 
λήλους, Isocr. 50 B ; rp. ὀργήν, Hut. 
Phrix. 6,3; 7p. ἕλκος, to soothe a ra 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., to become soft 
or gentle, grow milder, πρηὐνομένοι 
Tov χειμῶνος, Hdt. 2, 25; and of pas 
sion, to abate, Id. 2, 121, 4; opp. te 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Eq. 9, 10, 
cf. Arist. Rhet. 2, 3. 

Πραᾶῦπάθεια, ac, 7, gentleness, Phi 
le: [πὰ] and 

Ilpairabéw, ὦ, to be gentle, Philo 
[Ὁ] from 

Ilpairaune, ἔς, (πραύς, πάσχω) of 
gentle temper. 

Πρᾶΐῦς, lon. πρηῦς, εἴα, b; v sub 
πρᾶος. 
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tlloatoo,, wr, οἱ, the Prausi,a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Πραύτένων, ovtoc, ὃ, Iza. πρηῦτ-, 
ιπτραῦς, τένων) with tamed neck, ταῦ- 
ρος: Anth. P. 9, 299. 

IIpairne, ητος, 7, (πραῦς) softness, 
mildness, whether physical or moral, 
ΕΣ : Opp. to ἀγριότης, χαλεπότης. 
[ἢ 

Πραύτροπος, ον, (πραῦς, τρόπος) 
gentle of mood, Plut. 2, 493 D. 

Πρειγεία, πρειγεύτης, πρείγιστος, 
&, Cret. for πρεσβεία, ‘gener «βισ- 
toc; cf. sq. 

Πρρεῖγυς, Dor. and Aeol. form of 
πρέσϑυς, Buttm. Lexil. s. v. mpoceA- 
εν. 

Τρεμνιεάζω,---54., Hesych. 

Πρεμνίζω, f. -ἰίσω, (πρέμνον) to stub 
uo, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from mpéu- 
νον. 

IIpéuvo9ev, adv., from the stump, 
i. 6. utterly, cf. πρύμνοθεν : from 

Tlpéuvov, ov, TO, the bottom of the 
trurk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 9, etc.—II. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
νον πράγματος πελωοίου, Ar. Av. 
321 ; mp. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197, (No 
Joubt akin to πρυμνός.) 

IIpéuvoc, 6,=foreg., dub, 

Πρεμνώδης, ec, (πρέμνον, eidoc) 
uke a trunk, ‘Theophr. 

ἹΠρεπέσινθος, ov, 7, Prepesinthus, 
a small island in the Aegean, Strab. 
p. 485. 

ἐΠρέπις, δος, 6, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach, 843. 

IIpérov, οντος, τό, part. from πρέ- 
Ww, q. V. 

Tloerévrwe, adv. part. from πρέπω, 
Ἢ fit manner, filly, meetly, Aesch. Ag. 
887: beseemingly, yracefully, Pind. O. 
3, 16 :—c. dat., σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι 
πρ., Plat. Legg. 699 Ὁ. 

Πρεπτός, 7, Ov, (πρέπω) distin- 
guished, eminent, honourable, Aesch. 
Eum. 914, Ar. Lys. 1298. 

IIPE‘TIQ : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch. Eum. 995, and Plat.; 
and aor. ἔπρεψα Aesch. Fr. 393, Plat. 
Charm. 158 C. ‘To strike the senses, 
e. g. to catch the eye, be clearly seen or 
heard, etc., be conspicuous among a 
number, διὰ πάντων, 1]. 12, 104 ; μετ’ 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92: to be distinguished in or by a thing, 
τινί, Od. 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
Cho. 12 :—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H. Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
to be strong, or rank, Ib. 1311: and so 
-—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει, Pind. P. 10, 
106.—II. to be lke, mp. τινὶ εἶδος. to 
be like one in form, Pind. P. 2, 70: 
also 6. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
is like Persian to behold, 1. e. one may 
gee it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
cf Supp. 719; also c. ὡς et inf., πρέ- 
Ww, ὡς τύραννος εἰςορᾶν, Soph. El. 
664 ; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 
Supp. 1056 :--ἰἴοΥ the inf. we some- 
‘umes have a partic., Schaf. Dion. 
Comp. p. 212.—III. to become, beseem, 


TIPE 


πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
ye καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, Id. Rep. 460 A, etc.; cf. 
πρεπόντως. --- 2. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
beseems, suits, becomes, from Hdt. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 
pers. et inf., ob πρέπει ἄμμιν λύειν 
τείχη, Theogn. 235; ob πρέπει νῷν 
δάσασθαι; Pind. P. 4, 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; cf. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει τυγ- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
c. inf. only, πρέπει yapvéuev, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
wher the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, tica- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους τίσασθαι] πρέ- 
met, Hdt. 4, 139, cf. 8, 68,15; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
met, Aesch. Supp. 195; cf. Plat. Prot. 
312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ "wow τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part.—3. part. 
neut. τὸ πρέπον, οντος, that which is 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
Cic. Offic. 1, 17.—Buttm. Levil. s, τὶ 
Geotporroc, 4. V., refers πρέπω to the 
root πείρω, περάω, acc. to the orig. 
signf.)) Hence 

Πρε-τώδης, ec, (x; ἕπων, εἶδος) fit, 
becosmng, suitable, prover, like part. 
πρέπων, ουσα, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., ete. 

Πρέπων, ovroc, 6, a kind of sea-fish, 
Opp. H. 1, 146, Ael. 

IIpécBa, ne, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, honoured ; in 
[]., always as epith. of a goddess, πρέ- 
aBa Ged, 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα); 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Atn, 19, 91; 
in Od., of a mortal, πρέσβα Κὶ λυμέ- 
volo θυγατρῶν, 3, 452 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσβειρα, πρεσβηΐς. 

Πρεσβεία, ac, 7, (πρεσβεύω) age, 
eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—II. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat.,etc.—2. thebody of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thuc. 1, 72, Xen. Cyr..2, 4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 
bassadors.) 

Πρεσβεῖον, Ion. and Ep. -fiov, ov, 
76 (mpecBebw):—a gift of honour, such 
as was usu. offered to the elders, Il. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί TL, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. γέρας): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς: the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.—II. 
old age itself, LXX. Hence 

Πρεσβειόω, ὥ, to present with a gift 
of honour :—mid. to honour, adore, Lyc. 
1265. 

Πρέσβειρα, 7, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα, HN. Hom. 

en. 32, cf. Eur. 1. T. 963; applied 
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Eur. Supp. 173 (cf. παίδευμα «νον, 
—an Embassy, Plut. Timol 9. 
Πρεσβεύς, ὃ, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ 
σβῆηες, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πρεσβῆες), belongs to πρέ: 
σβυς I. 2, Buttm. Ausf. Gr. § 58, s. v 
Πρεσβευσία;, 7, dub. 1. in Dion. H. 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 
Πρέσβευσις, ewc, 7, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἣ 
ap. ἰγένετο, Thue. 1, 73. 
- Πρεσβεύτειρα, ac, 7, an ambassa- 
dress, Opp. C..1, 464: fem. of sq. 
ἹΙρεσβευτῆς, ov, ὃ, (πρεσβεύω) an 
ambassador, Thuc. 5, 4, etc. : the plur 
is usu. of πρέσβεις, though οἱ mpe- 
σβευταί occurs, as in Thuc. 8, 77. 
Hence 
Πρεσβευτικός, ἢ, dv, of, belonging 
to, fit for an ambassador or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., etc. 
_ Πρεσβεύω, f. -εύσω (πρέσβυς) : --- 
Intr., to be the elder or eldest, opp. ἴα 
νεώζειν, Soph. O.C. 374, Plat., ete. : ς. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hdt. 7, 2, ubi v. Valek. 
—2. to rank before, take precedence of 
others, c. gen., mp. τῶν πολλῶν πό- 
Aewv, Plat. Legg. 752 E, cf. infra: 
hence, to rule over, c. gen., ᾽Ολύμπου 
mp., Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr.. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans., to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Kum. 1: 
hence, to pay honour or worship to. 
tivd, Id. Cho. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat., etc. :—pass., to be first or fore 
most, hold the first place, Aesch. Eur. 
21; πρεσβεύεται κακῶν, is most nota- 
ble of mischiefs, id. Cho. 631, cf. Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin 
—II. to be an ambassador, treat, nego 
tiate as one, Eur. Heracl. 479, Ar. Ach. 
610, and Xen.; 6. acc., 7p. τὴν εἰρήῆ- 
vqv, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc.:—elsewh. the mid. (aor. ézpe- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104; 8, 5) is usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thuc. 1, 
92; 4, 41, etc.: also to go as ambas: 
sador, Id. 5, 39:—rd ἑαυτῷ πεπρε- 
σβευμένα, his negotiations, Dem. 347, 
16.—Ilf. to set forth, plead, Aéyove, 
Diog. L. prooem. 18, cf. Luc. Pise, 
23 


Πρέσβη, 7, lon. for πρέσβα, but: 
not in Hom. 

Πρεσβήϊον, ov, τό, lon. for πρε- 
σβεῖον, Il. 

Πρεσβηΐς, δος, ἡ "Ξεπρέσβα, TPE 
onic Tih, the highest or mos: ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. Hae 

Πρέσβις, 6,=mpeoBevtye, only in 
Lacon. Inscr. 

VipéoBic, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
κατὰ πρέσβιν, according to age, H. 
Hom. Mere. 43!, Plat. Legg. 855 D 
—Il. an aged woman, Aesop. 

Πρεσβίστατος, ἢ, ον, =sq., Nic 
ΤῊ. 344. 

Πρέσθιστος, n, ov, superl. οἵ πρέ 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb 
390, Soph. Fr. 523, 539. 

Πρέσβος, τό, poet. for πρέσβευμαι 
an object of reverence, much like σέβας. 
Aesch. Pers. 623, Ag. 855. | 

Πρεσβύγένεθλος, ov, == πρέσβυγε 
νής, Orph. H. 3 

Πρεσβύγένεια, ας, ἦν senrority of 


, “- 


by way of parody by Ar. Ach. 883, to | birth, Hdt. 6, 51, Plut. 2, 636 D. 


a large eel, πρέσβειρα Κωπάδων ko- 
pav. 


Πρεσβύγενῆς, ἔς, (πρέσβυς, γένος, 


| elder, esp. first-born, 1]. 11, 249, Seidl 


| Πρέσβευμα,. ατος, τό, (πρεσβεύω)] 


Eur. Tro. 610 (590); generally, old 


cut, c dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι | one sent on an embassy, an ambassador, | ancient, both of persors and things 
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as, πρ. χρόνος, Cratin. Chir, 3. — II. 
of ποεσϑυγενεῖς, Lacon. for οἱ yépov- 
tec, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 789 FE. 

Πρέσβυς, voc and ewe, ὃ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus. poet.) ; 
with fem: πρέσβα, πρέσβειρα, πρε- 
oBnic, and πρέσθις (v. sub vocc.).— 
The compar. πρεσβύτερος, a, ov, 
elder, is more freq. from Hom. down- 
wards in poetry and prose, though 
we also find 6 πρέσβυς in posit. = ὁ 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 
830 ; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit number, Pind. Fr. 236; 
mp. GovAai, the wise counsels of age, 
Id. P. 2, 122:—so in compar. πρεσβύ- 
Tepoc, older, 1]. 11, 787, etc.; ἐνεαυ- 
7@, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ov, 
eldest, Il. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
Snitely mp. γενεῇ, il. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσβιστος, πρεσβί- 
στατος, v. sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. οἱ πρέσβεις, dat. mpé- 
σβεσιν, occurs in old poets in sienf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra III), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes. Sc. 245, (cf. 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and gop eet Aesch. Theb. 
390, Soph. ΕἾ. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat. Symp. 
218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
Rabere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἣ τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hat, 5, 63; so, οὐ- 
véy πρεσβύτερον νομίζω τᾶς σωφρο- 
σύνας, Ε΄. Ἰλύστγῦ. 11]; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσβύτερον Tov..., Plat. Symp. 
2if 1D; ana so, πρεσβύτατον κρίνειν 
τι, Thuc. 4, 61 ; πρεσβυτέρως ae 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely of great- 
ness, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, One 
evil greater than another, Soph. Ο. 'T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: cf. πρε- 
σβεύω 1. 3. — I. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728; ὃ πρέσβυς οὔτε τύπτεται Ov? 
ὑβρίζεται, ap. Schol. Il. 4, 394; gen. 
πρέσβεως, Ar. Ach. 93: the prose 
sing. is πρεσβευτής : but for the plur., 
πρέσβεις 15 Most usu. even in prose. 
—IIl. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Bockh Inscr. 1, p. 610; just like the 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Doderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
βλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή.) 

Ἱρέσβυσις, 7, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 
᾿ς Πρεσβυτερικός, 7, 6v, of or belong- 

ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

Πρεσβύτέριον, ov, τό, a council, 
body of elders (πρεσβύτεροι), N. T. 

ΤΠρεσβύτής, ἤτος, 7, (πρέσβυς) age, 
Inscr. 

Πρεσβύτης, ov, ὁ. an old man, Lat. 
senex, Hur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 C ; mp. πατήρ, Aesch. Eum. 
914: — fem. πρεσβῦτις, tdoc, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Kur. Hec. 842, 
Plat. etc., πρεσβῦτις ἄνθρωπος, Lys. 
93,7. cf. mpéoBuc.—ll. a long-sighted 
person, as the (4. are wont to he. 
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Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[Ὁ] Hence 

Πρεσθῦυτικός. 7, ὄν, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, etc. Adv. -κῶς. 

Πρεσβῦτις, toc, fem. of πρεσβύ- 
THO Gave τ : 

Πρεσβυτοδόκος, ov, (πρεσβύτης, 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

tll péoBov, wroc, 6, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9, 34, 8. 

ΤΠρεσβωνιάδης, ov, ὁ, son of Pres- 
bon, i. 6. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37, 4. 

tIIpevyévne, ove, ὁ, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2 

IIpevuéveca, ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Eur. Or. 1323: from 

Πρευμενῆς, ἔς, soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, Tivi, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 


favourable, mp. τύχη, Aesch. Ag. 1647; 


νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -νῶς, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
Il. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενῆς: but really 
from πραῦ. mond, and μένος, and so 
contr. for πρηὐμενῆς.) 

Πρεών, ὄνος, 6,=7pndv, Anth. P. 
6, 253. sith ᾿ 

Πρῆγμα, lon. for πρᾶγμα, Thecgn., 
and dt. Bote 
Πρηγμᾶτεύομαι, lon. for mpayje-, 
Hat. Ὁ 

Πρηγορεύω, 
sych. 

Tpnyopeer, ὥνος, δ,Ξ-πρϑηγορεών, 
Ar. Ay. 1113, Eq. 374. 

ΤΠρηδών, 6voc, 7, (πρήθω) a bern, ἃ 
swelling, Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, lon. for rpaGivas, inf. 
aor. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -«ἤσω: act. ἔπρησα :—to 
blow up, swell out by biowrng, ἔπρηδεν 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
so too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱσ- 
τίον, Il. 1,481; ἅλα νότου πρῆσαν- 
toc, Anth. P. 13, 27 (hence, πρῆ- 
στήρ, TpHaTLC).—2. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ 
KaTa ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, πρῆστις, πρί- 
otic): ef. ἀναπρήθω.---3. to blow into 
a flame, fan, mp. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4°819.—I1. intr., to blow, Id. 4, 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πίμπρημι ; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. 5. v.; cf. also 
πρίω B). 

Πρηκτῆρ, ἤρος, ὃ, lon. for πρακτήρ 
(q. v.), Hom. 

IIpyuadin, ne, 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. 

ἹΠρημαίνω, (πρήθωλ) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—II. trans., to blow up. 

Tlpnudc, άδος, 7, ἃ kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. J, 183; 
also, πρηνάς, πρημαδίη. πριμαδίη. 

ἐΠρῆμνις, ἰδος, 7, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆν, ὁ,.Ξ-πρηών, πρών. : 

ἹΙρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from 

ΤΙρηνής, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς: 
Ton. for Dor. and Att. πρᾶνής, Lat. 
a bent forward, head-foremost, 
teadlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθῃη, etc. ; 
ἐκ δίφροιο...ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 
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νίῃσιν ἐπὶ στόμα, 1]. 6. 43, cf. Heo 
Sc. 365; κ τὼ πρηνὲς βαλέειν Ilpe 
doo μέλαθρον, 1]. 2, 414; mp. ἐπὶ 
γαίης and ἐπὶ γαίῃ, freq. in Hes. 
opp. to ὕπτιος, 1]. 11, 179: and so, 
πρηνῆς and ὕπτιος when appliea τὰ 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath ani 
above: so in Lat., prenus and supinus, 
Schneid. Cur. Poster, ad Arist. H. A. 
4,1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to 68a, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form mpa@ 
νής, Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to dp- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5,8. (On the de 
riv. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

ΠΙρηνίζω, f. -iow and -ifu, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Kuphor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck: Hat. 6, 27:—pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7, 532 
Hence 

Ipnviopéc, οὔ, ὃ, a throwing head- 
long, Or. Sib. 

tilpygayopne, ὁ, lon.=Ipagsaye- 

ac 


Πρῆξαι, lon. for πρᾶξαι, inf. aor. 
from πράσσω, Hom. 

ἘΠρηξάσπης, ove, ὃ, Prexaspes, 8 
distinguished Persian under Camby 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another. 
an admiral in the fleet of Xerxes, Id 
7, 97: 

ἱΠρήξιλλα, ἡ,ΞεἸΠράξιλλα, Anth. 

ἹΠρῆξις, toc, 7, Ep. and Ion. foe 
πρᾶξις, 4. v.. Hom., and Hat. 

ΤΠΡρηξώ, οὕς, 7, Prexo, fem. pr. 1.) 
Anth. P. 6, 208; ete. ᾿ 

ΤΠρῆσις. cog, 7, lon. for πρᾶσις, sale, 
rldt, 1, 153. 

Ἰρῆσις, ews, 7, (πίμπρημι, πρήσων 
a setting on ἥτε.---Ἰἴ. (πρήθω) « blow- 
ing up, Aretae. 

lipjoua, aroc, τό, (πρήθω) ar i> 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tion or swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω 
q. v.. Hom., and Hat. 

Τρηστεύω, dub., vy. διαπρηστεύω 

Πρηστήρ, jpeg, ὁ, (πίμπρημι, πρή- 
OW) α meteor, a flash of lightning ; 
hence, a thunder-storm, Hes. 'Th. 846, — 
βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπειςπίπ 
τουσι. Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—II. (πρήθω) α violent wind, hurr 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of beilows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
of the neck when swollen by anger ; perh. 
also the arteries.—4. a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 
flashing. 

Πρηστικός, 7, 6v, (tp70w)=foreg., 
Galen. 

Πρῆστις, ἡ:Ξεπρίστις, q. ν. 

ἹΙρητήν, ἦνος, ὁ,Ξεπερύγινος, ἐνι: 
αὔσιος, a year old: esp., a yearling 
lamb ;. hence ἐπιπρητήν. (On the 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

ἹΙΠρητήριον, ov, τό, lon. for mparA- 
ptov, Hdt. 7, 23. 

IpniyeAwe, πρηὔνομος, πρηῦνοος, 
πρηὔνω, πρηΐς, πρηὐτένων, V. Sub 
πραύ-. 

Πρηών, ὥνος, ὃ, a jutting rock, fore 
land, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the forms πρεών, πρών. 
πρώων areequiv. (From πρίν, πράν, 
akin to πρηνῆς, ν. sub. πρό.) 

ἘΠΡΙΆΜΑΙ, defect. dep., oniy 
found in aor. ἐπρζάμην (for ἐωνῃσάᾶ: 
μην is not Att., though the other 


-tenses are supplied by ὠνέομαι, 4. τ΄. 
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und ct. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5. v.); subj. πρίωμαι : opt. πριαΐ- 
unv, imperat. πρίασο and πρίω : inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od , and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. zpiaro. T'o buy, 
Hom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretil, 7p. κτεάτεσσιν ἑοῖϊσίν, to buy 
with one’s money, Od. 14, 115, 452; 
later c. gen., mp. θανάτοιο; to purchase 
by his death, Pind. P. 6,38; zp. τι 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων, Xen. 
Mem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretii, 
acc. rei, et dat. pers., πόσου πρίωμαί 
σοι τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 
Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
τι παρά τινος, Hdt. 9, 94; so, πρ. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub 
“o.ov. (Akin to περάω, περνάω, 
πιπράσκω.) [i] 

ἹΠριαμίδης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
son of Priam, ll. 2, 817; etc. [τἀμὶ- 
in Ep.] 

ἱἹΠριαμίς, doc, 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Eur. Or. 1481. 

ἹΠρίαμος, ov poet. oro, 6, Priam, 
con of Laomedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδώρκης, but he 
was called Πρίαμος because redeem- 
ed (πρίαμαι) by his sister Hesione 
from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as 1]. 3, 105, 117; etc. 

. Πρχάμόω, ὥ, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 

ἱἹΠριαπηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Priapus, Strab. p. 587. 

Πρϊταπίζω, f. -iow, Ion: Ilpenr-, to 
be lewd, Anxth. Plan. 237. 

Πρϊαπίσκος. ov, 6, dim. from Tpia- 
moc, Strictly, a tittle or young Priapus : 
hence—II. usu., a post, stake. Hence 

Πρίᾷπισκόω, @, to make like Pria- 
pus. Hence 

ἸΠρϊαπισκωτός, 47, ὄν, made~ like 
Priapus. 

ΙΠρϊζαπισμός, ob, 6, (Πριαπίζω) pri- 
avism, lewdness ; like σωατυρίασις. 

Πρίαπος, ov, ὃ, lon. Πρίηπος, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece : the poets have also a plur., 
TIpinzot, like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
painted red, with a club or garden- 
knife ; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—II. mem- 
brum virile. [ -- «7 

Πρίαπος, lon. Ipinzoc, ov, 7, 
Priapus, a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582, 

Πρχαπώδης, ες, (Πρίαπος, εἶδος) 
 Iike Priapus, lewd. 

+TIpiac, avtoc, ὃ, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 

tTipiGepvov, ov, τό, Privernum, a 
city of Latium, Strab. p. 237. 

ἸΠρίγκιπες, οἱ, the Lat. principes, 
Folyb. 6, 21, 7, etc. 

Wpieuoc, 6, Aeol. for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 Anm. 20 n. 

Πρίζω, f. -is0,=piw, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, ct. Poll. 7,114. 

ἐπριήνη. n¢, ἡ, Priene, a city of the 
fonians on the Carian coast, Hdt. 1, 
142; 6, 8. 

I/n7roc, ὁ; lon. for Πρέαπος. [1] 
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Πριμαδίη, 7, ν. πρημάς. 

IIpiv, Dor. πράν. adv. of time :—I 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses χάρος just in the same way), Il. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc.: πρίν γε 
also is freq. : μὴ πρίνΞεμῇ πρότερον, 
not before, Il. 24, 781, etc.—2. for πρίν 
we oft. have rompiv, like romdpoc, 1]. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but rozpiv differs from 
τὸ πρίν (v. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν Kal νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πριν mote, once on a 
time, Od. 6, 4; πρίν ποτε and 67 τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 


more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 


Od. 2, 167. — 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its Subst., 
ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν OY), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν πε- 
Adépta, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, TO 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
τοπρίν the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
Tol ye, as also Hes., and Hdt. :—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., Il. 1, 29, πρίν ye, Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ dre, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῇ, with in- 
dic. aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il. 9, 588: — gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2, with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, 1]. 18, 135, 
Od. 17,9: and mpiv γ᾽ ὅτ’ ἄν, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hat. 3, 109; 
4,196; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν 15 aS common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elmsl. Ach. 176. Strictly, 
πρίν, πρὶν av was foll. by the con}., 
only when the foreg. clause is negat, 
or prohibitory, Elms!. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Il. 21, 580; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where πρίν also goes before 
in the negat. protasis; also, mpiv y’ 
ὅτε δή, 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there }.e a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft. in Hom., 
Hadt., etc. ; πρίν ye, Il. 3, 430, Od. 23, 
138, etc. ; and πρὶν av, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elms!. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ᾽ 7, as, οὔτε TL νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε 
πεσόντα αἵματος ὦσαι “Apna, ποῖ un- 
til..., Il. 22, 266, cf. 5, 288, where 
however 7 is pleonast., as πρίν has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 
in Hdt., and Att., that πρὶν 7 was 
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oft written as one word tpi, 184 
Lat. priusquam: it was alsc construct: 
ed like πρίν, with subjunct. (Hdt. 1, 
19; 5, 133, etc.); or with inf. aor, 
(Hat. 2, 2, etc.) : — yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristopi., 
and Thuc., v. Eimsl. Med. 179.—F ox 
a fuller account of this construct., v 
Jelf Gr. Gr. § 848.—6. πρὶν ὥρη (sc. 
ἢ, ἔλθη), before it be time, before the 
time, Od. 15, 394: very rarely c. ger.., 
as in Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt 
less by analogy of mapo¢.—Ul. roc 
very oft. stands both in the antec 
and relat. clause, as in Hom. esp. 
when the antec. cleuse is negat., but 
also without this, as τίς κεν ἀνὴρ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, πριν 
λύσασθ᾽ ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :~ 
so also, πρίν..., πρίν ye... Ll. 1, 97, 
Od. 4, 254; τοπρίν.-., πρίν...» Il. 9, 
403; Ttompiv..., πρίν ye..., 1]. 15, 72; 
πρίν γε...» πρίν γ᾽ ἤ.-... 1]. 5, 288; πά 
ρος...» πρίν γε...» ll. 5, 218; πάρυς 
γε...» πρίν γε..., Od. 2, 127 ; πρόσθε..., 
πρίν ye... Od. 23, 137: cf. Ruhnk, 
H. Cer. 333; most seldom zpiv..., 
τόφρα...» where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν av.... Hdt. 1, 140; 7, 8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, ν. πρό sub fin.) [πρὶν properly, 
as in Il. 2, 344, 354, etc.: but even 
Hom. has rpiv, and that not only in 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254 ; but 
also in the thesis, as 1]. 6, 8] ; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, ete.: this Ep. 
lengthening of πρίν was seldom, if 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, Vv. 
Elmsl. Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch., Pr, 795.—a always . 
in Dor. πράν.] 

Hv, v. πρίν Il. 5. 

ἱΠρινητάδης, ov Ion. ew, ὃ, Prine: 
tades, a Spartan, Hdt. 5, 41. 3 

Πρινίδιον, ov, τό, dim. from ποῖνος, 
Ar. Av. 615. [v7] 

IIpivivoc, ἡ, ov, made from tke ilez 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, 1. 6. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. ogevdduvivoc. 

ΠΡΙΝΟΣ, 7, the holm or ever-green 
oak, Lat. ilec, Hes. Op. 434 (where | 
though in many MSS. and edd. 1 is 
short, the true reading γύης πρίνου, 
for mpivw τε γύης, has been restored 
by Shafer, etc.), Ar. Ran. 858, Theocr. 
5, 95, — II. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — III. the 
scarlet-oak, which beats the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ 
Koc, (still called πιρνάρι in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- 
let, Simon. 29 Schneidew. 

tIpivoc, ov, 6, P inus, a place in ' 
Arcadia, Paus. 8, ὦ, 4 

Πρινώδης, ες, (πρῖνος, εἶδος) like | 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. πρίνινος. — II. abounding in 
holm oaks. 

Πρινών, Gvoc, 6, an ilex-grove 

ἹΠριόλας, ὃ, Priolas, son of Das- 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Πρτόνιον, ov, τό, dim, from πρίων. 
a small saw. ᾿ 

IIpioviric, ἐδος, 7, ἃ plant, betonica, 
also κέστρον, Alex. Trall. 

IIpiovoerdne, ἔς, (πρίων, εἶδος) like 
α saw, Diosc. Adv. -δῶς. | 

Tpiovéw, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. 

Ipiovadne, ες.Ξεπριονοειδῆς, Mel 
111, 3, [with 7, cf. πρίων. 
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I lovwroc, 7, ov, (mplovdw) made 
tke a saw, jagged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ Kpaviov TO πρ. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A.3, 7, 2: ap. ὄφεις, ser- 
nts with jagged crests or backs, Phi- 
ostr. Vit. Apollon. 2, δ, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πριό- 
νωτος, as if acompd. of πρίων, νῶ- 
τος): — 7 πριονωτῆ, @ warleke engine, 
Math. Vett. 
tIIptovepvoc, ov, ὁ, οἶνος, wine of 
Privernum, Ath. 26 D. 
Ilpi6w,=zpiw, but found only in 
part. pf. pass. πεπριωμένος,--πριονω- 
Ops and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 
ρίσις, 7, (πρίζω) a sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
cal saw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
—Il. mp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
wore N¢, 7, Prisca, fem. pr. ἢ.» 


tIlpickiAAa, ne, 7, Priscilla, fem. 
ase: T: 

tIipickoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Priscus, Luc. 

Πρίσμα, arog, τό, (πρίζω) anything 
sawn, saw-dust, Theophr., cf. Anth. P. 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
‘Il. a geometrical prism. 

[ τ aoa ov, τό, dim. from foreg. 
a 2 

Πρισμός, ov, 6,= πρίσις. 

Πριστήρ, ἦρος, ὁ, (πρίω) a sawyer : 
α saw,*Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373; 
also γελασῖνοι. 

Πρεστηροειδής, ἔς, (πριστήρ, εἶδος) 
tke a saw, LXX. 

Πρέστης, ov, ὃ, = πριστήρ :—the 
saw-fish, Arist. H. A. 6, 12,1 (cf. Buttm. 
Lerxil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed for the fish ῥίνη. 

Ilpioric, εως, 7, 4 large kind of fish, 
usu. taken to be a kind of whale, as if 
mpqotic (which some read), spouter 
(cf. πρήθω, πρίω 1V), Leon. Tar. 95, 
Opp., etc. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
5. ν. πρήθειν 5) πευοτ-πρίστης, the 
saw-fish. Hence Lat. pristis, pistris, 
pvistrix.—Il. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17, 1, 1, cf. 16, 
2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—III. in Ath. a kind of 
eup,—for the same reason. 

Πριστός,ῆ, 6v, verb. adj. from πρίω, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 

filpigepvov, ov, τό.--Πρίβερνον, 
q. V. 

Ipiw, imperat. of ἐπριάμην (*xpi- 
ayat), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 

ΠΡΙΏ, imperat. apie, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. intra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, mp. δίχα, saw asunder, Thuc. 
4, 100 : to sever, cut in pieces, Kur. Hel. 
389, in pass.: also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; cf. πρί- 
otc.—ll. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας or σιαγόνας. Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, ete., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι πρῖε τὸ στόμα, 
Soph. Fr. 177; and metaph., θυμὸν 
628 πρίειν, like δακεῖν θυμόν (cf. 
sub δάκνω), Opp.; ef. infra B:—~ 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένη 
κάλλει Ἐἀρικήσεος, Anth. P. 9,77; 
ef. Meinekc Menand. p. 278.—III. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ 1. 3: 
hence ἀπρίξ, ἄπριγδα, 

. Ἢ like πρήθω 1], to bow, spurt out, 
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χόλον é νι, to snort out one’s an- 
ger, vent 1¢ on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
cf. Buttm. Lexil. s. v. πρήθειν 3.— 
The freq exchange of 7 and 1, in 
words like σκήπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by Εἰ. M., 
cf. πρίστις and πρῆστις: yet πρίειν 
éAov, Ap. Rh. 4, 1671, is expl. by 
ob. Aj. 1019, to gnash fury, i. 6. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. |. c. grants that it may be so. 
—Later there is a freq. collat. form 
πρίζω, more rarely πριόω, q. v.: but 
πριονόω belongs to πρίων. [1] 

Πρίωμα, ατος, τό, (πριόω)---πρί- 
σμα. [i] 

Πρίων, ονος, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: mp. ὀδοντωτός, Opp. to 
mp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen.; πρίων ὀδόν- 
των, a saw of teeth, i. 6. a jagyed, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 
Ach. 36, 6 πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to πρίω, buy! in the lines before).— 
II. a sort. of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. tpiowc.—Phot., 
Lex. s. v., writes it oxyt. πρ!:ών, to dis- 


tinguish the subst. from the part. πρί- |. 


av, cf. Meineke Com. ΕἾ. 2, Ὁ. 205. [Z, 
prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; 
but later peets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use 7, cf. Jac. A. P. in In- 
dice.] 

Πρίων, wvoc, 6, a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ ts dual for mpiwve) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p. 205. 

tIIpiwy, ovoc, ὁ. Prion, a place near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—IL. Hpav, 
Ovoc, ὃ, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. i 

Πρζωτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
πριόω, sawn : trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. wiTtH Genit.:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος. πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Ἠαΐ. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου. πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, i. 6. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, 1]. 
10, 286, ete. ; πρὸ ποδός (Vv. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, στῆ- 
vat πρὸ Τρώων, Il. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, 1]. 4, 156; 8, 57; 50, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, 1]. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hdt. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τειν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὴν θέσθαι, Soph. Ο. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
1. e. forwards, onward, 1]. 4, 382: 
hence the Att. adj. φροῦδος.---11. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq..in Hdt.: just before, 
opp. to παλαίτερος, Thue. |, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not to be sup- 
plied, rod being neut.), before this, ere 
this, Hat. 1, 122, etce., Plat. Symp. 
172 C; so, 6 πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in Att.:— 

ut, πρὸ ὃ τοῦ, the one before the 
other, 1]. 10, 224.—III. of preference, 
before, sooner or rather thax κέρδος 
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πρὸ δίκας αἰνῇσαι, to praise sleighy 
before right, Pind. P. 4, 248 ; 7 τυραν 

vig πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely periphr. for the compar., Hdt 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 24 
D; but, πᾶν ποὸ τῆς παρεούσης Av 

πῆς: any thing before, rather than they 
actual grievance, Hdt. 7, 152; cf. 
ἀντί 11. 4, παρά C.1. 6. d, πρός Ὁ. 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πολ, 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i. e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thac. 
6, 10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. ο΄ 
exchanging, valuing one against an 
other, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπό 
Tov, servant for master: γῆν πρὸ γῆ 

ἐλαύνεσθαι, to be driven to one ee 
instead of another, 1. 6. from one to 
another, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, πρὸ 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ Gvak 
Toc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. El. 
495; cf. infra E. I. 

B. Position : some words may be 
put between πρό and its subst., as in 
Il. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
-61, Ἰλιόθι πρό, 1]. 8, 561 ; οὐρανόθι 
πρό, Il. 3,3; ἠῶθι πρό, Od. 5, 469. 

C. Πρό absol. as Apv. :—I. of place, 
before, (opp. to ἐπί, after), Il. 13, 799, 
800 ; before, in front, Il. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, Il. 
19, 118.—If. of time, before, before- 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—IIL 
joined with other preps., ἀποπρό, 6:- 
απρό, ἐπιπρό, περ.πιλό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν Compos.—I. of place, be- 
fore, forth, forward, onward, away : be 
fore the eyes, in one’s presence, aS In 
ποοάγω, προβαίνω, προθώλλω, προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.----ἃ. before, in de- 
fence, aS In προκινδυνεύω, προμάχο- 
pat, Valck. Phoen. 1005.—II. of time, 
before, beforehand, earlier, as in προαγ- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ.---Π|, 
of preference, rather, sooner, as In xpe- 
alpéoual, προτιμίω.---Ἰ. strength- 
ening, as in 7pd7a¢, TpOT ap, προπά- 
pode, Jac. A. P. p. 257.—V. in com 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. ἢ. 417.—VIL. sometimes it mere- 
ly strengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 
1124, 

E. Etymoy. Remarks. Πρό isa 
root, whence, by change of the vow 
el, spring many branches; all hav 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and zpoz; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος. and (by length 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος,. πρώϊζος, etc., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, πρῶ 
τος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος, 
πρᾶτος, lon. πρήϊος, πρῇος, alsa 
πρητήῆν, ἐπιπρητῆν ;—W hich forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precedency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered by 1 at. prae 
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@hich likewise includes the notion 
" cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—Il. the 
notion of before in point of place or 
epace is found immediately in -πρό- 
woc, and then passing through Dor. 
προτί, πορτί, tori, into πρός, 15 mul- 
tiplied in numerous compds.—The 
change of o into a and 7 gives πέοα, 
πέραν, πέρην, πέρας, περάω; over and 
away, 1. e. forward, hence the kindred 
RoUNS πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- 
ὦν, πρών, πρώων, ἃ fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
oa, the front of a ship: also the ad}. 
πρανῆς, πρηνής, προπρηνής, Lat. pro- 
nus, leaning forward ; and then ap- 
plied metaph. to the mind, πρῶος, 
Tpave, Tonve, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild.—As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does mptvravic.—lll. by change of ὁ 
into 4, we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
priimus (1. Θ. primus), princeps ; though 
time appears more strongly in πέρυσι; 
περυσινός, while διαπρύσιος returns 
to space-—This view 15 confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

Προαγγελία, ac, 7, a previous an- 
nouncement ; dub. 

TipoayyéA Ao, f. -ελῶ, (πρό, dyyéA- 
Ato) to declare beforehand, forewarn, Cc. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8 Hence 

Προάγγελμα, aroc, τό, a forewarn- 
ing, Joseph. 

Προάγγελος. ov, (mpd, ἄγγελος) an- 
nouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

Προάγγελσις, εως, 7, (προαγγέλ- 
Aw) ἃ forewarning, early intimation, τί- 
voc, Thuc. 1, 137. 

Προαγγελτικός, 4, dv, able to fore- 
gill, Eccl. 

Προαγκτηριάζω, to tie with an ayk- 
rip before an operation, Galen. 

Tooayvevotc, 4, previous purifica- 
tion: from 

IIpoayveto, to purify by abstinence, 
etc.: also incr., Eccl. 

ἸΤροἄγοράζω, f. -dow, to buy before- 
anand, forestall. : 

Ilpodyopévopéw, &, to be ἀγορανό- 
βίος Or aedile first, Dio C. 53, 33. 

Προᾶἄγορᾶἄσία, ac, 7, 4 previous pur- 
thase, dub. 

ΤΠ]ροἄγοραστής, ov. 0, one who buys 
oefo.ehand, a forestaller. 

ITpodyopevua, atoc, τό, that which 
«3 foretold, a pro; hecy, App. 

Tl ,0dyépevot., ewc, 7, a foretelling, 
Hip»., Arist. Post. 15, 10. 

Il poayopevré. v, verb. adj., one must 
foretell: and 

IIpodyopevti«dc, 7, Ov, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
ternid. 1, 66? f:om 

Προᾶγορεύω. ἴ.-σω, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehan l, τι, Thuc. 1, 68; 2, 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hdt. 1, 74.—?. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5: hence—3. to fore- 
warn, τινί τι, \idt. 1, 153.—II. to pub- 
lish or proclaim publicly, τινί τι, Hdt. 
3, 142, etc.; τόλεμον, Thuc. 1, 131, 
εἰν, esp. of a herald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Vatck. Hdt. 3, 61, 62; 
elso, to have a tiuing proclaimed by her- 
ald, Hdt..1, 225 mp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hat. 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, προα- 
ἡορδύειν for magistrates, Xen. An. 2, 
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2, 20): hence, to issue a general order, 
c.int., Hdt. 1,125; πρ. τοῖς πολιταῖς 
μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 C, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ προηγορευμένα, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 

podyopéw, Vv. sub προηγορέω. 

Ilpodyéc, ὃ, (ἄγω) a leader. 
᾿ Προαγρυπνέω, 6, f. -ἤσω, to be 
sleepless Or watch before. ¢ 

Ipodyo, f. -ἄξω : rare pf. act. προῆ- 
χα, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό, ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 
πρ.. to bring out, shed.a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν, εἰς TO πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 C :—to bring on in 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—4. to carry forward a 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead. on to 
a thing, induce, persuade, USU. C. acc. 
et inf., Hdt. 9, 90, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἴς τι, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386 ; τινὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen.; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such a 
pitch, Hdt. 7, 50, 2; ἐς γέλωτα προ- 
ayayéobat τινά; to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (ef. 
προηγμένα, Td): but,—5. alsoin mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά Tivi.— 
II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
go before, go onwards, proceed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, eic.; 
so, Schweigh. proposes in Hat. 9, 92, 
τὸ ἔργον προῆγε for mpocHye.—ll. 
pass., like the intr. usage, to edvance, 
imcrease, Dem. 426, 7. 

IIpodywysia, ac, 7, a leading before: 
a bringing forward.—ll. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Plat. Theaet. 150 A, Xen. Symp. 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin, 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from 

IIpodywyevw, of a προαγωγός or 
pander, zo lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphor., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
Hpodikw, Xen. Symp. 4, 62. 

Προᾶγωγήῆ, ἧς, ἢ, (mpodyw) a lead- 
ing on, promotion, Polyb. 6, 8,4; 15, 
37, 5, etc.—Il. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. 1, for tpogay-, Dem. 
678, 19. 

Προἄγωγία. ac, 7, rarer form for 
mpoaywyeta, Plut. 

Προἄγωγικός, 4, 6v, (προαγωγός) 
fit for leading on or furthering.—Il. 
pandering, bawdy. 

ἹΠροἀγώγιον, τό, dub. |. for mpoga- 
γώγιον. 

ἸΠροἄγωγός, ὄν, (προάγω) leading 
on:—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. 

IIpodyév, Gvoc, ὃ, (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; προαγῶνας ἀεὶ κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς, Dem. 611, 
8 —II. prejudication, the Lat. praeju- 
dictum. (προαγών is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 
προάγων by Arcad. p. 10, 20, v Lob. 
Paral. 201.) 
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, Προἄγωνίζομαι, f. -icopa:, \rp? 
ἀγωνίζομαι) dep. mid. : to fight before 
ἐξ ὧν προηγώνισθε, frds.1 the contests 
you have before had, 'Thic. 4, 126:— 
as pass., οἱ προηγωνισμένοι ἀγῶνες 
Plut. Aristid. 12.—II. to fight for or in 
defence of another, Ib. 14, Flamin. 11. 
Hence 

ἹΙροαγωνιστέον, verb. adj., one muss 
Jight before, e. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Legg. 796 D: and 

ἹΙροαγώνισμα, arog, τό, a previous 
contest, App. 

IIpodywviothe, ob, ὁ, (προαγωνι: 
Couat) one who fights before or fights for 
another, a champion, mpoay. λόγοι, 
Plut. Lysand, 26. 

Ipoddixéo, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, dd? 
Κέω) to wrong another first :—pass., ἐσ 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 
37. : 

Προάδω, (πρό, ἄδω) to sing before | 
one, to sing before, Aeschin. 50, 5. 

TIpoabetév, ὥ, f. -7ow, (πρό, abe 
TEW) to reject as spurious before or soon 
er than another, Wolf Proleg. p. cclxxi, 
sq. 
ἹΤροαθλέω.--:-προαγωνίζομαι. 
ἹΠροαθρέω, f. -ἥσω, to foresee: to sce 
before one’s self. 

IIpoabpoilw, to gather or collect be- 
fore. 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -ἔσο- 
μαι; but aor. pass. προῃδέσθην, a3 
well as aor. mid.: 3 pl. pf. pass. προ- 
ῃδέατο (Jon. for -ηντο), Hdt. 1, 61: 
(πρό, αἰδέομαι). Fo owe one honour 
or thanks for a thing, 6. dat. pers. et 
acc. rei, Wess. Hdt. 1, 61; 3, 140, cf. 
προοφείλομαι.---11. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like αἰδέ- 
ομαι πρό τινος. 

Προαικίζομωι, f.-icouar, (πρό, aé- 
κίζω) dep. mid., to torture before, Jo 
seph. 

ἹΠρόαινος. ov, ὁ, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell. 4, 8, 1). 

Προαίρεσις, ewe, 7, (mpoarpéw) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. 
N. 3, 5,4: τὰ kata προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, Wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169, 4; ἐκ προαιρέσεως. Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: ἢ mp. τι- 
γος, the purpose, scope of a thing, as, 7 
πρ. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai-. 
ov, Id. 331, 24; andso, 7 mp. τῆς πο- 
νηρίας, Id. 1478, 28.—2. esp., mp. βίου. 
a purpose Or plan of life, 14. 666, 21 ; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—3. mp. πολιτεί- 
ας, a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168, 19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, α plan οἱ 
government, policy, Id. 292, 16, cf. 257, 
7.—II. a party, esp. political, τῆς Tp. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8:. 
also, a sect or school, Plut..2, 1137 A, 
Luc., ete.—III. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voiuntas. Hence 

TIpoutpetéov, verb. adj. from 796 
atpéoual, one must choose, prefer, Χο 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. 

ἸΤροαιρετικός, 7, ὃν, of, belonging to 
choice, preference, will : choosing, pre- 
ferring, τινός, Def. Plat. 411 EB: τὸ 
tp., the will, Plut. Cor. 32. 

TI poarperéc, 4, 6v, (προαιρέξω) che 
sen before others, preferred, chosen, pur 
posed, Arist. Eth. N. 3, 3, 17: 

Tpoatpéo, 6, f. -ἤσω : 20r. ποοεὶ 
λον (πρό, aipéw) :—to take before, bring 
forward or forth, produce publicly, Ar 
Thesm, 419, Thuc. 8, 90.—1]. usu. κὰ 
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eu. (with aor. pass.), to take or choose 
before Or squner than another, prefer 
one thing to another, τί τινος, Plat. 
Lach. 190 D; te πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245B; tz ἀντί τινος, Xen. 
Cyr. 5, 2,12; also, mp. τι ἐκ τῶν GA- 
λων, Plat. Polit. 292 B; foll. by μᾶλ- 
nov 7... Xen. Mem. 2, 1, 2, etc.—2. 
ὃ. acc. (only), to prefer, Plat. Legg. 
l. c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 
intend a thing, Eur. Incert.: to under- 
take, Lycurg. 148, 23, Dem., etc. ; opp 
to φεύγειν τι, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 

Ipoaipa, (πρό, αἴρω) to set out or 
depart before, Plut. 2, 211 Ὁ. 

Προαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive, 
learn or observe beforehand, Thuc. 3, 
38 ; 5, 58, Xen. Hence 

Προαίσθησις, ewe, 7, α presentiment, 
Plut. 2, 127 D, ubi v. Wytt. 

Προαιτιάομαι, (πρό, αἰτιάομαι) 
Ἐπ meth, to ΤΣ wohl, Ν. au 

Προαιώνιος, ov, (πρό, αἰών) before 
time, from eternity, Eccl. 

Ἱροακμάζῳ, f. -dow, (πρό, ἀκμάζω) 
to ripen before or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—ll. to be at the age just be- 
fore one’s prime. 

IIpodkovdy, ὥ, f. -70w, to sharpen 
before or in front. 

Προᾶκοντίζω, f. -iow, (πρό. ἀκοντί- 
ζωὴ to throw a javelin, or like a javelin, 
beforehand :—pass., to be darted before, 
Luc. Tim. 3. 

Προΐκούω, f. -cowat, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc.; τινός, Polyb. 10, 5,5; περί 
τινος, Dem. 604, 7; also προακῆκοε 
ὅτι.., Hdt. 8, 79. 

TIpoaxpoGoriva, f. -iow, (πρό, ἀκρο- 
βολέζω) to skirmish with missiles before 
the battle. 

Προακτικός. ή, Ov, (προάγω) lead- 
ing before or forward, {ιτιμετῖπρ .---1]. 
intr., going before. 

Προαλγέω, ὦ, f. -fow, (πρό, ἀλγέω) 
to feel pain beforehand, Hipp. 

Προᾶΐλείφω, f. -ψω, (πρό, ἀλείφω) 
to® anoint, besmear beforehand, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

Προᾶλῆής, éc, (7796, ἅλλομαι) spring- 
mg forward, 1. 6. over-hanging, abrupt, 
χῶρος, 1]. 21, 262; ὕδωρ zp., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;— 
like πρηνῆς.---11. metaph., inclined 
for a thing, ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Jambl.: 
Lat. pronus, proclivis, declivis— The 
adv. mpodAdc is censured by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

Προᾶλίζω, f. -ἰσω,Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. 

Προᾶλίσκομαι, pass.,with fut. mid. 
«ἀλώσομαι, aor. 2 and pf. of act. form 
-εάλων. -εάλωκα :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

Προαλλοιόω, ὥ, to change before- 
hand. 

Προάλλομαι, (πρό, ἅλλομαι) dep., 
to spring forward, Q. Sm. 4, 510. 

Ipoduaptave, f. -ἀμαρτήσομαι, 
ὑπ} ἁμαρτάνω) to fail, sin before, Ν. 


Προδμείβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
to answer previously.—II. προαμείψα- 
σθαι ἔργον, to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. 

Tlpodytvopat, (πρό, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thue. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
3, 12. 

Προαναβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
ἀναβαίνω) to go up to or mount before, 
50 as to preoccupy, τὸν λόφον, Thue. 
3; 112. _., 

Προαν:βάλλημαι, as mid., (πρό, 
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ἀναβαλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isocr. 240 D. 
Προαναθλέπω, f. -ψω, to look up 
before, look up. 
Προαναβοάω, ὥ, f. -ἤσω, to exclaim 
before, Dem. Phal. 
IIpoavaBoan, ἧς, 7, an ante-prelude. 
Ilpoavaytyvackw, (πρό, avaylyvo- 
oxw) to read before, Joseph.—lIl. to 
read aloud to one, so that. he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
Προανἄγορεύω, to announce before. 
Tlpoavaypada, f -ψω, to write down 
before or first, App. [ἃ] ‘ 
Προαναγυμνάζω, f. -dow, to exercise 
before, τῆν φωνήν, TO στόμα, A. B. 61, 
14 


Προᾶνάγω, f. -Ew, (πρό, dvayw) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thue. 8, 11}. [ay] ; 

Tipoavabpéw, to look up before. 

Προαναθρώσκω, fut. -θοροῦμαι; to 
leap up before. 

Προαναιρέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 E; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 

. Προᾶἄναισϊμόω, G, (πρό, ἀναισιμόω) 
to use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 
γενέσθαι, in times past before I was 
born, Hat. 2, 11. . 

Προανάκειμαι, (πρό, ἀνώκειμαι) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

Προανακηρύσσω, f. -ξω, to cause to 
be first proclamed by herald. 

IIpoavakivéw, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ava- 
Kivéw) to stir up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, = 
προεξαγκωνίζω, metaph., Arist. Rhet. 
13, 14, 11. 

ἹΠροανακόπτω, f. -ψω, (πρό, ἀνα- 
κόπτωλ) to cut off before, Joseph. 

Προανακράζω, f. -ξω, to cry ort, ex- 
claim before. 

Προανακρίνω, (πρό, ἀνακρίνω) to 
inquire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 
[7] 

Προανάκρουσις, 7,=TpoavaBoan : 
from 

II[poavakpotw, (πρό, ἀνακρούω) to 
push back before :—pass., to retire first 
or before :—mid., προανακρούσασθαί 
Tl, In music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; cf. 
Schaf. Mel. p. 13. 

TIpoavadauBara, (πρό. ἀναλαμ- 
Bavw) to undertake before, Diod., Ath. 
45 BE. 

Προαναλέγω, (πρό, ἀναλέγω) to re- 
count before, Geop. 

Προαναλείφω, (πρό, ἀναλείφω) to 
smear on before, Diosc.- 

Προανᾶλίσκω, fut. -Adow, (πρό, 
ἀναλίσκω) to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1, 141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7, 81. Hence 

Προανάλωμα, ατος, τό, previous ex- 
pense. [ἃ] 

Προαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LX X. 

Προαναπηδάω, ὦ, f. -ἦσττ, to leap 
up before. 

Προαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (πρό, 
ἀναπίπτωλ to falldown before, Philo. [1] 

Προαναπλάσσω. f. -άσω, (πρό, ἀνα- 
πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch, ap. Stob. p. 574, 20. 

Ipoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 

. Προαναπτῆναι, inf. aor. of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 

Tipoavap dla, f. -dow, (πρό, avap- 
πάζω) to spirit away before, Dem. 555, 
24. 

Ipoavappjyviu, f. 


i 


l ῥήξω, to tear 
or break open before. 
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Mpocvaceiu. (πρό, aveselo’, w πὶ 
tate beforehand, τὸν δῆμον, Plat. {) 
Gracch. 4. 

Προανασκευάζω,(πρώ, ἀνασκενάζρο! 
to disfurnish beforehand, Joseph. 

Προανασκιπέω, ©, ft. -ἤσω, (πρό 
ἀνασκοπέω) to look at beforehand, Jo 
seph. 

Προαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ave 
στέλλω) to check beforehand, Plut 
Pericl. 15. ' 

Προαναστρέφω, f. -ψω, (πρό. ἀνα 
στρέφω) to turn back or aside first, Te 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν 

Προανατώσσω, f. -ξω, to arrange Οἱ 
dispose beforehand. 

ΠΙροανατείνω, f. -evd, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

ΠΙροανατέλλω, (πρό, ὠνατέλ) w) te 
rise before, of stars, Tim. Locr. 97 A. 

Προανατρίβω, ἴ. -ψω, to rub, pound 
before, Diosc. [i] ; 

Προανατύπόω, ©, to design before- 
hand, prefigure. 

Mpoavedaivo, f. -ἀνῶ, to hold on 
high and display beforehand. 

Προαναφέρω, (πρό, ἀναφέρω) te 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, 5. 

Προαναφωνέω, 6, (πρό, ἀναφωνέω) 
to declare beforehand, Plut. Pelop. 2 
Hence 

Ipoavagdovnua, arog, τό, any thing 
announced before: an 

ἹΠροαναφώνησις, εως, 7, a previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom . 
Ath. 212 E. Hence 

ἹΤροαναφωνητικός, ἢ, Ov, signifying 
beforehand. 

IIpoavayupéw, 6, f. -ἤσω, to κα: 
away before. Hence _ 

Προαναχώρησις, ewe, 7, @ formss 
departure, Thuc. 4, 128 

Προαναψηφίζω, f. -icw, (πρό, ἀνα 
ψηφίζω) to determine beforehand, Je- 
seph. 

IIpoaverreiv, to preclaim befere. 

Προανεκτείνω, to stretch aut forward 
or first. 

Προανέλκω, (πρό, ἀνέλκω) to drau 
up or forward, Plut. 2, 905 C, in pass 

IIpoavéyo, f. -ἔξω, (πρό, ἀνέχω) te 
hold up before, Clem. Al.—II. intr., te 
tower, rise up above uthers. 

Προανθέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, 'Theophr 
Hence 

Προάνθησις, 7, α previous flowering 

Προανίπταμαι, to fly up before. 

ΤΙροανίσταμαι, (πρό, ava, ἵστημι) 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

ἸΙροανιστορέω, ὦ, f. -70w, to search 
into before. 

Tscavicyo,= προανέχω, Plut. xz, 
427 F. 

ἹΙροανοίγω, (πρό, ἀνοίγω) to open. 
κα beforehand, Plut..2, 36 D. 

podvitw,=sq., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [i] 

Tpoavia, f. -ὕσω, (πρό. ἀνύω) to 
accomplish before, Jambl. [Ὁ] 

Προαπαγγέλλω. (πρό, arayyéAAy) 
to announce before, Dio C. 38, 13. 

Προαπᾶγορείΐω, (πρό, ἀπαγορεΐ Ὁ) 
to give in, give way, fail too soon, |socr. 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

Προαπάγχομαι, (πρό. ἀπάγχω) as 
ad to ΠΤ δι» opel stip ΠΝ ΔΜ Dic 
ΟΕ: 90: 

Προαπαίρω, (πρό, ἀπαίρω) te ris 
beforehand, depart first, Dio C. 

Προαπᾶλείφω, f. -ψω, (πρό, arta 
Aeidw) to wipe off, blot out first, Dic Ὁ 

Προαπαλλάσσω, Att. -TTw; fut. 
-a (πρό, ἀπαλλάσσω) :—to remo 
beforehand, zp. τινὰ τοῦ GBiov.—Il 
intr. and pass., to depart or die before 
hand, Diod. ὴ 
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Ὠροαπαντάω, ὥ, f. -ἤσω, ( πρό, 
ἀπαϊ τάω) to go forth to meei, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
52 forehand; Id. 6, 42. Hence 

Προαπάντησις, 7, a being before- 
hand with one. 

ἸΠροαπαυδάω, ὦ, f. -ἥσω,Ξεπροα- 
παγορεύω, Plut. 2, 783 E. 

Προᾶπειλέω, @, f. -ἤσω, to threaten 
beforehand, App. 

ἸΤ]ροάπειμι, (πρό, ἀπό, εἶμι) to go 
away first, γεν D. Mort. 5, L τ 

ΤΠΙοαπεῖπον, aor. with no pres. in 
66, Ξεπροωπαγορεύω, Isocr. 76 C: 
pf. π-ροαπείρηκα, Id. 404 D :—mid., 
TCOUTELTE.¥V, to renounce first, 8. g. 
τὴν φιλίαν. 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
depart before, 'Thuc. 4,125; ap. τοῦ 
qoovev (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 

egg. 943 D.—II. προαπέρχεσθα: (sc. 
τοῦ βίου), to die before :—to die for or 
m behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

ΠΙροαπεχθάνομαι, (πρό, ἀπεχθά- 
voual) an pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

IIpoatrnyéouat, 
Ion. for προαφ-. 

Προαποβάλλω, £ -βλῶ, to throw 
away before. 

Προαποβρέγω, f. -ξω, to soak or 
soften before, Galen. 

Προαποβύω, to stop up before. [Ὁ] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

IIpoamodeixviyvi, f. -δείξω, (πρό, 
aTodeikvupt)to prove beforehand, Isocr. 
29 B. Hence 

Προαπόδειξις, 9. α preliminary proof. 

Hpoarodnpéa, @, f. -ἥσω, to leave 
one’s country before. 

Προαποδίδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. stp. τὴν βώσιν, 
to finish the march or step too . soon, 
Longin. 

Προαποδύομαι, (πρό, ἀπό, δύω) as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. ΑἹ. [v] 

Προαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat. Symp. 208 ἢ: 
TO. THC γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand, 1. e. before 
his real death, 7p. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Xen. Cyr. 3, 1, 25. 

Προαποθρηνέω, 6, (πρό, ἀποθρη- 
νέω) to bewail beferehand, Plut. Pomp. 
78. 

Προαποικίζω, f. -iow, (πρό, ἀποικί- 
ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

Προαποκἄλύπτω, f. -ψω, to uncover 
or disclose before. 

Προαποκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ὠποκάμνω) to grow tired, and so desist 
boxe the end, c. inf., Plat. Euthyphr. 
11 E. 

Προαποκινδυνεύω, (πρό, ἀποκιν- 
δυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

IpoatokAciw, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

ἸΠροαποκληρόω, ὥ, (πρό, ἀποκλη- 
96w) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass. 

Προαποκόπτω, f. -ψω, to cut off be- 
fore, Joseph. 

ἸΣροαποκρούομαι, mid., to strike off 
sn front or before. 

Προαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. δ. Ἶ 

ἸΠροαποκτίννθμι, -κτιννύω, Phi- 
ustr., ani Dio C.=foreg. 
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Προαπολαύω, (πρό, aoAadw* to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 
 -Προαπολείπω, f. -ψω, (πρό, ὠἀπο- 
λείπω) to leave first, Or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c. gen., mp. τινός, to fail be- 
fore, 1. 6. in comparison of, δναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 D, cf. 797 D. 

Προαπολεπίζω, f. -iow, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. 

ἽΠροαπολήγω, f. -ξω, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, M. Anton. .. 

Ἱροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc. 5, 61, Plat., etc.; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

Προαπολύω, ( πρό, ὠπολύω) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

Ipoarognpaivw, (πρό, ἀποξηραΐ- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

Προαποξύω, (πρό, ὠποξύω) to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thue. 3, 25. 

ἹΙροαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall 
off before. [i] 

ροαποπλύνω, to wash off first. 

Προαπόπτωτος, ov, fallen off before 
ats time, v. 1. for πρόπτωτος. 

ΠΙροαπορέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
ρέω) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 Β. 

Προαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to fall 
off before. 

Προαποῤῥίπτω, f. -ψω, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. 

Προαποσαρκόω, G, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννῦμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish Πγ51.---1]. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
out first, M. Anton. 3, 1. 

IIpoaroounyo, f. -ξω, to wipe off be- 

ore. 

Προαποσπάω, ©, f. -dow, to strip 
off before, Dio C, 

ΠΙροαποσταυρόω, ὥ, to fortify with 
palisades before. 

Προαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος, Ib. 5. 

ἹΠροαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

Προαποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Προαποτέμνω, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
τέμνωλ) to cut off in front, Dio C. 

Προαποτίθημι, (πρό; ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforehand :—mid., 
Tp. ἔπαινον, to throw cut some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

ἹΠροαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. H. A. 
5, 27, 3. 

Προαποτρέπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off Or away beforehand : 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., mpoa- 
ποτρέπομαι διώκων, Ken. An. 6, 5, 
31. 


Προαποφαίνω, (πρό, ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., mp. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opinion, 


IPC A 
Plat. Prot. 340 B, cf. Hi M 
288 D. et 

ἹΠροαπόφημι, (πρό, ἀπόφημι) ΜΚ 
deny before, Arist. sont Elena i. 2 

ἹΙροαποφοιτάω, ὦ, f. -σω, (πρό 
ἀποφοιτάω) to depart, i.e. to die pre 
maturely, Plut, 2, 120 A. 

ἹΙΠροαποχράομαι, f. -ἥἤσομαι, dep. 
mid., to kill before. 

Προαποχωρέω,ὥ, f.-7ow, (πρό, ares 
Yopew) to go away before, Thuc. 4, 90, 

Προαρδεύω, (πρό, ἀρδεύω) to water 
before, Clem. Al. 

pod pi6uéw, ὦ, f. -ἤσω, to count os 
pay before. Hence 

Προᾶρίθμησις, 7, a counting or pay 
ing before. : 

Hpodpiotde, ὥ, (πρό, ἀριστάω) te 
breakfast beforehand, Hipp., Diog. 1, 
2, 139. 

ἹΠροᾶριστίδιος. ov, (πρό, ἄριστον) 
before breakfast, Scylax. 

IIpodpov, ov, τό, (πρό, aptw) a 
large wooden bowl in which wine waa 
mived, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

IIpodpotpidw, ὦ, to plough or till 
before, 

Προαρπᾶγή, ἧς, ἢ, a taking away be. 
fore: from 

Προαρπάζω, f. -ow, and -ξω, (πρό, 
ἁρπάζω) to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 C, Luc. Tox. 
6, etc. 

IIpoappaBuvilw, to deposit before- 
hand by way of earnest. 

ἹΙροάρχομαι, f. -ξομαι, (πρό, dp 
χομαι) dep. mid., to begin before οἱ 
jirst.—Il. aci,, to govern before, τόπου; 
Dio C. 47, 21. 

Προασκέω, ὦ, f. -A00, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isocr. 56 A. 

IIpéaopa, ατος, τύ, (mpoddw) thed 
which is sung before, a prelude. ᾿ 

ΠΙροοασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence 

I poaoriornp, ἦρος, 6, one who holds 
a shield before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ov, ὃ, Dion. H. 3, 14. 

Προάστειον, lon. -fiov, ov, τό, the 
space wnmediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 129 
(in Att. form); 3, 142 (in Ion.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος. Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hdt. 2, 
41: also a house Or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Luc. Hermot. 24. 
Strictly neut. from 

Προάστειος, ov, (πρό. ἄστυ) lying 
before a city: suburban, Put. 

IIpodoriov, ov, τό,Ξε-προάστειον, 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. El. 1432. 

IIpodotioc, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. 

ἸΙροασφᾶλίζω, f. -iaw, to secure be- 
forehand. 

ΠΙροαυδάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, adeiw) 
to say, declare before or first. πόλεμύν 
τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr, 
inf. ποωυδᾶν. 

Προαυλέω, 6, f. -ἦσω, (πρό, αὐλέω) 
to play on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

Προαύλημα, atoc, τό, a prelude on 
the flute: a prelude. 

ΤΙροαυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid.: to encamp befure a 
place, App. 

Προαύλιον, ov, τό, (πρό, αὐλός) a 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 K, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1.—II. (αὐλῇ) a 
place before a court, vestibule, porch. — 
2. τὰ προαύλια, the day before a wed 
ding, as ἐπαύλια is the day after. 

Προαυξάνω, f. -ξήσω, (πρό, αὐξάνω 
to increase beforehand, Hipp. Hence 

TIpoavéne, ἔς, weli-grown, Elipp., ¥ 
Foes Oecon,: an . 


: ITPOR 

ΠΙρυχύξησις, 7, prevwus g-owth, 
Hipp. 

ilpoatsw, collat. form from προ- 
aviave. 

- IUpoagarpév, ὦ, f. -700, (πρό, ἀφαι- 
vé@) to take off or away before, Diod. 

Προαφανέζω, f. -ίσω, (πρό, adavi- 
ζω) to make to disappear, destroy before, 
Diod. 

Ipoadgavaiva, (πρό, ἀφαυαίνω) to 

up or parch before, Philo. 

Tlooagéewa, f. -ψήσω, (πρό, ἀφέψω) 
to boil away or down before, Diosc. 

Iipoagyyéoua, ἴ. -ἤσομαι : ,Ion., 
προαπήηγ-; (πρό, ἀφηγέομαι), dep. 
τηϊα. :----ἰο relate or explain before, τὴν 
συμφορήν, Hdt. 3, 138. 

Προαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to send 
away before or first, Hipp., Dio.C. 

Ilpoagikvéouat, (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thuc. 4, 2. 

Προαφίσταμαι, (πρό, ἀὠφίστημι) 
pass., 6. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—io revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—Il. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 

Upoagpiga, f. -cw, to foam before, 
Diosc. Par. 2, 31. 

TIpoBadny, adv., (προβαίνω) as one 
advances Οἵ goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran.351: 
metaph., advancing gradually, lambl. 


[ἃ] 
Προβαδίζω, f. -icw, (πρό, βαδίζω) 
a go before or beforehand, Plut. 2, 707 


Προβαθύς, ύ, gen. é0¢, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. ; 

Προβαίνω, fut. -βσομαι: pf. Bé- 
βηκα : aor 2 προὔύθην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς : Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. προβίβάς and 
ποοβιβῶν, ὥντος, (πρό, Baivw). To 
sten on, step forward, advance, Od. 15, 
555, etc. ; κραιπνώ, κοῦφα ποσὶ προ- 
ἐμ βάς, Il. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βηκε, they are far-gone in heaven, 1. 6. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night is wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13 -—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν zp., Eur. Alc. 263 :—me- 
taph., προβήσομαι ἐς τὸ πρόσω τοῦ 
λόγου, Hdt. 1, δ᾽; πρ. ὁκῆψιν εἴς τι- 
va, Eur. Or. 749 προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Aes. 1. Pr. 247; mp. ἐπ᾽ 
ἔσχατον θράσους, Soph. Ant. 853; 
ποῖ προβήσεται Adyoc; Eur. Hipp. 
342, cf. Med. 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
το προβέβηκε ὥςτε.., it has gone so far 
that.., Plat. Legg. 839 C; mp. πόῤῥω 

οχθηρίας, to be far gone in knavery, 
Sen Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
Aéuov, Polyb. 2, 47, 3:—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
τινί, in a thing, Il. 15, 24: hence, dv- 
vapet τε καὶ αἰδοῖ Τρηχῖνος προθέ- 
3ηκε, by might and awe he was over, 
i. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. c. acc. 
Tel, to overstep, τέρμα προβάς (for 
ὑπερβάς), Pind. Noo, ee τ" Se 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε TO ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον προ- 
βεβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A: tocreep on, in- 
crease, Tp. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1 act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Ping. O. 8, 83.—2. Ὀὰϊ]ἢ 506 phrases 

leo guasif:ats. in pres, mp. πόδα, 


ΤΡΟΒ 


ΠΡῸΒ 


κῶλον, ἀρβύλαν. etc., Theogn. 283, | other before one, be covered by bh 


Eur. Phoen. 1412, Or, 1470; cf. Bai- 

vo II. 4. = ett 5 
Προβακχῆϊος, 6, Ion. for προβάκ- 

χειος, (πρό, Baxyn) in Eur. Bacch, 


411, epith. of Bacchus, leader of the 


Bacchanals. 

IlpoBaAdvetov, ov, τό, a preparato- 
ry bath, Inscr. [ἃ] 

tIIpoBaArv6oc, ov, 6, Probalinthus, 
an Attic deme belenging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383 : hence IIpo- 
βαλίσιος, a, ov, and ΠΙροβαλείσιος, 
a, ov, of Probslinthus, Probalinthian, 
Dem. 

Προβάλλω, f. -B&AG: aor. zpov- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα: Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό. βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, 1. e. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τίνος, Soph. El. 
740,—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς. Soph. O. T. 
745 ; τινέτι, Plat. Phaedcr. 241 E, ubi 
v. Stallb.: tothrow forward, throw away, 
Soph.Tr.810; zp. ἑαυτόν, to giveone’s 
seli up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 
7, 141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος, Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., προβεβλημένη προαίρεσις, des- 
perate policy, Dem. 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia.—IlI. to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass. : also 
to put forward as a plea, to allege, Kv- 
πριν, Eur. Hec. 825.—2. to propose a 
question, task, problem, riddle, etc. 
ce πρόβλημα), Ar. Nub. 757, Plat. 

ep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προβέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 Β :—so, π. αἵ- 
ρεσιν χαλεπήν, Id. Soph. 245 Β. 

Β. mid., to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 
fore or first, θεμείλια προβαλέσθαι, 
Il. 23, 255.—IL. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
so, generally, to surpass, excel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς νοήματι, Il. 
19, 218.—ill, to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—IV. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hdt. 1, 98 (and 
pass., ibid., to be so. proposed), Plat. 
Legg. 755 C, sq. : Thuc. has pf. pass. 
προβέβληνται, in act. signf., they 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. JII. 
—V. to bring forward or quote on one’s 
own part, in defence, tp. TOV “Ὅμηρον, 
Plat. Lach. 201 B; zp. μάρτυρας, 
Isae. 63, 13, etc.; and so, ὁ προβα- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse OF pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one’s self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
1. 8. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα Kal ἐπιχωρῆ- 
Gat Men man, πὸ πῃ οὐ νιν 2h, 
etc. (v. sub προβολῇ J): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard, Xen. 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27 :—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 
χίαν, to shelter one’s self unier it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., mpo- 
βεβλῇσθαί τινος. to stand before an- 
other, cover or shield him, Id. 560, 2, 
and, προθεβλῆσθαΐ τίνα ts have an- 


| 
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Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounce 
accuse a person of a thing, mp. τινᾷ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
In pass., to be so accused, Xen. Helk 
1, 7, 39 (on the particular kiad of ac 
cusation, cf. προβολῇ V.) 

Hae or προβαλλός, ὁ, (προ 
βάλλω Β. V1) like πρόβολος, some 
thing held before one by way of guard. 

Προβαπτίζω, f. -icw, (πρό, Bax 
Tilw) to dip, baptize before, Clem. Al. 

IpoBdodviva, f. -icw, (πρό, Bea 
σανίζω) to try or torture before, Lue 
Tyrannic. 17. 

Πρόβᾶσι, heterocl. dat. for προβά 
τοις, Hesych. 

Προβᾶἄσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) te 
rule or govern before, Diod. ΄ 

ΠΙρόβᾶσις, 7, (προβαίνων strictly 
a stepping forward :—hence, property 
in walking things (1. 6. cattle, πρόβατα), 
abundance of cattle, Od. 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose πρὸ 
Bareia. 

Προβασκάνιον, ov, 76, (πρό, βάσκω 
voc) a safeguard against witchcraft 
an amulet or figure hung up by work 
men befcre their shops, Plut. 2, 68) 
F, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86 :— 
also, ascarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chiefly used. 
[ka] 

IIpoGareia, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a shep- 
herd's life, Plut. Solon 23, Poplic. 
11.—II. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: Ta mp. (SC. χω" 
pia), lands suited for breeding sheep. 
[a] 

Προβᾶτεύς, ὁ,Ξεπροβατευτής, nares 
of a play οἵ Antiphanes. 

Προβάτευσις, 7, ( ππροβατεΐω = 
mpoBateia. [4] Hence 

Προβατεύσιμος, ov, suited for pas 
turage, χώρα, Philo. 

Προβάατευτῆς, ov, ὃ, (προβατεύω) 
α 8razier. 

Προβᾶτευτικός, ἢ, 6v, suited to the 
breeding of catile: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), 
the art of breeding or keeping cattle, 
esp. sheep, Lat. pecuaria, Xen. Oec. 
5,3: from 

Προβατεύω, (πρόβατον) to keer 
cattle, esp. sheep, Anth. P. 7, 636:— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by cattle, 
Dion: (HAVA 37. 

Προβάτημα, ατος, τό,Ξεπρόβατον, 
Hesych. [a] 

Προβατία, ac, 7, 
Strab. 

Προβᾶτικός, 7, dv, (τρύβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: 7 xp. 
(sc. πύλη), the sheep-gate, N. T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
βατον, a little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβα 
tov fin. [ἃ] 

Προβατοβοσκός, od, 6, (BdcKw) a 
shepherd. 

Προβἄτογνώμων, ον, gen. ονος, 
(πρόβατον, γνῶναι) a good judge af 
cattle ; metaph., a good judge of char 
acter, Aesch. Ag. 795. 

Προβατοδόρος, ov, (δέρω) skinni: 2 
or flaying sheep. 

Προβατοκάπηλος, ov, (πρόθατον, 
κάπηλος) a retailer of cattle, Plvt. 
Pericl. 24. 

Tlo6Garov, τό, only used in plu. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterael, 
dat. πρόβασι for προβάτοις, thougk 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 306 
takes this to be a mere vulgarism = 
(προβαίνω) 

: 124] 


προβατεία, 


ΠΡῸΒ 


Strictly, any thing that walks for 
ward; and so (among the Ionians 
and Dorians), of all animals that walk, 
ypp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., Il. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Up. 556, Hdt. 1, 203; πρό- 
Gara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hat. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
exen; and in 4, 61, of horses, cf. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 

oats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
37, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hat. 6, 56; 
or for food, Id..1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
προβατίου βίος, 1. e. a lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
τοὺς γευομένους κύνας TOV προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Προβατοπώλης, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) a cattle-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

Προβαᾶτοτρόφος, ov (τρέφωλ breed- 
‘ng or keeping sheep. 

Προβατώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος) 
dike sheep, Simplic. 

Προβεβαιόω, G, to confirm before. 

Προβέβουλα, an isolated poet. pf. 
2, as if of προβούλομαι, which how- 
aver does not occur, to wish rather, 
i. 6. prefer one thing to another, τί 
τινος, Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

Ἰ]οοβεβουλευμένως, adv. part. pf. 
pas3. froin προβουλεύω. premedita- 
tedlz:. advisediy. 

Πρόβημα, ατος, τό, (προβαίνω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759. 

Προβὶιάζομαι, f. -ἄσομαι [a]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8. 

Πρυβίβάζω: f. -dow, Att. προβὲ- 
BG (πρό, βιβάζω) :—to lead or bring 
ferward, to lead on, τινά, Soph. O. Ὁ, 
180; ποῖ προβιβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, λόγῳ 
τινὰ wo., Xen. Mem. 1, 2, 17, v. i. 
Aeschin. 67, 2.—II. to advance, exalt, 
qv. πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4.—2. 
ntr.,=7poBaive, Id. 5, 100, 1; 10, 
44, 1. 

Προβῖβάς, Ep. part. pres. of προ- 
βαίνω, Hom. 

Προβίβᾶσις, 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [1] 

Προβιῖβασμός, ov, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 
devour before. 

Προβὶ ϑῶν, ὥντος, Ep. part. pres. 
_ υἱ προβαίνω, Hom. 

ΠΙροβϊότης, τος, 4, a former life, 
Clem. Al.: from 

Προβϊόω, ὦ, f. -dcouat, (πρό, Brdw) 
to live before: τὰ προβεβιωμένα, one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προθλαστάνω, f.. -στῆσω, ( πρό, 


βλαστών υ) to shoot or sprout before, . 


Theophr, Hence 

Προβλάστημα, ατος, τό, α previous 
foot or bud, 'Theophr. 

Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. Pl. 5, 1, 6, 
Schneid.—Il. as subst., a surname of 
Hacchus, Lyc. 

MooBrextik6c, ἢ, ov, foreseeing. 

MpoBréru, (πρό, βλέπω) to fore- 

ee: to provide for one, N. T.,in mid. 

Ἰρό6λ 


{ΠῸΒ᾽ 


—wany thing which comes forward, juts 
owt OF projerts, Tp. πόντου, a jutting 
headland, Soph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., cf. Ael. N. A. 2,13.—II. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hdt. 4, 175; 7, 70, ct. Plat. Polit. 


279 D, sq. ; so Aesch. calls a shield, 


mp. σώματος, Theb. 540; προβλή- 
ματα ἵππων χαλκῶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6, 1, 54:—c. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
mp. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; zo. 
χειμώνων. Plat. Tim. 74 B; mp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, mp. φόβου 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν, to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. 1076 :--τὸν 
ποταμὸν Tp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5—III. any thing 
put forward as an excuse OY screen, Τοῦ 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, mp. Aa- 
Beiv τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 
task, a task, business, Eur. El. 985, 
ubiv. Seidl.: esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
εἰ Ποροτά daly, cfs I Το τῴ yea 
problem, i. e. a difficulty, Polyb., 28, 11, 
9. Hence 

Προβλημᾶτικός, 7, ov, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

Προβλημάτιον, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [ἃ] 

ἹΠροβληματουργικός, ἤν, ὄν, of or 
belonging to a προβληματουργές: ἡ 
mp. δύναμις, the faculty of construct- 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

IposAnudtoupyoc, dv, (πρόβλημα 
I, *épyw) making arms or armour. 

ΤΙροβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, εἶδος) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. 

Προβλῆς, τος, ὃ, 7, without neut., 
(προβάλλω) strictly, thrown before or 
forward : usu., jutting, towering, σκό- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, Il. 2, 396; 16, 
407; 12, 259; ἀκταί, Od..5, 405; also 
προβλῆτες, Without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, Ib. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς; May 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολή II. 3), 
and others προβλής 0). 

Προβλητικός, ἢ, Ov, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ον,(προβάλλω) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
πρ., cast to the dogs, Soph. ΑἹ. 
817. 

Προβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. 
προμολεῖν (πρό, βλώσκω) :—to go or 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc.; π. θύραζε, 
Od. 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, 6, f: -ἤσω, (πρό, Bodw) 
to shout before or in front, to cry or 
shout out, 1]. 12, 277: mp. δεινόν τι, 
Soph. Phil. 218. 

Προβοηθέω, 6, f. -ἤσω, Ion. προ- 
βωθέω, (πρό, βοηθέω) to hasten to an- 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Βοιωτίην, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσαι 
from some MSS. , 

Προβόλαιος, ov, ὁ:Ξ-πρόβθολος, a 
spear held out before one, Orac. ap. 
Hdt. 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, 
Theocr. 24, 123 (where mpo3. may 


Anua, arog τό, (προ...) | he an ad’ cutstretched couched ; cr, it 
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may be asubst. in appos. with Jot 
part). 

Προβολεύς, 6, a producer, Eccl, 

Προβολῆ, ἧς, ἢν (προβάλλω) a pss: 
ting forth, τοῦ βλαστοῦ, Theophr.—- 
2. a putting forward, esp. of a weapor 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθιέναι, to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25, 
so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bring 
it to the guard, Anth. P. 7, 438; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p.70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; 7 mp. τῆς oa 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13, 1; also 7 τῶν Ov- 
ρεῶν mp., Id. 1, 22, 10; also of a pu- 
gilist, a lunging out with the fist, The- 
ocr. 22, 120: hence,—Il. any thing put 
out, a prominence, Hipp.: hence,—1. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβόλαιος: 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, Xen. Mem. 3, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence against.., βελέων, Soph. 
Aj. 1212; θανάτου, Eur. Or. 1488 ; 
καυμάτων, Plat. Tim. 74 B ; cf. πρό- 
PAnua IL.—2. an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
land, Soph. Phil. 1455, e con). Herm. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1,53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
text.—III. a proposing ἃ person’s name 
for election, Plat. Legg, 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—IV. in Att., προ- 
βολῆ or (more commonly) προβολαΐ 
was a vote of the Ecclesia directing a 

ublic prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: ‘his was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7, 29; and 
that, wherein Demosth. made his . 
speech against Meidias: on its nature 
v. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, p. 271 sq., and Dict. Antiqq. 
cf. προβάλλω B. VII. 

Προβόλιον, ov, τό, dim. from πρὸ 
βολή 11, esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. ], 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, ( προβάλλω) any 
thing that is held forward or out .—I. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,251; προβόλοις προςπταίειν 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 
104, fin. ; 795, 14.—II. a weapon held 
out for defence, esp., a hunting-spear, 
Hdt. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148: 
generally, a'defence, bulwark, as πρό" 
Bodov πολέμου, of a fortress, Ken, 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nub. 
1161.—Cf£. προβολῇ, πρόβλημα. 

Προβοσκίς, idoc, 7, (πρό, βόσκω) 
an elephant’s proboscis or trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—Il. in plur., the .ong - 
feelers cr arms of the cuttle-fish, Arist. 
Part. An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1, 8. 

Πρόβοσκος, ov, ὃ, (πρό, βόσκω) 
one who drwves the herd to pasture, Hat. 
1, 113; not (as usu. expl.) one whe 
tends the herd in another’s place, an un 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr, § 12. 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 

Προβούλευμα, atoc, τό, (προβου- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate 
which became a βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dein, © 
703, 17, Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tiqq. p. 168, sq. 

IIpoBovAevudtiov, ov, τό. dim 
from foreg., Luc. Paras 42. ‘a] 

Πρωβουλεύω, (7p0, Boviriw) ta 
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pun, contrive before or first, Thuc. 3, 
82; so in mid., fo debate or consider 
first, tty Hdt. 1, 133, Xen. Cyr. 4, 3, 
«?.—2, of the senate at Athens, to 
ae a προβούλευμα (q. ν.), Xen. 

ell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, ete.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11.—ILI. to have the chief 
toice un the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—III. mp. τ΄- 
voc, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rei, to provide for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; περί τινος, Thuc. 8, 1, Arist. 
Pol. 4, 14, 14. 

TlooBovan, ῆς, 7, (πρό, Govan) fore- 
thought : ἐκ προβουλῆς, by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 

Προβούλιον, ov, τό,Ξ-προβούλευ- 
μα. cf. Lob. Phryr., 519. 

Προβούλομαι,ν. προβέβουλα. 

Προβουλόπαις, παιδος. 7;in Aesch. 
Ag. 398, προβουλόπαις “Ate, prob. 
Ξεπρόβουλος παῖς *“Atnc, the crafty 
daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub κακο-. 

Πρόβουλος, ov, (πρό, Bovan) de- 
bating beforehand, or for others :— 
hence οἱ πρόβουλοι were—l1. in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to examine measures 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Jonian states at the Panionium, 
Valck. Hdt. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
fee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called Svy- 

padgeic by Thuc. 8, 67, cf. Thirlwall 
Bist: Gr. 4, p. 3. 

Προθρᾶχῆς, ἔς, Or προβρᾶχύς, ὕ, 
(προ, βραχύς) very flat, very shallow, 
Strab.: opp. to προβαθύς; v. Lob. 
Phryn. 540. 

Προβρέχω, f. -ξω, (πρό, Bpéyw) to 
soak beforehand, Hipp., Arist. Probl. 
22, 11, 2. 

Πρόβροτος, 5 { τρό, Bees a for- 
mer mortal, Heracut. ap. Diog. L. 8, 45. 

ΠΙροβύω, f. -ὕσω (πρό, βύω) -:---πρ. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, to trim it, Ar. Vesp. 
249. [Ὁ] 

a amnion Ion. for προβοηθέω, 
πὲ 


Προβώμιος, ον, (πρό, βωμός) at or 
in front of the altar, σφαγαί, Eur. lon 
376: τὰ προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

Προγάμειος, ον,Ξεπρογώμιος.---Ἰ. 
τὰ προγάμεια (sc. ἱερά). the sacrifice 
before a marriage, also πρόγωμοι and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [ἃ] 

Προγᾶἄμέω, ὦ, f. -ἔσω, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 

Tpoyducaiocg, a, ov,=sq., cf. Lob. 
Phryn. 544, 

ἹΠρογάμιος, ov, (πρό. γάμος) before 
marriage, Ael. N. A. 9, 66. [ἃ] 

Πρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Tryph. 
341.—II. before marriage or a wedding : 
οἱ πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
nander, v. Meineke p. 149. 

᾿ς Προγαστρίδιος, a, ov, (πρό, γασ- 
τήρ) worn in front of the belly : τὸ πρ., 
a piece of armour for the belly, Luc, 
Salt. 27, Jup. Trag, 41. [1] 

Προγάστωρ, ορος, ὃ; 7,176. yao- 
rnp) fat-paunched, pot-bellied, Meineke 
Antiph Χρυσ. ἰ 6, etc, 
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Προγένεθλος, ον, ( “ρό, γενέθλη) 
born before, Noni. 

Προγένειος, ov, (πρό, γένειον) with 
prominent chin, long-chinned, 'Th:eocr. 
3, 9. 

ἸΤοογενέστατος, 7, ov, (πρό, γένος) 
earliest in birth, i. 6. oldest, H. Hom. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—II. προγε- 
νέστερος; @, Ov, Compar., earlier in 
birth, i. 6. older, freq. in Hom. ; also, 
γενεῇ πρ.ν» 1]. 9, 161; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, is re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 
and Dind. ; cf. μεταγενῆς. 

ἹΠρογενέτωρ, opoc, διΞεπρογεννή- 
twp, Pempel. ap. Stob. p. 461. 

Προγεννάω, ὥ, f. -now, (πρό, yev- 
vaw) to beget before, Theophr. 

Προγεννήτειρα, ac, ἦγ. απ ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 200. 

Προγεννητήρ,ῆρος, 0, (προγεννάω) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

Daal de opoc, ὃ, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 

Πρόγευμα, ατος, τό, (προγεύω) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before aregular meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 

Προγευμᾶτίζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
10, 5. 

ἹΠρογευστῆς, οὔ, 6, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2, 990 A. 

IIpoyetw, (πρό, yedw) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 

Προγηράσκω, f. -ἄσομαι, aor. 1 
-εγήρασα (πρό; γηράσκω) :—to grow 
old before, τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc. Rhet. rraec. 10, 
cf. Tim. 20. 

LS, ov, (γῆρας) prematurely 
old. 

IIpoyiyvouar, later form -yivoyat 
[ἢ :-—f. -γενήσομαι: aor. προὐγενό- 
μην; (πρό, γίγνομαι) dep. mid, :—zo 
be, come before or forwards, Taya προ- 
γένοντο, quickly they stept forward, 
came in sight, Il. 18, 525, H. Hom. 6, 
7; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Se. 345. 
—Il. of time, to be, happen before or 
earlier, of προγεγονότες, ancestors, 
Hdt. 2, 146; 7,3; of mpoyevdouevor, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: of 
τ τότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. Legg. 699 E; τὰ προγεγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
ἼΠας. 1, 20, οἴ. 1,1. 

Προγιγνώσκω, later mpoyiv-: f. 
-γνώσομαι (πρό, yryvookw):—to know, 
perceive, learn or understand beforehand, 
H. Hom. Cer. 258 (in inf. aor. προ- 

νώμεναι, Ep. for προγνῶναι), Eur. 

ipp. 1072, Thuc. 2, 64.—II. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 

Προγλωσσεύω, to be of hasty tongue, 
be talkative. 

Προγλωσσίς, idoc, 7), the point of the 
tongue. 

Πρόγλωσσος, ov, (πρό, γλῶσσα) 
hasty of tongue, talkative, Clem. ΑἹ. 

Προγνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize or know before, τί τίνος, Arist: 
Top. 6, 4, 5. 

Mpdyvacic, εως, 7, (προγιγνώσκω) 
a perceiving beforehand, Luc. Alex. 8, 
Plut., etc.: esp, in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

IIpoyveéarne, ov, 6, one who knows 
beforehand. Hence 

ΠΙρογνωστικός, 4, Ov, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Piut. 2, 
433 A: τὸ πρ.» @ sign of the future, 
prognostic, Hipp. 
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Προγόνῃ, ἤςζ, ἢ @ si2p-daugne 
fem. from πρόγονος. 

Προγονικός, 7, 6v, ancestral, Tolys 
3, 64, 2; 13, 6, 3, etc.: from 

Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, y& 
yova) earlier born or begotten Ὠθηςά 
older, Od. 9, 221 :—oi mpéyovwm, fore: 
fathers, ancestors, Pind. O. 9, x0, Hdt, 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ προγό’ 
νων, Lat. antiquitus, Plat. Vheaet 
173 D, (for Soph. Aj. 1197, v. sub πρό. 
πονος) : rarely in sing., Plat Syms. 
186 E, Euthyphr. 11 B :---αἰβ of gods 
who are the authors or founders of a 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zev πρόγονε, 
Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 D. 

Πρόγονος, ov, ὃ, 7, (πρό, νονῆ) a 
child by a former marriage, 1. 6. one’s 
step-son or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: 7 προγόνη; a step-daughter. 

Πρόγραμμα, atoc, τό, (προγράφω) 
a public proclamation or written order, a 
pubhe notice in writing, programm, Dem. 
772, 15, Plut., etc.; v. Lob. Phryn. 
249. 

ἹΠρογραμμᾶτεύς, ἕως, 0, @ deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

Tipoypaon, ἧς, 2, (προγράφω) a pub- 
lic notice, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: esp., a public sale of confiscated 
property, Lat. proscriptio, Strab.: a 
praetor’s edict, Polyb. 26, 5, 2, Dio C. 

Προγράφω, f. «ψω, (πρό, γράφω) to 
write before or first, Thuc. 1, 23.---}], 
to write in public, mp. τε ἐν πινακίοις. 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450 ; ap. δίκην or κρίσιν τινί, to gure 
notice of a trial, Dem. 1151, fin. :-— 
also, to ordain or appoint by public no 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. , 
hence, in Pass., φρουρᾶς mpoypadet 
onc, Dem, 1257, 5.—IlI1.= Lat. prosers- 
bere, φυγάδα mp. Tivd, Pclyb. 32, 21, 
12: οἱ προγεγραμμένοι, the proscribse 
Ib. 22,1: but,—2. προγράφειν tive 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put ons 
at the head of the senate, name bim 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [a] 

IIpoypnyspéo, ὥ, (πρό, ypnyepéw) 
to wake before the time, Arist. Probl. 

Προγυμνάζω, f. -dow, (πρό, γυμ. 
vialw) to exercise beforehand, mp. χέρας, 
Soph. Fr. 450: in mid., to ezere se 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

ΠΙρογυμνασία, ac, 7, previous exer- 
cise, preparation, Clem. Al.: and 

Ipoytuvacua, arog, τό, a prepara- 
tory exercise, πολέμου, for way, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. 

ἹΠρογυμναστῆς, ov, ὃ, (mpoyupt- 
γνάζω) one who exercises beforehand or 
prepares: esp. a servant of the yuu 
ναστής, who rubs, anoints, etc., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. Epist. 
83, 3. ᾿ 

Προδᾶῆναι, inf. aor. pass. (with 
act. signf.) from the root *ddéw, te 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ Tpodaeic. 
Od. 4,396; inf., Ap. Rh. 1, 106. 

Προδᾶνείζω, (πρό, daveifw) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
13 


Προδαάπαᾶνάω, ὥ, f. -7ow, (πρό, δα- 
πανώω) to spend beforehand, Luc. Ah 
αἰς. 11. 

Προδείδω, f. -σω, (πρό, δείδω) == 
προδειμαίνω, Soph. O. T. 90. 

Προδείελος, ov, (πρό, δείελος) δε. 
fore evening, mp. ἔστιχεν, Theocr. 28, 
223. 

Προδείκνῦμι and -ννω : f. -δειξω, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10 esp., by wey of 
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ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἔχουσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. 
—II. to foreshow what is about to hap- 
pen, τινί τι, Hdt. 1, 209 ; 6, 27, ete.— 
III. to point before one, σκήπτρῳ πρ.: 
to feel one’s way with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also c. 
acc., to put out before one, τὸ τόξον, 
Lc. Herc. 1: hence,—IV. asa tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp., to 
τ make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence 

Προδείκτης, ov, ὁ, α pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
fear beforehand, τι, Hdt. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (96, δει- 
πνέω) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος. ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand : ὁ IIp., 
a piece of Timon’s, Ath. 406 KE. 

Προδέκτωρ, opoc, ὃ, lon. for προ- 
δείκτωρ, one who foreshows, foretells, 
Hdt. 7, 37 oh τ 

Προδέρκομαι, (πρό, δέρκομαι) dep. 
dl roinueeh Nef tOKanE Aesch. Pr. 
248. 

Προδεσμέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, deo- 
μόρ) to bind, tie in front or before. 

Προδεύω, to moisten beforehand. 

Προδηλέομαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. |. Hdt. 8, 68, 3. 

ἸΠρόδηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hdt. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ προ- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429. 
4.31. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

Προδηλόω, ὥ, to make clear before- 
zand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Fass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, εως, 7, a declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, ἢ, Ov, fit for showing 
beforehand, Def. Plat. 414 B. 

Ipodnudywyéo, ὥ, f. -now, (πρό, 
δημαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
Breer) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Eq. 8, 3. 

Προδιαβάλλω, f. -βαλῶ, (πρό, δια- 
BadAAw) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 6, 75, Luc. 
Tox. 34. 

Προδιαβεβαιόω, ὥ, to confirm fully 
beforehand. 

Προδιαγιγνώσκω, ἴ. -γνώσομαι, 
(πρό, ge age) to understand be- 
forehand, Thuc. 1, 78.—II. to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, α knowing accu- 
‘ately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. 
Προδιἄγόρευσις, ἣ, (ἀγορεύω) a 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό, διαγράφω) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

Tipodtdywynh, ἧς, 7, α leading for- 
ward through a thing, Plut. 2, 913 C. 

ἸΤροδιᾶγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
sai) dep. mid., to fight it out before- 
hand, Diod. Hence 

Προδιαγωνιστής, οὔ, ὃ, one who 
Fights it out before, Vhilo. 

Bias ad aot (πρό, διαδίδωμι) te 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Polyb. 40, 4, 2. 

ΠΙροδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
μι): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
γμένον σχῆμα (also called ’AAKua- 
νικόν) a figure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. 
Od. 10, 513; cf. Jelf Gr. Gr. § 393, 5. 
- Προδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 

Προδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 C. Hence 

Προδιαίρεσις, εως, ἣν α previous di- 
vision, Diod. 13, 82 

Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 

Προδιαίτησις, ewe, 7, (πρό, διαι- 
τάω) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 

Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

Προδιακινέω, ὥ, to set all in motion 
before, Joseph. 

ΠΙροδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

Προδιακονέω, ὥ, and as dep. mid. 
προδιακονέομαι, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τινος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2; 27,7, 3. 

Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. 6. aor. pass. :—to speak or 
converse beforehand, περέ τίνος, Isocr. 
233 ἢ, Hence 

Προδιάλεξις, 7, α speaking or con- 
versing beforehand. 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 23, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to cail to witness 
or invoke beforehand, τινώς, Polyb. 26, 
3, 6. [Ὁ] 

Προδιανοέομαι, (πρό, Otavoéw) dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond, ap. Stob. p. 291, 10. 

Προδιαντλέω, @, to exhaust before- 
hand. 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
ae) to pass the night before, Clem. 
A 


Προδιᾶνύω, f. -bow, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 

Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over before.—Mid., to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 

Προδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 

ἸΙροδιαρθρόω, ὦ, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p. 237. 

Προδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζωλ to 
plunder beforehand, Dio C. 

Προδιασἄφέω, G, to publish before- 
hand, v. 1. Polyb. for προσαφ-. 

ΤΙροδιασάφησις, 7, previous publica- 
tion. [a] 

Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 

Ipodtackérrouat, =sq., q. V. 

Προδιασκοπέω, ὥ, c. fut. -σκέψο- 
pat from foreg., to examine well be- 
forehand, Dio C. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ- 
Aw) dep.:—to give a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, τι- 
vi, Ath. 521 A. 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρωλ) to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. ΑἹ. 19, 
13. fo] 

Προδιατάσσω, Att. -πτω, (πρό, δια- 
τάσσω) to range at regular distances be- 
forehand or in front, Aen. ‘Tact. 
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Προδιατέμνω; tr cut through before 
hand. 

ἹΙροδιατίθημι, to set apart tefore 
hand, J oseh. 4d Ἶ : 

IIpodsatraw, ὥ, 1. -ἤσω, to sift be 
forehand. 

Προδιατύπόω, G, to sketch out be 
forehand, Philo. Hence 

Προδιατύπωσις, 7, @ previous plan 
or design, Clem. Al. f 

Προδιαφθείρω, (πρό, διαφθείρω) te 
spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78. 

Προδιαχρίω, to besmear all over be 
forehand. [xpi] 

Προδιαχωρέω, ὥ, (πρό, διαχωρέω) 
to separate, differ from one beforehand 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

IIpodiddoka, f. -4&a, (πρό, διδάσ 
Kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—II. to teach by degrees ; and so, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, cf. 
Stallb. Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40, 

Προδίδωμι, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Hell. 1,5, 7, prob. 1. Polyb. 8, 17, 7: 
but,—II. most commonly, to give wp 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; zp. τινί τι, Hat. 6, 23,. 
etc., Aesch. Pr. 38, δίς. ; τὰς πύλαι, 
TO φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 362, 
etc.; mp. τινὰ πρός τινα, Hat. 3, 45° 
c. inf., ὃν σὺ προὔδωκας θανεῖν Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hat. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, πρὸ 
δέδομαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle, 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. 5 so, 7 χάρις προδοῦσ᾽ ἁλί- 
σκεται, lt proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. ot 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
5, 2,5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hat. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for 2 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 5.—4. to let go, give up; hence, te 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
abe rake τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, | 
19. [ἢ 

Προδιέξειμι, (eiuo=sq. 

Προδιεξέρχομαι,1.-ελεύσομαι,(πρό, 
διεξέρχομαι)ϊἴο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin. 2, 10. 

TIpodseEodetw, =foreg. ; esp., to go 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. 

Προϑιεορτάζω, f. -dow, (πρό, dia, 
éopTalw) to celebrate a festival before- 
haza, Dio C. 

Προδιέπω, f. -yw@, to administer be 
forehand, Joseph. 

Προδιεργάζομαι, (πρό, διεργάζομαι) 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl. 22, 11, 2. 

Προδιερευνάω, ὦ, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διά, ἐρευνάω) to search through, dis- 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Dicd. Hence 

Προδιερευνητῆς, od, 6, one sent be 
forehand to search, a spy, scout, Xen 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (προ 
διέρχομαι) dep. mid., to go through οἱ 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47. 

TIpodtevapivéw, ὥ, to examine care 
fully, sift beforehand. 

TIpodinyéouat, f. -ἥσομαι, (πρό 
διηγέομαι) ep. mid., to relate before 
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aand, premise, Hdt. 4, 145, Dem 1345, 
10 Hence 

Προδιήγησις, ewe, 7, a detailing be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. 

Προδιηθέω, ©, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. |. Arist. 
Probl..23, 21. , 

Προδιΐστημι, f. -στήσω, to put asun- 
ler beforehand :—pass., c. av. et pf. 
act., to go asunder beforehand. 

ἹΙροδϊκάζω, ἴ. -dow, to judge before- 
hand. Hence 

IIpodixdvia, ας, 7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings in a 
prosecution for murder, Antipho 146, 
15; cf A. B. p. 186; and 

Προδιίκαστῆς, οὔ, ὁ, one who judges 
beforehand, or for another. 

II podixéw, ὦ, f. -700, to be a πρόδι- 
«oc, to be a patron, advocate, or guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, τινί, 973 A. 

ἹΠροδίκη, nc, ἣν, Prodice, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 12; etc. 

ITpodikia, ac, ἢ. the office of πρόδι- 
Koc, advocacy, Piut. 2, 793 D. 

lipédikoc, ov, (πρό, δίκη) judged 
heforehand, δίκη mp., a dispute which 
is submitted to or decided by arbitration : 
—but, also, a cause which has the first 
turn of hearing, Iuscr.—lIl. as subst., 
6 πρ., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. Ag. 450.—2. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

Πρόδικος. ov, 6, Prodicus, asophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc. ; 
Xen. Mem. 2,1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4, 33, 7. 

Προδιοικέω, ὦ, f. -700, (πρό, διοι- 
Κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conscr, 52 :—mid. mm act. 
signf., Aeschin. 20, 33.. Hence 

Προδιοίκησις, ec, 7, previous regu- 
lation, Dion. H. Hence 

Προδιοικητικός, 7, Ov, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

Προδιομολογέομαι, (πρό, dud, duo- 
2oyéw) dep. mid., to agree in allowing 
De πνοὴ Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6: —also pass., mpodiw- 
μολογημένα, points granted on both 
sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 
Hence 

ΠΙροδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
3, 2. 

ΠΙροδιορθόω, G, to improve before- 
hand. Hence 

Ἱροδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment. 

Προδιορίζω, f. -tow, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod. 

IIpodwwAica, f. -icw, to strain or sift 
off beforehand. 

Προδϊιώκω, f. -Ew, (πρό, διώκω) to 
pursue further or to a distance, Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

Προδίωξις, 7, continued pursuit. 

Προδοκάζω, f. -ἄάσω, to lie in wait for. 

IIpodoxéw: usu. ἴῃ pass., προὐδέ- 
ὅοκτο ταῦτά μοι, this was my former 
opinion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 
δεδογμένα, previous resolves, Thuc, 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

IIpodoxy, ἧς, 7, (πρό, δέχομαι, do- 
kaw) @ place where one lies in wait, a 
lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, Il. 4, 
107. 

Προδοκὶμάζω, f. -dow, to try or 
prove beforehand. 

[ Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

a . 
ρόδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 

entrance-hall or chamber which one en- 


ΠΡῸΔ 


ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
ἐνὶ mpodduw πρόσθεν θαλάμοιο θυ- 
ράων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 
δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302. 

_ Πρόδομος, ov, (πρό, δόμος) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

Προδοξάζω, f. -άσω, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. The- 
aet. 178 ΕΣ : also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: cf. mpodokéw. 

Πρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to experience. 

Προδοσείω, f. |. for προδωσείω. 

Προδοσέταιρος, ov, betraying one’s 
companions ; cf. προδωσέταιρος. 

Προδοσία, ac, lon. -in, ng, 7: (προ- 
δίδωμι Il):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hat., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, okev- 
άζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was a State-offence, like treason, xpo- 
δοσίας ἁλῶναι, Dem. 740, 14; cf. 
Dict. Antiqq. Hence 

IIpodocikouroc, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

Πρόδοσις, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. 

Προδοτέον, verb. adj. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. ‘Theaet. 203 E. 

Προδότης, ov, ὃ, (προδίδωμι 11) a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30. 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
ἐδος, α traitiess, Eur. Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393.. Hence 

Προδοτικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to @ traitor, γρυσίον mp., α traitor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

ΠΙρόδοτος, ov, (προδίδωμι 11) be- 
trayed, abandoned, Soph. El. 126, 208; 
ap. ἐκ φίλων, Eur. Hipp. 595. 

Πρόδουλος, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, πρ. ἔμβασις ἀρβύδλης, 
Aesch. Ag. 945. 

Προδουλόω, 6, (πρό, dovAdw) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, 6, (πρό, δουπξω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. mpodé- 
δουπα, Nic. Al. 313. 

ἸἹΠροδρομή, ῆς, 7, (πρό, δραμεῖν) a 
running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ Adyor, sallies, Plat. 
Ale.1,114 A. 

Πρόδρομος, ov, (πρό, “ρέχω, dpa- 
μεῖν) εὐ before, sche! in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε aTpatin, 
Solwerh, Hat. 9, 4: with iadtne 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc.; cf. Valck. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
ae yen els ap. eae C.—3. of 
place, πρόδρομο ελάθρων, before 
the houses ieseh sR 374 fais al 
mpo0opoc).—II. as subst., of mp., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hat. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, aS an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. οἱ πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26,12, 2; cf. ἐτησίαι. ---- 3. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, ὃ, α sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B others called it 
TpOTpoToc 

Πρόδρομος, ov, 6,= mpodpoun. 

ροδυςτύχέω, ὥ, (πρό, δνςτυχξω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 ΕἸ. 

Ἱροδῖ ςωπέω, @, to be shamefaced or 
diffident beforehand, Joseph. 
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Πρυδωμάτιον, ov, τό, \% pb, Ouspbed 
TLov) a small building before another, & 
ante-chamber: also a vestibule. Ct 
Lob. Phryn. 252. [ἃ] 

Προδωσείω, desiderat. from προδέ 
δωμι, to wish to betray; not mpade 
σείω, Lob. Phryn. 770. 

ἹΙροδωσέταιρος, ov,== π͵οαδοσέταυ. 
ρος; acc. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. 99; cf. Lob. Phryn. 770. 

IIpoey/pada, f. -ψω, (πρό, ἐγγράφω) 
to inscribe beforehand, Dio C. [a] 

ΤΙροέγγῦος, ὃ, 7, V. προὔγγυος. 

IIpoeyeipw, (πρό, éyeipw) to rouse 
beforehand, Arist.. Eth. N. 7, 7, 8. 

Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set in or implanted before, 
Polyb. 3, 15, 9. 

Προέγκειμαι, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pass., to lie, be in before, Hdn. 1, 17 

ἹΠρόεγμα, atoc, τό, for πρόεχμα, 
(προέχω) a hold, prop, stay. 

Προεγχειρέω, ὥ, (πρό, ἐγχειρέω) 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb, 2, 68, 2. 

IIpoeyypiw, (πρό, éyxpiw) to rub in 
or a Ree) το Εν 20. 

ΠΠροέδρα, 7,=7poedpia, Gramm. 

Ilpoedpeia, ας, 7, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 

TIpeedpévu, to be πρόεδρος, Aeschin 
5, 21. 

IIpoedpia, ac, 7, Ion. -in: (πρόε 
ὄρος) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency i council, at 
public assemblies, games., etc., Hat. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de 
served well of their country, δηΐ 
(sometimes) to their descendants, At, 
Eq. 575, 702, etc.; or assigned as a7 
honour to ambassadors, etc., Aeschin. 
64, 26; or tastrangers, Xen. Vect. 3 
4.—3. the front seat itself, chief place, 
Hdt. 4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57- 
at Athens, esp. the seats of the πρόε 
δροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [1, Xenophan. ap. Ath. 414 A, nasi 
legend. προεδρεία.] 

IIpoédpiov, ov, τό, dim. from wpof 
dpa, or foreg. r 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἕδρα) sitting in 
front or in the first place: ὃ 7p., a pres 
dent, ‘Thuc. 3, 25, etc.: esp., in tha 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτώνεις in 
office were so called, ap. Dem. 706, 20. 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανες. 

TIpoédw, v. sub προεσθίω. 

Προεέργω, Ep. for προείργω, to hin 
der or stop by standing befere, 6. ace. 68 
ier προξεργε πάντας ὁδεύειν, Th. 1}, 
569. 

Προέηκ-, Ep, aor. 1 of προΐημε;, for 
προῆκα, Hom. 

Προεθίζω, f..-icw, (πρό, ἐθίζω) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2, 29. 

ΠΙροεῖδον, acr. with no pres. in use, 
προοράω being used mstead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, cider) : 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom-: 
so too in mid., προϊδέσθαε, Od. 13, 
155, Hes. Se. 386 (ubi al. προςιδ.):- 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., ete.. so 19 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
etc.—II. to. have a care for, provids 
against, τινός. Hat. 8,144; soin mid., 
προδιδομένους ἱπροϊδομένους 1 ab 
τῶν, Thuc. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., 

1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, ὥ, to form ar 
image or representation beforehand, He 
hiod. 

; 945 
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Nl, υεικάζω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture bcforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 

Πρόειμι, (πρό, εἶμι) to go forward, 
go on, advance, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hat. 3, 
96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hdt. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ Adyou, 
Plat. Phaedr. 238 D, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
id. Phaed. 98 B:—eic ἄπειρον πρ.; 
Ast. Eth. N. 1, 2, 1.—2. to go first, 
fo in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
go forth, Ar. Thesm. 69.—4. πρ. εἴς 
Τί, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Eq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης πρ., Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 

4, succeed, Xen. Vect. 6, 3. 

«Ἱρόειμι, (πρό, εἰμί) to be before, πρό 
τ᾽ ἐόντα, Il. J, 70. 

Προεῖπον; aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἷπον). 
To foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od. 1,37; Plat. Euthyphr. 3 C, etc.: 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, mp. τινι ποι- 
eiv τι, Hdt. 1, 21, etc., Soph. O. T. 
351; also, mp. τινα ποιεῖν, Thue. 4, 
26; also, mp. τίνι πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι; 
Plat. Legg. 698 C :—zp. τίνι φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; ap. τινι ὅτι.., 
ὡς... Plat., and Xen.—lIlI. to give no- 
fice or warning of a thing, τινί τι, Hdt. 
7,116. Cf£. προερέξω. 

Ipoeipya, f. -ξω, v. προεέργω. 

IIpoecpnveta, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

Προειρήσομωι, προείρηκα, Vv. sub 
πρϑερέω. 

Προειςάγω, Ion. προεςάγω : f. -ξω 
«χρό, εἰςάγω) :---ἴο bring im or introduce 
bejore, εἴς τι, Dem. 1004, 6; zp. éav- 
γοῦν to bring upon the stage before one’s 
self, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
pun use ; to bring in from the countr 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. ral 
Hence 

Προειςἄγωγή, ἧς, 7, @ bringing in 
beforehand. 

ΠΠοοειςβάλλω, (πρό, eicBadAAw) to 
throw in before, Longin.—II. intr., to 
fall in or on before, make an inroad. 
Hence 

Προειςβολή, ἧς, ἣν α previous inroad. 

Προειςδέω, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοϊ, 
bound by previous alliances, Polyb. 9, 
Sys ; 

Προειςελαύνω, to drive in before. — 
II. intr., to go in before. 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
dep., to come or go im before, Dem. 
840, 5. 

Προειςκρίνομαι, as pass., (κρίνω) 
to slip in before. 

Προειςόδιον, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
απ. introduction, prelude, Heliod. 

ΣΙροειςοίσω, fut. of προειςφέρω. 

Τροειςπαίω, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
ww) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 

ἸΙροειςπίπτω, to fall in or into be 
fore. 

Προειςπορεύω, to convey tn OF intro- 
duce before. 

ΤΙροειςφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem 1046, 24 ; 1208, 
25: cf. sa. Hence 
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Προειςφορώ, ac, 7, money advanced 
to pay the εἰςφορά for others, Dem. 977, 
19; 1209, 2, cf. Bockh P. E. 2, p. 5, 
299, etc., and Dict. Antiqq. 

Προεκβθάλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 
throw out, let out before, Callistr. 

IpoéxBdouc, 7, a previous going out. 

ἹΠροεκβιβάζω, (πρό, ἐκβιβάζω) to 
urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Po- 
lyb. 20, 3, ὃ. 

Προεκδᾶπᾶνάω, G, (mpd, ἐκδαπα- 
vdw) to consume, exhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. 

Προεκδειματόώόω, ©, to frighten be- 

ὍΤΕ. ; 

TIpoexcéyoua, (πρό, ἐκδέχομαι) 
Gep., to intercept and detain before, 
Strab. 

Προεκδιδάσκω, to teach thoroughly 
before, Iambl. 

Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
20,7. Hence 

IIpoéxdootc, 7, @ previous expendi- 
ture. 

Προεκδρομή, ἧς, 7, α running out in 
advance: usu., a sally of troops. 

Προέκθεσις, ewc, 7, (προεκτίθημι) 
α previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8,13,2. Hence 

Προεκθετικός, 7, ὄν, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 

Προεκθέω, (πρό, éxO&w) to run out 
before, rush too hastily on, Thue. 7, 30: | 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E. 

Προεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 

IIpoexxabaipw, (πρό, ἐκκαθαίρω) 
to clean or clear out before, Joseph. 

Ipoekkaiv, to burn up before. 

Προέκκειμαι, (πρό, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 
words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 

Προεκκομίζω, (πρό, ἐκκομίζω) tc 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 

Προεκκρίνω, (πρό, éxkpivw) to se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 

ἹΠροέκκρισις, εως, 7, previous secre- 
tion, Artemid. 4, 841 

Προεκκρούω, (πρό, ἐκκρούω) to push 
or drive out before, Dio C. 

Προεκλέγω, (πρό, éxAéyw). to col- 
lect money or taxes not yet due, Ta 
προεξειλεγμένα, Dem. 305, 18; 1209, 
ik 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, &kAtw) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 

Προεκμανθάώνω, to learn by heart be- 
fore. 

Προεκνιτρόω; ὦ, te clean beforehand 
with νίτρον. 

ΠΠροεκπέμπω, (πρό,: ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
34, etc. 

Προεκπηδάω, ὥ, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

Προεκπίνω, (πρό, ἐκπίνω) to drink 
off, drain before, Ath. 

Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5. 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. 

Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλξω) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

Προεκπλήσσω, (πρό, ἐκπλήσσω) to 
scare or astound before, Plut. Lysand. 
25. 2 

Προεκπονέω, ὥ, (πρό, ἐκπονέξω) to 
work out, finish before, Simon. 204. 

Προεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμι; 
as pass., to break out suddenly, esp. of 
diseases or storms, Hipp.: also προ- 
expnyvvouat, Id. 

Tlooexpodaw OF -pogéw, G, to drink 
up before, Yiumath. : 
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Προεκτείνω, to stretch out bi fore.-s 
II. to stretch out in front. r 

Προεκτελέω, ὥ, (πρό ἐκτελέω) te 
brite quite to an end before, Ael. V. H. 

IIpoextHKo, (πρό, ἐκτήκω) to meld 
before: metaphe, in pass., λύπαις ποο- 
εξετήκοντο. Plut. 2, 107 A. 

Προεκτίθημι, (πρό, ἐκτίθημι) to fra 
out before.—Mid., to present before, 
τινί τι. Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of 
preface, Id. Rhet. Al: 30, 2, Polyb. 1, 
135} “ete! 

Προεκτίκτω, (πρῶ, éxtixtw) to lay 
eggs before, ὠὰ πρό τίνος, Arist. H. 
A. 5, 17, 8. 

IIpoextirAw, to pluck out before. - 

Προεκτρέχω, (πρό, Extpéyw) to run 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, etc. 

Προεκτρύχω, (πρό, ἐκτρύχω) to 
wear down utterly beforehand, App. [Ὁ] 

Προεκτῦπόω, 6, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 

Προεκφέρω, (πρό, éxdépw) to bear 
or put out before, XX: esp. to bury 
before. 

ΠΙροεκφεύγω, to escape before. 

ΤΙροεκφοβέω, G, (πρό, ἐκφοβέω) to 
scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 
Hence 

IIpoexdoBnotc, ewe, 7, a previous 
pamec, Thuc. 5, 11. 

Προεκφοιτάω, 6, (πρό, ἐκφοιτάω, 
to go out before, Dio C. 

Προεκχέω, (πρό, ἐκχξω) to pour out 
before, Luc. 

Προεκχωρέω, ὥ, (πρό, éywpéw) to 
go al ae Dio ὀΐ " oe y 

ἹΠροέλᾶσις, ewe, ἧ, a going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch. 8, 8 : from 

Προελαύνω, f. -eAdow, (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—II. seemingly 
intrans. (sub. ἔππον), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3, 14; c. gen., - 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3,1: 
generally, to advance ; and so, in pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς TPOEAHAATO, 
the night being now far advanced, Hat. 
9, 44. 

Hho sheaeanee ὦ, to set free tefcre, 

io C. 


Τροέλευσις, 7, (προέρχομαι) « g¢- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό, EAk6e)) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. Lar. 1,159. 

Προελκύω, later form for sq., Att. | 


ὔ 
Προέλκω, (πρό, ἔλκω) to draw, drag 
forth, Ael. V. H. 4, 15. 

Προελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hope 
Jor before, Posidipp. ap. Ath. 377 C, 

Προεμβαίνω, (πρό, éuGaivw) to em 
bark first or beforehand, Strab. 

Προεμβάλλω, (πρό, éuBarAw) to 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass. : metaph., mp. τινὲ KaTeA- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς τὴν γῆν τῶν Ke- - 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, to 
make the charge (éuBodAn) first, Thuc. 
4, 25; (in Polyb. 16, 3, 2, ap. πληγὴν 
τῇ νηΐ). 

Προεμβᾶτήριος, ov, belonging to ἃ 
προεμβάτης: γέρας π.» a reward giv- 
en one who first boarded the enemy’s 
ship, Heliod.: from 

Προεμβάτης, ov, ὁ, (= 72οεμβαίνω) 
one who embarks before cr first ; esp, 
who first boards the enemy’s ship, 
Heliod. [a] 

Ποεεμβιβάζω, f. -dow, (πρό. ἐμ3ι. 
(2400) to put in hefore mp. τιυὰ εἰς 
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ἀπέχϑειαν, to make one hated, Po- 
-yb. 2, 45, 4. 

Προεμβολίς, 7, the under part of the 
slip towards the bow: from 

Προέμβολος, ov, 6, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, for pierc- 
ing’ the enemy’s ships: also προέμ- 
θολον, τό : Opp. to ἀκροστόλιον. 

Ilpoeuev, Ep. for προεῖναι, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, cf. ἐξέμεν 
and émimpoéuev. 

Ilpoeuéw, to vomit beforehand, Diosc. 

Προεμπίπλημει, (πρό, ἐμπίπλημι) 
io fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
pass. 

Προεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτω) to 
ush in first or before, Plut. 2,948 A 
(al. mpeceu-). 

Ilpospr Ante, (πρό, ἐμπλήθω) to 
be quite full, Luc. 

Upoeurvia, to blow into before or 
first. 

Massu rah cic, 6, @ previous buyer, 


Προεμφαίνω, ( πρό, ἐμφαίνω ) to 
show or exhibit before, App. 

Προεμφανίζομαι;, as pass., to appear 
L2fore, Longin. 

Προεμφορέομωι, (πρό, éudopéw) as 
pass., to be filled, glutted before with a 
thing, τινός, Plut. 2, 1067 F. 

ΤΙροεμφῥάσσω, (πρό, ἐμφράσσω) to 
stop or block up before, Clem. Al. 

Προενάρχομαι, fut. -ξομαι. (πρό; ἐν, 
ἄρχω) dep. mid., to begin before, Ν. T 

Προενδείκνῦμε, to state beforehand, 
esp. In a court of justice. 

Προενδημέω, ὥ, (πρό, ἐνδημέω) to 
δὲ in the country Or among the people 
before, Joseph.: metaph., zp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, ἐν δίδωμι) to 
give in or yield before, Hipp. [ἢ] 

Upoeveyxeiv, inf. aor. of προφέρω. 

Προενέδρα, ac, 77, an ambush. 

Προενεδρεύω, (πρό, évedpedw) to 
ay an ambush before, App. 

Προενείρω, to join te, attach, insert 
before. 

Προενέπω, and lengthd. zpoevvé- 
πω. προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, évézw): to proclaim, announce, 
τινί τι, Aesch. Eum. 98; τι, Ib. 852: 
πρ. τινὰ χαίρειν, I publicly id him 
hail, Soph. Tr. 227. 

Προενεργέω, G, (πρό, évepyéw) to 
work at, practise before, Arist. Metaph. 
Ε΄ 5. I. 

Προενέχομαι, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
0855. : to be caught or held in bonds be- 
fore, LXX. 

Προενεχῦριάζομαι, (πρό. ἐνεχυριά- 
fw) as pass.: to be laid under obligation 
by a previous favour, Charito. 

Προενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

Προενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 
1335. 

Προεννέπω, V. προενέπω. 

Προεννοέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

Προενοικέω, ὥ, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit. be- 
fore, Synes. Hence 

Προενοίκησις, ewe, 7, a dwelling in 
hefore, c. dupl. gen. pers. et loci, 
Thue. 1, 25. 

IIpoevoeiv, (πρό, évoein) to urge 
on or set at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6. 

᾿“Προενστατέον, verb. adj. from zpoe- 
pistaual, one must object beforehand, 

Arist. Soph. Elench. 17, 19. 

Προεντίκτω, (πρό, ἐντίκτω) to lay 


οὔκβ in tefore, wit, Arist. H. Α. 4,2, 17. 
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Προεντυγχώνω, (πρό, évtvyxava) | de». mid., c. aor. et pf. act.: to ge otk 


to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. 

Προεντύνω; to muke ready before. 

Προεξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέλλωὶ) 
to announce beforehand, Dem. 419, 15. 

Προεξαγκωνυίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as ἃ pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, aS 1M sparring, me- 
taph., Arist. Rhet. 3,14, 11. 

Προεξάγω, (πρό, ἐξάγω) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or in front, 7p. τῷ κέρᾳ 
(as if intrans.), Thue. 8, 25 (but cf. 
προεξαΐσσω, προεξάρχο) :---πρ.- ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., to go out first, “πο. 7, 70. [ἃ] 

Προεξαδυνατέξω, ὦ. to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 

Προεξαιρέω, ὥ, (700, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

Προεξαΐσσω, Att. -doow ; f. -ξω 
(πρό, é§aicow) :—to dirt out before, as 
out of the ranks in battle, Hdt. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
τες (from ἄγω). [ἃ Ep.) 

Προεξάλλομαι, (πρό, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out frst or before, 
Themist. 

Προεξαμαρτάνω, (προ, ἐξαμαρτά- 
vw) to do wrong before, Isccr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξαν *yw) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, ὥ, (πρό, ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plat. 2, 5.2 
C. Hence 

ἹΙροεξάνθημα, atoc, τό, a blossom 
put forth before, previous produce. 

Προεξανίστἄᾶμαι, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf. act.: (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) :—to rise and go out before, xp. 
ἐς τοὺς θαρθάρους, to rise before oth- 
ets and march against them, Hdt. 9, 
62; so too, zp: τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to start be- 
το the signal is given, start too soc, 
Hdt. 8, 59. 

Προεξαπατάω, ὦ, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 11, 6. 

Προεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send out before, Polyb. 3, 
86, 3. 

Προεξαρτάω, ὦ, (πρό, ἐξαρτάω) to 
hang up in front or before, Diod. 

Προεξάρχω, (πρό, ἐξάρχω) to begin 
first abate ]. for Eels ΟΥ̓͂Σ in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; cf. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω. ὦ,(πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

TI poekeyeipw, to excite before, A. B. 

Προεξέδρα, ac, 7, lon. -dpn, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

ἹΤροέξειμι, (πρό, ἐκ, εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thuc. 3,1. 

ἹΠροεξειρεσία, ac, 7, a part of a 
ship’s sides, perh.—zapefeipecia. 

Προεξελαύνω, fut. -ελάσω, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc. ; 7. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 24. 

Προεξενεγκεῖν, inf. aor. of. προεκ- 
φέρω. 

Προεξεπίστἄᾶμαι, contr. προΐϑξ-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep.,c. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, Aesch. Pr. 101, 699. 

Tlpoegepydfouar, dep. mid., to bring 
work to an end before. 

Προεξερευνάω, ὥ, contr. zpovs- ; 
(πρό, ἐξερευνάω) to investigate before, 
Eur. Phoen. 92. Hence 

ἹΠροεξερευνητῆς, contr. zpové-, ov, 
0. Ge explorer sent before, Eur. Rhes. 
296. 

Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) 


or forth before, Thuc. 7, 74, Polyb. 2 
23, 6. 

Προεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ex: 
amine before, Luc. Mere Cond. 5. 

IlpoeSeuxpivéu, @, to eramine care 
fully, distinguish before, like προδιεν 
κρινέω, Hipp. 

Προεξεφίεμαι, contr. mpové-, (m2 
ἐκ, ἐπί, (nut) as mid., to command, hi 
require beforehand, Soph. Tr. 759. 

Προεξηγέομαι, (πρό, ἐξηγέομαι) 
dep. mid., to explain before, Dion. H. - 

Προεξιλεόομαι, (πρό, ἐξιλεόω) dep, 
mid., to propitiate before, Sostrat. ao. 
Stob. p. 404. 

Προεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἵστημι) to go out of the way, make way 
before.—II. to stand out, project. 

ἹΠροεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶαλίζω, (πρό, ἐξομαλίζω) to 
make even or level before, Joseph. 

Προεξορμάω, ὦ, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out beforehand, Xen. Mem. 3, 13, 5. 

Προεορτάζω, f. -άσω, (πρό, EopTa- 
ζω) to celebrate before, as a festival 
Hdn. 

ΠΙροεόρτιος, ov, (ἑορτή) before a 
festival. 

Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid., to promise before, 
Ν. Το. Hence 

ἹΠροεπάγγεζσις, εως, ἧ; α previous 
announcement, Dio C. 38, 41. 

Προεπαινέω, 6, (πρό, ἐπαινέω) to 
praise beforehand, Thue. 3, 38. 

ἹΠΙροεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to rezse the hand against before: me- 
taph., παρασκευὴ προεπανεσείσθη, it 
was in agstation before, Thue. 5, 17. 

ἹΠροεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) to 
send forward ageast, Luc. Tox. 54. 

ἸΙροεπειςφέρω, to carry in before, 
Inscr. 

ΠΙροεπεξορμάω, ©, to march cut 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλω) to 
throw or lay upon before, xp. τὰς χεῖ- 
pac tive, Polyb. 16, 9, 3.—II. intr., te 
fall or rush upon before. 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τενί, Thuc. 
1,33: 

TipoeriBovan, ἧς, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιννώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
okw) to become acquainted with before, 
Sext. Emp. 

Προεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Upoeridecpoc, ov, ὃ, (πρό, ἐπί. δὲ 
σμός) α band or ligature put on at first, 
Galen. 

ΠΙροεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free gift before, Clem. Al. [1] 

IIpoemigevgic, 7, a rhet. figure, 
where a verb is put between two sub- 
stantives, SO as to. belong to both, cf. 
προδιαζεύγνυμι. 

ροεπικοινόω, ὥ, to impart as a 
subject for deliberation, Dio C. 

ἹΙροεπικρίνω, (πρό, ἐπικρίνω) ta 
judge upon. before, Sext. Emp. 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
Or consider before, Philo. 

Προεπινοέω, to consider before, Strab 

Προεπιξενόομαι, (πρό, ἐπί, ξενόω) 
as pass., to be received as a guest before 
turn in and abide at one’s house, tive. 
Luc. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before 

Προεπιπλήσσω, (πρό, éximAnoou® 
to be the first to blame, τινί, Arist. Rhet 
3,7, 9. 

Προεπισκεπτομαι, V. 54 

Πρηγεπισκοπέω, ὦ͵ c. fut. mid. -σκε 
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puual, (πρό, ἐπισκοπέω) to observe, 
mspect, consider before, Strab., Luc. 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίσταμαι, (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : — to 
know .or understand beforehand, Plat. 

Gorg. 459 E, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 

lipoerioréAAw, (πρό, ἐπιστέ2,λω) 
to send on before, to give command, en- 
soin before, τινί, Paus. 7, 11, 1. 

Προεπιχειρέξω, O, (πρό, ἐπιχειρέω) 
to undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Piut. 

ΤΙροεπιχείρησις, ewc, 7, an attack- 
eng first, Dion. H. 

Lipoerroikéw, ὥ, (πρό, ἐποικέω) to 
settle wpon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work at 
beforehand, τινί τι, Hdt. 2,158; xp. 
γῆν, to till the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργασμένα, former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; ἡ προειρ- 
yaouévn δόξα, glory won before, Xen. 
An. 6, 1, 21: 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. 

Προερέσσω, f. -ἔσω, (πρό, épécow) 
‘o row forwards, ἐς λιμένα, Od. 13, 
979. 

Προερευνάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἐρευ- 
vii) to search out first or before: also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς, 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

IIpoepéw, Att. contr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
order beforehand or publicly, τινί, 6. 
inf., Hdt. 1, 77, 81, etc.; also, zp. 
τινὶ ὡς...» Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
Tpoeipnka, pass, -eipnuat; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hdt. 1, 126; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Ken. Ages. |, 17. 

ἐΠρόερνα, nc, 7, Proerna, a city of 
Phthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

‘Tpoeptw, f. -ὕσω, (πρό, épvw) to 
sou on or forward, in Hom. always 
of ships, 7p. νῆα; to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the sea, Il. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73; the latter 
signf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in Il. 1, 435. [ὕ ; hence in Hom. 
fut. mpoeptcow, aor. without augm., 
προέξουσσα.] 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act.; 
(v. fin.) 1700 come or go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο προελ- 
θόντα, the power of the Persians hav- 
ing advanced to this height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν μονθηοίας 
mp., Dem. 29, 18; οὕτως αἰσχρως πρ.- 
Id. 688, 17 ; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
vanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. acc. cognato, zp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to go on; προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. πρόειμι.---ϑα. pf. form προὐλή- 
λυθα, Piers. Moer. p. 302; but also 
«τροελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάωυ, G, f. -ἤσω; to ask before. 

Πρόες, imperat. aor. 2 of προΐημι;, 
Od. 

ἹΤροεσθίω, (πρό. ἐσθίω) to eat before, 

Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
put no pres. προέδω occurs. 

Πρόεδις, ewe, 7, (προΐημι) a sending 
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Arist. H. A. 10, 2, 3: α throwing away, 
cpp. to λῆψις, Id. Eth. N. 2, 7, 4. 
IIlpoecréate or mpoéorare, Ion. for 
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its needs), Ar. Nub. 1385.—-IL. ἐ9 haw 
before or in renee to others, πο. 
τιμὴν τῶν ἐνδίκων, to have honovti 


προεστήκατε, Hdt. 5, 49, cf. Buttm. | before the just, Soph. Ant. 208 (al 
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Προέτειος, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

Προετέον, verb. adj. from προΐημι;, 
one must throw away, or give up, TL, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. 

Προετικός, 7, 6v, (προΐημι) throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1, 9,29; lavish, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: mp. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημάτων, Arist. 
ap. Stob. tit. 1,18, Adv. -κῶς. 

Προετοιμάζω, f. -dow, (πρό, ἑτοι- 
μάζω) to get ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Hat. 
7,21; 8,24. Hence 

Προετοίμᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, ov, 6, one who pre- 
pares beforehand. 

Tipoevayyedilouar, (πρό, ebayye- 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. 

Ilpoevdokivéw, and as dep. mpoev- 
δοκϊμέομαι, to be in good repute before, 
Dion. H. 

Προευεργετέω, O, (πρό, evepyeTéw) 
to confer a favour before, rivd, upon 
one, Diod. 

Προευθετίξζω, f. -iow, (πρό, εὐθετί- 
Cw) to araange before, ΑΡ.}}]. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

Προευκρὶϊνέω, ὥ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

Προευλαβέομαι, (πρό, .«ὐλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : to take 
heed, be cautious beforehand, Dem. 798, 
fin. 
Προευπορέομαι, (πρό, εὐπορέω) as 
pass., to be provided with resources, 
Dem. 731, 3; al. προςευπ-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. 

Προευτρεπίζω, to adjust or put in 
good order beforehand. 

IIpoevdpaiva, (πρό, εὐφραίνω) to 
rejoice before, Ael. N. A. 10, 19. 

“Προεύχομαι, dep., to pray for, τι- 
voc. 

Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 
thing beforehand, rp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί Tt, Polyb. 10, 2, 1. 

Προεφοδεύω, (πρό, édodetw) to 
travel through or traverse before, Strab. 

TIpoegodidlw, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
furnish beforehand for a journey, Philo. 

TIpoegopda, 6, (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 

ΠΙροεφορμάω, @, to rush upon first, 
Heliod. . 

Προεχής, ἔς, prominent: from 

Προέχω, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when there 
should be an augm. ; therefore πρόε- 
χε, not προὔχε, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: f. προέξω : aor. 
προέσχον, προὔσχον, (πρό, ἔχω). 
To hold before, esp. so as to protect 
another, as, 7p. τὼ χεῖρε, Ken. Cyr. 
2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.; 
Ar. Nub. 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, 1]. 17, 355, cf. 
Hdt. 2, 42.—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, With or without 


προςέξουσι, sed v. Dind.)—III. intr. 

to come forward or forth, to advance, jua 
out, Hom., always in a local sénse, 
of projecting shores, towers, hills, 
etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ’ ἀκτή, Od. 
12, 11, cf. 10, 90; ἐπ’ ηἠϊόνας προῦὺ- 
χούσας, Od. 6,138; κέργῳ ἐπὶ ποοῦ 
χοντι, Il. 22, 97, αἷς. ; so, ἀκτῇ προξ 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177. 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97; 
TO προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 76. 
also in running, to be the first, have the 
start, 1]. 23, 325, 453; mp. τινὸς nme 
pyc ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (ὁ inroc) getting before the rest, 
Hdt. 9, 22; ap. κεφαλῇ; to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16 

—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν Tp» 
Plat. Legg. 879 C.—2. of rank, c. gen., 
δήμου προὔχουσιν, they are the first 
or chief of the people, H. Hom. Cer. 
151 :—absol., ὁ mpovywv, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; οἱ προὔχοντες, the 
chief men, Id. 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hadt. 1, 1, 32, 56, etc., and freq. in Att. : 
also, ἔν tive, Thuc. 6, 16; πρός τι, 
Dem. 10, 14 :—very rarely, like δια- 
φέρω, C. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand οὐ first, of time, Valck. Hat. 
9, 4, Schaf. Dion. Comp. p. 27.—V. 
in rare signf., to hold, be 11 zassession 
of, know beforehand,=7pdrepoy ἔγω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers., 
οὔ TL προέχει, it nought avails, c. inf. 

Valck. Hdt. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 

Προέψω, f.-ewjow, (πρό, ἕψω) to 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 B. 

Προεωλίζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 

ἹΠροζημιόω, G, to punish before. 

Προζητέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 

Προζωγρᾶφέω, G, to paint before. 

ΠΙροζώννῦμι, f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
μι) to gird beforehand or im front :— 
mid., to gird one’s self so, as with 3m 
apron, Pherecr. Ipr. 7. 

Προηβάωυ, ὦ, ἴ. -ἤσω, to grow young 
or youthful before. 

ἸΠροηγεμονεύω, f.-cw, to guide be- ᾿ 
fore, Nonn. 

Προηγεμών, ὄνος, ὃ, (2%, ἡγεμών) 
one who goes before asa guide, Dem. 
313, 27. 

Προηγέομαι, f. -ἦσομαι, (πρό, ἣγέ- 
ομαι) dep. mid., to go first and lead the 
way, Hdt. 2, 48, and Xen.; rvvé, fora 
person, i.e. to guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1,1; mp. τὴν ὁδόν, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—iyvy 
προηγούμενα, the tracks of persons — 
gone before, v. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., 7p. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Id. 16, 16, 2. 

ΠΙροηγέτις, δος, fem. from προῆ 
γέτης, Paul. 5. Eephr. 199. 

Προηγετήρ, ἦρος, and in Philem, 
p. 420 προηγἔτης, οὔ, δ,--προηγήτης. 

Προήγησις, 7, (προηγξομαι) a going 
before to show the way. 

RE eee 7, fem. from aq. Ap. 


ἹΤροηγητήρ, ἦρος, Eur. Bacch. 


πρόφασιν, Hdt. 8, 3; cf. Valck. ad 9, | 1159; and προγγητής, ov, ὁ, Soph. 


4, Soph. Ant. €0, Thuc. 1, 140.—3. to 


hold forth, offer, in mid., Thuc. 3, 68: 


O. T. 1292, Ant. 990; (mponyfouat): 
—-one who goes before to show the way 


forth, letting fall, casting, σπέρματος, | in mid., also, te hold out achild (todo a guide. Hence 
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Ἱροηγητίκος, ἢν, ὄν, going before, 
guiding. 

Ilponyuéva, τά, part. pf. pass. from 
προάγω I. 3, a term of Stoical philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
brt as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely baa, Cicero’s promota, producta, 
prazposita, praecipua, v. esp. Zeno ap. 
Diog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf., Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ter Hist. of Philos. 3, p. 568. 

ΠΙροηγορέω, ὥ, f. -ἤσω, (προήγορος) 
to speak for or ϊπ δελαιί of, τινός, Xen. 
ἌΠ 5.75. 1611. 7.0, 2. ΔΙ βου τι, 
Plut. Brut. 6. 

ἹΠροηγορεών, ὥνος, 6, also contr. 
πρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
collected and softened their fcod 
there before it passed into the second 
stomach. 

Iiponyopia, ec, 7, a speaking for or in 
behalf of others, an intercession, defence : 
from 

Ilponyopoc, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who 
speaks for or in behalf of others, a de- 
fender, advocate, LXX. 

ἹΙροηγουμένως, adv. part. from 
mponyéouat, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2, 653 D, etc.— 
ΠῚ principally, excellently, Theophr. 

ΠΠοοήδομαι, f. -ησθήσομαι, ( πρό, 
ἥδομαι) aS pass. : to rejoice, be delight- 
ed before. 

Προήκης, ec. (πρό, ἀκή) pointed in 
front, epith. of an oar, Od. 12, 205; 
others make it=mpoéywv, prosecting. 

Ipoyke, f. -ξω, (πρό, ἥκω) to have 
gone before, be the first, ἀξιώματι, 
Thuc. 2, 34; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1, 23.—II. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:—zp. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 513; εἰς τοῦτο 
mp-, to be come to this pass, Dem. 
28, 5. 

Προηλϊάζω͵ f. -ἄσω, to lay or dry in 
the sun before. 

Ἱροῆμαρ, (πρό, ἦμαρ) adv., all day, 
opp. to zpovvs, Simon. Amorg. 47. 

Προηρόσιος, a, ov, (πρό, ἀρόω) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
προηρόσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Het. 8.2}, .Β]ὰ85. 2.) 119 LE; ef; 
Wyttenb. ad 158 Εἰ: θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour it was per- 
formed, 6. g. Ceres, Plut. 2, 158 E. 

ἸΠροήσθησις, εως, 7, (προήδομαι) 
joy beforehand, Plat. Rep. 584 C, Bek- 
ker; al. προαίσθησις. 

Iponcodouat, Αἰϊ.-ηττάομαι, (πρό, 
ἡσσάομαι) pass., 6. fut. mid.: zo be 
beaten or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
TO mpeg Te o7 τὰς ψυχάς, Id. 2, 
D951 9: 

IIpojya, rare pf. from προάγω, 
4: Vv. 

- Προηχέω, G, f. -ἤσω, (πρό, ἠχέω) 
to make to resound before, Philostr. 

Προθᾶλής, ἕς, (πρό, θάλλω) grow- 
ing before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 

Προθεάομαι, f. -άσομαι [a], dep. 
tnid., to sce before. 

Προθειλοπεδεύω (πρό, θειλοπε- 
δεύω) to dry in the sun before, Diosc. 

Προθέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
hiss πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
ya‘rac, he tore his hair'out by the 
roots, Ii 10, 15; ΞΡ, προθέλυμνα χα- 
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μαὶ Bare δένδρεα, he threw to earth 
trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους, Ar. 
Eq. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210) :—but somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
Il. 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 
close-pressed ; — where θέλυμνα are 
the several layers or coats of the shields, 
as In τετραθέλυμνος ; and so, προθέ- 
Avuvocg would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 

Πρόθεμα, aroc, τό, (προτίθημι) a 
notice or order posted up γιῤίϊοῖψ.---11. a 
foundation, base. 

ΠΙροθερᾶπεία, ac, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 
treatment or attendance: from 

Προθερᾶπεύω, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25: to prepare beforehand, Plat. 
Rep. 429 Ν᾿. 

IIpofepuaive, (πρό, θερμαίνων to 
warm before, Plut. 2, 690 C, D, etc. 

Πρόθεσις, ewe, 7, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, E, Dem. 1071, 21.—IL. a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.—Ill. a purpose, end proposed, Id. 
Ame Pr lf 3232) Polybol,154,1, ete: 
—IV. in Gramm., a preposition. 

IIpofécutoc, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἡ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), a day fixed for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legg. 954 E; at Athens if this 
period (prob. fiwe years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq.: hence, προθεσμίας οὔ- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; zp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, etc. 

Προθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζω) 
to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
19. 

Προθετικός, 7, Ov, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefizing : 7p. μόριον, a 
preposition, Gramm. : 

ἹΠροθέω, f. -θεύσομαι, (πρό. Bw) to 
run before, 1]. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, 1]. 22, 459, 
Od. 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A.—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—II. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3,7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

ΠΙροθέω, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? I]. 1, 291; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 106 Anm. 9. 

Προθεωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, θεω- 
ρέω) to consider before, Hipp.—Hence 
verb. adj., 

Προθεωρητέον, one must consider 
before, v. |. Arist. Coel. 3, 3, 3. 

Ipolewpia, ac, 7, previous examina- 
tion. 

Προθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand. 

Προθῆκη, no, ἢ, (προτίθημι) a set- 
tung out, displaying :—a sign set up by 
artisans.—II. a proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. 

ΠΠροθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζωῚ) 
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to store up before, Arist. Part. An, 3 
14,9. 

ἹΠροθνήσκω, f. -θᾶνοῦμαι, (xs, 
θνήσκω) to die before, Thuc. 2, 52.--- 
II. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
ete? 

ἹΠροθοῆνωρ, opoc, ὃ, Prothoénor, 
leader of the Boeotians tefore Troy 
Il. 2, 495; 14, 450. 

tIIpd668o0c, ov, 6, (πρό, θοός) Pro- 
thotis, son of Tenthredon, leader οἱ 
the Magnesians before Troy, distin 
guished for his swiftness, 1]. 2, 758 
—2. a Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod.; etc. 
ΠΙροθορών, part. aor. of προσρώσκω 


ἱΠροθόων, wvroc, ὃ, Prothodn, a no 
ble Trojan, Il. 14, 515. 

ΠΙροθρηνέω, ὥ,(πρό, Opyvéw) to war 
before, Aristid. 

IIpofpvaAréw or -θρυλέω, G, (πρό 
θρυλλέω) to noise abroad beforehand 
Luc. 

Προθρώσκω: f. -θοροῦμαι: aor 
tpovlopoyv, part. προθορών, inf. προ 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
Il., and always in part. προθορών, as 
Il. 17, 522 ; μέγα προθορών, springing 
far forward, 1]. 14, 363. 

IIpoOveAna, ης, ἢ, (πρό, θύελλα) a 
storm the forerunner of «nother, v. 1. 
Hes. Th. 742. 

ἹΙρόθῦμα, atoc, τό, (προθύω) a 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. I. 
ARAN INE: 

ἹΙροθυμέομαι, dep. with fut. mid. 
-noouat, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Xen. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed.°69 Ὁ, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμες). Te 
be ready, willing, eager to do a thing 
ὉΠ’ Πα ἀπ ΘΟ. 00; sete. ap. 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. $1 A: 
—c. acc., to be eager or zealous fer a 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4, 81; 5, 17, Plat. Phaed 64 A, etc. : 
—absol., to be forward, zealous, anxious, 
Hdt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen. 
etc. :—also to be of good cheer, in gooa 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 3, 
2,13. Hence 

Προθυμητέον, verb. adj., one musi 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 E, 
etc.: so too in plur. -réa, Id. Legg 
770 B. 

Ipofiuia, ac, Ion. -in, nc, 7 (πρὸ 
θυμος) :—willingness, readiness, eager 
ness, zeal, first in Il. 2, 588, ἧσι πρὸ 
θυμίῃσι πεποιθώς [where 7], i.e 
πρόθυμος oy: then in Hdt. 1, 124 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, ete. 
c. inf., readiness to do, Hdt. 1, 204; Za 
προθυμίης τινός, at the desire of one 

dt. 6, 65, cf. Kur. Hipp. 1329 —bu’ 
c. gen. objecti, mp. ἔργου, the will on 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro 
684 ; also, πᾶσαν mp. ἔχειν;Ξ-προθυ 
μεῖσθαιν, c. inf., Plat. Prot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with Ξοαϊ.--- προθύμως 
Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal 
Id. Rep. 412 E; opp. to ἀθυμία, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—II. good will, ready kind 
ness, πρ. παρέχεσθαι εἴς τινα, περι 
τινα. Xen. Hell. 6, 5, 43, An. 7,7, 45 

ΤΙροθυμιάω, 6, f.-dow [a], to fums 
gate before, Joseph. 

Προθυμοποιέομαι, dep., (πρόθυμος 
ποιέωλ to make willing, ready Or confi 
dent, to encourage, Diod. 14, 56. 

Πρόθῦμος, ον, (πρό, θυμός) ready . 
willing, eager, zealous, πρόθυμος ἦν, he 
was ready or (more strongly) he wi... 
ed or purposed, Hat. 6, 74; c. inf, ea 
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sersupy do, evs ΗΟ 23,3) ::6..5.eteus 
Tp. εἴς TL, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell.:1, 1, 345 πρός τι, Ib. 1,5, 2:-- 
c. gen. objecti, eager for a thing, Soph. 
El. 3 ;—70 πρόθυμον--προθυμία, Plat. 
Legg. 859 B.—II. bearing good will, 
wishing well to one, Tevi and εἴς τινα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, 5, 42.--Π]|.᾿ 


adv. -μως, readily, actively, Hat. 1, 111;- 


5, 13, etc.; ap. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 176C :—compar. -ότερον, Xen. 
An. i, 4, 9:—superl. -ότατα, Hat. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
ΡΟΣ 

Προθύραιος, ον, (πρό, θύρα) before 
che door, epith. of Diana, Orph. Η. 1, 
4 ---τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, H. Hom. Mere. 
384. [Ὁ] 

Προθὺρίδιος, a, ov,=foreg., Sext. 
Emp. p. 592. [1] 

Πρόθῦρον, ov, τό, (706, θύρα) a 
front door, the door-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύροις ᾿᾽Οδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
as in a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139:—Hdt. 
has it only in this signf., and always 
im plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., etc. ; 
put in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C:—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ. dya- 
od προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
4p. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est ; so 
Vitruv. 6, 10, ante januam vestibula. 

ΠΙρόθῦσις, ewc, 7, (προθύωλ) the foot 
or hase of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Pavs. 5, 13,9: the form προθῦὕσία 15 
lub. 

ἡΠΠροθύτης, ov, ὁ, Prothytes, a The- 
pan, Plut. Alex. 11. 

Προθύω. (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ ᾿Εστίᾳ 
πρώτῃ πρ., Plat. Crat. 401 D.—IL. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. Ion 805, Supp. 29 ; 
—in Ar. Thesm. 38, both senses seem 
to concur. 

Προθωράκ:ον, ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [ἃ] 

If pot, adv., (πρόγξεπρωΐ, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊ- 
μος. 

Προϊάλλω, (πρό, ἰάλλω) to send 
forth or away, dismiss, 1]. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [1] 

Προϊάπτω, f. -ψω, (πρό, ἰάπτω)ΞΞ 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ "Αἴδι, 
1.1, 3; 6, 487; ’Aidwrv7i, 1]. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν "Aide προϊάψαι. [7] 

Προΐειν, Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. 

Iipoilavw,=s4. 

Προΐζω, f. προϊζήσω. (πρό, iw) to 
set or place before :—mid., to sit before, 
take hoist seat, Hdt. 8, 67. 

IIpoinut, Att. impf. προΐειν, etc, et, 
now read even in Hom., Od. 9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 108 
Anm. 1: fut. zpo#ow: aor. 1 πρόη- 
<a, n Hom. also rpoénka: 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. πρόες, προέτω, 
[l.; inf. προέμεν for προεῖναι, Od. 
10, 155.—We also have 3 pres προΐει 
as if from προΐω, Il. 2, 752; 3 opt. 
wpotot [t], H. Hom. Ven. 153; ef. ἐξί- 
Mine 11: (πρό. Unmet). 
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To send before, send on or forward, 
I}. 11, 201, Od. 9, 88, etc. ; Hom. 
mostly uses it just like ἕημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to another, dyye- 
diac, Od. 2, 92; κῦδος, Il. 16, 241; 
τήνδε θεῷ πρόες, let her go to the 
god, 1. e. In reverence to him, Il. 1, 
127: hence,—2. to let loose, leé fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop a word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105; 80ο,πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
προέηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, Od. 19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4. esp., 
of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in Il., e. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ἸΤηνει- 
όν, it pours its water into the Penei- 
us, (1.2752, ‘cfs ‘Hes. -Fr..6 (ap. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 
Hdt. 1, 159; 3, 137; mp. χρήματα, to 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς TL, to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ TO ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2, 15.—II. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; φωνῆν, Id. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hdt. 
2,121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An. J, 9, 10, etc. 
—-3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thue. 2, 
43, cf. 1, 44; προέσθαι ἀπὸ τῶν idi- 
wv, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί πρ.- to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elmsl. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 C, ef. 
Dem. 377, 10): tolet go, let slip, θοί- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
πρ. TOV καιρόν, τὸ παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: mp. τι ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2,9; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς, Ken. 
Cyn. 6,10: hencec. inf., τοὺς ἐρῶν- 
τᾶς ἵμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—III. pass., to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom. 7 always, in Att. Z: v. p-u- 
ra sub ἕημι.] 


IIpoika, adv., v. προΐξ 1. 

Il poikeoc, ov, (pots) belonging to 
a dowry. 

Προικίδιον, ov, τὸ, dim. from 
προΐξ, Plut. 2, 767C: neut. from sq. 

IIpotkidioc, a, ov, = προίκειος, 


Philo. 
IIporkifw, (mpois) to portion, give a 
dowry, Diod. 
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IIporxiuaioc, a, ov, (mpais) gre 
tuitous, Dio C. 

Προίκιος, ov,=foreg., mp. ἀοιδός 
of the cicada, Leon. Tar. 60; πὸ 
χάρις, of honey, Anth. 

Προικοδότης, ov, ὁ, ( δίδωμι) as 
ἐεδνωτής, Schol. 1]. 13, 382. 

ἹΙροικός, adv., v. προΐξ I.—Il. ὁ 
προικός,Ξεπροϊκτης. 

IIpotkogopéw, ὥ, to give a dowry . 
—mid., to receive one. 

ἹΙροικοφόρος, ov, (προῖξ, φέρω, 
bringing adowry.—ll. recewing a dowry, 

IIpoixtne¢, ov, ὃ, (προΐξ) strictly, 
one who asks for a gift, hence a begyas, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ mp., a beggar-man, 
W7, 352. 

ἹΙροικῷος, a, ον,Ξεπροικιμαῖος. 

ἹΙροϊλάσκω, ἴ. -dow, (πρό, ἱλάσκο- 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5, 
13, 4. 

IIpdéiuoc, ον, (προΐ) early, lengthd 
form from πρῷμος. [1] 

IIpoté, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpolka:—a gift, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
free gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα προικὸς χαρίσασθαι, burthen 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like dw 
peav, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426, 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 
E, etc. ; also, of one’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779,—IL. 
post-Hom., a marriage-portion, dowry, 
Lat. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 C, etc.; 
ἐν προικὶ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι;, aS Lat. dos from do.) 

ἱΠροίξης, ov, ὃ, Proexes, a Persian 
Arr. An. 3, 28, 4 

IIpdioc, a, ov, (προϊ)--- πρόϊμος. 

Ilpoitndoia, ac, 7, (πρό, ἱππάζο: 
wat) a riding before others, at the head. 

olyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύω) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, etc.; 
in mid., Id. Poplic. 22. 

Προΐϊπτἄμαι, dep. mid., to fly before, 
take the lead in flying. 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but the 
worc is most freq. in the compd., 
katatp-, though this is only used in 
fut. and aor. i. (Some make προΐσ- 
copa. a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. ‘pro 
care, procart, precari.) 

Προΐστημι, f. -στήσω : aor. 1 προῦ 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pf. προὔστηκα, hence Ion. 2 
plur. mpoeoréate, Hdt. 5, 49; (πρό 
iotnut). To set before or in front, set. 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 
Eur. Cycl. 319: to set over, τῆς m6: 
Aewc, Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 
Son le 

B. mostly in pass., with aor, 2 act. 
προὔστην ; pf προέστηκα, inf. προε 
στάναι, part. προεστώς (v. infra); 
very rare in aor. pass., aS προστα- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινί, 
Hdt. 1, 129.—2. c. acc. pers., to ap 
proach, Soph. El. 1378, cf. Fr. 580 
80, προστῆναί νιν, that it entered his 
mind, Hdt. 1, 86: ubi ν. Matthid: 

| (Schweigh. would refer thie to rpa¢ 
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ἔττημε, 4. Οἴ,, as if προςστῆναι).---Ἰ|. 
ὃ, gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
anc freq. in Att.; absol., of προεστῶ- 
τὲς, lon. -εῶτες, the leading men, chiefs, 
Hdt. 4, 79, Thuc. 3, 11, etc.; so, of 
προεστηκότες In Xen. : hence,—2. to 
manage, govern, rule, direct, c. gen., 
Hdt. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
τοῦ προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—III. to 
place one’s self, stand before one to 
guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hdt. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
€tc. ; SO, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε, 
relieve me from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης, the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
50, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. Gf laborious things, c. gen., 7p. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 9, 8:—so, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆναί τίνι, to stand over against one, 
esp. aS an adversary, Soph. Aj. 1133. 

C. in mid., also c. acc., though 
Hdt. only uses aor. 1 in this way, to 
put one before one’s self, choose as one’s 
leader, Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ, to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκίπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
am excuse, pretence, and use it as a 
screen, τί, Dem. 62, 4, etc.; for a 
thing, τί τίνος, Antipho 118, 1. 

Προϊστορέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἱστο- 
υέξτ) to inquire into before: to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

ἹΠροΐστωρ, opoc, 6, one who knows 
beforehand. 

Προϊσχάνω, poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 

Ipoicyvaiva, (πρό, ἰσχναίνω) to 
dry up beforehand.—lI. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 

IIpotcyw,=To0éyw, to hold before, 
hold owt, as a shield, Hdt. 4, 200 (al. 
mpoclove).—2. as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one’s self, stretch forth, χεῖρας, Thue. 
3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hdt. 
1, 141, 164, etc.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
esp., πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 

19: 
᾿ΤΠροιτίδης, ov, 6, son of Proetus, 
1.e. Melampus, Anth. 

ἹΠροιτίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai Προιτίδες, 
daughters of Proetus, i. e. Lysippe, 
Iphicoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—ai Ipotridee πύλαι, the Proe- 
ftan gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προίτου πύλαι. 

ἹΠροῖτος, ov, 6, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, 1]. 6,160; Pind. N. 10, 77; 
‘Paus. ; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
8 Theban, different from previous 
one, from-whom the gate Προιτίδες 

was named.—Others in Paus. ; etc. 

Προϊχνεύω, to track or trace before- 
hand. 

Tipovwsic, 4, (πρό, ἴωξις) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc. 154; 

-opp. to παλίωξις. [iw] 

TJo6xd, lon. adv., forthwith, straight- 
way, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 134. 
ἣν: from πρόξ, but from πρό, as 

ἴ, protenis from pro, Lob. Phryn. 
51). 
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Προκαθαίρω, (πρό, καθαίρω) 15 pre- 
pare by purifying, Clem. 

Προκαθαρπάζω, f. -dow and -ώξω, 
to snatch away by force before. 

Προκαθάρσιον, ov, τό, (προκαθαΐ- 
pW) previous purification. 

Προκάθαρσις, 7,=foreg. 


Προκαθεδρία, ac, ἡ,Ξεπροεδρία, N.. 
D 


1]μοκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., to sit before others, preside : 
to sit down before and besiege: τόπου; 
Dion. H.—U. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. E). 4. 

Upoxabevow, f. -δήσω, (πρό, καθεύ- 
dw) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 

ἸΠροκαθηγέομαι, f. -ἥσομαι, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., to go before and 
guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 
3, 6, 7. Hence 

ΠΙροκαθηγητήρ, ἦρος, and προκαθη- 
γητῆς, οὔ, ὃ. one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, lon. προκώτημαι, 
strictly, pf. of προκαθέζομαι :---ἰο sit 
before, τοσοῦτο πρὸὺ τῆς ἄλλης ‘EAAG- 
δος, With the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hdt. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς To., 
Kur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, THC πόλεως, Plat. Legg. 758 Ὁ): 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. 

TIookabinut, (πρό, κατά, int) to 
let down beforehand, πόλιν Tp. εἰς Ta- 
ραχῆν, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. mp. τινὰ ἐξα- 
πατᾶν, to put a person forward in ΟΥ- 
der to deceive, Id. 365, 13. 

ΠΙροκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -icw 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
in front, Il. 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, cf. 97: 
—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 
τὸ προάστειον, Hdt. 5, 12.—II. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

Προκάθϊσις, ewe, 7, @ sitting before, 
presidency.—ll. a sitting in public, Plut. 
2.166 A. 

ἹΙροκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.---11. in 
pass. and intr. tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκῦυῖας, 
no guard having been set, Thuc. 2, 2. 

ἹΙροκαθοράω, ὥ, f. -κατόψομαι, 
(πρό, καθοράω) to examine beforehand, 
Hadt. 8, 23. 

ἹΠροκαθοσιόω, ὥ, to dedicate before, 
Joseph. 

TIpoxaiw, f. -katow, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. 

Προκἄκοπαθέω, G, (πρό, κακοπα- 
Géw) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. 

IIpéxdkoc, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; cf. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
voc. 

ἸΙροκᾶκόω, G, (πρό, κακόω) to treat 
ill before, LXX. : 

Προκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, Il. 13, 809, Od. 8, 142; with μα 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7, 39 ; also, 
πάντας προκαλέσσατο yapun, 1]. 7, 
218: so later, mp. εἰς μάχην, Bast Ep. 
Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; 
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εἰς ἀγῶνα. Lic. Symp. 20 , ἐς λόγους 
Hdt. 4,201; also, προκαλεῖσθαι “ιτά 
Tl, to challenge one in a thing, Ken. 
Cyr. 1, 4, 4.—2. to invite beforehand, 
τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς. ἐπὶ ovp- 
paxyiavs- Phuc 31.545; 4. 10}} 5. 25; 
πρὸς τὸ συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
C: c. ace. pers. et inf., mp. τινὰ 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, ete.—IlI. c. 
acc. rel, προκαλεῖσθαί τι, to make of 
fers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 


| ande. acc. pers. added, προκαλεῖσθαι 


τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Euthyphr. 5 A.—2. as law-term, to 
make some offer or crallenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho 112, 15; 144, 6, 
etc.; mp. THY μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that she should take an oath, Dem. 
1279, 15; also, zp. τίνα εἰς ὅρκον, 12. 
1240, 27; also, zp. τινά τι, to male 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
Vv. πρόκλησις.---83. to appeal, προκαλεῖ 
σθαι ἐπί τινα περί τινος, Polyb. 26, 
2, 13.- Π|. to call up or forth, rouse 
awake, Kur. H. F. 308 ; προκαλεῖσθαί 
τινα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 

Ipokanicouat, f. -icowat, Pep 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. 5, 807; 7, 
150; with μαχέσασθαι added, Il. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, 1]. 4, 389 ; τοξάζεσθαι 
Od. 8, 228 ; but. χερσὶ προκαλίξζεσθαι, 
to challenge one to a pugilistic combat, 
Od. 18, 90. 

IIpokakwvdéw, 6, = προκυλινδέῳ 
(q. V.) :—pass., to fall prostrate before 
another, Lat. provolvi ad genua, Isor’ 
72 C, Dem. 450, 3. 

Προκάλισμα, ατος, τό, (προκαλέζο 
μαι) a summons, challenge. 

IIpoxadAvupa, ατος. τό, any thing 
put before, a veil, curtain, such as were 
hung in doorways instead of doors, 
Aesch: Ag. 691: a@ covering, as a pro- 
tection, Thuc. 2, 75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; mp. τῆς βδελυν 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 

ΤΙροκἄλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύτ᾽ 
TW) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Eur. 1. T. 312: 
50, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, ob προκαλυπτομέγα 
[τι] παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Kur. Phoen. 1485 :—pass., προ- 
κεκαλυμμένος TL, having a thing put 
over one, Id. Gorg. 523 D.—II. to cover 
over, ἥλιον νεφέλη mp., Xen. An. 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 
one’s self or what is one’s own, TpobKa 
λύψατ᾽ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45. Hence 

ΠΙροκάλυψις, 7, a placing before, sa 
as to cover Or protect. 

Προκάμνω. (πρό, κάμνω) to work 
or toi before, Theogn. 921.—II. to worn 
for another, τινός, Soph. Aj. 1270.— 
Il]. to grow weary, give up, faint toc 
soon, Aesch. Kum. 78; μὴ προκάμη- 
te πόδα, Eur. H. F. 119.—IV. xp., to 
have a previous illness, Thuc. 2, 49; te 
be distressed beforehand, τινί, by καὶ 
thing, Thue. 2, 39. 

TlpoxdurvAoc, ov, bent rn the far: 
part, bent forward. 

ἹΙροκάρδιον, ov, τό, (καρδία) the 
pit of the stomach. 

Tlpoxdenvoc, ov, (πρό, κάρητι ον" 
head-foremost, like πρηνῆς, Anth. P 


> 7, 632; 9, 533, Nonn., etc. [ἃ] 


Προκά(φπιον, ov, τό, the par vf th: 
hand next the καοπὸς, 1 iosc. 
; 125] 
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νυκᾶε, άδος, ἡ,Ξ-πρόξ, H. Hom. | 13; in a speech, Isocr. 55 D :—me- 


¥en. 71. 
Προκαταβαίνω, (πρό, καταβαίνω) 
“ὁ go down before, Arist. H. A. 7, 4,1. 
ἹΤροκαταβάλλω, (πρό, καταβώλλω) 
to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, oikovourua, 
Dio C, 57, 10. 


iIpoxataBAnua, at oc, τό, that which | . 


5 paid beforehand. 

IIpoxataBoan, ic, , (προκατα- 
Ξ4λλω) a laying down beforehand: 
“8p., paying in advance. 

Τροκαταβρέχω, to moisten before. 

IlpoxatayyéAdw, to announce or de- 
slare beforehand. Hence 

IfpoxatayyéAotg, ἣν, previous an- 
neuncement. 

ἹΙροκαταἄγέτης, ov, ὁ, (ἡγέομαι) 
une who goes before, a leader. 

Προκαταγέτις, δος, fem. from 
foreg., Anth. 

Προκαταγιγνώσκω, (πρό, KaTayly- 
υώσκῳ) to condemn beforehand, Ar. 
Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 
ment, τινός, Dem. 586, 22; also c. inf., 
mp. τι εἶναι, to prejudge that.., Thuc. 
3, 53; 50, mp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 
1; also, mp. τί τινος, aS φόνον τινός, 
to give a verdict of murder against one 
beforehand, Antipho 139, 39; so, zp. 
τινὸς ἄδικόν τι, Id. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40. 

Προκατάγνῦμι, to break in pieces be- 
fore. 

Τροκατάγνωσις, 7, (mpoxatayty- 
μνώσκω) a pre-judging, condemnation 
without hearing. 

Προκατάγω, f. -ξω, (πρό, κατάγω) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ] Hence 

Προκαταἄγωγῇῆ, ἧς, ἣν» arunning into 
karbeur before. 

Προκαταδϊκάζω, (πρό, καταδικάζω) 
ta condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
ap. Poll. 8, 24. 

ΤΠοοκαταδουλόω, ὥ,(πρό, KaTadov- 
45w) to enslave or subdue before, Diod. 

ilpoxaradbvu, and -δύω, (πρό, Ka- 
tadvvw) to drown, sink before.—LL. intr., 
esp. in aor. 2 and in mid., to go down, 
aink before, 

Προκαταθέω, (πρό, καταθέω) to run 
down beforehand, Xen. An. 6, 3, 10, 

Προκαταθήγω, to sharpen at the 
goint before. 

Ilpoxarakaio, (πρό, κατακαίω) to 
burn before: alse of a country, to burn, 
lay waste all before one, Xen. An.1,6,2. 

Προκατάκειμαι, f. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) defect. dep., to lie down 
Ἢ front of or before, esp. at meals, 

uc. 

Προκατακλώω, f. -Gow, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 

Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. Hence 

Προκατάκλϊσις, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

ἸΤΙροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. 

ΠΙροκατακοιμίζω, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. 

Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

IIpckarakpiva, (πρό, κατακρίνω) 
to pronounce judgment, decide against 
ane, τινός: hence to think or expect 
εἰ o/ 4 thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
πείων τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112 Ὁ. 

Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
ϑάνω) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thuc. 4, 89 (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
gonerally, to preoccupy, Aeschin. 89, 

1252, 


taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
σεις, Thuc. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; mp. ὅπως μή... Id. 6, 18; ab- 
sol¥ddi3,.2, Plat., ete. 

ΠΙροκαταλέγω, (πρό, καταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
Hat. 4, 175, in pass. 

Προκαταλήγω, (πρό. καταλήγω) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, 6. 

ΠΙροκατάληψις, εως, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) α seizing beforehand, preoc- 
cupation: an anticipation, e. g. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Al. 19, 1. 

Προκαταλλάσσω, f. -Sw, (πρό, Ka- 
ταλλάσσω) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

ἹΙροκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
break up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; tov πλοῦν. Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην, to end their mutual enmity before, 
Hadt. 7, 6. 

ἹΙροκατημαλάσσω, (πρό, καταμα- 
λάσσω) to soften beforehand, Diosc. 

Προκαταμανθάνω, (πρό, κωταμαν- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

ἹΙροκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. 

Ilpoxadtavahickw, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

IIpoxaravoéw, ὥ, (πρό, κατανοέω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence , 

Ipoxatavénore, ewe, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

IIpoxatavicow, Att. -ττω, (πρό, 
κατανύσσω) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

Προκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio C. 

ἹΙροκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

ἹΙροκαταπίπτω, (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, rp. ταῖς ψυ- 
χαῖς, to despond beforehand, Diod.: 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν Ρώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plat. Pomp. 43. 

Προκαταπλέω, (πρό, καταπλέωλ) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
21, 4. 

Προκαταπλήσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταπλήσσω) to strike with terror before- 
hand, Tuva: so too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

Προκάταργμα, τό, a libation offered 
before the chief sacrifice. 

Προκαταριθμέω, ὥ, (πρό, καταριῦ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

Προκαταρκτικός, 4, Ov, (προκα- 
τάρχω) beginning beforehand, previous, 
τὰ 7p., the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν mp., a paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
Koc, Dem. Phal. 

ἹΠροκάταρξις, 7, (προκατάρχω) a 
first beginning. 

Προκαταῤῥήγνῦμι, (πρό, καταῤῥή- 
γνῦμι) to break down beforehand, Dio 
Ὁ, 35, 7. 


ἸΙροκαταρτίζω, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 

IIpoxatapria, (πρό, καταρτύω) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 

IIlpoxatdpyw, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31, 5: ¢. gen., προ- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1 ; 
—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱε- 
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ρῶν, to serve One first Or with the seo 

portion of the victim at sacrifices (one 

of the privileges of the citizens of tha 

nip tn ea ony in their colonies), ‘Pnuc. 
. 25. 

ἹΙροκατασκέπτομαι, dep. mid., ta 
inspect beforehand. 

ἹΙροκατασκευάζω, (πρό, katackev 
Cw) to prepare beforehand, Xen. ὥγτ, 
3, 1, 19 ;—mid., for one’s self, Poiyb 
4, 32, 7, etc: 

II[poxataokevn, ἧς, 7, α preface, in 
troduction, Polyb. 1, 13, 7, etc. 

ἹΙροκατασκιῤῥόω, ὥ, (πρό, KaTé 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met 
aph., ἀπέχθεια προκωτεσκιῤῥωμένῃ. 
inveterate enmity, LXX. 

Προκατάστἄσις, ewe, ἡ, (προκαθὲ 
στημι) a disposing beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 

IIpoxatacrdtikoc, 4, ὄν, prepara 
tory. , 

ἸἹΙροκαταστέλλω, to compose, quiet 
beforehand. 

ἸΙροκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
gw) toalter beforehand or too soon: xe. 
(sc. τὸν βίον), to come to an untimely 
end, Diog. L. 2,138. Hence 

ἹΠροκαταστροφῆ, ἧς, 7, previous ΟΥ 
premature change : untimely death, sub. 
βίου, Diog. L. 10, 154. 

ΠΙροκατασύρω, (πρό, κατασύρω) to 
aa allin front of one, Polyb. 4, 10, 

. [o 

IIpoxaracgdla, (πρό, κατασφάζω) 
to slay before, App. Hisp. 12. 

ἹΙροκατασχάζω, f. -ow, (πρό, κατα 
σχάζωλ to sht beforehand, Diosc. 

ἹΙροκατασχεθεῖν, poet. aor. form # 
προκατέχω. 

ΤΙροκατατἄχέξω,-:-536. 

ἹΙροκατατἄχύνω, to occupy by com 
ing beforehand. 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη 
μι) aS mid. :—to set down before, mp. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; mp. χάριν, to anticipate ἢ 
one in conferring a benefit, Joseph. 

Προκαταύλησις, 7, (πρό, κατά, αὖ- 
λέω) a trial of the flute to get the proper 
pitch before playing, Theophr. H. PI. 
4,11, 4 

Ilpoxatradépouat, (πρό. Kanapeow) 
to rush, fall down first, Arist. Probl. 
12, 2. 

ἹΙροκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγω) 
to take refuge or sanctuary beforehand, 
Thue. 1, 134; ap. ἐς τόπον, to escape 
before to.., Id. 2, 91. 

IIpoxataypdouat, (πρό, καταχράο 
μαι) dep., to use up beforehand, Dem. 
389, 13. 

Ilpoxaraypiw, to rub or smear be- 
forehand. [ἦ 

Προκαταψύχω, to cool, refresh be- 
forehand. [Ὁ] 

Ipoxateyyidw, ὦ, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

ΠΙροκατελπίζω, (πρό, κατελπίζω) 
to hope beforehand, περί τεένος, Polyb. 
ΠΣ {1 ἢ, 

Προκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 


| to urge, press beforehand, Joseph. 


Προκατεργάζομαι, (πρό, KaTepyct- 
Couat) dep., to accomplish beforehand, 
Plat. Demetr. et Anton. 1, in pf. pase. 

Ipokaréoyopat, (πρό, κατέρχομαι) 
dep. mid., c. aor., et perf. act. :—te 
come or g9 down beforehand, return be- 
fore, Edn. 
 ἸΙροκατεσθίω, f. -έδομαι, (πρό, κα 
τεσθίω) to eat up beforehand, Luc. 

IIpoxarevyoual, (πρό, κατεύχομαι) - 
dep. mid., to pray before doing any- 
thing, c. gen., τῆς τροφῆς, Joseph. ὁ 

Προκατέχω, (πρό, κατέχω) to hol 
or gain possession of beforehand, preoc 
cupy Thuc. 4,105; fa τὸ προκατο 
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ττήσθαι τὴν ἀκραν, Polyb. 8, 33,1: 
—mid., to hold down before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, H. 

om. Cer. 197.— II. intr., to be su- 
perior, Tivi, in a thing, Polyb. 27, 
£3, 7. 

Προκατηγορέω, ὥ, (πρῶ. KaTnyo- 
φέω) to accuse beforehand, τιι δ, Dem. 
$5, 25. Hence 

Προκατηγορία, ac, 7, α previous ac- 
exsation, Thuc. 3, 53 
Lae Ion. for προκάθημαι, 

t. 


Προκατηχέω, 6, (πρό, κατηχέω) to 
instruct beforehand, Eccl. Hence 

Προκατήχησις, 7, previous or first 
instruction, Eccl. 

Προκατίζω, Ion. for προκαθίζω, 
Hat. 

ἹΠῥοκατοπτεύω, to find out by pre- 
ous search OF inquiry. 

ΠΙροκατοῤῥωδέω, G, to fear or dread 
beforehand. 

Προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, 
Hat. 8, 22 

Πρόκειμαι, lon. προκέομαι, as pass., 
6. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι) : 
—to lie before (locally), to lie in front 
of, Cc. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 
ἐχομένης γῆς, Hdt. 2, 12, cf. 4, 99; ᾧ 
προὔκειτο μαστῶν περονίς, In whic 
was a brooch ἔπ front of the breast, 
Soph. Tr. 925: absol., to stretch for- 
ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid ; so in Hdt., zp. 
δαίς, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; 80, zp. 
τινε πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B:—as in Lat. in medio positum esse. 

_—2. metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
rc, three opinions were set forth, pro- 
posed, Hdt. 3, 83, cf. 7, 16, 1; πρόκει- 
τῶι TEpl σωτηρίας (SC. 6 ἀγών) the 
question is concerning safety, Ar. 
Kecl. 401, cf. Eur. Or. 847; so, σκέ- 
νις πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
533 E :- --ἄεθλος προκείμενος, the task 
proposed, Hdt.1, 126; 4, 10; so, ἀγὼν 
mp., the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, zp. σημήϊα, signs are fixed before- 
hand, agreed upon, Id. 2, 38; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
lays, Id. 2, 87; so, ἐνεαυτοὶ πρόκειν- 
ται εἰς ὀγδώκοντα. are set, fixed at 80, 
Id. 3, 22; zp. avdykn, Id. 1, 11; 
ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, cf. 755 : νόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. T. 865.---1Π|. te lie before one, 
lie exposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 
πρόκειμαι, says Ajax of himself, Soph. 
Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; ὁ 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl. 537. 
—IV. to be held owt, set forth, τινί. esp. 
us a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα ἀθλα, Plat., freq. in Xen.: 
also of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thuc. 3, 45. 

Προκέλευθος, ov, (πρό, κέλευθος) 
leading the way, conducting, τινός, 

- Mosch. 2, 147. 

Ποκελευσματικός, οὔ, ὃ, (πρό, κέ- 
λευσμα) a proceleusmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
πούς, ῥυθμός), Dion. H. 

Προκελεύω, to rouse to action before- 
hand. 

TIpoxeveayyéw, ὥ, (πρό, Keveay- 
γέω) to clear the bowels beforehand, 
Hipp. 

Προκενόω, 6, (πρό, κενόω) to empty 
beforehand, Luc. A‘ex. 13, in pass. 

Ἱροκέντημα, ατὸος, τό, (πρό, Kev- 
“8w) a thing pricked or traced out be 
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forehand, the plan of a building, Sext. 
Emp. : also πϑοχάραγμα. 

Προκέφᾶἄλος, ov, (κεφαλή) with the 
head or point first. 

Προκήδομαι, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thaught for, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph, Ant. 741, etc. 

ΠΙροκηραίνω, (πρό, κηραίνω) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

ΠΙροκήρυγμα, atoc, τό, (προκηρύσ- 
GW) a previous announcement. 

ἹΤροκηρῦκεύομαι, f. -εύσομαι, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. τη]α.,ἐο have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί TL- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. 51, 14. 

Προκῆρυξ, ὕκος. δ,Ξεκήρυξ. 

Ilpoxnptcow, Att. -ττω: f. -ξω 
(πρό, κηρύσσω) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
ἘΠ. 684, Isae. 60, 2, etc. 

ἹΠροκϊθάρισμα, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude on the lyre. 

ἹΤΙροκινδυνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, 'Thuc. 7, 
56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 297, 11: 
also c. dat., 7p. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
Ελλάδος), braved him for Greece, 
Thuc. 1,73; also, mp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
Gepiac, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Hpokivéa, 6, f. -yow, (πρό, κινέω) 
to move forward, τὸν στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3:—pass., with fut. mid., 
to come on, advance, Jd. Cyr. 1, 4, 23. 

Προκλαίω, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
κλαίω) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
Il. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. 5, 8; cf. Eur. Alc. 
526. 

Πρόκλαστος. ov, (πρό, KAGw) broken 
or broken off in front. 

ἹΠροκλέης contd. Προκλῆς, éove, 
6, Precles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50.—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thue. 3, 91: cf. ΤΠατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.— Others in Xen.; 
Paus. ; etc. 

{Πρόκλεια, ac, ἢ, Procléa, daugh- 
ter ae Givens, Βα 5. 10. 1: ΟΣ 

Προκλῃδονέζομαι, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. τ" 

Προκλῆς, 6, v. Tpoxréne. 

ΤΙρόκλησις, ewe Ion. toc, 7, (προ- 
καλέω) a calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, éx προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hdt. 5,1; 9, 
75.—IL. an invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 
challenge or wager, offered by either 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc.; οἷ, mpoxaAéw fin. : 
ou the various kinds of πρόκλησις, V. 
Hudtwalcker uber die Didteten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

Τἱροκλητικός, ἢ, Ov, calling forth, 
challenging, τῇ φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλόζειν, Plut. Mercalli rh 
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Πρόκλητος, ov, (προκ χλέωλ calted 
forth, challenged, summoned. 

Προκλίνω, (πρό, κλίνω) to lara for 
ward, Tp. σῶμα ἐς χέρα φιλέαν, Suph 
O. C. 201. [Z] Hende 

ἹΙροκλίτης, ov, 6, one who occzpres 
the first place at table. [7] 

ΤΠρόκλος, ov, ὁ,ΞεἹΠροκλῆς: als 
answering to the Rom. name Procy 
lus, Plut. 

Προκλύζω, f. -σω, πο; κλύζω) 
wash out beforehand, Philo :—esp. δὲ 
medic. term, to purge beforehand with 
a clyster. 

ἹΙρόκλῦὔτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly: ἔπεα Tp., ancient legends. 
or old saws, 1]. 20, 204. 

IpokAvo, (πρό, κλύω) to hear be 
forehand, Aesch. Ag. 251. [0] 

ἹΠρόκνη. ne, 7, Procne, daugnter 
of Pandion, king of Athens, wife cf 
Tereus, changed into a swallow 
Thuc. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 

Προκνήμϊον, ov, τό, (πρό, κνήμη! 
the inner and larger bone of the leg, shin, 
Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον. 

IIpoxvypic, idoc, 7, (πρό, κνημίς) 
a covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8. 

IIpéxvic or προκνίς, ιδος, 7, a Sori 
of dred fig, also written πρόκρις oi 
προκρίς. Pamphil. ap. Ath. 653 B. 

Προκοίλιος, ov, (κοιλία) with ἃ 
paunch. 

Πρόκοιλος, ov,—foreg. 

ἹΙροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 

em. Al. 


IIpoxoireia, ac, ἡ:Ξεπροκοιτία. 

Ilpoxolitéw, ©, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 

IIpoxoitia, ac, 7, α watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 

ἹΙροκοίτιον, ov, τό, dub. 1. for zpe 
KOLTOV. 

II péxotroc, ov, (πρό, κοίτη) keeping 
watch before a place, Lat. excubitor, 
Polyb. 1905. 11 5;.e: \gen.,-a70le ΤῊΣ 
φρουρᾶς κύων. Plut. 2, 325 B. 

Προκοιτών, voc, 6,an antechambe:, 
Lob. Phryn. 252. 

ἹΠροκολάζω, f. -dow, to chastise be 
forehand. 

Προκολᾶκεύω, (πρό, κολακεύω) te 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 

ἹΙροκόλπιον, ov, τό. (πρό, κόλπος) 
α τοῦθ falling over the breast, Theophr. 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—Il. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 
394. 

I[pokopia, ας, ἡ,Ξεπροκόμιον, Ael. 
N. A. 16, 10. 

II poxouto7“, ἧς, 7, a bringing for 
ward : from 

ἹΙροκομίζω, f. -icw, (πρό, κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hdt. 4, 122. 

ἹΙροκόμιον, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
front hair οἵ aman; also, the forelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—II. faise hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oecon. 2, 15, 3; mp.. Καὶ 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, ravir 7. 
φενάκη. 

{Προκόννησος, ου, 7, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmara, 
Hdt. 4, 14; Strab. p. 588. 

ἹΠροκοπή, ἧς, 7, progress on ἃ jour 
ney: generally, progress, advance, πρὸ 
κοπὴν ἔχειν. ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10,etc.; improvement, esd. 
in science, Cic. Att. 15,16; and iz 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22 :-πρ 
παλίντροπορ. progress in a contrary 
direction, Polyb. 5, 16,9; ap. ἐπὶ τὰ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Phil. ..m 

ΠΙροκόπτω, f. -ψω, (πρό. κάτ “w) τὰ 

1 
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forward a work :—pass., to be forward- | 
rd, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν TOV πρηγμάτων προκοπτομέ- 
νων, Het. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—IlI. in this intr. signf., the act. 
is usu. employed in Att., τέ ἂν προ-- 
κόπτοις ; What good would you get 7 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
εἰς... they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, mp. εἰς πρό- 
σθε, ur. Hec. 961; ἐπὶ τοσοῦτο πρ. 
Polyb. 39, 9, 2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας. N. T. :—so, prob., τοῦ ναυτι- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements in their navy to ἃ 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :— 
also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε, the day, 
night was far advanced, App., N. T.; 
Tp. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed Upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 E. (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 

ress, V. προοδοποιέω. Schneid. and 

assow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

Προκοσμέξω, G, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

ἹΙροκόσμημα, ατος, τό, αἴ ornament 
in front, Diog. L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος 11.) 
before the world, Kccl.—Il. τὸ προκό- 
cutov, the frontlet of a horse (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 D. 

ἹΙροκρἄτέω, GO, (πρό, KpaTéw) to 
govern before or beforehand, Dio C. 


ΠΙροκρέμᾶμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
‘a hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19. 

Ilpoxpnuvoc, ov, (πρό, κρημνός) 
overhanging, abrupt, 3 

II[poxpiva, ατος. τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.T.—II. a pre- 

judgment, Lat. praejudicium: from 

IIpoxpivw, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4, 80, and Plat.: to prefer before, τι 
or τινά τινος, Hdt. 1, 70; 9,26; mp. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
tot, Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος. 
Plat. Rep. 537 D:—pass., to be pre- 
ferred before, be superior to others, τί- 
νός, Ἡΐ. 2, 1921. 6; οἵ 1. 56; Ὁ. ants 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
udge, c. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
socr. 42 A, etc.: mp. μάχην δι᾽ ἱπ- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. 1. Diod. 
17, 19. [1] 

Πρόκρις or προκρίς, v. sub πρό- 
KVLC. 

ἹΠρόκρις, ιδος, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
2. daughter of Erechtheus, Id. 3, 
15, 2. 

IIpéxpiote, ewe, 7, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A—II. a pre-judgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, 7, 6v, only found as 
aubst., τὸ 7p., a Kind of verse or metri- 
eal foot, Plut. 2, 1141 A. 

IIpéxpiroc, ov, (προκρίνω) chosen 
before others. preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
11. prejudged. 

Πρόκροον, Lacon. impf. from προ- 
τρούω, for προὔκρουον, Ar. Lys. 
1252 ;—not an adj., as says Gottling 

Mbheodos. p. 215. 
$254 
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TIpén o¢ sac, 7, ov, ΟΥ̓ oc, ov (Ὁ. 11- 
fra) (πρό, Kpoooal) :~-with projecting 
κρόσσωι or battlements: in Il. 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαι, 1. e., prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up ikea row 
of battlements ;—and so, in Hdt. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
TOV ἐπὶ ὀκτώ, 1. €. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυ- 
TOV κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp. 
to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
Kpoooot (-at) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl, ap. Ath. 30 A. 

ἹΠροκρούστης, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the rebber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: cf. Πολυπήμων. 

Προκρούω, Dor. προκρόω, (πρό, 
κρούω) to beat out ; hence, to stretch 
and torture, whence the name of the 
robber IIpexpovorn¢, who stretched 
all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like κρούω, to le with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. 

ἹΙροκτάομαι, (πρό, κτάομαι) dep., 
to gain beforehand, v. |. Plut. for 
TPOCKT-. 

Προκτίζω, f. -iow, to build, found be- 
forehana. 

Προκύβερνάω, ὦ, f. -ἦσω, to steer in 
front. . 

Ipoxdddvo, strengthd. for cvddva, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Προκυκλέω, ὦ, f. τήσω, (πρό, κυκ- 
λέω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
προςκ-. 

ἹΙροκῦλινδέω, ὥ, later form from 
προκυλίνδω : pass., mp. τίνι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
δέω) ; τινός, Dem. 450, 2. Hence 

Προκῦλίνδημα, ατος, τό, that which 
is rolled before. 

ἹΤροκὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, Kv- 
λίνδω) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, Il. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H.:—ef. προκυλινδέω. 
Hence 

Προκύλϊζσις. ewe, 7, α casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσεις 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 E. 

IIpoxvjiaia or προκυμία, ac, 7, 
and προκύμαια Or προκυμάτια, τώ: 
(πρό, κῦμα) :--- απ embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 
[Ὁ] 

Προκῦνέω, ὥ, (πρό, κύων) of ἃ dog, 
to bark beforehand, i. e. before game is 
found. 

ἹΙροκύπτω, f. -ψω, (πρό, Κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. 

IIpoxtpow,.@, (πρό, Kvp6w) to con- 
firm or ratify before, N.'T. 

IIpoxtwv, κυνός, ὁ, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat. 450. 
—Il. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 
a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth :-—cf. πρός- 
KUVEC. i 


vos 

Wpoxd Gua, ατος, τό, (mpd, Re 
Abw) a bulwark, defence, Heliod. 9, 17 

ἹΙροκώμιος; ov, (πρό, κῶμος) before 
the κῶμος : τὸ Tp. ὕμνου, the prelude 
of ἃ song sung by a κῶμος, Pind. N, 
aa sii 

ἹΙρόκωνα and προκώνια, τά, ἄλφι 
Ta, groats of fresh ΟΥ̓ unroasted barley, 
Hipp., who alsomentions πυροὶ πρυ. 
Kwviat, ν. Foés. Oecon. 

IIpokwoc, ov, (πρό, κώπη) grasp 
ing the sword by its hilt, sword-in-hand 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword 
grasped by the hilt, Aesch. Ag. 165) 
Eur. Or. 1477. 

Προλᾶβῇ, ie, ἢν (προ auBdre) like 
Aan, α hilt. 

ΠΠρολαγχώνω, (πρό, Aayxavw) ta 
obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 

ἹΠΠρολάζύμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός. some of 
aah, Eur. Ion 1027; cf. λάζομαι, 

n. 


ἹΤρολάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before ἃ larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 

Προλἄλέω, 6, (πρό, Aahéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—II. te 
foretell. 

Πρόλᾶἄλος, ov, (πρό. λάλος) flippant 
in words, chattering, Ael. 

Προλαμβάνω, f. -λήψομαι, aor. 
προὐλἄβον, (πρό, λαμβώνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, etc.; mp. ἀρ- 
γύριον, to receive as earnest money, 
Dem. 1211, 5.—2. to take before o: 
sooner than another, τὸ πρό τινος, 
Soph. O. C. 1141.—3. also, to take 
away before, Aeschin. 24, 30: mp. 76 
δα ἐκ κακῶν. first to get one’s self ous 
of mischief, Eur. lon 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—Il. 
to outstrip, get the start of, Tivd, Xen. 
Cyn. 5, 19:—rp. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, mp. τῆς φυγῆς, 
Thuc. 4, 33; also, mp. τῷ Opéuw,. 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ προῦ- 
AaBe, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν, Eur. Ion 407, etc.: part., 
προλαβών, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3 :—also 6. acc. rel, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; mp. τὴν HAc- 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, mp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6.—III. to repeat , 
from the origin, Lat. altius repetere, 
Isocr. 119 A, 351 C. 

TIpoAaurro, f. «ψω, to shine before- 
hand, shine before others. 

tll pé6Adoc, ov, 0, Prolaiis, masc. pr. 
n., Paus. 5, 2, 4. 

II poAcaivw,=Tpohetow. 

IIpodéyw, f. -ξω, (πρό, Aéyw) ta 
pick out Or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, Il. 13, 689 ; 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. N. 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hdf. . 
1,53; 8,136, and Att.; Te περί τινος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. to tell pud- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, οὗ, Ly- 
curg. 148, 16: to caution, warn, ma, 
τινὶ ὅτι.., Antipho 126, 17 :—gener- 
ally, to profess, declare, Aesch. Theb. 
336 :—c. inf., to arder, τινὲ ποιεῖν Τί; 
Xen. An.:7, 7, 3. 

II poAe16, 6, to make smooth befors 
—2. to pound beforehand. 

ΠΙρολείπω, f. -ψω, (πρό, λείπω) te 
go forth and leave behind ; hence, ts 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., etc. ; u7nriz 
oe προλέλοιπε, prudence forsook thee 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιπών. Vind 
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P. 9, 50; and Trag.; χώραν πρ.ν» to 
standon one’s post, Thuc, 2, 87.—2. 
i. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
451; so, mp. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—I]. intr., to cease, fail beforehand, 
ta cease, ᾿λτρείδαις οὐ προλείπει go- 
voc, Hur. Or. 817; εἴ τῳ προλείποι ἢ 
δώμη, Thuc. 7, 75: absol., to farnt, 
fall into a swoon, Hur. Hec. 438. 

Προλεκτικός, 7, Ov, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. 

Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 
- make thin or fine beforehand, Plat. 'Tim. 
66 A. 

Προλεσχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with one before, τινί, Hdt. 6, 4. 

IIpdéAcayoc, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
ble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

Tipodevkaivw, to make white or 
bright beforehand. 

ἸΠρολεύσσω, (πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. 

ἹΙρόλημμα, ατος, τό, (προλαμβά- 
vw) that which is taken beforehand ; πρ. 
ποιεῖν τινι» to give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 

Προλημμᾶτίζω, to place before or in 
advance : —hence, προλημματισμός, 
οὔ, ὁ, a preparatory exercise in singing, 
Byzant. 

Προλήνιον, ov, τό, (πρό, ληνός) a 
vessel in front of a wine-press, 1,ΧΧ. 

Προληπτικός, 4, Ov, anticrpating, 
Plut. 2, 427 D: from 

Πρόληψις, ewe, 7, (προλαμβάνω) an 
anticipating ; esp. in point of time, a 
orolepsis, anachronism.—II. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,1; mp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., @ vague or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ception formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 

Προλιμνάς, άδος, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H, A. 6, 14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, 7. 

Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 
a marsh before a river, Paus. 8, 22, 3. 

ἹΙρολιμοκτονέω, ὥ, (πρό, λιμοκτο- 
véw) to famish beforehand, Arist. H. A. 
8, 6, 3. 

Προλϊπαίνω, (πρό, λιπαίνω) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 

Προλιχνεύω, to lick or nibble before- 
hand. 

Προλόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, 6,=mponyopeay, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 

Προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5, 9. 

ΠΙρολογίζομαι, f. -icouar, dep. mid., 
to calculate beforekand. 

TIpodoyifw, to speak beforehand, 
speak a prologue. 

Πρόλογος, ov, ὁ, (προλέγω) a pref- 
atory discourse, preface :—in Trag. and 
old Com., the prologue, all that portion 
‘of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 
monologue containing a narrative of 
facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
ἐπίλογος .---Π1. im arithm., of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:3; οἵ, ὑπόλογος II. 

Προλούω, to wash beforehand : — 
pass., to bathe beforehand. 

Προλοχίζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
to lay an ambuscade beforehand ; hence, 
in pass., αἱ τοολελοχισμέναι évéd dat, 
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the ambush that had before been laid, 
Thuc. 3, 112.—IL to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, ef. 
Plut. Sertor. 13: also, mp. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 
Hence 

Προλοχισμός, od, 6, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. 

tIIpéAoyoc, ov, 6, Prolochus, one 
of the Lapithae, Hes. Sc. 180. 

Προλυμαίνομαι, (πρό, λυμαίνομαι) 

dep., to ravage beforehand, Polyb. 2, 
68, 5. 
Tlpodtréu, O, f. -now, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or. distress before, Plat. 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, etc. 
Hence 

Προλύπησις, ewe, 7, previous dis- 
tress, Plat. Rep. 884 Ο. [Ὁ] 

tilpoAtra, 7, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, ν. l. IIpo- 
avya. 

Ipodtrat, οἱ, v. λύται. 

Προμαθεία, προμαθεύς, D~ 
προμηῦ-. 

ἹΠρομαθίδας, ov, 6, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 B. 

ἹΠρομαθίων, wroc, ὁ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 

Tlpéuakpoc, ον,Ξεπρομήκης, susp. 
in Theophr. 

IIpoudAayyec, οἱ, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F’. 

ἹΙρομᾶλακτήριον, ov, τό, (προμα- 
λάσσω) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

Προμᾶλακύνω,-:-54. 

Προμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρό, uaAdoow) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32, 2 :—so, meteph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν ὅῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

Πρόμᾶλος, ov, 7, 2n unknown tree 
with supple springy branches, like 
itéa, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Eupol. Aiy. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, nc, 4, (πρό, μάμμα 11) 
a great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, and (in aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ézu- 
μανθάνω, and to ξυνέημι, Thue. 1, 
138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

ΠΙρομαντεία, ac, lon. -nin, ne, ἢ, 
(προμαντεύομαι) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hdt. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. 

IIpouavrevpa, atoc, τό, 4 
tion: from 

Προμαντεύομαι, (πρό, μαντεύομαι) 
dep. mid., to foretell, prophesy, Hdt. 3, 
125; τι, Eur. Melan. 3:—an act. 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

Προμαντηΐη, n¢, 7, lon. for προμα- 
ντεία, Hdt. 

ἹΠρομάντιον, ov, τό, = προμάντευ- 
μα, Nonn. 

ἸΠρόμαντις; ewe ἴυη. toc, ὁ, 7, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess : 7 πρ. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hdt. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων ai προμάντιες, 
Hdt. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
Thue. 5, 16:—v. sub προφήτης 1].--- 
II. as adj., prophetic, δίκη mp., Justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757; θυμὸς mp., ‘my prophetic soul,’ 
Hur. Andr. 1072 :—p. τίνος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Eur. Hel. 338. 
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II,» μαραίνομαι, (πρό, μάραίνω͵ %& 
pass., to wither away first, Arist. Probl 
ἹΤρομαρτύρομαι, (πρό, μαρτύρομαι; 
eit mid , to witness beforehand, N.'T 
ῦ 

Προμάτωρ, ορος, 7, Dor. for πρῶ 
μήτωρ, Aesch. [a] 

Προμᾶἄχέω,Ξ-- προμαχίζω, Xen. Cyr 

Προμᾶχεών, Gvoc, 6, (προμάχομαι 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacy 
lum, Hdt. 1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hdt 
1,164; 3; 151. 

ἹΤρομᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be 
fore, 'Vpwoi, in front of the Trojans, 
as their champion, 1]. 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, Aye 
Ani, 11. 20, 376. 

Προμάχομαι, f. -μᾶχήσομαι and 
Att. -χοῦμαι; (πρό, μάχομαι) dep. 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, Il. 11, 217, 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—IIL. to fight before, 1. 6. sooner 
than another, τινός. [ἃ] 

ΠΙρόμᾶχος, ov, (πρό, μάχομαι) fight. 
ing before, fighting in front: ἴγθα. 1 
Hom., esp. in Il., always as subst. 
in plur., the first or foremost fighters 
champions, freq. in Hom., ἐνὶ προμά 
χοίσιν, among the foremost; πρώτοι 
σιν ἐνὶ προμάχοισιν, Od. 18, 379; 
προμάχων av’ ὅμιλον, Pind. 1. 7 (6), 
49:—as adj., mp. δόρυ, Soph. Tr 
856.—II. fighting for, πόλεως, δόμων. 
Aesch. Theb. 418, 482. 

ἹΠρόμαχος, ov, ὃ, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor, a Baeo 
tian before Troy, Il. 14, 476.—O here 
in Dem.; Paus. ; etc. 

Προμᾶχών, ὥνος, ὁ,Ξεπροίισ γεών 
ἜΤΙ ify (eas Bane 167. ee 

ἹΠρομέδων, οντος, ὃ, Promedon, 
masc. pr. n., Paus. 10, 30, 7. 

Προμεθίημι, (πρό, μεθίημι) to ks 
go, despatch before, Ap. Rh. 2, 329. 

Προμεθύομαι, (πρό, μεθύω) as pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2, 
734 A. 

ΠΙρομελαίνομαι, (πρό, μι. Adair) 
pass., to become black before, Mic. Th. 
797. 

Προμελετάω, O, f. -jow, \ τρό, μὲ 
ΠΣ ἡ practise beforehand, ΝΥ. Eccl. 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 218 
D. Hence 

Προμελέτησις, ewe, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. 

Προμένεια, ας, 7, (πρό, wévoc) name 
of a prophetess of Dodona in Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

Προμένειος, σίδη. 7, a sort Of peme- 
granate, Nic. Al. 490. 

ἐΠρομένης, ove, 6, Proménes, mase. 
pr. n., Anth. P. 6, 112. 

Προμεριμνάω, ὥ, f. -fow, (πρέ, με: 
pec) to take thought beforehand. 


Προμεταβάλλω, (πρό. ueTaBdArw) 
to change, transform beforehand, Sext. 
Emp. 

ΤΠΙρομετρέω, ὥ, f. -ἥσω, to measure 
out before. Hence 

Προμετρητής, οὔ, ὃ, one who mea 
sures cut, a servant of the μετρονύμοι, 
Bockh P. E. 1, p. 68. 

Προμετρητός, 7, ὄν, (προμετοξω. 
measured out to. 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin οἱ 
hair of the forehead, ἵππων προμετω 
πίδια, Hdt. 7, 70.—Il. a frontpiece, 
frontlet, esp. for horses, Xen. An. 1, 
8, 7, νι. 6 4,1. [πὶ Hence 

Προμετωπίς, ίδος, ἢ; α star in ths 
forehead, Callix. ap. Ath. 200 KE, 202 4 
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ἐΠρομεύς, ἔως, 6, Promeus, masc. 
pr.u., Ap. Rh. 1, 1044. 

τιρομήθεια, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
Ion. προμηθίη, though the form in 
-Gia was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. |. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s..v. (προμηθής): 
-—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν AaBeiv, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—IL. respect, 
tensideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

ἹΠρομήθεια, wr, τά, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

ΤΠοομήθειος, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean; τὸ Ipoun- 
θειον, 55. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
B45. 

Προμηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμη- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C ; περί 
τι, Id. Lach. 198 ἘΣ ; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, Tp. μῆ-.ν Ηαϊ. 3, 78 :—c..acc. 
pers., to show regard or respect for,Hdt. 
9, 108. 

Upounfetoua, f. -evoouat, dep. 
mid.,=foreg. 

Προμηθεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Prome- 
theus, son of the Titan Japetus and 
Clymené, Hes..Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the ἔντε- 
yvov πῦρ, stolen from Olyrepus: 
hence also his name, the Forethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾿Εἰπιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
merzt3 of the legend of Prometheus 
are Im Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat. Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—{2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—II. in Att., 
all artists that worked in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.-- 11. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
Géoc (Gvyarnp), Pind. O. 7, 81, ubi v. 
Bockh (44), cf. Memmeke Euphor. p. 
128:—as adj., mp. ἀρχή, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. ’Exipyn- 
θεύς. Hence 

IIpounbevtixoc, 4, Ov, using habit- 
ual forethought. 

Ἱρομηθήῆς, ἔς, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82 ; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ προ- 
unGéotepov ποιεῖν τι, Hipp. 650. 
‘From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
"ἢ μαθεῖν.) 

Προμηθία, ac, lon. -in. sub προ- 
μήθεια. 

ΠΙρομηθικός, 4, ὀν,Ξεπρομηθευτι- 
κός. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 

ἹΠρόμηθος, ov, 6, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. 7, 3, 3. 

Προμῆκης, ες, (προ, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A:-—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4 eae 8), Id. Theaet. 148 A. 

ρομηλέόω, ὦ, [πρό, μηλόω) to probe 
ἐστιν, Hipp. MeN μοΣ 
1256 


ΠΡΟΜ 
Προμηνύτρια, ας. ἢ, she who lays 


information. 

ἹΙρομηνύω, (πρό, unvvw) to denounce 
or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, ορος: 
ῇ : (πρό, μήτηρ) first mother οἵ ἃ race, 
Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

pounyavaonat, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

ΤΕρομϊαίνω, (πρό, μιαίνω) to defile 
beforehand, Joseph. 

Προμίγνῦμι and -νύω: f. -μίξω 
(πρό. μίγνυμι):---ἴο mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, Il. 9, 
452. 

ΠἹΙρομιμνήσκω. to remind beforehand. 

ἹΠρομίσγω, collat. form of προμί- 
γνυμι. 

Προμισθόω, 6, (πρό, μισθόωλ) to let 
beforehand : pass., to be let beforehand, 
Plut. 

TIpouvdopat, (πρό, μνάομαι) dep., 
to woo or court for another, Plat. The- 
aef. 150. A, 151 B::.generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, Tivi 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; mp. τινί, to 
sue or plead with another, id. An. 7, 
3, 18; mp. τινι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 C.—II. 
προμνῶᾶταί TL μοι γνώμα, My mind 
forebodeth somewhat, Soph. O.C.1074. 

Ipourvnorevouza:,dep.mid.,=foreg., 
Luc. Herod. 6, Alciphr. 

Προμνηστικός, ἢ; Ov, (προμνάομαι) 
fitted to woo for ‘another :—7 -κή (sc. 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

ΠΙρομνηστῖνοι, ivat, one by one, one 
after the other, wpouvnotivar ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233; προμνηστῖνοι ἐςέλθετε, 
Od. 21, 230. (Usu. deriv. from pé- 
vo, for προμενετῖνοι---ΟΥ̓, as Buttm. 
writes, mpou“evéotivol—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
so, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

IIpouvjotpia, ac, 47,= sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., etc. 

Ipourvnarpic, ίδος, 7, (προμνάώομαι) 
a woman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

ἹΙρομνήστωρ, ορος, ὁ, (προμνάο- 
μαι) one who courts for another. 

TIpouvoe, 6, v. sub πρόμος. 

ΠΙρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, 1. e. untimely, 6. &., 
θάνατος. Anth.: so also adv., προμοί- 
ρως θανεῖν. 

ἹΙρομοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. 

ΠΙρομολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 
Hence 

Προμολή, ἧς, 7), an approach, vesti- 
bule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: 
also, the jutting foot of a mountain, M 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

Προμολών, part. aor. of προθλώ- 
σκω, Hom. 

Πρόμορος, ον.--- πρόμοιρος, Epigr. 
in Welcker’s Sylloge. 

TIpéuoc, ov, 6, (πρό) the foremost 
man, in Hom. always=mpouayoe : 
mp. τινί, opposed to another zn the 
front rank, Il. 7, 75, 116; πρόμος 
ἀνῆρ, 1]. 5, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. Ὁ. Ὁ. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. Ο. T. 660.—The forms πρό- 
uvoc in Aesch. Supp. 904, and mpd- 
μος an Ar. Thesm. 50, ave dub. 
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Προμοσχεύω, (πρό, μοσχεί-.) to sd 
a slip OY cutting in a nursery, The- 
ophr. 

Ἱρομοχθέω, 6, f. -how, “πρέ, μοχ. 
θέω) to work ΕΣ. Meee sore: 
véw, Eur. Sapp. 1234. 

Ipopiéw, ὦ, f. -ἤσω, to initiate be 
forehand. Hence ὅ 

ἹΙρομύησις, ewe, 7, a previous initrs 
tion, Plut. 2, 107 E, 

Προμτυθίκτρια, 7, Dor. for προμνῃ 
στρια, Valck.. Hipp. 589. 

Προμύθιον, ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

ΤΙρομυκτήρ, ἦρος, ὁ, the end of the 
snout: cf. ἐπιρυγχίς. 

IIpouiAaia or προμὕλία, ac, 7, the 
goddess who presides over mills. 

ΤΙρομυλλαίνω, (πρό, μυλλαίνω) to 
pout the lips, Hipp.; ν. Foés. Oecon. 

ΠΙρομύσσω, Att. -ττω, (πρό, μύσσω) 
to snuff ἃ lamp, τὸν χύχνον, Plut. 2, 
798 B: generally, to extort money 
from, τινά, Hipp., ubi Coray προς- 
VUOCELY, to teaze. 

tIIpovaia, ac, 7, v. mpovdiog, 11. 

ἹΠροναῖοι, wy, oi, v. sub Πρόννοι. 

IIpovdiag, ov, lon. προνήῆϊος, 7, ev 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ προνήϊον, the court 
before a temple, or perh.=zpovaec II, 
Hdt. 1, 51; τὰ προνήϊα, Leon. ‘Tar. 
7.—II. ἡ Ipovyin, Att. Προναία ox 
IIpovéa, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple ot 
Apollo, tAesch. Eum. 21+, Wessel. 
Hdt.::1, θῶ» 8,,37; 39; cf. πρόνοια 
III :—other gods had the same epith., 
as Mercury at Thebes, where his 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—II. 
as subst., ὁ mpdvaoc,=7pbveouce, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, ἢ 
Luc. ; who also has the form πρό 
γηος. 

ἱΠρονάπης, ov, 6, Pronapes, mase. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65, 17. 

ἹΓροναυμαχέω, 0, f. -ἥἤσω, (πρό; 
ναυμαχέω) to fight at sea for Or in de- 
fence of, τινός, Hdt. 6. 7; 8, 60, 2. 

povéuw, (πρό, νέμω) to assign, 
allot beforehand, τινί τι, Pind. 1. 8, 37 ; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un 
spotted hands, Aesch. Kum. 313:— _ 
mid., to go forward, esp. in grazing 
hence, to gain ground, spread, of wat, 
etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπενέμω. 

Προνέομαι, (πρό, μέομαι) aep., ta 
go forward, like προέρχομαι, Opp. Β. 
3; 238, 

Ilpoveta, (πρό. vevw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd. 274 B: of a 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8, 7 ; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

Προνέω, f. -ἤσω, (πρό, véw) ta heap 
up in front or beforehand. 

IIpovéw, f. -νεύσομαι, (πρό, véw) 
to swim before, Ael. N. A. 1, 4, acc. to 
Paris MS. 

Προνήῆϊος, ἡ», ov, lon. for προνάϊοι, 
4. v., Hdt. 

tIIpévycoc, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

Προνηστεύω, (πρό, νηστεύωλ to fast 
beforehand, Hdt. 2, 40, Hipp. 

Προνήχομαι, f. -ξομαι, (πρό, νῆχο 
μαι) to swim before, Plut. 2, 980 F'; 6, 
gen. 984 A. 

Ilpovixda, ὥ, f. -7cw, (πρό, νικάω) 
to gain a victory beforehand, 'Thuc. 2, 
89, Isae. 85, 28. a 

ἹΠρόννοι, wy, of, Pronm, a small 


_city on tne east coast of Cephallenia, 
' Polyb, 5, 3,3: hence οἱ Τίρον, ira 
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ar Ιροναῖοι. the Pronnaeans, Τπς ! 


2, 30. 

Προνοέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (πρό, voéw) to 
see ot perceive beforehand, δόλον, Il. 
18, 526, Plat., etc.,—ll. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. 5, 364; to 
provide, τι; opp. to μετανοξω, Wpich. 
p. 82; τὰ ἀμείνω Tp., τ. |. Bat. 7, 
172.—2. c. gen., to provide for, take 
care of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
i, 1, etc. —3. foll. by a relat. adv., zp. 
ὅτε... ὡς... ὅπως..» to provide, take care 
that a thing may be, Xen.; zp. μή... 
OT ὡς u7.., cavere ne.., Id. Oec. 9, 1}, 
Cyr. 1, 6, 24—4. absol., to be provi- 
Gent, act warily, take measures, προ- 
νοῆσαι βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 

B. the Att. writers, except Xen., 
prefer zpoveéouar, fut. -ἤσομαι, aor. 
-ησάμῃην (Eur. Hipp. 399); but also 
aor. pass. τήθην (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46):—the construct. is just 
the same ; but we have also zpovoei- 
σθαι περέ τινος, ὑπέρ τινος, Lys. 1. 
c., Dem. 179, 14. 

tilpevon, nc, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
re τ 

Tipovénaic, εως, 7, (προνοέω) a 
foreseeing, providing: and 

Iipevonréov, verb. adj., one must 
take care, Xen. Oec. 7, 36. 

ἹΙρονοητῆς, οὔ, ὁ. (mpovoéw) a pro- 
vider, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 

ΤΙρονοητικός, 7, Ov, (προνοξω) cau- 
tious, considerate, prudent, Xen. Mem. 
1, 3, 9.--Π| of things, showing fore- 
thought or design, Ib. 4, 3, 6. 

Πρόνοια, ας, lon. προνοίη, ης, 7, 
(mpoveoc) a seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—I]. 
foresight, forethought, forecast, freq. 
from Hdt. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, etc.; opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 Εἰ ; esp. of crimes com- 
mitted with design or malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Aeschin. 84, 21, Dinarch. 90, 33, etc. : 
πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for.., Thuc. 2, 89; so, zp. ποιεῖσθαΐ 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine providence. — {Π|. ’A@nva Πρό- 
volta, Minerva as Goddess of Fere- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus. 
10, 8,6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14: --- οἵ 
Bentl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
iar. p. 159, and Herm. would so read 
alsoin Aesch. Eum. 21, for IIpovaia, 
but the title IIlpovora seems to be 
later than Aeschylus ; whereas Προ- 
ναία or Ilpovyin was current in his 
time ; v. sub προνάϊος. 

Ilpovouaia, ac, 7, = προνομῇ 11, 
Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 

Τρονομεία, ac, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc. 

Tipovowevuc, atoc, τό, that whichis 
ee 

ονομευτήῆς, οὔ, ὃ, α forager, piun- 
derer, Shah, ἜΝ ee 
ἐϊρονομεύω, (πρό, νομεύωλ) to go out 
for foraging or plunder, to forage, 
Polyb. 2, 27, 2, Plut.—II. trans., to 
sack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 

Προνομῆ, ἧς, 7, α foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομᾶάς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, foray, raid, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell..1, 1,33; σὺν προνο- 
μαῖς λαμβάνειν, An. 5,1, 7; εἴς. :-τ 
ai xp., als?, foraging parties, Polyb. 
4, 73,4.—II. an elephant’s trunk, Τὰ, 5, 
84, 3. 


ΠΡΟΞ 


ΠΠγονομία, ac, 7, (πρό, νὐμος) a 
privilege, Plut. 2, 279 B, 296 Ὁ 

Προνόμιον, ov, τό, @ song sung be- 
fore the νόμος (q. V., signf. 11), Synes. 
—II.=foreg., ap. Suid. 

ΠΙρονομοθετέω, ὥ,(πρό.νομοθετέω) 
to make a law before, Dio C. 36, 22. 

ΠΙρόνομος, ov, (πρό, voun) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (q. V.), 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch. 
Supp. 691. 

{Πρόνομος, ov. 6, Pronémus,a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan. 28; 
Ath. 631 E ; so in Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schol. 

IIpévooc, ov, contr. -vouc, ovv,= 
προμηθῆς, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969 :—compar. προνούστερος, Soph. 
Aj. 119; superl. -ούστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. 

Προνοσέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, vocéw) 
to be ill beforehand, Hipp. 

Προνοτίζω, f. -icw, te wet, moisten 
beforehand. 

IIpovoupnvia, ας. ἦ,(πρό, νουμηνία) 
the day before a new moon, LXX. 

tIlpévoue, ov, ὁ, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, IL 16, 399. 

Προνύξ, (πρό, νύξ) adv., all night 
long, opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
47. 


Προνύττω, f. -ξω, (πρό, νύττω) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 

Προνωπῆς, ἔς, = πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, rp. ἐστι καὶ 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Ale. 143; so, in 
Aesch. Ag. 234, mp. λαβεῖν ἀέρδην.---- 
2. metaph., inclined, ready, εἰς TO λοι- 
dopeiv, Eur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and aw, ἐνώπιος, and so strictly 
uith the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

ἹΙρονώπιος. ov, before the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, cf. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες 
προνώπιοι, Lat. lares compitales, Dion. 
H. 4, 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
TOV ἐνωπίων.) 

Τρόνωπος, ον,-:»Επρονώπιος, dub. 

ΠΡΟΊ΄Ξ, gen. προκός, 7, also 6, a 
kind of .deer, like δομκάς, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεϑρός, Od. 17, 
295,1 char Aristh ΕΚ ΑΙ 23 Fb, 9?\ Part. 
An. 4, 2, 2:—also προκάς, H. Hom. 
Ven. 71: (hence the name of an isl- 
and, ἸἹΤροκόννησος, 4. v., as if Roe- 
island. 

pels 0, lon. for πρόξενος, 

t 


Προξενέω, ὦ, f. -ἤσω : impf. zpod- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. 1), τινός. Xen. Heil. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Eur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576.—II. from the 
duties of a πρόξενος (v. signf. Il),—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to effect, do any thing for another, 
Eur. lon 335; πο. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 
et inf., to contrive for one that.., as, 
mp. τινι ὁρᾶν, to be the means of his 
seeing, Soph. O. T. 1483; zp. τινι 
κατε λῦσαι Biov, to grant one to die, 
Xen. Apol. 7; also, zp. τίνι, to guide 
one, give him directions, Soph. O. C. 
465.—2. to introduce, recommend one 
person to another, τένά τινι, Dem. 
969, 18: hence zp. τίνα διδάσκαλον, 
φοιτητῆν, to introduce hire a3 tea zher, 
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|as pupu, Plat. Lach. 180 C, Ale. 1 
[109 D: zp. κόρην τινί, Long. 3, 36 
|and Himer.—3. metaph., zp. kivde- 
νόν τίνι, to put danger upon one, Ken 
An. 6, 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. V. H. 13, 
32. Hence 

Προξένησις, 7, a negotiating, bring. 
ing about, effecting. 

ροξενητῆς, οὔ, 6, (προξενέω) ons 
who negotiates between two Or more pan 
ties: in mercantile affairs, an ager4 
or broker, retained in the Lat. prowe 
neta. Hence 

IIpogevytixéc, ἢ, dv, belonging to, 
befitting a negotiator ; hence, τὸ προ 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

Προξενήτρια, fem. of προξενητής, 
a mediatress. 

IIpogevia, ac, 7, (πρόξενος) the 
rights and privileges of a πρόξενος or 
public friend, esp., of an ambassador . 
generally, friendship (tor a foreigner), 
Pind £O794123,2N5'7, 1965 ef. Bur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. II), Dem. 475, 10, etc.—Il. a 
treaty Or compact of friendship between 
a state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tuum, Thue. 5, 43; 6, 89.—2. the origi- 
nal record ΟΥ̓ written instrument in wit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

tllpogevidnc, ov, 6, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Kouzaceve,q. v., 
Ar. Vesp. 325.—Others in Luc. ; ete. 

Πρόξενος, lon. πρόξεινος, ov, ὃ, a 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander I. of Macedon was to the 
Athenians, Hdt. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13 (3, 26), etc. The word ex- 
pressed the same relation between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also ex, ressed 
by Sevia, Hdt. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tig. of Greece § 25). The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antiqq. p. 513), which he 
might transmit to his children: sa 
Alcibiades’ family were πρζξενοι ct 
Sparta, till his grandfather renounceé 
the tie, Thuc. 5, 43; alse Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II. esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own: this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thuc. 3, 70) ; but soon became mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
Sevor answered pretty nearly tu our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always.a member of 
the foreign state :—on their duties τ, 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
1822.—Ill. generally, a patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, Kur. Tel. 18: ἃ hostess, Soph. 
El. 1451 :—in this sense also,—2. as 
| adj., SSSI, relieving, C. ger., dpot- 
| fla πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 
| 830. 

tlIpégerac, ov, 6, Prozénus. son οἱ 
Capato, of Locri in Italy, Thue. 3, 
| 103.—2. a Boeotian, friend of Xenw 
phon, a commander of the Greeks ux 
der the younger Cyrus, Xen. An. 1, 
1, 11; 2, 6, 16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1, 3. 13; 6, 5, Ὁ. 
etc.; Dem.; etc. 
Προξηραΐνω, (πρό, ξηραίνω) te dry 
beforehand, Diosc. 
IlpoSnpotpt3éw, ὦ, to rub dry befor» 
and. 
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Πρυοξύράω, 6, . Fou, (πρᾶν; ξυράω) | 
to shave beforehand, v. 1. Luc. Alex. | 
15, in pass 

Tongtpi,a,=foreg. 

Τροογκάώομαι, (πρό, oyxdouat)dep., 
to bray beforehand, Luc. Asm, 26. 

Ἱροόδευσις, 4, α travelling before : 
from 

Προοδεύω, f. -ow, (πρό, ddevw) to 
travel before, Luc. Hence 

Προοδηγός. οὔ, ὃ, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 

Προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
“unning. 

ἸΙροοδοιπορέω, G, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 

ἹΙροοδοιπόρος, ov, travelling before. 

ΠΙροοδοποιέω, ὥ, (πρό, ὁδοποιέω) 
‘o go before to prepare a way ; general- 
LY, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

Προοδοποιητικός, ἥ, Ov, going before 
to prepare the way. 

IIpdodoc, ov, (πρό, δδός) going or 
travelling before; hence as subst., οἱ 
πρ.; a party of soldiers in advance, Xen. 
Hipparch. 4, 5. 

ἸΙρόοδος, ov, 7, (πρό, ὁδός) a going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. — U. 


| gone on before, Xen. 


a going out of camp, opp. to εἴςοδος, 
Polyb. 14, 1, 13, 

Τροόδους, οντὸς, ὁ, 7, with promi- 
nent teeth. 

IIpod6dwv, οντος, ὁ, 7,—=foreg. 

Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
«ἤδειν, f. προείσομαι, to know before- 
Aend, Arist. An. Post. 1, 1, 4: cf. 
“οεῖδον. 

Προοικειόω, ὥ, to make friendly be- 
forehand :—inid., to make friendly to 
ee, win over beforehand. 

Ἱ]ροοικέω, ὥ, f. -ἤσω, to dwell or 
dwell in before. 

Tipoorkia, ac, 7, the projecting eaves 
of a house, Lat. suggrunda. 

Ἰροοικοδομέω, ὥ, to build before or 
osforehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, οἰκονομέωῚ 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex, 14. Hence 

Ipoerxovouia, ας, 4, previous ar- 
rangement. Hence 

Lpoctkovomtkoc, 4, Ov, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-dooual, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). Tomake 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — 6. acc., to say in the preface, 
vremise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 


Προοιμιᾶκός, 7, Gv, belonging to a 
preface Or proém. 

ΠΠροοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
μιον, as oft.in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἶμος) :—an opening, mtroduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 
Pind. N. 2, 3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
zoem, Plat..Phaed. 60 D ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc. ; τῇ; ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. Aesch. Pr. 741; mp. ἔχ- 
prac, τῆς ἀρχῆς, Polyb. 23, 2, 15; 26, 
5, 8:-—cf. Schaf. Mel. p. 29.—2. gen- 
erally, 2hymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Piat. Phaed. 60 D. Hence 

Προοιμιώδης, ες, (εἶδος) like a pre- 
lude. 

IIpe>:a7é0v, verb. adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 
3 6 
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II, cotaroc, ἢ, ov, (προφέρω) placed 
or set before. 

ἹΙροοιχνεύω,ΞΞ56. 

Προοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 
Cyr. 7, 4, 8. 

I] pooAAvpn,to destroy, kill beforehand. 

ΤΙροομᾶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. ἣ 

Προομᾶλύνω, = foreg., Plat. Tim. 
50 i. 


Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch. 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A; mp. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence 

ΠΙροομοσία, ας, 7, = προωμοσία, 
susp. 

ΤΠ ροομολογέω, ὦ, f. -ήσω, (πρό, δὃμο- 
λογέω) to grant or allow beforehand, τι 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93 D. Hence 

IIpoopodoyntéov, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. ‘Top. 2, 
3.05: 

ἹΙροονομάζω, to name beforehand. 

ἹΠροοπτάνω, late and rare form for 
προοράω, Nicet. 

ἹΙροοπτάω, @, f. τἤσω, to roast be- 
forehand. 

Προοπτέον, verb. adj. af προοράω, 
one must look to, take care of, τινός, 
Hat. 1, 120. 

Προόπτης, ov, 6, (προόψομαι) one 
who locks out, a scout, vidette, Polyb. 
29, 6, 13. 

IIpoomtoc, Att. contr. προὕὗπτος, 
ov, verb. adj. of προορώω, foreseen: 
manifest, θάνατος, Hdt. 9, 17; “Acdye, 
Soph. O. Ὁ. 1440; so, mp. λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

IIpoopatixéc, 7, Ov, (mpoopdw ) 
quick at foreseeing Or providing : hence 
cautious, prer“ent, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. 

IIpooparéc, ή, ὄν, verb. adj. from 
Tpoopdw, foreseen, to be foreseen, Xe 
Cyr. 1, 6, 23. 

Ilpoopao, 6, f. προόψομαι . aor. 
mpoeidov) (πρό, ὁράωλ :—to foresee, 
τὸ μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Att. 
prose: absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thuc. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hdt. 5, 39.—IL. in 
Att, also as dep. mpoopaopat, to pro- 
vide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν, Thue. 1, 17. 
—2. to provide against, Lat. cavere, τι; 
Dem. 63, 11, etc. ; περί τινοῷ Lys. 
915, 2: also, mp. p7i.., cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

ἹΙροορθρίζω, f. -icw, to rise before 
dawn. 

Προορίζω, f. -ίσω, (πρό, ὁρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, ν. 1. for προς- 
ὡρίσατο, in Dem. (1. c. sub προςορί- 
ζω). Hence 

IIpoopiopoc, od, 6, a previows mark- 
ing out Or determining, Hipp. ᾿ 

ἹΙροορμάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (πρό, ὁρμάω) 
to drive forward ΟΥ̓ onward: hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen. 
Cyr. 4, 3, 1. -- 11. so, intr. in Act., 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, Hell. 5, 2, 28. 

ἹΠροορμίζω, f. -icw, (πρό, ὁρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, ὁ λ- 
κάδας πρὸ τόπου, Thuc. 7, 38. 

IIpoopotu, (πρό, ὀρούω) to break 
loose beforehand, ‘Themist. 

IIpooptcoa, f. -ξω, to dig before, in 
front, or beforehand. 

Προορχέομαι, f. -foouar, dep. mid., 
to lead the dance. ence 


ΠΡΟΙ͂Ι 


IIpoopxnotip, ἦρος, anil προ", » γῆ 
OTHC, οὔ, 0, one who leads the dance 
among the Thessalians= TpaTaywre 
στῆς. 

Ilpoovpéw, to make water befors 
Hipp. 

ΠΙροοφείλω, f. -ἦσω, (πρό, ὀφείλω 
to owe beforehand, mp. κακόν τινι, ἐς 
owe one an atonement, i. e. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1. T. 523; κα- 
κὸν ταῖς πλευραῖς mp., to owe one’s 
ribs a mischief, i. e. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; so, mp. τινί, c.-inf., J 
owe it to him todoso and so, Ar. Lys. 
648.—Pass., to be due beforehand οἱ 
long ago, ὃ προοφειλόμενος φόρος, Hat. 
6, 59 (though Schweigh. has giver: 
mpocod., whereas Stephanus and 
Schneid. have done just the reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
Aouévn εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hdt. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένη, a kindness 
that has long remained as a debt, Thuc. 
1, 32; so, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 
a debt of punishinent had long been 
owmg to him, Antipho 136, 26, cf 
Dem. 539, 18. 

ΠΙροοφθαλμίς, ido, ἢ, the first bud 
of a young vine, Geop. 

Προοχεύω; (πρό, ὀχεύω) to tmpreg 
nate beforehand, Arist. Gen. An. 

ἸΠροοχή, ἧς, 7, (προέχω) an em 
nence, etc., Polyb. 4, 43, 2. 

IIpéowre, ewe, 7, (πρό, ὄψις) a fore 
seeing, Thue. 5, nests a ee ie 
One, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως H.. 
since there was no seeing where.., Id. 
4, 29. 

IIpoowouat, fut. of προοράω. 

IIporayne, ἔς, (πρό, πήγνυμι) fined 
in front, prominent, ὀφθαλμός, Lue. 
Muscae Enc. 3. 

Προπάθεια, ac, 7, (προπάσχω) the 
presentiment or first symptoms Of a dis- 
ray” Plut. 2, 127 Ὁ, ubi v. Wyttenb.. 

ἄ 

IIpord@nua, ατος, τό, a previous 
suffering, dub. 

Προπαιδεία, ac, 7, (προπαιδεύω) 
previous Or preparatory teaching, Plat. 
Rep. 536 D, Luc. Rhet. Praec. 14. 

ἹΙροπαίδευμα, ατος, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) to 
teach beforehand: pass. προπαιδευθῆ; 
vat TL, to be taught a thing beforehand, ° 
Plat. Rep. 536 D. 

Πρόπαις, matdoc, 6, at Lacedae 
mon, α child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be 68}}- 
ed παῖς.---11.Ξ-- μαστροπός, Hesych. 

Πρόπᾶἄλαι, (πρό, πάλαι" adv., very 
long ago, Lob. Phryn. 47; strengthd. 
by being joined with πάλαι, 6. g. Ar. 
Eq. 1155. 

TloomdAatoc, ov, (πρό, παλαιός) 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47 
[a] Hence 

Προπαλαιόω, ὦ, to make to grow ola 

TpordAuirepor, imreg. compar. ot 
προπάλαιος; οἵ. παλαίτερος. 

Προπᾶλαίω, (πρό, TaAaiw) to strug- 
gle beforehand, τινί, with one, Heliod. 

Ἱροπαππικός, 7, Ov, of, belonging 
to a great-grandfather. 

Πρόπαππος, ov, ὃ, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
143,26, Plat. Tim. 20 E. 

Πρόπᾶρ, (πρό, παρά) as prep. with 
gen., before, of place, Hes. Th. 518° 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.-—I]. abso] — 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp 
791, Eur. Phoen. 120; cf. mpooreé 
ροιθε. 

Προπαραβάλλω, (πρό, παραβάλ 
λω) to put besiae or along beforehanr 


ΡΟ 


—inid., ἐὸ dé so for one’s self, λίθους | 


Thuc. 7, 5. 

Προπαραγγέλλω, (πρό, παραγγέλ- 
Aw) to announce beforehand, Heliod. 9, 
10 

ἹΤροπαραδίδωμι, to deliver, teach be- 
forehand, Clem. Al. 

Προπαραινέω, ὦ, to warn before- 
hand. 

Ἱροπαραλαμβώνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 

Προπαραλήγω, to be all but next to 

he end: ὃ προπαραλήγουσα (sc. συλ- 
1a87), the antepenultimate. 

Προπαραμύυθέομαι, (πρό. παραμυ- 
θέομαι) dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. 

Προπαρασημαίνομαι, as mid., (o7- 
μαίνω) to make a mark or note before- 
hand, ¢c. acc. rei. 

ΤΙροπαρασκευάζω, f. -dow, (πρό, 
παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, 'Thuc. 2, 88, Plat., 
etc. ; and in mid., Isae. 73, 15, Plut. 
EKumen. 6 :—pass., to be so prepared, 
Thuc. 1, 68. Hence 

Iporapackevacréor, verb. adj., one 
must prepare beforehand, Plut. 

Προπαρασκευαστικός, 7, Ov, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

Προπαρασκευή, ἧς, 7, preparation. 

Iporapatdcoa, Att. -ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C. 

Προπαρατέλευτος, ov, (πρό, Tapa, 
τελευτή) all but next to the end: esp., 
7 Kp. (sc. συλλαβή)Ξεεἧ προπαραλή- 
γουσα. 

Προπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 
to place by one before, Clem. Al. [1] 

Προπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, furnish beforehand, Xen. Hell. 5, 
1,18: zp. ἑαυτὸν σύμμαχον, to offer 
me’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 

Προπάροιθε, and before a vowel 
-Gev, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons ; προπάροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: zp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (ef. ἐμποδών) ; προπάροιθε Ov- 
ράων, before the door, i. 6. outside; 
and 50, zp. πόληος, Hom., and Hes. 

-2. before, in front of, Il. 2, 92; προ- 
πάροιθε νεός, before, 1. e. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
νεός, lb. 539.—Sometimes προπάροι- 
θς is placed after its case, 6. g. Il. 14, 
297; τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 
ootGev ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
ὡς dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
Il. absol. as adv. :—1. of place, in front, 
in advance, forward, before, 1]. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπίσσω. Od. 11, 483. [ἃ] 

Προπαροξυν"ικός, 4, Ov, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nulttma : from 

Προπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark a word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 

Iporaposirovéw, 6,=foreg.: and 

᾿Προπαροξύτόνησις, 7, a marking the 
antepenultima with the acute accent: from 

Προπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenultima. Adv. -νως. [Ὁ] 

Πρόπας, πρόπᾶσα, πρόπᾶῶν, 
atrengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν ἦμαρ, 
all day long ; except in Il. 2, 493, νῆας 
«ροπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 

“οὗὐπαντος χρόνου, Id. Εν τη. 898; 

ὕτμου, Soph. Ant. 859, ete. 


Mrvil 


ἸἹΙροπαστάς, ddoc, ἡ, α hall, znte 
chamber ; also a dining-hail. 


Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, | 


bear, undergo before or beforehand, Hat. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thuc. 3, 67. 

ἸἹ]ροπᾶτορικός, 7, ὄν, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
from 


Προπώτωρ, opoc, ὃ, (πρό, πατήρ) | 


the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161; 9, 122: 
esp. in plur., of προπάτορες, ancestors, 
forefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

Προκαύω, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

ἹΙροπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

II pézrelpa, ac, 7, a previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hat. 9, 48, Thuc. 
3, 86. 

ΤΙροπειράζω,Ξε54. 

Προπειράω, ὥ, (πρό, πειράω) to at- 
tempt beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 

Προπεμπτήριος, a, ov;=sq., Phi- 
lostr. 

ἹΙροπεμπτικός, 7, dv, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, Or done in 
accompanying. Adv. -κῶς. 

ΤΙρόπεμπτος. ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
jifth day, Lex ap. Dem. 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, ἴ. -ψω, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κήρυκας; 
Hat. 1, 60; to send on or forward, Hat. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, 1]. 8, 
367, Od. 17, 54, 117:—to send forth, 
πίονας mp. mvodéc, Aesch. Ag. 820; 
mp. ἰούς, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, τι, Ib. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt. 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: zp. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2, 18. 

Προπένθερος, ov, 0, one’s father-in- 
law’s father. 

Προπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

ἹΙροπερισπασμός, ov, ὃ, α marking 
the penultima with the circumflex accent. 

Ilporeptormdy, O, f. -dow, (πρό, πε- 
plomdaw) to draw round before.—II. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: TO προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

ἹΙροπεριχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω: 
—to scarify all round before. 

ἹΙοπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 
years ago, Lys. 114,31, Plat. Euthyd. 
272 Cy 

Ilporeptcivoc, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [Ὁ] 

Upozécca, Att. -ττω, f. -πεψω, to 
digest beforehand. 

Προπετάννῦμι and viw, (πρό, πε- 
τάννυμι) to spread out before, ὑμᾶς αὐ- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2,23. Hence 

Ilporétacua, atoc, τό, something 
spread out before, a curtain. 

Προπέτεια, ac,7,(spomeTng, a fall- 


ΠΡῸΠ 


| ing or rushing forwards: hence, head 


long hastiness, rashness, Dem. 612, 26, 
etc. : fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

ΤΙροπετεύομαι, dep. mid., to be head 
long or rash. 

IIporetyc, ἔς, (προπίπτω) falling 
forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proclivis, Soph. 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής : mp. βίος, a short life, 
Menand. p. 134. --- 11. metaph.,—l, 
being upon the point of, rp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Eur. Alc. 900.—2. ready for, 
prone to a thing, ἐπί or εἴς τι, Ken 
Hell. 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Xen. Cyr. 1, 4, 4.— 
3. sudden, headlong, hasty, violent, 700 


| vat σώματος, Aeschin. 27, 8; zp. γέ 


Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: οἱ 
a lot, drawn at random, Pind. N. 6, 
107; οἱ γλώσσῃ προπετεῖς, Anth. 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. προ: 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., etc.—4. ἁρμονίαι 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. Η, 
—5. as medic. term, subject io diar 
rhoza, Ath. 584 D. 

Προπέφανται, 3 smg. pf. pass. from 


| προφαίνω, Il. 


Προπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξα 
(πρό, πήγνυμι) :—to fix in front or be- 
fore.—2. to make to congeal beforehand 
--προπεπηγός, congealed before, Diose 

porn ddo, 6, f. -ἤσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. 


Mort. 19, 2. 


Προπήδησις, ἧ, a epringing befere or 
forward. 

Προπηλἄκίέζω: fat. -icw Att. τ 
(πρό, πηλακίζω) :—to bespatier wrth 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) ἐσ 
trample in the mire: hence, to trea$ 
with contumely, to abuse, τινά, first im 
Soph. O. T. 427, Ar. Thesm. 386 
and then freq. in Att. prose, as Thue. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, etc. :—also 
c. acc. rel, to throw in one’s teeth, r2 
proach one with, πενίαν, Dem. 312, 
16. Hence 

IpornAdkiotc, ewe, 7, contumehious 
treatment, Plat. Rep. 329 B. 

ΠΙροπηλᾶκισμός, οὔ, ὃ, = foreg 
Hat. 6, 73, Plat. Legg. 855 B, etc. 

ΠΙροπηλῶκιστικός, 4, Ov, contume 
lious, grossly abusiwe. Adv. -κῶς, 
Dem. 874, 14. 

Προπήχιον, τό, V. παραπήχιον 

ἹΙροπίνω, (πρό, πίνω) to drink before 
or to one, mp. τινΐ τι, to drink before 
another, i. e. to his healtn, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.) : mp. τινὶ φιάλαν, ἐκπωμα;, to 
drink it to one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
mp. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. l. c., ef. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, make 
a present of, mp. τὴν ἐλευθερίαν {ι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr. 122; so, προπέποτα! τῆς 
αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πρά- 
γματα, the interests of the state have 
been sacrificed for mere present pleas- 
ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2 
143.— 11. to drink before dinne τ 
πρόπομα. 
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ΠΡροπίπίσκω, t. -πίσω [1], to give 
te drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω, to sell beforehand. [a] 

Προπίπτω, ἴ.-πεσοῦμαι: aor. προῦ- 
πεσον, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
--to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες Epeccoy, like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 490; 12, 
194.—I]. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.—IlI1. to fall suddenly 
upon Or into, ἐν varet, Herm. Soph. 
0, C. 157.—1V. to advance, project be- 
youd, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος, 
Id. 18, 12, 4. 

ἐπΠρόπις, toc, ὃ, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. 

Ἱξροπιστεύω, (πρό, πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. 

Προπίτνω, (πρό, πίτνω) to fall 
down before one, fall prostrate, ἐς γᾶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. El. 1380; τινί, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πέτνω. 

Πρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
anode! Cic. Att:/12,.41,.4, 

Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to saii before, Thuc. 4,120 ; cf. 
προπλώω. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. tAove, ουν, 
sailing before, in front or at the head, 
Thue. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), the leading 
ships, Isocr. 59 D. 

ΤΠροπλύνω, to wash out, rinse, clean 
before. 

Προπλώω, Ion. and poet. for προ 
πλέω, Hdt. 5, 98. 

Ilpoxviyetov, ov, τό, the place before 
a πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

ἐΠροπόδας, ὃ, Propodas, masc, pr. 
n., Paus. 2, 4, 3. 

Mporodnyétne; Ov, 0,= προποδη- 

OC. 
: ἸΠροποδηγέτις, toc, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 

IIporodnyéc¢, Ov, (πρό, ποδηγός) 
oing before to show the way, a guide, 
lut. 2, 580 C; mp. σκήῆπων, Anth. 

lipotodifu, f.-icw, (πρό, πούς) to 

ut the foot forward, stride forward, 1]. 
43, 158, 806; like προβαίνω. Hence 

Tlpoms%. 7166, οὔ, ὁ, α striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Ecl. 1, 18 

Προποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
one’s fect: close at hand. 

Προποιέω, ὦ, f. -fow, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hdt. 1, 41.—il. to 
niake beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
44 


Προπολεμέω, GO, f. -ἤσω, (πρό, πο- 
λεμξω) to fight before or in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
rivoc, Plat. Rep. 429 B; τινός, Isocr. 
302 Εἰ : of προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
423 A; 50, τὸ mp., Ib. 442 B. Hence 

Προπολεμητήριον, ov, τό. a defence 
tm war, outwork, Diod. 14, 100. 

Προπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 

Προπόλεος, ov, (πρό, πόλις) lying 
before a city ; late word. 

Προπόλευμα, ατος, τό, service done, 
mp. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Eur. Ion 113: from 

πΠροπολεύω, (πρόπολος) to serve as 
δ priest, θεῷ : hence, to prophesy. 

IlporoAéw,—foreg., Anth.: also in 
mid., Ach. Tat. 

ΤΙϑοπόλιος, ov, (πόλις)---πρ w0Ae- 
ὃς, very dub. 

Πρροπόλιος, ov, (πρό, πολιός gray- 
haired before his time: 
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πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seeIns tO be a 
kind of chaplet, im Ath. Hence 

ΠΙροπολιόομαι, aS pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p. 652. 

ΤΙΠρόπολις, ewe, 7, (πρό, πόλις) the 
first part of a town, a suburb.—II. in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

ΠΙροπολιτεύω, f. -σω, (πρό, πολι- 
τεύω) to transact beforehand: τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

ἹΠρόπολος, ov, (πρό, ποϊλέξω) em- 
ρίοψιηρ one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359 ; absol., Eur. 
Hipp. 200: @ rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, 7p. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Kur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hat. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called πρόπολος 
Μουσῶν, ἹΠιερίδων, etc.—Il. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

ilpomoua, atoc, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—l. a break- 
fast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι I.—II. later, 
alight, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustatio, Phylarch. ap. Ath. 
58 C. 

Προπομπεία, ας, 7,=TpoTouria. 

Προπομπεύω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in processien, Luc. 
Merce. Cond. 25, Plut. 2,365 A. 

Προπομπῆ, ἧς, 7, (προπέμπω) an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2, 27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a bedy to the grave. 

ΠΙροπομπία, ac, 7, @ going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—II. the first place in 
a procession, Luc. Hence 

ΠΙοπόμπιος, ov, belonging to an es- 
cort OF procession. 

Προπομπός, Ov, (προπέμπω) escort- 
ng, ESP. in @ procession, C. aCC., πρ- 
χοάς, carrying drink-offerings i pro- 
cession, Aesch. Cho, 23.—II. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
Ie. 

Προπονέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, Tovéw) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Ken. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: alsoy sim: 
ply, to work before another, Luc.—3. 
c. gen. rel, to work for, 1. 6. to obtain, a 
thing, τινός, Xen. Cyr. 8,1, 32.—4. 
c. acc. rel, to obtain by previous tabour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23:—of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—lIl. also in 
mid. προπονέομαι;, to grow weary, tire 
too soon, sink under affliction, Soph. 
OF 685: 

ἹΠρόπονος, ov, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, e con). 
Dind. (cf. πρόκακος). 

IIporovtic, idoc, 7, (πρό. πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
piace Sea, tAesch. Pers. 8771, Hat. 
4, 85. 

Προπορεία, ac, 7, 4 going before or 
in front.—II. the body of those who go 
in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 
8: from 

Tlpowopeba, (πρό, Topevw) to send 


but,—IL. zoo- ! before :—pass. c. fut. pass. et mid., to 
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| go before or forward, Ken. Uyt. 4. 
23; τινός, before one, Polyb. 18, 2, 
— 2. to overtake, surpass, τινά. 

Προπορίζω, ἴ. -iow, (πρό, ποοΐζω 
to provide beforehand ;—mid., for one’ 
self, Luc. 

Πρόποσις. ewe, ἢ.(πρό. πόσις, πίνω) 
a drinking before (a meal) ; a draught, 
dram, Lys. Fr. 2, 4.—II. a drinking te 
one, pot 6oelc πίνειν, todrink healths, 
Alex. Demetr. 5; zp. ἀποδωρεῖσθαι, 
Critias 2; λαμβώνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.—- 
Cf. προπίνω. 

ΠΙροπότης, ov, 6, (προπίνω) one who 
drinks health, mp. Giucot, bands of rev: 
ellers, Eur. Rhes. 361. 

Προποτίζω, f.-icw, (πρό, ποτίζω) 
to give to drink before.—\\. to present a 
draught, esp. aS a physician. Hence 

Προπότισμα, atoc, τό, a draught 
given: and 

ἹΙροποτισμός, οὔ, ὁ, a giving te 
drink, presenting a draught or potion - 
| also—foreg., Diosc. 

Πρόπους, ποδος, 6, (πρό, πούς) one 
that has large feet—Il. a star at the 
feet of the Twins.—I]. in plur., πρό- 

ποδες, the fore-feet.—\V. metaph., the 
first rise of a mountain from the plain. 
its first step Or lowest part, Polyb. 3, 
17, 2, tcf. Id.4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό. πράσ- 
ow) to do one thing before another, τέ 
τινος, Aesch. Cho. 834 ;—7a προπε 
πραγμένα, Lac. Jud. Voc. 2. 

Προπρατήρ, ἦρος, and προπράτης, 
οὐ, ὁ, (πρό, πιπράσκω) a previous pur- 
chaser, retail dealer, like προπώλης 
Lys. ap. Poll. 7, 12. 

Ilpompatwp, opoc, 0,=TpoTpatnc. 
Isae. ap. Poll. 2, 11. [a] 

IIporpsév, ὥνος, ὁ, (πρό, πρέων. 
πρών) literally,—sq.; but used me 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. 

Προπρηνής, ἕς, (πρό, πρηνής) ins 
clined or bent forwards, Od. 22, 98; 
flung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, ll. 3, 218. 

IIpompo, strengthd. for πρό, as 
prep. c. gen., before, Ap. Rh. 3, 453.—- 
II. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
cf. Heyne Il. 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188 

Προπροβίῖάζομαι, f. -ἄσομαι, dep 
mid., strengthd. for προβιάζομαι, Ap. 
Rh. 1, 386. 

ΠΙροπροθέω. strengthd. for προθέω. 
Orph. Arg. 1255. 

ἹΠροπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. C. 4, 334. 

Ilporpoxdrdiyonv, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2, 595. 

ΠΙροπροκῦλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι: mp. τινός, 
to keep rolling one’s self at another’s 
feet (as a suppliant), Il. 22, 221 :— 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525. 

Ilpoxportitaive,strengthd. for πρὸ 
τείνω, Opp. H. 4, 103, in mid. 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό 
πρυμνος. (Tp, πρύμν α) stern-forcmost, 
strictly of a ship on the point of sink 
ing ; hence, metaph, utterly undone 
or lost, Aesch. Theb. 769. 

Πρόπταισμα, ατος, τό, a previous 
fault or failure, Clem. Al.: from 

IIpomraio, (πρό. πταίω) to stumbia 
or fail beforehand, Luc. 

Προπτόρθιον, ov, TO, (πρό, πτόρ 
θος) a projecting branch: a first or early 

ranch, ; 

Προπτύω, f. -σω, (πρό, πτυωλ ἐξ 
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spit forth or out, LX X. , 
Πρόπτωσις, ewe, ἦ, (προπίπτω) a 
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pallir.2 before or forwards, prosiration, 
LXX.—2. inclination, εἴς τι, Ath. 180 
A.—T. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall). Hence 

ροπτωτικός. 7, Ov, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. 

Προπτωτός, ov, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. 

Προπύλαιος. ov, (πρό, πύλη) before 
the gate—Il. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, <f. esp. Dem. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—also in sing., τὸ 
τοῦ Διονύσου πρ., Andoc. 6, 13. 
[] ΄“ e 

Προπῦλίς, idoc,7,=sq. 

Πρότυλον, ov, τό, (πρό, πύλη) a 

portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. 
- Προπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι;, aor. 
προὐπυθόμην, (πρό, πννθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, τι, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thue. 4, 42. 

Προπύργιον, ov, τό, a small out- 
work, dim. from sq. 

Πρόπυργος, ov, 0, a fore-tower, out- 
work. 

Ilpézupyoc, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι πρ.; Offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Προπῦρεταίνω, (πρό, πυρεταίνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

Ilporipido, ὥ, (πρό, πυριάω) to fo- 
ment before, soothe by hot applications, 
Hipp. ‘ 

Προπῦρόω, 6. (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. Trall. 

Πρόπυστος, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. B. 

Προπωγώνιον, ov, 76, (76, πώγων) 
the front part of the beard. 

Ἱροπωλέω, ὦ, (πρό, πωλέω) to buy 
beforehand, be a retail-dealer: hence, 
εἶβο, to buy for another, negotiate a 
bargain, Plat. Legg. 954 A. Hence 

Προπώλης, ov, 0, one who buys be- 
forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 sq. 

Προπωλητῆς, od, 6,—foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Bockh, 
p. d. 

Ilpépayoc, ov, ὃ, (πρό, payia) a 
breaker at sea, Arr. Peripl. 

Tl popéa, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
fiow forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε προρ.- 1]. 5, 598; 12, 
19; εἰς ἅλαδε. Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
ton¢c, Hes. Th. 792.—II. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν. with Eustath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 
(Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 

Ilpopoddw and -podéw, to gulp down 
heforehand, also zpopoddvw, Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 
sprinkle beforehand. 

Upoppéo, τ. zpopéw. 

Tpoppyyviuar, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 
προερέω. 

Πρόῤῥημα, ατος, τύ, that which is 
foretold, a prophecy. 

Πρόῤῥησις, εως, 7. (πρό, ῥῆσις) a 
foretelling, prediction, Hipp., Anth.. P. 
11, 382.—II. previous instruction or or- 
ders, Thuc. 1, 49, Plat. Legs. 871 C, 
etc.—2. a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
xpoppycewc, Dem. 114, 2: ai προῤ- 
ῥήσεις, public notices, esp. in case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Luce. Sacrif. 12. 

Προῤῥητέον, one must foretell, Plat. 
Legg. 854 A. 

Προῤῥητικός, ἢ, 6v, foretelling. 

Πρόῤῥητος, ov, (πρό, ῥητός) told 
before: proclaimed, commanded, Soph. 
Tr. 684. 

Πρόῤῥιζος. ov, (πρό, ῥίζα) by the 
roots, root and branch, utterly, Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, ἐξερι- 
πεῖν, ll. 11, 157 ; 14, 415 ; so, zp. dva- 
τρέπειν, Hdt. 1, 32; and in pass., zp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hdt. 6, 86,4; τελευτᾶν, 
Id. 3, 40; φθείρεσθαι, Soph. El. 765, 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or πρόῤῥιζα, as adv., Aesch. Pers. 
812, Ar. Ran. 587. 

Πρόῤῥυμος, ov, (béw) flowing before 
or in advance, very dub. 

ΠΡΟΣ, prep. with gen:, dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion toa 
place—Dor. προτί (Sanscr. prati), 
ποτί [v~]; botn which forms occur 
in Hom., usu. c. acc., much more 
rarely c. dat., and each only once c. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198 —To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of z 
(in ποτῷ) is inadmissible, except in 
compds. and a few special forms, as, 
πόταγε, ποταίνιος, ποταμέλγω, TO- 
τόδδω. πόθοδος, cf. Bockh ν. |. Pind. 
P. 1, 57 (110): προτί seems never to 
be elided even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p- 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen.:—I. of place, from 
any place, from forth, ll. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
N6tov, coming from the South, which 
we express by fowards the South, go- 


ing from ourselves ;—hence πρός is 


often rendered by towards, πρὸς βο- 
péao, northwards, Od. 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς βο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Τμώλου Te- 
ΤΡ ΤΕ Oy, Hdt. 1, 84, though in this 
phrase the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 
pressed by πρός c. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ TE καὶ τοῦ Τανάϊδος, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hdt. 2, 121, cf. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Λἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, Hat. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154; πρὸς τοῦ “EA- 
ληςπόντου 8, 129 : hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
From, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side; οἱ πρὸς αἵματος, 
blocd-relations ; also, of πρὸς αἵμα- 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—II. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—l. from, at the hend of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός. Od. 11, 302; ἄρ- 
νυσθαί τιπρόφτινος. 1}.1,160 ; ἀκού- 
εἰν TL πρόςτινος, Il. 6, 525; like ὑπό. 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught by one, Il. 11, 831; 
λέγεσθα: πρός τινος, Hdt. 1, 47 ; ἀτι- 
μάζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινος, 
Hdt: 1, 61; 2,75; λόγου οὐδενὸς γί- 
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γνεσθαι πρός τινος, Hdt +, 120; πὰ 
θεῖν τι πρός τινος, Hat. 1, 73, “te. 
Cc. part., τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαι 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with ar 
adj., τιμήεσσα ποός τινος, Od. 18 

62.—3. by means or agency of, TOOL 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275; 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Tr. 1150.—4. by command of, according 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, bg 
the will of Jove, of the gods, 1]. I, 
299 ; πρὸς Todor, 1]. 6,57; πρὸς aa 
λης, 1]. 6, 456.---Π|. of the dependence 
or close connection of two objects; 
and so,—l. dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
Te πτωχοί τε, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ. α. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.—3. 
besides or before, like παρά c. dat, 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι. 
Hat. 4, 144:—to this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀν- 

ρώπων, Witnesses before gods δης 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς dai- 
fzovoc, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχοι 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός. 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, in which case 
the Att. usu. insert σέ between the 
prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; Or, 
omitting the verb, μὴ πρός ce γούνων, 
μὴ πρός ce θεῶν, etc., Valck. Phoex. 
1659, Pors. Med. 325; asin Lat. perom- 
nes te deos oro :—the gen. iv ecmetimez 
soused without πρός, Pers. Or. 663.— 
4, in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—Thes¢ lasi 
are closely connected with the strict 
local usage of yroximity, v. sapra 1. 3 
—IV. denoting that which is of end 
from any one, and so, that which ts 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt , οὐ πρὸς τοῦ ἅπαν- 
Toc ἀνδρός. ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε Gya- 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης, 7, 153, cf. 5, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 1211; πρὸς 
ἐμοῖ;, cov, Lat. ere mea, tua, Br. Soph. 

. T. 1434, ef. Valek. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
Or way, πρὸς γυναικός ἔστι; ’tis a Wo- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν. Soph. Aj. 581, 
etc.:—mpdc ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας. 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τι; to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. WITH DatT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in Horm., and Hdt. : 
SO, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ. Hdt. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. O. T. 130, etc.— More 
special usages,—1. with collat.notion 
of motion towards a place, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτι 
γαίῃ, to dash upon earth, Il. 1, 245, 
etc. ; 850, λαβεῖν προτὶ oi, to take te 
one’s bosom, II. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
oi, as, τὴν δὲ προτὶ Of εἶλε πατὴς 
Κρονίδης, 1. 21, 507.—II. with col. 
lat. notion of clinging together, Tact 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 329.—ili 
to express a joining, addition to some- 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, προι 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10 
68, Wessel. Hdt. 7, 197; esp. freq.. 
πρὸς τούτοις, Lat. praeterea, rarely iz 
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ΑΕ πρὸς τούτῳ, ἐ5 Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
fo mention them, cf. infra C, D: in 
numerals, almost= kai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod. 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γίγνεσθαι 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
pe closely engaged in considering, etc. 
C. WITH ACcus., it expresses a mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς ’H@ 7’ Ἤξέλιόν Te, 
πρὸς ζόφον. Il. 12, 239, Od. 9,26: in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ TE καὶ ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα. etc., Hdt. 
.},201; 4,40; cf. supra Α.1. 2; κλαΐ- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Jl. 8, 364; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης 
πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη, Hat. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς 'Γρῶας μάχεσθαι, I. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4, 108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference or reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is kata),—Lat. ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, in spite of him, 1]. 17, 98.—3. 
generally, without hostile signf., εἰ- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
σαι πρός τινα, to Swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thue. 
4,15; etc.: so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
τι πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλ- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
mstead of the usu. τί τίνος: 80, 


ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς. 


λύπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—II. of time, towards, near, ποτὶ 
ἕσπερα, towards evening, Od. 17, 191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21.—Ill. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός τι, to speak, consider with a 
view to.., πρὸς TOV λόγον, im reference 
tothe matter, Plat. Symp. 199 B, etc.: 
Ta πρὸς TOV πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, 1. 6. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς FHV παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Thuc. 
7, 47; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9:—also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Eur. Alc. 346; 
πρὸς τὴν cEednvyy, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
quence of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα, 

dt. 3, 52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; and so freq. such 
phrases as πρὸς τί; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p..83; πρὸς οὐ- 
dév, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018 ; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
30, Hdt. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
524, Herm. Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hat. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 

arison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 

at. prae alits omnibus, as Schweigh. 


renders Hdt, 2 94; 8, 44; οὗ apo A. | 


1202 


ΠΡῸΣ 

III.—IV. in Att., πρός c. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν. πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 594; πρὸς 700- 
νῇν, with pleasure ; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς ya- 
piv τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χάριν, Opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. T. 1152, ete. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for ἕνεκα, Buttm.» Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
ἐθύ, straight toward, 11 14, 408 ; Has 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc. ; and in superl., πρὸς τὰ 
ee eh like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. 6, ready 
for use, like zpécyerpoc, and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—YV. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply to- 
wards. 

D. aBsoL. AS ADV.,=7pdéc¢ c. dat. 
Ill, besides, over and above; in Hom. 
always πρὸς δέ, also Hat. 1, 71, ete.; 
50, πρὸς yap καὶ πρός, Hdt. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hat. δ, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, καὶ πρός ye, Pors. 
Phoen. 619. 

E. 1n Compos.—I. motion towards, 
as, Tpocdyw, προςέρχομαι, etc.—ll. 
addition, besides, as, tpocxTaouat, etc. 
—III. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside, and metaph., 
connexion and engagement with any 
thing, as, πρόζειμι, προςγίγνομαι, etc. 

F. Remarxs:—l. πρός does not 
seem ever to follow its case—2. in 
Hom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.-—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός we in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

Προσάββᾶτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, Ν. T. 

Προςἄγάλλω, (πρός, aydAAw) to 
honour or adorn besides, Eupo). Dem. 
19. 

Προςἄγανακτέω, 6, (πρός, aya- 
νακτέω) to be angry Or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

Ilpocayyedia, ac, 7, a bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6, 2: from 

Προςαγγέλλω, (πρός, ἀγγέλλω) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. D. 
Deor. 9, 1; τὰ προςαγγελλόμενα, 
Polyb. 4,19, 6.—IIL. to denounce, ac- 
cuse. Hence 

IlpocayyeAtng, οὔ, 0, one who brings 
tidings.—II. an accuser. 

IpocdyeAdlu, f. -ἄσω, to add to the 
herd or throng. 

Προςἄγῇλαι, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκᾶἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλέ- 
ζομαι) to take in one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. 

IIpocaykvAdw, 6, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

ΤΙροςαγλᾶϊζω,Ξεπροςαγάλλω. 

Προςαγνοέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀγνοέω) to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

ΠΙροςάγνῦμι, f. -άξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon or against, 6. Sm. 

Προςἄγοράζω, (πρός, ἀγοράζω) to 
buy besides, Diod. 

IIpocdyépevua, arog, τό, (πρόςαγο- 
pevw) an address, a name, Dion. H. 


ΠΡΟΣ 


Προςἄγόρευσις, ews, ἡ, (mporays 

ξεύω) an addressing, address, Pl\ut 
ab. 17, etc. 

Ilpocdyopevréoc, a, ov, to be calles 
or named, Plat. Phaed. 104 A: and 

ἹΙροςἀγορευτικός, 7, Ov, addressing, 
naming.—Il. as subst., τὸ tpocayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2, inGramm., the vocative 
case, Diog. L. 6, 67: from 

IIpocdyopebw, (πρός, ἀγορεύω) te 
address, accost, Lat. salutare, τινά, Hat. 
1,134; 2, 80, Thue. 6, 16, and Plat.: 
Tp. τινὰ OV εὐχῆς, Plat. Legg. 823 Ὁ. 
—II. to name, call by name, c. dup! 
acc., 7p. viv Δίκαν, Aesch. Cho. 95, 
cf. Plat. Gorg. 474 ἘΣ, Soph. 216 Ὁ, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to be called, Aesch. Pr, 
834, Plat., ete.—III. to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet. 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 
Legg. 719 E. 

IpocaypuTvéw, ὦ, f. -now, (πρός, 
ἀγρυπνέω) to lie awake by, sit up over, 
ce. dat., Plut. 2, 1093 Ὁ. 

IIpocdyw, f. -ξω : aor. 2 mpocnya 
γον, very rarely aor. 1 προςῆξα, as 
‘Thuc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thuc. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to ΟΥ̓ upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα 
προςήγαγε; Od. 17, 446; mp. δῶρά. 
τινι, H. Hom. Ap. 272; mp. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
Tp. TH κάτω, Id. 2, 68; so, 7p. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, cf. Thue. 
7, 43; so, σκάφος στρέβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441 :--- 
also, mp. Tt πρός TL, Plat. Gorg. 486 
Ὁ: προςάγειν τινὶ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath. 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf., ἢ 
Σφὶγξ προςήγετο ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T; 
131.—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. δ, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. mpooaywy7.—3s. to put to, 
add, πρ. ἔργον, to add, 1. 6. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrab.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859; ἦδο- 
vac, Plat. Legg.798 E: συκοφαντίαν 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5.. 
to give in moderation or gradually, esp. 
of giving fooc to persons late!y recov- 
ered from sickness, Foés. <*econ 
Hipp.; cf. προςαγωγῆ 1. 4.—21. seem 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.) 
to draw near, approach, Xen. Hell. 3, 
5, 22: esp. in a hostile sense, zp. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, etc. : 
—mpocaye, Dor. πόταγε, come on, 
Theocr. 1, 62; 15, 78.- -2. (sub. ναῦν) 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5 

B. mid., to bring or draw to one's 
self, attach to one’s self, bring over ta 
one’s side, Lat. sibt concilare, mpogn- 
yayeto αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 25; ‘ape 
τῇ mp. τινά, Bur. Andr. 226; ἀπάτῃ 
Tp. TO ee eget cf. 48 

ήμασι καὶ δωρεαῖς TOV δῆμον προς 
ἄίσθαι, Plat. Legg. 695 D; Θεραπ ες 
atc, Isocr. 31 Β :—also, πρ. ξυμμαχί 
av τινός, Thuc. 5, 82.—Il. to draw ἐκ 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.—2. 
to draw to one’s self, embrace, salute 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—2. τί 
take up, τὰ ναυάγια, Thuc. 8, 106.— 
Il]. to get for one’s self, procure, import. 
Xen. Vect. 1, 7; so too in act., Id 
Cyr. 5, 2. 5: τὰ προςαχθέυτα. im 
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ports, ld. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one’s self, enjoy. Hence 

Προςἄγωγεύς, Ewe, ὃ, one who brings 
to, an introducer, 7p. λημμώτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem, 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
Eings were called mpocaywyeic¢, tale- 
Yearers, Plut. Dion 28; also, προςα- 
νωγίδαι or προςαγωγίδες (Dor. ποτα- 
Ὑωγ-), Plut. 2, 522 Κ᾽, cf. Arist. Pol. 5, 
eee 

Προςἄγωγή, ἧς, 7, (mpocayw) α 
bringing to ΟΥ̓ towards, μηχανῶν, of en- 
gines to the walls, Polyb. 1, 48,2.—2. 
esp., ὦ bringing of offerings im proces- 
swon, Hdt. 2, 58, (unless it be tak 2n 
in signf. II. 1, like mpocéAevorc).—3. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
χων, a bringing over of allies, Thuc. 1, 
82.—4. a setting hefore: a giving grad- 
ually, ἐκ προςαγωγῆς, gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 12; ef. προςάγω I. 5.—II. ἃ com- 
ing to ΟΥ̓ towards, approach, Tp. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
7,5, 45. 

Ilpocdywyidne, ov, ὁ, Dor. ποτᾶγ.» 
= TPOCAYWYEUVE, 4. V. 

Ilpocdyaytov, ov, τό, a tool used by 
carpenters for straightening wood, a vice, 
' Plat. Phil. 56 Ὁ. 

Ilpocdywyic, ίδος, v. sub προςαγω- 
veue. 

Προςαγωγός, ov, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 
persuasive, Thue. 1, 21, cf. Def. Plat. 
414 E. : 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. 

Προςἄδικέω, ὥ, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do wrong besides, Joseph. 

Ilpocddw, (πρός, ddw) to sing to, 
tiv ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs in a tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—II. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, τινί, with one, 
Soph. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 ὦ, Legg. 670 B. 

ΠΙροςαθροίζω, to gather to. Hence 

ΤΙροςάθροισις, ἢ, α gathering into a 
place. 

Προςἄθυμέω, ὥ, (πρός, ἀθυμέω) to 
be discouraged at, τινί, Joseph. 

Προςἄθύρω,Ξεπροςπαίζω. [Ὁ] 

ΤΙροςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send into 
the air. 

Προσαίνω, (πρό, caivw) to flatter, 
win by flattery beforehand. 

IIpocatovaw, ὥ, (πρός, aiovdw) to 
sprinkle and foment, Hipp. 

ἸΠροςαιρέομαι,(πρός, aipéw)asmid., 
to choose and associate with, τινά τινι, 
Thuc. 5,63 ; ἑωυτῷ mp. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
éotare, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
ἡ generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι, Ib. 2, 1, 16. 

Wpocaipw, (πρός, αἴρω) to take up, 
moocalpe TO κανοῦν, ei δὲ βούλει, 
πρόςφερε, Pherecr. Petal. 7:—mid., 
to eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 

Προσαίρω, (πρό, caipw) to show 
one’s teeth before, v. 1. Lyc. 880. 

Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι., 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 
U8: 

Προςαΐσσω, f. -ξω, (πρός, dicow) to 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη Tp. ὄσσοις, acloud comes 
over their eyes, Aesch. Pr. 145. 

Προςαιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, aitéw) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
move. αἷμα, Acsch. Ch». 401; πρ. μι- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. Tuva τι; to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94, Ar. Ach, 452. 
Hence 

IIpocaitns, ov, ὁ, a beggar, N. T.: 
fem. -αἴτις, ἐδος. 

Προςαίτησις, εως, ἣν, begging, beg- 
gary, ῬΙαΐ, 

ἸΠροςαιτητής, οὔ, δ,Ξε προςαίτης. 

Ilpoca:tidopat, (πρός, αἰτιάομαι) 
dep. mid., to accuse besides, Plut. 
Fab. 7. 

Προςαιωρέω, ©, (πρός, alwpéw) to 
raise beside or near: mid., mpocatwpn- 
σασθαι τῇ λόγχῃ; to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod. 

IIpocdkovda, ὥ, f. -ἥσω, to sharpen 
besides. 

ΤΙροςκοντίζω, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin αἱ, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

ἹΙροςἀκούω, f. -ούσομαι, ( πρός, 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί τι- 
voc, Plut. 2, 37 F. 

Ipocakpipou, @, f.-Oow, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςωκροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

Ipocaxréov, verb. adj. from zpoc- 
ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

IIpocaxrpidec, ai, (mpocdyw) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-to), ap. Hesych, 

Προςἄλείφω, ἴ. -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub or smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

ΠΙροςαλίγκιος, ov, like ; v. sub πα- 
ναλίγκιος. 

ΤΙροςἄλίσκομαι,..-ἀλώσομαι,(πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς GA-). 

ἸΙροςάλλομαι, (πρός, ἅλλομαι) to 
jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. 

ἹΠροςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

UpocaaAetoc, ov, (πρός, "Αλπιρ) 
beside or near the Alps, Strab. 

Προσάλπιγξις, 7, (πρό, σαλπίζω) 
@ previous trumpet-sound, signal. 

Προσαλπιστός, όν, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. 

IIpocaudouat, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

IIpocaufdorc, 7, poet. for προς- 
avaBaorc, Aesch., Eur. 

Προςἀμέλγω, ἴ.-ξω, (πρός, ἀμέλιγω) 
to milk besides, Theocr. 1, 26, in 
pass. 

Προςἄμιλλάομαι, .-ἤσομαι, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., 6. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie in doing. 

Πρόςαμμα, arog, τό, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

IIpocauméyouat, as pass., (πρός, 
ἀμπέχωλ) to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93. 

IIpocdpvve, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, Il, 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 

ἹΙροςαμφιέννῦμι, f. -éow Att. -ἰῶ, 
(πρός, ἀμφιέννυμι) to put on one 
besides or over, Tiva TL, Ar. Kq. 891. 

IlpocavaBaivea, f. -βήσομαι, (πρός, 
ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4—II. c. acc. loci, 
to climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.) 
Nic. 1. ; 
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Προςαν aBGAAw, (πρός, wad iA 
to throw up besides, Arist. Mund. 4, 31 

IIpocavaBdouc, 7, poet. προςάμϑ- 
(mpocavaBaivw)—a going up, approach, 

Χ:-κλίμακος προςαμβάσεις, οἱ 
ἃ scaling-ladder, Aesch. ‘heb. 466, 
cf. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1212: 
τειχέων TP., α place where they may 
be approached, Hur. Phoen. 744, «f. 
Herm. ad I. T. 97. 

Ipocavaytyvecka, (πρός, avaye 
yveokw) to read besides, Aeschin. 40, 
17. 

ἹΠροςανἄγκάζω, f. -dow, (πρός, 
ἀναγκάζω) to force or constrain besides, 
Thuc. 7, 18: to compress too tight, ΟἹ 
a wound, Hipp.—2. to bring wnder 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—II. 
c. acc. et inf., to force one to do a 
thing, pu με προςηνάγκασσε πάσα- 
σθαι, Hom. Cer. 413, cf. Plat. 
Symp. 223 D, etc.: also, mp, τινά 
Thuc. δ, 42, Plat., etc. : mp. τινὰ λό- 
γοις, Plat;; Phil.,13,B.—Ill.;7p: τι 
εἶναι, to prove that ἃ thing necessary 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 294 B. 
Hence 

IIpocavaykaoréov, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit. 284 B. 

IIpocavdyopevw, ( πρός, avayo- 
ρεύω) to announce besides, Plat. Rep. 
580 C. 

IIpocavaypdads, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
γράφω) to record besides, προςαναγρα- 
φέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στῆ: 
Anv, Lycurg. 164, 34: — in mid., 
προςαναγραψάμενοι TOV χρῶτα, hav- 
ing painted the rest of their skin, Ath. 
524 Ὁ. [a] 

IIpocavayw, f. -ξω, (πρός, ἀνάγων 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, in pass.—2. seemingly intr., te 
ee up to, approach, Plut. 2, 564 C. 
[a ) 5 

IIpocavadépa, to strip off the skin. 
flay besides. 

Tipocavadersov, verb. adj. (from 
πρός, avadéw), one must bind on bs 
sides, Geop. 

Ipocavadéxouat, fut. -Fouar, (πρός 
avadéyouat) dep. mid., to expect be 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Ipocavadidwmt, (πρός. ἀναδίδωμε 
to distribute in addition, Polyb. 10 
14, 3. 

ἹΠΙροςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ava 
θλίβω) to press, compress besides, Clem 
Al. [7] 

IIpocavaidevouat, dep., to act im: 
pudently besides, ap. Suid. 

IIpocavaipéw, ©, (πρός, ἀναιρέω) 
to lit up besides :—mid., to take upon 
one’s self besides, πόλεμον, ‘Thue. 7, 
28.—ll. to destroy besides, Arist. An. 
Pr. 2,11, 10.—III. of an oracle, ta gisy 
an answer besides, Plat. Rep. 461 Καὶ, 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

ἹΠροςαναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι 
μόω) to spend, use up besides, Πάϊ. & 
34, In pass. 

ἹΙροςανακᾶἄλέω, @, to call to besides 

ἹΙροςανακαλύπτω, (πρός, ἀνακα: 
λύπτω) to disclose, reveal besides, Strab. 

Ipocavarewmat, (πρός, ἀνάκειμαι) 


| as pass., to be wholly given up, devoted 


to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

ΠΠροςανακεράννῦμι, fut. -κεράσω, 
(πρός; ἀνακεράννυμι) to mix up with, 
Ael. N. A. 14, 4. 

Tpocavakivéw, ὥ, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up or rouse besides, v. |. Plut 
Cat. Maj. 26. 

TIpocavaxAaia, Att. -κλάω [ἃ fut. 
-κλαύσομαι, (πρός, avakAaiw) to la- 
ment at the same time Or with one 
Synes. 

ἹΠροςανάκλϊμα, atoc, τό, that on 
which one leans, Anth. P. 7, 407: fron. 
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Προζανακλίνομαι, as pass., (πρός, 
ς akAivw) to lean on, τινί. [1] Hence 

Προςανώκλίσις, ews, ἦν α leaning 
vr lying on, Luc. Amor. 31. 

Ilpocavakotvoopat, as pass., (πρός; 
“vakolvow) to go and communicate with 
ene, i. 8. take counsel with him, Diod. 

IIpocavaxovgivw, (πρός, avakov- 
Θίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 

Προςανακρίνω, (πρός, dvakpivw) to 
ényuire into, examine besides, Plut. 2, 
43 E. 

Προςανακρούομαι, (πρός, ἀνα- 
acovw) as mid., to begin to speak, Plut. 
2,996 B. 

Προςαναλαμθάνω, fut. -λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμίβάνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προςαναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, of the new senators, Plut. 
Ronn 13.—II. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9,8,7; τὸ στρατύπεδον, Diod. 17, 16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8.—ILI. to refer besides, re- 
peat, ‘Theophr. 

Προςαναλέγομαι, (πρός, ἀναλέγω) 
to recount besides, LX X. 

Προςαναλικμώω, ὦ, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -λώσω, (πρός, 
ἀναλίσικω) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; τὶ πρός τινι, v. 1. 
Dem. 1025, 20. 

IlpocavaAAouar, (πρός, ἀνώλλομαι) 
dep. mid., to leap up at a thing, Ath. 
277 E. 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, avano- 
γέζομαι) dep., to reckon up besides, Plut. 
2-115 A. 

Προςαναμᾶλάσσω, (πρός, ἀναμα- 
λάσσω) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
await besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω; (πρός, ἀναμιμ- 
φέσκω) to remind of, τινά τινος, 
typ. 4, 28, 0 :—mid., ἐο recall to mind. 

ἱποοςανανεόω, @, to renew besides. 

Ilpscavaratu, (πρός, ὠναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3:—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 

Προςαναπηδάω, ὥ, (πρός, ἀναπη- 
δάω) to leap up besides, Ael. N. A. 5, 23. 

Προςαναπίμπλημι, (πρός, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 
Wai 


Προςαναπίπτω, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. With 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 

IlpocavarAdcow, Att. -ττω, fut. 
dow, (πρός, ὠναπλάσσω) to mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 
ment, to be moulded on, take the exact 
form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

Προςαναπλέκω, (πρός, ἀνωπλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

IIpocavardAéw, f. -πλεύσομαι, to 
swim to or towards. 

Προςαναπληρόω, ©, (πρός, ἀνα- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill up. Plat. Men. 84 D. 

Hpocavarvéw, to recover breath be- 
sides. 

Ilpocavarticcw, (πρός, ἀναπτύσ- 
ou) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
5, 17, 6. 

IIpocavantw, to attach to besides. 

Ipocavappnyvine, f. -ῥήξω, (πρός, 
asso veo to break off besides, τι, 
Plut. Crass. 25.—II. to make to break 
ar burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

ἹΤΙροςαναῤῥιπίζω, (πρός, ἀναῤῥι- 
τίζωλ) to fan besides, Philo. 
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Προςαναρτάω, ὥ, (προς, ἀναρτ aw) 
to hang up upon, τενί τιν Luc. Phi ops. 
ΠῚ 


Προςανασείω, (πρός, ἀνασείω) to 
shake or stir up besides: metaph., to 
rouse still further, mp. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 69, 8; mp. τινὶ δίκην, Plut. 
T. Gracch. 21; cf. ἀνασείω 2. 

Προςανασπάώω, f. -άσω, to draw be- 
sides, kiust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
Aw) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. ; 

Προςωνατάσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1, 1. 

IIpocavateiva, (πρός, dvareivw) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3 :—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί; 
Id. 18, 36, 9. 

ἹΠροςανατέλλω, poet. mpocart-, 
(πρός, dvaTéAAw) to rise wp towards, 
Eur. Supp. 688. 

IIpocavatiOnut, (πρός, ἀνατίθημι) 
to lay on an additional burthen, τινέ Te: 
—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, to 
confer upon, τινί τι, N. T.—II. προς- 


one, Luc. Jup. Trag.1; περί τινος; 
Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
τρέπω) to overturn besides, 1,ΧΧ. 
Προςανατρέφω, f. -θρέψω, (πρός, 
ἀνατρέφω) to restore by food, Cic. Att. 
Gills 

Προςανατρέχω, fut. -ὁρᾶμοῦμαι, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., to rise, 7p. οὐσίαις. 1. 6. to get 
rich, Diod.—Il. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, etc. 

Ipocavarpi Ba, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
τρίβω) to rub upon or against: usu. in 
mid., to rub one’s self upon a thing ; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, τινί, 1. e. to sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. 'Theaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 
Πρυςαναφέρω, (πρός, ὠναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne up 
agcinst.—II. to refer to any one for ad- 
Vice, TP. TH συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17,9, 10; xp. τοῖς μάντεσι, Diod. 
Ipocavagicda, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀναφυσάω) to blow up besides, esp., to 
lay on the flute besides, Plat. (Com.) 
acon. l, 6. 

Ilpecavadwvéw, ὥ, (πρός, ἀναφω- 
véw) to cry out besides, Plut. 2, 996 B, 
Wytt. Hence 

IIpocavagavnate, 7, α crying out at 
or during any thing. 
Προςαναχρώννῦμι, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ:) to give one a colour or hue : 
—but in mid., προςαναχρώννυσθαι 
τὸ ψεῦδος, to impart a false colour, 
Wyttenb. Plut. 2, 16 F; cf. προςτρί- 


ω. 

ΠΙροςανδρᾶποδίζω, (πρός, ἀνδραπο- 
δίζω) to enslave besides, v. |. Hdt. 8, 29. 
Tlpocdverut, (πρός, ἀνά, εἶμι) to go 
up to, Thuc. 7, 44. 

{pocaveirov, (πρός, ava, εἶπον) 
acr. 2 without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An. 7,1, 1i. 
Ilpocaveveyxety, inf. aor. 2 of προς- 
αναφέρω. 

Προςανέρομαι, (πρός. ἀνέρομαι) 
dep. mid., to question besides, Joseph. 
Προςανέρπω, f. -ψω, (πρός, avéo- 
mw) to creep up to, Plut. Themist. 26. 
Iipocavepwraa, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 

Προςανευρίσκω, (πρός, ἀνευρίσκω) 
to find out besides, Strab 


| 
| 
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IIpocavéyyu, f. -ξω, (πρός, Grey) τι 
hold up besides; metaph., to hold up ir 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Poly 
5, 72, 2; also to wait patiently for, c 
dat. vel ace., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5° 
πρ. ἕως...» daa 19, 12. 

Ἐν οςανῆς, ἔς, Dor. for προςηνῆς, 
ind. 


ἹΠΤροςανθέω, ὦ, f. -7ow, (πρός, ἀν- 
θέω) to flower near or beside, Philostr. 

Ipocavinut, (πρός, ἀνίημι) to sena 
up or ferth besides, Plut. 2, 1145 L 

Προςανιμώω, ὦ, (πρός, dviaw) is 
draw up (water) besides, Aristid. 

Προςανίσταμαι, (πρός, ὠνίσταμαι) 
pass., fo rise and press against, τινί 
Dion. H. 

Προςανοίγνῦμι, and -οίγω, f. -oifa_ 
(πρός, ὠνοίγνυμι) to open besides, Phat 

ροςανοικοδομέω, W, to add in re 

building, LXX. 

Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) to 
moan, sigh αἱ ἃ thing, Polyb. 5, 16, 4 

Πρόςαντα, (πρός. ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds. 

Προςαντέλλω, poet. for zpocava 
τέλλω, Eur. 

Προςαντεπιτώσσω, to issue an orde 


ανατίθεσθαί τινι; to take counsel with | against in return, Dio C. 


IIpocavréyu, ἴ. -ξω, (πρός, ἀντέχω. 
to hold out against still longer, τινέ, 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4 

Προςάντης; ες, gen. εος; (πρός, ἄν. 
THV) rising up against, steep, up-hiil. 
Lat. adversus, Pind. I. 2, 47, Thue. 4. 
43, Plat. Phaedr 230 Ο.---]]. metaph., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
τινί, Eur Or. 790, cf. Plat. Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf, Isocr. 
161 D :—also, trkseme, annoying, pain: 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hat. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1, 6, 1.—IIT. of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
Tp. πρός TL, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -twe, Diod. :—also -ra, a. v. 
IpocavriAapBavouat, f. -λήψομα!', 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) asmid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 

ΤΙροςαντίος, a, ον.--προςώντης. 
Προςαντλέω, ὥ, (πρός, ἀντλέω) bo 
draw and pour wpon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence 

Il Poy eee 7, fomentation, Alex. 
rall. 

Προςαξιόω, 6, (πρός, ἀξιόω) to wish, 
demand besides, Inscr. ; also in Polyb. 
SUN 17 Gs 

Προςυαπαγγέλλω, (pic, ἀπαγγέλ- 
Aw) to announce ΟΥ̓ declare besides, Xe. 
Heli. 4, 3, 2, Diod. 11, 4. 
Ilpocardyopevw, ( πρός, ἀπαγο 
pevw) to forbid besides, Dio C. 38, 


Προςαπαιτέω, ©, f. -ἤσω, (poe, 
ἀπαιτέω) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 12. 
Προςαπαντάω, 0, f. -ἤσω, (πρός, 
ὠπαντάω) to meet, Clem. Al. 
Ilpocaraé, adv., once. [ἄπ] 
ἹΙροςαπαρτίζω, to complete besides. 
Ilpoctérataw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπατάω) to deceive besides, Strab. 
IIpocaretAéw, 0, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπειλέω) to threaten besides, ap. Dem | 
544, 26. ; 

Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres 
in use,=mpocarayopevw, Aeschin 
60, 5. ἢ 
Προςαπεκδύομαι, ( δύω) mid., ta 
undress one’s self besides. 
lpocamepyacoual, (πρός, ἁπεργὰ 
ζομαι) dep. mid., to finish off besides, 
App. 

Ilpocarepeidopat, as pass., (πρός, 
ἀπό, ἐρείδων to press forcibly against, 
πρός τι, Arist, Probl. 25, 1: metaph, 
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tm an argument, to rely mainly upon 
something, ἐπί 72, Polyb. 3, 21, 3. 

Προςαπέρχομωι, dep., to go away 
besides. 

Προςπιστέω, ὥ, (πρός, ἀπιστέω) 
to be distrustful besides, Aristaen. 2, 
14. 

Προςαποϑάώλλω.(πρός. ἀποιβάλλω) 
fo throw away or lose besides, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6, 7. 

Προςαποβλέπω, f. -ψω, (πρός. ἀπο- 
βλέπω) to turn one's eyes and look at, 
v. 1 Polyb., Ath. 180 B. 

Προςαπογράφω. f. -ψω. (πρός, ἀπο- 
γράφω) to enrol or register besides, Lys. 
132, 345; 135, 0. 

Προςαποδείκνῦμι, (πρός, ἀποδεί- 
κνυμι) to demonstrate besides, Plat. 
Phaed. 77 C. 

Προςαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besiles. 

Προςαποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036, 13. Hence 

Προςαποδοτέον, verb. adj., one must 
give back besides, Arist. Top. 5, 2, 12. 

Προςαποδύομαι, as mid., to draw, 
put off besides. 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτέθημι) 
a putting away besides. 

Προςαποθλίω, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
θλίϑω) to squeeze besides, Joseph. [i] 

Προςαποθνήσκω, (πρός. ὠποθνή- 
σκωλ to die besides or with, LXX. 

Προςαποκρίνομαι., ἰορ., (πρός, ἀπο- 
κρίνω) to answer with some addition, 
Plat. Euthyd. 296 A. [1] Hence 

Προζαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4,19. 

Προςαποκτείνω, (πρός. ἀποκτείνω) 
to kill besides, Xen. Cyr. 5,3, 6, Plut. 
Dion fin. 

Προςαπολαΐω, (πρός, ἀπολαύω) to 
vartake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Ale. 2, 150 C, Dion. H. 

“Προςαπολείπω, (πρός, ἀπολείπω) 
to forsake besides or αἱ the same time, 
Plut. 

IpocavoAuzdvw,=foreg. 

Προςαπόλλῦμι and -λύω: f. -ὕσω 
(πρός, ἀπόλλυμι) :-τ-ἰο destroy, kill be- 
sides Or at the same time, Hat. 1, 207 ; 
ΠΡθ40 πολλύουσι καὶ τὰς μητέρας, 

dt. 6, 138; τὶ πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: 10 lose at the same time, Hdt. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 προςταπόλωλα, 
to perish besides Or with others, Hdt. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

Προζαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
more, Clem. Al. 

_ Προςζαποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω) 
to send uway or off besides, Ar. Plut. 
999, 

Προςαποπλύνω, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 

Προςαποπνίγω, (πρός, ἀποπνίγω) 
to choke or strangle besides, Aretae. [i] 

Προςαποῤῥαίνω (πρός. ἀποῤῥαίνω) 
to sprinkle besides, Ael. N. A. 9, 63. 

Προςαποστέλλω, (πρός, ἀποστέλ- 
2a) tosend off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προςαποστερέω, ὥ, (πρός, ἀποστε- 
o&w) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gén., Dem. 536, 14, in pass. 

Προςαποστρέφω, (πρός, ἀποστρέ- 
geo) fo turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, f. -ξω, 
te slaughter besides. 

Προςαποτίθημι, (πρός, ἀποτίθημι) 
(ο lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. 

Προςαποτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀποτιμάω) to value OF estimate besides, 
πρὶ τινὺς (sc. τὴν τιμήν), Dem. 1036, 
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Προς ἡποτίνω, (πρός, ἀποτίνω) to | 762; τι εἴς τι, Plat. Tneaes. 193 εν 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 Α. | τι περίτι, Xen. Cyr. 6, 2, 17 : to brim 


Προςαποτίω, poet. for προςωποτί- 
vO. 
Προςαποτρώβω, (πρός, ἀποτρίϑω) 
to rub off upon, τινί τι, Ael. N. A. 9, 
63. [i] i 

Προςαποφαίνω, (πρός, ἀποφαίνω) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρω) to 
carry off besides: to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., to carry off, 
win for one’s self, τι. 

Mpocenogpey ute, aso -φράώσσω, 
Att. -ττω: f. -ξω :—to step or block up 
besides, Dio C. 

Προςαποψήχω. (πρός, ἀποψήχω) 
to scrape or rub off besides, Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, τινέτι, 
Plat. Rep. 517 A: from 

Προςάπτω, f. po, (πρός, ἅπτω) to 
fasten to or upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, II. 
24,110(in Dor. form προτεάπτω) ; 80, 
mp. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. ΕἸ. 356, cf. 
432, Eur. Med. 1382 (ubi v. Elmsl.) ; 
πρ. κύσμον. χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. O. C. 235; 
αἰτίαν τινί. Menand. p. 204; mp. dap- 
μακὸν μεῖζον vocov, Soph. Fr. 514: 
to deliver or confide to, ναυτικόν τινι. 
Xen. Ages. 1, 36:—lo attribute to, Tt 
τύχῃ». Polyb. 32, 16, 3:—also, τ zp. 
πρός Tl, Eur. Erech. 20, 10. In Aesch. 
Ag. 1566, Blomf. πρὸς aza, for προς- 
awa.—ll. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ mp. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς Kaka προςάψει, Soph. O. T. 
667 ; cf. συνάπτω.---" }}. mid., προςά- 
mrTouat, to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim. 71 E, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72, 34. 

Ipocatwbhéw, ὦ, (πρός. a 
push away from beside, LX 

IIpocapaxroc, 7, Ov, (προςαράσσω) 
dashed against, 

Προςάώραξις, 7, a dashing against. 
[ep] 

IIpocapdocw, Att. -ττω, f. -ξω 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, rp. 
τινὶ τὰς θύρας, to slam the door in 
one’s face, Luc. D. Meretr. 15,2: mp. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Mare. 15. 

Προςάρηρω, lon. pf. of προςάρω. Τὶ 
5, 725. [a] 

ΠΙροςαρήρεται, 3 sing. Jon. pf. pass. 
of προςάρω, Hes. Op. 429. 

Προςαρθρόω, ὥ, (πρός. ἀρθρόωλ) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

Προςάρθρωσις. 7, connection with or 
to by joints, Hipp. 

Προςαριθμέω, ὦ, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 

ἹΠροςἀριστάω, ὦ, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 

IIpocapkéw, ὥ, f. -Eow, (πρός, ἀρ- 
Κέω) to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour, help, assist, τινί. Soph. O. T. 
141; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862.—II. 
c. acc. rei, to afford, yield, present, τινί 
τι, Soph. Ὁ. C. 72 ; πρ. χάριν, Id. Fr. 
470; so perh. in mid., Plat. T'heaet. 
168 C ; cf. προςάρχομαι. 

Προςαρκτικός, 7, ov, and (in Potyb. 
34, 5, 9) προςάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
Toc) towards the north, northern. 

Πρόςαρμα, atoc, τό, (mpocaipw) 
that which one takes ; ence in plur., 
victuals, food. Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Tipocapudsw, in later Att. -όττω: 


πωθέω) to 
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alongside, to close quarters, Οἵ salps It 
action, Eur. I. A. 256 :—7p. Japa. t 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494.—JI1 
intr., to suit or agree with a thing, τινί, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός te Xen 
Cyr8, 45 2. 

Προςαρπάζω, τὸ snatch away besides 

Πρόςφαρσις, ἢ. (mpocaipw) a giving 
or taking of food, Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

IIpocaprau, ὦ, f. -ἤσω (πρός, ap 
Taw) to fasten Or attach tv.-—Pass., t 
be fastened or attached to, πρός TL Or 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be- 
long to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν προςῆρ: 
τηται, Plat. ΡΊ].. 58 A ; προςηρτημέ 
νον τῷ καλῷ τὸ ἀγωθόν, Xen. Oec 
6,15; to accrue to one, δῆμμα προς- 
ἤρτηται, Dem. 60, 4; ἡδονῇ mpognp- 
τημένοι, devoted to.., Lue. Necyom 
5. Mid., to make another dependent 
upon one’s self, Manetho. Hence 

Προςάρτημα, ατος, τό, that which 
is fastened to, an appendage: and 

Προςάρτησις. 7, α fastening on, 
Hipp. ; or,—Il. (froin pass.) α grow- 
ing upon, TOV καρπῶν, Theophr. 

Προςάώρτῦμα, ατος, TO, a spice ada 
ed to a thing, dub. 

IIpoctpyouat: in Plat. Theaet 
168 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes zpoe: 
ηρκεσάμην ; While Buttn.. Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signt 
of ἐπάρχομαι, to devote, assign, pre: 
sent. 

ἘΠροςάρω, only used in pf-2 -dpa 
pa, lon. -dpypa, in intr. signf., to bs 
fitted to or on, ἐπίσσωτρα Tpocapy: 
porta, plates firmly fitted, Il. 5, 728, 
and in pf. pass., προςαρήρεται ἱστο- 
Boni, Hes. Op. 429. [a] 

Προςασκέω, ὦ, |. -ἤσω, (πρός, 
ἀσκέω) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 

Προςασπαΐφω, (πρός, ἀσπαίρων ta 
pant besides or near, Plut. Otho 2. 

Προςαστειάζομαι, dep., (πρές 
ἀστεῖος) to add wittiiy to one’s werds 
τι, Polyb. Fr. Gr. 169. 

ἹΠροςαστρώπτω, to lighten uvon 
τινί. 

Προςἄτιμόω, ὦ, (πρός, ἀτιμόω) te 
dishonour or disgrace besides, esp., te 
deprive of civil. rights, Dem. 834, fin. 

IIpocavaivouat, as pass., (πρός, αὖ 
aivw) to become dried up, waste OF pins 
aut at Or upon, πέτραις, Aesch. Pr. 
47. ; 

Προςαυγάζομαι, fut.-coouat, (πρός. 
αὐγάζω) dep. mid., to look at or beam 
upon, Joseph.: the act. mpocavydlu, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. J 
1231. Hence 

IIpocatydorc, 7, a looking at or 
beaming upon. 

IIpocavddu, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, αὖ 
δάω) to speak to, address, accost, τινά, 
freq. in poets from Hom. downwds. ; 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514:—Hom 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom. 
also has a double acc.. ἔπεα, πολλά," 
ἐλεεινὰ Tp. τινά, to speak so and sa 
0 one, Alo, 201; 17,.431:;°22,/ 3% 
etc.; so also Hes. Sc. 326; 2dyor 
mp., Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
freq. uses 3 sing. impf. προςηΐδα, 
also Ep. dual προςαυδήτην, Il. 1], 
136; 22, 90. 

Προςαύλειος, ov, (πρός, αὐλή) new 
a farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

Προςαυλέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, at 
λέω) to play the flute to, accompany with 


ἢ -aw (πρός, E2242): —to fit to, at-| the flute, Ar. Eccl. 892; zp. πτισμόν 


tach closely to, μαστῷ τέκνα, Eur. lon | reve, Nicoph. Cheir. 5 


ence 
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lipocadbAnotc, 7, accompaniment on | 
che flute. ᾿ \ 

ΤΙροςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
icoual, aor. pass. et mid., (πρός, av- 
λίζομαι) to settle, encamp with or near. 

Προςαυξάνω, f. -ξήσω, (πρός, av- 
ξῴμνωλ) to increase besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί, Philet. 13. Hence 

Tpocavénote, 7, additional growth, 
Theophr. 

ἀϊροςαύξω, = προςαυξάνω, to pro- 
gote, ts honour. 

Ilpocavpdw, to move to, put upon or 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις προςαύρῃ, as 
is now read in Soph. Ant. 620, 6 conj. 
Seidl.; cf. 5. v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
Jeriv., v. ἀπαυράω.) 

Προταυρίζω, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. 

: Προςαυτουργξω, ὥ, to make with 
one’s own hands besides. 

Προςαύω, to set on fire, burn. 

Ilpocadaipéw, ὥ, (πρός, apatpéw) 
to take away besides: — mid., to take 
away for one’s self besides, Isae. 73, 38, 
Dem. 457, fin. 

Προςαφέψω, f. -ψήσω, (πρός, ἀφέ- 
yw) to boil down besides or with, Diosc. 

Προςἄφή, ἧς, 1, (προςάπτω) a 
touching or handling, Diosc. 

Προςἄφής, ἔς, (προςάπτω) touching 
upon, adjoining, Hipp. 

᾿ἸΙροςαφικνέομαι, (πρός, ἀφικνέο- 
we dep. mid., to arrive at, Thuc. 8, 
0 


Προςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
sause to revolt besides, Thuc. . fy 

Προςαφοδεύω, (πρός, ἀφοδεύω) to 
soid ea at ote, Arist. H. A. 9, 
45, 6. 

TIpocadopive, to part off beside. 

Προςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
ar sprinkle foam beside or upon, Heliod. 

ΤΙροςβαθύνω, to make still deeper. 

Προςβαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 
προτέρην; aor. mid. προςεβησάμην, 

om. (πρός, Baivw). ‘To go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
1565 aor. 2 act. and aor. mid.), 6. acc. 
oci, Il. 2, 48 ; 23, 117, Od. 21, 5, etc.; 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 D; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hat. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς σὲ 
mpocéGa μανία ; Soph. O. T. 1300; 
mp. πρός TL, Xen. An. 4, 2, 28. 

ΠΙροςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — Il. intr., of Bacchic fury, to 
come over one, Tévi, Id. 

Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.: of 
a surgeon, Pind. P.4,483; mp. παρειὰν 
παρηΐδι, Eur. Hec. 410; κλίμακας 
πύλαις, Id. Supp. 498; πρ. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά τινι, 
Lat. incutere timorem, Id. Ion 584; 
mp. ὄψιν πρός TL, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51; τινί τι, 6. g. rp. Aa- 
κεδαιμονίοις Ολυμπιάδα, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70; mp. Gonv TO πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, mp. μελέ- 
ταν σοφισταῖς, Pind. 1. 5 (4), 37; κα- 
κὸν τῇ πόλει, Aesch. Pers. 781; ὠδῖ-. 
vac ἐμοί, Soph. Tr. 42; mp. τινὶ 

κλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα, Soph. 
£1. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with his rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; 50, βροτοῦ [ὀσμὴ] με προςέβαλε, 
ar Pac. 180: zp. τινὰ ἀνάγκῃ; 6. 
nf., ta force a person to do..,, Soph. 
4) €°. §78.—4. metaph., προςβάλλειν 
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τι, to lay a thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; cf. 
Lob. Phryn. 282.—5. mp. τὴν ἑαυτοῦ 
μορφῆν τινι, to put one’s form upon 
another, i. e. be like him in form, 
Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔρ- 


yo προτιβάλλεσθαί τινα, Dor. for. 


προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, 1, 6, attack 
him, 1]. 5, 879 :—but, also, to assoczate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — II. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ. 
Thuc. 2, 19, 93, εἴς. ; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, etc.: ab- 
sol., to attack, charge, as Hdt. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thuc. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. 

Προςβάρησις, 7, (πρός, βαρύς) a 
lying heavy or pressing upon. [ἃ] 

IlpocGdoadvilw, (πρός, βασανίζω) 
to torture besides, Ath. 2146. 

Ti picBaorc, 7, (προςβαίνω) a means 
of approach, access, esp. up-hill, οὔρε- 
σι, ἔνθα πρόςβασις οὐδεμίη ἣν, Hat. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

Προςβᾶτός. 7, Ov, (προςβαίνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3, 12; 8, 9. 

Προςβὶιάζομαι, f. -ἄσομαι, (πρός, 
βιάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf., Ar. Plut. 16.—II. zp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20, 39. — III. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1,106. Hence 

Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. 

Προςβιβάζω: f. -βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιβάζω) : --- to make to go to or 
towards, bring to, zp. ἐς συλλαβάς, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 427 C: 
metaph., 7p. λέγων, to bring one over 
to another opinion, Ar. Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 1, 2, 17; also 
simply, προςβιβάζειν, to bring over, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 E, Meno 74 B. 

IIpocGiéw, 6, (πρός, βιόω) to live 
longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

IpocBAdrro, f. «Ψω, (πρός, BAd- 
πτω) to hurt or harm besides, Hipp. 

Προςβλαςφημέω, 6, (πρός, βλας- 
eae) to slander, blaspheme besides, 

oseph. 

Προςβλέπω: f. -ibo, also -ψομαι 
(Eur. 1. A. 1192) (πρός, βλέπω) — to 
look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. O. T. 1183, Eur., ete. 
Hence 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, α looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 Ὁ. 

Πρόςβλησις, 7, (προςβάλλω) a put- 
ting to, adding to, Hipp. 

Προςθλητός, 4, ὄν, (προςβάλλω) 
added, 1.ΧΧ. 

ΠΠροςβλύζω, (πρός, βλύζω) to spirt 
out upon, τινί τι, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schaf. 

Προςβοάω, ὥ. (πρός, Bode) to shout, 
call to one :—mid., to call to one’s self, 
call in, παριόντας προςεβώσατο, Hdt. 
6, 35. 

ΠΙροςβοηθέω, 6, Ion. προςβωθέω, 
(πρός, Bonbéw) to come to aid, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
προςβωθῆσαι ἐς τὴν Botwrinv, Hdt. 
8, 144. 

Προςβολή, ic, ἡ, (προςβάλλω) a 
putting to, application, e. 5. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet. 3, 2, 12; mp. ὀμμάτων εἴς τι, 
Plat. Theaet. 153 E.—II. (from intr. 
signf.) a falling upon, attacking : ancs- 
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sault, zreq. in Hat., as, προςβολῆν or 
-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158 ; 4, 128; προς- 

βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 0, 101: 
so also in Att., usu. in plur.; poe: 
βολαὶ ’Epiviwr, Aesch. Cho. 283; 
μιασμάτοιν, Id. Kum. 600 ; δαιμόνων. 
Ar. Pac. 39 :--προςβολὴ ’Ayatic, an 
attack or attacking party of the Achai 

ans, Id. Theb. 28.—2. ge.terally, a go 

ing towards, approaching, arrival, Soph. 
Fr. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246 A, χειμωνός, eps. 865 B. 
φίλιαι προςώπων προςβολαί, οἵ kiss 

es, Eur. Supp. 1138; hence, absol., a 
kiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi v. 
Elmsl.). — 3. of ships, a putting to 
land : a landing-place, harbour, place tu 
touch at, ὁλκάδων πρ., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to be a 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης τῆς Le- 
κελίας, to afford a-.means of entering 
Sicily, Id. 4, 1.—IIL (from pass.) that 
which is thrown to Or sent wpon one, a 
chance, accident, wp. κακαί, Eur. El. 
829; προςβολαὶ θεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho 123, 23.—2. that which 
is put upon a weapon, the iron point 
AB! p. 58. : ἧς ' 

Προςβόλωσις, 7, (προςβολῆ fin.) a 
pointing of weapons. 

Προςβόρειος, ov,= 7 pdcBoppoc,opp. 
to καταβόρειος, q. ν., Arist. H. A. 5. 
15, 7, Theophr. 

IIpocBépeoc, ov, rarer collat. form 
of foreg. : 

Πρόςβοῤῥος, ov, (πρός, Boppac) to- 
wards or exposed to the north-wind, Eur. 
Jon 11, 937, Strab. 

IIpocBpdgw or -βράσσω, (πρός. 
Bpd6w) to throw up against, σῶμα 
πίτυι προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ- 
σης, Plut. 2, 675 E. 

Προςβρᾶχῆς, ἔς, dub. 1. for προ 
βραχής, somewhat shallow, Strab. ; but 
v. Lob. Phryn. 540. 

Προςβρέχω, f. -ξω, (πρός, Bpéyw) to 
wet or mozsten besides, Hipp. 
Hears Ion. for προςβοηθέω, 

ts 

ἹΙροςβωμολοχεύομαι, dep., to play 
the buffoon to another. 

Πρόςγαιος, ov, (yaia)=sq. 

Il pécyetoc, ov, (πρός, yéa, γῆ) near 
the earth, Tim, LocY. 96 D, Zeno ap.. 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 13, 
1; of rp. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2. ᾿ 

IIpocyeAdo, ὥ, f. -dow, but -άσομαι 
[a], Ar. Pac. 600 (πρός, yeAdw) :—te 
look laughing at one, τινά. Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γέλων. 10. 1041: generally, to gladden, 
ὀσμῇ βροτείων αἱμάτων με προςγελᾷ, 
Aesch. Eum. 253: also, mp. τινΐ, to 
smile upon one, Valck. haps 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 

IIpocyevng, ἔς, ( γένω) akin to. 

Προςγίγνομαι, later mpocyiv- [1]: 
fut. -γενῆσομαι: (πρός, γίγνομαι)" 
dep. mid.— To come or go to, unite 
one’s self with, join one’s self to an 
other, τινί, esp. as an ally, Hdt. 4, 
120; 5, 103, etc.: to zncline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136 ; generally, te 
be added, accrue, Lat. accedere, ld. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14, 
Plat., etc. ; to be so and so 7 addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 E. — 3. 46 
arrive: 50 also of things, to come to, 
happen to, τοῖς yap θανοῦσι μόχθο 
οὐ πρ., Soph. Th 1173, 6. Plat. ‘him: 
86 E, etc. - 

Προςγλισχραίνω, to make still mort 
sticky or slippery, Hipp. 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχε κα: 
dep., to be eager for besides, cling ‘lon 
fo, τινός, Arist. Metaph. 1 & 2 } 
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Ἰεοςγναθίδιον, ov, τό, (πρός, γνα- 
Yer) α covering for the jaws and 
aeck. . " 

IIpocypaon, ἧς. 7; (προςγράφω) a 
writing besides, addition. 

Tipécypaooc, ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as subst., τὸ 
πρόςγραφον τιμῆς, a note or bill of the 
price. P.ut. 2, 832 A: from 

Προς -ροάφω, f. -ψω, (πρός, γράφω) 
to wrue besides, add to a writing or in 
writing Dem. 165,13; €29, 1, etc.; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 
and sonditions added to a treaty, 

αὲ Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 31. 
[ἃ 

Προςγρηγορέω, ὥ. πρός, γρηγο- 

ἐω) to watch or attend to, Arist. 

robl. 18, 1. 

Ilpocvupvdla, f.-dow, (πρός, γυμ- 
valu) to exercise at or with, Plat. Legg. 
647 C: — pass., mpocyeyuuvacpuévoc 
πολέμῳ, Plut. Marc. 27. 

IIpocdatw, (πρός, daiw) to kindle or 
aught up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 — 184 Béckh, who has there 
restored it for évdaiw. 

Προςδἄνείζω, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to —mid., to have lent 
one, borrow, Tt, Xen. An. 7, 5,5, Plut. 
Caes. 7. 

Iloocdaravau, ὦ, f. -ἤσω, (πρός. da- 
πανάω) to spend besides, Luc. Saturn. 
39 


Πρόςδεγμα, ατος, τό, (mpocdéyo- 
wat) α reception, ξένης ἐλ οευέψα τα; 
Soph. Tr. 628. 

Προςδεῆς, ἐς, (προςδέομαι) needing 
besides, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. 

ΤΙροςδέησις, 7, (προςδέομαι) want, 
need, Epicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

IIpocdez, impers. of- προςδέομαι, 
there is still wanting, is yet lacking, 
τινί τι, Soph. Fr. 218 ; λύπης τι προς- 
det (al. προςδεῖς) ; Eur. H. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
veed of, προςδεῖ τινί τινος, One has 
stall need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 Β ; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι I. 2. 

ΠΡροςδείκνῦμι, to show besides. 
Hence 

Προςδεικτέον. verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

= Raden τι ov, verb. adj. from 
προςδέχομαι, to be received or accepted 
Plat. ‘Tima, 89 B. Gee 

IIpocdexréc, 7, 6v, (προςδέχομα!) 
received : metaph., acceptable, Lat. ac- 
ceptus, LXX. 

IIpécdevdpoc, ov, (πρός, δένδρον) 
woody, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. 


Πρόςδεξις, ewc, 7, (προςδέγχομαι) a 
receiving, Diog. L. 7, 47. 

Προςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., c. aor. pass. :---ίο be in want of, 
stand in need of besides, τινός, Thuc. 
1. 102; 2, 41, Plat., etc. — 2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
‘Ale. 2, 138 B. —II. to beg, ask of an- 
other, 7% tivoc, Hdt. 3,75; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as Id. 
5, 40 :—c. ace. pers. et inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; c. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, Id. 8, 40. 

Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
-δέρξομαι ; aor. act. -ἔδρακον (Aesch. 
Eum. 167), pass. -εδέρχθην (Id. Pr. 
53): pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 

To look at, behold, c. acc., Od. 20, 

385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 

ude, Il. 16, 10, Od. 17, 518. 
Πρότϑεσις, 7, (mpocdéw) a tying on 
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Προςδεσμεύω, (πρός, ὀεσμεύω) to 
bind, tie on or to, Diod. 

Tlpocdecpuéw,=foreg. 

Πρόςδετος, ov, (προςδέω) tied to a 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Προςδεύομαι, Dor. ποτιδ-, poet. far 
-δέομαι, Theocr. 5, 63. 

Προςδέχομαι, in Ion. prose προς- 
déxouat: fut. -δέξομαι : dep. mid. :— 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Eum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθῆκας, 
Polyb. 1, 16, 8; 17,1: ef. προςδεκτός: 
but,—IIL. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403 : 7, 161; so in Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc. et 
inf., Hdt. 5, 34, etc.; cf. προςδοκάω. 
—IL. the impf. occurs in pass. signf., 
Thue-*4,: #9,*ef: Poppo ΠΣ ΣΙ 
p. 185. 

IIpocdéw, f. -δήσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. mpocdéde- 
ται, Hdt. 6, 119. 

Προςδηλέομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) dep. mid., to rutn or destroy 
besides, τι, Hdt. 8, 68, 3. 

ἹΠροςδηλόω, 6, (πρός, δηλόω) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Post. 2.7.4. 

ΤΙροςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, Tt ἄδικον εἶναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, ete. : 
—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28:— προςδιαβάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

Προςδιαιρέομαι, (πρός, dtaipéw ) 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

IIpocdtaréyouat, (πρός, διαλέγο- 
μαι) dep. mid., c. aor. Ρ855. :-τ-ο an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ ov προςδιελέγετο, Hat. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 

Προςδιάλεξις, 7, conversation with 
one. 

Προςδιαμαρτῦρέω. ὥ, (πρός, δια- 
μαρτυρέξω) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin. 46, 5. 

Προςδιαμαρτύρομαι, ( πρός, δια- 
μαρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, e conj. Schweigh. [Ὁ] 

Προςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκά- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

IIpocdsavéuw, (πρός, διανέμω) to 
distribute, λίτραν ἀργυρίου κατ’ ἄνδρα 
πρ.: Plut. Cat. Maj. 10 :—mid., to di- 
vide among themselves, Dem. 393, 26. 

Ilpocgdtavoéouat, (πρός, dravoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 E. Hence 

IIpocdtavonréov, verb. adj., one 
must consider besides, Plat. Legg. 740 


Προςδιαπασσᾶαλεύω, to fasten to a 
thing with nails, tp. πρὸς σανίδα, V. 1. 
ἘΠῚ 7; 33), 

Προςδιαπλάσσω, Att. -ττω: 
mould in addition. 

-Προςδιαπολεμέω, ὥ, (πρός. διαπο- 
Aeuéw) to end in war besides, Dio C. 

ἸΤροςδιάπορέω, G, (πρός, διά, ἀπο- 
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ρέω) to be uncertain besides Pst. Ἅ, 
669 F. 

Τροςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός. δια» 
πράσσω) to achieve or accomplish be 
sides :—mid., to achieve or acquire for 
one’s self besides: also like act., τινί 
Tt, Xen. Cyr. 8, 3, 47. 

Προςδιαρκέω, ὦ, to last out, Aristida. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω * 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

Προςδιασἄφέω, ὥ, (πρός, διασα 
φέωλ) to add by way of explanation, Po 
lyb. 3, 24, 25. 

Προςδιαστέλλομαι, (πρός, διαστέλ 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidoh 
ap. Ath. 263 D. Hence 

ΠΙροςδιαστολή, ἧς; 7, α further con 
dition. 

Προςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω᾽ 
to pervert besides, Plut. 2, 697 D, etc. 

Προςδιασύρω, (πρός, διασύρω) te 
satirise or ridicule besides; v. 1. ἴον 
προδιασ-. 

Προςδιατἄράσσω, f. -ξω, (πρός, 
διαταράσσω) to disturb besides, Dio δ᾽ 
By LO) 

Προςδιατάσσω, At.. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, διατάσσω) to ordain besides 
Philo. 

Προςδιατρίβῆ, ἧς, 7, α dwelling by 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -ψω, (πρός, die 
τρίβω) to dwell by or with, have inter 
course with, τινί, Plat. Theaet. 168A 
[τρι] 

Προςδιαφθείρω. (πρός, δεαφθείρω) 
to spoil or ruin besides, Soph. Phil. 76’ 
—pass., to perish besides, Isocr. 390 B. 

TIpocdidacka, f. -ξω, πρός, διδά- 
okw) to teach one something besides, 
τινά Tt, Plat. Charm. 173 D. 

Προςδίδωμι. (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρός- 
δοτέ TL τῆς ἡδονῆς. Eur. Hel. 709, cf. 
Cycl. 531: also in Plat., Xen., ete. 

TIpocdtépyouat, (πρός, διέρχομαι 
dep. mid., to go through or detail be 
sides, EE. Ε 

Προςδιηγέομαι, (πρός, διηγέομαι) 
depliinid. 4 arate besides lide! Pe 
regr. 43. 

ἸΠροςδιηθέομαι, (πρός, διηθέω) te 
filter through besides, Arist. Prebl. 23, 
21 


TIpocdixdla, f. -dow, (ποός, δικάζωῚ 
to award to as a judge :—miid., to be en 
gaged in a law-suit, Dem. 976, 2. 

ἹΠροςδιοικέω, ©, to manage or gow 
ern besides. 

ΤΙροςδιορθόω, ὦ, (πρός, διορθόω) ta 
ordain besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 
39, 34. 

Προςδιορίζω, (πρός, διορίζω) to de- 
fine or specify besides, Dem. 496, 17, 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., also 
to assert or maintain besides, tt εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

Προςδιορισμός, οὔ, ὃ, a further limi- 
tation : an 

Προςδιοριστέον, verb. adj., one mus. 
define besides, Arist. Top. 6, 14, 1. 

TIpocdidéko, f. -ξω, (πρός, διώκων 
to pursue besides, v. 1. Thuc. 6, 70. 

TIpocdokda, &, Ion. éw: fut. -ἤσω 
aor. -εδόκησα :—to expect, whether 15: 
hope or fear, first in Hdt.; c. inf., ze 
expect that..,7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990. Eur., etc.; also, 7p. Tc, to expect. 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, etc. (The simple δοκάω 1 
not found, only doxevw.) 

TIpocdokéw, G, aor. -ἔέδοξα, (προς. 
δοκέω) to seem or be thought besides, c 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7. 
3 Be Hes 

Tipocddknua, ατος, τό,(προςδοκάῳ, 
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that which is expected: expectation, Plat. 
Phil. 32 Ὁ. 

Προςδόκητος, ov, (mpocdokdw) ex- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

IIpocdokia, ac, 7, (προςδοκάω) a 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 Β, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; mpocdokia ἦν wn... OF μὴ οὐ...» 
Thuc. 2,93; 5, 14; also, mpocdoxiav 
παρέχειν Orc... Id. 7, 12: so, xp. 
ἐμποιεῖν we..., Isocr. 159 EB ; in plur., 
rac προςδοκίας ἔργων ὠπαιτεῖν τινα, 
i.e. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :---πρὸς προς- 
δοκίαν, according to expectation, Thuc. 
6, 63; so, κατὰ 7p., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ mpocdoxiuc, Id. Rep. 584 C; 
opp. to παοὰ προοςδοκίαν. 

, Tpocdékinoc,ov,( mpocdokdw)expect- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
Hdt.; ap. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον mp., eapected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108 ; 
ὃ, 6:—-also in Att, as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, arog, τό, (προςδίδωμι) 
Shit which is givenin. 

Προςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 50, 62. 

Προςδοξοποιέω, ©, (πρός, δοξο- 
ποιέξω) te act according to mere opinion 
in ἃ thing.—Pasz., to be subject to wrong 
opinions, Polyb. 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς δοξ-- 
divisim. 

IIpocddpriog, ov, 1».1. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δόρπον) belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
form. 

Προςδοχή, ἧς, 7, (πρός, δέχομαι) 
reception, kipicur. ap. Diog. L. 10, 89. 

IIpocdpayeiv, inf. aor. 2, of mpoc- 
roéxyw. Hence 

IIpocdpoun, ἧς, 7, α running to, to- 
wards or against one. 

IpocduckoAaiva, (πρός, duckoAai- 
vis) to be peevish towards one, Plut. 2, 
818 A. 

Προςδωρέομαι, (πρός, δωρέομαμι) 
dep. mid., to present besides, Diod. 

IIpocedu, f. -dow, (πρός, édw) to 
suffer to go to or towards, N.'T 

Προςεγγίζω, (πρός. éyyigw) intr., 
foapproach, Polyb, 39,1,4; τινί, Leon. 
Tar. 84. Hence 

ΤΙροςεγγισμός, οὔ, ὃ, an approaching, 
approach, 

Προςεγγράφω, f. -ψω, (πρός, ἐγ- 
poten) to inscribe besides upon a pillar, 

dt. 2, 102: to add a saving or limit- 
ing clause, Aeschin. 83, 5. 

Ilpoceyyidouat, (πρός, ἐγγυάω) as 
mid., to become surety besides, mp. 6d 
λήματος. to become surety for the sum 
owed, Dem. 879, 2. 

Πρόςεγγυς, near to, Hipp. 

IlpoceykdAéo,G,f.-éow, (πρός,ἐγκα- 
λέω) to accuse besides: TPOCeyK.TLVE TL, 
exprobrare aliquid alicui, Plut. 2, 401 B. 

Προςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
upon. 

Προςεγκελεύομαι.(πρός,ἐγκελεύω) 
dep., to exhort besides, Plut. Aemil. 
&3 ; τινέ, Id. Hee, 10. 

Hooceyyéw. f. -χεύσω, (πρός, ἐγ- 

ἕξω 3 oh in nes ce δῆλον 
[Ἧ 10, Diphil. ’AzroAuzr., 1, 10. 

Upoceyxpiw, (πρός, ἐγχρίωλ) to smear 
an. bzsides, Tt.—-2. to besmear besides or 
vnce mare, τινά, Anth. P. 11,117. [7] 

ΤΠροςεγχώννῦμι, (πρός, ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop. 

Τροςεδάφίζω, (πρός, ἐδαφίζω) to 
asten to He ered or floor :—in Aesch. 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι περι- | πρός.., Soph. Εἰ. 436, Plat. Rep. oz 
δρόμον κύτος προςηδάφισται;, the rim | D: absol., πρόςιθι, Eur. Or 150.—2 


of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. 

Προςεδρεία, ac, 7, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in 
form -dpia. 

Προςεδρευτικός, ἢ; Ov, sitting by or 
near, assiduous: from 

Προςεδρεύω, (πρόςεδρος) to sit near, 
πύρᾳ, Eur. Or. 403.—IL. to sit by con- 
stantly, πρ. πρὸς τῷ διδωσκαλεέῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, zp. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28: hence—-2. to sit before and besiege 
a town,, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11:—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι. τοῖς και- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9 ; to 
sit down patiently as if blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

IIpogedpia, ας; 7, V. sub προςε- 

pea. 

Πρόςεδρος, ov, (πρός, Edpa) sitting 
or being near, Tp. λιγνύς, the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—II. apply 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω, (πρός, ἐθίζω) to accustom 
one ¢o ἃ thing, Tuva τι» Xen. Apol. 25; 
c. ace. et inf., 14. Cyr. 8,1, 36:— 
pass., to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2, 4. Hence 

Προςεθισμός, οὔ, 0, an accustoming 
to, habituation. 

I pocerdévat, -déc, inf. and part. of 
πρότοιδα, q. V. 

Προςειδῆς, ἔς, (πρός, εἶδος) similar, 
τινί, Nic. Fr. 2. 

Ipocetdov,inf. mpogidetv,part. προς- 
Ἰδών: aor. 2 without any pres. in 
use, mpocopaw being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to !ook at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
idéoOat, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---11. pass., προςεέ- 
δομαι, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. eidw 1].-- 
Cf. πρότοιδα. 

Προςεῖκα, Att. for προςέοικα, q.v. 

ΤΙροςεικάζω, f. -άσω : aor. -ἤκασα, 
(πρός, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί τι, Xen. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—II. metaph., to com- 
pare, τινί τι, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc.; κακῷ 0€ Tw προςεικά- 
ζω τόδε, I think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131:—but Ibid. 
163, some take 1{πΞεἐπεικάζω, to con- 
jecture, which is dub., v. Klausen 
a 

IIpoceixeAoc, ἢ, ov, also oc, ov, 
(πρός, eltkeAoc):—somewhat like, c. 
dat., Hdt. 2, 12; 3, 110, etc. 

IIpocerknc, ἐς,Ξεπροςείκελος, from 
προςέοικα, Nic. Th. 292. 

Προςειλέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, εἰλέω) 
to press or forceupon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor, form, προτιειλεῖν: 
—cf. προσείω II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, eiAn) towards 
the sun, sunny, warm, light, δόμοι, 
Aesch. Pr. 451. ‘ 

Πρότειμι, (πρός, εἶμι) to go to, to- 
Beste tein aie: ee Hes. Op. 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
προςιών) :—to go to, approach one, Tivé, 

dt. 1, 62; esp., mp. γυναικί, like 
προςέρχομαι, to go in to a Woman, 

en. Symp. 4, 38:—c. acc., Aesch. 
Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἶς... or 


in hostile sense, to attack, τινί, Xen. 
Cyr. 7, 1,7; to make war on, πρός τι- 
va, Ib.2,.4, 12; ἐπί τινα, Ib. 7, 1, 24 
—to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμω, Xen. Mem. 3, 7, 1; mp. τῇ 
βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, te come before.., 
Dem. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—IIL. of 
time, to come on, be at hand, ἐπεὰν 
προςίῃ - ὥρη, Hdt. 4, 30 (with v. 1. 
mpocy).—Ill. to come in, esp. of rev- 
enue, Thuc. 2, 13, Andoc. 24, 29; ra 
προςιόντα χρήματα, the nublic revenue, 
He πρότοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. τὰ mp.alone, Id. Vesp. 
664, and Oratt. 

Ipoceuut, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προςιόντι προςεῖναι. to stan 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumet' - 
Tooceivat as = προςιέναι, but ν, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—II. to be added to, τινί, Hat. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hec. 383, 
Xen. Mem. 3; 10, 12, ete.; οὐδὲν GA- 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

Ipocetrov, inf. προςειπεῖν, aor. 2, 
without any pres. In use, πρόςφημι 
Or προςαγορεύω, being used instead - 
also, mpoceiza, ac, etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 101, (πρός, eizov).—Te 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hem., and Hes. 
who always use the Ep. lengthd. 
forms προςέξειτπον, etc - only in Ii. 
22, 329, the Dor. προτιείποι :—to τῶ. 
dress as a friend, hence ¢o salute, dA. 
λήλας mpocéerwo.. Hes. Th. 749 :— 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 
—mp. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.—. 
I]. to say something further, add, c.ace. 
rei, but also c. acc. et inf., Plat. Soph. 
250B; more rarely c. dupl.acc., προς 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520.---Π|. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T. 1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λύγῳι 
Ππροςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 D. 

Προςείρω, to join to, annex. 5 

Προςειςάγω, f. -€o, (πρός, εἰςάγω) 
to bring in besides, Diog. 1 9, 88. 

Προςειςευπορέω, ὥ, f. -Aaw, (ποός,᾿ 
εἰςευπορέωλ) to aid in procuring, C. gen., 
ἀργυρίου. Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω.) 

ἹΙροςειςκρίνω, to bring into besides.[t} 

Προςεΐσκω, = mpocetkdGw :—pass., 
to resemble : cf. προςέοικα. 

Προςειςπράσσω, (πρός, εἰςποάσσω, 
to exact payment besides, Plut. Alcib. 8, 

Προςειςφέρω, (πρός: εἰςφέρω) to con 
tribute besides, v. 1. Plut. Arat. 19. 
Hence : 

Προςειςφορά, ὥς, 7, an additionas 
contribution, Joseph. 

Προσείω, (πρό, ceiw) to hold out and 
shake, 7p. χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, Eur. H. F. 1218, Hel. 445 
(where Herm. προςείλει, from προς 
ειλέω) ; προσείειν ὠνασείειν τὲ (SC. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ: 
βάτῳ rp., to hold out and shake abranck, 
to a sheep, hold it out as a bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; hence,=zporeivery, 
προδεικνύναι, ν. Ruhnk. Tim. s. v.. 
θωλλός :---ἰ 6, metaph., zp. θῆρα. 
τρον ΟΥ̓ σειρῆνά τινι, Tp. φόβον, ta 
hold a thing out as a bugbear, Thuc. 6, 
86. 

Προςεκβαίνω, (πρός, ἐκβαίνω) te 
disembark in or upn, Dio C. 50. 34 


ΠΡῸΣ 


Προςεκθάλλω, (rpé:, ἐκῥάλλω) to | 
cast out besides, Dem. 555, 2, Plut. C. 
Gracch. 14.—II. to draw out farther 
prolong, 6. 5. ypauunv. 

IpocexBodu, ὦ, (πρός, ἐκβοάω) to 
call out at the same time, Dio C. 

Ipocekdépa, (πρός, ἐκδέρω) to flay 
besides, Posidipp. Xop. 1, 14, Meineke. 

IIpocexdéyouat, dep. mid., to inter- 
cent, expect besides. 

Ilpocexdiddckw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 

Προςεκζητέω, ©, f. -ἤσω, to search 
out, examine besides. 

ΠΙροςεκθλίβω, ἴ. -ψω, to squeeze out 
besides or farther. [τ] 

ΠΙροςεκθρώσκω, to spring out besides. 

Ilpocekkaiw, f. -Kavow, (πρός, ἐκ- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

Προςεκκαλύπτω, f. -ψω, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 

Προτέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., to project towards, Philostr. 

ΤΙροςεκλέγω, f. -ξω, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 

Τροςεκλογίζομαι, f. -icouar, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 

Προςεκλύω, (πρός, kA bw) to loosen, 
relax, weaken the more, Plut. 2. 143 C. 

Ἡροςεκμαίνομαι, (πρός, ἐκμαίνο- 
ual) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

Ἡροςεκπέμπω, f.-Wa, (πρός, ἐκπέμ- 
mw) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 24. 

Προςεκπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, to leap out 
besides or against. 

Iipocexrriva, (πρός. ἐκπίνω) to drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προςεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [ἡ 

Προςεκπίπτω, to make a sally be- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 

Προςεκπονέω, ὥ, ΐἴ. -ἥσω, (πρός: éx- 
stovéw) to work out, finish besides, Plut. 
Nic. 17. 

Ulpocexmpiacba, (πρός, ἐκπρία- 
σθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio C. [1] 

Ilpocexripow, G, to kindle, set on fire 

sides. 

Προςεκσπάωυ, ὦ, f. -dow, (πρός, ἐκ- 
57d) to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8. 

Ileocexraretvow, ὦ, intr. (sub.éav- 
Tov), to be degraded, Plut. 2, 814 E. 

Ilpocextapdoow, (πρός, ἐκταράσ- 
cw) to confuse still more, Plut. 2, 463 F. 

ΤΙροςεκτέον, verb. adj. from προςέ- 
rw, one must apply, τὸν νοῦν, Plat. 
Meno 96 D; and so, absol., one must 
attend, 14. Demod. 384 E. 

Προςεκτικός, 7, Ov, (προςέχω) at- 
tentive, Xen. Mem. 3, 5, 5.—lI. act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

ἹΓροςεκτίλλω, (πρός, ἐκτίλλω) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

ἹΤροςεκτίνω, 1. -τίσω, (πρός, ἐκτί- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 933 Εἰ ; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 
_ Προζεκτυφλόω, ὦ, (πρός, ἐκτυ- 

pAdw) to blind outright besides, Plut. 
2, are F, 

᾿ροςεκφέρω, (πρός, Exdépw) to pa 
Eesides, pone ὃν 87,8, ee) Pee 

TipocexpoBéw, G, (πρός, ἐκφοβέω) 
to frighten away besides, Dio C. 

Epocexyéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐκ- 
χέω) to pour out or away besides, LKX. 

Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω) to ridicule besides, τινώ, Dem. 704, 
24. 

TooceAdoia, ας, 7,=sq. 

ΤΙροςέλῶσις, 7, α coming to: an ar- 
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Προςελαύνω. f. -ελάσω : aor. 1 
-ἡλᾶσα (πρός: ἐλαύνω)λ :---ἰο drive to- 
wards, usu. intr.,—1. (sub. imzov), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hdt. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen.: 
also, mp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; mp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2, 7: 
mp: τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
An. 1, 5, 12. [a] 

IIpocéAevoic, ews, ἢ (προςξρχομαι) 
a going or coming to, Luc. Prom. 6. 

IIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, τινά.---ἰ05. origin is still 
dub. — Dawes, Misc. Crit. p. 164, 
brought it from ἕλος. to bemire, like 
προπηλακίζω. A difficulty arises 
from the tact that in both places the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write προςἑλοῦμεν, προς- 
ἑλούμενον. Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἕλος. Then Porson from the E. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν as an old word), 
proposed to write προυσελέω (i. 68. 
προξσελέω), wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides zpov- 
σελεῖν, Hesych. also gives mpovye- 
λεῖν, which seems to be another form 


produced by a different change of the 


digamma; v. Buttm. Lexil. 5. v. 5, 
Catal. 5. v. e¢Aw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, σφάλλω, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος. No one will now think of 
προσέληνος, q. V. 

Προσελήναιος, ov, also a, ον,---προ- 
σέληνος. 

IIpoceAnvic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Προσέληνος, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2,282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with mpooeAéw, and ex- 
plain it—d@prorcxoc: Déoderlein sup- 
poses the word to mean pre-Hellenic, 
v. Σελλοί.. 

Προςελκύω, later form for sq., 4. v. 

ἹΙροςέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142 :—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
προςέλκυσα (v. sub ἔλκω) in Eur. 
Hipp. 1432, 1. A. 1452. 

ἸΙροςελλείπω, (πρός, ἐλλείπω) to 
be still wanting, πρ. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
τα, that which is still wanting to a thing, 
Diod. 

Προςελπίζω, to hope besides ; v. 1. for 
mpoeAr-, in Ath. 

IIpoceAvutpow, ὥ, (πρός, ἐλυτρόω) 
to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

TIpoceAadnc, ες, (πρός, ἑλώδης) 
near ἃ marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 
34, 1. 

Προςεμβαίνω, (πρός, éuBaivw) to 
enter, embark in besides. — II. to step 
upon ; metaph., to trample under foot, 
trample on, Lat. insultare, πο. θανόντι, 
Soph. Aj. 1348, 

Προςεμβάλλω, (πρός, ἐμβάλλω) to 
throw Or put into besides, Plat. Crat. 
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Προςεμβλέπω, I. -ψω, (πρὸς, ἐμ 

λέπω) to look into besides, v. 1. & 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem 
Xen. Symp. 2, 16. 

Προςεμβρίμάομαι, (πρός, ἐμβρεμά 
ouat) Dep., to be very wroth with be 
sides, LX X, 
_ Τροςεμμᾶτεύω, to feel besides, due, 
in Aristaen. 2, 22. 

Προςεμπαλάσσω, to plaster in be 
sides. 

ἹΠροςεμπάσσω, f. -άσω, (πρός, ἐμ- 
πάσσω) to sprinkle upon besides, Didsc, 

ἹΤροςεμπικραίνομαι, (πρός, éure 
κραίνομαι) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, τινί Hdt. 3, 146. 
cf. 5, 62. 

Προςεμπίπρημι, to kindle besides. 

ροςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτω) 1» 

fall into pee unin [7] 

IIpoceum py Gu, προςεμπίπρημι, 
LXX. TPH POCEMTMLT PHY 


ἹΙροςεμφαίνομαι, (πρός, éudaivw) 
aS pass., to appear to be in a thing, 
tivi, Arist. Mechan. 

ΤΙροςεμφᾶνίζω, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 

IIpoceudépera, ac, 7, resemblance, 
Epicur. ap, Diog. L. 10, 58: from 

Προςεμφερής, ἕς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. προςεμφε- 
ρέστατος), Xen. Symp. 4; 19. Δαν. 
-ρῶς, Diod.—Cf. ἐμφερής, mocgde 
βρῆς. 

ἹΤροςεμφέρω, to bring or put it be 
sides :—Pass, to be like. 

Ipoceudopéw, &,—foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. adj. tpoceudcan, 
TEOV, one must put OY pour in, τενέ, ἴω. 
1104 B. 

ἹΠροςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf., et plaqpf. act., to hang 
upon, cling to besides or still more, 
Diod. 

IIpocévayyoc, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. 

Ipocevdeixvint, (πρός, évdetKie) 
to announce, display besides: Mid. ta 
show one’s self off to another, τινί, Aes 
chin. 85, 15. 

TIpocevedpeva, (πρός, évedpebw» te 
lie in wait besides.—II. to place in arn- 
bush besides. 

ἹΠροςενεχύράζω, (πρός, ἐνεχυράζων 
to seize as a pledge for payment, τινώ͵ 
Dem. 610, 17. 

Προςενθυμέομαι, (πρές ἐνθυμέο. 
μαι) Dep., c. fut. pass. et mid. :—?- 
think on, consider besides or at the sam 
time, Lys. 176, 26. Hence 

Προςενθυμητξον, verb. ad)j.,onemus 
consider besides. 

Προςεννέπω, poet. for προςενέπω, 
but prob. only found in this form, tw 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν TL, Pind. I. 6 (5), 24:—- 
πρ. τινά TL, to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

IIpocevvoéw, 6, (πρός, ἐννοέω) to 
think on, observe besides, Xen. Symp 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

Προςενοχλέω, ὥ, (πρός, ἐνοχλέω; 
to disturb besides or still more, Hipp. 

TIpocevéw, ὥ, (πρός, Evdw) to unate 
to or with, Joseph. 

Προςεντείνω, (πρός, évteiva) te 
strain still more, πρ. πληγάς τινε; ἴδ 
give more blows to one, Dem. 528, 25, 
cf. Plut. 2, 237 D. 

ἹΤροςεντέλλομαι, (πρός, ἐντέλλο 
fiat) Dep. mid., to enjorn ΟΥ̓ command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 
2, 6. 

TIpocevrixto, (πρός, évtixtw) te 
lay eggs in besides, Wd, ν. 1. in Arist 


439 C.—TII, intr., to go into besides, | H. A., for προεν-. 


: Plat. 2, 751 F. 


Προςεντυγχώνο;, (πρός. évtvyvé 
: 1269 
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νοῦ) to Lonverse with besides, Plut. Nic. 
10. 

ἸΙροςενυβρίζω, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
abuse, maltreat besides, Polyb. 4, 4, 2. 

Tpocevidaivo, (πρός. ἐνυφαίνω) to 
weavz in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mil. : 

. IIpocegaypiaive, (πρός, ἐξαγριαΐ- 
vw) to make savage besides or still more, 
Joseph. 

ΠΙροςεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, ἐξ- 
διρέω) to pick out for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hdt.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προςεξαίρω, (πρός, ἐξαίρω) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Προςεξάμαρτάνω, (πρός, ἐξαμαρ- 
τάνω)λ to err besides or still more, Dem. 
1295, 23. 

Προςεξανδρἄποδίζομαι, dep., (πρός: 
ἐξανδραποδίζω) to enslave besides, Hat. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς é&.), 
Dem. 375, 12. 

Προςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) pass. 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act:—to get up to, πρός τι; Plut. 
Pyrrh. 3. 


Προςεξάπατάω, ὥ, (πρός, ἐξαπα-" 


Taw) to deceive besides, τινά τι, Arist. 
de Lineis, 18. 

Προςεξαπλόω, ὥ, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Krotian. 

Προςεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, LXX. 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω)λ to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
tp. τὴν ὀργήν, Joseph. 

IIpocegackéw, G, to adorn or culti- 
vate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

Προτςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—II. intr., to ad- 
sance and break loose, Dio C. 

Προςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 

ἔγχω) to convict or convince besides, 
Dio C. 

Προςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός, ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

Tpocegeuew, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, ἐξε- 
uéw) to spit out besides, Plut. 2, 524 A. 

Προςεξεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

Προςεξερείδομαι, (πρός, ἐξερείδω) 
85 pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

ροςεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
dep., to come or go out besides, v. | 
Plut. Artax. 27. 

IIpocegerala, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
23. 

IIpocegevpnoic, ewe, 7, an addition- 
al discovery, Plut. 2, 1135 D: from 

Πρυςεξευρίσκω, (πρός. ἐξευρίσκω) 
to find out or devise besides, Thuc. 2, 
76, Isocr. 75 E. 

Προςεξηγέομαι, (πρός, ἐξηγέομαι) 
Jep. mid., to interpret, relate besides, 
LXX. 

Προςεξηπειρόω, ὥ, to turn still more 
tnto dry land, Sirab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζω) to 
draw out moisture besides, Plut. 2, 689 


Πρόςεξις, ewe, 7, (προςέχω) atten- 
ire, Plat, Rep. 407 B. eta 
Tlpocegiornut, (πρός, ἐξίστημι) to 
disconcert still more, Plut. 2, 128 E. 
If{pocéorxa, perf. with pres. signf. 
(no pres. προςείκω being in use), Att. 
inf, προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
nave a pass. form.of pf., προςήϊκται 
‘ef. Hixto, in Hom.) in Eur. Alc. 
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1063; v. Buttm. Catal. 5. ν. elxw. 
To be like, resemble in a thing, τινί τι, 
Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—Il. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 902, 
ef. El. 618.—III. to seem to do, c. inf., 
Dem. 505, 4. 

Προςεπαγγέλλομαι, (πρός, ἐπί, ἀγ- 

ἐρῶ as mid., to promise besides, 
iod. ‘ 

Προςεπάγω, f. -ξω, (πρός, ἐπάγω) 
to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 

ἹΠροςεπαινέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. 

Προςεπαίρω, (πρός, émaipw) to 
raise besides or still more, Dio C. 

Προςεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
ομαι) dep. mid,, to accuse besides, Plut. 
C. Gracch. 6. 

ἹΠροςεπανέρομαι, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 

Προςεπᾶπειλξω, ©, to threaten be- 
sides, Dio C. 

IIpocerrapdouat, dep., to wmprecate 
curses besides, τινί τι, Dio C. 

Ilpocerdpyw, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 

Τροςεπανυξάνω, to enlarge, increase 
besides, Dio C. 

Ilpoceravpickopat, (πρός, ἐπαυρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, τι- 
voc, Hipp. 

IIpocereizov, aor. 2 (cf. eizov), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

Προτςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 

Προςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζω) to 
allure by hope besides, Dio C. i 

IpocerreuGaivw, v. 1. for mpocep- 
βαίνω, Soph. Aj. 1348. 

Προςεπεμβάλλω, = προςεμβάλλω, 
προςεπιβάλλω. 

Προςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 
finish off still further. 

ἹΙροςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
ρίσκω) to invent for any purpose be- 
sides, Thuc. 2, 76. 

IIpocerreenyéouat, 
mpocegny., Clem. Al. 

Ilpocetepwtdw, @, to ask besides. 
Hence 

ἹΠροςεπερωτητήῆς, οὔ, 6, one who asks 
besides, a second questioner. 

Προςεπεύχομαι, dep., to intreat about 
something besides. 

Προςεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζωλ to 
abuse, insult besides, Arist. Vop. 8,11,1. 

IIpoceriBaivw, to tread upon.—lil. 
metaph.,==rpoceuBaive II. 

Προςεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, wp. (TL) πρός τινι,-Ξεἐπιβάλ- 
Aew τινί (τι) Isocr. 123 D; mp. τῆς 
qc, to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 


dep. mid., = 


Προςεπιβλαστάνω, (πρός, ἐπι- 
βλαστάνωλ) to blossom besides or again, 
Theophr. 


Προςεπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist. Anal. Pr. 1, 
28, 16. 

Προςεπιβοάω, 6, (πρός, ἐπιβοάω) 
to exclaim besides, Dio C. 

ΠΙροςεπιβουλεύω. to plot against be- 
sides, f. 1. in Thue. 3, 37, v. Poppo. 

IIpocemiyevvda, ©, (πρός, ἐπιγεν- 
γνάω) to beget or produce besides, 'lhe- 
ophr. 

Προςεπιγίγνομαι, (πρός, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

Προςεπιγράφω, f. -ψω, (πρός, ἐπι- 
γράφω) to write besides, Theophr. 
Char. 13. [ἃ] 

Προςεπιδαψὶλεύομαι, dep., to be 
liberal besides, Liban. 

Προςεπιδείκνῦμι, to display besides, 
dub, 1. Isocr. 29 A. 


IPOs 
Προςεπεδεσμέξω, O,=sq. 


ἹΙροςεπιδέω. f. -δήσω, (mp. ¢, ἐπε 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp 

ΠΙρο;επιδημέω, @, to come to, visit 
as a stranger or travellzr. 

Προςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδώ» 
Okw) to instruct besides, Clem. ΑἹ. 

Προςεπιδίδωμι,-:- προςδίδωμι, Plat. 
Sonhooe kt) δ. sei 

ἹΙροςεπιδοξάζω, to agree to, approve 
of an opinion, pict. 

ἹΠροφεπιδράσσομαι, Att. -rroway 
(πρός, ἐπί, δράσσω) as mid. :— te 
grasp ΟΥ̓ seize for one’s self, appropriats 
besides, Polyb. 21, 11, 6: eer 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s self 
Id. 9, 10, 6. 

IIpocgerilevyvip, to add over and 
above. 

ἹΙροςεπιζητέω, G, (πρός, ἐπιζητέω) 
to seek, demand besides, Polyb. 25, 5, 
11. 

Προςεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο 
μαι) dep. mid., to observe besides, Lon 
gin. 

IIpocerOeréov, verb. adj. from -ré 
Ht, one must add besides. 
᾿ροςεπιθεωρέω,--:-προςεπιθεάομαι, 

Hipp. 
ane ω; to press upon besides. 
L 


ἹΙροςεπικᾶἄλέω, ὥ, (πρός, ἐπικα 
λέω) f. -ἔσω, to accuse or denounce be 
sides, Dio C. 

, ἹΙροςεπικαταδέω, f. -δήσω, (πρός, 
ἐπί, καταδέω) to tie on ΟΥ̓ over besides, 
Hipp. Ὗ 

ἹΙροςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. 

ΠΡοςεπίκειμαι, (πρός, ἐπίκειμαιν 
as pass., to press hard upon, be τἰγρϑηὰ 
or instant, Dem. 834, 19. 

Ἶ IIpocertxnptoow, f. -ξω, (πρός, 
ἑπικηρύσσω) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C, 

. Προςεπικοσμέω, ὥ, (πρός, ἐπ!κου 
μέω) to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
3, etc. 

ἹΙροςεπικρᾶτέω, 6, (πρός, ἐπικρα 
TEW) to conquer, be master besides, Dia 


“Προςεπικρεμάννῦμι, (πρός, ἐπικρε- 
μώννυμι) to hang ἴδ) upon or over 4a. 
sides, Hipp. 

Ἱροςεπικρούω, (προς, ἐπικρούωὶ 
to strike upon or against besides, Tie 


ΠΙροςεπικτώομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἐπικτώομαι) dep. mid., to gain or ac 
quire besides, τινί τι, Hdt. 1, 29. 

Ilpocgerixtioua, ατος, τό, that which 
2s built besides Or upon. 

ἹΙροςεπιλαμβάνω, (πρός, ἐπιλαμ- 
βάνω) to take or require still more, 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὲ 
Tov πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 
συλλαμβάνω, συνεπιλαμβώνομαι. 

Προςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to . 
say still further, Theophr., Polyb. 22, 
7, 14. 

Προςεπιλϊμώττω, to be hungry te- 
sides. 

IipocemtAoyilopat, (πρός, ἐπιλογέ- 
ζομα!ι) dep., to conclude besides, Ecc.. 

Προςεπιμανθάώνω, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνω) to learn besides, Diod. 

ἹΙροςεπιμελέομαι, (πρός, ἐπιμελέ- 
ομαι) dep., c. fut. mid..et aor. pass., 
to take care or provide fo. besides, c. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 

Προςεπιμετρέω, ὥ, (πρός, erie — 
τρέω) to give as additional measure, 
assign over and above, τινί τι, Polyb 
4, 51, 6, Plut.2,513 A. 

ΠΙροςεπινοέω, ὥ, (τρός, éErrivoéw) te 
devise, invent besides, Polyb. 20, 6, 4 
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Προςεπιορκέω, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) 
2 swear a false oath besides, Ar. Lys. 
1238. 

Προςεπιπηδάω, ὦ, to leap upon be- 
sides, Liban. 

Ilpoceriminta, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall upon or against besides, Philo. 

Προςεπιπλάσοσω, to form or compose 
besides, Phurnut. 

ἹΠροςεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
owards Or against. 

. Προςεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
te strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. 

Τροςεπιπνέω, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

ἹΠροςεπι-τονέω, ὦ, (πρός, ἐπιπο- 
véq) to work still more: προςεπιπονεῖν 
ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. 

Προςεπιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (πρός, 
ἐπιῤῥέω) to flow besides ; to flow to, 
Hipp. 

Προςεπιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥών- 
2.141) to strengthen besides or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
τινί, Polyb. 4, 80, 3. 

Tleccertoeuvive, (πρός, ἐπί, σεμ- 
νύνω) to treat with still more reverence, 
Dio C. 

Tipocertonuaivouat, (πρός, ἐπί, on- 
waive) asmid., to give further signs of 
approval Or disapproval at any thing, 
Philo. 

Προςεπισιτίζομαι, f. -icouar, (πρός, 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
1, 29, 1. 

Προςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep. 
mid., to consider besides. 

Προςεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 
seph. 

Προςεπισκήπτω, (πρός, ἐπισκῆ- 
mTw) to intreat besides, Heliod. 

Προζεπισκώπτω, (πρός, ἐπισκώ- 
πτῶω) to jest besides, Plut. Ages. 15. 

Προςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάω) to 
ἄταιυ to or on besides, Hipp. :—mid., to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13, 3. [a] 


7 


Προςεπίσταμαι, (πρός, ἐπίσταμαι) |: 


dep. c. fut. mid., et aor. pass. : to un- 
derstand or know besides, tt, Plat. 
Phaedr. 268 B, Charm. 170 B. 

Προςεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχω) 
to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536. 

Προςεπιστέλλω,(πρός, ἐπιστέλλω) 
to notify, enjoin, command besides, Thuc. 
2, 85; esp. by letter, Id. 1, 132. 

oe ag ὥ, f. -ώσω, to 
crown besides, Inscr. 

ἹΠροςἐπισυνάπτω, to connect with 
besides. 

Προςεπισφάζω or -ττω, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 E. 

Προςεπισφίγγω, f. -ySw, to bind or 
fasten to besides. 

ἹΠροςεπισφραγίζομαι, ( πρός, ἐπί. 
σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 

pe τι εἶναι, Dem. 1487, 3. 
οςεπισχύυρίζω, to strengthen be- 
ois Dio οἷ τῷ 

Προςεπισωρεύω., to pile up besides 
Arit τ Vett. Messe Ἷ 

ΠΙροςεπιτἄλαιπωρέω, ὦ, to endure 
still longer, Joseph. 

Προςεπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
τ. 1, Isocr. 123 ἢ :—mid., to take one’s 
appointed post, Polyb. 1, 50, 7. 

Προςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείνω) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, TL, Polyb. 3, 24. 14: to make still 
more intense, δίψαν, Plit. 2, 687 Ὁ. 
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Προτεπιτερᾶτεύομαι, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to mvent as a new 
wonder or miracle, Clem. Al. 

Προςεπιτέρπομαι,(πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) ἃ5 pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran. 231. 

Προςεπιτεχνώομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. 
mid., to contrive besides. 

Προςεπιτίθημι, (πρός, ἐπιτίθημι) 
to lay on besides, Hipp.; mp. δίκην 
τινί, Polyb. 35, 2, 7. 

Προςεπιτιμάω, O, f. -jow, (πρός, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 
τινί, LXX.—IL. to raise the price of a 
thing still more, Ael, ap. Suid. 5. v. 
βύβλον. 

Προςεπιτρἄγῳδέω, ὥ, to add with 
tragic eraggeration. 

ἹΠροςεπιτρέπω, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to entrust, make over to besides, Dio C. 

Προςεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 
2, 1048 E. 

Προςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
Tevw) to act as guardian to one still 
longer :—pass., io be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18. 

Προςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain or reach besides, Joseph. 

ΠΠροςεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. 

ἹΙροςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. 

Ilpocemobéyyouat,f.-yFouar,(mpéc, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ex- 
claim further, Polyb.10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. 

Ilpocetigoitdw, 6, (πρός, ἐπιφοι- 
we) to come in besides, Philo p. 552, 
ῃ. 

ἹΠροςεπιφωνέω, ὥ, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 

ἹΙροςεπιχαρίζομαι, ἴ.-ἰσομαι(πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 

Προςεπιχέω, f. -χεύσω, to pour still 
more to. 

Προςεπιχώννῦμι, (πρός; ἐπιχώννυ- 
μι) to heap upon besides, Plut.2,1058 A. 

Προςεπιψεύδομαι, (πρός, ἐπιψεύ- 


| δομαι) dep. mid., to lie besides, Heliod., 
Tignes 


ne 

IpoceribndiCouat, (πρός, ἐπιψηφί- 
ζω) mid., to decree by vote besides, 
Philo. 

Ipocerouviut, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio C. 

ἹΤροςεποφλισκώνω, to owe, incur be- 
sides, Dio C. 

ἹΠροςερἄνίζω, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy contributions besides: παραπλη- 
ρώματι λέξεως mpocnpavicbat, to be 
overloaded with expletives, Dion. 
Comp. 9. 

Προςεργάζομαι, f. -άσομαι, (πρός, 
ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
πρ. τινί TL, to do something besides 
another, Eur. H. F.. 1013; but, zp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 

dt. 6, 61. 

Il pocepyoe, ov, (mpoc,* ἔργω) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8. 

II pocepebiGw, to provoke besides. 

Ilpocepeicu, f. -cw, (πρός, épeidw) 
to plant or set firmly against, τινί τι, 
e. 5. κλίμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violenily against, δόρατα, 
λόγχας, etc., Id. 15, 33,4; 6,25, 5: 
absol., to fiz firmly, Arist. Part. An. 4, 
12, 32.—lI. intr., and in pass., to press 
against, assault, τινί or πρός TL, Polyb. 
1,10, 11; 17, 8. 

Προγερέσσω, (πρός, ἐρέσσω) to row 
‘0; e 
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ἹΠροςερεύγομαι, (τρός, épet) uu 
dep., to belch or vomit forth agarnst 
metaph., of waves, κύματα tpocepet~ 
γεται πέτρην, they break foaming 
against the rocks, Il, 15, 621. 

II pocepéw, Att. contr. -ερῶ, serving 
as fut. to mpoceimov, (πρός, ἐρῶν & 
speak to, to address, τινά, Eur. Ale. 
1005; esp. of one who addresges ἃ 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by » name 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph 
224 B; and in pass. προςρηθήσομαι 
Id. Polit. 259 B. To this also be: 
lon gs the perf. zpoceipnxa.—Cf. προς 
ἔρομαι. 

Προςερίζω, Dor. ποτερ-. (πρός, ἐρΐ 
ζω) to strive at the same time with ΟἹ 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. 

IIpocépoua, f. -ερῆσομαι, (πρός. 
ἔρομαι) dep. mid., to ask besides, Plat 

rot. 311 E, Tim. 50 A. 

ἹΠροςερπύζω, later pres. for sq. 

Tloocéprw, Dor. ποθέρπω, f. -ψω 
but the aor. mostly in use is mpoc 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
ἔρπω)λ :—to creep to, creep or steal on, 
approach, draw nigh, 6 Tp. χρόνος, 1. 8. 
the time that’s coming, Pind. P.1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ mp., the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 
ai προςέρπουσαι τύχαι, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. Ὁ, 142 (ubi al. zpocéAke:) ; 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

ἹΙροςερυγγάνω,Ξεπροςερεύγω, The- 
ophr. Char. 19. 

Προςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρὸς, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. et pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Eum. 
474 ; but also τινά, Elmsl. Med. 67; 
also, mp. πρός τινα or τι, Hdt. 2, 121, 
2; πρ. πρὸς τὰ κοινά, to come forward 
in public, Dem. 312, fin., cf. 891, 2 
SO, Tp. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴϊ 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1: 
and absol., to approach, draw nigh, Hilt 
1, 86, etc.: so of pain, pleasure, etc. 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a Woman 
τινί, Xen. Symp. 4, 38.—3. to visit 
associate with one, πρός τινα, Der 
755, 5.—4. in hostile sense, to ge 
against, πρός τινα, Xen. Cyr. 6, 2, 
16.—I]. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

ἹΠροςερωτάω, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἐρωτάω) to ask besides, Plat. Theaet. 
165 D: pass., to be questioned besides 
Xen. Mem. 3, 9, 4. 

_Tpécecte, ewe, 7, (mpocinut) a put 
ting to ΟΥ̓ into, Tp. τῶν σιτίων, a tak 
ing of meals, Arist. Probl. 30, 14, 4. 

Προςεσπέριος, ov, (πρός. ἕσπεροςὶ 
towards evening :—western, Polyb. 1, &, 
6, etc. : 

Προςέσπερος, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113 
cf. προςέῳος. 

Προςέσχᾶτος, ov, (πρός. ἔσχατος" 
next to the last: close upon, Strab. 

ΤΙροςεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζω) te 
give to another as his friend, τινά τινι. 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τινα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with ane’. 
self, τινά, Tidt. 3, 70; 5, 66 :-—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 368 
B. Hence 

Προτεταιριστός, Ov, joined with aa 
α companion, attached to the same état 
peta or club, ὁπλίτης, Thuc. 8, 100. 

IIpoceréuv, verb. adj. of προςίημι, 


one must allow or permit, v. 1. Dinareh 
102. 1. [ 
IIpocéti, adv., over and above b: 
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πὰ Edt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. 
855, Plat. Phil. 30 Β ; sometimes 
sepaated by a word between, as, 
πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 

Πρόςευγμα, arog, τό, (προςεύχο- 
uat) that which is offered to a god: esp. 
a votwe offering hung upon the statue of 
» god, Eubul. Semel. 2: alsoxdrevyya. 

Προςευεργετέω, ὥ, (πρός, εὐεργε- 
τέω) #0 do good besides, τινά, to one, 
Diod. 

ΠΠροςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
te an account besides, Arist. Probl. 6, 
8 16. [Ὁ] 

Πρ ςευκαιρέω, ὥ, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
gare, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
umes προςζευκαιρέομαι as dep. 

Προςευκτῆριον, τό, (προςεύχομαι) 
a place for praying, Philo. 

ἹΠρόςευξις, 7,=mpocevxyj, Orph. 

Προςευπἄθξω, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 

Ilpocevropéw, ©, (πρός. εὐπορέω) 
fo procure for besides, provide, τινί TL, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
“Γροςευπορέομαι, to be forthcoming, ν. 
t. Dem. 731, 3. 

Ilpocevpickw, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 
49, 6. 

IIpocevayoréw, ὥ, to pass one’s leis- 
ure ia thing, τινί. 

lipccevy7, ἧς, 7 prayer, LX X.—II. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Juseph., and perh. in Act. 16,13; cf. 
Juven. 3, 296: from 

Προςεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, εὖ- 
χοόμα!ι) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
mo. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι, 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
tov θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—II. zp. τι, to pray for a thing, 
Xen. Hell. 3, 2, 22. 

ΤΠροςεφαρμόζω, to fit to besides. 

ροςεφευρίσκω, προςευρίσκω, 
Clein, Al. 

Τρυςέχεια, ac, 77, connexion, near- 
sxss.—ll. attention: from 

IIpoceync, ἔς, (προςέχω) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, next, 
with or without a dat., freq. in Hdt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς τῇ yy, Arr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. 1. προεχής).---1]. of time, like 
πρόςφατος, not far gone, i. 6. lately 
rassed, late :—adv., προςεχῶς, imme- 
“ately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—III. 
uitentive, = προςξέχων Tov νοῦν, cf. 
προφέχω I. 3. 

ilpoceyovtwc, adv. from προςέχω, 
wth attention, Hipp. 

Προςέχω, f. -ξω, (πρός, ἔχω) to hold 
to, bring to or near, τινί τι, Aesch. 
Cho. 531 ; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hdt. 4, 200 :—esp.,—2. rp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες); 
also, προςέχειν Tivd, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, mpocoyeiv 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupor, ΠΙΘΡ ΡΟ; 
2, 48, εἰς. ; so, πρὸς τὴν Σίφνον, Hdt. 
2,58; also 6. dat. loci, rp. τῇ γῇ» τῇ 
εἥσῳ, etc., Hdt. 4, 156; or c. acc., 
mp. τὴν γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
fo land, Hdt. 2, 182, etc.: cf. mpoci- 

W.—3. Tp. νοῦν, to turn one’s mind, 
theughts, attention to a thing, be intent 
om it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
τινι, Ar. Eq. 1014, 1064, Ken. An. 
2, 4, 2, etc.; or alrol., νοῦν mp., to 
attend, ms soli 57° 5 50, γνώμην πρ.» 
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Ar. Eccl. 600, Thuc. 5, 26 :—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; zp. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alce.'1, 122 D, ete.:—zp. Τὶ, 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self toa thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hat. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7, 4: also absol., év- 
TETALEVOC, προθύμως προςεῖχε, Hat. 
8, 128: c. inf., to expect to do, Id. 1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, Tivi, Xen. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thuc. 1, 127.—II. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
877, 26. 

ἹΙροςέψημα, atoc, τό, (rpocépw)= 
mpocownua, Lob. Phryn. 176. 

Ilpocewia, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse: also written mpocewd, prob. 
with a reference to wud. 

IIpocéwo, f. -ψήσω, (πρός, ἔψω) to 
boil or cook besides or with, Ath. 

Προςεῷος, ov, (πρός, ἑῷος) towards 
dawn or morning.—Il. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; cf. Ion. προς- 
ηῷος. 

Προςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
γνυμι) to yoke, bind, tie to :—pass., to be 
bound or yoked to, τινί, Eur, Hipp. 1389. 

IIpocénutow, ©, (πρός, ζημιόω) to 
punish besides, Isocr.9 B; with or m 
a thing, τινὰ φυγῇ» Plat. Gorg. 516 Ὁ. 

Πρόςηβος, ov, (πρός, ἥβη) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4,4 

IIpocnyopéw, ©, (mpoghyopoc) to 
address, accost, Soph. El. 1471: to con- 
sole, τινά, Kur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, tpocnyopet- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2,5; 2p. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 

IIpocnyopnua, atoc, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—II. an address. 

IIpocnyopéia, ac, 7, (mpognyopoc) an 
addressing, accosting, esp. consolation. 
—II. a naming, name, Isocr. Antid. 
§ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
—IlI. in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, as Opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
Hence 

IIpocnyopikoc, 4, ὄν, addressing, 
accosting.—I]. naming : TO πρ. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

Προςήγορος, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, ai tp. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gen., 
mp. IlaAAddoc, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
mp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός TL, Id. Rep. 546 
B.—ll. pass., addressed, accosted, rivi, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, τι- 
voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360:—an ac- 

uaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 
lut. Cic. 40. 

Tlpocydopat, fut. -ησθήσομαι, aor. 
-ήσθην, as pass., to be delighted or 
pleased at or in dving. 

Προτςήϊγμαι, pf. pass. of ἡ προςείκω, 


'-v. sub προζέοικα. 


IIpognxauny, aor. 1 mid. of προςί- 
ἡμι. 

IIpocnkévtwc, adv. part. pres. from 
mpocnkw, suitably, filly, duly, mp. τῇ 
πόλει, as beseems the dignity of the 
state, Thuc. 2, 43; so also Plat. Legg. 
659 B, Isocr., etc. 


vos 


ἹΠροςζήκω, (πρός, ἥκων to be come ta 
to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία προζήκε: 
Aesch. Pers. 143; ὡς φίλοι ur 
τε, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ' ἐλπέδο 
προζήκομεν, Kur. Or. 693.—II. usu. 
metaph., to belong to, εἰ τῷ ξένῳ TO 
τῳ TpocHKer Λαΐῳ τι συγγενές, Sops. 
O. T. 814; to have to do with, τινί, 
Thuc. 1, 126: and so,—2. mostly im 
pers., προςήκει πρός τινα, it has to da 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c..dat. mpocyKet pol, it is my 
business, Soph. El. 1213; and c. gen. 
rel, mpocyKet μοί τινος, 1 have to ds 
with a thing, have part in it, Xen. An. 
3, 1, 31, Hell. 2,.4, 40, Dem. 934, 3:— 
esp., with a notion of suitableness 
fitness, etc., it belongs to, beseems 
προζήκει τινὶ ποιεῖν, Aesch. Cho. 
173, Soph. El. 1218, etc.; but also c 
acc. et inf, as Ag. 1551, Eur. Or 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προςζῆκεν is used for προτήκει, 
cf. Id. Eq. 12, 14;—an Att. usage 
acc. to Thom. M.) :—oft. also c. dat 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc. :—absol., it is likely, probable.— 
Ill. the partic. is very freq. :--l. uf 
προςήκοντες (with or without yéve:) 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὀνόματι μόνον TpogHKoV: 
tec, Plat. Symp. 179 C: τὸ ἀνέκαθε 
τοῖσι Κυψελίδησι Hv προζτήκων, Hdt. 
6, 128 ; so prob., αἱ προζήκουσαι ἀρε: 
ταί, hereditary fair fame, Thuc. 4, 92: 
—obdév προζήκων, one who has ro- 
thing to do with, knows nothing of the 
matter, Plat. Rep. 539 D: also c. gen., 
Ta πράγματος Tp., all that b:longs ta 
the subject, Plat. Legg. 648. B; τὴν 
προςήκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, 
one’s ΟΥΝῊ safety, ‘Vhuc. 6, 88 :—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, τὰ προζήκοντα, what is fit . 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, 1, 
etc.: also, TO προζῆκον, fitness, pro 
priety, ἐκτὸς τοῦ προζτήκοντος, ur. 
Heracl. 214; μακρότερα τοῦ προςῆκ., 
Plat. Crat. 413 A; also one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id. Rep. 332 
C :—c. int., οὐδὲν προζτήκοντ᾽ ἐν γό- 
ol¢ παῤαστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; προζτήκοντα ἀκοῦσα!, fit ἴω 
hear, Plat. Rep. 496 A.—IV. to be come 
in, of revenue: cf. πρόςειμι (eis). 

ἹΠροτηλιάζω. (πρός, ἡ λιάζω) to sun, 
put in the sun, Geop. 

TIpochAtoc, ov, (πρός, #Atec) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
ny, τόποι ξηροὶ Kal πρ., Xen. Cyn. 


, 6. 
IIpécenAoc, ον,Ξεπροςήλιος, f. 1. in 
τρί θεῖος δία. ; it ought everywhere 
to be changed into πρόςειλος. 

Προςηλόω, ὥ, (πρός, ἡλόω) to nail, 
pin or fix to, τί τινι, TL πρός τι, Plat. 
Phaed. 83 ἢ), Luc. Prom. 2.—II. to : 
nail up, Dem. 520, 19. 

Προςήλῦσις, 7,—=mpocéAevorc, ap 
proach, arrival. 

IlpocnAbrevoic, 7, residence as a 
stranger. [Ὁ] : from 

IIpocnAvredta, to live in a place as 
a stranger: from 

Προςήλῦτος, ov, (mpocépyouat) 
come to, that has arrived at a place; 
hence a new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. tu 
Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, προτῆλυν 
Tol, συνήλυτοι were later forms for 
ἐπήλυδες, etc.) ° bee 

IlpognAwatc, 7, (προςηλόω) a neil 
ing on ΟΥ̓ to. ; 

Πρότημαι, strictly a perf of xpog 
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ἤκοιαι, to sit upon or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely c. acc., Kap- 
diav προτήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.) :—generally, to be or lie 
near, Ta0E γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390. 

Ὡροσημαίνω, (πρό, σημαίνω) to pre- 
signify, foretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt.1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 
etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. 
Mem. 1, 1, 4.—II. metaph., to declare 
beforehand, proclaim, etc., τινί τι, Eur. 
Med. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
mp. τινί, c. inf., of the Pythia, Ib. 123. 
Hence 

Προσημαντικός, ἢ, Ov, signifying 
beforehand, Diod., Ath. 490 A: and 

IIpoonudoia, ac, 7, a foretoken, prog- 
if πε micas ? a 

ἹΙροσημειόω, ὥ, (πρό, σημειόω) to 
signify beforehand :—mid., to mark or 
note for one's self beforehand, LX X. 

Προςήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short time, Ar- 
temid. ?—opp. to χρόνιος. : 

Tlodonuov, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretonen, presage. 

IIpocnveca, ac, 7, (πρυςηνῆς) mild- 
ness, softness, gentleness. 

II pocnveuoc, ov, (πρός; Gvenor) to- 
wards the wind, windward, Xen. Jec. 
18, 6. 

Προτηνής, ἔς, Dor. mpucdvny, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. td ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind. P. 16, 99; 
προςανέα πίνειν, to drink soothing 

‘raughts, Ib. 3, 93; mp. τι λέγειν, to 

speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ xp. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also c. dat., λύχνῳ mpocnvéc, 1. 8. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. -νῶς, Hipp. (Prob. from éic, 
éjoc.) Hence , 

Ipecnvin, 7, lon. for προςήνεια. 

ἹΙροσήπω, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. 

Προςηχέω, ὥ, (πρός, ἠχέω) to re- 
sound or re-echo, Plut. Alex. 31. 

Ilpocny7e, ἔς; re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex, 17. 


Tipocy@og, ov, (πρός, ἠώς) Ton. for 
προςζεῷος: as adv. τὸ ποτάῷον (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. 

Πρθσιαι adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

Προςθακέω, ὦ, (πρός, θακέωλ to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
C. 1166. 

Προςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
besides or at, Joseph. 

ΤΙροςθαυμάζω, f. -dow, to admire be- 
sides, 

Πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 


η. ν. 

Πρόςθεμα, ατος, τό, (προςτίθημι) 
an addition, appendage.-—ll. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
Al.—-III. a pessary, Hipp. 

[IpdcGev, poet. and Ion. -θε, Lob. 

' Phryn. 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. notions, 
V1Z.,—1. before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, Il. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, πρέ σθε 
ῥὀίλωυ τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱῶν, 
]. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in front 
of, outside, TL. πυλάων, Tp. πόλιος, 
Ml, 12, 145 ; 22, 464, etc. —3. just be- 
fore, close ts, \\. 19,13; πρόσθε πο- 
067, I]. 23, 877, and Att., as Aesch. 
Pers, 447, Num 46 :—also, τὸ πρό- 
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obev τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands before πρό- 
σθεν, Il. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—lII. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43 : also put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽. before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv.:—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, e. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρόσθε βα- 
λεῖν, Il. 23, 572; so, immovc may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, 11. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαί τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert..3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
mp. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 B.— 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, 7, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, ὁ πρ., the 
front rank man, Xen. Cyr. 2, 2,8; εἰς 
TO πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., etc.; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, 1]. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, IL. 9, 524; 
52, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, 7, 
TO πρόσθεν, earlier, foregoing, ἡ πρ. 
ἡμέρα, νύξ, Xen. Cyr. 2, 3,15; ὁ mp. 
χρόνος, Id.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1]. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ πρ., Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., rp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν 7... Soph. O. T. 
736, etc. ; πρόσθεν πρὶν 7, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius, zp. 
ἀποθανεῖν ἤ.., to die sooner than.., ld. 
An. 2,1,10. Cf. πρίν Il. 6. 

Πρόςθεσις, ewe, 7, (προςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός τι, Thuc. 4, 
135; κλιμάκων, Polyb. 5, 60, 7.—2. 
an adding, attaching, τοῦ ἑτέρου TO 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4,3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (cf. mpdcpnotc).—3. a long series, 
Mus. Vett. 

IIpoc@eréov, verb. adj. of προςτίθη- 
ft, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν τι, Ken. 
Mem. 2, 1, 2. 

Προςθετέω, Vv. πρόςθετος fin. 

Τ]ροςθέτησις, εως, 7, (προςτίθημ!ι) 
addition, Diog. L. 10, 94, 

Πρόςθετος, ov, verb. adj. of mpoc- 
τίθημι. added, put or fitted to, Xen. 1.4. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; cf. repiferoc.—ll. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Licull. 20.—II. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα 11], a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absol., Id. Αη. 5, 7, 21. 

ἹΤρόςθη, 7,=7pogGeore, only in He- 
sych. 

ἹΤροςθήκη, ne, ἢ, (προςτίθημι) an 
addition, appendage, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 


—hence, an accident, mere circumstance, | 


Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι 
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modes of doiry Id. 645,3 hence,— 2 
an appendia, episode, digression, Hdt. 4. 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3, acon 
clusion, issue, Aesch. Ag 500.—II. ata 
help, assistance, Soph. O. T, 38; esp 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
—llI, Gramm., a particle, Longin.21,2 

II;>6cOnua, ατος, τύ, = ποίςθεμα, 
Eur. El. 191 (v. 1. πρόθυμα). 

ΤΠοοςθιγγάνω, f. -θίξω. aor, mpage 
ἐθἴγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, θιγγά 
vw) :—to touch, τινός, Aesch. Che. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
the hand, Eur. Heracl. 652. 

ἹΙροσθίδιος, a, ov, poet. fer sq., 
Nonn. [7] ΐ 

Πρόσθιος, a, ον, (πρόσθεν) the fore- 
most, Opp. to ὀπίσθιος, οἱ mp. πόδες, 
the fore teet, Hdt. 2,69; τὼ mp. κῶλαᾳ 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσι 
προσθίων καθαρμόσας, 1. e. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes. 216° — 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :—7zo. 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Antn. 
P. 9, 279. 

Προςθλίβω, f. -ψω, (πρός, θλίβων) 
to press still more, Fiut. [7] Hence 

ἸΠρόςθλιψις, 7, @ pressing against. 

ἹΙροσθόδομος, ov, (πρόσθε, δόμος) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho. 32].—Il. as subst., 
6 1p., the front-room, opp. to ὀπισθό- 
douoc, the back-room. 

ἹΙροςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημ!. 

Προςθροέω, ὥ, (πρός, Opoéw) to ad 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 595. 

ἹΠροςθύμιος. ov, (πρός, Gude) ae- 
cording to one’s mind, welcome, Tivé, 
Anth. [Ὁ] 

ἹΠροςτατρεύω, to heal besides, Hipp. 

IIpocidety, inf., and zpociday, part. 
from aor. προςεῖδον, q. ν. 

IIpogilava, (πρός, ifadvw) to sit by 
or near, attach to, rest on, κείνῃ MOL ος 
ov προξιζώνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.— II. to 
be always near, cling to, pursue, Lat. 
instare, τινί, Aesch. Theb, 696 ; also, 
πρός τινα, Id. Pr. 276. 

Προςοίζω, f. -ιἰζήεω, (πρός, ἵζω) to sit 
ὃψ; c. acc., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp..186; Αρτεμιν, 
Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.) ; περὶ 
Ta βήματα, Plat. Rep. 564 D. 

Ipoginut, fut. tpocrew, mid. -ἤσο 
μαι: δου. 1 προςῆκα, mid. -yxaunv 
(πρός, ἵημι). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς TO πῦρ, Xen. 
An. 4, 5,5: to apply, τινί Tt, Id. Cyn. 
10. 11: ' 

B. usu. in mid., προςίεμαι: to let come 
to Or near One, admit, προςίεμαί τινὰ 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, I admit one into my 
society, Xen. An. 3, 1, 30, cr. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, 8 :---πρ. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. admittere, Xen. Cyr. 
7, 1, 13.—2. to admit, approve, agree to, 
allow, believe, Hdt.1, 75, 135, etc., Eur. 
El. 622; mp. τὰ Kexnpvyuéva, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38, 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit to, 
ἥτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. c. inf, 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also c. acc. pers., οὐδὲν προςίετό LLY, 
nothing moved or pleased him, Hat. 1 
48; so, ἕν δ᾽ ov mpocieTai με, One 
thing pleases me not, Ar. Eg. 359, ef 
Vesp. 742. 

Προςικνέομαι, f. -ίξομαι, (πρός, 
ἱκνέομαι) dep. mid., to come to, arrave 
at, reach, ἐπί τι. Aesch: Ag. 792:— 
also c. gen., to reach so far as, came vp 
to, come at, Aesch. Cha, 1033, cf. Ar 
Ἐπ. 761 - esp., to come te asa suppliant, 


mpoc%xat δύο, everything has tws | c.acc loci, Aesch. Cho. 1035. Hence 
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Προςίκτης, = sq., suppliant, Mos- 
thion ap. Stob. p. 561, 34. 

IIpocikTwp, opoc, 0, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Kum. 441: but also,—II. pass., 
he to whom one comes as a suppliant, of 
a god, a protector, Ib, 120, v. Miller 
Kum. ὁ 60, not.; cf. ἀφίκτωρ, προς- 
τρόπαιος. 

Προσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] 

Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζοι:αι) 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 

Upocitrauat, later pres. for προς- 
πέτομα:, ἢ. V. 

ἹΠροςίστημι, (πρός, ἑστημι) to place 
near, bring near, τί πρός TL, Kur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, τινί τι, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
e. g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 

11. usu. in pass. προςίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5,51; πύ- 
Aatc, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203:—metaph., προςίσταταΐ 
uct, it comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: cf. προΐστημι B. 1.—2. to set one’s 
self against Or opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, τινί, 
Hipp.; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκού- 
ουσιν, Dem. 1393, 16: impers., mpoc- 
ἐστωταί Lol, it is offensive or revolting 
to me, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 

Προςιστορέω, ὦ, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

IIpoctox vw, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to doa thing besides, Sext. Emp. p. 
628. [0] 

Ilpocisya.=Tpocéya, freq. in Hdt. 
(who uses both forms) ; to hold a thing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς TO δάπεδον, 
Hdt, 4, 200:—esp. (seemingly intr.) 
of seamen, to put to land, Hdt. 3, 136, 
ete.; in full, Μαλέᾳ προςίσχων πρώ- 
μνᾶν, Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4, 30; 
ef. rpocéyo 1. 2:—mid., to stick or cleave 
to, τινός, but also rivi, Ar. Plut. 1096. 

IIpocitéov, verd. adi. of πρόςξιμι 
(εἶμι), one must go to Or approach, Plat. 
Theaet. 179 D. 

Προςιτεύομαι, as pass., to be access- 
ἡ thle, Geop. 

Ipocitoc.7, όν,(πρόςειμι) approach- 
able, Plut. Philop. 15. 

Προςκαθαιρέω, ὥ, to take, pull, or 
tear down besides. 

ΠΙροςκαθέζομαι, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προςκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). Lo sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thuc. 1, 1343; in full πολιορκίᾳ πρ.»; 
Id. 1, 11 :—to sit by and watch, τοῖς 
ποάγμασιν, Dem. 14, 15. 

Προςκαθέλκω. f. -ξω: aor. 1 -εἰλκῦ- 
oa (cf. €Akw, ἑλκύω) :---ἰο haul down 
besides, e. g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

ἸΙργςκαθήκω, to come down to: gen- 
erally,—pocyxw, LXX. 

τιροτκάθηλόω, ὥ, (πρός, καθηλόω) 
δ. nail fast to, Clem. AL 

cape Ion. -κάτημαι, strict- 

iy pf. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 

wat, to sit by or near, to sit constantly 

by one, to live with him, τινί, Hdt. 6, 
1274 
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(4; 65ρΡ..--Ἴ|. to sit down before a town, 
besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 
2,157; absol., Hdt. 5, 104, Thuc. 7, 
48, etc.—Ill. ἐν rest or be upon, τινί, 
Theophr. 

ΠΙροςκαθίζω, (πρός, καθίζω) to set 
down by, near.—ll. intr., to sit down by 
or near, θᾶκον πρ., Eur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

ἹΠροςκάθζσις, 7, α sitting by, near, 
v. 1. Plut. 2, 166 A. 

Προςκαθίστημι, (πρός, καθίστημι) 
to appoint besides, Plut. Rom. 7. 

ΤΙροςκαθοπλίζω, (πρός: καθοπλίζω) 
to arm or equip besides, Plut. Cleom. 
23. 

ἸΤροςκαθοράω, ὥ, (πρός, καθοράω) 
to behold besides, Tt, Plat. Charm. 172 
B. 

Προςκαινόω, ὥ, (πρός, καϊνόω) to re- 
new in addition, prob. |. Plut. 2,273 Ὁ. 

Πρόςκαιρος, ov, (πρός; καιρός) at 
the right time, seasonable, Plut. Pelop. 
15.—II. lasting but for a time, opp. to 
ἀθώνατος : transitory, N. 

ΠΙροςκαίω, ἴ. -καύσω, (πρός, καίω) 
to set on fire or burn besides, Theophr. : 
—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, pots 
vurnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph., προςκαίεσθαΐ τινι, to be in love 
with.... Aen. Symp. 4, 23. 

Προςκἄκοπᾶθέω, @, to feel pain or 
sorrow at a thing, τινί. 

ΠΙροςκἄκουργέω, ὥ, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C. 

Προςκᾶἄκόω, ὦ, (πρός, KaKOw) totreat 
all, damage besides, Hipp. 

Προςκᾶἄλέω, ὥ, f. -Eow, (πρός, Ka- 
λέω) to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—IlI. mid., to call to one’s self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hat. 1, 
69; (but, προςκαλεῖσθαΐ τινα ἐς 6- 
youe, Id. 4, 201, is f. 1. for προκαλ-}): 
to invite, Luc. Asin. 51.—2. in Att., 
esp. of an accuser, ἐο call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc. ; mp. τίνα ὕβρεως, to lay an 
action of assault egainst him, Ar. Vesp. 
1417; so, mp. τινα ξενίας, λειποτα- 
ξίου, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 
q. V. 

Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same tame, Paus. 

IIpockdpo:og, ov, Dor. ποτικ- (πρός, 
καρδία) at the heart, Bion 1, 17. 

II pockaptepéw, ὥ,(πρός, KapTEpéew) 
to persist in a thing, apply diligently to 
it, τινί, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to him, 
τινί, Dem. 1386, 6, cf. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμεγος χρό- 
voc, time diligently employed, Diod. 2, 
29. Hence 

Pas alka ἢ, perseverance, 
patience, N. T. 

ΤΙροςκαρφόω, ὥ, to blight besides. 

ΤΙροςκαταβαίνω, (πρός, καταβαΐί- 
vw) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 

ἸΠροςκαταβάλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 

IlpocxataBAnua, ατος, τό, that 
which is paid afterwards or besides: 
in plur., sums paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 1] :---προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue ; προςκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Bockh P. E. 2, 61, sq. 


Προς ταταβολή, ἧς, 7, (mpocKata- | 
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βάλλω) ἃ paying afterwards or besmes 
paying to make up a deficiency: ct 
foreg. 

Προςκαταβόλημα, aroc, T6,=foreg 

ΤΙροςκαταγέλαστος, ον, laughed «. 
besides, Longus: from 

ΠΙροςκαταγελάω, ὦ, (πρός, kataye 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ati 
508 B. 

ἹΠροςκαταγιγνώσκω, (πρός, κατα 
γιγνώσκω) to condemn besides, Antipkc 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί TL, Dem. 1281, 3. 

ΤΙροςκαταγράφω, f. -ψω, (πρός, Ka 
ταγράφω) to enrol besides ; πρ. βον 

εὐτήν, to enrol as a new member (fk 
the council, Dion. H. [a] 

Προςκαταδείδω, f. -σομαι, (ποός 
καταδείδω) to fear besides, Dio C. 

Προςκαταδείκνῦμι, ( πρός, κατα 
δείκνυμι) to point out, ordain besides 
Dio C. 

Προςκαταδέω, ἴ. -δήσω, (πρός, κα 
ταδέω) to fasten to besides, Hipp 

ΠΙροςκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down 
against, Diod. 

Προςκαταισχύνω, (πρός, Karat: 
ἐὺ to disgrace still further, Plut 
Phoe. 22. 

Προςκατακλαΐίοι at, (πρός, κατά, 
κλαίω) as mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

ΤΙροςκατακλύζω, (πρός, κατακλύ 
ζω) to deluge besides, Plat. 

ΤΙροςκατακτάομαι, (πρός, κατα 
κτάομαι) dep. mid., to get besides, Po 
lyb. 15, 4, 4. 

Προςκατακύκάω, 6, (πρός, κατα 
κυκάω) to mix ΟΥ̓ confuse besides, Hipp. 

ἹΙροςκαταλἄλέω, ὦ, to talk down be- 
sides. 

ἹΠροςκαταλαμβάνω, (πρός, Kata 
λαμβάνω) to seize besides, Dio Ὁ. 

Προςκαταλέγω, ἴ. -ξω, (πρός, κατα 
λέγω) to enrol besides or in addition to, 
τισί, Plat. C. Gracch. 5, Arat. 14; in. 
pass., Id. Rom. 20. 

Tlpockatadeinw, (πρός, καταλε΄- 
πω) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινί τι, Thuc. 2, 36: also, to leave of 
lose besides, Id. 4, 62. 

Προςκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -E1% 
to reconcile besides :—pass. c. fut. mid. 
to become reconciled besides. 

Ilpocnatavéuw, (πρός, κατανέμω; 
to allot or assign besides, Plut. Solon 
19, Cat. Min. 33. 

Ilpockatavoéw, ὥ, (πρός, κατα ᾿ 
νοέω) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67,72. Hence 

ΠΙροςκατανόησις, 4, a perceiving be- 
sides, Epicur. Ibid. 79. 

ἹΠροςκαταξαίνω, ( πρός, καταξαί- 
vw) to scrape or bruise all in pieces 
Lyc. 173. 

Προςκαταπήγνῦμι, (πρός, καταπή 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. 

Προςκωταπλήσσω, f. -ξω, (πρός 
καταπλήσσω) to strike with terror δὲ. 
sides, Dio C. 

Προςκαταποντίζω,::- 54., Liban. 

Προςκαταποντόω, ©. to sink in the 
sea besides, Dio C. 

Προςκαταπράττομαι, to accomplish 
besides, Aristid. 

Προςκαταπρήθω, to burn besides. 

Προςκαταπυκνόω, @, to make stik 
closer, stop up more closely, Plut. 

ἸΠΠροςκαταριθμέω, 0, (πρός, κατα 
ριθμέω) to count besides, Plut. Marceil 
20 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, to break dows 
besides. 

Προςκατασήπω, (πρός, Kardon mt 
to make rotten besides :—pass., with pf 
2, to decay or rot besides, Hipp. 

Προςκατασκάπτω, to undermine de 
stroy besides, Joseph. 
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- Πργεκαιτασκευάζω (πρός, κατα- 
σκευάζω) to furnish, prepare besides, 
ἐμπόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. #, 2, 11.—Pass., to be so 
furnished or p. epared, Dem. 365, 25. 

Προςκατασπίω, f.-dow, (πρός, Ka- 
τασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
Polyb. 4, 53, 1. 

Ilpocxatactpéda, f. -ψω, (πρός, κα- 
ταστρέφω) lo put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 
Dion. H. 

ἹΙροςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
τ 7 down, destroy besides, Anth. 

ῦ 

Προςκατατάσσω, (πρός, κατατάσ- 
aw) to append, subjoin, Polyb. 3, 2OhiL. 

ΤΙροςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
to stretch out or extend besides, Hipp. 

Προςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
ut) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 
128 A. 

Προςκατατρέχω, (πρός, κατατρέ- 
yw) to overrun or ravage besides, Joseph. 

Προςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τινί. 

Προςκαταφρονέω, ὥ, (πρός, KaTa- 
ὀρονέω) to despise besides, Dio C. 

ΤΙροςκαταχέω, f. -χεύσω, (πρός. κα- 
ταχέω) to pour out besides or still more, 
Hipp. 

Ilpocxaraypdouar, f.-jcouat,(rpdc, 
Ee μομοῚ dep. mid., to kill besides, 
Dio C. 

Προςκαταψεύδομαι, ἴ--σομαι. (πρός, 
καταψεύδομαι) dep. mid., to tell more 
hes of, τινὸς, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

Προςκατεργάζομαι,[.-ἄσομαι,(πρός, 
κατεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
besides.—2. io despatch or kill besides, 
Dio C. 

Προςκατερείπω, (τρός, κατερείπω) 
to throw down besides, Paus. 3, 7, 10. 

Προςκατεσθίω, f. -έδομαι, (πρός, 
κατεσθίω) to eat besides, Alex. Pan- 
nych. 1, 5. 

Προςκατεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, 
<aTevyouat) dep. mid., tu curse besides 
ΕΥ̓ at the same time, Theophr. 

Προςκατέχω, f. -καθέξω, (πρός, κα- 
τέχω) to detain besides or near, Hipp. 

Προςκατηγορέω, ὥ, (πρός. κατηγο- 
céw) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
κατήηγ. τινα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; mp. τι- 
νὸς ὅτι... Xen. Mem, 2, 6, 34.—II. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
dicate besides, τινί τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

Ilpocka ημαι, Ion. for προςκάθη- 
μαι. Hdt. 

Ipockatorkiga, to remove to another 
settlement, Arr. 

Προςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides:—pass., to take an 
oath besides, Pausan. 

Προςκατορθόω. 6, (πρός. κατορθόω) 
to assist besides, Heliod. 6, 13. 

Προςκαυλέω, 6, (πρός, kavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Πρόςκαυμα, ατος, τό, (προςκαίω) 
that which is kindled.—Il. a kindling, 
burning, LXX. 

Προςκαυστικός, ἢ, ὄν, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Ροβὶ- 
ane ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. 

Πρόςκειμαι, Ion. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμαι) aS pass. :—to he beside or upon, 
οὔατα προςέκειτο, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 

turning a corner), Soph. El..722.— 
I. of a woman, Zo lie with, to be given 


564.» 


ive) 


ΠΡΟΣ 


to wife, τινί, Hdt. 1, 196, cf. προςτί- | 
Onur: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
ΕἸ. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant. 1243, cf. infra). 
—III. to be attached or devoted to, τινί, 
Hat. 6, 61: also of things, mp. τῷ Ae- 


γομένῳ, to put faith ina story, Hdt. 4, 
11; zp. οἴνῳ. to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hat. 3, 34; also, 
to devote one’s self to a business, Gypaic, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—IlV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt. 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close Οὐ hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
so, Scph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, etc. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
tivi, Hdt. 1,118,119; 2,83, ete. ; mp. 
Tit δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, TH πόλει, Plat. Apol. 30 E ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Ale. 1039; ἐπέτινι; Id. He- 
racl. 483 ; πρός τινι, Eur. Rhes. 162: 
absol., 7 χάρις προςκείσεται, Soph. 
O. T. 232; cf. Plat. Crat. 393 D. 
Προςκέλλω, (πρός, κέλλω) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048. 
Προσκέπτομαι, dep. mid., = προ- 
σκοπέω, 4. V. 
Προςκερδαίνω, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
daivw) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. 
Προςκεφαλάδιον, ov, τό, dim. from 
ust. [ἃ] 
Iipockedddaicy, ov, τό, (πρός, κε- 
φαλή) α cushion for the head, pillow, Ar. 
Plut. 542, etc.: but, also, a cushion 
for sitting on, esp. a boat-cus'ion, Cra- 
tin. ‘Qp. 18, cf. Theophr. Char. 2. 
Προςκεφάλη, 7,=foreg., LXX. 
Προςκηδής, ἔς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Od. 21, 35; or, acc. to others, kind, 
affectionate.—ll. akin to, allied with, 
τινί, Hdt. 8, 136. 
Προςκῆδ' μαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 
Προσκήνιον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the fore-part or entrance of a tent, LX X. 
—II. Lat. proscentum,=Aoyeiov, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A. 
ἹΠροσκῆπτω, to pretend. 
ΤΙροςκηρυκεύομαι, (πρός, κηρυ- 
Κεύω) dep., to send a herald to one, 
Thue. 4, 118. 
ἹΠροςκηρύσσω, Att. -ττω. (πρός, κη- 
ρύσσω) to summon by herald, Luc. Pisc. 
9: 


ἹΠροσκϊαγρἄφέω, G, to sketch in out- 
line beforehand. 
IIpooxiacua, ατος, τό, a covering, 
skreen. [i] 
ἹΙροςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) αὐ :---- 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
mooceklykAifov) how nimbly didst 
thou twist about ? Theocr. 5, 117. 
ἹΠροςκινδυνεύω, to.be in or expose 
one’s self to danger. 
Tpockivéu, 6, (πρός, κινέω) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 
Πρόσκιον, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. 
Προσκιρτάω, ὥ, f. -ἥσω, to skip, 
bound before.. Hence 
Προσκίρτησις, 7, α springing, skip- 
ping, bounding before. 
ἹΤροςκλαίω, f. -κ«λαύσομαι, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. V. 
9,39. Hence 

_TpéckAavore, 7, a weeping at or du- 
ring a thing. 
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Προςκλάω, (πρός, κλάω) as [858 
to be shattered or shivered against, Xen 
Eq. 7, 6. [ἃ] 

Προςκλῃδονίζομαι, f. 1. for tpok? 

ονίζομαι. 

Προςκληρόω, ὥ, (πρός, κληρόω) ta 
assign by lot, τινά τινι, Luc. Amor, 
3 :—pass., to be attached to or associated 
with, τινί, Plut. 2, 738 Ὁ. 

IIpocxanote, ewe, 4, (πρκχκαλέῳ) 
a judicial summons ΟΥ̓ citation, accusa. 
tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, sq.; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
mpockzAéw. Hence 

Προςκλητικός, ἢ, ὄν, calling to, ad 
dressing, Plut. 2, 354 D. 

IIpockAivye, ἔς, leaning upon, recur 
bent, Geop.: and 

Πρόςκλιντρον, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

ἹΠροςκλίνω, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to ΟΥ̓ against, τί τι- 
vt, Od. 21, 138, 165 :—@pdvoc ποτικέ- 
κλίται (Dor. pf. pass.) αὐγῇ; the seat 
is turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is ἃ v. 1. 
αὐτῇ, sc. κίονι, which Nitzsch pre 
fers); νῶτον ποτικεκλιμένον, his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, ν. |. 
Plut. 2, 36 D:—and,—2. seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, join his party. 
Polyb. 4, 51, 5. [7] Hence 

Πρόςκλϊσις, ewe, 7, an inclining to 
one side :—inclination, bias, Polyb. 6, 
10, 10; τινί, to one, Id. 5, δὶ, 8. 

Προςκλύζω, f. -bcw, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2, 22: 
also c. dat., TO ὄρει προςκλύζει τὸ 
πέλαγος. Pelyb. 5, 59, 5; also, πεὸς 
τόπον, Plut. Dio 24. Hence 

Πρόςκλῦσις, ἢ, a washing with wenee, 
Diod.: and 

Πρόςκλυσμα, ατος, τό, water for 
washing out O~ rinsing. 

Προςκναίω, Att. -xvaw: f. -κνήσω 
(πρός, Kvaiw) :—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against 2 person ΟἹ 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, ef. 
Plut. 2, 917 D. 

Ilpocxv7Ga,=foreg., pcet. ap. Plut 
2, 462 F. 

ἹΙροςκνυζάομαι, dep..==sq., Philo 
stratus. 

Προςκνύζομαι, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, τινί, esp. of a dog, Heliod. 

ἹΤροςκοιμίζομαι. as Ρ855.,(πρός,κοι- 
μίζω) to lie down and sleep beside, ταις 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 

Προςκοινόω, ὥ, (πρός, Kowvdw) te 
communicate to one, give One a share, 
τινὲ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also iki 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

ἹΠροςκοινωνξω. ὦ, (πρός, KOLYWVvEw) 
to partake of a thing, τινός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. 

Προςκολλάω, ὥ, (πρός, <oAA dw) f. 
-70W, to glue on or to :—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 EK, Legg. 728 B. Hence 

ἹΙροςκόλλησις, 7, a glueing to:— 
metaph., adherence, devotedness, Ja 
seph. 

Προςκολλητός, ἢ, ὄν, glued to. 

Προςκολλίζω, = προςκολλάω, An 
them. 

Πρόςκολλος, ov, Dor. ποτίκ-,.« 
προςκολλητός, Pind. Fr. 280. 

Προςκομῖδή, ἧς, ἦν α conducting Ὁ 
bringing to. 

Προςκομίζω, f. -iow, (πρός, κομίζω 
to carry, convey to a place, Xen. Cyr 
7, 3, 4 :—mid., to import, Ib. 6. 1, 23 
so in act. Id. Oec. 11,16. Hen ὁ 
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Ἰεοςκομιο τῆς, οὔ, ὃ, me who brings, 
Φεῦ ~es lo. 

Σρόςκομμα, ατος, 7), (προςκόπτω) 
a stumbling, false step :—-the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
wetapn., a hindrance, offence, LXX, 
Not: 

ἸΠΠροσκοπέω, pres., c. fut. προσκέ- 
houal, aor. προὐσκεψώμην (no pres. 
Ἠροσκέπτομαι being used in good 
Att., so that in Thuc. 8, 66, Elmsl. 
reads τροὔσκεπτο, as plapf. for προὐ- 
δκέπτετο; ef. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to, τε, Hat. 
ἣν 10,045 177,4n«aor.5;7so.nbhuc. 1, 
120, etc., in pres.; and so in pres. 
mid., Eur. Med. 459 ; mp. ὅτι... Thuc. 
3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; zp. μὴ 
παθεῖν. to provide against suffering, 
Thue. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. 1. A. 1093 in 
pres. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—II. to 
be a πρόσκοπος., to spy Or reconnoitre 
beforehand, Theophr. Char. 25, 2. 
Hence 

Προσκοπῆ, ἧς, 7, & spying ΟΥ̓ recon- 
noitring beforehand, τινός. Thuc. 1,116. 

Προςκοπῆ, ἧς, 7. (προςκόπτω)-Ξ 
τρόςκομμα, offence, Polyb. 6,7, 7; mp. 
« χὲ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον, ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, OKO- 
γτέ 9) seeing beforehand, foreseeing, sa- 
gactous, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
Eum.105,cf. ἀπρόσκοπος).---Ἰ]. ὃ πρ.» 
an outpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6: 
and, in plur., α reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 

Προςκόπτω, f. -ψω, (πρός, κόπτω) 
Ὃ sirike against, esp. with the foot ; 
gence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq. 7,6.—II. metaph., 
ἐθ give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. 5, 49, 5; stronger than duc- 
apestéw, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at one, τινί, Id. 1, 31,7: also 
of things, zp. τῷ ζῆν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. 

ΤΙροσκορδοφᾶγέω, ὥ, (πρό, σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat ganleeyiiess Diosce. 

ΠΙροςκορέννῦμι, t. -ἔσω, to satiate 
besides, disgust. : 

Προςκορής, éc,=sq., Luc. D. Mort. 
26, 2.—lI. pass., sated. 

II po; kopoc, ον, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, palling. Adv. -οως, Anth. 

Ilpockoopéw, ὥ, (πρός, κοσμέω) to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 D, ubi v. Wyttenb. Hence 

ἹΠΤροςκόσμημα, atoc, τό, an addi- 
tional ornament. 

IIpoockoT6w, 6, (πρό, σκοτόω) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

Πρόςκρῶνος, ov, (πρός, κρᾶνον) on 
the head: τὸ πρόςκρ., Dor. rotixp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

pockpeuavvo0u,f. -κρεμάσω, (πρός, 
κρεμάννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; 580, προςκρέμαμαι, Po- 
yb. 2, 10, 4, etc. 

Προςκρήμνημι; = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ Val κρημνάντων, While they were 
hanging the anchor ¢o the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Προςκρίνω,(πρός., κρίνω) to adjudge 
ΟἹ awurd to ‘—pass., to be joined with, 
to be assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
23. Hence 

Πρόςκρϊσις, ἢ, an adjudging.—ll. 
pass , unon, increase. 

Πρόςκρουμα, ατος, τό, (προςκοούω) 
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astumbling : herce, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 

Πρόςκρουσις, ew, 7, (προςκρούω) a 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— II. offence, πρόςκρουσιν προς- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cic. 34, cf..2, 138 E, etc. 

Πρόςκρουσμα, atoc, τό, = πρός- 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. 
An. 2, 13, 12. 

Προςκρουσμός, ov, 6,= πρόςκρου- 
cic, Stob. Ecl. 1, 598. 

Προςκρουστικός, ἢ, Ov, belonging to 
stumbling, offensive: from 

Προςκρούω, (πρός, κρούω) to stum- 
ble upon or against ; and 50.---Ἰ. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, guarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 EF; rivi, Dem. 701, 23; 
ἀλλῆλοις, Arist. Pol. 2, 5, 4; ef. 
πρόςκρουσις II. 

Προςκτάομαι, f. -ἤσομαι,(πρός. KTG- 
ouat) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, TL πρός Te and τί τινι, Hdt. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thuc. ; πρὸς To- 
σούτοις αἰσχροῖς Kai ἐπιορκίαν πρ.» 
Dem. 409, 9:—also of persons, zp. 
τινὰ φίλον, Hdt.1, 56; τινὰ δοῦλον, 
Id. 6, 44; but, πρ. τὸν Καλλίμαχον, 
to win over Callimachus to his side, 
Hdt. 6, 110; so also, zp. τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 8, 136. Hence 

Πρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 

Πρόςκτητος, ov, (7 0¢kTaopaL) got- 
ten besides. 

Προςκτίζω. f. -icw, (πρός, κτίζω) to 
build or found besides, Strab. 

ε τὐλονθο μοι ἐς, (κῦδος)--- ἐπικυδής, 
ub. 


Προςκυκλέω, G,=s8q.; cf. προκυ- 
κλέω. 

ΠΙροςκῦὔλινδέω, ὥ, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to roll to or against. Hence 

Προςκῦλεσμός, οὔ, ὃ, a rolling to or 
against, Dien. H. 

Tipocki ria, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

Ipockipaivw, (πρός, κυμαίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόςκῦνες, οἱ, (πρός, κύων). span- 
iel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

IIpockivéw, 6, f. -ἥἤσομαι!. more 
rarely -ἥσω : aor. προςεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, κυνέω). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salam or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt.1, 119; or c. acc. as 7, 
136; later also c. dat. Lob. Phryn. 
463; strengthd., zp. τίνα προςπί- 
πτων, Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, ete., Arr. An. 4, 
11,16: xp. τίνα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86.—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27 :—proverb., 
mp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
Aj; 80, mp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to do homage to, look 
up to, Plat. Rep. 398 A, 469 B. Hence 

Ilpocktvnua, atoc, τό, a worship- 
ping, prostration: [Ὁ] and 

Προςκύνησις, εως, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [Ὁ] 

Προςκῦνητῆς, od, ὃ, (προςκυνέω) 
ἃ worshipper, 

Προςκῦνητός, ή, όν, worshipped : to 
be worshipped. 

Προςκύπτοω, f. -ψω, (πρός, εὕπτω) 
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to stoop to or over 16, ὅταν...-πτροι τό 
paca φιλήσῃ, Ar. Vesp. 608: πγὸς 
TO οὖς πρ., to whisper into one’s eat, 
Plat. Euthyd. 275 Εἰ ; absol., ἔλεγεν 
ἄττα προςκεκύφώς, Id. Rep. 449 B. 

IIpockipéw, ὥ, f. ἤσω, and with 
three irreg. tenses, impf. προςέκὥρον, 
f. προςκύρσω, aor. προζέκυρσα, (πρός 
κυρέω). To reach, touch, arrive at, α. 
dat., προςέκυρσε Κυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 
powc, a fall betides the house, Aesch. 
Cho. 13: 6. acc., to meet with, Soph. 
O. T. 1299... Hence 

ἹΠροςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. in Hipp. [Ὁ] 

ἹΙροςκῦρόω, ὦ, to confirm, assign be- 
sides, Hence 

Tlpocktpworc, 7, a confirmation, as 
signment. [Ὁ] 

Προςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 

Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar; ὁ 7p., a rower, Thue. 1. 10. 

Προςλαγχάνω, pf. -είληχα, (πρός. 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, zp. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. 

IpocAdlipat, to take besides, τινός, 
Eur. Hec. 64: ef. λάζομαι fin. 

Προςλᾶἄλέω, G, f. -now, (πρός, λα- 
λέων eo talk to or with, τινί, Henioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence 

Προςλαλϊά, dc, 4, a talking to, ad- 
dressing, dub. in Luc. 

ἹΠροςλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
προςέλᾶβον, (πρός, λαμβάνω): :—te 
take, receive besides or in addition to, 
τι πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. 1. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thue. 
5, 11], Plat., ete. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2. 
to take as one’s-helper cr partner, take . 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; zp. τινὰ 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, 7p. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—II. like συλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to tuke 
part in a work, Xen. An. 2, 3, ll and ' 
12: mp. τινί τινος, ta take part with 
one in.., Plat. Legg. 897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was:partly | 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker προζεβά- 
Aero. 

Προςλάμπω, f. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 ᾿ 
C. Hence 

Πρόςλαμψις, ewe, 7, @ shining on or 
along with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
109. ς 
Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay near :—pass., προφέλεκτο (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od. 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατο 
θυμῶ, he took evil counsel with him 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 

Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) te 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

Προςλεύσσω, (πρός, λεύσσω) to look 
on or at, c. acc., Soph. Aj. 540, ete 
absol., Id. El. 1068, εἶ 
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MpocAnuus arog τό, that which is 
taken besides. 

Προςληπτέον, verb. adj. of mpog- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. 

Προςληπτικός, 4, 6v, taking in ad- 
dition : from 

ἸΤρόςληψις. ewe, 7, (προςλαμβάνω) 
a taking or assuming besides, Plat. The- 
ποῖ, 210 A.—3. the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82 ; cf. Cic. Divin. 2, 53. 

Προςλὶμενίζω, to run into harbour. 

pochiraiva, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
13. 

IIpochimdpéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
λιπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
2, 39 A, ubi v, Wyttenb.: to remain 
still in, TH χώρᾳ, Arr.—lIl. to impor- 
tune, Be ab. die. 16. ie as 

Προςλιπάρησις, εως, 7, an abiding 
in.—Il. importunity, Luc. Calumn. 20. 
[ἃ] 

Προςλογίζομαι, ἴ. τίσομαι, (πρός, 
λογίζομαι) dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί τι, Hdt. 2, 16; 
5, 54, Lys. 155, 41. Hence 

Προςλογιστέον, one must add to : so 
in plur. προςλογιστέα, τινί τι, Hat. 7, 
185. 

IIpoc¢Aoyororéw, ὥ, (πρός, Aoyo- 
ποιξω) to add in narrating, Joseph. 

Προςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to rail at besides, Joseph. 

Πρόςλοιπος, ov, (πρός, Λοιπός) stall 
left over and above, lambl. 

Προςλῦμαίΐνομαι, dep., to ravage be- 
sides. 

Προςλυσσάω, ὦ, f.-70w, (πρός, Avo- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 

Προςμάθησις, ewe, 7, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisin πρὸς μάθησιν. [ἃ] 

Προςμαθητέον, verb. adj. of προς- 
μανθάνω, one must learn besides, Xen. 
Oec. 13, 1. 

TlpocudAdoca, to soften still more. 

ΠΙροςμανθάνω, f. -uabjoouar, (πρός, 
μανθώνω) to learm besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Προςμαρτῦρέω, ὥ, (πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, Tp. TL εἶναι; 
Tsae. 60, 42; τινί, to a thing, Polyb., 
etc. :—7p. τινί τιν to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [Ὁ] 

ΤΙροςμάρτῦρος, ov, bearing additional 
witness, Manetho. 

Ipocudovw, f. -ξω, (πρός. μάσσω) 
to knead or plaster one thing against 
another, fo attach closely to, σικύην τύ- 
wes, the cupping-glass to the bruise, 
Nic. Th. 921; so, zp. τὸν Πειραιᾶ τῇ 
πόλει, Ar. Eg. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close-to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
aor. mid. (with pass signf.; tJelf de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 b),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Tloocudortoc, ov, Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

ΠΡροςμόχομαι,.-χέσομαι usu. -yob- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 
fight against, τινί, Plat. Lege. 647 C, 
830 A: esp., to assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [ἃ] : 

Προςμειδιάω, ὥ, (πρός, μειδιάω) to 
smile upon, Or to laugh αἱ, τινί, Plut. 
2, 28 A, 754 C: cf. Lob. Phryn. 
463. 

“Προςμελέομαι, dep. pass ,Ξεέπιμε- 


oud. 
Τρεςμελῳδέω, G, (πρός, μελῳδέω) 
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to sing songs to or besides, Semus ap. 
Ath. 618 A. 

Προςμένω, (πρός, μένω) to abide or 
wait still longe-, Hdt. 1, 199; 5,19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. ΕἸ. 1399 ;---πρ. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum. 497.—II. trans., to wait for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, i. 6. to stand one’s ground against, 
Pind. N. 3, 105. 

Προςμερίζω, (πρός, pepica) to ap- 
portion to, in pass., τινί, Polyb. 22, 5, 
15. 

Προςμεταπέμπομαι, as mid., (πρός, 
μεταπέμπωλ to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. 

Tlpocuetackevalw, (πρός, μετα- 
σκευάζω) to alter still more, Dion. H. 
de Comp. | 

Προςμετρέω, ὥ, f. -70w, to measure 
out to, join to. 

Προςμηνύω, (πρός, μηνϑω)ὴ to point 
out besides, Sezt. Emp. p. 275. 

Προςμηχανάομαι, ἴ.-ἥσομαει, (πρός, 
μηχανάομα!) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive or procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ὠσφάλειαν, Plat. Rep. 467 C. 

Ipocunyavetw, to contrive besides. 

Προσμήχω, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub down or clean beforehand, Geop. 

ἹΤροςμιγνῦμι and -viw: fut. -μίξω : 
(πρός, μίγνυμι, cf. προςμίσγω) :—to 
mingle Or join with, τινί Te: hence, 
metaph., zp. δεσπόταν xparet, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, mp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. πελάζω.---Ἰ|. intr., 
to miz with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., μέλαθρα πρ.. Eur. 
Or. 1290; but c. dat., mp. Νάξῳ, Πε- 
λοποννήσῳ, to land in.., arrive at, Hdt. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινί, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; ἐγγύ- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς Ta ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :— 
mp. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. to 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, πρ. πρός τινα; 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει; 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

TIpocuivvw, poet. collat. form for 
προςμένω, Orph. Lith. 11. 

Πρόςμιξις, ewe, 7, (προςμίγνυμι ΠῚ 
a coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) attacking, Thuc. 5, 72. 

Προςμίσγω, lon. collat. form for 
προςμίγνυμι, ἄποροι mp., difficult to 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thuc. 3, 22; 6, 104. 

Προςμίσέω, 6, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, 6, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, mp. 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
oe 663, fin. 

οςμοιράζω, (πρός, μοιράζω) to 
Ἐς rane ἜΠ ΕΥΥΣ Stob. Kel. 
1, 956. 

Προςμολεῖν, inf. aor. of pres. προς- 
βλώσκω, Which does not occur,= 
Tpocépyouat, to come or go to, reach, 
arrive at, c. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ib. 72. 

HpocuoduGdoyotw, ὥ, to melt still 
more lead, Fratosth. 
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Προςμονή, ἧς, ἦν (πμοςμέ: ὦ) σα 
abiding by a thing. 

IIpocuopog, ov, (πρός, μόρος) doom: 
ed to woe, dub. in Aesch. Theb. 576. 

IIpocuiGéouar, (πρός, μυθέομαε) 
dep. mid., to address, accost, Od. 1], 
143, in Dor. form, προτιμυθήσοσθαι ; 
so, c. dat., Theocr. 25, 66. 

Προςμϑθεύω, (πρός, μυθεύω) to add 
further fictions, Polyb. 34, 5, 9, in 
mid. 

IIpocuidoroyéw, ὥ, (πρός, μυθολο 
ἕω) to talk or prattle with one, Tivi, 
uc.— Also, προςμυθολογέομαι͵ as 

dep. mid. 

ἹΠροςμυθοποιέω, 6, (πρός, μηθο 
ποιέω) to speak words to one, τινί 
Strab. 

ἹΠροςμύρομαι, (πρός, μύρω) dep - - 
to flow to, with, Anth. P. 9, 362. {a+ 

ἹΙροςναυπηγέω, ©, (πρός, ναϊστη- 
yéw) to build ships in addition to, Hat. 
Ty Madde 

Προςνεᾶνϊεύομαι, (πρός, veavievo 
μαι) dep., to add in youthful wanton 
ness, Dio C. 

Προςνέμω, (πρός, νέμω) to allot, as 
sign, award, dedicate to, τινί TL, Plat 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: mp. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ’Ayatoic, Id. 2, 43, 5: 
—Sso, in mid., πρόςνειμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1216: 
προςνείμασθαί τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. Av. 563.—II. xp. 
ποίμνας; to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

IIpo¢vevya, ατος, τό, -- sq., Arr. 
Epict. 

Πρόςνευσις, ewc, 7, α nodding to 
approbation.—lI. a leaning to, the ter- 
dency of a falling body, Ptclem..: 
from 

Ilpocveta, (πρός, νεύω) to nod to, 
esp. 2n approbation: to incline towards, 

IIpocvéw, f. -νεύσομαι, (πρός, νέω) 
to swim to or towards, 'Thuc. 3, 112. 

Tlpocvéw, (πρός, véw) to heap up uv 
on, Plut. 2, 775 D. 

ἹΙροςνήχομαι, (πρός, νῆχωλ) dep., re 
swim towards, Call. Del. 47, Plut. Mar. 
37, etc.—II. also of water, in the act., 
to dash upon, xpocévaye θάλασσα. 
Theocr. 21, 18. 

Προςνϊκάω, ὦ, f.-700, (πρός, νεκάω) 
to conquer besides, Hipp. 

IIpocvicoouat, (πρός, viccopas) 
dep., to come or go to, eic...., Il. 9, 381 
(in Dor. form sotivico-); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις moTttvioo., to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.— 
Il, to come αρ΄ inst, Soph. Ant. 129. 

Προςνοέω, 6, (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. ἢ. 
Cyr. 6, 3, 7. 

Προςνομοθετέω, ©, (πρός, vouobe- 
Téw) to ordain by law besides, Dio C, 
37, 29, etc. 

Προςνωμάω, 6, (πρός, νωμάωλ ta 
move one’s self or go to, εἰς ὕδωρ, Sozn 
Phil. 717. 

ΤΙροςξυν--, v. sub προςσνν--. 

TlpocoBéw, ©, (πρό, σοβέω) fe 
frighten away before the time Synes. 

IIpocoyxaopat, f. -ἥσομαι, (πρός 
ὀγκάομαι) dep. mid., to roar or bellow 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

Tpocoykéw, ©, to gain in bulk ov 
weight, Arist. Probl. 34, 11: from 

Tl pocoyx4c, ἕς, (πρός, Gykog) & 
creased in bulk or weight. 

Προςοδεύω, (πρός, Od& bw) to carra 
in, esp. from the country Clem. Al.. 
--mid., to receive income or revenue, 
Strab. ; cf. πρόςοδος 1]. 

ΠΠροςοδιάζομαι, -επροροδεύδμαξ 

. ; 27 


{PU 


_ Hworodiakéc, ἢ, ὀν.-Ξε προζῳδιακός, 
Εἰαΐ. 2, 1141 A sq. (si vera 1.)}7 

ΠΙροςοδικός, ή. όν, «πρόςοδος Ml) 
productive, Strab. 

Προςόδιος, ov, belonging to or used 
in processions, processional, μέλος Tp. 
καὶ πομπικόν, Plut. Aemil. 33: hence, 
τὸ προςόδιον, (SC. μέλος), a song, USU, 
acce:npanied by flutes, sung on such 
secas.os (v. Pind. Fr. 58-61) ; a sol- 
emn shankzgiving, Lat. supplicatio, 
Sovh. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
Call. Jov. 1: from 

Ilpdcodog, ov, 7, (πρός. ὁδός) a go- 
iwg OL coming to, an appro1ch, Pind. N. 
6, 76; ἀπείπασθαί τινι THY Tp., Hat. 
1, 205; πρόςοδον ποιεῖσθαι, to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hdt. 7, 223, etc.; mpdcodot τῆς μά- 
χῆς; onsets, Or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. a solemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
mpocaywyn, πομπή; cf. foreg.—s. the 
coming forward of a speakerin a public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4, sexual in- 
tercourse, Hipp.—l]. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hdt. 3, 89; zp. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; mp. χρημάτων, 
Thuc. 3,13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προςόδων :—cf. πρόςειμι, mpocépyo- 
uat.—2. generally, returns, profits, 
Plat. Legg. 846 E. 

Προςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside, τάφοις, LXX. 


5] 

I! p0c6lw, pf. προςόδωδα (πρός, 60): 
—fto hold to one to smell, τινί τι.---11. 
intr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Er. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: 
absol,, to be rotten, stink, LXX. 

Hecrotyvius, and in LXX, -οίγω, 
(πρός, οἴγνυμι) to open besides, at the 
same time. ; 

Πρόςοιδα, perf. without any pres. in 
use (cf. *cidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς εἰδ-). 

IIpocotkecéw, ὥ, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one as his own, τινί Tl, 
Strab.: προςῳκείου ἑαυτὸν ’᾿Αντώ- 
νιος Ἡρακλεῖ, associated himself 
with.., Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., οἱ Ἰτρος- 
ῳκειωμένοι, near relations, Diod. 

IIpocotkéw, ὥ, ἴ. -ἥσω, (πρός, οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί, Plat. Tim. 
22 D.—Il. trans., to dwell in or near, 
ce. acc., Thuc. 1, 24; οἱ προςοικοῦν- 
τες, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

Προτοίκησις, ewc, 7, α dwelling 
near, Paus. 6, 25, 5. 

Προςοικίζω, (πρός, oiKilw) to found 
and people near or beside, Diod. 

IIpocorxodopéw, ὥ, (πρός, oikodo- 
wéw) to build in addition to, near, by, 
Thuc. 2, 76; τινί τι, Id. 6, 54; me- 
taph., mp. πάϑη μεγάλα τῇ λύπῃ, 
Plut. 2, 168 A. 

Προςοικονομέομαι, dep., to manage 
besides, Clem. Al. 

Πρόςοικος, ov, (πρός, οἶκος) dwell- 
ing near to, bordering on, neighbouring, 
Hdi. 1, 144: ap. τινι, Plat. Legg. 
105 A: ὁ πρ., @ neighbour, Thuc. 1, 
7, 24. 

Σἐροςοιμώζω, (πρός, οἰμώζω)γ to wail 
Jesides or over, Joseph. 


“ing, adjacent, τινί, 
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TO προςφερόμενον, that whichis brought 
to one, food, like mpocgop%, Hipp. 
IIpocotoréoc, a, ov, verb. adj. of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Eur. 
Hec. 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm. 1132. 
Προςοίχομαι, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go toa place, Pind. P. 6, 4. 
Προςοκέλλω, (πρός, ὀκέλλω) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 
2, 2, Tim. 3; πόδα 7p., to strike one’s 
foot against, Aretae. 
Προςολοφύρομαι, (πρός, ὀλοφύρο- 
μαι) dep. mid., to wail over, τινί, 
Thuc. 8, 66: zp. ἀλλῆλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [0] 
ΠΙροζομαρτέω, 6, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 
Προςομίλέω, 6, (πρός, ὁμιλέω) to 
hold intercourse, live or associate with, 
tivi, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
τς τινα, Xen. Hell. 1, 1, 30; τὰ 
ἴδια προςομιλοῦντες, in Our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει mp., Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. c. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—III. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage in a thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 5915 ‘roAGu@, ‘Thuc.” T,\' 322: 
Hence 
Προςομῖλητικός, 7, ov, qualified for 
intercourse with others: ἡ -κή (sc. Té- 


xvn), the art of discoursing, Plat. . 


Soph. 222 C. 

IIpocopitia, ac, 7, (προςομιλέω) 
commerce, conversation with one. 

Προςόμνυμι, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 B. 

IIpocowordla, to be like, Geop. 

IIpogouotoc, ov, (πρός, ὕμοιος) 
nearly like, like, Eur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, ete. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 C. Hence 

IIpocouotéw, ὥ, f. -dow, to make 
like, τινί Tt, Dem. 1398, 24. 

IIpocouodoyéw, 6, f. -7o0wW: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
ὁμολογέω):---ἰο concede, grant, τινί τι; 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to acknowledge a debt, πρ. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
τί» Dem! 890. ΠΗ ΣΟ, “ace? etvintt. 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, su-render, Xen. An. 
7, 4, 24. Hence 

IIpocopodAoyia, ac, 7, α confession, 
admission, Dem. 1007, 7. 

Tipocauépyvipat,(mpdc, ὀμόργνυμι) 
as mid., to wipe upon another, impart 
it to him, τινί τι, Plut. Crass. 2. 

IIpocéuovpoc, ov, Ion. for obsol. 
mpocouopoc, like πρόςουρος, adjoin- 
dt. 4, 173. 

Προτονειδίζω, to insult, reproach be- 
sides. 

Προςονομάζω, (πρός, ὀνομάζω) to 
call by a name, Tp. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: to surname, 
Plut. Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 

Προςονομᾶσία, ac, 7, a naming, 
appellation, Diog. L. 7, 108. 

IIpocovipdoia, 7, Aeol. for foreg., 
Inser. 

ἹΠροςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for προςοράω, Nossis 6. 

ἹΙροζςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλος) to 
gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, ap. Stob. 

Προςοράω, ὦ, f. -ὄψομαι (πρός, 
ὁράω): to look at, v. 1. Od. 16, 29, 
t+Mimn. 1, 8+, and oft. in Soph. ; cf. 
aor. mpocetdov.—In Att., also, προς- 
οράομαι as dep. mid., Saph. O. C. 244. 

Ilpocopyifouat, (πρός, ὀργίζω) as 
pass., to be enraged at a thing, I’lut. 


IIpegotoun, ατος, τὸ, (προςφέρω)ξε | 2, 13 D. 
1938. 
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Προςολέγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
attempt upon a person or thing :—e. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
urgent, pressing with, Sck weigh. Hat. 
DG: 

IIpocopéo, G, f. -ἥἤσω, (πρυ.. 6 
to Banas on, 6. Aakash, 10, Nir 
IIpécopOpoc, ov, (πρός, dp@oegy 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότορθρον, Theocr. 5, 126 (al, 
ποτ᾽ ὄρθρον); cf. προςέσπερος. 

ἹΤΙροςτορίζω, (πρός, δρίζω) to deter 
mine or define besides, Arist. Rhet. 3, 
5, 4, in mid. :—but in mid., stnetly, 
to mark out for one’s self besides, 1τρος- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (τ 
ὅρος I. 2), to the amet of 2000 
minae, i. 6. mortgaged it anew to that 
amount, Dem. 877, 7. 

ΠΙροςορμάω, 6, f. -ἥσω, (πρός, 
ὁρμάω)ν to drive towards or against.— 
If. intr., to rush on, towards or against, 
v. 1. Xen} Cyr: 1, 4, 21. 

I[pocopuéw, ὥ, (πρός, ὁρμέω) ta 
come to anchor αἱ, τόπῳ, Polyb. 10, 42, 
1, Schweigh. 

ἹΤροςορμίζω, (πρός, ὁρμίζω) to bring 
(a ship) to anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come te anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 795, 15. Hence 

ἹΙροςόρμϊσις, ewe, 7, a coming ta 
anchor or to land, Thuc. 4, 10. 

II pécopuoc,.ov, ὁ, (πρός, ὅρμος) « 
ΠΕΡ Σ Strab. 008, RHOS) 

Πρόςορος, ov, v. sub πρύζουρος. 

ἹΙροςορχέομαι, (πρός, ὀρχέομαι) 
dep., to dance to or with, Luc. Catenin, 
16; 7p. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 B. 

IIpocgéocoual, ν. προτιόσσομαι. 

ἹΙροςοσφραίνω, (πρός, ὀσφραίνο 
μαι) to give to smell, τινί τι, Geop. 

Ποςουδίζω, (πρός, obdac) to dash - 
to the earth, Hdt. 5, 92,3; also, xp. 
πέδῳ, Eur. 1. A. 1151: to throw down. 

Iipocouvpéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, od 
péw) to make water upon, προςεούρουν 
τινί, Dem. 1257, 18; mp. τῇ τραγῳ 
dia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely derive 
it from οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 
 Πρότουρος, ov, Ion. for πρόςορος, 
like ὅμουρος and προςόμουρος, ad 
joining, bordering on, τινί, Hat. 2, 12, 
18; 3, 97, etc.; so Xen. in Att. form 
Ta πρόςορα, Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, ἵν᾽ αὐτὸς ἦν mpocoupoc, Where 
he had no neighbour but himself, i. e. 
lived in solitude, but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), ἕν᾽ 
αὐτὸς ἦν, πρόζουρον οὐκ ἔχων Ba 
o1v—naving no neighbour’s tread, 1. 68. 
no neighbours (for the Ionism cf. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.). 

Προςουσία, ag 7, (obcia)=cvvov 
cia, Ath. 

Προςοφείλω, ἴ.-ἤσω, (πρός, d¢ei?.a, 
to owe besides or still, πολλά, Thuc. 
7,48; mp. τινὶ χάριν, Xen. Cyr. 3, 2, 
16, and Dem.:—pass., to be still owing, 
be still due, 6 προςοφειλόμενος μισθός, 
Thuc. 8, 45 ; so, 7 ἔχθρη ἡ mpocoder- 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινήη. 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetans tothe Athenians, 
i. 6. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. 1, προοφ-); cf. προοφείλω.---11 ta 
be behind-hand, Palyb. 39, 2, 6. 

ἹΠροςοφλισκάνω, f. -odAjaw: aor. 
-Opdov, inf. -οφλεῖν (v. sub ὀῤλισκά» 
vo):—like προςοφείλω, to owe besedes : 
—but usu., 6. acc., to incur or der “οἱ 
besides, mp. αἰσχύνην, Dem. 58 10 
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np. Kako? evay, to get a character for 
folenity, Plut. 2, 43 D, ubi v. Ww, 
tenb. , zp. τὸν ἰχθύων βίον, to deserve 
to be said *o live like fish, Polyb. 15, 
20,3 —IlIl. esp. as law-term, to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
Tp. ἐπιτίμια, ἐπωβελέαν, Dem. 939, 
27; 1103, 15, Aeschin. 23, 25; and 
absol., Antiph. Stratiot. 1, 5. 

IIpocoy7, ἧς; 7. (προςέχω IT) atten- 
tion, Plut. 2, 514 E, etc. 

Προςοχθέω and -θίζω, to be wroth 
inth, τινί, LXX; N. 'T. Hence 


Προςόχθισμα, ατος, To LXX ; and | 


-θισμός, οὔ, ὃ, abhorrence, detestation 
of a thing. 


Προςοχλέω, ὥ, (πρός, ὀχλέω) to | 


annoy Or vex besides, Ath. 180.4Α. 

Ilpdcoyxog, ov, (προςέχω II) direct- 
ing the mind to, attentive. 

IIpocoyipéu, ὥ, (πρός, ὀχυρόω) to 
strengthen besides or still more, Τ,ΧΧ. 

Ilpocowyua, atoc, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 E, Diosc. 

IIpocéwioc, ov, v. 1. Soph. O. C. 
1600, for ἐπόψιος. 

Πρόςοψις, 7, appearance, aspect, 
ἀνδρὸς αἰδοίου, Pind. P. 4, 51; cf. 
Soph. Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
—ll. ἃ seeing, beholding, sight, Eur. 


Or. 1021 ; εἰς πρόςζοψίν τινος ἐλθεῖν,. 


Andr. 685. 

ἹΠροςοψωνέω, 6, (πρός, ὀψωνέω) to 
buy προςοψήματα.---11. to add to the 
dishes already mentioned, Ath. 331 C. 

Προςπάθεια, ac, 7, (προςπαθῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch.; cf. Gatak. 
Anton. 12, ὁ 4—II. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain.[ a] 

Προςπαθέω, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5.1: from 

Τοοςπαθῆής, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
sionately attached to, τινέ. Adv. -θῶς. 

Προςπαίζω : ἴ. -ξομαι : aor. προςέ- 
παίῖσα, Only in later writers προςέ- 
παιξα (to suit the fut.) (πρός, παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
3, 1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc.; 


πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 EK, | 


804 B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
thyd. 285 A; cf. προςγελάω, and Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., mp. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. 
dupl. acc., ὕμνον προςπαίζειν τὸν 
Ἔρωτα, to sing a hymn in praise of 
Cupid, Plat. Phaedr. 265C; cf. Ruhnk. 
Tim. 

Πρόςπαιος. ov, (πρός, Tai). strik- 
ing upon ; 
also new, fresh, κακά, Aesch. Ag. 347; 
ef. Lye. 211, Nic. Th. 690 :—éx προς- 
παίου, as adv., suddenly, newly, Arist. 
Eth. N. 9, 5, 2, cf.. Polyb.. 6, 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. 1. ς. 

ΤΠΙροςπαίω,---προςπίπτω,ν.]. Soph. 

ε΄ 0, 
Lyn -πάλαίω, (πρός, παλαίω) to 
‘wrestle, struggle or figkt with one, τιμί, 
Pind. J. 4, 90 (3,71), Plat. Theaet. 162 
B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
put, mp. σφαίρᾳ. to practise with (1. 6. 
tlay at) ball, Plut.2, 793 B. 

ΤΠρόσπαλτα, wv, τά, Prospalta, an 
Attic deme of the tribe Acamantis; 
cence 6 Προσπώλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D: Dem. 

Προςπαραβάλλομαι, (πρός, παρα- 
βάλλω) as pass., to be put by (the ta- 
ble} Sesides, Plut (leom. 13. 


hence, accidental, sudden, | 


ΠΡῸΣ 


ΤΠροςπαραγράφω, (πρός, παραγρά- 
gw) to write beside, in addition, add yet 
besides, Plat. Phaedr. 257 E, Dem. 
997, 6, sq. [a] 

Προςπαραινέω, 6,(mpoc, παραινέω) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

Ilpocraparpéopat, (πρός, παρά, αἱ- 
péw) to take away besides, susp. 

Προςπαρακαλέω, ὦ, f. -Eow, (πρός, 
παρακαλέω) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68, 
Polyb. 3, 64, 11. 

Ilpocgrapakeyal, (πρός, παράκει- 
μαι) as pass., to le beside, Antig. 
Caryst. 15. 

Προςπαρακελεύομαι, (πρός, παρά, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

Προςπαραλαμβάνω, (πρός, παρα- 
λαμβάνω) to take besides or still more, 
Diose. Hence 

Προςπαραληπτέον, verb adj., one 
must take besides, Clem. Al. 

TloograpaAnwec, 7, α taking besides, 
or still more. 

ΠΙροςπαραπήγνυμι, to plant beside 
in addition, Geop. 

Προςπαοασκευάζω, (πρός, παρα- 
σκευάζωλ) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

Προςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
ut) to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—o propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

Προςπαρατρώγω, (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

Προςπαρδεῖν, inf. aor. of προς- 
πέρδω. 

Προςπαρειςέρχομαι, dep., to go into 
besides, Eunap. 

Προςπαρέχω, ἴ.-ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί τι, 
Thue. 1, 9: soinmid., Plat. Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

ἹΙροςπαρίστημι, (πρός, παρίστημι) 
to overpower, subdue.—lI. in pass., and 
intr. tenses of act., to come to besides, 
Dio C.: προςπαρίσταταί τινι, it oc- 
curs to him further, Id. - 

Iipocrapotkéw, ὥ, to dwell near te- 
sides. 

Προςπαροινέω, G, (πρός, παροινέω) 
to play the drunkard besides, Philostr. 

IIpocraposiva, (πρός, maposir'w) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 
52. 

IIpocracctiietu, Att. -παττἄλεύω, 
(πρός, πασσαλεύω) to nail fast on or 
to, τινά or τί τινι, Aesch. Pr. 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, Menand. p. 193: 
—in Hdt. 9, 120, reversely, σανίδα 
προςπασσαλεύσαντες (sc. αὐτῷ), 
though one-is tempted to read σανί- 
δὲ or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—II. to 
nail up or hang uvon a peg, Hat. 1, 144, 
Theophr. Char. 21. 

Tr We el pies 6=foreg., Clem. 


ἹΙροςπάσσω, Att. -ττω (πρός. πάσ- 
ow): to sprinkle besides or upon, 1.ΧΧ. 

Προςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44.A; τινί, for a thing, 
Cic. Att. 2, 19, Plut. 2, 514 A, ete.— 
Il. =rpocrabéw ; cf. προςπάθεια. 

Προςπατταλεύω, προςπάττω; Att. 
for προςπασσ-. ; 

Πρόςπεινος, ον, (πρός, πεῖνα) hun- 
gry, N. 

Προςπειράζω, to make an attempt 
besides. 

ἹΙροςπελάζω, f. -dow [a] (πρός, 
πελάζω) :—to make to approach, bring 
near to, νῆα ἄκρῃ προςπελάσας., to 
drive her against the headland, Od. 9, 
285 :—pass., to approach, προςπελα- 
σθεῖσα Πανός, having had intercourse 


Ee ee eee eee 


(rau) 
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with Pan, Soph. O. T. 1101.--It, 
intr., to draw nigh to, approach, rivi, 
Plat. Symp. 206D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

Il pocréAGoic, 7, α bringing near to. 
—Il. a coming near. 

ΠΙροςπελάτης, ov, 6, = πελάτης, 
re (Hist.) ap. Ath. 271 KB. 
a 


Προςπελάω,-- προςπελάζω. 
ΠΡροςπέμπω, (πρός, πέμπω) to send 
to, esp. of messengers cr ambassadors, 
Hdt. 9, 108, ubi v. Vales., Thuc. 7, 
3:—Tp. τινά τινι, te send or conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 
ἹΠροςπεποιημένως, adv. part. pf. 
pass. from προςποιέω, disguisedly. 
Προςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act. -ἔπαρδον, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. Ran. 1074, ϑοβιραῦ, 
Kara. 1, 12. 

Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ 
Aw) to throw rownd besides, τεῖχος πό- 
λει, Thuc. 5, 2:—mid., to put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 C; to in- 
volve one’s self in, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., otithe wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40 ; also, κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προς 
περιβεβλημένοι, having also a garden 
surrounded by one fence, Plat. Criti 
112 B.—II. in mid., also, to compass, 
seck to obtain, Dem. 42, fin. 
Προςπεριγίγνομαι, (πρός, περιγίγ 
vouat) dep. mid., to remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

ἹΙΠροςπεριεργάζομαι, f. -ἄσομαι. 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., ta 
act with care OY curiosity, concern one’s 
self about still further, Dio C. 
IpocreptAauBave, (πρός, περι 
λαμβάνω) to embrace besides, Dem. 
714, 24; 726, fin. ; mp. τινὰ ταῖς συν 
θήκαις, Polyb. 3, 24,1; πρ. τι τῷ νῷ, 
ΠΣ ΦΌΩΣ δὲ. 

Προςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 
to travel round and describe besides, 
Strab. 

ἹΠροςπεριορίζομαι, (πρός, περί, dpt 
ζω) dep. mid., to comprehend besides or 
at once, Longin. 28, 3. 

ἹΙροςπεριποιέω, ©, (πρός, περι 
ποιξω) to lay by or save besides, Dem. 
832, 24. 

Ilpocgrepovdw, 6, f. -ἤσω, (mpeg, 
περονάω) to fasten to Or on with a pin 
(περόνη) : generally, to fasten to, Te 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ilpogrétéuat, dep. mid.,—7pogré- 
τομαι. 

Προςπετῆς, ἔς. (προςπίπτω) strict 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ.» 
i. e. true harmonies, Dion. H. De- 
mosth. 40. 

Προςπέτομαι: dep., with f. -πτήῇ- 
coat ; aor. -exTaunv, but poet. also 
with aor. act. προςέπτην (v. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετάσθην (Ath 395 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to vr to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon One suddenly, come over one, 
ὀδμὰ προςέπτα mw’ ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr. 115; μέλος προςέπτα τῳ ΟΥ̓ με, 
music stole over my sense, Ib. 555 :— 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, Ib. 644, Soph. Aq. 
282, Eur. Alc. 42.. 

Προςπεύθομαι, poet. for προςπυν 
θάνομαι (q. v.), Soph. O. Ο. 121. ᾿ 

Προςπεφῦκότως, adv. part. pf. from 
προςφύω. clinging to. 

Πρόςπηγμα, ατος; τό, that which is 
congealed on, a concretion, Hipp. — Il 
part of a ship, Hesych.: from 
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ἰἱροςπηγιῦμι and - ww uALw | 
ἱπρός, πῆγννυμ!) to fiw tov ιν. οἱ 
Eur Scir. 3. 

Προςπηδάω, 6, (πρός, πηδάω) f. 
ἤσω also -ἤσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against Or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς ῥισί, Alex. l. c. 

IIpocrjccw, late collat. form of 
προςπήγνυμι. 

ΤΠ ροςπηχύνομαι, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; ποτιπηχ-, Anth. 

TIpocriéGw, f. -ἔσω, (πρός, πιέζω) 
ἔν press upon, oppress besides, v. 1. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός τι; to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 2, 13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
a2 pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

IIpocritiokw, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. 

Προςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

ἹΙροςπέπτω, fut. -πεσοῦμαι, ete. ; 
(πρός, πίπτω) --- to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; τινί, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall wpon, attack, assault, Thuc. 
1, 5; 3, υ0, etc. — 3. simply to run to, 
Hdt. 2,2, Xen. Cyr. 1, 4,4; to em- 
hrace, τινί, Eur. Alc. 350: hence, zp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7, 1, 42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, μὴ λάθῃ μὲ προςπε- 
σών, Soph. Phil. 46, cf. 156; πρ. 
κλήρῳ, Eur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., etc.: absol., καὶ 
τυμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B; mp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 

lat.: of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προςζέπεσε, it befel, 
chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
10.—6. to come to one’s ears, be taught 
ee news, like Lat. accidit nuntius, 
sl τισιν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3— 
ΗΠ. to full down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; 7. 
βωμοῖσι,. Soph. Tr. 904, cf. O. 6. 
1157 ; πρός τινα, Eur. Η. F. 79; πρός 
τι, Ar. Ey. 31; but in Eur., oft., πρ. 
τινά, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [7], 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί. Aesch. Pers. 461, and Eur.: 
fo fall wpon ἃ person’s neck, embrace, 
τινί, nur. El. 576, Med. 1205; so; 
mp. ἀμφί τινα, Id. H. ἘΝ 1208.—II. to 
fall down to or before, supplicate, τινά, 
Aesch, Pers. 152; προςπίτνω σε γό- 
vaot, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς mp. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, zp. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, 1. 6. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
c. inf., mp. σε μὴ θανεῖν, I beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πέτνω. 

Προςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
Il. 2. 285 ;ye-ndati;Od:(11, 583% ΟἿ 
Buttm. Catal. 5. v. πελάζω. 

ΠΙροςπλάζω, f. -πλάγξω, (πρός, 
πλάζω) to make to wander still more: 

- pass., to wander or roam still more. 

Προςπλάσσω, Att. -ττω: f. -dow 
πρός, πλάσσω) :—to form or mould 
upoy,, νεοσσιαὶ προςπεπλασμέναι ἐκ 
endow πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
nests γυγηιεά of clay and attached to 
Pbcipitens mountains, Hdt. 3, 11]. | 

ence | 
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γμο, »"λαηστικός, 7, Ov, 4t, serving 
ν᾽ ,Qhknng on. 

τ ρήςπτγοστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed uven, fastened on. 

IlpocrAas ror, or rather πρόςπλᾶ- 
TOC, ον, (mporwAdlw, -πελάζω) ap- 
proachable, τιν ΐ, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. 

Προςπλέκω, f. -ζω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, co2necs with :—mid., to 
cling to, hold on Ly ἃ thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 796 A. 

Προςπλέω, ἴ. -πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or ugainst, Hdt. 
25.0; %194, Thue. i. 82) etes1s0; 
lon. προςπλώω, Hat. 8, 6. 

ΠΙροςπληρόω, ὦ, (πρός, 7A%0w) to 
fill up or complete ἃ number ἱγ πέας 
mp. εἰς διοχιλίουδ, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
cf. Hell. 1, 6, 3: esp., to mm and 
equip ships besides, man still mo.e 3h.\ps, 
Thue. 6, 104; 7, 34; so in m‘d., Xen. 
Hell, δ. 1... 2. 

Πρόςπλους, ὁ, (προςπλέωλ a 551 
ing to or towards, App. 

Προςπδωτός., 7, ὄν, accessible 
sea, Hdt. 4, 47, 71: from 

ἹΠροςπλώω, Jon. for προςπλέω, 
Hdt. 8, 6. , 

ἹΠροςπνείω, 
Theoer. 17, 52. 

IIpécrvevoic, 7, a breathing on: fra- 
grance or odour, \iod. from 

Ipocrvéw, f. -πνεύσω, (πρός, πνξω) 
to blow or breathe upon, infuse, δεῖμα 


poet. = mpocrvéu, 


-7p., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 


προςπνεῖ μοι κρεῶν (Sc. ὀσμή), 1. e. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—lI. in Gramm., to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 

Προςποθέω, ὥ, (πρός, ποθέωλ) to de- 
sire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 

Προςποιέω, G, (πρός, ποιέω) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui 
in manus, mp. τίνι THY Κέρκυραν, 
Thuc. 1, 55, cf. 2, 2, etc.; mp. Aégo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινι χάριν, Dem. 1393, 15. 
—II. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. δ, 25, 7):—to add or 
attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side, 
win OY gain over, τὸν δῆμον, AY. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Vect. 6, 3; so, 
πρ. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 71: rp. ὑπη- 
κόους τὰς πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thuc. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. 6. acc., as Thuc. 1, 137; but also 
ς. gen., Ar. Eccl. 871, Isae..47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hat. 6, 121, 4; 
and c. inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρῇ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3,47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: c. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thue. 8, 108. Hence 

Ilpocroinuc, atoc, τό, that which 
one takes ta one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 

Προςποίησις, ewc, 7, (mpocrotéw) 
a taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, Or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—elpwreia is 
defined tobe me ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, affectation of... Theophr. 
Char. 1. 

Προςποιητικός, ἢ, Ov, (προςποιέω 
II. 2) pretending to a thing, c. gen., 
ἀνδρείας, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 

ΠΙροςποιητός, Ov, or ἢ, Ov, also. 
mpocrointoc, Vv Lob. Paral. 493 


i 
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(προςποιέω II. 2) :—taken to me 5 self 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς mp., an 
adopted son. Adv. -τως, Opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. 

IIpocroAeuéw, G, f. -ἤσω, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against, be 
at war with, Thuc. 8, 96; τινέ, Aes 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24, 12:—also, 
Tp. TLvd, to harass in war, Xen. An. 
1, 6, 6. 

ἹΤροςπολεμόω, G, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to war with be- 
sides, τινά, Thuc. 3, 3. 

IIpocroAéo, @, to be a ποόςπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro. 204 :-— 
pass., to be led or attended by πρόςτο- 
λοι, Herm. Soph. O. C. 1100. 

ἹΙρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος, serv- 
ing: as subdst., ὁ OF ἡ πρ., α servant, 
handmaid, Aesch. Kum. 1024, Soph 
El. 23, 78, etc., and Eur.; of minis 
tering priests, Soph. O. C. 1053; mp. 
θεᾶς, Kur. Supp. 2 :—zp. φόνου, min- 
zzter Of death, Aesch. 'Theb. 574 :—- 
v. |. for πρόπολος, Hdt. 2, 64. 

Τ᾽ ρηςπονέω, ὥ, (πρός, Tovéw) and 
somet;mes as dep. mid. :--ἰο work du- 
Tig CY at, tire one’s self with, Tivi.— 
Il. to work besides, Diod., App. 

ρος τορεύομαι, (πρός, πορεύομαι) 
dep., c. fut, mid, et aor. pass.: to ge 
to, appreach, τινί, Polyb. 4, 3, 13 
Tp. πρὸς τὴ» ἀγορανομίαν, to go in 
quest of the oxlive of Aedile, be candi 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, 2f 
10, 27, 8.—II. te attach one’s self te 
any one, belong t» his party, etec., 
LXX. 

Προςπορίζω, f. -isw, (πρός. πορίζω) 
to procure ΟΥ̓ 50}. besides, Xe. Mem 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to essume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6. Hence 

Προςπορισμός, «οὔ, 6, @ procurin 
besides, ihe Lat. peculium. ‘ Ἢ 

ΤΙροςπορπάζω,-Ξεπροςπορπάω. 

ἹΙροςπορπῶτός, ἤ, Ov, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, δεσ- 
u@, Aesch. Pr. 141: from 

ἹΙροςπορπάω, ὥ, to fasten on with a 
πόρπη; like προςπερονάω. 

Προςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., 6. aor. pass. et mid., to exact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα πρ.» 
Andoc. 30, 39. 

Πρόςπταισις,.. 7, (προςπταίω) ὦ 
striking or stumbling against. 

ἹΙρόςπταισμα, aroc, τό, a stumbiing 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. Ν. δ, 11,8: from 

ἹΙροςπταίω, (πρός, wraiw) to strike 
against a thing, and 80, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hdt. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, etrike against, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, π. περι 
τὸν Ἄθων, Hdt. 7, 22, cf. 6, 44; a 
sol., to stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumbls . 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—Ii. met 
aph., to fail, Hdt., etc. ; esp., to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hdt. 9,107; μεγά- 
Awe προςτπταῖσαι, Hdt. 1, 16; 2, 16] 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40 
also, mp. πρός Tuva, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
mp. περί τινι, Hdt. 9, 107.—IIL. mp. 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 

Προςπτῆναι, inf. aor. of ποοςπέτο- 
μαι. 

᾿Προςπτήσσω, (πρός, πτήσω) te 
crouch Or cower towards: ἀκταὶ λιμέ- 
voc ποτιπεπτηῦυῖαι (Ep. part. pf. for 
προςπεπτηκυῖζαι), headlands, vergar 
towards the har our, i. e. shutting Ε΄ 
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a, Ὁ ἐ. 13,98 :—usu. referred to προς- 
πίπτω; but v. καταπτήσσω, ὑπο- 
πτήσσω, and Buttm. Ausf. Gr. § 97, 
Anm. 10. 

Πρόςπτυγμα, ατος, τό, that which is 
embraced, the object of embraces, Eur. 
Or. 1049: from 

Ilpogrticcw, (πρός, πτύσσω) to 
embrace, Eur.-E). 1255, 1325. 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαι, 
Dor. ποτίπτ. (but in Od. 2,77, προ- 
tzmt-, acc. to Schol. Harl.) : Γαἴ.-πτύ- 
tous.: pf. προςέπτυγμαι, Pind. 1. 2, 
57:—strictly of a garment, to fold it- 

2lf close to, cling to, cling close round, 
c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
bence.—Il. usu. of men,—l1. to fold to 
one’s tosom, clasp, embrace, πατέρα, 
Qd. 11, 451; also c. dat.; παρθένῳ 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- 
en, Herm. Soph. Ant. 1222: tof a fe- 
male, Theocr. 3, 19+.—2. to receive 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, 
478 ; c. dupl. acc., mp. τινά τι, to ad- 
dress a friendly greeting to one, Od. 
17, 509; προςπτυσσεσθαΐί τινα ἔπεϊ, 
ἔργῳ. to welcome with word or deed, 
Η. Hom. Cer. 199: also, προςπτύσ- 
σεσθαι μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2, 77; 4, 647; and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, 1. e. honour or celebrate them, 
Pind. I. 2, 57.—The word is poet. and 
chiefly Ep. 

Πρόςπτυστος: ov, spitten on : degra- 
ded, Plut. 2, 565 B: from 

Προςπτύω, f. -dow, (πρός, πτύω) to 
spit upon, τινί, Plut. Phoc. 36, Luc. 
Asin. 56: προςπτύσας im contempt, 
Plut. Lucull. 18. 

Πρόςπτωσις, ewe, 7, (προςπίπτω) 
a falling, lying against, Hipp.: zp. 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, 
904 F. 

Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθώάνο- 
wat) dep., to learn besides, Arist. Soph. 
El. 13, 3. 

ἸΤροςπύρόω, G, (πρός, πυρόω) to 
kindle, and metaph. to incense still 
more, LXX. 

Ilpocpaiva, (πρός, paivw) to sprin- 
' kle besides, throw about, mp. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, τινί τι, Lyc.: — pass., mpocpai- 
νεσθαί τινος, to be sprinkled with..., 
Plut. Ages. 30. 

Ilpocpavrifw,=foreg. 

Ilpocparréov, one must sew on, ap. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from 

Προςράπτω, f. -ψω, (πρός, ῥάπτω) 
to stitch, sew on. 

Πρόςραξις, ἡ,Ξεπρόςρηξις : from 

Ἡροςράσσω, Att. -ττω, = προςρήγ- 
νυμι, LXX. 

Προςρέπω, to incline towards. 

Ilpocpéw, f. -οεύσομαι, (πρός, ῥέω) 
to flow to or towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, cree 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plut. 2, 760 A. 

ἹΙροςρήγνΌμι and -νύω: f. -ρηξω 
πρός. ῥήγνυμι) :—to dash, beat against, 
revi, N. ‘T.—II. to dash in pieces. 

IIpocpyua, ατος, τό, (πρός, ῥῆμα) 
an address, salutation, Plat. Charm. 
164 E.—IL. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, 7, (τροςρήγνυμι)α dash- 
mg against, shattering. 

Πρόςρησις, ewe, 7, (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, πρόςρησιν διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. 1. A. 341; 
ef. Plat. Charm. 164 D:— hence, an 
object cf salutation, Plat. (Com.) In- 
vert. 1. — Il. 2 naming, name, Plat. 
Polit. 258 A, 306 E, etc. — HI. καθ᾽ 
ἑκάστγν πρός Wage according to the 
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mode added in each case (cf. πρόςθε- 
otc), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 
Προτρήσσω, Att. -ττω. --- προςρῆγ- 
γυμι. 

Προτςρητέος, a, ov, verb, 23)., from 
fut. mpocep, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — II. προςρητέον, 
one must call, |b. 431 D, etc. 
ἹΠροςρητός, 4, 6v, verb. adj., from 
fut. προςερῶ, accosted. 

Προςριγόω,. ὥ, (πρός, pe to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 
Πρόςριζος, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
root. Hence 
IIpocpiGodvAAoc, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Diosc. 

Προςριπτέω, ὥ,---54., Plut. Lucull. 
5 


Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, ῥίπτω) 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Luc., ete. 

Προςρύομαι, (πρός, ῥύομαι) dep., 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 

Προςρώννῦμι, and -viw, f. -ρώσω, 
(πρός, ῥώννυμι) to strengthen still more, 
pass., to grow still stronger. 

Ilpoccaiva, (πρός. caivw) to fawn 
upon, like αἰκάλλω, strictly of dogs, 
Arr. Cyn. 7, 2: — but usu. metaph., 
ov yap ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα προς- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ τί, Aesch. Pr. 
835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. 

IIpoccaipw, (πρός, caipw) to grin 
or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προςσε- 
σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων; etc., Pherecr. Pers. 2. 

ἹΠροςσαλπιστός, 6v, at which the 
trumpet is blown, cf. προσαζπιστός. 

ΤΙροςσέβω. (πρός, σέβω) to worship 
or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 

Προςσείω, (πρός, σείω) to shake be- 
sides, ΑΘ]. 

Ilpoccstw (πρός, σεύω): hence 
part. pf. pass. προςεσσῦμένος, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. 

Προςσημαίνω, f. -ἄνῶ, (πρός. on- 
μαίνω) to show or signify besides, Arist. 
Interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13, 10. Hence 

Προςσημαντικός, 7, Ov, signifying 
besides. 

Προςσϊζαλίζω or -ελίζω, to spit upon, 
XX. 


Πρόςσκαψις, 7, Dor. ποτίσκ-, a 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

ἹΙροςσκελέω and -ἔλλω, to grow dry 
on or in a thing: — hence, intr. pf. 
προςτέσκληκα, metaph., to persist in 
firmly. 

I[pocckoréw, G, (πρός, σκοπέξω) 
also as dep. mid.: to contemplate be- 
sides, Strab. 

ἹΙρο ῤσκώπτω, (πρός, σκώπτω) to 
jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 
pass. 

Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
θεν, like προσσοτέρω for mpecwré- 
pw, forwards, onwards, Il. 23, 533; 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. 

ΠΙροσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 
WTépw 

ροςσπαίρω, (πρός, σπαίρω) to 
pant after a thing, tivi, Plut. Otho 2. 

Προςσπαστεκός, 7, ὄν, attractive, 
Arist. H. A. 10, 3,3: from 

Προςσπάω, f. -dow, (πρός, σπάω) 
to draw to :—pass., to have spasms. [ἃ] 

Προςσπένδω, (πρός, σπένδω) to 
pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
Ter 

Τροςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
jealous besides, Teles ap. 5100. 

_ Iipvgoradgw, Dor. ποτιστ-, (πρός, 
στάζω) to drop on, shed over, τινί τι, 
Pind, O. 6, 128; πραῦν ποτιστάζων 
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ὄαρον, letting fall mild words, Jd F 
4, 244. 

Προςσταυρόω, 6, (πρός, O1uvpdw 
e draw a stockude along or before 
place, c. acc., mp. τὰς τριῆῤῥε.ς, ΑἹ 
nold. Thue. 4, 9, Sos ie tale 

Προςστείχω, (πρός, στείχω) to xe 
to Or towards, προςέστίχε wikpuy 
Ὄλυμπον, towards jong Olympu's wend 
she, Od. 20, 73. 

Προςστέλλω, (πρός, ατίλλ) & 
keep close to, τινί τι, Ῥιαῖ: fall. 19, 
in mid.—2. part. pf. pass., of ἃ drese 
tight-drawn, tucked up, Lat. adscrictur , 
hence, ἰσχία mpocecta2uéva, thin 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Vyn. 4 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστήμη 
πρ. καὶ κοσμία, Plat. Gorg. 5.1 Ὁ. 

I[pocorepvifouar, (πρός, στέρνον" 
as mid., to clasp to one’s breast, Longuz. 

Ilpocatparoredetw, (πρός, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

Ilpocovyypia, to anoint besides. {τ᾿ 

ἹΙροςσυκοφαντέω, ὦ, (πρός, συκο- 
φαντέω) to slander or δαοίκὑτέ besides 
Dem. 280, 2. 

ΠΙροςσυλλαμβάνομαι, (πρός, συλ 
λαμβάνω) as mid., to take part in be 
sides, τινός : V. 564. 

Προςσυμβάλλομαι, (πρός, cvuBar 
Aw) to contribute to besides or at ths 
same time, C. gen., τῆς ὁρμῆς, Thuc. 3, 
36 (with v. 1. προςσυνελάβετο). 

Ilpocouvantw. (πρός, συνάπτω) 
to join with or add still further, Ath. 

Προςσυνεδρεύω, (πρός, cvvedpetw) 
to sit together by one in council v. | 
Diod. 11, 34. 

ἹΠροςσυνθερμαίνω, (πρός, cvvéep 
μαίνω) to warm besides, Hipp. 

Προςσυνίημι, (πρός, ovvinuc) to ob 
serve, understand besides, Hipp. 

Προςσυνίστημ:, (πρός, συνίστημιὶ 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 

Προςσυνοικέω, 6, (πρός, συνοικέω) 
to settle with others in a place, join 
with others in a settlement, c. dat. pers.. 
Thuc. 6, 2: 

Προςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω" 
πρ. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh 
ter in marriage besides, Dio C.—II. in 
pass., to come to live, settle together with, 
M. Anton. 4, 21. 

Προςσυντίθεμαι, (πρός, συντίθημι) 
as mid., to concert besides, Dio C. 

Προςσυρίζω or -ίττω, to give a signa 
to, v. 1. for wpocup-. 

Πρόςσφαγμα, atoc, τό, that which 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

Προςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάζω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut 
Brut. 28. 
| IIpécow, adv., poet. for πρόσω, 
Hom., esp. in Il. 
| Προςσωρεύω, (πρός, σωρεύω) to pile 
| up besides or at the same time, App. 
| Ekpocréy7, ἧς, 7, (τροςτάσσω)Ξ:564. 

Πρόςταγμα. ατος, τό. (προςτάσσωΣ 
an ordimunce, command, Plat. Rep, 423 
C, ete., Isocr. 77 Εἰ, ete. 

Tlpocraxvéov, verb. adj., one must 
order, Xen. Hier. 9,3; cf. προςτάσσω. 
fin. 

ΠΙροςταετικός, 7, ὄν, (προςτάσσω) 
belonging 10 commanding, commanding, 


λόγος, Plat. 2, 1037 F :—in Gramm.. 
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n -κῆ (sc. ὄγκλισις), the wmperative 
mood; also τὸ -κόν, Diog. L 7, 66, 
67. Adv. -κῶς. 

Πρόςτακτος, ov, (προςτάσσω) er- 
dained, quoted from Dem. tin a decree 
236, 10. 

Προςτἄλαιπωρέω, ὦ, (πρός, ταλαι- 
πωρέω) te persist ΟΥ persevere still far 
ther, Ar. Lys. 766; 76. Tire, co perse 
vere still in a thing, Thuc. 2, 53. 


Προςταξις, ewer, 7, (προςτάδσον an 
: ἸΩΒῚ 
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sdaining, ar ordinance, command, Plat. * ly, protection, like προστασία 11), Id. 


Legg. 631 ἢ, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι, to command him, 
Arist. Top. :—but, also, mp. ποιεῖ- 
s@a:, to make an assessment of the 
number of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—II. at Athens, ἄτιμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
yights in certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq. 

Προςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, Ta- 
ϑάσσω) to throw into confusion besides, 
LXX. 

IIpocrapydvéw, @, (πρός, Tapya- 
v6w) to fasten to, Lyc. 748. 

IIpoordc, adoc, 7, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2,8: in Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—Il. a 
rostitute, 1. €. one who προΐσταται; 
ike Lat. prostibulum, Ath. [ἃ] 

Προστἄσία, ac, 7, (προΐστημι) a 
standing before or at the head of, πρ. 
δήμου. Thuc. 2,65; τοῦ πλήθους. Id. 
6, 89; cf. προστάτης 1L—2. authority, 
vower whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτήσιος mp., Thuc. 2, 
30: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον πρ., ἀλλὰ καὶ 
δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 55, 8, 
etc.—HlI. a standing up in behalf of, 
assistance, protection.—lV .partisanship, 
party, faction, Dem. 145, 8: hence 
collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 
lace before or round a building, area, 
poly. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr. 5. v.—VI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

Προστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
se in or bring into uproar before, Dio C. 

ἸΠΙρόστᾶσις, ewe, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority.— 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. zpo- 
στασία. --- 3. generally, predominance 
sf humours, Hipp. cf. Foés. Cecon.— 
II, that which one puts before a thing, 
t» esnceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Προςτάσσω, Att. -ττω: ἔ -ξω, 
(πρός, τάσσω) :—to place or post at ἃ 
place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε οἷ 
προςτάσσομεν, Kur. Or. 1678.—2. to 
ascribe to a class or party, τινὰ πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ βασιλέα Tp. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
πρ. τινάς τινι, to assign them to his 
command, Thuc. 5, 8; and in pass., 
Ἰνδοὶ προζετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
Hdt. 7, 65; στρατηγῷ τινι προςτε- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
reversely, mp. ἄρχοντώ τισι, to ap- 
point as commander over them, Ib. 
93, cf. 8, 8—II. to enjoin, give as a 
command, τινί τι, Hdt. 1, 114, etc.: 
hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος προς- 
᾿ετέτακτο, to Others orders had been giv- 
en to supply cavalry, Id. 7, 21, cf. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, etc.—2. c. 
dat. pers. et inf, to command, order 
one to do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80:—pass., to be or- 
deved to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖοι mpoceTéTaKTo πρῆσσειν, Id. 7, 
39: ~in Plat. also, προςτακτέον 
dwac¢... Rep. 527 C. 

Ilocordreid, ac, 7, (προστάτης) 

«ulhority, etc., Xen. Mem. 3, 6, 10: a 

‘uking care of, providing for ; general- 
W2e2, 


Oec. 2, 6. 

ΠΙροστἄτεύω, = προστατέω Il, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 

Προστᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a προ- 
στάτης. to stand before or at the head 
of, be ruler over, χθονός, δώματος, Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier. 5, 1.—Il. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, τι- 
voc, Ar. Eq. 325, etc.—-If. to make a 
motion OY proposition, to provide, take 
care, ὅπως... Xen. Mem. Z, 7, 9.—IV. 
ὁ προστατῶν χρόνος, the time that’s 
close at hand, Soph. El. 78}. 

ἹΙροστἄτήρ, ἦρος; ὃ,--- προστάτης. 
Hence 

Προστᾶἅτήριος, a, ov, standing be- 
fore, protecting, Aesch. Theb. 449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(οἴ τὸν» aps Dem.) 531,.8;,.ete.; ef-asq- 
iI. — Il. standing before, δεῖμα mp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 976.—IJII. 6 Hp., a Boeotian 
month, perh. the Att. Anthesterion, 
Plut. 

IIpoorarne, ov, ὃ, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—II. usu., a chief, leader, 
Hdt. 1,127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; zp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, 6 mp. τοῦ δήμου, 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. ὁ 69, 4.—III. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc.; τινός, against a thing, Soph. 
Ο. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. προστατῆ- 
ptoc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
τῆς 1s used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc.; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι. Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 
882 ; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, οὐ Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
Ο. T. 411.—3. a surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης. Xen. Hell. 5, 1,36.—IV. προ- 
στάώτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, a suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 1278, cf. 
El. 1378. [ἃ] Hence 

ΠΙροστατιεκός, 7, Ov, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. 

ΠΙροστώτις. toc, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e con). 
Dind.; cf. Luc. Bis Acc. 29. [a] 

Προστάτρια, ac, 7,= foreg., cf. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. 

ἹΤροςτάττω, Att. for προςτώσσω. 

ἹΠροσταυρόω, ὥ, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thuc. 6, 75. 

Προσταφιδόομαι, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be ds2ed, vecom 
raisins before beng used, Diosc. 

IIpootéyacpua, atoc, τό, (πρῶν στε 
γάζω) α projecting roof, a projection ἐπ 
a building for shelter. 

IIpoortéytov, ov, τό, (πρό, στέγος; 
a place protected by a projecting roof : 
ap. θύρας, a porch, Plut. Caes. 17. 

Προστέγισμα, at I¢, T6,= foregoing, 
also προτέγισμα. 

IIpooréyvou, ὦ, to stop up mn froni 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
to a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thuc. 6, 3. 

Προστείχω, (πρό. στείχω) to ad 
vance, go before, Soph. Ο. C. 30, 320. 

IIpocrexpaipouat, (mpoc, τεκμαίρω) 
dep. mid., to judge of by further signs 
or symptoms, Hipp. Hence 

ΠΙροςτεκμαρτέος, a, ov, verb. adj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

ΠΙροςτεκταίνομαι, (πρός, τεκταΐνω) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. 

ἹΙροςτελέω, ὥ, f. -Eow, (πρός, τε 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. προτελ- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30. 

Προστέλλω, (πρό, στέλλω) to guard 
or cover in front, skelter, τὰ γυμνά τινι, 
Thuc. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
τινα, to bring One armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass 
of humours,-to be dispersed. 

IIpoorevalw, f. -§a,=sq., Aesch 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω, (πρό, στένω) to sigh or 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

IIpocrepadrevouat, dep. mid., moie 
rarely act. προςτερατεύω.---ἐπιίτερα 
TEVOUAL. 

IIpoorepvidtoc, ov, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast: TO πρ., α cover 
ing Or ornament for the breast, of horsey 
Xen. An. 1, 8, 7, cf. Cyr. 6, 4, 1. [7] 

ἹΠρόστερνος, ov, (πρό, στέρνον) be- 
fore or on the breast, like foreg., Aesch 
Cho. 29. 

ΠΙροςτέρπω, Dor. ποτιτέρπω, (πρός, 
τέρπω) to delight, please beside or at’ 
the same time, Il. 15, 401, in Dor. form. 

ἹΠΙροστεφᾶἄνόω, ὥ, (πρό, στεφανόω) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 C. 

Tlpocreyvdouat, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. mid., to devise besides, Plut. Ser- 
tor. 11. 

Προστηθίδιος, ov, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος;, worn or to be worn 
on the breast: and τὸ 7p. alone, a 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [7] 

ΠΙροςτήκω, f. -ξω, (πρός, THKW) to 
melt besides, pour something molten to.— 
II. pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., to stick fast to or in, τινί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also c. acc., mpoc- 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833, 
Hence 

Πρόςτηξις, εως:- 7, attachment, devo 
tion, τῆς ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

Προςτίθημι, fut. -θήσω: aor. 2 
προςέθην, (πρός, τίθημι). To put to, 
iv ane λίθον ὃν προῖ 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπιτίθημι 11) : 
tp. θύρας, θύραν, to put to the door, 
Hdt. 3, 78, Lys. 92, 42 (cf. πρόςκξὶ 
jiat).—2. to add, τινί τι, Hdt. 1, 20, 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσ. 
wp. κακόν, Aesch. Pers. 531; zp. χά 
ριτι χάριν, Eur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047; mp. τι, te add 
it, Paud. Ο. 5, 56, Plat. Crat. 431 Ὁ, 
etc.; mp. τῷ νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 B; and singularly, rpocGei- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (far 
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Aeov ἤ..), Τὶ 335 A.—5S. to put upon, 
τοῖς. πρ. γόνωσιν ὠλένας ἐμάς, Eur. 
Andr. 895 :—then, metaph., πρ. πρῆ- 
γμά τινε, te impose further business on 
ἃ man, Hdt.1, 108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὶ γέρεα, to 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
πρ. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, zp. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
Ὁ. T. 820; ὄκνον, id. Ant. 243; BAd- 
Bnyv, Id. Fr. 321; λύπην. πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc.; zp. 
τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν τε, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel. 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf, zp. 
τινὲ πρήσσειν, Id. 5, 30.—II. zp. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Ady 
τινά, Eur. Hec. 368; zp. τινὲ γυναῖ- 
Ka, to give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ TO κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc. ; νᾶσον εὐκλέϊ zp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat.-Gotd. To join, add, associate 
one’s self to, τινί, Dem. 154,13; and 
SO, to agree with, consent to, Tp. TH 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; so, zp. τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Hdt. 2, 120 ; zp. τῷ τόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, εἴ. Thuc. 1, 20; mp. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:—-prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον. τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, 1. 6. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—IJ. προςτίθεσθαί τινα, to 
join, associate with one’s self, 1. 6. take 
to one as a friend, ally or assistant, 
feq. in Hdt., zp. δῆμον, 5, 69; φίλον 
πρ. τινά, |, 53, 69, etc. ; 7p. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph. Tr. 1224; zp. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. zp. 
μῆνέν τινι, Hdt. 1, 229, zp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις, Plat. 
Prot. 346 Β.---Τ]. προςτίθεσθαί τινί 
Tt, to put, lay upon, μέριμνάν τινι; 
Soph. O. T. fia lecend προθῇ, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1.: also c. 
dat. et inf. 

ΠΙροςτιλάω, G, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
λάω) to befoul with dung, Ar. Nub. 
411. 

Προςτιμάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
μάων to award further punishment be- 
sides the legal and regular oae, Plat. 
Legg. 767 Εἰ, 943 B ; xp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; zp. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταί), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
3.—Pass., προςτιμᾶταί τινι δεσμοῦ. 
the further punishment of imprisonment 
rs laid onghimn, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμῆθη αὐτῳ 
Id. 1152, 16. ἘΠ ΡΟΝ eG § 
. Προςτίμημα, ατος, τό, that which is 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, α fine, Dem. 700, 16. [1] 

Προςτίμησις, ewe, 7, (προςτιμάω) 
the adding a further punishment to the 
regular one, Ael. V. H. 14, 7. [ri] 

Πρόςτιμον, ov, τό, (πρός, τιμῇ) pun- 
Ἐν aia awarded, Polyb. 2, Ἐν 

ΠΙροςτιμωρέω, ὥ, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Lipp. 

Προςτινάσσω, (πρός, τινάσσω) to 
shake at, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
ais). 

Woocre 2:50, G, (πρό, στοιχειόω) 
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to place first as elementary, Sext. Emp. 
p. 239. 

Προστομία, acs 7, (πρό, στόμα) the 
joining of the lips. 

Προστόμιον, ov, τό, (πρό. στομιόν) 
a mouth, esp. of a river, Aesch. 
Supp. 3. 

Ilpocrouic, idoc, 7, (πρό, στόμα) a 
mouth-piece, Math. Veit. 

Πρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, Eubul. Sphing. 1, 10. 

Πρόστοον, ov, τό, (στοά) α portico. 

Προςτρἄγῳδέω, ὥ, f. -now, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
Strab. 

IIpootpdtoredetw, (πρό, στρατο- 
πεδεύω) also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod. 

Προςτρᾶχηλίζω, (πρός, τραχηλίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. Ἷ 

Προςτρέπω, f. bo, (πρός, τρέπω) 
to wurn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης; to epproach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ; 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. C. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—Ill. to 
turn, avert, τι, Plat. Legg. 866 B. 

Il pocrpéda, f. -6péwa, (πρός. τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός. τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τινα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7,1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, |b. 5, 4, 
47.—II. metaph., to join or sede with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb. 28, 7, 8, 
οὗ 17, 15, 2. 

Προςτρίβω, f. -ψω, (πρός, τρίβω) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse With.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238.—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, τινὶ μῆνι- 
μα, Antipho 127, 2; συμφορών. Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2,89 F 
hence, to reproach or charge one with a 
thing; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τῖνι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5: also in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαϊ τινι. to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
757, 16—A\so in pass., to be inflicted, 
γλώσσῃ ματαία ζημία προςτρίβεται, 
Aesch. Pr. 329. [1] Hence 

ΠΙρόςτριμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed on: metaph. that which is im- 
puted to or inflicted upon one, esp., ὦ 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 

ἹΙρόςτριψις. ewe, 7, (προςτρίβω) a 
rubbing on, galling, Theophr.: also an 
affixing, inflicting ; Vv. προςτρίβω II. 

Προςτρόπαιος, ov, (προςτροπή) :— 
1. act., turning one’s self towards, hence 
esp..—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns toa god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=ikétnc, a suppliant, c. gen., 
πρ. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, etc. ; 
and as adj., ἔδρα xp., suppliant pos- 
ture, Aesch. Eum. 41; ap. λιταΐ, 
Soph. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 
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ter committing such crimes, a polo, 
ted person, Lat. homo piacularis, elsewh 
évaync, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
also of the pollution incurred, zp. αἶμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 
1161: τὸ πρ., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition vf the suppliant, etc., v. 
Muller Eumenid. ὁ δ] sq.—Il. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων πρ.; the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, 6 zp. τοῦ θανόντος, Anti 
pho 125, 32; 126, 39, etc. : hence alse. 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, Id. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf. 
cf. ἀῤφίκτωρ, προςίκτωρ. 

ΤΙροςτροπῆ, ἧς; 7, (προςτρέπω) :- 
strictly, α turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (ixé 
της) to a god or man to implore pro 
tection or purification, the prayer ΟἹ] 
supplication of such person, Aesch 
Eum, 718: then any address toa god, 
in plur., prayers, esp. of a solemr 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 1156; προςτροπὴν Kai ἀρὰν 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69,11: προς 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. e. ta 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. O. C. 556 
—2. Tp. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.— 
I]. the guilt or pollution of a murderer, 
etc., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι; to be po. 
luted. 

ΠΙροςτρόπιος. ov, poet. form fe: 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

ΤΙρόςτροπος. ov, (προςτρέπω) ture 
ed to or towards :—hence, like πρῶς 
τρόπαιος, a supplant, τινός, Soph: 
Phil. 773; absol!., Id. O. T. 41. 

ilpdcTpoyoc, ov, (τρέχω) round, 

ροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) τὸ 
hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 
Soph. Phil. 552; zp. κολαστοῦ, Id 
El. 1463; also revi, v. 1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 


to happen, Pind. Fr. 171, 4.—3. 6 προς 


τυγχάνων, ὁ προςτυχών. the first person 
one meets, the first that offers. any body, 
like ὁ τυχών, ὃ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 E, 914 B, cf. Thuc. 1,97: τὰ zp. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Eur. Alc. 754: τὸ προςτυχόν, a com 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chance. 

ΠΙρόστῦλος, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. 

Πρόστυμμα, atoc, τό, (προστύφωλ 
the process of preparing wool before dye 
ing it. 

ΤΙρόςτὕπος, ov, (πρός, τύπος) exe 
cuted in low relief (basso relievo), opp 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199 E :—generally, lying 
flat, φύλλα, Diose. Hence 

ΠΙροςτύὕπόω, &, to execute in low re- 
lief, opp. to ἐκτυπόω .---Ἰ. to press flat, 
Chirurg. Vett. 

ἹΠρόστυπτος, ov, (προστύφω) press 
ed beforehand, esp. of wool. 

Iipoctézacic, 7, (προςτυπόω) 
pressing flat, Paul. Aeg. [Ὁ] 

Πραστύφω, f. -ψω, (πρό. oTbdw) & 
press beforehand ; esp. to prepare WOOi 
for receiving and keeping its colour 
Theophr. [7] 

Προςτῦχῆς, ἕς, (προςτυγχάνω) be 
ing in ΟΥ̓ near, engaged in OY with, Tivi. 
Plat. Polit. 264 C ; meeting with, rivi, 
Id. Epin. 973 B, etc. ; πρ. γένεται-Ξ: 
προςτυγγάνει, Id. Legg. 954 D 
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Ifoostwev or πρόστωον, ov, T6,= 
πρύστοον, Plat. Prot. 314 E; cf. Lob. 
Phryn. 495. ὲ 

Προςυβρίζω, f.-ica, (πρός, ὑβρίζω) 
to insult, maltreat besides, Dem. 524, 
24, 

Προσυγγίγνομαι, old Att. προξυγγ-; 
“ποό, συγγίγνομαι) dep. mid., te come 
topether, speak with one beforehand, 
τινί, Thuc. 8, 14. 

Προσύγκειμαι, (πρό, σύγκειωαι) 
ay pass., to be established before, Jo- 
yeph. 

Προσυγχέω, ἴ. -χεύσω, (πρό, ovy- 
Ὑξω) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

Προσυζεύγνῦμι, to yoke, join togeth- 
ty beforehand. 

Προςὕλακτέω, ὥ, (πρός, bAaKTEW) 
Ὁ bark at, τινί, Dion. H. 

Προσῦλάω, ὥ, f. -ἤσω, to rob, spoil, 
funder beforehand. 

Προσυλλέγω, to collect before. 

Προσυλλογίζομαι, (πρό, ovAdo- 
γέζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
.ogism (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2, 19, 2. 
Hence 

Προσυλλογισμός, οὔ, 6, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and ; 

Προσυλλογιστέον, verb. adj., one 
must use a prosyllogism, Arist. ‘lop. 6, 
1084s en! 

Πρόροῦλος, ov, (πρός, ὕλη) belonging 
tu, udhering to matter, Eccl. 

]οοσυμβάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
ba put together beforehand, Hipp. 

Πρισύμβολον, ov; τό, α previous 
sign, furetoken, prognostic. 

Προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, (πρό, 
THMLLYVVLL) to intermix, mingle together 
first, Hdt. 7, 129. 

ἱΠρόσυμνα, 7, Prosymna, an an- 
eient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373: acc. to Paus. 2, 

17, 3, the tract around the temple of 
fan. 

Ἱροσυμφύομαι, (πρό, σύν, φύω) as 
pass., With aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

ἹΠροσυμφωνέω, 0, (πρό, συμφωνέξω) 
te accord, harmonise beforehand, Sext. 
Emp. 

Προσυναθροίζω, to 
gether. 

Προσυνάπτω, (πρό, συνάπτω) to 
connect. ΟΥ̓ unite beforehand, Joseph. 

IIpoovvinut, (πρό, ovvinut) to per- 
ceive Or observe beforehand, Hipp. 

Ipoovviornut, (πρό. συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

ἸΙροσυνοικέω, ©, (πρό, συνοικέω) 
to live together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hat. 
3, 88. 

Προσυνοικίζω, (πρό, συνοικίζω) to 
make to live together before; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 

ἸΙροσυντελέω, ὦ, f. -Eow, to com- 
olete, finish together before. 

Ipoovvtibeuat, to make a contract 
beforehand with one, τινί. 

Προσυντρίβω, f. -a~w, to crush or 
break in pieces before. [i] 

IIpocurdkobw, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 
D: esp.in Gramm., like Lat. subau- 
dire. 

IlpocuravTau, ὥ, to meet with. 

Τίροςυπάρχω. (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
a! besides ; οὐδὲ ταφῆναι TpocuTHp- 
γεν ἐμοί, and besides I could not have 
aéen buried, Dem. 549, 12. 

{Ipocureugaiva, to indicate private- 
ly besides. 

IIpecvmenydouat, f. -doouat, dep. 
xud_, 10 εἰν another privately. 
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Προτυπέχω, (πρός, ὑπέχω) SC. λό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. 

Προςυπισχνέομαι, dep. mid., to 
promise besides. 

Προςυποβάλδλω, to substitute falsely 
besides. 

Προςυπογράφω. f. -ψω, (πρός, ὑπο- 
γράφω) to sketch out besides, Longin. 
[a] 

[Ipocurodeiviue, (πρός, ὑποδείκνυ- 
μι) to show besides, τινί τι, Polyb. 23, 
10, 4. 

ἸΠροτυποθήγω, f. -ξω, (πρός, ὑπο- 
θήγω) to whet upon, τινί τι, Ael. N. A. 
9, 16. 

Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 
βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 

’ 5) 

Προςυπομιμνήσκω, (τρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of ἃ thing be- 
sides, τινά TL, Polyb. 39, 2, 2.—II. to 
add in a memoir or history, Strab. 

Προςυπομνημᾶατίζω, (μνῆμα) 
foreg. 

Προςυποπτεύω, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

ΠΙροςτυποτάσσω, (πρός, ὑποτάσσω) 
to range under another besides, Sext. 
Emp. 
Προςυποτίθεμαι, 
tion to or together. 

IIpocurororéw, ὥ, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 

IIpocurovpyéw, G, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

IIpootptyy6w, 6, (πρό, συριγγόω) 
to make into a tube, hollow out first, 
Diod. 

Προσὺρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 
συρίσσω) to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

Προςὐφαίνω, (πρός, ὑφαίνω) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 D. 

Προςυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
ut) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
M. Anton. 5, 19. 

IIpocuipow, 6, (πρός, ὑψόω) to 
heighten besides, still farther, LX X. 

ΠΙροςφαγεῖν, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 
Te as aroc, T6,=sq. Aesop. 

a 


to assume in addi- 


Προςφάγιον, ov, τό, (προςφἄγεϊν) 
any thing eaten with other food; like 
mpocownua: generally, something to 
eat, N. T. 

Πρόσφαγμα, ατος, τό, that which rs 
sacrificed beforehand ; generally, a vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Kur. Hee. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom. 2:—also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

ΠΙρασφάζω, later Att. -σφάττω,(προ, 
σφάζω) to sacrifice beforehand, τινί, 
Eur. Hel. 1255, Plat. Minos 315 E. 

IIpocdaivoyat, (πρός, ¢aivw) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
D5 ΟἿ» 

Προςφάσθαι, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

ἹΠρόςφᾶτος, ov, (πρός, *bévw, πέ- 
φαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, 
Il. 24, 757 ; νεκρὸς πρ.- a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
Fresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; ὀργῇ, Lys. 151, ὃ :---πρός- 
φατον, as adv. of time, lately, Pind. 
P. 4, 533; cf. Lob. Phryn. 374. Adv. 
«τως, Polyb. 3, 37, 11. 

ΠΙροςφερής, &¢, (προςφέρω) brought 
to or near, approaching: hence, — 2. 
metaph., like, resembling, τινί, Hat. 
2,105; 4, 33. Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
cf. Valck. Diatr. p. 6 C; and v. sub 


sq. B. 3, ἐμφερῆς, 7 poceudeone.—ll. 
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Ξειγοόςφορος, conducive, useful, s1vi 
Hdt. 5, 111, where Schat. from one 
MS. προφεοέστερον. 

ἹΠροςφέρω, f. προςοίσω, (πρός, φέ 
pw); to bring to or upon, τινί τί, τ 
πρός τι, Hdt. 3, 87 :—in various rei= 
tions, as, 7p. χεῖράς τινί, lay hande 
upon... Pind. P. 9, 62; mp. τινὲ ἀνάγ- 
κὴν, Hdt. 7, 136, 172 (where how 
ever most MSS. have mid.), Aesch 
Cho. 76; and without dat. ; zp. βίην 
to apply force, Hdt. 3, 19; mp. μηχα- 
vac, Id. 6, 18; mp. καινὰ coda, AY 
Thesm. 1130; ἔαμα, Thuc. 2, 51 :-- 
mp. τόλμαν, to bring it to bear, Pind 
N. 10, 55 :—also, mp. πόλεμον, Hdt 
7,9, 3; but, mp. τινὲ λόγον, to make 
a speech to a person, 1. e. make him 
an offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc. , so, 
without λόγους, to make proposals, 
Hdt. 3, 74; 5, 40; so, mp. ἔπος, Eur. 
Ion. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97.— 2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; c. 
inf., rp. τινὶ éudayeiv, Xen. Cyr. 7, 
1,1; cf. infra C.—4. to bring forward, 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—II. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα 
Tp.) Πα 9. 91 ΧΩ δου: Ὁ 15; 
Dem. 816, 11; but, ies Ra μὰ to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: τὰ 
προςφέροντα, sources of zncome.—lll. 
to bring one thing near another, make 
it like, rp. νοον ἀθανάτοις, Pind. N. 
6, 7, cf. Fr. 173; so, mp. τρόποις 
παιδί, Incert. ap. Schol. Pind N.5 
117; cf. infra B. ΠΙ. 

B. in pass., to be borne or carricd, go 
to or towards, and of ships to put zr, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5,4, 6: hence, 
—2. to rush against ΟΥ̓́ upon, attack, ase 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Ken. An. 7,.1, θ΄, some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thuc. 4, © 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etC., κατὰ TO ἰσχυρότατον προς- 
ενείχθησαν, Hdt. 9, 71; ἐκ τοῦ ’Ika 
piov πελάγεος προςφερύμενοι, burst 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to joi or associate 
one’s self with, agree with, ancl, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί or 
πρός τινα, Thue. 5, 105, 111, Eur. 
Cycl. 176, ete., cf. Heind. Plat. The- . 
aet. 151 B; mp. ξυμφοραῖς, to meet 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς λόγον, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.—4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be like him, 
εἴς τινα or τι, Hat. 1, 116 (ef. supra 
A. III): opp. to dvadéperv.—ll. προς- 
φέρεσθαί τινι, to be put or imposed 
upon one, τὰ προςφερόμενα πρήγμα- 
τα, Hdt. 2, 173.--Π|. of things, to δὲ 
managed, Plat. Lys. 223 B, 

C. mid., προςφέρεσθαΐί τι, to take to 
one’s self, enjoy, CSp., Tp. GiTOV, ποτόν, 
to eat, drink, Aeschin. 20, 26; (hencs 
in pass., τὰ προςφερόμενα, meat vr 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. supra 
A. 1. 3, προςφορά 11) :—so in Soph. 
Phil. 1108, προςφέρειν φοοάν (sub. 
ἑαυτῷ) = προςφέρεσθαι.---Φ. like the 
act., to apply, μηχανήν, Polyb. 1, 18, 
11, etc. 

ἸζΣροςφεύγω, (πρός, φεύγω) to flee for 
refuge to, τινί, Plut. Pomp. 46, etc. 

ΤΠΙροςφευκτέον, verb. adj., one mus’ Ὁ 
stand an action besides, Dem. 977, 
27. 

IIpdconut, (πρός, φημί) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some: 
‘Imes has it absol.’, and Hes.: both 
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astt. In aor. act. προςέφην, 7c, ἡ. but 
clom. also has inf. mid. προςφάσθαι, 
Od. 23, 106. 

TIpocoSéyyouat, f. -ySouat, (πρός, 
φθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, etc.— 
II. to call by name, call, mp. τινά τι; 
Pind. O. 10° (11), -61, Eur. Alc. 331; 
cf. Plat. Polit. 287 E. Hence 

Προςφθεγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, v. |. Dem. 977, 27. 

ἹΠροςφθεγκτήριος, a, ov, (προς- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα Tp., gifts 
brought to a bride with a salutation. 

Ipocdbeyxtixoc, 7, 6v,—foreg. 

ΤΙροςφθεγκτός, Ov, (προςφθέγγο- 
uat) addressed, saluted by one, τινός; 
Soph. Phil. 1067.—I1. act. addressing, 
saluting. 

Πρόςφθεγμα, ατος, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. in 
plur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Soph. Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500:—cf. προς- 
φώνημα. 

ΤΙρόςφθεγξις, 7, an addressing, salu- 
ting. 

ἹΙροςφθείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν σοι λοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248 ; 
Geovon νηΐ προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, Ael. 
N. A. +2, 171; so, γυναικί or πόρνῃ 
npocofapyvat, Alciphr. 1, 32, 34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 

Πρόςφθογγος, ον, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι πρ.» words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
mp. σοι νέστου, Ib. 935. 

Προςφθονέω, ὦ, (πρός, φθονέω) to 
bear envy towards, Plut. Camill. 36. 

Upocdiyyo, f. -γξω, (πρό, odiyyw) 
to bird beforehand, Clem. Al. 

Προςφίλεια, ac, ἢ, (προςφιλῆς) kind- 
ness, good-will, friendship, Aesch.'Theb. 
515. [7] 

Προςφιλῆς, ἔς, (πρός, φιλέω) dear, 
beloved, Hdt. 1, 123, in superl.; zp. 
τινι, dear or friendly to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.—lI. act., of 
persons, kindly affectioned, grateful, 
ὥς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆ, Soph. Phil. 
532, Adv. -λῶς, kindly, Soph. ΕἸ. 
442: mp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2, 3, 44; 
mp. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 

Προςφίλοκῶλέω, ὥ, (πρός, φιλοκα- 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. 

Προςφίλονεικέω, ὥ, (πρός, φιλονει- 
Kéw) to vie with another in any thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 

Προςφϊλοσοφέω, ὥ, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
speculate further upon, c. dat. rei, Luc. 
Tim. 6.—I. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. 

Προςφιλοτεχνέω, ©, (πρός, φιλο- 
τεχνέω) to employ further art, Athenio 
Samoth. 1, 25. 

IIpocotAotiuéoua, (πρός, φιλοτι- 
μέομαι) dep., c, fut. mid., aor. mid, et 
pass., to take to one’s self as a further 
honour, Ael. V. H. 9, 9. 

Προςφοιτάω, ὥ, f. -7ow, (πρός, dot- 
~iw) to go to one frequently, to haunt 
or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τότων, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. 

Tlpocdopa, dc, ἢ, (προςφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
supplication, use, F.at. Legg. 638 C.— 

_ (from pass.) that which is brought to 
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a person or thing, an addition, increase, | 


Herm. Soph. O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—-I{I. (from mid. ) 
that which one takes to one’s self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 E :—flavour, smell, Ath. 33 F. 

ἹΠροςφορέω,--προςφέρω, Hat. 1, 82. 
Hence 

Προςφόρημα, atoc, τό Ξεπροςφορά 
Ill, Eur. El. 423. 

IIpécoopoc, ov, Dor. ποτίφ-, Pind.: 
(προςφέρω) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, τινί, to one, Hdt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., etc.: hence,—2. 
suatable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τινί, Pind. N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Bockh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elimsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ mpocgopa, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.: 
also, Td, mp., as adv., fitly, Hur. Hipp. 
112.---Π1.Ξ- προςφερής, approaching to, 
1.6. like, τινί, Eur. Phoen. 192.—III. 
that which is taken or eaten. Adv. 
“poe. 

IIpocdpayila, to seal beforehand. 

IIpocovyn, ἧς, 7, (προςφεύγω) a ref- 
uge. 

Πρόςφὕγος, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. 

Tpocdvéwe, lon. adv. from προς- 
φυής, Hdt. ἫΣ 

Προςφῦή, ἧς. 7, (προςφύω)---πρός- 
φυσις, Arist. H. A. 4, 4, 

IIpocoijc, ἕς, (προςφύω) growing 
upon ; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu., zo. 
τινί, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—IL. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -dc, 
Ion. -éwe, 6. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 

ἹΠροςφυλακῆ, ἧς, 7, α keeping guard 
in or at, v. 1. Polyb. 3, 75, 4, for προ- 
φυλ-. 

ἹΠρόςφῦμα, ατος, τό, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. 

ἹΠρόςφυξ, ὕγος, 6, (προςφεύγω) a 
runaway protected by another: hence, 
also, a client, Hdn. 

IIpocdéicda, 6, ἴ. -ἥσω, (πρός, φυ- 
σάω) to blow upon or fan besides, Arist. 
Mirab. 144; mp. πόλεμον, Polyb. 11, 
5, 5. 

Πρόςφῦὕσις. ewe, 7, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, ἃ5 a man to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11: πρ. τῆς Tpo- 
φῆς, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
ἰσχίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἹΠροςφύτεύω, to plant besides or at 
the same time. 

Προςφύω, f. -φύσω : aor. 1 προςέ- 
φῦσα (πρός, dvw):—to make to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν TL λόγῳ, to fix by words, 
1. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar. Nub. 372.—If. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
προςέφῦν, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, 1]. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 46:. προςφύντες ἔχονται τοῦ 
Apuotou, they cling fast to it, Luc. 

Isc. 51. 

ἹΠΤροςφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, φω- 
véw) to call or speak to, address, accost, 
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τινά, freq.in Hom. ; 8050]., Od. 10,100, 
etc.: when a dat. is added, as 19 τοξ 
ow προςεφώνεε͵ Od. 22, 69, τοῖσιν if 
not to them, bt in thes. words.—2. tt 
callby name ; ar.1 so, to speak of, Aesch, 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. mp 
τινα βασιλέα, to salute him king, Po 
lyb. 10, 38, 3, etc Hence 

ΠΡροςφωνήεις, εσσα, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, in 
Dor. form ποτιφωνήεις. 

Iipocgevnua, atoc, τό, (mpocgu 
véw) that which is addressed to another, 
an address, like πρόςφθεγμα, in plur., 
Soph. O. C. 325, Eur. Alc. 1144; in 
sing., Soph. O. C. 891. Hence 

ΤΙροςφωνηματικός, ἢ, Ov, usual in 
addressing, Dion. H. 

ἹΙροςφώνησις, 7, (mpocdwvéw) wh 
addressing. 

Προςφωνητικός, ἢ, 0v,=Tpocdwvy 
ματικός. 

Προςχαίνω, ἴ.-χανοῦμαι: aor. προς 
ἔχανον : pf. in pres. signf. προςκέχη- 
va, (πρός, Yaivw). To gape or stare 
open-mouthed at one ; μὴ χαμαιπετὲς 
βόαμα προςχώνῃς ἐμοί, fall not pros- 
trate before me with loud cries, Aesch. 
Ag. 920 :—to gape eagerly at, τινί, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, 7. 

IIpocyaipw, (πρός, χαίρω) to rejorce 
at, τινί, Plut. Anton. 29. 
 Προςχαλκεύω, to fasten on by weld 
ing. 

Προςχἄρίζομαι, (πρός, yapilouary 
dep. mid., to gratify or satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινί τι, to grant 
him so much, Luc. D. Meretr. 9, 5. 

ἹΠροσχεθεῖν, aor. form of προέχω 
(v. sub oyé0w) to hold before, ru:— 
mid., to ward off from one’s self, χειρί 
προεσχεθόμην βέλεμνα, Theocr. 25, 
204, 


Πρόςχειρος. ov, (x. tp) close τά hand 
near to. 

ἹΠρόςχερος, ov.—foreg., dub. 1. Ath. 
149 B. 


IIpdoyeotc, 7, (προέχω) a holding 

eyore. 

Προςχέω, f. -χεύσω, (πρός. xéw) to 
pour to or on, LX X :—mid., to pour or 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5. 

Πρόσχημα, atoc, τό, (ποοέχω) that 
which is held before; hence,—I. that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου πρ. 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre 
text, freq. in Hdt., usu.c. gen., as, 7p 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθῆνας ἐλαΐ 
ve.v, make a pretence or show of march 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf 
Thuc. 5, 30; so, mp. ἦν ἀμύνασθαι 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab 
sol., by way of a pretext, Hdt. 9, 87.— 
II. that which is put over by way of or 
nament, clothing, Plat. Prot. 316 D 
317 A: hence, outward show, an orna 
ment, Plat. Rep. 495 C; so, Milecus 
is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, to 
nia’s chief ornament, Wess. Hdt. 5, 28. 
and the Pythian games πρόσχημα 
Ἑλλάδος, Soph. El. 682, ubiv. Herm. ; 
cf. Ar. Ran. 913.—IIJ. generally, ἃ 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
286 A: the outward appearance, state, 
condition, e.g. ofa wound, Hipp. Henes 

Πρυσγημᾶτισμός, οὔ, ὦ, in Gramm. 
the lengthening by a syllable ; also πῷ 

αγωγή. 
A ἸΌΝ f. -iow, to split, cleave be- 
forehand. 

ἐΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, « 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102, cf. Iv 
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Πρόσχισμα, ατος, τό, (προσχίζω) a 
gort of slit or slashed shoe, Ar. Fr. 670. 
~-2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευάζω) to 
mack, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδῆ) αἵ- 
tuned to a stringed instrument ; gener- 
zily, in harmony with, τινί; hence, 
ἀποδιδόναι Ta φθέγματα τοῖς φθέγ- 
μασι πρόςχορδα, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. 812 D. 

ἸΤρόςχορος, ov, {τοῦς χορός) belong- 
ing to a chorus, Ar. Fr. 396. 

Προςχόω, old pres. for προςχώννυ- 
ut, Thuc. 2, 75, 102. 

ἹΙροςχράομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός TL, Id. Criti. 115 A, cf. Phi- 
leb. 44 D. 

Προςχρῇζω, f. -ἤσω : Ion. -χρηΐζω, 
. τηΐσω (πρός, YPHGw):—to require ΟΥ̓ 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf., 
προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Mapdo- 
νίῳ, 1 request you to obey him, Hat. 
8; 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
soetry, when it is used 6. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προςχρΐζετε (SC. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, οἵ. 787, 
Soph. O. C. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. 

Πρόςχρησις, ἢ, (mpocypdouat) use 
in a thing, M. Anton. 7, 5, Longin. 
Btleies 


Ipocypnotéov, verb. adj. from 
«ροςχράομαι. one must use besides, 
Plat. Lege. 713 A. 


Προτςτχρίμπτω, (πρός, χρίμπτω) to 
een eis Orph. Lith. 53. 

Upocypia, (πρός, χρίω) to smear 
wpon, Hipp. [1] 

Προς χρώννυμι, f. -χρώσω, (πρός, 
ἐπ νυν Μ6) to rub or spread upon, 

iod, 

Προςχρῶτα, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid. 1, 79. 

Πρόςχῦὕσις, 7, (προςχέω) @ pouring 
upon, N. T., Longin. 

Προςχύτης, ov, 6, (mpocyéw) one 
who pours upon. [ὕ 

Πρόςχωμα, ατος, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, Νείλου, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LX X: from 

Προςχώννῦμι and -vbw: f. -χώσω: 
--a pres. mpocyéw also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι)---ἰο 
pour to Or upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. mp. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2,99, Thuc. 
2, 102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., ἢ 
. προζςεχοῦτο [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] had earth thrown against it, 
Minuc. 2,' 79. 

Προςχωρέω, O, f. -4ow, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., mpoc- 
ἐχώρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, cf. Thuc. 3, 32.--Π]. to 
come Or go over to, join another, τινί, 
Hdt. 1, 58, and Thuc.; πρός τινα, 
Thuc. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hdt. 7, 156, Thue. 2, 
100; mp. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thuc. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4, 30: so in mid., to give one’s 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent ΟΥ̓ agree to, 
πρὸς Tac ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hat. 
8, 60, 3, cf. 8, 108; 9, 55; mp. λόγοις 
τινός, to yield to, concur in one’s views, 
Soph. Phil. 964.—3. to approac®*, i. e. 
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to agree with, be like, τινί, tat. 4,104; 
πρός τι, 1, 172.—4. to put faith an, 
believe, τινί. Id. 5,45. Hence 

Προςχώρησις, εως, 7, α going to or 
towards, approach, Plat. Tim. 40 C.— 
II. a surrendering to, joining. 

᾿Προςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 

ΠΙρόςχωρος, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers. 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of .tpdcywpot 
τινος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thuc. 8, 11, Plat., etc. :Ξεἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065. 

ΠΙρόςχωσις, εως, 7, (προςχώννυμι) 
α pouring to ΟΥ̓ upon, esp., a depositing 
mud, etc.; and so,=pécyaua, Thuc. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
ψαύω) to touch upon, touch, τινί, Pind. 
Pro'86)25*cf, Ρ. 9, 213 : 8050]., Soph: 
Phil. 1054, O. C. 330. 

Προςψεύδομαι, f.-couat, dep. mid., 
to tell a he besides. 

Προςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, c. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

TIpocwibdpifa, (πρός, ψιθυρίζω) to 
whisper, chirp, whistle to, τί τινι, Mel. 
90. 

Ipocwtyo, (πρός, ψύχω) to make 
still colder, Hipp., Anth. P. append. 
368. [Ὁ] 

Πρόσω, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, mpoc).—lI. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, ὄρμε- 
VOC, τετραμμένος, μεμαώς; Soin Trag., 
mp. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 
ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547 ; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
off, afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 
Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ 7p., first in Hadt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ mp., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ mp., Schneid. Xen. 
An. 1, 3, 1.—2. from Hdt. downwas. 
freq. c. gen., 7p. τῆς νυκτός, further, 
i. 6. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 
Tp. τοῦ ποταμοῦ, further into the 
river, Xen. An. 4.3. 28: πρ πῆς 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ 7p. με- 
γάθεος, further in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, mp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hdt. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, οὐ mp. 
‘EAAncrovtrov, Hdt. 5, 13; mp. δι- 
καίων, Aesch. Eum. 414; οὐ πόῤῥω 
TOV διθυράμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr. 238 D; πόῤῥω εἶναι 
τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 E ; ποῤῥω 
TOV πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. ;— 
also foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν φορ- 
τίων, Hdt. 4, 196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν. Il. 1, 343; 3, 109, Od. 24, 452; 
cf. Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—IIJ. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα, 
farthest, ὡς π., as far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
pW, -τάτω, qq. V. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
far, further, etc.) 

Προςώδης, ες, (πρός, ὄζω) smelling, 
stinking, Galen. 


POS 


ἹΤροςῴδης, ες, (oiddw) swoln. 

Προςῳδία, ας, ἡ, (πρός, OOH) α sung 
sung to Or with, an accompanying sang 
=007 πρὸς κίθαμαν, Critias 48, ab} 
v. Bach.—Il. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone ΟἹ 
accent of a syllable, differing from its 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, rp. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but they applied 
the word to other marks of pronuncia 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4. later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. e. prosody *n 
our sense. Hence 

ἹΠροζῳδιακός, ἢ, 6v,=sq.: and 

ἹΠροςῳδικός, 7, Ov, belonging to ac 
centuation.—II. ποὺς mp., a foot con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
οδιακός :—hence, τὰ πρ., verses of 
such feet, opp. to the dactylic, Dion. H. 

ροςῴδιον, τό, f. 1. for πρότοδιον. 

ΠΙροςῳδός, ov, (πρός, ᾧδή) singing 
or sounding to, harmonizing or in har 
mony with, τινί, Eur. lon 359; πρ. 
μέλος, ἃ Song in harmony, Id. Plisth. 
6, 2: so, metaph., mp. orovayd, a 
groan in consonance with grief, Id. 
Phoen. 1499. 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, Il. 23, 533. 
adv. (1péc0w):—from afar, 1]. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. τ. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Tsocr. 45 A. 

Προςωθέω, 6, f. -ωθήσω and -ὦσω. 
(πρός, ὠθέωλ) to push to or towards, 
Theophr. : 

IIpocwvéouat, f. -ἤσομαι, ( πρός. 
ὠνέομαι) dep. mid., to buy besides 
Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 

Tpocwvoudota, 7, dub. 1. for παρω: 
νομασία. 

IIpogwvipia, ac, 7, (πρός, ὄνομα) 
a surname, Plut. Pericl. 8, 39, etc. 

ΤΠΙροςώπατα, τά, old Ep. plur. of 
TPOCWTOY, 4. V. 

Ilpocueiov, ov, τό. (πρότωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. 

IIpocwridiov, ov, τό, dim. from 
πρόζωπον, Ar. Fr. 256. [1] 

Ipocwriroc, 7, ὄν, of or belonging 
to a mask. 

Προςώπιον, ov, τό, and -wric, idoc, 
ἦν, dim. from mpdcwrov, the Lat. 
persolata (Plin.}, a kind of cucumber, 
Diosc.: also, προςωπῖτις, ioc, ἡ, 
Geop. 

ἹΠροςωπῖτις, oc, 7, 8c. νῆσος. 
Prosopitis,an island of Aegypt formed 
by the Canobic and Sebennytic 
mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 
Thuc. 1, 109. 

Προςωποειδῆς, ἔς, (εἶδος) formed 
like a face. 

ΠΙροςωποληπτέω, ©, to be arespecter 
of persons, N. T.: and 

Προςωπολήπτης, ov, ὃ, a respecter 
of persons, N. T.: from 

ἹΠροςωπόληπτος, ov, (πρόςωπον., 
λαμβάνω) respecting persons. Hence 

IIpocwroAnpia, ac, 7, respect J 
persons, N. 

ἹΤρόςωπον, ov, τό: poet. plur. προς 
ὦπατα, for mpdcwra, Od. 18, 192, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. 7, 212, 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. é 
πρόςωπος 15 quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm, 
1, p. 173) :—(mpéc, Ow). A face 
visage, countenance, Hom., always in 
plur., even of a single person, ex 
cept in 1]. 18, 24; but in the Hymns 
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cue Sing. is more treq., as in Hes. :— 
φαίνειν mp., to unveil, appear, Pind. 
N.5 31; βλέπειν τινὰ εἰς rp., Eur. 
Hipp. 280; εἰς mp. τινος ἀφικέσθαι, 
to come before hin, Ib. 720: κατὰ 
Tp. OF πρὸς TO Tp., face to face, Xen. 
Cyr. 1, 6, 43, Cyn. 10,9; so, ἡ κατὰ 


mo. ἔντευξις, a téte-d-téte, Plut. Caes.: 


17.—Usu. of the human face, προ- 
. τομῆ being used for that of animals ; 
but, Hdt. 2, 76, uses πρόζωπον of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ πρόςω- 
πον τάξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—IL. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc. :—r0 σὸν πρ.» periphr. 
for σύ, Soph. O. T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16—2.=pocwreiov, a 
mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give προςωπεῖον), cf. Aesch. Eum. 
$90; also, mp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, a dramatic part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
1146. 5. Vv. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. 1. 2, 13.—III. a person, Po- 
lyb. 8, 13, 5; 12, 27, 10, N. T., etc. ; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
son in grammar. 

Τροςωποποιέω, ὥ, to personify, i. e. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) im human form or with 
human attributes.—lJ. διάλογον πρ.; to 
dramatize a dialogue, Dion. H.: and 

Upocwrorotia, ac, 7, personification, 
Vit. Hom.—llI. a dramatizing : from 

ἹΠμοφςωποποιός, ov, (πρόςωπον, ποι- 
ἔω) personifying, investing with human 
attributes—I1, dramatizing.—IlI. ma- 
king masks, 

Τιροςωποῦττα, 7, for προςωπόεσσα, 
(zpocwrov) a vessel with a face, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 51. 
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τάσσω) posted in front, οἱ πρ.» the van, 
Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc. ; cf. 
Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 

ἹΠροτἄλαιπωρέξω, ὦ, also as dep. 
pass., to suffer beforehand. 

Προταμϊεῖον, ov, 76, (mpd, ταμιεῖον) 
a room before a magazine or storeroom, 
Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 5. 

Προτῶμιεύω, (πρό, ταμιεύω) to lay 
in beforehand, Luc. Salt. 61: also as 
dep. 

Sinaia Ion. for προτέμνω ; 
hence -τὠμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -τἄμών, part. aor., Hom. 


Πρόταξις,ἢ, (προτάσσω) a posting in 
front.—lU. predetermination, Clem. Al. 

Προτἄράσσω, f. -ξω, (πρό, Tapao- 
ow) to confuse or disturb beforehand, 
Hipp. 

UporapBéw, 6, (πρό, TapBéw) to 
fear beforehand, τι, Aesch. heb. 332 ; 
c. inf., Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—III. to fear more, Eur. 
Erechth. 17, 25. 

Προταρϊιχεύω, (πρό, ταριχεύω) to 
salt or pickle beforehand; generally, to 
preserve or prepare for keeping, Hat. 2, 
77.—IL in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. s. v. 

Πρότἄσις, 7, (προτείνω) a stretching 
Or putting forward : ap. πνεύματος, an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 
Oec.--IL. (in pass. sense,) that which ts 
put forward : hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss of a syllogism, Arist. passim ; cf. 
προτείνω IlI.—2. in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause of a sen- 
tence, answered by the ἀπόδοσις.---3. 
a question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπίτασις. 

Προτάσσω, Att. -7Tw: f. ξω (πρό, 
τὠσσωλ :—to place or post in front, π. 


| ἑαυτὸν πρό τινος. to put one’s self in 


-llposupeva, (πρό, σωρεύω) to heap | front of another, so as to defend him, 


up before or beforehand, App., Luc. 

Ilpocwrépa, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
par. from πρόσω, further, further off, 
Hdt.; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc.; 
τὸ προσωτέρω, Hdt. 1, 105; 3, 45, etc. 
—Il. superl. προςωτάτω, Att. ποῤῥω- 
τάτω, furthest, Hdt., etc.; c. gen., 
ποῤῥωτάτω TOV ὑποψιῶν, Isocr. 34 
C: also, προσώτατα, Hdt. 2, 103: τοῦ 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi v. 
Dind. ; al. προσωτάτου, but the adjs. 
προσώτερος, -TaToc seem to be later ; 
Polyb. 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as 
adv. 

Ipocwgerév, O, f.-nou, (πρός, wde- 
λέω) to help or assist besides, contribute 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also c. dat..=érwdeAéw, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence 

ἹΤροζςωφέλημα, atoc, τό, help or aid 
in a thing, Eur. Med. 611: and 

IlpocwoéAnotc, ewc, 7, help, aid, ad- 
vantage, Soph. Phil. 1406. 

IlpocwoeAnréov, verb. adj. from 
προζωφελέω, one must assist, Xen. 
Ages. 11, 8. 

Ἱρόταγμα, ατος, τό, (προτάσσω) 
the van, a Lucull. 28. 

Προταινί, adv., in front of, mp. τά- 
ἔξω Eur.-Rhes. soe ΤῊ a 

Προταίνιος, a, ov, = ποταίνιος. 
Adv. mpotaiviov,=foreg. 

ΠΙροτακτέον, verb. adj. from προ- 
τώσσω, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1, 10; one must prefer, τί τι- 
voc, Aeschin. 78, 8. 

Προτακτικός, ἢ, ὄν, placing before. 
—II. placed before: hence in Gramm., 
ἄρθρον πρ.- the prepositive article ὁ, 7, 
τό : from 

Wadtaktoc, ov, ΟΥ̓ -τός, όν, (προ- 


Andoc. 14, 31: so in mid., προετάξα- 
TO THC φάλαγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
ed his horse in front of it, Xen. Hell. 
| 6. 4, 10:—pass., to take the lead, go 
| first, Aesch. Supp. 835; τὸ mpora- 
χϑέν, of προτεταγμένοι. the front 
ranks, van, Xen. Cyr. 5, 3, 37, Hell. 
2, 4, 15: οἵ. mpotaxréov.—ll. gener- 
ally, to appoint or determine beforehand, 

Soph. Tr. 164. 

Ipotaréov, verb. adj. from προτεί- 
VO), one must use as a πρότασις, Arist. 
Top. 8, 1, 4. 

Ilpordtikée, 7, ὄν. of or belonging 
toa πρότασις (signf. II. 1), Arist. Top. 
8, 14, 9. Ady. -κῶς, Id. Soph. EL. 
15, 9. . 

ΠΙροτέγιον, ov, τό, and mporéyto- 
μα, ατος, τό, (πρό, τέγος) the forepart 
of a roof, also προστέγιον, προστέ- 
yloua. 

IIporeiva, (πρό, Teivw) to stretch 
out, spread or hold before one, so as to 
defend him, zp. ψυχῆν τινος, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
pretext or excuse, mp. πρόφασιν, Hat. 
1, 156; zp. θεούς, Soph. Phil. 992 ; 
so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
stretch forwards or in front, stretch 
forth, hold out, χεῖρας, esp., in sup- 
pliant posture, Hdt. 1, 45; 7, 233; so 
in mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic legend. 
c. Hermanno pro ὀρεγομένα), Aesch. 
Ag. 1111.—2. mp. δεξιάν, to offer, ten- 
der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc. ; 
SO, 7p. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Liat. osientare, Hdt. 8, 140, 
23 SO, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 
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777; zeAt Gc, Eur. Bacch. 243, ci 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς 
Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antivhey 
135, 16; also c.inf., mp. τινὶ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt 
5, 24, Dem. 179, 17, etc.—4. in mid., 
μισθὸν προτείνεσθαι, to rlaim or de 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—5 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 111 
A.—ULI. to put forward as a propositior 
(πρότασις, JI. 1), Arist. Top. 1, 10, ?. 
so in mid., id. An. Pr. 1, 27, 9. 

ἹΙροτειχίζω, f. -iow, (πρό, τειχίζω) 
to build a wall in front, protect by a wall 
Hence 

ἹΙροτείχισμα, ατος, τό, an advanced 
fortification, outwork, Thuc. 6, 100, 
Polyb. 2, 69, 6, etc. 

ΤΙροτέλειος, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation OY consecration, τὰ προτέλεια 
(sc. ἱερά), at. explatory sacrifice wsual 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
λεία; to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf οἵ... ναῶν, Aesch. Ag. 
226, cf. Eur. I. A. 718.—IL. esp., de- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form προτέληαλ): 
Plat. also says in full προτέλεια ya 
μων, Legg. 774 D, cf.. Ruhnk. Tim 
—IlIL. τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, e. g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου mp., Ib. 720:—also the 
rudiments of a science. 

Προτελευτάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, τε 
λευτάω) to end before, die before, Plut. 
20113 b 

Τροτελέον, ὥ, f. -Eow, (πρό, τελέων 
to pay as toll or tribute, give, pay, ox 
expend beforehand; Thuc. 6, 31, acc. 
to Amold; zp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—II. to initiate or instruct beforehand 
in a thing, τι, in pass., Luc. Rhet 
Praec. 14, 

Προτελῆς, ἕς, (πρό, τέλος)εετιρο 
τέλειος, esp., of the victim which way 
offered before a marriage, Agathocl, ap, 
Ath. 376 A. 

Προτελίζω, f. -ἰσω,-- προτελέω IL; 
hence, πρ. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι, ts 
present her along with an offering t3 
Diana preliminary to marriage, Bur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, tc δὲ 
so presented, Cratin. ΡΥ]. 8. 

ITporewéviopa, atoc, τό, (πρό, τέ 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, v. Arnold Thuc. 1, 134: late> 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. 

IIporéuva, f. -τεμῶ: aor. pobre 
μον and in prose usu. προὔτεμον, 
(πρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
ll. 9, 489.—II. to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.—IIl. to cut 
forward or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., ef 
ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην, if in 
ploughing ἢ cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, ἕς, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. OC. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Bh 1, 756. 

Προτενθεύω, (πρό, : evdevw) to taste 
before and pick out the tid-bits ; gene- 
rally, to have the zxck of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf. sq. Hence 

IIporévOyc, ov, 6, one who picks oui 
the tid-bits beforehand, a dainty fellor, 
gourmand, Br. Ar. Nub. 1198, Mei 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—A 
Athens, προτένθαι was an old name 
for forestallers or regraters (μεταβό: 
λοι), who bought up provisions be 
fore they were brought into the mar 
ket, Schol. Ar. |.c_—The fem. 7 πρὸ 
τένθης occurs in Ael. N. A. 1f, 10 
cf. Lob. Paral. 272. 
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οιροϊέραῖος. a, ον (mpoTépoc) on 
she day before, formed ike δευτεραῖος, 
γριταῖος, etc.: 7 mp. (sc. ἡμέρα), the 
day before: usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ mp. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
ZeN., TH TP. τῆς καταστάσιος, the day 
hefore the audience, Hat. 9, 9, cf. Plat. 
Phaed. 58 A. 

ἹΠροτεραίτερος, αν, ov, compar. from 
foreg., for πρότεοι ς Whichit-strength- 
ens, as if day3axd days before, Ar. Eq. 
215: 

]]ροτερεύω, Vv. .. 2: 3q. in Hdt. 9, 

Προτερέω, ὥ, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
mp. τῆς ὁδοῦ, to be forward on the way, 
Hdt. 9, 66 (with v. 1. tporepedw).—2. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc. 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. 

Προτερηγενῆς, ἔς, (πρότερος, *yé- 
γὼ) born sooner,-older, Call. Jov. 58. 

IIporépnua, ατος, τό, (προτερξω) 


riority In- rank, etc.; a privilege, | 


UX X :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 

Προτέρησις, 7, (mpotepéw) a being 
before or first, Heliod. 

Προτερίζω, f. -iow, = προτερέω, 
susp. 

Προτερικός, ἢ, όν; συκῆ πρ.: a 
kind of early fig, with v. |. πρῳτ., Se- 
ieuc. ap. Ath. 77 D: from 

Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
prior, a3 its superl. πρῶτος (4. v.) to 
Lat. primus ; opp. to ὕστερος :—I. of 
place, before, in front, forward, Il. 16, 
369; 17, 274; πόδες mp., the fore 
feet, Od. 19, 228:—but more freq.,— 
Il of time, before, sooner, earlier, older, 
fHium., and Hes.; πρότερος γενεῇ, 
I]. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom.: 
but, mp. παῖδες, children by the first 
or a former marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od. 16, 50; so, ἠοῖ τῇ mporépy, Il. 13, 
794; (in prose more usu. τῇ προτε- 
paia, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., οἱ πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thuc. 1,123; οἱ mp. dva- 
Gavrec, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 
τερος, 1]. 10, 12453 ap. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282D; τῷ mp. ἔτει τῆς 
hrryc, Polyb. 2, 43, 6—The neut. 
πρότερον Was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hdt. 
fol). by 7 and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7,2; by πρὶν av, and 
inf., Id. 1, 82, 140; also by 7 and in- 
dJicat., Id. 6,45; 8,8; by 7 and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by 1... ἤ and 
subjunct., 7, 8, 2; 9,93; cf. πρίν II. 
6 :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ πρότερον τουτέων, Hat. 
8, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hdt. 2, 144: the 
adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., e.g. ὃ πρότερον βα- 
σιλεύς, Hdt. 1, 84, etc.; cf. mporé- 
pwc, προτέρω, ™2000ev.—Comic com- 

ar. mpotepaitepoc, Ar. Eq. 1165.— 

JI. post-Hom. of rank, worth, and 
in gen. of precedence, before, above, 
cuperior, τινί, in a thing, Isae. 37, 3 ; 
Tp. τιχό >, πρός TL, superior to him in..., 
γιὰ «ch. 183 B. 

1288 


ILPOT 


Προτέρω, adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, Ixke ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, Il. 4, 507; zp. 
ἄγειν, διώκειν, Il. 3, 400 ; 5, 672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, 1]. 23, 
490: οὐ mp., no further, no more, Ap. 
Rh. 1, 919.—IJ. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
aforeame: from the front. 

IIporépwe, adv. from πρότερος, in 
the former manner. 

Ifporépwoe, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

Προτεταμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or stretched 
out. 

Προτεύχω, (πρό. τεύχω) to make or 
do beforehand : pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have happened beforehand, to 
be past, Il. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

Προτεχνολογέω, @, to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα, aroc, τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

Προτήθη, ney i, (πρό, τήθη) a great 
grandmother, Dio C, 

ἹΠροτῆθῦς, voc, 7, (πρό, Τηθύς) born 
before Tethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134. 

ΠΙροτήκω, to melt beforehand. Hence 

Tlpornéic, 7, a melting beforehand : 
esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, 4. V., freq. in Hom.: in Cretan, 
mopti. (Never used for πρό.) [1] 

Ipotiaztw, Tor. for προςάπτω, 1] 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβώλ- 
λομαι, 1]. 5, 879. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Il. 10, 347. 

Προτιείποι, Dor. for προςείποι, Il. 
22, 329. 

Προτίθημι, f. -θήσω. (πρό, τίθημι) 
to place or set before, set out, esp. of 
meals, I]. 24, 409, Hes. Th. 537; δαῖ- 
τά τινι προθεῖναι, Hdt. 1, 207; ξεί- 
via τινι, Id. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί TL, Soph. El. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hat. 4, 26.—2. to put forth, 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hat. 1, 
112; so, to expose to danger, τινά, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark or prize, propose, aé0Aowe, 
Hdt. 7, 197; ἅμιλλαν λόγων, Eur. 
Med. 546; στέφανον, Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 B ; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet. 196 C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol.:—zp. 
νόμον, Eur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, cf. 
82; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fix, οὖρον, asa limit, Hdt. 
1, 32, 74.—4. in mid., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thue. 2, 42: but, mp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, 1. 6. com- 
passionate, Aesch. Pr. 239 :—to 
pose to do, c. inf., Plat. Rep. 352 
II. to set forth, put out publicly, xp. 
νεκρόν, to lay out a dead body, let it 
lie in state, Hdt. 5,8; so in mid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap. Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, Hdt. 3, 148 :—metaph., πένθος 
μέγα προεθήκαντο, they showed great 
sorrow, Hdt. 6, 21; and inact., Soph. 
Ant, 1249.—2. esp., to set out wares 
for show or sale, Luc. Nigr. 25; cf. 
Bast Ep. Cr. p. 179.—3. to publish, 
make publicly known in any way :— 


ae 
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also, to propose, bring forwad ἃ thing 
to be examined and debated, Lat. ir 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59;. also c. 
inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι, 
Hdt. 3, 38; 9,27; so, mp. τινι ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as ᾿ 
sembly for debating a matter, Soph. 
Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom. 
19:—pass., ob προὐτέθη σφίσι λόγος, 
speech was not allowed them, Xen, 
Hell. 1, 7, 5, cf. Aeschin. 36, 28.---Π|. 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. 942 
(but with v. 1. mpocGeic\:—and in, 
mid., προτίθεσθαί τινι πόλεμον, Hdt 
4,65; μῆνιν προθέσθαι (al. προςθ--) 
Id. 7, 229.—2. to hold owt as ἃ pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. προτείνω.---ἸΥ͂. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Eur. 1. A. 1550, cf. 1. T. 1218: xp. 
προοίμιον τοῦ λόγου, Plat. Legg. 723 
C; and in mid., to put before one’s sefy. 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, τί τίνος, Hdt. 3, 53, Eur 
Med. 963; τινὰ πάρος τινός, Soph 
O.C. 419; τι ἀντί τινος, Eur. Hipp 
382. 

IIpotixtw, (πρό, τίκτω) to bring 
forth before, Hipp. 

ΠΙροτίλλω, to pluck or pluck out be 
fore, or in front, 

Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω. ° 
Theocr. 3, 29. 

Iporivdy, 6, f. -ἥσω, (πρό,τιμάω) te 
honour one before or above another,to pre- 
Jer oneto another, rive τινος, Hdt.1,86, 
Xen., etc. ; also, mp. Teva ἀντί τινος, 
Plat. Lys. 219 Ὁ; πρότινος, Id. Legg. 
727 Ὁ); πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. e. 
acc. only, to prefer in honcur, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as We 
say) to be preferred to public honours,’ 
Id. 2,37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—32. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 72 ; 
οὐδὲν mp. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. ¢. inf. foll. by 7..., to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ él- 
vat ἢ εὐπρεπέστεροι, Hdt. 2, 37, ef. 
Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, te 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ πρ., Hdt. 3, 21: 
—S0, 7p. ὅπως τι ἔσται, Ar. Ach. 27. 
Hence 

Προτίμησις, ἕως, 7, an honouring 
before others, preference, Thuc. 3, 82 
[τι} 

I[potiunréov, verb. adj. from προ 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat. 
Criti. 109 A; τί τινος, Id. Legg. 
726 A. 

Προτῖμητικός, 4, ov, belonging te 
nreference OY precedence. 

Προτιμία, ας, ἢ, greater honour, pref- 
erence. 

Προτίμιον, ov, τό, like ἀῤῥαβών, 
earnest-money, Luc. Rhet. Praec. 
ΠῚ 

Πρότιμος, ov, (πρό, τιμῇ) honoured 
above, worth more than, τινός. Keno- 
phan. ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bgk.)#, 
Plat. Eryx. 393 D; πρ. λίθοι, precious 
stones, Id. Lege. 947 D. 

Προτιμυθέομαι, Dor. for προςμυ- 
θέομαι, Od. 11, 143. 

IIporiuwpéw, GO, f. -ἤσω, (πρό, Te 
pLwpéw) to help beforehand or first, τινᾷ, 
Thue. 1, '74:—mid., to revenge one’s — 
salf, GCs 57. 

Προτίοπτος, ov, Dor. 


for toccex. 
τος, Manetho. 


Po! 


ae scouat, dep., only op., only 
wsed in pres. and impf., and never m 
-he common form πρόςοσσ-., (ὄσσο- 
αι). Yo look at or upon one, to be- 
rnold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—II. to 
see with the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίῃ, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θάνατοι or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
919 :- -and so, prob., 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων προτιόσσομαι, from thorovgh 
«knowledge of thee J forzsee it, Il. 22, 
356, though others explain it I recog- 
nise thee. 

ἹΠροτιτύσκω, to prepare 
Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 

Προτίω, f. -ricw [i], (πρό, Tiw) to 
honour one before another, prefer, TU, 
Aesch. Ag. 789, Eum. 545; ap. τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 

ΤΙρότμησις, 7, (προτέμνω) a cutting 
forward.—2. the waist or loins, where 
che body is drawn in, 1]. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. 

Προτολμάω, 6, (πρό, ToAudw) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thuc. 3, 84. 

ἹΙροτομῇ, ἧς; 7, (προτέμνω) the fore- 
most oY upper part of any thing: esp., 
—l. the face of an animal (whereas 
πρόζωπον is used of men), γλαύκου 
mp. Antiph. Κυκλ. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
ure, Anth. Plan. 147 :—hence,—3. the 
forepart of a ship, Anth. P. 7, 215. 

Προτονίζω, to haul up with πρότο- 
volt, Anth. P. 10,2: from 

Πρότονοι, wy, of, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες, Il. 1, 434; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 

or ropes to haul up and stay the sail, 

Eur. Hee. 114, J. T. 1134:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. 77 ;—where it is usu. in- 
terpreted a fore-cable—A neut., τὸ 
πρότονον is also quoted. 

Προτοῦ, for πρὸ τοῦ, and this for 


before, 


πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for-_ 


merly, Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. 
χρόνος), Thue. 1, 32; cf. πρό A. 11. 

ΤΙροτρᾶγῳδέω, G, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. 

ΤΙροτρεπτικός, ἢ, 6v, fitted for urg- 
mg on, exhorting, etc., πρὸς ἀρετήν, 
Aeschin. 75, 30; mp. λόγοι, Isocr. 1 C. 
Adv. -x@c, persuasively, Luc. Somn. 
3: from 

Προτρέπω, f. - Wo, (πρό, τρέπω) to 
make another turn forwards: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
ἐπὶ νηῶν, 1]. 5, 700; ἐπὲ γαῖαν an’ 
οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, 1]. 6, 336.—Il. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
Tig σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει; Soph. 
El. 1193 : ο. ace. pers. et inf., to urge 
one on to do 8 thing, Hdt. 9, $0, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, mp. τινὰ 
εἰς, ἐπὶ OF πρός TL, aS, προτρ. τινὰ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Eutinyd. 274 E, 
207 A; ἐπ᾽ ἀρετήν, Isocr. 16 C, Ly 
curg. 149, 7, ete.; πρὸς ἀρετῆς ἐπι- 
τηδεύματα, Plat. Legg. 711 B:—so, 
im mid, much like act., 6. acc. pers. 
et inf., Aesch. Pr. 990, Soph. O. T, 
358; προτρέπεσθαΐ τινα ἐπ ἀρετήν, 
κοὺς ἐγκράτειω:» Xer. Μοιη.], 4,1; 


>. EDO 

Ano, ΤΡ Ὁ int Hdti 1,31, c. dupl. 
acc., τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προετρέ- 
pato ὁ Σόλων τὸν Kpoioo:, Solon 
roused the curiosity ot Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. 1, 1, 41. 
—{II. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τινι, 
Plut. 2, 624 C.—IV. also in mid., to 
make a change, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foes. Oecon.—V. in Eur. Hipp. 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Προτρέφω, f -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to nourish, feed before, Alex. 'Trall. 

Προτρέχω, fut. -δράμοῦμαι: aor. 
προὐδρᾶμον (πρό, τρέχω) :--ἰο run 
forward or forth, Xen. An. 4, 7, 10.— 
IL. to outrun, run before, τινός, 1Ὁ. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡἣ γλῶττα TPOTPEXEL τῆς δι- 
ανοίας, Isocr. 11 A: absol., to escape, 
Antipho 122, 1. 

IIporpiBw, (πρό, τρίβω) to bruise 
beforehand, Diosc. 

Ilpé6rpira, adv., (πρό, τρίτος) three 
days before, or for three successive days, 
Thuc. 2, 34; cf. Lob. Phryn. 414. 

Προτροπᾶδην, adv., (προτρέπω) 
turned forwards, i. 6. headforemost, 
headlong ; esp. of flight, with headlong 
speed, tp. φοβέοντο, Il. 16, 304; zp. 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C;. φέρε- 
σθαι, Polyb. 12, 4, 4; mp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18 :— 
generally, hurriedly, Pind. P. 4, 167. 
[a] 

Προτροπάωυ, coliat. form from προ- 
τρέπω. 

ΠΙροτροπή, ἧς, 7, (προτρέπωὶ ex- 
hortation, Plat. Legg. 920 B, Arist. 
Rhet. 1, 3, 3.—IL. zmpulse, motive, 
Arr. An. 5, 28. 

I pétpoerag, 6, Vv. πρόδρομος, Diosc. 

ΠΙρότροχος, ov, ὃ, (πρό, τροχός) a 
fore-wheel. 

Ilporovyaioc, ov, (πρό, τρύγη) be- 
fore the vintage.—ll. epith. of Bac- 
chus, presiding over the vintage ; also, 
θεοὶ προτρυγαῖοι, Jac. Ach. Tat. p. 
491. 


Προτρύγεία, ac, 7, α festival before 
the vintage: from 

Lipstovysize, ον,Ξε προτρυγαῖος. 

Προτρύγης, ov, ὁγεεπροτρυγαῖος U, 
susp. in ἃ 6), 

Τροτργητῆρ, ἦρος, ὃ, Arat., and 
-NTHC, οὔ, ὃ, (πρό, τρύγη) a Star on 
the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called τρυ- 
γητήρ, vendemitor. 

Προτρώγω, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, Hipp. 

Ipotvyxava, f. -τεύξομαι, (πρό, 
τυγχάνω) to happen or be before one, 
TO προτῦχόν, the first thing that came 
to hand, Pind. P. 4, 61, cf. Ap. Rh. 4, 84. 

Πρότῦὕπος, ov, (πρό, τύπος) pre- 
figured: τὸ TpOTUTOV, a model, pat- 
tern. Hence 

ἹΠροτύὕπόω, G, to form or mould be- 
forehand, Luc. Paras. 40 :—mid., προ- 
τυποῦσθαί τι, to figure to one’s self, 
conceive, Heliod. 

ἸΙροτύπτω, f. -ψω, (πρό, τύπτω)Ὶ 
intr., to press forwards, break forth, 
burst out, ‘Codec προὔτυψαν, 1]. 13, 
136; 15, 306; 17, 262; ἀνὰ ῥῖνας 
δριμὺ μένος προὔτυψε, Od. 24, 319; 
so In later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, etc. 
—II. in pass., προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 

Uporttmwpa, arog, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. [i] 

Upot dane, 70007, etc., for προεβ-. 

Ilpotyyto , ον, for mpoeyy-, geving 
surety :~-Do rpwyyvoc. 
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Προυγελέω, ὥ,--προυσελέω, Stun. 
and Hesych.; v. προςελέω. 

ΠΡροὐγιαίνω, to be healthy before. [Ὁ] 

Προὐγραίνω, (πρό, ὑγραίνω ) ta 
moisten first, Hipp. 

IIpovypade, tor προεγρ-. 

Il povdidagaro, προὔδωκα, προῦθε 
TO, for προεὸ-. 

Προύθηκε, for rpoe0-, 1]. 

Προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προ 
EK. 

ἹΤροὐλακτέω, 6, (πρό, ὑλακτέω) te 
bark for or in watching one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] 

ΠΙροὐλίγου, contr. for πρὸ dhivov. 

ΤΠροῦμνις, ioc, 6, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

IIpovuvor, ov, τό, a plum, Lat. pru 
num, also προῦνον : from 

IIpotuvoc, ov, 7, the plum-tree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. 

IIpovvetkoc, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν) 
bsaring burdens, a porter.—llI. like zpo- 
φερής, lustful, lewd, Anth. ; cf. Diog 
1,. 4,6. 


Προὐννέπω, ν. sub προενν-. 

Προύνη; ης, ἢ, ΞΞ- προῦμνος, The 
ophr. 
Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
ἡ,Ξεπροῦμνον, προῦμνος. 
Προὐξένησε.προὐξεπίσταμαι,προῦ 
ξερευνάω, and -ἥτης, προὐξεφίεμαι. 
v. sub προεξ-. 
ΤΠρούπάγω, f. -ξω, (πρό, ὑπάγω) te 
lead on gradually :—mid., to reduce first 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1, 41, 
ubi al. wpocur-. 
ἹΙροῦύπαντάω, ὥ, f. -ἥσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. 
Προύῦπαντιάζω, Ξεΐοτορ., Philo. 
Προύὔΐπαρξις. 7, ᾿προὐπάοχω) pre 
existence. 
Προὐπαρχῆ, ἧς, 7, α beginning of 
kindnesses, a previous service, Arist. Et, 
N. 9, 2,5: from 
Προὐπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάρχω) 
to be beforehand in a thing, to begin 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδὲ- 
kiac, Thuc. 3, 40; c. dat., mp. τῷ 
ποιεῖν ev, Dem. 471, 2: hence pass., 
τὰ προῦπηργμένα, = προύπαρχαί. 
benefits formerly received, Dem. 119], 
26.—IlI. intr., to exist before, Tauc. 4, 
126, etc. ; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
16; so tao, τὰ προὐπηργμένα, Id. 
3439: 
Προὐπεκλύω, (πρό, ὑπεκλύω) to 
Icosen or weaken beforehand, Heliod. 
Hpotreupa, for προέπεμψα, Hom. 
Ilpoimesayu, f. -Sw, to carry out se- 
cretly beforehand. ; 
Προὐπεξέρχομαι, (πρό, ὑπεξέρχο- 
ἢ: dep., to go out secretly before, Dia 


Προὐπεξορμάω, ὥ, (πρό, ὑπεξορ- 
μάωλ) to go out secretly beforehand, Luc 
D. Mort. 27, 3. 
Ilpotmrepydlouaz, f. -dooua:, (πρό, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
secretly beforehand, prob. 1. in Plut. for 
προζτυπ. Hence 
Προὐπεργᾶσία, ας, 7, α preparing 
strengthening beforehand, Lat. praemu- 
nitio, esp. as a form of rhetoric, like 
προπαρασκευῆ. 
Προὐπισχνέθμαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
ομαι) dep., to promise before, Xen. Cyr. 
ee) 5 
Προὐπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω) 
to put under as a foundation, Plut. 2 
966, D, in mid.—Pass., to lie under as 
a foundation. 
Προῦὐπογράφομαι, (πρό, ὑπογράφω) 
mid., to sketch out before, Plut. Lucull 
31. 
Ilpovrrodeixviut, (πρό, ὑποξείκευ 
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κῃ to notify, explain beforehand, Aris- 
lid. 

Προῦπόκειμαι, {πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist before, Plut. Solon. 15, 
Id. 2, 678 F; like προὐπάρχω II. 

Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμθά- 
vw) to assume beforehand, Ατὴσῖ. An. 
Post. a, 1,3, Rhet..2; 215 mar 

Τὶροὐπομιμνῆσκω, to remind before. 

Tloovmouvnudrifoua, dep. mid., to 
svrite remarks before. 

ἸΤροὐποπώσσω, to strew unde; be- 
fore. 

Προῦὐποπτεύω, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect ΟΥ̓ guess before, Joseph. 

ἹΤροὐποσπάω (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προύῦπόστᾶἄσις, 7, (mpobdiornuL)= 
mpovrrapsic, Diose. 

Προὐποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. 

IlpovrooTvdy, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Προύὐποτέμνω, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προῦποτίθημι, to set under before: 
—mid., to suppose or assume before- 
hand. 

Προύὐποτοπέω, ὦ, (πρό, ὑποτοπέω) 
0 guess ΟΥ̓ suspect before, Dio C. 

ἹΠροὐποτύπόωυ, G, (πρό, ὑποτυπόω) 
Ἢ make an outline of beforehand, Philo. 

ΠΙροὐποφαίνω, to indicate beforehand. 

Ilpoirodetyo, to flee or escape se- 
rretly beforehand. 

Προῦπτος, ov, contr. for πρόοπτος, 
Bae 

IIpovpyov, contr. for πρὸ ἔργου (as 
{15 written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
or a work or object; hence, of any 
hing serviceable, worth the attainment, 
srefitable, useful, τὶ TOV προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 623 ; οὐδὲν 
ry. (ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
w9. τι δρᾶν, Ar. Eccl. 784; ap. τι 
κοιεὶῖν πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
f, 1, 19, Plat. Meno 84 B :—also as 
&dv., serviceably, conveniently, mp. πί- 
πτύειν, to be of service, Eur. 1. T. 309, 
sf. Hel. 1379; ap. yevéoba', εἷναι, 
_ Plat. Theaet. 197 A, Rep. 378 Ὁ, etc. 
—II. hence compar. προὐργιαΐτερος, 
a, ov, more serviceable, useful, import- 
ant; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαΐ τι, 
to deem of more consequence, Thue. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαίτατος. 7, ov : 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in necut.: but in Di- 
narch, 104, 44, we find προὐργιωιτέ- 
pa χάρις. 

ἹΠροῦσα, nc, 7, Prusa, a large city 
of Bithynia, 7 ἐπὶ τῷ ᾿Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : 6 
Προυσιεύς, ἕως, an inhab. of Prusa, Id. 

Προυσελέω, ν. sub προσελέω. 

tIlpovoiac, ov, 6, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; ete. 

Προῤτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
ψα. for προετ-. 

Προὔφαινε, for προέφαινε, Od. 

ἹΙροὐφαιρέω, ὥ, (πρό, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: πρ. τὴν ἐκ- 
κλησίαν, to have the assembly held be- 
fore another’s arrival, Aeschin. 36, 5. 

TIpot@apzdlw, to snatch away be- 
forehand. 

Προὐφείλ.», v. sub προοφείλω. 

Προύφίστημι, (πρό, ὑφίστημι) so 
put under before.—II. pass. c. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
1]; τὰ προὐφεστῶτα, pre-existent 
things, prob. 1. M. Anton. fer mpocur-. 

IIpovyo, προὔχουσι, προύχοντο, 
ἴω" προέχ-, Hom. 
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Προφαγεῖν, inf. aor. (προὔφαγον) 
cf προεσθίω, to eat before. 

ΤΠΙροφαίνω, (πρό, φαίνω) to bring 
forth to light, show forth, manifest, τέ- 
paa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. J. 8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλη πρ.» 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc. : to pro- 
pose as a prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφᾶνείς, εἴσα, stepping 
forward and appearing, 11]. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, 11. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα, all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἀθλα, prizes delivered beforehand, v. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, προὐφάνη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, 1. e. promise, Hat. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show iéself or appear be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—IlI. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε rpovoarve, 
Gd. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; 6 προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

IIpoddvera, ac, 7, clearness, dis- 
tinctness. [a] 

IIpodavepow, ©, to manifest before- 
hand. 

Προφῶνῆς, ἔς, (Tpodaivw) showing 
itself first or from afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 D ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
gavouc, openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -νῶς. 

ἹΙρόφανσις, ewc, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, istigation, 
Soph. Tr. 662, e conj. Dind. 

ΤἹΙρόφαντις, ἐδος, ἡ.Ξε προφῆτις. 

ἹΙρόφαντος, ov, (προφαίνω) like 
προφανής, appearing αἱ a distance, far- 
seen, hence far-famed, rp. σοφίᾳ καθ᾽ 
*“EAAavac, Pind. O. 1, fin.—Il. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159. --- 11. surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

ΤΙροφάντωρ, opoc, ὃδ:---επροφήτης. 

ἹΠροφασίζομαι, f. -icowar, (πρόφα- 
σις) dep. τη14., to set up as a pretext or 
excuse, allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thuc. 5, 54; πάσας 
προφάσεις πρ.; Plat. Rep. 474 ἘΣ :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90 :—in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thue. 8, 33.—II. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat. 
Menex. 240 A. 

Πρόφἄσις, gen. ewc Ion. toc, 7 :-— 
strictly, that which appears; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra); also 
in plur., Hdt. 6, 86: sometimes of a 
real cause, as mp. ἀληθεστάτη, Thuc. 
1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 
φανερά, Xen. Hell. 6,4, 33; ef. Pind. 
P. 4, 56 :—but mostly in bad sense, 
like πρόσχημα, a mere pretext, a pre- 
tence, excuse, shuffle, shift, Hdt., etc. ; 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat 4 
135; so, absol. in ace., πρύφασιν 
pretendedly, as one pretends or says, I} 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thuc. 3, 111, οἵοις in Att. strictly 
πρόφασιν μέν.., TO ἀληθὲς δέ, but ra 
ἀληθές is freq. omitted and δέ used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—s0, ἐπί προφάσεως 
and ἐπὶ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ἀπὸ προ- 
φάσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
Hdt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti 
pho 143, 6; κατὰ πρόφεσιν, Hat. 1, 
229; πρόφασιν θέσθαι, to make an ex 
cuse, Theogn. 364; mp. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ea: 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; xp. παρέ- 
vewv, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hat. 6. 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; εὖ 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; πρό 
φασιν ἔχειν ὡς... to allege that.., Hdt 
6, 133; πρόφωσιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν TL, to have or use as an excuse, 
Xen. Cyr, 3,1, 27; ap. ποιεῖσθαί τι, 
Ep. Plat. 349 D; elliptically, μή po. 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., u7 προφάσεις, 
Alex. Leb. 2,1, cf. Erf. Soph. Ant 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hdt. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause Οἱ 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
con., and cf. Het. 4, 79.—For Soph, 
Tr. 662, v. sub πρόφανσις.---11. Pind. 
personifies Πρόφασις, as daughter of 
ὀψίνοος ᾿Επιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα 
σις comes from προφαΐνω : not, as 
Schneider takes it, frem πρόφημιλ. 
Hence 

Προφᾶἄσιστικός, ἢ, ἔν, serving for a 
pretext, LX X. 

Πρόφᾶἄτος, ov, (προφαίνομαι) like © 
προφανής, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—U. foreshown, 

Πρυφατεύω, προφάτης, Dor. fox 
TPOONT-. 

Προφερής, é¢ (προφέρω) :—strictly, 
carried before cr first, placed before or 
at the head; preferred, excellent, 4% 
λάων, before all others, Hes. Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., προφερέ- 
στερος, c. dat. rei, ἅλματι, βίῃ mpo- 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21, 134; alse 
c.1nf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι,1|.10, 
352 :—the superl. προφερέστατος, as 
v. 1. Od. 8,128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα 
Toc); but itis used absol.in Hes. tesig- 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la 
ter,we havea compar.and superl.,7po- 
φέρτερος, προφέρτατος, Soph. O. C. 
1531, Fr. 399; and προφέριστος, in 
Or. Sib.—II. looking older than one is 


forward, precocious, Heind. and Stallb 


Plat. Euthyd. 271 B, cf. Aeschin. 7, 

25 :—also of trees or plants, bearing 

before their time, and of young persons, 

having sexual intercourse before the time, 
recocious, Jambl., and Porphyr.— 
oet. word. Adv. -ρῶς. 

Προφέρω, f. mpooicw, aor. 1 προ 
νεγκα : aor. 2 προΐήνεγκον (Thuc. 
5,17): in Hom. only pres. and impf. - 
an unusu. 3 sing. subi. pres. ποοόέ- 
pnot, a8 if from a form in yz, only in 
ἢ, 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 106 
Anm.7, (πρό, φέρω). To bring before 
one, bring to, give, present, τινί τι, Il. 
9,323; 17, 121.—2. esp. of words, xp. 
oveidee τινι, to throw reproaches in 


βραχεῖα πρ., Thuc. 3, 39.—Con- | his teeth, Il. 2, 251; and so, xp. τινί 


struct.: ap. τινός, the pretext Or pre- 


Tt, throw in one’s teeth, bring furward, 


tence for a thing, Hdt. 1, 29, etc.: as | allege, 650. in the way of reproacn w 
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ab,ection, Lat. objicere, exprob are, Il. 
3,64, Hdt.1, 3, Dem. 576, 13, etc. :-— 
but also simply ἐο utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Med. 189; so, zp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. I. 5 (4), 55: zp. εἰς 
μέσον, to propose, Plat. Legg. 812 C; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to bring forward, quote, Thuc. 5, 
26; προφέρων Αρτεμιν, putting for- 
ward her authority, Aesch. Ag. 201.— 
3. c. inf.. of an oracle, to order, com- 
mand, Hdt. 5, 63 :—gen. absol., zpov- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, mp. μένος, 
Il. 10, 479 ; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i. e. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι πρ., to declare war against 
one, Hdt. 7, 9, 3: so in mid., ξεινο- 
δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι, to offer quar- 
rel to one’s host, Od. 8, 210, cf. fl. 3, 
7.—III. to bear on or away, to carry off, 
sweep away, of a storm, Il. 6, 346, Od. 
20, 64.—l1V. metaph., to forward a 
man on his way; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, πρ. τινὲ ὁδοῦ, ἔργου, tor 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; mp. εἴς τι, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc.1, 93: 
--pass., to imcrease, wax, grow.—V. 
intr., to surpass, excel another in some- 
thing, τινός τινι, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3,106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P.. 2, 159.— 
Hence προφερήῆς. q- v., cf. προφορέω. 

Προφεύγω, f. -ξομαι, aor. προὐφῦ- 
yov (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
w@):—to flee forwards, flee away, 1]. 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. c. acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, 1]. 14, 81, 
Od. 22, 325, etc.: mp. χρέα, to avoid 


debis, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. | 


προφύγοισθα, Od. 1. ς. 
ἹΠρόφημι, to say beforehand, foretell. 
Προφημίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 
ἐε!ροφητάζω, = προφητεύω, Mane- 
tho. : 


Προφητεία, ac, 7, (προφητεύω) the 
affice Or gift of prophecy, Plut. Pelop. 
17, Luc., etc. :—prophecy, N. T.—1IL. 
an expounding of scripture, public in- 
struction, preaching, N T.. 

Ἱροφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl.: from 

Προφητεύω, Dor. προφᾶτ-: f. -εὐ- 
σω :—to be a προφήτης, ΟΥ̓ interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Moica, προ- 
φατεύσω δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 
declare in the name of a god, interpret 
or expound his word, ὁ προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
propose to write 6 zp. θεοῦ, cf. Eur. 
Ton 413); ἢ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr. 244 Ὁ :—to prophesy.— 
Il. to instruct publicly, preach, N. T. 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is pretixed even to the root 
Pat προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc. 
 ΤΙροφήτης, ov, ὃ, Dor. προφάτης 
fa]; (mpognut):— strictly, one who 
speaks for another, esp. one who speaks 
for a god, and interprets his will to 
man, ἃ prophet, first in Hdt. 8, 36, 37, 
etc., so Tiresias is called mp. Διός, 
Jove’s interpreter, Pind. N. 1, 91; so 
of Apol!a, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξί- 
ac πατρός. Aesch. Eum 19, ef. Id 
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Fr. 79, Virg. Aen. 3, 252, while the 
Pythia was in her tur προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch. Ag. 1099, Ar. Av. 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται. inter- 
preters οἵ the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφήτης; and v. Valck. Hdt, 7, 111: 
-——generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφάτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος mp., 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seer,—yudv- 
τις (q. v.) being the classical word 
for this.—II. in N. T., and Eccl., an 
interpreter of scripture, a preacher. 

ΤΙροφητίζω,Ξ-- προφητεύω, Hipp. 

ΤΙροφητικός, 7, Ov, tof Or proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. 'T. 
Adv. -x@c, Luc. Alex. 60. 

Προφῆτις, coc, fem. from προφή- 
τῆς. @ prophetess, Eur. lon 42, 321. 

ἹΠροφητοκτόνος, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 

ἹΠροφητοτόκος, ov, (προφήτης, Té- 
KT@) bearing prophets, Philo. 

Προφητόφθεγκτος, ov, (προφήτης, 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 

ΤΙροφητοφόντης, ov, ὁ, (προφήτης; 
φονεύω)Ξεπροφητοκτόνος, Eccl. 

ἹΙροφήτωρ, ορος, ὃ; poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 

Προφθαδίην, adv. from sq., Nonn. 

ΠΙροφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from 

Προφθώνω, f. -φθάσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) :—to outrun, antici- 
pate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
Rep. 500 A: also c. part., mp. μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen. 1385. 

II pod@dcia; ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 

tI pod@acia, ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. p. 514. 

Ἱρόφθᾶσις, 7; (προφθάνω) anticipa- 
tion. 

Προφθέγγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 

Πρόφθεγξις, 7, α speaking before. 

IlpodGivevoc, ἡ, ov, dead or killed 
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Πρόφορος, ov, ὁ, (πρ)φέρω, we 
| ἰχώρ, the liquid in which the wnbo-s foe 
tus floats, Arist. H. A. ., 7, 3. 

IIpogowode, adv., f. 1. for πρὸ go 
woos, ll. 

Πρόφραγμα, arog, τό, (xpoppacow; 
a fence placed in front, and so=Tp9 
τε χίσμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
etc. 

Προφράζω, f. -cw, (πρό, φράζω) fe 
foretel, Hdt. 1, 120 eile ets | 
takes it= προειπεῖν, mpoepeiv,to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προπε- 
opaduéva ἀθλα, Hes. Op. 653, where 
Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. 

Πρόφρασσα, Ep. fem.,=rzpddpuv 
well-inclined, kindly, gracious, 11. 1, 
290, Od. 5, 161, etc.: others take ξ 
having forethought, thoughtful. (Ne 
doubt from φράζομα!ι). 

Ilpogpdcow, Att. -ττω, to fortify be- 
fore or in front. 

ΠΙοφροντίζω, f. -icw, (πρό, dpov 
τίζω) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. 

Πρόφρων, ονος; ὁ, ἧ, (πρό, φρήν, 
φρονξω) strictly, with forward soul, Lat. 
propenso animo, hence well-wishing, 
kindly, gracious, willing, ready, glad to 
do a thing, usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77; πρόφρων Aavaoi- 
σιν ἄμυνεν 14, 1, etc.; so, mp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P.5, 156, N. 5, 41 ; προ- 
φρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι, Id. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, Il. 8, 
23,40; 10, 244; 24, 140, where othera 
take it, steadfast, resolute :—in Od. 14, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν δὴ 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα λιτοίμην, ob 
yes! earnestly would I pray to Jupi 
ter!—lI. Ep. adv. προφρονέως, readily, - 
willingly, gladly, μώχεσθαι, piecba:, 
I]. 5,810; 17, 224:—later προφρόνως, 
φιλεῖν, Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 
| Supp. 1, cf. Cho. 478. 

IlpogiAdKkn, ἧς, 4, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, ai πρ.» the 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλακῆς, on 
guard, 'Thuc. 4, 30.—Il. α guarding, 


before, Anth. P. 7, 184. (A compd. of | guard, Polyb. 5, 95, 5: a@ watching, 


the part. φθίμενος, for no pres. προφ- 
Give occurs.) 

Προφλεβοτομέω, ©, (πρό, φλεβο- 
τομέξω) to open a vein before, Alex. 
Trall. 

ΤΙροφοβέομαι, (πρό, φοβέω) as pass., 
with fut. mid., to fear beforehand, fear 
at the thought of, 71, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr. 1, 6,24. Hence 

Προφοβητικός, ἢ, 6v, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7. 

Προφοιβάζω, f. -dow, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—ll. to 
foretel, prophesy. Hence 

IIpogoiGacua, ατος, τό. prophecy. 

IIpogopa, dc, 7, (προφέρω) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
1, 8, 12; cf. Wyttenb. Plut. 2,41 A: 
—0 ἐν προφορᾷ λόγοςΞεπροφορικὸς 
2: 10. 710 ail a nite Aenea re- 
buke, Polyb. 9, 33, 13. 

IIpogopéw, G, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fro across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn. 
6, 15: ὁδὸν zp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 738. 

Iipogopixéc, 7, 6v, (προφορά Π) 
belonging to utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (εἴ. λόγος fin.), Plut. 2, 
iia Ο, 973 Α. 


watch, Τ|ΧΧ.---ΤΠ]. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence 

Ilpo@iAdkic, idoc, 7, ναῦς Tp. a 
guard-ship, Thue. 1, 117. q 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφῦλακτικός. 7, Ov, (προφυλάσ 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. 

Προφύλαξ, ἄκος, 6, (πρό, φύλαξ) 
an advanced guard: οἱ προφύλακες,-:- 
ai προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, etc.—II. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also 7 zp., Era 
tosth. [Ὁ] 

ἹΠροφύλαξις, 7, caution: [Ὁ] from 

IlpogiAdocu, Att. -ττω; f. -ἔς 
(πρό, φυλάσσω) :—to keep guard before, 
to guard a place or house, €. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im 
perat. form προφύλαχθε, for προῴφυ 
λάσσετε, cf. Buttm. Catal. 5. v. ov 
λάσσω), cf. Xen. Mem 2,7, 14: also, 
προφυλάσσειν ἐπί τινι, to keep guard 
over a person or place, Hdt. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: alse 
absol., to be on guard, keep watch, Hdt 
7, 179, Ar. Ach. 1146, Thuc. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6, 38: 
esp. to guard against, to be on one’i 
guard against, Lat. cavere, c. acc., Hdt 
7, 176, cf. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ab 
sol. Hdt. 1, 185. 
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Προφύρᾶμα, atoc, τό, dough knead- 
u beforehand, Eratosth. ap. Ath. 140 
a: from 

Ἱξροφυράω. ©, (πρό, φυράω) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---11 me- 
taph.,zporepvpatrar Aoyoc,the speech 
ss already kneaded, Ar. Αν. 402; κακόν 
nol προπεφυραμέιον ἐστί (aS We Bay) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence 

Προφῦοητός, 7, Ov, kneaded before- 
aand, Tp. μάζα, a well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

ΤΙροφύσία, ac, 7, (πρό. φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

Πρόφῦσις, 77, (προφύω) a germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foes. Oecon. 

Ipopvtevo, (πρό, duTEvw) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

ΠΙροφύω. (πρό, dbw)to generate before: 
—-pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

ΤΙροφωνέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό. φωνέω) 
toutter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί τι, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

Ilpoyafouaz, dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, yaivw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=zpodaoilouar; cf. 
προχάνη. 

Προχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
beforehand, Plat. Phileb. 39 D: but, 
—If. in 3imperat., προχαιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. yaipw VI. 2. 

ἸἹΙροχαλκεύω, (πρό, γαλκεύω) to 
forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

{Ipoyavn, nc, 7, a pretect, Call. Cer. 
72, Fr. 26. (Cf. προχαίνω.) [ἃ] 

Προχάραγμα, ατος, τό, like zpo- 

"κέντημα, an outline, pattern. 

Προχἄράσσω, Att. -ττω; f. -ξω 
(700, χαράσσω) :— to engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan be lightly engraving. 

Προχαρίζομαι, dep. mid., to gratefy 
Zefore. 

Προχᾶριστήρια, τά, a _ previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. [i] 

ἹΤρόχειλος, ov, with prominent lips : 
TO TpoyeLAov,=foreg. 

Προχειμάζω. f.-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—II. 0 
the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

ἹΙροχείμᾶσις, %, previous stormy 
weather, Plin. 

ΤΙροχειρέω, f. 1. for sq., Schaf. Mel. 
p. 15 :—mid. προχειρέομαι;, to purpose, 
τι, Stob. Ἐπ]. 2, p. 40. 

Προχειρίζω, f. -ίσω, (πρό. χειρίζω) 
to put into the hand; dub. in act. ;— 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον λό- 
γον. Plat. Legg. 643 A ; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγα- 
θά, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν καθ᾽ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 
i, 14, 1.—3. to be elected before, προ- 

εἰρισθέντες, Polyb. 3, 106, 2.---Π, 

Moet usu. however as dep. mid., προ- 
χειρίζομαι, to take into one’s hand, and 
20 to make ready, prepare for one’s self, 
Ar. Eccl. 729, Dem. 45, 10: hence, to 
heve in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ. 8, 31.— 
2. ¢o choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 


ὃ πρός τι, 3, 44, 4.—--3. c. inf., to de- | 
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termine to ao, Id. 3, 40, 2.—4. προ- 
χεϊρίζεσθαι περί τίνος ΟΥ̓ TL, to finish 
the discussion of a subject, Arist. C del. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 6, 15. 

Πρόχειρος, ov, (πρό, χείρ) at hand, 
close to, Soph. El. 1116: hence, at 
hand, handy ready, Aesch. Pr. 54; 
esp. of adrawn sword, Soph Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; mp. ἔχειν τι, Thuc. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc.: πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61 Β; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700, 10; ai mp. 
7joovai, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ πρ.» opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
aot persons, δ. inf., ready to do, Soph. 

1, 1494; so, zp. φυγῇ: ready for flight, 
Bon ΤΠ 61 ae ἐδ ε 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. 5, 7, 2.—Compar. -οτέρως, Id. 
1,21, 5. Hence. 

ἹΙροχειρότης, τος, 7, readiness, 
esp. in handling a subject, Sext. Emp. 
p. 268. 

Προχειροτονέω, 6, (πρό, χειροτο- 
véw) to choose or elect before, Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

Προχειρουργέω, ©, (πρό, χειρουρ- 
yéx) to nerform before, Joseph. 

Πρόχευμα, ατος. τό, (προχέω) that 
which 13 poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύω, poet. collat. form of sq., 
Dion. Ἃ 82. 

Προχέω, f. -yetou, (πρό, yew) to 
pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ, Il. 
21, 219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
χέειν, to pour in three parts first, Hes. 
Op. 594; σπονδὰς προχέαι, Hdt. 7, 
192, Critias, 17 :—metaph., mp. ἀοι- 
δῆν, v. 1. Η65. ΤῊ. 83; ὄπα, Pind. P. 
10, 87 (cf. χέω) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
ovro, Il. 2, 465; cf. 15, 360; 21, 6. 
Cf. προΐημι and mpopéw. 

Πρόχθες, adv., the day before yester- 
day. ence 

IIpoyGecivéc, 7, 6v, belonging to the 
day before yesterday. 

Tpoyvi, adv., (πρό, yovv) like γνύξ, 
with the knees forward, 1. e. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall 
ing on her knees, 1]. 9, 570 :—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, May they 
be brought upon their knees, (i. 6. 
brought low) and perish, 1]. 21, 460; 
so, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69 ;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ I. fin—From ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply=zavu, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. 

Προγχοή, ἧς: 7, (προχέω) α pouring 
out: almost always in plur. προχοαΐί, 
the mouth of a river, Il. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind. P. 4, 35 ;—the sing. in 
Hes. Op. 755:—generally, the bed of 
a river, a stream, Aesch. Fr. 178. 

Προχόη, ης, ἢ Ξεπρόχοος, Ap. Rh., 
Απίῃ. ; cf. Lob. Paral. 379. 

IIpoycidtov, Att. moo notte? Ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Cratin. Pyt. 
16, Stratt. Lemn. 1; cf. Pors. Eur. 
Hec. p. li. 

Προχοΐς, ἴδος, 7, dim. from πρό- 
CIC, ESp.=dpic, a chamber-pot, Xen. 
Gs r. 8, 8, 10, cf. Ath. 496 C.—IT.= 
ἐπίχι τις, A. B. 
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Πρόχοος, 7, Att. conte. -vaur, ow? 
heterog. dat’pl. πρόχουσι; fike Bove 

βουσί, as if of third decl. (v. Dind 

Kur. Ion 435, Ar. Nub. 272, Piers. 

Moer. p. 296): acc. pl. πρόγους, Xen 
Cyr. 5, 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: (apo 

xéw). A vessel for pouring out, a juz, 
pitcher, vase, esp. ewer for mauring was 
ter upon the hands of guests. freq. in 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. cc. ;—so also the wine 

jug from which the cup-bearer pours 
into the cups, Od. 18, 397. 

IIpoyopeva, (πρό, yopetw) to go or 
dance before in a chorus, 7p. κῶμον, to 
lead a κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. 

ἹΠρόχορος, ov, ὃ, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. 

Πρόχους, πρόχουσι, v. subd πρό 
χοος. 

ΤΙροχόω, collat. form of προχώννν.- 
μι, Plat. Οὐ). 111 B. 

IIpoypdoual, (πρό, χράσμαι) dep., 
to use before, Arist. de Xenocr. 1, 8. 

Προχρίω, (πρό, ypiw) to smear be- 
fore ; πρ. τί τινι, to smear or rub with 
a thing, Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex 
21. [Zé] 

IIpoypovéw, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre 
cede in order of time, Clem. Al. 

IIpéypovog, ov, (πρό, χρόνος) pre- 
ceding in time, previous, Luc. 

IIpoyiua, ατος, τό, (προχξω) wine 
that flows from the grape without 
pressing, Lat. -vinum protrepum.—ll. 
= §q. 

Πρόχῦσις, 7, (mpoxéw) α pouring 
out, also of dry things, as, πρ. τῆς γῆ. 
deposition of mud by water, alluvia: 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
mp. ἰλυόεσσα, Opp. H. 1, 116: also, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἑποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο must be 
taken asa simple verb,— rpoéyee, dt. 
1, 160, ef. sq. 

Προχύται. al, (sc. κριθαί),--- οὐλυ- 
χύται, Eur. ἘΠ. 803, 1. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—II. any thing thrown 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as flowers, gar 
lands, ribands, etc., Lat. missilia : alse 
largesses scattered among the people 
Plut. Dio 29. [Ὁ] 

ἹΠροχύτη, ne, 7, Prochyta, an Ital 
ian island on the coast cf Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 

ΠΙροχύτης, ov, ὁ, (προχέω)--πρό- 
χοος, a jug or pitcher, lon ap. Ath, 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur. J. A. 955. 

ΠΙροχῦτός, 7, Ov, (προχέω) poured 
in front or before, poured or scattered 
upon.—lI. ἸΠΙροχύτη νῆσος, tv. Ilpo 
χύτη. Ε 
Πρόχωλος. ον, (πρό, χωλός) very 
lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 

Πρόχωμα, ατος, τό, (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before a place, 
a dam, v. |. Strab. for mpocy-. 

Προχῶναι, al, the hips, at. os coc 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 

Ilpoyévvip, ft. -yoou, (πρό, χών 
vou.) to deposit mud before, Plut. 2, 
602 D. 


Προχωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, χωρέων 
to go or come forward, advance, Soph. 
Phil. 148, etc. ; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1; of power, to advance, be- 
come greater, Hdt. 7, 50, 2; ἐπὶ μέγα. 
Thue. 1, 16.—II. metaph. of underta 
kings, wars, and the like, to go on in 
a certain way, Lat. transig:, Xen 
Cyr. 2, 3, 16: esp. to go on well, sue- 
ceed, prosper, thrive, Hdt. 8, 108, Thuc 
6,103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. ὃ 
54: also, εὖ mp., Eur, [16180]. 436 


YIPIA 
pence impers , προχωρεῖ μοι, i goes 


| ΠΡΥῪΜ 
ἱπρύλις, 6, Prylis, a seer, son of | 


en well for me, I have success, usu. ercury, Plut. 
with 2 negat., ὡς οἱ δόλῳ ob προε- IIpvuva, nc, 7, in Ion. and Hom. 
χώρεε, when he could not succeed by | πρύμνη (which form however was 
etaft, Ht. 1. 205, cf. 84, Thuc. 1,109, | also used by Att. poets, to make a 
etc.: also, ὁπόσα σοι προχωρεῖ, as | long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
much as <s convenient, Xen. Cyr. 3, 2, | 399, cf. Elmsl. Heracl. 19, Ellendt 
29, cf. Schneid. An. 1, 9,13: absol. in | Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
part., προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαι- | πρυμνός (sub. ναῦζ), the hindmost part 
μονίοις, when things went on well for | of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
them, Id. Hell. 5, 3, 27:—,rarely in | freq. in Hom., who also oft. has it in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, | full, πρύμνη νηῦς, (where we might 
Polyb. 5, 29, 1.—III. to come forward | expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
to speak, mp. τῶν ἄλλων, to come out | νηὸς ἄπο πρύμνης, 1]. 15, 435; νηὶ 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ- 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. | σιν ( ναῦφι going before ) 8, 475; 
H. A. 8, 5,6. Hence though he also has πρύμνη νηός, Od. 
Προχώρημα, atoc, τό, progress.— | 13, 84, etc.:—then in sidt. and Att. 
Tl. refuse, excrement, LX X. Special phrases :—é7i πρύμνην ava- 
Προχώρησις, ewc, 7, (προχωρέω) a | κρούεσθαι (¥. sub ἀνακρούω and 
going on or advancing, precession, V. Kpovw) ; ἄνεμος ἐπείγει KATA πρύμ- 


lat. Tim. 40 C, for προςχ-. Hence 
ΠΙροχωρητικός, 4, Ov, conducive to, 
advancing, prospering. 

Πρόχωσις, εως, 7, (προχώννυμι) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 B. 

Hpownoifoua, (πρό, ψηφίζω) dep. 
inid. :—to determine before, Dio C. 

ΤΙροψχθυρίζω,. (πρό, ψιθυρίζω) to 
whisper before, Eumath. 

Προψύχω, f. -ξω, to cool before.—II. 
to dry before. 

Προῳδικός, 4, bv, belonging to a pre- 
lude ; opp. to ἐπῳδικός. 

Προῳδός, οὔ, 7, (πρό, ὠδή) a pre- 
lude, overture.—I]. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 

Ipoddwr, dub. 1. for προόδων. 

IlpowGéo, 6, ἴ. -ωθήσω and -ώσω : 
301. προέωσα. but also ἐπρόωσα, contr. 
inf. παῦσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(775, $9éw). To push forward or to 
the 7-23, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 D: mp. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
3 wrestling term. 

Πρρώλης, ες, (πρό, OA Av) destroy- 
ed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
p., Dem. 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξώλης. ἦ 

Ilpowpocia, ας, 7, (προόμνυμι) a 
previous oath. 

Iipowvéouat, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid. : to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
‘ois. Iliad. Proleg. p. lv. 

Προωνύμιον, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [Ὁ] 

Προώνῦμος, ov, (πρό, ὄνομα) with 
praenomen, Nonn. 

Προώριος, ον:Ξ-επρόωρος, Nonn. 

Tipewpiopévac,adv., predeterminate- 
ly, Clem. AL. 

iIpéwpoc, ov, (πρό, Opa) before the 
time, untimely, Plut. 2,101 F. 

Ipéworc, ewe, 7, (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31. 

ΤΙροώστης, ov, ὃ, (προωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—II. a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 

ἹΤροωστικός, 7, ov, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 
647. 

IIpvAéec, ἔων, οἱ, usu. explained 
of heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 744; 
18, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it as=7poua- 
you (cf. πρύ-τανις), Opusc. 4, 286- 
29].—2. later as adj., close, in masses, 

ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

[pit2ic. εως. 7, @ dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. Jov. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
douht akin to foreg. (On the deriy., 
v Heins Sil. Ital. 2, 347.) [Ὁ] 


s 


νην, of a fair wind, Soph. Phil. 1451, 
cf. Theocr. 22, 10, and xe@pa.—Ships 
were generally fastened to land by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539 ; οἵ. πρυμνήσιος, πρυμ- 
νήτης.---11. metaph., mp. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760; cf. πρυμνήτης 2.---1Π|. the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hat. 8, 84; so zp. “Ocaae, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. El. 443; ef. 
πρυμνώρεια.---ΟΡρ. to πρῴρα. Hence 
~ Πρυμναῖος, a, ov, of a ship’s stern, 
Opp. H. 1,191, Anth. P.10,16. — 
Πρυμνεύς, 6, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships ; cf. Πρωρεύς. 
Πρύμνη, ἢ; lon. and Hom. for πρύμ- 
να, q. V. 

Πρύμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 
the ship’s stern, Il. .15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. T. 1349: πομπεύ- 
calc πρύμναθεν,. of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνῆσιος. a, ov, (πρύμνα) : of a 
ship’s stern, κάλως, Kur. H. F. 479: 
πρυμνήσια, TA (SC. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore, stern-cables, Liat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
mp. δῆσαι, ἀνάψαι, Il, 1, 436; Od. 9, 
137; opp. to zp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, I, fin. 

ΠΙρυμνήτης, ov, 6, (πρύμνα) the 
steersman, whose place is at the stern: 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ πρ. χθονός, Ib. 765; cf. 
πρωράτης.---Ἰ1]. as masc. 86].--- πρυμ- 
νήσιος, 6, g. κάλως, Eur. Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. 
Πρυμνητικός, 4, ὀν,Ξεπρυμνῆσιος, 
th. 


Πρυμνόθεν, adv.=rpiurvyerv, from 
the stern or from behind.—ll. from the 
lower end or bottom, hence like Lat. 
funditus, utterly, root and branch, 6)- 
λύναι, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf. αὐτόπρεμνος, but also πουμ- 
voc, πρύμνα 11]. 

Πρυμνόν, οὔ, τό, the lower part, end, 
mp. Gévapoc, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι. at the far end of the aga- 
ra, Pind. P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. 

Πρυμνός, 7, 6v, the hindmost, last, 
undermost, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), 1]. 13, 532; 16, 323; zp. 
ὦμος, TP. γλῶσσα, Tp. σκέλος, πρ. KE- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb nezt the body, the root, 1]. 
5, 232; 19,705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνεισ 
to cut off the wood ut the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shaft), 
Il. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad a 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which fel- 
lows), ll. 12, 446: superl. πτρυμνότω- 
τος, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦς, 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, το. 
The adj. is rare save in Ep. (Ace. 
to E. M., from zeipw, περάω, akin ta 
πρέμνον.) 

Πρυμνοῦχος, ον, (πρύμνα, ἔχω) oc 
cupying the ship's stern, like πρυμνή 
τῆς. --- Π]. detaining the fleet, AvAtc, 
Eur. El. 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq. 

ΤΠρυμνώ, otc, 7, Prymno,adaugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. 

Tlovuvepera, ας; 7, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, 11. 14, 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμ' 
vn, fin. 

Πρῦτανεία, ac, lon.-nin, n¢, ἡ (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia or presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλή in turn presid- 
edin the βουλή and ἐκκλησία, (v. tpt 
tavic). The first six in the year com 
sisted of 35, the last four of 36 days, 0: 
(in the intercala~~ year of the Meton' 
cycle) the forme c 438,the latte: cf‘ 
days, Herm. Pol. 4r{ ὁ 127,6, Thus 
the days of the pre: idere«t were count- 
ed as our days of the month: hence, 
κατὰ πρυτανείαν, by presidencies, 1. 8. 
every 35 or 36-dzys, Lys. 183, 27, 
Dem. 1353, 23, cf Clinton F. H 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—lI. anu pub- 
lic office held by rotation for gives pe 
riods: hence in Hdt. 6, 110, mp. ri: 
ἡμέρης, the chief command for the dax 
held by each general in turn. 

IIpirdveiov, lon. -yiov, ov, τό᾿ 
(πρύτανις) :—the presidents’ hall, town 
hall, a public building in Greek cities, 
Hdt 1467 359%, ΟΣ tere 
the Prytaneum was consecrated te 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11, 1), te 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children. 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this ptblic ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
το, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 D. 
Dem. 414, 9, etc. (cf sub σίτησις) :— 
cf. Liv. 41, 20, penetrale urbis, ubi pub- 
lice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. ᾧ 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ ap. τῆς σοφίας 
τῆς Ἑλλάδος, Protag. 337 D.—II. a 
law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτα 
νείῳ δικαστήριον, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.—Ill. τὰ πρυτονεῖα, sums 
of money deposited by both perties toa 
law-suit before the suit began, Lat. sa 
cramentum, Ar. Nub. 1136. 1180, etc. - 
the losing party not only forfeited his 
own deposit, but had to repay the 
winner: the sum differed in amoun 
ace. to tne importance of the cause 
the proportions are given by Bock} 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. ὁ 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, ἴι 
make this deposit egalcst one, i. 6 
bring an action agaist, Lat. sacra 
mento aliquem provocare, Ar Nuk 
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1136, etc.; 20 θέσεις, for θέσεις πρυ- 
τανείων, Ib. 1191: mp. ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 

Πρῦτανεύς, ὃ.---πρύτανις. 

Πρῦτανεύω, to be πρύτανις or pres- 
ident, to hold sway, ἀθανάτοισι, among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp. 
—TI]. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
ravic), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
--πρ. περὶ εἰρήνης, to bring forward a 
motion for peace, or to put it to the vote, 
this being the luty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, πρυτανεύειν εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, mp. τινὶ εἰρ.. 
to obtain peace for another, Luc.: 6 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15. 
—IIl. generally, to manage, regulate, 
1eined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος; to 
suffer one’s self to be guided by one, 
Dem. 126, 14 :-δεῖπνον χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Κρατ. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 


Πρυτανηΐη, -νήϊον, Ion. for πρυτα- 
γνεία, -νεῖον. Παΐ. 

Πρυύτανϊκός, 7, Ov, belonging to a 
πρύτανις : pecul. fem.-cre¢, ἐδος, Ath. 


Πρύτἄνις. ewe, ὁ. α prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2, 106; πρύτανις στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiver, Ib. 6, 
24; so, μακάρων mp., Aesch. Pr. 169, 
of. Eur. Tro. 1288.—II. esp. at Athens, 
« Prytanis or President : they were a 
committee of 50, being the deputies 
ch-sen by lot from each of the 10 év- 
λαί, and so forming τὸ part of the 
θΘουλῇ or council of 500; out of these 
50 πρυτάνδις 08.3 was chosen by lot 
as chief-presidene (ἐπιστώτης), who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
mess was in the hands of this smaller 
body, with a secretary (γραμματεύς) 
hi addition —The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(πρυτανεία) was somewhat more than 
a month (cf. zputaveia): during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Akayav- 
tic [φυλῇ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(πῆς. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, v. Herm. Pol. Ant. § 127. 
—On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
κράρων, v. sub vavxpapoc.—-In other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex maximus. (No 
doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 

v] 

: ἐπρύτανις, voc or roc, 6, Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, 1]. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8, 131; Plut. Lys. 2. 
-—Others in Plut.; etc. 

TIpé or πρῴ, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write mp, but not so 
well, v. πρωΐ. 

Πρωαίτερον, πρωαίτατα, etc., v. 
sub πρωΐ 1]. 

Πρωγγῦύεύω͵ to δὲ surety, give secu- 
racy: from 

Mpeéyyicc, ov, Dor. for προὔγγυος, 
πραηέγγῦνος. 

ἸΠοῶζο;, ov, Att. for πρώϊζος, q. ν. 

Πρώην, Dor. πρώᾶν, and contr. 
πρῶν (Cell. Fr. 84) :—lately, just now, 
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Lat. nuper, 1]. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρι οὗ πρώην τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, 1. 6. till very lately, Hdt. 2, 53; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 
nv, Ar. Ran. 726, Plat. Legg. 677 D, 
Gorg. 470 D, etc., cf. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from πρώϊος ; and, if so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60 ; 
5,4; 15, 15.) 

Πρωθήβης, ov, 6,=sq., Il. 8, 518, 

ἃ. 8, 263. 

ΤΠρώθηβος, ov, also n, ov, (πρῶτος, 
73n) in the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, τό. usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. 

IUpwi [1], adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. s. v. 
voi 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it 15 written πρωΐ ; but 
the accent πρῶϊ, πρῷ or πρῶ is deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολή and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, ll: 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., Tpwl ἔτι THC 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; mow πάνυ, Ar. 
Vesp. 104; mpwi τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes. Op, 463, 
Fr. 45; also c. gen., rp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp. * also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat. Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. πρώϊος, viz. compar. 
πρωϊαέτερον, Plat. Phaed.59 ἢ), Xen., 
etc.; superl. πρωϊζαίτατα, Plat. Ib. Κα, 
Prot. 326 C :—but we also have com- 
par. tawitepov (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. πρωΐτατα, which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
good Att. writers (for in Thue. 8, 101, 
Bekker writes zpwaitepov, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. Gr. § 115, Anm. 6. (From πρό : 
cf. Germ. fruh, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(πράν, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). 

IIpwia, ac, ἡ (sc. Opa), fem. from 
πρώϊος, morning, N. 'T. [7] 

Ipwiaitepov, πρωϊαίτατα, v. sub 
πρωΐ 1]. 

ΠΙρωϊανθής, ἔς, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, ‘Theophr. 

Πρωϊβλαστέω, 6, f. -ἤσω, to sprout 
early, ‘Theophr.: from 


Πρωϊβλαστῆς, ἔς, (πρωΐ, βλαστή) | 


sprouting early, 'Theophr. Hence 

Πρωὶϊβλαστία, ac, ἢ: an early bud- 
ding or sprouting, 'Theophr. 

Ipoiloc, ov, Att. πρῶζος,.---πρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά τε καὶ mp., Il. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr. 
18, 9,—like πρὶν ὥρη in Od. 15, 393. 

IIpwifev, adv. (πρωΐ) from morning, 
LXX. [7] 

Ipwikapréw, ὥ, to bear fruit early, 
Theophr. ; and 

Mpwikapria, ac, 7, a fruiting early, 
Theophr. : from 

Πρωΐκαρπος, ov, (πρωΐ, καρπός) 
fruting early, Theophr. 

IIpaiuoc, ov, (mpwi) early, like 
@oatoc, Xen. Oec, 17, 4. N. T 
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Tpwivés, ἢ, ὄν, LXX: later form 
of πρώϊος. [1] 

Πρωϊόθεν, adv. ---πρωΐθεν, LKX 
from ' : 

IIpaioc, a, ov, Att. πρῷος : (mae 
Mpwt):—early, early in the day, a 
morn, Il. 15, 470, where πρώϊον is 
used as adv. like πρωΐ: --- δείλη 
πρωΐη; the early part of the afterneon 
Hat. 8, 6, Philem. p. 429; cf. δείλῃ 
—ll. early in the year, Hdt. 8, 130 
πρῷα TOV καρπίμων, early fruits, lik 
ὡραῖα, Ar. Vesp. 264. For the com 
par., and superl., v. sub πρωΐ IL 
Hence 

Ipwidtne, τος, 7, earliness, esp. 
of fruits, Theophr. 

Ipwioropéw, G, to sow early, The 
ophr., in pass.: from 

IIpwicomopoc, ov, (πρωΐ, σπείρωγ 
sown or to be sown early, 'Theophr. 
a πρωΐτατα, Vv. sub πρωὶ 


IIpwxtomevtetnpic, 4, (πρωκτός, 
πεντετηρίς) five years of debauchery, 
Ar. Pac. 872. 

ἹΠρωκτός, ov, ὃ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to 
some from προάγω ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 

IIpwktotnpéw, 6, (πρωκτός, TH 
péw) to be a watcher of πρωκτοί, Ar. 
Eq. 876. 

ἹΠρώμνη, ne, 7, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 

IIp@uoc, ov, Att. for mpdiuoc, Ar. 
Fr. 340. 

IIpov, 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -é (as being contr 
from πρηών, πρηόνος), though we 
also find πρωνός in Anth. P. 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, Il. 
17, 747; besides this there only oc- 
curs in 1]., plur. πρώονες, from the 
lengthd. form πρώων, Il..8, 557; 12, - 
282; (never in Od.) ; πρῶνες ἔξοχοι, 
Pind. N. 4, 85; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665:—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας is 
explained by Blomf. to be the bridge 
which jutted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schutz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but mp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Jlonia, opposite Chios 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- ' 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hdt. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root is πρό: πρών, 
πρώων, is the same word as πρήν, 
πρηών, πρεών.) 

ἱΠρών, ωὠνός, 6, Pron, a mountain: 
in the territory of Corinth, Paus. 2, 
36, 1. 

ἹΠρῶναξ, axroc, ὃ, Pronax, son Οἱ 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9, 
13; Ael. 

ἱΠρώνησος, ov, 7, Pronesus, & city © 
of Cephallenia, Strab. p. 455, perhaps 
same as IIpovvoc. 

IIpoé, 7, gen. πρωκός. a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call. Apoll.40. (Usn. 
deriv. from πρωΐ.) 

pao, a. ov, Att. for πρώϊος, q. τ. 

Πρωπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv. 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι;, but Phryn., and ap. Dysc. 
only recognise πρωπέρυσι. 

IIpépa, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Dind. Soph. Phil. 482) ; Ion. and 
Ep. πρῴρη ; and in Att. prose usu. 
parox., mpwpd (πρό) :—the fore part o) 
a ship, a ship’s head, prow, buw, Jat 
prora, νηῦς πρῴρη; Od. 12, 230; freq 
in Het. and Att. ; meta rotK npy 


“ΡΩ1 


gug, ἃ contrary wind, Soph. Phil. 
539, opp. ἰοκατὰ πρύμναν :—metaph., 
τρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103. —TII. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
hetore me, Aesch. Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳ- 
aoc, etc. Hence 

Πρῳοάζω,Ξεπρωρατεύω. 

ΤΙρῴραθεν, or before a consonant 
-Je: Ady. (ap@pa):—from the ship’s 
head, from the front, Pind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.: also ἐκ πρῴρα- 
¥ev, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
22, 11. 

Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης; look 
wut a-head, Ar. iq. 543. 

Πρῳράτης, ov, ὃ, not πρῳρατής, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 119, 44 (πρῷραλ) : 
—a man who stood at the ship’s head to 
zive signs to the steersman, a look- 
yut man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., mp. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνήῆτης. [ἃ Hence 

ἹΙρῳρατικός, ἢ; ov, belonging to or 
concerning a πρῳρώτης. Adv. -κῶς. 

Πρῳραχθῆς, ἕς, (πρῷρα, ἄχθος) la- 
den at the head or in front. 

ἹΙρῳρεύς, ἕως, ὁ,Ξεπρῳράτης, Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from πρῷραλ) ; cf. sub IIpv- 
μνεύς. 

Πρῴρηθεν, adv., lon. for πρῴραθεν. 

tilpa@poc, ov, ὁ. Prorus, masc. pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2,3. 

Iip@oat, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. of προω- 
θέω, for προῶσαι, etc. 

Πρῶτα, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
roc, 4. V., Hom. 

Πρωτάγγελος. ov, (πρῶτος, ayye- 
Aac) announcing first, Anth. P. 9, 383, 
Opp. ‘ 

tIlpwrayopac, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀγο- 
94) Protagoras, a celebrated sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
L.; etc. Hence 

tilpwraydpecoc, ov, of or relating to 
Protagoras, Protagoréan, Plat. Phaedr. 
266 B. 

tIpwrayopidac, ov, 6, (in form 
patronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 

Πρωταγός, οὔ, 6, (πρῶτος, ἡγέο- 
«αἱ, ἄγω) hence, of πρωταγοί, the 
eanguard, Poppo Xen. An. 2, 2, 16. 

Ilpwrdypioc, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
catching first: τὼ Tp., the first fruits 
af the chase, Call. Dian. 104. 

Ipwrdywviotéw, 6, f. -ἤσω, to be 
πρωταγωνιστῆς : hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from 

ΠΙρωτἄγωνιστής, ov, ὃ. (πρῶτος, 
ἀγωνιστής) esp. on the stage, one who 
plays the first part, the chief actor, Lat. 
primarum partium actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 

al part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 
ence, generally (as we say), one who 
lays first fiddle, the chief personage 
ea eo Poeenees 

IlperabAoc, 6,=foreg., dub. 

Τρωταίτίος, ov, (αἰτία) a first au- 
thor. 

pwraixyuera and πρωταίχμια, τα, 
(aixun)= πρωτόλειο, Lyc. 469; v. 
a ae 

WTAOXNCG, OV, ὃ, = πρώταρχο 
ΤΠ εἰ πὸ. i ait 21. Ὁ} 
ἱΠρωταρχίδης. ov, ὁ, Protarchides, 
en Athenian, 1586. 53, 26; in form 
patronym. from 
ἐπρώταρχος, ov, 6, Protarchus, 


masc. pr n..—i. son οὐ Callias. an | 
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Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargylia in 
Caria, Strab. p. 658.— Others in 
Paus. ; etc. 

ΠΙρώταρχος, ov, (πρῶτος, apyw) 
first-beginning, mp. ata, the primal 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 

tIlpwréac, ov, 0, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval oflicer, 
Thuc. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. H. 12; 26: in Ath. 
129 A, son of Aavixn, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; etc. 

Πρωτέγγραφος, ov, (πρῶτος, éy- 
γρώφω) first-inscribed, Inscr. 

Πρωτεία, ac, 77,=8q. 

Ilpwreiov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ.: the first 
prize, first part or place, Plat. Phil. 22 
E, 33 C, Dem. 247, 5. 

Πρωτείρης, ov, ὁ, (πρῶτος, εἴρην) 
a Spartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf. Miller Dor. 4, 5 § 2 note. 

ΠΙρωτερικῆ; ἧς; ἢ, συκῆ, a kind of 
early fig, Seleuc. ap Ath. 77 D. 

ἹΠρωτεσίλαος, ov, 6, Dor. -ihac, 
Ion. -ἔλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 

ἹΠρωτεσίλεων, τό. the Protesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

ἹΠρωτεύς, ἕως Ep. and Ion. joc, ὁ, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 
power of prophecy, and of changing 
himself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hdt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod.; ete. 

IIpwrevw, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, Isae. 37, 25; zp. ἐν or παρά 
τίσι, among others, Xen. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, ete. ; mp. τινός. to be 
first, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
692 D, etc. 

tIlparn, nc, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.—II. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 

Πρωτηρότης, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀρό- 
TNC) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488, 

tilpwriddat, Gv, οἱ, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

ΠΙωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7,55: from 

ΠΙρώτιστος, 7, ov, also oc, ov, (H. 
Hom. Cer. 157), poet. superl. of πρῶ- 
τος, the very first, first of the first, Il. 2, 
228 ; 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος : but 
he most freq. uses ncut., πρώτιστον 
and -va, as adv., first of all ; in Hes. 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168; and so in Att. poets, as Soph. 
El. 669, Ar. Plut. 792; cf. Lob. Phryn. 
419. 

Πρωτόἄδλος, ov, (πρῶτος, dAc) mak- 
ing the first sea-voyage, like πρωτό- 
tAooc, Hesych. ° 

IpwroBabpéw, ὦ, to fill the first 
seat, LX X.: from 

ΠΙρωτόβαθρος, ov, (πρῶτος, βά- 
θρον) sitting on the first seat, A. B. 

Πρωτοβολέω, ὥ, f. -ἦσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2, 173 D. 
—2. to shed the first teeth, Geop.-—3. to 


P. 5,194: from 
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Πρωτοβόλος, ov, (πρῶτος, βάλλω 
throwing first.—2. shedding the firs 
teeth, usu. of a herse.—II. proparoz. 
πρωτόβολος, OV, pass., first thrown a 
or struck, Eur. Tro. 1068. 

“Ἡρωτόγᾶλα, axtog, τό, (πρῶτος, 
γάλα) the first milk of a cow afte, 
calving, beestings, more usu. πύος, 
Galen. 
Τρωτόγἄμος, ov, (πρῶτος, γαμέξω) 
just married, Orph. Lith. 253. 

tIIpwroyévera, ac, 7, Protogenta 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius by Ju 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod. ; etc. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 

Upwroyéveta, ας. first-born, pecul. 
fem. of sq., Orph. H. 9, 5 

Upwroyeryc, ἔς, (πρῶτος, *yévul 
first-born: hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 E, 289 A. 

tilpwroyévne, ove, 6, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia 
Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 
rian, Plut. 

IIpwtoyévynua, atoc, τό, (πρῶτος, 
yevvaw) that which is born first, usu. 
in plur., firstlings, LXX. 

IIpwroyévyntoc, ov, (yevvaw) == 
TPWTOYEVHC. 

Πρωτογλῦύφῆς, ἐς, (πρῶτος. γλύφων 
first, or newly carved, Anth. P. 5, 36, 

IIpwréyovec, ov, sometimes alsu 
n, ov, Paus.; (πρῶτος, *yévw)—first 
born, born first, ll. 4, 102, 120, ete., 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι, high: 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—II. parox. πρωτογόνος, 7, 
bringing forth first, cf. τελετή. 

ΠΙρωτογύναικες, οἷ, persons married 
for the first time, or who still have thea 
first wife; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 

IIpwroddnc, ἔς, (πρῶτος, dahr te) 
having learnt for the first time, Opp. FA. 
4, 323. 

Πρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, fev 
yvuut) yoked togethes for the first time 
generally, newly-married. 

IIpwrdGvg, vyoc,=foreg., Anth. P 
9, 245. 

Πρωτόθετον, ov, τό. (πρῶτος, +t 
Ont) a primitive word, Gramm. 

Πρωτοθοινία, ac, 7, (πρῶτος, Gor 
vn) the first part of a meal, Paus. 

Πρωτόθρονος, ov, (πρῶτος, θρόνος) 
filling the first seat, Call. Dian. 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth. P. append. 51, cf. Lob 
Phryn. 658. 

ΠΙρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρόος) sounding or speah- 
ing first.—ll. pass., first spoken, Nonn 

ΤΠρωτοθύης, ὁ, Protothyes, a Scy 
thian, Hdt. 1, 103. 

IIpwroxafedpia, ac, ἡ. (πρῶτος, 
kate Soa) the first seat, chief place, 


ἹΠρωτοκήριος, ov, 6, (κηρός) in 
scribed in the first line of a waa-tablet, 
Lat. primicerius. 

Πρωτοκλησία, ac, 7, a first call, 
LXX.: from eee 

ΠΙρωτόκλητος, ov, (πρῶτος, καλέιο) 
first called, Clem. Al. 

Πρωτοκλὶσία, ac, ἢ. (πρῶτος, KAt- 
cia) the first place at meals, N. 'T. 

ἹΙρωτόκοσμος, ov, ὃ, the chief Cas- 
mos (a Cretan magistrate). freq im 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 

Ipwtokoupia, ας, 7, the first shear- 
ing, LX X.: from 

Πρωτόκουρος, ov, (πρῶτος, Kelp) 
first cut, Arist. H, A. 8, 8, 2. 

Πρωτοκτίστης, ov, ὃ, (κτίζω) the 
first founder or creator. 


put forth as first fruits, yao'rac, Anth. | Πρωτόκτιστος, ov, (πρῶτος, κτίζω 
fo 


unded or created first, Clem. Ai. 
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Γιρωτόκτιτος, ov,—fareg. 

ἸΠρωτοκτόνος, ov, ( τρῶτος, κτεί- 
vw) committing the first murder, of Ix- 
‘on, the first homicide, Aesch. Kum. 
713.--II. proparox., πρωτόκτονος, ov 
kil’ed first, 

Πρωτοκύμων, ovoc, ὃ, 7, (πρῶτος, 
κύμα Ill) pregnant for the first time, 
ἔρωτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 

Πρωτοκύων, ὃ, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, 1. 6. the chief of the Cynics, 
Amth 711 αὐ δ τυ ae 

ἐπρωτόλαος, ov, ὃ, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 

ΠΙρωτόλεια, τώ, (πρῶτος, Aeia) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc. 298, 1228 :—hence, as adv., in 
the first place, Kur. Or. 382. 

IIpwroreyne, ἔς, (πρῶτος, λέχος) 
bringing forth first, Opp. H. 4, 197 

ΠΙρωτολογέω, @, to speak first, esp. 
in ἃ law-court: also to play the chef 
pert; and 

Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—ll. the beginning 
of a speech: from 

Ipwrordyoc, ov, (πρῶτος, Aéyw) 
speaking first: αἰδοξ:: πρωταγωνιστῆς. 

ΠΙρωτολοχία, ac, 7, (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, 6,7, (πρῶτος, μάν- 
τις) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 

IIpwrouaptip, ὕρος, ὁ, (πρῶτος, 
μάρτυρ) the first martyr, Eccl. 

pwroudyoe, ov, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 

tUpwréuayoc, ov, ὁ, Protomachus, 
a cummander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—Others in Arr.; Anth.; 

- etc. 
ἹΠρωτομέδεια, ac, 7, Protomedéa, 


daughter of Nereus and Doris, Hes. 


Th. 249. 

+TIpwrouédovoa, 7, in Apollod. 1, 
ὁ, 6, where Heyne Iovrouédovoa. 

Towréutodoc. ov, (πρῶτος, μισθός) 
serving for hire first, Lyc. 1384. 

Πρωτόμορος, ov, (πρῶτος, μόρος) 
dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 

ἹΠΙρωτομύστης. ov, ὃ, (πρῶτος, μύ- 
στῆς) one just initiated, Achill. Tat. 

Ἱρωτόνεως, wv, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

IIpwroviugevtoc, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

ἹΙρωτοπαγής, ἔς: (πρῶτος, πήγνυ- 
ut) first,1. 6. newly put together, new- 
made, δίφραι. ἄμαξα, 1]. 5, 194; 24, 
267. 

Πρωτοπάθε. 1, ac, 7, a first feeling, 
Galen: [ἃ] and 

IIpwroncbéw, ὥ, to suffer or feel 
first, Heliod.: from 

Πρωτοπαθής, é¢, (πρῶτος. πάσχω, 
πάθος) feeling first, Clem. Al. Adv. 
«θῶς. 

ΠΠρωτόπειρἄᾶ, 7, and -ρία, 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first trial, a 
novice, τῆς τέχνης, mm art, Alex. Isost. 
1,4; 50, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι, Jac. Ach. 
Cat. p. 600. 

Πρωτοπήμων, ovoc, ὃ, 7, (πρῶτος. 
τῆμα) hurting first: the first cause of 
il, Aesch. Ag. 216. 

Ἰ!ρωτόπλᾶσις, ἢ, first formation or 
treation: from 

Πρωτόπλαστος,ον. (πρῶτος, πλάσ- 
ow) formed or created first, LX X. 

Πρωτόπλοος,ον, Att. contr.-zAove, 
γυν (πρῶτος, πλόος) :-—going to sea 
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for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
πλάᾶτα, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος.--Ἰ]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27. 

Πρωτόπολις, ewe, ὃ, 7, (πρῶτος, 
πόλις) first in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. 

Πρωτοπολίτης, ov, ὃ, the first citi- 
zen. [1] 

IIpwromopeia,. ac, 7, a going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like προπορεία, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

I pwrordpoc, ov, (πρῶτος, πορεύω) 
going first or before.—\ll. making one’s 
first march ; cf. πρωτόπλοος. 

Πρωτόποσις, ewe, 7, (πρῶτος. πό- 
σις) α woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A ; cf. πρωτογύναι- 
KEC. 

IIpwrompakia, ac, 7, ( πρῶτος, 
πρώσσω) the first collection of money 
due.—lIl. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 
109. 

Πρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. 19. 

IIpwr6ppitoc, ov, (πρῶτος, ῥέω) 
flowing first, Opp. C. 4, 238 

ρῶτος, ἢ; ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
Theocr.) :—the first, foremost, as a 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, Tpi- 
τος, etc., Tl. Ὁ. 1797230265, fetes: 
but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, as In 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, Il. 2, 281, 
etc. :—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, primus.—ll. Special usages :— 
1. pl. masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, 1. 6. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. pl. πρῶτα (sc. ἀθλα), 
the first prize, Il. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hat. 7, 
13; τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν ’Epetpréwr, Hat. 
6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα THC ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421:—in philos. writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. τὴν πρώτην (sc. 
ὥραν, ὁδόν), as adv., first, at present, 
just now, Hdt. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν eivat, Hdt. 1, 153.—III. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft: followed by 7.., or by a genit., 
Wess. Hdt. 2, 2; 9, 27, Muser. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
Ρ. 228.- IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, Ti δ᾽ 
ὑστώτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), 1]. 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα δέ..., 
Xen. Cyr.; zp. μέν..εἶτα or εἷτα δέ.., 
10. :-τ-τοπρῶτον, ταπρῶτα are not 
less freq. in Hom., and Hes., and 
just in same sigaf. as πρῶτον, πρῶτα, 
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oft. also written divisim τὸ πρώτον 

τὰ πρῶτα, even in Wolf's Odyssey 

but better in one word, like τανῦν 
τοπρίν, etc.; for τὸ πρῶτον essen 

tially differs from τοπρῶτον in sense, 
cf. πρίν I. fin., 6 B. 1. 4, Br. Ar. Rat 

421, Wolf. Praef. ἢ. p. xu, Schat 
Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 
time, ἢ T apa καὶ σοὶ πρῶτα παρα 
στήσεσθαι ἐμελλε Μοῖρ’ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron., 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and to 
πρῶτον mean once, once for ali, Ord. 
3, 320; 4, 13; 10, 828; ὁππότε Ke 
πρῶτον, as soon as, like Lat. quam 
primum, Od. 11, 106; so, εὖτ᾽ ὧν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
Hes. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Lat. in primis, among the first, 3. @ 
greatly, Hdt. 8, 69:--also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι, among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Géller Thuc 
7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post 
Hom., esp. in Att. philosophic wri 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new superl. 
πρώτιστος, 4. V., Was formed from it. 

ΓΠρῶτος, ov, 6, Protus, masc. pr 
n., Dem. 886, 10.—Cf. Πρωτιάδαι. 

Πρωτοσέληνος, ov, (πρῶτος, δὲ 
λήνη) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα Tp. the first day of the month. 

ΤΙρωτοσπόρος, ον,(πρῶτος, oreiow) 
sowing first.—lI. proparox., πρωτόσπο- 
ρος, OV, pass., first sown or generated, 
Luc. Amor. 32, Coluth. 62, ete. 

ἹΙρωτοστασία, ας, 7, a standing 
jirst, the first rank: and 

ΤΙρωτοστατέω, @, to stand first ΟἹ 
in the first rank, Philo: from 

ἹΠΙρωτοστώτης, ov, ὁ, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp. the 
first man .on the right, of a line, right 
hand man, Thuc. 5, 71; also, οἱ πρ., 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3, 3, 57 
6, 3, 24,.etc—II. metaph , a chief, 
leader, N. T. [ἃ] 

IIpwroogaxtoc, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
Tw) slaughtered first, Lyc. 329. 

IIpwrorokeia, wv, Ta, the right of 
the first-born, LXX.: from 

Πρωτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύς) to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. 

ἹΠρωτοτοκέω, ὥ, to bear the first- 
born, LX X.: and 

IIpwrotokia, Gc, 7, a bearing he 
first-born: and 

tilpwrordkia, wr, τά, the rights of 
primogeniture, birth-right, LXX.; N 
T.: from 

IIpwrordkog, ov, (τίκτω) bearing 
her first-born, mp. μήτηρ, Ul. 17, 5, cf. 
Plat. Theaet. 151 C.—II. proparox. 
πρωτότοκος, OV, pass. first-born, Anth. 
P. 9, 213, N. T. 

Πρωτοτομέω, @, to cut or cut of 
first; from 

Τρωτότομος, ov, (πρῶτος, τέμνωλ 
first cut or cut off, Anth. P. 9, 412. 

IIpwrorpddgoc, ov, (πρῶτος, Tpiow; 
rearing the first fruit or first child. 

Πρωτοτῦπία, ac, 7, the quality of « 
πρωτότυπον. 

Πρωτότῦὕπον, ov, τό, α first form 
»τοίο 'ῳρ6.---11. in Gramm a primary © 
word primative, whence others are 
derived: esp., opp. to ATYTLKOY ; aS, 
e. g., Ἕλλην is the πρωτέτυπον 
Ἑλληνικός tie κτητικῶν : strictly 
neut. from τῷ 
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fIpwrorvxoc, ov, (πρῶτος, τύπτω) 
ifter the first form, original. 

Πρωτοὕὔπνιον, ov, τό, (πρῶτος, 
νπνος) first sleep, susp. 

Ilpwrovpyoc, 6v, (πρῶτος, *épyu) 
@ first’author, Plat. Legg. 897 A. 

Πρωτοφαής, ἔς, (πρῶτος, φάος) first 
shining ; πρ. σελήνη, the new moon. 

Πρωτοφάνεια, Me, ἡ, first appgar 
ance: from 

Πρωτοφᾶνῆης, éc, (πρῶτος, φοίνο- 
μαι) appearing first, first visible. 

Πρωτοφάνης, ove, ὃ, Protophines, 
an Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 

Πρωτοφόνος, ov, (πρῶτος, φονεύω) 
murdering first, Eccl. 

ΠΙρωτοφορέω, G, (πρῶτος, φέρω) to 
dear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence 

Πρωτοφόρημα, τό, the first fruits of 
th2 earth, Longus. 

Πρωτοφΐῦῆς, ἔς, (πρῶτος, vw) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 851. 

Πρωτόφῦτος, ov,=toreg., Anth. P. 

ee. 
Πρωτόχνοος, ov, contr. -yvouc, ουν, 
fmpasros, χνόος) with the first down, 
uc. 


Πρωτόχορος, ov, ὃ, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 

Τρωτόχρονος, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus. 

Ilpwrayitoc, ov, (πρῶτος, xéw) 
flowing first, oivoc, Leon. Tar. 18. 

tIlpwr, otc, ἡ, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 43; Hes. 
Th. 248. 

Πρώτως, adv. from πρῶτος, q. V. 

Πρωῤδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. 

Πρώων, ovoc, ὃ, Ep. lengthd. form 
for πρών, q. ν., Il. 

Tiraip», strengthd. from root 
LITAP-, which appears in the other 
ienses: f. rrdpd:aor. 1 ἔπταρα : usu. 
aor. 2 ἔπτᾶρον. To sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτἄρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτάρε, Plat. Symp. 185 E: metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Act. prefer the form πτάρνυ- 
uat,q.v. (Perh. akin to πτύω, q. Vv.) 

iiraioua, ατος, τό, (πταίω) a stum- 
ble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226.—II. @ failure, misfortune, eu- 
phem. for a defeat, mrt. πρὸς τὸν 
lléponv, Hdt. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub πταίω II. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Πταίω, f. πταίσω ; pf. pass. ἔπται- 
σμαὶ :--ἰ. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—IlI. seemingly intr. (for the full 
phrase is traiw Tov πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, 
generally, to stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. εἴς. ; πτ. πρός τινι, to stumble 
against, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 B; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2,3; proverb., μὴ δὶς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5, also, πτ.- περί τινι, as, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ “Ἔλλας lest Hel- 
las should get a fall over him, Hdt. 9, 
101 (cf. πταῖσμα 11) :—metaph., to 
make a false step Or mistake, to fail, 
Thuc. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
ravi, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
aT. TH διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat, 
Theaet. 100 D; ἡ γλῶττα πτ.; stut- 
iers, Arist. Probl. 3,31, 2. (Akin ἴο 
τίπτω. πτῶσις.) 
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Πτακάδις, adv. (πτάξ) tin idly, A.B. 

Πτακίς, idoc, pecul. fem. of πτάξ. 
rience 

Πτακισμός, ov, ὃ, shyness, timidity. 

- Πτακωρέω, πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. 

Πτάμενος, ἢ, ov, part. aor. of πέ- 
ταμαι, ll. [a] 

Tiras, gen. rrak ic, 6, 7 (πτήσσω, 
TTOGGW):—shy, timid: hence as 
subst., a trembler, i. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also 770, q. v., like ῥάξ, 
fog. [a, Aesch. 1. c. (though ἃ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22) ;—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (m7@8§), etc., 
were used. ] 

Πταρμική, ἧς, 7, a plant, yarrow or 
mill-foil, Diosc. 2, 192: from 

Ilrapyckéc, 4, Ov, sneezing, inclined 
to sneeze.—II. act., making to sneeze, 
τὰ πταρμικά, things like snuff, Hipp.: 
from 

Urappoc, οὔ, ὃ, (πταίρω) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

Πτάρνυμαι, dep.,=z7Taipa, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

ΤΙταρτικός, 7, ὀν,Ξεπταρμικός. 

Πτάτο, Ep. 3 sing. aor. οἵ πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] 

ΠΠτέλας, 6, a wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, lon. πτελέη, ne, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, ete. (Perli.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

ἐΠτελέα, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος Πτελεατικός was 
obtained, Theocr. 7, 65.—-2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

ἱΠτελεατικός, 7, Ov, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 

Πτελέῖνος, ἡ, ov, (πτελέα) made 
of elm, Theophr. 

ἐΠτελεόν, οὔ, τό, Pieleum, a place 
in Elis Triphylia, Il. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antron and 
Pyrasus, 1]. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

τελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like. 

Ἡτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέα) an εἰπι- 
grove. 

ἐΠτελέων, wvoc, ὃ, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

ἐπΠτελέως λίμνη, 7, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

Iiréov, τό, Att. for πτύον, q. Vv. 

tIItepéAdoc, ov, ὁ, Dor. -λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

tIltepé2ewc, wo, ὃ, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 C. 

ἹΠτερία, ac, 7, lon. -in, Pteria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope; Hdt. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. 

IIrépivoc, 7, ov, also oc, ov, (πτε- 
pov) made of feathers, xt. κύκλος, a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; rr. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—II. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. 

IIrépic, tdoc, 7, (πτέρον) a kind of 
fern, so called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
pev in Theocr. 3, 14. 

Πτέρισμα, ατος, τό, a flapping of 
the wings, Longin. Fr. 3, 5; ubi al. 
πτέρυσμα vel πτερύγισμα. 

ΠΤΕΡΝΑ or -νή; 7¢, ἢν the heel, Il. 


22, 397, cf. Arist. H A. 1, 15,6: also, | cf. Pors. Med 139, viii. 
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the under part of the heel, Aesch. ὑπὸ 
209, cf. Dem. 88, 2 :—proverb., εἴπες 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις Go 
ρεῖτε, Dem. 88. 2.—2. the sole of a 
shoe.—lI. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442° 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—IIL a 
ham, Batr. 37. Hence 

ἹΠτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LXX.—IL 
to sole an old shoe, A. B. . 

Πτέρνιξ, ἵκος. 6, (πτέρνα; the mrad 
dle stalk of an artichoke, Theorhr. - 
also στέρνιξ, τέρναξ. 

Πτερνίον, ov, τό, dim. from πτέρ 
va. 

τερνίς, ἡ,Ξε πτέρνα II, the bettem 
of a dish, Alex. Incert. 54. 

Πτέρνις or πέρνης, ὃ, a bird o 
Ape ET A: ὁ 36, ee? 

Πτερνισμός, οὔ, ὁ, (πτερνίζω) a sup 
planting, LXX. 

Πτερνιστήρ, ἦρος, 6, and -τής, ov. 
ὃ, (πτερνίζω) one who strikes with the 
heel. 

IltepvoBdréw, G, to walk un one’s 
heels: from 

Πτερνοβάτης, ov, 6, (πτέρνα. Bab 
vw) one who walks on his heels, Hipp. 

Πτερνογλύφος, ov, ὃ, (πτέρνα IL 
γλύφω) Ham-scraper, name of ἃ mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] 

TEPVOKOTEW, ὥ, (πτέρνα, κόπτω; 
to stamp with the heels, esp. in a thea- 
tre, to show disapprobation. 

ΠΠτερνοκόπις, ὃ. (πτέρνα Ul, κό- 
πτω) Ham-cutter, nickname for a par. 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal 
ΠΣ 

ἹΠτερνοτρώκτης, ov, ὁ, (πτέρνα {1|., 
τρώγω) Ham-nibdler, name of ἃ mouse 
in Batr. 29. 

Πτερνοφάγος, ov, ὁ, (πτέρνα IIl., 
φαγεῖν) Ham-eater, name of a mouse 
in Batr. 230. 

IlrepoBduwrv, ovoc, ὁ, 7, (πτερέν 
Baivw) moving on wings or sails, Kup- 
βη) Emped. 226. [a] 

TEepoddvyToc, ον, (πτερόν, δονέω) 
moved by wings ; hence metaph. high 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402 

τεροδρομία, AC, 7, α winged course 
v. 1. Anth. P. 7, 699. 

τεροείμων, ovoc, 6, 7, (πτερόν 
εἶμα) feather-clad, Opp. C. 2, 190. 

Πτερόεις, ecoa, ev, (πτερόν) fea 
thered, winged, ὀϊστοί, tot, ll. δ, 171 
16, 773 :—also, feather-like, light, λας 
onia (q. v.); πέδιλα, Hes. Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph 
phrase, évea wTepoevta,winged words, 
and so Hes.; so, zr. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin.; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. Z, 
41; πτερόεσσα κόρα, of the sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγὴ πτερόεσσα, 
Eur. Ion 1237; κεραυνὸς πτ.»; Ar. AY. 
576. 

Πτερόν, οὔ, τό (πέτομαι, πτέσθαι): 
—a feather ; usu. in plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.- then, lixe 
πτέρυξ, a bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing.. 
ὥςει πτερὸν ἢὲ νόημα, as an emblem 
of speed, Od. 7, 36: — in Hdt. 2, 76 
also of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 
ψαίρειν, Aesch. Pr.394 (cf. ἐξακρίζω); 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s wings, Id 
Eum. 1001, cf. Eur. Heracl. 10; m7 
pov σῦριγξ, α quill, Hipp. 886, cf. 
Kav2c¢ :—proverb., ἴδοις dv οὐδαμοξ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, Misery 1s Οἱ 
varied plumage, i. e. manifold, Aesch. 
Supp. 328, (cf. ὁμόπτερος) ; τοῖς av- 
τῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of 
a bird slot with an arrow feathered 
from his own plumes, Aesch. Fr. 123 
; ἀλλοτρίοις 
1297 
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πτερσις ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc.: keé- 
ρειν τινὶ τὰ πτερά; to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — Il. any winged 
creature, as the sj..inx, Eur, Phoen 
800 ; of 2 keetle, Ar. Pac. 76: hence, 
-—2. like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
semen, fate, lot, Soph. O. C. 97. — Il 
any thing like wings or feathers : as—1. 
a ship’s wings, 1. 6. oars, épeTud, TUTE 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται, Od. 11, 125; 
23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf. Kir. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Eur. 1. T. 289; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Miller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά. i.e. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin.. cf: P. 9, 
tin.—3. the leafage of trees, Soph. F'r. 
24, in sing.: also the down on a youth's 
chin) Jac: A. Pop. 773. — 4: ἃ fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 786.—5. 
in architecture. the ~sws of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος. δίπτερος, περίπτε- 
ooc: in Aegypt, where there were no 
gide-columns, the szde-walls, Strab. : 
also a kind of coping or batilement, 
Lat. pinna. — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
Wuays.—7. πτερὰ Θετταλικά were the 
eee corners of a kind of χλαμύς. 
esych., v. Dict. Antiqq. s. v. Chla- 
mys.—Cf, the collat. form πτέρυξ. 

Πτεροποίκϊλος, ov, (πτερόν, ποι- 
τέλος) motley-feathered, Ar, Av. 248. 

Πτερόπους, ποδος, (πτερόν, πούς) 
wing-fozted, of Mercury, Anth. Plan. 
234, 

Πτεροῤῥοέξω and -piéa, 6, (πτερόν, 
béw) to shed the feathers, lose feather, 
moult, Ar, Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
C : metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av. 284; hence also, zr. 
rav πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, α losing feather, 
moulting. [Ὁ] - 

ἹΤτερότης, ytoc, 7, mrepcr in the 
shstract, formed like ποδότης, Arist. 
Part. An. 1,3, 2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

Πτερόφοιτος, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
wing-walking ; hence the high-flown 
phrase, διὰ πτερόφοιτον ὠνάγκην, 
because he must walk on wings, 1. 8. fly, 
Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
top’, because he has grown wings, V. 
Stallb. ad 1. 

IIrepogépoc, ov, (πτερόν, φέρω) 
feathered, winged, Aesch. Ag. 1147, 
Eur. Or. 317, etc.; ar. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757:— me- 
taph., wr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, Ib. 1714.—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
III. under the Roman emperors, a 
Sflying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

Iitepodvéw, 6, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
C, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

ἹΠτεροφῦῆς, é¢, (πτερόν, φύω) grow- 
ing feathers or wings, Plat. Polit. 2€6 
. [Ὁ] Hence 
' eked giles 7), = 8q., Geop.: [] 

an 
Ilrepadvia, ac, 7, 4 growing feathers, 
fledging, feathering. 

Πτερόφῦτος, ov, (φύω) = πτερο- 
φυής. mo 

Πἱτεροφύτωρ, opoc 6,7, Υ. sub mr - 
ούφοιτος. [Ὁ] 

Πτερόω, ὥ, (πτερόν) to furnish with 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. 
Av. 1334, etc.: pass., to be feathered, 


th. 804: — πτεροῦι' βιβλίον. ᾿. 6 to| i.e. Aulis, Dind. Eur 1. A.120.—1V.:a yoke dreaded, Poul S. bicphr J | 
1298 | Ἢ 
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tie it to a feathered arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 


ΤΟΥ by way of feathers, Hdt. 8, 128, 


cf. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμέ- 
vov, Ar. Ran. 1388. — 2. ναῦν πτ., to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11 ; (the pf. isintr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, ταρσῷ πίτυλος ἐπτε- 
ἡωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, i. e. the oars themselves, 
Eur. 1. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
= 1362 Herm.).—II. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός TL, Luc , Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 

Ilrepiyivwo, f. -iow, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 

ap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : — in 
liq. 522, the word alludes to a play 
of Magnes called "Ορνιθες. 

Ilrepvyivoc, ἡ; ov, (πτέρυξ): πτέ- 
ρινος. [Ὁ] 

Πτερύγιον, ov, τύ, dim. from πτέ- 
ρυξ, α little wing, but usu., — II. any 
thing like a wing, as,—1. a fin, Arist. 
H. A. 1, 5, ete.: in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. ’Ey«Ae. 1, 16. — 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. a projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, a pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 1), 
5: ἃ projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

Πτερύγισμα, arog, τὸν V. sub πτέ- 
ploua. 

ΤΠΠτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing-like, feathery. Adv. -δῶς, 'The- 
ophr. 

Πτερὕγοτόμος, ov, ὃ, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. IL. 
4), Paul. Aeg. 

IIrepiyoddpoc, ov, (φέρω) bearing 
feathers or wings. 

Πτερὕγόω, O, f. -ὥσω, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; cf. πτοέω sub fin. 

IIrepvyodne, ες, contr. for πτερυ- 
γοειδῆς. Theophr. — ὦ. of πτερυγώ- 
δεις, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades_ stick out lke wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

IIrepiywxnc, ἔς, (πτέρυξ, ὠκύς) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286, 

Πτερύγωμα, atoc, τό, (πτερυγόω) 
the wings, a wing.—!I1. any thing that 
hangs like a wing ; esp. the lobe of the 


ear ; a part of the pudenda muliebria. [Ὁ]. 


IIreptywréc, 7, Ov, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar. Eq. 1086. 

Πτέρυξ, vyoc, 7, (πτερόν) a wing, 
Il. 2, 316, etc: hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ dya- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — IL. any 
thing that hangs like a wing, as— 1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. 
πτερόν III. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and ὦ : also 
of a cloak, v. πτερόν III. 7. — 3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut. 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, Ae]. N. A. 9, 40.—4. the lobe of 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 
building.—III. any thing that covers or 

rotects like wings, πτ. πέπλων, Eur. 
ΤᾺ 1143; Εὐδοίης κολπωδὴης πτέρυξ, 
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metaph., πτέρυγες your, the wrngs 
i, 6. the flight cr flow of griet, Soph 
El. 243, ubi v. Herm. 

Πτέρυξις, ewe, 4, (ττερύσσομαι) a 
flapping of wings. 

Ilrépvoua, ατος, 76,—foreg.’: from 

ἹΠτερύσσομαι, t. -ξομαι, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, ta 
clap the wings lil a cock crowing, 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph. 
exult, Diphil. Paras. 2. 

Πτέρωμα, atoc, τό, (πτερόωλ tha 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat. Phaedr 
246 E.—Il. πτ. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12. 
—ILL. -- πτερόν Il. 5, Vitruv. 

τερώνυμος, ον, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat 
Phaedr. 252 C. 

Πτέρως, wroc, ὃ, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of *Epwg¢, 
Plat. Phaedr. 252 B. 

IIrépworc, ewe, 7, (πτερόω) a fea 
thering, plumage, Ar. Av. 94, 97. 

ΠΤτερωτής, od, 6, (πτερόω) one whe 
feathers, or furnishes with wings. — H. 
metaph., one who emboldens. 

Πτερωτός, 7, 6v, also ἄς, dv, Soph 
O. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, πτί 
Aa, Hdt. 2, 76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75; ὄχος, Aesch. Pr. 135; Διὸς Bpov 
τή, Soph. l. 6. (cf. πτεροφορος); τὸ 
ξεύματα, Eur. H. F. 571 : --- so, πτ. 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — γιτωνίσκος πτ.; a tunic 
worked with feathers, Plut. ᾿ 

Πτέσθαι, inf. aor. of πέτομαι. 

Πτῆμα, atoc, τό; flight, a flying - 
from 

Πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτο 
μαι. 

Πτηνοκράτωρ, ορος, 6, (κρατέω) 
the king of feathered fowl. [ἃ] 

Πτηνολέτης, ov, ὃ, fem. -6Aeti¢. 
Ldog: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing. 
πτηνύλετις νεφέλη, Of a net, Anth 
P. 6, 185. 

Πτηνοπέδιλος, ov, (πτηρός, πέδι 
λον) with winged sandals, Orph. Η, 
27, 4. £ 

ΠΠτηνόπους, ποδος, wing-footed, 
swift-footed. : a ; 

ἹΠτηνός, 7, 6v, Dor. πτανός, a, ov 
(πτῆναι, πέτομαι) :-—feathered, wings 
ed; Διὸς mT. κύων, 1. e. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: mr. ὄφις, 
Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνώ, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168; so, πταναὶ 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 
rows, wt. doi, Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
pow. — II. of young birds, fledged, 
Seidl. Eur. Tro. 147.— III. metaph., | 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα, 
πτερόεντα, Eur. Or. 1176 :—-but, zr. ἡ 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg, | 
717 C; so, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, | 
fleeting hopes, Kur.—2. rrava ἰσχὺς, | 
soaring, aspiring strength, Pind. Fr. | 
74, 3. 

Πτῆξις, 7, 
_fear, terror, 

Πτῆσις, ewe. ἢ, (πτῆναι) α flying, | 
fight, Aesch. Pr. 486, Arist., ete. 

ΠΤΗΓΣΣΏ, fut. πτήξω : aor. Exry- 
$a: and an aor. 2 ἔπτἄκον appears | 
in the compd. καταπτακών, Aesch. | 
Eum. 252: pf. ἔπτηχα (Isocr. 94 A), | 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. | 
s. v.: Hom. uses, of pf., only the Ep | 
part. πεπτηώς, ὥτος; also Ep. 3 dual} 
acr. 2, in compd. καταπτήτην, Il. 8, 
136. —I. caugative, to frighten, scare, | 
alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ᾽Α χαί- 
ὧν, Il. 14, 40: but, ζυγὸ ar , to make | 


(πτῆσσω) a crouching for | 


TITOA 
26.—II.. intr., to be frightened ΟἹ scared, 


TITOA 


TIToéw, also πτοιέω, πτοιάω, O: 


te fear; esp. to crouch or cower down |f. -7ow; pf. pass. ἐπτόημαι: — to 


fir fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
A:sch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, mr. ταπεινός, to crouch 
tow, Eur. Andr. 165 ; also, zr. θυμόν, 
Soph. O. C. 1466; mr. ἐν μυχοῖς πέ- 
toac, Eur. Cycl. 408; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ wr., Eur. Andr. 755; zr. βωμόν, 
fo flee cowerin,; to it, Id. Jon 1280.—2. 
rarely c. acc., to crouch for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch. Pr. 174, cf. 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (Ακίη ἴο 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, TTOEW, TTOLEW, 
πτῆναι; πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

ΠΠτῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, 1]. 15, 170. 

Τἰτητικός, ἢ, Ov, (πτῆναι, πέτομαι) 
«aly or able to fly, winged, Arist. Part. 
Aa. 2,13,5. Adv.-xac, Plut. 2, 405 B. 

TitiAoGBddoc, ov, (πτίλον, βάπτω) 
staining or dyeing feathers. [ἃ] 

TitiAov, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, mT. κύκνειον, 
Soph. Fr. 708: hence, a down-cush- 
con, Clem. Al.: also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p.. 773.—II. a wing, 
of birds and insects, like στερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6: also of the 
wing-like membrane in a kind of ser- 
pents, Hdt. 2, 76. — III. = φύλλον, 
Nic. Th. 524. — Usu. in plur. (Acc. 
to some from ἕπταμαι: others from 
TiAAw.) [i] 

Πτιλόνωτος, ov, (πτίλον, νῶτος) 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 

Πτιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

Πτίλος, 6, ν. sq. I. 

IitiAwoic, ewe, 7, (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, Ael. N. A. 16, 4. 
—Il. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, 
Diosc.; and the person afflicted 
therewith is called πτίλος, Galen. 
[2 Hence 

Πτιίλώσσω, to have sore eyes; cf. 
foreg. 

ltiAwréc, ἢ, 6v, (πτίλον) feath- 
ered.—2. stuffed with feathers. 

Iiticivyn, ἧς, 7, (πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—lIl. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.; πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 

Ἡτίσᾶνον, ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [7] Hence 

liricdvoppodia, ac, 7, (ῥοφέω) a 
drinking of a ptisan, Hipp. 

Πτίσμα, ατος, τό, (πτίσσω) peeled 
grain, Strab. 

Πτισμός, οὔ, ὃ, α winnowing, Nico- 
pho Χειρ. 5: from 

IIricow, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
σμαι: to husk, peel, or winnow grain, 
Hdt. 2, 92, Luc. Hermot. 79; πτισ- 
σουσῶν oon, the song of women win- 
nowing, Ar. Fr. 323.. (Shortd. from 
*a.Tioow, for the root is IIIS-, IIIT-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence zi- 
rupov and Lat. pinso, piso.) Hence 

Πτιστῆς, οὔ. ὃ, α winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence 

Πτιστικός, ἢ, Ov, belonging to or 
fitted for winnowing. 

Πτόα, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—II. 
excitement caused by passion, esp. 

ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
495. Hence 

WI-o@Aéoc, also πτοιαλέος, a, ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431. 


frighten, scare, Call. Del. 191, Anth. 
P. 7, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298 ; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by 561- 
pents, Eur. El. 1255.—II. metaph., to 
flutter, excite by any passion, esp. by 
hope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be in a flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 


5, 2, (where there is also a collat. ; 


notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
I. A. 587, ὑπ’ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί TL, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας; Luc. 
Amor, 5:—generally, to be distraught, 
μεθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτῆσσω, πτώσσω.) Hence 

Πτόησις, also πτοίησις, ewe, 7, α 
frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — II. pass., any vehement 
emotion, 650. passionate desire, Plat. 
Prot..310 ἢ, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lov Phryn. 495. . 

Πτοητός, also πτοιητός, 7, όν, 
(πτοέω) scared away, Nic. Al. 243. 

II roid, 7, πτοιᾶλέος, a, ov, (πτοι- 
EW, πτοέω)ξεπτόα, πτοαλέος, 4. V. 

TOLEW, πτοίησις, πτοιητός, V. sub 

πτοέω, etc., Hes. 

tIlto16dwpoc, ov, ὃ, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian -games, Pind. Ο. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem.; etc. 

ἹΠτοῖος, διΞεπτοῖα, πτόα. 

ΠΠτοιώδης, ες, ν. sub πτοώδης. 

Πτοιωτός, ἥ, όν, (πτοῖος) = πτοη- 
τός, Nic. 

tIlroAédapua, wv, τά, Ptoledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

tlrodAeuaixéc, 7, 6v, of or relating to 
Ptolemy, Ptolemaean, Strab. p.813, Arr. 

tilrohepaiorv, ov, τό, the Ptolemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 

ἹΠτολεμαῖος, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—1l. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, Il. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, 5, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795. — 4. Ptolemy 
II., surnamed Φιλάδελφος, Paus. 1, 
6, 8. — 5. ΠΙ., surnamed Evepyér7ec, 
Ath. 251 D.—6. IV., surnamed ᾧΦιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Ἐπιφανής.---8. VE., surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομῆτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
VII, surnamed Φύσκων or Kakepyé- 
της. Ath. 184 C.—10. VIII., surnamed 
Ad@vpoc.—11. IX., surnamed Αὐλη- 
the, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. 6 
Kepavvoc, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1. — Others in Polyb.; Ath.; etc. 
Hence 

tIIroAeudic, idos, 7, prop. pecul. 
fem. to IIroAepaikéc ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. — 2. a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a city 
of Upper Aegypt, also called 7 Πτο- 
λεμαϊζκὴ πόλις, Id. p 813.--4. a city 
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| on the coast of the Troglodytae, Id 
p. 768. 

“Ἡτολεμίζω, πτολεμιστῆς, mrthe 
μόνδε, Ep. for πολεμ:, 1]. 

Πτόλεμος, ov, 6, Ep. for πόλεος 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 


derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short vowel.) 

Πτολίαρχος, ov, Ep. for πολίαρ- 
xoc, Call. 

Πτολίεθρον, ov, τό, in form a dim. 
from πτόλις (πόλις); but.in usage, 
Just=7r6A1c¢, freq. in Hom., and Hes.: 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. Tryph. 

Πτολίπόρθης, ov, 6, v. sub πτολέ- 
πορθος. 

ἱΠτολιπόρθης, ov. 6, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war 
Paus. 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

Πτολϊπόρθιος, ον,.Ξ-επτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις. πέρθω) 
sacking Or wasting cities, freq. in Hom., 
esp. as epith. of Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, x7. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 
Dind. reads πολίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [7] 

Πτόλις, toc, 7, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not freq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, 4. ἡ : also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for πόλε- 
σμα. 

ἐπΠτόλιχος, ov, 6, Ptolichus, ἃ stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.--Others 
in Paus. ; etc. 

Πτορθάκανθος. ov, (πτόρθος, ἄκαν- 
Ga) with thorns on its branches, The- 
ophr. [ἀκ) 

Πτορθεῖον, cv, 76,=sq., Nic. Al. 267. 

τόρθος, ov, 6, a young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 1283 ὡς 
τις πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20: 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, ete 
—Il. a sprouting, budding, Hes. Op. 419 

IIropfodopéw, ὥ, (φέρω) to bear 
branches. 

IIrdpoe, 6, rare form for πταρμός. 

amas! ες, (πτόα, εἶδος) scared, 
shy. 

Πτῦδλίζω, f. -icw, (πτύαλον) te 
spit much, have the mouth full of spittle 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 

- Πτῦὕαλισμός. οὔ, ὁ, a spitting much - 
also, πτυελισμός, Hipp. 

ΤΠτύἄλον, ov, τό, (πτύω) spittle , 
also, πτύελον, Hipp. 

ΤΠ τῦὕάριον, ov, τό, Dim. fron πτύ 
ον. [ἃ] 

Πτῦάς, άδος, 7, (πτύων the spitter 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

ΠΠτύγμα, ατος, τό, (πτύσσω) any 
thing folded, πέπλοιο πτ., a folded 
mantle, 1]. 5,315; cf. Anth. P. 6,27], 
—in Medic., a piece of lint folded up te 
stop a wound, a pledget. 

Πτυγμάτιον, ov, τό, 
foreg., Paul. Aeg. [ἃ] 

Π{τύγξ, vyyoc, 7, @ water-bird, 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; οἵ. πῶυγξ. 

Πτῦὔελίζω, πτῦελισμός, mTVEAov, = 
πτυαλ-. 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Lue. 
Philopatr. 20. 

Πτύίδιον, ov, τό, dim. from πτύον 
[ἢ 

Πτυκτίζω.---πτύσσω. 

Πτυκτίον, ov, τό, a folding book ox 
tablet ; dim. from πτύξ. 

ΤΙτυκτός. ἤ,ον.(πτύσσω) folded, πε. 
πίναξ (like the ister δίπτυχα) folding 
tablets, consisting of two thin plates 
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dim. from 


ΠΤΥΣ 


οἵ w od, one folding upon the other, 
the oldest kind of writing materials, 
1. 6, 169,—though uot then used for 
writing, Vv. sub σῆμα, and cf. Wolf 


Proleg. p. lxxxii, sq.—2. generally, 


in many folds, in folds, plates, or layers: 
cf. sq. f 

Πτύξ, 7, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη; ἧς, 7, Which form pre- 
vails ‘almost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
firely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: (πτύσσω) : anything ia 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σώκεος, plates of 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, Il. 7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
ta Soph. Fr. 437, Eur., etc. :---πτυχαὶ 
βίβλων, folding tablets (cf. πτυκτος), 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
πτυχαΐί, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
YT, A. 98.—II. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχος), acleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸἹΤαρνησοῖο, 
Il. 20, 22 H. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυλχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Πέλο- 
πος, Pind. P. 6, 18; 9, 28, N. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Soph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84, cf. Elmsl. Med. 1264: 
—but the metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1,170, is used of 
waried turns of poesy, referred by Bockh 
to the varieties of the metre, music, etc., 
by Dissen to the new turn given in that 
oge ta the legend of Pelops.—Ill. the 
fat plate of a ship’s stern, on which 
her name was written, also πτυχίς, 
7.—1V. in Comedy, πτυχαί are wrin- 
kies in. the face.—Poet. word. 

Πτύξις, 7, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. 

Πτύον, ov, τό, (πτύω) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
giv), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λικμός, λικμάω : 
=the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ δίπτυον, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, 6, 
ὑπτύρω) consternation. 

IItuptikoc, ἢ, ὄν, timorous, Arist. 
Mirab. 169. 

Πτύρω, f. πτῦρῶ, » frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, C. aor. 2, ἐπτύρην 
[Ὁ], to be frightened, Hipp.: esp. of 
horses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fah, 3; τινί, at a thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. acc., πτυρῆ- 
vat τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
αἱ death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
TTOEW, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

Πτύσις, 7, (πτύω) a spitting, Hipp.: 
also==3q. [Ὁ] 

Πτύσμα, ατος, τό, (πτύω) spittle, 
Hipp., 1 οΟἸγΌ. 8, 14, 5. 

ΠΠτυνομός, οὔ, ὃ, --- πτύσις, from 
πτύω, ΠΙῚΡρ. 

ΠΙΎΣΣΏΩ, ἢ. -ξω, to fold, double up, 
χιτῶια, εἶμ 1 πτ΄. to fold up gar- 
ments, and put them by, Od. 1, 439; 
6,111,52:—yeipac πτύξαι ἐπί τινι, to 

old ies arms over or round another, 
13 
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Soph. O. C. 1611.—II. pass, 2 d¢ 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.---. to 
fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, mrvoceoc@ai τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 H.—III. in 
mid., to fold round one’s self, wrap round 
one, TL, Ar. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάώννυμι and πυκνός.) Heace 

Πτῦχῆ; 7, post-Hom. form of πτύξ, 

ve 
tIIrvyia, ac, 7, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thuc. 4, 46. 

Wriyiov, τό,Ξ- πτυκτίον. 

ΤΠτύχιος, a, ον,Ξεπτυκτύς. [Ὁ] 

Πτῦχίς, δος, 7, ν. πτύξ ALI. 

Πτὐχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 
7, 2. 

IITY’Q, f. πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
opat:—to spit out or up, αἷμα, 1]. 23, 
697 ; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀιόνι TT., Theocr. 
15, 133, ef. Ap. Rh. 2, 570, Leon. 'Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate, Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας mpoc- 
ώπῳ, With an expression of loathing, 
Soph. Ant. 1232.—4. εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον. Theocr. 6, 39, cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ.; Anth. P. 12, 
229. (The same as ψύω, hence πυ- 
τίζω, q. v., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [Ὁ ἴῃ pres. and impf.: # in fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., in impf., before 
a short syll.] 

Πτωκάζω, v. πτωσκάζω. 

ἹΠτωκάς, adoc, 7, (πτώξ, πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. 

Πτῶμα, aroc, τό,(πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33,12, 7.—II. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
casé, USU. πτῶμα νεκροῦ, as ‘EAévne, 
᾿Βτεοκλέους πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 
of a house; so, mr. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμᾶτίζω, f. -icw, to make to fall. 
—II. οἱ πτωματιζόμενοι, those who 
have the falling sickness, epileptic per- 
sons. 

Πτωμᾶτίς, idoc, 7, a sort of goblet, 
literally, a tumbler, 1. 6. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
the correction πωματίς seems need- 
less. 

Πτωμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (πτωματίζω 
1) epilepsy, Procl. 

T1768, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτώσσω) 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il. 22, 310: also, ὃ πτώξ, 
as subst.,=77d& (q. v.), Il. 17, 676, cf. 
Aesch. Eum. 325. 

{Πτῶον, ov, τό, ὄρος, Mount Ptots,a 


- Tox 

mountain in Boeotia on the soutn 
east of Lake Copais, with a temp 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Bockh 

tIItéoc, ov, ὁ, Ptoiis, son of Ath? 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 

| pell. of Apollo, Id. 1b. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα, 
fallen, slain, Aesch. Ag. 0839 : the. 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

πτῶσις, εως, ἢ; (πίπτω, TEXTOR 1) 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. Οὐ! 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—IL. « 
case, grammatical inflexion of any kin} 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

ΠΠτωσκάζω, poet. for πτώσσω, τὰ 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω 15 rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

ΠΤΩΣΣΏΩ, f. -ξω, hike πτήσσω 
(intr.), 10 crouch or cower from fear, ig’ 
“Ἕκτορι, 1]. 7, 129, etc.; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—also, to go cowering or 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363 ; SO, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go beg zing to other people’s houses, 
Hes. Op. 393: cf. πτωχός, πτωχεύω, 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, 11. 21, 
14, Eur. Hec. 1065; wr. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 
so, C. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσ- 
cower, let us no longer 7166 from are 
another, 1]. 20, 427. 

Πτωτικός, 7, Ov, (πτῶσις) of, be 
longing to a case, Gramm. 

Ἱ]τωτός, 7, Ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
faiiing, apt to fall, fallen. 

ΠΠτωχἄλαζών, ὃ, 7, (πτωχός, dae 
Cov) a braggart beggar, beggarly boastes 
Ath. 230 C. 

Πτωχάς, ddoc, 7, dub. 1. for ra ᾿ 
κάς. ἃ 

Πτωχεία, ας, lon. -ηἴη, ης, 4, (πτω 
χεύω) begging, Hdt. 3,14; εἰς ἐσχὰ 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 
εἰς TT. καταστῆναι, Lys. 898, 9:— 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή 
Ar. Plut. 549. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a ref 
uge for beggars. 

Πτωχελένη, ης, 7, (πτωχός, ‘EAé- 
vn) a beggar-Helen, 1. Θ. a prostitute, 
Ath. 585 B. 

Πτωχεύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15, 309 ; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to δε ,as 


poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B— 
II. trans., to get by begging, daira, Od. 
17, 11,19.—2.. c. acc. pers. to. begy.ox 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

Πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

Trwyila, f. -ίσω, (πτωχός) to make 
a bezgar of, beggar, LX X. 

Πτωχικός, 7, 6v, (πτωχός) of. be 
longing to or befitting a beggar, beggar 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; éife- 
piat, Plat. Rep. 554 B. 

ΠΠτωχίστερος, irreg. compar. vf 
πτωχός, only Ar. Ach. 425. 

Πτωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι) a 
poor-house. 

ΠΠτωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσαι 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. Rhet. 
eyahy I 

Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pre 
tended poverty, OY poor amidst a snug 
of wealth, 

Πτωχοποιός, ov, (πτωχός, πει'ωῚ 
drawing beggarly characters, of a poet, 
Ar. Ran. 842. 

Urwy6c, 74, ov, also 6¢, 6v,Aesch, Ag 
1274, Soph. O. © 751; (πτώσσω" 


ΠῪῚ fl 


por, Stnctly, one who crouches or crn 
ges (cf. πτώσσω) ; hence, as suvst., 
a beggar, Od. 14, 400, etc., Hes. Op. 
26, Hdt 3,14; πτωχὸς ἀνῆρ, a beg 
garman, Od. 21, 327 :-—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
tectiou, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475 
—Il. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. 1. c.:—irregular 
culbpar. πτωχίστερος, Ar. Ach. 425 ; 
but superl.rtwydrtatoc, Anth.P.10, 50 

Itwyotpodgeior, ov, τό,Ξ-πτωχοῦδο 
χεῖον : from 

Πτωχοτρεφέω, ὥ, to feed, support 
the poor ; and 

Πτωχοτροφία, ac, 7, the feeding 
support of the poor: from 

ΠΠτωχοτρόφος, ov, (πτωχός, τρέφωλ 
feeding, supporting the poor. 

Πύᾶλος, ὃ, ν. πύελος. 

Πυύυωνεψέα, ας, 7, (sc. ἑορτῆ) ; 0] 
πυὰνέψια, wv, τά, (Sc. ἱερά) : (πύα 
voc, ἔψω) :—the Pyanepsia, an Athe 
nian festival in the month πυανεψιών 
in honour of Apollo; said to be so 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
whieh was then cooled and eaten 
but tie form πανόψια, τά, also oc 
curs, nd this is said (v. Lycurg. ap 
Ularp.) to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

Ταμεγ ον, ὥνος, ὁ, the fourth 
month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : cerre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form zvavo 
τών. 

Πάνιον, ov, τό, dim. from πύανος 
a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] 

. Πῦύώνιος, ov, made of beans, πόλτος 
Aleman 28. [ἃ] 

Πύᾶνον. cv, 76,=sq. VW, Heliod. ap 

Ath. 406 C. 
» Πύζνος, ov, 6, an older word ἴοι 
ὁλοπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C. 
but Hesych. explains the Lacon. πού 
avec by κύαμοι ἑφθοί :- -x’thers make 
it a marture of barley and pulse, eaten 
boiled at the πυναέψια, Gramm. [i] 

Πύυαὰνοψιών, ὥνος, ὁ, ν. πυανεψιών 

Πῦαρ, croc, 70,= τῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

Πυαρίτη, 7, ν. πυρ!άἀτη. 

Τυγαῖος, a, ov, (πυγήῆ) of or on the 
rump, TO π. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hdt. 2, 76; and τὸ 1r.,=7vy7,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—II. τὰ πυγαῖα, in architecture, 
the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 
Hesych. — II. = κατάπυγος, dub. in 
Suid. 

Iliyadyne, ἐς, (rvyn, ἄλγος) suffer- 
ng pain in the buttocks, prob. |. Strab. 

Πύγαργος, ov, (muy, ἀργός) white- 
“ump, esp. aS name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4, 192; also of an 
eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 
Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν ἀργᾶς.--- 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
BS We Say to show the white feather ; cf. 
yor = (et 101 Schol.}, Soph. Fr. 932 
A. [Ὁ 

Πυγάρίζω, late form for πυδαρίζω. 

‘tildyeAa, wv, τά, Pygela, a small 
town or the Ionian coas of Asia Mi- 
cor, Strab. p. 639. Hence 

tIlvyedevec, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Pygela, Pygelian, Xen. Hell. 1, 2.- 

Πργή, ἧς, 7, the rump, buttocks, Ar- 
chil, 59, Ar., ete. ; in plur., Luc. Per- 
egr. 17:—ro πυκνή, Ar. Thesm. 1187, 
is 8 barbarism, 01 t there is a heterocl. 
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ace. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἅλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82, cf. πυδα- 
piGw.—II. metaph. of fat, swelling land, 
like οὖθαρ. (Cf. πυγών fin) Hence 

Tloynddv, adv., tail foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6.—II. rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 

Πυγίδιον, ov, τό, dim. from πυγή, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 

Πυγίζω, (muy) to strike on the but- 
tocks.—\I. paedicari, Theocr. 5, 41, 
Anth. etc. Hence 

Πύγισμα, atoc, τό, a blow on the 
buttocks.—II. paedicatio, Theocr. 5, 
43. [Ὁ] 

Πυγιστής, ov, ὃ, (πυγίζω) ραράϊοο 
paedicator. : 

Πυγμαιομάχος, ον, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομαι) fighting with pygmies. [a] 

Πυγμαῖος, a, ov, (πυγμή 11) a πυγ- 
un long or tall: hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12.—II. Ilvy- 
μαῖοι, oi, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, 1]. 3, 6, Valck. Hat. 3, 37, 

ἐπΠυγμαλίων, νος, ὃ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 8, 14, 3. 

Πυγμᾶχέω, ὥ. £. -now, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. 5, 60, Anth. 
P. 6, 7: and 

Ilvyudyia, ας, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, 1]. 23, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
617 D, Pind. GO. 11 (10), 12, etc. 

Πυγμάχος, ov, (πυγμή, πύξ, μάχο- 
μαι) fighting with the fist, boxing : usu. 
ὁ π.. as subst., a boxer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I 8 (7), 135, cf. Theocr. 
24, 112 :—more freq. πύκτης. [ἃ] 

Πυγμῆ, ἧς; 7), (πύξ) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, 1]. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικῶν, Eur. Ale. 1031: 
πυγμᾶς ἀεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B,—II. ἃ measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
cf. πυγών IL. 

Πυγμομᾶχία, ac, 7, rare form for 
πυγμαχία. ᾿ 

Πγολαμπάς, ddoc, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, ioc, 7, (πυγῆ, λάμπω) the 
fire-tail, i. 6. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4,1, 6: also, πυρο- 
autic.—Cf. λαμπουρίς, of the fox. 

Ilvyovcaioc, a, ov, and πῦγονιμαϊος, 
ἃ, OV,== TV) WVLGLOC. 

Πρυγόριζα, 7, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Ilvyooke ric, idoc, 6, (πυγῆ, oKé- 
oc) strictly tail-leg, a water-bird with 
legs set far back, like the grebe or 
puffin. 

Πυγοστύλος, ov, (πυγῆ, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
Hes. Op. 371, parodied from ἑλκεσί- 
mewAoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

Iliyovoroc, a, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10,517; 11, 25; poet. for 
the usu. πυιγωνιαῖος. 

Πύγών, vvoc, 7, like πῆχυς, the el- 
dow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι Or 5 πα- 
Aatorai, rather more than 41 ft., 
nearly— Roman palmipes, Hdt. 2, 175, 
cf. πυγμή :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (The 
root is no doubt to be found in Sanscr. 
δι), Germ. beugen, to bow or bend, 
whence Ellen-bogen, el-bow :—rvyf 1s 
also the part whe: is bent in sitting: 
Pott Fs Vorsch. ‘, 236.) Hence 
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ΤΤυγωνιαῖει. u, ov,  πυγῶν long 
Mnesith. ap. Ath. 494 B. 

Πυδὰρίζω, f. -iow, to hop, dance 
hence, ἀποπῦδαρίζειν μόθωνα, te 
dance a fling, an uncouth Laconiag 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. tok. M. for oda 
ρίζω from πούς : but the form ruye 
ee points to a deriv. from πυγήν 
4. V. 

ΤΠΠύδιος, ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thue. 8, 
106, where Poppo writes Μείδιος. 

tIlvdva, ne, 7, Pydna, a city of 
Pieria in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kitpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab. p. 330: 
hence οἱ Πυὸναῖοι, the Pydneans, 
Dem. 

- Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύεξλον 
[Ὁ Ep., o Att.] 

Πυελίς, idoc, 7, in a seal-ring, the 
setting or socket of the stone, Lat. pala 
or funda, Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep., @ 
ΑἸ] 

ΠΠυελίτης, later πυαλ-, 6, a throw 
on the dice,. Eubul. Κυβ. 2. 

Πύελος. ov, 7. (later, but less Att., 
πύαλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, q. Vv.) :---σ 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani 
mals, Od. 19, 553: a bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp.. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος, as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., ἄ 
Att.] Hence 

Πυελώδης, ec, (εἶδος) like a trough 
or tub, hollow. [Ὁ Ep., ὃ Att.] 

Ilvetia, ac, 7, (πῦος) beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu 
lum, Arist. H. A. 3, 20, 15, Gea, An. 
2,4, 29; cf. πῦωρ, πυτία, πιτύ. 

Iliéa, 6, f. -ἥσω, (πῦον) to make to 
suppurate: pass., to suppurate. 

lin, 7,—=sq. Aretae. [Ὁ] 

Πύησις, 7, (πυέωλ) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

ἐΠυθάγγελος, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides, a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
δ ταῦ. ; etc. 

ἐΠπυθαγόρας, ov, 6, Ion. -γόρης; ξω, 
Pythagoras, son of Mnesarchus, ot 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hdt. 4, 95, etc.; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hdt. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegium, Paus. 6, 4, 4.--- 
Others in Ath.; etc. Hence 

ἐπυθαγόρειος, a, ov, also ος; ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: 7 Πυθαγόρειος φιλοσα- 
gia, Strab. : 

Πυθαγορίζω, to be a disciple of Py 
thagoras ; cf. Πυθαγοριστῆς. 3 

ἐπΠυθαγορῖκος, ἢν 6v,=Ilv@ayopec- 
oc, Luc. ; etc. 

Πυθαγορισμός, ov, ὃ, adherence ta 
the rules of Pythagoras. 

Ἰτυθαγοριστής, Dor. -ἐκτάς, οὔ, ὃ, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras: 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the lu@ayopiorne vf Aris- 
tophon, (ap. Ath. 161 A, sq.,) ct 
Theoer. 14. 5:—acc. to Origen: Te 
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 ιωγοριστής Vas an exoteric, Πυθαγό- 
peloc, an esoteric Pythagorean. 
τΠυθαεύς, ἕως, ὁ, Pythdeus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
vemple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 

Πυθἄϊΐζω, (IIvOG) to consult the ora- 
3.6 αἱ Pytho (i. 6. Delphi.) 

ἱΠυθαίνετος ov, 6, Pythaenétus, a 
historian, Ath. 589 F. 

Πυθαϊστής, οὔ, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 

tilv@aparoc, ov, ὃ, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paus.; etc. 

ἐΠύθαρχος, ov, ὁ, Pytharchus,masc. 
pr. n., Ath. 30 A; etc. 

Πυθαύλης, ov, 6, i.e. ὁ τὰ Πύθια 
αὐλῶν, one who plays the air exp. essing 
the batile between Apollo and the Py- 
thon: it was played on a flute, 
hence called αὐλὸς Πύθιος. the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν αὖ- 
λημα, εἴ. Triersch Pind. 1, p. 60. 

Πυθέας, ov Dor. a, ὁ, lon. --én¢, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegira, 
# victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. N.5; 1. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Atheni- 
an orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. 8. ; 
etc 

Πυθεδών. dvoc, 7, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, in plur. 

Πῦύθεϊον, ov, τό,Ξεμωντεῖον, Suid. 

ἐπΠύθερμος, ov, 6, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

Πύυθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Hom. 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
tor érvGe, Ap. Rh. [Ὁ] 

{Πυθεύς, ἕως, ὁ, Pytheus, appell. of 
Avollo, Thue. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 

ἐΠυθήν, ἦνος, ὁ, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 

ἐπύθης, ew, ὁ, Pythes, son of Is- 
chonois of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 
of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 

Πυθία, ac, 7, (sc. ἱέρεια), Jon. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle, freq. in Hdt. : 
cf. προφήτης. 

Πύθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., ete.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. 

ἐπυθιάδης, ov, 6, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Πυθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Πυθιάς, δος, pecul. fem. of Πύ- 
θιος, Il. Boa, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—II. esp. as subst.,—1. (sub. 
ἱέρεια), --ὖ Πυθία, the Pythian priest- 
ess. ——2. (sub. περίοδος), and that,— 
a 1 fFythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated. cf. ’OAvpmidc.—h. the celebra- 
fiots of the Pythian games, and s0o=Ti& 
Πύθια, Pind. P. 1,55; 5, 26.—t3. se. 
ὁδός, the road lewiing from Delphi to 
T'empe, by which the Delphians sent 
a solemn zmbassy in honour of Apol- 
io Ae). V. H. 3, 1.—4. also a solemn 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 

ἐΠυθικός, 7, όν,.:-- Πύθιος ; τὸ Πυ- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 

ἐπΠύθιον, ov, τό, Sc. ἱερόν, the tem- 
ple of the Pythian Apollo, Thue. 2, 15 ; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab.; etc. 

Πυθιονίκη, ne, 7, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἐΠυθιονίκη, ne, 7, Pythionice, fem. 
pr. n., Ath. 339, etc. 

Πυθιονίκης, ov, 6, Dor. -Kac, (Πύ- 
Oca, νίκη) a conqueror in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [vi] 

Πφθιόντκος, ov, (Πύθια, νίκη) vic- 
torious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Πυυθώ) Pythian, i. e. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc. ; 
and cf. Πυθία, ἡ, Πύθια, τά.---11. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43 ;.two of them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high privileges, Mull. Dor. 
3, 1, §9. In Lacon. also Ποίθιοι. 
[o: Conly in H. Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] 

ἐπΠύθιος, ov, 6, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
Hdt. 7, 27. 

Πυθίων, ὠνος, 7, a sort of bulbous 
root, ‘Theophr. 

tllvGiwv, wroc, 6, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. 

Πυθμενέω, ὥ, (πυθμήν 1Π) of a 
number, to be a power of some root. 

Πυθμενικός, 7, 6v, (πυθμήν) of, be- 
longing to the root of a number. 

Πυθμένιον, ov, τό, dim. from mv- 
Ounv, Geop. 

Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, οὐ πυθμ.» not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

Πυθμῆν, évec, 6, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
fundus, 1]. 11, 635 ; 18, 375, Hes. Op. 
367, ΒῪ. 39, 7; π. θαλάσσης. πόντου, 
λίμνης, the bottom or depths of the sea, 
Hes. Th. 932, Solon 5; 20, Theogn. 
1029; γενειάδος π.; 1. 6Θ., the beard, 
Aesch. Fr, 27:—metaph., π. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
χθὼν ἐκ πυθμένων, earth from her 
foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. 
Pr. 1647, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of.a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
cf. Aesch. Cho, 204.—III. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπίτριτος, 
Plat. Rep. 546 C; cf. ἐπίτριτος. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος, and Lat. fun- 
dus: hence πύματος.) [ὕ in Aesch. 
ΡΤ, Chon): ox hrs iele 

tIIvGoyévne, ove, 6, Pythogénes, a 
Sicilian, Hat. 6, 23. 

ἐΠυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 C. 

ἐΠπυθόδοτος, ov, ὁ, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads Πυθόδωρος .--- ΟΥ̓ Π6Υ5 in Paus. ; 
etc. 

tIIvGcdwpic, idoc, ἡ, Pythodoris, 
daughter of Pythodorus, Strab. p. 
555. 

ἐΠυθόδωρος, ov, ὁ, Pythoderu, sn 


ΠΥΘΩ 


Athenian, son of Isolochus, ἃ pupti 
of Zeno, Thuc. 3, 115; Plat.; ete.— 
2. an Athenian archon, Dem. 1174 
13, v. Ilv@6doToc.—3. an Acharnian 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
17; etc. 

Πυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Pyshs 
or Delphi +Pind. I. 1, 92. | 

IloGoi, adv., (Πνθώλ) to or at Pytha 
or Delphi, Pind. O. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from IIv6o.—the tri- 
syll. form Πυθόϊ is quoted by Choerob, 
from Pind.; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
§ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). 
juietees δᾶν.,Ξ- Πυθώδε, Hes. Sc. 

ἐπυθοκλείδης, ov, 6, Pythoclides, ἃ 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316 C. 

ἐΠυθοκλῆς, éove, ὃ, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus 
an Athenian orator, Dem. 320, fin. 
442, 15.—Others in Plut. ; ete. 

Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, κραίνω) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Πυ 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1255. 

tIlvboxpitoc, ov, 6, Pythocritus, a 
fates pias of Sicyon, Paus. 6, 14, 


WliOoxrévog, ov, (Πύθων, κτείνω; 
slaying the serpent Python, Orph. 

ἐΠυθόλαος, ov, ὁ, Pytholaus, the 
murderer of Alexander of Pherae, 
Plut. 

Πύυθόληπτος, ov, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized or rapt by Pythian Apello, seized 
with Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πυθόμαντις, ewe, 6,7, (Πυθώ, μάν- 
τις) a Pythian prophet : belonging to such 
an one, II. Aogiac, Aesch. Cho. 1030, 
—IlI. ἑστία, the prophetic seat at Pytho 
Soph. O. T. 965. 

tIlvOovikoc, ov,6,Pythonicus, masc. 
pr. n., Andoc.; Ath. ; etc. 

ἐπΠυθόπολις, 7, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Plut. Thes. 76.—II. fern. 
pr. n., Polyaen. 8, 42. 

tIIlv6og¢avye¢, ove, ὃ, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3, 22, 1. 

Πυθοχρήστης, Dor.-rac, ov, 6, (ἢ Ὃυ 
66, χράω) :---φυγὰς II., an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940, 

Πρυθόχρηστος, ov, (Πυθώ, yptw) . 
μαντεύματα II., oracles delivered ὃν, 
the Pythian god, Aesch. Cho. 901.—1). 
=—foreg., Eur. Ion 1218. 

IIY’0Q, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρου 
pa, Il. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ πύσει γαῖα, 

. Ap. 369 ; αὐτοῦ mice πέλωο μένος 
Ἠελίοιο, Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 --- 
pass., to become rotten, to rot, decay 
moulder, Il.11,395, Od. 1,161, etc.,Hes 
Sc. 153. (From roct ITY-, which ap- 
pears in Sanser. pw, costink, in πῦον, 
πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, . 
puteo, putresco, putris, putridus, etc.’ 
[Ὁ in all tenses; though Call. Fr. 313 
has the aor. mice for πῦσε.} - 

- Πτθώ, gen. οὖς, dat. οἵ, 7, Pytho. 
older name of that part of Phocis 23 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itsel:, 
Pind., and Hdt.: ef. Πυθών, Ττύθων, 
Πύθιος. Πυθία. (Some derive the 
word from πύῦθέσθαι in reference ta 
inquiry of the oracle, which is unlikeiy 
from the difference of quantity: others © 
from. πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 
the serpent (Python) rotted t) ere., 
Hence 

Πυθώδε, adv., (Πυθώ) to Pythe, Nd 
11, 581. " 
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{1c664. ν, adv., (Πυθών fom Pytho, 
ffor Πυθόθεν, Pind. I. 1, 92. 

“Πύθων, wvoc, 6,the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—-II. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called Πύθωνες and 
llv@ovicca:, 2, 414 E: cf. Wetstein 
ad Act. 16, 16.—+III. as masc. pr. ἢ.» 
Python,—}. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; ete.—2. an -Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut.; etc.+ [0] 

Ππύυθών, voc, 7, older form for TTv- 
96, Il. 2, 519, H. Merc. 178; also in 
Simon., and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 
O. 6, 61, 

ἐπυθῶναξ, ακτος, ὃ, Pythonaz, 
masc. pr. n., Dem.; etc. 

Πυθωνικός, 4, ov, from Pytho : in- 
spired by the Pythian god. 

Πυθώνοδε, adv., (Πυθώ)-:- Πύθωδε. 

Πυθωνόθεν, adv.,=Tlvda6ev, Tyr- 
tae. 8, 1, Pind. P. 5, 141. 

IlvGGoe, a, ov,=TI voc. 

Ilvip, old poet. form of πῦρ, Simon. 
(Amorg. 7) Lob. Paral. 76. 

Tlvxd, poet. adv. from πυκός,-- πυ- 
«ivoc, freq. in Hom., v. sub πυκνός 
ΥἹ. 3. [Ὁ] 

Ππῦύκάζω, f. -ἄσω: (πύκα, πυκνός): 
--—to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα ἕ αὐτῆν, 
Il. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (sc. 7 κυνέη), Il. 10, 271; πυκ. νῆα 
λίθοισι, to surround a ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6.1, p. 245: 
-—to cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320; so, 
πυκ. πέδιλα πίλοις, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., mux. στε- 
φάνοις, to cover thick with crowns, 
Kur. A'c. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hdt. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
G@pouc, Od. 22, 488; so, ὄρος πεπυκα- 
σμένον. a hill well-clothed with wood, 

es. Th. 484; Aeol. πεπυκαδμένος, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met- 
aph., Ἕκτορα ἄχος πύκασε φρένας, 
grief darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., εὖ πυκά- 
Gov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close up within, Od. 12, 
225; δῶμα π.;, to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., πυκιμηδής.--- Ῥοοῖ. 
word. Hence 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. [i] 

Πῦύκασμός, οὔ, ὁ, (πυκάζω) a cover- 
wng ΟΥ̓ shutting closely. 

Tlixiundye, ἕς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
δοτ) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. 1]. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153 ; cf. Lob. Phryn. 671. 

Tlixivad, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; V. sub πυκνός. 

Πῦκίνόθριξ, Ξ-επυκνόθριξ, Noun. 

ΤΙὐκϊνοκίνητος, ον, (πυκινώ, kivéw) 
moving constantly, Hipp. 

Tlixivopprgoc. ov, (6iCa)= πυκνόῤ- 
διζος, Hipp. 


ΠΥΚΝ 

Πῦύκινός, 7, 6v, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Adv. -νῶς, Hom.; v. sub πυκνός. 
- Πύκινόφρων, ovoc, 6,7, (πυκινός, 
φρήν)--πυκιμηδής, H. Hom. Mere. 
538, Hes. Fr. 36. 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. (signf. VI. 2,. 

Tvkvéfo,=n7vKkvdw, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft-times, 
Arist. Probl. 3, 9. [va] 

Πυκνώρμων, ovoc, 0, 4; 
dpw) closely fstted or joined, 
ap. Stob. Ecl. 1, 594. 

Πύκνη, ης, 7, as subst., a wing ; and 
also in a form πυκναία, v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, 6, assembling in the 
Pnyz, δῆμος π.» Ar. Eq. 42; ef. πνύξ. 

ΠῸυκνόβλαστος, ov, (πυκνός, BAa- 
στός) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

Πυκνογόνᾶατος, ov, (πυκνός, γόνυ 
Il) with thick knots or joints, Diosc. 

Πυκνόδους, οντος, 6, 7, with teeth 


πυκνός, 
emocr. 


close together. 


Πυκνοέθειρος, ov, (éBetpa)=sq. 
ps LS, τρίχος, ὁ, ἡ, thick-hair- 
ea. 

Πυκνόκαρπος, ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, Kiv- 
dvvoc) ever in dangers, Vv. |. Arist. Eth. 
N. 4, 3, 23. 

Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμη) a plant, 
a kind of scabiosa, Diosc. 

Πυκνόν, neut. used as adv. from 
πυκνός, 4. V. 

Πυκνοπνεύμᾶτος, ον, ( πυκνός, 
πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

lvkvorrepoc, ον,(πυκνός. πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seems to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, Aas) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22. 

Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with thick or many roots, Theophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoc, 
(ῥώξ)--πυκνόῤῥαξ, Anth. 

Πυκνός, 4, ov, and poet. lengthd. 
πῦκινός, ἢ, Ov, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, Il. 15, 529; χλαῖνα, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, Il. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, Il. 14, 349 :---γρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od: 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
χες, 1]. 4, 281; 7, 61, εἰς. ; πυκνοὶ 
σταυροΐ, 11. 24, 453: πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν dAAn- 
λοισι, Il. 13, 133, cf. Od. 5, 480; πυκ- 
va πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 
λόχμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, 
πέταλα, etc., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes. Op. 551; also βέλεα, λί- 
Got, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11,576; 16,212, etc., 
(though λέθοι π. are also heaps, piles 
of stones); so, τοξεύματα πολλὰ καὶ 
πυκνά, Hdt. 7,218; π. Ψψεκάς, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 568 ; 7. vi- 
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ody, Eur, Andr. 1129; π. τρίχες {εν 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. An. 4, § 
2.—2. of an oft-repeated actior, π 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For 
tune), Soph. Fr. 713: hence in rela 
tion of time, often, frequent, Lat. cre 
ber, frequens, aS, π. πυρετός, pon, ar 
often recurring fever, flux, Hipp.; 7 
σφυγμός, a quick pulse, etc., ld. ; ἐρω 
τήμασι πυκνοῖς χρώμενοι, Thue. 7,44: 
ἦ ἐωθυϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὰ 
ἦν, Plat. Apol.40 A.—III. ¢ artificia 
union, weil put together, weu-made, 
compact, fast, strong’, δόμος, γηλός, Ov 
pal, θάλαμος, κευθμών, ll. 10, 267; 13 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν rv: 
κινήν. 13, 804; cf. infra VI: hence. 
well-guarded, closed, close, concealed 
as also Homer’s 7. λόχος, 7. δόλοις 
may be explained: hence,—lV. gen 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, π. ἄτη, Il. 24,480; 7. were 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, Il. 16 
599, cf. Od. 11, 88, infra VI :—though 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as in ἄχος πύκασε φρένας, 1]. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, Il. 14, 294; νόος, Il. 15, 461 ; 
μήδεα, I). 3, 208; BovdAn, Il. 2, 55: 
ἐφετμή, 1]. 18, 216 ; μῦθος, Od. 3, 23, 
ἔπος, ll. 11, 788; θυμός. BovaAai, Pind 
P. 4, 130, I. 7 (6), 11; φρήν, Eur. 1 
A. 67; etc. :—of persons, πυκνότητος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73: πυκενοί͵ 
the wise, Soph. Phil. 854; 7. κίναδος, 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνῶς Kai 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret H wise, 
prudent, shrewd, though the way in 
which it came to have these votions 
is disputed ;—some deriving ht fzom 
the notion of close, strong, furcible, 
others from that of close, guard, vex 
tious ; that the latter is best. -ppee#r: 
from the phrases πυκινὸς δ᾽ λος, λό 
ος, Il. 6, 187, 189; μήτιδ' πυκνῇ 
rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. κἂν, πυνκ- 
νῶς, πυκινῶς, the former being poet- 
Hom.: Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς ἀρ. 
pviat, close or fast shut, Il. 9, 475, Cd. 
2, 344, etc.: but oft. also metap%. 
πυκινῶς ἀνάχημαι, Il. 19, 312, Od. 19 
95, etc., v. supra IV: also, π. ὑποθή 
coat, Il.21,293; v.supra V.—2. Hom 
also uses neuters πυκνόν and πυκνά 
πυκινόν and πυκινά as adv., esp. ik 
signf. much, often, πήρη πυκνὰ ῥωγα: 
λέῃ, a much torn cloak, a cloak full of 
holes, Od. 13, 438; 17, 198 :—very, 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also, πυκινὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι. 
Hes.Op. 582 :—alsoin Αἰ. πυκνὰ ἀπὸ 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 Β ; compar. 
πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly. 
Hom. oft. has poet. adv. πύκα [~], 
from an old πυκός, thickly, strongly. 
usu. in phrases πύκα ποιητύς, Il. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 217, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν. 9, 554 
πύκα τρέφειν, tO rear carefully, 5, 70. 
—Chiefly poetic—A Lacon. superi. 
πουκότατος ἴῃ. Anth. Ρ. 15,27. (Wish 
Tove, Toyun, perh. akin to πήγνυμι. 
pango, our pack, as πύξ certainly is tc 
pungo: perh. also tu πτύξ, πτύσσω) 
Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 
Πυκνόσαρκος. ov, (πυκνός, σἀρξὶ 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 
Ivevooropéw, ὥ, to sow thick, The 
ophr.: from 
Πυκνόσπορος. ov, (πυκνός, σπαρά) 
sowing thick.—lI. proparox. πυλνϑ 
σπορος,ον, pass, thick sown, Theoph 
Πυκνόστημος, ov, (στήμων) wait 
thick thread in the woof. ; 
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{vKvda TiKTOC, ον, (πυκνός, στίζω) 
thick spotted, ἔλαφοι, Soph. Ο.(.1093. 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with tne pillars close together, Opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. 

Πυκνότης, ητος, ἢν (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness,. 6. g. of 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
μανότης, Id. Legg. 812 D, Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thuc. 5, 71: 
as medic, term, 7. κοιλίης, costinity, 
Hipp.—ll. frequency, μεταβολῶν, |s- 
ocr. 65 A.—III. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν TO τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132, 

Πυκνόφθαλμος,ον, (πνκνός, ὀφθαλ- 
μός) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
—with thick-set buds, Theophr. 

Πυκνόφυλλος,ον,( πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω. ὦ, (πυκνός) like πυκάζω, 
t9 make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :—zuk- 
νουμένῳ πνεύματι, 1. 6. Without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—III. to close, shut up, π. 
τοὺς πέρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—lV. pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Cen. 5, 7.—V. in pass., also, of 
words, to be compressed, become closer 
mn signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, Ul. Hence 

Πύκνωμα, ατος, τό. that which covers 
« tlose, a covering, veil, Aesch. Supp. 
§35.—II. pass., close order or array, 
γῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 


frequently, repetition, esp. of the same’ 


Lore, as In tuning instruments, Plat. 
itep, 531 A. 

ἸΠύκνωσις, ewe, 7, (πυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2:—also=ruKvotyc. Hence 

Πυκνωτικός, ἢ, dv, closing, ¢dpya- 
xu.7., medicines that close the pores. 

Πυκταλεύω--54ᾳ., Sophron. 

Πυκταλίζω,--πυκτεύω, Anacr. 61, 
4, Sophron ;—-as if from πύκταλος, 
like ἁρπαλίζω, δαμαλίζω, etc. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a box- 
ing-ring.— II. (πυκτός) a book-case, 
very dub. 

ΤΠύκτευσις, 7, (πυκτεύω) boxing. 

ΠΠυκτευτῆς, ot, ὃ, a boxer, more 
usu. πύκτης : from 

Πυκτεύω, to practise boring, box, 
Plat. Gorg. 456 D; εἰς κρᾶτα z., to 
strike with the fist on the head, Eur. 
Cycl. 229. From 

Πύκτης, ov, 6 (rvs, πυγμή) a borer, 
Lat. pugil, tXenophan. 2, 15 Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμάχος, 
vpp. to the παλαιστής, or wrestler, 
cf. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 4, Ov, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 4561); μάχη π.; Id. Rep. 
333 E :—7 -κῆ (sc. τέχνη) the art of 
boxing, Id. Gorg. 460 D. 

Πυκτίον, ov, τό,--πτυκτίον, Jac. 
A. P. p. 18. 

Πυκτίς, idoc, ἢ.Ξεπτυκτίον, a writ- 
iag-tablet, Anth. P. 9, 346. 

Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
anigaal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
πικτίς, Which has been received by 
Dind. 

Τυκτομἄχέω, 6, (μάχομαι) --πυ- 

τεύω. 

Πυκτός, 7, ὧν 

at, A. P. p. 50. 
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Πυκτοσύνη, ne, 7, (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4. 

Πύλαγόρας, ov, ὁ. (Πύλαι, ayeipw) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Fylae ; and, gener 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hat. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. §14, Niebuhr Κι. 
Schriften, 2, p. 170. Hence 

Πῦλαγορέω, ὥ, to be a ἸΤυλαγόρας, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 

IlvAdyopoc, 6, v. sub υλαγόρας. 

ἱπυλάδης, ov, 6, Dor. -adac, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; ete.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
— Others in Paus.; etc. 

Πύλαι, dv, al, v. πύλη 11. 2. 

Πύλαία, ac, 7, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae) ; 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
cil, Hdt. 7, 213; ἐαρινὴ Ivd., Dein. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin.; 7], 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hdt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. ὁ 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (πύλῃ) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 Ὁ, Hence 

ΠΠὐλαιαστῆς. ov, ὃ, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 

Πύλαϊκός, 7, 6v, jesting, silly, Plut. 
Pyrrh. 29; cf. πυλαία 1]. 

Πυλαιμάχος, ον,Ξ-επυλημάχος, in 
Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 

ἹΠυλαιμένης. ove, ὁ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, Il. 2, 831. 

tIlbAaov, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

Tlvaaioc, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (Τύλαι) at Pylae, v. sub Πυ- 
λαία. 

ἐΠύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, 1]. 2, 842. 

Πύλαϊστῆς, οὔ, ὁ,-- πυλαιαστής. 

ΠΠὐλαΐτης; ov, ὃ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πύλᾶἄϊτις (Or πύλαϊτις) ιδος, 
epith. of Minerva, Lyc. 356. 

Πύλαμάχος. ov, Dor. for rvAju-, 
fighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Schol. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[μὰ] 

Πύλάοχος, ον,---πυλοῦχος, Plut. 
2, 364 F. 

ἹΠυλάργη, ης, 7. Pylarge, adaugh- 
ter of Danaus and Pieria, Avollod. 2, 
ΠΤ 

Πὔλαρος, όν.---πυλωρός, 585 3, 

TliAdpryc, ov, ὃ, (πύλη, ἄρω) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, ’Aidao mvAdprao, Il. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—acc. to Apion, 
6 Tuic πύλαις προςηρτημένος, Which 
however gives the same sense. 

ἐπΠυλάρτης. ov Ep. ao, ὁ, Pylartes, 
a Trojan, 1]. 16, 696. 

ἐπύλας, a, ὃ, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36, 1 ; 6, 22, 3. 

Πῦύλᾶτις, cdoc, pecul. poet. fern. of 

| πύλαιος, Soph. Tr. 639. 
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Πῦύλαωρός, 6, (πύλη, Opa) Ep. to 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- 
er, ll. 21, 530: of dogs, 1], 22, ὅς 
(Formed from πυληορός, πυλαορός 
Lob. Phryn. 642.) 

Πῦύλεών, ὥνος, 6,=TvAGv.—IL La 
conic word for a wreath, (prob. from 
φύλλον), Welcker Alcman 29, ct. 
Call. Fr. 358, Ath. 678 A. 

IIY’AH, ης, 7, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hdt.3, 156: hence, usc. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θυρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλας, 1]. &, 145, etc.; πύλας 
εὖ ἀραρυῖας, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; οἷο, ; 
πύλας ἀναπιτνώμεν, ἀνοῖξαι, Pind. 
O. 6, 45, Aesch. Ag. 604 ; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
Aat, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. 'T. 1244, etc.:—’Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death. 
Hom., cf. Heyne 1]. 5, 397; so σκό 
του πύλαι, Eur. Hec. 1, cf. Valck. 
Hipp. 1445.—II. generally, anentrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο. Emped. 
267; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
gall-bladder, Ant El. 828, cf. Plat. 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance into 
a country through a mountain-pass ; and 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Πύλαι ai, the 
usu. shorter name for Θερμοπύλαι, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hdt. ”, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4, 4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: ἱτῆς Κιλικίας, of the 
pass also leading from Cappadocia 
into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An. 1, 2, 23: and ai Βαθυλώνιαι, οἱ. 
the pass from Mesopotamia inte Bab- 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: cf. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1. c.— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλωι Tuderpi- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur. , 
I. A. 803. [Ὁ] 

TliaAnyevig, ἐς, ν. ἸΤυλοιγενής. 

“Πύληγόρης, ov, ὃ, Ion. for Πυλα 
yopac. 

Πὺύληδόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι) 
watching at the door, epith. of Mecca 
ry, H. Hom. Merc. 15. 

tIlvAnjvn, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Ii, 
2, 639; Strab. p. 451. 

ἱπυλήνωρ, opoc, ὁ, Pylenor, a cer 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

ἐπΠυλιακός, ἢ, ov, of Pylos, Pylian, 
Strab. 

ἐπύλιος, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
ὁ Π|. γέρων, Luc. Imag, 13. 

Πῦλίς, idog, 7, dim. from πύλη, a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., etc. 

Πῦύλοειδής, ἔς, (eidoc) like a gate. . 
ate adv., from Pylos, Od. 16, 

23. 

Πῦύλοιγενής, ἕς, (Πύλος, *yévojy | 
born or sprung from Pylos, 1]. 2, 54, Η. ἢ 
Ap. 424; but the usu. form [vAnye- 
vic is retained by Wolf H. Ap. 398, 
as In Kuphor. 59; ef. Lob. Phryn. 647. 

Πῦύλένδε, adv., to or towards Pylos, ὦ 
Hom. 
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Πύλος, δ,Ξεπύλη, ov.v found in 1]. 
5, 397, ev πύλῳ, as Wolf reads with 
esearch, : al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 

- [0] 

Πύλος, ov, usu. 6, more zarely 7, 
Pylos, 8. town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. There were two other 
tcwns of the same name in Elis and 
Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Bockh Expl. Pind. P. 
- αν τοί. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 

0 

Πῦύλουρός, οὔ, ὁ, (πύλη, οὐρος)ΞΞ 
πυλωρός, Hdt. 3, 72, 77, 118, 156, al- 
ways with v. 1. πυλωρός : also ἡ πυλ-. 

--Cf. θυρωρός. 

TliAovyoc, ον, (πύλη, ἔχω) having 
er keeping gates, Joseph. 

TlvAow, 6, (πύλη) to furnish. with 
gates, Tov Πειραιῶ, Xen. Heil. 5, 4, 
34 :—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
ται πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

Πύλωμα, atoc, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

Πύλών, Gvoc, ὃ, (πύλη) a gate, 
gate-way: the gate-tower, gate-house, 
Polyb. 4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
11, an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 

tIljAwpa, Pylora, an island in the 
Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 

TlvAwpéw, G, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc. D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πῦύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

Πύλωρός, od, 6, a gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; “Ac- 
δου π. κύων, Eur. H. F. 1277 :—also 
as fem., 7 1., Id. 1. T. 1154.—Cf. θυ- 
owpo¢.—ll. the pylorus or lower orifice 
of the stomach, through which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη, Opa, or, as Buttm. Ausf. Gr. § 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
πυλαωρός.) 

Πύμᾶτος. η; ov, the hindmost, Il. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, Opp. to μετὰ 
κρώτοισι, 1]. 11,65; also of time, Ov- 
tiv ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
οἵ. Soph. O. C. 1236 :—outermost, ἄν- 
τυξ ἢ πυμάτῃ θέεν ἀσπίδος, 1]. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν τε καὶ ὕστατον, 1]. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυθμῆν, as if for πύθματος.) 


i 
Πύνδαξ, ἄκος, ὁ, (πυθμήν) the bot- 
tom of ἃ vessel, Ar. Fr. 268 : τὸν πύν- 
δακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
-trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Anp.7, cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for AaG7, a 
sword-hilt, Fr. 291. — 
Πυνθάνομαι, poet. revbouar(q. ν.), 
dep. lengthd. from root IIY@-: f. 
᾿ πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr: 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
ExvOounv, inf. πύθέσθωι, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, Il., imperat. πυθοῦ, but 
lon. (with accent changed) πύθευ, 
Ht. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
moat, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι, Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
τύσμην.--- ΑἸ] these tenses in Hom. : 
‘he pres. πυνθάνομαι only in Od. 2, 
315; impf. πυνθανομὴν, Od. 13, 256: 
more freq. the pcet. pres. πεύθομαι, 
¥. sub voce. é : 
To ask, inquire ; !9 learn by asking 
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or inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something frem a person, I]. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose; but also, mz. τί 
ἀπό, ἐκ, παρά; πρός τινος, Hdt., and 
Att. :—oft. also c. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, etc. :—c. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγε- 
Aine, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Legg. 635 B :-π. τινά τινος, 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, π. περί 
τινος, Hat. 2, 75, and Plat.: c. part., 
πυθόμην ὁρμαίνοντα ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, cf. 
Hdt. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθη 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, Il. 17, 427, cf. 377; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, ete. : 
π. εἰ... to inquire whether.., Aesch. 
Ag. 617; π. ὡς.., ὅτι...» to hear that.., 
Plat., etc. (Acc: to Ernesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

ΠΥΊΞ, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300; πύξ re παλαι- 
σμοσύνῃ Te, Od. 8, 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικῶν, ll. 23, 621, 634, 
Hes. Sc. 302; πὺξ dpetav. εὑρών, 
Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; ete. (Hence πύκτης, πυ- 
yun: akin to πύκα, πυκνός, and our 
box, cf. πύξος, buxus, box-wood, πυξίς; 
a pyx or box.) 

1ivé, 7, gen. πῦγός, later form for 
mvyn, Arist. Physiogn. 6, 6. 

tIlvéa, ac, 7, Pyxa, a place in the 
island Cos, Theocr 7, 130. 

- Πυξάκανθα, 7, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the bou-tree, elsewhere Av- 
κιον. [aK] 

Πυξεών, voc, ὁ, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

ΤΠΙυξίδιον, ov, 76,=7vgiev, Ar. Fr. 
671. [7] 

Πυξίζω,(πύξος) to be yellow like box- 
wood. 

Πυέξίνεος, a, ov,=sq., Leon. Tar. 
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Πύξϊῖνος, ἡ. ov, (πύξος) made of box, 
Il, 24, 269, Theocr. 24, 108.—II. yei- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. ᾿ 

Tlvgiov, ov, τό, dim. from 586.» 
LXX.—IL. a writing-tablet of box-wood ; 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

Πυξίς, idoc, 7, a box of box-wood. a 
box, Luc. Asin. 14. 

Πυξογραφέω, ὥ, to write or draw on 
a tablet, Artemid, 1, 53. 

Πυξοειδής, ἔς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of box-wood, Diod. 

HY ZO, ov, 7, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree cr box-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—II. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
592. 

ἱἐΠυξοῦς, οὔντος, 6, Pyrus, a rivei 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. — II. 
abounding in box-trees. 

Πυξών, Gvoc, δ.Ξ- πυξέων-: 

Πυοειδῆς, ἐς, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent. 

Πῦον, ov, To, discharge from a sore, 
maiter, Lat. pus, Hipp.: ct. πῦος, τό, 
and πύθω .---. in Emped. 248= πύον 
[Ὁ] ; cf. Arist. Gen. An. 4, 8, 14. 


plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 
Πύππαξ and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like ma 
ποι, βαβαΐ, βομβώξ, φύππαξ, Lat, 
papae, babar. 
i 
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ἸΠϑοποιΐω, ὥ, to geweraee matte 
suppurate : from 

Ildoro16¢, ov, (πῦον, ποιξω) gene 
rating matter, suppuraling. 

Πυοῤῥοέω, ὥ, (πυόῤῥοος) to dis 
charge matter, suppurate ; and 

1106012, ac, ἢ, discharge of matter 
suppuration ; from 

Ilvoppooc, ov, contr. -ῥους, ov, 
(πῦον, Péw) suppurating. 

Πῦος, e0¢, τό,--πῦον, q. v., Hipp. 
v. Foés. Oecon. 

IYO’S, or πῦος, ὃ, the first milk αὐ. 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle: the lat. 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
πυριάτη, πυετία, TuTia.— Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
77, 16; some πυός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302, 476 ---- 
πύος is certainly wrong, for vis long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302. 

Πῦυός, 7,=7vpéc, v. 1. Od. 18, 368. 

TlivovA Kd, ov, (πῦον, éAkw) draw- 
ing out matter, Math. Vett. 

Tliéw, 6, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

Πύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξε- πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry ‘Ara 
vo,’ etc.: hence trans., 7. Τινά, te aps 


IIY’P, τό, gen. πῦὕρός, in plur. of 
2d decl. τὰ ipa, dat. τοῖς mipvic¢ 
—the low-Germ. F2’R, high-Germ 
FEUER, French FOYER, ou: 
FIRE, etc., freq. in Hore. ; πῦρ kat 
εἰν, to kindle fire, Il. 8, δὶ, etc, 
πῦρ αἴθειν, ἐναύειν, ἀνακαίειν, Ha... 
v. sub vocc.: sometimes= πυρά, ths 
funeral-fire, iva πυρὸς λελάχωσι Oua- 
νόντα, Il. 15, 350 ; 22, 342: ζῶντα δι- 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive. 
Hat. 1,86: πῦρ Διός, lightning, Valck 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ oreporai, Soph. 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph 
Ant. 131:—proverb., ἐν τυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, Il. 2, 
340 ; εἰς πῦρ δεσποτεέας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 E, cf. Polyb. 
22, 3, 7, etc.—II. fever heat, violent fe- 
ver, πῦρ τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon: and hence of 
feverish hope, Soph. El. 888: cf love 
Call. Epigr. 26.—l1J. freq. asa repre 
sentative of things érresistible or terrt- 
ble, Hom.: so, πῦρ viv οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχῆσει πῦρ, Pind. P 
4,414, Fr. 256: κρεῖσσον ἀμαιϊιμακέ- 
του πυρός, Soph. O. 'T. 177; so, διὰ 
πυρὸς ἱέναι (as we say) to gv through 
Jire and water, dash through any dan. 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7: 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέχει, (Helen* 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so 
διὰ πυρὸς ἔμολον ματρί, Kur. ΕἸ, 
1182: so, εἰς πῦρ ἄλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1; 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
προςαύρῃ, Soph. Ant. 620: of per 
sons, ὦ πῦρ av... Soph. Phil. 927 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [vin 
all. dissyll. cases, as in all compds.. 
except πυραύστης, though the nom 
is tip.) Hence 

Πυρά, ὧν. Td, watch-fires, used dy 
Hom. only in acc., as {]. 8, 509, 554 
9, 77; gen. πυοῶν, dat. mopoie it 
Xen. Cyr. 4, 2, 16, An. 7, 2, 18; 3 
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πῦυ)1σ: κείσα Ἰ οἷς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing πυρόν occurs, and some 
(as Passa v) refer all these cases to 
top, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. 

Ilipa, ἄς, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place, hearth, esp.,—l. a funeral-pyre, 
πυραὶ νεκύων Kaiovto θαμειαΐ, Il. 1, 
52, cte.; πυρῆς ἐπιβαντ᾽ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, οἷς. ; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Hdt. 1, 50,86; π. ἅπτειν, 
to ight it, Ibid. ; hence, also, a burial- 
pace, funeral-mound, Soph. El. 901, 

ur. Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sasrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, Id. 2, 39.—3. π. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36 

Ilipdypa, ac, 7, (πῦρ, dypéw) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Πὺύραγρέτης, καρκίνος, 6,=foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Πῦύράζω, to burn, singe, susp. 

Πύρῶᾶθος, ὃ, poet. for σπύραθος. 
i&, Nic. Th. 932.] 

TlipaiGciov, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

Πύραιθήῆς, ἐς, (αἴθω) fiery, hot. 

Πύραιθοι, οἱ, (πῦρ, αἴθωλ the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ] 

Πύραίθουσα, 7, dub. 1. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part ofa potter’s oven. 

Tlipaidu, to light a watch-fire, keep 
tt burning, Eur. Rhes. 78 (nisi legend. 
πύρ᾽ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

ἐπΠυραίχμης, ov, 6, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, I?, 2, 848.—Others in 
Strab. ; etc. 

Wipaxav6a, ἢ, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diose. 

Πύράκης and πῦράκιος, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. 

DPAKTEW, ὥ, (πῦρ, ἄγω) to turn in 
tre fire, hence to harden in the fire, char, 
G1. 9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 

Mitoaxtéu, 6,—foreg., Strab., and 
Diod. . πυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Hence 

Πύράκτωσις, 7, a charring, burning. 

Tliparic or πῦραλλίς, δος, 7, dub. 
L. for πυῤῥαλίς, q. ν. 

ἹΠυραλλίς, idog, 7, Pyrallis, fem. 
pr. n., Luc. 

Πύράμη, 7.=dun.—ll. a fire-basket, 
late Greek. [ἃ] 

Πυραμητός, ὁ, (πυρός, ἀμητός) the 
wheat-karvest, or the time thereof, Arist. 
ΕΠ VAM GW 7ed5; 

Tlopauidoouat, (πυραμίς) as pass., 
to assume a pyramidical form, of flame. 

Πυρᾶμϊκός, 7, Ov, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Ilipapivoc, ἡ, ov, (πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [ἃ 

Πυρᾶμίς, δος, 7, a pyramid, Hat., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to Jatrocl. ap. Ath. 647C. (The 
ancients derived πυραμίς sometimes 
from πῦρ, because of its pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22, 15; sometimes 
from πυρός, as if the pyramids had 
peen granaries /—No doubt the word, 
as weil as the thing, is Aegyptian.) 

Πυρᾶμοειδήῆς, ἐς, (πυραμίς, εἶδος) 
bike a pyramid, pyramidal, Arist. Plaut. 
ΣΡ ΘΑ Anis, . 75.8: i 

ἐπύραμος, ov, ὃ, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlicr called Λευκό- 
συρος, Xen. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—II. Pyramus, masc. pr n., Nonn. 
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Πυρᾶμεϊς otvtac, 6, for πιραμό- 
εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, ip inp. Eyheb. 1, 3, cf. Ath. 
114 B; given to him who kept awake 
best during a πωννυχίς, Ath. 647 Ὁ: 
hence, generally, the meed of victory, 
prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
m., for stratagem the prize is ours, Ar. 
Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

tIlipacoc, ov, ὁ, Pyrasus, a 'Tro- 
jan, Il. 11, 491.—IL. .a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. 

Ilipavyne, é¢, (πῦρ, αὐγή) fiery 
bright, H. Hom. 7, 6, Mel. 49, etc. 

Πύραυνον, ov, τό, (adw) a pan of 
coals. [Ὁ] 

Ilipavarne, ov, ὃ, (πῦρ, αὔω) a moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα Tupavorovuopov,Aesch. 
Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
{The word is rather susp., from the 
Ὁ; ν. πῦρ. fin.] 

Πυρβόλος, ον, (πῦρ, βάλλω) cast- 
ing fire, Manetho. 

ἐΠυργεύς, ἕως, ὃ, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, 2m masses or columns, in close 
array, 1]. 12, 43; 13, 152; v. πύργος 1]. 

Πυργηρέομαι., as pass., to be shut up 
in a tower, to be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch. Theb. 22, 184, Eur. Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from 

Πυργήρης; ες, (πύργος, *apw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, forti- 
fred, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Adv. -ρως. (Formed like τειχήρης; 
etc. ; cf. τριήρης, ποδήρης.) 

Ἰυργίδιον, ov, τό, dim. from πύρ- 
γος. Ar, Eq. 793. [1] 

Ilipyivoc, ἡ, ov, (πύργος) of the 
towers (1. 6. the city), or strong as a 
tower, νομίσματα 7., Aesch. Pers. 859. 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9. 

Πυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, ὁ, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, 0, fem. ἔτις, tdoc, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς 7., a house-sparrow, Galen. 

tilupyiwr, ὠνος, ὃ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. 

Πυργόθαρις, εως, ἡ, (πύργος, Ba- 
pic 2) a battlement on a tower ; a bat- 
tlemented house, LX X. 

Πυργοδάϊκτος, ov, (πύργος, δαϊζω) 
destroying ἰοιυετ5, πόλεμοι, Aesch. Pers. 
105. [a] 

Πυργοδόμος, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, εἶδος) like 
a tower, Joseph. 

Πυργοκέρατα, metaph. acc. on the 
analogy of ὑψικέρατα (cf. sub ὑψικέ- 
pwc), with towering horns, Bacchyl. 44; 
where Lob. Phryn. 658 proposes πυρ- 
ooK-, fiery-horned. 

Πυργομᾶαχέω, ὥ, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—II. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Πυργοποιέω, ©, to build a tower. 
Hence 

Πυργοποιΐα, ac, 7, the building of a 
tower. 

IIY’PTCS, ov, ὃ, a tower, esp. such 
as were attached to the walls ofacity, 
freq. in Il., in Hes. Sc. 242, Hadt., etc.: 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, Il. 7, 338, cf 437; so in sing., πό- 
λιος ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
262; πέριξ δὲ πύργος εἶγ᾽ ἔτι πτόλιν, 


uYPA 


Eur. Hec. /209:—later also a more 

able tower for storming towns, first ii 

eu Cy:..6, ee pene: a tower it 
ships supported by the πυργοῦχος, 
(q. v.), Polyb.—2. metaph., Nici of 
defence, as Ajax is called πύργος 
᾿Αχαιοῖς, Od. 11, 556; ἄνδρες πόλεως 
π. apnioc, Aleae. 12, οἵ. Dissen Pind 

1. 4,45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ- 
γον μέγαν, Eur. Ale. 311 :--πύργος 
θανάτων. a defence from death, Sopn. 
O. T. 1201: ef. ἀκρόπολις W.—3. the 
highest part of any building, a back- 
tower, Where the women lived, 1]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—II. part of 
an army drawn up in close order, a col 


umn, ll. 4, 334, 347; hence, πυργη- 


δόν, q. v.—III. in Lat., pyrgus was= 
Sritillum, a dice-box, so called from its 
shape. (Akin to πέργαμος, q. v., alsa 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch, 2,118.) 

tIlipyoc, ov, 7, and Πύργοι, wr, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a city of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4, 148.—2. har- 
bour of the inhab. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. . 

Πυργοσκάφος, ov, (πύργος, σκά 
πτω) undermining towers, Lyc. 469. [ἃ] 

ἸΠυργοῦχος, ov, ὁ, (πύργος, ἔχω) 
strictly, a tower-bearer ; hence, in ships 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3, 12. 

Ilupyogopéw, ὥ, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea S. 15: from 

Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρων 
bearing a tower ΟΥ̓ towers, Synes. 

ΤΙυργοφύλαξ, ὃ, (πύργος, φύλαξ) a 
tower-guard, warder, Aesch. Theb. [68, 

Πυργόω, 6, f. -ώσω ; (πύργοεὶ) :--- 
to gird or fence with towers, Θήβης ἕδος 
ἔκτισαν... πύργωσάν te, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, Orac. ap. Hat. 1. 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., te 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20.—II. 
to raise up to a towering height: met 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά, ‘te 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004; 
50, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39 :—hence. to ezalt, 
Lft up, π. τὰ μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them 
selves off, Mimnerm., or rather Me 
nand., v. Meineke p. 303; so, x. χά 
plv, to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., fo 
exalt one’s’ self, be proud, τινί, in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 
192 ; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις, 
Eur. Or. 1568, LL F. 238. ine 

ἐπΠυργώ, οὖς, 7, Pyrgo, wife of Al- 
cathous, Paus. 1, 43, 4. 

Πυργώδης, ες,Ξεπυργοειδῆς, Soph. 
Tr. 273. 

Πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) thai 
which is furnished with towers, a fenced 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Eur. Phoen. 
287:—Jin plur., walls, Aesch. Theb. 
30, 251, etc. 

Πύργωσις, 7, (rupyow) a making 
towers. 

Πυργῶτις, toc, pecul. fem. of rug 
γωτός, towering, ὁρκάνα, Aesch. Theb 
346. 

Πυργωτός, 4, Ov, (πυργόω) made 
like a tower:—of curtain hangings, 
with an edge like battlements, Ath. 196 
C 


ΤΠΠῸυρδᾶῆς, ἔς, (πῦρ, daiw) burnt in 
the fire: burning, π. πρόνοια, of Al 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 


| Aesch. Cho. 606 
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Udpdarov, ov, τό, snd πύρδἄᾶνον, 
QV, TO, (πῦρ, daiw) small wood for burn- 
ing, ale φρύγανον, Lacon. πούρ- 
δαλον and πούρδανον ---11. a kitchen 
or stove for cooking.—IIl.=éurvpev- 
ua. 
Πύρεθρον, ov, τό, α Aot spicy plant, 
feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. [0] 

Ilipeiov, Ion. πῦρήϊον, ov, τό, 
(πῦρ) :—usu. in plur., pieces of wood, 
catbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
Merc. 111, where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36; 
τρίθοντες ὥσπερ ἐκ πυρείων ἐκλάμ- 
wat ποιεῖν TL, Plat. Rep. 435 A; πυ- 
peta συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
32.—II. an earthen pan for coals.—Ill. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 

Πύρεκβόλυς, ov, (ἐκβάλλω) yield- 
ing fire. 

f εἹτὐρεκτεκύς, ῇ, όν, (πυρέσσωλ) fever- 
ish. 5 

Πύρεξις, 7, feverishness : from 

Tlipécca, Att. -ττω ; fut. πυρέξω ; 
aor. ἐπύρεξα: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, etc. 

Πὺύρεταίνω, = foreg., Luc. Scyth. 
also πυρετιάω, Geop. 
ἐπυρετίδης, ov, ὁ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

Πῦρέτιον, ov, τό, Dim. from sq., 
a low fever, Hipp. 

Iliperog, ov, ὃ, (πῦρ) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22, 31.---Ἴ|. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon.: esp. a re- 
curring fever, π. τριταῖος, τεταρταῖος. 
a tertian, quartan fever, etc., Id., and 
Piat. Tim. 86 A. 

ἘΠυρετός, od, ὃ, the Pyrétus, a river 
ef Scythia falling into the ister, Hdt. 
4, 48. 

Πύρετοφόρος, ov, (φέρω) causing 
fever. 

Πύρέττω, Att. for πυρέσσω. 

Πύρετώδης, ες, (πυρετός, εἶδος) 
‘fiery hot.—ll. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp.: subject to fever, 
σῶμα, Id. i 

Tlipetic, we, ὁ, (zip) one who lights 
fire or burns.—ll. a fire-proof vessel, 
Arnold, 13. 

Πύρευστικός, 7, ὀν,Ξεπυρευτικός 1, 
Theophr. a ἡ 8 

Πύρευτῆς, οὔ, 6, (πυρεύω) one who 
tights or keeps up a fire.—llI. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 

Πῦρευτικός, 7, Ov, (πυρεύω) fit for 
Surning.—Il. (from foreg.) 7 -κή (sc. 
τέχνη), fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 Ὁ. 

Ilipetw, (zip) to make fire. —II. 
trans. to set on fire, burn, t.4y, Plat. 
Legg. 843 E. ; ro 

Πῦρή, ἧς, 7, Ion. and Ep. for πυρά 
{q. 5 Gand and Hdt. Ἷ 

Πύρήϊον, 76, lon. for πυρεῖον, 4. v. 

Ilipyy, ἦνος, ὃ, the stone of stone- 
- fruit, as of olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones ; etc.—II. the hard 
sone of fishes, as opp. to the cartilage. 
—UI. any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a probe.— 
The form πυῤῥῆν is quite wrong, and 
prob. arose from copyists not know- 
ing trat νυ was long by nature. 

ἘΠυρηναία, ac, 7, Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp. 178, 181. 

ἐπυρη.αἷος, a, ον, of the Pyrenees, 
Pyrenaeam ; τὰ II. ὄρη, the Pyrenees, 
” lyb. 3, 35, 7. 
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Τιὐρήνεμος, ον, (πῦρ, ἄνεμος) fan- 
ning fire, Anth. P. 6, 101. 

tllipyvn, nc, 7, Pyrene, ἃ nymph, 
mother of Cycnus, Apollod. 2, 5, 11. 
—II. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb. ; 
Dion. P. 698.—III. a city in the ter- 
ritory of the Celtae at the source of 
the Ister acc. to Hdt. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 
ἐπυρήνηθεν, adv.,- from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698. 

Πρῦυρηνοειδής, ἔς, (πυρῆν, εἶδος) like 
a stone in fruit. 

Ilipnvocuian, 7, (πυρήν IV, σμί- 
An) α cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [Z] 

Πυρηνώδης, ες, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς π΄.» a fruit with a hard stone, 
Arist. Η. A. 6, 13, 12: opp. to ἀπύ- 
ρῆνος. ὉΔῚ 
ἐΠύρης, ητος, 6, Pyres, a Milesian, 
Ath. 620 E. 

Πὺρητόκος, ov, (πυρός)Ξεπυρηφό- 
ρος, Auth. 

Πῦρητόκος. ον, (πῦρ. τίκτω) pro- 
ducing fire, dub. 1. Phil. Thess. 5, 


Πυρηφάτος, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι) formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. 6. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [ἃ] 

Tlipnddpoc, ov, poet. for zvpodd- 
oc, bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
. Hom. Ap. 228. 

Πῦύρία, ac, 7, (πῦρ) @ vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: a place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---11, a bathing-tub,=7b- 
choc, Ath. :—a pot, kettle, Auth. P. 
11, 243. 

Πῦύριάζω,Ξεπυριάω. 

Πύριάλωτος, ov, (πῦρ. ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p- 498. [ἃ] ' 
Ilipiaua. ατος, τό, (πυριάωγ)ξεπυ- 
pia, Arist. Probl. 1, 55, 

ἐἱπυρίας, ov, ὁ, Pyrias, masc. pr. n., 
Paus., ete. 

Πῦύρίασις, 7, (πυριάω) a warming 
by a vapor-bath. _ 

Tlipidr7e, ov, 6, (only found in dat. 
πυριάτῃ, which others refer to the 
nom. 7 πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, i. e. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins πύῳ 
Kal πυριώτῃ, Where before Bentley 
was read πυαρίτῃ, cf. Eubul. O26. 
1, Luc. Lexiph. 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. [a] 
Πῦύρϊτατήριον, ov, τό, (πυρία, πυ- 
plaw) a place where vapour-baths were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

Πῦρϊατός. ἢ, 6v, heated by a vapour- 
bath, sweated: from. 

Tlipido, ὦ, (πυρία) to put persons 
in a vapour-bath, Medic. :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath, 519 E. © 
TlipiGarng, ov, ὁ, (πῦρ, βαίνω) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983: like ἐμπυριβῆήτης. 

TlipiBroc, ov, living in fire. [1] 
Πῦύρίβλητος, ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774.—II. δοῖ.--πυροβόλος, Jac. 
ἌΝ Pe psf £0. 

Πῦύριβρεμέτης, ov, ὁ. (πῦρ, βρέμω) 
Ξεπυρίβρομος, ν. 1. Orph. Η. 48. 

Τεὐριβρίθής, ἐς, (πῦρ, βρίθω) laden 
with fire, Orph. 

Πύρίϑρομος, ov, (πῦρ, Bpéuw) roar- 
ing with fire, Orph. Arg. 1120. 


| 


an ee Eee ee ee 
« 


ΠΎΡΙ 


Πῦρέβρωτος, ov, (πῦρ, βιβρώσκω 
devoured by fire, Strab. 

Ilipiyevétnc, ov, 6, = 54., fire 
wrought, χαλινός, Aescb. Theb. 207. 
Πῦύὺρϊγενής, ἐς, (πῦρ, *yévw)=fore 
going, born in or from fire, δράκων, 
Eur. Incert. 120:—esp. of instrumenta 
wrought or forged by fire, στύμια, ld, 
Hipp. 1223; π. παλάμη; i.e. ἃ weap- 
on, Id. Or. 820; cf. foreg. 
IlipiyAnvoc, ov, (πῦρ, yAnvR} 
fiery-eyed, Opp. C. 3. 97, Nonn., etc. 
TliptyAdyiv, ivoc, ὁ, ἢ, (πῦρ, yAw- 
xiv) barbed with fire, v. |. Opp. C. 2, 
166. 

Ilipiyévoc, ov, (rip, γονῆ) produ- 
cing fire, Plut. Alex. 35.1 vine 
TOX. πυρίγονος, ον, pass., fire-engen 
dered. 

Πῦρίδαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) de 
voured by fire, Aesch. Eum. 1041. 
Πῦύρίδιον, ov, τό, Dim. from zip, 
a spark, Plut. 2, 890 A. [1] 
Πυρίδιον. ov, τό, Dim. from πυρός, 
Ar. Lys. 1206. [1] 

Πῦρίδρομος, ov, fiery in its course, 
v. 1. for πυρίϑρομος. 

Πυριέφθης, δ,Ξεπυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 
Tlipiedboc, ov, (πῦρ, ἕψω) cooked 
in or at the fire: ὃ π.; OF τὸ π.»Ξεπυ- 
ριάτης, Ath. ; 
Πύρϊήκης, ες, (πῦρ, ἀκῆ) with fiery 
point, Od. 9, 387. 

Πύριθαλπής, ἐς, (πῦρ, θάλπω) heat- 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. 

llipixayje, ἔς, (πῦρ, καίωγΞεεπυρέ 
καυστος, Manetho. 

Tlipixaing, ec¢,=foreg., Leon. Tar 


Ilupikaoc, ov, (kaiw) = πυρκύος, 
4. Υ. 
Πρίκαυστος, ον, (πῦρ, Kaiw) burrs 
in fire, Il. 13, 564. 
Πῦύρίκαυτος, ov, πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, νοσῆμᾶ 
τα, Plat. Tim. 85 C; cf Foés. Oecer. 
Hipp. 
Πῦυρϊκαύτωρ, opoc, 6, one who burne 
with fire, Timon. Fr. 41. 
Πύρίκμητος, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought at or with fire, λέβης, Call 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. 
Tlipixoitne, ες, (πῦρ, κοίτη) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ x., of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6 
294. 
Πῦρϊκόος, ov, (κοέω) = πυρκὄος 
4. V. 
Πὺρικρότἄφος, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 
Tlipixtitoc, ov, (πῦρ, κτίζω) made 
in OY with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Mower reads 
and interprets the Anaxandr. Aicyp., 
1, 2, ubi olim περικτύποισι. 
Tlipizaurn, ἧς, ἡνΞεπυριλαμτίς. 
Πῦύῦριλαμπῆς, ἔς, (πῦρ, Adz} 
glowing wiih, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schat. 
ἱΠυριλάμπης, ove, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy ta 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat. Parm. 
126 B.—Others in Paus. ; ete. 
TliptAcumic, ίδος. 7, (πῦρ, λάμπω) 
a glow-worm, Lat. cicindela: also ty 
γολαμπίς, q. ν. 
: Τρ: πῆς ον, (πῦρ, AauGavss} 
seized by fire ; or having fire within αὶ 
πεδίον m., a volcanic country, Strap. 
Tlipiudvéw, @, (πῦρ, μαίνομαι) ἐς 
break out into a furious blaze, to δία 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 
Tlipiudppapoc, ov, (πῦρ, μυρμαξ 
pw) gleaming with or like fire, Man 
etho. 
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Πυρίμᾶχος, ον, (πῦρ, μάχη) fiery in | 


the fight.—ll. resisting fire: esp. οὗ a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. 

Tlipipoodoc. ov, (μορφῇ) fire-like, 
fiery. 

Iltpiuoc, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
Eur. reeth 15. ; ἥ 

Πυρίνη, ἡ. Ξεπυρήν, Geop. 

Πυρίνιον ov, τό, dim. from πυρί- 
+7. [1] 

Πύρϊνος, ἡ: ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13, 1. [Ὁ] 

Πύρϊνος, ἡ: ov, (πυρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος, of wheat, π. στά- 
yuc, Eur, Eizrysth. 2: wheaten, ἄμτοι; 
Xen. An. 4,5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

Πῦρίον, ov, τό, (πῦρ)---πυρεῖον».--- 
II. α censer, : 

Πῦύρίπαις, 6, 7, (πῦρ, παῖς) Son of 
fire, epith. of Bacchus, Opp. 

Πυριπληθής, éc, (πῦρ, πλήθωλ) fulk 
of fire, Orac. ap. 8560. Praepar. 4, 9. 

Πύριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. 

ἸΠοίπνευστος, ov, = πυρίπνοος, 
Musae. 88, Nonn. 

Πῦύριπνέων, ovo, ov, (πῦρ, Tvéw) 
part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. Ion 203.. 

Πυύυρίπνοος, ov, contr. -ivovc, ουν, 
(πῦρ, tvéw) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

Πῦύρϊπόλος, ον,Ξ-πυρπόλος, Orph. 

ἘΠυρίππη, ne, 7, Pyrippe, mother 
οἵ Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πὺῦριῤῥαάγῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγῆής. 

ΠΠὐρισμάρἄγος, ov, (πῦρ, σμαρα- 
ἕω) roaring, rattling in or from fire, 

heocr. Fistul. [ἃ] 

Πῦρίσπαρτος, ov, (πῦρ, σπείρω) 
sowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
swith fire. 

Πυρισπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράω) 
ssrapt in fire, Paul. S. ecphr. 475. 

ΤΠὐρισπόρος, ov, (πῦρ, σπείρω) sow- 
tag fire, Orph. H. 44,1, etc.—II. πυρί- 
STOPOC, OV, PaSS., sown Or gendered in 
frre, Opp. C. 4, 304. 

Πῦρέσε πος, ov, (πῦρ, σώζω) for πυρ- 
ίσοος, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

Πῦύρίστακτος, ov, ( πῦρ, o7dlu ) 
streaming OY running with fire, πέτρα 
π., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦύριστάτης, ov, ὃ, (στημι) a tripod 
[2 stand on the fire. [ἃ] 

Πῦύριστεφῆς, ἔς, (πῦρ, στέφωλ) fire- 
wreathed, Nonn. 

Tlipichdpdyoc, ov, (chapayéw )= 
πυρισμάραγος. [ἃ] 

Πυρισφρήγιστος, ον, (πῆρ, odpa- 
γίζων sealed with fire, Nonn. 

Tlipitne, ov, ὃ, (πῦρ) of or in fire, 
π. THY τέχνην, 1. 6. a smith, Luc. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λέθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πυρῖτις, δος, 7, 
g. ν. 

Πυρίτης, ov, 6, ( πυρός) ἄρτος, 
wheaten bread, Ath. 

Ilipitic, voc, 7, ν. πυρίτης.---Ἰ . 
as subst.,—7vpe0pov, Nic. Th. 683, 
ΑΙ. 531. 

Tlipitéxoc, ov, {710} τίκτω) produ- 
stag fire, Jac. Anth. P. p. 143. 

Πῦὺῦριτρεφῆς, ἔς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, Nonn. 

Ttiperpodgoc. ov, (πῦρ, τρέφω) cher- 
wring fire, Anth. P. 6, 101. 

Πύρίτροχος, ov, (πῦρ, τρέχω) fiery 
w ite course, Nonn. 

Πύρίφἄτος, ov, (rip, φάω. πέφαμαι) 
alvin by fire, Aesch. Supp. 627. 

Π δοϊφεγ γῆ, Ec, (πῦρ, φέγνος) blaz- 


a 
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ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 
etc. 

Πῦριφλεγέθων, οντος, ὃ, (πῦρ, φλέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, Fireblazing, Od. 10, 513. 

Πῦριφλεγῆς, ἐς, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, blazing, Xen. Hell. 5, 8, 19: νἱο- 
lently inflamed, Hipp. 

TlipioAéywv, οντος, 6,=foreg., Kur. 
Bacch. 1019. 

Πύρίφλεκτος, ov, (πῦρ, φλέγω) 
burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 
156, Eur. Jon 195: fiery, βλάβαι, πό- 
Jor, Anth. P. 12, 151, Lye. 217. 

Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Emped. Sphaer. 112. 

Πῦρίφοιτος. ov, (πῦρ, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

Πῦρίχη, ne, 7, poet. for πυῤῥίχη. 
Anth. P. 12, 186; cf. Jac. p. 774. [7] 

Ilipixpwc¢, wro¢, ὁ, 7, (πῦρ. χρώς) 
of fiery colour or aspect, ὄψις, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Πυρκαεύς, ἕως, ὃ, (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, ἹΤρομηθεὺς π., name of 
a play of Aesch. 

᾿ Πυρκαϊά, dc, Ep. and Ion. πυρκαϊῆ, 

Rc, ἢ; in Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kaiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Sfuneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆῇς ἐπε- 
νήνεον, ll. 7, 428, 431, etc., cf. Eur. 
1. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree wiich has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. [κἄ in 1]., though by analogy it 
should be «da, v. Lob. Phryn. 523. } 

Πυρκόος, ov, ὃ, (πῦρ, koéw) one who 
watches a sacrificial fire to draw omens 
from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκῴοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri πυρίκαος. 

Πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, oragvAai, Theocr. 1, 46; 
acc. to others from πῦρ, of a yellow 
colour: Ν. 56. 

Πύρνον, 76, shortd. for πύρινον : 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312 ; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, aS opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. πυρναῖος.--Ἰ]. 
acorns or mast, φήγινον m., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Πύρνος, 6,=foreg. 

Πύρόβϊος, ον;Ξεπυρίβιος. 

Πῦύροβόλος, ον, (πῦρ, βάλλω) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὰ πυρο- 
Boda, arrows tipped with fire, Plut. Sull. 
9, Anton. 66, etc. 

IlipoBdpoc, ov, (πῦρ, Bopa) eating 
wheat, Q. Sm. 2, 197. 

Tlipoyevic, ἕς, (πῦρ, *yévw) fire- 
born, of Bacchus, Auson. 

Πρυρογενῆς, ἔς, (πυρός, *yévw) made 
from wheat, Anth. P. 9, 368. 

Πύροδαίσιον, ov, τό, (δαίω) a fire- 
place. 

Ilipodékoc, ov; (rupoc, δέχομαι) 
receiving wheat, dAwn, Opp. H. 4, 501. 

Πῦροειδῆς, &¢, (πῦρ, eidoc) like fire, 
fiery, Plat. Legg. 895 Ὁ. Adv. -ddc, 
Plut. 2, 888 E. 

Πυροειδής, ἐς, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 

Πῦύρόεις, coca, ev, (πῦρ) fiery, Anth. 


P. 5, 15; 9, 132.—IIL. 6 π΄, the planet | 


Mars, from his fiery color, Cic. N. D. 

2, 20.—III. of πυροῦντες, a sort of 

trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 
Πύροεργῆς, ἔς, (πῦρ, *épyw) work- 

ing in or at the fire, Manetho. 
Πυροκαπηλεύω, to deal in wheat. 

Ν re oe ac, ἦν, @ theft of firr, 
nth. 
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Πῦύροκλόπος ov, {κλέπ τω) stealing 

re. 

Πύρολἄβίς, δος, 7, (λαμβάνων a 
pair of fire-tongs. 

“Πῦρολαμπίς, idoc, 7, = πυριλαρν 
Tic. 

Πυρολύγος, ov, (πυρός, λέγω) reap 
ing wheat, Anth. P. 6, 104. 

Πῦύρομαντεία, and πύῦρομαντία, ac 
7, soothsaying from fire, Bockh Expl, 
Pind. O. 6, init., p. 152. 

Πύρόμαντις, ews, ὁ and 7, a fires 
prophet ; v. foreg. , 

Ilvpoudyoc, ον,Ξεπυριμάχος, π. 26: 
Goc, Theophr. [ἃ] πα 

Ilipouetpéw, ὥ, to measure wheat : 
from 

Ilipouérpne, ov, ὃ, (ueTpéw) one wha 
measures wheat. 

Πυρομετρητῆς, οὔ, 6,—foreg. 
*Tlvpov, τό, Vv. sub πυρώ, τά. 
Πῦύροπάλαμος, v. πυρπάλαμος. [ἃ 
: ΠΠὐροπίπης, ov, ὃ, Vv. πυῤῥοπίπης. 
i 

Πῦροποίκϊζλος, ov, with fire-coloured 
spots. 

Πυροπωλεῖον, ov, τό, the wheat-mur 
ket: and 

ΠΠῸυροπωλέω, ὥ, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 

Πυροπώλης, ov, 0, (πυρός, πωλέω; - 
a wheat-merchant, corn-merchant. 

Ilipoppiyns, ἐς; (πύρος, ῥήγνυμι) 
bursting in the fire, Cratin. ‘Qo. 10: as 
adv. mvpoppayéc, cracked, Ar. Ach. 
933. 

Tlipéc¢, od, ὁ, wheat, Hom. (esp. in 
Od.) : also in plur., of divers kind cf 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow colour of wheat.) 

Tlipoobevnc, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. 

[ ἀν δ, ου, ὁ,Ξ-πυριστάτης 
7 

ILiporopia, ac, 7, (πυρός, τέμνω) 
a reaping of wheat. 

Beane dii ἐς,Ξεπυριφεγγῆς, Ὅτ. 
ib. 


Πῦροφόρος, ov, (πῦρ)--πυρηφόρος. 

ἹΤυροφόρος, ον (πυρός, φέρω) bear- ᾿ 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. I. 4, 91 (3, 72), Eur., 
etc. :—in Od. also πυρηφόρος. 

Πύρόχρως, wtoc,=Tupixpus. 

Πύρόω, ὥ, f. -Oow, (πῦρ) to set on 
fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 
2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Τρώων πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6.—. 
III. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theocr. 
24, 94. 

Πυρπᾶλἄμάω, ὥ, (rip, παλαμάο 
μαι) strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Kust.,=kaxorey- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
played some cunning tricks, H. Hom. 
Merc. 357, 

Πυρπάλᾶμος, 7. ov, (πῦο, παλάμη) 
flung like fire, of lightning, Pind. Ο. 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [ἃ] 

Πυρπνόος, ov,= πυριπνόος, Tv- 
gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, λέ 
awa, Eur. Med. 478, El. 474: π. βέ 
Aoc, of lightning, Aesch. Pr. 917. 

Πυρπολέω, 6, (πυρπόλος) to vight 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr, — 
3, 3, 25: π. τοὺς ἄνθρακας, to sti u 
fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.- IL. 
to waste with fire, burn and destroy, τὴν 
οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πολιν, Vesp 
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3079; also 7. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, st is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth, Hence 

Πυρπόλημα, ατος, τό, a watch-fire, 
beacon, Kur. Hel. 767. 

Πυρπόλησις, 7, a wasting with fire. 

᾿Πυρπόλος, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
λεύω) busying one’s self with fire: esp. 
wasting with fire, burning, scorching, 
κεραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—II. 
pass., wasted by fire, Phlegon. 

Πύῤῥα, ἡ, (πυῤῥός) a red-coloured 
bird, Opp.: also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ac, 7, Pyrrha, daughter of 
=pimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O.9, 66.—2.a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thue. 3, 18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. — 

Πυῤῥαγήῆς, ἔς, (ῥἠηγνυμι)--πυροῤ- 
ῥαγής, dub. 

Meese , f. -ow, (πυῤῥός) to be fiery 
reds IN. T. 

tIluppaia, ac, 7, Pyrrhaea, earlier 
name of Thessaly from Pyrrha, Strab. 
p. 443. 

Πυῤῥάκης, ov, ὃ, (πυῤῥός) red, 
LXX. [a] 

Iluppaxov,=foreg. 

Πυῤῥᾶλίς, ίδος, ἡ, (πυῤῥός) α red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
eon, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 Ὁ: 
also written πυραλίς, πυραλλίς.---11. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλίδες,τεοά- 
dish olives. 

ἐπύῤῥανόδρος, ov, 6, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
ἘΠ. 901; Aeschin. ; etc. 

Iuppny, ὃ, £. 1. for πυρῆν. 

Πυῤῥίας, ov, ὃ. (πυῤῥός) α red-col- 
oured Ξεγρεοηί.---11.--- πύῤῥα.---1Π. Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Ξαν- 
θίας. ͵ 

ἐπΠυῤῥίας, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
ε΄ be of ared, fiery col 

Πυῤῥιάω, GO, to be of ared, fiery colour. 
Lat. alone LB. res i, 

Πυῤῥίζω, f. -icw, (πυῤῥός)--εἴοταα. 
walla ae ζ (πυῤ , 


-Πυῤῥίχη, no, ἣν» (sc. ὄρχησις), 4 
kind of war-dance ; hence, generally, 
δειναὶ m., strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. etc.:—proverb., πυῤῥίχην BAé- 
πειν, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [1] 

TluppixidKos, 7, ὄν, (muppixece) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς is 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω, f. -tow, to dance the 
_ muppixn, Luc. Ὁ. Deor. 8, 1, Plat., 
etc. 

Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging te the 
πυῤῥίχη; T-OpXnUA, the Pyrrhic dance, 
Lue.. Salt. 9; π. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—II. ποὺς 7., @ pyrrhic, 1. e. a foot con- 
sisting of two short syil., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
gong: also παρέαμβος. [i] 

Πυῤῥϊχιστής, od, ὁ, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ π.ν» the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Isae. 54, 30. 

. Πυῤῥιχιστικός, 7, ov, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 
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Πύῤῥῖἴχος, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, Tavpoc, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
cf. Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἐπύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrrhicus, a Co- 
rinthian, Pilot of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2. a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance πυῤῥίχη, q.V., Strab. 
p. 467.—Others in Paus. ; etc. 

Πυῤῥόγειος, ov, (πυῤῥός, yéa, γῆ) 
of or with red earth. 

Πυῤῥογένειος, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ov) red-bearded, Anth. P. 7, 707. 

Πυῤῥόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (πυῤῥός, 
θρίξ) red-haired, Kur. I. A. 225. 

Τιυῤῥοκόμηρ, ov, ὁ,--πυρσόκομος, 
Schol. brev. Il. 2, 642. 

Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, 6, a sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 

ἹπΠυῤῥόλοχος, ov, ὃ, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Πυῤῥοπίπης, ov, ὃ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) one that ogles boys, (cf. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πῦροπί- 
anc, ogling wheat, (i.e. dianer in the 
Prytaneum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, οἰνοπί- 
To, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [i] 

Πυῤῥοποίκίλος, ον, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, a, ov, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, ἢ, 6v, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
Jus, such as that of the Scythians, 
Thracians, etc., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε καὶ 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v. omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
youths getting their first beard, Aesch. 
Pers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. πυῤῥοπίπης :—also, 
red with blushes, Ar. Kg. 900. 

Πύῤῥος, ov, ὃ, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod, 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—Others in Dem.; Isae.; etc. 


Πυῤῥότης, ητος, ἦ, (πυῤῥός) τεά- 


ness, Arist. Gen. An. 5, 5, 3. 
Πυῤῥότρίχος, ov, = πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 


Πυῤῥούλας, ov, ὃ, a red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

ἹΠυῤῥόω, 6, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ec, (εἶδος) red-looking. 

ἐπύῤῥων, wvoc, 6, Pyrrho, a phi- 
losopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; etc. 

Πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, 7. SavOav χαίταν, Kur. 
Tro. 227. 

Πυρσανγής, ἔς, (πυρσός, αὐγή 
ετν eae Orph. H. 18, 1. a 

Hupceia, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of πυρσοί, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, 10. 
45, 8. 

Πυρσευτῆς, od, 6, one who conveys 
news by means of πυρσοί.---Τ|. one who 
heats a room, etc., Aretae.: from 

Πυρσεύω, (πυρσός) to set on fire, 
light up, kindle, π. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π. ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means of tupooi, make signals by torch- 
es or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
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give a shout in signal of the vatire 
Kur. El. 694. 
Πυρσίτης, ov, ἐ;Ξεπιρσευτης, Phd 
lostr. [1] 
Πυρσοβολέω, G, to shoot forth fre, 
Manetho : from si 
_Ilvpco0BoAoc, ov, (πυρσός, βάλλω) 
shooting forth fire, Anth. P. 12 196. 
Πυρσογενῆς, ἔς, (*yévw) fre-tern. 
 Πυρσοέλικτος, ov, (ἑλίσσω) wind 
ing itself or writhing in fire. 
Πυρσόκομος, ov, (πυρσός, κόμη) 
red-haired, PauL S. ecphr. 404. 
IIvpodKopaoe, ov, (πυρσός, κόρση; 
=foreg., 7. λέων, a red-maned lion, 
Aesch. Fr. 104. 
Πυρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό 
punter) with red grapes, Paul. S. Am 
o 166. 


Πυρσόλοφοι, wr, οἱ, (λόφος) straps 
of leather ded at aa ide 

Πυρσόνωτος, ov, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398. 

Πυρσοπόρος, ov, f. 1. for πυρσοφο 
poc, Nonn. 

IIvpoé¢, ov, 6: heterog. pl., τὰ 
πυρσά, Kur. Rhes. 97 (πῦρ, ruppdc): 
—a fire-brand, torch, 1]. 18, 211: me- 
taph., ἅψαι tupoov ὕμνων, Pind. 1, 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea. 
con or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., etc. : οἵ, φρυκτωρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, 7, ov, old Att. for πυῤῥός, 
q. V. ᾿ 
Πρυρσοτόκος, ον, (πυρσός, τίκτω) 
producing fire, π. λίθος, a flint, Anth 
P. 6, 27; “Apne, Manetho. 

Τυρσουρίς, idog, 7, and -ουρός, ὁ. 
f. 1. for mupowpic, -σωρός. 

Ilupcoddpoc, ov, (πυρσός, φέρω; 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

Ilupoow, ὥ,Ξεπυρσεύω, Eur. Rhes. 
43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.). 

Πυρσώδης, ες; (πυρσός, εἰδος) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur 
Bacch. 146. 

ἱΠύρσων, wvoc, 6, Pyreen, an Epi 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

Ilvpowrnes, ov, 6, fem. πυρσῶπις 
t0oc¢,=sq., Orph. Arg. 14. 

Ilupowréc, 6v, (πυρσός, © ery- 
eyed, one C. 1, 183. BaP AEE 

Πυρσωρές, idoc, 7, (πυρσός, apa} 
a beacon-tower, light-house, like ¢pv- 
κτώριον. 

 Πυρσωρός, οὔ, 6, (πυρπσός, ὥρα) 

hike φρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
2.34. 

Πυρφορέω, ὥ, to be a πυρφόρος, ts 
earry a torch,=dadovyeiy, Kur. Tro 
948 : to set on fire, Aesch. Theb. 341. 

Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind. 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, ete. ; 
ἀστραπαί, Soph. Ὁ, 'T. 200; π. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob.. 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm. 
1050 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260 :—é 
Η.., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus in the last play of that tnlogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :—vpddpor 
οἰστοί, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thue. 2, 
75; 80, of mupddépo: alone, Diod.; οὗ, 
πυροβόλος: ὃ πυρφόρος, an engina 
for throwing fire, Polyb. 21, 5,1; ἀγ 
yeiov π.» a vessel full of combustibles 
—IlI. θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 
god, the god who produces plague Οἱ 
Sever, Soph. O. T. 27.—IlL. 6 πυρφό 
poc, in the Lacedaemonian army, 


hence, πυρσεύετε κραυγὴν αγῶνος,ἱ was the priest who kept the sacrificia 
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fire, which was never allowed to go 
eut, Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. 5. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδει δὲ nee πυρφόρον περι- 
Pa Hat. 8, 6. ns 
Ὁὕρώδης, ες, = πυροειδῆς, fier. 

Plat. Crit, 116 Θὲ αν, ae oN 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Πύρωμα, atoc, τό, (πυρόω) any 
burning body. [0] 

tilvpwridye, ov, ὁ, Pyronides, name 
ef an inhabitant of the sun, in Luc. 
Ver. H. 

Πῦρώπης, ov, 6, fem. ripdric, oc, 
=Sq., Opp. C. 2, 317. 

Ilipwrréc, Ov, (πῦρ, Ow) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
οἱ the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, εως, 7, (πυρόω) α burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr.* a warming, 6. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—II. as me- 
dic. term, inflammation. [0] 

Πῦρώτερος, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
δότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός,. Arat. 798. 

Πῦρωτῆς, οὔ, ὁ, (πυρόω) a metal- 
worker, smith, LXX. Hence 

Πῦύρωτικός, 7, 6v, burning, inflaming. 

Τιῦρωτός, ἡ, 6v, (wupdw) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Wlic, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα, ατος; τό, (πυνθώνομαι) any 
thing learnt by inqury.—ll. α question, 
Plut. 2, 408 C. 

Τυσματικός, ἢ, Ov, tterrogative. 
Adv. -κῶς. 

Πύσσᾶχος; ov, 6, a kind of muzzle 
wt on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαλος, prob. only in dia- 
fect. 

Πυστιΐομαι, = 
im Gramin. 

ἸΠυστίλος, ov, ὃ, Pystilus, founder 
#f Agrigentum, Thuc. 6, 4. 

Πύστις, ewe, 7, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις, an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc.1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτῶν τινος, to ask 
questions of a maa, Thuc. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, repor’; Aesch. Theb. 54, 
Kur. El. 690 :--πύστει τῶν προγε- 
νομένων, by hearing of past deeds, 
Thue. 3, 82: οὗ. Lob. Phryn. 728. 

Πυστός, 7, 6v, verb. adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. 

Πύυτέα, ac, ἡ.(πῦος)Ξεπυετία (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20,18; also πιτύα. 
—II. a sort of cake, Alciphr. 

Πυτιάζω γάλα, to curdle milk by 
means of rennet. 

ΤὉτίζω, f. -icw, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
11. to taste, try. (IIvrigw, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytts- 
sare and pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττίζω herefore 
is wrong. } 

Πυτιναῖος, a, ov, (πυτίνη) plated 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
gy Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
ne had grown rich by his trade of a 
κυτινοπλόκος. 

ΤΙυτίνη. ης, ἦ, α flask covered with 
piaited willow twigs or bass, like ΕἼ οΥ- 
ence oil-flasks:—name of a comedy 
bv Cratinus. [Z, acc. to Draco, p. 45, 
10; 90, 14.] 

Bier or ὐκῦῦ, ov, (πυτίνη, πλέ- 


πυνθάνομαι, only 
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Kw) covering flasks with plaited willow 
twigs or bass. 

Πύτισμα, ατος, τό, (πῦτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven. 11, 173. 

ἐπΠύτνα, 7, Pytna, a par: of Mt. Ida 
in. Crete, Strab. p. 472. 

ἐπύτταλος, ov, 6, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πρυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

Πύωσις, 7, (πυόω) suppuration. 

Ilw, Ion. kw, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 


ways with negat., with which it some- . 


times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μή- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ πω, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὔτιπω :—later, without ἃ negat., πό- 
Atco ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
ρησε; has ever ἃ revolted city? Thue. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. πώποτε.---"]. 
πῶ ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
ric for ποῦ or πόθεν ; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
[IIw is a Dor. gen. from the old *IIOZ, 
for που or πόϊ)εν.) 

Πῶ, short. for 7691, drink! E. M. 

ΠΠώγων, woe, ἡ, the beard, πώγωνα 
ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 
(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it 
grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πυρός 
or φλογός, α beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck. Phoen. 1261.—3. a 
bearded meteor. 

πώγων, wvoc, ὁ, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hdt. 8, 
42; ὁ ἸΠώγωνος λιμήν, Strab. p. 373. 

Tlwyaviaioc, a, ov, bearded. 

Πωγωνίας, ov, 0, (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ w., a bearded star, i. Θ. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 

Hwyowvearnc, ov, 6, lon. -ἥτης;ΞΞ 
πωγωνίτης. [a] 

Iwydéviov, ov, τό, dim. from πώ- 
ov, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 

Πωγωνίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, toc, 
bearded. 

ἸΠωγωνοκουρεῖον, ov, τό, a barber's 
shop: from 

Ilwywvoxovpia, ac, ἢ, (Kovpd) a 
shaving. 

Tlwywvotpodéw, O, to let the beard 
grow, Diod.: and 

Ilwywvorpodgia, ac, 7, a letting the 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 

ΠΠωγωνοτρόφος,ον, (πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Anth. 

Ilwywvodopia, ας, 7; the wearing a 
beard: from 

Tlwywvoddpoc, ov, (πώγων, φέρω) 
wearing a beard, Anth. P. 11, 410. 

Πωγωνώδης, ες, (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, 'Theophr. 

Ildea, Ta, Vv. TOV. - 

ΠΠωλάριον, ov, τό, dim. from πῶ- 
Aoc, a young foal, ap. Diog. L. 5,2. [a] 

Πωλεία, ac, ἡ Ξεπώλευσις, α breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, 54. : formed 
like ἱππεία. 

Πωλέομαι, Jon. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid. To turn round and round 
in a place, frequent a place, wander 
about, Liat. versari in loco: hence, to 
go or come frequentiy, to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, Il. 1, 
490; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμε- 
νοι huata πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384 ; ἐνθάδε, H. Ap. 170 ; ἔνθα 
καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 


] Od. 9, 189; so, π. μετά τισι, Emped. 
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368 ; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archil 
115; c. gen., ἀγγελίης πωλεῖται. 
she goes On a message, Hes. Th. 781. 
—Il. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil..26, 6 ; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk, reads 7roAcioGar.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, aS πωτάομαι 
of irérouat, στρωφάω Of στρέφω, etc.: 
cf. twAéw, and Lob. Phryn. 584. 

Πώλευμα, ατος, τό, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 

ΠΠώλευσις, ewc, 7, (τωλεύω) horse 
breaking, Xen. Eq. 2, 1 

TlwAevtye¢, ct, ὁ, a horse-breaker : 
generally, a fainer of animals, es, 
π. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from 

ΤΠωλεύω, (πῶλος) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 

ἸΠωλέω, 6, f. -ἥσω, to exchange, 
barter goods; hence, to sell, opp. tc 
ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; c. 
gen. pretil, ἐς Σάρδις χρημάτων pe- 
γάλων π., to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ T., etc., Xen ; ἐρεῖ. 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; 7. 
τι πρός τινα, Hat. 9, 80; hence,.z. 
πρός τινα, to deal with one, Ar. Ach, 
722; πάλιν π.. to retail, Plat. Rep 
260 D:—z. τέλη. to let owt the taxes. 
Lat. locare, Aeschin. 16, fin. ; cf. πω- 
Anznc. Pass., to be sold, Hdt., etc. . 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. πιπράσκω. 
(From *zoAdw in ἐμπολάομαι, q. v.’ 
and this prob., as Valck., from πέλω 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion betweer. 
veneo and venio, vendito and ventito . 
cf. also πωλέομαι.) Hence 

Torn, ἧς, ἡνΞεπώλησις, Hyperid 
and Sophron ap. Phot. 

Πώλημα, τό, that which is sold 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

IléAne, ov, ὃ, α seller, dealer, Ar 
Eq. 131, 133; scarcely found elsewh. 
except in compds. 

Πώλησις: ewe, 7, (TWAEW) a selling 
sale, Xen. Oec. 3, 9. 

ἸΠωλητέος, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 

ἸΠωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. i 
etc.—II. the place where the πωληταί 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest bidder, Dem. 787, 27. 
from ; 

Πωλὴήτής, οὔ, ὁ, (πωλέω) α seller 
dealer.—I]. one who lets, a lessor: δλ 
Athens the rwAyrai were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antiphc 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Bockh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 151, 
2. Hence 

TlwAnrikoc, ἢ, Ov, ready to sell 
offering for sale, τινός, Plat. Soph. 
224 D. Adv. -κῶς. 

TlwArkéc, ἢ, 6v, (πῶλορ) of foals 
fillies Or young horses, ἀπήνη Tt. ἃ 
chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by horses, Soph: O. T. 802; 
SO, 7. ἄντυγες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 567, 1. A. 623, etc. :- 
esp. in the races, π. ἅρμα, as opp. ta 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
‘Teo. yau., 1, 2.-'-3. in poets,— πταρθε 
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Πωλέον, ov, τό, dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—II. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
ef. duviov 2. 

tilwAAcavéc, οὔ, ὃ, Pollianus, a 
poet of the Anthology. 

ἸΠωλοδαμαστής, οὔ, δ,Ξεπωλοδά- 
χνῆς. Hence 

IlwAodGuaorikéc, ἡ, ὁν,Ξεπωλο- 
δαμνικός. 

Πωλοδαμνέω, ὦ, f. -ἥσω, to break 
oung horses, Eur. Rhes: 187, 624, 
Xen. Oec. 3, 10—2. metaph., like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549:—Luc. also has 
mwAodauéw, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

Πωλοδάώμνης, ov, ὃ, (πῶλος, δα- 
udw) α horse-breaker, Xen. Eq. 2, ] 
and 3. Hence 

Πωλοδαμνικός, 7, ὄν, skilled in 
horse-breaking : ἡ -κῆ (86. τέχνη), the 
art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8. 

Πωλοκόμος, ov, (κομέω) tending 
horses. 

Πωλομάχος, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or in a chariot, 
Anth. P. 15, 50. 

ΠΩΓΛΟΣ, ov, ὁ and 7, @ foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν,. Il. 11, 
681, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 
246 :—a young antmal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. P. 12, 238.—2. in 
poets, a young girl, maiden, like da- 
uwltc, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Eur. Hec. 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
‘fre. 553: more rarely, @ young man, 
Eur. Phoen. 946: hence a san, Aesch. 
Cho. 794.—II. a Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. (The same‘as Lat. pul- 
lus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 

{πῶλος, ov, 6, Polus, a sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448 ; etc.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 
Phat. Dem..28, acc. to Luc. Nic. 16 
of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

Πωλοτροφέω, 6, to rear or breed 
horses: and 

Mudrortpogia, ac, 7, @ breeding of 
horses, like ἑπποτροφία : and 

ΠΙωλοτροφικύώς, 7, Ov, belonging to 
horse-breeding: 7 -κῆ (SC. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

Πωλοτρόφος, ov, (πῶλος, τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9,21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

Πώλυπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, 4. V., Simon. 143. [0] 

Πῶλυψ, ὕπος, ὁ, = foreg., Diphil- 
ap. Ath. 356 E. 

Πῶμα, atoc, τό, a lid, cover, dapé- 
τρης. χηλοῦ, Il. 4, 116; 16, 221, etc. ; 

«πίθου, Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

Πῶμα, atoc, τό, (πίνω, πέπωκα) a 
drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in Eur., and 
Plat. — II. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, ν. Sub voc., and cf. Lob. 
Paral. 425. 

ἸΤωμάζω, (πῶμα) to cover, furnish 
with a lid, Arist. Probl. 11, 8, 1: also 
πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

Mwaive and πωμαννύω, tare and 
late forms for πωμάζω. 

Ππώμαλᾶ, adv. for πῶς μάλα; how 


athe world? how in the name of for- 
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tine: hence in Att. without any ques- 
tion,= οὐδαμῶς, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. πω II. 

ΠΠωμαστήριον, ov, τό. πωμάώζω) a lid. 

ἸΠωμᾶτίας, ov, ὃ, (πῶμα) a snail, 
which in Winter shut wp its shell with a 
lid, Diosc. 

Πωματίζω, ἴ.-σω.--- πωμώζω Galen. 

ἸΠωμάτιον, ov, τό, dim. from πῶμα, 
a little lid. [ἃ] 

ἹΠωμέτιον, ov, τό, = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. 

Πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

ΠΠώποτε, (πω, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. --- II. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog., ἤδη πώποτέ TOV ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
el, aS in Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
Lys., and Dem.; v. esp. Plat. Rep. 
352 C. 

Πώρειος, a, ov, (πῶρος)--πώρινος; 
Strab. 

Πωρέω, G, (πώρος) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

Ilwpnric, 7, misery, distress, Antim. 
58. The forms πώρη and πῶρος are 
dub: [vc] 

Πωριαῖος, a, ov,=sq., dub. 

tilwpivac, ὃ, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Πώρϊνος, ἡ, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: π. λίθος, Hat. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

ἸΤωροκήλη, n¢, 7, (πῶρος, κῆλη) α 
hardening of the scrotum. 

Πωρολῦτικός, ἢ, 6v, (πῶρος, λύωλ 
softening, relaxing. 

Πωρόμφᾶἄλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

Πῶρος, ov, ὃ, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
= 6poc, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hdt. 5, 
62, cf. Siebel. Paus. 5, 10, 2. — 3. a 
stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. a node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3, 19,9: cf. ἐξόστω- 
σις-:---ὃ. acallus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

IQPO’S, &, 6v, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός.) 

tIldpoc, ov, ὃ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus. 1, 12, 3. 

Tlwpoe, ὥ, f. -ὥσω, (πῶρος) to pe- 
trify, turn into stone.—lI. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. to unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—11I. metaph., 
like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N. T., in pass. 

Πωρόω, ὦ, t. -d00, (πωρός) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to fereg. 

ἸΠωρώδης, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
tuff-stone, etc. 


ΠΠώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, TOPOS): 


a hardened part, callus. 
~ Πώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening, hardness, ἱτῆς καρδίας. 
N. T.t—IlL. the process by which the 
extremities of fractured bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

Πώρωσις, ewe, 7, (πωοόω, πωρός) 
τε πήρωσις, 23>. 
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Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how 
in what way or manner ? Lat. qui? que 
modo ? freq. in Hom., expressing won 
der or displeasure: in Att. sumetimes 
c. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come oft 
init? Kur. El. 751.—IIJ. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world ? esp. in the follow. 
ing phrases: — 1. πῶς yéo..., 88. if 
something had gone before, καῇ 
cannot be: for how can it... 7 etc., Il. 1, 
123, Od. 10, 337, etc.; cf. infra III. 
2. — 2. mac on, Il. 4, 351, etc., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70. — 4. πῶς δέ, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 6, 
with another interrog., πῶς τί... 
Heind. Plat. Hipp. Ma). 297 E, The 
aet. 146 D; Bekk. divisim, πῶς ; Ti... ; 
—III. qualified in various ways :—1 
TOC apa, but how can...? with the 
subj., 11. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il. 11, 838. —2. πῶς dv and πῶς 
ke Or kev, with the opt., how by any 
means ? how could one think of it 7 1]. 9, 
437, Od. 1, 65, etc. : πῶς κεν with the 
indic., 1]. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft. in Att. poetry and some- 
times in prose, asks a question, bul 
includes a wish, @ how might 1]... 7 
i.e. world that I might..., like Lat, 
O si... or utinam..., as, TOC ἂν ὀλοῖ 
μην; νυ. Supp. 796, ubi v. Markl., 
cf. Velck. and Monk Hipp. 208, 345° 
later, es in M. Anton., πῶς in this 
signf. without ἄν, Schaf. Melet. p. 
100. --- IV. πῶς is freq. in broken el- 
lipti.al sentences, as,—l. πῶς νῦν; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ; freq. inserted pa- 
renthet. in a negative sentence, for 
how is it possible? and hence in em 
pnatic denial, assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πῷ- 
pada (q. v.), Plat. Soph. 263 C, eu. , 
cf. Jelf Gr. Gr. § 872; opp. to it is 
πῶς yap ov; affirmative, how can it 
but be? 1, e. yes certainly, freq. in Att., 
cf. infra 4, and πῶς yao ; seems to be 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 
--3. καὶ πῶς ; introducing an objec 
ton, yet how can that be? but how: 
Kur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, impossible! Plat. Alc. 1,134C, 
--4. πῶς od; like πῶς yap od; ‘Vv. 
suvra 2), and Lat. quidna? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),=Aiav, Valck. Hipp. 446, 
Br. Ar. Plut. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — 1V. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως, lon. κως, enclit., in any way, 
at all, by any means, Hom., etce., usu. 
put after αἱ, εἰ, od or un, sometimes 
with a word between, + sub ef πως, 
οὕπως, μήπως: WOE πως, somehcw 50, 
Xen. Cyr. 8,3, 7; ἄλλως πως, ix some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 
other advs. it qualifies their force, 
but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πως. Xen. Cyr. 4, 5, 54; 
etc.; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of ἕπόρς, 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

Hwrdéoua, ἴ. -ἥσομαι, Ep. for πέ 
τομαι, ποτώομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
To, Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. (IIwrcoe 
μαι 1s a trequentat. form of πέτομαι, 
as στρωφάω of οτρέφω, πωλέομαι οἱ 
πολέομαι, etc.) 

; 131] 
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1Πταχίδαι, Gv, αἱ, Potacnidae, a 
jJeme of Tegea, Paus. 5, 45, 1. 

ἸΠωτήεις, eooa, ev, (πωτάομαι) 
flyng, Nonn. 

Πώτημα, ατος, τό, (πωτάομαι) 
flight, Aesch. Eum. 250. 

Ilda, εος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, 
flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and in phrases, ὀΐων 
μέγα TOU, Il. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν ayé- 
λαι is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1]. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, πᾶμα, πέ- 
waa.) 

dvys, vyyoc, ὃ, also written HVE, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Arist. 
Y. A.: on the form, v. Lob. Phryn. 


wy) 
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F, p, ῥῶ, 76, indecl., seventeenth 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
o’=100, but ,p=100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a β 
was oft. put before it, as βρόδον 
βράκος βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, 
Greg. Cor. 638, cf. 689.—II. Aeol. in 
the middle of words p was doubled 
after es which then became a as 
tyéppw φθέροω for éyeipw φθείρω, 
Keen Ἐν 587. ean a the 
ond of words o passed into p, as, 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and hovws.-—-lV. 
in later Att., the Ion. and cld Att. po 
passed into pf, 22 ἄῤνην UC ppog πυῤ- 
soc for ἄρσην Udpoog πυρσός, etc., 
Koen Greg. 630.—V. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλέβανος ναύκληρος σιγηλός, Ye A 
IV.—VI. in several dialects p is 
transposed, as κάρτος Ep. for κρό- 
toc, θάρσος for θράσος, βάρδιστες 
Dor. for βράδιστος: this is .mcst 
freq. in Jon., Koen Greg. 337.—VII. 
ὁ is doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
In prose, but the poets meiti grat. 
interchange single and double p, esp. 
In compos. with a prep., #8 ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and ἄρωστος; more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
xupiyn, ν. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. 6 at the beginning of a word 
may be 50 strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the case when the 
two words are closely connected, as 
the pep. and subst., and when the 
short «uwel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, Il. 15, 171, etc., cf. Il. 8, 25, 
Gd, 18, 262; very seldom when in 
thesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
geany examples are quoted from Pind. 
by Bockh v. 1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 
[9691 from Trag. and Com. by 

tawes Misc. Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 
594, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, 56.» 
a short vowel wag always long in 

tis position in the old comedy. 
1332 


@ 


PABA 


C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pd- 
ρος and Ῥάριος : though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
ρ in the middle of words, whicl. ased 
to be printed 6, is now commonly (?) 
pp.—Lastly p was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(acc. to Lucil.), zrritata canis quod ‘rr’ 

uam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
ing. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1, 109. 

‘Pa, enclit. particle, Ep. for dpa 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in «, which 
allows elision. [ἃ] 

‘PA's, poet. for ῥάδιον, quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc.; and from 
Soph. (Fr. 932 Ὁ) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥάων. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Rha or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum : also ῥῆον. 

t'PadB, 7, or Ῥαχάβ, (Ῥαχάβη, 
16. 7, Joseph.) Rachab, fem. pr. n.,1n 

Ῥαβάσσω, Att. -ττω, also ἀῤῥα- 
βάσσω (or ἀραβάσσω),---ῥάσσω, ἀράσ- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern : hence ὠῤῥάβαξ, ὃ, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

ΤῬ Ῥαββατάμμανα, wr, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 
1.4: 

{Ῥαββί, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; ἃ title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 

Τ αββουνί, indecl.=‘PaZBGi, N.T. 

Ῥαβδεύω, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle.—lI. in pass., to rise like a 
ῥάβδος, Arist. H. A. 9, 37,-5. 

Ῥαβδηφόρος, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

Ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαίας, 
Theophr.; 6. πυρούς, to thrash out 
wheat, LX X. 

PDaneiee ῃ; ov, (ῥάβδος) made of 
rods. 

‘PaBdiov or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, a little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp. an iron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

‘PaGBdodiatoc, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter’s stile (ῥαβδίον), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 C. 

“Ῥαβδοειδής. éc, (εἶδος) like a rod. 
—II. striped-looking. 

Ῥαβδομαντεία, ας, 7, divination by 
a rod, dub. 

‘PaBdouayia, ac, 7, (ῥάβδος. μάχη) 
a fighting with a staff or foil, Plut. Al- 
ex. 4. 

‘PaBdovopéw, ὥ, to be ῥαβδονόμος, 
sit as umpire, Soph. Tr. 515. 

Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
ῥαβδοῦχος, of the Rom lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

Ῥάθδος, ov, 7, a rod, wand, stick, 
switch, Hom.; lighter than the Gax- 
tnpia or walking-stick, v. Xen. Kq. 
11, 4, cf.8, 4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1. a magic 
wand, as that of Circé, Od. 10, 238, 


PATA 


a etc. ; τῶν Mino to restore V 
ysses’ youthful appearance 086: 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, ἴω; Ἂς 
of the wana with which Mercury 
overpowers the senses of man, 1]. 24, 
343, Od. 5, 47 ; that with which Pluta 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, cf. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.—2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3.—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, Plat. Ax. 367 A.—5. the 
wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβ- 
δῳ μῦθον ἡ Call. Fr. aah 
cf. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his (Homer’s} 
verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii, 
—6. a rod for chastisement, J. κοσμοῦ- 
oa, Plat. Legg. 700 C; μάστιξ ἢ ῥ.. 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., ai ῥάβ 
dot, the fasces of the Roman lictors 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, 
ῥαβδοῦχος.---. a kind of bird-trap 
Ar. Av. 527.—II. α stripe or strip, 1]. 
12, 297: a streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F:—so in 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός: 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
etc.—lII. in Gramm. ,—1. a line, verse 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
Prob. from ῥάσσω, akin to ῥαπίς, 
απίζω ; cf. our rap, rapier 7) 

ἹῬαβδουχέω, ὥ, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod or wand, esp. as a badge οἱ 
office, Hippias ap. Ath. 259 D:—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces ; 
but in pass., to have the fasces borne be- 
fore one, Plut. Num. 10. 

Ῥαβδουχία, ac, 7, (ῥαβδοῦχορ) the 
carrying a rod OY staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the office of lictor 
who bore the fasces ; and, collective 
ly, the lictors with their fasces, Plut 
Fab. 4, Cicer. 16. 

Ῥαβδουχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ῥαβδουχία. 

‘PaBdovyor, ον, (ῥάβδος, ἔχω) car 
rying a rod or staff of office: esp., @ 
judge, umpire at a contest,—=3paBevthc, 
Plat. Prot. 338 A.—2. a magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., in Thuc. 5, 50: 
—soa, at Rome, of the lictors who car 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, etc. 

Ῥαβδοφορέω, ὥ, to carry a rod or 
staff: from 

‘PaBdoddpoc, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :Ξεῥαβδοῦχος, 
at Rome, alictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

Ῥαβδῳδία, ας, 7, and padwooc, ὃ, 
as some wrote for ῥαψωδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ- 
doc ; but cf. ῥαψῳδός, fin. 

“Ῥάβδωσις, 7, as if from ῥαβδόω 
(ῥάβδος 11) the fluting of columns, 
Arist. Eth. Ν, 10, 4, 2. 

‘PaBduréc, 7, ov, as if from fa3 
δόω (ῥάβδος), made or plaited with 
rods, ῥ. θύραι; wicker gates, Diod.—II. 
striped, ἱμάτια, Xen. Cyr. 8, 3, 16: ΟἹ 
animals, streaked, striated, Lat. virga- 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columus, fluted ; so ofacup, 
Ath. 484 C. 

t'PaGevva, ne, 7, Ravenna, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213; also called Ῥαβηνός 
and ‘Paotevyva, Id. 

t'Paya, 7,=‘Pdyera, Strab. p. 514. 

t'Paydoec, al, Rhagades, a region οἱ 
Media, Strab. p. 60. 

t'Payat, Ov, ai, Rhagae, a city of 
Media, Arr. An. 3, 20, 2. 1 

Ῥᾶγάς, δος, 7, (ῥῆγνυμι) α rent 

chink, Anth P. 11, 47, Diod. ᾿ 


ΡΑΔΙ 

Ῥαγδαῖος, a, ον, (ῥάγδην) tearing, 
urious, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plut. Timol. 28, Luc. Tim. 3, etc.; 
of lightning, Wessel. Diod..1, p. 141, 
Tac, Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. “Aypoux. 7; ῥ. ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plut Pelop. 1:—7o 6., 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -we, 
Diosc. Hence 

‘Paydatory¢, ητος, 7, violence, fury. 

‘Payoyy, adv., (ῥάσσω, ῥήσσω, ῥῆ- 
χνυμι) tearingly : hence violently, fu- 
iously, Lat. raptim, Plut. 2, 418 E. 

T'Payeva, 1¢, 7, and ‘Paya, Rhagéa, 
a city of Media founded by Seleucus 
Nicator, Strab. p. 524. 

Ῥαγῇ, ἢ,Ξ--ῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 

ἀγίζω, f. -ίσω, (pag) to gather 
~».pes, Theocr. 5, 113. 

“Ῥαγικός, ἢ, Ov, (pas) of berries or 
grapes, Theophr. 

‘Fayiov, ov, τό, dim. fromm ῥάξ. [6a] 

“Ῥαγοειδῆς, ἐς; (ῥάξ, εἶδος) like ber- 
ues OF grapes. 

“Ῥαγόεις, ecoa, ev, (ῥαγάς, ῥαγή) 
scorn, rent, burst, Nic. Th. 821. 

‘Payodoyéw, ὥ, to gather berries or 
grapes: from 

‘Pdyodéyoc, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
wg berries or grapes, Anth. P. 6, 45. 

‘Pdyoc, εος, τό, (ῥηγνυμι)--εῥάώκος. 
a| Hence 

‘Péyéw,=faxoo.—Il.=p7 yvope. 

Ῥαγώδης, ες, = ῥαγοειδής, The- 
<phr., Lob. Phryn. 76. i 

“Ῥαγώδης, ec, (6ay7) torn, rent, like 
ῥαγόεις ; susp. 

‘PaddAéc, ἢ, 6v, acc. to Zenodot 
in Il. 18, 576, for fodavév,=ebKpa- 
θαντος, movable: (Vv. ῥαδινός). 

ἐ Ῥαδάμανθυς voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
30n of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, il. 14, 322; Pind. O. 2, 137; 
etc. ; made a judge in the lower world, 
Apsllod. 3, 1,2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
sqq.: proverb. of a just man, ‘Pao. 
τοὺς τρόπους, B. A. 61, 23. 

Ῥάδαμνος, ov, 6, a young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
voc, ὀρόδαμνος, 6pauvoc. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [paddy] 

“Ῥάδαμνώδης; ες, (εἶδος) like a young 
shoot. 

‘Pdddvivw, f. -icw, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
| in spinning, Aeol. βρᾶδανίζω. 
‘Pdddvéc, ἢ, 6v, supposed form for 
| Φαδινός, v. 1. for podavéc in Il. 18, 
| »76, and prob. not found elsewh. 

_  ‘Pddia, τά, a kind of easy shoes, 

| Phereer. Incert. 76. 

Ῥαδινάκη, 7, the Persian name 

᾿ for a black ill-smelling petroleum found 

_ at Ardericca near Susa, Hdt. 6, 119. 
t'Padiv7, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 

n., Strab.; Paus.; etc. 

‘PA ΔΙΝΟΣ, 7, dv, Aeol. βραδι- 
_wé¢:—slender, taper, ἱμάσθλη, Il. 23, 
_ 883: esp. of the forms of the youthful 
| bedy, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
| er. 183, Hes. Th. 195; γεῖρες, The- 
ogn. 6, 996; μηροί, Anacr. 65; so, ῥ. 
| πῶλοι, Id. 104, ubi v. Bergk; 6. κυ- 
\ τώριίσσοι, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
| σώματα, Xen. Lac. 2,6 ; oft. in Anth. ; 
ραδινὸς τῷ μήκει TOU σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicate, 
| tender, of eyes, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
| word. Cf. padavoc, whence fada- 
| vivw, Aeol. βναδανίζω. (If orig. of 
_ motion, then akin to κραδαΐνω, κρα- 
Saw, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, ῥο- 
| davocg: if from flowing outline, as 

seems more prob., then from ῥέω.) 
᾿ς Ράδιξ ikog 7, @ branch, also a 
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switch, rod, Nic. Th. 378, cf. Diod. 2, 
53.—IL = ῥαφανίς, Varro L. L. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 
radiz.). [a] 

Ῥάδιος, a, ov; Att.also o¢, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 
διος, 7, ov [i], as always in Hom.; 
ῥαΐδιον, Plat. (Com.) Incert. 55: in 
Theogn. 574, 577 also ῥήδιος, 7, ov. 
Easy, ready, and so easy to make or 
do, ῥ. τινί, for one, Il. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν τοι ἔπος, a word easy 
for thee to understand, Od. 11, 146; 
οἶμος pyidin, an easy road, Hes. Op. 
290 :—c. inf., τάφρος ῥηϊδίη περῆσαι; 
Il. 12, 54; so, c. dat. pers. et inf., οὐ 
ῥηΐδι’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι ve θνητοῖσι δαμημέναι, 1]. 20, 
265, cf. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. P. 4, 
484; τοῖς yap δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥάδιον, Soph. Fr. 99; cf. Aj. 1350, 
Xen. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr. 
250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, little-heed- 
ed, παρ’ ὑμῖν ῥᾷάδιον ξενοκτονεῖν;, 
Eur. Hec. 1247:—ra ῥάδια, easy shoes, 


slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 


persons, easy, ready, complaisant, oblig- 
ing, 1 t. facilis, commodus, ῥάονι χρῆ- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, 6. 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad sense, heedless, reckless, cf. pa- 
διουργός, ete.—CFf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

B. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηΐ- 
diwc, as always in Hom., in late au- 
thors also Aduc, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet. adv ῥέα [-~, but as one long 
syll. in Il. 12, 381, Hes. Op. 5], and 
fete :—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν, to 

ear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etc.; 6. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; ῥ. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingly, Thue. 1, 2 (cf. infra C. I): 
—recklessly, rashly, Plat. Legg. 917 
Β; etc. 
_ C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥᾳδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107; and a form ῥᾳδιέστερος oc- 
curs in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
elsewh. usu. the irreg. ῥάων, ovoc, 
neut. ῥᾷον, Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for 
which Hom. uses only Ep. ῥηΐτερος, 
I]. 18, 258; 24, 243; contr. ῥάτερος, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Bockh v. |. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :---ῥάων is esp. used 
of ease or delivery from illness, trouble, 
etc., 6. g. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος. 7, ov, Ion. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. ῥάϊστος, 
Theocr. 11, 7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
II. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥήδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. Ο. T. 320, Aesch. Pr. 104, ef. 
Eur. Supp. 954, Thuc. 3, 82, etc. ; cf. 
Vaick. Diatr. p.113. The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *fdic, ῥῆϊς, of which only the 
old neut. ῥά has been preserved. 

(Acc. to Hemst. akin to J/éw,—swim- 
mingly, 1. 6. easily.) 

ἐΡάδιος, ov, 6, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 

‘Padioupyéw, G, (ῥᾳδιουργός) to do 
with ease ; and so, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen. Cyr. 2, 1, 25.—II. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, Ib. 1, 6, 


8, Hier. 8, 9, etc.; and as dep. mid.., | 
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.G. Lac. 5, 2.—III. c. acc., to 17 
slightingly, slight, neglect, Jac. Ἐπὶ 
lostr. Imag. p. 284. Hence 

'Ῥαδιούργημα, atoc, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, etc. 

‘Padicupyia, ac, 7, ease in doing 
easy work, a ready way of doing a thing 
facility, Xen. Cyr. 1, 6, 34.—II. easv- 
ness, laziness, sloth, Ib. 7, 5, 74, Mem. 
2,1, 20, etc.—2. recklessness, wicked 
ness, Polyb. 12, 10,5, Plut., etc.: from 

ἹῬᾳδιουργός, ov, (ῥάδιος, *Epyw) 
doing things easily, ready, adroit.—ll. 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
—2. reckless, wicked, Arist. Virt. 6, 5. 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. te 
ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.— iL, 
later,=tAaotoypagos, forging anoth- 
er’s hand. 

‘PA’ZQ.,= fila, to bark, snarl, as = 
dog :—metaph., to bark or snarl ai, 
Cratin. Del. 3. (The Lat. rabo, rabio 
rabula.) 

‘Pabdyiw, ὠ,Ξε ῥοθέω, ῥοθιάζω, ts 
make a noise: from 

“Ῥάθαγος, ov, ὁ,-εῤόθος, ῥόθιον, a 
noise. [ἃ] 

“Ῥαθαίνω, Ξεῥαίνω, Gramm. 

Ῥαθάμιγξ, ἐγγος, 7, α drop, Il. 11, 
536; 20, 501, Hes. Th. 183.—II. o1 
solids, a grain, bit, koving ῥαθάμιγγες, 
Il. 23, 502: later also a spark.—Ct. 
pavic: [θὰ] from 

᾿Ῥαθαμίζω, Ξεῥωίνω, Opp. H. 5, 657, 
Nonn. 

“Ῥαθαπυγίζω, (ῥάσσω, πυγῆ) to giva 
one a slap on the buttocks, Ar. Eq. 796; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

“Ῥαθώσσω,Ξεβῥαίνω, Gramm. 

t'Paénvoc, ov, ὃ, Rhathenus, masce. 
pr. n., Strab. p. 548. 

{ Ῥαθίνης, ov, ὁ, Rhathines, a Pex 
sian, general of Pharnabazus, Xen 
An. 6, 3,.7; Hell. 3, 4, 13. 

t'Padovixnc, ov, ὁ, Rhathonices 
masc. pr. n.; v. |. ‘Padivyc, Xer. 
Cyr. 8, 3, 32. ΠΣ 

Ῥᾳαθύῦμέω, ὦ, f. -700, to be ῥάθυμος 
be light-hearted, easy-tempered, Plat 
Legg. 903 A :—to take things easily, 
to leave off work, slacken, be idle, opp 
to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc.; ῥ. 
ἐπί τινι, Dem. 427, fin. ; περί: τινος, 
Polyb. 2, 49, 9. Hence 

‘Padopia, ac, 7, easiness of temper, 
| thoughtlessness, carelessness, rashness, 

Plat. Phaed. 99 B :—a taking thing: 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bac 
sense, indifference, sluggishness, lazs- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., etc.; ῥ. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Eur. Med. 218.—I1. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203. 

Ῥαθυμίζω, f. -icw, to make ῥάθυμος 

“Ῥαθυμοποιός. Ov, (ποιέω) making 
thoughtless, careless, etc.: from 

Ῥάθυμος, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ. βέος, 
an easy life, Isocr. 63 B :—taking things 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph 
El. 958, Isocr. 195 D: cowardly, Eur 
Archel. 8.—II. adv. -μως, Plat. Legg 
659 B; also much like ῥᾳδίως, p. dé 
ρειν, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 ἢ), 
Legg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, Polyt 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

Ῥαΐα, ac, 7, recovery from sickness 
Vv. ῥαΐζω. 

Ῥαιβηδόν, adv., (ῥαιβός) as ¥f 
crooked. 

Ῥαιβοειδής, ἕς, crooked-looking 

| Hipp., v. Foés. Oecon. 

‘Par Boxpavoc, ov, (ῥαιβός, κρῶνον 
with crooked end, κιρύνη, Leon Tar 
34. 
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‘PAIBO’S, 7, Ov, crooked, Lent, esp. | 
3f bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and ν. 1. for ῥοικός (q. Vv.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to péu8o.) 
Hence 

“Ῥαιβοσκελής, ἔς, 
legged, Anth. P. 6. 1 

‘Pai Bd, ὦ, (ῥαιβός) to make crook- | 
ed, bend, Lyc. 563. 

Ῥαΐδην, adv.,(Ajocw, ῥάσσω) niece- | 
meal, verb. dub. 

‘Pailw, Ion. ῥηΐζω: f. -ἰσω: (ῥάδιος. 
$dwv) :—to grow easier: usu., metaph., 
4a find relief, recover from illness, Hipp., | 
Plat. Rep. 462 D, Dem. 13,2: to take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, ῥ. ἐκ vocov, Dem. ap. 
Harp. 

‘PAIN, fut. Java: aor. ἔῤῥᾶνα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. éppa- | 
σμαι: v.infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. I. 8 (7), 110; αἵματι 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι puivov- 
zo kovin, Il. 11, 282:—metaph., ῥ. τινὰ 
ὕμνῳ. νῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 
81, I. 6 (5), 30 (cf. ἄρδω 11.) :—c. ace. | 
of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- | 
κέφαλον, -Eur. Thes. 1 (cf. fai) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
ῥαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, ῥ. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Antn. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- | 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, | 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- | 
Octat τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
wigpf. αἵματι ἐῤῥάδατο, Il. 12, 431 
[4]:— these are formed as if from 
asother pres. ῥάζω, which ehowever | 
does nut appee: in use, cf. Buttm. | 
Aus’. Gr. ὁ 10] Anm. 14-—-The very | 
ἐπ 5 forms ῥαξαίνω. ῥαθαμίζω, pa- | 
βάσσω are synon. [In fut. ῥανῶ the | 
Att. are said to have used ἅ, Apoll. | 
Pxse. de Adv. p. 600, 28; cf. daiva.] | 

‘Péioc, a, ov, lon. ῥήϊος,Ξεῤῥᾷδιος, 
Opp. C. 1, 101. 

Ῥαιστήρ, ἦρος, 6, (Paiw) strictly a 
breaker, smasher, and so a hammer, 1]. 


(σκέλος) bandy- 
96. 


18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
to set up a statue of one in ὀεαΐεπ 
gold, Anth. P. 7, 5 :—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

Ῥαιστήριος, a, ov, smashing, ham- 
mering, ῥ. ἱδρώς. the blacksmith’s sweat 
or teil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια, 
the hammers, Ib. 5, 153. 

Ῥαιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
«jnT@) a striking or working with a 
hammer, Philo. 

αιστής, οὔ, 6, (ῥαίωγεεβαιστήῆρ. 

Ῥαιστός, 7, όν, (ῥαίω) destroyed. 

Ῥάϊστος. a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
ἡ. ῥάδιος C. [a] 

Ῥαιστότῦπος, ov, struck with the 
hammer, Manetho. 

+'Pairia, ac, 7. Rhaetia, a country 
of Europe; also Ῥαιτική in Strab. 

t'Paizikéc, ἢ, Ov, of the Rhaeti, 
Rhaetian, Strab.: from 

ἐῬαιτοί, Gv, οἱ. the Rhaeti, an Al- 
pine people around the Rhine, Strab. 
np. 206, 313, etc. 

‘PAT, to break, smash, shiver, shat- | 
ter, ῥ. νῆα, to wreck a ship, Od. 8, 569 ; | 


{ 


13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 

Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 

ῥαίσθη, it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 

φαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς ovdei, 

may his brain be dashed on the sround | 

throughout the cavern, Od 9 459: ! 
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SO, αἰὼν δὲ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the 
marrow came rushing thrcugh the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his ll. le- 
gend. ῥαίνο.το, ἐῤῥάνθη, cf. paiva). 
—IlI. generally, in pass., to be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh.1, 617. 


(Prob. akin to ῥήγνυμι, q. Vv. sub fin.) | 


‘Paiwy, ov, gen. ovoc, Jon. for 
ῥάων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 

᾿Ῥάκελος, ον, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, stcep, like τραχύς, σκληρός: 
in Hesych. also ῥάκαλος. [a] 

‘Pdkev δὕτέω, ὦ, to put on, wear rags: 
from 

‘Pdxevdvrne, ov, 6, (ῥάκος, ἐν δύω) 


putting on, wearing rags. [Ὁ] 
‘Paxetpio,—payeTpico. ; 
Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 

a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub payia. 

“Ῥακίζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of δαχίζω. 

“Ῥάκιον, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, etc. ; 
but in sing., ῥάκιον ἐκ τραγῳδίας, Ib. 
412. [a] 

Τ᾽ Ράκιος, ov, ὁ, Rhacius, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

te cy Tia ἐ 

Ῥαἄκιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὁ, (δάκιον. 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

‘Paxic, idoc, ἡ,Ξεῥάδιξ, dub. 

Ῥακοδυτέω, ὦ, to be clad in rags: 
from 

Ῥακοδύτης, ov, 6,=sq-, susp. [0] 

Ῥακόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: generally, ragged, στολή, 
Eur. Rhes. 712. 

“Ῥακόεις, coca, ev, ragged, torn, tat- 


tered, Anth. P. 6, 21.—II. like ῥαγόεις, 


wrinkled, Yb. 11, 66: from 

‘PA’KOY, coc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178 ; cf. 14, 349: usu. in plur. ῥάκεα, 
ῥάκη. rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
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| ὥνος, Joseph.) Rama, a οἷν of » 


I .. 


Hdt. 3, 129, and Att. (never in Il.) :—, 


generally, a strip of cloth, ῥάκεα φοι- 
vixea, Hdt. 7, 76: a strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—lIl. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—IIL. (metaph., of an old man, Giozo 
ῥάκος, a rag or remnants of life, Anth. 
P.9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form βράκος (4. τ.) 
loses this general bad sense. (Cf. 
ῥάσσω. sub fin.) [ἃ] Hence 

‘Padkodopéw, ὥ, (φέρω) to wear rags 
ΟΥ̓ tatters. 

‘P&KGa, @, (ῥάκος) to tear in strips: 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 E: 
- ἐῤῥακωμένα πρόζςωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
ail zhout, Hipp. 

“Ῥακτήριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
strikinz with —ll. making a broken, in- 
articuiaie noise, bellowing, Soph. Fr. 
631. 

Ῥακτός, 7. 6v, (ῥάσσω, ῥῆσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. 92. 

‘Péxzo¢, ov, ὃ, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, payia. 

Ῥάκτρια, ac, 7, (ῥακτός) a pole for 
beating olives with. 

‘Paxadne, ες, (ῥάκος. εἶδος) ragged : 
—wrinkled, Anth. P. 5, 21. 

Ῥάκωμα, ατος, τό, (ῥἄκόωλ) in plur., 
rags, Ar. Ach. 432. 

“Ῥάκωσις, 7, (pakd6w) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [fa] 

t'Pakoric, cdoc, 7. Fhacotis, a part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Paua, 7, (Hebr., Gr. Ῥαμαθών, 


Cea a ee Nap eS alent we ἦτε δε Ln ὡξίλες,. εἰ 


tribe of Benjamin in Judaca, Ν. 1 ~ 


ΤῬαμανῖται, Ov, oi, the Rhamaw 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782 
+‘PayBaior, ων, oi, the Rhambeei, 
nomadic people in Syria, Strab n 

753. 
t'PaySdxag, a, ὃ, Rhambacas, « 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42. 
t'PauGaxia, ac, 7, Rhambacia, 
town of India, Arr. An. 6, 21, 5. 
t'Payic, 7, Rhamis, wife of Sesi 
thacus, Strab. p. 291. 
‘Papa, ατος, τό, Gaee) any thing 
eee Galen: v. Lob. Paral. 422 
a 


‘Péuua, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing 


sewn ΟΥ̓ stitched : a seam, Pind. Fr. 58." 


—2. a thread, Hipp., Plat. (Com. 
‘Eopr. 11. 

Ῥαμμᾶτώδης, ες. (εἶδος) as if sewn. 
—2. like a thread. 

‘Péuvoc, ov, 7, ἃ kind of thorn ΟἹ 
prickly shrub, also called παλέουρος͵ 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were twa 
kinds, white and black, Theophr. 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, ὁ, Rhamnus, ἃ 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 

‘Pauvotaioc, a, ov, Rhamnusian: 
ἡ Ῥαμνουσία, epith. of Nemesis from 
her famous temple at R?iamnus. 

“Ῥαμφάζω, (ῥάμφος) to have a beak. 

‘Payor ἧς, Ts φάμφορ a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

“Ῥαμφηστής, ov, 6, a fish, prob. the 
pike, Xenocr. 

t'Paydiac, ov, ὃ, Rhamphias, a La 
cedaemonian, father of Clearchus 
Thue. 1, 139; Xen. Hell. 1, 1, 35. 

“Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

Ῥαμφίς, idoc, 7, @ hook—Il. a ship 
of very curved shape. 

‘Paudoc, e0¢, τό, the crooked beak of 


1 


birds, esp. birds of prey: generally, 


‘a beak, neb, bill, At. Av. 99, Plut. 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός: the ad). 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 
Hesych.) 

ἹῬαμφώδης, ες, (εἶδος) beak-shaped. 

ἐῬαμῴινιτος, ov, ὃ, Rhampsinitus, 
a king of Aegypt, Ηαΐ. 2, 121. 

‘Pdvic, idoc, 7, (paivw) any thing 
sprinkled: hence= Homer’s ῥαθάμ:γξ, 
a drop, Eur. Andr. 227, Ion 106, Ar 
Ach. 171. 

‘Pav77jp, ἦρος, ὃ, 
wets or sprinkles, Nic. Th. 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., ef. 
Dind. ~ 

‘Pavtivo, (bavt6c)=paive, LXX.- 
—fut. pass., Ath., 521 A. Hence 

‘Pavticua, atoc, τό, that which is 
sprinkled ; also= nh ca eet ἢ 

Ῥαντισμός, οὔ, δι(ῥαντίζω) asprink- 
ling, LXX. ἡ 


ΤΩΣ one who 


Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) a 


vessel for sprinkling ; a whisk. 

Ῥαντός, 7, 6v, (Saivw) moistened, 
sprinkled. 

‘Pas, 7, gen. ῥᾷγός. a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. 845 
A; also ῥώξ, cf. πτάξ, πτώξ.---ΠΠ. in 
Poll. 2, 146, d@ye¢ are the tips of ths 
fingers.— Draco writes the nomin. 
bag, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. vace 
mus.) 


Ῥάξις. 7, (Ρῥάσσω)-Ξῥῇξις : esp. the 


meeting of two armies (1). 


‘Pdov, neut. from ῥάων, freq. at 


compar. adv. for sq. 
‘Padvwe, adv. from ῥάων. 
‘Pdoc, quoted 


in Gramm. as collet 


Pal 


form of ῥάδιος, but prob. only found 
m neut. ῥᾷον,Ξεῤῥάδιον : this 15 found 
m the best Att., as v. 1. Isocr. 214 ἢ), 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
Ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. S@a¢, compar. ῥαότερος. 

¥Paotevva, 7,—*PaSevva. 

᾿Ῥαπαταύλης, ov, 6, and ῥάπάταυ- 
hos, ὁ. (ῥαπάτη. αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης. 
Ath. 176 D. 

Ῥαπάτη- 4¢-. ἢ, α shepherd's pipe. 
[πα] 

‘Paxniov, ov, το.--ῤάπυς, Diosc. 

“Ῥαπίζω, f.-isw, (ῥαᾳπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan.4, 4 Bgk.t, 
Hdt. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
-. to slap mm the face, bor on the ear, 
cuff, Dem. 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης par, 
Plut. 2, 713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath. ; cf. A.B. 300, Lob. Phryn. 
176. 

Ῥάπιον, ov, τό, dim. from ῥάπυς. 
ipa] 

‘Pazic, idoc, 7, α rod: (akin to 
δάβδος. also to Saws and fiw : hence 
sores) αἱ Dor. for fadte, 
{pich. p.35.—We also find it written 
bare. 


Ῥάπισμα. ατος. τό, (ῥαπίζω) a | 


stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, bor on the ear, ὁ 
λαμθάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; cf. 
Lob. Phryn. 176. 

Ῥάπισμός, ov, 6, (δαπίζω) a strik- 
mg, beating. 

Ῥαπταύλης, ov, ὁ, V. ῥδαπαταύλης. 

Ῥάπτης, ov, 0, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. Hence 

Ῥαπτικός, 7, 6v, belonging to or fit- 
ted for stitching. i 

“Ῥαπτίς, ιδος. fem. from ῥάπτης. 


- Ζ ΄ ΄ ΄ | 
Ῥαπτός, 7, Gv, (ῥάπτω) sewn to- 


gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung tegeth- 
er, continuous, 
Pind. N. 2,2; cf. ῥαψῳδός.---Τί. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: ῥαπτῇ σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. 

_ ‘Paxzpra, ac, 7, fem. of ῥάπτης, 
Lue. 

"Ράπτω, strengthd. from root PA®-, 
which appears in ac~ 2,1 ῥαφῆ, etc.: 
f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 
Nopn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. 
sew OF stitch together, βοείας, Tl. 12, 
296; fo stitch, Xen. Eq. 12,9: ἐῤῥά- 
όθαι τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα. ἐῤῥαμένον, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24: 
but, ἐν πήρῳ Δεὸς ἐῤῥάφη, was sewn 
up iD... Bur: Batch. seeds metaph., 
to devise, cmirive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3, 118, fl. 18, 36: ; φόνον, θάνα- 
τον, μόρον f., Od. 16, 379, 422; τινί, 
fer another, Hom. ll. ec., cf. Eur. 1. T. 
u8l ; also, ἐπέ tive φόνον ῥ., Hat. 9, 


17; εἴς teva, Eur. Andr. 911; so, dé6- | 


lov §., just like Lat. suere dolos:— 
| proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
| μὲν ot. ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
you made the shoe, and he put it on, 
| Valck. Hdt. 6, 1—II]. generally, to 
sink together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
34- -. ἔπη, etc., cf. ῥαψωδός. 
᾿ς ἸΡάπυς, voc, 7, the turnip, Lat. ταρα, 
_ rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
_ to this is ῥάφανος and Jadavic.) [ἃ] 


? 


ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοΐ, 4 


To | 


PAGA 


*Pdpiov, ov, τό, dim. ef ῥάρος. 
| Ράριος, a, ov, from Raros, Rarian: 


Cer. 450; whence the goddess was 
herself called Ῥαριάς. [a] from 
Ῥαρος, ov, 6, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
Ῥάρος : but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 


3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
Gottl. Theodos. p. 213. 

Ράρος, ὃ, a child untimely bern: or, 
acc. to others, the womb, found only in 
Gramm. ‘The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 


v. foreg. 
| Ῥάσμα, atoc, τό, (ῥαᾳίνω) that which 
ts sprinkled : also, α sprinkling, show- 
ermg, Ath. 542 C. 

Ῥάσσατε, Ep. imper. aor. of paiva, 
Od. 20, 150. 

*PA’S39Q, f. -ξω, like ἀράσσοω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 


shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμε. 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. of ῥά- 
dtoc, for dav, E. M. 

ῬῬᾷστα, neut.-plL from ῥᾷστος. ust. 
as adv. 


dzoc, contr. from ῥάξοατος. 
“Ῥαστώνευσις, 7,=pacTavn. 
‘Pactaveto,—pabupéa, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. : 
Ῥαστωνέω, ὦ, f. -4oo,—foreg —Il. 
to give relief, relieve, Hipp. v. Foés. 
Oecon. 
Ῥαστώνη, ne, 7- lon. ῥηστώνη, 
(ῥᾷστος) easiness of doing any thing, 
Plat. Rep. 460 D, etc. ; opp. to χαλε- 


easily, lightly, Id. Epm. 991 C.—II. 
eastness of temper, Zo0d nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥηστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.—I1. relief from any thing un- 
pleasant, τινός ; as, relief from pain, 
Hipp.: generally, relief, rest, τινός, 
from a thing, Plat. Symp. 176 B, 
Legs. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 719 A—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., ete.; δεὰ ῥᾳστώνην, for 


1, 120; p. καὶ ῥαθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 
Ῥάτερος, a, ον: irreg. comp. of δά- 
διος, 4. τ. 
TPatovpéva πύλη. 7, the Ratume- 


Becker Rom. Alterth. 1, p. 134 sq. 
ἐῬαύσαοις, 6, more correctly "A pav- 
pic, a river of Celtica, Strab. p. 182. 
“Ῥαφανέλαιον, ov, τό, (ῥάφανος) 
ail of radishes, Diosc. 


[6a] Hence ; 
Ῥαφᾶνηδόν, adv.,radish-like,Medic, 


éavic, Plat. (Com.) Ὕπερϑ. 6. [id] 
thrust a radish up the fundament, a pun- 


ishment inflicted on adulterers in 
| Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 


lke ara τὰ, Theophr. 


by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, | 


| Valek. Amm. 242, Moschopul, ete. ;| ἡ 


11: to overthrow, LXX.: to shwer, | 


Ῥᾶστος, ἡ. ov, irreg. superl. of S¢- | 


πότης, Id. Criti. 107 B: ῥαστώνη, 


the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: | 
—esp., luxurious ease, mndolence, Thuc. | 


mian gate In Rome, Plut. Popl. 13: τ. 
| Hat. 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hip 


*‘Péoarn, 7c, 7,—=paoavoc, Batr. 53. 


*Padavidior, ov, τό, dim. from pa- | e 
| on, cf. ῥάχος, 7. 
“Ῥαφαντδόω, ὦ, (badaric) to radish, | 


PAX! 
Ῥαφᾶἄνιδωσις, 7, Alciphr —¥. evs 


. v | ῥαφανιδόω. fi] 
esp. "Péptov, τό, the Rarian pla near | 
_Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. ! 


*Paddvivec, 7, ov, of radish, Diosc 

᾿Ῥαφᾶνές, idoc, ἡ, the radssh, Lat. 
rayhanus, Ar. Nub. 981, Plut. 54% 
and Comici ap. Ath. 56 E, sq.; ef 
ῥάφανος. [ic] 

“Ῥαφᾶνίτης, ov, ὁ, fem. -ἔτ:ς, bx 
like a radish. 

‘Pdégavoc, ov, 7, Att. for cabbage 
Theophr. : in other parts of Greece 
=fagavic, radish, Lob. Phryn. 14! 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra 
pum.) [pa] 

Ῥαφανώδης, ec, (ῥάφανος, sided 
like cabbage or radish, Theophr. 

ἐῬάφεια, and ‘Padia, ac, 7, Rha 
phia, a town of Syria; in Strab. p 
759, a town of Judaea; Polyb. 5, 80. 
3 in Coele-Syria. 

‘Padetov, ov, τό, the workshop of « 
αφεύς. 

“Ῥαφεύς, ἕως. ὃ. (ῥάπτω) α stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ὁ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch. Ag. i604. 

“Ῥαφῆ, ἧς, ἢ, (baxTw) a seam, Od. 
22. 186; 6. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων 
Eur. Phoen. 1159, Supp. 503—II. 
seaming, sewing, τρῆσες Kai p., Plat 
Polit. 280 C. 

‘Padia, 7,—Tforeg., deb. 

“Ῥαφιδεύς, ἕως, 0. (begidevo)—ha 
dete, Anth. 

Ῥαφιεδευτής, οὔ, 6,—foreg., LXX. 

Ῥαφεδευτός, 7, όν,Ξε ῥαπτός, LXX 

“Ῥαφιδεύω,Ξ: ῥάπτω. 

“Ῥαφεδοθήκη. ης, ἦ, (adic) a needl- 
box. 

“Ῥάφιον, ov, τό, dim. from sg., Ga 
len. [ἃ] 

Ῥαφίς, idoc, 7, Dor. ῥδαπίς, (δάπτω) 
—a needle, pm, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11,110; v. Lob. Phryn. 90 — 


| IL a sea-fish, from tis needle-like shape 


‘Paéue. voc, 7,—phadrvec, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] 

tPaya8, ἢ, τ. Ραάθ. 

“Ῥαχάδην. adv., (Σά χιςε) through the 
spine, Hesych., dub. [ya] 

Ῥαχάς, édoc, 7, either from péyic 
a high ridge of country, or from ῥδέχος 
ἧ: @ woody country, Inscr. 

Ῥαχετρίζω. (ῥάχες) to cut throuzh 
the spine, also ῥακετρίζω, Plat. (Com.} 
Incert. 67. 

"PayeTpov, ov, τό, (paxtc) the be- 
gmning Or the middle of the spe: gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 
τρον. [a] 

Ῥάχη, ης, 7, V- ῥάχος, (A) 1. 3. 

Ραχήλ, Ts (Ῥαχήλα, ae, ἧ- Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacoh. LXX. 

Ῥαχέα, ac, ἢ. Yon. ῥηχίη, in Arr. 
also ῥηχείη: (ῥάσσω, pncce) :—like 
ῥηγμῖν, the sea breaking on the. shore, 
breakers, surf : hence. esp., the flood 
fide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2. 11; 7, 
198, Potyb. 1, 37, 2, etc.: then a high 
tide, flood, joned with πλημμνρές, 


—2. the roar of the breakers : metaph. 


_of a crowd of people, Plut. 2, 83 D, 


Posidipp. Incert. 1, 11—IL first τῇ 
Att. writers, α steep shore, upon whic 
the waves break, Aesch. Pr. 713. 
Thuc. 4, 10.—2.—/éyic, α ruggea 
mountain. ridge, Soph. Fr. 934.-- ΤΠ 
an enclosure, hedge, fence: also a pris 


‘Paylatoc, a, ov, (ῥάχις) 32 or he 
longing to the spine. 

“Ῥαχίζω. f. -icw, ( ῥάχις ) ἴο cum 
through the spine, aS Was esp. done ir ~ 


ment itself was called ῥαφανέδωσις. | sacrifices: hence, to cleave m teain, 
*‘Pagavidddne, ες, (ῥαφανίς. εἶδος) | 


hew in pieces, of persons and animals 
Aesch. Pers. 426 et ibi Blomf., Sop: 
218 


ΡΑΨΩ 


hj. 56, 299.-- -Ἰ]. to play the braggart, | 


boast, le, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζω, and 
ῥακχίζω. 

‘Payee, toc Att. εως, 7, the back of 
men or animals, the chine, συὸς p., 1]. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and so, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled, Aesch. Eum. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—U. any thing ridged 
ke the backbone,—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 545 7, 216, 
Polyb., etc.; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου payic.—2. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
blade.—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the nose.—4. ῥάχις φύλλου. the mid- 
rio of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Ricken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachium, for β is oft. pre- 
fixed to ρ in Aeol.) [ἃ] 

Ῥαχιστήρ, ἦρος, 0, and ῥᾶχιστῆς, 
ρῦ, 0, (ῥαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—ll. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 

Ῥαχιστός, 7, Ov, (ῥαχίζω) cut up, 
cleft, Amphis, Ἑπτὰ ἐπὶ ©. 1. 

‘Payirne, ov, 6, fem. ῥαχῖτις, wos, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ῥ.» 
the spinal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. :—7 ῥαχῖτις (SC. νόσος) a 
spinal complaint. j 

‘Payiodne, ες, (ῥαχία, εἶδος) with 
surf or breakers. 

‘Payoc, ov. 7, Ion. fees (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142) :— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2. @ thorn- 
hedge, Hdt. 1. c—3. a thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr, 935, cf. ῥαχόω: but others in this 
signf. write ῥώχη, 7, Theophr.—Il. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32, 10. (Akin fo ῥάσσω, ῥῆσσω, ῥή- 
yvuue, ῥάκος, also partly τραχύς, τρη- 
vic, partly φράσσω, φραγμός. [ἃ] 

Ῥάχος, εος, τό.-εῤάκος, a strip, 
shred: esp. (running into the signf. 
of ῥάχις), a piece cut from the back or 
chine. [6] 

Ῥαχόω, 6, (Payee, 7, 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ewc, 7, (ῥάπτω) a sewing, 
stitching together. 

“Ῥαψῳδέω, 6, ἴ. -ἦσω, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός. to recite the poems of 
others, Plat. Ion 541 8; or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L. 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lycurg. 
167, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that... 
Id. 770, 13.—II. c. acc. pers., to sing 
ef one, Ar. Eccl. 679. Hence 

‘Pawodnua, ατος, τό, any thing re- 
cited by a rhapsodist: generally, a 
p:ece of idle declamation. 

‘Pawwoia, ac, 7, (δαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
᾿κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IIL. a por- 
tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey. Plut. 2, 186 D; cf. ῥαψῳ- 
§oc.—lUI. metaph., α long, rambling 
story, a rhapsody, tirade, Plut. 2, 514 C. 

Ῥαψῳδικός, ἢ, ὅν, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; 7-H (SC. τέχνη). 
the rhapsodist’s art, cat. Ion 538 B, 
540 A, etc.: tzom 

Ῥαψῳδός, od, 6, (ῥάπτω, O67 ) 
strictly one who stitches or strings songs 
together ; esp., of persons who recited 
Evie poems, a rhapsodist, sometimes 
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ap: lied to the bard who recited his own 
poem. as to Homer, Plat. Rep. 600 Ὁ ; 
to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 
N. 2, 2 (cf. infr.); but, usu, of a class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems of Homer, Hdt. 5, 67, 
etc. ; see Plato’s Ion, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 
called rhapsodies, 1. 6. lays, fyttes, can- 
tos (v. ῥαψῳδία 11): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than the even, 
continuous flow (a kind of chant or re- 
citative) in Which the old Epic poems 
were recited, whence the ῥαψῳδοί 
were also called στιχῳδοί : nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments st.tched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδῆν ; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the 
term was applied to other than Epic 
poems, as to lambic, and indeed to any 
kind, except Lyric, v. Miller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xcvisq., Heyne 
Il. 1, 8, p. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος 11. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 
if ῥαβδῳδός.---11. Soph., O. T. 391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

'Ῥάων, ov, irreg. compar. of ῥάδι- 
ος :---ῥΨδῥάως, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέα, Ep. adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, ll.; cf. ῥεῖα. (vv, but as one 
long syll. in 1]. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

Ῥέα, 7, Ep. and fon. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
Ῥείη is in Il., and in Hes., the usu. 
form: the prose Ῥέα is found in II. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa, earth.) 

Ῥέας κόλπος, ὃ. gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,— Mare <Adriaticum, 
Blomf. 

t'Péarov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Riet?, Strab. p. 228. 

t'PeGéxka, nc, 7, Rebecca, fem. pr. 
τ wile of the patriarch Isaac, LX X.; 

Ῥεβοειδῆς, ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 
baiB-. 

Ῥεγιστήρ, ἦρος, ὁ, and ῥεγιστῆς;, 
οὔ, ὃ, one who dyes ῥέγη. 

Ῥέγκος, e0c, τό, a snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 
cf. ῥόγχος. 

‘PE LKQ, f. ῥέγξω. to snore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. ; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., Aéyxouar.—féyKw 
is Att. for the common form ῥέγχω, 
whicl. is used by Hipp. (Hence ῥόγ- 
χος. ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 
ζος, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 
ῥοθέω.Σ Hence 

Ῥεγκωδὴης, ες, (εἶδος) as if snoring. 

‘Péyua, ατος, τό, (ῥέζω B) that 
which is dyed, like ῥέγος, Ibyc. 48. 

“Ῥέγξις, ewe, 7), (ῥέγκω) a snorirg, 


ipp. 
‘PETOX, coc, 76,=pyyoc, q.\ α 
rug, coverlet, Anacr. 97. 
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Ῥέγχος, εος, τό,Ξεῥέγκος, 4. ¥ 

Péyyw, common form fo At 
péyko, q. Vv. Hence 

“Ῥεγχώδης, ες,Ξε ῥεγκώδης, Hipp. 

‘Pédn, ης, 7, α waggon, the lat 
rheda, tN. Τ΄. Apoc. 18, 13. 

‘Pédiov, ov, τό, dim. from foreg. 

‘PéeOpov, ov, τό, Ion. and poet. fet 
ῥεῖθρον, q. v., freq. in Hom., Hes., 
and Hdt. : 

‘PE’ZQ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor. ῥεχθῆναι 
is used:—the same wore with épd« 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. 5 
ν. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom. ; though he usu. has i. 
transit. c. acc. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., etc.; τί ῥέξεις; τι 
ῥέξω ; Aesch. Theb. 105, Kum. 789 - 
—c. dupl. acc. pers. et rei, to do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακον pé 
Ce τινα, Il. 4, 32, Od. 2,72; ἀγαθὰ 
p. τινά, Od, 22, 209, cf. 1]. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. Tivd, to. 
maltreat one, Od. 23, 56 ; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314, cf. Eur. Med. 1292; with strength 
ened signf., ῥέζειν τι, to avail aught, 
be of any service, Il. 14, 62, Od. 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap 
pened, Il. 9, 250; 17, 32, etc.:—opp 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr, 69, ῥέζοντώ τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. N. 4, 52: οἵ. δράω.---Ἰ]. ispa o 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or az. 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, 1]. 23, 206, Od. 5, 
102, Pind. P. 10,53; θύματα ῥ., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, βοῦν 
θεῷ, Il. 10, 292, Od. 3, 382; and, 2 
sol., to do sacrifice, like Lat. operari, 
facere, ῥέζειν θεῷ, 1]. 2, 400, Od. O 
553, etc.—A poet. word, used by Plat. 
Legg. 642 C. 

B. acc. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Dor.=arro, to dye, Ci. 
Epich. p. 60: hence, ῥέγος and ῥῆγος, 
ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγιστῆς. 

Ῥεθομαλίδης, ov, 6, (ῥέθος. μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

‘PéOoc, εος, τό, a limb, in plur., wy 
x7 δ᾽ ἐκ ῥεθέων rrapévn, Il. 16, 856: 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, lb. 
68; cf. Theocr. 23, 39.—Il. in βἴηρ., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
Eur. H. F. 1204:— the body, Lyc. . 
19: 

Ῥεῖα, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, ghtly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6,138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Η 65. 

‘Pein, nc, 7, Hp. and Ion. for Ῥέα, 
Il., and Hes. 

‘PeiOpov, ov, τό, Att. contr. from 
Ion. and poet. ῥέεθρον : (pw) :—that 
which flows, a river, stream: hence in - 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, Il. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom, 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); 56 
in Pind. and Trag. :—streams of bloud, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, etc.—2. la’er 
also the bed of a river, freq. in Hdt., τῷ 
1, 75, 186, 191, etc., both in sing. and 
plur., οἵ. ἀπολείπω IV. Hence 

t'Peifpov, ov, τό, Rhithrum, a har 
bour of Ithaca on the east coast, Od 
1, 186. 

ΤῬεῖτοι, wr, οἱ, (ῥέω) Rhiti, small , 
salt lakes on the road from Eleusis 
to Athens. sacred to Ceres and Pro. 
serpina, Thuc. 2, 19; Paus. 1, 38. 

t'Peitoc, ov, ὃ, Rhitus, a brook nea. 
Solygia in Corinthia, Thuc. 4, 42. 

‘Peia, poet. for ῥέξω, Anth. P. 7, % 


{ 
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1 ειώνη. nc, 7, daughter of Rhea, 
te Juno Meineke Euphor. Fr. 138. 

ἐῬέκας, ὁ, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. 

Ῥέκτειρα, 7, fem. from ῥεκτήῆρ, 
Manetho. 

Ῥεκτέος, a, ov, verb. adj. from ῥέζω, 
to be done. 

Ῥεκτήρ, ἦρος, ὁ, (ῥέζω) a doer, κα- 
κῶν. Hes. Op. 189, like Homer’s πρη- 
x77; Manetho. 

“PexT7ploc, a, ov, active, busy, Ion 
ap. Ath. 604 D. 

Ῥέκτης, ov, 6, = ῥεκτῆρ: active, 
Plut. Brut. 1 p ΐ 

εκτός, 7, 6v, verb. adj. from ῥέζω, 
done. 

ῬῬεμβάζω,-εῤῥέμβομαι. Hence 

‘PeuBacude, οὔ, ὃ, α reaming about, 

X.—Il. metaph., a wavering, anz- 
tous frame of mind. 

‘PeuBeta,—féiuBoua, LXX. 

“Ῥέμβη, ης, ἦνΞ-54.. Galen. ; 

Ῥεμβίη, nc, 7 (ῥέμβω) a roaming, 
roving about, Hipp. 

“Ῥεμβοειδήῆς, ἐς,Ξεῥεμθώδης. 

Ῥεμβονάω, ὥ.-εῤυμβονάω. 

Ῥεμβός. ή, ὄν, (ῥέμβω) roaming, 
soving about. ς 

‘PéuGoc, δ,--ῥεμβίη, Hipp. 

*PéuGw, to turn round and round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 


: EQ 


15, 2.—4. of duties, feelings, etc., εἴς 
τινα, to fall or devolve upon on TO 
τρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον 
ΑἸΕΊ, Cho. rae cf. Socket. rr; 
847.—5. of events, to fall, happen in a 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Art. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plut. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει; Eur. Meleag. 
20; ῥ. πρός TL, to incline, conduce to- 
wards.., Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale zn- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., ἔσως ῥέ- 
πεσθαι, to be equally balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. ' 

Ῥεερῦπωμένος, part. perf. pass. from 
ῥυπόω, Od. 6, 59. 

Ῥεῦμα, ατος, τό, (ῥέω) that which 
flows, a flow, flood, Aesch. Pr. 139, 
Plat., ete.—2. a stream, and so a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also a stream of lava, Thuc. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
fp. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a flood, like 
πλημμυρίς, Thuc. 4, 75.— II. that 
which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.— III. Medic., a humour dis- 


δέμβομαι, dep., to roam, rove, roll | charging from the body, a flux, rheum, 


ubout, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 
Anth.: metaph., to be unsteady, act at 
zandom, Id. Pomp. 20 :—of food eaten 
withou an appetite, Id. 2, 664 A. 


- (Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, 


ῥυμβονάω, parB8oc, perh. also to ῥέ- 

Ῥεμβώδης. ec, (ῥεμβός, εἶδος) ro- 
zing, Plena. βλέμμα, Plut. 2,45 ἢ; 
διατριβαί, 1d. Dio 7.—2. metaph., de- 
sultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 

Ῥεμβών, évoc, ἧἡ:Ξεῥυμβών. 

ἐῬῬέμος, ov, 6, the Rom. name Re- 
mus, Anth. P. 9, 219. 

ἐῬεμφάν, 6, indecl. or ‘Paddy, or 
Ῥηφάν, Remphan or Rephan, a Coptic 
pname= Saturn, N. T. 

ἐῬέμφις, 6, Rhemphis, an early 
king of Aegypt, son cf Proteus, Diod. 
S. I, 62. 

Ῥέμφος, εος, τό, lon. for ῥάμφος. 

ἐ Ῥεομίθρης, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4: in Diod. 
8. 'Ρεωμίθρης. 

‘Pov, οντος; τό, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 E; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 

‘Péoc, τό, (péw) like ῥεῦμα, any 
thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
812: also of tears, Ib. 400. 

‘PE1I1Q, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
Tawe τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα λα- 
βὼν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 
Il. 8, 72: so in 22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 E :—6 ri πολλᾷ 
ῥέπει, What is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall or turn downwards, as a young 
girl’s eye, κάτω ῥέπει. Aesch. Fr. 
224:—vmvoc ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων, 
sleep falling upon the eyes, Dissen 
Pind. P. 9, 25 (44). Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
contending parties, to preponderate, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι] 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
Hat. 7, 139; Ξο, σκοπουμένῳ μοι ép- 

ewe δεῖν, on consideration [the opin- 
ton] that it was necessary prevailed, 

Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
πειν ἐπί τι, to incline towards a thing, 
fgocr. 311 A; εἷς τι, Plat. Rep. 485 
BD; ῥ. τῇ γνώμῃ ἐπί τινα, Polyb. 33, 


Plut.: esp. dysentery, διάῤῥοια : also 
a bloody flux, αἱμόῤῥοια. Hence 

Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from a flux, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2, 902 A. 

Ῥευμᾶτικός, 7, 6v, (ῥεῦμα {ΠῚ of, 
or subject to a discharge, running, ΟΥ̓ 
fluz, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
Decl. 


Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
μα, Plut. Thes. 27. [ἃ] 

Ῥευμᾶτισμος, οὔ, ὁ, liability to pev- 
μα (signf. IIL). 

Ῥευμᾶτώδης, ες, like a flux, of rheu- 
matic nature, Hipp. 

Ῥεῦσις, ewe, 7, (ῥέω) a flowing : 
more usu. ῥύσις. 

'Ρευστἄλέος, a, ov, (péw) liquid, 
fluent. 

Ῥευστικός, 7, Ov, (péw) flowing, 
liquid, Plut. Aemil. 14. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 874 F. 

Ῥευστός, 4, όν, (b&w) made to flow: 
fluid, liquid: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut, 2, 522 A, 
etc. 

‘Peddvic, ῥέφἄνος͵ Ion. for padavic, 
ῥάφανος. 

ῬΕΣΏΩ, f. ῥεύσομαι. Theogn, 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Ats. 
more usu. f. fiyocouat, aor. ἐῤῥύην 
[Ὁ], always in act. 51 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
ovat occurs also in poets. Hom. only 


-has pres. and impf. act. ; and in Od. 3, 


455, the Ep. aor. ῥύη for ἐῤῥύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etc., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγὴ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, Il. 22, 149, cf. 
Od. 5, 70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc.; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur, Bacch. 142 (ef. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενοι, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap, Hdt. 7, 140; 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Eur. Tro. 995: 
—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from 


gnf.; hence is’ 


| 
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Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (ο΄ 
infr. 2); 50, πολλῷ ἐπαίνῳ ῥεῖν, A 
Eq. 521 :---οἴ a river, ῥ. ἀπὸ χιόνος 
to derive its stream from melted snow 
Hdt. 2, 22:—proverb., dvw ῥέειν, b 
flow backwards, of impossibilities 
Eur. Supp. 520.—2. of a flow οἱ 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκι 
wv ῥέεν αὐδῇ, ll. 1, 249, Hes. Th. 39, 
97; ἔπε’ ἐκ στόματος fei μείλιχα. 
Hes. Th. 84; Wael Π|}}: of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb 
557 ; 850, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν, Dem. 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. Fr. 5, Theocr. 2, 89, etc.—4, 
generally, to flow or melt away, Soph. 
Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα, Id. O. C. 259 ; ef. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 Ο, οἴ. 4116 ; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα, 1d. Theaet. 
182 C: hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were ina 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, oi τὸ πᾶν κινοῦντες, opp. te 
of τοῦ ὅλου στασιῶται, Heind. Plat. 
Theaet. 181 A.—II. transit., to let flow, 
pour, ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec. 528, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273 :—this differs from the 
usage c. acc. cognato, ῥείτω γάλα, 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 
Theocr. 5, 124, 126, cf. Schal. Ar 
Plut. 287; the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra 1 
—II]. in mid., Anth. P. 9, 522. (Ths 
root is PE-, PY-, Sanscr. sru ; whence 
the collat. forms ῥυέω, and ῥυέσκομαι, 
—but no pres. ῥύω.) 

*PE’Q, to say, v. sub ἐρῶ. 

t'P7Gaioc, ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2 
784. 

ἐῬήβας, 6, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling into the Euxme 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

‘Pryebe, Ewe, ὁ, (ῤῆγοο) α dyer. 

Ῥηγή, ἧς, ἦν Ξκεῥῆγμα, Hipp. 

ἐῬηγίλλα, 7, Regilla, wife of He 
rodes Atti.us, Luc. Dem. 33. 

{Ῥ}Ῥήγιλλος, ov, 7, Regillum, a city 
of the Sabines, Strab. 

tPyy.ov, ov, τό, Rhegium, the 
promontory at the southern point of 
Italy, opposite Messene, where the 
sea was said to have broken a pas- 
sage (ῥήγνυμι) between Sicily and 
Italy, Thue. 4, 24; Strab. p. 257.— 
2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now Reggio, Hdt. 1, 166; 
etc.—Other towns of Italy in Strab 
p. 213, 216, etc. 

eS ῃ: OV, ue Rhegium, Rhe- 
gian, ot Ῥηγῖνοι, t.: 7 ‘Pnyevn, 
the territory es Rh., Strab. aes 

ἐῬηγιζούιλλα, 7, Regis rAlla, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 
Strab. p. 226. 

‘Pryua, atoc, τό, (ῥήγνυμι) a frac- 
ture, breakage, joined with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24, 6, cf. 294, 21: a 
rent, chink, cleft, like χάσμα, Jac 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Cailin. p 81.- 
Il. an abscess, Hipp., cf. Feés. Gecon. 
Hence 

‘Pyyudtiac, ov, ὃ, one who has an 
abscess, Lat. vulsus, Hipp. i 

Ῥηγμᾶτώδης, ες. (ῥῆγμα, eidoc} 
like a rent or tear, full thereof: also= 


their hands rained darts, 1], 12, 159: | ῥηγματίας, Hipp. 


—the usu. post-Hom. expression for 
a full stream is μέγας or πολὺς pet, 
the former in Hdt. 2. 25; 8, 138, cf. 
7, 129; the latter, metaph. of men, in 


“Ῥηγμῖν, or rather ῥηγμίς, (though 
prob. no form of the nom. will ba 
fourd in use), gen. ivoc, 6: (ῥήγνυ 


μι) :—ike δαχία, ῥηχίῃ. the sea break 
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vag on the veach, breakers, surf, Il. 20 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 


plair.y marked: im other places, as 


{]. 1, 437; 2, 773, it as needlessly 
taxen to mean the rugged beach,=fa- 
yia 11, but even payia only has this 
sense in Att., v. sub voc., and οἴ. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός or θαλάσσης, ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης. and in many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N. 5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Kur. 1. 'T. 253.—2. metaph., 
. Biovo, the verge ot life, 1. 6. death, 
mped. 224.—IL. a rent, cleft, He- 
sych. 
Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 
Ῥηγνῦμι, or -νύω (v. sub fin.): f. 
ῥήξω, mid. Ayfouar: aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [a]: 
intr. pf. 2 ἔῤῥωγα : Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL, 
but only once in Od., viz. 12, 409: 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, 1]. 
7, 141: Ion. 3 plur. pass. ῥηγνύατο 
[Ὁ] Arat. 817. We also have collat. 
forms ῥήσσω, 1]. 18, 571 ; and, in Att., 
ῥάσσω (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σώκος, θώρηκας, ἱμώντα, νευρήν, ὀσ- 
τέον, χρόα, etc., 11., and Hes. ; only 
once in Od.,zporévou, ἔῤῥηξε, 12, 409 : 
--later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, ῥ. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 aes ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 
of men, ῥ-. φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15,615; τὸ 
μέσον ῥῆξαι; to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥήξα- 
7θα!: φάλαγγας, στίχας, to break one’s 


self 3 way through the lines, Il. 11, 90 ;: 


13, 530: more rarely absol., ῥῆξαι, to 
break or force one’s way through, Hat. 
6, 113.—3. to tear away, and so to wn- 
chain, let loose, ῥ. ἔριδα, 11. 20, 55 :— 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Ἡ αἴ. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδήν, θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 385 : so, ῥῆξαι βροντῆν, 
Ar. Nub. 588 :---ἷὌἶἔξαι δώκρυα (as we 
say) to burst into tears, Erf. Soph. Tyr. 
921 (919); so, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πη- 
γάς, Plut. Mar. 19.—I1. absol., in the 
form ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἅμαρ- 
τῇ μολπῇ τ᾽ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίρον- 
τες, ἕποντο, Il. 18, 571; οἱ δὲ ῥῆσ- 
σοντες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—IIl. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach. Tat. p. 821. 

B. pass. ῥηγνὕμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην. inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, Il. 18, 67, cf. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
ἐφ break open, as the earth in an earth- 

ake, Plat. Rep. 359 D, cf. Soph. 

r. 781 :---ηγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
raumpiinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
ike lightning, βροντῇ ἐῤῥάγη ov 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507, ct. Ar. Nub. 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 

é ea like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη. 
ξεν ἐμετός, Id.; of a river, to break ats 
banks, Hat. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, bursts of passion, etc., 
ὁποῖα χρῇζει: ῥηγνύτω (SC. κακά), 
soph. 9O. 11": 1076, cf. Fr: 13} τῖν: 
ἀναῤῥήγνυμι, fin. :—but in this intr. 
signt. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. has the signf. to 
have broken out, while pres. pass. ῥῆ- 
γνυμαι means to break out, ἔῤῥωγεν 
Taya δακρύων, Soph. Tr. 852 ; met- 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aesch. 
Pers. 433, cf. Soph. O. T. 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
FPHI-, FPAT-, cf. Lat. frang-o, 
freg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to paiw, Lat. fric, 
friare—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: ῥαγᾶς, ῥάγος, 
etc.: ῥάκος, etc.: ῥάχος, ῥάχις, ῥα- 
xia, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, ῥηγμίς: 
τραχύς: and ῥώξ, ῥωγας, ῥωγαλέος: 
further, Jag, etc.) 

“Ῥῆγος, εος, τό, a rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα OY σιγαλόεντα: it 
was used either as ἃ coverlet for a bed, 
I]. 24, 644, Od. 3, 349, etc.; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φῶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and λίνον, itis prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
γνυμι, ῥάκος. ῥάγος : cf. ῥέγος;, rug.) 

Τ᾿ Ῥηγοῦλος, ov, ὃ, the Rom. Regu- 
lus, Poly. ΕΟ: 

“Ῥήδιον, lon. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577: but—I. usu. neut. from 
sq. 
“Ῥήδιος, ἡ, ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 

Ῥηθείς, εἴσα, év, part. aor. pass. of 
ἐρῶ, Od. 

Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥᾷ- 
δίος, q. V.. Hom., Hes., and. Hat. 
Adv. -έως, Ibid. [7] 

Ῥηΐζω, Ion. for ῥαΐζω. 

Ῥήϊξστος, ἡ; ov, lon. and Ep. superl. 
of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

Ῥηΐτατος, 7, ov, Ep. superl. of ῥᾷ- 
διος, 

Ῥηΐτερος, n, ov, Ep. compar. of ῥᾷά- 

Loc, 

Ῥήκτης, ov, ὃ, (ῥήγνυμι) a tearer, 
breaker, render, hence, an earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 

Ῥηκτικός, ἢ, Ov, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 4, Ov, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, Il. 13, 323. 

Ῥῆμα, ατος, τό, (ῥέξω, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind.: in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to ἔργα; 


Soph. O. C. 873, Thuc. 5, 111 :—f7- 


ματα πλέκειν, Pind. N. 4, 154; 67- 
ματα θερεύειν, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 34 :—67- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 ὦ ; τῷ ῥήματ᾽ 
εἰπεῖν, to use words to that erect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. 840 C.—3. the 
subject of speech, a thing, Hebraism in 
LXX., and N. T.—Il. in Gramm., 


= 


PHY! 
spp. te ὄιϊ owa, ῥήματα καὶ ὄνοματῶω 
verbs and nouns, Plat. Soph. 262 F 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58 
Hence 

Ῥημῶτικός, 7, Ov, belonging to 
verb or word, verbal. 

“Ῥημάτιον, ov, τό, dim. from ῥῇμα 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. [ἃ] 

“Ῥημᾶτίσκιον, ov, τό, dim. froz 
ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. 

ΤῬῆμοι, wy, oi, the Remi, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

‘PHUwV, ονος, δ,Ξεῥήτωρ, acc. tC 
Plut., an old v. 1. in 1]. 23, 886, for 
Kat ῥ᾽ ἤμονες ἄνδρες. 

‘Pyv, 7, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, 
sheep, lamb, a rare poet. word, first 11: 
Nic. Th. 453: so, however, ‘P77 fo: 
“Apvy, ἃ pr.n., Il. 2, 728. (Cf. ἀρήν 
ἄῤῥην, ἔρσην, ἀνήρ, evpnv, πολύῤῥην 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) ; 

tPyvaia, 7,=‘Pyvera, H. Hom 
Ap. 44; 'Ῥήναια, Theocr. 17, 70. 

TPyvera, ac, 7, lon. ‘Pnvén and 
poet. also ‘Pyvaia or Ῥήναια, Rhenéa, 
a small island near Delos, in which ὁ 
the Delians buried their dead, Hdt 
6,97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486. 
tPavn, no, 7, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, Il. 2, 728.—II.='P7- 
Vela. 

Ῥηνικός, ἢ, ὄν, of a sheep: 7 -κῇ 
(sc. δορά), a sheepskin, Hipp. 

lee toc, 7, and ῥῆνις, ioc, ἧι 
=pyv. 

t'Pivoc, ov, 6, the Rhenus, now 
Rhine in Germany, Strab. p. 199. 
“Ῥηνοφορεύς, ὃ, (ῥήν, φέρω) clad in 
sheepskin, Anth. P. 9, 524, 18. 
‘Pnénvopia, ac, 7, force or might 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217: from 

‘Pysnvep, ορος, ὃ, (ῥήγνυμι, ἀνήο) 
breaking armed ranks, mighty in battle, 
in Hom. and Hes. always epith. οἱ 
Achilles; of Apollo, Anth. P. 9, 525 
18. Hence 

Τ Ῥηξήνωρ, ορος, ὃ, Rhexenor, son 
of Nausithous, brother of Alcinoiis, 
king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, ApolloJd. 3, 
15, 6. 

Ῥηξὶκέλευθος, ov, (ῥήῆγνυμε, κέλεν 
dog) opening a path, Anth. Ῥ. 9, £25, 
18 


‘Py sivooc, ov, (ῥήγνυμι, νόος) heart- 
breaking, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥῆξις, εως. 7 (bnyvupt) a breaking 
or bursting, Plut. Flamin. 10, Pomp. 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14: 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—lI. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
Phoen. 1256, v. ap. Dind. ad 1. 
Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥήγνυμι, φλοιός 
with cracked, split bark, Theophr. 
“Ῥηξίφρων, ovoc, 6,7; (¢pnv)=pnési 
vooc. 

Ῥηξίχθων, ονος, ὃ, 4, (ῥήγνυμι, 
χθών) cleaving the earth, Orph. H. © 
ol, 9: 

‘Pov, T6,= Pd, q. ν. 

ieee ὁ, Rhesa, masc. pr. ἢ. 


Ῥησείδιον, ov, τό, and ῥησίδιον 
ov, τό, dim. from ῥῆσις, a short speeck 
or saying. proverb, etc. [i] 
“Ῥησϊκοπέω, O, (ῥῆσις, KOTTW)= 
Onunyopéw, strictly, to cut, hew out 
phrases. } 
ἹῬησϊμετρέω, ὥ, (ῥῆσις, WETPEW) ἴα 
measure one’s words, Luc. Lexiph. 9. 
‘Protec, ewe Ion. tog, 7, (*Péw, ἐρῶ; 
@ saying, speaking: a word, saying 
speech, μύθου καὶ pyotoc, Od. 21, 291, 
cf. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴ 
ῥῆσιν, to end one’s speech Hdt. 8 83 
ῥ. ξυνεχής, Thuc 5, 85: πακρὰν pa 
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guy οι στέμγει πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 C :—# ἀπὸ Σκυ- 
J6v ῥῆσις, a Scythian answer,—a 
prover!) taken from Hdt. 4, 127.—II. 
t tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥῆ- 
σεις, Pind. O. 7, 101.—III. an ez- 
pression Or passage in an author, esp. 
a speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, etc —lV. manner of speaking, style, 
(sramm. 

t'Pjcoc, ov, 6, Rhesus, a king of 
the Thracians, Il. 10, 435; son of 
Ejoneus or of Strymon and a Muse, 
an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
pastures or waters of Troy, Il.; Eur. 
Rhes.; Apollod.—II. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, 1]. 
12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia='P78ac, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

“Ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυ- 
ut, 4. v. (signf. II). 
Eto ΤΩΡῆ; ης, 7, lon. for ῥᾳστώνη, 

dt. 


‘Pytéoc, a, ov, verb. adi. of ἔῤέω, 
ἐρῶ, to be said. 

‘Parepoc, Ion. for ῥηΐτερος, The- 
ogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. 

Ῥητῆρ, ἦρος, ὃ, (*féw, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, a speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, 11.9, 443 ; 
so in ἀπίῃ. 

Ῥητίνη, ne, 7: (ῥέω) resin, gum, 
Lat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [z Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 

Ῥητινίζω, f. -icw, to be resinous, 
smecl or taste of resin. 

“Ῥητινίτης, οἶνος, 6, Wine that tastes 
of .esin, Lat. vinum resinatum, as now 
12 Greece, Diosc. 5, 43. 

Ῥητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. 

Ῥητινόω, G, (ῥητίνη) to yield resin: 
part. pass. pf. ἐβῥητιψωμένος, mixed 
with resin, κηρωτῆ, Hipp.; οἶνος, 
Diosc. 

Ῥητινώδης, ec, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nous, Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
57 Ὁ. 

‘Pytopeia, ας, 7, skill in public speak- 
mg, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 

Ῥητορεύω, to be a ῥῆτωρ or public 
speaker, speak in public, Isocr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:— 
pass., of the speech, fo be spoken, 
Isocr. 87 C.—II. to be a rhetorician or 
teacher of speaking: to show off in a 
fine speech, Plut. 

Ῥητορικός, ἢ, Ov, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a public speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., 7 

NTOpLKH (Sc. τέχνη), Thetoric, the art 
of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 
also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 D; 
and τὰ ῥητορικά, Diog. L., etc.: of 

- persons, skilled in speaking, an orator, 
Isocr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
-κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 10, 
30 


᾿Ρητορομάστιξ, ἴγος, ὃ, (ῥήτωρ, μά- 
οτιξ) the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. 

Ῥητορόμυκτος, ov, δ,(ῥῆτωρ., UbCwW) 
ἘΣ "Tino τι er 
L. 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
κτης contra metrum. 

"Ῥητός, 7, Ov, verb. adj. from Ἐῤέω, 
ἐρῶ :—said, spoken; named, specified, 
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21, 445; ἐς χρόνον f., at a set time, 
Hdt..1, 77; ἡμέραι p., Thuc. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι, with fired preroga- 
tives, Id..1, 13; ῥ. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hdt. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
cf. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
εἰ ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
767; ἢ ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. Ο. T. 993; ἀνόσι᾽ 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289; etc.; v. sub 
ἄῤῥητος 1]. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
III. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ἀῤῥη- 
τος WIL—IV. τὸ ῥητόνΞεῤῆσις 11]. 

Ῥῆτρα, ac, 7, lon. patron, (*péw, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ 
ἄγε viv ῥήτρην ποιησόμεθ᾽, Od. 14, 
393: strictly, α verbal covenant, as In 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw; hence of 
unwritten laws,whence the ordinances 
of Lycurgus were called ῥῆτραι, Γγτ- 
tae. 8, 6, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., 
Museum Crit. 1, p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—III. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥή- 
τραν λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; ῥ. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
vat, Luc. Tox. 35, ete.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

‘Pytpevw, to pronounce, declare, ῥ. 
δίκας, γε. 1400. - 

“Ῥήτωρ, ορος, ὃ, (ῥέξω, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Lat. orator, Kur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, of ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—lI]. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2,131 A, etc. 

“Ῥηχείη, M=pnyin, Arr. 

Ῥηχιάδης, ov, 0,written also ῥηχά- 
One, ΠΑ ῥαχία, Ill) the jailor who 
kept condemned prisoners, Hesych. 

Ῥηχίη, ἢ, lon. for ῥαχία, Hdt. 

Ῥηχίς, 7,=payia, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῆχος), 7, Ion. 
for ῥώχος, Hat. 7, 142. 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

Ῥήων, ov, lon. for ῥάων, compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

t'Pidvéc, οὔ, ὁ, Rhianus, a poet -f 
Crete, in the Anthology. 

‘Piyeddvoc, 7, ὄν, and later ος, ov, 
(ῥιγέω) strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom. only 
ῥιγεδανὴ “Ἑλένη, at whose name one 
shudders, horrible, 1]. 19, 325; cf. Opp. 
H. 5, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) 

‘Piyéw, O, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signf. ἔῤῥίγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (Azyoc). 
Strictly, to shiver or shudder with cold 
(cf. Acy5w) ; but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, ῥίγησε 
δ᾽ ἰδών, Hom.; ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. Ν. 5, 92, Soph. 
Ο. Ὁ. 1607 :—c. inf., to shudder or fear 
fa a2 thing? 11... πὸ ΤΕ 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή..., Od. 23, : 
2, τς ΠΣ cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
11. trans., to shudder at any thing, ῥι- 

noe πόλεμον, Il. 5, 351; ἔῤῥιγα 
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to ¢picow. Lat. rigeo s1d frizev, vm 
Jreeze, Germ. frieren, etc.) Hence 

Ῥιγηλός, ov, making to shiver, chill 
ing, Hes. Sc. 131. 

‘Piyrov, as compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od. 
17, 191.—II. metaph. more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes. ; τό οἱ 
καὶ ῥίγιον ἔσται, ll. 1, 325, etc.—The 
masc. ῥιγίων seems not to occur: ct 
superl. ῥίγιστος. [fi] 

Ῥίχιος, cv, (ῥῖγος) frosty, crt, 
dub. 

“Ῥίχιστος, ἡ, ov, superl. from piye 
ov, coldest : most horrible, ῥίγιστα, 1]. 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς βιγ., Ap. Rh. 2, 
215. [pz] 

tPiyyoc, ov, ὃ, Rhigmus, son of 
Pirous of Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

Ῥιγνός, ἢ, ὄν, rare form for fix 
voc. 

‘Piyoudyne, ΟΥ̓ -χος, ov, ὁ, fighting 
with cold, Anth. P. 11, 155. 

“Ῥιγοπύρετος, ὁ, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; ef 
sq 
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ῬΙ͂ΓΟΣ, coc, τό. frost, cold, Od. 5, 
472, Hdt. 6, 44, and Att.; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr.4D; Ac 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 
6, 1, 14—2. ἃ shivering from cold. 
also, a feverish shivering fit, Hipp.: 
piyea πυρετώδη, Id—lI. metaph., 
shiwering, shudder, fear, dread, \ike 
Lat. horrer.—We also find it with ac 
cent ῥίγος, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage wit): 
i. (Cf. Lat. rigor and frigus.) 

Ῥιγοσίβιος, ov, f. 1. for prywa! 
βιος. 

Ῥιγόω, ὥ, f. -ώσω, (ῥῖγος) like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost οἱ 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5, 92, 7, ani 
Att.; though oft. the forms may be 
long either to this or to ῥιγέω, a 
ῥιγῶν Te καὶ sewer, Ar. Ach. 857 
cf. Nub. 416, Plat. Gorge. 517 D.- 
This word, like ἱδρόω, has an irreg 
contraction into w and w, for ov and 
ol, as, inf. ῥιγῶν, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. 1. Ar. Nub 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. ῥιγῷ, Plat. Gorg. 517 Ὁ ;— 
all of which are Att. forms. 

Ῥιγωσίβιος,ον, (ῥιγόω, βίος) living 
in frost and cold; hence, generally, 
frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

‘Pi’ZA (not pila), nc, 7, @ root, 
Hom., etc.; 6. ἐλατήριος, @ purgative 
medicine, F'oés. Oecon. Hipp. :—esp 
nom. plur. ai ῥίζαι, the roots, as al 
ways in Hom. : hence in various me 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr 
365 :--ἐκ ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---Ἰ1. any thing tha 
grows like a root from one stem; Pin 
dar calls Libya the τρίττη ῥίζα χθο 
voc, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—III. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original o! 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P.4, 26 
hence, the root or stock from which » 
family springs, Lat. siirps, Id. O. 2. 
83, I. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, ete. 
and so, a race, family, Aesch. Thee. 
755, Eur. I.'T. 610, etc. :-—f. κακῶν; 
like Virgil’s fons et origo mali, Eur 
Incert. 103, 11. 

Ῥιζάγρα, ας, 7), adentist’s instrumen\ 
Celsus, 
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εἰςῶς, adoc, 7, V.1. fo: ῥιζίς, Ἴη 
Nic. Al. 531. 

Ῥιζεῖον, ov, T6,=fitcov, Nic. Al. 
405. 

Ῥιζηδόν, adv., (ῥίζαν tke routs, He- 
hod. 1, 29. 

“Ῥέζηθεν, adv., (fifa) from the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. 

Ῥιζίας, ov, ὃ, (ῥίζα) made from or 
gut of the roots, heophr. 

ῬῬιζικός, ἢ, ον, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49. 

‘Piciav, ov, τό, dim. from ῥίζα, a 
hitle root, Ar. Av. 654. 

Ῥιζίς, idoc, 7, poet. for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. ῥιζάς. 

Ῥέάζις, 6, an AXthiopic animal of the 
slephant kind, Strab. 

*PiloBoAéw, ὦ, to strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 

Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. 

Ῥιζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. 

Ῥιζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, @, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—ll. rooting out. 

Ῥιζοπᾶγῆς .ἕς, (ῥίζα, πηγνυμι) firm- 
ly rooted, Nonn. 

Ῥιζοπώλης, av, ὁ, (bila, TwAEW) a 
dealer in roots. 

Ῥιζοτομέω, @, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
--II.. to root out: and 

“Ῥιζοτομία,ας.ἢ)», acutting and gather- 
ing of roots, Theophr.: and 

Ῥιζοτομικός, 4, Gv, elonging or 
suzted to gathering of roots: from 

*P:Coré.0¢, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor, 13, 1: Soph. had a play called 
at Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. 
Fr, 479: ῥιζοτόμος ὥρα, the time for 
cutling roots, Nic. Uh. 494.—II. cutting 
up by the roots. 

τ ιζοῦς, οὔντος, ὃ, Rhizus a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. 

‘PrCovyigw, to transplant, Nicet.: 
from 

Ῥιζοῦχος, ov, (ῥίζα, ἔχω) holding the 
root.—IIL. upholding the roots or founda- 
tion, epith. of Neptune, like γαιήο- 
yoc, Call. Fr.285: generally, uphold- 
ng, θεμείλια p., Opp. H. 5, 680. 

“Ῥιζοφᾶγέω, ὥ, to eat roots or veget- 
ables, Strab.: from 

“Ῥιζοφάγος, ov, (ῥίζα, φαγεῖν) eat- 
ing roots, Arist. H. A. 8, 6, 2. 

“Ῥιζοφῦέω, ὥ, to put out roots, The- 
ophr.: from 

‘Piloginc, Ec, (ῥίζα, φύω) putting 
out roots: ἃἰ50,--- ῥιζόφυτος, Theophr. 

“Ῥιζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, 'Theophr. 

‘PiCogdroc, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. |. Chaerem. ap. 
Theophr. H. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. 

‘Piléw, ©, (ῥίζας to make to strike 
τοοί, plant ; hence, metaph., to plant, 
fic firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt.1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
ζωμένη, ἃ firmly-rooted tyranny, Hdt. 
1, 60; cf. Plat. Legg. 839 A, etc. -— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act., 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
C. 1591.—I!. to plant with trees, 
hence in pass., ἀλωὴ ἐῤῥίζωται, Od. 
te NOP 

“Ῥιζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 
Pigong es τοῦ; τό, (ῥιζόω) that 
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which has taken root, Theophr.—II.= 
pila, a root or element, Emped. 26: a 
stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 
413. 
t'PiGwv, wvoc and ovoc, 6, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316. 
Hence 
ἐῬιζωνικός, 7, Ov, of Rhizon, Rhi- 
zoman ; ὁ Ῥιζονικὸς KoATrog, in Strab, 
p.316. Ὁ 
‘Pilaviyia, ac, 7, (ὄνυξ) the root of 
the nail. 
Ῥιζωρύκτης. ov, ὃ.--Οεδριζωρύχος. 
“Ῥιζωρύχέω, ὥ, to dig up roots, Plut. 
2,473 A: from 
Ῥιζωρύχος, ov, (ῥίζα, ὀρύσσωλ) dig- 
ging for roots, Anth. P. 11, 322. [Ὁ] 
‘Pifwote, εως, 7), (ῥιζόω) a making 
to take root.—lI. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D:—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 
Ῥικνήεις. eooa, ev, poet. for ῥι- 
κνός, Nic. Th. 137. 
Ῥικνόομαι, aS pass. (ῤῥικνός) :— 
strictly, to grow stiff, to be shrivelled by 
frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph, Fr. 297.—Also written ῥιχνόο- 
ΟἿΣ 
a: Ῥικνός, 4, Ov, strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, etc., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from prya- 
voc, and so we sometimes find it 
written ῥιγνός.) 
Ῥικνότης, ητος, 7, α being shrivell- 
ed, etc. 
‘Pixvodiyc, ἔς, (φυή) shrivelled or 
crooked by nature. 
Ῥικνώδης, ec, (ῥικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, etc. 
‘Pikvwolc, ἕως, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 
‘Pipa, ατος, τό, (ῥίπτω) @ throw, 
cast, Arion 6. 
Ῥιμμός, ὃ, later form for ῥέψις, Ni- 
cel. 
‘Piudd, acv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα é γοῦνα φέρει, Ii. 6, 511, etc., 
and Hes.; 6 τοξεύειν, Pind. 1. 2, 5; 
pb. βαίνειν, Aesch. Ag 407: cf. Ap. 
Rh. 1, 387,1194. (Prob. from ῥίπτω, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 
Ῥιμφαᾶλέος, a, ov, light, swift. 
Ῥιμφάρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ἅρμα) of 
a swift chariot, ὁ. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; ῥ. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 
‘Piv, 7, later form for fic, q. v. 
‘Pivapiov, ov, τό, dim from pic, a 
small nose. [ἃ] 
‘Pivavréa, ὥ, (pic, abAéw) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 
‘Pivdw, ὥ, f. -ἤἥσω, (fic) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 
‘Pivdw, O, f. -jow, (bivy)=pivéo, 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: ψῆ- 
yua ῥινηθέν, filings, Anth. P. 9, 
310. 


Ῥινεγκἄταπηξϊγένειος, ov, (pic, 
ἐνκςαταπήγνυμι, γένειον) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
er nose and chin, Anth. P. append. 
288. 

Ῥινεγχύσία, ac, 7, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. 

Ῥινεγχῦὕτέω, G, to inject at the nose, 
Diosc.: from 

Ῥινεγχύτης, ov, ὃ, (bic, ἐγχέω) a 


rPINO 
surgical instrument for passing inyee 
tions through the nose. 

‘Pivéyxutoc, cv, (pic, ἐγχέο) en 
jected through the nose: τὰ ῥινέ: χυτα 
injections for the nose. 

‘Pivéw, ©, f. -fow, to file, polish 
from 

‘PI'NH, ne, 7, α file or rasp, Xen 
Cyr. 6, 2, 33; ῥῖναι yapaxrai, Leon 
Tar. 4.—ll. a shark with a rough skin 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatina 
Epich. p. 29. (Acc. to Arcad. p. 
111,24, the instrument was oxyt. ῥινῇ 
the fish paroxyt. ῥίνη.) 

‘Pivnddsia, ac, 7, a tracking by the 
nose, hunting by scent. 

Ῥινηλᾶτέω, ὥ, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 

Ῥινηλώτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [ἃ 

‘PivydAdtoc, ἡ, ov, (pic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. H. 2, 290. 

‘Pivyua, ατος, τό, (pivéw) that 
which is filed off, in plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [7] 

‘Pivytyplov, ov, τό,Ξεῤίνη. 

Ῥινητής, od, ὃ, (ῥινέω) oge who files. 

T'Piv@wr, wvoc, ὁ, Rhinthon,a tragic 
poet of Syracuse, who lived in Tar 
entum, Anth. P. 7, 414. 

‘Pivico, f. icw,=frvéw. 

‘Piviov, ov, τό, dim. from ῥίνη. - 
II. in plur. τὰ ῥίνια, dim. from p 
the nostrils, Arist. 

‘Pivioua, ατος, τό, (ῥινίζωγεεῤὲ 
νημα. 

Ῥινόβαᾶτος, ov, 0, a rough-skinned 
fish, between the speu‘es ῥίνη (signf 
II) and βάτος, Arist. H. A. 6, 11, ~ 
also -της, Gen. An. 2, 5, 11. 

‘PivoBodoc, ov, (pic, B4AAw) hitting 
or striking the nose.—Il. proparox. pl 
voBodoc, pass., thrown out of the nose, 
6. g. of a snorting sound, ῥ. πάταγος, 
Anth. P. 9, 769. : 

‘Pivodéwne, ov, ὃ, (ῥενός, δεψέω) a 
leather-dresser, Hesych. 

Ῥινόκερως, ωὠτος, ὃ, (pic, κέρας) the 
Rhinoceros, 1. 6. Nose-horn, Plin. 

ΤΡινοκόλουρα, wy, τά, Rhinocolura, 
a city of Phoenicia, Strab. p. 759. 

Ῥινοκολούστης, ov, ὃ, (pic, κο- 
λούω) one who cuts off noses, a nose 
clipper, Diod. 

‘Pivoxoréo, ὦ, f. -Row, (pic, κόπτων 
to cut off the nose, ῥ. τινα. 

Ῥινοκτύπέω, ©, (fic) to make a 
noise with the nose. 

‘PivoAdPic, idoc, 7, (pic, λαμβάνων 
an instrument for taking hold of the nose. 

Ῥινόμακτρον, ov, τό, (Pic) a pocket- 
handkerchief, dub. 

Ῥινόν, ov, τό,Ξεῥινός II, 2, a shield, 
Od. 5, 281, but dub. 

‘PivorvAn, ne, 7, 4 side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27, 8, etc. 

‘PI'NO’S, od, ὃ, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, Il. 5, 308, Od. . 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. p. 746, 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; a wolf's 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it is 
so in Hes. Op. 513.~-2. an ox-hida 
shield, 1]. 4,447; 16, 636.—The gender 
is undetermined in Hom.; it is masc. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, 174: we also have pivoy, τῦ, 
4. v.; and the plur. τὰ ῥινά in signf. 
II, 1, ἀπίῃ. P. 9, 328. 

Ῥινόσιμος, ov, (pic, σιμός) snub 
nosed ; Luc. Bacch. 2. 

Ῥινότμητος, ov, (pic, τέμνωλ) wate 
the nose cut off. 

ινοτομέω, G, f. -ἤσω, = hivcxe- 
πέω : trom ᾿ 
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Ῥινοτόμος, ον, (bic, τέμνω) cutting 
ef the nose. 

ῬῬινοτόρος, ov, (ῥινός, Topéw) pierc- 
ing shields, epith. of Mars, Il. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

Ῥινοῦχος, ov, ὃ, a sewer, Lat. cloaca, 
Strab. (Acc. to Coray from 607, 
ῥέω, and ἔχω : dub.) 

Ῥινόχοος, 6, (plc, χέωγΞεῥινεγχύ- 


της. 

Ῥινώλεθρος, ov, 6, (ῥίς, ὄλεθρος) 
4 nose-plague. 

ἐῬίνων, wvoc, ὃ, Rhino, one of the 
ten in Athens, Isocr, 372. 

Ῥιχνωτηρία, ας» 7,=E~oOAKic, α part 
in the stern of a vessel. 

‘PION, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, Il. 8, 25, etc. ; 

tov ὀρέων, Od. 9,191; ῥίον οὔρεον, 

. Ap. 139.—2. a headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
'Ῥίον Μολυκρικόν and ‘P. ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
by a foreland, Ael. N. A. 15, 3. [1] 

+'Piov, τό, Μολυκρικόν, or ᾿Αντίῤ- 
διον, Strab. p. 387, and Ῥίον ’Ayai- 
κόν, Vv. foreg. 2. 

{'Pitaia, ὄρη, Ta, the Rhipaean 
mountains, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιπαῖον ὄρος, 
Callim. Fr. 215: also, ‘Pimaz, Arist. 
Meteor. 1, 13. 

Ῥιπάς, άδος, ἡ,Ξεῤῥιπή, very dub. 

“Ῥιπαύλης, ov, 0, V. ῥαπαταύλης. 

Ῥιπή, ἧς, ἢ, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
and, alsc, the motion of the thing so 
carown, rushing motion, rush, ῥ. aiya- 
νέης. the throw or flight of a javelin, 
Il. 16, 589; Adoc, of a stone, Il. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; ῥ. Βορέαο, the sweep or 
rush of the N. wind, ἢ]. 15,171; later, 
bial κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, cf. Fr. 58,6; 6. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, ῥ. πυ- 
ρός, the rush of fire, Il. 21,12; ῥ. ἀν- 
dpoc, Il. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4, 141 :—and so, of a 
rushing sound, ᾧ. πτερύγων, Aesch. 
Pr. 126; hence also of the buzz of a 
gnat’s wings, Id. Ag. 893; of the 
iyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
pirat ἄστρων, Soph. El. 106, cf. 
O. C. 1248 ‘ag Bo; : το like 
μαρμαρυγή, Eur. J. T. 885 :—lastly, 
of MG smell, §. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—Cf. βολή, δὁρμῆ, dopa, ῥύμη and 
Lat. impetus.—I]. the wing as an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. 

t'Pizn, ne, ἡ, Rhipe, a city of Ar- 
eadia near Stratia, Il. 2, 606. 

, ‘Pinid.ov, ov, τό, dim from ῥιπίς,; 
ὦ smail bellows. 

Ῥιεπίζω, f. -icw, (Artic) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ 
ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥιπίζεται, the fish is fanned to boiling- 
point, Id. Eccl. 842.—2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. 

‘Piric, ἴδος, ἡ, (bun) a fan for rais- 
ing the jure, Ar. Ach. 669, 888; 6. πτε- 
piva, Anth. P. 6, 306.—II. a lady’s 

an, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.— 

=f. [Ace. to Draco p. 23, 15, 

etc., -ἰς in ¢ommon Greek and Ion., 
ic in Att., v. Ar. 1]. c,; in Anth., _.c., 
bota occur, Jac A. P. p. 204.1 
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‘Pinicic, 7, (bimivw) a blowing with | 
a bellows or fan, Theophr. 

Ῥέπισμα, ατος, τό, (pimifw) that 
which is fanned or blown up with bellows. 
II.=foreg., Anth. P. 5, 294. 

Ῥιπισμός, οὔ, ὁ,Ξεῤῥίπισις. 

Ῥιπιστήριος, a, ον, (ῥιπίζω) fit for 
fanning: τὸ ῥ.-Ξεβῥιπίς. 

Ῥιπιστός, ή, όν, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. 

‘Piroc, not piroc, coc, τό, like pi, 
a mat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπος, ὃ, Diosc. 

Ῥιπτάζω, f. -daw, frequentative 
from ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, 1]. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279: —pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp.; so, ἀγρυπνίαις πολλαῖ- 
ow ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾽ ἀμφότε- 
pa, Plu’. Cicer. 37 :—Hipp. also has 
6. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés. Oecon. [7] 

‘Piztackov, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

Ῥιπτασμός, od, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 
ing Or tossing about, τῶν μελέων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455 B :—metaph., uneasiness, 
anxiety. 

'‘PimTaortikoc, 7, Ov, tossing to and 
fro, M. Anton. 1, 16. 

‘Purtéw, ©, used only in pres. and 
impf., a collat. form of ῥίπτω, to which 
it is related as Lat. juctare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elmsl. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν), 50 that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
In Eur. 1.c.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

Ῥιεπτός, ή, Ov, verb. adj“from ῥὲ- 
πτω, thrown, cast, hurled, ῥ. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr. 357. 

‘Pixtw, strengthd. from Root PIII- 
which appears in pir, ῥιφῆναι, etc.: 
f. ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 
2 ἔῤῥιφε. in Opp. C. 4, 350: aor. pass. 
ἐῤῥίφην [1], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 

ec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ες; €, 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. V. : 
see also the frequentat. ῥιπτάζω. ᾿ 

Tothrow, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il. 23, 842, Od. 6, 115; 7 μιν ἑλὼν 
ῥίψω ἐς Taprapoy, Il. 8, 13, cf. Aesch. 
Pr. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; 6. 
eo to throw on the ground, Soph. 

τ. 790; cf. Eur. I. A. 39:—to cast a 
net, ἔῤῥιπται ὁ βόλης, the cast has 
been made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :—/. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubiv. Elmsl.), 
Cyel. 51 :—also, ῥ. τινὰ kata πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Eur. 1. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast owt of the house or 
land, Soph. O. T, 719, Phil. 265, etc.; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 
—4. to throw off or away, of arms, 
cle:hes, Eur. El. 8206, Plat. Rep. 474 


Pork 


A’ esp., ῥ' ἀσπίδα, Lys. 117, 1, ete. 
cf. ῥέψασπις.---ϑ. ῥ. λόγους, to cas 
then forth, let drop, Acsch. Pr. 312 

Eur. Alc. 680:—but, aiso, to throw 
them awav, waste them, Aesch. Ag 
1068, cf. Kur. Med. 1404.—6. ὁ. xiv 
δυνον, metaph. from the dice, (as we 
say) to make a bold throw, make a ven 
ture Or hazard, run a risk, Valck. Hae. 
7, 50; v. ἀναῤῥίπτω, 11, Elmsh 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν) 
to throw ΟΥ̓ cast one’s self, 1. 6. to fale 
Theogn. 176; to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. is also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

» ῬΥΣ, 7, gen. ῥῖνός, acc. ῥῖνα, plur, 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp.:— 
the nose, both of men and beasts, Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2. in 
plur., the nostrils, Lat. nares, Il. 14 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—ct. γρυπός, σιμός.---Ἰ]. metaph., the 
power of tracking by scent. A latex 
form is ῥίν, cf. Lob. Paral. 196. [1, 
except in late versifiers, Jac. Anth. E 
p. 729.] 

‘Piskoc, ov, 6, a coffer, chest, Lat 
riscus, Antiph. Κυβευτ. 1. 

Ῥχφή, ἧς. ἡ, (ῥίπτω)ξεῥίμμα ane 
ῥίψις, Lye. 235, 1326. 

‘Pip, 7, (later also ὁ, Lob. Paral. 
114), gen. Jim6c:—plaited work οἱ 
osiers or rushes, wiccer-work, ΟἽ. 5. 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, Supe 
καταστεγάζειν, Hat. 4, 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, 
ap. Plut. 2, 405 Β, cf. Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning. to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are ὁ ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prov. 
akin to pizTw, as δόναξ to δονέω. 
Hence ypizoc, γρῖφος and Lat. scir 
pus, pezh. also ripa : pow is akin. [7] 

Ῥίψαστις, δος, 6,7, (ῥίπτω, ἀσπίς) 
throwing away his shield in batile, a rec 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. 
Legg. 944 B. 

‘Puavyevéw, ©, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 

Ῥιψαύχην, ενος, ὁ, 9, (ῥίπτω, ad 
χῆν) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty 
persons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. 

‘Pic, (not ῥέψις). εως, 7, (ῥίπτων 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 Ὁ, 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull. 35. 

Ῥιψοκινδῦνξω, @, to run risks, be 
fool-hardy, Dio Ο : from 

Ῥιψοκίνδῦνος, ov, (pitta, κίνου 
voc) running needless risks: a fool 
hardy person, Lat. vir projectae auda 
ciae, Xen. Mem. 1, 3, 9; cf. ἀναῤῥί- 
mew 11. Adv. -νως. 

‘Pipodoyéw, ὥ, (ῥίπτω, λόνος) te 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, εἰς. 

Ῥίψοπλος, ον,(ῥίπτω, ὅπλον) throw: 
ing away his arms, hence, ἄτη ῥ.» 1. Θ 
a panic flight, Aesch. Theb. 315. 

Ῥιψοφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) 4 
casting about the eyes, leering. 

Ῥόα, 7,=fold, a pomegranate, ΑἹ 
Fr. 506, Plat.: cf. oid7. 

‘Pod, 7, Dor. for ῥοή, a stream, Pind. 

‘Pode, doc, 7, (ῥέω) a flowing, runs 
ning, a disease of vines, Lat. roratio, 
Plin. ; cf. ῥοιάς. 

Ῥοβδέω,Ξεῤῥοιβδέω, Hesych. 

t'PoGody, 6, (Hebr. in Greek form 
Ῥοβόαμος, ov) Roboam or Rehabeam, ἃ 
son of Solomon, king of Judah, N. T 
Ῥογκιάω,-εῤέγκω, ῥέγχω, Epich 
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Vo) Cg, 6,=poyyoe. 

'Ῥυγμός, 6,=foreg., Foés. Oecon. 
Alipp. 

‘Poyoc, ov, 6, in Sicily and Magna 
Graecia, a stack or rick put up in the 
field; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich, p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 

‘Poyyasw,=péyxo, Hesych. 

ῬόΎγχος, ov, ὁ, (ῥέγχω) “ke ῥέγχος, 
ἃ sntzng, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός 4, 6v,=pddtvoc, Opp. C. 
a, 501. 

Ῥόδαμνος, ὁ,Ξεῥάδαμνος and ὀρό- 

auvoc. 

‘Pedavy, ne, ἡ (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr. 183; acc. 
to Hesych.,=xpd«n: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ] Hence 

“Ῥοδανίζω, to twist threads, spin. 

‘Poddvoc, ἢ, 6v, waving, flickering, 
napa podavov δονακῆα, Il. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, Padivor,etc.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. |., and correctly 
derived from κραδάω, κραδαίνω ; cf. 
ῥαδινός. 

Ῥοδᾶνός, ἢ, ὁν;---ρόδινος, dub. 

ἐΡόδανος. ov, 6, the Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. 

Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

τ Ροδάσπης. ov, ὃ, Rhodaspes, a son 
of Phraates, Strab. p. 748. 

‘Podéa, 7, contr. ῥοδῆ, a rose-bush : 
vf. ῥόδον fin. 

‘Podeia, ac, 7), (ῥόδον) a rose-wreath, 

ub. 
t'Pédeta, ac, 7, Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of -Proserpina, H. Hom. Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. ‘Podéa. 

Ῥόδειος, ov, and 

‘Pédeog, @, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
θεα, πέταλα, Ibyc. 4, Kur. Hel. 245: 
ἄνθη, Id. Med. 841; λίπος, Nic. Al. 
235. 

‘Pode Sy, Gvac, ὃ, ὦ rose-bed, rosary, 
also Jody. 

Ῥουῆ, 7, contr. for fodéa, a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

t'P60n, nc, 7, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; Ν, T.; etc. 
- -Jl. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 

t'Podia, ac, 7,=‘Podeva.—lIl. the 
Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

‘Podtakéc, ἢ; 6v, of Rhodes: τὸ Ῥ,, 
~.8q., Epigen. ‘Hpwiv. 2. 

‘Podidc, doc, ἢ, α kind of cup made 
et Rhodes, Diphil. aip. 1. 

‘Podigw, f. -icw, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of a rose colour, The- 
cephr. 

‘Pedivoc, ἡ, ον, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 95. 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes, 11]. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

ἐ Ῥόδιος, ov, 6, the Rhodius, a river 
of Troas, I]. 12, 20.—IJ. as masc. pr. 
DeyDiog. Ἐπ; sete, 

ἐῬοδίππη, ne, 7, Rhodippe, fem. 
pr.n., Ar. Lys. 370. 

Ῥοδίς, idoc, 7, an unguent Or pow- 
der made from roses, Diosc. 

'‘Poditne, 6, (ῥόδον) οἷνος, Wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
$00., a gem, Plin. 

+'Podoyotvn, ne, 7, Rhodogine, 
mother of Xerxes.—2. daughter of 
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At.axerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

“Ῥοδοδάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
λος) rosy-fingered, always as epith. of 
"Hoc, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

‘Pododdovn, nc, 7, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, 1. e. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νῆριον. ν 

‘Podddevdpor, ov, 76,=foreg., Plin. 

Ῥοδοειδής, ἐς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40.΄-. 


Ῥοδόεις, εσσα, εν, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur. I. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5,81 ;-etc. 

‘PoddKtacoc, ov, ὃ, rose-z¥y, Theocr. 
5,131; but prob. it should be written 
ῥόδα κισσός: cf. Wordsw. ad 1. 

“Ῥοδόκολπος. ov, rosy-bosomed. 

“Ῥοδόμαλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μηλον. 

“Ῥοδόμελι, ιτος, τό, rose-honey. 

Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

‘Podouiync, ἐς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. Al. 

ῬΟ΄ΔΟΝ. ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138 :—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα w’ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
podénot. (Perh. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy. 

Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπϑλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608, 

Τ Ροδόπη, nc, 7, Rhoddpe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
Thue. 2, 96; Theocr. 7, 77. 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -rayuc, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, πνέωῚ 
breathing of roses, Anth. 

‘Poddrvyoe, ov, (ῥόδον, πυγή) rosy- 
rumped, Anth. P. 5, 55. 

‘PodomeAnc, ov, ὃ, (πωλέω) a rose- 
seller. 

Ῥόδος, ov, 7, the isle of Rhodes, 
+on the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadi2, aud ‘lelchinis, II. 2, 
655; Girab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. c. 

ῬῬοδόσταγμα, τό, and ῥοδόστα- 
κτον, τό, (ῥόδον, στάζω) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 
pent. 

‘Poddagipoc, ov, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm. 1, 138, Anth. 

T'Podovytia, ac, 7, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

“Ῥοδοφόρος, ov, (φέρω) bearing roses. 

t'Podoydpne, ove, ὁ, Rhodochdres, 
masc., pr. n., Luc. Catapl. 17. 

“Ῥοδόχροος, ov, contr. -χροῦυς, ουν, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, Anacreont. 57, 3, etc. 

‘Poddypwe, wtoc, ὃ, 7, = foreg., 
Theocr, 18, 31. J 

Ῥοδών, ὥνος,---βῥοδεών, Anth. P. 5, 
36 (6 con]. . de.). { 
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τ Ῥόδων, ως, 6, Rhoden, mast p 
n., Anth. 

‘Podwvia, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gr 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24 
cf. éwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—III.—fododdad1'n.—1V. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
ῥοδόμηλον. --- Ὗ. pudenda muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. writen boda 
via, but v. Lob. Paral. 317. . 

t'Poddzuc, toc, 7, Rheadpis, a court 
esan who became queen of Psam 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13 
33.—2. another, who lived in Aegypt 
in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 
Cf. Ath. 596 B; Strab. p. 808. 

Ῥοδῶπις, tdog, pecul. poet. fem. 
from sq., Nonn. 

“Ῥοδωπός, ὄν, (OW) rosy-faced, Di 
osc. 

‘Podwréc, 7, ὄν, as if from ῥοδόω 
prepared with roses: TO f., rose-wine 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

‘Poeidov, ov, τό, dim. from ῥόος 
a conduit or channel, Inscr. 

t'Poeityc, ov, 6, the river earlies 
called Rhesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Pon, ἧς, 7, Dor. boa, (ῥέω) a river, 
stream, flood, freq.in H>m., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ᾿ 
’Qreavoio ῥοάων, Il. 3,5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2.869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc. ; so also in Hes.,and Trag.: ἀμ- 
πέλου pon or ῥοαΐ, the juice of the 
grape, Hur. Bacch. 281, Cycl. 123:— 
metaph., the stream of song or poesy. 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
L 7 (6), 26; also, foai, streams of 
events, the tide of affairs, Pd. O. 2, 
62, cf. N. 11], 61.—2. a flowing, flux, 
as a philosoph. term, Plat. Theaet 
152 KE, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέε 
δ, Cf. ῥόος. 

“Ῥοητόκος, ον, (TikTw) producirg 
streams. 

‘Pobéw, ὥ, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν jo 
θοῦντι κριβώνῳ, Aesch. Fr. 309.—-2 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν τι- 
vl, to murmur at one, Soph. Ant. 290 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

“Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. forn; 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5- 
also of the oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2. of pigs eating, to make a guitling 
noise, Ar. Ach. 807. 

Ῥοθιάς, adoc, 7, pecul. poet. fem 
of ῥόθιος, roaring, dashing, κώπη 
Aesch. Pers. 396. 

Ῥόθιον, ov, τό, V. ῥόθιος TI. 

‘P6610¢, ov, also, a, ov, Eur. I. "ἢ 
1133: (ῥόθος : --- rushing, roaring 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον, 
Od. 5, 412; so of oars, ῥ. πλάται, 
κῶπαι, Kur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath, 327 A.—II. 
τὸ ῥ.» as subst., α wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, etc.; 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10:—yAvxepa ῥ.». of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί τινι, Ar. 
Eq. 546 :—generally, ἃ tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb, 362. 

Ῥοθιότης, NTOC, ἡ, norsiness, v0 
lence. 

“Ῥοθοπυγίζω, ν. podem ia. 

'ῬΟΘΟΣ, ov, 6, a rushing noise, 
roar or dash of waves, esp.. the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ évog 

όθου, with one stroke, 1. e. all at once 
Aesch. Pers. 462; cf. céAeveua.—2 


| of any confused imarticulate sours. 
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δόϑος ἹΤεραίδος γλώσσης, the noise of 
the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης; 
y « ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a re- 
sistless course is that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ρύγων ῥόθος, Opp. H. 5, 17.—Il. a 
steep, rocky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
ῥόθος, a goat’s course or track, Nic. 1. 
ce. (Qnomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

"Ῥοιά, dc, 7, Ion. Join, « pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; 11, 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, H. Cer. 373, 412, 
ἘΣ 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 

oa. 

‘Poia, 7, (béw) α horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

Ῥοίαξ, ακὸς, 6,=ford, very dub. 

“Ῥοιάς, ἄδος, ἡ:Ξεῥοάς, v. |. for 
δυάς, which is better. 

‘Por Bdéw, ὦ, f. -ἤσω, (ῥοῖβ δος) like 
δοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
ἐβιβθοῦσα κόλπον αἰγέδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 
dvap-, ἀποῤο ἐπιῤυῥαιβόξω. 

Ῥοιβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 

Ῥοίβδησις, ewe, 7, (ῥοιβδέω) a 
whistling, piping, βουκόλων, Eur. 1 
A. 1086. 

Ῥοῖβδος, ov, 6, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου ῥ. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of ῥοζθδος. ῥοιβδέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέω : though in 
Hom. the verb ῥοιβδέω is used=fo- 
φέω ; cf. ἀναῤῥοιβδέω.) 

Ῥοιβδώδης, ec, (εἰδος)--(Νλοιζώδης. 

“Ῥοιδάριον or ῥοϊδάριον, 70,=sq. 

‘Poidtov or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
irom fold, ῥόα, @ small pomegranate, 
Menand. p. 55: the fommupoideon was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. p. lt. 

‘Poilacke, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. 

ἹΡοιζέω, ὦ, f. -ἤσω, (ῥοῖζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, Il. 10, 502; of ἃ 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, etc!; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

Ῥοιζηδά, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
δόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

Ῥοιζῆεις, εσσα. ev, (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

‘PoiGnua, ατος, τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise Or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Muse. 
Enc. 2; στεροπᾶς, Id. Jup. Trag. 1. 

“Ῥοιζήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
Had; 5. 

Ῥοοιζόθεμις, δος, 7; (ῥοιζέω, θέμις) 
. ὦ noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

*PoiCoc, cv, ὃ, lon. 7, the whistling 
ur whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352 :—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 

οίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 

lut. 2,18 B: cf. ῥοῖβδος, ῥόθος.---11. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
μη, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

Ῥοΐζω, (G07, poia) ἵππον, to water 
a horse, to ride him ina pond ; also as 
dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 

Ῥοιζώοης, ες. (ῥοῖζος, eidoc) like a 
rushing noise: TO ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing moton, Plut 2, 923 C. | 
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POMB 

“Ῥοιζωτήρ, ἤοος. ὁ,Ξεῥοιζήτωρ, dub. 
in Orph. Η. 7, 6. 

‘Poin, 7, lon. for ford, Hdt. 

Ῥοικοειδῆς. ἐς,(ῥοῖκος, εἶδος) curved 
or crooked-looking, Galen. 

Ῥοικός. 7, 6v, like ῥαιβός, crooked, 
κορύνη, Theocr. 7,18: περὶ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιβθός (q. V-). 

‘Poikdc, 7, όν, (ῥέξω, ῥόος) flowing, 
fluid: and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
from a flux or diarrhoea. 

+'Poikoc, ov, 6, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. acelebrated ar- 
tist and architect of Samos, Hdt. 3, 
60. 

Ῥοικώδης, ες,Ξεῥοικοειδῆς. 

ἘῬοῖος, ov, ὃ, Rhoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1, 8. 

ἐῬοισάκης, 6, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 

‘Poickoc, ov, 6, dim. from fda, a 
small pomegranate: also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LXX. 

Ῥοΐσκος, ὃ, dim. from fod, α rivu- 
let, brook. 

ἹῬοϊσμός, ov, ὃ, (ῥοΐζω) a swimming. 
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+’ Ροιτάκης, ὁ, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 

Τ᾽ Ῥοιτειάς, doc, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. 

ἐῬυΐτειον, ov, τό, Rhoet?um, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespont, containing the tomb of Ajax, 
Hadt. ‘7, 43. 

t'Poirnic, idoc, 7,='Peite:d¢, ἀκ- 
ταί, Anth. P. 7, 146. 

‘Poirne, οἷνος, ὃ, pomegranate-wine, 
Diose. 5, 34. 

τ Ροιτιεύς. Ewe, 6, a Rhoetéan, οἱ F., 
Strab. p. 595. 

‘Pou Béw, ὥ, (ῥόμβθος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl, 

‘PouBndov, adv., like a top, Mane- 
tho. 

Ῥομβητῆς, ob, ὁ, (δομβέω) one that 
spins lke a top, Orph. H. 30, 2. 

Ῥομβητός, ἢ, Ov, (ῥομβξω) spun 
round like a top, whirled about, δομβη- 
τοὺς ονέων πλοκάμους, Anth. Ρ 6, 
219, cf. 218. 

t'Pouprinc, ov, 6, κόλπος, Rhom- 
bites sinus, a gulf in the Palus Maeo- 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, ὁ ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 

Ῥομβοειδῆς, éc, (ῥόμβος, eidoc) 
rhombus-shaped, rhomboidal, tiipp.: ῥ. 
σχῆμα, a rhomboid, i. 6. a four-sided 
figure with only the opposite sides and 
angles equal, Galen. :—ro ῥ., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

“Ῥόμβος, ov, ὁ, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that may be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, Béu- 
βιξ, Lat. turbo, ῥόμβων ἔνοσις. Eur. 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.) ; 
cf. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
7c wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ἴυγξ.---3. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον 11, Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. c. 
—II. a spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence. iévta ῥόμ- 
Gov ὠκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; ῥ. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. 1. 4, 81 (3, 65) ; 
. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—II. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so ca!!ed from its rhomb-like 
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this, tnough a Greek word, seems ΜῈ 
have been an Italian name, ψῆττα ve 
ing the Greek, v. Mein. Nausicz. 
Naucl. 2.—2. a sargeon’s bandage, alse 
called from its shape, Hipp. 

'ῬΡομβώδης, e¢,=pouBoednc. ne 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the giddy whirl οἱ 
drunkenness, Plut. 2, 715 Οἱ 

'Ῥομβωτός, 7, 6v, as if tram gow 
Bow, made in the shape of a rhombus.- 
Il. =fpow3qr4s, dub. 

Ῥόμμα, 106, τό, (ῤῥοφέω)--ῥόφη 
μα, Hipp. 

Ῥόμοξ and ῥόμος, 6, α wood-worm 
Lat. teredo, termes. 

‘Pougaia, ac, 7, 4 large sword, usec 
by the Thracians, ὀρθὰς ῥομφαίαι 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμωι 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—ger 
erally, asword, N. T. 

“Ῥομφάνω.Ξε ῥοφάνω, Hipp. 

“Ῥομφεύς, Ewe, 6, the waxed threae 
of shoemakers, usu. in plur, 

‘Poog, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, οἱ 
sub fin. (féw):—like fo, a stream 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο. 
’"Qkeavoio, etc., Il. 16, 151; 11, 726: 
also, κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; προχέ 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, Ib. 219: κατὰ ῥόον 
down, i. 6. with stream, Hom., Hd‘ 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against it 
Hom. ; cf. ἀνά ΟἿ. κατά B. = 
a flux, discharge of hirmnours, Hipp. 
v. Foés. Oecon.—UIl.=f07 2, Plat 
Crat. 411 D.—Later writers have th 
heterocl. dat. foi, like voi from νοῦς, 
also gen. fodc, and acc. ῥόα, Lsb 
Phryn. 454, Paral. 173. 

Ῥοπᾶληφορέω, ὥ, (ῥέπαζον, φέρω) 
te carry a club. 

Ῥοπαλίζω, (ῥόπαλον) to brandish s 
club, strike with a club. 

Ῥοπαλικός, 7. Ov, (ῥόπαλαν) Like o 
cluk,1.e. thicker towards the end: nence. 
versus rhopalicus, a verse in which eas 
word is one syllable longer than that be- 
fore, as, rem tibi cenfeci, doctissize, 
dulcisonoram, Serv. 

Ῥοπαλισμός, οὔ, ὃ, (ῥοπαλέζω) a 
striking with a οἶπιθ.---11 priapism, ΑΥ. 
Lys. 553. 

ἹῬοπαλοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a club. 

‘PondAov, ov, τό, (ῥέμβω, pévo} 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, Il. 
11, 559, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5,20; hence 
expressly, ῥόπαλα ξύλων, Hat. 7, 63; 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete.—Ii. membrum 
virile, Leon. Tar. 26.---11].--- ῥόπτρον 
III, Xen. Hell. 6, 4, 36. 

‘PordAwréc, ἢ, ov, as if from ῥο- 
παλόω, club-shaped. 

‘Poy, ἧς, ἢ, (béxw) inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scale, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω II): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical momen 
which is to determine the issue, Lat 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thue. 
5, 103, like Lat. in discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, is 
extreme aanger, like ἐπὶ ξύρου ἴσταταξ 
ἀκμῆς: so, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Ar. Vesp. 
1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς 
μακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες. Soph. 
Fr. 499; so, él σμικρᾶς ῥοπῆς. Eur. 
Hipp. 1163, cf. Plat. Rep. 556 E, ete. ; 
ῥοπὴν λαμθάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
lyb. 1, 20, 7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 


shape, Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet ῥοπὰς ποιεῖν, lsocr. 69 C: ῥοπὴ /scov, 
; 1323 
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the urning, sinking point of life, 1. 6. 
ἄραι, Soph. O. C. 1508—IL. the 
weight which makes the scale turn; 
nence, Me.apn., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
war’ εὐνάζει porn, a slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961 ; δύο ῥοπαί, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of importance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth. 
N. 10, 1,15; μεγαλὴ yap porn n τύχη 
παυὰ πάντα πράγματα, Dem. 24, 14; 
εἴ. Polyb. 6, 10, 10. Hence 

Ῥοπικός, 4, Ov, inclined or inclining 
to, prone, πρός TL.—II. act., giving a 
decision. 

Ῥοπτός, 7, 6v, verb. adj. from ῥο- 
Φέω, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, ov, τό, (ῥέμβω)γΞεεῤῥόπα 
Aev.—2. the wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 100 ; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, ὕσπληγξ.---11. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; a kettle- 
drum, Plut. Crass. 23, also called 
ῥόμβος, Att. ῥύμβος.--- 111. the knocker 
on a house-door, Eur. Ion 1612, Lys. 
103, 16; ef. ῥόπαλον III. 

t'Péoxvvoc, ov, ὁ. the Rhoscynus, 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 
2332 A. 

t'Pou3yv, 6, (Hebr., in Greek Ῥού- 
βηλος, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. T. 

t'PovBixwrv, wvoc, 6, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

Ῥοΐύδιον, τό. late form for Joidcov, 
Lob. Phryn. 87. 

ΤῬούθ, ἡ, (Hebr., in Greek ‘Potdn, 
yc, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LX X.; N. T. 

Ῥοῦς, δ, Att. contr. for ῥόος. 

‘Potc, » and 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
ficb. Phryn. 454:—a small tree, the 
eark and fruit of whica were used in 
fanning, prob., the sumach, rhus coti- 
aus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—II. 
ul80, a spice plant, Ath. 

ἐῬοῦς. οὗ, ὁ, Rhus, a town of Me- 
garis, later IlaAacoywpia, Plut.'Thes. 
77 


‘Povoivw, to be reddish, Geop. 
Ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 
‘Povatadye, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 
t'Povokiverv, avoc, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. ‘Pockuvoc. 
t'Povozivoy, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p. 831. 
Ῥούσσαιος, a, ov, Ξεῤῥούσιος. 
t'Povtyvol, Ov, οἱ, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 191. 
ΤῬουτίλλιανός, od, 6, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. 
τ ούτουλοι, wr, ol, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 
t'Povdivoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. 
i Hopoos, ov, ὃ, Rufus, masc. pr. n., 


‘Poddva, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἤσω, 
collat. forms of sq. 

‘Podéu, ὦ, f. -ἤσω OF -ἤσομαι, which 
last alone Elmsl. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. ll. cc. 
~-There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, δοφάνω, ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
give : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
61 onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
boo.’ Hence 

‘Kodnua, atoc, τό, that which is 
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supped up, esp., a kind of thick yruel | 
or porridge, Hipp. 

'Ῥοφημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

“Ῥόφησις, ewc, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4,3, 14. | 

Ῥοφητικός. 7, ov, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 

“Ῥοφητός, 7, Ov, (popéw) that can be 
supped up, Diosc. 

‘Pédoc, ov, ὃ, = ῥόφημα, quoted 
from Eupol. 

‘Péydvov, ov, τό, a strickle: prob. 
strictly poyavov, from ῥόγος. 

“Ῥοχθέω, ὥ, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of the sea, κῦμα hoy tel, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. ΒΗ. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 

‘PoyGifo,=foreg., v. 1. Orph. Η. 
49, 5. 

‘PO’ XOO3X, ov, ὁ, α roarig, esp. 
of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402. 

ἹῬοώδης, ες, (ῥόος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37,9: 
also, rough, boisterous, θάλασσα, Thuc. 
4, 24, cf. Ael. N. A. 7, 24.—II. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
ῥοιάς. Adv. -δῶς. 

'Ῥοών, ὥνος, 6, (fda) α plantation 
of pomegranate trees, LX X. 

Ῥυᾶαδικός, ἢ, Ov, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 

Ῥύαξ, ἄκος, ὃ, (ῥέξω) a stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., a stream of lava from a volcano, 
Heind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; 
fp. τοῦ πυρός in Thue. 3, 116: also, a 
volcano itself, Theophr. 


‘Pid, ddoc, ὁ, 7, τό, (ῥέω) fluid, | 


running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματος γενομένου, Arist. 
Part. An. 3, 5, 14.—II. falling off, ῥ. 
θρίξ, hair that falls off : 6. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—III. as subst., 
οἱ puddec, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22. 

Ῥύᾶτο, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι; 
Hom. 

Ῥυάχετος, ov, ὃ, 0 τῶν ᾿Ασαναίων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar, Lys. 
170 (vv. ll. ῥυέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
χάχετος) : Hesych. explains ῥυάχε- 
τος by ὁ ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 
χετος by the same words :—if derived 
from ῥύαξ ῥύακος, βεώγετος is the 
most likely form: cf. σύρφαξ. 

Ῥύβδην. adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 

‘Poyyaiva, 7, with a large nose or 
snout, Lat. nasuta. 

Ῥυγχελέφας, ὃ, (ῥύγχος, ἐλέφας) 
with an elephant’s trunk,Anth. Ρ. 11,204, 

Ῥυγχίον, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. 

Ῥυγχομαχέω. ὥ, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. 

‘Puyyoc, εος, τό, (ῥύζω) a snout, 
muzzle, strictly of swine, Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil. Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 6, 20; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comici ap. Ath. 95, Meineke 
Araros Adon. 1. 

Ῥύδην, adv., (ῥέω) flowingly, 1. e. 
abundantly, Hippon. 20 ; [where ὃ, un- 
less we follow Welcker in writing 
ῥύδδην, like addnv for ἄδην, cf. διαῤ- 
bvdnv.J—Cf. ῥύβδην. 

‘Podov, adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
6c, abundantly rich, Od. 15, 426. 

Ῥύέω, ὦ, f. -ἤσομαι. collat. form of 


ῥέω, ᾳ. ν 
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“Ῥυζέω or ῥύζω, like ῥάζω, to g7 πεσί 
snarl, like an angry dog, Hermipp 
Europ. 1, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπί 
KAavTov νόμον, snarls its melanchol; 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω 
βρύχω, Bpvydouat, as also to Lat 
rudo, rugio, ringo.) 

‘Pon, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. 

‘Puna; ατος, τό, (ῥυέω) strictly= 
ῥύμα, ῥεῦμα: usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [v] 

_ Ῥύημι,Ξεῥυέω, ῥέω, prob. not found 
in use. . 

“Ῥύηφενῆς, ἐς, (ῥέω, ἄφενος) over- 
flowing with riches, very wealthy, Dior. 
P. 337; cf. εὐηφενήῆς. Hence 

‘Pindevia, ac, 7, (ῥέω, ἄφενος) af 
fluence, Call. Jov. 84. 

Ῥυθμίζω, f. -icw, (ῥυθμός) to bring 
into a measure of time OY proportion ; to 
repeat a Verse in proper time or rhythm, 
1. 6. to scan it, Schaf. Dion. Comp. Ὁ. 
238, Melet. p. 129.—II. generally, to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 B, Xen. Cyr. 8, 8,20; ῥ. τὸ πρός- 
wtov, Luc. Mere. Cond. 30; so, 6. 
τὴν ψυχήν, Tim. Locr. 103 D; τὰς 
γνώμας, luc. Gymn. 22: pass., ὧδ᾽ 
ἐῤῥύθμισμαι, thus am I brought to or- 
der, Aesch. Pr. 241 :—fvOuilew λύ- 
πὴν ὅπου, to define the place of grief 
(referring to the line before), Soph 
Ant. 318. 

Ῥυθμικός, ἡ, Ov, (ῥυθμός) set to 
time, rhythmical, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., etc. : of aman, Plut.2,1014 C. 

Ῥυθμιστής, οὔ, ὁ, one who sets in 
order. 

“Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, a noting down 
of the time or rhythm, Inscr. 

Ῥυθμοειδής, ἐς. (ῥυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. H. 

Ῥυθμοποιΐα, ac, 7, a making of + ime 
or rhythm, Plut. 2.1135 C, etc.: from 

Ῥυθμοποιός, ὄν, making time Οἱ 
rhythm. 

Ῥυθμός (also ῥυσμός, ἡ. ν.), οὔ, ὁ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 
motion, time, Lat. numerus, whethe: 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, cf. 672 Ε᾽ 
Symp. 187 B, cf. Cic. Orator 20 ane 
51, Suid. 5. v., (though we confine the 
word rhythm to sownds only): there- 
fore, opp., to μέτρον and ὡρμονία, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for there is 
rhythm or time in prose as well as 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Béckh Pind. T. 1, 
P. 2, p. 22, sq.—Special phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching. 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν p. Bat 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 
Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, μετὰ ῥυθμοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play in quicker time, Xen. 
Symp. 2, 22.—II. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well 
as in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν ῥ., Plat. 
Legg. 728 E:—hence, form or shape 
made after a certain proportion, ὃ ῥυθμὸς 
TOV γραμμάτων, the shape of the let 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of 8 
cup, Alex. Drop.1, 4; cf. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—ILI. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 
thing, e. g. the state of the soul, temper — 
disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόστος : In Ar- 
chil. 14, 7 for the state of man gener 
ally, Lat. conditio humane :—the wise; 
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manner οἱ fashion of a thing, “Ἕλλην 
ᾧ. πέπλων, Eur. Heracl. 130; τίς ῥ. 
φόνου; what kind of slaughyer? Id. 
El. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
ὀυθμοῖς, triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω. ῥεύ-σομαι, ῥυῆ- 
ναι.) [In Att., and esp. in late poets, 
% 15 not rare.] 

Ῥυΐσκομαι, later collat. form of 
béw: esp. to have diarrhoea. 

“Ῥυκανάωυ, ὥ, f. -ἤσω, to plane: from 

“Ῥύκάνη, nc, 7, a plane, Lat. runcina 
(as τρυτάνη in Lat becomes trutina), 
Leon. Tar. 28. [ἃ] 

Ῥύκάνησις, 7; (ῥυκανάω) a plamng, 
Math. Vett. 

Ῥυκανιζωξεῤῥυκανάω. 

‘Piya, ατος, τό, (ῥέω) εῥεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Orph. Η. 9, 22. [Ὁ] 

Ῥῦμα, ατος, τό, (ῥύω, ἐρύω) that 
which is drawn, a drawing ; esp.,—1. 
τόξου ῥῦμα, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot, Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου ῥῦμα, ap. Suid.—2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, USU. ῥύμος.---Ἰ1. (ῥύομαι) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
ῥῦσις. 

“Ῥυμάρχης. ov, ὁ, (ῥύμη IL, ἄρχω) 
a strect-inspector, Aen. Tact. 

‘PuuBéw, ὥ, (ῥύμβος) Att. for ῥομ- 
GBéw, Plat. Crat. 426 E. 

Ῥύμβιον, ov, τό, dim. from ῥύμ,ϑος, 
Att. for ῥόμβιον. 

Ῥυμβονάω, 6, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph . hike omaddéw,to squander money, 
(ss We 3ay) to make ducks and drakes 
af it, Ruhnk. Tim. 
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Ῥύμβος, ov, ὃ, Att. for ῥόμβος. q.v. ; 


‘PuuBav, όνος, ἡ,Ξεῥύμβϑος, Aou- 
Boc, esp. a sling. «11. serpentine mo- 
gion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

Ῥύμη, ne, 7: (δύω, épvtw) the force, 
swing, rush of a body in motion, Lat. 
tmpetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; ἡ 6. 
Tov αἵματος, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7, 10, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes, 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ. with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. ῥοῖβδος, ῥοῖζος :-— 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; 7 ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
wehemence of passion, Dem. 546, 29; 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. @ quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 
Beis ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, ef. 

olyb. 6, 29, 1: α lane, alley, opp. to 
πλατεῖα,Ν. Τ. Hence 

Ῥυμηδόν, adv., with a swing or rush, 
Polyaen. 

Ῥύμμα, atoc, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, filth, dirt. 
—Il. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
E, Nic. Al. 96, etc. 

‘Pouce, οὔ, ὃ, (*Ptw, ἐρύω) the pole 
of acarriage, 1]. 6,40; 10, 505, Hdt. 4, 
69: also ῥῦμα.---[1. atrace in harness, 
usu. ῥυστῆρ, Ael. N. A. 10, 48.—III. 
a furrow, row, line, train, like 6AK6c, 
Lat. tractus, Arat. 927.---ΤΥΊ .-- ῥύμη II. 

“Ῥυμοτομέω, ὥ, (ῥύμη 11, τέμνων ; 
ῃ. πόλιν, to divide ἃ town into streets 
or quarters, Diod. 17,52. Hence 

Ῥυμοτομία, ac, ἢ, division of a 

own, etc., into streets or quarters, Po- 

sb. 6, 31, 10. 

Ῥυμουλκέω, ὥ, (ῥῦμα 1. 2, ἔλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
care or remulco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
27 9. 
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Ῥυμφώνω and ῥυμφέω, collat. forms 
of ῥοφέω, q. V. 

‘Puvdaky, n¢, 7, an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὃ. [ἃ] 

{Ῥύνδακος; ov, ὃ, the Rhyndacus, a 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab. p. 576. 

ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σώάμην: Ep. 2 sing. πηρί. ῥυσκευ, 
from collat. form ῥύσκομαι, Il. 24, 
730: syncop.collat. form of aor. ἔρυτο, 
3 pl. ῥύατο, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also, ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352 ; ἔρυν- 
το, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in pass. sense, Heliod. 

Strictly, to draw to one’s self, 1. 68.» 
draw out of danger’ hence, to rescue, 
save, Cc. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. in’ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, ef. Il. 20, 300; 6. ὑπὶ 
ἠέρος, ll. 17, 645, cf. 224: alsoc. gen. 
alone, ῥ. τινά τινος, Hdt. 9,76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, ῥ. τινὰ θανεῖν, Eur. Alc. 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :— 
abso]., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—II. to free, re- 
deem, Tov ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, Il. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. 8, 49; 5,90: ἐκ πό- 
νων, Pind. P. 12, 32; πολέμου καὶ 
μανιῶν, Ar. Lys. 342.—III. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, Il 15, 257. 290 οἷς, - 
so of princes and cuitis, «ει. 5, 396, 
and Trag.; of warders or watchmen, 
Il. 10,417; of sherherds, Od. 14, 107: 
—nence Hom. oft. joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also p. καὶ cadoat, Il. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ p., Aesch. Eum. 
232.—2. oft. also in Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, Il. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, 1]. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to hold back, 
check,’H6 ῥύσατ᾽ ἐπ’ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον épvocduevoe, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—lV. 
by a rare metaph., to draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- 
θῷ τὰς αἰτίας ῥ., to outweigh or more 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., fiw, does not occur, ἐρύω, to 
draw, being used instead: however 
such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, bbTwp, ῥυτόν, puTic, etc., show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
épvw sometimes passed over into this 
of ῥύομαι, appears from signf. III, 
also from δύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) 
[Hom. usu. has @ in indic. pres.when 
followed by a short vowel, but Ὁ in 
arsis at the beginning of the verse, 1]. 
15, 257 ; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways 0, even in thesis, Il. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; v only 
once in ῥῦσάμην, 1]. 15, 29: ὃ alsoin 
ἔρυτο, Il. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has ἔρυτο), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, Il. 18, 515: Att. have ὃ in fut. 
and regul. aor. ] 

‘Poza, τά, heterocl. plur. of ῥύπος; 
q. v., Od. 6, 93. 

‘Piaivo, aor. ἐῤῥύπανα, (ῥύπος) : 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, despar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, ακος, ὃ, (ῥύπος) a dirty 
fellow, formed like πλούταξ, etc. 
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ἘΎΠΟ ν. ῥυππαπαί. 

Ῥύπαρεύομαι, 45 pass. (ῥι πα 
to be filthy, dab. bk Neer. ae 

‘Pordpia, ac, ἢ. dirt, filth—2. me 
taph., sordidness, Critias 47. 

‘Pirdpoypadoc, ov, (ῥυπαρός, ypa 
ow) painting foul objects, also pur 6ypa 
φος: but they are prob. only *. |. ir 
Plin. for rhopographos. 

'Ῥύπαροκέραῶμος, ον. of a dirty 
earthenware colour, also ῥυποκέραμοι 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 BE. 

(Pordpouéndc, avva, ἄν, (ξυπαρός 
μέλας) of a dirty black colour, Ath. 
395 D. 

'Ῥύπαρός, d, 6v, (ῥύπος) foul, frithy. 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2. metaph., 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence 

Ῥυπαρότης, Toc, 7, = ῥυπαρία, 
Ath. 220 A. : 4 epee 
ne Unset o8; ov, (φᾶἄγεῖν) eating 

art. 

‘Péraopa,.atoc, τό, dirt, filth: Τῦ) 
from 

‘Pizdw, Ep. ῥύὕπόω, (ῥύπος) to be 
Soul, filthy, dirty, μάλα περ ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥνυπό- 
ὠντα, 13, 435; viv δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: Impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282.— 
I]. metaph. to be sordid, stingy. 

“Ῥύπέλαιον, ov, τό, (ῥύπος 242.323 
foul, dirty oil Parl. Ads. 

ἐξ ύσπες, wv, al, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achacan 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; in Strabo’s time de 
stroyed, p.385. Hence 

τ Ρυπικός,ῆ;, Ov of Rhypes, Rhypu ; 
ἡ Ῥυπικῆ, the territory of Rhypes, 
Thuc. 7, 34; 7 ‘Puzic, Strab. 1: c 

“Ῥύπογράφος, ov, V. ῥνπαρογράφος 

‘Piroere, εσσα, ev, (ῥύποςΞξεῥυπα 
ρός, v. 1. Od. 13, 435, Leon. Tar. 16, 
Anth. P. 11, 158. 

᾿Ῥυύποκέρἄᾶμος, ov, Vv. ῥυπαροκέρα 
μος. 

“Ῥύποκόνδὕλος, ον, (ῥύπος, κόνδυ" 
Aocy with dirty knuckles, esp. of one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v 
Meineke. 

Ῥύπον, τό, ν. ῥύπος, ὁ. 

Ῥύπον or ῥὕπόν, τό. and ῥύπος, 
εος, τό, = ὀρὸς, whey, Hipp., v. Lob. 
Phryn. 150. [Ὁ] 

‘PY IIO“, ov, ὃ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C; with 
heterocl. pl. Aiwa, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. of poor, Ar. Lys. 1200). 
The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
TO ἡβύπες has not yet been proved, 
and certainly does not fellow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150. 
—2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
II. in Att., esp., sealing-waz, Ar. 1. c 
[Ὁ] Hence 

“Ῥύπόω, ὦ, to make foul and filthy, 
to befoul (cf. ῥυπάωλ : — pass., to be 
foul and filthy, Ep. part. pf. pass. ῥε- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. δ, 59 for 
which some Gramm. would write 
pepvTwpévoc with the lenis. 

Ῥυύπόω, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπῶ 
ῥυπῶντα, V. ῥυπάω. 

Ῥυππαπαΐ, a cry of the Atheniar 
rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran 
1073 ; hence comically, τὸ ῥυππαπαί 
the crew, one’s messmates, Ar. Vesp 
9$09.—Cf. ἱππαπαί. 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a washe 
woman: also as adj. ῥ. κονία, szep 
lye, Nic. Al. 370. 

Ῥυπτῇῆρ; ἦρος, 9, (ῥύπτω) one wh 
cleanses from dirt, a wisher. 
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Ῥυπιικός, 7, Ov, cleansing from 
hurt, washing, 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, lb. 3,17, 1. Adv. -κῶς : from 

“Ῥύπτω, strengthd. from root ‘PYII-, 
which appears in ῥύπος : fut. -ψω :— 
fo remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye:—pass. ῥύπτομαι; 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since I began to wash, 1. e. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2; 
152. 

‘PoTOdNS, ες. (ῥύπος) foul, dirty to 
dehold. 

“Ῥυσαίνομαι, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Antn. P. 14, 103. 

“Ῥυσᾶλέος, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
180. 

Ῥυσάω, GO, (ῥυσός)--ῥυσαίνω. 

‘Puon, 7¢, ἢ, (ῥυσός) a withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, atoc, τό, a wrinkle, usu. 
butic. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
wat, Il. 15, 141. 

Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to serze 
as one’s own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον ID, Eur. Ion 523, ef. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. Fr. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addictz at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

Ῥυσίβωμος, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Kum. 920. 

Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) 
reserving the chariot, of a charioteer, 
4nd 15.0.51: 

'Ρύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μῦν, Nic. [Ὁ] 

Ῥύσιον, ov, τό, (*Ava, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
boaty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
vt cattle, 1]. 11, 674: τοῦ ῥυσίου θ᾽ 
ἤπκαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
sver, may belong to signf ib, — IL. 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι; 
Selon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θήσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): — hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, 1. e. sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 728.—HI. 
that which is seized by way of reprisals, 
and so, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
τῖσαι, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53, 2: hence—2. τὰ ῥύσια, clans 
to persons or things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim; -Polyb. +32; 17; 1, icfi23312,.13:: 
—also,—3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ῥ. ἀνάγειν, Dion. P., 
cf. Anth. P. 7, 605. [Ὁ] 

Ῥύσιος, ον, (ῥύθκωι) delivering, 
saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

Ῥυσίπολις, εως, ὃ. ἡ, (ῥύομαι, πό- 
Atc) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

‘Pycitovoc, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 
525, 18. 

“Ῥῦσις, not ῥύσις, 7, (ῥύομαι) a 
freeing, deliverance. 

‘Pyaur, ews, 7, (θεω) {18 pevorc, a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
the course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, ete, [0] 

‘Pisic, idoc, 7, a dub. form=piror, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com. Fr. 
2, p. 90 
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Ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Il. 
24, 730. 

Ῥυσμός. οὔ. ὃ, (ftw) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

Ῥυσμός, ὁ, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

Ῥυσμόω, lon. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob. 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. 

Ῥυσός, 7, Ov, (*AHdo, épdw) strictly, 
drawn, drawn up: hence, shrivelled, 
wrinkled, 11. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, ῥ. πολε- 
Ov σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrimkled flesh (cf. ῥυτίς): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written also ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, ῥυσαίνω are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that » was long by nature, 
cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

Ῥυσότης, τος. 7, wrinkledness, 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

Ῥυσόω, O, (ῥυσός) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Prob]. 24, 10, 2. 

Ῥυσσαίνω, ῥυσσός, ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

‘Pvotayya, ατος. τό, a dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

“Ῥυστάζω, f. -άξω, frequentat. from 
ἃ ῥύω, ἐρύω, to drag about, drag to and 
fro, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, Il. 24, 755; duwdc 
aelkehiog ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥῳστακτύς, boc, 7, a dragging υἱο- 
lently: generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [ὕς, toc] 

‘Pyctyp, rare late form for ῥυτήρ, 
ap. Wern. Tryph. 266. 

“Ῥύστης, ov, ὃ, (ῥύομαι) 4 deliverer, 
Luc. Philopatr. 6. 

Ῥυσώδης, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 

“Ῥύσωσις, 7), (ῥυσόω) a wrinkling. [Ὁ] 

“Ῥύσωτός, 7, Ov, wrinkled, shrivelled. 

‘Porta, Ta, v. sub ῥῦτός II. 


Ῥυταγωγεύς, ἕως, 6, (ῥῦτός) the | 


rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7, 1; 
Gf ΕΠ Il. 2, ἀγωγεύς Ul. 

‘Porn, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον. Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 

Ῥυτήρ, ἦρος, 0, (*Phto, ἐρύω) one 
who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, dio TOV, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—IL. like inde, the strap 
by which a horse draws, a trace, 1]. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse,a rein, σπεύδειν ἄπο 
ῥυτῆρος, with loose rein, and so like 
Lat. immissis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr. 938. 

B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. 

+'Puria, ας. 7,Rhytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472. 

“Ῥύτιδόομαι, (ῥυτίς) as pass., to be 
wrinkled, Hipp., Luc. Luct. 16. 


PQLTO 


‘PiTiddpAotoc, ον, (ῥυτίς, φλοιὸς 
with shrivelled rind, Anth. P. 6, 22. 

“ῬυτΙδώδης, ες, (ῥυτίξ, εἶδος) wrin 
kled-looking, Hipp. 

“Ῥύτίδωμα, ατος, τό, any thing wrin 
kled: also—sq. [1] 

‘Pitidwotc, 7, a wrinkling. [i] 

“Ῥυτίζω,--Οοῥυτιδόω, susp. 

t'P%rov, ov, τό, Rhytium, a city o 
Crete, 1]. 2, 648; Strab. p. 479. 

“Ῥῦτίς, idoc, 7, (ῥύω, ἐρύω) a fola 
which draws together, a wrinkle, esp. ir 
the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 1051 
Plat. Symp. 190 Εἰ, 191 A. [Though 
derived from ἔῤύω, 4. V., ὕ, except in 
late puets, as Greg. Naz., Jac. Anth, 
Pape i26u) 

‘Potrioua, atoc, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. 

“Ρύτόν, τό, ν. ῥυτός (ῥέωλ) 1]. 

“Ῥῦτός, 7, Ov, (ῥύω, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14. 
10.—II. ford, in pl., reins (cf. ῥυτήμ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Sc. 308. 

‘Pitoc, ἢ, ov, also 6c, 6v, (ῥέων 
flowing, running, fluid, liquid, ῥ. cdc, 
ὕδωρ, etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
O. C. 1598, Eur. Hipp. 123; 6. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—I 
τὸ ῥὕτόν, a drinking cup or horn, run 
ning to a point, where was a smal: 
hole, through which the wine rar. 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqq. 
sub. v.), Cratin. ‘Qo. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F ; cf. κρουνΐ- 
ζω :—a masc. ῥυτός, in Diod.; and 
Lat. rhytiwm in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
TO puTiov. 

Ῥῦτρον, 00,70, an offering for deliver 
ance, V. ῥύσιον 11]. 3. 

Ῥύτρος,ου,τό,α plant with prickles 
only at the ends, Theophr. 

Ῥύτωρ, opoc, 6, (ἢῥύω, ἐρύω) ons 
who draws, like ῥυτήρ 1, ῥ. τόξου, ἃ 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.--- ΠΠ. 
τ} ὩΣ a saver, deliverer, λιμοῦ καὶ 

avatov, from them, Leon. Al. 29; 4: 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [wv] 

‘Pudaivo, Ion. for ῥοφαίνω. 

‘Pidéw, lon. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar. Fr. 108 A. 

i 5: τό, lon. for ῥόφημα, Hipp. 
ὔ 

“Ῥύψις, 7, (ῥύπτω) a cleansing, puri 
Fying, Plat. Tim. 65 E. 

**PY’Q, whence épta, to draw, v. 
sub ῥύομαι. 

‘Poodne, ες, (ῥέω, εἶδος) fluid: οἱ 
persons, ῥ. τὰ οὖρα, incontinent οἱ 
urine, Hipp.—II. abundant, Plat.Tim. 
86 C, D. 

"PGS VER 

‘Pad, 7,=potd, dub. 

‘PwGBidac, 6, a boy in his first year, 
Lacon. word. 

‘Pwydréoc, a, ov, (60) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ p., 1]. 2, 417: esp. ot 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438. 
Ete: 
‘Pwydc, adoc, 6, 7, (ῥώξ)---ἴοτορ., 
Anth.: 6. πέτρα. a cloven rock, cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :—fwydc¢ (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. C. 4, 393. Of. ῥα- 
γάς, ῥώξ, ἀποῤῥώςξ. ἌΣ 

Ῥωγῆ, ἧς, ἢν (ῥώξ) like ῥαγή. « 
cleft, Nonn. ; 

Ῥῶγμα, ατος, τό, (ῥώξ)Ξ: ῥῆγμα. 
Hence 

Ῥωγμᾶτίας, ov, 0,= pyyyariar, 
Galen. : 

‘Pwyun, ἧς, 7,—=pwyy, a kind of 
fritcone Rote ἐπι Ὁ Br a cleft, 
ῥ. ξύλου. Arist. H. A. 9,9, 4, cf. 5, 28 
4: also ῥωγμός, cf. ῥωχμῆ, ῥωχιιάς. 

Ῥω’ choyéw,=hayohoviw 


ΡΟΝ 


TPayevic, toc, 6, the Rhogonis, a 
diver of Persia, Arr. Ind. 39, 6. 

TPedaioz, wr, oi, ‘Podaiwy πόλις, 
Rudiae, a city of Calabria, Strab. p. 
282. 

Ῥώδιος, 6,=épdd.o0c, Hippon. 37. 

ἹῬώθων. wvoc, 6, the nose ; in plur., 
he nostrils, Nic. Th. 213, Al. 117. 

Ῥῶμα, atoc, τό, poet. for ῥώμη. 

ἹῬωμαᾶϊζζω, to hold with Rome, he of 
he Roman party, App. 

Ῥωμαϊκός, ἢ, ov, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, Roman, a Roman: pecul. fem. 
‘Pauaic, idoc, a Roman woman. 

Ῥωμᾶϊστί, adv.. in the Roman fash- 
ton, in Latin, App. 

Ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body. generally, mighty, strong, πέδαι 

μαλεώτεραι., Hdt. 3, 22; βίοτος, 
* Anth. Ῥ. 7, 413... Hence 

ἹῬωμᾶλεότης, ητος, 
strength. 

Ῥωμᾶλεόω, ὥ, (ῥωμαλέος) to make 
strong : pass: to be endued with strength, 
Arist. Physiogn. 5, 2. 

ἐῬωμανός, od, ὁ, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

Ρώμη, ne, ἢν» ν. sq. IL 

Ῥώμη, n¢.7, bodily strength, strength, 
might, Hdt. 1, 31; 8,113; 6. γυίων, 
Aesch. Pers. 913; μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἐμὰν pouav, Soph. Tr. 1019; ἐπ’ 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽, Eur. Or. 
69; etc.—2. generally, force, πνί- 
youc, Plat. Legg. 633 Ο; τοῦ λέγειν, 
Ib. 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
gle-handed, Soph. O. T. 123: like 
δύναμες, a force, i. 6. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—II. Ῥώμη, 7, 
Roma, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 

ἐῬωμυλίδαι, Gv, oi, the Romulidae, 
descendants of Romulus, 1. 6. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 

ἐῬώμυλος. ov, ὃ, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

‘Poévrtu or -viw, f. ῥώσω: pf. 
pass. ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
To strengthen, make strong and mighty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 
pass. ῥώννυμαι, to be strong and mighty. 
to put forth strength; though hardly 
any tenses are found in use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 
Heracl. 636, Plat., etc.; the plapf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἔῤῥων- 
To εἰς τὸν πόλεμον, Thuc. 2,8; ép- 
δῶσθαι τὴν ψυχήν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also 6. inf., to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr. 4, 5, 33, and 
in those attribute? to Plat., etc.; 
also ὀράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jubere, Plat. Phaed. 61 B, Dem. 
419, 12:—part. épouévoc,—fwya- 
Réoc, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root "PQ-, ῥώομαι, 4. Vv.) . 

"PoE, 7, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ul, ῥήξω), a cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of a room, Od. 22, 

"148 : acc. to some, a side-door, or a 
uindow; acc. to Voss, steps.—I].= 
2ak,a grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider Or daAdyyLov, sSome- 
shing like a grape, Nic. Th. 716: cf. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

tPwsar7, ης, 7, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
zreat, Arr. 4, 19, 5. 

ἐῬωξολανοί, Gr, οἱ. the Rhozxolani, 
a people of European Sarmatia on 
the Borysthenes, also called Ῥοξολα- 
voi, Strab. p. 306, sqq. 

"PQ’OM AS, f. -σαμαι. old Ep. dep. 


7, bodily 


ῬΩΣΚ 


mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (v. infra): Nic. has also 
ῥώετο, Th. 351. 700 move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Sc. 230; ῥ. περὶ πυρήν, to run 
round it, Od. 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absvil.), 1]. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, χερὸν ἐῤῥώσαντο. they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :-— 
ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι, lustily they moved 
under the king’s weight, 1. 18, ae 
SO, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, Il. 
18, 411, O4. 33, 3 mies the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο. τι 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, 
Lat. robur, robustus: perh. also akin 
to *Atw, ἐρύω, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

Ῥῶπαξ, ἄκος, ὃ, and ῥωπάς, ddoc, 
ἡ:Ξεῤώψ. ἣ 

ἐ Ῥωπάρας. 6, Rhoparas, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8. 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (Aw) regul. form 
for ῥωπήϊον, 4. ν. 

Ῥωπεύω, (AGW) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—II. (ῥῶπος)ξεῥωποπωλέω. 

ἹῬωπήεις, εσσα, ev, (POW) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

“Ῥωπήϊον, ov, τό, (ῥώψ) Ep., and 
Ion. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, 1]. 23, 122, etc.; κατά 
τε ῥωπήϊα δύω, Il. 21, 559. 

“Ῥωπεκός, 7, Ov, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικά, small 
wares, trumpery :— hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24,5, 5 :--Οῤῥωπικὰ γράψασθαι, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :-— 
TO ῥωπικόν, tawdry ornaments in a 
speech, clap-traps, Toup. Longin. 3, 4. 

Ῥώπιον, ov, τό, (ῥώψ)εεῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio C 

‘Pwroypadia, ac, 7, the painting of 
α ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Cic, Att. 15, 16 ὁ, ef. sq. 

Ῥωπογράφος, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
a scene-painter, dauber ; OY, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, pu- 
παρογράφος. [ἃ] 

Ῥωποπερπερήῆθρας, ov, ὃ, (ῥῶπος, 
πέρπερος) a loose or random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9 : this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα. 7, for 
which we have ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμύλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33. 

Ῥωποπωλέω, ὥ, to deal in small 
wares or frippery : from 

Ῥωποπώλης, ov, 06, (ῥῶπος, πωλέω) 
a dealer in small ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

‘Pdzog, ov, 6, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments ΟΥ̓ toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—II. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψία. 

Ῥωποστωμῦύλήθρα, 7, V. sub ῥωπο- 
περπερῆθρας. 

Ῥωρός, ὦ, 6v, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

“Ῥῶσις, ewc, 7, (ῥώννυμι) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—II. 
strengthening, encouragement. 

__ ‘Pwokouévoc, adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῤώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


Σ 


ἐ ῬΡῶσσος, ov, 7, Rhossus, ἃ city α 
Syria on tie gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 

'Ρῶσταξ, ἄκος, 6, a stand for put 
ting any thing on, Math. Vett. 

'Ῥωστήρ, ἦρος, 6, (povvuped me 
who strengthens. Hence 

‘Pwornptoc, a, ov, strengthening. 

“Ῥωστικός,ῆ, Ov, (POvvuuL)=foreg 

ἹῬωτακίζω, to make overmuch ΟΣ 
wrong use of ῥ, Gramm. 

ἱΡωτακισμός, οὔ, ὃ, overmuch 4: 
wrong use of ῥ, rhotacism. 

“Ῥωχμή, 7,=Sq. 

ἹῬωχμός, ov, ὁ, (ῥώξ) like ῥῆγμι. 
a cleft, ῥ. γαίης, α run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., @ wrinkle, Anth.—II. 
(béyxo)=foyyxoc, in medic. writers 
who also write ee 

‘POY, 7, gen. ῥωπός, a low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπήϊον. (‘Pa 
and fi are kindred forms. 


= 


2x, 0, σίγμα, or better σῖγμα Wut 
the z in σίζω is long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of, tha 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but ,c=200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy 
thian bow (Agatho ib. D), €, 2, 
whence arose the form Σ᾽ now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, 74 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nike 
Choeril. p. 189; ard late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ θεάτρο! 
σία; ‘Tim. Lex. p. 196: cf. alsa 
σιγμοειδῆς. When used in thes? 
metaph. signfs., σίγμα was some 
times declined, though Pors. Med 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Eopr. 7 :— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

In the later written character, fia) 
o became c: and we have followed 
many late German editors in retain: 
ing it at the end of the first part o1 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and δυς-; and in the forms vedc- 
olKoL,kvvocoupd, ἙΞλλήςποντος.πρός- 
wtov,etc. Different from thisis the 
case, when o is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. 5. ν. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 

From this ¢ must be distinguisheu 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, ¢’=6, but wag 
afterwds. used in MSS. and old edd 
as a short form of στ, cf. σταῦ. 
Moreover ody [a] is said to have 
been a Doric form of ciyua, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A ; but, 
rather, it wasa second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa 
mech, vy. Donaldson New Cratyl. p 
106. Hence the form σαμπὶ or σάμπι, 


2%, which was used as a numeral= 


Changes of o, esp. in dialects :--I. 
Aeol., Dor., and Ion., inte ὃ, as ἐδωή 
iduev for ὀσμῆ ἴσμεν, Koen Greg. 
589.—II. Dor. for @, as ciic ’Acdvu 
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ἀγασός παρσένος for θεός ᾿Αθὴνη 
ἀγωθός παρϑένωυς, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.--- ΤΠ. Aeol. and Dor. into τ, 
in the words τύ τέ dari for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att., as, μέταυ- 
λὲς vavTia VAVTLUW τεῦτλον τήμερον 
τῦκοι for μέσαυλος ναυσία ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, co passed into 77, esp. in 
verbs, as. πρώττω τώττω for πράσσω 
ἄσσω ; but also in substs. and adjs., 
5. θώλαττα διττός for θώλασσα δισ- 
σὺς oo was lon. and old Att., rr 
Dor., Boeot., and new Att. Αἱ 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
o, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—lV. in 
Aeol., o was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms doo, 
fow, icw, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when oa followed a long vowel (as, 
Παρνᾶσός "᾿Αλικαρνᾶσός Kpica Kn- 
φρῖσός Ἰλισὸός Κνωσός Ταρτησός. etc.), 
the late Greeks doubled o, Wess. 
Hdt. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. Θὲ 9, 47; 
(3, 102, P.1, 39 :—so in κνῖσα ῥῦσός. 
—3. poet.,c is oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
Jegins with o, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
i. Lob. Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into mT or vice versa, as, πεσ- 
sw and πέπτω, *OTTW ὄψομαι and 
ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. 5. ν. ἀνῆνοθεν 19.—VI. into ξ: 
—l. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
᾿δισσός τρισσός.---. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
Written ξύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
i>. 2.—VII. Att. o and oo sometimes 
Ὁ 5564 into Ψ; cf. y IN.—VUI. o 
was prefixed,—l. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. g. ὑς σῦς sus, ἅλς sal, ἕξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, εἴρω sero, o€lpd.—2. to words 
beginning with a conson., esp. before 
u and7, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
oayva σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός. τέρφος στέρφος, τέ- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
before « and ¢, Koen Greg. 553.—IX. 
o was inserted in the middle of 
words before 6, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
μεσθα for τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 


throw out o between two vowels, 
writing Moda for Μοῦσα, πᾶα for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 
was aspirated, as if written Mod, 
Tad, ὅρμαὸν, ποιῆαἱϊ, and so it ought, 
erh., to be written.— XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings -ας -ἧς -o¢ τως become 
-@p -7p -op -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 
onv, θάῤῥος for θάρσος. v. sub p.— 
II. Dor., ¢ passes into od, as, σδεύ- 
γλα μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
Σεύγλη, μαζός τοάπεζα παῖζε.--- 1Π]. 
g is appended to οὕτω, ἄχρι: μέχρι 
before a vowel, though in the twe 
last this is not always so. 
x’, by apostr. for σέ, also, though 
arely, for coi, v. sub ot.—II. for od, | 
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in Od. 1, 356, 1]. 6, 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. 

Ld, contr. for cod or oda, neut. pl. 
from σόος and σῶος. Piers. Moer. p. 
347: now also restored from MSs. 
in Plat. Criti. 111 C. But od as 
femin. nom. sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

Σά μάν ; Doric or Cyprian for τί 
μήν; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric. 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhaps 
same as Σαβαί, al, Strab. pp. 770, 
(al, 

Σαβάζιος, ov, ὃ, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resezm- 
bled the τελεταί of Bacchus: hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σαβάζιος, a,. ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαθάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζω, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

ἸΣαβαῖοι, wy, ol, the Sabaei, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης, ov, 6, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Σαβᾶκός, ἢ, 6v, like σαθρός, rotten: 
of a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; 
and then (like τεθρυμμένος. τρυφερός, 
Lat. fractus) enervated, effeminate, ca- 
βακὴ σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by Hesych. to be a Chian word. 

Σαβάκτης, ov, 6, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. 

ἸΣαβακῶς, 6, ὃ, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. S. 
1, 65 Σαβάκων. 

Σάβῶνον, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with in a bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [a] 

Σαβασμός, ov, ὃ, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :—the cry 
LaGoi used at this feast. 

tiaGara, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
βατον (the Hebr. word being shab- 
bath), Mei. 83, 4. Hence 

Σαββατεῖον, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

Σαββᾶτίζω, to keep the Sabbath. 

Σαββαᾶτικός, H, 6v, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: &. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

Σαββατισμός, οὔ, ὁ, (Σαββατίζω) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 

Σάββᾶτον, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, 1. e. rest: hence the. seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, N. 'T. 

ἸΣάββη, ne, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 
12, 9. 

ἸΣάβελλοι, wv, οἱ, the Subelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. | 

LaBH, ἧς, 7, fem. from Σαβός. 

ἸΣαβίκτας, 6, Sabictas, a satrap of | 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, | 
4, 2. 

ἸΣαβῖνοι, wr, οἱ, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.:  Σα- 
Bivn, the Sabine territory, Strab. p. | 
228. 

LaGoi, a cry of the Σαβοί, at the 
feast of Sabazics, evot Σαβοῖ, Dem. | 
313, 27; also, Συβαΐ, Eupol. Bapt. 
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10. 
Σῶβέ οὗ ὃ, one dedicated to the , 


ΣΑΙῊ 


service of Sabazios ; generally a Bue 
chanal, Plut. 2, 671 E:— 2 ἄβη, 7, 
Bacchante.—The modern Greeks stil 
call a madman (aoc. 

ἸΣάβος. ov, 6, Sabus, masc. pr. n. 
Strab. p. 701, ete, 

Σαβρίας or σαμβρίας, 6, a kind of 
drinking-cup, Ath. 262 B. 

ἸΣαβύλινθος, ov, ὃ, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. 

ἸΣάβυλλος, ov, 6, Sabyllus, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hdt. 7, 154. 

ἸΣαγαλασσός, od, 7, Sagalassus, 
a city of Pisidia, Strab. p. 569: alse 
Σαλαγασσός, Arr. An, 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 

Σαγάλινα ξύλα, τά, prob. for ca 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα &., 
sanaz!-wood, Arr. Peripl. 

Σαγἄπηνίζω, to be like the cayarn 
γον im smell or taste. 

ce ae ὧν, οὗ, the Sagapeni, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. 

Σἄγάπηνον, ov, τό, the gum-iike 
juice of an umbelliferous plant, used 
as a medicine, Diosc.: also ὀπὸς σα- 
γάπηνος. [ἃ] 

Σάγῶρις, coc, 7, pl. σαγάρεις, Ion. 
ic, a weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, etc., 
Xen. An. 4, 4,16; 5, 4, 13:—acc. tv 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with xozic, Cyr. 1, 2, 
9; 4,2, 22; whereas Hat. 7, 64 ex 
plains it by d&ivy : prob. it was much 
like the old English &:ll. (The word 
is said to be Persian for a sword.} 
[ay] ° ἢ 

ἸΣαγάρτιοι, wv, ol, the Sagartti, a 
nomadic tribe of the Persians, Hat. 
1, 125. 

tidyyada, τώ, Sangala, a city ct 
India, Arr. Ind. 

ἸΣαγγάριος, ov, 6, the Sangarixs, 
a river of Bithynia, now Sakaria, 1]. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tZayyia, ac, 7, Sangia, a town οἱ 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab. p. 543. 

Σάγδας, ὁ, Vv. waydac. 

Lay, or σάγη (Arcad. p. 104, 25), 
NC, ἣν the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ Cdyn, 1. e. Carrying 
his own baggage, etc., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς o., Ib. 560; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, Which we also call: harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from odz77w: hence πανσαγία or 
ay ad a akin also to odyoc, q. V.) 
[ἃ 

Ldynvaioc. a, ov, belonging to aca 
γήνη;, Anth. P. 6, 23, 192. 

Ldynveia, ac, 7, α hunting and tak | 
ing with the σαγήνη. 

Σἄγηνεύς, ἕως, 6,=sq., Leon. Tar. 
91, Plut. Pomp. 73. 

Σαγηνευτήρ, ἤρος, ὃ. one who fishes 
with the caynvn: hence, of a coml, 
πλατὺς τριχῶν cay., Leon. Tar. 5. 

Σαγηνευτῆς, ov, 0,=foreg., Plut. 
2, 966 E, Anth. P. 9, 370. 

Zaynvedtw, to surround and take = ius 
of fish with a drag-net ( σαγήϊη) 
hence, metaph., of men, to sweep ther 
before one, a Persian way of clearing 
a conquered country; they joined 
hands and so swept the whole face 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 D. 

Σἄγήνη, ne, 7, α large drag-net for 


| taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 
| Pisce. 51, Plut.2, 169 C, etc. 


Σἄγηνοϊβόλος͵ ov (oarnvn, BaArw 
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casting the σαγήτη : as subst. a fisher- 
nan, Auth. P. 6, 167; 10, 10. 
Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη; δέω) 
bound to a πεί.--- 11. act. binding σ net 
Antn. P. 9, 299. 
Sdynoopéw, ὥ, (aayoc, φέρω) te 
wear a cloak, Strab. 
: Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 


[1] ‘ 
Ldyic, idoc, 7, (σάγος) a wallet. 
Σάγμα, ατος, τὸ, (σάττω) that which 

:s placed upon a horse, ass Or mule, a 

saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 

--ΠΠ of persons, a cevering, clothing, 

esp. like σάγος, α large cloak, Ar. 

Vesp. 1142.— LI]. the covering of a 

shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 

1V. any thing piled together, a pile of 

arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 

- Σαγμάρια, τά, beasts of burden. 
Σαγμᾶτογήνη or σαγμἄτογίνη, ng, 

% an Indian stuff, Arr. Peripl. 

- Σαγοειδῆς, ἔς, (σάγος, eidor) hie a 
éloak. 
Σάγος, ov, 9, α coarse cloak, soldier’s 


cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, ete. 


(Said to be a Gallic or Celtiberian 


-word: but it is certainty akin to σά- 


yn, σάγμα, σάττω.) γἅ] : 
ἐσΣάγουντον, ov, τό, Sagunium, in 
Hispania, Strab. p. 159. 
+Zdypac, ὁ, the Sagres, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
p. 261. 


tidypoc, ov, 6, the Sagrus, a river | 


ΟἹ Samnium, Strab. Ὁ. 242. 
ἐξΣαγχωνιάθων, 6,the Phoenician 
historian Sancheniathon, Suia.; cf. 
Ath. 126 A. 
ἸΣαδάκορα, wv, τά, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 


Σαδδουκαῖοι, wv, oi, the Saddu- | 


cees, a sect among the Jews, N. T. 

ἸΣάδοκος, ov, ὁ, Sadocus, son of 
Sitalces King of Tirace, obtained 
citizenship m Athens, Thuc. 2, 29, 
67. 

ἸΣαδυάττης, av Jen. ca, ὁ, Sady- 
attes, son ΟἹ Ardys Κις οὐ Lydia, 
Hdt. 1, 16. 

Σαδώκ, ὁ, Sadoc, Heir. masc. pr. 
2A; 'T. 

Σαθέριον, ov, τό, & kind of etter or 
svaver, Arist. H. A. 8, 5, 8. 

“Δ λάθη, ης, 7, membrum vir-le, Ar. 
Lys. 1119. [a] 

Zabaéc, d, dv, like σαπρός, rotion, 
decayed, unsound, Hipp.; etvorw’ ἂν 
ὅπη σαϑρὸς ein, Plat. Euthyphr.5 8; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίπ- 
που) ὁ πόλεμος, Dem. 52, fin., cf. 24, 
5; 303, 25:—also, of the sound of a 
cracked veseel, sounding false, opp. to 
ὑγιής, εἴ πῆ τὲ σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 
ρικρούωμεν, Plat. Phil. 55 C; cf. 
Theaet. 179 D, Gorg. 493 E.—-Adv., 
σαθρῶς, σ. ἱδρυμένος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1, 10, 8. 
--Ἠ. metzph., σ. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8,59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν ἐγγίνεσθαΐ oot, before any 
unsound thought comes into their 
heads, i. e. before they prove traitors, 
Hdt. 6, 109; σ. λόγοι, Eur. Hee. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ σα- 
θρόν, Id. Bacch. 487.—(Like σαπρός 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 

Σαθρότης, ητος, 7H, rottenness, weak- 
ness, faultiness. 

Σαθρόω, ὥ, (σαθρός) to make rotten, 
frail, worthless, LXX. Hence 

Σάθρωμα, atog, τό, that which is 
unsound, a flaw. 

Σάθων, wvoc, 6, from σάθη; like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 

ert. 22.— }2. appell. given to Plato by 

ntisthenes, piezo D. 


ZAKA 
| ἘΣαιδῆνη, ne, 7, Saeaene, a high 


2AKK 


| etc.- in Hdt..7, 64, a general «a 


| mountain on the Aeolian coast of | for all the Scythians among the Per 


Asia Minor, Ep. Hom. 1. 
Σαικωνέω, O, or, aS in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
4 
νίζω. 
Σαινίδωρος, ον, (σαίνω, δῶρον) 
coaxing by presents, Epicur. ap. Diog. 
L 


Σαινουρίς, idoc, pecul. fem. of sq. 

Laivovpoc, ov, (caivw, oipa) wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: Ion. 
onvovpoc, Hesych. σάνουρος. 

LAVNQ, f. σανῶ: aor. ἔσηνα, and 
ἔσανα, v. Meineke Apollod. (Com.) 
| Incert. 1, p. 454 (akin to ceiw.) To 
wag the tail, fawn, strictly of dogs, ὅτ᾽ 
ὧν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωσιν, 
Od. 10,217; νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαΐνοντάς τε κύνας. 16,6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαίνειν, Hes. Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Eq. 1031:—proverb., σαίνουσα δάκ- 
vel, Soph. Fr. $02.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Apth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, σ. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; o. ποτὲ ἀγγελίαν, to re- 
| ceive it with joy, Id. Ο. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: 6. μόρον, to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
704.—III. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Jon 685 :—so, 
σ. ἀπ’ ὀμμάτων, to cheer one by ἃ 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
50, saivoua δ᾽ ὑπ’ ἐλπίδος, Aesch. 
| Cho. 191 :—of ἃ summer-sea, fo smile, 
Valck. Theocr. 6, 11. 


Thrace, Strab. p. 549. 

LAIPQ, f. caépd: pf. with pres. 
sigef. céonpa, usu. in part. σεσηρώς, 
vid, 6c, Ep. fem. secdpvia, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ’ 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in mock- 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ σεσηρότας, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
σεσηρώς, Mel. 52; but also without 
any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (ct. 
7,0c¢caipw):—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσηρότι yé- 
Aor, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς μει- 
διᾶν, Id. (7) Philopatr. 26—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hec. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
404.—S?gnf. I. is pecul. to the perf., 
s.gnf. II. so the pres., fut., and aor. 1. 
No other tenses occur. (From same 
root come ofpoc, capéw, and Lat. 
sario, sarric, Lob. Phryn. 83.) 

t2dic, coc and ewe, 7, Sats, Miner- 
va among the Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—'I. a city of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 133; dat. Xai, Id. 2, 
28. Hence 

tZairre, cv Ion. ew, ὁ, an inhabitant 
of Sais, Satine, Flut. Sol. 26: ὁ Σαΐ- 
της νομός, the NSaitic nome, Hat. 
Γξ 


ΣΣαϊτικόν, 7, όν, of Sats, Saitic, 6 
=. voudc, Plat. Tim. 21 B; τὸ Σαῖτι- 
κὸν στόμα. the Suitic mouth of the 
Nile, also called Tanitic, Hdt. 2, 17. 
[2] 

ἸΣακάδας. a, 6, Sacadas, a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence 

Σακάδιον, ov, τό, a stringed instru- 
ment named after the musician Sacadas. 
[xa] 

taxa, ὧν lon. ἕων, οἱ, the Sacae, 
a people of central Asia, near the 
. sources of the Araxes, Hdt.; Xen. ; 
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tZdiot, ων, oi, the Sait, a people of 


sians ; cf. Strab. p. 507 sqq.: Dicu. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

ἸΣάκαιος, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σάκαια, a festival in hez 
our of Anaitis, Strab, p. 512. 

, Σάκανδρος, ov, ὃ, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [ca} 

ἸΣακάραυλοι, wr, οἱ, the Sacarauly, 
a Scythian people, Strab. p. 511}. 

ἸΣάκας, ov, ὃ, v. Σάκαι" and 5ο-- 
2. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreigz 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup 
bearer of king Astyages, Xen. Cy: 
1, 3, 8, sqq. 

ἸΣακασηνῆ, ἧς» 7, Sacasene, a dis. 
trict of Arinenia, Strab. p. 51}. 

ἸΣακαύρακες, ων, ci, the Sacaura 
ces, a Scythian people, Luc. Macro! 
15: 

Σακέρδως, wroc, ¢, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

ἸΣακεσίναι, Ov, οἱ, the Sacesinze, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 

Σακέσπᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
wielding a shield, 1]. 5, 126. 

Σακεσφόρος, ov, (σάκος, φέρω; 
shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19, 
Virgil’s clypec dominus; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος. 
ὁ, Ill) α beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com } 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

Lakiov, v. sub σακκίον, Xen. 

Σακίτας, 6, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω, Ξεσακκίζω, to strain, fil- 
ter, Galen. Hence 

Σακκέλισμα, atoc, τό, any thing 
strained or filtered, Diod. 

᾿Σακκελιστήριον, ov, τέ, Alter or 
sieve, 

Lakketvw,=sq. 

Σακκέω, ὦ, (GuKkKoc)tostrain, filter, 7. 
τι ἱματίοις, to strain it through cloths 
Hat. 4, 23. 

Σακκίας οἶνος, 6, strained wine 
Poll. 6, 18. 

Σακκίζω, f. -icw,=caxkéw, to strain. 
filter, Theophr. 

LaKkkKivoc, ἡ. ov, (σάκκος) of sack 
cloth. 

Σακκίον, Att. σἄκίον, ov, τό, also 
written σώκκιον, σάκιον, dim. from 
σάκκος, a small bag, Xen. An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106. 

Σακκογενειοτρόφος, ov, (σάκκος, 
γένειον, τρέφω) cherishing a huge 
beard, Anth. P. append. 288. 

Σακκοπήρα, ἣν (σάκκος) a knep 
sack, wallet. 

Σακκοπλόκος, ov, (σώκκος, TAEKW) 
plaiting sieves. 

2A’KKOS, or σάκος, ov, 6, v. sub 
fin. :--(σάττω)λ :—a coarse cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. cilicitum, gen- 
erally, sackcloth, LX X.—II. any thing 
made of this cloth :—1. a sack, bag, Hdt. 
9, 80, Ar. Ach. 745, etc.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubi v. Welcker.—3. a coarse garment, 
cloak, mantle.—IIl. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 502, cf. 
σακεσφόρος Il.—The form σάκκος i: 
said to be Doric, and σάκος Att., 
Thom. M. 789, etc. ; and certainly Is 
Ar. Ach. 822, Lys. 1211 we have σε 
xoc, while the Megarian in Ach. 745 
says σάκκος, cf. Lob. Phryn. 257. 
Meineke Menand. p. 44: Hdt. alsa 
says σάκκος. 

Σακκοφορέω, G, to wear hair-cloth 
or α garment made of it; and 

Σακκοφορία, ac, 7, 1 wearing of Laz 
cloth: from 
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Σακκοφουος, ον, (σάκκος, φέρω) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
uf it, Plut, 2, 239 C. 

Σακοδερμίτης, ὃ, with a shield-like 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σώκος, 6, v. sub σάκκος. 

Σακός, ὁ, Dor. for onkéc. 

Σάκος, εος, τό, Ion. gen. σάκευς, 
Hes. Sc, 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., and Hes. : the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
nides and an eighth layer of metal, 
ll. 7, 222): hence the epithets, χάλ- 
Keov, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 
sometimes used as a vessel to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, 
αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
puet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (No doubt from σώττω.) [a 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. | 

Σακοφόρος, ov,=Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σάκτας, ov, 6, (σάττω) α sack, Ar. 
Plut. 681. 

Σάκτας, ὃ, Boeot. for ἰατρόξ, Strat- 
iis Phoen. 3, 5. 

Σακτήρ, ἦρος, ὃ, (σάττω) a sack, 

Σακτός, 7, Ov, (σάττω) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

LAxkTpa, ας, 7, (cdTTw)= φορμός. 

Σάκτωρ, apoc, 0, (σάττω) one who 
svams or fills up, “Αἰδου o., one who 
crowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
genit. [Ilegodv should be joined with 
ἥβαν, not with σάκτορι). 

Laxyxap, αρος, τό, aiso odxyapi and 
σάκχἄρον, τό, sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. garkara, Malay jagara.) 

Σακχύφάντης, ov, ὃ, (σάκκος, ὑφαί- 
vw) one who weaves σάκκος ΟΥ̓ sack- 
cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

ἸΣάκων, wvoc, 6, Sacon, a citizen 
ot Zancle, who founded Himera, 
Thuc. 6, 5. 

Lada, 7, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394; cf. σάλος. 

ἸΣαλά, 6, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

LaAGBn, ἡ:Ξεσαλάμβη, Soph. Fr. 
940. [a] 

LdAdyéw, ὥ,-- σαλάσσω, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, | 
Opp. C. 4, 74, cf. 3, 352. 

Σἄλάγη, n¢, 7, (σαλάσσω) noise, | 
qutcry. 

ἸΣαλαγκών, dvoc, ὁ, Salancon, a 
river of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 

ἸΣάλαγος, ov, ὃ, Salagus, son of 
QYenopion, Paus. 7, 4, 8. 

LadAdyo,=oahayéw. 

ἸΣαλαθιήλ, δ, Salathiel, Hebr. masc. 
pr τ ΝΕ ΝΣ | 

Σαλᾶϊΐζω, to cry out m distress, | 
4nacr. 126. 

LaAdic, 7, or, better, σαλαϊσμός, 
ὁ. (σάλος) : a cry of distress. 

ἸΣάλαιθος, ov, ὁ, Salaethus, a La- 
cedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
giver of the Crotoniats, Luc. 

Σαλάκων, wvoc, ὃ, (σάλος, σαλάσ- 
ΠΩ) ore who walks in a loose, swagger- 
ng fashion (ct. σ χλεύω 11. 4): hence, 

1330 


SAAH 


a flaunting coxrcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3,9; 3, 
6, 2: v. σαλακωνεύω. [AG] 

LaAdkwveia, ac, 7, vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, σαλακωνία, 7, 
Ath. 691 F. From 

Σἄλακωνεύω, (σα λάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt : 50, σάλᾶ- 
κωνίζω, Whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω II. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

LaAdKwvilw,=—foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 

Σαλζκώνισμα. ATOC, TO, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. 

Σαλάμανδρα, or -μάνδρα (Lob. Pa- 
ral. 212), ac, 9, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5, 19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
Hence . 

LaAduavopetoc, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 

Σαλάμβη, ne, 7, a hole, chimney, 
Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also σαλά- 


7): 

Larduiv, ivoc, 7, ν. Σαλαμίς. 

Σαλαμινἄφέτης, ov, ὁ, (Σαλαμίς, 
ἀφίημι) α betrayer of Salamis, Solon 
16, 6. 

ἸΣαλαμινιᾶκός, ἡ, 0v,= Larapive- 
ος ; 6 Σ. κόλπος, Strab. p. 335. 

ἸΣαλαμινιάς, adoc, 7, pecul. fem. 
tosq.,ém ὠκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 964. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also oc, ov, Sal- 
aminian, of or from Salamis.—Il. ἢ 
Σαλαμινία, sub. ναῦξ or τριῆρης, cf. 
sub πάραλος HI: from 

Σαλαμίς, or (not so well) Σὥλαμίν, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in Il. +2, 557: v. Thuc. 
2, 94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
lourz.t—II. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος, σαλεύω, from the breaking 
of the waves against the steep shores of 
the island.) [1] 

Σάλαξ, ακος, ὁ,(σαλάσσω) a miner’s 
sieve or riddle. 

ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 

ἸΣαλαρία., ac, 7, ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

ἸΣάλας, a, ὃ, the Sala, now Saale, 
in Germany, Strab. p. 291. 

Σώλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. 

LdAdoow, Att. -ττω. f. -ξω., (σάλος) 
Ξε-σαλεύω, Nic. Al. 457.—IL. to over- 
load, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
leon. War: 37) seh, Anth.sPiatt, 151: 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, we, 6, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

Σἄλεία, ac, 7, (σαλεύω) continual 
motion. 

ἸΣαλείμ, 7, Salim, a place in Ju- 
daea, N. T. 

ἘΣαλεντινοί, Sv, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

ἸΣάλερνον, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, ατος, τό, (σᾳλεύω) mo- 
tion like σώλος, 1. 6. constant, repeated 
motion. Artemid. 1, 79: o. πολεμικὸν 
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ἵππου, the quick military pace Ὁ: & 
horse, Dio Chrys. [σα] 

Σάλευσις, Ewe, ἡ, (σαλεύων) a more 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, i. 

Σἄλευτός, ἢ, Ov, shaken, tossed 
Mel. 60: from 

Σαλεύω, (odAoc) to make to shake or 
rock, €. acc., σαλεύει ἽΠΠΟΣ οὐδεὶς 
τὰς ὠγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48:— 
pass., to be shaken, totter, reel, γθὼι 
σεσώλευται, Aesch. Pr. 1081.— IL 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons In 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. te 
toss like a ship at sea, “ὁ be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. O. T. 23, 
cf. ἘΠ. 1074, Eur. Rhes. 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ o., Plat. Legg. 923 B . 
cf. σάλος I1.—3. of a ship also, o. ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπί τινι 
(as it were) to ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38; cf. ὀχέω II.—4. to roll like 
a ship; and so, to roll in one’s walk, 
esp. of persons with the hip-joints far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, to 
flaunt or swagger about, like σαλακω- 
νεύω, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35 
ele 
ἸΣάλη, ne, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hat, 
7, 60. ᾿ 

ἸΣαλήμ, 7; Salem, afterwards ‘lepo 
σόλυμα, 4. v., N. T. 

Σαλία, 7,=cadcia, dub. 

ἸΣάλιοι, wr, oi, the Saliz,in Rome, 
Plut. Num. 13. 

Σάλλω, Dor. for θάλλω, Alemar 
64, Bergk. 

Σαλμακίδες, ai,aname for éraipar, 
Anth. p. 7, 222. 

ἸΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, 2 
fountain of Halicarnassus whose wa. 
ters were. said to have the effect ot 
enervating those who drank of them 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 

Σαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydessian, Σ. γνάθος Πόν 
του, Aesch. Pr. 726. 

ἸΣαλμυδησσός and -δησός, οὔ, ὃ 
Salmydessus, ἃ city and port of Thrace 
on the Huxine, now Midjeh, Hat. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the’ 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. 

ἸΣαλμών, ὁ, Salmon, Hebr. masc’ 
pl, me ΝΣ 

ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Sal- 
moneus, son of Aeolus, raled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled te 
Tartarus by Jupiter for having at 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. 1, 
8. 700, 
ἸΣαλμώνη, ἧς. 7, Salmone, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356.—2.= 
sq:j Nee αἱ 

ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Laud 
“tbat, τ 

αλμωνίς, idoc, 7, st. aKpa,= 
foreg., Dior ΚΒ 110 ( ise 

ZA‘AOX, ov, 6, and in Aleman ap. 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε:- 
σιν, as if from τὸ σάλος :—any un- 
steady, tossing motion, esp. the tossing. 
rolling swell of the sea, Eur. I. T. 46 
πόντου σ., πόντιος o., Id. Hec. 28, & 
T. 1443; alsoin plur., πόντιοι σάλοι, 
Id. Or. 994: hence, the open, exposed — 
sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ 
vat=oadeverv 11. 3, Lat. in salo esse, | 
in ancoris stare. hence---2 a road- 
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eies2, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
4> ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, cf. Diod. 3, 
44.—il. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὕδοντ’ ἐπ᾽ ἀκτῆς, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28; 


ef. σαλεύω 11. 2.—2. sea-sickness, like ! 


ναυτία, Luc. :—res‘lessness, perplexity, 
Alemanl.c. (From σάλος come oa- 
26, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
σω. σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
Ἀακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salac : which again seem 
to bring us on one hand to ἅλλομαι, 
on the other to @Ac, sal, and θάλασ- 
oa, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλῃ, Cédoc.) [a] 

Σἄλόω, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω 11]. 

ἐξάλπα. 7, Salpa, a female of Les- 
205, Ath. 321 F. 

Σάλπη or σάρπη, NC, 7, α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H. A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης. 9, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. 

Σαλπιγγολογχύπηνάδαι, οἱ, (σάλ- 
πιγξ, λέγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpetes, Ar. Ran. 966. 

Σαλπιγκτῆς, ov, ὁ, (σαλπίζω) a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. forms caAz- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, tyyo¢, 7, @ war-trumpet, 
trump, ὅτε T taye σάλπιγξ, 1]. 18, 
219: (this was afterwards called co. 
στρογγύλη, another for sacred pur- 
poses, c. ἑερά): the σώλπιγξ was esp. 
called Tuscan, Τυρσηκινῆ, Aesch. 
“um. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :—i7o σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. 1001; also, ἀπὸ o., Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf. σημαίνω, ὑποσημαΐί- 
va, O0éyyouar.—ll. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
7; elsewh. σάλπισμα.---ΠΠ. σάλπιγξ 
βαλασσία, elsewh. otpéu8oc, Archil. 
{81 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
--ὴὺ --σάλπη. From 

ΣΑΛΠΙΖΏΩ, fut. -ἐγξω and later 
-ίσω, Phryn. 19] :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
σαλπ.. Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὲ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
neaven trumpeted around, of thunder 
as if a signal for battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. ὁ σαλπιγιτῆς) When 
the trumpet sounded, Xen. An. 1,.2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
fe. Τιώραν, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Ccyp. 114.—ZaA- 
πίγγω is not Greek, σαλπέττω dub. 
[lence 

Σαλπικτής, οὔ, ὃ, later form of 
ψαλπιγκτῆς, Piers. Moer. p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, ατος, τό, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 

Σαλπιστῆς. ov, 6, later form of 
σαλπιγκτήῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, ἤ, ὄν, suited for a 
trumpet. 

Laka ‘t7Tw,=carrivw, dub.,v. Luc. 
sud. Vocal. 10. 

Σαλύγη, no, ἣν (σάλος, σαλεύω) 
constant motion, as οἵ the spindle, 

ramm., 151 legend. σαλάγη.- 

tidAve;, wr, οἱ, the Salyes, a people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181. 

ἸΣαλύνθιος, ov, ὃ, Salynthius, king 
of the Agraei in Acarrania, Thuc. 3, 
dL, 
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Σαλώμη, ης, 7, Salome, sister of | hence called Σάμιος and Σαμίλοι 


Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, N. T. 

tidAwr, wroc, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, froix which the Σαλωνίτης 
τύρος was v.amed, Id. p. 565. 

Σάμ or σᾶμα,Ξεσών, dub. 

Σῶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, 7, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they had beaks like a swine’s 
snout (cf. ὑόπρωρος); so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες καπρίους 
ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 
[Σὰ] : 

Σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 
t2aucloc, a, ov, of or relating to 
Same, of Σαμαῖοι, Thue. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Σάμαξ, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. !. 

Σαμάρδακος, ὃ, a buffoon or cheat, 
Eccl. 

ἸΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named YeGac- 
TH, Strab. p. 760: also, a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. 

tZauapeizne, ov, ὃ, an inhabitant of 

amaria, @ Samarian, : 

ἸΣαμαρεῖτις, doc, 7, fem. to foreg., 
a female of Samaria, : 

ἸΣαμαριανή, ἧς, 7, Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Σαμάτης, ov, ὃ, poet. for Σαρμάτης, 
Banaes 304. [ud] eat 

Σαμβαλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. 

Σάμβᾶἄλον, τύ, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

tiauGac, ὁ, Sambas, a flute-player, 
Ath. 624 B. 

ἸΣαμβαύλας, 6, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 28, 

tZduGBoc, ov, 6, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
Lowes 

Σαμβύκη,ης, 7, a triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use-—2.=cayGouki- 
στρια, With a pun on signf. I, Polyb. 
8, 8, 6.—IL. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also cdéuBv8, 
q- v. [o} Hence 

Σαμβῦυκίζω, to play upon the sambu- 
ca. Hence 

LauVoKeaTH¢, ov, ὃ, a player on the 
sambuca, Euphor. 31. 

Σαμβύυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

ει Σάμβυξ,. ὕκος, 7, = σαμβθύκη, 
Schweigh. Polyb. 8, 6, 2.—2.=foreg., 
Id. 5, 37, 10. 

ἸΣάμβυξ, voc, 6, Sambyz, inven- 
tor of the σαμβύκη (1), Ath. 637 B. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, nc, 7, Same, the older name 
a de q. v., ΠΕ - cf. Sdyoc. 
[ἃ ᾿ 

Σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. 

ἸΣαμία, ac, 7, Samia, an ancient 


| city in southern Elis, where, later, 


Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 


of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II. fem. pr. 


n., Paus. 
Ἐξαμιακός, ἢ, 6v, Samian, Plut. 
ἸΣαμικόν, ov, τό, Samicum, a for- 
tress of Elis, on the site of Σαμέα (1), 
with a temple dedicated to Neptune, 


i 


Strab. p. 343: cf. p. 347. 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spei 
near the passes leading from Arcadis 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

tZaptoc, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; etc.—Il. ὁ, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2. a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, 6, Samippus, mass. 
pr.n., Luc. Navig. J. 

ΤΣαμνῖται, ὧν, ol, the Samnites, in 
Italy; in Strab. Σαννῖται, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Dap- 
νῖτις, 7, also Σηννῖτις and Savvitic. 
Hence 

ἸΣαμνιτικός, 7, όν, of the Samnites, 
pee and agg Strab. 

ἀμοθράκη, lon. -θρηΐκη, ne, 

Samothrace, an island pees nee 
noted for the early civilization of 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab 
itant of it was Σαμόθρᾳαξ (not Σαμο- 
θράξ, Meineke Euphor. p. 6, but cf, 
Lob. Paral. 277), and Σὥμοθράκιος, 
Hdt. 2, 51 ; 7, 108: cf. Σάμος 2, andv 
Κάβειροι. 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὁ, Ion. -θρῃξ, ¥ 
foreg. 

ἸΣαμόλας, ὃ, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name δὲ 
several Greek islands:—1. an ola 
name for Κεφαλληνία (q. v.), Il. 2, 
634; but in Od. called Σάμη, though 
this, acc. to. others, is ὦ town on the 
island. —2. Σάμος Opnikin, = Σαμο- 
θράκη, Il. 13, 12; but also called 
simply Σάμος, Il. 24, 78, 753.—3, 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and Σα- 
μιακός. (Acc. to Strab., σάμος was 
an old word signifying a height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=6iv 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣᾶμος, ov, ὃ, Dor. = Σῆμος, av 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10, 
84.---ΠΠ. Σάμος, ὃ, Samus, son of An 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. - 

tLaudcara, wy, τά. Samosata, ca 
ital of Commagene, Strab. p. 664. 

ἸΣαμουῆλ, ὃ, (Σαμούηλος, ov, Je 
seph.) Samuel, the celebrated Hebrer 
prophet, LXX., N. T. 

Lauri, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 
whose character, >, was retained as 
a numeral,—900. 

Σαμφόρας, ov, ὃ, (σάν, φέρω) a 
horse branded with the old letter cév 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα 
Tiac. 

ἸΣαμψικέραμος, ov, ὁ, Sampsuss 
mus, chief of the Emeseni, Strab. p. 
less 

Σαμψύυχίζω, to be like σάμψυχον 
Diosc. 

Σαμψύχϊνος, ἡ, ov, of or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. 

Σάμψῦχον, τό, foreign name? ca 
ἀμάρακος, Diosc. 3, 47 ᾿ 

Σαμψών, 6, (Σαμψών, ὥνος, «Ὁ 
seph.) Sampson, the celebrated R 
brew hero, LXX.; N.T. 

ἸΣαμώνιον, ov, T6=Tahuoutos, 

2. a plain around Alexandrea Troas 
Strab. p. 472. 

Dav, v. sub Σ. [a] 

tZavaioc, a, ov, of Sana, Sanaean 
οἱ Σαναῖοι, Thuc. 5, 18: v. Σάνῃ 

+Sdvayapi foc, ov, ὁ, Sanachan6 τ’ 
Sanherib, king of Assyria, Hdt. 1, 244 

Σάνδακος, ov, ὁ, Sandacus, fathe 
of Cinyras, Apollad. 3, 14, 3. 
᾿ Σανδάλιον, ov, τό. dim. from σάν 
δαλον, . V., Hit. 2, 91 [δὰ] : 
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Σανθαλίσκος, ov, 6, dim. from σάν- 
ὅπλον, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-. 

Za δαλοθήκη, nC, 7, α sandal-closet. 

DdavddAor, ov, τό, Ael. σάμβθαλον 
[4. V.):—usu. in plur., a wooden sole, 
firmly bound on by straps round the 
instep and ankle, a sandal, first in H. 
Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a 
Kind of woman’s shor ; on the cavda- 
Ata Τυῤῥηνικά, v. Meineke Cratin. 
Nom. 10.—I]. a print of a foot, a foot- 
etep, Anth. (Acc. to Hemst. for ca- 
vidadov, from σανίς, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) Hence 

Σανδάλόω, ὦ, to furnish with san- 
dals or shoes. 

Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 

tidvdavic, ὁ, Sandanis, a Lydian, 
ΜΙ 1. 11: 

Σανδαρώκη, n¢, 7, red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—II. .bee- 
bread; the same as κήρινθος, Arist. 
YW. A.9, 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 

Σανδαρᾶκίζω, f. -icw, (σανδαράκη 
Ἰ. 2) to be of a bright red. 

Σανδαράκϊνος; ἡ, ov, of or belonging 
to σανδαράκη: esp. of a bright red, 
Hat. 1, 98. 

Σανδαρακούργιον, ov, τό, a pit 
whence σανδαράκη is dug, Strab. p. 
562. 

Lavddpayn, 7, -χίζω and -yivoc,= 
σανδαράκη, -κίζω, -κινος. 

*Zavonc, ὃ, Sandes, οἵ Lampsacus, 
a pupil of Epicurus, Diog. L. 

ἸΣάνδιος, λόφος, 6, Sandius, a hill 
near Myus in Ionia, Thuc. 3, 19. 

ἸΣανδίων, ovoc, 6, Sandion, masc. 
g:. n., Paus. 1, 43, 3. 

ἸΣανδοβάνης, ov, 6, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 

ἸΣωνδρακόττας, a, or Lavdpoxor- 
toc, ov, ὃ, Sandracottas, a king in In- 
aia, Arr. Ind. 5,3; Strab. p. 702. 

ἸΣανδρόκυττος, ov, 0,=foreg., Ath. 
18 ἢ. 

Σάνδυξ, υκος, 7, also σώνδιξ, a 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab. p. 529; prepared from cavda- 

ἄκη, acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
Virg. Ecl 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydiatis, were transparent. flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
[Ὁ in genit., Prop. 2, 19, 81; but ὕ in 
Gratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of 
Thaumasius, from Aeolian Cyme, 
Hadt. 7, 194. 

ἘΣάνδων. wvoc, 6, Sandon, father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

ἸΣάνη, ne, 7, Sane, a city in the 
neninsula Pallene on the Thermai- 
eus sinus, Hdt. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7, 22; Thuc. 4, 109. 

Σανίδιον, ov, τό, dim. from cavic, 
a.small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list, Lys. 
146, 6. [7] 

Laviddw, , (cavic) to board over: 
esp. to deck a ship. 

Σανϊδώδης, ec, (cavic, eidoc) like a 
plank. 

Σἄνίδωμα, atoc, τό, (caviddw) a 
erering or plate of planks, Polyb. 6, 
23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Lavidwroc, ἢ, ὄν, (σανιδόω) covered 
with planks, decked, LXX. 

Tavic, idoc, 7, a board, plank, and 
any thing made thereof, hence—l. a 
door, Hout always in plur., folding 

wet : 
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doors, Il. 12, 121, Od. 22, 128, etc. ; 
κολληταὶ σωνίδες, Il. 9,583; σανίδες 
πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
344 :—also in sing., Eur. Or. 1221.— 
2. a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλὴ cavic, Od. 21, 51.—3. a wood- 
en floor: a ship’s deck, Kur. Hel. 1556. 
—4.a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Alc. 968: esp. at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 
be propcsed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc.; cf. omnino Isocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, and Ar. 
Thesm. 931, 940. 

ἸΣανισηνῆ, ἧς, 7, Sanisene, a dis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Σάννας, ov, ὃ, (caivw) acc. to the 
Gramm.,=popoc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Lavviov, ov, τό, (oaivw) a tail. 

ἸΣαννῖται, οἶ,Ξ-- Σαμνῖται. 

ἸΣαννῖτις, δος, 7, the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Id. p. 254. 

ἸΣαννίων, wvoc, 6, Sannion, an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 

4 Σου ΟΣ; 6, (σαίνω) a buffoon, jester, 
ub. 

ἸΣάννοι, wr, oi, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p. 548. 

tZavvupiwv, wvoc, ὁ, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—II. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of σώννας, 4. ν. 

Σαντάλϊζνος, ἢ; ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree: 
sandal-wood, Diosc. 

ἸΣάντονες. wy, οἱ. the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό, a kind of worm- 
wood, Diosc. 

Lavipiva, to jeer, mock: from 

Lavipoc, ov, ὁ, (catvw) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, Ewe, 7, (σάττω) a cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8, 4. 

ἸΣαξιτανός, ov, ὃ, Sazitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. 1. ο. 

ἸΣαόννησος, ov, 7, acc. to Diod. 5. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Σαόπτολις, Loc, ὁ, 7, (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, q. v.; but we 
find compar. σἄώτερος, 1]. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

tidoc, ov, ὁ. the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σαοσίμβροτος, ov, (Gadw) saving or 
supporting mortals. 

tZaovA, ὁ, indecl., in Joseph. 
Σάουλος. ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦδος, 
ov, ὁ, in N. T. 

Laoppovéw, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, 
poet. for σωῴφρ-, 4. V. 

Σἄόω,Ξεσώζω. q. ν. 

ἸΣάπαι, οἱ, the Sapae, ἃ Thracian 
people,—=Zdio. and Σέντιες, Strab. 
p. 549. . 

ἸΣαπαῖοι, wv, of, = Σάπαι, Hdt. 7, 
110 . 


FANG 


tZarapvoc, ov, 6, the Suparnus, 
river of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἸΣάπειρες, οἱ, peet.= Σάσπειρες. 

Σαπείς, eioa, ἔν, part. aor. 2 pass 
from σήπω, Hes. Sc. 152. 

Σαπέρδης,ου, 6, Pontic name fo: 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp. 
cf. Ar. Fr. 546, Archestr. ap. Ath 
117 A. [4, ll. c., Pers. Sat. 5, 134.] 

Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
also asa term of endearment, Ath 
591 C. 

Σαπερδίς, 7, name of a fresh fish. 
different therefore from σαπέρδηζςι 
Arist. H. A. 8, 30, 7. 

Lanny, Ep. for σάπῃ; 3 sing. subj. 
aor. pass. from σήπω, 1]. 19, 27. 

ἸΣάπις, ὃ, the Sapis, now Savio, 8 
river of Italy, Strab. p. 217. 

tampa, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, Strab. 
p. 308.—2. another near Astyra, Id. 
Ρ. 614. 

Σαπρία, ac, 7, (σαπρός) Ξεσαπρό- 
τῆς, Hipp. 

Σαπρίας οἷνος, ὃ, old, high-flavourec 
wine (ν. σαπρός 111), Hermipp. Phorm. 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

Σαπρίζω, (campoc) to make rotten 
or stinking :—pass., to be so, to stink, 
Hipp.: also,—II. intr., in sense ot 
pass. 

Σαπριόω, ὥ, (carpoc)=foreg. 1. 

Σαπρόγηρος, ον, (σωπρός, γῆρας) 
rotten from old age, dub. in Diosc. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
τος) stinkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιόπλουτος, Antiph. Chrysid. i 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτος, rich as a sa- 
trap. 

Σαπρός, ad, 6v, (σήπω, σαπῆναι) 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and frec 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseasea 
Id.; of wood, rotten, decayed, Id. 
proverb., σαπρὸν πεῖσμα ἀντιλαβέ 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fish 
that have been long in pickle, stink- 
ing, rancid, Ax. Plut. 813 ; of withered 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, Ar. Plut. 323.—2. filthy, disgust- 
ing, Lat. spurcus; ugly, γυνή, Phi- 
lem. Incert. 47; cf. Lob. Phrya. 377. 
—III. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. ca- 
mpiac),cf. Piers. Moer. p.353, Ruhnk. 
Tim, et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη σαπρά, 
Ar. Pac. 554. Οἱ, σαθρός. 

Σαπρόστομος, ov, (σαπρός, στόμα) 
with foul breath, Stob. 

Σαπρότης, τος, 7, (σαπρός) rot 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 F. 

Σαπρόφϊζλος, ov, (σαπρός IV) fond 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (σαπρός)ξε5α. ᾿ 

Σαπρύνω, (σαπρός) to make rotten 
or stinking, Nic. :—pass., to be so. 

ἸΣαπφείρη, ἧς, ἦν Sapphira, fem 
pratt, ΝΕ ες 

Σαπφείρινος, ἢ, ον, of sapphire 
Philostr. : from 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, 4, 
the sapphire, a precious stone, of 
which two chief kinds, the κυανῆ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Σαπφώ, οὖς, vocat. Σαπφοῖ, 7, 
Sappho, tthe celebrated poetess o: 
Mytilene, daughter of Scamandrony 
mus, Hdt. 2, 135+: hence adj., Zaz- 
φῷος, a, ov, Or Σαπφικός, 7H, Ov. 

Σαπών, part. aor. from σήπω. 

Σάπων, wvoc, 6, Lat. sapo, out 
soap, Germ. Seife, a Celtic or Ger 
man word. [d, Seren. Sammon. 158 

Lazovicv, ov. τό, dim from foreg 


ΣΑΡΔ 


> Σαραβαλλα or -Baoa, 72, Antiph. 
Scyth. 1; and in Strab., σαρπτπάραι, 
locse Persian trousers, an Eastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. lxxx. 

ἸΣαράγγαι, Gv, ol, the Sarangae, a 
‘eople on the Aces, Hdt. 7, 67, per- 
gaps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 

ἸΣαράγγης, ov, ὃ, the Saranges, a 
iver of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἸΣάραμβος, ov, ὁ, Sarambus, a 
auckster, Plat. Gorg. 518 B. 

ἘΣαραμηνῆ, ἧς, 7, Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 

t+Z apdocroc, ov, ὃ, Saraostus,a chief 
ΟἹ Bactria, Strab. p. 516. 

- ἸΣαραπανά, Gv, τά, Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
iberia, Strab. p. 498. 

Σαραπεῖον, Plut., and -ceiov, ov, 
τό, the temple of Serapis,tPolyb.4, 39, 6. 

Σάραᾶπις, woc, 6, also Σέρᾶπις, 
Sarapis or Serapis,an Aegyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later an infernal god, Call. 
Ep. 38, 5, Plut., etc. [2a] 

Σάρᾶπις, gen. ewe or oc, ὃ, a 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 

ἸΣαραπίων, wvoc, ὁ, Sarapion, 
masc. pr. n., Paus. 5, 21, 18; etc. 

Σᾶράπους, ποδος, ὃ, ἡ, acc. σαρά- 
ποῦν. and, in Alcae. 6, σάραπον (cai- 
ow 11, πούς) :—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. |. c., Galen. [ἃ] 

Σαργάνη, ης, 7, like reayéun, wick 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788. 

Lapyavic, idoc, 7,—=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 

ἘΣαργαραυσηνῆ, ἧς; 7, Sergarause- 
se, a part οἵ Cappadocia, Strab. p. 
634. 

tZapyetc, éwc, 6, Sargeus, a leader 
of the Sicyonians, Thuc. 7, 19. 

LYapyivoc, ov, 6,=capdivoc, Epich. 
p. 29, Arist. H. A. 9, 2, 1 

Σάργος, ov, 6, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent capyoc 
(for so it should be read there for ca- 
yoo.) -- 

Σάρδα, 7, α kind of tunny caught 
near Sardinia, Plin.; cf. capdivy. 

Σαρδάζω, v. Σαρδάνιος. 

ἙΣαρδανάπαλος, and -παλλος, ov, 
ὁ, Sardanapdlus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8, 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 

Lapddvioc, a, ov, hence capddviov 
‘sc. γέλωτα) γελᾶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μεέδησε δὲ θυ- 
μῷ σαρδάνιον μάλα τοῖον, Od. 20, 
302; 50, ἀνεκάγχασε μάλα σαρδά- 
viov, Plat. Rep. 337 A; oc. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα c., Οἷα. Fam. 
7, 25, 1. (Prob. from caipw, σέσηρα, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος, a, ov, deriving 
it from σαρδόνιον, a plant of Sardi- 
nia (Lapd@), which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. 
F.cl. 7, 41 ; and in Lat. certainly the 
form sardonius ΟΥ̓ sardonicus has pre- 

vailed, aS in our sardonic: others 
again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.} [dav] 

Σάρδεις, ewv. ai, lon. Σάρδιες, ίων, 
taee. Σάρδις, Hdt. 1. 15+, Serdes, the 
eapital of Lydia, tat the foot cf Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, nov Sart, 
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Aesch. Pers. 45+, Hdt., etc. :—hence 
adj., Σαρδιῶνός, 7, dv, and Σαρδιᾶ- 
νικός, ἢ; Ov, Ar. Ach. 112; also Σάρ- 
δῖνος, ἡ; ov, and Lapdog, ov. 
+Zapdinvéc, 7, 6v, lon. for Σαρδι- 
ανός, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 

Lapdivn, ἧς; 7, the sardine, Lat. 
sardina. [1] 

Lapdivoc, ov, 6,—foreg., Epaenet. 
ap. Ath. 328 F. 

Σάρδιον,. ov, τό, the Sardian stone, 
used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds, the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 30. 

ἸΣαρδονικός, ἢ, 6v. of Sardinia, 
Sardinian, λίνον, Hdt. 2, 105, v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad 1: ef. 
sub Σαρδώ. 

Σαρδόνιος, a, ov, V. sub Σαρδάνιος. 

Σαρδόνυξ, ὕχος, ὃ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin. :- 
the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyz. 

tZapdoc, ov, ὃ, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc. to Paus. 
10; 17:2. 

Σαρδώ, οὖς. 7, Sardinia tin the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170; ete.t: 
also, Σαρδών, ὄνος, 7, and Zapdarn, 
7: hence adj., Σαρδῷος, oa, Gor, 
Σαρδωνικός, 7, Ov, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόνιος, a, ov.—ll. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδόνυξ, Philostr., v. Lob. Phryn. 
WoT i 

Σαρδών, όνος, 7,—= Σαρδώ. 

Σαρδών, όνος, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Xen. Cyn. 6, 9; al. oap- 
δόνιον. 

Σαρδωνίζω,Ξ--- σαρδάζω. 


ἸΣάρεπτα, wy, τά, Sarepta, a city | 


of Phoenicia, N. T. 
Σάρ:, τό, plur. cdpia, an Aegyptian 
water-plant, 'Vheophr. 
+Zdpica, wr, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 
Σάρισσα, nC, 7, the sarissa, a very 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12. 
[σὰ] Hence 
Σἄοισσοφόρος, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 
Σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol. :— 
to pluck off the grass with closed lips, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — I]. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 
Σαρκασμοπῖτυοκάμπτης,ου,ὁ,(σαρ- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering -pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966. 
Σαρκασμός, ov ὃ, a hitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 
Σαρκαστικός, ἢ, OV, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 
- Σαρκάω. v. sub σαρκοκύων. 
Σαρκελάφεια, (SC. σῦκα), τά, veni- 
son-figs, a kind so called, Ath. 78 A. 
Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 
Σαρκίζω, (σάρξγ--σαρκάζω : to clear 
off the flesh, scrape it out, Hat. 4, 64. 
Σαρκικός. ἢ, ὀν,Ξεσάρκινος, Plut. 
IJ. in Ν. T., 2nd Eccl., flesh y, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματικός. 
Σάρκινος. ἢ; ov, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. —II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
27. 


Za, <fov, ov, τό, dim. from. σάρξ. 
Diphi). ἀπληστ. 1,2, Plut. Brut. 8. [7] 
- Σαρκηβορέω, ὦ, to eat flesh: from 


ΣΑΡΚ 
] Σαρκυβορος. ον, (βορά; eating flesh 
| carnivorous. 

Σαρκοβρώς, wi ve, ὃ, ἡ, (β βρώσκωϊ 
=foreg. 

Σαρκογενῆς, ἔς, (σάρξ, *yévw) bern 
of the flesh, ἔπος 
_ Σαρκοδᾶκῆς, ἔς, (σάρξ, δάκνω; bu 
ΠΡΟΣ eating flesh, Orph., Fr. 12, 2. 

Σαρκοειόδῆς, ἔς, (cups, εἶδος) flezhs 
hke, fleshy, Plat. Tim. 75 E. 

Σαρκοθλᾶσις, 7, and -θλασμα, τό, 
a bruise of the flesh. 

Σαρκοκῆλη, ne, 7, @ fleshy excres- 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, ἢ, a Persian gum. 
Diosc. 

Σαρκοκύων, 6, (σαρκάζω, κύων) a 


grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν ΟΥ̓ -κᾷκ. in same signf. 

Σαρκολᾶβις, ίδος, 7, and σαρκολά 
βος, ὃ, α surgeon’s forceps. 

Σαρκολὶπήῆς, ἔς, (σάρξ, λείπω) for- 
saken by flesh, lean, Anth. P. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, a fleshy ex 
crescence on the navel. 

Σαρκοπᾶγῆς, ἔς, (σάρξ, πήγνυμοὶ 
compact af flesh. Mats tard 

Σαρκοποιξω, ὦ, to make into or out 

| of flesh: from 
Σαρκοποιός, 6v, (σάρξ, ποιέω) ma- 
king or begetting flesh : making or chan- 
ging into flesh, making fleshy, nourish- 
ing, fattening, Plut. 
Σαρκόπῦον. ov, τό, (σάρξ, πῦον) ἃ 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 
| Lapkorbadye, ες, (eidoc) like puru- 
lent flesh. . 

Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, pila) with a 
fleshy root, Theophr. 

Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) ae 
pass., to be born like lumps of flesh, οἵ 

| young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, ὥ, to nourish ΟΥ̓ sug 
port the flesh. 

Σαρκοφᾶγέξω, G, to eat flesh, be car- 
nivorous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, ¢. 
μέλῃ, to tear them all to pieces, Mel. 
93: and 

LapKkoddyia, ac, 7, an eating of 
| flesh: flesh-diet, LXX.: from 

Σαρκοφάγος, ov, (caps, ddyeiv ) 
eating flesh, carnivorous, Arist. H. A. 
1, 1, 26—II. λέθος c., a limestone 
(of which the best kind was quarriec 
at Assos in Troas), remarkable far con- 
| suming the flesh of corpses laid in it, 

Diosc., and Plin.: hence coffins were 
often furnished with it or made of 11: 
a coffin of such limestone wa? itsel} 
called capxodédyoc, 7: hence, 6 6.» 
generally, like σορός, a coffin. [9a] 

Σαρκοφᾶνής, ἔς, (σάρξ, φαίνω) loe*- 
ing like flesh, with a fleshy cutside, 
Sext. Emp. p. 14. 

Σαρκοφθόρος, ov, (σάρξ, φθείρω) 
flesh-consuming, Οτρῃ. Η. 69, 7. 

Lapkodopéw, G, to bear flesh, Clem 
Al.: from 

Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, φέρω) bear 
ing flesh, clothed with flesh, Eccl. 

Lapkodvéw, ὦ, (σάρξ, φύω) to pro 
duce flesh, make it to grow, Hipp 
Hence 

Σαρκοφυία. ac. 7/, a growth of fles% 
an excrescence, Hipp. 

Σαρκόφυλλος, ov, (caps, φύλλονὶ 
with fleshy leaves, Theophr. 

Σαρκόω. ὦ, (σάρξ) to make fleshy οἱ 
strong, Plut. 2, 79 C, υ0] v. Wyttenk 
—II. to make or produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. 

Σαρκώδης, ες,Ξεσαρκοειδήῆς, Θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods οἵ flesh 
and blood, Hdt. 3, 29, εἴ. Plat. Tim 
75 B. 

| Σάρκωμα, 
| cence, Medic. 


arog, τό, α fleshy; oreres 
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Σάρκωσις, εως, 7,—=foreg., ῬΙαΙ. 

Σαρκωτικός, 7, όν, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Ldpua, ατος, τό, (caipw) a hole, 
opening in the earth, like 2 a4oua.—ll. 
‘oaipw )=capuoc. 

Σαρμάτης. ov, ὁ, α Sarmatian: poet. 
Σαμάτης, Dion. P. tv. Savpoudract. 
[ud] 

tZapuatia, ac, 7, Sarmatia, a large 
tract of country in northern Europe 
and Asia. 

Σαρμός, 6, (caipw 11) that which is 
swept together, sweepings. 

tZdpvioc, ov, ὃ, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Ifyrcania, Strab. 
p. 511. 

ἹΣώρνος, ov, ὃ, the Sarnus, a river 
uf Canipania, Strab. p 247. 

Laps, 7, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ: 
—flesh, Lat. caro, Hom, etc.: he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
twhole flesh, all the flesh or muscles in 
the body, as in Il. 8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers σάρκεςξεσῶμα, the flesh, 
1. 6. body, Eur. Hipp. 1931 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά τε σάρκες TE καὶ 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 
μέοντο μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
tHes., and Att.:—the sing is freq. 
later, asin Hipp., etc., flesh, the sub- 
stance of flesh; but also of the body, 
σχίρκα ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. 
fheb. 622, ἌΡ: τῶ etc...(Acez to 
Riemer, from caipw, σύρω, that which 
may be stript off.) 

Lapov, τό,Ξ-- σάοος, Hesych. (Not 
σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

Σάρος, cv, ὁ, (caipw LI) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—II. sweepings, 
vefuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
reed, Call. Del. 225 :—comically, of 
ar, old woman, lon ap. Hesych. [ἃ] 

tZdpoc, ov, ὁ, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An. 1, 
4,1. 

Lapow, ὦ, ἴ. -ώσω, (σάρος).--σαίρω 
II: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc. 389. Σαρόω 15 not Att., 
as σαίρω is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 

Σάρπη, ἡ.--εσάλπη. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon; 7 Σαρπηδονίη ἄκρη. a 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216:—7o Σ. χῶμα, 
the tomb of S., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. 

Σαρπηδών, όνος, 6, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi- 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; cf. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, 1]. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3, 1, 91: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat. -οντι, 1]. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, Il. 5, 633 ; 
as if from anom. Σαρπήδων.---[3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
loa. 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
in Diog. L.; ete.—II. ἡ,Ξε Σαρπηδό- 

Lov χῶμα, v. sub Σαρπηδόνιος. 

Σέρπος, ὁ, a wooden chest: among 
the Bithyniaus, a wooden house, e!se- 
where μόσυν. 

ἸΣάῤῥα. ac, 7, Sara, wife of Abra- 
pam, N. 1. 
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ἸΣάρσινα, nc, 7, Sarsina, a city of 


-Umbria, Strab. p. 227: hence oi Σαρ- 


σινᾶται, the inhab. of S., Polyb. 2, 24. 

ἸΣάρτη, ne, 7, Sarte, a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
dg 22% 

Lape, fut. from caipw. 

Σάρωθρον, ov, τό, (Gapow) a sweep- 
ing-broom. [a] 

Σάρωμα, ατος, τό, (σαρόω) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, wrvoc, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
caipw. [a] 

tidpwr, ὠνος, 6, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

ἸΣαρωνικός, ὁ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now gulf of Enghia, Strab. Ὁ. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306. 

ἹΣαρωνίς, ioc, 7, P4Aacca,—foreg., 
Dion. P. 424.—II. appell. of Diana, 
also Sapwvia, in honour of whom the 
festival Lapovia was celebrated, 
Paus. 

Ldpwvic, idoc, 7, (σαίρω) an old hol- 
low oak, Call. Jov. 22. 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
also=ocdpwua. [a 

Lapatne, ov, ὁ, (capdw) one that 
SWEEDS, a SWEEDET. 

Σώρωτρον, 76,= σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131. 

Yaoopov, σασαμόπαστος, etc., Dor. 
for onoau-. 

ἸΣάσπειρες, wy, οἱ, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1,104; 3, 94; also Σάπειρες, 
Ap. Rh. 2, 395. 

Σάσσω, V. σάττω. , 

ἸΣάσυχις, 6, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Died. S. 
1, 94. 

ἸΣάσων, wvoc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

ἸΣατᾶν, and Σατανᾶς, Gd, 6, a 
Hebr. word; an adversary, LXX.; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
LeX.; Net: 

ἸΣατάσπης, ov Ion. ew, 6, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σῶτες or σᾶατές, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες. this year. 

ἸΣωτιβαρζάνης, 6, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4. 

Σατίνη, ne, 7, @ war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from σάσαι, Paphian for καθί- 
σαι.) [riv] 

ἸΣατίων, wvoc, 7, Sation, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

ἸΣατνιόεις, evtoc, ὁ, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14, 
445 ; also called Σατιόεις and Σαῴφνι- 
όεις, Strab. p. 606. 

ἸΣάτνιος, ov, 6, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, Il. 14, 443. 

Σώτον, τό, a Hebrew measure, about 
a modius and a half, N. T. 

+Zazopvivoc, ov, 6, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ἸΣάτραι, ὧν, oi, the Satrae, ἃ Thra- 
cian people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. 

ἸΣατράκης, ὃ, Satraces, a Scythian 
prince, Arr. An. 4, 4, 8. 

Σατρᾶπεία, ac, Ion. -ηἴη, ne, ἣν, α 
satrapy, the office or province of asatrap, 
Hat. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen. : 
from 

Σατρἄπεύω, to be a satrap :—to rule 
as satrap, o. τὴν χώραν, Xen. An. 1, 
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7,6; but also, τῆς χώρας, Ib. 3, 4 
31; cf. κρατξω Lan 1Υ̓ : fiom 

Σατράπης, ov, ὃ, a satrap, Lat. se 
trdpa, title of a Persian viceroy u1 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6, 3. (In Theopomp. alse ἐξατρά- 
πῆς» and in Esther, achashdarpna ; na 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderbdn, i. e. 
King’ s-doorkeeper, King’s-Protector, ct. 
Heeren’s Ideen T. 1, Ὁ. 178, sq., Pott 
Kt. Forsch. 1, p. Ixvii. sq.) 

Σατρᾶπικός, 4, Ov, belonging to a 
σατράπης. 

“Σατραπόπλουτος, cf. sub carpe 
πλουτος. 

ἸΣατταγύδαι, Gv Ion. ἕων, οἷ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hdt. 3, 91. 

LA’TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictiy of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. σά 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. 7, 62, 70,73 
always in Ion. 3 plur. plqpf. pass. écr- 
oayato ; cf. cdyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 
ing, food, ete., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—IL. generally, to load heav- 
ily, full quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων σε- 
σαγμένος, loadetl with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώ- 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. ta 
fill full of meat or drink, to satisfy, 
hke πίμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14,2: hence, σεσαγμένος 
πλούτου τὴν ψυχήν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4, 64.—1V. to pack 
close, press down, €. δ. 0. τὴν γῆν περὶ 
TO φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass, 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack cr cram 
something into it, Polyb. 12, 2,5.—A 
pres. of the form σάσσω seems to have 
been never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σώττω come 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη, σάγμα. 
cf. Germ. Sattel, our saddle.) 

t+ Zarvpa, ac, and -pn, nc, 7, Satyre, 
fem. pr.n., Ath) 910 ὦ; Anth: P25. 
206. 

Laripiac, ov, ὁ.---σατυρίασις 11, ν. 
1, Arist. Gen. An. 4, 3, 22. 

Latipiacic, 7, -ἰασμός, ὃ, and 
-ισμός, 0, (Σάτυρος) a swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—ll. 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also catupiac, 
and later ἐλεφαντίασις.---2. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Σατύρϊασμός, 6,=foreg. 

Σατύρτάω, ὦ, to suffer from catvpe- 
ασις. Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ἘΣατυρίδες, wv, ai, νῆσοι. the Sa- 
tyrides, islands outside the pillars ef 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σατῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά 
Tupoc, Strattis Incert. 1, 4. [pz] 

Laripily, f. -icw, (Σάτυρος) to play 
or act a Satyr.—ll. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. 

Σατύρικός. ή, 6v, (Larvpoc) suiting 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ Σα- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, cf. 
Pericl, 13, Cat. Maj. 7.—2. of the Sa: 
tyric drama, Id. Pericl. 5. 

Σατύριον, ov, τό, a plant, whick 
excited lust, Diosc. 3, 143, sq.. Plu. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kind 
of orchis—Il. a four-footed wate um 


mal, Arist. H. A. 8, 5, 3. [Ὁ] 
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τΣατυριον. ov, τό. Satyrium,a place 
pear Tarentum, Strab. p. 279. 
Lazipicxoc, ov, ὃ, dim. from Larv- 
δος; q. v. signf. I. 2. 
Σατῦρισμός, 6,=caTupiacle, 4. V. 
Σατυριστής, ov, ὁ, (Σατυρίζω) a 
player of Setyric dramas: χορὸς %., 
ion. H. 7, 72. 
Σατυρογράφος, ov, (Σάτυρος ΤΙ, 
{55 writing Satyric dramas, Diog. 
. [a 


] . 

DA’TY POS, ὁ, a Satyr, compan- 
ion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goat’s tail, 
and small knobs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 
_ added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, cf. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of anumber of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος οὐτιδα- 
νῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Muller Archaol. d. Kunst, 
5} 385 ; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 


from the Pan or Faun by the want of 


norns ; cf. Tizvpoc, Σειληνός.---. a 
iewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
ian. Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
‘Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
sed likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—Il. a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Σατυ- 
οἰκός: it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas ; the only 
one extant is the Cyclops of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
li, 1837). [ἃ] 

Σάτυρος, ov, ὁ, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 


elocution, Plut. Dem. 7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; etc. 

Σατυρώδης, ec, (Σάτυρος, εἶδος) 
Satyr-like, Luc. Zeux. 6. 

ἐξαύηρα, wr, τά, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, 7, όν. easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, αὔω). 

Σαυκρόπους, ποῦος, 6, 7, tender- 
footed. 

Σαυκρός, G, dv, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. 

ἸΣαύλιος. ov, ὃ. Saulius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or affectedly, 
esp. in gait, fo mince, Eur. Cycl. 40; 
cf. sq. 


Σαυλοποωκτιάω,ῶ, (σαῦλος, πρωκ- 


τός) to walk in α swaggering, conceited 
way, SO aS to make the hinder parts 


sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. | 


σαλακωνεύω. 

ΣΑΎΛΟΣ, 7, ον, (not σαυλός, 
Aread. 53, 8, Ἐξ. M. 270, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, catia 
ποσὶ βαίνειν, H. Hom. Merc. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M.,. 
Rukns. Ep. Cr. p. 29:—generally,= 
a3poc, τρυφερός, Anaecr. 54. 

+Zavioc, ov, 6, v. Σαούλ. 

Σαύλωμα, ατος, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. ; >. 

Σαυνάκα. a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. 

Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 

ith a jarelin, Diod. 


Lavvior OF σαυνίον, ov, τό, @ jave- ' 


| Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
mosthenes how to acquire a correct | 
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ln, Diod. 14, 27, Festus.—II. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

Σαυνῖται, ὧν, οἱ,Ξ- Σαμνῖται, Po- 
lyb.; 7 Σαυνῖτις ΞεΣαμνῖτις. 

ΣαυνόςΞεσαῦλος. 

ZAY’PA (not σαῦρα), ac, 7, Ion. 
σαύρη, α lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—IL a sea-fish, elsewh. tpayoipoc, 
usu. in masc. form caipoc.—lll. a 
plant, prob. a kind of cress, usu. as 
dim. σαυρίδιον, τό, Hipp.—I1V. mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, 
3, etc.—V. α twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

ἸΣαυρίας, ov, 6, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Σαυρίδιον, ov, τό, V. σαύρα Il. [7] 

Σαυρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, of 
or like a lizard.—Il. σαυρῖται, oi, a 
kind of serpent. 

Σαυροειόδῆς, ἔς, (σαύρα. εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2,11,1 

Σαυροκτόνος, ov, (caspa, κτείνω) 
lizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented In a famous statue by Praxi- 
teles, Piin. 34, 19, 10. 

Σαυρομάτης, cv, 6, α Sarmatian ; 
tot Σαυρομάται, ὧν lon. ἔων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end of the Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] 

ἸΣαυροματικός, 7, 6v, Sarmatian. 

ἹΣαυρομάτις, ιδος, 7, pecul. fem. 
to foreg., Plat. Legs. 804 Εἰ. 

Σαυροπάτις, ιδος, 7, (σαύρα, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 
[a] 

LAY POS, ov, 6,=catpa ’ine la- 
certus=lacerta, in Virg., v .. Hdt. 4, 
183: acc. to A. B. p. 64, ‘Vheocr. also 
had 7 cavpoc.—ll. usu. a sea-fish, 


H. A. 9, 2,1: elsewh. tpayowpoc. 

YavpwaT7p, ἦρος, 0, α spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck info the ground, 1]. 10, 153, 
Hdt. 7, 41; elsewh. oipiayoc, στύ- 
pag.—2. generally, @ spear, Leon. 
Tar. 32. 

Σαυρωτός, 7, ὄν, furnished with a 
σαυρωτήῆρ: as if from σαυρόω. 

Σαυρωτός, 7, 6v, (σαῦρος, σαύρα) 


| spotted like a lizard. 


Σαυσᾶρισμός, ov, ὁ, paralysis of the 
tongue, Arist. Probl. 27, 3, 3. 

Σαυσᾶρός, da, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 


| with o prefixed, cf. σαυχμός.) 


Σαυτοῦ, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
ele τ τς: 
Σαυχμός, όν, also σαυκός and σάχ- 


| vec, ΚΟ σαυσαρός, from αὐος,αὔω, dry, 
| parched, brittle; generally, frail, weak. 


Σάφα, poet. adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. in 
Hom., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα oida, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων,. 1]. 12, 228 ; and freq.in Trag., 
as also in Xen. Cyr. 4, 5, 21:—so, 


σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4, 730; σάφα 
dazic, Pind. O. 7, 166 :—freg. also, σά- | 


6a εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 

2, 31; but also to speak truly, as opp. 

to Ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 
Σιαφανῆς, ἔς, Dor. for σαφηνῆς; 
ind. 


Σαφέως, Ion. for σαφῶς, cf. sub. 
σαφής. 

Σαφηγορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., nen ap. Paus. 10, 12, 3. 

Σαφήγορος, ov, speaking clearly or 
truly. 
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Σαφήνεια ac,7.(cadni7e) clearners 
plainness, Aesch. Theb. 67; and freg 
in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep 
1478 Ὁ ; σαφήτειαν πυθέσθαι, to lears 
| the plain truth, Antipho 12, 44. 

Σαφηνής, ἔς, Dor. σἄφανής,Ξεσα 
φῆς, Aesch. Pers. 634, 738, Soph.Tr 
892 : τὸ σαφανές, the plain truth,Pind. 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn 
957 ; lon. -véwe, in Hdt. (who neves 
nas the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
λέγεσθαι. ἐξαγγέλλεσθαι,1, 140; 3, 
122; 6, 82. 

Σαφηνία, ac, 7, poet. for σαφήνεια. 

Σαφηνίζω. f. Att. -νιῶ, (σαφηνής) ta 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4. 
4: σ. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, Ib. 8, 7,9. Hence 

Σαφηνισμός, ov, ὁ. explanation, elu- 
cidation, Dion. H. Hence 

Σαφηνιστικός, 7, Gv, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36. 

ZA @H’S, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα, q.¥.); σαφὴς ape- 
τά, Pind. 1. 1,-30; τέκμαρ, Id. N. 11. 
55; σημεῖον, Soph. El. 28 ; τεκμή- 
ptov, Eur. Hipp. 926; βάσανος. Plat. 
Legg. 957 D, etc.; μῦθος, Aesch. Pr. 
641; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thuc. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, σ. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φέλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. anda 
superl., σαφέστερος, -ἔστατος.---ΠΠ, 
adv. σαἄῤῶς, Ion. -éwc, Η. Hom. Cer. 
149, and freq. in Hdt., esp. (like σά 
oa) with verbs of knowing and say- 
ing, σαφέως ὁράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα» 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck: Hipp. 1076: 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
and σαφῶς εὖ are freq. joined plzo- 
nast:., Soph. O. T. 958 :—compar. -io- 
τερον, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -ἔστατα, Soph. O. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Eu. 
indicates in the words σοφόν ToL τὰ 
σαφές, οὐ TO μὴ σαφές, OF. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, ὃ 
δ᾽ ἕτερος cadédc.—From the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σαφήτωρ, opoc, ὃ, as if from σαφέω. 
an explainer, interpreter. 

Σαχθείς, part. aor. pass. from σάτ- 
TO. 
Σάχνος, ov, V. σαυχμός. 

ΣΑΏ, root of σήθω, to sift, bolt, 
Het. 1, 200, in 3 pl. σῶσι. 

2 dw, imperat. pres. mid., and Ep 
3 sing. impf. act. from σαόω, I. :- 
σαώσω, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, otc, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 243. 

ἸΣαωκονδάριος. ov, ὁ, or -δαρος 
Saocondarius, father of the Galatizn 
chief Castor, Strab. p. 568. 

ἸΣάων, wvoc, ὃ, Saon, a mythie 
| lawgiver of Samothrace, Diod. 8S. 5. 
48.—Others in Anth. ; etc. 
| Ladrepor, 1]. 1, 32; v. sub σάος. 
| Σαωτῆρ, ἤρος, ὁ, poet. for cwrks, 
Simon. 57. 

Dadr7¢, ov, ὁ, (cadw) poet. for ow 
τήρ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus. 2, 37, 2. 

Laaric, εἶδος, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. 


Σϑέννυμι ani -νύω (Pind. P.1 8) 
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#Lytnd. fiom root SBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβήσομαι.. Plat. Legg. 
805 C: pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass, 
écGécOrv.—Hom. only has the aor. 
act. ἔσθεσα or oféoa, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass. σθεννύμενος. 

Lo quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Il. 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind. P.1,8.—2. of liquids, to drain, dry 
up; Vv. κατασβέννυμι.---3. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of pas- 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, Il. 9, 
678 ; 16, 621, etc. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hdt. 5, 77, cf. Plat. Legg. 835 ἢ: 
of. φόνῳ φόνον, Eur, H.F. 40: hence, 
πεῖραν of., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νῆνεμος aiGpn, Ar. Av. 778. 
—Il. pass. σθέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. σβείην., inf. σβῆναι, Dor. 
éoGav: Hom. has only the aor.) :— 
to be quenched, go out, Lat. extingui, 
strictly of fire, ll. 9, 471: so of mn- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth. 2; 1, Ὁ. 349.5) 2,2, p.«179.—-3. 
generally, to become still, calm, lull, 
sease, of wind, ἔσβη οὖρος, Od. 3, 
183; of a man, ἐσβέσθη Νίκανδρος, 
the glow of his passicn is gone out, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω 3 εἴ. ἄσβεστος. (From this 
root com3s Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. δ. the Unextinguished, Pott Et. 
Forsch. 1, 87.)' 

Σϑέσις, ewe, 7, a quenching, putting 
out; or, from pass., a going out, ex- 
tinction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ. ἦρος, ὁ, (σβέννυμι) an ea- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 C. Hence 

Σβεστήῆρ!ιος, a, ov, serving to quench 
or put out, oBeot. κωλύμωτα, 'Thuc. 
Ἴ 58: 

Σβεστής, οὔ, δὁιΞεσβεστήρ. Hence 

Σβεστικός, 7, Ov, = σβεστήριος, 
LXX. 


LdebyAa, 7, Aeol. for CebyAn, 
Erinna. 

-Σ ε, adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, 6. g. ὦλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

Σεαυτοῦ, -7c, contr. σαυτοῦ, -ῆς, 
Ion. σεωυτοῦ, ἧς, reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐὖ- 
Tov, etc.—Orig. it was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
gays, gol αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ σά, Il. 0, 
490, Od. 1, 356; 14, 185. 

Σεβάζομαι, f. -άσομαι, dep. mid., 
‘géBac) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο γὰρ Toye θυμῷ, Il. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, Ν. T. 

Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι). σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέ- 
σθω Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηϑρα γενέσθαι, ll. 18,178: αἰδώς τε 
σέβας Te joined, H. Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
fieqg.in Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch, 
Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 
erence for him, Id. Cho. 645; so, To- 
κέων o., Τῷ. Eum. 545, ef. Supp. 707 ; 
σ. ἀῤῥήτων ἱερῶν, Ar. Nub. 302.—2. 
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the awe one feels at any astonishing signt , 
and so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόων- 
ta, Od. 3, 123, cf. 4, 15.--}}. after 
Hom., the object of reverential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercury is call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag. 515;— 
hence as periphr. for persons, o43ac 
μητρός, Id: Pr. 1091; σέβας ἃ δέ- 
oor’, Id. Che. 157, cf. Eur. 1. A. 633 ; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; cf. Pors. 
Mea. 750, so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe.’—2. an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ o&3ac.—3. an hon- 
our conferred or. one, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σέβᾶσις, ewe, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Flut. 2, 1117 A. 

Σέβασμα, atoc, τό, (σεβάζομαι) 
that for which awe is felt, an object of 
awe or worship, LX X.: αἰβδοξεσέβασις, 
Dion. H. 5, i. 

Σεβασμιάζω,---σεβάζομαι, dub. 

Σιεβάσμιος, a, ev, also oc, ov, (cé- 
Bac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
TO σεβάσμιον,---σέβασις, ld. 2, 10. 

Σεβασμιότης, nTo¢, 7, @ being ven- 
erable, holiness. 

Σεβασμός, ov, ὁ, (σεβάζομαι)---σέ- 
βασ!ς, Plut. 2, 879 F. 

Σεβασμοσύνη, nC, 7; 
Baoutornc, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον. ov, τό, a temple of Ye- 
βαστός, 1. e. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for ce- 
βάζομαι, Joseph. 

ἸΣεβαστή, Ac, 7, Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, 7, transl. of the Lat. 
Agusta, Leon. Al. 8. 

Σεβαστικός, ή, dv, venerable Adv. 
-κῶς, Dion. H. 

Σεθαστός, ἢ, 6v, (σεβάζομαι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός. N. T.; 
Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς. 
(q. v.). 

LeBéviov and ceBévriov, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palm, 
Galen. 

ἸΣεβεννυτικός, 7, ov, Sebennytic ; 
τὸ Σ. στόμα. the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος. ov, 7, Sebennytus, a 
city inthe Aegyptian Delta: in Strab. 
p. 802 ἡ Σεβεννυτικὴ πόλις; ὁ Σε- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
nytus, Id. 

ἸΣεθῆρος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sevérus, Hdn. 

Σεβίζω, f. -icw,=ceBdlouat, esp. to 
worship. honour, Lat. revereor, τινά, 
Pind. P. 5, 107, Aesch., δίς. ; u. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. 1. 5 (4), 275 σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O. C. 1557, 
1007 ; εὐχαῖς, Eur. El. 195; o. τινά 
τινος, to honour or admire one for a 
thing, 10. 994; καινὰ λέχη σ.- to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
σ. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 


poet. for ce- 


Σεβιστός, 4, ὀν,Ξεσεβαστός, He-- 


sych. 

DE’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to feel shame, be ashamed, 


«SEMA 

re afraid, ob vu oéteobe ; 1!. 4, 242 

Plat. Phaedr. 254 F has pari. prsa 
aor. σεφθεῖσα, awe-stiicken, v. Stallb 
ad 1.; τιμῶν καὶ σεβόμενος, Id. Lege 
729 C3 σ. καὶ φοβεῖσθαι, Th. 798 C 

—rarely c. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. ‘Tim. 69 D 

and s0 6. acc. rei, to fear to do it, Ane 
tipho 120, 28.—2. after Hom., 6. acc. 
pers., to honour with pious awe, to wor 
ship, Lat. veneror, Kpoviday, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921 

etc.; and so of heroes, Hdt. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαί τινα, Plat. 
Phaedr. 251 A :—then, to do homaga 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 
Ib. 543, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, 
etc.; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 
vot μεγάλως, Hdt. 3, 128.—Il. th 

act. form σέβω, ἴ. -σέψω, is post-Hona 

just=oéBomat, esp. in signf. 2, to wor- 
ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 
17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
Ο. 1377, cf. Ant. 511 ; of kings, 14. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 
274 :—ed σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 
τινα, Pors. Phoen. 1340, Seid]. Eur. 
Tro. 85 (cf. evoeBéw): σέβειν τι or 
τινὰ ἐν τιμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 
Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρίζειν is for τὸ ὕ.; 
cf. Kum. 749) :—absol., to worship, be 


| religious, Thuc: 2, 53.—Hence, o€(3¢ - 


μαι as pass., to be reverenced, Soph. OU, 
C. 760 ; τὸ σεβόμενον---σέβαος, Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. sév, ve 
nerarl: Passow compares the relation 
of the Gr. σέβω, σεύω, with that of 
the Germ. scheuen to scheuchen -—ce- 
μνός, σεπτός come from σέβω througa 
pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 
however is not in use.) 


ἸΣεβρός, od, 6, Sebrus, honoured ᾿ 


as a hero in Sparta; his temple τὸ 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. 

Σέβω, v. σέβομαι Il. 

ti eyecdua, ἢ, Segesama, ἃ city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣεγεστη; ἧς, Y=’ Eyéorn. 

ἸΣεγέστης, ov, 6, Segestes, masc 
pr. n., Strab. p. 291. 

tZeyion, ne, 7, in Strab. p. 162 Σέ- 
γίδα, Segida, a city of the Celtiberi. 

ἸΣεγιμοῦντος, ov, ὁ, Segimuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292.. 

ἸΣεγόβριγα, wr, Ta, Segobriga, a 
city of the Celtiberi, Strab. p. 162. 

ἸΣεγοσίανοι, wr, oi, the: Segusiani, 
a people of Gallia, Strab, p. 186. 

ἸΣεγουντία, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162. . 

Σέθεν, poet. Att. as well as Ep. for 
σοῦ, gen. of σύ, freq. in Hom. : neve 
enclitic. 

ἸΣεθρωΐτης νομός, ὁ, the Sethrottzc 
nome in Aegypt, Strab. p. 804. 

ἸΣεθών. ὥνος, 6, Sethon, priest of 
Vulcan, king of Aegypt, Hdt. 2, 
141. ; 

Σειεύς, ἕως, ὃ, (oclw) = σείσων 
Poll. ᾿ 

Σειληνικός. 7, ov, of or like Silenus, 
+Plat. Symp. 222 D: from : 

Σειληνός, οὔ, 6, Silenus, a constant 


_companion of Bacchus, the oldest and 


most famous of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called generally DesAnvoé, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 
129]. 6, 14, 18, Miller Archdol. d, 
Kunst, § 386:—the form ZvAnvoc is 
later and not so good, cf. Jac. Anth, 
P. p.34.—tII. masc. pr.n, & historiaz 
Ach. 542 A; Dion. H 


ee ee ee ee τὰ 


2 ETP. 
Σειληνώδης, ες, (Σειληνός. εἶδος) 
uke Silenus, Plat. Symp. 219 Ὁ. 

Leiv, Dor. for Geiv, to run.—ll. σεῖν 
is also the whistling sound used by 
aurses to make children make water. 

Zeio, Ep. for cod, gen. of οὔ, freq. 
wt Hom.: never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖ. -ς. freq. 
in Xen. 

Σειρά, ὥς, 7, lon. σειρῆ, a cord, 
rope, string, band, o. εὔπλειτος, πλε- 
κτή, Il. 23, 115, Od. 22, 175, 192; σ. 
χρυσείη, 11. 8, 19, 25.—II. a cord or 
line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in S. America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1,21,5: hence 
also the Parthians are called cevpa- 
φόροι.---11]. a lock of hair, LXX.—IV. 
=osipiacic. (From eipw, Lat. sero 
serut; cf. Germ. Seil, i. 6. cord.) 

Σειρᾶγωγεύς, ὃ, (σειρά, ἄγω) a cord 
or rope for leading, cf. ῥυταγωγεύς. 

Σειράδην, adv., (σειρά) with a rope, 
Anth. 

‘ moe? ov, τό, dim. from σειρά. 
ἰώ 

Σειράζω, f. -dow, (σειρά) to bind or 
draw with a rope, also σειράω. 

Σειράζω, f. -dow, and σειραίνω, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, cf. σειριάω. 

Σειραῖος, a, ov, (cEtpa) joined by a 
cord or band, πόδες, vate H. F. 445: 
ἵππος σ-Ξεσειραφόρος, Soph. El. 722. 

Σείραμα, ατος, TO, the noose or coil 
of a sepa :—generally, a ceil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. ' 

Lecpdc, άδος, 7, dim. from σειρά. 

Σειραφόύρος, ov, Jon. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (σειρά, φέρω) :— 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος, 
Hdt. 3, 102:—usu. ὁ σειραφόρος (ἵπ- 
πος) the horse which draws by the trace 
enly (not by the yoke), an outrigger 
(cf. δεξιόσειρος), so that σειραφόρος 
23 taken metaph., sometimes. for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes fer one who has light work, 
Ib. 1640; cf. Ar, Nub. 1300.—A quadri- 
ga had two ζύγεοι in the middle, and 
a σειραφόρος on each side. Cf. σει- 
paioc, σειροφόρος, δεξιόσειρος.--- LU. 
rarrying a noose, V. σειρά 1]. 

Σειράω, (σειρά) to bind or draw with 
asope, also σειράζω. 

LYeipevo,=sq., f. 1., v. Herm. Eur. 
H. F. 1005. 

Σειρέω,---σειραίνω,. σειριάω. 

Σειρηδών, όνος, 7, late collat. form 
from sq. 

Σειρήν, ἦνος, 7, α Siren: usu. in 
plur. af Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them: 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sq., 167 sq., where only two are men- 
sioned, hence the Ep. dual gen. Σει- 
ρήνοιϊν, Ib. 52, 167: later usu. three 
in number, Πεισινόη, ’AyAaérn, 
Θελξιέπεια ; or, MoAry (or Μολπα- 


_ δία), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη; and 


some added a fourth, Δεγεῖα. The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, p. 338.-—II. generally, a 
Siren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, pers&asion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schdf. Dion. 
Comp. p. 26.—-II. a kind of wild bee, 
Arist. H. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh.. as an 
interp, of its meaning in L.XX. ; but 
there it is rather used οἱ the owl or 


DED 
some similar melancholy -sounding 
bird. (Usu. deriv. from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V. ; 
and cf. εἴρω, sermo.) Hence 

Σειρήνιος, ov, Siren-like: metaph. 
bewitching, LX 

ἹΣειρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 Σ. wétTpa,= 
Σειρηνουσῶν ὠκρωτήριον, Dion. P. 
360. 

Σειρηνός.Ξεσείρινος, σειρός. 

ἹΣειρηνοῦσαι, ὧν, ai, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Szrenusae 
islands, three small-islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἸΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, TO, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφύρος. ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, not oup-, a disease pro- 
duced by the heat of the sun a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Σειρζάω, ©, not o1p-, (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat. 331. 
—Il. to be suffering from σειρίασις, 
Medic. 

Lelpivoc, ἡ; ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: o. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. 

Σειρϊόεις, εσσα, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. C. 4, 338. 

Σειριόκαυτος, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρίον, τό, V. 54. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpdc¢ (4. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat: hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., σείριος-εἤλιος, Archil. 24; 
σείριον ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Σεί- 
ρίος is also the dog-star, Lat. Sirius, 
Hes. Op. 607,—also called Κύων Σεί- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; ν. κύων V.—CFE. 
σειρός. 

Σειρίς, idoc, 7, Dim. from σειρά. 

ἸΣειρίτης, ov, 6, Sirites, a Numid- 
ian, Ath. 618 B. 


Σειρομώστης ἁπάσειρός,δ,ν. sub σιρ.. 


Σειρός. ὦ, Ov, hot, scorching, esp. of 


summer-heat: hence, 7 σειρά (Sc. 


ἐσθής), and τὸ σειρόν (Sc. ἱμάτιον)», a 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) 

Σειροφόρος, ov, (cepa, φέρω) Ξ σει- 
ραφόρος, Eur. 1. A. 223. 

Σείρωσις, 7, (σειρά) a binding tying, 
fastening. 

ἸΣεισάμης, ὃ, or Σησάμης, Sisames, 
a Mysian, Aesch. Pers. 322, 

Σεισάχθεια, ac, 7, ‘ceiw, ἄχθος) 
strictly, a shaking off of burdens: 
hence the name given to an ordinance 
of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79. Plut. Solon 15, etc.; ef. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 

Σεῖσις, 7, (σείω) a shaking. 

Σεισίχθων, ovoc, ὁ, (σείω, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
I. 1, 76; cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Σεῖσμα, ατος, TO, (σείω) a shaking, 

XX.: an earthquake. 


Σεισμᾶτίας, ov, 6, a storm that 


causes an earthquake, Diog. L. 7, 154 ; 
σεισμ. τάφος, a being buried in the 
ruins caused by an earthquake, Plut. 
Cim. 16. P 

Σεισμός, ov, ὁ, (ceiw) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hat. 4, 28 ; 
5, 85, Soph., etc.; in full, γῆς σ.ὕ» 
Eu-..H. F. 862 :—also. o. τοῦ σώμα- 
to Plat. Phil. 33 EF Tim. 88 D. 


] 
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Σεισοπῦγίς, ίδος, ἢ, (seiw, πυγῆ 
the wagtail, Lat. motacilla. 

Σεισούρα, 7), (ceiw) =foreg., susp. 

Σειστής, ov, 0, (ceiw) the earth 
shaker. 

Σειστός, ἢ, Ov, (σείω) shaken, Ar: 
Ach. 346.—II. as subst. a woman's or 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τό, (ceiw) Lat. rie 
trum, a sort of rattle used in the wor 
ship of Isis, described by Plut. (aa 
Iside 63) 2, 376 C, sq. 

Σείσων, ovoc, 6, (ceiw) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem. 1. 

-σείω, ending of verbs expressing 
desire or intention, desideratives, like 
Lat. -urio. They ure formed from 
the fut. of the orig. verb, as γελάω 
γελασείω, SO πολεμησείω, παραδω 
σείω, etc. Ἵ 

DEVQ, f. σείσω : pf. pass. σέσει 
oma: aor. 1 pass. ἐσείσθην. To 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Il.) ; o. ἐγχείας, μελίην, to move the 
poised spear to and fro, Il. 3, 345; 2x, 
133, etc.; σανίδας a., to shake the door 
by knocking, Il. 9, 583; of galloping 
horses, ceiov ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486; σ. λόφον, of a warrior, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o.; 
Soph. El. 713; σ. χαίτην, κόμην, etc., 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; κάρα o., 
in sign of disapprobation, Soph. Ant, 
291?:—also o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn, 
3, 4:—to toss at sea, like σαλεύω, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (se: 
τὴν γῆν), οἵ an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμ- 
βάλοι οἰκίας, Ar. Ach. 511; also ab. 
sol., oetet, there is an earthquake, Thuc. 
4, 52, Xen. Hell. 4, 7, 4; cf. vida, 
ὕω.---3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; σ. τινὰ 
εἴς TL, to stir up ΟΥ̓ excite him to.,. Plut. 
Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. p. 574: 
—in Att., hke συκοφαντεῖν, to accuse 
falsely or spitefully, s0 38 to extort 
hush-money; hence, o. καὶ ταρώτ- 
τειν, Ar. Eq. 840, cf. Pac. 639; σ. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—IlI, 
pass. and mid., to shake, heave, éosei- 
ovto πόδες Ἴδης, Il. 20, 59: general- 
ly, to move to and fro, e. δ. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558; φαεινῇ cEeieTa 
πήληξ, Ib. 805 ; ceicato. δ᾽ ἐνὶ θρόνῳ 
ll. 8, 199; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
voc φύλλοισι, an orchard waving with 
foliage, Heimr. Hes. Sc. 298: — of 
places, to have an earthquake, Hdt. 6, 
98, cf. 7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. 1. T. 46: τὸν ἐγκέ; 
φαλον σεσεῖσθαι,. Ar. Nub. 1276. 
(Akin to cetw.) 

ἸΣεκοῦνδος, ov, ὁ, the Rom. name 
Secundus, N. 'T 
ἃ zeae for oéAai, dat. from σέλας; 

d. 

Σελᾶγέω, ὦ, t. -ἤσω, (σέλας) to en- 
lighten, illume.—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
heam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ ἀν᾽ ἄστυ 
πῦρ, Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται, 
Ar. Nub. 285: also to be in a blaze, 
Ar. Ach. 924, sq.—Il. intr., to shine, to 
beam, Ar. Nut. 604, Opp. C. 1, 210. 

DeAdyivw,=foreg. Hence ; 

Σελάγισμα, aioe, τό, lightning, Nr 
cet. [ἃ] 

Deddnyevétne, 0», ὁ, (σέλας, ys 
νέτῃς) father of light, Anth. P.9, 52a 
19, 


Σελᾶηφόρος, ov: (σέλας, d&poy 
light-bringing, Maaetho. 
Σελάνα, cedar ria, Dor. for σι λήνῷ 
ceAnvaia. [a] ; 
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ἸΣελάνα, Σελαναία, Thescr. 2, 1C, 
65, etc., Dor, v. σελήνη II. 
tZeAdptioc, ov, ὃ, Selartius, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 459. 

Σέλας, aoc, τό : Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαϊ, Il. 17, 739, contr. 
céAq, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, Anth. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός, πυρὸς καιο- 
πένοιο, π. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
οἷο. μήνης, Il. 19, 374:—esp. light- 
sing a flash of lightning, 1], 8, 76; 
also called σέλας Διός, Soph. O. C. 
95 ; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hat. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλίου o., 
Aesch. Eun. 926, Soph. El. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; τὸ σ. καὶ τὸ φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (asin Hom., ὄσσε Aau- 
πέσθην ὡςεΐ τε πυρὸς σέλας, Il. 19, 
366; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡςεὶ 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Pcet. 
word. (Prob. from ἕλη, efAn, with 
Dor. σ prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [ἃ] 

Σέλασμα, ατος, τό, and σελασμός, 
ὁ, α shining, Manetho. φ 

Σελάσσομαι, dep., (σέλας)ξεσελάω, 
to shine: impers., σελάσσεται, it 
shines, Nic. Th. 46. 

Σελασφόρος, ov, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. 

Σελάχειον, ov, 76,=sq., Opp. H. 1, 
643. [a] 

Σελάχιον, ov, τό, dim. from σέλα- 
voc, Eupol. Aiy. 2.—II. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη. Hipp. [ἃ] 

Σελᾶχοειδῆς, &¢, (εἶδος) like the tribe 
of σελάγη, after their kind, in contr. 
form <uyjc, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc. 

LéAdyoc, τό, usu. in pl. σελάχη; 
τά, ἃ tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Bicos Arist HH. ΑἸ ΟΥ ΘΟ 3939s 26, 
etc. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence 

Σελᾶχώδης, ες,Ξεσελαχοειδῆς, q.V. 

Σελάω, (σέλας) like σελαγέω, to 
enlighten.—IL. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 

tZéAyn, ne, h, Selge, a city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence Σελγεύς, 
έως. ὁ, an inhabitant of Selge, Polyb. ; 
Strab. 

ΤἸΣελγησσός, ov, 6, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

ΤτΣέλδωμος, ov, ὁ, Seldomus, a Ca- 
tian, Hdt. 7, 98. 

tZeAeddac, a, 6, Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

ἸΣέλεμνος, ov, 6, Selemnus, masc. 
pr. πο Paus. 7; 23, 1. 

Σελεύκεια, ac, 7, Seleucia, freq. 
name of cities,—l. ἡ ἐπὶ Τίγριδι, in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
ny Seleucus Nicator, Strab. p. 738.— 
2. ἡ ἐν. Πιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἡ Tpayeia, in Cilicia, earlier 
called "OAuot, Id. p. 670.—4. a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, Id. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, Ewe, ὃ, an irhabitant 
ef Seleucia, Strab. 

tZeAevkic, idoc, 7, sc. χωρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. 

Σελευκί;, idoc, 7, a garment from 
Seleucia in Syria.—lIl. a drinking <up 


fram the same pla-e, Polemo ap. Ath 
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| which eats locusts. 


ἸΣέλευκος, ov, ὃ, Seleucus,—l. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb. ; Arr. ; etc.—2. ὁ Καλ- 
λίνικος, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 D. 
—Others in Strab.; etc. 

LeAnvain, ne, 7, lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. Σεληναία, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fem. from 

LeAnvaioc, a, ov, lighted by the 
moon, σ. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon-shaped, crescent-shaped. 
—3. o. πάθοςξεσεληνιασμός. 

Σελήνη; 7¢, ἢ» the moon, Hom. etc. : 
σ. wAnGoveoa, the full-moon, 1]. 18, 
484; πρὸς τὴν σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ.; 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
Tat.:—ryv co. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. Bl. 1126, cf. Alc. 431 (cf. 
unvyn=unv). ‘The fall moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
διχόμηνις.---ὦ. a round, moon-shaped 
wheaten cake.—II. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that.of Diana.(ceAqvy is 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referable to ἕλη, εἵλη, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244. 

tLeagnvyne λιμήν, évoc, ὃ, a harbour 
in Etruria, Strab. p. 222. 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. T. 

Σεληνιακός, ἢ, όν. (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—II. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, od, 0, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diosc. 

Σεληνιάω, poet. for σεληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον, ov, τό, moonshine, moon- 
light. [1] 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from ceA7- 
vn, = foreg., Arist. Mirab. 55, Ath. 
276 E.—II. any small moon-shaped ob- 
ject, aS,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the ivory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

LeAnvic, idoc, 7, = foreg. 11. 2, 
Plut. 2, 282 A; and ceAnvickor, 6, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
(ceAnvn) of or from the moon, like the 
moon, σ. λίθος, selenite, 1. 6. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called geyyityc,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ἕς, (σελήνη, εἶδος) 
like the moon, moon-shaped. 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, ( σελήνη, 
τρέπω) name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

ἸΣεληνοῦς, v. 1.--- Σελινοῦς. 

LeAnvoowe, wroc, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως. 

ἘΣεληπιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Seiepius, 1. e. Euenus, Il. 2, 693. 
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Leridnodyoc, ov, (seaée. oayelv’ 
devouring leaves of books, of a boox 
worm, Anth. P. 9, 252. 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from σελές 
v. ln Polyb5,aiis.cfe] 

Σελίδωμα, atoc, τό,Ξεσελίς. [i] 

Lehivivoc, η, ov, (σέλινον) of pars 
ley, Lat. apiaceus, Diog. L. [Ai] 

Σελινίτης οἶνος, ὁ, wine flavourea 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδής, ἔς, (εἶδος) like pars 
ley, Diosc. 

LéAivov, ov, τό, a kind of parsley 
Lat. apium, Il. 2, 776, Od. 5, 72; σ- 
Aivov σπέρμα, Hdt. 4, 71:—the an 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, I. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, of 
persons dangerously ill, σελίνου dei 
ται, Plut. 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor. p. 108. (Prob. from ἕλιξ, 
ἑλίσσω, from its crisped leaves, 
cf. οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, Il. 2, 776.) [¢ once in Anth. 
P. 7, 621.] Hence 

Σελίνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμαν 
parsley-seed. 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, οἱ Σ., Thuc. 6, 6. 

ἸΣελινοῦς, οὔντος, ὃ and 7, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on a 
river of same name, a colony of the 
Megarians, Hdt. 5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
-- 4. another in Achaia, Strab. p. 


387. — Other names, of men, Paus. ; 


etc. 

ἸΣελινούσιος, a, ov, = Σελινούν 
τιος, Hdt. 5, 46. 

Ledivovoia, ac, 7, a parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ZEAI’S, éidoc, 7, usu. in plur., the 
space ΟΥ̓ passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—II. metaph. the blank space 
between two columns (παραγραφαί) in 
a written page; σελίδων κανόνισμα 


φιλόρθιον, of the centre line by whick. | 


the columns are kept straight, Anth, 
P. 6, 295; σελίδων onudvTwp πλεῦ: 
pic, of a lead pencil, Ib. 62 :—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Polyb. 
5, 33, 3, Anth. P. 7, 138. 

Σέλλα, 7, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin ἴο, σέλμα, σελμίς. 

ἸΣελλασία, ας, 7, Sellasia, ἃ city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 


Σελλάστρωσις, 7, (oéAAa, oTpov-- 


γνυμι) the Lat. sellisternium. 

ἸΣελλήεις, evrToc, ὃ, the Selleis, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, li. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of Troas, near Aris. 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. 

Σελλίζομαι, as pass., to wnataie the 
Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. (Com.) Kpov. 5, ubi ν 
Meineke. 

Σελλοί, Gv, οἱ, the Selli, origina. 
inhabitants of Dodona, guardians o 
the oracle of Jupiter there, Σελλο. 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 1]. 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab. p. 328.— 
Pind. has ‘EAAoi, which is a sister- 
form of the same word, akin to ‘EA 
Anv, v. Thirlw. Hist. of Gr. 1 91. 
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ἐξέζλος, ov, 6, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

Σέλλω, Dor. for ἔλλω, ἔλω, εἴλω, 
εἰλέω, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to cei. 

Σέλμα, atoc, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμισθῆνα;, πρὸς o. ya- 
στρὸς ἄκρας. Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15.—2. τὰ σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. i442, Soph. Ant. 717, Hur. 
Jr. 242; in Hom. ζυγά, though he 
nas the compd. ἐὔσσελμος. --- ὃ. in 
genl.a seat, throne, Aesch. Ag. 183; 
cf. μαι, fin.—II. any timberwork, σέλ- 
ματα πύργων, prob. scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
Ill. logs of building timber, Strab — 
(Akin to ceAic.) Hence 

Σελμίς, idog, 7, any thing made of 
planks.—II. an angler’s noose made of 
hair, Hesych. 

Σελμός, 0,=céAua, Hesych. 

tZé/ovpoc, ov, ὃ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 

Σέλπον. τό,Ξεσίλφιον, Hesych. 

Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080. 

Σέλω, Dor. for ἔλω, v. σέλλω. 

tZeuet, ὁ, indecl. Semez, Hebr. 
masc. pr. n., N. T 

ΤΣεμελεύς, joc, 6, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P.9,524, 19. 

ΤΣεμεληγενέτης, ov, ὃ, (Σεμέλη. 
γενέτης) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, 19. 

ἸΣεμέλη, nc, 7, Semele, daughter 
f Cadmus, mother of Bacchus by 
éupiter, Il. 14, 323; Apollod.; etc. 

Σεμίδαλις, τος and ewe, 7, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 

Σεμίδαλίτης ἄοτος, ὃ, bread made 
of σεμίδαλις 

Σεμίραμις, toc, 7, Semiramis, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Babylon, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. §. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hat. 1, 
184, v. Bahr ad 1. [1] 

Σεμνεῖον, ov, τό, (σεμνός) a temple 
of the σεμναὶ θεαί. 

Σεμνηγορέω, G, 

ilo. 

Leuvynyopia, ac, ἡ.Ξεσεμνολογία, 
Timon ap. Plut. Num. 8. 

Σεμνήγορος, ov, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, οἱ, priests of the Kelts, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

Σεμνόθεσμος, ov, (σεμνός, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, 6 con). 
Pflugk ; cf. θειόω. 

Σεμνοκομπέω, ὥ, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; 
ef. Lob. Phryn. 416. 

' Σεμνοληρέω, G, to trifle solemnly. 

Σεμνολογέω, ὦ, f. -jow, (σεμνολό- 
γος) fo speak gravely and solemnly, σ. 
τινὶ ὡς..» to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep.-ceuvodo- 
γέομαι, to talk in solemn phrases, Dem. 
421,19. Tlence 

Beuvordynua, atoc, T6,=sq. :—an 
thing that one may be proud of, Dio C. 

Σεωνολογία, ac, 7, grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 

Σεμνολογικός, 7, Ov, belonging to 
grave, solemn speech. 

Σεμνολόγος, ον, ( σεμνός, λέ,ωῚὴ 


σεμνολογέω, 


a a αἙἝ;.,,..:.::: τ ῃἨἨὯἨἨῆῆήΓπἝπ͵͵,͵,͵,,,-- 
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speaking solemnly, affectedly, Dein. | 
271,19. Adv. -ywc, App. 

Σεμνόμαντις, ewe, ὃ, (σεμνός, μάν- 
τις) α grave and reverend seer, Soph. 
On 556: 

Σεμνομυθέω. ὦ, (σεμνός, μυθέομαι) 
Ξεσεμνολογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

Leuvoudbia, ac, ἡ Ξε σεμνολογία. 

Σεμνοπαράσιῖτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. Κυβερν. 1, 5. 

Σεμνοποιέω, also in mid.,—ocep- 
νύνω. 

Σεμνόποτος, ov, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. ‘Ouoz. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, ας, 77, a grave, solemn 
bearing, Diog. L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπῆής, ἔς, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. Υ. -πῶς, Hdn. 

Σεμνοπροςωπέω, ὥ, f. now, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Leuvorposania, ας, ἣν, gravity of 
countenance. 

Σεμνοπρόςωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
ὡπον) of a grave countenance. 

Leuvoc, 7, 6v, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom. 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = evonua, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ Oeai, 
Soph. O. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thue. 1, 126; and also simply Dep- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Excy, 
Or. 410, cf. Muller Eum. ᾧ 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: σ. ἄντρον, 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, οἵ. 
O. 5, 44; o. δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N. 1, fin.; παιάν, Aesch. 
Pers. 393 ; o. ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp. 25, etc.—Il. of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα, Hdt. 2, 173, 
cf. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., o. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; οἱ σεμνό- 
Tato. ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257 
D; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, wc σ. οὗπί- 
τρίπτος, how grand the rascal is! Ar. 

lut. 275, ef. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
σεμνόνΞεσεμνότης, Id. Hipp. 93, ct. 
Vaick. ad 1., Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar. Plut. 940, cf. Ran. 1061; σεμνο- 
τέραν τὴν πόλιν ποιεῖν, 1586. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 35, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
223; σεμνόν ἐστι, c. inf., tis a noble 
thing to.., Isocr. Antid. § 6.—III. adv. 
-vac, Aesch. Supp. 193, Ar., etc. ; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1, 6; etc. (From σέβομαι : cf. Lat. 
somnus from sopio.) , 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953, 

Σεμνότης, ητος, 7, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Kur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, selemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. 1. A. 1344 :—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 
Polyb. 7, 14, 4. 


ZEPI 


Σεμνότίμος ον. (σεμνός, τιμη) rew 
erenced with awe, Aesch. Cho. 356 
Eum. 833. 

Σεμνοτυφία, ac, 7, (τῦφος) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. 

Σεμνόω, ὦ, f. -ώσω, to make ceuvoc 
esp. In a tale, to exalt dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95; 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Cai- 
has Ped. 2. 

LEuvoveo,—=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ παρ᾽ αὑτοῖς, Plat. Phil. 
28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 
περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 
throw a cloak of majesty about himself, 
Hat. 1, 99.--- 1]. mid., σεμνύνομαι, aor 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., etc.; to affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. I. A, 
996 ; o. ὥς TL ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
E :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self οἵ: 
it, ἐπί τινι, Plat. Vheaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; alse c 
dat., Xen. Ages. 9, 1; and c. inf. 
10. 2. 

Σέμνωμα, ατος, τό, dignity, majesy, 
Epicur. ap. Diog. L. 9, 77. 

ἸΣέμνωνες, wv, oi, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290. 

Σεμπρώνιος, ov, ὃ, Sempronius, 
Rom. masc. pr. n., Plut. 

ἸΣενεκίων, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Senecio, Plut. 

tZévvovec, wy, οἱ, the Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Σένονες, and Lévwrec, p. 190, 
ete, : in Polyb. also Σήνωγες. 

tev7T ss, oy τό, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. Ὁ, 22~ ; hence Sev 
τινάτης, OV, ὃ, an inhab. of S., Polyb 
2,19, 2. 

Σέο, Ep. cod, gen. from σύ, oft. ix 
Hom. : freq. rae 

Σεπτάς, ddoc, ἡ,Ξεἑπτάς, in P 
thag. philosophy. Ἶ 

ἸΣεπτέμπεδα, τά, Septempeda, ἃ 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)Ξεσέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτήριος, a, ov, (σεπτός) belong- 
ing to worship, worshipping: σεπτή 
ριον, τό, a festival at Delphi, Plut. 2 
293 B (al. στεπτ-.) 

Σεπτικός, 7, 6v,=foreg. 

Σεπτός, 7, ov, verb. adj. from σὲ 
Bowat, worshipful, august, holy, o. Neé 
λου ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

Σεραπιάς, ἄδος, 7, an orchideous 
plant, elsewh. ὄρχις and τρίορχις, 
Diosc. 3, 142. 

Σέρῶᾶπις, doc, 6,= Σάρατις. 

ἸΣεραπίων, wroc, 6, Serapion, mase 
pr. n., Plut. ;-etc. 

ἸΣερασπαδάνης, 6, Seraspadanes 
son of Phraates, Strab. p. 748. 

tZepBirroc, ov, ὃ, the Rom. name 
Servilius, Strab.; in Polyb. also Ye 
ρουΐλιος. 

» ἹΣερβωνίς, idoc, 7, λίμνη. ἡ, lake 
Serbonis, on the eastern boundary o} 
Aegypt, Hat. 2, 6; 3, 5. 

ἸΣέργιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

Lépic, 7, gen. ewe and cdoc, a kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosc. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called aisa 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour? 
πικρίς. 

Σερίφιον, ov, τό, [pi] and σέριφος 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or σέριφον, ov 
τό, a kind of wormwood (ἀψίνθιον) 
called also θαλάσσιον : ctf. also cép- 
oc. : ἢ 

ἸΣέριφος. ov, 7, Seriphus, a smail 
island in the Aegean with a city a 
same name, now Serpho, Pind. Ρ Ve 
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1 - reckoned by Strab. p. 485, among 
we Cyclades. : 

i Depiioc, a, ov, of Seriphus, Seri- 
phian, οἱ &., Hdt. 8, 46. 

{ZepuvAn, ne, ἢ, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the 'Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

ἸΣερμύλιος, a. ov, of Sermyle, Ser- 
viylian, of Σ., Thue. 1, 65. 

ΕΣερουΐλιος, ov, ὃ, ν. Σερβίλιος. 

tZepovioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Servius, Polyb. 

ἸΣεροῦχ, ὁ,(Σεροῦγος, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

tXéppecov, ov, τό, Serrhéum, a 
nountain and promontory in Thrace 
»pposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 

ἸΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Σέῤῥιον 
γεῖχος, τό, a fortress on foreg. pro- 
nontory, Dem. 85, fin. ; etc. 

ἸΣερτώριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sertorius, Strab. Ν 

Σέρφος, ov, 6, a small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82, 570: 
--proverb., ἔστι κἂν σέρφῳ χολῆ, 
‘even the gnat has its sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
στέρφος, συρφός, σέριφος : but,—Il. 
γραῦς cepion, a kind of locust,=pav- 
ric: γραῦς σέριφος, however, an old 
naid, ap. Suid. 

Σέσαγμαι; perf. pass. from σώττω. 

Σεσαρώς, Dor. for σεσηρώς : σεσᾶ- 
ὠσζα, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, Ewe, TO, and σέσελις, Ewe, 
f, a shrub of the same kind as the 
ερότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
%, 8, Arist. H. A. 9, 5, 1; cf. Diosc. 
3, 54-56. 

Σεσερῖνος, ov, ὃ, α sea-fish, Arist. 
ap. Ath, 305 D. 

Léonra, perf. from σήπω, Il. 

Σεσηρώς, via, 6c, part. perf. from 
σαίρω. , 

ἰἐΣεσίθακος. ov, 6, Sesithacus, chief 
af the Cherusci, Strab. p. 292. 

LéaiAcs, ov, ὁ, α snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 C, 4. v.); also σεσελίτης, 
Diosc., céonAoc, σέμελος ; but σέμε- 
hoc, acc. to Hesych., is ἃ snail uith- 
put a shell. 

Σεσοφισμένως, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

+ Zécworpec, δος Ion. ἐος, ὃ, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt. 
2, 104; Arist.; etc. 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. 

ΤΣέταβις, coc, 7, Setabis, a city of 
flispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. 1m- 
perat. aor. 2 of τίθημι, Ar. Lys. 1080. 

Zev, enclit. σευ, lon. and Dor. for 
σοῦ, σου, gen. of σύ, Hom. 

Deva, ac, e, Ep. for ἔσσευα, aor. 1 
of cevw, part. cevac, Hom. 

ἸΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
tne Persians, Aesch. Pers. 968. ; 

ἸΣεύθης, ὁ, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an eider in the 
Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 

ounger, treats with Xenophon in 
his return with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5.—‘*ners in Ath. ; 
ete. 

Σεῦμωι, syncop. » “5. pass. from 
σεύω, hence σεῦται, Soph. 

+DSevoduooa, wv, Ta, Seusamora, 
5 city im Caucasian Iberia, Strab. p. 
501. 

Σευτλαῖος, ov, ὁ, (Ὁ εὔτλον) name 
of ἃ frog in Batr. 212, Beety. 

Σεύτλιον, ov, T6,=cEvtAov, a dim. 
only in form, Euphro Apodid. 1. 

Σειτλές. ἢ, a kind of garden stuff, 
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different: frova sq., Ath. 371 A, from 
Diphil. ‘Hpa. 1, where however v. 
Meineke. 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, 4. ν. 

ZEY’Q, with o doubled in augm 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. and 
mid. ἐσσευόμην : aor. éooeva, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom, oft. alse 
without augm., ceva, ceve, σεύατο: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
ἔσσῦμαι, part. ἐσσύμενος, adv. ἐσσῦ- 
μένως: syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. éoovo for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦὕτο, Ep. σύτο, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [v, in all these tenses.] 
Hom. does not use pres. act., or aor. 
pass., and no fut. seems to occur. 
Besides these forms, we find σεῦται, 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, σοῦν- 
ται, Aesch. Pers. 25; imperat, σοῦ, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. cotcGat.—Poet. 
word. 

To put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—l1. to hunt, chase, in which signf. 


Hom. always has mid., κύνες κάπριον. 


σεύωνται, Il. 11, 415; κύνες ἐσσεύον- 
To aiya, Il. 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, dre πού τις θηρη- 
THp κύνας...σεύῃ ἐπ᾽ GypoTépw avi, 
Il. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid., Il. 3, 
26: also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, Il. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, 1]. 5, 208: in mid., αἷμα σύτο, 
the blood shot or spouted out, 1]. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom.: ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; συθείς, having 
gone, departed, opp. to παρών, Soph. 
O. Ο. 119; ag’ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας, Eur. 1. T. 
1294, etc.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γᾶς 
σύμεναι, Id. Eum. 1007.—2. c. inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he Aasted to pursue, Il. 17, 463; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, i. 6. 
burn up quickly, 1]. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι, is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), 133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: ¢. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. in pi part. ἐσσύμενος used as 
adj. (and therefore not ἐσσυμένος), ν. 
sub voc.—(Akin to @éw, θεύσομαι : 
as in Lacon., 6 changes into o.) 

Σεφθείς, part. aor. pass. from σέβω, 
q:-y., Plat. 

Σέω, Dor. for θέω. 

Σεωυτοῦ, -τέου, fem. σεωυτῆς, etc., 
Ion. for σεαυτοῦ, 4. v., Hdt. 

+276, ὃ, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. masc. pr. n., N. Τὶ 

Σήθω, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
to shake ; Lob. Phryn. 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen in, coop up, σήκασθεν (for éon- 
κάσθησαν) κατὰ “lAtov, they were 
cooped up there, Il. 8, 131; so, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
2, 4. 7 

Σηκηκόρος, 0, 7, poet. for onko- 
κόρος. 

Σηκίέζω,Ξε σηκάζω. 

Σηκίς, idoc, ἡ, (σηκός) a female 


ΖΉΗΜΑ. 
house-slave, a housekeeper, porteresq 
Ar. Vesp. 768. és 

Σηκίτης, ov, ὃ, Dor. σκίτας (om 
κός) : stall-fed ; hence, young, tende. 
Theocr. 1, 10, Epigr. 4, 18. 4 

ἸΣηκοάνας, ὁ, the Sequana, a rives 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. 

ἸΣηκοανοί, ὧν, οἱ, also Σηκουανοί. 
the Sequani, a people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp. 186, 192. 

Σηκοκόρος, ὃ, H, (σηκός, κοοέω, 
cleaning a stable, byre or pen, a herds 
man, Od, 17, 224.—II. a chapel-keeper, 
Eccl. 

Xnkor ne, ov, ὃ, (σηκός, ὄλλυμι) & 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. 

ΣΗΚΟΣ, οὔ, ὁ, a pen, fold, esp. 
for sheep arrd goats, Od. 9, 219, cf. 
Il. 18, 589; ard Hes.—2. generally 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; 0 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur 
Phoen. 1010; o. ὠῶν, a nest, Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes . 
—esp., ὦ sacred enclosure, a chapel, 
shrme, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62.—Acc. to 
Ammon., ὁ σηκός was secred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ic 
300, etc., and v. Valck. Hat. 6, 29. 
also a sepulchre, enclosed and co. . 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. @- . 
Ill. the hollow trunk of an old olte~- 
tree, v. Lysias περὶ Tod σηκοῦ.---ἰῦ 
weight, importance, KEust. Hence 

Σηκόω, @, to weigh, balance, Plut.4 . 
928 D; cf. ἀντισηκόω. 

Σηκύλη, ης, ἡγνξεσηκές, Ael. Epist 
3. 1] 


Σηκώδης, ες, (σηκός I. 2, εἶδος 
chapel-like, Ael. N. A. 10, 31. 

Σήκωμα, ατος, TO, (σηκόω) a weighs 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan. 20, 5: a counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.= 
ῥοπή, a momentum, Id. 18, 7, 5 :—also 
a return, recompense, Phalar.—II. like 
σηκός 11. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Eur. El. 1274. 

Σηκωτήρ, ἦρος; 6, (σηκόω) the beam 
of a balance. 

Σηλία, 7,=Att. τηλία. 

ἘΣηλυμβρία, ac, 7, also Σηλυβρία, 
Selymbria, a city of Thrace on the., 
Propontis, now Selivria, Hdt. 6, 33: 
acc. to Strab. p. 319,=7 τοῦ LHAvoe. 
ES, ὁ (Σ Joseph.) S 

nu, ὃ, (Σήμας, ov, Joseph.) Sem, 
Hepes eae, N.T. : 

Σῆμα, Dor. σᾶμα, ατος, τό, a sign,. 
mark, token, whereby to know ἃ per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. a 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, 1]. 2, 
353, cf. 308 ; κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, 11. 8, 171: δεικνὺς σῆμα. 
βροτοῖσι, 1]. 13, 244: so, θεοῦ σῆμασι. 
πιθέσθαι. Pind. P..4, 355, cf.. 1,5, 
Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ σ.: Aesch.. 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign, 
to do or begin something, o. GpoToio, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle 
sign, signal, the banner for giving such 
signals ; ν. onuaia.—3. the sign by. 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα χέειν, ta 
ralse a mound, 1]. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ of χεύσω, Od. 2, 222, 
σῆμά TE μοι χεῦαι..ἀνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 75; so, παρὰ σάματι Πέλο-. 
πος, Pind. Ο. 10 (11), 30:—generally, 
a grave, tomb, Hat. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc.; later also the grure-stone 
with its inscription,=oT7A7.—4. a, 
‘nark to show the cast of a quoi‘, etc. 


ΣΗ͂ΜΑ 
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il, 23, 843, Od. 8, 192, sq.: also, a | 32.—2. to mark for one’s self, note down, | Hdt. 1,171, Eur. Phoen. 143, 1114 


boundary-mirk, Dion. P. 18.—5. any 
significant character; and in plur., 
written characters: first in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which however were 
pictorial, not written, Wolf Proleg. p. 

XXi, Sq.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrioris known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Eur. El. 456 ; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—T. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of a coin. 
—8. a constellation, o. κυνός, Eur. 
Hec. 1273 ; usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—ct. 
Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ κακὸν δέ τε σῆμα TE- 
τυκται. (Prob. connected with θέα, 
fedouat, by the common Laconic 
thange of @ into o, and so strictly 
that by which something 1s seen.) 

Σημάδιον, OV, τό,ςΞεσημώτιον. [ἃ] 

Σημαία, ac, ἧ, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, α band under one stand- 
ard, elsewh. σπεῖρα. a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
LT. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. 

Σημαίνω: fut. -Zvd Ion. -dvéw, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμανα in Hat. 3, 106, Xen. 
Hell. init. ; inf. σημῆναι, rarely ση- 
udvat, lob. Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :—(o7jua). 

To show by a sign, make known, point 
Gita 1 5. 296, od » Od...12, 26, 
Hat. 1, 34, etc.: absol., of omens, σ. 
πρὸ τῶν μελλόντων, Xen. Hell. 5, 4, 
17, ete.—Il. to give a sign or signal to 
#o a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
17,250; σ. τινὶ ποιεῖν τι, Hdt. 1,116, 
ef. 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, o. ἐπί τινε, to rule over one, Od. 
22, 427:—absol., Od. 22, 450 ; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph. O. C. 
704, cf. O. T. 957 :—also, σ. ἐπί or 
πρός TL, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
in full, σ. τῇ σάλπιγγι; Xen. An. 4, 
2,1; σ. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4: c. acc., o. ἀναχώρησιν, to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὰν ὃ σαλπιγκτής σημήνῃ TO 
πολεμικόν, Xen. An. 4, 3, 29, cf 32 
—also impers., σημαίνει (sc. 6 σαλ- 
πιγκτῆς), signal is given, as, τοῖς 
Ἔλλησι ὡς ἐσήμηνε, when signal was 
given for the Greeks to attack, Hdt. 
8, 11; c.inf., ἐσήμαινε πάντα παραρ- 
τέεσθαι, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
σαλπίζω.---1}Π. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hdt. 7, 18; 9, 49, ete:: 
-σ. ὡς...» ὅτι.., etc., Id. 1, 34, 108; σ. 
£iTé... Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., onuaivw 
ῥῶς μολόν, Aesch. Ag. 293; Κρέοντα 
προστείχοντα σημαίνουσί μοι, Soph. 
Ο. T. 79, ef. O. C. 1669.—2. of words, 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει, 
Plat. Crat. 393 A, cf. Phaedr. 275 D, 
etc.— 1V.=odpayifa, to stamp with a 
3igt Or mark, to seal, Lat. obsignare, 
asu. in mid., Plat. Legg. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., ete. : σεσημα- 
σμένα, sealed, opp.to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, and Dem.: cf. σήμαν- 
Tpov. 

B. Mid. σημαίνομαι, like τεκμαί- 
ὕομαι, to give one’s self a token, i. e. 
w Ser, conclude from signs, Soph. ΑἹ. 


σημαίνεσθαί τι βύβλῳ, Hat. 2, 38. 

C. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς TO σημαινόμενον, ac- 
cording to the wmplied sense rather than 
the form. 
Σημαιοφόρος, ον, 
lyb. 6, 24, 6. 
Σημᾶλέος, A, ον, (σῆμα) giving a 
sign or signal, signifying, announcing, 
epith, of Jupiter, who sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—Il. τὰ Σημα- 
λέα, his festival. 

Σήμανσις; ἢ, (onuaive)=anuaciaz. 
Σημαντήρ, ἦρος, 0, = σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 515; σ. κλήρου, its owner, 
Id. 3, 1403.—II. a seal, signet. 
Σημαντήριον, OV, TO, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., a stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr. 
Σημαντικός, H, OV, significant, ὄνο- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου σημαντι- 
Ky, Arist. Interpr. 2, 1: c. gen., o. 
ὑγιείας, Id. Top. 1, 15, 10. 

ημαντός, ἢ; OV, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, 1140 F. 

Σημάντρια, ac, 7, fem. from σημαν- 
THp, dub. i Soph. Fr. 379. 
Σημαντρὶς γῆ; 7, Clay used for seal- 
ing, like our wax, Hdt. 2, 38. 
Σήμαντρον, OV, τό,--σημαντήριον, 
a seal, σήμαντρα σῶα, an unbroken 
seal, Hdt. 2, 121, 2, cf. Eur. I. A. 325. 
Σημώάντωρ, ορος, ὃ, (σημαίνω) one 
who gives a signal or command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a driver, 
Il. 8,127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν ση- 
μάνπωρ, Hes. Sc. 563; σημάντορες 
divep. >. H. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate cfficers, Hdt. 7, 81.—Il. later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 
Σημᾶσία, ac, 7, (σημαίνω) the giv- 
ing α signal or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 

Σημᾶτίζομαι,Ξ:- σημαίνομαι. 
Σημάτιον, ov, τό, dim. from σῆμα. 


Lat. signifer, Po- 


ἄ 
Σημᾶτόεις, εσσα, ev, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. 

Σημᾶτουργός, όν, (σῆμα, *épyw) 
making devices for shields, Aesch. Theb. 
491. 

Σημεία, 7, f. 1. for σημαία in Polyb., 
etc. 

Σημειογρἤφέω, ὥ, to be a short-hand 
writer: from 

Σημειογράφος, ov, (σημξῖον, ypa- 
φω) writing in certain characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23. [a] 
Σημεῖον, ov, τό, Ion. σημήϊον,-: 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes. : 
generally, a mark by which something 
is known, Hat. 2, 38, 6. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An..6, 2, 2: esp., 


—2. a sign from the gods, Soph. O. C. 


94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, cf. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1—3. a 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀνέδεξε onuniov τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι, he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7, 128: esp., sig- 
nal for battle, σ. αἴρειν, Thuc. 1, 49, 
63, etc.; σ. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the Aag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13:—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen. Cyr. 8, 3, 19; hence, 
ἔξω TOV σ. τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου, 
out of the limits of your factory, Dem. 
932, 15.—5 4a device upon a shield, 


—generally, abadge, τρίαιναν, σ. θεοῦ 
Aesch. Supp. 218:—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 1) ; and so, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039, 11.—6. α signal, watch- 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—s. 
In reasoning, a sign or prosf Thuc. 1 
6, 10, etc.; σημεῖον yap, ΟἹ CHuctox 
δέ, in apodosis, like τεκμήοιον ydo. ὦ 
proof of it is this, Isocr. 58 C, ete., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for its 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—III. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, it seems to be 
taken for στιγμῆ, α point. 
Σημειοφόρος. ov, (σημεία, φέρω) -Ξ- 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 
Σημειόω, O, (σημεῖον )-- σημαίνω, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
8, in pass.—II. usu. in mid., to mark 
Sor one’s self, take a note Or memoran 
dum of, remark, Theophr., Pelyb. 22, 
11, 12.—2. to interpret any thing as a 
sign or portent, Id. 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., onweiwoal,—our nota bene. 
Σημειώδης, ες, (σημεῖον, εἶδος) 
marking, marked, remarkable, ἐσθής, 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---1}. 
significant, Arist. Divin. 1,2,’Theophr.. 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Adv. 
-J6¢, Strab. 
δ μξίωμα; ατος, τό,--σημείωσι», 
ub. 


Σημείωσις, εως, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 C. 
—Il. a remarking, observing, esp. 0% 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, A, OV, (σημειδω) to be 
noted or remarked. 

Σημειωτικός. H, OV, (σημειόω) fitted 
for marking, remarking, portending . 
ἢ -κῇ (SC. τέχνη) the science of symn- 
toms in medicine, Diagnosis. 

DEUELWTOC, ή, OV, (σημειόω) signs 
fied, noted, Sext. Emp. p. 89. 

Σημερῖνός, Hh, Ov, of to-day: from 

Σήμερον, adv., to-day, Il. 7, 30, Od 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor 
σάμερον, Pind. O. 6,47, P. 4, 1 :—the 
familiar Att. form, as in the ccmiv 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc , 
Piers. Moer. p. 364; also as if nent 
pl., τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον. 
Plat. Symp. 174 A; τὸ τήμ., lb. 176 
E; τὸ thy. εἶναι, for to-day, Id. Crat 
396 D: 7 τήμερον ἡμέρα, Dem. 5] 
23. (The o or τ was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ 7uépa,—for the word is 
Homeric, and therefore prior to tha 
usage of the article: σήμερον, τῆμε 
pov 15 to ἡμέρα, aS σῆτες, τῆτες to 
ἔτος.) 

Σημήϊον, τό, lon. for σημεῖον, frey 
in Hdt. 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semi 
cinctium, an apron, N. T. 


΄ 


Σημόθετος, ον, (σῆμα, τίθημι) for 


placing signs OY writien characters, of ἃ 


ruler or ruled line, Anth. P. 6, 295. 
ἸΣημός, ot, ὃ, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 
Σημύῦδα, 7, the birch-tree, Theophr. 
Σημών, ὃ, Lacon. for θημών. ' 
ἹΣήνα, 7, Sena, ἃ city of Umbria, 
also called Σηνογαλλία, Strab. p 
PRT 
ἸΣήνη, ἧς, 7,—foreg., Polyb. 2,14 
10. 


ἘΣηνογαλλία, ας, 7, ΝΥ. Σήνα. 

Σήνουρος; ov, lon. for σαίνουρος. 

ἸΣήνωνες, oi,= Σένονες, Polyb. 2 

Σηπάς, adoc, pecul. fem. of σηπτός. 
dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

Σηπεδονικός, 7, Ov, (σηπεδών) lead 
tag to decay, Heliod. 
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Lntedovadne, ες, (σηπεδών, εἷδος) 
οέφη.---ἰ 1. act., making to rot. 

Σηπεδών, όνος, 7, (σήπω) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
ar wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
χλωρῆ, When a humour discharges, 
and ξηρή, when it is dry, cf. Foés: 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, ete.—III. a ser- 
sent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—IV. generally, moisture, wet- 
mess, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. 5. v. ἔμβιος. 

ἸΣήπεια, ac, 7, Sepia, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, ov, TO, V. Sub σῆπιον. 

LyTEvw, (σήπω) to give a putrefying 
poison, Manetho. 

ΣΗΠΙΑ, ac, 7, the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepza 1s pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (ὃ), 
θολόω. 

ἸΣηπία, ας, 7, Sepia, ἃ mountain in 
Arcadia, Paus. 8, 16, 2. 

Σηπιάς, doc, 7,=o7nT Lov, Nic. Al. 
472. 

tinzidc, ddoc, ἡ sc. ἄκρη. Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
589 ; in Eur. Androm. 1266, 7 Σ. χοι- 
υάς; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpat.—2. a city on this promontory, 
Strab. p. 436. 

Σηπιδάριον, ov, 76,=sa., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from σηπία, 
Ar. Fr. 242, Ephipp. Ὄβελ. 1, 4. [77] 

Σήπιον. ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4,1, 21; 7, 10, but with 
'v.1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποιός, OV, (σήπω, TOLEW) Caus- 
wg rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, ὥο, 7, α means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc.: fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and ση- 
πτικός, ἤ, OV, (σηπτός) making rotten, 
pulrefying : also of the stomach, di- 
gesting, ἡ σ. κοιλίη, Hipp.—ll. τὸ ση- 
πτικόν (sc. ¢a4puaxov)=foreg., Arist. 
H. A. 8, 29, 3. 

Σηπτός, 7, Ov, verb. adj. from o7- 
πω: TO G., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—II. 
δοί.--- σηπτικός. 

Σηπύα, 7, dub. 1. for σιπύα. 

ΣΗΊΠΩ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—IT. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
2 ἐσάπην [a], and act. pf. céonra ; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, χρὼς σήπεται, 
Il. 24, 414; χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for ody), Il. 19, 27; 
περὶ ῥινοῖο σαπείσης. Hes. Sc. 152; 
δοῦρα céonre, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 66; 6, 136, 
cf. Plat. Phaed. 80 D, etc. :—of liquids, 
to ferment. (The root strictly is ZAIL-, 
as it appears in aor. σαπ-ῆναι, 86]. 
oar -26¢: σαθρός is akin.) 

Zo, 6, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
vec, the Seres, an Indian people from 
wt.om the ancients got the first silk, 
tStrab. p. 701; Luc. Macrob. 5+: 
aence,—Il. the Seric worm, silkworm. 

Z7p, 6, Lacon. for O79; cf. onpo- 


γτέγνος 
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| Σηράγγιον, ov, τό, dim. from σῆ- 

| pay&.—Ik 2 place in the Athenian Pi- 
raeeus, Ar. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. : 
τὸ ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 

Σηραγγόω, ὥ, to make ie~’ow :--- 
pass., to be or become sc, Heliod. — 

Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Σῆραγξ, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) 4 hollow, hole, cleft ; esp. a cave 
hollowed owt by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

+2 7pauBoc, ov. ὃ, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδϊαστῆς, ov, ὃ, (σηρικός, δι- 
alouat) a silk-weaver: 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 


or spinning silk : from 

Σηρϊκός. ή. Ov, (Xp) Seric: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

Σηροκτόνος,ον, Lacon. for 6ypoKr-, 
Ar. Lys. 1262. 

ΣΗ΄Σ, ὁ, gen. σεός, (as if from 
cetvc), nom. pl. céec, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, ace. céac, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. onTéc, etc., was first 


used by later writers, as in Menand. 


p. 198: a moth, clothes-moth, which | fi 


eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. 1. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., ἀπ’ ᾿Αριστάρχου σῆ- 
τες ἀκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth. P.11, 322, 
347. 

Σῇς, Ion. dat. pl. fem. from σός, o7, 
cov, for σαῖς, Il 

Σησᾶμαϊος, a, ov, made of sesamé, 

uc. 

Σησάμη, NC, 7, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil 15 still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [a] 

Σησὰμῆ, ἧς, 7, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, q. Vv. ; 

ἸΣησάμης, ὃ, V. Σεισάμης. 

Σησάμϊνος, ἡ, ον, (σησάμη) made 
of sesamé, σ. ἔλαιον, sesamé-oil; also 
σ. χρῖσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [a] 

Σησᾶμίς, ίδος and idoc, ἦν» --σησα- 
uy, Eupol. KoA. 17, Antiph. Deucal. 
2.—Il. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγα, Diosc. 

Σησαμίτης (σησάμη) ἄρτος, πλα- 
κοῦς, ὁ, bread, cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—l1.=onoauic IL. 

Σησαμοειδῆς, ἔς, (σησάμη, etdoc) 
like sesamé or sesamé-seeds, 'Theophr. 
—Il. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, εσσα, ev, (onodun) of 
sesamé: contr. 6 σησαμοῦς (sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

Σήσᾶἄμον, OV, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (σησάμη), first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, etc. 

Σησαμόπαστος, OV, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 

Σησᾶμος, ἧ:Ξ-- σήσαμον. 

ἸΣήσαμος, ov, 7, Sesamus, a city 
of Paphlagonia, Il. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 
that citv, Strab. p. 544. 

Σησαμότῦρον, ov, τό, (σησάμη, τυ- 
ρός) sesame-cheese, Batr. 36. Hence 

Σησαμοτῦυροπᾶγῆς, ἔς, (πήγνυμι) 
concrete with sesame-cheese ; ΟΥ σησα- 


mighty, "ATH, 1]. 9, 505. 


ΣΘΕΝ 


| μορῦτηπᾶγῆς, (σησάμη, ῥυτή, Thyve 


μι) concrete of sesamé ani rue, Philox. 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Σησῶμοῦς, οὔντος, contr. from oq 
σαμόεις, q. V. 

Σησαμόφωκτος, OY, (σησάμη, φώγω) 
toasted with sesamé, Meineke Com. ΕῚ 
3, p. 641. : 

Σησᾶαμώδης, 
Theopte. i 

Σῆσις, εως, 7, (σήθω) a sifting. 

Σηστέον, verb. adj. of σήθω, one 
must sift, Diosc. 5, 103. 

Σηστιώδης, ες; (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius, 1. e. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Cic. 
AEE T LTE 

Σηστός, ῆ. 6v, verb. adj. from σήθω, 
sifted.—IJ. act. sifting ; nence Phryné 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 C. 

Σηστός, ov, 7, also 6, Sestus, ἃ 
town on the Eurcpean side of the 
Hellespont, over against Abydus, Il. 
2, 836: hence Σήστιος, a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, άδος, in Musaeus. 

Σῆστρον, ov, TO, (σήθω) a sieve. 

Σητάνειος, a, ov, and σητάνιος, a, 
ov, (σήθω) sifted, bolted: co. ἄλευρα, 
ne meal, Hipp. ; co. ἄρτος, bread of 
such meal, Id.; also o. ἀλητός, Id.—- 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος. 
flour, bread of this wheat, ν. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or o7- 
tivoc.—ll. σητάνιον is also the name 
οἵ ἃ kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; σητώνια μῆλα, Ath. 81 
A. [@] 

Σητάω, (σῇ) to eat, fret, of moths. 

Σἤήτειος, a, ov, of this year, Lat. 
hornotinus : from 

Σῆτες, this year, hardly found ex 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura 580 σήμερον. 

tinria, ac, 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. Ὁ. 231. Hence 

ἸΣητῖνος, ἢ, ov, Setine, of Setia 
οἶνος, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 

Σήτἴνος, ἡ, OV,=ONTELOC. 

Σητόβρωτος, ον, (σῆς, βιβρώσκω) 
eaten, fretted by moths, LXX. 

Σητόκοπος, ov, (σῆς, KOTTW)= 
foreg., Anth. P. 11, 78 

Zw, ge. σηπός, ὃ, and 7, (σηπω) 
a putrefying sore, Hipp.—lIl. a serpent, 
the bite of which causes putrefaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: ef. 
Lob. Paral. 113: also α kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 

LywidaKHe, ἔς, ( σῆψις, δάκνω) 
causing putrefaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

Σῆψις, ewe, 7, (σήπω) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 Οὐ, Arist., etc. : 
fermentation.—I]. a making to decay : 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which is not nu- 
tritious, Arist. Gen. An. 3, 11, 15. 

-σθα an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom 
and other poets, freq. in the subjunc 
tive, more rarely in opt.; so Hom) 
has ἐθέλῃσθα, éyno@a, εἴπησθα, kAai | 
οισθα, ete.—In Bit. and Aeol. it was 
general; while in Att. <t was retain | 
ed only in some irreg. verbs, ἦσθα, 
ἔφησθα, ἦσθα, ἤεισθα, οἷσθα.---(Οτὰ 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs 

ἸΣθεινώ, 7, poet=Zbevo.. | 

Σθενῶᾶρός, ad, ὄν, (σθένος) strong | 


ες, σησαμοειδής. 


U 


ἸΣθενέβοια, ac, 7, Stheneloea, wil 


ZIAA 


of Proetus, Apollod.2,2,1:in Hom. 
Αντεια. 

Σθένεια, τά. (σθένος) a kind of 
boxing-match, Plut. 2, 1140 Ὁ. 

ΤΣθενελαΐδας, a, 6, Sthenelaidas, a 
Lacedzemonian, Thuc. 1, 85. 

tL GevéAdoc, ov, 6, Sthenelaiis, son 
of Ithaemenes, slain by Patrocuus, 1]. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2; 2; 2. 

t2Gevé2n, ne, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

+ZGévedoc, ov, ὃ, Sthenélus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7, 2: also enga- 
ged in the expedition against Troy, 
I|. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, 1]. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; ete. 

Σθένιος, 0,=abevapoc, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

t2Gévic,doc, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. 

Σθενοβλᾶβθής, €¢, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
Opp. C. 2, 82. 

Σθενοβριθής, ἔς, f. 1. for orepvo- 
βριθῆς. ap: Polyaen. 4, 7, 12. 

ZOE’NOSZ, enc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Π., where 
it is very freq., but not so in Od.; in 
il. κάρτος καὶ σθένος joined ;- also 
ἀλκὴ καὶ σθ., Il. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν τε καὶ σθένει, Il. 20, 361 :---Ο. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 
{l. 2,451:—more rarely of the force 
of things, as of a stream, IL. 17, 751; 
so, cf. ἀελίου, Pind. P. 4, 256, etc.: 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ τε καὶ σθένει, Soph. O. Ὁ. 68; 
so, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Piat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3. metaph., like Lat. vis for copia, a 
quantity, plenty, flood, σθ. πλούτου, 
Pind. I. 3,3; ὕδατος, viderod, Id. O. 
9, 77, Fr. 74, 8.—II. a force of men, 
ike δύναμις, Il. 18, 274.—III. periphr., 
like Bin, ic, μένος, as σθένος “Exro- 
aoc, ᾿Ιδομενῆος, "Qpiwvoc, etc., for 
Hector, Idomeneus, etc., themselves, 
Il., Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

XGevdw,=sq., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; ὅσον σθέ- 
vel, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 
619; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912; of. ποσί, χειρί, to be strong 
im foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
U5] , also, of. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
οἱ κάτω σθένοντες. they who rule be- 
low, the gods. below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf., like icytw, to have strength 
Or power to do,“be-able, Soph. O. T. 
17, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. Ae 

ἸΣθενώ, poet. Σθεινώ, οὔς, ἡ, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

Σιά, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 
1320. 

_ ΣΙαγόνιον, ov, τό, Ton. σιηγ-, dim. 
trom σιαγών. 

ΣΙαγονίτης μῦς, 6, the muscle of 
the jaw-bone. 

ΣΙαγών, dvb¢, 7, lon. σιηγών, the 
gaw-bone, Hipp., and Soph. Fr. 114; 
ef, Arist. H. A.1,11,10: also, ὑαγών. 

Σιαίνω, a late bad form for σικχαί- 
va, Valck. Opusc. 2, p. 247. 


ZieAifw, f.-icw, Ion. ct πα 


a Πρ π“““ο“ΠΠρΠρΠρΠΡΠΡρΠΡρΠΠΠΠΠΠΠ΄΄͵Ἐ.Ἐ͵ς. 
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Λον) ἃ scaver, fuam, Hipp. 
ἦχος, a slavering noise, Id 

LiaALK6¢, ἢ, Ov, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Σιαλευδρίς, Call. ap. Hesych. ; and 
σιαλίς. idoc, 7, Ath. ; a kind of bird. 

LidAicuoc, οὔ, ὃ, lon. σιελ-, a 
slavering, foaming. 

ΣΙαλιστήριον, ov, τό, Ion. otEA-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ΣΙΑΓΛΟΝ, ov, τό, Ion. oiedAor, 
(cf. ὕαλος, Ion. ὕελος) :—spittle, foam 
from the mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—IL αἰβο,ξεμύξα, κόρυζα, Hipp. 

Σταλοποιός,όν,Ἰοη.σιελοπ.,(ποιέω) 
producing spittle. 

ΣΙ ΑΓΛΔΟΣ, ov, ὃ, α fat hog, 1]. 21, 
363, Od. 2, 300, εἴς. ; also σῦς σία- 
doc, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,-where 
ciadoc is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος, etc.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, With the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also cidAic, si vera 1.— 
Il. fat, grease, Hipp.—Il.—ciadov, 
when (acc. to Suid.) it is oxyt. ova- 
λός, lon. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

ΣΙἄλοχοξω, ὦ, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. 

_ ΣΙαλοχόος, ov, (ciadov, χέω) let- 
ting the spittle run, Hipp. 

Σχἄλόω, ὥ, (ciahoc) to fatten —II. 
to make shining, polish. 

Lidhodne, ες, (ciazov, εἶδος) like 
slaver, slavering, Hipp.—lIl. (ciadoc) 
fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 

LicAwua, atoc, τό,Ξ:εσίαλον, Are- 
tae.—Il.=ovydAwua, Polyb. 6, 23, 4. 
[a] 

tziBat, Gv, οἱ, the Sibae, an Indian 
people, Strab. p. 688. 

Σέβδη, 7, Dor. for cidn, Call. Lav. 
Pall. 28. 

ΤΣιεβινοί, Gv, οἱ, the Sibinz, a Ger- 
man people, Strab. p. 290. 

Σέίϑυλλα, ne, 7, α Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σιεὸς βόλλα, she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, ef. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[=z] Hence 

ΣΙβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66. 

LiBvAAEtoc, a, ov, Sibylline, Σ. Bi- 
βλοι, at Rome, Plut. Fab. 4. 

LiGvaAridw, G, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 

Σιβυλλίζω,Ξ::- Σιβυλλαίνω. Hence 

ΣΙβϑυλλιστής, ov, 6, a seer, diviner, 
Plut. Mar. 42. 

LiGovy, ne, 7, σϊβύνης, ov, 6.=a 
hunting spear, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
[where ὕ, cf. σιγύνη.] 

LiGdiviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [Ὁ] 

LiBivov, τό, and ciGivoc, 6,=ct- 
βύνη. [7] rR οὖ 

ἐΣιβύρτιος. ov, ὃ, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Arr. An. 6, 27, 1.—QOihers in Diod. S. ; 
etc. 

ἸΣίγα, 7, Siga, a city of Massaesy- 
lia, Strab. p. 829. 

Liya, adv., (σιγή) silently, stilly, 
Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει " Soph. 
Aj. 75:—also, σῖγα πᾶς (SC. ἔστω), 
Ar. Ach. 238. 


σιαλίζων Ϊ 


zirz 

Σέγα, mperat. from o:yaw, nusk 
be still! Hom. 

Liyd, 3 pers. sing. from otydw , οἱ 
Dor. dat. of σιγή. 

Σιγάζω, f.-dow, (σιγή) to bid one &a 
silent, to force him to be so, τινά, Ken 
An. 6, 1, 32. 

Liya2éoe, a, ov, (otydw) silent, still, 
Anths P. 7, 597. ot 

Σιγἄλόεις, εσσα, ev, (ciadoc, ν. 5889 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom. . 
—l. of woman’s apparel, o. χιτών, 
Od. 15, 60; εἵματα, Il. 22, 154, Od. 6, 
26; ῥήγεα, Od. 6, 38, etc. ; δέσματα;, 
I]. 22, 468 ;—in which cases, some ex 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s νεοσίγαλος, though 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo--—2. of horses’ 
reins, 7via, Od. 6, 81, Il. 5, 226, etc. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from ciadov).—3. of 
splendid house-furniture, σ. θρόνος, 
Od. 5,86; of a queen’s chamber, ὑπε- 
ρώϊα σιγαλόεντα, Od. 16, 449, etc. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from σίαλος, fat, σιγαλύεις 
being related.to ciadAoc, as λιπαρός 
to λίπος. Fat, or things smeared 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take in the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
δαλα σιγαλόεντα of Hermipp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite © 
strictly, fat, oily ; cf. μνία σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(z is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Σιγᾶλός, Dor. for σιγηλός, Pind. 

Σιγὰλόω,(σιγαλόεις) to make smooth, 
Gramm. Hence 

Liyddwua, arog, τό, an instrument 
for smoothing or polishing, esp. of shoe 
makers for smoothing leather.—If. 
the polished metal rim of a shield ; alsa 
izvuc. [a] 

Σιγώς, ddoc, 7, acc. to Herm. in 
Aesch. Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. ovydo’ :—otyac, Dor. for 
σιγῇς, σιγήεις, has also been pro- 


’ posed. 


Liydo, o,t ou, but usu. -ήσομαι, 
as Soph. O. ©. 113, 980, Eur., and 
Ar.: (σιγῆ). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. ciya, 
hush! be still! Il. 14,90, Od. 17, 393; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., etc. ; 
—also, to cease to speak; and ther, 
generally, to cease, rest, σιγῶσι δ᾽ ὀϊ- 
στοί, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγῶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγῶν c. ace. rei, Hdt.7, 104, | 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., to be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαι- 
6¢ 1I..2), Hdt. 5, 21, Soph. Fr. 585, 
etc.: 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B:—the perf. σεσίγημαι 15 usu. 
Ξεσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
Grafe Melet. 125, 6. 

ἸΣιγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin 
gaean ; οἱ Σιγγαῖοι, Thue. 5, 18. 

ΤΣιγγιτικός. ov, ὁ. κόλπος, Sings 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. p 
330: from 

+t Ziyyoc, ov, 7, Singus, a city a 
Macedonia on the Singiticus situs, 
Hdt. 7,122. 

tXiyerdc, ἄδος, 7, ἄκρα,Ξ: Σένειον 
Strab. p. 595. 
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Σιγεῖν Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
004. 

ἰΣέγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of T-oas, now Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hdt. 4, 38: alsoa 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

Σιγέρπης, ov, ὃ, (σῖγα, ἕρπω) one 
that glides silently to a place, Call. Ep. 
45, 6. 

ΓΣίγερτις, tdoc, ὁ, Sigertis, a king 
οὗ india, Strab. p. 516. 

Liyn, ἧς, ἡ (σίζω 11) silence, a being 
swent, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Kur. I. A. 5425 σι- 
γὴν τῶνδε θήσομαι πέρι, Id. Med. 66: 
- γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ 9:6: 
Soph. Aj. 293, οἵ. Fr. 61, Arist. Pol. 
1, 13, 11, ete. :—in plur., σεγαὶ ἀνέ- 
μων, Eur. 1. A. 10.—IIL. σιγῇ» as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες efato σιγῇ; Il. 19, 255, ete. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
νυν, be silent now! Od. 15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ, Hdt. 7, 237 :—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν TL, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι, στέγειν, κεύθειν, Pind. 
N. 9, 14, Soph. Ο. T. 341, Tr. 989.— 
3. 6. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι- 
voc, unknown to him, Hdt. 2, 140.— 
(Prob. at first oFiyy, cf. Germ. schwer- 
pen, etc.) 

ἸΣιγή, ἧς, 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 
583 E. 


Σιγηλός, ή, 6v, Dor. ciyaréc, dv, 
Pind. P. 9, 163 (σιγῆ) :—silent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Eur.: Τὰ σιγηλά, si- 
ence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -Adec. 
Cf. sq. 

Liynpoc, a, ov, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιγητεόν, verb. ad}., one must be si- 
tent, Eur. Hel. 1403. 

Σιγητικός, ἢ, Ov, (σιγάω) ---σιγη- 
λός, Hipp. 

ἸΣιγέα, ας, 7, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 
Strab. p. 604. 

ἐΣιγίμηρος,. cv, 6, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Σαι- 
yiu., Strab. p. 292. 

tZiywvol, wv, ol, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strab 
p. 520: v. σιγύνης [1]. 

Σίγλαι, αἱ, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

+17 Acoupia, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplic. 16. 

Σίγλος or σίκλος, ov, ὃ, the Hebrew 
shekel=2, drachmae, LX X. :—Xen., 
An. 1, 5, 6, mentions a Persian oi- 
γλος as worth 7} oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—lI. a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh. suspects it to be corrupt for 
Σιεκελικός (sc. μέδιμνος). 

Σέγμα or σῖγμα, the letter sigma, 
v. sub 2. Hence 

Σεγματίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, ov, ὁ, a writing with 
sigma, esp. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἐς, and σιγμοειδής, 
ἔς, (σῖγμα, εἶδος) of the shape of sigma 
(ὃς hence crescent-shaped, semicir- 
ewlar, Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
816. 

Σιγμός, οὔ, 6, (σίζω) a hissing, Ar- 
ist. Η, A. 4,9, 9; also σισμός. 

ἸΣιηνία, ac, 7, Signia, a city of 
La.ium. Strab. p. 237: hence adj. 
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ΣΙΔΗ 
Σέγντως,. 6. g. οἷνος, ἴ0., and Σιεγνῖ- 
νος, Ath. 27 B, Signian. 

Σίγραι, oi, acc. to Hesych, small 
wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. : 

ἸΣιγριανή, jc, 7, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 

ἸΣίγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 

Σίγυμνος, 6, collat. form of sq., 
4. Vv. 

Σ͵γύνης, ov, ὃ, or, as commonly 
written, σιγύννης, Opp. C. 1, 152; 
Cyprian word for δόρυ ; so also σέγυ- 
voc, ὁ, Ap. Rh. 2, 99; σίγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and in Lyc. 556, 
ciyvuvoc. Seemingly a dialectic form 
of σιβύνη, σιβύνης : but, acc. to Suid., 
a Macedon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—II. among the Ligyes near 
Marseilles used for 6 κάπηλος, Hat. 5, 
9.—III. the Σεγύναι or Σιγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hat. 
l.c.: in Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p.520 Σέγιννοι. [In Ap. Rh., 
and Opp., 0; and ignorance of this 
prob, caused it to be so oft. written 
ae double vy; but ὕ in σιβύνη, 
q. V. 

Σίγῦνον, ov, τό, and σίγῦνος, 6, V. 
sub σιγύνη. [1] 

ἸΣιγών, ὥνος, ὁ, Sigon, a Phoe- 
nician, Arr. An. 2, 13, 8. 

tXidat, Gv, ai, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Σίδαρος, ὁ, Dor. for σίδηρος, Pind. ; 
and so for all Dor. forms in ovdap-, V. 
sub ovdnp-. 

Σιδεύνης., ov, ὁ, Lacon. word. a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, § 2. 

ΣΙ ΔΗ, 7, also oi@dn, Ion. and= 
fold, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :-— 
said to be a Doric word.—Il. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh. the water-lily, Lat: 
nymphaea alba, 'Theophr. [1 in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; z in signf. 
1 Ib. 887: butz in all derivs. of σίδη 

tZidn, ne, 7, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—II. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb.; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later IIo/e- 
μώνιον. 

ἐΣιδηνή, He, ἦν Sidene, a district in 
the northeastern part of Pentus 
around Side CII. 3), Stras. p. 548.—2. 
a city of T:vas, on the Granicus, Id. 
p. 587. 

Lidnpeia, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, whether mining or forging, 
Xen. An. 5,5; 1 

Lidnpeiov, ov, TO, a smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Lidypeoc, éa Jon. and Ep. 7, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς, ἃ, οὖν : in later 
writers also oc, ov; Ep. also σιδή- 
ρειος, ἡ, ov (σίδηρος) :—made of iron 
or steel, iron, Hom., etc., σιδήρεος 
ἄξων, Il. 5, 723; σιδηρείη κορύνη., 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδή- 
ρειος ὀρυμαγδός, an zron clang, 1. e. 
the clang of iron arms, 17, 424; σιδή- 
peoc οὐρανός, the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. yéAKeo¢).—2. me- 
taph., o. θύμος, kpadin, a soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (cf. σίδη- 
poc) ; σιδήρειον ἦτορ, 1]. 24, 205, 521; 
50, σοίγε σιδήρεα πάντα τέτυκται, 
thou art zron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 
μένος σιδῆρεου the iron force of fire, 
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1. 23,177. -of mer, Ar. Ash. 4yn- 
50, ὦ σιδήρεοι, O ye tron-hearted, Aes 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 44; εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν γεγονέ- 
vat, Lys. 17, 44 :—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—II. σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor. form, even 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com> 
Peis. 3. ᾿ 

ΣΙδηρὲύς, ἕως, ὁ, (σίδηρος) a worker 
in iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26 
Vect. 4, 6. 

Lidypevw, (σίδηρος) to mine for iron 
—also to work in iron. 

ΣΙδηρήεις, eoca, ev, poet. for σιδή 
peoc, Nic. Al. 51, Manetho. 

ΣΙδηρίζω, (σίδηρος) to be like iron 
to contain iron. 

Σιδηρικός, ἢ, Ov, belonging to ἴτυν 
or the working of it. 

LidApiov, ov, τό, (σίδηρος) an im 
plement, tool of iron or steel (as we 158 
the plur. irons), Valck. Hadt. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., α sword or knife 
Hdt. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
zron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. 

Lidnpitne, ov, ὁ, fem. -iti¢, ioc, 
Dor. odap-; (σέδηρος) :—of iron, σ. 
πόλεμος, tron war, Pind. N. 5, 35 :-— 
a. λίθος, the loadstone, Strab., Plut. 2, 
641 C: o. γῆ, iron ore.—Il. ἡ σιδηρῖ- 
τις, a kind of herb, Diosc. 4, 33, sqq., 
ubi v. Sprengel. 

Σιδηροβόλος, ov, (βάλλω) iron 
throwing. ἧ 

ΣΙδηροβόρος, ov, = σιδηροϊξρώς. 
Opp. C. 2, 174. 

ΣΙδηροθριθῆς, ἐς, (σίδηρος. βρίθω) 
loaded with iron, ξύλον, Kur. Mel. 5. 

ΣΙδηροβρώς, ὥτος, ὁ, ἡ, (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating iron, 1. 6. sharpen- 
ing ΟΥ̓ whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 
820. 

ΣΙδηροδάκτῦλος. ov, (σίδηρος, δάκ- 
TvAoc) iren-fingered, κρεάγρα, Ant. 
P, 6, 101. : 

ΣΙδηροδέοσμιος, ov, and -δεσμος, ov, 
LXX., (σίδηρος, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι. 

Lidnpovetéw, ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

ΣΙδηροδέτης, €¢,=8q., G. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

Σιδηρόδετος, ov, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iren, ξύλον, Hdt. 
Onin 

Lidnpodune, ἦτος, ὃ, ἡ, (δαμάω) 
tamed with iron. 

Σδηροθώρωξ, ὥκος, ὃ, 7, with iron 
breastplate. 

ΣΙδηροκμῆς, Hro¢, ὁ, 7, (σίδηρος, 
κάμνω) wrought with iron.—Il. slain ὃ 
tron, 1. e. by the sword, used with the 
neut. dat. βοτοῖς, Soph. Aj. 325; cf 
ὠνδροκμής. 

Σιδηροκόπος, ον, (κόπτω) forging 
ΤΟΊ. 

ΣΙδηρομήτωρ, ορος, ὃ, ἧ. (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of iron, aia, Aesch. Pr 
301. 


Σίδηρον, ov, τό, V. σίδηρος, sub 
n. 


ΣΙδηρονόμος, ov, (σίδηρος, νέμω) 
distributing with iron, 1. 6. the sword, ΟΥ̓ 
swaying the sword, χείρ, Aesch. Theb 
788. 

ΣΙδηρόνωτος, ov, (σίδηρος, νῶτοῷ 
iron-backed, ἀσπίς, Eur. Phoen. 1130 
ΣΙδηροπέδη, HC, 7, an.iron fetter. 

LidnporAnxroc, ov, Dor: -πλακτοι 
(σίδηρος, πλήσσω) :—smitten by ἴσο» 
or the sword, Aesch. Theb. 911. 

ΣΙδηρύπλαστος, ov, (σίδηρος 
πλάσσω) moulded of zron, Luc. Ocyp 
~64. 

LidnpomAokec, ov, (σίδηρος, ws 
kw) plaited of iron, Heliod. 9,15 


ΣΙΔΗ 


ἀΐύηρι τοίκϊλος, ov, 6, nace. ὦ a 
sariegated stone, Plin. 

Σίδηροπτερος, ov, (πτερόν) iron- 
mnged. 

Σιδηροπτέρυξ, vyoc, ὃ, 7,—=foreg. 

Σδηροπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) an 
tronmonger. 

ΣΙΔΗΡΟΣ, ov, 6, Dor. ciddpoc, 
iron, in Hom., with epith. πολιός, 1]. 
9, 366, Od. 24, 168; αἴθων, Od. 1, 
184; ζόεις, Il. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the counmon metals which the Greeks 
found out how to work for general 
nse, Hes. 1. c. (cf. Hécks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός) ; hence, πολύκμη- 
τος, wrought with much toil, Il. 6, 48, 
Od. 21, 10; cf. κύανος. It was early 
made an article of traffic, Od. 1, 184; 
and was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. It mostly 
same from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
Theb. 817; cf. χάλυψ. -- 2. oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, Of hard-heartedness, sometimes 
in good, of unbending strength, wheth- 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—II. like Lat. 
ferrum, any thing made of iron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
Il. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 
in Hom. ; tof the tron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κα- 
τέθεντο, Thue. 1,6; cf. σιδηροφορέω: 
—also a knife, sickle, Valck. Hipp. 76: 
et. σιδήριον.---111. a place for selling 
iron, a cutler’s shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
--Nic. used also ἢ σ., Th. 924; and 
in plur., we somefimes find the hete- 
rocl. cidnpa, τά: but the sing. τὸ 
σίδηρον, prob. only occurs Hat. 7, 65, 
and even here the reading varies. [7] 

Σιδηρόσπαρτος, ov, (σίδηρος, σπεί- 
aw) sown or produced by iron, Luc. 
Ocyp. 100. 

Σιδηροτέκτων, ovoc, ὃ, (σίδηρος, 
τέκτων) α worker in iron, Aesch. Pr. 
714. 

Σίδηρότευκτος. ov, (σίδηρος, τεύ- 
yw) made of iron, βέλος, Philippid., 
(1) ap. Ath. 695 Εἰ, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529. 

ΣΙδηροτοκέω, ὥ, to produce iron. 

ΣΙδηροτόκος, ov, (σίδηρος, TikTw) 
vroducing iron, Anth. P. 9, 561. 

Σιδηροτομέω, ὥ, (σίδηρος, τέμνω) 
to cut or cleave with ἴγοτι, Anth. p. 9, 
ale 

ΣδηροτρύπΩνον, ov, Td, an iron 
borer, ap. Steph. B. [Ὁ] 

Σδηρότρωτος, ov, 
wounded with iron. 

Lidypoupyeiov, ov, τό, tron works, 
a smithy, Strab.: and 

Lidynpovpyia, ας, 7, 4 working in 
tron : from 

Lidnpovpyoc, 6v, (σίδηρος, *épyw) 
working in tron: a smith, ‘Theophr. 

ἸΤΣιεδηροῦς, ἃ, ovv, V. σιδήρεος. 

ΣΙδηροφορέξω, ὥ, to bear iron arms, 
wear arms, Thuc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—Il. to ga with an armed 
escort, Plut. Cic. 31, alsoin mid. : from 

ΣΙδηροφόρος, ov, (σίδηρος, φέρω) 
roducing tron, γαῖα o., of π6 Chaly- 

es, Ap. Rh. 2, 141], ef. 1005.—II. bear- 
ing arms. 

ΣΙδηρόφρων, ov, gen. ovoc, (σίδη- 
ρος, φρήν) of iron heart, Aesch. Pr. 
242 ; o. θυμός, Id. Theb. 52; σ. φόνος, 
Eur. Phoen. 672. 


(τιτρώσκω) 


] 
ΣΙδηροφτής, ἕς, (σίδηρος, φύω) born 


af iron, of iron nature. 
Στδηρόχαλκος, vv, (σίδηρος, χαλ- 
5c) of iron and copper, Luc. Ocyp. 96. 
85 
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Lidnpoxapunc, ov, 6,(aidnpoc, χάρ- 
un) fighting im iren, epith. of mailed 
war-horses, Pind. P. 2, 4: cf y2zAko- 
χάρμης. ἱ 

Σιδηροχίτων, wvoc, ὃ, 7, (σίδηρος, 
χιτών) with an iron tunic, Nonn. [1] 

ΣΙδηρόω, ὥ, (σίδηρος) to make of 
tron, overlay with iron, Luc. Pisc. 51: 
--πἐσεσιδήῆρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλ- 
λου ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
Thue. 4, 100. 

ἸΣιεδηρώ, οὖς, 7, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

ΣΙδήρωμα, ατος, TO, iron-ware, iron- 
mongery. 

Lidnpwpvyeiov, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an iron-mine. 

ΤΣιεδητανοί, Gv, oi, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 

ΤΣιεδικηνοί, Gv, ot, the Sidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 

Σδχοειδῆς, ἐς, (σίδιον, eidoc) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Lididerc, eoca, ev, (σίδιον) of the 
nature Or colour of pomegranate-peel.— 
11.-- σιδόεις, dub. ff i 

Lidtov, ov, τό, (σίδη) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub. 881: dim. only 
in form. [of, Ar. 1. c.] 

Lidiwrdv, ov, τό, a medicine prepared 
from or with σίδιον. 

ἸΣιεδόνες, wr, οἱ, the Sidones, arace 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 

Σιδόεις, εσσα, ev, (σίδη) of the 
pomegranate, pomegranate-coloured. {i, 
Nic. Al. 276.] 

Lidovinbev, (Σιδών) adv., from Si- 
don, Il. 6, 291. 

ἸΣιεδόνιος, a, ov, poet.= Σιδώνιος, 
v. sub Didar, 11. 6, 290; Od. 4, 84. 

Lidovigyc, ἔς, from the Sidonian 
loom. 

Σιδοῦς, οὔντος, 6, Sidis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, +Xen. Hell. 4, 4, 13+: 
hence adj. Σίδούντιος, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, nc, 7, Sidussa, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
gon 

Lidév, Gvoc, 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Xiddvioc, a, ov, 
Hom.; and 7 Xidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Yidavioc, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυ--Σιδών, Ar. Ran. 
1225+, with pecul. fem. Σιεδωνιάς, 
ἄάδος, tEur. Hell. 1451¢-—IL. Σεδών, 
όνος, 6, a man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always 7 Σεδών ; but ὁ Σίδών, Dra- 
co p. 81, 23.] 

Σελίζω, σίελον, etc., Ion. for σεα- 
λίζω, σίαλον, ete. 

ZVZQ;f.ciow and σίξω: pf.céotya:— 
to hiss, esp. of the noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
σῖζε ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, 394: 
—also of a pot boiling, Magnes Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς ῥίνεσσι, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.— 
(Hence σιγμός, σισμός, σῖγμα, σῖξις.) 
--Π]. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή; σιγάω, etc.—lll. to 
set a dog on by saying ‘ st’ Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is properly 
σίττω. fi by nature, Elmsl. Med. 
463.] 

Σιθωνία, ac, 7, Sithonia, a part of 
Fhrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 
generally for Thrace: hence Σιθώ- 
viog and Σιθόνιος, a, ov, 7 hracian : 
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Σιθών, dvog, 6, a Sithonan; and Lt 
θονίς, ίδος, ἢ, a Sithonian woman. 

Likdvia, ac, ἢ, Sicania, strictly z 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
tcf. Hdt. 7,170; Thuc. 6, 2. 

ΤΣικάνιος, a, ov, Sicanian, Sic! Lan 

ἸΣικανοί, Gv, ci, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 
Thuc. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p 
270. [2 in deriv., v. Zixavia, but 2 
Call. Dian. 57.] 

ἸΣικανός, ov, ὃ, a Sicanian.—Il. 
Sicanus, a river of Iberia, acc. to 
Thuc. 6, 2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—III. 8 
general of the Syracusans, Thus. 6 
78% 

δ κώριος, ov, ὁ, the Lat. sicarius 


tiikac, ov Ion. ew, 6, Sicaz, * 
Lycian, Hdt. 7, 98. 

Σικελία, ac, ἢ: (Σικελός) Sicily, 
{first τη bind. ὍΣ 1. 20. ἢ Hom, 
called Σικανίη and Opivakin.t [Σὲ 
in hexam., as in Σικελικός, -ions, 
metri grat. | 

ΤΣικελίδης, ov poet. ew, ὃ. Dor. 
-δας, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un 
derstands Asclepiades ; as also is ex- 
plained in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 
46 


ΣΙκελίζω, to do or speak like the 
Sicilians ; to favour their side, Lat 
Sicelisso.—ll. = ὀρχέομαι, Theophr 
ap. Ath. 22 C. 

ΤΣικελικός, ἢ, Ov, of or relating ta 
Sicily, Sicilian, TO Σικελικὸν πέλα 
γος, Thuc. 4, 53: proverb. ΣικἊλικα: 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία τιζ- 
mea), of delicate, well-spreac tables, 
Plat. Rep. 404 ; so 7 Σ. ὀψοποιΐω, Id 
Gorg. 518, for which they were 
noted. 

Σικελιώτης, ov, ὃ, a Sicilian Greek 
Thue. 3, 90, etc.: fem. -λεῶτις, woe, 
Xen.: cf. Iradvorne. 

Σίκελός, ἢ. ov, Sicilian, of 3. yron 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 283: for 
the migration of the Siceli from Italy 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr. R. H. 1 
p. 47. [Ace. to Draco p. 84, 13. alse 
Zi-.] 

Σέκερα, τό, a fermented liquor, strung 
drink, LXX.: a gen. sing. σέκερος 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr 
shakar, to be intoxicated.) 

ἸΣικινίτης, ov, ὃ, an inhab. of Sit 
nus II, Sol. 16, 3, 

Σξκίννη. nc, ἡ Ξεσίκιννις, Dion. H 

ΣιΙκιννίζω, to dance the NSicinnis 
Clem. Al. 

Likivvic (or Σίκινις, Dind. Eur. 
Cycl. 37), ἐδος, 7, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used in the Satyricai 
drama, Eur. 1. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B 
or, acc. to others, from Sicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan 
dance in honour of Sabazius, Hicks 
Kreta, 1, p. 209. [ΣΧ] 

Σικιννιστής, ov, δ, a Sicinnis dancer, 
Ath. 20 A. 

Σίκιννοτύρβη, n¢, 7), «company of 
Stcinnis dancers.—II. a common azy 
on the flute, Ath. 618 E. 

ἹΣέκιννος, ov, 6, Stcinnus, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children; sent hy him to deceive 
Xerxes, Hdt. 8, 75, 110; cf. Plut 
Themist. 12: v. 1. Σέκινος. 

t+Xikivoc, ov, ὃ. Stcinus, son ( 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rr. 


1, 625.—IJ. 7, a small island of the 


Aegean sea near Crete, Ap. Rh. } 
624. 
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ἐΣέκκα, ἢ. the city Sicca \eneria | 
nx. Numidia, Polyk. 1, 66, 6. 

Σέκλος, 6,=aiyrog, q. ν. 

Likva, ac, 7, lon. σικύη,Ξ::- πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. σίκυος), Hipp.; the 
plant grew ‘to the height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1, 10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---11. a cupping 
glass, because it was shaped like the 

ong gourd, Lat. cucurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444... 

Σικυάζω, (σικύα 11) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. 

Σχκύδιον, ov, τό, dim. from outa, 
wixvoc, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Lixiyndov, adv. (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυληδόν. 

Σχκύηλἄᾶτον, ov, τό, a forcing bed 
tor cucumbers, etc., Hipp. 

Likiyjparov, ov, to6=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Likvov, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds,*Theophr. [oz] 

Σικυοπέπων, ovoc, ὃ, for σίκυος 
πέπων,ν. πέπων I. 2. 

Σέκυος or σικυός, οὔ, ὃ, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe,=oikvog σπερματίας, 
o. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq.: 
‘he Lat. cucumis comprehends both 
‘winds: also cixue. [ot Cratin. Od. 8.] 

Likve, voc, 6,=foreg., Alcae. Fr. 
118. [σὲ] 

ΣΙκυώδης, ες, (εἶδος) like the σικύα 
cr σίκυος, Hipp. 

LiKvOv, Gvee, 6, (αικύα, σίκυος) α 
cucumber-bed. 

Li«vdv, Gvoc, 7, Sicyon, ta city of 
‘Le Peloponnesus, near the Isthmus, 
I. 2, 572+: later, 6 X.,tXen. Hell. 4, 
2, 141, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—adj. Σίκϑώνιος, a, ov, Sicy- 
onian, Hdt. 6, '92:—adv. Lixkvavobe, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
The people themselves called their 
town Σεκύων : its oldest name was 
Μηκώνη. 

LDinvavn, ne, 7, and -via, ας, ἦ-ΞΞ 
σικύα, Hipp., Wytt. Plat. 2, 154 C. 

tiikvevia, ac, 7, (Σικυών) Sicy- 
onia, a small territory of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Σικυώνια (sc. ὑποδήματα), τά; a 
kind of woman’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (σικχός)-::58α., 
ilesych. 

Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 

acC., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
(all. Epigr. 29, 4: so in mid., Ib. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker Μ, Anton. 5, 9, Lob. 
Phryn. 226. 

Σικχαντός, H, ov, disgusting, loath- 
some. 

Σικχᾶσία, ac, 7, (σικχάζω) loathing, 
εἰ sgust. 

Σικχός, 90,0, a squeamish, fastidious 
person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Pluie. 
87 Β, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
γαίνω. (Cf. sick.) Hence 

Σίκχος, e0¢, τό, and σικχότης. ητος, 
»,»Ξεεσικχάσια, 

“ΈΣίκων, wvoc, ὃ, Sicon, masc. pr.n., 
a cock, Ath. 378 A. 

ἸΣίλα, 6 δρυμός, Sta, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ΕἘΣιλακηνοί, Ov, οἱ, the Siaceni, a 
deo le in Assyria, Strab. p. 745 
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ἸΣιλξνίων, ὡνος, ὃ, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. 1. ; etc. 

ἸΣιλῶνός, ὁ, Dor.=XeAnvoc ; as 
pr..n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian, Strab. p. 172. 

+ ZiAapic, coc, ὁ, the Silarus, in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σέ- 
λαρος, 361. 

ἸΣίλας, a, 6, Silas, and Σιελουανός, 
od, 0, Silvanus, acompanion of Paul, 
N. T.—Il. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6,-2. 

+ XA Gia, ac, 7, the Rom. fem. pr.n., 
Silvia, Strab. 

Σιληνός, ὁ, v. Σειληνός. 

Σιληπορδέω, Dor. σιλαπορδέω, 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for aiAAoc.) Hence 

Σιληπορδία, ac, ἢ» wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Σίλι, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2, 94, σιλλικύπριον ; also o€- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,--οἴ. 
also κῖκι. 

Liriyvior, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed from the Romans. Hence 

Σίλιγνις, ewe, 7, flour from spring- 
wheat, a finer kind of ceuidadic,Galen.: 
othiyvitnc ἄρτος, bread made there- 
from. [oi] 

Σιλλαίνω, (ctAAoc) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9,111, Luc. Prom. 
8. Ael Ve Hi 3°40! 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
ov, τό,---σίλι or κῖκι, Hdt. 2, 94, ubi 
v. Bahr, et cf. Diosc, 4, 16]. 

LiAAoypabéw,G,to write σίλλοι: and 

Σιλλογραφία, ac, 7, a writing of 
σίλλοι : from 

Σιελλογράφος, ον, (σίλλος, γράφω) 
α writer of σίλλοι, usu. epith. of Ti- 
mon of Phlius; cf. σέλλος. [a] 

ἸΣέίλλοι, wr, οἱ, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

XVAAOX, ov, ὃ, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, USU. a satirical poem: T1- 
mon of Phlius, who lived about Ol. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σίλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek. philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wolke ( War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name σίλλος was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc. : so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from εἴ- 
Aw, ἴλλω, ἴλλος, iAA6c, With o. pre- 
fixed Dor., cf. ἔλλωιν,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, as a turned-up nose was a 
sign of mockery (ef. σιμός I, oud), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. silo and silus are in his fa- 
vour, cf. Lucret. 4, 1165.) 

ἸΣίλλος, ov, 6, Sillus, son of Thra- 
symedes, Paus. 2, 18, 8. 

Σιλλόω, = σιλλαίνω: acc. to He- 
sych., τοὺς ὀφθσλμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρειν, which favours the deriv. of σίλ- 


| Aoc from ἔλλω, Archipp. Incest. ΤΊ, 
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DiAAvBa, τά, and oiAAv Soe, », ἃ 
tuft, bob; generally, an appendage: 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolis of the 
ancients to receive the title of “a 
book, Cic. Att. 4, 5,35; cf. σίλυβοι 
σίσυβος, σίττυβος. 

Σιλόδουροι. οἱ, a Gallic word trans 
lated by the Greek εὐχωλιμοῖος, one 
who has vowed to live and die with his 
lord, Ath. 249 B; the soldurii ot Cae 
Saree (ΣΌΣ 

ἸΣιλουῶνός, od, 6, Silvanus, ». 
Σίλας. 

ἸΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, ἃ city o 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, οὔ, ὃ, the eating of ὦ 
σίλουρος, ἃ serving it up at table, 
Diphil. ’AzroAur. 1, 11. [cia] 

LiAovpoc, ov, 6, a river fish, prob 
the shad, Lat. silurus (usu. deriv 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio 
dor. ’E7ixAnp. 1, 36, Sopat. ap. Ath 
230 E, Juvenal. 4, 33. [στ] 

LiAvBoc, ὃ, also Σέλλυβος. a plant 
like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 

Liddy, nc, H, a stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blatta, 
Arist. H. A, 8, 17, 8. — II. a book 
worm, Luc. 

Σιλφιόεις, εσσα, εν, (σίλφιον) of 
silphium, Nic. Al. 329. 

Σέλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plant, the juice of which was used in 
food and medicine, first in Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Μηδικός. was this, cf. Bot- 
tiger Archaol. ἃ. Kunst 1, p. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸν 
Κυρηναϊκός was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren 
gel) the thapsea gummifera, v. Baht 
Hadt. 1. c. Hence 

Σιλφιοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
dealer in silphium, Strah. 

Σιελφιοφόρος, ov, (σίλφιον, φέρω; 
bearing silphium, Strab. 

Σιελφιόω, ὥ, to prepare with silphium 
σεσιλφιωμένος---54ᾳ., Philox. ap. Mea 
neke Com. Fr. 3, p. 644. Herice 

Σιλφιωτός, ἢ, Ov, prepared with sil 
phium, Ar. Fr. 180. 

tZvAwdp, 6, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N. T. 

ἸΣιμάγγελος, ov, ὃ, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. ᾿ 

ἸΣίμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, cf. Ath. 
570 A.—2. a Sicilian female, Theocr 
2,101. 

ἸΣιμάριστος, ov, ὁ, Simaristus, 
masc. pr. n., Ath. 478 C. 

Σιμβλεύω, (σίμβλος) to hive bees.— 
11. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col 
lects in the hive, Anth. P. 6, 236. 

Σίμβλη, no, ἡ,Ξεσίμβλος. Hence 

Σιμβλῆϊος. ἡ, ov, poet. for σίμβλι 
o¢, 0. ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036 
—pecul. fem. σιμβληΐς, idoc, πέτρα 
o., ahole in a rock used by bees asa 
hwe, Id. ; μελίσςαι σιμβληΐδες, Anth, 
P. 9, 226. 

Σέωβλιος, a, ov, (σίμβ}λος) of a hive. 
like one: found in one. 

Σιμβλίς, ddoc, pecul. poet. fem. o 
σίμβλιος. 

Σιμβλοποιέω, ὥ, to make bee-hives 
generally,—oi3Aebo. 

Σέμβλος, ov, ὃ, α bee-kive, Hes Τὶ 


ΣΙΜῸ 
’98, Tneocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132 :- 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
γρημάώτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
parece for thesaurus. — In Opp. also 
eterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
0 μέλι, (Ξλέττω.) 

Σιμικίνθιον, τό, f. 1. for σημικίν- 
θιον. 

Σιμίκιον, τό, ἃ musical wnstrument 
of tharty-five stings. 

ΤΣιμίχη, nc, 7, Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
donia, Ael. V. H. 12, 43.—2. in Luc. 
v. 1. Σιμμίχη. 

ἸΣιμιχίδας, a, 6, Dor. for -δης, 
{strictly son of MSimichus, or perh. 
formed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

ΤΣιμμίας, ov, ὃ, Simmias, a Theban, 

upil of the Pythagorean Philolaus, 
lat. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab.; 
etc. 

Σιμοειδῆς, ἔς, (σιμός, εἶδος) snub- 
nosed, 

Σιμόεις, evtoc, ὃ, the Simos, ta 
small river of ‘Troas, rising in Ida 
and joining the Scamandert, Il. 4, 
476 ; contr. Σίμοῦς, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—ad)j. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
τίος, α, ov, also oc, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Σίμοεντίς; 
idoc, Eur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΣιμοείσιος, ov, ὃ, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, 1]. 4, 
47-4. 

TXwwoév7icc, a, ov, v. sub Σιμόεις. 

Σιμοπρόςωπος, ov, (σιμός, πρόςω- 
mov) with a snub-nose, 1. Θ. flat face, 
Plat. Phaedi. 253 E. 

ZIMO’S, 7,.6v, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
+s Hdt. calls them), Hdt. 4, 23, cf. 5, 
9; so, Arist. says that all children 
are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hdt. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
bic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ o. τῆς 
δινός = σιμότης, Xen. Symp. 5, 6: 
Opp. to γρυπός. --- Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find σιμὰ γελῶν = naso_ suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
uvybilerc, Id. 52, 3, cf. 95. — II. also 
of.other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to κα- 
τώντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
Aull, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ σ. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; 80, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν, Xen. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, ἢ γαστὴρ TOV ἀδείπνων 
cin, Xen. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
τοῦ ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, simia, Seem to come from it.) 

Σῖμος, ov, ὃ, masc. prop. n., Simus, 
strictly Flat-nose, also Σιμύλος. Jac. 
Anth. P. p. 60, 131. — +2. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
—Others in Dem.; Theocr.; etc.t— 
II. a kind of tunny. [Ziwoc, not Σέ- 
μος, should be written also in Anth. 
P, 6, 310; 9, 315.] 

LZ μότης, NTOC, 7, (σιμός) the shape 
of a snub nose, snubbiness, Plat. The- 
aet. 202 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. — Il. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp. ; 50, 6. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13 

ἸΣιμούντιος, ας ov, ¥ sub Σιμόεις. 
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Σμοῦς, οὔντος, 6,= Σιμόεις. 

Σιμόω, ὥ, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — 11. generally, to 
bend in Or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, up-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
12, 8. 

tZiubAoc, ov, ὁ, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke ], p. 
424.—2. a tragic actor, Dem. 314, 11. 
—Others in Luc. ; etc. 

tXiuvpa, wr, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 

Σιμῳδία, ac, 7, (ὠδῇ) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 

Σιμῳδός, ov, ὃ, one who sings ot- 
μῳδίαι, Ath. 620 D, cf. -iAapwodc. 

Σίμωμα, atoc, τό, (σϊμόω) that 
which is bent upwards, that which turns 
up, σ. ναός, the upturned bow of a ship, 
Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

tZiuwr, wroc, ὃ, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
korsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3.a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc.; etc. 

ἸΣιμωνακτίδης, ov, ὁ, Simonactides, 
a writer of Chios, Ath. 662 C. 

ἸΣιμωνίδης, ov, 6, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2. an elegiac 
poet of the island Amorgus, Ar. 
Nub. 1362; Ath. 106 F’.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath.; etc. 

ἸΣινᾶ, 6, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
the law to Moses by the Lord, LX X.; 
Nee 


Σινάζω,Ξεσίνομαι, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wustem. 

Σινάμώρευμα, atoc, τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwpéw, ὥ, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς ‘EAAddog μηδε- 
μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hat. 1, 152; 
cf. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω 15 rejected even by the 
old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 

Livapwpla, ac, 7, mischievousness, 
joined with ὕθρις by Arist. Eth. N. 
7, 6, 6.—II. lewdness: in Themist. 
extravagance, 

Livduwpoc. ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
TOV EWVTOD G., ruining his own af- 
fairs, Hdt. 5, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σίνομαι is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, éyyeciuwpoc, ἰόμωρος 0? ακό- 
uwpoc. The form σινόμωρος is perth. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hdt. 
1, 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p. 30: 
σινάμορος is equally dub., and perh. 
arose from attempts at etymology.) 

Livarédaiov, ov, τό, mustard-oil, 
Diosce. 

Σίναπι, ewc, and σίναπυ, toc, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
S665 De Nok -ick.  olwanmin.. Lhe 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νῶπυ (q. V.), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [oz] 

Σχναπίδιον, ov, τό. dim. from o/- 
var. a mustard-pudding. [7] 
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ΣΙναπίζω, (σίναπι) to apply α mus 
tard-blister to one, τινά, Kenarck 
Scyth. 1.—Il. to look sourly at one 
τινί, dub. 

Livarivog, ἡ, ov, of mustard. , ἃ} 

Σνάπιον, ov, To, dim. from σι 
var, alittle mustard. [a] 

Σιναπισμός, ov, 6, (σιναπίζω) th 
use of a mustard-blister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 
put on a mustard-blister. 

ΤΣιναρθοκλῆς, ἔους, 6, Sinartho 
cles, a king of the Parthians, Luc 
Macrob. 15. 

tZivapoc, ov, ὁ, the Sinarus, a rive. 
of India, Arr. Ind. 4, 9. 

Livapoc, ὦ, ὄν, (σίνομαι) mis: 
chievous, hurtful.—lI. pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; cf 
Foés. Oecon. 

Livac, δος, pecul. fem. of foreg. 

t2ivda, wr, τά, Sinda, a city Οἱ 
Pisidia, Strab. p. 570. 

ἸΣινδικῆ, Hc, 7, Sindice, a distric* 
in Asia on the Cimmerian Bosporus 
Hdt. 4, 85. 

ΤΣινδικός, H, 6v, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν. a harbour 
on the coast of the Cimmerian Bos 
porus, Strab. p. 496. 

ἸΣινδίμανα, wv, τά, Sindimana, ἃ 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. 

ἸΣενδοί, Gv, vi, the Sindi, a people 
of Asia just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths ot 
the Ister ; prob. same with former ; 
cf. Strab. p. 495. 

Σινδόνη, NC, ἡ,Ξεσινδών : a gar 
ment, etc., made of it. 

Σινδόνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio Ὁ. : also σινδονίσκῃ, 
nc, 7, Plut. 2, 340 D. 

Σινδονίτης, ov, ὃ, fem. -ἶτις. woe, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

Liv)cvog~opéw, ὥ, to wear clothes of 
σινδων, Strab.: from 

Σιενδοι οφόρος, οἱ wearing garments 


) of σινδών. 


Σινδονύφής, ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

tZivooc, ov, 7, Sindus, a city o! 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7. 
123% 

Σινδρός, ¢, also σίνδρων, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for 
σιναρός,Ξεβλαπτικός, πονηρός, mis- 
shievous :---αἰδοξε δοῦλος, δουλέκδου. 
λος, Ath. 1.c. Hence 

Levdpwvevouar,=civouat, Gramm 

Σινδώ,. οὖς, ἡ, Att. for sq., Valck. 
Phoen. 458. 

Σινδών, ὄνος, ἢ, sindon, a fine 1π- 
dian cloth, muslin (and so prob. de- 
rived from ’Ivdéc, Sind), Hdt. 1, 200 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7, 181 (ε" 
sub βύσσος) :—later, generally, fine 
linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thuc. 
2, 49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon’: 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of this cloth, a muslin gar- 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. 

Livéouat, Ion. for civouat, to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 129; 
5, 81; 9, 13, 49, 73, 87. 

Σένηπϊ and. σίνηπυ, τό, Ion. far 
σίναπι, σίναπυ: Nic. has also acc. 
σίνηπυν, Al. 533; gen. σινήπιος. 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [ot] 

Σινιάζω, (orviov)=c70w, to sift. 
winnow, N. T. Hence 

Σινίασμα, ατος, τό, that which τὸ 
sifted off, chaff. 

Dividw, =v arn. 

Σινιατήῆξκον, τῷ also ενίατρον 
(-LVLdW) =SG. 
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Σωΐον,ου,Τό,α 5ῖουο; this word with 
ail its derivs. is late, prob. not before 
N.T. 

Σένις, doc, ὁ, ace. σίνιν, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, o. κτεύ- 
νων, Soph. Fr. 230:—also as adj., 
destroying, λέων o., Aesch. Ag. 718.— 
Ii, as prop. n., ὁ Livic, the Destroyer, 
2 famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ter. Σέννις, Valck. Hipp. 977. [~] 

ἸΣίννακα, wv, τά, Sinnaca, a city 
sf the Mygdones,in Babylonia, Strab. 
p. 747. 

Σινόδους, οντος, ὁ, 7, (oivouat, 
ὁδούς) hurting with the teeth.—Il. 6c., 
1 fish, Antiph. Arch. 1; cf. συνόδους. 

ti.vberc, ὃ, appell. of Pan from 
his nurse Szvd7, Paus. 8, 30, 3. 

ἹΣενόεσσα, and Σινούεσσα, He, ἢ; 
Sinuessa, a City of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 

+X von, ne, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Livoece. 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέομαι (q. V.), 
dep., used by Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living beings, ὅτε 
uot σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, of σφεας σινέσ- 
χοντο, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6,6; esp. of the plunder 
of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : 50, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, civTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν OY χώραν σίνε- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8, 31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc.—II. in more general 
zign’,, to harm, damage, distress, αἰδὼς 
évdpag μέγα σίνεται, Il. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπ- 
τειν οὐ κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
936 E.—2. also, to hurt, wound, Hdt. 
2, 68: esp. of the damage done by 
one army to another, σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα σ. τοὺς πολεμίους, 
εἰς δ... 1 147, etc., Xen:  8ΟΣ 12, 
5.—No act. σίνω occurs, but σίνομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
snd we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 

ai | 
tZwvopia, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

Σίνος, εος, τό, (civouat) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389,561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so—oivic, σίντης, Ib. 733; cf. 
Valck. Hipp. 977. [oi Aesch., Nic. 
mhe 1, 653';~ out, in- Nic. Al) 231, o7- 
voc.| Hence 

Vivorne, ητος, 7, faultiness. 

Tivoéw, late collat. form from civo- 
μαι, Manetho. 

tXivtec, wr, ol, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ov, ὁ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith. of the hon and wolf, 
iike the later civic, Il. 11, 481; 16, 
353: σίνταοφάλαγγος (a fem. subst.) 
ἈΠΟ 715: 

Σίντ'ς, Loc, 6,=foreg., but we only 
and it in plur. as prop. ἢ.» οἱ Σίντιες, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Leranos, who were pirates, Il. 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιντηΐς. toc, 7, 
yd epith. of Lemnos, +“*atian, Ap. 
th J, 608. 

ΤΑ) τοι, wr, ol, the “inti, a neovle 
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ΣΙΡῚ 
of Macedonia, Thuc. 2, 98; also wr. 
Livtoi, Strab. p. 457, v. Σάϊοι. 

LivTwp, ορος, δ,-εσίντης, Anth. P. 
6, 45. 

Σένων. wvoc, ὁ. (σίνομαι) Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who _ per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [1] 

Σινώπη. ne, 7, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Livo- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, Ewe, ὁ, an 
wnhabitant of it: adj. SivwriKoc, ἢ, όν, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; ἡ Σινω- 
πίς, tdoc, and Sivwritic, the territory 
of S., Id. pp. 546, 5611.---:1. ἡ Σενω- 
TLKH (SC. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, 
Theophr. ; so, 7 Σινωπίς, Diosc. 

tXivorn, ne, 7, Sindpé, daughter 
of Asopus and Methone, Ap. Kh. 2, 
946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

TXILVOTLoV, ov, TO, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Σῖξαι, aor. 1 inf. from σίζω. 

Liéic, ewe, 7, (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

Στοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like otov. 

Σχοκόρος, ὁ, Lacon. for θεοκόρος, 
Ξενεωκόρος. 

Σίον, ov, τό, α marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for tov, Wolf. 
Proleg. p. exciil. 

Στός, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός 1]. 

ἸΣιούφ, 7, Siuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Het: 2,172: 

LindA6c, lengthd. for σιφλός, pur- 
blind, Poét. ap. E. M. 

Σίπᾶρος, ov, ὃ, also cidapoc, Lat. 
supparum, TO ἱστίον TO ἐν TH πρύμνῃ 
κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί- 
ρειν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς, odvToc, ὃ, the city Szpon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Linrin, nc, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, idoc, 7, also 
σιπύς.:---α vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon. Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms σίββα, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to κί- 
βισις, κίβυσις, κύβισις, etc.: ἱπύα 15 
a collat. form without o, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated π.; 
σίφνις, σίφνος.) 

ἸΣειπυληνῆ, ἧς, 7, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 

tZimvaAoc, ov, 6, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Stpuli-dag, 11. 24, 615; 
Strab. p. 571.—Il. 7, a city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. I. A. 952; 
called by Strab. Mayvycia πρὸς Σί- 
avdAov.—Ill. 6, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Liparov, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878,. 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Ilovnp., 2, 3: also oivog σίραιος, 
Hipp.; or οἷνος σίρινος, cf. Foss. 
Oecon. :—cf. ἔψημα. [1] 

tZipakec, wr, οἱ, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas- 
pian, Strab. p. 506. 

ἹΣιρακηνῆ, ἧς, 7, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. 
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Σίριον, To, a star. 

ἹΣέρις, voc, ὃ, but alsu Yinic, nga ᾿ 
856, and Σεῖρις, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—II. ἡ, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, alsa 
called IloAéevov, Hdt. 8, 62.—2. a citv 
of Paeonia in Thrace, Hat. 8, 115. 

ἸΣιρίτης, ov, 6, an inhab, of Sure 
I]. 1), Hdt. 6, 27. 

tXiputov, ov, τό, Sirmium, a city 
| of Pannonia, Strab. p. 134. 

Llpoudorne, ov, ὃ, (σιρός, μαστήρ) 
Strictly -pet-searcher, a sort of probe or 
gauge, With which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: 1 war it was used to 
try whether there were pits etc. in 
the ground.—Il. a barbed lance, LX X.. 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

ΤΣιρομίτρης, ov Ion. ew, 6, Sirom- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. 

ἸΣιροπαίοτες, wy, oi, the Siropaed 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(II. 2), Hdt. 5, 15. 

Σιρός, ov, ὃ, a pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. strus. [7, ll. c., and Anth., 
cf. Valck. Diatr. p. 217; but in com- 
oan language Z, acc. to Draco p. 81, 
20. 

tZippac, 6, Sirrhas, masc. pr. n. 
Arist. Polo 585 8. 11. 

Σιῤῥός, 6, later form for σερός, 
Schaf. Long. p. 336. 

ἸΣέρωμος, ov, ὃ, Siromus, son oO} - 
Euelthon, king in Cyprus, Hdt. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. 

ἸΣισάμνης, ov Ion. ew, ὃ, Sisam 
nes, ἃ Persian, father of Otanes, Hdé 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 

tivcarwrv, wvog, ὃ, Sisapon, 6 νέοξ 
and.6 παλαιός, two cities in Hispe . 
nia, Strab. p. 141. 

Licdplov, ov, τό, a woman's orne 
ment, prob., a kind of chain. 

Liodpov, ov, τό, a plant with an 
eatable root, stum sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1, Diosc. [σὰ] 

ἸΣίσικος Or Σισίκοττος, ov, ὃ, St 
sicus Or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr Ane ay 205 τς 

tivowmaxne, ov Ion. ew, 6, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hdt. 5, 
121. 

ἸΣεσιμίθρου πέτρα, 7, rock of δῖει- 
mithres in Bactria, Strab. p. 517. 

ἸΣισίνης, ov, ὁ, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; etc. 

ἸΣισίννης, ov, δ, Sisinnes, a Scy 
thian, Luc. Tox. 57. 

ΤΣέσις, δος, 6, Sists, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. 

ἸΣισκία, ac, 7, Siscia, in Panno 
nia, Strab. p. 314. 

Σισμός, ὃ, (ailw)=cikic, a hissing. 

Σισόη, ἧς» ἣν, a mode of braiding οἵ 
dressing the hair, LXX. 

Σίσυβος, ὃ, rare dialectic form for | 
θύσανος, akin to σέλλυβος and σίττυ 

oc. 
Σιεσύμβρινος, ἡ, ov, Of σίσυμβρον, 
Theophr. ; o. μύρον, Antiph. Thoric 
1.05: 

Σισύμθριον, ov, τό,ΞΞΞ54., Cratin 
Malth. 1. 3, Ar. Av. 160. 

Σίσυμβρον, ov, τό, ἃ sweet-smel! 
ing plant, perh., mint or thyme. 1 σῖ, 
Mel. 1, 19, but ci, Nic. Th. 896.} 

Σισύρα (not cicuvpa), ag, 7, Orig., a 
shaggy goat-skin ; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins — 
sewn together, like Batra, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. 5. v.: hence, ἃ 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by’ 
day, and a covering by night, like the 
| modern Greek grego, Ar. Vesp. 1138 


ΣΙΝΑ. 
Aub. 10, etc. ; in Hdt. σισύρνα, ς ν. 
--σίσυρνον, σίσυρνος. σίσυρος, GisuC, 
πύρα, συρία are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to rirupoc, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 

ἸΣισύρθη, nc, 7, Sisyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σισυρβῖται. 

Licivplyxiov, ov, τό, (σισύρα) a bul- 
bous plant, ‘Theophr. 

Σισύρίνιον, τό, later form for σί- 
σύρα. 

Σίσυρνα, 7,=clovpa, a garment of 
skin, o. λεοντεία, Vv. |. Hdt. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [ci] Hence 

Σισυρνοδύτης, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into a σίσυρνα, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dv] 

Σίσυρνον, ov, τό,Ξεσισύρα. fi] 

Licvpvoc, ov, 6,=cicvpa.—ll. a sur- 
gical bandage. Hence 

Liovpvogepoc, ov, 
Hat. 7, 67. ‘ 

ΣΙσυρνώδης, ec, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

Licvpodvrye, ov, ὁ.--σισυρνοδύτης. 

Σέσῦρος, ὁ,Ξεσισύρα. [1] 

Licvipodopéw, GO, to wear skins : from 

Licvpoddpoc, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. 

Σίέσῦς, υος,Ξεσισύρα. Lyc. [7] 

ἸΣισύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

τ-Σισύφειος, a, ov, of Sisyphus, 
Sisyphéan ; τὸ Σ. σπέρμα, i. 6. Ulys- 
ses, Eur. I. A. 524; of Σισύφειοι. the 
descendants of S., 1. 6. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. 

{Licvdidye, ov, 6, son (or descendant) 
if Sisyphus, 1. 6. Ulysses, Soph. Aj. 
:90; cf. Phil. 417, 625. 

Licveilu, to act like Sisyphus, i. 6. 
slily and unscrupulously. 

ἸΣισύφιος, a, ον,ΞεΣισύφειος; 7 
Licvein γαῖα, land of Sisyphus, i. e. 
Corinth, Anth. 

ἸΣισῦφίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg.. Σ. ἀκτῇ. the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. 

Licidoc, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunningt, 1]. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11,593. (Prob. aredupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [1] 

Σίσων, 6, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

Lira, τά, heterog. pl. of σῖτος, 
g. ν. 

LirdyépTn¢, ov, ὁ, (σῖτος, dyeipw) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 

Σιτἄγωγέω, @, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 

Σιτἄγωγία, ac, 7, conveyance of corn 
tc a place, Luc. Nav. 14: from 

Σιτἄγωγός, 6v, (σῖτος. ἄγω) con- 
veying Or transporting corn to a place, 

-g. πλοῖα, provision-ships, Hdt. 7, 147, 
Andoc. 22, 21, etc.; cf. σιτηγός, V. 
Phryn. p..430. 

ἸΣιτάκη, Or Σιττάκη. ne, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An. 2, 4,13: 
hence Σιττακηνός, ov, 6, an inhab. of 
Se Ayr. An, Sr 8, oe 

+Zitakoc, ov, 6, Sttacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, 8. 

ἐΣιτάλκας, ὁ, Ion. Σιτάλκης, cw, 
Sitalcas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.-~2. another king 
mm Thrace, an ally ot -he Athenians, 
Thuc. 2, 29.— Others in Arr. ; ete. 

Zireviac, ov, ὃ. πυρὸς σ.. ἃ shrub- 


σισυροφόρος, 


ΣΙΤΗ 


like kind of wheat, Theophr. ; pern. 
the sane as σητάνιος πυρός. 4. V. 
Σιτάριον, ov, τό, dim. from σῖτος, 


usu. in pour» a little corn or bread, 
Hipp., Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
5. [a] 


Σιτάρκεια, ac, 7,—=olTapxia, ν. 1. 
Polyb. 

Lirapkéw, G, to supply with provi- 
sions, to provision. 

Σιταρκία, ac, H, sufficiency of provi- 
sions, supplies, Tplunvov o., Arist. Cec. 
2, 24, 2; v. 1. σιταρχία, and in all 
other places Bekker has so written 
it, 6. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb. 

Lirapyéw, G, to be a σιτάρχης: 
generally,—ovrapxéw. Hence 

Lirapynua, atoc, τό, that which 18 
furnished as provisions : a soldier’s ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Lizapyne, ov, ὃ, and oitapyoc, 
Harmod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, ἄρ- 
χω) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Lirapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town or army with provisions, the 
commissariat of an army.—II. the sup- 
plies furnished, v. sub ovrapkia. 

Litapyoc, ὁ,Ξεσιτάρχης. [1] 

Σιτεία, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening : public maintenance in the 
Prytanéum, v. |. Xenophan. ap. Ath. 
414 A. 

Σιτευτῆς. οὔ, 0, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, etc., Plut. 2, 750 C. 

Σιτευτός, 7, ov, fed up, fatted, Ken. 
An. 5, 4,32; o. χῆν, Lat. altilis, Epi- 
gen. Bacch. 2: from 

Σιτεύω, (σῖτος) to feed, fatten, Hat. 
7,119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat bread, Polyb. 12, 2, 5; cf. 
56. 
Litéw, ὥ, f. -now, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., σιτέομαι, to be 
fed, to eat, take food, οἶκος ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hdt. 1, 94, 
133, Plat., etc.; cf. sub πρυτανεῖον : 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἐχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, etc.; éAzi- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
ao, Ar. Eq. 415, sq. (vbi v. Br. et 
Dind.); σοφίαν σιτήσομαι, Id. Nub. 
491. 


LirnBdpoc, ov, (σῖτος, Bopa) eating 
corn, Nic. Al. 115. 

Σιτηγέω, O, (σιτηγός)ξεσιταγωγέω, 
to convey, transport corn, εἰς τὸ ?ATTI- 
κὸν ἐμπόριον, Dem. 917, 26, ᾿Αθῆνα- 
Ge, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινος, Id. 467, 25. 

Σιτηγία, ac, 7, the conveyance, im- 


| portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 


1286, 17. 

Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, v. 1. Nic. Al. 429; 
Schneid. χελήγονος. 


LiTnyoc, 6v, (4yw)=clTaywyos, σ. | 


πλοῖα, Dem. 1213, 2. 

Σιτηρεσιάζω, to supply with provi- 
sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 
from 

Σιτηρέσιον, OV, TO, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. An. 6,2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ 
μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνει, 
Dem. 48, 4, etc. ἢ cf. Bockh P. E. 1, 
p. 365: strictly neut. from 

Σιτηρέσιος, a, OV.=sq. 

Σιτηοός, a, Ov, (σῖτος) of corn, μέ- 
tpa, Arist. E’h. N. 5, 7, 5.—II. fit for 
food, eatable—Il]. τὰ σιτηρώ. corn or 
grain in all its various kinds, Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 

Σέτησις, ewe, ἦν (σιτέω) an eating, 
feeding : also food, provisions, Hat. 3, 
23; 4,17; σ. ἐν Πρυτανείῳ, public 
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maintenance in the Prytaiéum, Ar 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freg 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν. 
Ar. Kq. 574: cf. Πρυτανεῖον. [στ] 

Σιτητός, Hy GV, (σιτέω)---σιτευτός 
_ Σετίζω, f. -ίσω, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp 
4, 9: cf. σιτεύω :—pass.,—o-Téopat, 
C. acc., πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 
16. 

Σιτικός, 7, Ov, and σίτινος, ἡ; OF, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικὴ ἐξα 
γωγή; the export of corn, Polyb. 28. 

ee 

Σιτίον, ov, τό. (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or cora 
bread ; generally, food, victuals, provi 
sions, esp. for men, opp. to χόρτοι 
(fodder for cattle), freq. from Ha 
downwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ ὀὁλυ 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf 
ἀποζάω :---σιτία τριῶν ἡμερῶν, three 
days’ provision (of soldiers), Ar. Ach, 
197 :—7a ἐν ΤΙρυτανείῳ σιτία, public 
maintenance in the Prytanéum, Id. 
Kq. 709 ; cf. Πρυτανεῖον.---}1.--- σῖτος 
Il, Hipp. 

Litiore, ewe, 7, (σιτίζω)--- σιτισμός, 
Theophr. [oz] 

Σέτισμα, ατος, τό, and σττισμός, 6, 
a feeding, fatting. 

Σ:ττιστῆς, ov, ὃ, (σιτίζω)---σιτευτής. 

Σιτιστός, ἢ; Ov, verb. adj. from oz 
τίζω:Ξεσιτευτος, Ath. 

Σέτλα, 7, α measure: from Lat. sz 
tula. 

Σιτοβόλιον, ov, τό. Polyb. 3, 100, 
4; also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69° 
and σττόβολον. τό.---5α. . 

Σιτοβολών, ὥνος, 6, (σῖτος, βάλλωλ 
a place for laying up corn in, a corn- 
loft, granary, Lat. horreum grenarium , 
cf. βολεών. 

Σιτοδαισία, ac, 7, (σῖτος, daia i) 
a distribution of corn, prob. 1. Dio. Η 
7, 45,—for -dacia. 

Lirodeia, ac, 7, lon. σϊτοδηΐη, (ci- 
Toc, δέομαι): want or scarcity of corn 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thue. 4, 36, 
etc. Hence 

Lirodéowat, for σίτου δέονται, to δὲ 
in want of corn or food. 

Σιτοδόκη, ye, 7, @ granary: from 

Σιτοδόκος. ov, (σῖτος, δέχομαι) 
holding food, πῆρα, γαστῆρ, Anth. P. 
6, 95; 11, 60. 

Litodocia, ac, 7, a gratuitous distri 
button of corn, LXX. 

Σιτοδοτέω, ὥ, to furnish with corn. 
like σιτομετρέω : pass., to be provi 
stoned or victualled, 'Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος, δίδωμι) a 
Ffurnisher of corn, like σιτομέτρης. 

Lirodoyetov, ov, τό,--- σιτοδόκη " 
from 

Σιτοδόχος, ov, (δέχομαι)---σιτοδό- 
κος. 

Σιτοθήκη. ἢ. α granary, susp. 

Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 

Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, u 
corn-factor. [ἃ] 

Σιτόκουρος, ov, (σῖτος, Kelp) eat 
ing bread and doing nothing else, fruges 
consumere natus, Alex. Pann. 6, Me 
nand. pp. 85, 149. 

LiroAoyéw, ὥ, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb.1,17,9: c. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country of 
forage, Id. 3, 101, 2: and 

Σιτολογία, ac, 7,4 collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions te 
any place: from 

Σιτολόγος, ov, (σῖτος, λέγω) collect 
ing corn, foraging. 

Σιτομετρέω, ὦ, f. -7ow, to be οἱ act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por: 
tions of corn OY provisions, σ. δῖτονυ 
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{Χ Χ.:-΄σ. δύναμιν, to supply it with 
provisions, to provision, victual it, Po- 
lyb. 4, 63, 10, etc.; and in pass., ni 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί TL, they have it 
served out as rations, Id. 6, 39, 13: from 

Σιτομέτρης, ov, 6, (σῖτος, METPEW) 
ame who measures and deals out corn or 
provisions :—a magistrate who had to 
enspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
{0.9 

Σιτομετρία, ac, 7, the office of a σι- 
τομέτρης.--11. a measured allowance of 
sorn, rations, Diod. 2, 41. 

Σιτομέτριον, ov,=forez. Il, N. T.: 
60, σιτόμετρον, OV, τό, Plut. 2, 313 B. 

Σιτομνημονέω, (uUVAUwWY)=CLTOLE- 
τρέξω, Gramm. 

Σιτονόμος, ov, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn ΟΥ̓ food, σ. ἐλπίς, the hope of 
getiing food, Soph. Phil. 1091. 

Σιτοποιέω, @, (σιτοποιός) to prepare 
corn for food, to make bread, Eur. ‘Tro. 
494: o. τινι, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—II. mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 

Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

Σιτοποιϊκός,ῆ;, Ov, for bread-making, 
Opyava, σκεύη, Xen. Cyr.-6, 2, 31, 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from 

Σιτοποιός, Ov, (σῖτος, ποιέξω) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, a woman that ground the 
coin in the hand-mill (called σ. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, a bread-maker, a baking-woman, 
ate: Τὺ θυ: Ehucs etc. 3 
opp. to ὀψεποιός (a cook), Plat. Gorg. 
517 D, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη; 
the task of grinding and baking, Kur. 
Hec. 362. 

Σ:τοπομπεία, 7, ν. 1. for σιτοπομ- 
Kin. 

Σιτοπομπεῖον, TO,—=sq. 

Σιτοπομπία, ac, 7, (σῖτος, πέμπω) 
Ae conveyance of corn, Dem. 671, 13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
254, 22 ; 326, 11. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
‘Jiod. 

Σιτοπονέω, -Tovia, = σιτοποιξω, 
rota, Philo. 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σιτοπράτης, ov, ὁ, (πιπράσκω)-: 
σιτοπώλης. [a] 

Σιτοπωλέω, O, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, 6, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ TOV Σιτοπωλῶν. 

ZITO, ov, ὃ, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 454; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, σῖ- 
τον ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, etc. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in 
Od.; and it is said of savages, who 
eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; so, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; o. καὶ oivoc, Od. 3, 

79, Il. 9, 706; σ. καὶ μέθυ, Od. 4, 
746, etc.; σῖτα καὶ ποτὰ, Hat. 5, 34: 
—also, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, Il. 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick scup or porridge, called κυκε 
ov,q v The same usages remair 
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in Hdt., and Att., though in prose ov- 
tia, Td, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
Il. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον δι- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 5. v.:—but the σίτου δί- 
Kai Were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, etc.—IIJ. in 
medic., tnat part of food which is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foes. Gecon. 

Σιτόσπορος, ov, (σῖτος, σπείρω) 
sown with corn, Dion. Η. 4, 56. 

Σιτουργός, ὄν. ( σῖτος, *épyw)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

Σιτοφάγος, ov, (σῖτος, φἄγεϊν) eat- 
ing corn Or bread, Od. 9, 191, Hdt. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. Ξ 

Lirodépov (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Σιτοφόρος, ov, (σῖτος, b&pw) carry- 
ing corn, of beasts of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—II. producing 
corn. 

LirodvAdkeiov, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλακες, ol, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraeeus, 
who. registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawfu] measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. ὁ 150, 11. [Ὁ] 
Hence 

Σιτοφύλακέω, G, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

LirodvAdkia, ac, 7, the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφύλάκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
κεῖον. [a] 

Σιτοφύλαξ, ὃ, Vv. σιτοφύλακες. 

Σιτόχροος. ov, contr. -χρους, ουν, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Σέτταᾶ, also σίττε, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st / 
sht! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς 
κράνας σίττ᾽, duvidec; Id. 5, 3, ef. 
100; when πρός, to entice them, 
σίτθ᾽, ἁ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4,46: also ψίττα, ψύττα.--- [8 cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. (Cf. cifw IIL) 

Σιττάκη, Nc, H, OL σίττᾶκος, ὃ, 
softer pronunciation for ψίττακος. 

tXutraknvoi, Ov, ol. the Sittaceni, 
a peopie on the Maeotis, Strab. p. 
495. 

Σίττας, 6,—fores. 

Litre, V. Gitta. 

Σίττη, ne, 7, ἃ kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9,17, 1, Call. 
iD 179: 

ἘΣέττιος, ov, 6, Sittitus, Rom. masc. 
pr. n., Ath. 543 A. 

ἸΣιεττόκατις, ὁ, the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σιττύβη. 7, @ leathern garment, 
Hesych.; prob. akin to σισύρα. 

Σίττῦβος, ov, ὁ,.---κάκκαβθος. Ho- 
mac, Antiph. Parasit. 1, 7: also— 
foreg.—II. perh. also=aiA2vGBoc. 

Lite, ovc, 7, (σῖτος) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

Σιτώδης, ec, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature of corn, Theophr. 

Σιτών, Gvoc, 6, (σῖτος) a corn-field, 
v. 1. Plut. 

Lirwvéu, G, to be a σιτώνης, to buy 


or buy up cern. 
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Σιτώνη, 7,=c:Tovia, dt. 

Σιτώνης, ov, ὃ, (oiTos, ὠνέομε() a 
buyer of corn, a commissary for buying 
it, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 E. 

Σιτώνησις, εως, 7, and citwria, ac, 
7, the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem. 918, 27.—II. c_rn boughz 
up, Inscr. 

ἸΣιφαεύς, Ewe, ὃ, an inhsd. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

tXidat, Gv, ai, Dor. Τίφαι, Siphe, 
a harbour in Boeotia ¢n ‘he Cnis- 
saean gulf, Thuc. 4, 76. 

Ligapoc, 6,=cizapoc. 

ΣΙΦΛΟΎΣ, 7, όν, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; impotent, prob. |. Xenarch. Bov 
tax. 1, 5 (ubi v. Meineke): of tne 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς. Gt 
6Adw, ἐπίσιφλος.---11. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, 1. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The word 
is rare and only a poet. form for σίπα 
26¢, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνός 
is another dialectic form, whence σί- 
ὀνύω and σιφνεύς. By the signf. 
blind it seems connected with τυφλός͵ 
by that of empty, with σίφων, σιφῶ- 
μαι, σομφός.) Hence 

Σίφλος, ov, 6, defect, reproach, pop 
φῆς, Lyc. 1134. 

2107.60, ©, (σιφλός) to maim, crip- 
ple; generally, to bring to misery cx re 
proach, Heyne Il. 14, 142. 

Σιφλώζω, (σίφλλος) to mock, dub. - 

Σιφνεύς, Ewe, ὃ, (σιφνός, aLOA6c ¥. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. . 

Σιφνιάζω. (Xidvoc) to play the Sipa- 
nian, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. 8. v. yud- 
ζεῖν q. V. 

TtXidvioc, a, ov, of Siphnus, Siph- — 
nian; Οἱ δ, Hdt. 3, 57; 8, 46. 

Σίφνις, ἡ,Ξεσιπύα, dub, 

Σέφνος, ov, ἦ, Siphnus, one of tha 
Cyclades, Hdt. 3, 57. 

Σιφνύω,---σιφλόω. 

Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός Il) 20 be 
come empty, to decrease. __ 

Σέφων, wvoc, 6, (σιφλός 11) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, Οἵ 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς IL.—4. mosquitoes ΟἹ 
gnats are called αἵματος ἀνδρῶν σί- 
φωνες, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5, in 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [i by rule ; 
but Zin Eur. 1. 5.1] Hence 

Lidwrisw, to tap a wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, σ. of 
vov, Ar. Thesm. 557. 

ἸΣιεχάρ, ἣ, ν. Συχάρ. 

Σέω, rare collat. form of ceiw, ef. - 
Mehlhorn Anacr. p. 90, Herm. El.» 
Metr. p. 484. 

ἐξιών, ὁ, Sign or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on * 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σιὼν ὄρος. met 
for Jerusalem, or the Jewish state, ΝΥ, 
T.; Joseph. 

Σχζωπάω, 6: fut. -ἥσομαι, Soph. 2. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: acr. 
ἐσιώπησα :---εἴ. σωπάω. To be silent 
or still, to keep silence, Il. 2, 280, etc., 
Hat. 7, 10, and Att.; o. tive, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134, 
so, o. πρός τινα, Plat. Phaedr. 231 
A :—also hike σιγάω, in imperat , σι 
ὦπα, hush! be sull! Soph. Fr 102, 
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and Eur—lII. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6, 10, etc. :—pass., to be kept 
silent or secret, Isocr. 6 E, etc. ; τέ σι- 
var ὧν σιωπᾶσθαι ypéwv ; Kur. Ion 
432. Ci. sub σιγάω.---ΠΠ. mid oto- 
Toul, to make silent, to silence, quiet. TL- 
νά, Polyb. 18, 29,4. From 

LIQIIH’, Fe, 7, silence, σιωπὴν ποι- 
εἶν, Xen. Hell. 6, 3, 10 :—stillness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαί, inglo- 
rious silence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3,47); κατὰ 
σιωπάς. in times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Béckh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ; Il. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: soin Pind. P. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι 
o., Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

Σϊωπηλός, 7, Ov, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ., taciturnity, Id. 2,47 Ὁ. 

ΣΙωπηρός, a, ov, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

Σχώπησις, εως, 7, (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity. 

Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—lL. σιωπητέον, one must pass 
over in silence, 1d. 

Σκάζω, f. -dow, to limp, halt, 1]. 11, 
811; 19, 47.—II. 6 σκάζων, also χω- 
λίαμθος, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place; 
σκώάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 

tZxaia, ac, 7, lon. Σκαίη, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
5. 

. ἸΣκαιαὶ πύλαι, ai, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός 1]. 

Σκαιεμβάτέω and σκαιοβᾶἄτέω, 
(σκαιός, Baivw) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., from the 
left. 

ἸΣκαιοί, Gv, ol, the Scaci, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

ἸΣκαιόλας, ὃ, the Rom. name Scae- 
vola, Plut. 

ZKAIO’S, ά, ov, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός : — 
ἡ σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ, uith the left hand, 
Il. 1, 501, ete.; in full, χειρὶ σκαιῇ, 
Hes. Th. 179.—II. western, westward, 
for the Greek ausper always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶ πύλαι, the West-gate(of Troy), 
_ I1.3, 149, etc. ; soin Od. 3, 295, σκαι- 
ὃν ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
. ed on the left of the Greek auspex, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
ΠῚ :—generally, unlucky, mischievous, 
φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hdt. 3, 53; 
σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον χρῆμ’ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
ua, about to speak mischief, Soph. Aj. 
1225.---Π|. metaph., like French 
gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται, Soph. Fr. 
660: ὅπου δ᾽ ᾿ΑἈπ΄ λων σκαιὸς ἢ, τί- 
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vec σοφοί, Eur, El. 972; ὦ σκαιὲ 
κὠπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ok. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. σκαίως, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—In all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
ᾳ. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic.,Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to σκάζω.) 

ἸΣκαῖος, ov, ὃ, Scaeus, son of Fip- 
pocoén, Hdt. 5, 60.—2. Σκαιός, ὁ, a 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

Σκαιοσύνη, ne, 7,=Sq., Soph. O. 
C2213) 

Σκαιότης, τος, 7, (σκαιός UD) left- 
handedness, awkwardness, uncouthness, 
stupidity, dyvwpoovvn καὶ ox., Hdt. 
7, 9, 2; ἀμαθία kai ox., Plat. Rep. 
411 E; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

Σκαιουργέω, ὥ, (σκαιός, *Epyw) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
τοὺς yovéac, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, TO, a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

XKAIPQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σκαίρειν, 11. 18,572. (Akin | 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ὠσπαΐ- 


ω.) 
ῃ Σκαιώδης, ες, (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα. croc, τό, (σκαιός LV) cur- 
vature, ν. |. for σκάλωμα. 

LKALWpEW,=oKaLovpyéw : ν. 1. for 
okevwpéw in Plut. 

Σκαιώρημα, ATOC, τό,Ξεσκαιούργη- 
fia ;. also malice, cunning, treachery : 
50, σκαιωρία, 7, ν. 1. for oxevwpia in 
Plut. 

Σκἄλαβώτης. ov, ὁ, later form for 
éoKxada3ernc,Meineke Menand. p. 69. 

Σκαλάθυρμα, atoc, τό, α sudtle 
question: a quibble. [ἃ] 

Σκἄλαθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

Σκαλαθύρω, strictly ke σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,—1. to indulge 
in subtle speculation ; Vv. σκαλάθυρμα. 
—2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [60] 

Σκάλᾶσις, 7,= σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [ἃ] 

Σκαλεία, n, (σκαλεύω) a hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, ἴῃ the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
τἀ be σπάλανθρον, πάλαθρον, 
[a 

Σκάλευμα, ατος, τό, (σκαλεύωλ) that 
which is hoed. [coxa] 

Σκάλευρον, τό. V. σκάλευθρον. 

Σκἄλεύς, ἕως, ὃ, (σκάλλω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe. 

ae ee ἦ, (σκαλεύω) a hoeing. 
[ἃ 


Σκαλευτῆς, οὔ, δ,Ξ- σκαλεύς : from 

Σκαλεύω,--- σκώλλω, to stir, hoe, but, 
σκ. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28. 

Σκἄληνία, ac, 7, unevenness, Plut. 
2, 697 A. 

Σκᾶἄληνός, 7, Ov, (σκάζω) limping, 
halting.—II. uneven, unequal, Democr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
OK., a rugged path, Leon. Tar. 63; ox. 
φλέψ, aslanting vein, Hipp. ὑπαὶ ΠΕ ΠῚ 
ok., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 Ὁ; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequa’ sides, ‘Tim. Locr. 98 8; also | 
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τὸ σκαληνόν, Arist. An. Pust 2, J 
1, etc. Hence 

Σκαληνοειδήῆς ἔς, (εἶδος) crookeu 
looking, crooked, ox. ὀχετός, the. ure 
ter, Hipp. 

Σκἄληνόομαι, (σκωδλην 6() BS pass. 
to have the conception or impression of 
something unequal or crooked, Plat. 2 
PAE Ne 

Σκαλίας, ov, 6, the head of the wa 
Κτος ΟΥ̓ artichoke, Theophr. 

Σκαλιδεύω, (σκαλίς) = σκαλίζω 
σκάλλω. 

Σκαλίδρις, 7, a: spotted bird, Arist 
Η. A. 8, 3, 13. ᾿ 

Σκαλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω 
to hoe :—Att. ἀσκαλίζω. 

Σκαλίς, δος, 7, (σκάλλω) an in 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—II. a bowl, cup, Hesych. 

Σκάλϊζσις, ἢ, [ἃ] and σκαλισμός, ὁ, 
(σκαλίζω)---σκάλσις, Thesphr. 

Σκαλιστήρ, ἦρος, ὃ, (σκαλίζω)-α 
σκαλεύς. Hence 

Σκαλιστήριον. OV, τό,---σκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, Aim. from σκαλίς 
I], Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hat. 2, 14 
OK. Kat σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
δεύω, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin ta 
σκάπτω: and the root appears in 
ξέω, S00, Eaivo, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
to σκύλλω.) 

Σκαλμῆ. ἧς, ἢ, a knife, sword, Soph. 
Fr. 549, v. Gatak. M. Antor. 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at al] 
events connected with oxdAAw.) 

Σκαλμίδιον, ov- τό, dim. from 5... 
Ar. Fr. 714. [wi, Meineke Menand. p 
160.] 

Σκαλμός, ov, ὁ, the pin or thele ts 
which the Greek oar was fastened by . 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pexilles 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 376 
Eur. Hel. 1598, I. T. 1347.—II. ox 
θρανίτης, a bank or bench of rowers 
Polyb. 16, 3, 4. 

Σκάλοψ, οπος. ὁ. (σκάλλωλ)ν the dig 
ger, 1. 6. the mole, Ar. Ach. 879; cf 
σπάλαξ: Phot. quotes the form cra 
Awy from Cratin. (Cleob. 6, ubi v 
Meineke.) 

Σκάλσις, Ewe, 7, (σκάλλω) a hve 
ing, Theophr.: also σκαλεία, σκάλει 
σις, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, ατος, τό, dub. |. in Po 
lyb., ubi al. σκαίωμα :—it might have 
the same signf., as derived from σκα- 
Anvoc,—though strictly one woule 
expect σκαλήνωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, 6, Scamandriae, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro 
jan, Il. 5, 49.—Others in Andoc. ; ete. 

Σκάμανδρος, ov, ὃ, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν 
dpov, Il. 20, 74 (οἴ. κύμινδις),---πον’ 
called ‘the Bounabashi:—hence ad: 
Σκαμώάνδριος, a, ov, and in tSoph 
Aj. 4181, Eur. Tro. 374, etc., oc, 02 
Scamandrian, Il.; whence Hector cat! 
ed his son Σκαμάνδριος, ll. 6, 403 
(Σκᾶ ; in Hom. the short vowel befor 
ok does not become long. ] 

ἸΣκαμανδρώνῦὕμος. ov, ὁ, (Σκάμαν 
δρος, ὄνυμαλ Scemandronymus, a Lea 
bian, father of Sappho, Hat. 2, 134. 

Σκαμβός, 7, ov, crooked, bent, b= 
asunder, of the legs, Lat. varus, ops. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
σκαιός or σκάζω. but from κάμπου, 
καμψός, With o prefised). 

ἸΣκαμβωνίδαι, Ov, oi, Scambeni 
dae, an Attic deme, of the tribe Le 
ontis, Paus. 1,-38, 2. 

Σκάμμα, ar, τόν Oxo tha 
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which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—Il. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι, 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5—For τὰ 
ἐσκαμμένα, Which were different, v. 
«ub σκάπτω IL. 

Σκαμμώνιον, ov, TO,=sq., Nic. Al. 
578. 

ἸΣκάμων, wvoc, 6, Scamon, a wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

Σκαμωνία, ac, 7, ἃ plant, a kind of 
bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. 

Σκαμωνίτης oivoc, ὃ, wine pre- 
pared with σκαμωνία, used as a pur- 
gative, Diosc. 5, 83. 

Lava, Dor. for σκηνῆ, Theocr. 

Σκανδάλᾶ, ἢ, also cxavodAn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick na 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ᾽ 
«στὰς ἐπῶν, setting word-traps, i. 6. 
throwing out words which one’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from cxafw or 
σκαμβός.) [δὰ] . 

Σκανδαλίζω, to make to stumble, give 
offence or scandal to any one, τινά, N. 
T., and Eccl.: from 

Σκάνδἄλον, ov, τό, later form for 
σκανδάληθρον, esp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. T. 

Σκάνδἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

Σκανδαλόω, ὥ,(σκάνδαλον)--σκαν- 
δαλίζω, susp. 

ἸΣκανδαρία, ac,7, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάοιον, Strab. p. 657. 

ἸΣκάνδεια, ac, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, Il. 10, 
268; Thuc. 4, 54. 

Σκανδικοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
chervil (σκάνδιξ). as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, ixoc, ἡ (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Lat. scandiz, Ar. Ach. 478; 
ef. foreg. 

Σκάνδυξ, vKoc, 6,—foreg., Diosc. 
?, 168. 

Σκανθᾶρίζω,Ξεσκινθαρίζω. 

Σκῶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. 
Locr. 

Σκαπαᾶνεύς, ἕως, ὁ.--Ο-σκαφεύς, Luc. 

Σκἄπάνη, ἧς, ἣ, (σκώπτω) a dig- 
ping tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; cf. 
σκάφιον 11. --- ΠΠ, a digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

Σκαπανητης, OV, 6,= σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκαπάνιον, ov, τό, dim. from σκα- 
πώνη, SUSP. 

Σκαπάνιον, ov, τό, Dor. for σκη- 
πάτλιον. 

Σ καπέρδα, 7, a game of youths at the 
DPronysia : a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
a tree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν éA- 
κει», Poll. 9,116. Hence 

Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
banter, Hesych. 

Σκάπετος, 6, (σκάπτω) usu. in form 
κάπετος, 4. V.: σκαφετός, σκαπητός 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκῶπος, 6, Dot for σκῆπος, σκῆ- 
πτρον, Lat. scapus, Hesyc) . 

Σκώπος, διΞεκάπος. 
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Σκώπτειρα, 7, fem. from σκαπτῆρ, 
Anth. P.6 21. aC 

Σκαπτήῆρ, ἦρος, ὃ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2. 

ZxKadrtov, τό. Dor. for σκῆπτρον, 
Pind. Ο. 7, 28, P. 1, 9, etc. 

Σκαπτός, H, Ov, (σκάπτω) dug : that 
may be dug.—I\I. Σ καπτῇ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt. 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptesdla in Lucret. 

Σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτρο- 
φόρος. 

Σκάπτω, lengthd. from root SKATI- 
or 2KA@®-, which appears in the aor. 
2,and derivs., cf. sub fin.: fut. oxd- 

w: pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. 
ἐσκάφην. To dig, deive, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146.—II. τὰ éoxaypéva, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ὥλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σκάραβος. δ,Ξεκάραβος, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, 0, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. 

Σκαρδαμυκτέω, 
Luc. Lexiph. 4. 

Σκαρδᾶμυκτής, οὔ, ὃ, (σκαρδαμύσ- 
ow: one who blinks or winks, Arist. 
Phy “ogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 

Σκαρδᾶμυκτικός, ἢ, Ov, given to 
winking or blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

Σκαρδᾶμύσσω, Att. -ττω : fut. -ξω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to ἃ 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
σκαίρω, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with μύω. 

ἸΣκάρδος, ov, ὁ, Scardus, a mount- 
ain range in Macedonia, Strab. p. 
329. 

ἸΣκάρδων, wvoc, 7, Scardon, a city 
of Liburnia, Strab. p. 315. 

Σκαρθμός, ov, 0, (σκαΐρω) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :- που ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -icw, (akaipw) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Σκᾶρίς, idoc, 7, ancther form of 
ἀσκαρίς, 4. Vv. 

Σκαρισμός, ov, 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ. α stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

Σκαριφώομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid. 
(σκάριφος): to scratch or scrape up, 
like fowls on a dung-hill: to scratch 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isecr. ; cf. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) Ὁ 

Σκἄρίφευμα, ατος, TO, = σκάριφος 
[i]: from 

TKapidevw, —oKkapiodouat. 

Σκἄοίφημα., ατος, τό (σκαοιφάομαι) 
Ξεσκάριφος. [1] 

Σκαρϊφισμός, οὔ, ὁ, a scratching up: 
σκαριφισμοὶ λήρων. trifling criticisms, 
petty quibbies, Ar. Ran. 1497, ubi v. 
Schol. 

Σκάριφος, ov, ὁ, strictly the same 
as κάρφος: esp. a stile for drawing 


σκαρδαμύσσω, 


ὁ, (σκαρίζω) = 
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outlines: hence, an outline. sketch 
[oxa] 

Σκάρος, IV, ὃ, a sea-fish, si.pposed 
by the ancients to chew the cua 
Kpich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 320 
A. (Prob. from oxaipw.) [, ll. c. 
but in Ennius, scdrus, Meineke Phil 
em. p. 386.] 

Σκάρος, εος, TO, (okaipw) a leap, 
spring, like σκαρθμός. [a] 

Σκάρτῆς, ov, ὁ, (σκαίρω) a leaper . 
in genl. swift, Hesych. : 

ἸΣκάρφεια, ac, 7, and Σκάρφη, 
See small town of the τ 
nemidiu Locri, near Thermopylae, 1) 
2, 532; Strab. p. 60. 

ἸΣκάρφη, ne, 7.—foreg., Il—2. a 
city of Boeotia, Strab. p. 408. 

Σκασμός, οὔ, ὃ, (σκάζω) a limping, 
halting, 

Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. Ἶ 

Σκἄᾶτός, gen. οἵ σκώρ: not nom. 
τὸ σκατόν, ὃ σκατός, nor even τὸ 
σκώτος is found, though Sophronusea 
a gen. τοῦ σκάτους, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέω, ὥ, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth: 1,4: from 

Σκατοφάγος, ον, (σκώρ, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31. Ar. 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, 6, Lat. scaurus, with pro 
jecting ankles, Hippiatr. 

Σκαφεία, ac, 7, (Gkapevw) a digging, 
hoeing. 

Σκαφεῖον, ov, τό, (σκαφεύω) a dig 
ging tool, spade, mattock, Hipp. 

Σκἄφεϊον, ov, τό, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον 1. 4. 

Σκἄφετός, δ,ιΞεσκάπετος. 

Σκαφεύς, ἕως. ὃ, (σκώπτω) a digger, 
delver, ditcher, Kur. El. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, 7, (σκαφεύω) = στα 
φεία. [ἃ] 

Σκάφευσις, 7, a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω (B). [a] 

Σκαφευτής, οὔ, δ, Ξ-εσκαφεύς : from 

Σκἄφεύω, (Α)Ξε σκόπτω, to dig. 

Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay a per- 
son in a trough with the head, arms 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut. Artax. 16. 

Σκάφη, ne, 7, (σκάπτω) like oxa- 
oc, any thing dug or sceoped out, as, 
—1l. a hole, trench.—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73, Ar. Eccl. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, witha pun 
cn signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

Σκαἄφή, ἧς, 7, (σκάπτω) a digging, 
like σκαφεία. 

Σκαφήτης, Ov, δ,ιΞεσκαφίτης, Susp. 

Σκαἄφητός, ὁ,Ξεσκαφετός, σκάπε 
toc, Theophr. 

Σκἄφηφορέω, G, to be a σκαφηφόρος, 
Vv. sq. 

Σκἄφηφόρος, ov, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty ot 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their carrying 
pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxza- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια) over their heads :—these. 
duties were considered servile, v, 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 115, 10. 

Σκἄφιά, 7, Sicil. for σκάφος. a 
reich, pit, Inscr. ; 
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Σκαφιίδιον, ov, τό, dim. from oxa- | Aescn. Pr. 1. c.; hence in Soph. ΤΊ. Plut. Anton. 75. 
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᾿ς, in all its signfs., esp.—l. a small | 989, ox. ὕπνον τινὶ βλεφάρων,--- our sense of the word.) Hence 


tub ; α small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. a small noe or mat- 
tock, [i] 


Σκαφιόκαρτος, ov, (Keipw) and | the blood around, Il. 7,330: to scatter, | 


σκαφιόκουρος, ον, (κείρω, KOVEC) one 
who has his hair cut in the faxhion 
σκάφιον : ν. σκάφιον 11, oxadic I. 4. 

Σκάφιον (Not σκαφίον), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: α small 
cup, Ath. 142 D, etc.—2. a small boat 
or skiff.—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirror, used 2s a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. σκα- 
φεῖα): cf. ὅὕαλος.---11. a fashion of 
hair-cutting (borrowed from the Scy- 
thians’, in which the hair was cut off 
all round the head, so as to leave it 

only on the crown, which then 
looked like a bowl; hence, σκάφιον 
ἀποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 
Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- 
τιλμένος, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, 
Ar. Fr. 502.---ΠΠ1.Ξ- σκαπάνη, Plut. 
Arat.3. Cf σκαφίς. [ἃ] 

Σκαφές, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in allits signfs. ; 
es).,—l. ἃ smali tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a small milk-pail, 
and so in Hinp. :—later esp. a drink- 
ng vessel or measure, like κόγχη, 
Foés. Oecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3.a kind of sun-dial with 
z concave dial plate, Mart. Capell. 6; 
ef. πόλος.---11.--- πτύον, a winnowing- 
shovel. 

Σκαφιστήριον, τό.Ξεσκαφίς Il. 

Σ καφίτης. ov, ὃ, (σκαφίς I. 2) one 
whe guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκαφοειδής. ἔς, (σκάφος, εἶδος) 
luke a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 
D, sq. 

Σκαφολουτρέω, G, (σκάφος, λου- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 

Σκάφος. εος, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) «τ digging, σκάφος οἐνέων, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—Il. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—1. any deep-ves- 
sel, ike σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt. 7, 182, Thuc. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :— 
generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions like σκά- 
G0¢ νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
be taken quite strictly for the hulls, 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
ak. πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly : 
—also, the hollow of the external ear. 

—IIl. a spade, Anth. 

Σκαφώρη, 7, like καφώρη, α bitch- 
fox, viren-for. 

ἐΣκεβλίας, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. ~ 

Σκεδάζω, V. sq. 

Zeeddvvim, also -viw, lengthd. 
trom root ZDKEA-, v. sub fin.: fut. 
exeducw [a], Att. cxedd, dc, d, Aesch. 
Pr. 25, Ar. Wesp. 229, but also in 
Hdt. 8, 68: pf. pass. éoxédacua: 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, σκέδασα. To 
scatter, disperse, oxédacov λαόν, Il. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα: ξγλῦν- 
i. 17, 649, Od. 13, 352, π΄ χνην, 


| 
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sleep being conceived of asa cloud Σκελετώδης, ες, (eidoc) like a mum 

over the eyes :—singularly, αἶμα éc- ' my, Luc. Salt. 75, Erotian 

κέδασ᾽ ὀξὺς “Apne, he sprinkled, shed Σκελέω, v. σκέλλω. 

Σκελιαγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυχιι 

spread abroad, Hes. Op. 98 :---αἰχμὴν breaking the legs: τὸ ox., a fracture of 

σκ., to shiver it, Aesch. Pr. 925.—II. | the leg. (Perh. should be writter 

Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ σκελεαγής.) 

τὰς πόλιας, Hdt. 5, 102; esp. of a Σκελίζω, f. -icw, (σκελίς) to run. - 

routed army, Thuc. 4, 56, 112; or of 11.--ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250 

plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: | —III. for σκελλίζω, dab. 

—of the rays of the sun, to be shed Σκελίς, idoc, 7,—=Att. σχείς, q. v. 

abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. σκίδνα- ' ---Ἰ1.--- σκέλος.---11Π|.--- σκελλίς. ς. τ. 

μαι) :---οῦ a report, to be spread abroad, Σκελίσκος, ov, ὃ, dim from σκέλος, 

ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου. Hat. 4, 14. | Ar. Eccl. 1168. 

—Collat. forms are σκίδναμαι, also Σκελιφρός, Gd, ὄν, (σκέλλωλ dry, 

Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and | parched, lean, dry or lean looking, 

κεδαίω, Ap. Rh. (The form κέδαννυ- | Hipp.; Att. σκληφρός, 4. τ. 

we Suggests the root κεάζω ; ifrightly [ ἰΣκέλλιος, ov, ὃ, Scellius,an Athen 

so, the radic. signf. is that of splitting, | ian, father of Aristocrates. Ar. Av, 

shivering.) Hence 126; Thuc. 8, 89. 

Σκέδᾶσις, EWC, 7, @ scattering: σκέ- Σκελλίζω, f. -icw, (σκελλός) to be 
δασιν θεϊναιξεσκεδάσαι, Od. 1, 116; | crook-legged. 

20, 225. Σκελλίς, idoc, 7, also σκελίς, late 
Σκεδασμός, 6,—foreg. for ἀγλίς, Plut. 2, 349 A. 
Σκεδαστικός, H, Ov, of, belonging to, Σκελλός, 7, Ov, (σκέλος) crook-leg 

fitted for scattering, dispersive, in genl. | ged; elsewh. farGo¢,—written also 

=Sq. σκελός. 

Σκεδαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from ΣΚΕΧΑΛΩ : fut. σκελῶ, also σκτ- 
σκεδάννυμι, scattered: that may δε! Aéw: aor. 1 ἔσκηλα. Todry,dry up 
scattered, οὐσία ox., dissoluble sub- | make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηελίοιο 
stance, Plat. Tim. 37 A. σκήλει ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ 

Σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι, 4. ν. | μέλεσσιν. Il. 23, 191: the subj. oxy 

Σκεθρός, a, ὄν, tight, exact, careful, | Ay in Nic. Th. 694.—Il. in pass., 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. | σκέλλομαι: fut. σκλήσομαι or σκε 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. xpodfexicra-  λοῦμαι : also with an intr. aor. 2 act 
σθαι, Aesch. Pr. 102. (From cye-  ἔσκλην ; and so inf. σκλῆναι (as if 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω: cf. cyedpoc.) | from *oxAjuc), pf. ἔσκληκα with pres 

ἸΣκειρῖται, οἷ, V. Σκιρῖται. signf. :—to be parched, lean, dry, ἐσκλήη 
Σκειρός, ἄ, ov, late form for σκιῤ- | κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4, 
ῥός. χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; also 

Σκεῖρος, ὃ, late form fer σκίῤῥος or | part. nom. pl. ἐσκληῶτες, ib. 53: 
σκῖρος. cf Ἐἀπόσκλημι. ee σκελιφρός 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. ἀσκελής, περισκελής, also σκληρέξ, 

Σκείρων, or better Σκέίρων, wvoc, 6, | σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, 7. 
Attic name for the wind which blew | Lob. Soph. Aj. 648; also perh. te 
from the Scironian rocks in the isth- | squaleo.) 
mus of Corinth: hence a north-west Σκελόδεσμος. ὃ, (σκέλος) a garter, 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de | usu. περισκελίς. 

Vent. 62.—tII. Sciron, a notorious rob- Σκελοκοπία, ac, 4, (κόπτω) the 

ber who frequented the rocks near | fracture of a bone. 

Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. XKE’AOD, εος, τό, the whoie leg 

1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. | and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen- 

Thes. 10.—2. son of Pylas, king of | erally, the leg of a man, only once in 

Megara, Paus. 1, 39. Hom., viz. tpvuvov σκέλος, the but- 
ἹΣκειρωνικός, 7, 6v, of Sciron Il. | tock, Il. 16, 314; then in Hdt. 6, 129, 

1, Scironian, Anth. P. 7, 496. and Att.; also of animals, Hdt. 3, 
ἹΣκειρωνίς or Σκιρωνίς, idoc, 7, | 103, ete.: esp. of dancers, σκέλη 

pecul. fem. to foreg., 7, Σ. ὁδός, the | ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Eccl. 


Scironian way, leading from Athens | 295; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
by Megara over steep rocks to Cor- | ox., Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 45i:— 
inth, Hdt. 8, 71: ai Σκειρωνίδες πέ- | 85 a military phrase, ἐπὲ σκέλος ἀνά- 
τραι, the Scironian rocks, on the sea | yecv, to retreat with the face towards 
near Megara, where Sciron (II. 1) | the enemy, retire leisurely, Lat. pe 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called Zxeé- | detentim, Ar. Av. 383; 50, ἐπὶ σκέλος 
pwvoc ἀκταί, Id. 1208. πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen. 1400 ; 

Σκελέαι, not σκελεαί,. αἱ, (σκέλος) | (like ἐπὶ πόδα in Xen., cf. πούς 3) -— 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere | κατὰ σκέλος βαδίζειν, to go (as the 
ἀναξυρίδες. giraffe and some quadrupeds do) with 

Σκελετάζω,Ξεσκέλλω. dub. the hind foot following the fore on the 

Σκελετεία, ac, 7, (σκελετεύω) dry- | same side, (not crosswise as most do), 
ness, leanness, a parched state. to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 

Σκελέτευμα, ατος, τό, any thing | παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
dry, parched, withered. across, i.e. crosses one’s path, thwarts 

DKekerevw, = oxéA2.0:—pass., to| one, Ael.—Il. τὰ o#éA7n, the two long 
wither Or waste away, Ar. Fr. 677.— | walls between Athens and the Pei 
II. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to | raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. | by Liv. 31, 26, Propert. 3. 20, 23 


234, 11. cf. Meineke Euphor. p. 18; also of 
Σκελετία, ac, ἧ;Ξεσκελετεία, Are- | the long walls of Megara, Ar. Lys 
tae. 1170. 


Σκελοτύρβη, ne, ἦν α lameness τῇ 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab 
p. 781. : 

Σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) 4 
subject for reflection, question, Plat 
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Σκελετός, 7, 6v, (σκέλλω) dried up, 
parched: dry, lean, Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Nic. Th. 696:—r6 σκελετόν 

Sc. σῶμα) a dried body, a mummy, 
les. 2,736 A; also ὁ σκελετός, CK. 
Μουσῶν, Phryn. (Com.) Incert. 1, αἰ. 
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Rez. 455 C, 445 A. — ΤΙ. reflection, 
eveculation, Id. Crito 48 C. 

Σκεμμός, ὃ, late and rare form for 
σκέψις. 

Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Σκευδύλη, ης, 4, Vv. the Att. σχεν- 
ὀύλη, 

Znévuc, Aeol. for ξένος. 

Σκέπι, poet. nom. and acc. pl. of 
σκέπας, Hes, 

Σκεπάζω, f. -dow, (σκέπας) like 
ἁκεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
ἃ, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: cf. στεγάζω. 

Σκέπῶᾶνον, OV, τό, a covering : strict- 
ty neut. from 

Σκεπᾶνός, ἢ, 6v, covering, sheltering, 
Opp. H. 3, 636. — I. pass., covered, 
sheltered, Anth.. P. 7, 699. 

Σκέπᾶνος (not σκεπανός), ὃ, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 

Σκεπαρνηδόν, adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, ἴ. -ίσω, to hew with a 
σκέπαρνον. Hence 

Σκεπαρνισμός, ov, ὃ, a hewing with 
wx oxérapvov. — Il. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 

Σκέπαρνον, ov, τό, a carpenter's 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9,391; du@iSovv, Leon. 
Tar. 4.—II. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also ὁ σκέ- 
παρνος. Hipp.—lll. of a sheep-skin, as 
if σκέπ-αρνον, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
sengthen the short vowel before cx-.] 

Vaz 45v0¢, ov, 0,=oKérapvor 1]., 

Hipp. 
ZKE TAX, aoc, τό, a covering, 
shelter, ck. ἀνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
acc. pl. oxéxd, Hes. Op. 530, cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 12: in prose 
asa. σκέπη, 4. V., Of σκέπασμα. (Cf. 
Liat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

Σκέπᾶσ.ς, EWC, 7, (σκεπάζω) a οου- 
ering, LXX. 

Σκέπασμα, ατος, τό, (σκεπάζω)-:Ξ: 
σκέπη, and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 ἢ, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, a, ον, fitted for cov- 
~ing Or sheltering. 

Σκεπαστής, ov, ὁ, (σκεπάζω) one 
that covers, 10 ΧΧ. 

Σκεπωστικός, ή, OV, = σκεπαστή- 
otoc, 6. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
Gk. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, 7, Ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, Ov, τό, contr. for σκε- 
παστήριον, α ζ 

Σκεπάω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, oKé- 
1) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι 
κῦμα, they shelter the sea from the 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. 

XKETIH, ης, 7, like the poet. σκέ- 
mac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, α shelter from the south-west 
wind, Hipp.; ἐν σκέπη τοῦ πολέμου, 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
215; so, ἐν σκέπῃ Tov φόβου, Hdt. 1, 
143 ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
ους, Ael. Ν. A.7, 6; 9, 57: σκιὰν καὶ 
ox. παρέχειν, Plat. Tim. 76 D :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ox., under their 
protection, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, 7, Ov, == σκεπανός: τὰ 
σκεπηνώ, strong places. LXX. 

Σκέπηνος, ὁ,Ξε σκέπανος. 
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ὌΣΒΒ, 

Σκεπῖνές. ἤἥ, ὄν,Ξεσκεπανός — 

Σκέπῖνος, ὃ,Ξ-- σκέπανος, Dori? ap. 
Ath. 322 E. 

Σκετόωσι, Ep. for σκεπῶσι;, 3 p:. 
pres. from σκεπάω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
μαι, one must reflect or consider, Ar. 
Eq. 35, Plat., etc. 

Σκεπτήριος; a, ov,=sq., Manetho. 

Σκεπτικός, 7, Gv, (σκέψις) inclined 
to reflection or thought, thoughtful, re- 
flecttve—ll. σκεπτικοί, also ἀπορῆη- 
τικοί, ébekTLKol, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σικέπτομαι, lengthened from root 
XKEII-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
éoxewaunv; pf. ἔσκεμμαι In same 
signf., Plat. Prot. 317 B, etc-—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, éoxé- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plqpf. προὔύσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ Or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 
other tenses from this form, viz. fut. 
σκέψομαι; aor. ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμ- 
μαι, Elmsl. Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used, by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass. signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LXX.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο νῦν..αἴ Kev ἴδηαι, Il. 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12, 247; c. acc., σκέπτετο Οΐ- 
στων τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the wuistling of the 
darts (so as to shun them), Il. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο, H. Cer. 
246.—IlI. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, Τι; 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach. 185 C; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :—skKéwa- 
σθε δέ, to call people’s attention to a 
point, Thue. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, etce:; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by zdc.., 
πόθεν, πότερον..ἤ, Ken. An. 4, 5, 22; 
5, 4, 7; 3, 2,20; etc.: by ei, where 
ἢ μή raust be supplied, to consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλίω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from σκέπας, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, εἷς. : 
akin to Lat. spec’e sricio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνη, nc, 7, poet. for σκέ- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

ΣΚΕ ΠΏ, rare radic. form of σκε- 
πάζω, Polyb. 16, 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisc. 29. 

ZKépadoc, τό, Att. σχέραφος, also 
κέραφος, only found in Gramm., who 
explain it by λοιδορία, κακολογία, 
βλαςφημία, etc. ; perh. akin to oxep- 
βόλος. 

Σκερθόλλω, to scold, abuse, ck. 
πονηρά, ‘to talk Billingsgate,’ use 
fou abuse, Ar. Eq. 822: also σκερβο- 

έω. 

Σκέρϑολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 281. (Usu. deriv. 
from κέαρ βάλ: εἰν or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 


cf. σκορακίζω.) 
ἹΣκερδιλαΐδας, ov, 6, Scerdilaidas, 
| acomnmiander, Polyb. 2, 5, 6. 


w#=KET 
Σκευᾶγωγέξω, @, f. -How, (coker γώ 
y6¢) to pack up and carry away goods 
ἐκ TOV ἀγρῶν OK., to pack up ant 
leave the country, Dem. 237, 23, 
Aeschin. 46, 28. Hence 

Σκευἄγώγημα, ατος, TO, α wagor 
for removing goods, Nicet. 

LKevdywyia, ας; 7, a packing up and 
removing of goods, 

Σκευᾶγωγός, όν, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: ὃ ox., the officer wha 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xen. Cyr. 8, 5,4: τὸ 
ok., a baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 

Σκευάζω, f.-dow: pf. pass. ἐσκεύα 
oat, lon. 3 pl. ἐσκευάδαται, and so 
of plqpf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευῇ). 
To prepare, make ready, make, esp., to 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι TOV σαῦρον ὡς χρὴ σκευά 
σαι, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς ox. 
τινάς, Ar. Vesp. 1331; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat ΟἹ 
him, Ar. Eq. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepure for one’s self, and 
then much like the act., Eur. H. F. 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον προδυ- 
ciav σκευάζεσθαι, Hdt. 5, .03; 6, 
100.—IL. of men, armies, εἰς. to fur- 
nish Or supply them with arms, etc., 
fo equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
Thin, στολῇ, ἐσθῆτι, Hdt. 1, 60, 80; 
5, 20, ubiv. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ok. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591 ; χοῖ 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Baxyac, 
εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchan- 
tés, as Satyrs, Plut., cf. Schweigh 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9, 12; so in 

ass., ἐσκευασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.---Π|. intr., σκευάζειν κατ᾽ 
οἶκον, to keep house, H. Hom. Merc. 
285. 

Σκευάώριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευή, Ar. Ach. 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Alc. 1, 113 E, ete. [a] 

tixevdc¢, ὦ, δ, Sceva, chief of the 
priests, N. T. 

UKevdoia, ac, 7, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp., of foad, Plat. 
Ale. 1, 117 C, cf. Bast Append. Ep. 
Cr. p. 52: in plur., modes of dressing, 
recéipts, Alex. Κρατ. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—II. furniture, 
trappings, Ath. 

Σκεύᾶσις, εως, 7, ( σκενάζω ) = 
foreg., dub. Alex. ἐμέο ἱ τῷ 

Σκεύασμα, ατος. τό, (σκευάζω) that 
which is prepared, furniture, etc., LX X. 
—Il.=cxevacia. 

Σκευαστέον, verb. adj. from σκευά- 
Cw, one must prepare, make ready, Ar. 
Pac. 885. 

Σκευωστός, ἢ, bv, verb. adj. from 
σκευάζω, prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 A.—UI. that may 
or can be prepared. 

Σκευή, ἧς, ], (σκεῦος) equipment, 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdt. 1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94;. ot 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, etc., 
Thue. 1, 6, 8, etc.—Il. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2, 145; cf. évdAioc. 

Σκευηφόύρος, ον,---σκευοφόρος. 

Σκευοθήκη, NG, ἧ, (σκεῦος, θήκη a 
storehouse for all kinds of σκεύη : esp., 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr. 258 ; 
cf. Aeschin. 57, 27. 

Σκευοποιξέω, O, f. -ἤσω, (σκευνο- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύη, 
generally, to make, Plut. Marcell. 16. 
—IlI. esp., to prepare cunningly, ox. τὰς 
| ὄψεις, of women painting thei facas, 
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A:ex. lsostas. 1, 27; ox διαθηκας, to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur: 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2,59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 

Σκευοποίημα, ατος; τό, in plur., the 
mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33.—II. a@ trick, Hyperid. ap. 
Poll, 10,15. 

Σκευοποιΐα, ας, 7, α preparing of 
σκεύη, ESp., of masks and other stage- 
properties ; from 

Σκευοποιός, Ov, (σκεύη, ποιέω) 
making masks and other stage-proper- 
ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 

Σκευοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) one 
who sells σκεύη. 

ZKEY Od, coc, τό, a vessel or im- 

lement of any kind, Thuc. 4, 128, 
Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
vlur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., aS opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
οἷς, ; σ. yewpylicd, farming implements, 
Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά, sacred ves- 
sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
gage of an army, and, generally, bag- 
gage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. 
Ran. 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 11; ox. Tpu- 
ηραρχικά, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of aciors; trappings of horses, 
Xen. Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τώ μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5,5, Soph. Elench. 14, 4.— 
3. σκεῦος UTNPETLKOV, @ person who 
helps another, a mere tool Or instrument, 
Polyb. 13, 5, 7.—4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ac, 7,= σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. 

Σκενουργός, ov, (*Epyw) = σκευο- 
“ποιός. : 

Σκευοφορεῖον. ov, τό, a yoke resting 
on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς κακ., 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 

Σκευοφορέω, O, f. -ἤσω, (oxevddd- 
00¢) to carry σκεύη Or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκευοφορεῖσθαι καμήλοις, tohave one’s 
haggege carried by camels, Plut. Crass. 
ake 

Σκευοφορία, ac, 7, a carrying of bag- 
gage. 
Σκευοφορικός, ἤ, 6v, (okevoddpoc) 

belonging or suited to the carrying of 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 
6,1, 54. 

Σκευοφοριώτης, ov, 6, comic form 
of sq., Meineke Kupol. Tax. 9,— 
formed after εἰραφιώτης. 

Σκευοφόρος, ov, (σκεύη, φέρω) car- 

“rying σκεύη or baggage :—oi σκευοφό- 
00t, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, who car- 
ried his baggage and shield, ὑποζύ- 
για Kal σκευοφόροι, Hat. 7, 40, cf. 
Thuc. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt. 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (SC. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. 

Σκευοφύλακέω, B, f. -7ow, to watch 
the baggage, Plut. Alex. 32: and 

Σκευοφύλάκιον, ov, τό, a place for 
watching the baggage: from 
 Σκενοφύλαξ, ἄκος, δι(σκεύη, φύλαξ) 
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a guard Gt inspector of the lags age. 
[Ὁ] 

Σκευόω, (σκεῦος)--σκευάζω. 
Σκευωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
éoxevapynuat in same signf.: (σκευω- 
ρός). Strictly, to watch, guard the 
σκεύη or baggage. hence, to look after, 
inspect . the baggage.—2. to examine 
thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F : also ox. περί 
tl, to look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—II. to 
fit up, furnish, οἰκίαν, Plat. Caes. 51. 
—2. like σκευοποιέξομα!, to contrive 
cunningly or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., elc.: to effect by intrigue, 
τι, Id. 115, 5 :—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 16.—III. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, ατος, TO, (σκευωρέο- 
μαι Il) α sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14. 

Σκευωρία, ac, 7, care, attention in 
guarding baggage: generally, great 
care, ox. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. p. 375.—I]I. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. 25: from 

Σκευωρός, 6v, (σκεῦος, Opa, οὖρος) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
‘i : 


Σκέψις, ewe, ἢ, (σκέπτομαι) a view- 
ing, perception by the senses, ἢ Ov ὀμμά- 
των ok., Plat. Phaed. 83 A.—Il. ez- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr. 237 D; ox. περί τινος, 
inquiry wnto, speculation on a thing, Id. 
Gorg. 487 E, etc.; περί τι, Id. Legg. 
636 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers ; v. σκεπτικός 1]. 

Σκῆλαι, inf. aor.1 of oxéAAw, 3 
opt. σκήλειε, 11. 23,191. 

Σκήλημα, ατος, τό, (σκέλλω, σκῆ- 
Aat) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body; like 
σκλῆμα. 

Σκῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbar- 
151 ἴῃ Ar. Thesm. 1188, 

Σκήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναί, ὧν, ai, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 748. 

Σκηνάω, ὦ, f. -7ow,=sq., Vv. 1. Xen. 
An. 7, 4, 12—Also as dep., σκηνάο- 
μαι, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat. Rep. 621 A; σκη- 
νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 
Ὁ :—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, Ar. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 

Σκηνέω, ὦ, f. -ἥσω, (σκηνῆ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thuc. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox. ei¢ Ta¢ KO- 
μας, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib. 7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἴκοι σκ. 
Xen. Lac. 5, 2:—mid., σκηνεῖσθαι κα- 
λύβην, to build one’s self a hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg.: we have confined the depo- 
nent usage to σκηνάω, because σκῆη- 
νῶσθαι 15 certainly found in Plat. 1. 6.» 
and the other forms may belong to it ; 
cf. σκηνόω, fin.—The strict differ- 
ence of σκηνέω and σκηνόω is, that 
of being in tents, being encamped ; and, 
that of setting up tents, encamping, 
though this is not strictly observed, 


ZKHN 


iv. Eustath. Il. p. 70, 21, sq Poppe 
Indices ad Xen. Anab. et Cyrop. 

Σκηνευτῆς, οὔ, ὁ.---σκηνήτης, dub 

ΣΚΗΝΗ΄, ἧς, 7, a covered, sheltered 
place; esp.,—I. a tent, Hdt., Trag., 
Thuc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thur. 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. 5, 83, etc.: «4 
booth in the market-place, Ar. “heem. 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has enly 
κλισίη, 4. ν.) :—in plur., a camp, Lai 
castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pae, 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hee 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage ΟἹ 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—later, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to θυμέλη (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the σκηνικοΐ, opp. to the θυ- 
μελικοί, Dem. 288, 18; also of ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. piv; of περὶ σκηνήν, Plat 
Galb. 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm. 
Arist. Poét. 12,9, Elem. Metr. p. 733 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ow 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :— 
τραγικῇ σκηνή is esp. a high sort of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευῆ, an actor's 
whole equipment, stage properties.--I1I. 
the tented cover, tilt of a wagor or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also « bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banquet, Kew 
@yra2;13) 842534" οἴσο: 

Σκήνημα, atoc, τό, (σκηνές = 
σκηνῆ, a dwelling-place, Xen. Hell. 5, 
3,19: in plur., @ nest, Aesch. Ch. 
251. 

Σκηνήτης, OV, ὃ, (OKNVEewW) One “γαῖ 
ts on the stage, σκηνικός : als: belung 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from oxy 
vy, Thuc. 6, 37. [7] 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play 
a part as an actor: generally, to de- 
cetve one in a thing, τινί τι, Memnon 
51. 

Σκηνικός, ἢ, ὄν, (σκηνή) of the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2, 1142 B:—6 σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one οἱ 
the chorus (θυμελεκός). Adv. -κῶς. 

Σκηνίπτω,Ξε cCKvinTw,onlyGramm.; 
yet Nic. Th. 193, has the compd. da 
σκηνίπτω ; Strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 

Σκηνίς, idoc, ἡ -εσκηνή, Plut. Lu 
cull. 7. 

ἸΣκηνῖται, Gv, oi, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab. p. 747 

Σκηνίτης, ov, δι--Οισκηνήτης, Iscer 
365 C.—Il. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός. Anth. P. 7, 36. 

Σκηνοβἄτέω, ὥ, (σκηνῆ, βαίνω) te 
tread the stage: but in pass., ποιῆμα 
τα σκηνοβατεῖται, are brought upor 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

Σκηνογρἄφέω, G, to paint scenes. 
esp. in perspective.—Il. in gen., to re 
present theatrically, 1. 6. to exaggerate 
and 

Σκηνογρᾶἄφία, ας. 7, the art of scene 
painting, esp. i perspective: hence 
illusion, delusion, ox. Kal τραγῳδία 
Plut. Arat. 15: and 
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Φκηὶν ογρφικός, ἢ, Ov, belonging to 


or in the manner of scene-painting, 1. €.- 


tw perspective :—hence ἢ -κή (SC. τε- 
χνἠ)Ξεσκηνογραφία : from 

Σκηνογράφος, ον, (σκηνῆ, γράφω) 
painting the scenes in a theatre: ὃ Gk., 
- a scene-painter.—II. speaking or telling 
in theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [ἃ] 

Σκηνοειδῆς, ἔς, (σκηνῆ, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπαγής; ἔς, (σκηνῆ, πήγνυμι) 
wit together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, ὥ, to wut up a tent or 
vent-like building. 

Σκηνοπηγία, ac, Hj, α putting up of 
tents: a making of nests, Arist. H. A. 
9, 7, 1.—IL. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποιέω, ὥ. ἴ. -ἤσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7, 2: and 

Σκηνοποιΐα, ac, 7, the making of a 
tent: a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
thange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός, Gv, (σκηνῇ, ποιξω) 
making tents: a tert-maker. 

Σκηνοῤῥαφεῖον, ov, τό, the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for oxipa- 
φεῖον. 

Σκηνοῤῥαφέω, ὥ, to sew or make 
tents: from 

ZKnvoppadoc, ov, (oxnvy, ῥάπτω) 
sewing OY making tents ; ὁ OK., a tent- 
maker, Ael. V. H. 2,1, N. T [ἃ] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, εος, τό, like 
σκηνῇ, α hut, tent, etc.—Ih. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
rally, the body, Tim. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, Ael. N. A. 5,3. 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (σκηνῆ; 
φύλαξ) a guard or watcher in a tent, 
Xen. Hell. 3, 2, 5, Plut. Pomp. 72. 
Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4, 14; 7, 4, 11.— 
. Lacxnvéw (a. v.), to live or dwell in 
a tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, év oikia, Id. 
An. 5, 5, 11 :—hence in pf. pass., to 
live or be, πόῤῥω ἐσκήῆνωται τοῦ θανά- 
σιμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. 1. ἐσκήνητπαι, which is prob. 
best: cf. oknvéw fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό, dim. from σκη- 
vy, Plut. Mar. 37. 

Σκήνωμα, aToc, TO, (σκηνόω)---σκῆ- 
vnua, mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, EWC, 7, (σκηνόω) the put- 
ting up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

Σκηνωτής. οὔ, δ:.---σκηνήτης.---Ἰ1. a 
comrade in a tent. 

LDarTavlov, OV, τό, = σκῆπτρον, 
σκήπων, 31. 13, 59; 24, 247. [a] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, WVOC, ὁ,Ξεσκήἥπων. 

ἸΣκηπίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also Σκιπίων. 

Σκηπτοβάμων, ov, gen. ovoc, (σκῆ- 

πτον, Baivw) sitting on the sceptre, ἀε- 
τός, Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. 1, 10. 
ΓΖ] 
' Σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
x voy, and the compds. σκηπτοῦχος, 
ακηπτουχία. 

Σκηπτός, οὔ, 6, (σκῆπτω) α gust ΟΥ̓ 
syuall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, ἃ 
thunderbol:, Ken. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mund. 4,19.—II. metaph., any sudden 
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visitation or calamity, ox. Δλοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, 7, strictly the bear- 
ing a staff or sceptre: hence,—l. su- 
preme power, chief command, Aesch. 
Pers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Vv. sq. 2), Strab. : 
from s 

Σκηπτοῦχος, ov, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, ἃ 
sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. 6 ox., the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewnat 
like our gold or silver stick, bleck rod, 
etc.), always held by eunuchs, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
isa) ν.1}}, (8501); 385 9.110: ssCertain 
provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. 

Σκῆπτρον, ov, τό, Dor. σκᾶπτον, 
α v., (σκῆπτωλ):-τα staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 
1, 195: but usu.,—Il. a staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom. usu. borne by kings and 
chiefs, and transmitted from father to 
son, whence the passage in 1]. 2, 100, 
sqq., is called 7 τοῦ σκήπτρου παρά- 

ootc, Thuc. 1, 9:—also borne by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Il. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, 1]. 7,277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; ef. 
ῥάβδος, pawwoddc. The σκῆπτρον 
was of gold or gilt. χρύσεος, Il. 1,15; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἤλοισι πεπαρμένον, Il. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, 1]. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 
6, 159; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας, Il. 2, 206, 
cf. 9, 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. C. 
449, etc.; cf. Pors. Phoen. 600, 1268. 
—TIn the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LXX., 
etc., σκῆπτρον 15 used—=dvA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

Σκηπτροφορέω, ὥ, to bear a sceptre : 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος. ον, (σκῆπτρον, φέ- 
pw) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

ΣΚΗΊΙΤΩ, f. -ψω: pf. ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσκ-.--- 
I. trans., to prop, lean or stay one thing 
against Or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, to let fall wpon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς 
Twa, Kur. Med. 1333; so in mid., 
oxmpacbat κότον, Aesch. Eum. 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749 ; εἰς στέγος, Id. Ag. 310 ; esp., of 
lightning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also 11. 1 fin. — Π. 
pass. and mid., to prop or support one’s 
self by a staff, esp.. of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, 1]. 14, 
457; Baxtpw, Ap. Rh. 2,198: me- 
taph., to depend or rely upon some 


person cr thing, τινέ, Dem. 915, 14; | 
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put before one’s self as a prop ΟἹ sur 
port ; hence, to pretend, allege by wag 
of excuse, Hdt. 5, 102 ; 7,283; τι πρός 
τίνι, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, aS σκήπτομας 
ἔμπορος eivat, Ar. Eccl. 1027, οἵ, 
Plut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also ox 
πτομαι ὅτι.., Plat. Symp. 217 Ὁ :-~ 
ok. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, €, 11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. ἢ, 201 :— 
Eur. also has act. σκήψας ἔχω---σκῆ- 
πτομαι, Hel. 834 :—absol., to excuse 
or defend one’s self, πρός τινα σκῆ 
πτεσθαι, to excuse one’s self towards 
another, Thuc. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τινος, to make a defence for another, 
Plat. Legg. 864 D. (From σκήπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, σκη- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
σκήπων. σκηπίων, σκηπάνιον, OKH 
πήνιον, Dor. σκῶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus, our shaft: from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτός: the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101=171.) 

LKATOV, OVOG, O,=OCKATTPOV, σκί 
πων, Anth. P.-7, 65. 

Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
fiz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, te support one’s self 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν τε, pressing, pushing 
against 10 with hands and feet, Od. 11, 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ onx., Nic Th. 721 

Σκηρός, d, όν,Ξεξηρός, σκληρός 
σκιῤῥός. Tience 

Σκηρόω,Ξεσκληρόω, σκιῤῥόω. 

ἸΣκήψιος, a, ov, of Scepsis, Scep 
sian ; οἱ Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3,1, 215 ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from 


ἸΣκῆψις, εως, 7, Scepsis, a city οἵ 


Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, sqg. 

Σκῆψις. ewe, 7, (σκήπτω 11." 2) ἃ 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; 6. gen., φόνου, 
for a murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 
10, 21:---σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. εἰ:δέχε 
σθαι, Ar. Ach. 392. 


ZKIA’, ἄς, 7, Ion. σκιή, a shadow, | 


shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan..27: hence of things, a mere 
shadow, 1. 6. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., etc.: freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄν- 
θρωπος. Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν uaa 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, cf. 


Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν. 


σκιά τις ἂν τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328; τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πάντ᾽ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, cf. Ar. 
Vesp. 191, et ibi Schol.: 7 ἐν Aer 
φοῖς σκιά, of the Amphictyonic coun’ 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, πε 
τραίη σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν ἡ ayn, 
Hdt. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Eur, 
Bacch. 458, cf. συμμιγής : ἐν σκιᾷ; 


i. 6. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, | 


3 (v. sub σκεατροφέω): σκιὰ Σειρίον 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967. 


—3..a shady place, Hes. Op. 591: later | 


freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 


921, 13—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to | 564.—IL. a shade or shadew in vainting, 
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usu., σκίασμα, Achill. Tat.—III. like 
Lat. umbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 
Σκιαγραφέω, @, (σκιαγράφος) to 
paint merely in light and shadow, 1. €. 11 
ene colour; and so, to paint slightly, 


_snetch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; |; 


ef. σκιαγραφία. Hence 

Σκιαγράφημα, atoc, τό, @ subject 

ainted in light and shadow, a sketch, 
Lat. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
cf. sq. 

LKidypadia, ac, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5; ef. Wyttenb:. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος. 

Σκιαγραφικός, 7, Ov, belonging to 
or skilled in σκιαγραφία: ἡ -κή (SC. 
Téyvn),=foreg. 

Lkidypadoc, ov, (σκιά, γράφω): 
strictly painting shadows, i. e. painting 
figures with their proper lights and 
shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
ευρὼν φθορὰμ καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generaliy, 6 
σκιαγρώφος, one who understands the 
principles of painting, eSp., a perspec- 
tive-painter, like σκηνογράφος, v. Mil- 
ler Archdol. ἃ. Kunst § 136.—II. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -gia.—The forms in oxloyp- are 
ater. [yp] 

Σ τάδειον, ov, TC, (old) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like GoAia, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eq. 1348, Av. 1508, 
ef. Dict. Antiqg.; and v. σκιάδιον, 
~oKn. [ἃ] 

Σκιαδεύς, ἕως, 6,=cKiawa, Nu- 
men. ap. Ath. 322 F. 

Σ κι δηφορέω, G, to carry a parasol. 
—~II. of umbelliferous plants, to dear 
flowers in an umbel.—III. generally, to 
be shady, ΛΕ].---Φῷὄῆἶἢκιαδοφορέω is a later 
form: from 

Dxiddngdpoc, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
II. having an wmbel, umbelliferous.—III. 
generally, shading, shady, Ae]. N. A. 
16, 18. 

Σκιάδιον, ov, τό,Ξεσκιάδειον. Strat- 
tis Psych. 0.--- 1 Ξεσκιεάς Il, Diosc. [ἃ] 

Σκίαδίσκη, ne, ἢἧ. == σκιάδειον, 
Anacr. 19,13, ubiv. Bergk. __ 

Σκιάζω, f. -ἄσω, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, εἰςόκεν ἔλθῃ δείε- 
Aog ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον 
ἄρουραν, Il. 21, 232: ἔλθως σκιάζει 
νῶτα Λημνίας βοός, Soph. Fr. 348; 
σκ. τὰ ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φώρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, ἐσ- 
κίαζον, Kur. I. T. 1152 :—of the sun- 
dial, ὁ γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr. 3, 4:—pass., of a youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Kur. Phoen. 63.—II. generally, to cov- 
er, Τιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716; 
FO γένειον THY ἀσπίδα πᾶσαν σκιά- 
ζειν, Hdt. 6, 117: cf. σκιάω.---111. to 
shade in painting.—lV. καῦμα σκ.- to 
keep off the sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. 

Σκιαθήρας, ov, ὃ, (σκιά, θηράω) 
strictly shadow-catcher, i.e. a sun-dial, 
Vitruv. :—a later form is carcéjpac. 
Hence 


Σκιαθηρέω, G, to intercept the shad- | 


ous and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the meridian-line. 

Σκζάθηρον, ov, τό, (Sc. ὄργανον) k= 
σκιαθήρας, Diog. L. 2,1: also, ox 3- 
βηρον, Plut. Marcell. 19. 
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Σκιαθίς, 7,=oKxiawa, Epich. p. 27. 

ἸΣκίαθος. ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7, 76; Ap. 
Rh. 1, 583. 

Σκίαινα, nc, 7, α sea-fish, Lat. um- 
bra, Ath. 322 F. [oxi] 

Σκὶαινίς, idoc, 7,—foreg. 

LKidKoc, ἢ, Ov, (oxia) shady. 

TKiduayéew, ὦ, (σκιώ, μάχη) to fight 
in the shade, i. 6. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς TOV 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Bove. 3.—II. to 
fight with a shadow, Plat. Apol. 18 1), 
cf. Legg. 830 C: to fight or struggle in 
vain, ok. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

Lkidudyia, ac, n, « fighting in the 
shade, 1. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: eSp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6, 10, 3.—II. a 
fighting with a shadow, a mock-fight, 
Plut. 2,:130 E. - 

Σκϊάποδες, wv, οἱ, (σκιά, πούς) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
the hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [ἃ] 

Σκϊαρόκομος, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or beng shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch. 876. 

Σκίαρός, ὦ, ov, Dor. for σκιερός, 
Pind. 

Lxidc, adoc, 7, (σκιά) any covering 
for the purpose of shade, a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16:— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the uwmbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
carium.—II].=dvadevdpac. 

Σκίασμα, ατος, τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

LKiaouoc, 6,=foreg. 

Σκϊαστῆς, ov, ὃ, Laced. name for 
a dancer. 

DKLAOTLKOC, Hy OV, (σκιάζω) shading, 
covering. 

ZKLATPAGEW, O,= CKLATPOPEW, q. V.: 
from 

Σκιατραφῆς, ἔς, (σκιά, Tpédw ) 
brought up in the shade, i. Θ. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, wm- 
braticus ; cf. σκιατροφέω. Hence 

Σκιατραφία, ac, 7, = σκιατροφία, 
q. ν. 

Σκϊατροφέω, ὥ, lon. oxintp-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
okLOTp-: (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade Or within doors, 1. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο, Hdt. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but also,-—II. 
intr. In act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3, 12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, ἃ 
rich, efferninate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, cf. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4,18, 33. 
Hence 

Σκιατροφία, ac, 7, a bringing up in 
the shade: effeminate life, Plut. Lycurg. 
14; and in plur., effeminate habits, 1d. 
Thes. 23 :—also, σκέεατραφία, Id. Ae- 
mil. 31, etc. 

Σκϊατροφίας, ov, ὁ.---σκιατραφής. 

Σκιαυγέω, ὥ, (σκιώ, αὐγῇ) to have 


dim sight, to be purbiind, from having 


ΣΚΙΜ 


as it were sl.adows before the eprw 
Hinp. 

ZKidw,=oKidlw : but only used th 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pi. 
pres.), δύσετό τ’ ἠέλιος OKLOWYTO Te 
πᾶσαι ayviai, Od. 2,388; 3, 487, ete 

ἸΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma 
gum, a city in the Alpine country, 
Strab. p. 179. 

Σκίγγος, 6, also σκίγκος, a kind ot 
lizard found in Africa and tne Hast, 
and used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, like κίδναμαι, col at. 
form of σκεδάννυμαι, as pass., only 
used in pres., and impf. 70 be spreaa 
or scattered, disperse, as a crowd Ot 
assembly, Il. 1, 487, Od. 2, 252, 258, 
etc.; ἐσκίδναντο ἐὴν ἐπὶ νῆα ἕκα- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 
τ σε δ᾽ ἄχνη σκίδναται, Il. 11, 308; 
of a cloud of dust, ὕψι δ᾽ ἄελλα σκί- 
dvarat, Il. 16, 375; of a streain, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα σκίδναται, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ okidvato, H. Cer. 279 ; 
ow σκιδναμένη, Hes. Th. 42; σκιόνα- 
μένης Δημήτερος, 1. e. at seed-time, - 
in spring, Orac. ap. Hdt. 7, 14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, as the sun begins 
to spread his light, 1. e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found in 
good Att. Cf κέδναμαι, ἐπικίδνημαι. 
—The act. σκίδνημι seems to be pre- 
served only in compds., esp. δ ασκέ 
OVNUL. 

tZKidpoc, ov, 7, Scidrus, a city of 
Italy, Hdt. 6, 21. 

ZKiepoc. ὦ, ov, Dor. σκιαρός, Pind., 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, véuoc, ἄλσος, 
Il. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. Τὶ. 
1246.—2, shady, shaded, θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B ; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

Sxl, ἧς. 7, lon. for σκιά, Οἀ.. Het 

Σκιθακός., ὁ, a fish, elsewh. τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρίδακος. 

ΣΚΙΛΛΑ,. ne, 7, α squill, Theogn 
537: USU. σχῖνος. 

Σκιλλητικός, ἢ, Ov, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος ox., Vinegar of squills. 
also written σκιλλιτικός. 

Σκιλλοκέφαλος, ov, ( κεφαλή )= 
σχινοκέφαλος. 

Σκιλλοκρόμμνυον, ov, τό,---σκίλλα. 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, ὃ, Scillus, ἃ 
city in Triphylian Elis near the Seli 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 

ἸΣκίλουρος, ov, 6, Scilurus,a Scyth 
jan prince in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 306. 

Σκιμαλίζω, f. -iow, to fillip one 
give him a fillip ; generally, to insult 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7, 17;—acc. to Schol. Ar. Ach. 444, 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined. ] 

Σκιμβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 
ζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ar. 
Fr. 678. 

Σκιμβός, 7, ov, halt, limping, akir 
to σκαμβός. σκίμπτω. 

Σκιμπάζω,Ξεσκιμβάζω. 

Σκιμπόδιον, ov, τό, Philem. p. 385. 
and 

Σκιμποδίσκος, cv, ὃ, dim. from sq. 

Σκίμπους, ποδος,ὃ, (OKiUTTW, πούς) 4 
small couch, low bed, like ὠσκάντῆης, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub. 254, 709 
Plat. Prot. 310 Ὁ : esp.a kind of litte 
or palankeen for invalids for travelling 

QA7 
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sis) sea ὟΣ the later Sophists, as 
Libanius. 

Σκίμπτι., f. -ψω.Ξ-εσκῆπτω, Pind., 
vy. Bockh v. 1. O. 6, 101 (171).—IL. = 
σκιμβάζω, in which signf. others as- 
sume ἃ dub. pres. oxiztw. (Akin to 
σκιμβός aud σκαμβός.) 

Σκίμπτεν, wvoc, ὃ, and σκίμπων, 
W1'0C. O,=CKITOV, σκήπων. 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from Kivéc): quick, nimble, epith. of 
bares ; 50, ὃ σκ..---λαγώς, Nic. Al. 67, 
Th. 577; ead Hesych. has κένδαξ in 
ezine signf [7] 

Σκίνᾶρ, &poc, τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος 11.) [1] 

Σκινδᾶκός, ἢ, όν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδαλαβέίζω, te search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλᾶἄᾶμος. ov, ὁ, contr. σκινδαλ- 
uc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
uéc, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—a splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδώλα- 
μοι, straw-splittings, quibbles, Ar. 
Nub. 130, cf. Ran. 819:. hence dva- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to oyi- 
ζω. [da] 

Σκινδαλαμοφράστης, Ov, ὁ, a straw- 
sputter, Auth. P. 11, 354. 

Σκινδαλμός, ὃ, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδαρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 
θαρίζω. 

Σκινδάριον, ov, τό, an unknown fish, 
Anaxandr. Lycurg. 1, 4. 

Σκίνδᾶρος, ov, ὁ. ν. sub σκινθαρίζω. 

Σκίνδἄᾶφος, ov, ὁ, V. sub κίδαφος. 

Σκινδαψός, ov, 6, a four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, κεινδαψός. 
—II. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω. = σκιμαλίζω: also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
δαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
bat ail these forms only in Gramm., 
29 have also a subst. ὁ σκίνδἄρος 
wr oxiv@apoc, explained by Hesych. 
TO προςκίνημα, n ἐπανάστασις νυ- 
ντὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Ζκίνθᾶἄρος, ov, ὃ. v. foreg. 

Σκινθός, 7, Ov, diving, dub. in The- 
ophr. 

Tkivic, idoc¢, ἡ,Ξεσκίαινα, dub. in 
Galen. 

Lavi, 6,=oKviy, dub. 

Σκϊογράφος, etc., later form for 
oxtayp-, Lob. Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, ἔς, (σκιά, εἶδος) like a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 D. 

Vkidewc, εσσα, ev, (σκιάν: like 
σκιερός, shady, shadowy, ok. ὄρεα, 
shady, 1. e. thickly-wooded mountains, 
Tl. 1, 157, Pind. P. 9, 603 ox. wéyapa, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
~-ck. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
ciouds; Il. 5, 525, Od. 8, 374, etc. :— 
a neut. σκιόειν is found as v. 1. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

Σκϊοθήρας, ov, ὃ, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for oxiaé-, q. ν. 

Vkioudyéw, -μᾶχία, later forms for 
ψκιαμ-. 

Σκιοτρἄφής, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίατρ-. 

Σκίουρος. ov, ὃ, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail. hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
ylovooc, ἵππουρος. (Hence our squr- 
ταὶ, through a Lat. dimin. sczurzolus.) 

Σκϊοφόρος, ov, (σκιώ, φέρω) shadow- 
aringing, shadowy. 

Σκϊόφως, wroc, τό. (σκιά, φῶς) twi- 
light, esp. evening-twtlight, formed like 
4uxd6dwc, g. ν. Heliod. 


ΣΚΙΡ 
Σκιόψυκτος, ov, (σκιά, ψύχω) cool- 


_| ed or dried in the shade. 


Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, Od. 

ἸΣκιπίων, wvoc, 6, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. Σκηπίων. 

Σκίπτω,Ξ--: σκίμπτω 11, dub. in He- 
sych. 

Σκίπων, wvoc, 6, (σκίμπτω)--σκήῆ- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P.p.198: also, σκείμπων, σκέίμπτων. [τ 

Σκίρα, τά,ΞεΣ κιροφόρια,ΑτΣ. Thesm. 
834, Ecc!. 18, 59, Pherecr. Incert. 490, 
[2 

Σκῖράδιον, ov, τό, V. SUd oKipov. 

Σκῖραίνω,---σκιρόω. 

Σκῖράς, adec, 7, epith. of Minerva, 
under which the Σκέρα were celebra- 
ted in her honour at Athens, v. cxé- 
pov. 

Lipddgeia, ac, 7, also oxeig-, (σκι- 
ραφεύω) play at dice, hazard. 

Xkipagerov, ov, τό, also σκειρ-, α 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. § 306: 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert. 17, Amphis Κυβ. 1: [ἃ] and 

Σκιρἄφευτῆς, ov, ὃ, a dice-player, 
Amphis Κυβ. 1 : from 

Σκιραφεύω, also σκειραφεύω, (σκί- 
ραφος) to play at dice. 

ἸΣκιραφίδας, a, 6, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

Σκιράφιον, ov, TO, ν. sub σκιρά- 
φειον. 

Σκίρᾶφος, ov, 6, also skeipadoc, a 
dice-bor.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—Il. an expert dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, Vv. oxipov 11.) [1] 

Σκιρῖται, Ov, οἱ, the Scirites, ἃ dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκιερῖ- 
tic, Thuc. 5, 67, 68,and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly ; v. Muller Dor. 3, 12, ὁ 6. 

Σκιρίτης, ὁ, (σκῖρος) a worker in 
stucco. 

tixipiric, woc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
hue 5; 99: 

Σκίρον, τό, like σκιάδιον," α white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιράς, 
thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιρο- 
φόρια, giving name to the month Σκι- 
ροφοριών (cf. Xxipa): others derive 
these names from Zxépoc, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: for from 
Σκίρα (unus. sing. Σκίρον). ὧν, τά, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
1. e.t—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—II. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [1] 

Xkipov, ov, T6,=aKipoc: the hard 
rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. σκῖρος, fin. 

Σκιροπαίκτης, ov, ὃ, Or σκιῤῥοπαΐί- 
κτης,--σκληροπαίκτης. 

Σκιρός, ά, όν, usu. written σκιῤῥός 


SKIT 


(v. £q. sub fin.), hard: metaph., σκεῤ 
fot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. 

Σκῖρος, not oxipoc, ov, ὁ, (v. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; a hard 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp.: α caat 
of dirt, okipov ἠμφιεσμένη, Eupot. 
Xpvo. 5, cf. Cratin. Incert. 28.—II. 
taken as=(i¢a by Aristarch., whe 
shortened 1]. 23, 332, 333 into one 
line, ἢ TOye σκῖρος ἔην: viv αὖ θέτο 
τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς.---Π|. Σκῖρος, ov, 
ὦ, Scirus, a town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form σκίῤῥος, which 
is commonly iound, arose from igno- 
rance that the ¢ was long by nature; 
cf. kvica, θρυλέξω.) 

tExipoc, ov, ὃ, Scirus, v. sub oki 
pov.—2. a soothsayer of Dodona, 
Paus. 1, 30. 

Σκϊροφόρια, or Σκιῤῥ-, τά, (oxipor, 
φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
also τὰ Xkipa, 4. ν. 

Σκιροφοριών, or Σκιῤῥ-, Ovoc, ὃ, 
Scirophorion, the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 
part of July, so called from the fes 
tival Sxzpogdpra, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

Σκιρόω, G, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς TOV μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. E. M. 718.—In Nic. Th. 75, pra 
oxipowot, legend. videtur σκιρτῶσι. 

Σκιῤῥαίνω; Vv. σκιραίνω. 

Σκιῤῥία, ας, ἡ Ξεσκίῤῥος, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ῤῥον, -ῤῥος, -ῥῥό 
«ῥῥόω, Vv. sub σκιρίτης, σκῖρον. ete. 

Σκιρώδης, ες, (σκιρής, εἶδος) of 
hard nature, hardened. 

Σκίρωμα, ατος, τό, (σκιρδω)εεσκίῥ 

OC, ὁ. 

Σκιρτάω, ὦ, f. -ἤσω, to spring, leap 

bound, of horses, ὅτε μὲν σκιρτῷξτι 


ἐπὶ Ceidwpov ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα θα" 


λάσσης, ll. 20, 226, 228; tto frisk about, 
of young she-goats, Theocr. 1, 152 ;7 
to be unruly, unmanageable, cx. φόθῳ. 
Eur. Phoen. 1125; alsoin ΑΥ,, Plat., 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, oxai 
po, σπαίρω.) 

Σκιρτέω, Ion. for foreg., Opp. C. 4 
342. 

Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by leaps 
or bounds, Orph. ne 24. ᾿ 


Σκιρτηθμός, οὔ, ὃ, = oKipTyoig, 


Orph. Lith. 218. 

Σκίρτημα, atoc. τό, (σκιρτάω) «4 
bound, leap, esp. of restive or fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 

Σκίρτησις, ewe, 7, (σκιρτάω) a 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

Σκιρτητής, OV, ὃ, (σκιρτάωλ α leap 
er, Mosch. 6, 2. Hence 

Σκιρτητικός, 7, bv, disposed to leap , 
unruly, Plut. 2, 12 B. 

Σκιρτοπόδης, ov, ὃ, (σκιρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth. 
Plan. 5: ᾿ 

Σκιρτοποιέω, ὥ, to make to bound or 
leap, LKX 

ἸΣκιρφώνδας, ov, ὁ, Scirphondas, a 
Boeotarch, Thuc. 7, 30. 

Σκίρων, ὃ, V. Σκείρων. 

ἸΣκιρωνίδης, ov, 6, Scironides, lead- 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. 

Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρός 
τι, dub. in Long. : from 

Σκίταλοι, ol, lewd fellows, lechers, 
invoked as demons in Ar. Eq. 634 
a word of quite uncertain origin 
Γ[Σ κι] 

Σκιτών, ὁ perh.—foreg., Pherecr 
Incert. 50. 

ἸΣκίτων, wvoc, ὁ, Stiton, slave of 


2KAH 
Den‘ovedes, Hat. 3, 130.—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. 
᾿ cad NC, ἦ, (σκιφός) = κνιπεία. 
i 
“ Σκϊφίας, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the 
sword-fish, Epich. p. 28. 

Σκιφίζω, Dor. for ξιφίζω. 
Σκίφινος, 7, ὃν, made of palm-leaves : 
from 

Σκέφος, τό, Dor. for ξίφος. a sword. 
—II. a palm, prob. from its sword- 
shaped leaves or fronds.—On the form 
v. Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 73. [ἢ 

Σκιφός, 7, όν,Ξεκνιπός. 

Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
ὅριον, Epich. p. 22. [Ὁ] 

Σκίψ. ὁ,Ξεσκνίψ, Lob, Phryn. 400. 

Σκτώδης, ες, contr. from σκιοειδής, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
759. Adv. -δῶς. 

ἸΣκιώνη, ne, 7, Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hat. 

Σκϊωτός, ἢ, ὄν, (σκιόω) shaded: 
ox. ζώνη, a belt striped with colours 
shading one into another, Arr. Peripl. 

Σκλῆμα, ατος, τό, dryness, hardness, 
induration. 

Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 

Σκληρᾶγωγέω, ὦ, to bring up hardy, 
harden, Luc. ἢ. Marin. 16, 1: σκλ. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 30. 

Σκληρᾶαγωγία, ας, 7, hardy training, 
Phiio. 

Σκληράργιλλος, ov, (σκληρός, ap- 
γιλλος, of Or with hard clay, Geop. 

Σκληραύχην, evoc, 6, 7, (σκληρός, 
αὐχὴν) hard or stiff-necked, unman- 
ageable, strictly of horses, Plut. 2, 
Fa) ΤΠ 


Σκληρευνία, ac, 7, (evva)=oKrg- 
βοκοιτία, prob. 1. in Hipp. 

Σκληρία, ac, 7,=cKAnpoTyC, hard- 
ness, Plut. 2,376 B, LXX 

+YKAnpéac, ov, 6, Sclerias, of Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath. 402 B. 

Σκληρίᾶσις, 7, α hardenmg, indura- 
zion, Galen.: from 

Σκληριάω. ὥ, (σκληρός) to become 
hard, indurated. 

Σκληρόβιος, ov,=sq. 

Σκληροβίοτος, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [7] 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: 7 σκλ. (sc. γῆ); 
Philo. . 

Σκληρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(σκληρός, γνώμη) hard - hearted, 
Mosch. 

LKAnpddepuoc, ov, (σκληρός. δέρ- 
ua) with a hard skin or hide, Arist. H. 
Aas 10 

Σκληροδίαιτος, ov, (σκληρός, δίαι- 
ταὶ of a hard, severe way of life, esp. In 
food and dress, Philo. [1] ν 

Σκληροειδήῆς, éc, (σκληρός, εἶδος) 
of hard nature or kind. 

Σκληρόθριξ, 6, 7, (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 
2, 7. 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, LXX.: from 

Σκληροκάρδιος. ov, (σκληρός, Kap- 
dia) hard-hearted, stubborn, LXX. 

Σκληροκέφἄλος, ov, hard of head. 

Σκληρόκηρος, ov, (σκληρός, κηρός) 
werlaid with hard waz, Diog. L. 7, 
37. 

Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
Aia) costive, Diosc. 

Σκληροκοιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (oKAN- 

ὅς, κοίτη) to sleep ona hard bed, Hipp. 
Hence 
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Boeot. 2. 
ing 


pt) firmly put together, firm, Xenocr. 
Σκληροπαίκτης, ov, ὁ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also ΟΕ ὑβοπαίκτης: Hippoloch. ap. 
Ath. 129 D. 

Σκληροποιέξω, ὥ, to harden, Xen- 
ocr.: from 

Σκληροποιός, όν, (σκληρός, TOLEW) 
making hard, hardening, Plut. 2, 953 


Σκληρύπους, ποδος, 0, 7, hard- 
footed. 
Σκληροπύρηνος, ov, (πῦρῆν) with a 
hard kernel. 
Σκληρός, a, bv, (σκλῆναι, σκέλλω) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7, 53; γῆ» Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακὸς, Plat. Prot. 331 
D, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
βρονταί, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
Virgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; cf. σκληρότης.---4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
for their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, tpodj, Soph. O. Ὁ. 
1615; δίαιτα, Eur. Meleag. 8,5: τὰ 
σκληρά, hard words or hardships, 
Soph. O. Ὁ. 1408, ete. ; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, Ib. 774; τὸ σκλ. = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1. - 2. οἱ 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; σκλ. δαίμων, Ar. Nub. 1264; 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350° 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 E3; oka. θράσος͵ 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
Ill. Adv. -pd¢, Eur. Ant. 1,9; σκλ. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός. 
ξηρός, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to χέῤῥος, χέρσος.) 
Σκληρόσαρκος, ov, (σκληρός, σάρξ) 
with dry, hard flesh, Arist. Η. A., 1, 1, 7. 
Σκληρόστομος. ον.. (σκληρός. στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—Ill. hard to 
pronounce, oiyua, Aristox. ap. Ath. 
467 B. 
Σκληρόστρᾶκος, ov, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4, 4, 9. 
Σκληρότηρ, Eretrian for σκληρό- 
της: Plat. Crat. 434 C. 
Σκληροσώμᾶτος, ον, (σῶμα) with a 
hard body. 
Σκληρότης, τος. 7, (σκληρός) 
hardness, harshness, οἴνου, Theophr. ; 
of persons, τοῦ δαίμονος. Antipho 
122, 44; σκλ. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Rep. 607 2. 

Σκληροτρἄχηλξω, GO, to be stiff- 
necked: from 

Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
τράχηλος) stiff-necked, LXX. [ἃ] 

Σκληρότρἴχος. ον,--σκληρόθριξ. 

Σκληρουχία, ac, ἧ, (ἔχω) severity, 
Joseph. 

Σκληροφθαλμία, ac, 7, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, Opp. 
to ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 


Σκληροκοιτία, ας, 7, @ sleeping on | 4, 2, 10 


hard bed, Theophr. 


? ’ 


Σκληροφῦής, 


΄ 


ἕς, (σκληρός, φυῆ) of 


Σκληρόκοκκος, 69 (σκληρός, κόκ- | hard, harsh nature, Xenocr. 


Koc) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. ' 


Σκληρολέκτης, ov, ὃ, harsh-speak- | 


! from 
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Σκληρόψῦχος, ον, (σκληρός, ψυχῇ. 
hard-hearted. 


Σκληοόω, ὥ, (σκληρός) to harden, 


| stiffen. 


Σ κληροπᾶγῆς, ἐς, (σκληρός, πήγνυ- : 


Σκληρυντιιός, ἦ, Ov, hardenmg. 


Σκληρύνω, (σκληρός) to harden, 
e. δ. the heart, LX X.: to make thick, 
heavy, stupid, 10. : — pf. pass. ἐσχλῆ 
ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

Σκλῆρυσμα, ατος, τό,Ξ-- σκλήρωμα 
Hipp. 

Σκληρυσμός, οὔ, 6, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σκληρώδης, ες, contr. for cx2noo 
eldnc, Manetho. 

Σκλήρωμα, atoc, τέ, a hardened 
body Or part, an induration, Hipp. 

᾿ Σκληφρός, a, ov, Att. for σκληρός, 
strictly contr. for σκελιφρός. thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp, 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαῖος, ὦ, OV, (σκνῖφος, σκνι- 
φός) : like κνεφαῖος, dark, σκν. ὁδίτης, 
a wanderer in the twilight, Theocr. 16, 
93. 

 Σκυϊπός, ή, 6v, (κνίζω, σκνίπτω" 
hike κνιπός, niggardly, stingy. — lk. 
also=oxvidog. Hence 

Σκνϊπότης, NTOC, ἢ; stinginess, like 
κνιπότης. 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, mp 
metaph., to be niggardly, griping. 
(Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω 
κνάπτω, κνύω : the collat. forms ox 
νίπτω, σκηνίπτω Occur in Gramm.) 

Σκνῖφος, τό, = κνέφας, darkness 
gloom. 

Σκνϊφός, ἢ; όν, (κνέφας, νέφος) lize 
κνιφός, dark, overcast, dim: also of 
persons, dim-sighted, purblind: perh. 
also written oxvizvoc. — Il. (κνέζω. 
κνίπτω)Ξεσκνιπός. Hence 

Σκνϊφότης,ητος. 77, dim-sightedness ' 
also κνιφότης. 

Σκνιφόω, ὥ, (σκνιφός) to darken, 
make dim. 

Σκνί, ὁ, not 7 (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and cxviddc, nom. pl. 
σκνῖπες. Lob. Phryn. 399, = κνέψ, 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
ἡ σκνὶψ ἐν χώρᾳ. what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — II. 
inetaph., a stingy fellow, a miser. 

DKod, 7, collat. form from σκιώ, a 
shade, shadow, ap. Hesych. 

tixddpor, ev, ol, the Scodri, an 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, τό,Ξε σκιάδιον. 

Σκοῖδος, 6, Macedonian for διοικη-- 
THC, ταμίας, Written also κοῖδος : alsa 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. 

Σκοιός, ad, Ov, (σκοά) rare poet 
form for σκιερός. 

Σκολείτας, 6, appell. of Panin Ar 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
SSO 75 

Σκολιάζω, f. -dow, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ok. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
wn crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—-pass., to 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, βου 
An) of crooked counsel; cf. ἀγκυλομή 
τῆς: ae : 

Σκολιόγραπτος, ov, (σκολιός, ypa 
6@) marked with crooked lines, Arist 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 

Σκολιοδρόμος, ον, (σκολιός, dpa 
μεῖν) running hither and thither, Orph 
H. 50, 4. 

Σκολιόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἣ, (σκολιός 
θρίξ) with οι" Ἰεά hai or leaves, Me 
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Σκόλιον, ov, τό, strictiy neut. from 
κολιός (sub. μέλος οἵ ἄσμα), a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
sq); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, ete. 
The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, aS Opp. to νό- 
uo¢ ὄρθιος) : others to the ῥυθμὸς 
σκολιός, Or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, ef. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol.—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. Ixxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. ]xxxiv.) 

Σκολιοπλαᾶνής, ἔς, (σκολιός, TAa- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. 

XKOAIO’S, a, 6v, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185; 2, 29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
s0,—II. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, σκ. 
θέμιστες, Il. 16, 387; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219 ; ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of.men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—Cf. σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from oxéAAw, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, nTo¢, 7, crookedness, σκ. 
τῆς καμπῆς, Of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, Hipp.-—2. of men, crookedness, 
dishonesty, LXX. 

Σκολιόφρων. ὃ, ἢ, (σκολιός, φρήν) 
of crooked mind, Nonn.; ct. σκολιό- 
Jovioe. 

Σκολιόχειλος,ον, (σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 

ἐγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
zrook, Theophr. 

Σκολιώδης, ες, (εἶδος) crooked-look- 
ing. 

Σκολίωμα, atoc, τό, (σκολιόω) a 
bend, curve, Strab. 

Σκολιωπός, 6v, (σκολιός. ow) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, ewc, 7, (σκολιόω) a 
hending, curve, Hipp. 

Σκόλλις, ewe, 7, Scollis, a rocky 
‘ange between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 

Σκόλλυς, voc, ὃ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
so σκολλύς, σκόλλις. σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ov, like κόλος; cropped, 


“ped, of short-horned animals, pol- 
Pea, 


ard {τε 35, and the like, Phot. 
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H. A. 9, 8, 12: sometime: written 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: 
Arist. also has ἀσκωλώπας. q. Vv. 

Σκολόπενδρα, ac, ἢ: the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also ἴουλος, μυριόπους.---Ἰ1. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. . Hence 

Σκολοπένδρειος, a, ov, of οἵ like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. 

Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
fern, hart’s tongue (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. domAnvov. 

Σκολόπενόδρος, ov, 6, = cxondTev- 
Opa. 

Σκολοπενδρώδης, ec, (σκολόπεν- 
dpa, εἶδος) like a scolopendra, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδε(). 

Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. 
ἀνασκολ-: in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, ἔς, (σκόλοψ, εἶδος) 
pointed like a pale. 

ἹΣκολοπόεις, evtoc, ὁ, the Scolo- 
pots, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hdt. 9, 96. 

Σκολοπομᾶχαιριον, ov, τό, (σκό- 
λοψ, μάχαιρα) a small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, ες, contr. for cxoAo- 
ποειδής, Theophr. 

ti KoAoTor, wv, ol, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hdt. 4, 6. rd 

Σκόλοψ. oroc, ὁ. any thing pointed : 
esp., a pale, stake, for fixing heads on, 
Il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. σκό- 
λοπες, a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in 1]. ; τείχεα 
σκολόπεσσιν ὠρηρότα, Od. 7, 45 ; διὰ 
τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν, 1]. 
8; 943... οἵ; 19:05. 15. 3445 sofalse 
in Hdt. 9,97, Eur. Rhes. 116, Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to σκῶλος.) 

Σκολύθριον, ov, τό. Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, 6, (σκολύπτω) :—a 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—IL. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος, ov, ὃ, an eatable kind cf 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 
Aoc.) 

Σκολύμώδης. Ec, 
λυμος. 

Σκολύπτω, (κόλος) like κυλούω, 
to dock, crop, lop; also, to peel, strip, 
esp. to pull back the praeputium, which 
signf, shows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, degixbo. 

Σκολυφρός. = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, ν. σκολόπαξ. 

ἸΣκομβραρία, ac, 7, (σκόμβροςλ 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called Ἣρακλέους νῆσος, 
Strab. p. 159: in Ath. 121 F Yeop- 
βροαρία. 

Σκομβρίζω, tike θυννώζω, = ῥαθα- 
πυγίζω. 

Σκομβρίς, ν. sub σκορπίς. 

ἸΣκόμβρον, pv, τό,Ξε Σκόμιον, Ar- 


(eidoc) like a σκό- 
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᾿ς Σκόμβρος ov, 6, genic name tor 


j the θύννος and πηλαμύς, Epich. p 
30, Ar. Eq. 1008, etc.: proverb., «+ 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, 9 
v. Meineke. : 

ἸΣκόμιον, ov, τό, Mount Scomius, 
a hign range in Thrace, near Rho- 
dope, Thue. 2, 96. 

Σκόνυζα, ἡ, Att. for κόνυζα. 

ἸΣκοπάδαι, ὧν, οἱ, descendants af 
Scopas, an ancient princely house x: 
Thessaly, Pind. Fr. Incert. 182; Hut 
6, 127. : 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating tr 
Scopas, Luc. 

ἸΣκόπας, ov, ὃ, Scopas, a prince 
of Pherae in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1,15 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. Ξ 

Σκοπάρχης, ov, ὃ, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies oY scouts, or of a rec 
onnoitring party, Xen. Cyr. 6, 3, 6. 

ἸΣκόπασις, 6, Scopasis, a king o 
the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκοπελοδρόμος, ov, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Auth. Β. 
6, 74. 

Σκοπελοειδής, ἔς, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. 

Σκόπελος, ov, ὃ, (σκοπός, σκοπέω): 
strictly, like σκοπιώ, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12, 73, 80,-etce.; προβλὴς ox., 1]. 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Θηβῶν ox. 
of the Theban acropolis, Pind. Fr. 
209; ’A@davac ox., of the Athenian, 
Eur. Jon 1434. 

ἸΣκόπελος, ov, 7, Scopelus, a small 
island in the Aegean, north of Ku 
boea. | 

Σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπε: 
λοειδῆς. : 

Σκόπευμα, ατος, τό, α looking about 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. 

Σκοπευτήριον, OV, τό,Ξεσκοπιά. 

Σκοπευτῆς, οὔ, δ,ιΞεσκοπός, LXX. 

Σκοπεύω, ἃ dub. form of σκοπέω, 
once read in Hdt. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7, 6; v. Lob. Phryn. 
591. 

Σκοπέω, G, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, 4. ν. :-(σκοπός). To 
look at or after a thing: to behold, con- | 
template, wotpa, Pind. O. 1,7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου... ox. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. 1. A. 490.— 
2. metaph., to look to. consider, examine, 
σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, οἵ, Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thue. 4, 
23; also, ox. εἰς.., Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thue. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν, πρὸς ἀλλήλους, Plat. π΄ 
thyphr. 9 C, Rep. 348 B; περί τινος, 
Plats Ἐ5Ρ. 951: Β; εἴς: ; περί τι, Id 
Soph. 299 B: — freq. with ἃ relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν Kh ἀποβήσεται, 
Hdt. 1, 32; ox. εἰ..., Plat. Legg. 861 
E.; σκοπεῖν ὅπως..., Xen. Cyr. 2, 2, 
26; σκόπει μή...» take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό 
Tel yuvaika μοι, Isae. 2, § 22.—4. vw 
inquire, learn, ἀπό τινος, Br. Soph 
O. T. 286. — II. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. just like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. Τ᾿ 9604. Ἐπ ν τ Her 
1537, and freg. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and dep. together, σκὸ 
TOV Kal σκοπούμενος ὑπ᾽ ἄλλων, in: 
quiring, and having mquiry made by 
others, Plat. Legg. 772 D.— As Oe@- 
| oual, θεωρέω, refer to universar .on 
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remplution ; so do σκοπέω, σκυπέομαι 
‘o particular, cf. Hdt.1, 30, Thuc. 1, 
I, Plat. Phaed. 99 Ὁ. Hence 

Σκοπή, ἧς, 7, = σκοπιά, a look-out 
place, watch-tower, Aesch. Supp. 713 ; 
m plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3, 2. 11, etc. — II. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 

Σκόπησις, εως, 7, (σκοπέω) a sur- 
reying , spying ; consideration. 

Σκοπιώ, Gc, 7, lon. σκοπιῆ, (oKo- 
πός, GxoTéw) : — α place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 


“παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 


πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
ἤμενος ἐν σκοπιῇ; 1]. 5, 771; etc. ; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; Ἰλιὰς 
σκ., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 


aw watch tower, Lat. specula, Hdt. 2, 15, 


Plat. Rep. 445 C.— II. a looking out, 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
-εσκοπιάζειν, Od. 8, 302, Hdt. 5, 13: 
a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — III. 
Σκοπιαί, αἱ, = ᾽Ορειάδες, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 

Σκοπιάζω, f.-dow, to look about one, 
to spy from a high place or watch-tower, 
ll. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od. 10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—II. transit., to spy 
aut, search out, discover, c. acc., Il. 10, 
40. 

Σκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2, 6. 

Σκοπιήτης, ov, ὁ, (σκοπιάω) a spy, 
watch, scout.—I\I. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. 

Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to οἵ leading to a goal, erd, object ; 
kence suitable to an end or object. 

ἸΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. 

ἸΣκόπιος, ov, ὃ, Scopius, masc. pr. 
nie Paus: δ, 9,. 7; : 

Σκοπιωρέομαι, ἴ.-ἤσομαε, dep. mid., 
to look about. ooserve from a high place 
as a watcn οἵ scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9,2. From ᾿ 

Σκοπιωρός, ov, ὁ, (σκοπιά, ἔμα) a 
watcher, scout, Philostr. 

Σκοπός, ov, 6, (Z2KEII-, σκέπτο- 
uot) one that watches, one that looks 
about or after things, Il. 23, 359: ἃ 
housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
tan, protector, ruler, Ὁ. 1,86; 6, 101 ;— 
in bad signf., one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph. Aj. 945.—2. usu., α look- 
nut man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Il. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr. 3, 
2,1; 4,1, etc.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
‘also, a spy, scout, I]. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπος; so in Aesch. Theb. 36, Eur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 
sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 
IJ. the distant mark or object on which 
one fives the eye, a mark, Lat. scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν 
ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι, Od. 22, 
9; ὠπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Od. 1), 344, cf. Schaf. Mel. p. 51; so, 
napa σκοπόν, Pind. O. 13, 134; σκο- 
πῶ ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ τυχεῖν, 14. Ν. 6, 46: 

ἔκυος:ς ὥςτε acl σκοποῦ, Aesch. 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, το- 
ξεύετ᾽ ἀνδρὸς Tovce, Soph. Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Ken. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοποῦ καὶ 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. I, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
σκώπτω, σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 
657. 

Σκορᾶἄκίζω, f.-icw, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia afficc, Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. (Cf. the modern Stambul 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός, ὁ, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 E. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 18. 

Σκορόίζω, (axdpdov) contr. for σκο- 
ροδίζω. 

Σκορδϊνώομαι, f. -Aoouaz, Ion. σκορ- 
δίνέομαι, also kopdivéowat, dep. mid. : 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of a person tired 
or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also=xapnGapéw, to 
feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς U, κάρα.) 
Hence 
Σκορδίνημα, ατος, τό, also Kopdi- 
νημα, ‘a yawning and stretching ; a sick 
head-ache, Hipp. [7] 

LKopdiviaouos or σκορδῖνισμός, ov, 
6,=foreg., Hipp. 

LKdpdtov, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 2 
Σκορὸδϊοειδής, ἔς, of the σκόρδιον 
‘kind, Diosc. 

ἸἹΣκορδίσκοι, wv, oi, and LKopdi- 
σκαι, the Scordisct, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό; a plant which 
smells of garlic, Diosc. 

Σκορδοπώλης, ov, ὃ,----σκοροδοπώ- 


ῆς. 
Σκορδύλη, ne, 7, like 


Kap Πύλη Ill, 
a young tunny-fish, Arist. H. 
3. 


Avi6s 17, 


Σκορδύλος, ov, 6,= κορδύλος, a 
water-lizard, eft or newt, Arist. H. A. 
1116. [Ὁ] 

Σκοροδάλμη, ne, 7, (σκόροδον, ἅλ- 
μη) α sauce or pickle composed of brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199, 
etc. 

Σκοροδίζω, f. -icw, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq. 494; hence, ἐσκοροδισμένος, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166; cf. 
gvotyyow.—ll. to look, smell, taste like 
garlic. 

Σκορόδιον, ov, τό, dim. from σκό- 
ροδον, in plur., sprouts or stalks of 
garlic, Ar. Plut. 818. 

LKopodouayot, wy, ol, Garlic-fight- 
ers, Luc. V. Hist. 1, 13. 

LKopodopulunroc, ἢ, 6v, (σκόροδον, 
μιμέομαι) made to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr. 122, 

Σκόροδον, ov, τό, contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. allium, the root of which 
consists of several separate cloves 
( peryides), and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (πρά- 
σον); first in Hdt. 2,125, 4, 17, and 


| freq. in Ar.; σκορόδοις GAcipery= 
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σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
dayeiv=éoxopod: sat, Id. Lys. 690 
Hence 

Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, ee 
δος, 7, comic word in Ar. Lys. 458 ὦ 
garlic-bread -selling hostess. 

Σκοροδοπώλης, ov, ὁ (πωλέω) a 
garlic-seller, 

δ κου Gdn a @, to tat garlic 
Hesych.: from : 
Σκοροδοφάγος, ov, garlic-eating. 

Σκοροδοφόρος, ov, (akéondov, ge 
pw) garlic-bearing, Eust. ad Dion. P 

525, 

Σκοροδόω, contr. σκορδέω, ace. tw 
Hesych.,=ovvovoidlw. 

_ Σκοροδών, Gvoc, ὃ, (σκόροδον) « 
bed of garlic. 

Σκόρπειος, a, ov, Jon. -nioc, ἡ, ov, 
seeds of the scorpion, Orph. Lith 
504. 


Σκορπὶϊαίνω, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass.. to be enraged. 

Σκορπίιιος, 7, ov, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [1] 

Σκορπίζω, f. -iow, to scatter, dis: 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, acc. tc 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq 
in Alex. Greek, as LXX., and N. T. 

LKopriodynKtoe, ov, (δάκνω) stung 
by @ scorpion. 

ΣκορπΙοειδῆς, ἔς, (σκορπίος, εἶδος) 
scorpion-like : τὸ ok., ἃ plant, so called 
from the likeness of its seed to a scor 
pron’s tail, Diosc. 4, 195 : also σκορπί- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, εσσα, εν, (σκορπίος) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

Σκορπῖόθεν, (σκορπίος) adv., from 
a scorpion, Orph. L. 755. 

Σκορπιομάχος, ov, (σκορπίος, μά 
χομαι) fighting with scorpions, ἀκρὶς. 
Arist. Mirab. 139. 

Σκορπϊόπληκτος, cy», (πλήησσω)-- 
σκορπιόδηκτος, Diosc. 4, 195. 

Σκορπίοζ, ov, ὁ, a scorpion, Aesch. 
Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul 
terers were punished with it, Plat 
(Com.) Pha. 1, 21. (Perh. akin te 
σκοροβαῖος, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, Kkapaoc).— 
Il. a prickly sea-fish, Epich. p. 35, ete. 
(ap. Ath. 320).—IIL. a prickly plant, 
Theophr.—IV. an engine of war for 
ae arrows, Plut. Marcell. 15 
[πὶ 

Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion 
tziled : esp. the name of ἃ plant, ct 
σκορπιοειδῆς. [i] 

2KkopTlow, ὦ, (σκορπίος)Ξεσκορπι 
αίνω. 

Σκορπίς, idoc, 7, a kind of sea 
fish, Arist. H. A. 5, 10, 5; v. 1. σκομ 
Bpic. . 

Σκορπισμός, Ov, ὃ, a scattering. 

Σκορπίτης, ov, ὃ, scorpion-like, Pliu 

Σκορπὶιώδης, ec, contr. for oxop 
πιοειδῆς, Arist. H. A. 4, 7, 7. 

Σκορπίων, διΞεσκορπίος lV. 

Σκοτάζω, f.-dow, to darken, LXX. 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a. ov, (σκότος) :—dark, 
in the dark, either before morning 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 5, 
ἔτι ox. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18; 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον, 
Id.Cyr. 7,.1, 45, cf: An. 4,{1, 10s%ef 
κνεφαῖος. 

ἸΣκοτάνη, ἧς, ἢ» Scotane, a spot in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Σκοτασμός, ov, ὃ, (σκοτάζω) α 
making dark.—II. a bemg or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc. 

Σκοτάω,Ξεσκοτάζω; herce Ep 3 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 
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Σκοτεία, 7,=oKotia, LXX. 

Σκοτεινός, 7, 6v, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, ck. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661 ; éveptépwv βέλος, Ib. 286: 
ox. περιβολαί, of a scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. 
mooidsiv, the darkness, Thuc. 3, 22: 
πο ἃ; dark, darkling, blind, Soph. 
C. T. 1326; ox. dupa, Eur. Alc. 
385 :--τὰ σκοτεινά, the dark shadows 
tn a picture, Plut. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to ἐλλόγι- 
wor (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called 6 oxo- 
τεινός, Cic. Fin. 2, 5, 153 ox. dkoai, 
cbscure reports, Plat. Criti. 109 E :— 
adv. -νῶς, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—III. for Pind. N. 7, 
901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, nToc, 7, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 

Σκοτεινώδης, ες, (εἶδος)ξεσκοτώ- 
ΠΕ ι 

Σκότειος, A, ον,Ξεσκότιος, σκοτει- 
voc, LXX., Joseph. 

Σκωτερός, d, ὀν:Ξεσκότιος, v. 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
εἴς. 

Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
p. 260. 

Σκοτία, ac, #, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Eur. Phoen. 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
“rom the dark shadow it casts, Vitruv. 
3, 3. Hence 

LKoraioc, a,ov,=ckoraiue, Hipp.; 
7. Lob. Phryn. 552. 

Σκοτίας, ov, 6, (σκότος) one who 
Aceps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -icw, (σκότος) 1ἴο make 
fark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
B+ τῷ Zzavoig, N. T.: also to be dizzy. 

Σκότιον, ov, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

Σκότιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
4le. 123 (σκύτος) :—dark, darkling, 
Eur, Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἑ γείνατο μή- 
Tp, tn secret his mother bare him, II. 
ὃ, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
Eur. Alc. 989; so, ox. eivai, λέχος, 
νυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id. 
Ion 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. P. 7, 51.—2. dark, obscure, of 
dithyrambs, Ar, Av. 1389.—II. in 
C-ete, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to tnat time they lived at home in 
the μυχός or women’s apartments, 
ἘΣ ΠΟΙ: Bur. ἌΠΟ ΕΟ: 

ἸΣκοτίος, ov, 6, Scotius, masc. pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 

Σκοτισμός, ov, 0, (σκοτίζω) a mak- 
ng dark, darkening.—Il. a being, becom- 
nz dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. 

Σκοτίτης, ov, ὃ, (σκοτίος) epith. of 
Jupiter, hke κελαινέφης, νεφελήγε. 
ρέτης, etc., Paus. 

Σκοτοβινϊάω, 6, (σκότος, Bivew) 
comic word formed after σκοτοδινιάω, 
in tenebris concumbere cum aliqua, Ar. 
Ach. 122]. 

Σκοτοδασύπυκνόθριξ, τρἴχος. ὃ, 7; 
(σκότος, δασύς, πυκνός) dark with 
rough thick hair, comic word in Ar. 
Ach. 390. 

ἸΣκοτοδείνη, ἧς, 7, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam. 2. 

Σκ"τόδειπνος. ον, (δειπνέω) eating 
in she dark. 
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Σκοτοδινέομαι, ( σκότος, divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp. 677; soin act., Luc. (ὦ) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνη, ne, 7], = σκοτοδινία, 
Hipp.: ace. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. 

Σκοτοδινία, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C;. ox. καὶ ἴλιγγος; 
Id. Legg. 892 E. . 

Σκοτοδινίῶσις, 7,—foreg.: from 

Σκοτοδινιάω,---σκοτοδινέομαι, Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
cf. Lob. Phryn. 82. 

Σκοτόδινος, 6,=cKoTtodivia, Hipp. 

Σκοτοειδής, ἔς, (σκότος, εἶδος 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειὃ-. 

Σκοτόεις, εσσα, ev, poet. for σκό- 
toc, dark, νέφος, Hes. Op. 553: oxo- 
τόεσσα δόξη, a dark, doubtful opin- 
ion, Emped. 301. 

Σκοτοεργός, Ov, (σκότος, *épyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, βορά) 
eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 

Σκοτόμαινα, 7, Att. for σκοτομήνη, 
Anth. P. 13, 12; cf. Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδος) of dark 
counsel, wily. 

Σκοτομήνη, nc, 7, (σκότος. MAVN) α 
moonless night, Aristid. 1, p. 570. - 

Σκοτομηνία, ac, 7,—foreg. Hence 

Σκοτομήῆνιος, ov, moonless, dark, 
νύξ, Od. 14, 457. 

Σκότος, ove, τό, V. 54.. sub fin. 

ΣΚΟΎΤΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Gd. 19, 389, Pind., and Att. more 
freq. in 1]., but there always of the 
darkness of death, usu. in phrase, Tov 
δὲ σκότος ὄσσε κέζυψεν, 4, 461, etc. ; 
στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλεν, 5, 
4%; so in Trag.,e. g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur. Hipp. 837; so, of the nether 
world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἰμέ- 
voc, Soph. O. C. 1701, cf. Aj. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Hur. Hel. 62: 
—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, i. 6. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον dedopkévat, 
Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141:— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171, 
5; 252; so, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30,8; ἐν σκότῳ ka- 
θήμενος, Pind. O. 1, 134; καὶ περι- 
καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 
Eur. fon 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, 1. 6. ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut.nom. σκότος, 
€0c, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6, 40; 2, 1, 25, etc.; but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 
819, Piers. Moer. p. 355, Ellen‘ Lex. 
Soph. 5. v.; Dind. would whoily eject 
it from the Trag., ad Eur. Hec. 1, 
(Akin to oxod, σκιά.) 

ἸΣκότουσα, more correctly Σκο- 
τοῦσσα, ης, ἣ: (σκοτόεις) Scotussa, a 
city of Thessaly, Strab. p. 329: hence 
οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- 
sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 

Σκοτόω, ὥ, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
καὶ δεδορκότα, Soph. Aj. 85.—II. in 
pass.,=oxorod.vidw, Hipp., Plat. Prot. 
339 E. 

Σκοτώδης, ec, contr. for σκοτοει- 
δῆς, Plat. Rep. 518 C : obscure, Id. 
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Crat 412 Β.---]Ἴ]. dizzy, Hipp. rook 
Ξεσκοτοὸδινία, Id. 

Σκοτωδία, ac, 7, a being dark, dark 
ness. 

Σκότωμα, ατος, TO, (σκοτόω) dizz 
ness, vertigo, Polyb. 5, 46 7.in plur 
Hence 

Σκοτωματικός, ἢ: bv, causing dizz 
ness. 

Σκότωσις, 7, (σκοτόω) a darkening, 
eclipse.—II. dizziness, vertigo. 

Σκυβαλίζω, (σκύβαϊλον) to look on 
as dung: to despise, reject, treat cone 
temptuously, LXX. 

Σκυβαλικός, ἢ; ὄν, contemptible, 
Timocr. ap. Plut. Themist. 21. 

Σκυβάλισμα, atoc, τό,---σκύβαλον, 
Pseudo-Phocy]. 144. [ἃ] 

Σκῦβαλισμος, οὔ, 0, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12. 

Σκύβαλον, ov, τό, dung, Diosc.: 
filth, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον, 
Leon. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303 ; etc.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess. 28, 2, Gataker Advers. 
p. 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκυθαλώδης. ες, (εἶδος) refuse-like : 
τὸ σκ.-Ξ-εσκύβαλον. 

ΤΣκυδίσης, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
Ρ. 548. 

Σκύόμαινος, ov,=ckvGpwroc, He- 
sych.: from 

Σκυδμαίνω.::- σκύζομαι, to be angry 
with one, τινέ, Il. 24, 592. 

Σκύζα, 7, (κύω, Kvéw, κύων) sexual 
desire, lust, Philet. 32. 

Σκυζάω, ὦ, to be at heat, of dogs, 
(cf. καπράω), Arist. H. A. 6, 18, 8. 

LKiGouat, dep., prob. only used in 
pres. part. and inf., to be angry or wroth 
with one, τινί, Il. 4, 23, Od. 23, 209; 
absol., to be wroth, 1]. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act. σκύζω onlyinGramm. (Usu._ 
deriv. from κύων, and 50, strictly, like 
κνυζάομαι, tosnarl : but,acc. toSchol. 
Theocr, 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπισκύνιον, and 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 

Σκύθαινἄ, 7, ἃ fem. form of Σκύ- 
θης, coined by Ar. Lys. 184. [Ὁ] 

Σκύθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
Ξεθάψος, Diosc. 

Σκύθης, ov, ὃ, a Scythian, first in 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a. 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., acc. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into γεωργοί, 
νομάδες, and βασιλήϊοι :{—proverb. 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, cf 
Aesch. Pr. 2.—2. as adj., Scythian 
σίδηρος, Aesch. Theb. 817; cf. Xa- 
Avy.— II. metaph., any rude, rough 
person.—lII. at Athens, α policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
Thesm. 1017, οἷς. ; cf. τοξότης IIL. 
Ὁ] 
' ἸΣκύθης, ov, ὁ, Scythes, son of Her 
cules and Echidna, Hdt. 4, 10.—2. 
king of the Zanclaei in Sicily, Id: ἡ 
6, 23.—3. another, father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163.—Others in Xer. 
Hell. 3, 4, 20; Dem. ;- etc. 

ἸΣκυθία, ας, 7, Scythia, country of 
the Scythae in northern Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
34, 119, ete. ; 

LKidilw, f. -iow, to be or behave like 
a Scythian; and so,—l. to drink im 
moderately ; cf. ἐπισκυθ-.----2. from the 
Scythian practice of scalping slain 
enemies (Hdt. 4, 64), to shave the head 
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ἐσκυξ. σμένος ξυρῷ, Eur. ΕἸ. 41; «ἢ 
ἀποσκυθίζω. χειρόμακτρον. 

ἘΣκυθίηνδε, ἐὰν. to Scythia, Call. 
Dian. 256. 

Σκῦθικός, 7, 6v, (Σκύθης) Scythian, 
to πόντος Σ., i. 6. the Euxine, The- 
ocr. 16, 99; ἡ Σκυθικῇ, Sc. χώρα, 
Scythia, Hdt. 4, 99, ete. :t ai Σκυθι- 
gai, a kind of shoes, like Περσικαΐ, 
Σικυώνια, ete., Lys. ap. Harpocr. 

ἐΣκυθῖνοι, wr, οἱ, the Scythini, a 
people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 
18. 

ἸΣκυθῖνος, ov, 6, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 

ἸΣκυθίς, idoc, 7, pecul. fem. to Σκυ- 
θικός,--ἰ. with or without yuv7, α 

Scythian female.—2. sc. γῆ, Scythia. 

Σκεκῦθιστί, adv. (Σκυθίζω) after Scy- 


thian fashion, Soph. Fr. 420: in the | 


Scythian tongue, Hdt. 4, 27, 59. [τῇ] 
ἘΣκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, 7 Σκυθῶν πόλις. 
Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. 


Σκυὐθοτοξότης, ov, ὁ. (Σκύθης, το- | 


ξότης) a Scythian bowman, Xen. An. 
3, 4, 15. 

Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
ish, Eur. EL. 830. 

Σκύθραξ, ὁ,---σκύρθαξ, q. τ. 


Σκυθρός, a, όν, angry, sullen, Me- | 


nand. p. 8, Arat. 1120. 


Σκυθρωπάζω, f. -άσω, (σκυθρωπός) 


to look angry Or sullen, be of a sad coun- 
tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756: in part. 


pf, ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; | 


aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπός :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπασμός, od, ὁ, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 

Σκυθρωπός, ὄν, also 7, dv, Luc., 
ef. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, dw): 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
tenance, sullen, Eur. Med. 271, Hipp. 
1172: ὄμμα, πρόςωπον, Eur. Phoen. 
1333 εἴς. ; opp. to φαιδρός, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Dem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :— 
κεύθειν 6k. γέλων, to cloak joy under 


ὦ show of sadness, Aesch. Cho. 738 :— | 


τὸ oxvGpw76v,—=sq., Eur. Alc. 797.— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1—Il. of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ- 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπότης, τος, 7, α being σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. 

LkvAdKawva, 7, poet. fem. from 
σκύλαξ, Anth. P. 9, 604. [a] 

Σκῦλακεία, ac, 7, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 

Σκυλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
young dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
ja] 

Σκύλάκευμα, τό, a puppy, young 
dog, Epigr. ap. Plut. 2, 241 A, Anth. 
Ρ. 8, 7. [a] 

Σκύλακεύς, ὃ, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. 

Ttixkvduxedc, 6, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. 

Σκῦλακεύω, (cxbAak) to pair dogs 
for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 1:— 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 

Σκυλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

ἘΣκυλάκη, ne, ἦν, Scyluce, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hdt. 1, 57. 

Σκύλακηδόν, adv. like a young dog, 
vuppy-like, Synes, 
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Ε Σκῦλακίζω, (σκύλαξ) to copulate like 
| dogs. 

LKDAdKivéc, ἢ, Ov, of young dogs. 

Σκύλάκιον., ov, τό, dim. from σκύ- 
| λαξ, Plat. Rep. 539 B. [a] 
| ἩξΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
| lower Italy, Strab. p. 261. 
| Σκῦύλακίτις, 7, protectress of dogs, 
| Diana, Orph. H. 35, 12. 

Σκῦλακοδρόμος, ov, (σκύλαξ, δρα- 
| μεῖν) of the dog-days, ὥρα σκ., Poét. 

de Herb. 140. 
| Σκῦὔλακοκτόνος, ov, (σκύλαξ, κτεί- 
vo) dog-killing —L. proparox. σκυλα- 
KOKTOVOC, OV, pass., killed, worried by 
dogs. 
LKiAdKorpogia, ας, 7, α breeding of 
| dogs, Opp. C. 1, 436. 
LKiAdKotpdogoc, ον, (σκύλαξ, τρέ- 

φω) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
19: 


Σκυῦλαἄκώδης, ες, (σκύλαξ, εἶδος) 
like a young dog: τὸ OK., the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Σκύλαξ, ἄκος, ὁ and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 
dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289; 12, 
86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
pt σκυλάκεσσι βεβῶσα, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt..3, 32 :—gene- 
rally, α dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Ζηνοδότου, in 
| Anth. P. 11,321—Cf. oxiuvoc.—lil. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob, akin to σκύλλω, from the na- 
| ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [Ὁ] 

Σκύλαξ, axoc, 6, Scylar, a cele- 
brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44.—There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v. Bahr. Exc. X ad Hdt. 4, 44, 
vol. 2, Ὁ. 671. 

Σκυλατικός, H, Ov, stripping a slain 
| enemy: from 

Σκυλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. 

Σκυλεία, ac, 7, a despoiling, esp. of 
a slain enemy, LXX. 

Σκύλευμα, ατος, τό, (σκυλεύω) esp. 


| in plur., the arms stript off a slain ene- 


my, spoils, Eur. Phoen. 857, Ion 1145, 
Thue. 4, 44. [Ὁ] 

Te eae (σκυλεύω)Ξξεσκυλεία. 
[Ὁ 

Σκύυλευτῆς, οὔ, ὃ, one who strips a 
slain enemy: from 


a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off tke clothes also, 
Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: 6. 
acc. pers. et rei, Κύκνον τεύχεα ἀπ’ 
ὥμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; α. 


acc. pers. only, ox. νεκρούς, Hdt. 1, 
82, and Thuc. :—c. acc. rei et gen. 
pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
SO, OK. TL ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rel, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὄπλων. Plat. |. 
c.; ἀμφίςβαιναν δέρματος, Nic. Th. 
379. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 

tiKvAnc, ov Ion. ew, ὃ, Scyles, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 78. 

Σκυλήτρια, ac, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853. 

Σκῦυληφόρος, ov, poet. for σκυλοφό- 
poc, Anth. P. 9, 428. 

Σκύλια, τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist. H. A. 6, 10, 10, etc. [Ὁ] 

Σκύλλᾶ, ne, 7, in Od. usu. Σκύλλη, 
Scylla, daughter of Crataeis t(later, 
of Phorcys and Hecate who was call- 
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; ed Crataeis, Ap. Rh. 4, 828-9)+, 


Σκυλεύω, (σκῦλον) to strip or spoil | w 


| monster inhabiting a cavern in the 


straits of Sicily, Od. 12, 73, sq. —a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
ΕΠ]. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od, only once, 12, 235 
(From σκύλλω, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245, 
Not from σκύλαξ, for the dogs in he 
womb belonged only to the later 16- 
gend.)— tll. daughter of Nisus of 
Megara, who betrayed her father 
through love for Minos, Apollod. 3, 
15, 8. 

ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v 
Σκύλλα. 

Σκύλλᾶρος, ov, ὁ, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit 
crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, ἢ. 6v, of Scylletium ; 
ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab 
Ῥ. 254: from 

ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Sylletium, 2 
city of Bruttium, later called Σκυλά- 
κιον. 

ἸΣκυλλίας, ov, Ion. ine, ew, 6; 
Scyllias, a diver of Sciore, Hdt. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, toc, 6, Seyllis, son οἱ 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus | 
2, 15.—2. Σκυλλίς, δες, 7, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 475. 

ἸΣκύλλος, ov, 6, Scyllus,=TKva 
diac, Ath. 296 F. 

XKY’AAQ, aor. ἔσκνλα, strictly te 
skin, flay: generally, t» rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ἔσκυλται,, Mel. 
60: to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vexr- 
are,N.T. (From σκῴλλω come σκῦ 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 
Hence 

Σκύλμα, ατος, τό, har plucked στῶ, 
κόμης σκύλματα, Aath. Ρ. 5,130; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, οὔ, ὃ, (πκύλλω) a rending, 
mangling, Anth.: metaph., trouble, 
grief, LXX., Artemid. 2, 30, etc. 

Σκῦ λοδεψέω, ὦ, f. -ἤσω, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from 

Σκύλοδέψης, ov, ὃ, (σκῦλον, δέφω, 
δεψέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490, 
Eccl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable; also, σκυλαδέ 


1¢- 
LKbAo0déwWoc,6,—=foreg.,Dem.781,18, 
Σκῦλον, ov, τό, (σκύλλω, perh. 
also akin to συλάω, Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 3) :-—usu. in plur. σκῦλα, 
like ἔναρα, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 
1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 
one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thue. 2, 13; 3, 57:—rarely in sing., 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, σκῦλον 
οἰωνοῖς, Eur. El. 897, cf. Rhes. 620. 
—Il σκύλον [ὕὉ]Ξε 54. ; but perh. ne 
certain example can be found, cf 
Intt. ad Ar. Plut. 514. 

Σκύλος, εος, τό, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. 1. 


| Theocr. 25, 142, Nic. Al. 270: ef. 


foreg. Il. [Ὁ] 

Σκυλοφόρος, ov, (oxvAov, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. 6, 161: 
Ζεὺς oK-, as a transl. ofthe Rom. Ju- 
piter Feretrius.— {1 bearing the skin oy 
an animal. 
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Σκὐλοχᾶρῆς, é¢, (σκῦλον, χαίρω) 
delighting in spoils or booty, Anth. 
Plan. 214. 

Σκυλόω, G, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych. 

Σκύλσις, 7, (σκύλλω)-- σκυλμός. 

Σκυμναγωγέω, ὥ, (σκύμνος, ἀγω- 
γῇ) to lead young animals. 

Σκυμνεύω. (σκύμνος)-- σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. Η. A. 9, 1, 9. 

XKY’MNOX, ov, ὁ, any young ani- 
mal, esp. a lion’s whelp, Il. 18,319; ox. 
λέοντος, Hdt. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, o. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ’AyiA- 
Aevoc oxk., Andr. 1171, cf. Or. 1213: 
—also 7 ox., Id. Or. 1493. Cf. oxv- 
λαξ.---11. a sea-monster of the γαλεός 
kind. 

ἘΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 KE. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, (σκύμνος, τίκτω) 
ἴω produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 3146. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: cf. 
ἐπισκύνιον. [Ὁ] 

ἸΣκύππιον. ov, τό. Scyppium, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, ν. sub cxd- 
όειος, σκύφος. , 

_ ἸΣκύρας, ὃ, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

Σ κὔράω, OKUPOW, Fare poet. collat. 
forms of σκίρτώω, old reading in Nic. 
for σκιρόω. 

Σκυρθάλιος, ὁ, and σκύρθαξ, akoc, 
6, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
eon. for νεανίας. (Perh. from oxip- 
τάω.) ᾿ 

Σκύριον, ov, τό,-εσκύρον, Diosc. 
re] 
᾿ ἡξκύριος, a, ov, of Scyrus,Scyrian, 
Zxvpat αἶγες, Pind. Fr. ex Epin. V. 
11, 3, Hdt. 7, 183.—IL. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 

ἸΣκυρμιάδαι, Gv, ol, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hdt. 4, 93. 

Σκύοον, ov, τό, α plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [#] 

Σκῦρον, ov, τό,Ξ:-- λατύπη; the chip- 
pings of stone. 4 

Σκῦρός, 4, ὀν,--εσκιῤῥός, Hipp. 

Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
tnow Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος al- 
meta, Il. 9, 668 :---,ὭΣ κὐρόθεν. adv., 
from Scyros, Il. 19, 332.— II. 6, a 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
Bow: 

Σκῦρόω, O, (okvpds¢)=CKLPPdw, esp. 
to pave with stones :—pass., to become 
hard or indurated, Hipp., v. Foés. 
Oecon. 

Σκύρόω, V. σκυράω. 

Σκῦρώδης, ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 

LKipwroc, ἢ, Ov, (oxvpdw) paved 
with stones, ok. ὁδός, a paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 

Σκύτώλη, ne, 7, α stick, staff, esp.a 
thick stick, cudgel,v. Ruhnk. ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; cf. σκυταλίς: 
—hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were “vritten lengthwise, so 

hat when unrolled they were unin- 
tel\igible: commanders abroad had a 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch, Vhuc. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut. Lysand. 19, A. 
Gell. 17, 9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Moody, O. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
ef. Plut. 2, 152 E.—II. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—III. 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved, Arist. Mechan. 9, 
1; 1), 1—IV. a serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(if the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [a] 

Σκύταληφορέω, ὦ, to carry a σκυτά- 
An, Strab.: from 

Σκυταληφόρος, OV, carrying a σκυ- 
τάλη. 

Σκύτὰαλίας, ov, ὃ, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ok. σίκυος. a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς σκ--. 

Σκύτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκῦταλίς, idoc, 7, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hdt. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—IIIL. a fin- 
ger-joint, like φάλαγξ 1Π, Heliod.— 
IV. a small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκύταλισμός, οὔ, ὃ, (oxvTaric) a 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
8148. 

Σκύτἄλον,ου. τό,--εσκυτάλη, a cud- 
gel, club, Pind. Ο. 9, 45, Hat. 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

Σκύταλόω, ὦ, to cudgel. Hence 

Σκῦταλωτός, ἡ, 6v, cudgelled :—II. 
Ξεῥαβδωτός. 

Σκύυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
τος, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 


Σκύυτεῖον, OV, τό, (σκυτεύς) a shoe- | 


maker’s workshop. 

Σκύτειος, a, ον, of a shoemaker ; τέχ- 
vn oxk., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκῦτεύς, ἕως, 6, (σκῦτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, εως, 7%, shoemaking, 
Arist. Eth. Eud. 2, 1, 6: from 

Σκυτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύτα, 7, the head, 
Archil. 130. 

LKoItixd6¢, ἢ, Ov, (σκῦτος) of shoe- 
making or a shoemaker ; ἢ -κή (sub. 
Téxyvn)=oKvTevore, Plat. Rep. 374 B, 
etc. 

Σκύτϊνος, ἡ, ov, (σκῦτος) leathern, 
made of leather, ox. ἀναξυρίδες, σκευῆ, 
Hdt, 1, 71; 7, 71; πλοῖον, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. An. 5, 4, 13 :---σκύ- 
TLvov καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538; οἵ, 
σύκινος 11. [Ὁ] 

Σκῦτίς, ίδος, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβρᾶχίων, ονος, ὃ, ἢ, (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 
515 D. 

Σκυτοδεψέω, GO, f. -Maw, to dress 
leather: from 

Σκυτοδέψης, ov, ὃ, (σκῦτος, δέφω, 
δεψέω) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, Ov, belonging to 
curriers : ἡ -κῆ, (SC. τέχνη), the art of 
leather-dressing, '‘Theophr. 
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LUKvtodewoc, 6,=cKkvro0de Piay 
Gorg. tes 2 τῷ ᾿ 
Σκυτοῤῥάφος, ον, (οκῦτος, ῥάπτωὶ 
a shoemaker, saddler. [ἃ] 
ΣΚΥ ΤΟΣ, τό, like KY’TOS, Lst. 
CUTIS, Germ, HAUT, askin, hide, 
esp. a dressed or t« ned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc.; cf. sub fin. —II 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41. 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
865,1. 6, as if one was going to h« 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar 
Vesp. 643; so, ὁ νοῦς ἦν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleor 
the tanner), Ar. Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att 
Comedy; cf. σύκινος 11. [σκύτος 
with @ is very dub., v. Draco p. 83, 9, 
Br. Ar. Plut. 514, Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or κύτος.] 
Σκυτοτομεῖον, OV, τό, a shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from 
DKVTOTOMEW, ὥ, (σκυτοτόμος) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plat. 162, 514, Plat., etc. , 
aie ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


Σκύυτοτομία, ας, 7, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shcemaking, 
Plat. Rep. 397E. Hence 

Σκυτοτομικός, ἢ, OV, of ΟἹ belonging 
to a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος, Ar. 
ἘΠῚ 432 " ὁ σκ.--ο σκυτοτόμος, Plat. 

ep.443C: ἢ -κῇῦ (δος. τέχνη); Ξεΐοτορ. 
10: 585. A ote Gu i ci 

ZKUTOTOMLOY, OV, τό,Ξ--- σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap. Ath, 581 D. 

Σκύυτοτόμος, OV, (σκῦτος, τέμνω) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
ὁ ok., a worker in leather, Il. 7, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., ete. 

Σκυτοτρἄγέω, ὥ, (OKUTOC, τραγ εἶν) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct, 25. 

Σκυτοφάγος, ov, eating leather. 

Σ κυτόω, ©, (σκῦτος) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι; 
Polyb. 10, 20, 3. 

Σκυτώδης, ες, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, Arist. H. A. 9, 37, 24. 

Σκύφειος, a, ov, likea σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [v, but Stesich. |. c. has 
ὃ; cf. sub σκύφος.] 

Σκὔφίον, ov, τό, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—IlI. Medic., the skull, sa 
called from its shape, Paul. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον;Ξεσκύφειος. [ὃ] 

Σκύφοειδής, ἔς, (εἶδος) lke a σκύ- 
φος, Ath. 499 A. , 

Σκυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω 
vdw) whirled about by cups, 1. e. drunk- 
en, Epich. p. 57. 

Σκύφος, ov, ὃ, and σκύφος, £0¢, τό. 
—a cup, can, esp. used by poor coun 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον. 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ- 
{06 however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Ib. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 E.; the masc. also in Ale. 
man. 25. (Prob. from κύω, to con 
tain, akin to κῦφος 11, κύπελλον, τύ 
πη; etc.) [ὕ :---κγοῖ, Hes. Fr. 42, 9, 5, 
Anaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have ὕ, in which case it was pro- 
posed to write oximdoc: but even il 
the word was so pronounced in Ion 
and Aeol., yet.the old form was prob, 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. Ixxi; cf. Ζεφυρίη, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαχέω.] 

Σκύφωμα, ατος, T6,=1dreg., Aesch 
Prol7lie) 


ΣΚΩῚΙ 

Σκωλήκησις, #,=:sq., very dul. in 

heophr. ; al. σκωλήκωσις. 

Σκωληκίασις, 7, a being worm-eaten, 
susp. 

Σκωληκιάω, G, (σκώλης) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σικωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
Ané&, a little worm, Ath. 

Σκωληκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ὃς, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωληκόβρωτος, ov, eaten of worms, 
worm-eaten, Theophr. ; N. T. 

Σκωληκοειδής, Ec, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3 

Σκωληκοποιέω, ©, to make into 
worms. : 

Σκωληκοτοκέω, ὥ, to breed worms, 
of animals that preduce their young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2, 1, 28: and 

Σκωληκοτοκία, ac, 7, a breeding of 
worms: from 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, τί- 
Κτω) breeding worms, Arist. H. A. 4, 
11, 9. 

Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 

Ge 
Σκωληκόω, ὥ, (σκώληξ) to make 
into worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 
hreed worms, be worm-eaten, Theophr. 

Σκωληκώδης, ες, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, ἡγΞ-εσκωληκίασις : cf. 
σκωλήκησις. 

EKQ’AHE, ηἡκος, ὃ, a worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς, 1]. 13, 
654; cf. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
in the stomach, Hipp.—lIl. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1. --- ΠῚ said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
{Com.) Heil. 8; cf. Phot. 5. v.—IV. 
« worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.a heap of threshed corn; also ἄν- 
τλος. 

Σκωλοβαᾶτίζω,--ἀσκοωλιάζω, Epich. 
p- &3. 

Σκῶλον, ov, T6,=sq.—ll. an obsta- 
cle, stumbling-block, hindrance, LX X. ; 
like σκάνδαλον. 

Σκῶλος, ov, ὁ, like σκόλοψ, α point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

ἸΣκῶλος, ov, ὁ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Il. 2, 497; Hdt.9,,15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5, 18: acc. to Strab. 1. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. |. Nic. Th. 229. 
{Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σκῶμμα, ατος, TO, (σκώπτω) α jest, 
voke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc. ; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin. 17,41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Derm. 1261, 14. 

Σκωμμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
sites, a dwarf ; also στίλπων or oTiA- 
sov. (Prob. from σκώψ, as if an 
awl.) 


ἸΣκώπασις, toc, ὁ, Scopasis, aking 


af the Scythians, Hat. 4, 120. 
Σκώπευμα, aoc, T6,=oKow, signf. 
§. 2; ef. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
613. 
Σς ύπτῃς. 01. ὃ. (πκώπτω) a mimic, 


=MAP 


mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, H, Ov, given to mockery, 
jesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, ov, 6, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788°; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) 

Σκώπτρια, ἢ», fem. οἵ σκώπτης. 

TKO UTA, fut. σκώψομαι, Elms. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296: 
aor.léoxawa. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, et2.; εἴς τινα, 
Aeschin. 33, 30; πρός τινα, Plat. 
Theag. 125 E ; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Ka. 525, 
Nub. 296, etc. ; also, to-joke, be in fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
to doing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. (Cf. our scoff.) 

ΣΚΩΡ (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτος :—dung, ordure, 
Ar. |. c., Plut. 305:—a later form is 
TO σκάτος, q. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. κο- 
mpiac.) Hence 

Σκωρᾶμίς, idoc, 7, a night-stool, Ar. 
Eccl. 371. 

Σκωρία, ac, 7, (ox@p) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Σκωριοειδής, ἔς, 
dross of metals. 

ZKow, ὃ, gen. σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, a kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, 28 KAW from KAéz- 
τω, cf. Ath. mox citand.)—2. a dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called γλαύξ.) 

Σκῶψις, 7, (σκώπτω) mockery, scoff- 
ing, banter. 

Σμᾶράγδειος, a, ov, (σμώραγδος) of 
the emerald, Heliod. 2, 32. 

Σμαᾶραγδίζω, (σμάραγδος) to be of 
an emerald green, Diosc. 

Σμᾶράγδινος, ἡ, ov, (σμάραγδος) 
of emerald, N. 'T.—II. emerald-green. 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
paydoc, M. Anton. 

Σμᾶραγδίτης. ov, ὁ, fem. -iric, doc, 
of the kind or colour of the emerald, λί- 
doc, LXX.: froni 

Σμάραγδι᾽ς, ov, & and ir Theophr. 
ἡ, Liat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it ow. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
parent stone like the aqua-marina, cf. 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus In the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hdt. 2, 44, 
which Theophr. (1. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
paydoc, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from paipw, μαρμαρυγῆ :—for 
the Sanscr. marakata prob. carre from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

ZMA PATE’, ὦ, f. -7.00, to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, Il. 21, 
199; of the sea, Il. 2, 210; of tke 
screaming of cranes, Ib. 463; of t + 


(εἶδος) like the 


ΣΜΗΚ 
bettle of the Titans, Hes. 'Th. 674 
50 σμαραγέζω, lb. 693 ; of the bowela 
Hipp. (OQnomatop., like σφαραγέω. 
Hence 

Σμᾶρἄγῆ, ἧς, 7, 4 crashing, Opp 

. 5, 245, 

Σμᾶραγίζω, f. -isu, ν. sub σμαρα 
γέω, sub fin. 

Σμάραγνα, h, a sounding scourge ; 
cf. udpayva. 

Σμάρἄᾶγος, ov, 6, a lubber-fiend is 
Ep. Hom. 14, 9. [a] 

Σμᾶράσσω,-εμαράσσω, σμαραγέω, 
dub. 

Ludpic, or σμάρις, idoc, 7, a smal] 
poor sea-fish, Epich. p. 32, Arist. H. A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, etc. 

ZMA/’Q, lon. σμέω : f. σμήσω, Dor. 
σμάσω [a]: aor. pass. always ἐσμῆ. 
XInv, from ouynywo.—Contr. pres. cue, 
σμῇς, OH, int. σμῆν, not oude, ouav 
before Luc.: cf. Lob. Phryn. 61. 

To SMEAR, rub, wipe ; hence,— 
1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, te 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμᾶσθαι, absol., to 
anoimt one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμε. 
vol τὰς κεφαλάς, having washed theix 
heads, Hdt. 4, 73, cf. Valck. ad 3, 
148.—Zuaw, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμήχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is *uaw (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and 
to paw, parvo, ψήχω, ψώχω, σώχω.) 

Σμερδαλέος, a lon. ἡ, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, 1. 
2, 309; of Ulysses when cast up oy 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς ou., 
brass dire-gleaming, 1]. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of all kinds, ἀορ- 
Typ, alytc, σάκος, 1]. 20, 260, Od. 11, 
609: οἰκία ou., of Hades, II. 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, Il. 8. 92, 
etc. ; of. κονάβησαν, kovaice, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
πέων, of Jupiter, ll. 7, 479.—Ep. 
word, used by Ar. Av. 553, 

ἹΣμερδίης, ew, ὃ, Smerdies, a beau- 
tiful vouth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις. 

ἸΣμέρδις, toc; ὁ, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hdt. 3, 30 
sqq.: cf. Mépdic.—2. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3. a Mytilenean, 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4. v. Zwepdine. 

Σμερδνός, H, όν,-- σμερδαλέος, ak: 

ic, Il. 5, 742; σμερδναῖσι yaudy 
αἴσι συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355; 
—as adv., σμερδνὸν βοόων, 1]. 15, 687. 

ἸΣμερδομένης. ους, ὃ, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hdt 
7, 82. 

Σμέω, lon. for oudo. — 

Σ μῆγμα, ατος, τό, (σμήχω)εεσμῆ 
μα, a a LXX. Hence: Ἶ ig 

Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (TwAéw} 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 

Σμηγμᾶτώδης, ec, (σμῆγμα, εἶδος) 
fit for rubbing, anointing or cleansing, 
Hipp. 

Σμήκτης, OV, δ, (σμῆχω) one whe 
rubs or cleanses. Hence 

Σμηκτικός, i 6v, fit for rubbing, 
cleansing, etc., Diosc., ete. . 

Σμηκτίς, ίδος, ἡ,-Ξ- σμηκτρίς (q. Vv... 
γῇ, Hipp. ‘ : 

Σμηκτός, ἤ, ov, verb. adj. 
σμήχω, anointed, cleansed. 

Σμηκτρίς (Sc. γῆ)» έδος, ἧ. (σμήχω 
a kind of fullers’-earth, for cleaning 
cloth, Nicoch. Herc. 1; cf. Juob 
Phryn. 253. 


from 
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Zunan, ἡνΞεσμῆγμα, dub : from — 

Σμήλω, = σμάω, ounye, only in 
Hesych. 

Σμῆμα, aToc, τό, (oudw) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
rubbing Or cleansing, unguent, soap, 
Antiph. Κωρυκ. 1, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

Σμημᾶτοφορεϊῖον, ov, τό, (σμῆμα, 
φορέω) a box of unguents, etc., Ar. 
Acolos. 16 (Bergk.) 

Zunvnody, adv. (σμῆνος) in swarms. 

“μηνίον, ov, τό, din, from σμῆνος, 
Biosc, 

Σμηνιών, ὥνος, ὁ,Ξ-εσμηνών. 

Σμηνοδόκος, ον, (σμῆνος, δέχομαι) 
holding a swarm of bees, Anth. i. 9, 
438. 

Σμηνοκόμος, OV, (σμῆνος, κομέω) 

eeping bees. 

+Zu7jvoc, ov, 6, the Smenus, a river 
of Laconia, Paus. 3, 24, 9, 

Σιμμῆνος, ξος, τό, a bee-hive,—ocip- 
βλος, Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
δ, 22, 1—II. mostly, like ἑσμός, a 
swarm of bees, σμ. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., 
Plat. Rep. 574 D, Meno 72 A. Hence 

Σμηνουργέω, ©, f. -ἥσω, to be a bee- 
master.—I{. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 

Σμηνουργία, ag, 7, a keeping of bees : 
from 
Σμηνουργός, οὔ, δ,Ξεμελισσουργός, 
Ael. Ν. A. 5, 13. 

Σμηνών, ὥτος, ὃ, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. 

Σμῆξις, EWS, ἢ, (σμήχω) a wiping 
off, cleansing. Diosc. 

Σμηρέα, uc, ἦν and σμηρία, ac, 7; 
ἃ plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
of kiocoo¢,—written also σμίρις. 

LUPE, LYYO) ἡ Ξεμῆριγξ, 4. Ves 
Lyc. 3”. 

Σμηρίζω,Ξ::- σμυρίζω, cf. σμύρις. 

Σμῆριώθος, Ov, ἡνξεμήρινθος, 4. V- 
Plat. Legg. 644 E. 

Σμηρίον, ov, TO, 
Arist. Plant. 2, 9, 14. 

Σωῆρις, 7, V. σμύρις. ἰ 

Σμήρισμα, atoc, τό, (σμηρίζω)ε 
σμύρισμα, οἴ. σμύρις. 

Σμήχω, ἴ. -ξω, collat. form of cuta, 
to rub, wipe off oY away, χνόον ἐκ κε- 
φαλῆς ἔσμηχεν, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
ou., ‘to wash a blackamoor white,’ 
Paroemiogr. :—mid., σμηχομένα Kpo- 
ταφον, wiping her brow, Auth. P. 6, 
276. 


πρόπολις 11], 


ἸΣμίκρης, τος, ὃ, Smicres, a gen- 
eral of the Arcadians, Xen. An. 6, 
1, 4. 

Lplkpivye, ov, 6, (σμικρός) one who 
minds little things, a niggard ; used as 
a generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. 

ἐΣμικρῖνος;, ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

ΤΣμικρίων, ὠνος, ὃ, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Zixpo-, all words beginning thus 
v. 81b μίκρο-, and cf. sq. 

Zuikpoc, 4, 6v, Ion. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
Il. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and_even in Plat. 

ΤΣμῖκρος, ov, ὃ, Smicrus, masc. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμικρύνω, ν. sub μικρ-. 

ΤΣμίκρων, ὠνος, 6, Smicron, an 
4thenian, Dem. 573,17; v.1. Σμῖκρος. 

ἹΣ -ikvOn¢ ov, ὃ, Smicythes, a pet- 
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ty Thracian king, Ar. Eq. 969.—-2. ar. 
Athenian, Dem. 401, 1. 

ἸΣμικυθίων, wvoc, ὃ, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. 

ἸΣμίκυθος, ov, δ, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401, 1; v. Σμικύθης 2. 

LuiAa, ἡ,Ξεσμίλῃ, Anth. P. 6, 62, 
295. 

ἸΣμίλα, 7, Smila,a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hdt. 
7, 123. 

᾿Σμιλάκϊνος, nN, ον, of the yew-tree 
or its wood. [a] 

Σμῖλαξ, ἄκος, 6,=Att. μῖλαξ (q. v.), 
the yew, Lat. tavus.—ll. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
ΤΠ]. σμῖλαξ κηπαία,ἃ gardenleguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλιχος, also φασῆο- 
ioc, Diosc. 2, 176.—LV. σμῖλαξ Λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, Id. 
4, 145. 

Σμίλευμα, atoc, TO, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
ἔργων, finely carved works, Ar. Ran. 
819, [1] 

Σμιλευτός, 7, ὄν, cut, carved (cf. 
νεοσμίλευτος), Anth, P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, to cut out or 
carve finely. 

ZMI'AH, ye, 7, α knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [z, Ar. 1. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. v.] 

Σμίλίον, ov, τό, dim. from opidn, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc. 

ἸΣμῖλις, toc, ὃ, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

Σμιλχωτός, 7, 6v, shaped like a opi- 
An, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, ὁ, poet. for σμῖλαξ, Nic. 
Al. 624 (611). 

ἹἸΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 3, 17. 

Σμινθεύς, Ewe, ὃ, epith. of Apollo, 
Il. 1, 39,—ace. to Aristarch. from 
Livin, ν. sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμίνθος, the mouse-killer : 
also Σμίνθιος, ὃ. τὰ Ὁ 

ἸΣμένθια, wv, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθη, ne, 7, Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: cf. foreg. 

ἸΣμίνθιον, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, ὁ, eld poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμίνθα, 7. 

Σμϊνύδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Livin, ne, 7, 4 two-pronged hoe or 
mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., etc. ; cf. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

LMividc, ov, of or belonging to a hoe, 
Nic. Th. 386. 

Σμῖνύς, boc, and ύδος, ἡ,Ξε σμινύη, 
Ar. Fr, 372. 

Σμίρις, coc, ἣν V. ounpéa and σμύ- 

lc. 
Σμογερός, a, 6v,=poyepoc, Gramm. 

Σμοιός, ἤ, ὀν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιός and σμυός, Gramm. (Prob. 
from μύω.) 

ἸΣμοιός, οὔ, ὁ, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Eccl. 846. 

Σμοκορδὅω, ὥ,-- σπλεκόω, Gramm. 

Σμῦγερός, ά, όν, adv. -ρῶς, poet. 
for μογερός ρῶς, Ap. Rh. 2, 374; 4, 
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380; et sc legend. Soph. Phil. 166 
v. Dind.—.Hom. has only the coinpa 
adv. ἐπισμυγερῶς, a. ν. 
ΤΣ ἐμ οἱ ἢ, ἃ kind of fisa 
VEQV, οὁ,Ξεμύξων, μΐξινος, 4. ¥. 
Ἀν τ ταν a ald 

Σμύραινα, neo, ἣν for μύραινα, 3, V4 
Arist. H. A. 2, 13, 5; cf. σμῦρος. [Ὁ] 

Σμύραινος, ov, 6, a kind of fish, 
Marcell. Sid. 14. [Ὁ] 

Σμῦρίζω, (σμύρις) to smooth or pol 
ish by rubbing ; also written σμηρίζω 

Luvpicw, poet. for μυρίζω; éouv 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 

Σμύρις, Ldoc, 7, emery, used by la- 
pidaries as polishing-powder, Diosc. 
5, 165: hence, polishing is called copy 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
σμάω, σμήχὼ, the form σμῆρις is 
equally good; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, etc. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether 
τ σμύρις. Hesych. has also σμέρις.) 

υ 


Σμύρισμα, ατος, τό, (σμῦὕρίζωλ) that . 
which is rubbed off or ANE tee ἀἁ 
small tube by means of which a vessel 1s 
connected with a siphon, Math. Vett. - 
written also σμήρισμα. 

Σμύῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
lores writen pipe σμηρ-. 

ὑρίτ ίθος. ὃ, the emery-stone 
LX τ Ἴ ς ¢; 0, y ᾽ 


Σμύρνα, yc, ἣ, Ion. cuipyy, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi_ v. Bahr; called σμύρνῃ: 
ἱδρώς by Eur. Ion 1175; cudiores 
σταλαγμοί, Soph. Fr. 340. 

ἹΣμύρνα, ης, 7, Ep. and Ion. «νῷ, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Jonian coast of Asia 
Minor, on the river Meles ; it still re 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hat. 
1, 150; ete.—Ace. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem. 
pr. ἢ.» mother of Cinyras, called alse 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4.—2. an Am- 
azon, Strab. 1. c. 

Σμυρναϊκός, ἢ, ὄν, and-usu. Σμυρ- 
ναῖος, a, ov, of Smyrna, Smyrnaean ; 
of Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1, 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα I. fin. 

Zuvpvaiog, a, ov, (σμύρνα) of myrrh, 
Mel. 1, 29. 

Σμυρνεῖον, ov, TO,=opvpvior, Nic. 
Th. 848, Al. 405. 

Σμυρνιάζω, f. -dow ; and σμυρνέζω, 
f. -iow (σμύρνα) :—to flavour, drug with 
myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος, Ν. T. 

Σμύρνϊνος, ἡ, ov,(ouvpva) of myrrh, 
made from it. 

Σμυρνίον, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. 

Σμυρνοειδής, ἔς, ( εἶδος ) myrrh- 
ΚΟ Ὶ : 

Σμυρνοφόρος, ον, (σμύρνα, φέρω) 
bearing myrrh, Strab, 

Σμῦρος, 6, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 

ZMY’XQ, f. -ξω, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smowl- 
der away, σμῦξαι πυρὶ νῆας, 1]. 9, 
653 :—pass. σμύχομαι, aor. ἐσμύγῃην, 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύ- 

otT0, Il. 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6, 4. (Akin 
0 σμάω, σμῆχω, σμώχω.) [v, except 
In aor. pass. ouvyyvai.| — - ᾿ 

Σμῶδιγξ, ἣ, = σμῶδιξ, only in 
Gramm. 

Σμωδικός, H, 6v, belonging to weals 
or bruises, ou. φάρμακον, 4 plaister 
for them, Hipp.: from 

ΣΜΩΓΔΙΞ, ἐγγος, 7,4 weal, swollen 
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gruzse, esd fiom a blow, Lat. u.bez, 
ouadg δ᾽ αἱματόεσσα μεταφρένον 
ἐξυπανέστη, ll. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνε- 
δραμον, 23, 716. 

Σμώνη, 7, and σμώς, 7, a squall of 
wind, Gramm. 

Σμώχω, f. -ξω;Ξεσμάω, σμήχω, to 
rub: to rub down, grind down with the 
teeth, Ar. Pac. 1309; σμώξας, Nic. 
Th. 530. 

ἸΣόαμος, ov, 6, the Soamus, a rive} 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἸΣόανες, wr, ol, the Soanes, a peo 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

ἸΣόαστος, ov, 6, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. 

LoBdpetouar, dep., to bear one’s 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
P. 5, 273; 11, 382. 

LoBdpoBrédapoc, ov, (σοβαρός, 
βλέφαρον) with haughty upraised eye- 
brows, 1. €. in stately pompous fashion, 
Anth. P. 5, 217. : ᾿ 

Σοβᾶρός, a, όν, (coBéw) strictly, 
moving like one who is going to scare 
ethers away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, insolent, much like ceuvoc, 

freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17; o. καὶ ὀλίψωρος, Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth. P. 5, 28, 92; 
σοβαρὸς τῇ χαίτῃ, Luc. Zeux. 5; of 

triumphal procession, Plut. Suli. 
34 :—so In adv., σοβαρῶς χωρεῖν, Opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 88 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις. Polyb. 

3, 72, 13 :—so of things, o. μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 

LoBdc, adoc, 7, poet. fem. of coBa- 
pic, esp. of bacchanals and courte- 
sans, insolent, capricious, EKupol. In- 
cert. 62.—II. ἡ σοβάς, ἃ kind of dance, 

Ath. 629 F. 

Σοβέω, G, f. -jow, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211° οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρ- 
νιθας ἀφ᾽’ ἡμῶν ; Menand. p. 62; ef. 
ἀποσοβέω : hence, generally, to drive 
away, knock off, c. dupl. acc., o. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, o. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; cf. κυκλοσοβέω.---Ἰ|. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth. P. 6, 219; σεσοβημέ- 
νος πρὸς δόξαν, all in a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφ- 
θαλμός, a wild roving eye; etc. ;—so 
also,—III. intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ THE ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and σόβει 
ἐς “Apyoc, away with you! Luc. D. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, q. ν. : σοβέω belongs to 
the root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
᾿ ef. φόβη, σόβη.) 

Σόβη, ne, 7, (σοβέω) a horse’s tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, 7, (σοβέω) a scaring, 
criving away.—ll. strutting, bustling, 
pompous motion :—oa. περί TL, a bust- 
ling, excitement about a thing, Plut. 2. 
286 C. 

Σόβος, ὁ,Ξ-- Σάτυρος, either from 
their horse-tail (o6Bn); or, generally 
‘(from σοβέω), to strut, be insolent, etc. 

ἸΣογδιανῆ, ἧς, 7, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 

-laxartes, Strab. p. 511: οἱ Σογδια- 
vou the Sogdiani, lb.: also Σόγδιοι. 
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ἐξογο.ωνός, οὔ, 6, Sogdianus, a son | 


of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἸΣόγδοι, wr, oi, the Sogdi,—Zoy- 
dvavoi, Hdt. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, 0,=adyxo¢, Antiph. 
Incert. 1, 4. Hence 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 
σόγκος, Theophr. 

Σόγχος, ov, ὁ, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theophr. 

tZddoua, wr, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
LK Xs ND: 

tXé6yGor, and Σούηβοι, wy, oi, the 
Suevi, Strab. p. 290. 

Soi, dat. from σύ, Hom. 

+Zoidac, ov, 6, Soidas, a statuary 
ci Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Σοῖο, Ion. for σοῦ, gen. from σός, 
σόν, Od. 

Loic, tdoc, 7, (σόος, σοῦς)Ξεσοβάς. 

Συῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Inian ocean, Cosmas Ind. 

ἸΣόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hdt. 
5, 110. 

tZoAAtov, ov, τό, Sollium, a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. 

ἸΣολμισσός, οὔ, 6, Solmissus, ἃ 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

tZoAderc, evtoc, contd. Σολοῦς, 
οὔντος, 6, Solots or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hdt. 2, 32.—Il. ἡ, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast of Si- 
cily, Thuc. 6, 2. 

ἸΣόλοι, wv, oi, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians ( earlier 
Aimeva), Strgb. p. 683; inhab. Σόλι- 
ol, V. LoAtoc.—2. a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence ὁ Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: cf. δόλοικος, fin. 

Σολοικία, ac, 7, = σολοικισμός, 
Luc. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω, ἴ. -ίσω, (σόλοικος) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ ood., to speak 
bad Scythian, Hdt. 4, 117; o. τῇ φω- 
vy, Dem. 1110, 29.—II. to err against 
good manners Or propriety in any way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 E, 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, ov, 6, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct. 23, ete. 

Σολοικιστῆς, οὔ, ὁ, (σολοικίζω) 
one who speaks Or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς, éc, (eidoc) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 
ing incorrectly ; esp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; of Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 
manners, awkward, clumsy,—=d7elpo- 
καλος, o. TO τρόπῳ, Xen. Cyr. 8, 3, 
21, Plut. 2, 817 A; cf. σοϊλοικίζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοι in Cilicia, Diog. 
1,.1,51.) 

Σολοικοφᾶνῆς, ἔς, like a solecism. 
Adv. -νῶς. 

Σολοιτύπος. ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] 

ἸΣολόκη, ne. 7, Soloce, a city of 
the Elymaei, Strab. p. 744. 
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tZoAduatic, toc, 6, the Solcmates 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. ᾿ 
ἸΣολομῶν, ὥνος, 6, Solomon, evr 
name, son and successor of David 
ee for his wisdom, L&X. 


Σόλος, ov, 6, (céAAwW) a mass of iror 
used as a quoit, Il. 23, 826, 839, 844 
distinguished, by being spherical, 
from the flat round stone δίσκος. 
also, a quoit of store, Ap. Rh. 3, 1366. 

ἸΣολοῦς, δ, v. Σολόεις. 

᾿ἸΣολόων, οντος: 6, δοϊοῦπ, an Athe- 
nian, who went with Theseus against 
the Amazons, Plut. Thes. 99, 

ἸΣολύγεια, ac, 7, Svlygéa, a forti 
fied town in the territory of Corinth, 
Thue. 4, 42, 43. 

ἸΣόλυμα, wr, τά,Ξ:- Ἱεροσόλυμα, 
Paus. 8, 16, 5.—2. a mountain of Ly 
cia above Phaselis, Strab. p. 646: cf. 
Σόλυμοι. 

ἸΣόλυμοι, wv, οἱ, the Solym‘, an- 
cient inhab. of Lycia, 1]. 5, 184; Cd. 
1, 283: δος. to Hdt. 1, 173-- Μιλύαι 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 

tZdA@v, wvoc, 6, Solon, son of &x 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the Athenians, Hdt. 1, 29; ete.-— 
Others of this name, Dem. 1013, 4; 
1120, 27; etc. 

ΣΟΜΦΟΎΣ, 7, 6v, spongy, loose, po 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7, 
σομφὴ σάρξ, of fish, Archestr. ap 
Ath. 316 A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι, 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vox, opp. 
to candida, Cic. N. D. 2, 146; hali 
way between λευκός and μέλας in 
sounds, like φαιός in colours, τ. Ar- 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and cf. ξευθός 
Hence 

Σομφότης. nrc, 7, sponginess, Arist 
Part. An. 3, 6, 4. 

Σομφώδης, ec, (σομφός, εἶδος) af 
spongy, porous nature, 1 ΠΘΟΡΉΤ. 

Σόομαι, ν. σοῦμαι. 

Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, an, 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap 
Arist. Coel. 4, 6, 31, Heind. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ 
μαι; and to θέω, θοός.) 

Σόος, ἡ, ον, Ep. shortd. form or 
σῶος, safe and sound in body, whele, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu 
mis, Il. 1, 117; 24, 382, etc.: so alsa 
σῶς, contr. from obsol. cdo¢:—v. suk 
σῶς. 

ἸΣόος, ov, ὁ, contd. Σοῦς, Sots, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. Crat. 412 A. 

LopéAdAn, like copodaiuwr, nick- 
name of an old man, prob. akin te 
σορός, with one foot in the grave, Ar. 
Fr. 1, 1, ubi v. Dind. The form δο- 
ρέλλην occurs in Eustath. Il. p. 1289, 
19, but is rejected by Bergk ap. Mei 
nek. Com. Fr. 2, 1034. 

Lopevo, and σορηδόν, adv.,=owp-, 
Hesych. 

ἸΣοροάδειος, ov, ὃ, a Wine-god 
among the Indians,=oivomrozéc, Cha- 
res ap. Ath. 27 D. : 

Σοροδαίμων, ovoc, 6, a nick-name 
of an old person with one feot in the 
grave, ap. Plut. 2,13 B; cf. copéA?«, 
σοροπλήξ. 

Σοροεργός, ov. (σορός, “ἔργω; « 
coffin-maker, Ar. Nub. 846, Anth. 

Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, Hy eC, 
6, ἡ,Ξ-- σοροδαίμων. 

Σοροποιός, Ov, (ποιξω) making + of 


ns. 

TOPO’S, od, ἣ, a vessel for hoic 

any thing, esp. a cinerary urn, ὡς 
1367 


ZOYN 
καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ὠμφικὰ 
λύπτοι, Il. 23, 91 (being made of 
zold, Ib., cf. 243); so, Hdt. 1, 68, Ar. 


ΣΟΦΙ 


! nian ὁ γουνὸς &., the promontory of 


S., Hdt. 4, 99. 
Σουνιάραᾶτος, ov, (Σούνιον. apao- 


Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2,78.— | μαι) invoked, worshipped at Sunium, 


II. as nickname of an old man or 
woman, Ar, Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. 

Σόρων, wvoc, ὁ, Soron, a wood in 
4rcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Lopwric, idoc, 7, also cwpawvic, an 
wd fir-tree, cf. capwric. 

Σός. 7, 6v, possessive adj. of 2 pers. 
sng. from σύ, thy,sthine, 1. 6. of thee, 
f.at. tuus, tua, twum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος, Od. 1], 
22: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, τὸ 
σὸν Kapa, πατρὸς τοῦ cov, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός, 
ten (Dor. red), Tedv, Hom. 

ἸΣόσσιος, ov, ὁ, the Rom. Sosius, 
Plut. 

ἸΣοσσινάται, Ov, oi, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Σοῦ, gen. from ov; also from σός: 
in Hom. onlv the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(CE. σοβέω, etc.) 

tZovdyeda, wr, Ta, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
Ghoc, σᾶβος. 

ἸΣούγαμβροι, wr, οἱ, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, adoc, 7,= Σογδιάς, Sog- 
giana, Dion. P. 747. 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form σω- 
éapicy occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [a] 

tZovdivoc, ov, 6, Sudinus, masce. 
pr. n., Strab. p. 739. 

+ Zovecca, nc, 7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν Πομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

+ Zovecoiovec, wr, oi, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

ἸΣουέσσουλα, yc, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἸΣούηβοι, οἱ,--- Σόηθοι. 

ἸΣουΐδας, ov, 6, Suidas, ἃ ὨϊδίοΥ 8, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated texi- 
cographer. 

Σούκϊνος, ἡ, ov, (succinumy made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 

ἸΣούκρων, wrvoc, ὃ, Suro, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

ἸΣούλγας, ὁ, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

tZodAuov, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, οὔ, ὃ, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἸΣουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. 

ΤΣουλχοί, and Yokoi, dv, οἱ, Sul- 
ci, a city of Sardinia, Strab. p. 224. 

Σοῦμα:, cortr. for σόομαι which is 
found only in Ap. Rh.),=cebw, cevo- 
wat, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ὑπέσσονα. 

tZowmaria, ac,7, and Σουμάτειον, 
fv, τό, a place in Areadia, from Σου- 
“«ατεύς, ὁ, a son of Lycaon, Paus. 8, 
3,4; etc. : Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 530. 

+Zovviadne, ov, ὃ, an archon, Lys. 
89, 15, for which Avordd7¢ ia Diod. 5. 


Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560 ; parodied in 
Av. 868, Σουνιέρωκος. Hawk of Su- 
nium. [dp] 

Σουνιάς, ddoc, 7, tpecul. fem. to 
Lovviakoc, 7 Σ. ἄκρη, Dion. P. 5111; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. 

Σουνιεύς, 6, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 
the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398. 

ἸΣοῦρα, wy, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib. 29. 

ἸΣουρασηνοί, Ov, oi, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸΣουρήνας, a, ὃ, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς, ὃ, contr. for σόος, ὃ, q. V- 

ἸΣοῦς, 6,=Zdoec. 

ἸΣοῦσα, τά, V. Sub σοῦσον. 

ἸΣουσάννα, nc, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., N 

ἸΣουσαρίων, wvoc, 0, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 sqq. 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι, inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tXovoia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25. 

tXovoldvy, ἧς, ἢ, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον. 

ἸΣουσιῶᾶνοΐ, Gy, οἱ, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; etc. 

ἸΣουσιάς, δος, 7,= Σουσίς. 

Σουσϊγενῆς, ἔς, (Σοῦσα, γένω) 
born at Susa, Aesch. Pers, 644. 

Σούσϊνος, yn, ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σού- 
σιοι, the Sustans, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

tZovoic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 &. γυνῇῆ, Xen. Cyr. 4, 6, 12: 
v. sub σοῦσον. 

Σοῦσις, 7, (σοῦ μαι)ξεσόος, cove, 
violent motion, susp. 

ἸΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, coe, 
7, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 

Yovori, contr. for cor ἐστί, but 
only when σοι is enclitic, Ar. Ach. 
339. 

Σοῦσφα, Vv. coiaga. 

ἸΣούτριον, ov, τό, Sutriwm, a city 
of the Tyrrheni, Strab, p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,—=Lat. succinum, 
Clem. Al. 

Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in one part of Aegypt, Strab. p. 8il. 

ἸΣοφαίνετος, ov, 6, Sophaznetus, a 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcadia, Xen. An. 1, 1, 11; ete. 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—~orig. cleverness or skill in handicraft 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
εὖ εἰδῇ σοφίης, Il. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 


Ἰξουνιακός, ἢ ἔν, αὐ Lunium, Su- | uses the rare pl. ¢ υφίας), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8 skill in ariving, Plat. (rag. 
123 C ἢ ἔντεχνος o., Id. Prat. 32: 
D; o. τινός, knowledge of, acquaint: 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skill 
in matters of common life, sound judg: 
ment, intelligence, prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hdt.1 
30, 60; ἡ epi τὸν βίον o., Plat. Prot 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, pri- 
losophy, freq. in Eur., etc., cf. esp. 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, συ- 
φιστῆς throughout. 

Σοφίζω, f. -iow, (σοφός) to make one 
σοφός. tu instruct, make wise, τινά τ’, 
one in a thing, LXX., and N. T.: 
the act. is rare in good authors.—II. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come Or be σοφός, to be clever or skilled 
in a thing, c. gen. rei, ναυτιλίης ce 
σοφισμένος, skilled in seamanship 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι,, 
10. 658); 850, cop. ἔν τινι, Xen. ὑπο 
13, 6:—absel. te be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the | 
sophist, Ar. Eq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., etc.; o. τινίζ to deal subilely 
uith one, Eur. Bacch. 200: — in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφίσασθαι πρός τι, to 
use fraud for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
cf. Plut.. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
intpoi, quack-doctors, Foés. Oecon. 
Hipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and N. T.— IIL. σοφίζομα: es 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hdt. 1, 
80) c. ace. rei, to devise, contrive any 
thing cleerly, skilfully, Hdt. 1. ¢., 2, 
66; 8, 27; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαι, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph. ; 
μῆ με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. te 
perceive, OTL Ti ἐστι. LXX. 

ἸΣόφιλος, ov, 6, Sophilus, father ot 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [i in arsis Anth. |. c.] 

Σόφισμα, atoc, τό, (σοφίζω) any 
clever, cunning contrivance Or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food :—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 
Eur., and so Thuc. 6, 77, ete.; 4 
stage-trick, clap-trap, Ar. Ran. 17.—2. 
a sharp, captious argument, a quibble, 
fallacy, such as the sophists used, a 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and se 
Ar. calls a person σόφισμ'᾽ ὅλον. Av 
431:—opp. to a true logical conclu 
sion (φελοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist 
Top. 8, 11, 12. Τ᾽ τῆς 

Σοφισμᾶτίας, ov, ὁ, a clever sophist, 
Nicet. 

Σοφισμᾶτικός, 7, Ov, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical.—ll. 6 σ., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ] 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like a 
σόφισμα, sophistical. 

Σοφισμός, 6, rare and late form 
for σόφισμα. 

Σοφιστεία, ac, 7, the art of a sophist 
sophistry, Plut. 2, 73 F, etc. 

Σοφίστευμα, ατες, τό,Ξεσόφισμα 
De auns ap. hese Ὧι Τρ 

Σοφιστεύω, (σοφιστῆς) to act az a 
sophist, give lectures, Piut. Lucull. 22 
Caes, 3, ete.—Il. transit., to devise 
artfully; but also to conceal artfully - 
to dissemble, 6. g. ἔρωτα, Heliod 


Συφυ. 
. Σοφιστήξιον, οὐ, 76, α sophist’s 
 .vhool, Clem. Al. 

Σοφιστήῆς, od, ὁ, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός. a master of one’s craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 (4), 36; of musi- 
vians, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Opn- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; cf. 
Ath. 632 C:—generally, skilful, τὴν 
immeiav, Ael. N. A. 13, 9:—metaph., 
o. πῃμάτων, learned in misery, Kur. 
Heracl. 993 :—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hdt., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς Ov Διὸς νω- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf:: 
—hence, in the noblest signf. of σο- 
pac; the wise man, philosopher, v. Valck. 

ipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., ete.; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, 1. e. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
ers (oratores), 85 well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, or high- 
flown prose-writers of the Empire, such 
45 Philostratus, Libanius, ete.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. Hence 

Σοφιστιάω. ὦ, to speak or write like 
a sophist, Eubulid. ap. Ath. 437 D. 

Σοφιστικός, 4, Ov, (σοφιστής) of a 
saphist, βίος, Plat. Phaedr. 248 E: 
τὸ G., the sophists, Id. Soph. 224 C: 
ἡ -κῆ (sc. τέχνη), α sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—II. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id. 

Σόφιστομἄνξω, @, to be mad after 
the sophists, Greg. Naz. 

Σοφίστρια, ac, 7, fem. of σοφιστῆς, 
Plat, Euthyd, 207 Ὁ. ras 

ἸΣοφοκλῆς, éouc, 6, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4,5; etc.—Others in Paus.; etc. 

Σοφόνοος, ov, contr. -vouve,. ovr, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 

Σοφός, 7, dv, Strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 

- wm his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 
ἁρματηλάτας σ.. Pind. P. 5, 154; 
οἰωνοθέτας, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N.6,7; but, 
im this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. copia 1:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
app. to 6 μαθών, one who owes al! 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς φυᾷ, 
Pind. O. 2, 154; ὁ χρῆσιμ᾽ εἰδώς, 
οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 
27}. -τῷῶ, genezasy, clever ir matters 


a ͵΄7΄͵͵ «Ἥτττ'Τ'ἷἕἷἕἷῖἕ͵͵.-.-.-.- ΠΤ ΘθθθθθΠΘοθοΠρΠρΠρππττττπττττττττ-τ-ι..-΄'Ἑ'.-ς-ς-ς-ς-ςο-.---ς-ς-.--  - - ---Ῥ---------.----θὀἠἐ----᾽-------------------- - 


ZTIAO 


of common life, judicious, mtelligent, 
prudent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής I. 2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hat. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3,7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 


sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc. ; hence, ironical- 
ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφῆς, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, ov τὸ μὴ cadéc.—F rom these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. 1. c. N. 6, 7.—Con- 
struction: —usu. 6. acc. rei, Eur. 
Bacch. 655, and Plat.; also, o. ἔν 
τινι, Eur. 1. T. 662, 1238; εἴς τι. Id. 
Antig. 6,35; περί τι or τινος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 19 C; rarely c. 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστήῆς.--11. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hdt. 
1, 196; γνῶμη, λόγος, εἴς. ; σοφώ- 
τερ᾽ ἢ κατ’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη, 
Eur. Med. 675.—TIII. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l.c., its derivs. σοφία, σοφίζω, ao: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens: also akin to σαφής, 4. Vv.) 

Σοφόω,Ξεσοφίζω, LEX. 

ἐΣόφων. wvoc, ὃ, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 

Σόω,---σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, σόης, σόῃ, Il. 
9, 424, 681, σόωσι, 1]. 9, 393. Hence 

Σοωναύτης, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- 
er of sailors, the name of a harbour; 
written also, and perh. better, cwo- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, akoc, ὁ, δ,--οσπάξ, Gramm. 

Σπαδίζω, (σπάω) to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Ἠαΐ. 5, 25. 

Σπάδιξ, τκος. ἧ, (σπάω) a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from κλάωγ: 
esp. a palm-branch or frond, like Baic, 
WNrepe ale 5286 ΙΕ 2724 AY ef: 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. spadix in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 
From the root of the πρίνος. [ἄ, Nic. 
and Virg. ll. c.] 

Σπᾶδονίζω, (σπαδών) like σπάω, 
σπαράσσω, to tear to pieces; σπ. τὸν 
ἦχον, to make an abrupt, sharp gound, 
Dion. H. de Comp. p. 75. Hence 

Σπάδόνισμα, atoc, τό, α tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. ; 

Σπαδονισμός, od, 6,—foreg., ἤχων 
σπαδονισμοί, sharp sounds distracting | 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

Σπάδων, wvoc, and ovtoc, 6, Lob. 
Phryn. 273, (o7@w): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [ἃ] 

Σπαᾶδών, ὄνος, 7, (σπάω) a tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convaision, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπαθαλάω,Ξ-: σπαταλάω, very dub. 

Σπᾶθάλιον, ov, τό, dim. from σπά-᾿ 
θη 4; εἴ. σπατάλιον. [a] | 

Σπᾶθᾶτός, 7, ὅν, Dor. for σπαἼη 
τός. | 
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Σπᾶθάω, ὥ, f. -7ow, in weaving, : 
strike down the woof with the σπάθη (ἢ 
v.), ow. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol. 4 
hence in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶν 
lo weave at a great rate, to go fast, ᾽ 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάω); 80, 
om. τὰ χρήματα, Plut. Pericl. 14:— 
σπαθᾶν φυτά, to prune, clip plants 
Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem, 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημη. 
γορεῖτο (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (cf. ῥάπτω, 
ὑφαίνω, Lat. texere), v. Schaf. ad |. : 
others take it, these measures were 
80 inconsiderately taken; so, ἀκρίτως 
φέρεται καὶ σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ 
πων, Plut. 2, 168 A. 

Σπάθη, ἧς, 7, any broad blade, of 
wood or metal: esp.,—1. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers In their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208D)s: CF σπαθάω.-- ὅ. a speddle, 
spatula, for stirring any thing, Alex. 
Drop. 2.—3. like πλάτη, the paddle or 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs : 11 Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—5. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: a broad-sword, Phi 
lem. p. 378.—6. a scraper for currying 
horses.—7. the stem of a palm-leaf, Hdt. 
7, 69: also the spathe, i. 6. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spathe, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [ἃ] 

Σπάθημα, aoc, τό, (σπἄθάω) a web 
made close by striking: metaph., or. 
OpevOv,=TO πυκινόφρον. 

Σπάθησις, ewe, 7, (σπαθάω) a strike 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—Il. a squandsz 
ing. [a] 

Σπᾶθητός, ἢ. Gr, (onabaw) struck 
with the σπάθη, 4. v.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr. 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

Σπαθία, ac, 7,=a07d0n IV. 

Σπαθίζω, f. -iow, (σπάθη 2) τὺ 
spread with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s self. — II. 
(σπάθη 5) to play with the sword, ν. |. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek. 

Σπαθϊναίας, ἔλαφος, 6,=sq. 

Σπαθίνης, ov, 0, (σπάθη) a young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth. P. 6, 283. [a] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like κα σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, idoc, ἡ.Ξε σπάθη, a spatula, 
Ar. Fr.8.—IL. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Σπαθισμός, οὔ, ὁ, (σπαθίζω 11) a 
smiting with the sword. 
Σπαθίτης οἶνος, 

Alex. Trall. 
παθομήλη, Ney ἢ, (σπάθη 2, μήλη) 
ὦ spatula-shaped probe, Hipp. 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, φύλ- 
Aov) with sword-shaped leaves Or spines, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

SIIAIPQ, more usu. with a pre 
fixed, doraipw, q. Vv. (From σπάω, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. for τὴν κύνα, Hat. |, 
110; cf. κύων fin. 

Σπάλαθρον, ov, 76, Vv. oxdAevbpor. 

Σπᾶλακία, ας, H, a defect in the eye, 
dim-sightedness : trom 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also ἀσπάλαξ 
(ᾳ. ν.), α mole. 

Σπάλεθρον, ov, τό,ν. σκάλενξρον 


6, palm - wine, 
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Σπἄλείς, Aol. for σταλείς part. 
an pass. from στέλλω. 

Σπάλιον, ov, τό,--- ψάλιον, ~péA- 
λον. [ἃ] 

Σπαλίς, idoc, 7, Aeol. for waréc. 

Σπᾶλίων, ὁ, (σπάλιον) a wicker- 
roof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. 

Σπανάδελφος, ov, (σπανός, aded- 

6¢) uith few brothers or sisters, Sext. 

mp. p. 355. 

Σπᾶνανδρία, ac, H, (σπάνις, ἀνήρ) 
Jack of men or persons. 

Σπάνη; ne, 7, and σπᾶνία, ac, ἢ; 
S=OTUVIC, want, scarceness, Jac. Anth. 
SB 20). 

ἸΣπανία, ac, 7, another form of ‘Io- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. 

Σπαντάκϊς, (σπανία) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 

Σπανίζω, f. -ἰσω. (σπάνις) of things, 
to be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, χρη- 
μάτων, βίου, Hdt. 1, 187, 196; πέ- 
πλων, Eur. Med. 960, etc.; τροφῆς; 
Thuc. 4, 6; etc.—Il. transit., to make 
rare or scarce, τί, Philo :—hence pass. 
=act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρω- 
γῶν, Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
1055, Med. 560 ; and so in Xen. 

Σπάνιος, a, ov, like σπανός, of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first -in, Hdt. 2, 67.:: 5, 29); 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
difficiles aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3D: ¢. inf., om. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφοι,Τ, re seldom visits, Hdt. 2,73; 
F2, or. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Adv. -iwc, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; 50 σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 
256 C.—II. of persons, lacking, needy. 
[a] 

Σπᾶνιότης, NTO, 7,=Sq., lack, γῆς, 
Isocr. 47 C, 68 A. 

Σπάνις, ewe, 7, (σπανός) of things, 
ecarceness,rareness : οὐ oravic,c. inf., 
tis not hard tv..., Eur. I. A. 1163.—II. 
of persons, lack, want, c. gen., as, σπ. 
βύβλων, Hdt. 5, 58; esp., on. βίου, 
poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so σπᾶνις alone, Soph. O. C. 
506: ἀργυρίου, σπ., Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνες χρημάτων, Dem. 389, 6. 

Σπᾶνιστός, ἢ: bv, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ο. 6. 4.—II. 
uf persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. 

Σπᾶνοκαρπία;, ac, 7, lack of fruit, 
Diod. ; v. ]. orevox-. 

Σπανοπώγων, wvoc, ὁ, (σπανός, 
πώγων) lacking a beard, Galen. 

ΣΠΑΙ ΝΟΥΣ, 77, όν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—Il. of 
persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανώω, ἠπανέω, nravia, 
ἠχάνω, nyavia.) [d, though Draco 
119, 26, would have α.] 

Σπανός, 7, 6v, older form of Ἱσπα- 
voc, Schaf. Plut. Sert. 11. 

Σπανοσιτία, ας, 7, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8, 7: from 

Σπᾶνόσιτος, ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food. 

Σπανόσπερμος, ov, with few seeds. 

Σπανότεκνος, ov, (σπανός; τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 

Σπῶνόουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
fail, susp. 

Σπανόφυλλος, ov, (φύλλον) lacking 
tn leaves. 

Σπάνυδρος, ov, (σπανός, bdwp) lack- 
me water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 


Σπάραγμα, ατος, τό, (σπαράσσωὶ 
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ὦ Σίθ06 torn off, a piece, shred, or. τινος, 


|o,man’s mangled corpse, Soph. Ant. 


1081 ; om. κόμας, Eur. Andr. 826.— 
11.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ora] Hence 

Σπάραγμᾶτώδης, ες, 
κραυγῆ, Ῥίαί. 2, 130 D. 

Σπᾶραγμός, ov, ὃ, (σπαράσσω) a 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but σπαραγ- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, etc., rending of 
them, Eur. Phoen. 1525, Tro. 453.— 
II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph. Tr. 778, 1254. 

Σπᾶραγμώδης, ες, (eidoc) =ora- 
ραγματώδης, Hipp. 

ἸΣπαράδοκος, ov, ὃ, Sparadocus, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thue. 2, 101, v. 1. Σπάρδοκος. 

Σπαᾶράκτης; ov, ὁ, one who rends in 
preces. 

ἸΣπαράμειζος, ov, ὃ, Sparamizus, 
a eunuch of Sardanapalus, Ath, 528 


convulsive, 


Σπάραξις, 7,=onapaypusc. [ord] 

Σπαράσσω, Att. -tTw: f. -ξω :—to 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous. ani- 
mals, and the like, om. σάρκας ἀπ᾽ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; σπαράσ- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209; generally, om. βροντῇ, 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. conviciis lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ, Plat. Rep. 539 B, cf. 
Dem. 785, 18 ; λώβαις or. τινά, Lye. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
(Akin to σπάω, σπαίρω.) 

Lrapyaévaw,6,=oTrapyavow,orap- 
γανίζω, Plat. Legg. 782 E. 

Σπαργᾶνίζω, f. -iow, (σπάργανον) 
like σπαργανόω, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. 

Σπαργάνιον, ov,76, dim. from σπάρ- 
yavov.—ll. a plant, Diosc. 4, 21. 
[γὰ] Dib. 

Σπαργᾶνιώτης, ov, ὁ, a child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Merc. 301; 
formed hike εἰραφιώτης : from 

Σπάργᾶνον,. ov, τό, ἰσπάρχθ) —a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Merc. 151, 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν 
σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, cf. 
529, Ag. 1606:—hence, in Trag., any 
thing which reminds of one’schildhood, 
the marks, etc., by which a person’s true 
birth and family are discovered, Lat. 
monumenta,crepundia,cf.Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431. Hence 

Σπαργᾶἄνόω, ὥ, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν maida) Kur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ; cf. 
σπάργω. Hence 

Σπαργάνωμα, aroc, τό, that which 
ts swathed.—\l.—ordpyavov. 

Σπαργώνωσις, Ewe. 7, α swathing a 
child in swaddling-clothes. [ya] 

ΤΣ ταργαπείθης, ove, 6, Spargapi- 
thes, a king of the Scythians, Hdt. 4, 
78. 

ἸΣπαργαπίσης, ove, ὃ, Spargapises, 
son of queen Tomyris, Hdt. 1, 211. 

Σπαργάω, ὥ, f. -jow, like ὀργάω, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς orapyov, Eur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 D ; also, to sweil with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sm. 14, 283; of the earth, to 
teem with life—II. metaph., like Lat. 
turgere, to swell with desire Or any pas- 
sion, Plat. Phaedr. 256 A, Legg. 692 
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Α΄ epi, πρός τι, Plut. 2,585 C, 110€ 
A: ἐπί τι, fora thing, Id. Artax. 3. 
on. γαρχία σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not from σπέρχω or σπάω: but ra 
ther from the same root as ὀργάω, 
ὀργῇ, akin to σφριγάω and σφαρα- 
yéw.) Hence 

Σπαργῇῆ, ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse Or desire: passion. 

Σπάργω, f. -ξω, to swathe, esp. a 
child, hence to wrap in swaddling 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Ap. 121. (Hence σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms σπαρ- 
yavou, σπαργανάω, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα, OT ELPOC, σπεῖρον.) 

Σπάργωσις, ewe, 7, α swelling, pa- 
στῶν, Diosc. 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, V. Σπαράδοκος. 

ἸΣπαρέθρα, ac, 7, Sparethra, wife 
of Amorges, Ctes. 

Σπᾶρείς, part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2 pass. from σπείρω. 

Σπαρίζω,---σπαίρω; Gramm. 

Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
hair. 

Σπαρνός, H, 6v, poet. for σπανός. 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

Σπάρος, ov, ὃ, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
okaipw.) [ἃ} 

Σπαρταἄγενῆς, 
shrub spartos, App. 

Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed: 

t2Xmaprakoc, ov, ὃ, Spartacus, the 
celebrated leader of the gladiators, 
Ath. 272 F. 

Σπάρτη, NC, ἡ»Ξεσπάρτον, α rope Or 
cord of spartum, Ar. Av. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes 
9, et 101 Meineke.—II. like στάθμη, a 
plumb-line ; also 7 σπάρτος. 

Σπάρτη, ἧς; #, Sparta in Laconia, 
Hom. as Il. 2, 582 ; etc. : hence advs., 
Σπάρτηθεν, from Sparta, Od. 4, 10; 
Σπάρτηνδε, to Sparta.—tI\I. daughter 
of the Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; etc. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, tion. -ἐἤτης, eo, 
Hdt. 1, 65+, α Spartan, Eur., and 
Thuc.: fem. Σπαρτιῶτις, ιδος, Τῇ Σ. 
χθών, Eur. ΟΥ. 5377 ; and Σπαρτιάς, 
ἄδος: adj. Σπαρτιατικός, 7, Ov, 
Spartan. [a] 

Σπαρτίνη, ης; ἡγεεσπάρτη; Ael. N. 
A. 12, 43. 

Lrdptivoc, ἡ: ov, made of σπάρτος, 
Cratin. Nemes. 9. 

Σπαρτίον, ov, τό, dim. from σπάρ- 
τη; σπάρτον, a small cord or rope, Ar. 
Pac. 1247.—II. the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.--111.-- σπάρτος, the shrub, Diosc. 

Σπαρτιοχαίτης, ov, ὁ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered.scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

Σπαρτόδετος, ov, (δέω) bound with 
omdptoc, Opp. C. 1, 156. 

ἹΣπαρτοί, Gv, ol, v. σπαρτός 1]. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, 1). 2, 135, Hdt. 5, 16, Thue. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like Aiva, v. Plat. et Xen. ll. c. 
sub omdptoc.—Homer’s cables cou! 
not have been made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,2, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes — 
they were made of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparium, 
Linn.).—IL =oreapriov II, Arist. Me: 
chan. 1, 17 and 20.—III.=o7dprog¢. 
Arist. H. A. 9, 40, 49. Cf. σπάρτος 


ἔς, producing the 
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Σπαρτοπλόκος, ov, making ropes 
esp. of σπάρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 

Σπαρτοπώλης. ov, 6, (πωλέω) 2 
dealer in ropes or mats of σπάρτος. 
Hence 

Σπαρτοπώλιον. ov, τό, the shop of 
a σπαρτοπώλης, Menand. p. 289. 

Σπαρτός, 7, Ov, (σπείρω) sown, scat- 
tered: metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—Il. esp., at Thebes, Σπαρτοί, 
oi, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη- 
Baiot, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 
~ Σπάρτος, ov, ὁ and 7, the shrub 
omaptoc, either Lygeum spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ἮΝ of the country for divers purposes, 

ut by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid. 
Theophr; ἘΡ Pl: 1, 5, 2¢Piin.-19,'7. 
—2. another plant, a kind of broom, 
Spartium scoparium, Linn., the seeds 
of which were used in medicine :—v. 
sub omdptov.—ll.7 σπάρτος;Ξεσπαρ- 
17 If. 

Σπαρτοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπώρτος, Strab. 

Σπαρτοχαέτης, ov, o,f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. 

ἐΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thuc. 2,79; Xen, Hell. 
5, 3, 6. 

ἸΣπάρτων. wvoc, 6, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. 

Σπάσις, ewe, 7, (σπάω) a pulling: 
@ convulsion, spasm. [ἃ] 

Σπάσμα, atoc, τό, ( σπάω ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Suil. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99°C.—IIL. a con- 
vuision, spasm, Hipp., Plat. Tim. 87 Εἰ, 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Σπασμᾶτώδης, ες, (σπάσμα, εἶδος) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5, 1, 1. 

Σπασμός, ov, ὃ, (σπάω)γξεσπάσις 
and σπάσμα, α convulsion, spasm, Hat. 
4,187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—Il. tension, esp. 
priapism, Lat. tentego, Ar. Lys. 845. 

Σπασμώδης, &¢,—= σπασματώδης, 
Theophr. Adv. -δῶς. 

Σπαστικός, 7, Ov, (σπάω) pulling, 
stretching. 

Σπάταγος Or σπάταγγος, ov, ὃ, 
Arist. H. A. 4, 5,2; and σπατάγγη, 
ἡ, Ar. Fr. 359 ;—a kind of sea-urchin. 

Σπᾶτἄλάω, @, f. -ἤσω, to live riot- 
ously or lewdly, to run riot, LXX.: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
TOV παιδίων, Theano: from 

Σπᾶἄτάλη, ne, 7, (prob. from σπα- 
§dw) wantonness, riot, χρυσομανής, 
Anth. P. 5, 302 :— γρυσόδετος σπ., 
1. 6. a bracelet, Ib. 6,74; χρυσοφόρος 
om. ταρσῶν, 1. e. an anklet, 10. 5,27; 
cl. σπατάλιον. 

Σπᾶτάλημα, ατος, τό, (σπατἄλάω) 
t=foreg., Anth. P. 9, 642. 

Σπατάλιον, ov, τό, written also 

τπαθάλιον, a kind of brucelet, Anth. : 
tlso, a mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salinas. ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, 4 v.) [ἃ] 
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Σπᾶτἄλός, όν, (σπατάλη) riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπάτειος, a, ov, (σπάτος) of a skin 
or leather. [ἃ] 

ἸΣπατέμθας, ov, 6, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. 

Σπατίζω, f. -icw, (σπάω) to draw, 
suck. 

Σπατίλη, ne, 7, thin excrement, 
Hipp.: generally, Auman ordure, Ar. 
Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
TiAdw.)— Il. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [7] 

Σπατίλουρος, ὁ, (σπατίλη, οὐρά) 
foul-tailed, filthy. [i] 

Σπάτος, τό, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπατόω,Ξεκαττύω. 

ΣΠΑΏ, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασμαι: aor. mid. ἐσπα- 
caunv, the tense most in use in 
Hom.: aor. pass. ἐσπάσθην. To draw; 
hence,—lI. to draw out or forth, Il. 11, 
458; c. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ Or ἐκ σύριγγος σπάσα- 
σθαι, Od. 22, 74, Il. 16, 473; 19, 387; 
ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, 321 ; 
ῥῶπας, Od. 10, 166: so in prose, this 
signf. is usu. in mid., as Xen. Cyr. 7, 
5, 29; but, ξίφος σπάσαντα, Eur. Or. 
1194:-σπασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), Il. 11, 458:—also, πάλον 
σπᾶν, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—II. of 
violent actions, to pluck off or out, κό 
μην, Soph. O. T. 1243, cf. Tr. 690.—- 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass., τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4. to 
tear or dreg away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 E; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
xiovoc σπασθείς, Kur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion Or spasm: 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
Ill. to draw in, suck in, θρόμβον αἵμα- 
toc, Aesch. Cho. 533 : hence, to drink 
at a draught. ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύ- 
σας, Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι, Ib. 573 :— 
hence, oz. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod.; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 
Id.—IV. to draw tight, pull the reins, 
Xen: Eq. 7,15; 9,5.—V. σπάσαι ἐπω- 
νυμίαν, to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε, 
‘he took nothing by his motion,’ Ar. 
Vesp. 175; metaph. from angling, 7 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
—In prose ἕλκω is the more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
dav, σπάδιξ.) [σπᾶ-,. whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants @.] 

Σπεῖν, inf. aor. of ézw. 

ΙΣπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἕπω, for σπέο, 1]. 10, 285. 

Σπεῖος. τό, Ep. for σπέος, Od. 5, 
194, H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also σπεῖον. 

Σπεῖρα, ac, ἢ, also written oreipa,’ 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν TL 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλοκοι 
om., Eur. Med. 481; cf. σπείρημα.-- 
3. ἃ twisted rope or cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστοι. Soph. Ant. 
347: esp., α ship’s cable, Plut. :—a pad- 
ded circle, used by women carrying 
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weights on their cead, Apollod. 2, & 
11.—4. σπεῖραι βόειαι, thongs ὁ 
straps of ox-hide t> guard and arm 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—€ 
a body of men-at-arms, used to trans 
late the Roman manipulus, —two cen 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3, 115, 12: 
—butin N.T. Act. 10,1, a largerbody, 
prob. a cohort—Hom. has oaly thz 
form σπεῖρον: cf. also σπεῖρος. (The 
verb to which this is akin is εἴρω, for 
σπείρω in the signf. of ἑλίσσω is only 
in Gramm.: σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα 8Π4 prok. 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα- 
Goc, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 

Σπειραία, ας, 7, spiraea, a kind of 
shrub, prob. with the cells of its pods 
spirally twisted up, Theophr. 

Σπείραᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, 4. v., Aesch. 

πειραχθής, é¢, (σπεῖρα, ἄχθος" 
rolling a burthen onwards, winding 
wriggiing forwards, epith. of reptiles 
Nic. Th. 399. 

Σπειράω, G, f. -Row, (σπεῖρα) te 
coil up, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., zn coils or spires, 
Anth.—il. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc. 

Σπείρημα, ατος, τό, Dor. and Att. 
for -αμα, (σπειρώωλ) :—that which is 
rolled or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος σπ., Anth. P. append. 109.— 
Π.-- σπάργανον, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from sq., 2 
light, thin garment, Xen. Hell. 4, 5, 4. 

Σπεῖρον, ov, TO, (σπεῖρα) a cleth 
for wrapping about, a wrapper, like φᾷ 
ρος, εἴλυμα σπείρων, a cloth fo: 
wrapping washed linen in Od. 6, 179, 
cf. σπειρίον; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 102; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6, 269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, 6, (πωλέω) one 
who sells clothes, esp. old clothes. 

Σπειροπῶλις, ιδος. fem. from 
foreg.: hence, om.. ἀγορά, the old 
clothes market. 

Σπεῖρος, €0¢, τό,Ξεσπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the ccats Οἱ 
onions, Nic. Th. 882. 

Σπειροῦχος, ov, ὃ, (σπεῖρα, ἔχων 
circle-holding, circular, Anth. P. 6, 
295. 

Σπειρόω, ὥ, (σπεῖρον) like ome: 
ράω, to swathe, esp. to wrap ἃ child in 
swaddling-clothes, like σπαργανόω, 
Call. Del. 6; doubted by Lob. Phryn. 
204. 

SEV PQ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπαρμαι * aor. pass. ἐσπά- 
pnv [ἃ]: freq. impf. σπείρεσκον, 
Hadt. 4, 42. To sow:—I. to sow seed, 
Hes. Op. 389, Sc. 399; σῖτον om. 
Hdt. 4, 17.—II. to sow a field, νειόν, 
Hes. Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122; ἡ σπειρομένη Αἴγυπτος, 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77 
πόντον σπείρειν, proverb. of lost la 
bour, Theogn. 106, 107; also εἰς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν :-—cone= 
cally, σπ. τινὰ καινοτάταις διανοΐας, 
Ar.Vesp. 1044.—III. metaph., to sow 
children, i.e. engender, beget them, Soph 
Aj. 1293, etc.; om. τέκνων ἄλοκα. Eur 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex 
presses this by πρὸς ἁγνὰν ox. ἄρου 
ραν, to cast seed into the field:—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T. 1498, 
Eur. fon 554 etc—lV. generally. ἐξ 
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eater hke seed, throw about, χρυσὸν 
sai ἄργυρον, Hdt. 7, 107; o7. φ1ό- 
ya, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, or. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς, to 
scatter umong many, Id. Fr. 585; ef. 
Ar. Ran. 1206:—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγῆν, 
Xen. Hell. 3, 4, 22; κατὰ χώραν. tb. 
δ, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
apargo.) 

Σπείρω ,Ξεἑλίσσω;, only inGramm., 
τ, σπεῖρα. 

Σπειρώδης, ες, (σπεῖρον, εἶδος) like 
@ covering.—lI. with many coats, like 
an cnion, Nic. Al. 253, 527. 

Σπεῖσαι, inf. aor. of orévdw, Od. 

Σπείσασκε, lon. for ἔσπεισε,3 sing. 
aor. of σπένδω, Hom. 

Perret tes 7, (σπένδω) = σπονδῇ, 
Aub. 

Σπείσω, fut. of σπένδω. 

timer, οὖς, 7, Spio,a Nereid, Il. 

18, 43. 
~ Σπεκλόω, v. σπλεκόω. 

τΣπεκουλάτωρ, opoc, ὃ, the Lat. 
speculator, or as Wah! prefers spicula- 
tor (from spiculum)= ayaa one of 
the king’s body-guard, N. 'T. 

Σπέλεθος, ὃ, and σπέλληξ, ηκος, ὁ, 
εε-πέλεθος, 4. V. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, f. 1. for σπονὸ-. 

ΣΠΕΝΔΏ : f. σπείσω : aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor. 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι : Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε. σπείσασκε ; also Ep. subj. 
pres. σπένδῃσθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. 6. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. lbare, oft. in Hom. 
σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
“és Οἱ, 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τε 
καὶ εφξοαι, Od. 3, 45; also with dat. 
of tie god to whom the lbation was 
mide, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὔτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Aci, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have σπ.᾿Αγαθοῦ Δαίμονος [sc. σπον- 
δήν], Ar. Eq. 106: also c. dat. rei, 
ὕδατι on., to pour with water, Od, 12, 
363 ; for which we also have the acc., 
om. oivov, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18, 151; (so, λοιβάς, σπονδάς; 
χοάς, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, on. δέπαϊ, δεπάεσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ ypvoénc 
φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν, Hat. 7, 54; 
4150 σπ. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., oz. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. 1. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—II. 
mid., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, 18:—con- 
struction, σπένδεσθαί τινι, to make 
peace with one, Kur. Bacch. 284,Thuc. 
5, 5, etc.; in full, σπένδεσθαΐ τινι 
σπονδάς, Thuc. 5, 14; but, omévde- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
riva for τινι, Thue. 5, 17, Xen. An. 
B, 5, 16 :—the object of the treaty, as 
expressed by ἐπὶ i γῖςδε, on these terms, 
Zur. Proen, 1240, ant so Xen. : also, 
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σπένδεσθαί τινι ὥςτε, 6. Ἰηΐ., Thuc. ; 


-or c. inf. alone, Id. 7, 83; more rarely 


6. acc., σπείσασθαι εἰρήνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt. 7, 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 
rel, Kur. Med. 1140; om. ἀναίρεσιν 
TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν, to obtain a 
treaty for taking up, for retreating, 
Thuc. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sense in Eur.1].c.; but 
in pass., Thuc. 4, 16. Cf. AeiBo. 

timévdwr, ovtoc, ὃ, Spendon, masc. 
pr. n., Plut. Lyc. 28. 

ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 
γλαφυρόν, Hom. :—of the form σπέος, 
Hom. uses only nom. and acc. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. 1. σπεῖϊ, Il. 18, 402, 
but v. Lob. Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Qd. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
onméoot and σπῆεσσι. which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων: an irreg. dat. plur. 
σπεώτεσσι, aS if from o7éac, 15 in 
Xenophan. ap. Herodian., περὶ pov. 
λέξεως, p. 30. Dind.— Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaewm and spe- 
lunca.) 

Σπέρἄδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. Th. 649, Al. 134, 330. 

Σπέργδην, adv., (orépyw) hastily, 
ap. Hesych. 

ἸΣπερθίης, ew, ὁ, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hdt. 
7, 134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, atoc, τό, (σπείρω) that 
which is sown, seed, the seed or germ 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind. P. 3, 65:—usu., 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
ματα, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—yovg II, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, oz. φλογός. a spark, 
Pind. O. 7, 87; om. ὄλβου, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

LrepudyopatorAekiOoAdyivorGrtc, 
L00¢, ἢν & green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

Σπερμαίνω, (owépua) like σπείρω, 
to sow, to yield seed : metaph., om. ys- 
veny, to beget a progeny, Hes. Gp. 734. 

Σπερμᾶτέας σικυός, ὁ, a cucumber 
left for seed, opp. to εὐνουχίας, Cratin. 
Odyss. 8. 

Σ περμᾶτίζω, f. -ἰσω,:--- σπερπαίνω, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, fo conceive or bear seed, Ib. 

Σπερμᾶτικός, ἢ, 6v, (omépua) --- 
of or from seed, Theophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ 206- 
yot, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos, 3, p. 528.— 
Adv. -κῶς, om. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E. [ἃ] 

Σπερμᾶτῖτις, δος, ἡ: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes. ap. Arist. 
H. A. 3, 2, 15. 
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Σπερμᾶτισμός, ov, ο, (σπ Σοματίζω 
emission of the seed.—II. in plux., seed- 
ling-plants, to be afterwards piante¢ 
out, Theophr. 

Σπερμᾶτολογέξω, G, = σπερμολο 
γέω, Philostr. V. Soph. 1, 22. 

Σπερμᾶτολόγος, ov, = omepuors 
yoc, Epich. p. 25. 

Σπερμᾶτοπώλης, Ov, ὃ, a seedsman 
Nicoph. Xezpoy. 1, 5. 

Σπερματοῦχος, ov, (Exw) seed-hala 
ing, frutful, 

Σπερμἄτοφάγος. ov, (σπέρμα, Oa 
yeiv) eating seeds, Strab. 

_ Urepuategvéw, and omepudtogs- 
6, ἔς,Ξε σπερμοφ-. 

Σπερμἄτόω, ὥ, (σπέρμα) to sou 
ground, σπερματουμένη γῆ; Theophr. 
--11]. to bear seed. 

Σπερμᾶτώδης. ec, (σπέρμα, eidoc) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte 
mid. 4, prooem. : 

Σπερμάτωσις, EWC, ἡ, (σπερματόω) 
a βοιυΐηρ.---ΠΠ. a bearing of seed, Pha 
ee ap. Ath. 61 F. [ἃ] 

περμεῖον, OV, TO,=omépuA, Nic. 
Th. 599. ae 

Σπέρμειος, a, ov, also oc, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, Orph 
33, 3; 39, 5. 

Σπέρμιος, ov, v. 1. for foreg. 

Σπερμοβολέω, O, (σπέρμα, βάλλω 
βολή) to scatter seed: to yield seed. 

Σπερμογονέω, ὥ, to bear seed, The 
ophr.: from 

Σπερμογόνος, ov, bearing seed. 

Σπερμολογέω, ὦ, f. -jnow, (σπερμο- 
λόγος) to pick up seeds, like birds, 
Hipp.: to glean, pick up, collect by little 
and little, Philostr.—2. to be a omen 
μολόγος (signf. II), to be a babbler. 

Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and 

Σπερμολογικός, 7, Ov, like a oreo 
μολόγος, babbling; generally, idle, 
useless, Joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from 

Σπερμολόγος, ov, (σπέρμα, λέγω) 
picking up seeds: hence as sudst. 
ὁ o7.,—1. a crow that picks up seed, roek, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one whe 
picks up scraps by begging or stealing . 
hence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in super}., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 

Σπερμοποιέω, ὥ, (σπέρμα, ποιέω) 
to generate seed, of men, Arist. ἢ]. A. 
10, 5, 5. 

Σπερμουχέω, ὥ, (σπέρμα, ἔχω) to 
have or bear seed, dub. in 'Theophr. 

Σπερμοφαγία, ac, 7, an eating of 
seeds: from 

Σπερμοφάγος, ov, = σπερματοφά 
γος, Sext. Emp. p. 16. [ἃ] 

Σπερμοφορέω, ὥ, to bear seed, The 
ophr.: from 

Σπερμοφόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) 
bearing seed, Theophr. 

Σπερμοφῦὕέω, O, f. -7ow, to produce 
seed, Theophr. : yer 

Σπερμοφῦῆς, ἔς, (σπέρμα, gvy 
ὑός send; Paeophe. παν 

Σπερχεῖος, ov, 6, lon. -χῆϊζοφ. the 
Sperchéus, a river of Thessaly. 1]. 
$16, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
pets from σπέρχω ; tnow the Hel 
ada. 

ἹΣπέρχις. toc, ὃ, = Σπερθίης, 
TheOer 15. 98. : fees 

Σπεργνός, ἢ, ὄν, (σπέρχω) hasty, 
rapid, βέλος, Hes. Sc. 454: generally, . 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. 'Theb., 
285 ; and so, of diseases, pains, etc.. 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. has 
tening, pressing,=omepxvorro.o¢ He 
sych. ' 
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ΣΠΕΧΩ, f. -ξω, to set in rapid «ἄδιον being put for -άδιον : cf. ἐλά- 


motion, to drive, hasten, urge on, OTE 
σπέρχωσιν ἄελλαι, When storms are 
driving fast, Il. 13, 334; cf. Od. 3, 
283 :—pass. σπέρχομαι, to move rap- 
rdly or hastily, to haste, be in haste, ll. 
19, 317; om. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most freq. part. pres. pass. σπερχόμε- 
voc, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
om. ἐπεϑήσετο δίφρου, 1]. 24, 322, 
etc. ; cf. also of the mind, Hat. 3, 72; 
80, σπερχθείς, Id. 1, 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 
N. 1, 60; so, μὴ σπέρχου, δὲ not hasty, 
Hur. Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι» to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
expergisco.) Ἷ 

Σπές. σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, AS σχές; 
ὑχέτε, οἵ ἔχω, E 

Σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as 
“χέσθαι of ἔχομαι, Od. 

Σπέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, 


Σπέτε, ν. σπές. 

Σπεύδω, f. σπεύσω .---ἶ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
Il. 13, 236; γάμον σπ.. Od. 19, 137, 
Ηαι. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; ποῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., OT. 
Biov, ἀρετάν, Pind. P. 3,110, I. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
press OY urge on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον, 
huc. 1, 141; on. ἀσπούδαστα, Eur. 
I. T. 200; im arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361 B: — so in 
mid., σπευδομένα θυσίαν, Aesch. Ag. 
154 (ubi Ald. σπενδομέναλ) : — so in 
nasa., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
Hat. 7, 53. — II. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part., σπεῦ- 
σε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπου- 
Jaiwe ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 :— 
later, c. inf., to be eager to..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf., to be anz- 
tous that..., Hdt. 1, 74, Ar. Pac. 672; 
50, om. ὡς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203; om. ὅπως μῆ...» Plat. 
Gorg. 480 A :--σπ. περὶ Πατρόκλοιο 
Javovtoc, 1]. 17, 121; on. ἐς μάχην, 
I]. 4, 225; and in mid., σπευσομαῖι εἰς 
᾿Αχιλῆα, Il. 15, 402; om. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Fur. lon 599 :—App. has part. 
nf. pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc.; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινί, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
(Us. deriv. from ἕπω, ἔσπον, σπεῖν : 
from σπεύδω again come σπουδή, etc.) 
Hence 

Σπεύσιππος, ov, 6, Speusippus, 
son of Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 

Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 

Σπευστικός, ἢ, Ov, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34. 

Σπευστός, ή, Ov, verb. adj., done or 
oursued eagerly. 

Σπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom,, and Hes. 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Theopomp. ( Com.) Pant. 1. [ἅ, 


διον.] 

Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 
Lat. spelaeum, Plat. Rep. 514 A. 
Hence 

Σπηλαᾶΐτης, ov, ὃ, dwelling or wor- 
shipped in grottos, of certain gods, 
Paus, 10, 32, 5. 

Σπηλαιοειδῆς, é¢,=sq- 

Σπηλαιώδης, ες, (σπήλαιον, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 

Σπηλυγγώδης, €¢,=foreg. 

Σπῆλυγξ, vyyoc, 7, (σπέος)ξε σπή- 
λαιον, Lat. spelunca, Arist. H. A. 9, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. (Perh. akin to 
σπῖλος, σπιλάς.) 

Σπηλώδης, ες,Ξεσπηλαιώδης, dub. 

Σπίγγος, δ,Ξεσπίνος, Hesych. 

ΣΠΙΔΗΣ, ἔς, gen. éo¢, only in 
Il. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, 
through the far-stretched, broad plain. 
So Aristarch.; but others read dv’ 
ἀσπιδέος, from an adj. ἀσπιδῆς, ἔς, 
which (if right) is merely σπιδής 
with a euphon., and in nowise to be 
derived from ἀσπίς, as if round, shield- 
shaped.-From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 
σπίζω) we have σπίδιος, a, ov,=pa- 
κρός, Aesch. Fr. 323 ; omid60ev=a- 
κρόθεν, Antim. 74; omidvéc=Tvkv6c, 
συνεχῆς, and σπιδόειςΞ:- πλατύς, μέ- 
γας, πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῆ also belongs to it ; but hardly 
the Lat. spissus. 

Σπίζα and σπίζη, ne, 7, (σπίζωλ : 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Arist, H. A. 8,3, 4; 9, 7, 11: cf. σπί- 
voc. Hence 

Σπιζίας, ov, 6, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8, 3,1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, 6, a titmovse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

ΣΠΙ΄ΖΏΩ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθᾶμαῖϊῖος. a, ov, dub. for σπεθα- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (owilw) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
74 inches, first in Hdt.2, 106. Hence 

Σπιθαμϊαϊῖος, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10. 

Σπιθαμώδης, ες, ( εἶδος )=foreg., 
Diosc. 

ἹἸΣπιθριδάτης, ov, 6, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Ionia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. 

Σπὶλάδώδης, ες, (σπίλας, εἷδος) 
rock-like : rocky, Strab. 

ΣΠΙΓΛΑ΄Σ, ddoc, 7, a rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
ἔαξαν κύματα, Od. 3, 298; οὐ yap 
ἔσαν λιμένες, .. ἀλλ᾽ ἀκταὶ προβλῆ- 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι τε, Od. 
5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, a stone, Soph. 
Tr. 678: @ hollow rock, cave, Anth.— 
II. ἡ om. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
clay, Theophr. C, Ρ]. 8, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, cliff, 
mountain. [i certainly in Lyc. 188, 
and prob. in Ion ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος 15 wrong. ] 

Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπίλος, 
a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297 Οὐ, Diosc.:—the Att. use κηλίές 
instead, Lob. Phryn. 28. 

Σπιλόω, ὥ, to stain, soil, I XX. 

Σπῖλώδης, ες. (σπίλος, 7)=ontAa- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7. 

Σπίλωμα, ατος. τό, (σπιλόω) a 
spot, stain. 


ΣΠΛΑᾺ 


Σπιλωτύς, ῆ, όν, (σπιλόω) stuinem 
soiled, 

Σπίνη, ἡν»Ξεσπίνος, 4. V.—II. a kine 
of fish, Alex. Eretr. 1. [7] 

Σπινθάριγξ, tyyoc, ἢ ; σπινθάρ!εξ, 
or τυξ, γος, 7, Ap. Rh. 4, 1544; end 
σπινθαρίς, idoc, 7, H. Hom. Ap. 442: 
Ξεσπινθῇρ, a spark. 

ἸΣπίνθαρος, ov, ὁ, Spintharus, ἢ 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perhaps same as foreg.—Others in 
Paus. ; etc. 

Σπινθεύω, to emit sparks. 

Σπινθήρ, ἦρος, ὃ, a spark, Vat. scen 
tilla, ll. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
τοῦ on. ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 
225 2. 

Σπινθηρᾶκίζω, and in Theoph- 
σπινθηρίζω, to emit sparks. 

Σπινθηροβόλος, ov, (σπινθήρ, BAA 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, (πέμπω )-ι 
foreg. 

Σπὶνίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr, 344, 7. [7] 

Σπινίον, ov, 76,=Ssq., Eubul. In 
cert. 14. 

Σπίνος, ov, 6, (σπίζω) a small bird, 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet differ 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, 5, ete. 
The name ozivoc still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπί- 
va, σπίγγος, Our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—lII. a 
kind of stone, which blazes when wa 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. 

Σπῖνός, ἢ, Ov,=loyvoc, lean, thin, 
Procl. 

ἸΣπιτάκης, ov, 6, Spitaces, masr. 
pr. n., Ctes. ; Arr.; etc. 

ἸΣπιτάμας, ov, 6, Spitamas, son-in 
law of Astyages, Ctes. 

ἸΣπιταμένης, ove, 6, Spitamenes, 8 
Persian general, Arr. An 3, 2, 8.—2, 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio ; 
also in mid., Arr.—II. to prophesy from 
the inwards, hike the Roman eatespices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
ee Diphil. "AzAnor., 1, 2. 
[i 

Σπλαγχνίζομαι, f. -ισθήσομαι; dep, 
pass., (σπλάγχνον) :—to feel pity, com- 
passion OY mercy, T.—The act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,-5 
σπλαγχνεύω. 

Σπλαγχνικός, ἤ, Ov, of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 

Σπλάγχνιον, ov, τό,-- σπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 

Σπλαγχνίς, idoc, ἢ, 
Gramm. 

Σπλαγχνισμός, ot, ὃ, (σπλαγχνέ: 
Couat) α feeding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—IL 
compassion, N. T. ' 

Σπλάγχνον,. ov, τό :—usu. in plus 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to Le roasted 
or fried at the fire, and eaten by ths 
sacrificers as a beginning of their 
feast, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, Il. 1, 464, 
etc., cf. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 
γχνα (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bowels (wscera 
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καρδία, 


ΣΠΟΙ͂ 


aodominis), as being eaten (σὺν ἐντέ 


οις τε σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221),- 


iy it was sometimes applied to the 
atte: also, cf. Eur. El. 828 sq., with 
838 54. :-- σπλάγχνα ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, δ πηι O. 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—II. 
metapn., like our heart, the seat of the 
felines, affections, esp. of anger, Ar. 

an. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995; of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπϑλά- 
yxvov ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a man’s 
true nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 Οὐ, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι : prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, ov, 6, one who 
roasts σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of a 
victim, to prophesy from them, Lat. 
extisper. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
up the σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 

Σπλεκόω, O, to have sexual inter- 
course, whence διασπλ-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
Bat tobe πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 

lut. 1082.) 

Σπληδός, ὁ,Ξεσποδός, ashes, Lyc. 
483, Nic. Th. 763. 

ZITAHN, ὁ, gen. σπληνός :—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
jety, Ar. Thesm. 3.--:].- - σπλήνιον, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
επλάγχνον.) 

Σπληνιάω, @, to be splenetic, Arist. 
Pert. An. 3, 7, 15. 

Σπληνέδιον, ov, 76,—= σπλήνιον. 

Σπληνέζομαι, dep. pass.,=ordAn- 
νιάω. 

Σπληνικός, A, Ov, (σπλήν) of the 
spleen : esp., diseased in the spleen, 
hypechondriac or splenetic, Macho ap. 
Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
8. V. σπλήν. 

Σπληνιόδετος, ov, (Géw) bound with 
2 bandage: from 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen. moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. Ῥ. 405; cf. Foés. Oe- 
con. Hipp. s. v. oxAnv.—ll. a plant 
of the fern kind, spleenwort,=domAn- 
νιον, Diosc. 3, 151. 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- 
νιον, a small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, 6, fem. -itic, doc, 
(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ σπλ., a 
hloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 
Arist} H.A..:3, 2:7. 

Σπληνόω, ὥ, to apply a σπλήνιον 
to one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλήν, εἶδος) like 
the spleen: αἰβδοξεσπληνικός, Galen. 

Zroyyaniov, ov, τό, Dim. from 
-moyyoc, M. Anton. 5, 9. [a] 

Σπογγεύς, éwc, δ'Ξεσπογγοθήρας, 
Arist. H. A. 9, 37, 6. 

Σπογγιά, dc, 7, like σπόγγος, a 
sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
437 Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ion. 
evitten parox. oroyyin, Schaf. Greg. 
p. 148, Att. opoyy-, 4. Υ. 

meals ἡ,Ξεσπογγοθήρας, The- 
vphr. 

Σπογγίζω, t. -ίσω, (σπόγγος) to 
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ΣΠΟΔ 
wipe with a sponge, Ar. Thesm. 247; 


ZILON 
σπόδιος, dun-coloured, Hipp.: diflerea 


τὰ βάθρα, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- | from redpéc. 


ματα, A «. 351 A. ‘ 

Lacoyyiov, ov, τό, Att. og-, dim. 
from σπόγγος, Ar. Ach. 463. 

Σπόγγισμα, ατος, τό, that which is 
wiped with a sponge. 

Σπογγιστικός, ἢ, Ov, (σπογγίζω) 
that belongs to sponging: ἡ -κήῇ (SC. 
τεχνῇ) Plat. Soph. 227 A. 

Σπογγοειδής, ἔς, (σπόγγος, εἶδος) 
sponge-like, spongy ; epith. of the ὁσ- 
τοῦν ἠθμοειδές, Hipp. 

Σπογγοθήρας, ου, ὁ, (σπόγγος, θη- 
ράω) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2. 981 E. 

Σπογγοκολυμβητῆς, ov, 6,=foreg., 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137. 

Σπογγολογέω, ὥ, (AEyw) to collect 
sponges.—Il.=o70yyilw. 

ΣΠΟΊΤῸΣ, ov, ὁ, Att. σφόγγος, a 
sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vicov, Od. 1, 111, etc.; σπόγγῳ ἀμφὶ 
πρόςωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ, 
I]. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων wie- 
σεν γραφήν, Aesch. Ag. 1329; esp. 
for cleaning shoes, Id. Vesp. 600, ef. 
onoyyivw.—ll. οἱ σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and liability to swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) 

Lroyyorouoc, ov, (σπόγγος, τέμνω) 
one that cuts sponges from the rochs, 
Opp. H. 5, 612. 

Σπογγώδης, ες, 
Hipp. 

Σποδά, 7, Lacon. for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, 6, (σποδός, εὐνή) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
σπονὸ-. 

Σποδέω, O, f. -ἥσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, beat, 
Cratin. Πυτιν. 8, 4, Ar. Nub. 1376, 
etc.; om. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-, κατασπ- : also pass., o7o- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας στ.; 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670.—II. = Bivéw, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib. 113.— 
Ill. like φλᾶν, παίειν, etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306, Pherecr. "Eid. 1—Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρα, 7, a street-walker, 
ap. Kust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, ac, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=o7oddc, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cycl. 615, freq. in 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ον;Ξεσπόδιος. 

Σποδιακός, ἤ, όν, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, Gdoc, 7, a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς. 

Σποδίζω, f. -icw, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rep. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—II. intr. to be of an ash-colour, 
dub. 

Σπόδιον, ov, τό, = σποδός IIl, 
Diosc. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
ὄνος, Simon. Amorg. 43. 

Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, ὃ, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
μαρτ. 1. 

Σποδιώδης, €¢,=Ssq. 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἶδος) ash- 
like, full of ashes: also ash-coloured,= 


σπογγοειδής, 


Σποδόεις, εσσα, εν,Ξε οπόδιος. 

Σποδόρχης, ov, 6, (σποδέω, ὄρχις, 
=kivatooc. 

ZILOAO’S, οὔ, 7, ashes, esp. hoi 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, 140, 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :—ayugi σποδὸν κάρα κεχύμεθα, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 826. 
cf. 1160: -- εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, sq.—II. duct, 
Hdt. 4, 172.—IlI. the oxide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—lV. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bibu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,’ 
Anth. P. 6, 291; 7, 455. (Acc. to 
Orion from σβέννυμι, that which re 
mains after the fire is put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο 
Aoc, Go36An.) Hence 

27000, ὥ, to burn to ashes, Anth. - 
—to roast in hot ashes, Hipp.—Cf. σπο- 
δέω. 

᾿Σποδώδης, ες, contr. for σποδοει 


ἧς. 

Σπολάς, άδος, 7, a leathern garment 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935, 944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor 
word adopted in Att. ; v. Schaf. Greg 
364, and cf. στολάς. 

Σπολεύς, Ewe, 6, ἃ kind of bread, 
ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον κατανα- 
λίσκεσθαι, Philet. 55. 

ἸΣπολίτιον, or Σπολῆτιον, ov, τό, 
Spoletium, in Umbria, Strab. p. 227. 

Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of ἔπο 
μαι. 

> OVO, ov, offering σπονδαί. 


Zrovdapyia, ac, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or libation, the right of beginning it, 
Hat. 6, 57. 

Σπόνδαρχος,ον, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Σπονδαυλέω, ©, to play the flute as 
a σπονδῆ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, ὃ, playing the flute 
at a σπονδή, Inscr, 

Σπονδειώζω, (σπονδεῖος 11) to use 
spondees, Plut. 2, 1137 B. 

Σπονδειακός, H, Ov, (σπονδεῖος 11) 
spondaic, consisting of spondees, Plut. 
3, 1137 B. 

Lrovdee $10¢, οὔ, 6, (σπονδειάζων 
the use of the spondee, Plut. 2, 1135 A. 
B.—IlL in music, a raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. 

Σπονδεῖον or σπονδίον, ov, τό, (sc. 
σκύφος), a cup from which the σπον δῆ 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used ata σπονδή, 
Ζεὺς σπ., as the president of σπονδαί. 
—II. σπονδεῖος (sc. πούς), ὁ, in me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc.; 
—so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre. So, σπονδεῖον μέλος, 
or. αὔλημα. 

Σπονδή,. ἧς, 7, (σπένδω) :---οα drink- 
offering, like χοή, xoai, i. e. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatie, Hdt. 1, 1382; vexrapéatg 
σπονδαῖς ἄρξαι, Pind. I. 6 (5), 55; 
τρίτας σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the 
plur. is used of single libations), Xen. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, σωτήξ 
ΠῚ :—the custom 1s described in 1] 7 
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480---esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur. 
σπονδαΐ, a solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 

π. ἄκρητοι, a truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 
Hes. Op. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαί 
τινι, to make a true with any one, 
Hdt. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσσαι (Vv. sub 
σπένδω) ; and even σπονδὰς Téuvew 
(like ὅρκια 7.), Eur. Hel. 1235; cf. 
also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, 700. Tapa- 
Gaivw:—orovddc ποιεῖσθαΐ 71,= 
σπένδεσθαί τι, to agree to certain 
terms. Thuc. 4,15: ox. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing., Eur. Cycl. 469.—IL σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
Fr. 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sponsus, sponsio, Orig. 
used of solemn covenants.) Hence 

Σπονδήσιμος, ov, suited for a σπον- 
δή, Philem. p. 377. 

Σπονδήτης; ov, ὁ, fem. -ῆτις, Ldoc, 
making a σπονδή. 

Σπονδηφορέῳ, ὥ, (φέρω) to make or 
offer a σπονδή. 

Σπονδιάς, άδος, 7, V- σποδιάς. 

Σπονδίζω, late form for σπένδω. 

Σπόνδιξ, δ,Ξεσπονδήτης, Hesych. 

Σπονδίον, ov, τό, V. σπονδεῖον. 

Σπονδίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, δος, 
ε-σπονδήτης, 4. V., Anth. P. 6, 180, 

Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέω) 
dep. mid., to make a drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 

Σπονδοφορέω, ὦ, to be a σπονδοφό- 
poc. 

Σπονδοφόρος, ον,(σπονδή 2, φέρω): 
- -bringing σπονδαΐ: usu. as subst., ὁ 
σπ.: one who brings proposals for a truce 
ar treaty of peace, Ar. Ach. 217.—II. 
ΞΡ... a herald or officer who published 


the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία οἵ. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. I. 2, 35, 
abi v. Dissen (23); ef. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. 

πονδύλη, ης, 4, Att. σφανδύλη, 
αι v. [Ὁ] 

ZrovdvAtov, ov, τό, and σπονδύ- 
Zune, ὃ, ¥- cdove-. [Ὁ] 

Σπόνδῦλος, ov, 6, lon. and common 
orm for Att. σφόνδυλος (q. V.), Hipp., 
Arist. Part. An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, Gc, 7, (σπείρω) a sowing : a 
vegetting of children, Plat. Legg. 729 
U.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, 1. 6. in the tenth year, Eur. El. 
1153.—Il. the seed sown, ξηρὰ σπ., 
seed sown in a dry land, Eur. Andr. 
637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
ts born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς o7., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

timopadec, wv, ai, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatteredly, here and there, Lat. passim, 
ox. ἀπόλλυσθαι, Thuc. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A ; cf. Isocr. 48 C, etc. 

Σπορᾶδικός, 7, ὄν, scattered, living 
here and there, ox. ζῶα, solitary ani- 
mals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1, 
8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. σποράς, 
Ib. 9, 2%.—I. =orepae I, νοσήματα, 
Hipp.: from 

Σποράς, ἄδος, ὃ, 7, (σπείρω) ---- 
58. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm or 
,a de eat, Thuc. 1, 49; 3,69, 77: alse 

with a mas2. subst., oz. βίος, prob 
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a vagran. life, Eur. Rhes. 701: αἱ 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, tStrab. p. 124, 
etc.t—li. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 
Σποργῆ, ἧς, ἤ:Ξεσπαργῆ. 
ἐΣποργίλος, ov, 6, Sporgilus, an 
Athenian, Ar. Av. 309. 
Σπορεύς, ἕως, ὁ, (σπορά) a sower, 
Xen. Oec. 20, 3. 
Σπορευτής, ov, 0,=foreg. 
Σπορευτός, ἢ; Ov, sowed, sown, σπ. 
χώρα, seed-land, Theophr.: from 
Σπορεύω, (σπορεύς)ξεσπείρω, to 
sow the ground, susp. 
Σπορητός, ἢ, Ov, (σπορά) sown, 
scattered like seed.—lIl. as subgt., ὁ 
σπορητός, α sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 
Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
sown, fit for sowing, αὐλαξ, Theocr. 
25,219; γῆ om., seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; 50, 7 om. (sc. γῆ), Theophr. : 
τὰ σπόριμα, the corn-fields, N. T. :— 
αἰδὼς σπ.---τὸ aidotov, Manetho. 
ἸΣπόριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Spurius, Plut. 
Σπορολογέομαι, (σπόρος, λέγω) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 
Σπόρος, ov, ὃ, (σπείρω) a sowing, 
Hat. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, or. γῆς, Soph. Phil. 706.---Π|, 
ike γονή, semen genitale, Hipp. 

Σποῦ,1η Scythian, an eye, Hdt. 4, 27. 

Σπουδάζω, f. -ἄσω usu. -ἄσομαι 
asin Plat. Eutnyphr. 3 E: (σπουδή): 
—strictly intr., to make haste, 1. e. to 
be busy, eager, zealous, serious, OY ear- 
nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat. ; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 
rule, Eur. 1. A. 337: freq. also on. 
περί τινος or τι. Xen. Mem. 1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem. 1371, 10; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut adj., πολλὰ σπ., Plat. 
Gorg. 481 Β :--σπ. πρός τινα, to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3,11; σπ. 
περί τινα, to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
etc.; so, om. τινί, Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 
Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481 B, etc.; 
ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
I.., Id. Phaedr. 236 Β ; ox. ὅπως... to 
endeavour that.., Plut. Philop. 7:— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm. 572.—II. transit.,—l. c. acc. 
rei, to do any thing hastily or earnestly: 
hence pass., σπουδάζεται, a thing is bu- 
sily pursued, Eur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 Εἰ : so, σπουδὴ ἐσπουδασμένη, se- 
rious attention, Id. Lys. 219 E; προ- 
oiuta θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 D; 
SO, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα Kai ποτά, Xen. 
Cyr. 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
να ἐτέθη ἐν γράμμασι, if those pains 
vere seriously bestowed on leiters, 
Ep. Plat. 344 C.—2. c. acc. pers., to 
ex2rt Or interest one’s self about a per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax. 26:—in 
LXX., to trouble, disturb any one. 
Σπουδαιολογέω, ὦ, f. -70w, (σπου- 
δαῖος, λέγω) to speak seriously, talk on 


and so in mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 


serious subjects, Xen. Symp. 8, 41; / do, 
| ay, Od. 13, 279; 
ὁ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the mat- | 
ter was treated seriously, Id. Symp.4,50. | Xen. Hell. 6, 2, 28, An. 7, 6, 28--- 
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Σπουδαιόμῦθος, ov, speaking sere 
ously OF on serious matters. 

Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) :—A 
persons, in haste, busy, zealous, sera 
ous, in earnest, opp. to παίζων, Schat. 
Plut. 4, p. 409 :—hence,--II. good, ex: 
cellent, first in Hdt., but not freq. till 
Plat.; opp. to φαῦλος, Plat. Legg. 
757 A, 814 E; om. περί τι, lb. 817A; 
ox. τι, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24.—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; ion- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hat. 5, τᾶ; 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 
erally, excellent, good, ox. vouai, Hdt. 
4,23; on. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O. C. 577.—IIL. adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen, Cyr. 1, 3,9, Plat., etc. :-—com- 
par. σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2, 3, 
20 ; superl. -6rata, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86.—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. σπουδαιέστερος, Hdt. 1, 8; 
-έστατος, Id. 1,133. Hence 

Σπουδαιότης, ητος, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—Il. of things, weight, importance 
Diod. 

Σπουδαρχαιρεσία, ac, 7, active can 
vassing, Lat. ambitus. 

Σπουδαρχέω, O, f. -ἤσω, to be eager 
for offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
διασπουδάζω : from 

Σπουδάρχης, ov, ὁ, (σπουδή, ἀρχή) 
one who is eager for offices of state, an 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading σπουδαρχέας from 
Hesych. and A. B. 1, p. 63. Hence 

Lrovdapyia, ac, 7, eagerness to gars 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38 
GEC: 

Σπουδαρχίας, ὃ, ¥. sub σπουδάρ 
χης. 

Σπουδαρχιάω, ὥ. strengthd. for 
σπονδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10; ef. 
Lob. Phryn. 81. 

Σπουδαρχίδης, ov, δ, comic patre- 
nymic of σπουδάρχης, one whois eager 
for office, a mock prop. ἢ. in Ar. Ach. 
595 ; like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc. 

Σπούδασμα, atoc, τό, (σπουδάζω) 
a thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
D: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

Σπουδασμώάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. 

Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7,3.—IJ. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Eur. 
I, A. 902, Plat. 

Σπουδαστός, 7, 6v,—foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. 297 B. 

Σπουδαστής. cv, ὃ, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence 

Σπουδαστικός, ἢ, Ov, busy, zealous, 
earnest, serious, Plat. Rep. 452 E. 
Adv. -κῶς, ox. ἔχειν, Plut. 2, 613 A. 

Σπουδή, ἧς, 7, haste, speed, readt 
ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hdt.9, 89; on. τίθεσθαε, 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν ἑρέωσι 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also 
on. ἔχειν, c: inf., to make haste ta 

1d 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast: 
15, 209, Hat. 9, 1. 
etc. ; 80, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν. 
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nence,—-Il. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od. 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. 585; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. O. T. 778, Plat., etc. :— 
σπουδήν, OY σπουδὴν πολλῆν, μεγά- 
λην ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205; περί 
‘revoc, Isocr. 91 B: alsoc. gen., σπου- 
δῆν τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hdt. 1, 4; so, oz. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
ὅπ. ἔχειν τινός, Kur. Alc..778, 1014: 
—) oT. THC ἀπίξιος, my zeal in com- 
ing, Hdt. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 Ὁ :—ozovdy, 
as adv., with great trouble, 1. Θ. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, 1]. 
2, 99 ; 5, 893, etc. ; so, σπουδῇ πολλῇ», 
Hdt. 1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc.:—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132.—III. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς, in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν ποιεῖσθαι, -εσπουδάζειν, Ar. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ σπ.; Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ on., ld. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1,1; μετά τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id. Polit. 288 C, cf. Symp. 197 Eh, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.— 
1V. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν, out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
canvassing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

+Zovdiac, ov, ὃ, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
‘ions of Demosthenes was directed. 

Σπουδογέλοιος, ov, (σπουδῇ, yé- 
Aatoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπύραθία, 7, dub. : and σπύράθιον, 
*6,=sq., Diosc. [ἃ] 

Σπύρᾶθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that εἰν sheep and goats, Hipp., v. 
Fxés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] Hence 

Σπῦραθώδης, ες, (εἶδος) like sheep 
or goat’s dung, Hipp. 

Σπῦράς, ddoc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,Ξε σπύραθος. 

Σπυρθίζω,Ξε πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

Σπύρίδιον, ov, τό, dim. from σπυς 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] 

Σπῦρϊδόν, adv., like a σπυρίς, A. B. 

Urvupidedns, ες, (εἶδος) of the shape 
ΟΥ̓ look of a σπυρίς. 

Lripidwr, wvoc, 6,=sq. [7] 

Σ πῦρίς. idoc, ἢ, (σπεῖρα) a round 
pena basket ; a fish-basket, Hadt. 5, 
}0, Ar. Pac. 1005 :—used to translate 
the Lat. sporta. sportula, σπυρίσι δει- 
πνίζειν, Arr. Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 

᾿Σπῦρίχνιον, ov, τό, dim. from σπυ- 
nic. 

tinwAnrivoc, ov, ὃ, oivog, perh. 
Spoletian, ν. Σπολίτιον, Ath. 27 B. 

Σταβατίνης. ov, ὁ, and σταβεύς, 
ἕως, δ,Ξ-κωπεών, κωπεύς, late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. 

+Zrdyerpoc, ov, 7, Stagirus or Sta- 
yira, a city of Macedonia on the si- 
δ 05 Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thuc. 
4,83; also wr. Στάγειρα, τά, Diog. 
L. and Zrayeipa, 7, Dio Chrys.: 
hence ὁ Σταγειρίτη ", an inhab. of S., 
Stagirite. 
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Στάγες, v. sub σταγών. 

Στὰαγετός, ὃ, (στάζω) a drop. 

ἸΣτάγης, 6, Stages, ἃ Persian, Xen. 
Hell. 1, 2, 5. 

Στάγιον, τό, the character oti, dub. 

Στάγμα, ατος, τό, (στάζω) a drop, 
that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 


Σταγονίας, ov, ὁ, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἸΣταγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Σταγών, όνος, 7, (στάζω) a drop, 
φόνου, Soph. O. T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cyc]. 67; ὁδί- 
ψιοι στ., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888:—irreg. nom. pl. ordyec 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—II. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Locr. 99 C. 

Στἄδαϊος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, Ζεὺς στ.» as in 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; στ. éyyn, pikes for close fight, 
opp. to missiles, Id. Pers. 240; cf. 
στάδιος I. 

Στάδην, adv. (ἔστημι) in standing 
posture.—II. (ἴστημι A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327 ; cf. στῆδην. [a] 

ἸΣταδία, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
=oTadaioc, Themist. 

Στἄδίας, ov, 6, lon. σταδίης, Ξεστα- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, ov, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Σταδιεύς, ἕως, ὁ,Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1: παῖς or., in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

Σταδιευτής, ov, 6,=foreg., Nicet. 

Σταδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. 

Σταδίη. 7, ν. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, ἃ fut. m Eur. 
H. Ε΄. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. supposes may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Στἄδιοδρομέξω, G, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 
sa ee ov, 0,=sq., Ar. Fr. 

2. 


Σταδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: ὁ ot., Simon. 67; in title 
of Pind. O. 13: cf. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur. of στά- 
διοι Or τὰ στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast ; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 ὀργυιαί, Hdt. 
2, 149 ;--i. 6. 600 Greek, 6063 English 
feet, about 3 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν σταδί- 
olay ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλί- 
στερος, Ran. 91.—II. a race-course 
(because the most noted, that of 
Olympia, was exactly a stade iong) : 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the diavdAoc, Pind. 
O. 13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; aay oT., Opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι or., 
to run a race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 833 A; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.—III. 
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firmaess, solidity, fixedness. 
σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ] 

Στάδιος, a, ov, (ζστημι) standing 
fast and firm, oradin ὑσμίνῃ, ciosa 
fight, fought hand to hand, Lat yugne 
stataria, 1]. 13, 314, 713, cf. 'Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ), Il. 7, 241 
13, 514 :—unmoving, Opp. .C. 4, 326 
—Il. standing upright or stiff, henca 
στ. χιτών;Ξεὀρθοσταδίας, an uUngixt 
tunic hanging in straight plaits, Call. 

ΡΥ, 59, v. Lob. Phryn. 238; also, 60: 
ραξ or., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός or dAvoe 
δωτός, Muller Archdol. ἃ. Kunst 
§ 337, 3; 342, 4.--Π|. (στημι A. 1) 
weighed, Nic. Al. 402. [a] 

Στάδιος, ὃ, V. στάδιον. 

Στἄδισμός, ὁ.Ξεσταδιασμός. 

ἸΣτάζουσα, n¢, 7, Stazusa (the drep- 
ping), a fountain, Paus.2, 7, 4: from 

ZTA‘ZQ, fut. στάξω :—I. transit 
to drop, let fall or shed drop by drop, 
Πατρόκλῳ νέκταρ στάξει κατὰ pivod, 
ll. 19, 39, οἵ. 348, 354; σπέρμα θνα. 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. N. 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch. Cho. 
1059, etc.; στ. βότρυν, Eur. Phoen. 
230 :—metaph., or. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Anth. 
P. 5, 13; ἵμερον, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 728.—II. intrans., to drop, fal 
mm drops, drip, Hdt. 6,74; τινός, with 
a thing, Soph. El. 1423; but also c. 
dat., or. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands drippeng or reeking with blood, 
‘Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, idpé- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Kur. Bacch. 
620); so, δακρύοισι κόρας στ., Eur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. 1. T. 
308; ἐν αἵματι χέρα, Id. Bacch. 
1164 :—also of dry things, to fall off 
e. δ. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001 : 
even of houses, to be ready to fall. 
(Akin to σταλάω, σταλάζω, oraide- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass, 
from ἵστημι for ἐστάθησαν : but cra: 
θέν, part. neut. aor. pass. from tor7- 
μι. [a] 

Στἄθερός, a, ov, (ἴστημι) standing 
fast, firm, fixed ; of the sea, calm, still 
or. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Auth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in 
fra): στ. μεσημβρία, high noon, when 
the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. ἦμαρ, Ap. Rh.; τὸ στ. τῆς μεσημ 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76: —cf. Ruhnk. 
Tim. ae ΠΣ Ἡρβαξλοι Cratin 
Seriph. 4.—ll. ἡ σταθερά (sc. γῆ), 
Anth. P. 7, 393. Hehee" Uf 

Σταθερότης, NTo¢, ἢ, steadiness 
firmness. 

Στάθευσις, 7, α warming : [ἃ] ana 

Σταθευτός, 4, bv, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from 

Σταἄθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Ecct, 
127. (Not from εὕω, nor from θέρος 
but prob. from σταθερός.) 

Στἄθηρός, a, 6v,=oTabepoc, Schaf. 
Dion. Comp. 338. Hence 

Lrabypcrne, ητος, ἡ,.ΞΞσταθερότης 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor 
2 from ἵστημι. 

TBrdGua, Gv, al, Stathmae, a place 
in Lacenia, from which was named 
ὁ Σταϑμίτας οἶνος, Ath. 31 C. 

Σταθμάω, 6, f. -70w:—to measure 
by rule (στῴθμη), Kur. Jon 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to bs 
measured, Ar. Ran. 797.—lI. σταθμά 
ovat, Jon. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι, 
dep. mid.,=the act., Pind. O.'10 (11), 
53 :—also, to calculate estimate div 
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vance or size. without actual meas- 
arement, Hdt. 2,150; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
ofa, Plat. Legg. 643 (an metaph., 
to measure, estimate, judge of a thing, 
τινί, by some fact, Hdt. 2, 2; 7, 237; 
50, σταθμέεσθα!: ὅτι.., judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9, 37; absol., 
to conjecture, Soph. O. T. 1111 :—cf. 
σταθμόομαι.---ἃ. to pay regard to, Tt, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 

Στάθμη, ης, ἢ, (ἴστημι) α carpenter’s 
line or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
Bun εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στάθμην ἴθυ- 
vev, Od. 5, 545; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, 11. 15, 410; διαβήτης καὶ 
στ.» rule and compass., Plat. Phil. 56 
B :~-but, strictly, στάθμη seems. ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2:—Aev«7 or., the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence, of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκῇ στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154 B.—2. pro- 
verb., mapa στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Ir. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045) ; κα- 
τὰ στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:—-ord@uz πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—IlII. like 
γραμμῆ, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
duav δραμεῖν, metaph. of man’s life, 
Pind. N. 6, 13, cf. Eur. Jon 1514.— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5; ‘YAAidoc 
στάϑμης ἐν νόμοις, 1. 6. according to 
saws of Dorian rule, Id. P. 1, 120.— 
V. δοράτων στάθμαι, the butt-ends, 
Diod. 17, 35. 

Στάθμησις, ἡ, (σταθμάω) a weigh- 
ing out. F 

Σταθμητικός, 7, Ov, (σταθμάωλ) of 
or fit for measuring. 

_Zrabuntoc, ή, bv, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; ov 
σταθμητός, Arr.—IL. (στάθμη) straight- 
ened by arule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 
susp. 

᾿ Ταθμέξῳ; f. -iow, = σταθμάω, to 

weigh, M. 

Σταθμικός, ή. 6v,=oTaduntikoc. 

Σταθμίον, ου, τό, dim. from σταθμός 
HI, a balance. | : 

Σταθμίς, idoc, 7,=aTabuoc. 

Σταθμιστής, ov, ὁ, (σταθμίζω) one 
who weighs. 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, di- 
Jwut) he who assigns quarters, a quar- 
ter-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od. 9, 451. 

Σταθμός, οὔ, 6, in Att. freq. with 
aeterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O: T. 1139, etc.; but also 
σταθμοί, Hur. Andr. 280, Or. 1474: 
«στημι)---α standing place, shelter for 
men or animals, freq. in Hom., of 
‘arm-yard buildings, stables, stalls, 
“o!ds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
Ul. 2, 470, Cid. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first 
in Hes. Th. 294, Pind. O. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio, man- 
io, castra: — SO in Persia, σταθμοί 


ZTAA 


were stations or stages or. the royal 
road, where the king restei in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hdt. 5, 
52; 6, 119: hence in reference to 
Persia it is used loosely of distances, 
a day’s journey, day’s march, usu.—5 
parasangs, or 150 siades, though this 
was by no means fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
Il. an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the dearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333;* 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ἀρ- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, Il. 14, 167, 
etc.; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμά, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—III. (στημι 
A. IV) the weight of the balance, i. 
12, 434 :—a certain weight, or. σίτου, 
Hdt. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 
sol.,in weight, ἀναθήματα ἴσα σταθμόν, 
Ib. 92 ; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαν- 
Ta, two talents in or by weight, Ib: 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον tadavtov, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστᾶν σταθμῷ τι πρός .., Id. 2,65:— 
σταθμῶν ἀριθμῶν ka: μετρῶν εὑρῆ- 
ματα, Soph. Fr. 379, ci Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Χο, Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
Ran. 1365, 1407. 

Σταθμοῦχος, ov, ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. P. E. 
1, 188; 2, 15. 

Σταθμόω, ὥ, f. -ώσω, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι 15 freq. in Hat. in signf. 
of σταθμῆσασθαι (Vv. crabudw), to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 
dat., Hdt. 4,58; 7,11; στ. τινι, ὅτι... 
to conclude by a thing that..., Id. 3, 38 ; 
Ua 102. 

Σταθμώδης, ες, (σταθμός, εἶδος) 
full of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. 

3 Σταθμών, 6vog, ἡ,Ξεσταθμός I, and 


Σταΐην, ης; ἢν Opt. aor. 2 of tornut, 
om. 


Σταῖμεν, σταῖτε, otaiev, Att. pl. 
opt. aor. 2 of ἴστημι, for σταίημεν, 
σταίητε, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 
θεῖεν. ἢ 

ΣΤΑΙ͂Σ, (more rarely craic, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. σταιτός; Att. 
στάς :—wheaten flour mixed and made 
into dough, Hdt. 2, 36.---1].Ξε στέαρ, 
Foés. Oecon. Hipp. - Hence 

Σταιτῆϊος, ἢ, OV,=sq. 

Σταίτϊνος, ἡ: ον, (σταῖς) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. 

Σταιτίτης, ov, 6,=foreg., Epich. p. 
37. 


Σταιτώδης, ες, (σταῖς, εἶδος) like or 
of wheaten flour. 

Στακτῆ, ἧς, 7, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

Στακτικός, H, 6v,=Sq. 

Στακτός, 7, Ov, (στάζω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, oT. μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; χυλοὶ or., Plat. 
Criti. 115A: στακτά, τώ, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, Oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
‘ITUKTH :—oT. ἅλμη, brine ; στ. κονία, 
1me-water, Geop. 

Στάλα, ἡ, Dor. for στῆλη, Pind. 

Στἄλαγέω, G, late form for σταλάω, 
Or. Sib 
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Στάλαγμα, ατος, τό, (σταλαζω) tna 
which drops, a drop, Aesch. Kum. 802 
Soph. Ant. 1224. [στὰ] 

Στἄλαγμιαῖος, a, ov,in drops, drog 
by drop. 

Σταλαγμίας, ov, 6, dropping, «rick 
ling, Plin. 

Σταλαγμός, οὔ, 6, (σταλάζω) 2 
dropping, dripping, Aesch: Theb. 61, 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αὖμα 
toc, Eur. Ion 351. 

Zréhalo, f. -ξω, Ξεστάζω II, στα- 
Adw, to drop, drip. Hence 

Στἄλακτικός, ἢ, 6v, dropping, drip 
ping, Diosc. 
bs ae ἔδος, 7), that which drops, 


Στἄλακτός, ἢ, Ov, (σταλάζω) -: 
στακτός, Id. 

Σταλάσσω, Att. -ττω ; fut. -ξω c= 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. ace. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; cf. στάζω 1], κα- 
ταστάζω.---"]. -εσταλάω Il, δάκρυ or., 
Eur. Hel. 633. 

Σταλάω,Ξεστάζω II, to drop, drip, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., to let fal. 
in drops, δάκρυ, Ib. 7, 552 :—also ore 
Adlw, σταλάσσω. 

Στἄληδών, Ovoc, ἢ, a drop. 

Σταλίδωμα, ατος, τό, as if fron 
σταλιδόω,Ξεσταλίς. [i] 

Στώλιξ, ἵκος, ἢ, Dor. for σταλίς 
Anth. P. 6, 109, 187; 7, 338. [a] 

Σταλές, idoc, ἢ, Dor. στάλιξ (ἵστη 
μι}: any thing set up; a stake to whic 
nets were fastened, v. 1. Xen. Cyn. 2 
8; 6,7; cf. σχαλίς. 

ZTaALcC, idoc, ἡ, Dor. for στηλές. 

ἘΣτάλκας, a, 0, Stalcas, an Elean, 
Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Σταλουργός, ὄν, Dor. for στηλ- 
στήλη, “ἔργωλ -:---τύμβος στ., α grave 
with a στήλη oY gravestone, Anth. P 
7, 423. 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. ἢ τι 
στέλλω, Clem. Al. 

Σταλτικός, ἢ, bv, (στέλλω) draw. 
ing together, contracting or lessening a 
thing, c. gen., Arist. Probl. +, 33, Ath, 
etc. 

Σταλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στέλλω. 

Σταλύζω, f. -Fw, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυὲ. 
(Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, idoc, ἢ, Dor. for στη- 
μαγ-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. 

Xtduev, Dor. for στῆναι, inf. aor 
2 of ἵστημι, Pind. 

ἹΣταμένης, ους, ὁ, Stamenes, a sa 
trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18, 3. 

_ Brapiv or σταμίς (no nom. is found 
in use), ivoc, 7 (dotnut) :—any thing 
that stands up ; esp., in plur., the 7ids 
of a ship standing up from the keel, 
Lat. statwmina, ixpia ἀραρὼν θαμέσ: 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [Z in gen.]} 

Σταμνάριον, ov, τό, dim. of crap 
voc, Kupol. Maric. 17, Ephipp. J 
cert. 3. 

Σταμγίον, ov, τό, dim. of στάμνοι 
Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

Σταμνίσκος, ov, ὁ, dim. of sq. 

Στώμνος, ov, ὃ, also 7, Hermipp 
Phorm. 2, 7 (ἴστημι) : an earthen jai 
or bottle for racking off. wine, 1. c., At 
Plut. 545,—which operation was call 
ed xataorauviferv: generally, a jar 
Hipp. 
Στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἵστη 
μι, for ἔσταν, ἔστησαν, Il —2. neui 
of part. στάς, στᾶσα. 

Στανύω, Cretic for ἕστημι, Inser. 

Στάξις, 7, (στάζω) a dropping, dria 

1377 


ZTAS 


ping . wckling, e. g. of blood from the 
nove. ciipp., v. Foés. Oecon. 

Στάι, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
ἔστημι, Hom. 

Στάς, Att. for σταῖς, 4. v. 

Στασάνη, ne, 7, (ἕστημι) a pledge 
given, ap Hesych. [od] 

ἸΣτασάνωρ, opoc, ὃ, Stasanor, a 
general of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 29. ‘ 

ἐΣτασέας, ov, 6, Staseas, a peripa- 
tetic of Naples, Cic. de Orat. 1, 22. 

Στασιάζω, f. -dow (στάσις) : intr., 
to rebel, revolt, rise in rebellion, revi, 
against one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 28; ἐπί tive Hdt. 1, 60; περί τι- 
voc, about or for a thing, Hdt. 5, 66, 
etc.: Evexd τινος, Id. 9, 27:—gen- 
eral.7, to form parties, quarrel, be at 
odds, Hat: 1, 59; 7, 2; 9, 27, Plat. 
Rep. 488 B, etc. ; στ. μετά τινος, to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thuc. 4, 1, 66, etc. 

Στἄσιάρχης, ov, ὃ, Dio C., and ord- 
siapyoc, ov, ὁ, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, Upyw):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio C. 

Στασιασμός, ov, ὁ, (στασιάζω) the 
raising of sedition, 'Thuc. 4, 130; 8, 94. 

Στῶασιαστῆς, ov, ὁ, (στασιάζω) one 
who stirs up to sedition, N.'T.. Hence 

Στασιωστικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat. 
Polit. 303 C. Adv. -κῶς, or. ἔχειν, 
to be factious, [d. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20. 

ἸΣτασικράτης, ove, ὁ, Stasicrates, 
masc. pr. n., Anth. P..12, 91. 

Στάσιμος, ov, rarely ἡ, ov; (στά- 
σις) -—act., setling, stopping: τὰ στώ- 
rua τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
~II. pass., brought to a stand: stand- 
ng, stationary, στ. ὕδωρ, Xen. Oec. 
0, 11: set, firm, like στρυφνός, Opp. 
© %526¢, Hipp., Foés. Oecon. :—gen- 
cally, stable, steady, regular, set, kivn- 
σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so alv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
TO στ. τοῦ ἵππου, heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
sonstans, Polyb. 21, 5, 5: τὸ o7., 
steadiness, Id. 6, 58, 13: used of the 
Hypodorian mode in music, Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
μον», money out at interest, Solon ap. 
Lys. 117, 39.—4. στάσιμον (sc. μέ- 
Aoc), τό, in tragedy, a song of the cho- 
-us continued without the interruption of 
dialogue Or anapaestics, and perhaps so 

‘named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm, Arist. Poét. 12, 8, 
Flem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281] :—in comedy there were no στά- 
aia, Herm. Arist. Poét. 12, 2.----Π|, 
΄στάσις U1) weighed, weighable. [ἃ 

ἘΣτασῖνος, ov, 0, Stasinus, a poet 
τ᾿ Cyprus, Ath. 682 C. 

᾿Στασιοκοπέω, ©, (κόπτω) to stir up 
sedition. 

Στασιοποιέω, ὥ, to cause sedition. 

Στάσις. Ewe, ἢ; (στημι) act. a ple. 
ng, setting. —Il. (ἵστημι A. IV) a 
weighing, weighing off or to, oT. μισθοῦ, 
the weighing cut or paying of wages, 
Hipp. 

B. (ὥσταμαι; pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. Kum. 36; 
(a. Jdorv), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
σις τοῦ ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 
D; opp. to φορά, κίνησις, Ib. 437 A, 


τις πῶ, the place or uray in which one : 
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stands 07 should stand, a position, post, 


_station, Hdt. 9, 21, 26, and Att.: esp. 


a point of the compass, στάσις τῶν 
ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης: 
Hdt. 2, 26, etc.—3. the state or conai- 
tion in which a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 D.—4. στάσις μελῶν, ν. sub στά- 
σιμος Il. 4.---1]. a party, company, 
band, Aesch. Cho. 114, 459, Eum. 
311 ;—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Théogn. 51, 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60, etc. ; 
ai τῶν Μεγαρέων στάσεις, Ἴδας. 4, 
71:—hence,—2. sedition, faction, dis- 
cord, Pind. Ν. 9, 31,.etc., Hdt. 5, 28, 
Thuc., etc.; or. ἀντιάνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180; στάσει νοσοῦ- 
oa πόλις, Eur. H. F. 34; στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 D; πόλεμοι Kal στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 C; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thuc. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [-.] 

ἸΣτασίχορος, ov, ὃ, Dor.= Στησί- 
Xopoe. : 

Στασιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous. Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Στασίωρον, τό, ἴῃ Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν ὄρει, a 
mountain-fold ;—but, prob., it ought to 
be στασιωρός, ὃ, (Opa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
ρός. 

Σταἄσιωτεία, ac, 7, a state of fac- 
tion, formed after πολιτείω, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from 

Στῶἄσιώτης, ov, ὁ, (στάσις B. 10 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan ; in plur., 
the members of a party or faction in a 
state, partisans, οἱ τοῦ Μεγακλέρυς 
oT., Hdt..as 1, 60, cf. 59, 173, etc., 
Thuc., etc.:—the champions of a cause, 
and with a punning allusion to στά- 
oluol, as Opp. to οἱ ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 

Στασιωτικός, ἢ, Ov, inclined to fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 6, 15. 

Στάσκε, lon. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from fornut, Il. 3, 217. 

titatavoc οἶνος, ὁ, wine of Sta- 
tana (a city of lower Italy), Ath. 26 


Στατέος, a, ov, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—\I. στα- 
TéoV, one must place. 

Στάτευσις, ἡι,-εστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2,1: from | 

Σταἄτεύω,---σταθεύω, 4. V. 

Στἄτήρ, ἦρος, ὁ, (ἕστημι Δ. 1V) any 
weight.—II. esp. α coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;+ though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater Was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or ¢$3. 52+. The 
stater first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis d’or, a 
Napoleon, etc.), worth about ll. ls. 
10d., tEnglish, or $5.33t,—oratfpec 
Aapetkoi, Hdt. 7, 28, cf. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, — 
28 Att. drachmae, Vem. 914, 11; the 
basest was the Phocaean, Thuc. 4, 
52, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An 
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cient W. and M. 3,4; 7, 2, sq., ena 
Dict. Antiqq.—IH. one who owes money 
a debtor, opp. to ἀποδοτή., Epich. p 
66. Hence 

Στατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. (Com.) 
Call. 3:—orarypidtoc is a dub. form 

Στᾶἄτηρός, Gd, Ov,=oTalepoc, dub. 

Στῳτίας, ov, ὁ, Att. for σταιτίέ 
τῆς: 

Στατίζω, poet. for darn, to place . 
pass.—for.wat, to stand, Eur. Ale. 
90:—the act. is also used intr., ts 
stand, Eur. El. 315. 

UTATLKOC, H, OV, (ἴστημι) causing ἐδ 
stand, bringing to a standstill, Arisi. 
Probl. 13, 5: ἢ στατικῆ, an astringent 
herb, staticé—ll. ( ἵστημι A. 1V), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence 7 στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil 
55 BE. Adv. -κῶς. 

ἸΣτατίλιος and -ίλλιος, ov, ὃ, the 
Rom. name Statilius, Plut. 

Στάτινος, ἡ, ov, (στάς) Att. for 
oTaitivoc. [a] 

Σταᾳτίτης, ov, ὁ, (στάς) Att. for 
σταιτίτης. 

Στἄτός, ή, Ov, verb. adj. from ἔστη 
μι, placed, standing, στατὸς ἵπποι 4 
stalled horse, Il. 6, &06; 15, 23. 


᾿ στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph 


Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι, Id. Fr. 
724:—ortato¢g χιτών. ike ὀρθοστα 
δίας and στάδιος χιτών (Vv. στάδιοι 
II), Plut. Alcib. 32.--- 1, of Στατοΐ, 
=’Ayaboepyot, Ruhnk. Tim. 

ἸΣτατωνία, ac, 7, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σταῦ, τό, an ancient Greek letter 
s, which stood between ¢ and ζὶ ard 
was retained as a numeral,—6; ci 
κόππα, σαμπῖ. 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like ἃ 
pale ΟΥ̓ cross, susp. 

Σταυροειδῆς, &¢, shaped like a pale 
OY cross. 

Σταυρός, od, ὁ, (LoTnuL) an upright 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα Kai ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14, 11, ef. I. 24, 453, 
also of piles, Hdt. 5, 16: cf. σταύρω- 
ja :—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its 
form wes represented by the Gr. 
letter T, Luc. Jud. Voc. 

Σταυρότῦπος, ον,(σταυρός, τύπτω) 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφώνεια, ac, ἡ. ( σταυρός, 
φαίνομαι) the appearance of the “1οἱβ 
Cross, Eccl. [ἃ] 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thuc. 6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. dvaor-. Hence 

UTAVPWUA, ATOG, TO, α place secured ἡ 
with a palisade ; or the palisade itself. 
Lat. vallum, Thuc. 5, 10 ; 6, 64, Xen., 
etc. 

Lravpwotc, ewe, 7, (σταυρόω) a 
palisading : also=foreg., Thuc. 7, 25. 
—II. crucifizion, Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα στ., Eccl. 

Σταυρωτήῆρ, ἦρος, ὁ, and σταυρω 
τής, οὔ, ὁ, (σταυρόω) One who drives 
in pales or ῳβίαϊεξ.--ΠΠ. a crucifier, 
Eccl. 

Σταφὶδευταῖος, ἁ, ov, (oTadic) of 
dried and pressed grapes, like oreugu- 
λίτης, Hipp. 

Σταφίδιον, ov, τό dim. from στα 
dic. [1] 

Σταφίδιος. ov,=oTa bioditysg, esp 
oivor, Hipp. [1] 

Σ γαφϊδίτης oivac, ὃ. raisin wine 


‘ 
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Σταφϊδοποιΐα, ac, 7, a making of 
ratsins, Geop. 

Xragidow, G, to dry grapes, make 
raisins, Diosc.: from 

Σταφίς, idoc, 7, a dried grape, raisin, 
also ἀσταφίς, Theocr. 27, 9. (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 

Σταφύὕύλάγρα, ac, 7, (σταφυλή II, 
dypevw) a forceps for taking hold of 
the uvula, Paul. Aeg. 

ZTA OY ΛΗ΄, ἧς, 7, α bunch of 
grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
aronyv, Il. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 E.—2. the 
uvula in the throat when swollen at the 
lower end so as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
ΒΡ τιΞε ΠΑ ΤΠ ΤΟ οὐ hoes. 
Oecon.; and τ, sub κατάῤῥοος ---- 
also a vine.—IlI. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter’s level; also 
the level itself ; hence, ἵπποι σταφύ- 
An ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι, horses equal in 
height even to a level matched to a 
ricety, Il. 2, 765. 

Σταἀφύληκόμος, ον, (σταφυλή. κο- 
uéw) cultivating grapes, Nonn. 

Σταφυλητομία, ας, 7, @ cutting of 
grapes. 

Σταφῦλητόμος, ov, (Téuvw) cutting 
grapes. 

Σταφυλίζω, (σταφύλη) 
even by a level or plumb-line. 

Στἄφύλίνος, n, ov, (σταφυλή) of a 
bunch of grapes. [Ὁ] 

Σταφυλῖνος, ov, 6 and 7, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 
3, 59.—II. ὁ o7., an insect like the 
αφονδύλη, Arist. H. A. 8, 24, 6. 

Σταφύλιον, ov, τό, dim. of σταφυ- 
a7, M. Anton. 6, 13. [Ὁ] 

Σταφῦλίς, δος, 7, like σταφυλῆ. a 
dunch of grapes, Theocr. 27, 9.—ll. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
racemus. 

ἸΣταφυλίτης, ov, 6, appell. of Bac 
chus from σταφυλῆ, Ael. V. H. 3 
4] 


to make 


LTadvA0Bodeiov, and σταφῦλοβό- 
ALOV, OV, TO, (βάλλω) a place in which 
grapes are put for pressing. 

Σταφυλοκαύστης, ov, ὃ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 

Σταφύλοκλοπίδης, ov, ὁ, (σταφυλή, 
κλέπτω) a stealer of grapes, Leon. Al. 
42. 

ἸΣτάφυλος, ov, 6, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh. 3, 
996. acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475. 

Στἄφυλοτομέω, G, to cut bunches of 
grapes.—ll. to cut out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

Σταφυλοτομία, ac, 7, a cutting of 
grapes: from 

Στἄφυύλοτόμος, ov, (σταφυλῆ, τέμ- 
ve) cutting grapes.—lI. cutting out the 
swollen uvula: τὸ oT., a knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταφυλοφόρος, ov, (σταφυλή, φέ- 

᾿ 9W) bearing grapes.—Il. τὸ στ. μόριον, 
the uvulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταφύλωμα, atoc, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [i] 

Σταχάνη, no, n, (torn) a balance ; 
Doric word. , 

Στἄχυηκομάω, G, f. -ἤσω, (στάχυς, 
κομάω) to bear ears of corn for hair, of 
fields, Opp. C. 2, 150; ef. Lob. Phryn. 
629: from 

Στἄχηκόμος, ov, (στάχυς, κομέω) 
cultivating ears of corn, Nonn. 

Lrayiniroyoc,- ov, gleaning ears of 


2TEA 
τὰ oT., the plants that bear ears, the 
grasses, 'Theophr. 

Lrayxinrouoc, ov, (στάχυς, τέμνω) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 
6, 95. 

Στἄχδητρόφος, ov, (στάχυς, τρέ- 
@w) feeding ears of corn, Anth. P. 7, 
209. 


Στἄχϑηφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn, Anth., Nonn. 

Στἄχύϊνος. ἡ, ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [Ὁ] 

Σταχύῦμήτωρ, opoc, 7, (στάχυς, μή- 
Tnp) mother of ears of corn, epith. of 
Isis, Anth. Plan. 264. 

Στἄχυοβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (στάχυς, 
βάλλω) to put forth ears of corn, to put 
forth the ear, Theophr. 

Σταχυόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (στάχυς, 
θρίξ) τ το che ἐδ υμει the Tee. 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Στἄχυολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to glean 
ears of corn: and 

Στἄχυολογία, ac, 7, a gleaning of 
ears of corn: from 

Σταχῦολόγος, ov, (στάχυς, A€yw) 
gleaning ears of corn. 

UTAyVdo"al, aS pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχὕοπλόκἄμος, ov, { στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Στἄχυοστέφᾶἄνος, ov, (στάχυς, στέ- 
davoc) crowned with ears of corn, Anth. 
P. 6, 104. 

LrayvoTpogoc, ov, (στάχυς, τρέφω) 
feeding ears of corn, Orph. H. 3 

UTadyvogvopoeg, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn. 

XTA’XY2, voc, 6: pl. ace. ord- 

vc, Ar. Eq. 393:—an en of corn 

at. spica, usu. In plur g@ 22 598 
Hes. Op. 47], etc.,; metaph.,, or. 
ἄτης, Aesch. Pers. 821 :—in Eur. of 
the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F. 5.—II. generally, α plant ; and, 
poet., a scion, child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; cf. καρπός 1. 1.— 
III. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168.—1V. the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [a@. 
v in Eur. H. F. 5.] 

ἸΣτάχυς, voc, ὁ, Stachys, masc. pr. 
mes NG ΤΙΝ 
Σταχὕυώδηρ, ec, (στάχυς, εἶδος) like 
ears of corn, ‘Theophr. 

Στέᾶρ, τό, gen. στέατος : contr. 
στῆρ, στητός (ἵστημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevum, sebum, στέατος μέ- 
γας τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :—7iwern is soft fat (v. 
sub voc.); but we find στέαρ used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—II. 
=orTaic, dough made from wheaten 
flour, Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi v. 
Schneid.; cf. Foés. Oec. Hipp.; as 
vice versa σταῖς (4. Vv.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμη, Galen.— 
Il.=oreétwua. [ἃ in the oblique 
cases, cf. oredtiov ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. ll. c.] Hence 

Lredtivoc, ἡ, ov, of tallow.—Il.= 
oraitivoc, Aesop. [a] 

Στεάτιον, ov, τό, dim. from oréee, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

Στεατόω, @, 1. -ώσω, (στέαρ) to turn 
into tallow ΟΥ̓ suet :—pass., to be faited, 
LXX.; esp. to get a στεώτωμα. 

Στεατώδης, ες, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ., animals that have tallow 
or suet. Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα. atoc, τό, (στεατόω) a 


Στὰ χἴηρός. ά, όν, with ears of corn: | kind of fatty tumour, Galen. 
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Στεγάζω, I. -dow,=aréyw, to cover, 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδες 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 32: --- πλοῖον ἐστεγασμένον, ἃ 
decked vessel, Antipho 132, 8. 

Στεγάνη, ne, 7, (στεγανός) a cover 
ing, Anth. P. 6, 294. [a] 

Lreyavoypddia, ac, 7, the art of 
secret writing : from 

Στεγἄνογράφος, ov, writing in 5661 61 
hand or cipher. 

Στεγᾶνόμιον, ov, τό house-renit, 

Ath. 8 D. 
_ Στεγανόμος, ov, (στέγη, νέμω Msi 
mhabiting a house, ὁ στ.» the master of 
@ house, Lyc. 1095: v. Lob. Phryv 
641. 

Στεγανόπους, ποόος, ὃ, ἡ, (oreya 
νός, πούς) covering one’s self with one’s 
feet, Alcman 56; cf. σκιάποδες.---1Π, 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected by a membrane, web 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες. 
Arist. H. A. 2, 12, 3: cf. oreyvéc. 

Στεγῶνός, H, Ov, (στέγω) : covered, 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc. 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Xen. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 


reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 


493 B; στεγανώτατα τὴν ‘e700 γνώ- 
μην ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, ct. 
Anth. P. 5, 216: proverb., Apeora 
yitov στεγανώτερος.---4. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. A] 367.—II. 
act. covering, δοκοὶ ot., rafters, Eur. 
Cret. 2, 7: confining, enclosing, δίκτυ 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form ore- 
yvoc.—lll. adv. -νῶς, closely, in a close, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thuc. 4, 100. 

Στεγἄνόω, ὥ, (στεγανός)---στέγω 
Hence 

Στεγάνωμα, ατος: τό, rooting timber 

7 

Στέγαρχϑς, ov, ὁ, (στέγη, ἄρχω; 
master of the house, Hat. 1, 133. 

Στεγάρχων, οντος, 6,—=foreg., du. 

UréEyaolc, ἢ, (στεγάζω) a covering 


pee 

τέγασμα, ατος, τό, (στεγάζωλ: 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ering, Xen. An. 1, 5, 10: esp., α roof, 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat 
Polit. 279 D, cf. Criti. 111 C. 

Στεγαστέον, verb. adj. from oreya- 
ζω. one must cover, Xen. Eq. 12, 7. 

Vee γστη!; ῆρος, ὁ, (στεγάζω) 1 
tile. 

Στεγαστῆς, od, 6, (στεγάζω) one 
who covers. 

Στεγαστός, ἢ, Ov, (στεγάζω) cover- 
ed, sheltered. 

Στεγαστρίς, idoc, 7, (στεγάζω) that 
covers Or serves for covering, διφθέρα, 
Hadt. 1, 194. 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) a 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.- 
2. a place in which to hide or keep any 
thing, α receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered carriage. 

Στέγη, ης, 7, also τέγη, (στέγω) :— 
a roof, Lat. tectum, Hdt. 6,27, Aesch., 
etc.—I]. a roofed place, a chamber, room, 
Hat. 2, 2, 148; a tent, Soph. Aj. 108 
a hare’s seat or form, Id. Fr. 184.— 
2, esp. in plur., like Lat. tecta, a house 
dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph. 
etc.; κατὰ στέγας, at home, Soph 
O. T. 637, etc.— II. the deck of a ship 
Hence 

Στεγῆρης, ec, (στέγη. *apw 1) with 
a covering or roof, roofed, oixe¢, Mos 
chio ap. Stob. Ecl. 1, p. 242. 

Στεγέτης. ov, 0, (στέγη) belonging 
ig 2 roof, house or room, to be found 
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therein .---στεγῖτις, ἰδος, 7, α prosti- 


fute (whose haunt is called στέγος ΟΥ̓ 


τέγος). 

Στεγνός, ἢ. όν, contr. from στεγα- 
voc, (oTéyw):— covered, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
νώματα, Eur. Cycl. 324; στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :—ore- 
γνά, covered dwellings, Xen. Oec. 7, 
19.—2. closed, costive, Hipp.—3. στε- 

va πτερά, Wings joined by a mem- 
Want like those of the bat, Nic. Th. 
(62; cf. στεγανόπους 11. Hence 

Στεγνότης, τος, 7, closeness: στ. 
γαστρός, costiveness, Hipp. 

Στεγνοφῦῆς, ἔς, (στεγνός, φυῆ) of 
thick nature, Anth. P. 11, 354. 

Στεγνόω, ὥ, (στεγνός) to cover close- 
ty.—Il. to make costive: to check bleed- 
mg, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω, to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. 6. soldering-metal. 
Hence 

Lréyvacic, 7, a making close or cos- 
eve, a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—II. a sol- 
dering. Hence 

Στεγνωτικός, ἤν, Ov, suited for mak- 
mg costive, astringent, Diosc. 

Στεγονόμιον, ov, τό, (oTéyos)= 
στεγανόμιον. ; 

Στέγος, εος, T6,=the Homeric τέ- 
γος, a roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :—radgog, a grave, 
Lyc. 1098. 

XTETQ, f. -&w, to cover slosely, 
esp. so as to veep out wet, 0dsa¢ ἅλα 
στέγων, a hase that keeps out the 
sea, 1. 6. a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι; 
not water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid, ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec, 5.—2. generally, to keep off, fend 
of, πῖλοι οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thuc. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from..., Plat. Rep. 415 E :—mid., 
στέγεσθαι ὄμβρους, to keep off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—II. 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C. 15; οἵ. 
Xen. Cyr. 7, 1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν TL στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
Eur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ: Soph. 
O. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί λέ- 
yerw, Id. Phil. 136; cf. Valck. Hipp. 
874: so in pass., to be kept secret, 
Thue. 6, 72.—III. to hold water within 
itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 ἢ; 
δάκρυον ὄμματ᾽ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον, a 
leaky vessel, οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέ- 
yovTa πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
hence applied by Plat. to a soul zn- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ion 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyh. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc.; 
—whience some read in Soph. O. T. 
11, στέξαντες, bearing, v. Dind. ad |. 
(Lat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach’ our deck.) 

Στεία. 7, worse form for στία. 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
βία, dub. 

Στείβω, lengthd. from root ΣΤῚΒ-: 
fut. oreilw: aor. 2 éoriBov :—cf. 
στιβέω, στίβω. To tread or stamp on, 
tread under foot, of horses, στείβοντες 
#$xvdc Te καὶ ἀσπίδας, Il. 11, 534; 
20, 499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἵματα, washed the clothes by treading 
. them in the water, Od. 6, 92, 1113 
walken in Germ. :—vouov ot.; Nic. 
"h 609; cf. sub ariBw.—2. * a3. 
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cognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Ion 495.—3. 
absol., to tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.—4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act., Eur. Hipp. 217.— 
II. to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence στιπτός, στιβάς, στι- 
Bapoc, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός: στύπος, στύπη, στύππη; 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, Our step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλα, aor. Ep. from στέλλω, tor 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,=sq., Hipp. 

Στειλειά, ἄς, 7, lon. στειλοιῆ :— 
the hole for the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. στελεά, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, οὔ, τό, the handle or 
helve of an ἀχὸ fitted in the στειλειώ, 
Od. 5, 236. 

Στειλεόν, 76,—foreg. 

Στειναύχην, ενος, ὁ, 7, narrow- 
necked, lon. for στεν-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 
poc, Hdt. 

Στεινός, ἢ, 6v, lon. for στενός, nar- 
row, Hdt. 

Στεῖνος, εος, τό, (στείνω) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od. 22, 460; or. ὁδοῦ, a narrow part 
of the way, a pass, Il. 23, 419; στ. 
μάχης, the press of battle, 1]. 15, 426. 
—II. generally, press, straits, distress, 
πόνοι καὶ oTeived, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Στεινύόω, (στεινός) Ion. for στε- 
vOW,—=sq. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) -— 
to make strait, narrow Or close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg. 112. — II. 
elsewh. only in pass., oreivouat, στέ- 
vouat, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od. 18, 
386: to be straitened for room, Il. 14, 
34: and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν 70’ ἐρίφων, Od. 9, 219; c. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, Il. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes. 
Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445.—Cf. Att. στένω. Hence 

Lreivoua, ατος, TO,—Att. στένωμα, 
a narrow place. 

Στεινωπός, 6v, Att. orev-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, 11]. 7, 143; 
23, 416:---σττεινωπός, 7, α narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. 
subj. aor. 2. from ἵστημι, 1]. 15, 297; 
like βείομεν for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

Στειπτός, ή, ὄν, (στείβω) = στι- 
πτός, q. ν. 

Στεῖρα, ας; 7, lon. στείρη, (στεῖρος; 
στερεός) :—the stout beam of a ship’s 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, Il. 1,.482, Od. 2, 
428 : also, στείρωμα, στερέωμα, στή- 
ριγμα. (Strictly fem. from στεῖρος.) 

Στεῖρα, 7, (στεῤῥός, στέριφος q. V.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα 
must be taken as a specific subst., in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, etc. :—for, if it were an 
adj. fem. from στεῖρος, the Homeric 
form would be στείρη. 

Στειρεύω, (στεῖρος) to be barren. 
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tirepia, ἐς, 7, Siiriz1, an Att? 
deme otf the tribe Pandionis, Strac 
p. 399: also wr. Srypi4 and Στεριά 
hence Στειριεύς, ἕως, ὃ, One of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Aleib 
26: and adj. Στειριακός, ἢ, 61, of 
Storia, Stirian. 

ΤΣτεῖρις, ιδος, 7, Stiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: cf. Στίρις. 

Στεῖρος, a, cv, also o¢, ov, Eur. 
Andr. 71l: (στερός, στεῤῥός, στερε- 
6c) :—strictly, of the ground, barren 
Lat. sterilis : metaph. of the female, 
Eur. 1. c.: ef. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence 

Στειρόω, G, to make hard or barren: 
—pass., to be so. 

Στειρώδης, ες; (στεῖρος, εἶδος) asu 
were barren, Hipp. 

Στείρωμα, atoc, τό, (στεῖρος) = 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στεῖρωσις, 7, (στεῖρος) barrenness 
unfruitfulness. 

Στειφρός, Gd, 6v,= στιφρός, vers 
dub. : 

Στείχω, lengthd. from root }TIX- 
[. στείξω: aor. 1 ἔστειξα, but als 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to go up 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 11] 
17; ἐπὶ τὴν εὐνήν, Hdt. 1, 9: then 
generally, to go, journey, Hom., Hes. 
and Trag., whether of going to or from 
a place, hence sometimes simply tc 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, ta 
approach, Kur. Rhes, 992 :—esp. to ga 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες. oToixoc), ἐς 
πόλεμον oT., to march to war, Il, 2, 
833 ; of δ᾽ ἅμα Πατρόκλῳ ἔστιχον Ih. 
16, 258 :—or. ὁδὸν κάτα, Od. 17, 264; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς or., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., or. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προζςαμβά 
σεις στείχει, In Aesch. Theb. 467, 
may be compared to our phrase οἱ 
‘walking a horse up to a place :’— 
freq. also c. ace. loci, στ. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
Ο. C. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ iov- 
hoc ἄρτι διὰ παρηίδων, Aesch. Theb. 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat 
ve-stig-ium.) 

Στεκτικός, ἢ, OV, (OTEYW) covering, 
esp. against wet: 7 -κῇ (sc. τέχνη) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C. 

Στελγίδολήηκῦθος, -6, (oTeAyic)= 
ξυστρολήκυθος. 

Στελγίδοποιός, Ov, = στλεγγιδο- 
ποιός. 

Στελγίζω,Ξ:- στλεγγίζω ; from 

Στελγίς, idoc, 7,—=the more usu 
oTAeyyi¢, 4. ν., Polyb. 26, 7, 10. 

Στελ PELL, he στλέγγισμα: 
an 

Στέλγιστρον, ov, τό,ΞΞ: σι λέγγι 
στρον. 

Στελεά, 4, lon. στελεή,---στειλειή, 
Ap. Rh. 4, 957. 

Στελειόω, @, to furnish with a han 
dle. 

Στελεόν, ov, τό.--στειλειόν, than 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Κεθαρ. 1, 3. 

Στελεόω,---στελειόω, Leon. Tar. 4. 

Στελεφοῦρος., ov, 6, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. . 

Στελεχηδόν, (στέλεχος) adv., sten 
by stem, Ap. Rh. 1, 1004, (al. στοιχῆ 
δόν.) 

Στελεχητόμος, ον, (στέλεχος, τέμ 
VW) cutting stems, Anth. P. 6, 103. 

Στελεχιαῖος, a, ov, (στέλεχος) : gy 
atrunk or stem: φλὲψ στ.» the vena 
portae, from which all the otters 
branch. 
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Στελελόκαρπος, ον: 
καρπός) bearing fruit on the stem, 
Theophr. 

ZTE’AEXOY, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, ef. Hdt. 
8, 55:—generally, a trunk, log, ote- 
λέγη φέρειν, ‘ portare fustes,’ Ar. Lys. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to στελεών, στελεός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

Στελεχόω, O, to sprout out with, τι, 
Philo, 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, τό, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [1] 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 
ὕφεαρ, Theophr. 

Στέλλω. strengthd. from root 
ZTEA-, STAA-: fut. στελω, Ep. 
στελέω: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
- λάμην, pass. ἐστάλην [a], rarely éo- 

τάλθην : perf. ἔσταλκα. pass. ἔσταλ- 
pat, plapf. ἐστάλμην, of which a3 pl. 
ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
client error for éo7dAaro, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Kp., and these but rarely. 

Radic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
oT. τινὰ ἐξ μάχην, Il. 12, 325; or. 
νῆα, to rig or fit her out, Od. 2, 287; 
πλοῖον o7., Hdt. 3, 52: also, orpa- 
TINV, στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Sopa. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
Ti; to furnish with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους. to put on 
robes, Eur. Bacch. 821 ; ἐσθῆτι στει- 
λάμενοι, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285 ; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dressed, Hdt. 7, 62,93; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hdt. 3, 124, cf. Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῆ; apparel.—il. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, generally, to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; c. inf., to charge one to do, 
ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, cf. Phil. 498 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hat. 3, 53, 124, etc.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 
voyage, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, etc. ; 
ἐπί TL, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. O. C. 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς, Pind. O. 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to go, start, 
. set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also or. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—III. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, weTAaTEUTOMAL:—the 
act. is sometimes used by Soph. in a 
somewhat similar way, to fetch, bring 
a person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as ἃ nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16,353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι. Il. 1, 433; 80, χι- 
τῶι ac ἐστύλεατο, they girded up their 
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(στέλεχος, " clothes to work, Hes. 58. 288: hence, 


—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, στ. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, i. 6. not speak 
out the whole truth, Eur. Bacch. 669: 
mpocwrov στέλλεσθαι, to draw, up 
one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ατος, τό, (oTéAAw)= Cua, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob. a 
local form for τελαμών.) 

Lreusalw,—sq. 

LréuBo,—areiBw, esp. to shake by 
stamping: hence, ὠστεμφής, ἀστέμ- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 

Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaplet, Il. 1, 14, where it is 
the suppliant’s laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the στέμμα- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, cf. 1]. 1. c., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12:— 
ἐκ TOV στεμμάτων. from shrine with 
chaplets decked, Ar. Plut. 39. 


Στεμμᾶτίας, ov, ὃ, a person wearing | 


a wreath, Paus. 3, 20, 9. 
Στεμμάτιον, OV, TO, 
στέμμα. [ἃ] 


dim. from 


TEMMATOW, GO, f. -ώσω, (στέμμα) to | 


furnish, adorn with a wreath or ciiaplet, 
Eur. Heracl. 529. 

Στεμφῦλίς, idoc, 7, dub. 1. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56 C. 

Στεμφῦλίτης, ov, 6, fem. -ἴτες, :doc, 
(στέμφυλον) : made from fraut already 


pressed : oivoc στ.» Wine from grapes | 


already pressed, bad wine, Lat. lora: 


τρύγες στεμφυλίτιδες, new wine from | 


grapes already pressed, Hipp. 
Στέμφὔὕλον, ov, τό, usu. in pl. τὰ 


στέμφυλα: (στέμβω, oTeiBw):—olives | 


already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 405. 

Στέμφω,Ξεστέμβω, dub. 

Στέναγμα, ατος, τό. a sigh, groan, 
Soph. O. T. 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, ov, ὃ, a sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. Ὁ. 1.30; 
Plat., etc.: from 

Στενάζω, f.-d&w,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, tosigh or groan, Trag.,as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
Eur.: c. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
μον, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο : 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence~ 

Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Eur. Supp. 291. 

Στενακτικός, ἢ; Ov, sighing or groan- 
ing continually. 

Στενακτός, 7. 6v, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; éa- 
xh, ἄτη, Eur. Phoen. 1302, H. F. 
Oi 

Στεναύχην, evoc, ὁ, 7, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, cf. στειν-. 

Lreviyéw, v. sub στοναχέω. 

Στεναγή, 7, dub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. s. v. στεναχίζειν 3. 


»*TEN 

Lrevayxibu,f. -iow,=0° :νάχω, Oe 
vw, to groan, sigh, wail, GGLvOV στενὰ 

ἔζων, Od. 24, 316, cf. 9, 13, ete. 

es. Th. 858 :—so in mid., 1]. 7, 92 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have orovayileto.— 
II. transit., to bewail, lament, c. acc., 
Od. 1, 243—The form στοναχίζω, 
which freq. occurs as av. ]., is reject 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. 
Excurs. iii. ad 1]., but defended ty 
Buttm. Lexil. 5. ν. Of στεναχίζω οἵ 
στοναχίζω only vhe pres. and impf. 
seem to have been used by the an 
cients; the aor. was furnished by 
στοναχέω. 

Στενάχω, (στενός lengthd. by the 
sound ach! dyéw):—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὼ μάλα στ.» and uses the mid. 
m act. signf.. Il. 19, 301 ; 23, 1, etc. : 
sometimes also in Trag., as Aesch 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, 1]. 16, 391,393; στοᾶς στε 
vayovonc, like yeuotonc, groaning 
from being over crowded, Ar. Ach. 
548.—Il. transit., to bewail, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, 1]. 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and mest freq. part. 
pres. act. [ἃ] 

Στενόβρογχος, ov, (στενός, 3ρύ 


γὙχος) narrow-throated, of vessel. Arr. 
Epict. 3, 9. 

Στενοεπιμήκης, ες, narrow ana 
long. 

Σνενοθώραξ, ἄκος, 6, 7, (0 νός, 
| θώραξ) uith narrow breast or © vest, 


Galen. 
TevokotiAtoc, ov, (στενός, κα lic} 

narrow-bellied, Medic. 

Στενοκορίασις, ἧ, (στενός, ςὁρῇ 
III) wnnatural contraction of the rx vil. 

Στενοκύμων, OVOC, ὃ. 7, (σιτιός, 
κῦμα) surging in a narrow stra‘, Ar 
chestr. ap. Ath. 313 A. 

Στενοκώκῦτος, ov, (στενός. κω- 
κύω):---τρίχες OTEVOKOKUTOL, hairs 56 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Στενολεσχέω, G, to talk sub-lely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης: ov, ὃ; (στενές, λέ 
ayn) one that talks subtlely, fend ο; 
quibbling. 

τενολεσχία, ac, 7, quibbling. 

Στενολογέω,Ξεστενολεσχέω. 

Στενολόγος, ον, (λέγω)-Ξ- στενολὲ 
OXNG- 

Στενόμακρος, ov, narrow and long. 

Στενοπορθμίς, idoc, ἢ, Arechestr 
ap. Ath. 92 D: fem. of 

Στενόπορθμος, ov, (στενός, Top 
θμός) at or-on a strait, Χαϊλκίς, Eur. 
SAG ΤΟΥ: 


Στενοπορία, ac, 7, α narrow wey ΟἹ 
pass Dio C.: from 

Στενόπορος, ov, lon. στειν.. (στε 
VOC, πόρος) with a narrow pass ΟΥ̓ epen 


-ing, στ. χῶρος, Hdt. 7, 211; πύλαι, 


Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλέδος. Eur. 
[. A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
8, 1:--τὰ στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thuc. 7, 73; also, 
a strait, narrow, Xen. Ath. 2,135. 
Στενόπους, ποδος, ὁ, 7. (στενός: 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn 
Στενοπρότςωπος, ον. (στενός. πρός: 
πον) narrow-faced, Arist. Pnysiogn 
5, ὃ. 
Στενόπρωκτος, ον, narrow--umped 
Στενόῤῥινος, ον, (bic) witr a ner 
row, thin nose. 
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Στεν γἸῤῥύμη, 16. A, (στενός, ῥύμη 
11) a narrow street. [Ὁ 

Στενός, 7, ov, lon. στεινός, narrow, 
strait, first in Hdt. 2, 8; 4, 195, ete. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
ΡΟ, 2, Aesch. Pers. 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. 7, 223; 50, TO στε- 
vov, Xen. Cyr. 4,1,3; ἡ στενή, Thuc. 
2, 99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24.—II. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to evpic and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like ke- 
voc, forms she compar. and super. 
στενότερος, στενότατος, Which seems 
to originate in the earlier Ionic form 
στεινός, ef. Buttm. Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hat. 
1,181; 7,175, and as v.1. Plat. Phaed. 
111 D, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
repoc, Arist. H. A. 2,17, 29. Adv. 
-vac. Hence 

᾿Στένος, εος, τό, α strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Eum. 520; cf. 
Jon. στεῖνος. 

Στενόσημος, ov, (στενός, σῆμα) 
with narrow border: 7 στ.» the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-. 
Arr. Epict. 1, 24. 

Στενόστομος, ov, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. 

Στενότης, ntoc, 7, lon. στεῖν-, 
(orevoc): narrowness, straitness, Hat. 
4, 85, Thuc. 4, 24; 7, 62.—II. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [ἃ] 

Στενοφλεβοτόμος, ov, ὁ, a narrow 
lancet, Paul. Aeg. 

Drevoovye, ἔς, (στενός. φυή) narrow 
gy nature, Alex. Incert. 30, 5. 

Στενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
eas, Theophr.: from 

Στενόφυλλοτ, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῇ) 
with a weak, thin voice. 

Στενοχωρέω, ὦ, f. -Row, (στενόχω- 
00c) to be straitened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,— II. trans., to strazten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc.: 
henee pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. 

Lrevoywpie, ἐς,Ξεστενόχωρος. Ar- 
ist. Gack 34, Dus Cle eeepc 
185. 

Στενοχωρία, ac, 7, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 
Thue. 2,89 ; 4, 30, Plat., etc. ; opp. 
to eipvywpia.— II. metaph., strats, 
dificulty, στ. ποταμοῦ, difficulty of 
pessing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, Ael. N. 
A. 2, 40? 

Στενόχωρος, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, Hipp. 

Στενόω, ὥ, f. -dow, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, a, ov, (Στέντωρ) Sten- 
torian, κήρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

ἹΣτεντορίς, ίδος, 7, sc. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hat. 7, 58. 

Στέντωρ, opoc, ὁ, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
IJ. 5, 785; hence proverb., a Stentor. 

Στενυγρώς, h, Ov, Ion. for στενός, 
Simon. 20). ἡ orevvypy, a narrow 
yass, Oenom. ap. Kuseb. 

Στενυγροχωρίη, n¢, ἢ, lon. for στε- 
νοχωρία, v. Foés. Oec. Hipp. 

Στενυγρόω, Ion. for στενόω, esp. 
fo contract, Galen. 

ἐΣτενύκλαρος, ov, 7, lon. -κληρος, 
Stenyclerus, an au.cient city of Mes- 
wenia, residence of its kings, Hat, 9, 
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ΣΤῈΡ 
62; Strab. p. 361: the plain around 


| it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 


Paus. 4 33, 4, from an ancient hero 
Στενύκληρος. 

ΣΤΈΝΩ, Ion. στείνω;; on'y used 
in pres. and impf.; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. orévoua, Ep. 
στεΐνομαι (v. sub στείνω), to be nar- 
row or strait.—ll. to groan, sigh, Il. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and Trag. ; ὑπέρ 
τινος, Aesch. Pr. 66; revi, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί τινι, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 
of the sea, Il. 23, 230, Soph. Aj. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the .urtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch. Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him fer his ill fortune, 
Aesch. Pr. 398; ani without acc., 
Ἑλλάδος τῆς ταλαιπώρου στένω, 
Eur. I. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be contined to the 
Ton. form στείνω, 4. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att. The 
connection of groaning, with confine- 
ment or over-fulness, 1s obvious enough; 
ef. γέμω with its Lat. deriv. gemere. 

Στενώδης, ες, (στένος, εἶδος) some- 
what strait Or narrow, Scymn. 

Στένωμα, ατος, τό, (στενόω) a nar- 
row place ΟΥ̓ pass. 

Στενώπαρχος, ov, ὁ,(στενωπός, ἄρ- 
χω) a surveyor of streets or roads Dio C. 

Στενωπός, ov, Ion. and Ep. στει- 
νωπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. ἡ στενωπός (sc. ὅδος),-- 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 
portus, Soph. O. T. 1399, Plat. Tim. 
70 B, cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ oT.) ; 
στ. “Atdov,.the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; στ. θαλάσσιος, 
of the straits of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, στ. ἁλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
voc with Ow or ὀπή, than to consider 
-ωπός 85 a mere adject. termin.) 

Στένωσις, EWC, 7, (OTEVOW) a being 
straitened : anguish, LXX. 

Στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for 
crowning, τὰ στεπτηριαΞξεστέμματα. 

Στεπτός, 7, Ov, (στέφω) crowned, 
Anth. 

Στέργἄνος, 0, = κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Hesych. 


STEP 


—very seldom of mere senaual 1 ve 
85 Xen. Symp. 8, 14 and 2].--I] 
generally, to love, like, to be fond vu, 
have pleasure in, στ. evvoinv, Hat. 7 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Aut 
277, etc.—2. c. part., Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αΐδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις, Whether tho 
likest to be named (libentius audiz, 
Jupiter or Pluto, Eur. Incert. 103.~- 
III. to be content or satisfied, azquiesce, 
like ἀγαπῶν and diveiv, Soph. O. T 
11, O. C. 7; and that,—l. c. acc. or 
τὰ παρόντα; to be satisfied or contents 
with the present state of things, ac- 
quiesce in, submit to, bear uith them, 
Wess. Hdt. 9, 117; στ. τὴν τυραννΐί- 
δα, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλῳ 
τάδε μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακά, Phil. 538. 
—2. c. dat., στ. τοῖς παροῦσι, etc 

Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., o.épfov, oblige me, dv me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, c. acc. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; and 
50 many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra IU, cf., also oréyw fin.).—C1. 
στοργή. 

Στερέμνιος, ον, also a, ον, Plat. 
Epin. 981 1) :ξεστερεός, hard, fast. 
firm, Epicur. ap. Diog. L. 10, 46, 48. 
Adv. -ίῳς, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, ὥ, to make nard, fast 
or firm :—pass.; to be,or become so 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh, 1, 498. 

Στερεμνιώδης, Ec, of a hard or firm 
nature. 

Στερεογνώμων, ονος, ὃ, Hy (γνώμηι 
hard or firm of mind. 

Στερεοειδής, ἐς. (στερεός, εἶδος) a; 
solid nature, Plat. Tim. 32 Β. 

Στερεοκάρδιος, ov, (στερεός, καρ" 
δέα) hard-hearted, LXX. 

LTEPEOMETPEW, O, to measure .olids 
from 

Στερεομέτρης, ov, ὃ, (στερεός, UE 
TpEwW) one who measures solids, Hence 

Στερεομετρία, ac, 7, the measure- 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions, + pATISh. ΑΝ ΟΝ 1, 15: ὦ 
Hence 

Στερεομετρικός, 7, Ov, belonging te 
the measurement of solids ; ποὺς στ., ἃ 
cubic foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
hard, firm or solid. 

Στερεός, a, Ov, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος. Od. 19, 
494; Boear, Il. 17, 493 ; αἰχμὴ στερεὴ 
πᾶσα χρυσέη, all of solid gold, dt 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., stiff, stub 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. to μειλι 


Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) a | χίοις, Il. 12, 267; κραδίη orepewrépy 


love-charm, etc., like φίλτρον :—then, 
love itself, affection, in sing., Aesch. 
Cho. 241; in plur., Id. Pr, 492 ; orép- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum. 192 ; so, 
στέργηθρα φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 
Στέργημα, atoc, τό, (στέργω)... a 
love-charm, Soph. ‘Tr. 1138. 
Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, σύ- 
vevvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 


[Ὁ] 

ZTEPIQ, f. -Fo, aor. ξαπερξα: 
with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hdt. 7, 
104. To love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. T. 
1023, O. C. 1529, etc. ; παῖς στέργει 
τε καὶ στέργεται ὑπὸ TOV γεννησάν- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt: 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thuc. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 


ἐστὶ λίθοιο, Od. 23, 103:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 263 :-— 
difficult, Plat. Rep. 348 E :—hard, stub- 
born, cruel, wip, Pind. O. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
quantities, solid, cubic, opp. to ἐπέπε- 
doc (superficial), Plat. Phil. 51 C, 
oT. γωνία, a solid angle, Id. Tim. δὲ 
E ; στ. ἀριθμός, a cubic number, Arist. 
Pol. 5,12, 8; τὰ στερεά, cubic num- 
bers, representing solids (or bodies of 
three dimensions), Plat. 'Theaet. 148 
B. (The root is prob. XTA-, iora- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also στέρι- 


doc, Lat. sterils, cf. στεῖρα: hence | 


also στεριφνός, στέρφας, στέρφινος 
στερέμνιος : akin also to στηρίζω.) 
Στερεόσαρκος, ον. (στερέος, σάρξ 


Soph. T. 577, Eur. Andr. 469, οἴο. ; | with tard or firm flesh, Hipp 


ZTEP 


Στεοεότης, nroc, 7), (στερεός) stiff- 
ress, hardness, firmness, Plat. Tim. 
14 E. 

Στερεύφρων, ovoc, 6, 7, (στερεός, 
φρήν) hard or firm of soul, stubborn- 
hearted. Soph. Aj. 926. 

Στερεόω, O, (στερεός) to make firm, 
strong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2. 2, 2, in pass. :—to confirm, settle, 
LXX. 

ZTEPEQ, ὦ, fut. -7ow, but also 
éow. Jac. Anth. P. p. 680, 711: hence 
im Od. 13, 262, inf. aor. στερέσαι. 

’ The pass. is most common in the col- 
lat. form στέρομαι, which however 
has a modified signf. (v. sub voce): 
fut. στερήσομαι;, in pass. signf., Thuc. 
oe. Men An. 1.4.8; 4. 5. 98: pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 

To deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. 574, and Eur. :— 
pass., to be deprived, bereaved or robbed 
of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθεΐς, 
Pind. N. 8, 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9, 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Kum. 755, etc.; also c. acc. rel, κτῆ- 
σιν ἐστερημένη. Soph. El. 960, cf. 
Thue. 3, 2: cf. ἀποστερέω. 

Στερεώδης, ες. (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. 

Στερέωμα. ατος, TO, (στερεόω) that 
which has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis: e. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9, 12: 
metaph., stedfastness, N. T.—3. also 
Ξεστεῖρα, Theophr.—4, in LXX., the 
firmament of heaven. 

Στερέωσ!ς, εως, 7, (oTEpEeGw) a mak- 
ing firm or hard : or. τῆς μάχης, hard- 
ness, vehemence of battle, LXX. 

Στέρημα, atoc, τό, (στερέω) that 
which is taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227. 

Στέρησις; εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, less, τινός, οὗ a thing, 

Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 B. 

Hence 

Στερητικός, H. Ov, depriving: τὰ 
στ.:Ξ-στερήσεις, Plut. 2, 947 D—II. 

privative, negaiive, cf propositions, 

opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 

1, 18,1, etc. Adv. -κῶς. 

Στέριπο, for στέριφος, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185. 

τερίσκω. Att. collat. pres. of ore- 
péw, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., 6. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2. 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159 ; 7, 162. 

Στερϊφεύομαι, dep., (στέριφος) to 
be barren. 

Στεριφνός, 7, όν,Ξε- στέριφος, Hipp. 
ap. Hesych. 

Στερίφοποιέω, O, to make firm or 
hard: from 

Στέρϊφος, ἡ. ov.=atepedc, στεῤ- 
ῥός, firm, hard, of ground, Thuc. 6, 
101; strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 

_ ρας ἐποίησαν, Id. 7, 36.—II. like Lat. 

sterilis, barren, unfruitful, of women, 

Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B. 

ef. Rubnk. Tim., and oreipa.—lll. of 

2 ship, 7 στέριφος --εστεῖρα, ap. Suid. 

Hence 

Στερϊφόω, G, to make firm or solid. 
Hence 

Στερίφωμα, atoc, τό, a solid fownd- 
ation, App. Civ. 4, 109. [Z] 

Στερκτικός, ἤ, ὄν, (στέργω) dis- 


posed to love, affectionate, Arist. H. A. 


0, 44, 2: τὸ 0T.=o7opyy, Plut. 2, 
769 C. . 
Στερκτός, 7, Ov, verb. adj. from 


“STEP 


στέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph. O. T. 1338. 

Zrepvidtov, ov, τό, dim. from 
στέρνον.---1].--- προστερνίδιον: [i] 

Στέρνιξ, ικος, 7,=évTepiovn, He- 
sych. 

LZrepviov, cv, τό, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, voc, 
of the breast. 

Στερνοβριθής, ἔς, (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 
7, 12. 

᾿Στερνοκοπέομαι, as mid., to beat 
one’s breast for grief. 

Lrepvok7iréw,—foreg., dub. in Ae- 
sop. 

Στερνόμαντις, εως, ὃ. 7, (στέρνον, 
μάντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
ἐγγαστρίμυθος. 

ZTE’PNON, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of males (o77- 
Goc being used of both sexes), βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο. 1]. 4, 528, 
etc. ; and in plur., εὐρύτερος δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, Il. 3, 194, etc.; 
στέρνα λαχνάεντα. Pind. P. 1, 34; 
also of horses, Il. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ- 
ποι, like Lat. planctus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; orépv’ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, etc.—2. in Trag., also, 
like στῆθος. στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. O. C. 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, One ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, α broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid. ; cf. στερνοῦχος. 

Στερνοσώμᾶτος, ov, v. sub στεῤῥο- 
σώματος. 

Στερνοτῦπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plut. 2,114 F: from 

Στερνοτῦπής. Ec, (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος oT., the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
cf. Anth. P. 7, 711. Hence 

Στερνοτῦπία, ac, 7, a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. 

Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub, for 
στ θυ οτυ πῆς; -τυπέομαι, Lob. Phryn. 

Bi 

Στερνοῦχος, ov, (στέρνον. Eyw):— 
χθών στ.. broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. Ὁ. 691; οἵ, 
στέρνον Il. 

Στερνόφθαλμος, ov, (στέρνον, ὀφ- 
θαλμός) with eyes in his breast, Aesch. 
Fr. 188. 


tirépvow, οπος, δ, Sternops, son of 
Melas, Apollod.1, 8,5; where Heyne 
ZTépow. 

Στερνώδης, ec, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast.. 

Στέρξις. ewe, 7, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like στοργή. 

XTE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξ-ε στερηθείς, Eur. 
Hec. 623, Hel. 95, El. 736 :—collat. 
form of orepéouat, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, Vat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt. 8, 140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τε Kai στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween στερέομαι or -ίσκομαι, and 


στέρομαι, should not be neglected, 


ZTEP 

Στεροπεύς, ¢,=dorepoTyty¢, Pow 
ap. Plut. 2, 1129 KE, dub. 

UTEPOTH, 716, ἡ-Ξεἀστεροπή, στρα 
πῆ, a flash of lightning, στ. TaTpH 
Διός, 1}. 11, 66, 184, Hes. Th. 845, 
ἀκτῖνες οτεροπᾶς ἀπορηγνυμένας, 
Pind. P. 4, 353; στεροπῶν κεραυνῶν 
τε πρύταν:ς, 1. 6. Jupiter, Ib. 6, 24 
βροντῇ στ:εροπῇ Te, Aesch. Supp. 35. 
etc.:—generally, any flashing, dazzlin, 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ 
Il. 11, 83, etc.; of the sun, Aapae¢ 
στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99; v 
στράπτω. 

ἸΣτερόπη, ne, 7, Sterope, a Pleiad 
wife of Oenomaus, Apollod. 3,39 L- 
acc. to Paus. 5, 10, 6, daughter of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron aac 
Xanthippe, Apollod. 1, 7, 7.—3. »1fa 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Ucners 
in Apollod. ᾿ 

Στεροπηγερέτα, ὁ, Ep. for στερο 
πηγερέτης, either (from ἀγείρω, στε- 
poxn) he who gathers the lightning, οἵ 
(from éyetpw) who rouses the lightning, 
Ζεύς, 11. 16, 298, -cf. νεφεληγερέτα. 
[a, but always long by position at 
the end of the Hexam., before Ζεύς. 

Στερόπηξ. ov, ὁ, Lightner, name of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. 

Στερός, d, ὀν,Ξεστερεός, στεῤῥὸς. 
dub. 

Στέροψ, οπος, ὃ, 7, lightning, flash- 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm., also=oreoom7. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from στερέω 
and ὄψ: cf. στεροπῆ, ἀ-στραπ-ή.) 

LreppoBEpie, ἐς. (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 
ρεοϑαρῆς. 

Στεῤῥοβόας, 6, (βοάω) = χαλκϑο 
βόας. 

Στεῤῥόγνιος, ον, (στεῤῥός, γεῖον]) 
with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

Στεῤῥοποιέω, O, (στεῤῥός. ποιέω͵ 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5 
24, 9. 

Στεῤῥός, a, όν. also ὅς, ov, Pors. 
Hec. 147 :—collat. Att. form of o7é 
pe0¢, stiff, firm, solid, opp. to soft, ρ᾽ϊ- 
ant, fluid, Tim. Locr. 101 A; of wa- 
ter, hard, Plut. 2, 725 D :—stzff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 


114: also barren, Lat. sterilis—ITl. 


stiff with age, Ar. Ach. 219.—IJV, 
metaph., stiff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ. Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
93.1.22. ence 

Στεῤῥοσώματος, ov, (στεῤῥός. σῶ 
μα) with strong body or frame, Xen 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 116 
feeds for στερνοσώματος, cf. Meineke 
ad |. 

Στεῤῥότης, τος, 7, = στερεότης, 
hardness, firmness. 

Στεῤῥόω, ὥ, (στεῤῥός) = στερεόω, 
to make hard, firm or 5οἰϊά. 

Στέρφϊνος, ἡ, ov, and στέρφνιος, 
ον, (στέρφος) :—hari, firm, tight, esp. 
of leather. 

Στερφόπεπλος, οἷ", clad im hide οἵ 
skin, Lyc. 652. 

Στέρῴος, eoc, τέ: (orepbdc): -- 
strictly any thing firm or tight: esp 
a hide, skin, Ap. Rh. 4, 1348, Leon 
Tar. 11; cf. orpédoc, τέρφος, ἔρφος 
—lI.—2érvpor, a husk, shell —UL= 
cépdoc. Hence 

Urepodw, ὦ, to cover with hide 
Hence 

Στέρφωσις, 7, a covering with hide 

Στερόωτήρ, ἦρος. ὁ. one clad in hid 
or skin, Ibyc. 55. 
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STEKO 
ZTE PQ not used in act., v. στέ- 
soul. 


Στεῦμαι, an Epic dep., used by 


Hom. only in 3 sing. of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται : (ἱστημι) : 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. c. inf., to stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
wwe; hencs, to assure, promise, boast, 
"a~eaten, frea. in Hom.; c. inf. fut., 1]. 
2, 09753, 83; 9) 241 TS aor re 
455; c. inf. aors Θα. 17, 525; αἷ5ὸ 
Or. τινί, C) 1: {Ππ ΠΡ eae: 

ἸΣτεφανᾶς, d, 6, Stephanas, masc. 
prem, Nowy 

Στεφάνη, neo, 7, (aTépw) :—any 


thing that surrounds or encircles the’ 


head, for defence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Pad’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι αὐχέν᾽ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλ- 
κου, Il. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
11.10, 30.—2. part of ἃ woman’s head- 
dress, a diadem. coronal, 1]. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Bockh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archaol. d. 
Kunst ᾧ 352, 5: στεφ. χρυσέη, Hdt. 
8, 118, cf. Ar. Eq. 968 :—metaph., 
ἀπὸ στεφάναν κέκάρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of στε- 
φάνη, στέφανος, the wall round a town, 
ef. Id. Tro. 779) :---στ. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
round which the στεφώνη is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
cliff, 11. 13, 138; cf. Polyb. 7, 16, 6.— 
δ. part of the ποδοστράβη, Xew. Cyn. 
9,12. [a] Hence 

Στεφανηδόν, adv., like a crown, 
Nonn. 

Στεφανητπλοκέω, O, f. -ἤσω, to plait 
weaths, Ar. Thesm. 448: and 

Στεφανηπλοκία, ac, 7, 4 plaiting 
af wreaths : and 

Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
Palos: from 

Στεφἄνηπλόκος.ον, (στεφάνη, TAé- 
xw) plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 

Lreddrvyndopéa, O, f. -7ow, to wear a 
wreath, Eur. H. F. 781, Dem. 530, 
fin.: and 

Στεφανηφορία, ac, 7, the wearing 
a wreath, esp. of victory, Pind. O. 
8,13; νίκης o7., Eur. El. 862. —II. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. II), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 

Σταφανηφόρος, ov, (στεφάνη, φέ- 
pw): — wearing a crown or wreath, 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν or. 
Ξεστεφανίτης, a contest in which the 
erize was a crown, Hat. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ ot., certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns when in Office, as the 
atchons it Athens, Aeschin. 3, 33: 
tompare i with the Roman flamen by 
Ion. H. 2, 64. 

Στεφανιαῖος, a, ov, (στέφανος) of 
ét like a crown, Diod. 

Σ τεφανίζω, Dor. aor. | ἐστεφάνιξα, 
19 crown, Ar. Eq. 1225, 


Στεφᾶνικός, ἢ, Ov, belonging to a μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. round | 
about the shield is Terry, “l. 5, 739; | 


zrown ΟΥ̓ wreath. 
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YTES 


ΣΤῈΦ 


Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- ! so, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτα 


φανος. [ἃ] 

Στεφῶνίς, idoc, ἣνΞ-- στέφανος. 

Στεφᾶνίσκος, ov, 6, dim. from στέ- 
φανος, Anacr. 53. 

Στεφανίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
Ns (στέφανος) :—belonging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών, ἃ COn- 
test τη) which the prize was a crown ΟΥ̓ 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 32: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος 11. fin., and 
ἀργυρίτης : hence in Eccl., ὁ or., the 
conqueror.—II. ἢ στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. 

Στεφῶνίων, wvoc, 7, the crested daw. 

Στεφᾶνοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ον, -πλόκος, worse forms for στεφα- 
vynmA-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφἄνοποιός. bv, (στέφανος, ποι- 
éwW) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 
7, 30. 

Στεφᾶνοπώλης, ov, ὃ, (στέφανος, 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φανόπωλις, doc, Plut. 2, 646 E. 

Στέφᾶἄνος, ov, ὃ, (στέφω) :—strictly, 
that which surrounds or encompasses, 
στ. πολέμοιο, the circling crowd of 
fight, 1]. 13, 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνη 2, 
evoTtépavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror’s wreath 
at the public games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, etc. ;—or. ἐλαίης. Hat. 
8,26; also called or. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc.; hence, στ. θαλλοῦ ypv- 
covc, an olive crown worked in gold, 
Béckh Inscr. 1, Ὁ. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε γὰρ ὁ στέφ., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; στ. λαχεῖν, δέχε- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Hur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι. Plat. Ion 530 D, etc.; 
στέφ. εἴρειν, dveipetv, πλέκειν, Pind. 
N. 7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at the Olympic 
games, δάφνη at the Pythian, σέλι- 
νον at the Nemean, κισσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2. a crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin.—5. οἱ στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Acduy. 4, v. Meineke.— 
Cf. στεφάνη. 

ἸΣτέφανος, ov, 6, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. n., Dem.; 
Ath. ; etc. 

Στεφᾶνοῦχος, ov, (στέφανος, ἔχω) 
wearing a crown, Diog. L. 1, 73. 

Lreddvodopéw,-hopia,-dopoc,worse 
forms for credavyd-, Lob. Phryn. 650. 

Xreddvow, ὥ, f. -dow: Ion. pres. 
pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes. : (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: herce, ἣν πέρι 


Il. 11, 36; ἀμφὶ δέ μιν νέφος ἐστεφά 
ψωτο; αἰϊ round about him was ἃ cloud, 
Il. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος ἐστε- 
φάνωται, the sea les round about the 
island, Od. 10, 198: rarely c. acc 
ἄστρα, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. 'Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος εστεφάνωτο, 
H. Hom. Ven. 120; περὶ 0’ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a. 
circle placed, Hes. Sc. 204; cf. Q.Sm. 
5, 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην. Pind. 
O. 14, 35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή.. 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ 
Ib. 101, Az., etc.; Jodorc, Ar. Eq. 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Eur. Hec. 128 (cf 
στέφω 11. fin.); metaph, στ. tive 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: — 
sometimes also c. gen. rei, Schaf 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., te 
be crowned or rewarded with a crown. 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., to win a 
crown, of the victor at the games, Pinc 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also 
to crown one’s self, of one going t¢ 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lac. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030 
Critias 3, 1.— III. in pass. to wear a 
crown as a badge of office, esp. οἱ 
persons sacrificing, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, ὁ ἄρχων 
6 ἐστεφανωμένος, Dem. 520, 16; cf. 
στέφανος IN.— V. plura ap. Spitza. 
Excurs. xxvii. ad 1]. 

Lreddvedne, ες, (στέφανος, εἶδος 
like a wreath, wreathing, twisted, χλόη, 
Eur. I. A. 1058. 

Στεφάνωμα, ατος, τό, (στεφανόω) 
—that which surrounds or encompasses 
oT. πύργων, the surrounding towers 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath 
Theogn. 995, Soph. O. C. 684:—esp., 
a crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a re- 
ward, μόχθου, Eur. H. F. 355; an 
honour, glory, πλούτου, Kupévac,Pind 
Pilly 96." 95 5: ain ΕΘΗ 

Στεφἄνωματικός,ή, Ov, belonging te, 
fit for a crown, Theophr. 

Στεφάνωσ!:ς, EWC, ἢ, α crowning. [ὦ 

Στεφἄνωτής, ov, ὁ, one who crowns, 

Στεφἄνωτικός, ἢ, Ov, fit for crown- 
ing, ἄνθη, Ath. 73 A. 

Στεφᾶνωτίς, idoc, 7, Theophr., and 
-wTpic, idoc, 7, belonging to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1- 
cf. Lob, Phryn. 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 E; -ηφο 
péw, Dion. H.; and -ηφόρος, Lyc. 327 
Ξεστεφανηφ-» v. Lob. Phryn. 680. 

Στέφος, εος, TO, (στέφω) :—pcet. for 
στέφανος, a crown, wreath, Eur. 1. A. 
1512, etc.: — στέφη, = στέμματα: 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph 
O. T. 913: — στέφη, of libations 
Aesch. Cho. 95; cf. στέφω II. 2. 

ZTH’@Q, f. -ψω: aor. ἔστεψα. pass. 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. Ta 
surround, encompass, encircle closely Οἱ 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὶ δέ οἱ κε 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met 
aph., θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8, 170; cf. du 
φιπεριστέφω.---1]. to crown, wreath, Tt- 
va ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις. Soph. Aj. 93; μυροαίνς 
κλάδοις. Eur. Ale. 759; ἐρίῳ, Plat. - 
Rep. 398 A; στ. μνημεῖα χεροιν 
Aesch. Theb. 50: esp. of cyowning 


ΣΤΗῊΛ 
With iibations, στ. voaic:, Aobuic, 


Sevh. Ant. 431, Εἰ 53, cf. Aesch. 
whe. $5. Eur. Or. 1322; v. sub στε- 
ϑανόω II, fin., στέφος :-—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι ἰούλους, Mehl- 
horn Anacr. 32, 10:—in pass.. to be 
crowned, τινί, with a thing, Aesch. 
Eum. 44; but also στέφεσθαί τινος 
and στ. τι, Jac. Ach. Tat. p. 423.—2. 
generally, to crown, to honour, Soph. 
Fil. 458—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
esp. in ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, οἴ. στεί- 
βω. Hence 

Στέψις, Ewe, 7, α crowning. 

Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 plar. 
subj. aor. 2 of ἕστημε, in Hom. al- 
ways used as dissyll., Il. 11, 348; 22, 
231. 

77, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ἕστημι, Hom. 

Στήδην, adv., (ζ(στημι)--στάδην 11, 
by weight, Nic. Al. 327. 

Στήης, στή: Ep. for στῇς, στῇ; 2 
- and 3 sing. subj. aor. 2 of ἕστημι, II. 

Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἕστημι, 
Ar. 

Στηθιαῖος, a, ov, (στῆθος) of the 
breast. 

Στηθίας, ov, ὁ, (στῆθος) a kind of 

ard. 

Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
ὦ little breast. [i] 

Στηθικός, 7, 6v, (στῆθος) of, at or 
on the breast, Arist. Part. An. 

Στηθίον, ov, τό. dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 

Στηθοδέσμη, ης: ἡ»---στηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, 76, and -δεσμος, 
ov, ὃ, @ breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -decuic, idoc, 7. Ἷ 

Στηθοειδῆς, ἐς; (στῆθος, εἶδος) like 
the breast, Hipp. 

Στηθομελῆς. ἐς, (στῆθος, μέλος): 
—singing with the breast; epith. of the 
eicada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος, eoc, τό, the breast, Lat. 
gectus, Hom., who has it of both sex- 
2s (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
κληϊς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so in Hes., and Att. :—also 
of animals, Il. 11, 282; 12, 204, etc. ; 
in this signf. Hem. has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι.---Ἰ1. metaph., 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the heart, freq. in Hom., 
but always in plur., θυμὸν ἐνὶ o77- 
θεσσιν ὄρινεν, Il. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν évi στήθεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
III. the bail of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6.—IV. a@ breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινία. (Prob. 
from ἔστημι, that which stands up.) 

Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip: Geryon. 2, 7. 

ἐξτήλαι, Gv, αἱ, ἩἫἩράκλειαι, v. 

. ΒιὺῸ Ἡράκλειος.---2. ai Ἰνδικαί, ἃ 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
gian expedition, Strab. p. 171; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι. 

-Cf. also Strab. p. 168, and 769. 

Στήλη, ἧς, 7, Dor στάλα, (ἵστη- 
ut) ττπτατι upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 253; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: also, a 
block of rock-erystal, in which the 
Aegyptiar. mummies were cased, Hdt. 
3, 24:-—and so, generally, a block or 
post, 1 at. cippus, rather than a pillar 


STHM 

(which is κέων, Lat. columna).—II. 
esp., a post or slab, bearing an inscrip- 
tion, a monument ; and so,—1. a grave- 
stone, Il. 11,.371, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, HT ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει, IL. 17, 434; μῆτε στή- 
λαις μήτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 ἢ :--στάλαν 
θέμεν (of a poet), Pind. N. 4, 130.— 
2. a post or slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2, 102, 106, Ar. Ach. 727, Thue. 5, 
47, 56, etc.; τί βεβούλευται περὶ TOV 
σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ mapaypaa; 
Ar. Lys. 513 :--γράφευν τινὰ εἰς στὴ 
λην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6, 14; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. στηλίτης); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III. a boundary- 
post, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
Dem. 278, 23:—and so, the turning- 

ost at the end of the race-course, 

at. meta, Soph. El, 720,744:—hence, 
περὲ τὴν στ. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3—For Στῆλαι Ἡρακλῆιαι, ν. 
sub Ἡράκλειος. (Akin to στύλος, 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, 6, fem. -ἥτις, woe, 
Dor. σταλάτας. fem. -ἄτις, --εστηλί- 
της, στηλῖτις, Anth. Ρ. 7, 424. 

Στηλίδιον, ov, τό, dim. from στή- 
An. [1] ἶ 

Στηλίς, idoc, 7, dim. from στήλη. 
—Il. esp., @ pole to carry a sail at a 
ship’s stern ; Vv. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written on a 
στήλη : esp. a being publicly placarded 
as Infamous. Hence 
_ Στηλίϊτευτικός, 7, Ov, of or fitted for 
invective, 

Στηλιτεύω, to inscribe on a στῆλῃ, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὁ, fem. -itic, woe, 
(στῇ λη) :-—of a στῆλη, like one.—ll. 
inscribed on α στήλη: esp., Οἵ one 
whose name is placarded as infamous, 
στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν, 
Isocr. 348 D, Dem. 122, 24; cf. or7- 
An 11. 2.—II. dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also στυλίτης. 
[Z] 

Στηλογρᾶφέω, O, f. -ἤσω, (στῆλη, 
γράφω) to engrave or inscribe on a tab- 
let: — hence = στηλιτεύω, Dio C. 
Hence 

Στηλογρἄφία, ac, 7, an inscription 
on a tablet. 

Στηλοειδής, ἔς, like a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοπέω, ὦ, to engrave ΟΥ̓ inscribe 
on a tablet: hence,=ortnhitevu.—ll. 
to break or mutilate a στή λη. 

Στηλοκόπης. ov, 6, and -κόπος, ov, 
ὃ, (στῆλαι, κόπτω) a tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 Ὁ. 

Στηλουργός, ov, ν. σταλουργός. 

Στηλόω, @, to set up as a στήλη, 
Anth. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LX X. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαί τινι. like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl. 

Στῆμα, aroc, τό, (ἑστημι)--στήμων 
II, the exterior part of the membrum υἱ- 
rile, Poll. 2, 171.—IL. the stamen of a 
flower.—III. as naut‘cal term,—orTe- 
Bie 

τήμνιος, ον, cont 
dub. eae 

Στημονώριον, ov, τό, dn. from 
στήμων. 


for ττημόνιος, 


ΣΊΗΡ 

Στημονητικός, ἢ, Gv, belonging +t 
the στήμων or warp, τέχνη στ., the 
art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 

Στημονίας, ov, ὁδ,-εστημόνιος : IT. 
Cratin. Incert. 96, of a thin, thread- 
like curl, 

Στημονίζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, ta hegix 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 5. 

Στημονικός, ῆ, όν,--στημονητικός 
susp. 

Στημόνιον, Ov, TO, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. 

Στημόνιος, OV, of Or like the threads 
of the warp. 

Στημονοφυής, ἔς, (στήμων, φυή) of 
the same kind with the threads of the 
warp, Plat. Polit. 309 B. 

Στημονώδης, ec, (στήμων, eldes) 
like the threads of the warp, of a torn 
edge, Plut. 2, 966 E. 

Στημοῤῥᾶἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (στήμων, 
ῥήηγνυμι) to undo the threads of the 
warp.—lI. intr., to break up into threads 
be-torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

Στήμων, ονος, ὃ, (ἵστημι) : — the 
warp in the ancient upright loom a 
which the weaver stood instead. of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν. 
Ar. Lys. 519 ;—the woof was called 
κρόκη (Vv. sub voc.), cf. Plat. Polit. 
281 A, etc.—II. in wicker-work, the 
sticks round which the pliant twigs are 
plaited.—II. a thread as spun, Ar. Lys. 
519.—2. στ. ἐξεσμένος, nickname of 
a very thin person, aS We say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nightly festival in 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by women, 
with mutual abuse and low language, 
Eubul. Incert. 25: hence, στηνιῶσαι: 
to be scurrilous, ap. Hesych. — if 4 
place at Athens, Alciphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.---στῆθος. 

Στηνιῶσαι, ν. Στήνιω. 

Στῆρ, TO, Sen. στητός. contr. tor 
στέαρ (4. V.); aS κῆρ Tor κέαρ. 

Στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) α 
support, foundation, γερὸς στ.. the sup- 
port of one’s hand, Hur. 1. A. 617.—2., 
= Lat. furca, Plut. Coriol, 24.—3. = 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στηριγμός, οὔ, ὁ, (στηρίζω) a setting 
firmly, propping, supporting. —ll. pass.., 
a standing still, Plut. 2, 16 D: fixture, 
of steady light, as opp. to flashing, 
Arist. Mund. 4, 23. 

Στῆριγξ, Ly VOC, ἣ, @ support, prop, 
stay, Xen. Eq. 1, 5: the pole of a car 
riage, Lys. ap. Poll. 10, 157: also, the 
Jork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked to it, Ib., 
Lat. furca. 

Στηρίζω, f. -ίσω, (ΣΤ A-, tornuc 
—to set fast, make fast, prop, fix, set 
ἴριδας ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain 
bows in the cloud, Il. 11, 28; λέθοι 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; odpavé 
ἐστήριξε κάρη. she lifts up her head 
to heaven, ll. 4, 443: metaph., to con 
firm, establish, N. T. 

B. pass. and mid., to be firmly set ΟἹ 
fixed, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, 1. e. he could not 
get a firm footing, Il. 21, 242; so, ov 
δαμῇ ἐστήρικτο. Hes. Sc. 218 ; daa 
Ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται. 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. :6.. 111; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the terth 
month was set in heaven. H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, Where 
soever thou art lying or tarrying, Scpn 


| Aj. 195.—II. the act. also oe-yrs & 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι | 18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- | critic who lays great stress cr. Ὁ φείδια. 


ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- | Kec, Il. 5, 746; 3, 335, etc.:—of a 
«ἔξασθαι in Il. 21, 242, v. supra); κῦμα | man, Ar. Thesm. 639 :— compar. o7- 
οὐρανῷ στηρίζον, a Wave rising up to | βαρώτερος, Od. 8, 187.—Aav. -ρῶς; 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and me | rv 

taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον, Elmsl. | close shut, Il. 12, 454. 


tion; V. στίζω II. 
Στιγμᾶτίζω, like στίζω. te brand 
Στιγμᾶτοφόρος, ον;Ξεστιγματηφῦ 


πύκα στιβαρῶς ἀγαρυῖαι πύλαι, gates | poc, Polyaen. 1, 24. 


Στιγμή; 765 ἡ; (στέζω) a prick, 


Bacch. 970; alsa, πρὸς οὐρανὸν éar7- | 


οἱξε φῶς, Ib. 1081 : — of diseases, to 
fix or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (SC. ἡ νόσος), 
Thuc. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἘΣτησαγόρας, lon. -ρης; ew, 6, Ste- 
sagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hdt. 6, 33. --- 2. son of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thuc. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, ὃ, Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, 6, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5, 113. 

ἸΣτησικλείδης, ov, ὃ, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a.ist of the 
Olympian victors, Diog. L. 8, 56. 

ἸΣτησικλῆς, ἕέους, ὁ, Stesssizs, an 
Athenian ncval officer, Xen. Huil. 6, 
2, 10. 

ἸΣτησίλαος, ov, 6, Ion. Στησίλεως, 
Stesilaus, son of Thrasylus, a com- 
mander of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

ἸΣτησίμβροτος. ov, ὃ, Stesimbrotus, 
a rhapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. 

Στήσιος, ov, ὁ, (ἵστημι) : — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. 

Στησίχοοος cv (ἴσσαι, χορός) :--- 
exhibiting or leaaing yopuc. ---ἰ]. a throw 
at dee which showed eight prps,—acc. 
to Poll., from 212 eght-sided monu- 
ment of the poet at Himera. [1] 

ἸΣτησίχορος, ov, ὁ, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 

eontemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr, 243 A. 

Στήτη OY στήτω, 7, a rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob. Paral. 429. (Some suppose the 
forra arose from the words διαστήτην 
ἐρίσαντε, Il. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στῆτην ἐρίσαντε, con- 
tending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from oryT7, 
than vice versa.) 

Στητώδης. ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. 

Στηωσι, Ep. 3 plu 
from ἔστημί, for στῶσι. 

=i, v. sub &. 

Στία, ac, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Scho]. Ap. Rh. 2, 1176: 
also στῖον :—different from wa, perh., 
cnly in dialect. [1: later writers, ig- 
rorant of this, wrote στεία, στεῖον.] 
ILence 

Trial, to pelt with pebbles. 

Uri Gadevw, (otic) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στίβάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Vlut. Philop. 4. [ἃ] 

Στιβαδοκοιτέω, ὦ, f. -now, (στιβάς, 
κοίτη) to sleep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

Στιβαδοποιέομα’, (στιβάς, ποιέξω) 
as mid., to make one a hed of straw, 
leaves, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 
ery 

SriBalw, f. -dow, like στιβεύω, 
στιβθέω. στείβω, to tread upon.—ll. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 848, 854. 

Στιβᾶρός, ά, ov, (στείβω) :—strict- 
ly, close pressed ; and 50, thick, strong, 
etout, sturdy, freq.in Hom., and Hes , 
both of mens limbs, @u77, αὐχήν 
Spaytovec. Ul. 5, 400; 18, 415, Θὰ 
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subj. aor. 2 


LriBac, ddvc, ἡ, (στείβω) :—a bed | mark made by a pointed instrument: ἃ 
of straw, rushes, or leaves, whether |. mathematical point, Jat. punctum, Ar 
strewed loose or stuffed into a ma- | ist. Top. 1, 18, 8, etc.:—metaph. of 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4,71; | any thing very small, a jot, tittle, εἰ 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. | ye εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων, 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of | Dem. 552, 7:—of time, a moment 
rushes Ar. Plut. 541; of yew and στιγμῇ χρόνου ὃ βίος, Plut. 2, 13 ἢ 
myrtle twigs, Plat. Rep. 372 B; so, I. in Gramm., στιγμῇ or Teer : 
στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. στιγμή, the full stop, period : μέση στ 

Στιβεία, ac, ἢ, (στιβεύω) a tread- | the colon ὑποστιγμῆ;, the comma.—t% 
ing, walking.—Il. a going on the track --ΟοΟὀβελός 111. Hence 
with hounds. Στιγμιαῖος, a, ov, no bigger than 

Στιβεύς, ἕως, 6, (στιβέω) :—one who | point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo 
treads or walks :—esp. a fuller, who | mentary, Ib. 117 Εἰ, where the form. 
cleans clothes by treading them; cf. | orzyyaiocis found, cf. Lob. Phryn.544. 
στείβω 1. fin. —I. one who tracks out ; Στιγμός, οὔ, ὁ, (στίζω) a pricking 
στ. κύων, Opp. C. 1, 462. poking, striking, Aesch. Supp. 839. 

LriBevthe, ov, ὁ.Ξεστιβεύς : from Στίγων, wvoc, 6,=oTlypariug, ΑΥ. 

LriBevw,—=sq., Plut. ὁ, 399 A, 966 | Fr. 46. : 

. , ΣΤΙΖΩ, f. στίξω : pf. pass. ἔστιγ 

Στίβέω, ὥ, ἴ. -7ow, pf. pass. éori- | wat. To mark with a pointed instru- 
βημαι, (στείβω, στίβος) :—to tread, | ment, to prick, Lat. pungere : hence, te 
walk upon.—ll. to track, πᾶν ἐστίβη- | tattoo, as the Thracians used to do, 
Tat πέδον, all has been tracked or | among whom τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς 
searched, Soph. Aj. 874. κέκριται, Hdt. 5, 6. cf. 5, 35: also, te 

Στίβη, ne, ἣν frozen dew, rime, hoar- | burn a mark in, to brand, as a mark ot 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467; | disgrace, Ib. 7, 35; esp. of runaway 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, | slaves, δραπέτης ἐστιγμένος, Ar. AV. 
παγετός, πάχνη. πηγυλίς, from πή- | 760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin. 
γνυμι.) [1 Hence 38, 26, (cf. στιγματίας) :—also, mere 

Στιβήεις, ecoa, ev, frosty, rimy. ly for the purpose of marking as one’s 

Στίβι, τό, Lat. stibum,=orippt, | property, as, στίξαι ἵππον, elsewh 
4. ν. ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίας, σαμφόρας 

LriGia, ac, 7, poet. for στιβεία. but στ. ἵππον also, to brand the figure 

Στιβίάω, @, (oTiBn) to freeze. of a horse upon a person, Plut. Nie 

Στίβίζω, f. -iow, to stain with black | 29, cf. Pericl. 26 :—hence, generally, 
paint (o7iGv):—mid., to paint one’s | to mark, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
eyelids and eyebrows therewith, | of land as mortgaged, by a notice 
LXX. set up upon it, v. Meineke Menane. 

Στίβος, ov, ὃ, (στεί(θω) :—a trodden | p. 277, and cf. ἄστικτος :—rarely ὦ. 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, | dupl. acc., στίγματα στίζειν reva, tu 
Fidt. 4, 140, Soph., and Eur.; cf. | brand one witha mark, Hdt. 7, 233. 
ὀγμεύω.:--11. a track, footstep, H. Hom. | —metaph., a breeze is said orifecy 
Merc. 353; κατὰ στίβον, on the track | εἰς dda, Simon. 137.—2. to make spot 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and | ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ στ.» 
Trag.: also, otiGoc ποδῶν, Aesch., | to beat black and blue, Ar. Vesp. 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411.—IH. | 1296:—pass., to be spotted, Ken. An. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. | 5, 4, 32.—II. in Gramm., to put a ful. 
takes στίθου κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. | stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
Phil. 206; and the word is so used | P. 15,38; cf. στιγμῇ Ill. (Theirue 
in Crinag. root is ZTII-, which appears in all 

Στίθω, a collat. form of στείβω ; | the derivs., and in Lat. instige and 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the | distinguo, etc.) Hence 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
An. 1, 9, 13 be right. ought to be pricked, branded, ete.—II. 

Lriyeve, ἕως, 6, (στίζω) a brander, | to be punctuated, Gramm. 

Hdt. 7, 35.—Il. the branding iron; Στικτόπους, OVY, (OTLKTOC, πούς) 
also καυτήριον, and in Suid. kevr7- | with spotted feet, Opp. C. 1, 307. 
plov. Στικτός, H, Ov, verb. adj. from ari 

Στίγμα, aroc, τό, (arila):—the prick | Cw, pricked, branded ;—im gen. marked, 
or mark of a pointed instrument, a spot, | spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, | Phil. 184, Eur. Baech. 111, 835 :—va- 
Hdt. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, | regated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—I1. 
Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, gener- | punctuated, Gramm. 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s Στικτόχροος,ον, contr.-ypove, ave, 
skin, Hes. Sc..166,—thongh Herm.  (στικτός, χρόα) with spotted skin, 
would read oriyuai. Hence Anth. 

Στιγμαῖος, A, ον,--εστιγμιαῖος, q. Vv. Στίλβη, Ne, 7, (OTIABw) the sheen οἱ 

Στιγμαᾶτηφορέω, ὥ, to bear marks, | a bright or polished surface.—2. a 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. | mirror.—llI. a lamp, Ar. Fr. 470, Plat. 
Dea Syr. 89. (Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence 

Στιγμᾶτηφόρος. ov, (στίγμα, φέρω) Στιλθηδόν, adv., shining, glittering. 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- Στιλβηδών, όνος, ἧ,--- στίλβη 1, 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. polish, or. λαβεῖν, Theophr. 

Στιγμἄτίας, ov, ὃ, tlon. -inet, ἸΣτιλβθίδης, ov, 6, Stilbides, a cel 
(στίγμαλ :—one who bears marks, esp. | ebrated seer in Athens, Ar. Pac. 1031. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- Στιλβοποιέω, ὦ, f. -ἥσω, (στιλβος 
way slave, tAsius 1, 17, Ar. Lys. 331, ποιέω) to make to shine, Diosc. 
Xen. Hell. 5.3, 24 ; στ. οἰκέτης. Lys. Στιλβός, H, ὀν,Ξεστιλπνός | XX 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one | Hence 
whose property is marked as mortgaged, Στιλβότης. ητος, ἧ,Ξεστι2 zvdr ng 


: Cratin. Incert. 140: ef στίζω.---ἰϊ. a! Plut. Alex 57. 


ZIG 

Satie, ὥ, (στιλβός)-ε:σι! λπνόω, 
ΣΤΙΆΒΩ. f. -ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, éAaiw, 
Il. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, yape- 
owv or., Il. 3, 392, Od. 6, 237; axKTi- 
veg στίλβθουσιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, 11. 
Andr. 1146; στ. νῶτον πτερύγοιν 


Resets, Ar. Av. 697: absol., ofsleek | 


orses, Kur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, or. ἀστραπάς, to flesh lightning, 
Eur. Or. 480 :—2f the fixe stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1, 13, 2.—2. 
metaph., ἕο shine, be bright, Eur. Hipp. 
195. 

Στέλϑωμα, ατος, τό, (στιλβόω) any 
thing made to shine—Il._—oriAGwrTpor, 
Diosc. 

Στίλβων, οντος, ὁ, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cie. Nat. 
D. 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
dwarf. 

ΤΣτιλβωνίδης, ov, ὃ, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. 

Στέλβωσις, ewc, 7, (στιλβόω) a 
making to shine, polishing, LX X. 

Στιλβωτής, οὔ. ὃ, a polisher. 

Στίλβωτρον, ov, τό, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, n¢, 7, α drop, Lat. stilla: 
metaph., like orzyy7, a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [ἢ 

Στιλπνός, 7, Ov, glittering, glisten- 
ing, éepoat, ll. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης. NTOC, ἡ,Ξεστιλβότης, 
Clem. Al. 
| Στιλπνόω, @, to make to shine, pol- 
tsh, Arr. Epict. 2, 8. 

Στίλπων, ὁ,Ξεστίλβων II. 

ἸΣτέλπων, wvoc, 6, Stilpo, a cele- 
brated phiicsovher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. 

Στίλψις, ewe, ἢ, (στίλβω) a shin- 
ing, glittering. 

Στίμμι, Te, Lat. stimmi or stibium, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, otiupig oF 
στῖμις, 4, acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem. 2; and, στίβι, To.—It is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίξζω, to tinge the eyelids black 
with oriwuc:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίμμις, N,V. στίμμι. 

Στίμμισμα, ατος, τό, the black pig- 
ment prepared from στίμμι. 

ἜΣ τίξ, 7, a word only used in gen. 
sing. στιχός, Il. 16, 173; 20, 362, and 
in nom. and ace. plur. στίχες, στίχας 
{the other cases being taken for στί- 
xoc, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 
pl, στίχες ἀνδρῶν, Il.; ἀσπιστάων, 

l. 16, 173; so Hes. Sc. 170 :—mostly 
of foot, but also, στ. ἡρώων Te Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας. in 
_ ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Ii. 18, 602: alsoin Att. poets, στίχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar. Ea. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, Il. 20, 362:—metaph., 
ἀνέμων στίχες, Pind. P. 4,373; ἐπέ- 
wy στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 
100.—CYf. στίχος, as also στοῖχος and 
orsyoc. (For the root, v. στείχω.) 

Στίξις, 7, (στίζω) a marking with a 

pointed instrument, pricking, branding, 
tte.—I]. punctuation. 
Zriov, 76,—cTia, 4. v., Hipp. 
Στιπτός,ή,όν, (not στειπτός. Dind. 


2TIX 


2 LOA 


Soph. Phil. 33,—for it i formed from | Phaed. 104 B.—II. a line of writing 


the root STIB-):—strictly, trodden | 


down: hence, pressed closely, close, 
firm, solid, Lat. stipatus : στιπτὴ φυλ- 
λάς,Ξεστιβάς, Soph. Phil. 33:—but, 
ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard coal 


line in a book, esp. in poems, a verse 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 F - 


| Cf. *o7t§, στόχος, στοῖχος. [L; 


or charcoal, Theophr. de Ign. 37; from | 
| which the Acharnians, as colliers, 


are called στεπτοί, Ar. Ach. 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιφρός, στρυφνός (being 
joined with mpivivol, σφενδώμνιενοι), 
sturdy, tough. 

ἸΣτίέρις, ewe and ioc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

ἸΣτιφάνη, ne, 7, Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, εος, τό, (στείβω) :—any 


| thing pressed firm, compact, esp. a body 


of men in close array, Hdt. 9, 57, Aesch. 
Pers. 20; νεῶν στῖφος. the close ar- 
ray of the ships, 10. 366; στῖφος ποι- 
ήσασθαι, to form a close column, Hdt. 
9,70; cf. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, etc. [Z only in 
Gramm., unless by error of accent in 
Edd.] 

Στιφράω,Ξ:ε:στιφρέω, dub. 

Στιφρός, ὦ, 6v, (στείβω) :—pressed 
close: hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4,1 ; 5, 
30, etc.; opp. to wadapoc, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2,5; στ. καὶ στερεόν, Ib. 
3, 3, 3:-στρυφνός is a freq. v. 1. 
(Strictly the same as στειβαρός: hence 
στυφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
φνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) Hence 

Στιφρότης, TOC, 7, solidity, stout- 
ness, Timocl. Marath. 1, 3. 

Στιφρόω. ὥ, to make firm, solid. 

Στίχαοιδός, οὔ, 6, (στίχος, ἀείδω) 
one who sings verses, a poet, Anth. 
Plan. 316. 

Στίχάριον, ov, τό, dim. from στί- 
χος. [a] ; 

Στιχάς, Edoc, 7, poet. for στίχος. 

Στιχάω, (στείχω, στίχες, στίχος) : 
—to set in rows Or ranks ; usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in Il., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, Il. 2, 92, etc.; also of 
ships in line or squadron, Il. 2, 516, 
602, etc. 

Στίχες, ai, v. sub ἔστίξ: oti 7,7; 
-εστίχος, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9. 

Στίχήρης. ες, and -ρός, ά, dv, in 
rows Or ranks: esp. in verse. 

Στίχίδιον, ov, τό, dim. from στί- 
χος, Plut. 2, 60 A, 668 A. [1] 

Στιχίζω, (στίχος) to bring mto rows, 
to arrange, dub. in LXX 

Στίχϊνος, ἡ, ov, (στίχος) of lines or 
verses: OT, θάνατος, of One who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, 6, Stichius,a leader 
of the Atheniaus before Troy, Il. 13, 
195. 

Στχιστῆς, οὔ, ὁ, a-writer of verse. 

Στχογράφος, ον, (στίχος, γράφω) 
oe verse, Anth. P. append. 321. 

ἄ 

Στὶχομυθέω, ὥ, to answer one an- 
other line by line. Hence 

Στίχομῦθία, ac, 7, a conversation in 
alternate lines. 

Στίχοπσοιίΐία. ac, 7, verse-making, 
versification, Plut. 2,45 B: from 

Στίχοποιός, 6v, (στίχος. ποιξω) 
making verses: ὁ στ.. a verse-maker. 

Στίχος, ov, 0, (στείχω) :---α Tow, 
order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366, 
Xen., etc.: a row of trees, etc., Xen. 
Oec. 4, 21: also of numbers, Plat. 


UTiVXOC, THC, V. *aTiS 

Lriyoupyéu, G, (a7Lyoupyés> 
make verses ; hence 

Στὶχούργημα, aToc, 7b, a verse, 

LtTivoupyia, ac, 7, versificatior 
from 

Zrixoupyoc, όν, (στίχος, * ἔογω) 
versifying. 

Στίχῳδός, ὁ, contr. for στιχαοιδό:, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, .. 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim f:ox 
στλεγγίς, Ath. 605 B. 

Στλεγγίδολήκῦθος, 6, like ἔυστρο 
λήκυθος, the servant who carried hi 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to ant 
from the bath. 

Στλεγγϊδοποιός, 6v, (ποιέω) mak 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaces 
tra :—cf. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, idoc, 7, (rarely στελγίς, 
στελεγγίς) :—a sort of scraper, Lat. 
strigil, to remove the oil and dirt 
(γλοῖος) from the skin in the bath οἱ 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, εἰς. ; 
cf. Dict. Antiqg. p. 150:—proverb. οἱ 
poverty, οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cie. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F:—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of met: 1, 
Plat. 2, 239 A.—II. a sort of tiara o° 
this material, at Sparta, Sos:b. ap. 
Ath. 674 B: hence of. gold, of tha 
same shape, Ath. 128 D; proposes 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also ὃν 
the θεωροί sent to an oracle or a 50 
emn festivai, v. Foés. Qecon. Hipp. 
III. in Ar. Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with oriey;i 
δες. : 

Στλέγγεσμα, ατος, τό, (στλεγγίζων 
like γλοῖος, the cil and dirt scraped of 
by the στλεγγίς, Lat. sbhigmentum 
Lyc. 874; ubi legitur στέλγισμα. 

Στλέγγιστοον, ov, τό,Ξ-εστλεγγές 

Στλεγγηοποιός,όν,-- στλεγγιεδοπου- 
ὅς: from 

Στλέγγος, τό, rare collat. form of 
στλεγγίς. 

Στοά, &¢, 7, OY στοιά, Elmsl. Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach. 548 (ζστημι): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
ptazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 
Hat. 3, 52, Xen., etc.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqq.—IJ. at Athens 
this name was given to various pub 
lic buildings, prob. of a long shape 
supported by pillars: as,—]. a store- 
house, magazine, warehouse, esp. fo. 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ ἀλ- 
φιτόπωλις, Id. Eccl. 686; cf. ib. 14. 
—2. ἡ βασίλειος (or ἡ τοῦ βασιλέως) 
στοά, the court where the ἄργων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
‘Pheact .710,D; cf.;Paus.:1,:3) hyo 
6.—3. the Poeciié, Andoc. 11, 37, ci. 
sub ποικίλος :---βϑ Zeno of Citium 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers wes 
called ai ἐκ τῆς στοᾶς οἵ Στωΐκοε, 
and, as a nickname, Στόᾶκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—III. a τοῦ ἢ a. 
shed to protect besiegers, iike Lat 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: ef 
στωά. 

Στόαξ, ἄκος. ὃ. ν. foieg , Il. 3, 
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ie 


ΣΤΟ. 


Στολαζω, εκ στοβέω, és sco ἃ, 
souse, Hesych. 


tS ToBaioc, ov, ὃ, Stobaeus, a late 


Greek writer or compiler. 
Στόβασμα, ατος, τό, a scolding 
Στοβέω, ©, to scold, KH. Μ. 
ἸΣτόβοι, wr, oi, Stobi, a city of 

Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, ὃ, scolding (from στόμ- 
o05).—Il = φλυαρία, bragging, vaunt- 
ing, Lyc. 

Στοιά, 7, V. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -dow, (στοιββῆ) to pile 
or heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence 

Στοιβᾶσία, ac, 7, α stuffing, heaping 
up. 
Στοιθάσιμος, ov, heaped up or to- 
gether. 

'Στοιϑασμός, ov, ὃ, a heaping up, 
Nicet. 

Στοιβαστής, οὔ, 6, one who heaps 
up. 

Στοιβέω,-- στοβέω, dub. 

Στοιβή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) ἧς, 7, (στείβω) ---τα stuffing, filling 
up; or that which is used for stuffing, 
etc.: hence,—I. a shrubby plant, 
φέως, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, a broom-end, Eippon. 8.—3. 
z cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2, 9, 6.—IL. metaph., any thing stuffed 
in, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἔς, (sidog) loose, porous. 

Στοΐδιον, ov, τό, dim. from στοά, 
Strab. [1] 

Στοιχἄδικός, 7, Ov, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. οἶνος, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχαδίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, woe, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from στοῖ- 
τος. [ἃ] 

Στοιχάς, άδος, 6,7, (στοῖχος) :--ἰν- 
ing in rows or lines: hence,—l. ai 
Στοιχάδες (sc. νῆσοι), a row of islands 
ctt Marseilles, now les Isles d’ Hieres, 
Ap. Rh. {4, 554; Strab. p. 1841; cf. 
KuxAdoec, Σποράδες.---. éAdat στοι- 
yasec, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll 5, 36.—II. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
TTLY GC. 

Στοιχειᾶκός, ἢ, 6v,=oTaLyeloone : 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. - ὥς. 

Στοιχείαταΐ, oi, 3 Name given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Gottl. Theodos. 
p. 208. 

Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, a small upright rod or post: 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, δεκάπουν στοι- 

εἴον (which was supper-time), Ar. 

66], 652.—II. a first beginning, first 
principle or element: esp.,—l. a simple 
sound of the voice, as the first ele- 

ment of language, Plat. Crat. 424 D, 

426 D, Theaet. 202 ΕΣ, etc. ; στοιχεῖόν 

ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 

2 ;—orovyeia therefore, strictly, were 

different from written letters (γράμμα- 

Ta), as accurate Latin writers (e. g. 

Priscian) distinguished between ele- 

menta or elementa litterarum and litte- 

vae :—KkaTd στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 
four by Empedocles, who called them 
ριἰζώματα, v. Sturz Emped. p. 255 
64q.; σιοιχεῖα being first used by 
1288 
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| Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 


523 ; στοιχεῖα are often mterchanged 
with dpyai, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ TOV 
or., from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.—3. the elements of knowledge 
and the sciences ; in geometry, points, 
lines, surfaces; in logic,=Té7oLt TOV 
ἐνθυμημάτων Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
—IIf. in Atus andr. writers, a shape, 
figure; es}, a sign of the Zodiac. 
Hence 

Troyes, ὥ, to teach the elements 
(στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 2 
1036 A. 

Στοιχειιώδης, ec, elementary. 

Στοιχέιωμα, ατος, τό, (στοιχειόω) 
an element, principle, Diog, L.—II. in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging 
to a στοιχεΐωμα, elementary.—II. later, 
OTOLYELMMATLKOL, persons who cast na- 
tivitees, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). 

Στοιχείωσις, EWC, 7, (στοιχειόω) 
elementary instruction, LX X. 

Στοιχειωτῆς, OV, ὁ, (GTOLYELOW) a 
teacher of elements, esp. aS an epith. of 
Euclid. Hence 

DTOLYELWTLKOC, ἢ, Gv, elementary. 

Στοιχέω, O, f. -ἤσω (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, uy ἐγκα- 
ταλιπεῖν TOV παραστάτην, ᾧ OTOL- 
χοΐη, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21 :—hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—Il. or., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
H.: also, στοιχεῖν μιᾷ γυναικί, to be 
satisfied with one wife, Hemst. Schol. 
Plut. 773. 

Στοιχηγορέω, ὦ, f. -4ow, (aTotyoc, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, 5. v. aigvnvic. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) ina row, 
in order, or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. f 

Στοίχημα, ατος, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -iow (στοῖχος) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: esp., to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Xen. Cyn. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι,Ξ-ε στοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμός, οὔ, ὃ, α surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομύθέω, ὦ, f. -fow, (μῦθος): 
στοιχηγορέω. 

Στοῖχος, ov, 6, (στείχω) :---α row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thuc. 4, 
47.—II. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6, 10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος, στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) like rows, in 
rows, Κριθὴ στ.» barley which has its 
grains one directly under another, The- 
ophr. 

Στολώρχης, ov, 6,= στόλαρχος, 
Anth. P. append 204. 

Στολαρχία, ac, 7, the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος, ὃ, (στόλος, apyw) the 
commander of a fleet. 
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Στολώάς, δος, ἢ. (στέλλω) : —gomng 
wm a body, like a στόλος or army, 9 
cranes, in Eur. Hel. 1480 (ubi Ald. 
στοχάδες).---11. as subst., a horseman 
cloak, v. |. for σπολάς in Xen. An. ἃ, 
3, 20; 4,1, 18. 

Στολή, ἧς, ἦν στέλλω) :—equip- 
ment, fitting out, στρατοῦ, Aesch. 
Supp. 764.—Ii. e3p., equipment in 
clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδᾳ 
ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80; στ. Σκυθεκῆ 
Id. 4, 78, and oft. so in Trag., etc 
cf. Ἕλλην 11: esp. of soldiers, Xer 
Cyr. 3, 3, 42.—2. a piece of dress, 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C 
1357, 1597 and Eur.; στολὴ θηρός 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465.—Later writers oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμω, Jac. Philostr. 
Imag. 390. 

Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο 
hic, στολή. [ἢ] 

Στολίδόω, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe) so as to put it on :—mid., to put 
on one’s self, dress in, ve3pida, Eur. 
Phoen. 1754, cf. I. A. 255. ᾿ 

Στολιδώδης, ες, (στολίς 11, eidoc, 
in folds, folded, Hipp. 

Στολίδωμα, ατος, τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [7] 

Στολϊδωτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
στολιδόω, put on.—II. folded, στολι 
δωτὸς χιτών, a long tunic hanging -in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, -2; 
cf. Poll. 7, 54, and στολίς I. 

Στολίζω, f. -ίσω, (στολί:) :—iike 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress, 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F':—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῆες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A. 255. 

Στόλιον, ov, τό, dim. from στο. ἰῇ 
II, a small or scanty garment, esp. ΟἹ 
the dress of philosophers, Anth. P. 
11, 157. 

Στολίς, idoc, ἡ,Ξεστολή 11, a gar 
ment, robe, Hur. Phoen. 1491 ; νεβρῶν 
στολίδες, 1. e. fawn-skins worn as 
garments, Id. Hel. 1359.—II. in plur., 
folds in a garment, oro? dec ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; cf. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted ὀτοιυ.---111. νηῶν 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—bui 
στολὶς Ukpa= ἀκροστόλιον, Eratosth,. 
Catast. 35. 

Στόλισμα, ατος, TO, (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle 
Eur. Hec. 1156. 

Στολισμός, οὔ, ὃ, an equipping, 
clothing : dress. 

Στολιστήριον, OV, TO, a place where 
the priests attired themselves ΟΥ̓ the 
statues of the gods, a vestry. Plut. 2, 
359 A, cf. Wytt. 352 B. 

Στολιστής, οὔ, ὃ, one who equips οἱ 
clothes, Plut. 2, 366 E. 

Στολμός, ov, ὁ, (στέλλω)εεστολη. 
Eur. Supp. 1055.—IJ.=crodic 1], a 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Alc. 215, Andr. 148. 

Στολοδρομέω, G, (στόλος, δρόμος) 
to go in a fleet. 

Στόλος, ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedi 
tion by land or sea, oft. in Hdt. ; στ 
κατ᾽ ἤπειρον. κατὰ OdAacony Hdt 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, ete.; στόλον αἴρειν, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 114] :—gene- ᾿ 
rally, a@ sending or going a journey, 
2 δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ TOV TH 
ϑέα, Ar. Av. 46; or (oftener) a voy- 
age, Soph. Phil. 244, 499, ete.: idig | 
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ντολω in a journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ or., Id. 6, 39 ; ἐλευ- 
θέμῳ στόλῳ. With free course, Pind. 
P. 8, 141, cf. 2,114; πατρῷον στό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schat. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
Or cause of a journey, Soph. O. C. 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on en expedition, an army, Hat. 5, 
64; or joftener) a sea-force, fleet, 
le. 1, 4; 5, 43, and Trag. ; od πολλῷ 
o: 6A, i. 8. in one ship, Soph. Phil. 
547 :—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρόπας στόλος, all 
the people, Suph. O. T. 170.—4. παγ- 
κρατίου oT., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. N. 3,27. also, or. λόγων, a set 
narrative, Emped. 58.—II. a stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arista. An, Ὁ 1.16.; 10}: 4: 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6—2.=éuBodrov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, χαλκῆρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. 1. A. 277. 

Στόμα, atoc, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
poets oft. use the plur. for sing., like 
Lat. ora, Jac. Anth. P. p. 263, 470 :— 
also, for the whole face, 1]. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
vic, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra III) :—periphr., 
στόμα τὸ δῖον, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O. C. 603; στ. 
Πινδάρου, etc., like Lat. os Pindari, 
Jac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue, as 
Aesch. Pr, 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph. O. T. 426, 706.—Special phras- 
85 :-τ-ὠπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
1. e. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat. Theaet. 142 D, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95 ; so, dtd στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἦν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136:. 6 τι 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, Whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schaf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Kq. 
670 :---κοιμᾶν στόμα, 1. e. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Kur. Phoen. 865, 
Hec. 1283 ; also, δάκνειν στόμα, 1. 6. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. δώκνω, ὑπίλ- 
‘Aw) ;—opp. to λύειν or., Isocr. 252 
C.—II. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, 1]. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, ἠϊόνος στόμα μακρόν, the wide 
mozth of the bay, Il. 14, 36, cf. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ. τοῦ Πόντου, 
Liat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, cf. 
Thuc. 4, 10z; στ. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
7107 :--but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, Or entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; so, στ. τῆς 
wyuiac, Xen. Cyr. 2, 4, 4: or. φρέα- 
voc, Id. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Αιδα 
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στόμα, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον | 


στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ 
κάτω στόμα τοῦ ὀρύγματος, the width 
of the trench at top, at bottom, Hdt. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—III. the fore- 
most part, face, front ; esp. of weapons, 
the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
Il. 15, 389: the edge of a sword, Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, etc.:—hence, 
also like Lat. acies, the front ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so perh. στ. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὼ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
ππώκρον στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Kur. Phoen. 1166. 

Lrowakakn, ἧς, 7, α disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 
3. [a] 

Στομαλγέω, ὦ, f. -ἤσω, to be στο- 
μαλγής. 

Στομαλγής, ἔς, (στόμα, ἄλγος) :— 
grievous with the mouth, 1. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στομαργία, CTOWAapyéw, are prob. 
merely Att. forms of orowady-, ν. 
Pott. Et. Forsch. 2,98; andcf. γλώσ- 
oadyoc.) Hence 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομῶλίζομαι, used only in compd. 
διαστομαλίζομαι, which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

Στομᾶλίμνη, no, 7, (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up imland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in Il. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) 

Στομάλιμνον, T0,=foreg., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

Lrouapyéw, O, to be very talkative ; 
and 

Lrouapyia, ac, 7, endless talking, 
Bho ion oeie | 3 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447, Soph. El. 607: or. yAwo- 
σαλγία, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525 :—cf. στομαλγής. 

Στομᾶτικός, ἡ, OV, (στόμα) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—lI. dis- 
eased in the mouth. 

Στομᾶτουργός, 6v, (στόμα, *Epyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. 

Στομαυλέω, 6, (στόμα, αὐλέω) to 
mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 
417 EB; ef. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, Ov, of or for the 
stomach, stomachic.—lI. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 

Στόμᾶχος, ov, δ, (στόμα Il) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέϊ χαλκῷ, 11..3, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself :—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξε στομφάζω : from 

Στόμβος, ἢ, ον;Ξεβαρύηχος, Bapv- 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος 1]. 

Στομήρης, ες, (στόμα)Ξεεὔστομος, 
εὔφημος. 

Στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed 
horse: also στόμις. 

Στόμιον, ov, τό. dim. from στόμα, 
a small mouth.—Il. the mouth of a ves- 
sel ;—also of a grave, Soph. Ant. 
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1217; or ofa cave, hence acave, vault 
of the lower world, Aesch. Cho. 8G. 
t(so Schol. 2} 1., but rather to be 19 
ferred to the cave at Delphi ove 
which the sacred tripod was placed. 
Blomf. and Klaus. ad 1., ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. p. 641). 
—generally, ary aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 1), E.—UI. a bridle-tat, 
bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, cf. 1, 215; so, στόμιον 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; γνώμᾳ 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, eects pb: 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009 
συνδάκνειν, Xen. Eq. 6,9; cf. Valck 
Hipp. 1223: met., στόμιον δέχεσθαι 
Soph. El. 1462. 

ἹΣτόμιος, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
n., Paus. 6, 3, 2; etc. 

Στόμις, 0,=oToulac, Aesch. F'r. 
335. 

Στομίς, δος, ἡ (oT5 ua) :—the mouth. 
piece of a flute-player, also χειλωτῆρ 
and φορβειά, qq. v., Poll. 10, 56. Οἱ, 
ἐπιστομίζω. 

Στομοδόκος, ον,Ξεστωμύλος. Phe 
recr. Incert. 71. 

Στομοκάκη, NC, ἢ Ξε στομακάκη." 

Στόμος. 6, dub. 1: in Hesych. fur 
στόβος, στόμφος. 

Στομόω, ὥ, f. -ώσω ιστόμα) :---ἰα 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι. 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα Il), %2 furnish 
with a mouth or opening, ἐχίδναις ἐσ 
τομωμένῃ, set round with mouths of v1 
pers, Eur. 1. T. 287: hence—2.=ayv 
αστομόω, to open, esp. medically, 6] 
ther by the knife, or by alteratives. 
Hipp.—Illl. (στόμα U1) to furnish uth 
a point or edge, and of iron, to he: ae, 
make into steel, Plut. 2,943 D, 946 C- 
metaph., to harden, t win for anythir g 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (στήμφος) :-- τῷ 
speak mouthfuls, to mouth ‘—-to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp. 72) 

Στόμφαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (στόμφος) one 
who speaks mouth-filling words, esp 
such as have the broad a and ὦ :-—s. 
Aeschylus is called in Ar. Nub. 1367 
cf. Schol. ad 1. 

Στομφασμός, ov, ὃ, (στομφάζω) 
talking big, bragging, Nicet. 

Στομφαστικός, ἢ; Ov, full-mouthed 
bragging. 

Στόμφος, ov, ὃ, also στόβος. Lye 
395; and perh. στόμος (cTéua): strict 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. 
also in worse sense bombast, Id.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδορία. Lyc. 1. : 
-- 1]. as adj. στόμφος, ov, also ἢ, o-, 
high-sounding, bombastic: braggin,;. 
Hipp. 

Στομώδης, ec, (στόμα, eidoc)=et 
φημος, Soph. Fr. 947. 

Στόμωμα, ατος, TO (στομόω) :-- 


| like στόμα 11, α mouth, ἸΤόντου, Aesck 


Pers. 878.—II. (στομόω UI) any thing 
pointed, sharpened or hardened, a stee- 
edge, Plut. 2, 326 Β :—also, στ. σιδή 
pov, the hardening of iron into steel, Ib 
625 B.—2. a scale which flies from ham 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

Στόμωσις, εως, 7 (στομόω) :—a giv 
ing an edge to a thing, hardening Οἱ 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p 
160, 55, Plut. 2, 73 C, etc.:—metaph,, 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, 8 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. C. 795. 

Στομωτήῆρ, ἦρος, ὃ, and στημωτής, 
ov, 6, (στομόω Ill) one who hardens 
iron into steel. ᾿ 

Στονἄχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω ἱστοναχή) -— 
uke στένω, στέναγω, to groan, 129 
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t). 18, 124: cf. 24, 79.—II. trans., to 


sigh, groai over or for, τινά, Soph. El. 


133.—The v. 1. στεναχέω, 15 rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. 

Στονἄχή, ἧς, N, (στενάχω): like 
στόνος, a groaning, wailing, 11. 24, 512, 
696, etc: ; also in plur., groans, sighs, 
IL 2, 39, etc. (cf. ὅρμημα); so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203 and 
eur 

Στονὥχίζω, στοναχίζομαι, v. sub 
Srevayilu. 

Στόνᾶχος, ov, 6,=oTovayyn. 

Στονόεις, όεσσα, όεν, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, ll. 8, 
159; ὀϊστοί, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9,12; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, di7n, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102; ἀοιδή, Il. 8, 159; ὅμαδος, Pind. 
I. 8 (7), 55; and in Trag. 

t2rovot, wy, ol, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov, ὁ, (στένω) a sighing or 
groaning, "Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, 1]. 4, 445; στόνος ὦρνυτ᾽ 
ἀεικῆς, 10,483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant, 592. 

Στόνυξ, wyoc, 6, like ὄνυξ, any 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lyc. 1181 the tusk of a boar, 
Id. 486; a tooth, Id. 795; a sharp in- 


strument, shears, knife, Anth. P. 6, 
307. Hence 

Lroviyodne, ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. 


ἸΣτόρας, ov, ὃ, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 

Στοργέω, ὦ, f. -7ow,=aTépyo. 

Στοργῆ; ἧς, 7 (στέργω) :—love, af- 

ection, esp. of parents and children, 
hilem. p. 427:—of sexual love, Mel. 
14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. 

Στορέννυμι, shorid. στόρνῦμι, and 
by metath. στρώννῦμι (v. fin.): fut. 
stopéow and στρώσω, Att. στορῶ, in 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481: aor. 
ἐστορέσα and ἔστρωσα: pf. pass. usu. 
ἔστοωμαι: 20r. pass. ἐστορέσθην, 
whinee καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην, which is 
the strict aor. form,—éarop70nv only 
in Hesych.: verb. adi. orpwroc.—Of 
these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
ρεσα with and without augm., and 
from στρώννυμι, 3 plapf. pass. ἔστρω- 
το in Il. Fiom the form στόρνυμι; 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He- 
racl, 702; imperat. ordpvd, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Hdt. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 

Strictly, to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make up a bed, 1]. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, 
K@ea στ᾿, Od. 4, 301; 13, 73, Il. 24, 
798; so, otopvic δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hat. 6, 139: 
-πἀνθρακιὴν or., to spread abroad or 
scatter a heap of coals, Il. 9, 213.—2. 
to spread smooth, level, πόντον στ.; 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα ἔστρωτο, Hdt. 7, 193: metaph. 
to calm, στορέσας ὀργήν, Aesch. Pr. 
190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 
γρόνος τὸ σόν, Kur. Heracl. 702; iva 
στορέσωμεν τὸ φρόνημα τῶν ἸΤελο- 
ποννησίων, Thuc. 6, 18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν or., to 
make a level road, to pave it, Lat. viam 
sternere, viam stratam facere, ence in 
pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hdt. 2, 138. 
—I. to strew, bestrew with a thing, 
υδὸν uvpcivyt, Hdt. 7, 54, οἵ. 8, 99. 
—IIl. intr., to stretch or extend to, so 
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in part. aor. στορέσας, Anacreont. 30, 
3, cf. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root ZTOP-, XTPO-, 
which answers to the Sanscr. str, 
stri, Lat. sterno, stravi, stratum.) 
Hence 

Στορεύς, ἕως, δ. one wno spreads, 
Lat. qui sternit.—II. the undermost of 
two substances by which fire is produced 
(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 

Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, 7, a point, spike, esp. the tyne of 
a deer’s horn, Soph. Fr. 110; the tusk 
of a boar, Lyc. 492: a point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 
P. p. 128,.149.—in Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη, 
στύραξ, sturio.) 

Στόρνη, ne, ἢ»Ξεζώνη. Call. Fr. 
476, Lyc. 1330. 

Στόρνῦμι, a later form of στορέν- 
VUMLL, q. V. 

Στορύνη, NC, Ny α pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to ordp@vy&.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἴργω, 
ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to 
arceo.) 

tiroupa, ἄς, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 21, 1. 

Στοχάζομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
ἐστόχασμαι, Id. Legg. 635 A: (στό- 
voc). To aim or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ oT., Plat. Rep. 519 Οὐ, Isocr. 
420 A; ἄλλου στοχαζύμενος ἔτυχε 
τούτου, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, etc. ; πρός τι, Id. 
Legg. 962 D.—2. esp., to endenvour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, ev YE 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, aoc, 7, a hillock ον mound 
thrown up for fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be στοιχάς.---Ἰ. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στόχᾶἄσις, εως, 
Plat. Phil. 62 B. 

Στόχασμα, atoc, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Kur. Bacch. 1205.—II. the 
mark. 

Στοχασμός, οὔ, ὁ, (στοχάζομαι) an 
aiming αἱ α πιατίς : hence, a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. 

Στοχαστέον, verb.. adj. from oro- 
χάζομαι, one must aim at, τινός, Arist. 
RON ΠῚ: 

Στοχαστής, od, ὃ, (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one who has an 
end in view. Hence 

Στοχαστικός, ἢ, Ov, disposed to aim 
at, able to hit, c. gen., Tod ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7,6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 K :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, στ. ἔχειν πρός τι, Arist. 
het ls lead: 

Στόχος, ov, 6, a mark, v. 1. for oxo- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—(Orig. the 
same as στοῖχος, στίχος.) 

Στραβαλοκομάω, ὦ, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. s. v.: from 

Στραβαλοκόμης, ov, ὁ, (στράβαλος, 
κόμη) curly-headed. 

Στράβᾶἄλος,ον, like στρεβλός, twist- 
ed: of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] 

ἸΣτράβαξ, ακος, ὃ, δίταθδαα, an offi- 
cer of the Athenians under Iphicrates, 
Dem 482, 25; etc. 


ἡ,Ξεστοχασμός, 
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Στράβη, ne, ἣν, (στρέφω) a noo 
fetter, mostly in plur.: more usu. ἢ 
compd. ποδοστράβη. [ἃ 

Στράβηλος, οὐ, ὁ, (στρέφω) ἴοι 
στράβαλος,; a weunded, distorted body, 
as στρόβιλος and στρόμβος, esp. a 
snail, Soph. Fr. 299: also a kind of 
olive, Meineke Pherecr. Agr. 2. ‘d] 

Στρᾶβίέζω, (στραβός) to Aave distart 
ed eyes, to squint. Hence 

Στρᾶβισμός, ov, ὃ. a squinting. 

Στρᾶβός, ἢ, Ov, (στρέφω) like στρε 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Poll. 2,51. Hence 

LTpaBav, ὥνος, 6,=foreg., Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr, 314. 

ΤΣτράβων, νος, 6, Strabo, the cel 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia.— 2. the Rom. name 
Strabo. 

_ Στραγγἄλάω.Ξεστραγγαλίζω, dub. 
in Menand. p. 289. 

Στραγγάλη, neo, (otpayyw) a halter 
Pigt deen ages 

Στραγγἄλία, ὥς, ἣ, (oTpdyyw) a 
knot hard to unloose, cf. otpayyadhic.— 
IL=orpayydA.ov. Hence 

Στραγγᾶλιάω, G, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F ; cf. στραγ- 
yanic. 

Στραγγᾶλίζω, (oTpayyaAn) to stran- 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 

Στραγγᾶλιον, ov, τό, usu. in plur 
TG στρ.» ndurations in the limbs, esp 
by humours. 

Στραγγᾶἄλίς, (ooc,7,=aTpayycAd, 
Strattis Phoen. 5; στραγγαλίδας 
σφίγγω-εστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: στρ. yaAaxroc, a clot of 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Arista- 
creon, στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, ἃ knife to cut Academic knots, 
Plut. 2, 1033 EB. 

UTpayyaAopuoc, οὔ, ὃ, a stranghng ; 
generally, a twisting. 

Στραγγἄλιώδης, ec, (στραγγαλιά, 
εἶδος) like a knot.—Il. metaph., knotty, 
crafty, LXX. 

Στραγγᾶἄλόω, ὥ, (στράγγω, oTpay- 
yan) to twist wp, knot: hence,—II. ἐσ 
strangle, choke, LXX. Hence 

Στραγγᾶἄλωτός, f, bv, twisted, knot 
ted. 

_ Στραγγεία, ας, 7, a hesitating, loiter 
ing, tarrying. 

Στραγγεῖον, OV, TO, a cupping in- | 
strument, elsewh. σικύα. 

Στράγγευμα, ατος, τό, --- oTpay 
γεία. 

Στραγγεύω, (στράγγω) = στρέφω, 
to twist, wind :—usu. 1) mid. orpay’- 
yevouat, to turn one’s self about, hesi 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ év- 
θαδὶ στραγγεύομαι, Ar. Ach. 126; Te 
ταῦτ᾽ ἔχων otp.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :—cf. 
στρεύγομαι. 

Στραγγία, ας, 7, poet. for otpay . 
γεία. 

Στραγγίας πυρός, ὃ, a kind οἱ 
wheat, Theophr. . 

Στραγγίζω, (aTpdys) to press or 
agaeees es LXX. ba ᾿ 

Στραγγίς, idoc, ἢ.Ξ-ε- στράγξ. 

Στραγγός, H, Ov, (στοάγγω) twisted, 
crooked: also otpayoe. 

Στραγγουρία, ac, ἢ, (στράγξ, οὐ 
PEW): retention of the urine (when 1 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 E. Hence 

Στραγγουριάω, ὥ, to suffer from 
strangury, Ar.Thesm. 616, Plat. Legg 
916A. 

Στραγγουρικός, Hh, Ov, (oTpayyav 
pia) liable to, suffering from strangury 
Hipp. 513: τὰ στρ..- στοαγγουρία 
Id 190 
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STPATTQ, tut. στράγξω, Lat. 
stringo, Germ. sti dngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
come στράγξ, στραγός, στραγγός, 
στραγγεύω, στραγγίζω, στραγγώλη; 
etc.; akin also to στρεύγομαι.) 

Στράγξ, 7, gen. στραγγός, (στράγ- 
y@) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf. Schol. Ar. 
Nub. 131. 

Σιτραγός, ἢ, 6v,=aTpayyoc. 

Στράπτω, ἴ. -ψω, rarer and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. Ο. Ο. 
1515, Ap. Rh. 1,544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) 

Στρἄταρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 

Στρατάρχης: ov, ὃ, (στρατός, ἄρχω) 
the general of an ατηιψ,--- στρατηγός, 
Hdt. 3, 157; 8, 44, Aesch. Fr. 168. 
Hence 

Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 
nity of a general, Philo. 

LTpaTapyoc, ov, ὁ.--στρατάρχης, 
Pind. P. 6, 81, I. 5 (4), 50. Ἢ 

ἸΣτρώταρχος, ov, ὃ, Stratarchus, 
brother of Lagetas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477. 

Στρἄτάω, assumed as pres. of the 
Ep. impf. ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, [1]. 3, 187; 4, 378; cf. sub 
στρατόω. 

Στρᾶτεία, ac, 7, lon. στρἄτηϊη; 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hdt. 1,71, 171, 
etc.; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Eur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
Thee.1,15; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, 
Lat. domi militiaeque, at home and 
ebroad, Plat. Phaedr. 260 Β : freq. also 
in plur., military service, warfare, 14. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631.—orparid is a 
constant v. 1., and is sometimes un- 
coubtedly used=—ozpareia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
ae an army, Stallb. Plat. Phaedr. 
DC: 

Στρατεία, ac, 7, the Warhke, epith. 
of Minerva, Luc. D. Meretr. 9,1. 

Στράτευμα, ατος, τό, (στρατεύωλ): 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
paign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 
Thuc., etc.; στρ. ἐπὶ Σάμον, Hat..3, 
49 —II. an armament, army, host, Hat. 
7, 48, and Trag.; στρώτ. ἱππικόν, 


Xen. Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 


Eur. Supp. 653. [pa] Hence 

UTPaTEvuaTiKdc, ἢ, Ov, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 

Στρατευσείω, desiderat , to be ana- 
tous for war, Dio C. 

Στρᾶἄτεύσιμος, ov, fit for military 
service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. 
Gyan; στρ. ἔτη; Id. Cyr. 1,2; 4; 
‘ai ozpar., Polyb. 6, 19, 6: from 

Στράτευσις, 7, an expedition, like 


«στρατεία, Hdt. 1, 189. [ἃ] 


Στρατευτέον, verb adj. from orpa- 
neue one must march, Xen. Hell. 7, 1, 

Στρᾶτευτικός, 4, όν,-- στρατευμα- 
τικός, Chaerem. ap. Ath. 562 F, 

Στρατεύω, f. -σω, (στρατός) :—to 
serve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ 
τὴν Ελλάδα, Hat. 1, 77, Eur. H. ἘΝ. 
825, Thuc., etc.; c. acc. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thuc. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
fiecd. fe on ac‘iwe service, serve as ἢ 
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soldier, absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and | 


like the act., ἐπί τινα, Id. 3, 139, ete. 

aor. pass. éotpatev('nv, only in Pind 
P. 1, 98; pf. pass. ἐστρατευμένος, 
having been a soldier, Ar. Ran. 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—Il. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. 

Στρᾶατηγεῖον, ov, τό, (στρατηγός) 
the general’s tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
ylov. 

Στρᾶἄτηγέτης, ov, 0,=oTpaTnyoc. 

Στρᾶτηγέω, ὦ, f. -now, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. gen., to be 
general of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7, 82,161; soin Soph. Aj. 
1100, and often in Xen.: but also like 
ἠγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Aake- 
δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hdt. 6, 
72, cf. Aesch. Eum. 25, Lys. 135, 29. 
—II. c. acc. rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα στρ. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the whole 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. €. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.---Π|. 
rare in pass. to be commanded, Plat. 
Ion 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

LITpatHynua, ατος, τό, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

Lrpatnyntéov,verb. adj. from στρα- 
THYEW, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

Στρἄτηγητικός, ἢ, 6v, belonging or 
suited to che command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. 

Στρᾶτηγία, ας, 7, lon. orparnyin, 
(στρατηγός) the office, dignity, post of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur. 
Andr. 678, 704; ἀνάσσων ‘EAAGdoc 
στρατηγίας, being chief general of 
Greece, Id. I. T. 17: καθιστάναι τι- 
va εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρατηγιάω, ὦ, desiderat. of orpa- 
τηγέω, to wish to be a general, Xen. 
Ans 7, 15:33, Dem. 435, 27. 
Oe ἦν όν, ΤΠ 
of or fit for a general? ἢ -Κῇ (SC. TEX- 
yas οατηγία 11, Plat. Euthyd. 240 
Ὁ, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6, 12.—II. suited or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8, 4, 7 :—adv. 
-κῶς, εὖ καὶ oTp., Ar. Av. 362: com- 
var. -@Tepov, Polyb. 10, 32, 7. 

Στρᾶτήγιον, ov, τό,Ξεστρατηγεῖον 
II, Dem. 1043, 11, Aeschin. 39, 25.— 
Il.=orpatémedor, a camp, Soph. Aj. 
721. 

Urparnyic, idoc, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι oTp., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49; ναῦς 
otp., the admiral’s ship, jlag-ship, 
Thuc. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so 7 
στρ.» alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 838: from 

Στρᾶτηγός, od, 6 (στρατός, ἄγω): 
the leader or commander of an army, a 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 


Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 


two offices were not distinct) :—also, 
ἡ στρατηγός, Ar. Eccl. 49], 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Hdt. 7, 83.—Il. 
at Athens, the title of 10 officers elect- 
ed by yearly vote to command the army 
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anu navy, and conduct the war-dep:y° 
ment at home, first in Hdt. 6, 109,-- 
where they are alJ in the field, witt 
the Polemarch at their head ; cf. πὸ 
λέμαρχος, and v. Herm. Pol. Ant 
ὁ 152.—2. also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. στρ. ὕπατος, the 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; 50, στρα: 
τηγός alone, 1, 7, 12, etc.; cf. ὕπα 
toc Il; orp. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IL. an officer with a re 
cruiling commission. 

peer, n¢, ἢν, lon. for στρατεία, 

Cle Ἐν 


Στρἄτηλασία, ac, 7, Lon. -in :—an 
expedition, campaign, freq. in Hdt., 
στρ. ἐπ’ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2, 1 .---Ἰ], 
sometimes, but rarely, the army itself. 
as Hdt. 8, 140, 1. 

Στρᾶτηλατέω, ὦ, f. -ἦσω (στρατόν, 
ἐλαύνω) :---ἰο lead an army into 1.6 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hat. %, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. Eu a. 
687; στρ. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
II. trans., to lead, command, c. δ: ἃ.» 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276 ς. 
dat., 14. Bacch. 52, El. 917. 

Στρατηλώτης, ov, ὃ, (στρα oc, 
ἐλαύνω) a leader of an army, α gen:ral, 
commander, Soph. Aj. 1223, and E 1. ; 
στρ. νεῶν. Aesch. Kum. 637. [a} 

Στρᾶτιά, Gc, 7, lon. στρατιήῇ —an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534. Ag. 
799, etc.; στρ. vavTiKy, πεζή, T buc. 
6, 33, etc.:—generally, a company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
=oTpateia, an expedition, Ar. Hq. 
587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Thuc 
8, 108; cf. sub στρατεία. (Not fem. 
from στράτιος, but a lengthd. form et 
στρατός.) Hence 

Στρατιάρχης, στρἄτίαρχος, O,= 
στρατάρχης, -χος. ; 

titpatin, ἧς, ἦ, Stratia, ἃ city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’s 
time in ruins, p. 388: cf. Paus, 8, 
25, 12: 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
or war, warlike ; epith. of Jupiter, Hdt. 
5, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orTpatiov, as adv., valiantly, Ar 
Vesp. 618. [a] 

titTparioc, ov, ὃ, Stratius, son ΟἹ 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is Stpatioc¢.—2 an Athe 
nian, son of Buselus, Dem. 1055, 25. 
—3. another, Isae. 84, 9.—Others ir 
Paus. ;.etc. 

Στρῷτιώτης, OV, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt. 4, 134, Thuc., 
etc.:—later, a soldier by profession, 
Arist. Eth. N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο 
φόρος.---Ἰ1. ποτάμιος στρατιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 
yarrow, Achillea millefolium, Ib. 101 
Flence 

Στρᾶτιωτικός, H, Ov, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E; σκηνῇ; Xen., εἰς. :-τὸ στρ. (sc. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 
167, 16: but τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the 
soldiery, Thuc. 8, 83:—tTd στρατίω- 
TUG (sc. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. Jon 540 E.—ll. fit for a 
soldier, military, like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age, Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.—III. warlike, soldierlzke, 
Polyb. 23, 17,3; opp. to πολιτικός. 
Ib. 10, 4. 

B. Adv. -κῶς, στρ. ov, Isocr. 248 
E; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, στρατίωτιε -ώ 
τερον παρεσκευασμένυι (opp. to ¢ 

39] 
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ναυμαχίαν) equipped rather as troop- 
ships, ‘Vhuc. 2, 828. . 

Στρᾶτιωτίς, idoc, fem. of στρειτιώ- 
me.—IL. as ad)., στρ. dpwyd, the mar- 
ial aid, Aesch. Ag. 47.—2. 7) στρ. (sc. 
ναῦς), a troop-ship, transport, Thuc. 6, 
43-4862, <en., etc: 

XrparoBarne, ov, ὃ, (στρατός, Bai- 
vo) strictly, one who is in the camp, 
i. 6. a soldier, Apollod. 

ἹΣτρατοβάτης, ov, 6, Stratobates, 
son of Electryon and Anaxo, Apollod. 
24,5. - : 

ἸΣτρατόδημος, ov, 6, Stratodemus, 
a Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1]. 
Πρατόδημος. 

Στρατοκήρυξ, ὕκος, 6, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of a camp or army, 
Joseph. 

ἹΣτρατοκλῆς. ἔους, 6, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

ἸΣτρατόλα, 7, Stratola, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

ἸΣτρατόλας, a, ὃ, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρἄτολογέω, ὥ, f. -7ow, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρατολογία, ας, 7, @ raising, levy- 
wing an army: from 

Στρατολόγος, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Στρἄτόμαντις, Ewe, ὃ, (στρατός, 
μάντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

ἹΣτρατονίκεια, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Eskihissar, Strab. p. 
660.—2. another city of Caria, Ib. 

ἸΣτρατονίκη, nc, 7, Stratonice, 
eaughter of Pleuror and Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter of Thes- 
pius, Id. 2, 7, 8.—3. sister of Perdic- 
fas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
2, 101.——4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17.—Others in 
Ath. ; etc. 

titpatovikoc, ov, ὃ, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὃ, (στρατό- 
πεδον, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. Hence 

Στρἄτοπεδαρχία, ac, 7), the office of 
στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. 

Στρατοπεδεία, ας, 7,=OTpaTOTE- 
δευσις, Xen. Hell. 4,1, 24. 

Στρἄτοπέδευμα, atoc, τό, a camp, 
an army, Diod. 

Στρατοπέδευσις, EWC, 7), an encamp- 
mg, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a fleet. Hence 

Στρατοπεδευτικός, ἢ, Ov, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρατοπεδεύω, to encamp, bivouac, 
take up a position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2, 6 :—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hat. 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; of a fleet, 
Hat. 7, 124: from 

Στρατόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 


79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as | 
the proper name of a part of Aegypt: | 


- -hence, a camp, encampment, encamp- | 


ex. army, Hdt. 4, 114, εἴς. ; in both 
siznfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadron, Hdt. 1, 76, etc. ; also, 


x squadron of ships, Thuc. 1, 117, | 
Lys. 162, 9.—2. the Greek name for | 


the Roman /egion, Palyb. 1 16, 2, etc. 
1392 
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Στρᾶτόπλωτος. ον,(στρατός, πλέω) 
transporting an arm, ῥῆτραι OTP., ΟΥ- 
ders for sailing, Lyc. 1037. 

titpatoc, ov, ὃ, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—II. 7, a city of 
Acarnania on the Achelotis, Thuc. 2, 
80; Strab. p. 450: hence 7 Στρατικῆ; 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.—2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΣ, οὔ, 6, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ.» 
throughout the army: στρ. ἀνδρῶν, ἃ 
military force, Hdt. 1,53; of ἃ naval 
force, στρ. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4, 85; 7, 71: m prose, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, 6 ναυτι- 
κός : ν. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, ρεορίθ,--- λαός, δῆ- 
Loc, Opp. to of σοφοί, Pind. P. 2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. El. 749; cf. στόλος 1. 3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, 10. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
μού εὐ τῷ στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 
6, 11. 

Στρατόφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 

Στρἄτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (στρατός, 
φύλαξ) a sentinel in a camp oY army, 
Strab. [Ὁ] 

Στρᾶτόω, ὥ, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi al. στρατευθέν) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 105 
Anm. 6. 

ἹΣτράττις, toc, ὃ, Strattis, a ty- 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 sqq. 

Στρᾶτύλλαξ, ὃ, Cic. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus. 

titpadtwv, wvoc, ὁ, Strato, an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ Φυσι- 
k6c, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemv Philadelphus. 
Strab. p. 49; etc.——Others in Plut.; 
etc. 

Στρτωνίδης. ov. 6, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. 

titpdtwvoe νῆσος, 7, island of 
Strato, in Arabicus sinus, Strab. p. 
770. 

ἹΣτράτωνος πύργος, ὃ, tower of 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Στρᾶφείς. στρἄφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέθλευμα, atoc, τό, as if from 
στρεβλεύω, frowardness, LXX.; v. 
oTpeGAoc. 

Στρέβλη, ne, 7, Strictly fem. from 
στρεϊθλός, an instrument for turning OF 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7, 
Sq. :—a screw, press, Plut. 2,950 A :— 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18H3%5 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ov, froward of | 
heart. 

Στρεβλόκερως, wv, with crumpled 
horns. 

Στρεβλόπους, πουν, crook-footed. 


Στρεβλόῤῥιν, τνος,(ῥίς) crook-nosed. | ing, 


Στρεβλός, ἢ. Ov, (στρέφω) :—twist- 
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ed, bowed, crookt, Ar. Thesm.516 στὸ 
Tadaiouasa, tricks of wrestling Id 
Ran. 878: of the eyes, squinting, lie 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. Tar. 85.—II. metaph.. 
like σκολιός. crooked in one’s ways, 
froward, LXX. Hence 

Στρεβλότης, NT I¢, |, α being tune, 
ed, Plut. Mar. 25: -crookednes3, ὁδῶν 
Id. 2, 968 A. 

Στρεβλόχειλος, ον,(στρεβλός, χεῖ 
λος) crooked-lipped, i.e. deceitful,N icet. 

Στρεβλόω, ὥ, f. -dow, (στρεβλέός, 
oTpéBAn) :-ττίο twist or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι στρε- 
βλοῦν, Hdt. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 Β.---Π|. to twist 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, orp. πόδα, Hat. 3, 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ 
σθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to squint.—2. to 
stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, etc. ; 
and metaph., Ar. Nub. 620 :—pass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ, Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, 40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361 E. Hence 

Στρέθλωσις, Ewe, 7, 4 putting te the 
torture, Plut. 2, 1070 B. 

᾿Στρεβλωτήρ, ἦρος, 0, = στρεβλω- 
τής. 

Στρεβλωτήριον, ov, τό, αταοῖ,, neat. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, tor 
turing. 

Στρεβλωτῆς, od, ὁ, (στρεβλόω 1]. 
3) a torturer, executioner: also=oTpe- 
βλωτήριον. 

Στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω) that 
whichis twisted or wound.—II. a wrench, ᾿ 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 1. 

Στρέπταιγλος, yn, ον, (στρέφω, ai 
γλη) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
335. 

Στρεπτήρ, ρος, 6, (oTpéow)=oTpo 
φεύς, Anth. P. 5, 294. 

Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid 
down, was to be struck by another 
piece so as to be made to turn ove~, ᾿ 
Poll. 9, 117. 

Στρεπτός, 7, 6v, also 6¢, ὄν, verb. 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτών, in 1]. 5. 
113; 21, 31, was (acc. to Aristarch.) 
a shirt of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
χ.; or, one covered with scales, else- 
wh. λεπιδωτὸς χ.: στρεπταὶ λύγοι, 
pliant withs, Eur. Cycl. 225.—2. 6 
στρεπτός, also in full στρ. κύκλος, a 
caller of twisted or linked metal, Lat. ἡ 
torques, esp. among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος, Hat. 3, 20; 9, 80, 
cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, cf. Hippol. ap. Ath. 136 
D.—II. metaph., to be bent or turned 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods 
themselves may be turned, I). 9, 497 
στρ. φρένες, Il. 15, 203; στρ. γλῶσ 
σα. α glib, pliant tongue, Il. 20, 248 
—IlI. bent, curved, orp. σίδηρος, of z 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος, ον, (στρεπτός 1. 2 
φέρω) wearing a collar or πεοζίατε, Lat 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

Στρευγεδών, όνος, 7, distress, suffer 
vic. Al. 313. 

Στρεύγομαι, (στράγγω, oTorv vita — 


β 
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sipayyetoua:) as pass. ; strictly, to | δῆτα. ἐχὼων στρέφει ; Plat. Phaedr. 


be squeezed Or pressed out in drops ; 
nence, to be gradually drained of one’s 
strength, crow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. ἐν νή- 
σῳ ἐρήμῃ, Vl. 15, 512, Od. 12, 351; 
στρ. καμάτοισι, to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ orp., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291, (No act. στρεύγω seems to oc- 
cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, i. e. to hesitate, 
waver, etc., like στραγγεύομαι, is also 
dub.) 

Στρεφεδινέω. GO, f. -How, (στρέφω, 
δινέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 
neck, Il. 16, 792.—II. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm. 13, 6. Also 
στροφοδινέω. 

Στρέφος, εος, τό, (στρέφωγΞεστρέμ- 
μα. 
Στρέφος. τό; = στέρφος, 4. ν. 
Hence 

Στρεφόω, ὥ,Ξεστερφύω. 

ΣΤΡΕΦῶ, ἔ -ψω: aor. 1 ἔστρεψα, 
Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18,546: pf. 
ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
C, Lob. Phryn. 578: pf. pass. ἔστραμ- 
wat; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2 pass: ἐστράφην prevailed. 
Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. aer. 1 pass. Alo pres. στρά- 
~w seems to be in use. 

- To twist, turn, dw δὲ θεοὶ οὖρον 
στρέψαν, Od. 4, 520; ἔππους o7p., to 
‘urn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 225 ; so, στρ. πηδάλιον, Pind. 


Ἔτ. 15 ; σάκος, Soph.. Aj. 575 :--στρ. 


ἑαυτὸν πρός.., Aesch. Pr. 707; ἑαυ- 
τὸν εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. Nub. 
1455:—to wheel soldiers round, Xen. 
L3c. 11, 9.—II. to turn about, ἄνω Kai 
»ἅτωστρ., to turn upside down, Aesch. 
gum. 651 ; so, κάτω στρ., Soph. Ant. 
717; ἄνω κάτω στρ., Dem. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 
Eur. 1. T. 1166, Meleag. 21: hence, 
to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
etc.— lI. to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, otpéde pe 
περὶ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
cf. Ael. N. A. 2, 44: v. sub στρόφος 
Il, ctpodéw.— LV. to twist threads, i. 6. 
spin, Luc.—Y. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary hack : 
hence, ἔριδα στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. ἀποστρέφω.---Ὑ1. metaph., 
στρ. TL φρεσίν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
vere ; so, absol., τί στρέφω τάδε; 
Eur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VII. to turn from the right.course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905,:4. 

B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
φεσθαι, of one tossing in bed, Il. 24, 
5: to turn to or from an object, acc. 
to the prep. which follows, as, ἔμελ- 
λεν στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης, Il. 6, 516: 
hence also absol., to turn back, Il. 15, 
645, Soph. O. Ὁ. 1648, εἷς. ; to turn 
aad flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, etc.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gument, to turst and turn, shuffle, τί 
ταῦτα στρέφει ; Δὲ Ach, 385; τί 
4 3 


236 E, etc.; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, στροφή J. 
2.—3. to turn and. change, κἂν σοῦ 
otpadein θυμός, Soph. Tr. 1134: c. 
gen. causae, τοῦ dé σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, I would not turn for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
orpédouat.—ll. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then simply, like Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat. Theaet. 194 B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
ται κακά, Solon 15. 23.---ἼΠ. of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

Ὁ. intr. in act, like pass., to turn 
about, Il. 18, 544, 546; where, how- 
ever, Cevyea may be supplied from 
v. 543; as may dic in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fe revolve, 
Soph. Fr. 771, ef. Eur. Ion 1154. 

(στρέφω is orig. the same word 
with τρέπω : hence στροφή, στρε- 


βλός, στρόβος, στρόμϑος, στρομ- 
Béw.) 

Στρέφωσις, 7, (στρεφόω)γΞεστέρφω- 
σις. 


titpéwa, nc, 7, Strepsa, a place in 
Macedonia on the Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

Zrpéwackov, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, Il. 18, 546. 

Στρεψαύχην, ενος, ὃ, 7, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck, κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. }. 

ἐΣτρεψιάδης, ov, 0, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games. cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέω; 
with irreg. voc. Στρεψίαδες, 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω, μαλ- 
λός) with curly wool, ὄϊς :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, Vv. 1. for foreg. 

Στρέψις, Ewe, 7, α turning, twisting ; 
like στροφή. 

Στρεψοδίκέω, GO, f. -ἦσω, (στοέφω, 
δίκην) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. Hence 

Στρεψοδιίκοπανουργία, ac, 7, (πα 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468. 

Στρεψοδινέω,--- στρεφεδινέω, Susp. 

Στρηνῆς, ἔς, also στρηνός, ἤ; όν, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει xt, Ap. Rh. 2, 323 ; 
50, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 
P. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350: cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenuus. 

Στρηνιάω, O, f. -dow, (στρῆνος) : 
—to be over-sirong; hence, to war 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—11. 
to erult over, Lob. 1. c. 

Στρηνός, H, ὁν,Ξ-εστρηνής, 4. V. 

Στρῆνος. ov, 6, and στρῆνος, εος, 
τό, (στρηνής) -—power, strength, Anth. 
P. 7, 686: hence, haughtiness, like 
ὕβρις, LXX.: c. gen., eager desire for 
any thing, μόρου, Lyc, 438. 

Στρηνόφωνος. ov, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. 


Στρηνύζω. (στρηνής) to cry strongly | 
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or1 wghly, strictly of elephants: a 
written στρυνύζω. 

ΣτρΙβιλίκίγξ, comic word, οὐδ᾽ & 
στριβιλικίγξ, not the very least, not ὁ 
Jraction, Ar. Ach. 1035. (Cf. sq.) 

Στρίβος, 6, a weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1035 ; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) 

Στριγμός, οὔ, ὁ,Ξετριγμός. 

Στρίγξ, 7, gen. στριγγός, (στρίζω. 
τρίζω) :—a night-bird, so called from 
«ts shrieking cry, Lat. striz.--lI. a 
row, line, cf. *orig, στίχος, Lat. striga 
a form στλίξ is quoted in Cramer's 
Anecd. 

ZTPVZQ, collat. form of τρίζω 
seldom, if ever, used : hence στρίγὲ 
στριγμός, στρίβος, Lat. εἰτίάοο.---ἢ 
collat. form of στράγγω, hence Lat 
stringo. 

Στριφνός, 7, dv, like στιφρός, στρυ 
φνός (q. fortasse legend.), firm, hard 
solid, Plut. 2, 612 E. 

Στρίφνος, ov, ὃ, hard, sinewy flesh 

Στροβελοβλέφἄρος, 
μάω,Ξεστροβδιλ-. 

Στροβελός, ή, όν, = στροβιλύς 


στροβελοκο 


στράβαλος, στρεϊβλός. 

Στροβεύς, Ewe, ὃ, an instrument fo 
stirring, used by fullers. 

Στροϑέω, ὦ, f. -ἥσω, (στρόβορ) :-- 
to spin a top, to make to spin o1 whirl 
πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, AT. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr. 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες σι 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052. 
to distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num.13.—Pass., te 
be spun about, wheel round and round, 
οἵοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho, 203; with fut. mid., Ar, 
Ran. 817: to be distracted, vixtwp 
καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb. 24, 8, 13,— 
Cf. στρομβέω, -ow. 

Στροβητός, ἡ, dv, whirled round ot 
about, Luc. Tragop. 12. 

Στροβιλέα, ἡ.Ξ-ε στρόβιλος 5. 

Στροβιλέω, w, f. -τήσω,Ξεστροβι- 
λίζω. 

Στροβιλεών, ὥνος, δ,ι(στρόβιλος 6) 
a forest of pines or firs, Lat. pinetum. 

Στροβίλη,ης, ἡ, a plug of lint twist. 
ed into an oval shape like a pine-cone, 
Hipp.; cf. Foés. Oecon. [τ] 

Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, αὐχένα, Anth. P. 6, 94. 
Στροβίλινος, ἡ, ov, (στρόβιλος 6) 
of or like a pine-cone, Diosce, [ft] 

Στροβίλιον, ov, τό, dim. of στρό- 
βιλος, a small pine-cone, or small pine. 
tree, Diose.—II. a cone-shaped ear- 
ring. [Bt] 

Στροβιλίτης οἶνος, ὃ, wine Πα- 
voured with pine-cones, Diose. 5, 44. 

Στροβιλοβλέφἄρος, ov, = ἑλεκο- 
βλέφαρος, Orph. Lith. 666; Herm. 
metri grat. στροβελοβλέφαρος, sed 
¥. στρόβιλος fin. ; 

Στροβιλοειδής, és, like a στρύβι- 
λος, conical, ‘Theophr. [hair 

Στροβιλοκομάω, &, to have curly 

Στρόβιλος, ov, ὁ, (στρόβος, στρὸ 
βέω, στρέφω) :—any thing twrsted up, 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δὲ 
μας," of the hedgehog, Ion ap. AtL- 
91 ἘΣ -—or, one which turns round, spins 
hence,—2. α top, Plat. Rep. 436 D.— 
3. awhirlpool : a whirlwind, which spina 
upwards, Arist. Mund. 4, 16; ef. Luce. 
Tox. 19.—4. a twist or turn in music 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat. (Com. 
Incert. 57.—5. a whirling dince, 7? 
rouette, Καρκίνου oration Ar Pac 
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5041, cf. Ves». 1502.---6.--- κῶνος, the 
tone of the fir or pine, fir-apple, pine- 
cone, Lat. nux pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.—7. a cone-shaped earring, 
like κόννος.---11, as adj., στροβιῖλός, 
9, Ov, whirling, Anth. P. 15, 25. [1 
regularly, as in ll. cc. ; but 7, in signf. 
t. 6, Anth. P. 6, 232.} Hence 
Στροβιλόω, ὥ, to turn about, keep 
going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 E. 
Στροβιλώδης, ες, contr. for atpo- 
θ.λοειδής. Plut. Sull.17. 
Στοόβος, ov, ὃ, also στροιβός and 
στοόμβος, (στρέφω) :—like στρόφος, 
a ἴ0}.---11. a making to spin, a whirling 
round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. e. 
by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 
LrpoyyvAaivw, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 
Στρογγύὔλευμα, atoc, τό, a round 
body. [v] 
UrpoyyvAebw,=oTpoyyvAaivo. 
ἘΣτρογγύλη, ne, 7, Stroazyle. one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 
p. 276. ; ἢ 
BRON TEMES v. 1. for sq. in Dion. 


ἹΣτρογγυλίων, wvoc, ὃ, Strongyli- 
on, a Statuary, Paus. 1, 40, 3. 

Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
a8 στωμύλλω from στωμύλος) to 
round off, make round, Leon. Tar. 78, 
8, Dion. H. Comp. 14. 

Στρογγύλμα, ατος, TO,=o7p0yyv- 
λευμα. 

Στρογγὕλόγλῦὔφος, ον, cut round. 

Στρογγὕλοδίνητος, ον, (στρογγύ- 

-ς, δινέω) turned into a round shape, 
ronnded, Archestr. ap. Ath. 112 A. [1] 

Σ τρογγῦὕλοειδής, ἐς, somewhat round. 
Adv. -δῶς. 

Σ ροογγυλόκαυλος, ον, (στρογγύ-͵ 
ACC, KAVAGC) with a round stalk, Diosc. 

Στρογγὕλόλοθος, ov, with a round 
pod or shell. 

Στρογγὥλοναύτης, ov, ὁ, (ναύτης) 
sailing in a merchant ship, Ar. Fr. 688 ; 
ef. orpoyydAoc. 

UTpoyyvAsouat, (oTpoyyvAoc) as 
pass., to have an impression OF concep- 
tion of roundness, Plut. 2, 1121 A. 

LTpoyyvaAorAevpog, ov, (στρογγύ- 
doc, πλευρά) round-sided, of an eei, 
Strattis Phil. 1. 

Στρογγυλοπρόςωπος, ov, (oTpoy- 
ψύλλος, πρόςωπον) with a round face, 
Arist. H. A. 1, 16, 4, Physiogn. 3, 5. 

Στρογγύλος, ἡ, ον, (στράγγω) -— 
round, Fiat, 2 og! Ar. ΝᾺ 731, 1127, 
Plat., etc. :— spherical, opp. to πλα- 
tuc, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
opp. to εὐθύς, Id. Meno74 Ὁ :---στρογ- 
γύλη vave,= γαῦλος, δλκάς, a mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as cpp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ ναῦς), Hdt. 1, 163, Thuc. 
2,97; orp. ἱστία, full, swelling sails, 
App.—il. metaph. of words and ex- 
pressions, well-rounded, neat, pithy, | 
clese, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
SO, OTP. ὀνόματα ἀποτετόρνευται,. 
Plat. Phaedr. 234 E ; στρ. λέξις, etc. ; 
also, TO στρ. στόματος, neatness, terse- 
ness of expression, Ar. Fr. 397 ; στρογ- 
γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to 
express neatly and cleverly, cf. Lat. 
verba Or oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
25, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 
T. 3, p. 63; so in Germ. gedrungen: 
hence also, στρογγύλως θιοῦν, 1. 6. 
to live closely, i. e. simply, Plut. 2, | 
157-B. pace | 

Στρογγύλότης ητος. 7, roundness, | 
Plat. Meno 74.B. σονται | 
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Στρογγύλωμα, aToc, τυ,Ξε στρογγύ- 
λευμα, xX. [Ὁ] ἷ 

Στρογγύλωσις, 7, a rounding, Hipp. 

Στροιβάω, and στρηιβέω, G, f.-now, 
=oTpoBéw: from 

Στροιβός, 6,=oTp%GBoc, στρόμβος, 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖβος, ov, ὁ, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεῖον, ov, τό, αι: 
στρόμβος. Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, ὥ, f. -7ow,= στροβέω. 
Hence 

Στρομβηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 

Στρομβίον, ov, τό, dim. from στρόμ- 


from 


ος. 

ἸΣτρομβιχίδης, ov, ὃ, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; vulg. 
Στρόμβιχος, as also in Strab. p 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8, 15; Xen. Hell. 6, 3, 2. 

Στρομβοειδῆς, Ec, ( εἶδος) like a 
στρόμβος, α top, cone, etc. 

Στρόμβος, ov, ὃ, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβύς, στρόφος, στρόβι- 
λος, a body rounded or spun round: 
hence,—1. a top, Il. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11, 1, The- 
ocr..9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, cf. 4, 4, 35.—3. ἃ whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
λος, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle, Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, ὥ, like στροβέω, to turn 
round, spin about.—II. to make into a 
στρόμβος. 

Στρομβώδης. ec, contr. for στρομ- 
βοειδῆς: τὰ στρ.; animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό, dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [ἃ] 

tirpovGac, 6, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or like a στρου- 
66¢.—II. μῆλον στρ.»---στρουθίον UI, 
Anth. P. 6, 252. 

titpovbiac, ov, 6, Struthias, a para- 
site often named in comedy, Luc. 
Fug. 19. 

Στρουθίζῳ, to chirp like a στρουθός, 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—II. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον. ov, τό. dim. from.gj pov- 
θός, Anaxandr. Anter. 1.—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: a@ chaplet of this 
flower, Eubul: Steph. 2 (with a play 
on στρουθός IV), Theophr., etc.—III. 
(sub. μῆλον, also στρούθειον, a kind 
of quince, Theophr. 

Στρούθιος, a, ov,=orpovGeroc. 

Στρουθίων, wvoc, ὁ,----θοκάμηλος. 

ἹΤΣτρουθοβάλανοι, wv, οἱ, (στρου- 
θός. βάλανος) the Struthobalanz, name 
of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 

Στρουθοκάμηλος, 6, also 7, (στρου- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10, 1, 1. [z] 

LtpovGoKédaAoc, ov, ( στρουθός, 
κεφαλῇ) with the head of a στρουθός: 
oe a sharp-pointed head, Plut. 2, 520 


Στρουθόπους, πουν, with sparrow’s 
or ostrich’s feet. 


ΣΤΡΟΥ͂ΘΟΣ, οὔ, ὁ, also 7, any | 
| small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
| sparrow, Il. 2, 311, sq. in fem.; in 
_masc., Hdt. 1, 159: generaliy, a bird, 


even of an eagle, Aesch. Ag. 145; cf. 
Ar. Vesp. 207, Av. 578.—II. 6 μέγας 


| oTp., the large bird, 1. e. the ostrich, 


Xen. An. 1, 5,2; also called o7pov- | 
Goi κατάγαιοι (i. e. birds that run, do | 
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not fly) ; later a.so στρονθοι yepoarus 
Wess. Hdt. 4, 175, 192, Schneid 
Xen. An. 1, 5, 2; also simply 7 otpow 
θός, like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach 
1106, Av. 875.---Π]. 7 στρ., a plant,= 
στρουθίον IL.—I1V. ὁ στρ., a lewd fe" 
low, lecher (as in Juvenal, passer) ; ct 
στρουθίον 1]. 

ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, 6, Struthus, 4 
promontory near Mases in Argolis 
Paus. 2, 36, 3. 

Στρουθοφάγος, ov, (στρουθός, oa 
yeiv) feeding on birds, Strab. 

Στρουθωτός, 7, Ov, as if. from 
στρουθόω, painted or embroidered τὲ} 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἸΣτρούχατες, wv, oi, the Struchates 
a people of Media, Hat. 1, 101. 

ἸΣτροφάδες, av, al, νῆσοι, V. oTPO 
φάς 1]. 

Στροφαῖος, a, ον, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—ll. ὃ στροφαῖος (στροφεύς 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
1153, with a play upon signf. I,—v. 
Schol. 

titpodakoc, ov, ὃ, Strophacus, a 
Thessalian, Thuc. 4, 78. 

pe LyYyO¢, ἦ, (στρέφω, 
στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, στρ. κο 
νίης, Il. 16, 775, Od. 24, 39.--Π, a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: also a 
star’s orbit, Arat. 43.—III. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—IV. a thing to turn upon, 
pwot, azle, ete. 

Στροφἄλέζω, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα στρ., to turn the 
spindle, i. 6. to spin, Od. 18, 315; cf. 
Anth. P. 6, 218. 

Στρόφᾶἄλος, ov, 6, a top.—Il. a curved 
handle on a catapult. 

Στροφάς, ἄδος, ὃ, ἢ, (στρέφω) :- - 
turning round, whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου oTgeoa- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling paths, 
Soph. Tr. 131, cf.-Dion. P. 594.:— 
ἄελλα στρ.: a whirlwind, Orph. Arg. 
675 :—of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. ai Στροφάδες (sc. νῆσοι). 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thuc. 2, fin., +ear- 
her called Πλωταί, Ap. Rh. 2, 205 
566. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω) back here. of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: ef.’ 
Σποράδες, Κυκλάδες. 

Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :----α 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.— 
Il. an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 1382.—2. a wooden 
windlass on Which a cable runs, Luc. 
Navig. 5. 

Στροφεύς, ἕως, ὁ, (στρέφω) a verte- 
bre of the neck or spine.—lI. the socket 
in which the door moves (cf. o7pé- 
φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb. 7, 16, 
5, Lue. 


miidlivisss sage esp. te have a | 


στρόφος (signf. II), Ar. Pac. 175. 


Στροφῇ, HC, 7, (στρέφω) -—a turning, | 


Xen. Eq. 7, 15: a turning round, cir 
cling, Ἄρκτου Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. orpe 


φάς: στρ. ὀμμάτων, rolling of the . 


eyes, Eur. H. F. 932.—2. a twist, such 
as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; @ slippery trick, a dodge, ov 
δεῖ στροφῶν, Ar. Plut. 1154, Eccl. | 
1026; so Aesch. Supp. 623; cf. orpé- 
φω B. 1. 2.—3.m music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν, Af. 
Thesm. 68: cf. καμπή.---11. esp. the 
turning of the chorus, dancing toward. 
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ene side of the ὀρχήστρα : hence also 
tre strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντιστροφῆ 
RUSWEIS. y 

Στροφιγγοειδής, ἐς, like a στρόφιγξ, 
Math Vert. ‘ ΐ is 

Στροφιγξ, tyyoc, ὃ, Plat. and Plut. 
!l. citand.: (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pivot, axle, pin, etc., on which a 
δοάψ turns, Eur. Phoen. 1126.—2. 
pil la a were pivots sunk in. sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, Whereas the στροφεύς, made from 
the πτελέα, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. PI. 
5, 5, 4, sq., cf. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, Of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. 

titpodin, nc, 7, Strophia, a fount- 
ain near Thebes, Call. Del. 76. 

Στροφικός, 7, Ov, (στροφή) :—fit for 
turning about ;—cf. sub Acoypoi.—Il. 
(στροφή 1) strophic, consisting of a 
strophé. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from στρό- 
doc, a band worn by women round the 
head, or (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—Il. a head-band 
worn by priests, Plut. Arat. 53, cf. 
Diog. L. 8, 73. 

ἸΣτροφίος, ov, ὃ, Strophius, father 
of Scamandrius, ll. 5, 49.—2. son of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
jades, Pind. P.11, 53; Eur. I. T. 60: 
in Paus. 2, 16, 7, also a son of Pyla- 
des and Electra. 

Στρόφις, Loc, ὃ, (στρέφω) α twisting, 
slippery fellow, Ar. Nub. 450; cf. στρέ- 
gw B. I. 2. 

Στροφίς, ίδος; 
Απάγ, 718. 

Στροφοδινέομαι, (στρέφω, δινέω) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ὦσομαι, as pass., 
(στρόφος I):—strictly, te have the 
colic, Diosc. 

Στρόφος, ov, ὁ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used as a sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ;, On it was 
2 cord to hang it by, Od. 13, 438; 17, 
198: generally, @ cord, rope, Hdt. 4, 
60 :—also=o7Tpdglov, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
στρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like omdpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also a braid of 
hair.—lII. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος w ἔχει THY ya- 
orépa, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
ef. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. II, otpopéw. Hence 

Στροφώδης, ec, like a στρόφος, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ II. 

᾿ Στροφωμάτιον, ov, τό, dim. from 
Φτρόφωμα. 

Στρύζω, rare collat. form of τρύζω. 

ἸΣτρύμη, ne, 4, Strymé, a city of 
tne Thasians in Thrace, on the Lis- 
sus, Hdt. 7, 108; Dem. 163, 18. 

τΣτρυμόδωρος, ov, ὃ, Strymodorus, 
a citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 

-2.a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 

Lrpvpoviac, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὁ, α wind blowing from the 

Thracian river Strymon towards 

Greece, i.e. a NNE. wind, Valck. 

Hdt. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 
ὑΣτρῦμονικός, 4, Ov,=sq., ὁ Στρ. 


ἡ,Ξεστρόφιον, Eur. 
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κόλπος, the Strymonicus sinus, a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab. , 

ἸἹΣτρύμοόνιος., a, ov, of or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so Thra- 
cian, ὃ Στρ. πῶλος, Of Rhesus, Eur. 
Rhes. 386 ; 7 Στρ. ᾿Αμφίπολες, Anth. 
P. 7, 485. 

ἹἸΣτρυμών, ὄνος, ὃ, the Strymon, a 
large river of Thrace, which empties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt. ; ete—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, sqq. 

Στρυνίέζω, Vv. στρηνύζω. ' 

Στρυφνός, όν, (στρύφω) :—strictly, 
of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—II. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, 11.---Π]|.-Ξ- στριφνός (q. ν.)., 
stiff, Opp. C. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 263, [Acc. to Draco, 
p. 83, 2, ὃ by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω.] Hence 

Στρυφνότης, τος, ἢ, @ sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Cates. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—II. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 

Στρυφνόω, ὥ, (στρυφνός) to make 
sour or harsh: ΒΘΏΘΓΔΙΙΥ, --- στύφω, 
Plut. 2, 624 E. 

Στρύχνη, NC, ἡ,Ξεστρύχνος, dub. in 
Diosc. 

; Στρύχνον, ov, T6,—sq., Nic. Th. 

78. 

Στρύχνος, ov, ὁ, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cies, some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 
vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 
cf. τρύχνος. 

Στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) :--- 
any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting upon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., etc.; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4 ; 
περισπᾶν, Luc. Asin: 38.—2. in plur. 
also—otpwyareic, Vv. sq. 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύίς, ἕως. ὃ, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 
tiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Alex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex.— II. 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶτίζω, f. -ίσω, (στρῶμα) -::- 
στρώννυμι. 

᾿Στρωμᾶτίτης, ov, ὁ, ἔρανος orp., ἃ 
pic-zlc at which the host found the 
στρώματα. 

Στρωματόδεσμον, ov, TO; and in 
Ar. Fr. 249, -δεσμος, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (otpauara), and tie 
them up therein (συνδῆσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 

Στρωμὰατοθῇήκη, n¢, 7, α pack-saddle. 

Στρωματοφθορέω, ὥ, to spoil carpets, 
etc., cf. σωματοφῦ-. 

Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 

Στρωμνῆ, ἧς, 7, a bed spread or pre- 
pared ἘΣ, a bed, ate Pind. 

. 1,54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; ἃ matrass, bedding, 
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Xen. Mem. 2, 1. 30:—orp. ἄφθιτος 
of the golden fleece, Pind. P 4, 410. 
Στρώννῦμι, and -viw, f. στρώσω 
formed metaplast. from +répvups 
στορέννυμι, a. v. Hence 

Στρῶσις, EWC, ἣ, α spreading, cover 
ing, Ath. 48 D. 

Στρωτῆρ, ἦρος, ὁ, (στοώννυμ:)τ 
στρώτης.---Π1. in plur., the rafters laid 
upon the bearing beam, Ar. ΕἾ. 54 
(where allusion is made to the prov 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺ; στρω- 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Pale. 
5, 89, 6: cf. Bockh Inscr. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the vafters 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. frora 
foreg. 

Στρώτης, ov, 6, (στρώννυμι) : --- 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner 
couches, Lat. strator, Atb. 48 D, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός,ή. όν,(στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. stratus, λέχος, Hes. 
Th. 798, Eur. Or. 313; otpwrd φάρη, 
Soph. Tr. 916. 

Στρωφάω, ὥ, poet. and Ion. freq 
of στρέφω, aS τρωπάω for τρέπω :— 
to turn constantly, στρ. ἠλάκατα, ta 
turn the spindle of wool, i. 6. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφᾶ 
σθαι. to turn one’s self about, keep turn 
ing, ll. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, [1]. 9, 463, Hdt. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφῶ: 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, cf 
Eur, Alc. 1052; but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—IJI. intr., 
στρωφῶν for στρωφῶᾶσθαι; Ap. Rh. 3 
893. 

ἸΣτυβέῤῥα, ac, 7, a city of Maca 
donia, Polyb. 28, 8, 8, in Liv. Stubera. 

Στύγᾶνός, 7, OV, (στυγέω) the pri 
mary form of orvyvoc. 

Lrvydvup, opoc, ὁ, 7, (στυγέω 
avnp) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [ἃ] 

Lrvyepoc, ὦ, 6v, (atvyéw) :—hated, 
abominated ; hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things ; στ. "Acd7c, I. 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, πέν- 
θος, εἰς., Od. 5, 396, Il. 4, 240, etc. ; 
so, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb, 335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil, 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς 0€ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -pdc, Od. 23, 23, etc—Poet 
word. Hence Ἢ 

Στῦὔγερότης, τος; 7, a being hated, 
etc., hatefulness, dub, 

LrvyepOrnc, ες, (στυγερός, Ow) 
with hateful, horrid look, epith. of ζῆ- 
Aoc, Hes. Op. 194. 

Στύγερωπός, 6v, —foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662. 

Lrvyéw, ὥ, f. -7ow: lengthd. from 
root STYI-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are directly 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. στύ- 
Eayu, Od. 11, 502; aor. 2 go7byov 
Od. 10, 113, cf. Tl. 17, 694: fut. mid. 
as pass., στυγήσεται, Soph. Ὁ. F. 
672. To hate, abominate, abhor, t. 
acc., freq. in Hom., Hes., and Trag. ; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than ~cew,—to shou 
hatred, not merely .o fee it, cf.’ Hur 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., alsa 
to hate or fear to do a thing, Il. 1, 186 
8,515, cf. Soph. Phil. @7.—II. τὴ aor 
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b. to make nrateful, fea-ful, horrid, τῷ 
κέ τέῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in the 
sommor sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. P. 7, 430. — Poet. word. 
Hence 

Στύγημα, aToc, TO, an abomination, 
Eur. Or. 480.—IIL. hatred. [Ὁ] 

Στύγητός, 7; Ov, also 6¢, όν, Aesch. 
Pr. 592 (στυγέω) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 

Στύγιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) :—Stygi- 
in, of the nether world, Aesch. Pers. 
$68.—II.=orvynroc, hateful, abomina- 
sle, λῦπαι, ὀργαί, Eur. ll. c. 

Στυγνάζω, f. -άσω, (στυγνός) to be 
ΟΥ̓ become sad or gloomy, to look so, 
LXX., and N. Ὁ. 

ἸΣτύγνη, ne, 7, Stygna, a Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4. 

Στυγνοποιός, Gv, making sad or 
gloomy. 

Στυγνός, 7, ov, strictly contr. from 
στυγανός.---στυγερός, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων el, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
pearance, like Lat. tristis, or. πρόςω- 
πον, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 
ur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; but it is rare in 
prose. Hence 

Στυγνότης, τος, 7, sadness, gloom- 
mess, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance : hence of the sky, Polyb. 
2, 20, 3, οἴς. 

Στυγνόχροος, ον, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, G, (oriyvd¢) to make 
sad :—pass., to be or become so, Anth. 
BP. 9, 573. 

Στύὔγόδεμνος, ov, (στυγέω, δέμνιον) 
rating marriage, véoc, Anth. P. 10, 68. 

Στύγος, εος, τό, (στυγέω) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, δύςφρον 
or., Aesch. Ag. 547; φρενῶν or., Ib. 
1308.—II. the object of hatred, an abom- 
tnation, Ib. 558, Cho.991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Eum. 644. [Ὁ] 

*Lroyo, Vv. στυγέω. 

Στῦλίς, idoc, 7, dim. from στῦλος. 
—lI. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
24. | 

Στῦυλίσκος, ov, ὁ, dim. from στῦλος, 
Strab. 

Στύλίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, of 
or like a pillar, cf. στηλίτης. 

ἸΣτυλλάγιον, ov, τό, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
71,9. 

Στυλοβάτης, ου,ὃ, (στῦλος, Baivw) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
"Eopr. 12. [ἃ] 

Στυλογλύφος, ov, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [γλ0] 

Στυλοείδῆς, ἐς, (στῦλος, εἶδος) like 
αᾳ pillar.—Il. like a stile or writing in- 
strument. 

Στυλοπὶνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on it, Anth. 
V. 3, tit. 

Στῦλος, ὁ, a pillar, Hdt. 2, 169, 
Aesch. Ag. 898, Eur. 1. T. 50.—II. 
any dong, upright body like a pillar, a 

est, pale, etc., Polyb. 1, 22, 4.—2. in 
fee writers,=Lat. stilus : —(but as 
tne best authorities write stilus, not 
stylus, and the penult. of this word is 
short, stilus, whereas > always in 
στύλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob. that the 
Lat. ites rather belongs to στέλεχος 
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stalk, which is one of its signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη: 
q. v.) Hence 

Στυλόω, G, f. -Oow, to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one’s life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα, ἄτος, τό, Aeol. for στόμα; 
Theocr. 29, 25. [Ὁ] ς 

Στῦμα, ατος, τό, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. 1. 

ἸΣτύμβαρα, wr, ta, Stymbara, a 
city of Macedonia, Strab. p. 327. 

Στῦμμα, atoc, τό, (oTvdw) that 
which contracts: esp. a material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἸΣτυμμόδωρος, ov, ὁ, Stymmodo- 
rus, masc. pr. n., Vv. l. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. 

Στυμνός, ἢ, Ov, (στύφω) drawn up: 
hence, firm, solid. 

ἸΣτυμφάλιος, a, ov, Ion. -ήλιος, 
of Stymphalus, Stymphalan, τείχη; 
Pind. O. 6, 167. [da] 

ἸΣτυμφαλίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 Σ. 
λίμνη, in Hat. 6, 76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμφα- 
Aidec ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371 ; Paus. 8, 22; etc. : from 

ἸΣτύμφαλος, ov, 7, lon. Στύμφη- 
Aoc, Stymphalus, a city of Arcadia, 
on a mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen. ; 
etc.—Il. 6, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, Strab. p. 275, 371.—II]. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4.—Others in 
Apollod. ; etc. 

Στύξ, ἡ, gen. Στύὕγος. (oTvyéw) -— 
the δίψα, 1. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, Il. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
cf. ὅρκος :--τ-ῇ Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. a well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hdt. 6, 74 ; οἵ. 
Paus. 8, 17, 6, sqq.t—II. as appellat., 
piercing frost, in plur., ai στύγες, 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532 ; like orvyo¢.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alcipzz. 3, 
34. 

Lrirdlu,f. -άσω, (στύπος) to strike, 
beat. ; 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὃ, (στύ- 
™n) a rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. 
στυπειοπώλης. 

Στύπεῖον or στυππεῖον, ov, τό:Ξ: 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

Στὺύπειοπώλης OY στυππ-, Ov, ὃ, 
(πωλέω) a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf. στύπαξ. 

Στυπέϊνος, ἡ, ov,=sq., LXX. 

Στύπειος OY στύππειος, a, ον, of 
tow : [0] from 

Στύπη, NC, ἢ; tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [v by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη, etc., 
(rath single a) are prob. the true 
orms, cf. kvioa.] Hence 

Lrvmivog or otvTT-, ἡ, ον. of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [Ὁ] 

Στῦυπιοποιός, 6v, (ποιέω) making 
tow. 

4 Στὺπιοπώλης, ov, O,=OTvTELOTO- 


ῆς. 
Στῦπογλύφος, ov, (στύπος, γ)ύφω) 


2 1λΦ 
cutting, hewing, working tiunks or stems 
[γλῦ]͵ 

Στύπος, ξος, Τό, α stem, stump 
block, Lat. stipes, Ap. Rh. 1, Li, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=xKdtoc, 32 
pov ot., Nic."Th. 952, Al. 70. (Froza 
στύφω, στυφλός, akin to στείβω, εἰς. 
as Lat. stipes to stin0.) 

Στυππεῖον, στύππη, στύπεινος. 
οἷς. ; Vv. στυπεῖον, etc. 

Στυπτηρία, ἰοπ. στυπτηρίη (se. γῆν. 
7, an astringent salt, prob. alum, made 
from χαλκῖτις (4. ν.), Hdt. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecor 
Beckm. Arist. Mirab. 139. From 

Στυπτήριος, A, ον,Ξεστυπτικός. 

Στυπτηριώδης, ες, like στυπτηοία. 
containing it, ὕδατα, Theophr. 

Στυπτικός, ἤ;.όν, (στύφω) Of astrie 
gent or bitter taste: generally, astrin 
gent, thickening, Diosc. 

ἸΣτύρα, wv, τά, Styra, a city m 
the island Euboea, near Carystus, 
Π Ὁ ΠΕ ἐν pe hence Στυ 

εύς, ἔως Ion. é0 of Styra, Styre 
cat idee aoe Ui sat 

Στύρακίζω, f. -isw, (ὁ στύραξ) τὸ 
stick or thrust with the στύραξ.---Ἰ!. (7 
orvpas) to be somewhat like the gum of 
es esp. in smell, Diosc. 

τὐράκϊνος, ἡ, OV, (ἡ στύραξ) made 
of storaz, ieee [ἃ] ee 

Στύράκιον, ov, τό, dim. of στύραξ, 
6, Thue. 2, 4. [ἃ] 

Στύραξ, ἄκος, 6, like σαυρωτῆρ 
the spike αἱ the lower end of a spear 
shaft, Xen. Hell. 6, 2,19, Plat. Lach. 
183 E. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, 
6), the shrub or tree which yields storaz 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, TO, storar, a sweet- 
smelling gum or resin used for in 
cense, and produced by the shrul. 
στῆραςι (7), Theophr., and Diosc. 1, 


Στυρβάζω,--τυρβάζω. 

ἸΣτυρεύς, 6, v. sub Στύρα. 

Στῦσις, 7, (στύω) priapism. 

Στῦτικός, H, Ov, (στύω) causing 
priapism, lewd, Ath. 18 E. 

Στυφεδᾶνός, ὃ, V. τυφεδανός. 

Στύφελιγμός, οὔ, 6, a striking, bear 
ing, pushing; generally, ill-usage, 
abuse, Ar. Eq. 537: from 

Lriderila, f. -ξω, (oTvdeAdc) :—ta 
strike rudely, smite, ’ATOAAwY ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, cf. 7, 261; 
16, 774; νέφεα or., of the wind, te 
scatter the clouds, I]. 11, 305; στ. τι- 
νὼ ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
nis seat, etc., Il. 1, 581, Od. 17, 234: 
generally, to treat roughly and rudely, 
maltreat, by deed or word, Il. 21, 380, 
512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, useé 
by +Xenophan. 6, 2 Bgk.t, Pind. Fr 
247, Soph. Ant. 139, 

Lriderde, 7, dv, also 6c, 6v, Aescu. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφω) ---- . 
close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch. 
1. c.: also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severe, 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 

Στὐφελώδης, ec, (eidoc)=foreg. 

Στυφλός, ov, shortd. from ore 
φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—-often, 
but wrongly, written στύφλος. 

Στυφνός, 7, όν,Ξε στρυφνός, dub. 

Στύφόεις, Eo, εν, poet. for στῃ- 
πτικός, ν. 1. Nic, Al. 375. 

Στύφοκόπος, ον, (στύπος. KONTW): 
striking with a stick ; ¢sp.=épTvyoKé- 
πος, of a favourite Athen. game, ir: 
which they put quails in a smal. 
ring, and hit them on the head wit) 
little sticks: if a quail flinched end 


ΣΥ 
an out of the ring, it was reckoned 
es beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, V. ad 1.) 

Στῦφός, 7, 6v,=aTudpoc. Hence 

Στύυφότης, NTOC, 7, thickness, firm- 
wess, solidity, Plut. 2, 96 F. 

Στυφρός, a, dv, (στύφω)---στυφνός, 
στρυφνός, στυφλός, V. |. Arist. H. A. 
2, 17, 29. 

Στύφω, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp of an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—II. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [ὃ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 

ἘΣτύφων, avec, ὁ, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax, Thuc. 4, 38. 

Στῦψις, ewe, ἧ,(στύφω) a contracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4 ;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—III. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. 

ΣΤΥΈΏ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598 :—pass. στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα, of men, freq. 
ἢ Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 

Στωά, 7, Dor. for στοά, v. στοια. 

Στῴδιον, ov, τό, dim. of στοά. 

Στωϊκός, 7, Ov, (στοά) of a colon- 
nade, piazza.—lI. usu. Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system : ὁ 
tr., a Stoic, Diog. L. 

Στωΐς, tdoc, pecul. fem. of orwi- 
«oc. 

Στωμῦλεύω, and dep. στωμῦλεύο- 
κα:.Ξεστωμύλλω. 

Στωμῦύλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. στωμύλέομαι,Ξ: στωμύλλω. 

Στωμῦύλήθρης, ov, 0,=sq., dub. 

Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
ting, Aristaen. 1,1. [Ὁ] 

Στωμῦὕλία, ac, 7, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20,6. Hence 

Στωμῦλιοσυλλεκτάδης,ου, δ,(συλ- 
κέγω) a gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

Στωμύλλω, only used in pres., 
{from στωμύλος, as oTpoyyvAAw from 
sTpoyybAoc):—to be talkative, to chatter, 
babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310.—More ἔτεα. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, Ar. 
2 ac. 995. Hence 

Στώμυλμα, atoc, T6,=cTwapviia, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbor, lb. 92. 

Στωμύλος, ov, (ctoua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 40, 6,2 :—in good 
signf., fluent, conversing like a gentle- 
man, Anth. P. 9, 187. [0] 

mor ΕΥ̓ Lat. ὙΠ). our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 


᾿ εἴς. ; subst. pron. of the second pers. : 


Ep. nom. τύνη, in 1]. 5, 485, etc. :— 
gen. σοῦ, dat. coi, ace. σέ, which are 
also enclit. cov, σοι, oe. Hom. 
never uses the common gen. σοῦ, 
out freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; moreover cev, ceo, 
eaclit.: Hdt. has only geo (enclit.), 
oci:—Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, 
fengthd. reod and (in IL. 8, 37) τεοῖο, 
Ae. and Dor. τεῦς, reote—Dat. 
coi, lon. and Ep. ro, in Hom. and 
Hat, aiwzys enclit., while in them 
soi has the accent: Dor. τεΐν, τίν, 
the former also in Il. 11, 201, Od. 4, 
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619, εἴς. ; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114—Acce. σέ; Dor. τέ, The- 
ocr. -1, 5; enclit. τυ, Ib. 56, 78, etc. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, covye, etc., thou at 
least, for thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In Ion. prose σύ 
is used c. inf., as c. imperat., Hdt. 3, 

134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. ν. [v, except in Ep. nom. 
τύνη, — in τεῖν and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. coi or τοι, Heyne 
ll. T. 7, p. 401.] 

Lidypetoc, ov, (σύαγρος Il) of the 
wild boar, Diosc. 

Liaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
boar-hunt, Anth. P. 6, 34. 

Lidyptoc,ov,=avaypetoc, Lynceus 
ap. Ath. 402 A. 

Liaypic, idoc, 7, a sea-fish, Epich. 
p. 13. 

Lvaypoc, ov, ὃ, (σῦς, ἄγρα) one 
who hunts wild boars, Soph. Pr. 166. 
—II.=cic ἄγριος, awild boar, Antiph. 
‘Apzra¢. 1; but neverin the best Att., 
Lob. Phryn. 381. [Ὁ] 

ἸΣύαγρος, ov, ὃ. Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7, 153. 

Liaypednc, ες, (σύαγρος, εἷδος) 
like a wild boar, Polyb. 34, 3, 8, 
Strab. 

Liayyxoc, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [0] 

ἸΣυάδρας, 6, Syadras, a statuary 
of Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Σύαινα, nce, 7 (σῦς) @ sow.—lIl. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [Ὁ] 

Liavia, 7, Dor. for συηνία, q. ν. 

Σῦαξ, ἄκος, 6, a kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Lidc, ddoc, 7, usu. in plur. σϑάδες, 
Ξεὺάς, ὑάδες. 

Large, ἔς,ΞΞε5ᾳ. 

Σύβαξ, ἄκος, 6, 7, (σῦςλ hoglike, 
swinish, Hesych. : also συίτας, ruttish, 
lustful, Ib.: cf. Lat. subare. 

ἸΤΣυβαριάδης, ov, 6, Sybariades, a 
Lacedaemonian, acongneror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

Συβαρίζω, ἴ. -icw, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however ὕ in arsis]. 

Σύβᾶἄρις, toc and doc, 7, Sybaris, 
a city of Magna Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
pHo-s.es 21° ines * 7, ΘΟ: ΘΠ 
afterwards called Θούριοι or Θούριον, 
{Strab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 385+: hence—III. 
as appellat. lurury, voluptuousness. 
(From σοβαρός, proud, acc. to Valck. 
Callim. p. 182: but the name of the 
city and river was doubtfess older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζω, 
συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Σύβαρίτης, ov, 6,a Sybarite, tHdt. 
5, 147 :—metaph., α voluptuary. [1] 

‘LiBapiricc, ή, όν, of Sybaris : λό- 
γος Σ.. ἃ class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
οἵ. 1427, 1435: tioropiat &., Ael. V. 
H. 14, 20+.—II. metaph., voluptuous, 
luxurious, 

LDBdpiric, coc, fem. of Συβαρί- 
τῆς, 4 woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: τῇ 3. κράνα, the fountain 
Sybaris, Theocr. ἃ 146: v. Σύβαρις 
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ἸΣυβάρτας, a, ὁ, Dor. (γ. EBay 
znc, Theocr. 5, 5, etc. 
Σῦβάς, ddoc, ὁ, 7, V. σύβαξ. 
Συβαύβαλος, 6, cf. συοβ-, Mes 


| neke Cratin. Incert. 33 B. 


Συβήνη or σύβένη [.], n¢, 7, α flute 
case, Ar. Thesm. 1197, 1215 cf. σι 
βύνη. 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βέδκω) 
herd of swine, 1]. 11, 679, Od. 14, 101 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
with 7 in arsis); Polyb. 12, 4, 8.—IL 
a@ pigsty. 

Σύβοτα, τά, Thuc. 1, 47, 50, 52, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite ; originally, no doubt, swine- 
pastures. 

Συβότης, ov, ὁ,-- συϑώτης, Arist. 
Poét. 16, 4, cf. Jac. Ael. 8, 19. 

Σύβρα, adv.,—rTvpPa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revel. 
Hence 

Συβριακός, 7, 6v, voluptuous : and 
συβριωσμός, οὔ, ὃ, voluptuousness, 
ucury. 

᾿ Σύβωτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a swine- 
herd: from 

Συβώτης, ov, ὃ, (σῦς, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hdt. 2, 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Σῦὕβωτικός, ἢ, Gv, of or Felonging εν 
a swineherd, μέλος συβ..,1}λ6 swineherd’s 
Satis 4, 187. 

Σύβώτρια, ac, 7, fem. of συβώτ 
Plat. (Com.) ΝΟ 123 e 

Συγγάλακτος, ov, (σύν, ya/a)-= 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβοος, ov, ὃ, brother-in-law of 
the same person. 

Lvyyduéw, ὥ, to marry together, as 
the same time, Sext. Emp. p. 650: 
and 

Συγγαμία, ac, 7, union by wedlock: 
from 

Σύγγᾶμος, ov, (σύν, yauéw) united 
in wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Eur. El. 212 ; ὁ, ἡ σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like yay 
Bodc, Eur. Andr. 182, ef. Vaelck. 
Phoen. 431. 

Συγγανύσκομαι, dep.,=ovyyaipw, 
Themist. 

Lvy yeAda, O, f. -dow, (σύν, verde) 
to laugh with or tegether, Fut. Erechth 
20, 22. 

Συγγενεᾶλογέω, O, ξ.-ἤσω, to reckon 
up one’s pedigree, V. |. 1140. 2, 143. 

Συγγένεια, ac, ἧς (συγγενής) :— 
sameness of stock, descent or family, 
relationship, kin, Fur. I. A. 492, Thue, 
3, 65, etc. :—nat applied to the rela 
tion of parents aad children, Isae. 72. - 
32:—generaily, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen, ἡ ἹΤερι 
κλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A, 
in plur., families, Dem. 25, 87; 796, 
17:—in Diod. 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons.—ll. the relation of a colony to 
the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328.—Ill. family influence or interest, 
τιμῇ καὶ Evyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. 

Συγγενέτειρα, ac, 7, fem. of sq., a 
common mother, Eur. El. 746. 

Συγγενέτης, ov; ὃ, a common father, 
Hence 

Συγγενέτις, δος, ἡ --οσυγγενέτει- 
pa, Philo. 

Συγγενής, ἔς, (σύν, *yévw) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος, 
Pind. O. 13, 16; o. νόσημα, Hipp.. 
συγγενὲς νι, natural‘o him, Aesch 
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Ag. 832, cf. Pind. Ν 1, 41; v. sub 
σύμωφυτος.---Ἰ1. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hdt. 1, 
109, and Att.; also as subst., τινός, 
Plat., Xen.. etc., as φίλος καὶ & τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A :—absol., akin, 
kindred, Pind., 'Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—oi συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, οἷς. ; not 
applied to children (ἔκγονοι) in rela- 
tion [2 their parents, Isae. 72, 12; 
prove>)., τοῖς συγγενέσι τὸ τῶν συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40 :---τὸ συγγενές.-:- 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. El. 1469, Thuc., etc. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15 :--συγγενὴς ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς θἀτέρᾳ (for τῷ τῆς ἕτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
Η. F. 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280; σ. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist. An. Post. 1, 9, 1.—III. at 
the Persian court, συγγενής was a {1- 
tle bestowed by the ieee as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, ἢν, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
E; cf. Lob. Phryn. 352. 

Συγγενήτωρ, ορος, 0;,=ovyyEvvy- 
Twp, dub. 

Συγγενικός, ἢ, Ov, (συγγενής) be- 
soming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp.; 
σ. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,1; τὰ 
κοινὰ καὶ 7., things common and of 
our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 2. 

Lvyyevic, ίδος, pecul. fem. of συγ- 
γενής, Plut. 2,265 C; cf. Lob.. Phryn. 
452. 

Συγγεννάω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, yev- 
yaw) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E. Hence 

Συγγεννήτωρ, opoc, ὃ, & common 
ΠΣ Plat. Lege. 874 C. 

Lvyyevouas, dep. mid., to taste with, 
eat with. 

Συγγεωργέω, ὥ, to be a fellow-la- 
bourer, Isae. 76, 25: from 

Συγγεωργός, οὔ, 6, (σύν, γεωργός) 
a fellow-labourer, Ar. Plut. 223. 

Συγγηθέω, ὥ, (σύν, γηθέω) pf. -yé- 
γηθα, to rejoice with, τινί, Eur. Hel. 
Tile 

Συγγηράσκω, fut. -άσομαι, (σύν, 
γηράσκω) to grow old together with, 
γηράσκοντι TH σώματι ovyynpd- 
σκουσι καὶ ai φρένες, Hat. 3, 134; cf. 
Eur. Incert. 31, Isocr. 2 C; cf. συν- 
veal. 

Σύγγηρος. ov, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Συγγίγνομαι, Ion. and later ovy- 
yiv- [1], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe with any one, 
hold converse Or communication with, 
tivi, Hdt. 3,55, Thuc. 2, 12, Plat., 
etc.; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253 ; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
D, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
a with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
aumic writers, of good eating, o. μά- 
Lag, σπλάγχνι,ς, etc., Meineke Com. 
Fr, 2, p. 438 :—o. γυναικί, like συν- 


epridCecv, to have sexual intercourse ; 


with her, Hdt, 2, 191, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
Cr πρός τινα, Aesch. Cho. 456, 460 ; 
ef. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37° o. ἐς πό- 
riv, Hdt. 1, 172; οἱ συγγιγνώμενοι, 
comrades, Xen. Mem. 1 2, 16. 
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Συγγιγνώσκω, Jon. and later συγ- 
yi-,f. -συγγνώσομαι: aor. 2 cvvéyvov 
(σύν, γιγνώσκω). To think with, 
agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι, 
Id. 4,5; τι, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Rat. 
7, 13, Thuc. 2,60; soin mid., Hdt. 
3,99; 7, 12:—hence,—II. to yield up, 
Lat. condonare, τινί τι, Ken. Ath. 2, 
20: henceé,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, τι, Hdt. 4, 3, Thuc. 
$245 ΟΣ int.;,. Edt. 6,492 5, c. acc..et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., zo 
grant, allow, etc., Hdt. 5, 94, etc.; 6. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 
126, etc. ; so, c. part., παθόντες ἂν ξυγ- 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926; 
also, o. we... Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, with one’s self, 
c. int,, Hdt...35 "53% of σφίσιν ὡς, «6. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, c. part., Hdt. 
5, 91.—ILI. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί, Eur. El. 1105, εἴς. ; tevi 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hat. 
uses συγγνώμη 80. 

Σύγγνοια, ac, 7, =Sq., Soph. Ant. 
66. 


Lvyyvoun, ἧς, 7, α fellow-feeling 
with another ; and so, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hdt. 1, 155, Plat., etc.; τινός, 
for a thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
σ. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
7,43 γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hdt. 9, 
58; ἐστί μοι Svyyvoun, Thuc. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 

; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex. 17 :—of acts, etc., κα- 
kn μὲν ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. Tr. 
328 ; ἔχειν τί Evyyvounc, Thuc. 3, 
445; so, ξυγγνώμη (ἐστί). c. acc. et 
inf., it 1s excusable that..., Id. 4, 61 ; 5, 
88, Dem. 415, 16: falsoc. dat., συγ. 
Tol... ἔχειν, Hdt. 1, 39.,—IL. leave, 
permission. 

Lvyyvopovéw, ὥ, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse form for cvyy.- 

νώσκω II, Apollod. 2,7, 6; cf. Lob. 

hryn. 382. 

Συγγνωμονικός, ἤ.όν,(συγγνώμωνῚ) 
inclined to pardon, or make allowance, 
indulgent, Ar. Rhet, 2, 6, 19.—II. of 
things, pardonable. 

Συγγνωμοσύνη, NC, ἡ,Ξεσυγγνώμη; 
Soph. Tr. 1265 : fate ΑΡΟΗΡ 

Συγγνώμων, ον, gen. ονος, (συγ- 
γιγνώσκω III): pardoning, forgiving ἃ 
thing, o. eivai τινος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
cert. 3,1; ovyyv. eivai τινι, to be in- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Xen. Mem. 2, 2, 14: 76 
ξυγγ.-εσυγγνώμη, Plat. Legg. 757 Ὁ. 
—Il. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
(συγγιγνώσκω I) agreeing with, App. 

Σύγγνωσις, ewe, 4, (συγγιγνώσκω 
ΠῚ « perdoning, Clem. Al. 

Συγγνωστέον, or éa, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr. 236 A. 

Συγγνωστός, 7, dv, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, to be nardoned, pardon- 
able, allowable, Soph. Fr. 323, and 
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Kur. : συγγνωστόν (-74) ἐστι, ς, int. 
Eur. Alco ΤΟΊ, awe ; 

LvyyoyyvAila, f. -iow, (ovv, yo} 
λίζωλ to turn round together, Ar. Thesm 
6l. 

Συγγομφόω,. ὥ, (σύν, youddw) ts 
join or fasten with nails, Diod., Plus 
iNum. 9. 

Συγγονεῦς, ὃ, 6. gen. rei, one waa 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon 

Σύγγηνος, ov, (σύν, *yévw) born 
with, inborn, natural, atpeuia, Pind. 
N. 11, 15; φρῆν, Aesch. Theb. 1034: 
ξύγγονον βροτοῖσι Tov πεσόντα Aur 
τίσαι, Id. Ag. 885.—II. connected by 
blood; akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Eur., etc. ; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
e€Sp., 0, 7, 0-, @ brother, sister, freq. in 
Eur.—Ill. of one’s native country, Soph. 
Fr. 758.—Poet. word. 

Σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hdt. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., a prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 B ; a written. speech, 
Id. 405 C :—a written form, law, crdi- 
nance, Plat. Polit, 299 D, sq. ; α clause 
of a law, Aeschin. 71, 30:—a physi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4, 2, 


10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf. συγ- 
VOSGES: . LO 

υγγραμμάτιον, ov, TO, dim. from 
foreg., lige Herod.1. Ὁ 


Συγγραμμαᾶτοφύλαξ, ὃ, a keeper of 
books, librarian. 

Συγγρᾶαφεύς, ἕως, 6, (cvyypéow): 
one who notes Or writes down ; esp. ong 
who collects and writes down histori 
{ashes an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, @ prose-writer, opp. to ποιητῆς, 
Plat. Phage 235 C ; and, Ha eice 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat, 
Phaedr. 272 B; cf. Heind. Plat. Lys. Ὁ 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.—. 
Il. οἱ συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; ef. 
συγγράφω III. 2. ἢ 

Lvyypugn, ἧς, ἣ, (συγγράφω) :—a 
writing or noting down, Hdt. 1, 93.—II. 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the looser συνάλ- 
λαγμα, etc., Thue. 5, 35, Dem., etc. ; 
συγγ. vavtikai, Dem. 932, 3; κατὰ 
τὰς συγγραφάς, according to the cov- 
enant, Lys. 184, 38; ἀνδριάντα ἐκὸδε 
δωκὼς κατὰ o., having delivered the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10 (hence, werk done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ 
γράφω V ):—any document, Plat. Legg. 
953 E. 


Συγγρᾶφία, ac, 7,—foreg., Aretae. © 
Συγγρᾶφικός, ἢ, Ov, (συγγραφή) 
belonging to a contract, Luc. Pisc. 23; 
or to prose, A. Ὁ. 368,25. Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak lke a book or bond, 
1. 6. with great precision, Plat. Phaed. 
102 D. ; 
Σύγγρᾶφος, ov, 7,=ovyypaby, dud, 
Συγγράφω, f. -ψω, (σύν, γράφω) te 
write Or note down, Lat. conscribere, 
Hat. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος TOU καμήλου ὁκοῖόν TL ἐστί, 
Id. 3, 103, οἵ, 6, 14.—II. to compose a 
writing OY a work in writing, Lat. com- 
ponere: C, acc., πόλεμον €., to write 
the history of the war, Thuc. 1,1; to 
describe, '‘Theocr. Epigr. 20, 4: so, a. 
τὴν ὀψοποιΐαν, to write a book on cock- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (hence 
συγγραφεύς) ; esp., to write in prosa 
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enp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; cf. 
Schat. Dion. Comp. p. 25, 70, 105, 
185:—then. generally, to compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat. ; so also in mid., Plat. Euthyd. 

272 A.—IIl. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
contract :—usu. in mid. ovyypadeobai 
τι, to settle by contract or bond, Xen. 
Eq. 2,2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τινα, to make a treaty of peace with an- 
her, Isocr. 265 E ; σ. γάμον, to make 
a contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A :—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
to make a contract to carry a ship toa 
port, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
ὁ συγγεγραμμένος, one bound by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(ef. συγγραφή 11), Ar. Av. 805; cf. 
evTédeia. 

Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, you- 
νάζω) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B, Ὁ. Hence 

Lvyyvuvacia, ac, 7, common exer- 
cise, Plut. 2, 898 B, etc. 

Συγγυμναστῆς, ov, 6, (συγγυμνάζω) 
@ companion in bodily exercises, Plat. 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 

Liye, ν. ov. 

Συγκαθαάγίζω, f. -icw, (σύν, καθα- 
yifw) to burn up together, Plut. Aemil. 
24: to burn along with, τινέ τι, Id. 2, 
141 E. 

Συγκαθαιρέω, 6, Ion. συγκατ- ; fut. 
now (σύν, καθαιρέω) :—to pull down 
together, to join in pulling down, τὸν 
GapBapov, Thuc. 1, 132; τοὺς Kpa- 
tovvtac, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing wth any one, o. tive ἀγῶνας 
μεγίστους, Hdt. 9, 35. 

Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 
to jon on with or together—l\. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph. Aj. 922. 

Συγκάθεδρος, ov, (σύν, καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαι, c. fut. mid. -εδοῦ- 
ual, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, Isocr. 236 D: to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἴμαρ- 
μαι) pf. pass. with pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

Συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 

- 36, Aeschin. 26, 9. 

Συγκαθέλκω, f. -Ew: aor. -εἰλκῦσα 
(cf ἕλκω) :—to drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. 

Συγκάθεσις, εως, 7, (συγκαθίημι) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—Il. (from mid.)=ovykardée- 
σις. 

Συγκαθεύδησις, 7, a sleeping with, 
sexual intercourse. 

_ Συγκαθεύδω. f. -«ἤἦσω, to sleep with, 
revi, Aesch. Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, o. τινί, Cratin. Incert. 
174, Ee Ree: 838 B. 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σύν, καθέψω 
te boil ae eee ‘ vo) 

Συγκάθημαι, (σύν, κατά, guar) 
strictly perf. of συγκαθέζομαι, to sit 
with or by the side of, Hdt. 3, 68, Eur. 

Bacch. 810: esp., to sit together at 
one common work, or In deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hel]. 2, 4, 23.—II. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 
Strab. 

Υυνκαθιδρύω, (σύν, Kabicotw) to 
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set up or dedicate with, τὸν ‘Epyfv 
ταῖς Χάρισιν, Plut. 2,44 E:—pass., to 
be set up together with, τινί, Strab. p. 
411. 

Συγκαθϊερόω, ὥ, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ιζήσω, (σύν, καϑίζω) 
to make to sit together :—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.---ἰ!. σῶμα συγκεκαθι- 
κός, a bent, stooping figure, Arist. 
Probl. 3, 2. 

Συγκαθίημι, f. -ἦσω, (σύν, καθίημι) 
to let down with or together, Eur. Hel. 
1068 :---σ. ἑαυτόν, to let one’s self 
down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 
Α ; then absol., in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 Β ; cf. συγκατα- 
Baivw, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26, 1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to join in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constituere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Kur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόζτωπον, Po- 
lyb. 11, 23, 4; 9, 3,65 πρός τινα; Id. 
31, 20,8; οἱ συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 

Συγκαθορμίζω, f. -icw, (σύν, καθορ- 
piGw) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. 

Συγκαθοσιόω, ὦ, (σύν, καθοσιόδω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Συγκαθύφαίνω, (σύν, καθυφαίνω) 
to interweave with, LXX. _ 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, καιρός) con- 
formable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphr. 3, 16. 

Συγκαίω, Att. -κάω [a]: fut. -καύ- 
OW (σύν, καίω) :—to set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν aya- 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 C. 

Συγκκοπαθέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
κακοπαθέω) to be unfortunate with, at 
once, together.—II. to be-compassionate, 
to feel with or for. 

Συγκακουργέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
Kakoupyéw) to behave ill with others, 
Liban. Hence 

Συγκἄκούργημα, atoc, τό, mischief 
jointly done. 

Συγκακουργία, ας, 7, α joining in 
mischief with others. 

Συγκακουχέομαι, aS pass., to en- 
dure adversity with. 

Lvykdkéw, ὥ; and συγκᾶἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, or corrupt 
conjointly. : 

Συγνκαλέω, G, f. -ἔσω, (σύν, καλέω) 
to cali or summon together, call to coun- 
cil, Il. 2, 55; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch, Supp. 517, etc.: also in mid., 
Et, 2, 160 :—to invite to a feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
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Συγκῶλινδέομαι, as pass., to roll 
about together or with, v. |. in Xen. for 
ovyKvA-. 

Συγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep Or Arsh cogether, Arist. Probl. 
24, 9, 1. 
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Συγκαλύμμα, τος τό, Ξεσυγκά sr 
ψις, UXx.. ‘ 

Συγκαλυμμός, οὔ, ὃ,Ξ--- συγκαλυψις 
formerly read in Ar. Av. 1496. 

Συγκἄλυπτέος, a, ov, (συγκαλν 
πτω) to be covered or veiled, Aesch. Pr 
520. 

Συγκᾶλυπτός,ῆ, ov, (συγκαλύπτω; 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 

Συγκἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, Kart 
TTW) to cover or veil completely, Kt 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 D:—-mud 
συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up, 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 22, 
Symp. 1,14. Hence 
nore mane ἢ, @ covering quite uy 
a 

Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer with, sympathize with, τινί, 
Aesch. Pr. 413, 1059, Soph. El. 987, 
etc. 

Συγκαμπῆ, ἧς, 7, a bending together . 
a jot, Xen. Eg. 1, 8, Polybus ap 
Arist. H. A. 3, 3,4: and 

Συγκαμπτός, ἢ, bv, bent together 
Arist. Incess. An. 9, 11: from 

Συγκώμπτω, f. -Wo, (σύν, κάμπτω, 
to bend together, bend the ΚΗ66-] ΟΣ ὩΣ, 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Ken. Eq. 7, 2. 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., te 
bow down, humble, LXX. Hence - 

Σύγκαμψις, h, a bending in or te 
gether, a crooking, curving. 

Συγκἄνηφορέω, ὥ, to help as kavn 
φόρος. 

Συγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
falsifying. 

Συγκαρκϊνόομαι, (σύν, καρκινόω; 
as pass., of corn, to entwine its rocts, 
Pherecr. Autom. 8. 

Συγκἄσιγνήτη, ne, 7, (σύν, κασι 
γνήτη) an own sister, Eur. 1. T. 800. 

Σύγκᾶσις, ὃ and 7, (σύν, κάσις) en 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω, f. -BHocuas, (σύν 

καταβαίνω) to go ot come down wish 
or together, Aesch. Eum. 1046, Eur 
Andr. 505; e. g. to the sea-side, Thuc 
6, 30: to come to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, te hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
elul.—2. metaph., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἴς τι, Polyb- 4, 
45, 4, etc. ; σ. εἰς πῶν, to agree to al! 
conditions, Id. 3, 10, 1: cf. συγκαθί 
nut.—ll. to come to pass at the sim. 
time, 
Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :---τὰ χρήματα o., te 
pay together, Dio C. 

Συγκατάβᾶσις, 7, 6 sring down with 
—II. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 

Συγκαταβατικός, h, Ov, condescend 
ing, accommodating. 

LvyKkataGBisdlw, f. -dow, (ctr, ka 
ταβιβάζω) to lead or decoy dmbn wit) 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκαταβὶόω, ὥ, f.-doowat ‘ovv 
καταβθιόω) to live with or toge*her Plut 
2, 754 A. 

Συγκαταγήρασις, 7, a growing ola 
together, a living even to old age together. 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαταγηράσκω, fut. -γηράσομαι. 
aor. -εγήρασα (σύν, καταγηράσκω) :-- 
to grow old with or together, Hdt. 1 
203, Hipp., Isae. 2, § 8. 

Συγκαταγιγνώσκω, ‘ater-yiveghe 
(σύν, καταγιγνώσκω) te condem along 
with or at once, Dion. H. 

Συνκαταγομφόω, ὥ, (σύν, καταγὴμ 
$6w) to nail together, join togetner, Prt 
2, 426 C. 

Συγκαταγράφω, f. -ψω, Wie czy 
γράφω, to write down. [ἃ] 

1399 


ZYTK 


Συικατάγω, t. -ξω, (otv, κατάγω) 
io lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. 

Συ;κωταδαρθάνω, (σύν, καταδαρ- 
θάνω; to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
G22 


Συγκαταδικάζω, lo sentence or con- 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
te pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
in pass. 

Συνκαταδουλόω, 6, (σύν, KaTadov- 
Roo) to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 

» 46. 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω) : to sink or set to- 
gether with, ΤΠ λειάδι, Theocr. Epigr. 
9, Hence 

Συγκατάδῦσις, ewe, 7, a sinking, 
dwing with, Strab. 

Συγκαταζώω, (σύν, καταζάω) to 
spend one’s life with, rivi, Plut.2,749 D. 

Συγκαταζευγνῦμι, f. -Ew, (σύν, Ka- 

᾿ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 

marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: o. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. Aj. 123; cf. συγκε- 
OGVVULL. 

Συγκαταθάπτω, f. -ψω, (σύν. κα- 
ταθάπτω) to bury along with one, Hdt. 
2, 81; 5, 92, 7, Lys. 196, 12. 

Συγκατάθεσις, ewe, ἡ, (συγκατατί- 
ϑημι) agreement, approval, Polyb. 2, 58, 
Ll, etc. ; esp. in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus in Cic. Acad. Pr. 2, 47, ef. 
Plut. 2, 1055 F, 1056 © etc.—II. sub- 
mission, Plut. Anton. 24. Hence 

Σεγταταῦςτ sér. ἡ, ὄν, accordant, 
approving, ¥*..%.2 €22B. 

Συγκαταθέω, (σύν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
Dj 3. 

Συγκαταθλάω, (σύν, kataBAdw) to 
eek all to pieces, Macho ap. Ath. 348 


Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆ- 
exw) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139, 

Σ:γκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταινέω, ©, (σύν, KaTalvéw) 
to agree with, favour, τινί, Xen. Cyr. 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut. Camill. 6. Hence 

Συγκάταινος, ον, agreeing, approv- 
ing, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 

Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι- 
oéw, Hdt. 

Συγκαταίρω, to come to land together, 
v. l. Polyb. 1, 52, Ὁ: 

Συγκαταιτιάομαι, f. -ώσομαι, (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, ---συγκατακτείνω, 
App. 

Συγκατακαίω, Att. -κάω [a] (σύν, 
κατακαίω) : to burn along with, τινί 
τι, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, τινί, Hdt. 4. 69, Diod. 

Συνκατακἄλύπτω, f -wa, (σύν, κα- 
γωκαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατάκειμαι, (σύν, κατώκειμαι) 
as pass., 10 ἰδ down with, to lie with, of 
sexual intercourse, Ar. Eccl. 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, f. -dow, to break to 
pieces at once. [ἅ] 

Συγκατακλείω, Ion. -κληΐω, (σύν, 
κατακλείω) to shut in or enclose with 
vv together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
of@, Luc. Vit. Auct. 9. 

εΣυγκατακληρονομέω, G, f.-700, to 
‘nheret along with, LXX. 

Φυγκατακλίνω, (σύν, κατεκλί w) 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to he 
on the same couch with another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 

Συγκατάκλίσις, ewe, 7, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. 

Συγκατακοιμάω, ©, (σύν, κατακοι- 
μάωλ to cause to sleep together, Joseph. : 
—pass. c. fut. mid., to sleep together. 

Συγκατακολουθέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, 
κατακολονϑθέω) to follow along. with, 
Strab. 

Συγκατακομίζω, f. -ίσω, (σύν, κα: 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 
H. 7, 12. 

Συγκατακόπτω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
κόπτω) to cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, ὥ, (σύν, κατακο- 
σμέω) to order oY arrange together, 
Plut. 2,938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, EWC, 7, an order- 
ing or settling together, Philodem. de 
Mus. 

Συγκατακρημνίζω, f. -icw, (σύν, 
κατακρημνίζω) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 

Συγκατακτάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. mid., to join with 
another in acquiring, 5. Φιλέππῳ τὴν 
ἀρχῆν, Dem. 246, 3. 

Συγκατακτείνω, f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω)λ to kill, slay, murder with 
or together, Soph. Aj. 230, Eur. Or. 
1089. 

LvyKatakviiw, (σύν, κατακι"λίω) 
to roll down at once or together, Dion. 
Η. [1] 

Συγκαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
11. to enclose with walls, Thuc. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides : to note or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω. f. -ψω, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thuc. 5, 
io. 
LvyKataanye, f. -ξω, (σύν, κατα- 
λήγω) to leave off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. 

Συγκαταλογίζομαι, f. -icouat, (cbr, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thuc. 8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—lI. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Συγκαταμαρτυρέω, ὦ, ἵ. -ἤσω, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
ness against another, v. 1. Dem. 855, 
18. 

Συγκαταμίγνῦμει, and -νύω, f. -vize, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, Χάριτας Μούσαις συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. H. F. 614 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, ὠδαῖς 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 
γνυται, Xen. Hier. 6, 2:—pass., to 
be mingled with, εἴς τι, Plat. Polit. 
288 E. : 

Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) ἰο 
shut, close quite or altogether, Anth. P. 
9, 311. 

Συγκαταναυμἄχέω, ὥ, to conquer 
with or together by sea, Diod. ᾿ 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—mid, to di- 
vide jointly among themselves, γῆν, 
Thue. 6, 4. 

Συγκατανευσίφἄγος, ov, (σύν, ka- 
Tavevo, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 
comic epith. of a parasite, Crates ap. 
Stob. p. 150, 40. 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανένωνλ . 
agree, consent to, τοῖς λεγομέφοις 
Polyb. 3, 52, 6; io grant at the sam 
time, τινί TL, Id. 7, 4, 9. 

Συγκαταπᾶτέω, O, (σύν, katara 
Téw) to trample down together, Divd. 

Συγκαταπαύω, (σύν, καταπαύω) te 
bring at the same time to an end :--- 
pass. and mid., to cease at the same 
time. ¢ 

Συγκαταπίμπλημι, f. -πΞήσω, (σύν, 
καταπίμπλημι) to fill up with at the 
same time, esp., With something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; cf. dva 
πίμπλημιὶ ΠΙ. 

Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν. 
καταπίπτω) to fall down along with, 
σ. ταῖς τύχαις, to let one’s spirits falt 
together with one’s fortunes, Dion. H 
de Isocr. 9. 

Συγκαταπλέκω, f. -ξω, (σύν, κατα 
πλέκω) to pluit or twist with, Dion. Η. 

Συγκαταπολεμέω, O, (σύν, κατὰ 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod. 

Συγκαταποντόω, ὥ, Or -Titw, to 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352, 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act ur 
do with or together with, join in doing. 
Dem. 63, 2; 96, 21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν, καταπρήθωΣ 
te burn with or together, Paus. 

Συγκαταριθμέω, ©, (σύν, καταριθ 
péw) to include in the account, Arist. 
Categ. 8, 38, 

Συγκαταῤῥέω, f. -ῥδεύσομαι, to flow 
down or fall off together. 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥὶ 
πτω) to throw down together, Diod.. 
Luc. Contempl. 5. ᾿ 

Συγκατάρχω, ἴ. -ξω, (σύν, κατάμ 
χω) to begin with, Eccl. 

Συγκατασβέννυμι, ἴ. -σβέσω, to ex 
tinguish together. 

Συγκατασῆπω, to make to putrefy 
with or together :—pass. c. perf. 2 act. 
to rot with or together. 

Συγκατασκάπτης; OV, ὁ, ἃ joint-de- 
stroyer, Lyc. 222: from 

Συγκατασκάπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
τασκάπτω) to raze, pull down with an- 
other or altogether, Eur. Or. 735, Rhes. 
391, Andoc. 13, 38. 

LvyKatrackedavvi, f.-ddow, (σύν, 
κατασκεδάννυμι) to pour over at the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the act., and some 
the mid. 

Συγκατασκευώζω, (σύν, LaTackev- 
ἄζω) to help in establishing or setting up, 
τὴν ἀρχήν, Thuc..1, 93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, etc. ;—to fur 
nish compietely, Plat. Polit. 274 D, 
Isocr. 27 B, etc.; τινί, with a thing, 
Plat. Legg. 920 D. 

Συγκατασκηνόω, ὥ,(σύν, κατασκη 
νόωλ) to bring into one tent or dwelling 
with others, Xen. Cyr. 5, 4, 17. 

Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 
down with or together. 

Συγκωτασπάω, f. -dow. (σύν, κατα 
σπάω)λ to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24, in pass.: to pull 
down with one’s self, Luc. Nigr. 1]. 

Συγκατασπείρω, (σῦν, Kkataorel 
pw) to scatter with or together, He 
liod. 

Συγκαταστἄσιάζω, (σῦν. kaTaor 
σιάζωλ) to help in stirring up, τὴν πόλιν 
Plut. Philop. 13. 

Συγκατάστᾶσις, ewe, 7, (συγκαθί 
στημι) a falling in with so as to fight, 
σ. TOV θηρίων, a conflict with animals, 
Polyb. 4, 8,9. © 

Συγκαταστρέφω, f. -ψω, (σύν, Ka 
ταστρέφω) to end, close or conclude to 
gether :~-mid., to make subject together 
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or if the same time, Thuc. 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. 

Συγκατασχημᾶτίζω, £ -iow, (σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, 7zvi, Plut. 2, 
442 Ὁ. 

Συγκατάτασις, εως, 7, (συγκατα- 
πείνω) a stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. 

Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

Συγκατατήκω, ἴ. -ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; ovyKa- 
τατήκεσθαί τινι, ike Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
5, 1. 

Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together Or at the same time, 
Isae. 59, 25, in mid. :—pass., to agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
283, 22; τινὶ περί τινος, Plat. Gorg. 
501 C. 

Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω. (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26. 

Συγκατατρώγω, f. -Eouat, to gnaw 
to pieces along with, to destroy gradu- 
ally. 

Συγκαταφᾶγεῖν, inf. aor of συγκα- 
τεσθίω, Plut. Thes. 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -Eouat, to flee to 
for safety. 

Συγκαταφέρω, (civ, καταφέρω) to 
carry with or together :—pass., to be car- 
red along with, Arist. Probl. 23, 4,1; 
5, 4: metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, etc. 

Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
te destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
ὕβ εν to burn with or together, Luc. 
Nigr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, καταφονεύω) 
to put to death uxth or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, ὥ, (σύν, καταφρο- 
τέω) to despise with or alike, App. 
¥ence 

Συγκαταφρόνησις, εως, 7, utter con- 
texpt, App. 

ΣΞυγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 
φύρ.»)πειϊσεά or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. 

Συγκαταχρώύομαι, (σύν, καταχράο- 
μαι) dep., to consume or misuse alike, 
Clem. Al. 

Συγκαταχώννύῦμι, f. -χώσω, to bury 
with, Geop. 

Συγκαταψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to jon in a lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -icw, (σύν, Ka- 
ταψηφίζω) to condemn with or together. 
—lf. to reckon along with, N. T., in 
pass. 
ες Συγκατέδω, to eat, devour with or 

together. (?) 

Συγκάτειμι, (σύν, κατά, εἶμι) to go 
down with, Luc. D. Mort. 27, 7: esp. 
like συγκαταβαίνω, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -ξω, Att. συγκα- 
θείργω; 4. ν. 

Συγκατεξανίστημι, ν.1. Plut. Alex. 
16. for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω. to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, 
κατεργάζομαι) 
assist any One in accomplishing a work, 
ru τι, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
23, Tauc. 1, 132 ;—to he of use to any 
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ep. mid. :—to help or | 
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one, to help, aid, assist, τιν. dt. 8, | 


142, etc. — II. to kill with or together, 
join wn murdering, Kur. H. F. 1024. 

Συγκατέρχομαι,ἴ.-ελεύσομαι, (σύν, 
κατέρχομαι) dep. mid., 6. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -S par, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with or together, τί, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν. κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A. 

Συγκατηγορέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, 
κατηγορέω) to charge or accuse with, at 
once or together, Dem. 434, 22 ; 1232, 
24. — ΠῚ, in logic, to predicate jointly. 
Hence 

Συγκατηγόρημα, ατος, τό, that 
which is said ΟΥ̓ can be said of ἃ per- 
son or thing along with other words, 
a syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. e Hence 

Συγκατηγορηματικός, 7, Gv, that 
can be used as ὦ συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρησις, ἢ; @ joint accusa- 
tion. 

Berean ae, Ion. for συγκάθημαι, 

lie 


Συγκατηρεφῆς, ἕς, quite covered, 
Lyc. 1280. 

Συγκατοικέω, ὥ, f. -ἧσω, (σύν, Ka- 
τοικέω) to dwell with, Soph. Ο, C. 
59: Ὁ 

Συγκατοικίζω, f. -icw, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. τινὶ Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα, Thue. 2, 41. 
—IL. σ. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Kur. Hipp. 646: 
to help in establishing or restoring, 
Thuc. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -ίσω, (σύν, Ka- 
TOLKTIiCW) to pity joirtly with another :— 
mid., to lament with vr together, Soph. 
Tr. 535. 

Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνω) to slip and fall together, Diod. 

Συγκατορθόω, 6, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 Εἰ, Plut. 
2,53 Ὁ. | 

Συγκατορύσσω, Att. -ττω, (σύν, 
κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, etc. 

Συγκάττῦσις, 7, α patching up, cob- 
bling, Clem. Al.: from 

Συγκαττύω, (σύν. katTbw) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ἐκ...» Id. 
Saturn. 28: —metaph., ψεύσματα 
ovyk., to patch up lies, Clem. Al. 

Σύγκαυσις. εως, 7, (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasting, 
Plat. Tim. 83 A. 

Συγκέας, part. aor. 1 of συγκαίω, 

r. 
Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—Il. to have.been put or fitted together, 


to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 


etc. ; σύγκειται TO σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ 
νεύρων, Plat. Phaed. 98 Ο ; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
ὁ 198 ; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ας συγκείμενοι, Foés. Oec. Hipp.; 

ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 
Aeschin. 86, 97: --- of words, *o be 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἷς ἕν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id. Phil. 29 ἢ: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misicrtanes 
composed by poets, Isocr. 76 A; πτάν- 
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τα αὐτῷ σύγκειται καὶ PeLNnyavyt™ 

Lys. 98, 34; cf. Antipho 122, 4: 

Thuc. 1, 22, ete.—III. to be agreed on 
by two parties, ὁ συγκείμενος χρόνος 
τὸ σ. χωρίον, tie time, place agreec 
upon, Hdt. 4, 152; 8,128 κατὰ τὰ σ. 
according to the terms Ὁ. the agreement, 
Hdt. 3, 158, etc.; «a°& τὰ δ. πρός 
τινα, according to whit had been 
agreed on with him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 
ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ.. 
Lue. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ ot 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; Evy 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, ef. 61.—~ 


2.1mpers., σύγκειται, it has been or is 
agreed on, c. inf., Hdt. 9, 52; abse!., 
Thue. 4, 23: so, συγκειμένου σφε, 
c. inf., since they had agreed to..., Hat. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac- 
cording to agreement. 

Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
| of συγκεράννυμι, in a mixed or tem 
pered manner. 
| Συγκεκροτημένως, adv. part. pb. 
pass. of ovykpotéw, as if hammered 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, κέλλω) to push 
together, Opp. H. 5, 602. 

DVYKEVOW, ©, to empty out with, 1} 
make empty with. 

Συγκεντέω, O, f. -ἤσω, (σύν, Ker: 
TéW) to pierce together, to stab at once 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: iz 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Ic 
6, 29; cf. συνακοντίζω. 

Συγκεράννῦμι Or -vvw: f. -κερᾶσι 
[a]: pf. -xéxpdka, pass. -κέκροᾶμαι: 
—aor.” pass -avexodOyy, lon. -εκρῆ" 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Legg. 
889 C: fut. pass. συγκραθήσομαι, 


Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι). Te 
mix together, mingle, commingle, Thue. 
6.18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν E., to temper 
pleasure by a mizture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—II. in pass., to be mized 
with, τινί or πρός τι, Plat.: παιδεξα 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
7; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close 
friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4, 1; 
50, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 
Hdt. 4. 152, ubi ν. Wess. (and so in 
mid., σινκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close hiiendship, πρός τινα, with 


any one, Hdt. 7, 151); cf. Pors. Med. 
138.— 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, cvyke- 
κρᾶσθαι Ove, Soph. Ant. 1311, cf 
Aesch. Cho. 744; so, o. δαίμονι, Ar. 
Plut. 853; o. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph. Aj. 895; παγ- 
χρίστῳ ovyxpabeic, Id. Tr. 662—HL 
mid. to mix with or for one’s self, Plat. 
Tim. 35 A, 69 D. Hence 

Συγκέρασμα, ατος, τό, a mizing, 
tempering. 

Συγκερασμός, ov, ὃ, a mixing, tem 
pering. 

Συγκεραστός, ἢ, 6v, (συγκεράννυ 
μι) maxed ; tempered by mexing. 

Συγκερἄτίζομαι, (σύν, Kepative) 
dep., to butt, fight with the horns 
LXX. 

Συγκεραυνόω, 6, (σίν, κεραυνόω) 
ἐσ strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1103, ubi v. Elms] :—pass., Svyxepav- 
νωθεΐς, thunder-stricken, Lat. attonitus. 
Archil. 36. 

Συγκερκίζω, 1. -ἰσω, (avr, κερκέζω) 
to weave together, Plat. Polit. 310 B. 

Συγκεφἄλαιόω, ὥ,(σύν, xedarardea! 
to bring together, sum up the heads 9; 
~hief points, to sur* *p, reckon up, Aes 
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chin. 62, 9; more freq. in mid., Plat. | of the speech fit as a conclusion to the 


Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
8, 1,15, etc. Hence 
Συγκεφᾶλαίωμα, ατος; τό, the sum 
cotal of a reckoning : an 
Συγκεφᾶλαίωσις, ewe, 7, asumming 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
Hence 
Συγκεφᾶλαιωτικός, 7, ov, summing 
wp the principal points. 
Συγκεχῦμένως, adv. part. pf. pass. 
from συγχέω, mixedly, confusedly, in- 
descriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 
Συγκηδεστής, ov, ὃ, (σύν, κηδε- 
στῆς ) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949, 6; one’s father-in-law, Diod. 
Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to join 
We burying, Phylarch. ap. Ath. 606 


Συγκινδυνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινί, Thuc. 8, 22, Plat. Legg. 969 A, 
etc.: absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. 

Loykivéa, O, f. -7ow, (σύν, κινέω) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
1:—pass., to move along with, τινί, 
Aist, Lop..2, %5~,5,,,,Polybise (ete. 
Hence 

Συγκίνημα, ατος, τό, that which is 
moved jointly.—II.=sq. [i]: and 

Συγκίνη, σις, EWC, ἦν, joint-motion : 
snetaph., an emotion. 

Συγκιρνάω, and in Tim: Locr. 96 
A, συγκίρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 

Συγκλάζω, f. -κλάγξω, to sound 
with. 

Συγκλαίω, Att. -κλάω [a], to weep 
with. 

Συγκλἄᾶσις, ewe, 7, a breaking to- 
gether: o. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός, οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. -KAdow, (ovr, 
Kian) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
&roken off, Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι, 
Id. Rep. 495 E.—IL. intr., to dash to- 
gether, Ath. 608 C. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις, ews, ἣν Att. obyKAnoce, 
ἢ, (συγκλείω) :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. Oec. Hipp.: close 
union, Plat. Tim. 81 Β.: συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schaf. 
συγκλίσεις). 

Σύγκλεισμα, ατος, τό, 
a joint, band, border, 

Συγκλεισμός, ov, ὃ,--εσύγκλεισις. 
—Il. confinement, prison, LX Χ. 

Συγκλειστός, 7, Ov, shut up: with 
the power of shutting or closing, ὄστρα- 
κα, Arist. H. A. 4, 4, 11 :—verb. adj. 
from . 

Συγκλείω, f. -κλείσω : Ion. avy- 
κληΐω,"ἴ. -ἰσω: Att. συγκλήω, f 
«ἥσω, (σύν, κλείω). To shut up, hem 
in, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; & διὰ 
μέσου, to intercept, Thuc. 5, 64; ἔρι- 
bc & τινάς, Eur. Andr. 122.—2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Eur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Ihuc. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin. 11, 
»:—to shut up, close shops, etc., τὰ Ka- 
πηλεῖα, TO δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
2 Andoc. 7, 26:—o. τοὺς ὀφθαλμούς, 
f¢ close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thue. 4, 35; 5, 72; 
60, o. τὰς ἀσπίδας, to lock their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, τὰ προοειρημένα τοῖς 
seMcues We to make the latter part 
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(συ γκ λείω) 


former, Isocr. 238 A: to close, come to 


an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη; 
Polyb. 17, 7, 3.—II. pass., to be shut 
in, etc., λίμνη συγκεκληισμένη πάν- 
τοθεν, Hat. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D; hence, ἐπιγαμί- 
aig συγκλεισθήσονται, Xen. Hell. 5, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 

Συγκλέπτης. ov, ὃ, a fellow thief. 

Συγκλέπτω, f. -ψω, (σύν, κλέπτω) 
to steul along with, μετά τινος, Anti- 
pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. 

Συγκληΐίω, lon. for συγκλείω. 

Συγκληρία, ac, ἣν (ovyKAnpoc) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συγκληρονομέω, @, to be joint-heir, 
Dion. H.: from 

Συγκληρονόμος, ov, a joint-heir. 

Σύγκληρος, ov, (σύν, κλῇρος) allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. Al. 1. 
—II. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Henc¢ ‘ 

Συγκληρόω; ὦ, to jon or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plot. Alcib. 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1. Hence 

Συγκλήρωσις, 7, an allotting, assign- 
ing by lot. 

Σύγκλῃσις, συγκλῇω, ν. σύγκλεισις, 
συγκλείω. 

Συγκλητικός, ἤ, όν, (συγκαλέωῚ 
calling together, convening. — ll. ὁ 
ovyki., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
sq. 
Σύγκλητος;, ov, (ovykanréw) called 
together, summoned, Eur. J. A. 301 :— 
ἡ σύγκλητος (sc. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 

LvykaAivgc, ἔς, (σύν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow.— II. inclining to- 
gether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch. 
Τὺ. 77. “Hence 

Συγκλὶϊνίαι, al, the meeting-line of 
mountain-ridges which slant towards 
one another, ξ. τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

Συγκλίνω, f. -ivd, (σύν, κλίνω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7, 12, 4.—Pass., to lie with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc. 1090. [KAZ] 
Hence 

LobyKAtotc, 7, an inclining together ; 
cf. σύγκλεισις, fin. 

Συγκλίτης, ov, ὃ, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [1] 

Συγκλονέω, ὥ, (σύν, KAovéw) f. 
-ήσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, Il. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. Hence 

Συγκλόνησις, 7, a dashing together. 

Συγκλύδάζομαι;,Ξ:-54., lambl. 

Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. 

Συγκλύζομαι, (σύν, κ'λύζω) as pass., 
to be washed over by the waves, of ἃ 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 

Σύγκλῦς, ὕδος, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
TOL OVYKA., a promiscuous crowd, a 
mob, Lat. colluvies hominum, Thuc. "7, 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., etc. ; also, 
oun ee ov, Clem. Al.—Cf. σύνη- 

uC. 

Σύγκλυσμα, atoc, τό, that which is 
washed together. 

Συγκλυσμός, ov, ὃ, (συγκλύζομαι) 
a meeting of waves, Menand. p. 194. 

LvyKkAva, to listen to, agree to. 

Συγκλώθω, f. -dow, (σύν, κλώθω) 
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to spin togeth r :—II. to unite by fi £e 
Hence ; ; 
Σύγκλωσις, ewe, ἡ, @ spinring te 
gether: a uniting by fate, M. Anton 
Ω, 3. 

Συγκνϊσάω, and -σόω, ὥ, to seethe 
or stew together, συγκεκνισωμένα ζωμῷ 
κρέατα, Ath. 395 F. 

Συγκοιλαίνω, to hollow out with. 
Συγκοιμάομαι, as pass., with fu. 
mid. -ἤσομαι, (σύν, κοιμάομαι) : ¢: 
sleep with another, le with, οἵ the 
man, o. ywvatki, Hdt. 3, 69, Soph. 
ΕΣ. 274; of the woman, Aesch. Ag. 
1258, Eur. Phoen. 54. .Hence 
Συγκοίμημα, ατος; ὁ, a sleeping to- 
gether.—lI. the partner of one’s bed, in 
plur., Eur. Andr. 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11: and 

Συγκοίμησις, ewe, 7,4 sleeping to 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae 
drus 255 E, Rep. 460 B. 
Συγκοιμητήρ, ἦρος, 6, and ovyxor 
μητῆς, Ov, ὃ, a husband. 
Συγκοινολογέομαι. f. -ἤσομαι, (συν, 
κοινολογέομαι) dep. mid.,-to join in 
0 15 plans ΟἹ plots, Dinarch. 93, 


Συγκοινόομαι, (σύν, κοινόω) dep. 
mid., to wmpart, communicate, give a 
share of, Thue. 8, 75. 
Σύγκοινος, ov, common, familiar. 
Συγκοινωνέω, ὦ, f. -ἤσω, to partake 
with, have a joint share of a thing, τι: 
νός, V. 1. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from 
Συγκοινωνός, 7, 6v, (σύν, Kolvw 
νός) partaking jointly, trivdc, also ἔν 
τινι, 

Συγκοιτάδιος, ov, = σύγκοιτος 
Gramm, 
Συγκοίτιον, ov, τό, (sc. ἀργύριον" 
a harlot’s hire. ie 
Σύγκοιτις, ιδος, pecul. fem. of sq 
Σύγκοιτος, ov, (abv, κοίτη) a bed- 
fellow, ὕπνον o. γλυκύν, Pind. P. 9 
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Συγκολάζω, f. -ἄσω, (σύν, κολάζω) 
to help in chastising, Plat. Legg. 730 
D 


Συγκολλάω, ὥ, (σύν, KoAAdw) f. 
-now, to glue or stick together, Ar. Vesp. 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
Hence 
Συγκόλλησις, ewe, 
sticking together ; an 
Συγκολλητῆς, ob, 6, (συγκολλάω) 
a gluer or sticker together: metaph., 
a fabricator, o. ψευδῶν, Ar. Nub. 446. 
Σύγκολλος, ov, (σύν, KoAAa): — 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746:—adv. -AAwc, in 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. 
310; σ. ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 
Συγκολυμβάω, G, f. -ἤσω, to swim 
with, dive together. 

saa ῆς, ἢ, a bringing togeth- 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, a 
gathering in, housing, καρποῦ Svyx., 1d. 
3,15; τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E; σίτου, Xen. Hell. 7, 5, 14: from 
Συγκομίζω, f. -iow, (σύν, κομίζω) 
to carry or bring together, Hdt. 1, 21, 
etc.: of harvest, to gather in, housé 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὀργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., ta 
collect to or for one’s self, supply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and 530 
in Act. 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομέζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχῆν, to store up in one’s soul, to 
learn, Ib. 1, 5, 12; o. πρὸς ἑαυτόν, ta 
claim as one’s own, lb. 4, 3%, 17:- 
pass., to be gotten or gained both αἱ 
once, Soph. O. C. 585.—II. to help wx 
burying, Tov vexpov, Soph. Aj. 1043 
like συστέλλειν. Hence 


7, a gluing or 
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Συγκομιστή!), ἤοος, 6, α reaper. 

ence 

Συγκομιστήριος, a, ov, of or belong- 
‘ng to harvest: τὼ συγκομιστήρια (τὰ 
Sepd), the feast at harvest-home. 

Συγκομιστός, ἢ. dv, (συγκομίζω) 
brought together, of harvest, gathered 
in: δεῖπνον a., a picnic, Ath.: but,— 
11. ἄρτος o., bread of wnbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
ta, mized food, y. Foés. Oec. Hipp. 

Dvykoviouel;,=sq. j 

Συγκονιόομαι, (σύν, Koviow) as 
pass., to roll in the dust with another ; 
1. e. to wrestle or struggle with, Tivi, 
Plut. 2, 97 A. 

Συγκοπή, ἧς, 7, (συγκόπτω) a cut- 
ting short: shortness, φράσεως G-, CON- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
syncopé, 1. 6., α striking out one Or more 
letters in a word.—ll. a striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
o., Dion. H.—IlI. a sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, ovy- 
κόπτω III. 

Συγκοπιάω, ὥ, to labour along with, 
Eccl. 

Σύγκοπος, ov, (συγκοπή Ul) falling 
down in a swoon, Diod. 3, 57. 

Συγκοπτικός. H, Ov, fit for cutting 
short.—lI. causing sudden faintness ; 
ef. συγκοπή Ul. 

Σύγκοπτος, ov, chopped up, Adya- 
va, Ath. 373 A: from 

Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέ- 
λυσε, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; cvy- 
κεκομμένος, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—II. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—IIl. to shake violently ; 
(9 weary, tire:—esp. in pass., συγκε- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 
Theophr. 

Συγκορδῦλέω, O, f. -ἤσω, and -ἔζω, 
{, -iow, (κορδύλη)-εσυναθροίζω. 

Συγκορυβαντιάω, ὥ, to join in the 
revels of the Corybantes : to share inspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr. 228 B. 

Συγκόρῦφος; av, (σύν, κορυφή) with 
the vertices joined, κῶνοι; Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

LvyKopvdda, G,= συγκεφαλαιόω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

Συγκορύφωσις, ἡ:Ξ-εσυγκεφαλαίω- 
σις. 

Συγκοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, κοσ- 
μέω) to arrange together, to adjust, 
Arist. Coel. 2, 13, 2.—II. to confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 


Cyr. 2, 2, 26. 


Συγκοττἄβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
io play at the cottabus with. 

Συγκουφίζω, f. -iow, (σύν, κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 
20. 

Συγκρᾶδαίνω, (σύν, κραδαίνω) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29. 

Σύγκρᾶμα, atoc, τό, (συγκεράννυ- 
ul) α mixing, mixture, Plut. 2, 943 E. 


Hence 


Συγκραμᾶτικός, ἢ, ov, belonging to 
mizing ; of a mized nature, Plut. 2, 
904 F. - 

Σύγκρᾶσις, ewe, 7, (συγκεράννυμι) 
a mixing together, blending, Eur. Aeol. 
2,4; χρωμάτων, Plat. Polit. 277 C; 
ξυγκρ. ἔς τινας, Thue. 8, 97; πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 91. Save 

Συγκρᾶτέον, verb. adj. of συγκε- 
ρόννυμι, one must mingie or blend, 
Plat. Phil. 62 B. 

Συγκρᾶτέω, G, f. -ἥσω, (σύν. Kpa- 
Tew) to hold together, Plut. 2, 508 Ὁ, 
676 A. 
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Liyxpatoc, av, (συγκεράνννμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: closely 
united, o. ζεῦγος, Eur. Andr. 494. 

LvyKpative, (σύν, κρατύνω) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 E :—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνέζω, (σύν, κρημνίζω) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. 

Συγκρητίζω, (σύν, Ἰρητίζω) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, ὃ, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 B. 

Loyxpiua, ατος, τό, (συγκρίνω) a 
compound substance, Plut.2, 898 D, etc. 

LvyKoiwariov, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [@} 

Συγκρίνω, (σύν, κρίνω) to separate 
from other matter and compound anew, 
in gen., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67 D, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 
pound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—IlI. 


to compare, Tt πρός TL, Arist. Rhet. 1, 


9, 38; cf. Lob. Phryn. 278; τινί τι, 
N. T.: ovyxp. τι ἐκ "παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10,1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
or contend, LX X. Hence 

LbyKploic, ewe, 7, α putting togeth- 
er, compounding, Opp. to διώκρισις, 
Plat. Tim, 64 ἘΣ, 65 C, ete.—II. a 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς GAAnAa, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11,9; and freq. in 
late prose, and Luc. and Plut.; οἵ, 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρίνω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

Συγκρϊτικός, ἢ, Ov, (σύγκρισις) 

compounding, compositive, opp. to δια- 
κριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—II. comparing: ὁ ov- 
yp. (Sc. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2,677 D, Gramm. Adv. 
-κῶς. : 
Σύγκρϊἴτος, ον, (συγκρίνω) put to- 
gether, compound.—lI. comparable, τινΐ, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for συγκρι- 
τικός II. 

Συγκροτέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, Kpo- 
Téw) to strike together ; o. τὼ χεῖρε, to 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—II. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.), Plat. Crat. 409 C, 
415 D, 416 B.—3. to weld a number of 
men into one body, i. e., train and dis- 


cipline them, τὸν χορόν, Dem. 520,- 


11 :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell. 6, 2, 12; συγκεκρο- 
τημένος τὰ TOD πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1, 61, 3, 
etc. Hence 

Συγκρότημα, atoc, τό, any thing 
beaten, welded together.—2. metaph., a 
mass, multitude, crowd.—Il. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. 

Συγκρότησις, ewe, 7, (συγκροτέω) 
a hammering, welding together.—ll. a 
joining tezether, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. 

Συγκροτούσιος, ov,V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, ατος, τό, (συγκρούω) 
borrowed money : hence deét. 

Συγκρούσιος, (συγκρούω) γέλως, 
laughter accompanied by clapping of 
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the hands, etc., immoderate mirth, Pa 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov 
γκροτούσιος. 

Σύγκρουσις, EWC, ἧ, (συγκρούω) 
striking, dashing together, collision, ἀνέ 
μων, Theophr.; φωνηέντων, Plut. 2 
1047 B.—2. quarrel, Plut. Num. 17.— 
II. in music, the rapid alternation of 
two notes, a shake,—2. in genl. a trem» 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, ov, 6,—=foreg., Plut 
Marcell. 16, etc. 

Συγκρουστός, ἤ, ὄν, struck or beat 
en together; ἱμάτιον ovykKp., a cloth 
with a thick, shaggy pile, like velvet oy 
plush, Diosc.: from 

Συγκρούω, (σύν, kpobw) to strike to 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282, 1 ; to throw into confusion, Isocr. 
68 B.——II. metaph., to stir up, excite, 
to embroil, σ. τινὰς ἀλλήλοις, to wear 
them out one against the other, Thuc. 
1,44: o. πόλεμον, Diod.—Ill. intr., 
to strike one against another, νῆες ad 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50,3 
—Cf. συγκροτέω. 

Συγκρύπτω, f. -ψω, (σύν, κρύπτω) 
to cover up or completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. I. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Amnphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -Aoouat, (σύν, κτά 
ovat) dep. mid., to win or gain along 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. 

Συγκτερεΐζω, f. -ἴξω, (σύν, κτερεῖ- 
ζω) to join in paying the last honours ts 
a corpse, Ap. Rh. 

Συγκτησείδιον, and -cidicr ov, τό 
dim. from sq. 

Σύγκτησις, 7, joint-possession. 

Συγκτήτωρ, ορος, ὃ, α Joint pos 
sessor. 

Συγκτίζω, f. -ἰσω, σύν κτίζωλ & 
join with another in founding ct τοῖο 
nizing, o. Battw Κυρήνην, Hdt. 4, 
156, cf. Thuc. 7, 57. Hence 

LbyKtioic, 7, the joint building ΟἹ 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, 6, (συγκτίζω) a 
joint founder or colonizer, Hdt. 5, 46. 

Συγκτὕπέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, KTv- 
πέω) to crash with or at the same time 
Nonn. 

Συγκύβευτής, οὔ, 6, a person with 
whom one plays at dice, a fellow-game 
ster, Aeschin. 8, 41; 9,6: from 

Συγκὔβεύω, (σύν, κυβεύω) to play 
at dice with, τινί, Hdt. 2, 122, Arist. 
Eth. N. 9, 12, 12. 

Συγκῦκάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, KvKGw) 
to throw into an utter ferment, to con- 
found wtterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. 

LDvykvkAéw, O, f. -ἤσω. (σύν. κυ 
KAéw) to roll along together, Plat. Polit 
269 C: also συγκυκλόω. 

Συγκύκλωψ, wroc, ὃ, a fellow-Cy 
clops. 

LvyKkvArvdéoual, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

Συγκύλίομαι. (σύν, kvAiw) as pass., 
=foreg., ap. Ath. 588 Εἰ. [4 

Συγκῦνηγετέω, ὥ, f. -ἤσω, to hunt 
together. 

“Συγκὔνηγέτης I; ὃ, = Ob} UL 
cs DUNVEW, ὦ, . -ἤσω,Ξτεσυγκὺυ 

υγκῦνηγέω, ὦ, . -ἢσω,Ξ-εσυγκυνΨ-" 

bere: eet: Eth. ΝΘ; 12,2 Bf 9 

Συγκῦνηγός. Dor. and Att., ovyxd- 
vayoc, 6v, (σύν. κυνηγός) a fellow- 
hunter, Eur. I. T. 709; ἢ σ., a fellow 
huntress, Id. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards : in mecharics, a kind of prog 
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er suppurt, Lat. capreolus, Vitruy. 4, | 


«. froin 

Συγκύπτω, f. -ψω, (σῦν, κύπτω) to 
bend forwards towards each other, κέ- 
ewra, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
ttvop and lay heads together, Ar. Vesp. 
6:0; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι, they do it in concert, in 
sunspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
ὁ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq. 
oS. 

Συγκύρέω, ὦ, f. -κυρήσω or -κύρσω 
‘gov, Kupéw) : --Ἰ. of persons, to meet, 
vome together by chance, μἤῆπως ovy- 
εὥρσειαν ὁδῷ, ll. 23, 435 ; so of ships, 
ddt. 8, 92: to meet with an accident, 

“ἢ τύχῃ, Soph. Ο, C. 1404; also, o. 
ἔς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: c. part., o. παραπεσοῦσα, Hat. 
8, 87.—IL. of events and accidents, to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hdt. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι, it came 
to pass that.., Hdt. 9,90; ta ovykv- 
ρήσαντα, what had occurred, Hdt. 1, 
i19; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
viovc συγκεκυρημένον, Hdt. 9, 37.— 
III. of places, to be contiguous to, τινί, 
Polyb. 3, 59, 7. Hence 

Συγκύρημα, ατος, Td, α chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 

Συγκύρησις, ewe, 7, (συγκυρέω) a 
meeting by chance: a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Συγκῦρία, ac, ἢ, rarer form for 
foreg., τὰ ἀπὸ GuyKuping, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: {κατὰ 
συγκυρίαν, by chance, N. T.f 

Συγκυρκνάω. ὥ,Ξεσυγκυκάω, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

Συγκῦρόω, ὥ, to establish or sanction 
slong with a thing. 

Σύγκυρσις, 7,=avyKbpnace. 

Συγκύφω, to make to stoop, LXX. 

Σινγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19 D. 

— Σύγκωλος, ov, (σύν, κῶλον) with 
mbs united: generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, f. -adow Dor. -ἄξω, 
(σύν, κωμάζωλ) to march together in a 
κῶμος, Pind. O. 11 (10), 16, Luc. Salt. 
11. 


Σύγκωμος, ον, (σύν, κῶμος) a part- 
ner in a κῶμος, @ fellow-reveler, nur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
a. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, e con). 
Pors. 

Συγκωμῳδέω, O, f. -fow, (σύν, Kw- 
uwdéw) to play with in a comedy, Luc. 
—Hl. to mock or scoff with. 

Συγξαίνω, (σύν, ξαίνω) to card with 
or together, to card thoroughly. — II. 
metaph., to bring together, join. 

Συγξενϊτεύω, (σύν, ξενιτεύω) to be 
with on a journey oY in a foreign coun- 
try. 

Συγξέω, f. ξέσω,. (σύν, Fv) to 
smooth by scraping or planing me- 
taph., to polish one’s style, Dion H. 

Συγξηοαίνω, to dry up with. 

Συγξύω, f. -ὕσω, (σύν, Fw) to 
scratch or tear to pieces, Diog. L. 4, 
17. 

Xvyxzaloua, dep. mid., = συγχω- 
οξω. 

Συγχαίρω, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another’s joy, Aesch. 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; o. ἐπί τίνι, 
Xen, Hier. 11, 12.—II. to wish one joy, 
_ eongratulate, σ. τινὶ TOV γεγενημένων, 
# wish one joy of.., Dem. 194, 23; so, 
ge. τινὲ ὅτι.., Aeschin. 34, 9: so in 
Bor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, 
30; fut. -ρησόμενός τινε ἐπί τινι; 
Polyb. 30, 16, 1. 

Συγχἄλάω, 6, f. -άεω, (σύν, χα- 
Aiw) to τοῖα uth or at the same 
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time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. | 
81. 


Συγχαλκεύω, (σύν, ἐπα κε ῖοὴ to 
weld together, Ath. 488 F. 

Συγχᾶρητικός, H, όν, (ovyxaipw) 
congratulatory, Joseph. 

Συγχαρίζομαι, f. -icouat, (σύν, χα- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable at 
the same time, or with others, to comply 
with, gratify: συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

Zvyxaprixéc, ἢ, όν,--- συγχαρητι- 
κός. 

Συγχειλίαι, αἱ, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn, 6, 
18. 

Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—Pass., 
to weather the same storm, Ar. Plut. 847. 

Συγχειρίζω, (σύν, ὌΠ to ad- 
minister with, τινί Ti, Polyb. 6, 2, 14. 

Συγχειροπονέω, @, f. -ἤσω, (σύν, 
χείρ, Tovéw) to do αἱ the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
χειρουργέω) to put hund to a thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερώ, Isae. 70, 
28. 

Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 

Συγχέω, f. -yetow: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Ep. ovy- 
véac, but more usu. ovvéyeva, ini. 
συγχεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, (σύν, YEw). To pour togeth- 
er, commingle, confound, 1]. 15, 364, cf. 
366, 373; 16, 471; σ. τὰ διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, στήμονας 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, σ. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4, 127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7,115 (cf. Bahr ad 1.).—2. of persons, 


| to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Od. 


8, 139, Il. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Hat. 7, 142.—3. σ. 
ὅρκια, σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il. 4, 269, Valck. 
Hdt. 7, 136, Eur. Hipp. 1063; also, 
a. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, Tov βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyy., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4, 10, 3. 

Συγχτλίαρχος,ου, 0, a fellow-tribune, 
Joseph. 

Συγχίς, idoc, 7, a kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; cf. Jac. p. 198; 
cf, συκχίς. 

LvyxVovSpwote, 7, α growing into one 
cartilage. 

Lvyyopsdca, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from 

Σύγχορδος, ov, (σύν, χορδῆ) harmo- 
NioUs, ἴγι aT ORy, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing 

Συγχορευτήῆς, ov, 6, (συγχορεύω) a 
companion in a dance, Plat. Legg. 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (σύν, χορεύω) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
same chorus, Plut. 2, 94 B. 

Συγχορηγέω, ὥ, f. -ἤσω, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 
Plut.; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τινί, 1d. Phoc. 39: from 

Συγχορηγός, Ov, (σύν. χορηγός) a 
fellow-choragus: generally, sharing 
with a partner in the expense, Dem. 
853, 1. 

Σύγχορος, ov, (σύν, 


ones pariner 
in the chorus, Νυμφῶν, 


rph. H. 10, 9, 


2Trx 

Σύγχορτος, ov, (σύν, χόρτος) stris* 
ly, with the grass joining, i. e. bordering 
upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch 
Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; c. gen., 
σύγχορτοι ᾽Ομόλας, Eur. H. ἘΝ. 371 
σύγχορτα πεδία, 1. 6. the marches on 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17 

Συγχόω, Ion. for συγχώννυμι, q.v 

Συγχρώομαι, f. -7oouat, (σύν, χρά 
ομαι) dep. mid., to use at the same tame, 
generally, to make use of, τινί, Polyb 
3, 14, 5.—II. to borrow jointly, Id. 1,20 
14.—III. to have dealings, associate with 
τινί, N. T. Hence 

Σύγχρησις; EWC, ἢν» Common OY joins 
use, Clem. Al.—II. intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consul 
an oracle together. 

Συγχρίμπτω, f. -ψω,---συγκρούω 

Σύγχρισμα, ατος, τό, (συγχρίω Ὁ 
ointment, salve, Diosc. 

Συγχριστέον, one must anoint ; ana 

Συγχριστός, 7, Ov, anointed : verb 
adj. from 

Συγχρίω, f. -ίσω, to anoint. 

Συγχρονέω, ὥ, f. -ἥσω, and -νίζῶ 
f. -ἰσω, (σύγχρονος) :—to be contempo: 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—IlI. to de 
lay a long time together, LXX.—III. a 
be in the same tense, Gramm. Hence 

_ Συγχρονισμός, ov, ὃ, agreement of 
zime. 

Σύγχρονος, ov, (σύν, χρόνος) con 
temporaneous. : 

Σύγχροος, ov, contr. -ypore, ovy, 
(σύν, χρόα) :—of lke colour or look 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Posi 
dipp: ap. Ath. 596 D. 

Συγχρώζω, f. -ώσω, (σύν, χρώζω) 
to colour, to give a colour to, Plut. 2, 
934 D.—II. in painting, zo blend col- 
ours ; and in pass., of the colours, te 
melt one into the other, though Schaf. 
takes 1{-:ἰσυγχρωτίζεσθαι from χρώς; 
Dion. Comp. p. 366. 

Σύγχρως, wie, ὁ, }, (σύν, χρώς) 
body to body, USu. as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. : 

Συγχρωτίζομαι, (σύν, χρωτέζωλ as 
pass., to touch one another: to be 1Ά 
contact, have close intercourse with, ve 
κροῖς, Diog. L. 7, 2; ef. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for ovyyéw. 

Σύγχὕσις, εως, 7, (συγχέω) :---α 
mixing together, commingling, confound- 
ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν, Thuc. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. Hence 

Συγχῦὕτικός, 4, Ov, commingling 
confounding, Plut. 2, 948 D. 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι 
that which is heaped together, a heap, 
mound. 

Συγχωνεύω, (σύν, 
together, to melt down, 
39, Dem. 615, 12. 

Lvyxovvour and -νύω ; Ion. pres 
συγχόω, inf. συγχοῦν, Hat. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3,1, 18: f. -yéou, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, 
κρήνας, ὕδατα, Tadmuc, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Ηαϊ. 8, 71.— 
II. to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9,13; also πὶ 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, 14. 
8, 144.—III. to throw one thing into a 
heap with another, confound with, τινί 
τι, Aesch. Pr, 1049. 

Συγχωρέω, ὥ; f. -yaw (Xen. Hell. 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -guauae 


poste) to melt 
ycurg. 164, 29, 
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Nur. I. T. 741, Plat., etc.. (σύν, ya- 
2). To come together, unite, lke 
συνάγεσθαι, Eur. 1. T. 124: to com- 
hine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :-— 
συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) In 
argument, bandy words with me, 
Eur. Hipp. 703.—II. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι τῆς ἡγεμονίης συγχ.» to make con- 
cessions to them about the command, 
Hat. 7, 161: & τινι, Thuc. 1, 140, 
Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
c. acc. rel, to concede, give up, yield, 
agree ON, συγχωρησάντων ταῦτα TOY 
Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem. 985, 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Id. 231, fin.; 1042, 26: σ. 
θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίαν, to acqui- 
esce ἴῃ death being his punishment, 
Dinarch. 91,11: σ. τοῦτο, ὡς..., Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3. to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, TH γνώμῃ; 
Hdt. 4, 148, Thuc. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 
to do, agree that.... Hdt. 2,2; c. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc.: absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
43: τὸ συγκεχωρηκὸς THC εὐσεβείας, 
a ψιεϊαϊηρ, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. ov1 χωρεῖ, 
it is agreed, it may be done, ὅπῃ dv 
ξυγχωρῇ; as may be agreed, Thuc. 5, 
40; εἰ συγχωροΐη, if it were possible, 
ν. ]. Xen. kg. 9, 11.. Hence 

Συγχώρημα, ατος, τό, that which is 
conceded, a concession ; permission, con- 
sent, συγχ. λαβεῖν παρά τινος, Po- 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; 0. viyvetaé τινι, Id. 6, 13, 3. 

Συγχώρησις, EWC, 7, (συγχωρέω) ac- 
quiescence, concession, Plat. Legg. 770 
C: τὴν σιγὴν o. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

Συγχωρητέον, verb. adj. from ovy- 
χωρέω, one must concede, Plat. Phaedr. 
234 E, etc.: so also in plur. συγχω- 
pytéa, Soph. O. C. 1426. 

Συγχωρητικός, ἢ. Ov, inclined to 
yield, yrelding, compliant. 

Συγχωρία, ας, 7, = συγχώρησις, 
Hipp. 

Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
*ouring, bordering on. 

Σύγχωσμαὰ, ατος, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound.—2. a place defended by a mound. 

Σύδην, adv., (cebw) with rushing 
motion, hurriedly, σ. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [0] 

ἸΣύεδρα, τά. Syedra, a city in Cili- 
cia, Strab. p. 669. 

Σύειος, a, ov, (σῦς) :—of swine, Lat. 
sullus, vpicua o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
wuc. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] 

t2vévveoic, ewe and toc, 6, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt.1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12, 

Συζάω, f. -ἦσω, (σύν, Caw) to live 
with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. 
363, 4; o. φιλοπραγμοσύνῃ, to pass 
one’s life ἘΣ Id. 43, oe 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature living 
in water, Aesch. Fr. 21. 

Συζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (σύν, ζεύγνυ- 
ut) to yoke together, couple, Hat. 4, 189; 
esp. In marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
coupled with, πλάνῳ o., Eur. Alc. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, cf. 

Jon 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι, they 
uive in close familiarity, Xen. Lac. 2, 
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12 :—mid., to yoke for one’s self, ὥρμα 
Xen. Cyr. 6, i, ie Hence eae 

Σύζευξις, ewe, 7, α yoking together, 
coupling, union, Plat. Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, f. «ἔσω, (σύν, Céw) to make to 
boil with, Diosc. 

Συζῃτέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, ζητέω) to 
seek, examine with, at the same time or 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
B. Hence 

Συζήτησις, EWC; 7], @ joint inquiry : 
and-so, a disputation, N. T. 

Συζητητής, οὔ, ὁ, (συζητξω) a joint 
inquirer: and so, a disputer, Ν. "1". 

Συζοφόω, ὥ, (σύν, ζοφόω) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Συζυγέω, 0, f. -ἤσω, (σύζηγος) 10 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
2), 7. 

Συζύγής, ἐς,Ξεσύζυγος. Hence 

LuGiyia, ac, ἡνΞεσύζευξις, union, 
Eur. H. F. 67&: a joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—II. a yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Eur. 
Hipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 1).---Π|. in Gramm., a con- 
jugation. 

Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος, 
joined, umted, χάριτες, Eur. Hipp. 
1147; cf. Schat ion. Comp. p. 175. 
—Il.‘act., joining, hence like ζυγία, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2, p. 54. 

"Συζυγίτης, ov, 6, fem. συζυγῖτις, 
100¢,=Sq. 

Σύζῦγος, ov, (συζεύγνυμι) :—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
ἡ 0.,@ wife, Eur. Alc. 314, 342: but, 
ὃ o., generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. I. T. 250, Ar, Plut. 945. 
Adv. -ywe. 

Σύζυξ, ὕγος, 6, 7,—=foreg., Eur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

Συζυμόω, @, to leaven, make to fer- 
ment. 

Σύζωμα. arer, τό, a girding together. 
—Il. a girdle, A ‘scl Supp. 462: from 

Συζώννῦμι, Δ ζύ τω, (σύν, ζώννυμι) 
to gird together, σ } up, τί, Ar. Thesm. 
255 :—mid., to saJ one’s self, gird up 
one’s loins, Ib. 56. 

Συζωοποιέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, Cwo- 
ποιξωλ to quicken αἱ the same time, N.T. 

LinBoAoc, ov, (adc, βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 

Σύῆλαι, ai, (σῦς) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυηλή, ἀνθήλη. 
Linvéiw, ὥ, f. -7ow, (ovgvoc)= 
ὑηνέω. 

ἸΣυήνη, ne, 7. Syene, a city of Up- 
per Aegypt on the borders of Aethio- 
pia, Hdt. 2,28: Strab. pp. 786, sqq. : 
hence an inhab of S., Zunviznc, 6, and 
adi. Σνηνῖτικός, 7, ὄν, Syenitic. 

Σηνία, ας. 7,=nvia, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 2, 988 EK: from 
i aus ῆ, Ov, (od¢)=dyvo¢, swin- 
ash. 

Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
cebu, for ἐσύθησαν. [Ὁ] 

Σῦθι, imperat. acr. 1 pass. of σεύω, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Συύϊδιον, ov, τό, dim. of σῦς, a pork- 
er, M. Anton. 10, 10. [1] 

Συκάζω, f. -dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on ovkodarvTéw); σ. σῦκα, 
Xen. Oec. 19, 19.—II. in Strattis 
a 1, 2, to tickle; cf. συκοφαντέω 

Συκᾶλίς, idoc, 7, (σῦκον) the fig- 


pecker, Italian beccufico, (motacilla fice- 
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dula, Linn.), Epich. p. 25, €1, we 
writes συκαλλίς, metri grat. 

Συκαμινέα, ac, ἧ,--εσυκάμινος. 

Συκᾶμίνίνος, ἡ, ον; of or belonging 
to the συκάμινος, σ. τρίμμα, mulberry 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 Β, [μ1! 

LiKdpivov, ov, τό, the frut of tna 
συκάμινος, a mulberry, Lat. moruny, 
Amphis Incert. 6; its juice was used 
by women as a wash, Eubul, Steph 
1, 2. [ἃ] 

Σύυκάμῖνος, ov, 7, more rarely ἃ, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν 
ἢ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4.— 
11.-- υκόμορος, v. sub voc. [ἃ] 

Συκαμινώδης, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

Στυκάριον, ov, τό, dim. of σῦκον, a 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 

Σῦκάς, ἄδος, ἣ---συκίς. 

Σύκαστῆς, οὔ, 6, one who gathers 
figs —Il.=cukoodrTye. 

Συκάστρια, 7, fem. of συκαστής. 

Σύκέα, ac, 7, lon. and Ep. ovxén, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, ἧς. (except in Od. 24, 
341, and here it must be pronounced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων, 
Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-tree, 
Lat. ficus, Od., Hdt., etc.: Theophr. 
mentions many kinds, cf. Schneid. 
Index.—IL—=odxkov II. ᾿ 

ἸΣυκέα, ac, 7, Sycea,a city of Cili 
cia, Ath. 78 B. 

ἸΣυκέας, ov, ὃ, Syceas, one of the 
Titans, Ath. 78 A. 

ἸΣυκῆ, ἧς, n, Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees. growing there, Thuc. 6, 
98.—II. daughter of Oxylus, ἃ hame 
dryad, Ath. 78 B. 

LoKHyopia, ας, ἢ, (σῦκον, ἀγορεύω) 
τ-εσυκοφαντία. 

Συκία, ac, 7, Dor. for συκέη, Tab 
Heracl. 

LoxKidiov, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac, 598, [7] 

Συκίζω, f..-iow, (σῦκον) to fatter 
with figs, Anth. P. 9, 487, 

Σύκϊνος, n, ον, (σῦκον) of the fig 
tree or figs, o. ξύλον, fig-wood, Ar 
Vesp. 145 (where it is taken to ex 
press the pungent smoke produced 
thereby) : o. πόμα, fig-wine, Plut. 2 
752 B.—IJI. metaph. from the spongy 
useless nature of this wood ( Horace’ 
inutile lignum), σύκινοι ἄνδρες, weak 
worthless, good-for-nothing fellows 
Theocr. 10, 45; so, σ. σοφιστής, An 
tiph. KAeed. 1, 4: proverb., σ. ἐπι 
κουρία, Meineke Strattis Yuyaor. ¢ 
(there is an obscene play on this ip 
Ar. Lys. 110):—in Ar. Plut. 946, σ 
σύζυγος, a false, treacherous comrade. 
with a play on συκοφαντικός. 

Σύκινόφυλλον, ov, τό, a fig-leaf. 

Σύὑκίον, ov, τό, (σῦκον) a drink mada 
from figs, Hipp. 

Loxic, ίδος, 7, (σὺ κέη) a slip or cut 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, At. 
Ach. 996.—II. a person having large 
warts ; cf. σῦκον II. 

Lo«itne, ov, ὁ, fem. -ἴτες, ἐδος, (d= 
kov) fig-like, of figs, oivog, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

Συκοβᾶσίλεια, wv, Ta, royal figs, « 
very fine kind, Ath. 78 A; when dried 
they were called βασιλίδες ἰσχάδες, 
Id. 76 E. 

LYoK6Bioc, ov, living on figs.—Il. lier 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

Συκολογέω, ὦ, f. -ἥσω, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

Συκολόγος, ov, (odKor, λέγω) gat 
ering figs.—II. sveaking of ifs 
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Συκομάμας, or -μάμμας, 6, a coward, 
_eltroon ; cf. BAttoudupuc. 
Συκομορέα, ag, 7,= ovkduopos, N. 


» Σύκομορίτης olvoc, ὃ, wine pre- 
parel from the συκόμορον. 

Συκόμορον, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορος. 

Συκόμορος, ov, 7, (σῦκον, μόρονν : 
--the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
δαί beers its fruit on the branches, 
end has leaves like the white mul- 
gerry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
τ συκάμινος ἡ Αἰγυπτία, H. Pl. 1, 1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκάμινος, asin LXX., 
Luc. 17,6. (The Hebrew is sikemah.) 

XY KON, or, τό, α fig, Od. 7, 121, 
Hdt. 2, 40, and Att.: proverb.. ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—II. from its shape, ὦ 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp. : 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 
—III. pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
cf. 1346. 

Συκοπέδιλος, ov, 6, (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer’s 
χρυσοπέδιλος, with a play on ovko- 
φάντης, Cratin. Eun. 2. 

LoxorpwkToc, ov, (σῦκον II, πρω- 
KTOc) with warts or piles on the poste- 
riors. 

Loxoonrddiac, ov, ὃ, and συκοσπάς, 
adoc, ὃ, (σῦκον, σπάω) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Συκοτρἄγέω, ὥ, f. -ἤσω. (συκοτρά- 
γος) to eat figs, Theophr. Char. 10. 

Συκοτραγίδης, ov, 6, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Συκοτράγος, ov, (σῦκον, τρώγω) 
fig-cating, Ael. N. A. 17, 31. 

Συκοτρώκτης, ov, 6,—=foreg. 

Συκουρός, ov, also συκωρός, (ὦρα, 
δὗρος) watching figs. 

Συκοφαντέω, ὦ, f. -7ow, to be a ov- 
κοφάντης or informer: and so,—l. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τινος ovkodar- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. 6. acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
κοντα uvac, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.-—3. absol., 
fo use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 B.—I.=xvilo ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. {9} Incert. 36, Menand. 
p. 295. ence 

Συκοφάντημα, atoc, τό, a syco- 
phant’s trick, a false accusation, slander, 
misrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

Συκοφάντης, ov, ὃ, (σῦκον, daiva): 

---a fig-shower, 1. e. one who informs 
against persons exporting figs from At- 
tica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, a@ common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a common object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
sq., etc.; v. esp, Schol. Piut. 31.— 
The literal signf. is not found in an 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Σύκοφαντητός, H, Ov, accused by 
sycophants. 

LvKxogarvtia, ac, 7, (συκοφάντης) 
the behaviour of « sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5) "Ken! Hells: 2, 8, 12, Dem., 
etc.; σ. τινὶ διδόναι, tO give occasion 

or false informations against him, 
em. 642,11. Cf. sq. 
1406 
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Συκοφαντίας, ov, 0, (συκοφάντης) | 


}in Ar, Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ ov- 


κοφαντίας, Caecias is blowing, and 
the. Sycophant-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαντίας. there 
15 a wind of villany and sycophancy. 

LvKooavTikoc, 7, Ov, (συκοφάντης) 
like a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
11. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. § 330. 

Συκοφάντρια, ac, 7, fem. of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2,.1. 

LoKdgaorc, 7,=ovKogartia, dub. 
1. Diog. 

Συκοφορεῖον, ov, τό, a basket for 
carrying figs: frowa 

Συκοφορέω, G, f. -ἥσω, to carry figs : 
from 

Συκοφόρος, ov, (σῦκον, φέρω) car- 
ring ferstrad’ aed 

Σύὑκόω, ὥ, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκίζω, to feed with figs —3, 
in pass., to have warts. 

Συκχίς, idoc, 7, also written συκ- 
vac, doc, 7, and σύκχος, ὁ, like cvy- 
χίς, a kind of shoe or sock. 

Συκώδης, ες, (σῦκον, εἶδος) fig-like, 


Arist. H. A. 9, 40, 5: full of figs. 
Σύκωμα, atoc, τό,Ξ--σύκωσις. [Ὁ] 
Συκών, ὥνος, ὁ, (σῦκον) a fig-gar- 

den, LXX, 

Συκωρέω, ὦ, f. -ἤσω, to watch figs : 
from 

Σϑκωρός, 6v, (σῦκον, Mpa) watching 
figs,=ovkoupoc, : 

Σύκωσις, 7, (συκόω) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 
cov 11. [Ὁ] 

Σῦυκωτός, ἤ, όν, (συκόωλ) fed or fat- 
ted on figs, ἧπαρ συκ.., the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficatum.— 
II. dressed or flavoured with figs, τὰ 
συκωτά, Hipp. 

Σῦλα, τά, ν. sub σύλη. 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from σὲ λάω. 

LiAdywyéw, 6, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 
Heliod.—II. to rob, despoil, τὸν oikov, 
Aristaen, 2, 22. 

Σύλασκε, Ion. impf. from sq. [Ὁ] 

Συλάω, ὦ, f. -ἤσω, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the 
arms, etc., of a slain enemy, Hom. 
(only in Il.), Pind., etc. Construc- 
tion :—1. in full, c. acc. pers. et rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, etc., τεύχεα o. τινα, Il. 15, 
428 ; 16, 500; o. τὴν θεὸν τοὺς OTE- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; o. ῥήματα ἀλ- 
AnAove, to steal one another’s phras- 
es, Dion. H. :—hence, in pass., c. acc. 
rel, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα ovdAdobar, 
Aesch. Pr. 761, Eur. [. A. 1275, cf. 
Soph. Phil. 413.—2. c. acc. pers. only, 
to strip, o. τινὰ νεκύων, 1]. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, Ta ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to.strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of ἀπ᾿ ὥμων, Il. 6, 28, 
etc.; SO, ἀπὸ χροὸς ἔντεα σ. 1]. 13, 
640 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον σ.; to take down the 
bow, Il. 4, 105; o. πῶμα φαρέτρης. 
to take the lid off the quiver, Il. 4,116: 
usu. with a notion of violence or sud- 
denness, o. κρᾶτα Medacac, Pind. 
P. 12, 28;'o. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ λό- 
yw Ta TOV προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: c. gen. loci, τίς σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Kur. Hel. 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 
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λημεένον ἄγαλμα, Hat. 6, 118 - to δ' 
taken away, Kur. Hipp. 799; ovda 
θεὶς ἀγενείων, taken out of the beys 
i.e. having become a man, Pind. O. 
9,135. Rarer collat. forms are συ» 
λεύω, and συλέω. (From σῦλον, σύ- 
An, akin to σκύλλω, σκυλεύω, ov 
λον, cf. Buttm. Lexil. 5. v. κελαινά 
3.) 

tivAéa, ac, 7, Sylea, daughter οἱ 
Corinthus, Apollod. 3, 16, 2. 

ἸΣυλεύς, ἕως, 6, Syleus, son oi 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—II. τὸ Συλέος πεδίον, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus 5’ 
nus, Hdt. 7, 115. 

Συλεύω, rare collat. form of συλάω, 
to despoil, esp. of arms, Tuva, Il. 5, 48: 
also, todespoil one secretly of any thing 
to trick, cheat, Il. 24, 436. Cf. oxy 
λεύω. 

Συλέω,Ξεσυλάω, in Chandl. Inscr, 
_ Σύλη, ne, ἢ» OF σῦλον, ov, TO, USU. 
in plar., σῦλαι or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (cf. σύμβολον Ii , 
generally, the right of seizure, strictiy 
of goods only, as opp. to ἀνδροληψέα, 
Dem. 1232, 4; σύλας διδόναι τινὶ κα 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to σῦλον 
(σῦλα ?) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oec, 
2, 11,1; ὅπου σῦλαι μὴ ὧσιν ᾿Αθη 
ναΐοις, where the Athenians have (ta 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:—ovtia ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 
Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 
when exercised in war towards whole 


| states, answers, more or less, to the 


modern letters of marque, v. Bockh P| 
Bh. 19985 52) 3 752°C CE  συλάω 
Hence 

Σύλημα, atoc, τό, (cvAdw) sport 
booty, plunder. [Ὁ] 

Συλήσιός, ov, (συλάω) robbed, sto 
len, Maxim. 583. 

Σύλησις, εως, 7; (συλάω) a spoiling, 
plundering. [Ὁ 

Συλήτειρα, ac, ἦν, fem. from 54.» 
Eur. H. F. 377. 

LoAnTIHO, ἦρος, 6, and συλήτης, ov 
ὁ, (συλάω) α robber. 

᾿Συλήτρια, ac, 7, fem. from συλήη 
TH. 

Σύυλήτωρ, ρος, δ,Ξ-εσυλήτης, Aesch 
Supp. 927. 

Συλλᾶαβή, He, ἢ, (συλλαμβάνω) ---- 
a taking together; also, conception, 
pregnancy.—ll. act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat.; o. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ. 6, 3:—év γραμ- 
μάτων ξυλλαβαῖς, in written words, 
Aesch. Theb. 468.—III. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68. Hence 

Συλλαβίζω, f. -iow, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. 

LDvAAGBikoc, ἢν, Ov, belonging ta 
syllables, syllabic. 

Συλλαβομᾶχέω, O, (συλλαβῆ, pa 
χομαι) to fight for syllables, Philo. 

LvAAGBorEevatAdAnTHe, ov, δ,(συλ' 
AaBn, πυνθώνομαι, λαμβάνω) :—ex 
amining each syllable before pronoun 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. |. «λαβητῆς. 

Σύλλᾶβος. ὁ,Ξεσίττυθος,σίλλυβος 
the title of a book, dub, in Cic. Ata. 
4, 4b. 

Συλλαγνεύω,Ξε συμπορνεύω. 

Συλλαγχάνω, f. Angoua, (aw 
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λαγχάνω) to be joined with any thing 
by lot, τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 
Tim. 18 FE, Plut., etc. 

ἸΣυλλαῖος, ov, δ, Syllaeus, ἃ. gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

Συλλᾶλέω, ὥ, (σύν, λαλέω) ἴ. -jow, 
τὸ talk with, τινί, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλιμβάνω, f. -λήψομαι : pf. 
συνείλημμαι, aor. συνέλᾶβον, inf. 
συλλᾶβεῖν :-- συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 7, 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, Aau- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 
of.., apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 
114, etc., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—Il. to put together, close, τὸ στόμα 
καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin.—III. to comprehend, 
Evi ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 
Adt. 8, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 
Aidt. 7, 16, 3; also, & eic év, Plat. 
Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν φωνήν, Hdt. 1, 91; 
2, 49; 4, 114, cf. Pind. Ο. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; σ. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt. 1, 32.—VI. of women. to 
᾿ conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VU. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ 
γῆς, to take one’s self of from the 
land, Soph. Phil. 577.—VIII. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 
also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 
and Att.; εἴς τι, towards a thing, 
Ib. 7, 6, cf. Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Chy. 812, Plat. etc.: 
—in this signf. the mid. is also freq., 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt. 3, 49, cf. Soph. 
Phil. 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: cf. συνεπιλαμβάνομαι. 

Συλλάμπω, ἔ -ψω, (σύν, λάμπω) to 
shine together, be bright on all sides or 
all over, Liat. collucere. Hence 

Σύλλαμψις, ewc, 7, α being bright 
on all sides or all through.—ll. a union 
of light, Plut. 2, 625 F. 

Συλλανθάνω, f. -Ajow, to be hidwith 
or together. 

Συλλάνιος, ὃ, and -ia, 7, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EA/av-). 

Σύλλας. a, 6, the Rom. name 
Sylla, Strab. —2. a Carthaginian 
Σέξτιος VHAAacis mentioned in Plut. 
Rom. 15. 

Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) ἴο 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 

Συλλᾶἄφύσσω,ΐ.-ξω, (σύν, λαφύσσω) 
to devour, carry off together, Lyc. 1267. 

Συλλεαίνω, (σύν, Aeaivw) to smooth 
by rubbing together, to polish, Dion. H. 
—II. to rub, pound up with, τινί, 
᾿ Diosc. 

Συλλέγω, f. -ξω, (σῦν, λέγω) to 
collect, gather, ll. 18, 301, Hdt. 1, 68; 
3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα τε πάντα Adpvar’ 
ἐς 5 ge συλλέξατο. 1]. 18, 413: 
ef. Ar. Pac. 1327.—2. of persons, to 
call together, Eur. 1. T. 303; and in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come, 
together, assemble, esp. in aor. 2 συλ- 
λογῆναι, Hdt. 1, 81; 7, 8, 1, εἰς. ; 
εἰς. ταὐτὸ o., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 Ὁ; 
πρὸς τὸ ἱεςόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
collect, g+t together, στασιώτας, Hat. 
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1, 59: to raise or levy an army, Lat. 
conscriber2, Xen. An. 6, 1, 6, etc.—4, 
σ. σθένος, to collect one’s powers, 
make a rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν. Plat. Ax. 
370 E.—5. σ. φιλίας, to form many 
friendships.—6. in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

Συλλείβω, f. -ψω. (σύν, AeiBw) to 
pour together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10.—Pass., to flow, run together. 
Συλλειόω, ὥ, to make smooth by 
rubbing together. 

Συλλειτουργέω, G, f. -ἤἦσω, to be a 
fellow-Aevtoupyoc¢ : from 
Συλλειτουργός, Ov, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. : 

Σύλλεκτος, ov, gathered or brought 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 
partner of the bed: a husband or wife, 
ur. H. F. 1, 1268: o. τινί, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 
Σύλλεξις, ewc, 7, (συλλέγω) a gath- 
ering together, assembling. 
Συλλεσχηνεύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήβδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, 1. 6. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ dé μύθῳ 
πάντα o. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; etc. 

Συλλήγω, to make to cease at the 
same time. 

Σύλληξις, Ewe, 7, (σύν, Aayxavo) 
a joing together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : σ. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7, fem. from συλ- 
LNT THD. 3 
Συλληπτέον, verb. adj. of συλλαμ- 
βάνω, one must lay hold of together, 
Hur. Cycl. 472. 

Συλληπτήρ;, ῆρος, δ.Ξεσυλλήπτωρ. 
Συλληπτικός, ἢ, όν, (συλλαμβά- 
vw) apt or able to conceive, θήλειαι, 
Arist. Gen. An. 2, 8,13. Adv. -κῶς. 
Συλληπτός, 7, 6v, verb. adj., taken 
together. 
Συλλήπτρια.ας,ἢ,Ξ-εσυλλήπτειρα, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, opoc, 6, (συλλαμβά- 
v@) @ partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 1506; τινός, in a thing, 
Eur. Or. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 D, etc. 

Συλληρέω, ὦ, f. -ἤσω, to trifle with 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—Il. 
trans., to steal with. 

Συλλῃστήρ, ἦρος, 6, and συλλή- 
στης, οὐ, ὃ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Σνυλλήστρια, ας, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr, 399. 

᾿ Σύλληψις, εως, 7; (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., @ seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 
abiv, to arrest, Thuc. 1, 134; 6. κατα- 
σκευάζειν, Aeschin. 85, 37.—Il. a 
grasping with the mind, comprehension. 
-Π|. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2, 3, etc.: also, of the child, 7 
ἐν μητρὶ o. ῬΡωμύλου, Plut. Rom. 12. 
—1V. a taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 

Συλλχάζομαι, to slip away at the 
same time. 

ἸΣύλίλιον, ov, τό, Syllium, a strong 
city of Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5. 
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Συλλϊπαίνω, ( σύν, λιπαΐίνω) Κα 


| melt down with something else, to mel 


out, Strab. 

Συλλογεύς, Ewe, ὁ, one who assem 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Hence 

Συλλογευτικός, ἢ, Ov, belonging τε 
collecting or assembling. 

Συλλογῆ, ἧς, 7, (συλλέγω) like 
σύλλεξις, a gathering, collecting, opy 
γάνων, Thue. 3, 111: 6. τριχώματος 
the first growth of a beard, Aesch, 
Theb. 666.—2. α raising, levying of 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1, 6.—II. (from 
pass.) an assembling, an assembly, cos - 
course, Hdt.5, 105; ποιεῖν συλλογήν 
to hold an assembly, Lys. 160, 23. 

Συλλογίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, 2ο- 
γίζω) dep. mid., to reckon all together 
bring at once before the mind, Hdt. 2 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C : to consider 
fully, δ. 671.., etc., Plat. Rep. 516 B. 
—Il. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, te 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τι, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; ο. 
ὅτι.., Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, to infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
TL κατά τινος, to conclude one thing ot 
another ; συλλ. τι εἶναι, Anal. Post, 
1, 16,1: cf. συλλογισμός. Hence 
LvAAoyiuuioc, a, ον; wont to unite, 
collected from. divers places, ὕδατα, 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 

Συλλογισμός, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
μαι!) a reckoning all together, reckoning 
up : generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, wmference from premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A :—hence, in the logic of Arist., 4 
syllogism Or demonstrative argument, ἘΒ 
which a conclusion is deduced δὲ 
comparison of its terms with a mid- 
die term (as opp. to induction, ἐπα 
γωγῆ: 4. v.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post 
, 1, 2, etc.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as ὁ ἐὲ 
ἐπαγωγῆς ovAn., Anal. Pr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογίζομας {1.—III. in Diod., 
military pay, dub. 

Συλλογιστῆς, οὔ, ὁ, (συλλογίζο 
μαι) one who reckons, an accountant.— 
II. one who deduces, concludes or infers. 
᾿Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογι 
στέον, one must conclude, Arist. Org. 
Συλλογιστικός, ή, Ov, (συλλογι 
στῆς) of, suited for, practised in conclu 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, ete. 
Σύλλογος, ov, ὃ, (συλλέγων) like 
συλλογή, a gathering, esp.an assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, dcaAv- 
εσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Hdt. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thue. 2, 22, Plat 
Legg. 764 A, cf. Xen. An. 5, 7, 2 
Dem. 378, 24.—II. metaph., collected 
ness, presence of mind, σύλλογον ψυ 
χῆς λαθεῖν, Eur. H. Ε΄. 626. - | 
Συλλοιδορέω, GO, f. -ἥσω, (σύν, λοι 
dopéw) to join in reviling, LXX. 
Συλλούομαι, (ctv, Aovw) mid. o 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Maj 
20, Luc., ete. 

Συλλοχάω, ὥ, in ΠΙᾺ Χ.--συλλοχέ 


@. 

Συλλοχία, ac, 7, (σύν, λόχος IN) « 

joining soldiers into λόχοι, levying 
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reops. —11 medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζω) to put to- 
gether with, τινά τινι, Plut. 2, 761 B, 

etc. Hence 

Συλλοχισμός, δ,Ξεσυλλοχία. 

Συλλοχίτης, ov, 6, a soldier of the 
same λόχος, Hat. 1, 82. 

Συλλυπέω, ὦ, f. -How, (σύν, λυπέω) 
1:Φ hurt or mortify together, σ. τινὰ av- 
φῶ, to make him share one's grief, Ar- 
ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 

m for, sympathize or condole with, 
rivé, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
$22, 4, etc. 

Σύλλῦσις, Ewe, 7, (συλλύω) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. 

Συλλυσσάω, 0, (σύν, Avoodw) to 
rave, go mad with: also in pass., Anth. 
Plan. 83. 

Συλλύω, f. -ύσω, (σύν, λύων to help 
im loosing or setting free, 6. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, KaTaAvua).—l. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like du- 
αλύω, Soph. Aj. 1317. 

Σῦλον. τό, v. sub σύλη. 

Συλόνυξ, ὕχος, ὁ, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

ἸΣυλοσῶν, Gvtoc, ὃ, Syloson, son 
οἵ Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

ἸΣύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 
p. 272. ; 

Συμβάδην, adv., (ovuBaivw) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
δὴν (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [ἃ] 

Συμβαδίζω, f. -icw, (σύν, βαδίζω) 
io go with, Joseph. 

Συμβαίνω, f. -βήσομαι : pf. -βέβη- 
sca, lon. inf. συμβεβάναι, Hdt. 3, 146: 
‘gor. 2 συνέβην, inf. συμθῆναι, (σύν, 
Baivw). To stand with the feet togeth- 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαΐνοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. Kq. 
1,14; ἀνδριὰς συμβεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archdol. d. Kunst ᾧ 68, 3.—II. 
to stand with or beside. so as to assist, 
Soph. Aj. 1281; but, Τίρυνθι συμϑέ- 
Gye, he has reached Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 
gether, mect, eSp. on a canference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—1. 
to come to an agreement, make an agree- 
ment, Hdt. 1, 13, 82, Thuc., ete. ; 

ρός τινα; with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί. Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμου 
ἔυμβ., Id. Vesp. 867:—pf. συμβε- 
βώναι, of the terms, to be agreed on, 
Hdt. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt. 1, 116; 2,3: to coincide, cor- 
respond with, ὁ χρόνος TH ἡλικίῃ συμ- 
βαίνει. Hdt. 1, 116; ἐς ταὐτὸ σ.» 
‘Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin.—IV. to 
fail to one’s lot, Dem. 1154, 11.—V. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
tin-es c. dat. et inf, συνέθη αὐτῷ ave- 
λέσϑαι, Hat. 6, 103, cf. 3, 50, Thuc. 
ἢ, 1 alsoc. acc. et inf., συνέβη Τέ- 
Rwva νικᾶν, Hat. 7, 166, cf. Thuc. 
ες, 25, etc.: In Plat. oft. συμβαίγει ei- 
pas or γίγνεσθαι, it happens to be, 1. 
2.is; but alsoc. part., o. ὄν, γιγνό- 
wevov, Id. Soph. 224 Ὁ, Phil. 42 D: 
--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8, sq.: so, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,435; κα- 
τὰ συμβεβηκός, by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
τοῦ συμβαίνοντός ἐστι, ’tis an every- 
day matter, 1586. 47, 40: also euphem., 
ἄν τι συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
15.—2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101, ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
El. 262 ; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
έβη, Thuc. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
βῆναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. I. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ 
πεῖρα, Thuc. 3, 3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3. of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν ἡ ἀσθένεια EvuBaiver, Thue. 8, 
45; κάλλιστον δ᾽ ἔργων ἡμῖν ξυμβή- 
σεται, Id. 6, 33 ;---80 of logical con- 
clusions, to fotlow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 

ἸΣυμβάκηῃ, no, ἢ, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 

Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Kur. Bacch. 725; με- 
τά τινος, Plat. Phaedr. 234 D: so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, 6, and ἢ, (σύν, Βάκ- 

o¢) joining in Bacchic revelry, τινΐ, 
Kur. Tro. 500. 

Συμβώλλω: f.-BaAG: aor. ovvé- 
βᾶλον, inf. συμβαλεῖν : pf. -βέβληκα: 
aor. 1 pass. συνεβλῆθην :-—of which 
tenses Hom. uses only pres., c. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -βλῆτην, -βληντο, 
-βληται,-βλήμενος, -BAnuevat, which 
Wolf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. & while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains o. 
In Hdt. may be noted the Jon. part. 
pres. and aor. συμθαλλεόμενος, ovp- 
BaAeouevoc, Schweigh. v. 1. Hat. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

To throw, bring or put together, 6. δ. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, 1]. 4, 453 ; 
5,774; also in mid., ὕδωρ συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50 :—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, οἷς. : and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2, 41 :---σ. ῥινούς, ἀσπίδας, of 
men in close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: o. βλέφαρα, ὄμμα, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, o. σχοινία, to twist 
ropes, Ar. Pac. 37; ξ. δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; σ. λόγους τινΐ, 
Ib. 830 :—o. συμθόλαιά τινι οἵ πρός 
τινα, to make a contract with a person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5, Plat.Rep.425C ; absol.,insame 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1, 125 
D :—mid., to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel Hdt. 3, 
135 5 χρήματά τινι εἴς TL, te contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, invest one’s money therein, ovp- 
βόλαιον εἰς ἀνδράποδα σὴ ΡΠ lel 
νον, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, 7 τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thue. 8, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός τι, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 E.; and soc. acc., τὸ 
μὴ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 364 ; rarely c. gen. par- 
titivo, ἐνμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 


tangency, Plat. Parm, 128 C, Dem. 89, | ματος, many things contribute (their 
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share) of this fear, i. e. join’ in caus 

ing it, Eur. Med. 284; συμβάλλεσθα 

ξενίαι", to contract triendly relations, 
Xen. An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to add one’s opinion to that οἱ 
others, Hat. 8,61; and simply, to add, 
Pind. 1.1; 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with or 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An. 
2, 21; 6,14; alsoc. acc.—II. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them dogether, match them, like 
συνίημι, Lat. committo, θεοὶ σύμθα- 
λον ὠμφοτέρους, Il. 20,55; ἐμὲ και 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, Il. 8, 
70; σ. τινά τινί, to set One to fight 
with znother, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, 1}. 
10, 565 ; also, συμ. alone, to come to 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
103; more rarely, o. πρός Τίνα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, 1]. 
12, 377.—3. in Att., we also have σ. 
μώχην τινί, Lat. commitiere pugnam 
Eur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν o. 
τινί, Id. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι., solely in ᾿ 
this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο, Il. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127, etc.; ὅτε Kev 
συμβλήσεται αὐτῷ. 1]. 20, 335 :—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τινα, Aesch. Cho. 461, 677 ; absol. ΟἹ 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901}. 
—III. to put tegether ; and so, te com- 
pare, Ti τινι, Hdt. 2,10; 3,160; also, 
τι πρός TL, Hdt. 4, 50; so in pass., Id. 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τάώ- 
Aavtov συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Εὖ 
βοεικόν, the Babyl. talent being re 
duced to the Euboic, Hat. 3, 95.—2. to 
compare one’s own opinion with facts, 
and so to come to a conclusion, io con- 
clude, infer, guess, conjecture, συωβα- 
λεῖν τι εἶναι, Pind. N. 1}, 43; 7 


‘Soph. O. C, 1474, Eur. Or. 1394; also 


to interpret, Id. Med. 1675:—but in 
this sense, from Hdt. dowrnwds., usu. 
in mid., and that either absol., as 
Hat. 4, 15, 45, 87, ete.; or, re ἔκ τι- 
voc, 6, 107; orc. acc. et inf., as Hdt. 
1, 68; 2, 33, 112, etc.; or foll. by 
ὅτι...» Hdt. 3, 68: alsoc. acc., to guess 
or make out by conjecture, tointerpret, un- 
derstand, Hdt. 4, 111; 6, 107.—1V. to 
put together, reckon, compute, Hat. 6, 63, 
65; and in pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ola στάδια συμβέβληταίμοι, Hat. 4, 
101; cf. daxtvAoc.—V. ia mid., te 
agree upon, TL, Ken. An. 6, 3, 3. 

Σύμβαμα, atoc, τό, (συμβαίνω V). 
—a chance, casualty.—Il. as philosoph. 
term of the Stoics,=Katynyépyua, a 
complete predicate, such as is an In- 
trans. verb, 6. g. Σωκράτης περιπα- 
tei: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
6. g. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [it 
Dor. for σύμβημα, it must be σύμβᾷ 
ua: but Lob. Paral. 423 yestiona 
this.] Hence 

Συμβαματικός, H, ὄν, Ξεκατηγορε 
Ptolem. 

Συμβαπτίζω, f. -ίσω, (cir, Ba 
πτίζω) to baptize with :—pass., oup3z 
πτίζεσθαί τινι, to sink along with others » 
in any thing. 

Συμβαρβᾶρίζω, f. -iaw, to join ia 
siding with the barbarians. 

Συμβῶρύνω, to weigh down with. 

LyCéoeiw, desidernt. from στα 


| 
| 
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Saivw I. 1, to wish to make a league 
or covenant with, τινί, ‘Thuc. 8, 56. 
Συμϑασϊλεύς, ὁ, a joint-king. 
Συμβασῖλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 
rule conjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 
4, Plut. 


LiuBaorc, ewe, 7, (συμβαίνω) a | 
lyb. 8, 12, 3. 


standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp. to διάβασις.---1]. 
(συμβαίνω III) an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; ξ. ποιεῖσθαι, 
fur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 
κνοις, make them friends, Id. Phoen. 
85; εἰς £. ἄγειν τινάς, Id. Andr. 423. 


—Ill. (συμβαίνω V) like σύμβαμα, a | 


chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -dow, (ctv, Bac- 
τάζω) to carry tozether.—lI. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμθατεύω, (σύν, βατεύω) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. 

Συμβᾶτήριος, ov, = 54. 
Thue: 5;. 76. 

Συμβᾶτικός, 7, 6v, (συμβαίνω Ill) : 
—tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, vu. λόγοι, Thuc. 6, 
103; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, 1d. 8,91, cf.71. Adv. -κῶς, 
σ. ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc. 

Συμβᾶτόν ἐστι--συμβαίνει, Polyb. 
92, 4. 

Συμβεβαιόω, G, (σύν. BeBatdw) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
ΑΙ. 

Συμβεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

ZvuBe3726w, ὦ, to profane or dese- 
crate wih. - 

Σ»ωβελῆς, ἐς, (σύν, βέλος) hit by 
several arrows at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewr, καταβελῆς. 

Συμϑῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

Συμβιάζω, f. -άσω, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same time, Dem. 
100, 3, in pass. 

Συμβιβάζω, f. -dow, (σύν, βιβάζω) 
‘o bring together : me‘ -ph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt ᾿, 74; σ. τινά τι- 
vt, to reconcile one -o another, Thuc. 
2, 29; σ. εἰς TG μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 &.—Pass., like συμ- 
βαίνω Ill, to come to terms with an- 
other.—II. like συμβθάώλλω III, to put 
together, to compare, and so to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
50, prob., o. ὃ ἕκαστον εἴη, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 

lained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 
henge, to deduce, prove, συμ. ὅτι..» 
Arist. Top. 7, 5, 2, etc. :—but,—III. to 
teach, instruct, τινά and τινά τι. like 
διδάσκειν, only in LXX. and N. T.; 
the Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence 

Συμβίβἄσις, εως, 7, a bringing to- 
gether, an agreement.—lI. a comparing, 
comparison.—IlI. teaching , instruction : 
fz] and 

Συμβιβασμός, οὔ, 6—foreg., Iambl. 

Συμβιβαστῆς, ov, ὁ, (συμϑιβάζω) 
a reconciler Or comparer. Hence 

‘ Συμβιβαστικός. 7, ov, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Piut. Alcib. 
14. - 
Σύμβϊος, ov, (σύν, βίος) living with 
one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 1; of @ wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 

Συμβιτοτεύω, = sq., Anth. P. ap- 
pend. 39. 

Συμβιόω. G, f. -ὥσομαι, (σύν, βιόω) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἤδισ- 
τὸς συμβιῶναι., bsocr. 414 A; σ. κοι- 
νῇ, Plat. Symp. 181 D. Hence 

Συμβίωσις, εως, 7, 4 living with, 
tomnpani eres connie Polyb. 5, 81 


λόγοι, 
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| 23euera τος, Id) 32, 11, 
and 
Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 
Συμβϊωτῆς, οὔ, 6, (συμβιόω) ene 


| who lives with, ᾳ companion, partner, 


prob. 1. Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 


Συμβλάπτω, (σύν, BAExTw) to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, 68, 
pass. 

Συμβλαστάώνω, (σύν, βλαστώνω) to 
sprout together, M. Anton. 

Συμβϑλαστής, od, ὃ, sprouting togeth- 
er, dub. 

Συμβλήδην, adv., (συμβάώλλω)-Ξ- 
συλλήβόοην, dub. 

Σύμβλημα, ατος, τό, (συμβάλλω) 
a joining, joint, seam, LXX. 

Συμβλής, HTo¢, ὁ, 7, (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684. 

Σύμβλησις, εως, 7, (συμβάλλω) 
Union: a jomt, comparison 5 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 
—explanation. 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
συμβάλλω, Il. 20, 335. 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable. 

LuuBAntéc, H, Ov, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζω, and in Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. 

Συμβοάω, ὥ, (σύν, βοάω) to cry 


---- 
7 . 


aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, o. ἀλλήλους, to shout to, call on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

Συμβοηθεία, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 

Συμβοηθέω, ὥ, f.-7ow, (σύν, Bon- 
θέω) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, etc. 

Συμβθοηθός, dv, (σύν, βοηθός) aid- 
ing OY assisting jointly, LXX. 

ἸΣύμβολα, ων, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 54, 1. 

Συμβολα!φογράφος, ov, (γράφω) writ- 
ing contracts. [& 

Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλω): 
like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ.. Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ.. bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 


tion, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου συμβ.:; 1. e. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
Bodaiov λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμθολαίων, the 
opposite party in such ἃ suit, 588. 
54, 16: συμβόλαια ὠποστερεῖν, to 
fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 1), Dem. 884, 9; συμ- 
θΘόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, Id. 
1185, 11: πρᾶξις o., exaction of such 
momes, Andoc. 12, 8 :—cf. συγγραφή; 
συνάλλαγμα, cvvénKn.—2. generally, 
intercourse, ὠνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
ΑἸ6χ. 30, οἵ. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) af, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δίκαι §.,=al ἀπὸ 
ξυμθόλων ὃ., Thuc. 1, 77; cf. σύμ- 
Bodov Il. 

Συμβολατεύω, in Epich. p. 58, ex- 
plained by Hesych.—ovvadAdatevo, 
prob in trading signf. 
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Συμβολεύς (συμβώλλω) σχοινιων 
6, one who twists cords: also the fork 
ed pole with which fishermen stietch 
their nets, Math. Ve‘t.—II. σ. φίλων. 
one who sets friends at enmity. 

Συμβολεύω .---54. 

Συμθολέω, G, f. -ἤσω, like συμβάὰ 
lo, to throw, carry, bring together, 6. 
ace.—II. like συμβάλλομαι, to meet 
or fall in with, τινί, Aesch. Theb. 25 : 
from 

Συμβολῇ, Ho. ἢ, (συμβάλλομαι) ~ 
a coming together, meeting, joining, τρέ 
ὧν κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen. 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, I1dt. 4,10; σ. ὀστέων, 
of the jomts, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat. Phaed. 98 D, etc.—II. ameet- 
ing, esp. in hostile sense, a coming ‘to 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hat. 1,74; 6,100, 
cf. Aesch. Pers. 350.—IlI. in plur., 
συμβολαί Were contributions made to 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning 
Eubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ 
βολῶν, to have a picnic, de symbolis 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. ovvé 
yo ΤΥ, σύμβολον I. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
a picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. IJ, and III. 

Συμβόλησις, 7, (ovu3oréw)=foreg. 

Συμβολικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to α συμβολή or a σύμβολον, esp.,—1. 
showing, signifying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :— 
adv. -κῶς, o. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a contrilty 
tion, esp. for a picnic, mpdmoctr 
Anth. 

Συμβολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον) 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, to bk 
given to feasting, LXX.: from 

Συμθολοκόπος, ov, (σύμβολον 
κόπτω) given to feasting. 

Σύμβολον, ov, τό, (συμβάλλω M1) 
—a sign by which one knows or infers? 
thing ; usu. in plur., marks, tokens, o 
τίθεσθαι, Theogn.1146; εὑρεῖν, Pind 
O. 12, 10; so, o. ἔχειν τινός, Soph 
Phil. 403; and so Eur.; also οἱ 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144, 
σ. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell.291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep 
371 Β :—hence,—dfpaZor, an earnest 
or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ., Plut 
Pyrrh. 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con 
tracting parties, broke between them 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the Aalf or cor- 
responding portion of a thing cut ir 
two, Plat. Symp. 191 D: cf. λέσπη 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the dl- 
casts had given them on entering 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6 ; 
cf. Ar. Eccl. 297, Béckh P. E. 1, 325: 
—so, aliens had a permit or license to 
reside, σ. ἐπιβάλλειν Tivi, to make 
one take out his license, Ar. AV. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, a ticket or cheque 
given by each person who joined in 
a picnic, to be presented for payment 
at the end, cf. συμβολή IV: theses 
were usu. sealed, or signets were 
given instead of them, whence σύμ 
βολον and σφραγίς are freq. synon. 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. cesse 
ra, a verbal signal, watchword, asv 
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τύσθημα : hence in Eccl. esp., the 
watchword or distinctive mark of the 
whristian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2, 2 ; 
14. 14.—II. in egal phrase, τὰ σύμ- 
Rada was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
xuerce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, σύμβολα 
κοιεῖσθοὶ πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; 72 δ, συγχέειν, to violate such 
treaty, id. 570, 18:—this relation 
‘which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 8,1,4); or, δίκας λαμβά- 
νειν καὶ διδόναι, (cf. λαμιβώνω fin.) : 
the lawsuits were αἱ ἀπὸ συμθόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι (Thue. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικώζεσθαι (Antipho 138, 
31);— at Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that state 
compelled all her subject-states to 
pring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16—Cf. Bockh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. s. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβώλλω) :—com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, 6 σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 16]. 

ἱσΣυμβόλων λιμήν, ὁ, a harbour of 
the Tauric Chersonese, Strab. p. 
1098. ᾿ 

“Ξυμβόσκω, ἴ. -ἦσω, (σύν, βόσκω) 
ἐς pasture sheep ΟΥ̓ cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, 6, one who tends cattle 
on @ common pasture. 

Σύμβοτος. ov, pastured together or 
mcommon: ὠγρὸς O.,common pasture- 
lanc. 

Σ βούλευμα, ατος, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
3, 12. 

Συμβοΐλευσις, ewc, 7, (συμβου- 
λεύω) advice, Def. Plat. 413 C. 

Συμβουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
Aevw) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—Il. συμβουλευ- 
Téov, one must advise, τινί, Isocr. An- 
tid. § 187. 

Συμβουλευτῆς, ob, 6. (συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg 921 AIL (θουλευτῆς) a fel- 
low-senator. Hence 

Συμβουλευτικός, ἦ, Ov, fit or dis- 
posed for advising ; persuasive, opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 ἘΣ, Arist. 
Rhet., etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινί, like Lat. consulere 
alicut, Hdt. 1, 59, etc.; τινὶ περί τι- 
voc, Plat. Prot. 319 D; σ. τινί, c. inf., 
to advise one to do a thing, Hadt. 1, 
53; 2, 107, etc. ; and without the inf, 
o τινί τι, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 
237: ov o., to advise one not.., Hdt. 7, 
46:—absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; 6 συμβουλεύ- 
ων, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1, 10; τὰ ovp- 
BovAevovta τῶν ποιημάτων, Isocr. 
23 B: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
vice, la. 29 C.—I]. mid., to take advice 
or counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 6. ask his advice, τινί, 
Lat. consulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
Tt, in a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τί 
μετά τινος, to consider, debate ἃ mat- 
“τ with another, Ar. Nub. 475 :—ab- 
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S0l., to consult together, deliberate, Xen. 
Cyr. 2,1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα: if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt. 7, 237. 

Συμβουλῆ, He, ἦ»Ξ-:-54., Hat. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; o. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 E: εἰς o. πα- 
ρακαλεῖν τινα, 14. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, 7, lon. -in, (σύν, 
βουλή) advice or counsel given, freq. in 
ἘΠῚ as 3, 125.) 4997 -.also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, τό; ἰσύν, Bovan) 
advice, counsel.—I\I. a council, N. T. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., 6. fut. mid.:—to will, to 
wish together with, συμβούλου μοι θα- 
veiv, Eur, Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, ete.: absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

Σύμβουδος, ov, ὁ, (σύν. Bovan) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thuc. 3, 42, etc.; τινός or περί 
τινος. about a thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc.: 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Eum. 
712 :—at Athens. the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 
βουλοι, Dem. 1330, 15, cf. Dict. An- 
tiqq. Vv. πάρεδροι. 

Συμβραβεύω, (σύν, βραβεύω) to 
judge or govern along with, τινί, LXX 


Συμβράζω, (σύν, βράζω) to boil up: 


together :—p..38., to be thrown out as in 
boiling, LX X 

Συμβράσσω» Att. -ττω. (σύν, βράσ- 
cw) to shake violently together or along 
with others :—pass., Kayaou@ συμ- 
βράττεύσαι, to be convulsed with 
laughter, Nicet. 

Συμβρέμω, ( σύν, Bpéuw) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἸΣύμβροι, wr, οἱ, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) τοὺς d06v- 
τας σ., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, f.-dow, (σύν, βύω) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp. 1110. [7] 

Σύμβωμος. ov, (σύν, βωμός) sharing 
(1. 6. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, ne, 7, Syme, a small island 
on the coast of Caria, 1]. 2, 671; Hdt. 
alas: 

Συμμᾶθητής, οὔ, 6, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 Ὁ. Hence 

Συμμᾶθητιάω, desiderat. of συμ- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 

Συμμαίνομαι, (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn along with.one, τιν, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
Tai we συμμαθεῖν τόπος, prob. is, 
and no place knows it so that I may 
learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1.:—6 συμμαθών. one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
ὃ, 27. 

Συμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
tu seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

Συμμάρτῦρ, ὕρος, ὃ, 7, (σύν, μάρ- 
Tup) a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 

Συμμαρτύρέω, ©, f. -fow, (σύν, 
μαρτυρέω) to bear witness with or in 
accordance with another, τινί, Soph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; τι, tos 
fact, Solon 28: συμμ. τὰ ῥηθέντα 
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πύμτα ἀληθῆ λέγει, Xen. Hell. 2. ¥ 
5. 

LoupapTivpr, ον,-οσυμμάρτυρ. 

Συμμαστιίγόω, ὥ, (σῦν, μαστιγόω) te 
whip or lash along with or together, 
Luc. 

Συμμᾶχέομαι, f. -ἤσομαι, lon. ἔοι 
συμμάχομαι, τινί, Hdt. 7, 239. 

Συμμᾶχέω, ὥ, f. τήσω, to be a σύμ: 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in alliance, Thue. 1, 35; 7, 50 :—gen- 
erally, to help, aid, succour ; o. τινὲ 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., ete. 
τοῖσιν ev φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη 
Critias 18 ; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to 
wards.., Hdt. 1, 98. 

Συμμᾶχία, ac, Ion. συμμαχίη; ne 
7, (σύμμαχος) help, succour, aid, an 
alliance offensive and defensive (opp. t¢ 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc, 
1, 44), Hdt., etc.; o. ποιεῖν, ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, Aesch. Ag. 214. 
—IL=76 συμμαχικόν, of σύμμαχοι, 
the body of allies, Hdt. 1, 77, 82, 
Thue. 2,9; ef. ἐπικουρία I :—also, 
an allied or auciliary force, Thuc. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence 

Συμμᾶχικός ἢ; όν, of or foralliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
--ἰ]. τὸ συμμαχικόν, the auziliaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.— 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. 5, 6.—III. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

Συμμᾶχίς, idog, pecul. fem. of σύμ 
payor, allied, νῆες, etc., Thuc.: 7 § 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
τὴν also=7o ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 

Συμμάχομαι, f. -otwat, (σύν, μά 


χομαι) dep. mid., to fight along with, - 


to be an ally, auailiary Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :—lIon 
συμμαχέομαι, 4. ν. [a] 

_ Σύμμᾶχος, ον, (σύν, μάχη) :—fight 
ing along with, leagued or allied with, 
τινί, freq. from Hdt. downwds. ; τοῦ 
χωρίου τὸ δυςέμβατον ξύμμαχον γί: 
γνεται, Thuc. 4,10; πολλά ἐστι τὰ 
ξύμμαχα, Xen. An. 2, 4, 7 :—hence, 
ὁ σ.. as subst., an ally, auziliary, 


Pind. I. 6 (5), 39, Hdt. 1, 22, 102, - 


etc.; generally, an assistant, helper, 
ΤῸ ΗΟ. ch ole 4 el 2 ONub rag. 
etc. 

ἸΣύμμαχος, ov, 6, Symmachus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 

Συμμεθαρμόζω, (σύν, μεθαρμόζω } 
to alter along with or together, Dion. A. 

Συμμεθελκύω, and -éAkw, to draw 
away together. 

Συμμέθεξις, ewe, 4, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth, κα 
7, 12, 20. 

Συμμεθέπω, (σύν, μεθέπω) to swag 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημι) t. 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2, 2 
—II. pass. c. aor. 2 et pf. act., ὃ 
change places along with another, Pliut 
Pyrrh. 16, Id. 2, 53 B, ete. 

Συμμεθύσκομαι, as pass., = su 
Plut. 2, 97 A, 124 C. \ 

Συμμεθύω, (σύν, μεθύω) to get druna 
aiong with or together, Ath. 


Συμμειόω, @, to diminish, lessen 


along with or together. 
Συμμειρᾶκιώδης, ec, (σύν, metpa 
κιώδης) altogether childish, Lucil. ap 
Gell. 18, 8. 
Συμμελαίνω, to make black with --- 


τοῖς ἔργοις. Ieocr. 47 A; σ. τινι ὅτι | to make quite black. 
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Συμμελᾶἄνειμονέω, ὥ, to wear mourn- 
mig along with others, 

Συμμελετάω, , f. -ἤσω, (σύν, μελε- 
τάωλ) to exercise ΟΥ̓ practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206. 

Συμμελῆς, ἐς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Ael. N. A. 9, 29. 

Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, in proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 
Hipp. 

Συμμένω, f. -μενῶ, (σύν, μένω) to 
hold together, keep together, of an army, 
Dem. 101, 7: of treaties, etc., to hold, 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, Hdt. 1, 74; ξυνέμεινεν 7 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
λέαι συμμένειν, Plat. Phaedr. 232 Β, 
ce Meng elles); .2: 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jointly with others, 
c. dat. pers., Ν. T. 

Συμμεριστήρ, ἦρος, ὃ, and -τῆς, οὔ, 
!, a partaker. 

Συμμερίστρια, fem. of foreg. 

Lupwecoupavéw, ὥ, to be in the same 
meriudian. Hence 

Συμμεσουράνησις, 7, a being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουρώνιος, a, ov, in the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαίνω) 
to pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. 

Συμμεταβάλλω, f. -BEA6, (σύν, με- 
ταϊβάλλω) to change along with another 
thing (intr.), Arist. Gen. An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
and tuke part with, τινί, Aeschin. 77, 
18. 

Συμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about a matter, 
σ. τινί τινος OF περί τινος, Polyb. 5, 
3ρ.,.2.; 28, 124. 1: 

Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
G. πρός τι; contributing to cuuse a 
thing, Plat. Tim. 46 E. 

DvuueTakivéw, @, to alter along with 
or together. 

Συμμετακλίνομαι, (σύν, μετά, κλί- 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al. 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μέω) aS pass., to change one’s habits 
auth another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to 
partake in with others. 

Συμμετωπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τινέ, 
prob. 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποιέω, ὥ, to alter along with 
or together. 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σγηματίζω) to change the shape of a 
thing wth or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 

Συμμετατίθημι. (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός τι, to 
sluft one’s shield according to the 
vlows, Polyb. 78, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. 2, 901 C, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -couat, (σύν, 
μεταχειρίζω) dep. mid., to take charge 
of along with, o. μεθ᾽ ὑμῖν τὸ σῶμα, 
Isae. 71, 17. 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
oT Gee 

Συμμετέχω, f. -θέξω, (σύν, μετέχω) 
υ take part in ΟἹ partake of a thing 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχή- 
ow Be. Eur. Bacch, 63, οἵ. sr 
648; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
Τὰ; εἴς. 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, ὥ, to join in 
transcendental speculations, Philostr. 

Συμμετίσχω, = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. 

Συμμετοικέω, ὥ, (σύν, μετοικέω) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 

Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
taking in, τινός, N. T. 

Συμμετρέω. O,f. -How, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός τι, Theophr.; τι εἴς τι, Jac. 
Philostr, Imag. p. 379: -- in mid., 
Gpav CUM Src aay to compute, us- 
certain the time of day, Hdt. 4, 158; 
ξυνεμετρήσαντο [to τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc, 3, 20:— 
pass., to be commensurate, πρός Τί; 
Plat. Tim.19 C; ἦμαρ συμμετρούμε- 
vov χρόνῳ, this day brought into reck- 
oning with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 
μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by (i. e. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
te ὃ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις, Ewe, 7, a measuring by 
@ standard, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, οὔ, δ, a measurer, cal- 
culator. 

Συμμετρία, ac, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; o. 
τινὸς πρός τί; Id. Rep. 530 A; 7 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph, 228 C. 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11. 

Σύμμετρος, ov, (σύν, μέτρον ) :— 
commensurate with, ἀρβύλη ποδὶ &., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὶ σύμμε- 
tpot, Isocr. 57 C: also c. gen., of like 
measure OY size with, Eur. Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τρόν τε διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612 ; 
of like age with, τινί, Soph. O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (1. 6. in consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, Opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, 5, ete —II. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat. :—generally, 
fitting; meet, due, Aesch. Eum. 531 ; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 C :—otmuuetpoc 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T. 84 :—moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C ; moderate in size, στέ- 
yn, Xen. Oec. 8, 13.—Ill. adv. -rpwe, 
Eur. Alc. 26; σ. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; σ. ἔχειν πά- 
youc, Plat. Tim. 85 C.— Compar. 
-ότερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22% “Hence 

Συμμετρότης, NTOC, ἣ,--Οσυμμετρία. 

Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 

Συμμηνία, ac, 7, (σύν, μήνη) the 
period when the moon does not shine, 
Lat. interlunium, Arr. Peripl. 

Σύμμηρος, ov, (σύν, μηρός) with 
the thighs close together, Hipp. 

Συμμηρύομαι, (σύν, μηρύω) dep., to 
wind together, M. Anton. [v] Hence 
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Συμμήηρῦσις, ewe, 7, α winding u 
gether, connexion, M. Anton. 4, 40. 

Συμμήστωρ. Opec, ὃ, (σύν, μήστωρ᾽ 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 

Συμμητιάώομαι, f. -άσομαι, ( σύ: 
μητιάομαι) dep. mid., to take counse. 
with or together, 1]. 10, 197. 

Συμμηχανάομα:, f. -ἤσομαι, (συν, 
μηχωνάομαι; dep. mid., to bring abou 
togecher, to help to bring about or pre 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form piana 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 

Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with or together, LXX., 

Σύμιϊγᾶ, (ovupiyvuur) adv., mixed 
ly, all together with, c. dat., Hdt. 6 
58. 

Συμμίγδην͵ adv.,—foreg., Nic. Th 

677. 
Συμμϊγής, ἔς, (συμμίγνυμι) mixed 
up with, τινί, Aesch. Theb. 741 : min 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, In a mingling shade, 
1. 6. Of various trees, Stallb. Plat 
Phaedr. 239 C:—dvdpi καὶ yuvarki 
σ. κακώ, common, to both, Soph. Ὁ. T 
1281. Hence 

Συμμϊγία, ας. ἧ,---σύμμιξις, dub. 

Σύμμιγμα, ατος, τό, a mixture, com 
pound, medley : from : 

Συμμίγνθομι, more rarely -νύω, Xen. 
An. 4, 6, 24, εἴς. : fut. συμμίξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Ion., pres. συμμίσ 
yw, as always in Hom., Theogn., anc 
Hdt. 1700 mix, mingle one thing wit? 
another, τινί τι, first in H. Hom 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va 
rious relations, βοὰν αὐλῶν éméor 
τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O. 3, 12 
o. τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ. to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id 
P. 9, 128: esp., to unite in sexual in 
tercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώ 
ποις, Ἡ. Hom. Ven. 50, 52, 251; so 
λέχος τινὶ συμμ., Ar. Thesm. 891 :— 
but, κοινόν τι πρῆγμα συμμῖξαΐ rive 
to communicate to one a subject of 
common interest, Hdt. 8, 58; σ. συμ: 
βϑόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι o. νέκταρ. Sappho 
5; Tivi or πρὸς Tt, Plat. Tim. 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς: mixed up 
with ungodly men, Aesch. Theb. 611: 
—to be formed ty combination, opp. ta 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag.:—ot 
rivers, to join, unite, ὅγε Unverd συμ 
μίσγεται, Il. 2, 753, cf. Hdt. 4, 49 
esp. of sexual intercourse, σ. γυναικί, 
Hdt. 4, 114, Plat., etc.:—metaph., 
οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν οὐ συνεμίχθῃ, 
there is none “no has not misery aa 
an ingredient in his nature, Hdt. 7, 203; 
cf. συγκεράννυμι. --- 111. intrans. in 
act., to have dealings or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet One for conversation or traffic, 
Hdt. 4, 151; 6, 23, etc. . hence, te 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel 
324, and Xen.; διὰ λόγων σ. τινι; 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
ΗΘΕ 5. 10 7} Ὁ. 14; ‘ef, “Thue? dt 
49, Xen, οἷς. ; also, ovuy. τῇ ναυμα 
yin, Hdt.1, 166; συμμ. τινὲ εἰς μώ 
χην, Hdt. 4, 127, etc. ; o. ὁμόσε τινξ, 
Xen. Cyr. 7, 1, 26; (in full, σ. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) :—geerai!y, to meet, 
just like the pass., εἰς τόπον, Xeu 
An. 6, 3, 24. Hence 

Συμμικτέον, verb. adyj., one mus. 
commingle, Plat. Phil. 62 E. 

Συμμικτός, OV, (συμμέγνυμι) com 
mingled, promiscuous, Hes. Op. 561 
σ. στρατός, Hit. 7, 55: ἄνθρω re: 
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ὄχλος, Thuc. 6, 4, 17 :--σ. εἶδος, of | 
a centaur, Eur. Thes. 6.—II. mingled, 
confounded, Id. Ino 13, 3. Adv. -τῶς, 

Streb. 

Συμμιμέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν. μι- 
séouat) dep. mid., to jon in imitating 
οι copyng, τινί, Plat. Polit. 274 I 
Hence 

Συμμιμητῆς, οὔ, 6, α joint-imitator, 
ond 

Συμμιωινήσκομαι, pf. -μέμνημαι, 2s 
ass., (σύν, μιμνήσκω) to remember, 
ear in mind along with, τι, Dem. 1129, 
Ὁ: 

Συμμῖνύθω, (σύν, μινύθω) to decrease 
wath οἱ together, Philostr. [Ὁ] 

Σύμμιξις, εως, 7, (συμμίγνυμι) a 
mizing, mixture, τινὸς πρός τι, Plat. 
Phil. 23 D, cf. Polit. 309 Β ; also, τι- 
νυς καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, γάμων, Id. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Jon. for συμμί- 
γνυμι, 4. V. ΠΣ 

Συμμισέω, ὥ, (σύν, μισέω) to join 
with in hating, τινί τινα, Polyb. 1, 
14, 4. 

Lvppicorovynpéew, ὦ, to feel a com- 
mon hatred to what is bad, LXX. 

Συμμνώομαι, -μνῶμαι, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, ἕως, 7, recollec- 
tron together, Sext. Emp. p. 618: from 

Συμμνημονεύω, like συμμιμνῆσκο- 
μαι, to remember along with or togeth- 
67.--- 11. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, ὦ, f. -jow, (σύν, woyéw) 
to toil or weary one’s self with others, 
Opp. ; ἴ 

Συμμοιρίω, ὥ, f. -dow [a], (σύν, 

Glpaw) to impart at the same time :--- 
Mid., to partake in with, M. Anton. 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Hur. 
ion 165, 

DvppsoAdve, to defile, pollute with or 
iogether. 

Συμμοναρχέω, ὥ, (σύν, μοναρχέω) 
te be monarch with or together, App. 

Συμμονῆ, ἧς, ἢ, (συμμένω) a re- 
maining together, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1054 F. 

Συμμονόομαι,(σύν, μονόω) as pass., 
to be alone with one, τινί Joseph. 

Συμμορία, ac, 7, (σύν, μέρος) :— 
atrictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary experses 
of war by payment of the property- 
tax (εἰςφορά) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 
μοριῶν ; cf. Bockh P. E. 2, 285, sqq., 
Dict. Antiqq. 5. v. eicgopd.—2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, p.20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius. 

Συμμοριάρχης, ov, 6, and -apyoc, 
ὃ, (ἄρχω) the first man, or president of 
a σι"ιμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμορίτης, ov, 0, α member of a 
svupopia. aut 

Σύμμοοος, ov, (σύν, μόρος) like 
συντελής, united for the purposes of 
taxction, etc.; of ξύμμοροι, of the mi- 
ear states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
εξ Arnold ib, 76. 

Συμμορφίξζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος, ον, (σύν, μοοφῆ) con- 
formed to, τινί and τινός, Ν. T. 
H2uce 
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Συμμορφόομαι, as pass., to be cen- 
formed to, τινί, 

Συμμοχθέω, ὥ, (σύν, μοχθέω) to 
share in toil with, τινί, Eur. 1. T. 690. 

Συμμῦέω, O, (σύν, μυξω) to initiate 
with or together, Plut. Alex. 2. 

Συμμϑολόγος, ov, (συμμύω, λόγος) 
one that shuts up his words. 

Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) α closing up 
of the womb, Hipp. 

Συμμύστης, ov, ὃ, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 

Συμμύω, f. -ύσω, (σύν, μύω) to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε, 1]. 24, 
420: later usu. of the eyelids and 
lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E 
(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 

Lourayne, ἔς, (συμπήγνυμι) joined 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 

Συμπαγία, ας, ἡ»Ξεσύμπηξις, Stob. 
170}. 1 1100: 

Συμπάθεια, ac, 7, like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
position, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 
Plut. 2, 906 E: sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 

Συμπᾶθέω, ὥ, f.-700, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Physiogn. 4, 1, Plut., etc.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 

ίαις, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom 

Συμπᾶθής, ἐς, (σύν, πάθος, πάσχω) 
of like feelings or constitution: endued 
with fellow-feeling, sympathising with, 
τινί, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56, 7,etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
poc, Plat. (Com.) Incert. 19. 

ee? ἡ,Ξ-εσυμπάθεια, Hipp. 
[a 

Συμπᾶθητιάω, ὦ, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπαθία, ac, 7, poet. fer συμπά- 
Gera, Anth. Plan. 143. 

Συμπαιᾶνέζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, τινί, Dem. 
380, 27: generally, to shout out togeth- 
er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with: ὁ, ἡ σ., a playfellow. 

Συμπαιδαγωγέω, 6, (σύν, παιδα- 
ywyéw) to bring up along with, The- 
mist. 

Συμπαιδεύω, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. -ξομαι, (σύν, παίζω) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15, 4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hdt. 1,114: c. acc. cog- 
nato, o. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hence 

Συμπαικτήρ, ἦρος, ὃ, and -κτῆς, 
ov, ὁ, in Mel. 97.Ξ-εσυμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 

Συμπαίκτωρ, ορος, ὃ,Ξεσυμπαι- 
στής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 

Συμπαιστής. ov, 6, (συμπαίζω) a 
playmate, playfellow, Plat. Minos 319 
E: fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 
411. 

Συμπαίστωρ, apec, 0,=foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14. 

Συμπαίω, f. -ἤσω, Ἰδοῦ. -έπαισα, 
(σύν, παίω 4. ν.}}, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph. ΕἸ. 727.—II. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, In Bye. 
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Συμπαιωνίζω,Ξ- συμπαωιᾶνίζα 

Συμπᾶλαίω, (σύν, παλαίω) to wres 
tle with, Plut. Alcik. 4, ete. 

Συμπαλαμάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν 
παλαμάομαι) dep. mid., to take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes. 

Σύμπᾶν, τό. the whole cellectively, 
neut. of σύμπας, 4. Vv. 

LuuTavnyvpicu, (σύν, πανηγυρίζω) 
to keep high festival, attend a solemn 
assembly along with others, Plut. De 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπανηγῦρισταί, οἱ, persons whe 
join in keeping festival. 

Συμπῶνουργέω, ©, (σύν, ~avovp 
yéw) to play the knave along with, Plat 
2,64 C. 

Συμπαραβᾶδίζω, to go along together. 

Συμπαραβάλλω, to compare with o 
together. 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) t 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (Vv. tupay 
γέλλω 3), Plut. Crass. 7. 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, παραγέ: 
γνομαι) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hat. 4, 
199: to stand by another, tivi, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc 
2, 82; 6, 92. 

Συμπαράγω, f. -ξω, (σύν. παράγω) 
to lead by along with or together, Diod. . 
—mid., to arrive or advance aiong with 
or together. ᾿ ; 

Συμπαραδηλόω, O, (σύν, παραδῃ 
λόω) to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν. παραδίδῳ 
μι) to give up along with, Procl. 

Συμπαραδύομαι, as pass., to go ints 
along with another. 

Συμπαραθέω, (σύν, παραθέω) to rim 
along with, Dem. 52, 2, Plut. Them. 
10, etc. 

Συμπαραινέω, ὦ, f. -ἔσω (σύν, Ta- 
ραινέω) to join.in recommending, χρῇ- 
στὰ TH πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Tb. 435, Ar. Av. 852. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside with 
ane μετά τινος, Plat. Lys, 207 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί 
ζω) to set beside with another : in mid 
or pass.,—foreg., Dem. 840, 9. 

Συμπαρακᾶἄλέω, O, f. -έσω, (σύν, 
παρακαλέω) to call upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς Ti, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—I]. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3,21.—III. to ask for at 
the same time, τὶ ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, rapa, 
κατακλίνω) to make to lhe beside, Dia 
Cra] 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to healung with or by the side 
of any one, Epicur. ap. Diog. Lu. 10, 
107. 

Συμπαρακελεύω, ἴ. -σω, (σύν, πε 
ρακελεύω) to join in exciting: SO, OVE: 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 
295 D. 

Συμπαρακμάζω, (σύν, παρακμάζω) 
to be past one’s prime along with, 1-vi. 
Diosc. 

Συμπαρἄκολουθέω, ὥ, (σύν, Tapa 
κολουθέω) to follow along with, accom 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, Ib. 271 C: esp, te 

follow close, stick to, Aerchin. 87, 12 
συμπ. φόβος, Xen. bier. 6, 6. 

Συμπαορακομίζω, (σύν, Tupakops 
ζω) to carry or lead together to a place 


ΣΥΜΠ 


of ships, to coxwoy, Thuc. 8, 41; and 
ἴῃ pass., lo. 39. 

Συμπαρακύπτω. (σύν, παρακύπτω) 
to bend oné’s self along with, Luc. Ica- 
tom. 25. 

Συμπαραλαμβάνω, (σύν, παραλαμ- 
θάνω) to take along with, κοινωνόν τι- 
τα σ., Plat. Phaed. 6% A, cf. 84 D, 
Lach. 179 E. Hence . 

Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along wita a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. 

Συμπαραμένω, (σύν, παραμένω) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
and Thuc. 6, 89. 

Συμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
ut); more rarely -νύω, Ar. Plut. 719; 
and -uicyw, Hipp.; to mix or mingle 
with. 

Συμπαρᾶναλίσκω, (civ, παρά, ava- 
Aickw) to waste or destroy together, Dio 


Συμπαρανεύω, (civ, παρανεύω) to 
nod assent or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανήχομαι, f. -τξομαι, (σύν, 
ll dep., to float along with, 

uc. 

Συμπαρανομέω, O, (σύν, Tapavo- 
uéw) to transgress the laws along with, 
Joseph. 

Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to escort along with others, Aeschin. 50, 
34. 

Συμπαραπλέκω, f. -Ew, to entwine 
with, f. 1. Piut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (σύν, παραπλέξω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, 7, ὄν, ΞΞ 
παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλλῦυμει, (σύν, παραπόλ- 
Yuu) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
ἀζωὶ to get ready, bring about along with 
others, τερνέ τε, Xen. Cyr. 7, 5, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; σ. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ἦὄπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, ὥ, to join in break- 
ing a truce or league. 

Συμπαραστᾶτέω, ὦ, to be a συμπα- 
υαστάτης, to stand by, help, τινί, 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran. 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, ὁ, (συμπαρίσ- 
τη) one who stands by to aid, a joint 
helper or assistant, Soph. Phil. 675. 
στὰ] 

Συμπαράταξις, 7, α meeting in battle 
array: generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Συμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, 
σύν, παρατάσσω) as pass. :---ἰο be set 
in array with others, fight along with, 
Xen. Hell. 3, 5, 22; μετά τινων, v. 1. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, mapateivw) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, G, (σύν, παρατη- 
γξω) to stand by and watch along with 
_ or together, Dem. 204, 20. Hence 

VET ApATHPYGLC,7, 4 watching along 
with. 

Συμπαρατίθημι, (σύν, παρατίθημι) 
to piace alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 

Συμπαρατρέφω, ἴ.-θρέψω, (ctv, πα- 
ρατρέφω) to feed or nurture along with, 
Xen. Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 
is ges 

νωπαρατρέχω, (σύν, παρατρέχω 
to run along with, Plut. Cat. my Ἢ : 

Συμπαρατοοχάζω,Ξεΐοταρ., Plut, ya 
970 B. 

Σνωπαραφέρω, (σύν, παραφέρω) to 
earry forth along with —pass., to rush 


Wert 
| forth or over aiong with, Xen Cyn. 3, 
| 10. 


Συμπαραφύομαι, 28 pass., to grow 
along with or together. 

Συμπαρεδρεύω, to sit by wth or to- 
gether, v. 1. Luc. Navig. 31. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 749, 16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 :—to 
come to help, τινί, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συβπάρειμι, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
37: to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 

Συμπαρειςέρχομαι, (σύν. παρειςέρ- 
χομαι) dep. mid., 6. aor. et pf. act.: 
to go or slip in along with, Luc. Tim. 
28 


Σιωπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, 7, α stretching out 
beside together; and sO a comparing: 
from 

Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

LuuTapeudépw, to carry or bring 
into along with. 

. Συμπαρέπομαι, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen. Cyr. 7, 1, 8: metaph., tiu7 
συμπαρέπεταΐί τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τινε σ., Xen. An. 7, 4,19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, παρήἤκω) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. -Υ. H. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, παριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to fly 
along with. 

Συμπαρίστημι., (σύν, παρίστημι) to 
place with by the side of, τινά τινι, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος, ov, (σύν, πάροικος) 

- dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. KoA. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαίνω, (σύν, παρολι- 
σθαίνω) to slip along with or together, 
Plut. 

Συμπαρομαρτέω, G,—= συμπαρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cyr..8. Ghz ent. Fe, lb. 1, 6,24: 

Συμπαροξύνω, (σύν, παροξύνω) to 
provoke along with, together, Xen. Oec. 
6, 10. 

Συμπαρορμάω, ὦ, (civ, παρορμάω) 
to urge on along with or together, πρός 
tt, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

LuuTapotptve,—foreg. 

Σύμπαᾶς, ctuxdoa, σύμπᾶν, (σύν, 
πᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur.; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες, 
Soph. O. T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας ιστρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
etc.; χρόνῳ σύμπαντι. Pind. O. 6, 
94; αἰών, Eur. Hec. 757: also, σ. ape- 
τή, σῶμα αἴσθησις, Plat.: ἔξ. γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thue. 
1, 22:—r6 σύμπαν, the whole together, 
the sum of the matter, Hdt. 7, 143, 
Soph., etc.; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in gencral, Thuc. 


ΣΎΜΠ 

4, 63, Isocr. 18 B, είς. ; so, σύμπαντι 
Pia. wegg. 679 E.—Cf. ovwedma, 
[The neut. σύμπαν also seems some 
times to have had ἃ in Att., Draco p 
29, 26.] 
Σύμπασμα, ατος, TO, that which is 
sprinkled over one, like διάπασμα 
oes. Oecon. Hipp.: from 
Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprur- 
kle, bestrew, Plut. 2, 89 1), 638 E. 
Συμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affected 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polyb., etc. 
Συμπατἄγέξω, @, to beat together, 
clap ; V. συμπλαταγέω. 
Συμπᾶτάσσω,. f. -ξω, (civ, πατάσ 
ow) 10 strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 
Συμπᾶτέω. ὦ, f. -ἥσω, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes in 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 
to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, etc. 
Συμπατριώτης, ov, 0, (σύν, πατρι 
ὦτης) α fellow-countryman, a form con 
demned by Luc. Soloec. 5. 
Συμπᾶαχύνω, (σύν, παχύνω) to make 
thick or fat along with or together, Hipp. 
Συμπεδάω, ὦ, f. -760, (σύν, πεδάω)Ὶ 
to bind together, bind hand and foot: 
metaph. of the frost, to benumé, v. 1. 
Xen. An. 4, 4, 11. 
Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) te 
persuade along with or together, to join 
in persuading, Lycurg. 162, 2; c. acc. 
et inf., Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, c. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, TL, to a thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 4; συμ: 
πεπεισμένοι καθ᾽ μῶν, Luc. Jap. 
Trag. 45. 
Σύμπειρος, ov, (σύν, πεῖρα) experi 
enced in, acquainted with a thizz, Lat 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
Il. experiencing the same thing with 
others. 
Συμπείρω, (ctv, πείρω) to pierce 
through together, Plut. Camil. 41, etc. 
Συμπέμπω, f.-Wo, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινα Or τι. Pind. 1. 8 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τινὰ ctv τινι, Ken. 
Cyr. 1, 4, 7.—2. to help in conducting, 
τὴν πομπήν, Isae. 61, 17, Lys. 137, 
SF 


Συμπενθέω, GO, f. -ἤσω, (σύν, πεν- 
Géw) trans. to join in mourning for a 
thing, tz, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, τινί, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1330, 
Dem. 1399, 26. 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) dsp., 
to be poor along with another in ἃ ‘hing 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 
Σύμπεντε. (σύν, πέντεν) five trgeth 
er, by fives, Valck. Hdt. 4, 66. 
Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίνω) as 
pass., to become quite ripe, come to a 
head, Hipp. 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicstedly, 
involvedly. 

Συμπεπτικός, ἢ, OV, promoting da 
gestion, digestive: from 
Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω, 4. V. 
Συμπεραίνω, (σύν, περαίνω) te 
finish along with or at the same time, 
dub. 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :—KAp- 
Opa μοχλοῖς c., to secure the door wiih 
bars, Eur. Or. 1551 :—pass., te be quite 
finished, Plat. T'im. 39 Ὁ, Xen. Cyr, 
6, 1, 30.—II. ir Logic, ἕο conclude 5 
᾿ 1412 


SYM 


and BO, Arist. Org.; also in mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5,1 :—pass. συμπεραΐνε- 
ral, the conclusion is SO and SO, it re- 
sults or follows that...—lII. mid. συμ- 
περαίνεσθαι τινι ieee to join fully 
tn enmity with another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extenc along with, Arist. H. A. 5, 5, 
Ὁ a 


Συμπεοαιόω, ὥ, (σύν, περαιόω) to 
φοποίυαο along with Or together :—pass., 
§o be concluded, ed together, εἴς Tt, 
Them. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, ewc, 7, a common 
ending, Tov Giov, Clem. Al. 

LuyTepavtiess, ἢ, Ov, (συμπεραί- 
wa) tending to a conclusion, conclusive. 
Adv. -κῶς, o. λέγειν. to speak conclu- 
sively, Arist. Soph, El. 15, 5. 

Συμπέρασμα. aToc, TO, (συμπεραί- 
vw) a finishing, end —in Logic, the 
conclusion in a syllogism, Arist. An. 
Prewle Sis, ἘΠ ΝΟ 1 8.1. ete: 
Hence 

Συμπερασματικός, ἢ, Ov, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. 

Συμπερασμός, οὔ, 0,= συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, ἢ, ὄν,Ξε συμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -ξω, (σύν, περιά- 
y@) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, Id. 
Hier. 2, 8. [ἃ] Hence 

Συμπεριᾶγωγός, ov, bringing round 
to a point with or at the same time; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 
D. 


Συμπεριαιρέω, ὥ, to join, help in 
taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, @, to buzz about 
fogether, 'Themist. 

Συ.“περιγίγνομαι, dep. mid., to ex- 
ceed, surpass along with or at the same 
time. 

Συμπεριγράφω, (σύν, περιγράφω) 
to cance! together, Sext. Emp. p. 488. 
[ἃ] 

Συμπεριδῖνέω, 


O, (σύν, περιδι- 


véw) to make to whirl about with or to- 


gether :—pass., to whirl round with or 
together, ‘Tim. Locr. 96 Ὁ. 

Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to go 
about along with, τινί, prob. 1. Xen. 
Cyn. 10, 4. 

Συμπεριέλκω, (σύν, περιξλκω) to 
drag about together, Plut.? 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 
περιφέρω, one must accommodate one’s 
“Ὁ to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 


Συμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
μαι) dep., to go about with or together, 
App. 

Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
μι) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 D. 

Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
περιθέω) to run about with, M. Anton. 
7, 41. 

Συμπεριΐπταμαι, dep. mid., zo fly 
about with or together. 

Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ- 
βώνω) to embrace together with, τινί TL, 
Plat. Tim. 74 D:—generally, to em- 
brece or comprehend at once, lb. 58 A: 
fo comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, cf. 
Decret.ap.235, 16: συμπεριειλῆφθαι, 
Arist. Top. 6,4, 13. Hence 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 
ophr. 

Συμπερινοέω, ὥ, (σύν, Teprvoéw) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Συμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ- 
Téw) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελήνῃ, 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπτέω, ὥ, (σύν, περιπα- 
Téw) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. 

Συμπεριπλέκω, (σύν, περιπλέκω) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέω, (σύν, TepiTAéw) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, ἧς, ἦ, (συμπεριπλέ- 
KW) an encompassing OY surrounding 
with, Luc. Hist. Conscr. 55. 

Συμπεριποιέω. ©, (σύν, περιποιέξω) 
to help in procuring, τινὶ ἀοχῆν, Polyb 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, O, (σύν, περιπο- 
Aéw) to follow all about, Plut. 2, 745 
E, 766 B. 

Συμπερισπάωυ, to circumflex the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. 

Συμπεριστρέφω, (σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2, 7, Plut. 2, 
927 Ὁ. 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
ζω) to help in walling round, Plut. 
Timol. 9. 

Συμπεριτίθημι, (σύν, περιτίθημι) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the scme 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπω) 
to turn about with or αἱ the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fall in with at the same time, 
only as v. l. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, περ, 
φαντάζομαι) as mid., to form concep- 
tions of, contemplate at once, M. Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 
C.—II. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
carried round together, lb. 6:7 B: συμ- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. συμπεριφέρεσθαί τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B:— 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις. τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9. 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν, περιφθεί- 
pw) as pass., to go about with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 

Συμπεριφορά, Gc, 7, (συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26,15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2, 124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, cf. 24, 2, 10:—also, 
like συνουσία, sexualintercourse, Diod. 
—II. ability, adroitness. 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence all around or to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 

Συμπερονάω, ὦ, f.-70w, (σύν, περο- 
νάω) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 

| συμπεπερονημένας, Plut. Crass. 25, 
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Συμτπέσσω, Att. -ττω, (συν, πεσσω 
to help in cocking : to digest entirely 
assimilate, Arist: Gen. An. 2, 2, 1¢€ 
etc. 

Συμπετώννῦμι, to spread out. ex 
tend with or together. 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly unta 
or together. 

Συμπέττω, Att. for cvurtcow: 
q. ν. 
Σύμπεψις, ewe, 7, ( δυμπέσσω * 
digestion, Ath. é 

Συπήγνῦμι and -νύω : tut. -πήξω 
(σύν, THYVUUL;.—to put together, frame. 
make, τάφον, Kur. Supp. 938; Adyov. 
Pind. N. 5, 53; in mid., συμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10—-2. éa 
make solid, congeal, γάλα συνέπηξε, 
he made it curdle, 1]. 5, 902 ct. Plat. 
Tim. 85 D.—lII. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. 

Συμπηδάω, ὦ, f. -7ow, to leap with 
or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, ατος, TO, a leap taken 
with or together. 

Σύμπηκτος, ον, (συμπήγνυμι) — 
joined together, put together, framed, 
made, ἔς τινος, Hdt. 4, 190: close- 
fitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, o. γάλα, Philox. ap. Ath. 147 E 

Σύμπηξις, EWC, ἢ, (συμπήγνυμι) a 
putting together, framing, Hdn. 4, 2. 

Συμπῖέζω, f. -Eow, (σύν, πιέζων) ta 
press Or squeeze together, to gras 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 
B, Soph. 247 C3; o. τὸ στόμα, E- 
phipp. Emp.1, 3:—pass., to be squeeze 
up, Opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem, 
3, 10, 7, cf. Arist. Iiobl. 11, 44. 
rience 

Συμπίεςσις, ἕως, 7, & pressing ta 
gether, Plat. Crat. 427 A. [7] 

Συμπῖεσμός, od, 6,= foreg. 

Συμπίλέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, πιλέω' 
to force together like felt: generally 
to compress, Plat. Tim. 45 B; an 
more freq. in pass., Ib. 49 C, Polit 
281 A; Koun συμπεπιλημένῃ, matted 
Luc. Tox. 30. Hence i 

Συμπίλησις, ewe, 7, a felting tv 
gether, compressing. [mi]: and 

Συμπιλητής, οὔ, δ, one wko felt, 
together Or compresses. Hence 

Συμπιλητικός, H, Ov, compressing 
apt to close up, τῶν πόρων, ‘Tim 
Locr. 100 E. 

ΣυμπΙλόω, συμπιλωτικός, = συμ: 
πιλέω, -ητικός. 

Συμπίνω, f. -πίομαι, (σύν, πίνω). 
to drink together, o. μετά τινος, Hat. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party ΟἹ 
any entertainment (συμπόσιον, q. Vv.) 
Plat. Symp. 213 A; παρά τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιπράσκω, Ion. -πιπρήσκω, te 
sell with or together. 

Συμπίπρημι, (σύν, πίπρημι) to ses 


fire to, burn along with, ν. 1. Plut. 


Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι. pf. -πέ 
πτωκα, (σύν, πίπτω). To fall τυ- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Evpéc τε Νότος τε 
πέσον, Od. 5, 295 ; so of two cham 
pions beginning fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον 
Il. 7, 256; 21, 387; so in Hdt., ἃ 
come to blows, opp. to distant fightin 
1, 214, cf. 5, 112; also, o. τινί, Pin 
I. 4, 86 (3, 69); o. τινὲ εἰς ἀγῶνα 
Soph. Tr. 20, cf. Eur. Tro. 1036 :- 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι o., Id. 1. T 
1393 ; ξνυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc 
7, 63.—2. generally, to fall in with | 
meet with, esp. with accidents, mis 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Sopt 
Aj. 429, etc.: also, o. ἐς νείκεα, Hat 
3, 120; 9, 5).---8.. also of aceidenta 


ZYMU 
sue., ta fall «pon, happen to, τινί, Hdt. 


SYMil 
close struggle, Hdt. 3, 76 ; so of a ship, 


δ, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τινας, | to be entangled with her opponent, Id. 
8 


fidt. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
put at the same time, concur, freq. in 
Plat., c. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hdt. 1, 
82 :—more freq. impers. συνέπεσε, it 
happened, fell out, came to pass, foll. 
by ὥςτε; c. inf., Id.,8,, 15, 132; orc. 
acc. et inf., 5,35 :--τὰ συμπίπτοντα, 
ones lot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
—IlI. to coincide, agree or be in accord- 
ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree exactly, Id. 2, 49 ; also, 
εἰς ταὐτὸν σ., Plat. Rep. 473 D, etc. 
—Ill. to fall together, 1. e. fall in, 
esp. of a house, Lat. concidere, στέγη 
ovuT., Eur. H. F. 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Eq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Pnaed. 80 Ὁ, cf. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—IV. σ. τινὶ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3, 1. 
Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 
Συμπιστόω, ὥ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp. p. 274, in mid. 
Συμπίτνω, poet. for συμπίπτω, aor. 
2 -έπιτνον :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; τινί, with a thing, Eur. 
Hec. 1030. Cf. ritvw. 
Συμπλάζομαι, f. -ayfoua, = 54.» 
Soph. Fr. 342, acc. to Dind. 
Συμπλᾶνάομαι, pass. c. fut. mid. 


-HoOoual, (σύν, πλανάομαι) to wander ἡ 


thout along with, Polyb. 3, 21, 10. 

Σύμπλᾶνος, ov, (σύν, πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 
night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. 

Σύμπλᾶσις, εως, 7, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion together, γαίης, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ SuurrAd ,- 
tetat, Ar. Pac. 869.—lI. metaph | t, 
feign or fabricate together, Dem. 9.49, 
13; o. τι ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

Συμπλᾶτἄγέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
πλαταγέωλ to beat together, clan, χερσί, 
with the hands, Il. 23, 102; al. συμ- 
πατάγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σύμπτλεγμα, ατος, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Mil- 
ler Archaol. d. Kunst. § 126, 4. 

Συμπλείονες, οἱ, ai, -ova, τά, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

Συμπλεικής, ἔς, (συμπλέκω) en- 
twined, entangled, Nonn. 

Συμπλέκτειρα, ac, 7, she who plaits, 
dub. '. in Orph. H. 28, 9. 

Συμπλεκτικός, 7, Ov, (συμπλέκω) 
twinang, plaiting together, Plat. Polit. 
282 ἢ. Adv. -κῶς. 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ép- 
veot, Mel. 1,18. Hence 

Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 


᾿ twine or plait together, Plat. Polit. 309 


B, etv. ; te ἔκ τινος, Dinarch. 92, 30; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω, 
joing their. hands behind them, 
Thuc. 4, 4.—2. to combine words so as 
to form a@ proposition, o. τὰ ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 D: cf. 
gourtAoKn.—ll. pass., to be twined to- 
gether, plaited, Ex τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; λύ- 
γοισι σῶμα συμπεπλεγμένοι, Eur. 
Cycl.225,—2. esp. of persons wrest- 
amg, to be intertwined, locked together 
ef. σύμπλεγωαλ te be engaged in a 


, 84: then metaph., to be entangled 
in, TH Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
cf. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, cf. 
ovvantw: generally, ἔχνη συμπε- 
πλεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally, of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλῆλοις, 
Plat. Symp. 191 A.—4. συμπεπλεγ 
μένος, ἡ, OV, complex, Opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 3, 18. 
Hence - ; 

Σύμπλεξις, εως, ἢ, a twining ΟΥ̓ 
plaiting together: complexity, Arist. 
Part. Δη. 1, 8, 20. 

Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thing, Hipp. 

Σύμπλευρος, ov, (πλευρά) side to 
side, 

Συμπλέω,  -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
I. A. 102, Thuc., etc. 

Συμπληγάδες, ai, v. sq. 11. 

LuuTAnyac, ddoc, 7, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 
2, 13.—II. ai συμπληγάδες (sc. πέ- 
Tpat), the Symplegades, the gustling 
rocks, 1. 6. the Kudveat νῆσοι, q. V., 
which were supposed to close on all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
δρομώδες : hence in Bur. Andr. 796, 
Αξενον ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the Huxine. 
᾿ Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 
55. 

Συμπληθύνω,:---54., to increase, Xen. 
Oec. i8, 2. 

Συμπληθύω, f. -ύσω, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, ewe, ἢ, α striking, dash- 
ing together. 

Συμπλήρης, e¢,=ovurAcoc, Plat. 
Epin. 985 A. 

Συμπληρόω, ὥ, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας σ.» 
to man them completely, Hdt. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Plat. Tim. 75 A. Hence 

Συμπλῆρωμα, uToc, TO, th2 comple- 
ment, Tim. Locr. 96 B: and 

Συμπλήρωσις: ewc, 7, a filling up, 
completion, perfection, εὐδαιμονίας, Po- 
lyb. 5, 90, 4. Hence 

Συμπληρωτικός, ἢ; ov, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut. 2, 1060 Ὁ. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have in- 
tercourse with, τινί. 

Συμπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ac, 7, a joint voyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοϊκός, 7, ὄν, (abuTAooc) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Hth. N..8, 12,1: 

LDuuTAoKH, HC, |, (avuTAEKW) anin- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers; ἡ ἐν ταῖς CULE AC HCI 
μάχη; a Close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 Β :---κατὰ συμπλοκὴν 
λέγεσθαι, to be used in combination, 


ZYMIL 
Opp. to ἄνευ συμπλοκῆς, Aris . Cates 


xs) 

Σύμπλοκος, ov, (cupnAéKw) en 
twined, interwoven, Paul. S. 7, 14. 

Σύμπλοος, OV, Contr. -πλους, OUD 
(σύν, TAéwW) :—sailing with one in 4 
ship, a shipmate, Hut. 2, 115; 3, 41 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep 
556 C.—2 metaph., a partner or com 
rade in a thing, πάθους, Soph. Au’ 
541. 

Συμπλώω, Ep. and Jon. for aa 
πλέω. 

Συμπνευσμός, οὔ, ὃ,-σύμπτοια 
rom 

Συμπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω, 
to blow or breathe together: metzph,, 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 D ; o. ἐμπαίοις τύχαις, to 
go along with sudden blasts, to yiels 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: ab 
sol., to agree together, conspire, Dem 
284, 17; εἴς τὶ, Ael. N. A. 3, 44. 

Συμπνϊγῆς, ἕς, strangling, choking 
by pressure, Diod.: from 

Συμπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ovr, 
πνίγω) to throttle : generally, to choke 
up, Theophr. [Z, but in aor. pass. 71 

Σύμπνοια, ac, 7, α breathing together, 
τῶν φυσῶν, Artemid. 2, 37:—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ov, contr. -πνους, ove 
(σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2, 574 E: agreeing with, 
seconding, τινί, Anth. P. 6, 227. 

Συμποδέω, GO, f. -ἤσω, (σύν, Tots) 
to tie the feet together, fetter. 

Συμποδηγέω, O, f. -How, (σύν, Ta 
Onyéw) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 D, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, ποδίζων to tie the 
feet together, bind hand and foot, τινά 
Ar. Ran. 1512; συμπ. τινὰ γεῖράς τε 
καὶ πόδας καὶ κεφαλήν, Plat. Rep. 
615 E: metaph., to entangle, in~olve, 
μέθῃ. Ib. 488 C :—pass., to be entan. 
gled in an argument, ὑπό τινος, Id 
Gorg. 482 D, cf. Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Συμποδοδεσμέω, ὥ, (σύν, πούς, 
deouoc)=foreg., v. 1. in Strab. 

Συμποιέω, O, (σύν, ποιέω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoc 
9, 8, etc.:—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. : 

Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω) te 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (ovv, ποιμαίνω) 
as pass., to feed together, to kerd togeth 
er, Kur. Alc. 579. 

Συμπολεμέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, πο 
λεμέωλν to war with or together, to suc 
cour or join in the war, Thue. 1, 18 
8, 46; μετά τινος, Plat. Rep. 422 D; 
o. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LoutoAeuifw,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -iow, (σύν, πολίζω; 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων TH Ῥώμῃ, 
Dion. H. 1, 71, ef. 32. 

Συμπολιορκέω, ὦ, (σύν, πολιορκέω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hdt. 
1,161, Thue. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ac, 7, ἃ federal unior 
of several states, with interchange οἵ 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2, p. 581: 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb. 3, 5,6; cf. 2, 41, 12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) te 
live with as fellow-citizens Or members 
of one state, Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also m mid. 
συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, δίς." 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9 
οἱ συμπολιτευόμονοι, one’s fellow-cit. 
izens, Isocr. 27 C, 238 E. 

Συμπολίτες, ov, ὃ, (σύν, πολέτης 
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& Jellow-cilizen, Aesch. Theb. 605, 
Eur. Heracl. 826 ;—but condemned 
by Phryn. p. 172. 

Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 B, etc. 
" Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
nccomz any in a procession, Aeschin. 6, 


Συμπονέω, ὥ, f. -Faw, (σύν, Tovéw) 
fo work with or tsgeth:r, to help or re- 
lieve in. toil, tiv, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. tive πόνους, 
Eur. Or. 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, |b. 683, 

Συμπονηρείομαι, (σύν, πονηρεύω) 
46Ρ., to join others zn villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. 

Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (σύν, πορεύω) :—to go or 
journey together, Kur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 

Συμπορθέω, ὥ, f. -7ow, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Kur. Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -icw, (atv, πορίζω) 
to help in procuring, Thuc. 7, 20 :-— 
tnid., to do so for one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, ov, ὃ, a bringing to- 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with, 

Συμπορπάω, @, (σύν, TopTaw) to 
nm together: to set as jewels, LXX. 
tence : 

Συμπορπητός, 4, Ov, verb. adj., 
yinned together. 

Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [Ὁ] 

Συμποσία, ac, 7, (συμπίνω) a drink- 
mg together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether. 

Συμποσιακός, ἤ, ὄν, (συμπόσιον) 
fit for a drinking party, convivial: τὰ 
s. distinguished from τὰ συμποτικά 
xy Plut. 2, 629 D. 

LupeTodidoy 2, ©, to be a συμποσί- 
ἄρχος, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

Συμποσιάρχης; οὐ, δ,Ξεσυμποσίαρ- 
yoc, Plut. 2, 620 EK. 

Συμποσιαρχία. ac, 7, the office of 
συμποσίαρχος, Plut. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, ὁ, (συμπόσιον 
apxw) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex convivit or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, etc.: cf. συμποτικός. 

Συμποσιαστῆς, ov, ὁ,Ξε συμπότης. 

Συμπόσιον, OV, τό, (συμπίνω) :--- 
a drinking-party, entertainment, feast, 
} τί, convivium, first in Theogn. 298, 

26, Hdt. 2, 78, Pind., etc. : strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, ν. Dict. Antiqq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

Σύμποσις, 7,—foreg., dub. 

Συμπότης, ov, 0, (συμπίνω) a fel- 
tow-drinker, a boon-companion, Hat. 2, 
Ἴϑ. 173: bind, 9:1, 90. ἘΦ Θ᾽ πῃ πα 
Att. 

Συμπυτικός, 7H, Ov, belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
νόμοι o., the laws ot such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
Legg. 671 C (whence the phrase 
συμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
641 B): σ. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 E: συμ- 
ποτικός, ἃ jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
ef. Polyb. 31, 21, 8. 

_ Svusrotic, ἰδος, and ovup~orpia. 
‘ems from συμπότης 
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Lup Tove, ποδος, ὁ, 7, with the feet 
closed together. 

Συμπραγμᾶτεύομαι, f. -etoouat, 
(σύν, πραγματεύομαι) dep. mid., to 
assist in transacting busiess, Plut. 
Lycurg. 5. 

Συμπράκτωρ, lon. -πρήκτωρ, ορος: 


| 0, (συμπράσσω) a helper, assistant, 


Hdt. 6, 125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; σ. 
ὁδοῦ, α companion in travel, Soph. O. 
T. 116 

Σύμπραξις, 7, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att. -ττω : Ion. -πρήσ- 
ow: ἴ, -Ξξω, (σύν, πράσσω) :---ἶο do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177; συμπρ. τι, 
Soph. Aj. 1396, Eur. 1. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: of ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Thuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr.; etc.; to make for, τινὶ 
περί τινος, Xen. An. 5, 4, 9; σ. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὲ ὅπως ἕξει, Isocr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; ody κακῶς 
πράσσοντι σ. κακῶς. to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 
mid. συμπράσσομαι, to assist in exact 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης. ov, 0, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [a] 

Συμπρεπῆς, ἔς, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis. 

Συμπρέπω, (σύν, TpéTW) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
met, Pind. N. 3, 119. 

Συμπρεσβευτής, ov, 0, a fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 
12: from 

Συμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embassy, Thuc. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, Ewe, ὁ.Ξεσυμπρεσβευ- 
τῆς. but prob. only in plur. (cf. πρέ- 
σβυς il), Thuc. 1, 90, sq.; σ. τινί, 
Xen. An. 5, 5, 24. 

Συμπρεσβύτερος, ov, ὃ, a fellow- 
presbyter, N. T 

Συμπρήκτωρ, ορος, ὃ, Ion. for cup- 
πράκτωρ, Hat. 

ea es Ion. for συμπράσσω, 

lb 


Συμπρίασθαι. inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. *zpiaua), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [1] 

Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — II. intr. to move forward 
with or together. [a] 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, αὐ- 
ξάνω) a8 pass., to increase with or to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, προγιγνώ- 
σκῶωλ to foreknow or foresee along with, 
Iambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (σύν. πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out along with, or together. 

A dep. mid.,—foreg., 
Ath. 


Συμπροθύυμέομαι, (σύν, προθυμέο- 
μαι) Az). c. fut. mid., et aor. pass. :--- 
to have equal desire with any one; 6. 
acc. rel, to join zealously in promoting, 
τὸν ἔκπλουν, Thuc. 8, 1, cf. Xen. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf., to 
have a ioint zeal, share tn the dessrz 
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that... Thuc. 8, 2, Ken. An 3 1.8 
etc.'; 80, o. ὅπως.... 10. 1,.},5.. asc! 
to share one’s eagerness, Id. Hei: 5 
4,5. 

Συμπροκόπτω, to advance or in 
crease with. 

Συμπροκύπτω, to 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, to join in foraging 
or plunderins, ; 

Συμπροξενέω, ὥ, (σύν, προξενέῳ) 
to help in furnishing with means, Eur. 
Hel. 146. 

Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort Or attend together, join in escort 
ing, τινά, Hdt. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ ναυσίν, Thue. 1, 27; 
Xen., etc. 

Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) te 
go forth with, τινί, Polyb. 31, 22, 1. 

Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, πο- 
ρεύομαι) dep. c. fut. mid., et acr. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. 

Συμπροςάγω, f.-Fw, (σύν, mpocdyw) 
to lead to along with or together.—Il. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [ἃ] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, εἶμι) te 
approach along with or together, [Xx. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., c. aor. 
et pf. act.,—foreg. . 

Συμπροςέχω, to apply or attend zo 
with or together (sub.Tov νοῦν or τὴν 
ψυχήν). 

Συμπροςίσχω, = foreg. :—pass., te 
cleave to, Plut. 2, 322 F. . 

Συμπροςκῦνέω, ὥ, to worship a.ong 
with or together. 

Συμπροςμίγνῦμι, f. -μίξω, (σύν. 
προςμίγνυμι) to add to and mix togeth 
er.—IlI. intr., to go into company wit: 
converse with, τινί, Plat. Theae 
183 E. 

Συμπροςπίπτω, (σύν, προςπέπτω 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προς 
TAEK@) to twine in with or together :— 
pass., to contend or struggle to the last, 
LXX. 

Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) τε 
touch along with, Aesop. 

Συμποοτερέω, O, f. How, to preced- 
or exceed together, ap. Suid. 

Συμπροτρέπω, f. -ψω, (σύν, προ. 
τρέπωλ to urge on together, Dion. H. 

Συμπροφητεύω, (σύν, mpodnteve) 
to prophesy along with or together, Plut, 
2, 860 D.. 

Συμπροχέω, f. -χεύσω, (σύν, roo 
χέω) to pour out together, v. 1. Orph. 

re. 519: 

Συμπροχωρέω, ὥ, f. -ἤσω, te ga 
forward with or together. 

Συμπρύτᾶνις, ewe, ὃ, (σύν, πρύτα- 
vic) ἃ joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll 

159. 


ι 


bend forward 


δ) 
Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped 
Συμπτερόω, ὦ, to join with in fur 
nishing with wings. 
Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
or flutter with, Nicet. 
Συμπτυκτικός, H, ὄν, folding up. 
Σύμπτυκτος, OV, (συμπτύσσω) fold 
ed up, o. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, 1. 6. spondaic, Meineke Pherecr 
Coriann. 5. 
Σύμπτυξις, ewe, 7, a folding up and 
laying by: from 
Συμπτύσσω, f. -ξω, (σύν, πτύσσω, 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 
Σύμπτυστος, ον, (σύν, πτύω) to δε. 
spitten on, abominable: but the word is 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150, 
Συμπτωθέν, έντος, TO, Neut. part 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that whick 
has fallen in ruins. Ἶ 
Σύμτ τωμα, arac, τό; (συμπίπτειν: 
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—any thing that has befallen one, a 
chance, casualty, esp. a mischance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., by chance, Polyb. 
5, 24, 2:—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
-f. Lob. Phryn. 248. Hence 

Συμπτωματικός, 7, Ov, exposed to 
thance or accident. 

Συμπτωσία, ac, 7,=S8q. 

Σύμπτωσις, EWC, 7, (συμπίπτω) ---- 
a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—ll. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, etc. 

Σύμπτωχος, ov, (σύν, πτωχός) a 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπύκάζω, f. -dow, (σύν, πυκάζωλ 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, ον. (σύν. πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, ὥ, (σύν, TUKVOW) to 
press close together, make compact, 
Hipp. ; 
Συμπυνθώνομαι, (σύν, πυνθάνο- 
αι} dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί τι, Eur. Hel. 328. 

Συμπύρόω, ὥ, (σύν, Tupdw) to burn 
up, consume along with or together, Kur. 
Cycl. 397, Rhes. 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 

Συμπώλέω, ὥ. (σύν, TOAEW) to sell 
with or together, Dio C. 

Συμπωρόω, ὦ, to join or bind together. 
by a callus (πῶρος) :—Pass., to be uni- 
ted or to grow in such a manner. 

Συμφὰγεῖν, inf. aor. of συνεσθίω. 

Συμφαίνομαι, to appear along with 
or together. Hence 

Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9,7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
—II. clear or bright on all sides. 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., 10 appear, be thought of or im- 
agined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφᾶσις, ewc, 7, (συμφαίνομαι) 
gn appearing together, ἄστρων, a con- 
junction, Arist. Meteor. 1, 6, 1. 

Συμβέρει; impers. from συμφέρω 

ΝΕ. Ὁ. 


Συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω 
ΠΡ ἢ 


Συμφερόντως, adv. part. pres. from 
συμφέρω, profitably, τινί, Plat. Legg. 
662 A, Isocr. 19 E, Xen., etc. 

Συμφερτός, 7, ov, (συμφέρω) like 
συμφορητός, brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ apeTn, Il. 13, 237. 

Συμφέρω, f- συνοίσω : aor. 1, συνή- 
veyea: aor. 2, cuvyveyKov: pf. συν- 
evgvoya (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 
To bring together, gather, collect, éc 
μέσον, Hdt. 7, 152; esp., like συγκο- 
μέζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμβάλλω, Aesch. Theb. 
510.—3. to bear along with or jointly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., σ. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
i. F. 1366, etc.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι, 

- Aesch. Kum. 846.—4. to bring together, 
zontribute, βουλεύματα, Aesch. Pers. 
328; πᾶν. ὅσονπερ ἂν σθένω, Soph. 
ΕἸ. 946; εἴς τι, Hdt. 3, 92.—5. seem- 
ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί. for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., etc.; εἰς or πρός τι, Xen. Hell. 
6, 2, 19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Kum. 520: 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον. 
Xen. An. 7, 8, 4, Andoc. 10, 35 (εἴ, 
infra B. 5):—part. συμφέρων, ουσα, 
ov, iseful, expedient, fitting, Soph. O. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, | 
οντος, τό, use, profit, advantage, expe- 
diency, Soph. Phil. 926, and freq. in 
prose: τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 
Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος σ., Dinarch. 102, 40:—hence 
adv. συμφερόντως (4. V.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. --- Π. 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil. 659: to come to terms 
with, bear with, give way to, τοῖς κρείσ- 
σοσι, Soph. El. 1465, Elmsl. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hdt. 3, 129; 6, 22, 117, ete.: ovv7- 
νεικε αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, it 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88 ; cf. infra B. 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. 
συνοίσομαι: aor. pass. συνενείχθην 
(Hdt.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
νεγμαι. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. congredi, ll. 11, 736, 
Aesch. 'Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
συνοισόμ ofa πολεμίζειν, Hes. Se. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thuc. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινΐ, 
Hadt. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
τι ΠΟΙ 17331::. 2; 80; ἰοῦ; ck 
Aesch. Supp. 243 :---ὀὀγὼ δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἷναι οὐ ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 A; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἶναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (11. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. ΝΡ. 590, cf. supra I. 
5: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς TO ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο, no good came 
of it to them, Hdt. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, It turned out 
ill to him again, c. inf., Schweigh. 
Hat. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1,19, etc., Thue. 1, 23, etc. ; 
or c. ὥςτε et inf., Hdt. 1, 74:—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. 

Συμφεύγω, f. -φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
yw) to flee along with, τινί, Hat. 4, 11, 
Eur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 15], 
13; &. φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
Soph., etc.; to agree with, τινί, Eur. 
Hipp. 266 ; ξύμφημί σοι. I grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, Ib. 523 A:—o. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. Τὶ. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, opoc, ὃ, a witness, — 

Σύμφθαρσις, ewe, 7, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. of col 
ours. 

Συμφθέγγομαι, f. -γξομαι, (σύν, 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
2, etc. 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρω) to destroy 
along with or entirely, σ. λέχος. to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, τινί, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5,6; συμφθείρεσθαι 
εἰς TO αὐτό, to meet unfortunately at 
one piace, Plut. 2,708 E.—II. of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
ee B; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
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Συμφθίνω, (τύν, d6i1) intr. and is 
pass., to pine away or decay along with 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος" 
sounding together, σύμφθ., οὐκ εὔφω 
νος, sounding together, but not in hai 
mony, Aesch. Ag. 1187. 

Luugirsa, O, f. -jow, (σύν, φιλεω 
to love mutually, Soph. Phil. 519 
Hence 

Συμφίλία, ac, n, mutual friendshsp, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 115. 

Συμφϊλοδοξέω, ὥ, (σύν, φιλοδοξέω) 
fo) cake part in promoting, Cic Att. 5, 

We) 

Συμφϊλοκἄλέω, G, (σύν, piAoka- 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C:—to be candidate for an honouz 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Συμφϊλολογέω, ὥ, (σύν, φιλολο 
yéw) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

Συμφιλομαθέω, G, to join another 
in the love of knowledge. 

Luugirovelkéw, O, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emuious along with another, 
jom in quarreiling with, τινί, Plat. 
Prot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31, 39. 

Συμφίλοσοφέω, ὦ, (σύν, φιλοσοφέω) 
to jou another in the love and pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 
‘Luc. D. Deor. 18, 2. 

Συμφίλοτιμέομαι, (σύν, φιλοτιμέο 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 
join im emulating, τινί, Diod., Plut. 
Lucull. 6, ete. 

Συμφλάω, f. -dow, (σύν, dA dw) to 
crush in pieces, Foés, Oec. Hipp. 

Συμφλέγω, f. -ξω, (σύν, φλέγω) ta 
set on fire together, Eur. Bacch. 595, 
o. κεραυνῷ, Theocr. 22, 21] of Jcwe: 
Anth. P. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -iow,=foreg., LXX. 

Συμφλύαρέω, G, to chatter, trifle 
along with or together. © 

Συμφοβέω, ὦ, f. -7o00, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the sam» time:—Pass., 
to be afraid at the sam time, Thuc. 6, 
101. 

Συμφοιτάω, G, Ion. -ἔέω, fut. -Aow, ° 
(σύν, φοιτάω) to go regularly toa place 


| together, Hdt. 2, 60; 4, 180: esp., to 


go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete. 
Hence 

Συμφοίτησις, WC, 7, @ going to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

Συμφοιτητῆς, οὔ. ὃ, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 D, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc. 

Συμφονεύω, (σύν, doveta) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hec. 
391, cf: Ion 851. 

Συμφορά, ἄς, 7, lon. -ρή, (συμόέ 
pw): a bringing together: but usu.,— 
IT. (from συμφέρω A. II. 2, and B. 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πῶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hat. 1, 32, 
cf. 7,49, 1; συμφοραὶ βίου. the haps 
of ‘ife, frag., cf. Eur. Ion 536; both 
of good and evil chances, but far more 
freq. the latter, a mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plaint, defeat, o. οἰκτρά, Pind. O. 7, 
141; συμφορᾷ dedaryuévot, Id. P. 8, 
125; o. πάθους, Aesch. Pers. 436; 
and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 
to be unfortunate, Hdt. 1, 42. etc.; 
συμφορήν or μεγάλην o. ποιεῖσθαΐ τε, 
to look upon or consider a thing as 8 
great misfortun , Hdt. 1, 83, 216, etc, 
cf. συμφοραίνω : proverb., rive, tiv 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap Ar 
Eq. 406 :—rarely in gocd sense, good 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24 
Soph. El. 1230, ¢ *o6Aai, εὐδαίμο 

iy . 
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θῇ, Ar. Eq. 655, cf Schaf. Dion. 


Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 B. Hence 

Συμφοράζω, f. -aow, and συμφοραί- 
vo, to bewail one’s ill-luck, like συμφο- 
pav ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. 

Luugopeue, ὁ, (συμφέρω A. II) :—in 
Xen. Hell. 6,4, 14, a Lacedaemonian 
officer, a sort of aid-de-camp. 

Συμφορέω, O, f. -ἤσω, = συμφέρω, 
put only in the primary signf., to bring 
tezethe~, to gather, collect, heap up, Hat. 
5, 92,7; 9, 83, Thur. 6, 99; εἰ μίαν 
γἔκησιι, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
L; αἰτίας καὶ σκώμματα Kai λοιδο- 
)ίας σ., Dem. 230, 6. Hence 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
Yrought together, a heap, Plut. 2, 955 
4. and 

Συμφόρησις, ewe, 7, α bringing to- 
rether, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, 7, Ov, (ovupopew ) 
yrought together, collected promiscuously, 
§yAoc, Dion. H., etc. ; o. ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled, Luc. Pseudol. 
t:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist) Pols 3.511 2} 15. 3 Δ ΠΠῸ: 
Paral. 493. 

Σύμφορος, ον, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης ov σύμφορα. ἀλλὰ κόροιο, 
Hes. Th. 593, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—II. useful, profitable, Hdt. 8, 60, |, 
Soph., etc.: suitable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ οὐ σύμφορός ἐστιν ἕκτη, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; so, γυνὴ νέα ob σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; 7 mevin 
κακῷ σύμφορον ὠνδρὶ φέρειν, poverty 
is fit1. τ a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα, “ὃ σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. G. C. 464, 592; τῶν dvay- 
καέτν ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from jis necessary (1. 6. natural) znte- 
rests, Vhuc. 4,128 (v.Goller):—obud. ἔς 
τι, Thuc. 3,47; πρός τι, Plat. Legg. 
766 K.—Adv. -pac, o. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 102 EK: compar. συμ- 
φορώτερον, Thue. 3, 40: superl. -ώτα- 
τα. Eur. Med. 876. 

Συμῴφράδμων, ovoc, 6,7, giving good 
counsel, a counsellor, εἰ yap...TOLOUTOL 
δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν, Il. 2, 
372; ef. Anth. P. 9, 365: from 

Συμφράζομαι, f. -doouat, mid. c. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τίς δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; cf. 1]. 1, 
537; 9, 374 :—but, μῆτιν ovudpdooa- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1. c.—II. la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; 50 in pass., 
Plut. 2,22 A. 

Σύμφραξις, ewe, 7, (συμφράσσω) a 
closing up, Theophr. : 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω (σύν, 
φράσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Heil. 1, 1,7; τὰς σαρίσσας, Polyb. 2, 
69, 9. —Il. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74 A, E: to block up, Id. 
Phaedr. 251 Εἰ, in pass. 

Συμφρονέω, G, f. -ἤσω, (σύν, dpo- 
véw) to ᾿ς of oe mind Or opinion with 

; 4 
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any One, to agree w'th, assent to, o. GA- 
λήλοις εἴς τι, Polyb. 4, 60, 45; ἐπί 
τίνι, Id. 3, 2,8; πιός τινα περί τι- 
νος. 4,81,8: absol., to agree together, 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, etc.—Il. 
to comprehend, also to ponder, consider, 
c. acc., Id. 18, 9, 2, Plut., etc.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, ewe, 7, agreement, 
union, Polyb. 2, 37, 8. 

Συμφρονίζω,-:--σωφρονίζω, dub. in 
Joseph. 

Συμφροντίζω, ( σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. 

‘A Συμφροσύνη, ης, ἡ»--συμφρόνησις, 

ΡΡ. 

Σύμφρουρος, ον; (σύν, φρουρός) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον ξ. ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, 1. 6. 
in which 1 lie sleepless, or which I can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, φρύγω) to 
roast or burn quite up, Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, 6, 7, (σύν, φρῆν) : 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; o. θεοί, Id. Cho. 802. 

Συμφῦάς. aoc, 7, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Συμφῦγαδεύω, (σύν, φυγαδεύω) to 
banish with or at the same time, lambl. 

Luugvyac, adoc, ὃ. 7, (σύν, φυγάς) 
a fellow-exile, Kur. Bacch. 1382, Thuc. 
6, 88. 

Lupo, ἧς, 7,= σύμφυσις, v. 1. 
Plat. Legg. 734 E, for συνυφή. 

Luuonc, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joined or united by nature, intimate- 
ly connected, o. γίγνεσθαί τινι, Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ συμῴ.: attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv.-déc. Hence 

Luuddvia, ας, 7,=otvugvorc, Plut. 2, 
1112 A, etc. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, 'Παο. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [Ὁ] 

Συμφύλάσσω, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guardalong with or to- 
gether, Hdt. 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

Συμφυλέτης, ov, 6, of or from the 
same ovAn, Lat. contribulis : in genl., 
a countryman, Ν. |. Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Luuoipadw,=cvudgtpo, Plut. 2, 398 
A, Diosc. 

Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., miz- 
edly, Nic. Th. 110. 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mized to- 
gether : inetaph., confounded, confused, 
Eur. Hipp. 1234: from 

Συμφύρω, f. -cw, (σύν, φύρω) to 
knead together: metaph., to confound, 
confuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur. Med. 1199; σ. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15}; συμπεφυρμένος λύ- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: πλαγαῖς συνέφυρε πρός- 
ὠπον, Theocr. 22, 111. [do] 

Συμφύῦσάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (σύν, dbvodw) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one horn, 1. e., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 D :—in pass., of the wind, 
to blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 

Συμφῦύσιόω, ὥ, to unite or join with 
nature. 

Σέμφῦσις, 7. (συμφύω) a growing to- 
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gether, natural joining, esp, of the 
limbs, Hipp., v. Foés. Oecon. : in geni. 
intimate connexion, union, dependence. 

Συμφύτεύω, (σύν, φυτεύω) to plam 
along with or together, σύν τέ οἱ δαί 
μων φυτεύει δόξαν, Pind. I. 6, (5), 16: 
metaph., to contrive or plot with, Tir 
τι, Soph. O. T. 347. 

LUUGUTLKOG, ἢ, OV, (συμφύω) likely, 
to grow together, of a wound, Arist. 
ῬτΟΌΪ. 1, 38. 

Σύμφῦτον, Ov, TO, a plant, comfrey, 
in old English boneset, so named from 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diose. 4,10: from 

Ζύμφῦτος, ον, (CUvLdYVwW)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. 1. 3, 23; o. αἰών. 
one’s natural age (acc. to the Schol.), 
er rather the time appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων σ. τέκτων, 
the natural author of strife, Id. 152 ; ἐς 
TO G., according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; o. δειλία τινί, Lys. 118, 
31; ἐπιθυμία, Plat. Polit. 272 E; 
etc.: cf. συγγενής, obyyovoc.—ll. 
grown together, closed, healed, of a 
wound. 

Συμφύω, f. -ὕσω, (σύν, bbw) to male 
to grow together, συντῆξαι καὶ συμφῦ 
σαι εἰς TO αὐτό, Plat. Symp. 192 Ἑ 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—I. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be naturally cr necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς ἕν, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 Ο, D, 503 B: to grow up, 
close, as a wound, Arist. Prob]. 1, 33: 
—so of a political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. 

Συμφωνέω, O, ἴ. -ἤσω, (σύν, φωνέω. 
to agree in sound, be in harmony or um 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονέα Evudwvet 
Plat. Rep. 617 Β ; cf. Arist. An. Ροβ. 
2, 2, 3.--,,Λ. usu. metaph., to ag7:: 
with, hold or express: the same opinisns 
with, τινί; freq. in Plat.; τὰ ἔργα ot 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 

.—2..to make an agreement or bargain 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell. 
1, 3,8; περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.—- 
—3. also to unite for a bad purpose, ta 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνησις, 7, an agreeing togeth- 
eT, unison. 

Συμφωνία. ac, ἡ, (cdudwvoc) :—en 
agreeing together in sound, unison of 
sound, symphony, ἁρμονεα Tic, διιολο- 
γία τις, acc. to Plat. Symp. 187 B, 
Crat. 405 ἢ, cf. Rep. 430 E; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεὶ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
Post. 2, 2, 3 ;—-strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (--- διὰ τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνία, Plut. 2, 
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1, p. 151, Dict. Antiqq. p. 649.—I]. a 
union of many voices Or instruments in 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10, 5. 
Σύμφωνος, ov, (σύν, φωνή) :—agree 

ing in sound, harmomous, Ar. Av, 221 
659 ; vyopdai, 11. Hom. Merc. 51: gen 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph. 
Ο. T. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Legg. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl 19, 16, and 39.—II. usu, 
metaph., agreeing, in unison, friendly, 
ἡσυχία, Pind. P. 1, 136; δεξιώματα, 
Soph. O. C. 619; and freq. in Plat. : 
σ. τίνι, agreeing, in unison with, rarely. 
πρός τινα, as Ep. Plat. 332 D; soy 
φωνόν τινι πρός τινα; Polyb. &, 36 
5:—adv. -νως, Plat. Epin. 974 C.— 
II. also pass., agreed upon, o. 6.008, 
perh. in Diod. 5, 6. ye 
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Συμφωτνούντων, (συμφωνέω) adv., 
πὶ harmony or agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 E. 

Συμφωτίζω, f. -icw, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, atoc, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. 

Σύμψαυσις, ewe, 7, 4 joint touching : 
from 

Συμψαύω, f. -σω, (σύν, ψαύω) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. 

Συωψάω, f.-76@, (σύν, aw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
of anv thing inthe sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
βδρύχιον οἰχώκεε φέρων, Ηαὶϊ. 1, 189. 

Συμψελιλίζω, to stammer with or to- 
gether. 

Συμψεύδομαι. f. -σομαι, (σύν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. 

Συμψηφίζω, (σύν, ψηφίζω) to reckon 
together, count up, T.—-II. more 
usu. In mid., to vote with, τινί, Ar. 
Lys. 142. Hence 

Συμψη φιστής, ov, ὃ, a joint reckoner. 

Σύωψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, etc.; τι- 
vi τινος, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 Ὁ ; λαβεῖν 
τινα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 
Phryn. 2. 

Συμψήχω; to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, f. -ow, to whistle, whis- 
per with or together. 

Συμψοφέω, ὦ, f. -7ou, (σύν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb. 1, 34, 2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 
μαχαίραις, to rattle wpon the shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 

Συμψύχέω, ὥ, to be of one mind: 
and 

Συμψύχία, ac, ἣν, unity of mind: 
from 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
mind, at unity. 

Συμψύχω, (σύν, ψύχω) to cool with 
ur together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [v] 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, é-a, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—I. usu., along with, in company 
with, together with, Hom., etc.—2. with 
collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), Il. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονι, 
σὺν Ati, σὺν ᾿Αθήνῃ, 11. 11, 792; 20, 
292, etc., cf. Bockh Pind. P. 9,2; so 
In prose, σύν τινι εἷναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; i. 6. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; of 
σύν τινι, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, etc.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
τῇ, Od. 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. 6. 
on board ship; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Bupén, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, Il. 15, 
26 ; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, ef. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, éetc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i. e. suffer 
greatly, Il. 4, 161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50 ; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat. 
tua cum commodo, publica cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 
νόμοις. in accordance with the laws; 
σὺν τῷ δικαίῳ Kal καλῷ, Xen. An. 2, 
6,18; so, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in 
Att., σὺν βίᾳ, by force.—Il. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι; etc. ; 
v. sub αὐτός I. 4, cf. Lob. Phryn. 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332; 15, 410. 

C. σύν AS ADV., together, at once, 
jointly, Hom. ; though he also has it 
merely detached from its verb by 
tmesis: so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered besides, more- 
over, furthermore, too, Il. 23, 879; in 
Att. esp. followed by δέ, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε δι- 
Toi βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In comros.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; Or, to join with others 
in killing one.—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, 
συγκόπτω, συμπατέω. συντέμνω. ELC.: 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
Ovo, two together, 1. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
terni, etc.—lI. further must be re- 
marked, that σύν in compos., before 
Bun ow, changes into συμ-; be- 
forey x ἔ y, into cvy-; before A into 
συλ-; before o usu. into ovo-; and 
that v is wholly dropped before ζ, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before & In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesis, ξύμ 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. [v] 

Lov, acc. from σῦς, Hom. 

Συνἄγάλλομαι, dep. mid., to re- 
joice with or together. 

Συνἄγανακτέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
ἀγανακτέω) to be angry along with, 
TLL ἐπί τίνι, Polyb. 2, 59, 5, etc. 
Hence 

Συναγἄνάκτησις, 7, joint anger or 
displeasure. 

Συνᾶγἄπάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ἀγα- 
πάω) to love along with or together, 
τοῖς φίλοις τοὺς φίλους σ., Polyb. 1, 

4, 4. 


Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλω) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Συνάγγελος, ov, ὁ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger Or ambassador, Hdt. 
7, 230. | 

Luvayeipw, fut. -ερῶ : aor. ξυνά- 
yetpa, in Il. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeipw). Toyather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. éxxAnoinv, Hdt. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας εἰς τό- 
πον, Plat. Criti. 121 C:—esp., to col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
ete. :—pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, ovva- 
γειρόμενοι, those who are assembling, 


Σινα 

Il. 24, 802; but συναγρομενι ;, Ku 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, 11. 11, 687.—2. αὶ 
collect the means of livirg, etc., βέο 
τον, Od. 4, 90; and in mid., to ce.lect 
for one’s self, κτήματα, Od. 34, 323, 
19, 293; cf. συνωείρω.---38. metaph., 
σ. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat, 
Prot. 328 ἢ :—so in pass., fo rally, Jd 
Phaed. 67 C, Charm. 156 D. 

Συνἄγελάζω, f. -dow, (civ, ayers 
Cw) to bring into a flock or herd :-—pasz. 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, ἢ 
7, Plut. 2,40 A. Hence 

Συνἄγελασμός, ov, ὁ, a driving to 
gether :—a flocking together, 

Συνηγελαστικός, ἢ, OV, (OW aye 
λάζω) ariving together in herds :—fluck- 
ing Or herding together, social, Por: 
phyr. 

Συνᾶἄγένητος, ov, (σύν, a priv., γέ: 
yvouat), Or συνἄγέννητος, ov, (yer 
vuw) ; alike uncreated, co-eternal, Miccl. 

Συνάγκεια, ac, 7, = Homer’s μισ- 
γάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., etc. 

LuvayAdilvw, f. -icw, to deck out, 
adorn. 

Σύναγμα, atoc, τό, (συνάγω) thas 
which is brought together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συναγνοέω, ὦ, ἴ. -σω, to be igno- 
rant along with or together. 

Lvvayviul, (σύν, ἄγνυμι): aor 
ovvéasa (the only tense found in use,- 
—to break together, break to pieces, shiv 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, 11. 13, 166: γνῇ 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε, he broke thew 
necks, 11. 11, 114. 

Lvvayopalu, f. -άσω, (σύν, ἀγορά 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 

Συνἄγόρευσις, ἢ, α speaking with : 
—a defending : from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) “2 
speak with another, join in advising 
recommend the same thing, ἔξ. τί 74 
Thuc. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5,2 
20; foll. by o¢.., Id. Cyr. 6, 2, 24: 
to agree Or assent to a thing, τοῖς λὲ 
γομένοις, Isocr. 69 B; opp. to avre 
λέγω, Lys. 122, 23.—I]. to speak with 
or in behalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thuc. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; o. τινὸς σωτῃ: 
pia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιθυμίαις 
Isocr. 82 C.—pass., to have others ad 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 E. 

Zvvaypaviéw, ὥ, (σύν, ἀγραυλέω; 
to be, live in the country along with Οἵ 
together, Dion. H. 

Lvurvaypevu, (σύν, ἀγρεύω) to huni 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Συναγρίς, doc, 7, a kind of sea-fish, 
Epich. p. 105, Arist. H. A. 2, 13, 8 
15, 14. 

Συναγρόμενος, Ep. part. aor 2 
pass. syncop. of συναγείρω. Il. 

Συναγρυπνέω, ©, to keep awake 
with, Aristaen.: from 

LuvaypuTvoc, ov, (σύν, ἀγρυπνοςὶ 
keeping awake with, Nonn. i 

Συναγρώσσω,Ξ-εσυναγρεύω, Nonn 

Συναγυρμός. od, ὁ, (σύν, ayvpuoc 
a bringing together, collecting, τῆς Op 9- 
νῆσεως, Plat. Polit. 272 C. 

Συναγυρτός. Ov, (σύν, ἀγυρτός) es- 
sembled, collected, Plat. Lezg.845 E. [ἢ 

Συνάγχη, 767) (σύν. ἄγχων) ἃ kin 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, Vv. Foés. Oecon. Hipp, 
Hence 

Συναγχικός, 7, Ov, liable to οἱ af 
fected with cvvayx7. 

Συνάγχομαι., (σύν, ἄγχω) 85 pasa 
to be choked or oppressed, LAX, 

1413 


ΣΎΝΑ 
Su ἅγω, f. -ἄξω. acr. 1 σύνηϊα, 
art. -afas, Hdt. 7, 60 ( where. 


Schweigh. ovyvdgac); but usu. aor. 
ὁ συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4, 2,8; συναγήοχα, Arist. Oec. 
2, 1,10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

'o lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; iva οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; dp- 
kta πιστὰ θεῶν σύναγον, 1]. 3, 269; 
σ. δικαστήριον, Hat. 6, 85; ἐκκλη- 
siav, Thuc. 2, 60; ἔνθα ποτ’ ’Opdevc 
πύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch. 562 :—in Il. usu. 
in the phrases, συνάγειν “Apna, épt- 
δα Ἄρηος, ὑσμίνην, πόλεμον, to join 
hattle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2, 381; δ, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11,18, 4.— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—II. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hdt. 6, 113, cf. Eur. I. A. 290; 
also, σ. εἰς ἕν, 14. Or. 1640; εἰς ταὐ- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 Ο : σ. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; c. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 Ὁ. 
—2. metaph., to bring together, make 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6; cf. Plat. Polit. 311 C.—IIL. 
to draw together, straiten, narrow, Τὴν 
πρώρην, τὴν διώρυχα, Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. τὰ ora, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5 .—in pass., to be straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7 and 
10.—V. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
γείν ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
ilike δειπνεῖν ἀπὸ συμϑολῶν), Di- 
phil. Zogr, 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 538, Schweigh. Ath. 142 C: 
—in LXX.,and Ν. T., generally, to 
receive hospitably, entertain.—V. to col- 
ect from premises, 1. e. to conclude, in- 
jer. Hence 

Συνᾶγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
tegether, an assembler, Hipp.; o. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.—IL. one who brings 
into one or unites, Plat. Symp. 191 D. 

-Π|. of o., the contracting muscles, 
Hipp. 

Συνἄγωγῆ. ἧς, 7, (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, etc.: o. πολέμου, a levy- 
ing war, Thuc. 2, 18.—2. a collection 
of writings, etc., a treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LX X.:—and, a place of meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 
—Il. a bringing together, uniting, opp. 
to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, a coupling, Id. Theaet. 150A: 
5. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 D.—UI. a drawing togeth- 
eT, O. τοῦ προςώπου, @ pursing up ΟΥ̓ 
wrinkling of the face, Isocr. 190 E. 

Συνἄγωγέα, ας, 7,=foreg. I, Plut. 
2, 632 E. 

Συνἄγώγιμον δεῖπνον, TO,=Sq., 
Alex. Φιλοκ. 1, Ephipp. Ger. 3. 

Συναγώγιον, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand, p. 58. 

Lvviywyoc, όν, (συνάγω) :—bring- 
ong together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim. 
31 C; φιλίας o., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάω, ὥ, (σύν. dywvidw), to 
share in the απαϊοίψ, Polyb. 3, 43, 8, 
Pint. 2, 96 A. 

Συναγωνίζομαι, £ -ίσομαι, (σύν, 
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ἀγωνίζομα!ι) dep. mid., to contend along 
with, to share in a contest,Tivi, with one, 
Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Ale. 1, 119E: 
generally, to share in the fortunes of 
another, τινί, Thuc. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί TL, One in a thing, 
Dem. 872, 20; τινὶ πρός TL, One to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

Συνἄγώνισμα, ατος, TO, Succour in 
a contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συναγωνιστῆς, ov, ὃ, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1, 119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ον, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ἀνάδελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. [ἃ] 

Luvadikéa, O,f.-70w, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong OY injury, τινί, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Συνᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Συνᾶδοξέω,ῶ, f. -jow, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, f. -άσομαι, (σύν, ἄδω) to 
sing with or together, to accompany in a 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—ll. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T.1113, Ar. Av. 
858, Plat., ete. 

Συνάεθλος, ov,=ovvabrAoc. [a] 

Lvvaeidw, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Lvvdeipw,-=ovvaipw, to raise up to- 

ether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, 1]. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας συνα- 
είρεται ἵππους, Il. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

Luvaésu, poet. for συναύξω. 

Luvaberév, O, f. -ἤσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, ὥ, f. -700,=cvvayewvi- 
Coua, N. T.—If. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4. 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζω) to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 25 Β ; εἰς μίαν πόλιν, Id 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, ae 
Rhes. 613. Hence 

Συνάθροισις, 7, a gathering together : 
and 

Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
blage. 

Συναθροισμός, ov, δ.---συνάθροισις, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 D. 
ἐλ β to play with or together. 

ῦ 

Συναΐγδην, (σύν, ἀΐγδην)ὴ adv., 
pressing violently or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Eccl. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, v. |. Xen. An. 4, 
4, 10, for διαιθρ-. 

Συναιθύσσω, (σύν, aifvocw) to flut- 
ter along with or together, Nonn. 

Συναικλεία, ac, 7, (σύν, aikdov) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19. 

Σύναιμος, ov, (σύν, αἷμα) :—of com- 
mon blood, kindred, yovd &., Soph. El. 
156: ὁ, 7, §., @ kinsman, kinswoman, 
esp. a brother, sister, Id. Ant. 198, 488: 
Ζεὺς &., as presiding over kindred, |b. 
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659 ; νεῖκος &., strife between kinsmen 
Ib. 794. 

Συναίμων, ov, gen. ovoc,= foreg. 

Συναίνεσις, εως, 7, approbation, as» 
sent, Plut. 2,258 B: and 

Συναινέτης, ov, ὃ, one who agrees 
approves, OY assents: from 

Συναινέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, αἰνέω, 
to join in praising Of approving, AeSCh. 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen. 
to consent, come to terms with another 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:— 
σ. ποιεῖν, to do, Xen. Cyr. 4, 4, 9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. EL. 402.—II. to grant at once, 
τινί tt, Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr. 8, 
5, 20. 

Σύναινος, ov, agreeing with. 

Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
up, Ant@ δὲ συναίνυτο τόξα, 1". 21, 
502. 

Συναίρεμα, ατος, TO, a contraction. 

Lvvaipecic, ewe, 7, a taking or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—II. in 
Gramm. synaeresis,whereby two vow 
els are not changed, but coalesce inte 
a diphthong, as, ὀϊστός οἰστός, opp. to 
διαίρεσις : from 

Συναιρέω, ὥ, fut.-jow: fut. 
aor. -εῖλον : Hom. only uses 3 sing. 
aor. σύνελεν, and part. συνελών, (σύν, 
aipéw). To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; οἵ. Thuc. 2, 29:—to seize αἱ 
once, πώντα ξυνήρει ἡ νόσος, Thuc, 
2, 5] :-τ-ἰο join in lifting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, I say 
briefly, in a word, ‘Thuc. 1, 70; 2, 41, 
etc.; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, toe speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc,: soin mid., εἰς ἕν λογισμῷ Svvai- 
ρούμενον, Plat. Phaedr. 249 B :—in 
pass., to δὲ contracted, Polyb. 10, 11, 
4.—I]. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος, 11. 16, 740; to take 
clean away, Soph. Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thue. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plut. Marcell. 3; καῦ- 
μα, πῦρ, φάρμακον, etc., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, TO διά- 
oTnua συνήρητο, Plut. Lysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, Hdt. 5, 44, sq., 
cf. Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1,1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
ρητα!). 

Συναίρω, (σύν, αἴρω) poet. συνᾶ 
είρω (4. ν.) :-τ-ίο raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rel, συναίρεσθαέ τινε 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
10 :—but also c. acc. rei, to help in 
bearing, οὐ ξυναίρεται δόρυ, Hur. 
Rhes. 495; ξυναίρεσθαι κίνδυνον, 
Thuc. 2, 71; also, σ. Κύπριν τινί, 
Aesch. Pr. 650; φόνον, Eur. Or. 767: 
—-pass., συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
2, 2. 

Συναισθώνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν. 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive aleng 
with or together ; esp. by the organs ot 
sense ; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, 
Polyb., etc. Hence _.- 

Συναίσθησις, Ewe, 7, joint-sensation, 
πρὸς τι, Plut. 2, 75 A, 76 B. 

Συναΐσσω, f. -Ew, to hasten together. 

Συναιυ τύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis. 
grace with or αἱ the same time, Maz, 
Tyr. 

Lvve:tidopat, dep. mid., to accuse 
along with, 

Συ»αιτιος, ον, also a, ov, (σύν, a. - 
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aay. ~being the cause of a thing {(τι- 
νός) jownily with another, he(ping an- 
-ther towards a thing, o. tive ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας. helping him towards.., 
Isocr. 83 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing {τενόςν) with another (τινί), 
Isucr. Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, being joint-cause, ac- 
cessury to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :— 
benee as subst., συναιτία φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf, Plat. Tim. 46 D; οὐκ αἰτίων ὄν- 
ὧν ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
£19 Β: τὸ συναίτιον, a joint or sec- 
ondary cause, Tam. Locr. 93 A. 

Συναιχμάζω, f. -dow, (σύν, aiyua- 
Sw) to fight along with, Anth. P. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, f. -iow, to take 
captive along with. 

Συναιχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
-ωτίς, (σύν, αἰχμάλωτος) a fellow- 
prisoner, 5 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέω, O, f. -ἥσω, (σύν, αἰω- 
péw) to raise and hold suspended to- 
gether :—pass., to be so raised, ξυναι- 
WpovuEvov TO ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B. Hence 

Συναιώρησις. Ewe, 7, α raising ΟΥ̓ 
suspending with or together, Plat. 'Tim. 
80 D. 

Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζω) 
fo blossom αἱ the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:—of persons, to 

ourish at the same time with, τινί, 

lut. Lycurg. 1, cf Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3 -—absol., -» flourish together, 
Plut. T. Gracch. 3 —II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
nighest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνῶκολασταίνω, (σύν, ἀκολασταί- 
ve) to live dissolutely with or together, 
E ut. 2, 140 B, etc. 

Συνκολουθέω, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thue. 6, 44, Xen., etc.; μετά τινος, 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
gv1 ἐπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνακόλουθος, ov, (σύν, ὠκόλου- 
fo) accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, 2. 

Συνᾶκοντίζω, f. -icw, (σύν, ἀκον- 
τίζω) to throw a javelin along with or 
at once, Antipho 124, 31.—II. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. _ 

Συνάκοος, ov,=ovvyAKooc, dub.. 

Συνᾶἄκούω, f. -otcouat, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, o. ὠλλή- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρατίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, 

κρατίζομαι) dep. mid., to breakfast 
with or together, μετά τινος, Antiph. 
Incert. 26. 

Συνακροἄομαι, f. -άσομαι, ( σύν, 
akpoaouat) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

Συνακτέον, verd. adj. from συνάγω, 
one must bring together, Plat. Rep. 
§37 C. 

Συνακτήρ, ἦρος, ὃ, (συνάγω) one 
- that brings together, a coliector.—Il. any 
thing which girds one,an apron. Heuce 

Lvvaxt7pl.ov, ov, τῷ, a heaping up : 
a heap. 

Συνακτικός, ἢ, Ov, (συνάγω) able to 
bring together, accumulative: τὸ o., 

ower of accumulation in oratory, as 
Tae speaks of τὸ o. καὶ κρουστικόν 
of Demosthenes, Dem. Encom. 32. 
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LvvdAdhayya, arog, τό, ery, clam-| gency, Id. O. ©. 410, woAovra bAs 


our raised in common, : from 
Svvdadadla, f. -4§@, (σύν, ἀλα- 
Adlw) to cry aloud with, λωτῷ, Eur. 
H. ἘΝ. 115 cf. Polyb. 1, 34, 2. 
Συνἄλάομαι, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 
Συναλγέω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, ἀλγέω) 
to share in suffering Or grieving for, TL, 
Soph. Aj. 283; ξυναλγῶν, a partner 
in suffering, Ib. 255.—lI. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς TUyaic,Aesch. 
Pr, 288: absol., to. share in sorrow, 
show pity, Eur. H. F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., etce.; o. ψυχῇ; 
Dem. 321,19. Hence 
Συναλγηδών, ὄνος, ἢ», joint grief :— 
in plur.,=ai συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, ur. Supp. 74. 
Συναλγύνω, (σύν, ἀλγύνω) to make 
to feel pain with :—-to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 
Luvadadne, ἔς, (σύν, GAdaivw) grow- 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 
Συνᾶἄλεαίνω, (σύν, ἀλεαίνω) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 
Συνᾶἄλειπτιικός, ἤν, Ov, daubing to- 
gether, effacing or blotting out: melting 
together, coalescing by συναλοιφή (4. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm. : from 
Συνᾶλείφω, f. -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist. Rhet. 2, 6, 8: to 
close wp, plaster up, Theophr.—ll. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. ovva- 
λοιφῆ :-— pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables, 


Συνᾶλέω, f. -έσω, (σύν, dAéw) to 


grind together, grind small. 

Συναληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—II. 
to jon in seeking or speaking the truth, 
Pluts 2, 53 Β. 

Lvvaanbw,=ovvaréw. 

LuvdaAnrevo, (σύν, ὠλητεύω) to 
roam, wander about with, Heliod. 

Συν.αλθαίνω, and συναλθάσσω, V. 
sq. 
Συναλθέω, transit., to heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι. Foés. Oec. Hipp. 

Lvvahialw, f. -ξω, (σύν, Ghia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -icw, (σύν, ἁλίζω) to 
bring together, collect, assemble, ἐς T6- 
mov, Hdt. 1, 125, 176, etc.; πάντας 
εἰς ἕν συναλ., Eur. Heracl. 404 :— 
pass., to come together, assemble, meet, 
ἘΠ 623515, 15 fa; Hur. 1: οὐ ubi 
v. Elmsl.]} 

Συνᾶλίσκομαι. (σύν. ἁλίσκομαι) as 
pass., 6. fut. mid. -ἁλώσομαι, pf. act. 
-eddwka, to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

Συναλλᾶγή, ἧς, ἢ, (συναλλάσσω) : 
—an interchange, ξυναλλαγῇ λόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 
850, λόγων ξυναλλαγαῖς, opp. to battle, 
Eur. Supp. 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆς, Id. 3, 82; Evvaddayai, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς ξυναλλαγάς, Eur. Hipp. 
652.—I]. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαί, interventions 
of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
O. T. 34: so νόσου ξυναλλαγῇ» by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 
the issue of such intervention, a contin- 


Opiate SvvaA2., coming with destruc 
tive issues or results, Id. Tr. 845. 

Συνώλλαγμα, ατος, τό, (ovvasAds 
OW):—a mutual agreement, covenum 
contract, Dem. 766, 3, etc. ; cf. Arist 
Rhet. 1, 1,10, Eth. ἘΝ, .5,.2,.13,= 
which passage shows that συνάλ.λαγ 
μα 1s the most general word for ‘a con 
tract’ :—more special kinds are συγ 
γραφή, a written contract ; συμβόλαιον 
a contract for loan of money ; συνθῆ 
Kal, @ convention (usu. of political na 
ture), v. Dict. Antiqg. 5. v. συμβόλαι 
ov. Hence 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, dv, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτῆς, ov, 6, α mediator : a 
negotiator. 

Συναλλακτιεκός, ἢ, 6v, of or belong 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
etc. Adv. -κῶς. 

ἸΣυνάλλαξις; ewc, 7, Synallacis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7 

Συνάλλαξις, ewe, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg. 850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -rrw: f. -ξω, 
(σύν, dAAdcow): —to interchange a 
thing with ; to exchange pledges, etc., 
as, σ. τὰ συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur. 
Heracl. 4;—so in pass., τινί; Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse OY communication, asso 
ciate with, τινά τινι, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τινι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., ¢o be 
reconciled with One, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, on 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός Tava, 
Id. 8, 90: generally, to make peace, 
Thue. 5, 5. 

Συναλλοιόω, ὥ, to elter together Οἱ 
with others. 

Συνάλλομαι, (σύν, ἅλλομαι) dep 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap unon, Plit 
2,970 D.—II. to start back with terror 
Artemid. 1, 29. 

Σύναλμα,, ατος, τό, a leap taken to 
gether. 

Σύναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted 
Macho ap. Ath. 580 D. 

Συνἄλοάω, ὦ, f. -ἤσω, poet. -ordea, 
(σύν, GAodw) to thresh with or together : 
generally, to dash to pieces, smash, The 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνᾶλοιφή, ἧς, 7, (συναλείφω) a 
melting together: esp., in Gramm., 1 
coalescing of two syllables into one, eithe> 
by Synaeresis, Crasis or Elision (Ai 
ψις), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of cuve- 
λοιφῆή. 

Σύνᾶἄλος, ov, (σύν, Ac) eating salt 
with one: in genl., eating with or tea 
gether, Lat. consalineus. 

Συναλόω,--- συναλοάω, very dub. 

Συναλύω, f. -ύσω, (σύν, ἀλύω) to 
wander about: to be at a loss, to be sad 
or sor~y along with or together, Plut 
Anton. 29. 

Συναλωνιάζω, (σύν. GAwv) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμᾶ, adv. for σὺν ἅμα, together 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis, σὺν 
δ᾽ ἅμα, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Συνῶμαθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) te 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Lvvaudouat, (σύν, ἀμάω) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154 

LvvayapTavo, (σύν, Guap7ara) te 
sin along with or together, Pl:t. 2, 53 
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- Συναμιλλάομαι, f. -noouat, (σύν 
ὑμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et aor. 
pass. :—to begin a race, start along with 
ex together, Eur. H. F. 1205. 

Σύναμμα, atoc, τό, (συνάπτω) a 
soning of several things, a band, knot, 
Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22. 

Συνάμωρος, f.1. for σινάμωρος, q.v. 

Συναμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 
“μπεσγον, inf. -αμπισχεῖν, (σόν, 
ἀμπέχω). To cover up together or en- 
airely : .metaph., to cloak, wrap up, 
Aesch. Pr. 521: so inmid., τέ συναμ- 
πίσχει κόρας ; Why dost seil thine 
eyes! Eur. H. F. 1111. 

Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύωλ to help 
in drawing, Arist. H. A. 6, 24, 3. 

Συνᾶμύνω, (σύν, ἀμύνω) to join in 
assisting, τινί, Kur. 1. A. 62. 

Συναωμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) to put 
about one along with or ἰορείμογ: gene- 
rally, =cuvau7éyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. 

Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. ι 

Συναμφότερος, α, ον, (σύν, ἀμφό- 
τερος) usu. in plur., both together, The- 
ogn. 818, Hdt. 1, 147; 3, 97, and Att.: 
—in sing., ὁ ἔξ, βίος, Plat. Phil. 22 A; 
τὸ ξ.--οσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 
B; τοῦτο συναμφότερον, 8. g., this 
united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, ol, ai, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. 

LvvavaBaiva,(obv,avaBaive)to go 
up with or together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. ?,6, Xen. An. 1,3, 
18, Isocr. 70 E. 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τάνω) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

Συναναβοάω, ὥ, (σύν, dvaBodw) to 
try out along with or together, Xen, Cyr. 
3, 1, 6. 

Συναναβόσκομαι, (σύν,ἀνά,βόσκω) 
ka pass., to feed and grow up along with 
az together, metaph., Plut. 2, 409 A. 


Συναναγιγνώσκω, (σύν, ἀναγι- 
γνώσκω) to read with or together, Pict. 
2, 97 A, etc. 


Συναναγκάζω, f. -dow, (σύν, avay- 
κάζω) to force or compel at the same 
time, c. inf., v. |. Isocr. 78 D:—pass., 
to be compelled at the same time, 6. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24.—I]. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 BE; 
ὕρκοι συνηναγκασμένοι, Eur. 1. A. 
395. Hence 

Luvavaykacpoc, οὔ, ὁ, constraining 
proof, lambl.: and 

Luvavayvwcic, ξεως, 4, ἃ reading 
together, Plut. 2, 700 B. 

Συναναγράφω, to register with or 
together. 

Lvvavayvuvou, ὥ, (σύν, ἀνά, γυ- 
uvow) to leave naked together, Plut. 


Lyc. et Num. 3. 
Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, ἀνάγων to 
carry back tcgether : --- pass., tq retire 


together, Polyb. 1, 66, 10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17. 
Συναναδείκνθμι, f. -δείξω, to pro- 
claim as colleagues to an office. 
Συναναδέχομαι, (σύν, ἀναδέχομαι) 
dep. mid..: — to undertake together, o. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 
Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
pive back along with, Luc. Symp. 15. [1] 
Συναναδίπλωσις, ἢ, (διπλόω) re- 
asplication. 
Σνναναζεύγνῦμι, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
yt) to set out along with, Plut. 
Συναναζέω, f. -ζέσω, (σύν, dvacéw) 
to make to boil with or together, Diosc. 
Svvavalyréu, O, f. -σω, (σύν, ava- 
“eréw) to search out with, Heliod. 
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Συναναθρηνέω, ὥ, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. 

Συναναθυμιάω, ©, (σύν, ἀναθυ- 
μιάω) to burn as incense together -— 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
19. 11: 

Συναναίρεσις, 7, α destroying to- 
gether : from 

Συναναιρέω, G, f. -ἤσω, (σύν, ἀναι- 
ρέω) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destrey- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ [via συναναιρῇ, 
Plat. Rep. 540 C. 

Συνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, Pulyb. 8, 
29, 6. 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
pass., to recline together, esp., at table, 
LXX. 

Συνανακεράννῦμι, f. -dow, (σύν, 
ἀνακεράννυμι) to mix up oleng with, 
Plut. 

Συνανακεφαλαιόω, ὦ, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 

Luvavukivéw, ὥ, f.-7Gw, to move OT 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι,---συνανακερώννυ- 
μι. 
Συνανακλίνομαι. as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., in bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλί- 
vo occurs in Eumath. [7] 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ava, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :—to impart 
for deliberation, τινί τις Vv. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, dvakerilw) to 
bring back ox restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. 

Συνανάκρᾶσις, EWC, 7, α mixing up 
with other things. 

SvvavakvkAéw, OF -κυκλόω, ὥ, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

LvuvavakvAiouat, as pass., to turn 
round or roll along with. [7] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
vw) to take up together, Plut. 2, 214 E. 

Lvvavarioky, f. -Adow, (σύν, ἀνα- 
Aiokw) to spend or waste along with, 
τινί τι, Dem. 12, 12; 1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 
2, 4, 6. 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
aw) to soften along with or together, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (adv, ἀναμέλπω) to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
ἐπ: 

Συναναμίγνῦμι, f. -ξω, (σύν, ἀνα- 
μίγνυμι) to mix up with, Plut. Philop. 
21, in pass. 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
σκω) to remind along with ox together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Συναναμίξις, ewe, 7, (ovvavapi- 
a mixing together ; intercourse, 


Συναναμνάομαι, Ion. for cvvava- 
μιμνήσκομαι. 

Συνωναπώλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, ἀναπαύω) 
pass., ta sleep with, τινί, Plut. 2, 125 
A 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr. 50 A. 

Συναναπέμπω, f. -ψω, (σύν, ava- 
πέμπω) to send up together, Plut. 
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Συναναπηδάω, ὥ, to spring up along 
with, v. 1. Arist. Mirab. 127. 

Συναναπίμπλημι, to fill up with 
Joseph. 

Συναναπίπτω, f. -recovucs,= curv. 
ανάκειμαι, Philo. 

LvvavarAdoow, to form or feign 
along with or together. 

Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, ava 
πλέκω) to plait upon or into along with 
Luc. 

Συναναπληρόω, ὥ, (σύν, ἀναπλη 
ρόω) to fill up at the sam: time, The- 
ophr., in pass. : to make up ΟΣ compen 
sate for, TL, Polyb. 23, 18, 7. 

Συναναπράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
ἀναπράσσωλ to help or join in exacting 
payment, μισθὸν mapa τινος, Xen. 
Ane 

Συναναρπάζω, f. -ow or -ξω, to 
snatch up with or together. 

Συναναῤῥιπτέω, O, f. -70wW,=8q.. 
Luc. 

Συναναῤῥίπτω, f. -yw, to throw up 
along with or together. [i| 

Συνάναρχος, ov, (avapyoc) likewise 
without beginning, Eccl. 

Συνανασκώπτω, (σκώπτω) to dig up 
along with or besides, Strab. 

Συνανασκευάζω, to refute 
with. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18. 

Lvvavaoow, to rule with, Inscr. 

Συναναστομόομαι, (σύν, ἀνά, στο 
μόω) as pass., to δὲ joined by u mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται τῇ UporovTid:, Arist. 
Mund. 3, 10;—so, intr. in act., Ar- 
vn Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωῶκεανὸν ἀνα- 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 

Συναναστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἄνα 
στρέφω)Ὶ to turn back together :—pass. 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφί), ἧς, ἢ, α turning 
about with :—esp. in plur., intercourse 
social life, Diod. 4, 4. 

Συνανασώζω, f. -ow, (σύν, ἀνασω 
ζω) to restore along with, τινί τι, Polyb 
3, 77, 6, ete. 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise Or appear with or together, Ael. 

Συνανατήκω, f. -ξω, (σύν, ἀνατῆ- 
Kw) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) te 
set up and consecrate along with, Lue. 
[1] 

Συνανατολῆ, ἧς, 7, (συνανατέλλω) 
ὦ rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. -θρέψω. (adv, ava- 
τρέφω) to rear along with, Plut. 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέχω) to 
run up along with, Plut. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψω. (σύν, avatpi- 
Bw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [Z] 

Συναναφαίνω, (σύν, ὠναφαίνω) te 
hold up and show together :—pass., te 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) to 
bring up together, Plut. 2, 451 Α :-- 
metaph., to bring up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pass., to be carried up with, τινί, Arist 
Meteor. 1, 3, 27.—II. intr., to recoves 
one’s self along with or together. 

Συναναφθέγγομαι, (σύν, ἀναφθέγ 
γομαι) dep. mid., to cry out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναωαναφλέγω, to set fire to along 
with or together. 

Lvvavagopa, ac, h, (συναναφέρω) 
acarrying up together :—metaph,., refer 
ence to something before, M. Anton. 

Συναναφύρω, (anv, ἀνιιφύρω) ft 


along 
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Angad ΟΥ miz yp together .—pass., te 
wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Luc. 
Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
πηλείοις μεθ᾽ ἑταιρῶν, Ath. 567 A. 
[Φ0] 


Συναναφύω, (σύν, ἁναφύω) to pro- 
duce along with :—pass., c. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Συναναχέω, f. -yevow, (σύν, ava- 
y&w) to pour upon with, Heliod. 

Συναναχορεύω, (σύν, avayopetw) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund, 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, ava- 
χρέμπτομαι) dep., to cough up togeth- 
er, TL μετά τινος; Luc. Gall. 10. 

Συναναχρώννῦμι, fut.-ypdou,(avv, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi v. 
Wyttenb. Hence 

Συνανάχρωσις. EWC, ἣν an imparting 
cslour : infection, Plut. 2, 680 E. 

Συναναχωρέω, GO, f.-jou, (σύν, dva- 
χωρέω) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

Συνανδάνω, V. συνεύαδα. 

Lvvavdpayabéw, G, (σύν, ἀνόρα- 
γαθέω) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

Συνανδρόομαι, (σύν, dvdpdw) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 

Συνάνειμι, (σύν, ava, εἰμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 63. 

Συνανείργω, (σύν, aveipyw) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -ξω, to draw up with 
or together. 

Συνανέρχομαι, (σύν, avépyouat) 
dep. mid., c. aor. et pf. δεῖ. :—to come 
or go up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

Luvavéyw, to hold up together.—ll. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

Συνανηβάω, O, f. -ἤσω, to grow 
young again with or together. 

Συνανθέω, ὥ, (σύν, ἀνθέω) to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

Συνανθρωπεῦυομαῖι, f.-evoouat, dep. 
mid., rarely in act. συνανθρωπεύω 
(σύν, avOpwrevouat): to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—Il. to put one’s self on a level 
with. 

Συνανθρωπέω, ὥ, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρωπίζω, ἴ.-ίσω.---συνανθρω- 
πεύομαι, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1, 1,30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, 4, Ov, gladly 
living with mankind. 

Lvvavidw, O, (σύν, ἀνιάω) to af- 
flict along with or together, Synes. 

Συνανίημι, (σύν, avinut) to relax 
along with or together, Philo. 

Συνανίπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up or rise together, Xen. 
Symp. 9, 5 —in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting up 
again ΟΥ̓ restoring, Ta τείχη, Id. Hell. 
4, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. 

Luvavicxyo,—orvavéyo, Ael.N.A. 
14, 23. 

Σνυνανιχνεύω, ἰσύν, ἀνιχνεύω) to 
«γαοἷς along with, Ael. N. A. 10, 45. 

Συνᾶνοη αἴνω to join in foolish con- 
tect , 
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Συνανοίγνῦμε, also -oiyw, Inscr., to 
open together. 

Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 

Συναντἄγωνίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. 1. Plat. Alc. 1, 119 D. 

Συναντάω, ὥ, lon. -éw: f. -ἥσω 
(σύν, ἀντάω) :—to come to meet togeth- 
er, 1. 6. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. τίνι, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid., Il. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence 

Συνώντημα, ATOC, TO, an occurrence : 
and 

Συνώντησις, ewe, 7, a meeting, Kur. 
Ton 535: a happening, an occurrence, 
LXX. 

Συναντιάζω, f. -dow, =ovvarvTaw, 
τινί, Soph. O. 'T. 804. 

Συναντιβάλλω, (σύν, ἀντιβάλλω) 
to set against together and so to com- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβάνω) as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LX X. 

Συναντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, av- 
TAéw) to drain along with or together, 
σ. πόνους τινί, to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire 
labores, Eur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, ll. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, Il. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 
ἵ σ.» to approach (i. e. use) the lyre, 

d. I. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Lvvavitw,—=sq. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. βίου 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Συνᾶνύω, (σύν, ἀνύω) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
δά. 

Συναξιόω, ὥ, (σύν, ἀξιόω) to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 


ally, to approve, allow, c. acc. et int.,. 


Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Σύναξις, εως, 7, (συνάγω) a bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Συνᾶοιδία, ac, ἢ Ξεσυνῳδία. 

Συνᾶοιδός, ὄν, = συνῳδός, q. V.; 
Eur. Η. F. 787. 

Luvdopéw, ὥ, strictly, to be yoked 
together with : generally, to accompany, 
c. dat., ἐλπίς of συναορεῖ, Pind. Fr. 
233. 

Σνυνάορος, ov, Dor. and Att. for 
συνήορος, q. Vv. [a] 

Συνάπαγω, f. -ξω, (σύν, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. Cyr. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced by 
or with, N. T. [a] 

Lvvardbavarivw, f. -iow, to make 
immortal with or at once. 

Συναπαίρω, (σύν, Graipw) to lift 
and carry off together.—I]. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, @, f. -ἥσω, ( σύν, 
ἀπαντάωλ to meet αἱ the same time, 
Arist. Mirab. 56. 

Συναπαρτίζω, f. -icw, (σύν, ἀπαρ- 
Tilw) to make even together.—lI. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence 

Συναπαρτισμός, ov, ὁ, a making 
even ΟΥ̓ exact together. 

Συνάπας, doa, ἄν, like σύμπας, 
strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
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gether, usu. in plur., Hdt 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with cotlect 
lve nouns, τὸ συνώπαν -τρώτευμα, 
Hdt. 7, 187; especially of co intries, 
Id. 2, 39, 112; 9, 45; μουσικὴ συνά: 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
224 A. 

_ Συναπατάω, ὥ, (σύν, ἀπατάω) to 
jom im cheating, Plut. 

Συναπαυγάζομαι, as pass., to beam 
forth together. 

Συναπειλέω, ὦ, f. -ἦσω, to threayza 
with or at the same time. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἰμί) to be 
away or absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to ge 
away, depart together, Xen. An. 2, 2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 
φημι. 

Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—II. seemingly intr., to 
ride, march or go away with or at once. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 

Συναπεργάζομαι, (συν, ἀπεργάζο- 
μαι) dep. mid., to help in finishing or 
cope, Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, amepeidw) to 
fix firmly together, o. τὴν ὑπόνοιάν 
τίνι Or ἐπί τινα, to help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic. 21. 

Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπο- 
φημ. : 

Συναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. 2 et pf. act., to go 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, etc. 

Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθύνω) «0 
make straight together, help to guede 
Plut. 2, 426 C. 

Συναπεχθάνομαι, (σύν, ἀπεχθένο- 
μαι) dep. mid., to become an enemy 
with or together, share in enmities wit ξ, 
Plut. 2, 96 A. 

Συναπίσταμαι, lon. for cuvapicra- 
μαι, Hat. 

Συναπλόω, @, to unfold with or τὰ 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σύν, ἀποβαίνω) ti 
go away along with or together: to dsz 
embark along with, Hdt. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (σύν, ἀποβάλλω 
to lose at the same time, Diod., Plut 
Philop. 21. 

Συναποβιάζω,. (σύν, ἀποβιάζωλ) ἐ, 
force, drive away together : also in mid. 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7, 1, 4. 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) ta 
macerate along with, Diosc. 

Συναπογράφομαι, as mid., ‘aty, 
ἀπογράφω): to enter ane’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, Oo, f. -ὥσω, to lay 
bare along with. 

Σνυναποδείκνῦμ!ι, to demonstrate te- 
gether, Eucl. 

Συναποδημέω, 6, f. -ἤσω, ta be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20. 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημος) 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4. 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα 
okw) to run away along with, τινί, At 
Ran. 81. ; 

Συναποδίδωμι, (σύν, Grnodidwpee\ 
to give back with or together, Dio C. 

Συναποδοκίμάζω, (ovr, ἀποδοκι 
μάζωλ) ὃ) join in reprobating Xen. Oec 

oO: 
Συναπυδύρομαι. dep., ἐν lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (atv, ἀπωδύω) to striz 
off with or together :—pass., cvvanod# 
εσθαί τινι εἰς OY πρός 1 -, to strip ms 
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esif for a contest along urth, Plut. 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 BE. 

Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc. 

Σιυνωποθνῆσκω, f. -Θανοῦμαι, (σύν 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hdt. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 D. 

LUVATOLKEW, ὥ, (σύν, ἀποικξω) to 
place elsewhere together :—pass. to mi- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for &svaréuectac; but Dind. sv’ 
ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together, 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκάμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be weary together, Eur. I. T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be lad up together: |. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub ovvaror- 
KEW. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
anre, 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
vevw) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with or ut once. 

Σνυναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn away with or together.—IlI. intr., to 
fall off with or together, ἐπ’ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 E. [1] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (civ, ἀποκομίζω) 
to cerry away with or at once, Diod. 

Συναποκόπτω, ἴ. -ψω, (σύν, ἀπο- 
OMT) to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρίνω) 
as pass.. to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1, 12.—IL. to an- 
swer along with or at once. [1] 

Συναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
te kill along with or together, Antipho 
134, €, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 26. 

Συναπολαμβάνω, .-λήψομαι, (σύν, 
ἀπολαμβάνω) to receive from another 
with or together: generally, to take or 
receive in common ΟΥ̓ at once, esp., that 
which one has a right to, συναπ. Tov 
μισθόν, etc., Xen. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. 

Συναπολάμπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
Δάμπω) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -couat, (σύν, ἀπο- 
παύω) to enjoy together, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω, f. -φω, (σύν, ἀπο- 
λείπω) to forsake along with or at once, 
Diod. 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
yw) ἰο cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ. to have the 
feet ending with (1. 6. reaching to) it, 
Philostr. ; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλυῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 :—pass., 
to perish alonz with or together, Hat. 7, 
221, πο 260) lays» 128; 20; ‘Plat; 
etc. 

Συναπολογέομαι, f. -noopat, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to join or 
kelp in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
15 ; 749, 23 ; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
167, 23. 

“υναπομᾶλάσσω, ft. -ξω, (σύν, ἀπο- 
μαλάσσω) to soften together, Aristaen. 

’ 

Συναπομᾶραίνω, (σύν, ἀπομαραί- 

vw) to make to with: along with or te- 
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gether :—pass., to fade away and die | 


with or together, Xen. Symp. 8, 14. 

Συναπονξύω, (σύν, axovetw ) to 
bend away from a thing along with or 
topethers ΠΟ: «7, 71: ch» Plut..2, 
780 A. 

Luvarovoéouat, (σύν, ἀπονοέξομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. et pf. pass., to 
defend one’s self desperately together 
with, τινί, Diod. 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [dw] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Ken. Cyr 3,1, 2. 

Συναποπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 

Συναπορέω, ὥ, and as dep. pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ὠπορέω) to be in 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, In pass. 

Συναποῤῥήγνῦμι, (σύν, ποι; ή- 
γνυμι) to break or tear off together, Plut 
Mar. 12. 

Συναποῤῥίπτω, (σύν. τὰ μεν 
to throw away aiong with, Philostr. 
[7] 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
γυμι) to put out with or together, τί 
τινι, Anth. P. 7, 367: pass., Plut. 
Marcell. 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
vw) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Συναποστάζω, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης,ου,ὃ, (σύν, ἀποστά- 
τῆς) a fellow-apostate, Diod. 

Συναποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, Isae. 59, 9, and 
Xen. 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἀποστε- 
βέω) to help to strip or cheat, τινά 
τίνος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, TL, Plat. Legg. 948 C. ς 

Συναποτελέω, ὥ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 E. 

Συναποτερμᾶτίζω, to bound, border 
with or together. 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημω 
as mid., to put off together, Plut. 2, 37 
D. [7] 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλω) to 
pluck off along with ox together, Diosc. 

LuvaroTpoyalw,=sq. 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. 

Συναποφαίνομαι, (σύν. ἀποφαίνω) 
as mid., to assert likewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. τινι, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφᾶσις, €2C, HF, «συναπό- 
nut) ajo nt denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 

Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demad. 
180, 17 :—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F. 

Συναπόφημι, (σύν. ἀπόφημι) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (civ, ἀποφθίνω) to 
destroy together, Opp. H. 5, 576: pass., 
to perish together, Ib. 587. 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up along with or together. 

Συναποχωμέω, @, togoaway together, 
Polyb. 20, 1€. 5. 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 
τω. one must join together. 
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Συναπτικός, ἢ; OV, joining togetha 
uniting. Adv. -κῶς. 

Συναπτός. 7, ov, also dc, όν, At 
Eccl. 508 :—verb. ad)j., joined together 
| fastened, tied, Ar. |. c.: linked to 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 22 
2, etc.: v. Lob. Paral. 497: from 

Levanta, f. -άψω, (σύν, daTw) te 
join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 
Ar. Thesm. 955; but, σ. χεῖρας, ts 
bind another’s hands, Eur. Bacch 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; «a. 
στόμα, to kiss one, Kur. I. T. 375 
proverb., σ. λίνον λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat Euthyd. 
298 C, ubi v. Schol.:—also o. τί ἔς 
τινος. as δύο ἐξ ἑνός, Eur. I. T. 488, 
cf. Hipp. 515; opp. to o. τρία εἰς ἕν. 
etc., Plat. Rep. 588 D, cf. Eur. Bacch. 
1304 ; so in pass., συνάπτεται ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph 245 E:—o. 
μηχανῆν, to frame a plan, Aesch. Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: o. ὄναρ sic 
τινα, to connect it with, refer it to him, 
Id) 1 Ws 59:—also,ue.. 71a: -y7,- to 
bury kim, Eur. Phoen. 673, ct. Hel. 
544: ξ. τινὶ κακά, to bring evil en 
him, Id. Med. 1232; ξ. τινὲ daira, Jd. 
Ion 807.—II. esp. of persons,—1l. in 
hostile signf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην, to bring them into action, Hat. 
5, 75; SO, o. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp. 
480 :—and very freq., o. μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hat. 
6, 108; 1, 18, etc.; τινί, with one, . 
cf. Eur. Hel. 55, etc. : absol., ovy.,te ἢ 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, o. μάχῃ, Eur. Heracl. 808: 
also, o. ἔχθραν τινί, lb. 459 :—these 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (Hur. Or. 1482), 
Lat. conserere manus.—2. in friendly 
signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, to 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: also, σ. ὅρκους, Eur. 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac. 
6, 3:—and freq. in Eur., o. yduouc, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alliance by 
marriage ; but in mid., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, σ. ἴχνος, 
πόδα τινί, to meet him, Eur. Ion 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch. 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, Elmsl. Soph. O. 'T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
ὦπτοντες TO ποταμῷ, reaching to.., 
Polyb. 3, 67, ©. 6. πρός τι, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at 
hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνοι συνάψαντος, Polyb. 2, 2, 8; 
συνάψαντος Tov καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc.:—to meet in one point, coincid:+, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ πώνθ᾽ ὅσα Ce, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.—3. of persons, — 
σ. λόγοισι Or εἰς λόγους τινί, to enter 
into conversation with.., Soph. }] 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, o. εἰς yo 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα γῇ» 1. 6. to come 
close to land, Id. Heracl. 429 :---τύχα 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, 1. e. | have come ᾿ 
fortunately, Id. Supp. 7014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
Tov καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
part with one, Aesch. Pers. 742 ; τινός, 
in a thing, Ib. 724:—to contribute te- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. ἐς 
bring upon one’s self, mAnyad , Dem. 
1018, 8.—3. dvadayia συνήμμ vn, con 
tinuous proporticn ; cf. συνεχής. 

Συταπωθέω, O, to push off or away 
along with or together, Arist Prubl 
Luc. Tox. 19. . 
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Συνᾶράσσω, Att.-rrw: f.-Fw, (σύν, ) γκᾳ, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 


ἐράσσω)λ :—to dash together; to dash 
in pieces, σύν Kev ἄραξ᾽ ἡμέων κεφα- 
λάς, Od. 9, 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν 
πάντ᾽ ἄμυδις, ll. 12, 384; σ. οἶκον, 
πόλιν, Eur. H. F, 1142, Heracl. 378: 
-—pass., to be dashed in pieces, of ships, 
Hat. 7, 170: but, συναοάσσεσθαι ke- 
φαλάς, to get their heads broken, 1d. 2, 
63.—II. to beat or hammer togetner, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 

Συναραχνόομαι, as pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider’: 
web), Hipp. ; but cf. Foés. Oecon. 

Συνᾶρέσκω, (σύν, dpéokw) to please 
Or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦ- 
τα, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοι, I am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2, 3, 42.— 
II. to concede, grant, τινί τι, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, τινί, 
Ib. 3, 1100. 

Luvapjyo, f. -ξω, (σύν, ἀρήγω) to 
assist also with or together. 

Συναρθμέω, ὥ, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, σ. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

Luvapbuilw,—foreg. 

Συνάρθμιος, ov, stronger form of 
ἄρθμιος, Opp. H. 5, 424. 

Συναρθμόω, O, (σύν, ἀρθμός) to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together : agreeing with, in accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. ξύνορθρον.---11]. con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, 6, to link together :— 
nass., to be joined, Galen. Hence 

Συνάρθρωσις, ewe, ἢ: a being joined 
together ; a peculiar mode of joining ; 
cf. sub διώρθρωσις. 

Συνἄριθμέω, G, (σύν, ἀριθμξω) to 
count along with, to take into the account, 
Isae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N.1, 7, 8. 
Hence 

Luvapibunoic, εως, 7, α counting 
along with, Ath. 

Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included in a number.— 
Il. of like or equal number, Simeon. 23. 
[ἃ] Rint 

Συνᾶαριστάω, ὦ, f. -fow, (σύν, Gpt- 
στάω) to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. 

Συνῶριστεύω, (σύν, ἀριστεύω) te 
do brave deeds with another, ἅμα τινί, 
Eur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. [a] 

Zvi αρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέω) :— 
to be satisfied with, submit to together 
with another, τινί, Theophr. Char. 3, 
fin. 

Συναρμογή, ἧς, 77, 6 joining or fitting 
together, combining, Tim. Locr. 95 B: 
--harmony : from 

Συναρμόζω, Att. -όττω : ἴ. -σω Dor. 

fw, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 

t together, λίθοι eb συνηρμοσμένοι, 

dt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Kur. Phoen. 1451, 
cf. I. T. 1167 :—to fit or furnish with a 
thing, τινί, Eur. ‘Tro. 11: so, edye- 
peia σ. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, i. e. make them indif- 
ferent to crime, Aesch. Eum. 495.— 
2. to join together, unite, βίαν καὶ δί- 
κην, Solon 28, 14; τινί τι, Pind. 1. α.: 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—ta comnound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 
233; συνηρμοσμένος. ἔκ τινος, Plat. 
Tim. 54 C: & πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 A: &. πολίπας πειθοῖ καὶ ἀνά- 


jit or adapt one thing to another, σ. 
τινὶ τὸν τρόπον, Ephipp. ᾽Εμπολ. 2, 
4; so in pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 
μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς TOV ab- 
Adv, Id. Symp. 3, 1.—II. intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A; 
σ- τινὶ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, Id. Cyr. 7, 5, 60.—III. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 
ztiaepade γε ῶ, f. -~ow,=toreg., 


Συναρμονιάω, G, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) jouned 
together, joined, Math. Vett., Philo. 

Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, one must join together, Plat. 
Tim. 18 C. 

Συναρμοστέω,-εσυναρμόζω. 

Συναρμοστῆς, οὔ, ὁ, (συναρμόζω) 
one who joims or fits together, Luc. 
Somn.—ll. en assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, Id. Toxar. 32. Hence: 

Συναρμοστικός, ἢ, Ov, qualified for 
uniting, lambl. 

Συναρμοττόντως, adv. part. pres. 
from συναρμόττω, fitly, suitably, Plat. 
Legg. 967 E. 

Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

Luvaprayn, ἧς, ἢ; joint robbery. 

Συναρπάζω, fut. -dow later -ἄάξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
195; esp. of a storm, Soph. EL. 1150 ; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4,19: 
—pass., to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. & χεῖρας, 
to seize and pin them together, Kur. 
Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid.,; ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of 
a wrestler, Ar. Lys. 437.—3. metaph., 
σ. dpevi, to seize With the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: σ. τὸ ζητού- 
μένον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principii, Luc., Sext. Emp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, ὥ, to be sick with or 
together. 

Σύναρσις, ἣν (cvvdpw) a joining to- 
gether. 

Συναρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
ἐο hang up with : to knit or join together, 
σ. γένος, Kur. Med. 564 :—pass., συν- 
ηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μιάν, to 
be closely engaged or entangled with.., 
Thuc. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 
Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. Hence 

Συνάρτησις, ἢ; a fastening or knit- 
ting together. 

Συνωρτίζω, f. -iow, (σύν, ἀρτίζω) to 
finish completely, Schat. Dion. Comp. 
p. 296. 

Συναρτύνω, (σύν, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2, 1077: 
—mid., to join in accomplishing, 71, Id. 
4, 355. [Ὁ] | 

Luvaprve,=foreg. 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, apyarpe- 
σιάζω) to help in canvassing, Plut. 2, 
97 A, 

Συναρχία, ac, 7, joint administra- 
tion.—IIL. in plur., ai ovvapyiat, the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; etc.: from 

ύναρχος, ov, (σύν, ἀρχή) ruling 
with. 

Συνάρχω, f. -ξω. (σύν, ἄρχωλ to rule 
jointly with, τινί, Hdt. 8, 130: to bea 
colleague or partner in office, Thuc. 7, 
31: hence, ὁ συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25 ; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., etc. 
—II. as dep. miu., cvvapyouat, to be- 
gin with, begin in like manner. 

ἘΣγυνάρω, hence aor. 2 συνήρᾶρον : 
—like συναρμόζω, to join together-- 
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II. iitr. in pf. συνάρηρεν ἀοιδή, tue 
song hung well together, H. Hom. Ap. 
Mt ; φάλαγξ ovvapapvia, Luc, Zeux. 


Συνὥρωγός, ὄν, (σύν, dpwydc) a 


joint helper, H. Hom, 7 4, Anth. P. 6, 


209, 
“Συνᾶἄσεβέω, ὥ, f. -«ἤσω, (v8, doe 
oe) to youn in imptety, Antipho 124 


Συνασκέω, O, f. -ἥσω, (σύν ἀσκέῳ" 
to practise together, join in practising 
ἐπιμέλειαν, Isocr. 295 D, δεινότητα, 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained sa 
as to act together, of soldiers, Plut 
Cleom. 20. Hence 

Συνάσκησις, ἕως, 7, joint practice. 
--Ἰ]. complete practice, Dion. H. 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with. 

Συνᾶἄσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ἄσο- 
Φο() to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi v. Pors. et 
Schaf., cf. Lob. Phryn. 630. 

Συνασπάζομαι, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Heliod: 

Lvvaorid6w, G,=sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, +, 
23, cf. sq. : 

Levaorila : fut. -icw Att. -1d (σύν, 
ἀσπίζωλ :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ξυν- 
ασπιοῦντες ἐναντία τινί, Xen. Hein. 


3, 5, 11 ; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, cf. 


foreg.—II. to be a messmate, τινί, Eur. 
Cycl. 39. Hence 

Συνασπισμός. οὔ, ὃ, a holding of the 
shields together, fighting in close rank, 
Diod., Ael. Tact. 11. 

Συνασπιᾳτής, οὔ, ὁ (συνωσπίζω) 
a shield-fellow, comrade, messmate, 
Soph. O. Ὁ. 379; o. revi, Auth. Plan, 
184. 

Συνασταχύω, (σύν, ἄσταχυς) tr be 
full of ears of corn, Arat. 1050. [) 

Συναστραγαλίζω, f. -iow, to play at 
ἀστράγαλοι with. 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash hice 
lightning with or together. 

Συναστρία, ac, 7, slight dicrgsee 
ment among friends, Procl. 

Συνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along with. 

Συνασχαλάω, ὥ, (σύν, ἀσχαλάωλ 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

Συνασχάλλω,Ξείοτορ. 

Συνασχημονέω, ὥ, (σῦν, ἀσχημο 
véw) to behave unseemly along with 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) ἃ 
pass., to share in business with, τινί, 
Plut. Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶτενίζω, to look fixedly at. 

Συνατιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζω) as 
pass., to share in dishonour with, τινί, 
Plut. Agis 17. 

Zvvatiwoowoer,—foreg , Plut. Fle- 
min. 19, 

Συνατμίζω, (σύν, ἀτμίζω) to be 


joined in a vaporous form, Diog. L. 6, 
73. 


Συνἄτυχέω, O, f. -ἤσω, (σύν, atv 
véw) to be unlucky with or together 
μετά τινος, Lycurg. 166, 28; τι; ἐ 
Plut. Agis 17, etc. 

Συνᾶἄτῦυχῆς, ἔς, sharing in ill luck. 

Svvavaivo, (σύν, avaive) to dry 
up, τι, Hipp., Eur. Cycl. 463 :—pass., 
to be dried up, wither away, Plat. 
Phaear. 251 ἢ. 

Συναυγασμός, ov, ὁ, (σύν, αὖ, ασ- 
μός) a meeting of rays, Plut. 2, 893 A. 


-929 B. 


Συναύγεια, ac, 7, (σύν, avyn\=s 
foreg.: in the Platonic philos., th: 
: 1425 
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meeting of the rays of sight from the 
eye (Ow:c) with the rays of light from. 
the object seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. 

Συναυδάω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, αὐδάω) 
tn speak with or together: hence, like 
συμθῆμι, to agree: to confess, allow, 
Soph. Aj. 943. 

Συναυλέω ὥ, (σύν, abAéw) to ac- 
company on tne flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
8:11 B 

Συναυλία, ac, 7, (σύν, αὐλός) :—a 
playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 ΒΕ: generally, 
any union of musical instruments, a 
concert, opp. to wovwoia, Plat. Legg. 
765 B: hence, fvvavdAiav κλάειν 
Θὀλύμπου νόμον, to sob one of Olym- 


nus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, cf. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
—2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς ξ.» 1. 8. 
single combat, Aesch. Theb. 839: σ. 
Apjvov, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
‘nag. p. 275.—II. (prob. from αὐλῆ, 
f. συναυλίζομαι) a dwelling together 
as men and wife, co. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. wovavaia: though 
‘this signf. almost melts into I. 2. 

Συναυλιασμός, ov, 6,=—toreg., dub. 
in Ath. 109 E. 

Συναυλίζω, f. -icw, (σύν, αὐλίζο- 
wat) :-—to bring together into one αὐλή 
er αὗλις, to assemble, v. 1. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as pass. συναυλιζό- 
uat, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
in one Or in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor. mid. 
Fence 

Lvvavitcuoc, οὔ, ὃ, a dwelling to- 
gether. 

Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ing the flute together : generally, sound- 
tng in concord ΟΥ̓ unison: harmonious, 
Bod, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
rally, agreeing with, accordant, ix har- 
mony with, Bod § χαρᾷ, Eur. ἘΠ. 
879: ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθη. he was 
borne away in union with the wind, 
as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—II. (ἀυλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ, Soph. O. T. 1126; 
+, μανίᾳ, 1. 6. mad, Id. Aj. 611. 

Συναυξάνω, ἴ.-ξήσω, (σύν, αὐξάνω) 
fo increase or enlarge along with or 
together, dub. 1. in H. Hom. Cer. 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ἀρ- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to join an 
exaggerating, Tt, Polyb. 6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, war 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύξονται καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 
134, cf. Eur. El. 544, Isocr. 193 C. 

Συναφαιρέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, ἀφαι- 
ρέω) to take away together :—mid., to 
assist in rescuing, Thuc. 8, 92. 

Συνᾶφανίζω, f.-icw, (σύν, ἀφανίζω) 
to make away with at the same time, 
Strab. 

Συνάφεια, ac, 7, the state of a συν- 
αφῆς,Ξ-εσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
--2..in prosody, a mutual connexion of 
all the verses in a system, so that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 
vaestics.—II. a joining, joint, Aretae. 

Συνάφεσις, εως, 7, (συναφίημι) a 
letting loose υυϊ1}.---ΠΠ. pass. a running 
gut Or away with 

Συναφέψω,  -ἤσω to boil off or 
Zxwn together, Diosc. 

Svvaen, ἢ, ἡνΞεσυνάφεια: a join- 
ing, junction, as in bivalve shells, 
Arist. Part. an. 4, 5, 30; ἢ τοῦ βέ- 
Aoug πρὸς τὸ ξύλον c., Polyb. 6, 23, 
11 —2. point of contact, Math. : from 
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Συνᾶφῆς, ἔς, united, joined, con- 
nected. 

Συναφίημι, f. -φῆσω, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una immittere, 
esp. upan the enemy, Polyb. 11], 12, 
(ict. Pilut, 2;,674.C. 

Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive 
with or together. 

Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into revolt together, Thuc. 1, 56. 
—II. Pass:, c. aor. 2 et pf. act., συν- 
αφίσταμαι, lon. συναπίσταμαι, to fall 
off or revolt along with, τινί, Hdt. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thuc. 3, 39, ete. 

Συναφομοιόω, ὥ, (σύν, ἀπό. 60160) 
to make quite like, τινί, Plut. 2, 51 D, 
52 E, etc. 

Συναφορίζω, f. -icw, (σύν, ἀφορίζω) 
to mark off together, Plut. 2, 425 B. 

Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 
-θέσομαι, Att. -θήσομαι ; aor. pass. 
-αχθεσθείην, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :-τττῖο be troubled or grieved 
along with or together, to mourn with, 
τινί, Hdt. 8, 142, Dem. 491,.10; ἐπί 
τινι, at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2; 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6, 5, Dem., 
etc. 

Συνάχνῦμαι, (σύν, ἄχνυμαι) as 
pass., to be grieved along with, Q. Sm. 
2, 625. 

Σύναψις, eac, 7, (συνάπτω) a bind- 
ing Or tying together, union, τ. "ὃς πρός 
τι, Plat. Theaet. 195 C: τινί, Arist. 
Parth Anna 332: 

Lvuvdwp, opoc, 6, 7), a consort, spouse 
ἀπε πε τσ tse ones 

Luvedilw, f. -Ea, (σύν, δαΐζω) to 
kill with another, kill also, Soph. ΑἹ. 
361. 

Συνδαίνυμαι, dep., to ea vith or to- 
gether. 

Συνδαιτᾶἄλεύς, ὃ, (σύν, «ςαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, ioc, 7, fem. of sq., v. 
1, Orph. H. 54, 11. 

Συνδαίτωρ, opoc, 6, a sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ τὶς σ.; 
Aesch. Eum. 351: from 

Συνδαίω, f. -daicw, (σύν, daiw, dai- 
vot) to feast along with, a. γάμους 
τινί, to share a marriage feast wiih cne, 
Eur. Hel. 1439. 

Συνδώκνω, f. -d7foua1,(cbv, δάκνω) 
to bite together, συν. TO στόμιον, Of a 
horse, to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. Eq. 6, 9. 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 B:—c. 
acc., to lament together, Id. Lucull. 29. 

Luvddudo, Of. -άσω, (σύν, 0cuda), 
to subdue in common with or togeifer : 
—poet. pass., ovvdduvauadt, to be sub- 
dued together, Nic. ΑἹ. 173. 

Συνδανείζομαι, (σύν, δανείζω) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Συνδᾶπανάω, ὥ, f. -ἥσω, to spend in 
or upon along with. ; 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
Or ἔπ common ; used esp. in pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 
App. 

Συνδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, δει- 
mvéw) to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδειπνέω TO AOVTL, 
Epich. p. 15, cf. Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4, 5, 
9, etc.; μετά τίνων, Isae. 39, 26: οἱ 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον. ov, τό. poet. for sq., 
Call. Cer. 72, Ath. 140 C. 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον) 
a common meal or banguet, Ar. ΕἾ. 204, 
Plat. Symp. 172 B, Lys. ‘up. Ath. 
365 B. 
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Σύνδειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) 
dining together, a companion at table, 
Lat. conviva, Eur. Ion 1172, Xen. Cyr. 
3, 2, 25; ξ τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
3, 27; ξ. τινὰ ἄγεσθαι, to take him 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 

Συνδεκάζω, f. -dow, (σύν, δεκάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, ἃ, 
cf. Aeschin. 12, 25. 

Συνδεκἄτεύω, (σύν, δεκατεύω) ta 
help in exacting the tithes ΟΥ̓ tenths.~ - 
II. to celebrate the feast of a childs 
tenth day together, to join in keeping it; 
v. δέκατος 11. 2. 

Livdevdpoc, ov, (σύν, δένδρον) 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4, 2, Dicaearch. p. 12: τὰ 
o., the woody country, the ** Bush.” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; o. τίνος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318 Ὁ ; τί τινος, something 
of a person, Dem. 962, 1. 

Σύνδεσις, ewe, 7, (συνδέω) :—1 
binding together, δέρματος. Hipp.: 
generally, a uniting, Plat. Tim. 43 D. 
—II. (from pass.) density, solidity. 

Συνδεσμεύω, (σύν, δεσμεύω) to bina 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Luvdecuéw,—foreg. 

Συνδέσμιος, ov, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

Σύνδεσμος, ov, 6; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Kur. ll. citand. (σύν, δεσ- 
μός) : that which binds together, a band, 
bond, ξ. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι TO οἰκο- 
δόμημα, Thuc. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, Id. Bacch. 
697; o. μελέων, the sinews or joints, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 
ξ. τῆς᾿ πόλεως, Plat. Rep. 520 A, ef. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and ~ 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist. 
Rhet. 3, 5, 2: but he also uses it in 
a loose sense for a particle, Poét. 20, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, δ,Ξεσυνδέσμιος 
Thuc. 6, 60, Piat. Rep. 516 C. 

Συνδέτης, ov, ὃ, (συν δέω) bound to- 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio C.—IL. act. binding together 
Hence 

Συνδετικός, ἢ, Ov, fit for binding to 
gether or joining, Plut. 2, 908 B, etc. . 
νεῦρα o.,=svvdeouu, Galen. 

Συνδετός, ov, (συνδέω) :—bound to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 
296: united with, τινί, Plat. Polit. 279 
E.—II. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), 76, =obvdeopoc, Eur. Ion 
1390. Adv. -Twe. 

Συνδεύω, (σύν, devw) to moisten and | 
miz up together, Q. Sm. 4, 213. 

Συνδέω, f. -δῆσω, (σύν, δέω) to bina 
together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πε 
λώρου, Od. 10, 168 (so, σ. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεε, Hdt. 8 97; and 
so in Att.:—to bind up a wosnd, IL. 
13, 599 :—to bind hand and foot, v τπό- 
τε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθε,.ον 
ἄλλοι, Il. 1, 399; cf..Hdt. 9, 119, 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o. φίλους φίλοις, 


Eur. Phoen. 538; τὸ κοῖνον évvdei 


τὰς πόλεις, Plat Legg.875 A; ἡδονῆς 
καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ, Id. Rep. 
402 B; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed 
99 C.—IL. to stop, hinder, Jac. Phi 
lostr. Imag. p. 522.—In 1]., Wolf καὶ 
ways reads fuvd-. 
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Σνυνδηλόω, G, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. 

Σύνδηλος, ον, (σύν, δῆλος) quite 
elear Or manifest, Arist. Poét. 7, 12. 

Συνδημᾶγωγέω, O, (σύν, δημαγω- 
τ ἕω) to join in seeking popularity, Plut 
Pomp. 2 :—ovvednuayoyynce TO πά- 
θει τοὺς τολλούς, joined with his ca- 
lamity ἐπ persuading the mob, Id. 
Caes. 5. 

Συνδημιουργέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 

Συνδημιουργές, dv, (abv, δημιουρ- 
yc) creating along with or together, a 
je maker, νόμων, Plat. Legg. 671 


Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
2? through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An. 7, 1, 4. 

Σνυνδιαβάλλω, (σύν. διαβάλλω) to 
convey over together ; and absol., like 
Lat. trajicere, cuvd. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin.:—pass., to be so accused, 
Thuc. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for διαβαπτ-, q. ν. 

Συνδιαβϑαστάώζω, f. -ἄσω, to carry 
through together. 

Συνδιαβιβάζω, f. -dow, (civ, δια- 
βιβάζω) to carry through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
σκω)ὴ to decide along with, join in de- 
creeing, σ. τινὶ δρᾶν τι, Thuc. 2, 64. 

Luvdidyo, f. -ξω, (σύν, διάγω) to go 
through together :—ovv0.(sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις cuvd., Plut. 2, 
993 C. Hence 

Συτοιᾶγωγῆ, ἧς, 7, α living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
let through along with or also, Galen. 


Συνδιαθερμαίνω, to warm thorough- 
ly together, Hipp. 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, δια- 
θέω) to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266 Ὁ. 

Συνδιαίρεσις, ewe, 77, in Logic, cross 
division: from 

Συνδιαιρέω, ὥ, (σύν, dtatpéw) to 
separate at the same rime, Plut. 2, 425 


Συνδιαιτάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
διαιτάω) as pass., to dwell with or to- 
gether, Thuc. 2,50; μετά τινος, Plat. 
Tim. 18 B; etc. Hence 

Συνδιαίτησις, ἕως, 7, @ living to- 
gether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
1, Dio 16, εἴς. : σ. éi¢ τινα, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7. 

Συνδιαιτητής, ov, ὁ, (συνδιαιτάο- 
(αι) one who lives with another, a com- 
panion, v. 1. Luc. Saturn. 36.—II. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητῆς) Dem. 
898, 25; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -icw, (σύν, διαιω- 
νίζω) to pass all one’s life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σύν, dtakaiw) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, διακινδυ- 
vevw) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετά τινος, Plat. Lach. 189 B. 

Συνδιακομίζω, f. -ίσω, (σύν, διακο- 
uiCw) to carry through or over together : 
—pass., to cross over together, Polyb. 3, 
43. 4. 

Συνδιάκονος, ov, ὃ, (σύν, διάκονος) 
a helper, Posidipp. ap. Ath. 376 E. 
ja] 

Συνδιακοσμέω, ὦ, f. -jow, (σύν, δια- 
τοσμέω) to arrange ΟΥ̓ set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. 

Συνδιακρίνω, (σύν, διακρίνω) to 
determine together, Tim. Lecr. 104 E: 
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—pass., to be separated at ence, Arist. | d:appéw) to flow through along wun ἢ 


de Xenophane 2, 29. 

Συνδιάκτορος, ov, ὃ, a fellow-d1d- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Lué. Contempl. 1. 

Συνδιακυβερνάω, G, (σύν, διακυ- 
βερνάω) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω, f. -λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνω) to examine along with or 
together, περί τινος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. pass., etc.: to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 7, (συνδιαδαμβάνω) 
joint consideration, M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλᾶγῇῆ, ἧς; 7, α reconciliation, 
Dion. H.: from 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάσσω) to help τη reconciling, iva 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, Dem. 352, 17 ; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

Συνδιαλυμαίνομαι, dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Σωνδιαλύω, f. -λύσω, (σύν, διαλύω) 
to help in putting an end to, τὰς Tapa- 

ac, lsocr. 68 C: to help in reconciling, 

em. 897, 28:—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τίνι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι) 
dep. mid., to fight together to the end, 
πρός TL, Plat. Phileb. 66 E. [a] 

Συνδιαμένω, (σύν, διαμένω) to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to be distributed with, τινί, Plut. 
2, 1082 B :—to remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. | 

Συνδιανεύω, (σύν. διανεύω) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., o. τῇ δια- 
voia ἐπί.... Id. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, διανήχομαι) 
dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. 

Συνδιανοέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
διανοέομαι) dep. pass., to deliberate 
along with, τινὶ περί τινος, Polyb. 2, 
54,14: o. πῶς dv..., Id. 31, 20, 7. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199 I. 

Συνδιαπλέω, (σύν, dtavAéw) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27. 

Συνδιαπολεμέω, O, (σύν, διαπολε- 
péw) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thue. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, O, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat. Legg. 842 E, Soph. 218 B. 

Συνδιᾶπορέω, ὥ, (σύν, διαπορέω) 
to start doubts or questions together, 
Plut. Aristid. 11; περί τινος, Id. 
Pomp. 75; etc. 

Συνδιαπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 
Luc. Ὁ. Deor. 24, 1, etc. : — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Ken. 
An. 4, 8, 24. 

Συνδιαρθρόω, ὥ, (σύν, δισρθρόω) 
to arrange into members or ciauses to- 
gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 

Συνδιαρκέω. ὥ, f. -Eow, to hold out 
along with or together. 

Συνδιαῤῥέω, f. -δεύσομαι, (σύν, 


together. I)iod. — II 
along with or together. 

Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 
with. 

Συνδιασκοπέω, ὥ, C. fut. -σκέψο 
μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) :--- 20 ἰοοῖ 
through, examine along with, τί τινι ΟἹ 
μετά τινος, Plat Prot. 349 B, 361 ἢ 
—so in mid., Jd. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, δια 
στρέφω) to distort along with or tegeth 
er :—pass. to be twisted together with, 
Plot, Lvsane. 17, ete. 

Συνδιασώζω. (σύν, διασώζω) to help 
in preserving, Thuc. 5, 62; 7,57; σ 
τινὶ τὴν οὐσίαν, Dem. 840, 16: σ. Kai 
Ta ὅπλα Kai αὐτὸν ἐμέ, to save both 
my arms and myself together, Plat 
Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, O, (σύν, δια 
ταλαιπωρέω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. 

Συνδιαταράσσω, f. -ξω, (σύν, δια 
ταράσσω) to alarm all at once, Plu. 
Demetr. 28. 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
extend along with or together, Plut. 2, 
63 C. 

Συνδιατελέω, O, (ctv, διατελέω) 
to remain ΟΥ̓ continue with to the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Derm. 1412, fin. 

Συνδιατηρέω, ὦ. (σύν, διατηρέω) 
to watch along with or together, Polyb. 
2, 58, 3. 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
Timol. 24. 

Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπω) 
as pass., to turn away, be put to shame 
along with, τινί, Plut. 2, 528 ἘΣ. 

Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφω) to 
nelp in bringing up, Ael. N. A. 3, 45. 

Συνδιατριβῆ, ἧς, |, α passing time 
together: from 

Συνδιατρίβω. f. -ψω, (σύν, διατρί: 
Bw) to pass one’s time or live with ΟΥ 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 Ὁ, Isccr. 20 B, etc.; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει 
συνδιατρίβοντες, the disciples of So- 
crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4, 1,1- 
also in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1,5; o. διατριβὰς aAAnrAate, 
Aeschin. 21, 1.—H. of things, to occe- 
py one’s self with, μύθοις, Isocr. 73 E. 
[tz] 

Συνδιαφέρω, (σύν, dtadépw) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, σ. τινὶ TOV πόλεμον, Hat. 1 
18: 5, 79, 99; cf. Ar. Eq 597.--1. to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -ξομαι, (σύν, δια 
φεύγω) to escape along with or together, 
Dio C. 

Συνδιαφθείρω, (σύν, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D, 
v. 1. Dinarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lou 
gus. 

Συνδιαφύλάσσω, (σύν, διαφυλάσ- 
ow) to help in keeping or preserving, 
Lycurg. 168,16, σ. τινὲ τὴν ἀρχήν, 
Polyb.°7, 3, 7. 

Συνδιαχειμάζω, f. -dow, (σύν, δια 
χειμάζω) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τινος, Plut. Ages. 40, etc. 

Συνδιαχειρίζω, f. -icw, (σύν, δια- 
χειρίζω) to take in hand, manage to. 
gether, to assist in managing, Edt. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. -χεύσω, (ofr, ἃια- 
χέων to dissolve a thing so as to melt u 
into another substance, Plut. 2, 953 Ὁ. 

Συνδιίδάσκω, f. -ξω, to teach alm ἃ 
with or together. 
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“Συνόϊδωμι, 1. -δώσω, (ain, δίδωμι) 
ts give along with ΟΥ together: to con- 


tribute, τινί TL, Plut. 2, 660 B, etc.— | 


Il. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, Opp. to ovvTeivw, Foes. Oee. 
Hipp. 

Συνδιεκκύπτω, f. -ψω, to stoop and 
slip out together. 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σῦν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. 

Συνδιέρχομαι, dep. mid., c. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
Same time. 

Συνδιηθέω, ὦ, (σύν, διηθέω) to strain 
through together :—pass., to run through 
2 strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
k. 

Συνδιημέρευσις, εως, 7, apassing the 
day together, Plut. Demetr. 32: from 

Συνδιημερεύω, (σύν, διημερεύω) to 
spend the day with, τινί, Xen. Symp. 
t, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Συνδίκάζω, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
Ὃ have a share in judging, Plat. Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11, 24. 

Συνδικασία, ac, 7, α common law- 
sutt. 

Συνδικαστής, ov, ὃ, (σύν, δικαστὴς) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Lvvdikéu, ὦ, f. -ἥσω, to be a σύνδι- 
Koc or advocate, to defend one accused, 
Aesch. Eum. 579; o. τινί. to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic advocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18. etc. ; σ. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
8, 33::--Ζεύς σοι τόδε συνδικήσει, 
Jove unl] be thy advocate in this mat- 
ter, E22. Med. 157. 

Συνδίκη, Ne, 7:=Sq-, and συνδικα- 
σία. 

Συνδίκία, ac, 7, the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party: from 

Livdixec, ov, (σύν, δίκη) :—helping 
wm a court of justice, advocating one’s 
cause, τινί : as subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, de- 
fender, opp. to συνήγορος (the prose- 
eutor), Plat. Legg. 929 E, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3, 10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος 1ολά- 
ov o. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; o. ὑπέρ 
tivoc, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, οἱ σύνδικοι were 
qudges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc.; ef. Bockh P. E. 1, 212, 
Att. Process. p. 110.—II. belonging to 
sm common, σ. ᾿Απόλλωνος καὶ Μοι- 
πᾶν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1,3; so adv. συνδίκως. with 
joint sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

Συνδιοικέω, O, f. -70W, (σύν. διοι- 
Κέω) to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλῦμι, (σύν, διόλλυμι) to 
full along with or together, Eur. Oed. 
20. . 

Συνδιοράω, ὦ, f. -douat, (σύν, διο- 
paw) to see through, examine along with 
or together, Isocr. 80 C, Bekk. 

Συνδιορθόω, 6, (σύν, διορθόω) to 
make straight, set in order, arrange along 
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with or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορέζω, f. -icw. (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
αἱ quoits with, Luc. 1). Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, G, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
: 6: 

Συνδιωκομένως, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste like a 
pursuer, Clem. Al. 

Συνδιώκω, f. -ξω, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., etc. Hence 

Συνδίωξις, 7, joint pursuit. [i 

Συνδοιάζω,Ξ: συνδυάζω, LXX.—II. 
to make dubious. Hence 

Συνδοιασμός, od, 6,=ovvdvazusc. 

Συνδοκέω, O, f. -δόξω, (σύν, δοκέω) 
to seem to one as to ancther, Eur. I 
T. 71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, ete.— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thue. 
8, 84, cf. 4, 44; εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἰ 
ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Art. 
Av. 197; εἴ tot δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
ynuiv ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 167; ἢ καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
Β ; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2,3, 51 ; συνδόξαν τῷ πα- 
τρί, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, 5, 28, cf. 8, 1, 8. 

Lvvdokindlu, f. -dow, (σύν, δοκι- 
μάζω) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 C. 

Συνδονέω, G, f. -fow, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 
Hipp. 

Συνδοξάζω, f. -άσω, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
of συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—IlI. to glorify, extol jointly, N. T. 

Συνδόξαν, v. συνδοκέω. 

Σύνδορπος, ον,Ξεσύνδειπνος, Lyc. 
135. 

Σύνδοσις, ἡ,Ξεσύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ,. ἦρος, 6, a joint giver. 

Συνδουλεία, ac, 7, joint slavery or 
service: from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Eur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, ὃ, ἡ, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1, 110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, etc. 

Συνδράσσω, (σύν, δράσσω) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -dow, (civ, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thuc. 6, 64; o. τινί τι, 
Eur. Andr. 40: & αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν ypéoc, 
the joint necessity, Id. Andr. 337, 

Συνδρηστήρ. ἦρος, 6, lon. for συν- 
δραστήρ, a joint agent, assistant : — 
fem. συνδρήστειρω, Ap. Rh. 3, 700. 

Συνδρομάς, ἄδος, pecul. fem. of 
σύνδρομος :—al o. πέτραι,Ξεσυμπλη- 
γάδες, Eur. I. T. 422. 

Συνδρομή, ἧς, 7, a tumultuous con- 
course of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., α concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp.: from 

Σύνδρομος, ov, (σύν, δρόμος, Tpé- 
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YX@):—running together, mecung, 3 
πέτραι,-εσυνδρομάδες, συμπληγάδες 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ.» as subst., a 
place where several roads meet, Strab. 
—2. metaph., concurring, agreeing, of 
Time, P'at. Legg. 844 E.-—II. running 
along with, following close, o. ᾿Αρτέμι- 
doc, Call. Lav. Pall. 110:—hence iu 
adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινι 
πορεύεσθαι, to keep up with in run 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth 
Plan. 276. 

Συνδύάζω, f. -dow, (σύν, δυάζω) tn 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; τι πρός τι, Id. Pol. 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄῤῥενι, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valck. Diatr. p. 50. 
—Il. intr. in act., to goin one’s self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38. 
6.— Il. as law-term, συνδυάζεσθαι 
τινι, to be in league or compact with any 
one; cf. συνδυασμός. 

Συνδύαίνω, (σύν, δύω) to doubie, 
Galen. 

Συνδῦάς, άδος, 7, (σύνδυο) paired, 
σ. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 

Συνδῦασμός, οὔ, ὁ, (συνδυάζω) :—a 
joining two together, a coupling, paix 
ing, Arist. Pol. 6,1, 4, etc.: marriage ; 
and, generally, sexual intercourse, Foés. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Συνδύαστικός, ἢ, 6v, (ovvdvalw) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος yap 
τῇ φύσει συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8, 12,7; cé 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. 

LvvdivacTevu, (σύν, δυναστεύων) 
to rule or have chief power along with <7 
Leeeliey Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


Σύνδῦο, oi, αἱ, Ta, (σύν, dbo) twe 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bint, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, etc.; cf. Valck. Hdt. 4, 66, Il 
10, 224. 

Συνδυςτὔχέω, ὦ, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Luvdveroy7e, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς. 
sharing in misfortune. 

‘Zuvdddexa, ol, ai, τά, (σύν, δώδε 
Ka) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Σνυνεᾶρίζω, (σύν, éapilw) to pass the 
spring with, τινί, Plut. 2, 959 C ; but 
with v. ]. ovvveap-. 

Συνεγγίζω, f. -icw, (σύν, éyyilw) 
to draw near together, Polyb. 1, 23, 8. 
Hence ‘ 

Σνυυεγγισιός, ov, 6, a drawing near, 
Strab. 

Συνεγγράφω, f. -ψω, (σύν, éyypa- 
φω) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 E. 

Συνεγγύάω, 6, (σύν, éyyvaw) to 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 

Συύνεγγῦς, (σύν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thue. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc.; 
σι dats ATIst, Pol, 2.111. 1. ΕἸΠΕ ΩΣ, 
77 Ο :—superl., συνέγγιστα, Put. 

Luveyeipw, t(ovv, éyeipw) to aid in 
arousing ΟΥ̓ raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 C. 

Συνεγκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, by- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. 

Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in OY towards along with or together.— 
IJ. in Gramm., to write as an enclitic. 

Lvvédpn, ἡ,Ξε συνεδρία. 

Συνέδράμον, arr. of συντρέγω. th 
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Συνεδρεία, ας, ἡ.Ξ--συνεάρία, Arist 
Eth. End. 7, 2,13: o. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. 

Συνεδρευτής, οὔ, ὁ, an assessor in 
council: from 

Συνεδρεύω, (σύνεδρος):---ἰο sit to- 
gether or along with, c. λόγῳ, to be 
present at, take part in a Giscussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—II. io sit. to- 
gether or meet in council, Aeschin. 66, 
39 ; to consult together, Polyb. 2, 26, 
4: οἱ συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενα, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Luvedpia, ac, 77, the state of a σύνε- 
ὅρος, @ sitting together, 6. g. of birds, 
from which omens -were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to dredpia.—ll. a sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 

Συνεδριάζω,Ξ-:συνεδρεύω, LXX. 

Συνεδριακός, 7, όν, belonging to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, τό, (ctvedpoc) a sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 75, Plat., 
etc.; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 11: @ council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31 etc.:—also used {0 translate 
the Raman senatus, Poiyo. 1, 11, 1, 
etc —2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 23. 

Livedpoc, ov, (σύν, Edpe) :—sitting 
together or with, esp. in council, Kur. I. 
A.192; δίκη σ. Ζηνὸς ᾿Αρχαίοις τρό- 
ποις, Soph. O. C. 1382; σ. κύκλος, 
an assembled council, Id. Aj. 749.—II. 
ᾧ σ΄, one who sits with others, esp. in 
souncil, a councillor, senator, Hdt. 3, 
34: οἱ σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; cf. 5, 85, 
Susur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Συνεείκοσι, V. συνείκοσι. 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
Il. 14, 36, [a] 

Συνεέργω, Ep. for συνείργω, Od. 

Συνεέῤῥαισα. Aeol. for cuveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

Συνεζευγμένως, adv. part! pf. pass. 
from συζεύγνυμει, connectedly, by pairs. 

Συνέηκα, lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
συνίημι. 

Συνεθέλω, (σύν. ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch. 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. C. 1344, Eur. H: 
F. 832, Ar. Av. 851. 

Συνεθίζω, f. -igw, (σύν, ἐθίζων to 
accustom, Etepov ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 
nim to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
0 become used to ; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf., 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen. 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

Συνεθισμός. οὔ, 6, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 

Zevebiaréov, verb. adj. from ovve- 
fifa, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 520 C. 

Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, q. v. 

Συνείδησις, εως, 7, a knowing with 
ene’s self, consciousness.—2. conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. 

Συνεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 without 
pres., συνοράω being used instead, 
(σύν, εἶδον) to see together, see in one 
riew, Plat. Legg. 904 B, ete. : to per- 
ceive plainly, Xen. An. 1, 5, 9, Isoer. 
16 Β, εἰς. : to understand, Dem. 1351, 

—Cl. also σύνοιδα. 

Συνεικάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- 
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pare together, and so copy, 


mimi:, Ath. 
391 B. 


| 


Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) twenty te | 


gether, every twenty, Lat. viceni ; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Συνείκω, (σύν, eikw) to give way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 
τού μη ἢ 

ΣνυνειλᾶπΙνάζω, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

Συνειλέω, G, f. -ἤσω. (σύν, εἰλέω) 
to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς νεωςτοίκους, Hat. 3, 
45; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hdt. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, mto less compass, Xen. 
Hell. 7, 2,8. Hence 

Συνείλησις, ewe, 7, @ crowding to- 
gether, Ael. 

Σννείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα.τά,(σύν, εἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly depend- 
ent on fate, Plut. 2, 569 E, Aristid. 

Live, f. -ἔσομαι, (σύν, εἰμί) :-- 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι EvvécecGar ὀϊζυϊ, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, σ. ὀνεί- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers. 177; σ. 
νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. O. T. 303, El. 611: σ. 
κόπῳ, μερίμναις. to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404; 
o. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id. Ran. 957 ; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. 
15, 12; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Nur., 
etc. ; μετά τινος, Ar. Plut. 504; esp. 
of a woman. fo live with a husband, = 
cuvotkéw, Hdt. 4, 9, Soph. ΕἸ. 276, 
etc. ; and then, merely, to have serual 
intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. cuvov- 
cia :—generally, to agree with, take 

art or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc. ; of συνόν- 
τες. followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat.,as Apol. 25 E, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἶμι) —to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, ll. 4, 446; 8,60; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 
Hes. Th. 686, etc.; ἔριδι ξυνιόντες, 
Il. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, Dem. 
745, 15, cf. Dinarch. 102, 15: — also 
of festive meetings, ξυνιέναι Evv6- 
dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 
ual intercourse, Lat. coire, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, Gf money, χρήματα συνιόντα, Hdt. 
1, 64; 4, 1—Hom. in Il. has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. 

Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
φημι :---ἰο speak with any one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, o. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
νός, Isocr. 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι: to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 

Συνειργάθω,--συνείργω, Ep. συν- 
εεργάθω, 11]. 14, 36. [a] 

ιν» »εἰργνῦμι and -viw,=sq. 
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Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od. 
Ton. -épyw: f. -ξω, (σύν, eipyw). Τ᾽ 
shut in or enclose together, Od. 9, 427° 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind or 
tue together, Od. 12, 424 ; 14,72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. 1m 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wy. 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

Συνειρμός, οὔ, ὁ, a tying OF joining 
together, connexion, dependence, Dem 
Phal.: from 

Συνείρω, (σύν, εἴρω) to string τὸ 
gether, join one after another, Ar. AV. 
1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: te 
add besides, Lat. continuare, τὸν 26- 
γον, Id. Polit. 267 A: esp., σ. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Dem. 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, cf 
Polyb. 10, 47, 9° hence,—II. seem- 
ingly intr., to speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen, 
An. 1, 2, 1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, 1. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5, 6; 
σ. κινούμενος, to continue Moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., te 
continue, be continuous or connected, Id 
Meteor. 2, 5, 17, etc. 

Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, εἰςάγω) to 
bring in with or together, στρατιῆν, 
Hdt. 5, 75; τὰ ἐπιτήδεια, Ken. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ] Hence 

Συνείςακτος, ov, introduced aiong 
with or together: 7 co. in Eccl., ἃ 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, εἰς βαίνω) to ge 
into or embark in together with, τινὶ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antiphs 
139, 7. 

Συνειςβάλλω. (σύν, εἰςβάλλω) to 
throw into with or together.—II. usz. 
intr., to make an inroad into a country 
together, join in an inroad, ἐς ᾿Αθῆνας, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an 
other, τενέ or μετά τινος. Xen. Cye 
7, 1, 30, Hell. 6, 5, 22. Hence 

Συνειςβολή, ἧς, 7, α joint invasion, 
inroad or attack. 

Lvveicdtva,=sq. 

Συνειςδύω, (σύν. εἰςδύω) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. 

Συνείςειμι, (εἶμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰζςελαύνω) to 
join in driving into.—II. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Συνειςέρχομαι, (σύν, eicéoyoua:) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; ei¢ τεῖχος: Thuc. 4, 57- 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; etc. 

Συνειςευπορέω, ὥ, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σύν, eicnyéouar) 
dep. mid., to introduce along with ΟΥ̓ 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

Ζυνειςθλάω, Ion. -dAdw, to break 
along with or together, Hipp. 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together. 

DvvelcKkarulkéw, ὦ, to dwell with γα 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry into along 
with or together. 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, eicxpive) am 
pass., fo be introduced (as into the body, 
cf. éxxpivw) with or together, Plut. 2, 
902 A. 

Συνείσομαι, fut. without any pres 
in use, cf. sub σύνοιδα. 

Συνειςπέμπω, f. -ψω, (σύν, εἰςπέω 
πω) to send into along with, Ael. Υ. Β 
12, 43. 
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Συνειςπηδάω, ὥ, (σύν, εἰςπηδάωλ | 


to leap into with or together, Opp. 

Συνεὶςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω) to 
fall or be thrown into along with or to- 
gether, εἰς τὴν θάλατταν, Xen. An. 
5, 7, 25.—Il. to rush in along with or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with them, o. ἐς τὸ τεῖχος, 
Hdt. 3, 55, cf. 9, 102; τινί, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετώ, τίνος, Ar. 
Ficcl. 10933; o. εἴσω τῶν πυλῶν σύν 
τίνι, Xen. An. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ- 
Axe, Id. Hell. 4, 7, 6. 

Συνειςπλέω, (σύν, εἰςπ)λέω) to sail 
into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6, 16. 

Συνειςποιέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, εἰς- 
τοιέω) to bring into along with or to- 
zether: esp., to draw into one’s own 
sarty, Tiva, Plut. 2, 482 E, 484 D. 

Συνειςπορεύομαι, as pass. c. fut. 
mid., to go into along with or together, 
Dioa. H. 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
σύν, εἰςπράσσω) :—to help one (τινί) 
wm exacting money from another (τενά), 
Dem. 1205, 9. ᾿ 

Συνειςρέω, (σύν, εἰςρέω) to flow 
into together, to steal in together, Ael. 
N. A. 1, 2. 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχω)λ to run 
tnto along with or together, App. 

Συνειςφέρω, (σύν, eicpépw) to join 
tn paying the war-taz, (εἰςφορά) Ken. 
Hell. 2,1, 5. Hence 

Συνειςφορώά, ἄς, 7, α joint contribu- 
tion, esp. to the war-tar, Dion. H. 

Συνειςφλάω, lon. for -θλάω, q. Vv. 

Συνειςφορέω,Ξεσυνειςφέρω. 

Συνειςφρέω, f. -ἤσομαι, to let into 
along with or together. 

Συνεκβαίνω, (σὺν, ἐκβαίνω) to go 
eat with or together, εἰς τὸ ὄρος, Xen. 
Sn. 4, 3, 22. 

Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hdt. 3, 
108: to assist in casting out or expel- 
ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, etc. 

Louver Bi Gal, f.-dow, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς Gueésac 
ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7. 

LvvekBodw, ©, to shout out with or 
together, Hipp. 

Συνεκβοηθέω, G, to join in going out 
to aid one, Diod. 

Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκθράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
floes scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην ναύ- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν, éxdé- 
youn) dep. mid., to join in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 B. 

Συνεκδημέω, ὥ, (σύν, ἐκδημέω) to 
be abroad with or together, Plut. Cat. 
Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, 7, a being or going 
abroad together: trom 

Συνέκδημος, ov, (σύν, ἔκδημος) a 
fellow-traveller, Plut. Otho 5, etc. 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) to 
give out together: esp., to help a poor 
man in portioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι I. 2.), σ. τινὶ τὴν θυγα- 
τέοα, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [7] 

Συνεκδοχή, ἧς, ἣν (συνεκδέχομαι): 

—strictly, an understanding one thing 
anth another: }ence usu. in rhetoric, 
an indirect kind of expression, esp. 
when the whole is put for a part, or vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence 

Συνεκδοχικός, H, Ov, making use of 
συνεκδοχῆ. Adv. -κῶς, in the way of 
synecdoché, Diod. , 

Συυεκδρομή, He, 7, α gene-al running 
wt, 2sp. for a sally. 
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Συνεκδύω, σύν, ἐκδύω) to put off, 


| strip off together :—Mid., to strip one’s 


self of, put off together, ἅμα κιθῶνι 
ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ 
γυνῆ, Hdt. 1, 8.—II. pass., 6. aor. 2, 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 
2, 31, 2. 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to jon 
in placing among the gods, Plut. 

Συνεκθερμαΐνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut. Pomp. 8. 

Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 
help to make wom@qnish, Ath. 687 A. 

Συνεκθλίθω, (civ, ἐκθλίβω) to 
squeeze out together, Arist. Probl. 4, 2, 
1. [7] 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 
die along with or together, σ. τῷ πώμα- 
τε. 1. 6. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 571. 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
sixteen together, by sixteens, Dem. 260, 
fin. 

Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σύν, ἐκ- 
καίω) to set on fire with or together, Aei. 
Υ.Η. 13,1 : metaph. to help to inftzz, 
tiva, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκᾶλέω, ὦ, f. -ἔδω, (σύν, ἐκκα- 
λέω) to join in calling out :—to entice 
out or excite together, τινὰ πρός TL, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σύν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be exposed along with a child, 
Heliod. 2, 31. 

Συνεκκεντέω, O, (σύν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. ovyk-. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, EKKAETTH) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to help in evad- 
ing Or frustrating a marriage, Id. El. 
364. 

Συνεκκλησιάζω. (σύν, éxxAnordlw) 
to frequent the ἐκκλησία together, Plut. 
Sol. 18, 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) to bend 
aside together, Diod. [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, ὥ, f. -7ew, (σύν, 
ἐκκολυμβάωλ to swim out from together, 
Galen. 

Συνεκκομίζω, (σύν, ἐκκομίζω) to 
help in carrying out a thing, help in 
achieving, Kur. Hipp. 465: o. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73; cf.. συνεκ- 
φέρω. 

Συνεκκόπτω, (σύν, EKKOTTW) to help 
to cut out, cut away, Xen, An. 4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, ἐκκρίνω) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 8. [1] 

Συνεκλἄλέξω, ὥ, to utter along with 


i ΟΥ̓ together. 


Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλάμπω) to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, éxAeaivw) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σύν. ἐκλέγω) to pick 
out along with or together :—miid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
28. 

Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω. 

Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2, 777 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vy τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. 

Συνεκλεκτός, ἤ, Ov, (συνεκλέγω) 
chosen along with or together, N. T. 

Συνεκλύω, (σύν, ékAdw) to dissolve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα συνεκλέλυται. Anth. P. 6, 56. 

Συνεκμᾶχέω. O, (σύν, ἐκ, μύχομαι) 
to march cut to fight together, Ar. Lys, 
1154. 
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Συνεκμοχ Leb, (σύν, ἐκμυχ AEDs) © 
join in forcing with a lever, Ar. Lys. 436 

Συνεκνήχομωα!, Dep. mid., te sure 
out along with. 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπων ts 
send out or forth together, Plat. Tim 
91 A; to conduct or take out together 
Xen. Hell. 7, 2, 18 

Συνεκπεπαίνω, (σύν, ἐκπεπαίνωὶ 
to help to ripen, Plut. 2, 700 F. 

Συνεκπέπτω, later form for συνεκ 
πέσσω. 

Συνεκπεοάω, ὥ, f. -ἄσω Ton. -7ow, 
(σύν, ἐκπεράω) to run to the end along 
with or together, μετά τινος, Xen. 
Cyn. 4, 5. 

Συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω) :---ἰο help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648 F :-- 
pass., Arist. Probl. 2, 21,1, Plut. 2, 
647 D.—Il. metaph., to boil down ; 
and so, to make mild, mellow togethe’, 
Plut. 2, 676 B. 

Συνεκπηδάω, ὥ, (σύν, ἐκπηδάω) te 
spring out along with or together, Phi 
lostr. 

Lovekrléla, f. -ἔσω, (σύν, ἐκπιέζω 
to press out together, Geop.: from 

Συνεκπιεστέον, Verb. adj., one must 
press out together. 

Συνεκπικραέίνω, (σύν, ἐκπικραίνω) 
to make angry along with or together 


Plut. 


Συνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπίμπρημι). 


to make hot together, Arist. Meteor. 3, 
1, 9. 
Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) to drink 


out or off along with or together, τινί, 


Xen Ani vt, 9. 9 ον eas 

Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) te 
come forth along with or together, μετά 
τινος, Plat. Theaet. 155 B.—lII. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected 
to come out in unison Or agreement ; and 
so, generally, of the votes, to turn out 
to agree, happen to agree, ai γνῶμαι 
συνεκπίπτουσιν, Hdt. 1, 206; 8, 49; 
50, of πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hat. 8, 
123 :—c. dat., to come out equal ta 
another, run a dead heat with him, 
ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτ 
τῷ πρώτῳ, Hdt. 5, 22, cf. Plut. 2, 
1045 D.—III. to fall out, be thrown out, 
fail together, ἔν τινι, Demad. 179, 29, 
but Bekker would eject the éy.—2. 
to be torn out together, ἐκ τῶν ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [1] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, ἐκ- 
πλέω) to sail out along with, τινί, Hdt. 
1, 5, Thuc. 4, 3, Lys. 132, 7, etc. 

Συνεκπληρόω, ὦ, (σύν, ἐκπληρόω) 
to fill quite up, fill up the measure of a 
thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 
to complete, Id. 14, 4,3: to indulge ta 
the full, Id. 3, 78, 5. 

Συνεκπλήσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ 
πλήσσω) to strike with fear together 
Plut. 2, 41 C. 

Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, ἐκ 
πνέω) to breathe out, i. 6. breathe one’s 
last along with another, rivi, Eur. 1. T. 
684. 

Συνεκποιέομαι, (σύν, ἐκποιέωλ) ta 
be sufficiently supplied by, be content 
with τινί, Polyb. 6, 49, 7 ; cf. ἐκποιέω 

Συνεκπολεμέω, O, f. -Aow, (cdr, 
ἐκπολεμέω) to vanquish along witi. ot 
together, Diod. 

Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπυδε: 
μόω) as pass., to become hostile togeth- 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut. 2, 380 B. 

Συνεκπονέω. O, f.-70w, (σύν, ἐκπο- 
véw)to help in working outa thing, λείριη 
achieving or effecting, TL, Eur. 1.'T. 1063, 
Hel. 1406: σ. μόχθον τινί. suffer it 
to the διὰ With him, Eur. Andromed 
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A, 4.---ἰο assist to the utmost, Eur. 
fon 740; cf. Plut. 2, 807 C, ete. 
Hence 

Συνεκπονητέον, verb. adj., one must 
help in working out. 

Συνεκπορεύομαι, (σύν. ἐκπορεύω) 
as pass. c. fut. mid., to go or travel out 
along with or together, LX X. 

Συνεκπορίζω, ( σύν, ἐκπορίζω ) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
An. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 E. 

Συνεκποτέον, or -éa, verb. adj., of 
συνεκπίνω, one must drink out or off, 
Ar. Plut.1085. 

Συνεκπράσσω, ΑἸἰί.-ττω, lon.-rpyo- 
σω; f. -ξω (σύν, ἐκπράσσω) :—to ex- 
act money with or together—Mid., to 
join a person (τινί) in taking vengeance 
for a thing (τι), to assist him in aveng- 
ing, Hdt. 7, 169; cf. συμπράσσομαι. 

Συνεκπῦρόω, ὥ, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

Lvuvekpéo, (σύν, éxpéw) to flow or 
run out along with or together, Clem. 
Al. 

Συνεκροφέω, ὦ, to gulp down along 
with or together. 

Luvexotpatevu, ( σύν, ἐκστρα- 
τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
ἐπ. drawing out of danger and delivering, 
Soph. O. C. 566, Antipho 140, 28. 

Συνεκτἄπεινόω, O, (σύν, ἐκταπει- 
vow) to humble greatly along with or to- 
gether ; o. ἑαυτόν, to condescend greatly, 
Plut. 

Συνεκταράσσω, Att. -TTw, to disturb 
along with or together. 

Συνεκτάσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ- 
τάσσω) to arrange inline or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 

Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
—II. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, O, ἴ. -έσω, (σύν, ἐκτε- 
λέω) to help in completing, Theophr. 

Συνεκτέμνω, (σύν, ExTéuvy) to cut 
out, exterminate together, Plut.2,159 C. 

Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. 

Συνεκτίθημι, (σύν, ἐκτίθημι.) to 
expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C. 

Συνεκτίθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τιθη- 
vevw) dep., to assist in fostering, Plut. 
2, 662 C. 

Συνεκτικός, ἢ, Ov, (συνέχω) fit for 
holding together or maintaining, αἰτία 
o. τῶν ὄλων, Arist. Mund. 6, 1; σ. 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, 
v. |. Theophr.—II. Adv. -κῶς, swmma- 
rily. 

Συνεκτίκτω, (σύν, éxrixtw) to 
bring forth along with or together, o. 
τροφήν, to produce young ones and 
their food together, as oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 
Ate 3523) 9: 

Συνεκτιννύω,--- συνεκτίνω, Plut. 
Romul. 13. 

Συνεκτίνω, f. -τίσω [7], (σύν, éxri- 
v@) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
Dem. 1254, 27. 

Συνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LXX. 

Συνεκτρἄχηλίζομαι, (σύν, ἐκτρα 
χη λίζω) as pass., to be run away with 
by a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 Ὁ. 

Συνεκτραχύνιυ, (σύν, ἐκτραχύνω) 
to make quite savage along uxth or 
together :—pass , to become so, P ut. 
Sul) 16 
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Συνεκτρέφω, f. -θρέψω, (σύν, éx- 
τρέφω) to rear up along with or together, 
τοὺς παῖδας, Plat. Menex. 249 A; 
μετά τινος, πω 209 C :—pass., 
to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί 
Eur. I. ΤΊ ΤΌΘ, cf. Anade! Ἢ 29, αι 
Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχω) to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4, 3,17, Ages. 2, 
11.—II. to turn out well, to prosper, 
speed, Polyb. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
-Π]. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schaf. 
Dion. Comp. p. 425. 

Συνεκτρίβω, f. -ψω, (σύν, ἐκτρίβω) 
to destroy utterly with or together, 


Συνέκτροφος, ov, ( 
reared up together, 
Συνεκφαίνω, (σύν, éxdaivw) to 
show or signify together, τινί τι, Plut. 
2, 33 Ὁ. 

Συνεκφέρω. (σύν, ἐκφέρω) to bear 
or carry out together, esp. to burial: 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, τινί τι, Eur. Dictys 7.—III. to 
utter, express with or together ; metaph., 
of an artist, o. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετῆν, 
Pluie 233505: ne 25 C.—IV. pass., 
to go out from with or together. 
Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγω) to es- 
cape with, Philostr. Imagg. 2, 2. 
Σνυνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκφλεγμαί- 
vo) to become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συνεκφορά, Gc, 7, (συνεκφέρω) a 
carrying out tozether, esp. to burial.— 
Il. an uttering together, Dion. H. 
SUE 0, -εσυνεκφέρω, He- 
iod. 

Συνεκφύω, (σύν, ἐκφύω) to produce 
along with or together, Philostr. 
Συνεκφωνέω, O, (σύν, ἐκφωνέω) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 
Συνεκφώνησις, EWC, 7, an uttering 
together, Clem. Al.:—hence, =ovvi- 
ζησις 2. 

Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
806 A. 

Συνεκχέω, (σύν, &xyéw) to pour out 
togetner :—pass., to stream out together, 
metiaph. of men, Polyb. 9, 9,7, cf. 11, 
14, 7. 

Συνεκχύυμόω, ὦ, to help in emptying : 
as medic. term, to assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

Συνελαττόω, G, to lessen or dimin- 
ish aleng with, Ach. Tat. 
Συνελαύνω: f. -ελάσω [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, éAatvw). To 
drive together, Il. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: o. ὀδόντας ἐλ.» to gnash the 
teeth together, Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 E:—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.— Il. esp., to set together, set one 
against the other, like συνίημι, συμ- 
βάλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι E., 
Il. 20, 134; 21, 394: to make to fight 
with each other, Od: 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, I]. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form fvved., 
but always metri grat. : he only uses 
pres.,and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
ελάσσαι. ec. 

Συνελέγχω, to convince together. 
Συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. 
Συνελευθερόω, ὦ, (σύν, ἐλευθερόω) 
to join in freeing from, τινά τινος, Hat. 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
Ἑλλάδα, Id. 7, 51, 157, Thue. 2, 72, 
ete, ; 


συνεκτρέφω) 
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Συνέλευσις, 7, α coming topetrm 
meeting, mtercourse, 

Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχυμαι 

ence 
 Συνελευστικός, ἤ, όν, d*sposed fo 
intercourse ΟΥ̓ society, Plut. 

Συνέλιξις, 7, a rolling together, com 
bining : from 

Συνελίσσω, Att. Tv, (σύν, ἑλίο 
ow) to roll together, Arist. Η. A. 2, 
Jy Pp 

Συνελκυστέον, one must draw 33 
gether, Xen. Ages. 9, 4° τε Ὁ. adj. 
from 

Συνέλκω, f. -ξω: aor -εἰλκῦσι 
(cf. ἕλκω) :—to draw togevher or to 1 
pot, Plat. Symp. 190 E: σ. ἑαυτούς 
to draw together or into union, opp. t« 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet 
181 A.—2. to draw up, contract, Opva?. 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nub 
585.—II. to draw out along with, t 
help to draw out, Ar. Pac. 417, Xen 
Agess 2515. = 

ΟΡ ὧν: part. aor. 2 of συναιρέω 


Συνεμβαίνω, (σύν, éuBaive) to ge 
in along with or together, σ. τινὶ εἴς τι 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, cf. 1, 20,7. 

Συνεμβώλλω, (σύν, &uBarAw) te 
throwin along with, help in putting in, AY. 
Lys. 246.—II. intr., to fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς THY ᾿Αττικήν, to make a joint 
inroad, Dem. 299, 10. Hence 

Συνεμβολῆ, ἧς, ἦ, « throwing οἱ 
putting in together, σ. κώπης, the regu- 
lar dip of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396 :—and ξυνεμβολαῖς sheuld ts 
read in Id. Ag. 984, hough the 
passage is corrupt. 

Συνέμεν, for συνεῖτ., inf. aor. 3 
of συνίημι, Pind. 

Συνεμπάσσω, to strew in er upos 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίτρημι) 
to burn along with or together, Eur. 
Rhes. 489. 

Συνεμπίπτω, (σύν, ἐμπίπτω) to fal 
in OY upon together :—to come on ΟἹ 
happen together, Hipp. Demetr. 34. 
ete? 

Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) to 
twine or plait in together, Plut.2, 71 F. 

Συνεμπνέω, (σύν, Eurvéw) to blow 
in along with or together, Longin. 

Συνέμποροης, ov, (σύν, ἔμπορος) 
travelling with: ὃ σ., as subst., a sfel- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plax. 
Phaed. 108 B; ξυνεμπόρους ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη δ᾽ ἀμισϑός 
ἐστί σοι ξυνέμπορος, Aesch. Cho 
133.:---ῦ. χορείας, partner in.., Ar. 
Ran. 396; v. Valck: Callim. Fr. 
67, 3. 

Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf of σιν- 
ἐμπίπρημι. 

Συνέμπτωσις, 7, (συνεμπίπτω) a 
happening together. 

Συνεμφαίνω, ( σύν, éudaive ) te 
point out, ndicate together, ‘Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., to appear togethes 
or besides, Id. Hence 

Συνέμφασις, Ewe, 7, 4 pointing to, 
indicating together: σ. τινός. secondary 
allusion to a thing, Ath. 325 B. 

Συνεμφέρω, (σύν. ἐμφέρω) to bring 
in with, or perhaps merely strengthd. 
for cuudépw, In an obscure passage 
of M. Anton. 3, 4; v. Gataker. 

Συνενα: ior, (σύν, ἐναντίον) adv. 

just over against, right opposite, Opp. 

Συνενδείκνυμι, to give notice of alonx 
with 
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Συνενδίδωμι, (σύν͵ ἐνδίδωμι) to give 
m, abate, Diod. Hence 

Συνένδοσις, EWC, 7), 4 giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, évdvw) to put in 
asong with or together, Arr. 

Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence to strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 
pres. 

Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
fo share in imspiration Or enthusiasm, 
Diod. 

Συνενθουσιάω, ὥ, = foreg., Polyb. 
33, 4, 7, Plut., etc. 

Συνεννοέω, @, to have in one’s mind 
along with or together. 

Συνενόω, @, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

Συνέντῶσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut. 2, 589 
A, 901 D. 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
mto line with. 

Συνεξαγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

Συνεξαιθερόω, ©, (αἰθήρ) to change 
into air with. 
᾿ Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (σύν, ἐξ- 
αιθριάζω) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, O, f. -7ow, (σύν, ἐξαι- 
oéw) to take out along with or together : 
to help in removing, τὸ θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν ἐχθρὸν o. δό- 
μων, Eur. Ion 1044:—to help in tak- 
ing, o. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
reacuing, Polyb. 5, 11, 5:—mid., συν- 
εξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Συνεξαίρω, (σύν, &&aipw) to elevate 
er excite along with, Jac. Philostr. 
Imag. p. 321, cf. p. 219.—IL intr. to 
σο out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8 ;—but, συνεξῃρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξακολουθέω,ὥ,(σύν,ἐξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 
ry where, συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος, 
Polyb. 2, 7, 3, οἵ, 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
ἐμαὶ to, συνεξηκολούθει οἱ ἀσέλγεια, 
14. 37, 2, 4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
Ὁ :—of events, to turn out in accordance 
with, τινὶ, Id. 18, 15, 12. 

Συνεξῶκοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξακούω, f. -ούσομαι, (σύν, ἐξ- 
ἀκούω) to hear all of a thing at the 
same time or together, Soph. Tr. 372, 
Pint. 2, 720 Ὁ. 

Zuvesarcibu, (σύν, ἐξαλείφων to 
wine out together, Plut. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep. mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτά- 
vw) to err along with, have part in a 
fault, Antipho 138, 18, Thuc. 3, 43, 
Lys., etc.; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξαμιλλώομαι, (σύν, ἐξαμιλλά- 
ovat) dep. 6. fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
te consume along with or together, Dion. 
il 

Συνεξαναπληρόω, ὥ, (σύν, ἐξανα- 
πληρόωλ) lo fill up again with or togeth- 
er Hipp. 

Συνεξανθέω, ὥ, (σύν, ἐξανθέ..) to 
blassom ἐρξετ τι Plut. 2, 434 B 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together :—to stir up 
or excite together, Plut. 2, 44 C.—Il. 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

Συνεξαντλέω, ὥ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξάνύω, Att. -avita, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύωλ) :—to accomplish along with or 
together, Hermesian. 5, 39.—II. absol., 
(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
in running, Plut. 2, 137 C. 

Συνεξάπατάωυ, O, f. -ἡσω, (σύν, ἐξα- 
πατάωλ) to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., etc. 

Συνεξαποστέλλω, (σύν, ἐξαπο- 
oTéAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -«σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2, 929 B. 

Συνεξαριθμέω, ὦ, (σύν, apiOuéw) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκέω,ῶ,1.-ἔσω,(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξώρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 Ὁ. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An. 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, 5. 

LuveEdtovéw, ὥ, (σύν, ἐξατονέω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 K. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with or at 
the same time. 

“Συνεξεγείρω, (civ, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Polyb. 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σύν, ἐκ, εἶμι) :—to go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3, 113; τινί, Xen, Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, f. -ελάσω, (σύν, ἐξε- 
λαύνω) to drive out along with or to- 


gether, Aesch. Ag. 1606.—IL. inir. (sub. 


στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715.. 
Συνεξελεύθερος, ov, ὁ, a fellow- 
Freedman, App. 
Συνεξελίσσω, Att. -ττω, to unroll 
with or together, Callistr. 
Συνεξελκύω, to draw out with. 
Συνεξεμέω, ὥ, f. -Eow, (σύν, ἐξε- 
μέω) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10. 
Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 
Συνεξερευνάω, ὥ, f. -«ἤσομαι, (σύν, 
ἐξερευνάω) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί te: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E. 
Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 
out with or together, Anth. P. 6, 57. 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec. 1012, Thue. 8, 61, etc.; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, f. -dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with or among, οἱ συνεξε- 
TACOMEVOL μετά τινος OF τινΐ, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, ovveé- 
ἑτάζεσθαί τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 
Συνεξευπορέω, O, OF -ίζω, ἢ. 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; οἵ, Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 
Συνεξευρίσκω, (σύν, ἐξευρίσκω) to 
help or join in finding out, τενώ, Ar. 
Thesm. 601; πάντα, Isocr. 50 B:— 
o. ὅπως σωθήσεσθε, Kur Heracl. 420. 
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Συνεξηγέξι μαι, f. -fovaus, dep. mia 
to lead out together. 

Συνεξημερόομαι, (ow, &&nucpow 
as pass., to fae tame OF cwilized with 
or together, ὃ δῆμος Gua TH χώρᾳ συν 
e&., Plut. Nana. penne 

Συνεξιδρόω, ὥ, (σύν, ἐξιδρόω) ts 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδῃ, te 
send forth an ill odaur with the perspr- 
ration, Arist. Probl. 13, 11. 

Συνεξικμάζω, (σύν, ἐξικμάώζων) τὰ 
exude, 'throw off, Arist. Probl. 5, 27. 

Luvekiobw, ὥ, (σύν, ἐξισόω) . 
equalize, make even with, in pass., Diod 
9 
“) 

Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξίσταμαι) 
pass., to rise and go out, march out to 
battle, τινί, to meet another, Polyb. 3, 
34, 9. 

Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) to 
ἐτορέ out along with, τινί τι, Plut. Cic. 

8. 

Συνεξοδεύω, (σύν, ἐξοδεύω) to ga 
out of along with or together, τινί, Ath. 
248 F. 

Συνεξόζω, (σύν, ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, Theophr. 

Συνεξοκέλλω, (σύν, ἐξοκέλλω) te 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
ded to push out together, Plut. 2, 988 


. Συνεξολισθαίνω, to slip out along 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω, ὥ, (σύν, ἐξομοιόω) te 
make quite like, τί τινι. Plut. 2, 1054 Bs; 
—pass., to become so, Theophr., etc, 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, te 
become acclimated, Polyb. 4, 2], 1 
Hence 

Συνεζομοίωσις, 7, complete assimila 
tion. 

Συνεξορθιάώζω, (σύν, ἐξορϑιάζω) te 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 E 

Συνεξορίζω, to help to remove beyone. 
the frontiers. 

Συνεξορμάω, @, f. -jow, (σύν, ἐξ 
ορμάω) to help to urge on, Isocr. 21t 
Ο; τινὰ πρός τι, Plut.; ete.—II. intr. . 
to rush forth or sally out together, Xen 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1,29: ὕλη ovvegop 
LG τῷ σίτῳ, shoots up along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. 

Συνεξορούω, (σύν, ἐξορούωλ to rush 
out with or together, Ath. 

Συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out 
with or together. 

Συνεξοστρὥκίζω, to banish by ostra 
cism with or together, 

Συνεξουρέω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Συνεξζυγραίνω, (σύν, ἐξυγραίνω) te 
moisten with or together, Plut. 2, 752 D. 

Συνεξωθέω, ὥ, (σύν, ἐξωθέω) to 
thrust out together, ΕΠΡΡ., Plut. 2, 819 
F, etc. . 

Συνέορσις, 7, dub. 1.in Plut. 2, 448 
A: the sense requires συνερεθισμός, 
or some such word. 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτώζω) to keep 
festival with or together, Plut. 2, 666 
D. Hence 

Συνεορταστής, οὔ, 6, a sharer in a 
festival, Plat. Legg. 653 D. 

Συνεοχμός, οὔ, ὁ, poet. for ovve- 
χμός,Ξεσυνοχή, α joining, κεφαλῆς τε 
καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ, Il. 14, 465, 
ubi v. Spitzner ; cf. ὄχμα. 

Lvverdyo, f. -ξω, (σύν, ἐπάγω) to 
join in bringing in against another, join 
in inviting, Thuc. 4, 1, 79. ; 

Συνεπᾷᾶγωνίζομαι, (σύν, ἐπαγωνί- 
ζομαι) dep. mid., to join in stirring up 
a contest, τοῖς γεγονόσι, besides all - 
that had happened, Polyb. 3, 118, 6. 

Συνεπάδω, and poet. -αείδω, (ow, 
ἐπάδω) to join in celebrating,” Apreuly, 
Eur. 1. A. 1492,—II. to sing spells o. 
charms together, ἐπῳδὰς o., Theophr 
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Συγεπαινέω, ὥ; f. -éow Ep. -ἤσω 
σύν, ἐπαινέω) :—io approve or advise 
together, Aesch. Theb. 1073: to join 
in advising or recommending, c. inf. 
Thuc. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; c. 
acc., to approve, consent Or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init. : absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: o. τίνι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join in 
praising, τινά, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in upprobation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5,20, 31 :—o. eivat,=ovverat- 
νεῖν, 6. acc. et inf., to consent that..., 
Hat. 7, 15: ; 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρω) to raise, 
lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—IL. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθάώνομαι, dep. mid., to feel 
along with. 

Συνεπαιτιάομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
wat) dep. mid., to accuse together, in- 
volve in the-same charge, τινά τινος, 
Thuc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, etc. 

Συνεπαιωρέομαι, (σύν, ἐπαιωρέω) 
BS pass., to continue soaring over, Tivi, 
Plut. Alex. 33. 

Συνεπακολουθέω, (σύν, ἐπακολου- 
9éw) to follow with or together, follow 
close, τινί, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
erat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., etc. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, ὃ, a fellow- 
huntsman, 

Συνεπᾶλαλάζω, f. -ξω, (σύν, ἐπα- 
λαλάζω) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

Συνεπᾶμύνω, (σύν, ἐπαμύνω) to 
join in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημι, (σύν, ἐπανίστημι) 
to make to rise, eSp. rise up against ἴο- 
gether :—II. pass., c. aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 3, 61, Thue. 1,132. 

Συνεπανορθόω, ὥ, (σύν, ἐπανορ- 
θόω) to join in setting right or estab- 
lishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 


Συνεπαπερείδω, to support one’s self 
upon, along with or together. 

᾿Συνεπάπτομαι, lon. for συνεφά- 
πτομαι, Hdt. 

Συνεπαάρήγω, to help, aid, succour 
together. 

Συνεπασκέω, ὦ, to join in practising, 
Aristid. 

Συνεπαυξάνω and -avéw, to in- 
crease, enlarge along with or together. 
—II. intrans. and in pass., to grow 
with, 

Συνεπαφίημι, (σύν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jointly or together, Joseph. 

Συνεπεγείρω, to help to arouse 
against. 

Συνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
δάω, Xen.; not from συνεπιδέω. 

Συνέπεια, ac, 7, (σύν, ἔπος) the 
connexion of words or verses, Dion. H. 

yomp. 23; al. συνέχεια. 

Συνεπείγω, (σύν, ἐπείγω) to urge 


_ on along with :—pass., to increase or 


grow with, Ael. N. A. 14, 23. 

Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thue. 3, 63. 

Συνεπείςειμι, (σύν, ἐπί, εἰς. εἶμι) 
to go into along with, Ath. 615 C. 

Συνεπειςκυκλξω, ὥ, to roll into be- 
ecdes or along with. 

Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, ἅμα τινί, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8. 

Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
ws mid., to bring in together with one’s 
elf, Xen Hell. 6, 5, 43, si vera lec- 
wo 
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Συνεπεκπίνω, (συν, ἐπεκπίνω) to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
to help to stretch out over, Aristaen. 2, 
15. 

Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. 1. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
vw) to help to make light, i. Θ.. to assist 
in bearing, σ. τινὶ TOV πόλεμον, Hdt. 

, 

Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαίνω) 
to take one’s stand upon together, σ. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ὠτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30, 9, 21. 

Συνεπεμφαίνω, to show on the sur- 
face with or together: susp. . 

Συνεπεργάζομαι, dep., to help in 
performing, Aristid. 

Συνεπερείδω, f. -σω, (σύν, ἐπερεί- 
Ow) to help in inflicting, πληγήν, Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιών τινι; to help to 
jie a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfiz, τινά, Id. Philop. 10: 
--συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 

Συνεπερέζω, (σύν, ἐπερίζω) to con- 
tend with, τινί, Anth. P. 9, 709. 

Συνεπεσπόμην, Ion. aor. of cuve- 
φέπομαι, Hdt. 

Σνυνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύ"..) to 
help to direct or guide, Plut. Romul. 7, 
ete. 

Συνεπευφημέω, ὥ, to join in cheer- 
ing, Diod. 

Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 
dep. mid., to join in a prayer, Thue. 6, 
32: c. inf, fo vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 

Συνεπηχέω, O, f. -ἤσω, (σύν, ἐπη- 
χέω) to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3, 3, 58; 
cf. 7, 1, 25, Plut. 2, 44 C, etc. 

LoveTtiBaivo,. (σύν, ἐπιβαίνω) to 
go together towards Or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon or undertake along with, 
τινί Tt, Antipho 117, 41. 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—lI. intr., to coincide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4.—III. mid., 
to begin together. 

Συνεπιβλάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) to damage besides at the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 

Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, 1586. 61, 
40. 

Συνεπιγαυρόω, O, (σύν, ἐπιγαυ- 
ρόω) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. 

Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
at) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod. 

Συνεπιγρἄφεύς, ὃ, a fellow-registrar, 
fellow-clerk, Isocr. 367 A. 

Συνεπιγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐπιγρά- 
Φω)Ὶ to ascribe or assign besides, τύχην 
πράγμασι, Plut. 2, 816 D.—IIf. pass., 
to be enrolled among, take part in or 
with, Clem. Al. [ἃ] . 

Συνεπιδείκνῦμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, 1n 
pass. 

Συνεπιδέω, (σύν, émidéw) to bind 
fast with or to, τινί τι, Hipp. 748. 

Συνεπιδημέω, ὥ, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to ἃ place and stay there togeth- 
er, Strab. 

Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
give up wholly or willingly ἑαυτόν τινι 
or cic TL, Polyb. 32, 10, 5; 21, 10.— 
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II. intr., to increase along with or ta 
gether, Plut. 2, 448 D. 

Συνεπιζεύγνῦυμι, to yoke along wit 
or together, v. |. Ath. 

Συνεπιζητέω, ὥ, (σύν, ἐπιζητέω) ° 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπίθειάζω) te 
ascribe to divine interposition, Plut. 
Sull. 6, etc. 

Συνεπιθεωρέω, O, (σύν, ἐπιθεωρέω) 
to contemplate along with, Sext. Emp. 
p. 379. 

Συνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθήγω) to help 
to sharpen or stimulate, Plut. 2, 433 D. 

Συνεπιθορύβέω, ὦ, (σύν, ἐπιθορυ- 
βέω) to join in applauding loudly, Plat. 
2, 531 C. 

Lovett Opnvéew, ὦ, (σύν, ἐπιθρηνέω,) 
to join in bewarling, Plut. 2, 541 A, ete. 
Hence 

Συνεπιθρήνησις, εὡς, 7, α joint be 
wailing, Plut. 2, 610 B. 

Συνεπίθρυψις, ἢ, (σύν, ἐπιθρύπτωῚ 
Le ae ad in luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, ὥ, (σύν, ἐπιθυμέωὴ 
to desire along with, τινί τινος, Xen. 
Hipparch. 1, 8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, ov, ὃ, one of the 
same desires with another, Plat. Cli 
toph. 408 C. 

Συνεπιθωύσσω, (σύν, ἐπιθωύσσω) 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
«καθέζομαι, to sit upon with or together 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαι) as 
pass., to press upon together: to join 
zn attacking, Ar. Eq. 267. 

Συνεπικεράννῦμι, to mix with be 
sides. 

Louver ikipvdw,—foreg, 

Συνεπικλάω, f. -dow, (σύν, ere 
KAdw) to break with or at once: me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν. διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [ἃ] 

Συνεπικοσμέω, ὥ, (σύν, ἐπικοσμέω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, ὥ, (σύν, ἐπικουρέω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
ρίαις, Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζω) 
to lighten at the same time, Plut. Ca 
mill. 25 :—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. 

Συνεπικρἄᾶδαίνω, (συν, ἐπικραδαΐί 
vw) to move one thing backwards ana 
forwards with another; τὸ σῶμα τῇ 
οὐρᾷ συνεπ.; of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνω) te 
help to judge or decide between, τινᾶς 
Plat. Legg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. 

Συνεπικροτέω, ὥ, (σύν, ἐπικροτξω) 
to join in applauding, Plut. 2, 56 B, 
63 A. 

Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to help to conceal, Plut. Timol. 10, εἰς. 

Συνεπικύρόω, O, (σύν, ἐπικυρόω) 
to join in ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
ete. 

Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπικωμάζω) 
euae in a κῶμος with, τινί, Ath. 534 


Συνεπιλαμβάνομαι, (σύν, ἐπιλαμ 
βάνω) as mid. :---ἰο take part m with 
or together, have a share in, partake in, 
6. gen., στρατεύματος, πολέμου, Hdt. 
3, 48; 5, 45. v. Thuc. 6, 70, (cf. συλ- 
λαμβάνω IX, προςεπιλαμβάνω) :—ta 
help, support one, Thuc. 3, 74; (so in 
act., which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὲ σωτηρίας, .t6 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
etc., cf. Plut. Themist. 12 
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Συνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαμ- 
τρύνω) to help to brighten, σ. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C. ‘ 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω)Ὶ to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. : 

Συνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj. from 
συνεπιλέγω (not in use), one must fur- 
ther add, Eust. 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
tagether, lambl. 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. 

Συνεπιμαρτύρέω, ὥ, (σύν, ἐπιμαρ- 
Tupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence 

Συνεπιμαρτύρησις, εως, 7, joint 
testimony or approval, M. Anton. 1, 10. 
Lv. 

Συνεπιμειδιάω. G, f.-dow [a], (ovr, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plut. 2, 672 E. : 

Συνεπιμελέομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) :-— 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thue. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς oTpaTiac, Xen. An. 
6, 1, 22: to join in providing, ξυνεπι- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
754 C. Hence 

Συνεπιμελητῆς, ov, 6, one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17. 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
or together. 

Συνεπιμετρέω, to add to the mea- 
gure. 

Συνεπιμίγνυμι. to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. El. 7,2; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. τινέ, Plut. 2, 446A; 
ete. 


Συνεπινήχομαι.ἵ. -ξομαι, (σύν, ἐπι- 

νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Aristaen. 

Συνεπινοέω, ὥ, (σύν, ἐπινοέω) to 
goin in contriving, Polyb. 8, 17, 2. 

Συνεπιορκέω, ὥ, to jo im swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπιπάσχω) to 
ὙΠ emotion at a thing with another, 

lut. 2, 1037 A. 

Συνεπιπλέκω, (σύν, ἐπιπλέκω) to 
help to twine or plait, Anth. P. 4, 2. 

Συνεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπλέω) to sail against together, to join 
wn a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

Συνεπιπονέω, ὥ, (σύν. ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. 1. Xen. Cyr. 5, 
a 1G) 

Συνεπιῤῥέπω. (σύν, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along with, Plut. Phoc. 
2: 

Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥέω) to flow 
to along with. or together, Plut. 2,696 D. 

Συνεπιῤῥώννυμει(σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
ἴο help to support, Plut. Alex. 33. 

Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπισημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
usu. as dep., συνεπισημαίνομαι:. to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24,5; or of 
approval, Diod. 

Συνεπισκέπτομαι, V. OVVETLOKO- 
κέω. 

Συνεπισκευάζω, to prepare along 
wit, Procl. 

Συνεπισκοπέω,ῶ,1.-σκέψομαι,(ςεύν, 
ἐπισκοπέω) to look over, examine @ eng 
with or together, Xen. Mem. 4,7, 8; συν- 
erioképacbaé τι τινί, OF μετά τινος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 Β, Crat. 422 Ὁ. 

Συνεπίσκοπος, ov, 0, a 7οϊτι overseer 
δ΄ superintendent. 

Συνεπισκυθρωπάζω, (cov, ἐπισκυ- 
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θρωπάζίιϑ) to look sternly at with or to- 


- gether, Plut. 2,672 E. 


Συνεπισπάω, (σύν, ἐπισπάω) to 
drau: on with, Plut.Crass. 19.—II. usu. 
in rnid., to draw along with, τινά τινι» 
Dem, 411, 2.—2. to draw to one’s self 
wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cvr. 2, 2, 24; πρός τι, Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, wif. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπιστπεύδω) 
to join ΟΥ̓ assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, τι, Xen. Hell. 5, 4, 19; σ. τινὲ πο- 
νηρὰ δράσαντι; Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστᾶσις, 7, joint attention or 
observation. 

Συνεπιστᾶἄτέω, O, (σύν. ἐπιστατέω) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with or together, Luc. Cron. 
15. 

Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or over together, Epict. 
Ench. 16. ' 

Συνεπιστένω,--ἴοτοξ., Plut. Galb. 
23. 

Συνεπιστρἄτεύω, (σύν, ἐπιστρα- 
TEvW) to join in war against, Thuc. 5, 
48. 


Συνεπιστρέφω, f. -«ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn round at the same time, 
τὸν ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 C, cf. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 14; 
πρός τινα, Id. 2, 542 C, etc.—pass., 
to pay all one’s attention, πρός τι; Id. 
Lycurg. et Num, 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence. 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζω) to 
kill αἱ a spot along with, Parthen. 6, 
4. 

Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 


_to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 


4,6; σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός, Polyb. 
28, 5, 5. 

Συνεπίτἄσις, 7, joint erection, dub. 
in Iambi. 

Συνεπιτἄχύνω, (σύν, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, ἐπιτείνω) to 
help to strain οὐ aggravate, ὀργῆν τι- 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, O, f. -Eow, (σύν, ἐπι- 
τελέων to help to accomplish, Plut. Pe- 
116]. 13: to join in performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. 

Συνεπιτέμνω, to help to cut off, 
shorten, abridge. 

Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτίθημι) to 
help in putting on, to put on still more, 
Plut. 2, 748-C.—II. mid. to set on or 
attack jointly, τινί, Thuc. 3, 54; 6, 
17: & τι δ μετ Tivoc, Thue. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, σ. TH ἀγνοίᾳ τινός, Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [τ] 

Συνεπιτιμάω, @, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) to 
commit jointly to one’s charge, Joseph. 

Συνεπιτρίβω, (σύν, ἐπιτρίβω) te 
destroy at once ΟἹ utterly, σ. πάντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [pz] 

Συνεπίτροπος, Cv, ὃ, « σύν. ἐπί- 
ΤρΟΤΟς) a joint-guardian, -ινί, Dem. 
818; 2,21. 
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Συνεπιτροχάζω, to run violently δὼ 
wards with or together. x 

Συνεπιτύυφόω, ὦ, (σύν, ἐπιτυφό « 
to help to puff up, Plut. 2, 58 Β. 

Συνεπιφαίνομαι, ( sir, ἐπιφαόνων 
aS pass., to appear on some occasion 
along with, Plut. 2, 767 C, ete. 

Συνεπιφάσκω,Ξεσυνεπίφημι, Plut 
2,63 C. 

Συνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to jurn 
in applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
11. of a term, to carry along with itself, 
i. 6. to imply, involve, as ‘ quadruped ’ 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, €, 
An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνεπιφεύγω, to flee to along witn 
or together. 

Συνεπίφημι, to join in assenting 
promising. 

Lever ipbéyyouat, (σύν, ἐπιφθέγ 
youat) dep. mid., to help in calling to, 
Plut. Timol. 27. 

Συνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω) 
patil to lade still more, Plut. 2, 728 


Συνεπιχειρέω, ὥ, to take in hand 
with or jountly. 

Συνεπιχειρονομέω, G, to use addi- 
tional violence, Diod. Excerpt. 32, p. 
593 Wess. - 

Συνεπιχωρέω, GO, to go to with or 
together, Inscr. 

Συνεπιψεύδομαι, (σύν, ἐπιψεύδυ- 
feat) dep. mid., to jow in lying, Call 
Dian. 223. : 

Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπιψηφίζω) 
to join in putting to the vote: hence, to 
join in ratifying a motion, Arist Pol. 

᾽ ? 

Συνεποκέλλω, (σύν, ἐποκέλλω; to 
put to land with or together, Plut. 2, 
161 A. 

Lvvérouat, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἕπωλ: ---ἰο follow close upon or with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc.; ποίμναις o., to follow the 
flocks, 1. 6. tend them, Soph. O. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; o. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. Legg. 695 
Ο; μονσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 5€ 
C; ta τούτοις ξυνεπόμενα, the conse- 
quences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 
Tim. 52 D;—but also as subst. c. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

Συνεπόμνῦμι, (σύν, ἐπόμνυμι ) to 
swear to in addition or besides, τί, Ar. 
| Lys. 237; c. inf., Xen. An. 7, 6, 19. 

Συνεποτρύνω, (σύν, ἐποτρύτω) te 
join in urging on, Soph. El. 299. 

Συνεπούλωσις, εως, 7, (σύν, ἐπου-. 
λόω) a scarring quite over, Arist. Prob! 
1,49. 

Συνεπουρίζω, f. -icw, (σύν, ἐπουρι 
ζω) to direct another z one’s own 
course, metaph. from a fair wind, 
Arist) "Coelkes® Zatch EAs) 
13, 9. 

Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
from συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Eccl. 

Συνεπωάζω, (σύν, ἐπωάζω) to sil 
on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
H. A. 5, 27, 4. 

Συνεπωθέω, ὥ, (σύν, ἐπωθέωλ) ta 
help to push towirds or upon, Plut. 2, 
1005 A. ; 

Συνερᾶνίζω, f. -ίσω, (σῦν, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, ta 
collect or contribute, ἀλλήλοις τὼς ᾿ 
χρείας, App. :—pass., to assemble, com. 
or run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hence 

Συνερᾶνισμός, ov, ὃ, a gathering in 
collecting, Plut. 2, 992 A. ; 
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Συνερᾶνιστός, dv, { ovvepavily ) 
gné WA? joins in collecting, Crobylus 
Azayz.15;-- as Pors. for ovvepave- 
τής. : 

Συνερῶσα!ι, inf. aor. without any 
Pres. συνεοάω In use, to pour together, 
collect, Isocr. 110 B; so part. συνερά- 
cac, Arist. Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. |. συνερανίσας. 

Συνεραστής, ov, 0, α joint lover, o. 
τινός τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 

Luvepdw, O, (avr, ἐράω) to love joint- 
ly or in concert, τινά τινι, Eur. Andr. 
223 :—in pass. or mid., συνεοᾶσθαί 
τινι, to return him love for love, Bion 
16, 8. 

Συνεργάζομαι, f. -άσομαι, (σύν, ép- 
γέζομαι) dep. mid., to work with an- 
other ; to help, assist him, Soph, Ant. 
41; σ. πρός TL, to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
—Il. the pf. in pass. sense, λίθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought so 
as to fit together, 1. e€. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 

Συνεργασία, ac, 7, joint work or la- 
bour.—ll. a place where several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. 
ergastulum, Diod. 20, 13. 

Συνεργαστής, ov, 6,=sq., Jac.Anth. 
P. p. 394. 

Luvepyarne, ov, 6, (συνεργάζομαι): 
—a fellow-workman, partner, colleague, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, o. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., ovvepyd- 
tic φόνου, Id. El. 100. [ἃ] 

Συνεργᾶτίνης, ov, ὃ, poet. for συν- 
epyatnc, Leon. Tar. 91. [7] 

Συνεργάτις, Loc, ἡ, fem. from συν- 
εργάτης, 4. V. 

Συνέργεια, AC, ἡνΞεσυνεργία. 

Συνέργειον, ov, τό, @ workshop. 

Συνεργέτης, ov, δ,Ξ-- συνεργάτης. 
Συνεργέω, ὥ, impf. συνήργουν, 

(συνεργός) :—to work together with, aA- 
λήλοιν, Xen. Mem, 2, 3, 18; to join 
or help in work, Eur. Hel. 1427: gen- 
erally, to codperate with, assist, τινί, 
Dem. 799, 11; σ. rive συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5,16, o. τίνι πρός TL, Polyb. 3, 97, 
5:—pass., to receive aid, be helped, 
Dion. H. Hence 

Συνέργημα, ατος, TO, assistance, sup- 
port, Polyb. 2,42, 4; πρός τι, 3, 99, 9. 

Συνεργήτης, ov, ὃ,-συνεργάτης, 
Anth. P. 7, 693. Hence 

Συνεργητικός, 7, Ov, codperative, M. 
Anton. 6, 42. 
' Buvepyia, ac, 7, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, codperation, 
Polyb. 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περί τι, Dinarch. 104, 33. 

Συνέργιον, ov, TO,=avvépyecov. 

Συνεργολάβος:; ov, (συνεργός, Aau- 
Bavw) undertaking work in partnership 
with others, Strab. p. 354. [ἃ] 

Συνεργοπονξω, ὥ, to support in work 
or labour. 

_ Buvepyéc, ov, (σύν, *épyw) working 
together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, etc. :-— 
taking part wm a thing, c. dat. rei, θρήῆ- 
νοις Suvepyoc, Eur. Hel. 1112; but 
also 6. gen. rel, o. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; σ. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
Eur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τινος, helping a person in a thing, 
Xen. An. 3,9, 21; o. εἴς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3,7; ἔν 
τίνι, Ar. Eq. 588:—and as subst., 
συνεργός, ὁ. OF 7,=ovvepyarne, -άτις, 
Eur. Or. 1446, Med. 395, Plat., ete.— 
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other, a fellow-workman or colleague =z. 
gen. pers., Dem. 395, 23: in tnis 
signi. some write ovvepyoc, cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. 

Συνέργω, old form of ovveipyw, q. v. 

Συνέρδω, f. -ξω, (abv, ἔρδω) to join 
in a work, help, τινί, Soph. El. 350, 
Drx8333 2 

Συνερείδω, f. -σω, (σύν, ἐρείδων) to 
set firmly together, σὺν Te στόμ᾽ ἐρεῖ- 
σαι χερσί, Od. 11, 426; o. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foes. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. ἃ. 8.3; σ. χέρας 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 
Id. I. 1. 457, ef. TTheocr. 22, 68.—2. 
σ. TOV λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D.—II. intr., to be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro 
-npkaot), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
3. to lean against, πρός τινα, Plut. 12, 
21, 3. 

Συνερείπω, to dash together, break 
in pieces, destroy. 

Συνέρεισις, 7, (συνερείδω) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Συνερειστικός, ἢ, bv, leaning firmiy 
against : helping te prop, Plut. 

Συνερέσσω, to row with or together. 

Luvepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω q. v.) 1 
shall speak with cr together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2,22; 8,1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -icw, (σύν, ἐρίζω) to 
contend with or together, LX X. 

Συνέριθος, ov. ὃ, also 7, (σύν, ἔρι- 
Goc) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp.,.one who is hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac, Anth. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνερκτικός, ή, Ov, (avvépyw) :— 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378 ; οἵ. 
συνακτικός. 

Σύνερξις, εως, 7, (ovvépyw ) a for- 
cing together, junction: esp. (with or 
without γάμων) wedlock, Plat. Rep. 
460 A, Tim. 18 D. 

Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι., or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

Συνερπύζω.---συνέρπω, to creep to- 
gether, Opp. H. 1, 328. 

Συνέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, q. 
v. signf. 11 :—ovvéfppoce, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, or must come from συῤῥώννυμι 
in intr. signf. 

Συνέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. 6. aor. 2 et pf. 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt. 7,97; σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—II. to come together, meet, 
Hdt. 1, 152; o. ἐς τωὐτό, Id. 1, 202 ; 
εἰς ἕν, Eur. Phoen. 462; σ. ἐς λόγους 
τινί, Hdt.1, 82; and simply, o. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. T. 572: 
—to have sexual intercourse with, yv- 


ναικί, Xen. Mem. 2, 2, 4.—2. in hos- | 


tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 
o. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8: also of the 
battle, μάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. c. ace. cognato, στρατείαν 
σ. (like ὁδὸν épy.), to join in an expe- 
dition, Thuc. 1,3; so, o. Ζέχος σόν, 


{I. of the same labour or trade as an- | to share thy bed, Soph. Aj. 491, ef. 
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Pors. Phoen. 831; but also—UI. d 
things, to be made up, completed, Hut 
3, 159: to be joined in one, Soph. Tr 
619; so, o. ἐς ταὐτόν, Hat. 4, 120 
and freq. in Plat.—lV. of events, ta 
concur, happen together, Hdt. ©, 77. 

Συνερωτάω, ὦ, f. -yow, (csv, ἐρω 
Td) to ask with or at the same time, 
Luc. Bis Acc. 22.—II. λόγον G., tu 
put questions, and draw conclusions from 
the answers, Cicero’s interrogatione car 
cludere, Sext. Emp., cf. Diog. L. 2, 
119 :—pass., to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. Hence 

Συνερώτησις, 7, a syllogism couched 
in questions, Sext. Emp. 

Σύνες, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ! 

Συνεσθίω, (σῦν. ἐσθίω) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

ἸΣυνέσιος, ov, ὃ, Synesius, masc 
pr. n., Anth. Plan. 38. 

Σύνεσις, ewe, 7, Att. ξύν-, (ovvin 
pt): —strictly, like σύμβθλησις, a hit 
ting, coming together, joining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 515 
(in Att. form metri grat.).—II. usu., 
he faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7,49; σ. φρενῶν. 
Pind. N.7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-wit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. !, 138, cf. Arist. 
Eth. N. 6,10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience, = συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588 8). 
σ. τινός, acquaintance with a thing, 
Diod. 1, 1. 

Συνεσκευασμένως, adv. part. κεἴ, 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. 1. Xen. Oec. 11, 19. ’ 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf pare, 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

Συνεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω, shortly: in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—II. of 
a mode of life, simply, frugally, o. ζῆν, 
Plut. 2, 216 F, etc. 

Συνεστέον, verb. ad). from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, σ. 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Συνεστίασις, 7, a feasting, barquet 
ing together. 

Luveotidw, 6, f. -dow [a], (σύν 
ἑστιάω)λ :—to entertain.in one’s house ° 
—pass., to live or feast along with on 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luc., ete. 

Lvveotin, ne, 7, (σύν, ἑστία) :-τ-τα 
common feast, Hdt. 6,128; where Schat. 
with one MS. reads συνεστώ, a being 
together (like eveot),—for Hdt. would 
have written ovviotin, not συνεστίη. 

Συνέστιος, ov, (σύν, éotia):— 
sharing one’s hearth or house, living to- 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T 
249; esp., a guest, Eur. Alc. 1151, El 
784: σ. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat. Eu 
thyphr. 4 B; o. καὶ σύσσιτος, Ep 
Plat. 350 C ;—o. πόλεος, a fellow 
citizen, Aesch. Theb. 773: o. δαιτος 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. Thsb 
770. 

Συνεστραμμένως, adv. part. | f_pass. 
from συστρέφω, as if twisted up, δ 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rivet, 
2, 24, 2. 

Συνεστώ, 7, V. sub συνεστιῆ. : 

Συνεταιρέω, ὥ, to cohabit illicitly 
with, Aeschin. Epist. 
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Σνυνεταιρίς, idoc, fem. from sq., a} 


female companion, friend, Erinn. 2, 7. 

Συνέταιρος, ov, ὃ, (σύν, ἑταῖρος) a 
sempanion, partner, comrade, Hdt. 7, 
193. 

Συνετέω, like συνίημι, to under- 
stand, dub. in Hipp. 

Συνετίζω, f.-iow, to make sensible, 
make to understand, LX X.: from 

Συνετός, ή, Ov, (συνίημι) :—under- 
standing, sagacious, first in Hdt. 1, 
185, and Pind.; esp. by nature, opp. 
to ὁ μαθών, Pind. O. 2, 152 sq., Thuc. 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ kai τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. O. T. 498 :---τὸ συνετόν,-Ξ 
σύνεσις, Eur. Or. 1180. --- ΠΠ. pass., 
easy to be comprehended, intelligible, 
Hdt. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
βοῶν οὐ συνετὰ συνετῶς, Eur. I. A. 
106 ; so, δυεξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
[ἃ. Phoen. 1507; and the act. and 
pass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. 1. T. 1092. Adv. 
tac, Eur. |. c., etc. 

Suvevade, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocyl. 178. 

Συνευωστήρ, ἦρος, ὁ, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, O, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
5, 1, 16. | 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, εὐδοκέω) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
LXX. 

Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, ebdw) :— 
to sleep or lie with, γυναικί, Hdt. 3, 
69; ἀνδρί, Soph. El. 587, Eur. El. 
1:45 :—6 ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, ὦ, (σύν, ednuepéw) to 
enjoy the day together, Plut. Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, ὥ, to arrange with, 
Inscr. 

Συνευνάζω, (σύν, εὐνάζω) to make 
to lie together ; to marry to each other :--- 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pind. P. 4, 
452, Soph. O. T. 982. 

Συνευνάω, 6,=foreg., Lue. V. Hist. 
2, 46. 

Συνευνέτης, ov, 6, (σύνευνος) :—a 
bed-fellow, husband, consort, Kur. Med. 
240, etc.: συνευνέτις, L00¢, 7, a wife, 
Id. Andr. 908. 

Συνεύνιος, ov,=ovvevvoc. 

Συνευνομέομαι, as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. 1. Plut. 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: ὃ or 7 o., a bed-fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. ete.—The fem. 
συνεύνα, in Mel. 89, isa f.1.: v. Jac. 
Anth. P.:p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω, to recewe favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέω, ὥ, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, C. acc. rel, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
5. gen. rei, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός,: Isae. 87, 40; 
γρημάτων ἀναλωμάτων, Dem. 94, 21; 
1369, 18:—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch. 97, 32 :—to help in con- 
iriving, συνευπ. ὅπως...» Plut. Lycurg. 
RS. 

- Φυνευρίσκῳ, to finl, find out along 
wth ΟΥ̓ together 
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Συνευσχήμονξω, ὥ, (σύν, εὔσχῃ!! - 
véw) to observe decency with, τινί, Plut. 
2, 442 F. 

Luvevtiyéw, ὥ, (σύν, εὐτυχέω) to 
be fortunate or prosperous along with or 
together, o. βίον, Kur. Hipp. 1119. 

Συνευφημέω, ὥ, (σύν, εὐφημέξω) to 
use words of good omen or to be silent to- 
gether.—llI. transit., to extol, praise or 
bless together, Didd. 

Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
φρ.. Lob. Phryn. 624. 

Luvevdpaivouat, (σύν, εὐφραίνο- 
μαι) aS pass., to rejoice with or together, 


Συνεύχομαι, f. -ξομαι. (σύν, εὔχο- 
μαι) dep. τη]ά.. to pray with or together, 
Eur. 1. T. 1221; τι, for a thing, Hel. 
646; σ. τινι OY μετά τινος; jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνευωχέω, O, f. -How, (σύν, ebw- 
χξω) to entertain along with or together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
μαι: ἴ. -«ἄψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτωλ): 
dep. mid. :—to lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, esp. to joun One (τινί) in attack- 
ing another (τινός), Hdt. 7, 158, ef. 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: σ. τοῖς και- 
poic, to watch one’s times and 568: 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, aor.-elAnioaa(cf. ἕλκω): 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, ete. 

Συνεφέπομαι, aor. -εφεσπόμην, Ion. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολουθέω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hdt. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc. :—cf. συνέ- 
πομαι. 

'Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pass one’s youth together, Plut. 2, 816 
A 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 

Συνεφίστημι and -ἰστάνω : f. -o77- 
ow: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) :-- 
to place upon together: metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί τι, Polyb. 11, 
19,2; o. τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 
σ. ἐπί Tt, Id. 3,9, 43 revi, 9, 2,73 cf. 
4, 40, 10, etce.—II. pass., συνεφίστἄ- 
pat, c. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thuc. 
2, 75. 

Συνεφομοιόω, G, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. ovveé-. 

Συνέχεια, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from 

Συνεχής, ἔς, (συνέχω) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29, 1 ; opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, o. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 


80, ξ. ῥῆσις. a continuous speech, Thue. | mid., to lead on together, 


ZYNH 

5, 85.; πόνος ξυνεχέστερος, a long 
continued strugzle, Id. 7, 81; τὸ ξυνε 

ἐς, Ξεσυνέχεια, Ib. 71; πόλεμος διὰ 
ey ξυνεχής, Plat. Legg. 625 E, 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Ion. -χέως, 
continually, unceasingly, Hes, Th. 636, 
Hdt. 7, 16,3; o. πολεμεῖν, Thue. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (hike ovveyéwe αἰεί 
in Hat. 1, 67, cf. Meineke Menand. 
p. 182); συνεχές, also in Pird. I. 4, 
110 (3, 83), Ar. Eq. 21; κατὰ τὸ 0, 
Polyb. 3, 2, 6—II. c. dat., in a lin 
with, Polyb. 1, 42,9: wext to, συνε 
χέες τούτοισι, Hdt. 4, 22. 

[Συνεχές and ovveyéwe in Horn 
and Hes. have σῦν- in arsis, withou. 
the v being doubled: so also in late: 
Ep., as Theocr. £0, 12, Ap. Rh. 1. 
1271.) 

Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6 20. 

LuvexOpaivw, =foreg. 

Συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω 
Soph. Ant. 523. . 

Συνεχίζω, (συνεχῆς) to combine, con: 
nect, 

Συνέχω, f. -ξω, (σύν, ἔχω) :—to hold 
or keep together, confine, secure, ὅθι ζωσ- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον, ll. 4, 
133; iva τε ξυνέχουσι τένοντες dy 
κῶνος, where the sinews of the elbow 
hold (it) together, 1]. 20, 415; cf. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Vein. 700, 
15 :—also, o. τὴν εἰρεσίαν, to keep tae 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, com.- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 37¢ 
D; o. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 Ὁ: hence. 
TO συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb. —3. like Lat, 
comprimere, to check, hinder.—4. to con 
strain, oppress, afflict: hence, freq. in 
pass., συνέχεσθαί τινι, to be con 
strained, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or body, 6. δ. πολέμῳ, dovaAnin, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι, Aesch. Pr. 
656; φροντίδι, Eur. Heracl. 6364 ; 
διψῇ, Thuc. 2,49; κακῷ, νοσήματι, 
etc., Ar. Ecci. 1096, Plat. Gorg. 512 
A, etc. ;—but also, o. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hdt. 
3, 131.—5. also in pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι, to en 
gage, fight with spears, Hdt. 1, 214. 
The fut..mid. συνέξομαι, in pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid. 
συσχόμενος, in pass. signf., as in 
Plat. Theaet. 165 B, is rare. 

Συνεψέω,-Ξεσυνέψω, Hipp. 

Συνεψιάω, 6, (σύν, ἑψιάομαι) to 
play together, Anth. P. 5, 288 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, ἕψω) to 
boil or smelt with, τινι Ti, Arist. Mirab 
62. 

Συνηβάω, 0, f. -jow, (σύν, ἡβάω) 
to pass their youth together: to be merry 
along with or together, τινί, Opp. H. 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acer, 22, 4a, 

Συνηβολέω, 6, to happen, befali. ~ 
come to ae toone. Hence 

Συνηβολίη, ne, 7, α happening, com: 
ing to pass, sean Pee 

Σύνηβος, ov, (σύν, ἤβη) young αι 
the same lime, a young friend or com 
rade, Eur. H. F. 438. 

Συνηγέομαι, (σύν, ἡ ἔρμα) dep, 
10' 
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Συνηγορέω, G, to be συνήγορος, 
plead another’s cause, like συναγυρεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. τῷ κατηγόρῳ, to second 
she accuser, Soph. Tr. 814. Hence 

Συνηγόρημα, ατος, T6,=sq-, Dio C. 

Συνηγορία, ac, ἦ, advocacy in a 
vause, exertions in anothers behalf, 
Aeschin. 54, 33; etc. 

Συνηγορικός, 4, Ov, belonging or 
suited to a συνήγορος : hence, τὸ σ.» 
the advocate’s fee, being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
oot while the court sat, Ar. Vesp. 
691; cf. Bockh P. E. 1, p. 317: from 

Συνήγορος, ov, (σύν, ἀγορά): --- 
speaking with, agreeing with, ef the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. — 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—esp., supporting in a court of justice ; 
hence, 6 σ., an advocate, counsel for 
the prosecution (Opp. ἰο σύνδικος, 
q. v.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
Vesp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, of co. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 

Συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
σύνοιδα, Hat. 9, 58. 

Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
-ἥσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. To 
rejoice with one; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. τινι περιέ- 
οντι, Hdt. 3, 36; opp. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c. det. 
rei, fo rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Ken. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another’s good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of joy over his 
ill-fortune, cf. Eur. Med. 136, Rhes. 
ἧς etc., Reisig Enarr. Soph. Ο. CU. 
ane: 

Συνηδύνω, (σύν, ἡ δύνω) to sweeten 
ΟΣ make pleasant to the taste, Plut. 2, 
6v8 Εἰ : generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7, a dwelling or living 
together, Ael. N. A. 2, 31: intercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. consuetu- 
do, πρός τινα, with another, μετά 
τινος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1 A :—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31.— II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer. 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc.; κατὰ σ. τοῦ προτέρου βίου, lb. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομάτων, Id. Theaet. 168 B.—3. in 
Ρἰυτ.--τὰ καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21, 7: from ° 

Συνήθης, ες. gen. eoc, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν : 
(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thue. 1, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει; 
Andoc. 22, fin.: —o. τινί, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
to 43 A, etc.; οἱ συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 E. — II: used, ac- 
eustomed, Tivi, to a thing, Plat. Rep. 
518 D: usual, common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88; well-known, 
ὄμμα, Id. El. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55. 

Συνήκοος, ov, (σύν, ἀκοή) :—hear- 
wg or listening to along with, οἱ o. τῶν 
Ἰώνων Plat. Legg. 711 E; τῷ kepn- 
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αἴ o., as able to hear as the first, 

lut. 2, 678 D. 

Συνήκω, σύν, ἥκω) to have come 
together, to be assembled, to meet, T huc. 
5, 87; o. εἰς ἕν, Xen. Vect. 4, 44: o. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10, 10. 

Συνηλικϊώτης, ov, ὁ, Dion. H.; 
and συνῆλζκος, ov, ν. 1. Dem. 308, 29, 
cf. Lob. Paral. 289 ;=sq. 

Συνῆλιξ, ἵκος, ὃ, ἡ, (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow ; gen- 
erally, a comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5. 

Συνηλόω, ὥ, (σύν, ἡλόω) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλὺῦς, ὕδος, ὃ, ἢ, (συνέρχομαι) : 
—going along with, coming together, as- 
sembling, Nonn. ; cf. σύγκλυς. Hence 

Συνηλῦσίη, nc, 7, Anth. P. 9, 665; 
aud συνῆλυσις, ἡ -—a meeting, assem: 

ψ. 

Συνήλωσις, ἣ, (συνηλόω) α nailing 
together. 

Συνημέρευσις, εως, 7, α passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Eth. Eud. 7, 5,3: and 

Συνημερευτής, OV, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
ion, Arist. Pol. δ, 11, 14: from 

Συνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to pass 
the day with, to live with, Plat. Symp. 
217 B; τινί, Ken. Mem. 1, 4,1; μετά 
τινος, Vv. |. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

Συνημερόω, G, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, NC, 7, union, connex- 
zon: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, 1]. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 

Συνήμων, ov, gen. ονος; (συνίημι): 
—joined together, united, esp. locally, 
like συνεχῆς, Ap. Rh. 4, 1210. 

} Zvvqverka, aor. 1 of συμφέρω, Hdt. 
7, 10. 

Ζυνηνιοχέω, ὥ, to help to guide a 
chariot : to govern jointly. 

Συνήορος, ov, Dor. and Att. συνά- 
ορος: (σύν, aiwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
yt o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, Evvaopev ξυναῖς γυναιξί, Id. Fr. 
87, 9 :—esp., joined in wedlock ; a con- 
sort, whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) a wife, Ib. 
654, Alc. 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to join in cheating or tricking, Ar. Lys. 
843. 

Συνηρέτης, ov, 6, (σύν, ἐρέτης) a 
fellow-rower : a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ὥ, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work wiih, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob. (ex Hesychio) συνηρετεῖν. 

Συνηρέφεια, ac, 7, α thick tangled 
shade of trees: and 

Συνηρεφέω, ὥ, to shade thickly ; or, 
perh. intr., to be thickly shaded, Eur. 
Phaéth. 12: from 

Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, ἐρέφω) -:--- 
thickly shaded or covered, χώρη ἴδηῃσι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιό- 
Cilio ee (3 eau ΠῚ WE suempedec πρόςω- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Eur. Or. 957: 
freq. in Plut., etc. 

é Luvnpedia, ac, 7, = συνηρέφεια, 
pp. 

Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from συναιρέω, contractedly. 


Συνήρης, ec, (σύν, *apw?) joined ' 
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tozether, common, δαίς, Nic. ἃ 
11.-- συνηρεφής, Id. Th. 69. 

Συνήριθμος, ov. poet. for cvvaps6 
μος, of the same number, Anta. P. ἢ 
339. 

Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pase 
from συναρμόζω, conformably, M. An 
ton. 

Συνήσθησις, ewe, 7, sympatheiic yoy 
gratulation, App. Civ. 5, 69. 

Συνησκημένως, adv. part. pf. pase 
from συνασκέω, neatly. 

Συνησσάομαι, Att. -rraopat, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered ΟἹ 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ὥ, (σύν, ἠχέω) to sound 
or peal together, Plut. C. Gracch, 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6 :—to sound in unison. Hence 

Συνήχησις. ξεως, ἢ, a sounding in 
unison, Plut. 2, 1021 B. 

Συνήωρ, ορος, ὃ, 7,=ovrgjopoc, Eu 
nap. 

Συνθακέω, ὦ, f. -ἤσω, to sit with ox 
together, δ. νυκτί. to take counse! with 
the nignt, Eur. Heracl. 994. cf. Pind 
P. 4, 204: from 

Σύνθακος, ov, (σύν, Gdker) sitting 
with or together, o. θρόνων 'Ζηνί, part 
ner Of his throne, lise σύνεδρος, σύν 
Gpovog, Soph. O. Ὁ. 1287: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

Συνθάώλπω, f. -ψω, (σύν, θάλπω; ἐ" 
warm with or together, Plut. 2,974 ©. 
—metaph., to warm or soothe by fla: 
teru, Aesch. Pr. 685. 

LuveauGBéw, ©, (σύν, θαμβέω) to ὃ 
astounded together with, τινί, Plat. lor 
535 E. 

Συνθάπτω, f. -ψω, (σύν, θάπτωλ b 
bury with or together, Trag., as Aesck 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378:—pass 
to be buried with or together, Hat. 5, 5 
Thue. 1, 8, Plat., etc. 

Συνθαυμάζω, f. -ἄσω, to admire alon, 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in 
spired together, Diod.; cf. ἐνθεάζω, 

Συνθεώομαε, f. -άσομαι, (σύν, θεά 
ομαι) dep. mid.:—to view together 
esp., to see a play or games together 
Xen. Oec. 3, 7; of συνθεώμενοι, th 
other spectators, Anlipho 124, 27.—# 
to examine together, examine carefull 
Xen. An. 6, 4, 15, Plat. Legg. 967 rd 
Hence 

Συνθεατής, ov, ὃ, a fellow-spectator 
companion at the theatre, Plat. Rep. 52. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ag, 47, fem. of foreg_ 
Ar. Fr. 399. 

Συνθεΐα, ac, 7, (σύν, θεῖος) coenua 
divinity, Ecel. 

Συνθειάζω,--- συνθεάζω. 

Συνθέλω,Ξεσυνεθέλω, α. ν. 

Σύνθεμα, ατος, τό, poet. for σύνθη 
ja, αἶδο in late prose, Lob. Phryn 
249. 

LévOeo, Ep. for cizfov, imperat. 
aor. 2 mid. of συντέθημε, Hom. 

Συνθεσλογέω, ὦ, to join in reckoning 
as a God.—ll. to speak on divine thinga 
wiih or together, Eccl. 

Συνθεραπεύω, (civ, θεραπεύωλ te 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -icw, to reap OF mow 
along with or together. 

Σνυνθερμαίνω, to warm together ; te 
warm thoroughly. 

Συνθεσία, ac, 7, (συντέθημεν) @ put 
ting together, an arrangement, covenant 
Il. 2, 339: in plur., injunctions, instrus 
tions, Il. 5, 319: later, also, a wager 
Posidipp. ap. Ath. 412 E; cf. σύνθε 
σις Il, συνθήκη I, Lob. Phryn. 527. 

Σύνθεσις, Ewe, 7, (συντίθημι) a put 
ting together, makirg a whole out of 
parts, comreunding, comnosition, Plat, 
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eic.; esp. of letters, words, etc., σ. 
γραμμάτων Aesch. Pr. 460; ῥημά- 
των καὶ ὀνωμάτων, Plat. Soph. 263 
D : hence, a semposition, treatise, book, 
ef. Foés. Orc. Hipp.—2. logical ,and 
mathematical synthesis, a process of 
deduction frem first principles, opp. 
to analysis.—3. a composition of medi- 
val drugs, etc.,'Theophr.—II. metaph., 
like ovv@eciu, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
221.—III. in the Roman times, α kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antiqq. 5. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
une must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Συνθέτης, ov, ὃ, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722 E: esp., o. λόγων, a prose- 
writer, like συγγραφεύς, Opp. to ποιη- 
τῆς, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
loseph., in mid. 

Συνθετικός, ἢ, 6v, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη o., the art of 
composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also 7, ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, 5: (συντέ- 
Gnut) :— put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. l. c.: σ. ἐκ πολλῶν, 
Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 E:— 
esp. in language, compound, φωνῆ, 
Arist. Poét. 20, 5, sq.:—complezr, o. 
ἀναγνώοισις, Ib. 16, 10.—II. put to- 
gether, got up, and so, σ. λόγοι, feign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
lil. metaph., agreed upon, covenanted, 
éx συνθέτου, by agreement, Lat. ex 
empacto, Hdt. 3, 86; cf. σύνθημα. 

Συνθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, Géw) to 
-un together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσετα!: ἥδε γε 
βουλή, Od. 20, 248 :—also, to run to- 
gether, meet, jovn in one point, Xen. Eq. 
10, 11, Plut.,:etc. 

Συνθεωρέω, ὥ, (σύν, θεωρέω) to 
look upon, contemplate with or together : 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
ἔμπα. 7, 12, 14. 

LurvGéwpoc, ov, 6, @ colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. -ξω, (σύν, θήγω) to help 
to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας, Eur. Hipp. 689. 

Συνθήκη, ης, 7, (συντίθημι) :—a 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—II. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat.433 E; so in plur., Aesch. Cho. 
955 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
between states, (cf. συνάλλαγμα), 
Thuc. 5, 31 ; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, &. 
τινῶν πρὸς βασιλέα, Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαίΐ τινι, Hdt. 6, 42, and 
Xen. ; σ. ἀναιρεῖν, λύειν, Isocr. 365 
A, 37 B; ἐκ τῶν c., according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ τὰς o., 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to παρὰ 
τὰς o., 14. Cvito 52 D; also, διὰ συν- 
θήκης, Arist. An. Pr.1, 44,15; ἐκ ovv- 
θήκης. Lat. ex compacto, Plat. Legg. 879 
A.—CF. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

Συνθηκοποιέομαι, dep. pass., = 
συνθήκην ποιέἕομαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, ὃ, the guaran- 
tee of a covenant. [Ὁ] 

Σύνθημα, arog, τό, (συντίθημι) :-- 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
Il. any thing agreed wpon, a preconcert- 
ed signal, Hdt. 8, 7: a conventional 
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sign, Flat. Crat. 433 E: in plur., /et- 


_ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, cf. συν- 


θηματικός :—hence,—2. a watchword, 
Hdt. 9, 98 (where Ἥβη is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Xen. An. 1, 8,16; o. παρα- 
διδόναι, to pass it, Ib. 7, 3, 34: opp. 
to παρασύνθημα, any other kind of 
military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O. C. 1594: a sign, omen, cup- 
φορᾶς o. ἐμῆς, Soph. O. C. 46.—4. = 
συνθήκη, an agreement, covenant, c. 
ποιεῖσθαι, Ken. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος, by 
agreement, Lat. ex compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
τί σ. ἀσπίδι Kat βακτηρίᾳ, Ath. 215 
D. Hence 

Συνθηματιαῖος, a, ov, agreed upon : 
bespoken, Ar. Thesm. 458. 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign:—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημᾶτικός, ή, 6v, (σύνθημα) τη 
or by preconcerted signs, γράμματα o., 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in ci- 
pher, Ib. 19, 4. : 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 

Συνθηρᾶτής, οὔ, 6, a fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, G, (σύν, θηράω) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis) : hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil. 1005. 

Συνθηρευτῆς, οὔ, δ,Ξεσυνθηρατής, 
Xen. Cyr. 2, 4, 15. 

LvvOnpesw,=cvvonpdw, Eur. E- 
rechth. 17, fin., Plut. 2, 759 D :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this ἐδ 
found to be all imitation, Ar, Thesm. 
156. 

Σύνθηρος, ov, (σύν, θήρα) :-—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3,1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, 1d. Mem. 2, 6, 
35. 

Luvbidcebo, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

Συνθχασώτης: ov, ὃ, a partner in the 
θίασος : generally, a fellow, comrade, 
σ. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

Συνθλάω, f. -dow; to crush along 
with or together, Theophr. [d] 

Συνθλίβω, f. -ψω, (σύν, θλίβω) to 
press together, Plat. ‘Tim. 91 E. [i] 
Hence 

Σύνθλιψις, 7, α pressing together. 

Συνθνήσκω,(σύν, θνήσκω) to die with 
or together, Trag., as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι ovvGaveiv, Soph. Tr. 
798, Fr. 690; ἡ γὰρ εὐσέβεια o. Bpo- 
τοῖς, Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, opoc, ὁ. (σύν, θοινά- 
Twp) a partaker in a feast, Eur. El. 
638. [a] 

Σύνθοινος, ον,---σύνδειπνος, Pole- 
mo ap. Ath. 234 ἢ. 

Συνθολόω, G, to make muddy: me- 
taph., to confound together. 

Συνθορύβέω, G, (σύν, θορυβέω) ,to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρανόω, ὥ, (σύν, θρανόω) to 
break in pieces, shiver, Kur. Bacch. 633. 

Συνθραύω, (σύν, θραύω) = foreg., 
Eur. Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 
lyb. 

T SHieorvese 6, to mourn aleng with 
or together. 

Σύνθρηνος, ov, (σύν, θρηνέω) con- 
doling, Arist. Eth. N. 9, 11, 4. 


“2 Nb 

Συν. ριαμβεύω, (ot, θριαμβεῦα 
to share in a triumph, Plut. Mar. 44 
Lucull. 36. , 

Συνθρίζω, contr. fer συνθερίζω. 

Συνθρόησις, ewe, ἦν, (σύν, θροέω 
perplexity, Sext. Emp. p. 588. 

Σύνθρονος, ov, (atv, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος ᾿Ηφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; σ. Δίκην, Anth. F. 9, 
445. 

Σύνθροος, ον, (σύν, θρόος) sounding 
together orin harmony, σ. κιθάρῃ, Anth. 
P. 9, 308. 

Συνθρύπτω, f. -ψω, (σύν, θρύπτω) 
to break in pieces :—to weaken, τὴν Kap- 
diav, N. T. 

Συνθυμέω, ὥ, to be of one mina, 
prob. |. Kpich..p. 115. 

Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. 

Συνθύτης, ov, 6, a fellow-offerer or 
priest, Inscr.: [Ὁ] from 

Συνθύω, (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. E1.795: of συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 

Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω, Joseph. 
Σύνθωκος, ον,--- σύνθακος, Oenom. 
ap. Euseb. 

Συνϊζαίνω, (σύν, ἰαίνω) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 
Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. 
Lvvididlw, to appropriate along with 
ΟἹ together. 

Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 

Zvyle, imperat. of συνίημι, q. V., 
dub. 

Zyviguev, Ep. for συνιέναι, inf. 
pres. from συνίημι, Hes. Th. 831. 
Lvviepdouat, t. -άσομαι, (σύν, iepa- 
oat) dep. mid, :—to share in the priests 
ly office, Strab., Dion. H., ete. 
Luviepevo, ἕως, 0, (σύν, ἱερεύς) a 
fellow-priest, Plut. Aemil. 3, etc. 
Συνιεροποιέω, ὦ, to join in sacrifice 
with one, τινί, 1586. 71, 5: from 
Συνϊεροποεός, Ov, joining in sacrifice 
or worship. 

Συνίερος, ov, (cv, ἱερός) having 
joint sacrifices Or worship :—worshippec: 
along with another, τινός, Plut. 2, 75° 
E: cf. σύνναος. [1] 

Zvviepoupyéw, ὥ,Ξ-εσυνιεροποιέω 
ion. H. 

Luvilava, (σύν, ἱζάνω) to sit down 
etc., like ovvigw I.—2. to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29: to set: 
tle down, collapse, Arist. Somn. 2, 16; 
—io shrink up, collupse, σάρκες δ᾽ ἱδρῶ. 
τι συνίζανον, Theocr. 22, 112, Plus. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Συνίζησις, ξεως, 7, a falling in οἵ 
houses, Piut. Crass. 2.—2.inGramm., 
a melting of two vowels into one. 
Συνίέζῳ, f. -ιζήσω, (σύν, ἵζω) intr., 
to sit with or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates 
Hdt. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ταυτὸν σ., 
Plat. Tim. 72 D.—IlI. transit., te sez 
down together or beside. 

Συνίημι, Att. Evvinuc: impf. συν 
inv, or usu. ovvierv, Jac. Ach. Tat, 
p. 442: f.-cuvyow, or usu. συνῇσο- 
μαι: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα; 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. Svvier, Od. 1, 271, etc. (for 
which ‘heogn. 1240 has the dub. 
form σύνιε) : of impf., 3 pl. ξύνιεον for 
ξυνίεσαν, with v. |. ξύνιεν, ll. 1, 273: 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, Il. 1, 
8: of aor. 2, imperat. ξύνες, Il. 2, 26, 
etc.: of wor. 2. mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. i pl. συνώιιεθα, 1}. 13, 


38} :—all except last form with the 
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Au tur-, thot.gh seldom required hy 
the verse.—Further may be remark- 
ed an old inf. pres. συνιεῖν, Theogn. 
565 ; Ep. inf. cvviéuev, Hes. Th. 831 ; 
Dor. int. aor. 2 Euvéuev, Pind. P. 3, 
141.—Cf. ἔημι. 

1. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
like συμβάλλω, Lat. commuittere, opve 

ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, Il.1, 8; ov¢ 
᾿ ἔριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι, Il. 7, 
210.—11. metaph., to perceive, hear, oft. 
in Hom. (who also has mid. in this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Od. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra); &. 
ἀλλήλοιν, to understand one another’s 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. 6. gen. pers. et acc. rel, θεῶς ὄπα, 
ἔπος τινός, etc., Il. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il. 2, 26, etc.; and 
even c. gen. rei, Il. 1,273: soin Hdt., 
Pind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4,114, Plat. Alc. 1, 132 
Ὁ ; but mostly c. acc. rei only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 
361, etc. :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part.,as, συνῆκω yeyEevy- 
uévoc, Luc. D. Deor. 2, 1, but this is 
rare :—also foll. by a relat., σ. ὅτι...» 
ei..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 
bring the outward object into connexion 
with the inward sense.—III. in mid., to 
come to an understanding Or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γώμῳ, 1]. 13, 381 : hence, συνή- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v. 
sub ἕημι: Hes. however has 7 in συν- 
:éuev, While sometimes in Att. we 
find z, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to sup- 
plicate together with, revi, Plut. Aristid. 
4, etc. - 

Συτεκμάζω, f. -ἄσω, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Συνικνέομαι, (σύν, ixvéouat) dep. 
mid., to come together, meet, heophr. 

Lvvidrouat, (σύν. ἴλλω, εἴλω) as 
pass., lo be rolled together, dub. in Eu- 
bul. Steph. 2, 3. 

Συνίμεν. Ep. for συνιέναε, inf. from 
σύνειμι (εἰμι). [1] 

Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
dep., to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 
C 


Συνίππαρχοςου, δι(σύν, ἵππαρχος) 
ὦ joint commander of horse, Hdt. 7, 88. 

Συνιππεύς, Ewe, ὁ. (σύν, ἱππεύς) a 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 558, 13. 

Συνιππεύω,--- συνιππάζομαι; Dio 


Συνιεππία, ἀς. 7, a troop of horses. 

Συνίπταμαι, dep. mid. :—to fly with 
or together. 

ἸΣύνιρις, toc, 6, Syniris, masc. 
Bele Oly 5,510. 

Lovicay, Ep. 3 pl. impf. from σύν- 
εἰμι ( εἶμι) went tugether.—lI. Ep. 3 
plur. impf. of σύνοιδα, shared. in the 
knowledge. 

Συνίσημι, ν. sub σύνοιδα. 

Συν!:σθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to joir 
by an isthmus, Scymn. 370. 

Συνιστώνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

Συνιστάω, ©, rarer collat. form of 
συνίστημι, whence impf. συνίστα, 
Polyb. 3, 43, 11. 

Συνίστημι, impf. συνίστην : f. συ- 
στήσω, aor. Ἰ'συνέστησα, (σύν, ἵστη- 
με), Topiace or set together: hence, 

-h. to associate, unite, band ixgether, 
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J. Ἀρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ, Hat. 6, 74; | 


cf. Thuc. 6, 16, Xen. Cyr. 6, 1, 26: 
but, σ. ᾿Ασίαν éavTw, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 108 ; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thuc. 8, 48 ; 
and in a rare phrase, μαντικὴν éav- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, 1. e., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν o., Plat Po- 
hit. 308 Ο ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν, Thue. 


8, 48; ἑταιρείαν, Dem. 1137, 4:— | fi 


hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 
ing, in bad sense, σ. θάνατον ἐπί τι- 
vl, Hdi.3,71; o. τιμάς, to setile prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 


Phaedr. 269 C, Tim. 32 Β, etc. ; πό-͵ 


λεμον, πολιορκίαν, κίνδυνον, εἴς., 
Polyb. 2, 1,1, ete.; (but Plat. has the 
fut. mid. in pass. signf., Tim. 54 C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce or recommend one to another, τινά 
τινι, Xen. An. 3, 1, 8, Plat. Lach. 200 
D, etc.: to recommend, advise one to 
do, c. inf., Dem. 1032, 27, cf. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra IL. 4; o. 
τὼ ἴχνη, to harden tracks in mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, o. γάλα, 
Arist. H. A.—l]. more freq. in pass., 
with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέ- 
OTHKG, part. συνεστηκώς, 58. Contr. 
συνεστώς, Baa, wc, lon. συνεστεώς, 
εῶσα, εώς. To stand together, Hat. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Eur. 
I. A. 87: also, to stand one’s ground, 
Hdt. 6, 29.—2. in hostile signf., to 
meet, come together, once only in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος, when battle 
is joined, has begun, 1]. 14, 96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
ξυνέστη, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστασθαί τινι, to meet him 
in fight, Aesch. Theb. 435, 509; also, 
ἐν μάχῃ o. τινί, Eur. Supp. 847; ov- 
σταῦϑεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755 : 
to be at odds with, differ with, τινί, Hdt. 
4, 132; 6,108; to centradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p. 71:—absol., συνεστηκό- 
TOV TOV στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79 : γνῶμαι 
συνέστησαν, opinions clashed, Hdt. 1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league or union, to band together, 
Thuc. 6, 21, 33, etc.; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id. 1,1,15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc.: τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1, 2; so, τὸ συνεστηκός, Thuc. 8, 65, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστῶ- 
oa, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμι, 
tu be engaged, involved, or implicated in 
a thing, λιμῷ, πόνῳ, Hat. 7, 170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
εστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thuc. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur. Incert. 101, 6, 
and Plat.; of a play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, éx μερῶν, Plat, Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, etc.; and, in perf., 
to exist, be so and so, 7 πολιτεία 
ξυνέστηκε μίμησις Biov, Id. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
kee μέχρι ov..., Hdt. 7,225: τὸ συνε- 
στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the exist- 
ing state of things ; στράτευμα συνε- 
στηκός, a standing army.—7. to be 
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contracted; ovvecTwc πρόζωποϑ, 
frowning gloomy countenance, Piu 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν 
sullenness, Eur. Alc. 797.-—8. to be com- 
pact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα. 
of animals jin good condition, Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A:—ts 
acquire substance or consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp. cf. Foés 
Oecon. s. vv., ξυνίστημι, συνίστασ 
θαι, συνεστηκός :—to be congealed Οἱ 
rozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 
95, 2. 

Συνιστορέω, O, (σύν, ἱστορέω) 16 
know about ἃ thing along with or to- 
gether, σ. αὑτῷ TL, to be conscious of ἃ 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, 0, 7, (σύν, ἱστωρῚ 
knowing along with another, conscious, 
ol θεοὶ ξυνίστορες, the gods are wit 
nesses, Soph. Phil. 1293; cf. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thuc.2, 74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, τινός, 
or (with the verbal constr.) τίν Aesch. 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, loxvaivw) to 
help todry up, shrivel, make lean, Hipp. : 
metaph., to join with ἐπ reducing, 6 v6 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ. Eur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεὶ, cf. sub ἐσ 
χναίνω). 

Συνισχυρίζω, (σύν, ἰσχυρίζω) te 
help to strengthen, τινά, Xen. Cyr, 2, 
2, 26. 

Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [Ὁ] : 

Συνίσχω, = συνέχω: pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Luvizvevw, to track, trace out te- 
gether. 

ti tvvada, wr, Té,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, Ov, of Synnada 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. |. c. 

Lvvvaiw, (σύν, ναίω) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, ez, 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

Συννακτός, ἢ, ov, verb, adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut. 

Σύννῶος, ov, (σύν, ναός) of gods, 
wn the same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 E, etc.; cf. Er 
nesti Indic. Cic. 

Συννάσσω, f. -ξω, (σύν, vacow) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hdt. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Συννανᾶάγέω, ὥ, (σύν, vavayéw) to 
suffer shipwreck together, Aesop. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, ναυβά- 
της) 4 shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

Συνναύκληρος, ov, (σύν, ναύκλη- 
Pog) a gownt-owner of a ship: a partner, 
Lue. Tragop. 327. 

Συνναυμᾶχέω, G, (σύν, ναυμαχέω) 
to engage in a sea-fight along with, τινέ 
Hdt. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
73 


Συνναυσθλόω, ὥ, to cross by shiv 
together. 

Συνναύτης, ov, ὁ, (σύν. ναύτης) a 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. Cyel. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

Συννεάζω, (σύν, vedlw) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan. 2— 
2.—sq., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Συννεανϊεύομαι,(σύν,νεανιεύομαι) 
dep. mid., to be young ΟἹ riotous together, 
Dio Ὁ. 

Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., ta 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18, 17 :—generally, ts 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 Ε΄ 

Συννενέαται, Υ. συννέω. 
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EVvvevpwotc, 7, (νευρόω) a joining, 
wnton by sinews. 

Σύννευσις, ewe, 7, an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 A:— 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
λας. Polyb. 2, 40,5: from 

Συννεύω, (σύν, νεύω) to bend, in- 
cline together, 6. δ. τὰς ὀφρῦς, Luc. (2) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς TO αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ἕν κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
approve by a nod, consent, Soph. O. 
a 1510, Pind. O. +7, 121 in tmesis. 

Συννέφεια, ac, 7, (συννεφής « 
tlouding over: a clouded sky, dub. ia 
Arist. Probl. 26, 38. 

Ξ Συννέφελος, ον,Ξεσυννεφῆς, Thuc. 
, 42. 

Συννεφέω, ὥ, to collect clouds, Ζεὺς 

ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., συννεφεῖ, zt is cloudy (like 
ὕει, vider, etc.), εἰ συννεφεῖ, εἶκος 
ὕσαι, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078.—II. 
‘o be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4,7: from 
' Συννεφής, éc, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12 ; 16, 
3:—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 
1307 ; ὄμμα, Mel. 44. 

Luvvedia, ας; 7,=ovvvideta. 

Lvvvedow, ὥ,Ξεσυννεφέω. 

Luvvédw, = συννεφέω, very dub. 
except in pf. cuvvévoga, Ar. Fr. 142, 
349. 

Συννέω, Ion. -vyw, and -νηέω : f. 
νήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, neap up, Hat. 1, 34, 86, etc. ; 
Jon. pf. pass. 3 sing. συννενέᾶται, 
Hdt. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλήλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87. 


Συννέω, f. -ἦσω, = συννήθω, M. 
Anton. 

Συννεωτερίζω, f. -ίσω, (σύν, vew- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. 

Συννηέω, Ion. for συννέω. 

Συννήθω, (σύν, νήθω) to spin with ; 
to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk chaldishly wrth. 

Σύννησις, ewe, 7, (συννήθω) a 
spinning together ; connexion, M. An- 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, vhyo- 
μαι) dep. mid., to swim with ΟΥ̓ to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
1155: 

Συννήῆω, lon. for συννέω. 

Συννϊτκάω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, νικάω) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—II. transit., to help in conquer- 
img, Dio C. 

Συννοέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, voéw) to 
think upon together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
τι, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. ὅτι.., Plat. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Ale. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 C. 
Hence 

Συννοητός, 7, 6v, comprehensible. 

Σύννοια, ac, 7, lon. συννοίη, (σύν- 
voor) :—meditation, deep thought, ovv- 
νοίῃ ἔχεσθαι, Hd. 1, 88; cf. Soph. 
Art. 279; ἐς o. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., enzious 
thought, anxiety, συννοίᾳ δώπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ ovvvoia 
πόδα κυκλεῖν, Kur. Or. 632; σύν- 
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τ ΣΥΝῸ 
votav ὄμμασιν φέρων .14. Heracl. 381. 


Eur. Andr. 806. 

Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. 

Συννομεύς, ἕως, ὁ, a fellow-shep- 
herd. 

Συννομῆ, ῆς, Tj (σύν, voun) a feed- 
ing together, joint pasture, Plat. Polit. 
268 C.—II. in Plat. Legg. 737 E, 
Bekk. reads γενόμενα ὠνὴρ καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομῆ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being a joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

Συννομίζω, f. -ίσω, (σύν, νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
316 Ὁ. 

Συννομικός, ἢ, Ov, (σύννομος) :— 
of or for feeding together: 7 -κῇ (SC. 
τέχνη), V. 1. for συννομή 1, in Plat. 
Ie: 

Συννομοθετέω, ὥ, (σύν, νομοθετξω) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
EX, Dem. 708, fin. | 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω I, von): 
—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις σ.» 
Aesch. Cho, 598.—2. c. gen. rei, 
partaking in a thing, o. τινί τινος, 
pariner with one in a thing, Pind. I. 
3, 27; o. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., ὁ, 7 σ., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av. 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436 :—any 
companion, Plat. Legg. 666 E:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979; also, ποταναὶ 
σύννομοι νεφέων δρόμου, 1. 6. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, σ. τέ- 
χναι, Plat. Polit. 287 B; cf. 289 B, 
Legg. 930 A: λέθοι o., stones wni- 

formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
2, 1.—II. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod. 

Σύννομος, ov, ὃ, a living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 

Σύννοος, ov, Att. contr. -νους, ovy, 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 
31, 7, 5.—II. o. γίγνομαι, to come to 
one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Pol: 2, 7, 17: 

Συννοσέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, vooéw) 
to be sick, ill together, Eur. I. A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ὠνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55. 

Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
μος) helping to deck a bride, Eur. I. A. 
48. ᾿ 


Σύννυμφος, ov, 6, 7, a brother’s wife 
or sister’s husband, LXX. 

Συνοδεύω, (σύν, d0ebw) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Lvvodia, ac, 7, (σύνοδος) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. a party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX. 

Συνοδικός, 7, Ov, V. Sq. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
δος, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, when no moon snines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. tnter- 
lunium; νὺξ συνοδικῆ, a moonless 
night, Synes. 

Συνοδίτης, ov, ὁ, (σύν, ὁδίτης) α 
fellow-traveller, Anth. 
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ZivoderTopéw, G, to travel togetha 
Luc. Hermot. 13: from 

Συνοδο!πόρος, ov, (σύν, ὁδοιπόρος 
a fellow-t,aveller, Xen. Mem. 2, 2, 19. 

Zvvodcrtic, idoc, 7, (συνόδους) 
kind of runny, caught in the Nile 
Ath. 312 F, Diphil. Siphn. ib. 356 F 

Σύνοδες. ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth 
P. 7, 635: cf. Epict. 2, 14, 8; 3,21 
5 


Σύνοδος, ov, 7, (σύν, ὁδός) a com 
ing together, assembly, meeting, esp. 
for deliberation, Hdt. 9, 27, Orac. ap. 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals 
Thuc. 3, 104: generally, a festiva 
meeting, party, o. καὶ δεῖπνα, Plat. 
Theaet. 173 D: σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9:--ξύνοδοι, political unions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, a 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thue3; 107 :e5,'70: and) Xen-—3: 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
coitus, Arist. H. A. 5, 5, 14.—4. of 
things, a coming together, as yonud- 
τῶν σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, €4; like πρόςοδοι.---5. a meet: 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. I. T. 
393: o. μηνῶν, 1. 6. the end of one 
month and beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4, 9: a@ conjunction 
of the sun and moon, Plut.:—general- | 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
ete: 

Lvvedove, οντος, 6, 7, (σύν, ὀδούς) 
with teeth together, 1. e., that meet along 
their whole surface, opp. to καρχαρό- 
dove (with pointed teeth): τὰ συνό- 
δοντα, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—II. as subst., ὁ et ἡ o., 
a fish with such teeth, Lat. dentez, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1, 
50; also συνόδων, Antiph. Cycl, 1, 
3. 

Lvvodivaw, ὥ, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. 

Συνοδύρομαι, (σύν, ὀδύρομαι) dep 
mid. :—to bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [60] 

Συνόδων, ὁ,Ξεσυνόδους Il, q. v. 

Συνόζω, (σύν, ὄζω) to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 

Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. συνοΐ- 
ddot, Lys. 119, 5 (Att. usu. ovvicdar) ; 
inf. συνειδέναι: plqpf. with impf. 
signf. συνήδειν, Att. συνήδη, Ion. 2 
plur. συνῃδέᾶτε, Hdt. 9, 58: to this 
also belongs fnt. συνείσομαι, rarely 
συνειδήσω (Isocr. 5 B). . To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6, 57; o. τι, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. O. T. 704:—but usu.,- 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con 
vinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 B; or in the dat., ξ. ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, Ib. 22 C, cf. Symp. 
193 Εἰ, 216 B, etc. :—also c, acc. rei, 
σ. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some- 
thing good of myself, Ar. Eq. 184: 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have ne 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, cf. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231 
—but also, σύνοιδά τινί τι, to know 
something of another, Hdt. 8,113; 9 
58, Eur. Ion 956, etc. :—o. τενέ, to be 
privy to his opinions. Xen. fiell. 3. 3 
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$: 80, ξυνειδώς, absol., Soph. O. T. 

3. :-ἰτπτινὰ σύνοισθά μοι καλουμέ- 
vy ‘—answeled by. σύνοιδ᾽ ’Opéotnv 
πολλά o ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :—roic¢c 
λόγοις ξύνοιδα οὐσιν ἀλαζόσι, 1 know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
ἢ :—o. ὅτι...» ὡς...» Plat. Phaedr. 257 
1), Saph. 232 C:—Cf. συνεῖδον. 

Συνοιδάω, ὥ, f. «ἥσω, to swell up 
slong with or together. 

Συνοικειόω, O,(obvv, οἰκειόω) to bind 
together as friends, to associate ΟΥ̓ com- 
bine with, τινί τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 
Luc. Gyinn. 24: to adapt, conciliate 
one to another, τινέ τίνα. Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12,2; 10,1,1; 
to be suited or adapted to, τι ‘, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 

Συνοικείωσις, ewc, 7, a binding to- 
gether: esp. a figure in rheton-, 
whereby heterogeneous things were com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

Συνοικεσία, ac, ἣ,--- συνοίκησις. 

Συνοικέσιον, ov, τό, in late writers 
Ξεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—II. v. συνοίκια. 

Συνοικέτης, OV, ὁ.-συνοικήτης. 

Συνοικέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, οἰκέω) 
o dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
“ve with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, ἀνδρί, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, ete.; absol., to marry, 
wed, Hdt. 1, 93; 4, 168, Plat., etc.; 
BO, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
KAetobévnc, from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. C. 
1238; ἡ dv ξυνοικίᾳ μῆτε πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία, Plat. Legg. 679 
B.—2. absol., to live, exist, be, Lyc. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
tn together: hence in pass., of a coun- 
try, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοίκημα, arog, τό, that with which 
one lives, νομίζων ὃ μον εἶναι σ. ἀχα- 
ριτώτατον, ἃ mos’ unpleasant house- 
fellow, idt. 7, 15€.—Il =ovvorxia Il. 

Συνοίκησις, ewc, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων o., 
Plat. Rep. 520 C, etc.: esp., marriage, 
4dt. 1, 196, Plat. Lege. 930 A. 

Συνοικητήρ, ἦρος, 0,=sq., Simon. 
Amorg. 102. 

Συνοικητής, οὔ, ὃ, (συνοικέω) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernais: one who lives with in mar- 
riage, a consort. 

Συνοικήτωρ, opoc, ὃ, 7, (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. Eum. 833. 

Συνοικία ac, 7, Att. Evvorkia:= 
συνοίκησ!ς, a living or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθα!, to agree to 
hve with another, Aesch. Eum. 916. 

-2. a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—II. a place where people 
lie together, as a city, Plat. Rep. 369 
C, etc.:—esp., α house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to οἰκία, a dwelling occupied by 
ene family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
ner, $33; cf. Ar. Thesm. 273: ὅπο: 

9) 


ZYNO 


πολλοὲ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29 :---αὖ Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; οἵ, Bockh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. s. v.—2. an additional building, 
side-room, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is a hired room) ; 
v. Schol. ad 1.—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, etc.: in 
plur. αἱ Svvorxiat, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
Mr 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τά, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
umting all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; cf. sq. (signf. I), and v. Herm. 
Pol. Ant. $97, 8 :--τὰ συνοικέσια is 
a later form; cf. also μετοίκιον 11]. 

Συνοικίζω, f. -icw, (σύν, οἰκίζω) to 
make to live with, τινά τινι, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
σ. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hdt. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, σ. εὐνῆν τινι, Eur. 
H. F. 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, & πάντας τς ἐς τὰς 
᾿Αθήνας), Thue. 2, 15, οἵ. foreg.; so, 
ξ. τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc. 3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
θαι, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—II. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Lvvoixioic, ewe, 7, α making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; cf. foreg. 1, 2. 

Συνοικισμός, ov, 6,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—II. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, ἦρος, ὃ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, ov, 6,—foreg. 

Συνοικοδομέω. ὥ, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4,N.T. 

Lvuvorrovouey, O, (σύν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοιιος, ov, (σύν, οἶκος) dwelling 
or living with or together, τινί, Hat. 1, 
57; 7, 73, Aesch. Theb. 188: etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον δέ- 
χεσθαι, Ar. Plut. 1147 :—-esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, &. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and:then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
El. 775, Xen. Symp. 8, 24:—6 δυς- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1642. 

Συνοικουρέω, ὥ, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, ov, (σύν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., σ. 
κακῶν, @ partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. 

Συνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along with or together, c. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—II. intr., to feel or show 
compassion. 

Συνοίμιος, ov, (σύν, οἴμη) agreeing 
or harmonising with, like σύμφωνος, 
ὁ. dat., ddouryyt o. ὕμνος, Ap. Rh, 
2, 161. 
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Levoiopat, aor. -οἰἤθην, (σόν, ote 
μαι) dep. pass. :~-to suppose the sam 
with another, agree with him, Plat 
Rep. 500 A, 5:7 C, etc. 

Σύνοισις, ως, 7, future profit, Plut 

rom 

Luvoicw, fut. of συμφέρω, mid 
συνοίσομαι, 11]. 8, 400: neu. part. τὸ 
ovvoiaoy,— foreg. 

Συνοκλάζω, 1. -acw, to cower tageth 
er, sink on one knee. 

Συνόκτω, οἱ, αἱ, τά, (σύν, ὀκτω͵ 
eight together, by eights, Lat. octons, 
Sopat. ap. Ath. 702 C. 

Συνοκωχή, ἧς, 7, like συνοχῆ, a 
joining, junction, o. στήθεος, Koes. 
Oec. Hipp. ; cf. συνόχωκα. 

Συνολισθαίνω, (σύν, ὀλισθϑαίνω) te 
slip and fall together, ῬΙὰς Pericl. 6 
ete: 

Συνολκή, ἧς, 7, α drawing together 
Diose. 

Σύνολκος, ov, (συνέλκω) drawn to 
gether, Arist. Probl. 20, 8. 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ ov ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. 

Συνολολύζω, f.-Fw, to raise a loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Σύνολος, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 ἢ (σύν, 6Aoc) :—all together, Plat. 
l.c.: as neut., τὸ σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph. 220 B 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to war! 
with or together. [gi] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ονος, (συν, 
ὁμός, aiuwa):—of the same bloga, kin- 
dred, tPseudo-Phoc. 194+: 6,7 o.,¢ 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 
I. T. 848, etc. 

Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύν:.) ta 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull 
14. 

Συνομαρτέω, G, (σύν, ὁμαρτέω) te 
follow along with, attend on, τινί, So 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, ὀμβρίζω) to del 
uge with rain, Plut. Fr. 9, 7. 

LivouBpoc, ov, joined or mized wita 
rain. 

Συνόμευνος, ὃ. 7, (σύν, 6uevvoc) a 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384. 

Συνομῆθης, ες,Ξεσυνήθης, Anth. P 
206. 


? 

Συνομῆλιξ, Dor. -dAck, toc, ὁ, 7, 

like συνῆλιξ, a fellow, comrade, The: 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. 

Συνομηρεύω, (σύν, ὁμηρεύω) to bs 
a joint hostage, Polyb. 21, 9, 9. 

LVVOUNPNG, ες, (σῦν, ὁμήρης) asser 
bled. Nic. Al. 449... : 

Lvvopiréw, ὥ, ἔ. -ἥσω, (σύν, ὁμ! 
λέω) to converse or live with, τινί, 
NE 

Συνόμιλος, ov, living with, ἃ friend, 
acquaintance, 

Συνόμνῦμι or -bw: f. ομόσω (σύν. 
ὄμνυμι) :—to swear along with or to- 
gether, to join in a league ΟἹ confederacy, 
Thue. 5, 48; 6,18; ξυνώκοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι TO πρίν, Kp Kal θά 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό- 
της: but also simply, like ὀωνύνα: 
τι τινί, to swear to One, OY premise him 
by oath, Soph. Phil. 1367.—Il. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hdt. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα; Dem. 1319, 1; 80. σ 
ὅρκους δεινούς, Hat. 1, 176: xlso + 
θάνατόν τινι, to join in swearing leat 

{ against him, Aesch. Cho. ee ΓΗ 
144 


ΣΎΝΟ 
mid. οἱ συνομοσάμενοι τινί, his fel- 
‘ow-conspirators, Plut. Sertor. 27. 
Συνομοιοπᾶθέω, ὥ, (σύν, ὁμοιοπα- 
ἕω) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινί, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
80 συνομοπαθέω. 

Συνομοιόω, ὥ, (σύν, ὁμοιόω) to make 
quate like, Dion. H. 

Συνομολογέω, ὥ, (σύν, ὁμολογέω) 
to say the same thing with; and so, to 
agree weth, Tivi, Hdt. 2, 55: to confess 
together, confess the whole, 71, Thuc. 1, 
133 :—to agree mutually, α. acc. et inf., 
περὶ δικαιοσύνης oO. πάντα εἷναι 
“atta καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
τῷ mid., Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
λογημένον τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
wJ.—IL. to agree to do, promise, τι. Xen. 
An. 4, 2, 19, etc.—III. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
»ωθῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
6, 21, 2. 

Συνομολογία, ac, 7, agreement, con- 
fession: an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
fessing. 

Συνομοπᾶάθέω, GO, = συνομοιοπα- 
θέω, Plut. Alcib. 23, ete. 

Συνομορέω, O, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 

Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσία, 7, worse form for συν- 
ὡμοσία. 

Συνομωνὕμέξω, ὥ, to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦὕμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap. Ath. 173 D, Anth. P. 6, 
206. 

Συνοξύνω. (σύν, d&bvw) to bring to 
α point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, v, (abv, ὀξύς) brought to a 
point, pointed, 'Vheophr. 

Συνοπαδός, 6v, (σύν, ὀπαδός) fol- 
lewing along with, attending on, c. gen., 
ζοιδῆς, Panyas. 1, 13; c. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 C : absol., Id. Soph. 
216 B. 

Συνοπάζομαι., f. -doouar, mid. (σύν. 
ὀπάζωλ ----ἰο follow along with, attend 
on, v. 1. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι. 

Συνοπάων, ovoc, 0, 7,=ovvoradéc, 
Opp. H. 30, 5, Anth. [a] 
᾿ ἸΣυνοπηδός, ov, Ion. for συνοπα- 
ὅς. Ἢ | 

Συνοπλίζω, to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

LuvorAodopéw, G, to bear arms with 
or together, ‘Themist. 

Συνοπτάω, ὦ, f.-7ow, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
129 B. 

Συνοπτικός, 7, Ov, seeing the whole 
together, seeing at a glance, taking a 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 C: 
TO συνοπτικόν, far-sightedness, acute- 
ness : from 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28, 9: cf. εὐσύ- 
νοπτος. 

Συνόρᾶσις. ewe, 7), α seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem. Al.: and 

Συνορᾶτικός, ή, ὀν,Ξεσυνοπτικός: 
from 

Συνοράω, ὥ, f. συνόψομαι : ef. 
συνεῖδον (σύν, ὁράω) :---ἰο see the 
whole together, to see at a glance, o. 
πάντα, Plat. Phaedr. 265 D, etc.: to 
ake a view of a thing, Dem. 1122, 
iG: aor. pass. συνώφθη, Po yb. 6, 
19, 6. 
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Συνοργίάζω, (σύν, ὀργιάζω) to as- 
sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 

Συνοργίζομαι, as pass, c. fut. mid. 
-icouat, rarely -ἰσθήσομαι, asin Dem. 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, ὀργί- 
Couat). Tobe angry along with or to- 
gether, Isocr. 78 E, Dem. 516, 7, and 
lve! 

Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Συνορέω, O, (σύνορος) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, ὥ, (σύν, 6096) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (σύν, ὄρθρος) dawn- 
ing or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; ct. σύναρ- 
Gpoc. 

Lvvopia, ac, 7, (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Συνοριγνάομαι, dep. pass. ;—to de- 
sire with or together. 

Συνορίζω, f. -icw, (σύν, ὁρίζω) to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr.=cvvopéw. 

Lvvopiva, (σύν, dpivw) to rouse or 
stir up together, iva οἱ σὺν θυμὸν ὀρί- 
νῃς, Il. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι Kivuvto φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, Il. 4, 
332. [1] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμάς, adoc, 7, —= συνδρομάς, 
συμπληγάς, Simon. 163. 

Συνορμάω, O, f. -now, (σύν, Opudw) 
to set in motion or urge on together, 
Plut. 2, 1129 E.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together : so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. 

Συνορμέω, O, f. -How, (σύν, ὁρμέξω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, f. -iow, (σύν. ὁρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc. : generally, to 
pack close together, Dio C. 

Συνόρνῦμι, = ovvopivw: hence 
part. aor. 2 mid. συνόρμενος, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

Σύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος): bordering on, marching with, 
conterminous, o. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
ἮΝ: 8: 10, 3; cf Eth. Hud. 7.9 pal: 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Συνορούω, (σύν, d6p0bw) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, 6, (σύν, ὀροφόω) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχέομαι) dep. 
mid, :—to dance together, Plut. 2, 52 B. 

Συνουλόω, ὥ, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις, EWC, 7), a Scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 

Συνουλωτικός, 7, Ov, scarring over 
and making whole. 

Συνουρίζω, σύνουρος, Ion. for συν- 
ορ-.- 

Συνουσία, ac, 7, lon. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :—a being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; 7 
ἐν οἴνῳ σ..-Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. ὁ 305: o. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
E, Soph. 217 D; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C3; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; ai σοφαὶ ξυνουσίαι, 
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Thesm. 21; 7 περὶ τὰ γράμμα, « ξὺν 
τῶν μανθωνόντων, of school-boys 
Plat. Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse ; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch 
Eum. 285, Soph., etc.; κοωψὰς & 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649; o. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar 
Eccl. 110, Plat., etc. :—but, ξυνουσί 
at Onpdv,=ol ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῇς τῆς 
νόσου ξυνουσίᾳ, Ib. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 13¢_ 
E; οὐ λόγοις... ἀλλὰ τῇ Evvovoia, 
but by custom, Soph. O. C. 63.—3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 Ὁ, etc. ; ἀν- 
δρὸς o., Jusjur, ap. Dem. 1371, 22. 
Hence 

Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence 

Συνουσίἄσις, ewc, 7, Philo; ana 
συνουσιασμός, od, 6, Plut. 2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

Συνουσιαστῆς, ov, ὁ, (συνουσιάζω) 
one who keeps company with, a compan 
ton, Plat. Minos 319 E; a disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence 

Συνουσιαστικός, Hh, Ov, suited for 
society ΟΥ̓ company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209 : esp., given to sexual intercourse. 

Συνουσιόω, ὥ, to connect essentially 
with :—pass., to agree essentially with, 
τινί. Hence 

Συνουσίωσις, 7, essential connexion. 

Συνοφρύὕόομαϊι, (σύν. ὀφρυόομαι) as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυν- 
ὠφρυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ προς- 
OTW, with frowning, gloomy counte- 
nance, Eur. Alc. 777, cf. 800. 

Σύνοφρυς, v, Zen. νος, (συν, ὀφρύςϊ 
with meeting eye-brows, Arist. Physi 
ogn. 6, 41;—of girls, Theocr. 8, 73 
συνόφρυν βλεφάρων ἴτυν Kedaivny © 
Anacreont. 15, 16 ;—still considerec 
as a beauty in the East.—ll. with 
knitted brow. 

Συνοφρύωμα, ατος, TO, a meeting ov} 
the eye-brows. 

Συνοχεῦς, Ewe, ὃ, (συνέχω) tha 
which holds together, a hold-fast. 

Συνοχέω, ὥ, (σύν, YEW) to carry 
with or together :—pass., to travel to 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11 
etc. 

Συνοχή, ἧς, 7, Att. ξυνοχή, (ovvé . 
Hw) :—a being held together, meeting 
joining, ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ, at the 
cross-roads, Il. 23, 330; but, ξυνο- 
χῇσιν ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
Sm. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
metaph. distress, anguish, LX X., ana 
N. T.—IL. a@ fastening, band, Arist 
Top. 4, 2,13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, ef. Opp. H. 5, 131:—in 
plur., bonds, Manetho. Hence 

Lvvoyndov, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. 

Συνοχμάζω, (σύν, ὀχμάζω), to hold 
or bind together, Luc. 'Vragop. 215. 

Συνοχμός, ov, 0,=cvvoyn, ovveo 
χμός (q. v.), 1], 14, 465. 

Σύνοχος, ov, (συνέχω) like ovve- 
ANG, joned together: metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, Eur. Bacch..161, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting. perpet 
ual. 

Συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, Guw ἐπὶ 
στῆθος ovvoywkoére shoulders bending 
towards each other over the chest, IL 
2, 218: cf. ovvoxwyn.—ll. to fall to 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On 
tne form v. Buttm. Ausf. Gr. 4 85 | 
Anm. 5. Ι 
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Dvvowis, ewe, 7, α seeing all togeth- 
er; and, generally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg 858 C: συν- 
wkTéov εἰς o., one must bring under 
ene view, Id. Rep. 537 C; ὑπὸ μίαν 
a. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,1; ἐν o. ἀλ- 
λήλων, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6.—II. @ general υἱεῖ. οἵ a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Συνόψομαις fut. of συνοράω. 

Συνοψοφἄγέω, G, (σύν, dwodayéw) 

gluttonous with or together, Plut. 
iw Ὁ. 

Συνσ-, συνσκ-, cvvot-:—for words 
wrongly so written v. sub ovoo-, 
συσκ-, συστ-. 

Συντἄγήῆ, ἧς, 7, (συντάσσω) :---α 
putting together im order, arranging, esp. 
α physician’s prescription, Artemid. 4, 
22.—II. in plur. ovyrayai, like συν- 
θῆκαι, a covenant, treaty, tambl. 

Σύνταγμα, atoc, τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—l. o. ὁπλιτῶν, ἱππέων, etc., 
a body of troops drawn up in order ; 
generally, a body of troops, a squadron, 
a corps, Xen, Hell. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
5. πολιτείας, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a table or 
schedule regularly drawn out, σ. συν- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like ἁρμο- 
via, α mode, Δωρικὸν o., Arist. Pol. 
4, 3, 7.—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 C, 
etc. Hence 

Συνταγμᾶτάρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the leader of a σύνταγμα (1), Luc. 
Bacch. 2, Pseudo). 18. 

Συνταγμᾶτικός, ἢ, Ov, of or like a 
GUVTAYUA: TA συνταγματικώά, α reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, Ammon. 

Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 

Συντακῆς, ἔς, (συντήκω) asthmatic, 
Philostr. 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω, one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
κός, ἢ, 6v, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, arranging.—lI. (from mid. 
4) of or for departure ; σ. λόγος, a fare- 
well-speech. 

Συντακτός, 7, ov, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

Συντἄλαιπωρέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
ταλαιπωρέω) to endure along with or 
together, τι, Soph. O. C. 1136; to share 
in misery, μετά τίνος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -πω- 
ρέομαι. ἶ 

. Συντἄλᾶἄσιουργέω, ὥ, to work wool 
together, Ath. 516 B. 

Συνταμιείας, ov, ὃ, and συντᾶἄμίας, 
ov, 0, (σύν, ταμίας) a colleague in the 
quaestorship, Dio C. 

Συντάμνω, lon. for συντέμνω, Hat. 

Συντανύω.:Ξεσυντείνω, to stretch to- 
gether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events tog:therin small compass, Pind. 
Peas 158. 

Σύνταξις, ewc, 7, (συντάσσω) a put- 
fing together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up wm order, array, Thuc. 6, 42; σ. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
der, π᾿ OTPATLWTLKH, Military disci- 
pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, methid, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 59) D; o. τοῦ ποιεῖν τι, 
Dem. 14, 27: a position, condition, 7 
τοῦ ἄρχοντος o., Plat. Rep. 462 C :— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
*ing together, compiling a book, histo- 
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ry: hence, @ writing, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, etc.—4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntax. 
—II. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, 7 εἰς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37 ; o.‘HA- 
ληνικῆ, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. a covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 
impost, contribution, euphem. for φό- 
ρος, tribute or tar, Dem. 60, 11; σ. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός. first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2. 

Συντἄπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 

Συντάραξις, ξεως, 7, α total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [τὰ] from 

Συντἄράσσω, Att. -trw; f. -ξω, 
(σύν, ταράσσωλ :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, 1]. 
8, 86; so, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρ., Il. 
1, 579: σ. τὴν κρήνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, o. τὴν ‘EAAG- 
δα, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplec, Ar. Nub. 1037; o. τὰ mpdy- 
ματα, Dem. 714, 26; etc. :—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντος βίου, Thuc. 3, 
84; νόμοι o., all legal order was at an 
end, Thuc. 2, 52; αἰθὴρ πόντῳ ξυν- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—Il. c. acc. rei, o. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plut. 

Lvvrapyavow, ὥ, (σύν, Tapyavow) 
to wrap up, Lye. 11 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, ταρ- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
o., a tree with interlacing roots, The- 
ophr. Hence 

Συνταῤῥόω, ὦ, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, Theophr. 

Lovraeic ewe, ἧ, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—II. 
distension, Hipp. 

Συντάσσω, Att. -rTw ; f. -ξω, (οὖν, 
τάσσω) :—to put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my in array, like διατάσσω, Hdt. 7, 
78, Xen. Cyr. 3,1, 2, etc.: but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, TO σῶμα, Plat. Gorg, 504 
A: to regulate, ordain, Tac ὥρας, Id. 
Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν TL, 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, o. τινί τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to put together 
ΟΥ̓ compose a narrative, Zolyb. 2, 40, 
4.—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.—Il. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
joined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; οἱ 
συντεταγμένοι, conspirators, Xen. 
Hell. 3, 3, 7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or firm, ὃ ovv- 
τεταγμένος, a sober, steady man, lb. 
4, 8, 22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
€av, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4, to be assessed for taxation, Dem. 
107,6; 168, 21.—III. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, Ar. Lys. 
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452; τισί OF μετὰ τινων, in the sam 
body as otheis, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
Vect, 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much like the act., to ordain 
Plat. Legg. 625 E, cf. 781 B- o. λέ 

ove, to put together, compose them, 

lat. Phaedr. 263 E ; βίβλον, Polyb. 
1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ τι- 
voc, Id. 9, 2, 2); o. ὑπόθεσιν, to treat 
of a subject, Schaf. Dion. Comp. 70. 
—3. to agree together, bargain, Dem, 
344, fin.; Aeschin. 14, 33; πρὸς an: 
λήλους, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
TO συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν, 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc.; cf 
σύνταξις I. 4).—4. later, to take ieav: 
of one, bid him farewell, τινί, Jac 
Anth. P. p. Ixviii. 

Συντἄτέον, verb. adj. from συντεί- 
VW, one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep. Plat. 340 C. 

Συνταᾶτικός,ῆ, Ov,(avvTElvw) strain 
ing, drawing tight. 

Σύντἄφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
along with, together, in the same grave 
Plat. Legg. 873 D. 

Συνταχύνω, (σύν, ταχύνω) to help 
to urge on, hurry, Hdt. 3, 71.—I]. intr., 
to hasten, Id. 3, 723; ὁ βίος συνταχύ- 
vel, life hastens to an end, Id. 2, 133. 

Συντείνω, (σύν, τείνω) to stretch to 
gether, strain, draw tight, Eur. Hipp. 
257; σ. τὰ νεῦρα, Opp. to χαλάω, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to exert, 
ποδὸς ὁρμήν, Eur. El. 112; to urge 
on, excite, δρόμημα κυνῶν, Id. Bacch, 
872 ; o. τινὰ εἰς or ἐπέτι, Plat. Gorg, 
507 Ὁ, Legg. 641 E; o. ἑαυτόν, Id. 
Euthyphr. 12 A :—pass., to exert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
ἘΣ; ξυντεταμένον τε καὶ σπουδάζον- 
τα, Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συν" 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen, 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 B:— 
hence, like Lat. contendere, to haste, 
hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plat. Nia 
30 :—to increase, CUVTELVOVTOC τοῦ κα 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’. 
powers to one object, tend towards, 
Lat. tendere ad.., c. inf., Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 
903 C, Polit. 294 Β, Legg.903 C, Xen, 
Ages. 7,1: and more literally, σ. τοῖς 
τόξοις, to aim at.., Hipp. 

Συντειχίζω, f. -ίσω, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
Thuc. 4, 57, Xen. Cyr. 3, 2, 24. 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαίρο 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp. : te 
guess, calculate, Thuc. 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. 

Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, TEKVO 
ποιέω) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

Συντεκνόω, O,=foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σύν, TexTaivo * 
dep. mid., to help to build, make or frame. 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Rh.1, 1295 

Συντελέθω,Ξεσυντελέω 11. 2, te 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια. ac, 7, (συντελέω) :—a 
paying in together: a joint OY common 
contribution for the public burdens, σ. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.—I. at Athens, 
a subdivision of tke συμμορία, (q. V-), 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, whe 
equipped a ship for the public service 
at their joint expense, and were 
called συντελεῖς, Hyperid. ap. Harp.; 
but the subject is very obscure, v. 
Boéckh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi- 
lar partnership for bearing public bur- 
dens, εἰς o. ἄγειν τὰς λειτουργίας, te 
impose the liturgies on a company 
not on one person (as was ustval* 
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em., 465, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, o. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
a federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94, 1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of 

arts to one end, unity of a scheme, 

lat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4, 3, etc.; o. ἐπιθεῖναί 
τινι, Id. 11, 33, 7.—2. in grammar, 
he perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια, 
reality, Ocell. Luc. 

Συντελειόω, ὥ, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, ewe, 7, a completion ; 
esp. a perfect, compieted action, Opp. to 
παράτασις, Gramm. 

Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tax, LX X.—II. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστῆς, ov, a member of a συν- 
τέλεια, (11).----11. a completer, finisher : 
nence 

Συντελεστικός, ἢ, Ov, complete, per- 
fect: 60.(sc. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. 

Συντελέστρια, ac, 7, fem. of συν- 
τελεστής. 

Συντελευτάω, O, f. -7ow, (σύν, τε- 
λευτάω) to help to bring to an end.—Il. 
intr., to die along with or together, Diod. 

Συντελέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, τελέω) 
to bring to one end together, bring quite 
Jo an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 13; 
30 too, o. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ Eka- 
τὸν ἅρματα, to make up the number 
100, Xen.Cyr. 6,1, 50:—of a workman, 
‘o finish off, make, o. yeioov, Lys. ap. 
Poll. ; orég¢avcv, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform or celebrate sacred rites, ayt- 
στείας, Plat. Ax. 371 D; τὰ Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; etc.—Il. to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
but mostly, without the sum express- 
ed, o. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
paic, to pay all alike in the εἰοςφοραί, 
towards the war, Dem. 465, 23.—2. 
τυντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and so to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their tiunua, or 
rateable property) ; then, generally, to 
telong to it, be counted in a class or 
hady, o. εἰς ἄνδρας, Isocr. 277 B; o. 
εἰς τοὺς νόθους, Dem. 691, 18: ef. 
τελέω U1: so, also, o. εἰς "Opyoue- 
νόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
herice, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἴς 
τινας, v. Arnold Thuc. 2,15: also ce. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Biw, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, ἕς,. effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes Or tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ δέκα- 
Toc σ., paying a sixteenth share, ap. 
Vem. 261, 3:—hence, belonging to the 
game συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
sounted among, belonging to:—absol., 
7. μόρια, the component parts, Arist. 
Past. An, 3, 14,3: cf. συντελέω II. 
2.--3 tributary to enotirer state, depend- 
ent upon it, Lat. ce -tributus, πόλιν 
tig αὐτοὺς συντελ πὶ “εἴν, Dem. 198, 
.8. Jlence 
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Συντελικός, H, Ov, belonging to a 
συντελῆς, or συντέλεια, (1l):.76 ow- 
τελικόνΞεσυντέλεια, a body of persons 
paying ax jointly, Lat. contributi, Po- 
lyb. 40.3,4.—IL inGramm., χρόνος σ.: 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις o., status facti seu prae- 
teriti et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.; fut. 
-τεμῶ (σύν, TELVW) :—to cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, o. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὅρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :—-metaph.., to 
cut short, abridge, σ. πολλοὺς ἐν Bpa- 
χεῖ λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις Kai βραχυτέ- 
ρας ποίει, Plat. Prot. 334 D (cf. infra 
III. 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; σ. τὰς δαπάνας εἰς 
Ta καθ᾽ ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
penses to one’s daily wants, Xen., 
Hier. 4, 9; so, o. εἰς εὐτέλειαν, Thue. 
8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Eum. 
227 ; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr.,—1l. (sub. 606v), to cut the road 
short, cut across, o. ἀπ᾽ ᾿Αμπέλου ἀκ- 
ρῆης ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην, Hat. 7, 
123: οἵ, σύντομος [].---ὦ, (sub. λόγον, 
v. supra II), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνε͵, cut short, 
make an end, Mnesim. Avex. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνον γι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.---3, svi χρόνου 
συντάμνοντος, as the {ime became 
short, Lat. instante tempore, Hat. 5, 
41° cf. σύντομος 1], 

Συντερετίζω, (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμονξω, @, to march with, bor- 
der on, τινί, Polyb. 2, 21,9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

Συντεταμένως, adv. part. pt. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. |. συντεταγμέ- 
VOC. 

Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἐτρη- 
σα: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-τιτραίνω Or -τιτράω 15 a late form, 
(σύν, TeTpaivw). To bore through so as 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hdt. 2, 11 (ef. παραλλάσσωλγ; 
τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
passage through into the marrow, 
Plat. Tim. 91 A, cf. Criti.115 D; συν- 
τρῆσαι εἰς TA TOV πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat. Phaed. 111 D, cf. Criti. 115 E; 
συντέτρηται ἣ ὄσφρησις TO στόματι, 
Arist. Probl 9 ΟἿ 33s Witenes SO. 
εἰς THY ψυχὴν | akon συντέτρηται, 
Plut. 2, 502 D.—II. metaph., συντε- 
τραΐνειν μῦθον δι᾽ ὥτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho, 45]. 

Σύντευξις, ews, 7, (συντυγχάνω) 
Ξεσυντυχία Il. 

Συντεχνάζω;,--54., Plut. Timol. 10, 
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Συντεχνάομαι, (ots, τεχνάυμω. 
dep. mid.:—to help in contriving, ἃ 
τινι τὰ ἔργα, Dem. Phai. ; o. ἀπάτην 
Plut. Demetr. 43. 

Συντεχνίτης, OV, O,=sy, 

Σύντεχνος, OV, ὃ, ἣ, (σύν, τέγνη 
practising the same art, a fellow in ari 
Ar. Fr. 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is th: 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
274 0. 

Σύντηγμα, atoc, τό, (συντήκω) 
that which is melted down and so dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 

Συντηκτικός, H, OV, apt to melt inte 
one Or dissolve, Arist. Somn. 3, 10: 
from 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, τήκω) to 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς TO αὐτό, Plat. Symp. 192 E: 
—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
συντῆκουσι νύκτες ἡμέραι TE δακρῦ 
otc, Eur. I. A. 398; also, τὸν πάντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετῆ- 
XOnv, aor. 2 συνετάκην [a]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα. 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10 
1:—to waste, fall away, ovvtnkecbar 
λύπαις, νόσῳ, Eur. El. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 
Symp. 192 E. Hence 

Σύντηξ'ς, EWC, 7, a melting into one 
Theophr., Cic. Att. 10, 8.—1I. a meli- 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés. Cecon. 

LMvrnpew, ὥ, f. -fow, (σύν, τηρζων 
to watch closely together, observe strictly 
Polyb.: o. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, ld. 31, 6, 5:—to taka 
aim, Plt Marcell: 12. Hence 

Συντήῆρησις, ἣν, α watching closely - 
observation. Hence 

Συντηρητικός, 4, OV, watching close 
ly. 
Συντίθημι, f. συνθήσω, (σύν, τίθη. 
μι) :—to place, put together, Hdt. 2, 47 
4, 67, Plat., etc. : o. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. Cycl. 625: te 
add together, as numbers, Hdt. 3, 95, 
—2. to put together, comvdine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
peac, Hdt. 7, 36; to compose, τὶ ἀπό 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν Kai 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hdt. 7, 184: 
o. τὸ πᾶν, to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim. 33 ἢ » 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; σ. μύθους, 
ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 ἢ), 
Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound 
words, Plat. Crat. 424 E, 434 A.—5. 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. Supp. 65; ὁ συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, o. λόγον, to devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, comprehend, πᾶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν Bpa 
vel συνθεὶς λόγῳ, putting things short 
ly together, speaking briefly, Sopa 
ἘΠ. 673.—7. to give into a person’s care. 
τινί τι, Polyb. 5, 10, 4.--8. to collect, Ὁ 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; so, a 
λογισμῷ. Arr. 

id. συντίθεμαι, as first in 
Hom., though he only uses the aor 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to 
gether for one’s self ; and so, to observ 
a thing, take heed to it, σύνθετο Bow 
Anv θυμῷ, 1]. 7, 44; φρεσὶ σύνθετ' 
ἀοιήν, Od, 1, 328; and, simply, t 
perceive, hear, κλαιούσης ὄπα ovvbers | 
Od. 20, 92; so, σνιθέμενος ῥῆμα | 
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Pina. P. 4,494: but Hom. has it usu. | 2. intense application, opp. to relaxation, 


abso). in the phrase, σὺ δὲ σύνθεο, do 
thou take heed, Ii. 1, 76, etc.; σὺ δὲ 
σύνθεο θυμῷ, Od. 15, 27.—2. to agree on, 
sonclude, cuupayinv, ὁμαιχμίην, etc., 
Hdk. 2,181; 8,140, 1, etc.; o. ξεινίην 
Tivi, 1. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί τι; with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. Te πρός τινα, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree to do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be supplied in the 
phrases, κατὰ (i.e. καθ᾽ ἃ) ovveb7- 
cavTo, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Hdt. 3, 86, Thuc. 5, 18; σ. ὡς, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
Ὁ: absol., to make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Alcib. 8:—cef. συν- 
Onkn. 

Συντίκτω, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (σύν, TiAAw) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Συντιμάω, GO, f. -ἦσω, (σύν, τιμάω) 
to value together Or with others :—mid., 
συνετυμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Συντίμησις, ewc, 7, value, worth, 
price, LX X. [τῇ 

Συντιμωρέω, G, (σύν, τιμωρξω) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. 

Lvvrivacow, f. -ξω. (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ Ti- 
vase μάχαν, 1. e. began to fight at 
sandom, Theocr. 22, 90. 

Συντϊταίνω,::συντείνω. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

Συντιτρώσκω, (σύν, τιτρώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Aiex. 63, etc. 

LuvtoAirevw, to help in winding up 

business. 

Συντομεύω and ovytopéw, to cut 
short, abridge. 

Συντομῆ, ῆς, ἢ, (σύντομος Il) a cut- 
ting short, Dio C. 

Συντομία, ac, 7, (σύντομος IM) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 

Σύντομος, ov, (συντέμνω) cut up, 
chopped up ; cf. infra—lI. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. I); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt.1, 185; 4,136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id.2, 158; 
4, 183; ἢ σύντομος (sc. δδός), Hat. 5, 
17: ef. συντέμνω W1,—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch. 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7,42.—III. adv. -μως, of time, shortly, 
«mmediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
etc.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Kum. 585, Soph., etc. ; 
ὡς o. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25 E:— 
compar. -ώτερον, Isocr. 53 _D, etc.: 
guperl. -ωτάτως, Soph. O. C. 1579. 

Συντονέω, O, to stretch tight, strain. 

Συντονία, ac, 7, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.-~ 


Arist. Pol. ; πρός τι, Def. Plat. 413 
D.—IlL. strength. energy : intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—IIL. 
agreement Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολύυδιστὶ ἁρμονία, 7, a mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 E; cf. Bockh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνω) on the 
stretch, strained tight: τὸ 0.,=ovvTo- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος; ὀδύνη; Foés. Oec. Hipp. 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2. strong, grave, earnest, au- 
stere, Opp. to ἀνειμένος, o. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῆν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. violent, impetu- 
ous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει TOV ad- 
τῆς πέπλον, Soph. Tr. 919; βακχεία, 
δρόμημα, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—II. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Eur. 1. A. 116.—III. adv. -νῶς, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat. Phaedr. 253 A, Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, @, to mark with the same 
tone OF accent. 

Συντορμόω, G, (τόρμος) to fasten 
with pegs, Math. Vett. 

Lvvropvvaw, @, to stir up together 
as with a spoon. 

Συντρᾶγῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
τινί, eluty 2, 711. Α. 

Συντράπεζος, ον, (σύν, τράπεζα) α 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Eur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλίζω, f. -icw, (σύν, Tpav- 
Kilw) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, ol, al, -τρια, Ta, (σύν, 
Teeic) three together, three and three, 
Od. 9, 429, cf. Valck. Hdt. 4, 66; κα- 
τὰ σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, esp. to flight. 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (σύν. τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 752 C, 
and Xen.; τινί, with one, Eur. Hel. 
1036.—Ii. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. 2 συνέδρΩμον, (σύν, 
τρέχω) :---ἰο run together, Hdt. 2, 12], 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in Il. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, ai γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt.1, 53; συντρέχειν τοῖς 
Κριταῖς, to agree in (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
momse with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ δί- 
Kalov ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ TO συμ- 
φέρον συνδεδράμηκε, Dem. 214, 7.— 
4. to run together, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hdt. 8, 
713 εἴς τι, in one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- 
quids, to mingle with, τινί, Soph. O. 
C. 160.—III. to run-the same way with, 
τινί, Plat. Polit. 266 C. 

Σύντρησις. ἕως, 7, (συντετραίνω) 


et 


SYNT 
a piercing through, connes:on by a pu» 
sage ΟΥ̓ channel, &k τινος εἴς TL, Atlee 
H. A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 
Σύντρητος, ov, pierced through ; jou 
ed by a passage, 

Συντρζαινόω, ὥ, (σύν, τριαινόωλ ta 
dash to pieces with a trident, Plat. 
‘Com.) Hell. 2: generally, to shatter 
στρεπτῷ σιδῆρῳ συντριαινώσω TOA 
(metaph. from ἃ pick-axe), Eur. H 
F. 946. 

Συντρὶβή, ἧς, I=obvTpupic,LER 

Συντρὶϊβῆς, ἐς,Ξ-- σίντριψ : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σύν, τρίβω) t 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub dry 
sticks together to procure a light.—If 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
Eur. Cycl. 705; σ. ναῦς, to stave 
them zm, Thuc, 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: ta 
crush an enemy, Polyb. 5, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like κατεαγῆ 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλῆν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Andoc. 9, 6.---1 Π 
metaph. in pass.,—1. to be in perplexi 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem. 
142, 22. [1] 

Συντρίηραρχέω, ὦ, to be a συντριῆ 
ραρχος, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

Συντρϊήραρχος, ov, ὃ, (σύν, τριή- 
ραρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. 

Σύντριμμα, atoc, τό, (συντρέβω) 
that which 1s shattered: a fracture, 
Arist. de Audib. 34: ruin, LX X.—IL 
a thing to stumble against, obstacle. 

Συντριμμύς, οὔ, ὃ, = σύντριψις. 


Σύντριψ, ἴβας, 6, ἦ, (συντρίβω) 
shattering : hence the Smasher, ἃ lub 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—IL 
Ξεοἰκότριψ, dub. 

Σύντριψις, ξεως, 7, (συντρίβω) a 
dashing together: shattering, breaking : 
generally, a blow, LXX. 

Συντροφία, ac, 7, a growing up to 
gether, πρός τινα, Strab.: generally, 
a ling together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a brood, Anth. P. 7, 216: from. 

Σύντροφος, ov, (συντρέφω) broughs 
up together with, τινί, Hdt.gl, 99: 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, Id. 2, 65: ξ. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2 
generally, living with, φονεῦσι, Soph 
El. 1190; ὄμμα o., a friendly eye, Id 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, common, ev 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals. 
domestic, Xen. Mem. 2, 3, 4: metaph., 
τῇ Ἑλλάδε πενίη αἰεὶ σύντροφος. 

dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύν 
Tpopa μειρακύλλια, Eubul. Orthan 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat 
Polit. 273 B.—3. like σύμφυτος, nat 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; alzo, 
o. τινός, Id. Phil. 203.—II. act., σ. 
ζωῆς, helping in the preservation of life, 
Xen. Mem. 4, 3, 8"; cf. Plat. Lezg. 
845 D. 

Συντροχάζω, like συντρέχω, to rin 
with or together, Mel. 127, Anacreo at 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, σι- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὦ, to gather in, 
grapes, with or together. 

Συντρύφάω, oO, to share in luxury 
with, v. 1. for σύντροφα in Eubul. 1. c 

Συντυγχάνω, fut. -τεύξομαι: aur. 
2 ovvétiyov (σύν, τυγχάνω) :—I. Οἱ 
persons, to meet with, fall in with, revi, 
Hdt. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc.; so, 
μοίρᾳ τοῦδ᾽ ἐχθίονι o., Scph. Phil. 
683 ; more rarely τινός, Herm. Sovh 
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Phil. 320, O. C. 1482; cf. ἐντυγχά- 
vw: absol., Id. (9. T. 122; ὁ συντυ- 
you, like ὁ τυχών, the first that meets 
owe, any one, Hur. Rhes. 864; ὁ ἀεὶ ξυν- 
τυχών, Id. Hec. 1182; so, 6 ξυντυγ- 
yavey, Plat. Legg. 762 D ;—(so aiso, 
τὸ συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hdt. 1, 51, Xen. Ages. 9, 3): but, o/ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hdt 1 134—II. of accidents, etc., to 
happen ty, befall, τινί, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων, if things go 
well, Aesch. Theb. 274: impers., ξυν- 
ετύγχανε, it happened that.., c. inf., 
Thuc. 7, 70. 

Συντυμβωρὕύχέω, O, (σύν, τυμβω- 
ρυχέω) to help in robbing (or, pedant- 

‘leally, in digging) graves, Luc. Lex- 
inh. 2, 

LvvTvT60, ὥ, (σύν, τυπόω) to form 
or fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

οὔσι, to allow the soul to be acted on 

ee circumstances, Simplic. 

Συντύραννεύω, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Strab. 

DUVTVPAVVOKTOVEW, O, to Join in 
slaying tyrants, Luc. 'Tyrann. 7. 

Συντύραννος, ov, ὃ, also 7, (σύν, 
τυραννος) a fellow-tyrant, Plut. 2, 105 
B. [rv] 

LvvTipow, ὥ, (σύν, τυρόω) to make 
into cheese together : hence, comically, 
—kLat. concoquere, to get up, concoct, 
Ar. Eq. 479. 

Συντύχία, ac, 7, lon. συντυχίη, 

(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, Theogn. 590, 
- Het. 3, 43, etc.: o. κρυόεσσα, Pind. 
I. 1,54; weradAayai ξυντυχίας, Eur. 
Η. F.766 ; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Fidt. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hdt. 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 158; etc.;—but also, a 
snishap, mischance, accident, 'Thuc. 3, 
45, Plat. Phaedr. 248 C.—II. later, an 
assembly ; conversatiun, acquaintance. 
Hence 

Συντύχικός, 4, Ov, accidental, Plut. 
4 611 A. 

Συνυγραίνομαι, pass., to be wet along 
with or together. 

Συνυθλέω, ὥ, f. -7aw, (σύν, ὑθλέω) 
to chat guith or together, Luc. Lexiph. 
14, 

Συνῦλακτέω, ὥ, to bark together, 
Nonn. 

Lvvipeval6a, ὥ, (σύν, ὑμεναιόω) to 
town in the bridal hymn, Plut. 2, 138 Β. 

Συνυμνέω, O, (σύν, ὑμνέω) to praise 
in song together with, Synes. 

Συνυπάγω, ἴ. -ξω, to bring under to- 
gether. [a] 

Συνυπακουστέον, one must join in 
obeying, Strab.: from 

Συνυπακούω, f. -σομαι, (σύν, ὑπα- 
κούω) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός TL, ina thing, Id. 1, 66, 7.— 
11. to comprehend under the meaning of 
terms. 

Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχω) co- 
Pxristent. ence 

Συνύπαρξις, ἕως ἢ, 
Sext. Emp. p. 677. 

Συνύπαρχος, ov, 6, a fellow-govern- 
or: esp. amcng the Romans, a joint- 
wrefect. 

Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάρχω) to be 
or exist together, Polyb. 

Συνῦπατεύω, (σύν, ὑπατεύω) to be 
& fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 
25, etc. 

Συνύπᾶτος, ov, 6, a fellow-consul, 
Lat. collega. [Ὁ] 

Συνύπειμι, (cit) to be in vz wader 
ogether. 
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Συνυπερβάλλω, (σύν, ὑπερβάλλω; 
to carry over together.—II. imtr., to pass 
over along with, o. τινὶ τὸν TaBpov, 
Polyb. 4, 48, 6. 

Συνύπηρετέω, ὥ, (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat. Legg. 
934 B. 

Συνυπηχέω, ὥ, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. 

Συνυποβάλλω, (σύν, ὑποβώλλω) 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, 1. 

Συνυποδείκνυμι, and -νύω, f.-deiso, 
(σύν, ὑποδείκνυμι) to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδύομαι) 
to go under ΟΥ̓ insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.—TII. c. acc., to 
undergo along with or together, kivdv- 
νον, 14. Brut. 18. 

Συνυποζεύγνῦυμι, (σύν, ὑποζεύγνυ- 
μι) to yoke together, Ath. 533 D. 

Συνυποκορίζομαι, f. -ἰίσομαι, (σύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid.:—to call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. Il. p. 1283, 40. 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep. mid. :—to play a part along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf. 31, 7: — o. τινὶ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 
Mar. 14. 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

Συνυπονοέω, ὥ, (σύν, ὑπονοξω) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15. — II. to per- 
ceive, bear in mind together, Pelyb. 4, 
24, 2. 

Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίττω) to 
be comprised together, Sext. Emp. p. 
489. 

Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyh. 14, 4, 8. 

Συνυπόπτωσις, EWC, 7, (συνυπο- 
πίπτω) a being comprised in one view, 
perceived together, Sext, Emp. p. 
490. 

Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
along with or together, Plat. Ax. 370 
A: to help in composing, σ. τινὶ λόγον, 
Plut. Cat. Min. 66. [7] 

Συνυπουργέω, ὥ, to join m serving 
or assisting. : 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί τι. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
as pass., to grow up after, Plut. 

Συνυποχωρέω, ὦ, to give way along 
with or together. 

Συνύφαίνω, (σύν, bdaiva) to weave 
together ; metaph., ὥςτε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι. so that this web was woven, 
Hdt. 5, 105: generally, to put together, 
frame, σ. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ 
πυρὸς συνυφήνασθαι, Ib. 78 Β :---ὠλ- 
λήλοις συνυφασμένοι, quite close to- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 

Συνύφανσις, ewe, 7, a weaving to- 
gether, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ] 

Συνύφασμα, aroc, τό, that which is 
woven together, a web. 

Συνύφειαι, ai, (συνυφῆς) bees’ cells 
(from their net-lke appearance}, a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls fore? συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [Ὁ] 

Lvvvey, ἧς, 7, = ovvidacua : — it 
was taken for the woof in Plat. Legg. 
734 ἘΣ; but ἐνυφῆῇ is now received 


there.—II. metaph., συνυφὴ οἰ ἤἥσεων, | a συνωρίς, Lv 
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aputting together,constructionol housce 
Plat. E:pinom. 975 B. 

VvvogHe, ἔς, woven together, v. suk 
τυνύφειαι. 

Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) ts 
call into existence together : pass., wits 
perf. and aor. 2 act., to exist together 
coéwist.—II. in mid., to undertake along 
with, τινί TL, Polyb. 4, 32. 7. 

Συνυψόω, @, to exalt with or tog«ther, 
LXX. 

Lvvwdéw, ὥ, to sing, play with ov 
together. 

Lvv@d7,=sq. 

Συνῳόΐα, ac, ἢ; (συνῳδός) a singing 
together: hence, agreement, usser., 
Plat. Legg. 837 E. 

Συνωδίνω, (σύν, ὠδίνω) to be in 
travail along with or togeiher: σ. ka 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [Z] 

Συνῳδός, 6v, (σύν, OOH) singing 
with or together : echoing or responsive 
to, θρηνήμασι, Eur. Or. 133, Hel. 
174; metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Eur. 
Med. 1007; φρονεῖν συνῳδά, Ar. AV. 
634 ; λόγοι o. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth, 
N. 10, 1, 4. 

Συνωθέω, O, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth 
er, TL εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 58 B 
etc.—lIl. intr., to force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησις, ἣν a pushing, pressing 
together. 

Συνώμεθα, 1 pi. subj. aor. 2 mid. of 
συνίημι, 11. 13, 381. 

Luvwpia, ac, 7, (σύν, ὧμος) the 
joing of the shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—IIL. also in horsey, a twist. 
ing of the shoulder-blades, Hiwpiatr. 

Συνωμίασις, 7,.=foreg. Il, Hippiatr. 

Συνωμοσία, ac, ἢ. (cus Guvvps) —a 
being leagued by oath, consmiracy, ΑΥ.. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, etc.: coz 
federacy, πρός τινας, Id. 5, 83.—II. a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία II. 

Συνωμόσιον, ov, τό, that which τα 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10, 41. 

Συνωμότης, Ov, ὁ, (συνόμνυμι) one 
who is leagued by oath, a fellow-conspi. 
ralor, confederate, Soph. O. C. 1302, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί τινι, agains! 
another, Hdt.7, 148: metaph., ὕπνος ᾿ 
πόνος τε, κύριοι &., Aesch. Hum. 126; 
cf. συνόμνυμι 1. Hence 

Συνωμοτικός, ἢ, OV, of OY for a con 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2,813 A. 

Συνωμότις, tdocg, fem. from συνῶ 
μότης. 

Συνώμοτος; ον, (συνόμνυμι) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτον-:: 
συνωμοσία 11, Thue. 2, 74. 

Συνωνέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, ὠνέ- 
ομαι) dep. mid. :—to buy with or to- 
gether: esp., to hire a body of soldiers,’ 
take into one’s pay, o. ἵππον, Hat. 1, 
27.—II. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lys. 164, 36:—the pf. ovvedvnyaris 
used as pass., ὃ συνεωνημένος σῖτος, 
corn bought up, Id. 165, 17; but with 
act. signf. in Dem. 175, 11; 689, 22; 
cf. ὠνέομαι, fin. 

Συνωνῦμία, ac, 7, likeness of name 
Arist. Rhet. oF 2 τ from ᾿ ; 

Συνώνῦμος, ον, (σύν, ὄνομα) of like 
name or meaning, Aesch. Supp. 198, 
Eur., etc.—II. in the logic of Arist., 
univocal, as Opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal); for συνώνυμα are Bios Cx: 
pressed by one common name, as man 
and ox by animal, Categ. 1,2, Top. 6, 
10, 3 :—so in adv. -uwe, Id. 

Συνωριαστής, ov, ὁ, one who drives 
Zeux. 9. 


ΣΥΡΑ 

Ζυν ὡρίζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic. ap. Ath. 683 D, Ael. N. A. 18, 
24:-—in mid., ξυνωρίζου χέρα, join 
thy hand with mine, Eur. Bacch. 198. 

Συνωρϊκεύομαι, dep. :—to drive a 
συνωρίς. Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, doc, 7, (συνάορος) : —a 
pair of horses, mules, etc., @ two-horse 
chariot, Ar. Nub. 1302, Plat., etc. :— 
generally, 2 paar or couple of any thing, 
ike Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
Ὁ. C. 895, etc.: esp., a wedded pair, 
Valck. Phoen. 331.—II. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
srodoiv &., Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 

Σύνωσις, εως, 7, (cuvwléw)=avr- 
ώθησις, Plat. Tim. 62 B. 

Συνωφελέω, O, (σύν, ὠφελέω) to 
jown in aiding or relieving, τινά, Ken. 
Mem. 3, 5, 16; τινί, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or asstst together, εἴς 
ti, Xen. An. 3, 2, 27, Oec. 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 

Lvvayxaoor, adv. (cuvéyw) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — acc. to others, forthwith, 
straightway: cf. Lob. Phryn. 701. 

Lvséw,= συγξέω. q. ν. 

LioBatbCaroc, of or from a pig-sty : 
—hence, o. λόγος, α swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 ὁ, ubi v. 
Meineke. 

LvOBavvoe, ov, ὃ, a pig-sty. 

LioBo.wrToi, Gv, οἱ, (σῦς, Βοιωτοί, 
the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p lvii. 

Σύὕοδήλητος, ov, hurt or slain by a 
boar. 

Lio%FHpac, ov, ὃ, (σῦς, θηράω) a 
boar-hunter, Philostr. Imag. 1, 28. 

Lwoxtdcia, ac, 7,—sq., Mel. 128, 
12. 

Σὕοκτονία, ac, 7, a slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 

Σοκτόνος, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
II. proparox. σϑόκτονος, ov, pass. slain 
by a boar. 

Liorpdgog, ov, feeding or keeping 
pigs. 

Σὕοφόντης, ov, ὃ, (σῦς, φονεύω) a 
slayer of swine or boars: fem. σύοφόν- 
τις, ιδος, Anth. P. 11, 194. 

LiodopBéw, ὥ, to feed pigs, Longin. 
9,14: and 

Σ ϑοφορβεῖον, ov, τό, a pig-sty.—lII. 
a herd of swine, Arist. H. A. 6, 18, 3, 
where Bekk. has συοφόρβιον : from 

Συοφορβός, dv, (σῦς, φορβή, φέρ- 
βω)--συοτρόφος, Polyb. 12, 4, 6. 

ἐΣνυπαλλήττιος, ov, 6, of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20 ; in Diog. 
L. 6, 12, Συπαληττεύς. 

ἸΣύρα, ac, 7, Syrian,= Συρία, v. Σύ- 
otoc, Theocr. 10, 26:—a Syrian maid- 
servant, used as pr. n., Syra, Ar. Pac. 
1146. 

ἸΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 
Συράκουσαι. 
᾿ t2Zupakoocic, idoc, 7, fem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύρώκουσαι, ὧν, ai, Syracuse: 
Hdt. uses lon. form Συρῆκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Ldpdxoooat, Bockh v.1. Pind. 
O. 6,6: Σύράκουσα, 7, is an older 
form, in Steph. Byz.—Adj. Σύρακού- 
σιος, ia, Lov, lon. Σὕρηκ.. Dor. and 
Att. Συρακόσιος, Syracusan.—Xvpa- 
κοσεύς, ὁ, a Syracusan. [ἃ in all 
forms. | 

- !Ἰδυρακώ, cde, 7, = Συράκουσαι, 
Evicharm. ap. Strab. p. 364. 
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Σύρβᾶἄ, δἀν.Ξ-ετύρβα, q. v. 

Σύρβη, ne, 7, lon. and common 
form for Att. τύρβη; a noise, row, Lat. 
turba. — II. (σύρω) Ξ-εσύρμα, συρμός. 
σύρφαξ, by the freq. change of 3 and 
@. Hence 

Συρβηνεύς, ὃ, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, 6v, noisy, rowing, Lat. 
turbulentus. 

Σύργαστρος, 6, strictly ovpdya- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
ly, as a worm or snake, Anth. P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

Συργάστωρ, opoc, 6,—=foreg.: if it 
is to mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστωρ. 

ἐξύργις, toc, ὁ, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
ote also. written “Ypyic, Hat. 4, 

29. 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously : long-drawn out, in a long line, 
Aesch. Pers. 54, Eur. Rhes. 58. 

ἸΣυρία, ac, 7, lon. Lupin, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, Phoenicia, 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hat. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ’Accupia. 
—Later, by the Romans, the northern 
part of Syria proper, called by the 
Greeks ἡ ἄνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. ν. Lupin. 

ἸΣυριακός, ἢ, Cv, Syrian, 7 Σ. Oa- 
Aacoa, Strab. p. 535. 

ἸΣυριανός, ov, ὃ, Syrianus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 341. 

Σύριγγίας κάλαμος, ὁ, a hollow 
reed, Theophr. 

Συρίγγιον, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, @ little reed or pipe.—Il. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
for operating on a fistula. 

Liptyyotéuoc, ov, (σῦριγξ Ii. 5, 
τέμνω ):— cutting fistulas, made for 
this purpose. 

Συριγγόω, @, (σῦριγξ) : — to make 
into a pipe or channel, σ. φλέβα :--- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
in α fistula. — 11. sometimes intr. in 
act., to pass like a pipe, εἰς TO στόμα: 
—for all these see F’oés. Oec. Hipp. 

Συριγγώδης, ες, (σῦριγξ, εἶδος) hike 
a pipe or tube: like a fistula, Hipp.—Il. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id. 

Συριγκτῆς, οὔ, δ.--συρικτής. 

Σύριγμα, atoc, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Eur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence 

Συριγμᾶτώδης, ec, (εἶδος) lke the 
sound of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. 

Συριγμός, od, ὁ, ((συρίττω ):--- α 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound,a whistle, Xen. 
Symp. 6, 5: a hissing, σ. καί χλευα- 
σμός, Polyb. 30, 20, 6: σ. κάλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum: 
a ringing in the ears. 

Σῦριγξ, ἰγγος, 7, any pipe or tube ; 
hence,—I. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν συρίγ- 
γων τ᾽ ἐνοπῆ, Il. 10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526 ; Hes., ete. ; 
κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as in theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
flute. — 4. --- συριγμός, Strab. p. 421 ; 
cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; as—l. a spear-case, Il. 19, 
387; also dopatoOjxn.-~-2. the box or 
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hole in the nave of a wheel, Aesce 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp 
1234.—3. the hollow part of a hinge. 
Parmenid.—4. a vein or artery, Soph. 
ΑἹ. 1412; cf. αὐλός.---ὃ. a hollow sore, 
a fistula, Hipp.; v. Foés. Oecon.—6. 
σ. πτεροῦ, cf. mTEpov.—T. σύριγγες 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad |.—8, 
a hollow in the earth, also a mine, La 
cuniculus, Polyb. 22, 11, 8, etc. :—or 
plyyec were esp. the underground bu 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb 
15, 30, 6, Ath. 205 D. 

ZY PVZQ, more Att. pres. ovpit 
τω, Lob. Phryn. 192; Dor. συρίσδω. 
fut. -ζξω, more freq. and better Att. 
-ίξομαι ; whereas ovpicw is not Att., 
though we have the aor. cupicaz in 
Luc. Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. To pipe or whistle, συρίζων κισ 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. 'T. 1125; 
of shepherds, σ. ὑμεναίους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 
Theb. 463; σ. φόνον, to hiss forth 
murder, Aesch. Pr. 355 :—absol., ἐσ 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., to hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγώ δ᾽ ἐσύ- 
pitrov, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29: --οἴ a ship’s rudder, Eur. I. 
T. 431. (Cf. Lat. susurr-us, Sanscr. 
svri, to sound: hence perh. τίτυρος, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. 

ἸΣῦριγξ, tyyoc, 7, Syrinz, capital 
of the τε μεθα Ἐν. 9, δ, 

Lipila, f. -icw, to speak or act likt 
a Syrian. 

ἸΣυρίη, n¢, 7, lon.=Xvpia, Hdt.~— 
2. in Od. 15, 403= Σῦρος, acc. [3 
Strab. p. 487. 

Lipinyevyc, é¢, (Σύρος 11, *véve } 
Syrian-born, Orac. ap. Hdt. 7, 140. 

Σὺρικός, 7, Ov, from Syria, Syrian. 

ἹΣυρικτά, ὁ, Dor.=cupiotic, Tie 
ocr. 8, 34. 

LUpLKTHP, ἦρος, 0, = συριστής, 
Leon. Tar. 1 :—also συρικτῆς, οὔ, ὃ, 
Arist. Probl. 18, 6, 1, Anth. P. 6, 
237. 

ἸΣύριος, a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, 76, etc.; ai Συρίαι 
πύλαι, V. πύλη.--- Α150 for ᾿Ασσύριος, 
Hat. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [Ὁ] 

Σύριος, a, ov, of the island NSyros 


0 

Lipicdw, Dor. for συρίζω, Theocr. 
Π 83, Gee 

Σύρισμα, ατος, τό,Ξεσύριγμα. [Ὁ] 

Συρισμὸς, οὔ, ὁ,Ξεσυριγμός, Luc. 
Gymn. 32. 

Συριστής, οὔ, ὁ, (συρίζω) a piper, 
esp., a player onthePan's-pipe (σῦριγξ), 
Luc.—IL. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych. ; cf. Eur. Hel.1483. 

Liptori, adv., in the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an, Xen. Cyr, 7, 5, 31. 

Lipizro, f. -ifo,=cvpilw, q. ν. 

Σύρἴχος, ov, 6,=bppickog (ᾳ. V-), 
Alex. Leb. 1, 3. [cv] 

Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for σαρ- 
κάζω, σαρκίζω. 

Σύρμα, arog, τό, (cvpw):— ary 
thing drawn or trailed after one ; α tne- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμα 
πλοκάμων, long, flowing hair, Anth 
P. 5, 13; o. τερηδόνος, a long wood 
worm, Ib. 12, 190.—II. any thing 
drawn, swept, or thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. guiszueliae, like 
σύρφος, τό, and συρφετός, in plur. 
Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10, 5, 8 
—IIl. in medic., a place where tne skin 
has been torn off, Lat. desquamatuza 
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SYPP 
Focs. Ove. Hipp.—IV. in music, a 
trawing out Or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. : 

Συρμαία, ac, 7, lon. cvpuain, (συρ- 
μός 1V):—an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (ῥαφανίς) and salt water, 
hence the radish itself is called συρ- 
uain, Hit. 2, 125, cf. Ar. Pac. 1254 ; 
hence also Ar. calls the Aegyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 
praies συρμαίαν βλέπειν, to look 
ike one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—lI. also, acc. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Lupuailw, to take an emetic or purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύ- 
σμασι. Hdt. 2, 77. 

Συρμαιοπώλης, ov, ὃ, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics Or purges, 
Ar. Fr. 252. 

Συρμᾶϊσμός, od, ὃ, (συρμαΐζω) the 
vise of an emetic or purge, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συρμάς, άδος, 7, (σὐρω)--σύρμα Il, 
Anth. 

Συρμᾶτίτης, ov, ὁ, fem. συρματῖ- 
τις. LOo¢ :---κόπρος o., Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr.; v. 
σύρμα I. 

Συρμός, od, ὁ, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, or tears along with 
violence, any lengthened, trailing motion, 
hke Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; vede- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498, χα- 
λαζῆεις, Leon. Al. 12, etc. —II. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
bike Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. Ξεσύρ- 
ua. —I1V. a vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence ovpuaia. 

ἸΣύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plat. Alex. 11; Strab. p. 
301. 

ἸΣύρνος, ov, #, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Σύρξ. 7, Aeol. for σάρξ, flesh. 

Σρομένως, adv. part. pres. mid. 
from σύρω;-- σύρδην. 

Συροπέρδιξ, τκος, 6, = Σύρος πέρ- 
διξ, Ael. Ν. A. 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Sapa, 7, and in Od. Συ- 
pin.—ll. Σύρος, ov, ὃ, a Syrian, tHdt. 
1, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. in Com. ; 
cf. Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem. Σύρα, q. ν. 

Lipogoiv, ἴκος, 6, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. tDeor. Concil. 4+: fem. 
Lipodoivicca, N. T. 

Σύῤῥαγμα. atoc, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plut. 2, 346 E, ubi v. 
Wyttenb. 

Συῤῥάδιος, ov, (ot pw) promiscuous, 
ef. Hesych. 

Luppadiovpyéw, G, to commit a 
ezime with, τινί, Plut. 

Σευῤῥαθᾶγέω, ὥ, (σύν, ῥαθαγέω) to 
make ᾧ noise with or together, Nic. Th. 
194, 

Σύῤῥαξις, εως, ἡ,.--- σύῤῥηξις, Arist. 
Mirab. 130, 2: a conflict, battle; cf. 
τύῤῥαγμα. 

υῤῥαπτός, ov, sewn together, Arr. ; 
z, Lob. Paral. 493: from 

Συῤῥάπτω, f. -ψω, (σύν, ῥάπτω) to 

sew or stitch together, λέρματα νεύρῳ 
1448 
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βοός, Hes. Op. 542, ef. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων συῤῥ.» 
to sew men’s mouths together, 1. e. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, i. e. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att. -ττω : f. -ξω :--οσυῤ- 
ῥήσσω, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
fight with another, τινί, Lat. con/fli- 
gere cum aliquo, Thue. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, 3, 19, cf. 7, 5, 16: — v. συῤ- 
ῥήγνυμι ll, σύῤῥαγμα. 

Συῤῥᾶφεύς, ὃ, one who sews or stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, ἧς, 77, α sewing together. 

Luppélw, f. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
along with or together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν, ῥέμβω 
roam about together, v.1. LXX 

ἸΣυῤῥεντῖνος. 7, ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. ὁ Σ. oivog, Ath. 27 B: 
from 

ae ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Polyb. 3, 38, δ. 

Σύῤῥευσις, ewe, 77, a flowing together, 
confluz, Arist. H. A. 5, 19,4: from 

Συῤῥέω, f. -ῥεύσομαι: pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) :—to flow together or in 
one stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 


dep. to 


fiow οἵ stream together, Hdt. 8, 42; 


and of money, Isae. Menecl. § 34. 
Σύῤῥηγμα, ατος, τό,--σύῤῥαγμα. 
Συῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω: pf. pass. 

συνέῤῥηγμαι : aor. pass. συνεῤῥάγην 

[a]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα :---συῤῥη- 

γνύω, συῤῥήσσω, συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 

ow, are collat. forms, (σύν, ῥηγνυμι) : 

—I. trans., to tear or break up, dash to 

pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται; 

he is broken down by sufferings, Od. 

8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 


.to break up all into one, 1. e. to jon in 


one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 
2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 
(esp. in the pf. -ἐῤῥωγα, which is 
always intr.): to break or fall to 
pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 
ῥήγνυσι ἐς τὸν “Eppov, Hdt. 1, 80: 
so of war, tumult, etc., to break out, 
ὁ πόλεμος ξυνεῤῥώγει, Thuc. 1, 66, 
π. συῤῥαγέντος, Plut. 2,322 B; σ. 7 
κραυγή, ld. Arat. 21.—2. like saa 
ow, to meet in battle, engage, Plut. 
Caes. 45 —-3. to break or burst forth. 
Hence 

Σύῤῥηξις, 7, a striking, dashing, 
running together, esp. the first onset in 
battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

Συῤῥιζόομαι, (σύν, ῥιζόω) as. pass., 
to take or strike root αἱ the same time, 
Luc. V. Hist. 1, 8. 

Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 
root together. 

Συῤῥίπτω, (cbv, ῥίπτω) to throw 
or cast together, Diod. [1] 

ΣΠΗΡοῦ; ἧς, ἡ,Ξεσύῤῥευσις, The- 
ophr. 

Ἔχ Σ ας, 7, = foreg., Hipp., 
Polyb. 2, 32, 2; v. Lob. Phryn. 497. 

Σύῤῥοος. ov, (συῤῥέω) flowing to- 
reais ube Locr. 101 E. 
—Il. as subst, σύῤῥους, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, 12. 

Lippvorc, ἡ,---σύῤῥευσις, Polyb. 9, 
43, 5. 

Σύρσις, 7, (σύρω a rare form for 
συρμός. 


ΣΥΣΚ 


| Σύρτης, Ov, ὃ, (σύρω) a rope OF τοῦ" 
for drawing with—\I. in mechanics 
the sheaf of a block, Math. Vett. 

Σύρτις, toc, 7, (σύρω) :—a sand 
bank in the cea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor) on the coast of Libva 
Hdt. 2, 32, 150: Τὴ μεγάλη Σύρτεις 
on the coast of Cyrene, now gulf a) 
Sidra, Polyb.; Strab.; ete.: ἡ με: 
Kod or ἐλάττων, on the coast of By 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—lJ 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Συρτός, %, Ov, (σύρω) swept οἱ 
washed down by a rwer, of gold-das:, 
etc., Polyb. 34,9, 10, Strab. 

Σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω)---συρφετάς, 
σύρφος, Ar. Vesp. 673.—II. as ad), 
Ξεσυρφετώδης. 

ἸΣύρφαξ, ακος, ὃ, Syrphar, masc, 
ῬΑ ΕΠ Ἢ; 

Συρφετός. ov, ὃ, (σύρω) :—lengthd. 
form for cvpdoc,= φορυτός, any thing 
dragged Or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος 
kal συρφετός, hay and litter, Hes. Op. 
604, cf. σύρμα II.—II. metaph., a 
mixed crowd, mob, rabble, o. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 D. 
(Akin to σύρβη, τύρβη, Lat. turba.} 
Hence 

Συρφετώδης, ες, (εἶδος) like acupde- 
τός, gumbled together, prom.scuous, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
83. 


Σύρφος, ὁ,--σέρφος. : 

Σύρφος, εος, τό,Ξ:- συρφετός, Which 
is a lengthd. form. 

XY’PQ, in pass. only with aor. 2 
ἐσύρην. To draw or trail along, ta 
drag a net, Plut. 2, 977 F :—to drag by 
force, force away, hale, N. T.: of rivers, 
to sweep Or carry down with them, 
σύρεται ὃ χρυσός, Strab., cf. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. P. 7, 216, cf. 9, 84- 
so of war, fo sweep away, Plut. 2, 5 
ΕΒ; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass. 
éovpnv. ] 

ΣΥΓΣ, ὁ and 7, but oftener mase 
than fem.: gen. ovdc¢: acc. σὺν :— 
in pl. Hom. never contracts the nom. 
σύες, of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. συσί and σύεσσι : he 
uses, like Hdt., both forms, σῦς ana 
vc.—like ὕς, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in masce., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, 1]. 8, 338; 
ἀγρότερος, 11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σῦς κάπρος (Vv. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι, 1]., and 
Hes. Cf. sub ὑς. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest v.] (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sow, of which 
swine 18 strictly the plur.: prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος. akin te 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, ὁ, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9, 30, 11. 

Συσβέννῦμι, (σύν, σβέννυμι) te 
extinguish together, Opp. H. 2, 477. 

Συσκάπτω, (σύν, OKETTW) to dig te 
gether.—ll. to fill or heap up, o. τοὺς 
γύρους, Theophr. 

Συσκεδάννῦμι. also -νύω, fut. σκε- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμε) :---ἴο help in 
scattering : to toss all about, Ar. Ran 
903. ‘ 

_ Lboxeupa, aoc, τό, joint considera 
tion. 

Συσκεπάζω, tc cover with O° ea’ 
tirely. 


ΣΥΣΚ 


Συσλιπτίον, verb. adj., one must 
ersider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
5: from 

Συσκέπτουμαι, f. -ψομαι, (σύν, σκέπ- 
τομαι) dep. spit: :—to consider along 
with, 

Συσκευάζω, f. -ἔσω, (σύν, σκευάζω): 
—to make ready by putting together, to 

ack up baggage, etc., for another, 
ἘΞ Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
atly, to make ready, prepare, TO δεῖπνον, 
Ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365,55 σ. τινὲ 
τὴν BactAsiay, Dion. H. 3s 35.1 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
fo pack up, Lat. convasare, vasa colli- 
eze, Thuc. 7,74, Plat. Theaet. 175 

» Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
vec, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, Ib. 6. 9" ete. x the 
pf. pass. is even followed by an ace. sy 
συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. te prepare, make 
ready, πορείαν, Xen, Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον. ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, 85 in act., Dem. 772, 11. 
—4. to bring tegether, scrape up for one’s 
oun use Or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. to win, gain ever, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and soof love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Συσκευῶσία, ac, 7, α packing up, 
getting ready, esp. ’ for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστήῆς, οὔ, τ (συσκευάζω) 
Ni who packs up or gets ready, Clem. 
Al. 

Συσκευῆ, ἧς, 7), a getting ready, prep- 
aration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
3, 12. 

Συσκευοφορέω, ὥ, (σύν, σκευοφο- 
yéw) to bear or carry baggage along with 
or together, Xen. Cyr. 8, 3, 7. 

᾿ῥὐκενωρέομαί: f. τἥσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :---ἰο contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, ὦ, (σύν, σκηνέω) to be 
or live in the same tent or house with 
another, like ὁμοσκηνέω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2,1, 
ete. Hence 

Συσκηνητήρ: FOC, ὃ, one who dwells 
with another, a messmate : fem. cucky- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Dvekyvia, ac, 7, (σύσκ «mvo0) a dwel- 
&ng in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
v. 1. Cyr. 2,1, 26. Hence 

Συσκήνιον, ου, τό,Ξ-συσσίτιον, USU. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος, ov, (σύν, σκηνή) dwelling 
Οἱ lining in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 

‘Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκήνόδω, ὥ, = συσκηνέω, Xen. 
Hell. 7, 1; 38. 

ΣΡ ΘῈ . τάσω, (σύν, σκιάζω) to 
-hade ΟΥ̓ cover quite over, Hes. Opp. 
Gll; γένυν σ.. 1. 6. to get a beard, 
ur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. 1. 23, ἤπ.-- 
iL. intrans., ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 
ζον, ἃ vale with pines thick-shading, 
Eur. Bacch. 1052. Hence 

Συσκίᾶσις, 7, 4 shading; shadowing, 
tovering over: [i] a 

ΣυσκίασμΊ, “ee τό a shaded place 
91 thng also—foreg 


ΣΥΣΣ 
eae poricouse, ov, 0, 


συσκίασις, 

εἰ ον, (σύν, σκιά) quite-sha- 
ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO ovoK., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16. 

Συσκιρτάω, ὥ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, nee 

Συσκοπέω, f. -έψομαι, (σύν, σκο- 
πέωλ to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -άσω, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—ll. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει, it grows 
dark Πρ. by 5115). .) τ, Cl etc): 
50, ἦδη συσκοτάζοντος, ‘when. tt. was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
Eur. Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 
21. 

Συσκύὕλόω, ὥ,Ξεσυγκαλύπτω. 

Συσμηρίζω, to solder together. 

Συσπᾶράσσω, Αἴί. -ττω, ἴ.-ξω. (σύν, 
σπαράσσωλ) to pull all to pieces, N. T. 

Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 

Σύσπαστος, ον, OF συσπαστός, Ov 
(Lob. Paral. 490), drawn together : 
closed by drawing together, βαλώντιον, 
Plat. Symp. 190 E: from 

Συσπάω, f. -dow, (σύν, omdw) to 
draw together, squeeze together, Ar. ΒῪ. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Lue. Tim. 13 ὕ-- 650. 
by stitching, to sew together, τὰς διφθέ- 
pac, Xen. An. 1,5, 10.. [a] 

Συσπειράω, ὦ, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—Il. im pass. of soldiers, to be 
formed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Συσπένδω, f. -σπείσω, (σύν, σπέν- 
Ow) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2:—mid., to join 
in making a treaty, etc. 

Συσπεύδω, (σύν, σπεύδω) to join in 
hastening or pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hat. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός. Aesch. Fr. 277. 

ἸΣυσπιρῖτις, oc, 7, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα αἱ a sacrifice, Ar. 
Pachlids; 

Συσποδέω, ὦ, to mince up. 

Σύσπονδος, ov, -οεὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -dow, (σύν, σπου- 
δάζω) to make haste along with or to- 
gether, to be zealous oY serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί TL, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, τινί, Dio C. 
Hence 

Συσπουδαστικός, 7, 6v, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαίνω, (σύν, σαίνω) to caress ΟΥ̓ 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered or pleased by a thing, τινί, 
Polyb. 1, 80, 6. 

Συσσαρκία, ας, 7,=evoapkia, for 
which it is v. 1. in Hipp. 

Συσσαρκόω, G, to ion, unite by flesh, 
cover over with flesh. Hence 

Συσσάρκωσις, 7, 0 joining wit» flesh, 


| growing over wit} flesh. 


ΣΎΣΥ 


Ζυσσάττω, ἴ. -ξω, (σύν. σε" 
stop or fill quite up, Arist. Probl. 2a, 
, 4. 

Συσσεισμός, ov, ὁ, a shaking together 
esp. a whirlwind, LX X.: also an earth 
quake: from 

Συσσξίω, (σύν, ceiw) to shake to 
gether, to put in motion together, H 
Hom. Merc. 94: to meke to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. 

Συσσημαίνομαι, (σύν, σημαίνω) 
dep., to seal or sign along with others. 
jom in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

᾿Σύσσημος, ον, (σύν, σῆμα) marked 
im common; esp. of weight 5 and meas- 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fired sign or signal, like σύμσολ οι, 
LXX.: a pledge or pawn, Anth. 
append. 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σύν, σήπω) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13 :—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, ἦ, α growing putrid, de- 
caying together. 

Συσσιτέω, ©, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 213 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence 

Συσσίτησις, ξεως, 7;=8q., Plut. Ly 
curg. 12. [oi] 

Lvocitia, ας, 7, (σύσσιτος) a mess 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8 
12. Hence 

Συσσιτικός, H, Ov, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Συσσίτιον, ov, TO, usu. it plur. τὰ 
συσσίτια, a common meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for ali the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 


? 


Plat., etc.; cf. φειδίτιεα.----11. a mess- 
room, common hall, Eur. Ion 1165 
Plat. Legg. 762 C; ; σ. χειμερινά, 


winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [oz] 

Συσσιτοποιέω, ὥ, (σύν, σιτοποιέω) 
to help to prepare corn ΟΥ̓ bread. IL te 
prepare and knead with bread, ἄρτῳ, 
Diosc, 

Licoitoc, ov, (σύν, σῖτος) eating 
together OY in common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

ΣΥΝ NC, OY σύσσοια, ας: 7), Joint 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., % rush 
along with or together. 

Συσσυκοφαντέω, ὥ. (σύν, ov odar- 
τέω) to join in laying false inform, ἐΐοτις, 
Dem. 1359, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for 
wards, to disturb. 

Συσσώζω, (stv, of) to help te 
save, deliver, Eur. I. A. 1209, Ar 
dhesms 27 Os Ὁ 1 Δ ΞΙ 
maintain, observe along ἭΔ or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιξω, ὦ (σύν, σωματο- 
ποιέω) to bring into one body with οἱ. 
together, to incorporate, Arist. Mund. 4, 
32. 

Σύσσωμος, ov, (σύν, Hua) joined, 
united in one body, 

Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heaz 
up or together, Diod., Ath. 333 B. 

Συσσωφρονέω, ὥ, (σύν, σωφρονξἕω) 
to be a partner in temperance, ξυσσω- 
φρονεῖν γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
Eur. I. A. 407; συσσωφρονήσω o& 
φρονι, Scal. 

see adv.,—sq., Polyb. 3, 7a 
18; 13,3, 7. [a] 
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ΣΥΣΤ' 


Συσταδόν, adv., (συνίστημι) stand- 


ΣΥΣΤ 


to cover together oy entirely, 4 wi, With 


mg close, close together, συστ. μάχαις | a thing, Plat. Tim. 75 C; in pass., 


pica, to fight in close combat, 
Lat. cominus pugnare, Thuc. 7, 81: 
80, 7 συσταδὸν μάχη, Hdn. 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together: to 
-east, toast thoroughly. 

Συσταθμέομαι, dep. mid.,=ovp- 
κετρέω. 

Συσταθμία, ας H, a mixing together 
ἢν weight, Diosc.. from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός 111) 
sf equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συστωλτικός, ἤ, Ov, (cvoTéAAw) 
trawing together, constringent, check- 
ing, Opp. to κινητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνίζῳ, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί τινί, 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

Συστάς, aoe, 7, (ovvior nut) stand- 
ing close together : ovoTadec ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. υἱέες. compluviatae, 
Arist. Pol. 7, 11, 5, cf. Hesych. sub 
v. ξυστάδες.---ἃ. συστάδες θαλάσσης, 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 

Συσταἄσιάζω, f. -dow, (σύν, στασιά- 
Cw) to join in rebellion or sedition, take 
part therein, Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut. Hence 

Συστασιαστής, ov, ὃ, a fellow-rebel 
or rioter, N. T. 

Συστᾶσις, ewe, 7, (συνίστημι) :—a 
setting together, composition: 50, o. 
προςώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, recoaxamendation, Id. Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 
ἐπιβουλῆς. Polyb. 6, 7, 8.—II. (συν- 
ioTaal) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hat. 6, 117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., σ. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thue. 7, 71.—2. a collection, 6. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. a@ 
union ; a political union, club, like 
ἑταιρεία (q. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Thuc. 2, 21, Xen. Eq. 7, 19.—4. 
friendship or alliance, πρός τινα, Po- 
tyb. 3, 78, 2: @ conspiracy, ἐπί τινα, 
Plut. Pyrrh.- 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, τοῦ 
κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 36 D, etc. ; φυσικῇ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983, 
cf. Alc. 797.—Cf. συνίστημι through- 
out.—Ill. of bodies, a becoming com- 
pact or solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A. 

Συστασιώτης, ov, ὁ, (σύν, στασιώ- 
της) a member of the same party or fac- 
tion, a partisan, Hdt. 5, 70, 124, Strab., 
etc. 

Συστώτης. ov, 6, (συνίστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
‘ top-ridge. [ἃ] Hence _ 

Συστατικός, 4, Ov, imtroductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πώσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς, 
persen2| appearance is better introduc- 
tion ‘nan any letter, Diog. L. 5, 18: 
‘f ovo. 30. ἐπιστολῆ), α letter of in- 
graduction, Id. 8, 87, and N. T.—II. 
drawing wgether, making compact or 
solid, surdling. 

Yuu avpdw, ὥ, (abv, σταυρόω) to 
securs, fortify with a palisade.—ll. to 
srucify along with, τινί, N. T. 

Bo f.-dow, (σύν, στεγάζω) 

14: 


Xen. Cyr. 6, 2, 17. 

Συστεγνόω, @, to solder together. 

Συστείλχω, to go at the same time or 
together. 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
στέλλω) :—to draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: σ. τὴν δίαιταν, 
Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3: συσ- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thue. 8, 4 (cf. συντέμνω); 
ovo. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.---3. “me- 
taph., to lower, humbdle, abase, τὰ με- 
yiora θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
Η. F. 1417, cf. Tro. 108.—II. to wrap 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T. 295, in pass.: also, πέ- 
πλοις συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαϊἰμάτια, to wra 
our Cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, σνσταλείς, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18.—III. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -ξω, (σύν, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Ion 
935. 

Σύστενος, ov, (σύν, στενός) running 
toa narrow point, Antimach. Fr. 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρέω, ὥ, (σύν, στενοχω- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

LvoTtévw,—=ovoTevalw, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 4. 

Συστεφᾶνηφορξω, ὥ, (σύν, στεφα- 
νηφορέξω) to wear a crown with others, 
o. τινι, Scol. ap. Ath. 695 Ὁ. 

Lvotepavén, ὥ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., to wear a crown with, συν- 
εστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε TO 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, ατος, τό, (συνίστημι) α 
whole compounded of several parts ΟΥ̓ 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 EB, Arist. Mund. 2, 1.—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc., a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B: also, the constitution of 
a state, o. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Poly b:“22 38°6);;9 G2 112 "3: Yo! “ap 
᾿Αχαιῶν, Id. 2, 41, 15.—3. a body of 
soldiers, a corps, usu. of a definite 
number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence o. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
Id. 1, 81, 11, etc.; but, τὸ τῆς φάλαγ- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in music, the 
combination Or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. in metre, the union of 
several versus next into one whole, as 
esp. In anapaestics: cf. συνάφεια .--- 
8. in medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arrangement of the elements 
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of an art or science.—T he word is late 
and rare in good Att. authors. Hexet 

Συστημᾶτικός, H, Ev, combined ἔπ 
one whole, brought into system, systemat 
ic, Plut. 2, 1142 F. 

Σνστοιχέω, ὦ, tor stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: ἐσ 
be co-ordinate with, tive: and 

Συστοιχία, ac, 7, a standing togeth- 
er in one row or line; a ca-ordinate ar 
rangement OY series of co-ordinates, Ar 
ist. Eth. N. 1, 6, 7:—any regular see 
ries, Id. Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging 
to the same class, kind, race or sea, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
cf. σύστοιχος fin. 

LVOTOLYOC, OV, (σύν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
1: so, in Aristot., the elements of az 
and fire, water and earth, are σύστοι- 
xa; but water and fire, air and earth, 
are ἀντίστοιχα : soin Gramm. letters 
classed ace. to the organ of pronun 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
π 2 φ, etc. ; but classed acc. to their 
properties they are ἀντίστοιχα, as 
the tenues 7 Καὶ T, etc.: this reciprocal 
relation of letters is called συστοιχέα 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ ἀντι 
στοιχίαν, by the relation of letters. 

Συστολέω.Ξεσυστολίζω, susp. 

Συστολῇ, He, ἢ, (GvoTéAAw) a draw 
ing together, a contracting ; metaph.,a 
repressing, reproof, Plut. 2, 544 ἘΣ, etc 
—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a short one 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun 
cing as short a syllable strictly long 
—so also in music.—4. a lessening of 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4 
—In all these senses, opp. to δέαστο 


Συστολίζω, f. -ἰσω,---ἰ συστέλλω, 1» 
put together, make, Eur. Or. 1485.—II. 
to clothe, deck, adorn along wth ΟἹ to- 
gether, Mel. 126. 

Σύστομος, ov, (σύν, στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth te 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2, 
Hence 

Συστομόω, ὥ, to make narrow-mouth 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308. 

Συστονἄχέω, εσυστενάζω, ὦ. Sm. 
1, 296. 

Συστορέννῦμι, (σύν. στορέννυμι) te 
spread or lay together, Diphil. ap. Poll 
10, 38. : 

Συστοχάζομαι, (σύν, στοχάζομαι) 
dep. mid., to αἴηι αἱ with or together, Te 
voc, M. Anton. 3, 11. 

Συστρῶτεία, ac, 7, @ common cam 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1, 6 
from 

Συστρᾶἄτεύω, f.-ow, or more freq 
as dep. mid., -evoua:, f. -evcouas 
(σύν, oTpatevw):—to make a cam 
paign or to be on service, serve along 
with or together, to join or share in an 
expedition, τινί, or absol., Hdt. 5, 44; 
6,9, Thuc., etc.—Hdt. always uses 
it asdep. mid.; Thuc. alwaysas act.; 
Xen. has both, but more usu. dep. 

LvotpaTnyéw, ὦ, to hold joint com. 
mand, to be the fellow-general of, τινός, 
Dem. 401, 2: from 

Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo Thue. 3, 109), ov, ὃ, (σύν, 
στρατηγός) a fel.ow-general, partner in 
command, Eur. Phoen. 745, Tizuc. 2, 
58. [a] 

Σιστρἄτιώτης, ov, ὃ, (σύν, croa- 
τιώτης) a fellow-saldier, Ken. An. 1,3 
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£6, Plat. Rep. 556 Ὁ : tem. -dr-¢, 
doc. 

Συστρᾶτοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, Tivi Or σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
5, 19, An. 2, 4, 9. 

Σύστρεμμα, atoc, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφῆ 11: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. a tumour, Foés. 
Oec. Hipp.—Il. roundness of form, as 
of a drop of water.—III. any thing 
turned by art: a stratagem, plot, LX X. 

Συστρεμμᾶτάρχης, ov, ὃ, (σύστρεμ- 
μα 1.1, deyw):—the commander of a 
corps, Arr. Tact. 

Συστρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, o. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 

Συστρεπτικός, ἢ, Ov, twisting to- 
gether, bringing to a head, Foés. Oec. 
Hipp.: from 

Συστρέφω, f. -ψω, (σύν, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, c. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hdt. 1, 101; of soldiers, o. ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf. infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
collect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας. absol., with all one’s force, 
collectis viribus, Aeschin. 68,2 :—pass., 
to be or become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like o. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc. : also, to club together, conspire, 
Thuc. 8, 54; ἐπί τινα, Aeschin. 52, 
6.—2. to twist or curl the hair, o. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: συνε- 
στραμμένη ῥίζα, a knotted, gnarled 
root, Theophr.: also, συνεστραμμέ- 
νος ταῖς ῥίζαις, Id—3. of sentences, 
to bring into a close form, compress,with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
terseness, σ. λόγους, Antiph. Aphrod. 
1,17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3, 18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 E, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—Il. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 

75.—IIl. to turn all together, o. ἐπὶ 
δόρυ, to make them ali wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: o. τὸν ἵππον, 
to turn him about, Plut. Anton. 41. 

Συστρογγυλίζω, f. -icw,=sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A, 

Συστρογγύλλω,(σύν, στρογγύλλω) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, 1. 6. to throw it 
away, Alex. Phaedr. 2, 4. 

Συστροφῆ. ῆς. ἢ, a rolling up together, 
a twisting as of a thread, Plat. Polit. 
282 E.—II. that which is rolled up or 
uniled, any dense mass, like σύστρεμ- 
eee hence,—1. a body of men, a crowd, 

at. globus, Hdt. 7, 9, 2; a seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34,6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., v. Fogs. Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4. ov- 
στροφή, with or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
1), 24, 9: 80, o. ἀνέμου, a whirlwind; 
σ. ὑδάτων. 2 whirlpools. metaph., 
σ. τῆς λέξεως, Dion. H.; cf. συστρέ- 
gw I. 3. 

Συστροφία, ac, 7, combination, union, 
esp. fcr party purposes, Polyb. 24, 2, 
2. "-ποῦ, it may be -the power of turning 
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quickly, craft.—II. intercourse, familia- 
rity: study Οἱ an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ov, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
—Il. turning quickly: metaph., dex- 
terous, artful, Lat. versutus. 

Συστυγνάζω, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (ctv, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together. [oti] 

Συσφάζω, f. -ξω, (σύν, σφάζω) to 
slay, sacrifice along with or together, 
Eur. 1. T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 
γῆναι. 

Συσφαιρίζω, ἴ. -ἰίσω, (σύν, σφαιρί- 
ζω) to play at ball with or together, Plut. 
Hence 

Συσφαιρίστής, ov, ὃ; one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A. 

Συσφαιρόω, ὥ, to round off or make 
quite round. 

Συσφάλλω, (σύν, σφάλλω) to cause 
to fall with :—pass., to fall with, Max. 
Tyr. 

Συσφάττω, f. -ξω,Ξεσυσφάζω. 

Συσφηκόω, O, (σύν, σφηκόωλ) to join, 
fasten together, Timon ap. Diog. L. 2, 6. 

Συσφηνόω, @, to wedge together, to 
press together. 

Συσφίγγω, (σύν, σφίγγω) to clasp 
or bind close together, Anth. Plan. 199. 
Hence 

Συσφιγκτῆρ, ἦρος, ὃ, a garment 
laced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX.: and 

Σύσφιγκτος, ov, laced close together : 
τὸ o., a hook, LXX. 

Σύσφιγμα, ατος, τό. (συσφίγγω) 
that which is laced or bound close to- 
gether: in plur., a chain, LXX. 

Σύσφιγξις. Ewe, 7, (συσφίγγω) ἃ 
lacing or binding close together: also= 
σύσφιγμα, LXX. 

Συσφραγίζω, fut. -ίσω, to seal up: 
used also in mid. 

Συσχετήριον, Ov, TO, (συνέχω) a re- 
pository, receptacle, coffer, Stob. Ecl. 1, 
p. 1082. 

Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζωλ) to 
form, fashion, or shape one thing after 
another, o. Ts πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 
Wyttenb.; τινί, N. T. :—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτιοσμός, ov, ὃ, mutual op- 
position of ‘the constellations, Sext. 
Emp. p. 343. 

Συσχολάζω, (σύν, σχολάζω) to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
genl. to be inttzmate, Luc. Jud. Voc. 8. 
Hence 

Συσχολαστήῆς, οὔ, ὁ, a playmate, 
Dion. : also, a school-fellow, Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn. 
401. 

Σύσχολος, ov, (σύν, σχολῇ) at lei- 
sure with or together. 

2070, 3 aor. syncop. or plapf. pass. 
of σεύω, Il. [Ὁ] 

Σύφαξ, ὁ.Ξε γλεῦκος, ap. Hesych.: 
hence, συφακίζω---ἀὀπωρίζω, Ib. [Ὁ 1] 

Σῦφαρ, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. eruviae, 
Luc. Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypadc.—ll. as adj., σῦφαρ, 
ὃ, 7, very aged, Lyc. 793. 

Σύφειός, 6,=sq., Od. 10, 389. 

Ligesdc, ov, 6, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 
sty, Ib. 
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Σύφετός, 6,—=foreg., dub. 

Σύφεών, ὥνος, ὃ, later foria fur os 
φεός. 

Συφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβω) « 
herd of swine, Anth. 

Σὐφορβύτ: οὔ, 6, (σῦς, φέρβω) like 
ὑφορβθός, a ευυϊπελετὰ, Ul. 21, 282, Od 
14, 504. 

Σῦφός, 06,=avdebc, Lyc. 676. 

5 Σοῦ, a, ov, Aeol. for codég, ap 


Συχνάζω, f. -άσω, (συχνός) to & 
Srequent, to do or come frequently, like 
θαμίζω. 

Συχνάκϊς, adv., frequently, often, 
Dives Luc. Seyth 1 ‘ : 

Σύχνασμα, atoc, τό, that which is 
done frequently, dub. 

Συχνός, 7, Gv,—1. of time, long, σ᾽ 
χρόνος, Hdt. 8, 52, Plat., etc.; σ. A6- 
γος, a long, unbroken speech, Plat 
Gorg. 465 E, etc —2. of number ard 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1, 58; 3,39, etc. ; συχνοί, 
many people together, Ar. Ran. 7207, 
etc.; hence, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D:—with sing. nouns, 
much, frequent, σ. οὐσία, Ar. Plut. 754 ; 
πειθώ, Plat. Rep. 414C; ἡ διοίκησις 
o., the expense was great, Dem. 1359, 
9:—the dat. συχνῷ is oft. joinea 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
σ. βελτίων, far better, Plat. Legg. 
761 D; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal, Dem. 1002, 
23.—llI. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to err 
much, Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ 
χαίρειν ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 Β. (1 Ὑοὶν 
transp. and contr. from συνεχής ) 

Liadne, ες, (σῦς, eidoc) swine lika 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philoste 
Imag, 511 

Σφάγανον, τό, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φάσγα- 
VOV. 

Ldayetov, ov, τό, (σφάζω)λ :—a δοιυὶ 
for catching the blood of the victim ir 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, ef. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the 
victim itself, Hur. Tro. 742, ΕΣ 
800. 

Σφᾶγεύς, ἕως, ὁ, (σφάζω) :—a slay 
er, butcher, Eur. I. T. 623: a murder 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph 
Aj. 815, 6 σφαγεὺς ἕστηκε, Of the 
sword on which Ajax is about ta 
throw himself:—a_ sacrificial knife, 
Eur. Andr. 1134. 

Σφαγή, ἧς, 7, (σφάζω) :—slaughter, 
butchery, sacrifice, both in sing. ana 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :---σφαγαὲ πυ- 
ρός, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
1057 :—with collat. signf. of α wound, 
Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing from the wound, 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—II. the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. fauces, Aesch. Pr. 
863, Eur. El. 1228, cf. Thuc. 4, 48; 
κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, 14, 2. 

Σφαγία, ac, 7, a day of sacrifice, 
strictly fem. from ogdycog, sub. ἡμέ: 


a. 
β ἸΣφαγία, ας, 7,=  Σφακτηρία, Plat. 
Menex. 242 C; Xen.; etc. 

Σφαγιάζομαι, f. -doouat, (σφάγιονὶ 
dep. mid. :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hat. 9, 61, 72; absol., Id. 6. 
76:—an act. ogayrdfw occurs in Ar 
Av. 5€9 ; also part. pres. pass. In paes 
signf., Ar. Av. 570; and so aor. pit 
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«“φηγιασθεις in pass. signf., Hdt. 7, 
180, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Σφαγιασμός, od, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. 

Σφαγιαστήριον, ov, τό,Ξε σφαγεῖον. 

Ledyidvov, ov, τό, dim. from o¢a- 
ro. [1] Ε 

Σφαγίζω.---σφαγιάζω. 

Σφάγιον, ov, τό, α υἱοΐίηι, Eur. Hec. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
γρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hdt. 9, 61, 62, and Trag., 
asp. in Eur. ; σφάγ,α ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δούλα σφάγια. the slaughter of a slave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
μεῖν, Id. Ion 278; alsoin Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—IlL=ogayeiov, a bowl for 
the dlood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [ἃ] 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly, 
Hipp.; σφ. μόρος, slaughter, Soph. 
ant. 1291. Cf. σφαγία, σφάγιον. 

Lydyic, idoc, 7, α sacrificial knife, 
kur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. 

Σφαγίτης, ov, 6, (σφαγή 11) of the 
throat, oAéw σφαγῖτις, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3,2. 

Σφάγνος, ov, δ,-εσφώκος and φά- 
σγανον I, Theophr. 

Σφάδάζω (v. sub fin.): f. -άσω :— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. Hipp., Xen. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---. to struggle, be eager, 
Impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. (865. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2,10 
©, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
E. M. write it σφαδάζω., as if contr. 
from σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
fAkin to σπάω, σπαίρω, and prob. to 
σφύζω.) 

Σφαδᾶνός, ἤ, όν, v. 1. Il. 11, 165; 
10, 372, for σφεδανός, 4. V. 

Σφάδασμα, ατος, 76,=sq. 

Σφαδασμός, οὔ, ὁ, violent motion of 
the body, a spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ Ζῶ, and in Att. prose σφάτ- 
τω: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα: pass. 
ἐσφάχθην, Hdt. 5. 5, Pind. P. 11, 36, 
Bur. |. T.177,—but in Att. usu. ἐσφά- 
yay [a]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 

as pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. 1700 slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattie, 
etc.: μῆλ' ἀδινὰ σφάζουσι, Od. 1, 92, 
etc. : to offer, sacrifice; and, general- 
sy, to kill, Pind., and Trag.; so tooin 
Xen. An. 4, 5, 16, etc.; σφ. καὶ ἐκ- 
ὑέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
y, to slay by cutting the throat, Lat. 
wugulare, Od. 3, 454; ad. ἐπ᾽ Ouwv 
μόσχον. to cut its throat, as it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813; so, σφ. παρθένου δέρην, Id. 
Or. 1199; δέρη σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. I. A. 1516 :—poet., αἶμα σφάτ- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seid]. Eur. El. 92, 279; cf. 
σφαγή I, fin. (The root is X@AT-, 
as it appears in aor. 2, and σφαγῆ, 
51:0.) 

Ldaipd, ac, 7, a ball, esp. a playing 
éall, σφαίρῃ παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 2°7 B; cf. δω- 
ὑδεκόσκυτος.---. a sphere, globe, which 
Anaximander, etc., conceived as sur- 
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rounding the universe, ap. Plat. 
“Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called cdai- 
poc by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
—od. πλανωμένη, opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of bexers, prob. 
an iron ball, worn witk padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead 9f the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), in the σφαιρο- 
ayia, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B.—II. metaph., 
σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just 
like συστρογγύλλω (4. v), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. ogaipoc. (Perh. 
akin to σπεῖρα, q. v. sub fin.) 

Σφαιρεύς, ἕως, ὃ, a Spartan youth, 
bet ween ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6 ;—prob. trom his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (σφαῖ- 
pa I. 3), or to play at foot-bali, ef. 
Miller Dor. 4, 5, ὁ 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, Il. 13, 204, ef, 
Anth. P. 6, 45, etc. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 
pa. [1] 

Σφαιρίζω, f. -icw, (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2, 
45 E, etc. 

Σφαιρικός, 7, 6v, (σφαῖρα) globular, 
spherical, v. |. Arist. Part. An. 4, 5, 
35. Adv. -κῶς, like a glebe, Plut. 2, 
682 D. 

Ldarpiov, ov, τό. like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 312 D.— 
IJ. a molecule, atom, Demucr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.—III. a round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. 

Σφαίρισις. ewe, ἧ, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15. 

Σφαίρισμα, ατος, τό, a game αἱ ball: 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, ov, ὃ,---σφαίρισις, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστήῆρ, ἦρος, δ,---σφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, ov, TO, a court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 

Σφαιριστής, οὔ, ὁ. (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, 7, Ov, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικός, α clever 
player: ἡ -κῆ, (Sc. τέχνη) skill im ball- 
play. 

Σφαιρίστρα, ac, 7,=odaipiornpl- 
ov, susp. 1-.-1η Ια: 2, .839 B= but 
formed acc. to analogy of ἀλινδῇθρα, 
ποτίστρα, etc. 

Σφαιρίτης, ov, 6, sphere-shaped, 
globular.—ll. fem. σφαιρῖτις, ioc, the 
cypress, So called from its globular 
fruit, Foés. Oec. Hipp. 

Σφαιγοειδῆς, ἔς, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; cf. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαιρομἄχία, ac, 7, α sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—Il. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 

Σφαιροπαικτέξω, O, to play at ball: 
from 3 

Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, a player at 
ball. Hence 

Σφαιρόπαικτον, ov τό, a game at 
bail. 

Σφαιροποιέω, G, f. -7ow, to make 
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glosula or spherical: of the peacucs 
to spread his tail. 

Σφαιροποιός, Ov, (πε :ἔω) making 
globular or spherical. 

Σφαῖρος, ov,=agaipa, Emped. 24 
ubi v. Sturz. 

tXaipoc, ov, ὁ, Sphaerus, charic 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. οἱ 
Borysthenes (2), a pupil ef Zeno 
Plut. Cleom. 2.—Otl ers in Ath. 

Σφαιρόω, ὥ, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεω δ᾽ éogat 
ρωτο, his chest was round and arched. 
Theocr. 22, 46.—Ii. in pass., also, Ga 
pointed weapons, ὠκόντια ἐσφαέρω 
μένα, Spears with buttons, like ow 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to AeAoy- 

μένα; Arist. Eth. N. 3, 1, 17; ev. 
olyb. 10, 20, 3. Hence 

Σφαίρωμα, ατος, TO, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—i, 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 

Σφαιρών, ὥνος, ὃ, a round fishing- 
net, Opp. H. 3, 83. 

Σφαίρωσις, εως, 7, α spherical shape, 
Paul. Aeg. 

Σφαιρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (σφαιρόω) « 
leathern thong for tying the shoes, LX Χ., 
al. σφυρωτήρ. 

Σφαιρωτός, ἢ, Ov, (σφαιρόωλ) round- 
ed.—II. with a ball or button αἱ the end, 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, 10. 

Σφακελίας, ov, ὃ, suffering from 
σφάκελος. : 

Σφακελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
TE TO ὀστέον καὶ ὃ μηρὸς ἐσάπη, Hdt 
3,66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ 
σαπέντος, Id. 6, 136:—in Hipp., and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H, 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, to suffer 
violent pain, have spasms ΟΥ̓ convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφακελισμός, ot, 6,==28q., Hipp. 

Σφάκελος, OV, 6, Zangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is γάγγραινα :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2. generally, a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878: metaph., σφ. ἀνέμων. the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [a] 

Σφάκος, ov, ὃ, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—II. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also ogdyvee, 
φάσκον and φάσγανον. [ἃ] 

ἸΣφακτηρία, ac, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called Xoayia, now Sfa 
gia, Thuc. 4, 8; Strab. ; etc. 

Σφάκτης, ov, ὁ. a slayer, murderer 

Σφακτός, ἢ, Ov, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, δαίς. Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης: a 
priestess, Jac. Anth. P. p. 594. 

Σφάκτρον, ov, TO, (σφάζω) a taz 
paid for victims, Pol. 6, 97. 

Σφᾶκώδης, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage: abounding in sage. 

Σφώλαξ, axoc, ὃ, the buck-thors. 
from 
Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych. 

Σφᾶαλερόνηκτος, ον, dangerous te 
swim, ποταμός. 


Σφᾶλερός. d, bv, (σφάλλω) makrng 


to fall, trip, totter or stagger : metaph, 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lu 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, Hat 
3, 53; sc, γνώμῃ oda’ ἐερωτέρη (0: 


ΣΦΑΞ 


“ἅτη), 1ὰ. 7,16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 

θρασύς, Eur. Supp. 508 ; so in Thue. 
4, 62, Plat., etc —lII. intr., ready to 
fall, tottering, reeling, staggering, κῶ- 
λα, Aesch. Kum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159:—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
1. point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Ady. -ρῶς. Eur..1 A. 601. 

Σφαλλός, od, 6, around, leaden plate, 
which was thrown by astrap attached 
toaring: a variety of the dicxoc.—Il. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.—Written also σφαλός. (Akin 
to σφέλας.) 

ΣΦΑ'ΛΛΏ: ἢ oHGAG: aor. 1 ἔσφη- 
aa, inf. σφῆλαι. Dor. ἔσφαλα, σφᾶ- 
dat: aor.2 ἔσφᾶλον : pass. pf. ἔσφαλ- 
wat: aor. ἐσφάλην [a]; but there is 
no aor. 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 96 Anm. 5, ἢ, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσῴφ-, 
παρασφ-. Tomake to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21, 36), to trip up in wrest- 
ling, οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει Te πελώσσαι, |. 23, 119 :-- ἰο 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2, 145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like’a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10 :—generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to perplex, embarrass, Hdt. 7, 
142: to balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—Il. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.: to fall, 
esp. metaph. of persons falling from 
high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 
Eur., etc —2. esp. to be balked or foiled, 
te fail, ἔν τινι Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7, 52; περὶ ri, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖν ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἕν μέγα σφάλ- 
Aco, Plat. Legg. 648 E; od τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 62], 
cf. Aj. 1136 :—-in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, Gov- 
λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoén. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113.—3. to fail, i.e. err, go wrong, 
blunder, Hdt. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur. I. A. 1541, Plat., etc. (στφφάλλ-ω 
is from root σ-φηλ-ός, (ἐρίσφηλος), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil :—and o- 
φάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—T he o is dropped, 
as In σ-πόγγος, fungus, σ-φενδ-όνη, 
fund-a.) ence 

Σφάλμα, ατος, τό, a trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—II. met- 
aph.,—l. a fall, failure, defeat, Hat. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a@ fault, 


_ failing, trespass, τὰ πρόσθε σφ., Eur. 


Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 E. 

Σφαλμάω, G, f. -ἡσω.--σφάλλομαι, 
Polyb. 35, 5, 2:—Hesych. explains it 
DY σκιστάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, V. σφαλλός. 

“Σφάλτης, OV; 6, (σφάλλω) one who 
trips up or throws down, Lyc. 207. 

Loar τώδης, ες,Ξε ἀσφαλτώδης. 

Sdald ov, τό, @ small bed, He- 
sych. 

Loads, σφαγός, the Lat. fauz, faucs: 
only found fe the compd. Beet. 
ete Lob. Paral. 97. 


Loni 
Σφαραγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι σφαραγεῦντο, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like σπαργάω, σφριγάω, οὔθα- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφαραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν τε κόνιν τε, 
Hes. Th. 706. 

ΣΦΑῬΡΑΤΟΣ, cv, ὁ, a bursting with 
a noise, eracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, orap-du, cf. 
odapayéw, and v. Pott Et. Forsch. 1, 
238). 

Σ φᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiuilleb. 

Σφάς. ace. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [a] 

Σφάττω, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from σφάζω: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Zoe, Ep. and Ion. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hdt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192, 206.-—-II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. G. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valck. Hipp. 1253: 
so also in Hdt. 3, 52, 53 :—-v. σφεῖς. 

Σφέζ. nom. and ace. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. 

Σφέᾶς. Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hdt. 

Σφεδᾶνός, 7, Ov, prob. an old col- 
lat. form of σφοδρός (cf. ψεδνός, wWa- 
θαρός), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, Il. 
11, 165 ; 16, 372; σφεδανὸν ἔφεπε, Il. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
Ξεφονεύων. but v. Spitzn. ad ἢ. 1. et 
ad 11, 165.) 

ZEIT Σ, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν; dat. odiot [i]: acc. 
σφᾶς, neut. odéa: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες is not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, Il..18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in Il., and always in 
phrase ὦσαν or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., σφὶ and σφῖν, oft. m Hom., also 
in Ion. prose, and Trag.; the 2 some- 
times elided, as in 1]. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hat. 7, 
149: the use of σφι as dat. sing. for 
of is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. Ὁ. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
ogiv should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σφιν, not oz, was used 
as sing., from the apparent analogy of 
éuiv, τίν, ty, v. Lexil. voc. νῶε 14. 
Accus. σφέας, oft.in Hom., and Hat., 


F usu. enclit., and then always to be 


pronounced as one long syllable, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., 1]. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): σῴφεῖας 


ZEN 


is another very rare foria, (ud, 12 28g 

where Wolf wrongly σφείας : σφι 
also is a rare poet. acc., alway? em 
clit., Il. 19, 256, which however in 
all other places of Hom. ‘s acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 

which makes it prob. that ode was 
org. contr. from σφωέ: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 261, 
and in other poets, esp. Trag., o¢e, 
| like viv, is sing. masc. and fem., ¥ 
sub ode, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. giv and wiv, acc. pe. All 
the oblique cases may be used enclit., 
except the circumflexed σφῶν anJ 
o¢ac¢.—In Hom. this pron. is strictly 
personal, and therefore he uses n3 
neut. (which first occurs in Hat.) ;i14 
Od. 9, 70; 10, 355, indeed, it refer: 
to a thing, which however is a fem - 
mine noun: as early as Hom. the no- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν αὖ- 
TOV, SO σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, οἵ, 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά σφιν 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, It. 
δ, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, 1]. 10, 
398 ; so too acc. to Schaf. Greg. p 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὲν αὐτοις 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccexlvii, ef. 
σφέτερος, σφωΐτερος and é6¢.—On 
the prob. origin of this pron. from %, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ 1} 

not. 

Σφέλας, ατος. τό, a footstool, Οὐ 
18, 394; Ep. plur., σφέλῶ, Od. 17 
231.—Il. a rowing bench.—lllL. a hollow 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th: 644. (Prob. akin te 
σφωλλός, σφαλός: perh. also te 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. 5. v. πρὸ 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of tne 
holm-oak (πρῖνος). 

TidevddAn, nc, ἣ, Sphendale, ar 
Attic deme of the tribe Hippothoor 
tis; hence Σφενδαλεῖς lon. -éer, 
ἔων, oi, the inkab. of Sphendale, Hat 
9, 15. 

Σφενδάμνϊνος, 7, ov, of maple wood 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our ‘‘hearts of oak’), Ar. Ach. 181; 
cf. rpivivoc: from 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

Σφενδικίζω,---54., Luc. Pseudo. 
24; but dub. 

Σφενδονάω, G, Ion. -véu, f. -7ow, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etc.—Il. tothrow as from a sling, hurt 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen 
1190.---ΠΠ. to move lke a swing, te 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 

ZPENAONH, ne, 7, @ sling fo; 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, etc.: hence, 
—II. any thing of like shape ;—1. s 
sling for a disabled arm, Foés. Oec. 
*Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. Il. 1. c.: @ band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειον 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worm by women, broad in front 
WinckeJm. Gesch. ἃ. Kunst. 3, 2, 


| §$13.—4. the hoop Of a ring in which 


the stone was set aS in a sling, esp. the 

outer or broader part round the stone 

as also in Lat. funda for pala annult 

Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat 

Rep. 359 EB, cf. Ruhnk. Tim.—5. ths 

white of the eye—€ a strip-shayel 
τ 1453 


ΣΦΗΚ 


navellng map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—IIL any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
[αἱ which is slung, the stone or bullet 
of the slng, Xen. An. 3, 4,°4; 5,)2; 
14, etc., cf. Ar. Nub. 1125.—V. a 
vault, arched way.—VI. like funda, any 
eiliptical figure. (o-devd-ovn is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Aw fin.) Hence 
Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 


Σφενδόνησις, EWC, ἡ,(σφενδονάω)α | 


slinging, throwing with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 Ὁ. 
Σφενδονήτης, ov, ὁ, (σφενδονάω) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
Hence 
Σφενδονητικός, 7, ov, belonging to 
or fitted for a eo or slinging: 7 
KH (SC. τέχνη), the art of slinging, 
Plat. Lach’ 193 B. ee 
Σφενδονίζω.Ξ-- σφενδονάω, LXX. 
Σφενδονιστής, also -ἔτης, ov, ὃ,--Ξ 
σφενδονήτης, ν. 1. in LXX. 
Σφενδονοειδής, ἔς, (εἶδος) sling- 
shaped. 
Σφέος, -én, -Eov, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. 
Σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς. 
Σφετερίζω : f. -iow and Dor. -ίξω 
(σφέτερος) :—to make one’s own, ap- 
ropriate, esp. other people’s property, 
lat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence aor. part. σφετεριξάμενος, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, etc. Hence 
Σφετερισμός, ov, ὃ, appropriation, 
ἐπὶ obeTEPLOU®, for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 
Σφετεριστῆς, οὗ, 6, an appropriator, 
opp. to ἐπίτροπος, Arist. Pul. 5, 11, 
33 


Σφέτερος, 2, OV, possessive adj. of 
the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
δφεῖς, their own, their, Hom., Hes., 
Pind, etc.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
¢wn business, Plat. Soph. 243 A ;— 
tut in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it.— II. sometimes 
also used of the other persons; 6. g. 
—l. of the 2d pers. pl.,—dpértepoc, 
Hes. Op. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. p. ccxlviii; cf. 
σφεῖς 11.---. of the 3d pers. sing.,—= 
éoc, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the lst pers. sing.,—= ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur.,.—7wérepoc, cf. 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 1, 10.—Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to σφῆξ.) 

Σφέων, Ep. and lon. gen. of σφεῖς, 
Hom., and Hes. 

297, dat. fem. from σφός, I]. 

ἸΣφήκεια, ac, 7, Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Σφηκεῖον, ov, τό, (σφῆξ) a kind of 
ῥαλάγγιον, venomous like a wasp, 
Nic. Th. 738. 

Σφήκειος, a, ov, of the wasp: wasp- 
ke, waspis}. . 

Σφηκιά (not σφηκία), ἄς. 7, (σφήξ): 
—a wasp’s nest, Soph. Fr. 856, Eur. 
Cycl. 475, Ar. Vesp. 224, etc.: σφη- 
xia ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 
2, 96 B. 


Σφηκίας, ov, ὃ; = σφηκίσκος, Mei- 
neke Pherecr. Incert. 54. 

Σφηκίον, ov, τό, acell in a wasp’s 
nest, as κηρίον of bees, Arist. H. A. 
9, 41, 6, Ael. N. A. 4. 39. 

Σφηκίσκος, ov, ὁ, (σφήξ) a piece of 
wood pointed Like @ wasp’s sting, a point- 
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ed stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
Plut. 301: a pile for building, Polyb. 
5, 89, 6. 

Σφηκισμός, ov, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 

Σφηκίωσις, ἡ,Ξεσφηκιά, dub. 

Σφηκοειδῆς, ἕς, (σφήξ, εἶδος)-- σφη- 
κώδης. 

Σφηκός, ov, ὃ,--- σφηκώδης, Soph. 
Fr. 27. 

Σφηκόω, ὥ, f. -dow, (od7F):— to 
make like a wasp, 1. 6. to pinch in at the 
waist: —hence, in pass., πλοχμοὶ 
χρυσῷ τε Kal ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 
braids of hair were bound up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
Tal, he is narrow in the neck, Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ Kai καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid. ; 50, καλύμματα ἐσφηκ., An- 
acr. 19, 3.---σσφηκόω 15 freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ες, contr. for odnkoer- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut. 561, sq.— 
Il. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm., v. Buttm. Schol. Od. 
10, 60, 


Σφήκωμα, ατος, τό, (σφηκόω) that 


which is tied tight.—II1. a band for bind- 
ing firmly.—lll. the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, ὥνος, ὃ, (σφήξ) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι;, inf. aor. from σφάλλω. 

Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from σφάλλω, Od. 

Σφηλός,ή, Ov, easily moved, Hesych., 
as alsoits Ορροβ.,ἄσφηλος,Ξε ἀσφαλῆς: 
in use we have only the compd. ἐρί- 
σφηλος. 

ἸΣφῆλος, ov, ὁ. Szhctas, son of Bu- 
colus of Athers, father of Iasus, 1]. 
15, 338. 

LOHN, σφηνός, 6, awedge, Aesch. 
Pr. 64.—II. any thing wedge-shaped, 
6. g. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 

[ το ov, 76, dim. from σφήν. 
ἄ 

Σφηνεύς, ἕως, 6, a sea-fish, a kind 
of mullet, prob. from its wedge-like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Σφηνίσκος, ov, ὃ. dim. from σφήν. 

Σφηνοειδής, ἔς, (σφήν, eidoc) wedge- 
shaped, Theophr. 

Σφηνοκέφᾶἄλος, ov, (σφήν, κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὃ, (σφῆν, πώ- 
yov) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2,42; cf. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst § 379, 1 and 4: — 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc. Ep. Saturn. 24. 

Σφηνόω, G, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—lI. to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: cf. 
oonkow.—lll. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2,498 D. Hence 

Σφήνωμα, atoc, τό, that which is 
wedged or driven in ; and 

Σφήνωσις, EWC, 7, a cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 D, ubi v. 
ἼΜΕΝ 


ΣΦΗΊΞ, σφηκός, 6, a wasp, Il. 12, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., etc. ; called εἰνό- 
διοι, from their making their nests by 
the road-side, 1]. 16, 259.—II=a¢7- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; οἵ. σφη- 
κίας. (σφήξ is to Lat. vespa, Germ. 
Wespe, our wasp, 85 σφέτερος to ves- 
ter ; -« at the end of the root chang- 


Sor 


ing to p, as vice versa in equus. 17, 
πος. It may be akin to σφίγγω, & 
tie tight, from the thin middle of this 
insect.) 

Σφήττιος, a, ov, of Sphetius 
Sphettian, Plat. Apol. 33 E: proverb 
ὄξος Σφήττιον, Sphettian vinegar, 
with comic allusion to tue sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1.: 
from 

ἸΣφηττός, od, ὃ, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
Ῥ. 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or im 
Sphettus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphettus, Plut. Thes. 13. 

ΣΦΙ and odiv, Ep. and Jon. dat. 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hadt.; alsa 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ac, 7, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from σκνιφός for oxve- 
gia.) 

Σφιγγίον, ov, τό, (odiyyw) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. 

ἸΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 
the Sphinz,=®ikeov. 

Σφιγγόπους, ποδος, ὃ, 7, (Σφίγξ, 
πούς) sphinz-footed, with sphinzes’ feet 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. 

ZOVITQ, f. odiySw: pf. pass. 
ἔσφιγμαι, -y&at, -γκται, etc. To bind 
tight, Aesch. Pr. 58; End in or together, 
Emped. 168; to squeeze, torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P 
5, 294: to straiten, abridge, φράσιν 
Plut. 2, 1011 ΤΕ; but, od. λόγον, to have 
one’s utterance stopped, be tongue 
tied, Ib. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Luc. 
Muse. Enc. 3. (Cf. σφήξ, fin.) Hence 

Σφιγκτήῆρ, ἦρος, ὃ, that which binds 
tight, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, κόμης o¢., Anth. 6, 
206.—II. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ani), which nat 
urally remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.-Π|. a Tarentine ye 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτήῆρ. : 

Σφίγκτης, ov, 6,=kivatooc, Cratin. 
Incert. 89 ; so spintriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being 
in σφιγκτήρ 1. ; ; 

Σφιγκτός, H, Ov, verb. adj. from 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θάνα 
τος σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. -τῶς. 

Σφίγκτωρ. opoc, ὃ, poet. for σφιγκ 
τήρ, Anth. P. 6, 233. 

Σφίνμα, ατος, τό, (odiyyw) that 
which is bound tight.—II. a binding or 
compressing by machines, Math. Vett 

Σφιγμός, οὔ, δ,-- σφίγξις, Math. 
Vett. 

Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphina, a 
she-monster, daughter of Echidna 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form Φίξ). In 


Trag.,she is said to have proposeda - 


riddle to the Thebans, murdering all 
who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: in works 
of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of a lion- 
ess. The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annue! 
overflow of the Nile; but that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hat. 4, 79. (The usu. deriv. is from 
σφίγγω, as it the Throttler.) 
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Σφέγξις. εως, 7, (σφίγγω) a binding 
tyght, Ae]. N. A. 8, 18. 

Σφίδη. ης, 7, like χορδή, gut, cat- 
gut; cf. the Lat. fides. 

Edixndw, @, to hum, buzz, of gnats. 

Σφϊν, V. σφι 

Loiot and σφίσϊν, dat. from σφεῖς, 
Hom. 

Yooyyid, 7, also σφόγγιον, σφόγ- 

oc, Att. for ezoyy-, Piers. Moer. 360, 
Etmmsl. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 

Σφόδρᾶ, adv., strictly neut. pl. from 
σφοὸδρός, very, very much, exceedingly, 
violently, Hdt. 9, 17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150; Plats) etess πὸ σφ.ν.. Plat. 
Symp. 210 B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. 

tZ@odpiac, ov, 6, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4, 15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη ἐρω- 
τικῆ, Ath. 162 B. 

Σφοδρός, d, 6v, also ὅς, όν, Plat. 
Rep. 586 C :—vehement, violent, exces- 
sive, TO σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103; 
ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, violent, impetuous, νέος καὶ σῴφ., 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
σῴ., Id. Apol. 23 Ὁ :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2,1, 31:— 
also strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν 
TO σῶμα παρέχει, Xen. Oec. 5, 5.— 
Il. adv. σφοδρῶς, vehemently, etc., 
μάλα o¢., Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and 13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att., σφόδρα (4. Vv.) is the 
usu. adv.: superl. -ότατον, Xen. Eq. 
12, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῆ: 
cf. σφεδανός.) Hence 

Σφοδρότης, nToc, 7, vehemence, vio- 
lence, Plat. Polit. 306 ἘΣ; in plur., Id. 
Legg. 733 B. 

Σφοδρύνω, (adodpéc) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαί τινι, to put 
sverweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1OFL. 

Σφονδύλειον, ov, TO, an herb, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] 

Σφονδύλη,ης, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8, 3; 8, 24, 6. [a] 

Σφονδύλιον. ov, τό,Ξ- σφονδύλειον, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ]: 

Σφονδύλιον, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [Ὁ] : 

Σφονδύλιος, ov, 6, like σφόνδυλος, 
a vertebre, Il. 20, 483. [Ὁ] 

Σφονδύλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος. 
δινέω) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, εσσα, εν, (σφόνδυ- 
λος) composed of vertebrae, Manetho. 

Σφονδυλόμαντις; ewe, ὃ, 7, (σφόν- 
δυλος UI. 1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

Σφόνδῦλος, ov, 6, Att. for the Ion. 
and common σπόνδυλος, v- Lob. 
Phryn. 115 —a vertebre, Lat. vertebra, 
'Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας od. and 
ὁδούς, Foés. Oecon. Hipp. 5. v. σπόν- 
du2oc :—then, generally, a joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—II. a tambour 
ir. 2 column, i. e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
lix. ap. Ath. 206 A.—III. any round 
body ;—as,— 1. verticillus, the round 
weight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 Ὁ, sq. :—then, 
any round stone, od. μεγάλοι, Math. 

Vett.: also of the voting pebbles, ψῆ- 


ΣΦΓι 


ΩΣ the head of the artichoke, Ga- 
en: then, generally, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus. 

Σφός, 674, σφόν, Sing. his, his own, 
fem. her, her own, like ἑός, Hom.—II. 
in plur. for masc. and fem., their, their 
own, belonging to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes. ; in later poets also 
σφέος. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 

Σόραγίδιον, ov, τό, dim. from c¢pa- 
yic, Ar. Thesm. 427 ; cf. θριπήδεστος. 


i 

ἐΣφραγίδιον, ov, τό, Sphragidium, 
a cave of the nymphs of Cithaeron, 
Paus. 9, 3,9. Hence 

ἸΣφραγίτιδες, wr, ai, Νύμφαι, the 
Sphragidian Nymphs; v. foreg., Plut. 

Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὃ, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) Comic 
name for a corcomb, acc. to some, a 
lazy long-haired onyx-ring-wearer ; Or, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails !, Ar. 
Nub. 332. 

Σφραγιδοφυλάκιον, ov, τό, α ring 
ΟΥ̓ jewel-bor. [AG] 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper 
of the seals. [Ὁ] 

Σφραγίζω, Ion. σφρηγίζω : f.-icw: 
—to seal, γράμματα, Kur. 1. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Eum. 828, 
in pass.—I]. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. J. T. 1372.— 
Ill. metaph., to limit, define, determine, 
fiz, Anth.: from 

Σφραγίς, Ion. σφρηγίς, idoc, 7, α 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 
ogn. 19, Hdt. 3, 41; σφραγῖδα ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a rmg, Hdt. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 6°, 
cf. 'Theophr. Lap. 44: generally, a 
gem, Luc. acv. Indoct. §.—II. the im- 
pression of a signst-ring, a seal, σφρα- 

idoc ἕρκος, Soph. Tr. 615; cf. Kur. 
ἴ A. 158 :—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—III. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. [Z; though in late 
poets we have ogpnyidac [1], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμω, atoc, τὸ, (σφραγίζω) 
an impression of a signet-ring, a seal, 
Eur. Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 
[a] 

Σφραγιστήρ, ἦρος, 0, (σφραγίζω) 
a sealer, 1. 6. a seal-ring, signet, Diog. 


Σόραγιστήριον,ον, τό. α seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὗ, ὁ,Ξ: σφραγιστήρ, 
Plut. 2, 363 B. 
_ Σφραγιστικός, ἢ, Ov, of or for seal- 
ing. 

Σφραᾶγιστός, ή, ov, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον σῴρ.. a Measure stamped 
aot the public seal, Inscr. ap. Bockh 


Σφρηγίζω, odonyic, lon. tor cdpay-. 

Σφρϊγαᾶνός, ἤ, ὄν, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss. 

Σφρίγάω, @, ἴ. -ἤσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιᾶν) 
of a woman’s breasts, Foés. Oec. 
Hipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, σόριγῶντι σώμα- 
τι, Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
Β :—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; so, 
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368, to lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5. 
On the word v. Ruhnk. Tim. (Σῴρι 
γάω is seemingly only another for 
of σπαργάω, akin to σφαραγέω, σφά: 
payor, 4. V-) 

Σφρῖγος, coc, τό. full health and 
strength, σῴφρίγει βραχιόνων, Her- 
mipp. Strat. 1, 6.—IL. metaph. strong 
desire. 

Σφριγώδης, ec, in high health ana 
strength, Lat. vegetus. 

Σφύγμα, ατος, τό, (σφύζω)---σ5". 
yuoc. Hence . 

Σφυγμᾶτώδης, ες, = σφυγμώδη 
Plat. Ax. 368 D, Plut. 2, 1088 D. 

Σφυγμῆ, ἧς, ἡ Ξεσφυγμός, dub. in 

alen. 


Σφυγμικός, ἢ, Ov, of or belong“ng te 
the pulse. 

Σῴυγμυς, ov, 6, (odv6w):— in the 
earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh. zara 
uoc, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf. Foés. 
Oecon. — II. metaph., desire, any vio 
lent emotion, Wyttenb. Plut. 2, 132 D. 

Σφυγμώδης, ες, (σφυγμός, εἶδος) 
like the pulse, throbbing, ἕλκος, Hipp. 

Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently. 
elsewh. πάλλω, cf. σφυγμός: bet 
also of the regular pulse, to beat, Foés. 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 D.—IL. 
metaph., to be very eager, ἐπί τι, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάζω, σφάκελος. 
Hence 

Σφύξις, εως, 7, = σφυγμος, Arist. 
Gen. An. 5, 2, 3. 

Σφῦρᾶ, ac, 7, α hammer, Od. 3, 434 
—II. ax implement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; als2 
to σφυρόν, 4. v., like Lat. malleus, 
malleolus pedis.) [In the earliest and 
best poets 0, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Αππι. 4 n, 
Dind. Ar. 1. c.; for σφύρα there is no 
ae even in E. M. 823, 20, 
sq. 

Σφύραινα, ne, 7, ἃ sea-fish, so call. 
eG irom its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; cf 
Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Σφῦράς, ddoc, 7, Att. for σπυρας, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi 
v. Scho]. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 
ρα, α. Υ.) 

Σῴφῦρηλατέω, ὥ, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σφυρηλάτησις, H, a hammering. 

Σφυρήλᾶτος, ov. (σφῦρα, ἐλαύνω) - 
—wrought with the hammer, hammered. 
beaten, forged, σίδηρος, πέδαι, Aesck 
Theb. 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
og., Hdt. 7, 69; og. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; cf 
Theocr. 22, 47; opp. to werks of cast 
metal (ἔργα χωνευτά).-- U. metaph., 
as if of beaten iron, tough, hard, avay 
και o@., Pind. Fr. 223 ; 80, od. φιλία. 
close friendship ; and σῷ. vod, aclose, 
shrewd mind, like Homer’s πυκινὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Enc. 15. 

Σφυρίον. ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, α small 
hammer or mallet, Chirurg. Vett. ἢ] 

Σφῦρίς, idoc, 7, Att. for σπυρίς, 
Geop. ; Lob. Phryn. 113. 

Loevpodéryc, ov, ὃ, (σφυρό,. δέω; 
an ankle-band, Hesych. 

Σφυροκόπᾶνον, ov, τό, (σῷ -5α) «a 


σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty | kind of hammer, 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, io | 


swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, | hamme~, LXX.: and 


Σόὀνροκοπέω, ὦ, to beat, sreit -ath« 
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ΣΧΑΣ 


Rov; οκοπίω, ας, 7,4 deating with the | 2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 


tammer, forging: from 

Σφύροκόπος, ov, (σφῦρα, KOTTH) 
yeating with the hammer.— Il. propa- 
roxyt. σφυρόκοπος, ov, pass., beaten 
with the hammer. 

Σφυροκτυπέω,--- σφυροκοπέω. 

ἸΣφυοόμαχος, ov, ὃ, v. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. 

Σφῦρόν, οὔ, τό, the ankle, κνῆμαί τ᾽ 
ἠδὲ σφυρά. Il. 4, 147, cf. 518, etc., Ar- 
phil. 26, 11: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to*set upright, Pind. I. 7 
(8S), 19; ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης, ll. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : o¢. μονόχηλον, of a horse, Kur. 
[. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 

—II. metaph., the lowest part or end of 
any :hing, 6. g. of a mountain, ἐν 
Παλίου σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
tiop +f roundness common to them all: 
als, kin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
lus peais, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an Ithyphallic song ap. Ath. 622 
CG, ἐθέλει yap ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
εἰένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. 

Σφύῦροπρησϊπύρα, ἢ, (σφυρόν, πρή- 
θω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop. 199. [πῦρα.] 

ἸΣφῦρος. ov, ὁ, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

Σφύυρόω, ©, (σφῦρα) to hammer.—Il. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσις, 7, a raking in the seed with 
the σφῦρα (Ii). [Ὁ] 

LVovpwTHp, ἦρος, ὃ, V. σφαιρωτῆρ. 
ΕΣ ρωτόϊ, H, OV, (σφυρόω) hammer- 
ed. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

Σφώ, shortened Att. nom. and acc. 
tor σφῶϊ, 4. v.; also in Il. — Il. asa 
éontraction for σφωέ in Hom., dub. 

ZOQE’, dual masc. and fem. nom. 
end acc., odwiv gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
uses σφωέξ as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. odwiv ap-- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether odwé 
was also used for σφῶϊ is dub.; it is 
found as av. 1. for it in 1]. 7, 280 :- 
the contract. of acc. σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored ofw Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into σφιν, the acc. into σφε; 
so that it became one with the plur., 
ΠΡ ΠΤ Od 8 1271 vere. .Chuo@erc, 
and Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

ΣΦΩΓΙ", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers. : — you two, 
both of .you, freq. in Hom., esp. in IL. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, Il. 7, 
280: hence arose a shortd. form of 
nom. and acc. σφώ, not σφῴ or ofa, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
zus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶϊ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. Lexil. 5. v. véi 8. Hence 

Σφωΐτερος, a, ov, possess. adj. of 
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to you two, odwitepov ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, 1]. 1, 
216.—2. as adj. of 3d pers. dual o@wé : 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 
de pron., v. Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ; 
etc. 6.— II. directly for σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr 22, 67. [1] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ or σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄδών, ὄνος. ἧ, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
II. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr 1, 147; 

XXA’ZQ, f. -dow [a]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 
esp. cy. φλέβα, to lance or open a vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; so, oy. τὸν ἀγκῶνα, 1. 6. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp.: 
and Ar. uses ἔσχων (from oyaw) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, oy. κάλυκας, Anth.; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — II. to let fall, cy. οὐράν, to 
drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς. let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) ‘Eopr. 5; metaph., oyd- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν σχάσον, 1. e. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα. Eur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον ἄγηρυν, Ib. 960.—3. to let go, oy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς unya- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 
cell. 15. — 4. to run by a rope over a 
pulley, oy. ἄγκυραν, Lyc. 99, cf. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 

eipa, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it. (In signf. 
I. it is very clearly akin to σχίζω, and 
perh. to κεάζω, κείω : in Gay 11. it ra- 
ther points to yaAdo, cf. σχαστήρια, 

aXaornpia; but prob. this is acci- 
Ae for the signfs. under II. all 
come from the notion of cutting open, 
and so letting go, letting loose.) 

Σχαλϊδόω, G, (σχαλίς) to prop up 
nets with forked sticks. Hence 

Σχαλίδωμα, ατος, τό, @ forked prop 
or stay. [7] 

Lydric, idoc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1. 
σταλίς, 4: V. 

Σχάσις, EWC, ἣ, (σχάζω) a pricking : 
a bleeding, scarifying, Theophr. [a] 

Σχάσμα, arog, τό, (σχάζω II. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, ov, ὁ. (σχάζω)--σχάσις. 
--Ἰ]. =oydopua, Hipp. 

LDyaorHp, ἦρος, ὃ, (σχίζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from oyanic. 

Lyaornpia, ac, 7, (σχάζω II) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—ll. the 
rope running round a pulley ; the pulley 
itself, Polyb. 8, 7, 10; 8, 3: hence, 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 


ΓῸΠ6 rui'ar turn Οὗ the machine, Arist. 


ZZHA 
Mund. 6, 14; ¢£ σχετήρμιον, χαλαστῷ 
pla. 

Σχαστήριον, ov, τό, (σχί.) « 
lancet. 

Σχώω, impf. ἔσχων. rarer Att 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχῶν, ka- 
τασχᾶν, Lob. Phryn. 219. 

Lyé, imperat. aor. of ἔχω for cvéc, 
prob. only found in compds., as κάτα: 
OVE, μέτασχε, πάρασχε, etc., Pors. 
Hec. 836, Or. 1330. 

Σχεδώριον, ov, τό, dim. from sy, 
a little tablet or book. [a] 

Σχέδη, NG ἡ, (σχίζω) strictly, ony 
thing formed by cleawng, hence a tab. 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Bustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
Cic., ue Plin. 

Σχέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, 
ἐπέ ΓΜ; Macho ap. es Be 

Zyedia, ac, 7, lon. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, etc.; cy. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hdt. 4, 28, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light. 
scaffold or frame, oy. ὑπότροχος, a 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett.—II. a cramp Οἱ 
holdfast, Philo. (In signf. I the word 
is prob. fem. from σχέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. ‘The last signf. however 
points immediately to ἔχω.) 

tZyedia, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :-—te 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σχεδιάζοντα 2é-- 
yelv 6 τι ἂν τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 
E: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpakd., 1, 3, Cic. 
Att. 6, 1, 11.—2. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοι"οἷῖς πράγμασι, 
in the administration of the goverr.- 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος. 
Id. 12, 4, 4.—I. (σχεδόν)--- ἐγγίζω 
LXX.—Cf. αὐτοσχεόδιάζω. 

Σχεδιώς, adoc, 7, a boragineous 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. . 
Σχεδίασμα, atoc, τό, (σχεδιάζῳ) | 
that which is done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 

19, 2. 

Σχεδιασμός, ov, ὁ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making or writing off-hand, 
Plat. Sisyph. 390 C. 

Σχεδιαστικῶς, adv. off-hand, hastily 

ἸΣχεδιεῖον, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 

Lyedinv, Ep. adv. formed from the 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν, 0. 
place, near, nigh, Lat. cominus, 11. 5, 
830. 

Σχέδιος, a, ov, (σχεδόν):--- οἵ place, 
near, σχεδία μάχη; close fight, hand to 
hand, σχέδια βέλῃ, weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162; cf. σχεδίην. 
—Il. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth. Ῥ. 
11, 64; ἐπὶ σχεδίου as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—adv. 
-ίως, Alat. 

ἸΣχεδίος, ov, 6, Schedius, son wu | 
Iphitus and Hippolyte, leader of tha. 
Phocians before ‘Troy, Il. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also ἃ 
leader of the Phocians before Troy 
I]. 15, 515. 

Σχεδιουργός οὔ, ὁ (σχεδία, *ipyw 
a raft-buil le 
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Σλεδισμός ov, δ, a dance of women, 
sery dub. 

Σχεδογρἄφέι, ac, 7, (Gxevg, γράφω) 
α sketch on a tablet. Hence 

Σχεδογραφικός, ἡ, ov, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
807: but also, nigh at hand, near, c. 
gen. vel dat., oy. ἐλθεῖν τινι, cy. 
στῆναί τινος. Od. 2, 267; 19, 447, 
etc. (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person is to come very 
rear him): from 

Σχεδόν, adv., (ἔχω, σχεῖν) :—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. -comi- 
nus, freq. in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν οὔτασε, Il. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener c. gen., 
σχεδὸν ἔγχεος, σγ- αἵματος, 11. 20, 
303, Od. a 142 Hee has it only 
absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Bw ox., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι, Id. P. 
5, 59, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to ἐπ᾽ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3.. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
II. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πάντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
without πάντα, oy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att. esp. with verbs of know- 
Ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
oy. oida, Eur. Tro. 898:—oft. in 
Plat. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 C, 63 E, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyedov τι ts freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσβ 4, just be- 
fore, Soph. Ὁ. T. 736 σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεθρός, a, Ov, (ἔχω, 
σγέθω ): — Att. for σκεθρός. ap. 
Hesych., who explains it by τλήμων, 
patient. 
᾿ Σχέθω, assumed as a collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from φλέγω), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres.’appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
Hov, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
τακτον) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428 ; ἀπὸ ἔο σχ.» 13, 163; ἐπ᾽ ἀγκῶ- 
νος κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε δ᾽ 
ὄσσε γόοιο, 4, 158 (so, ὅπως ἂν at- 
τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 
evc.—In Pind. and Att., the inf. and 
part. are usu. written σχέθειν, σχέ- 
θων, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε- 
Uov, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as BE. M. 739, 51; 
and they might have been misled by 
faulty accents, v. Herm. Soph. El. 
744. ‘These facts were first observed 
by &lmsl. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν : ---- the 
atrongest cases in favour of a pres. 
signf. are Pind. P. 6, 19, Aesch. Cho. 
832, though it is by no means neces- 
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sary here. However, the pres. oyé- 
θω, etc., is maintained by Stallb. Plat. 
Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -G4w τὕθω, etc. (Erfordiae 1832), 
as conciusive on this side.—IlI. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Σχέδυνος, ἡ; ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Σχεῖν, inf. aor. of ἔχω, Il. 

Σχελίς, idoc, 7, Att. for oxeric, 
usu. in plur. σχελίδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελί- 
δὲς ὁλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and Ion. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, 1]. 8, 254: lengthd. 
OVEMEVAL. 

Σχένδῦλα, 4, also σχενδύλη, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
perh. a pair of pincers or tongs, Anth. 
P. 11,. 203. "(From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 

Σχενδυλάω, @, to take hold of with 
a σχένδυλα. 

Σχενδύλη, ne, ἡ»Ξεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, cv, τό. dim. from 
σχένδῦλα. 

Σχενδυλόληπτος, ov, held with a 
σχένδυλα. 

Σχέο, Ep. and Ion. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for cyod, I 

Lyepia, ac, 7, Wp. -in, nc, Scheria, 
the island of the Phaeacians, Od. 
15, 34; ἃ, 8}: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, tStrab. p. 44, 
299+. . (Prob. from sq.) 

Σχερός, ὃ, explained by Gramm., the 
firm land, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν σχε- 
ρῷ, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 105; 11, 49, I. 6 (5), 32: some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
σχερώ, 44ᾳ. ν. (ἴα. deriv. from ἔχω, 
σγεῖν, like ἐφεξῆς : but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρύς, χέῤῥος, χέρσος, etc.) 

Σχές, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, ξεως, 7, (ἔχω, σχεῖν) :— 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἕξει), Ib.; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου cy., a way of life, Dem. 1122, 
25.—Il. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to po7, Plat. Crat. 
424 A. 

Σχεταῖος, a, ov:—hence σχεταῖα 
δρᾶν, to do what ought to be stopped, to 
behave unseemly, Hipp. 

Σχετήριον, ov, τό, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, Διμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, H, Ov, (ἔχω, σχεῖν) hold- 
ing back; holding firmly, retentive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, etc.—II. in 
Logic, relative. ae 

Σχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) :- 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124,17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπί 
τινι, Dem. 912, 9. Hence 

Σχετλιασμός, ov, 6, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thue. 8,53. | 

Σχετλιαστικός, 7, Ov, suited to com- 
plaint, indignant. 
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Σχέτλιος, a, ov, though Hi. om. rm 
σχετλίη only in Il. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι orly Od. 4, 729; og, 
ov, Hur. I. T. 651: (ἔχω, cyeiv).—I. 
of persons, doing and enduring, daring 
rash, reckless; hence, hard-hearted 
cruel, merciless, savage, freq. in Liom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc.; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν 
ἠδέσατο, Od. 21, 28; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478; also of Jupiter, 
Il. 2, 112, Od. 3, 161 ; of the gods gen 
erally, 1]. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od. 10, 69; also of wild 
beasts, savage, Hct. 3,108:—in Oratt., 
oY. καὶ ἀναιδῆς, Sem. 346, 1, etc.- - 
2. much-suffering, unfiixchiig, of Nes 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ: σὺ per 
πόνου οὔποτε λῆγεις, Al. 10, 164, ef. 
Od. 12, 279: — hence, just lke τλῆ: 
μων, miserable, unhappy, Aesch. Pr. 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν. 
O wretched fool! Hdt. 3, 155; ὦ σχέ 
‘tTAce, Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, 
Eur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in 1]. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od.. 
and Hes., but only in the phrase σχέ- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκη 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as = 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hdt. 
6, 138 ; also, oy. πέπονθα πράφματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια yap, Soph. Aj. 887; σχέ- 
τλια παθεῖν, Eur. Andr. 1179; cy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 46? 
B; δεινὰ καὶ oy. Isocr. 378 A. 
[Hom. always puts σχέτλιος em 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always oyérd- in Hom., ex- 
cept in Il. 3, 414, where σχετλίς 
must either be pronounced as dissyll. 
or has the first syll. short.] 

Zyéto, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. acr 
mid. of ἔχω, Il 

Σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, ovelv):-- 
iene habitus, severe, craheneeaa 
outward appearance, the figure, person, 
Ar. Eccl. 150; also in plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. I. T. 
292; oy. τρίγωνον, ἃ triangular 
shape, Polyb. 1, 42, 3 :—periphr., σχῆ 
μά τινος for τις, as, oy. ‘Iamouédov 
τος, Aesch. Theb. 488; σχῆμα πέ- 
tpac, Soph. Phil. 952; oy. δόμων, 

ur. Alc, 911, etc.—2. esp., the form, 
figure, opp. to the reality, οὐδὲν ττλὴν 
σχῆμα, ἃ mere outside, Kur. Aeol. 18, 
cf. Erechth. 17, 27: hence, a mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thue 
8, 89. — 3. the bearing, lovk, air, mien, 
τύραννον ay. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 
ἄφοβον ox. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20 ; ταπεινὸν oy., Ib. 5,1, 5: esp., 
stateliness, dignity, pomp, Ar. Eq. 1331, 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; οἱ 
κατὰ oY. φέρειν TL, Not according tc 
his rank, Polyb. 3, 85, 9 :—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1, δ, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4. the fashion, manner, way of a 
thing, oy. βίου, μάχης, Kur. Med. 
1039, ΕΙΣ ἜΝ τοῦτον i ih 
σγήματι, Plat. .Criti. : σχῆμα 
eee fashion of dress, Soph. {Ὁ 
298 ; so, σχῆμα alone, Xen. Oec. 2, 
4.—5. a character assumed, Lat. per- 
sona, partes, oy. ποιεῖν, μεταβάλλειν 
Plat. Rep. 476 B, Ac. 1, 135 D: ἐς 
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“p0¢ σχήματι, Lat, in matris loco, 
it eee O18 ΕΣ, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; so, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. face, Oecon.—7. a figure in 
dancing ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; cf. σχημώάτιον.---8. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. lon 536 C, cf. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
g syllogism, Arist.—9.a sketch, outline, 
plan, scheme of athing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 


Σχημᾶτίζω, f. -icw, to form, shape, | 


dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in inid., σχημα- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Kur. 
Med. 116i1.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. —IlI. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms Or postures, assume vari- 
pus shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
“culate, Xen. Symp. 1, 9.—2. te be 
dressed out, tricked or adorned in a Cer- 
ain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch., 
Cheb. 465.—3. to behave or demean 
me’s self in ἃ certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
hs knew him, Plat. Soph. 268 A, cf. 
Stallb. Gorg. 511 D; σχηματίζονται 
_ duabeic εἶναι, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. 

Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
ua, esp. in plur., the figures of a dance, 
synuatia Aakwvikd, Hat. 6, 129. [ἃ] 

Σχημάτϊσις, 7,=sq. 

Σχημᾶτισμός, ov, ὃ, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape or posture, a 
dressing up, Tov σώματος, Plat. Rep. 
125 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. 

Σχημᾶτογρἄφέω, @, to mark figures, 
Arithm. Vett. 

Lynudtoypddgia, ac, 7, α marking 
of figures. 

Σχημᾶτοθήκη, no, 7, α magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 

Σχημᾶτοποιξω, ὥ, (σχῆμα, ποιέω) 
to give form, shape or fashion to a thing, 
and 50 = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence 

Σγχηματοποιΐα, ac, 7, a forming, 
shaping Or putting in posture.—II. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 

Σχημᾶτότης, NTO¢G, 7, a late form 
tor σχῆμα, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
162. 

Σχῆσις, ἡ,Ξεσχέσις, Hesych.; cf. 
Lob. Phryn. 447. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ac, 7, (ἔχω, σχήσω)-: 
σχετήοιον, σχαστηρία. 

Σ χδἄκηδόν, also, σχίδακϊδόν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
bones, Medic. 

Σχδακώδης, ec, (σχίδαξ, εἶδος) like 
a splinter, splintery, Diosc. 

Σχιδανόπους, ποδος, ὁ, 7,=oK60- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 B. 

Σχίδαξ, ἄκος, 6,=sq., Anth. P. 6, 
231. [i] 

Σχίδη;, ης, 7, (σχίζω) like σχίζα, a 
cleft piece of woud, a splint, splinter, 
like Lat. scindula from scindo: hete- 
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rocl. acc. σχίδα for σχίδην, Hesych. 
[7] 

Σχίδιον, cv, τό, dim. from foreg.— 
2. in plur.—a@uddiva. [1] 

Σχῖδος, τό,Ξ-- σχίδη, σχίζα, Hesych. 

Σχιδώνῦχος, ον, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. 

Lyrica, not σχῖζα; nc, 7, lon. σχίζη, 
(σχίζω) :—a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like σχίδη, oxidag, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il. 1, 462, Od. 3, 459 : hence, 
from the common use of such wood, 
—2. atorch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LX X.—II. a cleft, gap, 
Synes. 

Σχιζίας, ov, δ,Ξεἰσχνός, τετανός, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον, ov, τό, dim. from σχίζα. 

Σχιζογύνανδρος, ὃ, acc. to Phavo- 
rin.=ovkogdavTne. 

Σχιζοποδία, ac, ἣν the nature of a 
σχιζόπους, Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, ποδος, ὁ, 7, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
νόπους, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
Ana 153,203 

Σχιζόπτερος, ov, (orice, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

ZXVZQ, f. -ίσω [7], to split, cleave, 
Od. 4, 507; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 59; κάρα πελέκει, Soph. ΕἸ. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D:—generally, to part asun- 
der, separate, H. Hom. Merc. 128; 
Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων, Hdt. 
2, 17, cf. 4, 49:—so in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς, branches 
into three channels, Id. 2, 17, cf. 1, 
75; SO, περὶ ὃ σχίζεται TO τοῦ Νεί- 
λου ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 E; so also, 
σχιζομένη δδός, Hdt. 7, 31; 7 στρα- 
Tin ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό σφεων αἱ γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—II. σχί- 
ζειν yada, to make milk curdle, make 
the whey separat: from the curds: 
hence γάλα σχιστον, curds, Diosc. 
(Akin to κείω, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ, scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, ὁ, Att. for σκιν- 
δάλαμος, a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, ὃ, Hipp. 

Σχινδύλέω,Ξε σχίζω. Hence 

Σχινδύλησις, 7, α cleaving into 
small pieces,Galen. [Ὁ] 

Σχινέλαιον, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov’) mastich-oil, from the berries of the 
cyivog, Diosc. 

Lyivilo, f. -ἰσω, (σχῖνος):--- τοὺς 
ὀδόντας σχ.» to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Iambl.;-so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dunce, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι. 

Σχίνϊνος, ἡ, ov, (σχῖνος) of mas- 
tich-wood, Diosc. [oyi] 

Lyivic, ίδος, 7, (σχῖνος) the berry 
of the mastich-tree, Theophr.—Il. a 
name of Venus, Lyc. 832. 

Σχινοκέφαᾶλος, ov, (σχῖνος Il, κεφα- 
An) with a squill-shaped, i. 6. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. Θρᾳττ. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

LDyivoc, ov, 7, the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, first in Hut. 4,177; browsed 
by goats, Babrius 3, 5 (Boisson.)—II. 
a squill, usu. σκίλλα, Ar. Plut. 720, 
Vv Foes Oec. Hipp. 

Σχινοτρώκτης, ov, 6, (σχῖνος, τοώ- 
yw) one who chews mastich wood ΟἹ 


ΣΧΟῚΙ 
uses a mastich toothpick, Luc, Lexipix 
2. 

Σχῖνοτρώξ, ὥγος, ὃ, (Tedyw) = 
foreg. 

Σχινώδης, ες, (εἶδος) mastich-lke, 
full of it. 

Σχίσις, εως, h, (σχίζω) a cleaving, 
parting, division, Plat. Phaec. 07 A, 
C: esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plut. 2, 93 F. [7] 

Σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω) that which 
is cloven ΟΥ̓ parted : a cleft, division, aw 
of hcofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II 
generally, division, variance, schism, 
ΝΥ. Hlenee 

Σχισμᾶτικός, H, Ov, of or for divi 
ding : schismatic. 

Σχισμῆ, ἧς, ἢν @ cleft, Arist. Plant 

, 6, 6. 

Σχισμός, οὔ, ὁ, (σχίζω) a cleaving, 
Nene 1149. eo 4 

Σχιστός, ἡ, Ov, (σχίζω) cloven, part 
ed, divided, σχιστὴ ὁδός, Soph. O. T. 
733: oy. γάλα, ν. σχίζω fin. : αἱ σχισ 
ταί, ἃ kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, a 
woman's garment, Poll.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to wovvé, Plat. Polit. 265 D. 
—IlI. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, ‘Theophr. 

Lyoidro, poet. for σχοῖντο, 3 pl 
opt. aor. mid. of ἔχω, 1]. 2, 98. 

Σ.χοίην, opt. aor. act. of ἔχω. 

ἸΣχοινεύς, ἕως, 6, Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod. 
1, 9, 2. 

Σχοινιά, ἄς, 7, (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, Theophr.—lIl. a place 
or line measured out (Vv. σχοῖνος II). 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strah. p. 379.—III. a cording together, 
ox. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph. 

Σχοινιαία, ac, 7, (σχοῖνος I) a 
ropewalk, Inscr. Olbian. 

Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος II) ἐδ 
measure out a country by oxvivol: esp. 
to portion out conquered countries.—lI, 
mid. σχοινίζομαι, v. 1. for σχινέζο 
μαι. 

Σχοίνικλος, ov, ὃ, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
to κίγκλος, Arist. H. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads cyou- 
vidoc: the forms σχοίνικος, σχοινΐ- 
ὧν are also found. : 

Σχοινϊκός, 4, Ov,=sq. 

Lyvoivivoc, ἡ, ov, (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, Kur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—IlI. like a rush, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Σχοινίον, ov, τό, (σχοῖν" ος): ---α 
rope twisted of rushes; ge.erally, a 
rope, cord, Hdt. 1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—II. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον. 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
Ill. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. 

Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινίον, TAE 
κω)Ξεσχοινιοστρόφος. 

Σχοίνιος, ον,Ξε σχοίνινος, ν. 1. Eur 
Cycl. 208. 

Σχοινιοστρόφος, ον, (σχοινίον, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—lI. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 

Σχοινιοσυμβολεύς, ὁ, and -βόλος, 
ον, (ovuBadAAw)=foreg. 

Σχοινίς, ἴδος, 7, (σχοινος) :—a ves: 
sel of rushes, a sieve, etc.: also a rope 
cord, Theocr. 23, 51.—II. the frus of 
tue σχοῖνος, Theophr. [1] 


TAU 
δχοινίς δος, [1], poet. fem. of 


groivivac, Nic. Al. 546. 

Σχοίνισμα, atoc, τό, (σχοινίζω) a 
measuring out by ovoivol.—ll. a piece 
ef land so measured out, a portion, allot- 
ment, LX X. 

Σχοινισμός, ov, ὁ, (σχοινίζω) α 
sneasuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
put v. Schaf. ad 1. 

Σχοινίτης, ot, 6, (σχοῖνος) made of 
rushes, fem. -itcc, δος, Leon. Tar. 
$l. 

Σχοινίων, wvoc, 6,= σχοίνικλος; 
Arist. H. A. 9,1, 27.—II. an effeminate 
air on the flute. 

Σχοινοβατέω, G, to dance on a rope: 
fom 

Σχοινοβάτης, ov, 6, (σχοῖνος I, 
8uive) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence 

Σχοινοβᾶτία, ας, 7, @ rope-dance, 
Hipp. Hence 

Σχοινοβᾶτικός, 7, dv, of or for rope- 
dancing : ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of 
rope-dancing. 

Σχοινόδεσμος, ov, ὃ, ἃ rope of rush- 
es, Nicet. 

Σχοινόδετος, ον, (σχοῖνος, δέω) 
bound with ropes or cords, Nicet. 

Lyowwodpouia, ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from 

Σχοινοδρόμος, ov, (σχοῖνος, τρέχω, 
δραμεῖν) a rope-dancer. 

Σχοινοειδῆς, ἐς, (σχοῖνος, εἶδος) 
rush-like: rusky.—Il. luke a rope or 
cord, Joseph. 

Σχοινόεις, εσσα, ev; (cyotvoc)rushy : 
cf. σχοινοῦς. 

Σχοινόπλεκτος; ov, (σχοῖνος, πλέ- 
κωὶ plated of rushes, ἄγγος Araros 
Καμπυλ. 1, 4. 

Σχοινοπλοκικός, ἢ, ὄν, of or for 
rope-making, σπάρτον, Strab.: from 

Σχοινοπλόκος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
Kw) twisteng rushes: a maker of rush- 
rapes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 

Σχοινοπώλες, ov, ὁ, a dealer in rush- 
ropes, mats, ο΄ ας, 

ΣΧΟΙΝΟΣ, ov, 6, also ἡ in later 
writers from about Theophr.: a rush, 
Lat. juncus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, cf Foés. Oecon.; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, dAdcyolvoc, ὀξύσχοινος, 
uehayKpavic, μυρεψικῆ, ete.: also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Qd. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II. 6 and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; 5, 16, etc.; 
ef. σχοίνιον :—rAexth σχ-.» α basket, 
Ar. Fr. 89.—III. in Greece, the σχοῖ- 
voc was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
‘fotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 


_ called a Persian measure by Call. ap. 


Plut. 2, 602 F, cf. Ath. 122 A :—Hdt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
'_=60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. 

{Zyotvac, ov, 7, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, 11. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Schoenus, Anth. P. 13, 22. 

Σχοινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
ieee lat! ὁ, 473 C. if Ρ 

Σγοινοσυμβολεύς, ἕως, . 6,= σχοι- 
νιοσυμβολεύς. 


Σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 


q. ν. ay 
Σχοινοτενῆς. ἔς, (σχοῖνος, τείνω) : 


stretched out like α measuring line or 
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marked out thereby, hence—1. straight, 
in a straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, proliz, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ὠοιδά, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc.— 
11. twisted or plaited of rushes, Anth. 
Be Gis 

Σχοινοτονία, ας, 7, α straight course. 
—Il. length, Strab. : from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
σχ.» ἃ seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : esp. ὃ σχ.ν: a place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἸΣχοινοῦς, ovvtos, ὁ, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab. p. 408.—II. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, Id. p. 369.—III. a large plain 
in Hispania, the Spartaria of Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 

Σχοινοφιλίνδα, adv., written also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδα, a 
game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

Σχοινοφόρος, ov, carrying rushes, 
cords or mats. 

Σχοινοχάλινος, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, ες,Ξεσχοινοειδῆς, Nic. 
Al. 152. 

Σχοινωτός, H, bv, (as if from σχοι- 
vow) twisted like a rope or cord, δ 
mas. 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 


leisure or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4, 4, Plat., etc.: c. inf., to have leisure 


or time to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
Eur. Hec. 730.—II. cy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or resprte 


| from any thing, cease from doing, Xen. 


Cyr: 7, 5, 52,cf.. Hell: 7, 4. 38)» so; 
ox. τινός, Plut.—lIll. σχολάζειν τινΐ, 
Lat. vacare rez, to have leisure, time Or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
tume to any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ Tov- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
80, ox. πρός τι, Xen.. Mem. 3, 6, 6; 
περί τι, Plut. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,39: esp. of schol- 
ars, ox. τινί, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
σχολή), keep a school, 1d. Demosth. 5. 
—IV. of a place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 
Σχολαῖος, a, ov, (σχολῇ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, cy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., σχολαίτερα or 
-aitepov, Hdt. 9, 6, Thuc. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. cyoAaitara, Xen. Hell. 
6, 3, 6;—as if formed from dat. σχο- 
Aq, like παλαίτερος from πάλαι : but 
also σχολαιότερον, -ότατα; Xen. An. 
55.9; ae? 113: >, Hence 
Σχολαιότης, 7706, 7, slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2, 18. 
Σχολαρχέω, ὦ, to be a δχολάρχης, 
Diog. L. 8, 1. 
Σχολάρχης, ov, ὃ, (σχολή I, ἄρ- 
χω) the head of a school. i 
Σχολαστήριον, ov, τό, (σγολάζω) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 
Σχολαστής, od, ὁ, like σχολαστι- 
κός, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ cx. ὄχλος, Id. Solon 22. 
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ing at leisure, idle, Arist. Pol 6, 8, 22 
σύλλογοι oy., lounging parties, lb. 5 
11, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—II. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
uss, simpleton, Luc. Hierocl. ete. 

ZXOAH’, ἧς, 7, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hat. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
In Att. : σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. 1. c., Eur., etc.; μὴ σχολὴν th 
θει, i. e. make haste, Aesch. Ag. 1059; 
ἡνίκ᾽ ἂν σχολὴν λάβω, Eur. 1. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν. Xen, 
Cyr. 7, ὃ, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῆ 
(ori) μοι, c. inf., | have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: οὐ cyo- 
Aq αὐτῷ, Plat. Prot. 314 D; σχολὴ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he thought he hae 
plenty of time, Thuc. 5, 10: cy. διδό- 
val, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier, 10, 5: σχολῆν τινος περι- 
μένειν, to wait one’s leisure, Plat. 
Rep. 370 B: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, 1. €. requiring attention, 
Eér. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ; at leisure, at a fit time, 
Kur. [. T. 1220; so, ἐπί or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 D, Criti. 110 
A; kata σχολήν, Id. Phaedr. 228 A; 
cf. infra B.—2. c. gen., leisure, resi 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Eur. H. F. 725; so, oy, 
ao TLvoc, Plat. Phaed. 66 ἢ, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχολῇ TE 
πνὸν κακόν. Eur. Hipp. 384, cf. Sop 
Fr. 288.—II. that in which leisure is 
employed, esp., a learned discussion, dis. 
putation, lecture, Lat. schola, Plat. 
Legg. 820 C; σχολὴν περὶ πολιτεΐας 
γραψάμενος, Plut., etc.; cf. Wyt 
tenb. 2,15 A, Cic. Tusc. 1,4: hence 
learned leisure, philosophy, and the liks 
Plut.—Ul. the place where such lecture 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 13 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.= 
σχολαστήριον, Vitruv. 

B. σχολῇ, as adv., leisurely, like 
σχολαίως (q. v.), Thuc. 1, 142—2. a 
one’s leisure, 1. 6. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., 
etc.: @ little, οὐ κάμνω σχολῇ», Eur. 
Ion 276.—3. ἥπου σχολῇ; after ei δὲ 
μή..», much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin. ; SO, σχολῇ ye.., Plat. Phaed. 65 B, 

Σχολιαστῆής, ov, δ,(σχόλιον) a cho 
liast, commentator. 

Σχολικός, ἢ, όν, (σχολή 11) scho 
lastic, usual in the schools, cx. πιιρα 
σημειώσεις.Ξετὼ σχόλια, Prol. Arist 
Plant.—Adv. -xdc, after the manner af 
the schools, Sext. Emp. p- 461. 

LyoaAoypagéw, G, to write scholia. 

Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, ypa 
dw) writing scholia, ὃ oY., a commen 
tator. » 

Σχόλιον, τό, (σχολή Il) a scholium 
interpretation, comment, Cic. Att. 18 
7, 3; σχόλια συναγείρων, Luc. Vit 
Auct. 23. 

Σχόμενος, ἡ, ov, part. aor. mid. οἱ 
ἔχω, Hom. 

Syod, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov, ὁ, α hedge-hog, urchin, 
also yp, the Lat. heres, hericius, her 
naceus, akin to χοῖρος. 

6, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plus 
σχῶμεν, Il. 

Σχών, part. aor. act of ἔγω, Od 

DO, ν. σάω, σήθω. 

Σῷ, Att. nom. pl. contr. for odes 

ἸΣωγένης, ove, ὃ, Sogénes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean games, 
Pind. N..7,41;, 1038. 

ἸΣῶγχις, ewe, ὁ, Sonchis, an Ae 


Σχολαστικός, 7, ov, (σχολάζω) be- | gyftian priest of Sais, Plut. Sol. 26. 
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ἸΣωδάμας ἀντος, 6, Sodama.,masc. 
ρι τὸ, Paus. : 

*Zadduoc ov, ὃ, Sodamus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 494; etc. 

Σωδάριον, ov, τό, V. sub covddpiov. 

Σῶδες, ai, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 

Σώεσκον, Ion. impf. from σώω, 1]. 
8, 363, Vv. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, ὃ, δι"Ξεσωσίπολις. 

Σώζω, lengthd. from YA’Q, SAO’Q, 
20’Q, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
ga: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 D, Bekk. :—mid. σώ- 
ζομαι, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων, Od. 
5. 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes. 
Op. 374. But from the obsol. cade, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. ἐσάωσα [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσάώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 
pres. there occur only σαοῖ, Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2,13, imperat. σάου, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth.; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. caw 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
tec, Od. 9, 430; freq. impf. σώεσκον, 
Il. 8,363: Ap. Rh. has besides σώετε 
and mid. σώεσθει.---3. from oda, subj. 
564, σόῃς, σόωσι, Il.—4. imperat. act. 
σάω [a], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ. Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
stards for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul. aor. pass. ἐσώ- 
θην is first in Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att. fut. σώω in 
Backh Inscr. 1, p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
to keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, 1, 38:—pass., to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, Il. 15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vot, those who would be well, Plat. 
Theae’, 176 D.—2. of things, to keep 
safe, preserve, Only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm.. 820, 
Thuc. 1,70: o. καιρόν, Dem. 343, 4: 
and so to maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, i. €., observe, the laws, 
etc., o. ἐφετμάς, Aesch. Hum. 241; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel. 1552, etc.: also o. 
λέχος ἀκήρατον, to keep it undefiled, 
Id. Or. 575.—4. in mid. c. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D; the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—1l. simply c. acc. v. 
supra.—2. with additional signf. of 
notion to a place, to bring one safe to, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, Il. 
17, 692, πόλινδε, Il. 5, 224, etc. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
Valck. Phoen. 732: in pass., to get 
safe off or escape to a place, ὀπίσω ἐς 
οἶκον σωθῆναι, Hat. 4, 97, cf. 5, 98; 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην, bee 15,4.—3. σ. ἐκ πολέμου, 
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φλοίσβοιο, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., Il. δ, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. cwrnp.—4. c. inf., ai oe σώ- 
Covow θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, T0,=oyorvioyv, Math. 
Vett. 

Σωκέω. to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be in a 
condition or state to do, c. inf., Soph. 
ἘΠ. 149. 

ἸΣώκλαρος, ov, 6, Soclarus, masc. 
pr. n., Plut. 

ἸΣωκλείδας, a, Dor. and Σωκλεί- 
onc, ov, ὃ, Soclides, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
Socles, son of Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem.; etc. 

LA KOS, ov, ὃ, stout, strong, epith. 
of Mercury, 1]. 20, 72; also as a pr. 
n. t Socus, son of Hippasus, a Trojanq, 
Il. 11, 427. 

Σωκρᾶτέω, tDind. -r2a, Gt, comic 
word in Ar. Av. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, εος contr. ove, 6; acc. 
sing. in Plat. tSymp. 174 A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. t{Mem. 1, 1,1; etc.t 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες, tXen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 C; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat.; Xen.; etc.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id. 126, 4.—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An. 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb.; etc. [ἃ] 

ἸΣωκρατίδης, ov, 6, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem. 
1186, 10; 1356, 5. 

ἸΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, 7, ov, adj. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: of Σωκ.; the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, ἦνος, 6, a channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut. Galb. 19.—2. 
a cylindrical bor for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3. 
a hollow fold ina garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imbrer, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22. (Said to come from 
αὐλός.) 

Σωληνάριον, ov, τό, Diose., and 
σωληνίσκος, ov, ὁ, dim. from σωλήν. 

Σωληνιστής, οὔ, ὁ, as if from ow- 
ληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 E. 

Σωληνοειδῇς, ἔς, (σωλήν, eldoc) 
groove-like or pipe-shaped, Dio C 

Σωληνοθήρας, ov, 6, one who fishes 
fer the σωλήν (5), Ath. 

Σωληνόω, 6, (σωδλήν) to make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, 7, ov, like a σωλῆν, 
grooved, hollowed out. 

Σῶμα, ατος, τό, the body as a whole, 
both of men and animals: but in 


ZQMA 


Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is δέμας, Apollon. Lex. 
8. V. σῶμα ; ὥςτε λέων ἐγάρη μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, ll. 3, 23 (ub 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό- 
μεναι πάλιν, ἴ, 79; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11, 88 :—from Hes. Op 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hat. and Att. in both 
signfs.; δόμοι καὶ σώματα, Aexsch 
Theb. 890; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα 

κῶς, ὡς βέλτιστα, οἴα., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. ts 
the spirit (εἴδωλον), Pimd. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phack 91 C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; ai τοῦ o. ἡδοναί, al 
κατὰ τὸ o. 70., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 D; cf. σωματικός : τὰ εἰς τὸ σῶ- 
μα τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ τὸ σῶμα 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but also 
one’s personal freedom, Id. 167, 26) 

TOU σώματος στερεῖσθαι, Antipho117, 
19.—II. generally, any material, corpo 
real substance, o. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 EF; an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; τὸ 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 B, 32 C: the whole body or 
mass of a thing, τοῦ ὕδωτος, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.— 
ΠῚ. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob, Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα aiypa- 
Awta, Dem. 480, 10, Plut., etc. :— 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, 1, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
τις, Valck. Phoen. 415.—IV. a single 


menber when spoken of by itself, ~ 


σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφωὶ 
to anoint the body and ewercise it, 
Diod. 

Σωμασκέω, ὥ, (σῶμα, ἀσκέωλ) te 
exercise the body, to practise wrestlirz, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, etc.: 
—metaph., o. τὸν πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 

Σωμασκητῆς, od, δ, one who prac- 
tises bodily ewercises : also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 

Σωμασκία, ac, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic kind, Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Σωμᾶτεϊῖον, ov, τό, like σωμάτιον, 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to trade in bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 

Σωμᾶτεμπορία, ac, 7, tradein slaves. 
from 

Σωμᾶτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπο 
poc) α slave-merchant. 

Σωμᾶτηγέω, G, to lead a mass ΟἹ «ἃ 
corps: from 

Σωμᾶτηγός, Ov, (σῶμα, ἄγω) carry 
ing a man, 1. 6. used for riding, σ. Hui 
ovoc, Suid. 

Σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, lika 
ἐνσωματίζω, Stob. 

Σωμᾶτικός, ἢ, OV, (σῶμα) bodily, ef 
or for the body, Lat. corporeus, πτάθῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 6; ῥώμη, δύνα- 
tc, Polyb. 6, 5,7, ete. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 424 D. 
me 7, ὃν, (oOuay= foreg. 

a 
Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα͵ 
a small body, Isocr. 415 E.—II. ir 
plur., padding or stays, used by actore 
to improve their figure, Plat. (Com.) 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag. 4] 
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ἘΠῚ a σοοΐ. a volume, Heraclid. Alleg. 
1.—IV a corporate body, Pandect. [ἃ] 

Σωμᾶτοβλαβία, ας, 7, bodily harm 
or injury. 

Σωματοειδῆς, ἔς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., α corporeal na- 
ture, Ib. 81 C, etc.—II. metaph., 
erganic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
ἃ, 4. Adv. -δῶς. 

Σωμᾶτοθήκη, ne, ἦ, α coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκάπηλος, ov, διΞεσωματέμ- 
πορος. 

Σωμᾶτοποιέω, ὥ, (σῶμα. ποιέω) ἴο 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—Il. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. 2, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. H. 58.—III. to embody, personify, 
like προζωποποιέω, Ernesti Lex. 
Rhet. : 

Σωμᾶτοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suited, fitted, 
proper for the body. 

Σωμᾶτότης, ητος, 7, (σῶμα) corpo- 
reality, Sext. Emp. p. 325. 

Σωμᾶτοτροφεϊον, av, τό, (σῶμα, 
τρέφω) α place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

Σωμᾶτουργία, ac, 7, (σῶμα, *épyw) 
=cwuatototia, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμᾶτοφθ:οξω, G, (σῶμα, φθείρω) 
fo carrupt or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; 01] nunc Dind. στρωματ-, 
Schiitz dwuar-. 

Σωμᾶτοφορβός, ὄν, nourishing Ο 
expporting the body. Ξ 

Σωματοφρουρητήρ, ἦρος; ὁ; = σω- 
ματοφύλαξ. 

Σωματοφυ λᾶἄκέω, ὥ, f. -ἤσω, to δὲ a 
body-guard, Diod.: and 

LoudroovAdkia, ac, 7, a guarding 
the body, Diod.: and 

LuudrogdAdkiov, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
from 

Σωμᾶτουφύλαξ, ἄκος, 6, (σῶμα, φύ- 
Aa&) a body-guard, Ath., Hdn. 4,13. [Ὁ] 

Σωμᾶτόω, G, (σῶμα) to embody, make 
into a body : 1n pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 
35. Theophr.—ll. to bring into a whole. 

Σωμαᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
‘Theophr. 

Σωμάτωσις, ewc, 7, (σωματόω) an 
embodying : a thickening, Theophr. [ἃ] 

ἸΣῶμις, tdoc, ὃ, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. 

Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thue. 
3, 34. 

Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
p. 114. 

Σώομαι, = σοῦμαι, σεύομαι, Ap. 
Rh.; cf. Ruhnk. Kp. Cr. 206. 

Σωοναύτης, Oy ὁ. V. σοωναύτης. 

Σῶος, a, ov, contr, σῶς. q. ν. 

+Zuraioc, ov, ὃ, Sopaeus, father 
of tne person who delivered the ora- 
tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 
«ὅς, Isocr. 358 C. 

‘Zeratpos, ov, €, Sopatrus or So- 
pater, a writer ot Papnos, Ath. 644 B: 
ef, Id. 158 E.—Others in N. T.; ete. 

Σωπάω, Dor. and poet. for σεωπάω, 
Béckh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), I. 
1, 63 (89) ;~like βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε, 

ἸΣωπείθης, 0, Soptthes, a king of 
ike Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quote? 7γ 
Hesych. from Xen., σ, οἱ κύνες 
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ἸΣώπολις, ιδος. 6, Sopolis, an Athe 
nian, Isocr. 386 D.—2. a cavalry offi 
cer of Alexander the Great. Arr. Ar. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΣώρα, ac, 7, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p. 238, 

Lwpakic, 7, @ woollen cloth fer rub- 
bing down horses, Poll. 

Σώρῶκος, ov, ὁ, (σωρός) α chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 91.—II. a 
barrow for carrying wood upon. [d, Ar. 
l.c., Babr. Fr. 25, Schneid.] 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, ἃ mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεία, ac, 7, a heaping up, Plut. 
Otho 14.--]1.Ξ-- σωρός. 

Σωρεέτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) α sorites, or α heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, ὁ,Ξεσωρός, Suid. 

Σώρευμα, ατος, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Οὐ, ds 32: 

Σώρευσις, εως, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, 2,.7: and 

Σωρευτός, ἢ, ov, heaped up, Alex. 
‘Ext. 1: from 

Σωρεύω, f. -εύσω, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς τί, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 
thing, c. gen., o. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., o. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σὺν ἈΠΟ esi 289. 

Σωρηδόν, adv., as if from owoéw, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Σωρϊκός, 7, dv, (cwpdc) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a ow- 
ρείτης, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,=cwpeitnc. Hence 

Σωριτικός, h, Ov, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις, wdoc, 7, fem. from σωρί- 
τῆς : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. 

Σωρός, ov, ὃ, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Op. 776; o. σίτου, Hdt. 
Me 22212, 75; ξύλων, ALG@Y: 6. Xen: 
Hell. 4, 4,12; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν oc., 
Xen. Hell. 1. 6. (Akin to copoc, q. v.) 

ΣΩΓΣ, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, acc. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but od, σῶες are said to have 
been used as nom. pl.,andthe Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti.111 C, Bekk.: 
—Hom. has only nom. sing. masc. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd.form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur. masce. and neut. odor, oda, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος» An. 3, 1, 32; and Luc. 
σώους, pro Laps. 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 
—at least both Hom. and Hdt. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 
form {AO has been preserved only 
in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radic. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, J.at. salvus eso 


re  ἧἧἧἧ΄΄ἧἧἧἧ΄ὖἷἧἧ ὦ“ ἧ 
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of men, Hom., Pine r. 242, a 

Att.; cf. Valck. Phos . 732; σῶς κι 

byinc, Hdt. 4, 76, Thac. 3, 34, Plav. 
Tim. 82 B: also of things, sound, 
whole, entire, remaining, Lat. integer, 
ai πέδαι ἔτι Kai ἐς ἐμὲ ἧσαν cada. 
Hdt. 1, 66; ποτόν.., εἴπερ ἐστὶ σῶν, 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 
χρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar. 
Lys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer 

tain, viv Tot σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, IL 
13, 773, Od. 5,305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and ζώς, 
ζωός, ζώω, ζάω, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Σῶ- 
σος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκράτης, etc.) 

ἸΣωσάνδρα, ac, 7, Sosandra, a 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from 

ἸΣώσανδρος, ov, ὁ, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, v. Winckelm. 
Gesch. d. Kunst. 3, 4, 45. 

ἸΣώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, ἀρχή) 
Sosarchus, masc. pr. n., Anth. P. 12, 
37. 

ἸΣωσθάώνης, ove, ὃ, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch, Pers. 32. 

ἸΣωσθένης, ους, ὁ, Sosthenes, mas¢e 
pi. n., Diog. L:; N. T.; ete. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosza 
des, masc, pr. n., Anth. P. 12, 204. 

ft Zwoiac, ov, ὁ, Sosias, son of Phiio- 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 2, 9.—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
468 B. (Cf. 2Q°S, fin.) 

ἸΣωσίέβιος, ov, 6, Sosibius, a genera: 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5,65; Plut 
Cleom. 33.—Others in Ath.: etc.. 
from 

LwoiGBioc, ov, saving life. [i] 

ἸΣωσιγένης, ove, ὃ, (σώζω, γένος! 
Sosigenes, masc. pr. n., Plut.; Dion. 
H.; ete. 

ἸΣωσίθεος. ov, 6, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth.; etc. 

ἸΣωσικλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
(σώζω, KAéoc) Sosicles, a Corinthian, 
Hdt. 5, 92.--2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9, 
—3. a banker, Id. 953, 15.— Others in 
Anth.; Plut.; etc. 

Σωσίκσσμος, ov, preserving order, ΟἹ 
the world. [i] 

ἸΣωσικράτης, ove, 6, (σώζω, KpG- 
toc) WSosicrates, a grammarian of 
Rhodes, Ath. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new comedy, Meincke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἸΣώσιλος, ov, 6, Sosilus, of Ilium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
lyb. 3, 20, 5. 

ἸΣωσιμένης, ove, 6, NSosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος, ov, ὃ, Sosimus, a banker 
at Athens, Ath. 611 E. 

ἸΣωσίνομος, ov, δ, Sosmomus, an 
Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, ov, saving CY mainiatn- 
ing the house. [1] 

ἸΣωσίπατρος, ov, ὁ, NSosipater, 
masc® ‘pr. ni,” Antl. ὁ, θὼν» No ¥e. 
ete. 

ἸΣωσίπολις, ioc, ὃ, Sostpolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20, 2: trom 

Σωσίπολις, ewe, 6,7, (σώζω, πόλις) 
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ΣΩΤῊ 
ανϊησ the city or state, Ar. Ach. 163, 
i 


ἸΣώσιππος, ov, ὃ, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
296. 

ἸΣωσίπτολις. 6,= Σωσίπολις, Anth. 
Ῥ511:.:199. 

ἹΣῶσις, Loc, δ,ΞεΣωσίας, Sosis, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriger ad Xen. An. 1, 2, 9. 

ἹΣωσίστρατος, vv, ὃ, NSosistratus, 
av. adherent of Philip of Macedon in 
zuboea, Dem. 324, 17.—Others in 
Diod. S.; ete. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A. 

t2ZG@ooc, ov, ὁ, Sosus, masc. pr. n., 
Aath. P. 6, 216. (Cf. 2Q7S sub fin.) 

ἸΣῶστπτις, δος, 6, Sospis, masc. pr. 
n., Plut.; etc. 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Kur. H. Τ᾿, 1385. 

Σώστης, OV, ὁ.Ξεσωτήρ. 

Σωστικός, 7, Ov, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
M. Mor. 1, 2,4. Adv. -κῶς. 

Σωστός, 7, ov, saved. 

ἹΣωστράτη, no, 7, Sostrate, fem. 
pr. n. Ar. Eccl. 41: cf. Σώστρατος 3. 

ἸΣωστρατίδας, ov and a, ὃ, Sostra- 
1145, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

ἹΣώστρατος, ov, ὃ, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2.an Aeginetan, Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called Σωστράτη, Ar. Nub. 672 ; 
etc.—Many others of this name in 
Dem.; Plut.; etc. 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hdt. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτον ἀνακηρύσ- 
ξειν, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

ἸΣώσυλος, ov, ὃ, Sosylus, masc. pr. 
n., Anth. P. 9, 412. 

ἸΣωσώ, οὖς, 7, Soso, fem. pr. n., 
Anth. P.6,216. (Cf. 2Q°3, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, ὁ, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadeiphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
8.—Others in Paus. ; etc. 

Σώτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hdt. 2, 156, Pind. O. 13, 76, Plat. 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Τύχα, Pind. 
Ὁ. 12, 3 (cf. σωτήρ 11); of Themis, 
Id. 8, 28; of Edvouia, Ib. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans, 

Σωτέος, a, ov, verb, adj., to be saved 
or delivered. 

Σωτήρ, ἦρος, ὃ, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1009 (σώζω) :—a saviour, de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, o. 
ἀνθρώπων, νηῶν, Ἑλλάδος, etc., H. 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt. 7, 139; but 
also c. gen. objecti, o. νόσου, κακῶν, 

λάβης, etc., a preserver from ills, 
1urt, etc., Soph. O. T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, cf. Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii.—ll. freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
“oyage addressed their vows, Do- 
palds. Pind. O. 8, 20 (27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 

{; herce, proverb., τὸ τοίτον τῷ 
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σωτῆρι, for the third (i.e. the lucky) 
time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 
Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρίτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 D, cf. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miller 
Eum. ᾧ 95, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα, as epith. of Toyy, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it is used as a mere 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες τιμαί, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscuri, Eur. E!. 993, cf. Lob. 
Aj. 323. “Hence 

Lwrnpia, ac, 7, lon. -in, a saving, 
deliverance, means Or way of safety, 
safety, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
τινί, μηχανᾶσθαι, "5. 985 ὦ 172); 
G. τινὶ κατεργάσασθα,,πορίζειν, Eur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, 7 οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 17; 6. εἰς τόπον, Plut. 2,241 
I: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing,sap. Dem. 927, 8. 

Σωτηριακόν, OV, τό, the charges of 
“ funeral, Hesych. 

ἸΣωτηρίδας, ov, 6, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen. An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, ἢ, 6v,=sq., dub. 

Σωτήριος, OV, (σωτήρ): -- saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Kum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779 ; also c. dat., πόλει σωτήρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία. de- 
liverance, safety, Soph. El. 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτῆριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
o. θύειν θεοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy at Smyrna 
was called τὸ o.—Il. pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. O. Ὁ. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 5. ν.-- 1]. adv. 
-ίως, σ. ἔχειν, to be convalescent, Plut. 
2, 918 D. 

Σωτήρϊἴχος, ov, ὁγΞεσωτήρ. 

ἸΣωτήριχος, ov, ὃ, Soterichus, masc. 
pryn., AnthyP..11;3315)Plut; ete! 

Σωτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδος) 
wholesome, Dio C. V. -OWC. 

ἸΣωτιανοί, Gv, ol,the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249 A. 

ἸΣωτίων, wvoc, ὁ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut. ; etc. 

Σώτρευμα, atoc, TO,=sq. 

Σῶτρον, ov, TO, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) 

ἸΣωφάνης, ove, 6, Sophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hdt.9, 73 sqq. 

ἸΣωφηνή, ἧς, 7, sc. γῆ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, od, ὃ, an inhab. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, ὁ, Sophilus, v. Σόφι- 
Ao¢1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. 

Σωφρονέω, O, poet. odog-: f. -ἡσω: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate, T'rag., 
etc.; opp. to μαένεσθαι, 10 ὑβρίζειν, 
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Plat.Phaea 244A, Xen. Cyr. 8, 1,30 
τὸ σωφρονεῖν =owdpoovrn, Aesch Pr 
982, Ag. 1425; o. περί τι, κατά τ, 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to ds 
obedient, 1Ὁ. 8, 5, 21.—2. to learn moder 
ation, self-control, etc., to recover one’a 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1000, 
etc. Hence 

Σωφρόνημα, ατος, τό, the action of a 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—II, 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob 
p. 602, 13. 

Σωφρονητέον, verb. adj. from σὼ 
φρονέω, one must be temperate, etc., 
Luc. 

Σωφρονητικός, ἢ, 6V;,=Cwgpovixdc, 
τὸ σ.---σωφροσύνῃ, Xen. Mem, 8,10 
5; 00] al. σωφρονικόν. 

Σωφρονίζω, f. -iow, (σώφρων) to γε 
calla person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Kur. Tro. 350, Anti 
pho 118, 16, Plat., etc. ; τὴν Aayvet 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2,1, 16: σ 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
H. F..869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6,78; ἐς εὐτέ 
λειαν o. τι, 1ἃ..8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4 
2, 5. 

Σωφρονικός, 7, Ov, (σώφρων) natu 
rally temperate, moderate, sober, etc. 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9,etc. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 545. 

Σωφρόνϊσις, ewe, 7, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. 

ἸΣωφρονίσκος, ov, 6, Sophroniscus 
an Athenian, father of Socrates. 

Σωφρόνισμα, ατος, τό, (σωφρονίζω) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 

Σωφρονισμός, οὔ, 6,=owgpovicte, 
Plut. 2, 653 Ὁ, ete. 

Σωφρονιστῇρ, ἦρος, 6,=cwopert- 
στής, Plat. Cat. Maj. 27.—II. in plur., _ 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρες, 
Hipp. 

Σωφρονιστήριον, Ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A. 

Σωφρονιστής, ov, ὃ, (σωφρονέζω) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., etc —II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 im number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 

Σωφρονιστικός, ἢ, dv, making tem 
perate, etc., chastising. 

Σωφρονιστύς, toc, 7, lon. for ow 
φρόνισις : σωφρονιστύος ἕνεκα, for 
the sake of correction, Plat. Legg. 938 
E 


Σωφροσύνη, ne, 7,poet.cdogp-(asin 
Hom.), the character or conduct of theow 
ὠρων, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
30; the common form first in Theogn. 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, σ. 
τὸ κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 1960 ; cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth. N. 3, 10. 

Σώφρων, ονος, ὃ, 7, Ep. σἄόφρων 
(as in Hom.): neut. σῶφρον : --- αἵ 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι, c. ini., Thuc. 1, 
42: moderate, sensible, Hat. 1, 4, etc.: 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., whe 
uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483 
and Att.; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ 
Plat. Gorg. 491 D; cf. Arist. Eth. N 
3, 10:—also, o. γνώμη, Aesch. Ag 
1664; σ. edyai, Id. Supp. 710. Adv. 
-6vwe, Hdt. 4, 77, Aesch., etc. :-- 
compar. σωφρονέστεριν, (ἐ" 170 ae 
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Ῥρονέστερον, Hat. 3, 71):—superl. 
-€oTata, Plat. Legg. 728 1, (From 
σῶς, φρήν. οἴ. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Plat. Oral 411 E.) ; 
ἐξώφρων, ονος, 6, Sophron, a mimo- 
grapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 
ἸΣωχάρης, ove, ὃ, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. 
Σώχω, a softer Ion. form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
δώ χω occurs in Hdt. 4, 75. 
Σώω, Ep. for σώζω, q. v.. Hom. 
Σωωδίνα, ἡ, saving from travail, 
epith. of Diana, Bockh Inscr. no. 1599. 
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1, τ, Tad, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
r’=300, but 7=300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 7. 

Dialectic and other changes of τ΄. 
- 1, Aeol. and Dor., τ and o, as, τύ, 
σύ, Lat. tu, Germ. du, our thou: so 
also, τοί τέ τῦκον τευτλίον φατί, etc., 
for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, v.o IIL: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., 77 for oo, 

usu. in verbs, but also in some nouns ; 
τ v. o III.—3. in Aeol. and Dor., x for 7, 
esp. initial om for or, v. t1V ; hence 
Lat. pavo for rad¢.—4. in Ion., esp. 1n 
Hdt., tne tenuis 7 for its correspond- 
ing aspirate 6, 6. g. αὖτις for αὖθις: 
also Att. in the substantive termin. 
-Opov, T oft. took the place of 0, κόσ- 
untpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
σμηθρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
π at the beginning of some words, 
8. g. πτόλις, πτόλεμος.---θ. later, the 
insertion of τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put a τ 
before ¢, to repiesent o, 8. g. τζάκω- 
μα for odkwua, τζίζω for σίζω, etc. ; 
vhey sound this τζ much like our sh 
or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zahlen, zahm, 
Zange, etc., Engl. to, tell, tame, tongs, 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as Képaocg, xpéace, 
tépaoc, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so also in Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. Seea laughable account 
of the encroachments cf τ on other let- 
ters in Lucian’s Judicium Vocalium. 

T’, apostroph. for τε, and.—2. the 
particle τοὶ, which used to be written 
with apostrophe before dv and dpa 
thus, τ᾽ ἄν, τ᾽ ἄρα, μέντ᾽ ὦν, etc., is 
now more correctly joined with them 
by crasis, Tév, Tépa, μεντᾶν, ete. 
Wolf wrote it τἄρα, but v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 22.—A rare 6]1- 
sion of rou before αἶψα is found, Od. 
' 8, 147.—3. the artic. τό, τά is never 
clided by apostrophe, but may suffer 
crasis.—4. τὴ or τί can suffer neither 
elision nor crasis. 

Ta, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 

TTaBa, ov, αἱ, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sia, Polyb. 31, 11, 3. 

Ταβαίτας, ov, ὁ, a wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap. Ath. 500 D. 

Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, a kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych.; v. Salmas. ad Solin. 
gp. 717 
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+TGBadoc, ov, 6, Tabalus, a Per- 
sian governor in Sardes, Hdt. 1, 153. 

tTaPéat, ὧν, ai, Tabeae, a city of 
Greater Phrygia, Strab. p. 576. 

tTaBépvat, dv, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς 'Γαβέρναι, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
pian way near Forum Appii, N. T. 

ἐΤαβηνόν, τό, πεδίον, the Tabe- 
mian plain, in Phrygia, Strab. p. 
629. 

ΤΤαβιθά, ἡ, Tabitha, Heb. fem. pr. 
Ὠ.; Ni? 

ἹΤαβιτί, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

TaBaa, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 

Ταβλίζω, f. -icw, to play at tables 
or dice. 

Ταβλιόπη. ne, 7, comic word, form- 
ed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11, 373. 

Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for 
dice-playing, Gramm.: from 

Ταβλιστῆς, ov, ὃ, (ταβλίζω) a dice- 
player. 

tTaBpaxa, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence ὁ Tafpa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

Τἀγαθά, Att. contr..for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, ὧν, αἱ, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tayaiog, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Tdayapépeovoc, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

'Γαγγή, ἣ, 820 τάγγος, τό, (ταγ- 
γός) a being or becoming rancid : hence, 
a kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp. 

Ταγγίασις, ἡ»Ξεταγγή. [0] 

"αγγίζω, f. -iow, to be or become ran- 
cid : to have rayyai, Medic. 

Tayyo¢, 7, 6v, rancid, Anth, P.: οἵ. 
Lob. Paral. 341. 

Tdyyoc, εος, τό,---ταγγῆ. 

Tayyo,=Tayyilo. 

Gyeia, ac, 7, the office or rank of 
ταγός, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tayeic, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Tdyevu, to be rayéc, Xen. Hell. 6, 
1,7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους av- 
dpac, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb. 58 :—pass., to be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

'"Γαγέω, ὥ, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ’Acidoc, 
Aesch. Pers. 764. 

Tay, ἧς. 7, like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
φρων T., the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 
154. [a@, Aesch. l.c., but @ Ar. l.c., 
cf. ταγός.] 

Ταγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [a] 

Tdynviac dptoc, ὃ, = ταγηνίτης. 
τηγαν-, Magues Dionys. 2. 

Taynviga, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol. Incert. 2. Hence 

Ταγηνισταί, the Broilers, name of 
alost play of Aristoph. 

Ταγηνιστός, 4, ov, verb. adj., roast- 
ed, fried, baked. 

Ταγηνίτης, ov, ὁ,---τηγανίτης, Ath. 
646 D. 


Ταγηνοκνισοθήρας, ov, ὁ, (τάγη- 
νον, κνῖσα, θηράω) a frying-pan-snif- 
fer, Eupol. Kodak. 4, doubted by 
Lob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
ως; 

Taynyov, ov, 76, like τήγανον, a 

rying-pan, sauce-pan, Ar. Eq. 929, 


Plat. (Com.) Pha. 1, 12, Luc. Symp. 


38. [a] 
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Ταγηνοστρόφιον, ov, Τὸ, 4 soo 
for stirring in a frying-pan. 
ΤΟΣ}. eet ov, T6,= cee 

ayn¢, ov, 0, = ταγύς, v. 1. Xen 
Hell 6. τ Ὁ ia 
Τάγμα, atoc, τό, (Tacow): — tha 
which has been ordered or arranged. 
esp., — 1. an ordinance, command, v6 
μου T., Def. Plat. 414 E.—2. a regulay 
body of soldiers, a division, brigades, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Re 
man manipulus, Polyb. 6, 24, 5. 
Tayydtapync, ov, 6, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 
Γαγμᾶτικός, ἢ, 6v, (τάγμα 2) be 
longing to a Taypa, Lat. legionarius. 
Tayoc¢, οὔ, ὁ, (tTdoow):— an ar: 
ranger, orderer, commander, ruler, IL 
23, 160; ταγὸς μακάρων, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; tayoi Περσῶν, Id. 
Pers. 23; ναῶν tayoi, Ib. 480; cf. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, as 
title of the Chief of Thessaly, Ken. 
Hell. 6, 1, 6; 4, 28, etc. [ἃ usu., a3 
in Trag.; but ἃ in IL. 1. c., and in Ar. 
Eq. 159, acc. to the Rav. MS.: there 
is the same doubt in ray7, ταγοῦχος : 
whence Brunck assumes a twofold 
deriv., from a pf. τέτᾶγα (which 
however does not occur), and from 
aor. pass. τἄγῆναι.] 
tTayoc, ov, ὃ, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 
Tayovyoc, ov, ὃ, (Tayn, ἔχω) he thas 
has the command or rule, a commange- 
ruler, Aesch. Eum. 296. [ἄ, 1. c.] 
Tdayipi, τό, indecl.—sq., Eupot. 
Aly. 10, cf. Piers. Meer. p. 331: an 
old Att. word, prob. uswd only as an 
adv., without article. Fer Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγυαστάδης. [ἃ] 
Ταγύριον, ov, τό, also in plir.,=Té 
ἐλάχιστον, a little bit, crumb, Lat. par- 
ticula. [Ὁ] 

ἀδελφοῦ, Att. contr. for τοῦ ἀδελ 
οὔ. 

"άδικον, Att. contr. for τὸ ἄδικον 
"Ταθείς, εἶσα, ἔν, part. aor. 1 pase. 
from τείνω, Hom. 
Tda0n, Ep. for éré@n, 3 sing. aor. 1 
pass. from τεένω, 1]. [a] 
Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl 
fem. of the art. ὁ, Hom., and Hdt. 
tTavdépioc, a, ov, of Taenarus - 
Taenarian, ἢ T. y6Gov,=Taivapos, 
Ap. Rh. 1, 102. 
Taivdpoc, ov, ὃ and 7, also Taiva 
pov, ov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom. Ap. 412: twitch ἃ 
celebrated temple of Neptune anda 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. H. F.23; Thuc 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 
Taivia, ac, 7, (TEivw):—a band, 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victery, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 9}: 
E; cf. ταινιόω: also the brenst-ornd 
of young girls, Anacreont. 22, 1? —2. 
of a ship, the pennant, streamer UL. - 
strip or tongue of land, a sand bank 
Polyb. 4, 41, 2.—JII. in jomer’s ΜΟΥ. 
a fillet, fascia.—IV. a tape-worm, Plin 
—V.u kind of long, thin fish, Epich 
p. 29. [1 15 found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 
"Ῥαινιάζω,Ξεταινιόω. 
Tawvidior, ov, τό, Din. from ταινία, 
a small band, Hipp. [v7] 
Tavioeidne, ec, like a ταινία, nar 
row, thin, ξύλα, Tbheophr. 
Taviov, ov, τό, Dim. from raevia 
a small band. 
Taviorwdric, 7, (ταινία, T@AEW) 
dealer in Tatviat, Eupol. P-osp. 
Dem. 1309, 2. 
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Tatv.ow, ὦ, to bind with a ταινία 
γ1 head-band, esp. aS conqueror, Ar. 
Ran. 393, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
1, 3:--in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. 

'Γαινιώδης, e¢,=Tavioeidnc, The- 
ophr. 

Taittov 1. sub τάτιον. 

'Τἀκάτειον, by crasis for τὸ dKd- 
recov, Ar. 

“Ῥἀκεϊ, τἀκείνων, by crasis for τὰ ἐκ-. 

"“Τακερός, ad, 6v, (τήκω) :--- molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, τακερὰ μη- 
κάδων μέλη, Antiph. “Aypox. 1, 4; 
τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., melt- 
ing, languishing, “Epwc, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567 ; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ. τι ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα; 
Hipp. Hence 

Τακερόχρως, ὃ, 7, (ypes) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

Takepow, ὦ, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. ; 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxréov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. 

'Τακτικός, ή, 6v, (τάσσω) fit for or- 
dering Or arranging, esp., belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
11; τ. ἀνήρ, a tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι τι, to think it a 
good prece of tactics, lb. :---ἦ τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. 1, 
G, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
en tactics. Adv. -κῶς : from 

Τακτός, 7, ov, verb. adj. from τάσ- 
ew, ordered, arranged, fixed, stated, τ. 
ἀργύριον, a fred sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,@ fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβάνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

Ὑάκω, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

"ῥάκων, 6, a kind of sausage or ris- 
sollz, Crates Onp. 3, cf. Poll. 6, 53. 

+{TadaBpoxn, ne, 7, Talabroce, a 
eity of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Ταἄλαεργός. ov, (*TAdw, *épyw): 
~-beering, enduring labour, painful, 


drudging, of mules, Il. 23, 654, 662,° 


Od. 4, 636, and Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 
τάλαινα. fem. from τάλας. 
TdAdiovidnc, ov, ὃ, patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
δῆς, son of Talaiis, tMecisteus, Il. 2, 
566; Adrastus, Pind. 0. 6, 24. [Zovi] 
“Γαλαιπωρέω, ὦ, f. -7 ow, (ταλαίπω- 
poc) :—to do hard work, to go through 
hard labour, to suffer hardship or dis- 
tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thuc. 1, 99; δ, 74, ete.; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—lI. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πάντα «τρόπον τεταλαι- 
τώρηκεν ἡμῶς, Isocr. 163 A :—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
roi¢ ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plat. 224; iva μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 
967 5 τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς VO- 
gov, worn out by..., Thuc. 3, 3; τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου, Dem. 231, 15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 Ὁ ; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, α worn out, exhausted 
frame, Plut. Brut. 37. Hence 
Ταλαιπώρημα, atoc, τό, a misery, 
hardship, dist-ess, P\alar. 
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Ταλαιπωρία, ac, 7, lon. -in, hard 


‘work, severe labour, Hipp., etc.; in 


plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, hardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; ἡ ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 3, 17, 8: from 
TdAaizwpoc, ov, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering herdship, trouble or distress, 
wretched, miseradle, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -ρως, 
Ar, Eccl. 54, Thuc. 3, 4. (Usu. de- 
riv. from *7Adw, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 
Ταλαίφρων, ovoc, ὃ, ἡ, (*TAdo, 
φρήν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 
TdaAdkapocec, ov, (*TAdw, καρδία): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 
Γαλανίζω, to call one’s self unhappy, 
like σχετλιάζω. 
Tdadavtaiocg, a, ov, dub. 1. for ta- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 
Ταλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
τάλας. 
"“Γαλαντάω,Ξ: ταλαντεύω, dub. 
"Γαλαντεία, ας, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 
Ταλάντερος, a, ov, compar. from 
τάλας. 
“Γαλάντευσις, ἡ.Ξ-- ταλαντεία. 
Ταλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
νης, Diod. 11, 22, cf. .16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (1. e. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιοταλαντεύουσι κέλευθους, 
Anth. P. 9, 782; νύκτα τ. Τιτών, lb 
append. 92: τούτων ov THY αἵρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῆν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεται, Ib. 25.—II. 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8, 7. 
Γαλαντιαῖος, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, οἶκος, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, 1. Θ. pos- 
sessed of one,Crates Tolm.2; ἔγγυος 
T., surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος T., 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb.9,41, 8; generally, im- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. 
Ταλαντίζω, f. -ἰσω,.Ξ--ταλαντεύω, 
cf. τανταλίζω. 
Τάλαντον, ov, τό, a balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, γρύσεια πατὴρ ἐτί- 
Talve τάλαντα, II. 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19, 223; 
ὥςτε τάλαντα γυνῆ..., ἥτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 
ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 846; 
etc.—Il. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., I]. 19, 247, etc.: dpyv- 
ρίου τάλαντα, first in Hdt., v. infra.— 
In the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Euboic or 
Attic talent,=almost 57 lb.; and the 
Aeginetan,= about 822 10., first in 
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esp. Οἱ a ship’s tonnage, Hdt. 1, 194 
2, 96.—2. the talent of money, }). 6. a 
talent’s weight of silver, or a sum vy 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Euboic and Attic 
talent would be worth in Eng. mone 
£243. 15s., ti.e. about $1056-60t, 
containing 60 minae, and 6060 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, whict 
was to the Euboic as 7 to 6 :—Hadt. 
calls the money-talent τ. dpyvpion, 7, 
28 ; and this phrase recurs occasion. 
ally in Ati., cf. Xen. Hell. 3, 5, 1.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, allotted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in 1]. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945. 
(From *TAdw, Lat. tul-isse, Sanscr, 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 
265.) 

Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., *Apye τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do 
ρός belongs to μάχῃ, not to raA-). 

'Γαλαντόω, O, like ταλαντεύω. ta 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἐσοῤῥοπεῖν, to waver, sway 
to and fro, Plat. Tim. 52 E. Hence 

Ταλάντωσις. ewe, 7, α weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. (from 
pass.) ἃ wavering. 

Τὰλᾶος, ἢ, ὄν, (᾿ τλάω)εετλήμων, 
Ar. Av. 687. 

tTadaéc, od, ὁ, Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 

Ταλαπᾶθῆς, ἔς, (ἡ τλάω, πάϑος)ξΞ 
τληπαθῆς. 

Ταλἄπειριος, ον, (ἡ τλάω, πεῖρα)" 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος rad. . 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, Od. 7, 24, etc.; ἑκέτῃς 
ταλ., 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς T., Anth. 
P. 10, 66.—Cf. ταλαίπωρος. 

Ταλαπενθῆς, ἐς, (ἡτλάω, πένθος. 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, toalsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 

tTdAapec, wr, oi, the Tulares, a 
Molossian people around Pindus, 
Strab. p. 434. 

“Ταλάριον, ov, T6,=sq. [a] 

Ταλᾶρίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Lat. quasillus: alsc, ταλαρίσκος, 6, 
+Theocr. 15, 112+, Anth. P. 6, 174. 

TaAdpog, ov, ἃ a basket, Lat. qua- . 
lus, Od. 4, 131, Hes Sc. 293: usu. of 
wicker work, πλεκ᾿ ὃς τάλ.., 1]. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa 
ges, a cheese-basket, through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, ἀπίῃ. P. 9, 567.—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Μουσέων τ., Of the Museum, Timon 
ap. Ath. 22D. (Prob. from ἔτλάω. 
that which bears or holds: others not 
so well from tadacia.) [τὰ] 

Τάλᾶς, τάλαινᾶ, TaAGY: gen.évoc, 
aivne, Gvoc: voc. TéAdv, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά 
λας is more usu. in Att.: τάλας as 
ἧς Ar. ae so cf. infra. 
(*TAdw):-—like τλήμων, sufferin 
wreiched, Lat. miser, Oa. 18, τὸ ᾿ and 
Trag.; c. gen.,or’ γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. P!ut. 
1044 :—sometimes also in bad sense 
fool-hardy, τύλαν, O wretch ! Od. 19, 
68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; 6 τάλαι- 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν- 
TEpoc, a, ov: superl. τἄἀλάντατεος, 7. 
ev.—Poet. word, used also by Xer 
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Cyr. 4, 6,5. [rdAdc, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also τἄλἄς, Theocr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

Ταλάσειος, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
Adonioc, ἡ, ov, (TaAacia) :—belonging 
Yo uol-spinning, ταλασήϊα epya=Ta- 
decia, Ap. Rh. 3, 292; so, ταλάσια 
ἔργα. Xen. Oec. 7, 6. 

'Γαλῶσία, ac, 7, wool-spinning =7Ta- 
ἀασιουργία, Plat. Legg. 805 E, Xen. 
Mem. 3, 9, 11. (Prob. from *TAdo, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence 

TZAGGLOG, OV, V. 
ἴα] 

Ταλασιουργέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Ταλᾶἄσιουργία, ac, 7,= ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 

Ταλαᾶσιουργικός, 7, ov, belonging to 
wool-spinning, Xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C; 7 -κῆ (sc. τέχνη), = 
foreg., 10. A, B: from 

TaAéo.ovpyéc, ov, (ταλασία, *ép 
y@) spinning wool; as subst., ὁ or 7 
T., a wool-spinner, Plat. lon 540 C. 

Τάλᾶσις, 7, *TAdw)=TAjoic. [τὰ] 

TdAdoi¢pwr, ovoc, ὁ, 7, (τλάω, 
φρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἶλεν, 
I]. 4. 421; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, Il. 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. 

Ταλάσσης, -on, 2 and 3 pers. sing. 
aor. subj. from *7Adw, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 

“Γαλαύρινος, ov, (τλάω, ῥινός II. 
2):—with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής. 1]. 5, 

289 ; 20, 78, etc.; so asepith. of Πό- 
λεμος, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
ρινον πολεμίζειν, 1]. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208. 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) 

Ταλάφρων, ovoc, 6, 7, shortd. form 
for ταλασίφρων, 1}. 13, 300. 

TdAnGéc, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


sub ταλάσειος. 


éc. 

ἐταλθυβιάδης, ovIen. ew, ὁ, son of 
Talthybius ; in pl. οἱ Γαλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from Talthybius, held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

ὑταλθύβιος, ov, 6, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, Il. 1, 
320; 3, 118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. 

+TaA6a, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 

Tadic, ιδος, 7, α marriageable maid- 
en, like νύμφη, Soph. Ant. 629: only 
poet. (Prov. from θῆλυς, θάλλω, τη- 
λεθάω. Some connect it with the 
Syriac talitha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) 

TdAdAa or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα, εἴ. ἄλλος 1. 3. 
_ ΤΤάλμενα, τά, Talmena, a harbour 
on the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 

+Tahoc, ov, 6, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. : 

ἐτάλως, w, 6, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
tero on the citadel at Athens, Apol- 
od. 3, 15, 9; Luc. Pisce. 42.—2. a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9,2; 
Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. 

Tadd, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 

ἸΤαμάλιστα, alv., for τὰ, ἅλιστα, 
auddiora. [ἀ 


a AMI 

tTdgacog, ov, 7, Tamasus, a city 
of Cyprus, Strab. p. 255. 

US meee akoc, 7, Tambrazr, a 
city of the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Taye, for éraye, Ion. 3 sing. aor. of 
τέμνω, 11. [ἃ] 

Ταμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, Il. 

Tdueiac, ov, 0,=Tauiac. 

Ταμεῖον, ov, τό,--- ταμιεῖον, Lob. 
Phryn. 493, Bernhardy Dion. P. p. 
897. 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of ré- 
uve, Il. 9, 580. 

Ταμεσίχρως, οος, ὃ, 7, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, χαλ- 
Koc, ἐγχείη, 1]. 4, 511; 13, 340. 

Tayuia, ac, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, freq. in Hom. ; 
τ., ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 
γυνὴ τ., ll. 6, 390; ἀμφίπολος τ.: 24, 
302 :-- 50 Xen. Oec. 9, 11; 10, 10:— 
cf. sq. fin. 

Tduiac, ov, ὃ, Ep., and Ion. -ine, 
heterocl. dat. plur. ταμίασιν, in many 
Att. Inscrr. ap. Bockh, v. esp. 1, p. 
180 :— a distributer, dispenser, Il, 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus is 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; anda king is τα- 
μίας Kupdvac, Pind. P. 5, 82, εἰς. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισᾶν, 1. e. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφώνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: τ. γνώμης, one that is 
master of his jadgment, Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας Kai THC τύ- 
χης, Thuc. 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11; cf. ra- 
pia.—ll. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, as early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121,15 τ. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
tne sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hdt. 8, 51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1073, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: v. plura ap. Herm. Pol.:Ant. 
§ 151, 7.—2. at Rome, the quaestor, 
Dion] He; «Plut., Poplic.. 12; - ete: 
(Hither from réuvw, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to L at. 
dare, daiw, v. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Ταμιεία, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or Tapia, 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
—2.at Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

Tduteiac, ov, ὁ,Ξεταμίας, Dio Ὁ. 

"Γαμιεῖον, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Eq. 4, 1. 

Ταμίευμα, atoc, τό. (ταμιεύω) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.—sq., Xen. Oec. 3, 15. 

Ταμίευσις, 7, ike ταμιεία, house- 
keeping, etc. 

"Γαμιευτήριον, ov, τό,Ξεταμιεῖον. 

Ταμιευτικός. ἢ, ὄν, (ταμιεύω) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
If. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat. Min. 16, etc. 

Ταμιεύτωρ, opoc, ὃ; poet. for ταμί- 
ac, Manetho. 

Ταμιεύω, and as dep. mid., τἄμιεύ- 
ouat :—to be a ταμίας or Tapia, to be 
a housekeeper or manager, οὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar. Eq. 948, cf. 959; ov 
yap ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες, Vesp. 964; 
ταμιεύε.» τῆς TaouAcv. Dem. 570, 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιξύεσθῆαι 
Ar. Thesm. 419.— II. trans., tc dea 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 463 
Ο; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so ir 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 B :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—Ill. of 
keeping house, to <egulate, manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq, Xen.:— 
and in pass.. χώρα ταμιενομένα τινί, 
governed by one, Pind. O. 8, 40.—2. 4 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐ, 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 74] 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3. melapn., to turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp.; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, TOV και- 
pov, to make the best use of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν. to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An. 2, 5, 18, ef. 
Cyr. 3, 3, 47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος. to lay it by... Luc. Pr. 
8; cf. Wyttenb. Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
1. c. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. 

Tain, 7, Ep. and lon. for ταμέα, 
Hom. 


Tdpinc, ov, ὁ, Ep. and Ion. for τὰ 
μίας, Il., and Hdt. 

Ταμιουχέω, @, tc 2ave the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, ὃ, (&yw) havine 
charge of the store-room, and so=tw 
μίας. 

Tdyicivnc τυρός, ἧ, cheese mads 
with rennet. 

Téuicoc, 7, Dor. word = πυετέα, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας tayicsia 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [4]> 

Τἀμμέσῳ, Att. contr for τὰ ἐν μξ- 
ow, restored by Reiske and Ββίύ. 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

tT dyva,7, Tamna, acity in Arata 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, 
4. ν., Hom., Hes., and Hdt. 

tTaytvat, ὧν Ion. ἕων, ai, Tamy 
nae, a city of Euboea in the territory 
of Eretria, with a temple of Apollo, 
Hat. 6, 101; Dem. 567, 2. 

tTayuvpakn, nc, 7, Tamyrace, a 
promontory ou the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence Ταμυρώκης κόλπος, ὃ, a gulf 
near foreg., Id. 10.: cf. Καρκινίτης. 

tTautpac, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Aayotpac, 
Strab. p. 756. 

Tduov, part. aor. Ion. of τέμνω, 
Hom. 

ΤΤαμωνῖτις, ioc, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned te 
Armenia, Strab. p. 528. 

tTayoc, ὦ, 6, Tamos, an Aegyptiar 
of Memphis, a governor of Ionia ; la- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. 
An. 1, 2, 21. 

Td» or τᾶν, indecl., only Att. and 
in phrase ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form ot 
address, mostly in good sense, sir, my 
good friend, tirst in Soph. O. T 1145, 

hil. 1387, freq: in Ar., and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm. Soph. Phii. 
1373, never) in bad sense, like οὗτοι 
V; Plat: Apol. 25 Ὁ, Dem..16,5238 
used in addressing several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Rul ak. Tim. 
(Even the ancients differed muck 
about the origin and form of the 
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word.--Some, as Philem. de Nomin. 
319, etc., wrote it ὥταν ; others, as 
E.M. p. 825, is, wrdv; others, as 
Apoll. Dysc ap. A. B. p. 569, 11, 
Stay. So a.so some modern editors 
write it ὦ ’tav, taking it as vocat. of 
frav, like μεγιστάν, ξυνών, etc.: 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of ἔτης, 
4. v.; others, as Herm. 1.c., and Bek 
ker, ὦ ’tdv :—others, as Dind., etc, 
ὦ τάν οἵ ὦ τᾶν, Without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd, form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 57 Anm, 1, to τύ, τύνη. 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 

Τῶν, Att. by crasis for tot ἄν, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22. 

Tay, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdvaypa, ac, 7, @ copper kettle. 

tT davaypa, ac, 7, Tanagra, atown 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 

t+Tavaypaioc, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hat. 
5, 79: ἡ Tavaypeia, the territory of 
T., Strab. 

ΤΤαναγρικός, 4, 6v,=—foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 

Tavankne, ες (ταναός, kn), with a 
long point or edge, τ. χαλκός, Il. 7, 77; 
of an axe, 23, 118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AA retc, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Tavanyérne, ov, ὁ. (ταναός, ἤχέω) 
far-sounding ; poet. -ηχέτα, ν. 1. Opp. 
©, 2, 144. 

Ταναιμύκης, e¢,=sq. [δ᾽ 

Ταναίμῦκος. ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6,116. 

tT dvaic, idoc and ioc, 6, the Tana- 
és, a river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
jus Maeotis, now the Don, Hdt. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, etc.—II. 7, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 

Tavavtia, Att. contr. for τὰ évav- 
via. 

Tdvaddeipoc, ov, (ταναός, δειρή) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

τ Ταναοξάρης, ove, 6, Tanaosares, 
8. son oY Cyrus, Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
ef. Ταννοξάρκης. 

Τἄναός, ἢ, ov, also ὅς, ὄν, Il. 16, 
§89, (τανύω, τείνω) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, 1]. 1. c.; 
tall, slim, dotayvec, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P.-5, 282. 

tTava6c, 6,=Tdavoc, Eur. El. 410. 

Tdvaizovc, ποδος, 6,7, (ταναός, 
πούς) old Ep. form for *ravao- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, Or taking long steps, Or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap. 304, Merc. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Tavaione, ἐς, (ὑφή) woven long and 
finely. [Ὁ] 

Τανάχαλκος, ov, wir 2. iong metal 
head or point. [va] 

Tavaoric, toc, 7, (ταναός, Or) 
far-sighted, Emped. 11 

Tdvoov or τἄνδον, Att. crasis for 
τὰ ἔνδον. 

Td dpi, τἀνδρός, Att. crasis for 
rH ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. 

Τανεῖαι, al, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Prob from reivw.) 
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Τανηλεγής, ἔς, (ταναός, A: yw) :-- 
Zaying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
ΘΟ ἸΟυ οἱ. ; Kyo τι 0.; V1, 170; 
Il. 8, 70, ete. ; 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

'Τανηλύγής, ἐς. (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing a long shadow, of the dark- 
ness of death, v.1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. 

Τανθαλύζω, collat. form of sq. 

Τανθαρύζω, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω, a 
rare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 

'Τανθᾶρυστός or -ιἰστός, οὔ, ὃ, shak- 
ing violently, ‘Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -ὕστρια. 

tTav0porera for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1, 1, 12. 

Tdavixa, Dor for τηνίκα. 

tTavic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802. 

tTavitixéc, ἢ, 6v, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ T. στόμα, One of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Tavirne, 
as ὁ T. νομός, the Tanitic nome, Id. 

tTavvytoc κώμη, ἢ, the town T'a- 
netum in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. 

tT dvoc, ov, 6, the T'anus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Tavaoc. 

Tavrdadeia, 7, v. 1. in Plat. for τα- 
λαντεία, q. V. 

ΤΤαντάλειος, a, ov, of Tantalus, 
Tantaléan ; ἸΤέλοψ ὁ T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. 1. T. 1. 

{Γαντάλεος, a, ov,—foreg., Anth. 

Τανταλεύω, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—Il. trans., like 
ταλοντεύω, τανταλόω. 

tTavrahidne, ov poet. ew, 6, son 
of Tantalus, i.e. Pelops, Tyrtae. 3,7: 
οἱ Tavradioat, the descendants of Tan- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

"Τανταλίζω, like ταλαντίζω,Ξεταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82 :—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

Τάνταλος, ov, 6, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 1), 582, sq.—Adj. Τ᾽αντάλειος, 
a, ov, and TavrdAeoc, a, ov, pecul. 
fem. Τ᾽αντἄλίς, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
TOW, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—+2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by Agamemnon, Eur, 
1. A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod.; ete. 

Ταντἄλόω, 6, like ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
θείς. swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. 

Tdvréc, contr. for τὰ ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. 5 

Τανύγληνος, ον, (τανύω, γλήνη) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. 

Τανύγλωσσος, ov, (tavt'w, γλῶσσα) 
long-tongued : chattering, κορῶναι, Od. 
5, 66. 

Τανυγλώχις, ivoc, ὁ, 4, (τανύω, 
yAwyiv) with long point or head, ὀϊστοί, 
Il. 8, 297, Simon. 45. 

Τανύδρομος, ov, running at full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. τανύω 
fin., ταναύπους. 

Tavdéberpoc, ov, (τανύω, ἔθειρα) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 
fem. τανυέθειρα, Pind. O. 2, 46. 
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Τανῦδήκης, ες, (τανύω, ᾧ κή) -—like 
ταναήκης, with a long point or edge, 
τανύηκες ἄορ, Il. 14, 385, Od. 10, 439, 
etc. —II. far-stretching, ὄζοι, ll. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. 

Τανῦηλιξ, ixoc, ὁ, 9, of extendes 
age, Leon. Tar. 1. 

Tavinyétd, 6,=Tavanyéra, prob. 
1. Opp. a 2, 144. ie ‘i 

Τανύθριξ, τρἴχος, ὃ, 7, long-haired, 
shaggy, aig, Hes. Op. 514; ταν. ὗς, ἃ 
bristly swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμις, ἔδος, ὃ, ἡ, (τανύω, κνη 
Lic) long-legged, long-shanked, Nonz. 

“Τανύκνημος, ov,=foreg., Nonn. 

Τανύκραιρος, ov, (τανύω, κραῖρα! 
long-horned, Opp. C. 1,191, Anth., ete 

Τανυκρήπις, idoc, ὁ, 7, with long 
high shoes. 

Tdvivai, as pass.,=Tavtouat, τε! 
vouial, to be stretched, extend, τάνυτα! 
Il. 17, 393. [a] 

Τανύμετρος, ov, ἱτανύω, μέτρο 
of long “Ὁ ΔΌΣΙΝ Paul. 5. pee 49. 

Taviunkne, ες,(τανύω, ujKoc)lony 
stretched, slim, itéat, Anth. P. 6, 170 

Tavov, adv. for viv, now, at present, 
v. vov I. 3. 

tTavvosdpkne, ove, ὃ, ἃ son of Cy 
rus the elder, Ctes.: cf. Ταναοξάρης. 

Τανύπεπλος, ov, (ravi, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. ir. 
Hom., and Hes., alwavs as epith. of 
high-born dames, ‘EAévy, Il. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [Ὁ] 

Τανύπλεκτος, ov, (ravtw, πλέκω; 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7. 
473. 

Τανυπλευρος, ov, (τανύω, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτοοι, Anth. P. 9, 

36. 

“Ταἀνυπλόκαᾶμος, ov, (ravbw, πλό- 
Kkauoc) with long locks of hair, Nonn. 

'Τανύπους, ὁ, 7, V. sub ταναύπους. 


[Ὁ] 


᾿ς Τανύπρεμνος, ov, (τανύω, πρέμνονν) 
with long stem, φηγός, 


onn.: with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 

Τανύπρωρος, ov, (Tard, πρώρα) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. 5, 348.—II. going over 
the whole front. 

Τανύπτερος, ov, shorter form fo 
τανυσίπτερος, with extended wings, 
long-winged, οἰωνοί, H. Hom. Cer. 89 
αἰετός, Hes. Th. 523, cf. Ibye. 3, Pind. 
P. 5, 149. 

Tdavinrépvyoc, ov, =sq., Simon. 

) 1. : 
Τανυπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, olwvoi, Il. 12, 237; 
ἅρπη, 19, 350. 

"Τανύπτορθος, ov, (tavdw, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. 

Τανύῤῥιζος, ov, (τανύω, ῥίζα) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Sc. 377. 

Tavippivoc, ov, (τανύω; pic) long- 
nosed, Nonn. 

Tavicinrepoc, ov, (Tavtw, πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. 5, 65, cf. 2,468, Hes. Op. 210: οὐ 
ωνός, H. Hom. Merc. 213; cf. Ar 
Av. 1415, etc. 

Tavioinrépvyoc, ov,=TavuTrrépv& 

Taviote, 7, (Tavtw)=Tdorc, Hipp 
833. [a] 

Tavitokioc, ov, (τανύω, σκιάν) with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 


“Τανυσκόπελος, ov, with high-peaked — 


cliffs or rocks. 

"Τανύσκω, late form for ravtw. 

Τανύστροφος, ov, wit a long turn 
or circuit. 

Τανυστύς, toc, 7, (τανύω) a stretch 
ing, τ. τόξου, a stringing the bow Od 
PA 112; san 


Taricdipuc, ov, (τανύω. σφυρόν) 
with long, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 
της. H. Hom. Cer. 2, 77; ’Qreavi- 
var, 1165. Th. 364. 

“Γανύτρἴχος, ov, == τανύθριξ, Opp. 
C. 1, 186. 

Τανύφθογγος, ον,(τανύω, φθόγγος) 
far-sounding, loud-sounding, Q. Sm. 
V1, TLO. 

Τανύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, 1]. 16, 
767 ; aiyetpoc, Soph. Fr. 692. 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theocr. 25, 221. [v] 

Τανυχειλῆς, ἔς, (τανύω, χεῖλος) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

Τανύω : fut. -dow, also -%w in Od. 
-21, 174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 95 
Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαε : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην--τείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom. ; τ. iptv, 1]. 17, 547; τ. βι- 
av, to string a bow, Od. 24, 176; τὸ 
μὲν τόξον... τανυσσάμενος, having 
strung his bow, Il. 4, 112, cf. Archil. 
3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
8q.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
λοπι χορδήν, Ib. 407 ; but, ἐπὶ ᾿Ακρά- 
γαντι τανύσαις (sc. ὀϊστούς), aim- 
ing at it; τ. κανόνα, to draw the 
weaving-bar light, to weave, 1]. 23, 
761: ἱμᾶσι 7., to pull, guide with 
leathern reins, Il: 23, 324; ἅρμα τά- 
vuev ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra II. 3.— 
2. to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
mee τάνυσσεν, ll. 9, 213; ἔγχος; 
Od. 15, 283 ; τράπεζαν T., to set out a 
Iong table, freq. in Od.; τ. xAnida, to 
let it hang, hang it up, Od. 1, 442: τ. 
τινὰ ἐν Koving, ἐπὶ γαίῃ, to lay one in 
the dust, stretch him at his length, 1]. 
23, 25, Od. 18, 92; cf. éxraviw.—3. 
metaph., to strain, 1. 6. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, ll. 11, 336; ἔριδα, Il. 14, 
389; πόνον, 1]. 17, 401; from the 
metaphor fully expressed in Il. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλ- 
λάξαντες ἐπ’ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
(ef. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 
the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ- 
σθεν (for ἐτανύσθησαν), the hollow 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. to 
lie stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; ravv- 
σθείς, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., fo strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, ἔπποι τανύοντο 
ἄψοῤῥον προτὶ ἄστυ, 1]. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθϑεν, Il. 16, 475: and 

‘of mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. τάνυμαι.---ἘρΡ. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 
(Ὁ. τείνω sub fin.) [ always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles σ in aor., metri grat.] 

ἸΤάξακις, 6, Taxacis, a king of the 
Scythians, Hdt. 4, 120. 

Ταξείδιον, ov, τό, dim. from τάξις. 

Tagearne, ov, ὃ, (Τάξις) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 

Ταξεωτικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ταξεώτης. 

Ταξιαρχέω, ὥ, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, Thuc. 8, 92, Lys. 130, 21. 

Ταξιάρχης: ov, 0,=Tasiapyoc, Hat. 
7, 99; 9, 53, Aesch. Fr. 168; cf. Pop- 
pe Xen. Cyr 2, 1, 22. 


TAZI 


Ταξιαρχία, ac, 7, the offee, duty or 
business of a ταξίαρχος : from 

Ταξίαρχος, ov, 0, (τάξις, ἄρχω) :--- 
the commander of a large division of an 
army, a brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hdt. 9, 42.—II. at Athens, the com- 
mander of the τώξις, Or quota of infan- 
try furnished by a @vA%, of course 
ten in number, the like cavalry-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 152: but in Thuc. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1.; in 
Xen, usu. α centurion, captain. 

tT daira, ων, τά, Tazila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

tT a&idne, 6, Taviles,a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

tT d&tXoc, ov, 6, Taxilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

Ταξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, τ. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

Ταξιόομαι, a8 pass., to engage in 
battle, Pind. O. 9, 118: from 

Τάξις, ewe, Ion. ἐος, 7, (τάσσω) :--- 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thuc. 7, 5 :—baittle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thuc. 4, 72, 
εἰς. ; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thue. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 
σπᾶν, Thuc. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hat. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to 
be drawn up ἃ few lunes deep, Hdt. 6, 
111, cf. 9, 21.—3. a post or lace in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc. ; ἡ ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 3,29: ἐκλείπειν τὴν τ., Hdt. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol. 29 A, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; Tice "τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, etc.—4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
bu each φυλῆ, (cf. ταξίαρχος), Lys. 
140, 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2,16, etc.; cf. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, α squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany, φιλία yap noe T., Id. Pr. 128.— 
I. an arranging, arrangement, τοῦ 
ὅλον, Xen. Cyr. 8, 7, 22: τ. λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (cf. σύνταξις, and our 
tax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—III. order, good order, τ. καὶ κόσμος; 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις, Id. Legg. 875 Ὁ ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 637 Εἰ; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ yééva τάξιν ἔχουσα, 
Aesch. Eum. 396; ἰδία βιου τ., Isocr. 
116 B; olfxérov τι Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed as Thessalians, as an enemy, 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by way of insult, Id. 229, 1+: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
h ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, cf. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας τ.» the duty of good-will, 
Id. 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2, 1, 7, 
Dem.171,17.—Cf£.raécow, throughout. 
Ταξίφυλλος, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 
“Ταξιώτης, ov, 6, and ταξιωτικός, 
hy όν,Ξεταξεώτης. -ωτικός. 
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TdLoc, ov, ὁ, the yew tree, Liat. tartte 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. 

tT a6kn, nc, 7, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind 
30, 3. 

tTaovia, ac, 7, Tavia, a city in 
Gallatia, Strab. p. 567. 

tTdoyot, wr, ol, the Taozhi, a pew 
ple between Armeniaand the Euxine 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18, 
6, 5; etc. 

Ταπεινολογία, ac, 7, low, humba 
speech. 

Ταἀπεινοῤῥημοσύνη, ne, 7,=foreg. 

Ταπεινός, ἢ, 6v, low :—1. of place, 
lying low, χώρη, Hdt. 4,191; ταπεινὴ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N. 3, 144; τ. ἕζεσθαι, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hdt. 7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ. 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Legs. 762 
E:: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6—3. like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: also simply, 
submissive, obedient, Aesch. Pr. 320: 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13° 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4—4. of style, bw, 

oor, τ. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 

het, 3, 2, 1.- 1, Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5,5, 8, and Isocr. (Acc. te some 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
from πέδον, as if for πεδεινός, Teds 
voc.) Hence 

Ταπεινότης, τος, Ὁ, lowness οἷ 
stature, Hdt. 4, 22.—2. of ecnditien, 
lowness, low estate, abasement, Thus, 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejectio:s, 
Xen. Hell, 3, 5, 21: in bad 565,56, 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, ἐξ 
τοσαύτην τ. καθιστάνα:, Isocr. 65 B. 

“Γαπεινοφρονέω, @, to be ταπεινό 
φρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 

“Γαπεινοφροσύνη, 7¢, 7, lowliness o) 
mind, N. T.: from 

“Ταπεινόφρων, ovoc, 6, 7, (rarer 
voc, φρῆν) low-minded, base, Plut. 2, 
336 E :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LX X. 

Tdrelvow, ©, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase, tame, Xen 
An. 6, 3,18; 7. Καὶ συστέλλων, Plat 
Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 C, τεταπείνωται ἢ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν TO συμιεβηκός, to make 
light of a thing, Aeschin. 87, 24 :—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N.T. Hence 

Tdreivwua, ατος, τό, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2. 
149 A. 

Tdreivwotc, ewe, 7, (ταπεινύω) ἃ 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10: abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of sty’s, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3, 48.—3. ir 
good sense, lowliness, humility, N. T 
Hence 

Tadrewvotik6e, ἡ ὅν, cwering: As 
couraging, etc. 

Tamne, τος, 6, 4 carpet, rug, Lat 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; “ὁ 
λοι τ., Il. 16, 224; used to spread or 
seats and beds, Il. 9, 200, Od. 30,15 
etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ Tamntec, At 
Plut. 542.—Later forms are trami¢ 
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σάπις, qq. v. (Prob. akin to ddame- | 
δον.) [a] 

Ταπήτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tai, Att. contr. for τὰ ἐπέ. 

Τἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ-. 

Ταπίς, idoc, 7, later form for τά- 
myc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. ταπίδα occurs, which shows 
thac the right accent is ταπίς, not 
τώπις, for then the accus. would be 
tamiv. The form δάπις is a com- 
mon v. ]., as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
ΤΣ 
uw 
Tazo, Att. contr. from τὰ ἀπό. 

Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-. 

ΤΤαπόσειρις, 7, Taposiris, ἃ city 
of Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. p. 799: who also mentions 

nother westward from Alexandrea. 
tTaxovpia, ac, 7, = Tarvpia, 
Polyb. 10, 49, L. 

+Térovpot, of,=Tdzvpor, Arr. An. 
123, ἢ: 

tTarpoBavn, nc, 7, Taprobane, an 
island on the coast of [δ]. now 
Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 
593. [Ba] 

Ταπρῶτα, adv. for τὰ πρῶτα; at 
arst, Il. 1, 6. 

+Tarupia, ac, 7, Tapyria, the coun- 
try of sq., Strap. p. 517. 

ΤΤώπυροι, wy, and Ταπύριοι; wv, 
ai, the Tapyri, a nomadic people of 
Asia uear the Caspian, Strab. p. 514, 
etc. 

Tap, acc. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef Tap, ov Tap, 
etc., where we write eit, dpa, οὔτ᾽ 
apa, as in Il. 1, 65, 93. 

ρα, Att. contr. for toc dpa, 
Buitm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 22: 
others “rite τἄρα [-~], as Dind. Ar. 
Kwa, 252. 

Vdpaypua, aroc, τό, (Tapdoow) dis- 
es, trouble, πίπτειν ἐν 7., Eur. 

_F. 1091. [11] 

Tdpaypoc, οὔ, ὁ, (ταράσσω) like 
τάραξις. a disiurbance, confusion, τ. ἐς 
ὀρένας πίπτε:, Aesch. Cho. 1058. 

Ταράκτης. ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. Hence 

Ταρακτικός, ἢ, Ov, disturbing, τῆς 
ψυχῆς. Plut. Crass. 23 :---65ρ. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 EF; τ. οἶνος. Ib. 648 B, etc. 

Ταραιτός, 7, 6v, verb. adj., from 
ταράσσω, disturbed, troubled : that may 
be disturbed or troubled. 

Γώρακτρον, ov, τό, a tool for stir- 
rng with, a ladle, Ar. Pac. 654. [τὰ] 

Ταράκτωρ, epoc, ὃ, poet. for ra- 
γάκτης, Aesch. 'Theb. 572. 

Tdpavodoc, ov, ὃ, a horned quadru- 
ved of the Norih, Theophr. [τὰ] 

Ταραντίζω, to imitate the Tarentines, 
to take ther part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 

Ταραντίνιον, ov, τό, a fine Taren- 
fine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pinna, Ath.: 
dim. Ταραντινίδιον, Luc. Calumn. 
16, ἢ. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. 

+Tapavtivoc, n, ον, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine ; 6'T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. p. 262: 7 T., te territory of T., 
Id. p. 254. 

Tdpasiac, ov, ὁ --ταράκτης. 

Tapakixdpo.o ov, (ταράσσω, καρ- 
Δία) heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

Tdpacix24.7, ewc and doc, ὃ, 77, 

ταράσσω, Wor..5) troubling the city, 

hilo. [1] 

Ταράξιππος, ov, (ταράσσου, iz og) 
troubling or RA horses :—6 T., 
the name of an altar on the Olyinpic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37, 4. 

Ταραξιππόστρᾶτος, ov, (Tapdoow, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. Eq. 247. 

Τάραξις, εως, 7, (Tapdoow)=TA- 
ραγμός, confusion, βίου, Ar. Thesm. 
137: @ disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—IL. 
also in medic., injiammation of the 
eyes, Ib. [τὰ] 

ΤΤ͵αραξίων, wroc, 6, Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver. H. 2, 33. 

Τάρας, avroc, ὃ, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, tDion. P. 376+, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of .ae same name, ta colony 
of the Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot, Hdt. 1, 24.—t2. 
6, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, scn of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

tTapdckwrv, wvoc, 7, Tarascon, a 
city a Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. 

TA’PA'S2Q, Att. -ττω, in Att. also 
shortd. θράσσω, q. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι in pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra ID. 
To stir, stir up, trouble, σύναγεν vedé- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ποσει- 
δῶν), Od. 5, 291; so, τ. πέλαγος 
ἁλός, Eur. Tro. 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431; τ. καὶ κυκῶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; tap. 
φάρμακον, like κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2:—od χθόνα τα- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. e. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ. φωνών, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς Tapa- 


χθείς, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to. 


trouble the mind, confound, alarm, 
frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Eur., 
etc. : SO, τ. γλῶσσαν, Eur. I. A. 1542 ; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 163 
C; etc.; cf. cuvtapacow.—3. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—r. τοὺς ταρσοὺς 
TOV κώπεων, Hdt. 8, 12 :—r. τὴν κοι- 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, to agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867 ; τὰ πράγματα, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ., Thuc. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. τέτρηχα, to be in dis- 
order ΟΥ̓ confusion, be in an uproar, Te- 
τρήχει δ᾽ ἀγορῆ, 1]. 2, 95; ἀγορὴ Te- 
τρηχυῖα, Il. 7, 346: also, τετρηχυῖα 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence τρη- 
χύς, Alt. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from τρῃηχύς) is re- 
futed by Buttm. Lexil. s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω, to be rough or stiff, ὃ. g. 
Nic. Th. 521; and Ap. Rh. 3, 1393 
uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, ταρβέω, perh. also to dpdo- 
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co, bdoow, ῥήσσω, v. ῥήγνεμον" 
Hence 

Tdpayn, ἧς, n, contr. τάρχη, trouble, 
disorder, confusion, ob φρενῶν tapa 
yai, Pind. O. 7, 55; γνώμης, Hipp. 
Isocr. 16 A (cf. ταραχώδης); τ. πα 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thuc. 3, 77, ete.; 
τῇ ταραχῇ»; m the confusion, Hat. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
mult, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc. :— 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth- 
ers, Pseud. Eur. I. A. 508 :—r. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 

Tdapdyoc, ov, 0,=foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plut. Pomp. 61, etc. [τὰ 

Tapdyadne, ες, (ταραχή, eidog) 
troublous, fond of troubling or perplez- 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν Kai Ta- 
ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50 
C; φάρμακον, Luc. 1). Mar. 2, 2.— 
II. troubled, disordered, confused, τ... 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
troubled in mind, delivious, and the like, 
Hipp.: τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα 
fits of delirium, Hipp., cf. Foés. Oec. 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id. 
—iyvn T., confused traces (of game’ 
Xen. Cyn. 5, 4.—Adv. -δῶς, Dem 
1477, 7. 

Ταρβᾶλέος, a, ov, (τάρβος) fright. 
ed, fearful, H. Hom. Merc. 165, Soph 
Tr. 953. 

ἐΤαρβασσός, οὔ, 7, Tarbassus, 
city of Pisidia, Strab. p. 570. 

ΤΤάρβελλοι, wr, ol, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p. 190, 

Ταρβέω, ὥ, f. -ἥσω, (TapBoc):— 
intr., to be frightened or alarmed, ts 
fear, θυμῷ 7. Hom.; θάρσεο...φρεσὲ 
μηδὲ. τι; TapBet, Il. 24, 171, cf. 2). 
288, Od. 18, 330, etc. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. T'r. 37, ef. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :-- 
τ: pH... Soph. Ὁ. T. 1011, etc. :—ré 
ταρβεῖν, a state of fear, Bur. Or. 312; 
τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. 1. A. 
857:—also, to feel awe, reverential fear, 
TO μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βα- 
σιλῆα στήτην, 1]. 1, 331.—2. c. acc., 
to stand in awe of, revere, σέβας, χρη- 
σμούς, Aesch. Eum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., Hur. Peech, 774.—IL. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, 11, 6, 469; 11, 405; 
17, 586.—Poet. word. 

TipBn, ng 7:=S8q-, Suid. 

TA’PBOSZ, εος, τό, fright, alarm, 
terror, Il. 24, 152, 181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers 
696; περίφοβον t., ld. Supp. 736; so 
τάρβους εἰς φόβον ἀφικόμην, Eur 
Phoen. 361 (where Valck. distin 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex 
pressed fear, fright).—II. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει Tap 
Boc ἦσθα, Eur. Bacch, 1211:—poet. . 
word. 

TapGocdvy, ne, 7; poet. for τάρβος, 
Od. 18, 342. ἘΣ λυ 
Ταρβόσυνος, ἡ, ον, (τάρβος) a 

a Aesch. Theb. 240. 

Ταρβύζω,-- ταρβέω, Hesych., wha 
also quotes ταρμύζομαι in same signf. 

Tdpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. 

Ταργαίνω,Ξε ταράσσω, Hesych. 

Ταργάνη, ne, 4, also σαογάνη 
plaited work, a band, cord. [yd] 

Tdpydvoy, ov, τό, vinegar, bad wine, ~ 
Lat. lora, Phoenix ap. Ath. 495 E.— 
Ion. word. Prob. from tapdoow, and 
so strictly thick, troubled liquor ; cf. 
sq. Hence 

Tapydvow, G, to stir up, stir to- 
gether, οἶνος τεταργανωμένης, thice 
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@ine, or é:mply=tdpyavov 
(Com.)? 

Tapyévdo, ὦ, (ταργάνη) to bind. 

+Tapyitaoc, ov, ὃ, Targitaés, son 
of aes proget itor of the Scythae, 
Hdt. 4, 5 

Ταἀργύριον, by erasis fcr τὸ ἀργύ- 
ριον, Ar. Thesm. 1196: so also, τάρ- 
γυρίου, etc. 

Tdpec, gen. τάρων, shortd. for τέτ- 
ταρες, Amphis Plan. 1, 11, cf. ταρτη- 
αὐριον. 

Tapion, 7 ἡ,Ξεταρπάνη, Hesych. 

ΠΣ 1: ὧν, οἱ, the Larichanes, 
name of a people, formed from τάρι- 
qos inhabiting a large fish, Luc. Ver. 
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Tapixeia, ac, 7, Ion. ταριχηϊη; 
(ταριχεύω) a preserving, embalmng, 
Luc. Nec. 15 :—ai Ταριχηΐαι, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hdt. 2, 
ho; VAS: 

{Tapiveia, ac, 7, Tarichéa, a city 
of Ju ea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
- τῷ, v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Tapiyetar are ‘small islands on the 
Carthaginian coast. 

Ταοϊχεῖον, ov, τό, Ion. -χῆϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. 

Tee eDe Ov, 0,4 Dealer ἐπι ταῖν 


ευσις, ἡ,Ξεταριχεία, of mum- 
7 dt. πο 88 ; τ ν Id. 4, 53. 
Τῶριχευτῆς, ov, ὃ, (ταριχεύω) a 
salter, pickler or embalmer, Hdt. 2, 89. 
Ταριχευτός, ἡ ῇ, OV, Verb. adj., salted, 
pickled, Ath.: from 
Ταριχεύω, f. -evow, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc.; cf. ταρ- 
χύω.---11. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt. 2, 77; τ. 0a, Plat 
Symp. 190 D: τεμά  τεταριίιχευ 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—III. metaph. of care, disease, 
age, in pass., to waste away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μό- 
ρῳ, Aesch. Cho. 296; so, τετωριχευ- 
μένος, Opp. to νεαλὴς καὶ πρόςφατος, 
Dem..788, 24.—2. in medic., to reduce 
t patient by starving, cf. προταριχεύω. 
Ταρίχηγός, ov, (τά KOs “yw ) 
hawking about salt-fish, Ale x. Zwpak. 1. 
fy ἄριχηρός, ά, Bb belonging to Tapl- 
eo, T. LE ae le ickliag-jar, Arist. 
8,21; τ bcu7, ἃ smell of it, 
- 20. τῶι esp., belonging to salt-fish, 

. yapoc, salt- fish pickle, Soph. Fr. 
531) in contr. form τα γχηρός. 

Ταρίχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Comici ap. Ath. 
119 C, sq. [pz] 

Tapixor, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 

 TapiyorAeus, wv, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 B. 

. PapiyozwAciov, ov, τό, the salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 

Ταριχοπωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to sell 
dried w salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
—II. to be engaged with the embalming 
af corpses, Luc. Nec. 17. From 

T SPU OOS: ov, ὁ, (τάριχος, πω- 
" a dealer in salt-fish, Nicostr. An- 
tyil. 2. 

Tapixzs, ov, 6, a dead body pre- 
served by embalming, a mummy, Hat. 
9,120, 3.—II. generally, meat preserved 
by salting, pickling, drying or smoking, 
esp. dried or smoked fish, Hdt. ib. 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), 
ate ; cf. Foés. Oecon. Hipp.—Ill. 
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metaph. of a stupid fellow, Meineke 
Antiph. ‘AAcevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, Eo¢ contr. ove, is 
also used, e. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, Sq-), v. Piers. Moer. p. 369: 
also, τὸ τάριχον, Anaxandr. harm. 
᾽ 

Τώριχος, ov,=Tapiyevtoc, Ael. N. 
A. 12, 6; 15, 9. [ἢ 

+Tapkovdiuoroc, ov, ὃ, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

tTapkvvia, ac, 7, the city Tarquini 
in Etruria, Strab. p. 219: hence οἱ 
Ταρκύνιοι and Tapkvvirat, the in- 
hab. of T., Ids -: 

Ταρκύνιος, ov, 6, the Rom. name 
Tarquinius, Strab. ; Plut. 

TTapkov, wvoc, ὃ, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 
Ταρμύσσω, to frighten, Lye. LGR 
ubiv. Bachmann. (Hence ἀτώρμυκ- 
τος.) 

ΤΤάρνη, nce, 7, Larne, a city of 
Lydia, at the base of Mt. Tmolus, 
Il. 5, 44. 

Ταρπάνη, ἧς, ἣ, α large wicker 
basket. [7a] 

tTapreiog, a, ov, Tarpetan, Anth. 
Taptn, ἧς, 7, and ταρπός, od, ὃ, 
wicker-work : esp.a large wicker basket. 
(Hence ταρπάνη, akin to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

Ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. 
aor. 2 pass. οἵ τέρπω, Hom. 
ΤΤάρπητες, wv, οἱ, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
Ρ. 495. 

ῬΠ ραν ac, 7, Tarrha, a city of 
Crete, Paus. 10, 16, 5. Hence 
tTappaiog, a, ov, of Tarrha, Tar- 
Thaean. 
tT appaxiva, 7, the city aaa 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence ὁ Repair ov, an 
inhab. of T’., Polyb. 

ῬΤαῤῥακών, ὥνος, 7, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, ae 
now Tarragona. 

Tappiov, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
a small hurdle. 

Tappoboc, 6,=the more usu. ἐπι- 
τάῤῥοθος, Lye. 360, 400, etc. 
Tappoc, 6, -δόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for Tapo-. 

tTapofiov, ov, τό, Tarsetum, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

+Tapcebc, é Ewe, ὃ, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob. 21; Ν. T.; ete. 
Ταρσιά and τερσιά, ἡ,--τρασιά, 
(1 ve 

Ταρσός, οὔ, ὁ, Att. ταῤῥός; 8150 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (répcouaz) :—a 
stand ΟΥ̓ ‘frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: a mat of 
reeds, such ‘as were built into brick- 
work to bind it together, ταρσοὶ 
καλάμων, Hdt. 1,179, ubi v. Bahr: 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, cf. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr. —IlI. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377,388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp. :—generally, the foot, Anacreont. 
38, 4—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 
12: generally, an oar, Eur. I. T. 1346; 
cl. tAdrn—also as ἃ collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
eee Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
50, 3, Bte.—3. τ. πτέρυγος, the flat 
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of the wing when stretched out, ant 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 
τ. ὀδόντων, the row of teeth in a saw, 
Opp. H. 5, 202. 

ῬΤαρσός, οὔ, 7, Tarsus, ancien! 
capital of Cilicia, on the Cydnus, 
Strab. p. 672 saa also pl. Tapaoé, 
ov, Xen. An. 1, 2, 23. (v. foreg. LL 
3 fin.) 

Ταρσόω, Att. ταῤῥόω, ὦ, (ταρσός) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—sO of the reticulation of veins, 
περὶ τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετώρσω- 
ται, prob. 1. Hipp., v. Foés. Oecon. : 
—also, τεταρσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

"Ταρσώδης, ες, Ait. ταῤῥώδης, (ταρ- 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait 
ed: and so, matted, of roots , Theophr. 

Τάρσωμα, ατος, τό, Att. τάῤῥωμα, 
=Tapoo¢.—IL.=kwrndacia, Ar. Fr. 
686. 

Ταρτάρειος, a, ov, Tartarean, hor 
rible, Tapayua, Kur. H. F. 907. 

"Γαρταρίζω, to quake with cold, shiv 
er, Plut. 2, 948 F. 

Ταρταρόπαις, παιδος, 0, 7, (Τάρ 
ταρος, παῖς) child of Tartarus, Orph 
Arg. 975. 

Τάρτᾶρος, ov, 6: also ἡ T., Find 
PH1S29 Nic: hy 208 : heterocl. 
τὰ Τάρταρα, first Hes. Th. 119, ait, 
as in Lat. Vartarus, Tartara: ae 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., ll. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus w2s 
either the nether-world, ‘generally, hike 
“Αἰδης, Hes. Sc. 2553 or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 
fields, Voss Virs. G. 1, 36. -In Hea. 
Th. 822 personified as husbaza 5 
Gaea and father of Typhdoeus.— 
(Prob. onomatop., to express some: 
thing terrible: like other redupl. forms 
καρκαίρω, κάρκαρον, βάρβαρος, μάω- 
μαρος. βόρβορος, μόρμυνρος, etc.) 

Taptapow, oe to hurl or cast ints 
Tartarus, tN. T 

Taptnucpiov, 76, shortd. for te 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 E: cf. 
TAPEC. 

tTaptiovoc, a, ov, of Tartessus, 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

tTaptnocic, idoc, 7, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

ΤΤώρτησσος, ov, ὁ, Hat. 1, 163, and 
UE Dion. P. 337, Πα τος: an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Carieta, but its actual site, 1 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1}. 
ex3¢Strabiep: 151.—Il. 6, the Tartes- 
sus, ὁ Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13 
Στ Ρ. 148. 

Ταρφέες, οἱ, ταρφέα 
ταρφύς. 

Ταρφειός, ά, ὄν, (cf. sub ταρφύς): 
—thick, close together, frequent, Lat. 
frequens, Hom., only in ll., and a! 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ γτιφάδες, 
κόρυθες, 1)119. 158; 19, 357, 359. 

tT Gp07, ης: ἢ; Tarphe, an ancient 
city of Leocris, Il. 2, 533; acc. is 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 5}18. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., eae 
for ἐτάρφθησαν, 3 pl., Od. 6 

τάρφος, εος, τέ, panes male 
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ἀμφεα ὕλης, thickets, ἢ. 5, 555; 15, 
G6. (From τρέφω, to thicken.) Hence 
ἡ αρφύς, εἴα, t, also tc, ύ, Aescn. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
l.c.; ταρφέος ἐχέτλης, Orac. av. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only ases the 
plur. masc. and neut., like Lat. fre- 
quentes ταρφέες foi, Il. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί, Hes. 
Th. 693; ταρφέα cpdyuara, 1]. 11, 
69: neut. pl. rapdéa, freq. as adv., 
afttimes, often, Il. 12,47; 13, 718, Od. 
8, 379.—1lIom., also in Il., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
lungs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θώμεες are coilat. forms), ταρ- 
φειαὶ νιφάδες, κόρυθες, Il. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write ταρφεῖαι, as 
if from ταρφύς, cf. Spitzn. Il. 12, 158. 
Tapyaivo, (τἀρχη)ξεταράσσω, He- 
sych. 

Τάρχεα, τά. V. τάρχος. 

Tapyevw, = ταρχύω, 
hence ἀτάρχευτος. 

Tapyn, 7, shortd. form of ταραχή: 
Hesych. 

Tapxnpos, ov; shortd. for rapiyn- 

ός. 

‘ ane τό, usu. in plur. τὰ τάρ- 
ea, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
exsequiae. 

Ταρχύω, f. -ὕσω, to bury solemnly, 
νέκυν, Ll. 7,85; ἕ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, TAPYaVLOG,=ETL- 
τάφιος: τάρχανον,Ξ-- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for ταριχεύω, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
both in IL, and Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208.] 

{Τάσιος, ov, 6, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Τάσις, ewe, 7, (τείνω) @ stretching, 
straining, τῆς φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: 
ἃ raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων T., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

+Tackoi, Gv, ol, the Tasci, a people 
ef Persis, Dion. P. 1069. 

TA’>2Q, Att. -rrw: fut. Taso, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. ἐταξάμην, pass. ἐτάχθην, 
put also ἐτάγην [a]: pf. pass. τέταγ- 
uat. To arrange, put in order, esp. in 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
ui mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. 5, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὲ τεσσάρων 
Ἰαξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn up 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, eZxoor ναυσὶ 
ετάξαντο, Thuc. 3, 77: so in pass., 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in Single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67 :—-gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, couplea 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta 
ton, τινὰ ἐπί τινος, One against an 
other, Hdt. 5,109; ἐπί τινι, Aesch 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπί τίνι, 
Xen. Cyr. 2, 1,9, etc. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit..262 E: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τινος, 
one over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. fon 1040, etc.: ἐπέ τι, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Lyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι; etc, to undertake a task, Xen., 
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etc.; to affect to be so and so, Dem. 
438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., to be appoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 6339, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (SC. ποιεῖν OF πρὸς τοῦ- 
To), Xen., etc.:—also, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα. to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7,1,24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem.363,3; so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4. to order, 
τινὰ ποιεῖν TL, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec 223; also, τινὲ 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc.; οὕτω τάττει ὃ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5, to assign toa Class, T. εἰρ..., 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, 11.—6. to fix or assess payments 
to be made, τ. τινί φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μὴν tive, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thue. 1, 
19, οἷς. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3, 97; τάσσειν ἀρ- 
γυρίου, to fix the price, at which..., 
Thuc. 4, 26:—also in mid., to take a 
payment on one’s self,i. €., agree to pay 
1t, φόρον τάξασθαι, Hdt. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thuc. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
νοῦς; agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
τι, Plat. Rep. 416 ἢ, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς δωρεήν, Hdt. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους οἱ προτιέναι, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc.; τ. ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; >. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10.--8. to fiz, 
settle, ὁ τεταγμένος χρόνος (like 
τακτός), Hdt. 2,41, and so very freq. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, lsocr. 190 D; ἡ τ. τέχ- 
vy, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hadt. 

Léra,—réerre, Anth Pr, Ὁ: ἸῸΝ 
Martial. 1, 101. 

Τατάω, Dor. for τητάω, Pind. 

ἹΤατιᾶνός, οὔ, ὃ, Tatianus, masc. 
pr..n., Anth. 

Τατικός, 7, Ov, (τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. Thesm. 549; more correct than 
ταἴτιον, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 25 Anm. 
10 n. 

ἹΤάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius, Plut. 

Τατός, 4, Ov, that can be stretched, 
Arist: HAN 3, 13a 

Τάττω, Att. for τάσσω, q. ν. 

Taripac, ov, ὁ, and τάτυρος, ὃ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. xxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; cf. rérv- 
poc. 

tTaiyétn, ne, 7, Dor. -ra, Yon. 
Τηὐγέτη, Tavgéie, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. O. 3, 53. 

tT daiyerov, ov, τό, lon. Tyibyerov, 
Mons Taygétus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also ὁ Ταύὔγετος, Luc. Icarom. 19, 
and τὰ Tawyera, Plut. [Ὁ] 

ἐταυλάντιοι, wv, οἱ, the Taulantii, 
an Illyrian or Epirotic people around 
Epidamnus, Thuc. 1, 24: Strab. p. 
326. 

Ταύλη, 
Agath. 

Tatpa, 7,4 barren cow, Lat. taura. 


NC, =TaGAa, tabula, 


TAYP 


Ταυράωυ, ὥ. (ταῦρος) to want the bubs 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 ‘but 
with v. |. ταυριάω) ; ef. καπράω. 

Tavpéa, ac, 7, lon. tavpén, contr 
ταυρῆ, also ταυρεία, (sub. dopa) ;— 
a bull’s hide, ox-hide.—ll. a kind οὗ 
drum covered with thin skin, Geop. | 
also a scourge or whip, like the Amer 
ican cowhide, Lat. taurea, Artemid. 1 
70. 

tTavpécc, ov, ὁ, Taureas, an Athe 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others iz 
Andoc. ; Dem. , etc. 

Ταύρειος, a, ov, also o¢, ov, Eur 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of buils, oxen Οἱ 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατο. 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom, always, of dull’s- 
hide, kwvén, ἀσπίς, I. 10, 258; 18, 
161, etc.: cf. τωύρεος. 

Tavpeor, Svec, d,name cf a month 
at Cyzicus, Inscr. 

Ταυρελάτης, ov, ὁ, (ταῦρος. ἐλαύ" 
νω):πτα bull-driver: ἃ ‘Thessalian 
horseman who played ἃ principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψιε 
a), a tauridor, Anth. P. 9, 543. [a] 

Ce Ov, ὃ, an ox-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. 

Ταυρελέφας, avtoc, ὃ, an oz-ele 

phant, an Indian monster, cf. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 
- Ταύρεος, a,-ov, = ταύρειος.---Ἰ. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad |.: cf. ταῦρος 2. 

Ταυρῆ, 7, V. Tavpén. 

Ταυρηδόν, (ταῦρος) adv., like a bul: : 
esp., fiercely, savagely, Lat. torvo vults 
ταυρηδὸν βλέπειν OY ὑποβλέπειν, AX. 
Ran. 804, πρός τινα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 Β ; cf. ταυρόω. 

tTavpiavn, ἧς, 7, Tauriane, a ἀϊ8- 
trict near Thuril, Strab. p. 254. 

tTavpiavoy, ov, τό, Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. 

Tavptavéc, ἢ, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; cf. κριανός. 

Teavpida, Vv. sub ταυράω. 

“αυρίδιον, ov, τό, dim. of ταῦρος. [i] 
; A ἀμρυεῦοι h, Ov, of, belonging to a 

ει. 


ΤΤαυρικός, 7, 6v, of the Tauri, Tau- 
ric, Hidt.; etc., esp. ἡ Ταυρική (with 
and without γῇ, χθών), Taurica, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hdt.4, 99; Eur. 1. T.85: τὰ Tavpixa 
οὔρεα, the Tauric mountains in the Τ᾿. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tTavpivoi, dy, oi, or Tavpivot, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

ἹΤαυρίσκοι, wr, oi,=foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. 

ΤΤαυρίσκος, ov, ὁ, Tauriscus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

+Tavpioy, wvoc, ὃ, Taurion, a com 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 

Ταυροβόας, ov, ὃ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 

Ταυροβόλος, ov, (ταῦρος, βάλλω) 
striking Or slaughtering bulls, τελετὴ 
T., a Sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend. 164, 239. 

TavpoG6poc, ov, (ταῦρος: Bopa) de- 
vouring bulls, λέων, Anth. Plan, 94. 

TavpoydoTup, opoc, ὁ,(ταῦοος, yao © 
THP) with a paunch or body of a bull. 
metaph., huge, Saeee 52. 

Tavpoyevnc, ἔς, (τωῦρος, γένος) 
doubtful ἘΠ of Baaehnd: Orph Fr 
28, 7. 


TAYP 

Ιαυρυδέτης, ov, ὃ, (ταῦρες, δέω) 
winding bulls dbull-binder ; fem. -δέτις, 
‘doc, Anth. 

Taupodsrog, ov, (ταῦρος, δέω) :---τ. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2, 8; cf. ταυρόκολλω. 

Tuvpoerdne, ἐς, (ταῦρος, Etdog) bull- 
like, bull-snaped, Strab. 

Tavpobpooc, ov, roaring like a oull. 

Tavpobitoc (ταῦρος, θύω) λοιβή, 
a libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

Ταῦροι, wr, ol, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tauric Chex- 
sonese, Hdt. 4, 99; Strab. p. 308. 

Tavpoxabanrng, ov, ὃ, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull ; v. sq. 

Ταυροκαθάψια, Ta, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) α bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Bockh 
Schol. Pind, P. 2, 78; cf. ταυρελά- 
tne. 

Ταυρόκερως, ὠτος, 0, 7, (ταῦρος, 
κέρας) with bull’s horns, Eur. Bacch. 
100. 

Ταυροκέφᾶἄλος, ov, bull-headed. 

Tavupoxodda, 4¢,7.(Tavpog, κόλλα) 
giue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 
250 ah 

Ταυροκολλώδης, ες» like bull’s-hide 
glue. 

Tavpokpavoc, ov,=Tavpokédadoc, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

Ταυροκτονέω, @, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
£. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 

Taupoxrovoc, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
kelling or slaying bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—1l1. proparox. ταυρόκτο- 
voc, ov, pass., kelled by a bull. 

Tavpoudyia, ας, 7, OF -μάχιον, τό, 
(μάχῃ) α bull-fight, Inscr. 

t'Tavpoyéviov, ov, τό, Taurome- 
nium, a city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpoyeri- 
τῆς, an inhab. of T., Id. p. 267; and 
ἡ Tavpouevia, tre territory of T., 1d. 
p. 268. 

αυρομέτωπος, ον, (ταῦρος, μέτω- 
πον) bull-faced, Orph. H. 44, 1. 

Ταυρόμορφος, ov, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. Jon 
1261. 

Tavoerdpoevoc, ov, 7, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1. 6. Ku- 
ropa, Who was carried away by a 
bull; or, cow-mazden, vf Io, Lyc. 
1292. 

Tavpordtwp, opoc, ὃ, 7, (ταῦρος, 
matno) sprung from a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
st. [ἃ] 

Tavporodog, ov, 7, Eur. 1. T. 1457, 
Ar. Lys. 447; also tavpo76An, Soph. 
Aj. 172 ;—e doubtful name of Diana, 
perh. honvured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,—76 Ταυροπόλιον, 
aer temple on the island }{(Icaria)t 
Doliche, Strab. p. 639. 

Ταυρόπους, ποῦδος, ὃ, 7, -πουν, τό, 
(ταῦρος, πούς) bull-footed, τ. σῆμα, of 
a river-god, Eur. [. A. 275. 

Ταυροπρόςωπος, ov,  bull-faced, 
front-de-boeuf. 

TAY POX, ov, ὃ, α bull, freq. in 
Hom., esp. as a Sacrifice to Neptune: 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κέρκος ἵρηξ, etc., ll. 17, 389 :--ἄπεχε 
τῆς βοὺς. τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 ..—a wandering murderer iscom- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. 
G.3 224, sq.—2 the priest of Neptune 

Τακζοιος.---Ἰ th Gull as a sign of the 


ΤΑΥ͂Τ 


Ζοάϊαο.- -Ἰ11. the space between the tes 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη : 
also the membrum virile, whence λάσ- 
ταυρος: cf. also Κένταυρος 11. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tarbh.) 

Ταῦρος, ov, ὁ, Taurus,=Tdrur 2, 
Apollod. 1,9, 26; Plut. Thes. 19.—2.a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.--Others in Apollod. ; 
ete.—II. Mt. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, 7 ᾿Ασία 7 ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ Tatpov.—Ul. 7, a stronghold in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

ἐΤαυροσθένης, ove, ὃ, Taurosthenes, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

Tavpocgdayéw, O, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τι ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 43: 
from 

Ταυροσφάγος, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
τω) :—like ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [a] 

Tavpodayoc, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
ae 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. 

a 

'Γαυροφᾶνής, ec, (ταῦρος, φαίνω) 
bull-like, Dion. P. 642. 

Tavpodboyyoc, ov (ταῦρος, φθόγ- 
γος) :---τ. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Tavpoddvoc, ov, (ταῦρος, φονεύω) 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρές, Pind. 
N. 6, 69; epith. of Hercules, Theocr. 
17, 20. 

Ταυρόφορος, ov, drawn by bulls. 

Tavpooinc, é¢, (ταῦρος, φυή) bull- 
shaped, Nonn. 

Ταυρόω, &, (ταῦρος) to make into a 


- bull :-—pass. ταυρόομαι; to be or become 


savage as α bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθωι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. 

Ταυρώ, οὔς, 7, epith. of Diana, like 
ταυροπόλος. 

Ταυρώδης, ες, contr. for ταυροει- 
dnc, Nic. 

7Tatpwv, wvoc, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr.-An. 5,14, :1. 

ΤΤαύχειρα, wv, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoé, Hdt. 4, 
171. 

Ταυρῶπις, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. ᾿ 

Ταυρωπός, dv, (ταῦρος, ai) bull- 
faced, Ion ap. Ath. 35 E. 

Tavpow, droc,—foreg. 

Ταῦς or Tav¢,—uéyac, πολύς, ap. 
Hesych. 

Ταύσιμος, ἡ. ov, and ταύσιος, ov, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Ion. τηὔσιος. 

Ταῦτα, neut. pl. from οὗτος, used 
freq. as adv., v. οὗτος XV. 

Tatra, contr. for τὰ αὐτά. Hence 

Ταὐτάζω,-- τὰ αὐτὰ λέγειν: then, 
ΒΘΠΘΙΔΙΪΥ.--- τευτάζω, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ, dat. fem. from οὗτος, very 
freq. from Hdt. downwds., v. sub od- 
τος XVI. also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1291. ; 

Tavri, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVIII. [1] : 

"Ταυτίζω, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

Tavré, Ion. τωὐτό. Att. also ταὐ- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, just 
the same. Hence 


TAH 


Tat réapoc, ov, of the same blood, 
Nicet. 

Ταὐτοβουλία, ac, 4, like will ἐὰ 
mind, 

Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye 

Ταὐτογενής, ἔς, of the same sex ΟἹ 
kind, Nicet. 

Ταὐτογρᾶφέω, ὦ, te write in the same 
way. 

'Γαὐτόδοξος, cv, of the same opinien. 

Tatrodivayuéw, ὦ, to have the same 
power or force: of words, to mean the 
same: from 

Tabrodbviog, ov, of the same pow- 
er, force or meaning. [i] 

'Γαὐτοειδής, ἔς, of the same kind or 
shape. 

Tavtoéreta, ac, ἡ:---ταὐτολογία 

Ταὐτοεπέω, ὥιΞεταὐτολογέω. 

Ταὐτοεργέω, ὦ, to do the same. 
Hence 

Tattoepyia, ag, 7, sameness of deza 
or action. 

Ταὐτόζῃηλος, ov, zeaicus for the 
same, Nicet. 

TavrobeAne, ἔς, willing the same - 
TO ταὐτοθελές,---ταὐτοβουλία. 

Ταὐτοκλὶνής, ἔς, under the same ch 
mate, Strab. : 

Ταὐτολογέω, ὥ, to be a ταὐτολό- 
γος, τ. περί τινος, to repeat what hes 
been said about it, Polyb. 1, 1, 3, εἰς. 

Ταὐτολογία, ac, ἢ» repetition of what 
has been said. Hence 

Ταὐτολογικῶς, adv., tautologically. 

Ταὐτολόγος, ov, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. P. 9, 206. Adv. -γως. 

Ταὐτόμᾶτον, contr. for τὸ αὐτόμ-, 
a hap, chance; ἀπὸ ταὐτομώτου. of 
itself, by chance, Thuc. 6, 36, Plat. 
EKuthyd. 282 C. 

Ταὐτομήκης; ες, of the same length, 
Math. Vett. 

Tavtovoéw, ©, to be of the same 
mind, 

Ταὐτοπάθεια, ac, 7, liability to the 
same sufferings, etc.: [a] from 

Ταὐτοπαθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered or felt the same. 
liable to the same sufferings, accidents 
etc. 

Ταὐτοποδία, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 

Ταὐτοσήμαντος, ov,=sq. 

Ταὐτόσημος, ov, of the same signife 
cation, 

"Ταὐτοσθενῆς,ἔς, of the same strength 

Ταὐτόσπορος, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 

TavtoovAAdBéu, ὦ, to have the sams 
syllables. 

Ταὐτότης, ητος, 7, (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 

Ταὐτοφωνία, ας, 7, sameness of 
tone: from 

"Ταὐτόφωνος, ov, of the same tone. 

Τ᾽αυτώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) of the sama 
name. 

Τάφε, in Pind. for ἔτἄφε, 3 sing. 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ: 
Ona. 

Ταφεῖος, a, ov, (τάφος) ν. sub ra 
φήϊος. 

"Γαφεύς, ἕως, ὁ, (θάπτω) one whe 
buries the dead, a burier, Soph. O. C. 
582, El. 1488. 

Tadedv, ὥνος, ὃ, (τάφος) a burying 
ground. 

TA OH’, ἧς, 7, (v. sub θάπτω) :--- 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν», 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8 -—the plur. is 
often used of one burial, like Lat 
funera, as Hdt. 5, 63, Soph. Aj. 1090 
1109; ταφὰς ποιείσθαι. Thuc. 2, 34: 
—in plur., also, of w ourial-place, Hat 
4, 71: -τὴν ταφὴν Tod πατρὸς οὐκ 
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ἁπέλα3ε, he received no payment for 
w, Dem. - 

Ταφήϊος, n, ον, Ep., and Yon. for 
radcioc, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a winding-sheet, shroud, 
Qd. 2, 99; 19, 144, etc. 

+Tagiaccéc, οὔ, ὁ, Taphiassus, a 
mountain ix the territory of Calyden, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. 

+T'advoc, a, ov, of Taphus, Taphian, 
"Aanc, Eur. I. Δ, 284: in pl. of Ta- 
φίοι, the Taphians, famous as sea- 
men and pirates, whence the epi- 
thet oar-loving in Hom., Od. J, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. Τηλε- 
Boat. 

“Τάφιος, a, ον,Ξεταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40. 

“Τἀφόδια, Att. crasis for τὰ é¢-. 

Ταφοειδής, ἔς. (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C 

TA‘®O%X, ov, ὁ, (v. sub θάπτω) :— 
a byrial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύ- 
ναι τάφον, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like γώμον δαινύ- 
ναι: τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Eur. Hec. 47; τάφον τινὸς 
θέσθαι. to perform them, Soph. O. T. 
1447: τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—II. the grave itself, tomb, Hes. 
Se. 477, Bind. 1.8. (7) 126" Drags 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


[τὰ] 

ΤΑΦΟΣ, τό. (v. sub τέθηπα) -— 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
mavrac, Od. 21, 122; rete δέ οἱ 
ἧτορ ἵκανεν, 23, 93, etc.; dat. τάφει 
in Ibyc. 52.—@auBoc from the same 
root is more freq. [- ~] 

Tddoc, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Acznania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Mitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
Dirates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Sirabo’s time it was called Ταφιοῦς, 
ovvroc, (v. 1. Τ᾽ αφιοῦσσα) Strab. p. 
356. 

Tadpeia, ac, 7, (ταφρεύω) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Tadpevua, azoc, τό, (Tadpetw) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Τάφρευσις. εως, 7, a digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 

Ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. 760 E, 778 E. 

Τάφρη. 7, lon. for τάφρος, Hdt. 4, 
28, 201, ubi v. Schweigh. 

TadpoBoréu, O, to throw up the earth 
from a ditch. 
᾿ Ταφροειδής, ἔς, ditch-like, trench- 
ce. 

Tadporotéw, ὥ, to make a trench for 
hesieging, Diod. 

Τάφρος, ov, 7, a ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in Il.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, ll. 7, 341, etc.; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hat. 4, 3, etc.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τρώφος, 6. 
(rom same root as θάπτω, τάφος.) 
Hence 

Ταφρώδης, ες, (εἶδος) contr. for τα- 
ἐργειδῆς. 

Ταφρωρύχος, ov, ἱτάφρος, ὀρύσσω) 
digging a «itch or trench, a sapper and 
miner, Diog. L. 4, 23. [Ὁ] 

Ταφών, part. aor.. v. sub τέθγπα. 

Τάχα, adv., (rayvc):-—quickly, seen, 
forthwith, Lat. statem, oft. in Hom. 
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who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, Il. 1, 205, Od. 18, 72, etc. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 Ὁ :—ray’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τάχα, soon 7faith, 
Od. 18, 73, 338.—II. in prose and Att., 
τάχ᾽ ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first in Hdt. 1, 70, 
etc., and freq. in Trag., etc. ; usu. c. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc.; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ dy-alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., ray’ 
ἴσως ἄν, τάχ᾽ ἂν ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν, 
Id. Soph. 247 D, Polit. 264 D, Tim. 
38 E, cf. ἔσως II1:—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 859.—F or 
superl. τάχιστα, v. ταχύς 6. I. 

Tdyéwe, adv. from ταχύς, q. ν. 

Tiyiva, ν. sub ταχινός. 

Téyivac, ov, ὁ, epith. of the hare, 
Ἀ6]- NO Α΄. 7, 47. [1] 

Tayivoc, ἢ, όν, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6,167, etc.: neut. plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

Τάχιον, ovoc, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [a] 

Τάχιστα, superl. adv., v. sab τα- 
χύς, C. 

Tayloroc, ἡ, ov, superl. of ταχύς, 
Hom., and Hdt., v. ταχύς, C. 11. [a] 

Tayiwr, ovoc, neut. τάχιον, com- 
per. of ταχύς, 4. v. (C. 1. 3.) 

tTayouwe, οὖς, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

ΤΑ ΧΟΣ, εος, τό, (ταχύς) :—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, I], 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
quickness of mind or apprehension, 
Plat. Legg. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους, Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. O. Ὁ. 885, 904; and absol. τά- 
χος, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 Tt τάχος» like 
ὡς (6 τι) τάχιστα, Hat. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; ἡ (Dor. 4) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, €8, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος, 
Hdt. 8, 107; ὡς εἶχον τάχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 D; cf. Jelf Gr. Gr. § 528. [ἃ] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, 4. ν. 

Ταχύὕάλωτος, ον, (ταχύς, ἁλίσκο- 
μαι) conquered quickly or easily, χώρη» 
Hat. 7, 130. [ἃ] 

: τατον άδιστος, ον,---54., Physiogn. 
a 

'Γαχυβάμων, ονος, ὁ, 7, (ταχύς, 
Baivw) fast-walking, fast-going, Arist. 
Physiogn. 6, 44. [a] 

TayiBarnc, ov, 6,—foreg., Eur. 
Rhes. ven [ἃ] 

Ταγχυβλαστία, ac, 7, a sprouting or 
pies quickly, ‘Pheoghe aaa ἢ 

Ταγύβλαστος, ον, (ταχύς, βλα- 
στάνω) sprouting OY growing quickly, 
Theopbhr. 

TayvBov2oc¢, ov, (ταχύς, βουλή) 
quick or hasty of counsel, Ar. Ach. 630. 
[0] ; 

Ταχύγηρως, wr, (ταχύς, γῆρας) 
quickly grourng old, Hipp. 

Ταχύγλωσσος, ον,(ταχύς, γλῶσσα) 
quick of tongue, talking fast, Hipp. 

Taytyoviu, ac, 7, quick procuction, 
Auist H. A. 6 47 4° from 


act., killing speedily. 
Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 
'Ταχῦκίνητος, ov, moving quickly. [τ 


TAXT 

Pa yt ydvoe, ov, (Ta, vr, 5 v7) yreld 
me frusgiacky or soon ἣν ak 

Ταχύγουνος,ον,(ταχύς,γότυ) quick 
kneed, 1. 6. swift-footed, Nonn. 

Ταὠχυγρἄφέω, @, to write 
rom 

Ταχυγράφος, ov, writing fast, a fast 
writer. [a] 

Ταχύδακρυς, v, gen. vac, (Taye, 
δάκρυ) soon moved to tears, Luc. Na 
vig. 2. 

Tayvoiving, ἐς, (ταχύς, Otvéw) whirl 
ing quickly, Nonn. 

Ταχυδρομέξω, O, to run fast ; and 

Tdyvodpouia, ac, 7, quickness im 
running, Arist. Probl. 5, 9, 1: from 

'Ταχυδρόμος, ov, fast running. 

Tayiepyne, é¢,=Tayvepyoc. 

Tayiepyia, ac, 7, quickness in work- 
ing, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—II. wavering, 
inconstancy, App.: from 

Tayvepyoe, ov, (ταχύς, *épyw) 
doing or working quickly.—I\. wavering, 
inconstant,. [ὃ] 

Tayonpne, ες, (ταχύς, ἐρέσσω) fast 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33. 

Ταχυθωώνᾶτος, ov, dying 5οοη.--ἰ 


fast : 


Ταχυκρίσϊμος, ov, (ταχύς. κρίσις) 
leading quickly to a decision: in 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [1] 

Tayiudiyc,.€¢, quick, apt to learn. 

Ταχύμητις, εως, 6,7), (ταχύς. μῆνις) 
τ to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 

vi). 

Ταχύμήτης, ov, ὁ, Nonn., and -μῇ 
TEC. LOC, "Os ἡ:Ξεταχύβουλος. 

_ Ταχῦμήτωρ, ἣ, (ταχύς, μήτηρ) ὅε- 
ing quickly or often a mother. Anth. 

Ταχύμορος, ov, (ταχύς, μόρος) soon- 
dying, short-hved, κλέος, Aesch. Ag. 
486. [Ὁ] Ἧς 

Ταχύμῦθος, ον, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [0] 

Ταχϑναυτέω, O, (ταγύς, ναύτης) 
to sail fast, Vhuc. 6, 31, 34, Polyb., 
eves 

Téyivola, ac, 7,=ayyzivota, dub. : 
[Ὁ] from 

Tdayvvooc, ον, contr. -vove, ovy,= 
ἀγχίνοος. [Ὁ] : 

Taybvo, (ταλ ὕς) to make quien cz 
speedy, to hasten, %72e on, Soph. a: 
1164; and so perh. in A!«. 258.--- 
intr., to be quick, to make haste, -need, 
hurry, Aesch. Pers. 692, Soph. O. ‘1. 
861, Ὁ. Ὁ. 215; and in prose, Xen, 
Cyr: 8, 5,15)" [01 

Ταχύπειθῆς, ἐς, (ταχύς. πείθω) soon 
persuaded, credulous, Theocr. 2, 138 ; 
7, 38.—II. obeying quickly or easily. 

f Ταχυπέτης, ες, (πέτομαι) flying 
ast. 

Ταχυπλοέω, ὥ, to sail fast, Polyb. 
3, 95, 6: and 

Ταχυπλοΐα, ac, 7, swiftness in sail- 
ing : from 

Taybr2oog, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. 

Ταχύπνοια, ας, 7, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταἀχύπομπος, ov, (ταχύς. πέμπω) 
sending or accompanying quickly, dtwy- 
foc, Aesch. Supp. 1046. [Ὁ] 

Ταχύπορος, ov, (ταχύς, πόρος] 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag 
486, Eur. El. 451; τ. κώπη, Id. Hel 
1272 ;—always in lyric passages. 

Ταχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος 
Ἐν Pind. O. 1, 107, Anth. 


ὔ 

Ταχύπους, ποδος, ὃ, 7, (ταχύς 
πούς) swift-footed, Eur. Bacch. 792. 
Ar. Eq. 1068; τ. iyves, Eur. Tre 


| 232; κῶλον, Id. Bacch. 188, [Ὁ] 
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Τἀἐγύπτερνος, cv, (ταχύς, πτέρνα) 
with swift heels, ἡ, 6. swift-footed, ἴπ- 
τοι, Theogn. 551. 

Ταγχυπτεροῤῥύξω, ὥ, to moult quick- 
Ἢ, Aristaen. 2, 1. 

Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

Tay: κωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, Il. 4, 
232, tN but never in Od. τι ᾿ 

Ταχύῤῥοθος, ον, (ταχύς. ῥόθος) 
mies hee λόγοι; 9 Theb. 
285 

Ταγχύῤῥωστος, ov,—foreg., Soph. 
0. C. 1081. 

TA XY’S, cia, 6, like. ὠκύς, quick, 
swift, fast, jicet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας. Il. 13, 249, 
482; ταχὺς θέειν, Od. 17, 308; then 
freq. in Hdt., and Att.: opp. to Gpa- 
dvc.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Eur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; 7. πρὸς ὀργήν, Plut. Cat. 
Min. 1. 

B. Adv., τἄχέως, quickly, etc., I. 
23, 365, Hes. Th. 103, and Att.: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thuc. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ as adv., Eur. 
H. F. 885, and Ar.; more freq. raya, 
q. v.; cf. τάχος. 

C. Comparison :—I. compar.,—1. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, is 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
©. 5: ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, cf. Lob. Phryn. 77; τα- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,101. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom.; new Att. θάττων, neut. 
ϑᾶττον: the neut. as adv., like Lat. 
ecius, oft. stands for the positive, II. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις; 1. e. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, ef. O. T. 430. 
—3. the compar. ταχίων, neut. ov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
Menand. p. 144—II. superl., τάχι- 
στος, ἡ; ev, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses 
only neut. plur. τάχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as may 
be, as soon as possible, like 6 τι, ὡς τά- 
voc, etc., I]. 4, 193, etc.; soin Hes., 

dt., and Att., 6 τε or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
guamprimum, In which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hat. 1, 11, 
65, 80, etc. ; so, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph., etc.: 
ἐπεί, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 :—freq. 8150 in prose, 
τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, 1. 6. most quickly, Hdt. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
[In compar., ζων, Zov, but in later Ep. 
tw, tov.] 

Ταχύσκαρθμος, ov, (τάχυς, σκαρθ- 
μός) swift-springing, Anth. P. 9, 227, 
e copj. Jac. 

Ταχυσκελῆς, ἔς, swift of leg or foot. 

Ταχύσπερμος, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v. |. Arist. H. A. 
10, 5, δ. 

Ταχύτής, ἤτος, ἡ, not parox., Ar- 
ead, 28, 9: (ταχύς): --- ΚΘ τάχος, 
quickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
fl. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ὥσσων ἐς 
σαχυτῆτα, Hdt. 3, 102; and ‘n Plat., 
atc. 

Ταχύτόκος, “es (ταχύς, τίκτω) 


TE 


quickly bringing forth, Arist. Probl. 10, 
9. 
Ταχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ] 
Tayoyeranc, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, avAot 7., flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 

Tar. 1,3; al. τανυχειλεῖς. ; 

Ταἀχύχειρ, χειρος, 6, 7, (ταχύς, 
χείρ) quick of hand, nimble, Critias 46. 
[Ὁ] 


'Ταχύχειρία, ας, ἣ, quickness of 
hand, dezterity, A. B. 

+Tayoéc, ὦ, ὁ, Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. 

Τάων, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [a] 

Tdaov, ὥνος, ὃ, V. ταώς. 

'Τἄώνιος, ov, of a peacock : from 

TAQ ’S, 6, gen. Tad, acc. ταῶν (not 
so well ταώς, Tae, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. ταῷ, or ταοί, ap. Ath. 
655 A:—but also, nom. ταών, gen. 
ταῶνος, nom. pl. ταῶνες, dat. radar, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58 
s.v., Jacobs Ael. N. A. 11, 33:—a 
peacock :—metaph. of coxcombs, Ar. 
Ach. 1. c., cf. Strattis Maced. 7.— 
Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the 
Athenians inserted an aspirate ταώς, 
cf. Dind. Ar. Ach. 63:—this was 
prob. arelic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TE, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
Ο. T. 688, distinguished from καί, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—i. 6.. in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, cf. Il. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in Il. 2, 198. 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining: clauses, af- 
ter the first werd of the clause to be 
joined, as in I]. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and... πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν Te, 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., etc.: it may be re- 
peated any number of times, as εἶδός 
τε μέγεθός Te φυῆν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, 
Il. 0 58 cf. 7 ΠῚ. ἌΣ ΕΙΣ Pr. 89, 
sq., 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq. ; so, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ 67’ ἂν ἑνδεκάτη Te δυωδεκάτη TE 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—III. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by 
τε Kai.., aS in Hom., αὐτοί te καὶ ἵπ- 
ποι, πύματόν τε Kal ὕστατον, etc. ; 
or by τε...καί.., With one or more 
words between, as is usu. in prose; 
though even here τε xai... is often 
found, as, ev Te καὶ χεῖρον, Thuc. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 25, etc.; cf. Lat. et...et.., -que et, 
both...and.., as well so.., as so.., not only 
..but also.. ; cf. καί Il :—on of τε GA- 
λοι Kal... ἄλλως Te καί... etc., v. sub 
ἄλλος 1. 3, ἄλλως I.—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the transpos. 
καί τε is also peculiar to Ep.. ll. 1, 
521; 9, 159, etc. ; and repeated, καί 
τε.., καί Te.., Od. 14, 465; yet that 
Kai...Te is good Att., at least when 
one or more words come between, is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. te is sometimes put in ir- 
regular positions, as ἰοῖσίν Te τιτυ- 


Ts 

σκό,ενοι λάεσσί 7 ἔβαλλον, Nl. 3, Βυ 
νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς σαίνονται 
τε κΐνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ: 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵκο!:α 
γῆράς τε λιπαρόν, θρέψωιό τε φαίδε- 
μον υἱόν, Od. 19, 367 :—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, as, ἄλλα τε φραζόμενος «ai 
07 καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, $5; ἄλλῳ 
τε τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
προζήγαγον, Thuc. 4,100; cf. Heri, 
Vig. n. 219.—V. though τε is an en: 
clitic, yet there are many piacew 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elmsl. 1. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real: 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which re 
actually fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
and so, τε may stand,—1. after a gen 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which τὰ 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb, 
1073.—4. most freq. after a prepos. 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22, 
Hdt. 1, 69, etc.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
887.—See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr, 
ὁ 756.—VI. in Ep. and Ion., te stands 
after relatives seemingly pleorast., 
which is thus to be explainee :—The 
realatives in the earliest language 
were nothing but demonrstratives, 
which therefore needed to be joincd 
by τε. When they themselves ob 
tained a relative force, re was dropped 
as superfluous: but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 
is thac ὅςτε, ἥτε, 6 τε, ὅσος τε, οἷός 
τε, ὁππότερός TE, ὁσσάτιός τε εἴθ 
still so freq. in him, while in Att. no 
thing of this usage remained, except 
the particles Gre, ὥςτε, and the phra- 
ses οἷός τε, ἐφ’ OTe. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with τε, as. 
Ἔνθα Te, Il. 5, 305; ὅτε Te, Il. 5, 500: 
ὅτε πέρ τε, 1]. 10, 7; ὥςτε, 1]. 2, 474, 
ὡςεΐ τε, Il. 9, 481 ; iva τε, ἀλλά τε, 
Hi. 19, 165, etc. ; cf. Herm. Vig. πὶ 
315; so too, ἐπεί Te, freq in Hdt.,e. g. 
5, 33. This cld usage is compared 
by Herm. Soph. O. T. 688, to the 
Germ. der da.., which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 50, 
attempts an ingenious distinction be- 
tween ὅς, ὅςτε, ὅθι, ὅθι Te, etc. —2, 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and Te, esp. ὅς 
ῥά τε (never ὅς τέ ῥα), ὃς μέν Te, ὅς- 
περ τε, Herm. Η. Hom. Ap. 390.--- 
VII. in Hom. also τὲ is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp., 
—1. after γάρ, to strengthen it, like 
Lat. etenim, Il. 1, 81; 4, 160, etc.; 
also, re yap, Il. 23, 277; and even in 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, ν. μὲν 
XI.—3. after dé, but also, but then, 
very freq. in Hom., also with a werd 
between, viv δ᾽ ἅμα 7’ αὐτίκα, Il. 9, 
519: μέν τε... δέ τε..., anSWering to 
one another, Il. 5, 139; 21, 260: δαὶ 
δέ τε is never found in Att., Herm 

Vig. n. 316, Seidl. Eur. El. 667. -- 
The union of τε with other particles 
is tc be explained in the same way as 
its union with relatives, from its gev 
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¢ra! comneclive power, which we are 
aft quite unable to express, cf. also 
#7e.—VIill. re in the first clause is 
not always followed by re or καί in 
-he second, but sometimes by δέ, as 
is: the famous passage of Il. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω καί TE πρὸ ὃ TOU 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν..» 
etc.; so too,. Soph. O. C. 367, Tr. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case [ἃ 2 second clause is made 
zmphatic by dé, as in Lat. by et vero: 
sore rarely followed by 7, Pind. O. 
! 167, 1. 8, 74, Béckh v. ll. p. 352; 
pat sometimes even in prose, 6. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Ion 535. D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by ve in the second, 
τ, μέν 1. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
ηδοοῖ. 1. 5. et. τὰς: Aich:| 779 al- 
ways oxyt., whereas τὺ (as the ac- 
cus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72:-Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 

from rede, Il. 5, 237. 
- ἩΤέανον, or Teavév, ov, T6,—1. 
᾿Απουλον, Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
sci in Campania, Id. p. 237. 


ΤΤεάρκων, wvoc, 6, Tearchon, an |. 


Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

+Téapoc, ov, ὃ, the Tearus, a 'Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. 

ΤΓέασπις: toc, ὃ, Teaspis, a Per- 
sian, Hdt. 4, 43. 

+Tearéa, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p. 241. 

tT éGpoc, ov, ὁ, ν. Σέβρος. 

TEITQ: fut. τέγξω, to wet, morst- 
n, Trag.: τ. τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων KdA- 
voy, Aesch. Pers. 540; an’ ὄσπων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειών, 
Guta, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
i0605.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
te shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ὥχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Bpog ἐτέγγετο, a shower fell, Id. O. 
T. 1279.—II. to soften (properly, by 
. soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν νιν 
intoucvat’ οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει Hee (i. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4, 5: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι, to 
be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; ete.—Ill. 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα otovayaic, Pind. O. 4, 28, N. 
10, 141. (Lat. tingo, Germ. tiinchen, 
Engl. tage, are akin.) 

+Teyéa, ac, 7, Ion. -én, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2, 607; Thuc. ; etc.: 
adj. Teyeatixoc, 7, 6v, of Tegea. 

Τεγεάτης, ov, ὃ, tlon. -entnc,t of 
or from Tegea, tHdt. 1, 65; 9, 26+: 
then, by a play upon words, of or from 
a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [a] 

ἐτεγεατικός; 4, Ov, of Tegea. 

+Teyeartec, 0oc,7, fem. from foreg ; 
sep. 7 T., the territory of T., Polyb. 
36, 17, 4. 

Téyeoc, ov, (τέγος) :—with a roof or 
ai the roof, τ. enon the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
248; elsewh. ὑπερῷοι οἷκοι. 

τΤεγεστραῖοι,ων, ol,=Tepyeoraior, 
Dion. P. 3382. 
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Τέγη, ἡνΞεστέγη, τέγος, Hesych. 

Τεγκτός, ἢ, ov, verb. adj. from 
Téyyw, wetted, or that can be wetted, 
Arist. Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabuilis. 

Τέγξις, ewe, 7, (τέγγω) α wetting, 
moistening, Hipp. 

TETOX, coc, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; θεῶ μ’ ἀπὰ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; τ᾿ τοῦ οἰκήματος, Thuc. 4, 
48, Xen., etc.—II. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc.; τέγος ἸΤαρνάσιον, the tem- 
ple at Delphi, Pind. P. 5, 54 ; Ar@ivw 
ἔνδον τέγει; 1. 6. ina cave, Id. N. 3, 
94.—III. a vault, grave, Lyc.—lV. Ja- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717, cf. Polyb. 12, 13,2. (Στέγω is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
thatch.) 

tTeytpics, ov, 6,. Tegyrius, a king 
of Thrace, Apollod. 3, 15, 4. 

Τεθᾶλυϊα, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
λα from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, in the 
Doric poets τεθαλώς. 

Τεθαῤῥηκότως, adv. part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 

᾿Γεθάφαται, lon. 3 pl. pf. pass. from 
Garrow, Hat. 6, 103. 

Τέθεικα, pf. from τέθημι, a form of 
Boeot. origin. 
seen dies pf. from θάλλω, Od., and 

es. 

Té0@nra, pf. with pres. signf., frora 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖϊν (Vv. 
infra), and τάφος, τό.---Ἰ. intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105; mostly in the part. τεθηπώς, I. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plqpf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
meac (to be pronounced as a quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. ἔτἄφον, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. τῶ- 
φών, in the phreses ταφὼν ἀνόρουσε, 
Il. 9, 193 ; στῇ δὲ ταφών, 11, 545, εἰς. ; 
but Pind. has 3 sing. rade, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hdt. 
2, 156.—2.c. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινώ, We have 3 sing. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θώομαι, θαέ- 
onal, θαῦμα, etc.) 

Té6utoc, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, settled, regular, Lat. solennis, 
ἑορτὰν Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 54., a law, Id. 
I. 6 (5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pindy,.as 02:6, 11% 317,162. cf. Dis: 
sen Ν. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφία- 
hoc, ἐγκώμιος. 

Té6va61, imperat. pf. of θνήσκω, TH. 
22, 365. 

Te@vainv, opt. pf. of θνήσκω, Il. 

TeOvakny, Aeol. for τεθνώναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 

Te@vduev and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμενηι, only in Il. 
24, 225. [a] 

TéQvauev, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
pl. verf. of θνήσκω 
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Τεθνάναι [a], inf. pf. of θνήσκω 
but also τεθνᾶναι in 'Theogn. 182 
and Aesch. Ag. 539 ; cf. Draco p. 39 
13; 108, 25. 

Τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom 

Τέθνεικα, Boeot. for τέθνηκα, pt. 
οἵ θνήσκω, like τέθεικα, from τίθημι. 
part. τεθνειώς.---ν. sub τεθνηώς. 

Τεθνεώς, GToc, 6and 76, usu. Att. 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. 7:- 
θνεῶσα: but in Hat. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is prob. 
better. 

Τέθνηκα, perf. of θνήσκω, Hom. 

Τεθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach. 590. 

Τεθνηώς, ὥτος, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf. Spitzner Il. 6,71; Hom. 
has also gen. teOvydroc, acc. -ότα, Il. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 
(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) 

Τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 

Τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

Τεθορυβημένως, adv. part. pf. pass. 
from θορυβέω, tumultuously, in a dis 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
δὲ sD; Οὐδ: . 

Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, Anth. 

Τεθριππηλάτης, ov, 6, one whe 
drives a τέθριππον. [a] 

Τεθριπποβάμων, ovoc, 6,=sq., T. 
Saas τέθριππον, Eur. Or. 989, 

a 

εθριπποβάτης, ov, 6, (τέθριππον, 
Baivw) one who goes in a τέθριππο", a 
four-horse driver, epith. of the Cyre 
neans, Hdt. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵπποι) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1,18; ζεῦγος τ., Aesch. Fr, 
357 ; ὄχος, Eur. Hipp. 1212; ἅμιλλας 
τ.» the chariot-race, Id. Hel. 386.—II. 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, α four- 
horse chariot, Pind. O. 2, 91, Hat. 6, 
103; τ. ἵππων, a team of four abreast, 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 
chariot, Pind. P.1, 114. 

Τεθριπποτροφέω, ὦ, to keep a team 
of four horses, Hdt. 6, 125: from 

Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, 1. e. a wealthy family 
that could support this the most expen- 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 

Τεθρυλημένως, adv. part. pf. pass 
from OpvAéw, as is well known. 

ἐτΤεθρυμμένος, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence 

Τεθρυμμένως, adv., luxuriously. 

{τΤεθρώνιον, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. Τιθρώνιον. 

Τεθυωμένος, part. pf. pass. from 
θυόω, 1]. 

‘Ted, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 

σύ. 
Teiv, Dor. for σοι from σύ, dat. 
sing., also in Ep., 1]. 11, 201; Od. 4, - 
oe etc., Orac. ap. Hdt. 5,60; 61} 
[ 

Τεῖνδε, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr..8, Πρ ν “τ 

Τεινεσμός, οὔ, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. ry 
veouoc. Hence 

Τεινεσμώδης, ες, (εἶδος) :—lske «4 
Τέως. ©: OY Οὗ versons vainly ew 
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teavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

TEINQ: f. τενῶ: aor. ἔτεινα, 
pass. ἐστάθην [a]: pf. τέτἄκα, pass. 
révaguat:—Iiom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. pigpf. τέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. τέταντο, 1]. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. 

To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to sireich the bow to its full, bend it to 
tke utmost, Il. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος T., to tie them 
tight, at full stretch, Il. 3, 2615 5, 262; 
50 in pass., ἱμὰς τέτατο, it was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο; the sails were stretched taught, 
Od. 11, 11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 
- metaph., Ζεὺς λαίλαπα τείνει, he 
strains, 1. €. spreads the hurricane, 1]. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night is spread over mankind, Od. 11, 
19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις, 
Hes. On. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831 ; of sound, Id. Ant. 124.— 
Il. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, 1]. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 

ain, ll. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
ii, 4, 536, 544: ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ, ly- 
ing stretched in chains, Od. 22, 200.— 
ΗΠ. metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
JJ. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ ica 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, 1]. 12, 436; 
15, 413, cf. Hes. Th. 638; τέτατο 
κρατερὴ ὑσμίνη, the fight was strained 
to the utmost, was intense, Il. 17, 543 ; 
ἕπποισι. τάθη δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, Il. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, Il. 23, 
388, Cd. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
τινι, Id. P. 11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. βίον, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. Ion 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μάτην τείνουσι βοάν; Eur. Med. 
901 ; v. sub μακράν, ἐκτείνω. --- 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
νον εἴς τινα, to aim, design death to 
one, Eur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 
prolong murder, Id. Supp. 672); τ. 
λόγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 

B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
mete, ΠΡ, 8, cf."4;/38'2 then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat. ; so, of time, τείνοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
64 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 
nEVOV TOV αὐτὸν τρόπον, Hdt. 2, 8.— 
{1 to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς TO ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, to reach, Lat. 
pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχῆν, Plat. The- 
a2t, 186 C; ἐπὶ πᾶν, Id. Symp. 186 
Β.-- ΠῚ. 20 tend, refer, belong to, Lat. 
aeesiare, pxtinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
ijt ermctres you, Hdt. 6, 109, 
Eur. Phoen. 48, ste.: ποῖ τείνει; 
to what tends it? Piat. Crito 47 C; 
τ. πρός TL, Id. Symp. 188 D, etc. ; εἰς 
ταὐτό, Id. Crat. 439 B:—Plat. uses 
the pass. much in the same way.—2. 
γείνειν πρός τίνα OF TL, fo come near 
te; and so, te be Lke, Plat. Theaet 
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169 A, τας. 402 C; so, ἐγγύς τι τεί- 
νειν τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 
D.—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 
Ant. 711. 

(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanscr. tan (extendere), τώνυμαι, Ta- 
vow, TiTaivw: hence τένος, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. ται- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from φημί :—but τιτύσκομαι 
15 prob. a distinct word.) 

Teioc, for τέως, 4. cf. sub fin. 

+Tepeciac, ov Ep. ao, ὁ. Ion. -cine, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10, 492; etc.; Pind. N. 
1, 92; cf. Luc. Astrol. 11. 

Teipoc, coc, τό, Ep. form from τέ- 
pac, found only in pl. τείρεα, the heav- 
enly constellations, signs, 1]. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TEIVPQ, impf. ἔτειρον, found only 
in pres. and impf. act.and pass. 170 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά σε γῆρας τεί- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε τείρει 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε yap αὐτὸν. éA- 
Koc, 16, 510; ὀδυνάων ai viv μιν 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1,342 ; ἱδρὼς yap viv ἔτειρεν, 5, 796; 
also of a noisome smeli, Od. 4, 441; 
So, τύχαι τείρουσί we, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη με τείρει, Eur. Rhes. 749 :-— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ. 1]. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς. Il. 5, 352, cf. Od. 4, 441, etc. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, τέρσο- 
μαι, τιτράω τετραίνω, TOPOS τορέω 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner. ) 

{Τεΐίσπης, ov Jon. ew, 6, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 
1: 

Τειχεσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for τει- 
χεσιπλήτης. thrower down of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, striker of 
walls, of a battering-ram. 

Τειχεσιπλήτης, ov, ὃ, (τεῖχος, πε- 
λάζω) :—strictly approacher of walls, 
i. 6. stormer of cities, epith. of Mars, 
Te 53, 455! 

Τειχέω, like τειχίζω. to build walls 
or fortressés, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, ld. 9, 7.—II. to wall, 
jortify,~csvace., ΗΟ 5, .23:; :85v40, 
etc.: cf. τειχίζω. 

Τειχήεις, εσσα, €V,=TELYLOELC. 

Τειχῆρης, ες, (τεῖχος, “ἄρω 1) :--- 
within walls, enclosed by walls ; and 
so,—1. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2,101, cf. Xen. Hell. 5, 3,2; 7. yiy- 
νεσθαι, Andoc. 26, 9: like πυργῆρης. 
—2. walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -icw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
Il. 7, 449, cf. Thuc. 5,82; 8,90; &pv- 
μα στρατοπέδῳ T., Thuc. 1, 11; πύρ- 
ys τετείχισται, Pind. 1. 5 (4), 56, cf. 

. 6, 9:—in plapf. τετείχιστο, 1m- 
pers., there were buildings, Hdt. 1, 181. 
—II. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, etc.; Μαγνησίαν. Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, oi ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, 1d.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9 ; Αἴγυπτον 
TO Νείλῳ τετειχισμένην, Isocr. 224 
A: cf. τειχέφ. 
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“Τειχικός, ἡ, ὄν, of or fer @ wah 
Lat. mvralis. 

Τειχϊόεις, εσσα, ev, (τεῖχος) watled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

ΤΤειχιόεις, evtoc, ὁ, contd. Terre 
οὖς, οὔντος, Tichiois, a fortress bv 
Trachis, Strab. p. 428. 

Τειχίον or τείχιον, ov, τό,Ξ:- τεῖχος, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as ἕρκεα, Ib. 341): 
—a dim. only in form; yet usu. line 
ited to private buildings, etc. ; not 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be so), Thuc. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 511. Hence 

tTecyiov, ov, τό, Tichium, a small 
town of Aetoha, Thuc. 3, 96. 

ΤΠειχιοῦσσα, ne, 7, Tichiussa, a 
fortitied place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath, 325 Ὁ Tex 
χιοῦς. 

Teiyiowc, εως, ἧ, (τειχίζω) :---ἰῆς 
work of walling, building a wall, Thuc. 
7, 6, Xen. Hell. 6, 5, 4. 

Τεέχισμα, ατος, τό, (τειχίζων awall 
or fort, a raised fortification, Eur. H. 
IF. 1096, Thuc. 4, 8, 115, etc. 

Τειχισμός, οὔ, ὁ,Ξετείχισις, Thue. 
5, 82; 6,44, Polyb., etc. 

Τειχιστής, ov, ὃ. (τειχίζω) a build 
er of walls, etc., LEX. 

Τειχοδομέω, O, to build a wail or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Teiyodouia, ac, 7, a building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ον,(τεῖχος,δέμω) burld- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, ὃ, ἃ demolisher 
of walls. [0] 

Γειχοκρᾶτέω, O, (τεῖχος, KpaTéw) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen. 4, 2, 18 

Τειχολέτης, ov, ὃ, (τεῖχος, ὄλλυ- 
Ll) a destroyer of walls or fortifications 
fem. -éric, doc, Simyl. ap. Plut. Ra 
mul. 17. 

Τειχομᾶχεῖον, ov, τό, --- τειχομά 
χίον. Ὶ 

Τειχομἄχέω, ὥ, (τειχόμαχος) te 
fight with the walls, 1. 6. to assauit, 
storm, besiege, Hdt. 9, 70, Thue. 7, 
79, Xen., etc.; τ. τίνι, Ar. Nub. 481; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, 1. e. good engineers, 
Thuc. 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, ὃ, (τεῖχος, μάχο- 
μαι) fighting with walls, 1. 6. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach 
570. [a] 

Τειχομᾶχία, ac, 7, lon. -in, a bat- 
tle with walls, 1. Θ. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Hence 

Τειχομάχειός, ἢ, Ov, adapted for 
esleging. 

Τειχομάχιον, ov, τό, an engine fer 
demolishing walls. 

Τειχομάχος, ov, v. 1. for τειχομᾶ- 
χῆς. 

Τειχομελῆς, ἐς.(τεῖχος. μέλος) wale 
ing by music, τ. κιθάρη, of Amphion’s 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Τειχοποιΐα, ac, 7, a building wails 
or forts, Diod.—II. the office of the rez 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, Ov, (τεῖχος, ποίέω " 
building walls or forts, Lyc.: superén- 
tending their repair: esp.,—lI. of τεὲ- 
χοποιοί, at Athens, magist ites whe 
had the care of the city walls, Dum. 243, 
26, Aeschin. 57, 15. 

Τειχόπυργος, ov, ὁ, a gate-tewer, 
gatehouse in the wall. 

TEI’XO3, coc, τό, α wall, esp. a 
wall round a city, town-avall, freq. from 
Hom. downwds. ; in early times 
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wavs of massy stone (cf. λογάς, Ao- 
γάδην. λιθολόγος) ; hence a ξύλινον 
τεῖχος was something unusual, Orac. 
ap. LHdt.-7, 141,,\cf. .8,..51. 20.765: 
(Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P.3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. 6. walls one within the 
ather, Hdt. 7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
ef. ἐλαύνω, Ill. 2; τ. ῥήξαυσθαι, to 
breach the wall, Il. 12, 90, 257; τεῖ- 
γος ἀναῤῥήξας, 7, 461; so in Att. 
prose, τ. ὑἑα!ρεῖν, καθαιρεῖν, περιαι- 
ηεῖν, κατασκάπτειν, etc. ; Opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
—It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls 
etc. from a house-wall: cf. revyiov.— 
II. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
gle fort, as we Say fortifications, Id. 4, 
12.—III. a walled, fortified town or city, 
Hdt. 9, 41, 115, Xen., etc. ; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

tTeiyoc, ovc, τό, t%chos,a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Tetyooxoria, ag, 7, α looking from 
the walls name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφύλακέω, ὥ, 10 watch or guard 
‘he walls, Dion. H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
jects the form τειχοφυλακτξω in Po- 
yaen. 7, 11, 5, as contrary to analogy : 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) one that has the watch or guard 
of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
157. [v] 

Τειχύδριον, ov, τό, dim. from τεῖ- 
γος, Xen. Hell. 2, 1, 28. 

Teiwg, adv., Ep. and Ion. for τέως, 

Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, 
Hom. 

Texextévoc, ov, dub. in Orph. for 
γεκοκτόνος, Lub. Phryn. 678. 

Texyaipoua, dep., v. infra B: 
“τέκμαρ) :—to set as an end or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, τ᾿ xaxd τίνι, Il. 6, 349; 7, 70; 
πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op. 227, 
237: — generally, of any person in 
nuthority, to lay a task upon a person, 
enjoin, appoint, πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ., Od. 7, 317; ἄλλην θ᾽ ἦμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 568 : and, 
with a notion of foretelling, τότε τοὶ 
τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 
put, c, inf., to settle with one’s self, 1. 6. 
to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by 
φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 
ἕδρας πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E ; 
—but this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—II. after Hom., al- 
most always, to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. 6. dat., ἐμπύροις τεκμαί- 
ρεσθαι, to perceive or judge by the 
durnt-offering, Pind. O. 8, 4; τεκμαί- 
οομαι ἔργοισιν ‘HpakdAéoc, Id. Fr. 
151,5; 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέσι, to judge of the unknown by 
the known, Hadt. 2, 33; ἔργῳ κοὐ Ao- 
yw T., Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 
316, Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 A, etc.: 
we also find, τ. τί ἀπό or ἔκ τινος, 
Xen. Mem. 3, 5, 6; 4, 1 2, Plat., 
εἴς, ; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
rat, Ar. Vesp. 76; and, τ. τι πρός τι, 
Dem. 820, 15; also, περί τινος in- 
steal of acc., 7. περὲ τῶν μελλόντων 
τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 B: --- 
τεκμαίρεσθαί τι ὅτι..., to take as a 
reason the (following) fact that..., 
Thuc. 1,1, Xen. Rep. 8, 2; cf. τεκ- 
unptov 1: —T. εἰ...» to be uncertain 
whether..., Anth. P. 12, 177: —in 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; cf. τέκμαρσις I1.—2. to 
look about after a mark, sign or token, 
to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 
186 :—also, τ. elc..., to direct a thing 
to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. N. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδῆν, Arat. 18. 

TE’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fixed 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he came to the 
end (of trouble), 1]. 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, P. 2, 90; Ἰλίου τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος, 
aterm of life, Pind. Fr. 146. — 2. a 
fived line of separation, τ. δειλῶν τε 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 
τεκμῆριον, a fixed sign, sure sign ΟΥ 
token, though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge I can give, 
1]. 1, 526; +. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. 5. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
since these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας, Teipea and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. 

Τέκμαρσις, εως, 7, (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, a proving, showing, ov δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving Or showing why..., has 
no just grounds, Thuc. 2, 87. 

Texuaptoc, ἦ, Ov, (τεκμαίρομας) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
τεκμαρτόν, Cratin. ‘Qp. 3. 

Τεκμήριον, ov, τό, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ Il. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), a sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1366; θανόντος πίστ᾽ 
ἔχων τεκμήρια, Soph. El. 774; τ. 
περὶ TOV μέλλοντων, Andoc. 23, 39 ; 
etc. :—in Att., we often have τεκμή- 
ριον ὧδέ aS an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, 6. 5. Thue. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε' παρὰ μὲν Κύρου, κ. τ. λ., Ken. 
An. 1,9, 29. --- 1. α proof from sure 
signs ΟΥ̓ tokens, Aesch. Eum. 435, and 
freq. in Plat., etc. :—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analys. P. 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. 

Τεκμηριόω, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1,9 ; τοσαῦτα ἐτεκμηρί- 
woe OT:..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign OY 
token, Philo. 

Texunptoone, ες, (εἶδος) of the na- 
ture of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14, 

Tekunpiwolc, ξεως, 7, α proving : 
proof, Arr. 
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tTéxunooa, n¢, 7, Tecmessa, dauga 
ter of the Phrygian Teleutas, or Teu 
theas, taken captive by Telamoniay 
Ajax, to whom she bore Eurysaces 
Soph. Aj. 2 

έκμωρ, τό, Ep. form from τέκμαρ: 
q. V. 

Texvidiov, ov, τό, dim. of Téxvev 
a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 

Texviov, ov, T6,—foreg., Anth. 

Texvoyovéw, @, to beget or bees 
young, Anth. P. 9, 22: and 

Texvoyovia, ac, 7, a begetting ΟἹ 
bearing of children, N. T.: from 

Texvoyovoc, ov, (τέκνον, *yéva, 
begetting or bearing children, Aesch 
Theb. 929. 

Texvodaitye, ov, ὁ, (τέκνεν. δαίω 
B, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6. 

Texvoetc, v. sub τεκνοῦς. 

Texvoktovéw, ὥ, to murder children, 
Clem. Al.: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut. 2, 998 E: from 

Texvoxtovoc, ov, (τέκνον, κτείνω) 
Tats children, μύσος, Kur. H. F. 

5. 

Texvodetnp, ἦρος, ὃ, (τέκνον, OA- 
λυμι) having lost one’s children > 
young; fem. τεκνολέτειρα, of tz 
nightingale, Soph. El. 107. 

Τέκνον, ov, τό, (τίκτω, τεκεῖν): --- 
that which is born or produced, hence 
(like A. Sax. bearn, Scottish bairn. 
from beran, to δεατ,---οὐκ ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς 
δέ..., Aesch. Eum. 658), a child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ v7 
mia τέκνα, 1]. 2, 136, etc.: the sing. 
is used by Hom. only in vocat., as 2 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc. adj., φίλε τέκνον, 
Il. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. in masc. ΟἹ 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735. — 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hat. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, etc.—3. birds are called ai 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 

Τεκνοποιέω, ©, f. -700, (τεκνοποι- 
6c) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence 

Τεκνοποίησις, ἢ, == τεκνοποιΐα: 
and. 

Τεκνοποιητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), as a eub- 
division of the οἰκονομικῆῇ, Arist. Fol. 
1, Soe 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) α 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Xen. Mem. 1, 4, 7, 
Laciijis: 

Texvorotvoc, ov, (τέκνον, ποινῆ) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 155. 

Texvorroloc, 6v, (τέκνον, ποιέω) 
child-making, hence, τ. yuvy, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro. 853 : τὰ τ. ἀφρο 
dicta, legitimate sexual intercourse, 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier 
1, 29.—II. generally, able to bear, frwi* 
ful, Hdt. 5, 40. : 

Τικνοῤῥαίστης, ov, 6, (τέκνον. 
ῥαίω) destroying children, Lyc. 38. 

Texvooropia, ac, 7, α begetting of 
children, Anth. P. 7, 568° from 

Τεκνοσπόρος, ov, (τέκνον. oreipus 
sowing, i.e. begetting children, Manetho 

Τεκνοσφᾶγία, ac, 7, child-murder. 

Texvorpodéw, ὥ, to rear children ot 
young, Arist. Η, A. 9, 40, 32: arc 
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Τεκνοτροφία, ac, 7, @ rearng of 
ehildren or young, Arist. H. A. 6, 4, ὃ: 
from 


Τεκνοτρόφος, ov, (τέκνον, τρέφω) 


feeding or rearing children.—II. propa- 
ΤΌΣ. τεκνότροφος, ov, pass., fed or 
reared by children. 

Texvode, οὔσσα, οὖν, for τεκνόεις, 
esoa, εν, having children, Soph. Tr. 
308; cf. παιδοῦς. 

Texvoddyia, ac, 7, α devouring of 
children: from 

Texvoddyoc, ov, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. 

Bexgouvone i, @, to destroy children ; 
an 

TexvodGopia, ac, 7, destruction of 
children: from 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. 

Τεκνόφι, poet. gen. from τέκνον, 
Simon. 7, 20. 

Texvogovéw, 6, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Τεκνοφόνος, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, Ld 

Τεκνόω, @, f. -ώσω, (τέκνον) : to 
furnish οὐ stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Eur. H. F. 7 :—pass., to be fur- 
aished with children, i. e. to have them, 
Pors. Phoen. 882.—II. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43, 6, 
fur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα Or τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308):—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. 1. T. 1262, ef. 
Supp. 1087; elso metaph., ὄλβος 
TEKVOUTAL, it has offspring, Aesch. Ag. 
754: μυρέας ὁ μύρεος χρόνος τεκνοῦ- 
ται νύκτας ἡμέρας τε, Soph. O. C 
618: but the mid. is used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. I. 1, 25, Eur. 
Pheen. 863: metaph., μὴ καὶ τεκνω- 
θῇ 6 θη τερον γόος, Aesch. Theb. 
657, ef Soph. O. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκ- 
νούμενον, 1. 6., a Marriage where hus- 
band and son are one.—lllI. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod. Hence. 

Τέκνωμα, atoc, τό, that which is 
born, a child: metaph., τ. πόνου, the 
preduce of toil, Aesch. Fr. 292. 

Téxvacic, enc, f, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—II. a 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. 

TexkokT6voc, ον, Ξετεκνοκτόνος. 

ΤΈΚΟΣ, eoc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
poet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
Hes. ; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
m Pind. L 6 (5), 44; dvoceGiac μὲν 
ὕβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc.: 

—also of animals, Il. 8, 248, etc. 

Téxracva, 7, fem. of τέκτων. 

Vexraivouat, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
των): dep. mid. :—strictly, to work 
4% @ τέκτων, GY carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62; pe H. Hom. Mere. 25; ναῦς, 
Ar. Lys. 674; and freq. in Plat.; ὁ 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 C .—metaph., to devise, plan, con- 
grive, esp. by craft or cunningly, Lat. 
struere Or machinari, τ. μῆτιν, 1]. 10, 
19; cdyroAAG Tu τ T., to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746, σιγῇ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν p’, they kept 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. rextaivw in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα;, in pass. signf. 

Τεκτόναρχος, ον,:Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα, Soph. Fr. 170. 

Textoveia, ac, 7, OF τεκτονία, ac, 
7, carpentry, Theophr. 

Textoveiov, ov, τό. the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Τεκτονικός, ἤ, όν, (TEKT@Y) :—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., ὁ T.,@ good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as opp. to a 
smith (χαλκευτικός), Xen. Mem. 1, 
1, 7:—7 -κή (sc. τέχνη), carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
324 E, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 
100. 

Τεκτονόχειρ, ὃ, 7, (τέκτων, χείρ) 
with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 
8, 44. 

tTextécayec, wr, οἱ, the Tectosa- 
ges, a Gallic tribe, who settled in Asia 
Minor, Strab. p. 187, 

Textoobvn, ης, 7, (τέκτων) the art 
of a carpenter cr builder, carpentry, 
avnp εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5, 
250; ἄτιμον γέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured inits art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

Τεκτόσυνος, ἢ; ov, poet. for τεκ- 
TOVLKOC. 

Τέκτων, ovoc, ὃ, any worker in wood, 
esp. a carpenter, joiner, builder, τέκ- 
Tovec ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, Il. 6, 315, cf. 5, 
59; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι, 13,390 ; νηῶν T., 
a ship carpenter or builder, Od. 9, 126; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. 1,2,37.—2. generally, any crafts- 
man OY workman, κεραοξόος τέκτων. 
a worker in horn, 1]. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, ef. 
Eur. Alc. 5; being usu. opp. to χαλ- 
κεύς Or oldnpedc (a smith), Plat. 
Prot. 319 D, Xen. Hell. 3, 4, 17; cf. 
TEKTOVLKOC.—3. α master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 
3 (ap. Ar. Eq. 530); but, τέκτονες 
κώμων, in Pind. N. 3,7, are the χορευ- 
tai :—of a physician, τ. νωδυνιᾶν, 
Pind. P. 3, 11.—II. @ planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 

Texay, aor. part. of τίκτω. 

Τελαμών, ὥνος, ὃ, a broad band or 
strap for bearing Or supporting any 
thing; hence,—1l. @ leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, 
ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, ὁ δὲ φασγάνου. Il. 
14, 404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐὺτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, 7, 304; cf. 18, 598; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also χρύσεος, 
Od. 11,610; φαεινός, 1]. 12, 401, Hes. 
Sc. 222.—2. a broad, linen bandage for 
wounds, Il. 17, 290, Hdt. 7, 181; cf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
α roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—II. in architecture, TeAaudvec were 
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colossal male figures used as bearing 
pillars, being the Roman name for 
ἼΛτλαντες, Muller Archdol. d. Kunst 

279; cf. Kapvaridec. (No doubt 
rom τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name; 
cf. “Ar/ac.) 

ΤΤελῶμών, ὥνος, ὁ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo: 
naut and Calydonian hunter, Il. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port of 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

tTehauwvidonc, ov Ep. and Ion 
εω; 0, Dor. -dac, a, sun of Telamon, 
1. e,, Ajax, Il. 9, 623; Pind. 1. 6, 38: 
Teucer, N. 4, 77. 

Τελᾶμωνίζω, f. -iow, (τελαμών) te 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or belonging 
toa τελαμῶν, ν. 1. for στελμόνιος in 
Xen. Cyn. 6, 1. 

tTeAaudvioc, a, ov, of or relating 
to Telamon, Telamonian, ὁ T., Aiax 
1- ΘΠ Soni of) 2... 1]. 2,.528, etc. 

TeAdpyne, ov, (4pyw) the command 
er of a τέλος (signf. 11). 

Tedapyia, ac, 4, the duty or ran 
of a τελάρχης. 

Τέλβω, τέλβομαι,---ἀτέμβω, He- 
sych. 

Τελεαρχία, ac, 7, the office of τε 
λέαρχος, δ αἱ. 2, 811 B. 

Τελέαρχος, ov, ὃ, (τέλος 111.) a po 
lice magistrate at Thebes, lb. 

TT eAéac, ov, 6, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrysi- 
la in Corinth, Ath. 436 F. 

ἐτελέδαμος, ov, ὁ, Teledimus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ; etc. 

Τελέεις, evToc, V. τελήεις. 

tTeAéGpiov, ov, τό, Mt. Telethri 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

"ελέθω : 3 sing. frequent. impf. re- 
AéGeoke, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and, by consequence, fo be, in 
which signf. it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
ot, ll. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 
Hdt. 7, 141, Theogn., Pind., and other 
poets, but never in Soph. :—also or 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, 1]. 
7, 282, 293, ef. Il. 12, 347, Od. 17 
486, Hes. Op. 179, 504. (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω 15 very unlikely.) 

Τελειογονέω or Tedeoy-, to produce 
fruit im perfection or in due season, 
heophrs Ci. ΕἸ 1) 1193; 51 18h ἋΣ 
and 

Tehetoyovia, ac, #, or τελεογ, 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειοι, 
*vévw) bearing timely, perfect young or 
fruit, Arist. Gen. An. 4, 4, 9.—II. 
proparox. τελειόγονος, ον, pass., born 
in due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

'Τελειοκαρπέω, G, OF τελεοκ-, to 
produce perfect fruit, Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, Or τελεόκ-, pro 
ducing perfect fruit. 

Τελειοποιέω, ὦ, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειοποιός, ὄν, making perfect, 
completing. 

TéAecoc, a, ov, in Att. alas o¢, ov: 
also τέλεος, as in Hdt. (cf. infra C): 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose :- 
(τέλος.) Having reached its end, fin 
ished, Hom. (only in 1].), ete.; of vie 
tims, complete, perfect, entire, witha 
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ot or blemish, aiyec τέλειαι, Il. 1, 
66; 24,34, v. Hdt. 1, 183 (cf. infra 11): 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
fermed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13,9, Dem. 1365, 17: so in I. 8, 247; 
24, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
τὸς πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury ; cf. teAnerc.—2. of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in fl. ll. c.): esp., τ. ἀνῆρ, a 
full-grown: man, Lat. adultus, Xen. 
OUyr. 1, 2, 4, 12, 14; (in Hesych., ré- 
alot ol γεγαμηκότες, cf. infra 11. 2): 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Lege. 
834 C ; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ἅρμα πωλ’:- 
«ov, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 ἘΣ; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
τι, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30: ἢ), 
Legg. 647 D: τὸ τέλεον, perfection, 


Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- ; 


bers, times, etc., adssiute, perfect, com- 
plete, freq. in Piat.: aiso of evils, τ. 
νόσημα, a fatal illness, Hipp.; τελέα, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm.: so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, εὐχωλαί, Pind. Fr. 87, 12: 
τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 358; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ τελέη, 
@ vision which imported nothmg, Hdt. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fixed resolve, 
Soph. Ant. 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to the sum of their factors or divi- 
gors, as, 6=3+2+1; 28=14+74+4 
+2+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
Il. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ τ.» a curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
réAeid).—2. of the gods, listening to, 
Fulfilling prayer, as granting success 
ma any thing, esp. Ζεὺς τ., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zed, Id. Supp. 
{26 :—-esp. as epith. of Juno Gvyia, 
‘he Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος Uv%p,= Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. ἡμιτελής.---1Π]1.- τελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt.. 9, 110,—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
είως, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Hdt. 1,120; τ. ἄφρων, 1586. 
ΕἾ] 4. Cf. reAnjece. 

Τελειοστιγμῇ, ἧς, ἦν for τελεία 
στιγμή; a full stop, period, dub. 

Πελειότης, τος, 7, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 Β. 

Τελειοτοκέω, @, to bear a timely, 
full-grown child ; and 

Τελειοτοκία, ac, 7, the timely birth 
ef a child: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children. 

Τελειουργέω, ὥ, (" ἔργωλ to perfect, 
eamp/etz, Theophr. 

“Τελειόω or τελεόω, 6, (τέλειος) : 
-—t> make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hat. 3, 
86° to consecrate to a sacred office, 
LXX.—Il. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; red. λόχον, 
to mtke the troop aczomplis) ‘ts end, 
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i. 68. to make it successful, Soph. O. Ὁ. 
1059: τ. τὸ εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.—2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257; 
τὰς σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι; when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5, 11. 
—IIl. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 
perfect, completed, of numbers, Id. 
Polit. 272 D. 

Τελείω, Ep. for reAéw, ᾳ. v., Hom. 

Tedciwua, ατος, TO,=sq. 

ΤΓελεέωσις, εως, 77, (τελειόω) a com- 
pleting, making perfect, Arist. Anal. 
Pr. 1, 6,17: consecration, LX X.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 
961 ©.—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. 

Τελειωτής, ov, ὃ, a perfecter, fin- 
isher. Hence 

'Τελειωτικός, 4, Gv, perfecting, com- 
pleting, ending. 

Tehevixicw, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévixoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog ἠχώ, an empty 
sound. 

tTeAévixoc, ov, ὃ, Telenicus, an 
Athenian, Andoc. 5, 40.—2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

TeAcoyovéw, -via, -voc,=TEeAELoy-. 

Τελεοδρομέω, ὥ, to complete the 
course. 

Τελεόδρομος, ov, completing the 
course. 

TeAcoxapréw, -KapToc,=TEAELOK-. 

Γελεόμηνος, ov, (τελέω, LAV) :--- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, 1. e. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824 :---τέκνον 
tT., a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

TeAéovtec, of, one of the four 
original Attic tribes; prob. (from τε- 
λέω 111) the Consecrators, i. e. Priests ; 
or (from teAéw 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Δὐγικορεῖς :—others however 
read Τελέοντες: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Jon 1580. 

Τέλεος, τελεόω, V. sub τέλειος, 
τελειόω. 

ἐΤελέσαργος, ov, 6, Telesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in Paus. ; etc. 

tTeAéoac, avtoc, ὁ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

{Τελεσθώ, οὔς, 7, Telestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

tTeAecia, ac, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

ἐτΤελεσιάδας, a, ὁ, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Vedcordlw, (τελέσιος)--τελέω. 

tTeAcoiac, a, ὃ, Telesias, masc. 
pr.n.; Plut.; Ath.; etc. 

TeAecidpouoc, ον,Ξετελεόδρομος: 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ἐπ]. 1, p. 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing,’ per- 
forming a sacrifice, OY a sacred func- 
tn. 

Τελεσικαρπέω, ὥ,Ξετελεοκαρπέω. 

Τελεσίκαρπος, ον,---τελεόκαρπος, 
Strab. 

ἐΤελεσικράτης, ove, ὃ, Telesicrates, 
a Cyrenean, victor m the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 

ἐτελέσιλλα, ne. 7, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod., 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

tTeAecivixoc, ov, ὃ, Telesinicus, 
a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 


18. ΛῈ 

Τελεσίνοος, ov, contt. -vouc, ovr 
Ξε τελεσίφρων. 

tTeAecivog, ov, 6, or Τελεσίνονε 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. 

Tehéotog, ov, finishing: τ. ἡμέρᾳ, 
the last day. 

ελεσιουργέω, O, (τελεσιουργῆτι 
to finish a work, accomplish, Polyb. 5 
4, 10:—pass., to be brought to perfec 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., etc 
Hence 

Τελεσιούργημα, atoc, τό, a com 
pleted work: the end worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 

Τελεσιουργία, ac, 7, the finishing 
of a work. 

Τελεσιουργικός, 4, ὄν, fitted for 
working its end, v. |. for sq. 

Τελεσιουργός, 6v, (τελέω, ἔργον») 
completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; cf. foreg. 

ἹΤελέσιππα, 7, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη, wh. occurs as pr. n. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

tTéAcorc, ὃ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. 7, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Tédeorc, εως, 7, completion. 

Τελεσιφάντης, ov, ὃ, (daivw)= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. 

ελεσίφρων, ονος, ὁ, 7, (τελέω, 
φρῆν) :---μῆνις τ΄, wrath that works iis 
will, 1. 6. divine vengeance, Aesch, 
Ag. 700. 

Tedéoxo, ν. sub τελίσκω. 

Τέλεσμα, ατος, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes : generally, out 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 578, 
Luc. Saturn. 35. 

_ Τελεσμός, ov, ὃ, completion, finish 
ing. 

Τελεσσίγαᾶμος, ov, poet. for rere 
σίγαμος, perfecting OY consecrating a 
marriage, Nonn. 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for Tere 
ciyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. 

Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ-, 
Ξετέλος δοῦσα, she that gives complete 
ness Or accomplishment, Moipa, Eur. 
Heracl. 899. 

Τελεσσίνοος, ov, poet. for τελεσέ- 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

tTeAecrayopac, ov, 6, Telestago: 
ras, a wealthy man in Naxus, Arist. 
ap. Ath. 348 B. 

tTcAécrnc, ov, 6, Dor. -rac used 
also in Att., Telestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5.—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet of 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; etc. 

Tedeornp, ρος, ὁ.Ξετελεστής. 

Τελεστήριον, ov, τό, a place for 
tnitiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—IL τὰ 
τελεστήρια (sc. ἱερά), a thank-offering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Πελεστῆριος, a, ον, accomplishing. 
—2. initiating. 

Τελεστής, οὔ, 6:—a magistrate, 
Bockh Inscr. 1, p. 28. 

Τελεστικός, 7, Ov, (τεέω) fit fer 
finishing, etc.: esp. proper for titra 
tion OY consecration, initiative, mystical, . 
TEA. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 1), 265 B: σοφία τ., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Sclon 12. Adv 
«κῶς. 
Τελεστός, 7, 6v, verb. adj from 
TEAEW, completed, initated. 

TeAéorup, opoc, ὃ, poet. for rede 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. 

Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφίρος) to bear 
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91 bring fruit to perfection, Theophr. : 
generally, to bring to perfection, Strab. 
ot to pay toll or custom, Xen. Vect. 
5 9: 
“Γελεσφόρησις, 77;=89- 

Τελεσφορία, ac, 7, a bringing to 
werfection :—esp., an in-tiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
τ. ἐπετήσιος, Call. Apoll.'77.—II. toll, 
wx3stom, A. B. p.309: from 

Tedeoddpoc, ov, {τος φέρω): 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 
rouna, for a full year, Il. 19, 32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent 
15 paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι ἀραΐ, 
evyai, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; χρησμός, Ib. 641; 
φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
᾿ complishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Procn. 641.—II. really 
act., bringing ta ax end, accomplishing, 
Moipa, Aesch. Pr. 511; Δίκη, Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν ἐς TO μὴ τελεσφό- 
aov, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch. Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productive, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 
γυνή, Aesch. Cho. 663; οἴ τέλειος IL.2. 

tTeAécdopoc, ov, ὁ, Telesphorus, a 
viceroy of Lysimachus, Ath. 616 B. 
—Others in Diog. L. ; etc. 

ΤΤελέσων, ὠνος, ὁ, Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 35. 

ελεταρχέω, ὦ, to bea τελετάρχης, 
to consecrate. 

Teherapyne, ov, ὃ, (τελετῇ, ἄρχω) 
the beginner of a consecration, Orph. 
Hence 

Τελεταρχία, ac, 7, the business of a 
veAevapyn¢.—tll. in Kccl., the Holy 

rinity. 

Teketn, ἧς, 7, (τελέω) :-—like τέ- 
20¢, a finishing, making perfect : esp., 
initiation In the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andoc. 15, 5; ἐς χεῖρας d-ecbar τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hdt. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 ἘΣ ; so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημώτων, ἃς δὴ τε- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A; cf. 
omnino Isocr. 46 B.—If. in plur., 
mystic rites, Eur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc. :—and so, any 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9,172, N. 16, 63; and so in sing., 
Eur. 1. T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
νος τελετή, Of a chiia’s drrth, Pind. Ο, 
10 (11), 63. 

Tedetoupyéw, ὥ, to effect consecra- 
tion, consecrate: and 

Τελετουργία, ac, 7, consecration: 
from 

TeAetoupyoc, 6v, working by means 
of consecration, Eccl. 

tTeAevrayépac, ov, ὁ, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
‘Others in Anth. ; etc. 

Tedevtaioc, a, ov, (τελευτή) :--- 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first in Hdt. 5, 68; 
7,142; 7 Ted. ἡμέρα. one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 E:: oft. with 
verbs, Ted. εἶπε,ἢ λθε, etc., Xen., etc.: 
--τὸ τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hat, 1, 91, etc. ; also τελευ- 
ταῖον, Plat., Rep. 516 B, etc.; τὰ τε- 
Aevtaia, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of liye, Soph. Tr. 

1149,--3. sx*-eme, exvessive, ὕβᾳ 1c, 1d. 
bj 27) 
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ἐτελεύτας. avtoc, ὃ, Teleutas, a 
Phrygian, father of ‘Tecmessa, Soph. 
Aj. 210. 

Τελευτάω, ὦ, f. -ἥσω, (τελευτή) :-— 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq. in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hope, ἐέλδωρ T., Od. 21, 200, cf. Il. 15, 
74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὀμοσέν Te, 
τελεύτησέν Te TOV ὅρκον, when he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it by 
going through the regular forms, Il. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πώντα τελευτᾷ, 
Il. 18, 328; so, τελευτῶν tive κακὸν 
ἦμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavaoic, Pind. P. 1, 105, cf. Eur, 
Phoen. 1580.—Pass., τελευτάομαι, 
fut. mid., -τήσομαι, (in pass. signf., 1], 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc.; πρίν ye τὸ IInAeidao τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, 11. 15, 74.—I1. to bring 
to an end, finish, end, Hom., etc.: τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 ;—esp., tr. τὸν βίον, 
Tov αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hdt..1, 32; 9, 17, etc:, Aesch: Ag. 
929, etc.:—hence, absol., τελευτάω, 
to end, die, ev or κακῶς 7., Hdt. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος. to die by 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, τ. 
ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930 ; red. μάχῃ» Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen., τελευτῶν βίου, to 
make an end of life, Xen. Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου 7., Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2. generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
το ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γρώμμα, to end in the same 


‘letter, 1, 139; cf. 2, 33; 4, 39; so, 


ποῖ τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
O. C. 477, Plat. Legg. 630 C, etc.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, Ov, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly. at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, αἱ last they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8, 81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even with 
another part., τελευτῶν δήσας, at last 
having bound him, Lys. 142, 13, cf. 
125, 35. 

TeAevtéw, Jon. for foreg., only 
found in part. τελευτέοντες, Hat. 8, 


Τελευτή, ἧς. 7, (τελξω, τέλος) :---- 
like τελετή, α finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
κραίνειν τελευτὰν yduov, Pind. P, 
9,118; πᾶσαν τελ. πράγματος δεῖξεν, 
Id. O. 13, 104.--1]. a finish, end, μύ- 
Goro, Il. 9, 625, etc.:—esp., βιότοιο 
τ. Il. 16, 787; βίου T., Il. 7, 104, Hat. 
1, 30, 31, etc. ; and so without βίου, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thue. 2, 44; τ. ὑστάτη. Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανάτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, cf. τέλος I. 6 :---ἐς τελευτῆν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., τελευταὶ Λιβύης, 
Ξεἐσχατιαΐί, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hdt. 2, 32; so, τελευταὶ γώ- 
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t'Teder tia, ac, ἣν, Teleutia, 1 Spar 
tan female, Plut. 

tTeAcvtiac, a, ὁ, Teleutias, a hal’ 
brother of Agesilaus king -f Sparta 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.-— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 196 

Tehéw, 6, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metr; 
grat. τελέσσω: τελέω also, Att Te 
2, seems to have been a real future 
form, Il. 8, 415, Plat. Prot. 311 B: a 
too in pass. τελεύμενα, Hit. 1, 2U6, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, 9: pf. τε: 
τέλεκα, Dem. 295, 29, etc.—Pass. τὲ 
λέομαι, Ep. -είομαι: fut. mid. in 
pass.signf.reAécouwar: aor. ἐτελέσθην. 
pf. τετέλεσμαι :---(τέλος). 

To bring about, complete, fulfil, av: 
complish ; and, generally, to perform, 
do, Lat. perficere, freq. froin Hum. 
downwds. ; esp. to fulfil or keep pue’a 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό 
σχεσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην 
Il. 23, 20, cf. 21, 457, Od. 4, 699 
hence also, to grant one the fulfilmen 
or accomplishment of any thing, τίνι 
τι, 11.9, 157, Od. 22, 51; τ. νόον Tivi, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ 
ἐέλδωρ, Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, 
χόλον, to glut bis fury, wrath, 1]. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν, he succeeded not in.., 1]. 
12, 222 (cf. ἀνύω 111}: generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, wya- 
θόν, Od. 2, 345; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινι, etc.: but, ὅρκια τε» 
λεῖν, like ὅρκον τελευτῶν, to finish, 
complete or confirm an oath, Il. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs 10 
signf. III): absol., to accomplish one’s 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 19, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
El. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. ava. 
is merely a periphr. for the verb, te 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν. 
Ruhnk. Tim., etc.—Pass., to be brough: 
about, completed, fulfilled, accomplished , 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf.. 
mostly (as always in Hes.) in neut.. 
TO καὶ τετελεσμένον ἐστί. ἔσται, etc. 
the masce. only in Il. 1, 388, H. Veu. 
26; the fem. not at all: so, ἔστωι 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμε 
νον ἐστίΞετελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον. 
‘no sooner said than done,’ 1]. 19 
242: τετελεσμένος-ετέλειος, absolute. 
Lat. summus, Pind. N. 9, 14.—2. t06 
make perfect, ¢petav, Ib. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. I. 6 (5), 67: so, τετελεσμέ 
νον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch, Ag. 752 :—also, to éring 
a child to maturity, bring it to the birth. 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250; τ. déBAoue, 
ἦμαρ, Od. 5, 390; ἤματα μακρὰ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, Hes. Th. 59: so in 
pass. of men, to make an end of life, 
come to one’s end, Aesch. Cho. 875, ef 
Dissen Pind. O. 9, 15 (23).—4. ir 
poets sometimes intr., like the pass. 
to come to an end, be fulfilled. turn ow 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Thet 
693. Soph. El. 1419:—also, τ. ek 
τόπον, to finish (one’s course) tv ἃ 
place, i. e. arrive at it, like dviuw 1, καὶ 
Markl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel 
p. 94.—II. to pay what one owee 
what is due, θέμιστας, 1]. 9, 156, 298 


μων, κακῶν, the issues of..., Eur. Med. | generally, to pay, present, δῶρα, δωτὶ 


1388, ΕἸ. 908 


ψην, Il. 9, 598 Od. 11, 352: ὕμνων 
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Pid, P. 1 158; 2, 24:—hence in 
Att., esp. cf all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν TO μετοί- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- 
τικόν, TO ξενικόν, etc., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—also, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
Tl, to lay out money upon a thing, as, 
im pass., ἐς τὸ δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
cf, Xen. Cyr. 8, 1, 13; 7. μισθόν, 
ρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
\pol. 20 A, etc. :—metaph., τ. ψυχὰν 
Αἴδα, to pay one’s life to Hades, 1. e. 
die, Pind. 1. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and so, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
“Ἕλληνας, ἐς Βοιωτούς, to belong to the 
Sreeks, the Boeotians, Ἡα Ὁ; 515 Ὁ, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thuc. 4, 
18; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
Soph. O. T. 222; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
cone to man’s estate, Plat. Lege. 923 
E ; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν T., to be- 
come a woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι. to compare With 
his father, Hdt. 3, 34.—III. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
=-pass., to have one’s self initiated, Lat. 
tnitiari, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in hia mysteries, 
Hidt. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; cf. 
τέλος V, τελετῇ i—c. acc., τελεσθῆ- 
vat Buxyeia, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 Β ; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171, 19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, a votary of Temperance, Xen. 
Ovc. 21, 12. 

1Τελέων, ovtoc, 6, Teleon, son of 
Ton, acc. to myth. trom whom the 
TeAéovtec (q. ν.) in Attica were 
named, Eur. Jon 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; etc. 

Τελεωτικός, ἢ, ὀν,-ετελειωτικός. 

Τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) :---ρεγ- 
fect, complete, of full number, etc., 
hence like ~éAeoc, esp. of victims, 
in IL. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας. i. e. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, τελήεντες οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to paru- 
λόγοι, H. Hom. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν,---οἶ. τέλειος 
I): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the crig. form τελέεις.---11, τεληεὶς 
ποταμός, of ocean, is prob. the last 
river, in. which all others end, Hes. Th. 
242; others take it=dpd5poo¢.—Ep. 
word, 

Té122¢, εος, τό, rave poet. form for 
τέλας, Call. Lav. Pail. 206, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος trom 
ἄχος.) 

Τελικός, ἡ, ov, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ὠγαθὰ 


τελικώ, final goods, i. 6. things con- | 
aected with the chief good, Stoical 
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term in Diog. L.,—the &.na ad illud 


TEAU 
tTeAunooeve, ewe Ion. Hac, ὁ, σκ 


ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; | inhab. of Telmessus, Hat. 1, 'i8; else 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from | ‘where ᾿Γελμισσεύς : of Te? χεσσῆς, tir 


these goods, 

Τελίσκω. poet. for τελέω : we also 
have τελέσκω, Nic. Fr. 2, 10; v. Lob. 
Paral. 435. ΄ 

Τέλισμα, atoc, τό, as if from Te- 
λίζω,Ξετέλεσμα, Hipp., susp. 

'Γέλλη, ἡ Ξ-ετελλίνη, dub. in Xen. 

tTéAAnv, nvoc, ὃ, Tellen, masc. pr. 
m,‘Anth. P37, 719: 

{Τελλῆναι, ov, ai, Tellenae,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
'Τελλήνη, 3, 38. 

ἐΤελλιώδης, ov Ion. ew, 6, son of 
Tellias ; οἱ "Γελλιάδαι, the Telliadae, 
a celebrated prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. 

tTeAdiag, ov, Ion. -inc, ew, 6, Tel- 
lias, a seer of Elis, Hdt. 8, 27.—2. a 
Syracusan general, Thuc. 6, 103. 

Τελλίνη, ης, 7, ἃ kind of shell-fish, 
called also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [1] 

TéAdcc, 7,=foreg., prob. 1. Epich. 
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τΤέλλις, ioc, ὁ, Tellis, a Spartan, 
father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.-— 
Others in Paus.; etc.—3. gen. ἐνὸς, 
ὁ, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAAoc, ov, ὁ, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hdt. 1, 30. 

TH’AAQ ἢ τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
θην.---Μιά. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μην. To make to arise, call into ex- 
astence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2,126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ TEAAETO, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι τέλλεται Kai ὅρκιον, Id. 
O. 11 (10), 5; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, lb. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.) :—some- 
times intr. in act., like ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
Kl. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.— Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oftin tmesis, sometimestrans., 
ἐπὲ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
TéAAw is prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, as τρέπω οἵ orp ee tego of 
στέγω, etc., cf. Σ, o VIII. 2:--its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

TTéAAwv, wrvoc, ὁ, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

TéAua, atoc, τό, (TEAAw) :—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11: gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hdt. 2, 93.—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hdt. 1, 179; cf. τελ- 
bic.—2. the space pointed with mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
000.---ΠΠ1.-- πέλμα, very dub. Hence 

TeAudrtiaioc, a, ov, of amarsh, ὕδωρ 
T., marsh water, Arist. H. A.1,1,15; 
βάτραχοι τ.» Ib. 9, 40, 37. 

Τελμᾶτόω, ὥ, (τέλμα) to make into 
a marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, εἶδος) :— 
marshy swampy, muddy, Arist. H. A. 
6, 16, 1: metaph. in me? tc., full of 
bad hun yurs, Hipp 


tle of a comedy of Aristo, janes. 

{Τελμησσός, od, 7, = "] ελμιασὸς 
Hat. 1, 78. 

Τελμίς, ἵνος, ὃ, like τέλμα II, mud. 
slime, Isae. ap. E. Μ. 

ἐΤελμισσεύς, ἕως, 6, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for theizx 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. 

ΤΤελμισσίς, idoc, 7, sc ἄκρα, Tel 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

{TeAutoodg, οὔ, 7, also Τελμησ 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly 
cia, on the borders of Caria, Strab. p 
665.—2.=Tepunoodg in Pisidia, Po- 
lyb.—3. 6, a mountain in Lydia, Pa 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

TEH’AOZX, εος, τό, an end accom 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
effectus (v. sub fin.), first in Hom., and 
Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Il. 19, 107 ; 20, 369, 
and Att.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ὠρῇ- 
ol, One’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινος 
Or τινι, the end or issue of a thing 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 
the end, to be finished or ready, 1]. 18, 
378 (so, τ. λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
C): absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: τ. γώμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολέ- 
oto, Il. 3, 291; 16, 630, etc.: esp. 
later, τέλος, like teXevt7, with and 
without βίου, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, etc., cf. κάμπτω. 11. fin., 
and v. infra 6; οἱ τὸ τ. ἔχον reg, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, - 
extremity, ἐς τέλος, to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν Te, Hes Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, 11]. 9,56; 16, 83: freq. 
in philosophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis 
bonorum, ete., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diogs LA 10, 137, Οἷο. ΒῚη. 1, 12, 3,7. 
—4, τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, 1]. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thue. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, point 
or term of death, 1. e. death, Lat. ex- 
itus mortis, 11, 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reAev- 
TH: SO too, τ. voorolo, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. χαρί- 
των, Pind.J.1,7; ἀπαλλαγῆς, Valck. 
Hdt. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr. 1, 93, 
etc.; cf. Dissen Pind. O. 2, 17 (31). 
—T7. a being complete or perfect, perfec: 
tion, full age, τέλος ἔχειν or λαμβά 
vet, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8. adverbial usages: 
--τέλος for κατὰ TO τέλος, at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, ete., Aesch. Pr, 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
E, etc. ; 80, ἐς τὸ τέλος, Hdt. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., etc. - 
—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 198 :--διὰ τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., εἰς, ; διὰ τέλους 
cel, Plat. Phil. 36 E.—Later writers: 
not seldom used plur. for sing., Schaf 
Bos Ell. p. 465.—II. a body of soldiers 
prob. of a definite, complete numper 
though this is nowhere stated, 1) 7 
380; 10, 470, etc.; ἑερὸν τέλος ἅ 
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the eompany of the watch, 1]. 10, 56 
{never in Od. in this signf.): κατὰ 
τέλεα, ia regular bodies, in troops, Lat. 
turmatim, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc.: in 
the Roman army, a legion :—also, dip- 
dvua téAn, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν, 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
rasgic,—2. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, v. 1]. for 
γένεα, Hdt.2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
τ, 144, οἵ, Theb. 161.—IlI. the high- 
est or last station in civil life, 1. 6. a 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
οἵ. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729; οἱ ἐν 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil. 385; ἔξω τῶν βασι- 
λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, 
Thue. 1, 10, etc. ; οἱ ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἐν τέλει BeBOtec, Soph. Ant. 67; 
50, οὗ Ta τέλη ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, Tol- 
avr’ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη, the ma- 
gistrates, Thuc. (who joins it with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
power, as Jupiter is called τελέων Te- 
λειότατον κράτος, Aesch. Supp. 525. 
—lV. that which is paid for state pur- 
oses, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 

lat., etc.; ἀγορᾶς τ.» a market-due, 
Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 
ev, to farm a tar, and collect it, 

em. 745, 16; cf. τελέω II. 1; τ. τε-" 
λεῖν, to pay it, Plat. Legg. 847 B: 
aud so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα Té- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, εἴ. λύω IV: 
generally, outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
Valck. Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
@ citizen, that at which he was rated for 
taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, \sae. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
ef. τελέω 1]. 2.—V. consummation by 
being consecrated or initiated, initiation, 
esp. into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
iect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 560 E: 
ef. τέλέω IV, τελετῆ 1].---. general- 
ty, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 
νυμφικὰ τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
ot, married persons, etc., cf. τέλειος 


(The strict signf. of réAvc—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrwal of a complete and perfect one, cf. 
redéw—is remarkably illustrated by 
the agreement of dpy7 with signf. II], 
and the Lat. initia with signf. V; cf. 
Wachsm. Antiq. 1, append. 14, p. 465 
sq. Eng]. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

TéAogde, as adv., towards the end or 
oe θανάτοιο τέλοςδε, 1]. 9, 411; 13, 


TéAcov, τό, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, i. 6. a 
{3 of corn-land marked off by limits, 

1. 13, 707; 18, 544. 
tTéAgovcoa 7,=TeAd deca. Τελ- 
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govotoc=TeApovocioc, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. 

tTeAdovatoc, a, ov, of Telphusa, 
Telphusian; οἱ 'T., Polyb. 4, 73, 2; 
ἡ TeAdovoia, the T. territory, Id. 4, 
60, 3. 

tTéAgovoca and TéAdovea, 7c, 7, 
Telphusa, a city of Arcadia, on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Tedyiv, ivoc, 6, also written OeA- 
yiv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAy:via), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 
(like the Duergar of the northern 
mines) of ill report as spiteful enchant- 
ers or genii, cf. Hocks Kreta 1, 345, 
356, Welcker Aesch. Trilogie p. 182, 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 70.—I. 
later, as appellat. ὁ τελχίν, @ mischie- 
vous, spiteful person : and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
rians, Anth. P. 11, 221; and as fem. 
τ. δεξιά, Liban. (No doubt from 
θέλγω, though Petter Mythol. 1, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. T'ubalcain }})--- 1111. as 
masce. pr.n., J'elchin, Apollod.; Paus.; 
etc. 

tTeAyivia, ac, 7, Telchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. 1. 

TTeAyivic, idoc, 7, ‘Eelchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 653 : 
v. sub TeAyiv. . 

Teayitaivo, (Τ ελχῖνες) to be spite- 
ful, malignant, Gramm. 

TeAwvapyne, ov, 6, a chief τ λώ- 
ve. 

TeAwveia, ac, 7,=TeAwvlu. 

TeAwveior, ov, τό,Ξ-ετελώνιον. 

Τελωνέω, O, f. -ἤσω, te be a τελώ- 
vnc, Luc. Pseudol. 30: Ὁ ace.) °r. 
τινα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους. to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

'Γελώνης, ov, ὁ, (τέλος IV, ὠνέο- 
pat) :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. E. 
2, 52, sq. :—later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης 
σεμνυνθείη ἢ βάναυσος, Polyb. 12, 
13,9: inN. T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 

Τελωνητῆς, ov, 6,=foreg., Mane- 
tho. 

TeAwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
νης: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the tares, Dem. 568, 7. 

TeAwvidc, δος, 7, of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6,295: pecul. fem. 
of sq. 

Τελωνικός, 7, 6v, of or for TeAwvia, 
τ. νόμοι. the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικά, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 

TeAdviov, ov, τό, α toll-house, cus- 
tom-house, N. T. 

Teuayila, f. -ἰσω, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea fish, for salting, Xenocr.: metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D. 
᾿ Πεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
χος, Plat. Symp. 191 BK. [ἃ] _ 

Τεμᾶχιστός, 4, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 α. ὲ k 

Τεμᾶχίτης, cv, ὁ :---ἰχθὺς T., a large 
geHeteh/slieediand salted: Eubul. ’Ava- 
oy 1, 4. a 

ἐεμἄχοπώλης, Ov, ὃ, (τέμαχος, 
ΩΝ οὐ μὰ ΣΙΝ in salt-fish, ΓΗ 
Κουρ. 1. : 

Téudyoc, coc, τό, (τέμνω, τεμεῖν): 

—4a ice eae off, esp. a slice of slt-fish 
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(τόμος being usu. employed of #thes 
meat), Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 329, 
etc.: cf. Lob. Phryn. 22. 

tTeuBpiwv, wvoc, 6, Iem*-‘on, 
founder of Samos, Strab. p. 633 

tTewevidnc, ov, ὁ, Temenides. an 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan- 
dionis, Aeschin. 50, 42. 

Γεμενίζω, ἴ. -ίσω, (τέμενος) to mane 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί. Plat. Legg. 
738 C ; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Tewevikoc, 4, 6v,=sq. 

Τεμένιος, a, ov, of or belonging ta 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Τεμένισμα, ατος, τό, (τεμενίζω) the 
precincts of a temple, Dio C. 57, 9. 

Τεμενίτης, ov, δ,Ξετεμένιος : esp 
at Syracuse, Apollo of the Temenos - 
fem. Teuevitic ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city; and the quar 
ter itself was called Tewevirne, Ar 
nold Thuc. 6, 75; 7, 3, and Append 
p. 526: ton Τεμενίτης in Xen. An 
4,4, 15, v. Interpp. ad |., perhaps Ty 
μενίτης (q. v.) to be read: from 

Téwevoc, €0¢, τό, (τέμνω) :—a piece 
of land cut or marked off, assigned as a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν οἱ (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τώμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
νέμοιτο, Il. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9, 578; 12, 313, Od. 6, 293: τέμ. 
Babvagiov, 1]. 18, 550; δμῶες ’Odv 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; 80 in plur., τεμένη, Od. 11, 188, 
—II. esp., a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα δέ οἱ 
τέμ. βωμός τε θυήεις, Il. 8, 48, cf. 
Od. 8, 363, etc.; in it stood the βω- 
μός or νηός, cf. Hdt. 2, 155; 3, 142; 
—hence the Pythian race course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45 ; Syracuse is the rez. “Apeoe, 
Ib. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the τέμ. Νείλοιο, 10. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Καφισίδος, 10. 12, 47 ; and, later, 
the sea is called the τέμενος of Nep 
tune, cf. ἄλσος 11 : poet. also, τ. αἰθέ- 
poc, like coeli templa in Lucret., Aesch. 
Pers. 365.—III. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. Hence 

Tepevovyoc, ov, (ἔχω) holding a ré- 
μενος, Pind. Fr. 185. 

Τεμενωρός, οὔ, ὃ, (οὖρος) : guard- 
tan of a τέμενος. 

Teuéon, 76, ἢν Lemese, a place 
whence (acc. to Od. 1, 184 the Ta- 
phians obtaincd copper in exchange 
for iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, tconsid 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
Ῥ. 2551] : others more prob. in Cy- 
prus, the original country of copper, cf. 
Nitzsch].c. Cf. Τάμασος. 

ἐτέμμικες, wv, ol, the Temmices, 
the eldest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

tTeupixioc, a, ov, Boeotian ; ἡ T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Téuvo, Ion. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : acr. 
ἔταμον, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Ion. and Ep. part. (in pass. signf.) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass, 
τέτμημαι : aor. pass. ἐτμήθην : fut. 3 
τετμήσομαι (in compd. éxretp.), Plat. 
Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Ion. form 
τάμνω, Which prevails also in Hea., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we fiad 
τέμνειν : his aor. is always ἔταμου, 
inf. τἄμεῖ) = Ep. ae as inf 
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-aueoQui, subj. τάμηται, and so Hdt 
—On τέμει in Il. 13, 707, v. sub v 
réuw.—Hom. oft. has a form τμήγω, 
aor. 1 étunga: aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. 
pass. ἐτμάγην [a], which is only Ep. 
T'o cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc. ; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν 
χρόα χαλκῷ, Il. 13, 501; 16, 761.— 
%, of the surgeon’s knife, to cut, as 
Gpp. to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
in Plat., as Gorg. 480 C, 521 E; cf. 
Toudw.—l. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, 1]. 19, 197; σφά- 
yea, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκεα τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice; and so, to 
make or take solemn oaths, ll. 2, 124, 
Od. 24, 483, εἰς. ; also, φιλότητα Kal 
ὅρκια πιστὰ Tapeiv, ll. 3, 73, etc. ; 
and in mid., ὅρκια τἄμνεσθαι, Hat. 
4,70 (but Hdt. also uses the act., τ. 
τισὶ μένειν TO ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acc., θάνατόν νύ τοι 
ὅρκι᾽ ἔταμνον, I made a truce which 
was death to thee, 1]. 4, 155 :—ef. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat. castrare.—IlI. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
para, φιτρούς, etc., Od. 5, 162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; τίς...ἔτεμε 
τὰν δακρυόεσσαν ᾿]λίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 291 ; etc.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od, 17, 195: also in mid. c. acc., δοῦ- 
pu τάμνεσθαι, to fell one’s self timber, 
Od. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λέθους 
τάμνεσθαι, to have them wrought or 
hewn, Hdt. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
rezp COrmn.—2. φάρμακον τέμνειν, to 
cut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
Kiom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
235 B, 919 B: hence, πόρον τέμνειν, 
is contrive ameans, Aesch. Supp. 807: 
εἴ, ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---8. τέμνειν 
γῇν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; cf. κείρω : talso of peace- 
[Ὁ] operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
Opeov T., Sol. 5, 47.t—IV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην. Kur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, Il. 
13, 707; τέμενος, Il. 6, 194; ἄροσιν, 
Il. 9, 580: hence, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, 1]. 18, 528 ; 
ef, περιτέμνω I.—V. to cut or drawa 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, to 
olough it, Aesch. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 D, 77 C: also, 
τ. ὁδούς, to cut, make roads, clear a 
way, Thuc. 2, 100, Plat., etc.; od 
τετμημένων TOV ὁδῶν, Hdt. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν ὁδόν, κέλευθον, to 
make one’s way, go on, advance, Eur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Bockh 
Exp]. Pind. P. 5, 82 (119); τὴν weod- 
γαίαν TOV ὁδῶν T., to take the middle 
road, strike through the interior, Hdt. 
9, 89; 50, μέσον τέμνειν, to hold a 
middie course, Plat. Prot. 338A; διὰ 
μέσων τ.. Id. Polit. 262 B; τὴν μέ- 
σην 7., Plat. 2,7 B: but also—3. of 
ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θαλάσσης. Od. 3,175; 
13, 88, Pind. P. 3, 121; so, metaph., 
τ ήδη eC aleg! κυλίνδοντ᾽ ἐλπί- 
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dec, nen’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of) lies, Id.O.12 8: 
--so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
τ΄, to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring to a crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. μαχᾶν τέλος, Pind. O. 13, 
80; κίνδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 

Τέμπεα, τά, contr. Τέμπη, Tempe, 
the romantic valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which 
the Peneus escapes into the sea, 
Hat. 7, 173. — U. any sequestered vale, 
Cic. Att. 4, 15,5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence 

+Teumikdc, ἢ, 6v, of Tempe, Ael. 
3.2. 

Teuric, idoc, ἦν of or belonging to 
Tempé, Nic. 

'Γεμπώδης, ec, (Τέμπεα, εἶδος) like 
the vale of Tempé. 

tTéupa, nc, n, Tempsa, a city of 
Bruttium, Strab. p. 255: οἵ, Teuéon. 

Téuw, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in Ii. 13, 
707, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, fin.: 
but Wolf reads the fut. rewez, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad 1. 

Teviiyiva, f. -ἰσω, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24, 

Tevdyitne, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
shallow, Anth. P. 9, 551: from 

Tévdyoc¢, εος, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hdt. 1, 202; 8, 129, Thue. 3, 51, etc. 
(Prob. from reivw, tev.) Hence 

Teviiy6o, ὥ, to fili with pools of shoal- 
water, 

Tevdyoone, ες, (τέναγος, εἶδος) 
covered with shoal-water, standing in 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. > 

tTevaywv, ovtoc, 6, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tTévapoc, ov, ὃ, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522 : esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from τεΐνω, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tTevéa, ac, 7, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

tTevedtne, ov, ὁ, an inhab. of Te- 
nea, Strab. |. c.: and 

tTeveatixic, 7, ov, of Tenea, Te- 
neatic; ἢ Τ᾿. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. 

tT evéac, ov, ὃ, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTevédtoc, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Tevédvoc ἄν- 
θρωπος, T. πέλεκυς, v. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

tTévedoe, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, II. 
1,452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. 

tTeveiat, ὧν, al, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8, 13, 5. 

+Tévne, or Τέννης, 6, Tenes, son of 
Cycnus, king of Tenedos, Strab. p. 
640. : 

TevOecia, ac, 7, a nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

Τενθεύω, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari: also as dep., Tev- 
θεύομαι : from 

Τένθης, ov, ὃ, (τένθω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin. Insert. 4 
Ar. Pac. 1009; εἴ. προτένθης. 

ΤΤενθρηδών, όνος, 6, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Vhes- 
saly before Troy, 1]. 2, 756. 

Τενθρηδών, όνος. 7, a kind of hea 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2 ;—akin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 

“Τενθρήνη, n¢, ἡ »Ξεΐοτθρ., Nic. ΑἹ, 
500. 


“ενθρήνιον, ov, τό, the nest of the 
revOpndwyv, Arist. H. A. 9, 43, 2. 
Hence 

TevOpnviddne, ες, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Ael. N. A. 12, 20, 
prob, 1. in Hipp. for τεθρ-, v. Foés, 
Oec. sub hac v. 

Τενθρηνώδης, e¢,=foreg., Plut. 2, 
721 E. 


Tévdo, Att. for révdw. 

Tevia, ac, 7,=Tavia, Gramm. 

Τενίδιον, ov, τό, dim. from foreg. [2f 

Tévvocg, εος, TO,=TEvoc. 

Τενοντώγρα, ας, 4, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the rape of the 
neck, Medic. 

Γενοντότρωτος, ov, (τένων, τιτρώ 
OKW) wounded in a sinew, Medic, 

“Γένος, €0¢, τό,Ξετένων, Tevia, Tal- 
via, Gramm. 

TtTévrupa, wv, τά, Tentyra.a city o1 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814. Hence 

ἹΤεντυρίτης, ov, 6, an inhab. ef 
Tentyra ; οἱ 'T., Strab. p. 814. 

Τένων, ovtoc, ὁ, (Telvw) : — strict- 

sly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. of 
the two strong tendons of the neck, ré 
VOVTEC abyéviol,=ivior, Od. 3, 249; 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε. 
11. 5, 307, etc., cf. 4, 521; of the arm, 
ἕνα Te ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνυς, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
τένοντε, 22, 396; cf. Hes. Sc. 4 O:-— 
in Trag., us., of the tendons of th. 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, Cycl 
400; and then absol. for the foot, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elmsl. Med. 
1134, Bacch. 936.—JI. metapn., lke 
αὐχῆν, a strip of land, me-intain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. aiygyv. (Akin 
to ταινία and Tevia.) 

Τέξις, ewe, 7, (τίκτω, TéEEW) child- 
bearing. 

Τέξω and τέξομαι, fut. of τίκτω, 
Hom. ἢ 

Téo, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from interrog. ric, Il. 2, 225, etc. —II 
ted, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. tic, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for σοῦ, gen. from σύ, τῷ. 
Aleman. 

Teoio, Ep. for σοῦ, gen. from σύ. 
only in 1]. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. 

Τέοισι, lon, for τισί, dat. plur. from 
tic, Hdt. 1, 37, ete. 

Tedc, 4, ov, Ep. and Ion. for σός. 
thy, thine, hence Lat. tuus, freq. im 
Hom., Hes., Hdt., and Pind.; also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. C. 534, Eur. He. 
racl. 911. [τεός is used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.] 

*Téoc¢ and τεός, obsolete nom., enly 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond 
ing cases of ric and τις, esp. gen. ane 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. aing 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 


ly to the enclitic τις: the gen. τές 


however must not be referred τς τέος 
v. sub τίς 

Teov, Ep. and Dor. for σοῦ, geu 
from σύ, Call. Ccr. 98, Apol.. Dvse 
de Pron. p. 356. 


— 
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Ὑεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
tom ov, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 

Τεράζω, ἴ. -dow, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
--Π Ξε τερατεύομαι. : 

ἸΤέραμνον, ov, τό,Ξε- τέρεμνον, q. V., 
Fur. 

Tépauvoc, ov,=Tépeuvoc. Hence 

Τεραμνότης, ἡτος; ἡγεετερεμνότης. 
“-ἼΞξΞ54., very dub. 

Tepaudrtne, ητος, ἣν softness, The- 
ophr.: from 

Τεράμων, ov, gen. ovoc, (from τεί- 
OW, Tépnv) :—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéoTe- 
ρος, Theophr. [ἃ] 

ΤΕΙ͂ΡΑΣ, ατος Ep. aoc, τό: nom. 
pl. répara, Ep. τέρἄᾳ; Tépadréa τρῶ 1» 
Dion. P. 604; τέρα, Ap. Rh. 4, 1410: 
gen. Tepov, Ep. gen. and dat. τεράων, 
ll., τερέων, Alcae. 109.: dat. τέρασι, 
Ep. τεράεσσι, I. A sign, wonder, 
marvel, of any appearance or event, in 
which men believed that they could 
see the finger of God, and read the 
future, Lat. portestum end prodigium, 
Διὸς τέρας, 1!. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
ll. 2, 324, cf. Od. 3, 173, Hdt. 6, 98; 
προφαίνειν τέραα, Od. 12, 394; τέ- 
ρας ἧκε, Od. 21,415; also, τ. φανήτω, 
Od. 20,101; φαίνεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hdt. 8, 37; τ. πο- 
Aéuoro, the fearful signs of coming 
war, 1]. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind. 
O. 13, 103, etc.:—hence,—II. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen ; aS,—l. a huge, unearthly crea- 
ture, monster, of a serpent, Il. 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ.» of Typhoeus, 
Aesch. Pr. 352; ἀπρόςμαχον r., of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τ., of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
cf. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monsirum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, 
a sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., Il. 4, 76; of the rainbow, 1]. 11, 
28; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage, τέρας Aéyetc καὶ θαυμαστόν, 
Plat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 D: τέρας λέγεις, εἰ... Id. Meno 
91 D. ‘(Akin to τέρμα.) 

Τερασκόπος, ov, poet. for tepato- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία T., ‘my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 

Tepaoteia, 7, f. 1. for τερατεία. 

Tepdoretoc, a, ov, and τερώστιος, 
ov, (τέρας): — strange, monsirous, 
Lat. portentosus, Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc. 

Tepadteia, ας, ἣν (τερατεύομαι) a 
talking of τέρατα ; or, a talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. 

Tepareioc, ov,=Tepdortioc. [a] 

- Tepdtevouar, dep. mid., to talk τέ- 
pata, to speak marvels, Lat. portenta 
loqui : to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 


he an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 


834 ; ἀποθαυμάζων καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence 

Tepatevpa, atcs, τό, a jugglin 
trick piece of quackery, Ar. Lys. 162, 
[ἃ] 

Τερἄτίας, ov, 6,=TEpatoupyoc, a 
juggler, Diod. 

Τερᾶτίζω,---τερετίζω, Hesych. 

Τερᾶτικός, 7, όν,Ξ- τεράστιος. Adv. 
κῶς, τ. εὖ, τυοπιἀετ μϊἊῳ well, ap. Plut. 
2. 1124 C 
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Tepdtoyovia, ac, %, α monstrous 
birth, abortion. 

Tepdtoypadéw, ὥ, (τέρας, 
to write of τέρατα, Strab. p. 2 

Tepaétoxéw and τερᾶἅτοκέα, 7, f. 1. 
for Teparor. 

TepateAoyéw, G, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Τερατολογία, ac, 7, a telling of τέ- 
para or marvels, Isocr. Antid. § 304: 
from 

Τερατολόγος, ov, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
11. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr. 229 E. 

Τερατομόρφος, ov, of marvellous 
strange shape. 

Τερἄτοποιξω, ©, to do τέρατα or 
marvels ; and 

Τερατοποιΐα, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6: from 
Γερἄτοποιός, 6v, (τέρας, ποιέωῚ 


γράφω) 
2. 


doing τέρατα, working wonders, LXX. | 


—Il. in bad sense, juggling: ὃ T., a 
juggler. 

Tepdtockonia, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

Τερατοσκότπος, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and interpreting τέρατα ; ὁ 
T., a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

Τερᾶτοτοκέω, ©, to give birth toa 
monster : and 

Tepdtorokia, ac, ἣν, an unnatural 
birth, monster: from 

Tepdtorokoc, ov, giving birth to a 
monster. 

Τερᾶατουργέω, ὦ, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 

Τερᾶτούργημα, ατος, τό, α marvel- 
lous deed: juggling trick. 

Τερατουργία, ac, ἢ, α working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 B: 
juggling. —II. also—foreg.: from 

Tepdtoupy6c, ov, working wonders : 
ὁ T., a juggler. 

Tepatow, @, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Tinion ap. Diog. L. 4, 42. 

Tepdtadne, ec, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία τ΄, marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ. εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Τερᾶτωδία, ac, 7, any thing marvel- 
lous. 

Τερᾶτωπός, ὄν, (τέρας, wy) :—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

Τέρβινθος, 6, contr. for τερέβινθος. 
tTepyéoty, ης, 7, and Tepyéorat, 
ai, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now ‘vieste, 
Strab. p. 215, 314: hence of Tepye- 
σταῖοι, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, f. -iow, to be like tur- 
pentine, Diosc.: and 

TepeBivbivoc, n, ov, made from the 
turpentine-tree or from turpentine, ypi- 
σμα, Xen. An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 
Diosc. : trom 

TepéBivOoc, ov, 7, shortd. τέρβιν- 
foc, earlier form τέρμινθος, 77, (4. V-), 
also τρέμϊθος and τρίμίθος, 7 :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
worterbuch, s. v. Hence : 

Τερεβινθώδης, ες, (εἶδος) full of 
terebinth-trees, νησίς, Anth. P. 9, 413. 

tTépecva, nc, 7, Terina, fem. pr. n., 
| Anth. P. 5, 111.—In Lyc. 726, a city 
of Italy. 

Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 
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is rejected by Elmsl. Eur Med. 873, 
but cf. Lob. Paral. 139. 

Tépeuvov or répauvor, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Eur. Hipp. 536, Alc. 457; 
TEPEUVA οἴκων, παστάδων, periphr, 
for the house, etc., Id. Hipp. 418, Gs. 
1371. 

Tépeuvoc, ov, also τέραμνος. fa 
στέρεμνος, στερέος, στεῤῥός, firm, 
close. Hence 

Τερεμνότης, τος, 7, also τεραμνώ 
THC, firmness. 

'Τερενοπλόκῶμος, ov, (τέρην; with 
soft, silky hair. 

Tépevoc, 7, ov, a rare collat. form 
of répnv, Anth. P. 9, 430. 

Tepevoxpooc, ov, contr. -ypouc, ov, 
with the heterocl. dat. ποθεν αι m 
Opp. H. 2, 56.=sq. 

Τερενόχρως, wtoc, ὃ, 7, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, Tepevoyparec 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

Tepetica, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69, 19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); τ. πρὸς τὸ dixopdor, 
Euphron ap. Ath. 380 B; τερ. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kw. 2: ef. 
ovytep-. (Onomatop.) Hence 

Τερέτισμα, ατος, τό, α twittering, 
chirruping, of swallows and grasshoy- | 
pers: hence of the lyre, ete., @ tril- 
ling, suauenings Anth. Ρ. 7, 612 οἴ 
Luc. Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1, 22, 4. 

Τερετισμός, ov, 6,—foreg., Arist. 
Prob]. 19, 10, 

Τερέτριον, ov, τό, dim. from répe- 
tpov, Theophr. 

Tépetpov, ov, τό, a borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23, 198, Leo.a. 
Tar. 4, etc. 

Tepéw, ὥ, f. -ἤσω and -ἔσω, to bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to Teipw, τετραίνω, 7 
τράω, TLTPOCKW.) 

Τερηδονίζομαι, only found as pass.., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc. : 
of bones, to be carious: from 

Tepnddv, ὄνος, 4, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq. 1308.—II. caries, 
in the bones, Hipp. (From τείρω, 
τετραίνω, τιτράω, and so strictly rp7- 
δών. ; 

tT epnddv, ὄνος, 7. Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—I. a female fute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Tépny, evvd, ev, gen. evoc, είνης, - 
etc., (Teipw). Sirictly, rubbed down, 
and so, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ, 
Il. 3, 142, etc.; τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12,357; répev’ ἄνθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, τέρε- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op. 520, 
Th. 5; fem. γλήχωνι tepeivy, H. 
Cer. 209; τέρειναν ματέρ᾽ οἰνώνθας 
ὀπώραν, Pind. Ν. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998; τέρεινα δάφνη. Ibye. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905:— 
compar. τερεινότερος. Anth. (Akin 
to τέρυς, τεράμων, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

TepOpeia, ac, ἣν juggle y, sleight of 
hand: esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog 
LL. prooem. 17; cf. Ruhnk. Vin. 
(Acc. to Moeris, p. 364, cont:. fron 
τερατεία.) 

Τέρθρευμα, ατος, τό, a 76 5ἰῖη8- 
trick, clap-trap, Clem. ΑἹ]. : from 

Τερθρεύομαι. dep., to practise jg: 
| gling, to use clap ie? τ n. 1403, 


in 


ass 
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vy, Arist. Top. 8, 1, 17. 
fecia.) Hence 

Τερθρεύς, ὃ, a juggler, dub. 

'Γερθοηδών, όνος, ὃ, V. τερθρωτήρ. 

Teplpi2, ας, 7,=TEepOpeta. 

Tép@picc, ov, 0, the rope from the 
end of a sail-yard (τέρθρον), with 
which the sails were furled, a sail- 
rene, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθοιος κάλως, 28 in Galen. 

Téppav, ov, τό, the end, extremity, 
Ernped. 252, ur. Eurysth. 3.—l1. 
es))., the end Or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc. to others, the 
hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, TEA- 
cov: some refer signf. IL to τε- 
τραίνω.) 

Téplpoc, διΞετέρθριος. 

"ερθρωτῆρ, ἦρος, 6, (τέρθρον) the 
viace at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself is called τερθρηδών, Id. 

tTépiva, nc, 7, Terina, a city of 
che Bruttii, Strab. p. 256: hence 

+Tepivaioc, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
Sinus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
8, 104. 

Tépua, arog, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλέσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ oye- 
θέειν περὶ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, Ib. 358, 
757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
“τ τήρ, vocca.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 62: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; [50 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 101 :—r. 
τἀούτου, a limit to wealth, Theogn. 
€27, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. :---πρὸς 
τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέσθαι, to 
Ὁ Υ 3 reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize of 
games, Pind. I. 4, 115 (3, 85); ef. 
φέλος L ., fin.: τ βιότου; βίου; the 
cerm or end Of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; 7. μόχθων, 
wAavnc, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
Kar. ; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1168; τέρμα ἀγχόνης, Aesch. 
fum. 746; τ. θανάτου, γήρως, Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας, 
Soph. Ὁ. C. 725, cf. Eur. Or. 1343. 
—3. the last or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign οἵ Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἕρμα 3, not.); so, θεοὶ ἁπάντων 
τέρμ᾽ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. P. 12, 170: v. sub τέλος II, 
KOpoc.—lIl. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, t+Pseudo-Phocyl. 1301. 
—Chiefly poet. (The form points 
to teipw, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 

Tepudlw, f. -dow, and in Strab. 
vepuatica, f. -ίσω, like ὁρίζω, to limit, 
define.—lI. to end, finish. 

{Tépuepa, wv, τά, Termera, a city 
of Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Tepyepeic, 
έως lon. éoc¢, ὁ, an inhab. or native of 
Termera, Hat. 5, 37. 

Tepuépecov οἱ Τερμέριον κακόν, 
70, aad @ musfortune one brings 
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| 03 himself, said to be deriv. from one 
Τέρμερος (q. v.) a highwayman, v. 
Paroemlogr. p. 377. 

tT epyéptov, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near Termera, 
Strab. p. 657. 

tT épuepoc, ov, 6, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

tTepunooéc, ov, 7, and Teppto- 
σός, T'ermessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strah. p. 570: hence ὁ Tepuno- 
cevc, wc, an inhab. of T., id. p. 
630. 

Τερμιεὺς, ὁ, (τέρμα )' “Ζεύς, the 

guardian of boundaries, ὅριος. 

tTepuidat, Gy, oi, the Termilae, a 

| Cretan race, who settled in Lycia 
under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab. p. 573; etc. 
ἐΤερμινθεύς, ὃ, appell. of Apollo, 
Lyc. 1207. 

Tepuivéivoc, ἢ, ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, δος, Nic. Al. 
299. 

Τέρμινθος, ov, 7, earlier form of 
TepéSivOoc, Tneophr.—2. in medic., 


a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—II. also 


a flax-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel: 1, 30; v. Salmas. ad Solin. 
911 A. 

Τερμϊόεις, εσσα, ev, (Tépua) ;— 
ending ΟΥ̓ going to the end, ἀσπὶς τερ- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, i.e. all over, 1]. 16, 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like y. ποδήρης, ἃ 
frock reaching to the ground, Od. 19, 
242, 65. Op. 535. 

Τέρμιος, a, ov, (τέρμα) :---αἰ the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
τερμία χώρα, the spot where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

έρμις, toc, ἡ»Ξ-ετέρμα, Hesych. 

Τερμοδρομέω, @, to run to the goal, 
Manetho. 

Tepuovioc, a, ov, at the end, τ. πά- 
oc, the hill at the world’s end, Aesch. 
r. 117: from 

Τέρμων, ovoc, ὁ.---τέρμα, a bound- 
ary, Aesch. Fr. 177, Eur. Hipp. 746 ; 
and in plur., Ib. 3, etc.—II. an ena, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Ev.. 
Phoen. 1352. 

tTépzavopoc, ov, 6, (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, a poet of Antissa in Les- 
bos, Ael. V. H. 12, 50. 

tT epridone, ov, ὃ, son of Terpius, 
1. 6. Phemitis: Od. 22, 330. 

Τερπὶκέραυνος, ov, (τέρπω, κεραυ- 
voc) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Τερπνίστατος and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Τερπνός, 7, 6v, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in +Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς TO τερπνόν, as 
Thuc. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2, 1, 
23: — in Hom. only as v.1., Od. 8, 
45. --- ΠΙ. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37,1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for τερπνῆ), de- 
lighting in the young of beasts.—III. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, -6Tatoc, Theogn. 1062, 256; ir- 
reg., τερπνίστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr. 256.—IV. adv. -νῶς, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence 
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Τερπνότης, τος, ἧ, pleasantness 
delight. bes 

Τερπότραμις, εως, 1,=7 τῶν dopo 
δισίων τέρψις, Teleclid. ap. Phot., 
v. however Meineke Incert. 23. 

TE’PIIQ, f. -ψω : aor. ἔτερψα : but 
the pass. and mid. τέρπομαι has in 
Ep. a threefold aor.,— 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, érapdOn», 
Od. 6, 99 ; 19, 213.—2. ἐτάρπην, freq 
in inf. ταρπῆναι and ταρπήμεναι, 
Hom. ; and subj. τρἄπείω (by metath. 
for ταρπῶ), hence τρἄπείομεν, 1]. 3 
441, Od. 8, 292.—3. redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος, freq. 
in Hom., who now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188; τέρψαιτο, H. Ap. 153; 
usu. aor. ὦ mid. ἐταρπόμην. 

Strictly, to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 385; τῇ (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἔτερπεν, Il. 9,189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; etc.; καὶ 
τὸν ἔτερπε Δλόγοις, Il. 15, 393; so 
also in Trag.; proverb., ἡλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, etc. :—- 
absol., to give delight, Od. 1,347; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. C. 1218, 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart’s conient, 
ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητίος ἠδὲ ποτῆτος, 
ll. 11, 780; τεταρπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, Il. 9, 705, cf. Od. 6, 99; so, τ 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, ll. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; τ. ἥβης, to enjoy one’s 
youth, Od. 23, 212: metaph., τ. γόοιο, 
to take one’s fill of lamentation, Il. 23, 
10, Od. 11, 212, etc.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, ἃ. 
dat. rel, φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκοισι, 
etc., Hom., Hes., etc.; cf eating and — 
drinking, τέρπεσθαι dati, Horn. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, λαμπάδι τερπόμεναι, Aesch. Eum. 
1042; cf. Soph. O. C. 1140, ete. ; ἐπέ 
τινι, Eur. Rhes. 194:—also c. part., 
τέρπεται τιμώμενος, 14. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24 :—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου, drink and be merry, 
Hdt. 2, 78. — 3. rarely c. acc., οἴην 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56, 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
σιν, Eur. Or. 1043. — 4. oft. with 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, 11. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, Il. 21, 45; κατὰ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι dpe 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, etc. ; φρεσὶν 
now, 1]. 19,19, Od. 5, 74; évi dpeciv, 
Od. 8, 368 ; τεταρπόμενος φίλον κῆρ. 
Od.1, 310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2, 135. (τέρπ-ω is the Sanscr. 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) Hence 

Τερπωλή, ἧς, ἢν poet. for τέρψες, 
delight, Od. 18, 37, Archi.. 7, Theogn. 
978, 1064. 

Τερπών, 6voc, 7,—foreg., E. M. 

Téppo, Vv. τέρσομαι II. 

Tepoaiva, aor. éréponva :—to dry 
up, wipe up, αἷμα μέλαν Téponve, Il. 
16, 529; cf. τέρσομαι. 

Τερσιά, ὥς, 4, like ταρσός, ταρσιά, 
τρασιά, a contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217. 

Τέρσομαι, dep., with inf. aor. pass 
TEponval, τερσημέναι, as if from ᾿ 
ἐτέρσην, Il. 16, 519, Cd. 6,98. To 
be or become dry, to dry up, ἕλκος 
ἑτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα, the wound 
dried up and the blood staunched, I’, 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ, 
the plain is parched by the sun, Od. 7 
121: c. gen. ὄσσε δακρυόφιν τέρσοτ᾽ 
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ro, eyes became dry from tears, Od. 5, 
152.—II. the act. first occurs in later 
Ep. (liom. using only τερσαίνω), 3 
sing τέρσει, Theocr. 22, 63; though 
Butim. holds this to be a fut., as if 
from pres. Téppw: and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. τέρσον, inf. répoat, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. to θέρω, 
Θέρος, ϑερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo.) 

Tépow, Aeol. fut. of tefow.—lIl. v. 
sub τέροομαι 11. : 

ἹΤέρτιος, ov, 6, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

ΤΤέρτυλλος, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
egainst Peul, N. T. 

Teotvyc, ov, ὃ, V- 56. 

Tépuc, voc, ὃ, 7, Tépv, τό, (τεί- 
p@) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, τέρυς ἵππος, also τερύνης 
ὄνος, but only in Hesych. (Tépuc was 
orig.—=Téenv, except that use con- 
fined tne latter to the notion of 
smooth, soft, in a good sense.) 

Τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, 
πρύω, τρίβω, Hesych. 

Τέρφος, εος, τό. also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=Aéroc, Nic. 
Al. 268. 

Tépyvog, ξος, τό, also τρέχνος; a 
twig. 

tTepwiac, a, ὃ, Terpsias, a victor 
at the Isthmian games, v. 1. Pind. O. 
1.59: 

ἐτερψικλῆς, ἕους, 6, Terpsicles, a 
writer, Ath. 325 D. : 

ΤΊ] Σρψικράτη, n¢, 7, Terpsicrate, a 
Thespiad, Apollod. 2, 7, 8. 

Τερψίμβροτος; ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdemng the heart of man, epith. of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(Hoc), H. Ap. 411, Orph. 

Tepwivooc, ov, (τέρπω, νόος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [1] 

Τέρψις, εως, 7, (τέρπω) :-—full en- 
joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. P. 
9, 35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, cf. I. T. 797, Cycl. 522: 
—sladness, delight, pleasure, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag, 611, etc.; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6, 6; cf Plat. Phit. 11 B; τ. ἡδονῆς, 
Eur. Erechth. 20, 23. 

aces ας, feet Ἢ 

ερψιχόρη, ἧς, 7, Att. Τερψιχό- 
ρᾶ, Eat ered: 259 C; cf. pte, 
1173 :— Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from 

Τερψίχορος, ov, also, a, ov, (τέρ- 
πω, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance, of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. 

-tTeppiov, wvoc, 6, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
i a writer on γαστρολογία, Ath. 337 


Téoodpa, v. τέσσαρες. : 

TeoodpaBoroc, ov,(téccapec, βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—II. made 
Srom four ox-hides. 

Teoodpdkaideka, οἱ, al, τά, four- 
teen, but more usu. τεσσαρεςκαίδεκα, 
and that even with a neut. subst., as, 
τεσσερεςκαίδεκα ἔτη. Hat. 1, 86, cf. 
Lob. Phryn. 409, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lak. )J.c Hence 
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Τεσσαρακαιδεκάδωρος, ov, (δῶρον |} 
Il) :— fourteen hand-breadths wong, 
broad, high, etc., Anth. 

“εσσᾶρακαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
fourteenth day. 

Τεσσαρακαιδέκᾶτος, 7. ov, (τεσσα- 
paxaideka) the fourteenth, Lob. Phryn. 
409. 

τεσσαρακαιδεκέτης, ov, ὃ, fourteen 
years old: fem. -étec, Anth. 

TecoodpdKovOjuepoc, ov, of forty 
days, Hipp. 

εσσᾶράκοντα, Att.rerrapaxovta, 
ol, αἱ, τά, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. etc. [a] 

Τεσσαρακοντἄέτης, ov, 6, and 
-ετῆς, ἔς, (ἔτος) forty years eld, Hes. 
Op. 439. Hence 

Τεσσᾶρακονταετία, ac, ἦν a space 
of forty years, Philo. 

Teootpdkovraiog, a, ov, dub. 1. for 
τεσσαρακοσταῖος. 

Τεσσαρακοντακαιπεντακιςχιλιοσ- 
TOC, ἢ, Ov, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 D. 

Τεσσαρακοντώκις, adv., forty times. 

TecodpadkovTannyve, Vv, Zen. Ewe, 
forty cubits long. 

TeoodpdKovtac, άδος, 7, the number 
forty.—IL. a period of forty days, Hipp. 

Τεσσαρακοντήρης, ec, with forty 
banks of oars; v. sub τριήρης. 

Τεσσαρακοντόργυνιος, ov, (ὄργυια) 
forty fathoms high, deep, etc., Hat. 2, 
148. 


Τεσσαρακοντούτης, ov, ὃ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσᾶρἄκόσιοι, αἱ, a, a false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 2, p. 412. 

Teoodpdkoortaioc, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophr.: 
from 

Τεσσάρἄκοστός, ἢ, 6v, (Tecoapa- 
κοντα) :—the fortieth : 7 τεσσαρακοσ- 
τῇ (sub. “oipa),—1. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
their cer.t?mes), Thuc. 8, 191. 

TESA PE, οἱ, ai, -pa, τά, gen. 
wv: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, &, also in late 
prose; Ion. τέσσερσι, Hat. 6, 41: 
Att. τέττᾶρες. τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. τέττορες 
and τέτορες: Aeol. πίσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hom. 
who uses both common and Aeol. 
orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscr. chatur, chatvdr: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,— Aeol. πίσυ- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, etc. :.cf. 
τέταρτος, fin.) ᾿ 

Teoodpeckaideka, oi, al, τά, In- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

TeoodpeckaloeKkaTaioc, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

Teoodpeckadekatitnc, ov, 6, one 
who keeps the fourteenth day. 

'Τεσσῶρεσκαιδέκαἄτος,. ἡ. ov, Ion. 
τεσσερεσκ-; the fourteenth, Hdt. 1, 84, 
ete: 

Τεσσῶρεσκαιδεκέτης, ov, ὃ, fourteen 
years old, Plut. Aemil. 35. 

εσσεράκοντα, lon. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Técoepec, οἱ, ai, -pa, τά, Ion. for 
τέσσαρες, Hat. 

Τεσσερήκοντα. ol, ai, τά, Ion. for 
τεσσαράκοντα, Hat. 

Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, in order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι. Plat. Legg. 700 C ; πο- 
Au evecBat, Isocr. 169 C. 
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Τετἄγών, ὄντος, ὃ, Ep. re&1p. 
part. aor. 2, with no pres. in use, pies 
ποδὸς τεταγών, taking him by tha 
foot, Il. 1, 591, cf. λαμβάνω, ἔλκω: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, 1], 
15, 23. (‘The old Gramm,, as tar as 
signf. went, rightly recognised reta 
yov as strengthd. poet. for λαθών, 
but its kin to reiva, pf. τέτακα, is 
justly rejected by Schneider aad 
Buttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
In τῇ (q. V.), In Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) 

Tétdxa, perf. from τείνω. 

Tétahua, pf. pass. from τέλλω, 
hence τέταλτο, Ep. 3 plapf. for ἐτὰ 
ταλτο, Od. 

Térdauar, pf. pass. from τείνω. 

Τεταμιευμένως, adv. part. pf. pass, 
ffom ταμιεύω, frugally, thriftily, Dion. 


Teravikéc, ἤ, Sv, suffering from τέ 
Tavoc. 

Τετανοειδῆς, ἔς, like réravoc, dub, 
1. Theophr. 

Τετανόθριξ, 6, 7, (τετανός, θρίξ) 
with long, straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. 

Tetavoc, 7, 6v, (τείνω, τανύω) "--- 
stretched or straightened, smooth, Teva 
νὸν ἔρφος, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ 
καθαρὸν πρόζςωπον, Galen; cf. Jac 
Anth. P. p. 512. 

Τέτᾶνος, ov, ὃ, @ straining, stretch 
ing: strain, tension.—Il. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rigor nervorum in Cel 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 .—II. sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 553, 846. 

Τετανόω, ©, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 

Τετάνωθρον, ov, τό, a lotion fas 
Freeing the skin from wrinkles, a cosmetio 
[a] 

Tetdvaya, ατος, τό, (τετανόω)Ξ- 
foreg. 

Tetdpaymévec, adv. part. perf 
pass. from ταράσσω, confusedly, Plat 
Legg. 668 E, Isocr. Antid. § 262. 

Térdpoc, ov, 0, a pheasant, Ptolem 
ap. Ath. 654 C; cf. τατύρας. 

Τετάρπετο, -πώμεσθα, -πόμενυς 
Ep. redupl. aor. 2 of τέρπομαι, Hom 

Τεταρταΐζω, to have a quartan-fever 

Τεταρτἄϊκός, 7, Ov, of a quartan 
Sever, Diosc. 

Τεταρταῖος, a, cv, of four days, en 
the fourth day, τ. γενέσθαι, to be fow 
days dead, Hat. 2, 89; ddixveiobay 
τεταρταίους, Piat. Rep. 616 B 
τ. wvpeTol, qucrtan-fever, Id. Tim, 
86 A. 

Tetaptnuopiaiog, a, ov, to he had 
for a quarter of an cbolus, worth aa 
much, Lat. quadrantarius ; from 

Τεταρτημόριον, ov, τό, (τέταργος 
μόριον) the fourth part, Hat. 2, 180 
esp. of an obolus, Lat. quadrans. 
Arist. Pol. 7, 1, 4. 

Τεταρτολογέω, ©, to take everz 
fourth man, Lat. quartare. 

Τέταρτος, 7, ov, the fourth, Hom, 
who also has Ep. form rétpatoe : Τὰ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) τοτέταρτον. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadruple, 
Plat. Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. 
—Il. ἡ τετάρτη;,--ἸΞ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub 
μοῖρα) a liquid measure (cf. our quart), 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corm and a τετάρτη of wine on the 
lst and 7th of the month, Hat. 6, 57. 
(Sanscr. chaturiha stands between 
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τέταρτος and 1,8". quartus " 
thuan. ketwirta.) 

TeracOnv, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual piqpf. pass. from τείνω, 1]. 4, 
536; 14, 404. 

Térdro, Ep. for ἐτέτατο, 3 plapf. 
pass. from te(vo, Hom. 

Τετάχαται, lon. 3 pl. pf. pass. 
trom τώσσω, Hdt. [a] | 

Τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. 

Terevyatat, Ton. 3 pl. pf. pass. 
frem τεύχω, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
ΤΙ. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
8. V. τυγχάνω, Would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. τετεύχετον, 
post-Hom. 

Τετεύχημαι, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, without any pres. in use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104. 

Τ:τεχνημένως, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Τετηρημένως, adv. part. pf. pass. 
from τηρέω, attentively. 

Tetinuat, (τίω, Tivw) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual τε- 
τέησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. τετεημένος, τετιημένη (as 
in Hes. Th. 163), always with ἦτορ 
added, except in Il. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form tetinac 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, With sorrowing heart, 
Il. 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
ἶζον τετιηότες, 1]. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
ήτες, they were sorrowing, distressed, 
il. 9, 30, 695.—No act. τεέω occurs: 
put the word is akin to τίνειν. τιμω- 
οεῖσθαι. to be punished, and so made 
sad. [1] 

Τετιμένος, ἢ, ov, part. pf. pass. 
from τέω, Hom. 

Térad, shortd. for rérAad, v. 1. 1]. 
4, 412, for τέττα. 

Τέτλἄθι, poet. imperat. pf. of *rAda, 
Huom., and Hes. 

TezAainv, poet. opt. pf. of *rA do, Il. 

Τετλώμεν, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [ἃ]; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 

ὃ Τετλάμεναι, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 

d. 

Τετληώς. ότος, fem. -ηυῖα, Ep. and 
fon. part. pf. of τλάω, Hom. 

Tetunuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, 

ετμηώς, Ep. part. pf. of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Rh. 

Τέτμον, Ep. for ἔτετμον, an aor. 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, ll. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν GKOLTLY, 6,174, etc.; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once in the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15.—2. c. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Hes. Th. 610. 

Teroxvia, fem. part. pf. of τέκτω, 
ἢ38. Op. 589. 

Τετολμηκότως, adv. part. pf. from 
τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. 

Térope, Ep. redupl..aor. 2 of ropéw, 
Hesych. 

Téropec, of, ai, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες. Hes. Op. 696, Epigr. in 
Adt. 7, 228. 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 
g. Vv. 

Térpa-, for τίτορα, τέσσαρα, only 
ithe deriv. and czompd. words, which 

oe 
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τετράβάμων, ov, gen. ονος,(τέτρᾶα-, 
Baivw) :—four-footed, ἵπποι, Kur. El. 
476; τ. ἀπήνη-- τέθριππον, Id. Tro. 
517; τ. χηλαί, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808: 
--τετραβάμοσι γυίο:ς, in the shape 
of a quadruped, 14. Hel. 376. [Ga] 

Τετραβαρής, ἔς, (τέτρα-, βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 883, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. 

Τετράβιβλος, ov, (τέτρα-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a bock 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [ἃ] 

Τετραβόειος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [ἃ] 

Τετράβραᾶχυς, ἕως, ὃ, a metrical 
foot consisting of four short syllables, 
USU. προκελευσματικός. 

Tetpdynpue, v, gen. voc, (τέτρα-, 
γῆρυς) four-toned, τ. ἀοιδῇ. the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
p. 618. 

Tetpdy2wcoos, ov, of four tongues 
or languages. 

TetpayAoyic, tvoc, ὃ, 9, (τέτρα-, 
yAwyiv) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (τέτρα-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of ἃ spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Tetpaypauudros, ον,(τέτρα-: γράμ- 
μα) of four letters: τὸ T., the word of 
four letters, 1. 6. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. 

Τετράγραμμος, ov, with or of four 
lines, 

Τετράγὔος, ov, (tétpa-, γύα) as 
large as four γύαι of land, Od. 7, 113: 
π-τετράγυον as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
day, Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
[ἃ] 

Τετρἄγωνέω, ὥ, (τετράγωνος) C. 
acc. pers., to stand in square with an- 
other, ὁ “Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc. (7) Philop. 24. 

Tetpdywvia, ac, 7, the spindie-tree, 
bird-cherry, Lat. ewonymus europaeus, 
so called from its square fruit, The- 
ophr. 

Tetpdywviaioc, a, ον,Ξετετράγω- 
voc. 

Tetodywvila, f. -iow, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lies or wum- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ. κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Τετρᾶγώνιον, ov, τό, a cleak with 
four lappets, dub. 

Τετρᾶγωνισμός, ov, ὃ, (τετραγω- 
vilw) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph. El. 11, 3. 

Τετρᾶγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Τετράγωνοπρόςωπος, ov, (τετρά- 
yovoc, πρόςωπον) square-faced, of ot- 
ters and Garver! Hdt. 4, 109. 

Tetpdywvoc, ov, (τέτρα-, γῶνος) 
strictly four-angled, but usu. with four 
equal angles, rectangular, esp. square, 
Hdt. 1, 178, 181, Thuc., etc.: 7. ép- 
γασία, of the Hermes-statues, Thuc. 
6,27: TO τετράγωνον, a square, esp. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1 Tain cle, AM WUC. 4... ΠΟ ΟῚ: 
πλαίσιον.---11. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—II1. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ VOW τετρά- 

wvog τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 

rot. 344 A (Fr. 12,2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, a square number, i. e. a num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 #.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 
τράγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, whiie +z.e Roman toga formed 
a ἡμικύκλιον.---1. Adv. -νως, Ph.- 
lostr. 
ἘΤεσρ ὩΡΟ το ες,Ξετετοανωψῷδι 
ἧς. 

Τετρἄδακτυλιαϊος, a, ov, four fin. 
gers long or broad. 

Τετρᾶδάκτῦλος, ov, four-finges? 

Tetpadapyéouat, = τετραρχέοῳ δι, 
Hence 

Terpddapyia, ac, 7,= τετραρχίξ 
AACE PX. Cy 7s PHC 

Τετρᾶδεῖον, ov, τό, (τετράς) a num 
ber of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and N. T. 

Τετρᾶδισταί,. oi, young people wha 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. Χορηγ. 1; cf. Meineke 
Menand. p. 110.—IL. men born to a life 
of toil, like Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετράς, ἃ. 
v.), A. B. p. 309. 

Tezpadpayptaioc, a, ov,.=sq 

Τετράδραχμος, ov, (τέτρα-, dpa- 
XUN) weighing or worth four drachms: 
TO T., @ silver con of four drachms, te 
pee Plat. Ax. 3666. 

Τετράδῦμος, ov, (τετράς) fourfold, 
Opp. C. 2, Glee eee is Lee an 
adj. numeral ending, cf. δίδυμος, Tpl- 
ne ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 

a 


'Γετράδων, 6, a bird, prob. of the 
grouse kind, ¢etrao Linn., Alcae. 116: 
cf. τέτραξ. 

Tetpddwpoc, ον, (δῶρον 11) four 
palms long or broad. [ἃ] 

Τετρᾶαέλικτος, ov,=sd., ὄφις, Antk. 
Pi, 210: 

Τετρᾶέλιξ, ikoc, ὁ, 7, (τέτρα-, ERE 
four times wound or twisted round: 7e- 
τραέξλιξ, ἡ, a plant of the thistle king, 
also τετράλιξ, q. V. 

'Γετρᾶένης, ec, =sq., Theocr.7, 147 — 
Tetpdevoc, ov, (τέτρα-, &vec) of 
Sour years, four years old, Lat. ¢uadri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] 

Tetpdetnpia, ac, 7, 4 term of four 
years, 

“ετρἄετηρικός, 7, Ov, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. 

Tetpdetnpic, (sc. ἑορτή), idoc, 7, a 
festival held every four years, like the 
Olympic games. 

'Γετρἄέτηρος, ov,=sq. 

Τετρᾶετῆς, ἕς, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. Legg. 793 E.—II. pa- 
ΤΟΧ. τετραέτης, ες, Of four yeurs, χρό- 
νος, Hdt.1, 199. Hence ἐς ν 

Tetpdetia, ac, 4, a term of four 
years, “ heophr. 

Τετράζευκτος, ov,=sq., Philem. de 
Nomin. 318. 

'"Γετράζῦγος, ov, (τέτρα-, ζυγόν) 
foursome Eur. Hel, 1639 — 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα), 
a four-horsed chariot. 

Τετράζυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, Ξετετράζυγος.. 
Nonn. 

Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
laying un egg, Alex. Mynd. ap. Ath. 
398 D. 


Tetpdjuepoc, ov, of four days, last 
ing four days. 

'Γετραθέλυμνος, ov, (τέτρα-, θέλυμ 
vov):—of four layers, τ. σάκος, ἃ 
shield of four ox-hides, Il. 15, 479, Od. 
22, 122. 

Tetpabtpoc, ov, (θύρα) with four 
doors or openings. [ἃ] 

Tetpaive, lengthd. from Root — 
TPA-; tut. τετρᾶνῶ : aor. ἐτέτρηνα, 
in Hom. rétpyva: later érétpava: 
also, fut. τρήσω : aor. ἔτρησα :. pf. 
pass. τέτρημαει .—Hom. only uses tne 
aor. We have a pres. TiTpaivw, it 
Theophr., with an aor. ἐτίτοανα. 1.3 
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ΒΒ 2):7, 7; 5, 4, 5 (si vera 1.):.a 
3 pl. impf. pass. τετρήῆνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. rerp7vw.—The pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
compds. δέατετρ-, συντετρ-» are more 
used. 1700 bore through, pierce, τι, 1]. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; λέθος 
τετρῃμένος, Hdt. 2, 96; so, πίθος 
τετρ.; of the Danaidae, Xen. Cec. 7, 
40; τετραυθεὶς αὐλός, Leon. Tar. 
1g. 

Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
farm of τέθριππον. [ἃ] 

Τετρῶκαιδεκἄετής, ἐς, fourteen years 
δἰά.---Ἴἴ. parox. -ἕτης, ες, of fourteen 
years. 

Vetpaxatockétye, fem. etic, Ldoc, 
=foreg. I, Isocr. 388 E. 

Τετράκερως, wv, (τέτρα-, κέρας) 
four-horned, ἔλαφος, Anth. P. append. 
319, Opp. [ἃ] 

Τετραωκέφἄᾶλος, ov, (tétpa-, Keda- 
An) four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. 
p. 1353, 8; [with aA at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; οἷ. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. ι 

ετραἄκίνη, ης, 7,=9p:vakivn, Hip- 
pon. 75. [κι] 

Tertedékic, (τέτρα-) adv., four times, 
O21. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also τετρώκι, Pind. N.7, 153, Call. 
Epigr. 55, 2. Hence 

Tetpadxicuipol, at, a, (μύριοι) four 
times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2, 1,5: [Ὁ] and 

Τετρακιςχίλιοι, at, a, (χίλιοι) four 
t&ousand, Hat. 2, 9, etc. [χε] 

Tetpdkiwyv, ov, gen. ovoc, (τέτρα-; 
κίων with four pillars, Orph. ad Mus. 
39. [ἡ 

Τετράκλαστος, ov, (τέτρα-: KAdw) 
broken fourfold, in four, Procl. 

Τετράκλϊιμος, ov, under all four quar- 
69:2 of heaven. 

Τετράκλινος, ov, (tétpa-, κλίνη) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Tetpdéxvauoc, ov, Dor. for τετρά- 
κνήμος, (τέτρα-, κνήμη) four-spoked, 

εσμὸς TeTp., Of Ixion’s wheel, Pind. 
P. 2, 73; tvy& tezp., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4, 382. 

Τετρακνάμων, ov, dub. |. for foreg. 

Ψετρᾶκόρυμβος, ov, (τέτρα-, κόρυμ- 
Goc Ill) :—with four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23: 


TetpaKopwvoc, ov, (réTpa-, κορώ- 
yn) four times a crow’s age, Hes. Fr. 
ΡΖ: 

Τετρακόσιοι, at, a, four hundred, 
Hdt. 1, 178, ete. Hence 

Τετρακοσιοστός, ἢ, Ov, the fous hun- 
dredth, LX X. 

Τετρᾶκοστός, ἢ, όν,Ξ--τεσσαρακοσ- 
τός. [a] 

Τετρακοτυλιαϊος, α,ον,-:-54., Sext. 
Emp. p. 152. 

Τετρακότῦλος, ov, consisting of, Or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot. 1. 

Τετρακτύς, toc, 7, (τετράς) :—the 
number four, Lat. quaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, vai 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτύν, παγὰν ἀενάον φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz. Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Τετράκυκλος, ov, (τέτρα-, κύκλος) 
four-wheeled, ἀπήνη, Il. 24, 324; ἅμα- 
far, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [a al- 
ways, except in Od. 1. c., ubi al. τεσ- 
σ“αράκυκλοι.} 

“ετράκωλος, ov, four-footed. [ἃ] 

Τετρακωμία, ac, 7, (τέτρα-, κώμη) 
a union of four villages, Strab. p. 405. 

TerTpaKwLoe, Ov, 0, (TETPG-, κῶμος) 
@ triumphal song and dance sacred to 
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Hercules (cf. τετραδισταί 11) 
618 C. [a] 
Tetpddivov, τό, a fourfold lace or 
string. [ἃ] 
Τετρᾶλιξ, ἡ,Ξετετραέλιξ 11, The- 
ophr. 
Τετρἄλογία, ac,7, (τέτρα-, λόγος) : 
—a group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called zpr- 
Aoyia, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
319, Welcker Aeschyl. Trilogie. 
Tetpduepnc, ἔς, (τέτρα-, μέρος) 
quadripartite, Plut. 2, 1139 B. 
Τετράμετρος, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1.€., in lam- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 
consisting of four double feet, Or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
riambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, ὃ TeTp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
τρον, Xen. Symp. 6, 3. [ἃ] 
Τετραμηνιαῖος, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 
Tetpdunvoc, ov, (τέτρα-, μῆν) :-- 
of four months, lasting four months, 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. [ἃ] 
Τέτραμμαι. perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 
ἜΝ Focus is, a, ον,Ξ-ετετράμνους, 
icd. 
tTetpaduvnotoc, ov, ὃ, Tetramne: 
stus,a Sidonian, Hdt. 7, 98. 
Woe ee gb (τέτρα-; ee, 
of four minae, worth or weighing four 
oe Ath. ; cf. Lob. Phryn. 553. 
Τετραμοιρία, ac, 7, a fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 
Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, φρου- 
pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] 
Τετράμορος, ov, =foreg. [ἃ] 
Τετρώμορφος, ov, (τέτρα-; Hope) 
four-shaped, fourfold, ὧραι T., the four 
changing seasons, Eur. Incert. 120. [a] 
Τετραντιαῖος, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 
Tetpavvxtia, ac, 
of four nights. 
Τέτραξ, ἄγος and ἄκος. ὃ, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird ; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 
Τετράξοος, ov, (τέτρα-, ξέω)): --- 
split four times, δένδρα 7., trees which 
must be so split, before they can be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 
δίξοος, μονόξοος. 
Τετραξός, 7, 6v, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7. 
Tezpdovia, ac, 7, and τετρἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-, 606¢) a place where 
four roads meet, Lat. quadrivium. 
Tetpdovoc, ov, 7,=1foreg., Orac. ap. 
Paus. 8, 9,4; cf. tpiodoc. [ἃ] 
Tetpdoidtoc, ov, (τέτρα-. ἀοιδῇ) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 D. 
Τετραόργυιος, ov, (tétTpa-, ὄρνυια) 
four fathoms long or broad, Dio C. 
Tetpaopia, ac, 7, a four-horsed char- 
iot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, etc.: from 
Tetpdopoc, oz. contr. τέτρωρος, 
(tétpa-, Gpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; τ. ἅρμα, a four- 
aig chariot, Pind. P. 10, 101, etc.: 
also, τέτρωρος ὄχος, τέτρωρον ὥρμα, 
Eur. Hipp. 1999 Alc. 483.—II. four- 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [a] 
Τετρᾶπάλαι, (rétpa-, πάλαι) adv., 
four times long ago, i. e. long, long ago, 


Ath. 


nN, (νύξ) a space 


! 
if 
| 


TETP 
Call. Ejyigr. 2, 4 cf δκκαπάλας 
[a] 

Te τρπαλαιστιαῖος, a, ov,= G4 
Geoy. 

Τετρὄἄπάλαιστος, ov, /tétpa-, πα- 
λαιστή) of four spans, four spans loeg 
or broad, Hat. 2, 149. [a] 

Τετράπεδος, ov, (τετρα-; τέο] 
of or with four surfaces, Hdn. 8. 4.— 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, 6, 4; 
cf. Orac. ap. Plut. Aemil. 15. 

Τετράπεζος, ov, (τέτρα-, πέζα) few 
footed, Orph. Lith. 741. [ἃ] 

Tetpdrnyiaioc, a, ov,=sq. 

Τετράπηχυς, v, gen. eoc, (τέτρα, 
πῆχυς) four cubits (six feet) long, Hdt. 
7, 69, Plat., etc.; of men, sex feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob 
Phryn. 549. [a] 

- Τετραπλαᾶσιάζω, to make fourfold. 

Τετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 4% times 
as great (14:3), Arithm. Vett.—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 44 times 
as great (21: δ).---τετραπλασιεπιτέ- 
ταρτος, ον, 44 times as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, ἔς, 44 
times as great (24: 5).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as great (19:4). 
--τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 3).---τετραπλασιεφήμι- 
συς.υ, 44 times as great (9:2). 

Τετραπλάσιος, a, ov, fourfold, feur 
times as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, etc. Adv. -iwc. Hence 

Τετραπλασιότης, ητος, 7, multipli 
cation by four. 

Τετραπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, = 
τετραπλάσιος. 

ετραπλεθρία, ας, ἢ, an area of four 
πλέθρα, Inser.: from 

Τετράπλεθρος, ov, (rétpa-, πλέ 
Apov) consisting of four pleti:.1, Polyb. 
6, 27, 2. 

Τετράπλευρος, cv, (τέτρα-, πλὲν 
pa) four-sided, κίων, Anth. 

Τετραπλῇ or τετραπλῆ, adv., ina 
fourfold manner, fourfold, 1). 1, 128. 

Τετραπλόος, ἢ, ov, contr. -πλοῦς, 
7, ovv, fourfold, Lat. quadruplus: τὸ 
T..=TeTpauolpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, = foreg., LXX. (For 
deriv., cf. ἁπλόος.) 

Τετράπνους, ovv, (τέτρα-, πνέω, 
πνοῇ) with four nostrils : Lyc. has alsu 
a fem. τετράπνη. 1313. 

Τετρἄποδηδόν, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 896: from 

Τετρἄπόδης, ov, ὁ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed.—II. four feet long, broad οἱ 
deep. Hence 

Τετρᾶποδητί, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 

Tetpdmocia, ac, 7, (τετράπους M1.) 
a measure Or length of four feet, Bockh 
Inscr. 1, p. 279 

Τετρἄποδίζω, f. -icw, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2,1, 48. Hence 

Τετρᾶποδιστῆς, ov, ὁ, going on all 
fours, quadrupedal. 

Τετρᾶποδιστί, adv.,=rtetpamody: 
Te Laue: DM Mar.<7, 2: 

Τετράποδος, ov, collat. form ΟἹ 
τετράπους, Lob. Phryn. 546. [a] 

Τετράπολις, εως, 7, poet. τετρά 
πτολις, of or with four cities, λαός T.. 
of the northern part of Attica, Eur 
Heracl. 81, ubiv. Elmsl. ; tecmposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Δωρικῆ, the Dorian 
Tetrapolis, between Locris and Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 
sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 
composed of Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab. p. 
749+.—4. of Cephallenia, tconsisting 
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of Pale, Cranii, fame, and Pronif, 
Phuc. 2, 30. [ἃ] ‘ 

Τετράπολος, ov, (τέτρα-, πολέξω) 
rurned up, ploughed four times, Theocr. 
25, 26. [a] | 

Τετράπορος, ov, with four passages, 
ways Or holes. [ἃ] 

Τετράπος, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214, [ἃ] 

Τετράπους, 0, 7, -πουν, τό, (τέτρα-» 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68; 4, 71; 
λεία τετράπους, a booty of cattle, 
Polyb.1, 25,7 :--τὰ τετράποδα, qua- 
drupeds, Hdt. 3, 106, Thue. 2, 50, etc. 
—II. of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Τετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. 

Τετράπτερος, ov, (TéTpa-, πτε- 
pov) four-winged, Soph. Fr. 27. 
Hence 

Τετρακτερυλλίς, idoc, 7, a four- 
wing, 1.6. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ TOV τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended birds and 
beasts; and Dind. feliows him;—bvt the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

Tetpurtinoc, ov, (tétpa-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. ᾿ 

Τέτραπτο, Ep. for érétp., 3 sing. 
plgpf. pass. from τρέπω, Hom. 

Πετράπτολις, 7, poet. for τετράπο- 
Acc, Eur. 

Τετράπτῦχος, ov. (τέτρα-, πτυχή) 
fourfuld, four-leafed, Hipp. 

Τετράπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. 

Τετρἄπυργία, ac, 7, (τέτρα-, πύρ- 
γος) a building with four towers, Polyb. 

31, 26, 11. Hence 
’  +Terparvupyia, ac, 7, Tetrapyrgia, 
mame Οὐδ place in Cyrenaica, Strab. 
p. 898. 

Τετραπώγων, ὠνος, ὁ, a plant,= 
:ραγοπώγων, Diosc. 

'Γετρᾶπωλία, ac, 7, α team of four 
horses. 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks or rows. 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, 


Τετράῤῥῦμος, ov, (tétpa-, ῥυμός) 


with four poles and yokes, 1. 6. eight- | 


horsed, Xen. Cyr. 6, 1, 51; also τε- 
_ τράρῦμος. 

Τετραρχέω, ὦ, to be atetrarch, N.T.: 
from 

τετράρχης; ov, 6, (τετράς, ἄρχω) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—II. a 
leader of four λόχοι. Hence 

Τετραρχία, ac, 7, α tetrarchy, the 
power Or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p..34; cf. τετράς 11:5: 1. τὸ πτεῖ- 
κῆ, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3,18. Hence 

Terpapxikoc. 7, ov, of, belonging to 
α tetrarch or tetrarchy, Strab. 

EEO OCCU τετράρχης, Plat. 
, 768 B. 

Τετράς, adoc, 7, the number four,= 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
ete.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 782, 796, etc. ---τετράδι γέγονας, 
proverd. of one who labours for others, 
aot for himself (cf. τετραδιστής), 
Piat.(Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 

iy. 6.—Il. =rerpapyia I, Hellan. ap. 
arpocr. s.V. τετραρχία. (Strictly 
shortd. for rerrapdc ) 

Trrpac, ἄντος, ὁ, the fourth part.— 
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Il. accin, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. ἑξᾶς. 

Τετράσημος, ov, (τέτρα-, σῆμα) of 
four signs : in music, of four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
ex pos. [ἃ] 

Τετράσκαλμος, ov, with four σκαλ- 
μοί: four-oared, Diod. 

Τετρασκελῆς. ἔς, (τέτρα-, σκέλος) 
four-legged, four-footed, Trag. ; τ. οἰω- 
voc, of ἃ kind of griffin, Aesch. Pr. 
999: 

Τετράσσᾶρον, cv, τό, four ases, the 
Rom. sestertius, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος. ov, (τέτρα-, στάδι- 
ov) four stadesinlength: τὸ τ., α length 
of four stades, Strab. [ord] 

Τετραστάτηρος, ov, (τέτρα-. στα- 
The) worth four staters, Ar. Eccl. 413. 

Τετράστεγος, ov, (τέτρα-, στέγη) 
with four stories, Diod. 

Tetpdotixoc, ov, (tTétTpa-, στίχος) 
in four rows, lines, LXX. 

Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Tetpdorotyoc, ov, (TéTpa-, στοῖχος) 
in four rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Τετράστοον, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετρώστοος, ov, surrounded with 
four στοαί or cloisters. 

Τετράστῦλος, ov, (τέτρα-. στῦλος) 
i a a in front, of a temple, 

ie 

Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, a being of 
four syllables: from 

ἡ ετρασθμλ Bees ον, of four sylla- 
es. 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. 

Τετράσχοινος, ov, four σχοῖνοι, 
(i. 6. 240 stades) long, Strab. 

Τετρᾶσώμᾶτος, ov, (TéTpa-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252. 

Τετράτομος, ov, cut fourfold, in four. 
[ἃ 

ετράτονος, ov, of four tones or 
notes. [ἃ] 

Tétpatoc, ἡ: ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ τέτρα- 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594, Sc. 363. 

Τετράτροχος, ov, four-wheeled. 

Tetpatpidoc, ον,(τέτρα-, θρύπτω): 
—broken into four pieces, Or, that may 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Tézpada, aE from τρέπω, also τέ- 
τροφα :—but—II. dub. for τέτροφα, 
pf. from τρέφω, In Simmias. 

Τετραφαλαγγαρχία, ac, 7, the com- 
mand of a τετραφαλαγγία : from 

Τετραφαλαγγάρχης: ov, ὁ, (ἄρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Τετραφαλαγγία, ac, 7, (TET PA-, φά- 
Aays) a corps of four phalanxes or a 

phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact. 40. ’ 

TetpadaAnpoc, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=Te- 
τράφαλος.---Ἰ a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places ἀμ- 
φίφαλος is added), Buttman’s assump- 
tion (Lexil. 5. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), ei- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 


ρος; φαληριόων. [ἃ] 


Τετράφᾶἄλος. ον (τέτρα-, φάλος) :— |} 
κυνέη, κόρυς, 2 helmet with a fourfold | 


φάλος, Il. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, 
ἀμφίφαλος, and foreg. 


Τετραφάρμᾶκος, ov, compounded of | 


fou drugs. 


| Sa, 
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Τετράφαται, -φατο, Ep. and lon. 3 
Bae and plqpf. pass. from +péru, Il. 
a 


Térpdge, v. 1. Il. 21, 279; 23, 348, 
for γ᾽ ἔτραφε. 

Τετράφῦλος, ον, (τέτρα-, φυλή) di 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 

Tétpaya, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg 
464 C. 

Ἡ ΓράχεΙ, χειρος, 6,7, four-handed, 

a 


Γετρἄχῆ;, adv., Térpaya, er 
Hell. δ δ 7, Luc. Damen c: 

Τετραχθά, adv., poet. for τέτραχα, 
Il. 8, 363, Od. 9, 71, cf. διχθά. and 
τριχθώ. [θὰ] 

Τετραχίζοω, f.-iow, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 

Τέτραχμον or τετρᾶχμον, ov, τό, 
shortened for τετράδραχμον, ΒΟΟΚΙ- 
Inscr. 1, p. 750. 

Τετραχοιαῖος, a, ον;Ξετετράχοος; 
Inscr. 

Τετρᾶχοινϊκός, 7, 6v,=sq.. Diose. 

Τετρᾶχοϊνιξ, ἵκος, ὃ, 7, holding four 
χοίνικες. Ξ 

“ετράχοος, ov, contr. -χους, ουν, 
holding four χόες, Anth. [a] 

Τετραχοροικός, 7, όν, of or belong 
ing to the tetrachord, Piut.: from 

Tetpayopoos, ov, (τέτρα-, χορδή): 
—four-stringed: τὸ T., the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Literat: of 
Greece 12 9 3, Dict. Antiqq. p, 625, 

Tetpaypovia, ac, 7, four times, four 
kinds of time Or measure. 

Tetpaypovioc, ov,=sq. 

ετράχρονος, ον; of four times ΟΝ > 
four kinds of time. 

Tetpayutpoc, ov, (τέτρα-, χύτρος! 
mace of four pots, τρυφάλεια, Baty 

Τετράχωρος, ov, with four divisions, 
Diosc. 

Tetpayoo, (τέτταρες) ac nm Δ 
fourfold manner, Arist. Categ. 2 . 
Plat. 

Τετράων, wvoc, 6, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin. (Akin to τέτραξ.) 

Τετράωτος, ov, (τέτρα-, odbc) with 
four ears or handles, Simarist. ap. Ath. 
483 A. 

Τετρεμαίνω, used only in pres. and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of τρέω, τρέ- 

ω.) 
᾿ Τέτρημαι, pf. pass. from τετραίνω. 

Τετρήμερος, ov, (ἡμέρα) of feur 
days: ἡ τετρήμερος (SC. ἡμέρα), the 
fourth day. 

Tétpnva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
from τετραίνω. 

Τετρήνω, dub. for τετραίνω, ἴῃ. 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. 5. v. τετράω, lets it pass 
as lon. 

Τετρήρης, 7, (SC. ναῦς) a quadri- | 
reme, Polyb. 1, 47, 5. Cf. τριήρης. 

Τετρηρικός, 7, όν, TAoiov, —foreg., 
Polyb. 2, 10, 5. 

_Tértpnxa, intr. perf. with pres 
signf. from ταράσσω, 4. v.; hence 
part. fem. retpnyvia, Il. 7, 346; and 
in 1]. 2, 95, Ep. 3 sing. plqpf. τετρῇ- 
χει. 

i we ele Ep. 3 plapf. from τρίζω, — 

ἘΠῚ 
Τετρίγυϊα, part. fem. pf. from τρ'- 
Hom. 

Tetpiyorac, Ep. for τετριγότας 
acc. pl. part. masc. pf. from τοέζω, 
2, 314. 
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Lerpes, tyoc, 7, a wild bird, prob. 
of the grouse kind, Arist. H. A.9, 1,7: 
οἴ. τέτραεξ. 
Tétpouoc, ὁ,Ξετρύμος, Gramm. 


Τετρόργυιος, ov, (ὀργυια)---τετρά- } 


υργυιος, Xen. Cyn. 2, ὃ. 

Tétpoga, perf. from τρέφω, Od. 23, 
237.—II. pf. from τρέπω, q. ν. 

‘ Τετρωβολιαῖος, a, ov, = τετρώβο- 
ce. 

“Γετρωβολίζω, to receive four obols ; 
Lence, in be a soldier, ‘Vheopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq.: from 

Τετρωβολος, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing ΟΥ̓ worth four obols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 
γοῦτ᾽ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol.—dI. τὸ τετρώβο- 
Aov, a piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
βόλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 


*Eust. 1405, 29. 


Τετρώκοντα, Dor. for τεσσαράκον- 
τα, Archimed. 

Τετρωκοστομόριον, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 

Τετρώκοστος,; ἡ; ov, Dor. for τεσ- 
σαραωκοστός. 

Tetpwpuévoc, ἡ: ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, Hdt. 

Tetpwpia, ac, 7, contr. for τετραο- 
ola. 

Tertpwpic, idoc, 7,=foreg. 

Τετρώριστος, ov, = τέτρωρος, τε- 
*adopoc, Sopk. Fr. 18]. 

Tétpwpoc, ov, contr. for τετράορος; 


q. ν. 
Τετρώροφος, ov, (τέτρα-, ὀροφῆ) of 
four stories, Hdt. 1, 180, 

'Γέττἄ, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
Il. 4, 412; cf. τάτα, ἄττα, ἄππα, ἀπ- 
¢a, πάππα. Cf. also τέτλα. 

“ετταράκοντα, τέτταρες, etc., Att. 
for τεσσαρ-. [pd] 

Τεττιγομήῆτρα, ac, 7, (τέττιξ, μή- 
Tpa) the matrix or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

Tettiyévia, wv, τώ, @ smaller kind 
of vé77L&, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Terriyogopac, ov, (τέττιξ, φέρω): 
—wearing a τέττιξ OY cicada: the 
Athenians esp. were called τεττίγο- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
ef their race (cf. τέττιξ 11), Ar. Eq. 
1331. 

Τεττιγοφόρος, ov, v. foreg., Eust. 

Tetriyaone, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
rif, Luc. Bacch. 7. 

Terriga, Vv. τιτίζω. 

TE’TTIE, cyoc, ὁ, α kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast : this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it asa simile for 
sweet sounds, as Il. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 


| Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 


i 


cf. Voss Virg. Ec]. 5, 77. People 


_ Kept them, as now in Spain, in rush- 


cages, and fed ther with γῆτειον, 
Theocr. 1,52, Mel.112. The Greeks 
ate their larvae.—Il. γρυσέα r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 


| Athenians before Solon’s time, as an 
| emblem of their claim to being Αὐ- 
᾿τόχθονες (for such was the supposed 


2rigin of the insects): prob. it wasa 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 
i, G3 ef. ΤΕΥ ΤΕ ον με, Schol. Ar. 


TEYK 
Nub. 984.—III. τ. évas.toc¢, a lobster, 
Ael. (Prob. onomatop.) 

Térvyuat, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., plqpf., ἐτετύγμην, Ep. τετύγ- 
μην, Hom. 

Tertixeiv, Ep. redupl..inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, 77, 94. 

Τέτυξαι, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, 11.: τέτυξο, Ep. for ἐτέτυξο, 2 
sing. plqpf., I 

Tetidwuévoc, adv. part. pf. pass. 
from τυφόω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετύὕχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom. 

TerixOaz, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 

Tev, Dor. gen. from τύ, σύ, for 
σοῦ, Aleman. 

Ted, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from τίς; but rev enclit. gen. for τι- 
vor from τὶς, freq. in Hom., and Hes. 

'Γεῦγμα, atoc, τό, (τεύχω) that 
which 1s made, a work, Anth. 

tTevGéa, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

+TevGéac, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

Tevfidtov, ov, τό, dim. from τευ- 
θίς, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
“Ὅμοι. 1,4. [θὲ,1]. c.] 

Τευθιδώδης, ec, like a τευθίς. 

Τευθίς, idoc, 7, a kind of cuttle-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
logo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, etc. [-Zc, Ar. ll. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.] 

Τεῦθος or τευθός, ὃ, the sepia or 
cuitle-fish, Arist. H. A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

tTevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1,3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Τεύθραντος aatv.—Also 
the territory around the city, Hdt. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Tev- 
θραντος πεδίον; ἡ ευθραντιὰς γῆ, 
ἌΠΠΙ ΠῚ Pi 3) 2: 

ΤΤευθρανίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Teuthras, i. e. Axylus, Il. 6, 13. 

ἐτευθράντιος. a, ov, of Teuthrania, 
Teuthranian, Eur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τευθραντιάς, v. Tev@pavia, fin. 

tTevbpdc, avtoc, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tev6pavia said to be 
named, and called also Τ᾽ εὔύθραντος 
ἄστυ, Vv. Tevépavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, 1]. 5, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τευθώδης, ec, shaped like a τεῦθος. 

Τεύκριον, τό, an herb of the’ ger- 
mander kind, Diosc. 3, 111. 

tTev«pic, idoc, ἢ, fem. adj., of or 
relating to Teucer, or the Teucri, Teu- 
crian, ἡ Tevkple γῆ, aia, in genl.= 
Dpadcc. Aesch, Ag.) 113+ hidt. 2. 
118. 

tTevxpoi, Gv, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Τεῦκροι, Call. Dian. 231. 

tTevxpoc, ov, ὁ, Teucer, son of the 
Scamander and the nymph Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of T’elamon and He- 
sione, half brother ef Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; sfter the Trojan 
war founded Salamis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: cf. Aesch. Pers. 895. 

Τευκτήρ, ἦρος, ὃ, α maker. 

Τευκτικός. ἢ, Ov, (τυγχάνω) usually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. 

Τευκτός, 7, ὧν. verb adi. from 


ΓΕΥΧ 


τεύχω, made, prepared, esp 
wrought, artificial ; ν. τυκτός. 

Τεύκτωρ, opoc, ὁ,Ξ-ετευκτήρ, Men 
etho. 

Τευμάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid, 
=Tevyu, Tevyoua, Antim. 3. 

tTevyncioc. a, ov, of Teumesus 
Teumesian ; tor the proverb. 7 Tew 
μησία ἀλώπηξ, v. Dibn. Cycl. Fr. p 
089, ὃ. 

ΤΤευμησός, οὔ, 6, and Τευμήσσος, 
Teumessus, a town of Boeotia on the 
road from Thebes to Chalcis, H 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100, 
etc.—Also a hillnear this city, Strab 
p. 412. 

Τεῦξις, ewe, 7, like τύξις, a putting 
together: a making, preparation —ll. 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 
Epict. 

Tetc, Ael. and Dor. for σοῦ, gen 
of ct, τύ : never enclit. 

tTetra, 7, Teuta,a queen: Illy 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω. for ταὐτάζω, to say or do 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr. Incert. 55: 1. πὲ 
pé τι, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 E, Phil, 
56 E, Tim. 90 B, cf. Ruhnk. Tim.; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα 
τεύεσθαι: later also in mid., 'The- 
mist. 

tTevrayiac, ov, ὃ, Teutamirs, a 
king of Larissa in Thessaly, Apclk d. 
2, 4, 4. 

ἐτΤευταμίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Teutamus, a Pelasgian noble, i. 6, 
Lethus, 1]. 2, 843. 

tTevtapoc, ov, ὁ, Teutamus, a lead 
er of the argyraspides, Plut. Kum. 13, 
—2. father of Bias, Diog. L. 1. 82: 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, Ib. 88. 

Τευτασμός, οὔ, ὁ, a dwelling on α 
thing, occupation therewith. 

Tevtdw, collat. form from τενῖά 
ζω, Hesych. 

ΤΤευτίαπλος, ov, ὁ, Teutiag.u2, at 
Elean, Thuc. 3, 29. 

TettAcov or τευτλίον, ου,τό,τετευ 
τον, Att. for σευτλίον, Ar. Rar 
942, 

Τευτλίς, idoc, 7, Att. for cevTAgy 
Theophr. 

Τευτλόεις, εσσα, ev, contr. οὕς 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Te. τλοῦσσα or 'Γεύτλουσ- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an flange ἡ 
on the coast of Asia Minor near 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

Γεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ion, 
and common form σεῦτλον; a k.tchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

ἐτΤευτλοῦσσα, 7, Vv. sub τευτλόεις. 

Τευτλοφάκη, ne, 7, α dish of beet 
mixed with lentils, Diosc. [ἃ] 

tTevrTovec, wv, ol, the Teutones 
Strab. p. 196. 

Τευχεσφόρος, ov, (τεῦχος, φέρω 
wearing armour, armed, Aesch. Cho 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Τευχέω, V. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, εσσα, εν, (τεῦχος) armed, 
Opp. C. 3, 4. 

Τευχήρης; ες, (τεῦχος, *apw) arm 
ed, Orph. Arg. 525. 

Τευχηστήρ, ἦρος, ὃ, Aesch. Pers 
901; τευχηστής, ov, ὃ, Id. Theb. 644 
(τεῦχος : an armed man, warrior, Ὁ 
Lob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, ¢:==foreg.: fem 
-ητις, Looc, Lyc. 

Τευχήτωρ, opoc, δ᾽:᾽Ξετευχηστήρ. 

Τευχοπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος 
πλάσσω) making utensils or vessels 
Lyc. 1379. . 

Τεῦχος, εος, 70, (Tevyw) -—strictly 
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TEX 
8.5 ὄττλυν, a tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 


plements of war, armour, arms, very | 


freq. in Hom., and Hes.; more pre- 
cisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμῆϊα T., Il. 
§, 340 ; 7,193; always of a warrior’s 
whoie armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, Il. ; χαλκῆρεα 
τεύχε᾽ ἀπ’ ὦμων συλήσειν, Il. 15, 
544: “Extope δ᾽ ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ 
y3o0!, 17, 210:—so also in Soph. Aj. 
571, 577, ete —2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
-320; a balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
mum.742.etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
a!so a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, OKTETEV- 
yoc, etc. (The Germ. Eis is from 
the same root.) 

Τευχοφόρος, ον,(τεῦχος, φέρω) bear- 
img arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

TEY XQ: f. τεύξω : aor. ἔτευξα: 
pf. rérevya: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον) ; 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεὐχᾶται, τετεύχαᾶτο, the latter 
alsoin Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
2 τετὔκεῖν, and aor. mid. with act. 
siznf. τετύκοόντο. τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and Ion.,=redfur, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, Il. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in 1]. 13, 346 as a 
real act. (unless we read étevyeTov 
for τετεύχατον, v. Spitzn. ad 1.), but 
elsewh. it is used in the signf. of τυ- 
νχάνω, G.v.; (forin Plat. Rep. 521 E, 
~erevraks is the true reading, now 
zenerally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, 1]. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, ὃ. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, I]. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα T., Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,re- 

_ ruketv,tetvuKéoat, in this signf. only, 
and always joined with daira, δεῖπνον 
and δόρπον, ll. 1,467 ; 2,436, Od. 8,61, 
etc.; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, Il. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, Il. 1, 110; τ. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 
20, 11; 18, 350; τ. παλίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ. 
γάμον, to bring about a marriage, Od. 
1.277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στῆθεσσι... αἱμυλί- 
aug τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
revée, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263 :—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P..12, 34; 7. vat 
rou τάν, lb. 4, 292; τ. γέρας τινί, to 
zet tim honour, Id. I. 1,19; τ΄ κακά, 
Beach. Eum. 125: στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
AgAaug, i. 6. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like δρᾶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά τι. to do a thing to one, Soph. 
Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
end fat. mid. τεύξομαι also some- 
nm<es take an ace. like the act., 1]. 
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19, ϑυ8, Od. 10, 182; though τεύξα: 
pat occurs also as fut pass., Il. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 
χρυσοῖο. κασσιτέροιο, to be made of... 
Il. 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208; 
so in pf. act., ἐπέτονος βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς. made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—II. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
so is existing, 15 oft. used (esp. by 
Hom.) as=yiyveoOat or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζευς ταμίης πολέμοιο τέτυ- 
κται, Il. 4, 84; cf. 5, 78, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο. thou 
wast like a woman, 1]. 8, 163, cf: Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, 1]. 18, 120, 
Hes. Op. 743, cf. Il. 22, 30, Od. 4, 772 ; 
50, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. El. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, βω- 
μός, τεῖχος, σάκος, δέπας. εἵματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a Well-tilled field, Od. 24, 
206 ; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμέτος, a 
firm and actiwwe mind, Od. 20, 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V ; (80, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
£0 ποιητός) : οὐκέτι yap δύναται TO 
«Ἑτυγμένον εἶναι ὥτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocyl. v. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. Te- 
tevypévog, Lob. Phryn.- 728; and 
Hdt. so uses the pf. act., v. sub rv- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms τέτυ- 
yua, ἐτετύγμην, ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. τέτευχα, 
when used intr., is exactly like 7v- 
γχάνω : further, τεύχειν is manifest- 
y akin to tixtw, Germ. zeugen ; ef. 
τεῦχος.) 

Τέφρα, 7, Ep. and Ion. τέφρη, (θά- 
πτω, τάφος, τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; vexrapéw 
δὲ χιτῶνι péAaw’ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), 1]. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἷς τέ- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. idwp. Hence 

Tedpaiog, a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 

Tedpdc, άδος. 6,ash-coloured, a kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. 

Τεφρῆεις, εσσα, εν, poet. for τεφρός, 
Nonn. 

Tedpilw.to be ash-coloured.—II. tran- 
sit.=Tedpdw. 

Tédpivoc, ἡ, ον,--- τεφρός, Hipp. 

Τέφριον, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

Τεφροειδῆς, ἔς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

Tedpoc, a, ov, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 3. 

Τεφρόω. ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—llI. to make into ashes, burn to 
ashes, Liyc. 227, Nic. Al. 534. 

Τεφρώδης, ες, contr. for τεφροειδῆς, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Τέφρωσις, ewe, 7, (τεφρόω 11) a 


bur-ung to ashes 
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Τεχνάζω, f. dow,=TEevvdw esp 
to use art or cunning, deal subtlely, us 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; & 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; τ τὲ και 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 Ὁ; 
τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
ζουσιν, Xen. Mem. 3, 11, 7.---Π. Hat. 
also uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, ta 
contrive, 2, 121, 1: and in pass., ἅμα- 
fat τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp.; cf. Lob. Phryn. 477. 
Τεχνάεις, eoou, ev, Dor. for τεχ- 
vyetc. [a] 

Τέχνασμα, ατος, τό, any thing made 
or effected by art, artificial, a piece of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Eur. Or. 1053; cf. réy- 
vnya.—ll. an artifice, trick, Ib. 1560, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 


vance, artifice, Manetho. 

Teyvaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—lI. τεχνα- 
στέον, one must contrive, τ. ὅπως...» 
Arist. Pol. 6, 5, 8. 

Τεχναστῆς, οὔ, 0,=Texvitne. 
Teyvaoroc, 4, Ov, verb. ad). from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part. An. 1, 1,11. 

Teyvdo, ὥ, f. -ἤσω, (τέχνη) :--- ἰο 
make cunningly or skilfully, make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110:—but also (as 
always in Att.), τεχνάομαι, f. -ἤἦσο 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 
repare by art, to execute or perform 
skilfully, Il. 23, 415, Od. 5, 2593 11, 
613; so, τ. κακά, Soph. Phil. 80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :—c. 
inf., to contrive how to do, Thuc. 4, 26: 
so also, followed by a relat., to con 
trive or devise means for doing, reyv7 
σομαι ὥς Ke γένηται παῖς ἐμός, H 
Hom. Ap. 326; so, τ. τί ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 
Τέχνη, ης, ἣν, (Vv. sub fin.) ;—an art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, 1]. 3, 
61; of a physician, Hdt. 3, 130; πᾶ- 
σαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ ἹΤρομηθέως, 
Aesch. Pr. 506; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Xen. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαί τι; 
to make a trade of 1t, Dem. 982, 2.— 
2. generally, an art or regular method 
cf making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, Whether of the useful 
(productive) arts, or of the fine arts, 
Plat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; 7 wept τοὺς 
λόγους T., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather tricks of rhetoric, 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—II. 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶ 
σαν T., Pind. O. 7, 91:—esp. in bad 
sense, δολίη τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de 
vices, as in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332 ; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind 
N. 4, 93; τέχναις τινός, by his arta 
(or, simply, by his agency), Pind. P 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. I. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, etc.—2. 
any way, manner Or means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning: hence the phrases, μηϑδεμι ἢ 


Τεχνασμός, οὔ, ὃ, a cunning contré 
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τέχνῃ, ir. no wise, ΗΔ... 1, 112: ἐθεΐῃ 
τέχνῃ, Straightway, Hdt. 9, 57; so, 
πάσῃ τέχνῃ. by all means, Ar. Thesm. 
£5, Eccl. 366; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc. ; cf. unyava.—ill. a work 
of art, Soph. O. C. 472, Fr. 168. (From 
Same root as τίκτω, τεκεῖν ;- -and, 
perh., akin to τεύχω.) 

Τεχνήεις, εσσα; EV, (τέχνη) —cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. 8, 297: 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

Téyvnua, atoc, τό (τεχνάω) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, a handiwork, Soph. Phil. 36, 
{where the plur. is used of a single 
thing, cf. réyvacua, and Pors.. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, etc.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. L T. 1355: so, of a man, a 
niece of art, all trick and cunning, Soph. 
Phil. 928. 

Τεχνήμων, ον,Ξετεχνῆεις, Anth. P. 
9, 504, Opp. C. 1, 326. 

Τεχνήτης, ov, ὃ, dub. form for τε- 

vitne, rejected by Bekker in Arist. 
ivin. per Somn. 1, 7 :—so, for reyv7- 
TELA, V. τεχνιτ-. 

Τεχνητικός, 4, όν,(τεχνάω) refining 
artificially. —\{. pass., much refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 

Τεχνητός. ή, Ov, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 

[ Cae ov, τό, dim. from τέχνη. 
i 

Τεχνικός. ἢ. όν, (τέχνη) :—artistic, 
ingenious, skilful, workmanlike, οἵ per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, Te- 

νικὸς λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 
E ; οἱ περὲ τοὺς λόγους T., Ib. A; ὁ 
τεχν. τε καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—lIl. of or by art, 
artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Euthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc.; ἔχειν τὸ τ. περί TL, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man- 
rer, Plat. Phaedr. 271 C, etc.—2. art- 
ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. 

_ Τέχνιον, ov, τό, dim. from τέχνη, 
Plat. Rep. 495 D. 

Teyviteia, ac, 7, α working artisti- 
cally, Lat. elaboratio: artifice: Epicur. 
ap. Diog. L. 10,93; vulg. τεχνητεία: 
and 

Teyvitevua, ατος, τό, a work of art, 
art: [7] from 

Teyvitevo, to make artificially or 
cunningly : τ. τὴν μαντικήν, to prac- 
tise soothsaying as one’s art or trade, 
Synes.—Il. intr., to use art or cunning, 
Joseph.: from 

Τεχνίτης, ov, ὃ, (τέχνη) :—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ χρή- 
σιμόν τι ποιεῖν ἐπιστώμενοι, Ken. 
Mem. 2,7, 4: cf. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thing by the 

. rules of art, opp. to ἄτεχνος. Plat. 


περί TL, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, 5, Cyr. 8, 3, 11.—IL. τεχνῖται 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσον, 
theatrical artists, musicians as well 
as actors, Polyb. 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. / 

Teyvitic, doc, fem. from τεχνίτης, 
of an accomplished courtesan, Anth. 
Pekin 73. 

Texyvoypagixoc, 4, ὄν, of OY proper 
to a τεχνογράφος, Dion. H. de Isae. 
20: from ( 

Teyvoypadgoc, ov, (τέχνη, γράφω 
‘iting on art, Arist. Rhet, ink om 
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Τεχνοδίαιτος, ov, (τέχνη, δίαιτα) 
living in art, of Vulcan, Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδῆς, ἐς, (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 156 

Τεχνολογέω, @, f. -ἤσω, to bring 
under rules of art, to systematise, Τί; 
Arist. Rhet. 1, 1, 9: also, τ. περί τι- 
voc, Ib. 10: and 

Τεχνολογία, ac, 7, systematic treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from 

Τεχνολόγος, ov, (τέχνη, λέγω) dis- 
cussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar. 

Teyvoraiyviov, ov, τό, a game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Τεχνοποιέω, ὦ, to make artificially. 

Τεχνοπωλικός, 7, όν; (τέχνη, πω- 
λέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C. 

Τεχνοσύνη, nc, 7, poet. for τέχνη; 
Leon. Tar. 25, 8. 

Τεχνουργέω, ὦ, f. -ἤσω, to work arti- 
ficially, Eumath.: hence 

Texvotpynua, atoc, τό, α work of 
art, Kumath. 

Teyvoupyia, ac, 7,=foreg. 

Τεχνόώ, ὦ, f. -ώσω, (τέχνη) to in- 
struct in an art, Galen. 

Τεχνύδριον, ov, τό, Dim. from τέ- 
χνη, Plat. Rep. 475 E. 
animes 76,—foreg., Sueton. 

v 
Ττέχνων, wvoc, 6, Technon, a flute- 
player, Ath. 344 C. 

ἕω, Ion. for τίνι, dat. from τίς ; 
but τεῳ Ion. for τινί, dat. from τὶς, 
Hom., and Hdt. 

Τέων, Jon. for τίνων, gen. pl. from 
tic; Hom.; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Τέων, Ep. for τῶν, ὧν gen. pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Ion. for τι- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. § 77 Anm. 3. 

Τέως, Ep. teiwe, only in Od. 4, 91; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως In 1]. 19, 189; but 
oft. without any antecedent, II. 24, 
658, Od. 15, 127,-etc., and: Att. ; ὁ 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, etc. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, cf. Xen. 
An. 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 
which is found also in Hdt. 4, 165, 
and Hipp.; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. 5. v. 
—II. absol., a while, for a time, Od. 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66; usu. with some answering word, 
as, Teiwe μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139 : τέως μέν... ἀλλ᾽ ὅτε δῆ. 24, 161 ; 
τέως μέν... μετὰ δέ.., Ἡ αἴ. 1.11; τέως 
μέν... δέ.., 6, 83; τέως μέν... τέλος 
δέ... 1, 82; cf. Ar. Thesm. 449, Xen. 


| Cyr. 5, 3, 17, etc.—Cf. ἕως. [Besides 
Soph. 219 A, Xen., etc.; τ. τινός or | the natural quantity , τέως occurs 


in Hom. as a monosyll., e. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in Il. 20, 
42, acc. to the common reading, τείως 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in Il. 19, 189, for αὖθι τέως 
ἐπείγομεν, Herm. treads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
cf. eioc, and ἕως sub fin. ] 

τέως, 0, 7, T'eos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 
drown, Hdt. 1 149; Thuc.; ete. 
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Τῇ, old Ep. imperat. like λάώβυ 
ἔχε, φέρε, there, take, which is always 
followed by a second imperat. of more 
precise signf., 77, omeicov Διΐ.., IL 
24, 287; τῆ, πίε oivov.., Od. 9, 347; 
τῆ, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων Ep 
χευ, 10, 287; so too, τῇ νῦν, Il. 14. 
219; τῇ viv, καί aL τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, 11..28, 618; τῇ δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. 5, 346.—In the old poets 
τῇ Was always used absol., like the 
French tiens, tenez ; (v. sup 28): later 
as in Anth., it is now and then fol 
lowed by an acc., Jac. ἀπίῃ. P. p. 
498. But that τῇ is a real imperat, 
from a root ἔτάω, akin to *rdéyw, τε- 
ταγών (formed on analogy with ζῇν), 
and not for τῇ. a dat. of the relat. 
pron., used adverbially, is shown by 
Buttm. Lexil. s. v., and indeed is 
fully proved by the plur. tare, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204. 

Ty, dat. fem. from 6, and poet. alse 
from 6¢.—II. as adv. like ταύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v. 6 A, B. 1. 

-Τήἥβεννα, ne, 7, a Greek dress worn 
by persons of distinction, Po.yo. 10, 4, 
8; also, T7Bevvoc, ov, ἡ, Plut. Rom. 
26, etc,; (also written τήμενος and 
tnuevic). These words were used 
to express the Roman toga, trabea. 
chlamys by Polyb., Dion. E., 81: 
Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός., 7 
Ov, wearing a toga or trabea: ἐσθὴ- 
τηβεννική, for τήβεννα. Strabo. 

Τηβεννίς, δος, 4, and τή 3evvec, A 
Ξ-τήἤβεννα, 4. V. 

Τηβεννοφορέω, ὥ, to wear the τῇ 
Bevva: from 

Τηβεννοφόρος, ov, wearing the 7H 
Bevva, Lat. togatus, trabeates, chlamy 
datus. 

Τηγανίζω, f. -icw, to melt or fry i 
a τήγανον, LXX 

Tnyaviov, ov, τό, dim. from τήγα 
νον. [a] 

Τηγᾶνισμός, οὔ, 6, (τηγανίζω) « 
υῖηρ ina τήγανον, Menand. p. 9", 

'ηγᾶνιστός, 7. Ov, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. 

Tnyavitnce ἄρτος, 6, bread baked 
in α τήγανον ; a pancake, Hippon. 26; 
cf. raynviac. 

Τήγἄνον, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers. 4,etc.: also 
τάγηνον, q. ν. (Prob. from τήκω, ts. 
melt.) ; 

Τῇδε, dat. fem. from ὅδε (y. ν.), 
used as adv. 

Τῆδες, V. τῆτες. 

Τηδί, dat. fem. from ὁδέ (q. υ.), 
used as adv. 

Τηθέλης, 6, also τηθελᾶς, THOaGA- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθαλλω- 
δούς, ὁ, (τήθη Il) a grand-dam’s pet: 
hence a spoilt child, a silly, ill-bred fei 
low, Lob. Phryn. 299. 

T70ebo,= τιτθεύω, Susp. 

Τηθῆ, ἧς, or THON, Ne, 7, a grand 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 461 
D, Isae. 40, 16, ete.—II.=riz6n, -a 
nurse: but it is prob. that, in all 
places where this signf. is required. 
τίτθη should be read, for the wards 
are perpetually interchanged & 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Low. 
Phryn. 134. 

Τηθηνός, 6v,=:TLOnvoc, susp. 

Τηθία, ac, ἣ-Ξ-τηθίς -—generahe 
a term of respectful address to elwer 
ly women. 

Τηθίβιος, ἡ.---τηθία, Gramm. 

Τηθίς, δος, 7, (τήθη 11)-:---ο fathers 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4; cf. Lob. Phryn. 134. 

Τῆθος, coc, τό, an oyster, τήξει ὃς 
φῶν, Il. 16, 7 : cf. 2. 

149) 


THAL 


Vauve, ta,=770ea, oysters, Arist. 
wl. A. 4, 6, 1. ὲ 

Τηθυνώκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. 

Τηθύς, toc, 7, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in later 
Greek and Latin poets, as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
τήθη, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [Ὁ in dissyll. 
eases, Virg. G. 1, 31; ov in the tri- 
syll.] 

tTHioc, ἡ. ov, of Teos, Teian; οἱ 
Tyior, Strab. p. 644. 

Τηκεδᾶνός, ἡ, ὄν, melting, molten, 
fusible. 

Τηκεδονικός, ἤν, 0, wasting away, 
pining. 

Τηκεδών, ὄνος, 7, a melting or 
wasting away: hence, consumption ΟΥ̓ 
decline, Od. 11, 201: also, a means for 
reducing one’s self, Hipp.; Tk. oap- 
κός, Tim. Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 
32 E. 

Τηκτικός, 7, Ov, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
15. 

Τηκτός, 7, 6v, verb. adj. from τή- 
κω, melted, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melted or dissolved, σώματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec. Hipp. 

TH KQ, fut. τῆξω :—transit., to 
melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: τῆκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pine 
eway, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) @0’ ἀκόρετον οἰμωγάν ; (i. e., 
τίνα οἰμώζεις τηκομένη ::) Soph. El. 
128; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 278.—II. pass. τήκομαι, aor. 
évdxny [a], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
or waste away, pine, esp. with disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ παρήϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hat. 3, 99; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
δόξαι...τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Kum. 374 :—of putrefying 
fiech, to fall away, Plat. Tim. 82 E, 
rtc.; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.—II]. the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a meliing 
state, to be pining away, κλαίουσα Té- 
τηκα, 1l.3,176; κλαίω, τέτηκα, Soph. 
El. 288 ; so in Plat., etc.: κρέα τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ τετῶκός, a dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: from a 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

TnAavyéw, ὥ, to shine afar. Hence 

TnAavynua, atoc, τό, brightness 
seen far off, LXX. 

Τηλαυγής, ἔς, (τῆλε, αὐγῇ) :—far- 
shining, far-beaming, τ. πρόςωπον, οἵ 
the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 
Theogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 
524. Adv. -ydc, N. T.:—r7Aavyéote- 

ov ὁρῶν, to see to a greater distance, 
od. Poet. word.—Cf. τῆλε, fin. 

ΤΤηλαύγης, ove, 0, Telauges, a Sa- 
miar son of Pythagoras, Schol. Plat. 
Rep. 475. 

Τηλαύγησις, 7, brilliance, brightness. 

Trade, adv. like τηλοῦ, far off, far 
sway, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
i7, 312; μάλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
ala like τηλύθεν, c. gen., far from, 
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τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, ll. 11, 
817; 16, 539; τῆλε 0 ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291: οἷς. ; so, 
τῆλε δ᾽ am αὐτοῦ κάππεσεν, 1]. 23, 
880.. ci Odea 915, Hes. Sc. 275; 
also, τῆλε éx.., Il. 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. This 
word and its compds. remain un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, etc. (The ront is referred 
by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετος.) 
Hence 

Τηλεβᾶθής, ἔς, (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 633. 

"ηλεβόαι, Ov, ol, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; +Pind. N. 
10, 27; Strab. p. 456; v. 5q. I. 

'Τηλεβόας, ov, ὃ, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—Tll. as pr. n., 
Teéleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Τηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. Ὁ. 322.—Oth- 
ersin Apollod.; etc.—II]. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3. 

Τηλεβολέω, G, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, Bardo) 
striking from afar, yepuac, Pind. P. 3, 
86 ; of a bow, Anth. P. append. 9, 49. 

ΤΤηλεγονία, ac, 7, Hugammon’s 
poem concerning Telegonus, son of 
Ulysses, Ditbn. Cycl. Fr. p. 584. 

Tyréyovoc, ov, (τῆλε, *yévw) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, etc., ike Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

tT 7Aéyovoc, ov, ὃ, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id. —3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Dubn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

Τηλεδᾶνός, dv, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, Tude- 
δανός, etc., formed from τῆλε, with 
pecul. termin. -δανός.) 

Γηλεδᾶπός, 4, Ov, (τῇ λε) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι, Il. 21, 454. (On the ter- 
min. -δαπός, ν. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θωλέθω, used only in 
part. pres..lururiant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (Or -όωντες 7) 
blooming children, Il. 22, 423; γαίτη 
τηλεθόωσα, lucuriant hair, 1]. 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι τ.» blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 41. 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

ΤΤηλεκλείδης, ov, ὁ, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
Ῥ. 86, sqq. 

Τηλεκλειτός, ov, also 7, 6v, Ap. Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :— far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; ᾽Εφιάλτης, Od. 
11, 308: —elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπίκουροι, 1]. 5, 491, etc. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (Vv. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil. 5. v. κλει- 
τὸς. ἡ goplizm ΧΟ ΧΙ ad. 111 
where he also discusses the question 
of accent. 

ΤΤηλεκλῆς, éovc, 6, Telecles,a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41. —3. an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; etc. 

ἸΤηλεκλητός, ov, (τῆλε, κλητός, 
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καλέω) :—called from afar, summonet 
to aid from afar, v. foreg. 

TT 7AekAoc, ov, ὁ, Teleclus, son of 
Archelaus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204. 

Τηλεκλῦτός, dv, not τηλέκλυτος, 
Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός, fing 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) -=THAEKAELTOR 
(from which strictly it only differs ir 
the quantity of the penult.), ’"Opéorne, 
Od. 1, 30; ef. Il. 19, 400. 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
fighting from afur, *Apteutc, Luc 
Lexiph. 12 :— usu. proparox., as pr. 
name, Τηλέμαχος, ὃ, Hom.: v. xq. 
[a] Hence 

Τππλεμαχοαι ov, ὁ, Telemac ue, 
son of Ulysses and Penelope, Od. 3, 
113, 544. ; and freq.—Others in Dem. ; 
Paus. : ete. 

TT7Aeuoc, ov, ὁ, Teiemus, son of 
Eurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο- 
μαι) far-wandering, πλάναι T., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, e ccez; 
Elmsl.; olim τηλέπλαγκτοι. 

Τηλέπομπος, ov, (τῆλε, πέμπω͵ far 
Seb far-journeying, φάος, Aesch. Ag 

Τηλέπορος, ov, (τῆλε, πόρος) far. 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant. 983. 

Τηλέπῦλος, ov, (τῆλε, πύλη) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it Τηλέπυλον, as the name of 
the lLaestrygonian city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. 

Τηλεσκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) 
espying ΟΥ̓ viewing afar, far-seeing, bu 
μα, Ar. Nub. 290.—II. proparox. r7- 
λέσκοπος, ov, pass., far-seen, conspie- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319. 

Τηλεφᾶής, ἐς, (τῆλε, φάος) far-shi- 
ning; Only found in the pecul. fem. 
pr. name T7Aeddecoa, contr. TyAe 
φᾶσσα, Apollod. 

Τηλεφᾶνῆς, ἔς, (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 73; okoztai, Ar. Nub. 281: ot 
hearing, τ. dy, Soph. Phil. 189; cf. 
THAOT OG. 

tTyAeddvyc, ove, 6, Telephanes, ἃ 
flute-player at Athens ijn the time of 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath. ; ete. 
eee ον;--- τηλεφανῆς, Pind 
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tTyAebdoca, ne, 7, ‘Telephasse, 
wife of Agenor, mother of Cadmus, 
Apollod. 3, 1, 1.—Ace. to Moscn. 2. 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
v. sub τηλεφαῆς. 

Τηλέφᾶτος, ον,Ξ- τηλεφανής, Pind. 
Fr. 58, 4. 

Τηλεφεγγῆς, ἕς, far-shining. 

ἐΤηλεφίόδης, ov, ὃ. son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Qc. 11, 519.—O2 
Τηλεφίδαι, the descendants of Tele- 
phus, Anth. Plan. 91. 

Tyhédirov, ov, (τῆλε, φίλας) :— 
strictly, far-love, the leaf of somes 
plant used as a charm by lovers ta 
try whether their love was returned. 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a loud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ 
TO τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. . 
3, 29:—hence, as adj., τηλέφιλον 
πλατάγημα, Anth. 

Τηλέφτον, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείζωον ἄγριον and ἀν 
δράχνη ἀγρία, Lat. illecet-a, Hipp 
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ἐτήλεφος, ov, ὁ, Telephus, son of 
Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became nis successor, Pind. O. 
9, i12- Apollod. 2, 7, 4: cf. Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 
23, 6. 

Τηλέχθων, ovo, 6,7, (τῆλε, χθών) 
foreign, far-away, γαῖα, Opp. H. 4, 
336. 

Τηλία, ac, 7, Att. for the Ion. and 
common σηλία, any flat board or tray 
with a raised rim or edge, aS,—l. a 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, 
ubi v. Schol.—2: α stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.—3. a 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

Τηλίκος, ἡ, ov. Dor. ταλίκος, of 
such an age, so old or so young, ll. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf., ob γὰρ 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od, 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
great, Lat. tantus, cf. 54. :-τ-τηλίκος 
was anteced. to the relative ἡλίκος, 
interrog. πηλέκος, akin to τῆλις, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

Τηλικόςδε, 70€, όνδε, = foreg., 
Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. 

Τηλικοῦτος, αὕτη. οὔτο, also -ov- 
τος in fem, Soph. ll. citand., Att. for 
τηλίκος. Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 
C. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, τηλ. ὦν, Plat. Gorg. 466 A, 
etc. :—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
avta, Dem. 348, 18, etc.; νησύδρια 
τοιαῦτα Kai τηλ.. Isocr. 247 A :— 
strengthd. τηλεκουτοσί, -ovi, etc., Ar. 
Nub. 819, etc_—The neut. as adv., 
eo very, so much. (Not a compd. of 
τηλίκος and οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος οἵ 
ὅς, τημοῦτος of τῆμος, etc.) 

ἐτηλίνης, ov Ion. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 

lon, Hdt. 7, 153. 

Τήλένος, ἡ: ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4,2: from 

Τήλις, ewc and δος, 7, a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 
cum. 

Τῆλις, δος, 7, V. τᾶλις. 

Τήλιστος, 7; ον, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, τῆλισ- 
Ta, aS adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. 

Τηλέτης, ov, ὁ, (τῆλις) :—oivoc T., 
wine racked off over fenugreek, and so 
ficvoured with it. 

Τηλόθεν, also τηλόθε, adv. (τη- 
λοῦ): from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἦλθεν, ll. 5, 651; cf. Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης 1, 270, εἰς. ; rarely c. gen., far 
from. τηλόθεν Πελειάδων. Pind. N. 
2,18. It was never used like τηλοῦ, 
far, afar, though some have taken it 
ΒΟ In some places, as, εἰ καὶ μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od. 6, 312; cf. 7, 194, Il. 
23, 359. 

T2662, adv..—179A2, τηλοῦ, far, 
afar, at a distance, Od. 1, 22, Il. 8 
285, ete. : 
i, 30, ete. 

TAoi, adv.,—THAov, τηλόθι, Apoll. 
Pysc. 

τηλοπέτης,. ες, (τῆλε, πέτομαι) 
for-Aying, Anth. P. 6, 239. 

λορύς ὄν, collat. form of τηλου- 


c. gen., τηλόθι πάτρης, 1|. 
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péc, οὗ ἃ person, τηλορὸς vaio, Eur. | 
El. 251,—altered by Seidler into 777) | 
ὄρος. 

{Τῆλος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. Τέλλην and 
Τηλεφάνης. 

+T7A0c, ου, ἧ, Telus, a smallisland 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 

Τηλόσε, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, ll. 4, 455; 22, 407. 

Τηλοτάτω, adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like LE ed 
Arat. 1050: but with another com- 
par., by very far, Hipp. 

Τηλοῦ. adv., like τῆλε, afar, far off 
or away, in a far country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ. 1]. 11,712: 
also 6. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away In the country, Ar. Nub. 138): 
50, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός May be taken as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs.: 
so too compar. and super!. τηλοτέρω 
and τηλοτάτω: a collat. form τῆλυ 
for τῆλε 1s recognised by Ap. Dysc.; 
hence superl. τήλιεστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 

Τηλουρός. ὄν, (τῆλε, ὅρος) :-- 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, generally, of places, 
far away, far, distant, χθών. Aesch. 
Pr. 1, v. l.in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 

TyAv, adv. rare collat. form for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 

Τηλύγέτης, ov, 6,=sqg., Phot. 

TnAvyeroc, ἡ: ov, later also oc, ov: 
—well beloved, usu. of sons, Il. 5,153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16,19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, 1]. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up Garin ἔνε πολλῃ, 1]. 13, 470; ef. 
9, 143, 285.—The word must have 
something like the signfs. just given; 
but the etymology is very doubtful. 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, 4. ν.), and 
*yévo, γίγνομαι, born afar off, 1. e. 
when his father was far away, like τη- 
λέγονος ; or, born at a distant time, 
late born, like éwiyovog. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom.; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε Is unex- 
ampled, except in the late word 77- 
λεδανός (which itself is not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Doderlein (Com- 


ment. de v. τηλύγετος, Erlang 


1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 
and *yévw,—Oarepoc γεγώς. θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. 5. v.) 
assumes that τῆλε, τῆλυ, is of the 
same root with τέλος, τελευτή, τε- 
λευταῖος, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) 6 τελευταῖος τῷ πα- 
τρὶ γενόμενος, one born at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. e. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μονογενῆς,4. ν. So also, τη- 
λύγετος may be applied toa son who 
has no brother, as in Il. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H. Cer. 164 to Demophoor, 
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though he had four: and so t7Auyé 
τή may bea daughter, who has no sis 
ter; like Hermioné, 1]. 3,175; thougs, 
acc. to Od. 4,11, she had a brother 
Megapenthes, who again is ca.led 
τηλύγετος, as being the only son of 
Menelaus and Helen. If thia be 80, 
there is nothing remarkable in the 
combination of μοῦνος τηλύγετος, IL 
9, 482, Od. 16, 19° and of τηλύγετος 
ὀψίγονος, H. Cer. 164.—II. fium tne 
first-named interpretation of the radic. 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
so living afar off, distant, Eur. J. T. 
829 (the only example in Att.), Sim 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [i] 

THAve, Vv, ν. τηλοῦ. 

tT7Av¢, voc, ὁ, Telys, a prince at 
Sybaris, Hdt. 4, 44. 

Τηλῶτις, ιδος, pecul. fem. of sq.. 
Orph. Arg. 898 
' Τηλωπός, ὄν, (τῆλε, Ow) looking 
afar, seeing to a distance.—ll. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
iwd, Id. Phil. 216; cf. τηλεφανῆς. 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten. 
tion, attendance: from 

Τημελέω, ὥ, (τημελῆς) to take care 
of, c. gen., Eur. I. T. 311 :—to heed, 
look after, c. acc., ld. 1. A. 731, Plat. 
Legg. 953 A. 

Τημέλη, 7, rare collat. form of τη- 
μέλεια. 

Τημελής, ἔς, (μέλω) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.) 

Τημελίη, ης, 7, lon. for τημέλεια. 

Τημελουχέω.Ξετημελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος, τό, an οδ)εοέ 
of attention, Clem. ΑἸ. : and 

Τημελούχησις, 7, care, attention 

Τημελοῦχος, ov, full of care :=77- 
μελῆς. 

ἐτημενίδες πύλαι. ai, the Teme 
nien gate in Tarentum, Polyb. 8, 
27, 7. 

ΤΤημενίδης, ov, 6, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: ust. 
οἱ Tyuevidas, the Temenidae, descend 
ants of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian moz- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thue. 2, 99. 

ἐτΤημένιον, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Terenus, Strab. p. 
368. 

Tnuevic, ἢ, THUEVOC, |, ΚΝ. Sub TA 
Bevva. 

tT 7juevoc, ov, 6, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apo!- 
lod. 2, 8, 2. 

Τήμερα, τήμερον, V. SUD σήμερον. 

Thuy, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

tTyuvov, ov, τό, Mount Temnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

{T7juvoc, ov, 7, Temnus, a city on 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt. 1 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5; etc. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—more 
freq. with a particle, τῆμος ἄρα, 1|. 
434, Od. 4, 401, etc.; τῆμος δέ, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος 67, Od. 12, 4415 τῇ» 
μος ὅτε, Jac. Anth. P. p. 420; alse 
answering to εὖτε, Od. 13, 95 :—ab- 
sol. without any conjunction to an 
swer to, H. Merc. 101, Hes. Op. 557. 
ἐς τῆμος, till then, Od. 7, 318.—II. m 
Ap. Rh. 4, 252, to-day. (Perh. akiz 
to ἦμαρ, cf. σήμερον τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may Le shortd. fram 
αὐτήμαρ.) 4 

1493 


CHE» 
1ημόῤδε, Dor. ταμύςδε, ad\.,=T7- 


ses, dub. in Od. 7, 318, but certain 


in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, Anm. 16. 

Τημοῦτος, adv., rare collat. form 
from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 
ToC. 

Τηνάλλως, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, in the way 
leading elsewhither, 1. €. in another man- 
ner: usu., like ἄλλως, with no partic- 
war aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. 

Tyvei, ady., Dor. for ἐκεῖ, there, 
Epich. p. 15, 'Theocr., etc. 

Τήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλίνικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Schol. 
Pind. O. 9,1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach. 1227, 
1230. 

Τήνελλος, ὁ, comic word in Ar. 
Eq. 276, a conqueror who is received 
with a cry of TyveAAa,—and so=kad- 
λίνικος. 

+Tnvepixov πεδίον, 76, the plain 
cf Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
f.om 

+Trvepoc, ov, ὁ, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, Strao. p. 413. 

tTnvecic, 7, Tex :sis,in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

tT nveouds, οὔ, 6, V. τεινεσμός. 

Τηνίκα, adv., (r#vo¢g):—in Att., at 
his or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in common use are τηνικά- 
de, τηνικαῦτα: cf. Lob. Phryn. 50.— 
Il. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf ἡνίκα, πηνίκα, 
ὑπηνίκα. (Buttm. Lexil., 5. v. εὖτε, 
supposes that there was an old word 
Fig, Fixéc, corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν (ka, 
τηνίκα, hac vice: so he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ἴκα : but?). [1] 

Tnvixdoe, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 B: αὔριον την. to-morrow at this 
time, Id. Phaed. 76 B. 

Τηνὶϊκαῦτα; commoner form for r7- 
vixa, Lidt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. “«΄. 76, etc. :—c. 
gen., r. Tov θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From τη- 
vika, as ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 15.) 

Tnvo0ev, adv., Dor. for ἐκεῖθεν; cf. 
τηνῶθεν. 

΄Τηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
there, Theocr. 8, 44. " 

Τῆνος, τῆνα, τῆνο, Dor. for κῆνος, 
κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 

ἐΤήνιος, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
ci Τήνιοι, the Tenians, Hdt. 4, 33. 

ΤΤῆνος, ov,-7, Tenus, one of the 
Cyclades islands, near Andros, with a 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886; Hdt. 4, 33; etc. : also call- 
ed ὙὝδροῦσσα and ᾿Οφιοῦσσα. 

Tv, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, &3, hough the reading varies. 

Teyager and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theocr. 3, 10. 

Tygiue’.nc, ἔς, (tH Kw, μέλος) wast- 
mg the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234. 

TzSiroboc, ov, (τήκω, πόθος) melt- 
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ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] 
Τῆξις, ἕως, 7, (THKW) α melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 
ἤπερ, Ep. and Ion. for ἤπερ; dat. 
fem. from ὅςπερ, Hom. 
+tT7pazoc, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. 
tT pera, ac, 7, Teréa,a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, 1]. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 
tT 7péioc, a, ov, of or relating to 
Tereus, Teréan, Aesch. Suppl. 60. 
ΤΤηρεύς, ἕως, ὃ, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thuc. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8, Cf. Πρόκνη.. 
Τηρέω, ©, f. -now, (τηρόο) :---ἰο 
watch over, take care of, δώματα, Hom. 
Cer. 142; πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας, 
Thuc. 4, 60: τ. te wy... Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A :—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ w’ ὁ πρέσ- 
Bue παραστείχοντα τηρῆσας, Soph. 
O. T.. 808, cf. Thuc..6, 23 τὸ tive 
ἀνιόντα, to watch for one’s coming up, 
Dem. 1252, 7; τηρῆσας ἄνεμον, Thuc. 
1,65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
νύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, 
καιρὸς ἐτηρηθη, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, etc.; tapaxa- 
ταθήκην, Isocr. 6 D; εἰρήνην, Dein. 
255, 13.—II. mid. τηρέομαι,ἴ. -ἥσομαι, 
like φυλάττομαι, to be on one’s guard 
against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
μή..,» Ar. Vesp. 371; so, τηροῦ μῆ..» 
cave ne.., Ib. 1386; and in act., ὃ T7- 
ἤσετον, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
Res 442 iA ; cf Theaet. 169 C.—The 
fut. mid. τηρήῆσομαι in pass. signf., 
Thuc. 4,30. Hence 
Τηρήμων, ov, gen. ονος, watching, 
keeping, Or. Sib. 
tT7pn¢c, ew and ove, 6, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22.—2. a later king of 
the Ocrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 
Typnotc, εως, 7, (τηρέω) a watching, 
heeding, keeping, Kur. Antig. 6: vigi- 
lance, ‘Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 
ing, Def. Plat. 413 E.—IL. a means of 
keeping secure, Θ. g. a ward, prison, 
Thac. 7, 86. 
“Τηρητέον, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 FH. 
Τηρητῆς, ov, 0, (τηρέω) a watcher, 
keeper, Diod. Hence 
Γηρητικός, 7, Ov, watching, keeping. 
—2. pass., needing to be observed, Diog. 
L. 9, 108, Strab. 
tT plac, ov, ὁ, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94. 
tTnpiBaloc, ov, 6, Teribazus, a 
Persian governor in Armenia, after: 
wards in Jonia, Xen. An. 4, 4, 4. 
tTnpidarac and Τηριδάτης, ov, 6, 
Teridates, masc. pr.n., Luc. and Ael. 
tT7pLAAoc, ov, ὃ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt. 7, 165. 
THPO’S, a watch, guard,—an old 
word, the root of τηρέω, found in use 
only in Aesch. Supp. 248. (Cf. San- 
ser. trad servare, and Lat. tuer-z.) 
Τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 
tTjoivte, Ep. dat. fem. pl., from 
ὅςτε, Od. 5, 67. 
Τητάω, @, Dor. τᾶτ-, (THT) :—to 
bereave, rob, τινά τίνος :—pass., to be 
in want, starve, Hes. Op 406 (where 
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some MSS. have wrongly τιτασθα!)}. 
c. gen., to bean want of a thing, to lose 
it, φίλων τατώμενος, Pird. N. 1%. 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 388 ; χαρ- 
μάτων τητώμεθα, Hur. Or. 1084; pv 
θμοῦ τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας τητ., Arist. Eth. N. 1, 8, 16, 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which woru 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek ina thing.) 

Tyrdvetoc, ov, and τῆτειος, ov, like 
τῆτινος, of this year: from 

Τῆτες, adv., Att. for the Ion. and 
common σῆτες, Dor. σᾶτες, this year. 
of or in this year, esp. In comic poets, 
as Ar. Fr. 196; 7 τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήτιγοι, 
ONTLVOC, σατινός, THTELOC, σήτειος, 
TNTAVELOG, ONTAVELOC, σητάνιος, etc, 
(Τ τες, σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, Cf. σήμε 
pov, sub fin.) 

TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

TyTivog, ἢ; ov, Or τητινός, A. Β, 
p. 66, (T7TE¢) of this year, this year’s, 
Luc. 

Τῆτος, εος, τό.Ξετῆτη. 

tTnvyetov, ov, τό, Ιοῃ.ΞΞ Ταῦγε- 
tov, Theog. 879. 

Τηύσιος, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to πο. purpose, τηὐσίη 606¢, 
Od. 3, 316; 15, 13; τηύσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv. -éwc,Theocr. 25,230. (Acc. 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμιος, 
and this for αὔσιος,Ξεμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ὠὐτέω, noisy, emp- 
ty). [v) 

«τί, termin. of several oxytona 
advs., which we often find changed 
into -τεί. Kthner, Gr. Gr. ὁ 363 
Anm. 1, holds that -reé is the termin, 
when τ belongs to the root, -7é, when 
it is a mere infiexion. The quantity 
of 4 varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr. 21. 

Τί and τὲ, neut. from τίς and τὲς, 
q. V. 

Tidpa, ac, 7, in Hdt. always τιά- 
pac, OY τιῆρης, OV, 6:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hdt.1, 132; 7,61; 8, 120, 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23; v. sub κυρβασία, κίδαρις, cf. 
Dict. Antiqq.: described by Curtius 
3, 3, 19, regium capitis imsigne, quod 
caerulea fascia albo distincta circumabat, 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:-——Hdt. 3, 12 
joins πέλους τιάρας, cf. πῖλος I. [ap] 

ἹΤιαραντός, οὔ, ὁ, the Tiarantus, a 
branch of the Ister, Hdt. 4, 48. 

Τιάρας, ov, 6, lon. renpy¢,=Tidpa, 
Hat. [ap] 

Tidpic, 7, rare collat. form from’ 
τιώρω, Hesych. 

Tidpodecpov, ov, τό, and -μος, ὁ, ἃ 
band for fastening the tiara behind 
written also τιαρίδεσμος. 

Τιαροειδής, ἔς, (τιάρα, eidog} 
shaped like a tiara, like or resembling 
ene, Xen. An. 5, 4, 13. a 
_ Tiapodpopoc, ov, (φέρω) wearing a 
tiara. 

tTiaca, 7), Tiasa, daughter of the 
Eurotas, and a river of Laconia.’ 
Paus. 3, 18, 6. 

tTiacooc, ov, 7, ἃ fountain ὁ. La © 
conia,—foreg., Ath. 139 B. 

tT Gapnvia, ac, ἢ, Tibarenia, cour 
try of the Tibareni on the Enxine 
Strab. p. 309 ; ἡ Τιβαρηνῶν πατιελία 
Id. p. 534. 
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¢T -B.1pnvic, idoc, 7, fem. adj Τι- 
barenian ; esp. ἡ T. yaia,=TiGapgvin, 
Ap. Rh. 2, 1015. 

TTGapnvoi. dv, oi, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hdt. 3, 
94; Xen. An. 5, 5.2; Ap. Rh. 2, 377. 

*TGepedc, adoc, 7, Tiberias, on 
called from the emperor Tiberius, a 
city of Galilee on the lake Genesa 

eth, N. T.: and this lake hence alzo 
τὸ called, Id. ᾿ 

ἐτιβέριος. ov, 6, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also TiGyptoc? 

+TiGepic, 6, the Tiber, Strab. p.1,ete. 

Τιβήν, qvoc, ὃ, Ξε τρίπους, Lye. 
Ε104. [77-7] 

Τίβηνος, ov, 6,—foreg. ; perh. akin 
to ἐβάνη, ἴβηνος : ef. Lob. Paral. 138. 

+TiBnpoc, ov, ὁ, Tiberus,a Paphla 
gonian name, Strab. p.553: cf.Ti3zoc. 

+TiGBioc, ov, ὁ, Tibius, a Phrygian 
rlasc. pr. name, esp. freq. as name of 

slaves, Strab. p. 553.—Cf. Id. p. 551- 
{τέϑισις, toc. 6, the Tibisis,a bran-a 

of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 
ἐτίβουρα,ων. τά, Tibur, in Latium, 

Strab.: hence TiGovprivoc οἶνος, ὁ, 

Tiburtine wine, Ath. 26 E. 
Τιγγάβᾶρι, τό, Att. for κιννάβαρι, 

Diocl. Mel. 4. [ya] 

TiyyaSdpivos, 7, 6v, vermilion-col- 
oured, 

US are toc and ewc, 7, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

tT cypavne, ov, 6, Tigranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 

of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 

sqq.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 

4.— Others in Luc.; etc. 
ἐτΤιγρανόκερτα, wr, τά, Tigrano- 

certa, a city of Greater Armenia, built 

ὃν Tigranes, Strab. p. 532. 
ἐτίγρης, nz0¢, always in Xen., and 

Tryp:c, δος, ὃ, the Tigris, a celebrated 

niver of Asia, joining the Euphrates, 

empties into the Arabian gulf as Ilasi- 
τιγρις ; gen. also toc, v. Tzschucke 

Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 

P.v. 976; dat. also Τίγρει, and Tiypu, 

Strao. p. 522; acc. also Τίγριν, Hdt. 

1, 189, Tiypida, Hdn. 3, 74; v. Eu- 

stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 

other rivers of this name in Armenia, 

Hat. 5, 52, v. Bahr ad 1., and Kruger 

ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 

arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott 

Et. Forsch. 1, 235.) 

Tiypic, 7, also ὁ, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. The declension with the gen. 
τίγριος, acc. τίγριν, nom. plur. τές 
γρεις, gen. ewv, seems to have been 
the best Att.; gen. tiypidoc, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. 1. c., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

Τιγροειδής, ἔς, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. 

__ tTeyvpnvoi, Gv, oi, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 283. 
+Tievov, ov,76,= Tior, Strab. p. 542. 
Tiw, (7i):—to be always asking 

‘what? Ar. Fr. 689. 

Tin, strer.gthd. for ri, why? where- 
yore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, tin dé, Il. 15, 
244, Od. 16, 421. εἰς. ; τίη δή, Il. 21, 
436; 717 Tt δή, Ar. Thesm. 84, ef. 
Nub. 755.—It is usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 
δ; cf. 67.7. (It was formed from τί, 
as ὁτιή from ὅτι, and ἐπειῆ from 
ὁπεί -—acc. τ Buttm., Lexil. sub v. 
Sei2n 9 for 47.) 
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Ti ἦν εἶνα:. τό, as subst., existence | 
in thought or idea, as distinct from the | 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. 

Ti7pne, ov, 6, Ion. for τιάρας, Hat. 

Τιθαιϑώσσω, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106; also of fowls, Nic. Th. 199. 
—IT. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τιθάς, 7167, τίτθη, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) 

{τιεθαῖος, ov, 6, Tithaeus,son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hdt. 7, 88. 

Τιθάς, ddoc, 7, ὄρνις, like 7167, 
the domestic hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. 

Tiddceia,ec, ἡ,(τιθασεύω) a taming, 
ones ere ἰχθύων, Plat. Polit. 264 
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impf. ἐτίθην, Hom. has omy 3 pi 
τίθεσαν; Od. £2, 456 ; Ion. τίθεσκον 
| also ἐτέθεα. He aisa has the collat 
form τιθέω, q. ν. Fut. yo, Ep. 1π| 
θησέμεναι, Hom., 3ησέμεν, Pind. Aor 
1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and 
without augm. Pf. τέθεικα. plgpf 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 ἔϑην 
| in Hom. usu. without augni., esp. & 
|3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. θῶ 
Ion. resolved θέω, whence θέωι 5: 
(pronounced as α1550}}.), Od. 24, 485, 
and lengthd. Ep. Gecw, Hom.; θεῖ: 
ouev for Geiwuer, θῶμεν, Il. 23, 244, 
Od. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, τοί 
θείης, Il. 16, 96, Spitzn. Exc. 1. ad 
Il.: inf. θεῖναι, in Hom also θέμτναι. 
and sometimes in Od. θέμεν, so toa 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές fon 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)—Mid. τέθεμαι, Ep. part. 
τιθήμενος, 11. 10, 34: impf. ἐτειθέμην, 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post 
Hom, Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, ll. 10, 31, Hes. Sc. 128, part 


lifdcevua, atoc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 
Tiddceveic, ewc, ἦ,(τιθασεύω) atam- 
ung, domesticating, prob. |. Theophr. 
Γιθασευτήῆρ, ἦρος, 6,=sq. ᾿ 
Τιθασευτής, οὔ. 6, (τιθασεύω) one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 


Hence θηκάμενος, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
Tiddcevrik6c, 7, Ov, tameable, Arist. | 2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt 
ΗΑ: ih, 33: θεῖτο, Od. 17, 225; θέο, imperat. for 
Tiddcevroc, 7,61, verd. adj., tamed: | Géco, θοῦ, Od. 10, 333. The aor. ] 
tameable. mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 


the Att. use only the aor.2. Pass. 
τίθεμαι: fut. τεθήσομαι: aor. été 
θην: pf. τέθειμαι : plapf. ἐτεθείμην. 
Hom. has not the pass. at all. (The 
root was OE-, OH-, whence rifyye : 
as Sanscr. dadhami from dka.) [ti, as 
a mere redupl.] 

Radic. signf. to put, set, place ; then 
generally, to bring a thing into a place, 
put it therein ; and so, to bring into 4 
situation Or condition, to bring about 
cause. The mid.in Hom. only diz 
fers from the act.,in the action being 
strictly reflected on the subject, ¢: 
something immediately connecte 
with it, cf. Π]. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to δεῖ. 
put, place, followed rather by in than 
into, like Lat. ponere and collocare, τ. 
év.., Hom.; also c. dat. only, Od 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
fics «θὰ || 23,°704;;-24,, 7972 ΞΙΞΘἧ σὲ 
ἐπέίου μετά τινι; also, τ. ἐπί τινος, 
Od, 6, 252; ἀμφί τινι, []. 10,34; ἀνά 
τινι, Il. 8, 441; ὑπό τινι, Il. 24, 644, 
ὑπό τι, Od. 4, 445; εἰς.---βρβϑοιαὶ 
usages :—I. θεῖναί τινί τι ἐν χερί OF 
χερσίν, 6. δ. γέρας, κίθαριν, to place 
it zn his hand, give it him by so doing, 
Hom. ; also. τ. οἶνον ἐν χείρεσσι, te 
hand the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have achild put under 
her girdle, i. e. to conceive, H. Hom 
Ven. 256, 283: metaph., θεῖναΐ τινι 
ἔπος, μένος ἐν Speci, βουλῆν, voor, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to piant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather 580. 
to put him in mind, in a rage, etc.) 
Hom.; but, τεθέμεν vow, to lay a thing 
to one’s own heart, dear in mind 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629: so; αἰδῶ Kai νέμεσιν ἐν φρὲσ 
θέσθαε, Il. 13, 121 ; θέσθαι τινὶ κότον 
to harbour enmity against him, Il. 8. 
449; θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn. 
89: τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι. = 
inf., to bear in mind, think of doing s 
thing, Od. 4, 729; cf. βάλλω [Π.--- 


Τιθασεύτωρ, opoc, ὁ. poet. for τι- 
θασευτής. Opp. C. 2, 543. 

Tiddceba, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :—-metanh., ὑμᾶς τιθασεύουσι χει- 
ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 

TiGacoc, ov, not so well τίθασος, 
(τιθός, τιθή, τίτθη, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, χῆν, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais; opp. to dypu- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 Α :--τιθασὸς “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τεθασσός, τι- | 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat.,and Dem., though he retains | 
them in Arist.,—that is, he thinks | 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 

Τιθασοτρόφος, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 354: 

Τιθασσεία, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, etc. 

Tiédscw, rare collat. form from tr- 
θασεύω. | 

Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
for δίδομεν, 1 pl. pres. from τίθημι, | 
Lob. Phryn. 245; so τιθέᾶσι, Ion. 
and Att.3 pl. for τεθεῖσι, τιθέᾶται for 
τίθεν-αι. 

Τίθεμεν, tor τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 

Τέθεμμι, Aeol. for τέθημι. 

Ti@ev, Aeol., Dor. and Ep. for ézé- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τίθημι. 

Tideoke, Ion. 3 impf. from τίθημι. 
Tidevt7p, 7p0¢, 6,=TLOnv6c,Or. Sib. 


Τιθεύω, dub. form of τιτθεύω. 
Tidéw, poet. form of τίθημι, used by 
Hom. only m 3 impf. ἐτίθει, τίθει οἵ 
the pres. we have 2 sing. τιθείς, Pind. 
P. 8, 14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5,7; never in Att., Pors. Or. 141. 
Τιθή, 7, rare collat. form from τέτ- 
θη, τιθήνη. ; 
Τίθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing.. 
in Hom. always τέθησθα. which is 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Jon. : 
and Att. τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., | 11. to set, place, fir upon a thing, ἐπ- 
and Hes. ; also τιθήμεναι, Il. 23, 83; | φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσι, he turned his miny, 
and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the | gave his attention to chest 1), 48 
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-Π]. to fix, settle, τ. τέρματα, to set 


the boundaries, Il. 23, 333, Od. 8,. 


193: esp., τ ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc. ; πεντετηρίδα T., to 
mstitute it, Pind. O. 3,38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, dedAa, 1]. 23, 263, 
etc.; in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ T., Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
“θείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. te εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2. to 
assign, award, τιμῆν τινι, 11]. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. 339 C, Dem. 731, 21, etc. ; but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Eum. 484: so, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or call an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
fo call it for one’s own business) : hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς θείη, So may Ju- 
piter ordain for ine..., Od. 8, 465, etc. 
—4. ὄνομα Geivai τινι, to fix a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα θέσθαι---ποί 
reflexively, to give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 113, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fix in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
6.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
depoeit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devotz, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. 11: 6, 92, Valck. Phoen. 577: 
nence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
fray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P..34. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς τι, Plat. Soph. 264 
C, cf. 235 A; also, ἔν τινι, Ib. 236 
(>: freq. in mid., τέθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hat. 8, 99; 
τ. TL ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός. Id. Soph. 252 
B, and so in mid. :--τί θη, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., τί δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,= 
ἡγεῖσθαι; νομίζειν, to hold, believe, 
θέσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
vai τινα TOV πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 C, cf. Dem. 615, 22.— 
VI. to place to account, in raiiunem re- 
ferre, Jem. 825, 2 ; 839, 24.—VII. τὴν 
ψῆφον τιθέναι; to put the pebble down 
en ths board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
sne’s pebble or ballot, to give one’s 
yose, Xen. Cyr. 1, 3,17; ἐπὶ φόνῳ, 
for death, Eur. Or. 756; hence also, 
ἐ(θεσθαι THY γνώμην, to determine, c. 
inf., Hdt. 7, 82; ravry, Ar. Eccl. 
658; περί τινος, Andoc. 26, 9; τίθε- 
σθαί τινι (2c. τὴν ψῆφον), in his fa- 
your, and so, τίθεσθαι τῇ ~vOLuN, to 


egvee to the opinian, Soph. Phil. 1448, - 
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ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etc., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIII. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin. ; 
for which however Hdt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :-— 
also, to deposit a pledge and borrow 
money, 6 θείς, the mortgager, ὁ θέμε- 
voc, the mortgagee, Plat. Legg. 820 EK; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has 
three signfs.;—1. to stack, pile arms, 
asin a camp, to bivouac, esp: in the 
face of an enemy, Thue. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα T., to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, etc.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hdt. 5, 74, 
(but in 1, 62, ὠντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 


Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve-. 


κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscr. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, endit, Thuc. 
1, 82:—but,—4. ed θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5,3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, I. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thue. 1, 138. 

B. metaph., to put in a certain state 
or condition, much the same as ποί- 
εἴσθαι, and so oft. to be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, to 
make one something, appoint, θεῖναί 
τινα μάντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, 1]. 
6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. O. 13,31, P. 9, 93: Geivai 
τινα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
but in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ὅτε μὲ 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, WhO has made 
me such as she will, Od. 16, 208 ; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hdt. 3, 29; 7, 209; but, θεῖναί τινι 
γέλων, to cause them laughter, Eur. 
lon 1172. — 2. with an adj., θεῖναί 


τινα Gbavatoyv καὶ “ynpaov, to make 


him undying and undecaying, Od. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1]. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adept him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf., to make one'do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, etc., 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα, ll. 3,321; τ. κέλαδον καὶ ἀὐτῆν, 
to make an uproar, Il. 9, 547 ; ὀρυμαγ- 
δόν, Od. 9, 235; c. dat. pers., τ. φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
rades, Il. 6, 6; so, yapuur’ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. O. 2,180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769; etc.— 
2. freq. in mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one’s self a road, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one’s self, get a large thigh, Od. 
17, 225, ef. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν τί- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hdt. 9, 90, 
107; θήκασθαι ὠνδρὸς αἰδοίου maes- 
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end man, Pind. P. 4, 52, ef. Interpy 
Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶς 
θέσθαι τι, to manage ΟΥ̓ arrange a thing 
well for one’s self, to make good use of. 
Hdt. 7, 236, Valck. Hipp. 708, εξ 
supra A. fin. 

C. τίθημι c. acc. oft. stands pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
δάσαι, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, aivov, for κρύπτειν, νεμε: 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. O. 7, 111; 8, 114, 
N. 1,5: also in mid., θέσθαι μάχην, 
for μάχεσθαι, Il. 24, 402; θέσθαι θυ- 
σίαν, γάμον, for Every, γαμεῖσθαι, 
Pind. O. 7, 77; 13, 75; θέσθαι σπον- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; τ, 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. Ο. T. 
134; but usu. c. gen., θ, λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ant. 
ΤΟΙ 965: 

Τιθηνεία, ac, 7,=TLOnvia, Opp. H. 
1, 663. 

Tidnveto,=sq. 

Tidnvéw, ὦ, f. -ἤσω, to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (vy. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5,19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, ob (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσεν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from 

Τιθηνη, nc, 7, strictly fem. from 
τιθηνός, a nurse, waiting-woman, maid, 
Il. 6, 389; παῖς ἄτερ we φίλας τιθῇ 
vac, Soph. Phil. 704, cf. Plat. Tim. 
49 A, etc.:—metaph., Aetna is callea 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

TiOnvnua, ατος, TOF (τιθηνέω) a 
nurseling, pede ἔαρος T., Chaerem. ap. 
Ath. 608 ΤΣ, 

Τιθήνησις, ξεως, 7, (τιθηνέω) a 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 C. 

Τχθηνήτειρα, ἧ;,Ξετιθήνη, Antip. 
Sid. 45. 

Τιθηνητήρ,ῆρος,ὁ,--- τιθηνός, Anth. 
Plan. 179. 

“Γθηνητήριος, a, ov, nursing, tend 
ang, Anth. P.9, 1. 

Tidnvia, ac, ἡ,Ξετιθήνησις, LKX 

Tidjvoc, 6v, nursing, tending, rear 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποδι- 
δόναι, 1. e. to keep and feed ἃ nursa 
in return for her labours, Eur. I. A. 
1230 :—also ὁ τ., as subst., one wha 
nurses Or brings up, a foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31; and ἢ reOqv6c,= 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From 7.6%, 
τίτθη, τιθός, etc.) 

Τίθησθα, lon. for τίθης, 2 sing. from 
τίθημι, Od. 9, 404 : 24, 476. 

tT Gopéa, ac, 7, Tithorea, a city ot 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Hdt. 8, 32. 
ἧς aS: ῆ, όν,Ξετιθασός, Arat. 960, 

el. 


tTi@pac, αντος, ὃ, Tithras, an At 
tic deme of the tribe Aegeis. Hence 

tT 6pdoroc, a, ov, of Tithras, Ti 
thrasian, Ar. Ran. 477. 

ἐΤιθραύστης, ov, ὁ, Tithraustes, a 
Persian governor in Lydia, Xen. 
Hell. 3, 4, 25. 

tTOpeviov, ov, τό,--Γεθρώνιον, 
Patisel0; 3,2. 

Tidvudric, idoc, 7.= τιθύμαλο, 
παράλιος, Opp.—The form θυμᾶλίς, 
idoc, 7,1n Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 

Ττιθύμαλλος, ov, 6, Tithymallus, 


name of a parasite in comedy, Aristo. — 


phon Pyth. 1, 2. 

Τιθύμαλος (not so well τιθύμαλ,; 
Aoc), 0, spurge, euphorbia, Cratin, 
Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl, 


owt, to put on the aspect of a rever- | pl. τεθύμαλα, Anth P. 9,217.—Many 
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kinds were known tc the ancients : 
—l. τ. ἄῤῥην, also yapakiac, κομή- 
της, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιος.- -2. 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτιτης 
and μυρσινίτης.---3. τ. παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.---ὅ. τ. 
κυπαρισσίας.---Θ. τ. devdpadns.—7. τ. 
πλατύφυλλος. Pnysicians used the 
juice or berries, as a purgative or 
emetic.—( Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
toa wart; v. θύμος Il). [Ὁ] 
Τιθωνός, od poet. οἷο, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
2nd father of Memnon, tll. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 9847; 
tc, :—metaph. of a decrepit old man, 
-Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
imimortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
Kept pining away for ever. Ι 
+Tixivov, ov .6, Ticinum, a city 
of Gallia Cisalpiua, now Pavia, Strab. 
p. 217. δ 
ἐτέκενος. ov, 6, the Ticinus, a river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 
τικτιικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
childbirth, τ. φάρμακον, amedicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 
Tixto, lengthd. from reot TEK-: 
fut.. τέξω, Od. 11, 249, H. Hom. 
Merc. 493; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes, Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101; 
poet. also τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι, 
H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξείεσθε 
in Arat. 124: aor. érexov: pf. τέτο- 
ka, part. τετοκώς, via, ός, Hes. Op. 
589. The pf. pass. τέτεγμαι and 
aor. ἐτέγθην, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ἔτεξα is very rare, 
Lob. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, ré&a- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ἐτε- 
κόμην, πέκετο, τεκέσθαι.---Οἵ these 
tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. érexov, τέκον, also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι, V. supra. 
To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, etc., first 
in Hom.: usu. 6. dat. pers., to bear a 
child to a father ; but also ὑπό τινι, 
Il. 2, 714, 728, 742, etc.; also, 7. &x 
τίνος, to have a child by a father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. ll. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
σι Wess Dh, 208,..287, Er... 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
Digs id, bre 32,..1,..Kur.,.1.A:,,Hel. 
216, H. F. 1023.—3. of both parents, 
Il. 22, 234, 481, Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, of τεκόντες, the 
parents, Aesch. Theb, 49, Soph. O. 
T. 999, etc.; c. gen., just like oi 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch. 
Pers. 245 :—and so, separately, ὁ Te- 
κών, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; ἡ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου τεκών, Eur. ἘΠ. 335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322° also, of τεκόμενοι, 
of the mother, Aesch. Cho. 419.—II. 
of beasts, to bear young, breed, Il. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ 
ues TETOKE, τὰ CE τίκτει. τὰ δὲ κύει, 
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Xen. Cyn. 5, 13: of birds, to hatch, 
1]. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—III. of trees, to bear, pro- 
duce, ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν, Eur. Cycl. 


3393; καρπόν, Ar. Nub. 1103: in 


mid., Aesch. Cho. 127.—1V. metaph., 
to produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hat. 7, 
49: ἐπειχθῆναι τίκτει . σφάλματα, 
14. 7, 10,6; τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον 
μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 
Supp. 498; χάρις χάριν γάρ ἐστιν 7 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522 ; μέλη, 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059 ; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον καὶ ἔχ- 
θραν, Plat. Rep. 547 Δ ; πῦρ τέξεται, 
Xen. Cyr. 7, 5, 23; etc. 

TiAat, ai, any thing pulled to pieces ; 
flocks, motes floating in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τίλος. 

{Τιλαταῖοι, wy, ol, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2, 96. 

Tirdy, ὥ, f. -ἥσω, to have a thin 
stool, χολὴν τιλῶν, Hippon. 40. Hence 
TiAnua, ατος, τό, a thin stool. [1] 

Τιλλάρια, τά, V. τιτλάρια. 

ἐτΤιλλέβορος, ov, ὃ, Tilliborus, a 
famous highwayman, Luc. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, wvoc, ὃ, (τίλλω. 
πόγων) one who plucks out his beard, 


TVAAQ, f. TiAG: aor. ἔτιλα: pf. 
pass. τέτελμαι. To pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολίας 0 ἄρ᾽ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, cf. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
λείαν, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, cf. Hdt. 3, 76, Aesch. 
Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, τίλλων ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf. Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub παρα- 
τίλλω, τέφρα :—T. μέλη, to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, 1. 6. to mourn bit- 
terly for him, Il. 24, 711; like κόπτε- 
σθαί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1,7, 28.—3. metaph., to pluck, vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. titallo, 
perh. also to σίλλυβος and σίλλος). 

Τίλλων or τέλων, ὃ, a fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16 :— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Τίλμα, atoc, τό, (tTiAAw) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—ll. 
any thing that can be pulled or plucked. 
—IIl.=ritorc, Diosc.—lIV. in medic. 
lenguage,tiAuata=ordopata,Galen. 

Τιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. 

Τιλμός, οὔ, ὃ, (τίλλω) a pulling, 
tearing, of the hair, Aesch. Supp. 839. 

Tidoc, not τέλος, 0, a thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liquidum. (Hence 
τιλάω : akin to σπατίλη.) 

Tidoc, 6, (TiAAw) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: οἱ τίλοι, 
the fine hair of the eyebrows, also τὰ 
tida, ef. τίλαι. (Akin to πτίλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιλος.) 

Tidowc, ewc, 4, (TiAAw) α pulling, 
shredding.—ll. a tearing. 

Τιλτός, 7, 6v, verb. adj. from τίλ- 
Aw, pulled, plucked, shredded: τιλτὸς 
μοτός, also τὸ TLATOr (or TiATOY),= 
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τίλμα Ἵ, at:—but τὸ τιλτόν (se. τά 
ριχ5ς) Salt-fish that was stripped of its 
scales before curing, Nicostr. AntylL 
2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Tiron, ης, 7.=octAdn, Luc.: alse 
written τίφη, Lob. Phryn. 300. 

ΤΤιλφοῦσα, or rather Τιλφοῦσσα 
nc, 7, Dor. Τιλφῶσσα, Pind. ep. Ath 
41 EK, also written TeAgoica, Til 
phussa, a fountain in Boeotia, nea. 
Haliartus, sacred to Apollo, H. Hem. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. 1. ¢. 
(contd. from Τιλφόεσσα, from τίλφη 
=oihgn, Ilgen 84]. H. Ap. Pyth. 66). 

TTAdovorov, or rather Τιλφούσ 
σιον, ov, τό, Dor. -ώσσιον, Tilphus- 
sium, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. 

ΤΤιλφούσσιος, ov, ὁ, Dor. -ώσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith. of Apollo, Telphussian, from 
a fountain TeAdotoca, H. Hom. Ap. 
386. 

tTcAdwooaiov, ov, τό, Tilphossae. 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. 

TiAwv, wvoc, ὃ, V. τίλλων. 

ἐΤιμαγένης, ove, ὁ, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid. ; Strab. p. 711. 

tTiwayntoc, ov Ep. ovo, ὁ, Timé- 
getus, keeper of a palaestra, Theocr 
2, 18. 

tTiwayépac, ov, ὃ, Timagoras, 
masc. pr. n., Theogn. 1055.—2. father 
of Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.—- 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—4. zn Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem. 400, fin - 
Others in Ath. ; etc. 

tTiudeoca, ne, 7, (i. 6. τιμηεσσαὶ 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272 

tTiuaia, ac, 7, Timaea, wife of tha 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 

tTiwar66, οὖς, 7, Timaethe, Θὲ ἃ 
pr. n., Anth. P. 7, 463. 

tTivaivetoc, ov, 6, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; ete. 

Τιμαιογραφέω, ὥ, to write a Timae- 
us, used of Piato by Timon Phli. 14, 
7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

Tiuatoc, ov, highly prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Τίμαι- 
oc: V. sq. 

tTivacoc, ov, δ, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagcras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4. a sophist, author of the Lexicon 
to P:ato. 

Τιμαλφέω, G, f. -ἤσω, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, Ti. λό 
yote νίκαν, Pind. N. 9,130; μολόντα 
T., to celebrate any One’s arrival, Aesch. 
Kum. 15; also of the gods, τ. θεούς 
Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι 
σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, cf 
807: rare in prose, as in Arist. Por 
7, 17, 10: from 

Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, ἀλφεῖν) ---' 
fetching a price: costly, precious, KTH 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 B. 

ἱΤιμάνδρα. ac, 7, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais of Corinth 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcib} 
ades, with him at his death, Plut 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 

ἐτιμανδρίδας, ov, 6, Timandridas. 
a Lacedaemonian, Ae]. V. H. 14, 32. 

t+Tiuavdpoc, ov, 6, Timander, ἃ 
Theban, father of Asopodorus, Hat. 8, 
69.—2.a Macedonian, Arr. Ar. 1, 22,4 
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ττιμάνθης, ovc, ὁ, Timanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thuc. 
1, 29.—Others in Paus. ; etc. 

ἐΤιμανορίδας, ov, ὁ, Timanoridas, 
a Corinthian, Dem. 1354, 11. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα,ν. τιμῇς. 

ΤΤιμάνωρ, ορος, ὃ, lon. Τιμήνωρ, 
Timanor, a Corinthian, son of ‘Timan: 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
~Others in Anth.; etc. 

Tiudopoc, ov, Dor. for τιμωρός, 4. 
v., Pind. [a]; lon. τιμήῆορος.- 

Tiudoyxoc, ov, poet. for τιμοῦχος, 
kaving honour, or held in honour, hon- 
sured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [a] 

tTiuapérecoc, a, ov, of or relating 
so Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 

tT wapérn, ης. ἧ, Timaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
1a, Anth. P. 6, 280. 

tTiudpyc, ovc, 6, Timares, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 652. 

tTiudp.ov, ov, 7, Timarium, fem. 
pr.n., Anth. P. 12, 113. f 

Tiwapyia, ac, ἣν, (τιμή, ἄρχω) in 
Plato Rep. 545 B, 550 1),Ξετιμοκρα- 
tia, 4. V.—II. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio C. 

tTiuapyidnc, ov, ὃ, Timrwchides, 
an Athenian archon, Diod. 8. 12, 6.— 
Others in Paus.; ete. 

tTivapyoc, ov, ὃ, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim. ; Dem. 341,18 ; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut.; etc. 

ἐΤιμαρχώδεις, εων, οἱ, (Tijsapyocg 
1, εἶδος) Limarchus-like, adj. formed 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

+Tiudoapyoc, ov, 0, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

{Tivdoiwy, wvoc, ὃ, Timasion, a 
leader of the Greeks who accompa- 
aied the younger Cyrus, from Darda- 
aus, Xen. An. 3, 1, 47.—Others in 
Anth.; etc. 

+Tinavov,ov,t6, Timavum, temple 
“f Diomede on sq., Strab. p. 214. 

tTiuavoc, ov, 6, the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 

tTiwayidac, a, ὃ, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

ΤΊμάω, ὥ: f. -ἤσω : aor. ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 
280; 20, 129; 23, 339, 1]. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., ef. 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθή- 
σομαι in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Ken. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses τιμήσομαι, ἐτιμη- 
σόμην, as mid. in signf. IIf. 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In 1]., Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετέ- 
una; in Hat. also aor. ἐτιμήθην, 
5, 5, etc. :—(Tiu7). 

Lo deem or hold worthy, 
Hom., who uses it mostly 
Oearing of inferiors towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
ralers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαν- 
to, Od. 19, 280; δωτίνῃσι θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, Il. 9, 155; so in pass., 
σκήπτρῳ μέν τοι SOKe τετιμῆσθαι 
πεοὶ πάντων, «. 9, 28, cf. 12,310; c. 
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gen. rei, τ. τμῆσθαι τιμῆς, to be deen- 
ed worthy οἴ honour, Il. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 
11.2, 4, Od. 3, 379; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 
and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 
Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. 
Legg. 932 A, etc.:—to honour with a 
thing, 7. τινα τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; χοροῖς, ore- 
φάνοις, etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
Plat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hdt. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9.—II. of 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., etc.; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τέ τὴν Tv- 
ραννίδα τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen. pretul, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921 Β; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4,26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθωΐ τι, With act. signf., Hdt. 3, 154; 
50, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαΐ TL, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,13; ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 62,7; cf. προτιμάω.---111. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, rT. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
879 Β ; so τ. τὴν βλάβην, Ib. 843 Ὁ) ; 
τ. ὅ τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τ. τὴν δίκην, to award the sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award the long line, 1. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. tive θανάτου (sc. 
δίκηνῚ, to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc.; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, etc. ; so, 
ἡ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21: 
—so In pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to 
be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι θανάτου, 
if sentence of death has been passed 
upon him, Plat. Legg. 946 E, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., ef the ac- 
cuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανώ- 
του, etc., to lay the punishment at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105,17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply, 
the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Ken. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—cf. τέμημα Il, Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. tiv, Tivo, 
τίνυμι. 

Tiudwp, ορος; 6, v. sub τιμωρός. 

tT Zuéac, ov, ὁ, Timeas, son of Po- 
lynices, one of the Epigoni, Paus. 2, 
20, 5. 

Tiun, ἧς, 9, (Tiw) :—worth, worship, 
honour paid to one, a mark of honour or 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 
δος ὀπάζει, Il. 17, 251 ; ἐν δὲ ip τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλόν, 1]. 9, 319 ; 
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τιμὴν ἔχειν πρὺς τινος, Ἠαϊ. 4, 120 
ἐν τιμῇ τίθεσθαι, Id. 3,3; 7. evpione 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6. 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 Ὁ 
τιμὴν νομίζειν TL, Xen. Cyr. \, 6,11, 
etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 
esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
335; τ. βασιληΐς, ll. 6, 193: absol., 
lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; 
11, 338, Hdt., etc.. cf. Bockh v. 1. 
Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 
prerogative, privilege, esp., like yépac, 
the special attribute of any god, both 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
26,1; σκῆπτρον τιμάς τ᾽ ὠποσυλᾶ- 
ται, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624 :— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag.44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 Β ; etc. :—and so, a cwil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono 
eS He Pees 1, 59, cf. Seidl. Eur. 
. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς» 
Xen. Cyr. 1, 3, 7 Seem ice, 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. a present 
of honour, compliment, offering, e. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a@ reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub yépac. 
—Il. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like 7 ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom, Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
voc) :---ἐξευρίσκειν τιμῆς TL, to get 
a thing at a price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, 10.144 D:—hence, 


—2 an estimate, valuation, assessment 


of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satisfaction, 
esp. in money, a penalty, ἄρνυσθαίέ 
τινι τιμῆν, to get one compensation, 
Il. 1, 159; τίνειν or ἀποτίνειν τιμήν 
τινι, to pay or make it, Il. 3, 286, 288 ; 
80, ἄγειν τιμῆν, Od. 22. 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 


Τιμήεις, eooa, ev: contr. τιμῇ Τὶ. 


9, 605 ; acc. τιμῆντα, Il. 18, 475: Dor. 
τιμάεις, Pind. 1. 4, 12 (3, 25): — val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. 13, 129; 18, 161. —2. cf things, 
prized, valuable, costly, χρυσός, δῶρον, 
etc., Od. 1, 312 ; 8, 393 :—compar τί 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -έστα 
TOC, Od. 4,614; 15, 114. 

tTiunyevione, ov Ion. ew, ὁ, Time 
genides, son of Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. 


Τίμημα, ατος, τό, (τιμάωλ: :— that: 


which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, a price or hen- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—II. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ec, Eur. Hipp. 622 ; esp.,—2. the esti- 
mate of damages done, and so a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestimatio, Ar. 
Vesp. 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp. 
a fine, Plat. Legg. 845 FE, etc., cf. Att 
Process p. 175; v. τιμάω WL—3. th. 
nominal value of which an Athenian cit- 


izen’s property was rated for the pur- 


poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., etc.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἃ 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocta- 


TIMI 


cy, Pla‘. Rep. 550 C ; so, ἐκ τιμημά- 
των ἀργαί, ld. Legg. 698 B.—-The ré- 
unua Was different from the οὐσία or 
real value, being calculated at so 
many years’ purchase, varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E. 2, 269 or [7] Ν 
ἱἐτΤιμηνορίδης, ov. ὁ, Timenorides, 
wader: Anth. P. 7, 513. 

Τιμῆντα, poet. for τιμήεντα; contr. 
acc. from τιμήεις; 1] 

Τιμήορος, ov, lon. for τιμάορος; τι- 
μωρός, 4. V. 

Τιμηουλκέω, or, perh. better, τιμί- 
ουλκέω, (ἕλκω) :—to raise the price, sell 
dearer, LXX.: cf. sq., et τιμιοπωλέω. 

Τιμηρύω, (épvo)=foreg. 

Tiune, poet. contr. for τιμήεις, Il. 

ἐτιμήσιος. ov, ὃ, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. H. 12, 9, 
Tiunoiac. 

+Tiunoibeoc, ov, ὁ, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.—2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
—Others in Aeschin. ; etc. 

Tiujotoc, ov, = τιμητός, formed 
like ὑμνήσιος, Ael. N. A. 11, 7. 

Τίμησις, ewe, 7, (τιμάω) :—an est- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 E, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν τινι, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν τ.» Aeschin. 
82, 21; cf. τεμάω Ill. —II. a holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [ἡ 

Tiujoca, poet. contr. fem. from t- 
unetc, for τιμῆεσσα. 

Τιμητεία, ac, 7, (τιμητεύω) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, ἢ; 
Id. Aemil. 38, bis. ; 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from τι- 
μάω, tobe honoured, Hur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C.—II. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Τιμητεύω, to be censor, Plut. T. 
(gracch. 14. 

'Γιμητήρ, 
Hence 

Τιμητήρ!ιος, ov, estimating, honour- 
ing. 

Τιμητής, od, ὃ, (τιμάω) :—one who 
values Or estimates, an appraiser: €SPp., 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Lege. 843 D.—ll. at Rome, the 
censor, who took the census, i. 6. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence ἢ 

Τιμητικός, ἢ, Ov, estimating, val- 
uing: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, πινάκιον 
τ.» Ar. Vesp. 167.—II. ὁ 1., Lat. vir 
censorius, one who has been censor (Ττι- 
wrTne) : ἡ τιμητικὴ ἀρχή;,Ξετιμητεία, 

lut. Aemil. 38, etc. j 

Τιμητός, ἢ, όν, verb. adj. from τι- 
μάω, rateable; esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, Of suits 
in which the damages are to be assessed 

_by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκη ἀτίμητος, where the penalty rs fix- 
ed by law. Others say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 

7Tiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
tures Πολυτιμίδας. 

TiplotwAéw, ὦ, to sell dear. 

Τιμιοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed. 5: from 

Tiucoc, a, ov, in Att. also oc, ov, 
(τιμή) :—valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι φίλος καὶ τίμιός ἐστι, Od. 10, 
35; cf. H. ΑΙ. 483, Hdt. 9, 71, etc; 


ὁ, = τιμητῆς. 


ἦρος, 
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ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί 
μιίοι ἐν τῇ πόλει, Plat. Legg. 829 Ὁ ; 
etc. :—of things, prized, τινί, Hes. Fr. 
39, 7; 50, γέρας τ., Aesch. Supp. 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, cf. Eur. Alc. 30] :—rd τί- 
pta,—= Twat, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 
price, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 
Lys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—II. act. esteeming, honouring. [Ti] 
Hence 

Τιμιότης. ητος, 7, worth, value, pre- 
ciousness, N. 'T. 

Τιμιουλκέω, V. τιμηουλκέω. 

{Τίμνης, ov Ion. ew, ὃ, Timnes, a 
Scythian, Hdt. 4, 76. 

Τιμογρἄφέω, ὥ, to write down the 
value: to value, rate, LXX. 

ΤΤιμοδημίδαι, Gv, ol, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind» ΙΝ Θ᾽ 277, 

ἐΤιμόδημος, ov, ὃ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an opponent of Themistocles, Hat. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. 

Τιμόθεος, ov, honouring God: esp. 
as a pr. n.: V. sq. 

{Τιμόθεος, ov, ὁ, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. ὃ, 4, 64.— 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐΤιμόκλεια, ac, 7, Timocléa, fem. 
pr. ἢ.» Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
Ze hetcs 

+TwokAeidac, ὁ, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 

ΤΤιμοκλῆς, éove, 6, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus.; etc. 

tTiwoxpatnc, ove, 6, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem. is directed.— 
Other Athenians in Thue. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 7, 3; Dem; etc.—2. a 
general of the Lacedaemonians,Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen. ; etc. 

Τιμοκρᾶτία, ac, 7, (τιμῇ. κρατέω) 
a state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also tiwapxia.—ll. a state in which 
taeestfltbes and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8,10,2. Hence 

Τιμοκρᾶτικός, 7, Ov, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 B, etc.: ἢ τ. 
πολιτεία, =foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. : 

ἐΤιμοκρέων, οντος, ὃ, Timocreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael. 
VisHolj 27; ῬΙαῖ. ΤΊ θη. 21. 

ΤΤιμόκριτος,ου,ὃ, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. Ν, 4, 21-2. 

tTiuéAaoc, ov, 6, Dor. ΤΙμόλας, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1.—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TuuoAac.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTivoréwv, ovtoc, 6, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

tTiuouayoc, ov, ὃ, Timomidchus, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41 ; Dem. 
658, fin. ; etc.—2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan. 135.— 
Others in Ath. ; etc. 

tTiwovén, ne, 7, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. 

tTiwévooc, ov, 6, Timonotis, masc. 
pr. n., Pind. N. 2, 16. 

tTiudgevoc, ov, ὁ, fon. -ξεινος, Ti- 
mozenus, a commander of the Scio- 
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nael, Hdt. 8, 128.—2. a ccmmandet 
of the Corinthians, son of Timovra 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem., 
Polyb. ; etc. 

Τιμόπτολις, ewe, 6, 7, (τιμῇ, TO 
Ac) honoured by the city: dub., v. aa 
Eur. Supp. 375. 

Tiuoc, ὁ, poet. form for τιμῇ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. l. ¢. 

tTivocbévnc, ove, ὁ, Timosthenes, ὃ, 
victor in wrestling at the Nemesea 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 19.- 
Others in Dem.; Paus.; etc. 

ΤΤΙμόστρατος, ov, 6, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Meineky 
1, p. 499. 

Τιμοῦχος, ov, (τιμή, ἔχω) having 
honour, honoured, esteemed.—2. among 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. 

tTiwogarne, ove, ὃ, Timophanes, a 
Corinthian, Arist. Pol. 5, 5, 9.—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

{τΤιμόχᾶρις, wog, ὁ, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

TTiue, οὖς, 7, Timo, a priestess οἱ 
Baraat Hdt. 6, 134. a 

tTiuwv, wvoc, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tim. 
— Others in Paus.; etc. ᾿ 

tTiuévas, axtoc, ὃ, Timonaz, a 
Persian naval commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98.—<thers in Anth. 

ἹΤιμωνίδης, ov, ὃ, Timonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. 

Τιμώνιον, ov, τό, a Timon’s, i. 6. 
a misanthrope’s dwelling. —tII. Timo- 
nium,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. adj. Τιμωνῖτις, Strab. p. 562. 

Τιμωρέω, ὥ, f. -ἤσω (τιμωρός) :- ~ 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 14], 
152, etc., and Att.; also absol., Η ἀξ 
1, 18:—esp., to assist by way of re 
dressing injuries, to avenge, τινί, ἘΠ. 
1, 103; 8, 144; absol., 1,4.—In full 
construction, the person avenged is m 
dat., the person on whom vengeance is 
taken in acc., τιμωρεῖν τινι TOD πηι- 
δὸς τὸν φονέα, to avenge him on tha 
murderer for (the murder of) his son 
Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, cf. 
Soph. O. T. 107: also, τιμωρεῖν τινί 
Tl, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαί τινι. to have 
vengeance taken for any one, Hadt. 9, 
79; rarely in act. sense, TeTiéy.noas 
ic Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Aew- 
vidn, Hdt. 9,78; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. El. 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, to take vengeance on him, 
Soph. Ὁ. T. 107, 140, cf. Pors. Qr. 
427.—II. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
heip one’s self against any one, i. e., ra 
avenge one’s self upon him, always c. 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, ὁ éar- 
TOV τιμωρούμενος. the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr.3,1,15: c. gen. rei, τιμωρεῖσθαΐ 
τινά τινος, to take vengeance on one 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat.; 
also, ἀντί τινος, Ib. 6, 135; but mors 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cycl. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmis. Eur. I. T. 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49:—but, τ 
μωρεῖσθαί tive, OY ὑπέρ τινος,Ξετιμὼ- 
ρεῖν τινι. to assist, Soph. El. 349, 399, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 

Τιμώρημα, ατὸς, τό, help, aid, sue 
cour, TO τινος T., the help received by a 
man, but also c. dat, τὰ Μενέλεω 


| τιμωρήματα, succour given to hivy 
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Hdt. 7, 169.--I]. vengeance, τ. τίνος 
εἰς τινα, taken by One upon another, 
Plut. 2, 860 A: α penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
ΕΘ ρρ. 866 Β. 
“Ἱμωρητέον, verb. adj. from τιμω- 
ἕω, one must assist, avenge, punish, 
fae. 7, 168, Isocr. Antid. § 186. 
Τιμώρησις, εως, 7, (τιμωρέω) a 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. 
me ee: ῆρος, 0,=sq., Hdt. 5, 


G 


"Kiuwpntie, οὔ, ὃ, (τιμωρέω) α help- 
ers an avenger. ence 

Τιμωρητικός, 4, ὄν, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

Tiuwpia, ac, 7, lon. -ρίη: — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hdt. 3, 148, cf, 5, 90, etc., Eur. Or. 
425.— II. revenge, vengeance on another, 
τι καὶ Tio, Hdt. 7, 8,1: usu. c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
τινος, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hat. 1, 123; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; r. παρὰ τῶν θεῶν, Hdt. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from 

Τιμωρός, 6v, (τιμῆ, ἀείρω, aipw): 
-—contr. from τιμήορος, τιμάορος, as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. tiudopa, as if 
from τιμάωρ, opoc, 6 :—strictly, valu- 
eng, honouring: but usu.,—lI. helping, 
aiding, succouring, ὃ T., a helper, aider, 
Hdt. 2, 141.—Il. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., T. 
τίνος, any one’s avenger, Pind. |. c., 
Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
aisore. ΟΕ ΤῊ... τινί ἘΠΕ iG 174} 
und, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: A6- 
γος t., aplea or argument for ven- 

eance, Hdt. 7, δ: — an executioner, 
olyb. 2, 58, 8. 

+Tizdca, ης, 7, Timosa, fem. pr. n., 
Ath. 609 A. 

Tiv, Dor. for coé, dat. of σύ, like 
tetv, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
σέ, also with the accent, Corinna 4, 

ind. P: 8, 97; Theocr. 11, 39, 55, 
68. [1] 

T ivayya, ατος, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—a shake, quake, Anth. 
P. 9, 139. {τῇ 
_ Tivayoc, οὔ, ὃ, a swinging, shak- 
ing. 

Tivaxtip, ἦρος, ὃ, (τινάσσω) one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
ἐξ, ἐπείρα νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 

24͵ 

Tivaxrne, ov, 6,=foreg. 

Τινακτοπήληξ, nko, 6, 7, shaking 
me helmet or plume. 

Τινάκτρια, 7, τινάκτειρα. 

Tivdxtuwp, opoc, 6, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Tivdoow, f. -€@: aor. pass. ἐτι- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, Il. 12, 298, etc.; φάσγα- 
νον, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243 ; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
vouv βέλος, Aesch. Pr. 917 ; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν te, Soph. Tr. 512: 
also, τ. γαῖαν, of Neptune, Il. 20, 57: 
éavod ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), ἢ]. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Cd. 22, 88: to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας T., to make the strings 
yuiver, etrake them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook ther 
wings, Od. 2, 151; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι, Arat. 971 :—pass., rHAnE 
τινάσσετο, Il. 15, 609; ἐτινάσσετο 
μωκρὸς "Ὅλυμπος, Olympus shook or 
quaked, Hes. Th. 680: φόβῳ τινάσ- 
σέσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4,641. Cf. ἐκτινάσσω. συντινάσσω. 
(Akin to τεένω, τανύω.) 

T ivn, rare Dor. collat. form for τίν, 
Apoll. Dyse. [z] 

Τινθᾶλέος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn, 

Τινθός, ὄν, boiling-hot: —6 τ. as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 
Tivipuas, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Ζεὺς 
τίνυται ὅςτις ἁμαρτῇ- Od. 13, 214, οἵ. 
ΠῚ 3.2 79.) δ᾿ acc. reli ΔΕ to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, "Opxov, Hes. Op. 8Q6. 
The act. does not occur till late. 
‘Tz, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι : Ti, Att., cf. Tivo. 
Buttm. indeed (Catal. Verb. 5. v. tia) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and 50 it 
stands in Hdt. 1. c.), τένυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion. τίννω besides Tivw 7] 

Tivo, tf tice : (aor bsetioad τ pt. 
τέτικα, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass, 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω If.—I. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas riw is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
ΠῚ; usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμῆν, θωῆν, Il. 3, 289, Od. 2, 193 ; 
ποινάς, Pind. O. 2, 106; δέκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἔσην (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. ζωά- 
γρια, Il. 18, 407; τίσειν αἴσιμα πάν- 
τα, Od. 8, 348; τ. χάριν τινί, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; 7. 
δασμόν, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds of 
phrases, as, τ. ἀὠντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, 1. 6. do the work 
of a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959 ; so, ὧν προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first sufter- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινήν τινος, to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3, 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cho. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Il. 1, 42; so, τὸ ὕβριν, -Od. 24, 352, 
τ. φόνον Or λώβην τινός, 1]. 21, 134; 
11,142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν ΤΙριαμίδαι 
θἀμάρτια. Aesch. Ag. 537; εἴς. :— 
more rarely 6. acc. pers., τίέσεις γνω- 
τὸν τὸν ἔπεφνες. thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, 1]. 
17, 34:—the price is usu. in acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
Kpdatt τίσεις, Od: 22, 218; so, Τ' 
ψυχῇ: Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol., to make return, repay, Soph. 
O. Ὁ. 1203; and so it must be taken 
Ib. 230, ubi v. Herm.—IJI. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
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pers., I]. 2, 743, Od. 3, 197; the ‘ning 
being added in genit., ticecOar’AAé- 
Eavepov κακότητος, to punish him for 
his wickedness, 1]. 3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ, 
τινος; Hdt. 1, 27, 73; c. acc. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, 1]. 15, 116, Od 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. e¢ 
rel, éticato ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his nead, Od. 
15, 236: also, τίσασθαί τινα δίκην, 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, 
ἀποτίνω :—but also we have, τίνεσ- 
Gai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, ο repay οἵ 
requite with.., Pind. P. 2, 44, Aesch. 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
ΠΡ ΕΠ 3 9591: Θ 5: 09. 9.8 
(where rica 15 imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid., 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a price, v. τίω 11: the 
signf. of the act. and mid. are never 
interchanged, as they have been by 
Déoderlein Soph. O. C. 229 :—cf. τένυ- 
μαι, τιμωρέω. [i Of pres.,in Ep.; i 
in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. O. 
C. 635, Eur. Or. 7; 7 alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: Zin fut., 
aor. 1, and pf.j 

T 16 710, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av. 237. 

Tiowc, Aeol. for τίσι, dat. pl. from 
tic, Sappho 113. 

tTiov, ov, τό, or Tioc, ov, 7, Tium 
or Tius, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tiecov: hence Tiavéc, 7, ὄν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Tioc, τίως, Tiw, τιοῦς, τεοῦτ, Dor. 
for τέο, cod, gen. from σύ, Ap. Dyse. 

Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap. 
Dysc. 

Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then 7 why? wherefore ? 

Τίπτε; Ep syncop. form for 7i- 
ποτε; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.), 
oft. elided before an aspirate, tid? 
—on τίπτε δέ σε χρεώ, ¥. Sub χρεώ, 
χρειώ. 

{Τιρέως, w, ὃ, Tireus, a eunuch ot 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

tT cpiBaloc, ov, 6,.= Γηρίβαζος. 

tT ipilic, 7, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. 

tT ιρίστασις, ewc, 7, Tiristasis, a 
city of Thrace, Dem. 159, 11. 

{τιρύνθιος, a, ov, of Tiryns, Tiryn 
thian, στρατός, Pind. O. 10, 40: esp. 
as epith. of Hercules, 6 T., Call. 
Dian. 146 :—7 Τ᾽ ιρυνθίη, the T-yn 
thian territory, Hdt. 

tTipvrOoc, ov, 7,=Tipvve, Hes 
Sc. 81, where better Τίρυνθος as gen. 
of sq. 

+Tipvve, υνθος, 7, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, Il. 2, 559 ; Hat. 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [1] 

ΤΙΣ, neut. tz: gen. τινός, Hom. 
τευ, Att. τοῦ: dat. τινί, Hom. τῳ or 
τεῳ, οἵ. ὁ D: 00: ΤΡ τὶ plar 
τινές, τινά, gen. τινῶν: dat. τισί: 
acc. τινάς, τινά : of the plur., Hom. 
only uses acc. τινάς, Il. 15, 735, Gd. 
11, 371, except in compds. ρὔτινες. 
and ovctivac.—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem., 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 


wards.—Construction: usu. c, acc. | indef. article a, an; in Hom. 880. of 
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‘ome inconsiderable person, who 
sannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
glaces and things, τις νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς, etc., an island, etc., Hom.: 
—neut . some thing, any thing, Hom.: 
—él τις. εἴ τι, if any one or any thing, 
usu.emphat., whoever, whatever, Hom., 
ike Lat. si quis From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
ἡεῶν, φίλων, ἐχθρῶν τις, etc., for 
θεός τις, etc. Although the enclitic 
τις can rever begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Ion. 
prose: also, τίς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις Περσέων (for τις τῶν II.), 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, 
but thus men spake, Il. 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical, most 
men, men in general, Il. 13, 638, Od. 3, 
224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, ev μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, Il. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ἔτω, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : sO, iva τις στυγέησι καὶ ἄλλος, 
that men may for ever dread, Il. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att., 6. g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς TpocHKovTac, each one his own, 
Thuc. 1, 40; φοβεῖταί τις, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., τις, some one, somebody, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, 
Ar. Thesm. 603; for σύ, Soph. Aj. 
2138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4, the relative to τὲς in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
5. in poets, the neut. τί with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Merc. 143; τῶν ἄλ- 
λων ov πέρ τι πεφυγμένον ἔστ᾽ ᾿Αφρο- 
δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων, Η. 
Ven. 34.—II. τις, 72, like Lat. αἰϊψωῖς 
aliquid, quidam quiddam, emphat. of a 
person or thing, some great one, some 
great thing, ηὔχεις τις εἶναι, yOu 
boasted that you were somelody, Eur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι ἦμες, 
after all Itco am somebody, Theocr. 
11, 79; also in plur. :---λέγειν τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τις ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Oep- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442 : hence ruc, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, etc.—4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τὸς ἄνθρω- 
πος, ὅ τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2, 2; 5,1.—IV. 
janice with adjs., τίς makes them 
ess precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τὶς θαρσα- 
λέος, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
δυςμαθήῆς, stupid, is qualified into 
ῥυςμαθής τις, α slow sort of person; 
μαινόμενος, α madman, into μαινόμε- 
voc τις, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
σύς, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
καστός τις, Od. 9, 65 ; οἷός τις, ΤΙ. 5, 
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638, Od. 20, 377; ὁποῖός 71¢, εἴς. ; cf. | Hec. 499: sometimes also expri-ssing 


ὅςτις; πᾶς τις, every one, Elms. 
Med. 548; εἰς τις, some one, ctc., v. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 832: πολύς 
τις, Hdt. 5, 48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) od πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τινες, some 
three or so, cf.. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schaf. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποϊός τις; etc., Trag.—2. in this 
signf. tz is joined as adv. with verbs 
and adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hdt.; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί. οὕτω δή 
τι πολύγονον, etc., Hdt. 3, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι, somewhat 
less, οὐδέν TL, πάνυ TL, TOAD TL, σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς τε, USU. IN 52}1- 
les :—so ἴοο, ὡς τίς τε, ὡς ὅτε τίς τε, 
for ὥςτε τις, Il. 3, 33, εἰς. : though te 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, etc.—VI. τις for dc, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., οἵ. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VII. as a doubtful negat., 7 τις 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Waick. Hdt. 3, 401, Xen. Cyr. 


‘7,5,45; 7 τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 


Plat. Apol. 17 B: so, εἷς dv7p, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.— VIII. τὰς is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν τι or μηδέν 
τι, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. in τὸ μέν τι...» TO δέ TE, 
for τὸ wév..., TO δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις... ὃ δέ τις. Bor- 
nem. Xen. Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τὰς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
κεν ἔνθα τέον ye μένος καὶ χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. τις), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316. — 2. stili more singularly τὰς is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, 7 [Tic] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς, Soph. Aj. 
190; ἢν γαμῇ ποτ’ αὐτὸς ἢ [τις] τῶν 
ξυγγενῶν, Ar. Nub. 1128; οὐκ ἂν 
aiov’ ἐκμάθοι [τις] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxuaOore), cf. Hemst. 
Luc. Nigrin. 24. — 3. τὲς must often 
be supplied from what goes before, 
Heind. Plat. Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—CE£. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[Z in all cases : Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, 1]. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. tz is never 
elided.] 

ΤΙΣ ; neut. ri; gen. tivoc, in Hom. 
always τέο and contr. τεῦ, Att. Tod: 
dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. 6 D: acc. 
tiva, neut. vi. Plur. tivec, tiva: 
gen. τένων, in Hom. always τέων: 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τένες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
Tivt.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid ?, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, 
just like Lat. guisnam, quidnam, ll. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P. 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2): 
ἐς Ti; until when? how long? Il. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
thou that comest? II. 10, 82, cf. Pors. 
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surprise or anger, as in τί τοῦτο ; τὶ 
ρῆμα; ἔα, τί τοῦτο; and the like, 
alck. Hipp. 905.—When the ques 
tion is asked by τίς or τί without an 
interrog. particle, the pror.oun fol 
lows the verb, e. g. Ar. Pac. 192, 206, 
Nub. 239.—II. the question is vari 
ously modified by the addition of ἄν 
or kev and a change of mood :—1. τῆς 
ἄν or Kév, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would ca 
so? Od. 21, 259, Il. 10, 303, etc.: rare 
ly so with the indic., as in Hes. Sc. 
73.—2. the poets however omit ἄν ot 
kev with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could da 
so? 1. 6. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς wit 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what must I do? what must I say? 
Herm. Vig. ἢ. 108.—III. tic is more 
rarely used for ὅστις in indirect ques- 
tion, or rather oratio obliqua aften 
verbs which themselves express ἃ 
question, doubt, etc., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, ef 
17, 368, Soph. El. 316, etc., cf. Dind. 
ad Ο. T. 1144 :—yet, from the liveli 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass 
es again into the indic., asif the ques 
tion were direct, as, ἐπεσκεψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of τίς, as, ἐκ τίνος Tic ἐγένετο ; from 
whom is who descended? i. e., who is 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p. 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of τές 
with other interrog. words, τές πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tr. 
421: πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. δ} 
297 E.—V. after τί as predicate fo 
lowed by ἐστί, the subject is not se} 
dom put in plur., as, τί ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα, 
Plat. Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. tic=otee, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 114.--.--- πότερος, Ken. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. quis? for wuter ? 
Liv. 30, 1.—VII. ri; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, ia comic 
writers, it sometimes takes the arti 
cle, τὸ té;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one devires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Νὰ 
775, Av. 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the question may be 
asked by τὰ τέ; Ar. Fac. 693.—VIIL. 
ti; also oft. stands alsol. as adv., 
how ? for why? wherefore? 1]. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full διὰ τί; ef. tin. —2 
τί γάρ; why not? how else? Lat. quid 
enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum. 
678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr 
258 ἢ), Theaet. 209 1}, εἰς. ; ef. Schaf 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—3. τὸ 
δέ; but how ? i.e. only seenow! serv 
ing to pass on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid ver0?, τί δέ, εἰ 
μή.., what else but.., guid aliud, nist. 
Xen. Oec. 9,1; cf. Soph. Ὁ. T. 941 
Phil. 421: so also, τέ ‘2 δή ;--οἴ 
course τέ δέ beginning a clause haw 
its simple interrog. and connective 
force.—4. Ti 67; Ti δή τότε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 A; —so tos 
τί δῆτα; how, pray ?—5. τὶ wav ; why 
not? i. e. yes certainly, much like ta 
13] 
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ap; very freq. in Plate.—6. τί οὖν ; 
[πω so? making an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, ete.—7. τί τοῦτο; 
what is this 7 what mean you 7---- put the 
‘neut. sing. τί is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. EL. 
T66.—8. τί μαθών ; τί παθών ; V. μαν- 
θάνω, sub fin—IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
gentence in Greek, where we use 
two, as, Ti ἂν ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
ef. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 6. g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιή- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί cov ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. 

(Lat. QVIS, Sancr. KAS, etc.) 
{cin all cases: but τί was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schdaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τί in Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, τί ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733 ; τέ οὖν ; Aesch. Theb. 208, 
704, etc.; τί εἶπας ;] 

Ticaiarto, lon. for τίσαιντο, Od. 

{τ σαῖον, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisaeus, 
tn Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Tv- 
cain ἄκρα, Ap. Rh. 1, 568. 

{Γισαμενός, οὔ, ὃ, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; etc.—2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hdt. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Tamid, Hdt. 9, 33.—4. an Athenian, 
won of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers In Thuc. 3,92; Xen. Hell. 3, 3, 
1); etc. 

+Ticavdpec, ov, 6, Tisander, son of 
gascn and Medea, Diod. S.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Isagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat.; etc. 

tTiocoyoc, ov, 6, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

{τισιάδης, ov, ὁ, Tisiades, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 401. 

+Ticiac, ov, Ion. -7¢, ew, 6, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hdt. 
6, 133.-—2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 434, 
£4.—3. an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
34.—5.a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Tuotyitne, ov, ὁ, a utensil, vessel, 
Persian word. 

tTiciuayoc, ov, ὁ, Tisimachus, an 
Athenian, father of 'Tisias (4), Thuc. 
5, 14, 

+Tiowc, 6,=Troiac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3.—2. ἐδος, 7, Tisis, fem. 
pr.n., Anth. P. 6, 274. 

Τίσις, ewe, 7, (τίω) :—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 

ense, atonement, Od. 2, 76: general- 
y, a penalty, punishment, revenge, 1]. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hdt.: τίσιν δοῦναι, to suffer punish- 
ment, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; τί- 
σιν ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις HKeL, Id. 
@, 152, cf. Soph. O. Ὁ. 229 (v. sub τί- 
yw); T. εἶσι, Soph. Fr. 813.—I1. 7 are- 
'y, areguital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—II1. 
αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ᾿Ερινύες, ’Apai, etc., ’Opoitea 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
8, 126, 128 »»ν.υ 
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Vic: φόνη, ης. 7, (τίω, φόνος) Tisi- 
paoné, The Avenger of blood, one of the 
Erinyes, Orph. H. 68, 2.--- 11. daugh- 
ter of Alcmaeon and Manto, Apollod. 
Sa hy: 

tT cidovoc, ov, 6, Tisitphonus,masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 
Pherae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 

tTicoadépvyc, gen. ove, dat. -ver 
and -vy, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 3; acc. -νην, al- 
ways in Xen., on the form -vy, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -νῇ, Id. 2, 
5, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thuey'8455 Men: An. ); 1; Ὁ; δίς: 
Titaivw, aor. ἐτίτηνα, Ep. verb, 
synon. with τείνω, Tavia, to stretch, 
τόξα, ll. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταίνεσθαι, to bend one’s bow, Il. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνάμε- 
voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
αντα, Il. 8, 69; χεῖρε, Il. 13, 534 :— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν, 1]. 2, 390; 
ἄροτρον, Il. 13, 704: so, absol., τεταί- 
veTtov, haste along, 1]. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), 1]. 
22, 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, 1]. 28, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, γυῖα 
τιταινόμενος.---4. in muidl., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—IL. titative [i] is said to mean to 
avenge (as if from τέω), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ τιταίνοντας ἀτασθα- 
λίῃς μέγα ῥέξαι Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath. called his sons 11- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. It is true 
that the poet has 1: but this was be- 
cause the ¢ in Τιτάν was so.—Ep. 
word. 

tTitakoc, ov, 6, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 
Tirdy, voc, ὃ, usu. in plur. Τιτᾶ- 
vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, οἱ, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, I. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Iapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. Il. 8, 481, where. Japetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called Oipa- 
viwvec even in Il. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called Τιτῆ- 
vec Oeoi.—(This legend must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aloeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr. 205, 427; so, Θέμις Τιτα- 
vic, Ib. 874, etc.—Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 
called :—and in Lat. poets Titan 15 


Tile 


usu. the Sun-god, Helius. (The old 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin, the 
Stretchers, Strivers, — tendones, a3 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν 15--τιμωρός, V. τίτας acc. te 
others,=Gaotdeve, cf. τιτηνά). 
Titavia, (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from T; 
τότ [7a] ΣΝ 
ἹΤιτανικός, 7, 6v,=sq., Plat. Legg. 
“ole! $57) q eg. 
Τιτάνιος, a, ov, Ion. Τιτήνιος, 
( Τιτάν ) Titanian, Titan - sprung: 
hence pecul. fem. Tutavide, άδος. [ἃ] 
Tiravic, tdoc, 7, lon. Τιτηνίς, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 874. 
Τίτανις, εως, 7,=Titavoc. [Ti] 
Τιτανογραφία, ac, 7, α history of 
the Titans. 

Τιτανοκράτωρ,ορος, ὁ,(Τιτάν, κρα 
Τέω) conqueror of the Titans, Luc. 
Tim. 4. 

Tirdvoxtévoc, ov, (Τ᾽ ιτάν, κτείνων 
slaying Titans, Batr. 273. 
Titévoyayia, ac, 7, (Tita, way 
battle cf the Gia tod, aca 
tTitavoc, ov, 6, Titanus, a moun- 
tain of Thessaly, Il. 2, 735. 

Titdvog, ov, 7, lime, also gypsum 
Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes 
salian town or hill Titavoc, 1]. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; οἵ 
—vice versa). [7] Hence 

Titdvoa, @, to cover with lime, pla. 
ter. 
Tirdvadne, ec, (Τι τάν, εἶδος) like 
Titans, Titanic, Tiravadec βλέπειν, 
ὙΠῸ ΕΣ 

Τιτῶνωτός, ἢ, Ov, plastered with 
lime. 
Titaé,6,(Tiw)=BaotAcic,Hesych.; 
cf. τιτήνη. 
{Τιταρήσιος, ov, ὃ, the Titaresius, ἃ 
river of ‘Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, 1]. 2, 735: 
Strab. p. 441.—II. Tvtaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Sc. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

{Titapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. M2. 
Titarus, in Thessaly, a branch ot 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, ὃ, (τίω) Dor. for titn¢,== 
τιμωρός, an avenger Aesch. Cho. 67. 
[7] 

Τιτηγενῆς, ἔς, (*yévw) Titan-born, 
formed like ᾿Ατλαγενής : from 
Τιτῆνες, oi, Ep. and Lon, for Τιτῶ- 
vec, Hom., and Hes. 

Τιτήνη, ne, ἡ"εεβασιλίς, Aesch. 
ap. Hesych. (Fr. 252); cf. τίταξ :— 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνώ, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. of . 
τιτηνός, a king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 
ἐΤιτήνιος, ἡ, ov, lon.=Titavioc. 
Τιτθεία, ac, 4, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse's 
service.—Il. trans., to suckle, nurse, 
τινώ, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16 :— 
οἱ τιτθευόμενοι;, sucklings, Arist, 4. A. 
ΞΟΠ 702 JOD 

πὴ τθή, ἧς, οἱ τίτθῃ, Ne, 77, the tect 
or nipple of a woman’s breast, cf. τί 
Giov.—Il. a nurse, Ar. Eq. 716, Thesm 
609, Plat. etc.; cf. μάμμα 1].---Π|. 
prob. never=-770n, cf.7707, fin. (ΑΜΒ 
to τιθηνός, τιθήνη; τιθή, τιθός {τ Ὑ 
θάω, θῆσαι, to give suck.) 
Τιτθιβύζω,Ξετιττυβέζω. 
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TVer0ifw, to suck the breast. —2. 
trans., to suckle. 

Τιτθίον. ov, τό, Dim. from rir67 I, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Τιτθίς, idoc, 7, Dim. from τέτθη. 

Τιτθολαβέω, ὦ, (τίτθη. λαμβάνω) 
to take hold of the teats, Aristaen. 2, 
16. 

Τιτθός, od, ὁ, like τέτθη, the teat, 
nipple of a woman’s breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92,32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
IL. α nurser, rearer, like τροφός, Philo. 

Tiziva, like πιπίζω, to cry ‘ti ti,’ 
chirrup like a young bird; τιτίζοντες 
was the reading of Zenodotus for τε- 
τριγῶτες in 1]. 2,314. (Onomatop., 
like τεττέζω). 

᾿ τίς, idoc, 7, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. 

Τιτλάρια. τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write τιλ- 
Adora, and take it to mean pens. 

ἐτίτλος, ov, 6, the Lat. ttulus, a 
tatle, inscription, N. T. 

{τίτορμος, ov, ὁ, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Melas, το: 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127 ; 
AelLV :: He12, 22: 

ἐτέτος, ov, ὁ, the Rom. name Titus, 
Polyb. 

- ΠῚ τραίνω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
TPQ, q. v.: ἔ τρώσω: aor. ἔτρω- 
ca: pf. pass. τέτρωμαι. To wound, 
kurt, Il. 23, 341, Od. 16, 293; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt.6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
aevouc, Aesch. Theb. 242:—also of 
ships, fo damage them, Thuc. 4, 14; 
Gi ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι, 
Hdt. 8, 18 :—of wine, to do one a mis- 
chief, οἷνός Ge τρώει μελιηδής, ὅς TE 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 293; 
τρώσει viv οἶνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί αὐ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
2f, Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 

ματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Piat. 
hil. 13 C.—(Akin to τορέω, ἑτράω, 
τετραίνω : hence τραῦμα.) Hence 

Τιτρωσμός, οὔ, ὃ, a wounding.—II. 
z miscarriage, Hipp. 

Τιττίο. barbarism for τιτθίον, Ar. 
Thesm. 11835. 

Τιττῦβίζω, strictly of thecry of par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, Of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Ay.-235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
Bile. 

Τιτὕοκτόνος, ov, (Τ ιτυός, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Tirddéc, οὔ, ὁ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3. 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. ’EAdpa. 

Tiripivoc αὐλός, δ, a shepherd's 

_ pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 
[Ὁ] 

Τιτῦριστής, οὔ, 6, α piper, App. 
Pun. 66.> * 

Tiripoc, ov, 0, Dor. for Σάτυρος, 8 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, Σειληνοί, etc.. pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also 
peing used for a prop. n., t¢Theocr. 3, 
2: cf. ὙὝπόθεσις of 3d Idyllt+.—IT.— 
σάτυρος 3, a tailed ape. not the same 
as πίθηκος. Theophr. Char. 5, cf. Ael. 

V. H. 3, 40, Schol. Theoer. 3.—III. 
with the Laconians, the goat or ram 
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that leads the flock, the bell-wether, Serv. | 


Virg. Ecl. 1. [ἢ 
Τιτύσκομαι, only used by Ep. in 


pres. and impf., combining the signfs. | 


of the kindred verbs τεύχω, τυγχά- 
vo :—hence,—I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
Il. 21, 342; ὑπ’ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to the 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—II. more freg. like τυγ- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τινός, 
at a person, τινί. with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχεῖ p 


498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 421 ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαί τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. e. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558 : hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα ce τῇ πέμ- 
πωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 
8, 556. 

Τιτώ, οὖς, 7,=7uEépa, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; cf. Tizdy, fin. 

Tion, ne, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ὀλύρα), Theophr.— 
Π. a kind of beetle (like τίλφη or 
σίλφη), Or, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8, 
13:—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets 
it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from τῖφος.) [1 7] 

Tio@’, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tidtoc, a, ov, of or belonging ta a 
τῖφος, marshy. [τι] 

Tidoc, €0c, τό, standing water, a 
pond, pool, 'Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ tidy, woodlands, Lyc. 268. 

Τίφυον, τό, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to idvov. 

Tidve, voc, 6, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105+.—II. 
the night-mare, Lat. iacubus. 

Τιφώδης, ες, (εἶδος) like a τῖφος, 
and βοξετίφιος, Strab. 

ΤΙΏ : f. τίσω : impf. ἔτιον : pres. 
pass. τίομαι : pf. pass. τέτειμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 


impf. act. and pass. τίεσκον. TLé0KETO, | 
To | 


Hom., and Hes. (cf. infra JJ) 
pay honour to a person (whereas Tivw 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, 1]. 8, 540; 9, 


δ᾽ αὐτοῖο τιτύ- 
σκετο, 21, 582; cf. 3, 80; 11, 350, | 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὄμιλον, 13, | 


238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and | 


conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508 ; 9, 110 ; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of σε θεὸν ὡς τίσουσιν, 
ΤΙ, 9, 302; ἶσον γάρ σε θεῷ τίσουσιν 
᾿Αχαιοί, Ib. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; avdpa 

έριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 
ἠτίμησας, 9, 110, etc. ; on τ. τινὰ ἐν 
καρὸς αἴση, ν. sub κάρ (Ξεθρίξγ); τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; τ. τινὰ φιλό- 
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tnt, Il. 9, 631:—also of things, Bee: 
δίκην τίουσιν, they honour right, Od 
14, 84; ἽἼλιός μοι τιέσκετο, Il. 4, 46: 
—in this sense the trag. use cnly the 
pres. and impf. (cf. infra Il), jaiuwo 
νας τίει, Aesch. Theb. 77, cf. Ag 
259, 531 ;--τίειν μέλος, to honour, i. ὁ 
sing the strain, Ib. 706: part. pf. 
pass. τετιμένος, honoured, Hom., and 
Hes.; tivi, by any one, Il. 24, 533, 
Od. 13, 28, etc.; always of men, 
Herm. H. Hom. Ao. 478 ;—reriuévas 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sub τετηνός.---. to value OF 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαράβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, τέσω, ἔτισα, 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of tivw, to pay a price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of τίνεσθαι, have a price 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to tiva, 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also. tiouaz, 
which is strictly only pass., muy be 
used for τίνομαι in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., z in arsis, ὦ 
in thesis; but sometimes 7 even in 
thesis, before a long syll., 6. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. 7-—2 
in pf. pass. always: cf. tivo fin.] 

Tiw, tive, Dor. forms for cod, Tée, 
TEOUC. 

Τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος;, 
Pind. [é] 

TAarzGbne,é¢,.=t247c87¢,Hesych. 

Τλαισίφρων, ονος, ὃ, 7,=TAnGE- 
φρων, Hesych. 

τλάμων, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

Τ͵λαπόλεμος, ov, 6, Dor.=TAnx6 
λεμος. 

TAA’Q, ἃ radic. form never found 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, - 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. τλῆμι, which there is not, Pors. 
Phoen. 1740); imperat. 72761 ; opt. 
τλαίην. Ep. 3 pl. τλαῖεν (for τλαίη- 
cav), Il. 17, 490; part. τλάς. τλᾶσα, 
τλάν; inf. τλῆναι :—pf. (with pres 
signf.) τέτληκα, but asa real pf. ir 
Ar. Plut. 280.—These are all-in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτὼ [a], Od. 16, 275; opt. Te- 
τλαίην, ll. 9, 373; inf. τετλάναι [ἃ]. 
for which Hom. uses τετλάμεν, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς. ότος, Hom., and Hdt. 
tem. τετληυΐῖα, Od. 20, 23: the Ep. 
aur. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα. 1]. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, ne, 7, Il. 13, 829; 13, 164; 
whence a fut. ταλάσσω in Lyc. 746. 
Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily loads or burdens; c. acc. rei, 
ἔτλην οἷ᾽ οὔπω καὶ ἄλλος, Il. 24, 505; 
ἔτλην ἀνέρος εὐνῆν, I submitted to be 
wedded toa man, 18, 433; ἔτλα πέν- 
oc, Pind. I. 7 (6), 52; τλῆναι πάθη, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare Οἵ 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
Il. 24,519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτλη- 
κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc. ; so also in Hes., Pind., etc. :—im 
Att. poets, to dare to do something con 
trary to one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, effront- 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς opel : bagi σι 
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how couldst thou quench thy orbs of | 


aght? Soph. O. T. 1327; μὴ τλῇς με 
προδοῦναι, be not so cruel as to for- 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- 
amples ap. Monk ad 1.); soc. ace. 
rel (where δρᾶν may be supplied), to 
dare a thing, 1. 6. dare to do it, Soph. 
Tr. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. 
be pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
56; cf, Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 

943.—3. absol., to be patient, submit, 
venture. etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω καὶ τλή- 
σομαι, Il. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ Kal ἀνασχέο, 1, 
ὅ86 ; οἷς. ; τετληότι θυμῷ, 1]. ; κρα- 
din TeTAnvia, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 8,1, 2; τολ- 
udw being the common prose word. 
(Τ᾽ λ-άω 15 radically the same as τολ-- 
μάω, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
isse, (t) latus : hence τελάμων, τώλαν- 
tov.) Hence 

Τλήθυμος, ov, Dor. τλάθ-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
σεύς, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; 72. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*T 27, v. sub *7TAdw. 

tTAnuoviduc, ov, ὁ, Tlemonidas, a 
Sparta, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 

TAnudvec, adv. from τλήμων, 

Vv 


: Τλημοσύνη, ne, 7, that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—II. endurance, patience, 
Archil. 1, 6. Hence 

TAnjuwr, ovoc, ὃ, 7, vocat. τλῆμον, 
(*rAdw) :—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
καὶ τλήμονες, Il. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1, 93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in bad signf., over-bold, 

_reckless, Lat. audax, Aesch. Cho. 383, 
596. Soph. El. 439, Eur. Med. 865.— 
Ul. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc. ; τλήμονες φυγαί, τύ- 
χαι, Eur. Hipp. 1177, H. F. 921; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 
μέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---1Π|. 
adv. -μόνως, patiently, Aesch. Cho. 
748, Eur. Supp. 947. — Poet. word, 
used once or twice by Xen. 

TAnrabera, ac, ἡ,.--ταλαιπωρία. 

TAynabéw, ὥ, to endure misery, like 
γαλπαιπωρέω. 

Τληπάθής, ἔς, (τλῴω, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

ΤΊ͵ληπόλεμος, ov, 6, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq.; 5, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, 1]. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
she Great, Arr. An. 3, 22, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTAnciac, ov, ὁ, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. 

TAnoikdpdtoc, ov,=Tahakape:cc, 
hard-hearted, Aesch. Ag. 430. 

tT ησιμένης, ove, ὁ, Tlesimenes, 
0856, jr. n., Anth.; Paus.; etc. 

Τλησίμοχθος, ov, =sq., Eur, In- 
zert. 63. 

Ἰλησίπονος, ov, (*TAdw, πόνος; 
patient of toil, stout-hearted, Opp. Ὁ. 4. 
4, H. 1, 35. 

VAgjete, εως, 7, (*TAdw) endurance : 

Winiage Ae : 
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Τλητικός, ἢ, Ov, of Or for enduring, 
| patient, Philo. ἃ 
Τλητός, 7, ὄν, verb. adj. from 
*7).aw,—I. act., suffering, enduring, 
patient, stedfast in suffering or labour, 
Il. 24, 49.—II. pass., suffered, endured : 
to be suffered or submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc.; cf. Valck. 
Hipp. 874. ; 


Strab. p. 665 ; hence TAweidc, ἕως, ὃ, 
an inhab. of Tlos, Anth. 

Τμάγεν, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
aor. pass. of τμήἤγω, Ll. 16, 374. 
a] 
Tuayov, Ep for ἔτμαγον; aor. act. 
of tunyw. [ἃ] 

ΤΤμάριος, = Τομάριος, Call. Cer. 
52. 


ΤΤμάρος, 6,=Touapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 0,=0 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Τμῆγος, εος, τό, ploughed land: a 
furrow. 

Tunyo, aor 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμἄ- 
γον ; aor. mid. ἐτμηξάμην ; aor. pass. 
ἐτμάγην [ἃ] :—Ep. collat. form from 
Téuva, to cut, cleave, τμήξας, 1]. 11, 
146: in aor. pass., metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὶ ἀρ τμά- 
γεν (3 pl. for ἐτσμάγησαν), Il. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμήῆσσω, or fut. τμήξω is 
found. Hence 

Tun dnv, adv. (τέμνω) :—by cutting, 
or grazing, 1]. 7, 262. 

Tuna, ατος, τό, (τέμνω, τμήγω)λ : 
—that which τς cut, cut off, a section, 
piece, portion, Plat. Symp. 191 D, ete. 
—2. a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Τμημᾶτώδης, ες, (εἶδος) :—like or in 
the form of a tujua.—ll. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp. 

μήξας, part. aor. 1 from τμήγω, Ml. 

Ταωῆσις, εως, 7, (τέμνω, τμήγω) :--- 
α cutting, cutting off or in two, Plat. 
Symp. 190 Εἰ; tu. τῆς γῆς; ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
IL. 3, τέμνω 111. 3.—II. a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 Ὁ. 

Tunrtéoc, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—I]. tunréov, one must 
cut, διχῆ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

Τμητήρ, ἦρος, 0, (τέμνω) one who 
cuts ΟΥ̓ severs, a destroyer, Nonn. 

μητής, ov, ὃ, = foreg., Theophr. 
Hence 

Τμητικός, ἢ, ὄν, cutting, severing, 
Plat. Tim. 56 A, Theophr.: cutting, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ., Plut. 


2, 697 B. 

Τμητός, 7, Ov, (τέμνω) :—cut, hewn, 
Tu. ἱμᾶντες. thongs shaped by cutting, 
Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, 6AKol, Soph. 
El. 863.—3. cut, severed. 

“Τμητοσίδηρος, ov, (τμητός, σίδη- 
ρος) cut down with iron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19. 

ΤΊ μῶλος, ov, ὁ, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.—IL. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, 1]. 2, 866; Hat. 5, 
100: sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq. 

tTvédayloc, ov, ὁ, Tnephachthus, 
en early king of Aegypt, Diod. 5. 1, 
45. 

Τό, neut. of ὁ. 

Toapxatov, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 

Τόδε, v. sub ὅδε. 

Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 

Todi, neut. of ὅδε. 


tTAGc, 6, 7, Tlos, a city of Lycia, | 
Ἵ | lat., and interrog., ὅθεν, πόθεν, 4. ν.) 


TOIN 


_Toexinay, adv., on the whole, bette. 
divisim, τὸ ἔπεπαν. 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. τοῦ, hence, thence, 
Hes. Sc. 32: —also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesch. Pers. 
100, and perh. in Hes. 1]. c.—lI. hence, 


therefore, thereupon, like ἐκ τοὕὔύτου, 


Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only poét.—(To6ev answers to the re 


T66i, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι. Od. 15, 239 ; 


‘also in H. Hom., and Pind.—Il. alse 


for relat. ὅθι, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or tea 
make a syll. long by position, Herm. 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 565. — Only poét. = 
Cf, the corresponding -relat. and in- 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) 

Toz, enclit. particle, strictly an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser 
tion, im truth, in sooth, verily, etc. 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; so toa 
in Trag., very freq. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors. 
Hec. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in Ii. 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, whick 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub γάρ 
IV. 9), γέ τοι, ἤτοι, καέτοι, μέν τος 
(sub μέν II. 10), μῆτοι, οὔτοι, οὐ γάρ 
τοι, Od. 21, 172; εἰ γάρ τοι, Od. 17, 
513; 7 ydp trot, Od. 16, 199; but 
sometimes τος is put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; SO In 
τοι ἄρα, ToL apa, Which however are 
mostly contracted by crasis into τά- 
pa and rapa, as also τοι ἄν into τἄν, 
μέντοι ἄν into wevTév—for τοι is not 
elided in those cases, Elms!. Ar. Ach. 
322, Soph. O. C. 1351, Monk Eur. 
Hipp. 443. 

Toz, Dor., Ion. and Ep. for coi, dat, 
sing. from σύ (but with this differ- 
ence, that coi always retains its ac- 
cent in Dor., Ion. and Ep., while τοί 
is always enclitic), fregy. in Hom., 
and Hdt., v. Herm. H. Hom. Mere. 
368. 

Toi, ταί, Ep. and Ion. for of or οὗ 
ai or ai, nom. plur. from ὁ and ὅς, 
often in Hom., though always in 
strict demonstr. sense: but in Dor 
without any such restriction. 

Τοιγάρ, a strengthd. form of the 
enclit. particle τοι; so then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
Il. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, 1]. 10, 
427, Od. 8, 402, etc. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 
Aj. 666. 

Τοιγαροῦν, Ion. τοιγαρῶν, a 
strengthd. form of τοιγάρ, esp. frey. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 E, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat., cf. Soph. Phil. 341. 

Τοιγάρτοι, a strengthd. form ΟΣ 
τοιγάρ, esp. in prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
D, Gorg. 471 (Ὁ, etc. :— sometimes 
with a word between; as τοιγὰρ ἐγώ 
rot, Il. 10, 413, Od. J, 179 (πον in 
these passages rather the dat. for 
coi?)t, etc. 

Toiiv, Ep. for τοῖν, geu. and dat 
dual from 6, Hom. 

Τοίνῦν. (νυν) :—a strengthd. form 
of the particle toc, therefcre, then 


: TOIO 

esp. iveq.i prose, εἰ τοίνυν... Hat. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc.; ἔλεγες τοὶ 
vuv 67 ὅτι... Plat. Gorg. 459 A, cf. 
Xen. An. 3, 1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν τοίνυν..» referring to 
something present tothe mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
5, 1, 2, cf. Thuc. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 
Phryn. 342. 

Toio, fon. and Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

Totoc, toia(lon. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of 6,7, τό) :---οὔ such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἶος, interrog. ποῖος, 
and indefin. ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
Strictly, τοῖος requires a following 
clause with οἷος, as in Il. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁποῖος. as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in 1]. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: τοῖος ὅπως, such as..., is 
more rare, Od. 16, 208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, such as is said; so also in 
Pind. I. G (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, εἰς. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
ef. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E, cf. Phaedr. 271 D; otherwise 
τοιόςδε Or ToLovToc.—IL. τοῖος, c. inf., 
zuch as to do, 1.6. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2, 60: cf. oio¢.— 
Π. with an adj. of the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
pust..., ἐπιεικὴς τοῖος, just οἵ moderate 
size, ll. 23, 246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
a sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 28, 
282 ; Σαρδάνιον μάλα τοῖον, Od. 20, 
302.—IV. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, Il, 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, etce.— 
Later, we have also roiwe. 

Tutécde, dde (Ion. Ade), dvde, in 
common Att. also rozocdi, etc.:—= 
τοῖος, with stronger demonstr. signf., 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so freq. as 
τοῖος, but in Hdt.and Att.much more 
so: strictly, anteced. to οἷος, as ἀοι- 
Δοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
εἴ. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ᾽ ἡμὲν défac ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ᾽ ἐστὶ 
πόδας τοιόζδε τε χεῖρας, 19, 359; 
τοιόςδε τοσόςδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120,799; τοσόςδε 
καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος T., 
just sueh another, Hdt. 1, 207: ellipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], in such wise, 
Hdt. 4, 48; 7,10.5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε Tic, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; εἴς. ; but also in Hat. 
4, 50.—In comparison ὡς also stands 
istead of οἷον, Aesch. Pers. 179.— 
In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as aforesaid, Hat. 
t, 8, etc.; cf. ὅδε, οὗτος. Cf. το- 
σόςδε. 

Τοιοῦτος, αὕτη, οὔτο, Αἰ. also 

οιοῦτον. Which however is also 
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ind in Od. 7, 309; 13, 330, and 


seems to prevail in F.it., while we | 


find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 


: 315, and Thuc. 7, 86: Att. also ror- 


ουτοσί, Plat. Theaet. 163 E:—=voioc 
and τοιόςδε, but with stronger de- 
monstr. signf., of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as τοῖος, 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 


| strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 


269, Plat. Symp. 199 D, etc.; ἴο ὅσος, 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq.without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις, In such a state 
of things, Xen., etc.; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἰς, or περί τινα, he is so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
δ, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
τινι, such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other, Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦ- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδὴ τοιαύτη TLC, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes ktefore ; 
50, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
800 ; cf. τοιόςδε, fin—After a ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. 
οὗτος XIII), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96, 10.—Adv. -τως, 
τ. ἔχει, ν. 1. Antipho 143, 7:-—Cf. το- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not ἃ compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 
form from τοῖος, aS τοσοῦτος, THAL- 
κοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [τοΐ, freq. in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

“Τοιουτόσχημος, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext Emp. p. 413. 

'Γοιουτοσχήμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Τοιουτότροπος, ov, (τοιοῦτος, τρό- 
πος) of such fashion or kind, such lke, 
Hat. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., etc. ; 
v. Epicur. ap, Diog. L. 10, 79. Adv. 
-πως. ἱ 

Τοιουτόχροος, ον. (τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colou~, Hipp. 

Τοιουτώδης, ec, (τοιοῦτος. εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisc. 20. 

Toicdeot, Od. 10, 268; 21, 93, and 
τοῖςδεσσι, τοῖςδεσσιν, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι dé, anoma- 
lous. 

Toiyapyoc, ὃ, (τοῖχος 11, dpyw): 
—overseer of the rowers on each side of 
the ship ; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 

Τοιχίζω, (τοῖχος Il) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends. 

Τοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος; 
Inscr. 

Τοιχογρἄφία, ac, 7, @ writing or 
painting on the wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 

Τοιχογράφος, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing or painting on the walls. [a] 

Τοιχοδιφήτωρ, opoc, ὃ, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); gensrally=rorywpi- 
χος. 

'“Τοιχόκρᾶαᾶνον, ov, τό, the top of a 
wall, 


TOCK 


Τοιχόομαι, (τοῖχος) as pass., x 
have the conception of a wall, as app 
to really seeng one, Plut. 2, 1120 D 
par oe: 

οἰχορύκτης, OV, 6,=TOLYwWpLZO 
Lob. Phe 232. ἀν... 

Toiyoc, ovy6, the wall of a house οἵ 
court, Hom., who also has in full τ 
δώματος, τ. μεγάρου, Il. 16, 212, 18, 
374; τ᾿ αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκίας, 
Plat. Rep. 574 D ; γράφειν ἐν τοίχοις, 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—lI. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ εὖ πράττων τοῖχος, 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. ° 
537. (Akin to τεῖχος, which how 
ever was never used in these senses, 
v. τεῖχος fin.) 

Τοιχωρὕχέω. ὦ, f. -ἤσω, (τοιχωρύ- 
Hoc) to dig through a wall like a thief 
to be a housebreaker, Ar. Plut. 165 
Xen. Mem. 1, 2, 62; cf. διορύσσω 
metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησαν περὶ 79 
δάνειον, What thievish tricks they 
playe ὁ with their usury, Dem. 925, 
24. Hence 

Τοιχωρύχημα, atac, τό, a hole dug 
rel wall: metaph., a thievish trick. 

ὔ 

Τοιχωρῦὕχία, ας, 7,4 digging through 
lel Ἐξ housebreaking, Xen. Apol. 25: 
an 

Τοιχωρύὕχικῆ, ἧς, 7, (sc. τέχνη) ὁ 
housebreaker’s life, Sext. Emp.: front 

Τοιχωρύχος, ov, 6, (τοῖχος, ὀρύσ 
GW) :—one who digs threugh the wal! 
i. 6. a housebreaker, Varglar, τ. καὶ bz 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 E: gene 
Tally, a thief, knave, freq. in Ar., cs 
Ran. 773, Plut. 204. 

'Τοίως, τοιῶςδε, advs. from τοῖος. 
τοιόςδε. 

Toxd, Dor. for τότε, Pind. Ο. & 
112, N. 6, 18. 

Τοκαρίδιον, ov, τό, like sq., dim 
from τόκος 11. [1] 

Τοκάριον, ov, 76, dim. from τόκος 
II, a small rate of interest, small profes 
Lat. usurula. [ἃ] 

Τοκαρύδιον, τό,ν.]. for roxapidiov 

Τοκάς, ddoc, 7, (τίκτω) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, ἃ lioness with cubs, Eur. Med. 
187:—c. gen., τοκάς τινος, one’s 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

Τοκάω, ὦ, to be near delivery, Cra 
tin. Incert. 93. 

Τοκετός, οὔ, 6,=ToK6c, birth, deliv- 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.—II. that which ts broughi forth, 
Agath. prooem. ἀπίῃ. 64. 

Τοκεύς, Ewe, ὃ, (TikTw) :—one whe 
begets, a father: in Hom. always, 
and in Hes. usu. in plur. τοκῆες, ΤΟ: 
Κεῖς, parents ; so also in Trag. ;—alse 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf 
sub τέκνον) :—Hom., Hes., and Hdt 
usu. have the Jon. forms τοκῆες, 70% 
etc.: yet in Il. we have also the gen 
τοκέων, cf. Lob. Phryn. 69: the dat 
τοκέσι in an Epigr. in Bockh Insvez 
1, p. 536. 

'Τοκήεσσα, 7, (τόκος)ξετοκάς, Hipp. 

Toxilw, (τόκος 11) :—to lend on in 
terest, ἐπ᾽ ἐννέα ὀβολοῖς, Dem. 1128, 
27; τ. τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11, 309. Hence 

Τοκισμός, ov, ὃ, the practice of ust- 
ry, Xen. Vect. 4, 6; Arist. Pol. 4 
TS: 

Τοκιστῆς, οὔ, 6, (τοκίζω) an usurer, 
Plat. Alc. 2, 149 E. 

ToxoyAvdéw, ὥ, to practise sordid 
usury, Plut. 2, 34 D, Luc., etc.: from 
Τοκογλύφος, 6, (τόκος Il, y pw) 
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- one who splits interest, 1. 6. calculates 
his usury to a fract‘n«, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 E, Luc., etc.; generally, 
ΞΞὀολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 

Τοκοληψία, ac, 7, « taking of inter- 
est, 

Ἰοκοπράκτωρ, 6, (πράσσω V. 2): 
το ene who exacts mterest. 

'Γόκος, ov, ὃ, (TikTw) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. i101; of animals, 1]. 17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., etc. ; 
ὁ τ᾿ τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1, 111, cf. Soph. Fr, 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
- πώντων ᾿Αργείων ὀρέων yevenv τε 
τόκον τε, Il. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
fav ἐξ ὄρεος. ὅθι οἱ yeven τε τόκος 
re, Od. 15, 175: Οἰδέπου τόκος, his 
son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc.— 
IT. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
‘take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 Εἰ, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
Koc ovatwp, Pind. O. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc.; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. c.; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148,16; ἐπὶ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; ef. ἐπίτοκος 11, ἐπίτριτος Ill, 
and on the whole question of Greek 
nterest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. 

Toxogopéw, ὥ. (τόκος Il, φέρω) to 
hring in interest, Dem. 1362, 25. 

tTodépiov, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. H. 

tToAtoroBéytot, wy, οἱ, the Tolisto- 
bogiit, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

Τόλμᾶ, 7; and Ion. τόλμη, ne, 
which prevails also in early Att., El- 
eudt Lex. Soph., Dind. Eur. Jon 
1416; though roAud must be allowed 
im Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
2: τόλμα is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hdt. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ ἀναίδεια, Isae. 60, 43; καὶ 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ἀναισχυντία, Id. Apol. 38 D; εἰς. 
(Akin to *rAda, 4. v., Lat. tolerare.) 

tT oAuaioc, ov, ὁ, Tolmaeus, tather 
of Tolmides, an Athenian, Thuc. 1, 
108; 4, 53. 

Τολμάω, ὥ, f. -ἦσω, Ion. τολμέω, 
Hdt. 8, 77, τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :---ἰ κα *TAda, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. *rAdw 
ἘΠ), freq. in Hom., usu. absol., as, τῶν 
οὗτινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα, 
I]. 17, 68, cf. 10, 232; c. acc. rei, to 
endure, undergo, Plat. Legg. 872 E.— 
2. c. inf., to have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
teeling, like Lat. audere, c. inf,, Il. 8, 
424, Od. 9, 332, etc. ; see examples 
as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285 : 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely c. acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od. 8, 519; ἐςόδους τολμᾶν, Pind. P. 
5,156; πάντα τολμᾶν, etc., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., οἷ᾽ ἐτολμῆ- 
θη πατήρ, such things as my father 
had dared (or done) against him. Seidl. 
Eur. El. 275 :—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, etc. | 

Teaujerc, εσσα, ev, Dor. -ἄεις, 

15.1.0 


TOMA 


Pind. (76Auc): — enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, ll. 10, 205, Pind. P. 4, 
157, like the prose toAunpéc.—Ep. 
contr. τολμῇς, jooa, ἣν, whence su- 
perl. τολμήῆστατος, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίσ- 
τατος, v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 66 Anm. 
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τόλμημα, ατος, τό, (τολμάω) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ. τολμῶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cia huc: 6,54; ete: 

Τολμηρία, ας, 7, boldness, rashness. 

ToAunpoc, d, Ov, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Lys. 186, 14, etc.; also in 
Eur. Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thue. 3, 
83. 


ToAune, ἥσσα; ἦν, poet. contr. for 
τολμῆεις, 4. V. 

Τόλμησις, εως, 7, (τολμάω) a being 
bold, daring, Def. Plat. 412 Β. 

Τολμητέον, verb. adj. from τολ- 

dw, one must venture, etc., Tr, Eur. 

fed. 1051, etc. 

Τολμητής, οὔ. 0, (τολμάω) a bold, 
venturous man, Thuc. 1,70: τι θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 

Τολμητίας, ov, 6,=foreg., Agath. 

Τολμητικός, 7, 6v,=ToAunpoc. 

Τολμητός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 

tToApidnc, ov, δ, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thuc. 1, 108, 113; etc.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
40, : 

Τολμίστατος, V. τολμήεις. 

Τολοιπόν, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 

tT620¢0¢, ov, ὁ, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 

ΤΤολοφώνιος, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 
eee a ατος, τό, --- τολύπη. 

ὔ 

'Γολὺπευτικός, 4, Ov, fit for accom- 
plishing. 

Todiretw (τολύπη) :—Sstrictly, to 
wind off carded. wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—1. δόλους τ., like πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od. 19, 137: so, πένθος 
τινὶ T., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, 1]. 14, 86, Od. 1, 238, etc. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great things 
he achieved in war, Il. 24, 7 :—cf. ἐκ- 
τολυπεύω. 

Τολύπη, nc, 7, a clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Eubul. Καμπυλ. 4: then,— 
Ill. from a likeness of shape,—1. a 
gisdular cake.—2. a round kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

+ToAdoca, nc, 7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Tcuaioc, a, ov, also og, ov, (τομῆ): 
—cutting.—lI. pass., cut, cut off, (36- 
στρυχος. Aesch. Cho. 168; ἄκος r., 
Ib. 539, Supp. 268,—to be explained 
from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. 

+Toudpiac, άδος, 7, pecul. fem. to 
Τομάριος. ἡ T. φηγός, from which 
the Argo was formed, Orph. Arg. 
1161. 

Τομάριον, ov, τό, dim. from τόμος. 


TONA 


tToudprog, a, ov, of Tomarns, 7 
marian: frem 

Toudpoc, ov, ὃ, 1 Tomarus or Tma 
rus, ἃ mountain of Eyirus, not fat 
from Dodona; also written Τμάρος, 
Strab. pp. 327, 3981: v. sub Téuca. 
ρος. t[@ in Callim. Cer. 52.]  ~ 

Toudo, ὦ, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582. 

Toyetov, ov, τό, (Tou7m)=sq. I! 
Medic. 

Touedc, ἕως, 6, Dor. dat. plur. ro 
μέσι, Archimed., v. Buttm. Ausf. Gr 
§ 52 fin. not.: (τομῇ) :—one that cuts 
—2.a shoemaker’s knife, Plat. Alc. 1. 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. οἱ Toueic, the cutting teeth, incisors. 
—Ill. in mathematics, a section, conie 
or spherical, Math. Vett. 

tTouetvc, ἕως, ὁ, Tomeus, a mourn 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118.—2.=Téwyor, Strab. 
eee adv.,=éypt, Lob. Phryn. 
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Town, ἧς, 4, (τέμνω) :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λίθοι ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
end, Id. 1, 93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—II. ἃ cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, ete.—III. a cut 
ting, cutting off Or down, Sorh. Tr. 
700 :—esp., aS a surgical operation, 
Pind. P. 3, 95; καῦσις καὶ 7., Plat. 
Prot. 354 A, etc.; cf. τέμνω 1. 2.— 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά 
κρισις, Plat. Tim. 61 D. 

tTounpoc, ov, 6, the Tomerus, z 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Τομίας, ov, 6, (τέμνων) one who ha 
been cut ΟΥ̓ castrated, κριὸς T., a wether 
Antiph. Κυκλ. 2, 4. 

Τομικός, 4, Ov, (τέμνω) 
cutting. 

Τόμιος, ov, (τομῆ) cut, Ar. Lys 
192: τὰ Towa (sc. ἱεράλ),-- ἔντυμα, 
perts of a sacrifice used on taking sol 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 4:;, 
Dem. 642, 18. 

Τομίς, ίδος, 7,=Topedte 11. 

tTouol, wr, οἱ, Tomi, ἃ city on the 
Euxine near Odessus, so called acc. 
to myth. from τέμνω, because Medea 


here cut in pieces her brother Absyr , 


tus, Apollod. 1, 9, 24. 

Τομός, ἢ, Ov, verb. adj. from τέμνω 
cutting: sharp, Plat. Tim. 61 Εἰ, v. 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -ώτα- 
τος, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.—Adv. 
-μως, sharply, clearly, Call. Fr. 78. 

Τόμος, ov, ὁ, (τέμνωλ) :--τ-α cut: a 
piece cut off, a slice, γαστρός, πλα- 
κοῦντος, Ar. Eq. 1179, 1190.—II. a 
part of a book written and rolled up by 
atself, a volume, tome. ᾿ 

Τόμουρος, ov, 6, a priest at Dodona. 
(Usu. deriv. from τόμωροι---θΘέμιστες, 
as if for τομάρουρος, whence. some 
critics resd τόμῶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Tydpoc in Epirus, 
Steph. Byz., cf. Virg. Ecl. 8, 44, and 
Juppiter T’marius in Claudian Bell, 
Get. 18: the mountain is called To: 
μαρος by Strabo, p. 328, Tomarus by 
Plin. ; others again from τέμνω, τομή, 
and understcod it of an eunuch 
priest.) 

ΤΤόμυρις, toc, ἢ, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said te 
have conquered and slain the ei- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. 'Γώ- 
μυρις. 

Τοιλαῖος, a, ον, (τάνοςῚ) :-—stretched 


of οἱ 


idee 


< 


TONU 


strained : ἡ τοναία (SC. φωνῆ). ἃ strain- 
ed, loud voice, Alex. Παλλακ. 1. 

Τονάριον. av, τό, (τόνος) :—a tun- 
mg-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν ὄρ- 
γανον, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιθάζου- 
σιν, Plut. T. Gracch. 2); elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] 

Tovéw=7ovow, Eust. 

Tov3oivyéo, V. $q. 

Τονθορύζω or -ifa, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
passages the best MSS. and Edd. 
have the form in -ὕζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, τονθορυ- 
yéw or -λυγέω. Pherecr. Metall. 1, 4; 
contr. aie ras or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, 7, 
muttering ; τονθρυστῆς, ov, ὁ, α mut- 
terer, like γογγυστής. 

Toviaioc, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα. Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Τονίζω, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Τονικός, 7, Gv, of or by stretching. 
-—2. consisting of one tone. 

Τονοειδῆς, ἔς, like a tone. 

Toévoc, ov, 6, (τείνω) that by which 
α thing ts stretched, or that which can 


itself be stretched, a rope, cord, brace, | 


band, οἱ τόνοι TOV κλινέων, the cords 
of beds, Hdt. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(¥. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
σὲ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, τόνοι Δηἀ ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—IL ἃ stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, τ. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
z straining, raising of the voice, Dem. 


TOZE 


Tov6o, ὦ, to stretch, strain, trace up, | 


Tim. Locr. 103 E: esp., to strengthen 


the sound ; to place the tone or accent | 


on a word or syllable, accentuate it, 
Gramm. 
Τονῦν, v. sub viv I. 3. 
Tovadye, ες: contr. for τονοειδῆτ, 
Hipp. 
Τόνωσις, ewc, 7, (τονόω) a stretch- 
ing, bracing: esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation. 
Τονωτικός. 7, 6v, (τονόω) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 
Τοξάζομαι, f. -dcouar, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
| at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Poét. 
| word, for which τοξεύω is usu. in 
| prose. 
| Τοξαλκέτης. ov. 6,=Sq., ἀπίῃ. P. 
append. 319, Ael. N. A. 11, 40. 
Τοξαλκής, ἐς. (τόξον. ἀλκή) mighty 

| with the bow, Orph. Η. 57, 2. 
Todorov, τό, dim. from τόξον. [é] 
ἐτόξαρις, tdoc, ὁ, Toxaris, a Scy- 
| thian, who visited Athens and be- 
| came the friend of Solon, honoured 
| after death by the Athenians as a 
| hero, in the character of ξένος ia- 
τρός, Luc. Scyth. 2.—2. ἃ chief 
| character in Lucian’s dialogue so 
entitled. 

Τοξάρχης, ov, 6.=sq. 

Τόξαρχος., ov, 0, lord of the bow, a 
| bowman, archer, Aesch. Pers. 556 ; cf. 
τόξον 1. fin—Il. the captain of the 
τοξόται αἵ Athens, Thuc. 3, 98; ef. 
| Bockh P. E. 1,278. (From τόξον, 
as ἔππαρχος from izzoc.) 

Tofacuéc, ov, 6,=sq., Nicet. 

Togeia, ac, 7. a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—II. collective 
for οἱ τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

Τοξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Togevua, atoc, τό, (τοξεύω) that 


319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, | which is shot, an arrow, Pind. 1. 5 (4), 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; | 59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 ἐξικνέεται, the distance οὗ a bow- 
B, etc. : metaph., of colour, Ib. 563 E. | shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
—b. the tone or accent of a word or σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
syllable, Gramm.—c. τόνος ἐξάμε- 11, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib.: 
τρος, hexameter measure, Hat. 1, 47, | —metaph., ὄμματος θελκτήριον τό- 
62; τ. τρίμετρος, Hdt. 1, 174.—d. in | ξευμα, Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
the later musical writers, τόνοι were | 240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 


the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., | 
measures Or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, etc.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different divisions of the Te- | 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one | 
tone higher than the other, so that | 
the Dorian was lowest, the Lydian | 
highest, and the Phrygian between | 
the two: but asin later times each 
of these was subdivided by a half- 
tone, there were added two new 
modes. the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
‘between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
’ systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names eompounded from the five | 
= mervioned, v. Bockh de Metr. 

ind. p. 212 sq., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; 7. 
ὀργῆς, Id. Brut. 34.—HI. métaph., di- 
ection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. Ο. 10 (11),76; olim εὐθύτονον: 
-τόνον ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 


in plur. for oi τοξόται, the archery, 
Hdt, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Τοξεύς, ἕως, 6, α bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Τόξεινσις, 7, α shooting with the bow. 

Τοξευτήρ, ἦρος, ὃ, = sq., Arat., 
etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 


| 22. 


Τοξευτής, ot, ὁ, (τοξεύω) a bowman, 
archer, Il. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, 7, Ov, fond of the bow 
or archery. 

Τοξευτός, 7, 6v, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Τοξεύω, like the poet. τοξάζομαι, 
τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Il. 23, 855; πάντες. ὥςτε 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
de, Soph. Ant. 1034; also, εἷς τινα 
or τι, Hdt. 1, 214; 8, 1283. πρός τι; 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
C. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed atin vain, 
Eur. Hec. 603, ef. Tro. 255, cf. Soph. 
O. T. 1196: so, 7 τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.---ΠΠ. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hdt. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.—III. to shoot from a bow, τι, 
hence metaph., τ. ὕανους, Pind. I. 2, 


415, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καί- 


TUZO0 
pta, Aesch. Supp. 446; πᾶν tetsice 
ται βέλος, Eum. 676. 

Τοξήρης, ες, (τόξον, ἄρω ?) —fur- 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc. 35 
-2.ΞΞ-  τοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188, 
τ. ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063. 

Τοξικός, 7, ἔν, (τόξον) of or for the 
bow, 7. θῶμιγξ, ἄτρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. ἡ τοξική (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 197 
A, etc.; cf. tofocivn—ll. τὸ τοξι- 
κόν. Collectively, the bowmen, for οἱ 
TofoTal.—2. τὸ τ. (SC. φάρμακον), DUI 
son for smearing arrows with, Diosc. 

TTokixparn, ne, 7, Toxicrate, fem, 
pr. n., daughter of Thespius, Apollod 
ui, δἰ τ Ch Sq: 

Τοξίκρἄτος, ov, and poet. 7, ov, Οἱ 
perh. τοξικράτης, ec, (τόξον, κρατέω) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἐτόξιλοι, wr, οἱ. the Toxili, an In- 
dian people, Dion. P. 1141. 

Τοξοβέλεμνος, ov,=sq., Orph. H 
33, 6. 

Τοξοβόλος, ov, ( τόξον, βάλλω 
shooting with the bow, Anth. P. 12,181. 

Τοξοδάμας, avroc, 6,=sg., Aesch 
Pers. 26, 30. [dé] 

Τοξόδαμνος, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. "Apne, tue 
war of archers, 1. 6. the Persiauns, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin: 
Ἄρτεμις, Eur. Hipp. 1451, cf. Diphib 
Ἕλενηφ. 1, 3. 

Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 

Τοξοθήκη, nc, 7, α bow-case wt 
quiver. 

Τοξόκλῦτος, ον. (τόξον, κλυτὸς) 
famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

τόξον, ov, 76, a bow, its arrows be 
ing ὀϊστοί, ἰοί, Hom., who, like Hét., 
is fond of using the plur. τὰ τόξα fur 
the sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two pieces 
of horn joined by the z7#yuc in the 
middle, ll. 11, 375; the word for the 
string being νευρά or νεῦρα βόεεα, 
and. for the ends, κορῶναι :—for a Ge 
scription of a man drawing a bow, τ. 
Il. 4,123 sq.: τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, Il. 5, 97; also, τόξον ἕλκεεν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, Il. 13, 5837 se 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, τανῦ- 
ειν, cf. sub vocce.; though these 
words often mean only ?#o string it. 
cf. παλίντονος.--- The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. 6. the Persians}, opp. to 
λόγχης ἰσχύς (i. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; cf. τοξόδαμνος, 
τοξουλκός, τοξότης 1. — Metaph.., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2. 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὑ εἰδώς 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hd. 1 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. ΤΙ. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Sopk 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—III. any thing bowed or arched, 
an arch ; the rainbow, Lat. arcus coeli. 
Aesch. ap. Nak. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων. the curve described by liquer 
thrown from a cup, Critias 1, 2. 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας. 4. V-) 

Τοξοποιέω, ὥ, (τόξον, Zoléw) te 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀόρῦν. 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8° 
cf. ὀφρύς. 

Tosorotia, ac, 7, α making of bows. 

Τοξοποιός, 6v, making bows. 

Τοξοσύνη, ης. 7, (τόξον) bowman 
ship, archery, Il. 13, 314, Eur ὅπὲν 
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194 —poet. word, ἡ τοξική being 
ised in prose. 

Tolorevyne, ἔς, (τόξον, τεύχω, τεῦ- 
yoc) armed with the bow, Aesch. Supp. 
28d. | 

Tesotyc, ov, ὃ, (τόξον) :---α bow- 
man, archer, 1]. 11, 385, Hdt. 3, 39, 
etc. '—it was the device on Persian 
coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον I. 
fin.—%. the Archer, Arcitenens, a sign 
im the Zodiac.—Il. at Athens, οἱ To- 
ξόται, were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
borght by the state, and usu. from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach, 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
4.129, 13; v. sub τόξαρχος. 

“οξότις, ιδος, 7, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: ai Tog6ridec, name of a play by 
Aesch.—II. a loophole for shooting ar- 
rows through, Polyb. 8, 9, 3. 

TogovaAkéc, 6v, (τόξον, ἕλκω) :--- 
drawing the bow, λῆμα τ.- Skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; αἰχμὴ τ., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. 

Τοξοφορέω, ©, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Τοξοφόρος, ov, (τόξον, φέρω) :— 

‘bow-bearing, epith. of Diana, Il. 21, 
483; of Apollo, H. Ap. 13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5,54; hence, 
ὁ τ.-- τοξότης, Hdt. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Tokéw, 0, (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like a bow, Aretae. 

Tordliov, ov, τό, Diod.; and το- 
πάζιος, ὃ, AiBoc,=sq. 

Τόπαζος, ov, ὃ, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent. 

Τοπάζω, f. -dow, (τόπος) to put in 
2 place ; but usu.,—ll. to aim at ; me- 
saph., to guess, divine, 71, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; sept τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 

Τοπάλαι, adv.,—rdAat, long since, 
long ago. [πὰ] 

TordAaov, adv., of old, formerly. 

Toray, adav., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπάν, in general, for the mass 
of men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πᾶς; 
sub fin. ] 

Tordpanay, adv.,=raparav. [pa] 

Τοπαραυτίκα, adv.,—abrtixa. [ri] 

Τοπάροιθε, -θεν, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [ἃ] 

Τοπάρος, adv.,=7dpoc, Hom., and 
Hes. [ἃ] 

Τοπάρχης, ov, ὃ, = τόπαρχος, 
XX. “Ὁ i 


Torapyia, ac, 7, the province or of- 
fice of a τόπαρχος, LX X.: from 

Τόπαρχος, ov, 6, also 7, (τόπος, 
ἄρχων ruling over a place ; γυνῇ T., the 
mistrvess, Aesch. Cho. 664: 6 T., a gov- 
ernor. 

Toreciov, ov, τό. a rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. το- 
πήϊον. 

Tonnyopia, ας, 7, (τόπος II, ἀγο- 
ρεύω) discussion on a τόπος OF com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
gaine, Longin. 11, 2. 

Teryiov, ov, τό, lon. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—II. a cut hedge, Pliny’s 
opus capicrium. 

“Ῥοπεκός, 7, Ov, (τόπος) belonging to 
a place, local:—adv. κῶς, with refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 E.—II. con- 
cerning τόποι ΟΥ̓ common-places. Aris- 
ot. wrote a treatise (τὰ Tomxa) on 
he subject ᾿ being, he says, the me- 


TOPE 


TOPN 


thod or system of drawing conclusions | work in relief (v. 1cpeba Il), Strat .; 


in probable matter, the art thereof be- 
ing ἢ διαλεκτικῇ, Top. 1, 1, 1. 

"Γόπιον, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. 

Τοπίτης, ov, ὃ, of, from or belong- 
ing to a place. [i] 

'οπλέον, adv.,=7Aéov. 

Τοπογραμμᾶτεύς, ἕως, 0, a place- 
writer, an Aegyptian magistrate, 
Bockh uber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

Toroypadéw, G, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Toroypddia, ac, 7, a description of 
a place Or country, topography, Strab. : 
from 

Toroypadoc, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
ὃ T., a topographer. [a] 

'Τοποθεσία, ac, ἡ. the situation of a 
place, Diod.—II. the description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
1, 13, 5: from 

Τοποθετέω,ῶ,(τόπος,τίθημι)έο mark 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab. 

Torokpd7éw, ὥ, (τόπος, κρατέω) to 
rule or be master of a place, Philo. 

TomokpaTwp, opoc, δΙἭ--τόπαρχος. 


a 

TomoAAdkic, adv., πολλάκις, 
Pind. O. 1, 52; also written divisim. 

Torouayéw, 6, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ τῆς στάσεως, to fight for position, 
Diod. 

ΤΟΠΟΣ, ov, 6, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, 1. 6. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; ‘EA- 
λάδος τόποι, Id. Supp. 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Ale. 67; τοὺς τῆς 
χώρᾳς τόπους, Plat. Legg. 760 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; ὁ τόπος τῆς 
χώρας; the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, c. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ava τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὲ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; mapa τόπον, at a wrong 
place, Strab.—2. a place or part of the 
body, Foés. Oecon. Hipp.—3. a place, 

assage in an author, susp. in Xen. 

em. 2, 1, 20, v. Valck. Hdt. 2, 117. 
—lI. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1, 2, 211, cf. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—III. me- 
taph., @ place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. 

"Γοποτηρητῆς, ov, ὃ, a representative, 
Lat. locum tenens. 

Τοπρίν, adv..—7piv, Hom., and 
Hes.: τοπρύσθεν, adv.,= πρόσθεν, 
Hom. : τοπρότερον, adv. ,— πρότερον: 
also written divisim. 

Tomporov, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

“Γόργος, ov, ὃ, α vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ, ὑγρόφοι- 
τος, 1. 6. a swan, Lyc. 88. 

'Γορδύλιον, ov, T6,=sq., Diosc. 3, 
63. [Ὁ] 

TopdvAov, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

tTopeatat, Ov, oi, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495: in Dion. P. 682 the ’Opérat 
prob. the same. 

Topeia, ac, 7; (τορεύω 11) a carving 
in relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil. 32, etc. ᾿ 

Τόρευμα, ατος; τό, embossed work, 


a piece of such work, a vase worked ἵν 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in E ir. 
H. F. 978,= τόρνευμα, ὡ wheeling 
round, v. Matthia ad 1. : Herm., with 
Steph., reads πόρευμα. 

Topeve, ἕως, 0, (τορεύω) the knife 
or graver of a τορευτής : alsu, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tsr. 4. 

'Γόρευσις, ἧ:Ξετοςεία. , 

ορευτής, οὔ, 6, one who works in 
relief (v. Topevw 11), Polyb. 26, 10, 3. 
Hence 

Τορευτικός, 7. ὄν, of, belonging to 
α τορευτῆς, Or to work zn relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -κῆ (sc. τέχνη), 
the art of embossing or working in re 
lef, esp. in metal, Plin. 34, 19, $1, 
2; cf. τορεύω I. 

Topevroc, 7, 6v, worked in relief or 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294. 
metaph., elaborate, top. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40: verb. adj 
from 

Topevta, strictly,=*ropéw, to bore 
through: metaph., ὠδὴν T., to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
elv.—ll. to work figures by beating the 
metal into rounded prommences (cf, 
EKTUTOV), 1. Θ. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus.. 
etc.: v. Dict. Antigg. p. 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn. 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 ἔτορον :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα, 1}. 11,236; more rarely aor. 
1 éropyoa, part. τορῆσας, H. Merc. 
1]9:—the redup]. aor. τέτορον is only 
traced in Hesych. with the interpret. 
τρῶσαι.---11. metaph., to proclaim in 
shrill, piercing tones, in which signf, 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. 7s 
τορήσω: cf. topetw I, and τορύς. 
(Orig. identical with τετραίνω, from 
τείρω, τορός, akin to τρώω, τιτρώ- 
okw, as also to τόρνος, etc.: the col: 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) 

tT épnBoc, ov, ὁ, Torebus, masc. pr. 
n., Plut. 

Τορητός, 7, Ov, (ropéw) bored, pierc 
ed: vulnerable, Lyc. 456. 
re Lye. 262, and τόρμη; 7,= 


Sq 

Τόρμος, ov, ὃ, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη : the socket 
in which a door turns, Vitruv.—l. 
=Tépua, the turning-post, like καμπῆ, 
καμπτήρ, Lyc. 487. 

Topveia, ac, 7, (τορνεύω) a turning 
as on a lathe, a rounding off.—lI. crook 
ed timber for ship-building, Theophr. 

Τόρνευμα, atoc, τό, (τορνεύω) that 
which is turned on a lathe, rounds 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

Τορνευτήριον, ov, τό, a turnes’ 
chisel, Theophr. : 

Τορνευτῆς, οὔ, 0, (τορνεύω) a turn 
er, worker in wood, etc. Hence 

Τορνευτικός, ἢ, Ov, fit for or fone 
of turning on a lathe. . 

Τορνευτο- λῦρ- ασπῖδο- πηγός, ὁ 
lyre-turner and shield-maker, comi‘ 
word in Ar. Av. 49]. 

Topvevroc, ἢ; Ov, turned on a lathe 
verb. adj. from 

Topvevw (τόρνος) :—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid, 
διὸ καὶ σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το, Id. Tim. 33 B:—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round off, Ar. Thesm. 
54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 -—gew 
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rally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 
(Cf. τορεύω fin.) 

Topvickoc, ov, ὃ, dim. from τόρνος. 

ορνοειδής, ἐς, shaped like a circle, 
scunded. 

Tépvoc, ov, 6, a carpenter’s tool for 
drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pen or pencil at the end 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ TOpvov, Hdt. 4, 
36, ci. Plat. Phil. δ] C,56 B; τροχὸς 
Totes γραφόμενος, Eur. Bacch. 1067. 
—Il. ἃ turner’s chisel, a lathe-chisel, 
βόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
54: (hence, τορνεύω). -- 2. a carver’s 
krife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
3 turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with τόρμος and τόρ- 
un, akin to Teipw, τόρος, τορός, *TO- 
efw.) Hence 

Topvow, 6, to round, make round, 
mark off with compasses: Hom, uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them of the barrow, 1]. 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship's bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
ef. Dion. P. 1170. ° 

Topoc, ὦ, dv, (Teipw) : — piercing ; 

_esp. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho. 32: esp. in adv., τορῶς yeya- 
veiv, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. 7, 409.—2. me- 
taph., like τρανής, clear, distinct, 
plain, ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
1062, 1162; esp. in adv., τορῶς εἰδέ- 
vat, Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aew, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc.; 
τ. εἰς οὖς γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. ἑτορέω Il, τορεύω 1.---Ἰ]. of pere 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2, 11; τορῶς Te Kat ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet. 175 E. 

Ἰόρος, ov, ὁ, (TEipw):—a borer, used 
in trying for water, Philyll. @pewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropéw, το- 


ω. 

ἐτΤόρος, ov, 6, Torus, a mountain 
of Sicily, Polyb. 

Τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. 

ἐτορτύρη, nc, 7, Tortyra, name of 
a city, Ath. 30 A. 

tTopbAdog, ov, ὃ, Torylaus,a Thes- 
salian, Thuc. 4, 78. 

Toptvaw, Hipp., and ropivéw, = 
τορύνω : from 

Τορύνη, nc, 7, (τείρω) :=a stirrer, 
ladle for stirring things while boiling, 
Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [0 
in Ar.: but ὕ in Leon. Tar. 14, 6, cf. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.] 

Τορῦνητός, 4, όν, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up or about. 

Τορύνω, to stir, stir up or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

tTopwrvaioc, ἡ: ov, of Torone, To- 
ronéan ; 7 Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Werthis, Hdt. 7,122: ὁ T. κόλπος, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. 

ἘΤορώνη, ne, 7, Torone, a city of 
Macedonia, Hdt. 7, 122; in Chalci- 
fice, Thue. 4, 110. 

Toodkic, adv.(téc0¢) so many times, 
#0 often, Kp. also τοσσάκις, end τοσ- 
σάκι, in Hom. only the latter, ef. 
ὁσάκι. [ἃ] 

Τοσάτιος, a, ον, Ep. τυσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
ef. the correlative ὁσάτιος. [ἃ] 

Τοσαυτᾶκίς, adv.,=rTocdkic, An- 
inc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
atc. fa] 
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Τοσαυταπλάσιος, a, ον,(τοσοῦτος) 
so many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [a] 

TooavtarAdciov, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Τοσαυταχῶς, adv., in so many ways, 
Arist. Anal. Pr. 1, 36, 1. 

Τοσήμερον, adv.,—onuepor, to-day. 

Técoc, ἢ; ov, Ep. τόσσος. 7, ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide: of time, so long: of number, 
so many: Of sound, so loud: in gen. 
of degree, so much, so very :—oft. in 
Hom., both in common and Ep. form ; 
so too in Hes. : usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος. 11. 2, 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, Il. 
1, 213; 21, 80; 24, 686, cf. 9,379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Toaoe 
is used absol. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον καὶ τόσον, τόσω καὶ τόσα, so and 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: cf. τοῖος.---ἃ. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος; 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; cf. 
Call. Apoll. 94.—II. in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 15, 
405: τόσον..., ὅσον, Il. ἃ, v, 450, 
etc.; 50, τόσον...» wc, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; τόσον.... ὡς ὅτε, Il. 4, 130.—2. 
ἐκ τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 FE. 
—3. τόσῳ...ὅσῳ, With a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
E.—4. Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, C. 2, 183.—Cf. το- 
σόςδε, τοσοῦτος. 

Τοσόςδε, ήδε, όνδε, Ep. τοσοσόςδε, 
Ξε τύσος, With stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq. as τό- 
coc, While in Att. it is more freq., and 
in prose the regular form, v. sub τό- 
ooc:—in Ep., τοιόςδε τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 
χάρισαί μοι, Plat. Rep. 457 E; etc.: 
—c. inf., so strong, so able, to do a thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος, 
Il. 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 
such a degree, Il. 22, 41, Od. 21, 253. 
—Att. rococdi, τοσηδί, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., e. g. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83 D. 

Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
146¢) of so large anumber, Aesch. Pers. 
432, 


Τοσοῦτος, αὕτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος. etc. :—pron.,—Tdcoc, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 
Lab. Soph. Aj. 747: ἐς τοσούτους Te- 


fOTE 

ταγμένοι, opp. to οὕτω βαθιῖα φᾷ ἡ 
λαγξ, Xen, Cyr. 6, 3, 22 :---ἐς τοσοῦ 
το, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπί 
T., Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ 
τον ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ 
το τοῦ λόγου, Hdt. 6, 134: c. 866.. 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hdt. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ βάθος, so deep, 
Xen. An. 3, 5, 7; τοσοῦτος τὴν 7 
kiav, Plut. Arat.; also, τοσοῦτος 7At- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :—érepov 
τοσοῦτο, as great, as much or many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by ὡς, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
cf. Dial. de Caus. Corr. Elog. 6.—IL. 
τοσοῦτο Or τοσοῦτον, Ep. τοσσ-, 88 
adv., so much, so far, so very, Od. 8, 
203; 21, 250: with a superl., τοσοῦ- 
τον νεώτατος, Il. 23, 476; οὐ τοσοῦ 
τον, ὅσον..., not so much SO, 8.5... : Το- 
σούτῳ, by so much..., Xen. An. 1, 5, 9, 
Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (The word is not a compd. 
with οὗτος, but merely lengthd., like 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος; τημοῦτος.) 

Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.=tTvyydvw, te 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχών is used, 10. 4, 7): cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub ἐπέτοσ 
ce. (From this root prob. comes τό- 
ξον.) 

Τοσσάκϊ, Hom., and τοσσάκις, adv 
Ep. for τοσάκις, 4. ν. [ἃ] 
᾿ Τοσσάτιος, 7, ov, Ep. for τοσάτιος. 

ἄ 

'Τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1, 54.. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 

Τόσσος, ἡ; ov, Ep. for τόσος, Hom., 
and Hes. 

Τοσσόςδε, noe, όνδε, Ep. for τοσός- 
de, Hom. 

Τοσσοῦτος, αὕτη, οὕτο and οὔὗτον. 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. 

Tore, adv., at that time, then, Hom. 
and Hes.; anteced. to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and cf. the 
interrog. mére ;—usu. of a time be 
fore known or made known}; but alsu 
of a time following, Il. 1, 100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε καί, 
Il. 5, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
I. A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
67, Il. 1, 92, Od. 8, 299; καὶ τότ' 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, 1]. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.—3. with the article, 
οἱ τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc.; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134, 
ἐν τῷ τότε (SC. χρόνῳ), Plat. Criti. 
110 D, 111 E; εἰς τὸν τότε χρόνο" 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, Susce 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legé¢. 
830 B, etc.—II. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
Kev or ὁπότ᾽ ἂν δή, 1]. 9,702; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, 1]. 21, 
451; to εἰ, 1]. 4, 36; to ἐπεί κε, Il 
11, 192; to ἡνέκα, Soph. Aj. 773.—2. 
joined with other particles, δὴ) τότε 
after ἦμος, Il. 1,476, Od. 9, 59; afte. 
αὐτὰρ ἐπεί, Il. 12,17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, Il. 8, 69; after ὁλλ 
ὅτε δή, Od. 4, 461; δῇ ῥα τότε after 
evr’ av, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν On, Id. 614; and καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, ll. 1, 478. 

Toré, adv., at times, now and then, 
usu. in answering clauses, τοτὲ wév.. 
τοτὲ δέ.., at one time.. at another, Od 
24, 447, Aesch. Ag. 100; Soph. @ 
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TOY! 
©. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc.; so, 


τόκα μέν...τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 


6, 19 ;—like the common ποτὲ yév.., 
ποτὲ O€ :—TOT ἢ TOT’, at one time ΟΥ 
ether, Aesch. Ag. 766:—also, τότε 
uév.. ἔστι δὲ OTE and ὠλλότε δέ, Plat. 
Phaedr..237 E; τότε μέν... αὖθις δέ, 
Id. Gorg. 491 C; etc. :—however it 
sometimes stands single in. att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A ;—and 
éven in Il. 11, 63. 
Τοτελευταῖον, adv., at last, lastly. 
Τοτέταρτον, adv., for the fourth 
eme, Il.; where however Wolf writes 
ro τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word. 
Tornvixd, or divisim τὸ 7.,=77- 
νίκα, Soph. O. Ὁ. 440. [7] 
Τοτηνϊκάδε, δἄν.,.-- τηνικάδε. [ἃ] 
Τοτηνϊκαῦτα, adv., = τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. 
Toro@pig, imitation of a bird's 
note, Ar. Av. 243. 
Toroi, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 
Τοτρίτον, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. 
Tod, v. ὁ, and tic.—II. του enclit., 
v. sub ὁ, D. 
Tov, tovv, tovya, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 
A TovSodcd, Att. contr. for τοῦ ὁβο- 
οὔ. 
tToddep, τό, Tuder, ἃ city of Um- 
bria, Strab. p. 227. 
tTovO6a, ac, 7, Tuthoa, a branch 
of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 
25, 12. 
Tova, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 
tTotixeiGev, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur. Suppl. 
758. 
ἱΤοῦκις, 7, the town Tucci, in His- 
pania Baetica, Strab. p. 141. 
TovAacoor, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 
tTovaAAtoc, ov, 6, the Rom. name 
Tullius. 
+TodAdAov, ov, τό, Tullum, a moun- 
tain in Noricum, Strab. p. 207. 


Τοὐμόν, τοὐμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, | 


contr. for τὸ éu-, Att. 

“Γοὐναντίον, contr. for τὸ ἐναντίον, 
ΑΥ., etc. 

Totvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also τοὔνεκεν.---11. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

+ToivGévoe, Att. contd. for τὸ 
ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

Τούὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, 1]. 

Τοὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Tovzog or τοὔπος, Att. contr. for 
τὺ ἔπος. 

Τούργον or τοὔργον, Att 
fcr τὸ ἔργον. 

Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 
νοῦ. 

{Tovsditavia, ας, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
Ῥ. 139: of Τουρδιτανοί, the T'urdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib.; also called Tovpdod- 
λοι, Id. 

Τοῦσκλον, ov, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence TovokovAdvoc, 0, an 
inhab, of 1΄., Strab. 

tTotckot, wy, οἱ, the Tusci,=Tup- 
δηνοί, Strab. 

Tovrdxic or -κῖ, poet. adv. for τότε, 
Theoen. 842, Pind. P. 4, 49; 9, 24.— 
11.-- τ οσάτις. [ἃ] 

+T ταπος, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4 10. 

Tevrei, adv Dor for ταύτῃ, like 
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el for ἢ, πεῖ for πῆ, Theocr. 5, 103: 

used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 

a oe Ion. contr. for τὸ ἕτερον, 
ts 

Tovti, v. οὗτος XVII. 

Tovtoyi, τουτοδί, v. sub οὗτος. 

Tovtode, adv., hence, thence, 'The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

Tovto, adv.,=tovtei, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 116 
Anm, 24. 

Τουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 
48. 

'Τοφιών, Ovoc, ὁ, α tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. 

Tégoc, ov, 6, ἃ loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. 

Togpa, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom.; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in 1]. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37 ; 
and in this case τόφρα δέ sometimes 
stands for τόφρα, Il. 4,221, Od. 10, 126. 
For the usu. τόφρα... ὄφρα, we also 
find τόφρα.., ἕως, Od. 5, 122 ; τόφρα..» 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely ἕως...) τόφρα... as 1]. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; ἕως... τόφρα δέ... 
Il. 10, 507, Od. 5, 424, etc.; ἀλλ᾽ ὅτε 
07... TOPpa.., Od. 10,.571; πρίν... τό- 
φρα.., 11. 21, 1015; εὖτε.., τόφρα dé.., 
Od. 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—II. τόφρα, =d¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. 

tToyapot, wr, oi, the Tochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. 

Tpdyatva, nc, 7, a barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

TpdydkavGa, nc, 7, ἃ low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

Tpaydrivo, = τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
hod. 2, Ὁ. 88. 

Tpdydvov, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpdyavoc, 6,=Tpayoc III, Medic. 

tTpayacai, Ov, ai, Tragasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayacaioc, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov dho- 
πήγιον, Strab. p. 605. 

Tpaydcaioc, a, ov, strictly adj., of 
or from the Epirotic city Tpayaoai: 
but in Ar. Ach. 808 of swine, ὡς τρα- 
γασαῖα φαίνεται, with a play on τρα- 
yeiv ; and 10. 853, Tpayaoaiov πα- 
τρός, With a play on τράγος II. 

Tpdydo, ὥ, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω I, q. v.; cf. καπράω, ταυ- 
paw.—l. esp. of vines, to be over-lux- 
uriant, run to leaf, like ὑλομανέω, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpdyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpdyeiov, ov, τό, V. τράγιον. 

Τράγειος, a, ov, like τράγεος, (τρά- 
yoc) of or from a he-goat: ἢ τραγείη 
(sc. δορά), a goat’s skin, Theocr. 5, 
51. [a] 

Τραγέλαᾶφος, ov, ὃ, (τράγος, ἔλα- 
oc) the goat-stag, as the Greeks called 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are 
expressly named as fabulous crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 
in relief on the fore-pav, 51 was itself 
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in this snape, Antiphan. etc, ap. Ath 
500 ὦ), E; cf. ὄνος VIII. —II. later, 
real animal of Arabia, or on the Pha 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin., 
etc.: also ζόμβρος. 

ἢ Τράγεος, a, ον τράγειος, Anth. : 
ence ἡ Tpdy7 (SC. δορά), a goat’s skt 
Lob. Phryn. 78. orken : 

Tpdynua, ατος, τό, like τρωγάλιον 
strictly that which is eaten for eating’s 
sake ; in plur., sweetmeats, confection: 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Rap. 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 
v. omnino Plat. Rep. 372 C. [ἃ] 

lag Meee to eat Tpaynuata, 
Arist. Eth. N. 10, 5,4: also in mid., 
τραγηματίζομαι, Menand. p 179. 

Τραγημᾶτιεσμός, ὃ, an eateng of Tpa 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 bh. 

_ tT payia, ac, 7, Tragia, a small 
island of the Aegean, near Samos 
Thue. 1, 116: also ai Tpayiaz, Plut. 
_TpdyiopBoe, ov, ὁ, the tragic iambus 


i 

Tpayica, f. -iow, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—1. to stink like a 
he-goat, also in full, rp. ἐν ὀσμῇ, Diosc. 
—II. to be lewd or lecherous like a he- 
goat, only of the man, Hipp.; as, re 
versely, catullire only of the woman. 
—III. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also τραγάω. the Lat. hirqui- 
tallire, Arist. H. A. 7,1, 3, Gen. An. 
5, 7, 20, etc. ; v. Foés. Oecon. 

Tpayikedouat, Dep., to speak and 
act in tragic fashion. 

Τρᾶγχκός, ἢ, 6v, (Tpdyoc) :—strict- 
ly, of or like a goat, goatish, like rpc 
yetoc, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
but in this signf. not common till 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Luc.; V. Jac. Anth. P. p. 594.—IF- 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
first in Hdt. 5, 67, and Att., (cf. τρα- 

ῳδία) : Tp. ἀνήρ,Ξετραγῳδός, Plat. 
haed. 115 A; rp. λῆρος, of the splen 
did dresses worn by tragic actors, 


Ar. Ran. 1005, v. Miller Eumen, ἢ 


32 sq. :—hence,—2. generally, stately 
mojestic, magnificent, Ar. Pac. 136 
τραγικῇ yap ἐστιν 7 ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 Es also in Ball Bene aot 
ous, affected, Plut. 2,330 A.—IIl. adv. 
-κῶς, in tragic style or fashion, Tp. λέ- 
yewv, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν τρ.. 
to live in splendour, Plut. Poplic. 10 
Hence ; 
“Τραγϊκώδης, ες, (εἶδος) of tragze 
hind ον Τὰ Ἰὰς Palaeph. A εν. 
Tpayivoc, ἡ; ον, like τράγειος, o 
a κεἰ όνὸ Anth. P. 9, 558." Meer 
Τράγιον, ov, τό, a plant smelling 
ὦ a he-goat, also τραγεῖον, Diosc. 
a 
tTpaytov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 
Τρᾶγίσκος, ov, 6, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, 'Theocr. 5, 141, 
—II. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 
tTpayickoc, ov, 6, Tragiscus, a 
Tarentine, Polyb. 8, 29. 
Τραγοβάμων, ov, gen. ovoc, (τρά 
γος, Baivw) goat-footed, of Pan. [4] 
Τραγοειδής, ἔς, (τράγος, εἶδος) like 
a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 
Τραγόκερως, wy, (tpdyoc, κέρας) 
with goat’s horns :—a plant, Diosc. 
Tpdyokovpikéc, ἢ, Ov, of or far 


46. 

Τρᾶγόκτονος, ov, (τράγος, κτείνω): 
--αοαἰἷμα Tp., the blood of slaughtered 
goats, Kur. Bacch. 139; cf. Lob Aj 
324, p. 228. 

Τραγομάσχἄδλος, av, (τεάγος, ua 


shearing he-goats, μάχαιρα, Luc. Pisc. 
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BYGAY) wuh armpits smelling like a 
he-goat, γράσων, Ar. Pac. 811. 

Tpayorodaypa, ac, 7, name of a 
comico-tragic Aras ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. ᾿ 

Γραγόπους, ποδος, 6, 7, (τράγος, 
πούς) goat-footed, Simon. 25. 

Τρἄγοπτισάνη, n¢, 7, 4 gruel made 
from τράγος (signf. V). 

Tpdyoriywv, wvog, ὃ, (τράγος; 
πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 
Malth.6.—II. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

Tpdvopiydvoy, ov, τό, goat's mar- 
goram, Nic. Al. 310 :--τραγοριγανί- 
τῆς οἶνος, Wine flavoured therewith, 
Diosc. 5, 55. [1] 

TPATOS, ov, 6, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, of τρά- 
yo. τῶν αἰγῶν, Hat. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, cf, Ar. Ach, 853.—III. the 
age when the signs of puberty appear, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon., and cf. tpa- 

iw 111.---, lewdness, lechery, Luc.— 

V. a small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V.amess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat. tragus.—V].a kind of sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3.—VIJ. name of 
several plants not distinctly known, 
Diosc. (From τραγεῖν, τρώγω. to 
gnaw ; — rode, caper, vitem, Ovid.) 
[a] 

TpiyookedAne, ἔς, (τράγος, σκέλος) 
goat-shanked, goat-footed, applied to 
Pan, Hdt. 2, 46. : 

ΤΤραγοίριον, ov, τό, Tragurium, in 
Daimatia; in Polyb. Tpayupiov.—2. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 


Tpayoddyéw, (τράγος, φαγεῖν) to | 


eat he-goats, Strab, 

Tpdyw, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
τος for πρῶτος, etc. [a] 

Tpdywddptor, ov, τό, dim. from 
Troaywoia. [ἃ] 

Tpdywoéw, ὥ, (Tpayweds) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
cf. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
raily, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar, Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. ὁ 144.—II. metaph.., to tell in tragic 

hrase, to exaggerate, declaim on, Τί; 
Plat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
17.—IL. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence 

᾿Πρᾶγῴδημα, τό, a tragic representa- 
tion: also=Tpaywoia. 

Τρᾶγῳδητῆς, ov, ὁ.Ξετραγῳδός. 

Τραγῳδία, ac, ἢ, (τραγῳϑδός) :—a 
tragedy, or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγικοὶ χοροί, Hdt. 5, 67, 
cf. Bentl. Phal. p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4,14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
--Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
’ cause the actors were clothed in 
gvat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 
Miller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s.v.: cf. also τρυγῳδία. 
—HU. generally, any grave, serio:1s poe- 
iry, 2S Opp. to κωμῳδία: hen.e Ho- 
mer is called ‘a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any solemn, 

ompous narrative, Polyb. 6, 56, 11: 
nence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 
omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 
entl. Pha!. p. 353, 7.~3. ἃ melan- 
choly event, as we say ἃ tragedy,’ 
Put. 2, 462 B, ete. 
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Τραγῳδιδάσκἄλος, ov, ὃ, shortd. 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. 

Τραγῳδικός, ἢ, 6v, (τρωγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, Tpayw- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός, Tp. 
χοροί, Ar. Ach. 886; tp. τέχνη, id. 
Ran. 1495. 

Τραγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 


Τρᾶαγῳδιοποιός, 6v, Vv. 1. for τρα- 
γῳδοποιός. 

Τραγῳδοδιδάσκᾶἄλος, ov, ὃ, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the rep- 
resentation himself, Ar. ‘Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. : 

Τραγῳδοποιΐα, ac, 7, tragic poetry : 
from 

Τραγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
ποιξω)ὴ making tragedies, a tragic poet, 
ASN Ar, Thesm. 30; cf. sq. sub 

n. 

Τρἄγῳδός, ov, ὃ, (τράγος, ἀοιδός, 
δός) :—first in Ar., strictly a goat- 
singer, 1. €. @ tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (v. 
τραγῳδίᾳ), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιύς 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

tTpaidvoc, οὔ, 6, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Tpaktdifw, to whiten or bleach like 
war. ᾿ 

Τρακτόν, οὔ, τό, and τρακτός, οὔ, 
ὁ, white, bleached wax, Paul. Aeg. 

Τράώκτωμα, atoc, τό, a sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, εων, oi, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and execu- 
tioners, Hesych.—I]. αἱ Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, {Xen. An. 1, 
4,8; Strab. p. 648. 

ΤΤράλλις, ewe, 7,=foreg. I, Anth. 

ΤΤράμθηλος, ov, 6, Trambelus, a 
king of the’ Leleges, Ath. 43 E, 

EON Ss CS ere 

Τράμις, n, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) 

Tpduric, oc, 7, a ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdvéw,=Tpavow, dub. 

Τρανῆς, ἔς, (τράω, τετραίνωλ) :— 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν γὰρ ἴσμεν Tpa- 
vic, GAN ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, πη. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2,4 A. 

tTpdvupat, ov, ol, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavoc, 7, ὄν, later form of tpa- 
vac, Anth. P. 9,298. Hence 

Tpdvotne, τος; 7, clearness, plain- 
ness, 

Tpavow, ©, (τρανῆς) to make clear, 
plain, distinct, Anth. P. append. 304, 
Hence 

Tpdveua, «τος, τό, that which is 
made clear or plain, Tpavauata γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349. 

Tpdvwcic, 7, a making clear and 
plain. 18] Hence 
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Ἰρανωτικός, ἢ, ov, fated for clear 
ing up or making plain. 

Tpaze, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. 2u 
2, from τρέπω, 1} 

Τράπεζα, nc, 7, a table; esp. ¢ 
dining-table, eating-table, freq. in Hora., 
who gives each guest a separa. 8 9116, 
Od. 17, 333, 447; 22,74; after din- 
ner they were removed, Xen. Symp. 
2,1; Virgil’s mensts remotis, (though 
Casaub. Ath. 639 B, understands thia 
of the courses only, v. infra 2 ; οἵ. Dict. 
Antigq. 5. v. mensa): ξενίῃ τράπεζα 
the hospitable boara, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθα:, 
to entertain at bed and board, Hdt. 5 
20; τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (sc. 
ἡ γυνή), Plat. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thuc. 1, 130; 
50, To. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 D: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen 
An. 7, 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέτειν, to 
upset the table, Dem. 403, 17; henca 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17 
10.—2. a table, as implying what is 
upon it, a dinner, meal, Hdt. 1, 162 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς To. 
Soph. O. 'T. 1464, cf. Wyttenb. Plut 
2,70 KB; αἱ δεύτεραι tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
E, Ath. 639 B, sq.—ll. a money 
changer’s table or counter, a bank, Lat 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C,etc.: 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα 
τασκευάζεσθαι, to set up a bank, Isa 
Ὗ, 2,3; ἀνασκευάζειν Tp., to break 2 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.—III. any ta 
bleor flat surface on which athing rests. 
as,—l. the cross berch in which the 
mast is fixed.—2. the p’ace where slaves 
are exposed for sale.—3. a tablet for em 
bossed work or inscriptions, Lat. tabula 
Paus. 8, 31, 3.—4. a square cut tomb 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The wora 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί 
πεζα, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [τρὰ] Hence 

Τρᾶπεζεύς, éwc, 6, at, of or belong 
ing to a table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῇες, dogs that were fed by then 
masters at dinner, pet-dogs, Il. 22, 69 ; 
23, 173, Od. 17, 309.—IIL. "a parasite, 
Plut. 2, 50 C; cf. Aristias ap. Ath 
686 A. 

Τρᾶαπεζῇεις, εσσα, ev, (τράπεζα) of 
from or for the table, Nic. Th. 526. 

Τραπεζήτης, δ,Ξ-τραπεζεῦς, κυών 
Ibyc. 40. 

Τραπεζία, ac, ἡνΞετραπεζοποιΐα, 
dub. in 'Theophr. H. Pl. 3, 10, 1 

Τραπέζιον, ov, τό, dim. from τρά 
mela, a small table or counter, esp. ΟἹ a 
money-changer, Lys. Fy 28.—II. in 
geometry, anirregular four sided figure, 
arist. Probl. 15, 4,1. 

Τραπεζιτεύω, to be a τραπεζίτης 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

τραπεζίτης, ov, ὁ, ((ράπεζα I) :- 
one who keeps an exchange-table or tank, 
for the convenience of market-peo 
ple, a money-changer, banker, mostls 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, °, 
Polyb. 32, 13, 6: cf. ἀνασκεύαζω 4 
Hence 

Τρᾶαπεζιτικός. 7, ὄν, of, 2oncerning 
a banker or banking, name οἵ an ora 
tion of Isocr. 

τΤρὰᾶπεζοειδής, ἔς, THe εἰλος 


᾿ 
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Raper shakes Strab. Plut. 2, 895 


Τοαπεζοκόμος, ov, (τράπεζα, Ko- 


wéw) laying out a table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, etc.; 
cf. Ath. 170 E. 

Τραπεζόκορος, ov, (τράπεζα, κο- 
ρέννυμι) filling one’s self at another's 
table; or (from kopéw) rubbing the 
fable, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. 

Τραπεζόλοιχος, ov, a table licker, 
parasite. 

. Τρἄπεζοποιέω, ©, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2, 3: and 

Τραπεζηποιΐία, ac, 7, a serving at ta- 
fe, prob. |. in Strab.: from 

Tpdrelorotic, ov, (τράπεζα,ποιέω) 
ectting out a table, serving it, like tpa- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 
τ D, sq. 

Τρᾶἅπεζορήτωρ, opoc, ὃ, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

Τραπεζότης. nroc, ὃ, the abstract 
quality of a table, Diog. L. 

ΤΤραπεζούντιος, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc.; and 

tT parreCotctoc. a, ov,—foreg.; esp. 
ἡ Tparelovoia, the territory of Trape- 
zus, Strab. p. 547: from 

ἐΤραπεζοῦς. οὔντος, ὃ and 7, Tra- 
pezus, a city of Arcadia on the Al- 
pheus, whose inhab. removed to sq., 
Hdt. 6, 127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
Trebisond, Xen. An. 4, 8, 12; Strab. 
p. 548.—II. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. : 

Τρᾶπεζοφόρος, ον, (τράπεζα, φέρω) 
hearing a table :—I. ὃ Tp., a table-bearer, 
Ar. br. 175.—Il. ἢ Τρ.» a priestess of 
Pellas at Athens, A. B.—III. τὸ τρ.» 
a sideboard, Artemid. 1, 76. 


Tpdrelow, ὥ, (τράπεζα) to set upon | 


@ table, Soph. Fr. 541, in pass. 
Τραπεζώδης, ες.--τραπεζοειδῆς. 
Τρἄπέζωμα, ατος, τό, that which is 

set upon table, cf. ἐπιτρατπ-. 

ΤΤραπεζών, Ovoc, ὃ, Trapezon, a 
hill nears Antiochia, Strab. p. 751. 

Τὸ ἄπέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
sellng upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Τρᾶαπείομεν, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, subj, aor. 2 pass. οἵ τέρπω, 
Hom.; but also from τρέπω, Od. 8, 292. 

Τραπελίζω,-:--τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός, 4, Ov, (τρέπω) easily 
turned, More usu. In comp4s., as duc- 
τρώπελος, εὐτράπελος, EC. 

Τρᾶπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Tparecda, ἡ, Dor. for τράπεζα. 

Τρᾶπέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
τρέπω, Hom. 

Τρᾶπέω, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
vrapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., s. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, our tread, etc.) 

Τρᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. 

Τράπηξ, ἠκος, 6, also τράφηξ, 
(τρέπω) :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
like δόρυ, a spear-shaft, Lyc. 1001 (in 
orm τράφηξ): but also, a beam, stake, 

ast, cf. τρύπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 

es [ἃ] 

Τρᾶἄπητέον, verb. 1 4]. from τρέπω, 
aor. τραπεῖν, τοαπέ ‘Val, with pass. 
nignf. one must tarn Luc. 

Toa 7TH, ot, 0,( Ῥαπέω) : a wine- 
OV C3SE7. - 

Deanntoc, ἢ, Ov, (τραπέω) : press 
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ed out, Tp. oivoc, wine fresh from the 
press, Lat. mustum, 

Τράπω, len. for τρέπω, 4. v., Hdt. 
[a] 

ΤΤράριον, ov, τό, Trarium, a town 
of Aeolis, Strab. p. 607. 

Tpdoud, Gc, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
Tapo.d, τερσιά, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

tTpacipévn λίμνη, 7, lacus Trasi- 
menus, in Etruria, Polyb.: in Strab., 
p. 226, Τρασυμένη. 

ΤΤράσπιες. wv, oi, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f. -iow, to be τραυλός, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into J, Ar. 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1381, Arist. H.A. 4, 9, 17. 
Hence 

Τραυλισμός, οὔ, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. 

Τραυλός, ἢ, ὄν, lisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, ef. 
τραυλίζω : opp. to τορός, Plut. 2, 405 
B: cf. péAAoc.—ll. also of the swai- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, Opavadc). Hence 

Τραυλότης, ητος, 7, lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

Τραυλόφωνος, ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Τραῦμα, atoc, τό, lon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ὠπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 68 ; ἐκ τοῦ Tp. τε- 
λευτῶν, 14. 3, 29; so in Att., Aesch. 


Ag. 866, Eur., etc.; τραύματα: Aa- 


GBeiv, Plat. Ale. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμώτων, Id. Legg. 845 C.— 
Il. of things, α hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—IIJ. of losses in 
war, a heavy blow, defeat, Id. 1, 18; 4, 
160, ete. Cf. also tpwiva. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to 6paiw.) 
Hence 

Tpavudtiac, ov, ὁ, Ion. Tpwu., ἃ 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ 7p., 
the wounded of an army, Hdt. 3, 79, 
Thue. 8, 27. 

Τραυματίζω, f. -tow, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :—to wound, Hat. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
νον yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. Eum. 246. 

Τραυμᾶτικός,ή, 6v,of or for wounds, 
Diosc. 

Tpavudrorotoc, ov, making wounds. 

Tpavéavoy, Pherecr. Incert. 57, 
and τραύσανον, τό, Vv. τρώξανὸν. 

tT pavoc, ov, 6, the Trauus, a river 
of Thrace, Hdt. 7, 109. 

tTpavooi, Ov, οἱ, the Trausi, a 
Thracian tribe about Rhodope, Hdt. 
5, 4. 

Τραφαλίς, or τρἄφαλλίς, idoc, 7 ; 
τρἄφᾶαλός, ὃ, V. τροφαλίς. 

Tpddéuev, Ion. for τροψ Εν: intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and 
Hes. 

Τράφεν, Aeol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor. 2 pass. from τρέφω, Hom. — Il. 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
P. 4, 205. 

Tpddepoc, ὦ, 6v, (τρέφω) :—Strict- 
ly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά, the fat ones, 1. 6. fishes, 
Theocr. 21, 44 ; but in Hom. always, 
ἐπὶ τραφερῆν τε καὶ ὑγρήν, O’er dry 
land and sea, Il. 14, 308, Od. 20, 98, 
H. Cer. 43 (Milton’s ‘ over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and ὑγρῇ are opposed: hence tater, 
ἡ τραφερή is used simply for γῆ, land, 
like χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672 ; 
τραφερὴ ἄρουρα, Opp. Η.1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ Kat Tp., Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα Tpagepa, tracts of dry lund, 
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Opp. H. 5, 334.—II. act. feeding, fm 
tenang, νομός, Arat. 1027. 

Τράφηξ, ἡκος, ὃ, ν. τράπηξ. [ἃ] 

Τράφος, 7, Dor. for τάφρος. [ἃ] 

Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Bockh Pind. P. 2, 44 (84). 

Τραχαλᾶς, ὥντος; ὁ, Dor. for τρα 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan. 
tine the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα : but Aurel. Vict. explains if 
by irrisor,—such,, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. 

ΤΤραχεῖα, ac, ἡ» (τραχύς) Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634. 

ἐΤραχειώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
oo Τραχειῶτις, 7, their territory. 

Τραχηλάγχη, n¢, 7, α cord for stran: 
gling, Kunap. 

Τραχήλια, wv, τώ, (τράχηλος) :--- 
scraps of meat and gristle from about th 
neck, which were thrown away with the 
offal; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
&58; Boeva tp., Hipp. 1227. 

Τρᾶχηλιαῖος, a, ov, (τράχηλος) of, 
on ΟΥ̓ from the neck, Strab. 

Tpaynddo,@,(tpaynAoc) to arch the 
neck, as a horse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LX X. 

Τρᾶχηλίζω, f. -icw, (τράχηλος) to 
take by the throat, to seize: and in 
pass., to be serzed, made captive, Diog. 
L.—2. esp. in wrestling, to bend the 
neck back or grip by the throat, Tp. τοὺς 
νεανίσκους, Plut. Anton. 33: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 Ὁ; cf. Xen. Lac. 5,9, and v. sud. 
τραχηλισμός. — Il. to throw over the 
head, as a horse does its rider: hence 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whirl 
pool, Strab.—III. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
N. T. 

Τραχηλιμαῖος, a, ov, dub. for τρα- 
χηλιαῖος. Lob. Phryn. 558. 

Τρᾶχηλισμός, ov, ὃ, (τραχηλίζω) a 
bending the neck back, or a seizing by 
the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 

Τραχηλοδεσμότης, ov, 0, (τράχη 
λος, δεσμός) chaining the neck, Anth, 
PAGS Ove 

Τρᾶχηλοειδής, ἔς, like the neck. 

Τρἄχηλοκάκη, 76,7, α neck-plague, 
i. 6. tron collar ; cf. ποδοκάκη. [ἃ] 

Τρἄχηλοκοπέω, ὥ, (τράχηλος, κό- 
πτωλ to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence 

Τραχηλοκοπία, ac, 7, α cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. ra 
τράχηλα, Call. Fr. 98; but a sing. 
TO τράχηλον, Only in Gramm. :—the 
throat, neck, Hat. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 Εἰ: 
—proverb., ἐν βρόχῳ Tov τράχηλον 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., ‘ with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, 7.— IL. 
the upper part or neck of the murea. - 
III. the middle part of a sail. [ἃ] ὁ 

Tpdynadcipog, ov, bull-necked. 

Τρᾶἄχηλώδης, ες,Ξετραχηλοειδής. 

Tpaxiv, or Τραχίς, ivoc, ἢ, lon. 
Tpony-, Trachis, a city and district in 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. 12, 682; 
Eur. Heracl. 193;—the district, 'Thuc. 
4,78, elsewhere Tpayivia, q. V.t:— 
ad}. Tpayivioc, a, ov, lon. Τρηχίνιος, 
+Hdt. 7, 198; Soph. Tr.t [1] 

tTpayivn, ne, 7, earlier name a. 
Terracina, Strab. p. 233. 

tTpdayivia, ac, ἣν lon. Tonreste 
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werritory of Trachis, Traciisia, v. sub 
Tpayiv. Hdt. 7, 198; Thuc. 3, 92. 
Tpayoupoc or τραχοῦρος, ὃ, (τρα- 
ee ovpa):—a sea-fish, rough-tail, 
‘umen. ap. Ath. 326 A. 
Tpéy6w, ὥ,---τραχύνω, Joseph. 
Γραχυβατέω, to walk on rough, 
rocky ground, Hipp. 
Τραχύδερμος, ov, = 54.» 
Ath. 305 D. 
Τραχὕδέρμων, ov, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Epich. p. 29. 
Τραχύλογος, ov, rough-spoken, like 
τ-ραχύστομος. 
Τραχυντικός, 7, ὄν, making rough: 
-—metaph., exasperating : from 
Tpayivua, lon. τρηχ- : pf. τετράχυ- 
σμαι, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). To make 
rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 D, 
67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 C.—In Aesch. Theb. 1045, 
τράχυνε refers to τραχὺς ὁ δῆμος, 
just before, call them, make them as 
rough as may be, I care not.—IlI. me- 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat. Prot. 333 E. 
Τραχύόστρᾶκος.ον,(τραχύς, ὄστρα- 
Kov) rough-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 
Τραχύπους, ποδος, ὃ, 7, (τραχύς, 
πούς) rough-footed, Arist. H. A. 5, 
15.959 
Τραχύς, εἴα, ὕ, Ion. τρηχύς (as al- 
ways in Hom., Hes., Hdt.) :—rough, 
rugged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
Il. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1; asepith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, zp. 
7, Hdt. 4, 23; tp. καὶ χαλεπὴ ὁδός, 
lat. Rep. 328 E :—of the voice, tpa- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C; also tpa- 
χὺς τῇ φωνῇ, οἵ aman, Xen. An. 2, 
& 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνη, Hes. Sc. 119; τρα- 
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χεῖα νιφὰς πολέμοιο, Pind. 1. 4, 26 
(3, 35); zp. ἔφεδρος (like the slang 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fin.; οὐ τραχύς εἰμι κατθέμεν, 1 am 
not niggardly in paying, Ib. 7, 111: 
Tp. 07425, Aesch. Theb. 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, lb. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; ἦθος, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τρἄχέως, Ion. τρηχέως ; esp. Tp. 
περιέπειν, to handle roughly, Hat. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν ): τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 D :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philiostr: (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, ῥῆχος, ῥαχία, etc.) 
Τράχυσμα, ατος, τό, lon. τρῆῇχ-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 
Τραχυσμός, ov, ὃ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. 
Τραχυστομέω, ὦ, to be rough-mouth- 
ed : tohavea harsh pronunciation, Strab.: 
and 
Τραχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation ; from 
Tpdytorouoc, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed : of rough speech or pro- 
nunciation, Strab. 
. Τραχύτης, ητος, 7; (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, τῆς χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—II. metaph., hardness, harsh- 
ress, ὀογῆς, Aesch. Pr. 80. 
Τραχύφλοιος, ov, (τραχύς, ὑός) 
with rough rind or bark, Theophr. 
Τραχυφωνία, ac, 7, roughness of 
noice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 
Τραχύφωνος, ov, «τραχύς, φωνή) 
with rough voice or speech, Diod. 
Τράχω, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
45; cf. τράφω. [ἃ] 
Τραχώδης, ες, (τραχύς, εἶδος) of 
ough ταίμγο, as V. 1. in Arist. Η. A. 5, 
7, 8. 
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Τράχωμα, atoc, τό, that which is 
made rough: a roughness. Hence 

Τραχωματικός, ἢ, Ov, belonging to 
roughness; curing it, Galen. 

Τραχών, ὥνος, ὃ, a rugged, stony 
tract: tin pl. Τράχωνες, of, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 

Τραχωνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, oc, 
ἡ.Ξετραχύς: esp. in fem. the rugged 
country, N. T. 
tTpeBerArkoc, ἡ, ov, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 
tT peGBiac, ov. 6, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. 
tTpeBorvioc, ov, 6, the Rom. name 
Trebonus, Plut. 

ΤΡΕΙ͂Σ, οἱ, ai, τρία, τῷ, gen. τρι- 
ὧν, dat. τρισί, and in Hippon. Fr. 8, 
τριοῖσι (as δυοῖσι, Ion. for δυσί), acc. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 
108:—THREE, Sanscr. 7'RJ, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: tpia 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,—for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, V. sub τριάζω. 

a poet. for τρέω, Opp. C. 1, 
416. 


Tpéutboc, 7, poet. for τέρμινθος, 
Nich Th. 844 ; al. τρίμϊθος. 

Tpéuw, found only in pres. and 
impf. :—to tremble, quake, quiver, 1]. 
13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a light, fluttering 
robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
μέω, to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb. 419, Soph. O. Ὁ. 129 :—e. acc., 
to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, 
Kur., etc., 7p. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id. Rep. 554 Ὁ :-τρ. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. 'T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαί- 
vw and tpéuw, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 
Τρεπτέον, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, AY. Eq. 72. 

Τρεπτικός, 7, Ov, changeable, varia- 
ble, Max. Tyr. 

Τρεπτός, 7, 6v, verb. adj. from rpé- 
πω, turned, or to be turned about, guided, 
changed, Or to be changed. 

Τρεπτότης, ητος, ἡ,Ξετροπή, He- 
sych. 

TPETIQ, Ion. τράπω, Hat.: f. τρέ- 
wo (lon. fut. mid. ἐπιτράψομαι, Hdt. 
3, 155): aor. 1 ἔτρεψα (lon. ἐπέτρα- 
wa, v. 1. Hdt. 4, 202). mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτρά- 
φθην, freq. in Hdt., also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ἔτρἄπον (some- 
times also used intr., Il. 16, 657), aor. 
2 mid. érpazouny, in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid.: and so aor. 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω), Plat. 
Crat.395 D. Pf. act. τέτροφα, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17,15; 
later, τέτρᾶφα, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ᾧ 97 Anm. 2, and v. sub 
ἀνατρέπω: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, Il. 12, 273: of the 
plqpf. pass., Hom. has Ep. 3 sing. 
τέτραπτο; also 3 pl. τετράφατο, Il. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 
pass., Theogn, 42.—From the aor. 2 
hes been formed the singular pres. 
ἐπιτρἄπέουσι, Il. 10, 421. 

To turn or guide towards a thing, 
oft. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dvd, c¢. acc., “1. 19, 212, 
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Od. 15, 80: by παρά c. acc., h. 21 

603 ; by ἐπί c. dat., Il. 13, 542; cre 
acc., Hes. Op. 644: by ἀντίον c. gen., 
Hes. Op. 592: tp. τινὰ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, O2 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’ 

self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, to turn 
or go to work, 1]. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat.; also, rp. εἰς and 1700 
ἔργον, Hes, Op. 314, cf. Wytt. Ep. 
Cr. p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχη- 
στύν, εἰς ἀοιδῆν, Od. 1, 422; 18, 304, 
ἐπὶ φροντίδας, Eur. 1. A. 646; ἐφ᾽ 
ἁρπαγήν, Thuc. 4, 104; πρὸς ἀλκῆν, 
Hat. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thue. 1, 
5; etc.:—also simply ci locality, like 
Lat. spectare in.... ἀντ’ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
Hes. Op. 725; πρὸς τοῦ Ἰμώλυν 
retp., Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re. 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ. , 1.1. z, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεύίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὁδόν, to take a course, 1, 
11.2.50; a ἐπὶ ψευδέα ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι πρός..., Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., ὅπη τρέψο- 
μαι; ποῖ τράπωμαι ; Which way shal. 
1 turn me, Eur. Hipp. 1066, ete., ch 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—II, 
to turn, 1. €., turn round or about, iz: 
πους, Il. 8,432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, 1]. 8, 399, ete.; τὰ καλὰ 
Tp. ἔξω, to turn the best side outmost. 
show the best side (ot a garment), 
Pind. P. 3, 149, cf. Theophr. Char 
22.—pass., to turn (intr.), πάλιν Tpé 
πεσθαι, Il. 21, 468; ὀπίσσω Tpére- 
σθαι, Il. 12, 273; also c. gen., to turn 
from..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, 1]. 18, 
138: but, αἰχμὴ τράπετο, the poi 
bent back, like ἀνεγνάμφθη, 1]. 11, 
237 :—intr. in act., like the pass., 
Hes. Th. 58.—2. rp. τι ἔς Tuva, to ture 
upon another’s head, tp. τὴν ὀργὴϑ 
εἴς τινα, Dem. 103, 25: freq. in im 
precations, τράποιτο εἰς τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! cf. Hdt 
2, 390; Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσϑε εἰς ὑμᾶς αὐτούς 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19,472; ἐς κακὸν 
Tp. τι, Pind. P. 3, 63; τὸ ἐπὲ τὸ BéAs 
τιον, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων Tp. τὸ 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 
χρώς, his colour changes, 1]. 13, 279, 
Od. 21, 413, etc.; so, τρέπεται νόος, 
θυμός, φρήν, Od. 3, 147; 7, 263, 1]. 
10,45: absol., τράπομαι, 1 am changed, 
change my opinion, Hdt. 7,18; τετραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hat. 9, 34: also 6. inf., κρα- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4, 260: 
hence, οἶνος τρέπεται, the wine turns, 
becomes sour, V. τροπίας.---11]. to turn 
or put to flight, rout, defeat, 1]. 15, 261, 
Hat. 1, 63, etc.; in full, tp. φύγαδε, 
Il. 8, 157; later usu., to. ele φυγήν, 
Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῆ.- 
val, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 
to be put to flight, turn and flee, also 
freq. τραπῆναι φυγῇ ΟΥ εἰς φυγήν :--- 
and so in mid., τραπέσθαι, to turn 
one’s self to flight, take to flight, flee, 
Hdt. 1, 80; ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :— 
so also, intr. in act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
Il. 16, 657.—But aor. 1 mid., τρέψα 

σθαι. in act. signf., to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight, 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5, 4, 16 

6, 1, 13, etc.—IV. to turn away, keep 
off, οὐκ ἄν με τρέψειαν ὅσοι θεοί sic’ 
ἐν ᾽Ολύμπῳ, 11]. 8, 451; ἀπό river, 
ἢ πο τὸς ἑκάς τινος, Od. 17, 73: 2 
hinder, prevent, I]. 4, 381 5,187, Hes 

Sc 456.—V. to overturn like ἀνατρές 
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ὦ, EUTUZCU: Ta μὲν σκιά Tit ἂν τρέ- 
ψειεν, Aesch. Ag. 1328; also, ἄνα 
κάτω. Tp., Id. Fr. 309, 8.—VI. 7p. 
τινά, c. inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
Tp. TL ἐς ἄλλο. τι, Hdt. 2, 99]: ἐπτον 
τέτροφος τὰς ἐμβάδας; what have 
you made of your shoes? Ar. Nub. 
858: and so in mid., τρέπεσθαί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 
302 C:—in pass., to turn one’s self, 
Zirect one’s attention to a thing, attend 
£0 it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hdt. 1, 63. 

(Τρέπω is orig. identical with orpé 
¢w,—perh. akin to τρέω, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence ftrepidus—Tparéw on the 
contrary is a different verb.) 

Tpeodc, ἄντος, 0, V. τρέξω. 

ρέστης, ov, ὃ, (τρέω) α trembler, 
coward. 

Tpédoc, εος, τό, (τρέφω)--Θρέμμα, 
cf. βρέφος, Soph. Fr. 166. 

TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -άμην, Od. 19, 368: Ep. aor. 
2 ἔτραφον, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. τέ- 
Tpogu (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. O. Ὁ. 186), and rérpa- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. τέ- 
θραμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. ἐθρεφθὴν : more freq. aor. 2 
ἐτρώφην [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
φησαν, Il. 23, 348.—The fut. mid. 
θρέψομαι in pass. signt., Plat., and 
men. 

Strictly, like πῆγνυμι, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
9, 246; rusov τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, tpopadic): of cold, to 
freeze :—~pass., c. pf. act. τέτροφα, to 
become firm, curdle, congeal, freeze, 
mept χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; cf. περιτρέφω. --- Il. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow or increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6a ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 283; nw ἔτεχ᾽, 7 μ’ ἔθρεψε, Od. 
2, 131; etc.: also in mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό τε παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Iidt. 1, 136; also, rtp. μέχρι ἥβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων τεθραμμέναι, 
Aesch. Theb. 792:—so of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, etc.; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι Tpa- 
φείς, Soph. O. T. 1123): of plants, 
to rear, tend, Il. 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, 7p. γυναῖκα, Eur. 1. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he keeps 
quite a sea-beach in the house, Ar. 
Vesp. 110: τροφὴν Tp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt. 2,2: -- in 
histor. writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thue. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8, 44: 
—also in various metaph. signfs., Tp. 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
1,81. comam alere, 1]. 23, 142, cf. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον τρ., Eur. 
Bacch. 491; tp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλη τρέ- 
eee ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
aourishes Wild animals, Ul. 5,52; γθὼν 
τρέφει φάρμακα, the earth prcduces 
m ἀν 11, “41; ὃν πόντε; τρέ- 
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get, Pind. I. 1,68; πολλὰ ya τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho. 585; τοῦ τρέφον- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 118], etc.: — hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself, to contain, have, 6 τι καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf. Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, Id. Ant. 1089; νόσον Tp., Id. 
Phil. 795. Pass., to grow, grow up, 
wax, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., 1]. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: hence to be born, πα- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. ἔτραφον (for 
the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 
ἔτραφε for ἐτράφη, Il. 21, 279; ἐτρα- 
φέτην for ἐτραφήτην, Il. 5, 555; τρα- 
géuev (lon. inf. instead of τραφεῖν) 
for τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23, $0, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely some Gramms. read 
in 1]. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, ὥ, to run, hasten to 
a banquet: from - 

Τρεχέδειπνος, ov, (τρέχω. δεῖπνον) 
running to a banquet, Plut. 2, 726 A: 
τρεχέδειπνα, Ta, a kind of dress shoes, 
Juven. 3,-67. 

Τρέχνος, eos, τό, Dor. for τέρχνος, 
Anth: (PV5525. 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δρᾶμοῦμαι, (rarely 
δραμῶ, of which the compd. ὑπερ- 
δραμῶ in Philetaer. Atalant. 1; δρά- 
μομαι in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpa- 
μηκα [a]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in []. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
σκον (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub. 1005, Thesm. 657); but the 
st. Jaor 2 1.11.3. 9995. Θα 23: 
207: and the poét. pf. in compds. 
—Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 
μαι. 

To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, 11]. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
ζειν καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, Il. 14,413; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον 
ἴτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. acc. 
cognato, Tp. δρόμον, βῆμα, aydve, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run ἃ risk”), 
Hat. 7, 57 ; 8, 102; so, rp. περὶ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 
EL. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον dp., Id. 
Or. 878; cf. θέω 1, κρέας fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 


ing off the victory, Hdt. 9, 33; ef. 


παρά C. 1. 6, τριάζω :-τοῦ προσω- 

τάτω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 
Τρ, EWC, 7, (τρέπω) a turning, 

Diog. L. 7, 114. 

Τρεψίχρως, wrtoc, ὃ, 7, (τρέπω, 


ΓΡΗ͂Χ 
sind of polypus (cf. tpéms LL 3) 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPEQ, inf. τρεῖν : f. τρέσω - ab. 
étpéoa, Ep. τρέσσα, etc.: Ep. pres. 
τρείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is inte 
et. To tremble, quake, quiver, esp. ἴοι 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 171:—tpéoac, a runaway, 
coward, Il. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon. as, ’Apiorodnuoc ὁ τρέσας, Hat. 
7, 231, cf. Tyrtae. 2, 14: hence. the 
comic subst., τοεσᾶς, dvtoc.—ll. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6, 
ae pun ag like τρέμω, τετρεμαίνω, 

αὖ. tremo, terreo, Sanscr. tras, owt 
tremble, etc.) 

tTpnBotAa, 7, Trebula, a city ὃ 
the Sabines, Strab. p. 228. 

Τρῆμα, atoc, τό, (*Tpdw, τετραί 
φῶ) :—thut which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: tp. ῥαφίδος, the eye of a needle. 
—II. in plur., the holes or pips of dice. 

Τρημᾶτίζω, f. -icw Dor. -ίξω, to bet 
on the pips of dice. 

Τρημάτιον, ov, τό, dim. from τρῇ- 
pa, Math. Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, οὔ, ὃ. Dor. τρηματί- 
KTNC, (τρηματίζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. 

Τρημᾶτόεις, εσσα, ev, (τρῇμαν with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

'Τρημᾶτώδης, e¢,—=foreg. 

Τρήμη, nO ἡ» Ξετρῆμα, Ar. Fr. 692 

tT pyovipor, wv, ot, the Treviri ig 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194 
in Dio C. Τρηούηροι. 

tTp7pec, wr, ol, poet. acc. ρῆρε- 
ac, Callin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thue. 2,96: removed in part to Asta 
Minor, Strab. p. 586. 

{Τρῆρος, ov, 7, Trerus, a region ot 
Thrace.—2. a river of Latium, Streh. 
p. 237. 

Τρηρός, d, 6v, (Tpéw)=sq., dub. 

"ρήρων, wvoc, 6, 7, (τρέω) :—fear 
ful, timorous, shy, in Hom. always 
epith. of wild doves, πέλειαι or me: 
λειάδες, Il. 5, 778; 22, 140, etc.- 
later as subst. 7 τρ., the trembler,=. 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. : 

Τρῆσις, ewe, 7, (τράω, TeTpaiva): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—II. a hole, Arist. H. A 
1, 16, 10. 

tTpyra, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. 

ΤΤρητόν, od Ep. οἷο, τό, (ὁρος) Mt. 
Tretus, a mountain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. S. 4, 11—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Tpnréc, ή, 6v, verb. adj. of *Tpde 
(retpaivw), bored through, with a hole 
in it, tp. λίθος, Od. 13, 77: Hom. 
usu. joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέ 
εσσιν, prob. of inlaid bedsteads, Il. 3, 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198 :---τρητὸς μὲ 
λισσῶν πόνος, 1. 6., the honeycomh, 
Pind. P. 6, fin. 

TonxaAéoc, ἡ, ov, Ion. for the ol: 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

ΤΤρηχίς, Τρηχινίη, v. Toayic, ete 

Τρηχυβατέω, τρηχύνω, lon. ἴοι 
τραχ-. 

Τρηχύς, εἴα, ὕ, Ion. fcr τραχύς 


| χρώς) changing the colour or skin, ἃ Hom., Hes., and Hdt 
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Ἰρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. tor 
τΤυάχ-. 

Γρῆγω, assumed as pres. of the 
Homer. pf. τέτρηχα, but needlessly ; 
v. sub ταράσσω .---11. in later Ep., to 
be rouxh or uneven, from τρηχύς, Nic. 
hese Ie 

Τρηχώ, οὕς. ἧ, (τρηχύς) α rough, 
stony country, Nic. Th. 283. 

Tpyxadne, ες, lon. for τραχώδης. 

Tp*-, from τρίς or Tpid, in compds. 
three, .hrice: also indefinitely, to add 
emphasis, 6. g., tpidovAoc, τριδύστη- 
voc, τριβάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaierque. 

ane neut. from τρεῖς, q. v.. Hom. 
(7 

'Τρϊαγμός. ov, ὃ, (τριάζω) a victory. 
_ TpiddeAdat, ai, the three sisters. 

Tpidlw,t. -dow, and tpidoou, f. -Fa, 
τρία) :—to conquer, vanquish, strictly 
ot a wrestler, who did not win until 
ne had thrice thrown his adversary, or 
conquered kim in three bouts (παλαί- 
σματαὶ, cf. Avsch. Eum. 589, Soph. 

r. 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
50, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι, Lam utterly 
undone, Eur. Or. 4384. (Hence τρια- 
KTH, TOLAKTOC, ἀτρίακτος.) 

ρίάζω, f. -dow, (τρία) to triple, 
multiply by three. 

Τρέαινα, n¢, 7, (τρία) a trident, the 
badge of Neptune, Il. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

Τρζαινατήρ, ἦρος, 7,=TpLalvaTnp. 

“Γρϊαινοειδής, ἔς, contr. -ώδης, ες, 
(εἰδος) trident-shaped. 

Τρζαινοκράτωρ, ορος, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] 

Tpiaivow, ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, Tp. Te μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; tp. τὴν γῆν OLKéA- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 
Pac. 570. Hence 

Τρζαινωτήρ, ἦρος, ὃ, one who breaks 
up the ground. 

Tpidkaidexa, oi, ai, τά, indecl. 
thirteen. Hence 

Τρζακαιδεκέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir- 
feen years old: fem. -έτις, ἐδος, Plat. 
Legg. 833 D. 

Tpoidkdc, άδος, 7, Ep. and [on. τρι- 
ηκώς, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, τρία) : the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
339.—II. the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
δὲς were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
lia, Harpocr., etc.—IlI. a pelitical di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining tharty families,=yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hdt. 1, 
65,—either — 30 families, 1-10th of 
an oba, or=10 families, 1-30th of an 
oba, Miiller Dor. 3, 5, ὁ 6. 

Τρζακάτιοι, οἷ, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς (III). 

Tpiakic, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar. Fr. 607. [xi] 

Τρτακονθάμμᾶτος, ov, (τριάκοντα, 
ἅμμα) with or of thirty knots, Xen. 
Cyn. 2, 5. 

Tpidkov6juepoc,ov,lon. τριηκοντῆ- 
uepoc, Dor. τριακοντάμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) of thirty days, Hat, 2, 4. 

Tpidxovra, Ep.and Ion. τρζήκοντα, 
οἱ, ai, τά, indecl.; yet Hes.. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :--- 
txirty, Hom., etc.—Il. of τρ., esp.,— 
1. at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, etc.—2. at ‘Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 
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appointed on the taking of Athens 
(B. C. 404), Ib. 2, 3, 2, etc. [rpia: 
but in late Epigr. also d, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806.] 

Tpidkovtdertnpic, ίδος, 7, ἑορτῆ, α 
festival returning every thirty years, 
Dio C.: from 

Tplidxovtdetne, ἐς, lon. τριηκ.,(τρι- 
άκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, ete.—Il. τριακονταέτης, 
ec, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -érzc, 
tcoc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ες, in 
both signis., cf. Thue. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις, ιδος, 7, TpLa- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thuc. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
τῆς, V. supra, cf. Lob. Phryn. 408. 
Hence 

Tpidkovrdetia, ac, 7, a period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67. 

Tpidkovragiyoc, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. 

Tpidkovtdkic, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [τὰ] 

Τρτακοντάκλινος, ov, (τριώκοντα, 
κλίνη) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath. 541 C. 

“Τρζακοντάκωπος, ον, (τριάκοντα, 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13. 


Tpidkovtdpepoc, ov, Dor. for tpra- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 

Tpidkovrdaunvoc,oy, of thirty months. 

Tpidkovrapuvatoc, a, ov, (τριάκον- 
TQ, UVG) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 

Τρχακονταμόριον, ov, τό, α thirtieth 
part. 

Τρζακοντάπηχυς, υ, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 

TpidkovtatAdotocg, ov, and tpid- 
κονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 

Tpidkovtaroue, ποδος, 6, ἢ, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion, H. 

Tpidkovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 
ἄρχω) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 

Tpidkovtayoog, oov, contr. -χοῦς, 
ουν, (τριάκοντα, χξω) producing thirty- 
fold, Theophr. Η. PI. 8, 3, 8. 

Τρζακοντήρης, ες,» thirty-oared, 7 
Τρ.» ἃ war-ship of thirty banks of oars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

TpidkovrTépyvioc, ov, (τριώκοντα, 
ὄργυια) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
τ 
Tpidkévtopoc, ov, = τριακοντάζυ- 
γος, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 6. δ. 4, 148; 7, 97; cf. 
TEVTNKOVTOPOS. 

Tpidkovrovrye, -οὔτις, ν. sub τρια- 
κονταετῆς. 

Τρτακόσιοι, at, a, Ep. and Ion. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ Tp., at Athens, v. suo συμμορία. 

“Τρχακοσιομέδιμνος, ον,(τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp., at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, i. 6. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 

Τρζακοσιόχοος, ov, contr. -χους, 
ουν. bearing three hundred-fold, 

Tpidkooraiog, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 

Τρχακοστημόριον, ov, τό, lon. τρι- 
nk-, α thirtieth part, Hipp. 

Tpidkoarodvoc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Tptaxooréc, 7, Ov, lon. τριῆκ-» 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hdt. 4, 44, 
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etc. :~-7 τρακοστή, a duty of one tam 
tieth, Dem. 467, 2. 

Τρίακτῆρ, ἦρος, 6, a victor, Aesch. 
Ag. 171; cf. τριάζω. 

Tpiaxroc, ἢ; 6v, “τοιώζω) conquered, 

Tpidvop, opoc, 7; (τρι-, ἀνήρ) sh: 
that has had three tusbands, of Helen, 
Lye. 851. [4] 

Tpiaptor, οἱ, the Lat. Triarii, Fa- 
lyb. 6, 23, 16. 

Tpiapuevoc, ov, ( Tpl-, Couevev's 
with three sails or masts, Lac. Psea- 
dol. 27. 

Tpiapyia, ac, ἢ, the Lat. triumetra 
tus, Dio. τό 
Τάς, adog, 7, (Tpeic):—the num 
Cer three, a triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc, Gvtoc, ὃ, a coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidoon, f. -ξω,---τριάζω, Gg. ν. 

TpiavAag, ἄκος, three - furrowed 
three-pronged. 

Tpiavyny, evoc, 6, 7, (Tpl-, αὐχῆν 
with Δ. 3. Lye. lise. 1. 

Τρχβᾶκός, 7, ὄν, (τρίβω) :—rubbea, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῆ (sc. χλα. 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and τρίμμα.--- 
Ill. ἀσέλγεια τριβωκή (Vv. TpiBaec), 
Luc. Amor. 28. 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, ὄν, of the Tri 
balli, Triballian, τὸ T. πεδίον, Hat. 4, 
49. 

TpiGardAoi or Τρίβαλλοι, wv, οἱ, 
the Triballi, a people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hat. 4, 49); 
tThuc. 4, 1011 hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term for 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison‘g 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 

Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύλ- 
Ata, acomic exaggeration of the name 
Τρίβαλλοι (v. foreg. 11), Eubul. *O¢9 
1,8 


ΩΣ 
Τριβαλός, f. 1. for τριβακός. 
Τριβόώμων, ov, gen. ovoc,=TpI79 

βάμων. [a] 

'Τρίβανον, τό,Ξ-- τρύπανον, susp. 

TpiBavoc, ὁ.--λήκυθος, Hesych. 

TpiGags, akoc, 0, 7, = τριβακός, 
Gramm. 

Τριβάρβᾶρος, ov, (τρι-: BépBapoc) 
thrice-barbarous, Plut. 2, 14 B. 

TpiGdc, ddoc, 7), (τρίβω) a woman 
who practises lewdness with herself o 
with other women. 

Τρίβαᾶφος, ov, (τρι-, βώπτω) thrice 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd. 

TpiGeanc, ἕς, (τρι:, βέλος) three- 
pointed, Anth. Plan. 215. 

TpiPete, éwc, 6, (τρίβω) a rubber, =: 
Tpintn¢, Strab. p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting wpon which the axle rubs, 
Math. Vett. 

TpiBn, ἧς, 7, (τρίβω) a rubbing :— 
usu. metaph. ;—1. a rubbing or grind 
ing down, wearing away, spending, βίου 
Aesch. Ag. 465 ; χρόνου, Soph. Ant 
1078; ἀξίαν τριθὴν ἔχει, “ts time 
well spent, Aesch. Pr. 639 ; βίος οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, ἃ pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. 4 © 
busying one’s self about a thing, prac 
tising it, practice, esp. aS opp. to the 
ory, Hipp.: also mere practzce, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
atexvoc τριβή, Plat. Phaedr. 260 Εἰ: 
hence joined with ἐμπειρέα. Ib. 270 B 
Gorg. 463 P; εριβὴν ἔχειν ἔν reve 
Polyb. 1 32,1.—3 that about which or 
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a busied, the object of care, anavety, love 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé 
στην THY ἐμῆς ψυχῆς τριβήν, Aesch. 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐν 
τριβϑὰς ἐλᾶν, to seek delays, Soph. O. 
T. 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
' Ach. 385- and with the verb omitted, 
un τριβὰς ἔτι, NO more delays, Soph. 
Ant. 577; τριθῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 87 
{which may, however, be act., to weer 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
uoc, Polyb. 1, 20, 9 

Τρίβθικός, 7, Ov, founded on practice. 

ΤΓρίβοκχοι, wr, oi, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 

TpiSorextparedoc, ov, in. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] ~ 

TpiBoroc, ov,(tpi-, βάλλω, βέλος): 
—like τρχβελῆς, three-pointed, three- 
pronged : hence as subst. ;—I. ὁ τρί- 
Bodog, a caltrop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle.-—2. from the 
likeness of shape, a prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
ose.: also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
‘Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων .----3. in plur., smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—II. τὰ τρίβολα, a threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil’s tribula, 
Georg. 1, 164 [where the z shows 
‘hat in this signf. it is from τρίβω, 
ero]; but we have τρίβόλους ἀχυρό- 
τριβας in Anth. P. 6, 104. 

Tpi3oc, 7, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plat. Arat. 22: (τρίβω) :-ττα worn or 
y2cten track, a road, path, H. Hom. 
Merc. 448: hence the high read, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; rp. ἁμαξήρης. 
fur. Or. 1251 :—metaph., α path of 
ufe, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont. 41], 2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίθον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — II. a rubbing, like τρῖψις, 
Aesch. Ag. 391; tp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—Ill. metaph., 
like τριβή, practice, use, τρίβον λαμ- 
Gavevy, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [1] 

ΤρΙβρᾶχύς, ὃ, (τρι-, βραχύς) a met- 
rical foot consisting of three short sylla- 
bles. 

Τρίβροχος, ov, (τρι-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. e. drenched, soaked. 

Τρίβω, f. τρίψω : aor. 1 pass. érpi- 
φθην, Thuc. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 étpiGnv [i]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρέψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18 ; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. Torub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubbers or rollers, Il. 20, 496: 
also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
ve θυμιήματα, Hdt. 2, 86; to beat up 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 

dgav, Ar. Thesm. 486, Plut. 717, 

ac. 816:---μοχλὸν τρίβειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Gd. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ Tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 
est its purity, Theogn. 450 (cf. πα- 
oaTpibw):—and in mid., τρίβεσθαι 
μύσος. to rub pollution wpon another, 
faint him with it, Aesch. Eum. 195 


‘ef. προςτρίβω); Tp. τὴν κεφαλήν, 
1516 
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to scratch the heau, in perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 
down, wear out, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ’ ἀριστερὰ TOV κε- 
φαλέων, Hat. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων : and of a road, to 
wear ΟΥ̓ tread it smooth, ἀτραπὸς Te- 
τριμμένη, Ar. Ran. 123 (hence τρί- 
Boc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων. as 
time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 
tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El, 602, Ar. Pac. 
590; tp. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63, 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι δίκῃσι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
Il. 23, 735; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der zt, joined with δαπανᾶσθαι in Hat. 
2, 37.—2. to wear ΟΥ̓ use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636.—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hdt. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the same root with 
τείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [i 
in all tenses, except aor. 2: but 7 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense. ] 

TpiBwpoc, ov, 6, a threefold or tri- 
angular altar. 

Τρίβων, wvoc, 6, (τρίβω) :---α worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 D, etc.:—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the tpiGwy was then adopted by 
philosophers, and in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘ the cowl,’ 
v. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hdt. 4, 
74; Tp. λόγων, Eur. Bacch. 717, El. 
1127; also c. acc., τρίβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar, Nub. 869, 870; cf. ἐπέτριπτος. [1] 

ΤρΙβωνάριον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ] 

TpiBovetoua, (τρίβων) dep., to 
practise roguery ; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

Τριβωνικῶς, adv., in the fashion of 
α τρίϑων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 

TpiBwviov, ov, τό, dim. from τρέ- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

ΤρΙβωνιώδης, ες,Ξετριβωνώδης. 

TpiGwrogopéw, ὥ, to wear a τρί- 
Bov, Plut. 2,52 C: and 

TpiBwovogopia, ac, 7, the wearing 
of a τρίβων, Plut. 2, 52 C; ef. τρί- 
βων I, fin.: from 

TpiBwvoddpoc, ov, (φέρω) wearing 
a τρίθων. : 

TpiBovadne, ec, like a τρίβων. 

tTptydGoro, wr, oi, Trigaboli, a 
place in northern Italy where the Po 
divides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11. 

Tpiyduia, ac, 7, α threefold or third 
marriage: from 

Tpiyduoc, ov, (τρι-. γαμέω) thrice- 
married, of Helen, Stesich. 74. 
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Tpiyéveta, ac, 7, @ third generation 
or race, alsO Tplyovia: Tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp. p. 
171: from 

Tpiyevnc, ἔς, (τρι-, *yévw) thrice: 
born, as some flies and moths, Arist. 
Gen. An. 3, 9, 11. 

Tplyevia, ac, 7,=Tplyéveta, dub. 

Tplyévyntoc, ov, (τρι-, yevvaw) 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc.519. 

Tptyepnvioc, ov, of thrice Gerenian 
age, 1. 8. thrice as old as Nesior, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. 

Tptyépav, οντος, ὃ, 7; (Tpl-, γέρων) 
triply eld, i. e. very old, τριγέρων μῦ- 
doc τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch. 
Cho. 314. 

Tptyiyac, avtoc, ὃ, (τρι-, γίγας) 
a triple (1. 6. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yi] 

TpiyAd, or τρίγλη, nc, 7, ἃ mullet, 
Bae trigha, Epich. p. 34, cf. Ath. 
324 Ὁ, sq.; τρίγλαι ἀπ᾽ ἀνθρακιῇ 
Anth. pb 103." eee 

TpiyAnvog, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from tpl-, γλῆνος), with three bright 
drops or brilliants, ll. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. § 10; 
though others would refer it to γλή- 
vy in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : TO τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—lII. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 

 Τριγλίζω, like κιχλέζω, to giggle, 
Latter ας Σ 

Τριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, idog 
7, dim. from τρίγλα. 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλω) 
striking Or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. . 

Τριγλοφόρος, ov, (τρίγλα, φέρω) 
bearing mullets: Tp. χιτών. ἃ net for 
catching them, Anth. P. 6, 11. ° 

Τρίγλῦφος, ov, (τρίγλα, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, αἰχμῇ Tp., a trident, 
Opp. H. 5, 377.—II. 7 τρίγλυφος, ix 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal 
distances along the fzie.e it seems 
orig. to have been the er of the 
beam (the spaces between being «t 
first open, and then called ὀπαέ, ¢fter- 
wards filled up and called μετοπαί), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

Τριγλώχῖς, voc, ὁ, 7, (Tpl-, yAw- 
yiv) three-tongued, three-barbed, ὀϊστός, | 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. οἱ 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
—Tp. ὑμένες, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. 

Τριγμός, οὔ, ὃ. (τρίζω) a chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: a 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Tpiyvaboc, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, ὃ, 2 kind of fish (ef. rpe- 
yAa), Sophron ap. Ath. 324 E. . 

Tpiyoudog, ov, (τρι-, γόμφος) with 
three nails, Soph. F'r. 295. 

Tplyovéw, @, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ac, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ Tplyoviac, Dem. 1227, 3; 
cf. τρίδουλος : from 

Tpiyovos, ov, (τρι-, *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :—tpiyova τέ 
κνα, three children, Eur. H. F. 1023; 
τρίγονοι κόραι, three daughters, Id. 
Ton 496. 

Τριγράμμᾶἄτος, ov, with or of three 
letters. 

Τρϊγωνέζω, f. -icw, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, to triple, 
multiply by three, for he says that 40 
πεντάκις Tplywvlobeic=9720.—II. τὸ 

play the τρέγωνον, V. τρίγωνον IT 4" 
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Tpiyovikéc, 7, 6v, triengular. 

Tptyevioti, (τριγωνίζω) adv., ri- 
angle-wise, Math. Vett. 

Tpiyoviorpia, ac, 7, a woman who 
plays the τρίγωνον (signf. II. 2), Luc. 
Lexiph. 8. . 

Τρϊγωνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) triangu- 
lar-shaped, Arist. H. A.: from 

Tpiyavos, ov, (τρι-, γῶνος) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 815; zp. ῥυθμοί, Id. Fr. 70.—2. 
treangular numbers (ἀριθμοὶ Tpiywvol, 
Plut. 2, 1003 F) are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .°., etc.,—being represented by the 


formula Ξ ἘΞ τ’ as subst., τρίγω- 


γον, τό, a triangle, Plat. Tim. 50 B, 
etc.—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 Ὁ :-— 
also, 6 tpiywvoc, Soph. Fr. 361. 
Τριδακτύλιαῖος, a, ov,=sq. 
Τριδάκτῦλος, ov, (τρι-, δάκτυλος) 
three-fingered.—Il. three fingers long. 
Τρίδειρος. ov, (τρί-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 
tT pidévtivol, wr, οἱ, the Triden- 
tini, on the Athesis, Strab. p. 204. 
Tpidécrotoc, ov, with three masters. 
Tpidov2oc, ov, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1063; cf. τριγονία. 
Τρίδραχμος, ov, (τρι-, δραχμή) 
worth or weighing three drachms, Ar. 


Pac. 1202: τὸ τρίδραχμον, three 
drachms. . 

Τρίδῦμος, ον, (τρίς) threefold, triple: 
ΕΣ 2 si (sc. παῖδες), three born ata 
birth, Plut. 2, 906 B: formed like 
δίδυμος. ; 


Τρδύστηνος, ov, (τρι-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, (Tpl-, édicow) :-— 
thrice wound or coiled, epith. of ὄφις, 
Drac. ap. Hdt. 6 77: tp. iyvorédn, 
3 noose of three threads, Anth. P. 6, 
109 ; zp. νῆμα (of the Fates), Ib. 7, 
14:—7p. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15. 

Τρτέλιξ, ixoc, (τρι-, ALE) a triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

TpiéuGodoc, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
like three ship’s beaks, Ar. Av. 1256. 

Tpievoc, ov, (τρι-, Evog) three-yearly, 
Theophr. ; 

Τρϊέσπερος, ον, (τρι-, ἑσπέρα) -:--- 
mm three successive nights, ὄνειρος. Luc. 
Somn. 12:—esp. as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. 

Τριέτεια, ac, 7, (τριετῆς) : — like 
τριετία, a period of three years, V. 
Schaf. Appar. Dem. 3, p. 504. 

Tpiet7p, ἦρος, δ,Ξετριέτης, Orph. 
Η. 52, 4. 

Τρίετηρικός, 7, 6v, belonging to a 
τριετηρίς, Plut. 2, 671 D: from 

Tpletnpic (sc. ἑορτή), δος, 7, α 
triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 


“in plur., Hdt. 4, 108, Eur. Bacch. 


133, Plat., etc. —2. (sub. περίοδος), 
a cycle or- period of three years: from 

Tptétnpoc, ον;Ξετριετῆς. 

Τρϊέτης, ov, ὁ, (τρι-, ἔτος) : — of 
three years, χρόνον τριέτεα, Hat. 1, 
199 : τὸ τρίετες, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., τρίετες, 
three years long, Od. 2, 106; 13, 377. 

T pietia, ac,7.—=Tplétera, Theophr. 

Τριετίζω, f. -isw, (τριέτης) to be 
three years old, LXX. 

ἐτριεφῶν, ὥντος, ὁ, Triephon, a 
sharacter in (Luc. 7) Philopatr. 
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Τρίζῦγος, ov. (τρι-, ξυγόν) three- 
yoked, of the Graces (Gratia...nudis 
juncta sororibus), Soph. Fr. 490; rpi- 
ζυγοι θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζύγής, ἔς, Anth. P. 11, 27. 

Τρίζυξ, ὕγος, 6,7,—foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, ete. 

TPYZQ: f. tpicw or tpigw: pf. 
tétplya with pres. signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres. ; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες, for 
τετριγότες, 1]. 2,314: — of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter,,of young birds, Il. 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hdt. 3,110; 
4, 183; also applied to the noise made 
by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. 23, 101, Od. 24, 5,9: 
νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.), the wrest- 
lers’ backs cracked, Il. 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere; cf. τρύζω, κρίζω. 

Tpinkdc, adoc, 7, Ep. and Ion. for 
τριακάς, Hes., and Hdt. 

Τρϊήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Jon. for τριακ-. 

Tpinuepia, ag, ἢ, (τριήμερος) a pe- 
riod of three days, LXX. Hence 

Tplnucpilw, to be about a thing for 
three days. 

Tpinuepovuxtoc, ov, lasting . three 
days and nights. 

’ Tpinuepoc, ov, (Tpl-, ἡμέρα) of oT 
for 3 days, 3 days old, fi. Anton. 4, 
50 


Tpinuiektov, ov, τό, a ἑκτεύς and 


a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 


@awyv. 2, 12. 

Τρϊημιολία, 7, V. τριηρημιολία., 

Τριημίπηχυς, υ; (τρι-- ἣμι-, πῆχυς) 
a cubit and a half long, Ath. 199 C. 

Τρίημιποδιαῖος, a, ov, a foot and 
half long: from 

Τρζημιπόδιον, ov, τό. (τρι-, ἦμι-; 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
4 andi. 

Tpinuitéviov, ov, τό, (τρι-: ἦμ!:-» 
τόνος) a tone and half: in music, the 
discord now called ‘ the minor third.’ 

Τρϊημιχοῖνιξ, ἵκος, ὃ, 4, (τρι-:: 
ἦμι-, χοῖνιξ) a χοῖνιξ and half, dub. 1. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
70. 

Τρϊημιωβολιαῖος, a, ov, worth an 
obol and half: from 

Τρχημιωβόλιον, ov, τό, (τρι-, ἦμι-; 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 

Tpinpapyéw, ὦ, to be a τριῆραρχος. 
to command a trireme, Hat. 8, 46: also 
c. gen., Tp. νηός; Hdt. 7, 181.—Il. at 
Athens, to be trierarch, 1. e. fit out a 
trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; zp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἷκος τριηραρχῶν, a family 
wealthy enough for the trierarchy, Isae. 
66, 38 :—cf. τριηραρχία. Hence 

Tpinodpynua, atoc, τό, the expense 
of the tpinpapyia.—ll. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 

Tpinodpyne,-ov, ὃ, later form for 


‘| τριήραρχος, q. V. 


Tpinpapyia, ac, 7, (τριήραρχος) 
the command of a irireme.—ll. at Ath- 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος 11), first 
in Lys. 908, 5, Xen. Oec. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary λειτουργίαι. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Bockh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antiqq.—2. the office of trierarch, Xen. 
Ath. 1, 13. 
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Tpinpapytxoc, ἢ, ὄν, belonging τὰ 
fitted for a τριήραρχος OY τριηραργχέα 
τρ. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τριηραρ 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261 
15: from 

Tpinpapyoc, ov, 6, (τριήρης, ἄρχωὶ 
the captain of a trireme, Hat. 8, 93, Po- 
lyb. 1, 50, 4.—JJ. at Athens. a trierarch, 
one who (singly or jointly with othe 
citizens) had to fit out a trireme for the 
public service, being also responsible 
for the command, first in Ar. Ach 
546, Thuc. 6, 31, ete. — τρειηράρχης 
is a later form, v. Bockh P. E. 2, p 
358: cf. τριηραρχία 1]. 

Tpinpavine, ov, ὃ, (τριήρης, ab 
λέω) :—the flute-player, who gave thy 
time to the rowers in the trireme 
Dem. 270, 13. 

TpinpeTed@, to row in a trireme. 

Τρϊηρέτης, Ov, 6, α rower in a ὅτέ 
reme. 

Τρϊηρετικός, 7, Ov, (τριήρης) ef or 
like a trireme, App. 

Τριήρευς, lon. for τριΐρεος, gen. 
from τριήρης, Hippon. 7. 

'Γρϊηρημιολία, ac, 7, also Tpinuto 
Zia, a light, undecked vessel of war, 
Wess. Diod. 20, 93. 

Tpinpne, ἔς, gen. eoc, Ion. eve: 
gen. pl. τριηρέξων (or, acc. to Them, 
M., τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11, 
contr. τριήρων, not τριηρῶν, Thue. 
6, 46, Dem. 180, 16, cf. Kiihner Gr. 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not épéoow.} 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
-ἦ τριῆρης (sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the Corinthians, Thuc. 1, 13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι. 
the middle (vyiraz, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub vocc.); one man 
managed each oar. The rtpijpece 
continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war, 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), etc., became 
common,—up to the τεσσαρακοντή- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203 D). The construc- 
tion of a trireme presents no great 
dificulty—taken alone; but when 
we come to the enormous size of a 
TECoapakovTnpyC, Or even a δεκήρης 
(words, be it observed, strictly anal 
ogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antigg. p. 891.— 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves 
sel, Pors. Med. 139.—I]. of. three βίο: 
ries, like τριώροφος. 

ΤΤριήρης, ove, 7, Triéres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Tpinptkoc, 4, Ov, = τριηρετικός. 
TO Tp. (sc. μέλος), Ath. 535 Ὁ. 

Tpinpizne, ov, ὃ, (τριῆρης) ene wh 
goes in a trireme, esp. aS a soldier 03 
rower, Hat. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form τριηρείτης 15 dub. 

Τρϊηροειδής, ἔς, like a trireme. 

Tpinpoveuoc, 0,=Tplnpapyxoe. 

Τρϊηροποιός, ov, (τριήρης. TOLEw} 
building triremes, Dem. 598, 23. 

Τρτθάλασσος, ov, Att. -ττος, (τρι-» 
θάλασσα) of three seas, touching on Οἱ 
connected with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [6a] 

Tpl0aane, ἔς, thrice blooming, 1, e. 
richly blooming. 

TpiGeia, ας, 7, (τρι-» θεός) the Holy 
Trinity, or belief therein, Ecel. Hence 

Tpibeitn¢, ov, ὃ, α believer in the 
Trinitu, Eccl. 

Τριθημερῖνος, 7, ὄν, (τρίτιις) dons 
three days ago, three days old. 
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τΤρίθρονος. three - throned Or 
seated. 

Τρίιππος; ov, with three horses: τὸ 
τρίιππον., a team of three, Lat. triga. 

τρικαλίνδητος, ov, = τρικυλίνδη- 
τοῦ. 

tT pixapavor, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phlius, 
Xen. Hell. 7, 2, 1; Dem. 206, 6. 

Tpixdpavoc, ov, ὃ, (Ὠοτι-ετρικά- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes (cf. τριπολιτικός ). falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Muller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). & 

tT pixapnvia, ac, 7, Tricarenia, a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tpixapnvoc, ov, poet. for τρικέφα- 
Aoc, (τρι-» κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th. 287, Hdt. 9, 81, Pind. Fr. 70, 
Eur., etc. [κα] 

Tpikaproc, ov, (τρι-, καρπός) bear- 
ing fruit thrice a year: alsO=TpLEeTye. 

Τρίκερως, wv, three-horned. 

Tpixédddoc, ον. (Tpl-, κεφαλῇ) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. 1, 11, etc. [Penult. in Att. 
zometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] 

ἱτρέκκη, and Τρίκη, ἡς, ἦ, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tvicala. 

Tpikiivec, ov, (τρι-, κλίνη) with 
three couches :—d τ. (sc. οἶκος), like 
the Roman triclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ., Po- 
ivb. 31, 4, 3. 

Τρίκλυστος, ον, (τρι-, κλύζω) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvoc, ov, with or of three 
shacts. 

ToikAwstoc, ov, (τρι-, κλώθωῚὴ 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

Τρέκοκκος, ov, with three grains or 

tes. 

Τρικόλλῦβον, ov, τό, a three-KdA- 
λυβος piece. 

Tpikddoupoc, ov, (τρι-. κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

tTpixdAwvot, wv, of, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TpixdAwvoc, ov, three-hilled. 

tTpixdAwvoc, ov, 6, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
Τρεκόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

ἐτρικόριοι, ων, ol, the Tricorii, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Tpixopoc, ov, (κόρη 1{|)ἸΞετρίγλη- 
voc. 

ΤΤρικόρυθος, ov, ὁ and 7, Tricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: cf. τετράπο- 
Ac 1. 

Tplkoptoc, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 

Tpixopuc, ὕθος, 6, (Tpt-, κόρυς) 
with triple plume, Eur. Bacch. 123. 

{τΤρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, ἡ ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpixépigoc ov, ( τρί-» κορυφή.) 
three-pointed © pronged, Geop. 

Τρϊκόρωνος, ov, (τρι-» Κορώνη) as 
ald as three crows, Anth. P. 5, 289; 
Uy, 69. 

Tpin6ti2oc, ov, (τρι-, κοτύλη) 
helding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
743, Dionys. (Com.) Zw. 1. 

Τρίκουρος, ov, (tpl-, κουρά) shorn 
every three years, Hesych. 

+Tpixpava, 7, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 
Argolis, Paus. 2, 34, 8. 
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Tpixpavoc, ov, (τρι-, κρᾶνον) three- 
headed, of Cerberus, Soph, Tr. 1098, 
Eur. H. F. 1277. 

Tpixpdoredoc, ov, (Tpl-, κράσπε- 
δον) with triple border, Archimed. 

tT pixpnva, τά, Tricrena, a place 
in Arcadia so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. 

Tpixpotoc, ov, rowed unth triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: cf. di- 
KPOTOC, LOVOKpOTOC. 

Τρικτύς, boc, ἡ»Ξετριττύς, aS τρι- 
ξόςΞετρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 B. (ἢ 

Τρικύαθος, ov, holding three κύα- 
θοι, Anacr. 29. [Ὁ] : 

Τρίκύλίνδητος,ον, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. 

Τρτκύλιστος, ov,=foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5. 

Tpikipia, ac, 7, (τρι-, κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Eur. Hipp. 1213, Tro. 83:— 
nence, metaph., tp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις Tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, 7p. 
λόγου, a prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A. 

Tpikwdoc, ov, (τρι-, κῶλον) three- 
membered, TO τρίκωλον, a sentence uf 
three-clauses, Dion. H. 

ΤΤρικωνιεύς, Ewe, 6,=Tplyovieds, 
Paits, 2, 87, 3. 

Τρίκωπος, ov, with three pairs of 
oars, v. 1. Clem. Al. 

Τρίλάγηνος, ov, and in Stesich. 
7, ToiAdyvvoc, ov, holding three bot- 
tles. [a] 

Τρίλαμπῆς, ἔς, thrice (i. 6. very) 
bright. 

Τρίλιθος, ov, (τρι-. 2ίθος) of or 
with three stones:—tTO 7p., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. 

Τρίλινος, ov, consisting of three 
threads Or strings ; τὸ Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Τρίλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
Tp., three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for τρέλι- 
στος, (τρι-, λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, 1. 6. often or earnestly, prayed 
for, Il. 8, 488. 

TpitoBoc, ov, (τρι:, λοβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

TptAoyia, ac, 7, (τρι-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub τετραλογέα. 

Τρίλογχος, ov, ( λόγχῃ) three- 
pointed. 

Τρλοφία, ac, 7, α triple crest, Ar. 
Av. 94: from = 

Τρίλοφος, ov, (Tel) 26 with 
Fine with pas en 

Τρϊμάκαιρα, 7; fem. from 56., Anth. 
P. 9, 396. [ἃ] 

Tpiudkap, ἄρος, 0, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, 7, (τρι-, μάμμα IIT) :— 


| an ancestress in the sixth generation, 


Lat. tritavia. 

TpiweAnc, ἔς, (τρι-, μέλορ) :—con- 
sisting of three μέλη, of a certain style 
of music, Flut. 2, 1132 D. 

Τρὶμέρεια, ac, 7, α consisting of or 
division into three parts: from 

Τρίμερής, ἕς, tripartite, threefold. 
Hence 

Τρὶμερίζω, to divide into three parts. 

Τρὶμετρία, ac, 7, α consisting of 
three metres: from 

Τρίμετρος, ov, (τρι-, μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; 1. 8. 
in iambics, trochaics, and anapae- 


| stics, of three syzygies (of tc ‘eet); ! 
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but in dactylics, etc., of three singia 
feet: hence the iambic verse of siz 
feet is called by the Greeks τρίμε 
τρος ἔαμβος, Hat. 1, 12; later jaws. 
KOC Tp Lat. versus senarius , 
yet race follows the Greek moa? 
of scanning, pede ter percusso, eac.1 
syzygy having only one ictus :—so 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hdt. 
1, 174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
—cf, τετράμετρος. 

Tpiunviaiog, a, ov,=sq., Theophr. , 
v. Lob. Phryn. 550. 

Τρίμηνος, ov, (τρι-, μῆν) :—of thres 
months, three months old: 7 tpiunvoc, 
a period of three months, Hdt. 2, 124 
Tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς Tp. 
wheat sown in spring, so as to ripes 
in three months, Theophr. 

Τρίμζθος, 7, ν. τρέμιθος. 

Tpluitivoc, 7, ov, of τρίμιτος : alse 
=sq., Aesch. Fr. 320. 

Τρίμετος, ov, (τρι-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρίμιτος Or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf. δίμ: 
τος. [ἢ 

Τρίμμα, ατος, τό, (τρίβω) :—that 
which is rubbed: metaph., like τρίθων 
Il. 2, a practised, tricksy knave, Ar, 
Nub. 260, Av. 430,—II. a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. Ἔγκλει. 1, 4, Ax 
ionic. Φιλευρ. 1,8; cf. Meinek. Com 
Fr. 2, p. 295.—IIf. a kind of fine pastry, 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. ’Ey«Aeu. 1, 
17, Diphil. Zwyp. 1. [ἃ] 

Τριμμός, οὔ, ὁ, (τρίβω): a rubbing, 
rubbing off.—ll. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, lik 
τρίβος, Xen. Cyn. 3,7; 4,3, ete. 

Τριμναῖος, a, ov, (uvd) :-—worth ΟἹ 
weighing three minae. 

Τρίμνως, ὦ, ὃ, (Uva) a three mina 
piece, cf. δίμνως. 

Τρϊμοιρία, ας, 7, (τρίμοιρος) a triple 
portion ; triple pay. ence 

Tpiworpitnc, ov, ὃ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Τρίμοιρος, ov, (Tpl-, μοῖρα) three- 
fold, triple, χλαῖνα, Aesch. Ag. 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Tpivopoc, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. 


Τρίμορφος., ov, (τρι-, μορφῆ) triple- 
formed, triple, Μοῖραι τρ., the three 
fates, Aesch. Pr. 516. 

Τρίμυξος, ον,(μύξαλν with three wicks. 
_ tT pivakin, ne, 7, poet. v. sq., Dion. 
P. 434. 

Tpivaxpia, ac, 7, Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι); tUhuc. 6, 2; Cali. 
Dian. 57+.—Others write Τρινακία. 


| from ἀκῆ, Jac. Anth. P. p. 226. Hence 


Τρινώκριος, a, ov, t Trinacrian, Si 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

tTpvaxpic, ido, 7, pecul. fem, te 
foreg. 

Τρίναξ, ἄκος, 7, (τρι-, an) like 
‘Opivaé, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [1] 

tT pivdcoc, ov, 7, Trinasus, a for 
tress near Gythium in Laconia, Paus. 
3, 22, 3. 

ΤΤρινεμεῖς, ἔων, oi, an) Τ,ρινέμεια. 
ας, 7, Trinemia, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57. 

Τρϊνύκτιον, ov, τό, (νύξ) the spac 
of three nights. 

Τριξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian coin of 
three χαλκοῖ. Lat. triens. 
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Τριξος. ἢ, ὄν, Ion. for τρισσός,᾽ 


Hdt.; so διξός for δισσός, cf. Koen 
Greg. 435. 

Τρζοβολιαῖες, -ysrios, f. 1. for 
τρέωβ., Lob. Phryn. 551, 709. 

Tpiodéw, G, to go a road three times. 

Tpiodia, ac, 7, a meeting of three 
teads, Lat. trivium. 

Tptosizyc, ov, ὃ, (tpiodoc) one whe 
frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 

Tpiodiric, tdoc, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. codec Tp., a 
street-walker, Philo.—3. generally, 
from. the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovria or τρϊοδοντικῆ (sc. Té- 
yv7), fishing with a trident or leister. 

Τροδόντιον, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

Tpiodoc, ov, 7, (τρι-, ὁδός)--ετριο- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου Tpiodoc, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 
Phryn. 38. 


Tpiddovc, όδοντος, ὁ, ἦ, (Tpe-s | 


édovc) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,=7piaiva, a trident, Pind. O. 
9. 45, I: 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

Tpioloc, ov, (tpl-, ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 

Tpioict, v. sub τρεῖς. 

ἐΤριόπας, ov, Ep. Τριόπης, eo, 
~ od οπος, and Τρίοπος, ov, ὁ. 

τέορας, son of Neptune and Canace ; 
er acc. to Diod. S. 5, 57 son of He- 
ius, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4.—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211:—Tpio- 
wuc, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

τΤριόπειος, a, ov, of OY concerning 
Triopas, Anth. 

Τριόπης, ov, ὃ, fem. -éc, idoc, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

ἐτριοπίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Triopas, οἱ Totomidar, Call. Cer. 

2 


tT plomikéc, 7, 6v, of Triopium, Tri- 
opian, τὸ 'Γριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Triopium, Hdt. 1, 144. 

ἸΤριόπιον, ov, τό, Triopium, a 
promontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Tpiozoc κολώνα, now cape 
Krio.—2.a city on foreg. promontory, 
An An. 2: 5, 7. 

ΤΤριόπιος. a, ov, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, wha 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144. 

Tpldxtoc, a, ον,---τριόπης. 

Tplozic, idoc, 7, fem. from τριόπης. 
ἢ.--τριοττίς. 

ΤΤρίοπος, ov, 7, Triopus, a city of 
os,Mosch.3,104.—II. ὁ,Ξ-- Τριόπας 2. 

Tptopyvtoc, ov, (τρι-, dpyvia) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 

Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 
Lat. trifinium. 

Tpidpogoc, ov,=the more usu. 
tptapogoc, Hdt. 1, 180. 

τριόρχης ov, 0,=sq. I, Timae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2.—-II.—=sgq. II, Ar. Av. 
118], Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 


Toiopy ς, ov, (τρι-, ὄρχις)" with 
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three tes. cles: metaph., very lewd or 


lecherous.—I]. ὁ tp., a kind of falcon | 


dr kite, Simon. 202, Ar. Av. 2206: 
also tpu4pyn¢, 4. V.-—2. ἡ Tp., a fabu- 
lous plant, a’so called κενταυρίς, 
Theophr. 

Τριοτό, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243. 

Τρϊόττιον, ov, τό, dim. from 54. 

T piotric, ίδος, 7, an earring or brooch 
with three drops, cf. tpiyAnvoc. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 
τριόττης: 50 in Aeol. and Att., ὄττε 
was formed from ὄσσε, ὄττις from 
ὄψις, etc.) 

Τριόφθαλμος, ov, three-eyed. 

tTpiow, οπος, ὁ.Ξε Τριόπως. 

Τρίπαις, παιδος, 6, 7, (τρι-: παῖς) 
having three children, Plut. Num. 10. 

Τρίπᾶλαι, (τρι-. πάλαι) adv., long, 
lng ago, Ar. Eq. 1153; cf. τετραπά- 

val. 

Τρἵπάλαιος, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [a] 

Τρίπαλαιστιαῖος, a, ov,=Ssq., V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρίπάλαιστος, ov, (Tpl-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hdt. |, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 

Τρίπαλτος, ον, (τρι-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985. 

Tpizavoupyoc, ov, (τρί-, πανοῦρ- 
γος) triply base, an arch-rogue, Mel. 12, 
4, [a] 


Τρίπαππος. ov, 6, an ancestor in the 
sixth generation, Lat. tritavus. 

ΤΤριπαράδεισος, ov, ὁ, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. S. 

TpizapGevoc, ov, (τρι-. παρθένος) 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος; 
Eur. Erechth. 3, v. Soph. Fr. 490; cf. 
τριζυγῆς. 

Τρϊπάροδος, ov, with triple entrance. 

Tpizaropec, οἱ,.Ξ--πρόπαπποι; and, 
generally,=oi πρῶτοι ἀρχηγέται. 

Τρίπατρος, ον, (πατήρ) begotten by 
three fathers. 

Τρϊπέχυιος, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the α 15 short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf., and received by Klausen. 

Tpizedoc, ov, (τρι-: πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Tpizédwr, wvoc, ὃ, 7, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Tpizéumedoc, ov, (τρι-, πέμπελος) 
childish from age, Plut. 2, 1071 C: cf. 
δυςπεμῴ. 

ρίπέρῦσι. adv., years ago. 

Τρἵπέτηλος, ov, (τρι-, πέτηλον) 
three-leafed, H. Hom. Μοτο. 530: τὸ 
τρ.-Ξ-ετρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

Τρίπετής, ἔς, (πετάννυμι) triply 
spread, threefold. 

Tpiznooc, 6, δρόμος Tp., the gallop 
of a horse, elsewh. ὁ διὰ κάλπης, εἴ. 
Lat. tripudium (7), and v. sub τριπο- 
δίζω. 

Τρίπηχυς, υ, gen. εος, (Tpl-, πῆ- 
χυτὴ) three, cubits long, Hes. Op. 421, 
Hdt. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., τριπῆχη ἔπη. Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 

Τρϊπιθήκϊνος. ἡ, ov, (τρι-, πίθηκος) 
thrice or thoroughly apish, Anth. P.11, 
196. 

Τρίπλαξ, ἄκος, 6, 7, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. tripler. Il. 18, 480: 
formed like δίπλαξ. 

Tpirrdvie, ἐς, (τρι-, πλανάω) wan- 
| dered through by three, Lyc. 846. 
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Τρἵπλασιάζω, to trivle, take thre 
times, Plut. Aristid. 24: trom 

Τρζπλάσιος, a, ov, thrice as many 
as much, or as great as, c. gen., Al 
Ach. 88, Plat., ete ; τριπλασίας Tt 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (se 
τῆς προτέρας), Ken. An. 7, 4, 21 :--" 


1 ΄ - 
τριπλασίον as adv., TO. Gov, thrice as 


much as you, Ar. Eq. 285, cf. 713. 
Adv. -iwe. 

“Γρίπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,—foreg 

Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα iang. 

Τριπλεκῆς, ἔς, thrice-plaited, three 
fold, Lat. triplex. 

Tpizhevpoc, ov, (Tpl-, πλευρά, 
three-sided, Strab. 

Τριπλῇ, Il. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, ὄν, made threefold, 
tripled, οἷτος Tp., as Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. 

“Τρίπλοκος, ον, (πλέκω)Ξετριπλε- 
κής. 

Τρπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ. 
οὖν, multiplicative adj. from τρεῖς :-— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, =: ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. T. 716. Adv. -πλῶε- 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv. in 1]. 1, 128.—JInstead ef Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also tpizAd, Buttm. Aust. Gr. 
Gr. § 2, p. 397. 

Τρϊπόδειος, ov, lon.-Fioc, ον. (τρι, 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., τρίποδηΐς, ivoc, 7. 

tTpizodec, wv, oi, Tripodes, (the 
tripods) a street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called frore 
the tripods therein consecrated, Paus 
1, 20, 1. 

Τρίποδηλάλος, ov, (τρίπους, λα 
λέω) speaking from a tripod, prophesy 
ing, Christodor. Ecphr. 72. [ἃ] 

Tpimddne, ov. ὃ, (Tpl-, Tovc):— 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—IL 
three-footed. 

Tpimodndopéw Or -δοφορξω, ὦ, (Tps- 
πους, φέρω) to bring a tripod, offer it δ 
a sign of victory, esp. in dramatic con 
tests, Strab. 

Τρίποδηφορικός, 7; Ov, belonging to 
τριποδηφορεῖν. 

Τρὶποδίζω, ἴ. -icw, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo. 

Τρϊπόδιον, ov, τό, dim. from roe 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Τρϊποδίσκιον, ov, τό, and -dieKac, 
ὃ, dims. from τρίπους. 

ΤΤριποδίσκιον, ov, T6,=sq., Strab. 
p. 394. 

tTpizodickoc, ov, ὁ, Τριποδίσκε:ι, 
wy, of, and Τριποδίσκη, n¢, 7, Tripo- 
diseus, a town of Megaris, Paus. 1. 
43, ihe 

Tptmodoetdne, ἕς, tripod-shaped. 

Τρϊποδοφορέω, ὦ. V. τριποδηφορέω 

Τρϊπόθητος, ον, (tpt-, ποθέω) thrice 
(i. 6. much) lenged for, Mosch. 3, 52. 

Tpitokoc, ov, (τρι-, πόκος) with 
triple (i. 6. thick) wool, Dicaearch. p 
29: 

Τρϊπόλιον. ov, τό, a flower, perh. 2 
kind of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ewc Ion. -toc, 6, 7, (τρ:-, 
πόλις) with three cities, νᾶσος Τρ.» οἵ 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 τρ., a 
union of three cities: ἐν. Sq. 

ἐτρίπολις, ewc, 7, Tripolis, a union 
of three cities,—1l. in Arcadia, com- 
prising Cala, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4.—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre. 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754. - 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 9] 
ie 
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Ὑριπόλιστος, ον, (Tpl-, πολίζω) 
thrice built, triply or firmly founded, 
aixoc, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
πλοιστός. 

ρίπολιτικός, οὔ, ὁ, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάρανος, Joseph. 
c. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 
2. 

ἱτριπολῖτις, toc, 7, = τρίπολις, 
3. g., Πελαγονία τ.. in Macedonia, 
4zorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. 

Tpitonoc, ov, ‘Tpt-, ToAéw) thrice 
turned up or ploughed, 1. 6. bearing three 
crops ina year, of corn-land, 1]. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th. 971. 

Tpinxdvntoc, ov, (τρι-, Tovéw) thrice 
(1. 68. much) worked : ἔρις Tp., a contest 
between three labouring women, Leon. 
Tar. 20. 

Τρἵπόρθητος, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ον; 
Anth. 5 

Tpitopveia, ac, 7, threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 Ὁ : from 

Tolropvoc, ov, (Tpl-, πόρνη) awhore 
vf the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 595 B. 

Τρίπος, ov, 6, poet. for sq., 1]. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [1] 

Τρίπους, ποδος, ὃ, 7, -πουν, τό, 
(τρι-. πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—I. measuring 
three feet, Tp. τὸ evpoc, Hdt. 3, 60.—H. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who .eans, o7 3 staff, τρίποδας 
ὁδοὺς στείχει, Aescn. Ag. 80; cf. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
—2. usu. as subst.,7pimouc, 6, α tripod, 
a three-footed brass kettle, Il. 18, 344, 
54., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, 11. 23, 702; so, Tp. ὠμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these 
we hear of tp. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
becn of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq., Paus. 4, 32, 1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, Il. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called tp. ἀνωθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
precious inetals, even of gold, Hdt. 8, 
80. Αὔὕὐ. Plut.:9, Thue. 1,132, Paus, 
10, 13, 9, cf. Dict. Antiqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called οἱ Tpizodec, Paus. 
1, 20, 1.—lIL. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen, An. 7, 3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Kur. lon 91, Or. 
163, etc.; proverb., ὡς ἐκ τρίποδος 
Aeyely, i. 6. authoritatively, Ath. 37 
fin. 

Tpinpatoc, ov, (Tpl-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718; cf. παλίμπρα- 
τος. 

Πριπρόςωπος, ον, (Tpl-, πρόςωπον) 
three-faced, Charicl. ap. Ath. 325 D.— 
II. of three persons. 

Τριπτήρ, jpoc, ὃ, (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach. 937, cf. Nic. Th. 95.—il. a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
or oil press, A. B.; cf. Nic. Al. 493.— 
IIL. the vat ease) into which the wine 
or oil runs, Harpocr. 

Τοιπτήριον, ov, TO, a rubbing-tool. 

ict, τ; ὃ, (τρίβω) one who 
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rubs ; esp, one who rubs down in the : 


bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ov, 6, Triptolemus, 
+son of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, etc.: 
tfor other accounts of his parentage, 
v. Paus.1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 

Τριπτός,ῆ.όν, (τρίβω) rubbed : that 
may be rubbed or pounded. 

Γρίπτῦχος. ov, (τρι-, πτύσσω) :— 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, Il. 11, 353 ; Tp. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply =7peic, Id. Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

Τρίπτωτος, ov, with three cases, 
Gramm. ἱ 

ΤΤρίπνλον, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1, 2, 
2eeirom 

tTpizvaoc, ov, ὁ, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Τριτύμαλλος. 

Τρίπῦλος, ον, three-gated, E. M. 

ΤΓριπυργία, ac, 7, Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10. 

Τρίπωλος, ov, (Tpt-, πῶλος) of or 
with three horses, τ. Andr. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 

eet. 

Tpippiuoc, ov, (zpl-, ῥυμός) with 
three poles, 1. 6. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

Tpic, adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thrice as much 
or many, Hom.; ἐς τρίς, up to three 
times, even thrice, Hdt. 1, 86: but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, τρίςμακαρ, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck. Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἕξ βάλλειν, to throw 
thrice six, 1. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[i usu.; yet Hes. Op. 172, has 7 in 
arsis at the beginning of a verse. ] 

Tpicay.oc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [ἃ] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd. for dé- 
vaoc. 

TpicabAroc, a, ov, thrice unhappy, 
Ξ ἢ O. C. 372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., etc. 

Tpicaidactoc, ov, strengthd. for 
eneonos Mel. 72. [aA] 

picdAitnploc, ov, thrice sinful, 
re ee ees if 


Tpicardroc, ov, quite harmless, The- 
ophr. [a] 

Tpicavapifuoc, ov, thrice, i. 6. quite 
innumerable. [ap] 

Tpicavopwroc, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
πος) thrice a man, used by Diogenes, 
as=Tpicd@A10c, Diog. L. 6, 47. 

Τρϊςάποτμος, ov,=TpicdOAroc. [ἃ] 

“Γρίςἀρειοπαγίτης, ov, ὃ, an Areo- 
pagite thrice over, 1. e. a stern and rigid 
judge, Cic. Att. 4, 15, 4. 

TpicadpiGuoc, ov, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [a] 

Tpicdplotev¢, Ewe, ὃ, thrice-con- 
queror. 

Tpicdopevoc, ἡ; ov, (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 

Tpicavyovoroc, ov, ὃ, three times 
over Augustus. 

Tpicdwpoc, ov, (τρίς, ἄωρος) very 
untimely, Anth. P. 7, 527. [ἃ] 

Τρις Ξδέλυκτος. ov, thrice or thor- 
oughly ibhorred, Osann. Auctar. Lex. 
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TpicdetAatoc, ov, == τριτάθλ. 
Anth. P. 7, 737. τοι 

Τριςδύστηνος, ov,=toreg., Anth 
P. 9, 574. 

, Tpicervac (sc. ἡμέρα), άδος, 4, (τρίς 
eivac) the third nih day in a month 
1.e. not the 27th, but the ninth day 
(7 évvedc) of the third decad, the 29th, 
Hes. Op. 812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. 

Τοϊσέληνος, ον, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. of Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth. Plan. 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2,923 B. 

TpicéAcktoc, 0v,=TpléALKTOC. 

TpicesoAnc, ov, ὃ, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. 

Tpicétapyxoc, ov, ὁ, thrice an ἔπαρ 
χος, Anth. 

Tpicevdainwr,. ov, gen. ονος, thrice 
happy. 

Tplcevtiync, éc,—foreg. 

TpicedGoc, ov, thrice boiled. 

Tpicéy@toroc, ov, strengthd. fo, 
ἔχθιστος, thrice detested, A. B. 

TpicéwXoc, ov, strengthd. for ἕω- 
Aog, very stale, Ael. N. A. 17, 44. 

Tplonuos, ov, (Tpt-, σῆμα) of three 
signs: In music and prosody, like 
Tpiypovoc, of three times, 1. 6. of three 
short syllables ; or (which is equiva- | 
lent), of one short and long one. 

“ριςθᾶνῆς, ἔς, (τρίς, θνησκω) thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 

Tprckaideka, οἱ, ai, Ta, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, 11. 5, 387, 
Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409. 
Hence _ 

Τριςκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, 
teen years old, Isae. Fr. 1,1 

Τριςκαιδεκάκλῖνος, ov, (τριςκαίδε: 
κα, κλίνῃ) with thirteen couches, Callix, 
ap. Ath. 205 EB. 

Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. 

Τριςκαιδεκάπηχυς, v, gen. εοζ, 
(τρισκαίδεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
high, avnp Tp., ἃ long, lazy loon, The- 
ὉΟΥ 159, 1. 

Τριςκαιδεκαπλᾶσίων,ον, gen. ovoc, 
thirteen-fold. 

Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, (τριςκαί- 
deka, ἵστημι) :-ττο ῦ thirteen times the 
weight or vulue, χρυσίον τρ., Hdt. 3, 
95. [στὰ] 

Τριςκαιδεκἄταῖϊῖος, a, ov, onthe thir- 
teenth day, Hipp.: from 

TpickaoEKatoc, 7, ov, (τριςκαΐδε 
καὶ the thirteenth, Hom., and Hes. 

Τριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) fruit- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

Τριςκαιδεκέτης, ov, 6, fem. τρις- 
KQLOEKETLE, LOOG, (τριςκαέδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
116, 28. 

Τριςκαιδεκήρης, ες, (τριςκαίδεκα, 
Χἄρω 1) with thirteen banks of oars, 
Plut. Demetr. 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρης. 

Τριςκἄκοδαίμων, ον, (τρίς, κακο- 
δαΐμων) thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, 
Ran. 19, etc. 

Τριςκαιδεκόργυιος, ov, of thirteen 
joan peat Theophr. 

Τρίσκαλμος, ov, (Tpl-, σκαλμός) 
strictly with three tholes or oar-pegs 
but, νῆες τρ.-Ξ-ετριήρεις. Aesch. Pers. 
679, 1074. 

Τριςκατάπτυστες, ov, thrice-abomi- 
nable, 

Tptcxaraparoc, ov, (τρίς, κατάρα 
Toc ) thrice-accursed, Dem. 794, 24. 
Lap] 

Τρισκελῆς, ἐς, (τρι-, σκέλος) threes 
legged, three-footed, τράπεζω, Cratin 
Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, 3 


ἔτος) thir 
2. 
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Τριςκοπάνιοτος, ov, (τρις, κοπανί- 
ζω) thrice struck or stamped, ἄρτος Tp., 
thrice kneaded, i. 6. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπάώνητος. [ἃ] 

Tpicdorac, ov, (τρίς, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον Tp., a tree which loses 
its bark thrice a year, Theophr. 

Tpicudkap, tipoc, ὃ, 7, strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155; 
τριςμώκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [a] 

'Τριςμακώριος, a, ov, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. 

Τριςμᾶκάριστος, ἡ: ov, = Tpicua- 
cap. 

TpicuaKkapirne, ov, δ, epith. of Py- 
shagoras, the thrice-dying one, aS a 
pun on τρίςμακαρ, Antiph. Neorr. 

8. 

Τριςμάκαρος, ov, Tpicuakap, 
eleken Syll, Ἐρ. 18, 3. [ἃ] 

Τριςμέγιστος, 7, ον, thrice-greatest. 

Τρισμός, οὔ, 6:—like τριγμός, the 
making a shrill noise, chirruping, twit- 
tering, creaking, Lat. stridor, he- 
uphr. 

Τριςμύριοι, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρία ἵππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [Ὁ] Hence 

Τριςμυριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
shirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

Τριςμυριοπλᾶσίων, ov, gen. ονος, 
ihirty-thousand-fold. 

Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 

Tprcvéaroc, ἡ» ov, in Cratin. Nom. 
i4, of the strings of the lyre (cf. v7- 
τὴ); but the signf. is dub. 

Tpicoivupoc, ά, ov, (τρίς. ὀϊζυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk. 

Τρτςόλβιος, ov, (τρίς, OAGLOG) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

TpicoAvptioviknc, ov, ὃ, (τρίς, 
᾿Ολυμπιονίκης) thrice victorious at 
Olympia, oixoc, Pind. O. 13,1. [vz] 

Τρίσπαστος, ov, drawn threefold, v. 
*poxania. 

Τρισπίθῶμος, ov, (τρι-, σπιθαμῆ) 
three spans long, Hes. Op. 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [oi] 

Τρίσπονδος, ov, (τρι-, σπονδή) 
thrice-poured, Tp. χοαί, a tripce drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
20. 


Τρισσάκις, (τρίς) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [ἃ] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12. [a] 

Τρισσᾶχῇ, (τρισσός) adv., in three 
places, Arist. Meteor. 1, 13, 28. 

Τρισσεύω, (τρισσός) to do a thing 
thrice or for the third time.—2. to remain 
three days, LXX. 

Τρισσόζωος, ov, (τρισσός, ζωή) with 
hree lives, Aesch. Fr. 354. 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
4766 sides, Anth. P. 9, 651. 

Τρισσοκάρηνος, ov, (τρισσός, κά- 
(νον) three-headed, Orph. Arg. 974. 

a] 


Τρισσοκέφᾶἄλος, ov, v. 1. for foreg. 

Τρισσός, 7, όν, Att. τριττόςἸῃι Plat., 
etc., lon. Τριξός in Hdt., like δισσός, 
01£6¢, (τρίς) :—threefold, Lat. triplex, 
Hes. Fr. 68, 2, Pind. P. 8, 115:— in 
dlur.—tpeic, Hdt. 1,171, Soph. O. C. 
179, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 
ῥάσιος. Adv. -σῶς. ; 

Τρισσοφἄῆς, ἔς, and in Anth., 
πρισσόφωτος, ον, in a threefold hight. 

Τρισσόω, ὥ, to triple, to make or take 
nreefold. 

Τριστάόδιος, ap (tpt-, στάδιον) 
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three stades long, Plat. Criti 115 E. 
a] 
'Τριστάσιος, ov, (τρίς, ἵστημι) τ. 
πρὸς χρυσίον. worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [ἃ] 
Τριστώτης, ov, ὁ, (τρίς, ἵστημι) = 
τριτοστάτης.---11. one who stands neat 
the prince, a chief man, LXX. [ἃ] 
Tpioreyoc, ov, (τρι-» στέγη) of or 
with three stories: TO TP., Sub. οἴκημα, 
the third story, N. T.; also 7 τριστέγη. 
Tpictixoc, ον,(τρι-: στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 
Τριστοιχεί, Hes. Th. 727; and 
τριστοιχί, 11. 10, 473; adv. of 54.» ἐπ 
three rows or lines: [yi] from 
Τρίστοιχος. ov, (Tpl-, στοῖχος) in 
three rows or lines, Od. 12,91; v. Jac. 
Anth, P. p. 614. 
Τρίστομος, ov, (Tpt-, στόμα) three- 
mouthed.—l\. three-edged or three-point- 
ed, aiyun, Ant. P. 6, 167. 
Τρίσυλλᾶβέω, G, to consist of three 
syllables ; and 
TpicvAAaBia, ac, 7, a consisting of 
three syllables: from 
TpicvAAdBoc, ov, (τρι-; συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (?) 
Τρὶσύνθετος, ov, triply compounded. 
Toicirdtoc, ov, ὃ, (τρίς, ὕπατος) 
thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schaf. 
divisim. [Ὁ] 
Τρίςφυλλον, ov, τό, poet. for τρί- 
φυλλον. 
Τρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 
oc. 


Τριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) 
three thousand, 1]. 20, 221, etc.: also 
in sing. with collect. subst., as, τρις- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 
“ριςχΙλιοστός, ἢ, Ov, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 
Tproxidrogopoc, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Τρίσχιστος, ov, cloven in three. 
Tpioyotvoc. ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. 

Tpicouttoc, ov, (τρι-, σῶμαλ three- 
bodied, ie tricorpor, of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ion 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 
Τρίσωμος, ov,=foreg. 
Tpitdywviotéw, @, to be a τριτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: zp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 
Tpitdywviorne, οὔ, ὃ, (τρίτος, ἀγω- 
νιστῆς) the third combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, cf. 
Dem. 270, 12:—v. Miller Literat. of 
Gr. 1, p. 305. 

ΤΤρίταια, ac, 7, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 
Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 
ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 
ΤΤριταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Tritaea ; οἱ 'Tptrateic, Ion. -éec, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
Τριταιεῖς, Att. -7c¢, éwv, ol, Tritae- 
ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 
Locris, considered by Poppo as inhab. 
of Τριτέαι, Prolegg. 2, p. 170; re- 
garded as different by Bahr ad Hdt. 
8, 33. 

Tpitrailw, to have a tertian fever. 
Hence 

Τρϊταϊκός, 7, ὄν, belonging to a ter- 
tian fever (τριταῖος πυρετός); like one, 
Diosc. 

Τρϊταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 
{πα ἀλγήματα, Hipp. Adv. -νῶς, 


Tpitaiec, a, ον, (τρίτος) :---οη the 
third day, Hdt. 6, 120.—2. three days 


TPIT 


old, π tic, etc.: Tp. yevouevoc, ate 
being three days dead, Hat. 2, 89 
cf. teraptaioc.—3. three days ago 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Po yb 
15, 33, 11.—4. generally for τρίτος 
To. φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hec. 32, 
Hipp. 275; cf. devtepaioc.—il. 6 τρι 
ταῖος (SC. πυρετός), a tertian fever ΟἹ 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 

Tpitaropinc, ἔς, (φυή) of the natura 
of a tertian fever, πυρετός, Hipp. ; ¥. 
Foés. Oecon. 

TpitdAavtiaiog, a, 0v,=sq., Pict 
Aemil. 33. 

Tpitaiavtog, ov, (τρι-, τάλαντον: 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, oixoc, Isae. 39, 40°. 
—cf. Phryn. 547. [τὰ] 

TpitdAde, -τάλαινα, -τάλἄν, 
strengthd. for τάλας, thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [τὰ] 

ΤΤριτανταίχμης, ov Ton. ew, ὁ. 
Tritantaechmes,, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. J, 
NPB To 8»: 

Τρίτάνυστος, ov, (τρι-, τανύω) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
P. 6, 192. [ra] 

Tpitdaroc, n, ov, poet. lengthd. for 
ee like wécoarog for μέσος, Hom. 

ἵ 


Tpitda, ὥ, only in Ep. part., τρι 
τόωσα σελήνη, the moon when three 
days old, Arat. 796. 

tTpitéat, Ov, ai, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Locris, Hdt. 
8, 33: v. Tpltatedc 2. 

Tpitéyyovoc, ov, ὃ, and tpiteyyé- 
VN ἧς. 7, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpiteia, τά, (τρίτος) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
τεῖα, δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. ῬΕ 
22 Ε᾿. 

Τρϊτεύς, ἕως, 6, the third pare cf a 
μέδιμνος : formed like éxreve. 

Tpitevtyc, ov, ὃ, one who holds an 
office for the third time: froin 

Tpiteva, to be the third, formed like 
πρωτεύω, Etc. :—to be any thing for 
the third time. 

Tpitnuopica, f. -icw, to divide ints 
three parts: from 

Τρίτημόριος, a, ov, (τρίτος, μείρο- 
μαι) :—equal to a third part, c. gen., 
τριτημορίη ἡ ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλης 
᾿Ασίης, Hdt. 1, 192—II. as subst., 
τριτημόριον, TO, for TO τρίτον μόριον. 
a third part, a third, Hdt. 9, 34, Thue. 
2, 98, etc.—2. a coin, worth six yar 
Kol. 

Tpitnuopic, idoc, 7, like τριτημό 
plov, a third part, Hdt. 1, 211, 212, 
etc. 

Tpitnuopov, ov, τό,Ξετριτημόριον 
(II. 2), Philem. p. 375, fa 

TpitoBauwv, ov, gen. ovoc, (τρί- 
τός, Baivw) going as third, forming a 
third foot, Baxtpov, Eur. Tro. 276, 
cf. τρίπους Il. [Ba] 

Τριτογένεια, ac, 7, (*yévw) :—the 
Trito-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τριτωνίς 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τριτώ was a Cretic or 
Aeol. word for κεφωλῆ, and so τρίτο 
γένεια would be the head-born ; but > 
the word τριτώ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, nay 
does not appear in its full form untit 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 1316 
asserts, cf. Muller Orchom. p. 355, 
Kleine Stesich. Fr. 76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich.— Others interprei 

152) 
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ἀιπογένειᾳ; born on the third day, j 


felcker Aesch. Trilog. p. 65.)—IL. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of the number three, and of the 
‘equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 

Tpitoyevyc, éo¢, 7, Tarer collat. 
form of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 1411, Ar. Eq. 1189. 

Τρϊτοκέω, (τοίτος, τόκος, τίκτω) to 
aving forth thrice, or three at cne birth, 
ἀπίῃ, P. 9, 430. 

Volrounvic, ioc, 7, for ἢ τρίτη 
τοῦ μηνότ, the third of the month, at 
Ashens sacred to Minerva, Harpocr. 

Τρίτομος, ov, thrice-cut * τὸ τρίτο- 
μον, a prece of salt fish, 

Tpitovoc, ov, of three tones: in mu- 
sic, the discord between the fourth and 
fifth. 

Τρϊτοπάτωρ, opoc, ὃ, (τρίτος; πα- 
τῇρ) father in the third degree.—H. on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 520 sq., 4, p. 
616 sq. [a] 

Tpitoc, ἢ, ov, (tpi¢, TpEeic) :—the 
third, Hom., Hes., etc.; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος γενέσθαι, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρέτην ἡμέ- 
ραν, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—II. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
thrdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
(or, as Wolf writes, τοτρίτον) ; so in 
Hat. 1, 55, etc.: zpitwe, first in Plat. 
Tim. 56 B, ef. Lob. Phryn. 311.—III. 
τὰ Tpita,—l. (sub. ἱερά), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. § 46.—2. ra 
roita λέγειν τινί, to play the third 
part to any one, like τριταγωνιστεῖν 
revt, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
(Sanscr. tritiya.) [7] 

Τρζτόσπονδος, ov, = τρίσπονδος, 
ry. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Zev¢ Σωτήρ, cf. 
σωτήρ Il), 1. 6. a complete lite, which 
‘leaves nothing to wish for but -its 
permanence, Aesch. Ag. 245. 

Τρϊτόσπορος; ov, (τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, Tp. γονῆ, the 
fhird generation, Aesch. Pers. 818. 

Τρϊτοστάτης, ov, 6,(TpiToc, ἵστημι) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -aruc, ιδος, Ar. Fr. 411. [a] 

Τρϊζτόω, @, to divide into three parts. 

Τριτταῖος, a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. 

Τριττός. 7, ov, Att. for τρισσός. 

Τριττύα, ἡ Ξετριττύς 11, Epich. p. 
114. [Ὁ] 

“ριττῦαρχέω, ὥ, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 

Τριττύὕάρχης; ov, 6,=sq. 

Τριττύαρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a τριττύς (IIT). 

Tpitrvc, toc, 7, also τριτύς, τριτ- 
roa, the number three, Lat. ternio.—II. 
a sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
cf. τριττύα: used esp. on making 
solemn oaths.—III. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 

rob. for military purposes, v. Herm. 
Pol. Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

ττριτύμαλλος. ov, ὁ, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. 
Τρίπυλος. 

Τριτώ,ἡ,Ξεκεφαλή,ν. Τριτογένεια. 

Τριτώ, οὔς, ἡ.-Ξ: Τριτογένεια ΟΥ̓Τρι- 
rwvic, epith. of Minerva, E:p. Ad. 132. 
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Τρίτων, wrvoc, 6, Triton, a sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Tpitwvec, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4,179, Ap. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 35!.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
-- [2.ΞΞ Νεῖλος, Ap. Rh. 4, 269; cf. 
260+. —IIf. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, ete.t, Miller Orchom. 


τος dos [a] 


Tpitwvide, adoc, 7, like Tpitwric, 
epith. of Minerva: but, λίμνῃ Τρ.» the 
Libyan lake J7itonis, Eur. lon 872. 

Τριτώνιος, a, ov, Tritonian. 

Tpitwvic, idoc, 7, a lake in Libya 
famous in old Greek legends, Trito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4,178: t+ acc. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, Paus. 8, 26, 6.t—II. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 109+, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—t+ 2. fem. adj. 
from Τρίτων 11. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Τρέτως, adv., v. τρίτος 11. fin. 

Tpitwolc, 7, reduction to a third 
part. [i] 

Tpisanc, ἔς, in a triple light. 

Tpiddiayyia, ac, 7, (τρι-: φάλαγξ) 
a triple phalanx, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

Τρίφάλεια, ac, 7, (τρι-, φάλος) :— 
a helmet with triple φάλος, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

ρίφάλης, ητος, ὃ, title of a comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 32+. (Prob. from 
φάλης, φαλλός). [ἃ] 

Γρίφαᾶνῆς, ἔς, appearing threefold. 

. Τρτφάσιος, a, ον, (τρεῖς) threefold, 
Lat. tripler, Hdt. 5, 1 ; in plur., like 
τριξοί, genereily = τρεῖς, Hdt.1, 95; 
2, 17, etc.; cf. διφάσιος. [ἃ] 

Tpigaroc, ἡ, ov,=foreg., Nic. Th. 
102. [1] : 

TpidiAntoc, Dor. -aroc, ov, (τρίς, 
φιλέωλ) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

tTpidorivec, ov, ὃ, οἶνος, a kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpidopéw, @, to bear thrice, esp. 
fruit, ‘Theophr.: from 

Tpiddpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Tpidine, ἔς, (tpt, buf) of threefold 
nature, threefold, Theophr. 

Τρζφυιος, ov, = foreg. 

tTpiddAia, ac, ἡ, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
called from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

ΤΤριφυλιακός, ἢ, 6v, Triphylian, ἢ 
T. Πύλος, Strab. p. 348. 

ΤΤριφύλιος, a, ov,=—foreg., Strab. 

δ, ΞΕ 


tT pidiric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 6. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

Τρφύλλιον, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 

Τριφυλλίς, idoc, 7, ἃ plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

Τρίφυλλον, ov, τό, a plant, trefoil, 
clover, Hdt. 1, 132: strictly neut. from 

Τρίφυλλος, ov, (rpt-, φύλλον) three- 
leafed. 

Τρίφῦλος, ov, (τρι-, φυλῇ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hdt. 4, 161. 


TPLX 

Arcas, from whcm in Mytho! 1s ay 
rived the name of Yriphylia, Polyb 
4,77; Paus. 10, 9, 5. 

Τρ ον ον, ἍΤ 38 ρα. 

piya, Hom., Ηαΐ. 4,67; but γρεγῇ 

Hat. se 39, Plat., etc., Adv. Ge 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Il. 2, 655, Od. 8, 506; c. gen., τρίχα 
νυκτὸς ἔην, *twasin the third watch or 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: tpive 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῆ daca: 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hdt. 3, 39, 
Isocr. τ A, cf. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῆ διανεῖμαι TO στράτευμα, Id. 
ieee 683 Di Hence i Ake 
_ Tpixdixec, ol, the threefold people, 
i. e. the Dorians, so called from their 
three tribes, (‘YAAaior, Δυμᾶνες 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Bockh Exp]. Pind. O. 7, 76, Miiller 
Dor. 1,1, §8sq. (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean triple 
plumed, dioow, comparing κορυθάϊξλ. 
[Gikec] 

Τρίχακτον, Ov, τό,Ξεκτένιον, Suid. 

Τρίχώλεπτος, ov, (rpt-, χαλέπτω) 
very difficult: very angry, Anth. P. 12, 
229. , 


Τρίχαλκος, ov, ὃ, a coin worth three 


χαλκοῦς. 

Τρίχαλος, ov, Dor. for τρίχηλος, 
(tpt-, χηλῇ) cloven in three: TO. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760. 


Τρίχαπτος, ον, (θρίξ, ἅπτωλ) : plait 


ed or woven of hair, ἀμπεχόνα:, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—70 tp. (sc. ἱμά- 
TLov), a garment of hair, LXX. [1] 
Τριχάς, 7, a kind of thrush or field: 
fare, Arist. H. A. 9, 20. 
jones, ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. 


ἵ 
Τρίχῆ, adv., in threefold manner, ct. | 


sub τρίχα. 


Τριχηλᾶβον, το, poet. for τριχολά- | 


βιον. 
Τρίχηνος, ον, (Tpt-, χαίνω) :—triply 


yawning, yawning wide : acc. to others, — 


with three throats. 

Τριχθά, adv. poet. for τρίχα; triply, 
into three parts, in three pieces, Il. 2, 
668 ; 3,-363, Od. 9, 71. [ἃ Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [aj 

Τρχιάζω,Ξετριχιάω. 

οἵχίας, ov, ὁ, « smaller kind of zpe- 
vic, Arist. H. A.8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 E. 


Tpiyiac, ov, ὃ, one that is hairy :—_ 


cf. sq. sub fin. 


Tpivicorc, 7, (τριχιάωλ) :—a disease | 
of the eyelids, when the lashes grow in- ~ 
side and cause pain, Hipp.—ll. a dis- | 
ease of the urethra, when the urine is © 


full of small hair-like substances, Ga 
len.—IIL. @ disease of the breasts of wo 


men giving suck, when they crack into ‘| 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés. | 


Oecon. 
Τρίχιάω, ὥ, (θρίξ) to show hairs :— 


to have the τριχίασις of the breasts, ἡ 


Arist. ἘΠ A. 7, 11, 1, Bekker. 
Tpixidvov, ov, τό, dim. from τριχίς 
Alex. ’Odvoc. 2, 3. [1] 


hair, Plat. Polit. 279 E, Xen. An. 4. 
8, 3. [2] 
Τρίχιον, ov, τό, dim. from θρίξ, a 


little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. ° 


2, 727 A. [1] 


Tpiyic, idoc, 7, (θρίξ) :—a kind of ἡ 


anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662. 


Tpixiopoc, οὔ, ὃ, (θρίξ)---τριχίασιε | 


If, Erotian. 


Τρίχοβάπτης, ov, 6, (θρίξ, βάπτω | 


a hatr-dyer. 
TpixvoBdpoc, ov, (θρίξ, [ ocd) gnae 


ἱτΤρίφῦλος, cv, δ, Tripkylus, son of | ing or eating, hair. 


as n, ov, (θρίξ) from or of | 


ἝΩΣ 


ΤΕΙΣ 


Ttyosuvotpiyoc, ov, with locks of 


hurr. 4 

Τρϊχόβρως, wroc¢, and τρίχοβρώς, 
ὥτος, 6, 7, like τριχοβόρος, eating 
hair : het.ce τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are -εσῆτες, θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. 

Tpiyordnc, ἔς, (θοίξ, εἶδος) like 
hair, hairy, Diosc. 

Tpixovev, adv., from three sides or 
places. 

Tpixotvixog, ov, (τρι-, χοῖνιξ) hold- 
ing Or measuring three yoivikec, Xen. 
An. 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
ro. ἔπος, @ most capacious word, Ar. 
Vesn. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

Tptyoxouoc, ον, aressing the har. 

Τρϊχοκοσμητῆς: οὔ, ὃ, ahair-dresser. 

'Τριχοκουρία, as, 7, α cutting of 
hair. 

TplyoAdBiov, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [ἃ] 

TpixoAadGic, idoc, 7,—foreg. 

ἐτΤριχόλεος, ov, ὁ, T'richoleus, masc. 
or. n., Ath. 605 B. 

Be χοβογέω, @, to pick out hairs, 
ipp. 

Τρχόλωτος, ov, (Tpl-, χολόω) 
thrice-detested, Anth. P. 9, 168. 

Tpixouarroc, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Anth. Ῥ. 9, 150. 

Τρίχομᾶνές, τό, ἃ plant, a kind of 
adiantum,=TroAbtpiyov, Theophr. 

Tpiyoudyia, ac, 7, α battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 

TpivotAdorne¢, ov, 6, α hair-dresser, 
Synes. ᾿ i 

Tpixvorroléw, G, to make, 1. 6. get hair. 

Tpixvopdoc, ov, (tpt-, yopdy) three- 
stringed, of or with three strings, Bdo- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi 101 legend. 
τὸ Tp., @ three-stringed musical wstiu- 
ment, v. Meineke ad 1.), Plut.2 1137 B. 

Tpixopia, ac, 7, α triple cnorus. 

He τοὐδόξώ, @,=sq., Plut. 2, 642 E. 

τῷ Δ τῷ ὥ, to shed or lose the 
aur, Ar. Pac. 1222: from 

Tpivoppine, ἔς, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. 255. 

Τρἵχοτομέω, ὥ, (θρίξ, τέμνω) to cut 
the haw, Τα. τρίχας, Dion. H. 7, 72.-— 
II. (τρίχα) to cut in three. 

TpixotpoxTns, ov, ὁ,Ξ--τριχοβόρος. 

Tpzyov, (τρίχα) adv., in three places, 
Hat. 7, 36. 

Tpivovaoc, ον,Ξ-εοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. 

Tpixovviaios, a, ov, = 54.» Diosc., 
dub. 

Τρίχους, ovv, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat. 1. ΐ 

Τρίχόφοιτος ἴουλος, in Strato 9, 
prob., the first down of youth, just 
passing into hatr. 

Tpixopvéw, ὥ, to grow or get hair : 
from : 

Tpixoging, éc, growing or getting 
hair. 

Trivoovia, ac, 7, growth of hair. 

Τρὶχόφυλλος, ov, (θρίξ, φύλλον) 

hair-leafed, with leaves like hairs, 'The- 
Oophr.: τὸ Tp., a kind of sea-weed, Id. 
_ Ῥρίχόω, ὥ, (Opis) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
veloy, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12, 11. 

Τριχρονέω, ὥ, to have three times, 
he of the measure of three times, in 
prosody, Gramm. : from 

Tpiypovoc, ov, (τρί-, χρόνος) of 
three times: — 1. in music, of three 
kinds of time ΟΥ̓ measure. — 2. in 
prosody, = τρίσημος, of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 

Τριχρώματος, ov, (τρι- χρῶμα) 
three coloured, Apollod. 3, 3, 1. 
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Tpiypwpoc, ov, shortd. fo- foreg., 
Luc. D. Meretr. 9, 2. 

Τρίχρως, ὦτος, ὁ, ἡ,-- τριχρώματος, 
Arist. Meteor. 3, 2, 4. 

Tpixvdoc, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Tpixodne, ες, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9, 
37, 2: metaph., φωνία Tp., small, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Τρίχωμα, atoc, τό, (τριχόω) a 
growth of hair, Hdt. 7, 70; ἐν γενείου 
συλλογῇ τριχώματος. 1. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [7] 

Τρίχωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

{Τριχωνιεύς, ἔως, 6, an inhab. of 
Trichonium, Pelyb. 17, 10, 9: from 

ΤΤριχώνιον, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetolia, Strab. p. 450. 

tTptywvic, idoc, 7, λίμνη, lake 
Trichoms in Aetolia near Stratus, 
Polyb. 5, 7. 

Τρίχωρος, ov, (τρι-» χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

Τρὶϊχῶς, adv., in threefold manner. 

Τρίχωσις, εως, 7; (τριχόω) a making 
or being hairy: αἰδοξετρίχωμα, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [1] 

Τρίχωτός, ἢ, Ov, (τριχόω) haired, 
hairy, Arist. Part. An. 3, 3, 14. 

Tpwepyia, ac, 7, (τρίβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. 

Τριψημερέω, ©, (τρίβω, ἡμέραλ ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Τρῖψις. εως, 7, (τρίβω) :—a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—Il. firmness to the touch when rubbed, 
Hdt. 4, 183.—II1. τρίψεις, meats mixed 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent τρέίψις is wrong, 
cf. θλῖψις). 

Τρίψῦχος, ov, with three souls or 
hives. 

TpiwBodaioc, or -Ataioc, a, ον, ---56. 

Τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three 
oboli. 

TptwGddAcov, ov, τό, dim. from sq., 
Plut. 

Τριώβολον, ov, τό, (τρι-, ὀβολός): 
—a three-obol-piece, i. e. a half-drach- 
ma:—at Athens, this was— 1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Bockh P. E. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308, Béckh P. E. 1, 307 
sq.—3. a tax on slaves, Ibid. 2, 47, sq. 

TpioBoroc, 6,=foreg. 

Toiwvipia, ac, 7, a having three 
names: from 

Tplavipoc, ov, three-named, having 
three names. 

Tplaviyoc, ov, (τρι-. ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc. 392. 

Tptornc, ov, ὃ, fem. ic, idoc, with 
three eyes or faces. 

Tplapodos, ov, (tpt-, ὀροφῆ) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος: of a 
ship, Aristid.: τὸ τρ..Ξετρίστεγον, 
the third story, LX X. 

Τροία, ac, 7, Jon. Tpoin, nc, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpota, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, etc.; contr. Toa, Id. O. 2, 
145:—hence, Τροίαᾶθεν, Ion. -ηθεν 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ Tpoin- 
θεν, Od. ὃ, 38+ ; Tpoéavoe, Ion. -ηνδε, 
to Troy, both in Hom. ; 

tT poilnv, ἦνος, 7, Troezene, a city 
of Argolis, neat the Saronic gulf, 
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with the port Pogon, now Damzta 
Il. 2, 561; Hdt. 8,41, 42; Strab. p 
373; etc.—II. ὁ, Troezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg. city, 
Strab. 1, c.; Paus. 2, 30, 8. 
ΤΤροιζήνιος, a, ov, of Troezene, 
Troezenian; of T., Hdt. 7, 99 :--τὰ 
Τροιζηνία γῆ, the territory of Troe. 
zene, Eur. Med. 683. 
tT potznvoc, ov, ὁ, Troezenus, son 
of Ceas, a Ciconian, Il. 2, 847. 
_ TT pokpot, wr, οἱ, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia,. 
Strab. p. 187. 
Τρομεοίατο, lon. for τρομέοιντο, ©. 
10, 492, v. τρομέω. 
Τρομερός, ά, ὄν. trembling, τρ. γῆρα. 
Eur. Phoen. 303, Η, F. 951: ἀντ... 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, etc. : 
from 
Τρομέω, 6, like τρέμω, to tremble. 
quake, quiver, esp. from fear, οἱ δά 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, Ii. 7, 
151.---Π]. ς. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, Il. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs, 
Hom. uses both act. and mid., 680, 
the latter, but only in pres. and impf.: 
Ep. and Ion. τρομεοίατο for τρομέ- 
owvTo, 1]. 10, 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét. 
word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.); but never 
by Soph., or Eur. 
tT pounce, ητος, ὁ, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ᾿Ατρόμη- 
TOC. 
Τρομητός, 7, ov, and τρομικός, He 
όν, late forms for τρομερός. 
- ΤΤρομίλεια, ας, ἢ, Tromilia,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
pe τυρός by Simon. ap. Ath 
5 : 


“Γρομοποιέω, ©, to make to trembie - 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. 
Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) a trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, Il. 19,14; ὑπὸ δὲ 
τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό 
μος w ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, ci 
Eur. Bacch. 697:— also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. : 
Tpouadne, ες, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persens, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
Τρόπα or τροπά, adv., turning, zp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 
Τροπαία, ac, ἧ, (sc. πνοή), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπή 11]. 3) 
opp. to ἀπογαία, Arist. Probl. 26, 5 
aid 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314 
hence metaph., λήματος, φρενὸς τρο 
παία, a change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219 
ubi v. Blomf.—2. generally, a chang: 
Srom, release from, κακῶν, Aesch. Che 
710. 
tTpdraa, wr, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1. 
Τρόπαιον, ov, τό, but Ion. and ol. 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, ef. 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neul. 
from τροπαῖος, @ trophy, (or as ii 
should rightly be. α tropee), Lat. tre 
paeum, Trag., etc. ; being a monument 
of the enemy’s defeat (τροπῇ); usu 
consisting of shields, helmets, etc. 
taken from the enemy, hung on trees 
or (more commonly) fixed on uprigh’ 
posts or frames. If the enemy ai 
lowed the trophy to be put up, it was 
a confession of defeat ; and a’‘ter thik 
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yeing dedicated to Ζεὺς Tporaioc, it 
was inviolable: when spoils were 
taken on both sides, both’ parties set 
v» trophies, Thuc. 2, 92, etc., v. Dict. 
antiqq. ‘The common phrase was 
ττῆσπι OY στήσασθαι zp., to set up 
trophies, Kur. Or, 713, Andr. 763, etc., 
cf. Pors. Phoen. 581; also, tp. θεῖ- 
val, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;-— also c. gen. pers., τρο- 
Tala τῶν A2p3apwy, trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
ef. Soph. Tr..1102, Eur. |. c.;.so, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ OF ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. triumphare 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 


Tparaioc, a, ov, (τροπῆ) of a turn- 
mg or change (cf. tpomaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (τροπή), ἐχ- 
θρῶν θύειν τρ. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402 : θεοὶ Tp., the gods who have given 
victory, esp., Ζεὺς Tp.» Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867. —2. causing 
rout, "ExTopoc¢ ὄμμασι τροπαῖοι, 1. 8. 
terrible to the eyes of Hector, Eur. El. 
469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
παιον.---111. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Ζεύς, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
5, 149 D. 

Τροπαιουχία, ας, 7, the taking of a 
trophy: victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
—having or gaining trophies: Top. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Axist. Mund. 7, 3; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Τροπαιοφορία, ac, 7, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

'ροπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 
ΟΩ) oringing trophies or victory, Anth. 
P. 5, 294; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
ete. 

Τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. 

ροπᾶλισμός, ὃ, poet. for τροπή. 

'Γροπαλές, idoc, 7, like δέσμη, α 
bundle, bunch, σκορόδων Tp., a bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813; olim tpomaAdAic 
vel tpodaAdic.—lt is Dor. for τροπη- 
λίς, which is now found only in 
Gramm. 

Tpozeiov, ov, τό, ν. τροπήϊον. 

Τροπέω. rare poet. form for τρέπω, 
Ὁ turn, Il. 18, 224. 

Tporn, ἧς, 7, (τρέπω) :—a turn, re- 
urn, turning round or about, τροπαὶ 
ηελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
562, 661 ;—1. 6. the points of midsum- 
mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ θεριναί and yetpepivai by Hdt. 
2,19, Plat., etc. ; also known as Tpo- 
παὶ βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—IJ. esp., the turning about 
of the enerny, putting to flight or rout- 
ing iM, τροπῆν τινος ποιεῖν OF ποί- 
εἶσθαι, to put one to flight, Hdt. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἔν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Soph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 
(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 
Lat. conversio in fugam, Hdt. 7, 167.— 
Il. a turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου, 
Aescain, 66, 27; αἱ τοῦ αἵματος Τρ.» 
Tim. Locr. 102 C; τροπαὶ περὶ τὸν 
dzpa, changes in the air or weather, 
Piut. 3, 946 E: of wine, a turning 
sur, Ib. 939 F ; cf. τροπίας.---ὦ. Tpo- 
“σαὶ λέξεως. a change of speech by fig- 
ures or tropes (τρόποι), Luc. Dem. 
Encom. 6.—3. plur. τροπαί, changing 
vr alternating ‘vinds: elsewh. τρο- 
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ratat.—lV. in Democr.,=O@éorc, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [In Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. | 

Tporniov, ov, τό, lon for τροπεῖον, 
a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπῆϊον, from 
τραπέω. 

Τροπηλίς, ίδος, 7, V. τροπαλίς. 

Τρόπηξ, ηκος, ὃ, the handle of an 
oar, an oar; ef. τραπήξ. 

Tpomiac οἶνος, ὃ, turned, i. e. sour, 
wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Τροπιδεῖον, ov, τό:Ξετρόπις, TPO- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. 

Τροπικός, ἢ, Ov, (τρόπος) :—belong- 
ing to a turn or turning ; ὃ Tp. κύκλος; 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 ΕἸ, ci. 
898 B, etc.: τὰ τροπικά, the paris 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—lII. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression; but 
on the Stoical τροπικόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρότις, 7, older Ep. gen. τρόπιος; 
later τρόπιδος, also τρόπεως: (τοέ- 
πω) :—a ship’s keel, Od. 12, 421, etc.; 
τρ. νεός, Odi ἴ, 252, 19, 218, ladtacs 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 151 :--τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, i.e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :—met- 
aph., 7p. Tov πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


Τροπολογεω, G, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Tporodoyia, ac, 7, tropical or figu- 
rative speech. 

TporoudobAnc, nroc, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; or one who de- 
serves whipping for his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Τροπός, ov, ὁ, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
Tp. δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, stropus, 


‘stroppus, and later τροπωτήρ.---Ἰ]. in 


later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 
Tpdroc, ὃ, (τρέπωλ) :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους TpO- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., a way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hadt., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to gr ON as one is, 
dt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—1. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; oddevi τρό- 
mW, in no wise, Id. 4, 111; τίνι, TO 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elms]. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, Willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s} humour, in 
Aesch. Cho, 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. C. 468, cf. 
Phil. 128 (so, ἐν τρόποις ᾿Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Kum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
πον, Hdt.1, 189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῆν. Hipp. : βάρβα- 
ρον τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hdt. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, Isocr., etc.: 
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also, κατὰ πάντα τρ., Xen. An. 6, & 
380: --- κατὰ τρόπον, fitly, duly, Lat. 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόπου 
φύσεώς, according to nature, Plat. 

egg. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπον 
ἦθος, the usual custom, Id. Tim. 42 
E.-—Ill. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N.1, 42; τρόπος ἐπι- 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, cf a quiet temper, 
Hdt. 1, 107, cf. 3,36; φιλάνθρωπος tp., 
Aesch. Pr. 11; οὐ τοὐμοῦ τρόπον, Ar 
Vesp. 1002; ξυγγίνῆς τοὐμοῦ τρό 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to. one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 D, opp. to ὠπὸ τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; ye 
TAAAGTTEL οὐ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. P. 
10, 58, and Trag., etc. ; σκληρός, ἀμ" 
νὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thue. 2, 
39.—IV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, tp. Λύδιος, Pind. O. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C.—V. τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, i. e. changed 
or figurative expressions, Cic. Brut 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI. in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12. 

Tporrogopéw, ὥ, (τρόπος, φέρω) :— 
6. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. τροφοφορέω. 

Τροπόω, @, (tpdmoc¢):—like τρέπω 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός͵ 1) ta 
furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν aud’ εὐήρετμον, fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with its thong, Ar. 
Ach. 5593. Hence 

Τροπωτήρ, ἦρος, 6,=TpoTdc, Al, 
Ach. 549, Thoc. 2: 93 eae: Τρ.» 
sensu obscoeno, Xenarch. Βουταλ. 
1, 8, ubi v. Meineke. 

tT povevtivoc, ov, ὁ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. ἡ, Castel 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 

Foovadiov, ov, τό, a ladle, trowel , 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

Τροφάλιον, ov, τό, dim. from tpo 
ganic, Alex. Παννυχ. 1, 12. [a] 

Τροφᾶλίς, idoc, 7, fresh cheese (fron 
τρέφω, to curdle), Antiph. Avr. ἐρῶν 
1; also, to. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλίς, Aeol. τρυ 
φαῤίο τρωφαλίς, τραφαλλίς, τραφα 

ός. 

Τροφεῖα, τά, (τρυφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse ΟΥ̓ rearer, Tp. πληροῦν, ἀποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb. 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep. 520 B; zp. μα 
τρός, a mother’s reward for nursing, 
Eur. Ion 1493.—II. βίου τροφεῖα, like 
τροφῆ, one’s living, food, Soph. O. C 
341. 


Τροφεύς, ἕως, ὃ, (τροφή) :—one wha 
rears OY brings up, a rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur, El. 16, Antipho 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch, 
Cho. 760.—H. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and fountains ΟἹ 
Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοί, i. 6. ye 
who have fed me, or with whom I have 
lived !—cf. τροφός. : 

Τροφεύω, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. 

Tpogéw.—rpfdw, hence in Od 3 
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290, τροφέοντα as v. 1. for τροφέτ:" 2, 
Lob. ἜΡΟΝ 580. 

Τροφή, ἧς, ἣ, (τρέφω) :--ποιιτι5}- 
ment, food, victuals, Hdt. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βέου 70067 or τροφαΐ, 
«way of life, hvelihood, living, Id. O. 
C. 328, 338, 362, 446; so τροφῇ alone, 
Id. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etc.—ll. a rearing or nursing, 
bringing up, Hdt. 2, 3, and Trag.; 
γάριν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 


. 729 ;—and oft. in plur., as Aesch. 


Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. Ὁ. 
4, 24 --ἐκτίνειν τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548:—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schutz, ἐπεκότους Tp0ddc.—2. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O. 4, 24.—Ill. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 

ople, Soph. € T. 1; of animals, 
Par. Cycl. 189. 

Τρόφημα, ατος τό, (τροφέω) nour- 
15 τπεπέ, food. 

Τρόφι, ll: 11, 307, v. τρόφις. 

Τροφίας, ov, ὃ, (τρέφω) brought up 
in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι, Opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
zp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

Τροφὶμαῖος, a, ov, nourishing. 

Τρόφιμος, 7, ον; also ος, ον, (τρο- 
$7) :—nourishing, nutritious, opp. to 
ἄτροφος, Theophr.: c. gen., γῆ τρό- 
φιμος τέκνων, earth fruitful in chil- 
dren, Eur. Tro. 1302 ; also, τρόφ. πε- 
gi Tivoc, Plat. Legg. 845 D.—lI. ὁ τρύ- 
giuoc, one who finds board, master of 
the house; 7 Tpodiun, the mistress.— 
IIL pass., nourished and reared up, a 
nurseling, foster-child, παῖς Tp. τινος, 
Eur. Ion 684 ; of τρόφιμοι, Plat. Rep. 
§20 ἢ), etc., esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Ken. Hell. 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
8. V.:—7p. κύνες, dogs kept in the 
Rouse. Cf. also μόθων, μόθαξ.---2. of 
plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
Hence 

Τροφϊμότης, ητος, 7, nutritiousness. 

Τρόφιος, a, σν,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. 

Τρόφις, ὁ, 7, τρόφι, TO, 56}. Loc, 
(τρέφω) :-—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, Il. 11, 307, 
δῇ. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
ται τρόφιες οἱ παῖδες, When the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9.—II. τρόφις 
'Evvooryaiov, like τρόφιμος, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχ!ς). 

Τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turind, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Tpodderc, εσσα, εν, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
evTa, Il. 15, 621, Od. 3, 290; cf. τρό- 
gic and πηγός. as 

Τροφοποιός, 6v, c. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, οὔ, ὃ and 7, (τρέφω) a feed- 
er, rearer : in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλη τρόφος Εὐρύκλεια 
2, 361, etc.; so too in Hdt. 2, 156; 6, 
6l,and Att.; ofacity, Συρακόσαι, ἀν- 
δρῶν ἵππων τε δαιμόνιαι τροφοΐ, 

ind. P. 2, 5—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τοοφεύς, Lob. Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 

|. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit.268 A.—2. in neut., 


TPUX 


Τροφοφορέω, G, to bring one nour- 
ishment, cherish, sustain, LXX. and 
N. T. (with ἐτροποφόρησε asav.1.): 
from 

T οοφοφόρης, ov, ὃ, one who rears or 
nourishes. 

Τροφῶδης, ες, of nutritious nature. 
—Il.=rpodiadne. 

Τροφώνιος, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οἱ σηκοὶ 'Γροφωνίου, Eur. Ion 
300; in Strab. τοῦ Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, Ὁ. 414: and simply εἰς Tpo- 
φωνίου, Ar. Nub. 508. 

Τροχάδην, adv., (τρέχω) :—running 
in the course or race, formed like λο- 
γάδην, σποράδην, etc. [ἃ] 

Τρογάζω, f. -ἄσω,(τρόχος)Ξετρέχω, 
to run along, run quickly, Hat. 9, 66, 
Eur. Hel. 724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582:—-7p. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoydikoc, or (as some Gramm. 
prefer) τροχαιϊκός, 7, Ov, trochaic. 

Tpoyaioc, a, ov, (τρόχος) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, 6 
τροχαῖος (Sc. πούς), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called χορεῖος, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, of σαλπιγκταὶ 
Tpoyaidv τι συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Incert. ap. Suid. 

Τροχαλεῖον, ov, τό, (τροχαλός) a 
globe or sphere, Arat. 530. 

Τροχἄλία, ac, 7, (τροχαλός) a cyl- 
inder revolving on its own azis, the sheaf 
of a pulley (tpoytAéa), Arist. Mechan. 
18 ;—unless it be the same as τροχί- 
λέα (q. v.), for inl. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses tpoya- 
dia alone, v. Hemst. Hence 

Τροχᾶλίζω, f. -icw, to roll :—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
cyd. p. 77. 

TpoxaArddne, ες, (εἶδος) like a τρο- 
χαλία, Hipp. 

ροχᾶλός, ἢ, Ov, (τρέχω): running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι. to make one 
run quick, Hes. Op. 516; τρ. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
ἐντρόχαλος.---1]. round, Anth. P, 5, 
35, etc.; cf. τρόχμαλος. 

Τροχαντήρ, 7poc, ὁ, (τροχάζωλ :-— 
a runner, runner round.—ll. the ball on 
which the hip-bone turns in its socket.— 
III. part of the stern of a ship.—lV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
χός IV. ; 

Τροχάς, adoc, 7,=évdpouic, a light 
shoe, for running quick. 

Τρόχασμα, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

Τροχάω, Ep. collat. form of τροχά- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: thence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. 

Τροχεός, &, 6v,=sq., dub. in Nic. 

h. 658. 


Tpoyepoc, a, ὄν, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς Tp., tripping 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.—IL. round 
as a wheel. 

Τροχή, ἧς, ἡ,.Ξετρόχος, a running, 
course, Hesych. 

. Τροχηλᾶσία, ac, 7, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

Tpoynddréw, ὥ, to drive a chariot: 
—gerierally, to drive about, drive round 
and round, μανίαισιτροχηλατεῖν τινά, 


τὸ τροφόν, that which nourishes, food, | Eur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ᾽ 


Plat. Polit. 289 A.—lII. pass , a foster- 
_hild nurseling, Hesych. 


ees πλανώμενον, Id. El. 1253: 
rom 


| 
| 
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Τοοχη λάτης, ov, ὁ, (τοοχος, Aus 
vw) :—strictly, one who guides wheeis, 
1. &. a charioteer, formed like ἱππηλά 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [a] 

Τροχήλᾶτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, σκή- 
vai, Aesch. Pers. 1001; δίφροι, Soph. 
ΕἸ. 49.—2. dragged by or at the wheels, 
ogayat “Exropoc¢ τροχήλατοι, Eur. 
Andr. 399.—3. ploughed with wheels, 
tpiodoc, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
formed on the wheel, esp. the potter's 
wheel, λύχνος, Ar. Eccl. 1, cf. Xen- 
arch. Βουταλ. 1, 9, et 101 Meineke. — 
5. metaph., driven round and round, 
driven about, Eur. 1. T. £2. 

Τροχιά, dc, 7, (τροχός) the track of 
wheels ; generally, a track, Nic. Th. 
816.—II. the round of a wheel, Anth. 
P. 9, 418. 

Τροχίασμα, atoc, τό, as from Tpo- 
χιάζω,Ξετροχός, wheel-work. 

Τροχίζω, f. -ίσω, (τροχός) :—to turn 
round on the wheel, torture, Antipho 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—II. to run over with the wheels. 
—IIl. to furnish with wheels, Math. 
Vett.—IV. intr., to run round; and, 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

Τροχϊλέα, ac, 7, α pulley, Lat. tro 
chlea, Arist. Mechan. 18 ; where also 
we have tpoyadia (4. v.), and as a 
v. 1. τροχιλαία: τροχιλία is another 
form, v. sub voc. 

Τροχϊλία, ac, 7,=foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλια, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

Τροχίλος, ov, ὁ, (τρέχω) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick βδέλλαι out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hdt. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, wha 
represents it as picking the croco- 
dile’s teeth : elsewh. κλαδαρόρυγχος, 
cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. a small land-bird, prob. the wren, 
also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called zvpavvoc.—il. in archi- 
tecture, a hollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 
[In Hdt. the older edd. wrote τροχῖ- 
Aoc, but the poetic passages quoted 
show that z is short, and τροχίλος is 
now generally read. ] 

{τρόχιλος, ov, 6, Trochilus, a hiero 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

"Τροχιός, ά, ov, v. Jac. Anth. P. p. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, toc and εως, 6, (τρέχω) a 
runner, messenger, footman, Aesch. Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from sa. 

Tpoyickoc, ov, 6, dim. from zyo- 
χός, @ small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 
Oecon. 

TpéoxudAoc, ov, ὃ, (sc. λίθος) like 
τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 
Theophr. :—in plur. alse, τὰ τρόχμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic. Th. 143, cf. Lye. 1064. 

Tpoyxodivéw, ὦ, f. -70, (τροχός, di- 
véw) :—like στροφοδινέω, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 


éhiyony τρ.. Aesch. Pr. 882. 


Τροχοειδῆς, ἔς, (τροχὸς, εἶδος) :-— 
like a wheel, round, τρ. λίμνη, the Jake 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; ‘/, 
140; called also περιηγής (4. V. : ef. 
54. 
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Ἱμοχόεις, εσσα, εν, (τροχός) :-- 
ound as a wheel, round: tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf. Nic. 
Th. 332, etc. 

Τροχοκουράς, άδος, ὃ, 7, and τρο- 
χοκουρίς, ίδος, 7, (τροχός, κείρω) 
shaven ΟἹ shorn all round, Choeril. 4. 

Τροοχοποικτέω, ©, (τροχός, παΐί- 
ΚΤΉτΤ) :πττίο play with wheels Or hoops, 
Aztemid. 1, 76; or perh—tpoyovdc 
βιμεῖσθαι ir. Xen. Symp. 2, 22. 

Τροχοπέδῃ, n¢, 7, the drag or break 

a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

Τροχοποιέω, @, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from 

Τροχοποιός, 6v, (τροχός: ποιέω) 
making wheels : ὃ Tp., a wheelwright. 

Tpoyoc, ov, ὃ, (τρέχω) :—strictly, 
a runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173 ; 21, 178: 
the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—Il. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 
etc. ; τροχοῖς ἐπημαξευμένη, Soph. 
Ant. 251: ---τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter’s 
wheel, 1]. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eccl. 4; cf. Lob. Phryn. 147.—IlI. a 
boy’s hoop, made of iron or copper, 
with loose rings that jingled as it 
moved, the Graecus trochus of Horat. 
Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called éAargp, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
KptknAacia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος,. βέμβιξ. 
Lat. turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὶ τὸν Tpo- 
χὺν ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; ef. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
onc, round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
χωμα, θριγκός.---Οἵ. sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, ὁ, @ running, course, 
esp. a circular course, revolution, e. g. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς 7p., 
expressly opp. to δρόμος, ἃ straight 
course, Foés. Oec. Hipp.: generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms].—Il. a place for running, race- 
course, Kur. Hipp. 1133.—III. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
§. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—writing τρο- 

6¢ for a round, τρόχος for a course, 
y. Valck., cf. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, cido¢g)= 
γροχοειδής. 

Τρόχωμα, atoc, τό,.Ξετροχός VI. 

τρύβλιον, ov, τό, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, p. 535), a cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In 
form it is a dim., but not in signf.; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of τρυβί, from 
τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

TpvyaGorov, also τρὕγηβόλιον, 
ev, τό, a place for keeping fruits in. 

+Tpvvciog, ov, 6, Trygaeus (1. e. 
yine-dress<-), chief character in the 
Plutus of Aristophanes. 

Tpiyde. 6, f. -ἤσω, (tphyn):—to 
«ther in ripe fruits, gather in the vin- 
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tage or harvest, τρυγοωσιίν, Od. 7, 
124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognaty, τρυγῶν καρπόν, 
Hdt. 4, 199: also in mid., μέλι τρυ- 
γῶσθαι, Mosch. 3, 35.—II. c. acc., to 
reap or take the crop off a field, ὅτε 
τρυγόῳεν ἀλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
yoev), Il. 18, 566; κῆπον Tp., Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, i. 6. get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin.—III. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. τὸ ubi Ἢ eelel 

Tptyyac, ὁ, v. 1. for πύγαργος, 
Reet i AgS8> 355133 ee 

Τρύγερός, ὦ, όν,(τρύξ)--τρυγώδ 
Ful wae (zpb5)=Tpvyadne, 

Tptyéwo; = 
Tov yn 11. 

Tpvyn, no, 7, (tpbyw):—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
rupeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] 

Τρῦὔγηβόλιον, ov, τό, Vv. τρυγαβό- 

Lov. 

Τρῦγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

ρύγησις, EWC, ἣ.(τρυγάω) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Tpvynthp, ἦρος, 6, (Tpvydw) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With ὕ, contrary to 
custom. } 

Τρύὕγητήριον, ov, TO, α wine-press. 

Τρῦγητῆς, οὔ, ὁ,--τρυγητήρ,1ΧΧ. 
Hence 

Τρύὕγητικός, 7, Ov, belonging to the 
harvest or vintage. 

Tpvyntoc, ov, 6, (τρυγάω) :—a 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.---11.--- τρύγη, the 
fruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
ie in signf. II; v, sub ἄμητος.) 
ὔ 


Enpaivw, Hesych., v. 


Tpvyntpra, 7, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Tpiyngdyoc, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
yoo. [a]. Ἴ 

“Γρύγηφάνιος, (τρύγη, φαίνομαι) 
οἶνος, ὁ, OY τὸ τρυγηφώνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 

Tpiynddpoc, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
ing fruits, esp. wine, om. Ap. 
529. 

Tpvyia, ac, ἢ, (τρύξ), dub. in 
Geop. 

Tpvyiac, ov, ὃ, (rpv&) full of lees, 
olvoc, Orac. ap. Ath. 31 B. 

Τρύὕγίζω, (τρύξ) to become full of 
ecs. 

Τρῦγικός, ἢ, bv, (τρύξ) of lees 
τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 

Ι ee: N, OV, (τρύξ) full of lees. 
ὔ 


Τρύγις, 7,=dAvpa, dub. in Hipp. 
92. : 


Tpvyodaipwr, ονος, ὃ, (τρύξ, dai- 
μων) 1ῃ Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
devil poet. 

Tpvyodidnate, 7, a diving into lees, 
a game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

Τρυγόζω,--τρύζω, of doves, A. RB. 
p. 1452. 


ΦῬΥΞ 

Τρὕγοιπέξω, ὦ, to strain, filter, esp 
to strain wine: from 

Τρύγοιπος, 0, (τρύξ, ἵπος):--- « 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; εξ 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpvyovaa, v. θρυγανάω. 

Τρύγόνιον, ov, τό, dim. from ye 
yov, Philodem. ap. Suid. 5. v. Σαβα 
κῶν. 

Τρῦγόνιος, a, cv, coming from ar 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 489 . 
—Il. τὸ τρ.; a plant, also περιστερεών 

Τρύγος, ὃ, later form for τρύγη 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpiyowev, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl 
opt. from τρυγάω, 1]. 18, 566. 

Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρυσκα 
and φρύγω. 

Tpvywdéw, = κωμῳδέω. 

Tpiyadne, ες,(τρύξ, εἶδος) like iees, 
Hipp., Plut. 2, 693 E. 

Tpiywdia, er, η:Ξεκωμῳδία, Ar. 
ae SBI Ύ 

ὕγῳδικός, ἢ, 6v,—= κωμῳδικός 
Ar. Ae 886. Ady: -κῶς. ἐ 

Τρυγωδοποιομουσικῇ, fc, ἢ, (sc 
τέχνη), the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

Τρύγῳδός, od, ὃ, (τρύξ, O67) :— 
strictly, @ must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537; 
either because the singers smeared 
their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine: 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Τρυγῳδός, -éw, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for tpa- 
γῳδός, etc., except satirically, v. 
Bentl. Phal. p. 296. 

Τρῦύγών, ὄνος, 7, (τρύζωλ) the turtle 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος Aadiorepoc, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theocr. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. p. 35, Luc. 

TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292; cf. τρυγόζω :—also of liquirls, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, ts 
mutter, murmur, Il. 9, 311, (Onoma- 
top., like τρίζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p, 714.) 

Τρῦῆλα, 7, Ξετρυήλης. 

Tpindanc, ov, 0, (τρύω) something 
for stirring with, a ladle, spoon, Lat 
trua, trulla, Luc. Lexiph. 7. 

Τρύηλις, ἡνΞετρυήλης. [do] 

TpvaArilw, also τρυλίζω.-- θρυλλί 
ζω, Hipp.: esp. of the cry of a quail, 
cf. Poll. 5, 89. (Onomatoyp., like 
τρύζω.) 

Τρῦμα, ατος, τό, (τρύω)---τρύμη, a 
hole. 

Τρῦμᾶλιά, ὥς, 7, (τρύω)--τρύμη, 
α hole, Sotad. ap. Ath. 621 A. Be 

Τρῦμάτιον, ov, τό, dim. from τρῦ 
μα. [ἃ] 

Τρύμη, ne, 7, (τρύω) α hole.—Il. 
metaph., a sharp felow, sly knave, Ar 
Nub. 448. [Ὁ] 

Τρύξ, 7, gen. τρὕὔγός, (τρύγω) « 
new wine not yet fermented and racked 
off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. ’Qo. 
4. Proverb., τρὺξ kar’ ὀπώραν, must 1)". 
autumn, Lat. quae nondum desedit, i. 6. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—Il. the lees of wine, oil, etc., dregs, 
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mat. faex, οἶνος ἀπὸ τριγύς, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν 
eye Ar. Plut. 1086 ; καὶ ἐς tpvya, 
heocr. 7,70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πί- 
‘Gov, Luc. Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῆ- 
ἔσσα, Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 
"3; of bile and other secretions, Hipp. 
τῷ. metaph., of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1309, Piut. 1086.—III. τρύ- 
yee στεμφυλίτιδες. second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
τρύς, Theophr.: cf. τρυγηφάνιος.--- 
IV. τρὺξ οἴνου ὀπτῇ or πεφρυγμένη, 
salt of tartar, later φέκλη (Lat. fae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. Pl. 9, 9, 3. 
Τρυξώδης, ες, late form for τρυγώ- 
ῆς. 
Tptoc, τό, (τρύω)Ξε: πόνος, distress, 
toil, labour. 
Τρῦπα, 7, ‘Tptw)=TpiTN, α hole. 
Hence 
Τρυπᾶλώπηξ, noc, ὁ, (ἀλώπηξ) a 
for that creeps into any hole: a sly 
knave, A. B. 
Τρῦπάνη, nc, 7, (τρυπάω) like τρύ- 
πανον, 2 borer, gimlet. [a] 
Τρυπανία, ac, 7, « thong drawn 
through the handle of a borer. 
Τρῦυπᾶνίζω, f. -icw, to bore, pierce 
through. 
Τρύυπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
πανον, a small borer, gimlet. [a] 
Τρύπαᾶνον, ov, τό, (τρῦπάω) :-—a 
carpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανία), cf. Eur. Cycl. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—II. asurgical instrument, the trepan, 
tp. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen.: tp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to 
revent its piercing to the brain, Ga- 
en.—llI. fire or touchwood, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; cf. tupeiov.—lV. 
τὰ τρύπανα, metaph. for οἱ ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. p. 55, 43. 
Tpirdvoiyoc, ov, 0, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. 
Tpixdo, a, f. -ἦσω, (τρῦπα, τρύ- 
πὴ): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 Εἰ, etc.: δι᾽ ὦτος Te- 
τρυπημένου, through well-bored ear, 
i. 6. open to hear, Soph. Fr. 737 ; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1,31: ψῆφος τετρυπημένη, the peb- 
ble of condemnation (which had a hole 
‘in it, opp. to πλήρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἔξοδος, Luc. Alex. 16:— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to Thom. M. the word is not Att., but 
v.llic. 
Tpirn, ης; 7, like τρῦπα, a hole. [Ὁ, 
Jac. Anth. P. p. 801.] 
. Τρύπημα, atoc, τό, (τρυπάωλ) that 

which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; Tp. νεώς, 1. e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
edscoeno, Ar. Eccl. 624. 

Τρύπησις, enc, 7, (τρυπάω) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4 

Tpimnt7p, ἦρος, ὃ, (τρυπάω) a cop- 
ger or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. 

Τρῦπητής, ov, ὃ, (τρυπάω) a borer, 
Plat. Crat. 388 D. 

Tpicévap, opoc, 6,7; (τρύω, ἀνήρ): 
—boring, i. 6. wearing out or harassing 


men, aiid, Soph. Phil. 209. [a] 
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τρὺῦσίβιος, ov, (τρύω, βίος) wearing 
out life, making it miserable, Ar. Nub. 
421. [oi] 
Τρυσίππιον, ov, (τρύω, ἵπποο) :— 
a mark burnt on the jaw of a horse su- 
perannuated in the public service, Ku- 
pol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 
Sam. 2. 
Τρῦσις, 7, (τρύω) a wearing away ; 
exhaustion, distress. 
Τρύσκω, f. τρύξω:Ξετρύω, τρύχω, 
Hesych., but also like τρύγω,τρυγέω, 
Ξεξηραίνω, to dry, Id.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη, τρυγάω, etc. 
Τρυσμός, ov, ὁ, (τρύζω) α murmur- 
ing, moaning. 
Τρυσσός, ἢ; 6v, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and so=tTpu@epéc: 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 
Τρύυτανεύω, to weigh: from 
Tpotavn, 7c, 77, the tongue of a bal- 
ance; generally, a balance, pair of 
scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 
00, 7, Luc., ete. [a] 

tTpvdawa, ἧς, 7, Tryphaena, fem. 
pron NSE. 
Τρύφάλεια, ac, 7, a helmet, freq. in 
Hom., and Hes. ; τρίπτυχος, 1]. 11, 
352 5; αὐλῶπις, 13,530; ἕππουρις, 19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς and φά- 
Aoc, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλεια: but Buttm. Lexil., 5. v. φά- 
doc, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
rom τρύω, as a helmet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 
Τρύφάλη, ἧς, ἡ:Ξετρυφάλεια, only 
in Hesych. 
Tpvodaric, idoc, 7, (τρύφος) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. τροφαλίς : τρυφαμῖς in Draco is 
perh. only a f. 1. 

salen aoc, ὃ, α wanton, debau- 
chee, Hippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[Ὁ] 
Tpiddo, O, f. -ἤσω, (τρυφῆ) :---ἰἴο 
live softly or delicately, fare sumptuously 
or daintily, Eur. Supp. 552, Jon 1376, 
Tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, \socr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; TO τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455:—hence, hke Lat. fastz- 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd. 11 Εἰ, Lach. 179 C.—2. to be h- 
centious, to revel, Eur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῇν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
—3. to pride one’s self, ἐπί τινι, Eur. 
I, A. 1303 :—to carry it high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 
ae fin. ; 7p. dc6re..., Plat. Prot. 327 


Tpidepaivomal, as pass., (τρυφε- 
poc) to be made or be delicate, εἴς. ; 
Tpvdepavbeic, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 
Tpidepauréxyovoc, ov, (τρυφερός, 
ἀμπεχόνη) with soft garments, Ἴωνες, 
nas Dodon. 1. 4 

Tpvdepevouat, as pass., (τρυφερός) 
Ξετρυφεραίνομαι. 

Tpigepta, ac, ἡ, (τρυφερός): τρυ- 
φερότης. ἐπ Ι 
Τρύφερόβϊος, ov, living delicately, 
luxuriously. 

Tpidepoc, ά, 6v, (τρυφή) : soft, del- 
icate, Tp. πλόκαμος, Eur. Bacch. 150: 
—effeminate, luxurious, voluptuous, like 
ἁβρός, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς τὸ τρυ- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς. Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as αἸν., Αἱ 
Vesp, 1169.—Il. feeble, frail, Plut 
Phoc. 2. 

Tpigepbcapkoc, ov, ( Tpveepor. 
σάρξ) with soft, tender flesh or body. 

Γρύφεροστήμων, ov, (τρυφεωός. 
στήμων) of delicate warp ΟΣ texture. 

Tptgepotne, ητος, 4, (τρυφερός) 
luxury, daintiness, Ath. 544 F, LEX. 
: Tevgepexpog, ὧν, "χρώς, τος, d, 
7,» and -χρωτος, ον, “1ουφερός, χρώ 
of ee! Se i hue, Those. eas 

Tpvdepaone, ec, (τρυφερός, εἶδος) 
of delicate or luxurious kind: prone ts 


| luxury. Adv. - δῶς. 


Tpvon, 10 7) (θρύπτω, τρυφῆνας): 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
lucuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwikai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα τρυφᾶς, Id. Phoen. 
1491.—2. revelling, wantonness ; τῶν 
γυναικῶν ἢ τρυφῆ, Ar. Lys. 387; Tp. 
καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ μαλθακία, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

tT pvdon, ης, 7, Tryphe, fem. pr. n., 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Τρύὕφηλός, 4, 6v, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, atoc, τό, (τρυφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, TO. λέκτρων, Eur. 1. A. 1050; in 
plur., luxuries, Lat. deliciae, Polyzej 
Incert. 1. , 

Τρύφητῆς, ov, ὁ, also τρὕφητίας, 
Ov, ὁ, a voluptuary. 

Τρύφητιάω, ὦ, desiderat. from τρυ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. ΑἹ, 

Τρύφητικός, 7, Ov, (Tpvddw) gives 
to revelry, voluptuous, Clem. Al. 

ἐΤρυφιόδωρος, ov, ὁ, Tryphiodorus, 
a late poet. 

Τρύφοκαλάσιρις, 7, α soft, costix 
woman’s garment, Ar. Fr. 309, 6. 

Τρύφος, εος, τό, (θρύπτων Tpide7y- 
vat) :—that which is broken off or τὸ 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508; ἄρτου, Anth. P. 6,105: in plur., 
Hdt. 4, 181; tp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. 

tTpidwr, wroc, ὁ, (θρύπτω, τρν 
φῆναι) Tryphon, appell. of Ptoleiny 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618C.—Oth 
ers in Plut.; Ath.; etc. 

ΤΤρυφῶσα, nc, 7, Tryphosa, fem 
PremINenk 

Τρῦχηλός, fy OV, Ξ-56. 

Tpiynpos, a, ov, (τρῦχοτ) ragged, 
tattered, worn out, τρυχηρὼ “τερὶ τρυ- 
χηρὸν χρόα Δλακίσματα, Ear. Tro. 
490. 

Tpvyivoc, n, ov, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. , 

Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος. 
a tatter or shred, Hipp. 

Τρύχνος, ov, ὁ,Ξεστρύχνος, Theocez. 
37 

Τρυχνόω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, εος, τό, (τρύχω) that which 
is worn out, eSp. a tatlered gurment, a 
rag, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει πέ. 
πλων, Eur. El. 501: esp. in piur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418 
etc. [The old Gramm. write τρύχος 
but the poets have always 5, acc. t# 
the deriv. from tpvyo.] 

Τρύχόω, rare pres. for τρύχω 
Mimnerm. 2, 12:--later writers 
tormed from it an sor. ἐτρύχωσα, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass 
τετρυχωμένος, the two latter iz 
Hipp. ; so, τῷ πολέμῳ τετρυχωμένοι 
Thuc. 7, 28, cf. Polyb. 1, 11, 2 
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τρυχόω, 


ΤΡΩΣ 


Tyr.vyxo, f. -ξω, (τηύω) .---ἴἰο rub away, 
wear out. destroy, οἷκον Tp , to consume, 
waste the houseold or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
TT (Ov οὐκ-ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ἑ αὐτόν, no one νου] invite ἃ beg- 
gar to eat him out of house and home, 
Od. 17, 387.—2. generally, to wear 
aul, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
θος, oF Anth. ἘΣ 88, 143; to dis 
tress, afjlict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
xav, Soph. O. T. 666; τρύχουσα 
σαυτῆν, Kur. Hel. 1286 :—pass., to be 
worn out, etc., tTovyoueroc, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ὠμπλακίαις Tp., Eur. Hipp. 147; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also ὁ. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pine away 
Jor some one, Ar. Pac. 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, 4. v., and cf. 
Tovw. [Ὁ] 

Tpvyworc, ewe, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [Ὁ] 

TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. τετρῦμένος, inf. τετρῦ- 
σθαι ; the other tenses are more usu. 
taken from tptyw: yet Aesch. Pr. 
27 has fut. τρύσω. To rub, rub off or 
away: hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι ταλαιπω- 
ρίῃσιν, Wess. Hdt. 6, 12, cf. Ruhnk. 
Tim. ; γήρῳ, δώκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hdt. 1, 22, cf. 
2, 129; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 D; πράγματα τετρυ- 
μένω, Polyb. 1, 62,7. (Tpiw is akin 
tO TETPAIVA, TPOW, τιτρώσκω, τείρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον: τρῦμα, TPDUN, τρυ- 
μαλιά: θρύπτω, τρύφος, τρυφῆ, τρυ- 
φώω, τρυφερός, etc.) [Ὁ, so that-it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
voc, aS.is sometimes done, Wess. 
Hat. 2, 29, etc.] 

tTpwai, ὧν, ai, the Trojan females, 
Il. 3, 384; etc. 

Tpwdc, adoc, 7, fem. of Tpaec, tas 
adj. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή) a Trojan 
woman, in plur. freq. in Il.—II. later 
t(with or without y7),t the region of 
Troy, the Troad.—tIII. Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v.’AvTi- 
γόνεια (2), N. T. 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): --- fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also τρωκτά. The adj. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, is quoted by 
Hesych. 

tTpwyikiov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the lonian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

{Τρώγιλως, ov, 0, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, Tvrogil- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

_ ΤΤρωγῖτις, ἰδος, 7, Trogitis, a lake 
yn Lycaonia, ee ae ie 

TpdéyaAn, ne, 7, (τρώγω) :—a hole, 
TT) Bole eo ee A. 5, 20, 
2; cf. Fues. θα. Hipp. 

TpwyAntne, ov, ὃ, a kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 

za :—also τρωγλίτης. 

TowyAiric, ἐδος, 7, ἃ kind of myrrh ; 
8:30 τρωγλοδῦτις. 

Τρωγλοδύνω.---τρωγλοδύω. [Ὁ] 

Τρωγλοδύτέω. ὦ, to dwell in holes, 
Arist. Bart, An 3, 6,9: from 
pay aucun, ου, ὁ, (τρώγλη, δύω) 

a2 
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one who creeps into holes: hence οἱ 


Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 


holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 


H. A. 8, 12, 3.—2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.t{—IL. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[v] Hence 

Τρωγλοδῦτικός, 7, Ov, of, belonging 
to dwellers in holes, (Ha Tp., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1, 27: βίος 
Tp., @ subterranean life.—II. of or be- 
longing to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
-κῶς, Strab. 

TpwyAoditic, δος, 7,=Tpwyditic, 
Diod. 

Τρωγλόδῦτος. 0v,= τρωγλοδύτης. 
Arist. Part. An. 4, 11, 9. 

Τρωγλοδύω, (tpayAn, δύω) to creep 
into hoies or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] 

ἐΤρωγύλλιον, ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 

TPQTQ, f. τρώξομαι: aor. ἔτρᾶ- 
γον, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd. κατατρώξαντες 
in Timon Fr. 7: aor. pass. étpaynv 
[ἃ]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
Tp., Od. 6, 90; of swine, ἐρεβίνθους 
To., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυά- 
μους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
τέονται; Hdt. 2, 37, cf. 1, 71; 9.92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(v. τρωγάλια. TpwKTG) :—generally, 
to eat, TO. καὶ πίνειν, Dem. 402, 21. 
(Tpéyw is from the same root as 
TPOW, τρύω, QQ. V.) 

Τρῶες, wv, οἱ, the Trojans, v. 


ρώς 1. 

Τρωΐαθεν, adv., from Troy, Pind. 
N. 7, 60. 

' +Tpwidc, δος, 7, v. sub Tpdioc. 

Tpwikd¢, ἢ, ὄν, ( Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. t10, 11: τὰ Τρωϊκώ, 
Trojan affairs, 1. 6. the Trojan war, 
Hat. 2, 145. 

tTpwidroc, ov, ὁ, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Tpdidoc.—2. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Tpioc, ἢ. ov, Ep. and Ion. for 
Τρῳός, Trojan, ἵπποι, 1]. +5, 2221: pe- 
cul. fem., Tpwide, άδος. 7, tyuvaixec, 
Il. 9, 139; etc.; αἱ KoAwvai Tpwid- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.t, a Trojan 
woman, Il. +18, 122; etc.t: cf. Τρωάς. 

TowkTd, τά, V. τρωκτός. 

“Τρωκταϊζω,Ξεκακουργέω, E. M. 

Tpoxrtne, ov, 6, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop. ἢ. As adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—II. a sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A.1, 5,—the duia 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) 

Τρωκτός, 4. 6v, verb. Adj. from 
τρώγω, to be gnawed ΟΥ̓ eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
TpwydA.a, figs, almonds, etc., dessert, 
Hipp., Xen. An. 5, 3, 12. 

Tpdpa, τρωματίζω, Tpwuating, lon. 
for τραυματ-, 

Τρώμη, nc, Dor. τρώμᾶα, ἡ, Ξετρῶμα, 
τραῦμα, TP. ἕλκεος, a festering wound, 
Pind. P. 4, 483. 

+Tpwvic, δος, 7, Tronis, a region 
of Daulia, Paus. 10, 4, 10. 
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ΤΥΎΓΧ 
πὉώννυμι, τρωννύω,ΞΞ τρῴώώ, TE 
τρώσκω, dub. 
Ῥρώξ, ὁ, gen. τρωγός, (τρώγω) a 
gnawer : esp. a caterpillar, Strattis Ia 
cert. 18.--- 1 Ξετρώγλη, Hesych. 
Τρωξαλλίς, ίδος, 7,=foreg. I, Alex 
᾿Απεγλαυκ. 1, 12. 
Τοώξανον, ov, τό, (τρώγω) that 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—II. dry wood, brush 
wood, 'Theophr.: also written τοαὺ 
ξανον and τραύσανον. 
Τρωξάρτης, ov, ὃ, (τρώγω, ἄγτος) 
Bread-gnawer, name of a mouse In 
Batr. 28. 
“Γρώξιμος, ov, (τρώγω)Ξξετρωκτός. 
-τὼ τρώξιμαξετρωκτά, Hipp. 
Τρῶξις, εως, 7, (τρώγω) a gnawing, 
eating of raw fruit. 
Tpwoc, ὦ, ὄν, contr. for Τρώϊος 
(Tpoc), Trojan, ἵπποι, 11. 23, 291° 
Τρῳαὶ κύνες, oft. in 1]. ; but when 
Trojan women are meant, it is Tpwué, 
without z subscr. 
“Τρωοφθόρος, ον. (Τρώς, φθείρωῚ de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 
Τρωπάω, ©, poet. for τρέπω, to 
turn: to change, ἥτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολυηχέα φωνῆν, of the nightin- 
gale, Od. 19, 521 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν Tpw- 
πῶσθαι, Il. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. - 
24, 536; φόβονδε, Il. 15, 666; τρω- 
πάσκετο φεύγειν, Il. 11, 568: ef. 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. 
Τρώς, 6, gen. Tpwoc, Tros, tson of 
Erichthonius and Astyocheft, the my 
thic founder of Troy, Il. +20, 230; 
Paus. 5, 24, 5¢: hence, Τρῶες, οἷ, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom.— 
+2. son of Alastor, a Trojan, II. 20, 
462, 
“ρῶσις, εως, 7; (τρώω) a wounding, 
Hipp. 
“ρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, Aub. 
Τρωσμός, οὔ, ὃ, (Tpa&) a wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμός, a mis 
carriage, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 209. 
ΤΤρώτιλον, ov, τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6, 4. 
Τρωτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
TPOW, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nerable, Il. 21, 568. 
Τρωῦμα, τό, like τρῶμα, Ion. for 
τραῦμα, formerly read in Hdt. 4, 180, 
and still in Luc. de Dea Syr., which 
is in imitation of Hdt. Also quoted , 
as tpotua, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 
Anm. 19. 
Tpwyaw, Ep. for τρέχω, to run, Il. 
22, 163, Od. 6, 318; cf. τρωπάω. 
TPQ’Q, radic. form of τιτρώσκω, 
to wound, but in the more gen. signf. 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring toharm, 
οἷνός σε τρώει, Od. 21, 293, cf. Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, etc., are 
better referred to the usu. form τί 
τρώσκω, 6. Υ. 
Tv, Dor. for σύ, Pind. P. 2, 105,. 
Ar. Ach. 777: but also acc. for σέ, 
then, however, always enclit., Ib. 730 


ὔ 

+Téova, wv, τά, Tyuna, a city ot 
Cappadocia, at the base of Mt. Tau 
rus, Strab. p. 537: also called ἡ Bw 
σέβεια πρὸς τῷ Ταύρῳ, Ib.: hence 

ΤΤυανεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ty 
ana; esp. ᾿Απολλώνιος, Luc. 
tTvaviric, doc, 7, the territory uf 
Tyana, Strab. 

Τύβαρις, ὁ, ἃ Dorian sallad, parsley 
pickled in vinegar, Poll. . : 
Τύβιον, τό, a dim. from the root 
*riBoc, cf. ἡμιτύβιον. . 
Τυγάτριον for θυγάτριον, barkar 
ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 
Τυγχάνω, lengthd. from root TY¥ 


TYTX 


which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. τεύξομαι : aor. ériyov, Ep. subj. 
τύχωμι, 1]. 7, 243: in Ep. also aor. 1 
ἐτύχησα [Ὁ]: pf. τετύχηκα [Ὁ], lon. 
also τέτευχα, Hdt. 3, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
latereven τέτῦχα, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. τέτυγμαι.--- τη. oft. uses each 
wor., sometimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. riyyave only in Od. 14, 
231, the pres. not at all. : 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; τὸν δουρὶ τυ- 
χῆσας, Il. 12,394; ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυ- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχών is 
oft. joined with βάλλειν, οὐτᾶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
τὴρ ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 8, 35:— construct., 
eithe= c. acc., v. supra, and ef. Il. 4, 
106 ; 5, 582, Od. 22,7: orc. gen., Il. 5, 
587 ; 23, 857; also c. ἀρ]. gen., Hat. 
3.35; τ. κατὰ κληΐδα 1]. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8, 3, 28.—II. generally, to hit, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 13, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od. 14; 334; 
19, 291; and freq. ‘in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An. 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, c. gen., πομπῆς Kal 
νόστοιο, Od. 6, 290; φιλότητος, Od. 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256 ; 
and freq. in Pind., and Att.: 4050: 
Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., cf. 
Br. Soph. 1. c., Elmsl. Med. 741,— 
trcugh Herm. Vig. ἢ. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τινος; 
Id. Ant. 665.—3. also in bad sense, 
βίης τυχεῖν, to meet with, suffer vio- 
lence, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, κα- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; δίκης, κρίσεως 7., Plat. 
Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, ef. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Valck. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 D, ete. ; οἱ τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, Xen. Mem. 
3, 9,10, Dem., etc.: οὐχ ὁ τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; of τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 E: cf. ἔπειμι (εἶμι) 11, 
ἐπιτυγχάνω: and v. infra B.—III. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, aS we Say, to make a hit, ll. 
23, 466 ; to gain one’s request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, τί viv λέγουσα... τύχοιμ᾽ ἄν; 
_ Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 

Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ σύ 
ye κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς κε τύχῃ, Whoever draws the lot 
(namely, to die), Il. 8, 420—4. for 
εὐτυχέω, Pind. O. 2, 95, N. 7, 16,81; 
ὀρθῶς πράττειν καὶ τ., Plat. Euthyd. 
280 A. 

B. intr., to happen, come to pass, fall 
vut, be by chance, εἴπερ τύχησι μάλα 
σλεδόν, if by chance she be quite near, 
Ie 11, 116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
pir αμφοτέοωθέ ", Od. 10 88 ; πεδίοιο 
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διαπρύσιον τετυχηκώς, Il. 17, 148 ---- | 


Hom. uses only pf. in this intr. signf. 
—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., obve- 
κά μοι τύχε TOAAG, because much fell 
to me, Il. 11, 684, cf. Bockh v. |. Pind. 
P. 1,35 (68): esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, kai μοι 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, etc.: τὸ τυγχάνοντα, acci- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, 1. e. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 9295 so, ὡς ἔτυ- 
χεν, Xen. Mem. 3, 9, 13; so, ἢ ἔτυχε, 
ὅπου ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; “ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
χοιεν, Where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. ruyév.—ll. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is joined with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump ; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, 1 was by 
just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον στρα- 
Tevouevol, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
ING So, = BS Ot. τυνγάνω can- 
not be translated at all, esp. 1m p.xt 43% 
τυγχάνω ὦν, which is simply=eiué, 
Hes. Fr.°22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, ete.—2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος. not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι χαρτὰ τυγχά- 
νει τάδε, Soph. ΕἸ. 1457; νῦν δ᾽ 
ἀγροῖσι τυγχάνει, lb. 313; cf. Aj. 9: 
so, ef ov τυγχάνεις ἐπιστήμων τού- 
των, Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 


» 
= 


usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. | 


46, Elmsl. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like ὅτ᾽ 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, cf. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B); Tay’ Gv, εἰ τύχοιεν, σωφρονέστε- 
pot γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτι ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=ei τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems fo be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as is very freq. in Att., e. g. 
with δῆλος or δίκαιός εἰμι : in other 
cases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
γον ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, Ib. 2, 
2, 17; either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=7oav. 
(Τυγχάνω is akin in root and sense 
not only to τεύχω. but also to τεταέ- 
vo, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of τεύγω, on which account Ep. 


TYAU 


ἐτυδείδη., ov Ep. anil loa. σὺ ame 
ὦ, ὁ, Tydides, son of Tydeus, i.e 
Jiomede, 1]. 5, 1; etc. 

Τυδεύς, ἕως Ep. ἔος, tace. Toda 
Il. 4, 3841, ὁ, Tydeus, tson of Oeneus 
liing of Calydon, 1]. 2, 406; 14, 115. 
—2. an Ionian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; ete. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1, 5, where 
however ve is one syll., cf. Vaick. 
Opusc. p. 348: τυΐ is Cretan, acc. tr 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14, 298. 

Tviov, τό,--- θύον, dub. in Theophi. 

Τυκάνη or τυτάνη, ἧς, 7, an instru 
ment for thrashing, Lat. tribula, 

Τύὐκίζω, f. -icw, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, ατος, τό, a working of 
stones : in plur. κανόνων trKiopata, 
1. 6. walls of stone worked square by 
tule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. H. F. 
945, Lyc. 349. 

Τῦκον, τό, Aeol. and Dor. for on- 
κον, Strattis Phoen. 3. 

Τύκος, 6, also τύχος, (τεύχω, TET 
γμαι) ; an instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Eur 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—II. from 
the likeness of shape, a batile-azx:, 
pole-axe, Hat. 7, 89. [Ὁ] 

Τυκτά, a Persian word, which Hat 
9, 110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, ἤ, όν, verb. adj. from τεῦ 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence “Aone 1s 
called τυκτὸν κακόν, an evil ef man’s 
making, aS opp. to those that are 
strictly natural, Il. 5, 831; so, ΤΌ ΚΤ 
κρήνη, afountain made by man’s hand 
Od. 17, 206: hence usu. like rerv- 
yuévoc and εὔτυκτος, well-made, weil- 
evrought, Il. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of a tomb-stene, Theocr. 
22, 210: cf. ποιητός. 

Τύλαρος, 6, dim. from téAe¢.— IL 
=pavouroc. 

Τυλαρόω;Ξεμανδαλόω : also sens 
obscoeno, 

Τυλάς, ddoc, 7, ἃ kind of thrush, 
also ἰλλάς. 

Todeia, 7, and τυλέα, 7, rarer cel 
lat. forms of τύλη. 

ToAciov, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn. 174. 

TY’AH, ne, 7, like τύλος, any 
swelling or lump, esp.;—l. a callus, 
like τύλος I. — IL. a pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 
| grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of a 
camel, Hesych. — III. a@ cushion, bel- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon.1; but in 
strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον Was 
preferred, Meineke Eupol. 1. c., Lob 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. ἐὸ 
rus.) [v seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian. 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but cf τύλος.} 

Τὐλίσσω, Att. -ττω, to twrst ΟΥ̓ roil 
up, Lyc. 11.—Il. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, Vv. 1. in Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from τῷ 
Aoc, TVAN, acc. to others, not so well, 
from eiAvo, εἰλύσσω.) 

+TvAALoc, ov, ὁ, the Rom name 


use the pass. forms τέτυγμα.. ἐτύχ- | Tullius, also wr. TovAdcoc. 


θην; much like τυγχάνω, ἔτι ον, cf 
Buttm. Catal. sub voc ) 


Τυὐλεειδής, ἔς, {τύλος, Eide) ike α 
lump Or callus. 
iazg 


TYMB 


TirAGerc, eooa, ev, callous, knobby, 
Sic. Th. 272: from 

TY’AOX, ὁ.-- τύλη I, a knot or cal- 
lus, Xem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.--- 
II. any thing rising or sticking out like 
a lump, a knob, knot ; esp.,—l. a wood- 
ex nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129.—2. 
membrum virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—II1. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. [v seems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. A ath. 
P. p. 204, — for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. τύλη.] 

ΤΤύλος, ov, 7,=OiTvA0¢c.—2. Ty- 
lus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. 

Τυλοτάπης, ητος, 6, later word 
for ἀμφιτάπης, α carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 
[ἃ] 

Τυλόω, ὥ, (τύλος) to make callous, 
τυλοῖ τὸ στόμα ὃ χαλινός, Xen. Eq. 
6, 9: — pass., to grow hard or calious, 

ακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 

heocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, clubs knobbed or knotted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλύφάντης, ov, ὁ, (τύλη 111, ὑφαί- 
yw) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Τύλώδης, ες, contr. for τυλοειδῆς, 
Plut. 

Τύλωμα, atoc, τό, (τύὕλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. - 

Τύλωσις, ew, 7, (τύ λόω) a making 
callous. 

Τύλωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
τυλόω {ν )γθέπαλο τυλωτά, knobbed 


or knoited clubs, like τετυλωμένα, 
Hat. 7, 69. 
Τυμβάς, doc, 7, (τύμβος) a sorce- 


vess, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustnaria, ap. 
Hesych. 

Τυμβαύλης, ov, 6, (τύμβος, abAéo) 
une who plays the flute at a funeral, 
Lat. siticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 
V. H. 12, 43. 

Τυμβεία, ac, ἢ), (τυμβεύω) a burial. 

Τυμβεῖος. a, ov, .tv.3oc¢) belonging 
to a tomb, sepulchral, Lyc. 882. 

Τύμβθευμα. ατος, τό, (τυμβεύω) ---- 
σ burial, grave, Soph. Ant. 1220.---]]. 
the corpse to be burnt or buried, Eur. 
Jon 933. 

Τύμβευσις, 7, a burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—io bury, burn 
or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm.885,—2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι»; 
to pour libations on one’s grave, Soph. 
Ei. 406.—II. intr., to be entombed, ἐν 
“τεαύτῃ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
ant. 888. 

'υμβήρης, ες: (τύμβος, *apw?) -:--- 
grovided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant, 255.—II. grave-like, θάλα- 
μος, Ib. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πυργήρης, τειχήρης, ete. 

Τυμβιάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of τύμβιος, Nonn. 

Τυωβίδιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 

Τυμβίον, ov, τό, dim. from τύμ- 
Bac. 

ThsB:0¢, a, ov, (τύμβος)Ξξετυμ- 
θεῖος. 

Τυμβίτης, ov, 2, fem. τυμβῖτις, 
“δος, in ΟΥ at the grave :πετυμβεῖος, 
ficon. Tar. 65. 

Τυμβογέρων, ovtoc, 6, an old man 
re the edge of the grave. 
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Τυμβολέτης, ov, 6,1em. -ἔτ:-, cdo, 
Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (reuBoc, νέμω) 
feeding or living on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, 6, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν οἱ τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2, 604, 793, εἴς. ; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12,14; 24, 80; omthis 
stood the tombstone (στήλη), 1]. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc.; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, cf. 87:— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in Eur. Alc.836.—II. metaph., 

έρων τύμβος,Ξετυμβογέρων, Kur. 

ed. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. say8 capuli decus ! 
(Prob. from τύφω, q. V.) 

Τυμθοσύνη, ne, 7, ἃ wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer’s 
Constantinopolis, 1, p. 67. 

Τυμβοῦχος. ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὦ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up acairn or barrow, 
Hdt. 7,417,, v.11. 11.21, 3055. and 

Τυμβοχοῆ or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), nc, 7, α throwing up a 
cairn or barrow, 11. 21, 323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος, ov, (τύμβος, yéw) throw- 
ing up a cairn or barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave—lI. pass., 
thrown Or poured upon the tomb, χει- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 

Τυμβόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
νυμι) heaped up into a caarn or barrow, 
ἔρμα T., Soph. Ant. 848. 

Τυμβωρύχέω, ©, to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2: and 

Τυμβωρύχία, ac, 7, a robbing ef 
graves: from 

Τυμβωρύχος, ov, (τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as subst., 
ὁ τ᾿, @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc. Jup. Trag. 52. [pt] 

Τύμμα, atoc, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, etc. 

Τυμμή, 7, rarer collat. form of 
τύμμα, ap. Suid. ; 

tTouvyc, ov Ion. ew, ὁ, Tymnes, 
father of Histiaeus of Termera, 
Hdt. 5, 37: 7, 98.—2. a poet of the 
Anthology. 

Τυμπῶνίας, ov, ὁ,Ξετυμπανοειδής: 
--ὁ τ... (δα. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπανίζω, f.-iow, (τύμπανον) :— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
IN pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to’ the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, CXS.—I. to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; ef. 
ἀποτυμπανίζω..----111. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
mavov, Strab. [a] 

Τυμπᾶνισμός, ov, ὃ, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερά, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—IU. a beating with sticks. 

Τυμπᾶν!στής, ov, ὃ, (τυιιπανίζω) 
one who beats the τύμπανον, 4 drum- 
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mer: pecul. “em. τυμπανίστρια. οἵ ἃ 
priestess of Cybeié, Dem. 320, 1", 
Luc. Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p 
652. 

Τυμπανίτης, ov, δ,---τυμπανίας. 

Τυμπανόδουπος, ον, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph 
ἘΠῚῚ15:5 

Τυμπανοειδής, ἐς, (τύμπανον, εἰ-᾿ 
doc) like a drum, Arist. Coel. 2, 17 
9: 

Τυμπᾶνόεις, εσσα, ev, = foreg., 
ὕδρωψ 7.=TvuTaviac, Nic. Al. 342. 

Γύμπᾶνον, ov, τό, more usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :—a ketile-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4, 76; τύμπανα, ‘Péac τε μη- 
τρὸς ἐμά θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
Eur. Bacch. 59, cf. 156, Cycl. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—ll. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—llII. an instru 
ment for cutting off heads.—1V. in 
Virg. G. 2, 444, tympana are wagon 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers.—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the roof of a temple 
the pediment, Lat. tympanum fastigii. 
Vitruv. 4, 7, §55: the square panel of 
a door, Lat. tymp. forium, Id. 4, 6, § 48 
Cf. τύπανον. 

Τύμπᾶνος, ov, 6,=foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p..176. 

Τυμπᾶνοτερπής, ἔς, (τύμπανον, 
τέρπω) delighting in drums, Orph. H. 
26, 11. 

Τυμπᾶνοτρίβης, ov, ὁ, (τύμπανον 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., α drum 
mer, esp. used of the Galli in the wor 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 
an effeminate person: and 50,Ξ-- κέναι 
doc. [2] 

Τυμπᾶνοφορέομαι, 2s mid., to carry 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 E. 

Τυμπαᾶνώδης, ες, contr. for τυμπα 
νοειδής. 

{Τυμφαία, ας. ἧ, Tymphaea, ἃ hillv 
region around 'Γύμφη, in Epirus, Ar? 
Ans 52% ! 

{τΤυμφαίιΐς, idoc, 7, pecul. fem. frora 
sq., Call. Dian. 179. 

tTvuudcicc, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, Tymphaean, Lyc. 802; εἰ 
Τυμφαῖοι, Strab. p. 326. 

ἐΤύμφη, no, 7, Mt. Tymphe, in 
Epirus, Strab. p. 325. 

{τύμωλος, ov, 6,=Tuddoc, Anth. 

tTvvddpetoc, a, ov, of Tyndareiis, 
Tyndarean, T. παῖς, i. 6. Clytaem 
nestra, Eur. Or. 374; T. παῖς alsa 
referring to Helen, Ar. Thesm. 
919: 

Tuvoddpeoc, ov, 6, Tyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; etc.:+ Att. 
Τυνδάρεως. εω, ὁ :—the form Tirda- 
ρος, as we say T'yndarus, will hardly 
be found in classical Greek, though 
the patronymic Tuvddpidne [1] seems 
formed from it. 

ἐΤυνδαρεώνη, xe, ἧ. daughter of 
Tyndaretis, i.e. Helen, Christod. Ec 
phr. 167. 

+Tuvdapidgc, ov, ὁ, son of Tynda- 
rets (v. sub Τυνδάρεος), i. 6. Pollux, 
Theocr. 22, 89: of Τυνδαρίδαι, i. e. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26,2; 
Aidt. ; etc. 

tTvrvddpioc, a, Ο01',--- Τυνδάρειος, 
esp. οἱ T. σκόπελοι, four small rocks 
islands on the coast of Marmarica 
Strab. p. 799. 

tTvvdapic, idoc, 7, daughter of 
Tyndareis, i. 6. Helen, Eur. Hec 
269.—II. Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily Polyb. 1, 25 
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ἐτυνδάριχος, ov, ὃ, Vyndarwhus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in Il., and Hes., like ἐγώνη for 
ἐγώ. [Ὁ] 

{τύνης, τος, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; also ὁ T., Id. 1, 67 :—in Strab. p. 
834 Τύνις. 

ἐτΤύννιχος, ov, 6, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plat. Ion 534 D.—Others 
ia Anth. P. 7,229; etc. 

Τυννός, 7, ov, Dor. for μικρός, so 
small, so little, Lat. tantillus, Theocr. 
24,137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schaf. Mel. p. 70. 
(identical with τυτθός, though some 
derive it from Teivw.) 

Τυννοῦτος, ov, Att. -οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦ- 
τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος: --- ποῖ 
compd. of οὗτος.) 

tTvuvvevdac, ov, 6, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar. Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 
filth, insult grossly, Sosip. Katawevo. 
1, 35. — II. Hesych. also explains it 
as=Tapéoow. 

Τύντλος, ov, ὃ, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, ες, (εἶδος) muddy, miry, 
dirty. 

Tic, 7,=Tevs«c, Hesych. 

Tordlu, f. -dow, (τύὐπος)--τυπόω, 
Upp. C. 1, 457.—IL. (τυπή)--τύπτω, 
ap. Hesych. 

ττύπαιον, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

{Τυπάναια, ac, 7, Polyb., Tuza- 
νέα and Tuzavéa, Strab., Typanéa, 
a city of Triphylian Elis. 

Τύπαᾶνον, ov, τό, (τύπτω) Tarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typdnum, where a short syll. is 
required, Nake Opusc. p. 34 sq., Sillig 
Catull. 63, 9. [Ὁ] 

Τύπανος, ov, ὃ, ἃ bird, prob. a kind 
ef pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

Tide, ἄδος, 7, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. 

Τύπετός, ov, ὃ, (τύπτω) a beating, 
᾿ striking. —ll. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tiny, ἧς, 7, (τύπτω) a blow, wound, 
Il. 5, 887, in plur., Nic. Th. 358. 

Τὐπίας, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Τὐπικός, 4, Ov, conformed toa τύ- 
πος, Plut. 2, 442 C: typical, figurative, 
Eccl. 

Tizic, idoc, ἧἡνΞετυπάς, a mallet, 
_ hammer, Ap. Rh. 4, 762, Diod. 

Τύὐποπλαστία, ac, 7, (τύπος, πλάσ- 
GW) a moulding of figures. 

Τύπος, €0¢, τό,--τύμμα. [0] 

ΤΎΠΟΣ, ov, ὃ, a blow, Orac, ap. 
Fidt. ᾿ 67; cf. ἀντίτυπος.---Ἴ1]. that 
which 1s produced by the blow ; hence, 
—l. the mark of a blow, impression ; the 
imgress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. 
Fr. 40, Cic. Att. 1,10, 3; the stamp 
of a coin, Luc. Alex. 21; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, 
Bint. Rep. 377 B); cf. κόμμα :---τύ- 
ποι, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut, Alex. 17; τύποι στίβου, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι TAnyGr, etc., Plut. Aemil. 
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19.—2. any thing wrought of mal or 
stone, τύποις ἐσκευώσθαι and éyye- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, in relief, Paus. 2,19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, a fig- 
ure, image, statue of a man, etc., Hdt. 
2, 86; 3, 88; also γραπτοὶ 7., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man’s image, 1. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; γρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. ‘Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ, USU. With λέ- 
yelv, λαμβάνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ OV 
ἀκριβείας, εἰρῇσθαι, Id. Rep. 414 A; 
ef; Arist, th. oN. i202) Sisal ds): 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula, acc. to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται, the diseases assume 
a τύπος.---θ. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
figure, Eccl.—7. as adv., τύπον, like 
as, gust as; cf. δίκην, δέμας. --- 11]. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

Τύὐπόω, G, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. σφραγῖδι, to seal, 
Philo.—II. to form, mould, 2udel, Plat. 
Prot. 320 ἢ), cf. Theaet. 194 B:— 
pass., to recéive a form, be modelled, as 
opp. to painting, Id. Soph. 239 D; 
τοῦ τυποῦντος καὶ τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
γοις ἀνάρθροις τυπωθείς, the air be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C; alco of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, cf. τύ- 
πος Il. 6. 

Τυπτητέος, a, ov, to be beaten : ad). 
verb. from 

Toto, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, ete.: fut. τύψω : aor. 1 ἔτυψα ; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. Ion 767); aor. 
pass. ἐτύπην: pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτήσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
πτηκα, pass. -yuat, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
couat, in Ar. Nub. 1379, is altered by 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), Il. 11, 561; but in Hom. 
mostly with weapons of war, φασγά- 
V@, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
IL. 4, 5315 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 
pa τύψεν, 17, 313; 80, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ὥχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; so, 7 ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hat. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting, ὄφις μ᾽ 
ἔτυψε μικρός, Anacreont. 36, 10 :— 
and, in Polyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, 11. 11, 191, ete.—2. ἅλα τύ- 
πτειν ἐρετμοῖς, i. 6. to row, freq. in 


1YPA 

Od. ; χθόνα μετώπῳ τυπτειν, i.e [4 
fall headlong, Od. 22, 86; ἔχνια τό 
δεσσι τύπτειν, to tread ir. his very 
track, Il. 23, 764; absol., Ζέφυρος 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat 
ing, lashing with fury, Il. ii, 306; cf. 
Pind. P. 6, 13, v. sub ὑποτύπτω :---ὸ 
dupl. acc., τ. τινὰ πληγάς, Antiphe 
127,13; cf. infra I.—II. mid. τύπτο 
μαι, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a per 
son, Id. 2, 42, 61, 132; v. sub K6mT 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28.—Il 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ τυπεῖς, etc., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309:—c. δοό., 
to receive blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, Il. 24, 421 ; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, Vv. τύ- 
πος III.) 

Τὐπώδης, ες, (τύπος 1]. 3, εἶδος): 
—like an outline or sketch; ὡς εἰς τυ 
moon μάθησιν, so far as belongs ta 
general or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, atoc, τό, (τυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 
qedsondevpey, a brazen urn, Soph. 

Ι. 54: @ figure, outline, τ. μορφῆς, 
Eur. Phoen. 162.—II. an impression 
ee onthe senses, Plut. 2, 1121 C. 
[Ὁ | 

'“ὕπωσις, εως, 7, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: a mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Tirwtig, od, ὁ, fem. τῦὔπῶτις, Loe, 
Ny (τυπόω) forming, fashioning, model- 
ling, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33,26. Hence 

Τὐπωτικός, 7, 6v, able to form οἱ 
mould, Kurypham. ap. Stob. p. 555, 50, 

Τύὐπωτός, 7, Ov, verb. adj. from Tue. 
πόω, fashioned, modelled, Lyc. 262." 

Topdkivnc, ὃ, a kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. 

tTvpauBy, nc, 7, Tyrambe, a city 
on the Maeotis, Strab. p. 494. 

Τὺραννεῖον. ov, τό, a tyrant’s dwell- 
ing, usu. in pl., Plut. Timol. 13, etc, 

Tipavvedty, f. -evow, and τυραν- 
véw, ὦ, f. -7ow, the former always in 
Hdt., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferently :—fut, 
τυραννῆσομαι in pass. signf., Dem. 
506, 22. To be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt. 1, 15, etc.: c. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ. 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; γθονός, 
Soph., etc.: sometimes also ὁ. acc., 
Dem. 127, 1; cf. κρατέω :—the aor. 
Tupavvevoat also has the signf. ta 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -ἔο 
μαι, to be under the sway of τύρανγοι, 
to be governed with absolute power, Thuc, 
1, 18; πόλεις τυραννούμεναι, Plat. 
Rep. 545 C; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 kh. —~ 
II. τυραννέω has also the signtf., to bs 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1, 135 A. Meno 76 B, 

Τύραννησείω, desiderat. from fore 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. adj. from τὺ 
pavvéw, one must be tyrant, Dion. H. 

Tipavvia, ac, 7,=Tvparvic, τ. I. 
Xen. Oec. 1, 15:—in Xenophan. ap 
Ath. 526 B {(3, 2 Bgk.)t, τυραννίης 
with the penult. long. 

Tivpavvide, ὦ, to arcs τὶ tyranry 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL= 
τυραννησείω. 

Τυραννίζω, f. -iow, (τύραννος) to 
teke the part of tyrants, Dem. 213, 15. 

Τύραννικός, 7, Ov, belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479; 
τ. δόμος, στέγαι, Eur. Med. 740, etc. : 
—befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 E, etc. ; τυραννικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507 ; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 D, 
580 C. 

Tipavvic, idoc, 7, vocat. τυραννί, 
Soph. O. T. 380:—the rule of a τύ- 
oavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2, 159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub répavvoc.—2. 
in plur., ai tupavvidec=oi τύραννοι, 
Hdt. 8, 137.—II. fem. from τύραννος; 
LXX. 

tTvpevviov, wroc, 6, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodiddoKaAoc, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) a teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Tipavvoxtovéa, ὥ, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
ΡΤ: 

Tipavvoxtovia, ας, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Ttpavvoktovikoc, 4, Ov, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

Tipavvoxtovoc, ον, (τύραννος, 
κτείνω) slaying a tyrant, Luc. Ty- 
rann. l, etc. 

Τῦραννοποιός, ov, (τύραννος. ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

Τύραννος, ov, ὃ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
ἃ lord, master; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, cf. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nuc. 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum, Soph. O. T., Schol. Aesch. 
Pr. 224; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (βασι- 
Aeiar), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραν- 
vot, tyrants, usurpers ; 50 that the term 
rather regards the way in which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; aS 6. δ. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 
proach, and was then used like our 
tyrant or despot, as in Plat., Gorg. 510 
8, Polit. 301 Ὁ, etc.; cf. Arnold Ap- 
pend. 1 to Thuc. vol. 1, Dict. Antiqq. 
im voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
1-64.—2. in a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
0. C. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Kur. Hec, 809, Med. 877, 
1356: so, 6 τύραννος, the king’s son, 
vrince.—II. τύραννος, ov, as adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, wmperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
ropavva δρᾶν, Soph. O. T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; ἡ τύ- 
oayvvoc κόρη. Eur. Med. 1125; τύραν- 
νος πόλις, Thue. 1, 122, 124; τύραν- 
νον δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
843, etc. [0] 

Tupavvogdvoc, οἱ, (τύραννος, do- 
¥é0 0) slrying tyrants, Anth P 7, 388. 
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ἸῪΡΟ 
Tipavvddpwr, ovoc, ὃ, ἡ,.(τύραννος, 
Δρῆν) of imperious temper, Dio Chrys. 
ΤΤύρας, ov, lon. Tipye, ew, ὁ, the 
Tyras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4, 11; Strab. p. 107. 
Τύρβῶἄ, adv., (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. 
Τυρβάζω, f. -dow, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
cf. Soph. Fr. 928; τυφλὸς “Apne συὸς 
προςώπῳπάντα τυρβάζει Kaka, Soph. 
Fr. 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 
TupBdcia, ἡ.--τύρβη II. 
Τύρβη, nc, 7, Att. for Ion., and in 
low Greek σύρβη, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρα- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
μεν, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—II. a Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 
ρυβος, θορυβέω.) 
Τυρεία, ac, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. H. A. 3, 21, 6.—II. con- 
fusion,=kvKjoLe. 
Τύρευμα, ατος. τό, (τυρεύω) that 
which is curdled, cheese, Eur. El. 496, 
Cycl. 162. [Ὁ] 
Τύρευσις, ως. ἡ,(τυρεὐω)---τυρεία, 
Arist. H. Α. 8, 20, 13. [0] 
Τυρευτήρ, ἦρος, ὃ, and τὐρευτῆς, 
οὔ, ὃ, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 
Τυρεύω and τῦρέω, 6, ἴ. -ἤσω, (Tv- 
ρός) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,trupeveTat τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
τυρεύεται, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., to stir wp, gumble or make a 
mess of any thing, confound, like tup- 
Balw, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B.— 
2. to mix and so to manage Or prepare 
a thing cunningly, κακόν τινι τ. Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub. Ar. Eq. 479. 
tTvpia, ac, 7, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
tTvptaiov, ov, τό, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaonia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2,14; Strab. p. 636. 
tTvpiaonnc,. ov, ὃ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5. 
{Τυριγέται, (also Τυραγέται more 
correctly in Strab.), ὧν, οἱ, the T'yra- 
getae, i.e. the Getae along the Tyras, 
Hdt. 3, 51; Strab. p. 128. 
Τυρίδιον, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] 
Τύριος, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers. 963, Eur. Phoen. 
639. 
Tipicdw, Dor. for ovpivw, v. 1. 
Theocr. 1, 2. 
ἐτύρισκοι, οἱ, v. 1. for Ταὔρισκοι. 
Τυρίσκος, ov, ὁ, dim. from τυρός, 
Ael. ΚΝ, Α. 8, 8. 
ΤΤύρνος, ov, ὃ, Turnus, king of the 
Rutuli, Dion. H. 
Τὺροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) a 
cheese-basket. 
Τυρογλύφος, ov, ὁ, (τυρός, γλύφω) 
Cheese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [yaw] 
+Tupddila, nc, 7, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hatt, 2a: 
Τυρόεις, εσσα, ev, contr. Tipove, 
οὔσσα, οὖν, (Tupdc): — cheesy, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 
D:—6 τ. (86. ἄρτος or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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TYYe 
cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Atk 
698 IF. [In Theocr., either τυρόεντᾷ 
must be taken asa trisyll.; or,rather, 
should be written contr. τυροῦντα, 
Dor. τὐρῶντα, as Sophron has it.] 

tTvpdecoa, nc, 7, Tyroessa, i. Θ. 
Cheese-island, Luc. Ver. H. 2, 25. 

Τυρόκλεψ, ὃ, (κλέπτω) α cheese 
thief. 

Τυρόκνηστις, 7, (Tupts, rvdw) 4 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Tipokouetov, ov, τό, α cheese-crate, 
cheese-rack : trom 

Τυροκομέω, @, to make or take care 
of cheese. 

Τυροκοπέω, O, 
cheese. 

Tipokéckivoy, ov, τό, @ cheese 
sieve.—Il. a cheese-cake, Ath. 647 BE. 

Τυρόμαντις,. 6 and 7, (τυρός, paw 
τις) one who divines from cheese, Acl, 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 

Τυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, i. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (cf. τυροφό- 
poc),—parodied from σιδηρόνωτος. 

Toposooc, ov, (ξέω) scraping cheese 

Τυροποιέω, ὥ, (τυρός, ποιέω) to 
makz cheese, Longus. Hence 

Τυροποιΐα, ac, 7, cheese-making, 
Geop. 

Τὺυροποιϊκός, 7, dv, of or for cheese- 
making. 

Τυροπωλέω, ὥ, to sell cheese, seli 
like cheese, τέχνην ποιητῶν T., Ar. 
Ran. 1369: from 

Τυροπώλης, ov, ὃ, (τυρός, πωλέωλ 
a cheese-monger, Ar. Eq. 854. 

TY ΟΣ, od, 6, cheese, Od. 4, 88, 
etc.; v. sub ὀπίας, χλωρός Ii :—é 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.- - 
Cf. βούτυρον. fo, as in all deri 
and compounds, Draco p. 88, 24 
Schweigh. Ath. 27 F.] 

tTdpoc, ov, 7, Tyre, an ancient anu 
celebrated city of Phoenicia, at first — 
onthe continent (afterwards called 
IlaAairvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upen an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hds, 
2,44; etc.; Dion. P.91]. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, T'yrians, Id. p. 784. 

Τυροτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
cheese. 

Τυροφάγος, ov, ὁ, (τυρός, φαγεῖν" 
Cheese-eater, name of a muuse in Batr. 
226. [a] 

Τυροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 

Τυροφόρος, ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, ria 
κοῦς, Anth. P. 6, 155; cf. τυρόνω 
τος. 

Topowixtne, ov, 6 a place for dry- 
ing cheese :=TvpoKOpelov. 

Τυρόω, ©, (τυρός) to make into 
cheese, γάλα, LXX. :—pass., to curdle. 

ΠΤ της a, ov,=Tvppnvoc, 
Hdn. 8, 4. ; 

ἐτυῤῥηνία, ac, 7, Ion. Τυρσηνί 
εἰ Εἰ lialy, Hat. 1, of ; 
Strab. p. 219. 

tT vppnvixds, 7, dv, poet. Tupe.,=s 
Τυῤῥηνός ; τὸ Τ᾿. πέλαγος, the Tyr 
rhenian sea west of Italy, Thuc. 4, 
24; Strab. p. 209 :---ὁ Twp. κόλπος, 
Id. pp. 92, 108 :--ἶἦ T. σάλπιγξ, as 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen. 1376. 

tTuppnvic, idog, 7, poet. Τυρσηνίς,. 
v. sub Τυῤῥηνός. . 

Τυῤῥηνολέτης, ov, 6,. destroyer of 
Tyrrhenians, Anth. P. 9, 524, 20. 

Τυῤῥηνός, 7, 6v, poet. Τυρσ.. [ur 


(κόπτω) to cut 
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*nenean, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
tHdt. 1, 94; cf. 57+: hence pecul. 
fem. Τυῤῥηνίς, idec, 7, tpoet. Tupe.; 
Eur. Meer 1342: ai 'Τυῤῥηνίδες, 
Htrurian women, Polyaen. 7, 49. 

{τυῤῥηνός. ov, 0, lon. Tuponvoc, 
Tyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
vith a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to T'yrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L ; etc. : 

Τυῤῥηνουργῆς, ἐς, (Τυῤῥηνός, *ép- 
yw) of Tyrrhenian or Etruscan work, 

feineke Com. Fr. 2, p. 91. 

Τυῤῥίδιον, cv, τό, dim. from τύῤ- 
pee lepr’ δ : 

ΤΤυρσᾶνός, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. 

ἐτυρσηνίς, 7, v. sub Τυῤῥηνός. 

ἐτυρσηνός, Tuponvin, etc., lon. 
and poet. for Tuppnvoc, etc. 

TY PIS, 7, gen. coc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. 
-eot, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris :—a tower, Pind. O. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. ll. c. :—~also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
σος, 4. V.) ᾿ 

Tépooc, 6,—=foreg. 

+Tbpracoc or Τυρταῖος, ov, ὁ, Tyr- 
tacus, a poet of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war 
P'at. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

tTtpzapoc, ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
rame of ‘Theophrastus, Strab. p. 618. 

Topoxn, 7, dub. 1. for ὕρχη. 

ἐτυρώ, οὖς, 7, Tyro, daughter of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
hy Cretheus, Od. 11, 235 seq. ; Apol- 
od.'1, 9, 8. i 

Τυρώδης, ec, (τυρός, εἶδος ) like 
cheese, Plut. 2, 131 Εἰ. 

+Tupwvidac, ov, 6, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. 

Τυρωτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνη, ἢ, V. τυκάνη. 

ΤΎΤΘΟΣ, όν, later also 4, 6v :- 
little, small, young, aS adj. in Hom. 
siways of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 
ἕνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις, 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
« little, a bit, esp. of space, ἀνεχά- 
ζετο τυτθὸν ὀπίσσω, 1]. 5, 443; ἠλεῦα- 
To τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 :-τεδοατοοῖψ, hardly, 1]. 15, 
628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένη, 1]. 24, 170 :—more rarely 
im pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, Kedooat, to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τιτθός, 
τίτθη.) 

Tuto, οὔς, 7, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

ἐτυφαόνιος, a, ov, v. sub sq. 

Ἰφάων, ovoe, ὁ, poet. Ep. lengthd. 
form for Tuddy, q. v.: heuce, Tudad- 
νιος, 2, ov, poet. for Τυφώνεος, tTv- 

aovin πέτρη, the Typhonian rock, in 
aucasus, where Typhon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210+: 
pecul. fem. Tudaovic, ίδος : Τυφαό- 
νιον, TO, a Mountain between Olym- 


Ῥ. 6, 249. 
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pus and Thebes, Heinr. Hes, Sc. 32. 
[σῇ Τυφῶν.] 

᾿πυφεδᾶνός, οὔ, ὃ, ( τύφω ) :---οηο 
with smoky, clouded wits, a stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364 ; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from στύφω) ; but cf. 
τυφογέρων. 

Τυφεδών, όνος, ἧ, (τύφω) a kind- 
ling, lighting, inflammation.—ll. a torch. 

TY’OH, ne, 7, @ plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. 

τΤυφήρης, ες: (τύφω, “ἄρω 1) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
(Others derive it from 
τύφη.) : 

Γυφλίνης ὄφις, 6, 2 kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13,9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλῖνος or τυφλ}ῖ- 
voc, cf. Ael. N. A. 8, 13:—also, τυ- 
φλώψ and κωφίας. 

Τυφλογενῆς, ἐς, born blind. 

Τυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

Τυφλοποιός, ov, blinding. 

Τυφλόπους, ποδος, ὁ, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. 

Τυφλός, ἢ, 6v, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq. from 
Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεοορκό- 
τος, Soph. O. T. 454, etc. :—c. gen., 
τ. τινος, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, cf. τυφλόω 1:---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, i. e. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., 6 τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, of one whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archi]. 3.— 
II. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά 7 ὦτα, τόν TE νοῦν, 
τά τ’ ὄμματα, Soph. Ο. T. 371.--Π|. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτη, Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—lV. 
Adv. -λῶς, τ. ἔχειν πρός TL, to be 
blind to it, Plat. Gorg. 479 B. (Tv- 
φλός is prob. shortd. from τυφελός, 
from τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) 

Τυφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, 1. 6. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab. 

Τυφλότης, ητος, 7, (τυφλός) blind- 
ness, Plat. Rep. 353 C, Alc. 1, 126 Β. 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος, ov, (τυφλός, φέρω) 
carryigg a blind persen.—lI. proparox. 
τυφλόφορος, ov, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, 6, (τυφλός) : — to blind, 
make blind, 7iva, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος. ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί Tt, Plat. Legg. 731 Τὸ; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 
I:— in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — II. metaph., to 
blind, dull, baffle, μόχθος, φράδαι, τε- 
τύφλωνται Pind. I. 5 (4), 72, O. 12, 
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13: also of milk ana the like, to fail, 
cease, ovpa τυφλοῦται, Nic. Al. 340, 
—like the intr. τυφλώττω, cf. Scha.. 
Greg. Cor. p. 925. 

TudAddne, ες, (εἶδος) of a blind 
nature, blind, dim, dull. 

_ Τύφλωσις, εως, 7, (τυφλόω) a mak 
ing blind, blinding, Isocr. 257 ΕΣ: a 
blunting, dulling.—IL. blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, ἐο be blind,=TvdAdw in 
pass., Luc. Nigr. 4; περί τι, Palyb. 
2, 61, 12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λιμώττω from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, ὥπος, 6, ἣ, (τυφλός, dw) 
blind-faced, blind : — 6 τύφλωψ = τυ’ 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 

Τυφογέρων, ovtoc, ὁ, (τύφω, γέ 
ρων) :---α silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων 
cf. τυφεδανός. 

Τυφομᾶνῆς, é¢, (τῦφος, μαίνομαι 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Τυφομανία, ac, 7, mad vanity: οἱ 
τυφωμανία. 

Τυφοπλαστέω, ὥ, to invent a false 
hood out of vanity. 

Τῦφος, ov, 0, (τύφω) smoke, mist, 
cloud. — II. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1,2: gen 
erally, folly, silliness, absurdity, freq. 
in late prose, as..Plut. 2; 81-C, E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, . 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Toidoc, δ,Ξετυφώς, dub. 

Τυφόω, ὥ, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist: metaph., to make dull or 
senseless, τυφοῦν τινα εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff kim up 
to..., Hdn. 6,5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 
conceit and folly, to be silly, stupid, ab 
surd, Dem: 116, 6; 229) 1 cic! ee 
τετυφωμένε, GO you dullard! Flat, 
Hipp. Ma}. 290 Α. (From Tide, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τυφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like éuGpév 
τητος, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
peo, comparing the words of Alcaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). 

ἐΤυφρηστός, οὔ, ὃ, Typhrestus, 8 
mountain range in western Thes- 
aly also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 
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ΤΥ Φῶ, ἢ Goo: aor. ἔθυψα: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθῦμαι : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. ace. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hdt. 4, 
196 ; absol., to smoke, étude κἀνέπτυε, 
Soph. Ant. 1009.—II. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking their 
honey ; or simply, καπνῷ rider, Ax 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
φειν πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Ib. 1079.—2 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder, 
τύφεται “IAcov, Eur. Tro. 146, cf 
Bacch. 8: — metaph., τυφόμενος πό 
λεμος, a war which is smouldering, bul 
has not yet broken out, Plut. Sull 
6: also of concealed love, πόθοις Te 
φόμενον πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, Anth 
P. 5,124. (Τύφω is akin to θύω, Av 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu 
mus, and to τύμϑος ; prob. also to θά 
πτω, τάφος, τέφρα, and to the Lat 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ 18 
pres., ὕ in aor. pass. ] 

Τυφώδης, ες, (τῦφος, εἶδος) lika 
smoke, smoky, misty. — Il. metaph 

: ᾽ 


ΤΊΧΗ 
ἐμ}, stupid, insensible, Hipp.; like 
rugedavoc. 

Tidwevc, éw¢ Ep. éoc, 6, contr. 
Τυφώς, 6, Typhéeus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Bockh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31): ‘ef. τυφώς. Τὺ in 
trisyll. cases, din dissyll., cf. Tu@dv]. 

Τυφωμανία, ac, 7, (τῦφος, Laivo- 
ual) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than τυ- 
gou., cf. Lob. Phryn. 698. 

tTidav, wvoc, 6, T'yphon, of Aegi- 
nm, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, ὥνος, ὃ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. 

Toddv, ὥνος, ὃ, poet., esp. Ep. 
Tiddwr, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, T'yphon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Τ᾽ υφώς, Tv- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—II. as appellat..=vuddéc II. 
ry in the dissyll. form 'Τύφων, ὕ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Τὐφάωνος: 
ἃ in the termin. awv, as in Ποσει- 
. δάων, contr. Τυφῶν, not Tudar, cf. 
Arcad. p. 94, 6.] Hence 

ἐΤυφώνειος, a Ion. η, ov, of Ty- 
phon, T'yphonzan. 

Τυφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
ing from, belonging to T'yphon ; but,— 
Il. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος, 
N T. 

Τυφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were called οἱ τυφώ- 
yo, V. τῦφος IL:—poet. Tiddovioc, 
from Τ φάων. 

Τυφωνοειδῆς, Ec, (τυφών 11) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

Τυφώς,; ὦ, 6 (v. sub fin.), contr. for 
Tidwetc, 4. v.—Il. as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 
974; acc. τυφῶ, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos ; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
Il. ες., Soph. Ant. 418, οἵ, Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of α water- 
spout, like σίφων. 

Τύχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
vo, Hipp. ap. Erot. 

Τύχαιον, ov, τό, strictly neut. from 
3q., a temple of Τύχη. [Ὁ] 


Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, ; 


chance, Dio C. [Ὁ] 

Toyeiv, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Twyetov, ov, τό, (τύχη) In Byzant. 
Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

ΤΎΧΗ, ης, 7, (cf. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
ehil. 131, and then freq. in all writers : 
proverb., κοινὸν τύχη, NO one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
cf, Thuc. 5, 102; ἐπὶ ξυροῦ τύχης 
β:θάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
of Divine Providence is often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχα 
θεῶν, σὺν θεοῦ τύχα, Pind. O, 8, 88, 
Ρ 8 75, N. 6,41; and s)in the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hat. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
T., Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Toyn 
Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. Σωτήρ, 
Aesch. Ag. 664; cf Soph. O. T. 
1080 ; but this did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ; 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
tivi, Aesch. Cho. 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν. Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as dov- 
Aetoc T., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
toc, Aesch. Ag. 571, etc. ; μάκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῆ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 


quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, riyé- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ’ dya- 
θῇ τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 ΕΣ; μετ’ ἀγαθῆς τύχης, Ib. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also ἃ for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘ In 
the name of God, Decret. ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146; κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4, 13, ete.—IL. 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a pron., or some such word is 
usu. added, as, & τύχα, Simon. 16; 
τίς τ. ἐχθίων tHcde ; Aesch. Pers. 
438; ἥδε T.. Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης, TO ἐμὲ TvYEiv..! Lat. O in- 
fortuniuum! what a piece of ill-luck, 
that..! Xen. Cyr. 2, 2, 3: --- 50 also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. P. 8, 103; τ. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc. :—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [ν᾽ 

tToyxn, ne, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer. 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
II. Dor, Tvxa, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Τύχηρός. ὦ, ov, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
«ρῶς, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεύ- 


ω. : 
ἐΤυχιάδης. ov, 6, Tychiades, masc. 
pr. n., Luc. Philops. 1. 

Τυχίζω, (τύχος)---τυκίζω. 

Τυχικός, 7, ὀν,Ξετυχηρός, Polyb. 
9,6, 58. Adv. -κῶς; Id. 28, 7, le 

ΤΓύχικος, ov, ὃ, Tychicus, masc. 
ΡΤ ΩΝ. τ. 

Τύχίος, ov, 6, Tychius, masc. pr. 
-n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, Il. 7, 220). 

Τύχόν, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Ale. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used absol, like ἐξόν, 
παρόν, etc. 

Τύχόντως, adv. part. aor. 2 of τυγ- 
χάνω, by chance, at random, Aris’ 
Gen. An. 4, 4, 11. 

Τύχος, ὁ, (τεύχω) V. TUKOC. 
Τύχων, wvoc, 0, (τύχη) T'ychon, the 
| god of chance, as Τύχη 15 the goddess, 


£ 


Strab. p. 588, who seems to.connect 
him with Priapus ; whence some de: 
rive it from τεύχω. the make, genera 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—ya. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v.1. Tayov.t [Ὁ] 

Τύψις, ewc, 7, a beating: alsom 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

To, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. ὁ, 7, τό, A, B. II.—I. for rive, dat. 
sing. of Tic. 

Tw, enclit., for τινί, dat. sing. of 
TLC. 
Toyadua, Ion. crasis for τὸ ἄγαλ 
μα, Hat. 

Téde, dat. of ὅδε, used as adv.=s 
οὕτως, Eur. H. F. 665. ; 

“ωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. -άσω, 
also -ἄσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, τι- 
va, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
Cevv, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence 

Τωθασμός, ov, 6, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10. 

Τωθαστῆς, ov, 6, @ mocker. 

Τωθαστί, adv., scoffingly, jeeringly. 

Τωθαστικός, ἢ, 6v, given to mock 
ing, scornful, Adv. -κῶς. 


e 


Τωθεία, ac, ἡνΞετωθασμός. 


tToxidtov, τό, Att. crasis for τὸ ᾿ 


οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 
Hae hae Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 
t. 

tTourévovor, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

Τὠποβαϊνον, Ion. crasis for τὸ ἀπὸ 
βαῖνον, Hat. 

Topyaiov, Ion. crasis for τὸ ἀρ- 
χαῖον, Hat. 

Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and to the reflex 
OC, =O¢, οὕτως, so, in this wise, 1]. 3 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: alsa 
not rare in Trag., as Aesch. Theb 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.=od, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Totpexéc, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, 12. 

tTwiyevol, Gv, oi, the Toigeni, ὃ 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Tatré, gen. τωὐτέου, dat. τωύτῳ 
Jon. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
nor yet as Schweigh. does, τὠντό 
etc.) : 
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Ύ,υ,ὑ ψιλόν, τό, indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as ἃ nu- 
meral v’=400, but ,v—400,000. The 
written character Y¥ at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
a semi-vowel: hence as a vowel it was 
distinguished by the name of Y ψι- 
λόν, which it retained, after the di 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character U 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by £, 
thus from αὔρα came καλαῦροψ Ka 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. p. 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and in 
modern Greek vy js generally pr» 
nounced as β. 


es ὩῸ- 


ΤΑΙ͂Ν 
The ise of vy was most freq. with 


YAAH 
‘Yatvic, δος, ἡ,Ξεύαινα 11, Epich. 


the Acolians, being put by them for | 34. [Ὁ] 


8, aS IN ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύ- 
εἐς for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 
yec, Koen G eg. p. 584, sq.; unless, 
with Buttm. (Lexil. 5. ν. βούλομαι, 
fin.), υ in all such cases is to be taken 
for the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, σύρξ 
for σάρξ.---3. sometimes w into v, as, 

ελύνη τέκτυν for χεζώνη τέκτων, 

ast Greg. p. 586.—4. sometimes v 
imto 4, as, φύω φῖτυ φ.-τύω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after a and ε, as, 
ἀνήρ ἀυώς θέυω χέυω for ἀήρ ἀώς θέω 

ἕω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 

follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀυκά ἀυκύων 
duua ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence ‘he position of the breath- 
ing and accent should be not αὐήρ 


avec ava, but ἀνήρ ἀυώς ἄυμα, ete. |. 


—6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
9, 80 as to form with it the diphthong 
θυ, aS ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into οἱ; as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
masc. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618.—8. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
as in Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 

*Y #, sound to imitate a person 
enuffing a feast, Ar. Plut. 895. 

’Yayvic, toc, ὃ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
1132 F; Anth. P. 9, 266: cf. Ath. 
624 B. é 

‘Yayyn, nc, 7, (ὗς, ἄγχω) a sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; ct. κυνάγχη, συνάγχη. [Ὁ] 

Ὕαγών, όνος, ἡνΞε-σιαγών, Ath. 94 


Si 

‘Yddec, wv, αἱ, (bw) the Hyades, 1. 6. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1]. 18, 486, Hes. 
Up. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
Κορωνίς, Κλέεια, bao, Ἑδώρη. 
Late1 legends madethem the Nymphs 
who reared, Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu. «« «5, butin 
Kur. Ion 1156, El. 468, 0.] 

*Yawd, ης, 7, (ic):—Sstrictly, a 
sow; usu.,—J. a Libyan wild-beast, 
prob. the. modern hyena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hdt. 
4,192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, εἴς. ; also called yAdvoc or γά- 
voc, and κροκόττας OY κροκούτας.--- 
iJ. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ad. N. A. 
13, 27; also ὑαινίς.---111. ai "Ὕαιναι, 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
λέοντες, Porphyr. [i] 


ΤΎαϊοι, wr, οἱ, the Hyaei, inhab. of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thuc. 3, 101. 

Ὑακίζω,:--ὑετίζω, Hesych. 

“Ὑακίνθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the 
Hyacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thue. 5, 25, etc. [0] 

Ὑακινθίζω, f. -iow, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [Ὁ] 

Ὑακινθινοβαφῆς, ἔς, (ὑακένθινος, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [0] 

Ὑακίνθϊνος, 7, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμαι ὑακιν- 
Givw ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
κινθος, B. 1. [Ὁ] 

ΤὙακινθίς, idoc, 7, prop. daughter 
of Hyacinthus ; in pl. ai ὙὝακινθίδες, 
daughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός, 
Hyacinthis,a way through Laconia, 
Ath. 173 F. 

‘YdxwvGoc, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxkiv- 


“θια, Miller.Dor. 2, 8, § 15.— +2. son 


of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod. 1, 3, 3.—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
a war with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat.,—I. ὁ ὑάκινθος, also 
ἡ (v. fin.), the hyacinth, first in 1]. 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AI, or 
the interjection ai ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets γραπτὰ 
ἑὑάκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστῆ, 
Nic. ap. Ath. 683 D, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. ‘This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the Iris 
(though Nic. 1. c. compares the Iris to 
it); whence may be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 231 ; 23, 158, he calls locks of 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι; and it 
is expressly called black in Theocr. 
1 Ὁ Virge Heli2, 18!) (or the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le,i. 6. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 

r. 38, Ovid. |. c.; and iron-coloured, 
ferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the iris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
Ecl. 2, 18, 50; 3,106; 10,39.—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 
LXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masc. [va-] 

“Ὑακινθώδης, ες, like a hyacinth, 
hyacinthine. [a] 

“γἄλέος, a, ov, contr. ὑαλοῦς, G, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) ;=ta- 
Awwoc, of glass, glassy, Anth. [v. ὕα- 
Aec fin.] 

'χάλη, 7,=baAoc, susp. 


TAAQ 
"γαλίζω, (farocg) to be κε glass, 


Lo 

αάλιος,Ξ-- πολεμικός, Suid., whe 
derives ’EvudAzoc¢ from it. 

‘Ydhivoc, ἡ; ον, later béArvoc, (ba 
Aoc) of or made oy giass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

‘Yahitnc, ov, 6, fem. ἔτις, doe, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῇ 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous OY quartzose 
sand, Strab. [v 

“Ὑαλοειδῆς, ἐς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp. : 
also, ὑαλῶδες οὐρον, Id., cf. Foés.: 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Οἱ ὕαλος fin.) 

“Ὕαλόεις, εσσα,εν, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [ὕ, but 
in Ep. and Epigr. poets also o in arsis 
Anth. P. 5, 48.] 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. infra): 
—orlg., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en 
close their mummies in, HRdt. 3, 24: 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
ni’s Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a convex lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου 
ot, Ar. Nub. 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plhin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way; 
cf. alsooxddiov.—ii. glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα ALOiva χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
materjal: we also have a σκῦφος χυ- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432 C. ᾿ 
—On the history of ancient glass, v. _ 
Strab. p. 758, Plin. 1. c., Dict. An- 
tiqq. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main 
tain its Greek origin refer it to ὕω, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. ὃ 
metii gratia, as in ὑάλεος, Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῇς, Orph 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

“Ὑαλοτέχνης, ov, ὁ, an artificer or 
worker in glass. [0] 

“Ὑαλουργεῖον or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑωλουργός, glass-house, 
Diosc. 

“Ὑαλουργική, ἧς» 7, (sc. τέχνη), the 
art of making glass. 

“γαλουργός, ov, 6, α glass-worker 
Strab. [Ὁ] 

“Ὑαλοῦς, ἃ, οὖν, contr. for ὑαλέος, 

ae 

“αλόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ὕαλος, ypoa)glass-coloured, Leon. Tar. 
5. [Cf. dadoc.] 

“αλοχρώδης, €¢,=foreg., dub. in 
Anth. P. 6, 232. 

‘YaAdw, ὦ, (ὕαλος) to make inte 
glass, vitrify. [0] 
eee ec, cf. sub ὑαλοειδῆς. 

0 

‘YdAwua, arog. TO, (ὑαλόω) a glaz 
ing of the eye, glassy-eye, a disease of 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 

“Ὑαλῶπις, δος, ἡ, (ὕαλος, ἂν 
glassy, crystalline, ἴας ric, Orph Lit 
607. [vl 
Taw 
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ΤΎαμοσ,. ov, 6, Hyamus, sen of Ly- 
eorus, Paus. 10, 6, 3. 

--Ὑάμπεια, ac, ἢ; Hyampéa, one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hidt. 8, 39. 

t'Yaurodrc, ewe and toc, 7, Hyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Oleonae, prop. Ὕάντων πόλις 
(v. "Yuvrec), Il. 2,521; Hdt. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence 

+'Yaprodirne, ov, ὁ, wn inhab. of 
Hyampolis ; ὙὝαμπωολιτῶν τὸ προά- 
στειον, in Xen. Huil. 6, 4, 27 is con- 
sidered to be Cleonae. 

t'Yav6idac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus. 2, 4, 3. 

t’Yavtec, wr, οἱ, (sing. “Yac, av- 
toc), the Hyantes, the early inhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq. Hence 

t'Ydvrtoc, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

4°VGrat, Gv Ion. ἔων, ot, the Hya- 
tae, an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. ; 

t'Ydpuwric, doc, 6, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

'Y Baw, (ὑβός) to stoop forward and 
set up the back to vomit, Suid: [Ὁ] 

Ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑπο- 
βάλλω, 1]. 19, 80. ; 

ΤΎβλα, Ion. Ὕβλη, no, 7, Hybla, 
three cities of Sicily ;—l. 7 μεγάλη 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:—the mhab. 
'YBAaiot.—2. ἡ ἐλάττων, also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae and Syracuse, Steph. Byz. : 
‘ef. Hut. 7, 155.—3. ἡ μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 
267:— ace. to Steph. Byz. also 7 
Σαλεῶτ'ς, for which Thuc. has Τὲ- 
Agatic, 6, 62; cf Meydpa 11. 2. 
Elence 

t'YBiaioc, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ Ὕ. μέλι, Strab. p. 267; οἱ 
Ὕδθλαϊοι, the Hyblaeans, (of Ὕ. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of Ὕ. 2, οἱ Ὕ. of 
Μεγαρεῖς, Id. 6, 4. : 

ΤὙ βλῆσιος, cv, 6, Hyblesius, a ship- 
owner, Dem. 926, 8. 

t’'YBAwr, wvoc, 6, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, ‘Thuc. 6, 4. 

'YBO’S, 7, 6v, bent outwards, hump- 
oacked, opp. to λορδός, Theocr. 5, 43 ; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to «v- 
φός, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hitbel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence 

Ὗβος, ov, ὃ, the bunch or hump cf 
a camel, Arist. H. A. 2, 1, 24.- 

Ὑβόω, 6, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [Ὁ] 

+'Y Gpéac, ov, 6, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

ΤΎβρίας, ov, ὃ, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. 

Ὑβρίγελως, τος, ὁ, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

Ὑβρίζω, f. bBpicw, also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). To war 
wanton, run riot, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, 

1, 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχα- 
νόωντα:, 3, 207; 17,588; ἀλλὼ μώλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ’ ἀνὴρ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος.. ὑβρίζει πλού- 
τῳ κεκυρημένος, Theogn. 749; esp. 
of lust, Xen. Mem. 2, 1, 30; opp. to 
σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 3, 1, 30, An- 
tipho 128, 16:—often of over-fed 
1536 
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horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, δ, 62, cf. Bockh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and luxuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael.:— 
metaph., of a river carrying away a 
horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with cther persons, ὑβρ. Tivd, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in Il. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ὑβρ. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person Or thing belonging 
to one; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
ὑβρ. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E: ὑβρ. ἐπί τινα, to exult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708 :-—often 
c. acc. cognato, ὑβρ. ὕβριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc.; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, lb. 1298 (cf. 
ὕβρισμα, ὑβρισμός) ; $0 too, ὑβρ. ἀδι- 
κήματα, to do wanton wrongs, Hdt. 3, 
118: hence c. dupl. acc., ὑβρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2,. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
II. 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq. etc.; ὑβρισθῆναι βίᾳ, 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 
γνάθους, mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3, 1,13: hence also, ὑβρίσθαι, to be 
mutilated, of eunuchs, id. Cyr. 8, 4, 
35.—III. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένηῃ, 
a dress of no ostentatious character, Ib. 
2, 4, 5.-—-Cf. ὕβρις throughout. [Ὁ by 
nature. | 

ΤὙβριλίδης, ov, ὁ, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

'Y βρτοπᾶθέω, ὦ, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like devvo- 
παθέω. 

Ὕβρις, ewe Ep. toc, 7, wanton vio- 
lence,arising from the pride ofstrength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε βίη 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, οἵ. 
4, 321, etc., Nitzsch ad 1,7; ὕβρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368; 16, 86; 
opp. to evvoyia, 17, 487; oft. coupled 
with βίη, as of the violence of sol- 
diers in a conquered town, 14, 262 ; 
17, 431; opp. to δίκη, Hes. Op. 215 ; 
joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
Eum. 534 ;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἣ ἀρχή, 
Phaedr. 238 A; hence im the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος I. fin.): 
—also, rank lust, lewdness, etc., opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., riotousness, restiveness, 
Hat. 1, 189; and of asses, ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II. of outward acts 
towards others, a piece of wanton vi0- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 208, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω 11.--2. esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4 ; 
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80, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 Α ; ὅβ,εν 
τοῦ σώματος πεπρακώς, Aeschin. 28, 
41; so, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρε.. 
Id. 5,5; yuvaixag δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc.—At Athera 
the νόμος ὕβρεως Was very important, 
th:e punishment being capital; unde 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being aixia; hence in the forme: 
case the injured person proceeded by 
γραφή, mdictment, prosecution ; in the 
latter by δίκη ΟΥ private suit :—ypa- 
gai ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529, 15: cf. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqq. p. 522.—IIl. 
used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavoiotovoc), Act. Apost. 27, 21. 

B. as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, a violent, overbearing man, . 
opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ὑπέρ.) [% by nature.] 

‘Y Bpic, δος, 7, a night bird of prey, 
Arist. H. A. 9; 12, 5. 

ὝὙ Bpisdw, Dor. for ὑβρίζω. 

"Y Bptopa, ατος, τό, (ὑβρίζω) awan 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
eke 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽. 
ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι 
Hue Heracl. 18: cf Xen. wae δ᾽ 
cf. ὑβρίζω 11.----11. the object of insult, 
ὑ. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult one, Eur. Or. 1038. 

Ὑβρισμός, ov, 6, = foreg., ὑβρι 
σμοὺς ὑβρίζειν, Aesch. Fr. 165. 

ὝὙ βριστῆρ, ἤρος, ὃ, poet. for sq, 
Mel. 119, also v. 1. Il. 13, 633. 

Ὑβριστῆς, ov, ὃ, (ὑβρίζω) a violent, 
overbearing person, a wanton, insolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος κο 
ρέσασθαι, ll. 13,633; ὑβρισταί τε καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od, 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24, 28] : a licentious, ungovernable man, 
Hdt. 1, 89; 2, 32, cf. Lys. 169, 32, 
etc.; esp., Opp. to σώφρων, lustful 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr, 3, 1, 
21, etc.; ὁ εἰς ὁτιοῦν b3p., Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Eur. Bacch. 743; tx 
moc, Xen. Cyr. 7, 5, 62:—cf. ὕβρει 
στος fin. 

ΤὙβριστής, οὔ, 6, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hat. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

ὝὙβριστικός, 7, dv, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :--διή-. 

noc ὑβρ., a narrative of an outrage, 
Dea: H.: τὸ ὑθριστικόν, an insolent 
disposition, Ken. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
«κῶς, Plat. Charm. 175 Ὁ, Xen. Cyr. 
8, 1, 33. 

Ὕρβριστις, δος, 7, fem. form ὑβρι- 
othe, but very dub., Lob. Phryn. 256, 
Paral. 443. 

Ὑβριστοδίκαι., ol, abusers of law, 
corrupt judges. [di] 

"YB8p.iotoc, ἡ, ov, (ὑβρίζω) like 
ὑβριστικός, abusive, insulting, insolent, 
ἔργον, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat.. 
(Com.) Peis. 2.—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό"- 
τατος, Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D,etz. These 
are referred by Buttm. (Ausf. Gr. ὁ 64 


ὙΓΙΗ͂ 
Anm. 1) and others to ὑβριστῆς, un 
der the notion that ὕβριστος (i. e. 
ὑβριστόρ) is a verbal adj.: but the 
gid Gramm. agree in writing it ὕβρι- 
στος. some taking it as shortd. from 


ὑδοιστικός, some as itself a superl. 


like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 

ὝὙε!στρια, ac, 7, fem. from ὑβρι- 
amp, LXX. 

Ὕδωμα, ατος, τό, (ὑβόω) like ὑβος, 
2 hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

Ὕβωσις, ewe, 7, a making hump- 
oacked.—ll.=7a3oc.. [Ὁ] 

*Y yeia, ac, 7, low Greek for ὑγίεια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

TYyevveic, ξων, οἱ, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hdt 3, 90, 
where Wesseling proposes ’O(:ye- 
veic. 

‘Yyialo, f. -dow, (ὑγιής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
«ome healthy, get well, Arist. An. Post. 
Ϊ, 13, 9, Phys. Ausce. 8, 8, 8. 

Ὕγϊαίνω, f. -dvd: aor. ὑγίᾶνα: 
(γῆς) :—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hdt. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
σεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 Εἰ, 505 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
ΕἾ: νοσηλότερον ἢ ὑγιεινότερον, 
ipp. Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 


sound of mind, 'Theogn, 255, Ar. Nub. 


; 
ἱ 


1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
vy. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ ὑγεαῖ- 
νον τῆς ᾿Ε!λλάδος, Id. 7, 157: οἱ ὑγι- 
αἴνοντες, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15, 12.—3. ὑγίαινε, like 
yuipe, a common form of taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar, Ran. 
165, Eccl. 477. [Ὁ] Hence 

Ὕγίέανσις, ewe, ἢ, α making or be- 
coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
es 
Ὕγϊζαντός, 7, Ov, verb. adj. from 
ὑγιαΐνω, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5,1, 2. [Ὁ] 

‘Yyidowc, ewe. 7,=Vvylavorg, Arist. 
Bin. Bud. 2, 1,5. 

( a ατος, TO, (ὑγιάζω) a cure. 
1 

‘Yytaotikéc, 7, dv, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome ; an 

Ὕγιαστός, 7, dv, verb. adj. from 
ὑγεάζω, healed: to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. 

'Yyierd, ac, lon. bycein, no, 7, and 
sometimes in Att. dyveia, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later ὑγείῶ, 4. V.: (ὑγιής) ---- 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hat. 2, 77, Pind. P. 3, 128, and Att. : 
--ὑ. φρενῶν, a healthy state of mind, 
suundness of mind, Aesch. Eum. 535. 
—l]. fem. pr. ἢ. Aygiéa, the goddess 
of health, {daughter or wife of Aescu- 
lapius, Anth.t [Ὁ] 

'Yyiewvoc.7, ov, (ὑγιής) good for the 
health, wholesome, sound, healthy, yw- 
piov vy., a healthy country, Xen. Cyr. 
1.6,16, cf. Plat. Rep. 401 C; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 Οὐ, etc.:—of persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, lb. 408 A: 
--τὸ vy., health, opp. to τὸ νοσερόν, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.—IL adv. -νῶς, 
iy ἔχειν,-- ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 

—comp. ὑγιεινοτέρως and -ρον, 
Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -6rara, Ib. 4, 7, 9. [Ὁ] 

Ὕγίεις, ecoa, ev, Boeot. for ὑγιής; 
hence the acc. dyievta ὄλβον, in 
Pind. Ο. 5, 53. [071] 

“γιηρής, ἔς, ν. $4. 

"Yyinpos, a, oy, (ὑγιῆς) :—I. good 
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for the health, wholesome Pind. N. 3, 
29.—II. of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. ὑγέη- 
péotatoc, Which points to a posit. 
ὑγιήρης, itself not found: opp. to vo- 
cepoc, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [v} 

ὙΓΙΉΣ; ἔς, gen. é0c,,.. sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, tSolon 5, 38t, ὑγιέα ἀποδέξαι 
or ποιεῖν τινα, to restore him to 
health, make him sound, Hdt. 3, 130, 
133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 Β ; opp. 
to σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ ὑγιῆς, 
safe and sound, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—II. sound in mind, 
sound-minded, Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς; 
Eur. Bacch. 948:—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγυος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only place 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.) ; 50, ὑ. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1, 8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν by. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc.; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 
i. 6. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A; éz’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf. Phaedr. 242 E; so adv., ὑγιῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγιέστερος, -έστατος, but an 
irreg. form ὑγιώτερος occurs in So- 
phron ap. E. M. [Ὁ] 

‘Yytocvyia, ac, ἢ, (ζυγός) sound, 
healthy combination. [ὃ] 

“Ὑγιοποιέξω, ὦ, to make sound, heal, 
Diod, [Ὁ] 

“Ὕγιόω,Ξεὑὐγξάζω, Hipp. [Ὁ] 

Ὕγρά, 7, Vv. sub ὑγρός. 

Ὕγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or moist, Hipp. 

‘Yypaiva, f. -ἀνῶ, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn. 5, 3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; βλέ- 
gapov ὑγρ. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :-— 
TO ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 

Ὕγρανσις, 7, α wetting, watering. 

“Ὑγραντικός, 7, 6v, fit for wetting. 

‘Yypdaia, ac, 7, (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 D. 

“Yypacua, ατος, τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — I 
foreg., Hipp. 

‘Yypnoov, Opec Ms as if from ὑγρέω, 
Ion. for ὑγρασία, Hipp. 

‘YypoBaréw, @, to go or live in the 
water, Jac. Anth. P. p. 621: from 

Ὕγροβάτης, ov, 6, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

ὙὝγροβατικός, 4, Ov, gomg in the 
wet ; V. ὑγροτροφικός. 


ped in the wet, wetted, Nonn. 
‘YypoSioc, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
asa fisherman, Nonn. — 
Ὕγροβόλος, ov, (ὑγρά, βάλλω) wet- 
striking, 1. Θ. wetting, moistening, στα- 
yovec, Hur. Chrys. 6. 
‘Yypdyovoc, ov, (ὑγρά, *yévw) pro- 
duced in the wet or in water, Nonn. 
“Ὑγροθηρική, ἧς» ἢ, (86. τέχνη), 
hunting in the water, 1. e. fishing. 
Ὕγροκέλευθος, ov, (ὑγρά, κέλευ- 
θος) going in the wet or Δι water, ap 
Ath. 63 B. 


‘YypoBadne, é¢, (ὑγρᾷ, βάπτω) dip- 
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Ὕγροκέφἄλος, ov, (bypa, κεφαλή 
moist-headed.—2. suffering from wate 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

Ὕγροκοίλιος, ov, (ὑγρός, κοιλία, 
subject to looseness in the bowels Arist. 
H. A. 9, 50, 12. 

Ὕγροκολλούρια, τά, = κολλούρτα 
(or κολλύρια) ὑγρά. 

“Ὕγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) fos 
tering with water :—watery, Or. Sib. 

Ὕγρολάξευτος, ov, scooped out by 
the action of water. 

Ὕγρομανής, ἔς, (ὑγρά, μαίνομαι" 
madly fond of the eta fick, 

‘Yypouédwv, οντος, ὁ. (ὑγρά. μέ- 
δων) lord of the water, like ποντομε 
dwv, Nonn. 

Ὕγρομέλεια, ac, 4, suppleness of 
limb: from 

“Ὑγρομελής, é¢, (ὑγρός 11, μέλος) 
with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5. 
13. 


“Ὕγρομέτωπος, ον, (ὑγρός, μέτω- 
πον) with soft, smooth brow, Anth. P. 5, 
36. 

“Ὕγρόμορφος. ov, of liquid form. 

‘Yypomuvpov, ov, τό, for ὑγρὸν pv 
pov, liquid ointment. 

“Ὕγρονόμος, ov, walking the water. 

‘Yyp6vooc, ov, contr. νους, ovy, of 
a soft, weak mind. 

“ὙὝγροπαγής, ἔς, (ὑγρά, πήγνυμι 
with frozen ἐ λας eee eo i 
tery, weak consistency, as Opp. to σκλῆ 
ρόσαρκος, Galen. 

‘Yyportooov, τό, for ὑγρὰ πίσσα 
liquid pitch. 

‘Yypomotoc, dv, ( ὑγρός, ποιέω) 
making wet, wetting, Plut. 2, 367 D. 

“Ὕγροπόρευτος, ον,-ὑγροκέλευθος 
Orak, H. 81, 1. ’ i 

‘Yypotopéw, ὥ, to go through the 
water, of ships, Anth. Plan. 221: frorn 

Ὕγροπόρος, ov, (ὑγρά, πείρω)-Ξ 
ὑγροκέλευθος. 

‘Yypoppoéw, ὥ, (ὑγρά, ῥέξω) to δὰ 
liquid or fluid, Arist. Probl. 1, 33. 

‘Yypo¢, a, Gv, (ὕω, ὕδωρ) :—wet 
moist, running, fluid, Spp. τὸ Enpoc 
Hom., etc.; ὑγρὸν ἔλαιον, i. e. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, 1]. 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. e. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, Winds blowing 
moist OY rainy, as opp. to dry, parch 
ing, Od. 5, 478; 19, 440, Hes. Op 
623, Th. 869: ὑγρ. anc, πελαγος, 
etc., Pind. Ὁ. 7, 126, P. 4, 70, and 
Att.:—then, 7 ὑγρά, Ion. ὑγρή, the 
most, 1. €., the sea, Il. 14, 308, Od. 20, 
98, etc. (cf. τραφερός); also, ὑγρὰ 
κέλευθα, the watery ways, 1. 6. th 
sea, Od. 3,71; 9, 252; and so typ 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, Il. 24 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678 :— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet. 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. ° 
water, liquor, Hdt. 4,172: νὺξ ὑγρά 
a wet night, Plat. Criti. 112 A:—wyé- 
τρα ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and dry 
measure, Id. Legg. 746 D: θῆρες 
ὑγροί, water-animals, opp. to πεζοΐ, 
Anth. P. 9,18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν, 
to paint on a wet ground, Plut. 2, 759 
C.—II. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s 
backs Pind? P: 1,17, ubtiv«,.Bockh: 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαε, 
Eur. Incert. 1,2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn. 4,1 ; so, of colts, 
γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς 
σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε 
ρος, Plat. Theaet. 162 B; and so the 
hare is called ὑγρός. Xen. Cyn. 5,31: 
—typo¢ κεῖσθαι, to lie in an easy po- 
sition, opp. to being stretched or stiff 
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fi:pp., ch Valck. Phoen. 1448: κέρας 
ὑγρίν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but also,—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
veottoi, Ael. N. A. 7, 9; βρέφος, 
Nonn.—III. of the eyes, swimming, 
meltng, languishing, to represent 
which, Venus’s. statues have the 
vower evelid drawn up alittle over 
the eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Muller Archaol. d. 
kK. ὁ 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
and even ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptuous life, Alex. IIvpavy. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
to, πρός TL.—V. adv. -γρῶς, cf. supra 
Υ. 


‘Yypécapkoc, ον, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. 

'Yypotnce, ητος, 7, (ὑγρός) :—wet- 
ΚΜ Phoen | 256, Plat. 
Phil. 32 A, etce.—Il. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—III. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, 0. τοῦ ἤθους. Ly- 
πρὶ ον ἢν ATIst WALL δ Vt: 9, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 D :-- ὑγρότης 
Θίου, like βίος ὑγρός, a voluptuous 
course of life, Crobyl. ᾿Απολιπ. 1. 

‘Yyportokos, ov, (ὑγρά, TikTw) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. 

Ὕγροτράχηλος, ov, with pliant neck. 
a 

“Ὕγροτροφικός, ἢ, 61, of the nature 
of a ὑγρότροφος, proper or belonging to 
it, ὑ. ζῶα, water-animals, Plat. Polit. 
264 ἢ), where Athen. read ὑγροβατι- 
3.4, cf. Stallb. : from 

‘Yypétpodoc, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. 

'Y}o0vcia, ac, 7, wateriness, late. 

“Ὑγρόφθαλιιος, ov, with moist eyes, 
upp. to σκληρόφθαλμος. 

“γρόφθογγος, ov, (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος byp., ἃ narrow-necked bottle 
that gurgles when one pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

Ὕγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

‘YypodoBia, ac, 7,=tbdpogoBia. 

Ὑγρόφοιτος, ον,Ξεὑγροπόρος, Lyc. 
88 


‘Yypogdpytoc, ον, (ὑγρά, φορέω) 
horne by or on water, Nonn. 
᾿ Ὑγροφόρος, ον,---ὑδροφόρος, Max- 
im. 
“Ὑγροφῦῆς, ἕς, (ὑγρός, φυῇ) of wet, 
moist nature: generally,—dypoc¢. Adv. 
ὥς, Aristaen. 1, 1. 

‘Yypoxitwv, wvoc, 6, 7, (ὑγρός, 
χιτών) in a wet garment, Nonn. [1] 

Ὑχρύχρως, οος, 0, 7], with a moist 
surface, Jo. Gaz. 

Ὕγρόχῦτος, ov, (ὑγρός, YEw) pour- 
ng or poured forth wet, Nonn. 

'Yyptvo,—bypaive, dub. 

'"γγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

'YdGAéoc, a, ον, (ὕδωρ) watery. —II. 
dropsical, Hipp. 

ὙὝδαποτέω, dub. 1. for ὑδατοπο- 
Τέω. 

ΤΎΔδαρα, wv, τά, Hydara, ἃ moun- 
vain stronghold in Less Armenia, 
Strab. p. 555. 

'Yddpfhc, ἔς, gen. éoc, (ὕδωρ) :— 
watery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται ov ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. 'Ακοντιζ. 1, 4; 
td. κυλίκιον Lyc. ap. Ath. 420 C :— 
metaph., Ee Κ Αὐτῆν Aesc 1. Ag. 798, 

15 
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ef. Arist. Pol. 2,4, 7: also, 60. dupa, 


Arist. Gen. An. 5, 1, 17. [0] 

t'Yddpvyc, ove and ov, ὁ, Hydarnes, 
one of the seven Persian noblemen 
who slew the false Smerdis, Hdt. 3, 
70; Strab. p. 531.—2. son of Hydar- 
nes (1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. 

Ὕδαρός, a, ὀν.-εὑδαρής. [Ὁ] Hence 

ὝὙδαρότης, Toc, ἧ, wateriness, 
Clem. Al. [Ὁ] 

Ὑδαρώδης, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6, 3. 10] 

Ὕσδασι, dat. pl. of ὕδωρ. 

‘Yddototeync, €¢, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος, Anth. P. 6, 
90: cf. Lob. Phryn. 688. [ὕ, but in 
Anth. |. c. 0.] 

ΤὙδάσπης. ov, 6, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in I[ndia, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. ὙὝδάστπις. 

“Ὑδαταίνω, also as mid. ὑδαταίνο- 
μαι, (ὕδωρ) to be dropsical, Hipp. (in 
rN -Πν of women, to have watery 
ΠΝ Id. (in act.), cf. Fo@s. Oecon. 
[ὕ 

“Ὑδαἄτηγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; ὑδ. ἀνῆρ, ἃ Water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] 

'Yddrnpdc, a, Ov, (bdwp) :—of or 
belonging to water, κρωσσὸς ὑδ., α wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

‘Yddrivoc, ἡ, ov, also oc, ov,(tdwp): 
—of water, watery; wet, moist: τὸ ὑδ.; 
an eye-lotion, Galen.—lII. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, 00. βράκη, Theocr. 28, 11, 
—where others understand it sea- 
green.—lIlIl. like ὑγρός I, pliant, sup 
ple, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
Mehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth. P. append. 120. [i ; but metri 
a also v7; and Matro 1, 79, has a, 
i. 

ὝὙδάτιον, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the Ilis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; and ir. plur., 
Ib. B:—small rain, Theophr. [ida] 

‘Yddric, idoc, 7, (ὕδωρ) a watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [Ὁ] 

Ὑδᾶτισμός. οὔ, 6, as from ὑδατί- 
ζω, the notse of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ] 

“Ὑδᾶτοει δῆς, ἔς, (eldog)=bdaTadne, 
Diog. L. [Ὁ] 

“Ὑδατόεις, ὄεσσα, bev, (ὕδωρ) :--- 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
ἈΠ ΞΕ. (G;.200— 9. 327; Dione 
782. [ὕ, but in arsis v.] 

Ὕδατοθρέμμων,. ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, 1. e. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [v, but 
in arsis also Ὁ, |. c.] 

Ὑδατόκλυστος: ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (without soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 ἘΣ. 

Ὑδατοπλῆξ, ἤγος, ὁ, 4, (ὕδωρ, 
πλήσσω) stricken by water, ἄκρα. Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [ὕ, in 
arsis also 0. ] ᾿ 

‘Yddroroota, ας. ἧ, α drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

ὙὝδατοποτέω, ὥ, to drink water, 
Lue. Jearom. 7: [Ὁ] from 

“Ὑδὰατοπότης, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [Ὁ] 

ὙὝδατοπωτέω, po#t. for -ποτέω, 
Cratin. Incert.107; ef. ὑδροπωτέω. [Ὁ] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. 
ce cae ἔς, = ὑδασιστεγής. 
ὔ 

Ὑδατοστεφῆς, ἔς, girt with water, 
ν. 1. Archestr. ap. Ath. 302 A. [vj 
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‘Ydatoovdvy, n¢, 4, name of a Ne 
reid, cf. “Αλοσύδνη. 
_Yodrotpedyc, ἔς, ὕδωρ, τρέφω! 
like ὑδατοθρέμμων, bred by or in wa- 
ter, growing by the water, αἴγειροι. Od 
17, 208. [Ὁ] 

“Ὑδατόχλοος, ov, (χλόη) or 
᾿ ὙὝδατόχλωρος, ov, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; v. Foés 
Oecon. 

“Ὑδατόχολος, ov, (ὕδωρ, χολή) with 
watery bile, Hipp. [Ὁ] 

“Ὑδατόχροος, ov, water-colouréd, ν. 1, 
in Hipp. for -yAwpoc. 

‘YdaTOw, ὥ, (ὕδωρ) to make watery . 
—pass., to be dropsical, Hipp. [v} 

Ὑδατώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, green like water, Theophr. ; λξ: 


| Gor, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 


ovpov, Hipp.; wet, sloppy, kptotar 
Aoc, Thue. 3, 23.—II. dropsical, Hipp. 
[ὕ 


ὔ 
‘Yoeiw, Ep. for ὑδέω,:-ὕδω, q. V., 
Call. Jov. 76. [Ὁ] 
‘Ydepaivo, (ὕδερος) to have the drop 
sy, Hipp. [Ὁ] 
Ὑδερώω, ὥ,Ξεὑδεριάω, Lob, Phryn. 
ὔ 


‘Ydepiacic, ewe, ἧ,Ξεὕδερος, the 
dropsy : [Ὁ] from 

“Ὑδεριάω, (ὕδερος) to have the drop 
sy, Aristid. [Ὁ] 

Ὕδερικός, ἢ, Ov, (ὕδερος) dropsical. 
ὑδ. ἀῤῥώστημα, dropsy. [i] 

“Ὑδεροειδής, ἔς, (εἰδος) of a dropsi- 
cal nature. [Ὁ] From 

“Ydepoc, ov, ὁ, (ὕδωρ): --- 18 
ὕδρωψ, the dropsy, Hipp., Arist. Eth. 
N. 7, 8, 1, Luc., etc. :—also ὑδεροῦς 
ὁ. [Ὁ] 

“Ὕδερόω,Ξ- ὑδεραίνω, Hipp. [Ὁ] 

Ὕδερώδης, ες, contr. for ddepcee 
δῆς, Diose. [Ὁ] : 

ὙΔΕΏΩ, ὥ, to tell of, celebrate, a 
word first used by the Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, 
cf. ideiw :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanscr. vad lo- 

ui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 

orsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω :. prov. 
akin also to ὕθλος.) [Nake, Choeril. 
p. 183, makes @ in ὑδέω, ὑδείω, ὃ in 
ὕδω :—but the existence of this latter 
form is questionable. ] 

t’Y0n. nc, 7, Hydé,a city at the base 
of Mt. molus, in Lydia, Il. 20, 385. 
[Ὁ] 

“γόης, ov, 0, (ὑδέω)---ποιητῆς, συν- 
ετός, Hesych. 

ΤΎδνα, ης, ἢ, Hydna, daughter of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath. 
206 E. 

‘Ydvéw, ὥ, to nourish, ap. Hesych | 
from 

“Ὑόνης, ov, 6, (bw) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing: also pass., 
nourished :—but only in Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, Ὑδατοσύδνη. ᾿ 

“Ὕδνης, ov, ὁ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

“γόνον, τό, also oidvor, (οἰδάω) :--- 
an esculent fungus, Or prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theophr. 

Ὑδνόφυλλον, ov, τό, an herb said 
to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 
D ; 


boven ἔς, sprung from the water. 
v - 

Ὕσδαος, €0¢, τό, poet. for ὕδωρ, q. Υ., 
sub init 
_"Yopa, tag, Ion. -ρη, nct..7, (ὕδωρ): 
like ὕδρος, 4 water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. ‘Tr. 574, etc.: 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour. in 
vain, because two heads sprung uy 
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‘ur every one of the Lernsean hydra 
which was cul off, Plat. Rep. 426 
E. 


t'Ydpa,. ac, 7, (with or without 
Aepvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
rine heads, Apollod. 2, 5, 2; acc. to 
ovhers fifty or evena hundred heads : 
ef. Paus. 2, 37, 4-5.—Il. Hydra, a 
promontory ‘on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Pleuron, later Ly- 
simachia, Id. p. 460. 

Ὑδραγωγεῖον, ov, τό, an aqueduct, 
Strab.: from 

τδρᾶγωγέω, ὦ, (ὑδραγωγός) to con- 
duct or convey water, Strab. 
_ “¥Yépdywyia, ac, 7, a conducting or 

conveying of water, Plat. Tim. 77 E.— 
Ul. α water-course, Arist. Part. An. 3, 
5, 9: and 

ΕΠ seas 76,=vdpaywyetor. 


“Ὑδράγωγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting ΟΥ̓ conveying water: ὁ bdp., a 
maker Or manager of aqueducts, Lat. 
aquiler, Plut. 2, 914 B:—ro wtdp., an 
aqueduct, LX X. TT. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 

“Ydpaive, (ὕδωρ) : --- to water: v. 
γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle’ with water, τινά, Id. 1. 'T. 54: 
τύ. χοάς τινι, to pour out ee 
to..., Eur. I. T. 161; and in mid., 
bathe, wash one’s self, ty nr 
Od. 4, 750, etc. ; λουτρὰ ὑδράνασθαι 

poi, to pour water over one’s body, 
τὸς El. 157. 

‘Ydpaioc, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, Opp. to LES Nicet. 

‘Ydpadecia, ac, ἢ, and ὑδραλέσια, 
τά, plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
ἀλέωλ) :—a water-mill: in Hesych. also 
ετία, 7). 

Ὕδραλέτης, ov, ὃ, a water-mill, Ca- 
saub. ‘Strab. p. 556. 

Pog 2, (ἅλμη) salt water. 

t'Ydpapapoia, ac, 7, Hydramardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

Ὑδραντικός, h, ὀν,Ξεὐὑγραντικός, 
dub. 

'Ydpdpyipoc, ov, ὁ, (ὕδωρ, apyv- 
006) fluid silver, quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar- ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος xv- 
τός. 

Ὑδράρπαξ, & 
like κλεψύδρα. 

‘Ydpavane, ov, 6, one who plays the 
ὕδραυλις. 

“Ὑδραύλησις, ἡ;-ὔδραυλις. 

_ Ὕδραυλικός, 7, 6v, belonging to a 
ὕδραυλις, Math. Vett.: from 

“Ὑδραυλις, ewe, 7), (ὕδωρ; αὐλέω) a 
hydraulic organ, V. Ath. 174 A, sqq. 

*Ydpavioc, 0,—foreg. 

ἘὙδραώτης, ov, 0, the Hydraotes, an 
Indian river, Arr. An, 5, 4, 2. 

t'Ydpéa, ac, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hat. 3, 59. 

‘Ydpeia, ac, 7; (ὑδρεύω) :—a draw- 
ing water, fetching water, Thuc. 7, 13, 
Plat. Legg. 844 B.—-2. a distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 

, Legg. 761 C.—II. water, a body of 
κίε, Diod. 

'Ydpciov, ov, τό, Ion. ὑδρῆϊον, 

ὑδρεύω) :—a water-bucket, well-bucket, 

Hdt. 3, 14.—Il. a place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. 

Ὑδροέλαιον, ov, τό, water mized with 
ul, Plut. 2, 663 C. 

γδρευμα, ατος,τό, Ce a place 
where water ts drawn, a well. 

ὝὙδρεύς, ἕως, 6, poet. for ὑδρευτής, 
Manetho; Lob Phryn. 316. 


ἄγος, 0, a water-clock, 
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*Ydpevaic, ewe, ἡ,Ξεὐδρεία, irriga- 
tion, Theophr. 

“ὝὙδρευτής, ov, ὃ, a drawer of water, 
walerer. 

Ὕδρευω, (ὕδω ay. :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or go for 
water, Od. 7, 131; 17, 206, Hdt. ΤΩ 
193, Eur., ete. ; παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 

*Y dpniov, ov, 76; for ὑδρεῖον, Hat. 

‘Ydpyrc, ἢ, 6v, (bdwp) :—watery, 
moist, wet, λειμῶνες, Od. 9, 133, Σά- 
μος, Η. Ap. 41; νέφη, λιβάδες Oph, 
Aesch. Supp. 793, Pers. 613 ; κρωσ- 
σοί, σταγόνες, Eur. Cyel. 89, Supp. 
206.—Poét. word, used also by Hipp. 

ἐὙδρηλος, ov, ὃ, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p. 650. 

Ὕδρηρός, ὦ, 6v,=t0py?.6¢, Eur. (2) 
ap. Stob. p. 520, 32. 

ὝὙὝ δρηχόος, ον,--ὑδροχόος, πῶμα, 
Eur. Incert. 12.—II. ὁ ὑδρ., the sign 
! 
| 


Aquarius in the Zodiac, Plat. 2, 908 
C 


‘Ydpia, ac, 7, (ὕδωρ) a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 
Keel. 678.—II. a vessel of any kind, 
ὑδρ. χαλκῆ, of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plut. T. 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Enc. 29, Plut. Philop. 21, ete. 

Ὕδριάς, άδος. 7, (ὑδρίον) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. 

“Ὑδριαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Eccl. 738. 

‘Ydpiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, a 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab. p. 560.—If. a water-clock, Math. 
Vett.—III_ = tdpeiov. 

‘Ydpioxn, ne, 7, dim. from ὑδρία, 
Ath. 438 F. 

Ὕ spi, LKOC, ἢ, OV, fitted for mov- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

ὝὙδροβαφῆς, ἐς, dipped in water, like 

ὑγροβαφής. 

Ὕ δρόγᾶαρον, ov, τό, γάρον prepared 
with water. 

‘Ydpoydotwp, opoc, ὃ, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. 

ὝὙὝ δρογνώμων, ov, finding out water 
and digging wells. Hence 

Ὑδρογονικός, ἢ, 6v, of or for the 
production of water, Geop. 

ὝὙδροδόκος, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving OF containing water, Nonn. 

‘Ydp6don0¢, ον, “dwelling i in water. 

ὝὙδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, 1. 6. swimming, Orph. 
H. 23, a 

Υδροειδής» ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water : watery, Eur. Rhes. 353. 

Ὕδρόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

Ὑδροθήκη, no, 7, α reservoir of wa- 
ter, cistern. 

ΣῊ ca ORO Ἢ 
water-hunter, fisherman, Ael. N. A. 

19; cf. Ib. 20. 

Ὕ δροθηρία, ac, 7, hunting in or on 
water, fishing, Ael. N. A. 14,19; cf. 
Ib. 20. 

“Ὑδροθηρικός, ή ή,όν. belonging to fish- 
ing, Ael. N. A. 14, 24. 

SdpaxéeuBoe: ov, dub. 1. for 0} ypo- 
κέλευθος, Orph. H. 20, 3. 

“Ὑδροκέφᾶλον, ov, τό, Cels.; and 
ὑδροκέφἄλος, Ov, ὃ, water in the head, 
hydrocephalus. 

ὝὙδροκέφἄλος, ov, suffering from 
water in the head. 

ὝὙδροκηλή, ἧς: 7, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence 

Ὕδροκηλιε ss, 7, Ov, suffering from 
hydrocele. π ἢ 


el 


λ 
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Ὕ δροκιρνάω, w. to mix uith water, 
Lob. Phryn. 630. 

ὝὙ δρολόγιον, ov, τό, (λόγος) awa 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

Al ὁρόμαντις, EWC, ὁ, 7), (ὕδωρ, μάν- 
Tic) one who divines from water, a “a 
ter-prophet, Strab. 

ὝὙδρομαστευτής, od, 6, (ὕδωρ, μα ᾿ 
στεύω) one who seeks for uzter, Geap 
Hence 

“Ὑδρομαστευτικός, ή, Ov, of, oclong- 
ing to the search for water: ἢ κῆ (s€ 
τέχνη), the art of seeking for water, 

eop. 

ὝὙδρομέδουσα, ης, ἢ, (ὕδωρ, μέδου 
oa) Water-queen, name of a frog is 
Batr. 19. 

‘Yopouérabpoc, ov, (ὕδωρ, μέλα 
Opov) dwelling in water, ἰχθύες, Em 
ped. 225. 

ὝὙὝδρόμελι, ιτος, τό, (ὕδωρ, μέλι» 
hydromel, a kind of mead, δύῃ ᾿ 

“Ὑδρομέτριον, ov, τό, a vessel fir . 
measuring hydrostatically, Math. Vet 

Ὕδρόμηλον, ov, τό, a drink of wa 
ter and μηλόμελι, Diosc. 5, 30. 

Ὕδρομϊγής, ἔς, (ὕδωρ, μίγνυμι 
mixed with water, Aretae. 

Ὑδρομύλη, ne, 7, and ὑδρόμῦλος, 
Ov, 0, a water-mill. 

«Ὑδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω) ἃ 
pass., to get a supply of water, rae 
Lexiph. 9. 

“Ὑδροπέπερι, €0¢, τό, water-pepper, 
Polygonum #Hydropiper, Diosc. 2, 191 

Ὕδροποιός, 6v, (ὕδωρ, ποιέω) το 
ducing water, watery, Plut. 2, 939 Fr 

"Ydpom6poc,ov,=sypor6poc,Nonn. 

‘Ydporocia, ac, 7, water-drinking, 
Xen. Cyr. 1, 5, 12, Plat., etc. : and 

, Ὑδροποτέω, @, to ἤπης water, Hdt. 

71. Gite Cyr. 6°2):267 Plats οἵοις 
δ opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: cf 
ὑδροπωτέω : from 

Ὕδροπότης, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω): 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, p. 231; so, ὑδατοποτήῆς, in Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ; ὕδωρ πίνων, Der. 
73,3; Horace’s aquae potor. 

ὑγδροπωτέω, acc. to the Gramm. 
the more correct form of ὑδροποτέω 
v. Lob. Phryn. 456. 

‘Ydpopddivoyv, ov, τό, oil of roses 
mized with water,—or rose-water ! ? 

Ὑδρορόσατον, Ov, τό, TOse-water. 

Ὑδροῤῥόα, 7, and poet. ὑδροροα, 
-βόη, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ, bon): 
—a water-course, whether on the 
ground, a conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach. 922, 1186; or on the roof, a gut 
ter, spout, Ar. Vesp. 126.---11.- -ὑδρωψ, 
A. B.—IlIl. ἃ hidden rock in the sea. 

‘Y, ὑρύῤουται ας, 7,;=foreg., Polyb 
ἜΝΘ Sine Lob. Phryn. 497: from 

Ὑδροῤῥόος. ὃ ὃ, (dup, péw)=ddpop 
an ere 3, 47. i ᾿ 

‘Ydpoppia, 7, also ὑδροῤῥύη,Ξ: 
ὑδροῤῥόα, Lob. Phryn. oa 

“Ὑδρος, ὃ, (ὕδωρ) : --- like ὕδρα. 
water-serpent, ll. 2,723.—II. a acts 
kind of water- animal, elsewh. φαλάγ 
ylov ΟΥ σαῦρος. 

Ὑδροσεληνίτης, ov, ὃ, ἃ fine kin 
of selenite. 

Ὕδροσκοπέω, G, to search for water 
Geop. 

'YOpookomky, ἧς, 7, (SC. τέχνη) 
the art of finding water, well sinking 
Geop. :—70 -κόν, α treatise on this art 
Ib. 

Ὑδροσκότπιον, ov, τό, a water-clock 

Ὕδροσκόπος, ov, (δ OD» σκοπέω 
seeking or finding water: ὁ ὑδρ., 

water- ‘seeker, well-sinker. 

ὝὙ δρόσπονδα (sc. ἱερά), Ta, a drink 
offering of water, Porphyr ; cf éAasé 
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en0vda μελίσπονδα, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπονδα were also called 
νηφάλια. 

Ὕδροστάσιμος, ον. of Or with stand- 


mg water, Diosc. [a] 

Ὕδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [ἃ] 

“Ὑδροστατέομαι, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι 
ὑδροστατούμενοι, Spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. 

Ὑδροστάτης, ov, ὃ, α hydrostatic 
ἑαίαηοο, Procl. [a] 

“Ὑδροσφράντης, ov, ὁ,(ὕδωρ, ὀσφραί- 
vw) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

‘Ydpotékoc, ov, (ὕδωρ, TikTw) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

ΤὙ δροῦς, otvtoc, 6, (ὑδρόεις) Hy- 
druntum, a city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. 

ΤὙδροῦσσα, 7¢, 7, (i. 6. ὑδρόεσσα) 
HAydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p. 398. 

ὝὙὝδροφάντης, ov, ὃ, one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

Ὑδροφαντικῆ, ἧς, 7, (sc. τέχνη) 
the art of discovering water. 

'Ydpod6Bac, ov, ὃ, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

ὝὙ δροφοβία, ac, 7, (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. 

Ὑδροφοβιάω, ὥ, f. -dow, to have 
the hydrophobia. 

“δροφοβικός, 7, Ov, belonging to or 
seezed with hydrophobia: πάθος ὑ. = 
vopoooGia. 

Ὕδροφόβος, ov, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia. — I]. as subst. ὁ and 7 ddp., 
εὑδροφοβέα, Diosc. 

"Ydpotepéw, ὥ, (ὑδροφόρος) to carry 
ater, Xen. An. 4, 5, 9. 

'Ὑδροφόρησις, 7, and ὑδροφορία, 
&¢, 7), α carrying of water. 

Ὑδροφόρια (ἱερά), τά, the water- 
carrying, a festival in Aegina: from 

‘Ydpoddpoc, ον. (ὕδωρ, φέρω) car- 
ying water: ὃ ὑδρ.. a water-carrier, 
Hdt. 2,14: fem.  ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

'Ydpoyapne, ἔς, (ὕδωρ, χαίρω) de- 
lighting in water; or ὑδρόχαρις, ὁ, 
Grace of the waters, name of a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρήῆς. 

‘Ydpoxoeiov, ov, TO, a well, cistern. 

‘Ydpoyoetc, ἕως, ὃ, like ὑδροχόος, 
me who pours water.—ll. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

‘Ydpox6n, NC, 7, @ water-drain, gut- 
ter, aqueduct. 

‘Ydpoyx6oc, ov, (ὕδωρ, YEW) pouring 
or pouring forth water.—ll. 6 ddp., the 
constellation Aquarius, Anth. p. 12; 
199, Manetho. 

Ὕδρόχῦὕτος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pour- 
mg or gushing with water, κρῆναι, 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

Ὑδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

‘Ydpwmidw, ὥ, f. -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5, 
8, 13; cf. Foés. Oec. Hipp. 

ὙὝδρωπικός, 7, 6v, (ὕδρωψ) dropsi- 
cal, Arist. Probl. 3, 5, 7. 

Ὕδρωπιώδης, ες, and ὑδρωποειδής, 
ἐς, (ὕδρωψ, eidoc) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

‘Y dpww, wroc, also οπος, ὁ, (ὕδωρ) 
dropsy, Hipp., who distinguishes two 
kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and 6 μετ᾽ ἐμ- 
eS cf. Foés. Oecon.—2. like 
yuo, any watery humour, Hipp.—II. 
2 dropsical person, Id., in which signf. 

he m0re exact Gramm write it 
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oxyt. ὑδρώψ, and take ὑόροπος as 
gen. (The word is formed from ὕδωρ 
without any compos. with w, cf. a- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

"Yow, v. sub ὑδέω. 

“Youwp, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a nom. ὕδος : (ὕω, V. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind. O. 14,.1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hdt. 2, 108 ; 
so, ὑ. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc. :— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like χέρνιψ) :—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν or διδόναι, ν. sub y7.— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ. of any thing fleet- 
ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr. 276 C, (cf. τέφραλ ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2,10: 
ὕδωρ πίνειν, cf. ὑδροποτής.---2. esp., 
rain-water, Il. 16, 385: and then sim- 
ply rain, ὕσαι ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
Thuc. 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
βρια, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ ὕει, ὃ θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, Theophr.: — ὕδατα 
Bpovtiaia, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt. 3, 104, v. sub Bpéyo. — 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (κλεψύδρα), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ, 1. 68. If 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν TO ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
toc, in the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς TO 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, One cannot say 
(all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
so, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., etc. ; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, ξύδωρ, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanscr. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dwr.) [ὕ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. @ in arsis, % in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

Ὕεικός, 7, ὄν, and ὕειος, a, ov, 
also o¢, ov, (ὑς) :—of or belonging to a 
swine, like vikéc, vivoc, bela κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [6] 

‘YeAéoc, a, ov, contr. ὑελοῦς, ὦ, 
οὔν, later form for ὑαλέος, q. ν. 

Ὕελέψης, ov, 6, (ὕελος, ew) one 
who melts, makes glass. 

ΤὙέλη, nc, 7,=’EAéa, Strab p. 
252. 

Ὕελίζω, béArvoc, ὑελίτης, Ion. or 
later forms of iaA-. 

*Yedoc, v. sub ὕαλος. 
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‘YeAoupyeiov, ὑελουργός, lon. # 
later forms of da/-. 

‘YéAowoc, 6,=dberéwye. 

Ὕελώδης, ες,Ξε ὑαλώδης. 

“Ὕετίζω, f. -ίσω, (ὑετος) to cause πὶ 
to rain, pour out, LXX. [0] 

‘YétLo¢, a, ov, (ὑετός) racmy, bring. 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; νότος, 
Theophr. ; Ζεὺς %., Jupiter pluvixs, 
Arist. Mund. 7, 2 :---ὁ τ. ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2,911 F :—compar. ὡς 
τιώτερος, Theophr. [Ὁ] tat: 

t'Yertic, idoc, 7, (ὑετός) Hystis, a 
fountain near Miletus, Theocr. 6, 
115. [Ὁ] | 

.Ὕετόεις, εσσα, év,=VvETLOC, Anth. 
P. 9, 525, 21. [Ὁ] 

‘Yetouavtic, ewe, ὃ, ἧ, ( ὑετός, 
μάντις) prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. Fr. 65. 

‘Yet6c, ov, 0, (bw) rain, I). 12, 133, 
Hes. Op. 543; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, plu- 
via, is a lasting rain, and ψεκώς or 
ψακάς, a drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ὑετιώ 
tatot. (The word appears in our 
wet.) [v, except in Ep. gen. ὑετοῖο.] 

Ὕετώδης, ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [v] 

‘Ynvevc, ἕως, ὃ, a swinish, brutal, 
stupid fellow. [0] 

“γηνέω, O, t. -ἤσω, like σὕπηιξω, te 
be or act like a hog, be swinish, uncouth, 
hia or stupid, Plat. Theaet. 166 Ὁ : 
an 

‘Ynvia, ac, 7, like cvnvia, swinisk 
ness, Ar, Pac. 928; cf. dodia: [8} 
from 

‘Ynvéc, 4, ὄν, (de) like συηνός, 
swinish, θρέμματα bnva, swinish crea- 
tures, Plat. Legg. 819 E; cf. decor. 
Ὁ] 

: *Y nc, ov, ὃ, (ὕω) epith. of Jupiter, 
like ὑέτιος, Hesych.—II. epith: ot 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. ΕἾ. 14 (in Hesych. also ‘Yete), 
—prob. as the god of fertilizing moisture : 
hence his mother Semele was also 
called “Yn, and the nymphs who 
reared him ‘Yddec.—To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 


v 

{Ὑηττός, οὔ, 7, Hyettus, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. |. c. from an 
Argive of that name. 

‘YOAéw, ὥ, f. -7ow, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773. 
Hence 

“YOAnua, aroc, τό, in plur.,==sq. 

*YOAoc, ov, ὃ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 D, Dem. 931, 12; γραῶν ὑθλος, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ida, ὑδέω, ὕμνος.) 

Yia, Ep. acc. of υἱός, Hom. 

Yiapyia, ac, ἣν (υἱός, ἀρχῇ) the 
power of the Son, Eccl. 

Yidou, poet. dat. pl. of vidc, Hom. 

Yiddvov, ov, τό, dim. from vide. [4] 

Yidetc, ἕως, ὃ, (υἱός) @ son’s son. 
grandson, Isocr. 424 A. ᾿ 

Yid7, He, ἡ, fem. of υἱδοῦς, a sone 
daughter, granddaughter. 

Yidvov, ov, τό, dim. from vide, Ar 
Vesp. 1356.—II. dim. from ὑς, Ken 
Mem. !, 2, 30. 

Yidodc, οὔ, ὁ, (υἱός) like videtc, a 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 92% 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vidr . 
also υἱωνός, υἱωνεύς, viawn. 
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~ ΤΥ. εὕς, v. sub υἱός. 

Ὕζζω, f. -ἔσω, (ὑς) to squeak or squeal 
tke a pig; v. ὑϊσμός. [v] 

Yii, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Ὑἑκός H, 6v, (υἱός) filial. 

Ὑϊκός, 7, Ov, (dc) of or proper to 
swine; like a swine, swinish, ὑϊκόν TEL 
waoyeLy, to have something of the pig 
xeout one, Xen. Mem. 1, 2, 30: οἵ, 
ὑεικός. [Ὁ] 

*Yivoc, 4, ov,=foreg. 

YioGeoia, ac, 7, adoption as a son, 
N. T.: and 

Ὑἱοθετέω, ὥ, f. -ἤσω, to adopt as a 
son. 

Ὑἱόθετος, ov, (υἱός, τίθημι) adopted 
as a@ son. 

Yiororéowat, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 

Ὑἱοποίησις, εως, 7, adoption as a 
son, like vioGecia: and 

Ὑἱοποιητός, 7, dv, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. ° 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

YI'O’S, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, 
etc.; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vietc, gen. 
υἱέος, dat. viet: dual. υἱέε, υἱέοιν : 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
571), υἱεῖς: however the gen. υἱέως, 
and the acc. sing. and plur. viéa, viéac, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
uses it in both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος; dat. always 
υἱέϊ or viel; ace. viéa, 1]. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways viéec or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
vioio~, Od. 19,418; acc. υἱούς, as ν. 1. 
Il. 5, 159, elsewh. viéac:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
vii, acc. via, dual. vie (distinguished 
from the voce. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. vidat, acc. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, υὑἱῆος, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom. forms 
as υἱεύς, viic, vic, vic, ever In use. 
A son, Hom., etc.:—vidv ποιεῖσθαί 
τινα, to adopt as a son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 
like παῖδες, as a periphr. for trades 
or professions (which indeed were 
freq. handed down from father to 
son), as, ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
i. 6. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., υἷες ᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί: cf. 
παῖς 1. 2. (The Sanscr. root is su 
(xenerare), the same as Gr. φύω : so 
Lat. filius from the old fuo ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 215: it recurs most 
yearly in the Spanish hijo.) [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, ll. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, IL. 7, 47, cf. 
_Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

Ὑἱ]ότης, ητος, 7, (υἱός) sonship, the 
state of son, Eccl. 

Tiéo, ὥ, (υἱός) to make into a son: 
-—mid., to adopt as one’s son. 

Ὑσμός, ov, 6, (bilw) the squeaking 
or grunting of swine. 

Tlovetc, ἕως. 6,=viwvéc. 

Ὑἱωνή, ἧς, 7, fem. from sq., a grand- 
daughter. 

Yiwvoc, οὔ, 6, (υἱός) a child’s child, 
a grondson, II. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 
νίδοῦς. 

Ὑἵΐωσις, εως, ἡ (vidw)=ic τοίησις, 
νἱοθεσία, Ael. ay. Suid. 
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Ὕκης or ὕκκης, ὃ, a sea-fish,=épv- 
Opivoc, Hippon. etc. ap. Ath. 327 :— 
also ὑκος, ὃ, and ὕκη, 7. [Ὁ] 

ΤΓΎΚκκαρα, wv, τά, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

VY k«xapixoc, 7, ov, of or from Hyc- 
cara, Hyccarian, ἀνδράποδα, Thuc. 7, 


Ὕλαγμα,. ατος, τό, (ὑλάω, ὑλα- 
KTéw) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλώγματα, Eur. I. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

‘YAayp6c, od, 6, (ὑλάω, ὑλακτέω) 
a barking, baying, 1]. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéw, ©, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

‘YAdywyia, ac, 7, @ carrying of 
wood: [Ὁ] from 

“Ὕλαγωγός, ὄν, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] 

Ὕλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 73 A. 

Ὕλάεις, Dor, for ὑλήεις, Eur. 

Ὕλάζομαι, (ὕλη) dep. mid, to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

TY Aae, ai, v. Ὕλῃ. 

'YAain, ne, 7 (prop. the wood-coun- 
try, the ‘Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hat. 6, 76: from 

Ὕλαϊος, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ bA., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη., 
Anth. P. 11, 365.—II. material, corpo- 
real. [Ὁ] 

t'YAaioc, ov, ὁ, Hylaeus (i. 6. the 
man of the woods), a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221. 

Ὕλακάω, poet. collat. form for 
ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[Ὁ in arsis.] 

‘YAGKH, ἧς, 9, α barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
PIG PGK 

HY Aakidne, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. 

‘YAGdK6etc, εσσα, εν, (ὑλακή) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. H. 1, 721. 
[v, but in arsis also 0. ] 

‘YAdkouwpoc, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and cf. ἐγχεσίμω- 
ρος, ἰόμωρος.) [Ep. in arsis v.] 

Ὕλακτέω, O, ἴ. -ἤσω, (ὑλάω, ὑλα- 
kh) :—to bark, bay, howl, of dogs, Il. 
18, 586, Ar. Vesp. 904: of hounds, 0A. 
περὶ τὰ ἴχνη, Ken. Cyn. 3, 5.—2. 
metaph.. κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yelp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Auth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
εἴ. Heind. Sat. 2, 2, 18:—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; ἀμουσ᾽ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Alc. 760.—II. 
transit., to bark or yelp at, τινά, Ar. 
Vesp. 1402, Isocr. 8 C: metaph., to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6.—The 
radic. form dAdo, q. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλώκτω, ὑλάσσω, Very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 

ὙὝλακτητής, vd, 0, a barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479: the form ὑλώκτης 15 
without example. [v] 

Ὑλακτιάω ὡ,Ξευλακτέω, Q.Sm.2, 
375. [Ὁ] 

Ὑλακτικός, ἢ' ὄν, disposed to bark, 
Luc. Bis Acc. 33. [Ὁ] 

Ὕλάκτω,Ξεὑλακτέω. dub. 

"YAa€g, ἄκος, 6,=bAaKkTHTHE α bark- 
er 


« {VU 
t’YAac, a, 6, Hylas, son of Thio- 


YTAHZ 

damas, a beautiful youth, carried of 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1 
131, 1350: in Luc."YAAac: cf. Strab 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2. 
739 F.—3. name of a slave, Ar. Eq 
67. [0] 

ed neue SET: Aesch. Supp 

‘YAdoou, f. -Eu,=foreg., dub. im 
Charito. [Ὁ] 

Ὕλαστής, οὔ, 6, one who gets Οἵ 
fetches wood. [Ὁ] 

‘YAdorpua, ac, 7, fem. of foreg. [" 

“λατόμος, Dor. for ὑλητ-. ; 

‘YAA’Q, 6, poet. radic. form ef 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
—2. metaph. of a man, to howl, cry 
out, Soph. Fr. 58.—II. transit., to bark 
or bay at, τινά, Od. 16, 5, Theocr. 25, 
70. (Onomatop., like our howl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

ΤὙλεύς, 6, Hyleus, a Calydonian 
hunter, Apollod. 1, 8, 2. 

“YAH, 7¢, 7, wood, a wood, forest, 
woodland, treq. in Hom., etc.; γῆ da 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hdt. 4,21; ἀπ’ ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, Ἰὰ. 1, 208 ;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, underwood, under 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An: 1; 5.1. ΟΠ ρν 
sub. jAnua.—ll. wood cut down, tim 
ber, firewood, fuel, 1]. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hat. 4, 164; 6, 80; ὕλη νανπηγησί- 
μη, Plat. Legg. 705 C.—UI. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made; the raw, unwrought mca- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 257° 
or stone, m2tal, etc., Soph. Fr. 743: 
ὕλη ἰατρική, materia medica, Gaien. ° 
—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη, the mat 
ter treated of, subject-matter, Arist. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., a 
simple substance, base.—2. matter, as a 
principle of being, first in Arist. (cf. 
bAtkoc), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as opp. to the intelli- 
gent principle (votdc¢).—(The aspirate 
becomes s in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] 

ΤΎΛλη;, nc, 7, in Mosch. 3, 89 and 
Strab. Ὕλαι, ai, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Copais, 
ll. 2, 500; 5, 708. [win Il. 5, 708; 7, 
221, hence some would read Ὕδη 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus; hence an appell. of Apollo, 
Ὕλάτης, Lyc. 448. 

‘YAnBarne, ov, ὃ, (ὕλη, Baive) ν, 
sub ὑλιθάτης. 

‘YAnyevnc, ἔς, (ὕλη, *yévw) pro 
duced in wood.—2. made of wood.—IlI. 
consisting of matter, material, corporeal 
[Ὁ] 

Ὕλήεις, εσσα, ev, but ὑλήῆεις as 
fem. in Od. 1, 246: (ὕλη) :—woody 
wooded, Od. 1. c., Soph. Aj. 1218; dv’ 
ὑλᾶντα νάπη, Eur. Hel. 1303. [Ὁ] 

“Ὑληκοίτης, ov, ὃ, (ὕλη; κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant ef 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

"YAnua, ατος, τό, (ὕλη) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 
es ; hence joined with τὼ φρυγανικὰ 
καὶ θαμνώδη, Theophr. H. Pl. 1, 5, 
3; Opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 

Ὑλημανέω, and -véyoc,=vaAo-. [Ὁ] 

Ὑληματικός, ἢ, Ov, belonging to the 
class of ὕλημα, Theophr. 

“Ὑληνόμος, ον, -εὑλονόμος, Sest. 
Emp. p. 16; v. Lob. Phryn. 636. 

‘YAnovpyia, ac, 7,=dAovpyia. [Ὁ] 

‘YAnoupyéc, Ov, = ὑλουργέ., AP 
Rh. 2, 80. [Ὁ] 

‘YAnoKor0¢,.v,= ὑλοσκόπος, Anth 
P. 6, 107. [0] 
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“λητομος, ov, Dor. ὑλατ-,Ξ: 
τόμος, Theocr. 17, 9. [Ὁ] 
Ὑληφορέω. 6,=bAogopéw. [Ὁ] 
Ὕληφόρος,ον,---ὑλοφόρος, Ar. Ach. 
272. [Ὁ] 
‘YAnopne, ov, 6, [Ὁ]-εὑλώδης, Nic. 
ἢ. 598. 


ὑλο- 


] Ὕληωρός, ὄν, (ὕλη. obpoc) watching 
ὦ wood, a forester, epith. οἱ Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [Ὁ] 

*YAia, ac, 7, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. ef wood ; hence Lat. 
solea. : 

ΤΎὙΛλέας, ov, 6, the Hylias, ἃ river of 
Sower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7, 35. 

‘YAiBarne, ov, ὃ, (ὕλη, Baivw) he 
that walks or haunts the wood, Antiph. 
Cycl. 2, Anaxil. Circé 1.—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
xeads ὑληβώτης. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-βάτης, ν. ad loca. 

‘YAcyevyc, ἕς, dub. 1. in Anth. for 
εὐ ϑνής, ὑλογενής, ν. Lob. Phryn. 

37. 


Ὕλίζω, f. -icw, to cleanse, clear, of 
sediment, fo filter, strain, Diosc. : ὑλέ- 
ζεσθαι τὰς ῥῖνας, to blow one’s nose, 


Cratin. Incert. 98: ὑλέζεσθαι διά τι-. 


voc, Plut. 2, 897 B; cf. διυλίζω. 
(Acc. to Gramm. from ὑλις, trans- 
posed for ἐλύς). 

Ὑλικός, ή, Ov, (bAn): — of or be- 
longing to matter, material, ὑλικὴ οὐ- 
σία, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7,7; 
vA. ἀρχή, Id. Part. An, 1, 1, 20; cf. 
ὕλη 11]. 2.--- 11. in Eccl., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] 

tYAtkéc, 4, ὄν, of or relating to 
Hyle ; esp. 7 Ὑλικὴ λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407. 

‘YAtckéroc, ov, read by Bast in 
Anth. for ὑλοσκ- or ὑλησκόπος, but 
y. Lob. Phryn. 637. 

Ὑλισμός 29, >, (υλίζω) a straining, 
Rlcerimg. [] 

Ὕλιστός, 4, ὄν, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 

"Ὑλιστήρ, ἦρος, 0, (ὑλίζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
πος. [Ὁ] 

“Ὑλιστήριον, ov, T6,=foreg. [Ὁ] 

Ὕλίέστριον, ov, τό, contr. for foreg. 


io] 

TY AAaikocg λιμῆν, 6, the Hyllaic 
ort, In Corcyra, now Kalikiopulo, 

huc. 3, 72; in Dion. H. also ‘'YAai- 
κός, and in Ap. Rh. 4, 1125 Ὕλλικός: 
ct. Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 
1. Ὁ: 

ΤΎλλειοι, wv, οἱ, --- Ὕλλεῖϊῖς (2), 
Dion. P. 386. 

τὙλλεϊς, ἔων, of, (sing. Ὑλλεύς), 
the Hylles, one of the three Dorian 
tribes, in Sicyon, so named from 
Hyllus son of Hercules, Hat. 5, 68: 
ν, Dict. Antiqq. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllusalso: poet. ‘YAAjec, Ap. 
Rh. 4, 524. ὶ 

t'YAAnic, idoc, 7, fem. adj. of Hyl- 
hs, Hyllean; ἡ Ὕ. yaia,=‘YAAic, 
Ap. Rh. 4, 562, 

HYAAKO,= YAaixoc. 

HYA2ic, idor, 7, of or relating to 
Hyllus, Hyllean, Pind. P. 1, 120.—2. 
8:. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
alter Hyllus in Illynia. 

+°¥2A0¢, ov, ὁ, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Kut. 8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacigns to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—II. a river on the Jonian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, Il. 
20, 392: later Φρύγιος, Strab. p 626. 
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Ὕλλος, ov, ὃ, dim. from ὕδρος.--- 
II. the ichneumon. 

Ὑλοβάτης,ου. ὁ,Ξεὑλιβάτης, Anth. 
P6532, \Plana233) 

‘YA0Biog, ov, 6, (ὕλη, βίος) living 
in the woods, name of a sect of Indian 
devotees, Arr. ¢Strab. p. 7131. (A 
literal translation of Vaénaprastha, the 
Sanscr. name for one of the third or- 
der, i. 6. a hermit, acc. to Manu.) [Ὁ] 

“Ὕλογενής, ἔς,Ξε ὑληγενῆς, ap. Ath. 
63 Β. [Ὁ] 

“Ὕλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [Ὁ] 

ὝὙὝλοδίαιτος, ον,--εὑλόβιος, Synes. 


0] 

ὙὝλοδρόμος, ον, ( ὕλη, δραμεῖν) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] 

“Ὑλοκάτοικος, ov, (κατοικέω) dwell- 
ing in the wood. [Ὁ] 

Ὕλόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283. [Ὁ] 

Ὕλοκόμος, ov, (ὕλη, κομέω) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 

‘YAokoTéEw, ©, (ὕλη, κόπτω) to chop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17, 1. [Ὁ] 

Ὕλόκουρος,ον, (ὕλη, Keipw, κουρά) 
Ξεὑλοτόμος, Lyc. 1111. [0] 

‘YAoudvéw, O, f. -7o0w, to grew too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw, Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2,15 F.—II. τὰ πεδία ὑλομανεῖ, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [v] from 

Ὕλομανῆς, ἔς, (ὕλη, μαΐϊνομαι) mad 
after the woods.—lI. ot fruit-trees, run- 
ning to wood, Theophr. [Ὁ] 

“Ὑλομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὕλη, μάχο- 
pat) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [0] 

‘YAountpa, 7, α wood-worm. [Ὁ] 

“Ὕλονόμος, ov, (ὕλη, νέμομαι) living 
in the woods, θῆρ, Simon. 108, 7; of 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 

Ὕλοσκόπος, ov, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 

‘YAotouéw, ὥ, f. -7ow, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Hes. Op. 420. [Ὁ] 

‘YAorouia, ac, 7, (ὑλοτόμος) the 
cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1, 
1], 4. 

“Ὕλοτομικός, 7, dv, of, belonging to 
the felling of wood : 7 -κῆ (sc. τέχνη), 
the woodman’s art ΟΥ trade, Dies 3, 
100: [Ὁ] and 

“Ὑλοτόμιον, ov, τό, a timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [Ὁ] from 

Ὕλοτόμος, ov, \bAn, τέμνω) :—cut- 
ting or felling wood : ὁ ὑλ.. a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, OV, pass., cut in the wood: 
TO ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
ae ὑποταμνόν : ct. τέμνω IIL. 2. 
0 

‘YAotpayéw, 6, (ὕλη, τρώγω) to eat 
τ roots and fruits, Ael. Ν. A. 16, 21. 
[Ὁ 

Ὑλοτραφής, ἔς, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, p. 443. [Ὁ] 

‘YAoupyia, ac, 7, the carpenter’s art, 
carpentry: [Ὁ] from 

“Ὕλουργός, όν, (ὕλη, *&pyw) work- 
ing wood: ὁ ὑλ., α carpenter or wood- 
man, Eur. H. F. 241. [0] 

Ὕλοφάγος, ov, (ὕλῃ, ΜΈΣΟΝ) “εεά- 

es. Op. 589. 


ing in the woods, βοῦς, 
—II. eating, consuming wood. 
“Ὕλοφορβός, dv, (ὕλη, φέρβω) feed- 
ing in the woods, Eur. 1. T. 261. 
‘YAodopéw, GO, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 
Ὕλοφόρος, ov, (ὕλη, φέρω) carrying 
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wood, Leon. Tar. 16: -of a mountain 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [Ὁ 

Ὕλώδης, ες, (ὕλη, εἶδος) woody 
wooded, bushy, 'Thuc. 4, 8, 29.—II. = 
iAvadne, impure, muddy, Schaf. Greg 
555 ; cf. ὑλίζω. [Ὁ] 

‘YAwpéc, ov, (ὕλη, οὐρος) = ὑληω" 
ρός ----οἱ ὑλωροί,Ξ---ἀγρονόμοι, magis 
trates who managed the public forests 
Arist. Pol. 6, 8, 6. 

"Yuya, atoc, τό, (iw) that which ὦ, 
rained upon, cf. ὕσμα. 

Ὕμεδαᾶπός, 4, Ww, (ὑμεῖς) :—your 
countryman, Lat. vestras. — II. gene- 
rally, =dyétepoc. (On the deriv., v. 
sub ποδαπός, and ef. ἡμεδαπός.) [v] 

t'Yuénc, ov lon. ew, 6, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. 

*Yueic, old Aeol., Dor., and Ep. tu 
ec, (as alwaysin Hom.): lon. ὑμέες. 
Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as 
usu. in Hom., (always as dissyll.), but 
Ep. also ὑμείων, Il. :—dat. ὑμῖν, often 
in Hom., who also, though more rare- 
ly, uses old Aeol. dupi, ὑμμῖν, as in 
Pind. O. 13, 18, P. 2, 6: but tyir 
[- -] or ὑμῖν, and ὕμῖν only in Trag., 
perh. only in Soph.; though the lat- 
ter was admitted in one or twe 
places of Hom. by some ancient crit 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. § 204, 9 :— 
acc. ὑμᾶς, Ion. ὑμέας, as usu. in 
Hom., but always as dissyll. ; besides 
this he has freq. the old Aeol. ὄμως, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. ὑμέ : in 
Trag. also ὑμάς [-- “1 or ὑμᾶς :--- ὁ} 
only word (out of the strict Dor. « 
lect) of which some forms have » 
with the smooth breathing, as in hp, 
ὕμμι, dupe, V. Supra.—Pron. of 2na 
pers., plur. of σύ, ye, you, Sanscr. yt 
yam, Pers. shumd, etc.: sometimes 
also addressed to an individual, 
though in reference to others with 
him, as Od. 12, 81, 82, cf. Bockh’ 
Expl. Pind. P. 7,17, Tibull. 1, 3, 1, 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 

Ὕμείων, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. [Ὁ] 

ὝὙμέναιος, ov, ὃ, (Ὕμήν) :—hyme 
maeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the bridegroom’s house, II. 18, 493, 
Hes. Sc. 274 ; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώ 
νων, Pind. P. 3,30; so in Trag.:— 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 
Eur. Jon 1475; and in plur., Id. 1. A. , 
123, etc.— II. later,='Yunv, Hymen, 
the god-of marriage, addressed in the 
wecading-songs as Ὑμὴν ὦ Ὕμέναιε͵ 
Eur. Tro. 314, Ar, Av. 1742, Pac. 
1235 ; Dor. ‘Yudv o'Yuévace, Theocr, 
18, 58; Catull. 62. [Ὁ] 

ΤὙμέναιος, ov, ὁ, Hymenaeus, 
masce. pr.n., Ath.; N. T.; etc. 

‘Yueval6w, ©, (ὑμέναιος) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22, 179. 
generally, to tie together, couple. — If. . 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 
557. [Ὁ] 

‘Yuevnioc, ov, 6,epith. of Bacchus 
as cause of joy, Anth. P. 9, 524, 2], 
0] ty 4 
‘Yuévivoc, ἡ, ov, (bunv) of skin or 
membrane, Ath. [wv] 

‘Yuéviov, ov, τό, dim. from ὑμήν, 
Arist. H. A. 1, 17, 17. [0] 

Ὕμενοειδής, ἐς, (ὑμῆν, εἶδος) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 
a5, 1. 7] 

‘Yuevortepoc, ov, (ὑμῆν, πτερόν, 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the fa Luc. Muscae Enc. 1. [Ὁ] 

Ὕμενόστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα: 
kov) said of earthenware as thin « 
transparent as a membrane Or skin, Luc 


Lexiph. 7. 
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‘Yuevdw, ©, (ὑμῆν) to change into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [v] 

Ὑμενώδης, ες,-εὑμενοειδής, Arist. 
H. A. 1,16, 16, etc. :—of liquids, full 
εἶ membranous substances or fibres, 
oes. Oecon. Hipp. [Ὁ] 

Yuéc, Dor. for ὑμεῖς. [Ὁ] 

“Yuétepoc, a, ov, (ὑμεῖς) —your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, Il. 17, 226; also, ὑμέτερος αὖ- 
τῶν θυμός, your c~n mind, Od. 2,138; 
ὑμέτερόνδε, to your house, 11]. 23, 86: 


. τὸ ty. (sc. μέρος), what in you lies, for 


your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
σι, Plat. Legg. 836 C, etc.:—later, it 
sometimes stands for σός, Jac. Anth. 
P. p. 119, 627:—cf. also ὑμός. [Ὁ] 

‘Yunv, évoc, ὁ, α skin, membrane, 
Arist. H. A. 3, 13, 2, etc.; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
φιτόναιος, the peritoneum, Medic. ; 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A.(14, 21)? 
.Perh. akin to 19-7, ὑφ-αίνω, Lat. suo, 
as if the primary signf. were that of 
a fine web.) [Ὁ] 

μήν, évoc, ὁ, Hymen, the god of 
marriages, cf. ll. cc. sub ‘Yuévacoc: 
a vocat. ‘Yuév is quoted, Call. Fr. 
461.—II. like ὑμέναιος, a wedding-song. 
(Perh., like foreg., from root ‘Y-, su-o, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. ec. sub Ὕμέναιος : but 
also , as in Ὕμέναιος, Ov. Her. 0, 
44. 45; 9, 134; 14, 27.] ᾿ 

Ὕμήνῶος, ov, ὁ, poet. for ὑμέναιος, 
τεῤησει 73, 3 Herm. Elem. Metr. p. 
28. 

ΤὙμησσός, Att. Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 
Mt. Hymettus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
Strab. p. 399. 

ἐὙμήττειος, a, ov, pecul. fem. 
Ὕμηττίς, tdoc, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth. P..7, 36. [Ὁ Anth. 
Lc.: ὃ Nic. Al. 446.] 

+'Yuqtrioc, a, ov,=foreg., Strab. 
p. 399: hence proverb. ὙὝμήττιον στό- 
μα ἀνοίγειν. : 

Ὕμμε, ὕμμες, ὕμμτ ὕμμιν, old Aeol., 
Dor. and Ep. for ὑωᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
Hom. 


ον *Yupoc, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ- 


τερος. 

Ὑμναγόρας, ov. 0, (buvog, ἀγορεύω) 
a singer of hymns, Anth. P. 9, 525, 21. 

‘Yuveiw, poet. for sq., Hes. Op. 2. 

Ὕμνέω, ὦ, fut. -ἤσω : Dor. ὑμνίω, 
Ar, Lys. 1305 : (ὕμνος) :—to sing, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then 
freq. in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα, the 
points wherein I have praised our city, 
Thuc. 2, 42 :—to speak much of ; hence, 
in pass., ὑμνούμενος, famous, Xen. 
Hell. 7, 1, 38, cf. Hdt. 5, 67.—2. also 
in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
increpare, Plat. Rep. 329B; ὑωνοῖτο 
ῥβοιμίοις παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
7, cf. Ruhnk. Tim.—3. c. acc. ei, to 
sing, ὕμνον, παιᾶνα, Aesch. Ag. 1191, 
Eur. H. F. 688 :—hence, to tell over 
and ever again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, Rep. 
549 EB, etc., cf. Valck. Phoen. 441; 
τὸν νόμον ὑμνεῖν, to recite the form of 
the law, Plat. Legg. 870 E; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 
words, Liv. 1, 26, etc.); ὁ δ᾽ εἶπε 
πρός με Bai’, ἀεὶ 0 ὑμνούμενα (Schol. 
τὰ πολυθρύϑητω), Soph. Aj. 292.---Ἰ]. 
jutr., to sing, Stallb, Plat Rep. 463 
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YMNQ 


D; περί τινος, Thue. 1, 21. {In Att 

sometimes ὕ, Pors. Med. 441. ] 
Ὑμνηπολέω,---ὑμνοπολεύω. 
Ὑμνηπόλος, ον,Ξεὑμνοπόλος, poet. 
Ὕμνήσιος.ον,-εὑμνητός, Ael.N.A. 


Ὕμνησις, EWC, 7 (ὑμνέω) a singing, 
lauding, praising, Diod. 

‘Yuvyréov, verb. adj. from ὑμνέω, 
one must praise, Plat. Epin. 983 E. 

Ὕμνητήρ, ἦρος, 6,=sq., Leon.'Tar. 
80: fem. -τειρα, Anth. P. 8, 35. 

Ὕμνητής, οὔ, ὁ, (ὑμνέω) : a singer 
of hymns or praise; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568B. Hence 

Ὑμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ- 
νητικός, H, Ov :—belonging to, fitted for 
singing praise OY praising. 

Ὕμνητός, 7, Ov, verb. adj. from 
ὑμνέω, sung of, praised, lauded, evdai- 
μων καὶ ὑμν., Pind. P.10, 34; cf. 11, 
93 


Ὕμνήτρια, and ὑμνητρίς, idoc, 7, 
fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητῆς. 

‘Yuviov, ov, T6,=auviov, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 

t'Yuvic, idoc, 7, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 643. 

‘Yuviw, Dor. for ὑμνέω, Ar. Lys. 
1305. 

‘Yuvoypddoc, ov, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, LXX. [a] 

Ὕμνοδότειρα, ac, 7, fem. from 54.» 
Vij  OrphH, 2) τ. 

Ὕμνοδοτήρ, ἦρος, 0, (ὕμνος, didw- 
μι) giver or inspirer of hymns, poet. 

Ὕμνοθέτης, ov, ὃ, (ὕμνος, τίθημι) 
a composer of hymns, a lyric poet, Mel. 
1, 44, 123, etc. ; cf. Jac. Anth. P. p. 42. 

Ὕμνόθετος, ov, composed of hymns 
ΟΥ̓ songs. 

Ὕμνολογέω, @, to sing praise: and 

Ὕμνολογία, ac, 7, α song of praise, 
praise ; and . 

Ὕμνολογίζω,---ὑμνολογέω : from 

Ὕκμνολόγος, ον, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns or praise. 

Ὕμνοποιός, Ov, (ὕμνος, τοιέω) mak- 
ing hymns, a minstrel, Eur. Supp. 180, 
Rhes. 651. 

Ὕμνοπολεύω, to be ousied with songs 
of praise, Synes.: from 

Ὕμνοπόλος, ov, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns or songs: ὃ ὑμν., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
Ὁ Anth. pls) LO, ΕΣ 

Ὕμνος, ov, ὃ, α song, ὕμνος ἀοιδῆς. 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns; but in Hes. Op. 655, 
both of the air and words :—a hymn, 
festive song or ode, usu. in praise of 
gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
μια τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep. 607 A, 
cf, Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, O. 1, 14, Ν. 8, 85, οἷς. ; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονίκαν ὕμνον, Ο. 3, 
5: so in Trag., οἷς. ; ὕμνος ἐπινύμ- 
φειος, Soph. Ant. 814:—(rarely of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. heb. 
867.)—It was sometimes inEpic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (cf. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cthara 
without dancing, Procl. ap. Phot. p. 
523. (Prob. from same rootas ὑδέω.) 

Ὕμνῳδέω, ὦ, f. -700, (ὑμνῳδός) to 
sing a hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to sing, ὑμν. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—II.=ypn- 
σμῳδέω, Eur. Jon 6; cf. ὑμνῳδία Il. 

‘Yuvadne, ες, (ὕμνος, εἶδος) like a 
hymn, Philostr. 

Ὑμνφῳδία, ac, ἢν» (ὑμνῳδός) the seng- 
ing of a hymn, hymning, Kur. Hel. 
1434.—II. = ypnouwdia, a ‘prophetic 
strain, Id. fon 682. 


YMALr 

Ὕμνῳδογράφος, ov, f.. 
γράφος. 
 ὙὝὙμνῳδός, ὄν, (ὕμνος, δ) : svg 
ing hymns or odes, ὑμν. κόραι, tht 
minstrel maids. Hur. H. F. 394. 

Ὕμός, a end 7, év, Dor. and Ep 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489; 13, 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind, Ps 7, 15 
cf. duoc. [Ὁ] 

ὝΜμος or tude, ὃ, τ. υμα. 

ye ΘΟ, fom te, Od. 

Ὕνις, EWC, 7, V. ὕννις. 

Ὕννιμάχος, ov, fighting tin a 
ploughshare. 

Ὕννις or tric, 7, a ploughshare, 
Plut. Rom. 11, ates of dace Anth. 
P. p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from wc, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid 
says that v is long, quoting Anth. P 
6, 104, where it is short; so Ibid. 7, 
176.] 

- "Yvvoc, ὃ, f. 1. for ἕννος. 

Ὕοβοσκός, od;. ὁ, (vc, βόσκω) a 
swineherd, Arist. H, A. 8, 21, 2. 

“Ὑοβότης, ov, 6,=foreg. 

“γοειδῆς, ἔς, (bc, εἶδος) like q suxne 
or hog, swinish, hoggish.—I\I.. ὀστοῦν 
vo., a bone on the top of the wind- 
pipe, shaped like the letter Y, also called 
ὑψιλοειδῆς, Poll. [Ὁ] 

t'Yoeoca, ne, 7, Hydessa. a fount 
ain near Troezene in Argolis, Soph 
Fr. 20. 

‘Youovoia, ac, 7, (vc, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] 

“οπόλος, ὃ, (ὗς, πολέω) a swine- 
herd. [Ὁ] 

“Ὕόπρωρος, ov, (ve, πρώραλ :—cf ἃ 
ship having a beak turned up like ἃ 
swine’s snout, cf. Σάμαινα : hence, 
ναῦς ὑόπρωρος TO σίμωμα, Plut. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος: Hhet., 3, 59 
says of the same ships, νηῶν καπρι- 
ouc ἐχουσέῳν τὰς πρώρας. [Ὁ] 

‘Yoc, ὁ, Att. for υἱός, not in use, 
Lob. Phryn. 40. 

“γός, gen. from dc, Hom. [Ὁ] 

“οςκυαμάω, ©, (ὑοςκύαμος) to δι 
mad from taking henbane: generally 
to be raving mad, Pherecr. Coriann. 7. 

Ὕοςκυώμινος, ἢ: ov, of henbane, 
ἔλαιον, Diosc.: from 

‘Yocxvduoc, ov, 6, (tc, κύαμος) 
strictly hog-bean, but answering ta 
our henbane, which causes giddiness 
and madness, Xen. Oec. 1, 23, cf. 
Plut. Demetr. 20. [Ὁ] 

‘YodopGeiov, ov, τό, a pig-sty. [v] 

᾿"γοφόρβιον, ov, τό, a herd of swine, 
Strab.: [Ὁ] from 

Τγοφορβός. οὔ, ὃ, (ὗς, bépBw) ‘a 
swineherd. [v] 

Ὕπαγανακτέω, ὥ, f. -ἥσω, (ὑπό. 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

Ὕπαγᾶπάωυ, ὦ, f. -ἦσω, (ἱπό, ἀγα 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

Ὕπαγγέλλω, (ὑπό, dyyéAAw) to tell 
underhand, betruy, Diod. 

Ὕπάγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) 
called by a messenger, Aesch. Che, 
838. 

‘YrdyyeAtoc, ov, verb. adj., told 
underhand : betrayed, ap. Suid. 

Ὕπαγκαλίζω, f.-iow and -ᾧ (ἐπ, 
ἀγκαλίζομαι) to take ἐπὶ) or sm the 
arms, embrace, Eur, Cyel. 498 . 50 in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, having 
them-clasped in her arms, Id. Heracl. 
42. 

Ὑπαγκἄλιος, ον,Ξεὑπάγκαλος, ap 
Suid. [xa] 

Ὑπαγκάλισμα, arog, τό, (ὑπαγκα- 
λίζω) that which is taken into the arm 

lay 


fo. juve 


ὝΠΑΓ 


1 enoracec ; hence, a wie, mistress, 


we, Soph, Tr. 540, Eur. Hel. 242: 


of a child, Eur. Tro. 752; v. Elmsl. 
Heracl. 42, [κὰ] 

Ὕπάγκᾶλος, ον, (ὑπό, ἀγκάλη)Ὶὴ 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :--- 
ef. ὑπωλένιος. 

Ὕπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
ἃ cushion under the elbow, like Lat. cu- 
ῥηταὶ from cubitus, Galen. 

Ὕπαγνῦμι, f. -ἄάξω, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to break underneath; Opp. H. 4, 653. 

Ὕπαγόρευσις, ξεως, 7, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

Ὑπαγορευτικός, ἢ, Ov, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from 

Ὕπαγορεύω, (ὑπό, ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praetre verbis, Xen. Oec. 15, 
5, Dem. 219, 27, etc.—II. to tell under- 
hand, give information of, t1.-—IIl. to 
suggest, τινί TL, 6. δ. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
1V. to reply, answer. 

Ὕπαγορία, ac, 7, --ε ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

Ὑπάγροικος, ov, (ὑπό, ἄγροικος) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 
552, 

Ὑπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 

‘Yayo, f. ὑπάξω, (ὑπό, ἄγω) :— 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, 1]. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
yelv ἵππους, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub ἀέξω.---ὦ. to bring 
under one’s power, οἱ θεοὶ ὑπήγαγόν 
σε ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hat. 8, 106; 
ὧν mid., to bring under one’s own power, 
raluce, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
jrcm under ; hence in pass., ὑπαγο- 
μένον τοῦ χώματος, Thue. 2, 76.—Il. 
to bring a person before the gudgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the.judge) ; as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, 1. 6. to accuse, impeach him, 
Hdt. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thue. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
(in mid.) Eur. El. 1155.—IIf. to lead 
slowly on, TO στράτευμα, Thuc. 4, 
{27.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hdt. 9, 94; so c. inf., 
Eur. Andr. 428; and in mid., ἐλπί- 
σιν ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 
cf. Xen. An. 2,.4, 3, Dem. 105, 7, 
etc.; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass., κατὰ μικρὸν 
ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, ν. |. Dem. 
59, 18; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
των, Vv. 1. Aeschin. 25, 23, etc.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ βελέων, Il. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308 ; cf. sub fin. 

B. intr., to take one’s self away se- 
cretly, withdraw, retire, ὑπώγω φρένα 
τέρψας, 'Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hadt. 4, 120, 
122, Ar, Tat oe Thue. 4, 126, etc. 


YA’ 
—Il. to go after, go slowly on, ϑπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. Ν Ὁ. 
1298; ὕπαγε, like ἄγε, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.—III. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16—IV. me- 
dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 
ὝὙπαγωγεύς, ἕως, 6, α trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Schol.—II. an imstrument 
of torture —III. a moveable bridge on 
stringed instruments, also ὑποιολεύς, 
Math. Vett.: from 
Ὑπαγωγῇ, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 
—Il. a clearing out or purging of the 
body downwards, της κοιλίας, Diosc. 
—III. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 
‘Yrdywyidtov, ov, τό, and ὑπᾶγώ. 
ylov, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 
ὙὝπαγωγικός, ή, Ov, (ὑπαγωγῆ) 
leading on, attractive, dub., v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 34. 
‘Yrdywy6c¢, ov, (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 
Ὕπάδω, (ὑπό, ἄδω) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—II. to sing gently or sofily. 
‘Yxdeidw, poet. for foreg., Call. 


‘(Sometimes in arsis d.] 


Ὑπαέριος, ov, (ὑπό, ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; cf. ὑπηέριος. 

Ὑπαίΐί, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

Ὑπαιάζω, f. -ἄξω, (ὑπό, aidgw) to 
wail, sigh to or at.—ll. to sigh gently, 
be rather sad. 

Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Merc. 
165. 

Ὕπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. c. aor. 
pass. ὑπῃηδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μην (ὑπό, aidéouat):—to feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ὕπαίετος, ov, 6, a kind of eagle, 
Arist. H. A. 9, 32, 3: al. γυπαίετος. 

“Ὑπαιθᾶ, adv. (ὑπό, brat) :—out 
under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il. 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—II. as prep. c. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Il. 18, 491 ; 21, 255. 

Ὕπαιθρϊάζω, f. -dow, to be in the 
open air. 

Ὑπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, αἰθήρ) :—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hdt. 
4, 7... .,..119.. Thue? 1134. 610... 6, 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104 :-- 
also of things, ὑπ. λύχνα καίειν, Hat. 
2, 62; ὑπ. πάγοι, Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεσμοίσι πασσαλευτὸς 
ov, Id. Pr. 113; v. Lob. Phryn. 251, 
and ef. sq. 

Ὕπαιθρος, ov,—foreg., ὑπ. εὐνῆ, 
Hipp. ; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 13 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem. 2, 1, 6, Oec. 
7,19,v. Lob. Phryn.251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὰ ὕπαιθρα is the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς ὕπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

‘Yraidw, poet.=droKkaiw, Soph. 
Tr. 1210. 


TUAK 

“Ὑπαικάλλω, Dor. word for ver 
σαίνω, Ael. N. A. 4, 45. 

Ὑπαινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. -E& 
μαι, (ὑπό, aiviooouat) dep. mid.:— 
to intimate darkly, give slignt hints, 
Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8.—2. ἐξ 
glance at. 

ΤΎπαιπα, wv, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope Οἱ 
Tmolus, Strab. p. 627. 

‘Yraipéw, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. 

ὝὙπαίρω, to lift up gently or by ae- 
grees, 

Ὑπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. 

‘Yrdioow, f. -ξω, (ὑπό, dicow) te 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει φρῖκα, il. 21,126; διὰ θυρῶν, 
Soph. Aj. 301.—Il. to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, Il. 2,310. [Ep. 
usu. d, but @ in Ll. 21, 126, as usu. in 
Trag.] 

“Yratoxpoc, ov, somewhat base or 
ugly. 

ἽὝπαισχύνομαι, (ὑπό, αἰσχύνω) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
τί; of a thing before a person, Plat 
Lach. 179 C. 

Ὑπαΐτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for 8 
thing, τινός or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. revi, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινΐ TL πρός τινος, a Charge is 
made against one by another, Id. An. 
Biull) 

ὝὙὝπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ 
ow, Nic. 

Ὕπαιωρέομαι, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub, 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 

Ὕπακοῆ, ἧς, 7, (ὑπακούω) obedi- 
ence, LX X 

“Ὑπακολουθέω, ©, (ὑπό, ἀκολου- 
Géw) to follow close behind, ν. 1. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth. 7. 

Ὑπακουύς, ov, ὃ, (ὑπακούω) listen 
ing to, obeying, τινός, Ap. Rh. 

Ὕπάκουσις, ewe, 7, (ὑπἄκούω) a 
hearing, hearkening or listening to. 

Ὕπακουστέον, verb. adj. from ὑπα- 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 Β. 
—II. one must understand, τι περί Te 
νος, Plat. Soph. 261 ἢ. 

“Ὕπακουστέω, O,=OTAKOVOTED, V. 
], Xen. Cyr. 5, 3, 56. 

Ὕπακούω, f. -οὔσομαι (ὑπό, ἀκούω): 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 1815 to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
(though very rarely) in prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ ὑπ.. to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thuc. 5, 98, etc. - 


‘Om. τοῖς λόγοις, to attend to and an- 


swer them, Plat. Legg. 898 C; also 
c. gen., Aeschin. 61, 33:—esp. ot 
porters, to answer a knock at the door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed. 59 E; cf. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2., 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hat, 
3, 101, Thuc. 4, 56; c. dat. pers: 
Thuc. 2, 61 :—to yield to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem. 
426, 15:—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., to submut, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου tr., te be 
exposed to the sun’s rays, Pind. O. 8, 
44.—Ill. 6. acc. rei, to understand as 
so and so, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C; cf. ὑπακουστέον.--- 8. fut 
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ὁπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
deen otherwise explained, v. Goller. 

Ὕπακρος, ov, (ὑπό, ἄκρος) nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 

ὝὙπακτικός, 7, όν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. 

T'Yrakupic, toc, ὃ, the Hypacuris, a 
ae of European Sarmatia, Hdt. 4, 

‘Yxadyéa, ὥ, to have a slight pain, 
Hipp. 

“Ὑπαλεάζω, (ὑπό, GAeise) to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12. 

Ὕπάλειμμα, atoc, τό, α salve for 
spreading. [ἃ] j 

Ὕπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 
[a] 

Ὕπαλειπτρίς, idoc, 7, and ὑπάλει- 
πτρον, OV, TO, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [ἃ] From 

Ὑπαλείφω, f. -ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3, 3.—II. to 
anoint, τὼ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
snoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον, to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence 

ὝὙὝπάλειψις, ewc, 7, an anointing, 
ESP. ano*nting one’s self with one’s clothes 
on, Taeophr. [ἃ] 

Ὑπαλεύομαι, dep. mid., (ὑπό, 
ἀλεύω) -—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, C. acc., USU. in aor., ὑπαλευώμε- 
vac θάνατον, Od. 15, 275, cf. Hes. 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. 

“Ἐπαλλᾶγῆ, ἧς, ἢ, (ὑπαλλάσσω) an 
enterchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. hypallagé, a 
figure of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

ὝὙπάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλάσ- 
GW) that which ts interchanged, barter- 
ed, or exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist. Eth. 
N. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὕπαλλακτικός, ἢ, Ov, of or for ex- 
changing. 

Ὕπαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8,9; to sub- 
stitute one for another, Luc. Soloec. 
10. 

ὝὙὝπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
‘aph. 4, 10, 4. 

Ὕπάλπειος or -toc, a, ov, (ὑπό, 
"Αλπεις) under the Alps :—7 ὑπ. (Sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut, Mar- 
cell. 3. 

Ὕπέλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, 11]. 22, 270, κακῶν ὑπ., 
()4. 23, 287: only poet. [@] from 

Ὑπαλύσκω, f. -ξω,Ξεὑπαλεύομαι, 
to avoid, shun, flee from, escape, c. acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας; κῦμα, GéALac, 
Il. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: χρεῖος ὑπαλύξας, having got 

uit of a debt (without paying it), 

d. 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 

Ὕπαμάω, G, f. -jow, (ὑπό, ἀμάω) 
to cut short off, τί τινος Nic. Th. 96}, 
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Ὑπαομβλῆς, ἐς,Ξεὑπαμβλύς, Phil», 
very dub. 

Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, b, somewhat blunt. 

Ὑπαμείβομαι, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ.; to exchange land for sea, go 
into the sea, Opp. H. 1, 651. 

"Y rappoc, ov,=vpaypoc, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. 

Ὕπαμπέχω, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὕπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, Ael. 

ΤΎπάνα, 7, and Ὕπανα, τά, Hy- 
pana, a city of Triphylian Elis, Po- 
lyb. 4, 77, 9. 

ὙὝπαναβάλλομαι, mid., to put off or 
delay a little. 

Ὕπαναβλέπω, (ὑπό, ἀναβλέπω) to 
see again by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

‘Yravaytyvooko, later -γινώσκω, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aeschin. 42, 26. 

Ὕπαναγνώστης, ov, 0, a public 
reader. 

‘Yravdyo, f. -ξω, (ὑπό, ἀνάγω) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., c. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually or unnoticed. 

‘Yravadta, (ὑπό, dvadvw) to come 
up from below, emerge :—mid., ἰο with- 
draw secretiy from a matter. 

‘YravabAiBu, to press Or squeeze up 
from below. [i] 

Ὕπανακινέω, ὥ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rzse up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

Ὕπανακλίνω, to bend under, lie un- 
der. [1] 

Ὕπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκω) to 
spend or lavish gradually, Thuc. 8, 47. 

‘YravayéAro, f. -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
μέλπω) to sing a hymn with, Α6]. N. 
ARIA. :5: 

Ὕπαναπίμπλημι, ( ὑπό, ἀναπίέμ- 
TAnut) to fill underneath, Ael. N. A. 

7 12: 

Ὕπανάπτω, to kindle underneath. 

‘Yravaépow, ὦ, to plough up a little, 
ap. Suid. 

Ὕπανάστἄσις, 7, α rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2,9; cf. ὑπανέ- 
στημι. ΄ 

Ὕπαναστατέον, verb. adj. from 
ὑπανίσταωμαι, one must rise up, esp. 
to make room for anuther, Xen. Lac. 
9, 5. 

Ὕπαναστρέφω, f -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

Ὕπανατέλλω, (ὑπό, ἀνατέλλω) to 
spring forth from under, πηγὴ ὑπ., Ael. 

. A. 15, 4. 

Ὑπαναφλέγω, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 
kindle, inflame gradually, Ael. V. Η. 
14, 41. ὃ 

Ὕπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., c. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
V. H. 14, 7. 

Ὕπαναχωρέω, ὥ, f. -ἤσω, to go back 
gradually or secretly. Hence 

Ὕπαναχώρησις, 7, α gradual going 
back, retiring. 

Ὕπανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, i. e. married, γυνῆ, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Blood: 9.—II. metaph., 
feminine, effeminate, ὕπ. ἀγωγή, an 
effeminate mode of life, Diod. 

Ὕπανεμόω, ὥ, (ὑπό, ἀνεμόω) to 
breaths upon a little, fan gently, Liban. 
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“Ὕπανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπυζω) te 
creep up secretly or softly, Ael. N. A. 
aoe ; 

Ὕπανέχω, f. -ξω, to stand under and 
hold up, Euust. 

Ὕπανθέω, 6, (ὑπό, dvOéw) to begin 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

Ὕπανθηρός, Ov, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, ὑπαν 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

Ὕπανϊτάω, ὥ, (ὑπό, dvidw) to trouble 
a little —pass., to be somewhat distress 
ed, Ar. Nub. 1195. 

‘Yravinut, (ὑπό. ἀνίημι) to remit οἱ 
relax a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

VY ravic, toc, 6, the Hypanis, a 
river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὕπάνιος, Hat. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maectis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion, 
P. 1145. 

Ὕπανίστημι, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, fo start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :--πᾷπῆηἷπαναστῆναι τῆς ἕδρας or τῶν 
θώκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an 
other, esp. to one’s elders, Lat. as 
surgere alicui, Hdt. 2,80, Xen. Symp 
4, 31, etc.; τῶν θάκων τοῖς πρεσῦν 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub. 993, 
cf. ὑπανάστασις. * 

‘Yravicyo, = ὑπανέχω: --- Ἰπίτ.,-: 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11, 10. 

Ὕπανοίγνῦμι, = sq.; βῖκος tra- 
νεώγνυτο, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

‘Yravoiyw, (ὑπό, ἀνοίγω) to opes 
from below or underhand, γράμματα, 
ὑπανέξῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπώ, GvTa)= by- 
τικρύ, Ar. Fr, 534. 

παν τῶ ὩΣ Ion. éw; f. +00, 
(ὑπό, dvTéw):—to come or go te meet, 
tivi, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phi.. 
719.—2. to meet, 1. 6. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Kur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., have 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf , 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, EWC, 7, @ coming to 
meet; hence, a retert, answer, Sext 
Emp. p. 425. 

Ὕπαντιάζω, f. -dow [a], (ὑπό," av- 
τιάζωλ :—to come or go to meet, step 
forth to meet, Il. 6,17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8,13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also c. ace., Pind. P. 
5, 59, Hadt. 4, 121. 

Ὕπαντιάω, ὦ, f. -dew,=foregoing, 
Opp. H. 2, 565. 

ὝὙπαντλέω, 6, f. -ἥσω, (ὑπό, ἀν 
τλέξω) to pump out from below, Philostr. 
Hence 

Ὕπάντλησις, εως, 7, α pumping up 
from below, dub. in Diod. 2, 10. 

Ὕπάντομαι, only in pres. andimpf., 
=?ravraw, Hdn. 4, 11, 4. 

*Yravrpoc, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns or hollows underneath, cavern- 
ous, γῆ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὕπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὑπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the avle, Call. Lav Pall. 14. 

Ὑπαπαίδευτος, ov, somewhat un 
taught or unpolished, A. B. 

ὝὙὝπαπειλέω, O, f. -ἥσω, (ὑπό, Gree 
λέω) to threaten underhand, τινί c.inf, 
Xen. Hell. 4, 6, 3. 
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Ὕπάπειμι, (ὑπό, ἄπε"μι) to depart 
underhand vr slowly, to withdraw, re- 
preat, retire, Thuc. 3, 111; 5, 9. 

. Ὑπαπέρχομαι, (ὑπό, ἀπέρχομαι) 
dep., 6. aor. act.,=foreg., Ael. N. 4, 
11, 33. 

Ὕπαποκινξω, ὥ, (ὑπό, ἀποκίνέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, c. gen., τῆς ὁδοῦ, Br. Ar. Av. 
J011.—Hence, ὑπαποκῖνητέουγ ve >. 
Bilj., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924. 

Ὑπαποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
xpvTTw) to conceal under, Ael. N. A. 
5, 40. 

Ὕπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
rus away secretly, slip away, Ar. Eccl. 
264. 

Ὕπαποψῆχω, f. -ξω, (ὑπό, ἀποψῆ- 
yw) to rub or scrape off by degrees, Ael. 
Ὕπάπτω, Ion. for ὑφάπτω, Hdt. 

*YTIA’P, τό, indecl., a real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, Opp. to ovap (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, 1. Θ. no 
illusion but a reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; ἕνα ὕπαρ ἄντ᾽ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit. 278 
E, Valck. Ammon. s. v., Wyttenb. 
Plut. 2,166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., 7n a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 ἘΣ, 576 
B :—évap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 ©; 
hence, οὔτε ὄναρ φὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor zn reality, i. e. not 
at all, Id. Rep. 382 E, Phi. 36 E: 
trap καὶ Kal’ ἡμέραν, Opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5,5. [0]. 

Ὕπαράσσω, Att. -ττω, to strike at 
undsrneath. 

Ὕπαργήεις, εσσα, εν,--ὑπόλευκος, 
Nic. Th. 663. 

Ὕπαάργϊιλος, ov, ( ὑπό, ἄργιλος) 
somewhat clayey, argillaceous, γῇ, The- 
ophr. 

ὝΜαργμα, ατος, τό, (ὑπάρχω) that 
wea3 subsists: hence,—lI. substance. 
—Il. in plur., property, Parthen. 1.— 
W.—vrapéte. 

'Y xapyupevu, (ὑπάργυρος) to use 
silver-gilt, 1. 6. base money, Plut. 2, 328 
A.—1i. in pass., to get into debt : hence 

‘Yrapybpevorc, εως, 7, debt, a being 
in debt. [wv] 

‘Ymdpyvpoc, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 
having silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
294: γῆ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2 :—of metallic substances, containing 
a proportion of silver, Plat. Rep. 415 
C; cf. ὑποσίδηρος.---11. turned into 
silver, 1. 6. sold or hired for silver, φω- 
va, Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρύόω 
II.—III. of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
Hal κατάχρυσος, Inscr. 

Ὕπαρίθμησις, 7, 4 counting under 
ΟΥ̓ among. 
 ὝὙπάρκιος, ov, F.*, for ἐπάρκιος, 
Tryph. 281. F 

Ὕπαρκτέον, verb. adj. from ὑπάρ- 
χω, one must begin, τι, Plat. Rep. 
467 C. 

“Ὑπαρκτικός, ἢ, Ov, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, a verb substan- 
tive, 

'YrdoKTLo¢, ov, (ὑπό, ἄρκιτ εν to- 
wards the north, Plut. Mar. 11, Se ‘tor. 
17. 

"παρκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
wripya, subsisting, existent, Plut. 2, 
t ig C.—II. lying underneath: that 
ny be laid as a foundation, Posido.. 
ap. Diog. L. 7, 91, cf. 10,135. ᾿ 
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t"Yrapva, wy, τά, Hyparna, a for- 
tr:ss in Caria, Arr. An. 1, 24, 4. 

Ὕπαρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός) :—with 
a lamb under it, i. e. suckling a lamb, or 
(metaph.) α babe, Eur. Andr. 557. 

Ὕπαρξις, ewe, 7, (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. — 11. substance. — III. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 

Ὕπαρόω, ὦ, f. -όσω, (ὑπό, ἀρόω) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theophr. 

‘Yraprdélw, lon. for ὑφαρπάζω, 
Hat. 

Ὕπαρτάω, O, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 

Ὕπαρχῆ, ἧς, ἢ, the beginning: ἐξ 
ὑπαρχῆς, from the beginning, over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 

‘Yrapyia, ac, 7, the office or rank of 
ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. 

*Y rapyxoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἀρχός) com- 
manding under another, ἄλλων ὕπ.; 
Soph. Aj. 1105: @ lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur. Hel. 1432: a 
leutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70 ; 
4, 166, etc., and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, Ti- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

‘Yrapyo, f. -ξω, (ὑπό, ἄρχωλ to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1, 5; 4, 
1, cf. Valek. ad 7, 9; ὑπ. κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
cf. H. F. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας TH 
‘EAAGO:, Andoc. 18, 34.—2.-c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hdt. 6,133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
vel εὖ (OF κακῶς) ποιῶν τινα, Xen. 
An. 2, 3, 23; 5, 5, 9; ὑπ. κατθανών, 
he dies first, Valck. Phoen. 1376: 
also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις αὐὖ- 
τούς, Isocr. 356 A; so, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350, 
4, cf. 1345, 7.—3. c. acc., ὑπ. ebepye- 
σίας εἴς τινα OY τινί, to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 
Aeschin. 31, 31: hence in pass., ὑπη- 
ρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργ-), Hdt. 7,11; οὐδέν μοι ὑπῆρ- 
κτο εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.---4. 
8050]., Od. |. c., etc. :—also in mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 41 C. 

B, to begin to be, come into being, 
arise, spring up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22:—hence, to be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Oec. 21, 11 :-- πημονῆς ἅλις γ᾽ ὑπάρ- 
χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
these things to our house, Ib. 961 :— 
ὑπάρχει, impers., the fact is that..., C. 
acc, et inf.,"Soph. El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης, Xen. Cyr. 6, 4,4: ἡ ὑπάρ- 
χουσα Tin, the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει, it is possible, cf. inf., Eur. 
Heracl. 184 ; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
χον, absol. (like ἐξόν, παρόν) it beng 
possible, Plat. Symp. 217 A; τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to lay down as possible, 
Id. Rep. 458 A.—II. to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι; to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχον- 
τος, Lat. his positis Id. Tim. 30 C.— 
Ill. to belong to, -:vi. Thuc. 6, 87, 
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Plat. Theaet. 150 B, ὦ, τ; τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδεῦς, assignil.g as a prop 
erty of art, Id. Phileb. 58 C; hence,— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα, one’s 
property, all that is at one’s command, 
Thuc. 1, 70, etc.: present advantage, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according: to one’s means, under the 
circumstances, Xen. An. 6, 4, 9: alsa 
a man’s natural parts, talents, Plat. 
Alc. 1, 104 A, etc.:—also in pass., 
ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, Ar. 
Lys. 1159; τὰ rapa τῶν θεῶν ὑπηρ: 
γμένα, Dem 12, 1.--. impers. ὑπώρ- 
χει μοι, it belongs to me, 1 have, Hat. 
ὁ, 109; and ec. inf., zt is mine to be or 
do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22, 13, 
ete; 

Ὕπαρωμαᾶἅτίζω, (ὑπό, ἀρωματέζω) 
to have something of an aromatic flavour. 
Diosc. 

Ὕπασθενέω, ©, to be rather sick ΟΥ 
sickly : to begin to be sick. 

“ὙὙπασπίδιος, ov, (ὑπό, ὠσπίς) :-- 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as adv., ὑπασπίδια προποόί: 
ζειν and προβιβᾶν, Il. 13, 158, 807° 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep im 
arms, Kur. Rhes, 740. [1] 

Ὕπασπίζω, f. -iow, (ὑπό, ἀσπίζω) 
to carry the shield for one, serve aa 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, uc. 
Heracl. 216. Hence 

Ὕπασπιστήρ, ἦρος, ὃ, = sq. 
Aesch. Supp. 182. ie ΠΕ 

Ὕπασπιστής, οὔ, 6, (ὑπασπίζων 
shield-bearer, esquire; generally, απ ar. 
mour-bearer, Hdt. 5, 111, Eur. Phoen. 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2. shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Bur 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπίδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo- 
nian army (to which the foot-grards 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
p. 148. 

‘Yractpanta, (ὑπό, ἀστράπτω) ὃ 
flash or gleam by reflection, Philostr. 

Ὕπαστρος, ov, (ὑπό, ἄστρον) under 
the stars: guided by the stars, ὕπα 
στρον γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ. 1 
mark out by the stars a plan for 
escapirg marriage by flight, i. 6. 1 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393. 

Ὕπεσώδης, ες, somewhat nauseous, 
Hipp. 

ΤΎπατα, wv, τά, Hypata, a city «! 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9,6; Luc. Asin. 1. 

Ὕπατεία, ας, 7, the office or rank of 
an ὕπατος, the consulate, Plut. Poplic 
10, etc. 

Ὕπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut. Poplic. 3, ete. | 

Ὕπάτη, ης, ἢ» (SC. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 D; cf. 
μέση. 

t'Yrdrne, ov, ὁ, Hypates, a The. 
ban, Xen. Hell. 7, 3, 7. 

tYraria, ac, 7, Hypatia, a cele- 
brated female το εε  τὴα daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [Ὁ] 

Ὕπατικός, 4, Ov, (ὕπατος) of οἵ 
belonging to a consul, consular, Plut. 
Camill. 1, etc.—II. having been consul, 
of consular rank, Lat. consularis, Id. 2 
0196. 

Ὕπάτιος, a, ov,=foreg. [Ὁ in arsis 
Anth. P. 7, 591.] 

ΤὙπάτιος, ov, 6, Hypatius, mase, 
pr. n., Anth. P. 7, 592. [Ὁ]. 

Ὕπατμίζω, (ὑπό, ἀτμίζω) to burn 
under a thing so as to fumigate it 
Diosc. Hence hed 
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» ὙὝπατμιυμός, οὔ, ὃ, a holding under 
po as to fumigate, Diosc. 

Ὕπατμός, οὔ, 6, smoke or fumiga- 
‘ion from below. 

ἐὙπατόδωρος, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 

ΤὝΎΠπατον ὄρος, τό, and 6 Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

Ὕπάτοπος. ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

“Ὑπᾶτος, ἡ; ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 

.of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
eic.: of the gods above, opp. to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
“Ζεύς, Ib. 509; the word was retained 
in legal forms in this signf., dz. 
Ζεύς, ᾿Αθηνᾶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so, ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
O. 1, 66; ὕπ. τεθμός, 1d. Ν. 10, 60.— 
2. simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, 1]. 
23, 165; 24, 787.—3. of quality, 
highest, best, Pind. O.1,161 : ὕπ. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
--- 4. of time, last, Lat. supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if a 
superl. preposition), iz. λεχέων, high 
above their nest, Aesch. Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. στρατηγός 11. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2, 11, 1, cf. 3, 40, 9. 
—Ill. ἡ ὑπάτη, v. sub voc. - (Cf. μέ- 
σατος, νέατος, μύχατος, etc.) 

Ὕπαττικίζω, to speak Attic a little, 
affect to speak Attic. 

Ὕπαττϊκός, 7, Ov, (ὑπό. ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

ὙὝπάτῦφος, ov, (ὑπό, ἄτυφος) mode- 
rately free from vanity, Timon ap. 
Sext. Emp. p. 58. 

Ὕπαάτωρ ἐξουσία, 7; potestas con- 
sularis, late. - 

ὝὙπαυγάζω, f. -ἄσω, (ὑπό, αὐγάζω) 
to shine under ;—esp. of slightly raised 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin to shine, 
dawn, of day-break, Luc. V. Hist. 2, 47. 

Ὕπαυγής, ἔς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, reflecting light. 

- Ὑπαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. 

- Ὕπαυλέω, 6, (ὑπό, abAéEw) to play 
on the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

Ὕπαυλος, ov, (ὑπό, αὐλῇ) :—under 
(in) the court or tent, c. gen., σκηνῆς 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. Aj. 
796. 

‘Yravotnpoc, ά, ὄν, somewhat harsh 
OY sour. 

‘Yravyévioc, a, ov, (i706, abyévioc) 
under the neck or throat, βύρσα, Anth. 
P. 6, 41 :--τὸ ὑπ., a cushion or pillow 
for the neck, Tuc. Gall. 11. 

Ὑπαύχενοεν, ov, τό, (ὑπό, αὐχήν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524. - 

Ὕπαυχμήε:ς, εσσα, ev, (ὑπό, ad- 
χμῆεις) somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

Ὕπαφίσταμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. L.1, 44. 

Ὕπαφρίζω, ( ὑπό, ἀφρίζω) to be 
somewhat frothy.—ll. to froth up from 
below. 

"Yragpoc, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ. an eye pearling 
with tears, Eur. Rhes. 711. 

Ὕπάφρων, ovoc, 6, 7, (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly or unintellectual : 

. hence compar. -éoTepoc, Hat. 4, 95. 

Ὕπάφωνος, ov, (ὑπό, Gbwvoc) partly 
mute, indistinct, Hipp. - 
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HY réyatoz, wr, oi, the Hypachaei, 
earlier name of the Cilicians, Hdt. 
7, 91. 

Ὑπαχλύνω, and -bw, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
QuSuor JG: 

Ὑπέασι, Ion. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, Il 

Ὕπέγγῦὔος, ov, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—1. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to 
account or punished, Aesch. Cho. 38 ; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
ishment except death, Wess. Hdt. 5, 
71: c. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029. 

Ὕπεγείρω, (ὑπό, éyeipw) to rouse 
gradually, Philostr. 

Ὕπεγκλίνω, (ὑπό, ἐγκλίνω) to in- 
cline or bend a litile or gradually, Orph. 
[7] 

‘Yreyyéo, f. -χεύσω, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour τη, Plut. Anton. 75. 

ὝὙπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, Il. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing.-aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. 

- ὙὝπείδημαι, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Kur. Supp. 694: metaph., 
to mistrust, suspect, Lat. suspicari, Id. 
Ton 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apo]. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, ν. 
sub σχέθω. [ἃ] ι 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεῖ- 
K@) one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

Ὕπεικτικός, ἢ, 6v, yielding. 

Ὕπείκω : fut. -ξω, Soph. VO. T. 625; 
aiso -fouat, 11. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, εἴκω). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, Il. 16, 305; ὑπ. 
τινὶ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγον, to draw 
back from.., Hdt. 7, 160; ὑπ. τινὶ λό- 
ja to give one the first word, allow 

im to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
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to be near, be at hand, at comnand, [fle 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,31; ὕπεστί μα 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, Isae. Cieon, 
§ 41.—II. to be or lie underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη, Xen. 
An. 3, 4,7; so, κοὐδέπω κακῶν κρῆ" 
mic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815, ---, 
like ὑποκεῖσθαι, to he laid down, az 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grank 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remaix» 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :-- 
of things, to be left remaining, Thuc. 
8, 36, Dem. 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—IIL. ta 
be subjected or subject, Eur. Supp. 443. 
Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = ὑπέρχομουι, 
Lat. subire, ὑπ. τινώ, to steal ξεοτειΐῳ 
upon One, insinuate one’s self into his 
favour, Ar. Vesp. 465: also to come 
gradually or stealthily, Paus. 7,1, 3.- - 
I]. more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hdt. 4, 120. 
Ὕπειξις, ewe, 7, (ὑπείκω) a yield 
ing OY giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg, 
727 A, ct. 815 A. 
ὝὙπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινί τι, Ar. Vesp. 55:— 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before another, Lat. praeire verba, ὑπ. 
ὅρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp 
1171: to say by way of preface or pre- 
τῷ Dem. 637, 11, cf. 1586. 84, 37 
—Il. to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 607 ἽΝ in the a: ΠΣ 
it must be taken in the strange pas- 
sage, ovdevoc ἀκοὴν ὑπειπών, Eur 
H. F. 962.—1I. to suggest, Soph. A) 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw wut, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. ia infer- 
pret, understand in a cextain way, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E. 

‘Yzeip, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before a vowel, 
e. δ. ὑπεὶρ GAa, Hom.: also in com 
pounds. [Ὁ] 

Ὕπειράλιος, ov, poet. for ὑπερᾶ 
Atoc, Dion. P. 1085. [a, 

Ὕπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hos. 

Ὕπείροπλος, ov, poet. for ὑπέξρο- 
πλος. 

ΤὙπειροχίδης, ov, 6, son of Hyper- 
ochus, 1. 6. Itymoneus, Il. 11, 673. 

ἘὙπείροχος, ov, ὃ. Ep.="Yrépoyoe, 
Hyperochus, masc. pr. n., a Trojan, 1]. 
11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 
of Priam. 

‘Yreipoyoc, ov, port. and Ion. for 
ὑπέροχος, q. V. 

Ὕπείρω, f. -épow, to tie or fasten 
underneath. 

ΤὙπείρων, ovoc, ὃ, Hypiron, a 


—where all these phrases are joined, 
ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, 
cf. Mem. 2, 3, 16.—2. but also c. acc., 
πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε, he scaped my hands, ll. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- 
θείς).---11. metaph., to yzeld, give way, 
comply, 1]. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, ef. 
Il. 23, 602, etc.; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ 
ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, 1]. 4, 62; σοὶ 
πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, I will give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. τινί, ο. ; Trojan, Il. 5, 144. fo] 
inf., to yield to one and permit that..,| ὙΨὙἙ πείσας, lon. tor ὑφείσας, part. 
Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 1184; | aor. 1 act. from ὑφεῖσα, q. v., Hat. 3, 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- | 126; 6, 103. 
guments ; in gen., to submit to, to obey, ‘Y reicovva,=sq. 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ im., Eur. I. A. Ὕπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
139 ; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg.717 . with aor. 2 and pf. act., to get in un- 
D, etc.—Ill. c. inf., to leave off, cease, | derhand, to slip or steal in, Hat. 1, 12. 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. | ὝὙπείςειμι, (ὑπό, εἰς, εἰμι) to go τὴ 
Ὕπειλέω, ὑπείλω,Ξεὑπίλλω, 4. V. | under or underhand, Luc. — 
—Pass., io wriggle, creep under, ὑπεί- | ὝὙπειςέρχομαι, dep., with aor. ani 
λοῦνται πέτραν, Ael. N. A. 9,57. | pf. act., (ὑπό, εἰςέρχομαι) to come inte 
Ὑπειλίσσω, Att. -ττω, (ὑπό, eiAic- | under or underhand, γῆρας ὑπειςῆ λθέ 
5) to turn from below upwards, Ach. | μοι λαθόν, caine on me unawares, Plat. 
Tat. | Ax. 367 B; esp. of states of mird, 
Ὕπειμι, (εἰμί) :—to be under, c. dat., | ὑπειςέρχεταί μὲ δέος, ἔλεος, etc. 
φίλτατοι ἄνδρες ΠΟΙ πέρα μελάθρῳ, | fear, pity steals over me, Schaf. Greg. 
are under my roof, 1]. 9, 204; also ὑπό) p. 375. 
τι, Hat. 2, 127: esp. of young suck- Ὕπειςρέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, «'ς- 
ing animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι | ρέω) to flow in gradually, Longus. 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- Ὕπέκ, before a vowel ὑπέξ, (dra 
ing toals, Il. 11, 681: also of horses, | éx); poet. prep. c. gen , out from un 
to be under the yoke, or yoked in the | der, from beneath, out and away, oft. Tm 
chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hdt 7 86.—2. | Hom though Wolf in his last ed. ot 
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fhe Siiad a.ways writes divisim ὑπ’ 
ἐκ. 
'Y rex aive, f. -βήσομαι, to go out 
from below. 
᾿ς Ὕπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 

Ὑπεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, ἐκ- 
δέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν μα- 
στῳ, to have a calf under her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. 

Ὑπεκδιδράσκω, (ὑπό, ἐκ διδράσκω) 
to run out secretly, Plut. 

Ὕπεκδύομαι, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
e. aor. 2 and pf. act., to slip out of, es- 
cape, C. acc., πόνους, Eur. Cyc] 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1,10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

Ὕπέκδῦσις, εως, 7, α slipping out 
or away, escape, Opp. H. 3, 395 

Ὕπέκθεσις, 7, α putting out secretly. 

Ὕπεκθέω, (ὑπό, ἐκθέω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plut. 

'YrexkdOaipu, (ὑπό, Exxabaipw) to 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

'Yrexkaiw, f. -Kavow, (ὑπό, ἐκ- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 26. 

Ὑπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

Ὑπέκκαυμα, atoc, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., @ provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

Ὕπεκκατ:}»᾽ζ, cv, ὃ, (ὑπεκκαίω) 
one who ᾿ψαι8 a fire underneath, esp. 
for szcsitice. 

“Ἑπεκκαύστρια, ac, 7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

ὝὙπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
paes., tu be carried out and put in a place 
af safety, to be put safe away, Hdt. 8, 
41; 9, 73, Thuc. 8, 31; ἐς τόπον, 
Hidt. 8, 60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
~—Ci. ὑπεκτίθημι. 

Ὑπεκκενόω, @, (ὑπό, EKKEVOW) to 
empty out below, Dio C. 

Ὕπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. Themist. 25. 

Ὑπεκκλίνω, (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: 6. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] 

Ὕπεκκομίζω, f. -iow Att. -id, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hdt. 9, 6, 
cf. Xen. Cyr. 2, 4, 13. 

Ὕπεκκρίνω, (ὑπό, ἐκκρίνω) to carry 
off by stool, Diog. L. [1] 

Ὕπεκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
ἐκλαμβάνω) ἰο carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. H. F. 997. 

Ὑπεκλύω, (ὑπό, ἐκλύω) to let loose 
from below or secretly: — pass., to 
cease gradually, πωλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. [v. λύω.] 

Ὕπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπω) to 
send away underhand, Soph. El. 1350, 
Thue. 4, 8; ὑπ. χθονός, Eur. Hec. 6: 
{with λάθρα, Eur. And. 47. 

Ὕπεκπεράω, 0, f. -άσω [ἃ], (ὑπό, 
ἐκπεγάω) to pass gradually over, Orph. 
Arg. 68. 

Ὕπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
spring out from under, Aristaen. 

Ὕπεκπλέω, (ὑπό, exrAéw) to sail 
oxt secretly, Plut. Lysand..11. 

Ὕπεκπνέω, (ὑπό, ἐκπνέω) to expire 
O* evaporate gradually, Plat. Ax. 3656. 

“ὙὝπεκπονέω, ©, (ὑπό, ἐκπονξω) to 
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work out under another’s command, 
Diosc. 

Ὑπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
From forth, Ap. Rh. 4, 225. 

ὝὙπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, Il. 21, 604, Od. 8, 125: 
also 6. acc., to outrun, outstrip, 1]. 9, 
506. 

ὝὙπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -Go- 
ρεῖν, (ὑπό, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. C. 4, 160. 

ὝὙὝπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ.; 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, wnyoke and let them go 
away, Od. 6, 88. 

Ὑπεκπρορέω, f. -fijoouat, (ὑπό, 
ἐκ, Tpopéw) to flow forth from under, 

1. 6, 87 

Ὕπεκπροτάμνω (lon. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

ὝὙπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 

Ω) to flee away secretly, escape and flee, 
Ι. 20, 147, Od. 20, 43; c. acc., Od. 
12, 113, Hes. Sc. 42. 

Ὕπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ. προχέω) 
as pass., to flow forth from under, Q. 
sme 13, 57. 

Ὕπέκπῦρος, ον, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

Ὕπεκρέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, ἐκ- 
pew) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 E :—dézre- 
κρυεὶς τῆς σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :—aizexpei 
τί με, it slips from my memory, Id. 
Mar. 46. 

Ὑπεκρήγνὕμαι, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Camill. 3. 

ὝὙπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω) tothrow 
secretly out of, τινός, Plat. Ages. et 
Pomp. 1. 

Ὕπεκρύομαι, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—to draw out from under and 
rescue, φόνοιο, from death, Ap. Rh. 

*'Yrexoddw, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, Il. 23, 
292. 

ὝὙπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 
from under, rescue or deliver from, φί- 
λους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers. 453. 

Ὕπεκτανύω, ( ὑπό, éxtavdw ) to 
stretch out under, Paul. S. Ambo 54. 

 Ὑπεκτελέω, ὥ, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. 1, 204. 

Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 

Ὕπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put Or carry it 
safe away, esp. of persons or things 
with which one escapes from the 
dangers of war, écr’ ὧν τέκνα τε καὶ 
τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hat. 8, 4, 
cf. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194, 1, ete.: 
so, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, οἵ, Soph. El. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hdt. 5, 65. 

Ὕπεκτρέπω, (ὑπό, EKTPETW) to turn 
away, turn gradually or secretly from a 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549 : 
—-mid., to tur» aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. |*haed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ ot ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566. 

ὝὙπεκτρέχω, f. -θρέξομαι and -dpa- 
μοῦμαι : aor. 2 ὑπεξέδρᾶμον ( ὑπό, 
ἐκτρέχω) :—to run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also c. acc., 
Hdt. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Mee 524, etc., cf. Valck. Phoen. 
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581: so also c. inf., ἢν ἐγὼ μη θανεΐ» 
ὑπεκδράμω, Eur. Andr. 338. 

Ὕπεκτροφή, ἧς, 7, @ bringing up be 
slow degrees, education. 

Ὕπεκφαίνομαι;, pass., to shine forth 
a little. 

Ὕπεκφέρω, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, Il. 8, 268: 
of time, to put off a little, v. 1. Il. 22, 
202.—II. to carry out from under, carry 
off underhand, esp. out of danger, c 
gen., τινὰ πολέμοιο, 1]. 5, 318, cf. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496. —III. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hdt. 4, 1285, . 
which in 4, 120 he expresses by ἡμέ- 
ρης ὁδῷ προέχειν τινός. 

Ὕπεκφεύγω, (ὑπό, ἐκφεύγω) to fly 
or run away out of, flee away or escape 
secretly, 1]. 8, 248, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c. acc., ὄλεθρον, Κῆρα, 
κακότητα, etc., Jl. 16, 687, ete. ; μέ: 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. τι ἐς τόπον, Thuc. 2. 91; 
cf. Plat. Euthyd. 291 B. 

‘Yrexovyyave,—foreg., Hipp. 

Ὕπεκχέω, fut. -χεύσω, (ὑπό, ἐκχεω) 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc:, Plut. 2, 78 ἵν. 

Ὕπεκχωρέω, ©, (ὑπό, ἐκχωρέω) te 
go out of from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hdt.-9, 13, 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίοι, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., to re- 
tire and give place to another, Plat, 
Phaed. 103 D.—II. of excrement, to 
go off by stool. Hence 

Ὕπεκχώρησις, ewe, 7, a gong off 
from below, excretion by stool, Hipp. 
pp. 408, 421. Hence 

Ὕπεκχωρητικός, ἡ, Ov, going off 
From. below, i. e. by stool, Hipp. p. 420, 
sqq. 

ὝὙὝπέλαιον, ov, τό, the sediment of 
lees of oil, elsewh. γλοιός. 

ΤὙπέλαιος, ov, ἡ, (ὑπό, ἔλαιος) 
Hypelaeus, ἃ fountain in Ephesus, Ath. 
361 D. 

Ὕπελαύνω : f. -Adow [ἃ], Att. -λῶ 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, inte 
or to: usu. seemingly intr. (sub. ἔπ- 
πον, στρατόν, etc.), to ride, march, 
etc., under, into Or up to, Xen. An. 1, 
8, 15. 

Ὕπελαφρός, d, ov, (ὑπό, ἐλαφρός) 
somewhat light, Sext. Emp. p. 229. 
Ady, «ὥς. 

Ὕπελαφρύνω, to lighten a little. 

Ὕπελθετέον, verb. adj. of ὑπέργχο- 
μαι, one must go under, Strabo p. 622, 

‘YreuBGAra, to cast, pull or push in 
underneath. 

‘YreuBpvdw, ὥ, (ὑπό, EuBpvoc) te 
impregnate, κόρην, Soph. Fr. 708, 4. 

Ὕπεμνήμῦκε, ἴῃ 1]. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in- 
serted metri grat., as In νώνυμνος for 
νώνυμος, παλαμναῖος from παλάμη, 
δίς.) : others would read ὑπεμμή- 
puke ; others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—-v. Heyne aa 
L., Spitzner Exc. xxxiii. ad Il... 

Ὕπεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημι) 
to set on fire under or underhand, Jo- 
seph, 

Ὕπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint 
ΟΥ̓ give to understand in part. 

Ὕπεναντιόομαι, dep., to contradict 
a little, τινί. 

Ὕπεναντίος, a, ον, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Hes. Se. 317. 
2. set against, hostile, hence an wpe 
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neni, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; vi ὑπ., the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1,11, 14.—3. somewhat opposed 


or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8,. 


24, Plat. Legg. 810 D, etc.: τὸ ὑπε- 
YavTiov τούτου, in opposition thereto, 
onthe contrary thereof, Hdt. 3, 80 :— 
of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
—II. adv. -ίως, Theophr. Hence 

Ὕπεναντιότης, τος, h, contradic- 
tron, disagreement, EX\picur. in Diog. 
ἘΚ 10, 77. 

Ὕπεναντίωμα, ατος, τό, (ὑπεναν- 
7L0ou“aL)=foreg., Arist. Pcét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
BOR 

Ὑπεναντίωσις, ewe, 7, (ὑπεναν- 
τιόομαι) a being opposed to, like ὑπε- 
ναντιότης, Hipp.; λαθεῖν ὑπεναντιώ- 
σεις, to Involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. 

Ὕπενδίδωμι, ( ὑπό, ἐνδίδωμι) to 
give way a little, knock under, Thuc. 
2, 64. 

Ὑπένδοθεν, adv., from within. 

Ὕπένδῦμα, ατος, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 

ὝὙπενδύτης, ov 6, =foreg., Strab. 
[Ὁ] 

Ὕπενδύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, τι, Alex. Isost. 1, 11 :—dzevde- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
ef. Id. 2, 595 E. 

Ὕπένερθε, and, before a vowel, 
«θεν, adv., under, underneath, beneath, 
σφύρα KGW ὑπένερθεν, Il. 4, 147, cf. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, Il. 2, 150; ὑπ. Χέοιο, Od. 
3, 172; cf: Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164:— οἱ ὑπ.» opp. to of οὐράνιοι, 
Plat. Ax, 371.B. 

‘Yrevvoéw, ὥ, ( ὑπό, ἐννοέω) to 
have a thing in the mind, secretly pur- 
pose it, ΑΘ]. 

Ὕπεξάγω, (ὑπό, ἐξάγω) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. Il. 20, 
300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημε.--- 
Il. ὑπ. πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
ἑαυτόν, Luc. Nigr. 18:—hence, seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 

Ὕπεξαγωγή, ἧς: 7, α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
δ, 23. 

Ὕπεξαίρεσις, ξως, 7, a taking out 
from below : a secret or gradual taking 
away, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
Lal C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 

'Y πεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp.: from 
- ὙὝπεξαιρέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 
put out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633 ; ὑπ. τινι TA δεινά, to set him quit 
of all danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat. 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl.: ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 
these being out of the question, Hat. 7, 
8, 3:—mid., to take out or away privily 

for one’s self, put out, Plat. Theaet. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. 

"Yrefaiow, (ὑπό, ἐξαίρω) to raise, 
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lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 

ὙὙπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, aKpilw) to 
bring out upon a mountain-tep, Kur. 
Bacch. 678. 

Ὑπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
ξάλξομαι, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180. 

Ὑπεξαλύσκω, f. -b&w, = foreg., c. 
acc., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 

ΠΡ τ f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαίνω) to rise out from under se- 
cretly or gradually, ποδί, Theocr. 22, 
197. 

Ὕπεξανάγομαι, as pass., c. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, dvd, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thue. 3, 74. [ἃ] 

ὝὙπεξαναδύομαι;, as mid., with aor. 
2 -édvv and pf. act. (ὑπό, éx, dvadvo- 
μαι) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρη ὑπε- 
ξαναδὺς πολιῆς ἁλός, 1]. 13, 352. 

‘Yresaviorauat, = ὑπανίστωμαι, 
τινί. Luc. Demon. 63, Plut., etc. 

Ὕπεξαντλέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαντλξω) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. lon 927. 

Ὕπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω)λ to kindle 
fron below, underhand or gradually, 
Ael. 

Ὑπεξαφύομαι, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
pass., to be drained off, of streams that 
lose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. 

ὝὙπέξειμι, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hdt. 4,120; 7, 211: ὑπ. τινί, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt.1, 176. 

Ὕπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hdt. 

Ὕπεξελαύνω : f. -Adow [a], Att. 
-λῶ (ὑπό, &eAatvw):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

ὝὙπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. 

Ὑπεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
Ὧι τῆς 

ὝὙπεξερύω, Ion. ὑπεξειρύω. (ὑπό, 
ἐξερύων to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

Ὕπεξέρχομαι, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
befure, ‘Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go out 
to meet, Id. 1, 176. 

‘Yresévo, (ὑπό, ἐξέχω) intr., to get 
up and go away secretly, Hdt. 5,72; 6, 
14. 

ὝὙπεξηγητικός, 7, OV, in some meas- 
ure explanatory. 

‘Yreciordual, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, ὁ. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat., 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, 1. 6. give up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρ- 
vic, Hdt. 3, 83, like Lat. abdecare se 
magistratu: so, 6. inf., ὑπ. ἄρχειν; 
Luc. Saturn. 6. 

Ὕπέξοδος, ov, 7, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

Ὕπεξούσιος, ov under the power of 
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al.other, subject, opp. to αὐτεξουσεχ 
v. ad Babr. 15, Boisson. 

Ὕπεξουσιότης, ητος, ἢ), subjection. 

Ὕπεπιμερής, ἔς, and -μόριος, ov, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subt. action, as ἐπὶ 
μερῆς and ἐπιμόριος in addition, 1. e. 
containmg the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains } less than 3, Arist. Metaph, 
4, 15,3: cf. sqq. 

Ὕπεπιτέταρτος, ov, containing tha 
phele minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

Ὕπεπίτρίτος, ov, containing the 
whole minus a third, as in the ratio 
Bye. 

ὙΠΕΡ, Ep. also ὑπείρ, if the 183, 
syll. is wanted long, but in Hom 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: --- 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ. tiber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. alsa 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
ae the latter shortd into ὕπατος. 
0 

A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1.in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
e. g. Il. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 
φαλῆς στῆναίΐ τινι, to stand over his 
head as he lies asleep, 1]. 2, 20, #d. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hdt. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σης, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., e. g. Il. 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—3. over, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257.—II. 
like πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, Il. 7, 449; 
ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, 1]. 1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Xen., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1336 :—the 
orig. notion appears most plainly ip 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
vewv, to fight for one’s country; 6 
ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος θάνατος, etc., 
freq. in Hdt. 81,.1 Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 


‘joined with λίσσομαι, 6. 5. ὑπὲρ TO 


κέων, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχῆς, etc., 
Tl. 15, 660, 665; 22, 338; 24, 466: 
later, with other like verbs, as yov- 
vacouat, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. Ill. 3, ἀντί Il. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, ¢c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. ς, inf, 
for the purpose of, ὑπὲρ Tod μὴ πράτ 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Αἰΐ.---5. 
for, 1. 6. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαντοῦ, in his stead, Thuc. }, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, i. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας, 
etc., Wolf Dem. Lept. p. 299.—III. 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 
also in Att., Ezf. Soph. O. T. 164, but 
v. Dind. ad 1. Markl. Lys. 100, 19. 

B. WITH accus., expressing that, 
over and beyond which a thitg goes: 
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“τὶ. of place in reference to motion. 
veer, beyond and away, freq. in Hom., 
ὃ. δ. 115) 16,8515 Θά. 7, 135, etc — 
{I. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμᾶ;, beyond our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 Β ; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to, ὑπὲρ 
aicay, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ αἷσαν, within, according to it, 1]. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, Il. 17, 327; ὑπὲρ ὅρκια, Il. 
3, 299, etc.; cf. ὑπέρμορον, παρά 
1.4, 6.—III. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ Ta τετταράκοντα ἔτη, Xen. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 
than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 
time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i. e. after early manhood : but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, i. e. before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. ? 

C. ΡΟΒΙΤΙΟΝ : ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D. in compos. ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, e. g.—l. of 
place, over, beyond, as in ὑπερβαίνω. 
—2. of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω, USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 
mess, as In ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

Ὕ πέρα, ac, 7, (ὑπέρ) :—the upper- 
most rope, i. e. the brace, which at- 
taches the sailyards (ἐπίκρια) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [Ὁ] 

*Y repa, wv, τά, a kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H, A. 5, 19, 9. 

Ὕπεραβέλτερος, ον, also a, ov, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
rie or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

Ὑπεραγάζομαι,-εὑπεράγαμαι, dub. 

Ὕπεράγἄθος, ov, over-good, extreme- 
fy good. [ἃ Hence 

Ὕπεραγαθότης, τος, ἢ, exceeding 
goodness. 

Ὕπεραγάλλομαι, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. 

‘Yrepdyduat, (ὑπέρ, ἄγαμαι) dep., 
€. aor. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [ἃ] 

ὙὝπεραγανακτξω, ὥ, (ὑπέρ, dyava- 
κτέω) to be exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 E ; τινί, Aes- 
chin. 9, 13. 

Ὑπεραγάπάω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9, 

,“Ὑπερᾶἅγορεύω, to speak for one; τι- 
ver, 

ὙὝπεραγρυπνέω, ©, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
mvéw) to keep watch for one, τινός, 
Aei. N. A. 8, 25. 

‘Y wepayo, f. -ξω, ὑπέρ, ἄγω) to excel, 
stirpass,c. gen., Polyb. 11,13, 5:-—part., 
ὑπεράγων, ουσα, ον, extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., ὑπεραγόντως, ex- 
ceedingly, LX X. 

ὝὙπεραγωνιάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀγωνιάω) 
to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 C. 

Ὑπερἄγωνίζομαι, dep. mid., to fight 
for, τινός. 

Ὑπερἄείρω,--- ὑπεραίρω :---ὑπερη- 
ἔρθη, Auth. P. 5, 299. 

Ὕπεραῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, Gnu): 
—blowing down from above ; or, blow- 
mg very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

Ὑπεραθλέω,-εὑπεραγωνίζομαι. 

Ὕπερα.δέομαε, dep. (cf. αἰδέομαι) : 
πὸ feel much shame before one, ‘to 
stand in too great awe cf him, 6. acc., 
A). Rt. 3, 978. 
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Ὑπεραιμόω, ὥ, (ὑπέρ, αἶμα) to have 
over-much blood, Ken. Eq. 4, 2; ubi 
olim égeuéw. Hence 

‘Yreoaiuwolc, ewc, 7, overfulness 
of blood. 

‘Yrevaivetoc, ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, LX X 

ὝὙπεραίρω, (ὑπέρ, αἴρω) to lift οὐ 
raise up over, τὴν κεφαλὴν eic.., Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. |. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ.» Xen. Hipparch. 8,3; “AA- 
πεις, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2. to transcend, excel, out- 
do, τινά τινι, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, to 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

ὝὙπεραίσιος, ov, (ὑπέρ, aioa) be- 
yond what is right, excessive, immoder- 
ate, poet. 

‘Yrépatoypoc, ov, (ὑπέρ, αἰσχρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. 

Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχύνο- 
μαι) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin. 75, 9; ἐπί τινι, Id. 5, 21: ¢. 
part. to be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

ὙὝπεραιωρέω, ὦ, f. -ἤσω (ὑπέρ, aiw- 
péw) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone will they meet, Hipp. 
Hence 
. Ὑπεραιώρησις, εως, 7, α hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

‘Yrepakualw, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

Ὑπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῇ) be- 
yond the bloom of youth, Ν. T. 

Ὕπερᾶἄκοντίζω, f. -iow, (ὑπέρ, ἀκον- 
τίζω) to overshoot, i. 6. to outdo, τινά 
τινι, One in a thing, Ar. Av. 363; δια- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, I over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659 ; 
cf. Diphi!. Πολυπρ. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὕπερακριβής, ἐς, (ὑπέρ, ἀκριβῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

Ὕπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, ὁ. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5.—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Eur. Supp. 
988. 

Ὕπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκραλ :— 
lying over or upon the heights, dwelling 
thereon; τὼ b7., the heights above or 
near, Hdt. 6, 20:—oi ὑπ.» at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and coasts, πεδιαῖοι and πάρα- 
λοι, Wess. Hdt. 1, 59; cf. διάκριοι. 

ὝὙπέρακρος, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top. Adv. -κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. 

Ὕπεραλγέω, ὦ, ἴ, -ἤσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
yéw) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινί at a thing, 
Hdt. 2, 129: absol., Eur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ’ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 

Ὑπεραλγής, ἔς, gen. oc, (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 
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Soph. El. 176.—2. suffering excesmne - 
ly, Polyb. 3, 79, 12. 

Ὕπεράλιος, ov, (Ac) over the ser 


at sea; cf. ὑπειράλιος. 


Ὕπεραλκής, ἔς, ZEN. E0c, (ὑπέμ; 
ἀλκή) exceeding strong, Plut. Pomp 
65 


ὝὙπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἅλλομαιλ 
dep. mid., to spring or leap over, or be: 
yond, c. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, Il 
5, 138; also 6. acc., ee στίχας 
ὑπερᾶλτο, Il. 20, 327; so in Att. 
prose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 
Luc. Gymn. 8. 

Ὕπέραλλος, ον, (ὑπέρ. ἄλλος) above . 
others, exceeding great, Pind. N. 3, 57 
Ὕπέραλμα, ατος, τό, a leap over. 

Ὕπεράλπειος, ov, (ὑπέρ, " Αλπεις) 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

Ὕπεραμφιςβητέω, ©, to dispute ex- 
cessively ΟΥ̓ superfluously. 

ὝὙπεραναβαίνω, ἴ.-βήσομαι, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph., | 
to transcend, surpass. 

Ὕπεραναβλύζω, to spout up over ἃ 
thing, c. gen. 

‘Y repavardéouat,=sq., dub. 

‘Yrepavaidevoua, ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im 

udence, Dind. Ar. Eg 1206, Lob 

hryn. 67. 

Ὕπεραναιδίζομαι,Ξ: 1 .reg., dub. 

Ὕπεραναίσχυντος, ov, (ὑπέρ, avai 
σχυντος ) exceeding impudent, Dem 
1071, 27. ~, acai? 

Ὕπερανάκειμαι, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι" 
as pass., to lie 01 sit above another at 
table, Diog. L. 

Ὕπερανατείνω, to stretch or hold up 
over. 

Ὕπερανατέλλω, poet. ὑπεραντ-; 
(ὑπέρ, ἀνατέλλω) to rise over, Ap. RP. 

‘Yrepavéyo, (ὑπέρ, ἀνέχω) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 

Ὕπερανθέω, O, ἴ. -ήσω, (ὑπέρ, ἀν- 
θέωλ) to blossom or bloom over.—il. to 
bloom exceedingly. 

ΤὙ περάνθης. ovc, ὃ, Hypexanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 224. 

Ὕπερώάνθρωπος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
πος) superhuman, Dion. Η. 11, 35, 
Luc. 

Ὕπερανίσταμαι, aS pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up or project over, c. gen., 
ae H. 9, 68; absol., Luc. Icarom 

2. 

Ὕπερανίσχω.Ξ-εὑπερανέχω. 

Ὕπεραντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλέω) ἃ8 
pass., to be very leaky, ὑπ. ἅλμῃ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. 

Ὕπέραντλος; ov, (ὑπέρ, dvTAoc) 
strictly of a ship, quite full of water 
(ἄντλος), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph.-, overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—lI. act., overflowing, over 
powering, metaph. abundant, Luc, Tim. 
4, ubi v. Hemst. 

Ὑπεράνω, (ὑπέρ, ἄνωλ adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Deor. 4, 2, etc.- 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermost, 
get the upper hand of, τινός, Luc., 
Plut., ete.—2. of ὑπ. πλεονασμοῖ, ex - 
aoe repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
[a 

Ὕπεράνωρ, opoc, ὃ, Dor. for trep- 
ήνωρ, Kur. 

Ὕπεραπᾶἄτάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀπατάω) 
to deceive or cheat excessively, At:th. P. 
9, 761. 

Ὕπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω- 
μι) to give up for something else, Inscr 

Ὕπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, ὠποθνής 
σκω)ὴ to die for, τινός, Plat. Symp 
179 B, 180 A. ᾿ 

Ὕπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ. ἀ πὸ τοί 
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fw) a3 Mid., to answer for one, defend 
him, τινός, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
86. [7] 

Ὕπεραπόλλῦμαι, aS pass., [4 die 
for one, τινός. 

Ὕπεραπολογέξομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely) 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to speak 
for any one, defend him, τινός, Hat. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7,16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὕπεραποφαντικός, ἢ, Ov, affirming 
again or doubly, v. |. for sq. 

Ὕπεραποφατικός, 7, dv, (ὑπέρ, 
ἘΠ ΘηΡ) denying again or doubly, 
Diog. . le 69: 

Ὕπεραποχράω, to be more than 
enough. 

ὝὙὝπεραποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more than enough. 

ὝὙπεραρέσκω, f. -ὡρέσω, (ὑπέρ, ἀρέ- 
ok) to please above measure, Opp. 

Ὕπεράριθμος, ov, supernumerary. 
7) 

Ὑπεραῤῥωδέω, G, ἴ. -ἦσω, Ion. for 
ὑπεροῤῥωδέω, to be exceeding afraid, 
τῇ ᾿Ελλάδι for Hellas, Hdt. 8, 72. 

Ὕπέραρσις, ewc, 7, (ὑπεραίρω) a 
raising over or above.—II. metaph., ex- 
cellence, preeminence, LX X. 

Ὕπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῆ) be- 
fore all beginning, Eccl. 

Ὕπεράρχω, to rule over: to prevail. 

ὝὙπερασθενῆς, ἕς, (ὑπέρ, ἀσθενῆς) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὑπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαίγω) 
to gasp exceedingly, Arr. 

Ὕπέρασθμος, ov, (ὑπέρ, dobuc) 
gasping Gr panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. 

{Ὑπεράσιος, ov, ὃ, Hyperasius, v. 
Ὑπερήσιος. 

Ὑπερασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενίζω) to 
take exceeding great pleasure in a thing, 
ἐπέ tive, Plut. 2, 1094 C. 

Ὕπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
wat) dep. mid., to de exceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. 

‘Yrepactive, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινά, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28. Hence 

Ὕπερασπισμός, οὔ," ὃ, a covering 
with a shield, protection, LXX.: and 

ὝὙπερασπιστήρ, ἦρος, 6, and ὑπερ- 
ασπιστής, οὔ, ὃ, α protecter, champion, 
ΕΧΧ. 


Ὕπερασπίστρια, ac, 7, tem. of 
foreg., Joseph. 

Ὕπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
exceedingly polished or witty, Ath. 250 
E 


Ὕπεραστράπτω,(ὑπέρ, ἀστράπτω) 
to lighten exceedingly, Arr. Cyn. 

Ὑπερασχάλλω, (ὑπέρ, daydAro) 
to be exceeding angry, Aristid. 

ὝὙπερασχημονέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀσχη- 
μονξω) to behave with great indecency, 
Plut. 2, 45 F. 

Ὕπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
yeyond measure absurd, Dem. 213, 25. 

Ὕπεραττϊκίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
fo imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence 

Ὕπεραττικισμός, ov, ὃ, extravagant 
‘enitation of the Attic dialect. 

Ὕπεραττϊκός, 4, dv, (ὑπέρ, ᾿Αττι- 
κός) excessively Attic, carrying imita- 
ton of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25, Adv.-x@c, ld. Demon. 26. 

Ὕπεραυγάζω, f. -dow, to shine over, 
c. gen.; to shine exceedingly. 

ὝὙπεραυγῆς, ἔς» gen. ἔος, (ὑπέρ, 
αὐγή) shining exceedingly, Luc. V. 
Hist. 1, 29. 

ὝὙπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξάνω) to in- 
crease ΟΥ̓ enlarge above me:sure, Andoc. 
#2 23. Hence 
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Ὑπεραύξησις, εως; 7, exceeding in- 
crease ΟΥ̓ growth. 

Ὕπεραυχέω, ὥ, f. -ἥσω, (ὑπέρ, αὐ- 
χέω) to vaunt one’s self overmuch, be 
overproud, 'Thuc. 4, 19. 

ὙὝπεραυχῆς, ἔς, gen. é0¢,—=s4., 
Tryph. 671. 

Ὕ πέραυχος, ov, (ὑπέρ, aby7) ex- 
ceeding boastful, overproud, Xen. Ages. 
11, 11;. ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

Ὕπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
φανος, Pind. 

Ὕπεραφρίζω, f. -iow and -16, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, Kubul. 
Κυβευτ. 1, Aristopho ®:Awv. 1. 

Ὕπεραχθῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, ‘Theocr. 11, 37, Nic., etc. 

ὝὙπεράχθομαι, as pass. with fut. 
mid. -αχθέσομαι (ὑπέρ, ἄχθομαι) :-— 
to be exceedingly vered or grieved at a 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει; 
Hdt. 6, 21; cf. Soph. El. 177. 

ὝὙπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold: metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 

‘YrepBaiva, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bai- 
VW) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, Il. 12, 468; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; οὔρεα, Hdt. 4, 25; τείχη, 
δόμους, Eur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thuc., ete.: but also c. gen., ὑπ. Tod 
πύργου, Hat. 3, 54, cf. Eur. fon 220: 
—of rivers, to overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2, 13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc.:—and so, absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβῆῃ  (ἘΡ. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ. Il. 
9, 501; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---3. to 
pass over, pass by, take no notice of, 
Lat. praetermitto, τοὺς προςεχέας, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7, etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, ete. ; 
ὑπ. THC οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—II. to go beyond, 1. 6. 
to surpass, outdo, τινά τινί, ONE in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol., Theogn. 1009.—III. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 

B. transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -é37- 
ca :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
τὴν κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 

Ὕπερβακχεύω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1. 6. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2, 
28. 


ὝὙπερϑβαλλόντως, ν. sq. 11. 6. 

Ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ- (Il. 
23, 637): f. -Baae (ὑπέρ, βάλλω) :-— 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, Il. 
23, 843; τόσσον πάντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, Ib. 
637 :---ὗπ. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Soph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
—l. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hat. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
-- ὑἡπ. τινά τινι, to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: cf. infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.---ῶ. to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, ‘Theogn. 
479; cf. Hdt. 3, 23; ὑπ.. τὸν χρόνον, 
to exceed the time,i. 6. be too late, 
Xen. Hell. 5, 3, 21: ὑπ. τὸν καιρόν, 
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to exceed all reasonable bounds, Dein 
660, fin. :—-hence absol., to exceed ak 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch. 
Pers. 291, Eur. Bacch. 785, Alc. 1077 
Thuc. 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep 

Ing within bounds, Pind. N. 7, 97 :—- 
c. dat. rei, to exceed in a thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, 
Heind. ib.—3. to outbid at an auction, 
ἀλλήλους, Lys. 165, 1:—absol.y to ge 
on further and further, esp. in such bid 

ding, Andoc. 17, 26° so, προέβαενξ 
τοῖς χρήμασι ὑπερβάλλων. he wernt 
on ὀϊαάϊηρ more and more, Hdt. 5, 51, 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. to be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. drepBdAAwr, ovea, ov, 
exceeding great, excessive, extraordinary, 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch. 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 35:—Ta ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Hur. Med. 127; extremes, 
Plat. Rep. 619 A :—adv. -λόντως, ex- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to 
μετρίως, Isocr. 8 B.—III. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., like Lat. 
trajicere, superare, c. acc. loci, πρῶνα, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὅρους, Eur. Or. 443; etc. : rarely 
c. gen.,as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, Thue 

8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. of τὶν 

ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hat. 2, 
111: of a kettle, to boil over, Id. 1, 59. 

B. mid., like A. II. 2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Hdt. 2,119, 
etc. ; Tivi, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἴς τι, Plat. 
Criti. 115 D:—to conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά; Soph. Tr. 584; 
μάχῃ τινά, Kur. Or. 691.—2. to exceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
ὑπερβεβλημένη yuv7, anexcellent, sex 
passing woman, Kur. Alc. 153; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεβλημένη, Plat. Rep. 558 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: c. part., to put off 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, lin- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 206; εἰςαῦθις 
ὑπερθαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 D, 

Ὕπερβαρέω, ὥ, to overload ; from 

Ὕπερβαρής, ἔς, (ὑπέρ, βαρύς) over 
loaded, exceeding heavy, Aesch. Ag. 
1175 :—but ὑπερβαρύς, 0, is the better 
form acc. to Lob. Phryn. 539. 

Ὑπερβασία, oc, 7, (ὑπερβαίΐνω) -:--- 
a transgression of law, trespass, esp. 
wanton violence, 11]. 3, 107, Od. 3, 206 
Soph. Ant. 605: also in plur., Il. 2u, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. 

Ὑπέρβᾶσις, ewe, 7; (ὑπερβαίνω) an 
overstepping: hence = foreg.—Il. = 
bmépBatov.—lll. act.—dmepBiBacie 
(nisi hoc legend.), Polyb. 4, 19, 8. 

Ὑπερβᾶτέον, verb. ad}. from ὑπεο 
Baiva, one must pass over, c.acc., Plut 

Ὕπερβατήῆρ, ἦρος, ὁ,Ξεὑπερβθάτης. 
Hence 

Ὕπερβατήριος. ov, of or for passing 
over, ὑπερβατήρια θύειν (SC. ἱερά); 
cf. διαβατήρια. 

ὝὙπερβάτης, ov, ὃ, (ὑπερβαΐνω) ene 
who passes over. [ἅ 

Ὑπέρβατον, ov, τό, α figure of 
speech, hyperbaton, 1. Θ. a transposition of 
words or clauses in a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

Ὑπερβᾶτός, 7, ὄν, later ὅς, ὄν, 
(Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
ὑπερβαίνω, to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.—2. 

laced crosswise, transposed, usu. ot 
words, Plat. Prot. 343 E; σύνθεσι 
ὑπερβθατῆ, Arist. Rhet. Al. 26, 1 an 
3: tx νοήσεις, thoughts expressed in 
1551 
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averted phrases, Dion. Η. :--80 adv. 
τως, in inverted order, Arist, Rhet. Al. 
31. 5; also, dv’ ὑπερβατοῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp.: 
cf. imépBatov.—ll. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
Ag. 428. 

Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass.. of ὑπερβάλλω, immoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

Ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. 2or. 2 
act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇ, ll. 9, 
&1 

‘YmepBialouat, f. -άσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, ‘Thue. 2, 52. 

Ὑπερβιβάζω, f. -ἄσω, (ὑπερ, βιβά- 
ἴω) to carry over, transport, c. dupl. 
ewcc., Poiyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42.—II. to transpose the letters of a 
word. Hence 

'Ὑπερβίβᾶσις, ewe, ἣν, @ carrying 
over, v. ὑπέρβασις U1: and 

Ὕπερβιβασμός, ov, ὃ, α transposi- 
tion, esp. of the accent. 

'YrepBin, ne, ἦν» overbearing might, 
arrogance, Suid. [i 

‘YrépGioc, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwheliung strength or might, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, I]. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρθι- 
ov,as adv., 1]. 17,19, Od. 12,379. (The 
Lat. swper-bus may be compared.) 

ΤὙπέρβιος, ov, ὁ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Thebk. 504.—Others in Paus. ; 
etc. 

Ὑπερβλαστώνω, (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to shoot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 

ὝὙπερβλαστής, éc, gen. Eo¢, shoot- 
ing ovcr-luxuriantly, Theophr. 

‘YrepBAndnyv, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

ὙὝπέρβλημα, ατος, τό, (ὑπερβάλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

Ὕπερβλύζω, f.-bow, (ὑπέρ, BAD) 
to well over, overflow : metaph., to over- 
step, transgress, c. acc., Clem. Al. 
Hence 

Ὑπέρβλῦσις, Ewe, 7, an overflowing, 
Galen. 

Ὕπερβοάω, ὥ, (ὑπέρ, Boda) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

Ὕπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
immoderately, excessively, Vheogn. 484. 

a] 

Ὕπερβολαῖϊῖοι, wv, oi, the highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

Ὕπερβολῆ, ῆς, ἧ, (ὑπερβάλλω) = 
@ throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force OY power, 
γρημάτων, χερῶν, Eur. Med. 232, 
Hipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
ψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 

-hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ Kalvovoba, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thuc. 3, 82; οὐκ ἔχει ὑπερβολήν, it 
can go no further, Dem. 553, 12 ; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; εἴ τις ὑπ. τούτου, If 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 D: ταῦτ᾽ 
οὐχ ὑπ.; is not this the extreme, the 
fast degree ? Dem. 825, 21: τοσαύτην 
br. ποιεῖσθαι OcTe, to go so far that..., 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
own rascality beyund theirs, Id. £09, 
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8, cf: 657, 21, }.γ5. 143, 20; 215 ais, 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25 :—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως, 
as, εἰς uTepBoAnv, Eur. Hipp. 939 
(ubi v. Valck.), Melanipp. 14, etc. ; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id. 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isocr. 
84 D: πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
— 3. overstrained phrase, hyperbole, 
Isocr. 58 D.—II. a passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
25.—2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, [b.3, 5,18 ; 4,4.18.---Π|. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—IV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
15 greater than that of the parabola. 

Ὑπερβολία, ας,ἡ,Ξεἡπερβολῆ, He- 
sych. 

Ὑπερβολικός, ἢ, ὄν, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar. -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8. 

Ὕπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή IIT) 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ.» a sen- 
tence which 15 delayed. 

ἐὝὙπέρθολος, ov, 6, Hyperbolus, an 
Athenian: popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. 

Ὕπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Bopéac):—beyond Boreas, 
i. 8. in the extreme north :—oi Ὕπερβό- 
ρειοι or ὙὝπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, 54. :--τύ- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal fortune, Aesch. Cho. 373. 

Ὕπερβορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
from foreg., Dion. H. 

Ὑπερβράζω, (ὑπέρ, βράζω) to boil 
or foam over, in aor, pass., Anth. P. 
11, 248. 

ὝὙπερβριθῆς, éc, gen. éoc, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερβα- 
onc, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
‘Aj. 951. 

Ὑπεηβρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cessire! 

᾿“Ὑπερβρύω, (ὑπέρ, βρύω) to be over- 
full, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 

ὔ 


Ὕπεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, ἐργάζομαι) : ----ἰἰο work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
pw veov ὑπ., Xen. Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι; 
Eur. Hipp. 504.—III. to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—IV.=d77- 
petéw, to do a service: in pf. pass., 
πρὶ}. ὑπείργασται φίλα, Kur. Med. 

11: 

Ὕπεργαμία, ac, 7, a late marriage. 

Ὕπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
pass., to exult cee Philostr. ᾿ 

Ὕπεργαργαλίζω, (ὑπέρ, yapyani- 
ζω) to ΠΡ Ὁ. ων τ τ 

Ὑπέργειος, ον, (ὑπέρ, γέα, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
H. A. 1, 1, 27. 

Ὕπεργέλοιος, ov, (ὑπέρ, γέλοιος) 
ee measure ridiculous, Dem. 406, 

n. 

Ὕπεργεμίζω, f. -iow, (ὑπέρ, yepi- 
Cw) to overfill, overload, Xen. Vect. 4, 
39 


‘Yrepyéuo, (ὑπέρ, γέμω) to be over- 
full, τινός, of a thing, Alex. Συντροφ. 
1, Polyb. 4, 75, 8. 

Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
be exceeding old, Diog. 1.. 8, 52. 
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Ὑπέργηρος, ov, v. 1. forsq Lue 
Demon. 63. 

‘Trépynpas, wv, (ὑπέρ, yijpac) ex 
ceeaing old, of extreme age, Luc. D. 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme ola 
age, Aesch. Ag. 79. 

Ὕπέργομος, ov, (ὑπεργέμω) overla 
den, Strab. p. 818 Casaub. 
Ὕπεργράφω, f. -ψω, to paint or writs 


- 


over Or upon. [ἃ] 
,“Ὑπέργυιος, ov, (γύα, yria)=airep 
μήκης. 

Ὕπέρδἄσυς. υ, (ὑπέρ, δασύς) very 
hairy, ὠνῆρ, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττός, Ael. N. A. 7, 6 

Ὕπερδεῆς, ἔς, gen. éoc, Ep. ace. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεέξα, -a, cf. ἀκλεής; 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) : ---- above all 
ear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, Il. 17, 330 ; --- where some 
Gramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Spitzner. 

ὝὙπερδείδω, (ὑπέρ, δείδω) to fea 
or one, τινός, Aesch. Theb. 292. 
Soph. Ant. 82: absol., to be in exceed- 
ing fear, Hat. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνω) 
to be much afraid of, τινά, Hat. 5, 
19. 

‘'Y répdetvog, ov, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. 551} Ὁ. ᾿ ᾿ s 
Ὕπερδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, to feas’ 
ammoderately. 

Ὕπερδέξιος, ov, (ὑπέρ, δεξιός) lyrng 
high above one on the right hand, Xen. 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson.—2 
generally, lying above or over, ὑπ. χω- 
plov, higher ground, Ib. 3, 4, 37; se 
τὰ ὑπερδέξια, Ib. 5, 7, 31; ἐξ ὑπεο: 
δεξίου, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
τῶν πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.-—II. 
metaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, etc. : having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. 

Ὕπερδέω, f. -ἥσω, (ὑπέρ, δέω) te 
bind upon, τί τινι, Anth. 
ὝὙὝπερδιατείνομαι, (ὑπέρ. διά, τεῖ- 
γω) as pass., to strain ΟἹ exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3; 770, 4. 
Ὕπερδίδωμι, (ὑπέρ, δίδωμι) to give 
up in behalf of, τι πρό τινος, Eur. 
Erechth. 17, 18. 

‘Yrepdixdlu, f. -dow, to plead for, 
τινός.---11. to avenge. 

‘Yrepdikéo, GO, f. -ἤσω, to speak ο΄ 
plead for, ὑπ. TO φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from 

Ὕ πέρδϊικος, ov, (ὑπέρ, dikn):—ex 
ceeding just, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ἡ, though they be never so 
just, Soph. Aj. 1119. Adv. -κως, 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὑπερδίπηχυς, υ, Zen. e0c, above two 
cubits long. [i 

Ὕπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
pass, τινά τινι. 
ὝὙὝπερδισσύλλᾶβος,ον,ο, more than 
two syllables. 

Ὕπερδοκέξω, O, (ὑπέρ, δοκέω) : --- 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦτα, 
this is my most positive opinion, Phi 
lostr. 

Ὕπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) ta 
praise exceedingly, Eccl. 
‘Yrepdvvauoc, ov, (ὑπέρ, δύναμις" 
of higher power, Tremist. [Ὁ] Hence 
‘Yrepdvvauéw ὦ to prevail over 
τινὰ, LXX. 
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**¥n «οὐδώριος, ov, ayper-dorian, ns 
sical mode. 

'YreoéCouat, fut. ὑπερεδοῦμαι, to 
set ever Cr above. 

Ὑπερεθίζω, (ὑπό, épebifw) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ΤὙπέρεια, ac, 7, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, Il. 2, 734: acc. to 
Strab. p. 439 im the city Pherae ; cf. 
p. 432.—II. the earlier seat of the 
Phaeacians, from which they re- 
nzroved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp. considered it to be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
v. Nitzsch Od. vol.2, pp. 72, sqq.—z2. a 
small town in the territory of Troe- 
zene, Paus. 2, 30, 8. 

ΤὙπερείδης, ov and ους. in Inscr., 
ὁ,Ξ- Ὑπερίδης, Ath. 341 C. 

Ὕπερεϊῖδον, inf. ὑπερϊδεῖν, aor. 
without any pres. in use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
lect, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thue. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 
mon. 3. 

ὝὙπερείδω, (ὑπό, épeidw) to under- 
rop, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 
Plat. Phaed. 99 B.—II. to put under as 
@ support, in pass. Arist. Part. An. 4, 
ἘΠ 13}. 

ὝὙπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, TS, 
(ἐρείκη) St. John’s wort, a plant. 

Ὕπέρειμι, (εἰμι) to go over. 

ὝὙπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν.) to 
apeak for one, c. gen., Arist. Oec. 2, 
21, 4. 

Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 B, 
ubi v. Wyttenb.—II. intr. in aor. 2 
ὑπηοϊπον, to tumble, fall down; 11. 23, 
691. 

Ὑπέρεισις, EWC, 7, & propping up, 
suzporiing. 

Ὕτέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερείδω) a 
Bop Or support set underneath, Arist. 

art. An, 2) 9, 10: 

Ὕπερειστικός, 7, Ov, for propping 
ΟΥ̓ supporting. 

"CrepexBa22Ao, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑαυτόν, te stretch or reach 
out beyond, Thuc. δ, 104, acc. to Pop- 
£9; cf. ὑπερβάλλω. 

Ὑπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
Πκ ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. T. 

Ὕπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
πεύω) to seek to win by constant or ex- 
cessive attention, Aeschin. 48, fin. 

ὝὙπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie or stand out beyond, lie be- 
fore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

Ὕπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ἐκκρε- 
μάννυμι) to hang out over, τινός, Anth. 

’ 

'YrepékKplote, 7, excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

'Yrepexraiu,f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
παίω) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

ὝὙπερεκπέμπω, to send out over or 
beyond. 

ὝὙπερεκπερ:σσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ περισσοῦ, more than superabundant- 
ty, LXX. 

Ὕπερεκπίτπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to 
exceed, c. gexi., Plut. 2, 877 A.—II. 
acsol., to go seyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67. 

Ὕπερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, ἐκ- 
πλήσσω) to frighten or astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί tive, Ken. Cyr. 1,4, 25; ὑπερει- 
πεπληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιπ- 
τον, Dem. 19, 16. 
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Ὕπειρ ἔκπτωσις, ewe, ἡ, (ὑπερεκπί- 

πτω) exaggeration, Longin. 
Ὕπερέκτᾶἄσις, ἢ, α stretching out 

over: trom 

Ὕπερεκτείνω, to stretch out over or 

beyond. — I]. absol., to strain or exert 

one’s self exceedingly. 

Ὕπερεκτίνω, (ὑπέρ, ἐκτίνω) to pay 

for any one, τινός, Luc. 1). Mort. 22, 

22) lence: — 

Ὑπερέκτϊσις, ἕως, 7, payment for 

any one. 

ὝὙὝπερεκτρέπομαι, aS pass., to eschew 

utterly, τινά. 

Ὕπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 

come out beyond and escape, C. acc., 

Hipp. 

Ὕπερεκχέξω, (ὑπέρ, ἐκχέωλ) to pour 

out over, Ael. N. A. 12, 41 :—pass., to 

overflow, Strab. 

ΤὙπερεκχύνω, collat. form of 

foreg., to run or flow over, in pass., 


Ὕπερέκχῦσις, ewe, h, (ὑπερεκχέω) 
a pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 C. 
Ὕπερέλᾶἄσις, εως, 7, = ὑπερβολῆ, 
Hesych. 
‘YrepéAagpoc, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 
5, 31. 
Ὑπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add. : 
Ὕπερεμέω, ὥ, (ὑπέρ, ἐμέξω) to vomit 
violently : also of over-full veins, to 
cause. suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
GLOW. 
ὝὙπερεμπίμπλημι,(ὑπέρ,ἐμπίμπλη- 
pt) to full over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. 
Ὕπερεμπλήθω, to be over-full, τι- 
vec. 
ὝὙπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as pass., to be filled over-full, be over- 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 
'Yrepévdosoc, ov, (ὑπερ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, : 
Ὑπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνιαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 
Ὕπερεντελῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, Dio C. 
Ὕπερέντευξις, ἕως, 7), intercession 
for another, Eccl. 
Ὕπερεντρύφάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
φάω) to be exceeding haughty, Alciphr. 
az 
ὝὙπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
vw) to intercede for, τινός, Ν. Τ' 
‘Yrepesaipw, to raise exceedingly, 
Eust. 
ὝὙπερεξακιςχίλιοι, at,a, above 6600, 
Dem. 1375, 16. 
Ὕπερεξανθέω, @, to blossom over- 
much or very much. 
ὝὙπερεξαπαάτάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
τάω) to deceive beyond measure, Plut. 
Ὕπερεξερύω, f. |. for ὑπεξερύω. 
Ὕπερεξέχω, to stand out or forth 
over. 
Ὕ περεξηκοντέτης, ec, (ὑπέρ, ἐξή- 
κοντα, ἕτος) above sixty years old, Ar. 
Eccl. 982. 
Ὕπερεξηκοντούτης. e¢c,—foreg. 
Ὕπέρεξις, ewe, 7, (ὑπερέχω) α pro- 
perty Or quality in excess, Plat. Tim. 
87 E. 
Ὕπερεπαινέω, ὦ, f. -fow and Att. 
-ἔσω (ὑπέρ, ἐπαινέω) :—to praise above 
measure, Hdt. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, etc. 
Ὕπερεπαίρω, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 
Ὕπερεπείγομαι, (ὑπέρ, ἐπεΐγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. 
Ὕπερεπιθυμέω, ὡι(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
21;.6, 1,5. 
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Ὕπερεπι efi, (ὑπέρ, ἐπίτειῖ wis 
strain too {16}. ' ΛΔ] ΟΒΌΓ. 

Ὕπερέπτω͵. Wo (ὑπό, ἐρέπτωνγ: 
—to eat away from below, cut away from 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖϊν, ll. 21, 271.—Il. to gnaw se- 
cretly, of mental sufferings, Q. Sm. 9, 
377. 

Ὕπερεράω. also as dep. -douat, te 
love beyond measure, C. gen. 

Ὕπερεθίζω, (ὑπό. ἐρεθίζωλ) to irritate 
a little, App. 

Ὕπερέσσω, Att. -Tw, (bdo, ἐρέο. 
ow) to row just behvid, or row gently, 
Ael. 

Ὕπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. δοί. :---ἴα 
come OF go out over, pass over, C. acct., 
Xen. An. 4, 4,3: to exceed, excel, ἔν 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὑπερεοσθίω, f. -ἔδομαι, (ὑπέρ, ἐσ- 
Giw) to eat immoderutely, Xen. Mem. 1, 
2, 4. ἧς 

Ὕπερέσσῦὕμαι, pf. pass. οἵ ὑπερ- 
σεύω. 

Ὕπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερ 
ἔχω, Il 

‘Yaépev, (ὑπέρ, ev) adv., exceed. 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 188 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

Ὕπέρευγε, adv., strengthd. for ev- 
ye, Luc. Paras. 9 : 

Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, evyevnd 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, 8. 

‘Yrepevyoua, (ὑπό, ἐρεύγομαι 
dep. mid., to vomit forth from beneata, 
Ap: Rh. 3, 984. 

‘Yrepevdaipovéw, O, (ὑπέρ, εὐδαι- 
povéw) to be exceeding happy, Arist. 
Rhet. 2, 8, 3. ὃ 

Ὕπερευδοκέω.---56. 

ὝὙπερευδοκϊμέω, ὦ, (ὑπέρ, εὐδοκι 
μέωλ) to enjoy exceeding great renown, 
Lys. 112, 45. 

ὝὙ περευθής, ἐς, poet. for ὑπέρυθρος, 
Arat. 867, Opp. Η. 3, 167. . 

Ὕπερευκαιρέω, O, (ὑπέρ, εὐκαιρέω) 
to have an exceeding good opportunity, 
have great advantages: of things, to δε 
very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέου- 
oa. Hipp. p. 1276. 

Ὕπερευπρεπῶς, adv., exceeding pro 
perly or becomingly. 

Ὕπερευτύχία, ac, ἡ. (ὑπέρ, εὐτυ 
via) exceeding good luck, Anth. P. 5, 
47 


Ὕπερευφραίνω, (ὑπέρ, ebopaivw 
to cheer beyond measure :—pass., C. 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc, 
Icarom. 2. 

Ὕπερεύχομαι, f. ξομαι, (ὑπέρ, εὖ 
youat) dep. mid., to wish excessively, 

oseph.—II. to pray for any one, τινός, 
Clem. Al. 

Ὕπερεύωνος, ov, (ὑπέρ, εὔωνοςὶ 
exceeding cheap, Ael. V. H. 14, 44. 

ὝὙπερεχθαίρω, (ὑπέρ, ἐχθαίρω) ts 
hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 
128, 

ΤὙπερεχίδης, ov, 6, Hyperechides, 
an Athenian, father of Callias, Thuc 
6, 55. 

‘Yrepexovtwc, adv. part. pres. act. 
from ὑπερέχω. preéminently. 

ὝὙπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, 1]., and 
Theogn.: Hom. uses impf., in ἢ]. 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
-éoveOor, ll. 11, 735, (ὑπέρ, ἔχω). 

7. hold up or on high, hold over a 
thing, τέ τινος, e.g. σπλάγχνα ‘Hoai- 
στοιο, 1]. 2, 426 :—esp. to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε χεῖ 
pac ᾿Απόλλων, IL 5, 433; ai κ᾽ tu- 
μιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων, 4, 249 ; 
cf. Od. 14, 184: «1530 δ. gen., ὑπ. χεῖ- 
pac τινος, Il. 9,420, 687. Theogn.755; 
so, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb 
215; σκιάδιον ὑτ΄.τινές, Ar. AV. 1508 
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er. He.nst. Luc. Tirn. 10 —2. to have 
above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὦμους, he had 
his broad shoulders above ene rest, 1. 6. 
vut-topped them by the head and 
shoulders, Il. 3, 210; cf. infra.—II. 
intr, to be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thuc. 7, 25; 
30, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
sooked the earth, Il. 11, 735; so, ἔτυος 
wu’ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384; 
σκεύη ὑπερέχοντα Tov τειχίου, Plat. 
Rep. 514 Β ; cf. Xen. An. 3, 5, 7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hdt. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, ev7’ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
aytatoc, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202 ; to excel, surpass, conquer, outdo, 
C. acc. pers., τινά τινι, One in ἃ thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
τας ὑπ., Eur. Hipp. 1365; but more 
usu. c. gen. pers., Plat. Parm. 150 E; 
ef. Plat. Tim. 24 ἢ), etc.: of ὑπερέ- 
yourec, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
oxn, be too powerful, Dem. 128, 25 :— 
sass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 

haed. 102 C.—3. c. gen. rel, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 173 so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων, to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. TO κέρατι, 
Xen.) 1 4. 18; ch Phuc: 3,107, 
—Ill. to get over, cross, c. acc. loci, 
Thue. 3, 23. 

Ὕπερέψω, f. -ψήσω, to over-boil. 

'Yzepéw, lon. fut. of ὑπειπεῖν, q. V. 

'Yrépleotc, εως, 7, α boiling over, 
Arist. Probl, 24, 6, 1: and 

Ὕπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling 
gver, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὑπερζέω, f. -ζέσω, (ὑπέρ, Céw) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὕπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wr, 
everliving, outliving. 

Ὕπερηγορέω, hike ὑπεραγορεύω, to 
tgeak for, τινός. 

Ὕπερηγορίς, ac, 7, a defence. 

Ὕπερηδομαι, as pass., c. fut. mid., 
ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure αἱ ἃ thing, τινί, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
ejoiced much at ΓΝ 14...1.90; 
Xen. Cyr. 3,1, 31; also, ὑπ. 6rz.., Ib. 
Β..3: 00: 

Ὕπέρηδυς,υ, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet or pleasant.—Adv. -ἕως, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. -τἥδιστα, Luc. 
‘D. Mort. 9, 1. 

ΤὙπερηϊΐς, idoc, 7, (acc. Ὕπερηϊ- 
δα contd. Ὕπερῇῃ δα)-- Ὑπέρεια (1), 
Pind. P. 4, 223. 

ὝὙπερῆλιξ, ixoc, 6,7, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

Ὕπέρημαι, strictly pf. of ὑπερέζο- 
μαι, to sit above, c. gen. 

Ὕπερημερία, ac, 7, a being over the 
day, 1. e. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἡ ὑπ. ἐξήκει, the term is 
expired, Dem. 1154, 8; ἀναβάλλε- 
σθαι τὴν ὑπ., to defer it, Ib. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ, to 
seize ἃ thing by virtus of this right, Id. 
£94, 8: from 

Ὕπερήμερος, ov, (ὑπέρ, NMEPA) :— 
over the day, 1. Θ. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
‘ime of payment, Antipho 136, 29, 
Lys. 167, 42; so, ὑπερήμερον λαμβά- 
νων τινώ, 1. e. having a right to dis- 
train upon him, Dem. 540, 22:—c. 
gen., metaph., ὑπ γάμων. past the 
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time of marriage, Anaxandr. Incert. 
Ne 

Ὕπερήμϊσυς, v, (ὑπέρ, ἡμισυς) 
above half, more than half, Hdt. 7, 40, 
156; ὑπερημισύ τινος, Xen. An. 6, 2, 
10 


Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what desolate, Plut. Poplic. 4. 

Ὕπερήνεμος, ov, (ὑπέρ, ὠνειιος) 
above the wind. 

‘Yrepnvopén, ne, 7, (ὑπερῆνωρ) 
exceeding spirit Or courage: haughit- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

Ὕπερηνορέων, οντος, ὃ, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
nvopén=avopia, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. Cf. ὑπερήνωρ, 
ὑπερμενῆς, DTEpoT AOC, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb ὑπερηνορέω oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνωρ, opoc, 6,7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
so, peyadavopia trepavep, Eur. 
Phoen. 185 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 
foreg.;—in Hom. only as prop. n.; 
TV. Sq. 

ΤὙπερήνωρ, cpoc, ὃ, Hyperenor, 


son of Panthous in Troy, Il. 14,.516.. 


—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son.of Neptune and 
Alcyone, Apollod. 3,10, 1. 
ΤὙπέρης, ητος, 6, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 
30, 8. 
αὐ προΐει, 8 sing. fut. of ὑπερίημι, 


t'Yrepnoin, nc, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, 1]. 2, 573 [1]: acc. to Paus, 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ΤὙπερήσιος, ov, ὃ, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
ΕΠ. 1, 176. 

ΤὙπερησίς, idoc, 7, fem. adj., of 
Hyperesia, Hes. ap. Steph. Byz. 

Ὕπερηφανεία, ac, ἡ,Ξε ὑπερηφανία, 
Dio C. 

‘Yrepnddvetoua, dep., rarely as 
act. ὑπερηφανεύω,---54. 

‘Yrepnodvéw, ὦ, f. -ἤσω. to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part.,much like ὑπερηνορέων, 
overweening, arrogant, ὑπερηφανέον- 
τες ᾿Επειοί, Il. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, etc.—II. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat.superciliously, contemn, C. acc., 
Luc. Nigr. 31 :—c. inf., to scorn to do, 
Schaf. Long. p. 419: and 

Ὕπερηφᾶνία, ac, 7, arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
C ; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem. 577, 16: from 

Ὕπερήηφᾶνος, ov, (ὑπέρ, φαίνω) :— 
conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 
φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
1.in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. P. 2, 52, Aesca. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
ady., -vwc ἔχειν, to bear ones self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, etc.; ζῇν, Isocr. 72 D.—3. 


ΠΕΡ 
generally, extravagant, splendid, πϑτή 
pla, Philippid. Incert. 5, 3. 

Ὕπερηφερήῆς, ἔς, ὑπερφερήξ 
Πόσο τα: : loos Phryn. oo9.* : 

Ὕπερηχέω, ὦ, f.-now, (ὑπέρ, ἠχέω 
to sound over or above.—ll. intrans., te 
sound exceeding loud. 

"YrepGa, Aeol. for ὕπερθε. 

Ὕπερθαλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θά- 
λασσα) some way above or from the 
sea, opp. to παραθαλάσσιος, Hdt. 4, 
199. [1] : 

ὝὙπερθαλάσσιος, ov, over the sea, 
beyond seas. 

Ὑπερθαῤῥέω, ὥ, to be exceeding 
courageous. 

Ὕπερθαυμάζω, f. -ἄσομαι, Ion. 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won 
der exceedingly, be much astonished 01 
amazed, Hdt. 3, 3.—Il. c. acc., to won 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

Ὕπερθε and -Gev, adv., (ὑπέρ). - 
from above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸγ 
ἔην κεφαλήν, Il. 2, 218; cf. δ, 122: 
τάφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, i. 6. Irom 
the gods, I. 7, 101, Od. 24, 344, H. 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4,11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc. ; im. yiyve- 
σθαί τινος, to get the better of.., Id. 
Bacch. 904 :---ὕπερθεν εἶναι 7.., te 
be above or beyond, i. e. worse than.., 
Eur. Med. 650. 

‘Yrépbeua, ατος, τό, an outhidding 

Ὕπερθεματίζω, to outbid. Hence 

Ὕπερθεματισμός, οὔ, 6, an out- 
bidding or raising the price: and 

Ὕπερθεματιστῆς, οὔ, ὃ, one whe 
outbids. 

Ὕπερθεμιστοκλῆς, 6, a@ more than 
Themistocles ; so, ὝὙπερπερικλῆς, 
Ὕπερσωκράτης, etc. 

Ὕπέρθεος, ov, (ὑπέρ, θεός) more - 
than God, cf. Meineke Menand. p. 
578. 

Ὕπερθερᾶπεύω, (ὑπέρ, θεραπεύω; 
to cherish or court exceedingly, Heliod. 

Ὕπερθερμαίνω, f. -ἄνῶ, ( ὑπέρ, 
θερμαίνων to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence 

Ὕπερθερμάσία, ac, 7, immoderate 
warming, heating. 

Ὕπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

Ὕπερθέσιμος ἡμέρα, 7, a day tn’ 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : from 

Ὕπέρθεσις, εως, 7, (ὑπερτέθημι) . 
—a passing over, like ὑπερβολή 11 :-- 
hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—lIl. a transposition, esp. 
of words or propositions.—III. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—IV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting 
off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id. 2, 51, 7; λαμβάνειν 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7.—VI. like ὑπερ- 
Boan, exaggeration.—VII. the superia- 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὕπερθετικός, 7, Ov, superlative: ὃ 
ὑπ.» the superlative degree. Adv. -κῶς, 
in the superlative. 

Ὑπερθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπέρ, θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. 
Eum. 562, Eur. Arch. 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ» 
Eur. Andr. 195; ef. Plat. Legg. 649 
D, Valck. Phoen. 581. 

‘Yrepbiync, é¢,=bmEepnoavoc. 

Ὕπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκω) ta 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr 
499. 

Ὕπερθορεῖν, inf. aor. 2, -θορέεμαι 
fut. of ὑπερθρώσκω, 4. V. 


παστὸν Ψυσονιτυι 
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Ὑπερθορυβέω, ὥ, to make an ez- 
séssive noise. 

Ὕπερθρασύνομαι, as pass., c. fut. 
mid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C. 

ὝὙπερθρώσκω : fut. -dopoduat, Ep. 
-θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. -θορον, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, Or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, Il. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἕρκιον αὐλῆς, 9,476; cf 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, τὸ ép- 
aoc, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827: Gdpw οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874, also, ὑπὲρ 
ἕρκος ὑπ... Solon 15, 28, c. gen., 
πύλεως ὑπ., Eur. Hec. 823. 

Ὕπερθυμέομαι, dep. pass. to be 
ὑπέρθυμος. Dio C. 

ὝὙὝπέρθυμος, ov. «ὑπέρ, θυμός) high- 
spirited, Jaring, high-mindea freq. in 
Hom., always in good signf., Il. 2, 
746 ; 5, 376, etc., so ia Hes. Th 937, 
Pind. P 4 23. etc.—IL in bad signf., 
over.- daring, averweening, Hes, Tn. 
719: over-spirited, of a horse, Ken. 
Eq. 3, 12.—Ill. furiously angry ; in 
adv. -μως ἄγαν, Aesch. Eum. 824.— 
1V. much inclined, Inscr. 

Ὕπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύρα): 
—the lintel of the doorway, Od. 7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 271; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
ἐς, ἧ. [Ὁ] 

Ὕπέρθῦρος, ον, (ὑπέρ, θύρα) above 
he door: τὸ #7.=foreg., Hdt. 1, 179. 

Ὕπερϊάχω, (ὑπέρ, idyw) to shout 
above, out-shout, c. gen., Anth. Plan. 
305. 

Ὕπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ΤὙπερίδης, ov, 6, Hyperides, a 
celebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 27], 
fin. ; 291, 6; etc.—2. son of Callae- 
schrus, Id. 273,.6. 

Ὑπεοιζάνω, (ὑπέρ, ἱζάνω) to sit 
ever or above, Nonn. 

Ὕπερίημι, f. -fow, (ὑπέρ, inut) to 
send further, send beyond the mark, 
οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ 
ὑπερήσει, Θά. 8, 198. 

Ὑπέρικον, TO, V. ὑπέρεικον. 

ὝὙπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od. 23, 3 
‘prob. from ixtap): — others read 
ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταί- 
YOVTO. 

‘Yrepivaw, (ὑπέρ, ivdw) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Ὕπερίνησις, 7, violent purging, 
Hipp. [1] 

‘Yrépivoc, ov, (ὑπερινάω) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.: ὑπ. ὄρνιθες. hens ea- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 
1, 16. 

Ὑπερϊονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Ὑπερίων, Hyperion’s son, i.e. Ἥλιος, 
Od. 12, 176, H. Cer. 74: Hes. Th. 
1011. 

Ὕπερτονίς, idoc, 7, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon.. 

t'Yrepinnn.nc,7,Hyperippe,daugh- 
ter of Arcas, Paus. 5, 1, 4 

ὝὙπερίπταμαι, dep. mid., later form 
for ὑπερπέτομαι, to fly above or over, 
fp. Rh 

Ὕπερισθμέω, G,=8q., dub. in Po- 
lyb. 4, 19, 9. 

'"Ὑπεο:σθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw or convey over απ isthmus, πλοῖα, 
Polyb. 5, 101, 4, etc. ;—like διξερύω, 
cf. Valck. Hdt. 7, 24. é 

Ὕπερίσταᾶμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπέρ, ἰσταμαιὴ :—to 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17 :—esp., 
to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός, Soph. El. 188. 

‘Yrepiotwp, opoc, ὃ, 7, (ὑπέρ, ἴσ- 
Twp) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 

Ὕπέρισχνος, ov, very lank or thin. 

Ὕπερίσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ἰσχυρός) 
exceeding strong, ἔρυμα, Xen. Cyr. 8, 
2,2; ef. Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὑπερισχύω, f. -vaw, (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [0] 

ὝὙπερίσχω,Ξεὑπερέχω, Polyb. 3, 

po: 

Ὕπερίων, ovoc, ὁ, Hyperion, in 
Hom. the Sun-god,="Hi1oc: yet he 
always joins Ὕπερίων ᾿Ηέλιος or 
Ἠέλιος ‘Yrepiwv, except in 1]. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὕπερίων stands alone for Ἥλιος: 
acc. to Od. 12, 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the Σ of the penult. makes it 
prob. that Ὕπερίων is a shortd. form 
of the patronym. Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Μολίων, and v. Bockh 
Expl. Pind. O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ;— 
hence ‘Yzrepiovidne, 1. e. Ἥλιος, ef. 
Apollod. 1, 2, 2. 

ΤὙπερίων, wvoc, ὃ, Huperion, son 
of Agamemnon, king of Megara, 
Paus. 1, 43, 3. 

Ὕπερκαγχάζω, (ὑπέρ, καγχάζω) 
to laugh loud out, Diog. L. 7, 185. 

Ὕπερκαθαίρω, to cleanse out, purge 
excessively. Hence 

Ὕπερκάθαρσις, ewe, 7, excessive 
purging, Hipp. 

Ὕπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have α care of one sleeping, 6. gen., 
Philostr. 

Ὕπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -έζομαι, to sit over, 
above or upon, τινός, also ἐπί τινος, 
Xen. An. 5, 2, 1.—II. metaph., to szt 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
Ib; 53,3519: 

Ὕπέρκαιρος, ov, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
eorong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 


‘Yrepxaiw, fut. -καύσω, ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. 

Ὕπερκἄκέω, ὥ, to be quite luckless, 
formed like éxxaxéw, Hesych. 

Ὕπερκἄκόω, ὥ, to make exceedingly 
wretched. ° 

Ὕπερκαλλῆς, ἔς, gen. éoc,=sq., 
Xen. Cyr. 5, 1, 18. 

Ὕπέρκᾶλος, ov, (ὑπέρ, καλός) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 1], 5. 

Ὕπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
fer or labour for any one, τινός, Eur. 
Bacch. 963, I. A. 918. 

«Ὑπερκαρπέω, ὥ, (ὑπέρ, καρπέω) 
to bear over-much fruit: in aor., to be 
exhausted by fruiting, Theoph. C. Pl. 
2, ἘΠ: 

Ὕπερκαταβαίνω. (ὑπέρ, καταβαΐί- 
γὼ) to get over and descend, get quite 
over, C. acc., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, Il. 13, 50, 87. 

Ὕπερκαταγέλαστος. ov, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 


81, 29. 


ὝὙπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie or sft above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31. 

Ὕπερκατάληκτος, ov, V. KaTaAn- 
κτικός. 
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Ὕπερκατηφῆς, ἐς, (ὑπέρ, κατηφῆζ 
exceeding douncast, Luc. Amor. 52, 

Ὕπερκαχλάζω, (ὑπέρ, καχλάζω, 
to run bubbling or boiling over, Lue. 1) 
Marin. 11, 2, Philostr. 

Ὕπέρκειμαι:, (ὑπέρ, κεῖμα!) as 
ass., to lie or be situated over or above 
socr. 75 A; also c. gen. loci, Polyb 

4,,291) ete. 

Ὕπερκέρασις, ewe, 7, an outflank 
img, Polyb. 1, 27, 5, etc.: from 

Ὕπερκεράω, wv, (ὑπέρ, κέρας V3) 
—to outflank, 1. 6. bring the wings of 
om army round those of an enemy, © 
acc., Polyb. 1], 23, 5. 

Ὕπέρκερως, wv, (ὑπέρ, κέρας) with 
immense horns, ἔλαφος, Poll. 

Ὕπερκέρωσ!ς, ἡ,Ξεὑπερκέρασις. 

Ὕπερκηλέω, ὥ, (ὑπέρ, κηλέω) to 
charm beyond measure, Luc. Amor, 
1. 

‘Yrepkivddveds, to meet danger for 
another, c. gen. 

Ὕπερκλονέξω, ὥ, to overrun, over . 
flow. 

Ὕπερκολακεύω, (ὑπέρ, κολακεύω" 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in flattery, Dio C. 

Ὕπερκομίζω, f. «ἰσω and -τῶ, (ὑπέρ 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέω) 
strictly, making an exceeding loud 
noise: metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb. 391, 404: generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Id. Pers. 831; 
c. dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει, Ships 
surpassing ἴῃ swiftness, lb. 342.—- 
Blomf. Aesch. Theb. 387, would alte: 
ὑπέρκομπος (in this signf.) into -xe 
πος : but Herm. throws a doubt even 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

ὝὙὝπέρκοπος, ov, (A) (ὑπέρ, κόπος) 
over-lired, foredone with toil, Arist. Μ1- 
rab. 6. é 

Ὕπέρκοπος, ov, (B) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
‘ful, like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανο:, 
Aesch. Theb. 455, Soph, Aj. 127 (ubi 
v. Lobeck.) Adv. -πως, Aesch. Cho. 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ- 
κοτος : from 

Ὕπερκόπτω, f. -ψω, (ὑπέρ, κόπτωὶ 
to ouerstep, excel, Themist. 

Ὑπερκορέω, lon. for ὑπερκορέννν 
μι. to over-fill or glut, τινά τινος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 

Ὕπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, cv 
over-full, glutted. 

ὝὙπερκορύφωσις, EWC, 7, & project 
ing point or end, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπερκόσμιος, ov, (ὑπέρ, Kdopuoc 
supramundane, Eccl. 

Ὕπέρκοτος, ov, (ὑπέρ, KoTéw. — 
exceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag. 
822. Adv. -τως, overmuch, exceeding 
ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blom*. 
ad Ag. 453 alters -κύτως into -κόπως: 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὕπερκράζομαι, to outshout, Phi 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

Ὕπερκρᾶτέω, ὦ, (ὑπέρ, KPATEW) to 
overpower, c. acc., LX X.—2. intr., te 
prevail. 

Ὕπερκρεμάννῦυμε, f. -κρεμάσω Att. 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, a to hangup 
over, hence metaph., ὑπ. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τ Pind. O.1,.91... 

Ὕπερκρίνω, to surpass, excel. 

Ὕπερκτάομαι, (ὑπέρ, κτώομαε) 
dep. mid., to acquire over and above, 
TOAD TL κακῶν ὑπερεκτήῆσω, thou hast 
brought much evil on thyself, i. 6. mors 
than was needful, Soph. El. 217: € 
ὑπέρῤμορον. 
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“περκυάνεος, ov, vay dark blue. 
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Ὕπερκυθιστάω, ὥ, (ὑπέρ, κυβι- 
στάω) to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6 

'Y repkidac, avroc, ὃ, (ὑπέρ, κῦ- 
δος) :—exceeding famous or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 
riev, Hes. Th. 510.—Some take it to 
ae contr. from ὑπερκυδήεις, «δῆς, 
Dor. -δᾶς, ἄντος, like ἀργήεις -ἢς -ἂς, 
Φωνήεις -ᾶς, τιμήεις -ἄς, etc.; but, 
then, it should be properisp., for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xo] 

ὝὙπερκύκνιος, ον, (κύκνος) surpass- 
mg the song of swans. 

Ὕπερκύπτω, (ὑπέρ, KUTT) to bend, 
stretch and peep over, Fp. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
eut over a thing, c. gen., Nicostr. 
Κλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16.—2. to step 
over ΟΥ̓ beyond, overstep, C. acc., Anth. 
P. 6, 250. 

Ὑπερλάλέω, ὥ, (ὑπέρ, λαλέξωλ) to 
speak for, τινός, Philostr. 

Ὕπέολαμπρος, ον, (ὑπέρ, Wet Ree 
exceeding bright, ἀκτῖνες, 

571.—I. of sound, very ie bE loud, 
ὑπ. ὀλολύζειν, Dem. 313322: 

Ὑπερλαμπρύνομαι, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
rw) 85 pass., to make an exceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

'YrepAdure, f. Wo, (ὑπέρ, λάμπω) 
to shine exceeding brightly, Plut. 

ἘΥπέρλαος, ov, ὁ, Huperlaus, 
f Melas, Apoilod. 1, 8, 5. 

Ὕπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
++ delicate. 

Υπέρλευκος, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
ceedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, N. T. 
᾿Ὕπερλύδιος, ov, ( ὑπέρ, Λύδιος) 
eyper-Lyaian, 1. 6. in a musical mode 
higher ee the Lydian. [10] 

ων περλύπέω, ὥ, (ὑπέρ, λυπέωλ fF. 
R50, to grieve or distress beyond meas- 
ure: —pass., to be distressed béyond 
measure, Hdt. 8, 90. 

“ὙὝπερμαζάω, ὥ, to be overfull (ὑπέρ) 
of barley bread (μάζα), to be wanton 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Aiciphr.; cf. κριθάω.---ὦ. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 

Ὕπερμαίνομαι, f, -μᾶνοῦμαι, aor. 
-μάνῃι,, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 170. 

Ὕπερμέκη:, e¢, Dor. for tirepun- 
enc, Pind. [é! 

Ὕπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
ua:) dep. mid., to consu!t an oracle for 
or pn account of, τινός, dab. 1. in Eur. 
ion 431. 

Ὕπέρμαργος, ov, eae μάργος) 
rxceeding silly, Dion. H. 

Ὕπερμᾶἄχέω, ©, (ὑπέρ, μάχη) —to 
fight for any one, τινός, Soph. Ant. 
94; Kur. Phoen. 1258: also, ὑπ. τινί 
τινος; to fight with one for ‘another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

, Ὕπε ἑρμάχησις, ῇ, defence : [a] and 

Ὕπερμᾶχητικός, 4, Ov, inclined to 

ght. for or defending, Plut. Num. 
16. 

Ὑπερ ἄχομι:, ( ὑπέρ, μάχομαι) 
1169... τὴ16.,Ξεὑπεομαχέω, τί τινος, to 
figit out a thing for any one, Soph. 
©. T. 205. Hence 

"ὝἙπέρμαᾶγος, ov, 
ehampion, Anth. 

TESS Ion. for ὑπερμεγέ- 
@nc, Hdt. [a] 

“Ὕπέομεγας, -μεγάλη; -μεγα, (ὑπέρ, 

μέγας) μι θλιι great, Ar. Eq. 158. 
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Ὕ περμεγεθέω, @, to be or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

Ὕπερμεγέθης, ες, Ton. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. εος,Ξεὑπέρμεγας, Hdt. 2, 
175; 4, 191, ete.—IL. exceeding diffi- 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6, 8. 

Ὑπερμεθύσκομαι, as pass., aor. ὑπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθϑύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hat. 2, 12], 4. 

Ὑπερμενέτης, ου, é poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7, 1 

Ὕπερμενέξων, οντος, ὁ, exceeding 
mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 

evéw occurs: cf. ὑπερηνορέξωνγ) : 

rom 

Ὕπερμενής, ἕς, (ὑπέρ, μένος) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, in 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings: also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word. 

ΤὙπερμένης, ove, ὃ, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Ἠ6]]. 6, 2, 25. 

ΤὙπερμενίδης, ov, ὃ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19,.2. 

ὑγπέρμετρος, ον, (ὑπέρ, μέτρον.) 
beyond all measure, excessive, Plat. 
Legg. 864 D. Adv. -τρως, Eur. Ino 22. 

‘Ymepunkne, e¢, gen. £06; (ὑπέρ, 

μῆκος) :—exceeding long, χείρ, Hdt. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch. Pr. Be —ex- 
ceeding, high, *OAvurrog, Hat. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης Bod, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. 

Ὕπερμιξολύδιος, ov, in a mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. 

Ὕπερμϊσέω, ὥ, ( ὑπέρ, μισέω) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΤὙπερμνῆστρα, ac, 7, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7, 10. 

Ὕ πέρμορα, V. sq. 

‘Y πέρμορον, adv. (ὑπέρ, μόρος) :— 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so mucn contrary to, as beyond 
(i. e. besides) destiny, 11. 21, 5117, Οὐ. 
I, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, IL. 2, 
155. —Nitzsch Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος, ov ; 
an adv. -pwe is found in Eust. 

Ὕ περνεουλκέω, Worse form of ὑπερ- 
VEWAKEW. 

‘Yrepvédedoc, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

‘Ynepvegvéw, ὦ, to soar or rise above 
the clouds : from 3 

Ὕ περνεφής. ἔς, (ὑπέρ, νέφος) above 
the clouds. 

Ὕπερνεω, fut, -νεύσομαι, to swim 
OveET. 

Ὕπερνεωλκξω, O, (ὑπέρ, VEWAKEW) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 

Ὕπερνήχομαι, dep. "mid. to swim 
over, upon or above. 

ὝὙ repvikdw, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, νι- 
KGW) to surpass or excel far, N. 

Ὕπερνοέξω, O, (ὑπέρ, νοέω) to think 
or reflect upon, c. acc., Soph. O. C. 
1741. 

Ὑπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
P. 15] (ὑπέρ, νότος): —beyond the 
south-wind, 1. 6. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβόρεος, Hdt. 4, 36. 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 
flazen, of hair. 

Ὕπερξηραίνω, f: -ἄνῶ, (ὑπέρ, ξη- 
paivw) to dry or dry up exceedingly, 

| Hipp. pp. 364, 454, etc. : — pars., to 
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62 or become sa, Arist. ve 1,14 
19. Hence 

Ὕπερξηρᾶσία, ας, 7, excessive dry 
πε55, Hipp. p. 460. 

Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, Arist. H. A. 10, 3, 16, 
de Respir. 14, 7. 

Ὑπέρογκος, ον, (ὑπέρ, ὄγκος) ¢ 
exceeding bulk, size Or proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg, 728 I: — of ponder- 
ous, ’ verbose style, Plut. 2, 7 A :—gen- 
erally, very great, very important 
πρᾶγμα, Luc. D. Mort. 23,2. Hence 

Ὕπερογκέω, ὦ, to beconie exceeding 
large, Hipp. p. 819. 

‘Yrepodvvéw, ὥ, (ὀδύνη) to feel ex- 
cessive pan. 

Ὕπεροειδῆς, ἔς, (ὕπερος, εἱδος) 
pestle-shaped, Hipp. [Ὁ] 

ὝὙπεροιδαίνω, ( ὑπέρ, οἰδαίνω ) 


transit., to swell up excessively. — 2, 
intrans., to swell, be swollen much. 
Anth. 


Ὕπεροιδάω, ὥ, (ὑπέρ, οἰδάω) in 
trans., to swell excessively, Luc. Amor 
53. 

‘Yrepotxéw, ὥ, (ὑπέρ, οἰκέω) te 
dwell above, beyond or over against, 
cligem,, “dt. 9.91.5; but also 
οὐ acc., Hdt. 7, 11. 

Ὑπεροικοδομέω, ὦ, to build over, 
above. 

Ὕπέροικος, ov, (ὑπέρ, οἶκος) dwell. 
ing above, beyond OY over agaist, ς, 
gen., Hat. 4,7. 

Ὑπέροϊνος; ον, (ὑπέρ, οἶνος) im 
moderately fond of wine, Polyaen. 8 
20, Le 
Ὕπεροίομαι, dep., to be very Σὰ). 
conceited. 

Ὕπεροϊστεύω, to shcot over or be- 
yond, outshoot. 

Ὕπέρολβος, ov, exceeding rich, pros . ᾿ 
perous OY happy, susp. 

Ὕπερομβρία, ας, 7, (ὑπέρ, ὄμβρος; 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8. 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. 

'Ymepov, ov, 76, later form for 
brepoc, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [ὕ] 

“repo, TO, V.  ὕπερα. : 

Ὕπέροξυς, v, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆεις, ecoa, ev, Ep. for 
ὑπέροπλος: -—Ap. Rh., 2, 4,-has sa 
perl. ὑπεροπληέστατος. 

Ὕπεροπλία, ας, 7, (ὑπέροπλοο): 
—proud confidence in arms ; proud de- 
fiance, scornfulness, Il. 1, 205. in plur. 
— II. in good signf., high rourage, 
Theocr. 25, 139. [7 Ep] 

'YreporrAiCouat, f . τίσομα.. dep, 
mid., (ὑπέρ, ὁπλίζωλ : — transit., te 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν "rhe 
μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 17, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully. 

Ὕπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) :— 
proudly trusting in force of arma 
hence, overweening, arrogant, age 
but never of persons in the older 
poets, — in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtaly, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17, 170; so, ἠνορέη, Bin 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670; 

73a, Pind. P. 6, 48:—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, ἄτη, 
Pina. Ο. 1, 90, cf, P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 9~-Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, πέλομαι: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
ὑπέροπλος comes from ὅπλον, i 
as ὑπέρβιος from Gia.) 
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“Y περοπτώω, @, to overbake, to roast 
ar parch too much 

“ὙὙπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι): 
“τα contemner, disdainer, χρυσοῦ Ka- 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (8 
con}. Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων; 
Thue. 8, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. : 

Ὑπερύπτησις, ewe, ἡ, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying up. 

Ὕπεροπτικός, 7, dv, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, contemptuous, 
disdainful, Dem. 218, fin. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 7, 1, 18. 

Ὕπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) :-- 
overlooked, slighted, disdained. — 1]. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
O. T. 883. 

ὝὙπερόρᾶοεις, ewe, 7, an overlooking, 
disdaining, LX X.: and 

Ὑπερορατικός, 7, Ov, = ὑπεροπτι- 
«6c: from 

Ὕπεροράω, fut. -dwouc.: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -ideiv: acr. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, ὁράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hdt. 7, 36. — II. to overlook, 1. e. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, c. acc., Hdt., Thuc., etc. (cf. 
sub ὑπερεῖδον) ; Dass., 7 Λακεδαίμων 
κακῶς ἤκουσε Kai ὑπερώφθη, Thuc. 
5, 28, etc. :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 
τῆς ἀπολογίας, Antipho 122, 43.— 
Whether the fut. ὑπερόψομαι. was 
ever used as pass., is very dub., οὗ, 
L.. Dind. Thuc. 3, 40. 

Ὕπεροργίζομαι, (ὑπέρ, dpyitw) as 
pass., to break into violent rage, Dio C. 

Ὕπερορέγομαι, as pass., to long 
exceedingly for, c. gen. 

ὝὙπερορία, ac, 7, V. ὑπερόριος. 

Ὕπερορίζω, (ὑπέρ, ὁρίζω) to drive 
Beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 
560 D. 

ὝὙπερόριος, ov, also a, ov, V. infra, 
poet. -ovploc: (ὑπέρ, ὅρος) : — over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ ὑ., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29 : ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. dpyn, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
γῆ); the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 
28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 Ὁ, etc.; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1, 19.— II. strange, 
unusual, Aristid. 

‘Ymepoplouoc, ov, ὃ, a conveying 
beyond the boundaries, banishment. 

Ὕπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

Ὕπερόρνυμαι, (ὑπέρ, ὄρνυμι) 2s 
pass., to rise up over, hang over, ἄτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T. 
165 (e conj. Musgr.) 

'Y πέρορος, ov, = ὑπερόριος. — Il. 
one who outruns the term of payment, 
toes not pay punctually. 

Ὕπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. 

Ὕπεροῤῥωδέω, ὦ, 1. -ἦσω., (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: cf. Ion. ὑπερ- 
αῤῥωδέω. 
᾿ Ὕπεοοζ, ov, 6, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
—proverb., imépov περιστροφῆῇ or 
mepitpomn like τρυπάνου περιστρο- 
¢7, of oe who always goes round in 
tne same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon, 
2; ef. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of a door.—Later, τὸ ὕπερον, 
gv [Ὁ] 
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'Y repovpavioc, ov, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος, Plat. Phaedr. 
247 C. [a] 

ὝὙπερούριος, ov, Ion. and poet. for 
ὑπερόριος, 4. V. 

Ὕπερούσιος. ov, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

Ὕπερουσιότης, ητος, 7, supersub- 
stantiality, Eccl. 

‘Yrepogpvor, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows (ἐπι- 
σκύνιον). j 

‘Yrepodpidoua, dep. mid., to be 
supercilious. : 
 ὝὙπέροφρυς, v, gen. vos, supercil- 
zous. 

Ὑπεροχέω, ὥ, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

ὝὙπεροχῇ, ἧς; 7, (ὑπερέχω Il) :—a 
projecting or standing forth: a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαί, Ephipp. Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, etc.— 
II. metaph., a surpassing, excelling : 
preéminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like ὑπερβθολῆ, πλού- 
των ὑπεροχαί, Plat. Legg. 711 D: 7 
ὑπ. THC δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb.—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to ἕλλειψις, Plat. Polit. 283 Ὁ. 

ἘὙπερόχη, ne, 7, Hyperoche, a 
Hyperborean maiden, Hdt. 4, 33. 

{Ὑπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
ροχίδης. 

Ὕπεροχικός, 7, Ov, of or for ὑπερο- 
XN, preeminent. 

ὝὙπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
poxoc, (ὑπερέχω II) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων. 1]. 6, 208 ; 
11, 784; absol., Η. Hom. 11, 2, Hat. 
5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 
Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
Soph. Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2, 70. 

ἘὙπέροχος, ov, ὃ, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Κυμαϊκά, 
Ath. 528 D. ‘ 

Ὕπεροχῦρόω, O, (ὑπέρ. ὀχυρόω) to 
make excessively firm, Clem. Al. 

'Y repowic, ες, 7, contempt, disdain, 
νόμων, Thuc. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance. 
Lys. 128, 42, Luc., etc.: and 

Ὕ πέροψις, ewc, 7, a despising : gen- 
erally,—foreg., LXX.: from ἢ 

ὝὙπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 

εν. 


Ὕπεροψωνέω, ὦ, to outbid in the 
purchase of provisions. 

ὝὙπερπαᾶγήῆς, ἔς, (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

Ὕπερπαθέω, G, f. -7ow, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

Ὕπερπαθῆς, ἕς, grievously afflicted. 

Ὕπερπαίω, f. -παιήσω, (ὑπέρ.παίω) 
to overslep, surpass, excel, c. gen., Ar. 
Eccl. 1118; also c. acc., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, ete. 

Ὑπερπαλαίω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὕπερπαλύνω, to strew or scatter 
over, 
᾿ Ὑπερπαφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

'Yreprdytve, (ὑπέρ, παχύνω) to 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

Ὕπέρπᾶχυς, v, gen. eoc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

Ὕπερπείθω, to convince even to su- 
pererogction, 
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ὝὙπερπέλομαι, (ὑπέρ, TEAL μαι). *,., 
be over or above, c. gen., Ap. Rh. 4 
1637. 

Ὕπερπενθέω, ὥ, (ὑπέρ, πενθέω) te 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὕπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

“Ὑπερπέπτω, later form for ὑπερ: 
πέσσω. 

Ὕπερπερισσεύω, ( ὑπέρ, πεοισ- 
σεύω) intrans., to have a2 superabun- 
dance, abound exceedingly, N. T.: alse 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

ὝὙπερπέρισσος, 7, ov, (ὑπέρ, περισ- 
σός) excesswe. Adv. -σως, Ν. T. 

Ὕπερπερκάζω, (ὑπέρ, περκάζω) te 
have too deep a colour, be over-ripe, Ku 
math. 

Ὕπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
ow) to digest very quickly, Hipp. 

Ὕπερπέταμαι, dep. mid. s=UTEPTE 
τομαι. 

Ὕπερπετάννυμι, f. -πετάσω, (ὑπέρ 
πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

Ὕπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. : 

Ὕπερπετήῆς, ἔς, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flying over or above, βέλη ὑπ. τινος, 
darts flyzng over the soldiers’ heads, 
Polyb. 18, 13,3, cf. Diod. 14, 23.—II.. 
stretching beyond, outflanking, φάλαγξ, 
Dion. H. 9, 11.—lll. reaching high, 
θωρώκια, Polyb. 8, 6, 4. 

Ὕπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid.:—to fie 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο yar 
keov ἔγχος, 1]. 13, 408; 22, 275, ef. 
Od. 22, 280: tofly over, beyond, c. 
acc., ὁ δ᾽ (ὁ Adac) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα, Od. 8, 192 :—a 3 sing. aor. 3 
act. ὑπερέπτα Occurs in Soph. Ant, 
113: v. sub πέτομαι. 

Ὕπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω.- 

Ὑπερπήγνῦυμι, f. -πήξω, to fasten, 
fix over or upon. 

Ὕπερπηδάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, πη-. 
δάω) to overleap, escape from, θεοῖ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
TO μηχανήηματιτοὺς ξύμπαντας, Plat.. 
Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25. 

‘Yreptiaivw, ( ὑπέρ, πιαίνω) te 
make exceeding fat, Galen. 

ὝὙπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) ex 
ceeding sharp or bitier, esp. in temper, 
Aesch. Pr. 944. 

Ὑπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημι. 
to overfill :—pass., to be overfull of a 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησθεὶς. 
μέθης, Soph. O. T. 779, cf. 874; διὰ 
τὸ ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. Q,- 
40, 29. ᾿ 

Ὕπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [iz] 

Ὕπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, e.g. of arrows cr 
spears.—lIl]. of time, to be past, gone 
by, Hv ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη, Hat. 3, 
71; so also in Hipp. [2 by nature.]} 

Ὕπερπλάζω, (ὑπέρ, TAGCw) to mane. 
to wander above, Euphor. Fr. 36. 

Ὑπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζων 
to abound exceedingly, N. T. 

Ὕπερπλέω, to sail over or beyond. 

ὝὙπερπλήθης, ες, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mir 
deeds than enough, Dem. 802, 25- 
from 

Ὕπερπλήθω, to be overfull of «ἃ 
thing. . 
Ὕ περπλημμῦρεω, ©, to overflow, . 
‘Vreqnan “w, ὥ, (ὑπέρ, TAnpcer. 
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wo plt cverfull, Ken. Cys. δ, 2, 22 :-- 
pass., to be overfull, be gorged to the 
full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
5, 5. 

Ὕπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 
Praec. 13; but ought prob. to he 
ὑπερεκπλ. 

Ὑπερπλούσιος, ον, (ὑπέρ, TAOd- 
σιος) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπερπλουτέω, ὦ, f. -ἦσω, to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 

Ὕπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 

‘Yreotvéw, (ὑπέρ, πνέω) Strictly, 
to breathe or snort over any one: hence, 
to raise one’s self proudly above any one, 
rivd, Philostr. 

ὙὝπερπνϊγῆς, ἔς, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ασθμος. 

Ὑπερποθέω, ὥ, f. -Eow and -ἤσω, 
to desire excessively. 

Ὕπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Sirab.: cf. ἐπιπολάζω. 

Ὕπέρπολλος, ἡ; ov, lon. for sq. 

Ὑπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much Or many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem. 1073, fin. 

Ὑπερπονέω, G, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
6. acc., Soph. O. C. 345.—II. to toil 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C: alsoin mid., ὑπερπονεϊσθαί τινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another Soph. Aj. 1310. 

Ὕπέρπονος, ov, (i πέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn out, 
Plut. Alex. 61. 

ὝὙπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντος) :—over Or beyond the sea, over 
the water, far away, Aesch. |. c. :—from 
beyond the sea, 1. 6. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. 1. c., cf. Aesch. Supp. 
42 :---φοιτᾷς ὑπ., 1. 6. ὑπὲρ TOV πόν- 
τον, Soph. Ant. 785. 

Ὑπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
pat, Theocr. 15, 120. 

“Ὑπκερπροθυμέομαι, f. -θυμηθήσο- 
μαι, (ὑπέρ, προθυμέξομαι) dep. pass. : 
—to have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 

Ὕπερπροφεύγω, V. 1. for ὑπεκπρο- 
φευ a, Hes. Sc. 42. 

“ πέρπταᾶτο, Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. 

Ὕπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 
zxceeding poor, Arist. Pol. 4, i}, 

Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense or 
close. 

Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
caress, and call him πύππαξ, Ar. Eq. 
680. 

Ὕπέρπῦρος, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

Ὑπερπυῤῥιάω, G,f. -ἄσω ἃ]. (ὑπέρ, 
a eae to grow redder than another. 
—ll. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. ὃ 

Ὑπέρπωλος, ον, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. 1. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

‘Y repr apwolc, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 

Ὕπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 

‘Yreppdyn, 3 sing. aor. 2 pass. of 
Ῥποῤῥήγνυμι, Il. [ἃ] 

Ὕπεέῤῥοες, ov, (ῥέω) flowing over. 

‘Yrepoapkéw, ὥ, f. -7ow, (ὑπέρ, 
adps) to have or get an excess of flesh, 
ti:pp. p. 909, acc. to Schueid.; al. 
νπεοσαρκίζω. 
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“ἵΓἹπερσαρκόω, @, to make exceeding 
fleshy or fat. Hence 

Ὕπερσώρκωμα, aToc, τό, overgrown 
flesh: and 

Ὕπερσάρκωσις, ewe, 7, α making or 
being exceeding fleshy. 

Ὕπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn ΟΥ̓ pompous, 
Philo. 

Ὕπερσεμνύνομαι, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn ΟΥ̓ pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. 

Ὕπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
hasten over, ὀρέων ὥκρης, Q. Sm. 2, 
183. 

Ὕπερσκελῆς, ἔς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. 

Ὕπέρσκληρος, ov, exceeding dry or 
hard. 

Ὕπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστείω) 
to be an arch-sophist, Philostr. 

Ὕπερσοφιστής, ov, ὁ, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Incert. 1. 

‘Yrépoodgoc, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd. 289 E. 

Ὕπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί τι; 
Luc. Gymn. 9. 

ὝὙπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous ΟΥ̓ earnest. 

Ὕπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθ- 
iw) to outweigh. 

Ὑπερστἄτέω, ὥ,-εὑπερίσταμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 

Ὕπερσταχϑόω, ὥ, to bear ears of 
corn in abundance. 

Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. 1. Aesch. Pr. 66. 

Ὕπερστέργω, to love excessively. 

Ὕπερστίλβω, to shine exceedingly. 

‘Yrepotpovviut, and -νύω, 
-στρώσω, to spread, strew or lay over 
or upon. 

Ὕπερσυντελικός, ἢ, Ov, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 

Ὕπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. 

Ὕπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 

Ὕπερταλαντάω, ©, (τάλαντον) to 
outweigh. 

Ὕπέρταᾶτος, ἢ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, ll. 12, 381; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ὑπέρτερος. [Ὁ] 

Ὕπερτείνω,ΐ. -τενῶ, (ὑπέρ, Teivo) : 
—I. transit., to stretch over, across or 
upon, Hdt. 4,71: to hold out over, τινί 
τι, Kur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός, to spread a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν), cf. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, i. 6, 
pass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.— II. intr., to stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους, Thuc. 
2,76: also c. acc., ὑπ. TO κέρας, to 
outflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 
4, 2, 19.—2. metaph., to go beyond, ex- 
ceed, surpass, USU. C. gen., 88 in Dem. 
1406, 1; but also ec. acc., Anst. Pol. 
7, 10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 
15. 

Ὕπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) be- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary. ‘ 

Ὑπερτέλεος, ov,=toreg. 
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Ὕπερτελέω, ὥ, to get pate ove 
overleap, c. acc., Aesch. Ag, 359: fron 

ὝὙπερτελής;, ἕς, gen. ἔος, (ὑπέρ, τέ 
λος) going over or Leyond the mark, and 
80 in gen., gomg over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen, ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the ena 
of his labours, Soph. Tr. 36.—II. 
(τέλλω)γεεὑπερτέλλων, rising, appear 
ing over or above, Hur. Ion 1549.—II]I. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 6+2+4+3=i5; opp. to éA- 
λιπῆς. 

Ὑπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, TEA 
Aw) to appear over Or above: ὑπερτεί 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 

aiac, to start from the ground, Eur. 

hoen. 1007; ¢ gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, ld. Or. 6: later also 
c. dat., Anth. 

Ὕπερτενῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπερτεῖι 
VW) ereiched ΟΥ̓ stretching over : hence, 
standing or jutiing forth over, c. gen.. 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
A.B. p. 353, 10. 

Een O, f. -ἤσω, to be over 
or above : hence, to surpass, to rule, c. 
gen.; and 

‘Yxeptepia,- ac, 7, Ion. -in, ης, the 
upper part, eSp., the upper frame of a 
carriage on which the load is laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—II. a be 
ing over and above, preéminence.—I]}. 
ξξὑπερηφανία, in Theogn. 418, ace. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 

Ὕπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ, over or above, upper, κρέ᾽ ὑπέοτε 
pa, flesh from the outer parts of a we 
tim, as opp. to the σπλάγχνα or in 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, 1}. 
11, 290; 12, 437 ; γενεῇ ὑπ.; higher by 
birth, 1. e. nobler, Il. 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
TEpog signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) :—- 
ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. I. 1, 2, 
cf. P. 2, 111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ- 
val, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, mightier, yelp 
ὑπ., Soph. El. 455:—c. gen., wicto- 
rious OY triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Hur. Med. 921.—III. further, more, 
Soph. Ant. 16—The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέρ- 
τατος. [Ὁ] 

Ὕπέρτεχνος, ον, (τέχνῃ) exceeding 
artificial or ingenious. 

Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to melt 
exceedingly, Strab. 

Ὕπερτήρ, ἦρος, ὃ, and -τήριον, τό, 
Ξεὑπερτερία, both very dub. 

Ὕπερτίθημι, f. «θήσω, (ὑπέρ, τίθη- 
fit) to put Or set over, across ; in mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb. 22, 22, 9.—2. c. ace. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
pass over a mountain, Id, 34, 13, 4.— 
II. metaph., to put or set over, like Lat. 
praeficere, C. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P. 5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαί tivi τι, 
to commit Or intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order to 
ask his advice thereon, τὰ ozone 14é- 
OTEPA TOV πραγμάτων, TO ἐνύπνοων, 
and the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 3 
71, etc. ; so also, thoigh more rare y 
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in act., υπτερτιθέναι τινί τὶ. where it 
denotes a simple communication or 
announcement, Hdt. 3, 155; 5, 32, cf. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, ypeia ὑπέρ τινος, Jac. 
Anth. 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τινος, also τί τινι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
τι, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέρων, Polyb. 5, 29, 
3, etc. 

Ὕπερτιμάω, ὥ, (ὑπέρ, τιμάω) to 
prize Or honour exceedingly, C. acc., 
Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
overrate, 

Ὕπερτίμιος. ov, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι, to buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [77] 

Ὕπερτοκέξω, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 
produce very many young: in aor., to 
be exhausted by breeding, ‘Theophr. 

Ὕπέρτολμος,ον. (ὑπέρ, τόλμα) over 
bold, Aesch. Cho. 590. 

Ὕπερτονέω, ὥ, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 

ὝὙπέρτονος. ov, (ὑπέρ, TEivw) over- 
strained, strained to the utmost, at full 
pitch, exceeding loud, ynpvua, Aesch. 
Eum. 569; God, Ar. Nub. 1154. 

Ὕπερτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, το- 
ξεύω) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
ὑπερτ.: an abomination not to be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 

Ὕπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
overshoot, Aen. Tact. 

Ὕπερτραἄγίζω, (ὑπέρ, Tpayitw) to 
smell rank like a he-goat, Diosc. 

Ὕπερτρἄφής, ἔς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 

Ὕπερτρέχω: f. -θρέξω and -δρᾶ- 
αοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1, 3 also 
ὁραμῶ : aor. -ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω) : 
—to run over Or beyond, outrun, escape 
from, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
lon 973.—2. to excel, surpass, τινά τι- 
vi, Eur. Tro. 930, Philetaer. 1. c.—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. 

Ὕπερτρϊισύλλᾶβος, ov, of more than 
three syllables. 

Ὕπερτρυφάω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
Tpvodw) to revel or riot extravagantly, 

suc. 

Ὕπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζω) to in- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

Ὕπερυγραίνω, (ὑπέρ, bypaive) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 

‘Yxépvdpoc, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 

Ὕπερυθριάω, O, f. -dow [a] (ὑπό, 
ἐρυθριάω) :—to grow rather red, blush 
a little, Ar. Plut. 7U2. 

ὝὙπέρυθρος, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) 
somewhat red, reddish, Hipp., Thuc. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. 

Ὕπερυωνητός, ὄν, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. 

Ὕπέρυμνος, ov,—foreg., dub. 

Ὕπερύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 3, 5, 7. 

Ὕπερυψόω, G, (ὑπέρ, ὑψόω) to ex- 
alt or extol exceedingly, LXX 

Ὕπερφαής, ἔς, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. 

Ὕπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and mid., to appear, show one’s 
self over or above, λόφου, Thuc. 4, 93 ; 
later c. acc., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 
ter. 

Ὕπερφἄλαγγέω, ὥ, (ὑπέρ. φάλαγξ) 
to extend the line of one’s phalanr so as 
to outflank the enemy: generally, to 
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7, 1, 5. 
Ὕπερφαλαγγίασις, 7, and -ίωσις, 
ἦ, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -ιόω, 
an outflanking of the enemy’s line. 
‘Yrepoav7e, ἔς, gen. ἕος, (ὑπερφαί- 
VOUGL) appearing over OY above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερφα- 
vj, Xen. Hipparch. 5, 7, acc. to Steph. 
and Schneid., ubi al. dzep7dava.—ll. 


outflank, c. gen., Xen. Cyr. 6, 3, 20, cf. | excess, cf. Buttm. Lexi. 5. v. 


αἰΞξο--οὑπερφαῆς. 

tYrépoac, αντος, ὁ, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, 5, 8. 

ὝὙπέρφᾶἄτος, ov, (ὑπέρ, φατός, O7- 
μὴ :τττπιατινείίοιι5, unspeakable, ‘‘inez- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; τινί, in or 
for a thing, Id. O. 9, 98. 

Ὑπερφέγγεια, ac, 7, (ὑπέρ, φέγ- 
yoc) an excessive shining, lambl. 

Ὕπερφέρεια, ac, 7, (ὑπερφερής 11) 
haughtiness, pride, LXX. 

Ὕπερφερέτης, OV, ὁ, he who is su- 
preme ; the ruler; in Dion. H.,—Lat. 
Jupiter Feretrius. 

Ὕπερφερῆς, ἕς, gen. éoc, (ὑπερφέ- 
ρω 11) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, LXX.—II.:— ὑπερήφανος, 
Gramm. 

Ὕπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
tov ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thue. 3, 81, cf. 
4, 8.—lI. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stand out, 


have the advantage over, τινός τινί, Oe 
in a thing, ῥόδα- ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν ἄλλων, Hat. 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 
Eq. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. Ο. T. 381 ;—also 
c. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ τε τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, Kur. Heracl. 
555 (so ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr. 52 E, cf. Plut. Rom. 7) :—c. 
dat. rei only, to excel in a thing, Hdt. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 
ὝὙπέρφευ, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch. Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
ὀέρειν ὑπ.» like δεινῶς φέρειν, Id. H. 
ἘΠ 13210 

Ὕπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out over and escape, Hipp., Aesch. Pers. 
100. 

Ὕπερφθέγγομαι, (ὑπέρ, φθέγγομαι) 
dep. mid., to sound, resound or shout 


Hipp.: hence,—lll. to surpass, excel, | 


above, or louder, ὑπ. εὐεπείᾳ, to excel 
therein, Plut. 2, 396 D. 

Ὕπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one: 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 
Ὕπερφίαλος, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, vio- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors) ; so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, Il. 3, 106; 
13, 621, εἰς. ; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ., a haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ.. a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; οἷνος ὑπ.» Ion ap. Ath. 495 B.— 
But that orig. the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinotis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι pel’ ἡμῖν δαίνυσαι: 
and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -λως, exceedingly, ex- | 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od. 17, 481; 21, 285; ἀνι- 
ἄζειν, 11. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- | 
ly, arrogantly, Od. 1, 227 ; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. is only 
so far in the word itself. as it denotes | 
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1 Der 
very dub. Two have been suggest 
ed; first by poet. dialectic changs 


|from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαϊος) 


second. by Aeol. change οὖν for ὑπερ: 
φυῆς, which is maintained by Buttm 
s. v., Nitzsch Od. 4, 663. Other 
from φιάλη, running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm, 
perjured, breakers of truces made by le 
bations from φιάλαι, is worst of ali} 

͵“Ὑπερφϊλέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, φι- 
λέξω) to love beyond measue, Ar. Plut 
1072, Xen. Cyr. 1, 4, 6. 

Ὕπέρφϊλος, ov, (ὑπέρ, φίος) a 
very warm friend, Plut. (?) 

Ὕπερφϊλοσοφέω, ὦ, (ὑπέρ, φιλοσο- 
ὀέξω) to philosophise exceedingly, Hipp. 
p. 1279. 
᾿ Ὕπερφϊλότιμος, ov, over-ambitious, 

Ὕπερφλεγμαίΐνω, (ὑπέρ, φλεγμιαί 
vw) to be excessively inflamed, ἨΗΊρ1. p. 
411, etc. 

Ὕπέρφλοιος, ov, flourishing, rich, 
lucuriant, μῆλα, Emped. 289. (Prob. 
from ᾧλοίω, 4. V., φλέω, cf. Plut. 2 
683.) [oz Ι. c.] . 

Ὕπερφλυαρέω, ὦ, to talk or chatte 
very absurdly, A. B 

Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over. 

Ὕπερφοβέομαι (ὑπέρ, φοβέω) pass 
ce. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. πῆ: Xen. 
@yr- 14.9. 

Ὕπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, ¢580c) very 
fearful, timid, Xen. Eq. 3, 9.---Ἰ] 
(causal), very terrible, LXX. 

Ὕπερφορέω, G, like ὑπερφέρω I :ε 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 

‘Yrepdpicow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσω) to shudder αἱ one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc. Jup. Confut. 4. 

Ὕπερφρονέω, ὥ, to be ὑπέρφρων, te 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hdt 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
pass., Thuc. 6, 16:—also c. gen.. 
Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—II. to surpass 
in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 


.v. Ll. Aeschin. 19,42: πάντα ὑπερῴφρ., 


to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence ’ 

Ὕπερφρόνησις, ewe, 7, contempt. 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. 

ὝὙπερφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) tc 
be exceedingly concerned, Heliod. 

Ὕπερφρόνως, adv. from ὑπέρφοων 

Ὕπερφροσύνη, ne, 7, (ὑπέοφοων: 
contempt, disdain, Plut. 2,19 ἢ, 827 A 

ὝὙ περφρύγιος, ov, hyper-Phrugian 
a musical mode. [Ὁ] 

Ὕπέρφρων, ovoc, ὃ, 7; (ὑπέρ, O97»: 
— high-minded, haughty, disdainful, 
proud, σῆμα, λόγοι, Aesch. Theb. 388, 
410; φρονήματα, Eur. Heraci. 388: 
neut. pl. dzépepuva, as adv., Soph. 
Aj. 1236:—in good sense, ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονος, With confident superiority 
ΟΠ Ὁ; 60. 

Ὕπερφϊής, ἕς, (ὑπέρ, O04) :---ουετ- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—Il. of things, monstrous, ertra- 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον, 
in good sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; τῇ 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη, 
Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές ; is 
it not mighty strange? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ δὲ 
πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178. 
40:— oft. also joined with a reiat 
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ὑπεμφυὴς ὅσος, Ar» Plut. 750;. ὑπ. 
wc.., like Lat. mirum quam. , ὑπερφυεῖ 


ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
~-ll. adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
@vec ὡς...» freq. in Plat., cf. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ., etc., Lob. Paral. 541. 

Ὑπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—ito spring 
up over Or above; hence, to outshoot, 
surpass, excel, c. acc. pers. et dat. rei, 
6 ὑπερφὺς “Ἕλληνας ἰσχύϊ, Hdt. 6, 
27. 


‘Yrepdbioda, ὥ, (ὑπέρ, φυσάω) to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

Ὕπερφωνέω, O, (ὑπέρ, φωνέω) to 
cry exceeding loud, LX X.—II. trans., 


to out-bawl, τινώ, Luc. Rhet. Praec. ; 


13. 

Ὕπερχαίρω,. (ὑπέρ, χαίρω) to_re- 
joice exceedingly at a thing, τινί, Eur. 
Med. 1165.-—II. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

Ὑπερχἄλάω, ὥ, (ὑπερ, yaAdw) to 
tet down over or upon, Leon. Al. 4; al. 
ὑπεκχ-. 

Ὑπερχαρής, ἕς, gen. é0¢, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb.J, 

Ὑπερχειλῆς, ἔς, gen. é0¢, and 
ὑπέρχέειλος, ov, over the brim. 

Ὑπερχέω, f. -χεύσω, (ὑπέρ, χέω) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

Ὕπερχθόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. 

Ὑπερχλιδάω, ow, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
χλιδάω) to be over-luxurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 

ὝὙπερχολάω, ὦ, (ὑπέρ, YoAdw) to 
have an excess of bile: hence, to be or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
II. transit., to fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. 

Ὕπέρχολος, ov, (ὑπέρ, χολῇ) ex- 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. In- 
cert. 92. 

Ὑπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, dep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
Gov: Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ dv γᾶν ὑπέλθῃ, Aesch. 
Fum. 339; more rarely c. dat., Mei- 
nueke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν τοῦ ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—Il. to go into secretly, to creep or 
steal into: hence of involuntary feel- 
ings, to come upon OY over One, C. acc. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans in their 
limbs, Il. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
tai με φρίκη, Hat. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck. Phoen. 
1278.—IJI. metaph., to creep into an- 
other’s good graces, to fawn on. cringe 
fo him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31, 43; 
ὁπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22 :— 
then. to undermine, entrap, λάθρα μ᾽ 
ὑπελθών, Soph. O. T. 386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, Eur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down to, honour, reverence, τινά, Ken. 
Lac. 8, 2, also, to shrink from, dread, 
ld. Ath. 2,14.—1V. to go from under, 
go frum bottom to top, Aesch. Fr. 155, 
—V. to advance clowly, Xen. An, 5, 2, 
10 
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- ὙὝπέρχρεως, wv, (ὑπέρ, χρέος) over | 


| head and ears in debt, Dem. 821, 14. 


Ὕπερχρήμᾶτος. ov, (ὑπέρ, χρῆμα 
iecedine ie ae Onell ioe js 

‘Y repypovica, to be over the time, go 
ΟΥ pass over the time. 

Ὕπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
av, beyond time, eternal. 

Ὕπέρχῦσις, ews, 7, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, etc. 

Ὕπερχωρέω, ὦ. (ὑπέρ, χωρέω) to 
depart over, ν. 1. Thuc. 4, 43, for ὑπο- 
χωρέω. ; ᾿ ἴ 

Ὕπέρψῦχος, ον, (ὑπέρ, ψυχή) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὑπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Luc. Hist. Conscr. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, ψύχω) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 7, Ion. ὑπερῴη, the 
palate, 11. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and ovpavioxoc: strictly fem. from 
ὑπερῷος. 

᾿ἸΞερωβύμεω, τς ὑπεροδυνέω,Π!Ιρρν.: 
an 

‘Yrepwddvia, ας, ἡ, (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

ὝὙπερώδῦνος, ον,Ξ-εὑπερόδυνος. 

Ὕπερωέω, O, f. -ἤσω, (ὑπό, épwéw) 
to go back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

Ὕπερωϊόθεν, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [1] from 

Ὑπερώϊον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, q. V., Hom. 

Ὕπερώϊος, ta, ἴον, v. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [ἃ] 

Ὑπερωμία, ac, 7, (ὑπέρ, ὦμος) the 
part above the shoulders, LX X. 

Ὕπερωνέομαι, (ὑπέρ, ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, ‘Themist. 

Ὕπερώνῦὕμος, ov, above all name, in- 
expressible. 

‘Yrep@ov, ov, τό, Ep. and Ion. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον εἰςαναβᾶσα, 1]. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ’ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od.; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.—. 
Strictly it is neut. from sq., sub. of- 
κημα. 

Ὕπερῷος, oa, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
λαμοςΞ-εὑπερῷον, Plut. Pelop. 35 :— 
cf. ὑπερῴα. (-ὦϊος -ῷος 15 a mere 
termin.; the adj. being formed from 
ὑπέρ, Just as πατρώϊος, -ῷος from 
TAaTHp- 

Ὕπέρωρος, ov, (ὑπέρ, Opa) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

Ὕπερωρόφιος, ov, over or above the 
roof. 

Ὕπερώσιος, ov,=TEpLacioc, Suid. 

“Ὕπερώτατος, ἢ, ov, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73. 

Ὕπερωτάωυ, O, f. -ἤσω, (ὑπό, épw- 
τάω) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

Ὕπεσθίω, f. ὑπέδομαι, (ὑπό, ἐσθίω) 
to eat away under.—ll. to eat gradually 
or secretly. 

Ὕπεσσεϊῖται, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 3 sing. fut. from ὕπειμι. 

Ὕπεσταλμένως, adv. part. ne pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 

Ὕπέσταν, Ep. for ὑπέστησων, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, 1]. 

ὝὙπέσχεθον, ες, ε, poet. for ὑπέ- 
σχον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Il. 7, 188. 

Ὕπέσχημαι, perf, of ὑπισχνέομωαι, 
i πέχομαι. 


YUHK 
- ὙὝπεύδιος, ov, (ὑπό, etdicr).-sr7A, 
what still or calm, in the calm, clear sky 
γέρανοι, Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς θα: 
λάσσης, a tolerable calm, Plut. The: 
mist. 32: of a place, Ap. Rh. 3, 1203. 
[1 in arsis in Arat. |. c.] 

Ὕπεύθυνος, ov, (ὑπό, εὔθυνος) li- 
ble to give account for one’s administra: 
tion of an Office, accountable, answera: 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; prev: 
θυνος πόλει, Id. Pers. 213; ὑπ. ἀρχῆ.- 
as opp. to μουναρχίη, Hdt. 3, 80: ο, 
ὑπ., at Athens, officers who had to give 
an account (of their administration), 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, etc. :- - 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thue. 3, 43. 
—2. c. gemit., liable to, ὑπεύθυνος 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747,15; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114, 21, 
but also, liable to make amends or pay 
for a thing, e. δ. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for thei 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
5: guilty of a thing, Luc.—3. also c. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycurg. 
166, 17; 169, 8: but c. dat. pers., 
subjecé to the will of others, dependent 
on them, Lat. obnoxius, Dem. 291,. 19, 
Aeschin. 51, 3. 

‘Yrevvdoua, £3 pass., (ὑπό, €3- 
vdw) :—hence fem. prt. aor. ὑπευνη- 
θεῖσα, v. 1. in Hes. Th. 374 (where 
however it is better written ὑποῦμη- 
θεῖσα), lying under a man, and so 
pregnant.—Il. to be underbedded with 2 
thing, 1. 6. lying or sitting upon i 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic- 
ΑΙ. 294. 

Ὕπέχω, f. ὑφέξω : aor. ὑπέσχον. 
cf. ὑπέσχεθον, (ὑπό, ἔχω). To hela 
under or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
Il. 7, 188: esp., to hold a cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, Pac. 431 :--ὑὖπ. μαστόν, of a 
mother, Eur. fon 1372 :—dz. (se. τὴν 
χεῖρα) to hold out the hand (to receive 
bribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός :— 
ὑπ. ovac,. like Lat. praebere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold 
out, suggest, τι, Dissen Pind. O. 2, δά 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac. 908,.—3. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; revi 
τι, Plat. Theaet. 191 Ὁ: ὑπ. ἑαυτόν, 
Lat. praebere se αἰϊοιιὶ, to put one’s sell 
at the disposal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, cf. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ-: 
yéat, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphola, 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, dTav, Soph. Tr. 1274; 
ζημίαν, Eur. Ton 1308; τιμωρίαν, 
Thue. 6, 80, cf. 3, 53.—2. esp. in law - 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have te 
give an account of a thing, Hdt..2, 
118; τινί, to a person, Soph. O. Τὶ, 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too. 
ὑπ. λόγον, to have to give account 
Plat. Prot. 338 ἢ, etc., (but also, to 
sustain an argument, Arist. Rhet..1, 
1,1, cf. Anal. Pr. 2, 19,1); ὑπ. εὐθύ- 
νας, Lys. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινός. 
to be accused of a thing, Antipho 
137, 18, cf. Thuc. 6, 80, etc.: also, 
ὑπ. φόνον τινός, to gine account for the 
murder of any one, Eur. El. 1318.— 
On the use of the mid., v. sub ὑπι: 
σχνέομαι. 

Ὕπήβολος, ον,Ξεὑπώβολος, α. ν. 

Ὕπηέριος, ον, (ὑπό. ERP, HHP) un 
der the air, exposed to the air, Ap. Rh 
4, 1577. ‘aida 

‘Yr7jKoov, ov, τό, a narcotic plant, 
with leaves like rue, Diose. : 

Ὕπήκοος, av, (ὑπό, ἀκοή) :—giving 
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εα, nearkening, listening to: hence-a 
hearer, scholar.—II. obeying, ohedient, 
subject, usu. c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;-——c. 
dat., Sur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thue. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ-εὑποτελῆς, 7, 57.—IIL. the sub- 
sect allies of Athens were called ὑπῆ- 
x00L, Opp. to the αὐτόνομοι, Bockh 
P. E. 2, p. 141. 

Ὕπηλαᾶτος, ov, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
rg, carrying off downwards, φάρμακα 
ὑπ., purging medicines, Hipp. 

'Y rn Aionc, é¢, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. 

‘Yanudreoe, a, ov, (ὑπό, ἦμαρ) to- 
wards day, in early morning, 1.6 ὑπηῷ- 
oc, Opp. H. 4, 640. [ἃ] 

Ὕπημύω, V. sub ὑπεμνήμυκε. . 

Ὕπήνεικαν, 3 pl. aor. lon. οἵ ὑπο- 
φέρω, Il. 5, 885. 

Ὕπηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) :— 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. ὠόν, a wind-egg, which 
produces no chicken, Ar. ΕἾ. 237, 
Plat. (Com.) Daed. 1, etc.; (dve- 
utaiov ὠόν was considered better 
Att., Mcer. p. 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A: 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, 544. ; 50, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
An. 3, 1,5, and 18:;--50, in Ar. Av. 
695, ὑπ. ὠόν is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—If. metaph., vain, 
idle, empty, of men, a braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

“Ὑπήνεμος, ov. (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προζήνεμος, Soph. Ant. 411, Theocr. 
22, 32, Arist. H. A. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ., on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὖρα, 
prob. means a gentle breeze. —II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 

Ὕπήνη, ne, 7, the under part of the 
sace, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. Gxovpoc, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 

Ὕπηνήτης, ov, ὃ, a bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον ὑπ.; of a 
youth, with his first beard, 1]. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. 

Ὑπηνόβιος, ov, (ὑπήνη, βίος) lv- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

{Ύπηνος, ov, ὁ, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the diavdoc, Paus. 5, 8,6. 

Ὕπηοϊος, ἡ: ον, (ὑπό, ἠώς) :—about 
dawn, towards morning, early, ll. 8, 
530, Od. 4, 656; στίβη ὑπηοίη, early 
rime or morning frost, Od. 17, 25 :— 
cf. ὑπηῷος. 

Ὕπήρεμα, better ὑπηρέμ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

Ὕπηρεσία, ac, 7, (ὑπηρετέω) ---- 
strictly, the service of rowers and saii- 
ors, sea-service:—but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 
poses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανῖται (6, 31); and so, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται, 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11 ; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Arnold Thuc. 1. c., 
ef. ὑπησέτης 1.---11. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice dene to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 Εἰ, etc. : attendance on, obe- 
dience te another, τινὸς εἴς τίνα, Plat. 


_ YTHP 
Legg. 729 D; τινί, Ib. 717 C.—2. in 


plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, lb. 956 E.—III. at 
Athens, esp., a public duty or service, 
orig. differing from ἀρχῆ in having a 
salary, Bockh P. E. 1, 320. 

Ὑπηρέσιον, ov, TO, (ὑπηρέτης) the 
cushion on a rower’s bench, Thuc. 2, 93 ; 
εἰς ὑπ. καὶ κώπην, 1. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—II. the rowers’ pay. 

Ὑπηρετέω, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπηρέτης): 
—strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ δύο 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, Ael. 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 

| εἴς TL, Hdt. 1,109; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hat. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ὠνοσίοις ὑπ.. Soph. O. C. 283 ; 
to comply with, gratify, like χαρίζε- 
σθαι, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc.; τοῖς 
τρόποις ὑπ.» to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1422:—esp. of 
women, etc., sui copiam facere, Xen. 
Hier. 1, 38 :—also, ὑπ. τι, to do a ser- 
vice, Soph. Phil. 15; ὑπ. τινί τι, 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 
done as service, τὰ ἀπ’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται, Hdt. 4, 139, cf. 
Isocr. 39 E.—2. absol., to be a servant, 
be in. a servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hdt. 1, 108, 
it. is sufficiently established. Hence 

Ὕπηρέτημα, ATOC, TO, Service ren- 
dered, service, help, Lat. offictum, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, etc ; 
ποδῶν ὑπ., feet that serve one, Soph. 
El. 1358. 

Ὕπηρέτης, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτης) :--- 
arower; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται by Dem. 1209, sq. ; cf. ὑπηρε- 
σία 1, v. Bockh P. E. 1, p. 373.—II. 
any doer of. hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferior officer, Lat. apparitor, 
Hdt. 3, 63; 5, 111, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὁ τῶν ἕνδεκα 
ὑπ., Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 

‘is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10, 3:---ῆὡπ. ἔργου, a helper in a 
work, Id. An. 1,9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like σκευο- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται Were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4 G,.20 U3, etc: 

Ὕπηρέτησις, 7; (ὑπηρετέω) a serv- 
ing or attending, service. 

Ὕπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
neTéw, one must serve, help, τινί, Arist. 
Eth. N. 9,2, 1. 

Ὕπηρετικός, h, dv, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ.» a rowing 
vessel, galley, but v. signf. I1.—II. gen- 
erally, sueted or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὶ εἴς Tt, Ib.: helping or atiend- 
ing, ὅπλα ὑπ., the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2,1, 18: κέλης ὑπ., a 
cock-boat, attending en a larger ves- 
sel, Id. Hell. 1, 6, 37. 
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“Ὑπήρϊπε, 3 sing. aor. 2 from wre 
ρείπω, Il 

Ὕπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. @ 
ὑφίημι, Hdt. 

Ὕπήτριον, ov, τό, the part of tha 
body below the ἦτρον. Ath. 

Ὕπηχέω, ὥ, f. -How, (ὑπό, ἠχέω) 
to sound under, to answer with a sounu 
Jrom below, χθὼν ὑπήχησε, ἘΠ. 
Supp. 710.—2. of musical strings, ta 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: so, θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττε 
yay KODGs Plat. Phaedr. 230 Ὁ. 

Ὕπηφος, OA, Gov, (ἠώς)εεὑπησῖο 
Ap. Rh. +4, 841. ie F 

Ὕπέημι, lon. for ὑφίημι, dt. 

"Ὕπίέλλω, aor. 1 ὑπῖλα, Eur. Cea. 
1; aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, idAw):—strictly, ta 
Jorce or draw in underneath, οὐρὰν ¥T.; 
like Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between. the legs in fear, Eur.) e.; 
metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, 1. e. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)—ct 
Ael. Ν. A. 19, 7, Buttm. Lexil. s. v. 
elAciv 12, and.v. εἰλέω. 

Ὕπιλλωπέω, O, to twinkle a little 
with the eyes. 

‘Ytivéw, ὦ, to evacuate downwards 
or a little. 

t’Y roc, ov Ep. ovo, ὃ, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap: 
Rh. 2, 795. 

Ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, like ἐξύ 
πισθα for ἐξοπισθε. 

Ὕπίστημι, lon. for ὑφέστημι, Hat. 

Ὕπισχνέομαι, contr. -οὔμαι, Ion, 
pics, ὑπίσχομαι, aS also in Aesch, 
sum. 804: fut. ὑποσχήσομαι : aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχον, alsa 
with pass, form ὑποσχέθητι (as Ste 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. bréoynuat:—Hom., like Hadt.,uses 
only the lon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, loyw.) Strictly, to hold one's 
self under: hence, to take upon one’s 
self, 1. €., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, ἐδ 
promise his daughter in marriage, be- 
troth her, 1]. 13, 368, Od. 4, 6; and ot 
the bride, to plight her troth, Ua 2.91: 
also, to vow to the gods, ἱερά, éxarou- 
Bac, etc., 1]. 6,93, 115, etc.; usu. τινά 
τὰ, 11.:9;, 263); 12, 236); 19)-141,; ete: 
so too in Hdt. :—with inf. fin., ἢ]. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc. and int. fut., 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., ἢ. 
2, 112; 9,19 (where however ἀπονέ- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf. aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6,1 
21) he uses inf. fut., cf. Lob, Phryn: 
749: also with 7 μῆν followed by inf. 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, {’ 
assure, assert, profess, like Lat. prof 
teri, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 D, 234 B.—(éimicyvé- 
ouat is strictly only a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 

Ὕπισχνος, ov, somewhat thin ΟἹ 
lean. 

Ὑπέσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομει, 
q. v.. Hom., and Hat. 

Ὑπίχνιος, ov, (ὑπό, iyvac) wnder 
foot, susp. in Q. Sm. 9, 383. 

'YriwyA, ἧς, ἡ, Od. 5, 404, v. 3, for 
ἐπιωγῆ. 

ὝὙὝπναλέος, a, ον,εε ὑπνηρός, Nie 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending & 
sleep, sleepy-meking, κόπος, Anth. P. 


Ὑπηρέτις, coc, fem. from ὑπηρέ- Dy Ai 


τῆς ΤΠ, Bur. I. A. 322, Plat. 


Ὕπναπάτης: vu; ὃ, (ὕπνος, arg 
56 
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ra) beguiling sleep, or pleasing in sleep 
Mel. 66, 102. [a] 

'Y rvdo, ὦ, lon. -éw, (ὕπνος) to sleep, 
0.811. in mid. Hence 

“Ὑπνηλός, ἢ; 6v, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. 

Ὑπνηρός, a, Gv, (ὑπνάω) drowsy: 
νὸ ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 

Ὕπνητικός, ἢ, Ov, disposed to sleep. 

᾿Ὑπυίδιος, a, ον,--εὑπνηρός, Leon. 
Lar. 65. 

Ὕπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. 

ὙὝπνικός, 7, Ov, (ὕπνος) belonging 
!9 or producing sleep, Hipp. 

Ὕπνοδοτήρ, ἦρος, 0,=sq.: fem. 
ὑπνοδότειρα, 7, Wur. Or. 175. 

“Ὑπνοδότης, ov, 6, (ὕπνος, δίδωμι) 
gever of sleep, νόμος ὑπν.» a lulling 
strain, Aesch. Pr. -575: fem -ότις, 
100¢, ἢ. 

Ὕπνοδώτης, ov, 6,—foreg., fem. 
ὥτις, Loc, 7, Orph. H. 56, 8. 

‘'Yrvoudyéw, ὥ, (ὕπνος, μάχομαι) 
to fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 

Ὕπνον, ov, τό, ἃ kind of moss grow- 
stg on trees, Theophr. 

'Y xvoroléw, @, to cause or bring 
sleep : from 

“Ὁπνοποιός, OV;(UTVOC, TOLEG) Caus- 
ing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 

Ὕπνος, ov, 6, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il. 11, 241: ἐν 
ἥτνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. I. 
4, 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων ἐγείρε- 
ofa, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 B, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Lysand. 28), about the first sleep, 
Eubul. Antiop. 4:--τάπητες μαλα- 
«stepot ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
54,—as in Virgil, somno mollior herba. 
—Il. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14,231; 16, 672, 682; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat. sompnus, sop-or: prob. 
#.so akin to ὕπτιος, aS sompnus, som- 
wus, supinus ; and so strictly a lying 
on the. back.) [ὕ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] 

Ὑπνοφᾶἄνής, é¢, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 

Ὕπνοφόθης, ov, ὃ, (ὕπνος, φοβέω) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
2): 

Ὕπνοφόρος, ov, (ὕπνος, φέρω) 
bringing sleep, Plut. 2, 657 D. 

Ὕπνόω; ὦ, f. -ὥσω, (ὕπνος) to lull 
fo sleep :—pass., to fall asleep, sleep, 
Hdt. 1, 11; 3, 69—IT. intr., like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
of, ὑπνώω. t 

ὝὙὝπνώδης, ec, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Eur. H. F. 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

Ὑπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

“Ὑπνῶν, Lacon. inf. from ὑπνόω 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

Ὑπνώσσω, Αἴί.-ττω,Ξεὑπνόω, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Kum. 
124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, 
vo sleep, Kur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, my heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. 

Ὑπνωτικός, 7, OV, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3, 34, 2, etc.—Il. act., putting to sleep, 
cévec, Theophr. 

\'m ώω, Ep. for ὑπνόω I, intr., to 
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sleep, Il. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 


‘YIIO’, prep., with gen., dat., and ! 


acc.: poet., esp. Ep., ὑπαΐ (like διαί 
for διά), when the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before z, as 
I]. 2, 824; never before A, v, or p, nor 
yet before a vowel, I]. 15, 275 ; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 
Eur. ΕἸ. 1186, Ar. Ach. 970.---ἰ( Ὑπό 
is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [0] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes or goes, αὖτις ἀναστήσονται 
ὑπὸ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, Il. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, Il. 19, 17 : esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Il. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, Il. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λ., from 
under the yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ’ apvetod λυόμην, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, 1. 6. 
to be born, Pind. N. 1, 55, cf. Ο. 6, 
74: cf. ὑπέκ.---ὦ. like ὑπό, c. dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ’ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, Il. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, Il. 4, 106, είς. ; 
also, νέρθεν ὑπό, il. 16, 3547 :—in this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. ofcause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
ij. 6. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or ab,e. g. Il. 1, 242; 3, 61, 
436; 4, 479; 5, 92, etc.; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by one’s own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear from 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, τὸ ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (1. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :—cf. πρός A. II.—2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος, 1. 6. 
to flee before him, I]. 18, 149, ef. 1]. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, 
φθόνον, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, ῥί- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. prae or 
propter, e. g. Hdt. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
word may be supplied, 6. g. πράτ- 
τειν TL ὑπ᾽ ἀρετῆς, to do somewhat 
from courage, 1. 6. put to it bycourage, 
Hdt. 8,1; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, ete - 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hdt. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 
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ov céye δόλος ἔσχε ὑπὸ χειρος ἐμᾷ; 
for οὔγε ἐσχέθης ddAw.—4. to ex 
press subjection, ἀρετῶσιν ὑπ᾽ αὑτου. 
they are virtuous under his sway, Oa. 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom. 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merelv periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων ὑπ᾽ Αχαιῶν, at their shout- 
ing, 1. e.as they shouted, 1}. 2, 334, 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, 1]. 4, 
276, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
ζειν ὑπ᾽ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqq. ; 
cf. Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ’ εὐφήμου βοῆς θῦσαι, to 
offer a sacrifice accompanied by Ἰῖ,. 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5,7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hdt. 2, 45: in the same 
way it is used c. dat. 

B. with Dat. of the object, un 
der which a thing is, and so of 
place, freq. in Hom., e. g. ὑπὸ ποςσί, 
Il. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, 1]. 2, 307; ὑπὸ Tuddw, at its 
foot, Il. 2, 866, ef. Od. 1, 186; so, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hdt. 6,105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι; under, 1. e. yoked to the chari- 
ot, Il. 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος dayHvae, 
ἁλῶναι, etc., 1]. 2, 374, 860, εἰς. ; 
ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον, ll. 5, 352; 
ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι; Il. 5, 683, etc.— 
II. of the object, under whose haxd, 
i. 6. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, Π. 11, 121; so, φοβεῖσθαι; épud- 
σθαι ὑπό τινι, etc., freq. in Hom. 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ τίνος 
βῆναι, 11. 6,171: τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό“ τινι, Il. 2, 714, 728, 742; cf. 
birevvdoual.—2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι. under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ᾽ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινι, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hdt. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό τινι, under the 
eye or direction of a teacher, Stallb. 
Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hat. 7, 157.—3. like ὑπό ec. gen. I. 3. 
bm αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον, advanced 
to the music of the flute-player, Hes 
Sc. 283, also ὑπ’ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
φωτί, dadi, λαμπάδι, etc., Hemst. 
Luc. Ὁ. Mort. 6,6. It may be re: 
marked that ὑπό has no signf. c. dat.. 
which it has not also 6. gen. ; but all 
its signfs. c. gen. donot belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. 
p. 69. 

C. WITH ACCUS., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα. 
drove them under, i. 6. into the cave, 
Il. 4, 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. 6. to die, Il 
18, 338 :—the more vague signf. ἐ7- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, Il. 11, 181; 
ὑπὸ τεῖχος, Il. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hat. © 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.---11. like ὑπό c. dat. 
under an Object, without signf. of mo 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc.; da. 
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ὼ τ᾽ ἠέλιόν Te, everywhere under 
tne sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 
Hat. 5, 10-—a sort of middle signf., 
connecting these last, lies in such 
places as Il. 3, 371; 21, 26, Od. 20, 
278.—2. under shelter or protection of, 
and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην, 
Hdt. 1, 12; cf. Hdt. 9, 96—II. of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
fl. 22, 102, Hdt, 6,2; ὑπὸ τὴν ἕω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hdt. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πώντ᾽ ὑπὸ μη- 
νιθμόν, throughout its continuance, ll. 
16, 202: sometimes c. part., ὑπὸ. τὸν 
νηὸν KaTakaévTa, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό Tl, aS adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 

D. position: ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in Il. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. 

E. ὑπό without case, AS ADV., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom.; esp. 
of young under the mother, 1. 6. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hdt. 7, 61.—II. secretly, unno- 
ticed, Il. 23, 153; 24, 507.—III. ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
case it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9, 17: 

F. in compos. :—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαίΐνω, etc.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 

¢, ὑπόχρυσος.---3. of the agency or 
influence under which a thing is done, 
te express subjection, subordination, 
εἰς., as ὑποδαμάω, ὑποδμώς, etc.— 
11. denoting what is in sma!! degree, 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and little, underhand, secretly, just 
hike Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

Ὕποακταίνομαι, ν. ὑπερικταίνο- 
μαι. 

Ὕποάμουσος., ov, (ὑπό, ἄμουσος) a 
little estranged from the muses or from 
literature and the arts, Plat. Rep. 548 
Ε. 

. ὙὝπόβαθμος, ov, ὃ, and ὑποβάθρα, 
ας, 7,=84. 

Ὑπόβαθρον, ov, τό, any thing put 

x set under, a prop, stay, groundwork, 
base.—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
Xen. Mem. 2, 1, 30: from 

'YroBaivo, f. -βήσομαι, (ὑπό, Bai- 
yw) to go under, stand under, esp. as a 
prop or base.—II. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2, 897 B.— 
III. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης. (πυραμίδος) TwI- 
τὸ μέγαθος, going 40 feet below the 
like size of the other pyramids, i. e. 
building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 
ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 


the second in rank.—4. μικρὸν ὑποβάς, | 


ix writing, a .ittle farther below 1)» the 
fexrt. 


1 11OB 

Ὕποβάκχειος, ov, ὃ, in metre, a 
foot consisting of one short and two long 
syllables, e. g. Ποσειδῶν, like the 
Baxyeioc, Dion. H. 

Ὕπόβακχος, ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the power Or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. 

ὝὙὝποβάλλω. f. -Ba26, (ὑπό, βάλλω) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πέλους, Xen. Cyr. 5, 5, 
7:—tr. τινί τι, Eur. Or. 223, etc. ; 
also, Te ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. aiyac τοῖς τράγοις, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 21 :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4,19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τίνι, Aeschin. 66, 
25.—II. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
phrase is plain from the words of 
Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλή- 
θην λάθρα, Alc. 639; cf. ὑποβολι- 
μαῖος : --- metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
cf. Isocr. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, interrupt, as usu. explain- 
ed in 1]. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
BAnonv ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, ete.—IV. to suggest, 
whisper. something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prompts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusce. 5, 
302 ; ὑποθαλεῖν δυνήσεσθε Hv τι ἐπι- 
λανθάώνωνται, Xen. Cyr. 3.3, 55; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—to duéate, ὑπ. 
λόγον τινί, Isocr. 280 Εἰ, οἵ, 112 C, 
Dem. 580, 6, etc.; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: cf. ὑποβο- 
λή 1.3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

Ὕποβαρβαρίζω, f. -16, (ὑπό, Bap- 
Bapifw) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

‘YroBapPdpoc, ov, speaking some- 
what barbarously. 

ὝὙπόβᾶσις, ewe, ἧ, (ὑποβαίνω) :— 
a gong down or δαοζιυατα.---11. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; ef. 
ὑποβιβάζομαι.---111. a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὕποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

Ὑπόβασμος, ὁ, lon. for ὑπόβαθπος, 

Ὕποβαστάζω, to bear from under, 
underprop. 

Ὕποβάτης, ov, 6é,=vT6Babpov. [ἃ] 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, BObAAW) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

Ὕποβένθιος, ov, (ὑπό, BévOoc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636. 

‘YxoBncow, Att. -βήττω, f. -βήῆξω, 
(ὑπό, Byoow) to cough a little, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. 
10, etc. 

‘Y roPiBdaso, f. -dow, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medical 
phrase, to carry off downwards, i. e. by 


‘purging, ὑπ. τὰ χολώδη, Diosc. :— 


mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

Ὑποῤβϊβασμός, οὔ, 6, a carrying off 
downwards, purging. 

Ὑποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to cat away underneath, in pass., Q. 
Sm. 9, 382, 
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ὙὝπυβινητιάω, 6, (ὑπό, [3 vyridw 
ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphroa 
siacs, Menand., cf. Meineke p. 161. 

Ὕπόβλαισος, ov, (ὑπό, Πλαισός; 
ἯΙ outwards a little, Arist. Inc. An 

Gans 

Ὕποβλαστάνω, f. -στήσω, (ὑπὸ 

λαστάνω) to bud or grow from below 
—to grow a little or gradually, Joseph 

Ὕπόβλεμμα, ατος. τό. a secret look 
a look askance, angry look: and 

Ὕποβλεπτικός, ἢ, Ov, casting ἃ 
stolen look, eyeing askance : from 

Ὕποβλέπω, f. -ψω, (ὑπό, βλέπω) te 
look up from underneath at, glance at ΟἹ 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat. limis oculis imtueri, sUuspi 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; ct 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stole 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι ὡς ἐγ 
νωσμένοι, Eur. H. F. 1287. --- ΤΙ 
intrans., to look with the eyes half open 
to wink, twinkle, of people half asleep 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα 
Plat. Phaed.117 B; ἀπειλητικόν 7. 
ὑπ., Luc. Vit. Auct. 7. Hence 

Ὕπόβλεψις, EWC, 7, a casting side 
glances : a looking askance or angrily 
at, etc. 

Ὕποβλήδην, adv., (ὑποβώλλω)λ :- : 
strictly, throwing under, esp. suggest: 
ing a word, hence by way of caution. 
warning or reproof, ὑποβλήδην ἠμεί 
βετο, 11. 1, 292; cf. Herm. Opuse. 5, 
305, sqq., v. sub ὑποβολή 1. 3—IL 
supposititiously.—Il1. lovuking sidelong, 
H. Hom. Merc. 415 (where ὑποβλέ:" 
GBonv kas been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). 

Ὕποβ)ληδόν, adv.,—foreg. 

Ὕπόβλημα, atoc, τό, any thing put 
under. 

Ὕποβλητέος, a, ov, verb. adj. vi 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9: to be substituted 
for another, etce.—II. ὑποβλητέον, 
one must put under, etc., Dion. H. 

Ὑποβλητικῶς. αν.,Ξεὑποβληδην. 

Ὕπόβλητος, ον, (ὑποβάλλω) :--- 
put under.—ll. put in another’s place, 
‘spurious, counterfeit, false, Soph. O. 
C. 794; Adyoc, Aj. 481. 

Ὕποβλίττω, (ὑπό, βλίττω) to cut 
out secretly, as honey from a hive, 
Philostr. 

Ὕποβλύζω, to sprout up from below. 

ὝὙὝποβολεύς, Ewe, ὁ, (ὑποβάλλω) one 
who puts or lays under, gives a hint ur 
notion of, a suggester, reminder (V. ὗὑπο- 
βολή 1. 4):—in a theatre, a prompter, 
Plut. 2, 813 E ; cf. Meineke Comm. 
Misc. p. 42. 

Ὕποβολῆ, ἧς» 7, (ὑποβάλλω) :---ἰἶ, 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ 
ἐνεδρευόντων, @ setting Men in am 
bush, the hidden position of an ainbus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. a substitu 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any one 
With bastardy, A. B., ct. sq.—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen, Cyr. 3, 3, 37; 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., é 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ace 
cording to a hint or cue given, Diog. L. 
1, 57 (on this disputed phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5, 300, sqq., 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. Il. p. exl).—II. pass., thai 
whichis put under, a foundation. ground 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, subject-matier, 
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anyou, of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. 
Ecl. 2, p. 428. 

Ὑποϑολιμαῖες, a, ov, (ὑποβολῇ I. 
%):—substituted by stealth, sxpposi- 
titious, spurious, counterfeit, esp. of 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 
ΒΕ", τὰ ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Pulyb., ete. 

Ὑπόβολος, ov, pledged; v. 
ὑπώδθολος. 

‘YroBopBopice, sv, and ὑποβόρβο- 
ρος, OV, with amuddy bottom. 

‘YroBopBopvlw, (ὑπό, βορβορύζω) 
to rumble a little; ἐν ποτοῖσι ὑποβ.,1ο 
drink wil ha noise, Hipp. p. 126, cf. 
166, 1121, 

4 jp ποβουλεύωγες ἐπι θουλενῶ; very 
Wb. 

ὝὙπόβραγχος. ov, (ὑπό, βράγχος) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. 

'Yrofpdyeiv, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβρώσσω, to crack under or with, 
Qasim. 10 7. 

ὝὙπόβρᾶἄχυς, υ, somewhat short ;— 
adv., ὑπόβραχυ, gradually. 

‘Yro0Bpéuw, (ὑπό, βρέμω) to roar 
under Or in answer to, c. gen., “Aidoc 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434 


sub 


‘Y ποβρέχω, (ὑπό, Bpéyw) to soak or 
moisten a little.—II. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: — ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 

Ὕποβρομέω, ὥ,--εὑποβρέμω, Nic. 
Al. 287. 

Ὑπόβρῦὕχα, v. ὑπόβρυχος. 

Ὕποβρυχάομαι, dep. pass., to roar 
ar beliow a little. 

Ὕποβρύχιος, ov, poet. also a, ov, 
H. Hom. 33, 12, and even in Plat. 
Phaedr. 248 A (ὑπό, Bobytoc) :—under 
water 1]. ec., Hdt. 1, 189.—II. in the 
deep, ani so (generally) lying deep, 
not near the surface, Hipp.; wunder- 
ground, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3.-—-fI. metaph., ὑπ. πυρετός. 
# hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [Ὁ] 

Ὑπόβρῦχος. ov, =foreg., usu. in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hat. 7, 130; ναυτίλλονται, 
Arat. 426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil. 8. v. βρόξαι 9, would expiain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποθρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, BpGuoc) 
stinking a little, Diosc. 

Ὕποβύθιος, ov, (βυθός)--ὑποβρύ- 
χίος. [Ὁ] 

Ὕπογαίδιος, ον, ὑπόγαιος, ov, V. 
5.0 ὑπόγειος. 

Ὕπογαμέω, ὥ, (ὑπό, γαμέω) te 
marry thereupon or after, Ael. N. Α. 7, 
25. 


'Yroyaotpifouat, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to tat one’s belly pretty full, 
Aesop. 

Ὕπογάστριον, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp.—ll. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
195 :—strictly neut. from 

‘Yroydotploc, cv, (ὑπό, yaornp) 
of ov belonging to the belly, πώθη b7., 
lusts of the belly, Ph.io. 

‘Yroveivouct, (ὑπό, γείνομαι) dep. 
vaid., to be born: but in aor. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring forth, 
Buphor. Fr. 61 
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Ὕπόγειος, ον, (ὑπό, γῆ) under the | 


earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιος. 

Ὕπόγεισος, ον, (ὑπό, γεῖσον) with 
a coping or eaves.—lI. ἡ ὑπόγεισος, ἃ 
kind of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

Ὑπογελάω, ὦ, (ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. ; 

Ὕπογέμω. to be somewhat full. 

"χ τογενειάζω, (ὑπό, yeverdlw) to 
intreat by touching the chin, Aeschin. 9, 
20 


ὝὙπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

Ὑπόγεως, ὡν,Ξ-εὑπόγειος. 

Ὕπογηράσκω (Vv. sub γηράσκω), to 
grow rather old, grow old gradually, 
Ae NA sie lds 

Ὑπογίγνομαι, later γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after Or in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3, 155, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, Tivé, 
Polyb. ; 

Ὕπογκόω, ὥ, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. 

Ὕπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; cf. yAav- 
KOC, χαροπός. 

Ὕπογλαύσσω, (ὑπό, γλαύσσω) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
54. 

Ὑπόγλισχρος, ov, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery or clammy, Hipp. 

Ὑπογλουτίς, idoc, ἡ. (ὑπό, γλου- 
T6c) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

‘YroyAvKaiva, ( ὑπό, γλυκαίνωῚὴ 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, tivd, Ar. Eq. 216. 

Ὕπόγλῦκυς, υ, gen. εος, sweetish. 

Ὕπογλώσσιος, ov, Att. -ττιος, (ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue ; τὸ ὑπ.» 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2,15, 10:-ο-π. Batpayoc,=sq., Lat. 
rana. 

Ὕπογλωσσίς, idoc, 7, Att. -ττίς, 
(ὑπό. γλῶσσα) a swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
κακ. 4. 

ὝὙπόγλωσσον, ov, τό, a kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, With the flower and fruitstalk 
under it, written also imméyAwaoor, 
Diosc. 4, 132. 

Ὕπόγλωσσος, ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. 

Ὕπογνάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, γνάμ- 
πτω) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
cf. ὑποκάμπτω. 

Ὕπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

Ὕπογογγύζω, to murmur or mutter 
to one’s self. 

Ὕπογογγυστῆς, οὔ, 0, one that mur- 
murs to himself. 

Ὕπογονάτιος, ov, under the knee ; 
TO ὑπ., a knee-cushion. 


‘Yroyovvic, idoc, 4, dub. 1. for. 


ἐπιγ-. 

Ὕπόγραμμα, ατος; τό, (ὑπογράφω) 
that which is written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—I]. that which is painted : a stain- 
ing, esp. of the eyelids: also the cos- 
metic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

‘Yroypaupareia, ac, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς, Plut. 2, 840 E, 
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κ«γραμμᾶτεύς, ἔως, 6, (ὉΔ- 
οημματεύς ) an under-clerk, under 
secretary, Antipho 145, 26, Lys. 186 
3; οἱ. Bockh P:..), 95]. 
Ὕπογραμματεύω, to be a ὑπογραμ 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ.; Lys. 186, 8. . 
Ὕπογραμμός, od, 0, (ὑπογράφω) a 
writing-copy, pattern, model, N. 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children 
containing all the letters of the al 
phabet: three of such forms have 
been preserved by Clem. Alex., udp . 
πτε σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, --- βέδυ 
ζὰμψ χθὼ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κναξζθὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, Which 
last was wrongly ascribed to Thes.- 
pis, Bentl. Phal. p. 240. 
‘Yroyparrtéop, verb. adv. from ὕπο 
γράφω, one must sketch out, Strab. 
Ὕπογραφεύς, Ewe, ὃ, (ὑπογράφω) 
one who writes under another’s orders, a 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44 :—at Athens, the clerk of the 
Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς) : 
—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, whe 
drew indictments for a sycophant. _ , 
Ὕπογραφή, ἧς, 7, (ὑπογράφω) a 
subscription, signature: esp. a bill of 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Piat. Tneaet..172 E: cf. ὑπογράφω.. 
—2. an impression, mark, τενόντων 
troypadai, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr. 13, 2.—II. a writing- 
copy.—lll. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to TeAewruTy 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an advo- 
cate’s brief, 10. 548 D, Legg. 737 D, 
cf. Stallb. Theaet. 172 D.—IV. a 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3, 2; cf. ὑποχρίομαι. 
Ὕπογράφια, wv, τώ, (SC. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 
Ὕπογράφω, f. -Wo, (ὑπό, γράφω) 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin ta 
it ὑπ. τι στήλῃ, Thuc. 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. ἐπιγράφω) :—mid., to set 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge ΟΥ̓ accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationemin aliquem, 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—lII. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—III. to write to be cop- 
ied, ὥςπερ οἱ γραμματισταὶ τοῖς UNTO 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογρώ. 
vers γραμμὰς τῇ γραφίδι, Plat. 
rot. 326 D, ubi v. Heind. ; hence, za 
prescribe, νόμους, Id. Legg. 734 E; ct. 
711 B, Theaet. 171 D.—2. also in 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι., 
Stallb. Plat. Rep. 500 E, Isocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C :—also in mid., Id. 
Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to. as-. 
sign hope to one, 1. 6. teed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36,1; 62, 1, 
etc.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [ἃ] 
ὝὙπόγρῦπος, ov, (ὑπό, γρυπόφ) with 
a rather hooked nose, Philostr. 
Ὕπόγυιος, ov, also ὑπόγῦὕος, ov, 
(ὑπό, yviov) :—under the hand, i. & 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα 
Tov, the readiest neans, Arist. Pol. 6 - 


ed 


8, 3.—I| metaph. just out of hand 


YLLVA- 


fresh new, γάλα, Hipp.: lately hap- 
pened, lute, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις; 
Dem. 1391, 21, ect.: also, ὑπ. χρόνοι; 
Id. 841, 6—III. sudden, unexpected, 
Isocr. 310 ἢ, 418 B: ἐξ ὑπογύου. out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
©, Arist. Rhet. 1, 1, 7, etc.; like ἐκ 
γειρός (cf. χείρ 1]. 5).—2. also of per- 
suns, ὑπ. TO θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2,3, 12.—IV. adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
ἐπα -yvov, newly, lately: ὑπογυιότε- 
pov, α less time ago: ὑπογυίιότατα, 
very lezely, Dem. 161, fin. 

Ὕπογυμνασιαρχέω, G, to he under- 
symnasiarch, Inscr. no. 2466: from 

‘Yroyvpvaciapyne, ov, ὃ, and -σί- 
χρχος, ov, δ, an under-gymnasiarch, 
inscr. ; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 

Ὕπογυμνόω, ὥ, (ὑπό, γυμνόωλ to 
make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 

'Yroyvoc, ον,Ξεὑπόγυιος, 4. V. 

Ὕπόγῦρος, ov, (ὑπό, γυρός) some- 
what curved or bent, Nicet. 

'Yroyip6w, G, to bend a little. 

Ὕπόδακρυς, v, (δάκρυ) in tears. 

Ὕποδακρίω, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little or secretly, Luc. D. Deor. 6, 2. 

'Yrodtiudu, ὥ, f. -dow [ἃ], (ὑπό, 
δαμάω) to tame and subdue, to over- 
power, overcome : hence fem. part. aor. 
1 pass, ὑποὺμηθεῖσά τινι, of ἃ wom- 
an, oversame by a man, 1. e. having 
yielded 3 nis embrace, H. Hom. 16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. : 

'Y rodduvnut,—foreg. :—pass. ὑπο- 
δάμναᾶμαι, to be overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16, 95. 

ὝὙπόδᾶσυς, v, gen. εος, somewhat 
shaggy or rough. 

" ποὐδείσας, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 act. from ὑποδεΐδω. 

ὙὝποδεδιώς, δ, comic name of a 
oird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

“Ὕποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

Ὕποδεής, ἔς, gen. éoc, (ὑπό, δέο: 
μαι) :—deficient, slighter, less, smaller, 
in gen. below another, inferior to him, 
esp. in rank: but it seems to have 
beer used almost solely in compar., 
-€orepoc, as Hdt. 1, 91, 134, etc. ; ὑπ. 
τινός, wferior to one, Thuc. 1, 11, 
etc.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much znferior, Id. 2, 89. Adv. 
-εστέρως, Id. 8, 87; also -éorepa, An- 
tipho 123, 24. 

ὝὙὝποδεής, éc, gen. éo¢, somewhat 
fearful. 

Ὑπόδειγμα, ατος, τό, (ὑποδείκνυ- 
pt) a sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 
—II. a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

'YrodetyudtiKoc, 7, Ov, by way of 
example. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

ὝὙὝποδειδίσσομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. mid., to frighten a 
little. — If. intrans., to be somewhat 
frightened or afraid. 

'Y ποδείδω, f. -σω, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., to fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c.acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble 6, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single 6), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια͵ ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5,521; with Ep. pf.1, ὑπαιδείδοικα, 
in H. Hom. Merc. 165 ; part. -δεδιώς, 
Ar. Av. 65.—2. to shrink in fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
ja: be somewhat afraid, Luc. Salt. 63 ; 
cf. ὑποδεδιώς. 
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(ὑπό, δείκνυμι) :-ττῖο show underhand 
or secretly: to give a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32-—to indicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. 5, 7, 12.—II. to 
show by tracing out, mark out, Hat. 1, 
189: hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isocr. 
38 D, etc.—IlI. to show forth, make a 
display of, pretend t. ἀρετήν, Thuc. 
4, 86: and, generaliy,—the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3, 122—IV. intr., to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc. Hence 
ὝὙποδεικτέος, a, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyd. 3, 36, 5. 
Ὕποδείκτης, ov, ὃ, one that shows 
forth or displays. : 
Ὕποδειλιάω, ὦ, (ὑπό, δειλιάω) to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
—ll_ =tzodeidw, πόλεμον, Polyb. 35, 
3, 4. 

Ὕποδειμαίνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 
ὑποδείδω, to stand in awe of, Cc. acc., 
Hat. 7, 104. 

Ὕπόδειξις, ewe, 7, (ὑποδείκνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 
Ὕποδειπνέω, ὥ, (ὑπό, δειπνέω) to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10. 
Ὕποδέκομαι, lon. for ὑποδέχομαι, 


Ὕποδεκτέον, verb. adj. from ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 Β.. 
Ὑποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 
Ὕποδέκτης, οὐ, ὃ, an entertainer. 
Hence 
Ὕποδεκτικός, 7, 6v, suited for re- 
ceiving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ.» 
an entertainment by way of welcome, 
ἘΛΠῚΣ 727 Bes 
Ὕποδέμω, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hat. 2, 127. 
Ὕποδενδρόομαι, as pass., to grow 
gradually into a tree. 
'Yrodevdpidla, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 
ὝὙποδεξίη, nc, 7, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, Il. 9,73. [1,1]. 6.1 
Ὕποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) re- 
cewing, capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑπιδέξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. 
Ὕποϑεξις, ewe, ἡ,.Ξεὑποδεξίη, ὑπο- 
δοχή, Hipp. 
Ὕποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 
Ὕποδέραιον. ov, TO,=8q. 
‘Yrodepic, idoc, 7, (ὑπό, δέρις) the 
lower part of the neck.—il. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
HANS 13492: 
ὝὙποδέρκομαι. (ὑπό,δέρκομαι) dep., 
ξεὑποθλέπω, Q. Sm. 3, 252. 
‘Y ποδέρω, to strip off the skina little 
or below. 
Ὕπόδεσις, ewe, 77, (ὑποδέω)-- ὑπό- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 
=Ta ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,55 v. Lob. Phryn. 445. 
Ὕπόδεσμα. ατος, τό,.-εὑποδεσμός. 
Ὕποδεσμεύω,--ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. ΐ 
Ὕποδέσμιος, ov, (ὑποδεσμός 11) 
pledged. 
Ὕποδεσμίς, idoc, 7, α band under- 
neath, Foés. Oecon. Hipp. 
Ὕποδεσμός, οὔ, ὁ,.Ξεὑπόδημα, Po- 
lyb. 11, 9, 4. 
Ὕποδέχνυμαι, poet. for sq., Orph. 


Ὑποδείελος, ov, (detAn) towards | Arg. 82. 


oung. ° z 4 
'Tredeixvius and -νύω : f. -δείξω, 


Ὕποδέχομαι, f. -Fouar, in Ion. prose 
ὑποδέκομαι, dep. mid.: also or. pass. 
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-εδέχθην (for ὑπεδεξάμην), Eur. He 
racl. 757, (ὑπό, δέχομαι). To re 
ceive as a guest, welcome, entertain, 3] 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513 
Hdt., etc.; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων 
received the stranger [as he lighted 
from his chariot, Pind. P. 9, 17, ef. 
Eur.1. A. 600 :—6 ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 E :—also, to receive an 
ambassador or suppliant, Thuc. 5, 82, 
etc. :—to admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. Th. 419; so, ὑπ. 
διαϑολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallb. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
μα ὑπέδεκτό με, SOYTOW was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς Koitoc ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 
νιν δόξω πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 
will await him, Eur. Heracl. 624.—I1I. 
to undertake, engage, promise, Lat. wa 
se recipere, Il. 7, 93, Od. 2, 387; τιν! 
τί, Hdt. 2, 121, 6; with inf. fut., ΕΣ 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11, 
etc., rarely with inf. pres., Antipho 
123, 7; ὑπ. τινὶ ἢ μήν.... 6. fat., Phuc. 
8, 81 :—absol., to undertake a work ΟἹ 
task, Hdt. 9, 21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hat. 
3, 130; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκ ὑπ., to refuse to admit, deny, Hdt. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 13, 310; 16, 189.—IV. te 
wait for, abide the attack of, Lat. exci: 
pere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, ‘to lie in wait for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, cf. Hdt. 6, 104.— 
2. to take up, as singers take up 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. aise 
like Lat. excipere, to follow in rank o: 
order, Posidon. ap. Ath. 152 B:—su 
of succession in respect of piace, ἐπ 
come next to, border upen, τὸ πρὸς TH 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ TEVE YEU 
Hdt. 7, 176.—V. of a woman, to be 
come pregnant, Lat. concinere. 

‘Yrodéw, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) te 
bind or tie under :—mid., to bind under 
one’s feet, put on shoes, etc., κοθόρνους 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 1; ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecce. 269, cf. ὑπο; 
δύω : SO, absol., to put on one’s shoes 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε 
vol, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some 
times on the other, Plat. Theaet. 192 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, 3Aav- 
τας ὑποδεδεμένος, with sandals on 
slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 
174 A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι 
αὐτί their shoes on, Xen. An. 4, 5,14; 
ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα, 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22° 
hence ὑπόδημα :—opp. to ὑπολύομα;: 
(to take off one’s shoes). 

Ὕπόδηλος, ov, (ὑπό, δῆλος) some 
what or tolerably clear, Joseph. 

ὝὙὝποδηλόω, ὦ. (ὑπό, 077.6w) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 1011. 
Hence 

Ὕποδήλωσις, EWC, 7, an indication, 
explanation.—I!. a subordinate or cote 
lateral explanation, rhetorieal phrase 
used by Euenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. 

Ὕπόδημα, ατος, τό, (ὑποδέωλ) :-τ- 
that which is bound under, usu., a san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, etc.: whereas 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman talceus 
is a shoe or half-boot, which coveret 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., cf 
Ar Plut. 983, and the Interpp. 
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εἰ ποδημάτιον, ov, τό, dim. irom 
foreg., Hipp. p. 828. [ἃ] 

Ὑποδηματοῤῥάφος, ov, (ὑπόδημα, 
ῥάπτω) stitching shoes. ὁ ὑπ., & shoe- 
maker, cobbler. [ἃ] 

ὝὙποδημιουργέω, ὥ, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289. 

'Y 700760, ὥ, (ὑπό, Ondw) to treat in 
Rostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

Ὕπόδησις, ewe, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=é76- 
δημα and ἡποδεσμίς, Hipp. 

ὙὝποσιαάλλω, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 
5, 53. 

Ὕποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
σκω) to gnaw through gradually, Hipp. 
p. 269. 

Ὕποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a little. 

Ὕποδιαζευκτικός, 4, OV, separating 
a little. : 

‘Yrodtaipecic, ewe, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 
᾿ Ὑποδιαιρέω, ὥ, to subdivide. 

ὝὙποδιωκονέομαι, dep. mid.: 
serve under or with, τινί : from 

Ὑποδιάκονος, ov, ὁ, (ὑπό, διάκο- 
νος) an under-servant, Posidipp. Χορ.» 
1, 10. [a] 

ὙὝὙποδιασπάω, ὥ, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

ὝὙποδιαστολή, ἧς, ἢ, (ὑπό, διαστέλ- 
Aw) a slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading : 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—II. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
like it, as 6 τι 1s freq. written 6, τι. 

Ὕποδιαφέρω, fut. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. 

Ὕποδιαφθείρω, f. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
rae te corrupt secretly or gradually, 

gin to corrupt or destroy, Joseph. 

ὝὙποδιδάσκἄλος, ov, ὁ, (ὑπό, διδά- 
φκαλος) ancnder-teacher, esp. of a cho- 
cus, Plat. Ion 536 A. 

Ὕποδιδάσκω, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LXX. 

ὙὝποδιδράσκω, to escape secretly. 

Ὕποδίδωμι, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
fcet, as a mirror, Vv. |. for ἀποῦ-, Plut. 
2, 931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
sore to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aris- 
tid. 

Ὕποδιήγησις, EWC, 7, α second or 
after-narrative. 

Ὕποδικάζω, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

Ὕπόόοϊκος. ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
ρῶν, Aesch. Eum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, οἷς. :--τῶν διπλα- 
σίων τινὶ ὑποὸ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 11 7: ὍΣ 

“Ὑποδινέω, ὥ, (ὑπό, δινέω) to whirl 
ryund a little :—pass., to become dizzy, 
Call. Del. 79. 

'Y ποδιπλάσιος, ov, twice as small, 
Arithm. Vett. 

Ὕποδιπλόω, ὥ, to double. Hence 

'YroditAwolte, Ewe, 7, α doubling.— 
Ul. that which is doubled or laid double. 

Ὕ ποδίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

Ὕποδιψάω, 6, (ὑπό, διψάω) to be 
somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. 
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to 
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Ὕποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, 


| (ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—Il. act., | 


exciting thirst in some degree. 

Ὕποδμηθείς, part. aor. 1 pass. οἱ 
ὑποδαμάω, H. Hom., Hes. 

‘Y roduc, Goc, ὃ, (ὑπό, δμώς) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; οἵ. 
ὑποδρηστήρ. 

Ὕποδορά, Gc, 7, (ὑποδέρω) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

Ὕπόδοσις, ewe, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυσις. 

Ὕπόδουλος, ov, 6, an under-slave, 
Theophr. 

Ὕποδοχεϊῖον, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

‘Yrodoyvete, Ewe, ὃ, a receiver, host : 
—an undertaker : from 

Ὕποδοχή, ἧς, 7, (ὑποδέχομαι) :---α 
reception, entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, Hat. 7, 119, cf. Ar. Pac. 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Eur. I. A. 1229 :---Οϑρ.. a harbouring 
of runaway slaves, Thuc. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thue. 7, 74.—II. acceptance, approval : 
hence, support. aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν TL, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—II]. a supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80,1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat, Phil. 
62 ἢ, Xen. Vect. 3, 1:—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. : 

Ὕπόδρᾶ, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω), 1. 8. 
looking fiercely, grimly, gloomily, Il. 1, 
148, etc.; later ὑποὸράξ, 4. v. 

Ὑποδρῶκεῖν, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 
κομαι. ᾿ 

ὙὝποδραμαᾶτουργέω, ©, = ὑποτρα- 
γῳδέω, ν. |. Luc. Jup. ‘Vrag. 1. 

‘Yrodpaé, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Ti. 165, 

Ὕποδρασια, as, 4, (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. 

Ὕποδράσσομαι, Att. -ττημαι, (ὑπό, 
δράσσω) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., v. 1. for émdp-, Plut. 
Caes. 14. 

Ὕποδράω, ὥ, f. -dow, poet. ὑπο- 
δρώω, (ὑπό, Opdw) to serve cne, be 
serviceable ΟΥ̓. useful to him, c. dat., of 


σφιν ὑποδρώωσιν, Od. 15, 333. [dow] ᾿ 


“ὙὝποδρής, 6, (ὑπόδραλ :— one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

ὝὙποδρήσσω, = vrodpdw, Ap. Rh. 
3, 274 

ὝὙποδρήστειρα, 
Nonn. 

Ὕποδρηστήρ, ἦρος, ὃ, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποδμώς. 

Ὕπόδριμυς, υ, gen. εος, somewhat 
acrid ΟΥ̓ pungent. 

‘Yrodpouéw, ὥ,Ξεὑποτρέχω, ς. aCC., 
Sappho 2, 10, in pf. dedpouaxev. 

Ὕποδρομῆ, ἧς, 7, (ὑποτρέχω) a 
running under or into the way of ἃ 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—IIL. cringing, 
Lat. assentatio. 

ὝὙπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, oy- 
θαις ὑπ., Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους, a 
stone in the way of the foot, Eur, 
Phoen. 1391. 

Ὕπόδρομος, ov, ὁ.Ξεὑποδρομή, esp. 
a place to run into.—II. a kind of spider. 

Ὑπόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr. 25, 16. 

Ὑποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 
4.0. 


fem. from 56.) 
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Ὑποδύνω,-εὑποδύω, Hdt. [Ὁ] 

Ὕποόδῦσις, ξεως, ἢ, (ὑποδύω) :--τ 
diving under, creeping OY going τ1ι10.-τα 
ll. refuge, escape, μόχθων, from la 
vours, prob. 1. Aesch. Hum. 505, fe: 
ὑπόδοσις. 

Ὑποδύςκολος, 0%, (ὑπό, δύςκολος) 
somewhat morose or troublesome, on- 
μεῖον ὑπ., a baddish symptom, Hipp. 
p. 148. 

‘Yroducdopéw, ὥ, to be somewhes 
displeased, Ep. Plat. 357 E: from 

Ὕποδύςφορος, ov, (ὑπό, δύςφορος) 
rather impatient, Hipp. pp. 70, 124. 

‘Yroducyepaiva, = ὑποδυςφορέω, 
Plut. 2, 711 D. 

ὝὙποδυςώδης, ες, Zen. Ec, somewhat 
all or rank smelling. 

Ὕποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέω) 
as pass., te be somewhat ashamed of, 
dislike, τι, Plut. 2, 646 B. . 

Ὕποδύτης, OV, ὁ, (ὑποδύω) a gar 
ment under a coat of mail, Diod., Plut 
Philop. 11. [Ὁ] 

‘Yxcdve, f. -dvow: aor. ὃ ὑπέδυν 
also, ὑποδύνω, (ὑπό, δύω, δύνω) :---ἰσ 
draw under, draw or pull on under, κι- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι, Hat, 
1, 155.—2. intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4, 15; also in same 
signf., ὑπ. TL, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε TOV ᾿Ιώνων 
τὴν ἡγεμονίην, 10. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., aS a horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—II. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. (Hom. only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and’ Fp, gor. 
mid. ὑπεδύσετο) :—to dive under, stip 
under or into, esp. by stooping, to stea! 
or slink into, Il. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον, 
Od. 4, 435, cf. Il. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν ζεύγλην, Hat. 1, 31, cf. Plat 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; εἰς.., Jac. Ach. Tat, 
617: to get into, put one’s fect inte 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Ar. 
Vesp. 1158, cf. 1159; cf. ὑποδέω.---2. 
c. gen., to slip out from under, creep or 
come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο, 
Od. 6, 127; so, κακῶν ὑποδύσεαι, 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on one’s self, c. acc., ὑπ. 
κίνδυνον, Hat. 3, 69; πόλεμον», Hat. 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
etc.; also 6. int., to undertake, ὑπέδυ- 
σαν ποινὴν τῖσαι. Hdt. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal inte 
or over, tic μ’ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος; sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398 ; cf. Soph, 
Phil, 1112 :—so of diseases, Xen. Eq. 
4, 2.—5. absol., to slip or slink away, 
Dem. 778, 20.—6. c. acc. pers., in9 
δύεσθαί τινα, to insinuate one’s self 
into his favour or confidence: ὕπο- 
δύεσθαι ὑπὸ TO σχῆμα, 19 assume the 
semblance, Arist. Rhet.1, 2,7; ὑπο 
δῦναι or ὑποδύεσθαι προςωπεῖον 
Lat. subire personam.—7. ὀφθαλμο 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes 
Luc. Tim, 17. 

Ὕποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
with somewhat of the Doric manner. 

Ὕποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hypo 
Dorian, ἃ mode in music, Plut. 2 
1142 F, 

Ὑποδωριστί, (ὑπό, Δωριστί) adv 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Prob 
19, 30; 48, 1. : 

Ὕποεικάθω, poet. for ὑπεικάθω 
Orph. Arg. 704. 

Ὕποείκω, poet. for bretxu (Q ν) 
Hom. 

‘Yroepyoc, Ov, usy coutr dao 
y6¢, q. V.. Hom. 
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Ὑποζὰακορεύΐω, to be a ὑποζάκορος. 

Ὕποζάκορος, ov, ὃ, also 7, (ὑπό, 
Zakopoc) an under-priest OY priestess, 
minister, Hdt. 6, 134, 135. [a] 

"Yrolebyviue and -tw: f. -ζεύξω, 
(ὁπό, ζεύγνυμι) :—to yoke under or to, 
put under the yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4,69: generally, to bring un- 
der, εἰς TO δουλικὸν γένος, Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι Evi yé- 
vez, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., zo 
be yoked under, submit to, c. dat., dvay- 
καις Talc’ ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr. 
108; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 

Ὕπόζευξις, ewe, 7, α subdwng.—ll. 
@ connecting with. 

Ὕποζέω, f. -ζέσω, (ὑπό. Céw) to fer- 
ment a litile, to begin io ferment, Geop. 

Ὕποζοφόω, ὥ, (ὑπό, Coddw) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

Ὕποζύγιον, ov, τό, a beast for the 

oke, a beast of draught or burden, 

heogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plur., Hdt. 1, 167, etc. [Ὁ]: neut. 
from 

Ὕποζύυύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
ing or drawing under the yoke. 

Ὕποζυγιώδης, ες, like a beast of 
jurden, Ar. Fr. 696. 

Ὕπόζῦγος, ον,Ξεὐποζύγιος, susp. 
in LXX. ᾿ 

‘Yroyba, ὥ,Ξ-εὑποζεύγτυμι, Luc. 
Amor. 28 :—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ οὖς, of the jaw-bone, Hipp. 

Ὕπόζω, f. -ζήσω, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a little, be somewhat rotten, 1,Χ Χ. 

Ὕποζωγρᾶφέω, ὦ, (ὑπό, Cwypagéw) 
to paint under Or in outline, Eumath. 

Ὕπόζωμα, atoc, τό, (ὑποζώννυμιλ): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3,1, 25.—II. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
(2150 called σύνδεσμος), Stallb. Plat. 
. Rep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
11.---Π|. the middle part of the rudder. 

Ὕποζώνιον, τό, a girdle. 

Ὕποζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
- (ὑπό, ζώννυμι) :—to under-gird. ὁ ὑπε- 
ζωκώς (sc. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vol, girt with ζειραί (q. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας ὑ τεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.—Il. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ Lenches ; or to undergird 
aer, Acta Apcst. 27,17: generally, to 
repair her for sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
ὑπόζωμα ΤΙ. 

Ὕπόζωσμα, ατος, τό,Ξεὑπόζωμα II, 
Plut. Rom. 7. 

Ὕποθάλπω, f. -ψω, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880:— 
pass., to glow under, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. 

Ὑποθαῤῥέω, ὦ, (ὑπό, Gappéw) to 

luck up courage, Ael. 

“Ὑποθειάζω, (ὑπό, θειάζῳ to deify 
almost or secretly, Philostv. 

Ὕπόθεμα ατος, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is put under, a stand, base, 
Plut. 2, 1011 D. 

Ὕ πόθεναρ, apoc, τό, the part of the 
palm under the thumb. 

ὝὙποθεραπεύω, (ὑπό, θεραπεύω) to 
be disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 
lostr, 

Ὕποθερμαίνω, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, 1]. 16, 
333: 20,476; metaph., Luc. Ὁ. Mer- 
etr. 8, 3. 

Ὕπόθερμος, ov, (ὑπό. θερμός) some- 
what hot or parsionate, ὑποίϊερμύτερος 
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πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
umn. 5. 

Ὑπόθεσις, ewe, 7, (ὑποτίθημι) ---- 
a placing under: that which is placed 
under, a groundwork, foundation, ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp. ; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21, 7: hence, 
—Il. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 
sis, supposition, Lat. assumtio, freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, ON supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6, 18; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανῶᾶν τινα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ ὑπ., Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—III. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; 143, 14; ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally, 
a purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C: a proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Thuc. 3, 66, 
acc. to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. 1.—1V.=tzo067K7n, a sugges- 
tton, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 

Ὕποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 
με, one must suppose, Plat. Tim. 61 D. 

Ὕποθέτης, ov, ὁ, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—lI. one who suggests, 
a prompter, adviser. Hence 

Ὑποθετικός, 7, όν, hypothetical, 7.6- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.—IL. 
suggesting, advising. 

Ὕπόθετος. ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
μι) placed under : τὸ ὑπόθετον (in Me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpavu. 2, 4. 

Ὕποθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2, 155.—II. to run in before, cut in be- 
fore, in running a race, Ar. Eq. 1161.— 
III. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

‘YroGewpéw, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
contemplate or view from below, Plut. 2, 
42 C. 

ΤὙποθῆβαι, Gv, ai, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, Il. 2, 505; either the 
later ἸΠότνεαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea; cf. Strab. p. 412. 

Ὕποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a litile: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν. to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποθήκη, ne, 7, (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας, Ib. 
211 :—the ancients called didactic po- 
ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
Isocr. 15 B, 23 C.—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence 

Ὕποθηκιμαϊος. a, ov, deposited in 
pledge. 

Ὕπόθηλυς, eta, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
λυτέρα διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

Ὕπόθημα, ατος, τό, (ὑποτίθημι)-: 
ὑπόθεμα. 

Ὕποθημοσύνη. nc, ἦ;, advice Or coun- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾿Αθῆνης, 1!. 15, 412, Od. 16, 233; also 
in Xen. Mem. 1, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

Ὕποθήμων, ovoc, ὃ, 7, (ὑποτίθημι) 
suggesting advice, advising. 

Ὕποθήριον, ov, τό, ἃ kirsd of plas- 
ter or salve, Medic. 

Ὕποθλάω, (ὑπό, GAdw) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 15. 


Yrol 

'YrodAi3u, f. + w, (ὑπό. θλίδω) te 
press under “ir gene’y, Nic. Th. 296. ἢ] 

Ὕποθολόω, ὦ, (ὑπό, θολόω) te 
make rather muddy, trouble, Α6.. Ν. A. 
4, 31. 

Ὕποθόρνῦμε, 18. leap upon, dub. .. 
for ἐπιθ-, in Ae}. 

Ὕποθορυύβέω, +, “ὑπό, θερυβξω) ts 
make a little noise to begin to make a 
noise, εἴς τινα, Thc. 4, 28. 

‘Yrobpaccw, Att. contr. from ire 
ταράσσω, σα. ν. 

Ὕποθραύω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, |XX. 

‘Yrobpnvéw, ὦ, to weep a little.—Il. 
trans., to bewail a little. 

Ὕποθρόνιον, vv, TO, a small foot 
stool ; ct. θρῆνυς. 

“Ὕποθρύπτομαι, as pr3s., with fut. 
mid. -ψομαι (ὑπό, θρόπτωλ :—to bs 
delicate or feeble, bs suck and yielding, 
Plut. Pericl. 15.—N. ὑπεθρύφθην pe- 
τώπῳ, I wantoned with her face—by 
stealing kisses, Auth. P. 5, 294. 

Ὕποθρώσκω, (ὑπό, Opdcke) ta 
spring under or into, v. 1. Orph. Arg. 
736. 

Ὕποθυμίαμα, ατος, τό, the burning 
of incense and the sweet scent thence 
arising, Hipp. p. 673. 

‘YxoGiputac, ddoc, 7, V. ὑποθυμίς 1. 

Ὕποθυμίασις, εως. 7, a perfuming 
by burnt spices. 

“Ὑποθυμιάω, 6, f. -άσω [a], (bo, 
θυμιάω) to burn frankincense or other 
sweet spices On ἃ fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

Ὑποθυμίς, idoc, 7, a garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweei- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sapphe 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 ΟἹ have ὑποθυ- 
μιάς.---Ἰ1. an unknown bird, Ar. Av. 
304 


‘Yzobipic, idoc, 7, and ὑπόθῦρον, 
ου, τό, (ὑπό, θύρα) the lower sill of a 
door: but both forms are susp. 

Ὕπόθυψις, 7, (ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Po~ 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. 1. 

Ὕποθωπεύω, (ὑπό, θωπεΐω) to flat- 
ter a little, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610. : 

Ὕποθωρήσσω, ἴ. -ξω, (ὑπό, θωρῇσ 
OW) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
513. 

Ὕποθωύσσω, (ὑπό, θωΐσσωλ to call 
to a person softly, τινί. Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποϊάχω, (ὑπό, ἰάχω) to souna 
forth a little or in answer, Anth. P. 9 
314. [χὰ] 

Ὕποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, open a litile or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. Thesm. 424. 

Ὑποιδαίνω, to make to swell up a 
little. 

Ὕποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, οἰδαλέος) 
a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
p. 479, etc. 

Ὕποιδαω, ὦ, Ion. -éw, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up a little, Hipp. p. 137, 
eles 

Ὕποικέω, 6, (ὑπό, οἰκέω) to dwell 
under, lie under, τινί. Anth. 

ὝὙποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass. δ. 
aor. mid.,—foreg., c. acc., Anth. P.7, 
372. 

Ὕποικοδομέω. ὥ, (ὑπό, οἰκοδομέω) 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist. 
Conscr. 3. 

Ὕποικουρέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, of 
κουρέω) to keep the house, stay at home, 
dwell within, Luc. Gall. 24, cf. Ael. 
N. A. 4, 48.—Il. trans., to cherish se: 
cretly, to do or attend to secretly, Ar. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42 - 
metaph. γόσος ὑποικούρησει -ὑτούς 
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iiwease cr-pl in among them, Id. Ca- 
mill. 28:- metaph., ὑποικουρουμένῃ 
apyn, anger secretly cherished, Polyb. 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal into 
any one’s good graces, gain underhand 
influence with him, Plut. Lucull. 34 ; 

ρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
ay Pomp. 58 ;—to egg on, Id. Otho 3. 

Ὕποιιιώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, 19 whimper, Luc. Merc. Cond. 
rf 


“Ὕποινο; ov, (ὑπό, oivoc) strictly 
under wine, « 8. rather drunk, Philostr. 
Ὕποίομαι, dep. Ρ855..Ξεὑπονοέξω. 

Ὕποιστός, 7, Ov, verb. adj. of ὑπο- 
ῤέρω, to be borne, tolerable. 

Ὕποϊσχάνω, poet. collat. form of 
igy@, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120. 

Ὑποΐσχομαι, (ὑπό, ἴσχω) as mid., 
to catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

‘YroxdGaipw, (ὑπό, kabaipw) to 

urge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence 

Ὑποκάθαρσις, εως, 7, α purging 
downwards : a gentle purging, Hipp. 

ὝὙποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
μδδβιυνξεὑποκάθημαι. 

Ὕ ποι αθεύδω, fut. -evdiaw, (ὑπό, 
Kadevcw) to sleep a little, Philostr.. 

Ὕποκάθημαι, ton. -κάτημαι, (strict- 
ty pf. of ὑποκαθέζομαι)ο :—to sit down 
under ur in a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. χω- 
pioue ἐχυροῖς, to take up ἃ strong 
position, Dion. H. 6, 42.—II. to sit 
dowrs stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. *, 2,5: alsoc. acc. pers., to lve 
in wat for, τὸν GapBapov, Hdt. 8, 40. 

Ὕποκαθίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, κα- 
fiw) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει, Xen. 
Hell, 7, 2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 
14, 

Ὕποκαθίημι, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
καθίημι) to let down by degrees: τὰς 
éapic, to let down or relaw the eye- 
t tvs, to resume a quiet look, A. B. 

.oy: ὑ. πώγωνος βάθος, to let the 
peard grow long, Lat. promittere bar- 
δα)», Ephipp. Navay. 1, 7. 

Ὕποκαθίστημι, (ὑπό, καθίστημι) 
to put in another's place, substitute, 
fda. 

Ὕποκαίω, (ὑπό, καίω) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

Ὕποκαἄκοῇθης, ec, (ὑπό, κακοΐ Onc) 
comewhat malicious, Philo. 

ὝὙὝποκακχέω, poet. for ὑποκαταχέω, 
q. Vv. 
Ὑποκαλύπτω, f. abo, (ὑπό, κα- 
λύπτω) to cover, hide, wrap up under, 
LX X. 

Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, or sick. 

Ὕποκώμπτω, f. -wo, (ὑπό, κάμπτω) 
ransit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ yAwyiva δ᾽" ἔκαμψαν, 1]. 24, 274. 
--2. intr., to turn short back, double as 
& hare, Xen. Cyn. 5, 16.—Ii. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. 

Ὕποκάπηλος, ov, 6,(v76, κάπηλος) 
a petty huckster, Philostr. [a] 

“ὙὙἜποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fumigate. Hence 

Ὕποκάπνισμα, ατος, τό, that with 
which one fumigates : and 

'Ὑποκαπνισμός, οὔ, 0, fumigation, 
(icse.: and 

Ὑποκαπνιστός. 4, 6v, verb. adj., to 
he used, fit for fumigation. 

‘Yroxantw, f. -ψω, (ὑπό, κάπτωῚ 
to snap up stealthily, Arist. H. A. 9, 
ἐξ. 3. 

Vroxdpdcoc, ον, b76,xapdia)under, 
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at or mm the neart, ἕλκος, ὀργή, 1 heocr. 
Wiles 90.1.7. Ὁ 

Ὕποκᾶἄρόω, ὦ, (ὑπό, Kapow) te stun 
or stupefy a litile, Diosc. 

Ὕποκάρπιος, ov, (ὑπό, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

Ὕποκάρφω, (ὑπό, Kapow) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

ὙὝΠποκαρώδης,. ec, (ὑπό, καρώδης) 
scmewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

‘YroxataBaiva,fut.-B700na1,(b70, 
καταβαίνω)ο go down or descend by de- 
grees, Hdt.2, 15: to godown by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 

Ὕποκατάβᾶσις, Ewe, 7, α gradual 
going down. 

Ὑποκατακλίνω, (ὑπό, κατακλίνω) 
to lay down under :—pass., to le down 
under, Plut. 2, 50 ἘΣ; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F.—II. in pass., also, to le or sit lower 
at table, τινί, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 C, E; revi τινος, to 
one in a thing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127, 21. [i] Hence 

Ὕποκωητάκλϊσις, εως. ἢν a laying OY 
lying under.—lI. submission, compliance, 
flattery, Plut. 2, 58 D. 

Ὕποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

Ὕποκαταμένω, (ord, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. 1. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 

Ὕποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 

Ὕποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. 

Ὕποκατασκευή, ἧς; 7), secret prepa- 
ration. 

Ὕποκατάστᾶἄσις, εως. 7, (ὑποκαθί- 
στημι) substitution ; and 

Ὕποκατάστᾶτος, ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 

‘Yroxatagpovéw, ὦ, (ὑπό, KaTa- 
φρονέω) to slight or neglect a little, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕποκαταχέω, (ὑπό, καταχέξω) to 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδῆν, 
Sappho 48. 

Ὕποκάτειμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

Ὕποκατεσθίω, f. -ἔδομαι; to devour 
Or consume secretly. 

a a ig Jon. for ὑποκάθημαι, 

t 


Ὕποκατηφήῆς, ἔς; somewhat dejected 
or troubled. 

Ὕποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω) 
to bury under, Sophron. 

Ὑποκάτω, (ὑπό, κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 E; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4. [da] 
Hence 

Ὕποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, οἱ ὑπ. ἀγροί, the lower 
lands, Plat. Lege. 761 B. [a] 

Ὕποκατώρῦὕχος, ov, (ὑποκατορύσ- 
ow) buried, sunk into the earth, The- 
ophr. 

Ὕπόκαυμα, ατος, τό, that with which 
a thing is lighted. 

Ὕπόκαυσις, ewe, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: hence, — Il. the 
fire under the hypocaustum, Plut. 2, 658 
E}: or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. 

Ὑπόκαυστον, OV. TO, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium : also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

Ὑποκαύστρα: ac, 7,—foreg. 

Ὕπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 
to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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bro THv’ Ar: .K7v, Isccr. 63 B; πεδίαν 
ἱερῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῖὶι 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 B, 
cf. Prot. 349 B.—II. in various me- 
taph. signfs.,—2. to be put under γὰς 
eyes or mind, i. 6. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- 
σεταί μοι ὃ ὧθλος, Pind. O. 1, 135; 
ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. 348, 22; δυοῖν ὑποκει- 
μένων, two things being proposed, Id. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the presert 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, etc.: 
—foll. by ὅτι.., ὑπόκειταί μοι ὅτι.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt. 2, 
123.—2. to be laid down, assumed as a 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται yap py εἶ 
vat... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει 
ται, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ct. 
ὑποτίθημι 1.2, Wyttenb. Plut. 2,235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thue. 3, 84; τιμωρία ὑπό 
κειται, Thue. 3,84; τιμωρία ὑπόκεε 
ται τοῖς τὰ ψευδῇ μαρτυροῦσι, is re 
served for them, Dem. 913, 6, cf. Ly 
curg. 166, 23 ; so, ὑπόκειταί τινι TA 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subjec. 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλῃ 
ὑποκειμένη, ch. ὕλη WI—7. ὑποκεῖ 
σθαι τῇ γνώμῃ, to be fixed in the mind 
Dem. 179, 6. —8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, TL: 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς tro 
κειμένη τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο 
κείμενα, the articles pledged, Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persons, bound 
for payment of a sum of morcy, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in k gic, 
the subject of a proposition, (the pre 
dicate being τὸ katnyopotmevor), 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subjecs 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6.— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—I]I. to fall down at a 
person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτίθημι. 

Ὕποκείρω, (ὑπό, Keipw) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41 

Ὕποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to de 
the duty of a κελευστής: to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

Ὕποκέλλω, (ὑπό, ὀκέλλω) to be 
cast away upon, arrive αἱ, εἴς τι, Lon- 
gin. 

Ὕπόκενος, ov, somewhat empty, idle 
ΟΥ̓ vain. 

ὝὙ οκενόῳ, ὥ, (ὑπό, κενόω) to emp 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 

Ὕποκεντέω, ὥ, (ὑπό, κεντέω) to 
prick slightly, Dio C.—II. to prick οἵ 
pierce underneath, App. 

Ὕποκέραμος, ov, (ὑπό, κέραμος 
mixed with clay, Eust. 

Ὕπόκερας, gen. aoc, contr. we, ὃ, 
ἡ, τό, with horn underneath. 

Ὕποκερχἄλέος Or -κερχνᾶλέος, a. 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. 

Ὕποκευθής, é¢, hidden oz concealed 
under: from 

ὝὙ ποκεύθω, to conceal under or τη. 

Ὕποκεφάλαιοι». ov. τό, (ὑπό, κε 
gern) a bolster, pulow, Hipp. pp. 798, 


Ὕπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρύς) strict- 
ly of honey, mired with wax: hence, 
generally, mized, impure, opp. to 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

‘Yroxnpvoooua, Att. -Trowa:, 
(ὑπό, κηρύσσω) as mid., te make 
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u% υοιΐε uf herald or crier to havea 
thing proclaimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aescnin. 59, 25. 

ὝὙποκιθαρίζω, to accompany on the 
herp, τινί. 

Ὕποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
te run some risk, Plut. Pelop. 2, Schaf. 
ἀποκ-. 

Ὑποκίνδῦτος, ον, (ὑπό, κίνδυνος) 
semewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
£.—IL. beng in some danger, endangered 
a πε. 

Ὕποκινξω, G, (ὑπό, κινέω) to move 
underneath, move softly or lightly, Ze- 
φύρου ὑποκινήσαντος (SC. TO κῦμα), 
ll. 4, 423; cf. Xen. Cyn. 3, 6, εἰς. :- 
metaph., to move a little, urge gently 
on, Plat. Charm. 162 D.—IlI. intr., to 
move a little or gently, οὐδεμία πόλις 
Gv ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hdt. 5, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. Rep. 
573 C, Luc. Eun. 13. 

ὝὙποκίνῦμαι or -bw, Ep. for ὑποκι- 
véw II, Q. Sm. 3, 36; 4,510. [1] 

'Yrokivipoual, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., to hum a tune, Ael. V. Η. 9,1]. 

Ὕποκίρνἄμαι, as pass., to be slight- 
ly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 

Ὑπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. 

Ὑπόκιστις, toc, 7, a parasitic 
slant which grows on the roots of the 
xiotoc, Cytinus hypocistis : its juice 
was used in medicine, Diosc. 1, 127. 

Ὑποκλαδόν, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a little or grad- 
ually, Opp. C. 4, 205: from 

'YroKkAdla, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metaph. of an expiring lamp, etc., 
Anth, P. 5, 279. 

Ὕποκλαίω, (ὑπό, κλαίω) to shed a 
eecret tear, Aesch. Ag. 69. 

Ὑποκλάω, ὥ, (ὑπό, KAdw) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 488 :—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 
ἄ 


Ὕποκλέπτω, f. -ψω, (ὑπό, κλέπτω) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
D. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77 : c.acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—lIl. to keep secret, τι, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη. Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῆλόν τινος, 
Ib. 5, 269. 

Ὕποκλῇἤζω, Ion. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
κλήζω) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
nere Herm. et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κλῃζ-. 

Ὕποκλινής, ἔς, gen. éoc, bent under, 
subject: from 

Ὕποκλίνω, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under a thing: pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9,71, 
- etc.:—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [7] 

ὝὙποκλονέω, G, (ὑπό, KAOvéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαί 
τινι, to be thrown into confused flight 
hefore one, ll. 21, 556. 

Ὕποκλοπέω, @, f. -ἡσω,Ξεὑποκλέ- 
πτω :—pass., to be hidden under, lurk 
in secret places, εἴ τις ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὑπόκλοπος, ov, (ὑπό, KAETTO ) 
hidden, furtive, Bacchy]l. 35. 

Ὑποκλύζω, f. -bow, (ὑπό, κλύζω) 
to wash, cleanse from below, Anth. : ὑπ. 
τὸ σῶμα, to purge the body by a clyster, 
Plut 2, 127 C :—but in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (metaj bh.) with 
mischief. Hence 

Ὑπόκλύσις, ewe, 7; and troKAv- 
σμός, οὔ, ὃ, a purging from below, as 
by a clyster, the latter in Plut, 2, 
974 C. 

ὝὙποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509. 

‘Yrokvdw, ὦ, (ὑπό, Kvaw) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΤὙποκνημίδιοι, wy, oi, the Locri 
dwelling under (i. e. at base of) Mz. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: cf. Ἔπικνη- 
μίδιοι. 

‘Yrokvilw, f. -ἴσω, ----κνάω : me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind. P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

ὝὙποκοιλαίνω, (ὑπό, κοιλαίνω) to 
hollow out a little or by degrezs, Joseph. 

Ὕποκοίλιον, ov, τό, tre lower belly. 

ὝὙποκοιλίς, idoc, 7, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, OV, τό, the lower eyelid or 
part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 
λον, ὑποφθάλμιον : from 

Ὕπόκοιλος, ον, (ὑπό. κοῖλος) some- 
what hollow: hollow undernéath. 

Ὕποκολακεύω. (ὑπό, κολακεύω) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

‘Yzox6AoGoc, ov, somewhat maimed. 

Ὕποκολπίδιος, ov,=sq 

Ὕποκόλπιος, ov, (ὑπό, καὶ Ἰλπος) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
τινά, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—ll. 
in the mother’s womd, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

Ὕπόκολπος, ov,=foreg. 

Ὕποκολυμβάω, ὥ, (ὑπό, κολυμ- 
Bde) to dive under, Galen. 

Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω)ΞΞ 
ὑπόζωμα, in insects. 

Ὕποκομπέω, O, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψίας, ov, 6,=sq., ap. He- 
sych. 

ὝὙποκόμψος, ov, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

Ὕποκονϊάω, @, and Theophr., -νέ- 
ζω.Ξ-εὑποκονίω. 

Ὕποκόνϊσις, ewe, 7, α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

Ὕποκονίω, f. -icw, (ὑπό, Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—Il. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕπόκοπρος, ον,(ὑπό, κόπρος) mixed 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὕποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

Ὕποκορίζομαι, f. -icouat, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child's language, 1. 6. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, e. g. of lovers, νῆτ- 
Taplov ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coaxingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011; 
τὴν EkdAyqy ἐτίμων, ἙΞκαλήνην tro- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 
ριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, Ῥ]αϊ. 
Rep. 490 E, 474 E, v. Stallb. ad 560 
E; so, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενος, Dem. 124, 11: cf. sq.—s. 
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also reversely, to cail somethii g gove 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν 
τες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζονσί pe 
Κακίαν, my enemies nickname me 
Vice, Xen. Mem. 2, 1, 26: cf. Plut. 
Solon 16 fin.—4. ta imitate, mimic 
Philostr.—II. intr., to use diminutives, 
Arist. Rhet. 3, 2, 15.—Cf. ὑποκουρί 
ζομαι. Hence 

Ὕποκόρισμα, ατος, τό, 4 coawing or 
endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης, Aeschin. 17, fin.; esp., a fair 
name for something base, such as rra- 
pdo.toc, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Ia. 
Tarent. 3,5; or σεισάχθεια for χρε 
ὧν ἀποκοπῆ, Plut. 2, 807 Ὁ :—hence, 
Ξεπαρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 

Ὕποκορισμός. οὔ, 6,—=foreg., Arist 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

Ὕποκοριστικός, 7, 6v, (ὑποκορίζο 
μαι) glossing over by a fair name: ὄνο 

α ὑπ., a diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 
2.847 E, Ath. 308 F. 

Ὕποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
Couat: to coax ΟΥ̓ soothe with soft names; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. 5. v. κουριζομέ- 
Vale. 

ὙὙποκουφίζω, to lighten or reliew a 
little. 

Ὕπόκουφος, ov, (ὑπό, κοῦφος) some 
what light or fickle, Plut. Pelop. 14, 
etc. 

‘Yrokpatnplov, ov, τό, τ. ὑποκρη- 
τήριον. 

Ὕτποκρέκω, (ὑπό, κρέκω) of string 
ed instruments, to answer in sound, i.e 
to sound in harmony with, To Kavya 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέ 
κει, Pind. 0. 9, 59.—2. trans. ὑπ. Te, 
to play an accompaniment, Luc. D. 
Meretr. 15,2: ὑπ. Te πρὸς χόριν, 84 
a flatterer, Plut. 2, 55 D. 

Ὕποκρεμάννῦμι, to hang, hang up 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1. for ἐπεκρε- 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνός) 
somewhat steep, almost prezspitoua. 
Strab. 

Ὕποκρῆνη, ἧς, 7, α by-spring, by 
well, Eunap. 

ὝὝπόκρηνος, ov, (ὑπό, κάρηνον) 
under the head, 

Ὕποκρητηρίδιον, ov, τό, α smal. 
stand to put under ine bowl (κρητήρ), 
Hdt. 1, 25, cf. 54. :--ὑποστάτης was 
the Att. word. 

Ὕποκρητήριον, ov, τό, Ion. for 
imoxpat7plov,=foreg., Bockh Inscr. 
1, p. 20, Osann Auctar. Lex. p. 161. 

‘Yroxpilw, (ὑπό, κρίζω) to grate or 
jar alittle, Ael. N. A. 6, 19. 

Ὕποκρίνομαι, dep. mid., aor. ὑπε- 
κρινάμην : later also aor. pass. ὑπε' 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41 
Polyb. 5, 25, 7 (cf. dzoxpivw), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer, 
FeBEg Wh, 400, Od...2, 1115.15, 170, 
Hdt. 1, 2, etc.; the Att. word was 
ἀποκρίνομαι, which has been resto - 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινί TL, Hat. 1, 78, 91; and so, also, 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555; (so, κρίνεσθαι ὀνεί. 
ρους, ll. 5, 150, cf. κρίνω II. 5); in 
ὅπως..., Theocr. 24, 66.—I]. in Att 
usu., to question and answer on the 
stage, speak in dialogue, hence, to ρίας 
a part on a stage, the part played be 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ Baca 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. Προ 
μηθέα, Ata: Ta, ete. : alee. ὕποκρ τοα 
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yw.av, κωμῳδίαν. to play a tragedy 
or comedy, Luc. Merc. Cond. 30, cf. 
id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
κρέίθησαν τραγῳδοί, tragedies were 
performed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists aud orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg. p. xcvi. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 
Polyb. 2, 49, 7, etc. 

Ὑποκρϊσία, ac, 7, rerer form for 
14. JI, Anth. Plan. 289. 

Ὑπόκρϊσις, ewc, 7, (ὑποκρίνομαι) : 
~a reply, answer, Hdt. 1,90, 116, etc.— 
ΠῚ usu., the playing a part on the stage, 
piaying ΟΥ̓ acting, the actor's art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2—2. metaph., 
the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 13, Luc., etc.—3. 
ὑποκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

'YroKpitnp, ἦρος, 6, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 KE. 

Ὕποκρϊτῆς, ov, ὁ, (ὑποκρίνομαι): 
--one who answers: an imterpreter ΟΥ̓ 
erpounder, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
τῷ B.—II. usu., one who plays a part 
on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm, 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence ” 

Ὑποκρϊτικός, ἤ, Ov, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
Ib. 3, 12, 2: ἢ -κή (sc. τέχνη), the art 
of delivery, Ib. 3, 1, 7.—2. acting a part, 
ὑπ. τοῦ Ξολτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὕποκρούω, (ὑπό, Kpobw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—Il. metaph., 
fo take up the word, to break in upon, in- 
ferrupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of kpovw: to contradict, 
answer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. 

Ὑποκρύπτω, ἴ. -ψω, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 
φθη, the ship was hidden beneath the 
spray, Il. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self ; C. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. |. 
Xen. An. 1,9, 19. Hence 

“Ὑπόκρυψις, εως, 7,4 hiding, keep- 
my secret. 

'YroKkpola, f. -ξω, (ὑπό, κρώζω) to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4 

Ὕποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

‘Yroxbdveoc, ov, (ὑπό, κυώτεος) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. 5, 96. 

‘Yzoxvavoc, ov,=foreg. 

'Yrokvepvdw, @, to be under-pilot, 
vewc, of a ship. 

Ὑπόκυκλον, ov, τό, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον ΟΥ̓ Ba- 
sic. Vv. 1. Il. 18, 375. 

Ὕ πόκυκλος, ov, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
Ὑπόκυλον, OV, τό, V. ὑπόκοιλδλον. 

‘'Yroxipaivw, to wave gently, like 
jong hair. 

Ὑποκυματίζω, (ὑπό, κυματίζω) to 
put into a gentle, waving motion, Phi- 
lostr. : 

Ὕποκύομαι, mid., v. ὑποκύω. 

“Ὑποκύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κύπτω) 
(Ὁ stoop under, esp. under a yoke, 
nence of Μῆδοι ὑπέκυψαν Ilépogor, 
submitted to the Persians, Hdt. 1, 130, 
cf 6, 25, 109; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 
acu ὑποκύπντ«ς, Aesop.: 8054.» 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—ll. c. ace., ὑπ. τὼν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. 

'Yroxip6w, @, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὕπόκυρτος; ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er givdous or humped, Plut. 2, 890 D. 

Ὕποκυρτόω, ὥ, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

Ὑπόκῦφος,. ον,-εὑπόκυρτος. 

Ὕποκτυφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a carriage-frame. 

Ὕποκύω, (ὑπό, κύω) to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vn, V. sub κύω), having conceiwed, big 
with child, 1]. 6, 26, Od. 11, 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, 1]. 20, 
2295. 

ὙὝποκώλιον, OV, TO, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

‘Yrokouwdéw, ὥ, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὕπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 

‘Y roAdic, tdoc, 7, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, 5; vulg. ἐπιλαΐῖς: 
also written ὑπολᾶϊς, ὑπολῆϊς, ὑπο- 
Awte. 

Ὑπολαλέω, GO, f. -ἤσω, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Hdt. 2, 25; 4, 179, etc.; of a fit of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς, 1. 6. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come neat, ἢ 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
1, 11, ete. ; te πρός Te, Thuc. 5, 85; 
c. inf., to reply that.., Vhuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hat. 7, 101, 
Thuc. 3, 113, freq. in Plat., and Xen.: 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thuc. 8, 105. 
—Il.=drodéyouat, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
Opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. τί (sc. 
εἶναι), to assume or understand it to be 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
92 B; etc.—2. to understand, appre- 
hend, λόγον, Eur. I, A. 523, and Plat. ; 
ὑπ. τι εἴς τινα, to understand it Of, 1. 6. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; 7 ὑπειλημμένη yapic, the 
supposed favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68: 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς 
ναυβάτας, Id. 1, 12] -Υ̓͂, to check, re 
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stra 1, aS a physician dues a disease 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβάνω 
being to check him quite, bring him up 
short, Ib. 3, 5. 

ὝὙπολαμπῆς, ἔς, gen. ἔος, shining 
under, i. 6. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142° 
from 

Ὕπολάμπω, f. -ψω, (ὑπό, λάμπων 
to shine under, Xen. Mem. 3, 8, 9: so 
in pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον, 
Mei. 55, cf. Ap. Rh. 1, 1280.---ὶ, te 
shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hat. 1, 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων Was once 
read in Il. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence 

Ὕπόλαμψις, ewe, 7, α slight lustre, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕπολανθάνω, f. -λήσω, to be xn- 
cealed or hidden under. 

ὝὙὝπολαπάζω, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael. N. A. 
14, 14. 

‘YroAdrapoc, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or loose, Hipp. p. 1133, 
etc. [ἃ] 

ὙὝπολἄπάσσω; Att. -ττω,Ξεὑπολα- 
πάζω. Φ 

ὝὙπολεαίνω, to smooth, rub, polish a 
little. 

“Ὑπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινι, Plut. 2, 46 A. 

ὙὝπολέθριος, ov, (ὑπό, ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118. 

ὝὙπολείβω; f. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, Acsch. 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

Ὕπόλειμμα, ατος, TO, @ remnant — 
remainder, Theophr.: from 

Ὑπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λείπω) to 
leave remaining, Οα. 16, 50; ὑπ. λόγον᾽ 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fai, 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἢ μισθοφορά, 
Lys. 177, fe ἢ Τα ὟΝ we: be left τ; 
maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί 
«πετ’ ἄεθλον, Il. 23, 615; ἐν μεγάρῳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., O 
7, 230; cf. 17, 276, etc., Hdt. 2, 15, 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στύλου, 
to stay behind the expedition, 1. 6. 1.0t 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf. Aesth. 
Ag. 73 :—generally, to remain behing, 
to be left over and above, Plat., ere. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται GAN ἢ ποιεῖν... 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, rt- 
voc, also ὑπό Tivoc.—3. absol., to fail, | 
come to an end, νύξ, Soph. El. 91: 
also, to fail in what is expected of: 
one, come short, Lys. 187, 10.—1III. 
mid., to leave a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hdt. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2, 25; ὑπο- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. 1 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, ta 
leave one’s self means of escape, Dem. 
301, 23. Hence 

Ὕπόλειψιες, Ewe, ἣν, α remaining, be 
ing left behind, Theophr. — II. like 
ἔκλειψις ἡλέου, an eclipse, Jambl. 

Ὕπολέπρος, ov, (076, λεπρός) some 
what rough, scabby, Theophr. 

Ὕπολεπτολόγος,; ov, (ὑπό, λεπτο 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert 
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ὝὙπόλεπτος, ov, (ὑπο, λεπτόν 
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sumewhat fine, Hipp. Lic. Philops. 


34. 

Ὕπολε χκτύνω, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

Ὕπολευκαίνω, (ὑπό, Aevkaivw) to 
make white underneath ‘—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Il. 5, 502, cf. Luc. D. Meretr. 
11, 3, ete. 

Ὕπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—\I. whitish, Diosc. 

'Yrokevkéypac, wToc, ὃ, 7, (ὑπό, 
λευκόχρως) whitish, pale, Hipp. p. 
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Ὑπολήγω, (ὑπό, λήγω) to desist 
gradually from, τινός, Ael. N. A. 12, 
44 


Ὕποληϊς, idoc, v. ὑπολαΐς. 

Ὕπόλημμα, atoc, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Plut. 2, 164 F.—II. 
conception in the womb, dub. |. Plut. 2, 
38 E. 

‘YxoAnv.cyv, ov, τό, the vessel under 
a press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LX X.: neut. from 

ὝὙπολήνιος, ov, (ὑπό, ληνός) placed 
under α press. Hence 

Ὕποληνίς, ίδος, 7, = ὑπολήνιον, 
Call. Dian. 166. 

Ὑπόληξις, ewe, 7, (ὑπολήῆγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 

Ὕποληπτέον, verb. adj. of wro- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 

Ὑποληπτικός, ή, Ov, (ὑπολαμβά- 
vw) of, belonging to understanding, etc. ; 
δύναμις ὑ. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3, 9. . Adv. -κῶς. : 

Ὑποληπτός, 6v, verb. adj., (ὑπο- 
λαμβάνω) supposable, Arist. An. Pr. 
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'YroAnpéw, ὥ, (ὑπό, ληρέωλ) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
Ael. V. H. 3, 37. 

“Ὕπόληψις, ewc, (ὑπολαμβάνω) :— 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
Anew, in turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, a rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
C.—Il. a taking in a certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. 

'Yroiiyaiva, (ὑπό, λιγαίνω ) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
p. 423. 

Ὑπολίζων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, ὀλί- 
Cwv) somewhat less, slighter, or smaller, 
ll. 18, 519. 

Ὕπόλϊζθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 

Ὑπολιμπάνω, collat. form from 
ὑπολείπω. 

Ὕπολιμώδης, ες. gen. εος, (ὑπό, 
λιμώδης) somewhat hungry, Plut. 

Ὕπολϊπαίνω, (ὑπό, λιπαίνω) to 
fatten a littie or by degrees, dub. in 
Hipp. 

'Yrodindpoc, ov, (ὑπό, λιπαρός) 
rather fat, Diosc. [1] 

ὝὙπολϊπάω, ὦ, to be ather fat, dub. 
in Théophr. 

Ὕπολϊπής; ἐς, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying behind, Plut. 

ὙὝπολισθώνω and ὑπολισθαίνω, f. 
. «σθήσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aivw) to slip 
or shde gently, εἴς τι, Ael. N. A.9, 9. 

ὝὙπόλισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
1365 ἶ 
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Ὑπόλισφος, ov, Att. for .oreg. 

ὝὙπόλιτος, ov, rather poor, little or 
mean. 

Ὕπόλιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what lickerish or dainty, Luc. 

‘Yrodoyéw,=sq. 

Ὑπολογίζομαι, f. -icowat Att. -tod- 
μαι (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid. :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion ΟΥ̓ subtraction, Polyb. 6, 39,15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 
B, Dem. 259, 7, etc.; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
el... Plat. Crito 48 ἢ. The act. ὑπο- 
λογίζω is v. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence 

Ὑπολογισμός, οὔ, ὁ.Ξεὑπόλογος. 

Ὕπολογιστέον, adj. verb. from 
ὑπολογίζομαι, one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

Ὕπόλογος, ov, ὃ, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαί τι, Lys. 102, 20.—2..as adj., taken 
into account, made accountable, ὑπόλο- 
yov εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαί τινι, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡ λικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 53; opp. to πρόλογος :—cf. ὑποτέ- 
ταρτος. 

Ὕπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, etc. : generally,=Aoz- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., etc. 

Ὕπόλοξος, ον, somewhat oblique or 
obscure. 

Ὕπολοπάω, O, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
λοπάω. 

Ὕπολοχαγός, ov, 6, an μπάοτ-λοχα- 
yoc, Xen. An. 5, 2, 13. 

ὝὙπολύδιος, ov, (ὑπό, Avdtoc) hypo- 
Iydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

ὝὙπολύζω, f. -ξω, (ὑπό, λύζω) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

ὝὙπολέύριος, ov, (ὑπό, λύρα) :—un- 
der the lyre, δόναξ ὑπ.. either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [Av] 

Ὕποόλῦσις, ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from 

‘Y rod bw, (ὑπό, A¥w) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
gradually, ὑπέλυσε γυῖα, loosened his 
limbs below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ: μέ- 
νος καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fal, 6, 27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341 ; λύθεν δ᾽ ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, Ib. 805; ὑπολύεταί μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. to loose 
from under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους, Il. 23, 513, cf. Od. 4, 39:— 
mid., σὺ τόν γ᾽..ὑπελύσαο δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, I]. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
παῖδες, Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
Β :—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar. Lys. 950, Plut. 927, cf? 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθςε", 
cf. sub ὑποδέω. 
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'Yrr0Aw*c, idoc, 7, V. ὑπολαίς 
Ὕπολωφάω, ὥ, f. -ἤσω, to fiag - 
little, or by little and little. 
Ὕπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. |, 
Ὄ: 


Ὕπόμαζος, ον, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother’s breast 
sucking, Lat. subrumus.—Il. οἱ ὑπό 
μαζοι, the parts under the breast, Biow 
2 26, nisi ἢ, 1. legend. οἱ δ᾽ ὑπὸ ua 

ol. 

Ὕπομαίνομαι, (ὑπό, μαίνομαι) ἂν 
pass., to be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὕπόμακρος, ov, (b76, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. 1243. 

Ὕπομαλακίζομαι, (ὑπό, μαλαιίζων 
aS pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

Ὕπομᾶἄλάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μα- 
λάσσω) to soften by degrees :—pass., to 
be so softened, Luc. 1). Meretr. 4, 2. 

Ὕπομαντεύομαι, (ὑπό, μωντεύο- 
μαι) dep., to divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 

Ὕπομαραίνομαι, (ὑπό, papaivw) 
as pass., to wither gradually, Plut. 2, 
411 E. 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat cra~y, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 

Ὕπομασθίδιος, ov [G7], and ὑπομά 
σθιος, ov, (ὑπό, μασθός)---ὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. 

Ὕπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a litle 
smear or rub underneath, Theocr. 2, 59 

ὝὙπομαστίδιος, ov,=broudlioc. 

Ὕπομάσχᾶἄλος,ον, (ὑπό, μασχάλη) 
under the armpits: τὸ b7., the part un- 
der the armpit. 

Ὕπόμαυρος, ov, somewhat dark ar 
gloomy. 

“YrouBpog, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mized 
with rain, θέρος ὑπ΄.» a rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schif. ἔπομβρον); 
cf, Id. 2, 438 A.—IJ. wet under the suse 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) te 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὕπομείων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 
subordinate citizens, Opp. to ὅμοιοε, 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf. Muller Dor. 3, 
5, 7: 1n an army, οἱ ὑπ.» the subaltern 
officers, Dio C. 

‘Yrouedaiva, (ὑπό, weAaive) to be 
blackish, Paus. 

Ὕπομελανδρυώδης, ες, somewhat 
like the weAdvdpvov, Epich. p. 59. 

Ὕπομελανέζω, f. -ἰσω,Ξε ὑπομελαι 
νω. Geop. 

Ὕπομέλας,-μέλαινα.-μέλῶν, some: 
what black, blackish. 

Ὕπομέμφομαι, (ὑπό, μέμφομαε) 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. 

ὝὙπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψέ 
μοιροτ) somewhat discontented with his 
lot, Cic. Att. 6, 1, 2. [7] 

Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὑπο 
μένω, One must sustain, abide, endur, 
Thuc. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form i- 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομον 

Ὕπομενετικός, ἢ, ὀν--εὑπομενητ’ 
κός, Arist. Eth. N. 3, 6, 6. 

'Yropevntéov,=UTOMEVETEOY, gq. > 4 
Isocr. 117 C. 

Ὕπομενητικός, ἢ, Ov, (ὑπομένω) 
disposed to undergo, submissive, Def. 
Plat. 412 B, 416 B, etc.; v. 1. ὑπα 


μον-. 


Ὑπομενητός, less analogous form 
for ὕπομον-, Lob. Paral. 494. 
Ὕπομένω, fut. -wevd, (ὑπό, μένω 
to stay behind, Od. 10, 232, 258 κα 
1571 


THOM 


ἐφᾶψ at home, Hdt. 6, 51; 7, 209: also, 
(0 remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
zo be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
11. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. acc. pers., Il. 14, 488; 16, 814, etc. ; 
90 too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers..—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rei, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
δουληΐην, Hdt. 6, 12, Thuc. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc., Xen., Dem., 
étc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 B:—¢r. τὴν κρί- 
τιν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
4, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, Il. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ. 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
γνώμεναι, he did not wait to become 
Known, Od. 1, 410; also c. part., εἰ 
ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 
μενοί, if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. c. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.—6, to uphold, support, maintain, 
bABov, Pind. P. 2,48; λόγον, Stallb. 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. 

ὝὙπομερίζω, fut. Att. -τῶ, (ὑπό, με- 
ρίζω) to subdivide, make subdivisions. 
Hence 

Ὕπομερισμός, od, ὃ, a subdivision. 

“ὙὙπομηκάομαι, dep., to bleat a little ; 
gut v. ὑπομυκάομαι. 

Ὕπομήκης, ες, gen. εος,Ξ-εὑπόμα- 
ρος, Diog. 

ὝὙὝπομηλαφέω, ὥ, to probe to the bot- 
tam, probe thoroughly. 

“Ὑπομηλίζω, (ὑπό, μηλέζω) to be or 
wuk yellowish, Diosc. 

‘Yrounnhivoc, n, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὕπομήτριος, ov, m the mother’s 
womb. 

Ὑπομίγνῦμι, f. -μίξω, (ὑπό, μίγνυ- 
ul) to mix under Or among, mix up, 
τινί τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
utyévov, the admizture, Id. Phil. 47 
A.—II. intr. and metaph., to come 
near to Or into secretly, c. dat., ὑπ. TH 
ya, Ἅπας. 8, 102. 

Ὑπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνήσκω) :---1Ἰ. act., 
—1l.¢. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ πα- 
τρύς, Od. 1,321; οἵ; 15,3, πᾶς: 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, etc.; ὑπ. τινὰ τί βού- 
λεται... Plat. Phil. 31 C3; ὑπ. τινὰ 
ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. c. acc. rel, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, τι, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch. Pers. 990.—II. 
puss., to cail to mind, remember, τινός : 
hut also rz, Plat. Phil. 47 ἘΣ, Xen. 
yr, 6, 1, 24: to make mention, περί 
sevoc, Aesch. Pers. 329. 

'Yropuicéw, ὥ, f. -ἤσω, to hate a 
Isttle. 

Ὕπόμισθος, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
tag for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

Ὕπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, (ὑπό, 
ev toa) dep. τη]. : to court a woman 
tlandestinely, ζώοντος ὑπ. γυναῖκα, 
ΟἹ. 22, 38. [ἃ] 

Ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Ion. 
pass. οἵ ὑπομιμνήσκω. [ἃ] 

Ὕπόμνημα, ατὸς, τό, (ὑπομιμνή- 

ὃ ' 
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OKW) a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινος, Thue. 2, 44; iv’ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἡ τῆς TOV Bap- 
βάρων ἀσεβείας, Isocr. 73 C, cf. 55 
D, etc.:—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3.—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
ψατο, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, netes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα. memoirs, Po- 
yb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
a'so explanatory notes, commentaries. 
—4, a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 E. Hence 
“Ὑπομνημαᾶτίζω, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book : so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαί τινα, to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι, 
commentators. Hence 
Ὕπομνηματικός, 4, OV, serving for 
explanation, Diog. L. 4, 5 
Ὕπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [ἃ] 
ὝὙὝπομνηματισμός, ov, ὁ, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing a memorandum, in plur. οἱ pv., 
memoirs, Lat. commentari, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4.—2. a com- 
mentary on an author.—IlI. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, Att. 5, 11, 6. 
Ὑπομνημᾶτιστῆς, ov, ὃ, one who 
writes a memorandum. 
Ὑπομνηματογρἄφέω, G, to write 
down as a memorandum : from 
Ὕπομνηματογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 
reference or to hand down to posterity. 
Ὕπομνημονεύω, to notice in a me- 
morial or memoir (ὑπόμνημα). 
Ὕπομνημύω, V. ὑπεμνήμυκε. 
Ὕπόμνησις, EWC, 7, (ὑπομιμνήῆσκω) 
a reminding, Thuc. 4,17, 95; so Plat. 
calls writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A :—a 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc.; ὑπ. κακῶν, a tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 
Ὕπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 
Ὑπομνηστέον, verb. adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 
Ὕπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to beiroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Pol. 5, 4, 7 :-- 55.,) ὁ ὑπομνη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, 1. 68. 
in his first wife’s life-time, Ib. 
Ὕπομνηστικός, 4, Ov, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. 
Ὕπομνήστριαι: ai, expl. in A. B., 
as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 
Ὕποόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 
ose by oath, ὑπομνὺς φἄναι, Soph. 
r. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7. 38, Dem. 115], 2, εἰς. : so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 
Δημοσθένη ὡς νοσοῦντας one apolied 
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Sor an extension of the term {or Demoe 
thenes, on the plea of sickness, Id 
1336, 10; and in pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this afidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—ct 
ὑπωμοσία. 

Ὕπομονῆ, ἧς, 7, (ὑπομένω) a re 
maining behind.—lI. a holding out un 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51, 1 :—% 
τῆς μαχαίρας ὑπ. TOV πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8.—III. a giving way to ill doing 
in others, or giving a loose to it in 
one’s self, Theophr. Char. 6. 

Ὕπομονητέος, A, ον, = ὑπομενε:- 
τέος, Diog. L. 7, 126. 

ὝὙπομονητικός, 4, όν,Ξεὑπομενετι: 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. 

‘Yropovytoc, όν,Ξ-εὑπομενητός. 

Ὕπομορφάζω,ΞΞεἐπιμορφάζω. 

Ὕπομοσία, ας, ἢ,Ξεὑπωμοσία, ᾳιν 

Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) te 
propagate by layers, suckers Or shoots. 
generally, to propagate or extend se 
ce e. Bana 

ὙὝπομόχθηρος, ov, (ὑπό, μογθηρός 
baddish, 151... es Gere tation, 

2: 

Ὕπομοχλεύω, (ὑπό, woxAebo) x 
act as a lever, Hipp. p. 865. 

Ὕπομόχλιον, ov, τό, the fulcrum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, }. 

Ὕπομύζω, to groan slightly. 

Ὕπομυθέομαι, (ὑπό, μυθέομαι) dep 
mid., to say before, predict, Ap. Rh. 2, 
460. 

‘YroudKdouat,(b76, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opusc. 5; 8 

Ὕπόμυξος, ov, (ὑπό, μύξα) over 
charged with mucus, Hipp. 

Ὕπομύσἄρος, ov, (ὑπό, μυδαρές) 
rather filthy or fetid, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπομύω, (ὑπό, μύω) to close a hittis, - 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyek, 
Alciphr. 

ὝὙὝπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rath 
stupid or silly, Luc. Icarom. 29. 

‘Yrovaio, (ὑπό, ναίω) to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

Ὕπονεάζω, to begin to grow young 
again. 

Ὕπονεάω, ὥ, (ὑπό, vedw) to brear 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. 

‘Yroveiouat, poet. for ὑπονέομαι, 

ὃν. 

Ὕ πονείφω, (ὑπό, νείφω, 4. Vv.) te 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a little snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. ; 

Ὕπονεμεσάω, ὥ, to be semewha 
wroth. 

Ὕπονέμομαι, (ὑπό, νέμω) as mid., 
to eat away from beneath or secretly, 
ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάμενον, Anth.P © 
7, 444.—II. to go under, undermine ; cf. 
ὑπόνομος.---Ἰ1]. to decewe, trick, τιν 
Epich. p. 4. 

‘Yrovéouat, poet. -vetouat, (ὑπό, 
véouat) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ veiara. 

Ὕπονεύω, (ὑπό. vetw) to nod se 
cretly to, Orph, Lith. 99. 

Ὕπονέφελος, ov, (ὑπό, νεφέλη 
under the clouds, Luc. Fugit. 25. 

Ὕπονέω, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπονήϊος, ov, (ὑπό, Νήϊον) undes 
the promontory ΝΝῆϊον, luing at tts base, 
Od. 3, 81, wi 1, 186. 

Ὕπονήφω. (ὑπό, νήφω) to be fasting 
or abstinent, Joseph. 

Ὕπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) dep., 
to swim under water, dive, Plut. An 
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sou. 29, Brut. 30.—II. to be inferior 
νι swimming, τινί, to one, Ael. N 
A. 2. 6. 

Ὑπον πτω, f. -ψω, (ὑπό, νίπτω) to 
wash slightly or beneath. 

‘Yrovickoc, ov, ὃ, dim. from ὕπο- 
voc, q. V. 

ὝὙπονιτρώδης, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79.A. 

*Y zxovidw, worse form for ὑπονεί- 
$e, q. V. 

Ὕπονοέω, G, (ὑπό, νοξω) to suspect, 
τι, Hdét. 9, 88, Eur. I. A.1132, Thuc., 
etc.: c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαν- 
τες τοὺς Σαμίους Ta TOV Ελλήνων 
gpoveiv, Hdt. 9,99; alsoc. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς AéEYOUCL..; 
Thuc. 1, 68; 5ο, ὑπ. ὅπως.., 6Tt.., 
Xen. Cyr. 8, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
venerally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
τι εἴς τινα, to entertain a suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. τί 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. Hence 

Ὕ πονόημα, ατος, τό, @ supposition, 
suspicion, Hipp. p. 84. 

Ὕπονοητέον, verb. adj. from ὑπο- 
voéw, one must suspect, Strab. 

Ὕπονοητής; οὔ, ὃ, (ὑπονοξω)Ὶὴ a sus- 
picious, jealous man. 

Ὕπονόθευσις, εως, 7), seduction. 

ὝὙπονοθευτῆς, ov, ὁ, a seducer. 

'Yrovobctw, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

Ὕπόνοια, ac, 7, (ὑπονοέωλ): --- α 
hidden meaning or sense ; hence,—I. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: a conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thuc. 5, 87; ἡ ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
il. the real meaning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3,6: esp., a covert (allegorical 
ot symbolicu) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D:-hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
καθ᾽ ὑπόνοιαν, allegorically, figurative- 
ly, Rubnk. Tim. 

Ὕπονομεύω, (ὑπόνομος) to under- 
nine, make underground passages OF 
mes, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems ΟΥ̓ 
_ intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
Tes: 

Ὑπονομῆ, ἧς, 7, (ὑπονέμομαι) an 
underground passage, mine, Diod.. 20, 
94.—II. metaph., in plur., secret stra- 
tagems or intrigues. Hence 

Ὕπονομηδόν, adv., underground, by 
pipes, Thuc. 6,100. 

Ὕπόνομος, ov, (ὑπό, νέμω B, vo- 
w0c):—going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
without appearing, Diosc.—Il. ὑπόνο- 
woc, ὁ, aS subst., an underground pas- 
saze, mine, Thuc, 2,76, Polyb., etc.: 
- -a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
--Of. Lob. Paral. 387. 

Ὕτπονος, ὃ, (ὑπό, ὄνος VI) a wind- 
less or capstan placed under a thing; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. 

Ὕπονοσέω, ὥ, (ὑπό, νοσέω) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29. 

Ὕπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

Ὕπονοστέω, O, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—to go down, sink, settle, Lat. 
suosidere, of a stack of wood, Hdt. 4, 
6z: of a river, to abate, retire, vr. ἀν- 
dpi ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hat. 1, 191, 

cf. Thuc. 3, 89, Plut. 2. 366 E, ete. 
Hence 

Ὕπονάστησις, ewe, *, @ return, a 
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retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

ὝὙπονοτίζω, f. -icw, to water under- 
neath, or a little. 

Ὕπονυμφίς, idoc, 7, (νύμφη) a 
bride’s-maid. 

Ὕπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath or a little: 
generally, to sting, Theocr. 19, 3. 

Ὕπονυστάζω, f. -dow and -άξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod a little, fall 
asleep gradually, Plat. Symp. 223 Ὁ. 

ὝὙπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός ) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Kust. 

Ὕπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὕποξενίζω, (ὑπό. ξενίζω) to tell in 
a foreign accent, τι, Luc. Icarom. 1. 

Ὕποξέω, f. -ξέσω, ( ὑπό, Séw) to 
polish underneath or a little. 

ὝὙποξηραίνω, (ὑπό, ξηραίνω) tran- 
sit., to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence 

Ὕποξηρασία, ac, 7, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 
Oec. 

Ὕποξίζω, f. -icw, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

ὝὙπόξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. e. of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
10, 3, cf. Alex. Πονηρ. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. p. 67, 6. 

‘Yrogipda, ὦ, or -éw, (ὑπό, ξυράω) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. D. 
Mort. 9, 4, etc. 

Ὕποξίριος, a, ον, (ὑπό, ξυρόν) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

ὝὙὝ πόξῦρος; ov,=sq., dub. 

“Yroguce, v, gen. coc, (ὑπό, ὀξύς) 
somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὕποξύω, (ὑπό, ξύω) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; cf. 
Dion. P. 61, 385. [£0] 

Ὑποπαιδοτρϊβέω, ὥ, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

Ὕποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ. τινά, to jest upon one a 
little or underhand. 

Ὕποπαλαίω, (ὑπό, παλαίω) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὕποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥος) somewhat exposed to the north, 
Theophr. 

Ὕποπαραληρέω, ὥ, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210. 

'YrorapevOipéouat, dep., to flag a 
little in attention, Epict. - 

ὝὙποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190. 

Ὕποπαρωθέω, ὥ, f. -whyow and 
-ώσω. (ὑπό, παρωθέω) to thrust aside 
by degrees or underhand, Isae. 73, 17. 

Ὕποπάσσω, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hdt. 1, 132; to plaister 
under, apytAov, Theophr. 

Ὕπόπαστον, ov, τό,-εὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

ὝὙὝποπατἄγέω, G, to make some 
noiseatathing. ’ 

Ὕποπαύω, ἴ. -σω, to make to cease 
gradually. 

Ὑπόπᾶἄχυς, v, gen. εος, (ὑπό, πα- 
xtc) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
2 


Ὑποπείθω. (ὑπό. πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 

Ὕποπεινάω, ὥ, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to.be hungry, Ar. Plut. 536. 
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Ὑπόπειρα, ἣ,Ξ- ἀπόπειρα, « OSEDA 

Ὕποπειράω, ὥ, (ὑπό, πειράω) & 
try to seduce, Ael. Ν, A. 14, 57 
Alciphr, 

Ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ 
λιος. 

Ὕποπέλιδνος, ον, (ὑπό, πελιδνός, 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp 
pp. 452, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp 
76, 81. 

Ὕπόπεμπτος, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4° 
ubi olim ὕποπτος : from 

Ὕποπέμπω, f. -«ψω, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to or into, C. acc., γῆν 
ὑπ., Eur. Hec. 208.---11. to send se- 
cretly, Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4, 
21 :—1to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2, 4,22; cf. Thuc. 1]. c., and 
v. foreg. ᾿ 

Ὕποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, Il 

“Ὕποπεπτωκότως, adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

Ὕποπέπων, OV, ZEN. OVvOC, some 
what soft, Hipp. p. 1059. 

‘Yrorépdopyal, ,dep., ὁ. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, πέρδω) to break 
wind a little, Lat. suppedere, Ar. Ran 
1095. 

Ὕποπερικλάω, ὥ, to break or bend 
round a little or gradually. [a] 

ὝὙὝποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί. 
πλύνω) as pass., to have a slight diar 
rhoea, Hipp. p. 75. [7Av] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω) te 
shiver a little, Hipp. p. 73. 

Ὕποπερκάζω, f. -dow [a], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat 
p. 497. 

‘Yroretavvim, f. -πετάσω, (ὑπό 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπε 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὑποπέτασμα, atoc, τό, a cloth te 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep. 
mid., to fly under or to, Paus. 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) some 
what rocky, γῆ, Hdt. 2, 12. 

Ὕποπέττευμα, ATCC, TO, (ὑπό, πέσ- 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 E. 

Ὕποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
γνυμι) to make somewhat firm or hard : 
to make to curdle or freeze a little, Α 6] 
NA] 3, 3 ἡ. 

Ὕποπηδάω, ὥ, (ὑπό, πηδέω) 2 
bound, spring forth or up, Ael. Ν. A. 
19.165. 

Ὕποπϊέζω, f. -ἔσω, to squeeze gently 

Ὕποπιθηκίζω, (ὑπό, πιθηκέζω) τ. 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, ir 
tmesis. 

Ὑπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some 
what bitter, Theophr. 

Ὕποπίμελος, ov, (ὑπό, πιμελῆς) 
somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 Ὁ. 

ὝὙποπίμπλημι, f. -πλήσω, ( ὑπό, 
πίμπλημι) to fill a little, fill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, te 
abound with children, Hdt. 6, 138. 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάώμενος. JUS 
beginning to have a thick beard, Plat 
Prot. init.; γαργαλισμοῦ ὑποπλη 
σθῆναι, Plat. Phaedr. 253 E; tre 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων, 
Luc. D. Marin. 12, 2.—If. in pass. 
also, to become pregnant, Ael. N. A 
12, 2]. 

Ὕποπίμπρημι, f. -πρήσω, (ὑπ 
πίμπρημι) to burn from below or grad 
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wally, Het. 2, 107, 111, 1n aor. 1 :-- 


Ar. Lys. 348 has the pres. 

*‘Y ronivy, f. -πτοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
fe drmk grudually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drink moderately, Plat. Rep. 372 D. 
| 
; ‘Yrorinioxw, f. ὑποπίσω, to give 
ἐσ drink a little. 

Ὕποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
rw) to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18.—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A :—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό. τινα, Isocr. 142 
B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59,15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὑποπε- 
σὼν τὸν δεσπίΐτην, Ar. Eq. 47, cf. 
Aeschin. 70, 1.—3. to fall or drop be- 
hind another, ica βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23.—II. to get in under or among, 
ἐς Tove ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall upon persons, to hap- 
nen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: also intr., to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2 :—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 

Ὕποπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (ὑπό, 
πισσόω) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,=ivéw. 

Ὑποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
«ἕως. 

Ὕποπλάκιος, a, ov, (ὑπό, Ἰ]λάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, ll. 6, 397, cf. 6, 396, 425 ; 22, 
479; cf. imovniog.—Acc. to others 
from πλάξ., lying on the plain. [ἃ] 

ὝὙὝπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

'YrordatGyéw, (070, πλαταγξω) 
to rattle or roar under, Q. Sm. 3, 178. 

Ὑπόπλατυς,ν, (ὑπό, πλατύς) some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
II. somewhat salt, Dicaearch., cf. Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

ὙὝποπλέκω, (ὑπό, πλέκω) to fasten 
under, Lat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, wr, 
(ᾧπό, πλέος) pretty full, c. gen., δεί- 
ρατος, Hdt. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Luc. 

Ὕποπλέω, f. -πλεύσομαι. (ὑπό, 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; tc. acc., N. T. Act. Ap. 27, 4. 

ὙὝποπλήθω, to be pretty full (2) 

Ὕποπληρόω, ὥ,.Ξ-εὑποπίμπλημι. 

Ὕποπλήσσω, Att. -ττω, to strike 
oeneath or gently. 

Ὕπόπλους, ov, 6, (bot Ew) a sail- 
ing under, Plat. Criti. 115 E. 

‘YrorAcetoc, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
zich under the earth, 1. e., in metals, 
Strab. 

‘VY rorAdw, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14. 

Ὕποπνέω, f. -πνεύσω, (ὑπό, πνέω) 
to blow gently, N. 'T 

Ὕποποσίζω,---ὠναποδίζω. 

Ὑποπόδιον, ov, τό, (ὑπό, πούς) α 
footstool, Luc. Hist. Conscr. 27. 

Ὑποποιέω, O, f. -ἡσω, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί TL, Plut. 2, 
671 C :—mid., to subject to one’s self, 
fiuc, ‘Toxar, 13.—2. to produce gradu- 
ally, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., to seek 
to gain by wnderhand tricks, intrigue, 
éte., τινά. Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
4, 2.—II. to interpolate, introduce forged 
decuments, Plut.—II. in mid., ta as- 
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sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Κάτωνος παῤῥησίαν, Plut. Caes. 
41, cf. Alex. 5. ence 

Ὕποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. 

Ὕποποίκϊζλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

“ὙὝηπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

Ὕποπόλιος, ov, (ὑπό. πολιός) some- 
what grey, Luc. Herc. 8, Anacreont. 

“ὙὝποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
in government subservient to another, 
Poll. 

Ὕποπολλαπλάσιος, ov, many times 
smaller, Arith. Vett. 

Ὕποπομπή. ἧς, 7, & summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nunc ὑπὸ 
πομπαῖς). 

Ὕποπονέω; ὥ, (ὑπό, πονέω) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

‘Yrorovnpoc, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὕποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence 

Ὕποπόρευσις, ewe, 7, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

ὝὙπόπορτις. toc, 7, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
voc, ὑπόπωλος. 


Ὕποπορφυρίζω, fut. Att. -id, to be’ 


somewhat purple. 

Ὕποπόρφῦὕρος, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. P. 5, 84. 

Ὑπόπους, ὁ, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
toa), Id. H. A. 3, 1, 31: 

Ὑποπραὔνω, Ion. -πρηὔνω, (ὑπό, 
πραὔνω) to appease by degrees, Anth. 

ὝὙπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνονῚ) 
under the stem or trunk: with somewhat 
of a stem, Theophr. 

Ὑποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar. Fr. 128. [0] 

Ὕποπρήσω, fut. of ὑποπίμπρημι : 
ν. πρήϑω. 

Ὕποπρηὔΐὔνω, Ep. and Ion. for ὑπο- 
πραὔνω. 

Ὑποπρίω,. (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [1] 

Ὕποπροθέω, f. -θεύσομαι, to run 
forth under. 

Ὕποπροῤῥέω, f. -ῤνήσομαι, to flow 
forth. 

‘Yrompoxéw, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth under, Jac. Anth. P. p. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, πρώραλ) un- 
der the prow ΟΥ̓ stem; but ν. vompwpoc. 

Ὕποπτάω, O, (ὑπό, ὀπτάωλ to roast 
a little, Theophr. 

‘Yrorrepvic, idoc, 7, (ὑπό, πτέρνα 
II) the socket for the mast. 

Ὕπόπτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) :— 
feathered, winged, ὄφιες, Hat. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc.: also of 
a ship, Pind. O. 9, 36: metaph., ὑπ. 
ἀνορέαι, soaring spirits, 14. P. 8,130; 
itw ὑπόπτερον (SC. TO νεῖκος), let it 
pass swift as flight, Eur. He:. 1236; 
but,o7. φροντίς, flighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, wealth has wings, Eur. Ino 
23, 4. 

Ὕποπτεύω, to be suspicious, Cc. acc. 
pers. et inf., to suspect that.., Hdt. 3, 
77; 8, 127; c. acc. pers., foll. by ὡς.» 
3, 68; by μή.., 9, 90; also, ὑπ. εἴς τι- 
va, c. inf., to have suspicions of him 
that.., Thuc. 4, 51; cf. ὑπόπτης :— 
but also, merely, to guess, suppose, as 
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opp. to ἱκανῶς suyvod, Xen. Hell. ἃ 
4, 29, Plat. Th:2aet. 164 A.—II. tran 
sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς τι, Hdt. 3, 44, cf. Thuc. 6, 92 :— 
to have suspicions of, τινά, Soph. Ei. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; c. inf., Id. 6, 61.—2. 6. 
acc. rel, to suspect a thing, Hdt. 6, 129, 
Eur. I. T. 1036, Plat., etc.; τὶ weal 
τινος, Plat. Crat. 409 D. 

Ὕπόπτης, ov, ὁ, (ὑφοράω f. ὑπό 
wowat) :—suspicious, jealous, Soph. 
Phil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thuc. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Eq. 3, 9, cf 
Schol. Thue. 1. c. 

Ὕποπτήσσω, f. -ξω, (ὑπό, πτῆσσω) 
to crouch ΟἹ cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ὗπο 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for dome 
mTnKOoTEC), 1]. 2,312; so, ὑποπτῆξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1203.—I. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Ken. Cyr. 1, 5, 1; also rived, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, !:—absol., to δὲ 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

‘Yronricow, f. -icw, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. H. 
P48. uae 

Ὕποπτος, ov, (ὑφοράω, f: ὑπόψο. 
μαι) :—Sstrictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., etc.: ὕποπτον καθεστή- 
Kel, 10 was a matter of jealousy, Thuc. 
4,78; im. τινι, an object of suspicion 
to him, Eur. El. 644, Thue. 4, 103, 
104.—2. act., suspecting, fearing, Lat 
suspicax, -ciosus, C. gen., ἁλώσεως, 
Pors. Hec. 1117: τὸ ὕπ., jealousy, 
Thuc. 6, 85; so, τὸ ὕπ. THE γρώμης, 
1, 90.—II. adv. -τως, with suspizion, 
suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν, 
to lie under suspicion, τινί, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, εἰς ὕπο- 
πτα μολεῖν τινι, Eur. El. 345.—2 
δεῖ ὑπ. ἔχειν πρός τινα, Dem. 38] 
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Ὕποπτύσσω, (ὑπό, rrbocw)t. fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 

Ὕποπτῦχίς, idoc, ἡ, (ὑπέ, πτυχῆ) 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 

Ὕπόπτωσις, ewe, 7, (ὑποπίπτο) 
a falling under : submission. 

Ὕποπτώσσω,-εὑποπτήσσω, Q. Sir. 
5, 368. 3 

Ὕπόπτωτος, ov, verb. adj. from 
ὑποπίπτω, falling or coming under, 
ὑπὸ «λόγον, Diog. L. 7, 165. 

Ὕποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. 

Ὕποπυθμῆν, évoc, ὃ, 7, (ὑπό, πυ 
θμήν) under the bottom, v. |. Il. 11, 
635; cf. Eust. ad 1., Ath. 492 A. 

Ὕποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. [7] 

‘Yrombickw, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: im pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. 

Ὕποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) to 
become gradually full, τινί, Luc. Lex 
iph. 14. 

Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, πυκνός) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1028: 
somewhat full, Sueton. 

‘Yrorboc, ov, (ὑπό, πῦον) maxed 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9. 

Ὕποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνω) 
to be somewhat feverish, Hipp. τ. ...2}7, 

Ὕποπυῦυριάω, @, to make to sweat a 
little. 

Ὕπόπτρος, ov, (ὑπό, πῦρ) with fire 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat feverish, Hipp. 

Ὕποπυῤῥίζω, to be reddish, Diosc. 

Ὕπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, τυῤῥόρ) some 
what red, reddish, Arist. 11, A. 9, 14,2 

Ὕπόπωλος, ov, of a mare, with « 
foal under it, Strab.; οἵ, ὑπόποοτιο. 
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Vropaiva, ὑποράπτω, vr0pag7 ν. 
ὁποῤῥ-. 

Ὕποργάζω, (ὑπό, ὀργάζω) to knead 
¢ little, Hippon. 60 (seasu obsc.) 

‘Yropyifouat, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
pass., to be or become somewhat angry. 

Ὕπορέγχω, (ὑπό, ῥένχω) to saore 
Wichily or gently, Hipp. p. 119. 

Ὕπόρειος, ov, (ὀρος)ξεὑπώρειος, 
€. ν. 

Ὕπορθόωυ, ὦ, to set up under. Hence 

“:- πόρθωμα, ατος, τό, a prop, stay. 

Ὕπόρθριος, ov, also a, ον, Ana- 
Teon’. 9, 9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 
morning, at morning, early, ὑπ. φωναΐ, 
of the cock, |. c. 

Ὕπομζπίζω, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
from below or gently, πῦρ, Anth. P.9, 
443. 

Ὕπόρνῦμι, f. -όρσω: aor. | -ὥρσα 
(ὑπό, Gpvupmt):—-to rouse secretly or 
gradually, πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε yo- 
ovo, Il. 23, 108, Od. 4, 113, εἴς. ; so 
in aor. 2, τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα, 
such was the Muse’s power to move, Od. 
24, 62 :—pass., to rise secretly or grad- 


ually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, | 
Od. 16, 215: soalso in 2 plapf. πολὺς 
| action; and iscompared by Ath. (630 


δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 
Ὕπόροφος, ον,Ξ-εὑπώροφος: but,— 


il. (from ὄροφος, a reed), ὑπ. Bcd, the | 


soft note of the pipe, Eur. Or. 147. 

Ὕποῤῥαΐζω, to grow rather easier, be- 
gin to grow well. 

Ὕποῤῥαπίζω, (ὑπό. ῥαπίζω) to strike 
and drive on, dub. 1. Dion. H. 

Ὕποῤῥάπτω, f. -ψω, (ὑπό, ῥάπτω) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up : metaph., iz. λόγον, Eur. Alc. 537. 

ὝὙποῤῥαφή. ἧς, ἢ; @ sewing Or stitch- 
ing underneath. 

Ὕποῤῥᾶἄχις, ewe, 7, the hollow in 
Sront of the hip. 

Ὕποῤῥέω, t. -fvjcouat, (ὑπό, ῥέω) 


to flow away or into under: hence,—1. | 


to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 


D; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, Id. Legg. 672 | 


B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793 C; so of the hair, to fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 


Id. Vit. Auct. 27 :—of time, to slip | 


away, glide on, Ar. Nub. 1289.—II. c. 
acc., to undermine, and so make to fall, 


_ Welf and Schaf. Dem. 472, 2. 


“Ὑποῤῥήγνῦυμι, f. -δήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
Tl. 8, 558; 16, 300. 

ὝὙπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, apjv): 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

Ὕποῤῥιεζος, ov, (ὑπό, ῥίζα) under 
the root, Arist. H. A. 1, 13, 1.—II. root- 
ed at bottom, Theophr. Hence 

Ὕποῤῥιζόω, ὦ, to furnish with aroot : 
metaph., te found or strengthen, Plut.? 

Ὕποῤῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, pic) the 
region below the nose, Hipp. 

ὝὙπόοόῤῥϊινος, ov, (ὑπό, pic) under the 
nose: τὰ ὑπ., the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—I1. speaking through the nose, 
Hesych. 

Ὕποῤῥιπίζω, f. -icw Att. -10; (ὑπό, 
οιπίζω) to fan from below or gently, 
metaph., zo fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις. App. 

Ὕποῤῥιπτέω, ὥ, and -πτω, (ὑπό, 
ὀίπτω)λ to throw under, add to, LXX. 
—II. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. Eumen. 
ic, 

ὝὙποῤῥοιζέω, G, (ὑπό. ῥοιζέω) to 
rustle or whistle gently, Plut. 2, 590 Ὁ. 

Ὑποῤῥυήσομαι, fut. pass., cf. ὑποῤ- 
δέω 
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Ὕπόῤῥὺυσις, εως, 7, (ὑποῤῥέω) -----α 


| fans or falling away, οἵ flesh., etc., 


ipp.—Il. a flowing off or discharge be- 


low.—Ill1. a conduit, underground chan- | 


nel, Strab. 

Ὕποῤῥωδέω, ὦ, (ὑπό. ὀῤῥωδέω) to 
be a little afraid of, τι, Eupol. Anu. 9. 

ὝὙποῤῥώξ, ὥγος, 6, ἡ,Ξεἀποῤῥώξ, 
dub. 

Ὕπόρυγμα, atoc, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

Ὕπορύσσω, Att. -ττω, (ὑπό, ὀρύσ- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., etc. 

Ὕπορχέομαι, f. -ἤσομα:, (ὑπό, dp- 
χέομαι) dep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ., Plut. Num. 13.—IL. to sing and 


| dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16. 


Hence 

Ὕπόρχημα, ατος, TO, a hyporcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Ion 534 C; (on the 


| difference, v. Miller Literat. of Gr. 


1, p.160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 


E) to the κόρδωξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence 

Ὕπορχημᾶτικός, 7, Ov, of or for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ., the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
peeiry, Ath. 630 Ὁ. 

Ὕπόρχησις, ewe, 7, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; V. ὑπόρχημα. 

Ὕποσαγῆς, ἔς, (ὑπό, cayn) going 
under the panniers Or packsaddle, ὄνος 


ὑπ., an ass of burden. 


Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
ee rotten, Luc. D. Mort. 10, 1, 

ugit. 32. 

Ὕποσαίνω, (ὑπό, caivw) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, ete. :—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 C. 

Ὕποσαίρω. (ὑπό, caipw) to grin a 
little:—in. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 243:—pf. 2 
ὑποσέσηρα, in pres. signf., to burst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Imagg. 
1, 31. 

Ὕποσακκίζω, or -σακίζω, (ὑπό, 
σακκίζω) to strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually : 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
along the road, ap. Phot. 5. v. 

Ὕποσᾶλεύω, (ὑπό, σαλεύων to toss, 
agitate a little.—lI. intr., to be in some 
motion Or agitation, to be restless, App. 

Ὕπόσᾶλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῆ, v. |. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὑπ., loose teeth, Diosc. 

Ὕποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. P. 
append. 372. 

Ὕπόσαπρος, ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

Ὕποσαρκίδιος, ov, [1], (ὑπό, σάρξ) 
under the flesh or skin, Hipp. 

SPARE IGT Sib τον οὐκ ὅν 

πόσεισμα, ατος, τό, (ὑπ 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὕποσεισμός. οὔ, ὁ, a shaking from 
below, a sifting: from 

Ὕποσείω, f. -ceicw, (ὑπό, σείω) to 
shake from below or gently, set in motion 
a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
σείουσιν. 

Ὕποσέληνος. ον, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xenccr. ap. Stob. Ecl. 
1, ἢ. ee 


᾿ 


| 
| 


ΥΠ0ῸΣ 


Ὕπόσεμνος, ον, (ὑπό, σεωνός) mus 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

Ὕποσεύομαι, as pass., to rush unde 
v. 1. Hes. Se. 373, for ὅττο cev-. 

Ὕποσημαίνω, (67.6, σημαίνω) τ: 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep 
566 A: to indicate or intimate to an 
other, τι, Thuc. 1,82; σάλπιγγε ὑτ-. 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap 
plause, Stob. 

Ὕποσημᾶσία, ac, ἡ;Ξεὑποσημείω 
σις. 

Ὕποσημειόω, ὥ, (ὑπό, Onue.6w) te 
note down one after another: also ir 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

‘Yroonweincic, ewe, 7, α noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of & 
conversation, Diog. L. 2, 122.—II. a 
subjoined remark, note, tambl. 

Ὕποσήπω, (ὑπό, onTwW) to make 15 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a litile, ta 
begin to rot or putrefy. 

Ὕποσιγάω, O, (ὑπό, σιγάωλ) to be 
silent to Or during, Aeschin. 50, 2. 

Ὕποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος" 
having a mizture Or proportion of iran 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργν 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσιμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. A. 12, 21 
Hence 

Ὕποσϊμόω, O, to curve or bend up 
wards a litile, Alciphr. 

Ὕποσϊωπάω, O, (ὑπό, σιωπάω) ts 
pass over in silence, Aeschin. 88, 7 
Hence 

Ὕποσϊώπησις, ξεως, 7, @ passing 
over in silence. 

Ὕποσκάζω, f. -dow, (ὑπό, σκέζωὶ τ: 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut.2,4 ἃ 

Ὕποσκαίρω, (ὑπό, σκαίρω) to sp τς 
ΟΥ̓ gump up, Nonn. 

Ὕποσκαἄλεύω, (ὑπό, cKaheto. 1. 
stir undernegth, ὑπ. τὸ πο, to stir τ) 
the fire, Ar. Ach. 1014. 

Ὕποσκαλμίς, idoc, 7, the lower pari 
of a σκαλμός. 

ὝὙπόσκαμϑος, ov, somewhat crooked 
curved or bent. 

Ὕποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω.- 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω. 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ ἅλματα, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20): 
cf. σκάπτω Il, βατήρ 2. Hence 

Ὕποσκαφῆ, ἧς, 7, @ digging under 
a place dug under or undermined, Ga 
λάσσης. Diosc. 5, 106. 

Ὕποσκαφιόκαρτος, ov, of hair, cn 
somewhat in the σκάφιον fashion (¥ 
σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 

Ὕποσκαφισμός, οὔ, ὁ, (ὑπό, σκα 
dic IT) a cleaning of corn with a fan Οἱ 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D. 
though others read ὑποσκἄριφισμός 
in same sense. 

Ὕποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζων to triz 
up one’s heels, Lat. supplantare, uence 
to upset, throw down, EKubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metapb., to over 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B: 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

Ὑποσκέλισμα. ατος. τό, α fall given 
by tripping up, LX X.: metaph., a wreck, 
cheat: and 

Ὕποσκελισμός. ov, ὃ, a tripping up. 
supplanting, LXX. 

Ὕποσκέπτομαι, (ὑπό, σκέπτομαε) 
dep. mid., to suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, ete. 

Ὕποσκευῆῇ, ἧς, 7, @ foundation, Lat 
substructio. 

Ὕποσκήνιον, OV, TO, (ὑπο, GirvA 
asu. in phir. τὰ ὑποσκήνια, Ῥατί οἱ thi 
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scenes ina theatre, but it isn: t known | 
what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. p. 
269, 5. ν, 

Ὑποσκϊάω, poet. for sq., Arat. 854: 
pass., Ap. Rh. 1, 451. 

'Yrockiasu, ζὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow giadually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 

radually made it dark, i. e., when it 
bend to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

Ὕποσκίἄσις; ewe, 7, an overshadow- 
tag, Hipp. p. 1275. [1] 

ὙὝπόσκϊῖος, ov, (ὑπό, σκιά) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr. : v- 
φάδι ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354. 

Ποσκιρτάω, @, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael. N. A. 7, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὕποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., to become hardish, ‘Theo- 

hr. 
‘ Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὕπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ.» of ἃ hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

Ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark. 

Ὕποσκότιος, ov, (σκότος) =foreg., 
Inscr. 

‘Yrooudpadyéw, ὥ, (ὑπό, σμαραγξω) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 
97, 

Ὕποσμήχω, to rub or wipe a little. 

Ὕποσμος, ov, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

‘Yrooutvyoua, (ὕπό, σμύχω) as 
paus., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [Ὁ] 

Ὕποσοβέω, ὦ, (ὑπό, σοβέω) to scare 
« little, Heliod. 

ὝὙὝποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech or pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecizm, Plut. 2, 
615 D. 

‘Y rdc0ugoc, ov, somewhat spongy or 
porous. 

Ὕπύσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὕποσπαθισμός, ov, ὃ, (ὑπό, σπα- 
᾿ θίζω) :—a surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστῆρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen 1t. 

Ὕποσπαίρω, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, to beat 
faintly. 

‘Yroordvifoual, (ὑπό, σπανίζω) ἃ85 
pass., to suffer want a little, c. gen. rei, 
Θορᾶς, φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

Ὑπεσπάωυ, G, f. -dow, (ὑπό, σπάω) 

> draw away from under, Plat. Euthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ’ ὑπο- 
σπάσας, Eur. El.495; ὑπέσπασε φυγῇ 
rida, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4:6:—mid., ὑπο- 
_ σπᾶσασθαι τὸν ἵππον. to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Rq. 7, 8. [a] 

Ὕποσπειρίδιον, ov, TO, the base of 
a σπεῖρα. 

‘Y rooTepoc, ov. (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. ; 

Ὑποσπείρω, to sow under or after. to 
sow secretly. 

Ὕποσπληνίζομαι, as pass., to have 
a piaster Or compress laid upon one’s 
wound. 

Ὕπόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the spieen, Hipp. p. 50. 

moun ayy es (ὑπό, oruyyi<w) to 
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wipe a vittle with a sponge, Hipp p. 
1211. 

Ὕποσποδίζω, (ὑπό, orodilw) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

Ὕπόσπονδος, ov, (ὑπό, σπονδῆ): 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144: 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle, 6. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, Xen. Hell. 1, 2,18. — . 

Ὕποσπουδάζω, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
friendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὕποστάζω, f. -ξω, (ὑπό, στάζωλ) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ peo to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 

Ὕποστάθμη, ne, 7, (ὑπό, στάθμη) 
sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel. Diod. 3, 44; ἐν 
τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, to translate 
Cicero’s in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—Il. whey. 

Ὕποσταθμιίς, ἰδος, 7,—foreg., ap. 
Suid. 

‘Yréotakic, 7, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or dropping. : 

Ὕπόστᾶσις, ewc, 7, (ὑφίσταμαι) : 
—strictly, a standing under ; hence. a 
remaining under, suppression, aS of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. κοι- 
Aine, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Foés. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod.1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to Kar’ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—III. the quality 
or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
firmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ., Diod. 

Ὕποστάτης, ov, 6, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl.: hence fem. 
ὑποστώάτις, ιδος. [ἃ Hence 

Ὕποστατικός, ἢ, ὄν, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Enid. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4.—II. belonging to substance; in 
Greek Eccl. also ΠΡ τ οἵ, ὑπό- 
στασις I. 8.--111. belonging to a ὑπο- 
στάτης. 

‘Yroordtoc, όν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφίσταμαι, set under : 
TO ὑπόστατον, a stand, iike ὑποστά- 


YMoz 
της, Paus.—II. borne, enduzed, to δὲ 
borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—ILI. sut stan: 
tially existing, Lat. subsistens, Sext 
Emp. p. 644. 

ὝὙὝποστάτρια, ac, 7, an under-hana 
maid of a temple, \nscr. 

Ὕποστἄχύομαι, aS pass., (ὑπο 
στάχυς) :—to grow up OY wax gradual 
ly like ears of corn; metaph., ὑπόστα: 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, ubi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὑποστα 
χυάομαι. -- Later we find an act., 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as v.1.in Ap 
Rh. 1, 972. 

Ὕποστέγασμα, ατος, τό, an under 
covering. 

Ὕπόστεγος, ov, (ὑπό, στέγη": - 
under the roof, in the house, Soph. Phil. 
34; βεβᾶσιν δωμώτων ὑπόστεγοι, IC. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαί τινα ὑπόστε. 

ov, Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 

.—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

Ὕποστέγω, f. -ξω, (ὑπό, στέγω) ta 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

‘Yrooreiyw, (ὑπό, στείχω) to ga 
under, Philos. τω 2 

Ὕποστέλλω, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) :---ἰο make an- 
other let down, ἱστίον ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. I. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλεσθαι Ta ἱστία, 
like ὑφίεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.—- 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπε 
vt, Polyb. 11, 21,2.—II. mid., to draw 
or shrink back from, Ὁ. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 7; so, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, to cower with © 
fear before any one, dread him, Di- 
narch. 91, 29: — also, ὑποστέλλειν 
ἑαυτὸν ὑπό TL, Polyb. 7, 17, 1, etc.: 
(and so intr. in act., Id. 6, 40, 14).—-2. 
ὑποστέλλεσθαί TL, to cloak, conceal οἱ 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloah 
one’s true thoughts, dissemble, ὑπ 
λόγῳ, Eur. Or. 607, οἵ. Dem. 14, 4: 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 107 L, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, etc.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schaf. Greg. p. 347. 

Ὕποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 
to sigh ΟΥ̓ moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—II. in Aesch. Pr. 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
γνάζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ;— 
Herm. proposes ὑποστεγάζει. 

Ὕποστεναχίζω, tto groan beneath 
or under, + Il. 2, 781. 

‘Yroorevayw,—foreg., Q.Sm.14,37. 

Ὕπόστενος, ον, somewhat narrow. 

Ὕποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a low tone, begin to sigh or 
groan, Soph. El. 79, Ar. Ach. 162. 

Ὕποστερέω, @, f. -ἤσω, to bereave 
secretly. 

‘Yroorepioxw,—foreg. 

ὝὙποστερνίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, στέρ 
vov) to lay under the breast: mid., to 
place or lay under one’s breast, φελλούς, 
Plut. 2, 324 F. 

Ὕπόστερνος, ov, (στέρνον) under 
the breast. 

Ὕποστήλωμα, arog, τό, a pillar put 
under as a prop. 

Ὕπόστημα, atoc, τό, (ὑφίστημι). 
—sediment, grounds, Hipp.—Il. a sta- 
tion of soldiers, Lat. statio. LXX.— 
our Περίηδοῦ 

Ὕποστήηήριγμα, ατος, TO, an under 
prop, LX x τ: chi 

Ὕποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρίζω 
to underprop, Luc. Hist. Conser. 3. 

Ὕποστιγμή, ἧς, 7, in Gramm., ¢ 
comma, because it denotes a subdi 


THOS 


vision of the senteuce (subdistinctio), 
whereas the colon was called μέση 
sTiyu7, media distinctio, and the full 
point τελεία στιγμή, distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῇ : trom 

Ὕποστίζω, 1. -ξω, (ὑπό, στίζω) to 
nake somewhat variegated or spotted.— 
II]. in Gramm., to put a stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὕποστίλβω, (ὑπό, oTiABw) to shine 
a little, dub. in Luc. D. Marin. 14, 2. 

“Ὑποστολῆ, ἧς, 7, (ὑποστέλλω) a 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
Ill. prevaricetion. 

Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίζω) like 
ὑποστέλδλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

Ὕποστόμια, Ta, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle.—Il. the space under the 
mouth of a vessel, Geop. 

ὝὙποστονἄαχίζω, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. Th. 843. 

“ὙἝποστορέννῦμι, also -στόρνυμι, 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
-στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay or strew 
under, esp. of bed-clothes, déuvia 
ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it un- 
der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 
stpwrat, which has copper laid under 
it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαί τινὶ, to make the bed for 
4 man, 1. e. serve him asa wife, Eur. 
Hel. 59. 

*Y rooTparevouat, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, τινί, App. 

Ὑποστρἄτηγέω, ὦ, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τινί, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc. : from 

Ὕποστράτηγος, ov, 6, (not oxyt. 
‘yoc) (ὑπό, στρατηγός) a lieutenant- 
general, Xen. An. 3, |, 32.—IL. used 
for the Roman legatus. 

Ὑποστρατοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) em under-guard of the 
camp ΟΥ̓ army : a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [Ὁ] 

ὝὙποστρέφω, f. - Wa, (ὑπό, στρέφω) 
to turn round about or back, guide back, 
ἔππους, 1]. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς “Αἰδαν, Eur. H. F. 736.—II. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7,211; 
cf. Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24:—so 
in pass., αὗτις ἡ πρρστρειθείς, Il. 11, 
567, cf. Hat. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὖτις oir., 1]. 11, 446. — 3. 
generally, to return, αὗτις ὑπ., Od. 8, 
301, cf. Hdt. 4, 120, 124: soin fut. mid., 
ov yap σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23. — 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18. 

'YrooTpoBéw, ὦ, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

'YrootpoyyvAoc, ov, (ὑπό, στρογ- 
ybAoc) somewhat round, roundish, The- 
ophr. 

Ὕποστροφῆ, ἧς, 7, (ὑποστρέφω) : 
—a turning round, Hipp.: a turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet tne enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
one, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς. also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. El. 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. 

Ὕ πύστροφος, ov, turning or coming 
back, 

Ὕποστραφώδης, ες, causing a re- 
loose Hipp pp. 385, 1027. 
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Ὑπόστρυφνος, ov, somewhat asirin- 
gent OY sour. 

Ὕπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρών- 
vu) that which is spread ΟΥ̓ strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 


| Xen. Eq. 5, 2. 


Ὕποστρώμνιος, ov, (στρωμνῆ) ly- 
ing on a bed. 

Ὕποστρώννυμι,Ξεὑποστορέννυμι. 

Ὑπόστῦλος, ον, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Diod. :---τὸ 
ὑπ., a covered colonnade, pillared hall, 
Philo. Hence 

‘YrooTvAdw, ὥ, to prop or support 
by pillars underneath. Hence 

Ὕποστύλωμα, ατος, τό, a column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [ord] 

Ὕποστύφω, ἴ. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑπτοστῦφον 
ἥδυσμα, Plat. Anton. 24 :—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic, Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[στῦ᾽ Hence 

Ὕπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

“Ὕποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὑ ποσυγχέω, (ὑπό, συγχέω) to min- 
gle or confuse a little, Luc. Soloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib, 28. 

Ὕποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

Ὕποσύγχῦὕτος, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. Adv. 
«τως. 

Ὕποσυλάω, ©, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall. 

Ὑποσύμβολος.ον, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

‘Yrooipivw, also -itrw, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζων to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pr. 126: to make a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, ete. 

‘Yroctpu, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

ὙὝποσυστολή, ἧς; 7, = ὑποδιαστο- 
Aq MI 

Ὕπόσυχνος, ov, (b76, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut. as 
adv., a good deal, Vheophr. 

Ὕποσφάαγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῇ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [a] 

Ὕπόσφαγμα, ατος.τό, the blood of an 
animal mized with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—IL a place blood-shot, 
esp. a euffusion of blood in the eye 
froma blow.—Ill. the ink-like liquor of 
the cuttle-fish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: from 

Ὕποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

Ὕποσφάξ, ἄγος, 7, a cleft, like δια- 
σφάξ, Opp. Η 1, 744. 

Ὕποσφάττω,--ὑποσφάζω. 

Ὕποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bind 
tight below, Christod. Ecphr. 81. 

“Ὑποσφραγίζομαι, (ὑπό, σφραγίζω) 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

Ὕποσφραίνομαι, (ὑπό, ὀσφραίνο- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. 

‘Yrocyala, f. -daw, to trip up. 

Ὕποσχέθω, V. sud ὑπέχω, σχέθω. 

Ὑποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, 1] 

Ὑποσχεσίη, 7¢, 7, Ep. for -εσιὶς, a 
promising, Il. 13, 369, Call. 

Ὑποσχέειον, ov, 70,=8q., Anth. P. 
12, 24 

Ὕπόσχεεις, εως, 7, (ὑπισχνέομαι) 
a promising promise, li. 2, 2860, Od. 10, 
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483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσα:, Hadt. ὃ 
35; Kpaiverv, Aesch. Supp. 368 
ὠποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilmen 
of a promise, Xen. Symp. 3,3; ὑπ, 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγάλας ποιεῖσθα' 
τὰς ὑπ., Isocr. 43 D, etc. :—cf. ὑπό 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, Ov, belonging to, 
inclined for promising. 

Ὕποσχηματίζομαι, mid.,—oyyua- 
τίζομαι, προςποιέομαι, Ruhnk. ‘Vir. 
S. V., σχηματίζομαι. 

Ὕποσχίζω, f. -icw, (ὑπό, σχίζω) te 
split underneath: to split a little. 
Hence 

Ὕπόσχισμα, ατος, τό, a kind of 
man’s shoe, 

Ὕποσχόμενος, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor. 2act. of ὑπέχω. 

Ὕποσώζω, (ὑπό, σώζωλ to preserve in 
some measure, Strab. 

‘VY roowudTow, 6, (ὑπό, σωματόωῚ 
Tivd, to renew his body gradually, Stob. 
Ecl. 1, p. 746. 

ὝὙποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to hea 
up under, Krotian. 

“ὙὝποσωφρονιστήῆς, ov, 6, an inferior 
officer or under-teacher in the gymnasia, 
Inscr. 

Ὕποτἄγή, ἧς, 7, (ὑποτάσσω) sub 
ordination, subjection, : 

Ὕποταίνιος, (ὑπό, ταινία) χώρα, 
ἦ, land that runs out into tongues ΟἹ 
points, Philo. 

Ὕποτακτικός, ἢ, Ov, (bToTaGow) 
bringing into subjection.—ll. subjunz- 
tive ; ὁ UROTAKTLKOG, modus subjuncts- 
vus, Gramm. 

Ὕποταμνόν, οὔ, τό, a plant cut of 
at bottom for magic purposes, H. Hora. 
Cer. 228: from 

Ὕποτάμνω, Ion. for stroeréurey 
Hat. 

Ὑποτανύω,---«ὑποτείνω, poet. 

Ὕπόταξις, Ewe, 7, (ὑποτάσσω) sud- 
jection, submission, Dion. H. 

Ὕποταράσσω, contr. -θράσσω, Att 
-7T@: f. -ξω (ὑπό, ταράσσω) : to stu 
up, trouble from below or u little, Ar 
Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass. 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mert 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. 

Ὕποταρβέω, O, f. -ἤσω, (ὑπό, Tap 
Béw) to be somewhat afraid: also c 
acc., to be somewhat afraid of a thing 
to fear a little, 1]. 17, 533. 

Ὕποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tapta 
ρος) under Tartarus, dwelling therein 
θεοί, ll. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc 
Here. 1. 

Ὕποότἄσις, ἕως, 7, (ὑποτείνω) a 
stretching under :—eatension, Hipp.: 
πεδίων ὑποτάσεις. the plains that 
stretch below, Eur. Bacch, 749. 

Ὕποτάσσω. Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
Ferre in numerum, Id. 17, 15, 4.—II. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθας 
τινι, Luc. Paras. 49; of ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, etc. 

Ὑποταύριον, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
IIT) the part between the scrotum and 
fundament, elsewh. todun and tpd- 

ἐς. 
δ Ὕποταφρεύω, (ὑπό, ταφοεύωλ ἰο dig 
under, undermine, App. 

Ὕποτείνω, f. -τενῶ, (ὑπό, Teivan 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch a thing by way οἱ 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to lie under, lie as a foundation, Hipp. 
—2. to hold out before, to, Or tewards, 
hence, to hold owt hopes, to promise, 
offer, c. inf, Hdt. 7, 158, Thuc. 8, 48 
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aso, ὑπ rivi τι, 6. 5. μι:θούς, Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
ane, suggest, λόγους, Eur. Or. 905; ὑπ. 


ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 5 


925, 6; ἀπάτην, Plut. Timo]. 10:— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
rid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg.448 E.—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262.—II. 
intr., to stretch or. extend out under, ai 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι πλευ- 
pai, the sides subtending the angles, 
Procl.:—7 ὑποτείνουσα (Sc. γραμμῆ), 
the hypotenuse or line subtending the 
right angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 

“ὙὙποτειχίζω, f.-iow Att. -τῶ, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall under or across : 
to build a cross-wall, 'Thuc. 6, 99. 
Kence 

“ποτείχϊζσις, εως, 7, the building of 
a crazs-wall, Thuc. 6, 100. 

Ὕποτείχισμα, atoc, τό, (ὑποτει- 
χίζω) a cross-wall, Thuc. 6, 100. 

ποτειχισμός,οὔ, δ,Ξεὑποτείχισις. 

Ὕποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to guess αἱ ἃ thing, Ar. F'r. 1. 

Ὕποτελεέω, ὦ, f. -Eow, (ὑπό, TEAEW) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tux, φόρον ὑπ., Hdt. 1, 171, Polyb. 
22, 7, 8, etc.; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
ἦν. sub ἀξία), Hdt. 4, 201. 

Ὑποτελής, ἔς, gen. ἔος, (ὑπό, τέ- 
Aog 1¥}.—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5,111; in full, φόρου ὑποτε- 
ajc, Id. 1, 19; 7, 57.—Il. act., recezv- 
ing payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 
Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

Ὑποτελίς, idoc, 7, a name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the attainment 
of the chief good (τέλος). 

Ὕποτέλλομαι, (ὑπό, TEAAwW) dep. 
raid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

Ὕποτέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.: f. 
τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνω) -— 
o cut away under or before: to cut cun- 
aingly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II. to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τίνι, to cut them ὁ 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν. ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ TOV νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

Ὕποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπετέ- 
TA07 06. 

Ὕποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. [ἃ] 

Ὕποτετραίνω, ἴ. -τρήσω, to bore 
through below. 

“Ὑπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
oured. 

Ὕποτεχνάομαι, (ὑπό, τεχνάομαι) 
dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trall. 

Ὕποτηρέω, G, to note or remark un- 
derhand. 

Ὑποτίθημι, ἴ. -θήσω, (ὑπό, τίθημι) 
to place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down as a foundation, assume as 
a principle, take for granted, suppose, 
Id. Tim. 48 Ee, 61 D: and in pass.,= 
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ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812 A, Arist., 
etc.—ll. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι; 
Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, TE- 
χνας, Eur. 1. A. 507, Bacch. 675 :— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ Bov- 
Any, 11. 8, 36, 467; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, Il. 11, 788; 
δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Th. 175, cf. 
Od. 3, 27; so also freq. in Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135:—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, 11. 21, 293; 
ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ, Od. 18, 310; 
also c. inf., to advise one to doa thing, 
Hat. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον; tv instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθήκη).--- 
Ill. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 A.—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt as a 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, TL, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 1), etc.; also, iz. 
τι εἶναι...» 10. 100 B, etc. ; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετῆν (sc. εἷναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discussion Or argument, TL, Xen., 
Plat., etc.: generally, to propose to 
do, c. inf., Aeschin. 6, 1.—V. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; ef. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
Gévat τὴν οὐσίαν, THY οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 
a talent, Aeschin. 68, 25; cf. ὑποθῆ- 
kn :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay mm store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναί τι τῇ γνώμῃ; 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ oxé- 
An, to bring his legs under him in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

Ὕποτίλλω, (ὑπό, TidAw) to. tear 
out, pluck out, Theophr. Ἷ 

Ὕποτιμάωυ, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, to lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera 1. -- 1. in 
mid.,—1. to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2,6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 
23, v. Buttm, Dem. Mid. in Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. ν.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, lambl. Hence 

Ὕποτίμησις, EWC, 7, an under-esti- 
mating : 65ρ.Ξε ὠντιτίμησις, Vv. foreg. 
II. 2.—Il. ἃ pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40. 

Ὕποτιμητής, ov, ὁ, (ὑποτιμίω) one 
who underbids.—I). as a transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

Ὕποτίτθιος, ov,=sq., LXX. 

ὝὙπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομώζιος, under or αἱ the breast, 
sucking. 
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Ὕπ᾽λτιτράω,Ξεὑποτετραΐνῳ - 

ἘΥποτλάω, obsol. pres., #. fu, 
ὑποτλήσομαι, AOr. VACTAHY, pf. ὑπὸ 
τέτληκα, to bear, endure, Anth. P. 5 
302. 

Ὕποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑπο 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. Sm. 5, 244 

Ὕποτοβέω, @, (ὑπό, ὀτοβέω) tA 
roar, sound under, to τεζοιιγιά, echo. 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. 

Ὕποτομεύς, Ewe, ὁ, (bTE7é Uva) ons 
that cuts down or off : an instrument fes 
cutting off, LXX. 

Ὕποτομῆή, ἧς, 7, (ὑποτέμνωλ : --- ἃ 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
—II. metaph., a cutting off, cutting 
short. 

“ὙὙὝποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, τον- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. 

- Ὕπότονος, ον, epee) an un 
er-prop: esp. a pillar to prop the roo 
Lob. SB Onht Aj. 108. “is ", 

Ὕποτοξεύω, to shoot up with arrows 
from below. 

Ὕποτοπάζω,--Θὁποτοπέω. Hence 

Ὕποτοπασμός, ov, ὃ, a suspicion, 
surmise, Joseph. 

Ὕποτοπεύω;---54., Thuc. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
passage. 

Ὕποτοπέω, ὥ, to suspect, surmise, 
like foreg., c. ace. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, ete. ; ὑπ. ὅτι..» Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τινα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., c. fut. mid. -τοπῆσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hdt. 6, 
70; 9, 116 (in the latter place c. acc. 
Tei), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; c. inf., Ar. 
Thesm. 496: from 

Ὕπότοπος, ov, = ὕποπτος, suspi- 
cious, susp., cf. καχυπότοπος. 

Ὕποτορεύΐω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. Ν. A. 
10, 22. . 

ὝὙποτρἄγῳδέω, G, (ὑπό. τραγῳδέω; 
to play a part ἴη, tragedy under or second 
to.., τινί, Philostr.— II. to answer in 
tragic tone, v. |. Luc. 

Ὕποτραυλίζω, (ὑπό, τραυλίζω) to 
lisp a little, Luc. Tim. 55. 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλός" 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὕποτρἄχήλιον, ov, τό, (ὑπό. τρέ- 
χηλος) the lower part of the neck.—lI. 
the neck of a column, Vitruv. 

Ὕποτραχύνω, f. -ivd, (ὑπό, Tpa- 
χύνω) to make a little rough or harsh. 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

ὙὝπότρᾶχυς, v, gen. εος, (ὑπό, Tpa- 
χύς) somewhat rough, Archestr.. ap. 
Ath. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

‘Yrotpeiw, Ep. for ὑποτρέω, Ti 
mon 31]. 

Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to treme 
a little, Plat. Rep. 336 E. 

Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) Pass., 
to turn back and withdraw, Plut. 2, 
77 E. 

Ὕποτρέφω, f.-Opé pu, (ὑπό, τρέφω) 
to bring up, cherish secretly ΟΥ̓ in succes- 
sion, Ken. Cyr. 2,1, 17; ὑπ. τὴν χο- 
Anv, Luc. Calumn. 24.—pass., to grow 
up secretly, OF in succession, Lat. sub 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 

“Ὑποτρέχω. fut. -θρέξομαι and -dpa 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρῶμον : poet. pl. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων. 
he ran and fell down before him, and | 
clasped his knees, 1]. 21, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
to him), ef. Eur. I. A. 631: ὑπέραμε 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου, Hit. 7, 
88 ; ὑπ. ὑπὸ THY τοῦ ἀκοντίου φωράν 
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Antipho 121, 30.—II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
H. Hom. Ap. 284.—III. to run in be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
uvouat, Xen. Cyr. 1, 2, 12.—IV. to 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, to enter into any one’s 
mind, comeinto the head, occur to one, 
hike Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει με, pity comes over or steals 
upon me, Id. 9, 10, 7, cf. 31, 8, 11.— 

. like ὑπέρχομαι, to insinuate one’s 
self into any one’s good graces, Jlatter or 
deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, Kur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76, 40. 

Ὕποτρέω, f. -τρέσω, (ὑπό, τρέωλ) to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, 1]. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
σαι, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, 1]. 17, 
587. 

Ὕπότρητος, ov, bored or pierced 
through below. 

ὝὙποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. for 
ὑποτρᾶχ-. 

Ὕποτριβή, ἧς, 7, a rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtriti, App. Mithr. 75: cf. sq.: 
from 

Ὕποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
glly: in pass., ὑποτρίβεσθα!ι τὰς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg.—IlI. to rub a little or gently, 
tlipp. p. 231: to grate or pound for the 
dish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [1] 

Ὑποτρίζω, (ὑπό, Tpilw) to chirp or 
whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 

ὝὙπότριμμα, atoc, τό, (ὑποτρίβω) 
e dish compounded of various ingredients 
grated and pounded up together, Hipp., 
cf. ὑποτρίβω 11: its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τρίμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. 291: —green herb 
sauces Or soups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called gvAAdvec. 

Ὕποτριμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Telecl. Amphict. 1. 

Ὕποτριόρχης, ov, 6, a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 1 ; cf. τριόρχης. 

'Yx6Tpitoc, ov, (ὑπό, τρίτος) oO 
numbers, in the relation by which one is 
less than another by 1 of itself ‘e. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 

ὝὙπότριψις, ewe, 7, (ὑποτρίβω) a 
-ubbing under or among one another.— 
UI. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

Ὕποτρομέω, 6, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a little, 1]. 22, 241 :— 
c. acc., to tremble before any one, Il. 
20, 28. 

Ὕπότρομος, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence 

Ὕποτρομώδης, ες; (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. 

Ὕποτροπάδην,(ὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. H. 3, 274. 
[a] 

Ὕποτροπή, Ho, 7, (ὑποτρέπομαι) 
a turning back: esp., a relapse, access 
2f illness, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
back: to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fiert, Hipp. 
Hence 

Ὕποτροπιασμός, οὔ, ὃ, a return: o 
relapse in illness, Hipp. p. 1250. 

Ὕποτροπίη, r, poet for ὑπότρο «τῆ, 
ἀρ. Ra. 1, 1052 
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᾿ ὙὝποτροπικός, ἤν, ὄν, (ὑπότροπος) 
turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p. 128. 

Ὕποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
under the keel οἵ a ship, Opp. H. 1, 
224. 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ): — 
turning back, returning or returned 
home, 1]. 6, 501, Od. 20, 332; ὑπ. αὖ- 
τις, Il. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—II. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, ὦ, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, ἧς, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

Ὕπότροφος, ov, (ὑποτρέφω) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτιςν, Eur. 1. 
A. 1204; Markl. reads ὑπότριταν, 
but v. Musgr. 

Ὕποτρόχαλος, ov, somewhat round, 
roundish, v. 1. in Hdt. 3, 8, for περι- 
TPOYAAOC. 

Ὕποτροχάω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. 

Ὕποτροχίέίζω, to bring, lay under or 
on a wheel. 

Ὕπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖω, Polyb. 
8, 36, 11, cf. Diod. 20, 48, 91. 

Ὕπότρῦὔγος, ov, (ὑπό, τρύξ) full of 
lees or sediment, Hipp. p. 1129. 

Ὕποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an under tone, of a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -rpiGw) ; also of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 

Ὕποτρύω, (ὑπό, τρύω) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—II. intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83. 
Ὕποτρώγω .ἴ. -ξομαι, (ὑπό. τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath. 54 E.—II. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, 9.—III. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

Ὕποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to τηθοί. --- 11. like 
ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, an- 
swer, Plut. 2. 113 B, etc. 

Ὕποτῦπόω, ὦ, (ὑπό, TUTOw) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13, 6.—II. in mid., to por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. 'Tim. 
76 E. 

Ὕποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
wac KnAovniw ὠντλέει, he draws it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter, Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιώλῃ Tov χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess. and Valck. Hdt. 3, 
130, cf. Hemst, Ar. Av. 1145.—II. in 
gen., to strike or plunge down, 1. 6. dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 

Ὕποτύπωσις, ewe, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, +N. T.: 
and so an example, τινός, unto one, 
Id.t :—ai‘YroruTtaécerc was the name 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, ef. 
Fabric. Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ Hence 

Ὕποτυπωτικός, ή, Ov, by way of 
sketch or outline, compendious. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. p. 65. 

Ὕποτυτρίς, idoc, 7, (ὑπό. τυρὸς) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647 F. 

ὝὙπότυφλος, ov, (ὑπό, τυφλός) 
semewhat blinc χντοιπα, P'ut. 2, 53 E, 
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'γπότυφος, cv, somewhat ares 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; >ut 
ὑπάτυφος. 

Ὕποτύφω, f. -θύψω, (ὑπό, τὐφω) φι 
heat by τε from beneath ; metavh. 
to inflame, set on fire, excite to passion 
gradually, ὑποτ. διαβολάς, Polyb. 4, 
42, 3, cf. Luc. Gymnas, 26 :—pass., ta 
burn under or secretly, éyGoa, Cte 
Pers. 46. [rv] 

Ὑπουάτιος, ov, (ὑπό, οὗας) unde 
the ears, Orph. Arg. 219. fi] 

‘Yrovdaioc, a (lon. 7), ov, (ὑπό, 
οὗδας ) under-ground, subterranean, 
Plut. 2, 266 E, Opp. H. 3, 487. 

ὙὝπουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὐθαρ). 
—under the udder, henc sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101:—also, 
ὑπουθατίας, ov, 6. [ἃ 

Ὕπουλος, ov, (ὑπό, οὐλῆ) :—of 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, ὕπ. σπλήν, 
Plat. Tim. 72° D:—hence,—2. me 
taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
καὶ ὕπ. ἐστιν ἡ πόλις, Plat. Gorg. 
518 E, cf. 480 B; ὕπ. αὐτονομία, a 
hollow, unreal independence, Vhuc. 8, 
64; ὕπ. ἡσυχία, Dem. 327, fin.; 50 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος xaken 
ὕπουλον, a fair outside, but frauznt 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οἱ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv. 
-λως διακεῖσθαί τινι, to be sezretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; etc. Hence 

Ὕπουλότης, τος, 7, secret malice, 
treachery. 

Ὕπουραῖος, a, ev, (ὑπό, < dpa) un 
der, behind, or at the tail. 

Ὕπουράνιος, ov, and in Aret. a, 
ov (ὑπό, οὐρανός) :—undcr heaven 51 
the heavens, 1]. 17, 675: reaching up te 
heaven, κλέος, 11. 10, 212, Od 9, 26x. 
[a] 

Ὕπουργέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ὑπουργός): 
—like ὑπηρετέω, to render service or 
help to one in a thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc.; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπ., to do them 
good service, Hdt. 8, 143, cf. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί,. Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2:—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done or ren- 
dered, Hdt. 9, 109.—2. esp., to attend 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp — 
4. of things, to be serviceable, τινί, for 
a purpose, Lat. subservire, Id., ef. 
Foés. Oecon. Hence 

Ὕπούργημα, ατος, TO, é ce~vice done 
or rendered, Hdt. 1, 137, Andoc. 21, 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

Ὕπούργησις, εως, ἡ,Ξ-εὑπουργία. 

Ὕπουργητέον, verb. adj. from 
ὑπουργέω, one must serve or be kind to, 
Luc. 

‘Yzovpyia, ac, 7, (ὑπουργέω) ---' 
service, help; esp. medical attendance, 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful kindness, 
Soph. O. C. 1413; and in bad sense 
obsequiousness, compliance, Xex. Hier. 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, etc. 

Ὕπουργιεκός, ἢ, Ov, belonging to or 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cour- 
teous, Adv.-xa¢: from 

‘Yrovpy6c, 6v, contr. for ὁ ποεργός, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Xen. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rel, Folyb. 5, 89 
3 :—ready to serve, kind, obliging :—ar 
τίνος, @ servant of any one, Polvo. 3h 
», 4. 
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“ πουμ΄ς, ἰδι)ς, 7, (οὐρά) @ crupper, 
Lat. postilena. 

Ὕπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 

gay. 
“Ὑποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ὑπό, φαίνω) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
ike stool from under the table, Od. 
17, 409.—2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Polyb. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
io appear a little, just appear (v. infra 
{Ii), Lys. 131, 25, Isoct. 60 A, etc.— 
II. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, Thue. 5, 10.---Π|. intr. 
(v. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 48 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
ὠαίνει ἡμέρα, ἕως, the day gradually 
breaks or just begins to break, Xen. 
An. 3, 2,1; 4,3, 9, etc.; so, 707 ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. pai- 
vw ; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ; 
Ib. 5, 3, 1. 

Ὕπόφαιος. ov, somewhat grey. 

Ὕποφακώδης, ec, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. 

Ὕποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
“ὑπό, φαρμάσσω) to spice or drug, 
οἶνον, Plut. 2, 614 B, cf. 672 B. 


Ὕπόφᾶσις, ewe, 7, (ὑποφαίνω) a, 


being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
through the half-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; cf. Foés. Oecon. 

Ὕποφᾶτις, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
pavTic. ; 

Ὕπόφαυλος, ov, also 7, ov, Hipp. 
εἴ. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :— 
somewhat vile or mean. 

Ὑπόφαυσις, 7, (ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: 
generally, a narrow opening, Wess. 
Hdt. 7, 36. 

Ὕποφαύσκω, (ὑπό, φαύσκω) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, αἱ day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο- 
φώσκω. 

Ὑπόφαυτις, toc, 7, Aeol. for ὑπό- 
φασις,. a prob. emendation of Bockh’s 
in Pind. P. 2,76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. 

Ὑποφείδομαι, f. -couat, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4,1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὕποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
νεγκα and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρω). 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά W 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκανῚ, Il. 5, 888.---Π1. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, Of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4, 5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
. Isocr. 40 A; x. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 
1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ὁποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
-III. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. ἘΠ. 834:—hence, 
to pretend, allege, like προφέρω, Xen. 
Hell 4,7, 2.—IV. to carry down, of a 
river. Plut. 2, 325 A, etc.: —make to 
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slip or fall, Ib. 459 B: hence pasa., tc 
sink, fall, give way, τὰ σκέλεα ὑποφέ- 
petal, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

Ὕποφεύγω, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, ll. 22, 
200, Eur. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc, 
etc. 

Ὕποφέως, a wild plant,=id77Koor, 
Diosc. 4, 68. 

Ὕποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

Ὕποφήτης, ov, ὃ, (ὑπό, dnui):— 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, 1. e. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός, 7, Ov, belonging to a 
ὑποφήτης or his office, proper to or be- 
coming him. 

ὝὙποφῆτις, 7, fem. from ὑποφήτης. 

Ὕποφῆήτωρ, opoc, ὃ, ἡ,Ξεὑποφήτης, 
Ap. Rh. {1, 22+; of poets, Anth. P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 

layers, Manetho. 

ὝὙ ποφθᾶδόν, (ὑποφθάνω) adv., δέ- 
forehand, like παραφθαδόν, Opp. H. 
3, 145. 

Ὑποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, TA ὑπ.. the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Ὑποφθάνω, f. -φθήσομαι, later also 
«φθάσω : aor. ὑπέφθῶᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθακα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, Il. 7,144; so m part. mid., 
ὑποφθάμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and c. acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; cf. Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
-Gvw Att.: in the other tenses ἄ, ex- 
cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long.] 

Ὕποφθέγγομαι, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after : 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς bT., 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. .252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

Ὕποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
gradually :—pass., to waste Or pine 
away, Hipp. p. 939. 

Ὕποφθονέω, ὥ, (ὑπό, φθονξω) to 
envy a little, dub. 1. Xen. Cyr. 4,1, 18. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -νως, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
ΤΗΣ 26! 

‘Yrobopete, ξως, 6, α corrupter, se- 
ducer. 

Ὕποφιλέω, G, (ὑπό, φιλέω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 

Ὕποφλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 

Ὕποφλεγμαίΐνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 

Ὕποφλέγω, (ὑπό, φλέγωλ) to heat 
from below, Anth. P. 9, 626. 

Ὑπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, Oryihs. 

‘Y rogovikila, f. -ίσω, to look some- 
what of a dark purple, susp. 

Ὕποφοίνια, ἃ corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. ad 1. 

Ὑποφοινίσσομαι, poet. ὑπαιφ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 
what purple, Nic. Th. 178, 760, 
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Ὕποφόνια, Td, (ὑπό, φόνος) :—m* 
Athens, the price paid by the murdere 
to the relations of the deceased, tc 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid..—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld: strictly neut. from 

Ὕποφορά, ἄς, 4, (ὑποφέρω) a hold 
ing under, putting forward (by wav of 
excuse), 7 TOV μηνῶν br., Xen. Hell, 
5, 1, 29 :—alse,, that which ἐς held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—lIl. a hollow passage, as in Medic., a 
fistula or fistulous sore, Foés. Oecon. 

ipp. 

Ὕπόφορος, ov, (ὑπό, φόρος) subjec 
to tribute, Lat. tributarius, vectigalis. 
τινί, Plut. 2, 774 C.—IIl. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
slippery.—2. with hollow passages, fis 
tulous. 

‘Yrogpaduoovyn, nc, 7, (076, opad 
μοσύνη) an addressing : in plur., coun 
sels, Hes. Th. 658, though the read 
ing varies. 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) asmid., 
ξεὑπονοέω, Ap. Rh. 1, 462. 

Ὕποφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, ta 
stop or block up. 

Ὕπόφρικος, ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering a little, LXX. [i] Bey 

Ὕποφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπέ, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight οἵ 
secret dread, before or of any one, τινά, 
Euphor. Fr. 73. 

ὝὙποφρύγιος, ov, (ὑπό, Φρύγιος) 
hypo- Phrygian, ἃ mode in music, Plut. 
2, 1142 F :—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypo-Phrygian mode, Arist. Prob!. 
19, 48, 1. Ἴ 

Ὕποφύγή, ἧς: ἣ. α refuge, θέρους. 
Srom the heat, Joseph. 

Ὕποφύομαι, mid., with aor. 2 and 
pf. act., (ὑπό, φύω) to grow from below. 
grow up under or to, Arist. H. A. 2, 2 
1; 8, 24, 1. 

Ὕποφυσάόωυ, ὦ, ἴ. -ἥσω, to blow unser 
or gently. 

Ὕποφῦὕσις, ewe, ἡ, (ὑποφύομαι) an 
under-growth. 

Ὕποόφυ-τεύω. (ὑπό, φυτεύω) to plant 
under, τινί τι, TFheophr. 

Ὕποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύω) to ἐμ 
hidden under, τινί, Anth. Ῥ, 7, 375. 

‘VY xo¢wiéw,=foreg. 

Ὕποφωνέω, O, (ὑπό, dbwvéw) to cali 
out in answer, Plut. Pomp. 25, ef. 2, 
53 B, etc.: to sing in answer, Mosch. 
3,49. Hence 

Ὕποφώνησις, ewe, 7, α calling to. 
exhortation, Plut. 2, 33 D 

“Ὕποφώσκω.Ξ-εὑποφαύσκω, ὑποφω 
σκούσης ἔξω, Arist. Probl. 25, 5. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Tpdec¢ κεκάδοντο, ll. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

‘Yroyaiva, (ὑπό, yaivw) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. A.15,1 

Ὕποχαίρω, to rejoice a little or se- 
cretly. 

Ὑποχαλαρός, ἄ, ὄν, somewhat slack 


.or loose, Hipp. p. 865. 


Ὕποχἄλάω, G, (ὑπό, yaAdw) to 
slacken a little, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 

Ὕποχἄλεπαίνω, to become a littl 
angry. 

Ὕποχαᾶαλινίδιος, a, ov, (ὑπο, xan 
voc) under the bridle :— ὑποχαλενι: 
dia (sc. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1 

Ὕποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκίέζω) t 
look somewhat copper-coloured, ap. E 
M.—II. transit., te change for cepper 


| ap. Hesych. 
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- Ὕποχαλκος, ov, (ὑπό, χαλκός) con 
laining a mixture OY proportion of cop 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
2,1 B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, ete. 
Hence 

Ὑποχαλκόω, ὥ, to miz or alloy with 
copper, Lat. subaerzre. 

ὝὙὝποχαράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω)λ to engrave under, Plu. 
Alex. 69. 

ὙὝποχαροπός, όν, somewhat yapo- 
adc, Xen. Cyn. 5, 23. 

Ὕποχάσκω, (ὑπό, χάσκω) : ὑπο’ 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 
—ll.c. acc., to gape with wonder at, τι, 
Hipp. 

Ὕπόχαυνος, ov, ( ὑπό, le ) 
somewhat conceited, Ath. 624 E, Hence 

Ὕποχαυνόω, @, to: make somewhat 
conceited, Plut. 2, 21 C. 

Ὕπόχειρ, χειρος, 0, 7,=Sq., Soph. 
ΕἸ. 1092, e conj. Musgr. 

Ὑποχείριος, ov, in Hat. also a, ov, 
(ὑπό. χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ουὅς ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc.; ὑπ. 
εἰμι, yiyvouai τινι, I am, become 
subject to any one, Hdt. 6,119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
ὑπ... to get into one’s power, Kur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπ.. Thuc. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
. οαδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
ὑπ. τῷ ἰητρῷ, under medical treatment, 
Hipp. 

Ὕποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

Ὑπόχευμα, atoc, τό, that which is 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
5,134; though Bockh writes it di- 
visim : from 

Ὕποχέω, f. -χεύσω: aor. ὑπέχεα, 
Ep. éméyeva—the only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, yéw) :—to 
pour under, pour to, pour out: but also 
of dry things, to strew or spread under, 
βοείας, ῥῶπας, Tl. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hdt. 2, 152; 3, 66. 

‘'Y 7077, 70,7, (ὑπέχω) a round fish- 
ing-net, Opp. H. 3, 81, Ael. N. A. 13, 
Iz” Blut: fete: 

Ὕπόχηλα, τά. (χηλῇ) the prominent 
bones of the knuckles. 

ὝὙποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterraneous, Hes, Op. 140 
(where however Spohn reads é7iy6-), 
Fur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 6,7,=foreg., Anth. 

Ὕποχίτων, wvoc, 0,7, (ὑπό, χιτών) 
under the frock:—0O ὑποχ.» an under- 
frock. [i] 

Ὑποχλιαίνω, (ὑπό, χλιαίνω) to 
warm a little or by degrees, Plut. 2, 
658 D. 

Ὕποχλίζω, f. -icw, (ὑπό, ὀχλίζω) 
to lft with a lever, Poéta ap. Parthen. 
21. 

Ὕπόχλοος, ov, (ὑπό, χλόος) of a 

lish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. 

el. 80. 

ὝΠποχλωρομέλας, avoc, ὁ, (uéAa 
PA a pale biack, Foés. Oec. ions 

om 


Ὕπόχλωρος, ov, (ὑπό, χλωρός) 
greenish yellow : palish, Hipp. 
Ὕποχνοάζω, f. -άσω, to begin to have 
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down (χνοῦς) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, 7, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

Ὕπόχολος, ov, (ὑπό, χολή) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὕποχονδοιακός, 4, Ov, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

Ὑποχόνδριος. ov, (ὑπό, χόνδρος) : 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑπογόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
δρια, the soft part of the body between 
this cartilage (or the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés. Qecon. Hipp. 

Ὕποχορηγέω, ὥ, (ὑπό, χορηγέω) 
to furnish expenses ; to support in an 
undertaking. Hence 

Ὕποχορηγία, ac, 7, a supplying, 
furnishing expenses: generally, a sup- 
porting, succouring, Strab. 

*Y roxog, ov, (ὑπέχωλ : subject, un- 
der control, τινί, Xen. An. 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Pers. 24, Dem. 1315, 11. 

‘Yroxpaivo, (ὑπό, ypaivw) to spot 
or soil a little, Coluth. 232. 

Ὕποχρεμετίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, 
χρεμετίζωλ) to neigh to or with, Q. Sm. 

| oT. 

“ὙὝποχρέμπτομαι, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως, wr, gen. w, (ὑπό, γρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
—wénx. τινος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13:—hence,—2. ὑπ. τινι, 
dependent upon him, Lat. obnoxius ali- 
cui, Polyb. 6, 17, 1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας Kai 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; οἵ. 
9, 29, 7. 

Ὕποχρίω, (ὑπό, χρίω) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: cf. ὑπογραφή. 

ὝὙπόχρῦσος, ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining a mixture ΟΥ̓ proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανόσκος, 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -cidn- 
ρος, -yaAKoc.—Il. laden with gold, very 
rich, ἕμπορος, Heliod. 

ὝὙποχρωμᾶτίζω, fut. Att. -id, to 
paint under ΟΥ̓ in. 

Ὕπόχὕμα, atoc, τό, (ὑποχέω) a 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

ὝὙπόχῦσις, ewe, 7, (ὑποχέωλ :— a 
pouring under, suffusion.—ll. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp. 

Ὕποχυτήρ, ἤρος, 6, (ὑποχέω) a 
vessel to pour oil into a lamp, ἔχχ. 

Ὕπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

€W, poured under: mixed, adulterated, 
ὑπ. οἶνος, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (ἔψημα) was add- 
od, ehiyn. (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 E. 


Ὕποχωλαίνω, (ὑπό, χωλαίνω) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

Ὕποχωλεύω,Ξεΐοτεξ. 

ὝὙποχωρέω, O, f. -ἤσω, (ὑπό, χω- 
péw) to go back, retire, recoil, 1]. 6, 107 ; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hat. 
1, 207; so, ὑπ. τοῦ πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one’s seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; εἰ. ὑπαν!στη 
μι: ὑπ. εἰς τόπον, Isae. 58, 19 :—o 
in part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρῆ 
σας φεύγει, ld. 49, 25, Dem. 613, fin 
—Il. to go or pass off below, hence, a 
γαστὴρ vroxupel, 15 open, loose.—III, 
εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 

Ὕποχώρημα, ατος, TO, a downward 
evacuation, excrement, Foés. Oecor.. 
Hipp. 

Ὕποχώρησις, εως, 7, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. 4 
28, 9.—II. a falling back, slackening. 
τινός, Def. Plat. 412 C : τῆς γαστρός, 
an evacuation of the body by stool, 
Foés. Oec. Hipp. : αἰβοξεὑποχώρημα, 
Arist. H. A. 8, 4, 2. 

Ὕποχωρίζω, (ὑπό, ywpilw) to sep- 
arate partially or gradually, App. 

Ὕποψαθῦρος. ov, (ὑπό, ψαθυρός) 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p- 218; al. ὑποψάφαρος, v. Foes. 
Oecon. [ἃ] 

Ὕποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does ἃ 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84. 

Ὕποψάλλω, f. -ψαλῶ, (ὑπό, War- 
Aw) to touch from below, touch a {{{{8 
or softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. : 
and generally of speech, ὑποψάλλει 
τὴν ᾿Ατθίδα 7 γλῶσσα, his tongue 
has a twang of Attic, Id. 

Ὕπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mized with sand, sandy, λίμνη ὑπ.. 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε: 
ρος, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 

Ὕποψώομαι, v. ὑποψάω. 

Ὕπόψαρος, ον, (ὑπό, ψαρός) some. 
what variegated or spotted, Strab. 

“Ὕποψαΐω, to touch below or slighily. 


Ὕποψάφᾶἄρος, ov, = ὑποφῴθυρος, 
v. 


‘Yrowdw, ὥ, i. -ἤσω, also as deg. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, paw) to wips 
or strip off below, scrape below, Toi 
ποσί, Ael. N. A. 14,5.—IL. to wipe off 
slightly or gently. [a] 

‘VY rowekdlo, (ὑπό. Wexdlw) to trickle 
under, Vv. 1. Xer. Symp. 2, 26 (fo: 
ἐπιψ-). 

Ὕποψελ)λίζω, to lisp, stammer, stut 
ter a little. 

pimouesouay f. -σομαι, (ὑπό, web 
δομαι) dep. mid., to lie a little. 

Ὕποψηλαφάω, ὦ, lon. -ἐω,Ξεύποψα- 

άσσω. 

‘Yrownvila, strictly, to prick from 
below, like the ψῆν (q. v.), metaph., to 
get with child. 

Ὕποψήφιος,ον,- ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. 

Ὕποψήφίσις, 7, a reckoning, caleu 
lation ; and 

Ὕποψηφιστήῆς, ov, ὃ, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. 

Ὕπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, Synes. 

Ὕποψία, ac, Ion. -in, 7c, 7, (ὗφο 
paw, f. ὑπόψομαι) :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα. Id. 3, 52, ef. An 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; ποός 
τινα, Plut. Cic. 43; so, ὑτ. λαμβώ- 
νειν κατά τινος, Dem. 852, ἃ ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαί τι, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπ.» 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plut. Pyrrb 
23, Cat. Maj. 23, etc. ; so, ὑπ. yiyve 
tal, εἰςέρχεταί τινι, Thue. 2, 13 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring hin into suspicion 
Thuc. 5, 29; opp. to εἰς ὑπ. ἐμπε 
ceiv, Antipho 116, 37:—of things, 
eet ὑπ., to admit of suspicion Οἱ 

oubt, Plat. Phaed 84C; ὑπ ἐγύε 
158] 
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govat ὡς ., Id. Legg. 881 E; ὑπ. πι- 
Ayia μὴ εἰναί τι, Id. Menex. 247 

.— Il. a jealous, censorious watch, 
rhuc. 2, 37. 

ὝὙποψιαστικός, ἢ, ὄν, suspicious, 
surmising. 

Ὕποψιθυρίζω, to whisper secretly or 
softly. 

Ὕπόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι) :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus. hence, viewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, Il. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος).---11. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; cf. Opp. H. 1, 30. 

Ὕποψοφέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (ὑπό, ψοφέω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

Ὑπόψυχρος, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, coolish. 

Ὕποψύχω, (ὑπό, Wiyw) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[vi] <i 

Ὕποψωνέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

Ὕποψωρώδης, ες, somewhat itchy 
OT mangy. 

Ὕπτιάζω, f. -dow, (ὑπτιος) :—to 
bend one’s self back: hence,—l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chinintheair, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—IL. transit., 
to bend back :—in pass., ὑπτιάζεται 
capa, it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶσις, ἡ.--Οὀὑπτιασμός. 

Ὕπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω)λ :— 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—ll. a falling 
Geckwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- 
τρός, Aesch. Ag. 1284. 

“Ὕπτιασμός, ov, ὃ, (ὑπτιάζω) a 
eepiing or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqg. p. 724¢.—IL. metaph., 
a rejection, aversion to food, nausea, 
Galen. 

Ὕπτιαστέον, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὕπτιάω, ©, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

"Yaroc, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to πρηνῆς, Il. 11, 179; 24, 11; 
ef. Soph. O. Τ᾿. 811, etc.; esp. also 
of persons in bed, tr. κεῖσθαι, etc., 
Aidt. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C ;- hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, 1. 6. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; οἵ. 
ὑπτιόω.---. in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
‘ompared with the belly :—but, ya- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Kur. 
Cycl. 326; and so,—3. generally, of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Acech. Theb. 459; su, ἀσπίς, Ar. 
Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία is a cup with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 
ἀφὶς ὑπτία, a half-wheel with the con- 
tuve side uppermost, Hdt. 4,72: ὑπτία 
veto is sometimes the back of the 
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hand, Lat. manus supina (opp. to πρῆ- 
vac X., the palm of the hand, Lat. m. 
prona); but also the hollow of the 
hand turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontalone, above.—4. 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4, 2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
iike Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the’ sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό, 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὕπτιότης, NTOC, 7; the posture of a 
body laid backwards, 'Theophr. — II. 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, ὥ, (ὕπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 
Pers. 418. 

Ὕπωάδιος, ov, (ὑπό, ὠόν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά: 
dtoc, Opp. H. J, 751. [a] 

Ὕπώβολος, ov, (ὑπό, 6Bo0A0c) :-— 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
Bodoc, the common form being ὑπό- 
Bodoc, v. Meineke 1. c. 

Ὕπωθέω, 6, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, woev ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
ΤΙ. 5, 854. 

Ὕπωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, 
Odévyn ) under the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17, 30; also as v. 1. H. Hom. 
Merc. 510 (for ἐπωλ-). 

Ὕπώμαιος, ov, (ὑπό, ὧμος) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ., the forefoot, 
Arat. 144, 1115. 

Ὕπωμία, ac, 7, (ὑπό, ὧμος) the 
part under the shoulders, Galen. 

‘Yrwpooia, ac, 7, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
σία :---ν. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antigqq. pp. 354, 
358. 

‘Yrunidlw, f. -ἄσω, (ὑπώπιον) :--- 
to strike one under the eye, give him a 
black*eye ; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N. T.; and, 
metaph., to vex or annoy greatly, Ib. 

Ὕπωπιασμός, οὔ; 0, α striking under 
the eye. 

Ὕπώπιον, ov, τό, (ὑπό, Oy) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, 1. e. dark, gloomy, 1]. 21, 
463.—Il. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — III. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 
Hipp.—lV. a plant, the root of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
eh ὑπωπίς, elsewh. θαψία, Diosc. 
4, 157. 

i ieee ἢ idoc, 7, = foreg., signf. 


Ὑπώρεια, ac, 7, m prose also ὑπώ- 
pea, lon. -ἕῃ :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, Il. 20, 
218, Hdt. 2, 158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hat. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. 11]. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from 

Ὑπώρειος, ov, Ion. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or. moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 
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Ὕπώρορε, 3 sing. aor. 2 reGup 
Ep. of ὑπόρνυμ’, Od. 

Ὕπωρόφιος, vv, also a, ὃν, Pina 
P. 1,188: (ὑπό, ὄροφος) :—under tha 
roof, dwelling under it, under cover, in ἃ 
house, 1]. 9, 640; νήῳ τόξα Keita: 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-), Simon. 46; 
φόρμιγγες ὑπ.. the harps sounding ra 
the hall, Pind. P. 1, 189; ὑπωρ. oa 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. 1314; ete, 
—2. 7 ὑπωροφία (sc. χώρα), a chins 
ney, Diod.:—hence also, ἢ ὑπ.» like 
ὑπερῷον. a garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. Cf. ὑπόροφος. 
Ὕπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107; cf. Lob. 
Phryn. 706. 

‘Yrwpiyia, ac, ἦ, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — 11. the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 
Ὕπωχρος, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. ‘Tox. 19. 
t'Ypaioc, ov, 6, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

“Ὕραξ, ἄκος, ὃ, a mouse, shrew 
mouse, Lat. sorex, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to vc.) [Ὁ] 

Ὕράξ, PAGE, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., etc.; cf. Lob. 1. c. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 
others from φύρω.) 

Ey aes toc, ὃ, = Σύργις, Hat. 4, 


t'Ypia, ac, 7, -lon. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
I]. 2,496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of lapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7, 170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. 
“γριατόμος, ov, (bptov. τέμνω) cut- 
ting beehives or honeycombs, a bee mas» 
ter, Hesych. 
TY predic, ἕως, ὁ, an inhab. of Hyria. 
—I]. Hyrieus, son of Neptune, Apo.- 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strano. 
p. 404. 
Ὕριον, ον, τό, dim from toor, 
Hesych. 
ΤΎριον, ov, τό, Byrium, in Apulia, 
Dion. P. 380; v. Οὔρειον. [Ὁ] 
ΤΎΡρκανία, ac, ἢ, Hyrcania, a coun 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, sqq. 
Ὑρκάνιον, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 
ΤΎρκάνιος, a, ov, Hyrcanian ; ἡ Ὕ. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὕρκάνιοι, 
Hadt. 3, 117. 

T'Ypkavic, idoc, 7, = ‘Ypxavia, 
Arr. 


ΤὙρκανός, od, 6, Hyrcanus, a king 
of Judaea, Strab. p. 762. 

VY puivn, nc, 7, Hyrmine, a city Οἱ 
Elis, ll. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὅρμινα, Strab. p. 341.— 
II. a daughter of Epeus, Paus. 5, 
1, 6. 

ΤὙρνηθώ, οὖς, 7, Hyrnetho, fem. 
pr. n., Apollod. 2, 8, 5. 

τὙροιάδης, ov lon. ew, ὁ, Hyroca- 
des, a Mardian, Hdt. 1, 84. 

Ὕρον, ov, τό, a beehive, Hesych. 
(Akin to ὑῤῥίς.) 

ΤὙῤῥάδιος, ov, ὁ, Hyrrhadius, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89. 

Ὑῤῥίς, ἢ» α wicker basket ; prob. an 
obsol. rcot, whence 

“Ὑῤῥίσκος, ὑρίσος. or ὑῤῥίχος, [1], 
ov, 0, a wicker-basket, hand-basket, At 
Fr. 476, 5. (Zupioxoc, συρίχος, Bot 
σχος, ἀῤῥιχος are clearly all kin 
dred forms.) 

ΤὙρτακίδης, ov Ep. ao, ὃ, son y 
Hyrtacus, i. 6. Asius, Il. 2, 837. 
ΤΎΡτακος, ov, ὁ, Hyrtacus = Tre 
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m.:; Apollod. 3, 12, 5. — II. -κός or) Olvmpic vit or from Elis, Paus. 6, 
-Kivoc, 7, a city of Crete, Polyb. | 3, 9. 


Hist. Fr. 24. 

Ὕσοτένη, n¢, 7, α pot-lid, Hesych. 

Yprap, ὁ,Ξ-επλυνεύς, Hesych. 

+'Yotwoc, ov, ὃ, Hyrtius, son of 
uyrtius, a Mysian, 1]. 14, 511. 

"Ypya, (not ὕρχη; Lob. Paral. 34), 
7, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676,. Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

*Ypyn, or ὕργη; ἧς, 7,—=furca, Lob. 
Paral. 34. 

‘YX, 6 and 7, gen. ὑός, acc. ὗν, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nake Choeril. p. 157; also ὑς 
ἄγριος, as in Hat. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, ὑς wor’ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
or more shortly ὑς πρὸς ᾿Αθηνᾶν (as 
in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ ἂν πᾶσα ὕς γνοίη» 
Plat. Lach. 196 1): ὑς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὑς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
rans wilfully into destruction : παχὺς 
ὑς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς 1V), 
Menand. p. 10: — ὑς Βοιωτία, Pind. 
O.6, 153, cf. Fr. 51. 

“Yor, ἧς, 7h, α shrub from which 
comes the dye tayzvov. 

“ὙὝσγινοβαφής, é¢, (βάπτω) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Ken. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. 

‘Yoyivéetc, ecoa, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 

"Yoyivoy, ov, τό, a vegetable dye 
of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub ὕσγη;, which 
seems to have been the Galatian 
name for πρῖνος Ill. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

“Yodoc, for dadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4. 

Ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pass. from ὕω. 

Ὕσθριξ, τριχος, ὃ and ἡ,Ξεὕὔστριξ. 

ΤΎσιαί, ὧν, αἱ, αι (ἢ Steph. Byz.) 

Υσία, ac, 7, Hysiae, a city οἵ Boeo- 
ta, at the base of. Mt. Cithaeron, 
Hdt. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented Ὕσίαι, and in Thuc. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 n. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
a deme of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
ad 1.—2. a town of Argolis, Thuc. 8, 
83. 

Ὕσιρις, Aeol. for "Ocupec. 

"Yoic, Ewe, 7, (ὕω) a raining. 

"Yakhoc, or ὕσγλος, ov, ὃ, also 
ἵσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
aver part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 

Ὕσκλωτός, ἢ, Ov, wearing the 
ὅσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 

“Yokvia, 7; (bc) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from σκώρ, 
σκατός. 

Ὕσμα, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
in plur., cf. Lob. Paral. 420. 

‘Youivn, n¢, 7, α fight, battle, combat, 
oft. in Hom., esp. in 1]. ; usu. κρατερὴ 
vou. ; also, ὑ. δηϊοτῆτος, 1}. 20, 245; 
πρώτη v., the front of the fight, Il. 15, 
340 ; ὑσμίνηνδε, to the fight, 1]. 2, 477: 
—in Il. 2, 863; 8, 56, we have a me- 
taplast. Ep. dat. douive as if from 
ὑσμίν or vouic.—Ep. word. [1] 

*"\ouwv, wvoc, ὃ, Hysmon, an 


ΤὙσπασίνης, it, ὁ. Hyspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob. 16. 

Ὕςπέλεθος, ov, ὃ, swine’s dung. 

'YorAdyic, ίδος, 7, Dor. for ὑσπλη- 
yic, = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 
Piers. Moer. p. 376. 

“Ὑσπλαγξ, ayyoc, 7, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 

“Ὕσπληγξ, nyyo¢, 7, more rarely 
6, Lob. ryn. 71; also, ὕσπληξ, 
nyoc, 7, though Lob. doubts this :— 
‘a rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 Bb, cf. Luc. Catapl.4; ἔπεσεν ἢ 
botAnyé, Luc. Tim. 20, cf. Calumn. 


12; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος. Joseph.— | 


11. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58: also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—II[. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ, but 
this signf. is very dub. 

Ὕςπολέω, ὥ, to keep swine: from 

Ὕςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

“Ycmopoc, ov, 0, a swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn.; formed like βόςπορος. 

“Ὑσσᾶκος, ov, 6, and ὕσσαξ, ἄκος; 
ὁ, (bc) pudenda foeminae, like yoipoc, 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also σάκ-ανδρος.) 

Ὕσσός, οὔ, ὃ, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, etc. 

ὝὙὝσσωπίτης οἶνος, ὁ, wine prepared 
with hyssop. 

“Ὕσσωπος, ov, 7, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc. 3, 27, LXX.; but dif- 
ferent from our hyssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
lic. (Hebr. €26b.) 

Ὕσσωτός, 7, 6v, made or shaped like 
a ὑσσός or pilum, 

t'Yotaiyuac, ov, ὁ, Hystaechmas, 
a leader ot the Persians, Aesch. Pers. 
972. 

ΤΎὙστάνης. ov Ion. εω, ὁ, Hystanes, 
a Persian, Hat. 7, 77. 

tYotaorne, eo¢ and ov, Thuc. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. 

Ὕστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or -proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for μέσ- 
ooc, τοσσάτιος for τόσσος, etc., 1]. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, 1]. 8, 353; τί πρῶτον τί δ᾽ 
ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον κατωλέξω; 
Od. 9, 14. [a] 

“Ὑστᾶτος, yn, ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., οἱ 

“porto. Te καὶ ὕστατοι, Il. 2,281; a 
rudc@r is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
vewc, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703 ; 
ἡ ὑστώτη (sc. ἡμέρα). Hdt. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; εἴς. ; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 
Pind. O. 10. (11), 50: --ὕστατον and 
ὕστατα, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν τε 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος. 4. V. ὃ 

Ὕστέρα, ac, 7, Ion. ὑστέρη, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, etc. ; usu. 
in plur., ai ὑστέραι, lon. gen. -ewr, 
Hdt. 4, 109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
vy. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 


the lust or lowest vart of the female in- 
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YSTE 
testines, it cannot be connected wte 
Lat. uterus, which is prob. akin ta 
ἔντερα: but more nrob. it is akin te 
uterus, and not to ὑστεοος.) 

Ὕστεραϊος, a, ov, (boTepog) :—later 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε 
paid, lon.-ain, (sc. ἡμέρᾳ), on the fol 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hat. 1, 77, 126, etc.; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. 

“Ὕστεραλγῆς, ἔς, (ὑστέρα, ἄλγος) 
causing pains in the womh, Hipp. ἢ. 
394: also, suffering from such pains. 

‘Yotepevw,=sq. 

‘Yotepéw, ὥ, f. -fow, (ὑστερος) :- ~ 
to be behind or later, opp. to προ ἐρέω, 
c. gen., v. Lob. Phryn. 237: hence, 
—l. of place, to come after or after 
wards, ὑστ. TH διώξει, Thuc. 1, 134, 
bot. τινος εἰς τόπον, Xen. Hell. 3, 
5, 25.—II. of time, to come after, come 
later than, come too late for, bot. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1, 7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :—c. dat. pers., to 
be too late for him, 'Thuc. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1,70, Xen. 
Hell. 5,1, 3, Plat., etc.—III. metaph., 
te come short of, be inferior to another, 
bot. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
E;; also, bor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς, 
Ib. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: also 
in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur, 
I. A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, lb.—IV. of things, to fazl, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., both in N. T. Hence 

Ὕστέρημα, ATOC, τό, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LX Χο: a 
defect, \d.—Opp. to προτέρημα. 

Ὕστέρησις, ξεως, 7, (ὑστερέω) 2 
coming too late, coming short: gere 
rally, = foreg.; want, need, N. 'T, 
Hence 

Ὕστερητικός, ἢ, Ov, coming after 
or afterwards: ὑστ. τύπος, Of a fever? 
ae comes on later each following 

ay. 

‘Yorepica, f.-icw Att.-id, (ὕστερος): 
—like ὑστερέω, to come after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέοῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, te 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, tor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6,1, 18: hence, 
—I]. metaph., to come short of, be infe- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5, 13; τίν in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. 

‘Yorepixoc, 7, ὄν, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy 
sterical, Hipp., cf. Arist. Gen. An. 4, 
7, 6:—tot. πνίξ, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; so, Ta ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv. 
-κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An. 1, 15, 3. 

. ὙὝστεροβουλέω, ὥ, to deliberate after 
wards or after the fact: and 

Ὕστεροβουλία, ας. 7, deliberation 
after the fact, LX X.: from 

Ὕστερόβουλος, ov, late-reflecting. 

‘Yotepoyevyc, ἕς, (ὕστερος, “γένω 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
τος. 

στερογονία, ac, 7, (γόνος) pes- 
terity. 

‘YotepoAoyéw, ὦ, to speak last ; and 

Ὕστερολογία, ac, 7, a speaking last, 
speech of the (st speaker: esp. the 
part of the last actor.—lII. in rhetoric 
Ξεπρωθύστερον : from 
, ὙὙστεηολόγος, ον (ὕστερος, λένῳ 
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speaking last: esp. the actor wh» plays 
the last part. 

"στερύμητις, ὃ, ἡ»Ξεὑστερόβουλος, 
Nonn. 

“ὝὝστεμον, V. ὕστερος. 

Yotepordbéw, ὦ, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν ) to suffer afterwards, 
Medic. 

Ὑστερόποινος, ov, (ὕστερος, ποινῆ) 
avenging Or punishing after, 1. e. after 
the act, late-avenging, ’Epivic, “Atn, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383 ; cf. ὑστερο- 
φθόρος. 

Ὕστερόποτμος, ον, (ὕστερος, πότ- 
oc) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2, 265 A, B. 

‘Yoreporouc, ὃ, 7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, πούς) coming late, ὑστ. Bon- 
θῶ, Ar. Lys. 326; bor. Νέμεσις, 
Anth. P. 12, 229. 

Ὑστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. πρω- 
ϑύστερον. 

Ὕστερος, a, ον, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
.43, 7:—oidév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than) a ship, Aesch. 
Eum. 251.—II. usu. of time, after, 
jater, too late, Hom., etc.; c. gen., Il. 
18, 333; 6. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :-ο-ὑστέρῳ χρόνῳ, Hat. 1, 130, etc. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
5, 32:. ὑστέρη ᾿Ολυμπιάς, the 
Olympiad next following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
ρης; Id. 5, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
Gut Medic.)=T0 χορίον, the after-birth, 
Lat. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.—III. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 

ac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
|. 23, 322): c. gen., second to, inferior 
to, Soph. Phil. 181, cf. 1364; γυναι- 
«ὃς ὕστερος, under ἃ Woman’s power, 
Id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 


i. instvad of the regul. adv. toré- 
φως, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
‘he neut. ὕστερον, of time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hat. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον του- 
πέων, | Hdt., τῶν 135, ,ete:, ΤΟΝ 1,091; 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; tor. 
“οὔ δέοντος, Ar. Lys. 57, cf. Vesp. 690. 

‘Yorepoonuia, ac, 7, (ὕστερος, φή- 
un) posthumous fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. 

‘Yortepodldpoc, ov, (ὕστερος. φθεί- 
aw) destroying after (1. 6. after the act), 
ate-destroying, ’Epivic, Soph. Ant. 

074; cf. ὑστερόποινος. 

Ὕστερόφωνος, ov, (ὕστερος, φωνῆ) 
sounding after, echoing, Antn. Plan. 
153. 

‘Yorepoypovéw, ὥ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 

‘Yorepoxpovia, ac, 7), α later time. 

Ὕστέρω, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95 

“στήρια, wv, τά, (dc) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὑστιακός, οὔ, 6, a kind of drinking- 
cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 

“Ὑστριξ. ἴχος, 6 and 7, also ὕστριγξ 
sad ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist. H. 
As 1,185 δ... Θ᾽ εν 2s 6).17, 1, =I 
sq. (Usu. deriv. from de, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
ϑόστρυξ) Hence 
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Ὑστριχίς, idoc, 7, a whip for pun- 


| ishing slaves, Ar. Ran. 619, Pac. 746. 


Ὕστριχος, ov, 6,—foreg., Philo. 

‘Yoayev, Dor. for ὑφηγοῦ. imperat. 
pres. from ὑφηγέομαι. 

Ὕφάδιον, ov, τό, dim. from 97, 
Lob. Phryn. 74. 

“Y padpog, ov, (ὑπό, ἁδρός) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

Ὕφάζω,Ξ::ὑφάω, ὑφαίνω. 

Ὕφαιμος, ον, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blood, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 E; ὕφαιμον βλέ- 
πειν, Ael. N. A. 3, 21. 

‘Y¢aiva, f. -dvO: aor. ὕφηνα, Att. 
ὑφᾶνα, Lob. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα: 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. ‘To weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφαίνειν, except in 
Od. 13, 108, φάρεα ; 80, ἱμάτιον ὑφαί- 
νειν, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 
ply the loom, Hdt. 2, 35; and in mid., 
Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. p. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) αἴγει- 
pot πτελέαι τε EVoKLOV ἄλσος ὕφαι- 
vov (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula texunt.—ll. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like parte, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. texere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds évi φρεσί, ll. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὕ., Il. 
3, 212 ; soin mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1:—ddaiverv τινί 
TL ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C :---ὗἦφ. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250 ; θεμείλια Φοῖβος ὑφαίνει, he lays 
the foundation, Call. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. terere, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root ‘Y®-, which ap- 
pears in ὑφῇ, bodw, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. |, 
230, 259). [v, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

Ὕφαίρεσις, εως, 7, (ὑφαιρέξω) :—a 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a stealing from the cierk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. ὑφαίρεσίν τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
tion or mitigation of a thing, Polyb. 15, 
8, 13. 

Ὕφαιρέτρια, ας, ἣν» a midwife, ap. 
Hesych. 

‘Yoatpéw, ὥ, f. -ἤσω : aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hdt. (ὑπό, aipéw) -:--- 
to draw or take away from under, τί τι-- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
161 A.—2. to diminish gradually, τι» 
Thuc. 3, 82 :—also ὑφ. τίνος; to dimin- 
ish somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3,.13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τί τινος.---Ἰ]. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; ὑφ. τί τινος, to 
steal it from him, Hat. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, etc.; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τενά 
τινος, Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 
pass. ὑπαραιρημένος, one who is put 
out of the way or made away with, Hdt. 
3, 65,—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: ὑφ. τοὺς καιρούς. to make use 
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of the right time, take azrantag cf it 
Aeschin. 63, 12: ὑφ. Te σιγῇ, to keeg 
a thing secret by silence, Enr. El. 271. 

‘Yoadtkog, 4, Ov, (ὑπό, ἁλικός) 
somewnat salt, Hipp. p. 284.—II. (ὑπο, 
Ac) near the sea, but dub. in this signf,. 

Ὕφάλλομαι, (ὑπό, ἅλλομαι) dep., 
to spring up from below, Lat. sutsilire. 

‘Yoaduipicau, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 

‘YodApipoc, ov, semewhat salt. 

“Ὑφᾶλος, ov, (ὑπό, GAc) under the 
sea, ὑφ. "Ἐρεβος, the darkness of the 
deep, Soph. Ant. 589: to. πληγαί, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12.—2. me 
taph., cunning, like ὕπουλος.---ΙῺ 
somewhat salt, Diosc. 

Ὕφαλυκός, 7, ὀν,--ὑφαλικός. 

“Ὑφαλώδης, ες, (ὕφαλος, eidoc) 
somewhat like the sea, rather salt, Diod. 

Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, 'Theophr. 

Ὕφανάω, ὥ, poet. for tdaivw, Ma- 
netho. [Ὁ] 

Ὕφανσις, εως, 7, α weawng. [Ὁ] 

ΤὙφάντειον, ov, τό, Hyphantéum, 
a mountain of Phocis, Strab. p. 424. 

‘Yoavrne, ov, ὃ, (ὑφαίνω) a weaver’ 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 

Ὕφαντικός, 7, Ov, belonging or suis 
ed to a weaver Or weaving, Plat. Crat 
388 C :—7 -κή (Sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, ete. Adv: 
-κῶς, Id. Crat. 388 C. [Ὁ] 

“Ὕφαντοδόνητος, ov, (ὑφαίνω, do- 
véW) swung in the weaving, woven, Ar. 
Av. 943. 

Ὕφαντός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ὑφαίνω., woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 218; 16, 231, and Trag.: τὰ 
ὑφαντώ, cloth interwoven with figures. 
ὑφαντώ τε καὶ λεῖα, Thuc. 2, 97. [Ὁ] 

“Ὕφαντουργός, Ov, making woven 
work. [v] 
ene ac, 7, fem. of ὑφάντης. 

0 

Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc., Eur. Or. 621; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ez- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2. absol., to 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730.—II. mid., to tie or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie a rope 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. 

“ὙὝφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, ἁρμό 
ζω) to fit under, Philostr. 

Ὕφαρπάζω, f. -aow, later also -ἄάξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :—to 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., zo take 
away before another, ὑφ. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; su, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar 
Nub, 490. Hence 

Ὕφαάρπᾶσις, EWC, 7, a snatching 
away under. 

Ὕφαρπάμενος, poet. for toapra- 
σάμενος, Anth. P. 9, 619. 

“φᾶασία, ac, 7, and ὕφἄσις, ewe, ἡ 
πεύφανσις. [Ὁ] : 

ΤΎΦφασις, toc, δ,--- Ἵπανιες, Arr. 

Ὕζφασμα, ατος, τό, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, ete. [0] 

Ὕφαστρίς, idog, 7, = ὑφάντρια, 
Hesych. 

Ὕφάω, ὥ, poet. for ὑφαίνω, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lergthd. for ὑφῶ 
σι Od 7 105. [Ὁ] 
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Yeap, ἄτος, τό, Arcadian name 
Mor the mistletoe of pines and (firs, 
TYheophr. , cf. στελίς. 

ὝὙφεδρεύω, (ὑπό, ἕδρα) to lie in am- 
hush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

. ¥dsdpia, ac, 7; ἃ sitting under, lower 
-eat, Suid, 

Ὕφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 
μαι, (ὑπό, ἕζομαι)--- ὑφεδρεύω, Opp. 
HL. 2, 302. 

ὝὙφειμένως, acv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submizse, Xen. An. 
7, 7, 16. 

Ὕφεϊσα, (ὑπό, εἶσα) I placed under 
or secretly, hence Ion. patt., ὑπείσας 
ἄνδρας, having set them in ambush, 
Valck. Hdt. 3, 126; 6, 103: cf. ὕφη- 
μαι, and, for the signf., v. ὑφίστημι 
Hi. 2 


Ὕφεκτέον, verb. adj. from ὑπέχω, 
ene must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
Λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. 

Ὕφελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
KW, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

Ὕφελκυσμός, ov, ὃ, a drawing away 
under, withdrawing : from 

Ὕφέλκω, ἴ. -ἔλξω or -ελκύσω (Vv. 
sub éAKw) :—io draw away under, draw 
away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
ποδοῖϊν, to draw one away by the two 
legs, Il. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76 :—mid., 
Περσικὰς ὑφέλκομαι, 1 trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. 

Ὕφελοίατο, Ion for ὑῤέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω. 

Ὕφέν, adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into -Ο] 
in one, together, Theophr.—Jf. in 
Gramm., 7 ὑφέν, a sign for joining two 
syllables (—), a hyphen. 

Ὕφέπομαι, (ὑπό, ἕπομαι) dep., to 
follow closely, App. 

Ὕφέρπω, f. -ἐρψω or -ερπύσω (Vv. 
sub ἕρπω) :—io creep on secretly, ὑφεῖρ- 
πε TOAD, the report spread far, Soph. 
O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἔρπει ᾿Ατρείδαις, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—Il. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι 11, Lat. sub- 
ire animum, yap, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει, 
Aesch. Ag. 270, Cho. 464; cf. Soph. 
Fr. 786. 

— Ὕφεσις, ewe, 7, (ὑφίημι) a letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 E, etc.—II. in Gramm., omis- 
sion, ellipse, ; 

Ὕφέσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P 
450. 

ὝΦΗ΄, ἧς, 7, α weaving, web, usu. 
in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon 1146, 
Plat., etc.; so, πέπλων ὑφαί, Eur. I. 
T. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 

Ὑφηγεμών, voc, δ,---ἡγεμών, Mel. 

Eo. 

‘Yonyéouat, f. -noopat, (ὑπό, ἡγέο- 
μαι) dep. mid., to go just before, to 

uide, lead, τινί, Eur. El. 664, Plat. 
Euthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τι, to show how to do, in- 
struct in a thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep. 403 E.—3. hence also, to lead 
to, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 
Hence 

Ὑφήγησις, εὡς, ἦ, α leading, guid- 
ing, Dem. 277, 19; xa? ὑφήγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 8. but, ὑῴ. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—II. a trawing of”, ὕδα- 

oc, Hipp. 
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ΓΦῚΣ 
‘Yonynt7p, ἦρος, ὁ,Ξ:84., Soph. O. 
C. 1588. 


“Ὕφηγητῆς, ov, ὃ, (ὑφηγέομαι) one 
who leads the way, a guide, Soph. O. 
T. 1260, O. C. 502: a leader, adviser, 
Id. O. T. 966. Hence 
_ Ὕ φηγητικός, ἢ, Ov, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 

“Yonual, as pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, aS ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., cf. eioa. 

Ὕφημιόλιος, ov, of two numbers in 
such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much. be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

. ‘Yonv γγέξω, G, to be a ὑφηνίοχος : 
generally,—7v:ovsw, Luce. :—pass., to 
drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

‘Yonvioxoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charwoteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral. 383. i 

“Ὕφήσσων, ov, Zen. ovoe, (ὑπό. Ho- 
OWVv) somewhat less or younger, Hes. 
Sc. 258. 

“ὙὝφιδρόω, G, (ὑπό, ἱδρόω) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1076. 

Ὕφιζάνω, f. -Gyow,=d¢iCw, Eur. 
Phoen. 1382. Hence 

Ὕφίζησις, EWC, 7), a sitting down: a 
sinking or falling in. 

Ὕφίζω, fut. -ζῇσω, (ὑπό, ἵζω) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
or fall in: also in mid., Opp. H. 4, 
246. 

Ὕφίημι, Ton. ὑπέημι, Hdt.: f. ὑφή- 
σω (ὑπό, inut):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, Il. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submittere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, Il. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one to its dam, 
put it to suck, ὑφίητι τὰ μοσχία, 
Theocr. 4, 4, cf. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφίεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him io play a 
part, to suborn, Lat. submittere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 
voc, lurking, like a serpent, Soph. 
Ant. 531.—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
bgsio’ ἀλγηδόσι, Eur. Med. 24:—tgué- 
val TH γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 
reins to the tongue, Philostr.—lII. 
intr., to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνω- 
μοσύνης, Hdt. 1, 156; 9, 4, cf. Eur. 
Ion 847: also absol., to slacken, give 
in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hdt. 7, 162: 
—so tvo in mid., ὑπίεσθαι ὀργῆς: 
Πα 2.5121) 4,7ch Ἀν Ran. (1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, τινί 
τινος, Plut. 2, 54 C, ubi v. Wytt.— 
III. in pass., absol., to submit, surren- 
dex, Xen. Amy 9.10 lin: 3i.-25 3 -—c. 
inf., to submit to do a thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένη, Eur. Alc. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένη, to run with lowered sails, 1. €., to 
lower one’s tone, like Lat. summusse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις ὡς ὑφειμένη....» like a cowering 
len,—or perh., with them under me, 
Burs: ἘΣ 72. 

Ὕφίστημι, ἴ. ὑποστῆσω, (ὑπό, io- 
Tht) to place or set under, τινί τι, 
Hdt. 4, 152; 5,16; ὑπ. προθύρῳ xi- 
ovac, Pind. O. 6, 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
25; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι, to give 
one sure ground of confidence, Aesch. 
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Supp. 461. -2. submit or propos), yv% 
μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post 
ed at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 1 
26, nisi legend. ézzor-.-—IIL. the mid. 
esp. in fut. and aor. 1, has ar aet. 
sense, to substitute, τί τίνι, One thing 
Jor another, Xen. Ages. 9, 1.—III. to 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάν. 
Diod. sl, 649.1. he 
B. pass., with aor. 2 and pf. aet. 
(Hom. useg only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, τινί, Hat. 2, 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4, 2,—II. to place one’s self under an 
engagement, engage OY promise to do, c. 
inf. fut., Il. 19, 195, Od. 10, 483; ς. 
inf. aor., Il. 21, 273: also c. acc. cog 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινι, I made hi 
a promise, 1]. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. acc. objecti, ὑπ. τινὶ τρί- 
moda, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol., 
to promise, 1]. 4, 267; 15, 75; τίς ἄν 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hat. 
35 12 ΟἹ 128; Ἰπγ5:. 103..9}1, εἴς. 5. 
to submit to any one, yield to him, revi, 
Il. 9, 160 :—also ce. inf. aor., to sub wei 
to do or he, ὑπ. θανεῖν, Eur. H. F 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἵματος (sc. γενέσθαι) Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. ace. rei, ta 
submit to, ἔρωτα, Eur. ΤΟ. 415; 76 
νον, Id. Supp. 189; κέυνδυνον, Lys. 


(115, 2, Dem., etc.—4. ὑποστῆναι ἀρ 


anv, to undertake an office, Lat. sus 
cupere munus, Xen. An. 6, 1, 19.—IIL 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hdt. 8, 
91, Kur. Andr. 1114; cf. ddeioa.—IV. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat., as Aesch. Pers. 
87, Thuc. 2, 61, etc.; rarely c. acc., 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349 :~- 
absol., to stand one’s ground, face the 
enemy, Lat. subsistere, 1d. Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68 ; opp. to φεύγω, Xen. Cyr. 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἡ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

Ὕφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, 6Auoc) a 
mortar-stand, Ar. Fr. 155.—Il. the 
mouth-piece of a flute. 

“Ὕφορᾶσις, ew, 7, α looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2, 99, and 
Plut.: from 

“Ὕφοράω, G, or rather as dep. ὑφο 
ράομαι, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον) : 
—like ὑποβλέπω, to look at from be- 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with suspicion, keep in view, 


-Lat. suspicere, suspicari, Xen. Mem. 2, 


7, 12, Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 13, 
Luc., etc. ; cf. ixomrtoc.—ll. to ke 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in 
pass. 

Ὕφορβός, οὔ, ὃ, (vc, φέρβωλ lixe 
σῦφ., ὑοῴ., α swine-herd, freq. in Od. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοΐ, 
14, 410. 

Ὕφορμέω, ὥ, (ὑπό, Opuéw) to lie se 
cretly at anchor, either from fear or 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., to be closely attached to, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2, 61 Εἰ. 

-“Ὑφορμίζω, f. -icow Att. -τῶ, (ὑπό, 
ὁρμίζω) to bring τηΐο harbour secretly : 
—pass., ὑφορμέζομαι», to come to an- 
chor secretly ; in genl., to come to an- 
chor, 'Thuce. 2, 83. _ 

Ὕφόρμιον, ov, τὸ, (ὅρμος) a neck- 
lace. 

‘Yodputotc, εως, 7, (ὑφορμίζω) a 
place for ships to rin into, harbour, an- 
chorage, Anth. P. 7, 699.—II. @ run 
ning OY putting in. 

Ὕφορμιστήρ, jpoc, ὁ, (ὑφεϑμίζωι 
one who makes fast below, of a stow 
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astencd lu steady a raft, Opp. H. 4, 
δι. 

Ὕφορμος, ov, 0, (ὑπό, ὅρμος Il) a an 
mnchoring. place, anchorage, Arist. H. A. 
5, 9, 2.---11. as adj., fit for anchoring 
m, τόπος, Strab. p. 645. 

*Y dog, εος, TO, ee like ὑφῇ, 
z web, Plut. 2, 396 B. 

Ὕφόωσι, Ep. 3 pl. ὁ 
10d. 

Ὕφυγρος, ov, (ὑπό, ὑγρός) some- 
what moist, Arist. Probl. 2, 17, 1.---:]. 
filled with water, like sq. IL. 

"Yovdpoc, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under 


Εὐφάω, Cd. 7, 


YviT 

‘Yynadorovg, 6,7, neut.-rovy, high- 
Sooted. 

“Ὑψηλός, ἢ, ov, (ὕψι, ὕψος) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
lumis, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
I]. 3, 384; etc.; ; of a “highland coun- 
try, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hdt. 1, 

0 ;—metaph., ὑψ. ὄλβος. ἀρεταΐ, 
κλέος, Pind. Ο. 2, 28; 5,1, P. 3, 196, 
etc. ; ὑψηλὰ κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230 , bp. ἐπί 
τίνι, Eur. Hipp. 730, ἑαυτὸν ὑψηλό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
25 :—freq. in proverb. phrases, ὑψη- 


water, of a diver, Thue. 4, 26.—II. full | Adv τινα αἴρειν, Eur. Scpp. 555, ef. 


of water, χώρα, Theophr. : 
Hipp. 

“Ὑψαγόρας, ov, ὃ, lon. -γόρης, (ὕψι, 
wyopevw):—a big talker, a boaster, 
braggart, Od. 1, 385 ; 2, 85, etc. ; also 
vynyopac. 

“Ὑψαγορέω, @, lo talk big, vaunt, 
also ὑψηγορέω. 

'Ὑψάντυξ, ὕγος, 6, 7, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, Nonn. 

ψαυχενέω, ῶ, (ὑψαύχην) to carry 
the neck high; to go in stately guise, 
prance, Plt. 2 , 324 E, cf. Ael. N. A. 

4, 29. 

per paunerGor=fores., Anth. P. 9, 


dropsical, 


ieee 0; like weyahavyéw, = 
ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 953, { Pseudo- 
Phoc. 56. 

“Ὑψαύχην, ενος; ὃ, ἧ, (ὕψι, αὐ hy) 
carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλώτη, Kur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. P. 9, 641, etc. 

Ἰγψερεφής, EG, (Bre, Epéga) high: 
roofed, high-vaulted, δῶμα, 1]. 19, 333, 
and oft. in Od. ; ; vaoc, Ar. Nub. 305. 

~Also ὑψηρεφῆς (4. ν.), ὑψόροφος, 
but never ὑψίροφος. 

{Ὑ ψεύς, éwe poet. éoc, ὁ, Hypseus, 
son of the Peneus and the nymph 
Creiisa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

Ὑψηγόρας, ὑψηγορέω, Ion. 
ὑνψαγ-. 

“Ὑψηγορία, ας, %, big talking. 

ὝὝψήγορος, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 
ng big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

γψήεις, ites 7 poet. for dan- 
λός, Nic. Fr. 2, 

ΤΎΨψηϊς, me : daughter of Hy- 
pseus, i. e. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

Ὑψηλαυχένεια, or τία, ας, 7, acar- 
rying the neck high, Xen. Eq. 10, 13: 
from 

“ὙὝψηλαύχην, evoc, 6, 7, like ὑψαύ- 
χήν, carrying the neck high. 

“Ὑψηλοβατξω, ὥ, to go or walk on 
high. 

Ὑψηλογνώμων, ov, gen. ovec, (ὑψη- 
Aéc, γνώμη) high-minded, proud, The- 
mist. 

Ὕψηλοκάρδιος, ov, (ὑψηλός, Kap- 
dia) high-hearted, proud, X, 

Ὑψηλόκρημνος, ον, (ὑψηλός, κρη- 
uvoc) high-cliffed, πέτραι, Aesch. Pr. 
5 


for 


“Ὑψηλολογέξομαι, dep., to talk high, 
tie proudly, vaunt, Plat. Rep. 545 
nd 


ἘΠ ooyla, ac, 7, high-talking, 
vaunting : from 

Ὕψηλολόγος, ov, (ὑψηλός, λέγω) 
talking high, vaunting, 'Themist. 

Ὕψηλόλοφος, ov, v. ὑψήλοφος. 

‘YipnAdvooc, ov, contr. -vouc, ovr, 
ιὑψηλός, νόος) high-minded, Stallb. 
Plat. Phaedr. 270 A. 

Ὑψηλόνωτοε, ov, high-backed. 

Ὕψηιλοπέτη,. ἐς, high-flying. 

Ὕψηλοποιός, 6v, (ὑψηλός, ποιέω) 
sreducing loftiness or sublimity, Lon- 


gin. 
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Andoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 
613. Hence 

“Ὕψηλότης, ητος, 7, loftiness, sub- 
limity. 

i ec ov, high-necked. 


“ inhogavge, Ec, (ὑψηλός, daivo- 
μαι) appearing sublime, Longin. 
“Ὕψήλοφος, ον, f. 1. in Hipp., to be 
altered either into ὑψέλοφος, which 
occurs elsewh., or me ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 5 
Ὕψηλοφρονέω, G, ᾿ be high-mind- 
ed, haughty : and 

Ἰγψηλοφροσύνη, ης, 15 ΕΣ 
edness: haughtiness : from 
‘YwnAddpwr, ovoc, ὃ, 7, (ὑψηλός, 
ρῆν) high-minded, high-spirited, ἀνήρ, 
lat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. I. A. 919. 

“Ὑψηλοφῦῆς, ἔς, νη τῳ gui) of a 
high growth, Theophr. 

Ὕψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. 

“Ὕψήνωρ, ορος, ὃ, ἡ, (ὕψι, ἀνήρ) 
raising or exalting men, Nonn. Hence 
ΤὙψήνωρ, opoc, ὁ, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, I. δ, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antilochus before Troy, 1]. 13, 441, 
sqq. 

Ὕψηρεφής, ἔς, gen. ἕος, (ὕψι, He 
ον ὑψερεφῆς, Il. 9, 578, Od. 4 


«Ὑψηχέω, @, to sound high ΟΥ̓ loud: 
rom 

“Ὑψηχής. ἔς, gen. ἕος, (ὕψι, ἧχορ) : 
—high-sounding, clear-sounding , ἵπποι 
by, because of their loud neighing, Il. 
9, 772 5°23, 27. 

᾿ΕὙψηχίδας, a, 0, THupsechidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 1 

"Yi, adv., high, πὸ on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς, Il. 13, 140, 
371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι; 20, 155; ὕψι, 


at sea, 14, 77; also in Hes. (Hence 
ὑψίων, ὑψίτερος, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ.) 

‘Ywiaietoc, ov, ὁ, ἃ Κἰπά of eagle, 
Anton. Liber. 

Ὕψιβαθής, ἔς, (νι βαθύς) very 
deep, ὁ ὕες, Opp. C. 3, 26. 


Ὕψιβάμων, ov, gen. ovoc,=Sq. [a] 
‘YpiBdaroc, ov, (ὕψι, Baivw) going 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες. Pind. N. 10, 88; τρέ- 
πους, Soph. Aj. 1404. [1] 

‘YwWiBiac, ov, 6, lon. ὑψιβθίης, (ὕψι, 
Bia) high and ‘mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest. p. 108 
Gaisf. [1] 

'YpiBoac, ov, 6, (ὕψι, Bodw) loud- 
shouter, name of a frog in Batr. 205. 
“Ὑψιβρεμέτης, ov, ὁ, (ὕψι, βρέμω) 
high-thundering, epith. of Jupiter, 1]. 
1, 354, Od. 5, 4, etc. 

᾿Ὑψίβρομορ, ov,= foreg., Orph. H. 
8, 


ἐγψιγένεθλος, ov, of high birth or 
origin. 

Ὑγψϊγέννητος, ov, (ὕψι, yevr do) 
high-grown. growing aloft, ἐλαίας ὑψι- 
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γέννητος κλάδος, its topmost snom 
Aesch. Eum. 43. 
‘Ypiyovoc, ov, (ὕψι, 
duced on high, Nonn. 
‘Ypiyveog, ov, (ὕψι, yviov). with high 
limbs, high-stemmed, high-grown, GA 
σὸς, Pind. O. 5, 30. [1] : 
Ὕψίδμητος, ov,=sq. 
“Ὑψίέδομος, ον, ae δέμω) high 


γένω) pre 


built, Coluth. 391. 

'Ywidpouoe, ov, high-running, mov 
ing on high. 

‘Ypiciyoc, ov, (ὕψι, ζυγόν) ---- 
strictly of the benches in ships, si 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, high 
throned, sitting at the helm and guiding 
all, Il. 4, 166; 7, 69, etc., Hes. Op. 
18. 

‘Ywilwvoc, ov, _ (bbe Cévn) high 
girded, Call. Fr. 19, 1. 

“ὝΦψιχθέμεθλος, ov, (ὕψι, θέμεθλον 
with deep foundations, Nonn. 

‘Ywidéwv, ovoa, ov, high-running . 
but better divisim, ὕψι poe 

Ὕψίθρονος, ov, (ὕψι, θρόνος) high 
throned, epith. of gods, Pind: N. 4, 
105, I. 6, (5), 23. 

‘VpiGiorocs ov,—foreg., Sas, [1] 

᾿ὙὝψικάρηνος, ov, (ὕψι, κάρηνονῚ 
with a high head or peak, δρύες, H. 
Hom. Ven. 265. [ἃ] 

‘YwixéAevboc, ov, (ie, κέλευθος) 
wandering on high, Anth. P. 9, 207 

Ὕψικέραᾶτα, v. sub ὑψίκερως. 

‘Ypixépavvoc, ov, lightning, flashing 
on high, aloft. 

Ὑφίκερως, ων: gen. ω, (ὕψι, κέρας)" 
—high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:—we have 
also a metapl. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. Nub. 597, cf. Lob. Phryn. 685. [Z} 

ti γψικλῆς, éouc, 0, Hypsicles, mass, 
prin: 

Ὕψικόλωνος, ov, also η, ov, ὦ, 
Sm., (ὕψει, κολώνη) with, on a high 
hill : generally, high, κίων, Opp. C 
4, 87. 

Ὕψίκομος, ov, (ὕψι, κόμη) high 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς, 
Il. 14, 398, etc., and in Hes. ; ἐλάται, 
Eur. Ale. 585 ; tév dw. ὄρεσσι, Asius 
4, At fea: 

‘Cwpixoutoac, (ὕψι, κόμπος) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Aj. 
766. 

‘Yypixpatéw, ὦ, to rule aloft or on 
high: from 

“Ὑγψικράτης, ov, ὃ, the feel mule 
high-swaying. [ἃ] 

ΤὙψικράτης, ove, 0, Hypsicrates, a 
historian of Amisus, Luc. Macrob 
22;-Strab. p. 311. 

“ὙὙψικρεμῆς; ἕς, ὌΝ κρεμάννυμὼ) 
high-hovering, Opp. C. 4, 93. 

Ὕψιίκρημνος, ov, ἼΠΣ κρημνός) 
with high steens or cliffs, Ep. Hom. 6, 
5: high-beetling, high-placed, πόλισμα, : 
Aesch. Pr. 421, 

Ὑψιλοειδής, ἔς, (εἶδος) in the shape 
of an Ὁ: cf. ὑοειδῆς, and v. Green 
hill Theophil. p. 123, 9. 

‘Ypirogoc, ov, (ὕψι, λόφος) with a 
high crest, Aitva, Pind. O. 13, 159 
θυρίδες, Anth. P. Ds M153 sv, Ἰ. Ar 
Ran. 818 :—cf. ὑψήλοφος. Τὴ 

‘Ypidvyvoe, ον, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, αὐγῇ, illumination by a light 
1: on high, Philox. ap: Ath. 147 A. 
i 

‘Ypiuédwv, οντος, ὁ, (ὕψι, pédwv) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς 
Hes, ΤῊ. 529): general, iy, Παρ’ 
νασός, Pind. N. 2,2 

‘YwiuéAabpoc, ov, iu, ΩΣ 
high-buut, H. Hom. Mere. !03, 134 
399 ΑἸ} 
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Ywirveore, ἐς, (ὕψι, νέφος) dwelling 
high in the clouds, Ζεύς, Pind. O. 5, 40. 

‘Ywivouoc, ov, feeding or dwelling 
an high. [ἢ , 

Ὕψένοος, ov, contr. -νους, ουν, 
(dw, νόος) high-minded, Nonn. [1] 

‘Ywinadyie, ἔς, (ὕψι, πήγνυμι) high 
towered or built, Anth. Plan, 132. 

Ὕψιέπεδος, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. 1.1, 42. 

ὙὝφψϊχπέταλος, ov, (ὕψι, weTAAOV) = 
ὑψίκομος, comically of κράμβαι in 
Polyzel. Mus. 2. 

‘YwWirerj etc, coca, εν,Ξεὑψιπέτης, 
Il. 22, 308, Od. 24, 538. 

Ὕψιϊπέτηλος, ov, lon. and Ep. for 
ὑψιπέταἄλος, used like ὑψέκομος, of 
trees, Il. 13, 437, Od. 4, 458; 11, 588. 

‘Ywirétyc, ov, 0, (ὕψι, πέτομαι) : 
—high-flying, soaring, αἰετός, 1]. 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423; 
iw. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from ὑψε- 
TETHELC, 4. V.) 

‘Ywirer7e, éc, (ὕψι, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. 

‘Ywirddne, ov, 6, poet. for ὑψέπους, 
Nonn. 

ὝὙψΨψέπολις, 6, 7, (ὕψι, πόλις) the 
highest oy first in one’s city, Soph. Ant. 
370. ᾿ 

Ὑψίπολος, ον, (ὕψι, πολέω) τοαπι- 
ing on high, Opp. C. 3, 111. 

'Ywiropoc, ov, (ὕψι, πορεύομαι) 
going on high, Opp. C. 3, 497. 

‘Ypinorytoc, ov, like ὑψιπέτης, 
flying aloft, Nonn. 

‘Ywirove, ὃ, 7, neut. πουν, (ὕψι, 
πούς) high-footed ; generally, on high, 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. O. T. 866. 
[7] 

Ὑψίπρυμνος, ov, (ὕψι, πρύμνα) 
with high stern, Strab. 

‘YwWizpwpoc, ov, with high prow. 

tYaberbdn, no 7, and Ὕψεπύλεια, 
ac, Pind. O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
Hypsipyle, daughter of Thoas, wife 
of Jason, Il. 7, 469: from 

Ὕψίπῦλος, ov, (ὕψι, πύλη) with 
high gates, ll. 6, 416; 16, 698. [1] 

'Ywixvpyoc, ov, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch. Eum. 
688, Soph.,-etc.; iw. ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 

‘Ywipodgoc, ov, ἴ. 1. for ὑψόροφος, 
Lob. Phryn. 685. 

tYyora. πύλαι, ai, (strictly the 
highest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
towards the east, Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Ζεὺς Ὕψιστος, 
Paus. 9, 8, 5. 

Ὕψίέστολος, ov, (στολή Il) high- 
gerded, girt up. 

Ὕψιστος, ἡ, ov, superl. from adv. 
ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
dwelling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—3. of things, 
στέφανος, κέρδος, Pind. P. 1, fin., 1. 
1,74; κακῶν ὕψ., Aesch. Pers. 331, 
etc. 

“ψιτέλεστος, ov, (ὕψι, τελξω) ini- 
tiated on high, Nonn. 

Ὑψφψϊτενῆς, ἐς: stretched on high: on 
high. 

'YwWitévwr, οντος. 6, (ὕψι, τένων): 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
--hence acc. to Hesych.,=iw7Aat- 
χῆν. 

ὝψΨίτερος, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftier, Theocr. 8, 46. 
i 
Le uirixyoc, ov, reaching a height, of 
high fortune. [i] 

Ὑψιφάεννος, ov, Philo; and wi- 
pane, ἔς, Anth. P. 7, 701 (tye, φάος); 
—high-shining, far-seen. 


TQ 


“Ὑψιφὰανής, ἔς, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
spicuous on high, Anth. P. append. 
246. ὅτ 

“Ὑψιφερής, ἐς,Ξε ὑψιφόρητος. 

‘Ywigoitne, ov, ὁ, one who wanders 
or moves on high. 

“Ὑψφόρητος, ov, (ὕψι, φορέω) high- 
borne, soaring, Anth. 

Ὕψιίφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὕψι, φρῆν) 
like ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. 2, 94. 

Ὑψϊχαίτης, ov, ὃ, (ὕψι, χαίτη) 
long-haired, ἀνέρες, Pind. P. 4, 306. 

‘Ywiwy, ev, gen. ovoc, poet. com- 
par. from ὕψι, higher, loftier, Pind. 
Fr, 232: ef. ὑψίτερος. 

ΤΎὙΨψόεις, 6, Hypsois, a city in Elis, 
Strab. p. 349. 

Ὕψόθεν, and, later, Ge, adv.: 
(ὕψος) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. desuper, ll. 11, 53, Od. 2, 
147, etc.; alsoin Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., ete.; rare in prose, as in 
Plat. Soph. 216 C.—II. like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, also c. gen., above, 
over, Pind. O. 3, 21. : ; 

Ὕψόθι, adv., (ὕψος) like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, ὕψοθ᾽ ἐόντι Att, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676; 19; 376.—II. c. 
gen., above, Nonn. 

‘Ywyoi, adv., upwards, Lat. sursum, 
ἀείρειν, Sappho 73. 

Ὕψόλοφος, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. 

Ὕψόπρυμνος, ον,--ὐὑὐψίπρυμνος. ἡ 

Ὕψόπρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρος, 
Strab. 

‘YwWopodgoe, ov, (ὕψι, 69067) :—with 
high covering, high roofed, in). θά- 
arly οἶκος I1.°3,° 423.7 +24, 192, 
Od. 2, 337, etc.; cf. ὑψερεφῆς, ὑψη- 
ρεφής. ' τ 

ὝΨος, εος, τό, (ὕψι) height, first in 
Hdt. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος 
αἴρειν, Eur. Phoen. 404; ὕ. ἔχειν, 
λαμβάνειν, to rise to some heght, 
Thuc. 1,91; 4, 13, cf. 2,75: the top, 
summit, crown, metaph., ὕψος ἀμα- 
Giac, Ep. Plat. 351 E :—écov ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. 1, 50, 178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135.—II. metaph., sub- 
limity, Longin. Hence 

Ὕψόσε, adv., on high, upwards, 
aloft, up, Il. 10, 461, 465, Od. 9, 240, 
340, etc. 

Ὕψοτάτω, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchyl. 26, 4. 

Ὕψοῦ, ady., (ὕψος ):—high, aloft, 
on high, up, Il. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, cf. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly, Hdt. 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O.-T. 914. 

tYwotc, οὔντος, 6, (prob. contd. 
from Ὕψόεις) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on a mountain of same name, 
Paus. 8, 35, 7. 

Ὕψόφθαλμος, ov, (ὕψι, ὀφθαλμός) 
with high or prominent eyes. 

Ὕψόφωνος, ov, (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

‘Yoo, ὥ, f. -ώσω, to raise, elevate, 
exalt, Hipp. Hence 

Ὕψωμα, atoc, τό, high position, ele- 
vation, tN. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 


μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 


cension of a star, opp. to ταπείνωμα 
Plut. 2, 149 A, ubi v. Wyttenb. 

Ὕψώροφος, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706, 

“Ὕγψωσις, εως, 7, (ὑψόω) α heighten- 
ing, raising, exalting, . 

"YQ, f. dow: aor. pass. ὕσθην :— 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Ζεὺς ve, Jupiter sent rain, 1]. 12, 25, 


i 


26, Valck. Hdt. 2, 13; ὁ θεὸς bea 
Hdt. 2, 13 ;—but the nom. was soon 
omitted, and ὕει used impers., lika 
Lat. pluit, it rains, Hes, Op. 550, Hat. 
4,28; ὕδατι toa, Hdt. 1, 87; εἰ ve, 
if it raed, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ 
λῷ, aS it was raining heavily, Xen 
Hell. 1, 1, 16; (so the Greeks saic 
νίφει, σείει, etc., with or without ὁ 
θεός) :—also sometimes c. acc. loci, 
ἑπτὰ ἐτέων οὐκ bE τὴν Θήρην, for 
seven years zt did not rain on ‘TRera, 
Hdt. 4, 151, cf. Paus. 2, 29, 6, (hence 
the pass. usage, cf. infra B) :—more 
treq. c. acc. cognato, toe χρυσόν, τι 
rained gold, Pind. O. 7,91; so, toa 
τέφραν, etc.; and sometimes c. dat., 
toat λίθοις, βατράχοις, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some 
times pluit carnem, sanguinem, some 
times pluit lapidibus, Valck. Hdt. 4 
151: ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω ὅ 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain po 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., c 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp 
uith rain; λέων ὑόμενος, a lion drench 
ed with rain, Od. 6, 131; ὕσθησαν a 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, 1. 6. 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, 7 γῆ 
ὕεται, 1. 6. it rains in the country, 
Hdt. 2,13; ἢ γῆ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hdt. 1, 193 :— 
also, sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, 6. δ. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, bread, corn, etc., 
yet prob. only in late writers, as 
Philo, Greg. Naz., etc. 

(From ὕω come first idoc ὕδωρ 
ὑδαλέος ὑδάτινος. ὑδατόεις ὕδρα 
ὕδρος ὕδερος ὕδρωψ: then ὑγρός 
with its its derivs.; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as 
also uvus uvidus udus unda, and fudae 
fundo: prob. also ido¢g idiw ἱδρός 
ἱδρώς ἱδρόω, Lat. sudo, sudor; and 
(from its watery look) ὕελος. ὕαλος. 
Cf. jdwp.—The root may perhaps be 
further traced in XY-, yéw). [7 al- 
ways. | 

Ὑώδης, ες, like ὑοειδής, swinish 
πάθος; Plut. 2, 535° F. [7] 
‘Ywodia, ac, 7, swinishness. [Ὁ] 
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©, φ, oi, τό, indecl., twenty-tirst 
letter of the Gr. alphabet: as a nu 
meral ¢’=500, but ,6=500,000. 

The consonant ® arose from the 
labial II followed by the aspirate. 
Before the present written character 
came into use, it was written ΠΗ, 
and is expressed in Lat., Engl., etc. 
by the Lat. ph: though, Ff, is its 
proper representative :—for in Greek, 
ᾧ was used to translate the Lat. /’, 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which in Latin had ph) are 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words from the same root @ and 7 
correspond, e. g. dap, fur, φάναι, far 
—It is prob. that @ took the place o! 
the older F' or digamma, which re 
mained in Latin in its primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p. 108, 
124. 

Changes of ᾧ, esp. in the dialecis. 
—TI. in Aeol., Dor. and Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and ὁ became 
mw, asin ἀσπάραγος λίσπος σπόγγος 
σπονδύλη for ἀσφάραγος λίσφος σφόγ: 
γος σφονδύ2η, Koeu Greg. p. 344 
this was es). the case with the Ma 
cedonians, who called their Philiz 


Od. 14, 457, Hes. Op. 486, Theogn.  Πέλιππος: the Att on the other han¢ 
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ΦΑΤῈ 
were fond of the aspirated @, esp. af- 


tex σ, though nat without exception, - 


Leb. Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning ef the radical syllables, 
e. g. φανός πανός, φάτρα πάτρα (cf. 
gather pater), φαινόλης paenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
s. Vv. φολκός 5; just as the High-Ger- 
man Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in 
Low-German, Perd Pahl peipen Damp, 
whence our pad pale pipe damp.—ll. 
in Maced., @ sometimes changed to 
its nearest labial 3, Βέλιππος Βρύγες 
for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf. balaena φά- 
λαινα.---111. in Aeol., Dor. and Ion., 
@ is more freq. for 0, as φήρ φλάω, 
ὀλίβω for θήρ GAdw θλίβω, etc., Koen 
reg. p. 614. 

Oider Ep. and Eleg. poets consid- 
ered @ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις σκύφος Ζεφύριος, Wolf Praef. 
fl. Ixxvu, Schaf. Theogn. 1057, 
Mehlh. Anacr. 35, 11. 

od, Dor. for ἔφα, ἔφη, ν. φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, 


-t. 6. ἐφάνθησαν. 3 pl. aor. 1 pass. of 


φαίνω, 1]. 1, 200. [ga] 

Φᾶάντατος, ἡ, ov, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
ὠστῆρ, Od. 13, 93. 

bddvrepoc, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 

ἐφάβιος, ov, 6, the Rom. name Fa- 
bius, Strab. p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (daw, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φαβοτύπος, ov, (ga), τύὐπτω)Ὶὴ 
striking doves: 6 φαβοτύπος, a kind 
of hawk,=dacoodovorg, Arist. H. A. 
8, 3, 1. [0] 

ἐφάβρα, ac, 7,Phabra,asmall island 
near Attica, Strab. p. 398, v. 1. Φαύρα. 

ad ae ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 

ἸΦαβρίκιος, ov, δ, the Rom, name 
Fabricius, Plut. 

1PaBwpivoc, ov, ὃ, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon. 12; etc. 

Φάγαινα, nC, 7, ravenous hunger.— 
Π|.-- φαγέδαινα 1. 

Φαγάνθρωπος.ον,--ἀνθρωποφάγος, 
devouring men, cannibal. 

Φᾶγάς or φαγᾶς, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 137 Ὁ ; 
cf. Lob. Phryn. 434. 

dayédalva, n¢, ἢ, α cancerous sore, 
canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 
v. Foés. Oecon. Hipp.—Il.= ddyaiva 
J. ‘Hence v 

Φαγεδαινικός, ἢ, Ov, spreading like 
a cancer, Diosc. 

Φαγεδαινόομαι, pass., to suffer from 
gayédciva, Hipp. p. 1125. 

ddyiew and φἄγέμεν, lon. and Ep. 
for φαγεῖν. Od. 

®ALVEIN, inf. from ἔφαγον, with 


no pres. in use, used as aor. 2 of 


ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν τε, etc.: usu. 
constructed c. acc., but also c. gen., 
to eat of (i. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102; 15, 373, cf. Jelf Gr. Gr. § 537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Cd. 2, 76; 4, 33.—A later Hel- 
fenistic fut. is φάγομαι, which was 
aiso used as pres., LXX., cf, Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω occurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 
also prey. Lat. jauc-es, (Serman 
Backen: 
158R 
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Φαγέσωρος, ov, 6, a glutton, comic 
word. 

Φάγημα, atuc, τό, (φἄγεῖν) food, 
victuals, 

Φάγῃσι; Ep. for φάγῃ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of éofiw, Hom. 

Φαγῆσια, Td, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festival, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, Ta, (φαγεῖν, πίνω) 
aneating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. 
| Φάγησις, 7, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, susp. 

@aylAoc, ov, 6, a lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plut, 2,294 D— 
Hesych. gives also the forms ¢ay7- 
λός, φαγαλός. 

Φάγομαι, Hellenist. fut. of φαγεῖν, 
4. Vv. 

Φάγος, ov, 6, (φαγεῖν) a glutton, 
. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob. Phryn. 434. Bere 

ἐφάγρης, ntoc, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Het. 7,112 ; Thuc. 2, 
99. . 


@dypoc, ov, ὁ, a kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3.—II. in Cretan, a 
whetstone. 

ἀφάγω, Vv. sub φαγεῖν. 
| bayer, 6, a glutton,—Il. the jaw. 

φΦάγωρος, ov, ὁ, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
ypoc, Strab. 

de, 3 sing. aor. from φάω, φαίνῶ, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502. 

Φαεθοντιάς, ἄδος, 7,=sq., Opp. C. 
1, 219. 7 

Φαεθοντίς, idoc, poét. fem. of φαέ- 
θων, shining, Anth.—fII. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

ἐφαέθουσα,ης. ἢ, Phaéthusa, daugh- 
ter of Helius and Neaera, Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω, φώος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
wng, radiant, in Hom., ani Hes., al- 
ways as epith. of the sun, J]. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and sw Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
piter, Arist. Mund. 2,9. Hence 

Φαέθων, οντος, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving of 
the sun-chariot, tHur. Hipp. 740; Ap. 
Rh. 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

t®aewvic, idoc, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thue. 4, 133. 

Φαεινός, ἢ, Ov ; also φαεννός, V. In- 
fra : (φάος) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom.; 
esp. of burnished metal, κρητήῆρ, Il. 
3, 247, etc.; χαλκός 12, 15] ; σάκος, 
δόρυ, etc. ; and of bright colours, ζω- 
oTnp φοίνικε φαεινός, 1]. 6, 219, cf. 
15, 538; φ. πέπλος, τώπης, 5, 315; 10, 
156; alsoof fire, Il. 5,215; of the moon, 
I]. 8,555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the eyes, Il. 13, 3,7, etc. ; so in Pind. 
and Trag., v. sub fin.: —compar., 
φαεινότερος, 1]. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, brilliant, ἀρε- 
ταί, θυσίαι, etc.,-Pind. N. 7, 75, etc. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός, Bockh v.1. Pind. 
C1, 6, which also cccurs even in 


AIA 


Tambic passages of ‘l-ag, Va cs 
Phoen. 84, Ejlendt Lex. S>ph.; but 
never in Ep. 

Oieivo, poet. collat. form of daiva, 
to shine, give light, Od. 12, 383, 385 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372. 

t®aévva, ac, 7, Phaénna, one Οἱ 
the Graces, Paus. 3, 18, 6. 

t®aevvic, idoc, 7, Phaénnis, a seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 

t®devvoc, ov, ὃ, Phaénnus, « poet, 
Anth. P.-4, 1. 

Φῶεννός, ἢ, όν, collat. furm of ga. 
evvoc, q. Vv. sub fin. 

Φαεσίμβροτος, ov, (φάω, βροτός)᾽ 
—-bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, 1]. 24, 785, Ηέλιος, Od. 10 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur. 
Heracl. 750. 

Pdecdopia, ac, Ion. -in, ne, 7, 4 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian, 11, Musae. 300 
from 

Φαεσφόρος, ov, (φάος, dépw):- « 
hght-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφόρος, 4. Vv. 

ἐφΦαζημωνῖτις. L0oc,7, Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from 

tPalnuov, voc, 6, Phazemon, a 
town uf Pontus, later Neapolis, Strab. 
p. 560: hence of Φαζημωνῖται, the 
inhab. of Ph., Id. 

Φάθι, imperat. of φημί, Ar. [ἄ, 
though Draco writes it φᾶθι.] 

t®ardkia, ac, lon. Φαιηκίη, ne, ἢ 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
Ξε Σχερία. : 

Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep. and Ion. Φαίηξ, 
a Phaeacian: they were the Homeriz 
inhabitants of the island of Scheria 
(i.e. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi 
tality, Od. +6, 3, 35, etc.t—Il. taa 
masc. pr. n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (gaia 
Kec OF φαιᾶκοί) to conduits or sewers, 
Diod. +S. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. S. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus. a commander of the 
Athenians, Thuc. 5, 4; Plut. Nic. 11. 

ἐφαιδίμη, nc, ἣν Phaedima, tem. pr 
n., a Persian woman, Hdt. 3,.69. 

Padiwoetc, €ooa, ev, a rarer poet 
form for sq., Il. 13, 686. 

Φαίδιμος, ov, also 7, ov, Pind. P 
4, 51, N. 1, 101, (never used by Hom 
in fem.) : (paiva) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, prob. in refer 
ence to the common use of oil, φαΐ 
διμος ὦμος, Od. 11,127, εἴς. ; φ. yvia. 
Il. 6: 271; Φ. κόμα, Pind... Nixly kl: 
πρόςοψις, Id. P. 4,50; also, φ. ἵπποι. 
id. O. 6, 21.—2. of heroes, famous, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. 11} 
Hom.—1 he word is rare in ‘Trag., 
φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122} 
ap. Ar. Ran. 992; ¢. ὦμοι, Soph. Fr. 
403; φ. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 ἢ. 

Φαίδιμος, ov, ὁ, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. sex of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom in Xen. 
Paidpiac.— 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.—5. a poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8, 11; ete. 

t®aidpa, ac, 7, Ep. daidpn, Phae: 
dra, daughter of Minos, wife of The. 
seus, became enamoured of her step 
son Hippolytus, and by her misrepre 
sentations caused his death, Od. 11 
325 ; Eur. Hipp. 
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τφαιδρία, ac, 7, Phaedria a town 
ef Arcadia, Paus. 2, 35, 1. 

*@aidpiac, ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: cf. Φαίδιμος 3 — 
Others in Diog. L., etc. 

ἐφαίδριον, ov, ἡ, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 91. ‘ 

Φαιδροείμων, ov, gen. ovog, (εἰμα) 
wm clean attire. - 

Φαιδρόνους, ουν, (φαιδρός, νοῦς) of 
sheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229. 

Φαιδρός, a, 6v, (φάω, daivw) :— 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος. σελήνη, Aesch. Kum. 926, Ag. 
298.—2. metaph., beaming with jou, 
joyous, jocund, φ. πρόςωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 3+, Aesch. Ag. 520, Soph. 
ΕἸ. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, etc.; φ. λάμποντι μετώπῳ, 
Ar.Eq. 550; φ. ἐπέ τινι, glad at athing, 
Dem. 332, 8: hence, ¢. ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156. -Adv. -δρῶς, joyously, cheerily, 
φ. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6,6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il. as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, ν. 54. : and the fem. Φαίδρα, 
lon. Φαίδρη, is paroxyt. 

ἐφαῖδρος, ov, ὁ, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 
pp. 446. 

Φαιδρότης, nT0¢, 7, (patdpdc) bright- 
ness, lustre—\{, metaph., cheerfulness, 
4oyousness, \socr. Antid. ὁ 141. 

φαιδρύόω, ὥ, ( φαιδρός ) to make 
éright.—I1. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous :—pass., to be 
so, Xen. Cyr. 2,2,16. Cf. φαιδρύνω. 

Φαιδρυντήῆς, ov, ὁ, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. - 

Φαιδρύντρια, ac, 7, fem. of foreg., 
σπαργάνων ¢., a washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, φ. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν édaidpuvar, gave 
me a bright form, says Helen, Kur. 
Hel. 678 :—so in mid., χρέα φαιδρύ- 
vecGat, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—II. me- 
iaph., to cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι Tov ἑαυ- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5, 
5, 37. Hence 5 

Φαίδρυσμα, ατος, τό, that which 
mukes bright : decoration, dress, Clem. 
ΑΙ. : 

Φαιδρωπός, όν, (φαιδρός, wp) :— 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα ¢., Eur. 
Or. 894. 

+@aidwv, wvoc, ὁ, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2. an Athenian archon, Plut. Thes. 
36. 

ἐφαιδώνδας, ov; 6, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48.” 

Φαικάς, ddoc, 7, a kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 


and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 


254; and we have a dimin. form φαι- 
κἄσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33. 

Φαικός, ἢ, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. ard Hesych., who explain it by 
φαιδρός, λαμπρός, so that it must be- 
long to the root *¢dau, φαίνω. 

. Φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί, 
gor guiguey, I 
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tPaivayopn, ne, 7,= Pavayopia, 
Dion. P. 552. 

t®awvapérn, ne, 7, Phaenarete, an 
Athenian female, mother of Socrates, 
Plat. Theaet. 

ἐφαινέας, ov, 6, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od. 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., Od 

t+®awvéortioc, ov, ὃ, Phaenestius, 
mase. pr.n., Ath. 15 A. 

Φαινίνδαᾶ παίζειν, to play at ball, 
elsewh. ἐφετίνδα and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath. 14 F. (Fro 
φαίνω.) . ; 

t®aivitroc, ov, 6, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4, 118.— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

Φαινίς, idoc, 7, Laced. for dve- 
μώνη. 

ἐΦαινόκριτος, ov, ὁ, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 716. 

Φαινόλης, ov, ὁ, the Lat. paenula, 
a thick, wpper garment or cloak, N.'T.: 
Pat forms φαιλόνης and φελόνης are 

ub. 

Φαινολίς, ἰδος, 7, (φαίνω) lght- 
bringing, lght-giving, ἠώς, H. Hom. 
Cer. 51; avec, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. ἡ 

Φαινολοθήκη, ne, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. 

Φαινομένῃφι, Ep. dat. for gacvo- 
μένῃ, Hom. 

Φαινομηρίς, idoc, 7, (φαΐνω, μηρός) 
showing. the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4,2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
gavounpic. 

Φαινοπροςωπέω, ὥ, (φαίνω, πρός- 
ὠπον) to show one’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Ait. 7, 
21, 1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be φανεροπρος- 
ὠπέω.. SO-our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence 

Φαινοπροςωπητέον, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. 

Paivow, omoc, ὁ, 7, (φαίνω, ow) 
= φαινώψ: in Il. only as pr. n.: 
Vv. Sq. 

ἐφαῖνοψ, οπος, ὁ, Phaenops, son of 
Asius of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, 1]. 5, 152, 17, 582. 

@aivw (from root ®A-, which ap- 
pears in φά-ος, Sanscr. bha lucere) : 
f. φἄνῶ, but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, Iuur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vat: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd. dzro@.): intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι : fut. φἄνοῦ- 
μαι, Hom., φανήσομαι, Soph., ete. : 
aor. ἐφάνην, Hom., whoalso has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 
11, 587), aor. 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 3 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 paver for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 


inf. φῶνήμεναι for φανῆναι; 1]. 9, 240: 


pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. C. 329, ete., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφῶνον seems to have been 
used, Pors. Or. 1266 Meineke Phi- 
lem. p. 416, 
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To bring to light, bring mta signt 
make to appear, τέρας τινὶ φ. to maka 
a sign appear to one, Il. 2, 324, Od 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, 1]. 2 
353 ; φ: ὀπώραν, Pind. N. 5,10, ἐς 
TO φῶς φανεῖν, Soph. O. T. 1229; φ, 
pen b. 853; ῴ. κακῶν ἔκλυσιν, 

ur. I. T. 899; etc.; v. sub φρουρᾶ 
II. 2:—to show, make known, ὁδόν 
τινι, Od, 12, 334: φ. μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show by baring, i. 6. to unm 
cover... Od. 18, 67, 74; so, φ. αὐχένα, 
Hdt. 2, 131: but, γόνον ‘EAévg φ.» 
to show her a child, 1. 6. grant her to 
bear one, Od. 4, 12; so, φ. παράκο:" 
τίν τινί, to show (1. e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.—2. of sound, to make 
it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγξ 
OTEPTOVOY Ynpvua φαινέτω στρατῷ, 
Aesch. Kum. 569; cf. Soph. Ant. 
1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
vonuata, 1]. 18, 295; ἀρετήν, Od. 8 
237 5 ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. I 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hat. 3, 36 
ὕθιιν, Hdt. 3, 127: to make clear or 
plain, explain, expound, λόγον, Hat. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδούς, Hdt 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one; hence, to indict, impeach, daivw 
oe τοῖς πρυτάώνεσι, Ar. Eq. 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; so, φαίνειν 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ φανθέντα, 
articles informed against as contra- 
band, Id. 1325, fin—5. aor. mid. φή- 
νασθαι, in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to light or give light te 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine 
forth, of the sun, moon, etc., φ. εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; ἀλλά, 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theocr. 2, 11, 
cf. φάω : hence the planet Saturn ig 
called Φαίνων (v. sub voc.) :—so, 7p 
φαῖνον, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. ὑποφαίνωλ); 
and, metaph., ἐλπὶς dyava daivovea, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes it=d¢aivouaz, but 
needlessly. In all these intr. usages 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, 1]. 11, 64; 
ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, 586. 

B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 
αὐγῇ, Il. 2, 456, cf. Od. 19, 39, etc. ; 
esp. of the appearance or rising of 
heavenly bodies, to appear, Il. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the first 
gleam of day-break, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδώκτυλος ᾿Ηώς, 1]. 1, 477, 
Od. 2,1, etc. ; ἅμα ἠοῖ φαινομένῃφιν 
at break of day, Il. 9, 618, Od. 4, 407. 
etc.: also of a rising wind, οὐδέ ποτ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361° 
—ain later writers φαινόμενα are the 
phaenomena of the heavens, as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, 1]. 22 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appeas 
to be so and so, ὁμωάων ἥτις TOL ἀρί 
στη φαίνεται εἶναι, Od. 15, 25, ef. 11. 
335; οὐ yap σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἰναι) 
Od. 14, 106, ef. Il. 2, 5; τοῖος ἐφαίνε 
το, Il. 5, 867):—in Hdt. and Att. we 
must distinguish between ¢airvecGa. 
c. inf., and φ. ¢c. part., the former de 
noting what appears or is likely, the 
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ΦΑΙΣ 
iuuter what 1s apparent or manifest, 


e. 5. φαίνεται εἶναι, he appears, seems. 


to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, ct. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 
φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
law manifestly harms us; but, φαίνε- 
ται ὁ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, it appears 
Rkely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
253, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2, ¢; 
B2, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 
aay εἴδη, Plat. Soph. 235. D; but, 
πλαγκτὸς ovo’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers. 786, etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται ἁρ- 
ματηλάτας σοφός (sc. ὦν), Pind. P. 
4, 154, cf. N. 6, 25; Κᾶρες ἐφάνησαν 
sc. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rians, Thuc. 1,8: — in like manner 
we have φαινόμενος, 7, ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, ΑΥ- 
chil. 67; φ. ἄτα, Pind. Ν. 9, δ0; but 
also (subjectivelv) that which seems or 
appears so (tO 115), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 EB, Arist. 
hop? 1. 1.8. Eth..N.:3,.4, ete. 74: 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 Εἰ, Rep. 333 Ὁ, etc.—5. οὐδαμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v.: sub 
οὐδαμοῦ.---Θ. Soph. El. 1274, has φα- 
νῆναι ὁδόν, Which is a pregnant ex- 
pression for ἐέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
fov φανείς, Aj 878.—II. strictly as 
pass., 6. aor. 1 ἐφάνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28:—in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the signf. of 
the aor. 2. 

tdaiva, οὖς, 7, Phaeno, a nymph, 
playmate of Prcserpina, H. Hom. 
Cer. 418. 

Φαίνων, ὃ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
25,9,.Cic. Ni. De 2, 20; 

Φαινῶπις, oc, 7, pecul. fem. of sq. 

Pawow, ὅπος, ὃ, ἡ, (daivw, GW) 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

ΦΑΙΟΥΣ, ὦ, όν, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim. 68 C, cf. Arist. Top. 1, 15, 
7: of mourning, gard ἱμάτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, aS ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς. aS ἃ Mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. it was also applied to 
sound, = σομφός, acc. to Arist.; but 
he (1. c.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, ov, (φαιός, οὐρά) grey- 
tailed: acc. to others from φάος, = 
λάμπουρος, Lyc. 334. 

Φαιοχίτων, wvoc, ὁ, 7, (φαιός, χι- 
τών) dark-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
cf. ἰαχέω, and v. y sub fine. [1] 

ἐφαισάνα, ac, 7, Phaesana, a city 
In southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[av] 

ἐφαίστιος, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; cf. Ath. 261 
Ε : with pecul. fem. Φαιστιάς. 

ἐφαιστίς, idoc, 7, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L, 5, 1, Φαιστιάς. 

Φαιστός, or Φαῖστος, ἡ; ov, (φάω) 
shining, bright, dub. 

tPaicroc, ov, ὁ, Phaestus, son of 
Borus of Tarne in Maeonia, an a!ly 
of the Trojans, 1]. 5, 43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, acc. 
ὃ Steph. Byz. founder of IL; ef, 
Paus. 2,6.7° 2 10, 1.—II. 7, a city 
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| of Crete near Gortyna, Il. 1, 648; 


Strab. p. 476. ; : 
. ΤΦαίσυλα, wr, τά, Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; also 7 
Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio C. 

t®aitog, ov, ὁ, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 E. 

Φακᾶς, ὁ, (φακῆ) a nickname, de- 
rived from lentils. 

Φακέα, 7, V. sub φακῆ. 
- Φάκελος, ov, ὃ, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγώνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written φάώκελλος, Thue. 2, 77. 
[a] Hence ; 

Φακελόω, ὥ, to make up into a bun- 
dle, Nicet. 
- Φακῆ, ἧς, ἢ, Strictly contr. for φα- 
κέα, Which however is only found in 
Euphro, ᾿Αποῦ. 1; who laughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (φα- 
κός) : esp. a dish made thereof, dish of 
lentils; pulse, porridge, Ar. EXq. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ἰφΦακῆ, ἧς, 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C. . : 

Φάκϊνος, ἡ; ov, (φακῇ) made of len- 
tils, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 Ὁ. 

Φακίολος, ὃ, -εφάκελος, susp. in 
Dion. H. 10, 16. 

Φώκιον, Ov, τό, (φακῆ) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [ἃ] 

ΤφΦάκιον, ov, τό, Phacium, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thues 4,78) .: 

Φακοειδῆς, ἔς, (φακῆ, εἶδος) like len- 
tils, lentiform. Ὁ 

Φακοπτϊσάνη, ης; 7, α dish of shelled 
or bruised lentils with barley : a decoc- 


| tion thereof. [ἃἢ 


®A ΚΟ Σ, od, 6, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: φ. ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the. lesser. duck-weed, lemna minor, 
Linn., Diosc. 4, 88:—II. α lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., 
etc.; cf. Foés. Oecon.—lll. a lentil- 
shaped spot on the body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 Ε΄. 

+®akovooa, ἧς, 7, OY Φάκουσα, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
p. 805. 

Φάκοψις, ewe, ὁ, 7, with moles or 
Freckles on the face. ΠῚ 

Φακώδης, ες, contr. for φακοειδῆς, 
like lentils, lenticular, Hipp.—ll. full of 
lentil-shaped spots (φακός I1}). 

Φαᾶκωτός, 7, OV, (pakdc) made like 
lentils, lentiform. 

OdAayyapyne, ov, ὃ, (φάλαγξ, up- 
yw) a leader of a phalanx. Hence 

OdAayyapyia, ac, 7, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης. — - 

Dihayydo, ὥ,Ξε φαλαγγιάω, dub. 

Φαλαγγηδόν. (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes or columns, 1]. 15, 360, Polyb. 


| 3, 115, 12. 


. Φάλαγγιάω, G, (φαλάγγεον) to be 
venomous Or malignant. 
. Φαλαγγιόδηκτος, ον, bitten by a 
venomous spider, Diosc. 

Φαλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen., etc.—II. pha- 
langium, a medicinal herb, said to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 


| 122. 


Φαλαγγιόπληκτος, ov, stung by a 


| venomous spider, Galen. 


Φαλαγγίτης, ov, 6, (φάλαγξ) a sol- 
dier in a phalanx, Lat. legionarius, 
Polyb. 4, 12, 12, etc.—lI.=deAdy- 
γιον 11, Galen. [Z] I-vace 
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Φαλαγγιτίκός, 7, Ov, like a phatana 
Polyb. 18, 11,40... 68a 

Φαλαγγομᾶχέω, G, to fight with οἱ 
ina phalane generally, to fight in th 
ranks, Opp. to ἱππομ-, Tvpyou-, Ken. 
Cyr. 6,4, 18.—II. to fight with, 1, ὁ. 
against a phalanx: from 

Φαλαγγομάχης, ov, ὁ, (φάλαγξ, μά 
χομα!ι) one that fights with (1. 6. eithe: 
in ΟΥ̓ against) a phalana, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μὰ] 

Φαάλαγγόω, 6, (φάλαγξ II. 2) te 
move by rollers, Math. Vett. Hence 

@dAdyywua, ατος, τό, ἃ roller, 
A. Β.: and 

Φαλάγγωσις, εως, 7, α disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. .. 

Φάλαγξ, ayyoc, 7, α line or order of 
battle, baitle array, Hom.; but only 10) 
il., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, Il. 6, 6: elsewh. in 
plur., the lines or ranks of an army in 
battle, phalanzes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 
Aayyec, 11,90, also, φάλαγγες av 
δρῶν. Il. 19, 158, Hes. Th. 935.—2 
the Greek mode of drawing up infantry 
esp. in later times, the phalanz, 1: e. 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu..of 8 deep, Thuc. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, whe 
formed 25 deep at Delium (Thuc. 4, 
93), and brought the phalanx to 
great excellence under Epaminon- 
das; though Philip of Macedon 
brcaght it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., 
Nieouhr R. H. 3, p. 466, sqq. :—ézi 
aes ayeu, to lead in phalanz, 

at. quadrato agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, cf. 6, 3, 21.—3. generally, themain 
body, centre, as opp. to the wings (xé- © 
pata), Ib. 7, 1, 5, ete—4. in Xen., 
also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.-—II. a round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάχαγγες ἐβένου. 
Hit. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., etc.—2. in _plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115. — 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.—III. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalana, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider,-from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Arist. 
H. A.9, 1, 13; cf. φαλάγγιον. (It 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ 
vec, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. 5. v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to adopt this conjecture. 
It seems akin to φαλλός, 4. v. sub 
fin., and cf. supra 11.) [¢a-] 

ἐφάλαικος, ov, ὁ, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom the Phalaecian verse was 
named, Suid. 

Φάλαινα, nc, 7, a whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—Lye. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvalo, our whale, etc.—Il. (φαλός) a 
moth, such as was called 7 πετομένη 
ψυχῆ, Hesych. [Prob, always $d, 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα 
arose from ignorance of the quantity. 

Φαλάκρα, ac, 7, baldness, a bald 
head, Luc, Lexiph. 15. 

Φᾶαλακράω. ὥ, to be bald headed, alas 
φαλακριάω, Phijn. 51 


ΦΑΛΑ 


Φαλακροειδῆς, ἔς, (φαλακρός, εἷ- 
Joc) bald-like, ike a bald head, Dio C. 

ἐφαλακρόν, οὔ, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 

Φαλῶκρός, ἀ, 6v, bald-headed, bald- 
pated, Hdt. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 
771, etc.—II. ὁ φαλακρός was the 
aame ofa famous fallacy, of the same 
kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2, 108. - (From 
ὠαλός, φαλαρός, but not a compd. of 
ἄκρος.) [ἀκρὶῃ Ar. Nub. 540.] Hence 

Φαλακρότης, ητος; 7, baldness, Lat. 
calvities, Arist. H. A. 3,11, 8.—IL. a 
baid head. 

Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 
bald ; pass., to become bald, Hdt. 3, 12. 
Hence 

Φαλάκρωμα, ατος. τό, that which is 
made bald, a bald head, LXX.: henve 
used for a bald man, Cic. Att. 14, 2: 
and 

Φαλάκρωσις. ewe, 7, a becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 

Φαλανθίας, or -τίας, ov, ὃ, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 

ἰἐφάλανθον, ου, τό. Mt. Phalanthus, 
tn Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

ἐφάλανθος, ov, ἡ, Phalanthus, a 
eity of Arcadia, Paus. 8, 35, 9.—II. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |. c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. φαλανθίας. 

ἐφάλαννα, nc, ἡ: Phalanna, a city 
ot Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ Φάλανον. 

Φάλἄρα, τά, (dé20c): — once in 
Hom., ll. 16, 106, as paris of the hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. φάλος 
sub fin.: the sing. occurs in the 
phrase φάλαρον τιάρας, the head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661, and even here 
prob. to be understood of the cheek- 
covering, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—lII. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae (falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell. 4,1, 39; 
ἀμπυκτήρια @. πώλων, Soph. O. Ὁ. 
1070; cf. Eur. Supp. 586.—Cf. φα- 
Aapoc. [oa] 

ἐφάλαρα, wv. τά, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence 6 
Φαλαρεύς. an inhab. of P. 

ἐφΦαλαρεύς, ἕως, ὃ, Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 5, 17, 10. 

Φαλαρίζω, (Φάλαρις) to be a very 
Phalaris for cruelty. 

Φαλαρίς, idoc, ἢ, lon. φαληρίς, (φα- 
λαρός) :---α coot, Lat. fulica atra, so 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 

halaris, phaléris. Acc. to Buttm., 

exil. 5. v. φάλος 10, the bird in some 
parts of Germany is called the Bless- 
huhn, from the white patch (Blesse) 
on its head.—IJ. a kind of grass, the 
ears of which prob. were like the plume 
of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 
3, 159. Ἢ 

ἐφάλαρις, coc and δος, 6, Phala- 
rig, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
aotorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. 

Φαλαρισμός. od, ὁ, (Φαλαρίζω) cru- 
elty like that of Phalaris, Cic. Att. 7, 12, 

Φάλαρον, τό, Vv. sub φάλαρα. 

Φαλαρός, ά, ov, Dor. for the Ion. 
$aAnpoc,—also written proparox. :— 
acc. to Buttm. (Lexil. 5. v. φάλος 10), 
having a patch of white, as ὁ κύων 6 
φάλαρος is (prod.) a black dog, with a 
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27; 80, 6 Φάλαρος, as a ram’s name, 
Id. 5, 103:—cf. gaAapic. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι OdAnpain Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, ΟΥ̓ crested with snow, cf. φαλη- 

tam. Others explain it simply white ; 

ut y. Buttm. l.c. (From φαλός, 7, 
6v.) 

ἐφάλᾶρος, ov, 6, Dor.= Φάληρος, 
Phaldrus,aram’s name, Theocr. 5, 103. 
—IlI. a river of Boectia, Paus. 9, 34, 
5: cf. Φλίαρος. ᾿. 

ἰφαλάσαρνα, ne, 7, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. 

ἐφΦαλέας, ov, 6, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 

t®adepivoc, ov, ὃ, of Falerii, Fale- 
rian, οἷνος, Ath. 27 A. 

ἐφαλέριον, ov, τό, the city Falerii 
of the Falisci, Steph. Byz.; cf. Strab. 
p. 226. 

ΦΑ΄ΛΗ, 7, v. sub φάλαινα. 

Φαληριάω, ὥ, (φαληρός) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, ll. 13, 
799,—the only place where the word 
occurs. >-- |... 

ἸΦαληρικός, 4, 6v, of Phalerum, 
Phaleric, e. g. τὸ Φαληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls of. Athens, 
reaching to Phalerum, Thue. 2, 13. 

Φαληρίς, idoc, 7, V. φαλαρίς. 

t®aAnpoi, adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. 

Φάληρον, ov, τό, tusu., and Φαλη- 
ρός, ov, 6+, Phalerum, the western 
harbour of Athens, +Hdt. 6, 116; 8, 
911: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. 

ἰΦαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
Thuc. 1, 107. 

ἐφάληρος, ov, ὃ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4.—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strab. p. 683, 

Φαληρός, ὦ, dv, lon. for φαλαρός, 

Vv 


Φαλῆς, or φάλης, ητος. δ,Ξ- φαλλός, 
4. ν., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—Il. a2 7c, 
770¢, ὁ, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
chus, Ar. Ach. 263, sqq. 

t®ariac, ov, 6, Phalias, son. of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

t®arivoc, ov, 6, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 231, 7.- ; 

Φαλιόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-πόδος, (πούς) white-footed : from 

Φάλιος, a, ον;:Ξεφαλαρός, Call. Fr. 
176. [ἃ] 

ἐφάλιος, ov, ὃ, Phalius, a citizen 
of Corinth, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thuc. 
1, 24: cf. Strab. p. 316. 

Φαλίς, idoc, 7, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 

t®aickot, wv. οἱ, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65,2. Hence 

ἐφΦαλίσκον, ov, τό, and Φάλισκος, 
Ov, 7.=Parhépiov. 

@aAx<nc, ov, ὃ, also φάλκις and 
φόλκις, ὃ, @ piece in a ship, acc. to 
Poli. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον, of 
which the inner side was called ἐπε- 
φολκίς, ἐφολκίς or ῥινοτηρία. (Prob. 
akin to φάλαγξ Il, cf. Buttm. Lexil. 
5. V. φολκός 8. 

t@aAxne, ov, 6, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 


patch uf white on his head, Theocr. 8, | Paus. ; etc. 
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Φαλλωγώγια, (56. ἱερά), T4,= 9a 
ληφύριω. 

Φάλλαινα, 7, V. φάλαινα :---φ᾿άλλη 
voc, ον, V. φαλλός. 

Φαλληφορέω., ὥ, to solemnize th 
φοαλληφόρια, Plut. 2, 365 Ὁ. 

φαλληφόρια, wv, τώ, (SC. ἱερά), 4 
festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 35& 
E: from 

Φαλληφόρος, ov,=dard0ddpec. 

Φαλλικός, H, 6v, of or for the dar 
26¢:—T6 φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic. song, Ar. Ach. 261. 

Φαλλοβατέω, ὥ, to mount ona phal 
lus-shaped-pillar : from 

Φαλλοβάτης, ov, 6, (φαλλός. Bat 

ΨΩ) one who mounts on a phallus-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 
29. [3a] 
* PAAAO’S, οὔ, ὃ, membrum virile. 
esp. a figure thereof, which was borne 
m solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, etc.:—the worship Οἱ 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig-wood, 
cf. Meineke Strattis Yuyaor.4: hence 
the adj. φάλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb. 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf. 
φάλαγξ 11.) 

Φαλλοφορέω, ὦ, to celebrate α Bac 
chic festival, Ath. 445 Β : from 

Φαλλοφόρος, ov, (φαλλός, φέρωῚ 
bearing a phallus, Ath. 622 D, sq. 

Φᾶλός, ἢ, Ov, (φάος) light, bright. 
shining, white. (Hence φάλιος, 45- 
λαρός, -ηρός, φαληριάω, φαλακρός, 
φάλανθος, φαλαρίς). 

ΦΑ΄ΛΟΣ, ov, ὃ, a part of the helmei 
worm by the Homeric heroes; out 
what it was, is very hard to say. li 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, Il. 3, 362; 16, 338; and a 
spear passes through it into the fore- 
head, 1]. 4, 459 ; it was just under the 
plume (λόφος), 1]. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in 
front, I]. 13, 132; 16, 216: we alse 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, 1]. 
5,743; 11,41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 
the φάλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was fixed, cf. Schol. Victor. 
Il. 10,358. But it is evident that the 
Scholiasts were as much at fault as 
wecan be. And to us the passages 
seem rather to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of ithe helmet ; 
and that an ἀμφίφαλος κυνξη Was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an 
cient helmets: thenthe φάλαρα woulu 
be pieces attached to the φάλος. as the 
cheek-pieces usu. are: but τετραφά 
Anpoc prob. comes from a different 
roct, connected with φαληριάω, ete. 
four-crested, v. Buttin. ut supra 9. (φά 
Zoc may be connected with φάλης, 
φάλλος, from the notion of projection) 
[a] 

Φάώμα. 7, Dor. for φήμη. 

Φάμεν, lon. for ἔφαμεν, 1 1]. imps. 
from φημί, Hom.—2. enclit., 1 pb. 

res., ll. 15, 735. [αἱ 

ἐφαμένωφ. wooc. ὃ, Phamenoph, tha 
Aegyptian name of Memnon, Pausa 
hy 4253; 

Φαμί, Dor. for φημί. 

bay, poet. for ἔφησαν. 3 pl impf 
from φημί, Hom. [aj : 
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ἔφαν yopac, ov Ion. ew, ὁ, Phana- 
goras, father of Oenetas, Hdt. 7, 214. 

tPavayopia, ac, 7, and -γύριον, 
ov, τό, Phanagoria or -crium, ἃ com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. Φαναγόρη; 
and in Scyl. ἡ Φαναγόρου πόλις. 

tPavai, Ov, ai, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusior. to a supposed derivation from 
φαίνω. : 

Φαναῖος. a, ov, (φανῆ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355; also of Apollo. 

Φανάριον, ov, τό, dim. from φανός. 
[νὰ] 

ἐφανάροια, ac, 7, Phanaroea, 2 dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 

t®dvac, 6, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Φῶνεῖμεν, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. 

Φάνεν, Acol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of daivw, Od. 
18, 68: but φᾶνέν, part. neut. of same 
tense. 

Φανερολογία, ac, 7, an open speech. 

Φανερόμῖσος, ov, (φανερός, μισέω) 
openly hating, an open enemy, Opp. to 
φανερόφιλος, Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, ὥ, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, ewe, 7, and davepo- 
ποιΐα, 7, 4 making manifest: a mani- 
festation, explanation. 

Φῶνερός, ὦ, 6v, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (@uivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Αἴγυ- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ ὁδός, Pind. 
Ο. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Eur. Bacch. 501, etc.; φ. οὐσία, real 
p-operty, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real property, Dinarch. 99, 18 :--φ. 
ψήφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 
Dem. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O. 
13, 139; εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν TH 
“λλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdt. 3,26; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἣν, Id. 7, 18; φ. 
ἐκβὰς τοῦ πλοίου GAN οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. § 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
OTL... ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1, 1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν OTt.., 10. 3, 9, 2, etc.: 
--gavepov δέ, as an independent 
clause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for.., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον :— 
ἐκ τοῦ φανεροῦ---ἃαν. φανερῶς, Hat. 
5,96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
οῷ, ἐν τῷ φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, etc.; κατὰ τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
femous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 

-JI. adv. -ρῶς, first in Hdt. 9, 71. 

Φανερόφιλος, ov, (φανερός, φίλος) 

openly loving, an open and undisguised 
riend, Opp. to φανερόμισος, Arist. 
th. Ni4,/3,28! 

Φανερόω, ὥ, (φανερός) to make man- 
ifest, N. 'T.—II. to make known or fa- 
mous :—pass., to become 50, ἐφανερώ- 
On ἐς τοὺς “EAAnvac μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι, Hdt. 6,122. Hence 

Φανέρωσις, 7, α making visible: a 
manifestation. 

Paveoke, Vv. sub daivw, Hom. [ἃ] 

S209, ἧς, ἡ (Pair'w) a ty ἃ: usn. 
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in plur. we Mee: solemn tor.h-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Fur. Ion 550, Rhes. 
943. 

Pavan, Ep. for φαιῇ;, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of daivw. 

Φανήμεναι, for φανῆναι, inf..aor. 2 
pass. of φαίνω, Il. 

Φάνης, ητος, 6, Phanes, a mystic 
divinity_in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—t2. masc. pr.n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4, llt. [ἃ] 

- Φανητιάω, ὥ, desiderat. of φαίνο- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. 

- bavyrilw,—davepow, dub. 

Φανηφόρος, ov, (φανή, φέρω) :--- 
torch-bearing : metaph., having charge 
of sacred rites or mysteries, ἱερεὺς Φοί- 
βου, v. 1. Anth. P. append. 164. 

Φανίας, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 

upil of Aristotle, Strab. p. 618; 

lut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 

Diog. L.; etc. 

{®aviov, ov, 7, Phanium, fem. pr. 
n., AnthjB:.d2053: 

Φανίον, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4, 5; 79, 2. ) 

Φανόδημος, ov, ὁ, Phanodemus, a 
writer, Ath. 20 A. 

t®avédixoc, ov, 6, Phanodicus, 
masc. pr. n., Diog. L.; etc. 

,ἸΦανοθέα, ac, 7, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἐΦανοκλῆς, éovc, ὃ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut—Others in 
Dion. H.; etc. 

ἐΦανόκριτος, ov, ὃ, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 C. 

t®avéuayoc, ov, ὁ, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thuc. 2, 70. 

Φανομηρίς, idoc, 7,=dalvounpic. 

Φανόπτης, ov, ὃ, an opening for 
light, a window.—ll. a small house : 
late word. 

Φανός, ἡ, Ov, (φαίνω) :—light, bright, 
πῦρ, Gea, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν εὐφρο- 
σύναις. Aesch. Pr. 540; φ. βίον διά- 
yew, Plat.. Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, >. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 A.—II. Φᾶνος, 
ὃ; (properisp.) the name of a sea-god. 
[a always, Draco p. 86, 5: the com- 
par. and superl. therefore are φανότε- 
ρος, -ότατος, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -ώτατος.] 

Φανός, ov, ὃ, (in Aesch. πῶνός, 4. 
v.), a lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2. 

t®avoc, ov, 6, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2.a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22. 

t®aveabévnc, ove, ὁ, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

ἐφανοστράτη, ἧς, 7, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 

Stratius, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

t®avéortparoc, ov. 6, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.—2. an Athenian, Dem. 1258, 
22.—Oturrs in Isae.; etc. 


PANT 

tParoreic, ἕων, oi, the mnab. σ᾽ 
Phanoteus, the Phanotians, Polyt. & 
96, 4, who also calls the city 7 τῶ 
Φανετέων πόλις. 

ἰΦανοτεύς, ἕως, 6, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thue. 4, 
89.—II. an hereditary friend of Ores 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 

t®avoric, idoc, 7, fem. adj., of 
Phanoteus ; the territory of Ph., Thue. 
4, 76. 

Φανότης, τος, 7; brightness, clear: 
ness, Aristid. 

Φανόω, 6,=¢aivo, Strab. 

Φαντώζω, f. -dow, to make visible, 
clear or manifest, usu. With collat. no- 
tion of doing it frequently: later also 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαίνομαι, to become visible, ap 
pear, show one’s self, τινί, Hdt. 4, 124, 
7,15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93 :—te 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαί τινι, to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511.—3. ta 
appear Or seem se and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, etc.—4. used for συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—IJ] mid., c. ace. rei, 
to place before one’s mind, present 
or represent an object to one’s self. 
Hence 

Φαντῶσία, ac, 7, a making visible 
showing : esp., a.displaying, parading 
Lat. ostentatio, Posidon. ap. Ath. 219 
C.— II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show 
display, parade, Polyb. 32, 12, 6.—IIL 
as a term of philosophy, the power cf 
perception and presentation in the mind, 
by which zt places objects before itselt, 
presents or represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; φ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression be- 
ing τὸ davTaoTév,—and τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary φαντα 
o7d, Plut: 2, 900 1), E, etc.) :—hence, 
in [4οἰ,--- φάντασμα, the object produ 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 Εἰ, Chrysipp 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 

Φαντασιαστικός, ἢ,όν:Ξεφανταστι 
κός, Plut. 2, 431 B, 439 C. 

Φαντασιοκοπέω, ὥ, to conceive vain 
fancies or hopes, LX X.: from 

PavTde ιοκόπος, ον, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φαντἄσιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses or imagina 
tion, M. Anton. 1, 7. 

Φαντασιόω, ὥ, (φαντασία) to bring 
images ΟΥ̓ presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι 
to have or form images OY presentations, 
c. acc. rel, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
Ib. 960 D. 

Φάντασις, ewe, 7, (φαντάζω)-- φαν- 
τασία, an appearing, appearance, Lat. 
visum, Plat. ra ΠΩ: 

Φαντἄσιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Hust. {1 : Ἢ 

ἐΦαντασίων, ὠνος. ὁ, Phantasion, 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
33. 

Φώντασμα, aroc, τό, (φαντάζω) :---᾿ 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: a vision, 
dream, Theocr. 21, 30.—2. esp., an 
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mage presenied to the mind by an ob- 
jéct, Lat. visum, Plat. Phaed. 81 D, 
ztc. : hence—3. a mere image, unreal- 
#y, Opp. to τὸ dv, to ἀλήθεια, etc., 
Pat. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 Ὁ :—cf. φαντασία II. 

Φαντασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 766 B. 

Φαντασμός, οὔ, 6,=edvTacua, Ti- 
mon ap. Diog, L. 9, 2. 

Φανταστής, ot, 6, one who makes a 
parade, a boaster. 

Φανταστικός, %, 6v, (φαντάζω) able 
ἔο presenti or represent, Plat. Soph. 267 
A: 7 -κή (sc. τέχνη), the faculty of 
representation, Ib. 236. D, etc.—L. 
able to perceive ; cf. φαντασία III. 

Φανταστός, 7, 6v, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
4. ¥. (signf. III). 

ἐφάντης. ov, 6, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Φαντί, Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 

ἐφαντίας, ov, 6, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5. 

ἐφανώ. οὖς, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. 

Odo, Ep. for φάσο, imperat. pres. 
mid. of φημί, Od. 16, 168, etc. 

Φαόβϊος, ov, (φάω, βιός) with glit- 
tering bow. 

Φἄολκός, 6v,=G0AK6c, late. 

Φάος, coc, τό, contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
φόως: plur. φάεα, rarely φῶτα, as in 
Strab.:—Hom. uses φώος and φόως, 
never φῶς, and forms the oblique 
cases from φάος only: Pind has only 


φάος, and so the Trag. almost always. 


in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους in Xen. Cyr. 4, 2, 9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Eur. by E. M. p. 803; and a dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
φάος ἠελίοιο, Il. 1, 605, etc.: also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, Il. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἢελίοιο; 
so in Alt., ζῇ τε καὶ φάος βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 εἴς. ; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, εἴς. ; ἐν Δεὸς φάει, 
Eur. Hec. 707 ; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Aidov πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 
εἰν εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 

nil. 625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, i. e. into 
public, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῶς 
λέγειν, ἄγειν, etc., 10. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 1); τὸ φῶς κό- 
σμον παρέχει, light (1. 6. publicity).., 
Xen. Ages. 9, 1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, 1. 6. day is breaking, Plat. 
Prot.:311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still light, Id. Phaed. 89 C; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 
by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
light of a torch, etc., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; so, 
3@¢ Oaierv, Aesch. Cho. 863 ; ποιεῖν, 

en. Hell. 6, 2,29; κατὰ φῶς πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a light, Id. Hell. 5, 1,8.—3. a@ window, 
dota μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
ro Lat. lumen.—ll. light, as a metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
wry, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, ll. 6,6; ἐπῆν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, ll. 16, 95; and of persons, ἦν 
πού τι φόως Δανίζοισι γένωμαι, Ib. 
39, cf. 8, 282, εἴς. : ᾿ΑκραγαντίνωΊ 
φάος, Pind I ? 25 οἷς. :--esp. in δὰ 
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dressing persons, (like the Oriental 
‘light of my life!’ ‘light of my eyes!’ 
etc.), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ φίλτα- 
τον φῶς, Schaf. Soph. ἘΠ. 1224, 6 
μέγιστον “Ἕλλησιν φάος, Eur. Hec. 
841; cf. ὄμμα ΤΥ, φέγγος ἢη.---ΠΠ|. in 
plur. φάεα, the eyes, hke Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 
633. [a@ mostly; but Hom. always 
has ὦ in nom.-and acc. plur. ¢dea; 
and so dat. plur. @decz in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: so 
in the compd. περιφᾶεα κύκλα, Opp. 
H. 2, 6.] 

ἐφαουεντία, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 


dp, apdc, τό, spelt, the Lat. far.— 


II. a kind of garment, cf. φᾶρος. 

ἐφάρα, ac, 7,=apai |.—2. a cily 
in the territory of Carthage, Strab. p. 
891... : 

Φαράγγιον, ov, τό, dim. from φά- 
ραγξ. Ὶ ; 

Papayyadne, ες, (εἶδος) like a chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from ; 

Φάραγξ, ayyoc, 7, 4 mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2,13, Dem. 
793, 6: akin to φάρυγξ. [oa] 

t@dpai, Gv, ai, Pharae, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41 ; in Strab. 
p. 386 Φάρα: hence Φαρεῖς. lon. Φα- 
péec, ἔων, οἷ, the inhad. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or @apazeic, éwv, oi, 
Polyb. 4, 6,9.—2. Ep.andlon. @79ai,a 
city of Messenia on the Nedon, 1]. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488: 
also in sing. Φηρή, Il. 5, 543, and 
®epai, Xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
οἱ ®apairat, the inhab. of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2.—3. a city of Boeotia, 
Strab. p. 405. 

ἐφαρανδάκης, ov, ὃ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 

- ἐφαρανδάτης. ov, ὁ. Pharandites,a 
leader of the Colchians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

ἐφάραξ, axoc, ὁ, Pharar, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thue. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 

ἐφαρασμάνης, ove, ὃ, Pharasmanes, 
a king of the Chorasmians, Arr. An. 
4, 15, 4. 

Φαράω, ὦ, to plough, Gdapov φαρόω- 
σι (sc. γῆν), Call. Fr. 183 :—cf. aga- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil.s. v. 
φολκός 5, derives it not from ὠἀρόω, 
but from φάρω, akin to φάρυγξ and 
φαρσός.) 

t@apaeé, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 

- Φάργνῦμι, metaph. for φράγνυμι, 
φράσσω, tesych. 

t®apéc, ὁ, Phares, masc. pr. ἢ.» 

FE 


Odipétpa, ac, 7, lon. ddpérpn, (φέ- 
p@):—a quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος, Il. 15, 443; it had a 
cover (πῶμα), Od. 9, 314; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, Ul. 1, 45; alsoin Pind., 
and Att. 


Φαρετρεών, Ovoc, 6,—foreg., Hat. 
1, 2165 2,141, ete. 

Φαρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
tpa, Mosch. 1, 20. 

“Φαρετροφόρος. ov, (φαρέτρα, φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 91. 
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gcd cv, τό, dim. fiom φῖροι 
ω 
ἐφᾶρις, toc, 7, Pharis, an 5016 
city of Laconia on the Phellias, 1]. ἃ 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20 
3: its territory, 7 Papaia, Strab. |. c 
—lI. 6, son of Mercury and Philoda- 
mia, founder of Pharae in Messeniz 
Paus. 4, 30, 2. 

t®apicaioc. ov, 6, a Pharisee, N, 
T.; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
of the Jews, proud and self-righteous 
ΝΟΣ 
ἐφαρισμώνης, ove, ὁ, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27, 2: ΘΕ 
Φαρασμώνης. 
ἐφαρκαδών, ὄνος, 7, Pharcadon, a 
city of Thessaly, on the Penetis 
Strab. p. 438. 
®apkiddw, 6, (dapkic) to wrinkle - 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 
Φαρκιδώδης, ες, (Φαρκίς, εἶδος) 
wrinkled, full of wrinkles, Foés. Oecon. 
Hipp. 
Papkxic, ἴδος, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [1] 
Φαρκτός,ή, όν,Ξ- φρακτός, Hesych 
Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 
Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :---ἴο suf 
fer from the effect of poison, be ill and 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—ll. to desire, re 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. 
Papudkeia, ac, 7, (ῥφαρμακεύω) :--- 
the using of medicine, esp. Of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl. 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, OY, witchery, witchcraft, Lat. 
veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb 
etc. 
Φαρμάκεια, ac, 7.= dappaxic, 
Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 
ἐφαρμάκεια, ac, 7, Pharmacéa, the 
nymph of a fountain in Attica, Plat. 
Phaedr. 229 C. 
Φαρμᾶκεϊῖον, ov, τό, α drugzist’s 
shop, dub. |. in Plat. Phaedr. 268 C. 
Φαρμάκευμα, ατος; τό,Ξεφάρμακον. 
ἄ 


Φαρμᾶκεύς, ἕως. 6, one who deals in 
medicines, charms OY poison, a sorcerer 
poisoner, Soph. ΤΥ. 1140, Plat. Symp 
203 D, etc. 
Φαρμάκευσις, εως, 7,—dapuakeia, 
Plat. Lege. 845 D. 
Φαρμᾶκευτῆς, οὔ, δ,Ξεφαρμακεύς. 
Hence 
Φαρμᾶκευτικός, 7, ὄν, of Or for 
pharmacy, medical, Plat. Tim. 89 B: 
ἡ -κῆ (SC. τέχνη), Ξεφαρμακεία. 
Φαρμᾶκεύτρια, ac, 7, fem. of oap 
μακευτῆς, cf. φαρμακίς. 
Φαρμακεύω, (φάρμακον): --- to ad 
minister a drug Or medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—io use enchant- 
ments, practise sorcery OY poisoning, 
φαρμακεύειν TL ἐς τὸν ποταμόν, ta 
use it as α charm to calm the river, 
Hdt. 7, 114:—pass., to administer dap 
Laka to one’s self, use medicines, eSP., 
purgatives, Hipp., cf. Foés. Oecon.— 
IJ. c. ace. pers., to drug a person, giva 
him @ poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr. 355, Plat. Legg. 933 D. 
Φαρμῶκία, 7, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 
Φαρμᾶκικός, 7, Ov, of, belonging te 
a φάρμακον. 
Φαρμάκιον. ov, τό, dim. from φάρ 
μακον, Plat. Phaedr. 263 C, Theaet 
149 C. [μὰ] 

Φαρμαᾶκίς, iSoc, fem. of φαρμοκεύς. 


ἐφάρζιρις, ἧ. ἃ Persian name which | a sorceress, witch, Lat. venefiea, A? 


| the Greeks changed to Ilapto zie, 
Strab. p. 785. 

©451K6v, οὔ, τό, some kind of puiso~. 

| Nie. 


J 


Nub. 749, Dem 793, 27, Luc., etc — 

U. as fem. adj., poisonous, venemaous 

ταύρα, Nic. Al. 551. 
Φερμᾶάκίστψα az, ἡ =foreg. 
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Φαρμᾶκίτης (dupuakov) οἷνος, ὃ, 
grugged or melicuted wine: δακτύλιος 
g., a ring containing poison, Eupol. 
Bapt. 22, ubi v. Meineke: fem. -ἔτες, 
Joc, Galen. 

Φαρμᾶκόε!:ς, εσσα, εν,Ξεφαρμακώ- 
Inc, drugged, Nie. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -όεσσα. 

PapucKouarvrTic, ewc, ὃ, either one 
who is at once φαρμακός and μάντις, 
or who uses φάρμακα to divine from, 
mame of a comedy o. Anaxandrides. 

®A’PMA KON, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu. of such as were 
applied outwardly, ἐπεθῆσει φάρμαχ᾽ 
ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, 
1). 4,191 ; ἐπ’ dp’ ἤπια φάρμακα πάσ- 
σε, lb. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα 
φ., 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
ἃ medicine for disease, Aesch. Pr. 249 ; 
etc.; cf. infr. 1V.—Strictly, the φάρ- 
uaka applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστώ, ἐπίπασ- 
Ta oY καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theocr. 11, 1, sq. ; those taken in- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα or 
πιστά, cf. omnino Biomf. Aesch. Pr. 
488 ; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hdt. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, sq.—Il. a 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient or means, φ. κακά OY Av- 
γρά, οὐλόμενα, avdpogova, θυμοφθό- 
pa, Il. 22, 94, Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thuc. 2, 48.---Π1. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spell, incantation, enchantment, 
Il.11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμάκοις 
μῆνωΐξ τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
85.—IV. generally, a remedy, Hes. Op. 
483, ete.; c. gen., a remedy against 
something, τὸ σιγᾶν φ. βλάβης, 
Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
αὐρῶν ψυχρῶν, a remedy against cold 

irs, 1. 6. a warm cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, γράμματα are called 
φάρμακα λήθης, ur. Palam. 2.—2. 
also, a means of producing something, 
as, @. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
ὠνήμης καὶ σοφίας φ.. Plat. Phaedr. 
274 E, ν. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
calls a bridle φάώρμ. πραῦ, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
Hdt. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.—VI. a stimulant to give a relish 
to food, a spice, seasoning: also me- 
taph., φάρμακον ἀρετᾶς ἐπὶ θανάτῳ, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [μᾶ usu., but μᾶ in some old Jon. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr, 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981.] 

Φαρμακοποιξω, ©, to prepare medi- 
cines, poisons or colours. 

Φαρμαᾶκοποιΐα, ac, 7, the preparation 
of medicines, etc.: the art of a φαρμα- 
κοποιός : from 

Φαρμᾶκοποιός, Ov, (φάρμακον, ποι- 
ἕω) making medicines, mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος ¢., a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμακοποσία, ac, 7, 4 drinking of 
medicine or poison, Hipp. p. 1258, Xen. 
An. 4, 8, 21, Plat., etc.: from ‘ 

Φαρμᾶκοποτέω, ὥ, (φάρμακον, πί- 
vw) to drink medicine or poison, The- 
ophr. 

Φαρμᾶκοπωλέξω, ὥ, to deal in medi- 
cines, poisons, Ar. Fr. 95: from 

Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, 
πωλέω) a druggist, Ar. Nub. 766. 

Φαημακός, ov, 5, 7, (φάρμακον) :— 
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like gapuaketc, a potsoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. superl. 
φαρμακίστατος, 7, the most arrant sor- 
cerer Or sorceress, Suid.—ll. one who is 
sacrificed Or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κά- 
Gapua, Ar. Eq. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [ua sometimes, 6. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.] 

Φαρμακοτρίβης [1]. Dem. 1170, 29; 
and -τρίπτης, ov, ὁ (φάρμακον, Tpi- 
Bw) :—one who grinds and prepares 
drugs or colours. 

Φαρμῶκότριψ.ἴβος, d= foreg., susp., 
Lob. Phryn. 611. 

Papudckoupyoc, 0v,= φαρμακοποιός, 
Lyc. 61. 

ἸΦαρμακοῦσσαι, ὧν, ai, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
inis, Strab. p. 395. 

Papudkodopos, ov, producing φώρ- 
axa, Eust. 

Φαρμᾶκόω, ὥ, f. -dow, = φαρμα- 
κεύω: eSP., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. 

Φαρμακτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεφαρμακεύς, 
Ορρ. Η. 2, 483. 

Φαρμακτήριος, a, ον;:Ξεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138. 

Φαρμάκτης, ov, ὃ, = 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 64 

Φαρμακτός, 7, Ov, verb. adj. from 
φαρμάσσω, poisoned, drugged, Man- 
etho. 

Φαρμᾶκώδης, ec, (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, ροϊδοποι8, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Papudkav, ὥνος, 0, a dye-house, 
Soph. Fr. 956. ; 

Φώρμαξις, ewe, ἢ, φαρμακεία, 
medical treatment, Plat. Phil. 46 A, ef. 
sq.: from 

Papudoow, Att. -ττω; f. -ξω :— 
to use a φάρμακον ΟΥ̓ artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, whichis called φώρμαξις περὶ 
Tov χαλκόν by Plut. 2, 395 B; cf. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 
to use medicines, Plat. Legg. 933 B.— 
IJ. to poison.—IlI. to enchant, bewitch, 
esp. by spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to charm, bewitch by 
flattery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
A; πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp ¢apuaccouévn ypi- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—1V. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 

tPapvaBaloc, ov, ὃ, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thuc. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and cf Parygia, 
Ken. fA. ἐκ: 18,. 25; 8; 4524405, 530); 
etc. 

ἐφαρναζάθρης. ov Ion. ew, 6, Phar- 
nazathres,a commander of the Indians, 
Hdt. 7, 65. 

t®apvakn, ne, 7, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod, 3, 14. 

Φαρνάκης, ov, 6, Pharnaces,a Per- 
sian satrap in Mysia, Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradaves the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. 

t@apvakia, ac, 7, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, ‘he earlier 
Κερασοῦς, Strap. p. 548. 
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ἰΦαμναπώτης, ov; 4 Pharnapares 
a general of the Parthie :s, Plut. Ant 
33: cf. Dio C, 48, 41. 

t®apvdorne, ov lon. ew, 6, Phar. 
naspes, father-in-law of Cyrus, Hdt. 
Ql Oe 

t®apvoiyne, ov Ion. ew, ὃ, Pharnu 
cres, a Persian cavalry commander 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one ὁ 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7 

tPapvovyoc, ov, ὃ, Pharnuchus, a 
Persian commander, Aesch. Pers 
313; Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Φᾶρος, εος, τό, later also φάρος (v. 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, Cd. 13, 
108: a shroud, pall, Od. 2, 97: sail 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, worn 
mostly by men loose over the χιτῶν, 
περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, 1]. 2, 
43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have ἃ 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. pailla, 
palhum is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis: @ first in Hes. Op. 200 in the 
form gapéeoot. ‘The Trag. seem to 
have preferred ὥ in the nom. φάρος, 
φάρεα, φάρη ; so also later Ep., v. 
Draco p. 35, 5, Heyne 1]. 24, 231, Ap. 
Rh. 3, 863. But ἃ also in Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] : 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tef. Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., ὁ @¢poc, a 
lighthouse, Anth.t—-2. a smal] island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab. 
p. 315, @apiat. [a] © 

Φάρος, 6,=dpcoc, Lyc. 154. 

ἸΦαρούσιοι, wv, ol, the Pharusi, a 
people of Africa, Strab. p. 826. 

®apdwot, Ep.3 plur. of φαράω, ᾳ. ν. 

t®apoadia, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—II. v. Φαρσάλιος. 

ἐφάρσαλος Ion. Φάρσήλος. ov, 7, 

Pharsalus, a city of Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. 7 ved Φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὼ ®., Thue. 1,:111. - 
- ἐφΦαρσώλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος. 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An. 3, 
11 : ἡ Φαρσαλία the territory of Phar 
salus, Strab. p. 430. 

Φάρσος, εος, 10, (*¢ddpw):— any 
piece torn off Or severed, a part, portion, 
division, φάρσεα πόλιος, the quarters 
of a city, Hat. 1, 180, 181, 186; 9. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, cf. φάρος, ὁ. 

t®apvya, ov, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Tapon. ( 

Φαρυγγίζω,Ξελαρυγγίζω. 

Φαρύγγεθρον or φὰρύγεθρον, τό,-ΞΞ 
φάρυγξ, Hipp. p. 915; al. φαρύγα 
Opov. [Ὁ] . 
Φῶρύγίνδην, (φάρυγξ) adv., like a 
gulf, Meineke Com. Fr. 2, p. 290. 

tPapvy.ov, ov, τό, Pharygium, a 
point of Jand in Phocis, Strab. p. 324. 

Φάρυγξ, 7, more rarely 6 (v. sub 
fin.), gen. φάρῦγος (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
Fr. 2, p. 39, 167), later φάρυγγος 
(*¢apw) :—strictly, the joint opening 
of the gullet and wind-pipe (acc. ta 
Galen. 7 χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε τοῦ 
στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος Te 
ρας). “st. fauces; whereas Ariet 
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tages it for the wind-pipe (λάρυγξ, 
ἀστηρία) as Opp. to the gullet (oico- 
"odyoc), Part. An. 3, 3, 1, cf. Foés. 
OQec. Hipp.:—generally, the throat, 
Jd. 9; 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480: the 
dewlap of a bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 
—Il. metaph.,—ddpay€, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φάρυξ seems to 
have been used. [φὰ] ᾿ 
ἰφάρυκος, ov, 6, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 10. . 

Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 
Α60].-- τολμηρός, Gapparéog, and so 
prob. from θάῤῥος, θάρσος. 

ἘΦΑῬΩ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, ssver ; prob. 
only found in its derivatives, ὁ φάρος, 
φάραγξ, φάρυγξ, φαρόω: from the 
fut., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., da rkic, φαρκιδόω : akin to πείρω, 
RET AN, 1a. 

Φάς, ὃ, part. from φημί, Hom. 

Φάσαξ, akoc, 0, (φάω, daive) :—an 
wformer, like συκοφάντης, Comic. ap. 
Hesych. 

Φασγᾶνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. P. 6, 307. 

Φάσγᾶνον, ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
yavov) :—a cutting instrument, a sword, 
oft. in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως 
σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 
τελαμῶνι, Il. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
6., Pind. N. 1, 80; also in Trag. :-— 
pat word.—II. a plant, like ξιφίον 
I, Theophr. : : 

Pacydvoupyéc, ov, (φάσγανον, *Ep- 
yw) forging swords, Aica, Aesch. Cho. 
647. . : 


Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter | 


with the sword, Hesych. 

ἐφασηλίς, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hdt. 2, 178; 'Thuc. 2, 69: Phaselis, a 
rity on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
p. 666. Hence 

ἰφασηλίτης, ov, 0, an inhab. of 
Phaselis, Dem. 

Φάσηλος, ov, ὃ, aiso written dac7- 
ολος and φασίολος, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 

haselus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 
ac. 1144. — II. a light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [a] 

Φάσθαι, Ep. inf. mid. of φημί, 
Hom. 

Φάσθαι, inf. pres. mid. from *$ao, 
Il. 1, 187, Od. 11. 443 ; or rather, perh., 
of énui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 

Φασϊανϊκός, ἢ, ὅν, like Sacravic, 
from the viver Phasis ; cut with 2 play 
on φαίνω, = συκοφαντικός, At. Av. 
08: ef. δα. τ 

Φασϊανός, όν, (Φᾶσις) from the river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
6 φ. (δα. ὄρνις), the Phasian bird, 

heasant, Lat. phasianus, Mnesim. 
Phil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460: again, ®. ἀνῆρ, with a 
play on φαίνω, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach. 726 :—tin pl. οἱ a- 
siavoi, av, a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6, 5. 

ἐφασίμηλος, ov, ὁ, Phasimelus, 
mase. pr. n., Ath. 539 A. 
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Φάσιμος, ἡ, ov, belonging to outward 
appearance. Σ 

Φασίολος, ὁ.--φάσηλος, 4. Vv. 

Φάσις, ewe, 7, (A) (φάω, φαίνω) :— 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; 941, 14; 
φ. περί τι, Id. 1323, 6.—II. (φαίνομαι) 
an appearance, apparition, dream. [ἃ] 

aoc, ewe, 7, (B) (φημί) a saying, 
declaration, Arist. Eth. N. 6, 9, 3;— 
αἰϑο,ξ-- κατάφασις, affirmation, opp. to 
ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 

Φᾶσις, toc, ὃ, the river Phasis in 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
340. .(Sometimes, but wrongly, ac- 
cented Φάσις, Poppo and Kniig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. |. c. the Araxes 
in Armenia is meant. 

ee for βασκαίνω, fascino, 


Φασκάς, ddoc, 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E ; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, along hairy moss 
on trees, Theophr. 

PdcKkw,= φημί, to say, esp. to say 
yes, affirm, assert, allege, oft. with 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.) ; c. inf. fut., 
Tl. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hdt., and Att.: οὐ @., to deny, c. inf., 
Hdt. 3, 58; φάσκουσα καὶ οὐ φάσκου- 
oa, Plat. Theaet. 190 A :—pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ec, ε, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων and φά- 
okey, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat. Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι, cf. Elinsl. Her- 
acl. 903: however, φάσκω, as pres. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. 

Φασκωλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, 76, = 84., Lys. ap. 
Harp. : 

Φάσκωλος. ov, 6, a leathern bag for 
clothes or money, etc., α cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. 

Φάσμα, atoc, τό, (φάω, φαίνω) :— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hdt. 6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag, 274: φάσμα dvdpoc, the 
spectral appearance of a man, Hdt. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάσματα were shows, myste- 
ries, 85 images or types of realities, 
Plat. Phaedr.250C; cf. Lob. Aglaoph. 
p- 57, sq. — 3. α sign from heaven, a 
portent, omen, Pind. O. 8, 57, Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, 
portent, Hdt. 3, 10; 4, 79: hence, 
periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a 
monster of a bull, etc., Soph. Tr. 
509, 837; Lat. spectrum, monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. : 

Φασμᾶτώδης, ες, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φήῆσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [ἃ 

ΦΑΊΣΣΑ, Att. φάττα, ye, 7, the 
common wood-pigeon, ring-dove OY cu- 
shat, Lat. pawmbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called φάψ. 

ἐφάσσος, ov, ὃ, Phassus, son of 
Lycaon, Apoliod. 3, 8, 1. 

Φασσοφόν. 5, ov, (φάσσα, φονεύω" 


ΦΑΊΝ 


dove-killing, ἴρηξ, Ml. 15, 298. -- fl 
later as subst., the specific nam2 

a kind of hawk, the dove-killer, lik 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, ef 
8, 3, 1. — Φασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. ]. ς, 

Φασσοφόντης, ov, 6,=foreg., dub 
in Ael. N. A. 12, 4. 

Φάσω, Dor. for φήσω, fut. of nus 
Pind. 

t®dour, wvoc, ὁ, Phason, an Athe- 
nian, Plat. Prot. 310 A. 

Φατειός, a, dv, poet. for φατέος, 
φατός: ---οὔτι φατειός, Un-utterable, 
un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, Sc. 144, 161. 

Oaréov, verb. adj. from φημί, one 
must say, Plat. Phil. 40 B. 

Φάτης, ov, ὃ, (Oni) a sayer.—2. ὁ 
liar. 

ari, Dor. for φησί, 3 sing. pres 
from φημί. 

Φατίζω, f. -ίσω, (φάτις) :—to say, 
speak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα 
Φοινικήϊα κεκλῆσθαι, they spoke o 
them by the name of Phoenician, Hat. 
5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιι᾽ 
ἄν, Soph. Aj. 715: τὸ φατιζόμενον, 
as the saying is, Soph. O. Ὁ. 139, cf. 
λέγω IV. 8.—II. to promise, ergage, 
betroth, τὴν παῖδά τινι, Eur. 1. A. 
135.---ΠΠΠ. to call, name, Ib. 926, Ap. 
Rh. 4, 658. 

Φάτιξις, 7, Dor. for φάτισις. 
artic, εως lon. roc, 7, (φημῶ :- 
like φήμη, α saying, speech, report, Od. 
21, 323; κατὰ. φάτιν, as report goes, 
Hdt. 2, 102: c. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, a report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), tis said 
that.., Pind. I. 8 (7), 88; cf. Soph. 
Ο. Τ. 715: ἡ φάτις ἔχει μιν, the report 
goes“of ΠΙπ|.., Wess? Ηαΐ. 7, 3; 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pine. 
P.1, 187; but also, reversely, in same 
signf., ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ Ἐφέσιος, 
Hdt. 9, 84, cf. Eur. Hel. 251; ef. λό- 
γος A. 1V: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
@., Id. Ant. 700; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose. —2. speech, language, 
Ἕλλην, Aesch. Ag. 1254.—II. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame 
ἐσθλή, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj 
173; ἀστῶν βαρεῖα φ., Aesch. Ag 
456.—IlI. the saying of an oracle, Soph 
O. T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch 
Ag. 1132; ἀπ’ οἰωνῶν, Soph. O. T 
310.—IV. the subject of a saying or re 
port, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώ 
πων φάτις (1. 6. φάτιας) the commo. 
talk of men, the themes of many a tale_ 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, « 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694 ; cf 

λόγος A. 1X, ῥῆμα. 
paige 7, Dor. φάτιξις,Ξε foreg. 
ἄ 
: Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man- 
ger, Oenom. ap. Euseb. 

Φάτνη. 7C, 7, α manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, ἵππους ἀτίταλλ' 
ἐπὶ φάτνῃ, 1]. 5, 271; ἵππους μὲν 
κατέδησαν... φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ, ll. 19, 
568; φ. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280; so in 
Pind., and Att. :—proverb., κύων ἐπ 
φάτνῃ, ‘the dog in the manger,’ Lue. 
Tim. 14, etc.:—for ὄνων φάτνη, V. 
sub ὄνος V. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 

Φατνίζω, ἴ. -ίσω, to keep at a manges 
or stall :—in pass., ἵππος φατνιζόκε- 
voc, a stalled horse, Helivc. 

Φατνόω, ὥ. (φάτνη) to hollow out 
like a trough, deepen.—llI. to divide inia 
compartments, pannel. Hence 

Φατνώματα, τώ, pannels, compart 
vents in a cieling, Lat. lecunaria, Po 
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PATA: 


wu. 1( 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 


©.— LL. the port-holes of a ship, Mos-. 


chio ap. Ath. 208 B.—III. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 227 ὦ. Hence 

Φατνωματικός, ἡ, Ov, pannelled, 

lut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 

Φατνωτός, 7, ov, verb. adj.,=foreg. 

Φᾶτός. ἢ, Ov, verb. adj. from φημί, 
said, spoken; thit may be spoken, ut- 
fered OY named: USU. 6. negat., ov φα- 
τός, un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6, 62, 1.7 
(6), 51; οὐ φατὸν λέγειν, Ar. AV. 
1713; cf. φωτειός. --- LU. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 
a] 

! Φᾶτός, 7, Ov, (φένω, πέφνον) slain, 
dead, ap. Hesych. 

Φατρία, 7, ν. φρατρία. 

Φατριάρχης, ov, ὃ, ν. φρωατριάρχης. 

φάττα, 7, Att. for φάσσα. 

Φαττάγης, ov, ὃ, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
- eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 

Φάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 
ef. sub ὑποκορέζομαι. ; 

ἐφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Eidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαύζω.---εφώζω, POyw, acc. 
to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. 

Φαυλεπίφαυλος, ov, (φαῦλος, ἐπί, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. P. 11, 238:—cf. λεπτεπι: 
AETTOC, παππεπίπαππος. 

Φαυλίζω, f. -icw Att. -iw, (φαῦλος) 
fo hold a thing cheap, to slight, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 
1, 6, 5. 

Φαύλιος, a, ov,=dadAoc, but dav- 
Aia ἐλαία, a iarge fleshy kind of olive, 
the Lat. olea regia, Theophy: μῆλα 
φαύλια, larg: coarse apples, Teleclid. 
Amphict. 2, cf. Ath. 82 B. 

Φυΐλισμα, ατος, T6,=sq., LXX. 

Φουλιεσμός, οὔ, 0, (φαυλίζω) a slight- 
ing, depreciation. 

Φαυλίστρια, ac, 7, 4 deriding, mock- 
ing woman, LXX. 

ἐφΦάύλλος, ov, ὁ, Phagllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach. 214.—2. a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

Φαυλόβϊος, ov, 
meunly. 

Φωυλοκόλαξ, ἄκος, 0, (φαῦλος, κό- 
Aas) a flatterer of bad men, Nicet. 

Φαυλόνους, οὐν, il-disposed. 

DavAoppnyovec,adv.,speaking evilly 
or ail. 

®AY AOS, 7, ov, also oc, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :--φλαῦρος is another form, con- 
sidered more Att., and prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120 : φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαίμων φ., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); 9. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-nothing, Eur., etc. ; 
@. καὶ μοχθηρός, etc., Plat. Gorg. 486 
B; opp. to σπουδαῖος, Isocr.1 A; φ. 
μάχεσθαι, Eur. I. T. 305; φαῦλος τὰ 

ράμματα, Plat. Phaedr. 242C; gav- 

ὁτερός τινος, worse than another, 
Hdt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45; 
ᾧ. ἀσπίδες, τείχισμα, Thuc. 4, 9, 115, 
atc.—3. also of persons, of φαῦλοι, 
tne vulgar, the common sort, opp. to οἱ 
σοφοΐ, Kur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
el2.: οἱ θαυ: περί, opp. to οἱ ξυνε- 


living badly or 


PAS.” 


τώτεροι, HUE. 3, 37, ef. 83; joined 
with ἄκομψος, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl..617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, φ. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys. 14, Eq. 218 ; 
τὸ ζήτημα οὐ φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, ᾿ι15 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freg. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 778 ; φαύλως κρίνειν, to make 
light of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν TL, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. -leviter ferre, Kur. 
1. A. 850, Ar. Av. 961; 6. ἀποδιδρά- 
oKeEl, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 
to πάνυ ὠκριβές, Thuc. 6, 18: gav- 
Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; φ. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep: 449 C, etc.— Cf. φλαῦρος. 
Hence 

Φαυλότης, ητος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, 6. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2,4, 5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16 ; 
φ. THE χώρας, poorness of soil, Plat. 
Legg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: ἡ ἐμὴ 
4., my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, cf. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30. 

Φαυλουργός, όν, (φαῦλος, *épyo) 
working ill, a bad workman, Ar. Fr. 
698. 

Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ἄφαυρος. 

ἐΦαυρούσιοι, wv, οἱ,---Φαρούσιοι, 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβολέω, ©, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 

Pavoispotog, ov, or better, φαυ- 
σίμβροτος.---φαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, tyyoc, 7, (φαύω, φαύζω): 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. 699; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Φαυσίμθροτος. ον,Ξ- φαεσίμβροτος, 
Pind, Ο. 7, 71. 
 Φαῦσις, ewe, 7, (φάω, φαύω, φαύ- 
σκω) light, splendour, lustre.—II.—a- 
σις, an appearance, σελήνης ., the 
form, phase of the shining moon.—III. 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, L 

Φαύσκω, V. φαύω. 

Φαυστήριος, ov, 6, (φαύω) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 


ΤΦαυσιάδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 


Phausius, i. e. Apisaon, 1]. 11, 578. 

t®avoriva, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Hdn. 

ἸΦαυστινιάδης, av, ὃ, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48. 

tPavorivoc, ov, 6, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, 6. g., Anth. P. 15, 
48. 

t®atorvioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Faustulus, Strab. p. 229. 

Hava, like φάω, daivu, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, φαύζω, 
gail, prob. only in Gramm. 

ΦΑΎ, ἡ, gen. φᾶβός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

@A’Q, orig. root of φαίνω, intr., to 
shine, be bright, appear, ode δὲ χρυσό- 
Gpovoc Ἦώς, Od. 14, 502: esp. of the 
heavenly bodies, cf. φαένω 11: in the 


OETA 

same intr. signi. Hom. uses the fut- 
πεφήσομαι for φανήσομαι, 1]. 17, 158 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ 
voc, manifest, plain, evident, q. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, daivw, with all then 
derivs., but also the whole family οἱ 
φημί, onun, batic, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all 15 ts 
make known or evident, e.g. by words). 
a] Ata Ἵ 
' ἐφάων, wvoc, 6, Phaon, ἃ beautifu' 
youth of Mytilene, beloved by Sapphe, 
Palaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18.—2. a 
Pythagorean philosopher, Ath. 16] 
C ; 


ΦΕΒΟΜΑΙ, poet. dep., used only 


in pres. and impf.,=@oGéouat, to be 


scared, to fear. hence to flee, μένον ἔμ 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, Il. 5, 527; ὑπό 
τινι, for fear of one, 11, 121: also c. 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232. (Φέβομαι isthe rvot of φόβος, 
Bones, etc., as φέρω οἵ ho,n¢. Odpéw 
éyw Of λόγος, etc.) 
Φεγγαῖος, a, ov, shining, (Ὁ. 
Φεγγίτης, ov, ὁ,Ξε: δεληνίτης 
Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος, βάλλω) 
to emit light, shine, Manetho | 
Φέγγος, εος, Τό, light, splendour, lus- 


tre, first in H: Hom. Cer. 279, and in: 


Pind.: —esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to Hesych., etc.) φῶς 18 
properly day-light, and φέγγος, moon- 
light ; but it is never so used in T:ag., 
who usu. speak of φ. ἡλίου, ἡμέρας, 
etc., v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5, 4; and so, νυκτερικὰ φέγγη, 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
Ο ; (and the modern Greeks use gey 
yaplov, of the moon or moonshine, Co 
ray Heliod. 2, p. 290) :--δδεκάτῳ dey 
yet ἔτους, i. e. In the tenth year, 
Aesch. Ag. 504: also, @. πυρός, Aesck. 
Eum. 1022; φ. ὀμμάτων, Eur. Hee. 
368, 1035.— II. metaph., light, 704, 
health, wealth, etc., Pind. P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, etc., cf. Valck. Hipp. 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; ef. φάος 
Il. (@éyyoc and φάος prob. come 
from the same root.) 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344. — II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714.. (From φέγγω comes φθέγγο- 
pat, by the same connexion as φημί 
from φάω, daivw.) . - 

Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, 
UMINOUS. 

ἐφειά, ἄς, 7, (and in Od. 15, 397, 
ai ®eai), Phia, a city of Elis on the 
river Jardanus, 1]. 7, 135; Thuc. 2, 
25; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4,9, 9 Φειάς. 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω, 
@, to be sparing. 

Ge10dAgiToc, ov, strictly, sparing of 
barley: generally, thrifty. 

t+@eidac, avtoc, ὁ, Phidas, a leader 
of the Boeotians before Troy, Il. 13, 
691. 

Φειδασμός, οὔ, ὃ, stinginess, thrift 
Liban. 

Φειδέομαι, Ion. for φείδομαι, cf 
Valck. Hdt. 8, 10. 

ΤΦειδιάδης, ov, ὁ, Phidiades, a sec 
retary in Athens; an oration of Di 
narchus against him is cited by Dion, 
H. Din. 10. 

ἐφειδίας, ov, 6, Phidias, the cela. 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Others in 
Plut. Epicur. 15; etc. 

Φειδιππίδης, ov, ὁ +Phidipr ides 


ΦΕΙ͂Δ 


an Afte7en courier, Hdt. 6, 105; in 
Luc. called Φιλεππίέδης. --ὦ. a comic 
pr. n. in Ar. Nub. (from @eidopat, ἵπ- 
moc), V. 54. 

ἐφειδιππέδιον, ov, 6, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar. 
Nub. 80. 

ἐφείδιππος, ov, ὃ, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678 ; Strab. 
p. 444. 

Φειδίτειον, TO,= φειδίτιον. 

Φειδίτης, ov, 6, a member of the φει- 
ditiov, Ath. 140 E. 
᾿ς @e.ditiov, ov, τό, usu. in plur. φει- 
δίτια, τά, spare thrifty meals (from φεί- 
Jouar),—being the public tables at 
Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sg.—Miiller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, 1. 6. love-feasts ; which 
is also borne out by the form φιδίτια, 
‘as we find it*written in Arist. Rhet. 
- 3,10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 
were called dvdpera, v. ὠνδρεῖος 1]. 
—2. also the common hall in which the 
public table was kept. 

ἐφειδέλᾶος, ov, ὁ, Phidolaiis, masc. 
pr. n., Plut. 

ἐφειδόλας, 6,=foreg., Anth. P. 6, 
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@EVAOMAI: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφίδήσομαι, 
Il.: Ep. redupl. aor. 2 πεφίδόμην, 
hence the Homeric inf. πεφδέσθαι, 
opt. πεφίδοίμην, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. _ 

To spare, Lat. parcere, c. gen., 1]. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54; etc.; 50 in 
Hdt., and Att.; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, φεί- 
deo TOV νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
141. 8, 08, 1, cf. ἀφειδῆς ; SO, οὐ φεΐ- 
wato νευρᾶς Ἡρακλέης, Pind. 1. 6 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., fo spare, use sparingly or thriftily, 
Il. 24, 236; σίτου, Hes. Op. 602, cf. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες καὶ φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn away 
from, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 
N. 9, 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5,5, 18, Hell. 7, 1,24; 

ἢ φείδεο τέχνης, 1. e. do your best, 

heocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 
or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 355 also, 
φ. μὴ δρᾶσαι, Plat. Rep. 574 B :— 
part. φειδόμενος, ἡ, ον;Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
IN. a) (Hence 

Φειδός, 7, Ov, sparing, thrifty ; also 
ὀιδός, Call. Fr. 460. 

{φΦειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. | 

Φειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μικκύλος for μικκός and the like, 
E. M. 


e100, doc, contr. οὖς. 7, (φείδομαι): 
—a ‘sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 
things, esp., of property, etc., thrift, 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
οὐδ᾽ ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367; Biov, Eur. Hipp. 
καλυπτ. 9:—C. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ 
ποιεῖν, Eur. Ino 16, cf. Thuc. 7, 
81. 

ἐφειδώλας, a, ὃ, Phidolas, a Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 

Φειδωλή, ἧς, 7,= ede, Il. 22, 244, 
Solon 5, 46. 

Φειδωλία, ας, %,2=foreg., Ar. Nub. 
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835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
(Com.) ap. A. B. p. 115. 

Φειδωλός, 7, 6v, (the fem. -λός in 
Lys. 92, 23 is prob. corrupt), (φειδώ): 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., etc.: φ. γλῶσσα, 
asparing tongue, 1. e. sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
Plat. Rep. 548 B. Adv. -λῶς, Ib. 559 
D 


Φείδων, wvoc, 6,—foreg.—Il. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

ἐφείδων, wvoc, ὁ. Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6, 127; οἵ. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνίδης, ov, 6, comic prop. ἢ. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι): tformed as a patronym. from 
foreg. 3. 

_t®ed@vioc, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 

Φεισμονή;, 7,= PELOO. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

Φέκλη, ης, ἣν salt of tartar, the Lat. 
faeculae, faex vini usta. 

Φέλα, φέλλα, 7, V. πέλα and φελ- 
λός II. 

Φελλάτας λίθος, 6, a kind of stone 
of which statues were made, lapis pe- 
lates in Cato; v. sub φελλός 1]. 

Φελλεύς, Ewe, δ, (φέλλος 11) :—stony 
ground : hence as name of arocky dis- 
trict of Attica, tPhelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives dcAAcaasneut. pl.,stony grounds. 

Φελλεύω, (beA26¢) to float lke cork. 

Φελλεών, Gvoc, δ,᾽Ξεφελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. 

ἐφΦελλίας, ov, ὁ, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 

ἐφελλίη, ne, ἢ, Phellia,.a small 
town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, 6, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [7] 

Φέλλίνος, ἡ. ον, (φελλός) made of 
cork, Luc. V. Hist. 2, 4. 

Φέλλιον, τό,---φελλεύς, 
plur., Xen. Cyn. 5, 18. 

Φελλίς, idec, ἡ, (φελλός 11) γῆ φ., 
a stony ἴδ Πα or soil. 

Φελλῖτις, ιδος. 7, Yj,=foreg. 

Φελλόδρῦς, voc, 7,. an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος, Theophr. H. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. dpia. 

Φελλόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (φελ- 
λός, πούς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: tol ®., a fabulous race, Luc. 
le. v. Φελλώ. 

Φελλός, ov, 6, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortez, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for λίθος, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tufa, whence called Ai- 
Gog κισσηρώδης by Harpocr. ; acc. to 
Hesych. called from the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φελός, béAa, φέλλα, and with- 
out aspirate πέλα, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 
φελλῖτις, rocky, barren ground ; also, 
ἀφελής, without stones; and ¢eAAd- 
Tac). 

ἐφΦελλώ, οὖς, 7, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the Φελλόπο- 
δες, in Luc. V. Hist. 2, 4. 


usu. in 


OoLPB 
Φελλώδης, ες, (φελλός, εἶδος) corn 


like. 

ἐφέλλων, wvroc, ὁ, the Phellon, 
river of Triphylian Elis, trab. p. 344 

Φελόνης, ov, 6,=GalO/N¢, Susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from φελό 
vnc, susp. in N. T. 

Φελός, ὁ, V. φελλός II. 
. Φέναγμα, ατος, τό,---Φενώκισμα, ἃ 
if from φενάσσω, Phot. 

ἐφεναιός,--- Φενεός, Call. Del. 72. 

Φενάκη, ne, 7, like πηνίκη, fale 
hair, a wig, Eust., etc. (it is doubt 
ful whether φενάκη belongs to the 
root φέναξ. and so signifies strictly a 
deception, fraud, or whether πηνέκτι 
was the orig. form). [1{ from φέναξ 
a: if from πηνίκη, ἃ. 

Φενακία, ac, 7,=devaniopoc, dub. 

Φενακίζω, f. -σω, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. 90, 
—2. trans., to cheat, trick, τινά, Al. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5:— 
hence, in pass., to be c).eated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, Ov, (dé vak) deceitful. 

Φενάκισμα, ατος; TO, a deceit, trick. 

Φενακισμός, οὔ, δ, (φενακίζωῚ cheat 
ery, quackery, imposition, usu.in Ὁ 2Γ,, 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. 

Φενωκιστής. ov, 0,=évas. 

Φενακιστικός, ἢ, Ov, =PEvaktKic. 
Adv. -κῶς. 

Φενακόμαντις, ewc, ὁ, 7, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. 

ΦΙΝΑΞΞ, ἄκος, ὃ, a cheat, quack, 
wmpostor, Ar. Eq. 634, Ran. 909; in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
νιξ (the bird). 

téveoc, ov, and Φενεός, οὔ. ὃ and 
7, Pheneiis,a city of Arcadia ona lake 
of same name, Il. 2, 605; Hdt. 6. 74: 
hence fem. adj. ®evedti¢, ioc, esp. 
the territory of Pheneiis, Alciphr. 

*@E’NQ, toslay, obsol. root, whence 
comes φόνος and some compds. like 
᾿Αρεΐίφατος, μυλῆφατος,. ὀδυνήφατος. 
To this root also belongs the aor. 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. frem 
the redupl. form πέφενον, like AeAa- 
βέσθαι, AeAabeiv, wer Ociv,) Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, Il. 6, 180: its part. 
πέφνων 15 Written parox. as if it came 
from a pres. πέφνω, 1]. 16, 827 (ubiv. 
Spitzn.), cf. 17, 539: and this pres. 
was actually adopted by Opp. H. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. πέφᾶμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφαῶται, πέφαν 
ται, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 
pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, 1}. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin ta 
σφάζω.) 

t®epai, Gv, ai, Pherae, ἃ city of 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, 1]. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.— @apai (2). 

t®epaioc, a, ov, of Or relating te 
Pherae, Pheraean, οἱ ®epaior, Thue. 
2, 22:—7 ®epain, appell. of Diana 
honoured in Pherae, Call. Dian. 259. 

Φερανθῆς, ἔς, (φέρω, ἄνθος) flower- — 
bringing, ἔαρ, Mel. 110, 2. 

bépdoric, 100¢, ὁ, 7, (φέρω, GoTig) 
shield-bearing, ΗΠ. Hom. 7, 2, Aese 
Ag. 693. ae 

Φεραυγής, ἔς. (φέρω, αὐγῇ) bringing 
light, shining, Anth. 

ἐφεραύλας, a, ὁ, Pheraulas, a Pir- 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

Φερβά, τά, dub. 1. for φορβά, ἡ. ¥ 

ΦΕΙῬΒΏΩ, to feed, noursh, τινά, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur.; 
also of shepherds, ¢. Goré, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare:in prose, cf. Plat. Οὐ, 
115 A.—IT. pass., with intr. plapt 
ἐπεφόρβειν, to be fed, to feed wpona 
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thing, Boravyc ἐπεφόρβει βοῦς, H. 


Hom. 30, +; παρέξω dail’? ὑφ᾽ ὧν. 


tgep3oun, shall make food for those 
by whom / fed myself, Soph. Phil. 
937 :-- -hence, to eat, consume, C. acc., 
like 1,0. depasci, ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα 
ὀέρβεται, Hipp., cf. Foés. Oec. : me- 
raph., to feed on, φέρβεσθϑαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.—II]. mid.,-c. ace., like 
τοέφω, to enjoy, have, νόον, Pind. P. 
5.147; νόον πρηὕτατον, Opp. H. 2, 
843. (Hence φορβή : from same root 
gomes the Lat. herba). 

Φέρε, ν. φέρω VIII. 

Φερεαυγῆς, ἔς, poet. for φεραυγής. 

ἐφερεβοία, ac, ἢ, Phereboea, fem. 
pr. n., Plut. Thes. 29; etc. 

Φερέβοτρυς: υ, gen. voc, (φέρω, βό- 
τρυς) bearing bunches of grapes, Nonn. 

Φερέγγῦος, ov, (φέρω, ἐγγύη) --- 
iving surety ΟΥ̓ bail, or able to do so :— 

ence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, Cc. 
imt., φερέγγυος τοσαύτην δύναμιν πα- 
οασχεῖν, Ηαϊ. 5, 30; λιμὴν φ. διασῶ- 
σαι τὰς νέας, Id. 7, 49, 1; οἵ. Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen., 
gble to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and so, φ. πρός τι, 
Thuc. 8. 68: absol., trusty, ¢povpnua, 
Aesch. Theb. 449, cf. 797 :—cf. ἐχέγ- 
yvoc. : 
Φερεγλᾶγής. ἔς, (φέρω, γλάγος) 
bringing or giving milk, Orph. Lith. 
216. 

φερέδειπνος, ον, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 

ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. n. in Ar. -Vesp. 401. 

Φερέζῦγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
ing the yoke, yoked, ἵππος, Ibyc. 2. 

Φερέζωος, ov, (φέρω, ζωή) bringing 


aye, Nonn. : CN 
ΦερέκῶΩκος, ov, eRe KQKOV) in- 
uved to toil or hardship, Polyb. 3, 71, 10. 


ξερέκαρπος, ov, (φέρω, καρπός) 

iclding ait Plut. 2, 495 C, Anth. 

19. 119: 

+PepexAfc, ἕους, 6, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; etc. 

ἐφέρεκλος, cv, ὁ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 
carried off Helen, 1}. 5, 59: cf. Plut. 
Thes. 17. 

ἐφερεκράτης, ouc, 0, Pherecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 
564. 
Ἢ Νἐρεκύθηδ, ους, 6, Pherecydes, ὁ 
Σύριος, son of Batys a philosopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. V. H. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
Thes. 26. 

Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov, ὃ, poet. for φερε- 
μελίας, (φέρω, μελία) a spear-bearer, 
Mimnerm, 11, 4. 

t@epevdarne, ov Ion. ew, ὁ, Phe- 
rendates, a commander of the Per- 
sians. Hat. 7, 67. ; 

Φερένϊκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :---ὁ ®., name 
of race-horse of king Hicro, Pind. 
(The fem. pr. ἢ. Bepevixy is merely 
Macedon. for Φερενίκη, cf. B, β. VI). 

. ἐφΦερέντκος, ov, 0, Pherenicus, masc. 
pr. n., Ath. 78 B; etc. | 

+epevtivov, οὔ, τό, Ferentinum, in 
La‘ium, Strab. p. 226. 

Φερέοικος, ov, (φέρω, οἶκος) bearing 
oy carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
2ubst., the house-carrier, i. 6. snail, Hes. 
On. 569, Cicero’s domiporta; also a 
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tortorse, Interpp. Hesych. 2, p. 1500. | squirrel (to yuc ge from the descriptive 


Cf. φέροικος.---11. bringing a dowry. 

Φερέπολις, toc, ὁ, 7, (φέρω, πόλις) 
bearing or preserving the city, Τύχη; 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ac, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from 

Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
ing toil and trouble, being the cause 
thereof, ἀμπλακίαι, Pind. P. 2. 56. 

Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim. : --- so 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ, n. 

Φερέπτολις, toc, ὁ, 7, poet. for de- 
ρέπολις, Opp. H. 1, 197. 

DepéaGBioc, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or food, life-giving, food-giving, 
γαῖα, H. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 
693; ¢. οὗθαρ ἀρούρης, Hom. Cer. 
450; στάχυς, Aesch. Fr. 290 :—also, 
φ. "H3n, Emped. ; Δημήτηρ, etc. 

®épecke, lon. and Ep. for ἔφερε, 
impf. from φέρω, Od. 

Φερεσσᾶκῆς, ἔς, gen. éoc, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, 1. 6. heavy-armed, Hes. 
cs 19: 

ἐφερεσσεύης,. ov, ὁ, Pheresseués, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος, ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 135, 5. 

Φερεστάφῦὑλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [é] 

Φερέστἄχυς, v, gen. voc, (φέρω, 
στώχυς) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, G, ον, Said to be poet. 
for φέρτερος, cf. προφερέστερος. 

tHepeting, ηἡς, ἢ, Pheretime, wife 
of Battus III. of Cyrene, Hdt. 4, 162. 

Φερετρεύω, to carry ona φέρετρον, 
Plut. Marcell. 8, i: pass. 

Φερέτριος, ov, ὃ, Lat. feretrius, 
epith. of Jupiter, Dion. H. 2, 34, etc. 

Φέρετρον, ov, TO, (φέρων) a bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4:— 
contr. φέρτρον, Il. 18, 236. 

-Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

t®épnc, nroc, δ, Pheres, son of 


Cretheus and Tyro, founder of Thes- | 


salian Pherae, Od. 11, 259; Apollod. 
1,9, 14.—2. son of Jason and Medea, 
Id. 1, 9, 28. : 

ἐφερητιάδης, ov Ep..ao, ὃ, son or 
descendant of Pheres, in J\. 2, 763 also 
Φηρητ..---ἰὴ Eur. J. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t®epiac, ov, 6, Pherias, an*Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 
stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9,110: but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, etc. ; φέ- 
ριστὲ Καδμείων ἄναξ, Aesch. Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν, Soph. Ο. T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat. Phaedr. 238 
D :-—cf. φέρτατος. 

Φέρμα, atoc, τό, (épw):—-that 
which is borne, a load, burden : esp. the 
Fruit of the womb, Aesch. Ag.118; of 
the earth, Id. Supp. 690. . 

Φερνῆ, ἧς, 7, (φέρω) :—that which is 
brought by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq: in Eur., 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956 ; 
6. θεραποντίς, handmaids given as a 
dowry, Aesch, Supp. 979; φ. πολέ- 
μου, what the war brings in, booty in 
war, Eur. Jon 298. Hence 

Φερνίζω, f. -ow Att. -id, to portion, 
endow, LX X. 

Φέρνιον, or depriov, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Menand. p. 220, Alciphr. ; 
cf. φορμός. 14) 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 


| dowered. 


Φέρνω,--- φέρω, dub. _ ι 
Φέροικος,. οὐ an animal like the 


in Phot.), different from Hesiod’s de 
ρέοικος. Cratin. Cleob.7. © — . 

Φερόλβιος, ov, (φέρω, ὄλβος) bring- 
ing happiness, Orph. Η. 63, 12. 

Φέροπλος, ov, bearing arms. 

t®épovoa, nc, 7, Pherusa, daughter 
of Nereus and Doris, 1]. 18, 48. 

Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
Or -τεῖον, OV, TO, a temple or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf. Leb. 
Phryn. 369. : 

Φερσέφασσα, Att. -ττα, and Φεῤῥέ- 
φαττα, ἡ.Ξε]ΠΠερσέφασσα, -ττα, He 
σεφόνη, Soph. Ant. 894 :---οἡ the dif 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C. 

Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, poet. for 
Περσεφόνη. a 

Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 

Φέρτατος, 7, ov, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν te 
Bindi Te φέρτατοι ἧσαν, Od. 12, 246; 
περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 


ll. 7, 289; φέρτατος ὄλβῳ, Pind. N. 
10, 24: 6 τι φέρτατοιν" ἀνδρὶ τυχεῖν, 
Id. O. 7, 49:—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92.—II. compar., φέρτερος, a, ov, 
stouter, braver, better; also, higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
c. dat., ll. 3, 431, Od. 6, 6; also c. 
inf., Od. 5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind. 
I. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν. “tis much better, 
“Hom. ; c. inf., Od. 12, 109:—ele τὸ 
φΦ. τίθει TO μέλλον, Hur. Hel. 346. ~ 
t®épratoc, ov, 6, Phertatus, an 
Athenian, Dem. 887, 2. 
Φερτός, 7, Ov, poet. verb. adj. from 
φέρω, endurable, mas Hec. 159. 
Φέρτρον, contr. for φέρετρον, Tl, 
18, 236. BS 
OE’PQ, a root only used in pres. 
and impf., act. and pass.; though 
Hom. has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, Il. 9, 171; 3 sing, 
φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19, 111, 
Ion. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. 8153 
comes the rare poet. verb. adj. φεμ- 
τός, and the freq. collat. form gopéw: 
—The fut. οἴσω, mid. οἴσομαι; is sup 
plied by the root *OI’Q, only in mid 
form.in Hom.: he also has an Ep 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481 ; and this is 
also assumed by the inf. fut. οἰσέμεν, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. 1]. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181 :—from the same root 
come the fut. pass. οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. oioT 0c, οἰστέος, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι; with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hat. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pass. προοῖσται in Luc. Parasit. 2.— 
Lastly, from the root *EI'Kw or 
*ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 


inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Jon. aor. 1, ἤνεικα, Οἱ 
(without augm.) évecxa, 500]. éveixa, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3 ἐνείκαι occurs 
in Theocr. 1, 134)t, and of aor. 2 the 
Kp. inf. ἐνεικέμεν, Il. 19, 194, 3 sing. 
opt. ἐνείκοι, 1]. 18, 147: the Jon. aor. 
pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. 
Sc. 440; 3 pl. aor. mid. ἠνείκαντο, 1]. 
9, 127: from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass. ἕνῃ 
νεγμαᾶι and aor. pass. ἠνέχθην :—we 
find even a pres. συνενείκομαι (q. v.35 
in which alcne the root éveixw is 
preserved, 

Radic. signf. TO BEAR (which 
indeed is the same word with ®B’ 
PR, Lat. FERO, Sarser. Τ 


®EPY 
Pers. BER, etc.; cf. Germ. bihren, 
fahren). 

A. Act.:—-I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 568, cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc.; 

Epol >., φ. ἐπ’ ὦμοις, Soph. Ant. 429, 

r. 564:—to bear (as a device), on 
one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc. : 
--ἀγνὰς αἵματος χεῖρας ¢., 1. 6: to 
ἄατε hands clean trom blood, Eur. 
dipp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
dear, with collat.. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, Il. 6, 
5145; πέδιλα τά μιν φέρον, 24, 341, 
etc. ; so horses are sald ὥρμα φέρειν, 
fl. 5, 232, etc.; and men, μένος cr 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
bring one’s strength to bear right upon 
or against him, ll. 5, 506; 16, 602:— 
hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—III. to bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
yod, Od. 18, 135; cf. Hes. Op. 213; 
ἄτην φ., Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. freq. with an adv., Ba- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
οειν τις like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, take it ill 
or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 
βαρέως φέρειν τὸ φρόνημα, Xen. 
Hell. 7, 1, 44;—expressed in one 
word by ducdopeiv ; opp. to these 
are κούφως, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. ἰευ- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
patiently, take it easily, quietly, etc., 
Hdt. 1, 35; 9,18, 40 :—these phrases 
are most freq. in Att., usu. c. acc. rel, 
but also ἐπί tive, taking φέρειν in 
intrans. signf.,e. g. βαρέως Or κού- 
φως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
Ken. Hell. 7, 4,21; 3, 4,9; cf. Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρέως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, cf. 
Hell. 5,1, 29; and later διά τι, Bast 
Ep. Cr. 105.—IV. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
nish for one’s own use, Hdt. 4, 67; 7, 
50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant any 
one a ἔνθ do him a kindness, []. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρα φέρειν, Il. 1,572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὲ φέ- 
pelv, was used like Lat. gratiam re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
O. 10, 21.—3. fo produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283; 3, 
204: κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8, 541, Od. 12, 231, 
427, etc.; δηϊοτῆτα φ. Tivi, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, “Apya 
φΦ. τινί, Il. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att., who use it only in such phrases 
as Ta ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ δί- 
καίον ἔφερε, as justice brought with zt, 
* brought about, 1. e. aS was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινί, to bring one 
a speech, report a message, Il. 10, 
288; 15, 175, 202, Od.'1, 408; ἐπ:σ- 
τολὰς ¢., Soph. Aj. 781:—in Att. 

épw even stands by itself for ἀγγέλ- 

w, to tell, announce, Aesch. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc., ἄποινα, Il. 1, 13, etc. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thuc. 1,19; φ. 
μέσθωσιν Tov ἐνιαυτοῦ, to yield yearly 
rent, Isac. 54, 27; 9. ἐννέα ὀβολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr. 2, 2, cf. 
Lycurg. 150, 42 ; so, φόρον φέρειν, to 
pay a tax or t“ibute, Plat. 298 
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A; δασμόν, Xen. An. 5, 7,10; τιμὴν 
φ.. to pay a fine (but cf. Υ. 3).—6. to 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; ἡ γῆ Kap- 
mov φέρει, Hdt. 6, 139; cf. Pind. N. 
11, 52, Eur., etc. :—of animals, uatno 
κοῦρον φέρει γωστέρι, 11]. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be fruitful, 7 γῆ 
φέρει, Hdt. 5, 82; οἱ ἄμπελοι φέρου- 
σιν, Ken. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πᾶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι al νῆες, 
the ships give us our main strength 
in the war, Hat. 8, 62; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρευν, to ge one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, 1]. 14, 
429; 17, 718, etc.: proverb., ἔπος φέ- 
ροιεν avapragacat ἀελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp.,—2. to carry 
away as booty or plunder, Il. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, ν. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thue. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, 11.1, 301: esp., to 
gain by toil or trouble, to win, achieve, 
ἢ κε φέρῃσι μέγα κράτος, Il. 18, 308 ; 
ἔναρα, τεύχεα, Il. 6, 480 ; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 E :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, φ. χάριν, Soph. O. T. 764; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, . to 
receive pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126:—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; soy κράτος, κῦδος φέρεσθαι, 1]. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
κρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they received as a small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: ἄεῆλον 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, 1]. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), Il. 23, 538, 663, etc. : 
hence metaph., τὰ πρῶτα, Ta δεύτε- 
pa φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, cf. 
Valck. Hdt.-9, 78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get’more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, τενός, Hdt. 7,211; also, 
to be more esteemed, Plut.:—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use and profit, which 


‘one takes and carries away, esp., to 


one’s own home, 6. g. Il. 4,97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. douévat, as ὃ. πολέμονδε, οἴκον- 
de φέρεσθαι, etc., 1]. 11, 798; 23, 513, 
Od. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to receive tid- 
ings, hear, learn, like Lat. accipere (sc. 
nuntium), Valck. Phoen. 1450.—VI. 
absol., of roads, ways, etc., to lead to 
a place, 7 ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
fert or ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Hdt. 2, 122, 138; 7, 31; ἁπλοῦς oi- 
μος εἰς “Atdov φέρει, Aesch. Fr. 222 ; 
7 εἰς OnGBac φέρουσα oddc,.Thuc. 3, 
24; 7 θύρα ἡ εἰς TOV κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, etc.—2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς or 
πρὸς θάλασσαν, Hdt. 4, 99; χωρία 
πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like 
Lat vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, ἐς 2.o,vv7s 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς wceciy φέ' 
povta, ld. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ by. ul 
νειν φέροντα, that which leads ta 
health, Xen. Mem. 4, 2, 31 ; ἴχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα, the traces of 
suspicion lead to ἃ certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to aim at a thing, hint 
Or point at, refer to it, εἰς OF πρός τι, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
etc.; so, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα daiveTa: 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in like man- 
ner uses ἔχειν εἰς Or πρός τι); ἐς GpN 
love ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον, Hat. 
9, 33, cf. 6, 19, so, ἐπί rv, Thue. 1, 
79, cf. Plat. Charm. 163 D ; ἡ τοῦ δῆ- 
μου φέρει γνώμη, ὡς... the people’s 
Opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5, 118; 6,110: also c. dat. pers., 
πλέον ἔφερέ of 7 γνώμῃ, ¢. inf., his 
Opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert 
animus, c. inf., as In Ovid. Met. 1, 1. 
—5, in Hdt. 3,134, φέρει is used much 
like συμφέρει, it tends (to one’s inte- 
rest), is enpedient, φέρει σοι ἐπ’ ἀμφό- 
τερα ταῦτα ποιεῖν.--Ν 11. to carry or 
have in the mouth, 1. Θ. to speak much 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33: more freq. in pass., εὖ, πονηρῶς 
φέρεσθαι, to be well or ill spoken of, 
Xen. Hell. 1, 5,17; 2, 1, 6—2. to be 
carried about, be in circulation, absol., 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report) 
18 carried about, 1. 68. it is said, they say, 
c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται πρῇ 
γμα γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ φερόμενα-ετὰ λεγόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 238.—VIII. the imperat. 
φέρε In Hom. keeps its orig. sigut., 
bear, carry, bring: but, like aye, i* 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the 1 pers. sing. 
or plur. of the subjunctive used im 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω 
μεν, Hdt..1, 11, 97, and freq. in Att. ; 
v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242. 
more rarely before 2 pers., as in Hat. 
4, 127, Soph. Phil. 300: strengthd, 
φέρε δῆ, Hdt. 2,14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. φέρε γάρ, for 
look, only see now, usually introduces 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used φέρε alone 
in the same way, and indeed it occura 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρε, 
ἐὰν εὕρωμεν.., coma, let us see if we 
can find.., quin eaperiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4.. φέρε, c. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part. neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fero 
Wunderl. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
gepouevov= Lat. sors, Reisig Enarr. 
Soph. Ὁ. C. 1686.—X. the part. φέ 
ρων in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superflu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be distinguished ;-— 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually ten 
der by two verbs, freq. in Hom.,e 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Gi 
22, 146; δὸς τῷ Exiv@ τοῦτο φέρων 
take this and give it him, 17, 345 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα- 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the part. we usu. ex- 
press it by the prep. with, like ἔχων 
(cf. ἔχω A. 1. 3), ἦλθον τὰ ὅπλα os 
1599 
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ῥσύτες; they came wiih their arms: 


t—2. φέρων also denotes, esp. with 


verbs of motion, a degree of speed or 
aaste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. I. fin. 

B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
σεσθαι, etc.:—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly alcng, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, Il. 1, 592; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flying, Il. 21, 
120; ἰθὺς φέρεσθαι, to rush right 
upon, Il. 20, 172, ef. Hl. 15, 743: ἦκα 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I set go 
my hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hdt. 8,91, cf. 9, 62; Bia 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
ua φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc. : 
—-more rarely in part. act. used in 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is inure freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
clows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 
ETAL, it comes with great weight.., 

ind. P. 1, 170. (Hence φορά.)--- 
3. metaph. εὖ, κακῶς φέρεσθαι, of 
tings, schemes, etc., to turn out, 
grosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nunc res fortu- 
nacque nostrae ferunt ;—ev φέρεται ἢ 
yewpyia, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, being 
generally successful.., Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν Kai ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι. faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra 
A. VIIL. 

C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 

t®epév, ὁ, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
v. Bahr ad |. 

tbepwria, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Φερωνύμέομαι, aS pass., to bear a 
zame from ;—and 

Φερωνύμία, ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 

Pepdviuoc, ov, ( φέρω, ὄνομα ) 
named from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. AlJleg. 22. 

ετιάλεις, ol, also Φητιάλεις and 
Φι:ιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Flut. Marcell. 5. i 

EY", exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye ! oft. in Trag.: 
—also c. gen., φεῦ τῆς Ελλάδος, woe 
for Hellas! Plut. Artax. 22.—Il. of 
astonishment or admiration, ah! oh! 
ike Lat. phy or papae, Schol, Ar. Av. 
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162: also c. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός, 
oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is 8150 a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω : cf. gi.) 

Φευγέμεν and gevyéueval, Ep. for 
φεύγειν, inf. pres. act. from φεύγω, 
Hom. 
 Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Φεύνυδρος. ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): f. φεύξο- 
μαι, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
gevya, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, bevKTéoc, and 
in Il. évxt6c¢.—Hom. uses pres.,impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (Il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες. as if 
from φύζω, Il. 21, 6, 528, 532; 22, 1; 
cf. φύζα. 

I. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῆ φεύ- 
γων ἐπὶ πόντον, Il. 2, 665; πῆ φεύ- 
γεις; 8, 94, etc. ; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. Hdt. 1, 65:—c. ace. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course full swiftly, Pind. P. 9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, ¢. τὴν Tapa θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee (the way) toward the sea, Hat. 
4, 12.— 2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the flight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
éxd.,, Hdt. 5, .95,,. Ar., Ach...177 3 0d. 
καταφ., Hdt. 4, 23; ¢. dmodg., Ar. 
Nub. 167; cf. Pors. Phoen. 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to flee before any one, 1]. 
21, 23, 554; cf. infra III.—4. φ. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge in... 
Eur. Hipp. 1076. — 5. c. inf, to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hat. 4, 76, Plat. Apol. 26 A :—ebsol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 


Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph..: 


235 B.—II. c. acc., to flee, i. e. to flee 
from, shun, avoid, φεύγειν τινά, 
Hom.; so, ¢. τινὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also φ. τι, as @. θάνατον, bAE- 
θρον, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, ol- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν. Θά. 1, 11 ; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. O. 6, 152, P. 9, 168 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν...» μὴ Barn, πεφευγότες, Soph. 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B; etc.: --- αἰδὸ c. acc. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν ce 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; Il. 4, 
350, Od. 1, 64, etc.: — metaph. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2. the part. 
pf. pass. also retains the acc. in Hom., 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, 1]. 6, 
488, Od. 9,455: only in Od. 1, 18, c. 
gen., πεφυγμένος ἀέθλων, escaped 


ΦΕΩΣ 


from toils, where the gen. is .o ty 
explained from the novion of release 
Nitzsch l.c.— Hom. joins this part. al 
ways with εἶναι or γενέσθαι; and they 
uses it much hike the pf. act. wépew 
ya.—3. in Att. also φεύγειν 15 some. 
times found c. gen. pro acc., 43 ἴῃ 
Scph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schel. 
Ap. Rh. 4, 86.—IJII. to flee one’s coun 
try for 2 crime, Il. 9, 478, Od. 13, 
259: φ. ὑπό Tivoc, to be banished by 
him, Hdt. 4,125; 5, 30; φ. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, φ. 
τινά, Hdt. 5, 62: hence, to go into 
exile, live in banishment, Lat. exulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; ¢. πατρίδα, 
for the more usu, ἐκ πατρίδος, Od. 
15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 
Phoen. 1584; ©. ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att. law-term. 
to be accused or prosecuted at law: 
hence, 6 φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., φ. 
γραφήν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol..19 C, etc.; the crime being 
usu. added in gen., φ. φόνου Ὄ: 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is 6. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, @. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he ts accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hdt, 
7, 214, αἰτίην φ. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly 6YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῆ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh. akin to Sanscr | 
δῆ) inflectere, our budge. — Akin 
to ene are φέβομαι, φόβος, φο- 

Ew. 

Φεύζω, f. -ξω, to cry φεῦ, cry woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφενξας, Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from ol, etc.) 

Φευκταῖος, a, ov, (φεύγω) = ἀπο- 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — ll. φευκτέον, one 
must flee, Eur. Hel. 860, Ar. Av. 
392: Tc. acc., Xen. Mem, 2, 6, 4, 

Φευκτιάω, ©, desiderat. from φεύ- 
yw, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
fl. 16, 283. 

Φευκτικός, ἢ, Ov, fugitive, Lat. 
fugac. 

Φευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from φεύ- 
yu, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided : that can be escaped 
or avoided, οὐ ¢., inevitable, Soph. Aj 
224 ; cf. the poet. φυκτός. 

Φευξείω, = φευκτιάω, Herm. Eur. 
Η. i, 627. 

Φευξιάω, ©, dub. for foreg., Piers 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος 
Polyb. 13, 6, 9. 

Φεῦξις, ewe, 7,=GvSic, Soph, Ant 
362. ὲ 
Φεύξομαι, fut. οἵ φεύγω: but 

φεύξω, οἵ φεύζω. 

Φέψᾶαλος, ov, 6, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψάλυξ, vyoc, ὁ, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: —va spark, 
piece of the embers or hot ashes: hence 
proverb., οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. l.c. 
Hence 

Φεψαλόω, ὥ, to reduce to ashes, te 
burn up, Aesch. Pr. 363. 

Φεψάλυξ, vyoc, δ, poet. for φέψα 
λος, q. ν. 

φέψελος, ov, ὃ, Ion. for φέψαδος. 

ΦΕΊΏΣ, ow, ὁ, ἃ prickly plant, Lat 
pheos, elsewh. also στοίβη, pote we 
spinosum, Linn., Theophr. 
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7 (sn. for ἔφη, 3 sing. impt. trom | Od. 2, 100-121; 20, 100, 105. ιπ ora- 


φημί. Hom. 
7 tor φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
l 


Φή wv Φῆ.--ὡς, as, like as, read by 
Zencotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said 10 be used by later Ep. poets, as 
Antim., and Callim.: on this autho- 
tity Herm., with great probability, 
reads φή ῥα, for δῇ ῥα, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv.. and con- 
nexion with ἢ, “τῇ, τῇ, v. Buttm. 
Lexil. 5. v. 

t®fyala, ac, 7, Phegaea, a city of 
Arcadia, late Ψωφίς, q. v. 

ἐφηγεύς, fac Ep. joc, ὁ. Phegeus, 
son of Dares,. priest of Vulcan in 
Troy, Il. 5, 11.—2. a king of Psophis 
in Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 

@nyivéoc, a, ov, contr. dyyivov¢,= 
sq., Anth. Ρ. 6, 33 
: pple ῃ: ον, (φηγός) oaken, 1]. 5, 

38. 


Onyivoic,7,obv, contr. for φηγινέος. 

Φηγός, ov, 7, a kind of oak, bearing 
an esculent acorn (Jheophr. H. PI. 
3, 8, 2), perh. quercu: esculus, Linn. 
‘not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq. in 
Tl. (ποῦ in Od.), and in Hes. Fr. 18 ; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ φ., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 
(Perh. from φαγεῖν 7) 

Φηγότευκτος, ον, (Tev'yw) made of 
. the tree @nyéc, Lyc. 1432. 

ἐφηγοῦς, οὔντος, ὁ, (φηγός) Phegus, 
an Attic deme of the tribe Erechtheis ; 

hence dyyotctoc, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

ᾧηγών, ὥτος, ὃ, a place where the 
See φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or forest, Lat. esculetum. 

$77, Ep. for φῇ, 3 sing. subj. pres. 
act. from φημί, Od. 

Φηλέω, susp., and φηληκίζω,Ξ: φη- 
λόω. 

Φήληξ, ἡκος, 6, a wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac.’ 1165, cf. Soph. Fr. 792. 

(Prob. from φηλός, deceitful.) 

Φηλητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Merc. 159: from 

Φηλητῆς, od, or φηλήτης, ov, ὃ, 
(φηλός) :—a cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ φ.. Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 
671; 'Ερμῆς φηλητῶν ἄναξ, Eur. 
Rhes. 217: m Hes. Op. 373, Spohn 
and Gottl. write φιλήτης, cf. Jac. 
Anth. P. p. 122. 

®HAO’S, 7, dv, or φῆλος, ov, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. |. Menand. 
p.26. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆ- 
Aaz, and Lat. fallo.) Hence 

Φηλόω, ὥ, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι, Eur. Supp. 243; cf. Lyc. 
785, Ap. Rh.3, 983, Meineke Menand. 
p. 15. Hence 

Φήλωμα, atoc, τό, a deceit, decep- 
tion, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and 

Φήλωσις, Ewe, 7, a deceiving, cheat- 
me. . 
Φῆμα, ατος, τό, (φημί) that which is 
said, a word, Hesvch. 

Φήμη, no, 7, Dor. φάμα, whence 
Lat. fama: (φημί) :—strictly, like ou- 
φή, a voice from heaven, an ominous or 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱός, Od. 2, 35, ubi v. 

Schol. ; so, when Ulysses prays to 
Jupiter, φήμην τίς μοι φάσθω, etc., he 
- ἃ answered by a voice from within, 
101 


cle, εἴτε του θεῶν φήμην ὠκούσας εἴτ᾽ 
ἀπ᾽ avdpoc, Soph. O. T. 43, cf. 86, 
475, etc.; φήμη δυκίρου, an augury 
from a dream, ἔ{πῚ. 1, 43; cf. 3, 153, 
etc.; μαντέων φῆμωι, Eur. Hipp. 1056, 
cf. lon 180; φήμης τε καὶ μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 C, etc.: cf. φάτις, 
κληδών.---11. any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων φήμη, a poet. 
periphr. for λόγοιν, Soph. Phil. 846. 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760: anold trudizon or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Bur. 3:1. Tul, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 C, etc.—3: like Lat. 
fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; τίν᾽ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
ὠήμης ὑποδεέστερα, 1. €. exaggerated, 
Thuc. 1, 11 :—hence, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ φᾶμαι, Pind. 0.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

®HMI’, φῇς (not φῇς or φῆς), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, φᾶσα, φάν, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην: fut. φήσω: aor. 1 
ἔφησα. Of the mid., we have. inf. 
and part. pres. φάσθαι, φάμενος, the 
latter alsoin Att.; impf. ἐφάμην ; fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, Pind. N. 9, 
102 :—‘rom pass. some forms of the 
pf., as part. πεφωσμένος. 1]. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην is 
used just like an aorist,—eizov: and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that. 
λέγειν or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres. The root *érw supplies 
the common aor. form εἶπον, ἃ5 well 
as the more Ion. εἶπα, v. sub εἶπον: 
and the root "δέω gives the pf. eipn- 
Ka, pf. pass. είρημαι, aor. pass. ἐῤῥή- 
θην and ἐῤῥέθην, un- Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, fut. pass. εἰρῇσομαι : while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω; from poet. pres. εἴρω, 
is the usu. fut. act—In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for φαίημεν, 1]. 2, 81; 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
φῆν for ἔφην, φῆς Sor ἔφης. φῆ for 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, φάν very freq. for 
ἔφασαν, which however also occurs ; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. | 

@nui belongs to the root ΦΑΏ, 
whence come also φαίνω, doc, etc.: 
for the common radic. signf, is that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of φαί- 
vw. ’Hyiis a shortd. form of φημί, 
and φάσκω a synon. collat. form— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. φής. 

Radic. signf.: todeclare, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds.: φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom. ; ἔπος φάσθαι, ll. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), i. 6. to think, 
on γὰρ by αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 
Jl. 2, 37; φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν᾽ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3, 220; τί φῇς; ΟΥ πῶς φῇς; 
how say you? 1. e. can you really 
mean what you say ?—an expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. 6. 
fancy himself) equal to me, I. 1, 187; 
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15, 167; μη «φάθι λεύσσε.ν» tnink num 
that you see, ‘heocr. 22, 50 :—but 
these signfs. of thinking und saying 
run continually into one another, se 
that they cannot be distinguished , 
nor need they, cf. λόγος A and B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—lI. special phrases --ὶ. 
φησί and φασί are freq., esp. in prege, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
29: just so in Lat. imquit and ait, 
Gronov. Liv. 34, 3, Bentl. Hor. Sat. 
1, 4, 79:—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφη 
are also freq. repeated alter λέγει οἱ 
εἶπεν, Somewhat like our vulgarism 
‘he said, says he..,’? Heind. Plat 
Charm. 164 E, cf. Xen. Mem. 1, 6 
4;s0 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Caes. 
32.—3. φημί 15 Sometimes joined with 
a synon. verb, 6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
φάς, etc., Hdt. 3, 156; 5, 36, etc., and 
not seldom in Att.—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὃ Σωκμρώτης, sad Tf, etc., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὁ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by Bornem. Xen. Symp 
3, 7, against Heind. Cic. N. D. 1,7 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.--4. ἔφη is also used 
impers. 6. acc. et inf., zt 7s said that.., 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. act, inquit. 
—IlIf. in a snore definite signf., like 
KaTaonu, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, in Hom., as well as 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φημι 
κὠπόφημι, Soph. Ο. C. 317; φάναι 
τε καὶ ἀὠπαρνεῖςθαι, Plat. 'Theaet. 
165 Α ; δ. inf., φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δε- 
δρακέναι τάδε, Soph. Ant. 442 :---ου 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ οὐχί, 
to say no, deny, refuse, Cc. acc. et inf., 
Hat. 1, 19; 2, 63, εἴς., Aesch. Evm. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. φῆ 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the 
other forms of which are foreign ts 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος 
there was usu. a distinction betweer 
φάναι and φώσκειν, 6. g. ἔφη σπουδά 
ζειν. he said he was in haste, ἔφασκε 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste, 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, 
ov φώμενος, denying: yet we find 
also ἔφη 1n this signf., Xen. An. 1, 6, 
7.—2. in Plato’s dialogue we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes 0» 
no ’—answered by φημί, yes, or οὐ 
φημι, no, Stallb. Gorg. 500 D; so, 
οὐκ ἔφη, he said no, Id. Phaed. 117 
E, ete.—IV. to bid, order, c. acc. et 
inf., Pind. N. 3, 49. [d, except in 
φᾶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, ddoa: in inf, φάναι & always, 
—for in Eubul. Incert. 1, 11, gaz: 
is no doubt corrupt, and cannot be 
defended (at least not in comic dia 
logue) by the example of τεθνᾶναι 
for τεθνάναι, cf. Meineke |. 6.1] (φημί. 
φάναι is the Lat. fari, Sancr. bha-sh, 
and is akin to βάζω.) 

Φημίζω : f.-iow Att. -id, Dor. -ig@ 
(φήμη) :—to speak, utter, φήμη οὔ τις 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 762; ἡ καὶ 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. 558; 
ὄνομα φ.. Opp. H. 5, 476 :—to promise 
τινί τι, Eur. I. A. 1356 :—in mid., te 
express in words, συντόμως ἐφημίσωι, 
waseh, Ag. 629. ᾿ ὑπ 

ἐφήμιος, ov, 6, Phemius. a tamons 
singer in Ithaca, Od. 17, 263. 
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. irc, Lag, 7, poet. for φήμη, speech, 
tack, discourse, Il. 10,20 . esp., report, 
one’s good or bad report, fame, name, 
reputation, Od. 6, 273; 24, 201; δή- 
μοιο φῆμις, the voice or judgment of 
the people, Od. 16, 75; so, in ἐς θῶ- 
κον πρόμολον δήμοιό TE φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμις May 
pe merely the talking of the people, 
i. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of assembly it- 
self, which in Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. In Hdt. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμη 
and φῆμις. 

Φημισμός, ov, ὁ, (φημίζω) εφήμη. 
Suid. 

t@nuovon, ne, 7, Phemonoé, daugh- 
ter of Apollo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

φῆν, lon. for ἔφην, impf. from φημί, 
Hom. - 

&7vat, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. 

avers, 3 sing. opt. aor. 1 of φαίνω, 
a 


φήνη, NC, 7, the osprey or sea-eagle 
(ossifraga, Plin.), Od. 3, 372; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34, 2. 

ἸΦηνώ, οὖς, 7, Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

OH’, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for θῆρ, 
hence Lat. fera: esp. in plur. Φῆρες, 
of the Centaurs, Il. 1, 268; 2, 743; in 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :--later 
also of the Satyrs. 

t@npai, Gv, ai,=Papai. 

+®npaia, ac, 7, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 

Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
glands, so as to be like the budding 
horas of Satyrs (@7pec), Foés. Oec. 
Hipp. 

ἐφηρητιάδης, ov Ep. ao, 6,= Φερη- 
τέάδης, Il. 2, 763. [ : 

Φηρομᾶνής, ἔς, gen. ἔος, ($7, μαί- 
youl): game-mad, madly fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524. 

677, 2 sing. from φημί: but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. 

φῇσθα, Ep. for ekg ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημί, Hom. 

ἐῷῆστοι, wy, οἱ, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 

Φητιάλεις, of, Ξ-εφετιάλεις, 4. V. 

Φήτρη, 7, Ion. for φάτρα, ν. φρά- 
rpa. 

ΤΣ Dor. for φθείρω, Valck. 
Hdt. 5, 50. 

Φθών, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. ao: 2 
of φθάνω, Il. 11, 51. 

ΦΘΑΝΩ, fut. φθήσομαι, 1]. 23, 
144, Thuc. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep. 3 pl. 
ῥθών for ἔφθασαν, Il. 11, 51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. φθῶ, Ep. 3 sing. 
φθήῃ and φθῇσιν, Il. 16, 861; 23, 
805 ; Ep. 1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, 11. ; 
more rarely Ip. 3 sing. παραφθαίησι, 
{]. 10, 346 : post-Hom. aor. 1 &$@dca: 
—Ep. part. aor. mid. φθώμενος, Hom.: 
pf. é6@dxa. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
aor. ἔφθαξα, tTheocr. 2, 115¢:—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vat, occurs in Dion. H., cf. Lob. Pa- 
ral. 46. 

To come or do before another, to be 

eforehand with, overtake, outstrip, an- 
éctpate, in running or otherwise, Lat. 
waevenire, φθώνει δέ TE καὶ TOV ἄγον- 
ra, Il. 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
Hdt. 7, 161, Valck. Phoen. 982 ; ἔφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
storm, Hdt. 7, 188.—2. absol., to come 
first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή; the prey 
¥ the ficat comer, Aesch. Pers. 752; 
602 
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φθ. εἰς τὴν πόλιν, Ken. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by the part. 
agreeing with the subject, — (Ate) 
πολλὸν ὑπεκπροθέει φθώνει δέ TE 
πᾶσαν ἐπ’ αἷαν βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
πους, and is beforehand in doing men 
mischief, 11, 9, 506; ἀλλ᾽ dpa μιν 
007 Τηλέμαχος κατόπισθε. βαλών, 
Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 
Od. 16, 383; so,. freq. in Hdt., and 
Att., μόλις φθώνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. H. F. 986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη dpesduevoc, πρὶν οὐτάσαι, 1}. 
16, 322, cf. Xen. Οὐ 9. 2,4; ‘by 7, 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 23, 444, cf. Od. 
11, 58, Hdt. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass., 7 Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be beforehand in being 
taken, i. e. it would be taken first, 
I]. 13, 815: so, εἴ xe φθήῃ τυπείς, 
should he be wounded first, Il. 16, 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ar. 
Eq. 935, cf. Wytt. ad Jul. p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθώνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il. 11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, I came sooner or 
just ; φθάνω εὐεργετῶν, 1 am the first 
to show a kindness, etc. :—just in 
ine same way, Hom. uses the part. 
aor. mid. φθώμενος, like an adv., with 
another principal verb, e. g. ὅς pw’ 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη βα- 
λών, Il. 5, 119; 13, 387, cf Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξάς we φθάσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102; φθά- 
σας προςπεσοῦμαι, Thuc. 5, 9:—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surpris., ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with οὐ 
and part., followed by καΐ or καὶ 
εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
γόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5, 10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely or no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf., Ar. Nub. 1384, 
Thue. 1, 33.—5. in questions with 
ov, φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, &7ro- 
τρέχων οὐκ Gv φθώνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθά- 
νοις; Ib. 874; οὐκ ἂν φθάνοις Aé- 
γων; Plat. Symp. 185 E; cf. Hat. 
7, 162; like Lat. quin statim in ques- 
tions. Ina like signf., the part. φθά- 
σας (like ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθάσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and the like: some- 
times also φθάσας is joined with an- 
other part. dependent on it, φθάσας 
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ἁρπάσας, Hat. 6, 65.-—4. in answers 
with od and opt. c. ἄν, εὐκς ἂν φθά 
voit, 1 could not be too quick, i. €. Ἶ 
will begin directly, Piat. Symp. 214 
FE, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 by. 
[a@: but ἃ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ὦ or & to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 

Φθώρμα, ατος, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. 

Φθαρτικός, ἢ, Ov. (φθείρω) pernt- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 B, Ariss. 
Eth. N. 6, 8, 6. 

Φθαρτός, ἢ, ὄν, verb. adj. frorz 
φθείρω, corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post, 
1, 8,2; ete. 

Φθατάω,--φθάώνω, Hesych., cf. κα 
ταφθατοῦμαι. 

®OETTOMAI, f. ξομαι: aor 
ἐφθεγξάμην, dep. mia .--to utter a 
sound or voice, esp. to sxeak loud and 
clear, cry or shout aloud, 1 4. in Hom. 
(but only of the human v vice), Hdt., 
efc.; 90. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, Hdt. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος φθ., 
Pind. Ο. 6, 21, Fr. 238; ψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6,5 Bgk.t: 
—also of a weak, small voice, ὀλίγῃ 
ὀπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; tur 
Gov φθεγξαμένη, Il. 24, 170 :—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
Crat. 394 C; also of the cries of ani- 
mals, e. g. of a horse, to neigh, whinny, 
Hat. 3, 84, 85; an eagle, to scream, 
Xen. An. 6, 1, 23; of a fawn, to cry. 
Theccr. 13, 62; of a door, to creak, 
Ay. Plut. 1099 ; of thunder, Xen. Cyr. 
7,1, 3; 50 also of musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: $0. mara 
μαις, to clap with the hands, Jac 
Anth. P. p. 580.—2.=dvoydlewv, te 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. . 
157 B.—3. τὸ φθεγγόμενον--- φθόγγος, 
Hdt. 8, 65.—II. c. acc. cognato, to wt 
ter or say a thing, $0. ἔπος, to utter, 
Hdt. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch. Pr. 34; καί 

ta, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 

hoen. 475 ; βοῦν, Id. 1. T. 1385; ef. 
Plat. Phil. 49 B, etc.— IIT. c. acc. pers., 
to praise, sing or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (Φθέγγομαι is preb. connect 
ed with φέγγος, as φημί with φαΐνω, ° 
φάος.) Hence 

Φθεγγώδης, ες, (εἶδος) like a voice 
loud, noisy or notorious, Foés. Oec., 
Hipp. 

Φθεγκτός, 7, Ov, verb. adj. from 
φθέγγομαι, sounding ; vocal, Piut. 2, 
1017 E. , 

φθέγμα, atoc, τό, (φθέγγομαι) :—a 
voice, Pind. P. 8, 42, Aesch. Pr. 588, 
etc., and in prose, .as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάμενΞε ἀναιδῆ, Soph. O. Ο. 863, ° 
cf. Aj. 14, El. 1225 :—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
O. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. 
18, Eur. Hel. 747: generally, a sound, 
βροντῶς $0., Pind. P. 4, 351; φθ. θυ- 
eiac, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. Hence 
Φθεγματικός, ἢ, 6v, sounding, Max 
Tyr. 

φθέγξις. ewe, 7, (φθέγγομαι) speech, 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. ἢ 

Φθείομεν, Ep for φθῶμεν, 1 plur 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 

®OEIP, ὁ, later (but less Att.) 7, 
Lob. Phryn. 307: gen.. φθειρός :---ἃ 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
φθιῖρα κείρασθαι, i. 6. to be cinse 
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shaver, Meineke Eubul. Dol. 3.—II. 
α sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4,10, 4; δ, 31, 8.—IIL. 
the small fruit of a kind of pine, cf. 
φϑειροποιός. 

Φθειριάζω -εφθειριάω, dub. 

Φθειρίαοις, ewe, 7, the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36 ; 
ef. Arist. H. A. 5, 31,3: from 

Φθειριάω, GO, f. -dow [a], (φθείρ) to 
Aave lice: esp., to have the morbus pe- 
dizularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, etc. 

φΦθειριζάω, G,==sq., very dub. 

φθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
Vit. Hom. 

Φθειρικός, 7, Ov, (φθείρ) of or be- 
longing to lice. 

Φθειριστικός, 7, Ov, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῆ (SC. τέχνη), louse- 
hunting, Plat. Soph, 227 B. 

Φθειροκομίδης, ov, ὁ, a lousy fellow, 
Hesych. 

Φθειροκτονέξω, ὦ, to kill lice. 

φθειροποιός, Ov, (φθείρ, ποιέω) pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—II. πίτυς φθ., 
ἃ pine that bears small cones, cf. φθείρ 
lil, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος,. Id. C. PI. 1, 9, 2; cf. sq. 

Φθειροτρἄάγέω, ὥ, (φθείρ, τρώγω) : 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ III), 
~ Bahr ad l. 

@Ge:potpwxtéw,—foreg., Arr. Pe- 
ripl. 

Φθειροφάγος, ov, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice ; toi Φθ., Strab. p. 492. 


φΦθειροφόρος, ov, (φθείρ 111, dépw): 


v. sub φθειροποιός II. 

Φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
δας. 3, 13: aor. pass. ἐφθάρην, 3 pl. 
penned Pind. P. 3, 66: (φθέω, φθίω). 

Ὁ corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
ajec, Od. 17, 246, cf. Hes. Th. 876: 
ta waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att. :—pass., to go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (asa curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was a com- 
mon imprecation, go and be hanged ! 
away with thee ! a murrainon thee! Lat. 
abiin malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; 50, εἰ μὴ φθερεῖ τῆςδ᾽ ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur. Andr. 709 (cf. φθόρος) ; so, 
οθείρου τῆςδε, of from her! i. 6. un- 
nand her, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθείρεσθαι εἰς 
Or πρός τι, to run headlong into a state 
or party, 6. δ. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. 1. T. 276, Cycl. 299, 
cf. Abresch Aesch. Pers. 1. c., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 
best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 
—2. of men, to put to death, kill, slay, 
dzstroy, TYag.:—pass., to be slain, per- 
zh, Atsch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—ll. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, deflower her, Lat. vitiare, Eur. 
-Melan. Soph. 5.—IlI. of colours, to 
mix together, cf. φθορά IL. 

Φθειρώδης, ες, (φθεΐρ, εἶδος) like 
tice: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, οἷς. 

ἐφθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
_ 4zip WU), a mountain of Caria, Il. 2, 
668 ; acc. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 

Φθερσίβροτος, ov, (φθείρω, βροτός) 


destroying mas, like φθισίμβροτος, 
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Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; v. 1. φθερ- 
σίμρρ-. 
φΦθερσϊγενῆς, ἔς, (φθείρω, γένος) 
destroying the race, Aesch. 'ΓΠΘΌ. 1054. 

0 E’Q,=¢6éo, old root, occurring 
as v. 1. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. 

007, lon. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 
act. of φθώνω, Hom. 

®67n, Ep. for φθέῃ, φθῇ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω, 1] 

Φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of φθάνω, Il. 

Φθία, ac, 7, Ep. and Ion. Φθίη, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθιώτης, 
ov, ὁ, a man of Phthia, and fem. Φθι- 
OTl¢, doc, 7, sub. γῆ, the land of 
Phthia: also adjective Φθζος, a, ov, 
whence Φθῖοι,::- Φθιῶται, ll. 13, 686 ; 
with pecul. fem. @@idc, adoc, 7, Eur. 
tHec. 451} :—adv., Φθίηνδε, to Phthia, 
Il. 1, 169, etc. ; Φθέῃφι, at Phthia, ll. 
19, 323. [ἢ 

ἰφθία, ac, 7, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, ld. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apolio, Id. 1, 7, 6. 

φΦθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych: 

Φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, φθίω. {2} 

Φθίνα, Ny mildew.—l]. a kind of 
abuecs lM. φθίνης νόσος,Ξεφθινάς or 

όη. 

: Obivdc, aoc, ἡ, (φθίνω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν 6. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779; so, 60. ce- 
λήνη, etc.—ll. act., causing to decline, 
wasting, dB. νόσος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
φθινάδες (generally), wasting diseases, 
Soph. Ant, 819. 

φθίνασμα, atoc, τό, as if from φθι- 
vaca, a declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers: 2:32 [ak 

Φθινάω and φθινέω, G, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 

Φθϊνόκαρπος, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

φΦθϊνόκωλος, ov, with wasting limbs. 

Ofivorwpivoc, ἢ, Ov, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

OGivorwpic, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Φθινοπωρισμός, 6,=sq., Anan. 1, 
30: from 

OGivérwpov, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα; 1. e., 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that of the Pleiads: 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hdt. 4, 42; 9, 117, Thuc. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 
Long. p. 344. 

Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. impf. 
from sq., Il. 

Φθινύθω, poet. for φθίνω, used only 
in pres. and impf. ;—1. trans., to waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; oivov, 14,95; φίλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. In- 
trans., to waste away, decay, 1]. 17, 364, 
Od. 12,131, οἷς. ; τούςδε ἔα φθινύθειν, 
as an imprecation, Il. 2, 346. [0] 

. Φθίνυλλα, 7, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [i] 

Φθίνω, more usu, pres. for φθίω, ᾳ. 
vy. [1 Ep. { Att] 
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Φθινώδης, ες, (φδίνω, idoc) like 


consumption, consumptive, foés. Uec 
Hipp.: τὸ φθ., a consumpts "6 habit, lb. 

ἐφθῖος, ov, 6, an inhab. of Phthia, 
v. sub Gia, Il.—IIL. as masc. pr. n., 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Φθισήνωρ, ορος, 6, 7, (φθίω, ἀνήρ) 
destroying or killing m.n, πόλεμος, oft 
in Il., and Hes.: later, generally, de 
structive, deadly, θυμός, μῆνις, Anth. 

_ &6icba, Ep. syncop. form of the 
inf. aor. pass. of φθίω, Hom. 

Φθϊσιάω, ὦ, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2, 43 A. 

Φθὶσϊκεύομαι, dep., to be consump 
tive, Galen. 

Φθισικός, 4, bv, consumptive.—Il. 
act., consuming. 

Φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός" 
destroying or killing men, 1]. 13, 339 
Od. 22, 297. 

Φθίσις, ewe, 7, (φθίω) :—of persors 
consumption, decline, decay, lat. tabes 
Hdt. 7. 88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to αὔξησις, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan- 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3, etc. [Z] 

Φθισίφρων, ovoc, ὁ, 7, (φθίω, φρῇν͵ 
destroying the mind, Opp. C. 2, 423. 

Φθῖτο, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. 

Φθῖτός, ἢ, Ov, verb. adj. from φθίω, 
wasted, decayed, dead: οἱ φθιτοί, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eum. 97. 
and Eur.; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

Φθιτόω, ὥ.---φθένω, transit., Τοὺς 
1159. 

ΦΘΙΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in 1]. 18, 446, Od. 2, 
368 : transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The commer 
pres., ®OI’NQ, is always intrans. im 
Hom., and usu. so in Att.; indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
ΕἸ, 1406: φθίνω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθέσω, 
aor. ἔφθισα are always transit.—The 
tenses of φθίνω are formed from φθίω, 
but are of pass. or mid. form, viz., 
fut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι : plapf. 
ἐφθίμην, which however is also syn- 
cop. aor., and, as such, has the inf. 
φθίσθαι (not φθῖσθαι, Heyne Il. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φθέωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, Il. 20, 173, and 
φθιόμεσθα for φθιώμεθα, Il. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (4. Vv.) both trans. and 
intr. 

I. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. g@ivw is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane or pass away, Od. 11, 183, etc. ; 
μηδέ σοι αἰὼν φθινέτω, let not thy 
life be wasted, Od. 5, 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν 
των, in the moon’s wane, i. 6. towards 
the month’s end, Od. 10, 470, ete. 
In later calendars indeed the μὴν 
φθίνων was the last decad (as in Thue. 
5, 54,—iorduevog and μεσῶν being 
the first and second); but there is 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; εἰπε τοῦ μὲν φθί 
VOVTOC μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο). μὴν 
ΠΣ Πα the last half ofthe δ ΠΝ 
as is made quite clear by Hes. Op. 
778 :—of the stars, to wane, set, Aesch, 
Ag. 7:—then of life, strength, ete. 
to waste away, wither, φθίνει μὲν ἐξ 
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Poul 
cic γῆς φθίνει δὲ σώματος, Soph. O. 
ι 


. 610, cf. Tr. 548, etc.; οὐ φθίνει. 


ἀρετά, Pind. Ῥ. 1, 184.—2. of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς ye δό- 
Aw φθίῃς, Od. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, 11. 20, 173, οἵ. 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίτονται, 1}. 11,821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; τήλοθι πάτρης 
ἔφθιτο,11.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο. 1, 251 ; νούσῳ ὑπ’ 
ἀργαλέῃ φθίσθει, 13, 667; but most 
5:84. in the part. φθίμενος, slain, dead, 
3, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 E, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay OY pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, 1]. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει σε TO σὸν 
μένος, 6, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
λεν φθίσειν, 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον. 
Od. 4, 741, cf. 16, 369, 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας φθίσας, Aesch. Kum. 
173, cf. Soph..O. T. 212; Fr. 709: 

[Hom has 7in pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; ζ in impf. ἔφθιεν, Il. 18, 446; 
z always in fut. and aor. φθίσω, φθί- 
σομαι, ἔφθισα, e. g. Il. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but Z always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51: 11, 330 :—@@ivw has 7 in Ep., i 
in Att., as is also the case in Tivw: 
so first in Pind.; nay the Trag. some- 
times use Z even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.] (Akin to 
φθείρω : cf. also φθέω.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ac, ov Ion. ew, ὃ, 
voc. -τῶ, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of 6. ’Avacoi, Hdt. 7, 132; 
Vhuc. 8, 3:—also as adj., of Phthio- 
itz, Phthiotic, “Apnc, Eur. 1. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. 

ἐφθιώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
ef Phthiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
202. 

ἐφθιῶτις, δος, 7, fem. from Φθιώ- 
“tac, Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047 ; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp. ἡ Φθ., 
(with or without y7) Phthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
Andr. 664; Strab. p. 430. 

Φθογγάζομαι, (φθογγή) dep. mid., 
᾿πξφθέγγομαι, Ion ap. Philon. 2, p. 
466 (Mangey), Anth. P. 9, 539. 

@foyyapiov, ov, τό, dim. from 
P9oyx7, a little voice or sound.—IlI. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [a] 

Φθογγή, ἧς, 7, (φθέγγομαι) like 
ὀθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and 'Trag.; oixoc εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ av λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι. Eur. Hipp. 418, 
δίς. ;—also, of animals, Od. 9, 167, 
Eur. I. T. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. 

Φθογγός, οὔ, ὃ, (φθέγγομαι) the 

~poice, esp. of men, II. 5, 234, etc.; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Trag.,“"EAAddoc φθογγὸν yéerv,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001 ; φθογγὸξ οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. 1. A. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; $6. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like ¢oyy7, occurs also in prose, as 
Plat. 1. ¢., Soph. 263 KE, etc. 
Φθόη, τς, 7, (φθέω)--φθίσις, Plat. 
_Legg. 916 A, Isocr. 386 D. 
᾿ς ®66is, ioc, 6, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
@lut. 677, also φθόεις : Att. contr., 
ὁ φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
᾿ φθοῖς, idoc, 7, nom. pl. φθοΐδες. A 
Kind of cake, prob. round, Ar. l. ¢., 
Anth. P. 6, 258, 299:—2. medic., a bo- 
zss ΟἹ pill, Foés. Cec. Hipp.—II. in 
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Eupol. Incert. 71, a cup, prob. of the 
same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. 
Ath. 502°C. 

Φθοΐσκος, ov, ὃ, dim. from foreg., 
a little cake: esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp: elsewh. τροχίσκοι. 

Φθονερία, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from 

Φθονερός, a, ὄν, (φθόνος) :—envi- 
ous, first in Theogn. 768, more freq. 
in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin.; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—ll. Adv, -ρῶς. φθ. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 C. 

Φθονέω, O, f. -ἥσω, taad -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. ¢6ovénct, 
(φθόνος) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, Il., etc.—Construc- 
tion :—1. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, φθ. 
τινι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., Il. 4, 55, 56; 
un φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
graveris, Stallb. Plat. Prot. 327 A.—2. 
c. dat. pers. et gen. rel, ov Tot ἡμιό- 
νων φθονέω, | envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., cf. 17, 400, Hdt. 7, 236; pndé 
μοι φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, cf. Eur. Hec. 238; μῇ μοι φθο- 
νήσῃς Tov μαθήματος, Piat. Euthyd. 
297 B, etc. ;—just like Lat. invcdere 
alicui alicujus ret, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. μεγαίρω.---3. c. acc. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through envy 
or jealousy, Soph. O. 'T. 310: much 
more rarely ἐπί τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4.c. inf., οὐκ dv φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
oat, I will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf. Piat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. proinf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5. foll. by εἰ.., or éav.., to take it 
ill or amiss that.., Hdt. 3,146, Eur. 
Ton 1302, Xen. Hell. 2,4, 29; by ὅτι.., 
Xen, Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf., 
ἐφθόνησαν [οἱ θεοί] ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε ᾿Ασίης καὶ τῆς Ἐῤρώπης βασιλεῦ- 
oat, were jealous of one man’s being 
king.., Hdt. 8, 109, ef. Od. 1, 346; 
18, 16; ov φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (ror. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13, 2, 58. Hence 

Φθόνησις, Ewe, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,=sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, 6, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2, 10): also, an envying, being jealous 
of, a grudge, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and Pind. :---φθόνον ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι. to incur envy or 
dislike, Pind. P. 11, 45, Eur. Med. 297, 
Plat., etc.: φθόνος (ἐστί), ¢. inf., ’tis 
invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 
288; φθόνος p7.., Eur. Alc. 1135; οὐ- 
δεὶς φθ.. 1. 6. Ihave no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 D, Legg. 664 A, ete.: in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 Ὁ, etc.: c. gen. pers., envy 
from another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: c. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
On the φθόνος or jealousy of the gods, 
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| cf. φθοι ερός, and v. Valex. Hat. 3, 44, 


Ruhnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrase 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Prob. 
from ¢6é0= φθίω, Give, to diminish, 

Φθορά, ἄς, 7, lon. φθορῆ, (φθείρω) 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις 
Plat. Phaed. 95 E, εἴς. : destruction 
Hdt. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per- 
dition, Hdt. 7, 18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—i1. 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—III. a mixing of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi v. Wytt. 

φθορεύς, Ewe, 0, (φθείρω) a corrupt 
er: esp., a seducer, debaucher, μητρὸς 
φθορεύς, prob. 1. Soph. Fr. 155, v. El 
lendt, cf. Plut. 2, 18 C. 

Φθορικός, 7, όν, (φθορά) destructive, 
pernicious, C. gen. 

Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a 
φθόριμος, having such properties, Lok. 
Phryn. 559. 

Φθόριμος, ἡ, ov, (φθορά) destructirs, 
Manetho.—ll. perishable. 

Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :— 
τὰ OO. (Sc. φάρμακα), Medicines te 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. 

Φθοροεργός, όν,---φθοροποιός. 

Φθορόοικος, ον,Ξε οἰκοφθόρος. 

Φθοροποιέω, ©, to commit injury, 
Diosc.: from 

Φθοροποιός, όν, (φθορά, Totéa) 
causing ruin, ruinous, Plut. 2,911 A. 

Φθόρος, 6, = φθορά, Thuc. 2, 52, 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, é¢ ues 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---11. like ὄλεθρος, a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1351, Dem. 
173, 16; also of a woman, 7 φθόρος, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
it is sometimes written φθορός (oxyt.), 
Lob. Paral. 345. iyi eke 

φθορώδης, ες» of corrupt nature, pes- 
tilent. 

ΦΘΥ ΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

-ῷιε, -φιν, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alsc 
of genit.. both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
inin., mostly of place, v. Buttm. Ausf, 
Gr. ὁ 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. ᾧ 82. 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, ν. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΛΗ, ης, 7, a broad, flat, shallow 
cup or bowl, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, 1]. 
23, 270, 616; οἰνοδόκος, oivnpd, Pind. 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freq. in Hat. 
and Att.:—also, a cinerary vase, urn, 
I]. 23, 243, 253.—It was never a méas- 
ure, Buttm. Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 6. 
—II. from its broad flat shape, "Ἄρεος 


φιάλη was a comic metaph. for do- ᾿ 


tic, a shield, Antiph. Kary. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3 
11, 11; 50, φεώλη alone, Paus. 5, 8.— 
Ill. sunken work in a ceiling, Lat. lac 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέλη was less Att., Piers, 
Moer. 390. . 

Φιἄληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) bear- 
ing a αοτιποϊαὶ cup:—as subst., « 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἸΦιαλία, ac, 7,=Ptyadia ; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth. ap 
pend. 116. 

Φιάλιον, ov, τό [a], Eubul. Nect. © 
1,35; φιαλίς, idog, 7, Luc. Lexiph. 7 
—diminutives of φιάλη. 

Φιάλίτης, ov, ὃ, (φιάλη) ἀρεθμός 
an arithmetical puzzle concerning « 
number of bowls ; cf. μηλίτης 


ΦΙΑΑ. 


Φιάλλω, f. -ἄλω, to take 1n hand 
undertake, set about a thing: a word 
enly found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς, Ar. Vesp. 1348; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. form from 
ἐφιάλλω : if so, it should be written 
᾽ὀεαλεῖς, ᾽φιαλοῦμεν, V. Br. (ap. Dind.) 
Ar. Vesp. I. c. 

Φιὰαλοειδής, ἔς, (φιάλη, εἶδος) bowl- 
shaped, like a bowl. 

ἐφίαλος, ov, 6, Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

Φιαλόω. ὦ, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl : τὰ δένδρα ¢., 
to &ench round trees, Lat. ablaqueare, 
(Seup. 

ἐφιαλώ, οὖς, 7, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 

Φιᾶλώδης, ες, contr. for φιαλοει- 
δής, Ath. 488 F. 

Φιἄλωτός, ἢ, όν (φιαλόω) :---θρίδα- 
Kec φιαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιᾶρός, a, dv, lon. φιερός, smooth 
and shining ; esp., like λιπαρός, fair 
and sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, ὀεαρωτέρα ou- 
φακος ὠμᾶς, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φιαρὴ ypnic, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πῖαρ, πι- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with θύω.) 

Φιρόω, ὥ, and φιαρύνω, to make 
bricht and clean. 
ο΄ Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (sc. ἰσχά- 

dec), ai, a kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq.:—also, @3a- 
Asa σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
Jen.; and μυῤῥίναι, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. 

Φχβθάλεως, w, 7, the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ ΐ Gog 

ἐφιγαλία, ac, 7, Phigalia, a city in 
the southwest of Arcadia, later Φια- 
Zia, Paus. 8, 3,2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Φιγαλέα; on the form Φιγάλεια v. 
Bahr ad Hdt. 6, 83. Hence 

{ἐῷφ,γαλεύς, ἕως Ion. g0¢, δ, an in- 
ha. of Phigalia; oi ᾧ., Hdt. 6, 83; 
Polyb. 4, 3, 7; etc. 

ἱᾷφίναλος, ov, ὁ, Phigalus, masc. 
pr. n., Paus. 8, 3, 1. - 

Φιδάκνη, ne, 7, Att. for πιθάκνη 
(ᾳ. v.), cf. Lob. Phryn. 113. 

τῷ;,δάλεια, ac, 7, Phidaléa, fem. pr. 
a2., Anth. Plan. 66. 

ἐφιόδῆναι, Gv, ai, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

+®idic, 7, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P. 7, 429. 

Φιδίτιον, ov, τό, V. φειδίτιον. 

{ἐφ,δόλεως, w, ὁ. Phidolaus, masc. 
_ pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. ᾿ 

$idouat,—deidouat, only in Anth., 
ΒΡ ἘΠ 25. 

Φιδός. ή, όν.---φειδός, Call. Fr. 460. 

7éA7, φίερός, lon. forms for φιά- 
Ra, φιαρός, q. Υ. ἃ 

ἐφίκιον and Φέκειον, ov, τό, ὄρος, 
Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 

ἐφίλα nc, 7, Phila, fem. pr. n., a 
courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 
Anth.; Ath.; ete. 

Φιλάθουλος, ov, (φίλος, ἄβουλος) 
wilfully unadvised, Mel. 55, Anth. Plan. 
FAB? 

Φίλαβρος, av, (φίλος. G8pdc) leving 
aclicacy = refirement, Heliod. [1] 
τῷ λαϑρος. ov, ὁ. Philabrus, son of 


PIAA 


@IAA. 


Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10,2: v.| fond of blood, blood-thirsty, of r, 


-aypoc. ; 
Φιλαγαθία, ac, 7, love of goodness 
Clem. Al.: from 
bi,ayaboc, ov, (φίλος, ἀγαθός) lov- 
ing goodness, Arist. 


M. Mor. 2, 14, τα | 


Aesch. Theb.45; ἀλκή, Eur. ΕἸ 8.032 


>| γῆς φιλαιμάτου χοαί, 1d. Phoen. 374, 


Φίλαιμος, ον, [i] and φτλαίμων, ον, 
7 
fen. ονος, (aiua)—foreg. 
ἐπτ, λαίμων, ovoc, ὁ, Philaemon, son 


φΦιλᾶαγέννητος, ov, (φίλος, ἀγέννη | of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 


toc) loving the Unbegotten One, Eccl. 

φχλάγλᾶος, ov, (φίλος, ἀγλαός) lov- 
ing splendour or δεσμΐψ, like φιλόκα- 
Aoc, Pind. P. 12, 1. 

Φιλάγραυλος,ον, (φίλος. ἄγραυλος) 
fond of a country life, Anth. p. 6, 73. 

Φιλαγρέτης, ov, 6, (φίλος, ἄγρα) 
fond of the chace, a hunter : fem. -ἔτις, 
ἐδος, Anth. P. 9, 396. 

Φτλαγρέω, G, (φίλαγρος) to love the 
country, Epicur. ap. Diog. L. 10, 129. 

ἐφιλάγριος, ov, 6, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 

Φίλαγρος, ov, (φίλος. ἀγρός) fond 
of the country, Luc. Lexiph. 3. 

ἐφέλαγρος, ov, ὁ, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 &i2a8poc.—2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
15.—Others in rec 1355, 22; etc. 

Φιλαγρότις, ιδος, ἡ,Ξεφιλαγρέτις, 
δον ete 

Φιλάγρυπνος, ον, (φίλος, ἄγρυ- 
zvoc) fund of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Anth. Plan. 
309 ; πόθος, Anth. P. 5, 166. 

Φ,λάγων, avec, 6, 7, (φίλος. ἀγών) 
Sond of contests: used in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [a] : 

t@i7.adéAGe1a, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, 2 city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N. T.—2. a city of 
Coele-Syria, earlier ἔλμμανα, Strab. 
p. 760.—II. fem. pr. n., Anth. 

Φ,λαδελφία, ac, 7, brotherly or sis- 
terly love, Alex. Incert. 76, Luc.: from 

φιλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one’s brother or sister, brotherly, 
sisterly, @. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
cf. Plut. Solon 27.—II. as subst., a 
sweet-flowering shrub, perh. our jas- 
mine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 

ἐφιλάδελφος, ov, ὁ, Philadelphus, a 
philosopher, Ath. 1 D:—also as 
appell. of Ptolemy, etc. 

Φιλαδυνάμιος, ov, OY -δύνᾶμος, ov, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. [Ὁ] 

Φιλάεθλος, ov, lon. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143. 

Φιλαθήναιος, ov, (diroc,’AAnvaioc) 
fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, 
Plat. Tim. 21 E, Dem. 439, 27. Hence 

Φγλαθηναιότης, NTO, ἢ, fondness 
for the Athenians. 

Φιλαθλητῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, etc. 

Φίλαθλος, ov, (φίλος, ἀθλος) fond 
of the games, Plut. 2, 124 B. [1] 

Φίλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φιλέω, Il. 5, 117; 10, 280. 

ἐφιλαί, dv, ai, Philae, a small 
island in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818. 

Φιλαίακτος, ov, (φίλος, αἰάζω) fond 
of wailing: lamentable, κακά, Aesch. 
Supp. 803. 

ἰἐφιλαΐδαι, Srv, οἱ, Philatdae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 

Φιλαιδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Auth. P. 7, 
450. 
ἐφιλαίδης, ov, ὁ, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C. 

Φιλαίμαᾶτος, οἱ, (φίλος, αἶμα) :-- 


τῷιλαινέτη, ης, ἡ, Philaenete, fem 
pr.n., Ar. E.cel: 42. 

t@i2aiviov, ov, 7, P'ulaenium, fem 
pr. n., Anth. P. 11, 18; ete. 

ἐφιλαινίς, idoc, 7, Philaenis, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath 
270 E; 335 C; Polyb. 12, 13, 1. 

ἐφιλαίνων Βωμοί, oi, Arae Philae 
norum, the Altars of the Philaeni, a 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836; 
cf. Sallust Jug..79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου Βωμοί. 

ἐφιλαῖος, ov, 6, Philaeus, son Οἱ 
Ajax, after whom the deme Φιλαΐδα. 
was said to be named, Hdt. 6, 35. 

Φιλαίτερος, and diAaitaroc, irreg. 
compar. and superl. of φέλος, q. v. 
(sub fin.) 

®idaizTLoc, ov, (φίλος, αἰτία) :--- 
fond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch. Supp. 485 ; τινός, against one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious, quer 
ulous, discontented, Xen. Mem. 2, 8, 
6; distinguished from φιλεπιτιμητῆς 
by Isocr. 9 A. — II. liable to biame or 
ae Dem. 150,9. Adv. -ἔως, Sie 

Φιλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. 
M., Phot. ee obseure! 24: coment 
word: but the alteration of Ruhnk., 
φιλαωκκίζομαι, is against analogy: 
Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 
᾿ Φγλακόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
τος) fond of intemperance, Plut. Timal 
14 


Φιλακόλουθος. ov, (φίλο:, ἀκόλου- 
Goc) readily following, Ar. Ran. 418. 

Φιλάκρᾶατος, Ion. -ητος, ov, (φίλος, 
ἄκρατος) fond of sheer wine: given te 
wine, said of Anacreon by Simon. 5], 
δ; Διόνυσος, Anth. P. 6, 169, etc. 

Φιλακριβέω, G, to be fond of exact: 
ness, to be very exact. 

Φιλακροάμων, ov, fond of hearing 
of music, speaking, etc. 

Φιλαλειπτέω, ὦ, to be fond of anoint 
ing one’s self for wrestling. 

@iAGAéEavdpoc, ov, (φίλος, "ARE 
Eavdpoc) a friend of Alerander, Strab 
Plut. Alex. 4. 

Φιλᾶλήθης, ες, gen. εος, ( φίλος, 
ἀληθής) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8, Luc. Pisc. 20, 
etc. — If. certain philosophers are 
called φιλαλήθεις by Dicg. L. 1, 17, 
who seems to intend the Epicureans 
Adv. -θῶς. ᾿ 

ἐφιλαλήθης, ους, ὁ, Philalethes, 
mase. pr. n., Strab. p. 580. 

Φχλαλληλία, ac, 7, mutual love. 

Φιλάλληλος, ov, (ὀΐλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, etc 

 Φιλαλλογενῆς, ἔς, a friend of for 
ergners. 

φχλάλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος) 
liking to be free from pain or grief, 
Orph. [ἃ] 

Φιλαλυστήῆς, οὔ, 6, (ὀΐλος, GAtw) 
one who easily torments himszlf, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φίλαμα, Dor. for φίλημα, Theocr. 

Φιλαᾶμαρτήμων, ov, (φίλος, ἁμάρτη 
Ha) loving sin, Ld 

ἐφιλαμμονίδας, a, Dor. for -δης, 
ov, 6, son of Philammon, i. e. Eumol- 
pus, Theocr. 24, 108. 

t®iAduuwr, wvoc and ovoc, ὁ, Phil 
ammon, an early minstrel of Thrace, 
father of Thamyric and Eumolpus, 
Eur. Rhes. 916; Apollod. 1, 3,3.—9 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 
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Φιλάμπελος, ον, (φίλος, ἄμπελος) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη; 
Ar. Pac. 308.—II. rich mm vineyards, 
Dion. H. 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond of 
reading, Diod.: from ᾿ 

φιλαναγνώστης, ov, ὃ, (φίλος, ἀνα- 
γιγνώσκω) fond of reading, Plut. 
Alsr. 8. 


Φιλαναλώτης, ov, ὃ, (φίλος, ἀνα- 
λίσκω) fond of spending, prodigal, c. 
wen. rei, P’2i. Rep. 548 B. 

Φιλανάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [va] 

PiAavdpia, ac, 7, (φίλανδρος) love 
for a husband, Luc. Hale. 2,—or for 
the male sex in general, Eur. Andr. 
228. 

ἰφιλανδρίδας, ov, 6, Philandridas, 
masc. pr. n., Paus. Ὁ, 2, 1. 

Φέλανδρος, ov, (φίλος, ἀνῆρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Hale. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—II. loving 
men, πέδον, Aesch. Theb. 902.— 2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
E; also of a masculine woman, Soph. 
Fr. 356. 

Φιλάνθεμος, ov.=sq., Nonn. 

Φχλανθῆς, ἐς, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Eur. Incert. 115. 

τφέλανθος, ov, 6, Philanthus, mase. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 

Φιλανθρακεύς, ἕως, 6, (φίλος. ἀν- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach. 
336. 

OiAavOporevua, ατος, τό, a humane 
act, Plut. Solon 15, ete: from 

Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent : more usu. in mid., φιλαν- 
Jowrevouat, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός τινα, Dem. 
384, 11.—II. transit., to treat humanely 
or kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
gront huaanely, τι, Heliod. 

ἀϊλανθρωπέω, ,=foreg., LXX.— 
{J. transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
76, 2, etc.; pass., φελανθρωπηθείς, 
105 99: 9.0. 

PidavOpwria, ας, 7, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. friendl- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 D, Xen. Cyr. 1, 4, ], etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, 14. 490, 7; 7 τοῦ ὀνόματος 
φιλ.., Id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
Polyb. 1, 79, 8 and 11; of a desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17, 50 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; φ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 

Φιλανθρωπικός, ἢ, 6v, and -πινος, 

, ov, belonging to or becoming a φιλών- 

pwroc. Adv. -vwc, Polyb. 33, 16, 
3: from 

Φιλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
πος) loving mankind, humane, kind, be- 
nevolent, EXpich. p. 94; δ καὶ φιλαθη- 
ναῖος καὶ φιλόσοφος. Isocr. 416; ὁ. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ φ. ΞΞ 
φιλανθρωπία, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; so, τὰ φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc.—2. liberal, Xen. 
Oec. 19, 17.—II. adv. -πως, φ. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C. 

ἐφιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 

Φιλάνωρ, ορος, ὃ, 7, Dor. for φιλῆ- 
νωρ, (φίλος, ἀνήρ) fond of one’s hus- 
band, conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος @¢., Id. Pers. 135. 
—IJ. fond of men, Biota, Pind. Fr. 260. 

ἐφ λάνωρ, opoc, ὃ, Phildnor, masc. 
DL. 0.,, nls. δ. aed. 

Φχλᾶοιδός, 6v, (φίλος, ἀοιδῇ, ἀοι- 
δός) fond of singing cr singers, Theocr. 

1606 


ΦΙΛΕ 


28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu 
sical, κερκίς, lb. 6, 47. 

Φχλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] 

Φιλαπεχθημοσύνη, no, 7, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

'Φγλαπεχθήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
AG Isctr. 172 C, etc., πον ΠΟΙ 24. 
Adv, -μόνως, φ. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Be. 500 B. ‘ 

Φ,λαπεχθῆς, éc, gen. €0c,—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Ids 32, 
20, 3. 

Φιλαπλοϊκός, 4, Ov,=sq., Luc. 
Pisc. 20. 

@iAaTA00¢, ov, contr. -πλους, ov, 
(φίλος, ἁπλόος) fond of simplicity. 

Φιλάπόδημος, ov, (φίλος, ἀπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 
3, 2. 


Φιλαργύρέω, G, to love money, be 
covetous, LX X.: and 

Pidapyipia, ac, 7, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, etc.: from 

Φχλάργὔρος, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, ccvetous, Soph. Ant. 
1055, Er. 512, Xen..7Mem: 3), 10 10: 
Plat., etc. 

DiAdpeTtoc, ov, (φίλος, ἀρετή) fond 
‘of virtue, Arist. Eth. N. 1, 8, 10. [ἃ] 

Φχλαριστείδης, ov, ὃ, a friend of 
Aristides, Anth. 

Φιλαριστοτέλης, ov, ὃ, a friend of 
Aristotle, Strab. 
᾿ Φχλάρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 
of chariots or the chariot-race, πόλις, 
Pind. I. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
467. 

Φιλαρσάκης, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

Φιλάρχαιος or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antequity, Plut. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

Φ,λαρχέω, ὥ, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

Φχλαρχία, ac, 77, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φγλαρχικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
beseeming a diAapyoc: from 

Φίλαρχος, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of 
rule Or power, ambitious, Plat. Phaed. 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [1] 

Φίλασε, -άσας, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε, φιλῆσας. 

Φ,λαστράγἄδλος, ον, (φίλος, ἀστρά- 
γαλος) fond of playing αἱ ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276. 

Φιλάσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος) 
fond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of gu- 
λέω, 1]. 20, 304. [z]’ 

Φιλαυθόμαιμος, ον,-- φιλάδελφος, 
Lyc. 566. 

Φίλαυλος, ov, (φίλος, αὐλός) fond 
of the flute, Μοῦσαι, Soph. Ant. 965; 
δελφίς, Eur. El. 435. [7] 

ἐφίλαυλος, ov, ὃ, Philaulus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 470. 

Φ,λαυτέω, @, to be fond of self; and 

Φιλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2,48 F: from 

Φέλαυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, sq., 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -τως, Luc. Amor. 27. 

Φιλάω, @, to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. ᾿ 

ἐφιλάων, wvoc, 6, Philaon, son of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hdt. 8, 11. 

+i2Aéac, ov, Ion. -én¢, ew, 6, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hat. 
3, 60.—2. v. |. for Φιλαῖος, in Plut. 
Sol. 10.—Others in Dew: : Lys. ; etc. 


PILAR 

Hi.1éy> boc, ov, (φίλος, "yytn) read 
aly giving security or bail, Strab. 

Φχλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα 
fond ἐλ ΣΕ; em. Al. 

@iAéeoke, lon. and Ep. impf. from 
φιλέω, Hom. 

φ,λέθειρος, ον, (φίλος, ἔθειρα) rest 
ally worn on the hair, σινδών, Auth. 
P. 6, 307. 

Φιλειδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 

Φιλέκδημος, ov, = φιλατόδημος. 
Strab. 

Φιλέλαιος, ov, loving the olive-tree 

Φιλελεήμων, ov, Zen. ονος,Ξεβῷ- 
ΧΧ. ἘΠ 
Φιλέλεος, ον, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 

Φλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
{118 or practising liberality, Dion 


OiAchevVepoc, ov, (φίλος, ἐλεύθε 
ρος) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
30, 5 


ay 

Φγλέλλην, ηνος, ὁ, 7, (φίλος, “E?.- 
Anv) fond of the Hellenes or Greeks, 
Hdt. 2, 178, Isocr. 107 A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 E, Xen., etc. 

Φίλελπις, ἐδος, ὃ, ἣν readily hoping, 
always hoping. [i] 
᾿ Φγλέμπορος, ov, (φίλος, ἔμπορος) 
fond of traffic and travel, Nonn. 

Φίλενδεικτέω, G, to be fond of show 
ing, Nicet.: from 

Φχλενδείκτης; OV, ὃ, (φίλος, évdi. 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 

Φγλένδοξος, ov, (φίλος, ἔνδοξο: 
fond of renown, Cic. Att. 13, 19, 3. 

Φχλένδοτος, ov, readily giving in 
opp. to ἀνένδοτος. 

Φλένθεος, ov, (φίλος, ἔνθεος) ford 
of revelling or enthusiasm, Orph. H 
10, 5. 

Φίλέννῦχος, ov, (φίλος, évvvyoc, 
loving ee Paul. o wentr 410} τ 


= 


Gi AéL000¢, ov, (φίλος, ἔξοδος) fond . 


of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 

Φλεορταστής, οὔ, ὃ, (ἑορτάζω) --. 
56. 
Φ,λέορτος, ον, (φίλος, ἑορτῇ) fond 
of feasts, εἰρήνη, Ar. Thesm., 1147. 


Φγλεπιστήμων, ον, (φίλος, ἐπιστή-. 


Ln) fond of knowledge or science, Philo. 

Φχλεπιτιμητῆς, ov, ὁ, (φίλος, ἐπι- 
Tune) a censorius person, Isocr.9 A ; 
cf. φιλαίτιος. 

Φιλεραστέω, @, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from 

φχλεραστής, ov, ὃ, (φίλος, ἐραστῆς! 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 

Φγλεραστία, ac, 4, passionate love, 
Plat. Symp. 213 Ὁ, Aristaen.: from 

Φ,λέραστος, ov, (φίλος, ἐραστής) 
loving ἐρασταΐ, amorous, Polyb. 24, 5, 
7.—IIL. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel 
98 ; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 

Φ,λεράστρια, ac, 7, pecul. fem. ot 
foreg., fond of intrigues, Anth, P. 5, 4. 

Φ,λεργέω, G, to love work, be indus 
trious, Plut. 2, 13 A: and 

OiAcpyia, ac, 7, love of labour, in 
dustry, Xen. Oec. 20, 26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from " 

Pidepyoc, ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem, 957, 28. Adv. -γως, Ael. V. H. 
12, 45. 

Φχλέρημος, ov, (φίλος, konuoc) fond 
of being alone, Anth. Ρ ὁ, ot ΩΣ 

Φλέριθος, ον, (φίλος, ἔριθος) fond 
of wool-spinning, practised therein, ἡ λα 
κάτη, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth. 
P. 6, 247. 

Pircpic, ioc, ὁ, 7. (φίλος, 
quarrelsome, Arist. Soph, El. 1! 

Φλεριστέω. ὥ. to love strife 


Epic) 
2. 
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φ,λεριστῆς, οὔ, δι,Ξεφίλερις, Alex. 
Incert. 56. Hence 

Φλεριστικός, 7, dv, belonging to, be- 
seeming α φιλεριστῆς. 

Φ,λέριστος, ον,---φίλερις. 

Φίέλερως, wroc, 6, 7, (φίλος, ἔρως) 
vrone to love, full of love, Mel. 64, Luc. 
Amor. 12. [1] 

Φιλέσπερος, ον, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. Ρ. 7,31. 

Φιλεταιρεία, ac, 7, (φιλέταιρος) 
love of comrades, friendship, Xen. Ages. 
2, 21. 

Φιλεταιρία, ac, 7,—=foreg., Alex. 
Incert. 76. 

Φιλεταίριον, ov, 76,—= ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés. Oec. Hipp. 

φγλέταιρις, ιδος, 7, pecul. tem. of 
sq., Nic. Th. 632. 

Φιλέταιρος, ov, (φίλος, ἑταῖρος) 
fond of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -pwe, Aeschin. 15, 32. 

ἐφιλέταιρος, ov, ὁ, Philetaerus, 
brother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2. a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—Others in Strab.; 
etc. 

Φίλετνος, ον. (φίλος. ἔτνος) fond of 
- pulse-soup, A. B. p. 70. [1] 

Φλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

φΦχλεύϊος. ov, (φίλος, εὐοῖ) loving 
the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, Nonn. 

Φιλευλαβῆς, ἔς, gen. éoc, fond of 
caution, very cautious. 

Φιλεύλειχος, ov, (Aeiyw) fond of 
dainties, Leon.Tar. 14,econj. Brunck., 
pro -χειλος : Lob. Phryn. 573 pre- 
fers -λοίχος. 

Pikevvoc, ov, (ὀΐλος, εὐνή) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. 1, 7. 

Φιλευπρόςωπος, ov, (φίλος, εὖ, 
πρόςωπον) loving fair faces, or wishing 
to have one. 

Φιλευριπίδειος. a, ov, (φίλος, Et- 
θυπίθης) fond of Euripides, Plut. 2, 
joo. B. : 


Φιλευριπίδης, ov,=foreg., name of 
ἃ comedy of Axionicus. 

Φιλεύτακτος., ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. 

Φχλευτράώπελος, ov, (φίλος, εὐτρά- 
πελος) loving wit, Arist. Virt. et Vit. 
6,5 


aps 

Φιλεύχειλος, ov, dub. 1., v. φιλεύ- 
λειχος. 

Φιλέφηβθος.ον, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 

Φιλεχθῆς, ἔς, gen. ἔος,---φίλεχθρος, 
Theocr. 5, 137. 

φιλεχθρέω, G, to exercise enmity, 
LXX.: from 

Φέλεχθρος, ov, (φίλος, ἐχθρός) ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S. 74, 169. Adv. -Opwe, 6. ἔχειν πρός 
τίνα, to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [1] 

φχλέψιος, ov, (φίλος, éwia) fond of 
ylay, Nonn. 

ἐφιλέψιος, ov, ὃ, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut.177. . 

Φχλέω, G,f.-70w: besidestheregul. 
aor. é¢/2 70a, Hom. has in the same 
act. signf. the Ep. aor. ἐφελάμην in 3 
sing. ἐφίλατο, φίλατο. Il. 5, 61 ; im- 
perat. oi/az, Il. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes diaz); subj. φέλωνται [1], H. 
Hom. Cer. 117; but φίλατο as pass., 
Ap. Rh. 3; 66; and so, φιλάμενος, 
Anth. P.append. 317 :—Ep. inf. pres. 
φιλήμεναι, Il. 22, 265 ; inf. fut. φχλη- 
oéuev, Od. 4,171: Ion. impf. φξλέε- 
σκε, Hom., Aeol. 2 pres. φέλησθα tor 
ὀιλεῖς, Sanpbo.—The fut. mid. φιλή- 
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coat in pass. signf. (for ὀιληθήσο- 
μαι) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλή- 
σομαι as fut. pass.—A pres. φέλημι 
occurs Sappho 43; but nowhere φί- 
λομαι : (φίλος). 
To love, very freq. from Hom. 
downwds., (but rarely of mere sexual 
love, like ἔραμαι,---φιλεῖν being pro- 
perly used of affection generally, 
whence Arist. says φιλοῦσιν οἱ ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra I. 
2); of the love of gods for men, μάλα 
τούς ye φιλεῖ ᾿Απόλλων, Il. 16, 94, cf. 
7,204; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86: c. 
dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 248 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
83 ; d. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; etc. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ τινος; Il. 2, 668; πα- 
pa τινος. 11.13, 627; ὑπό τινος, Hdt.5, 
5; also T1vi.—2. to treat affectionately or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4, 
29 ; 5,135, Il. 3, 207, etc. ; ξεῖνον ἐνὶ 
μεγάροισι ¢., Od. 8, 42; hence, zap’ 
ἄμμι φιλήσεαι. be thouwelcome with us, 
Od. 1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18,325, Hdt. 
4,176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; ef. 
φιλότης.---4. to show signs of love, esp. 
to kiss, @. τῷ στόματι, to kiss on the 
mouth, opp. to 6. τὴν παρειάν, Hdt. 
1, 134; so, 6. τὸ Kapa, Soph. O. C 
1131; and in Att. freq. absol., Aesch. 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
etc. :—miid., to kiss one another, Hat. 
]. c.— Not in Hom., who uses 
κύσω, κῦσαι.---11. c. inf., to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει 6 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hdt. 7, 
10, 5: and then freq. of things, events, 
αὖρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp.,. 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθαι, every thing comes to 
man by experience, Hdt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :-—so, μεμνῶ- 
σθαι φιλεῖ; Pind. P. 3, 31; cf. N.1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
τοι φιλοῦσι πώντες κειμένοις ἐπαγ- 
γελᾶν, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (sc. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 
467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27:—this usage 15 post- 
Hom. ; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[i, except in Ep. aor. ἐφιλάώμην, but 
cf. φίλος.] 
didn, ne, 7, fem. from φίλος, a 
mistress, like ἑταίρα. 
Φέληβος, ον, (φίλος, 73) loving 
youth. [i] Hence 
t®ianBoe, ov, ὃ, Philebus, an Athe- 
nian, after whom one of Plato’s dia- 
logues was named. : 
OiAndéw, ©, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 
μάχαις, Ar. Pac. 1130; τροφῇ τινι, 
Polyb. 34, 10, 4:—@. χώρᾳ; to like to 
dwell in a place, Ath. 312 E; also, @. 
πρὸς χώρᾳ, Alciphr. 3, 24: from 
Φχληδής, ἔς, (φίλος, ἡ δος) fond of 
pleasure, Arist. Eth. N. 8, 4, 4. 
Φιληδία, ac, 7, fondness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλη- 
δίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 
307, cf. 311. 
Φιληδονέω, ὥ, to be fond of pleasure, 
ν. 1. for φιληδέω, Ael. N. A. 2, 15: 
and 
φΦχληδονία, ac, 7, fondness for pleas- 
ure, Plut. 2, 12 C, 21 C, etc.: from 
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Φχλήδονος. ov, (φίλος, 701 ἢ) Jow 
ef pleasure, Polyb. 40, 6, 11, etc.:— 
τὸ @tA.=foreg., Piut. 2, 1094 A. 

Φιληκοέω, @, to be attentive, Polyb 
3, 57,4: and 

PiAnkoia, ac, 7, fondness for listen 
ing Or hearing discourse, attentivenese, 
Isocr. 5 D: from 

φΦχλήκοος, ov, (φίλος, ἀκοῆ) -—foad 
of listening, esp. to conversation, diz 
courses, lectures, etc., 6. καὶ ζητητι 
κός, φιλόμουσος καὶ φ., dLAcbEdpws 
καὶ φ., Plat. Rep. 535 D, 548 E, 478 
D: fond of hearing or reading for meré 
pastime, opp. to ὁ φιλομαθῶ,, Polyb 
7, 7, 8, etc. 

Φχληλάκατος, ov, (φίλος, ALaKaTNH) 
{πὰ of the spindle, Anth. P. 6, 160. 

i 

_ DiAnhiactH¢, οὔ, 6, (φίλος, At: - 
στῆς) one who delights in trials, es} 
as a juryman (δικαστής) in the He 
liaea, Ar. Vesp. 88. 

@iAnua, ατος. τό, (φιλέω I. 4) «4 
kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr. 482. 
Eur. Andr. $16, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
etc. [7] 

Φχλημάτιον, ov. τό, dim. from 
foreg. 

ἐφΦιλημάτιον, ov, #, Philematium. 
a courtesan in Athens, Luc. Dial 
Meretr. 11. 

OiAjuevat, Ep. inf. pres. act. of 
φιλέω, for φιλεῖν, Il. 22, 265. 

| Τφιλήμενος, ov, ὁ, Philemenus, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 26. 

Φέλημι, τ. φιλέω. 

ἐφιλημονέϊζης, ov, 6, Philemonides 
masc. pr. n., Plat. Theag. 129 B. 

Φιλημοσύνη, ne, 7, (otAéw): — 
love, friendship, Theogn. 284, where 
Brunck, needlessly, would read συν 
ημοσύνη. (Formed from φιλήμων, 
which however occurs only as pr. n.) 

Φιλήμων, ovoc, ὃ, Philemon, #&: 
Athenian, father of Aminiades, Thuc. 
2, 67.—2. a barbarian, who wished to 
pass himself off for an Athenian citi 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli: there were two o! 
this name, ὁ weifwv_and ὁ νεώτερος, 
Meineke, 1, p. 446; Luc. Macrob. 16 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12.— 
Others in N. T.; etc. 

φ,λήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) lov 
ing the wind, airy, windy, Plut. 2 
676 A. 

Φίλήνιος, ov, (φίλος, ἡνία) follow 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch 
Pr. 465. 

Φγλήνωρ, ορος, ὃ, 7, V. sub φιλά 
νωρ. 

T®iAnpatic, idoc, 7, Phileratis. 
fem. pr. n., Anth. P. 6, 347. 

Φλήρετμος, ov, (φίλος, ἐρετμός): 
—fond of the oar, as epith. οἵ the 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc., of tne 
Taphians, 1, 181. 

Φίληρις, Loc. ὃ, ἡ,.Ξεφίλερις. 

ἐφέλης. ὃ, ν. 1. for Φιλέης-:- Φιλέας, 
Hdt. 3, 60. 

Φιλησία, ac, 7, (dtAdw) thievishness, 
Hesych. 

ἰφΦιλησίη, ne, 7, Philesia, fem. pr 
n., Anth. Append. 259. 

Φιλησίμολπος, ov, = φιλόμολπος. 
Pind. O. 14, 19. [7] 

ἐφιλήσιος, ov, ὃ, Philesius, a leader 
of the Greeks under the younge: 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3,1 
47.—2. a statuary of Eretria, Paus 
5, 27, 9. 

Φίλησις, εως, 7, (Φιλέω) α loving 
affection, Arist. Eth. N. 9, 7, 6. 

Φιλησιστέφαᾶνος, ov, = φιλοστέφα 
voc, Aristid. 

Φ,λήσῦχος, ov, fond of rest, peacetur 

t®iAnzae, ἃ, ὃ, Philetas, a celebrx 

Lave 
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yed yrammarian ard poet, of Cos, 
Vheocr. 7, 40; Strab. p. 657. — 2. 
ntac, a Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9 

Φιλητέον, verb. adj. from. φιλέω, 
pre must love, Soph. Ant. 524, Arist., 
atc, 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
ῥηλητ-, Gaisf. Hes. Op. 373, Jac. 
Anth. P. p. 122. 

Φιλητικός, ἢ, Ov, (φιλέω) given to 
loving, affectionate, Arist. Ein. N. 3, 
10, 2, Eth. Eud. 7, 4,5. Ααν..-κῶς, 
Clem. Al.—II. foxd of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, &. 

ἐφιλητορίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
FPhiletor, i. 6, Demuchus, 1]. 20, 457. 

Φιλητός, 7, Ov, verb. adj. from φι- 
26a, to be loved, worthy of love, τὸ ¢., 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
7, 6. 

+@iAnrtoc, ov, 6, Philetus, masc. pr. 
ΠΝ Wi. 

Φίλητρον, ov, TO, an amour, in- 
τσ; also=@iAtpov, Anth. P. 11, 
018: Nake Choeril. p. 98. [7] _ - 

Φιλήτωρ, opoc, ὃ, a lover ; also ἡ φ. 
Γἐνός, Aesch, Ag. 1446. 

ἐφιλήτωρ, opoc, ὁ, Philetor, father 
f Demuchus, Il. 20, 457——A Cretan 
came, Strab. p. 484. 

Φιλία, ac, 7, Ion. drain, Hadt., (φι- 
\éw) :—love, affection, friendship, Lat. 
wmicitia, first in. Theogn. 306, 600, 
1098, Hat. 3, 82, etc.; φ. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, φ. τινός, 
id. An. 1, 3, 5: φιλία ἡ ἐμή, ἡ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, etc. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτήσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
Σ εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Kur. 

ipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Ken. Mem. 2, 6, 29. — II. fem. from 
φίλιος, ν. sub φίλιος. 

ἐφιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb: 
17, 14, 3.—Others in Luc.; etc. 

φχλιάζω, (φιλία) to be or become a 
friend, τινξ 

φιλιάτρέω. &, 10 be a friend of the 
ert of medicine, Diosc.: from 

Φιλίατρος. ev, a friend of the art of 
suedicine. [i | 

Φιλικός, ἡ, 6v, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A,and Xen. : φιλικά, proofs 
ur marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4, 1,9. Adv. 
«κῶς, in a kind, friendly way, Plat. 
Gorg. 485 E, and Xen. ; φ. ἔχειν πρός 
τίνα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl. 
«κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

t®iAivn, nc. 7, Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [iv] 

t®iriwva, ne, 7, like foreg., Phi- 
linna, fem. pr. n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc. 

ἐφιλίννιον, ov, ἡ, Philinnium, dim. 
from foreg., fem, pr. n., Anth. P. 5, 
alle 

ἐφιλῖνος, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25.—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqy.—s3. a 
herdsman, Theocr. 2, 115.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φίλιος. a, ov, and Att. very freq. 
ὃς, ov, (diAoc).—I. act., of or lke a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος. ἔπη, 
οἷς, Pind. P. 1,116; 4, 51; Adyou, 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,4; ὄμματα, 
φρήν", ete., Aesch. Cho. 810, etc. ; φ. 
τινι, friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as opp. to πολέμιος, 
friendly, 6. γώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., lidt 7,151, Xen., ete. ; φ. τριήρης, 
4 friend'y ship, 6. one belonging to a 
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friendly power, Thuc. 4, 120: so too, 
ἡ φιλία (SC. γῆ, χώρα), a friendly coun- 
try, Opp. to 7 πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6,9, etc.—2. Ζεὺς φίλιος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φέλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—II. 
pass. like φίλος. loved, beloved, dear, 
of persons and things, φ. ἄλοχος, βρέ- 
on, οἷς., cf. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
111. adv. -ίως, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
0: 9. 13;"Plat., etc. 

ἐφέλιος, ov, 6, Philius, masc. pr. n., 
Anth. Append. 376. 

Φχλιόω, G, later form for φιλόω, to 
make a friend of :—pass., to become 
Sriends, Aesop. 

Φχλίππειος, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, tarod, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ᾧ. (sc. χρυσοῦς or oraT7p), a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod. 

ἐφιλιππηνός, ov, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, N. T., an inhab. of Phi- 
lippi. 

φΦχλιππία, ac, 7, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐφιλιππίδης, ov, ὃ, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Pretag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; cf. 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
ΑΘ]. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg.; etc. 

. Φχλιππῖδόομαι, as pass., to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr.5: fet. 
foreg. 3. 

Φιλιππίζω, f. -icw Att. -τῶ, (Bi- 
λιππος) to be on Philip’s side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14. 

ἐφιλιππικός, ή, 6v, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7. 

ἐφιλίππιος, ov,=foreg., 7 ᾧ. πηγή; 
Paus. 8, 7, 4. 

Φιλιππισμός, οὔ, ὃ. (Φιλιππίζω) 
attachment to Philip and his party. 

ἐφίλιπποι, wr, οἱ, 1 nilippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Kpyvidec, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., Φιλιππεύς, 
-notoc, and -πηνός. 

ἐΦιλιππόπολις, ewe, 7, Philippopo- 
lis, a city-of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5—2.=O7Gar Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind. 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc.—II. as masc. pr. n., Philip, 
v..sq. [φ1] Me 

ἐφέλιππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—1l. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, Hdt. 5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thuc. 1, 57.—3.a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5. son of Demetrius, father of Per- 


seus, Polyb.—Many others in Dem. ;. 


Polyb. ; ete. 

φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping 
horses, Phalar. 

ἐφιλίππου νῆσοι, ai, islands of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
dese 

Φιλίσκος, ov, 6, dim. from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516, 19. 

ἐφιλέσκος, ov, 6, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2: a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath, 198 B.— Others in Diog. 
L. ; ete. 

t®iAcoreidnc,6,=PiAroridng,Strab. 
p. 445. 

ἐφιλιστίδης, ov, ὁ, Philistides, a 
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tyrant of Oreus in Eubuea, Dem . [9 
22: in Strab. Φιλιστείξης. 

ἐφΦιλίστιον. ov, ἢ, Philistium, :€r 
pr..n:, ΑΙ: ΡΟ ΘΕ ΜΠ 

Φιλίστιος, cov, lon. for sane 1} 
fond of a family, sociable, Foés. Oec 
Hipp. 

ἐφιλιστίων, wvoc, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C, 
Anth.; etc. 

Φχλιστορέω, ὥ, to love learning, te 
investigate curiously. 

ἐφέλιστος, ov, ὁ, Philistus, son ot 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Hdt. 7, 97.--2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracuse, 
Pausy 1, 13,9. 

_ Φιλίστωρ, ορος, ὁ, 7), fond of learn 
ing, curious. . 
Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub φειδίτιον. 
ἐφίλιτις, coc, 6, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some py 

ramids were named, Hadt. 2, 128. 
Φίλιχθυς, voc, 6, 7, (φίλος, ἰχϑέε) 
fond of fish, Ath. 358 D. 
Φχλίων, ov, poet. compar. of ¢éAe¢ 
Od. 19, 351; 24, 268. 

Φιλίωσις, Ewe, 7], (φιλιόωλ) a making 
Friendly. 
Φ,λιωτῆς, οὔ, 6, (φιλιόω) one whs 

befriends, or makes a friendship. 
τῷιλλεύς, ἕως, 6, Philleus, masce. 
pr. n., Leon. Tar. 96. 
ἐφίλλες, toc, 6; Phillis, masc. pr. n., 
Anth. 7, 501.—2. a Delian, Ath. 21 F 
Φιλλύρέα, ac, ἢ; α tree, phillyrea lat 
ifolia, Diosce. 1, 125. ; 
ἐΦιλλυρίδας, ὁ, Dor.=SiAvpidye, 


4. ν. 
PiA6Bakyoc, ον, (φίλος, Βάκχος; 
loving Bacchus or wine, Anth. P. 7 
222. 

φΦχλοβάρβᾶἄρος, ov, (φίλος, Bap Ba 
poc) fond of barbarians or foreigners, 
loving barbarisms in language, Plet. 2, 
857 A. 

Φχλοβάρβϊτος, ov, (φίλος, BG 8t- 
Tov) fond of the barbiton or lyre, Cri 
{185 7, 4. 

Φ,λοβᾶσίλειος, ον. (φίλος, βαοι- 
λεύς) loving the king, Plut. Aemil. 24 

Φὶλοβᾶσϊλεύς, Ewe, ὁ, (φίλος. Ba- 
σιλεύς) a friend to the king, Plut. Alex 
47. 


Gid0BdoKkdvoc, ov, envious. 

Φχλόβιβλος, ov, (φίλος, βίβλος) 
fond of books, Strab. 

Φ,λόβορος, ov, (φίλος, Bopa) fond - 
of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 
960. 

Φιλόβοτρυς,υ, (φίλος, βότ ond 
of bunches pes elute oy τ 

Φιλοβούπαις, 6,7; (φίλος, βούπα!ς) 
lomng full-grown boys, Anth. 12, 255. 

DiA0Bpwc, wrog, ὁ. ἡ.---φιλόβορος. 

φχλογαθής, ἔς, Dor. for φιλογηθῆς, 
Aesch. 

Φιλόγαιος, ov, (φίλος, γαῖα) loving 
the earth, Anth. P. 6, 104. 

Φχλόγᾶμος, ov, (φίλος, γάμος) lohg- 
ing for marriage, μνηστῆρες, Kur. 1. 
A. 392. 

Φιλογαστορίδης, ov, ὃ, and φἴλο 
γαστρδίας, ov, ὃ, (φίλος, γαστήρ) 
one who loves his belly, a gutton, Anth. 
P. 8, 169. 
 Φ,λογελοιαστής, od, ὁ, a friend of 
gesters. 

PidoyéAotoc, ov, (φίλες, γέλοιο 
fond of the ludicrous, Gop we ae 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with v. 1. -ye | 
Acc. 

Φχλόγελως, wroc¢, 6, ἧ, (φίλος, γέ 
Awe) laughter-loving, fond of laughing, 
Plat. Rep. 388 EF; ἐναντίον τὸ ὀδυρ: 
TLKOY TO φιλογέλωτι, Arist Rhet 3, 
13, 15. . 


ΦΙΛῸ 
τῷιλονένη;, ove, ὁ, Philogenes, an 
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Φχλόδειπνος, ον, (φίλος, δεῖτινον) | 


Athenian, founder of Phocaea, Strab. | fond of good dinners, Plut. 2, 726 A. 


p. 633. 

Φελογενναῖος, os φίλος, yevvaioc) 
ioving the noble or nobleness: TO @., the 
guality of loving the noble, Diog. L. 4, 
19. 


Φιλογεωμέτρης, ov, 6, fond of geom- 
etry. 
Pidoyewpyéw, ὦ, to be fond of farm- 
ing OF a country life: and 

Pidoyewpyia, .., 7, fondness for 
farming or of a country life, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φζλογξωργος, ov, (φίλος, γεωργός) 
fand of farming or a country life, Ken. 
Jec, 20, 26. 

Φιλογηθῆς, ἔς, gen. éo¢, Dor. -γᾶ- 
θής, (φίλος, γῆθος, yaboc) :—loving 
wirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

Φιλόγλῦκος, ov, = sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φιλόγλύκυς, v, gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 28; cf. Lob. 
Phryn. p. 536. 

Φιλογονία, ac, ἣν; love of children, 
Callistr.: from 

Piddyovoc, ov, (φίλος, γονή) loving 
one’s children, Joseph. 

Φχλόγοργος, ov, wont to be terrible 
or gloomy. 

φΦιλογραμμᾶτέω, ὥ, to love books, 
Plut. Aemil. 28. 

φιλογραμμᾶτία, ac, 7, love of books, 
Stob. Ecl. 2, p. 120. 

φΦιλογράμμᾶτος, ov, (φίλος, γράμμα 
[ΠῚ loving books, Plut. 2, 963 B. 

Pidoypidéw, G, (φίλος, γραφῆ) to 
love painting, Plut. 2, 1093 D. 

Φιλογρήγορος, ον,Ξεφιλάγρυπνος. 

Φιλογυμνᾶσία, ac, ἧ, dub. |, for φε- 
λογυμναστία. 

φ,λογυμναστέω, ὥ, to love gymnas- 
tic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from 

Φχλογυμναστῆς, ov, ὁ, (φίλος, γυ- 

ναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
ipp. p. 280, Plat. Rep. 535 D, etc. 
Hence 
Φιλογυμναστία, ac, 7. fondness for 


gymnastic exercises, Plat. Symp. 182. 


G, 205 Ὁ. 

Oihovrvuvactikée, 7, dv, belonging 
to, proper to, Ir becoming a φιλογυμνα- 
στῆς, very dub. |. in Plat. Rep. 455 E. 

Φιλογύμναστος, ov, loving gymnas- 
tic exercises. 

*Pidoybvae, gen. φιλογύναικος, 
ἄζο.--φιλόγυνος, Plat. Symp. 191 D: 
not used in nom. [0] 

φΦζλογύναιος, ov,=o.Aéyvvoc, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [ὕ 

Φιλονύνεια, ac, 7,= φιλογυνία, 
Cic. Tusc. 4, 11. 

Φχλογύνης, ov, ὃ, (φίλος, γυνῆ) 
fond of women, Antiph. Zacynth. 1. 
[0] 

Φχλογύνία, ac, 7, love of women, 
Plut. 2, 706 B: from 

Φιλόγῦνος, ov, (φίλος, yuvn) fond 
6f women, Lob. Phryn. 184. 

Φιλοδαίμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
δαίμων.) given to demons or idols, 
Eech- 

φχλοδάκρῦος, ov, and -daxpuc, v, 
gen. voc, (φίλος, δάκρυ) loving tears, 
given to weeping. 

a Φχλοδάμέω, dub. |. ap. Plut. 2, 745 


ἐφιλοδαμία, ac, 4, Philodamia, 
daugliter of Danaus, Paus. 4, 30, 2. 

$7). 6dadvoc, ov, (φίλος, δάφνη) lov- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymn. 4. 

Φιλοδειπνιστής, οὔ, ὃ, (φίλος, δει- 
πνίζω) one whe likes giving dinners, 
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Φιλοδέμνιος, ov, (φίλος, δέμνιο») 


loving the bed, conjugal, Opp. C. 1, 161. 
PiAddevdpoc, ov, (φίλος, dévdépor) 


fond of trees or the wood, Anth. Plan. | 


233. 

Φιλοδεπαστής, οὔ, ὁ, & 
or drinking. 

Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 

Φιλοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
Tevw) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος. ov, (φίλος. δεσπό- 
τῆς) loving one’s lord or master, The- 
ogn. 847: also in bad sense, ἀνδρά- 
toda ¢., slaves that love a master, 
crouching slaves, Hdt. 4, 142: of dogs, 
Plut. 2, 491 C. 

Φίλοδημία, ac, 7, love of the people, 
popularity : from 

Φιλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
friend of the δῆμος Or people, the com- 
mons’ friend, Ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

ἐφΦιλόδημος, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean of Gadara in Syria, Strab. 
p- 759: also a poet of the Anthology. 
—2. an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φιλοδημότης, Ov, ὃ, (φιλόδημος) a 
friend to the people. Hence 

Φιλοδημοτικός, ἢ, ὄν, like a friend 
of the people, Dion. H. 

Φιλοδημώδης, e¢,—=foreg., Diog. L. 
4; 22 

Φχλοδίκαιος, ov, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

Φχλοδικαστῆς, οὔ, 6, (φίλος, δικα- 
στῆς) one who likes being a judge, name 
of a comedy of Timocles. 

Φχλοδϊκέω, ©, (φιλόδικος) to be fond 
of law, Thue. 1,77. 

ἐφιλοδίκη, ne, 7, Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3, 10, 3. 

ἰἐφιλοδίκης, ov, ὁ, Philodices, an 
Athenian, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Φιλοδικία, ac, 7, fondness for law- 
suits, litigiousness : from 

φχλόδικος, ov, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
284i. 

Φχλοδίτης, ov, ὃ, (φίλος, ὁδίτης) a 
friend of travellers, Tay, Anth. P. 6, 
102. 

φχλοδοξέω, &, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, In a thing, Arist. Rhet. 
2, 10,4; revi, for a thing, Polyb. 32, 
14,10; φ. εἰς τοὺς “Ἕλληνας, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10 :—@. ἐν ὀξυβάφῳ, i. 6. to 
be a great man in a small way, Id. 
12523307 >and 

Φιλοδοξία, ac, 7, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

φχλόδοξος, ov, (φίλος, δόξαν) loving 
fame, honour or glory, Plat. Rep. 480 
A; περίτι, Arist. Rhet. 2, 10, 3; εἴς. 
τινα, Polyb. 7, 8, 6, ef. φιλοδοξέω.--- 
IL. attached or bigoted to an opinion. 

Φιλοδοσία, ας, ἢ,Ξ-εφιλοδωρία, Inscr. 

Φιλόδουλος, ον, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Φχλόδουπος, ov, (φίλος, δοῦπος) 
loving noise, Anth. P. 6, 297. 

Φιλόδρομος, ov, ( φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. Η. 13, 11. 

Φγλόδροσος, ov, ( φίλος, δρόσος) 
loving the dew, Nonn. 

Φχλόδυρμος. ov, fond of lamentation. 

bi,6dvproc, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of lamenting, indulging sorrow, 
Aesch. Supp. 69. 

Φχλοδωρέω, ὥ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 

Φιλοδώρημα, arog, τέ, & liberal gift, 
Nicet. 


lover of cups 


| 


| 
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{Φ λοδώρητος, ov, ὁ, Philodoretus 
masce, pr. n., Al. Eccl 5]. 

Φ,λοδωρία, ac, 7, fondness for giv 
mg, bounty : fron 

φΦχλόδωρος, ov, (φίλος, δῶρον) fond 
of giving, bountiful, Plat. Symp. 1971}, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, Dem. 264. 5. 
Adv. -ρως, Plat. Theaet. 146 ἢ. 

Pidoepyoc, Ov, Or φίλόεργος, ον, 
(φίλος, ἔργον) fond of work, industré 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, etc. 

pees Gite. ορος, 6, (φίλος. ἐσ’ 
τιάω) one who is fond of feasting guests 
Philo. [@] ee ere 

Φιλοζέφῦρος, ov, (φίλος, Ζέφυρυς) 
loving the west wind, Anth. P. 10, 16; 
12, 195. 

Φχλοζητητῆς, οὔ, 6, a friend to in 
quiry. 

Φιλοζωέω, G, like φιλοψυχέω, τ 
love life, Polyb. 11, 2, 11, etc.: and 

Φιλοζωΐα, ac, 7, like φιλοψυχία, 
love of life, with collat. sense of cow 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from 

Φχλόζωος, ov, (φίλος. Cwm): like 
φιλόψυχος, fond of one’s life, with 
collat. sense of cowardly, βροτοί, Eur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8.—II. 
(ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1, 
4, 7. } 

φχλόθακος, ov, fond of sitting, seden 
tary, lazy. 

Φιλοθεαμοσύνη, nc, 7, fondness for 
shows, Joseph. : from 

Φιλοθεάμων, ov, (φίλος, θέαμα) 
fond of seeing, fond of shows, plays oY 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [ἃ] 

Φιλοθεέω, ὦ, to be a φιλόθεος, Eccl: 
and 

Φιλοθεΐα, ac, ἢ, the love of Cod, 
Eccl.: from 

Φχλόθεος, ov, (φίλος, θεός) lovirg 
God, pious, Arist. Rhet. 2, 17, 6.- ῇῆ, 
beloved of God, Eccl. Hence 

Φιλοθεότης. ητος, 7, the love of Kd, 
a word condemned by Poll. 1, 21; cf 
Lob. Phryn. 351. 

Φχλόθερμος, ov, (φίλος, θέρμη) lov 
ing warmth, Theophr., Plut. 2, 648 D. 

Φιλόθεσμος, ov, loving law and order. 

Φιλοθεωρέω, ©, to love speculation, 
Iambl. : from 

Oi, 00éwpoc, ον,-εφιλοθεώμων, Alex. 
Incert. 57, Arist. Eth. N. 1, 8, 10- - 
IL. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ov, friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, v, (φίλος, θῆλυς) loving 
the female sex or females, Ael. N. A, 
2, 43, Lob. Phryr. 536. 

Φχλοθηρέω, ὦ. to be fond of hunting, 
Ael. V. H. +9, 3+,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φιλοθηρία, ac, 7, love of hunting, 
love of the chace, Xen. Cyr. 2, 4, 26, 
Plut. 2, 683 A: from 

Φχλόθηρος. ον. (φίλος, θήρα) fond 
of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 
535 D, etc. 

+®:2.60npoc, ov, ὃ, Philotherus, masc. 
pr. ἢ... πίῃ. Append. 54. 

Φχλοθόρῦβος, ov, fond of noise οἱ 
uproar. 

Φχλοθουκύδίδης, ov, ὃ, fond of Thu 
cydides, Anth. Plan. 315. 

φΦιλοθρέμμων, ov, (φίλος, τρέφω) 
fond of rearing animals, Orac. Sib. 

@i20bpnvAc, €¢,=8q., Mosch. 4, 66. 

Φιλόθρηνος, ov, ( φίλος, θρῆνος) 
fond of wailing, given to lamentations, 
Nonn. 

Φ)χλόθρησκος, ov, loving sites end 
seremonies, a formalist. 

Φιλόθϑυρσος. ov, (φίλος, θύρσος 
loving the thyrsus, Orph H. 53,11: ¢ 
ap. Hephaest. p. 68. 

Φιλοθύτης, ou, ¢.=:Sq., Ar Vesp 
82, Antipho 117, 2 - 4 
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BIAGGU roc, ov, (φίλος, θύω) fond of 


sacrificing: ᾧ. ὄργια, sacrifices offered 


with zeal, Aesch. Theb. 180. 
φΦχλοίΐατρος, ον,---φιλίατρος. [1] 
φιλοίκειος, ον, (φίλος, οἰκεῖος) ἰυ- 

ing onz’s relations, Polyb. 32, 14, 9, 

Ael. N. A. 5, 28. peti 
PiActKodouoc, ov, (φίλος, οἰκοδο- 

wéw) fond of building, Xen. Oec. 20, 

29, Plut. 

Φίλοικος, ov, (φίλος, oikoc) lomng 
one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 
[2] 

Φιλοικτίρμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
doc, οἰκτίρων} prone to pity, compas- 
stonate, Eur. 1. T. 345, Plat. Menex. 
244 EB. Adv. -μόνως. 

OiAoiktioTo0¢, ov, =sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. 

Φέλοικτος, ov, (φίλος, οἷκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.—I=duAoiktipuov. [1] 

Φχλοινία, ac, 7, love of wine, Hdt. 
3, 34: from 

Φίλοινος; ov, (φίλος, oivoc) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. 

φιλοιστρομᾶνής, é¢,=sq., Orph. H. 

Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, οἱστροςῚ 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, etc. [Z] 

Φχλοΐστωρ, opoc, ὃ, 7,=dbtAioTup. 

+@iAoitoc, ov, δ, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

Φιλοίφης, ov, ὁ, (φίλος, οἰφάω) :-— 
loving sexual intercourse, a lecher, 'The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 

Φχλοκαθάριος, ov, loving cleanliness. 
ἃ] 

: Φζλοκάθαρος, ov, loving purity or 

holiness, Τὰ] 

PiAdKawvoc, ov, ( φίλος, Katvoc ) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, etc. 

Φχλόκαισαρ, apoc, ὁ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. 

; ᾧχλόκἄκος, ov, loving the bad or 

43, 
φίλοκακοῦργος, ον, (φίλος, κακοῦρ- 

γος) fond of doing il, Eccl. Adv. 

«γως, Eccl. 

Φιλοκἄλέεω, ὥ, (GtAdKaAoc) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refinements of life, Thuc. 2, 49° to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—IL. 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

f ᾧΦιλοκαλία, ac, 77, love for the beauti- 

ul. 

Φιλοκαλλωπιστής, οὔ, ὁ, one who 

loves ornament. 

Φιλόκαἄλος, ον, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), loving beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111 
E :—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr. 1, 3,3; φ. περὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; ¢. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
7 D.—II. fond of honour, seeking hon= 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. 

Φιλοκάμᾶτος, ov, Ξεφιλόπονος. [ἃ] 

Φ,λοκαμπής, ἔς, gen. éo¢, (φίλος, 
«αμπή) easily bent, plant, Anth. P. 6, 
294. 

Φιλοκαρποφόρος, ov, (φίλος, Kap- 
fogdpoc) rich in fruit, θέρος, Anth. P. 
, 42. 

Φ,λόκενος, ov, loving emptiness, fond 
uf empty show. 

Φχλοκέρδεια, ac, 7, love of gain, 
greed, Plat. Legg. 649 ἢ, Xen Cyn. 
3%. 12: and 

1610 


ΦΙΛΟ 


Φχλοκερδέω, ὥ, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9,16: from 

Φ,λοκερδής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
κέρδος) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2,9, Ar. Plut. 
591; φ. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Pihoxepoia, ac, 7,—= φιλοκέρδεια, 
Diod. 

Φιλοκέρτομος, ov, ( φίλος, κέρτο- 
μος) fond of jeering or mocking, Od 

28%: 

Φὶ)λοκηδεμών, ὄνος, ὃ, 7, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 11, 13. 

Φιλοκηδής, ἔς, (φίλος, κῆδος) loving 
sorrow, Ar. Fr. 700.—Il.=foreg. 

Φ,λόκηπος. ον, (φίλος, κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. 

Φιλοκιθαριστής, οὔ, 6, (φίλος, κιθα- 
ριστῆς) α lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 

Pidokivddvoc, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc. ; πρὸς τὰ θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -vwc, Xen. Symp. 4, 
33. 

Φλοκισσοφόρος, ον, (φίλος, κισσο- 
φόρος) fond of wearing ivy, epith. of 
Bacchus, Eur. Cycl. 616. 

Φ,λόκλαυτος, ov, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given to weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, ὃ, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἐφιλοκλέων, νος, ὁ, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

Φιλοκλῆς. éove, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth.; etc. 

Φιλοκνήμις, ὃ, 7, fond of wearing 
greaves :=didorAoc. 

Φιλόκνίσος, ov, ( φίλος, κνίζω ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
11; 7. 

Φιλόκοινος, ον, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. P. 9, 
546. 

Φιλοκοιρᾶνίη, 7, love of royalty, 
Orac. Sik, ' τ 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (φίλος, κό- 
λαξ) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, i, Rhet. 1, 11, 26. 

ἐφΦιλοκόμμοδος, ov, ὃ, a slave, fa- 
vourite of the Emperor Commodus, 
Hda. 1, 17, 6. 

DiA6Kopoc, ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φ,λοκομπέω, ©, to be fond of boast- 
ing: and 

Φ,λοκομπία, ac, 7, fondness for boast- 
ing: from 

φχλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φιλόκοπρος, OV, requiring manure, 
Theophr. 

Φιλοκοσμέω, ὥ, to love ornament or 
show, Clem. Al.: and 

Φγλοκοσμία, ac, ἢ, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

Φιλόκοσμος, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 2, 976 
F, LXX. 

t®iAoxparne, ove, 6, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thuc. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod. ; etc. 

Φχλόκρημνος, ov, (φίλος, κρημνός) 
loving steep rocks, of goats, Leon. ΑἹ. 
12. 

PiAoKpivéw, ὥ, to mane nice distinc- 


ΦΙΛΟ. 


tions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal it, 9 
also v. 1. for φυλοκρ-» in Thuc. 
ἐΦιλόκριτος, ov, ὁ, Philocritus 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 76 
Φιλοκρόταλος, ov, loving th. kp 
ταλα, Anth. P. 9, 505, 8. 
Φχλόκροτος, ov, ( φίλος, κρότος 
loving noise or din, epith. of Pan, ἢ 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 
Φιλοκτέᾶνος, ov, poet. for φιλοκτῇ 
μων, φιλοκτῆματος, loving possessions 
hence greedy of gain, covetous, in 1]. |, 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος. 
Φχλοκτήματος, Ov,=foreg. 
Φιλοκτήμων, OV, ZEN. Ovoc,=dLAo 
KTéavoc, Solon 28, 19. 
ἐφιλοκτήμων, ovoc, ὃ, Philoctemox, 
masc. pr.n., Ar. Vesp. 1250; Isae. : 
etc. 
Φιλοκτημοσύνη, ης, 7, and φίλοκτῃ 
σία, 77, love of possessions. 
t@iAoKtTHTHC, ov poet. ao, ὁ, Ph: 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from TheSsaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguishes 
archer, Il. 2, 718; Pind. P. 1, 97; 
Soph. Phil. ; etc. 
PiAoKtiory¢, ov, 6, and φιλόκτι- 
στος; ov, fond of building. 
Φιλόκῦβος, ov, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 
Φ,λοκυδής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ee ἥβη, κῶμος, H. Hom. Merc. 375, 
481. ᾿ 


Φλοκῦνηγέτης, ov, ὁ, (φίλος, κυνη- 
γέτης) a lover of hunting or the cnace, 
Xen. Cyn. 5, 14; 12, 11. 

Dihoxivnyia, ac, 7, love of the 
chace, Stob. Ecl. 2, p. 120: from 

Φ,λοκύνηγος, ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the chace, Plut. 2,310 F. [Ὁ] 

Φ,λόκῦνος, ov, and in Plat. Lys. 
212 D φϊλοκύων, gen. κῦνος, ὁ, 9, 
(φίλος, κύων) fond of dogs. 

ἸΦιλόκυπρος, ov, ὁ, Philocyprus, ὃ 
king of Salamis in Cyprus, Hat. 5, 
113; Plut. Sol. 26. 

ἰΦιλοκύων, ovoc, ὁ, Philocyon, a 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. 

Φ,λοκωθωνιστής, ov, ὃ, fond of 
tippling, dub, 1. Ath. 433 B. - 

Φχγλόκωμος, OV, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epath. οἵ Ana- 
creon, Simon. 51,5; πηκτίς, Mel. 60. 

ἐΦιλόκωμος, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 

_ PihoKkwros, ον,Ξεφιλήρετμος, lov. 
ing oars. 

Φιλόλαγνος, ov, (φίλος, λάγνος, 
fond of sexual intercourse, Hipp. p. 
479. 

PidoAdKwv, wvoc, ὃ, 7, ( φίλος, 
Λάκων) fond of the Lacedaemonians, 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, 
Id. Pericl. 9, Cim. 16. . 

PiA6AGAoc, ov, fond of talking, 
Diog. L. 1, 92. 

ἐφιλόλαος. ov, ὃ, Philolaus (cf. &t- 
d6Aewc), son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1, 2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Ael. 
V. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 D as teacher of 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad 1. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 

Φγλολάμπᾶδος, ov, loving torches, 
epith. of Diana. : 

Φιλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος, 
(φίλος, Anin, λεία) loving booty, H. 
Hom. Merc. 335. 

Φγχλόληπτος, ov, fond of taking τ΄. 
recewing. 

Φλόλζθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
of precious stones, Plut. 2, 462 C. 

Φ,λόλιχνος, ov, (φίλος, λίχνος) lov. 
ing dainties, dainty, Leon, Al. 30, ete. 
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Φ)λολογέω, ὦ, strictly, zo love talk-| 
mg: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discts- 
s:on, Plut. 2,133 B: and 

Φιρολογία, ac, 7, strictly, love of 
talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. ὁ 316 ; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet. 146 A:— 
later esp., the study of language and 
history, Plut. 2, 645 C: from 

φχλόλογος, ov, strictly, fond of talk- 
ing; talkative,in this signf. first in Ath, 


_ 39 B,—unless he is quoting from Alex- 


is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion Or argu- 
mentation, Plat. Phaedr. 236 E, etc. ; 
φ. 2: καὶ ypnotéc,id.Theaet. 161 A ; 
in Rep. 582 E, he joins the φιλόλο- 
yoc with the φελόσοφος,ν. Lob. Phryn. 
393; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to ἀπαίδευτος, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2, later, esp., a stu- 
dent of language and history, a learned 
man, in which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplict et varia doc- 


- trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 


τήματα, Plut. 2,737 Ὁ. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, which EK. M. 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
Géottling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος, in second, parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393; 
and by all analogy of adjectives in oc 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc.) 

ἐφιλόλογος, ov, ὃ, Philologus, masc. 
pr, Ν. Ὑ. ; 

Φιλολοιδορία, ac, 7, love of abuse: 
from 

Φιλολοίδορος, ov, (φίλος, λοιδορέω) 
fend of revilinz, abusive, Dein. 269, 11, 
Plut. 2, 618 F, etc. 

Φιλολουτρέω, ὥ, to be fond of bath- 
ing, Hipp.: from 

φΦ:λόλουτρος, ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 
395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 

Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
of pain, Plut.2, 600 C. 

Φχλόλῦὕρος, ov, (φίλος, λύρα) lyre- 
loving, Epich. p. 56. 

Φιλομάθεια, ac, 7, love of learning 
or knowledge, Plat. Rep. 499 E, Tim. 
90 B: [a] and 

Φιλομᾶθέω, G, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13, 9, etc.: from 

Φχλομᾶθής, ἔς, gen. éoc¢, (φίλος, 
μανθάνω) fond of learning, eager after 
knowledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 D, etc.; cf. φιλόλογος 1].---α. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 D, Xen. An. 1,9, 5. Adv. -θῶς. 

Φιλομᾶθία, ac, 7, = φιλομάθεια, 
Strab. 

Φχλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [ἃ] 

PiAouavtevt7e, οὔ. ὃ, (φίλος, μαν- 
τεύομαι) one who takes note of portents 
or omens, Plat. Legg. 813 D. 

Φίλόμαντις, Ewe, ὃ, 7, (φίλος, μάν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 

Φιλόμαστος, ov, (φίλος, μαστός) 
lomng the breast, Aesch. Ag. 142, 720. 

Φίλομᾶχέω, ὥ, (orAouaxoc) to be 

a 


fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, etc. ᾿ 
ἐφιλομάχη, ne, 7, Philomache, 


daughter of Amphicn, Apollod. 1, 9, 
10. 
φΦιλέμαχος, ον, (φίλος, μάχη) loving 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aescn 
Theb. 129, Ag. 230. 

Φχλόμβριος, ov, Plat. (Anth. P. 6, 
43); and φίλομθρος, ov, Mel. 92 (φί- 
Aoc, ὄμβρος) :—fond of rain or mois- 
ture. 

Φιλόμβροτος. ov, (φίλος, βροτός) 
loving mortals, Maxim. 456. 

ἐφΦιλόμβροτος, ov, ὃ, Philombrotus, 
an Athenian, Plut. Sol. 14. 

ἐφιλομέδουσα, ne, 7, Philomedusa, 
wife of Areithotis in Arne in Boeotia, 
1710: 

Φιλομειδής, ἕς, (φίλος, μειδάω) 
Anth. P. 9, 524, v. sub φιλομμειδῆής. 

φχλομειράκιος, ov,=sgq., Diog. L. 4, 
40. 


Φιλυμεῖραξ, ἄκος, 6, 7, loving boys. 

Φιλομεμφήῆς. ἔς, (φίλος, μέμφομαι) 
fond of finding fault, censorious, Plut. : 
the irreg. superl. φιλομεμφότατος, as 
if from φιλόμεμφος, Occurs in Plut. 
Cim. et Lucull. 1; v. Lob. Paral. 10. 

PiAouéepiuvoc, ov, loving care, anz- 
ious and serious. 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῆ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 

ἐφιλομῆδης. ove (ου 7), 6, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut. Phoc. 32. 

ἐφΦιλομήλα, lon. -λη, poet. also Φε- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. 

- Φηλομήλα, 7, lon. -An, the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., ete. 

ἐφιλομηλείδης, ov, 6, son of Philo- 
mela, Od. 4,343; 17, 134. 

Φιλομήλειος, a, ov, (φιλομήλα) of 
the nightingale, Anth. 

t®iA0undAL0v, ov, τό. Philomelium, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

Φχλόμηλος, ov, (φίλος, μῆλον) fond 
of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 F. 


ἐφιλόμηλος, ov, 6, Philomelus, an 
Athenian, father of Philippides, Plat. 
Prot. 315 A.—2. a general of the Pho- 
cians in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id. 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
etc. 

PiAdunpoc, ov, (φίλος, “Ounpoc) 
fond if Horker, Stabe 
} Φιλομήτωρ, ορος, ὃ, (φίλος, μή- 
ΤὨΡῚ loving one’s mother, Plut. Solon 
Zieetes : 

Φλομῖσέω, ὥ, to hate heartily : from 

Φιλόμῖσος, ον, (φίλος, μισέξω) hating 
heartily. - Adv. -σως. 

φχλομμειδής, ἐς, poet. for φιλομει- 
δῆς, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, etc., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. 

Φχλομμηδῆς. éc, poet. for φιλομη- 
δής, epith. of Venus in a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200: explained by 
Gramm. genitalia (μήδεα) amans, 
from the story of her birth. 

ἐφιλόμνηστος, ov, 6, Philomnestus, 
a writer cited by Ath. 74 F. 

Φχλόμολπος, ον,(φίλος, woATH) lov- 
ing the dance and song, Pind. N. 7, 12. 

Φχλομουσέω, G, to love the Muses, 
Anth.: and 

Φιλομουσία, ac, 7, love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φλόμουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) 
loving the Muses, loving, learning the 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, Rep. 


-548 Εἰ, Xen., etc.; 6. λόγοι, Ar. Nub. 


357. 
Φιλομόχθηρος,ον, (φίλοι, μοχθηρός) 
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wing bad men, Philonid. Jacert. ἢ 
II. fond of toil or labour, v. 1. in Plat 
Rep. 535 D. 

Φιλόμοχθος, ον,Ξεφιλόπονος, Pla 
ar. 

Φιλομῦθέω, G, to be fond of legrnda 
or fables, Strab.: and 

PiiouiGia, ac, 7, a love of legerts 
or fables: from 

φιλόμῦθος, ov, (φίλος, μῦθος) fons 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—II 
talkative, Arist. Eth. N. 3, 10, 2. 

ΦιΙλόμῦρος, ον, (φίλος, μύρον) loving 
unguents, Alex. ’Exzwy. | 

Φιλόμωμος, ov, (φίλος, μῶμος) given 
to find fault, censorious, like φιλόψο- 
γος, Simon. 12, 14, Schneidew. 

Φιλονάμᾶτος, ov, (φίλος, νᾶμα) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 

Φχλοναύτης, ov, ὃ, (φίλος, ναύτης" 
loving sailors, Anth. P. 6, 38. 

Φχλονεικέω, ὥ, to be fond of dispute 
be quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶ) 
ποιεῖν τι, to do a thing out of conten 
tiousness, party-spirit, etc., Vhuc. 5 
43, Plat. Gorg. 457 ΕΣ, etc. :—1to striva 
or contend with one, τινί, Plat., etc. 
@. τινι πρός TL, to strive with one for ἃ 
thing, Plat. Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 Εἰ ; περί τινος, Legg. 
935 C,Isocr. 19 E; πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100, 1 ;--τὰ yeipw φ., to be so ob- 
stinate as to choose the worst, Thuc. 5, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 E: and 

Didoverkia, ac, 7, love of strife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obsti- 
nacy, ‘Thuc-1,:4) ; 3, 82, Plat., etc. ; 
6. πρός τινα, rivalry with another 
Xen. Ages. 2,8; φ. πρός τι, obstinacy 
ina thing, Plat. Lach. 194 A; περί 
τινος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικέ: 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, 16, 
8, 2, 26: from 

Φ,λόνεικος, ov, (φίλος, vetxoz) fond 
of strife, contentious, Pind. O. 6, 32, 
Plat., etc. : emulous, obstinate, @. καὶ 
Gere eG Plat. Rep. 582 E ; ¢. βίος, 

ysias 192, 8:—70 φ.»Ξ- φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, 5, 64. Adv. -κῶς, 6 
ἔχεν πρός τι, to be eager after it 
Plat. Gorg. 505 E; ¢. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him, Xen. Cyr. 3, 3 
57; 8, 4,4—Cf. φιλόνικος. 

t®iAdverkoc, ov, ὃ, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 2]. 

- Φγλόνεος, ov, (φίλος, νέος) loving 
youth or youths, Luc. Amor. 24, He- 
hod. 

+®iAdvewc, ὦ, ὁ, Philonaiis, an 
Athenian, Antipho. 

Φιλοντκέω, ὥ. to love victory, strive 
for it, Isocr. 57 E, Bekk.; vulg. φιλο- 
velk-: 50, Ib. 135 B, Bekk. reads @u- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σθησομένων : from 

Φχλόνϊκος, ον, (φίλος, νίκη) loving 
victoru, striving for it, Xen. Mem. 2, 
4,3, Isocr. 8 ἢ, Bekk.; v. foreg. 

+®iAdvikoc, ov, ὃ, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 

ἐφιλονόη, ne, 7, Philonoé, daugh 
ter of Tyndaretis and Leda, Apollod 
3, 10, 6.—2. daughter of Iobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ᾿ἀντέκλεια. 

ἐφΦιλόνομος, ov, ὃ, Philonomus, son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4,5; cf. Strab. p. 36, 4. 

Φλονοσέω, ὦ, (φίλος, νόσος) to be 
usually sick, Alciphr. 2, 2. 

Φιλονύμφιος. ov, (φίλος, νυμφίος) 
loving the bridegroom or bride, Anth. P. 
10, 21. 

ΠΝ πον ov, poet. for φελόξενος, 


Φχλοξενέω, G, (φιλόξενος) to los 
strangers, be hospitable..—11. ἐς law 
what is foreten, Strab. 

1 


ΦΙΛΟ 


{4 χοζένη, 45,7, Philorene, a coir- 
pesan, Aeschin. 16 


Didutevia: ας, fy (φιλόξενος) love 


ef strangers, aed ὦ Plat. 
$53 A, Poly. 4, 20, 1, etc. 

ἐφιλοξενίδης, ov, ὁ, Philoxenides, 
miasc. pr. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,-- φιλοξενέω. 

Φγλόξενος, ov, poet. -ξεινος (φίλος, 
ξένος) :— loving “strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3,1, N. 1, 30, Aesch., etc.; παθεῖν 
φιλ. ἔργον, to meet with an act of 
hospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porsor. proposed 
φιλοξένῃ ‘(ad Eur. Med. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
uata| Αἰγίσθου βίᾳ. Adv. γως, 
Isocr. 48 1). 

Φιλόξενος, ov, 6, Philoxenus, an 
Athenian, satirised for his vices, Ar. 
Vesp. 84; cf. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 

4.—Others in Paus.; Ath. ; etc. 

Φχλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually oxytone, 1. Θ. having the acute 
on the last syllable. [Ὁ] 

Φλόοινος, ov, poet. for φίλοινος, 

Anth. P. 5, 261. 

Φ;λοπαθῆς, ἐς, fond of (i. e. a slave 
10) one’s passions, sensual, Philo. 

Φχλοπαιγμοσύνη, ἧς, 7, α love of 
play ΟΥ̓ sport, 

ᾧ,ζλοπαίγμων, ov, (φίλος, παίζω) : 

—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
θμός, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, Ar. 
Ran. 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 ἡ, Crat. 406 
C, but with v. |. -παίγμων. 

Φιλοπαίκτηρ, Ov; ὁ,--φιλοπαίγμων. 

Φ'λόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (φίλος, 
σοῖς loving one’s child-en, Anth.—IlI. 
loving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. es D, Theocr. 12, 29, Anth., 
HEC. : ic, Simon. 51, 6; νόσος 
Φ.» Call Wpigr. 48, 6. 

Φιλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαί- 
“μων. 

Φ,λοπαίστης, Ov, ὁ,---φιλοπαίγμων, 
Ael. Ν. Ἁ. 4, 34; 5, 39. 

Φιλοπάννῦχος, ον, (φίλος, πάννυ- 
χος) fond of πιρλεϊν festivals, Anth. P. 
5, 123. 

ἐφιλόπαππος. ov, oF Philopappus, 
snasc. vr. n., Ath. 350 C 

ora ὁπαράβολ OC, OV, (φίλος, παρά- 
Bodoc) fond of daring, venturous, Plut. 
Philcyoem. 9. Adv. -λως. 

Φιλοπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgin state. 

Φιλοτάτορία, ac, 7, (φιλοπάτωρ) 
love of one’s father. 

Pihonatpia, ac, 7, love of one’s 
country: in Ar. Vesp. 1465, used for 
Iove of one’s father. 

Φιλόπατρις, ἐδος, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
rpic) loving one’s country, Polyb. 1, 14, 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs; 
cf. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9, 10, 5: 
ef, φιλόπολις. 

Φχλοπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
rp) loving one’s father, Kur. Or. 1605, 
!. A. 638. 

Φιλοπενθής, ἔς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
appropriate thereto, 822 B. 

διλοπένταθλος, ον, fond of the πέν- 
radz.ov. 

Φιλοπευθῆς, ἔς, (φίλος, πυνθάνο- 
wat) fond of inquiring, curiovs, Plut. 2, 
515 E. 

Φ,λοπευστέα G, to be mquisit: ve, 
Polyt 3, 59. 6: from 

1012 
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Φ,λοπείΐστης, ου, 
Hence 

Φχλοπευστία. ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 Ὁ, Hence 

Φιλοπευστικός, H, ὄν, and gido- 
πευστος, ον,Ξεφιλοπευθῆς. 

Φλόπικρος, ον, (φίλος, uae 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2 
10, 28. 

Φγλοπλάκουντος, ον, (φίλος, πλα- 
κοῦς) cake-loving, Aih. 644 A. 

Φλοπλάτων, wroc, ὁ, ἢ, (φίλος, 
TlAdtwv) fond of Plato, Diog. L. 3, 
7 012]... ©. 

Φιλόπλεκτος, ον, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ov, (φίλος, ἘΠῚ 
joc) loving tresses of hair: generally, 
Ξεεὐπλόκαμος, Euphor. Fy. 42. 

Φχλόπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovr, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, Anth. P. 6, 236. 

Φίλοπλος, ov, (φίλος, Cen) loving 
arms oY war, Anth. P. 11, 195. 

Φ,λοπλούσιος, ον, — φιλόπλουτος, 
Heliod. 

Φιλοπλουτέω, 6, to love or seek 
riches: and 

Φλοπλουτία, ac, 7, love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc.: from 

Φιλόπλουτος; ον, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., ete. ; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, wealth eagerly sought, Eur. 
LT. 412. 

Φγχγλοποιέω, ©, (φιλοποιός) to make 
a friend of :—mid., to make any one 
one’s friend, attach him to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Pidoroinatc, εως, 7, α making dear, 
gaining a friend. 

Φιλοποιητῆς, ov, ὃ, (φίλος, ποιη- 
τής) a friend of poets, Plat. Rep. 607 D. 

Φίλοποιΐα, ας, 7, = φιλοποίησις, 
Diog. L. 

ἐΦιλοποίμην, evoc, ὁ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40, 2, and freq. 

Φίλοποίμνιος, ον, (φίλος. ποίμνη) 
loving the flock, Theocr. 5, 106. 

Φιλοποιόε, όν, (φίλος, ποιξω) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, etc. 

Φχλοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (φέλος, πόλε- 
μος) :—fond of war, warlike, Il. 16, 65, 
90, etc. (never in Od.): τὸ @., love of 
war. Adv. -μως, Isocr. 178 Εἰ. 

φιλόπολις, εως and coc, Ion. -toc, 
6, 7: Plat. has the gen. -cdoc, Rep. 
470 D, but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
cf. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thuc. 2, 60 (φίλος, ᾿πόλιῷ :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat:; οἷς. ; 
φΦ. ᾿Ασυχία, Pind. Ο. 4, 26; φ. ἀρετῇ, 
patriotism, Ar. Lys. 547 -—at At ens, 
φιλόπατρις was used of a Greek pat- 
riot (in general), φιλόπολις of an 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. 1]. c. 
Cf. φιλόπτολις. 

Φιλοπολίτης, ov, 6, (φίλος, πολί- 
ΤΊς) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, etc. 

PidotoAbyeAwe, WTOC, 6, 7, (φίλος, 
πολύγελως) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. Ρ. 5, 243. [Ὁ] 

Φχλοπονέω, ὥ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τι. in a 
thing, Plat. Rep. 535 D, aad Xen. : 
TO φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence 

Φ,λοπόνημα, ατος, τό, a labour of 
love, Phot. 

Φλοπονηρία, ac, ἢ, a love of bad 
men and actions, Theophr. Char. 29: 
from 


Ξεφιλοπευθής. 


Anth. P. 15, 34 [Za], Fccl.: 
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. Φ,λοπόνηρος, ov, (φίλυς, roi πρὸς 
a friend to bad men, Plut. Alcib. ὦ 

Φχλοπονία, ac, 7, love of ine pa 
tient industry, Plat. Rep. 535 C, D 
φιλ. καὶ καρτερία, Alc. 1,122C; “ua 
περί τι, Isocr. 12 A: 7 τινός, labo 
rious practice of a thing, Dem. 1408 
21: from 

PiA0Tovoc, ov, (φίλος. πόνος) lew- 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp. 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., etc.; 9 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of 
things, toilsome, abana πόλεμος, 
Xen. Cyr. 7, 5, 47. Adv. -νως, Xen. 
Hell. 6, 1, 4; supert. -ὦτατα, Polyb. 
10, 41, 3. 

Φιλόπορνος, ον, ( φίλος, πόρνη 
loving harlots or whoredom, Eccl. 

DiAoTOpotpoc, ov, (Φίλος, πορφύ 
pa) loving purple, Clem. Al. 

Φιλοποσία, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
etc.: and 

Φὶλοποτέω, ὥ, to be fond of drinking 
drink much, Ath. 438 C: from 

Φιλοπότης, ου, ὃ, (φίλος, πίνω) 4 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2, 174, Ar. Vesp. 79. 

Pidonrotia, ac, 7, = φιλοποσία. 
Hipp. ; v. Lob. Phryn. 522. 

Φιλοπότις, ἐδος; fom, from φιλο 
πότης, Ael. V. H. 2 

Φ,λόποτμος, ον, ἽΝ πότμος) 
fond x0 misery, unfortunate, Plut. 2, 
986 


φιλοπουλύγελως, poet. for φιλο 
πολύγελως, q. Vv. 

Φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὃ, --- φιλῶ 
πράγμων, Dio C. 

Φιλοπραγμονέω, O, to be φιλοπράγ 
μων :---φ. Ti, to seek busily after, v. 1, 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 

Φ,λοπραγμοσύνῇ, ης, 7; the charac 
ter or nature of a φιλοπράγμων. a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, F rests 
less habits of life, φεύγοντες τάς τε 
τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τὴηι 
τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ., Plat. Rep 
549 Ο ; attributed to Philip of Mace 
don by Dem. 13, 9; 52,9: from 

Φγλοπράγμων, ov, gen. ονος, (φὲ 
Aoc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, Isae. 49, 31 ; much 
like πολυπράγμων. . Adv. -μόνως. 

Φγλόπρακτος, ον,--φιλοπράγμων, 
Procl. 

Φιλοπρεπής, ἔς, (φίλος, πρέπω) 
fond of propriety or decorum, v.|. Dion. 
H.: suspected by Schaf. Mel. p. 48. 

Φγλοπροςηγορία ac, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
[το 

Φγλοπροςήγορος, ον, (φίλος, προς- 
hyopoc) easy of address, affable, cour- 
teous, Isocr. 6 A. 

Φιλοπροςηνής, ἐς, (φίλος, προς- 
nunc) usually kind and gentle : superl, 
adv. -έστατα, Cic. Att. 5, 9, 1. 

Φ,λοπρωτεία, ac, ἢ» love for the first 
rank: the first rank, Diod.: from 

Φιλοπρωτεύω, ($1 OmpwToc) to wish 
or strive to be first, N 

Οὐ ο ποτα; ας; ἡ,--φιλοπρωτεία, 
Julian. 

Φλόπρωτος, ov, (φίλος, πρῶτος) 


fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: 


TO φιλ = duhompar eia, Plut. Solon 29. 
Φιλοπτόλεμος, ov, poet. for dAo- 


πόλεμος, q. V. 


Φ,λόπτολις, ὃ, ἦ, poet. for φιλόπο- 


Aic, Eur, Rhes. 158 


φχλόπτορθος, ov, ‘(éiAoc, πτόρθος 


lov.ng young shoots, epith. of bees 
Nonn. 


Φγλοπτωχία, ac, , love for the poos 
from ᾿ 
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Φ)λό ττωχος, ον, (φίλος πτωχός) 
loving the poor, kcl. 

Φιλόπυρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
wg wheat. Anth. 10. 0, 36. 

Φγλοπυστέω, -πυστος, ον;Ξεφιλο- 
πευστέω, -πευστος. 

O71 :πωριστῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀπώ- 
0G) loving autumn-fruits, Leon. Tar. 45. 

Φιλοπωτέω, ὦ, 1arer collat. form 
of φ:λοποτέω. 

Φτλοπώτης, Ov, 6, later collat. form 
vf φιλοπότης, Lob. Phiyn. 45v, Pa- 
eal. 445. 

Φιλοργῆς, ἐς, or φιλοηγός, ὄν, (φί- 

0¢, ὀργή) passionate, Nic. Al. 175. 

Φίλόργιος, ov, (φίλος, ὄργια) fond 

- of secret rites or orgies, Anth. P. 10, 
21. 

ἐφιλοργύς, ov, ὁ, Philorgus, masc. 
pr. n., Isocr. 382 A, with v. 1. Φιλερ- 

γός. 7 e e if 

Φιλορήτωρ, ορος, ὃ, ἡ-Ξεφιλοῤῥή- 


τωρ. 

Φχλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Autn. P. 6, 
295. 

Φχλοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 

Φιλορμίστειρα, ac, 7, fem. from 56.» 
Anth. P. 10, 21.° 

Φλορμιστήρ, ἦρος, ὃ, one who loves 
the harbour. 

Φιλορντθία, ac, 7, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 

Pidopvic, ioc, ὃ, 7; (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. ; 

Φιλοῤῥήτωρ, ορος, ὃ, 7, loving ora- 
fors or eloquence. 

Φγλόῤῥυθμος, ov, (φίλος, ῥυθμός) 
loving time (in music), Plut. 2, 1138 B. 

Φλοῤῥώθων, wvoc, 6,7; (φίλος, ῥώ- 
ϑων)Ὶ usually lying on its nose, κημός, 
Anth. P. 6, 246. 

Φιλοῤῥώξ, Gyoc, 6, 7, (φίλος, ῥώξ I, 
baZ):—loving grapes, ἄμπελος, Anth. 
Pits ice 

Lihoptivyotpodéw, G, to be fond of 
teeping quails ; cf. στυφοκόπος." 

ΦΙλόρτυξ, ὕγος. 6,7, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

Φ,λορχήμων, ov, gen. cvoc,=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. 

φιλορχηστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀρχέ- 
ομαι) loving the dance. 

Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. 

Φ,λορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. 

ΦΙΛΟΣ, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom., etc. ; μάλα οἱ φίλος ἦεν, 
il. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι, 

. 20, 347, etc. :--φὠίλος soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὃ σοὶ φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, ete.; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., εἷς. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc. ; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. p. lxil. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
gan ἀνάεδνος, Il. 9, 146, 288: of φί- 
ot, friends, kinsmen, one’s kith and 
kin, Hom.,, etc.; ef. sub φίλτατος.--- 
Proverb., κοινὰ τὰ TOV φίλων, Plat. 
Pkaedr. fin., etc.—2. φίλον ἐστί μοι, 
tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc.; so, φίλον γίγνεταί pot, Od. 7, 
316, Il. 7, 387; ἔρξον, ὅπως ἐθέϊ εἰς 
καί σοι φίλον ἔπλετο θυμῷ, Od. 12 
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145, 335, etc.; so in plur. φίλα, 7 
yap ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Od. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat rcast-meats, 1]. 4, 
345; cf. Hdt.1, 08; 4,97.—3.in the 
simple Janguage of Hom. and early 
poets, φίλος is used of one’s own limbs, 
life, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, I]. 5,155; κατε- 
πλῆγη φίλον ἦτορ, 3,31 ; εἰςόκε...μοι 
φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ, 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408 ; 
φίλη ἄλοχος, etc.; φίλην...ἄγεσθαι, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as e. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ ¢i- 
An ᾿Αλθαίῃ χωόμενος Kyjp:—also to 
denote possession, 6. g., φέλα εἵματα, 
Il, 2, 261; φ. πόνος, their wonted 18- 
bour, Theocr. 21, 20.—11. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like φέλεος, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, 1]. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
feel kindly, oft.in Hom.: φίλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hdt. 2, 152; 5, 37; 7, 104; daiuocw 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compes., 
however, this is far the commonest 
signf—III. adv. φίλως, in Hom. only 
once, φίλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od. 19, 351; 24, 268 :. su- 
perl. φέλιστος, ἡ. ov, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φίλτερος, oft. in 1]. :— 
superl. φέλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in Jl.), who uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαίτερος, superl. φιλαίτατος, Ken. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—4. regul. compar. 
φιλώτερος, superl. φιλώτατος, the 
former in Call. Fr. 146. [{: how- 
ever Hom. has 2 in vocat. φίλε, Il. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. ] 

Φιλοσαρκέω, G, to be given to fleshly 
lusts, Eccl.: and 

@iAocapkia, ac, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl. : from 

Φιλόσαρκος, ov, (φίλος, caps) given 
to fleshly lusts, Eccl. 

Φγλοσίγματος, ov, fond of the σίγ- 


a. 

i Φιλόσιτος, ov, (φίλος, σῖτος) fond 
of corn, occupied about it, Xen. Oec. 
20, 27.—II. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. 

Φιλόσκαρθμος, ov, ( φίλος, oKap- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 

Φιλόσκεπος, ov, fond of shelter, 
Theophr. 

Φιλόσκηπτρος, ov, (φίλος, σκῆπ- 
Tpov) sceptered, βασιλεύς, Anth. P. 9, 
691. 

Φ,λοσκήπων, ὠνος, ὁ, 7, (φίλος, 
σκῆπων) loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth. 6, 232. 

Φιλόσκϊος, ov, (φίλος, σκιά) fond 
of the shade, Theophr. 

Φ,λοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
λος) loving rocks, Anth. P. 6, 32, 
Nonn. 

Φιλόσκοπος. ov, (σκοπός Il) usually 
hitting the mark. 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, 7, (φίλος; 
σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [Ὁ] 

Φιλοσκωμμοσύνη, ἧς» ἣν fondness 
for scoffing or jesting : from 

Φιλοσκώμμων, ov. (φίλος, σκῶμμα) 
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fond of scoffing or je.tir.z, Hut. 3 
174. 

Φ,λοσκωπτέω, G, to love scoffing α 
jesting, Ath. 616 B: from 

Φιλοσκώπτης, OV, 0,= φιλοσκωμ 
μων, Arist. Virt. et Vit. 6, 5. 

Φιλοσμάρἄγος, ov, (φίλος, σμαρα 
γῆ) loving noise or din, Nonn. [ἄ] 

Φιλόσμηνος, ov, ( φίλος, σμῆνος" 
loving beehives or swarms of bees 
Nonn. 

Φιλοσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a φι)ό 
coos, to love knowledge, to seek to be 
come wise, to seek after knowledge for 
its own sake, Lat. philosophari, Hat. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat. Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr. ; θεῶν οὐδεὶς 
φιλόσοφεϊ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι yap, Plat. Symp. 203, ult. 
—Il. φ. τι, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, ta 
seek out a philosophic system, Xen, 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of speculas 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. generally, ts 
study, work at a thing, φ. λόγον, Isucr. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 

Didocbonua, τό, a subject of scien 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel.: 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12, 
cf. ἐπιχείρημα. 

Φιλοσοφητέον, verb. adj. from diA0 
σοφέω, One must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 D, Isocr. Antid. ὁ 304. 

Φχλοσοφία, ac, 7, (φιλόσοφος) love 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study, Plat. Gorg. 484 C, etc.; ἡ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of a subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C; τέχ- 
vat καὶ φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: ἡ 
περὶ τὰς ἔριδας ¢., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. }, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. 

Φιλοσοφοκλῆς. ὃ, a lover of Sopho 
cles, Diog. L. 4, 20. 

Φιλοσοφομειρακίσκος, ov, 6, (ct 
φιλομεῖραξ) a systemate debaucher of 
youths, Ath. 572 B. 

ii 600600, ov, (φίλος, σοφός, σοφίᾳ) 
strictly, loving a handicraft or art. prac 
tising it with skill and deaterity, ef. 
σοφός, σοφία, σοφιστῆς :—but the 
first actual use of the word is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό: 
σοφος, a lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, a 
sage, Οἷς. Quaest. Tusc. 5, 3 and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπιθυμη 
τὴν εἶναι πάσης; Plat. Rep. 475 B: 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., as opp. to the 
vulgar (οἱ πολλοί), hence jomed with 
φιλομαθής and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 B, 582 E.—2. esp., one who prs 
JSesses an art ΟΥ̓ science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isoer. 
Paneg. 1, Stallb. Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, i. 6. 
one who speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va. 
rious philosophical schools, from 
which time φελόσοφος is a philosopher 
of the schools, one who teaches scienee, 
etc., according to his own system.— 
II, as ad}j., philosophic, loving knowledge, 
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βιδ., φύσις, ψυχὴ φιλ., Plat. Rep. 486 
A, Β.--:11. adv. -φως. φ. διακεῖσθαι 
πρός Tt, Isocr. Antid. ὁ 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Ezcl. 571 has 
αὦ long; ef. @ sub fin.]} 
φιλοσπῆλυγξ, υγγος, ὁ, 7, (φίλος, 
υπῆλυγξ) fond of grottoes, Anth. P. 
11, 194. 
φ,λόσπονδος, ov, (φίλος, σπονδῇ) 
leving drink-offerings ΟΥ̓ libations, em- 
pioyed in them, Aesch. Cho. 292. 

Φ,λόσπουδος, ov, (φίλος; σπουδῇ) 
lowing zeal, zealous, Anth. P. 5, 46. 

Φ)λοστασιώτης, ov, ὁ, fond of sedi- 
tton or rebellion. 

Φιλοστάφῦλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φχλοστεφἄνέω, G, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί TL, ἴῃ a 
thing; Polyb. 7, 10, 2; φ. εἰς τοὺς 
“Ἕλληνας, to lay,one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

φιλοστέφᾶνος, ov, (φίλος, στέφα- 
voc) loving crowns, garlanded, ’Agpo- 
δίτη, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Kur. 
Cresph. 15, 8 :—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg. 23. 

ἐφιλοστέφανος, ov, ὁ. Philostepha- 
nus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
Lye. 23; etc. 

φίλόστονος, ov, (φίλος, στένω) lov- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
vec, Aesch. Theb. 279. 

Φχλοστοργέω, G, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5,74, 5: and 

Φιλοστοργία, ac, 7, tender love, πρός 
yeva, Polyb. 9, 13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1,4, 8 : from 

Φεέλόστοργος, ov, (φίλος, στέργω, 
στοργῇ) :-~loving tenderly, afectionate, 
esp. of the affection of parents and 
ehildren, brothers and sisters, etc., 
men. (Cyr 1,3; 2,_ Theoer: 18,23; 
Plut., etc. Adv. -γως, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, (φίλος, 
στρατιώτης) the 5Ξοἰάλετ᾽ 5 friend, Xen. 
An. 7, 6, 4. 

ἐφιλόστρωτος, ov, 6, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar. Ἐπ. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus.; etc. 

DihooTpopoc, ον, 
changeable. 

Φιλοσυγγενῆς, ἔς, (φίλος, ovyye- 
νής) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

Φιλόσῦκος. ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φιλοσύμμαχος, ov, loving, true to 
ene's allies or confederates. 

Φιλοσύνήθης, ec, gen. coc, (φίλος, 
“γυνήθης) loving society, Plut. 2, 56 C. 

Φιλοσυνθεσία, ac, 7, fondness for 
comparison. 

Φιλοσῷνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
Tw) to love intercourse, esp. of the sea- 
uai kind, Diog. L. 3, 98. Hence 

Φ,λοσῦνουσιαστῆς, οὔ, ὁ, a lover of 
sexual intercourse. 

Φίλοσυντομος, ov, (φίλος. σύντο- 
yoc) loving brevity, Plut. 2, 511 B. 

Φλοσωμᾶτέω, @, to love, cherish, the 
bady: am 

Φ,λοσωμάτία, ac, 7, love of the body, 
estention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φιλό- 
s>goc, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
guished from φιλήδονος. Plut. 2, 140 
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Β :—cherishing or training the body, 
Ib. 593 D. 
Φγλοσώφρων, ov, gen. ovoc, loving 
moderation Or chastity. 
OjAoTdpixoc, ov, (φίλος, τάριχος) 
fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ] 
Φιλοετεκνία, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2,14 B: from 
Φγλότεκνος, ov, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, Hdt. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 
t®iAorepia, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 
Φ,λοτεχνέω, ὥ, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί rt, Epict.: φιλ. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V.H. 2, 2.—II. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, εἴς. : 
—tio effect a thing by art, c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2,142 B. Hence 
DihoréeyVNUa, ATOC, TO, ἃ curious ΟΥ̓ 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 
Φχλοτεχνήμων, ov, gen. ονος, and 
-τέχνης, OV, δ,Ξεφιλότεχνος. 
Φ,λοτέχνησις, 7, worse form for sq. 
Φίλοτεχνία, ac, 7, α love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 


Criti. 109 C.—II. art, artificialness,' 


Diog. L—III. metaph., artzfice, φιλ. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 

PiAoTEXVOC, ον, (φίλος; τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
-voc, Plut. 2, 104 B. 

Φ,λότης, NTO, ἡ, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., οἷς. ; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι χει- 
pov, Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λίαν 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
friendship between nations, Il. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητα συγ- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι καὶ 
εὐνῇ μιγῆναι, etc., ν. sub μέγνυμι B. 
5; also, ὕπνος καὶ ¢., ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., φ. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, ef. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9,70, N. 8, 2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 

Φ,λοτησία, 7, v. sq. IL. 

Φ,λοτήσιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, φ. ἔργα, works of 
love, 1. e. sexual intercourse, like ἔργα 
᾿Αφροδίτης, Od. 11, 246: ὁ. δίαιτα, 
Soph. El. 1074; φ. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. 7 φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. Incert. 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. 1. c.; or, more 
usu., 7 φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, toreceive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; cf. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

iA6THOLC, ἡ,Ξεφιλότης, dub. 

Φὶ AoTiwéouat, ovat, dep. with fut. 
mid. -ἧσομαι: aor. ἐφιλοτιμῆθην, 
Xen. Mem. 2, 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησά- 
μην, in Isocr., and Aristid.: “φιλότι- 


ΦΙΛΟ 


μος). To love, seek honour Xen. Hip 
parch. 9, 6: hence to be ambitious 

emulous, jealous, often much like gu 

Aoverkéw, Ar. Ran. 2823 φ. ὅτ'..., ta 
be jealous because..., Xen. An. 1, 4, 7 

—2. φιλ. ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self upon 
it, Plat. Rep. 553 ἢ, Xen. Mem, 2, 6, 
11, and freq. in Isoer.; ἔν τινι, Plat. 
Lach. 182 B; φ. re or πρός τι, to ke 
eager Or anxious for a thing, pursue i’ 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hell. 1, 6,5, 
So, φ. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. ; 
φιλ. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμη 
θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem 
2, 9, 3, cf. Oec. 21, δ;--φιλοτιμούμε 
vot ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας, 
Plat. Phaedr. 232 A:—c. acc. et inf.. 
to be anxious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis 
play towards any one: hence, absol. 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulously 
or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
λιν, Lycurg. 167, 39 ; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ael. Hence 

Φγλοτίμημα, ατος, τό, anact of am 
bition, Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
and 

Φιλοτιμητέον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

Φγλοτιμία, ac, lon. -in, ne, 7, the 
character and conduct of the φιλότιμος 
love of honour or distinction, ambition. 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; φ, 
λοτιμίᾳ ἐνέχεται. Kur. 1. A. 527; ¢ 
Ar. Thesm. 383, Thuc., etc. :-—emula 
tion, rivalry, πρός τινα, with another 
Aeschin. 56,7; φ. ἐπί τινι, pride 2 
or ata thing, Plat. Symp. 178 D; @ © 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr 
8, 1, 35:—hence,—2. in bad sense 
presumption, obstinacy, Valck~ Hat. 3 
53; whence φιλοτιμίαι and giAover 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xein 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4.—Il.. pun 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Cic. Att. 7, 11, ef. 6, 9, 2.—IIL=¢ 
λοτίμημα, a proof of glory, Dem. 729 
15: from 

Φιλότιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, ambitious, Kur. Phoen. 567, 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; φιλ. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 E: τὸ ¢.=foreg., Eur. 
1. A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 
prodigal: and, in good sense, *much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Eum. | 
1033.— II. adv. -μως, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός τι, te 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc.. 

ἐφιλότιμος, ov, 6, Philotimus, masc. 
pr. n., Anth. append. 351. 

Φγλότμητος, ov, (φίλος, Téurvw 5 
fond of cutting: . ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. 

Φ,λοτοιοῦτος, ov, 6, (φίλος, τοιοῦ 
toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. eth. N 
4,4, 4, ubi v. Zell. 

Φχλοτρᾶγήμων, ov, gen. ὄνος, (dé- 
hoc, tpaynua) fond of sweetmeats ort 
dessert, Kubul. Καμπ. 5. 

Φχλοτράπεζος, ov, «Φίλος, τράπεζα) 
fond of the table, Ath. 113 BE. 

Φιλοτρἄφῆς, ἔς,Ξε φιλοτρόφος. B ir 

ug. 14. : 
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φιλοτρεφέω, ὦ, to be fond af feeding 
or keeping animals, φιλ. κύνας, Plut. 
2, 684 ἢ :—pass., to be well fed, fated, 
LXX.: f.om 

Φχλοτρύφος, ov, (φίλος, τρέφω) fond 
of feeding or keeping, Orph. H. 1, 5.— 
Il. (τροφή) loving food. 

Φελοττάριον, ov, τό. poet. for φιλο- 
τάριον, dim. from φιλότης, α little pet, 
darling, Ar. Eccl. 891. [a] 

- Φ,χλοτύραννος, ov, (φίλος, τύραν- 
νος) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4. 

Φιλότυφος, ον, (φίλος, τῦφος) lov- 
ing pride, arrogant, Philo. 

φΦιλοτωθάζω, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285. Hence 

Φχλοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλούγιής, ἔς, gen. éo¢, ( φίλος, 
ὑγεής) loving health, Arist. Eth. Eud. 
2, 5, 5; v. 1. φιλυγιής. 

Φιλόῦπνος, ον,Ξεφίλυπνος. 

ἐφιλοῦργος, ov, ὃ, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar. Lys. 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, δ, 7, loving the 
Phaeacians. 

ἐφιλοῤάνης, ove, 6, Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 B. 

Φχλόφθογγος, ov, (φίλος, φθογγή) 
loving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. P. 
append. 6. 

φχλόφθονος. ov, ( φίλος, φθόνος) 
gwen to envy, Diod., Plut. 2, 91 Β. 

φΦιλοφίλία, ac, 7%], love of one’s 
friends: from 

φιλόφϊίλος, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
tg one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. 

Φιλοφόρμιγξ, cyyoc, 6, 7, (φίλος, 
φόρμιγξ) loving the lyre, accompanying 
w, of song, Aesch. Supp. 696. 

Φχλοφρονέομαι, οὔμαι, dep., c. fut. 
mid., aor. mid. ef pass. (v. infra) :-— 
φελόφρων). To treat, use or deal with 
tffectionately, to show kindness and fa- 
cour to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
aph., ¢ ἤθη κακά, to foster bad habits, 
Plat. Legg. 669 B: more rarely c. 
Cat. φελοφρονήσασθαίέ τινί τι, to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1, 8; 
$A. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc. : metaph., 6. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 Ο᾽; more freq. later 
c. dat., as in Ath., and Diog. L. :— 
aor. pass. diAodpovyGjval, In a Te- 
ciprocal sense, fo show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
Xen. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—II. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φελοφρο- 
véw, only as f. 1. for φίλα φρ., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. 

Φιλοφρονέστερος, a, ov, compar. 
of φιλόφρων. Adv. -ρως. 

SiAodpévnua, atoc, τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist. 

Pidodpovycic, 7, α treating in a 
friendly manner. 

Φιλοφρονητικός, ἢ, Ov, friendly, 
kind. 

Φιλοφροσύνη, ης. 7), (φιλόφρων) :— 
a friendly temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, Il. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 Ὁ, etc.; φ. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3:—esp., 
friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
O. 6, 165.—II. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 

φτλοφρόσυνος, ἡ; ov, =sq., ἀπίῃ. 
P. append. 282. 


Φιλόφρων, ovoc, ὃ, 7, (φίλος, φρήν): 


—kindly-minded or disposed, kindly, 
Eno‘cov φιλόφρων ἀρετά, 1. 6. his 
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affability and hospitality, Pind, P. 1, 
184; 9. ‘Acvyia, Ib. 8,1 : kind, affable, 
as one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -φρόνως, 9. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαί τινα, to greet kindly, welcome, 
Hat. 2, 121, 4; 3, 13, 51, etc.; ¢. 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 
towards one, Xen. Cyr. 3, 3, 10: @. 
βλέπειν, to wear a kind, friendly look, 
Xen. Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 
10. 

Φγλόφωνος, ov, (φίλος, φωνή) fond 
of talking, noisy, Plut. 2, 967 Β. 

ἐφιλοχάρης. ove, ὁ, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

ἐφιλοχαρίδας, a, ὃ, Philocharidas, 
a Spartan, Thuc. 4, 119; 5, 19. 

φχλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
fond of a cloak, of wearing it, Nonn. 

Φέλοχλος, ov, (φίλος, ὄχλος) loving 
popular favour, Diog. L. 4, 41 and 42. 
[7] 

Φ,χλοχορευτής, οὔ, 6, (φίλος, yo- 
pevw) friend of the choral dance, epith. 
of Bacchus, Ar. Ran. 402, etc. 

φχλόχορος, ov, (φίλος, χορός) loving 
the choir or choral dance, epith. of Pan, 
Aesch. Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; ὁ. κῶμος, κιθάρα, Ib. 
989, Eur. I. A. 1037. 

ἰἐφιλόχορος, ov, 6, Philochorus, a 
historian of Athens, Plut. Thes. 14. 

φΦχλοχρημᾶτέω, ὦ, (φιλοχρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae. 81, 29. 

Φελοχρημᾶτία, ac, 7, (φιλοχρήῆμα- 
toc) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., etc. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, od, ὁ, (χρημα- 
τίζω) fond of making money, joined 
with φιλοχρήματος, Plat. ὍΣΣ 551 
A. Hence 

Φιλοχρημᾶτιστικός, ἤ, OV, proper to 
a φιλοχρηματιστῆς. Adv. -κῶς. 

Φχλοχρήμᾶτος, ov, ( φίλος, χρήῆ- 
pata) loving money, covetous, Andoc. 
33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82 C, etc., 
cf. φιλοχρηματιστήῆς :---τὸ φ.Ξεφιλο- 
χρηματία, Plat. Rep. 435 Adv. 
-τως; O. ἔχειν εφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
7 A, Isae., etc. 

Φιλοχρημονέω, O, (φιλοχρήμων):Ξ-Ξ 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;- 
no alteration is needed. 

Φιλοχρημοσύνη, ne, ἡνΞεφιλοχρη- 
ματία, Plat. Legg. 938 C. 

Φιλοχρήμων, OV, gen. ονος-Ξεφιλο- 
χρήματος. 

Φιλόχρηστος, ον, (φίλος, χρηστός) 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
9, 9, 4. 

Φχλόχριστος, ον, (φίλος, Χριστός) 
loving Christ, Eccl. 

_Biddxpevog, ov, loving or seeking 
time. 

Φιλοχρύσία, ac, 7, love of gold: 
from 

Φιλόχρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) 
greedy of gold, Luc. Gall. 13. 

PiA0ywpév, O, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
wt. Hdt. 8 Vil ck Ar. Wr. 198: Οἱ 
dat., φ. τόποις, Polyb. [4, 46, 1; so 


ὄρεσι, λόφῳ, etc. ; ἐν and ἐπὶ τόπῳ,᾽ 


freq. in Dion. H.: and 

Φιλοχωρία, ac, 7, fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Φχλόχωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a place. 

Φιλοψεύδεια, ac, 7, propensity to 
lying: from 

Φχλοψευδῆς, éc, gen. ἕος, (φίλος, 
Ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 
Il. 12,164: opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 485 D. Hence 


ΦΙΛΥ 


Φχλοψευδία, ας. 7,= φιλοφψευδτια 
Hipp. 

φχλοψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδομαι) =» 
φιλοψευδής. 

Φιλοψία, ας, ἢ, (φίλο μος) fondness 
for dainties, esp. fish, P_at. 2, 730 A. 

Φιλόψιλος, ov, loving the last plaa 
in the chorus, Cf. ψιλεύς, Aleman 108. 

Φιλοψογέω, ὥ, to be fond of blaming. 
be censorious : from 

Φχλόψογος, ov, (φίλος. ψόγος) fond 
of blaming, censorious, Eur. Phoet. 
198, El, 904, Plat. Prot. 346. Adv. 
-γως. 

Φέλοψος, ον, (φίλος, ὄψον) fond of 
ἘΠ το esp. fish, Plut. 2, 665 D, ete. 

t 

Φχλόψοφος, ov, fond of making u 
noise. 

φχλοψύχέω, ὥ, (φιλόψυχος) to te 
fond of one’s life, hence, to be cowardly. 
dastardly or faint-hearted, Tyrtae. 1 
18, Eur. Hec. 315, etc.; φιλ. ὑπὲρ 
τῆς ἀρετῆς, Lys. 193, 5. Hence 

φχλοψυχητέον, verb. adj., one muss 
love life, Plat. Gorg. 512 E. 

φχλοψῦύχία, ac, lon. -in, ne, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, φι- 
λοψυχίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλὴ φ. 
ἔχει we, Plat. Apol. 37 C: from 

Φιλόψῦχος, ov, (φίλος, ψυχῆ) lov- 
ing one’s life; hence, cowardly, das 
tardly, faint-hearted, γυνῆ, Eur. Hec 
348 ; πλοῦτος ¢. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [Ὁ] 

Φχλόψῦχρος, ov, (φίλος, ψυχρός) 
loving the cold, Theophr., Plut. 2, 648 

77.60, ὥ, f. -ὦσω, (φίλος) to make 
a friend of. 

Φιλτάτιον, τό, comic dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίέλτατος, ἡ; ov, irreg. superl. οἱ 
φίλος, Hom., and Hes.:—esp. in 
Trag., τὰ φίλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, aS parents, chil 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck. Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot 
313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, ct 
Valck. Hipp. 961. 

φίλτατος, ov, 6, Philtatus, masc 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, Il., and Hes. 

ἐφΦιλτιάδης, ov, δ, Philtiades, an 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. 

Φίλτρον, ov, τό, (φιλέω) a love 
charm, spell to produce love, whether a 
potion or any other means, ¢. θελκτή 
pia ἔρωτος, Eur. Hipp. 509, cf. Phoen., 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnin. 
Theocr. 2, 1, sq. :—in genl. a charm. 
spell, as a means of winning or influ 
encing others, Pind. P. 3,112; hence 
the bit is called 6. ἕππειον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα τόλ 
μῆς, spells to produce boldness, Aesch 
Cho. 1029; children are a φέλτρον 
of love to their parents, Eur. I. A 
917, Alemen. 7;. φίλτρον εἰρῆνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; so, φέλτρα γάμου, Anth. P. 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ. Eur. 
Tro. 859 ; cf. Anth. P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823. Hence 

Φιλτροποιός. Ov, (ποιέω) preparing 
love-charms, Aristaen. 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) a love. 
potion, SUSP. 

- PiAvBprr, ὃ, 7, (φίλ ος ὕβρις) fend 
a 
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of wanton violence, prone th 2reio, Crates | cf. Dem. 831, 8.—Others in Diog. L. ; 


ap. Clem. Al. 492 ult. i 
Φιλυβριστῆς, ov, 6.==fereg. Anth. 
P. 5, 49. 
Φιλύγιῆς, ἐς. gen. oc, v. 1. for 
φιλουὐγιῆς, q. V. 

Φχλύδρηλος, or, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 

Φχλυδρίας, ov, 6,= piAvdpoc. Hence 

PiAvopidw, ὦ, f. -dow [a], to love 
eater. 

Φίλυδρος, ov, (3fA0¢c, bdwp) loving 
water or watery t)érgs, Plat. 2, 399 F. 
[7] 

Φιλύκη, ης, ἢ, v. φυλίκη. 

ἐφιλύλλιος, cv, ὃ, Philyllius, ἃ 
poet of the σ' ὁ comedy, Ath. 640 E, 
cf. Meineke 1, p. 258. 

Pikvuvoc, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35, 16. [1] 

Pihimijnooc, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 

Φέλυπνος; ov, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [1] 

Φιλύπόδοχος, ον, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
fond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φιλύπόστροφος, ov, (φίλος, ὑπο- 
στροφῆ) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φιλυύποστροφώδης, ες, (εἶδος) --Ξ 
soreg., Hipp. p. 1121. 

Φιλυποψία, ac, 7, α propensity to 
suspicion, 55}. 

φΦγλύρα, (not diAvpa), fon. φιλύρη, 
mn, the lime or linden tree, Lat. tilia, 
Hat. 4, 67.—II. the bass underneath tts 
bark, used to inake paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
38. [Ὁ] 

ΤἐΦιλύρα, ac, Ion. -ρη, ης. 7, Philyra, 
daughter of Oceanus, mother of Chi- 
ron by Satura, Pind. P. 6,21; Ap. 
Rx. 2, 1232 —2. wife of Nauplius, 
&pollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

Φχλυρέα, ac, 7, a kind of shrub, 
vhilyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
ρέα, Q. V. 

t®idvpec, wr, ol, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

{φιλυρηΐς, idoc, 7, fem. adj. of Phi- 
lyra or the Philyres ; esp. 7 ®. νῆσος, 
Philyrets, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 123]. 

ἐφιλυρίδης, ov, Dor. -dac, a, 6, son 
of Philyra,i e. Chiron, Hes.Th. 1002, 
where on account of 7 in first syllable 
some write Φιλλυρίδης, as in Pind. 
Prowl cieAp: ἢ. 1 554. 

Φχλύρϊνος, ἡ, ov, (φιλύρα) of the 
lime or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] 

φζλύριον. ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, Ael. 
V. H. 14, 12. [Ὁ] 

Φχλύριος, ον,---φιλύρινος. [Ὁ] 

ἐφέλυς, voc, ὁ, Philys, masc. ΡΥ. n., 
en Elean, Paus. 7, 14, 11. 

+@:A4, οὖς, 7, Philo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 463. 

Φχλῳδός, 6v, (φίλος, dn) fond of 
singing Cr sung, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. 

t®iAwy, wvoc, 6, Philo, an Atlhe- 
nian, a fijend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law of Aes- 
chines, D-m. 329, 15.—Others of this 
mame in Dem. 384, 16; Strab.; 


ἐφιλένδας, ov and a, 6, Philondas, 
a Megarian,a resident alien at Athens, 
Wem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
acr. 4, 1. 
t®iAwvidyc, av, ὁ, Philonides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Plu. 179; 
1610 


etc. 

T®i2wvic, idoc, ἡ, Philonis, fem. 
pr. n., ἀπίῃ 

ἐφίλωνος κώμη, 7, (Village of Phi: 
lo), Philénoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. 

ἐφιλώνῦμος, ov, 6, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

Φγλώραιος, ov, loving the beautiful. 

Φχλωρείτης, ov, 6, (φίλος, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96. 

Φιλώτας, ov and a, ὁ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
p. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. 

ἐφιλωτάδης, ov, 6, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12. 

ἸΦιλωτέρα, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Jb. 

ἐφιλωτή, ἧς, 7, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. 

ἐΦιλῶτις, doc, 7, Philotis, fem. 
pr. ns, Poly be 8; o0r τς 

Φέλωψ, wroc, 6,7,=¢iAoc, Hesych. 

tPiuBpiac, ov, ὃ, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

ΦΙΓΜΟΣΌ, od, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φιμώ, any instrument for keep- 
ing the mouth closed,—\. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312: elsewh. κημός, also, πύσσα- 
χος.---11. the nose-band of a horse’s 
bridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
μοὶ αὐλωτοί, Id. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεύς.---11ΠΠ. a kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin. 9, 9. 
—IV.—¢ipworc, Diosc. Hence 

Φιμόω, ὥ, f. -dow, to muzzle, shut up 
as with a muzzle, φ. τῷ ξύλῳ τὸν ad- 
χένα, to make fast his neck in the pil- 
lory, Ar. Nub. 592: also metaph., to 
muzzle, put to silence, τινά, N. T. 

Φιμώδης, ες, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle: —of astringent quality, Nic. 
Th. 892: 

Φίμωσις, ewe, ἡ, (Pid) a muzzling : 


‘a shutting or stopping up, Foés. Oec. 


Hipp. 

Φίμωτρον, ov, τό, (φίμόω) an instru- 
ment for muzzling ΟΥ stopping up. 

@iv,a Dor. form for odiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125; 213, Fr. 183; Nic“Th. 725; etc. 

t@iveidnc, ov, ὃ, son of Phineus ; 
οἱ Φινεΐδαι, i. 6. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. 

t®iveic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, ai ®wveidec ἀκταΐ, 
the Phinetan coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. 1, T. 424: from 
sq. 2. 

t®weic, we Ep. joc, ὁ, Phineus, 
son of Belus, brother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod. 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Φίνις, ὁ,Ξεφήνη, Diosc. 


ἰφινόπολις, ews, 7, Phinopolis, a | 
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city feindec by Phinavs at tne en 

trance of the Euxine, Strab. p. 314 
t®irvtac, ov and a, ὁ, Phintae 

masc. pr. ἢ.) Paus. 4, 16, 2; ete. 

Φέντερος, φίντατος, Dor. for φίλτε 
ρος, φίλτατος, Epich. p. 29. 

ἐφιντίας, a, 0, (Sici..-=diAriae ; 
rats 05. a Pythagorean philosopher 

ut. 

Φίντις, δ, m Pind. OL. 6, 37, a prop 
n., being Sicil. for Φέλτες, like Oar 
tiac, Φίντυλος, etc., Bockh. Expl. » 
156; acc. to others Dor. for φέλος. 

ἐφιντύλος. ov, ὁ, Phintylus, mase 
pr. n., Anth. P. 6, 192. 

ἐφιντώ, οὖς, 7, Phinto, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 288. 

TPivtwr, wvoc, ὁ. Phinton, masc. 
prom, Anth. P27, 503. 

(£,7. gen. Φικός. Boeot. for Doiys, 
v. l.in Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat, 
414 D, Lob. Phryn. 72. 

t®ipyov Πικηνόν, τό, Firmum (Pi 
cenum), a town of the Piceni, Strab. 
p. 241. 

tbiowvéc, οὔ, ὁ, Phisinus, masc. pr 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5. 

Φιτιάλιοι, oi, = Φετιάλεις. 

Φέτρον, ov, T6,=sq. 

Φιτρός, οὔ, ὃ, the stem or stump cf 
a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1, 4 
3) :—a block, log, a piece of wood, II. 
12, 29, etc., Od. 12, 11: elsewh. 
κϑρμός.---11. a fire-brand, Lyc. 913. 
(Akin. to gto, φιτύω, φυτεύω, hence 
acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

Φίττἄ, Aeol. for ψίττα, σίττα. 

Φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκια 

Φζτυ, τό, poet. for φίτυμα, Ar. Pac 
1164, Eupol. Autol. 8. 

Φίτῦμα, atoc, τό, (φιτύω) a shooy 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said 
Spartan mother of a cowardly son 
Plut. 2, 241 A:—ef. φύτευμα. 

Φιτύποιμήν, évoc, ὁ, poet. for φυτο- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral, 195. 

Φζτυς, voc, ὃ, a begetter, father, Lyc. 
462, 486: from 

Φιτύω, f. -ὕσω, (φῖτυ)--φυτεύω, te 
sow, plant, beget, cail into betng, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, 
Aj. 1296; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. οἱ 
the woman, to produce, bear, "Hoc... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[z always, whence it is used by poets, 
metri grat., for φύτεύω.] 

t®Ad, 7, Phila, an isiand in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4, 178. 

t®/7a31av6c, οὔ, ὁ, the Rom. name 
Flavianus, Anth. append. 381. 

ἐφλάβιος, ov, and Φλαούίΐος, ov, € 
the Rom. name Flavius, Plut.; ete. 
φΦλαδάω, 6,=oAdw, Hesych. 

ἃ Φλάζω, intr. form from @Ada, to bs 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ξῴφλαδον (like πέφραδον from gp 
ζω, éyadov from χάζω, E. M. 403, 47). 
λακίδες ἔφλαδον, Aesch. Cho. 28. 
The pres. prob. only occurs in the 
redupl. form παφλάζω, cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

@)Aaive,—foreg. 

Φλαμέντας, ov, ὃ. the Lat. Flamen., 


pp 

Φλάμενες, also φλαμίνιοι, of, the 
fled faininee Plat, i 

t®Aapivioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21, 7; in Streb. 
Φλαμμίνιος. 

Φλανύσσω, Dor. for φληνίσσω 

φλάσις, ewe, 7, (φλάω) Ion. fos 
θλάσις, Hipp. p. 911. [ἃ] 

Φλάσμα. atoc, τό, lon. fo θλάσμα, 
Hipp. p. 840. 
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Φλασμές, ov, ὁ, (φλάζι.») for παφλα- 
ὅμός, a foaming, frothing, bubbling.— 
Il. metaph. empty boasting. — 

Φλαστός, 7, Ov, verb. adj., Ion. for 
θλαστός, Hipp. 

Φλαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 
1286, etc. : meant to parody an empty 
high-flown style—‘sound and fury 
signifying nothing.’ 

Φλαυρίζω, ἴ. -ἰσω, Att. for φαυλέ- 
ζω, Plut. Pomp. 38, εἰς. : from 

Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 
Aoc, q. V., Said to be Att.; but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120:—ei 
τι φλαῦρον εἶδες, Aeschs Pers. 217 ; 
φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
1162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τένα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; opp. to ἀγα- 
θός, Plat. Meno 92 C, εἴς. Adv. 

pac, or. ἔχειν, to be ill, Hdt. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, to know an art badly, Hdt. 
3, 130; A. πρῆξαι τῷ στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; 6A. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence ν 

Φλαυρότης, 7T0¢, 7, Att. for φαυλό- 
TNC. 

Φλαυροῦργος, ov, (φλαῦρος, *Epyw) 
working badly: ὁ oi., @ sorry workman, 
Soph. Phil. 35. 

ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
ϑλάω, to crush, brutse in pieces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to Aurt, wound, 
Ar. δ ab. 1376, Plut.784, Theocr. ll. c. 
~-I]. in Att. comedy, to bruise with the 
teeth eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
094, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [gin aor. in Pind. l.c., but ὦ 
Theocr. ll. c.] 

φΦλεβέάζω, ( φλέψ)--- φλέω, φλύω, 
βρύω. Ἐ;. M. 

ᾧΦᾧλεβικός, ἢ, 6v, (φλέψ) of a vein, 
of the veins, dA. πόροι; the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 

Φλεβοδονώδης, ec, (φλέψ, δονέω, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. 1. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 

Φλεβονευρώδης, ες, gen, εος, (φλέψ, 
γε ρον) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. 

Φλεβοπᾶλία, ac, 7, (φλέψ, πάλλω) 
a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr. ap. Erot. , 

Φλεβοῤῥαγία, ac, 7, (φλέψ, ῥῆγνυ- 
ut) the bursting of a vein, Hipp. 

ᾧλεβοτομέω, G, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp. : and 

Φλεβοτομία, ac, 7, the opening of a 
vein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 

φΦλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting or opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

Φλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
τείνων) to have the veins swollen, as in 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. 

Φλεβώδης, ec, (φλέψ, εἶδος) like 
veins ; full of veins, or with large veins, 
Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 
etc. 

ᾧΦλεγέθω, poet. collat. form of oA é- 

ὦ, used only in pres.—I. transit., to 

urn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλε- 
γέθει, Il. 17, 738: pass., to be burnt, 
ὄφρα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροΐ, Il. 23, 
197.—II. intr., to blaze, flare up, be on 
fire, in flames, Il. 18, 211; 21, 358, 
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Hes. Th. 846: of the sun, fo blaze, 
Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. Only poet. 

Φλεγεός, ὦ, ὀν.Ξεφλόγεος, φλογε- 
ρός, τὰ l. in Galen. μ ἘΠ 

Φλέγμα, ατος, τό, (φλέγω) a flame, 
fire, heat, Il. 21, 337, just hike φλόξ.--- 
If. as medic. term, from Hipp. down- 
wards,—1. inflammation, heat.— 2. 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retamed flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
Κοφλεγματίας.--- 4. whether φλέγμα 
is used also for χολῇ, bile, is still very 
dub.; for in Anth. P. 7, 377, it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 

Φλεγμἄγωγός. ov, (φλέγμα 1]. 1, 
ἄγω) carrying off phlegm. 

Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (φλέγμα) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. 
—II. intr., to be heated, be inflamed, 
festered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
v. 6Aéyua:—metaph.,-@Aeyuaivovca 
πόλις, opp. to dye, Plat. Rep.372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4, 49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα,-:Ξ- 
σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Plat. Legg. 
691 Ε΄. 

Φλεγμαῖος, a, ov,= φλεγματικός, 
dub. ; 

Φλέγμανσις, ξεως, 7, = φλεγμονή, 
Hipp. p. 607. 

@)eyudcia, ac, 7,—foreg., Hipp. 

φΦλεγμᾶτιαῖος, a, ov, (φλέγμα Il. 2) 
suffering from phlegm, full of phlegm. 

φΦλεγμᾶτίας, ov, ὃ, lon. -ing (φλέγ- 
μα I. 2)=foreg., Foés. Oec. Hipp. 

Φλεγμᾶτικός, ἢ, Ov, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 

Φλεγματοειδής, Ec, (φλέγμα 11, εἰ- 
doc) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—II. of the nature of phlegm, full 
of phlegm. 

Φλεγμᾶτόεις, eooa, ev, poet. for 
φλεγματικός. 

Φλεγμᾶτώδης, ec, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227. 

ᾧλεγμονή, ἧς, 7, (dAéyw) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—Il. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 

Φλεγμονώδης, ες,(φλεγμονῆ, εἶδος) 
like an inflammation, connected with or 
causing it. 

Φλεγμός, ov, 0, = φλογμός, blood, 
dub. Εἰς; to Hesych. ei 

Φλέγος, τό,Ξ-- φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, ac, 7, Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are sald to have been conquered by 
the gods, Pind. N.1, 100, Ar. Av. 824: 
also in plur. Φλέγραι, Pind. I. 6 (5), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

t®Acypaioc, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ Φλεγραῖον πεδίον, ν. 
sub foreg., Eur. H. F.1194. Ὁ Ὁ 

ἐφλεγύα, ac, 7, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 

ἐφλεγύαι, Gv, oi, the Phlegyae, a 
robber race in Boeotia, who had re- 
moved thither from Thessaly or 
Thrace, and who, having endeavour- 
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ed to destroy the tempie at Delpnt 
were destroyed by Jupiter, Si. 13 
302 ; H. Hom. Ap. 278: acc. to Strab 
p. 330 and 442 they dwelt near Gyr 
ton in Thessaly. 

t®Aeytiac, ov and a, ὁ, Phlegyas. 
son-of, Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3, 
Pind. P. 3, 14. 

Φλεγύας, ov, ὁ, a kind ot vulture ἐν 
eagle, Hes. Sc. 134, said to be ex 
named from its being flame-coloured. 

Τφλεγυηΐς, idoc, ἡ, daughter of Phle- 
gyas, i. e. Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, ὦ, ov, (φλέγω) like gAe 
γερός, burning, flaming : metaph. het, 
ardent, Motvca, Ar. Ach. 665. —2. 
flaming, notorious, 62. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, cf. φλέγω B. 3 

ΦΛΕ ΤΏ, fut. φλέξω.---Α. trans., ts 
burn, scorch, set on fire, burn up, Il. 24, 
13, πυρὶ. φλέξον, Aesch. Pr. 582. 
φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα, Id 
Pers. 364, cf. 504, εἰς. :—pass. to be 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέ 
yeoGa, Il. 21, 365.—2. metaph. οἱ 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O. 'T. 192, 
cf. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc.. 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat 
Charm. 155 D; κάεσθαι καὶ od., Id. 
Tim. 85 B.—II. causal, to make te 
flash, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch. Theb. 512 :—to make to blaze 
up, rouse Or stir xp, awake, ἄταν οὐ- 
paviav φλέγειν, Soph. Aj. 196, cf 
Blomf. Aesch. Pers. 579 :—pass. ts 
blaze up, burst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. te 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to te 
or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέ 
yecGar, Pind. N. 10, 4; I. 7, 33, ef. 
infr. B. 3. 

B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 388, 
433, Soph: Aj. 673, O. Ὁ. 1466, etc. - 
φλέγειν χρυσοῦ, to blaze with gold, 
Pind. O. 2, 131.—2. metaph. to burst 
or break forth; 2. μανίαις, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν 
dpeia φλέγων, Aesch. Theb. 52, cf. 
286: cf. supr. A. 11. 2.—3. to shine 
forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 
Br. Ap. Rh. 3, 773, cf. φλεγυρός.--- 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only φλέγομα! in the sense of being 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. fulg- 
60, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott 
Et. Forsch. 1, 236. Hence φλόξ 
φλεγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) 

Φλεδονεία, ac, 7, idle talk: from 

φλεδονεύω, (φλέδων) to babble: alsa 
in mid. φλεδονεύομαι. 

Φλεδονέω, O,—foreg. 

Φλεδονώδης, ec, gen. εος, (εἶδος) 
talkative, silly, Hipp.: from 

Φλέδων, ovoc, and φλεδών, ὥνος, 
6, 7, (φλέω) an idle talker, babbler, of ἃ 
woman, Aesch. Ag. 1195.—II. φλε. 
δών, ὄνος, 7, idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

Φλέϊνος, ἡ, ov, made from the plam 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

Φλέξις, ewe, 7, an unknown bird 
Ar. Av. 883. 

Φλέξις, ewe, 7, (6A yw) a burning. 

@Aéoc, ὁ, = φλέως, φλοῖς. Foes. 
Oec. Hipp. 

®AEY’Q, prob. only found ix 
compd. περιφλεύω in Hat. 

Φλέψ, 7, later 6, Lob. Paral. 113, 
gen. φλεβός: (φλέω): --- α vein, in ὃ 
living body, ll. 13, 546, Hdt 4, ὃ 
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8. Aesch. etc.: φλὲψ κοίλη, Vv. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
most ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries; — the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés. Oec. Hipp. 
—II. like πηγή, any vein or channel, 
a vein of metal, Xen. Vect. 1, 5; a 
spring of water, the grain in wood, in 
store, etc. — III. yoviun φλέψ, mem- 
orum, virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Βουταλ. 1, 8, 
Leen. Tar. 26. 

GAE’Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—Il. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. : 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
ticns.. From the radic. notion, to 
gush or overflow, come first of all the 
forms. φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
σθος, and Lat. fleo: nearly akin are 
ὁλόος, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
φλέψ, with the epithets of Bacchus 
φλέων, Φλεύς, BAoioc, Φλυεύς, (all 
referring toa fulness of the generative 
powers of nature), and the name of a 
Bacchante Φλείω : hence also come 
ῥλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις: also 
prob. φῦλλον, florium, flos, florere : 
wiub, Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus, etc. To the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
ταφλάζω, with the collat. forms 
φλαίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
ὠλήδω. ὁληϑάω, φλήνω, With its de- 
ri.s. φλοίαξ, φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 

ἐφλεών, ὥνος, ὁ, Vv. sub foreg., 

2 ithet of Bacchus, as increasing the 
growth of fruits, Ael. V. H. 3, 41. 

Φλέως, w, ὁ, Att. for the Ion. φλοῦς, 
6 marsh or water plant, acc. to Spren- 
gel arundo ampelodesmon, Ar. Ran. 
244, Fr. 85; φλοῦς in Hdt. 3, 98, ubi 
v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn. 293.-— It must not be con- 
founded with φέως. 

Φληδάω, ὥ, f. -7ow, (φλέξωΣ = 54., 
Hesych. 

Φληνἄάφάω, ὥ. to chatter, babble, Ar. 
Eg. 664, Nub. 1475; dAnvaddv ἄνω 
κάτω, Alex. ᾽Ἄσωτ. 1, 1.—The forms 
pAnvadéw, -eiw seem to be corrupt. 
Hence 

Φληνάφημα, ατος, τό,Ξεφλήναφος, 
Eur. Epist. 5. [ἃ] 

PAnvadia, ac, ἢ, α chattering : from 

DAnvadoc, ov, ὃ, like φλῆνος or 7 
predav, idle talk, chatter, nonsense, 
Menand. p. 168. — If. as adj. φλήνα- 
poc, ov, tulkative, silly, Menand. p. 42. 

Φληναφώδης, ες, (εἶδος) talkative. 

ᾧληνάω, -νεύω, and -νέω, (φλῆνος) 

--εφλῆνω, Foés. Oec. Hipp. 

bAnvoc, τό,Ξεφλήναφος. 

bAnvicow, and dAnviw,=sq. 

Φλήνω, to talk idly, prate, babble, 
Lat. nugari. 

Aid, dc, ἢ, in plur. φλιαί, = στα- 
θμοί, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, -Polyb. 12, 12,°2:— in. sing., 
Vheocr. 18, 23: also, the threshold, 
ld. 2, 60.—2. the two pieces of wood by 
wich the azle is attached to the body 
af the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

ἐφλιαί, ai, ν. Φλιοῦς. 

τῷλίαρος, ov, ὁ, the Phliarus, ἃ 
nver near Coronea, Plut. Lys. 29, 56. 

t@Aiac, avtoc, ὁ, Phlias, son of 

Pacchus,an Argonaut of Araethyrea 
in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 
Rh. i, 115. [Zin arsis Ap. Rh. lL. ¢.1 
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t®Aidotoc, a, ov, of Phlius, Phlia 
sian, Hdt. 9, 28; ἡ Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλίβω, Aeol. and Jon. for θλίβω, 
Theocr. 15, 76, v. J. Od. 17, .221 
(where θλέψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [1] 

Φλιδάω, ὦ, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fat, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E. 

©/idw,—foreg., only in Gramm. [1] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

ἐφλιουντίς, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., ἡ ®A. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

ἐφλιοῦς, odvToc, ὃ, (Xen. Hell. 7, 
2,1), Phlius, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Aoav- 
tia and ’ApaOvpéa, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
ai ®hiai. : 

Φλῖψις, 7, (φλίβω) Aeol. for θλῖψις. 

ΦΑΤΏ,-- φλιδάω. 

i 16a, heterocl. acc. sing. of φλόος, 
1c! 

ᾧλόγεος, a, ov, (φλόξ) burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745 ; 8, 389; πυρὸς αὐγαί, Kur. Hec. 
1104; χέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

Φλογέουσα, in Orac. Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, a, όν, (A6E)=GAbyeor, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; αἰθήρ, El. 991. 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, od, ὃ, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ὥς, ἢ, poet. for φλόξ, Nic. 
he 54 sete a 

Φλογιάω, 6, f. -dow [a], to take 
fire: to become inflamed and red, Foés. 
Oec. Hipp. 

ἐφλογέδας, a, ὁ, Phlogidas, a Spar- 
tan, Plut. Lys. 17. 

®Aoyidtov, ov, τό, dim. from ¢Ae- 
γίς. [1] 

Φλογίζω, f. -ίσω,--- φλέγω, to set on 
fire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος, Soph. Tr. 95. 

®26yivoc,n, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (5ς. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—IIl. τὸ φλόγινον,Ξ: 54. II, Theophr. 

Φλόγιον, ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 
also φλόγινον. 

T®Adytoc, ov, 6, (dAéyw) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
V. Hist. 1, 20. 

Φλογίς, idoc, ἡ, (φλέγω) α piece of 
roasted or broiled flesh, φλογίδες ταύ- 
pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hpaka. 
yap. 2; 50, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Ohéyictc, ewe, 7, and φλογισμός, 
οὔ, ὁ, (@Aoyifw) a roasting or broiling : 
also= φλογμός. 

Φλογιστός, 7, dv, verb. adj. from 
φλογίζω, burnt, set on fire, Soph. El. 
58. 


Φλογμός, οὔ, ὁ, (φλέγω) burning 
heat, Aesch. Eum. 940; πυρὸς oA. ὁ 
Διός, i. 6. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

Φλογμοτύραννος, ov, 0, ἃ fire-king. 


ὔ } 
ᾧλογοβᾶφῆς, ἐς. (φλόξ, βάπτω)Ὶ 
dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 
Φλογογενῆς, ἔς, fire-born, Lat. flam- 
migena 


ΦΛΟΙ. 


Φλογοειδης, Ec, (φλόξ, eldor) tine 
flame, flaming, blazing, fiery, fiery-red, 


Plut. 2, 695 C, etc. :—inflamed, Hipp 
p. 489. 

Φλογόείς, eooa, εν, = φλόγεος 
Anth. P. 12, 225. - 


Φλογόλευκος, ov, (φλόξ, λευκός) 
flame-coloured mixed with white, Hesych 

Φλογόφαιος, ov, (dA0E, φαιός) flame 
coloured mized with grey, Hesych. 

Φλογόω, O, ἔ, -600,=dAéyw. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογοέε 
onc, Hipp. 

φΦλόγωμα, ατος, τό, that which ἃ 
burnt or roasted. 

Φλογωπός, Ov, (φλόξ, Ow) fier 
looking, fire-coloured, fiery, πῦρ, Aesc 
Pr. 253; oA. σήματα, omens or to 
kens by fire, Ib. 498. 

Φλόγωσις, ewc, 7, (φλογόω) a burn- 
ing heat, inflammation, Thuc. 2, 49.— 
Il. the burning part of a ‘torch, v. ]. 
Diod. 17, 115. 

DAoyow, 6, ἡ,Ξεφλογωπός, Aesch. 
Pr. 791; cf. Pors. Med. 1363. 

Φλοιά, Gc, ἡ,Ξεφλιά, ν. 1. Theocr. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 278, etc., but very 
dub.—II. in Lacon. dialect, an -epith. 
ot Proserpina, prob. from φλοιός, 
pAdoc, φλοῦς, the blooming, verdant. . 

Φλοίαξ, ἄκος, ὃ, (φλοίω)-:Ξφλύαξ. 
; Φλοιώριον, ov, Td, dim. from gAoe 
oc. [a] ; 

Φλοιδάω, 6,=3q., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιόόω, G, (Aoi, 
φλέω, φλύω) to make to swell or fer 
ment.—II. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc. 35. . 

Φλοΐζω, (6266¢) to strip off the rind, 
to peel, ‘theophr. 

GAdivec, n, ov, of or from the water 
plant φλοῦς or φλέως, ἐσθῆτες φλόξ- 
val, garments thereof, mat-garments, 
Hdt. 3, 98. 

Φλοιοβᾶρῆς, ἔς, (φλοιός, Ozzie) 
heavy weth bark. 

Φλοιοῤῥάγέω, ὥ, to have the bard 
burst, Diose.: from 

Φλοιοῤῥἄγής, ἔς, with the bark οἱ 
rind burst, Theophr. Hence 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, a bursting of 
the bark or rind, Theophr. 

Φλοιόῤῥιζος, ov, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind or 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. 

Φλοιός, οὔ, 6,'(@Aéw, dAoiw) :-—the 
rind of trees, peel, bark, bass, Il. 1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut. 2,684 A:—metaph. as a 
symbol of empty pride, Wyttenb. 
Plut. 2, 81 B. _ Cf. φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, ὃ, (dAéw, bA0iw) ~~ 
any confused, roaring noise, esp. the 
dull noise ΟΥ̓ din of a large mass of men, 
the battle-din, Il. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
(for Hom, has it not in this signf. ex 
cept in compd. πολύφλοισβος); φ. 
ἰλυόεις, foam, Opp. H. 1, 777 :—ef. 
ἀφλοισμός.---Ῥοδί. word. 

Φλοϊσμός, οὔ, ὁ, (φλοΐζω) a stryp 
ping off the rind, peeling, Theophr. 

Φλοϊστικός, ἢ, 6v, (dAoilw) suited 
for, skilled in peeling off the rind; ἢ 
-Ky (sc. τέχνη), the art of making 
plaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 D. 

Φλοίω, (dAéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr. 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). 

Φλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or Lass :—hence metaph. hghet 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubi v 
Wyitenb. 

Φλοιῶτις, Ldoc, 7, (φλοιός) male of 
bark or bass, Lyc. 1422 


PATA 


Prautc, δος, 7, cf. sq. 

Φλέχος, ov, 6, mullein, Lat. verbas- 
cum, of which the ancients knew 
several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
sheophr.: we also find the forms 
φλῶμος, @Advoc, and rAduoc.—Its 
thick, woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called 
φλομὶς λυχνῖτις or θρυαλλίς. 

Φλονίς, idoc; 7,= φολίς, λεπίς, 
Flesych. 

®Aovitic, Τὅος, 7, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 13/, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 
@Aduoc. 

Φλόνος, ὃ, ν. φλόμος. 

Φλόξ, 7, gen. φλογός, (φλέγω) :---α 
flame, blaze, any bright, blazing fire, Od. 
24, 71, and oft. in Il.; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὦρτο θεείου καιομένοιο, 8, 135; κατὰ 
πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη. 9, 212; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 
Xen. Cyr. 7, 5, 23, Symp. 2, 24 :— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, Il. 17, 
88, Od. 1. c.; πυρός, Pind. P. 4, 400; 
φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 
Ο. 7, 87: oA. kepavvia, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., @A. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; oA. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 

Φλόος, ov, 6, contr. φλοῦς, with 
metapl. acc. φλόα in Nic. Al. 302, 
(@Aéw) :—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. 1. c. 
-If. bloem, the blooming, healthy state 
¢* a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

ᾧλοῦς, 6, lon. for φλέως, q. v.—II. 
contr. for φλόος. 

t®2 va, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
helonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais; adv. Φλυῇσι, at 
or in Phlya, Isae. 72, 38; hence ὁ 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Phlyan, 1586. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

Φλύάκιον, Ov, τό,Ξε φλυζάκιον. [a] 

Φλυακογραᾶφέω, ὥ, to write jests ΟΥ̓ 
farces: and 

Φλυϑακογραφία, ac, 7, a writing of 
jests Or farces: from 

Φλυύακογράφος, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: ὃ φλ., a farce-writer, 
Ath. 702 B. 

Φλύαξ, ἄκος, ὃ, Dor. form for φλυ- 
ἔρος, (dAvw) :—nonsense, foolery, drol- 
lery. hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. P.7, 414: also called 
iAapoTtpaywotia.—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—lJ. of persons, a 
jester, droll, or player of farces. 

O)0Gpéew, O, f. -ἤσω, Ion. φλυηρ-; 
(φλύαρος) :—zo talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἀεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to play the 
fool, trifle, Lat. nugart, Xen. Cyr. 1, 4, 
1}, Plat., etc. :--φλυαρεῖς ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 FE; cf. ἔχω A.1V.8. Hence 

Oiidpyua, aroc, τό, silly talk, fool- 
ery. Joseph. [dp] 

φλυαρία. ac, 7, (φλύαρος) silly talk, 
nunsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ @A., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 E, and v. sub ¢Ava- 
ρέω :—freq. alsoinplur., fooleries, Lat. 
nugae, Piat., v. Heind. Phaed. 66 C; 


λῆροι καὶ φλυαρίαι, Id. Hipp. ΜΡ 


104 Β. 


| 
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Φλυαρογραφέω, φλύαρογράφος, = 
φλυακογρ. 

O)idpokoréw,O,(KO7Tw)strengthd, 
for @Avapéw, to practise tom-foolery, 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 

Φλυαροκοπία, ac, ἢ; tom-foolery. 

Φλύαρολογέω, ὥ, -Aoyia, 7,=gAv- 
apéw, φλυαρία : from 

Φλυῦαρολόγος, ov, (λέγω) = 8q., 
talking foolery. 

PAvapoc, ov, talkative, gossiping.— 
II. as subst., 6 φλύαρος (proparox.),-— 
1. ὦ silly talker, prater, Plat. Ax, 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 αὶ ; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [0] 

Φλυύυαρώδης, ες, (φλύαρος, εἶδος) 
fooling, Plut. Lycurg. 6. 

PAvacow,=odAvapéw, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

t@Avyadia, ac, 7, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 

ἐφλυγόνιον, ov, τό, and Φλυγονία, 
ac, 7, Phlygomum, a city of Phocis, 
Paus, 10, 3, 2. 

Φλυδαρός, d, ὄν, like πλαδαρός, 
soft or flabby: from 

Φλύδάω, ὦ, like πλαδάω, to have 
an excess of moisture, become soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
κταινα, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζογρώφος, ov.= dAvakoypagoc. 
a 

ᾧλύζω, rarer collat. form from 
φλύω, Nic. Al. 214, cf. Foés. Oec. 
Hipp. ; and v. φλύω sub fin. 

Φλύηρος, φλυηρέω, Ion. for φλύα- 
ρος, φλυαρέω. 

Φλύκταινα, NE, ἣν (φλύω, φλύζωγ: 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause ; or, a pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp. ; cf. ὁλο- 
φλυκτίς, ὁλοφυγδώυ. : 

Φλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [2] 

ᾧλυκταινίς, idoc, 7;—=foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, ἔς, (φλύκταινα, 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φλύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ec, contr. for φλυ- 
κταινοειδής. 

Φλυκταίνωσις, 7, (φλυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 705. 

Φλυκτίς, idoc, 7, (φλύω), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

ᾧΦλυνδάνω,---φλυδάω. 

ᾧΦλύος, τό,-εφλύαρος Il, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

t®Avoc, οὔ, 6, Phlyus, a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. 

Φλύσις, ewe, 7, a breaking out, erup- 
tion, Foes. Oec. Hipp.: from 

Φλύω, f. -σω, and φλύζω, (φλέω) :-— 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over or up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα, 
ΤΠ. 21, 361.—II. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, ud- 
την φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; yoab- 
par’ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. 'Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
μην στυγερὴν ἔφλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; so, d. αἰσχρά, oA. ὄνειδος, Ib.— 
Poet. word.— BAtw, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub φλέω. [ ἴῃ 
pres. and impf., as in Il. 21, 361, ὃ in 
fut. and aor., (v. supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. 1. c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

®yei, comic imitation of the snuff- 
ing, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
2 ;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 
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Gramm. as expressing the ncte οὗ 
certain bird, E. M. p. 796. 

Φοβέεσκε, Ep. and Jon. impf. fiom 
φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

Φοβερίζω, f. -icw, (φόβος) to terrify 
scare, dismay, LX X. Hence 

Φοβερισμός, ov, ὃ, α terrifying 
fright, LXX. 

Φοβεροειδής, ἐς. (φοβεμύς, εἰδες) 
terrible to behold, LXX. 

Φοθερός, a, ov, fearful: hence.—I. 
causing fear, dreadful, frightful, fear 
Sul, formidable, χρηστήρια φ., Hdt. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; 9. ἰδεῖν, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
TAnGet ., formidable only trom num 
bers, Thue. 2, 98; c. inf., & προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, cf. Theocr. 22, 
2.—2. causing fear, serving as matte 
of dread, οὐδὲ ὅρκος φ., Thuc. 3, 83, 
ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν TL ποιή 
on, a horse that makes one fear he wiil 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν. Id. 
An. 5, 7, 2 :-- φοβερόν (ἐστι) uj, there 
is reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5. 
22, Hier. 1, 12.—II.. feeling fear, fright- 
ened, affrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. O.-T..153; ὄμμα, Eur. 1. A. 
620 ; freq. in Plat.: τὸ ξύνηθες o., the 
feeling of fear and reverence, Thuc 
6, 55.—III. caused by fear, troubled 
panic, φ. ἀναχώρησις, 'Thuc. 4, 128 
φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη πρόσῃξε, amis" 
of 7εατ.., Aesch. Pr. 144: @. φροντέ 
dec, anzious thoughts, Plat. Theag 
1907 8: Hence 

Φοβερότης, nT0¢, 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 1 

Φοβθερωπός, 6v, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, ὥπος, ὁ. 7, H. 69, 8, (dofe 
poc, ὦψ) terrible of aspect. 

Φοβεσιστράτη. ne, 7, (φοβέω. CTP 
τός) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. Eq. 1177; and 

Φοβέστρᾶτος, ov. (φοβέω. στρατός" 
dismaying, scaring armies, Hes. Fr. 

Φοβέω, O, f. -ἥσω, (φόβος) : --- ἰῷ 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in Il., esp. to put to flight, (never 
in Od.) ; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα ¢o 
Gei, Il. 16, 689; etc. (cf. infra B). 
once in Hes., Sc. 162; then in Hut. 
7,,235, and Att., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; ᾧ μῇ ᾽στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, Soph. O. T. 296; cf. 
Eur. Hipp. 572; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; then in Thuc., Plat., 
ete. 

B. pass., φοβέομαι : fut. mid. ¢o 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 
4,19; 3,3, 30; 8, 7, 15, though the 
former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., é¢o8yodunv, only in late 
authors, as Anacreont. 34, 11: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in Od., 16, 163: this Homeric sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, £8 
in Hat. 9, 70, and freq. in Att. Con- 
struct., absol., κὰμ μέσσον πεδίον Ge 
βέοντο, βόες ὡς ὥς τε λέων EG6Bar:z, 
I]. 11, 172 ;---ὠΩἢἈΦἩπό τινος φοβέεσθαι, ta 
flee before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τίνι, 1]. 15, 637: also cc. acc., φοβεῦ 
σθαΐ τινα, to flee from, dread, fear an*® 
one, Il. 22, 250, and Att.; so, doGed 
σθαί τι, Hdt. 1, 39, and Att.; alse 
φοβεῖσθαι εἰς Or πρός τι, to be alarm 
ed at a thing, Soph. O. T. 980, Tr 
1211; but, 6. Gudi τινι, to fear, ἃ 
anxious about a thing, Hdt. 6, 62 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat 
etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B 
ὑπέη τινος, Stallb. Plat. Rep, 387 (ἢ 
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c acc, cognato, φέβον φοβεῖσθαι, 
Kear. T)o. 1166, cf. Supp. 548 :---φο- 
βεῖσθαι μή... to fear lest a thing will 
be, Lat. verert ne.., Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (cf. μή B. 1V); so, ¢. 
ὅπως μή.., Thuc.6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,2; ¢. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
un οὐ 1): also, φοβ. ὅτι.., O¢.., to fear 
that.., not like Lat. verert ut... but= 
ὦ. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1 —c. inf., to fear to 
do, be afraid of domg, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 23) E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

@©O’BH, 7c, 7, a lock or curl of hair, 
Aesct Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
06/ac, Soph. El. 449: generally, one’s 
Lair, Soph. O. C. 1464, Eur. Bacch. 
683 ; δρακόντων φόβαι, i. e. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη Ul, Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
Eur. Alc. 172, etc.; ἔων φόβαι, tufts 
οἵ violets, Pind. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι,; Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to σο- 
Béw, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

©6870ev, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, atoc, τό, (~oBéw) a terror, 
object of affright, Soph. O. C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from φοβέω, 
one must frighten.—IL. from φοβέομαι, 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Leeg. 746 15. 

Φοβητῆς, od, ὃ, (φοβέω) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, ἢ, Ov, (φοβέω) frightful, 
terrible.—lI. liable to fear, fearful, timid, 
Arist. Pol. 8, 7, 5. 

Φόβητρον, ov, τό, a scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367A ; Τισιφό- 
vnc Ta φόβητρα, prob., tragic masks 
ef the Furies, Lucill. 81. 

Τφόβιος, ov, ὃ, Phobius, son of 
tlippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

Φοβόδιψος, ον,---ὑδροφόβος, like one 
bitten by a mad dog. 

Φόβος,ου, 6,(¢é30ar):—fear, terror, 
fright, dismay, in Hom. and Hes.. 
mostly flight, freq. in Il., once in Od., 
viz. 24, 57; so in Hat. 7, 10, 5; so, 
generally, to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
¢. gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, 1]. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, etc.; so, φ. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7,2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3; but very 
rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
Ξετὸ φοβεῖσθαι Θ., Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
βονδὲ τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν. like φύ- 

ade, to turn the horses to flight, etc., 

1.8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, 1]. 5, 
252: δοῦναί τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. 'Theb. 
198; φόβον παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
λειν, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
mto one, Lat. metwm incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7,4, 1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 
τοι, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255, 

en. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταί μὲ ¢., 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eu:. Or. 757; on the contrary, φό- 
θον λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
τινί, Xen. Cyr. 4,2,10; φόβου ἀπαλ- 
λάττεσθαωι, to get rid of it, Ib. 5, 2, 
82. φύβος (ἐστί), c. inf., Ken. An. 2, 
4,3, μῆ..., Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as Ε, πα. N. 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., etc. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: plur. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἣν φόβους λέγῃ, Soph. O. T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1, 23.—II. Φόβος, 
personified, tPhobus,. T'error,t 1]. 15, 
119, son of Mars, 1]. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
heyy ' 

Φοιβάζω, f. -ἄσω, (φοῖβος): --- ἰο 
cleanse, purify, Ap. Rh.—IL. (Φοῖβος) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μὠύθους, Lyc.—2. transit., to 
inspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

τΦοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near ‘T'roezene in Argolis, Paus. 2, 
30:7, 

Φοιβαίνω,Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς, δος, ἢ, the priestess of 
Phoebus: generally, aninspired woman, 
prophetess, Kur. Hec. 827: also as 
fem. adj.,=do1Gdlovea. 

Φοιβαστήρ, ἤρος, ὁ, and φοιβαστής, 
οὔ, ὃ, an inspired person. 

Φοιβαστικός, 7, Ov, (PorBalw) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: Φ 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
2]. 


Φοιβάστρια, ας, ἧ, fem. from φοι- 
βαστῆρ; a prophetess, Lyc. 1468. 

Goi Bau, ὦ, f. -ἤσω, poet. for φοιβά- 
Cw, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, cf. Call. Lav. 
Pall. 11. 

Φοίβειος, a, ov, also oc, ov, Ton. 
Φοιβήϊος, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing or sacred to him, tEur. Jon 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 7561 ; hence, prophetic, inspired. 

Φοίβη. nc, 7, Phoibé, Lat. Phoedé, 
one of the daughters of Uranus and 
Gaea, who bore Latone and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 464: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé is a freq. epith. of Diana :— 
cf. g¢otBoc.—t2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus. ; etc. 

ἸφΦοιβῆϊος, ἡ, ov, lon.=oiPeroc. 

Φοιβηΐς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Φοίβϑειος, Anth. +P. 9, 201. 

Φοιβητεύω, to be a φοιβητῆς. 

Φοιβητής, οὔ, ὁ, a soothsayer, pro- 
phet. 

Φοιβητός, ἢ, ὄν, verb. adj., prophe- 
sied, foretold.—II. inspired, prophesying, 
Manetho. 

Φοιβήτρια, ac, ἢ; fem. of φοιβητήῆς, 
a prophetess.—U. = καθάρτρια 11], a 
ee purifier. 

Φοιβήτωρ, opoc, 6, = φοιβητής, 
Orph. Lith’ 383 es 

tor Bia, ac, 7, Phoebia, a small 
town of the Sicyonians, Paus. 9, 15, 
4, ee 

.tPoiBidac, a, 6, Phoebidas, a com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

ΤΦοιβίς, idoc, 7, Phoebis, a courte- 
san, Luc. Dial. Mer. 4. 

Φοιβίτης, ov, ὁ,Ξ-εφοιβητῆς. susp. 

Φοιβόλαμπτος, ov, Ion. for sq., Hdt. 
4, 13. 

Φοιβόληπτος, ov, (Φοῖβος, λαμ,βά- 
vw) rapt, inspired by Phoebus, Lyc 
1460. 

Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι) 
pass., to de ruled by Phoebus, 1. e. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 C. 

Φοῖβος, ἡ; ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. ἙῪ. 78, Lye. 1009; 74102 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
februus, februarius.)—II. as prop. n. 
Φοῖβος, ὃ, Phoebus, 1. 6. the Bright ox 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollos, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone 
rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖβος, as 
in Il. 20,.68, Hes. ap. Eust. Od. 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But inno case «aust Homer’s 
Φοῖβος be taken for the Sun-god 
(Ἡλιος). for Apollo did not. receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 
lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with 737, cf. Muller Dor. 
2, 6,7. The notion of prophetic at 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. 

t®oidac, ov, 6, Phoedas, a ruler οἱ 
the Thebans, Plut. 2,775 A. 

Φοΐδες, cf. sub φωΐς. 

t®oifor, ὠνος, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11, 4. 

Φοίνη, ne, 7, Lacon. for θοίνη, like 
φήρ for θῆρ, Aleman 11. . 

Φοινῆεις, εσσα, εν, ( dorv6c):— 
blood-red, deep-red, δράκων, 1]. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. dager 
voc. 

Poiviyua, atoc, τό, that which is 
made red. 

Φοινιγμός, οὔ, ὁ, (φοινίσσω) a red: 
dening Or making red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 
Oec. Hipp. - 

Polvilw,= φοινίσσω. 

Φοινικάνθεμος, ov, (φοίνιξ, ἄνθε- 
uov) with purple flowers, rosy, ὁοιν. 
éap, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
114. 

Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 

Φοιντκείμων, gen. ovoc, ( Φοίνιξ, 
εἷμα) for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich. p. 25, e conj. Porson. 
ἘΝ ov, v. sub φοινϊκήϊος 

i 

Poivikedixtyc, ov, 0, α cheat or 
rogue, Hesych.; 50, Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπα" 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, éa, ξον, contr. οὖς, ἢ, 
οὔν, ᾳ. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 
ple or crimson, and (generally) red, 
Lat. puniceus, ῥόδα, Pind. 1. 4 (3), 
30; also'in Hat. 1, 98; 2, 132, δἴσι: 
—cf. φοίνιξ C. fin.—l.= Φοινικικός, 
Diod. ; cf. Lob. Phryn. 148. [7] 

tPoivirec, wv, ol, the Phoenicians. 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, I]. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ’Epv0py θάλασσα, 


| v. Hdt. 1, 1; 7, 89, v. Soivié. 


tPowvikn, ne, ἢ, (φοίνιξ. date-land) 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in. Asia, Od. 4, 83: 
Hdt. 2, 44, 116; etc.—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [Z] 

t€ovikgioc, ἡ, ov, Ep. and Ton. fox 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe 
nician, τὰ Φοινικήῆϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, 58. 

Φοινίκήϊος, ἡ, ov, Ion. for φοινὶ 
KELOC,= φοινίκινος, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, a garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; @ οἷνος, 
palm-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, ete. 
φοινεκηΐη ve οὔσος = ἐλεφαντίασιζι 
Hipp. 
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$eivixnic, ἴδος, pecul. poet. fem. 
οἱ foreg.—Ll.=¢ervikic. 

Φοινικίας ἄνεμος, ὃ. a Phoenician 
wind, 1. 6. south-east, Arist. Meteor. 2, 
€, 10. 

ἐφοινικίδης, ov, 6, Phoenicides, a 
peet of the new comedy, Steb. ; cf. 
Meineke 1, p. 481. 

Φοινικίδιον, ov, τό, dim. from Φοί- 
pt, a young or little Phoenician, Diog. 

= 

Φοινικίζω ; f. -iow Att. -id, (Poi- 
v_€):—like BapGapifa, to imitate the 
Phoenicians in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
Inst, Hesych.—IL. (φοένιξ) to be pur- 
ple-red. 

Φοινικικός, ή, όν, (Φοίνιξ) Phoen- 
cian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, {Thuc. 6, 46; Φοινικι- 
κόν TL, sumething Phoenician, 1. 6. a 
falsehood, for the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, in Phoeni- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.—Il.= 
ὀοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 
gouv. (as we say, ‘ of deep dye’), Ar. 
Pac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

Φοινίκζνος, n, ov, (φοίνιξ W)=dor- 
viknioc, φ. μύρον. palm-unguent, An- 
t‘ph. Θορικ. 1, 4; ὁ φ. (Sc. οἶνος), 
paim-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

Φοινίκιον, ov, τό, @ musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἐφοινίέκιον, ov, τό, ὄρος. Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p 410. 

Φοινέκιος, £, ον, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6,23, 12 [vil 

Povikiovc, οὔσσα. viv,=Galvixeoc, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C fin. —II. τὸ φοινι- 
«iabv, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. βατραχιοῦν. 

Φοιντκιόω, O,=GOlvikow. 

Φοιντκίς, idoc, 7, (φοῖνιξ) :—a dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
735.—2. a red cloak, Lat punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak Οἱ the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
il, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ, a red cloak. as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ἀνα- 
σείειν, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. 

+®owvikic, idoc, 7, Phoenicis, a city 
of Boeotia, earlier Mededv, Strab. p. 
410, 

Φοινϊκιστῆς, οὔ, ὃ, (φοίνιξγ :---α 
dyer of purple or red.—lI. with the 
Persians, a wearer of purple, i. e. one 
of the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1, 2, 20; whereas the za- 
paxoupyeic, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
cher indeed refers it to φοινικίς 11, 
and interprets it a bearer of the red 
standard.—\l.= Φοινικίζων, brutally 
lustful, i. M. 

Φοινικιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion :-—in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 

Φο-:νικίτης, ov, ὃ, (φοίνιξ B. Τὴ φ. 
οἶνος, palm-wine, Diosc. 5, 40. 

ΦοινΙκοθβάλανοτς, ov, ἡ, (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, pam acorn, the 
fruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2, 6, and Galen. [ἃ] 

Φοιντκόβαπτος, ον,(φοίνιξ, βάπτω) 

urple-dyed, crimson, ἔσθημα, Aesch. 

um. 1028. 

Φοιντκοβἄτέω, ὥ. (φοίνιξ, Baivw) 
to climb palms, Luc. 1). Syr. 29. 

Φοινικοβαφῆς, ἐς,Ξεφοινικόβαπτος, 
Philostr. 

Φοινϊκογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, *yévw) 
Phoenician-born, Eur. Cret. 2. 

Φοινικοδάκτῦλος, av, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος ) crimson-fingered, ap. “Arist. 
Rhet. 3,2, -13. 

Φοινικοείμων, 
μων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
νίκεος, (φοίνιξ) dark-red, purple or 
crimson, ll. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Se. $5; αἵματι φοιν., red with blood, 
Il, 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf. φοίνιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
i, or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne Ἡ]. 10, 133.] ν 

Φοινϊκόκροκος, ον, (doives, κρόκη) 
with purple woof ; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66. 

Φοιντκόλεγνος, ov, purple or crim- 
son: streaked, epith. of the bird πηνέ- 
λοψ. 

Φοινϊκόλοφος, ον, (φοίνιξ, λόφος) 

urple or crimson-crested, δράκων, Kur. 
hoen. 820; of a cock, Theoer. 22, 
12. 

Φοιντκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 
ρῃος, ον, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μιλτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [ἃ] 

Φοιντκοπάρῦφος, ov, (φοίνιξ, πα- 
ρυφῆ) with a purple or red border : 77- 
Bevvat πορφυραϊ ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. 

Φοιντκόπεδος, ov, (φοίνιξ, πέδον) 
with a red bottom or ground, of the Red 
Sea, Aesch. Fr,178; cf. Herm. Opusc 
4, p. 267. 

Φοινικόπεζα, nc, 7, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, cf. 
Boéckh ad I. (92). 

Φοιντκόπτερος, ov, (doives, πτερόν) 
red-feathered :—o @., a red water-bird, 
perh. the flamingo, Phoenicopterus, 
Linn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 

Φοινϊκορόδιος, ov,=sq. 

Poivixdpodoc, ον,(φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, Pind. Fr. 95. 

Powwikopvyxoc, ον,(φοίνιξ, ῥύγχος) 
red-beaked, Arist. H. A. 9, 24. 

Φοινϊκοσκελής;, ἔς, (φοίνιξ, σκέλος) 
red-legged, Eur. Jon 1207. 

Po.vikocrtepor7¢, ov, ὃ, Dor. -πας; 
(φοίνιξ, στεροπῆ). hurling red light- 
nings, Ζεύς, Pind. O. 9, 10. 

Φοιντκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
1. e. ἔγχεα τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9, 67. 

Φοινικοτρόφος, ov, (φοίνιξ B. Ul, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 

Φοινίκουρος. ov, ὃ, (φοίνιξ, οὐρά) 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. 

Φοινϊκοῦς, 7, οὖν, contr. for -Keoc, 
Mend Analy 2sl6sCyre 75-2): 2; ete: ; 
cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

Φοινικοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
POLVIKOELC. 

Hovikodc, οὔντος, ὁ,Ξεφοινικών, a 
palm-grove, Tiod. 

{Powvikodc, ovvtoc, 6, Phoenicus,a 


ov, cf. φοινικεί- 


ΦΟΙΝ 


NT. Φοίνιξ. cf. Strab. p. 475 --- 2. 
port of Messenia, Paus. 4, 34.—3. 
port of Cythera, Xen. Hell. 4, 8, 7.— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thuc. 8, 
34.—Others in Strab. ; etc. 

ἐφοινικοῦσσα, nc, 7, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab. p. 
276. 

Φοινικοφᾶῆς, ἔς, (φοίνιξ, aoc) red 
shining, πούς, Eur. lon 163. 

Φοινικύόφῦτος, ov, ( φοίνιξ, tw) 
grown with palms, Diod, 
 Φοινικτικός, ἢ, Ov, purpling, redden 
ng. 

Φοινϊκών, ὥνος, ὃ, (φοίνιξ B. ID) a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo- 
seph. 

Φοίνιξ, ixoc, 6,a Phoenician, Hom.. 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατῆήλια εἰδώς, Od. 14, 
288 ; for such was the general char- 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom, they 
appear as the first slave-dealers anc 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sy.: fem 
Doivicca, 7, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Bockh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ixoc, ὃ, as appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeri- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: cf. infra C. fin.—II. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H. 
Ap. 117: the male and female palms 
were distinguished by Hit., as 6 @. 
éponv and 7 @. βαλανηφόρος, 1, 193: 
yet, he often makes the feraale palm 
masc., e. g. 4, 172, 182.—2. the fru» 
of the palm, the date.—3. a musical in 
strument, like a guitar, invezited by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; alse 
φοινίκιον .---111. the fabulous Aegyp 
tian bird phoeniz, first in Hes. ΕἾ. 59. 
4, then in Hdt. 2, 73: cf. Creuzer’a 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 
lolium perenne, called also ῥοῦς and 
ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. 

C. φοίνιξ, ixoc, 6, as adj., with 
pecul. fem. doiviccain Pind. P. 1, 48; 
4, 365 ; but φοίνιξ as fem., Eur. Tro. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285: 
—purple-red, purple Or crimson, gene- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, 1]. 23, 454; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, lika 
Lat. fulvus, of the colours of fire, doé- 
νισσα φλόξ, Pind. P. 1,45; φοίνεξ 
πυρὸς πνοώ, Hur. Tr. 815: cf. φοινόν. 
φοινήεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φοινέ 
κεος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was a 
general name for all-dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, Where 
as scarlet WaS κόκκιϊος, κοκκοβαφῆς, 
v. Arist. (or Theophr.) Color. 10. 
etc.: this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
peoc, With the transferred noticn at 
brightness, splendour, etc.,asing ἠνία, 
Hes. Sc. 95; δ΄. Lucas Quaest Lexil 

151, 

: D. [In all signfs. of the word, Zz in 
genit.: yet several Gramm., as He- 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. φοῖνιξ in nom , 
Schif. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
cf. A. B. p. 70, 24; 14, 1429; bue 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746, and others, prefer the paroxyt. 
φοίνιξ : the signf. of the word makes 
no difference, except that Woif writes 
the masc. pr. ἢ. Φοῖνεξ, though thr 
equaliy has Zin genit.] 

ἐφοίνιξ, ixog, ὃ, Phoenix, masc. pr 


fort on the south coast of Crete; in | n.,- 1. sonof Ageuzr, brother of Cad 
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nus, Apollod. 3, 1,1; ace to Il. 14, 


321, father of Europa.—2. son of | 


Amyntor, friend and instiuctor of 
Act illes, Il. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend ofthe poet 
Agathon,. Plat. Symp. — Others in 
Plut.; Ath.; ete.—II. of rivers,—l.a 
river of Locris near ‘Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.--2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23,5.—Ill. a city of Crete, v. Φοι- 
νικοῦς. 

Φοίνιξις, εως, 7, (φοινίσσω) a red- 
dening Or making red: in medic.,= 
φοινιγμός 11.—Il. redness, red colour. ~ 

Φοίνιος, a, ov, also oc, ov, Pind. I. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, φ. ἀλκή, Pind. 1.c.; 
φοινία Svvwpic, Aesch. Ag. 643; mpé- 
ret παρηϊς φοινίοις ἀμυγμοῖς, Id. Cho. 
24 ‘veip'@:, (Soph. * Aj. 772 ; ‘ete — 
Only poét. 

®oivicca, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C, q. v. 

Φοινίσσω, f. -ξω, (φοινός) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φοιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pass., to be 
or become so, μάστιγι φοινιχθείς, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινίχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by blisters and the like, 
cf. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698; io 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, 4, 6v, (φόνος) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159: 
blood-stained, bloody, H. Hom. Ap.362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 


Φοινώδης, ες, (φοινός. εἶδος) of 
| 


binod-red aspect, Nic. Al. 489. 

Poic, idoc, 7, V. φῴς. 

Φοιταλέος. α,ον, also 0¢,0v, (φοιτώω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
yiadoc φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
II. act., driving madly about, madden- 
mg, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
Eur. l.c.; @in Anth., and so, seem- 
ingly, in somie lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch. 
Pr. 619.] 

Φοιταλιεύς, ἕως, 
4, 236. 

Φοιταλιώτης, Ov, ὁ, (φοιτάω) epith. 
of Bacchus, a roamer, stroller, Auth. 
P. 9, 524. 

Φοιτάς, άδος, 7, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. of φοιταλέος, a strolling woman : 
mence, a common. street-walker :—me- 
taph., a mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273:—esp. of the Bacchantes, 
Kur. Bacch. 161.—If. as adj., mad, 
raving or maddening, φ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη, 
Lyc. 610:—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς, ON wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
1, et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτάώω, ὥ, Ion. éw, Hdt.: f. -7ow: 
(poitoc) :—to go to and fro, go up and 
dawn, go in and out, roam or stalk 
ehout, Lat. grassari, always with 
cullat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom., and | 


ὁ,--84., Opp. C. 


fies., φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
"Bxtopoc ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, 1]. 5, 595; 
pointe ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, | 
, 179; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
®, 101, etc.; φοίτα μακρὰ βιβάς, Il. 
15, 685, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 
wandring birds, Od. 2, 182, Eur. 
ΗΙΡΡ 059; of a vanquished bull, 
Soph O.'T. 476; διὰ νηὸς φοιτῶν, 
1622 
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to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also has it mostly in 
signf. of repeated going or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἥβῃ Kal 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Hur. Au- 
tol. 1, 10.—2. to roam wildly about, 
φοιτῶν μανιώσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. Ο. T. 1255: hence, to go mad, 
rave, like dAdowat,esp. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: so too 
Lat. error mentis, opp. to mens con- 
stans.—3. of fits of pain, 7δε [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ ὠπέρχεται, 
Soph. Phil. 808.—II. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
in constantly Or regularly, be imported, 
Hat. 3, 115; κέρεα, τὰ ἐς “EAAnvac 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτᾳ, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, cf. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
ing in of tribute or tazes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξώνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silver came in to Alexander every day, 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτᾶν παρά 
τίνα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp. of a woman, fo go in to a man, 
Hdt. 2, 111;.4, 1 :-τ-φοιτῶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. φοίτη- 
σις: so, of a dream that visits one 
frequently, Eur. Alc. 356, Plat. Phaed. 
60 E:: but mostly,—3. ¢. εἰς, παρά, 
πρός, OY ὥς τινα, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp. to a teacher, 
Plat.“ Ale. 1,°121-E,*Phaed.* 59 19] 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. oixov), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Luc. Somn. 1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν, 1586. 
77, 33: 80, φοιτᾶν was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; édé- 
δασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; cf. φοιτητής :---80 also, 
φ. ἐς ἄγρας. Hdt. 1,37; ἐς τὰ χρη- 
στήρια, 6,125; εἰς παλαίστραν, Plat. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
794 B. 

ἐφοιτεῖαι, Gv, ai, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. 

ἐφοίτεον, ov, τό, Phoetewm, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7. 

ἐΦοίτεσκον, iterat. Ion. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. 

Φοίτησ!ς, EWC, ἢ, (φοιτάω) a constant 
going OY coming, a visiting, Plat. Legg. 
764 D, 784 D, etc.; φ. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6, 7, cf. foreg. 11. 2.—2. 
a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, Of his school, Paus. 5, 17, 4. 

Φοιτητέον, verb. adj. from Φοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 

Φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 
dual impf. act. from φοιτάω, Il. 12, 
266. 

Φοιτητῆς, οὔ, ὁ, (φοιτάω) one who 
constantly goes Or comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 [Ὁ :—also φοι- 
τητήρ, 7po¢, Coluth. 99.—II. as masc. 
adj., Ξεφοιταλέος, Nonn. 

Φοιτίζω. poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 

Φοῖτος, ov, ὁ, a constant going or 
coming, a roaming about.—lI. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb. 661. 
(Prob. φοῖτος; φοιτάω, etc., belong to 
the root OI’Q, οἴσω, and so are akin 
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to olroc, coc, οἴμη, οἷστρος, ὀιστού 
—cf. φολκός.) 

ἸΦολεγάνδόριος, a, ov, of Pholegan 
drus, Pholegandrian, Solon 16, 9 
from 

ἐφολέγανδρος, ov, 7, Pholeganarus. 
one of the Sporades, so called, acc. 
to Steph. Byz., from a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484; αὐχμηρὴ ®., Anth, 
P. 9, 421. 

Φολϊδώδης, ες, (φολίς. εἶδος) wits 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1132 

Φολίδωτός, ἢ; ὄν, ΟΥ ὅς, bv, Jac 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from dodz- 
δόω: (doAic):—armed, clad with scales 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6,4; 8, 4, 1, 
etc.; θώραξ φ.; a coat of mail of sma. 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v. 1. for oroAid-, Xen 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—lI. spotted. 

Φολίς, idoc, 7, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπίς (of fisnes), Arist. H 
A. 1, 6, 4, cf. Opp. C. 3, 438, etc. ;-- 
but they are often interchanged.—II. 
a spot on a panther’s Or leopard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, a gieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao 
TOG) ea . : 
Φόλκις, 6, V. φάλκης. 

Φολκός, 6, found only in Il. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεα ἕλκειν, with twist 
ed, distorted eyes, 1. €. squint-eyed, like 
στραβός: but Buttm., Lexil. 5. v. 8, 
makes it very prob. that φολκός is a 
verbal form, which (like φάλκης, φάλ- 
κις, φολκίς. etc.) may be referred ta 
ἕλκω, ὁλκός, etc., aS φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οἷτος, φορμός to ὅρμος, etc. ; 
and then he supposes the signf. to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well rerfarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον x60a..,—begin 
ning with the lower parts, and going 
upwards. 

BOA AcE, txoc, 7, the Lat. follis. 

Φόλλις, Ewe, 7, also ὁ, a single piece 
of money, as a sestertius, etc., used of 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

t®orén, ne, 7, Pholoé, a woody 
mountain-range between Arcadiaand 
Elis, Eur. H. F: 182; Strab. p. 336. 

t®oAoc, ov, 6, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6 
149. 

Povdw, ὥ, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
athirst for blood, murderous, Soph. 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Béckh, 
Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσασ᾽ for φονίαις : cf. Ael. V. Η. 
2,44; 3, 9. 

Φονεργάτης, ov, ὃ, a doer of murder, 
murderer. [a] 

Φόνευμα, ατος, τό, (dovetw) that 
which has been slaughtered or which ὃς 
destined for slaughter, of Ion, Eur. los 
1496. 

Φονεύς, wc, Ep. and Jon. For, ὁ, 
(*pévw) α murderer, slayer, homicide, 
1. 18, 335, Od. 24, 434, Hat. 1, 45, 
and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur. 1. T. 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphe 
111, 45; and so even 6 φονεύς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
[b. 126, 35. [Acc. govéd, as an iam 
bus: but Eur. freq. uses it φὄνξᾶ 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philem 
p. 387 * 
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᾿ Φονευτῆς, ov, 6,=doveve. 

Φονεύτρια, ac, 7, fem. of φονευτῆς, 
ἃ murderess. 

Φονεύω, f. -cw, (6610¢) to murder, 
Rill, slay, τινά, Hdt. 1, 35, 211, Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.: c. acc. cog- 
nato, φόνον φ. τινά. Lob. Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

Φονή, 7¢,7,(*¢évw):—a murder, hom- 
side, slaughter, usu. in plur., ἀσπαί- 
gery ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν, ll. 10, 
821; μαχήῆσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
LD). 15, 633; τιθέναι τινὰ ἐν Govaic.= 
φονεύειν, Pind. Ῥ. 11, 57; ἐν φονῇ- 
σιν εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hat. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, 1. e. mur- 
derously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 
ἐν φοναῖς θηροκτόνοις, he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—IL. a place of murder or slaughter, 
field of o2tile, v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, ἢ, ὄν, (φόνος) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc. 7, 
29, Plat. Phaedr. 252 C.—II. concern- 
ing or belonging to murder, 6. δίκαι, 
trials for homicide, Antipho 125, 19; 
@. νόμοι, laws respecting homicide, 
Dem. 122, 13, etc. ; 6. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ @., 
homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, Υ. sq. 

®@ovioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, ὁ. στα- 
yovec, Aesch. Cho. 400.—II. bloody, 
blood-reeking, yeipec, Aesch. Eum. 
317; αἰχμά, Eur. Tro. 819 ; ὄνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; ete.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ, Id. 
Cho. 312; 9. ’Aidyc, Soph. O. Ὁ. 
1689 :—also, ὁ. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etc.—3. οὗ actions, etc.. bloody, mur- 
derous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334; 
φ. ἔργα, deeds cf bisod, Id. ἘΠ. 1178; 
@. κατάραι, lb. 1324: dovia νεφέλᾳ, 
ef. νεφέλη I1.—Only in poets, cf. 
foreg, 

®ovoktovéw, @, to murder, pollute 
with murder or blood, LXX.: and 

®ovoktovia, ac, 7, murder: a deed 
of murder, LXX.: from 

Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κτείνω) 
murdering, slaughtering. 

φΦονολειβής, €¢,—=sg., dub. 

- Φονολίβής, ἔς, ( φόνος, AciBw ) 
blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 


Eum. 164: φ. τύχη, murder, Id. Ag.. 


1427, 

Φονόῤῥῦὕτος, ov, (φόνος, ῥέω) blood- 
reeking, poet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. : 

Φόνος, ov, 6, (*dévw) : — murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the chace, freq. in Hom., etc., φόνον 
καὶ κῆρα φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 

1. 17, 757, etc.; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 
plur., Od. 11, 612, Hes. Th. 228, 
Theogn. 51; φόνος ‘EAAnvikéc, a 
slaughter of Greeks, Hdt, 7, 170; and 
then freq. in Att. : also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, EL 11, etc. ; 
φένων ὠπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. gov7”.—2. blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, ll. 24, 610; also, φόνος αἵμα- 
toc, ll. 16, 162; μέλανι φόνῳ ῥαίνων 
πέδον, Pind. 1. 8 (7), 110; cf. Aesch. 
Theb. 44; etc.—II. of persons, 661 0v 
ἐμμένα: ἡρώεσσι, to be a death to ne- 
roes, ll. 16, 144, cf. Od. 21, 24. so 
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Pind. calls Medea ἁ Πελίαο φόνος, | person, Eur. Rhes. 888, Dem. 1263 


P. 4, 445.—2. a rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345 ; 
cf. βάραθρος. (The root is *dévw, 


root comes the Lat. funus.) 


Φονόω, ©, ( φόνος) to stain with | 


blood, πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 
192. 

(Φόντης)Ξεφονεύς, only in use in 
compos., 6. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, etc. 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ ᾧ., ἃ smeli as of blood, 
Theophr. 

t@osidac, ov, ὃ, Phozxidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H. A. 6, 13, 3; 14, 
2. 

Φοξίχειλος, ὃ. (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [1] 

'Φοξός, 7, Ov, pointed, tapering to a 
point, hence in the description of 
Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 
peaked in the head, had a sugar-loaf 
head, 1]. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foés. Oec. Hipp. (The 
true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its being a compd. 
φάεα and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) 

ἐφόξος, ov, 6, Phorus, masc. pr.n., 
Arist. Pol. 5, 3, 6. 

Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for φοξίχο, 
q. ν. 

®opd, dc, 7, (φέρω) :—A. as an act ; 
—I]. from the act. φέρω, α carrying, 
Soph. Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
φορά, the giving one’s vote, voting, 
Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 
E.—2. a bringing in or paying of 
money, payment, χρημάτων, Thue, 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν φορά, Plat. Legg. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; αἱ ὑπόλοι- 
ποι φοραί, Lys. Fr. 2,5; cf. infra B. 2. 
—3. abringing forth, esp. of fruits ofthe 
field and trees, productiveness ; opp. to 
ἀφορία, Plat. Rep. 546 A; cf. Arist. 
Gen. An. 3, 1, 15.—II. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in Plat., and Arist.; ¢. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2. the 
course, career, orbit in which a body 
moves, φ. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, etc., Plat.; 7 6. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. impetus, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; 6. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. φέρω: hence of 
persons, φορὰ τοῦ πλήθους, Polyb. 10, 
4, 3, cf. 30, 2, 4 :---πινέτω κατὰ φορὰν 
ἡμικοτύλιον, let him drink 3 acotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—l. that which is 
borne or carried, esp.—1. a load, freight, 
burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem. 547, 
17, etc., v. supra A. I. 2, and cf. εἰςφο- 
pd, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own tazes, 
which they called συντάξεις.---8. that 
which is brought forth, fruit, pede a 
crop, Lat. proventus : metaph., a large 
crop of traitors, Dem. 28, 16.—II.= 
κόμιστρον, Ar. Fr, 293. 

Φοράδην, (φέρομαι) adv., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr. 1166.—II. borne or 


carried in a litter, or the like, as asick | 


11. [a] 
Φοράς, ddoc, 7), (φέρω) fruit-bearing 


| fruitful, Theorhr. 
whence πέφνον : and from a kindred | 


Φορβαδικός, 7, dv, feeding, esp ὦ 
horses, etc., feeding in 2 pasture, ¢. 
καὶ ἀγελαῖοι, Plot. 2, 713 Β; δι 


| φορβάς. 


PopBacrd, 7,=o0pGerd, dub. 

Φορβαῖος, a, ov, (dop37) :—belong 
ing to a pasture, giving pasture.—IlI. i 
the pasture, feeding there, grazing, la? 
pascuus, Call. Lav. Pall. 50. 

t®opBavreiov, ov, τό, temple os 
Phorbas, Andoc. 9, 9. 

Φορβάς, adoc, 6, 7, (φέρβω) -—giv 
ing pasture ΟΥ̓ food, φ. γῆ, foodful earth, 
Soph, Phil. 700, Fr. 285.—II. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or lock ἵππος, πῶλος, βοῦς, etc.. 
Plat. Legg. 666 E: also simply, 7 
φορβάς (sc. ἵππος), a mare grazing al 
large, opp. to τροφίας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: also a hog, Lyc. 676 ; cf. 
φορβαδικός.---ῶ. mnetaph. of women 
who support themselves by prostitu 
tion, Pind. Fr, 87, 11, Soph. Fr. 644 
—Only poet. 

ἐφόρθας, avroc, 6, Phorbas, king 
of Lesbos, father of Διομήδη, 1]. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tn 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.—- 
3. son of Triopas, father of Pellen. 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, I]. 14, 490.—Others ir. 
Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

Φορβασία, ac, 7,=dopBerd, dub. 

Φορβεά, ἂς, 7,=Sq. 

Φορβειά, ἂς, 7, (φορβή, φέρβω) 
pasture, fodder, ἐοοα.---11. a feeding 
string, 1. 6. the halter by which a horse 
ts tied to the manger: hence,—2. ἃ 
mouth-band of leather put like a halten 
round the lips and cheeks of fifers, οἵ 
pipers, to assist them in blowing, and 
soften the tone, Ar. Vesp. 582, cf 
Dict. Antiqq. p. 209; elsewh. κημός. 
στομίς, χειλωτῆο :—hence, ἄτερ gop: 
βειᾶς φυσῶν, to blow the pipes with 
out this check, 1. e.wildly, irregularly, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicere 
sine modo:—the Lat. capistrum 
answers to the last signf. in bott 
senses. 

Φορβή, ἧς. ἦν (φέρβω) :—pasture, 
food, esp. of horses and asses, fodde7, 
forage, Il. 5,202; 11, 562; but in 
Hdt. also freq. of men, food, meat, 1, 
202 ; 4, 121, etc.; gopG7 Kui οἶνος. 
Id. 1, 211; ὄρνισι 6. παραλίοις yern- 
σεται; Soph. Aj. 1065. 

Φορϑβιώ, Ge, 7,=d0pBerd. 

- PopBov, ov, 76,=G0p37 :—plur. ru 
φορβά. Orph. Arg. 1118. 

t®é6pGBoc, ov, ὁ, Phorbus, father of 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

Φορέεσκε, Ep. and Ion. for ἐφόρει, 
3 sing. impf. act. from φορέω, Hom. 

Φορέῃσι, -ησι», Ep. tor φορῇ, 3 
sing. pres. subj. from gopéw, Od. 

Φορειά, ἄς» ἧ.-Ξε- βόρθορος, hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειαφόρος, ov, ὁ, (φορεῖον, φέ- 
pw) a litter-bearer, chair-man : a porter, 
Diez. 5,73, Plut- ΘΑ: 2550) 
φορειοφόρος.Υ. Schaf. Plut. |. c., Lob. 
Phryn. p. 656. 

@opeiov, ov, τό, (φορά, φέρω) a - 
hand-barrow, litter, sedan-chair, Lat 
sella, lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Plut., ete.—II. a por- 
ter’s wages, Poll. 

Φορειοφόρος, ον, 6: cf. φορειαφύ- 


ος. 
Φόρεμα, ατος, 76, later fonn fe 
φόρημα, Lob. Phryn. 250. 
@npecia, ac, ἢ, that which one wears 
a dress garment. 
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Φοοετοοῦν, ov, Τό, a porter’s wages 
or Aire. 

Φορεῦς, ἕως, Ton. Foc, ὁ, (φέρω) a 
tearer, carrier, Il. 18, 566: esp., α lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἵππος φο- 
ρεύς. a pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19. 

Φορέω, C, 1. -jow: Ep. inf. pres. 
φορῆναι, Il. 2, 107, Od. 17, 224; φορή- 
sevai, Ll. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι of φορέε- 
σκον ἀμύμονα Ἰ]ηλείωνα, Il..2, 770, 
ef. 10, 323: τά τε νῆες φορέουσιν, 
Od: 2, 390, to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φοσέει, 1]. 5, 499 ;—but, strictly, 
#02: implies a constant repetition 
or «ae simple action of φέρω, and 
therefore very freq. Signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, 1]. 4, 137; θώρηξ χάλκεος. ὃν 
φορέεσας, 13, 372; cf. Od. 15, 127, 

dt. 1, 71, etc.; so in Att., 6. ἐμβά- 
dac, Ar. Eq. 872 ; ἱμάτιον, - Plat. 
Theaet. 197 B :—dyyedinv φέρειν. to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, |b. 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both of mind and body, to have, 
possess, ὠγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
vus or splendid, Od. 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς ¢. 
τὰς κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
ριον λῆμα φ., Ar. Eq. 757; so, too, 
ἕν ἦθος ¢., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—oépw and φορέω 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585,—IlI. pass., to be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
244,.—III. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s s2lf, fetch 
yegularly, Kur. El. 309: esp., to take 
ty one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
wévoc, puiting food into one’s mouth, 
Ap. Pn. 2, 192. 

ζορηδόν, adv., like φοοάδην, bear- 
mz: borne, Luc. Timon 2). 

@opnisa, ατος, τό, (@opéw) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. 

Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, 1]. 
15, 310. 

Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆται, Ep. inf. pres. of φορέω, 
om. 


Φόρησις, enc, 7, (φορέω) a bearing, 
wearing, Dion. H. 

0977 6¢, ἢ, Ov, also oc, ov, verb. adj. 
from dopéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—LI. to be borne or endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Eur. Hipp. 443; cf. Lob. Paral. 
483. 

Φόρζμος, ov, (φέρω) bearing, fruit- 
ful, δένδρον, Anth..P. 9. 414: profit- 
able, useful.— II. 7 φορίμη, a kind of 
στυπτηρία, Diosc. 

Popivn. nc, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
57 A. fz] Hence 

Popivow, ὥ, to cover with a thick 
Arde :—pass., to have a thick, strong 
thin, Lys. ap. Harpocr.; cf. Meinexe 

Euphor. 143. 

Φορίον, ov, τό =dopeiov, LXX. 

Φορίς, ίδος, 7, =dopac, dub. 

Φορκίδες, idur, al, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sti-ei- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch Pr. 794. 
Φορκός ἢ. ὄν, white, grey, Lyc. 
477. 
Φόρκος, ov, 6,=Pdpxve, Pind. P. 
12, 24.—Il: = "Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanocl. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Muller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 
Φόρκῦν, voc, ὁ.ΞεΦόρκυς, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always. in genit.)— 
II. like Φόρκος 11, the. Lat Orcus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 
t®dpxivoc λιμῆν, 6, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 
Φόρκῦς, ὕος. 6, Phorcyn or Phorcys, 
an old sea-god, son of Fontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 
ἐΦόρκῦς, ὕνος, 6, Phorcys, soa of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
ll. 2, 862; 17, 312. 
Φορμηδόν, adv., ( dopudc¢ ):— like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4, 48. 
t®opuiat, Gv, ai, earlier Ὅρμιαι, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. - Hence 
ἱΦορμιᾶνός, H, ὄν. of Formiae, For- 
mian, oivoc, Ath. 26 D. 
Φορμιγκτής, od, 6,= φορμικτῆς, 
Inser. Orchom. 
Φόρμιγξ, tyyoc, 7, the phormina, a 
kind of cithara or lyre (v. infra, anu 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, Il. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, δαι- 
δαλέη. etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. 5, 43 :—o. ἄχορδας, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 3,11, 11. 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, φορέω, φόριμος, because it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, 7 τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral]. 144.) 

Φορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 


i 

Φορμίζω, f. tow, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, ov, ὁ, Dor. -μικτάς. a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9, 308. 

* Φορμικτός, 7, Ov, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: τὸ @. (56. 
μέλος)", a lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 


pov, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—Il. a plant, perh. 
the same as ὅρμινον. 

Φορμίς, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58:—so also 
φορμίσκος, ὃ, Plat. Lys. 206 ἘΣ; and, 
φορμίσκιον, τό. : 
ἐφόρμις, coc, ὃ, and Φόρμος, Phor- 
mis, ἃ commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 
t®opurcioc, ov, ὃ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97 ; 
Philetaer. Kuvay. 2, 3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184. 

t®oppiwv. wvoc, 6, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thue. 1,65; Ar. Eq. 562. 


]z —3. a rich trader, against whom 


Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ-᾽ 
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:s Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. 2 ba..k 
er, freedman of Pasion, freg. men 
tioned in Dem.; defended by him ir 
Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem, 
453, 14; 927, 22; etc.; Ath.; ete. 

Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat 
Comicus ap. A. B. p. 70. 

Φορμορἄφξω ο -μοῤῥαφέω, f. -ἤσω, 
to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up oY straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage 
is dub. 

Φορμορᾶφίς, idoc, 7, a needle for . 
sewing mats with. 

Φορμός; ὁ, any thing plaited of rush- 
es or recds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; @. ἀχύρων ceca- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. plaited 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hdt. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, platted 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. ἃ bundle of wood, fagot.—llI. 4 
measure of corn, Lys. 164, 33; ¢. πυ- 
pov, Ar. Thesm. 813 ;—abont as 
much as a medimnus, Béckh P. E. 
1,p.111. (Acc. to some from φέρω " 
Passow refers it to ὅρμος, eipudc, 
εἴρω, Cf. φολκός fin.) 

t®dpuoc, ov, 6, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hdt. 7 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskeis or fag 
ots, to be a porter, Dio C. 

Φορμοφόρος, ov, carrying φορμοί : 
porter, Diog. L. 9, 14, Ath. 354 C: οἱ 
@., name of a comedy by Hermippus 

Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 

Φοροθετέω,-:- 56. 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. ace., 
to levy tribute upon, Poiyb. 1, 8,1, 
Plut. Sull. 24. 
 Φορολόγητος, cv, verb. adj., éribu- 
tary, LXX. 

®opodoyia, 7, the collection of trd- 
ute, LXX. 

Φορολόγος, ov, levying tribute, Pin . 
Pyrrh. 23, etc. 

Φόρον, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appi, in Latium, 
N. T.; Φόρον Ἰούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornelium, in Gal 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ®. Σεμπρώ 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ᾧ. Φλαμίνιον. Forum Fla 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 

Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on one’s way, forwarding: 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
cundus, Polyb. 1, 60, 6, ete. ; also, vio- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῆ, Theophr.; also of a 
woman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός τι, Strabo.—lIl. 
pass., borne along, presperous: but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, ὃ, (φέρω) :—strictly, that 
which is brought or brought in, and so 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Η αἵ, 
1, 6,27, etc. : properly that which was | 
paid by foreigners to a ruling state, as 
by the islanders, etc., to Athens,— 
φορὰ χρημάτων, acc. to Thue. 1, 96- 
— ¢opov ὑποτελεῖν, φέρειν, to pay 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xeuu. 
Ath. 2, 1, etc.; φ. τάξασθαι, to agree 
to pay it, Hdt. 3, 13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, 10 receiva 
it, Xen. Ath. 3, 2; 6. tpocHer, τὲ came 
in, Andoc. 24, 29; 6 προςιὼν ἀπὰ 
TOV πόλεων >., Ar. Vesp. 657 :—go 
pov ὑποτελεῖς, subject to pay tribute 
Thue. 1, 56; cf. φορά B. L 2.—Il 


—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, | for Lat. forum. 


ἐφΦόρουλοι πέτραι, ai, the Sabina 
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sown Foruli; a barren rock acc. to 
Strab. p. 228. 

t®dpovvva, ne, 7, Phorunna, a city 
of τρράις Polyb. 6, 45, 4. 

Φορτἄγωγέω, to carry loads or bur- 
dens, Longin. 43, 4, 

Φορτάγωγός. ὄν, carrying loads or 
burdens, ναῦς φ.. a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seaman, Anth. ; cf. φορτηγός. 

Φόρταξ, ἄκος, ὃ, a carrier, porter.— 
Il. like φορτικός, a tiresome fool or 
knave, 

BRE ny Pos. -heprayoyeas Hdt.. 2, 


Φορτηγία, 7, @ carrying of loads or 
burdens :—traffic in merchant ships, a 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

Φορτηγικός, ἢ, dv, belonging to the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον ¢., a ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—¢. βρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.) Thesm. 
1, 42. 

Φορτηγός, 6v, like dopraywyéc, 
carrying burdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης ¢., Aesch. Fr. 
242. 

Φορτίζω, f. -iow, to load, freight :—in 
Mid., τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 
she smaller part of one’s wealth, Hes. 
Jp. 688. 

Φορτίκεύομαι, Gep., to behave in a 
ude, vulgar manner. 

Φορτίκός, 7, 6v, (φόρτος) :—strict- 
ly, fi for carrying: πλοῖον ¢., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, ¢. καὶ ἐπαχ- 
Inc, Dem. 57, fin.: then, like Bdvav- 
coc, coarse, low, vulgar, common, of all 
persons wanting in liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; ὁ. καὶ 
βωμόλοχος, Arist. Eth. E. 3, 7, 6; ¢. 
καὶ νεόπλουτον, Plut. 2, 708 C, ef. 
634 B; so also, 6. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; ¢. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναί, τέ- 
xval, Id. Rep. 581 Ὁ, Theaet. 176 C, 
ubi v. Heind.; 6. καὶ δημηγορικά, φ. 
Kal δικανιιά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482 E, 
Apol. 32 A; φ. ἔπαινος, Arist. Eth. 
N. 10, 8, 7; φ. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, etc.; but λέγω 
ov τοῦ φορτικοῦ évexa, I do not say 
it owt of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 E, εἴς. ; 6. καὶ χύδην λέγει", 
Isocr. 238 A; φορτικώτερον ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. 

Φορτικότης, nTo¢, 7, the character 
of a φορτικός, Arist. Rhet.  . 

Φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1, 37, etc. :—esp. a ship’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
091. ἨΠΕ 1, 1; 2; 179, etc., cf. Ar. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the womb, Xen. Mem, 2, 2,5. (A dim. 
only in form.) 

Φορτίς (sc. ναῦς), idoc, 7, a ship of 
burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
λός Il, Od. 5, 250; 9, 323. 

Φορτοβαστάκτης, ov, ὁ, a porter. 

Φόρτος. ὃ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, freight, as much as a man, 
beast,or ship can carry, a shig’s cargo, 
Od. 8, 163; 14, 296; so too Hes. Op. 
629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; 
@ reetac, κακῶν Eur. Snop. 20, 1.1 
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PPAZ 


T. 1306-—II. in Att., tresome stuff, | you, wy, ol, the Franks), of the Franks 


something common, low, coarse, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—III. later, = 
ὕλη, matter, Aretae. 

Φορτοστόλος, ov, ( στέλλω: --- 
πλοίου ἐμπορικοῦ φ.. sending off a 
freighted merchantman, Manetho. 

t®optovvatoc, ov, ὃ, Fortunatus, 
Rom. masc. pr. n., N. T. 

Φορτοφορέω, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, e conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) :---ἰο load, lade, 
Freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
φορύσσω; stirred up together, mixed, 
stained, Lyc. 863. 

Φορύνω,Ξεφύρω, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
so, to alloy, spoil, citéc τε κρέα τ’ 
ὀπτὰ φορύνετο; bread and meat were 
mized up and spoilt, Od. 22, 21; λύθρῳ 
ἐφορύνετο γαῖα, Q. Sm. 2, 356, cf. 3, 
604:—v. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [Ὁ] 

Φορύσσω, f. -Sa,=foreg., φορύξας 
αἵματι, after he hath defiled thee with 
blood, Gd. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, ὃ, whatever the wind carries 
along ; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such 2s collects in a farm- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, ete., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

t®opwrveidat, Gv, oi, the sons of 


Phoroneus, 1. e. Amphiaraus and A-. 


drastus, Paus. 7, 17, 7. 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. jog, 6, Pho- 
roneus, son of Inachus and Melia, fa- 
ther of Apis and Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2, 1, 1; Paus. 2, 15, 5: 
οἱ ®. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
pl. ae Garr eee (in 20, 
174). 


t®opwric, idoc, 7, fem. adj.. of 
Phoroneus, Phoronean : ἡ ᾧ., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 

Φοῦ, τό, prcb. the Pontic name of 
the plant valerian. 

t®ovkivac λίμνη, 7, Lacus Fucinus, 


in the territory of the Marsi, Strab.. 


p. 240. 

ἐφούλβιος and @evdotioc. ov, ὃ, 
the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 
liegleete: 

Φούλλικλος, ov, ὃ, a football, Lat. 
folliculus. 

+@ovvoa, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
p. 233, Fundi, a city of Latium. 
Hence 

ἐφουνδανός, ἢ, dv, of Fundi, οἶνος, 
Ath. 27 A. 

t@otpioc, ov, ὁ, the Roman name 
Furws, Polyb. 1, 39, 8. 

Φουρνοπλάστης. ov, ὁ, a potter. 

@ovpvoc, ov, ὃ, an oven, furnace, 
Lat. furnus. 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα. aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll, Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine. 

Φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, 
which is itself contr. from φάος, hght, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
acc. sing., and therefore indecl. :— 

όωςδε, to the light, to the hight of day, 
1, 2, 309, εἰς. | 
ἐφραάτης, ov, ὁ, Phradtes, name of 
several Parthian kings, Strab. p. 702, 
[ar] : 
ἐφρυιγγὶκός, 7 Gv. (adj. from ¢ γώγε 


φῦλα, Anth. append. 312. 

Ppaydnv, adv., fenced, mailed 
armed, 

Φραγέλλη, ne, 7,=84- 

OMT ov, τό, the Lat. flages 
lum, T: 

Φραγελλόω, ὥ, the Lat. flagelle 
Ν. Ὑ ' 


Φράγμα, ατος. τό, (ῤφράσσω) :—the 
which ἐς fenced in.—ll. a fence, protec 
tion, palisade, like σταύρωμα, Hat. 8 
52, Plat. Polit. 279 ἢ :—¢p. μετώπων 
of a stag’s horns, Leon. Tar. 32 
Hence 

Φραγμίτης, ov, 6, of or for a fence. 
—growing in hedges, Diosc. 

Ppayuoc, ov, ὁ, (φράσσω) :—a shut 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 
—a fencing or hedging in, fortifyin 
Hdt. 7, 36, 142.—II. also tke Baebes 
a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn. 
11, 4:—an inclosure, Anth. P. 9, 343. 

Φραγμών, ὥνος, 0, a thorn-hedge. 

Φράγνῦυμι, rarer collat. form from 
épdoow, mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
but also in later prose, as Plut. Caes. 
24. 

Φρἄδάζω, f. -ἄσω and -ἄσσω, poet. 
(φραδή, φράζω) :—to make known φρα 
δασσε γῶν, Pind. N. 3, 45; cf. sq. 

ἐφραδασμένης, ove, ὁ, Phradasme- 
nes, a Persian, Arr. An. 7, 6, 4. 

Φρἄᾶδάω, 6, f. -yow, and φρᾶδεύω, 
=foreg., Hesych. 

Opaon, ἧς. 7, (φράζωλ :-—understund 
ing, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων TE 
τύφλωνται φραδαΐ, Pind. Ὁ. 12, 13.-- 
Il. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, ef. Eur. 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52 :---ἀφθέ- 
γκτου μηνυτῆρος φραδαῖς, i.e. by the 
scent, Aesch. Eum. 245. Poet. word, 
Hence 

Φρᾶδῆς, ἕς, gen. éoc, understana.ng 
shrewd, cunning, ¢padéog νόου, Il. 24 
354 :—opp. to ἀφραδής.. 

Φραδμοσύνη, ἧς, ἣν», understanding 
shrewdness, cunning, usv. m dat. pr, 
φραδμοσύνῃσιν, H. Hom. Ap. 99 
Hes. Op. 243, Th. 626, ete. Only 
poet.: from 

Φράδμων, ov, gen. ονος,Ξεφραδῆς, 
ora ἣν Ἡ0..39, δ: “πὶ 
knowledge of a person or thing, welt 
knowing him or it, Il. 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. 

Ἰφράδμων, ovoc, ὃ, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6,8, 1. 

ΦΡΑ΄ Ζῶ, f. φράσω : aor. 1 é¢pica~ 
Ep. aor. 2 πέφρᾶδον, ec, ε; also, ἐπέ 
épddov. Horm. oft. uses aor. 2, esp 
in 3 pers. πέφραδε, ἐπέφραδε, inf. 
πεφραδέειν and meppadéuev, Od. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in 1]. 10, 127; the aor. 1 only 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 
Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hes. Fr. 
29. and then from Pind. dowiuwds. 
more freq.:—the pres., impr., fut, 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom 
To give to know or understand, inti 
male, point out (the only signf. in 
Hom., ace. to Aristarch.), ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ ἔφρασε, H. Hom. Ven. 1283 & 
χῶρον ὃν φράσε Κίρκη, Od. 11, 22, ef. 

1. 23, 138 ; ἡ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
ὑφορβόν, Od. 14, 3; so, φράοπατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind. P. 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat. 7, 
213 :--σήματα πέφραδε, Of a god, he 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; ὀρ. 
χειρί, to make signs, to sign with the 
hand, Hat. 4, 113, ef. Aesch. Ag. 
106] :~- however, in some passages 
of Hom., it comes very near the sensa 
of speaking, μῆθον πέφραδε meet, 
Od. 1, 2733; πέφραδε- μύθῳ, 8, 142 
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sc, φ. λόγον τινί, Pird. O. 2, 108 :-- 
then freg., to speak, tell, declare, τινί 
“ι, Hdt. 6, 100, etc.; te πρός τινα, 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as tell:ag, declaring, from simply speak- 
ng, Hdt. ἡ“, 213, Soph. Phil. 559; cf. 
also sub AaAéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, 1]. 
10, 127, Od. 8, 68; also c. dat. pers. 
enly, Od. 10, 549:—-absol., to give 
eounsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί ope; Soph. O. T. 655 ;—of an 
eracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 46.—II. 
mid. and pass., φράζομαι: fut. φρά- 
οϑμαι : aor. ἐφρσάμην, pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and πέφρασμαι :--- Hom. 
freq. has pres., impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. φραζέσκετο, H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom. : 
οὐ -strictly, to speak with one’s self, i. 6. 
to think ΟΥ̓ muse upon, consider, ponder, 
debate, τι, Hom., etc.; εὔκηλος τὰ 
φράζεαι doo’ ἐθέλησθα, Il. 1, 554; cf. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 


sometimes with θυμῷ added, Il. 16,. 


646, etc. ; also, gp. μετὰ φρεσίν, Hes, 
Op. 686; oft. foll. by εἰ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, 1]. 2, 14: 
—c. part:, ob φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, φ. τινὶ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; 0. τινὶ ἡρίον;» to 
resolve (to set up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. acc. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, Il. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind, N. 5, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
νυμὸν ἐβάλετο, Hat. 1, 84, cf. 5, 92, 
$, etc.: alsoc. inf., Hdt. 3, 154: Ὁ: 
part., Pind. I. 1, fin.— 5. to come to 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; φρ. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od. 24, 217, op. τι θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, c. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. c. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφρώσσα- 
το, Arat. 744. The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
®PAA-, as it appears in φραδή, πέ- 
φραδον.) : 

Φρακτήρ, ἤρος, ὁ.---56. 

Φράκτης, ov, ὁ, (φράσσω)---φράγμα, 
an ἐποίοβιιτο.---11, in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 

PpakTiKoc, 4, 0V,=KkaTagpakroc, 
Ath. 214 A. 

®paktéc, ἢ. ὄν, verb. adj. from 
φράσσω, fenced in. 

®pdv,7, gen. φράνος, Dor. for 
ὑρῆν. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor.=¢pevou. 

Φράξις, εως, 7, (φράσσω) a fence, 
fortification, prob. 1. Plut. Arat. 18. 

ἐφραόρτης. ov, ὃ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
Deioces, Id. 1, 102. 

ἐφρασαόρτης, ov, 6, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11. 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

t®paciac, ov, 6, Phrasias, an Athen- 
ian, Xen. An. 6, 3, 11. 

+bpacidnuoc, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Pnrasidemus, a Coan, Theocr. 7, 3. 

tPpacinpionc, ov, ὃ, Phrasierides, 
en Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, 
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20.—2 ἃ pers yn gifted with citizen- | 
ship at Athens, to gratify Timotheus, 
14. 688, 4. 

ἸΦρασικλείδης, ov, ὁ, Phrasiclides, 
an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus.; etc. 

ἐΦρασικλῆς, ἕους, 6, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut. Them. 
32. 

t®paorxpidne, ov, ὃ, f.1. for Φρα- 
σιηρίδης. 

ἐφΦράσιμος, ov, ὃ, Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. 

ἐφράσιος, ov, ὁ, acc. to Arcad. 
®pacioc, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. 

Φρασίς, εως, 7, (ῤφράζω) a speaking, 
specch, Plut. Cat. Maj. 12.—ll. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἡ φρ.» 
Greg. Cor., etc. 

®PA’TZQ,Att.-rTrw: ἴ.-ξω :—Hom. 


uses no tense but aor. act. pass. and 
mid.:—in Att. the letters are some- 
times transposed, 6. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγ- 
μαι, φαρκτός for φρακτός, cf. Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr. 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 
cure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φρά- 
ξαντες ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, Il. 12, 263 ; 
φρώξαντες δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (so as to make a fence), 1]. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the shields as a fence, Hdt. 9, 61; 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. 5, 256 :—so too in mid., φράξαν- 
To νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
το TO τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., φραχθέν- 
τες σάκεσιν, fenced with shields, Ii. 
17, 268, cf, Edt. 7242s hur Ae 
826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hdt. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, Hdt. 2, 99; 8, 7, Thuc. 4, 13: 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (ὁ πλεύμων), 
Plat. Tim. 84 D.—3. to fill quite full, 
like πυκνόω, φράξαι χεῖρα épvect, 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [d@ by na- 
ture. tor it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 
Φρμαστέον, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 D. 
Φραστήρ, ἦρος, ὃ, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of OY about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5.17; ὠραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :--“ἐῥραστῆρες ὀδόντες, 
like yvéuovec, the teeth that tell the ; 
age, Scho]. Ar. Ran. 421; cf. φράτηρ. 
Φράστης, ov, δ,-εφραστήρ. Hence 
Φραστικός, ἢ, Ov, suited for telling 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 D: 
TO op., power of speaking, Plut. 2, 909 
A 


Φραστύς, toc, 7, reflexion, as opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. 

Φράστωρ,ορος,ὁ,--φραστήρ,α guide, 
Aesch. Supp. 493. 

ἐφράστωρ, opoc, ὃ, Phrastor, a vic- 
tor at Olympia, Pind. O. 10, 85,—2. 
an Athenian, Dem. 1362, 8. 


®PAT 


thpatuyoivy, ye, i Phratagtine 
wife of Darius Hystas;is, Hdt. 7, 
224. 

ΤΦραταφέρνης, ove, 6, Phratapher 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4. 

φράτηρ, eooc, 6, a member of a φρὰ 
Toa: inplur. those of the same φράτρα 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum 
656, Ar. Eq. 255; εἰςάγειν τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺς φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. μεῖον 
11), Ar. Av. 1669 :—ovd« ἔφυσε φράτε 
pac, with a play on φραστῆρας (vy. 
sub φραστήρ), he has not yet got his 
φράτερες, 1.e. he has been entered in 
no φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran. 418, cf. Av.765.—The formcom 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
ορος :—but the best criticsnow would 
restore φράτηρ, Epoc, in Att. writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B. p. 
992: v. Dind. Aesch. ].c., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
ee the accent, v. Meineke 1. ς, 
[a 

Φρατορία, ας, 7,=patpia, φράτρω, 
susp. 

Φρατορικός, 7, 6v,=¢paTp‘oc, Dem 
Wes τ 67) OV,= φράτρος, 

Φράτρα, ας, or φράτρη, 7¢, 7}, Ion. 
φρήτρη, IL, melee ie or. πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, a 
sept or clan, κρῖν᾽ ἄνδρας...κατὰ φρή- 
τρας, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ;, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, Il. 2, 362; so Hdt. uses 
it to derxve the Persian royal tribe or 
clan (the Acfeemenids), 1, 125.—II. 
in the historical times, a political do- 
vision of people, which no doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision 
of the φυλῇ, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 D; φρατρίαι καὶ φυλαί, 
ATISC.. ΟΣ ΘΠ ΟΠ δ; 8510. ove 
φράτηρ.--ΕΥΘΤΥ φυλή consisted οἱ 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called gpétepec (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a curia, curiales), and were 
bound together by various religious 
rites peculiar to each. Every gpa 
Tpa again contained 30 γένῃ, the 
members of which were called γὲν- 
νῆται, 50 that by Solon’s constitution 
Athens had 12 φράτραι or ¢parpias, 
and 360 γένῃ or old patrician houses, 
v. Herm. Pol. Ant. ὁ 98 sq—The 
Roman curiae exactly answer to the 
Attic φρατρίαι, which is the Greek 
word used to express them by Dion. 
H.2,7,etc., Piut. Poplic.7. (The form 
of the word φράτρα 15 much disputed, 
as well as its deriv.: in Hdt. 1, 125, 
the old Edd. have φύήτρη, which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
φρήτρη, as in Il.: for φρατρία the 
Gramm. give φατρία, appealing to the 
Ion. πατρίην and later prose authors 
actually use this form, v. Coray 
Heliod. p. 324.—llatfp, πάτρα, πα 
τρία is usu. assumed as the root, 
and there is a colour for this in the 
fact that the Dor. form of the word is 
πάτρα, v. sub vee.: but this in no 
way accounts.for the p after ¢; and 
both form and sense seem rather ta 
point to the Lat. frater, Sanscr. bhra 
tri, our brother, etc. ; so that the orig 
sense of the word woul be brother. 
hood.—Cf. Buttmanr. M-thol. 2, ἃ 
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01.) [2 by nature, as 15 shown by 
the lon. form φρῆτοη.] 
Φρατρεία, ac, ἡ,Ξεφράτρα, ν. 1. for 
8a. 
Φρατρία, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
@eatpa. Hence 
Φρατριάζω, f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρίω, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 
Φρατριακός, 7, dv, belonging to a 
goaTpia, like φρώτριος. 
Φρατριάρχης, ov, 6, and ¢parpiap- 
χος, OV, ὁ, (ἄρχω) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in Dem. 1305, 22. 
Φρατριαστῆς, ov, ὃδ,---φράτηρ, Dion. 
H. 4, 43. 
Φρατριαστικός, OY -aTLKOC, 7, OV, 
used to translate Lat. curiatus: νό- 
μος dparp., ler curiata, Dio C. 
Φρατριεύς, ἕως, ὃδ,---φράτηρ, Dion. 
Η. 2, 64. 
Φρατρίζω, f. -ἰσω,--- φρατριάζω. 
Φρατρικός, ἧ, ὄν, ---Ξ φρατριακός: 
ἐκκλησία φρατρική, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4, 20. 
Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 
cerning a φράτρα: at Athens, epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
of the phratriae, Plat. Kuthyd. 302 D, 
Dem. 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xezp. 1, 
5. [ἃ 
Φράττω, Att. for φράσσω, q. ν. 
Φράτωρ, opoc, 0, V. sub φράτηρ. 
Φρεάντλης, ov, 6, (φρέαρ, ἀντλέω) 
one who draws from α well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 
@PE’AP, τό, gen. φρέατος, contr. 
φρητός, etc.: Ep. φρεῖαρ, gen. dpeid- 
τος :—a well, πᾶσαι κρῆναι καὶ φρεί- 
era μακρὰ νάουσιν, Il. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49 ; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρέωτα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat.Theaet. 
74 C :—an oil-jar, Ar. Plat. 810. [Ep. 
gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέατος, 
ste., Buttm. Lexil. 5. v. ἀάατος 2 
no., yet with some exceptions in 
comic poets. | 
topéappot, wv, οἱ, Phrearrhi, an 
Attic deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος, ὃ, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 
Φρεάτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to a tank. [ἃ Att.] 
Φρεατία, ac, 7, a tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1, 7 (cf. @peaziac), Po- 
lyb. 10, 28, 2. Hence 
Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a well 
ur tank, Theophr.: φρ. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Kepx. 3. [ἃ Att.] 
Φρεατίας, ov, ὁ, ὑπόνομος ¢Gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and 7 
φρεατία occurs just after. 
Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. bith 
Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
[a Att.] 
Φρεάτιος, a, ov, (φρέαρ)Ξεφρεατι- 
aioc, Geop. [ἃ Att.] 
Φρεατορύκτης, ov, 6,=dpewpvyxoc. 
Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, a machine 
for raising water, a swipe OY water-. 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. [Ὁ] 
ἱΦρεαττύς, voc, 7, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; cf. Dict. Antiqg. p. 407: 
Herm. Pol. Ant. § 104. 


&PEN 
Ppektaone, ες, (φρέαρ, εἶδος) like a 


tank. 

Φρεατωρὕύχέω, 6, φρεατωρύχος, = 
φρεωρυχέω, φῥεωρύχος. 

ἐφρέγελλαι, ὧν, αἱ, Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

ἐΦρεγελλανός, ἢ, bv of Fregellae, 
Dion. H. 

t®peynvia, ac, 7, Phregenia, a city 
of Etruria, Strab. p. 225. 

Φρεῖαρ, ἄτος, τό, Ep. for φρέαρ, 1]. 
21, 197, Nic. Th. 486. 

Φρενῶπατάω, @, ἴ. -ἦσω, to deceive 
the mind, N. T.: from 

PpevararTne, ov, ὁ, (ῤρήν, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 
NOT: 

Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
φρενιτ-. ' 

Φρενήρης, ες; gen. εος, (φρήν, Ἐἄρω) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos mentis, Hdt. 3, 25, 30, 35, 
etc., Eur. Heracl. 150, etc. 

Ppevitiaiocg, a, Ov,= φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. 

@pevitidw, ὥ, f. -dow,=sq., Plut. 
Alex. 75. 

Φρενιτίζω, f. -iow, (φρενῖτις) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plut. 2, 693 A, 1128 D. 

®pevitixoc, 7, Ov, suffering from 
φρενῖτις, Hipp.: from 

@peviric, ἰδος, 7, (φρῆν) :—the de- 
lirium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (SC. νόσος), a disease of the 
mind. 

Φρενοβλάβεια, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from 

Φρενοθλαβής, éc, (φρῆν, Πλάπτω) 
damaged in the understanding, crazy, 
Hat. 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

Φρενοβλαᾶβία, ac, 7, poét. for φρεν- 
οβλάβεια, Manetho. : : 

Φρενόβλᾶβος, ον,---ἰφρενοβλαβῆς, 
Or. Sib. 

Φρενογηθής. ἔς, (φρήν, γῇθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 525. 

Φρενοδαλής. ἔς, (φρῆν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Euin. 330, 
343; ubi v. Dind. 

Ppevodivyc, ἔς, making the mind 
giddy. 

Φρενοθελγῆς, ἔς, (φρῆν, OéAyo) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Φρενόθεν, adv..=ék φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 

Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, to steal away the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) 
stealing the understanding, deceiving, 
Anth. Plan. 198. 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 

Φρενολῃστής. οὔ, ὃ, (φρήν, λῃστής) 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Mel. 42. 

Φρενομᾶνής, ἔς, (φρήν, μαίνομαι) 
mad, frenzied, Aesch. Ag. 1140. 

"Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :— 
only found in phrase φρενομόρως vo- 
σεῖν, to be diseased ὅπ mind, 1. 6. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly φρενομώρως: the 
adj. φρενόμορος is not found, any 
more than @pevouwpoc. 

Φρενοπληγῆς, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 
striling the mind, i. Θ. driving mad, 
maddening, waviat, Aesch. Pr. 879. 

Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten with madness, 
frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054. 

Φρενοπλήξ, ἤγος, 6, 7, = foreg., 
Anth. P. 9, 141. 
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DO γενοτέκτων͵ or, Zen. ovoc, ιφρῆν 
τέκτων) making with the mind, wee 
nious, Ar. Ran. 820. 

Φρενοτερπής, ἔς, (φρὴν. τέρπω) 
heart-delighting. 

Φρενόω, ὦ, f. -ώσω, (φρήν) :--- ἰα 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 33% 
Soph. Ant. 754, Eur. Jon 526, etc. ; 
op. οὐκέτ’ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
plainly, Aesck. Ag. 1183; also ix 
Xen. Mem. 4,1, 5; dp. τινα εἴς Tt, 
Ib. 2, 6, 1.—II. in pass., to be high 
minded, elated, LXX. 

t®pevtavol, Gv, oi, the Frentani or 
Ferentani, a Samnite race, Polyb. 2 
24, 12: ἡ Φρεντανῆ, the territory of 
the Ferentani, ld. 3, 88, 3. 

Φρενώλης, ec, (φρῆν, ὄλλυμι) dis- 
traught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 
757. 
 Φρένωσις, ewe, ἢ, instruction, teach 
ing. 

Φρενωτήριον, ov, TO, a means of in- 
struction. 

Φρεορυκτέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξε φρεωρυ 
χέω, trom 

Φρεορύκτης, OV, ὧὃ,--- φρεωρύχος, 
Lob Phryn, 232. Paes 

®PE’Q), f. φρήσω, In signf. akin ta 
ἄγω or inut, but in form to φέρω : it 
occurs only in the compds. dtadpéw, 
ἐκφρέω, εἰςφρέω, ἐπειςφρέω, QQ. ν.: 
though in E. M. an aor. unperat. φρες 
is cited, as if from φρῆμι. 

Ppewpiyvéw, ὦ, f. -ἥσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 

Opewpiyia, ac, 7, a digging of tanks; 
from 

Φρεωρύχος, ov, (φρέαρ, ὀρύσσωῚ 
digging, or for digging tunks, σκευῇ, 
Plut. 2, 159 Ὁ. 

Φρῆν, 7, gen. φρενός, ΚΕ. φρένες, 
gen. φρενῶν, etc.: Dor. φράν, thoug' 
Pind. uses φρῆν, but in da plur. he 
has φρασί. φρασίν, not dpesiv.—I. 
strictly the midriff, later διάφρογμα, 
1. 6. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), κραδία 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς φρέ. 
vac διάφραγμα...τιθέντες, Plat. Tim, 
ΠΟ ἌΝ Cle Hogs. Oec. Hipp., Arist. 
Gem An. 2.10.1, Η Al le Se 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and parts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ dpa τε φοε- 
vec ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ, Il. 16, 
481; κραδίη ἐνὶ φρεσί, Il. 8, 418 ; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῆθος ὅθι φρένες ἦπαρ ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
Aaivat, Il. 1, 103, etc.; this is the 
seat of fear, τρομέοντο δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, cf. 22, 296 ; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, Il. 
9,186; γάνυται φρένα ποιμῆν, 11]. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ὠμφεκάλυ- 
ψεν, etc., Il., εἴς. ; φρένας ἵκετο πέν- 
θος, ἄχος πύκασε φρένας. etc. ; of love, 
Il. 3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυ- 
μὸν ἔχοντες, Il. 13, 487, ἐς φρένα θυ- 
μὸς ἄγέρθη, 1]. 22, 475, cf. 8, 202, 
etc.:—but also, it is the seat of tha 
mental faculties, thought, will, tm- 
derstanding, etc., φρενὶ νοεῖν, φρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, μερμηρίζειν, εἰς. ; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, etc. ; 
τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, Il. 1, 55, ete.; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, Il. 13. 55; θέ- 
σθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσὶ, 1}. 
13, 121; 1, 297, etc.: ence aisu “he 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν 
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καραπείθειν ἐπιγνάμπτειν 1]. 7, 
120; 9, 514, etc. :—the word is used 
in the same manner In Pind., and 
Trag., but in a Jess and less physical 
sense, φρενὶ ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, Pind. 
Ό. 8. 31, P. 2,105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 213 μαινομένᾳ φρενΐ, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενί, Id. 
Eum. 986; Διὸς yap δυςπαραίτητοι 
φρένες, id. Pr. 34; φρένες yap αὐτοῦ 
θυμὸν οἰακοστρόφουν, Id. Pers. 767; 
ἡ γλῶσσ’ ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμο- 
tac, Eur. Hipp. 612; and so on:—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 

ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 

an. 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, i. 6. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, fl. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, IIL. 10, 
403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, 
Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φοε- 
νοβλαβής) ; θεοὶ φρένας ὦλεσαν, Il. 


8, 360; and freq., in later Greek, of 


those who have lost their wits, ¢pe- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Eur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἔξεδρος, 
παράκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 38 ; 
ποῦ ποτ᾽ εἰ φρενῶν ; Satisne sanus es ? 
Soph. El]. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; so, ai σάρκες κεναὶ 
φρενῶν, Eur. El. 387 :---ἐκ φρενός; 
from one’s very heart, ὁ ἐκ φρενὸς A0- 
γος, a hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ φρε- 
voc, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficiaily, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας, Ib. 1515, cf. 
546:— Hom. also attributes dpévec, 
rense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, ete.—3. in Hom., again, φρέ- 
veg appears in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to φυγῇ (the departed soul), 1]. 23, 
104, Gd. 10, 493, ef. IL. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ.; 1. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
φρ.. Lys. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα; 
and the Lat. renes seems to come 
from the same root, rejecting the ¢ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
metaph. signf. soul, mind, both φρε- 
vow and φρονέω, dpdvic, φροντίς, 
φροντίζω. and φράζω are connected 
with it. In compos. φρήν changes 
into -ῴρων, -ῴρονος, 6. &., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 

Φρήταρχος, ὁ, dub. 1. for φρήτεαρ- 
γος. 

ᾧΦρητία, ἧ, lon. for φρεατία. 

Φρήτραρχος, ov, ὁ, lon. for ὠρά- 
γραρχος,Ξ-εφρατρίαρχος, Inscr. 

Φρήτρη; n¢, 7, lon. for φράτρα, Il. 

)a62, Edt, cl, 125. 

Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 
ul. 

Φρῆτριος, ἡ, ov, Ion. for φράτριος. 

Φρῖγος, coc, τό, poet. for σφρῖγος, 
v. ].in Hermipp. Strat. 1. 

Φρικάζω, f. -dow, to shudder, shiver. 

Ppixaréoc, a, ov, (φρίκη) with rough 
surface, σπιλάς, Anth. Ρ, 7, 382; cf. 
Tryph. 195.—lI. dreadful, horrid, Anth. 
P 7,69; 9, 300. 

Φρτκασμός, ov. ὁ, (φρικάζω) a shud- 
dering, shivering, LX X. 

Epixn, ne, 7,=$piE, οἵ the rippling 
tea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inhorreseit), Kur. Incert. 146.—II. a 
sttudidering με  ϑρη 6, Hipp.: esp. an 
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agutsh shiver or chill, Plat. } aaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 4, 2,15: 
then, any fear, op. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [7] 

Φρέκια, τώ, [i] and φρίικίαι, ai, 
aguish shiverings, Diosc. 

Ppixiac, ov and a, ὃ, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25;—prob. from his upstanding 
mane. 

Ppikiacic, εως, 7, and φρτκιασμός, 
οὔ, ὁ, aguish shivering, Diosc.: from 

Φριτκιάω, ©, (pis) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

ἐφρίκιον ὄρος, 76, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Φρικνός,ή,όν,---φρικαλέος, Hesych. 

Φρικοποιός, ov, (φρίξ, ποιέξω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, εος, τό,Ξ:- φρίκη, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. ᾿ 

Φρικόω, ὥ, (φρίξ) to make to shud- 
der :—pass.,= φρικάζω, to shudder or 
shiver. 

Φρικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
ὀρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, 10. 7, 405. Adv. 
-TWC, : 

Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés, Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, op. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς ¢p., a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Hence 

Ppixwodia, ac, 7, roughness.—II. hor- 
ribleness, Phot. 

t®pikwv, wvoc, ὃ, Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [Π Cf. Φρικωνές. 

ρικωνεύς, ἕως, ὁ, a Phriconian, 
1, e. an inhab. of Cyme, in Aeolis, Strab. 
p. 621. 

t@pixwvic, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt: 1, 149: cf. Strab. 
p. 621. 

ΤφΦρικωνῖτις,ιδος, 7,—=foreg., Strab. 
p. 621. 

Φρμαγμός, ov, ὃ, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc’, cf. 54. : from 

Ppivacoouat, Att. -ττομαι: f. -Fo- 
μαι; dep. mid. :—to snort and leap : to 
jump or toss about, to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 


| horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 


Hdt. 3, 87, cf. Anth. P. 9, 281,— 
though of them φρυάώσσομαι is more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. 
M. p. 901, Schif. Dion. Comp. p. 
196: also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491 ; 
etc. :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
ὀριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat. fremo: 
but it has nothing to do with φρίσ- 
OW.) 

Opiudw, 6, =foreg., Opp. C. 1, 
490. 

pic, ἢ, gen. dpikdc, (dpicow) :--- 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the hight ruffling 
or ripple caused by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, 11. 23, 692; μέλαινα opis, the 
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Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63, cf. sub vv. μὲ 
Advet, φρίκη:---50, μαλακῆ opis, Leon. 
Al. 28, 25 φρικὲ χαρασσόμενα κύμα- 
τα, Anth. P. 10, 14, cf. 10, 2.—II. ἃ 
bristling up as of hair, of corn, etc. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin: a shivering 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence ¢pic 
ow, φρίκη, φριξός, etc) 

ἐφρίξα, no, 7, Xen. Hell. 3, 2, 39 
and Φρέξαι, ai, Hdt. 4, 146, Phriza οἱ 
Phrixae, an ancient city of Triphyliaz: 
Elis, on the borders of Arcadia, cf, 
Strab. p. 343.—II. Phriza, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

Φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, q. ¥ 
sub fin. 

Φριξαύχην, evoc, 6, 7, (φρίσσω, 
abynv) with bristling mane, ap. blue, Qs 
462 E. 

- tbpigsov or Φριξεῖον, ov, τό, temple 
of Phrixus, Strab. p. 499. 

Φριξόθριξ, tpixoc, ὃ, 7, with brist 
ling hair. 

Φριξοκόμης, ov, ὁ, (φρίσσω, κόμη) 
=foreg., Anth. Plan. 29]. 

Φριξός, ἢ, Ov, (φρίσσω) standing 
stiff or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn. 5,8; 6,41. 

Φρίξος, ov, ὃ, like φρίξ and φρίκη, 
a shivering, shuddering, Lat. horror.— 
IJ. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9, 617. 

t®pifoc, ov, 6, Phrizus, son of Atha 
mas and Nephele, brother of Helle 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod 
1,9,1; cf. Hdt. 7, 197.—II. a rive:, 
Paus. 2, 36, 6. 

ΦΡΙΣ ΣΙ), Att.-rrw: f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf. πέφρικα, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. 

To be rough, ruffled or uneven, to bris 
tle, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
31; so, of a line of battle, μάχη ἔφρι- 
ξεν éyxeinow, 1]. 13, 339° φάλαγγες 
σώκεσίν TE Kal ἔγχεσι πεφρικυνῖαι, 1}. 
4, 282, οἵ, 7, 62; just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: so too, χερσὶ δεξιωνύ- 
μοις ἔφριξεν aidfp, of a crowd hoid- 
ing up their hands to vote, Aesch, 
Supp. 608; of hair, mane or bristles, 
to brisile wp, stand on end, φρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα χρύσῳ πεῴφρι- 
κυῖα, Pind. I. 6 (5), 59 (Juvenal’s be- 
ryllo inaequales phialae) :—but also Ὁ 
acc., φρίσσειν hoginv, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446; so, op. τρί: 
vac, Hes. Sc. 391; dp. νῶτον, abyé 
vac, Il. 13, 473, Hes. Se..171; also 
πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες, bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 
4, 326; so, λέοντος δέρος χαίτῃ πε 
φρικός, Eur. Phoen. 1121, οἷς. :-- 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor 
rida grando, Pind. P. 4, 144: dc@uarte 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140 :--so 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, cf. pik. 
and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 
φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of 
a feeling of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we commonly 
call goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat. horrent comae, ste 
terunt comae, etc.: hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.-—2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; c. part., 6. oe δερκο 


4 ἔκ. 


dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 402; | μένη, Aesch Pr. 540, cf. 695 —-~ulso 
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t.acc. fo shudder at or before any one, 
. 6. to dread him, 1]. 11, 383 ; 24, 775, 
Pind. O. 7, 70, etc.: and, c. acc. et 
inf., to dread that.., Aesch. Theb. 720 
sq.: more rarely.c. gen., ἔφριξα δινή- 
σαντος ἰ σάκος], Ib. 490; also c. dat., 
ppisovory ἐρετμοῖς, they shall shudder 
si the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
where others propose φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
v. Bahr ad |.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, I shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345, and so c. inf., to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 E, Jac. 
Anth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.-- 
The word will hardly be found in 
prose save in the sense of shuddering, 
fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.1.c. (The root is strict- 
ly PI K-: hence φρίξ, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι: 
you, as also to Lat. ngeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore Herm. has written 
@pifar, not φρίξαι, in Pind. I. 1, 16, 
Soph. El. 1400.] 
Φροιμιάζομαι, f. -άσομαι, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to make a 
prelude or beginning, to begin, Aesch. 
Ag. 1354, cf. Eur. I. -T. 1162: also c. 
acc., dp. θεούς, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, lb. 7, 1, 13. Hence 
Φροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1; 38, 2. 
Φροίμιον, ov, τό, contr. for προοί- 
tov, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 
Φρονέω, @, fut. -7ow, — the verb 
which expresses the action of the 
ρῆν or φρένες, i.e. as well of the 
leart and wit, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, i. e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages;—l. to 
think, to have understanding, to be sage, 
rudent: Jiom. has it in this signf., 
Pat rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν τε, best both in battle and 
counsel, J]. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
φρονοῦντας ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. Ο. T. 617; τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις; understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ' οὐ φρονῶν, Kur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Ati.; of εὖ φρονοῦντες, Hdt. 2, 16, 
etc.; also, ὀρθῶς φρ., Opp. to κακῶς 
$0. Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 
ed. 1129; μῶρα, πλάγια φρ.» Soph. 
Aj. 594, Eur. I. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very Oft., to be in one’s sound 
senses Or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though im thy 
wits thow’rt nothing wise, Eur. Bacch. 
332 ; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his un- 
derstanding or wits, Kur. Bacch. 851 ; 
so, ἐξίστασθαι Tov φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. 6. acc. rel, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136; 17, 193; cf. Hdt. 1, 46; with 
poéw, Plat. Phil. 11 B.—IL. to be mind- 
ed or dispesed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; dp. évi θυμῷ, 
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Oa. 6, 313, etc. ; ἀνὰ θυμόν, as 1]. 2, 
36, Od. 2, 116, etc.; ἐνὶ φρεσί, Od. 14, 
82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 
bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν TL, to mean or intend so 
and 50, τοῦτο φρονεῖ 7 ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what your bringing us here 
means, Thue. 5, 85.--2. c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, Il. 17, 
286: also c. acc. et inf., Il. 3, 98, cf. 
9, 608: also, of δ᾽ ἐθὸὺς φρόνεον (sc. 
ἰέναι), they were minded (to go) right 
onward, Il. 12, 124; 13, 135.—3. to 
have certain thoughts for or towarss 
any cne, to be so and £9 minded to- 
wards him, oit, in Hom., esp. ὠὡγαθά, 
φίλα φρονεῖν τίνι. to be weil or kind- 
ly minded towards nim, Od. 1, 43, 207, 
ll. 4, 219, etc. ; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι, to be evil-minded towards him, Il. 
22, 264; so, dAod ¢p., 1]. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts) ; so 
too with advs., εὖ φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς φρ., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
vo φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and so, to think 
or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδια op., to have secret purposes, 1]. 
1, 542; avadd φρ.. to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. Il. 6, 400; 
πυκνά and πυκινὰ ¢p., to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445; ἐφημέρια op., to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 
monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
Il. 11, 325; 13, 156; φρονεῖ yap ὡς 
γυνὴ μέγα, Soph. O. 'T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited ΟΥ̓ proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί Tit, at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι,  etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον op., to have over-high 
thoughts, Xen. An. 5, 6, 8 (but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3, 5, 21); of μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, σμι- 
κρὸν @p., to be low-minded, poor-spir- 
ited, Herm. Soph. Aj. 1099; μεῖον φρ.; 
Xen. Apol. 24, ete., cf. φρονητέον: 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον φρ.; to be of moderate, calm, 
and sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον dp., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, 
ἀθάνατα φρ., Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν gp., for which 
Hom. has φρ. ioa θεοῖσι, 1]. 5, 441: 
so also many phrases in Att., τυραν- 
νικὰ op., to have tyranny in mind, Ar. 
Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ ¢p., to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; νεώ- 
τερα op., to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc. ; also, od παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον Ilayvbov υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so.great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il: 17, 23.— 5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hdt. 2, 162; 
7, 102, etc.; so, τὰ πρός τινα φρ.» 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
eas ἅ τ’ ἐγώ περ, Il. 4, 361); 
also, ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτώ, τὸ αὐτὸ 
@p., to be like-minded, Hat. 1, 60; 5,3; 
opp. tc ἀμφὶς ¢p., to think differently, 
I]. 13, 345; ἄλλῃ φρ.» to think enother 


i ὦΦ-ππ 3Ἡπ΄ΠΦιΠύσΠππιπππτοὸῇπΦιΦΠ΄΄΄ΠΦΠ ὐ Ὁ“ π΄ πο ππ πποΠΠπππ πΠΠΠΠΠ0.ἰ--.---------------.-----ο------οςο Ρὕ---------« ««α'ὐ΄ὐ«-«-΄α΄ῳ΄ὐἰ.-  α΄΄΄σστοσ πὶ 


ΦΡΟΝ 


way, Η. Hom. Ap. 469 ; ἄλλα φρονε 
εἰν καὶ ἄλλα λέγειν, Hat. 9, 54, cf 
Dinarch. 96, 15.—IIIL. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—lV. of vital impulses, directly for 
ζῆν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δό 
στηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτ 
ζῶντα Il. 22; 59; θανόντι 0’, οὐ φρο" 
νοῦντι, δειλαία χάοις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αἰτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, cf. φρήν 
sub fir. Hence 

Φρόνημα, atoc, τό, the mind, will, 
spirit. Lat. animus, first in Hat. 6, 109 ; 
9, 7, 2, and then freq. in Trag.; ἔστ' 
av Διὸς op. λωφῆσῃ χόλου, Aesch. 
Pr. 376, etc.:—thought, φθέγμα καὶ 
ὠνεμόεν op., Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo 
sition, character, as Hat. 3, 122, 125: 
—its sense is limited by epithets, 
ὑπέρτολμον φρ., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant 
109; τῶν φρονημώτων 6 Ζεὺς κολα. 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων, Eur. He 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 190 B; ἐλεύθε 
pov φρ.; Id. Legg. 865 D; τυραννικὸν 
φρ., Rep. 573 B :—then, it is also used 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind 
edness, high spirit, freq. in Thuc., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, arrogance, 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl. 926, 
Thuc. 5, 43:  zmsolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, cf. Wyttenb. Plut. 1 C.—IL. 
the plur. is used by Aesch., as= 
φρένες, the heart, breast, Eum. 478. 
Hence 

Φρονημᾶτίας, ov, δ, one who haa 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited,*Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 
sense, a presumptuous, arrogant person, 
Avist ῬοΙ. 8, 1], 8. 

Φρονημῶτίζω, f. -ἰσω, to make high 
minded : to make presumptuous Or proud 
—pass., to become presumptuous, dp0 
νηματισθέντες ἐκ TOV ἔργων, Arist 
Pol. 8, 6,11; πεφρονηματισμένοι διὸ 
Tt, Ib. 3, 13, 19; ἐπί tive, Polyb. 23 
8: 8: εἴθ: Hence 

Φρονημᾶτισμός. οὔ, 6, high-minded 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 186. 

Φρονηματώδης, ες,Ξεφρονηματίέας 
Philostr. 

Φρόνησις, ξεως, 7, (dpovéw) a mind 
ing to do so and 50, purpose, intention, 
Soph. O. T. 664; φρόνησιν Adw λα 
Geiv, to think better of ᾿ξ, Id. Phil 
1078.—2. high-mindedness, pride, Eur, 
Supp. 216.—3. high character, Lat. ex 
istimatio, Eur. 'Temen. 13, 2. — IF. 
thoughtfulness, good sense, practical wis 
dom, prudence, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 
sq. 

Φρονητέον, verb. adj. from dpovéar, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί TIVE, 
διά Tt, Ren. Ages. 8,4, Hell. 2, 4, 40 
Apol. 26. 

€ povievua, ατος, τό, V. sub doe 
γνίμημα. [1] 

“νϊμεύομα:ι. late form for φρονέω 
dep., fo be wise or prudent, Lob. Phryn. 
386. [7] 

Φρονίμευσις, 7, late form for ¢pé 
ynolc, prudent conduct. [i} 

t®povinn, ne, ἢ, Phronime, daugh 
ter of Etearchus king of Crete, Hdt 
4, 154. 

Φρονίμημα, ατος, TO, the act of s 
φρόνιμος. prudent conduct, Stob. Eel] 
2, 194 :—but Lob., Ph- yn. 356, sejec 
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this torm anc writes φρονίμευμα in- 
stead. [7] 

Φρόνϊμος, ov, (φρῆν) understanding, 
m one’s senses, Soph. Aj. 259.—11. 
staid, unmoved, Xen. Cyr. 5, 2, 17: τὸ 
gp., presence of mind, ld. Hell. 2, 3, 
56.— III. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf@pévroc¢ 11: 
φρόνιμος περί τινος, possessing saga- 
ety or discernment in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; mepé Tu, 
Plat Gorg. 490 B; εἴς τι, Id. Alc. 1, 
125 Α :--τ-τὸ φρόνιμον, practical wisdom, 
prudence, Kur. Alex. 16, and Xen. ; 
50, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
uwc, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., 
etc. 

Φρονϊμώδης, ες, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub. ν 

Φρόνις, EWC, VE (φρήν, φρονέω) aa. 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγεπολλῆν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf. Opp. H. 1, 
653, Lyc. 1456. : 

Φρονούντως, adv. part. pres. act. 
from φρονέω. wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. : 

ΦροντΙδοκοπέομαι, (φροντίς, Ko- 
mT) as pass., to be scourged or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντέζω : f. -icw Att. -id: (dpov- 
τίς) :—absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have α care, give heed, much like Lat. 
secumrepvtare, T heogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:--@p. 6rwe.., 
to take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, cf. 
Hdt. 7, 8, 1, etc.; so, gp. ei.., Id. 
Gorg. 502 E.—II. c. acc. rei, to think 
af, consider, ponder, weigh, Βα. 7, 8, 
1; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.—-III. c. gen., to take 
rasught for, to give heed to a thing, carve 
atowt it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
2, G7, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
raci. 242, Cyc]. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν gp. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, of θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, 10. 888 C: 
also, φρ. περί τινος, to be concerned or 
anxious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4 D, so, οἱ τοὺς φίλους 
βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec. 256, μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228; οὐ, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran. 494, etc.—IV. absol., to be thought- 
ful or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to Icok thoughtful and careworn, Kur. 
Alc. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, cf. φροντίς 11, φρον- 
TLOTHC, -THPLOV. — V. pass., to be an 
object of thought or care, Xen. Hier. 7, 
19: πεφροντισμένος, carefully thought 
out, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
τοέφονται τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 

: ἌΣ 

Φροντ΄ς, idoc, 7, (φρῆν, φρονέω): 
--thought, σατο, heed, attentionbestowed 
upon a person or thing, Simon. Fr. 
100, τὸ, Pind. P. 2, 170, Hat., etc. ; 
παλαισμάτων λάβε φροντίδα, take 
theught for them, Pind. N. 10, 40; 
κερί τινος, Hut. 7, 205; ἐν φροντίδι 
εἴρη πεοί τινος, Id. 1, 1115 ἐκείνοις 
οὐδὲ εἴ. περὶ τούτου As -ο. οὐδὲ φρ., 
Mist. Phaed. 101 E.—2. 2}.50]., thought, 
-eflexion, meditation, ἐν φροντίδι yiyve- 
star. Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαί τινα ἐς 
#001 rida, to set one a-thinking. Hat. 


ΦΡΟΥ 


| 1, 46; φροντίδα θέσθα:, Aesch. Pers. 
il 


ΦΡΟΥ͂ 
has 1{, φρυῦδος ἣν πλέων εἰς., 13% 


42; πηῖ τίς φροντίδος ἔλθῃ, Soph. | 45. 


O. C. 170;—in plur., thoughts, ὑπὸ | 


Pee γλυκυτάτα:ς ἔθηκε voor, 
ind. Ο. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὲ 
φροντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 
Eur. Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πὼς φροντίδες σοφώτεραι, Kur. 
Hipp. 436, Cress. 13, 1:—dp. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, 1. e. praver, 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, etc.; φροντίδα φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; cf. 
φροντιστῆς. --- 3. deep thought, care, 
anziety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, etc.; dp. ἐστί 
μοι, tis a care to me, Hdt. 6, 129.— 
II. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. 

ἐφρόντις, doc, 7, Phrontis, wife of 
Panthoiis, Jl. 17, 40.—II. 6, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157.— 2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. 

Φρόντισμα. atoc, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; ta φροντί- 
cava, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from ¢pov- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468. 

Φροντιστήριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:—Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς. ov, ὁ, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, ἃ5 Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
0. TOV μετεώρων, TOV οὐρανίων, on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; also 6. acc., gp. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol. 18 B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς I. 2. 
—Il]. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, 7, Ov, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, attentive. Adv. -κῶς, Xen. 
Mem. 3, 11, 10. 

Φροῦδος, 7, ov, also oc, ov: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός from προορός): 
—gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγέ- 
γοντο, Il. 4, 382):—1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, yi- 
γνεται, Soph. Ant. 15, etc.; dp. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται, 
Ar. Ach. 210; ἜΝ ἐξῳκισμένοι, 
Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
[eloi] διώκοντές ce, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 561 :—esp. of the 
Bey gpoedce αὐτὸς εἰ hes Id. El. 

; ᾿Αντέλοχος φροῦδος αὐτῷ. Id. 
Phil. 425 ; prea ae Eur. :—then, 
metaph., gone, wndone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. O. C. 
660; op. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες, etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῆ, φροῦδα δ᾽ 
ἄρθρα, they are gone, i. 6. refuse their 
office, Eur. Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence: but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets; though Antipho 


Φροῦνος, ὁ, late form for φρῦνος. 

Ppovpd, Gc, lon. φρουρῆ, ἧς, 7, « 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hdt. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, ete. ; 
op. δόμων, Eur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὀχεῖν, tc keep watch, Aesch. Pr. 143 
— op. ὄμματος, my watchful eye, 
Soph. Tr. 225 :— φρουρᾶς ἄδειν, ta 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar 
Nub. 721.—2. a watch of the night 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—II. of per 
sons set to watch, a watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thue. 3, 51, 
etc.; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρου 
ρᾶς προγραφείσης, being ordered on 
garrison-duty, Dem. 1257, 5. — 2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
give notice that a φρουρά was wanted, 
‘proclaim a levy, ‘ call out the Ban,’ of 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, ete.—Cf dvAaky 
throughout. (Cf. φρουρός, sub fin.) 

Φρουράρχης, ov, 0,= φρούραρχος. 

Dpovpapyia, ac, 7, the office or post 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17. 

t@povpapyidac, a, ὁ, Phrurarchidas, 
a Laconian, Paws. 9, .13,.5: 

Φρούραρχος, ὃ, (φρουρά, apyw) :-- 
a commander of a watch, officer on 
guard : esp. the commandant of a gar- 
rison ΟΥ̓ fortress, Xen. An. 1, 1, 6, ete. 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22. 

Φρουρέω, O, f. -yow, (φρονρός) ---- 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thuc., etc. ; παρὰ λίμνην, 
Hdt. 4, 133 ; of ships, op. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; ἐν τόπῳ, Ib. 83: of 
φρουροῦντες, the watch, guard, like 
φρουρά 11, Plat. Legg. 763 D, cf. Rep. 
420 A, etc.—II. transit., to watch, 
guard, keep, Hdt. 3, 90, etc.: to garrt- 
son a place, φ. τὴν Ποτίδαιαν, Thue. 
3, 17:—o7éua dp. εὔφημον, to keep 
silence, Eur. Jon 98:—pass., to be 
watched or guarded, Hdt. 7, 203, Soph. 
O. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ, Eur. Alc. 27; gp. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
Soph. El. 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
copa, to be on one’s guard against, be- 
ware of, C. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
va, Eur. Andr. 1136; but he uses 
the act. in same sense, ἐφρούρει un 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Supp. 900 :—tut. 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf., Ia. 
Ion 603. Hence 

Φρούρημα, atoc, τό, that which 15 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen’s charge 
otcattle, Soph. Aj.54,ubiv. Herm.—li, 
a guard, Aesch. Kum. 706 ; of asingie 
man, Id. Theb. 448; λόγχαι, δεσπο- 
τῶν φρουρήματα, Eur. El. 798.—IlI. 
watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. ton 
511.—Poet. word. 

Φρούρησις, ewe, 4, (φρουρέω) « 
watching or guarding. 

Φρουρητήρ, ἦρος, ὁ, (φρουρέω) a 
watcher, guard, Manetho. 

Φρουρητικός, ἢ, Ov, fit, suited fer 
watching. c*; 

Φρονυρητός, H, dv, verb. adj. from 
ἐρουρέω; watched, guarded, Anth. F 
Φρουρῆτωρ,. opoc, ὃ, --ο-ὠρουρητήο 
Anth. P. 9, 812. Py ἴθ 

Φρουρικός, 7, Ov, (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, 1110 C. prob 
l.in Thue. 5, 80, where Bekk. φροῦ 
oLov. 

Φρούρ')ν, ov, τό, (doovads) :=- 


ΦΡΥΤ' 


watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., a hill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2, 18; 3,18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., etc.—II. the guard, 4 
garrison of a place, Aesch. Pr. 801, Opiyadvadne, ec, (6pvyavor, εἶδος) 
Eum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. | like switches or twigs, shrubby: τὰ Op., | 
(Dim. only in form.) | shrubby plants, Theophr. 
€poupic, idoc, 7, a guard-ship,Thuc. T@ovyec, wr, oi, the Phrygians, a 
13. people of Asia Minor, in Hom. around | 
the Sangarius, Il. 16, 717: acc. to | 
Heat. 7, 73 from Thrace ; cf. Bovyor: | 
cf. Strab. p. 565 sqq. 
Φρύγετρον, ov, τό, ( dpvyw) :—a| 
vessel for roasting barley in, prob. like | 
| our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
| Solon ordained that brides should | 


ΦΡΥΚ 


sarmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. | 
642, Thue. 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11. [Ὁ] 
Φρυγανοφόρος, ov, (φρύγανον. é- | 
pw) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. | 
7, 130. 


Ppovpodéuoc, ov, (dpovpéw, δόμος) 
watching the house, a iouse-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245. 

ἐφροῦροι, wr, oi, the Phrurt, a peo- 
ple on the borders of India, Dion. P. 
752. 

Φρουρός, ot, 6, a watcher, guard, 


Eur. lon 22: οἱ op., the guard, garri- | carry one in the bridal procession, as | 
son of a fort or city, freq. in Thuc., | a symbol of household duties, Poll. 
Xen., etc. (Contr. for προορός, from | 1, 246; cf. Plin. 18, 3.—II. a stick to 
προοράω, as φροίμιον from προοίμι- | stir up any thing roasting, Hesych. [Ὁ] 
ov, and ὀροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) Φρυγεύς, wc, ὃ, (φρύγω) a vessel 

ἐφρούσινον. ov, τό, Frusinon, a city | for roasting, like foreg. 
of the Herniciin Latium, Strab. p.| Φρῦγέα, ac, 7, (φρύγω) a female | 
<37. roaster, very dub. 

Φρύαγμα, atoc, τό, (ὀρυάσσομαι) a ἐφρυγία. ας, 7, Phrygia, a province 
violent snorting, esp. the neighing or; of Asia Minor, where the Φρύγες. 
whinnying of a spirited horse, izze- | dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- | 
Ka op., Aesch. Theb. 245,475, Soph. | try- around Lake Ascania and the | 
El. 717, ef. φριμάσσομαι : used also | Sangarius ;—later divided into 7 με- 
ofa boar, Opp. C. 2, 457.—II. metaph., | γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, be- 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ Gopv- | tween Bithynia, Paphlagonia, and | 
σι φρ., Mel. 37; σοβαρὸν op., Anth. | Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab.p. 
P. 5, 18; τὸ gp. αἴρειν, Ael. N. A. 7, | 563: and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
12; op. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: | on the Hellespont, comprising Troas, 
-f. ὀρυαγμοσέμνακος. [Ὁ] Hence called also 7 παρ᾽ “Ἑλλησπόντῳ or | 

Φρυαγμᾶτίας, ov, 6, a wanton, hot, | ἐφ᾽ ‘EAAjonovtov ᾧ., Xen. Cyr. 2, 1, 

5-; Strab. l.c.—%. a place on the sum- 


frisky horse: metaph. also of men.— | 5; 

II. as adj., arrogant, wanton, Bioc, | mit of Mount Oeta, where Hercules | 

Plut. Anton. 2. burned himself, Call. Dian. 159; ef. 
bpiayuoc, ov, 6,—dptayua, of he-| Steph. Byz.—ll. Φρύγια, wr, τά, a 

goats, Dion. H. | place between Boeotia and Attica, 
Φρυαγμοσέμνἄκος, ov, wanton and | Thuc. 3, 22. 

haughty, a word coined to describe t®pvyia, ac, 7. (prop. fem. of Φρύ- 

Bdelycieon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύ- | yoc) gentile as pr. n., Phrygia, as | 


eyza IL. female attendant in comedy, etc., | 
Φυονακτής, οὔ, ὃ, -εῤρυαγματίας, | Theocr. 15, 42. — : 
Diog. L. ἐφρυγιακός,ῆ, 0v,=Ppvycoc, Strab. 


Φρθάσσομα:ι, Att. -ττομαι ; f. -ξο- 
μαι; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
high-fed horses, to neigh, whinny and 
prance, cf. Thom. M. p. 901; φρ. πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
race: also of other animals, Ael. N. A. 
7. 7; cf. φριμάσσομαι.---Ἰ1. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ γαῦρα épvaccov, Mel. 22; 
ἔρωτες ὀρυασσομενοι, Anth. Plan. 
215:—Op. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
καταπλήττειν.--- [6 act. dpvaccw 
occurs only in LXX.—(®pvacoouar 
is akin to Gptw, βρυάζω. and φριμάσ- 
σομαι.) Σ 

Φρυγανίζομαι, (ὁρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. 

Φουγῶᾶνικός. 7, ὄν, (ῤρύγανον) of 
short, dry sticks, of fire-wood: also= 
φρυγανώδης, Theophr. bis 

Φρυγάνιον, ov, τό, dim. frem φρύ- 

νον, Diosc. [ἃ] 

Φρυγᾶνίς, ἰδος, 7, = φρύγανον, 
Eust.- 

φΦρυγᾶνισμός, ov, 0, (6ovyavifouar) 
a gathering of dry sticks for fuel, a col- 
tecting fire-wood, Thic.7, 4, 13. 

ᾧρυγᾶν. στήρ, ἦρος, ὃ, and Φρῦγᾶ- 
νιστῆς, οὔ, ὁ, (Φουγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 

Φρυγανίστρια, fem. from φρυγα- 
νιστήρ, Ar. Fr. 618. 

φρυγανίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
Heliod.,.=dpvyavikoc. | 

Φρύγᾶνον, ov, τό, (φρύγω) :—a dry 
sti.k, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 


Φρύγίλος, ov, ὁ, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
fringilla. [i] 

Opiyivoa παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov, τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. from sq. 

Φρύγιος, a, ov, (dpvyw) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ov, Phrygian, of, from 
Phrygia ; ®p. νόμοι, μέλη, Phrygian | 
music, i. e. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί. 
Eur. Bacch. 127, cf. 159. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cytelé (τὰ μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, V. 
Miller Eumen. ᾧ 19, and cf. ®pvyi- 
ott. [Ὁ] 

T@pvytoc, ov, 6, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

Φρύγιστί, adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, in the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A ; ef. -yzoc. [τὰ] 

Φρυγμός, ov, 6, a drying, roasting : 


om 

@PYTQ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
f. -ἔω :—to roast, toast. broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. k Orac. ap. Hdt. 8, 965; ze- 
ὀρυγμέναι κριθαΐ, roasted barley, 
Thuc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, é6ptyn δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (®pvyw is the San- 
scr. bhrij (torrere), our parch.) 

Φρυκτεύω, to se on fire, kindle, 
Nicet. 


ΦΡΎΝ 


Φρυκτός, ή, Ov, verb. adj. from 66 
yw, dried, roasted, ὑμᾶς.....«ὁρυκτοῦκ 
σκευάσω, 111 make roast meat of you 
Ar. Vesp. 1330.—II. as subst., ὁ φρυκ. 
τός. α fire-brand, torch :—usu. in plur, 


| an alarm-fire, signal-fire, beacon, used 


as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; φρυκτοὶ πολέμιοι αἴ 
ρονται ἐς τόπον. fire-signals οἵ ab 
enemy's approach are made to a 
place, Thuc. 2, 94 ; 3, 22; cf. φρυκτω 
ρέω, φρυκτωρός, πυρσός I1.—2. ὃ dpr 
κτός (SC. κύαμος). a lot, because roast 
ed beans were sometimes used for thet 
purpose, Plut. 2,492 A—3. οἱ φρυκτοῖ 
(or τὰ ὀρυκτά), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvec. 1, 11, 
ubi v. Meineke.—III. 7 ὀρυκτῆ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

PpvKTwpéw, ὦ, f. -7ow, (φρυκτωρός) 
to give signals by fire: in pass., éopv 
κτωρήθησαν νῆες προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thuc. 2, 80. 

Φρυκτωρία, ας, 7, (ὀρυκτωρός) a 
giving signals by beacons or αἰατπι-ῇτες, 
telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. 
Fr. 379, 5, ete.—Il. a night-watch, te 
make fire-signals, Ar. Av. 1161. 

Φρυκτώριον, Ov, TO, α beacon-tow2r 
Plut. Pomp. 24.—Il. a light-house, 
Hdn. 4, 2: from 

Φρυκτωρός. οὔ, ὃ, (ὀφρυκτός II. ov- 
ρος) a fire-watch, 1. 6. one who watches 


| on a height to give signals by beacons or 


alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—ll. the fire-signal or bea- 
con itself, Lyc. 345. 

Φρύνη, 7, like dpivoc, a toad, The 
ophr. :—a nickname of several Athe 
nian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Ecc]. 1101. [Ὁ] 

t®ptvn, ne, 7, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name was 
Μνησαρέτη, Ael. V. H. 9, 32, v. sea 
foreg. - 

Φρύνιον, ov, τό, a plant, also βατρά: 
χιον and ποτήριον. Diosc. [Ὁ] 

ἐφρῦνις, ἐδος. 6, Phrynis, a cele 


| brated citharoedus of Mytilene, Ar 


Nub. 971.— 2. a Lacedaemonian, 


| Thue. 8, 6. 


TOpivicxoc, 6, Phryniscus, of A 
chaia, a commander in the army of 
tne ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

Τφρυνίχειος, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

ἐφρύνιχος, ov, ὁ, Phrynichus, an 
early tragic poet in Athens, pupil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
Meineke 1, p. 146.—3. a general of 
the Athenians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. 

T@piviov, wroc, 6, Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2. 

Φρῦνοειδής, éc, (ῤφρύνη. εἶδος) like 
a toad, ϑάτραχος, Arist. Probl. 1, 22. 

Opvvo7oyoc, ov, (ῤφρύνη. λέγω) toad- 
catcher, epith. of ἃ kind of hawk, - 
Arist. H. A. 9 36,1: there is av. 1, 
φῤρυνολόχος, ov, . ἰοχάω) lying in wa 
for toads. 

Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, α toad. 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, 7 φρῦ 
voc in Babrius 28, Boissonade. 

ἐφρύνων, «vec, ὃ, Phrynon, a The 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9. 15 
—2.a general of the Athenians, Strab 
p. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others is 
Paus. ; etc. 

ἐφρυνώνδας, 6, ν. sub sq. 

Φρυνώγδειος. ὁ. a swindler, cheat 
rogue (fiom Phrynendas, a famous 

1431 


ΦΎΓΡ 

swit.dier mentioned by Ar. Thesm. 
B61). 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygian, 
Il. ἐν. Φρύγες. 

ἐφρύξος, ov, 6, the Phryxus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36, 6; v. 1. 
φρέξος. ’ ‘ 

Φρύσσω, Att. φρύττω, = φρίγω, 

ν 


Φῦ, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. φεῦ. 

ov, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
φύω, Hom. 

Φυγαγωγύός, όν, (φυγάς, ἄγω) drag- 
ging along fugitives, dub. |. Polyaen. 
8, 16,6; Lob. Phryn. 383 would read 
λαφυραγωγός. 

φύγἄδε, adv., (φῦγή) like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτρωπε μώνυ- 
γας ἵππους, Il. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
μὠνώοντο ἕκαστος, 16, 697 ; cf. φύγδα. 

Φυγαδεία, ac, 7, (φυγαδεύω) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 

biyddeiov, ov, τό, a pluce of refuge, 
asulum, LXX. 

φύγάδευσις, ἡ,Ξεφυγαδεία. [ἃ] 

Φύγαδευτήριον, ου, τό, Ξεφυγωδεῖον, 
υΧΧ. 

Φυγαδευτικός, 
Heliod. 

Φύγαδεύω, to make one a φυγάς, to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3,42; .5, 4,19. 58h, πῆρ, TOAEQC, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a gv- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; cf. Lob. Phryn. 385. 

Φυύγαδικός, ἡ, Ov, belonging to a 
φυγάς : . προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, %2; 
σὲ gvyadiKoi=ol φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ φυγ., Dion. H. Adv. 
“KOC. 

Φυγαδοθήρας, ov, ὃ, (φυγάς, θη- 
ecw) one who hunts after runaways ΟΥ̓ 
eziles, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
a, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῇρ. 

Φυγαίχμης. ov, ὃ, (φυγεῖν, aixun) 
fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
117. 

Φυγανθρωπεύω, to shun mankind, 
@. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 

dSivavipuria, ac, ἢν a shunning of 
mankind: from 

Φύγάνθρωπος, ον, shunning man- 
kind or society. 

Siyapoevia, ac, 7, 4 shunning of 
men, Manetho. 

diyac, doc, ὁ, 7, (φεύγω, φυγεῖν) : 
-—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, α banished man, exile, refugee, 
Lat. exul, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; φ. 
πάσης χώρας; Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος. Plat. Alc. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. Xell. 4, 1, 
40; κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
οἱ φ. κατίασι. they return home, etc. : 
proverb., ai ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
φ. παρά τινος, Xen. Cyr. 6, 3, 11 :- 
in Plat. Legg. 855 C, we have μηδένα 
εἶναι.. ὑπερορίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes ὑπερόριον. 

Φυγγάνω, collat. form of φεύγω, 
Aesch. Pr. 513, Soph. E]. 132. 

@vydod, adv., contr. for φύγαδε, 
Aesch. Bum. 256. 

φύγδην, adv.,= φύγαδε, in flight, 
Nic. Th. 21. 

Φύγεθλον, ov. τό, a swelling and in- 
fiammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
yedAuv, from φρύγω ) 
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φύγεργος, ov, shunning work, Ar ap. 
. Μ.1 [Ὁ 


DiyN; ἧς, |, (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 22, 306; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in 
hasty flight, hastily, φυγῇ modi ἴχνος 
ἔφερε, Kur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποὸί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. flight or escape 
from a thing, c. gen., νόσων ἀμηχά- 
νων pores ξυμπέφρασται, Soph. Ant. 
364, cf. Ὁ. C. 280.—II. banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch, Ag. 1412, cf. 
Soph. Ο. T. 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21 A: φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί, 
to impose banishment upon any one, 
Hdt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ, Eur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoe. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. asa 
coliective noun,—voi φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8 ; κατάγειν τὴν φυγῆν, to 
yecall them, Xen. Hell. 5, 2,9; also 
in pl. ai φυγαί, Plat. Legg. 682 E 
(acc. to the best MSS.), Plut. Fla- 
min. 12. 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, Il. 

Φυύγίνδα παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

diyodéuvioc, ov, (φυγεῖν, δέμνιον) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

biyddcsuvoc, ov, =foreg., oft. in 
Nonn. 

Si yodixéw, ὦ, f.-7ow, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

Ddiyodixia, ας, 7, avoidance of a law- 
suit, 

Φύγόλεκτρος, ον; = φυγοδέμνιος, 
Orph. H. 31, 8. 

Oiyoudyéw, ©, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Φυγόμᾶχος, ov, (φυγεῖν, μάχη) 
shunning battle or strife, opp. to ate. 
μαχος. 

Φύγόξενος, ον,(φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, φ. στρατός, 
of Dorians, Pind. QO. 11 (10), 18; ef. 
ξενηλασία. 

Φύγόπολις, εως, ὃ, 7); fleeing from or 
shunning a city. 

Piyorovia, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυύγόπονος, ov, (φυγεῖν. πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

Φύγοπτόλεμος, ov, poét. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 213. 

Φυγόπτολις, ὃ, 7H, poet. for φυγό- 
πολις. 

Φυγών, aor. 2 part. of φεύγω. 

Pia, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for dvyn, flight, φύζα. φό- 
βου κρυόεντος étaipn, Il. 9, 2, ef. 14, 
140; ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας, 15, 62 ; 
Ζεὺς... φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; etc. Hence 

Oulakivoc, 4, Ov, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, 1]. 13, 102. 

Φυζαλέος, a, ov,=foreg., Anth. P. 
6, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, ccllat. forms of φεύγω : hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 

Φυζηλός, ἢ, όν,-- φυζαλέος, dub. 

Φυζίπόλις, ὃ, 7,= φυγόπολις, Opp. ? 

Φυή, ἧς, 7, (φύωλ) :—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 
growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 
Hom.; but he, as also Hes., uses it 


only ef the human form, and always | 
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in ἐ:ς, used like an adv., as, οὔ εϑέν 
ἐστί χερείων ov δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ 
ἂρ φρένας, Il. 1, 115, οἵ, Od. δ, 212; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 
τε φυήν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, 11]. 2, 58, 
φυῆν γε μὲν οὐ κακός ἐστι, 1]. 7, 210; 
so in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες OTE 
νόοιο, Theocr. 22, 160; once only in 
Trag., φυὰν Τοργόνος ἴσχειν, Eur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. 
also of oxen, ἐμβώλλων ἐριπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—IL. poet. for 
φύσις, one’s natural powers, parts, ta 
lents, genius, Pind. O. 2,154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ 
φυᾷ ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 
Ill. the ripe age of manhood, flower or 
prime of age, Id. O. 1, 109.—1V. “φυὴ 
μερόπων, the race of men, Anth. Plan. 
183. 

Φύη, for dvin, 3 sing. opt. aor. 2 act, 
ἔφυν Of φύω, Theocr. 15, 94, ubi al, 
φυΐη, v. Wustem. ad 1. [Ὁ] 

ἐφύη, nc, ἢ, Phya, an Athenian fe 
male, of the deme of Paeania, Hdt. 1, 
60. 

Dina, ατος, τό,--- φῦμα! α sore, ul- 
cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 

φυκαρίζω---φυκόω. 

Φύκη, 06, ἦν» the female of the fish oo 
κης. [Ὁ] 

Φύκης, Ov, ὃ, (φῦκος) :---ἃ fish living 
in sea-weed, Arist. H. A. 6. 13, 8: 
the female was φῦκίς, idoc, Epicharm. 
p. 38, Mnesim. Ἱπποτρ.1,38; cf. Arist. 
L. €.9,85.2;, 295 vAlex.... Koareurs 1, 32 
and 13 (where he mentions both to- 
gether). 

Φυκία, 7,=diKoc, dub. 

Φυκίδιον, ov, τό, dim. from φυκίς, 
Anth. P. 5, 185. [16] 

Φυκϊόεις, εσσα, εν, (φῦκος) full of 
sea-weed, weedy, θῖν᾽ ἐπὶ φυκιόεντι, IL 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. 

Φυκίον or φΦύκιον, Ov, τό,Ξ-ε φῦκος, 
Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
H.:A...8; 2, ‘48, etc:,. Fheoer.<7,, 58; 
Anth., etc. 

Φυκϊοφάγος, ov,— φυκοφάγος, Arist. 
H.A. 8, 19, 9. 

Φυκτοφόρος.ον, (φυκίον, φέρω) bear 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Xenocr. 

DHKLOYAITNHG, OV, ὁ, with hair like sea 
weed. 

DiKIOW, O,=OvKS0. 

Pixic, α fish, v. sub φύκης. 

Φυκογείτων, ονος, ὁ, 7, (φυκυς, 
γείτων) near the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 

Φυκόθριξ, tpixos, 0, 7, with hai 
like sea-weed. 

®Y KOX, εος, τό, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in 1]. 9,7, cf. 
Alcman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20,6, Theophr. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—II. a paint, cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion,Theophr, 

ἐφυκοῦς, οὔντος, ὁ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab, 
p. 837. 

Φυκοφάγος, ov, eating sea-weed. 

φυκόω, O, (φῦκος) to paint or colour 
red; in pass., of women painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.— 
II. to stuff with sea-weed, Diod. 

Φυκτός, 7, Ov, poet. verb. adj. from 
φεύγω, to be shunned or escaped, avoid 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, Il. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 

φυκώδης, ες, (φῦκος, εἶδος) full of 
eased, τόποι, Arist. H. A. 8, a 9, 

Φύλαγμα, ατος, τό, -- φυλακή 
1ΧΧ. ἢ ss) ? ¢ ῆι 

Φυλάζω, f. -ἀξω, to divide into tribes 
ap. Plut. Lycarg. 6. 


= 
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Φυλάκεια, ας, ἡ, safety, Poet. de 
ee ae 

Φυλάκειον Or φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλακῇ) a place where soldiers keep 
waich, a post, esp., a watch-tower, fort, 
τὰ g., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: a watch, party consist- 
wg of four soldiers, Id. 6, 33, 6.—1I. in 
Alex. Greek, a menstruous cioth. [ἃ] 

t@udakeic, ἔων, oi, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 

Φυλακεύς, ὃ, Ep. for φύλαξ; in 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 

Φυλακῆ,ῆς, ἦ, (φυλάσσω) :—awatch- 
ing OF guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
κῆς μνήσασθε, keep watch and ward, 
ll. 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, Il. 9,1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, to be on the watch on ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακὴ ἔχει αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47,7; later also, φυλα- 
κὰς φυλάττειν,ἴο keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6. 10, etc. ; so, τὰς O. ποι- 
εἶσθαι, Ib. 6, 3, 21; ὅπως ἀφανὴς εἴη 
7 @., that this watch might be left in 
the dark, Thuc. 4, 67? ; φυλακὴν τῶν 
τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a watch or guard, of ἃ 
person, like Lat. custodia for custos, 
φυλ. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
p. 326 :—later also, a guard or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, a watch, station, post, Il. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 
- 4. of time, a watch, 6. g. of the night, 
φ. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, φ. πρώτη, 
πέμπτη, Eur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—ll. a watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether for security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
Keep in custody, oft. in Hdt.-; also, ἐν 
φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hat. 2, 
99, cf. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hat. 7, 207; 8, 40; 
less usU., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆ- 
ρα ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hdt. 1, 
57; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154; ὁ. xa- 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 235.—III. 
φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι, to 
take heed or care, be cautious, Ηαΐ. 1, 
38 ; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, lb. 3, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, c. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. 

ἐφυλάκη, nce, 7, Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695 ; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. 1. 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. 

ἐφυύλᾶἄκηϊίΐς, doc, 7, daughter of Phy- 
lacus, i. e. Alcimede, Ap. Rh, 1, 47. 

ἐφυλακίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Phylacus, i. 6. Iphitus, Il. 2, 705 [Ὁ in 
arsis|.—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
1, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

φυλακίζω, f.-icw Att. -ζῶ, (φυλα- 
xj) to throw into prison, N. T. 

Φυλωκικός, ἢ, όν, (φυλακή) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 E, etc.: 6. τινος, taking care to 
teep a thing, lb. 412 C, ἘΣ. 

ὕλάκιον, Ov, T0,= φυλάκειον, Po- 
yb. 10, 30, 6. [a] 
0 
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ἰφυλάκιος, a, ov, of Phylace (1), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 

Φυλακίς, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς ¢., α guard-ship, like φρουρίς, 
Diod. 

Φυλάκισσα, 7,—foreg., LXX. [a] 

Φυλωκίτης, OV, 6, a vrisoner, Nicet. 

Φύλᾶκος, ov, 6, poet. and Jon. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., e. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) [Ὁ] 

ἐφύλακος, ov, ὁ, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, Il. 2, 705 ; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος. a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to be watched or kept, Soph. 
Ο. Ὁ. 1180.—II. φυλακτέον, from mid. 
φυλάσσομαι, one must guard against,7L, 
Aesch. Theb. 499; 6. μή.., Plat. Rep. 
416 A; ὅπως μή... Xen. Oec. 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, δ,Ξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

Φυύλακτήριον, ov, τό, a post for 
watchmen or a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31, 33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. a preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from 

Φυλακτήριος, a, ον, (φυλακτηρῚ 
guarding, protecting, Plat. Legg. 842 


Φυλάκτης, OV, ὃ, = φυλακτῆρ, ἃ 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φύλακτικός, 7, Ov, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας, of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigz- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—IJ. (from mid.) cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, etc. 

ἐφυλακτρίς, idoc, ὃ. Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φύλάκτωρ, opoc, ὃ, poet. for φυλα- 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

ἐφύλανδρος, ov, 6, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, 6, also 7, (φυλάσσω): 
—a watcher, guard, Hom. (only in JI.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, Il. 9, 477 ; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας ¢., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. T. 1418, etc.: but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. I] :—esp., a sentinel, 
Lat. ercubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 
Dem., etc. ;—oi ¢., the garrison, Thuc. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 
guards, Xen, An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. Ὁ. 452. — II. @ guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
ὁ. παιδός. Hdt. 1,41 ; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [Ὁ] 

φύλάξιμος, n, ον, (φυλάσσω) defer- 
sible, Pluv. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, ewe, 7, (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

Φυλαρχέω, ὥ, f. -ἥσω, to be φύλαρ- 
voc, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11,5. 

Φυλάρχης, ov; δ,ιΞεφύλαρχος. 

ἐπεὴ πιῆ ac, 7), the office of ἃ φύ- 
Aapxoc, Arist. Pol. 6, 8,15: from 

φύλαοχος, ov, ὃ, (φυλῆ, (ἄρχω) the 
chief of a ὀυλή ; ESD. in War, a com- 


| 


TAA 


with ἱππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, 
Dein. 47, 10, ete. 

ἐφύλαρχος, ov, 6, Phylarchus, a 
historian of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

ἰἐφύλας, avtoc, 6, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, 1]. 16, 180; Apollod. 2, 
7, 6:—in Diod. S. 4, 36 Φυλεύς. -- 2 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep. for φυλάσσξεν, 
Hom. 

OY AA’ZZQ, Att. -rTw: fut. gv 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil 
48, Xen. Oec. 4, 9. ' 

A. intr., to watch, be sleepless, Od 
20, 52: esp. like φρουρέω, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι 
Il. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, ll. 
10, 188; cf. Xer. An. 6, 4, 27, etc. 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down 
wards: of persons, cattle, things, ὁ. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. δ᾽ 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 
φύλαττοί ce Ζεύς, Ar. Eq. 500; gv 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, to guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
4, 7.—2. to watch for, lie in wait or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 
φυλάξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
670; ¢. νόστον, ll. 2, 251 ; 6. τὸ σύμ- 
βολον, to look out for the signal-fire, 
Aesch., Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; εἴς. :--φ. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Hum. 449:— 
esp., to watch, to wait for or observe tke 
right time, Hdt. 1, 48, 8, 9, etc.; ¢. 
τοὺς ἐτησίας, Dem. 48, fia—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, o. 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30 - @ 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve 
rence and love, Il. 24, 111; @. dpxca, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; φ. 
ἔπος, to observe a command, 1]. 16, 
686; so, φ. ῥῆμα, Pind. I. 2, 16; ¢. 
τελετάς, Id. O.3,74; 6. νόμον, Soph. 
Tr. 616; 6. σιγήν, Eur. I. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, 1 re 
garded not your threats, Call. Del 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι. 
to be cautious, prudent, 1]. 23, 343: but. 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559; 
also, ὀυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. O. 7, 72, Soph. ἘΠ. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hdt. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., ov 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thuc. 
4,11; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι ὠκε- 
ανοῖο, Arat. 48.—3. more usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι or τινά, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7,130, Aesch. Pr. 715, etc. ; also πρός 
τι, Thuc. 7, 69; ἀπότινος, Xen. Cyr 
2, 3, 9, Hell. 7, 2, 10: c. part., eico 
pov φυλάξομαι, I will take care te 
look on.., Soph. Phil. 455 :—also, φ. 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 
against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ; 
but, φ. μή, 6. subj., to take care lest.., 
us ἥ ποτ’ ἀχθεσθῇ Kéao, Aesch. 
Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. I. T. 67, 
Ar. Eccl. 831; 52, oft. in prose ;: 55 
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uf. φυλακτέον. --- 4. sometimes, but 
varely, the act. has this signf. of the 
mid., first »xcb. in Eur. I. A. 145, Plat. 
Theaet. 1: ὶ D, Gorg. 461 D; more 
treq. later, Elmsl. Med, 314, Lob. 
Phryn. 363. 

ἰφυλείδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Phyleus, i. e. Meges, Il. 2, 628. — 2. 
masc. pr. n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. 1. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ με- 
roixouc, Arist, Pol. 3, 2,3: trom 

Φυλέτης, AV, ὃ, (φυλῇ) one of the 
same tribe, I st. tribulis, Ar. Ach. 542, 
lat. 955 D, etc. Hence 

φυλετικός, 7, Ov, belonging to, proper 
tow φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
Z, Schol. 

Φυλέτις, δος, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. g. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. H. 7, 59. 

ἐφυλεύς, éoc Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1 ).—2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, Il. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5,5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, 7, 4 union of individuals 
into a community or state, which acc. 
ta Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citi- 
zens Οἱ a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, ete.--2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
iors of the former were φρατρίαι, of 
the latter cyjyot. . The change of 
Athen. gvAai from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abclition of the first 
kind and institution of the second, 
like the change made by Servius at’ 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 sq. and 73: the members of a 
φυλή were φυλέτα:.--11. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή, OTAt- 
τῶν, Thue. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4, 2, 19; cf. φύλαρ- 
yoc.—ll. generally, a kind, class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον, fin. 

T@dAN, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
oelonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen Hell 2, 4, 2, Strab. p. 396. 

ἐφυληΐς. idoc, 7, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

φύλία, ac, 7, a wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. ---- Ammon. 
takes it for the mastich-tree, σχῖνος. 

OvAikn ἧς, 7, aN ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others= 
foreg.: written also φιλύκη, 4. ν. 

Φυλίον, ov, τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
iéenves. 

ἐφυλλαῖος, cv, ὁ, Phyllaean, appell. 
of Apollo from Φύλλος in Thessaly, 
Strab. p. 435. 

φυλλάκανθος. ov, (φύλλον, ἄκαν- 
Ga) with prickly leaves, ‘Theophr. [}λὰ] 

Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 
vine-leaf, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τέ, dim. from φύλ- 
tov, a little leaf. [ἃ] 

Φυλλάς, doc, ἡ, (φύλλον) a heapof 
‘eaves. bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8,24; ὁ. στιπτῆ, 
Soph. Phil. 33.—II. the leaves, leafage, 
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foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- [ ἀοιδᾶν, Pind. I. 4, 46 (3, 45).—2. a.s¢ 


taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79,— as Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ — 2. a tree or plant itself, 
as of the laurel, etc., Soph. O. Ὁ. 
676, Eur. Andr. 1100: a branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Diphil. 
᾿Απολιπ. 2,4; cf. Poll. 6, 71. ; 

Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) UsU. In 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
2s mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; fa- 

avidwy φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 

lut. 544. 

ἰφΦυλλεύς, éwe and éoc, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

ἐφυλλῆϊον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
léus, in Thessaly near tne Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

t®vAdAnic, idoc, 7, fem. adj: of or re- 
lating to the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, ὥ, (φύλλον) to run to leaf, 
without fruiting, Arat. 333. 

t@vAAidac, ov, 6, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5,4, 2: cf. sub Φυ- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -«ἰσω Att. -τῶ, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 7, ὅν, (φύλλον) leafy, 
T heophr. 

Φύλλινος, ἡ, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theecr. 
21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 

Φύλλιον, ov, T6,= bvAAciov.—Il. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
Ὕπερβ. 6. 

Φυλλίς, δος, 7,=ovAAd¢ :—also a 
dish of herbs, Ath. 

ἐφύλλις, toc, 6, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. ®vAAic, idoc, 
ἡ, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—IlI. 6, a river of Bithy- 
nla, v. Φιλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ιδος.ΞΞ 
φύλλινος :---ἀγὼν ¢., like στεφανίτης, 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.f φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, GO, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.—II. to deck with Icaves, Hdn. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, α shedding of 
the leaves, Theophr.—TIl. a decking 
with leaves or leafy crowns, USU. aS a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; μελία, 10. 742. 

Φυλλοκοπέω, GO, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνξω, 6,=ékdva2ogopév. 

Φυλλολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to pick or 
strip off the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
cf. ὑλομανέω : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, a leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hdt., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, ef. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
ὀύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
€07 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 


of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ 
via φ., Theocr. 11,26; 18,39 ; cf. Jac 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—ll1. a kind 
of plant, prob., mercurzalis, Theophr. : 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω- 
ἡλύω, BAV®, Our bloom, etc.. 80 toa 
at. folium, flos, florere.) 

Φυλλοῤῥᾶγέω, GO, to cause the leaves 
to burst and crack, 

Φυλλοῤῥᾶγία, ας, 7, the bursting and 
cracking of leaves. 

Φυλλοῤῥοέω, ὦ, f. -7ow, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, φ. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 

Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 

t@bAAoc, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae witb 
a temple of Apollo. 

DvAocivic, ἔς, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 

Φυλλόσκεπος.ον, (φύλλον, σκέπας) 
covered with leaves, Theophr. 

Φυλλοστρώς, ὥτος, V. Sq. 

Φυλλόστρωτος, OV, (φύλλον, στρών- 
γνυμι) strewed OY covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form ¢v/- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 

Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, τίκτωὶ 
producing leaves, Opp. C. 1, 116. 

“Φυλλοτόμος, ον, cutting off leaves. 

Φυλλοτρώξ, ὥγος, 6, 7, (φύλλον 
τρώγω) nibbling or eating leaves, An 
tiph. Oenom. 1, 2 [with ὃτρ in ar 
anapaestic verse]. 

Φυλλοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον. φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών,-:- 
GONE or στεφανίτης, Pind. O. 8, 
10 


to bear 


Φυλλοφύῦέω, ὦ, f. -ἤσω, (φύλλον, 
φύω) to put forth leaves. 

Φυλλοχοέω, G, f. -ἤσω, to shed 
leaves: from 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, yéw) shed 
ding the leaves, φ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ct. 
Plut. 2, 734 D, 735 D. 

Φυλλόω, ὥ, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—IIf. to make tnto a leaf. 

Φυλλώδης, ες, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 

Φυλοβασϊλεύς, Ewe, 6, a βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rex sacrift- 
culus. 

ἐφυλοδάμας, αντος, ὁ, Pkylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403. 

Φυλοκρϊνέω, (φῦλον, κρίνω) “ὁ dis: 
tinguish races, choose by races, 11 ς. 
6, 18. Hence 

φηλοκρίνησις, 7, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [7] Hence 

DiAokpivytikéc, ἢ, Ov, belonging to, 
ae in the distinction of races, Clem. 
Al. 

t@vAoudyn, ne, 7, Phylomache, 
daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. 

ἐφυλόμαχος, ov, 6, Phylemachus,a 


Grecian statuary, Anth. Plen. 239. ~ 


Φῦλον, τό, hardly used save in 
nom. and acc. φῦλον. φῦλα, gen. ov 
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sev In Xen. Lac. 1, 4: (φύω):-- 5 
stock, race, kind, of all living being 

oft. in Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν, I. 
5, 441, 6. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 
αοἰδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 
Gp. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 
—2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a iroop, host, crowd, φῦλα 


θεῶν, ἀνθρώπων, 1}. 14, 361; 15, 54; | 


φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Τιγάν- 
των, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
IL. 19, 30, α swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων (oddly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P.3,36:—soin Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088 ; τὸ 
πτηνὸν @., Plat. Soph. 220 B; “Oun- 
ρος καὶ Ἤράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοι- 
οὔτον ὀῦλον, Id..Theaet. 160 D; τὸ 
KnpuKikuv ὁ., Id. Polit. 260 D.—3. a 
sex, τὸ γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν O., AT. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
«i0ser sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα Πελασγῶν, Il. 2, 340, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ἀποῤύλιος, KaTagu/adov.—IlII. more 
closely still, α race, clan, tribe, of men 
acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘EXEé- 
vnc, φῦλον ᾿Αρκεισίου, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῆ, 4. V. 

ἐφυλονόμη, 7, 7; 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14, 2. 

Φύλοπις, doc, 7, the batile-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
cides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Se. 114: sometimes he 


Phylonome, | 


6YPT 


| Φυξίμηλα, τά :—dévdpa φ., trees 
that have grown too large to be hurt by 
sheep (4 7λα), Aesch. Fr. 366. 
Φύξιμος, ov, (φεύγω) :—older and 
poet. form for φεύξιμος. of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge : τὸ @., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν Φ.» an asylum, Plut. Rom.9; 
| cf. φυλάξιμος.---Ἰἴ. which one can flee 


from, avoidable, νοῦσος. Hipp.: also, | 


from which one would flee, 1 6. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα. able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

Φυξῖνος, ov, ὁ, an unknown fish, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33. 


| a place, Polyb. 5, 95, 8. 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an-old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36 ; strictly neut 
from 

Φύξιος, ov, (φεύγω) belonging to 
| fught, promoting it :—epith. ot Jupiter, 
| Apollod. 1, 9, 1; ef. Staveren Hygin. 
Fab. 3. 

Φυξίπολ!:ς, ewe, ὁ. 7, (φεύγω, πό- 
Auc) fleeing the city, banished, Opp. H. 
1, 278. 

Φύξις, ewe, 7, older and poet. form 
for φὀεύξις, (Lob. Phryn. 
| ovy7, Ul. 10, 311, 447.—LL. a refuge, 
| Nic. Th. 588. 

dipddnv, adv.,—Gvpdnv. 

Φύραμα, ατος, τό. (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
| LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
| Ἵπποτρ. 1, 11. 

Φύρασις, EWC, 7, @ mizing up, knead- 
| ing. : 

Φυρατέον, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρατῆς Or ὀυράτης, ὁ. (φυράω) a 


ἐφύξιον, ov, 76, Phyxium, name of 


726),— | 


}0ins φ. πολέμου, ll. 13, 635, Od. 11, | confounder, Cic. Att. 7, 1, 9 
314; 6. καὶ πόλεμος, 1]. 4,15, 82; vei-| Φυύράω, G, f. -άσω Ion. -ἤσω :--- 
«oc φυλόπιδος, 1]. 20, 141.—Ep. word, | lengthd. form from ὀύρω, to mix up, 


used also by {Mimnerm.11,10;,Soph. | mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2. | 


>}. 1071, in a lyric passage ; and in a | 36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλ- 


usuek oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. | ota, Thuc. 3, 49; γῆ ὑγρῷ dupadel- | 


to old Gramm. from φῦλον and ow, in| ca, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
sienf. of βοΐ.) [Ὁ] ᾿ 
Siva or φύμα, ατος, τό, (φύω) :—| paste, Aesca. Theb. 48:—metaph., 


like φυτόν, agrowth, produce: esp.,an | μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς | 
᾿φυράσασθαι, to make up a soft voice | 


inflamed swelling on the body, atumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, | 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés. Oec. | 
Hipp.: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται," 
flipp. [The only poet. authority is | 
Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
τεσσι ; and so Draco, p. 95, 23; 100, 


towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησα!: χαλεποῖς, Philet. 8.—v- 
ρᾶν and φύρειν are the same word, 


to mingle confusedly together, confound, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds | defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [ain fut., 
that, acc. to some, the Att. wrote | aor. and pf., Draco p. 14, 24.] 
φῦμα; Lobeck approves ὕ, Paral.| ᾧΦύρδην, adv., (φύρω) :—muixedly, in 
419: and so it is written in most edd. | utter confusion, Aesch. Pers. 812; ὁ. 
of Hdt. and Hipp.] 
Φυμαᾶτίας. ov, 0, one who has φύματα | ta ἐπράττετο. Polyb. 30, 14, 6. 
or tumours, Hipp. 
Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα," 
Hipp. p. 648. [a] Ι 
Φυμάτόομαι, (φῦμα) as pass., to have | 
tumours, Hipp. p. 1229. 
Φυματώδης, ες, (φῦμα, εἶδος) like | 
φύματα Or tumours, full of them, σκέ- of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 
λεα, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. Φυρμός, οὔ, ὁ, (xe) a mizture, 
ivan, inf. aor. 2 of dtw, always im | confusion, disorder, LXX. 
intr. signf. ἐφύρμος, ov, 6, Phyrmus, masc. pr. 
Φυξάνωρ, opoc, 6, 7, (φεύγω, ἀνήρ) | n., Anth. Plan. 322. 
fleecing men, 6. γάμος Αἰγύπτου παί- ἐφυρόμαχος, ov, ὁ, Phyromachus, 


akin to πύργος, Hesych. 
ἐφύρκος, ov. 6, Phyrcus, a fortress 


cf. foreg., and Ivpyoc. 


| φόνῳ φυρᾶν, to make earth intoabloody | 


but the former means to mz or knead | 
| up with something wet, the latter also | 


μάχεσθαι; Xen. Cyr. 7, 1,37; 6. mév- | 


Φύρκος; τό, Dor. φοῦρκος.Ξ--τεῖχος,. 


in Elis, near Lepreum, Thuc. 5, 49: | 


Φύρμα, ατος, τό, (φύρω) a mixture ; | 


dwy, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [a] 
Φυξείω, desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. 
Φυξήλιος. ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660. 
Φύξηλις, coc and doc, ὃ, 7, (φεύγω) 
fue we, shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα, 
| 7, 143; cf. Nic A 472, Lyc. 943. 


masc. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
εἰς. :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 


ρόμαχος. 4. τ. 


Φύρσιμος, ov, (φύρω) mized up, Nic. | 


Al. 324 
. Φύρσις, εως, 7, (Gvpw) α mizing, 
kneading, Lob. Phryn. 116. 

Φνοτός 7, 6v, verb. adj., mized up: 
from 
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| OY PQ: f. φύρσω: fat.3 pass. τε 
᾿ φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 

| Lo mix, mix up, mingle together, esp 
| to mix with something wet. γαῖαν ὕδει 
| Hes. Op. 61 (ef. φυράω sub fin.) : esp. 
| to wet, and so, to soil, defile, foul, do 
_kpvo.v εἴματ’ ἔφυρον, 1]. 24, 162: 
| also c. gen. pro dat., στῆθος καὶ yet 
| 4€a φύρσω αἵματος, Od. 18, 2]: m 
| Pass., πεφυρμένος aivazs, Od. 9, 397, 
cf. Aesch. Ag. 732; ἐν αἴμασι. Eur. 
| El. 1172; δάκρυσι πεφυρμένη, Od. 37, 
| 103, εἴς. ; ὄμμα δακρνυοις πεφυρμένει, 
| Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ πε 
| φυρμένα, Simon. Amorg. 3.—2. αἰβυ 
| of dry things, κόνει φύρουσα κάρα 
Eur..Hec. 496; yaia πεφύρσεσθα: 
κόμαν. to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. 1]. c.—3. esp., to miz and 
knead dough for bread or cakes, 6 φύ 
ρων (SC. τὰ ἄλφιτα). one who kneads 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—L 
metaph., to mingle, or jumble together 
confound, confuse, ἔῤυρον εἰκῆ πάντα, 
they τπιπρίεά all things up together 
did all at random, Aesch. Pr. 450, cf. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλέ 
| ac, to speak confusedly among one an 
other, M. Anton. 8, 51:—pass., to be 
| in confusion or disorder, fall into disor 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 


| Phaed. 101 E; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from a confused and savage 
| state, Eur. Supp. 201.—2. in pass., 
| also, to mix with others, mingle in soci- 
| ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
| πρὸς TOV ἄνθρωπον, to associate, have 
| dealings with him, td. Hipp. Maj. 291 
| A, ef. Ruhnk. Tim., μέγνυμι B. 2:-- 
| also, πεφυρμένος περὶ γαστέρος dp 
| μήν, wallowing in the lusts of the belly 
Opp. H. 3, 440. [0] (φυράω is a deriv 
| form, v. Leb. Phryn. 205.) 
Φῦύσαι,ης, 7, (φύω) :—a pair of bellows, 
| bellows, li. 18, 372, 409, ete., Hat. 1, 
| 68, Thuc. 4, 100.—II. a@ breath, wind, 
| blast, Soph. Fr..753:—esp. crepitus 
ventris, flatulency, Foés. Oec. Hipn., 
| cf. Plat. Rep. 405 D: also of fire, a 


SoS 


σιάω, etc.) 

ἐφυσάδεια, ac, 7, Physadéa, 2 foun 
| tain near Argos, Call. Lav. Pall 47. 
| . @icd2ic or Φῦσαλλίς, idoc, 7, (φυ- 
| odu) α bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—Il. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
| Lys. 1245.—Ill. a plant with husks 
| like bladders, a kind of crptyvoc. 
| Φύσᾶλος, ov, 6, (φυσάω) a kind ot 

toad said io puff itself up and have a 

poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
—Il. a poisonous fish, which puffs it- 
| self out—Ill. a whale, v. φυσητήρ 1. 
3, Opp. Η. 1, 368. [Ὁ] 
: oe ov, τό, dim. from φῦσα. 
a 

Oicac, avtoc, 6, part. aor. 1 from 
| Otw, a begetier, father. [Ὁ] 
|  @ucacuéc, od, 6, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7, 2. 

φΦυσατήριον, ov, τό, Dor. for ¢voy 
| τήριον, 4. ν. 
| Φῦσάω, G, Ion. -éw: f. τῆσω: (φι- 
| ca). Toblow, puff, (opp. to breathing 
| ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of mer, 
Hat. 4, 2; of bellows, IL 18, 470; οἱ 
the wind, Il. 23, 218 :—to snort, sniff. 
breathe, blow; δεινὰ φυσᾶν, to snort 
furiously, Eur. 1. A. 381; μέγα φι- 
cav, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, Ib. 125; soc. acc. cognate, 
φύσημα πολιτικὸν ᾧ.. to swell with 
political pride, Plat. Ale. 2,145 E — 
| all metaph. from a flute-player, od 
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eucxnolc χὐλίσκοις φυ τῶν, Soph. Fr. 
753, αἱ. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—II. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hdt. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence 4. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—@. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 22] ; 
put also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
ῤυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
opp. to εὔχροοι, Xen. Lac. 5, 8, cf.. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
i@8 we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, ' 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
El. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, ¢. κόχλους, Eur. 1. T. 303; 
and so φυσῶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theocr. 19, 3.—Cf. 
φυσιάω.. 

bicéyn, n¢, 7, coined by way of 
derivation for wvy7, Plat. Crat. 400 
B 


Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, lon. part. pres. pass. for 
φυσώμενος. 

Φύση, n¢, 7, Ion. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, ατος, τό, (@vodw),—that 
which is blown or produced by blowing, 
a breath, Hur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον φ., Id. Hipp. 
1211; ἃ serpent’s hiss.—lI. that which 
is blewn or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eg. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
¢vodwI.—lV. μέλανος αἵματος φυσή- 
ματα, blewing forth of black blood, of 
slaughtered cattle in the death-throes, 
@ur. 1. A. 1114.—V. in Galen, pine- 
seyia, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [0] 

ἄς γημάτιον, ov, τό, dim. from 
Sorey., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, ἢ, (φυσάω) a blowing: 
« Slowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293. 

Φυσητήρ, 7p0C¢, δ, (φυσάω) an instru- 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hat. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the orifice 
through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Ib. 5, 6, 4.—II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον, ov, TO, α pair of bel- 
lows.—I]. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον.---11Π. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
aeut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ον, (φυσάω) belong- 
wag io blowing. 

Φυσητής, οὔ, ὀ.---φυσητήῆρ; a blower, 
ὑάώλοιο, Manetho. 

Φυσητικός, ἢ, Ov, (φυσαω) fit for 
slowing Or puffing up, Arist. Ἡ. A. 8, 
7,15; φ. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
“KOC. 

Φυσητός, 7, ov, verb. adj. from φυ- 
saw, blown, blown or puffed up: τὸ φ.. 
hike φυσητήριον, a fan for kindling the 

tre. 

Yiofdpur, or φυσίφρων, ovoc, ὃ, ἧ, 
(φυσάω, φρῆν) puffed up in mind, con- 
ceited, ap. Hesych. 

Φυσίαμα, ατος, τό, (φυσιάω) ablow- 
Bs snoring, like φύσημα, Aesch.Eum. 
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φυσιασμός, οὔ, ὁ,--εφυσασμός, Arist. 
Probl. 11, 41. τὰν 

Φυσιάω, ὥ, Ep. part. φυσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, 1]. 4, 227; 16, 506; 
φ. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238:—to hiss, φυσιόωσα ἔχις, 
Opp. C.1, 262.—II. transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Φυσίγγη, ης, ἡ»Ξεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγ ξ) :- 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évolt,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνᾶθος. ov, 6, (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
ΘΙ ΡΟΣ 

Φῦσιγνώμων, ον, -εφυσιογνώμων, 
Theocr. Epigr. 11, 1. 

Φῦσιγξ, tyyoc, 7, (dvodw) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
Erot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés. Oecon.—2. a 
particular kind of garlic. 

“ Φυσίζοος, ov, (φύω, ζώη) :—produ- 
cing ΟΥ̓ sustaining life, life-giving, γῆ; 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hdt. 1, 67; and so, prob., we shouid 
read γθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, like Biddwpoc, ζείδωρος. 

Φυσίζωος, ov,=foreg., Wern.Tryph. 
iit 
Φῦύσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος, ov, ὃ, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 

Φύσικός, 4, ὄν, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9, 1; opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς καὶ ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—II. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc. : for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :-— 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—III. later, 
magicai, sympathetic, e. g. φάρμακα : 
οἱ φυσικοί, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 

Φύσιμος, ov, (φύω) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 

Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 

Φύσιογνωμικός, 7, όν,Ξε:-γνωμονι- 
κός, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 

Φύσιογνωμονέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (φυσιο- 
γνώμων) to judge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 

Φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognomy (or, as it should 
be, physiognomony), Arist. Physiogn. 
2, Ὁ. 

Φύσιογνωμονικός, ἢ, Ov, skilled or 
versed in φυσιογνωμονία, apt at phy- 
siognomy: τὰ @., the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
totle. Adv. -κῶς 
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Φὺῦσιογνωμοσύνη, NC, Ny == Φυοιν 
γνωμονία. 

Φυύσιογνώμων, ov, gen. ονος, (dt 
σις, yyopuwr):—strictly, judging ef 
nature: USU., gudging of a man’s cho. 
acter by his outward lock, esp. by hts 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 2, 
etc. : 
Φύσιολογέω, G, f. -ἦσω, (φυσιολό 
γος) to inquire into nature, esp. to in 
quire into the nature and origin of things 
and discourse thereon, c. acc. et int.. 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2. to explain 
from natural principles, 71, Plut. 2, 894 
F. Hence ; 

Φύσιολόγημα, ατος, τό, an inquiry 
into nature, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
87. 

Φυσιολογητέον, verb. adj. from ὧδ 
σιολογέω, one must inquire into nature 
Diog. L. 10, 86. 

Φύσιολογέα, ac, 7, an inquiring inte 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc. :.from 

Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in 
quiring into nature, ΘΒΡ. inquiring int: 
the nature and origin of things, and dis 
coursing thereon ; a natural philosopher 
physiologer, Arist. Metaph. 1, 5, 11, 
de Anima 3, 2, 9. 

Φύσιοποιέω, ὥ, (φύσις, ποιέω) to 
make into nature, Clem. Al. 

tvovoc, ov, ὁ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φύσιόω, ὦ, f. -ώσω, (φύσις) to dis 
pose one naturaily to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιῳεέ- 
pot, made or oe natural, Arist. 

ateg. 8, 3—II_ =dvordw, to puff «2, 
make proud, N. T. i shee 

Φυσιόων, Ep. part. from φυσιάω 
4. v., Il. 

φύσις, ewe and (in Att. poets) εος, 
7, (φύω)λ :—the nature, i. e. the essence, 
indorn quality, property OY constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύ- ες, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); φ. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hdt. 2, 5 :—@. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. wis, 
Plat. Phileb. 25 A—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition. 
etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674- 
cf. Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form. 
shape, like φυή. opp. to νόος, Pind. N 
6, 5; so, μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος φ. 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph.-O. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order OY constitution, φύσει OY κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 C; ἅπας ὁ ἀνθρώπων βίος 
φύσει. καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
774, 7; 80, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
so made by nature, Hdt. 2,38; τὸ γὰρ 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :---Ἴφύσιν is also freq. used aa 
adv., 6. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 410; ὄντες τοῦ δήμου 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9,3; θηλυς 
οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, v. Herm. ad ]. c. (1051) :- 
ὁ κατὰ φύσιν θάνατος, a natura. 
death; ὁ κατὰ φύσιν πατῆο, υἱός, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12,3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—se, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50. 20 :---φύσιν ἔχει, c. inf., like wé 
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φυκε, 6. g. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς | 
μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα; 
how is it natural or possible for him..? 
Hat. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, ταύ- 
την βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
I]. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295; so too, φύσιν, 
Id. El. 325.—IlI. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ o.,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντου eiva- 
nia o., the creatures ot the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ., 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
tret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ φ.: for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; cf. Stallb. Phaed. 87 E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium trom geno, 
gigno.) [Ὁ] ore 

Φυσίφρων, ovoc, ὃ, 7, V. Φυσήφρων. 

Φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Vec. 
Hipp. s. v. φῦσα. 

Φυσίωμα, ατος, τό, natural dispesi- 
tion or bent. 

Φύσίωσις, εως, 7, (φυσιόω) a being 
puffed up, pride, N. T. 

tbicka, yc, 7, Piysca, a city of 
Macedonia, ‘Thuc. 2, 99. 

Φύσκη; NE, 7, the stomach end large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—Il. @ blister or weal on 
the hand. ' 

Φφύσκιον, ov, τό, dim. from φύσκη : 
a kind of bean, Diosc. 

ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5, 16, 6. 

φύσκος, δ,---φύσκη 1]. 

ἐφύσκος, ov, ἡ, Physcus, a city on 
tne Carian coast, with a grove of 
Latona. 

ἐφύσκος, cv, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—Il. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

Φύσκων or φυσκών, ὃ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
{,. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Alcaeus. 

Φυσόβαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 
or stand for bellows. 

Φυσοειδῆς. ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. 

Φυσόω, dub. 1. for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

ἐφυσσίας, ov, ὃ, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. . 

Φυστή, ἧς: οἵ φύστη, ης, (SC. μάζα), 
ἡ, Att. name for ἃ kind of barley-cake, 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; φ. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it a ae : 
and φυστή also seems to come from 
φΐρω. 

φύστις, εως. 7, (φύω) poet. for φύ- 
σις Ul, a progeny, race, Aesch. Pers. 
926 ; but dub. 

Φυστίς, δος. ἡ:Ξεφυστή. 

Φυσώδης, ες, (φῦσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—II. flatulent, τροφῇ, Ath. 

φΦύταἄγωγέω, G, to raise a plant, 

ᾧΦυταλιά, ὥς, 7, a planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 


az opp. to cormn-land (ἄρουρα), Il. 6, 


195; 12, 314; 20,185.—II. that which 
is planted, a plant, φ. ἸΪαλλάδος, the 
olive, Call, Liv. Pall. 26.—U. plant- 
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img-time, 1. e. the latter part of winter. 
[Ὁ by nature, but > in Ep., metri 
grat. | 

ἐφυταλίδαι, ὧν, οἱ, the Phytalidae, 
i. 6. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φυύταλίέζω, f. -ίσω, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φυτάλιμος, ον, V. φυτάλμιος. 

Φυτάλιος, ov, 8150 α, ov,=sq., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [Ὁ i. c., metri 
grat. } 

Φυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341: (φυτότ) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, φ. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. Ὁ. 146; φ. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα φ.. the genial bed, mar- 
riage bed, Kur. Rhes. 920; χθὼν φ.; 
Lyc. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. C. 150 should be 
pointed thus (with Coray), ὃ ὃ dAdwv 
ὀμμάτων: apa καὶ ἦσθα φυτάλμιος 
δυςαίων ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by πα- 
ture, from thy birth? (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the obsolete 
φυτάλιμος.) 

t@iradoc, ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

Φύτάνη, ης, ἡ:Ξ-εφυταλιά IA, dub. 
in Galen. 

Φύτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] 

@itac, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plut. 2, 411 D. 

Φύτεία, ac, 7; bounce) a planting, 
producing, Xen. Oec. 7, 20; 19, ], 
Plat. Theag. 121 C.—II. the growth 
of a plant, Theophr. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
TEVO: 

Φύτευμά, atoc, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. O. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φυύτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, ἡ.---φυτεία. 

Φύτευτήριον, ov, τό, (φυτεύω) a 
plant grown as a sucker, or in a nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradiz, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—II. a nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

Φυύτευτῆς, ov, ὁ, (φυτεύω) a planter. 
 Φυτευτικός, 7, OV, belonging to plant- 
ing. 

Φυύτευτός, 7, Ov, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

Φύτεύω, (φυτόν): ---ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; φ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 138; πεφυ- 
τευμένα δένδρα, opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hdt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, etc.; οἱ φυ- 
τεύσαντες, the parents, ld. O.T. 1007: 
—in pass., to be begotten, to spring 
from parents, τινός, ἐκ OY ἀπό τινος, 
Pind. P. 4, 256, Ν. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακώ, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od.; in H. only 
once, viz. κακὸν ¢., 15, 134; but also 
of goods, 6. yduov, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, L. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
εἰς. :--ὄλβος φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, ¢. γῆν, Thuc. 1, 2: ὁ. 
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χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. 8 
Bgk. t:—hence in pass., γῆ πεφυτεν 
μένη, opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—alsc 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 

Φυύτηκομέω, ὦ, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 

Φυτηκομία, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: from 

Φυτηκόμος, ον, ( φυτόν, Kopéw ) 
raising OY rearing plants, trees, etc.: ὁ 
φυτηκόμος, a gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 

me τρ, ac, 7,—Porteta, Thue. 3, 


Φύτικός, 7, dv, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ @., the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 
13, 18. 

Φύτιος, ov, (pvw) generative, epith 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, Ἥλιος, 
ἼΛρτεμις, Hesych., etc. [Ὁ] 

Φύτλη, ns 7, poet. for φύσις, ΟἹ 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φύτοειδῶς, adv., = φυτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. L. 7, 86. 

Φύτοεργός, ov, poet. for φυτουργός, 
Dion. P. 997, Anth. 

Φυτοκομέω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. φυτηκ-. 

OT Ov, οὔ, τό, (bbw) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν ὄρχατοι, Il. 14, 123; 
TOV μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (ch φυτεύω) : 
soin Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil. 80.—II. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, aa 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., cf. 
Stallb. Theag. 121 B:—then, like 
ἔρνος, οἵ men, a descendant, pupil, 
child, Kur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1. 6. man, Anth. P. 10, 45. Hence 

Φύτόομαι, aS pass., to grow into a 
plant. 

Φύτός, 7, όν, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without art, Pind. 
Es δ᾽ 585. 

Φυτοσκἄφία, ac, 7, gardening, Anth 
Plan. 202: from 

Φύτοσκάφος, ον, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants: ὁ. ἀνῆρ; a delver, 
market-gardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [a] 

Φυτοσπόρια, ac, 7, a planting, esp. 
of trees and vines, Manetho: from 

Φύτοσπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting j ὁ φυτ., a father, Soph. Tr. 
358. 

Φύτοτροφέω, ὥ, to rear plants, Stob. - 
and 

Φύτοτροφία, ac, 7, a rearing of 
plants or trees, gardening, Geop.: 
from 

Φύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 

Φυτουργεῖον, ov, TO, α nursery-gar- 
den, Diod. 2, 10; vulg. φυτούργιον. 

ἀφ Hroupyéw, ὥ, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1. Hence 

Oprovpynua, ατος, τό, the care of 
plants, planting. 

Φυύτουργία, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, Theophr.: and 

Φύτουργικός, ἢ, ov, skilled in gar 
dening : ἢ -κή (SC. τέχνη),Ξ- φυτουῤγέαι 
gardening: from Ἶ 

Φὺύτουργός, ov, (φυτον, ἔργω) work 
ing at plants or trees ; a gardener, vine 
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tresser, Anth. Plan. 255.—II. metaph., 
vegetting, generating, πατὴρ (b., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, 6 
@., a father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτι- 
doc, Eur. I. A. 949, cf. Tro. 481 :— 
also, ὁ @., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 D. Poet. φυ- 
Τοεργός, Ov. 

Φυτοφόρος, ov, bearing plants. 

Φύτρα, ας, 7,=ovTAn, Hesych. 

Φυτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, Gvoe, ὁ, a place planted, esp. 
ὦ vineyard. 

Φυτώνῦμος, ov, ( φυτόν, ὄνομα ) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
1A, 34. 

Φύτωρ, opec, ὃ, a begetter, father, 
Hesych.: [v] Hence 

Φύτώρειον, ov, τό, and φύτώριον, 
9v, TO, a nursery, Geop. 

ΦΥΏ, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.-- 
Pass. and mid. φύομαι: f. φύσομαι, 
later φυῆσομαι :--ἰ 15. is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from Ἐφῦμι), inf. φῦναι, 
part. φύς, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, φυείς ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύαᾶσι for πεφύκασι, 
and part. πεφυώς, ὦτος (Od. 5, 477), 
mepuvia (Il. 14, 288) for πεφυκώς, 
-Kvia, etc.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἐπέφῦκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
-ures an inf. div for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is "su. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 ginv (for @vinv) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. acr. 2 govoa (4. v.) for 
φῦ δα. 

A, trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—to bring forth, produce, put forth, 
φύλλα... ὕλη τηλεθόωσα φύει, II. 6, 
148; τοῖσι 2 ὑπὸ χθὼν Oia φύεν νεο- 
θηλέα ποίην, 14, 347; cf. 1, 235, Od. 
7, 119, etc.; so, τρίχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hdt. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, ké- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερώ, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (εἴ. 
πτεροφυέξω) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. φράτηρ) : 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
re θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hat. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, ὃ φύσας, 
the begetter, father (opp. to ὁ due, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, lb. 436; φ. καὶ γεννῶν, 
Plat. Polit. 274 A ;--φὗῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. Ὁ. 804, El. 1463; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
118: δόξαν φύειν. to get glor7, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
G47. 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128 : τά γ᾽ BUNS GE φύονται, 9, 109 ; 
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cf. Nl. 21, 352, etc. ; φύεται αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8,138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Ken. Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ Képa 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα TEPUKEL, 
from his head grew horns six palms 
long, Il. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (v. sub 
ἐμφύω) ; SO, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, dvdpwv γενεὴ ἠμὲν φύει 
no ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., 6 λωφήσων ov 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27; τίς ἂν εὖ- 
ξαιτο βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :— diva, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, etc. ; 
so, φ. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
so, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 D, etc. ; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
50, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in Ατί. : ---τὰ φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1, 1, 3; etc.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν, c. inf., is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης, Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3, 39, Xen. Cyr. 5, 
1, 10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
ka, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem, p. 394:—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Kur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς TO ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; γαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; cf. Valck. Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhi, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, 6 before a vowel, i. e. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and ὃ before a conso- 
nant, i. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use ὕ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds. ] 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

Φώγᾶνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

Φώγνῦμι and dwyviw,=sq. 

ΦΩΊΤΩ and 0’ZQ, f. -& and -σω: 
—to roast, toast, parch, Epich. p. 100 
(in imperat. @dye}; ἰσχάδες πεφω- 
yuévat, Phererr. Coriann. 2, with 
v. 1. wedpvyy  Meinek. ad 1.; cf. 
OwKTAC 


ΦΩΛΕΗ͂ 


Φοϊιξ, 7, dub. form of rove. 

®wic, tdoc, 4, contr. Pec, φῳ ὃ νὰ 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες 
(φώζωλ '—a blister or weal on the skis 
caused by a burn, a burn, blister, At 
Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipy 

Φωκάδιον, ov, τό, dim. from φώκη, 
a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ] 

Φώκαια, ac, 7, Ion. ®wkain, Hd . 
tl, 80, etc., Phocaeat, a city ton tha 
Jonian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHdt. 1, 163, etc.t, Att. Φω- 
καεύς, t Thue. 1, 131, and Φωκαΐτης, 
ὁ, tid. 4, 52t, a Phocaean: στατῇ 
pec Φωκαΐται or Φωκαεῖς, cf. sub στα- 
τήρ :—ferm. Pwxatic, idoc, a Phocaean 
woman, + Xen. An. 1, 10, 2. 

ἐφωκαϊκός, ἢ, dv, of Phocaea, Pho 
caean. Strab. 

Φώκαινα, 7, also φῶκος, ὁ, a por 
poise. ; 

Φωκαΐς, δος, 7,=dwic. 

Φωκάρχης; ov, ὁ, (Φωκεύς, ἄρχω) ἃ 
Phocian magistrate, Inscr. 

1®wxéat, Ov, ai, Phoceae, a fortresa 
of the Leontini in Sicily, Thuc. 5, 4. 

Φωκεύς, we Ep. and Ion. Foe, ὃ. 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
Tee ΘΙ, 

Φώκη, ἡς, 7, α seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1035, etc.; ἐσθῆτι 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202. - 5 

ἐΦωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐΦωκικός,ῆ, ov, of Phocis, Phocian 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-placa 
of the Phocians, Paus.'10, 5, 1. 

Φωκίς, δος, 7, Phocis, a countre 
on the Corinthian gulf, W. of Boe.» 
tia, t{Soph. O. T. 733+: hence Φω: 
κεύς, ἕως, 6, @ Phocian, 11]. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, ή, Ov, 
Phocian. ἱ 

Φωκίς, idoc, 7, a kind of pear, The- 
opt Antipho (yewpy.) ap. Ath. 656 


Φωκίων, ovoc, 6, an unknown bird 

t®wkiwov, wvoc, 6, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567, 17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,Ξε φώκαινα. 

ἐφῶκος, ov, ὃ, Phocus, son Οἵ Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind. ; etc. ;—from him acc. tu 
the legend was ®wxic named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 

ἐφώκριτος, ov, 6, Phocritus, masc. 
prny, Αηΐῃ. Ρ. 13,18 : 

Φῶκται, Ov, ai, some kind of food, | 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 

Φωκτός,ή, Ov, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C. 

t®wxvdidnc, ov poet. and Ion. cw, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc 
ΙΕ ete: 

ἐφωκῶν νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
i. e. island of seals, in the Arabicus 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id, Β, 
776. 

Φωλάζω,--  φωλεύω, Hesych. 

Φωλάς, δος, ἡ.--οὀφωλεύουσα, lurk: 
ing ma hole, Anth. P. 9, 233, 25], 
etc. : of the bear, lying torpid in ita 
den, Theocr. 1,115; ef. φωλεύω.---Ἰ|, 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 

Φωλεά, dc, 7, also paroxyt. φωλέα, 
Ξ-οεφωλεός, Arist. Mirab. 73. 

Φωλεία, ας, 7, (φωλεύω) life ma 
hole or cave, esp. the winter-sleap ad 
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wild beasts, suc: as bears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, 6, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

Φωλείω, dud. 1. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394. 

Φωλεός, οὔ, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2,169 EK; and N. T.; cf. Wyt 
tenb. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, ow 
Aete.—II. Ion. word for a school- 
Rouse, Hesych. 

Φώλευσις, ewe, 7,—= φωλεία, Ael. 
N. A. 16, 15. 

'Φωλεύω. and Arist. H. A. 8, 15, 2 
ὀωλέω, O, ἴ. -ἤσω, (φωλεός) to lie ina 


hole, den or cave, to lurk in a hole, οἵ" 


serpents, κνώδαλα φωλεύοντα, The- 
ocr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in a hole or den, 
Arist. |. c., etc.; cf. φωλάς. 

Φωλεώδης, ες, (φωλεός, εἶδος) like 
@ hole or den. Plut. 2, 418 A. 

Φωλητήρ, ἤρος, ὃ, (φωλέω) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
U, a place of assembly. 

φωλία, ac, ἡ»Ξ-εφω λεία, Theophr. 

Φωλίον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den,-fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. 


Φωλίς, idoc, ἡ,Ξεφωλάς Il, Arist. | 


H. A. 9, 37, 15 

Φωνάεις, Aeol.and Dor. for φωνήεις, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [ἃ] oN ae - 

Φωνάριον. ov, τό, dim. from φωνῆ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [ἃ] 

Φωνασκέω, ὦ, ἴ. -jow, (φωνασκός) 
ta practise one’s voice, learn to sing or 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής, οὔ, 6,=owvackoc. 

Φωνασκία, ac, 7, (φωνασκός) prac- 
fice in singing: skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. 

Φωνασκικός, ἤ, Ov, belonging to 
singing, 6. ὄργανον, a pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from 

Φωνασκός, οὔ, 6, (φωνῆ, ἀσκέω) 
practising the voice ; a singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Φωνέω, ὦ, f. -ἦσω, (φωνῇ) to produce 
a sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signf., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προζέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
εἰς. ; c. acc. cognato, ὄπα φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
ef. Il. 2, 182; 10,512; so, βέκος 4., to 
call out or cry βέκος, Hat. 2, 2 :—oft. 
c. adj. neut., μέγιστα φωνέξειν, to have 
the oudest voice, Hdt. 4, 141; 7, 117; 
ὄρθιον φ.. Pind. N. 10, 142; μέγα ¢., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα 6. 
Soph. Ὁ. C.. 490, Eur..1. T. 687 :— 
cence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: of a niusical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146. --- 3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 
2 —Il. c. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινί, 11. 15, 145, Od. 1, 122: 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—but also, 
c. dat., to cry to, Zev ἄνα, σοὶ φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — III. φ. τινα, c. inf, 
to command, σὲ φωνῶ μῆ.., Soph. Aj. 
1048, ubi v. Schaf. 

Φωνή, ἧς, 7, α sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
sungs. (Arist. H. A. 4,9; ἡ φώνη ψό- 
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φος τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf..18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. νοῦ, first in Hom. ; 
φωνῇ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; 7 φ. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, Il. 
14, 400; 15, 686:—gwrqv ῥηγνύναι, 
like Virgil’s rumpere vocem, Hat. 1, 
85; φ. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. F. 1295, Stallb..Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :--οφωνῇ ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. datigw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hdt. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, κερκί- 
doc ¢., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, cf. Hat. 
2, 55. — 3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν ἥσομεν Uapynoida, Id. Cho. 
563; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to ¢doc, φῶς, v. sub 
φαίνω and φημί.) 

Φωνῆεις, εσσα, ev, Dor. φωνάεις 
[4], but this is alsousedin later prose, 
as Plut., ete., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνῶντα, Pind. O. 2, 152 :— 
sounding, uttering a voice ΟΥ̓ speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει, Pind. 1... 4, 68 (3, 58); ef. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 EK :—hav- 
ing a voice, speaking, βέλη (1. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. Ο. 9, 2:—ra 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
Ta), vowels, Opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
ANGLE. 

Φώνημα, aroc, τό, (dwvéw) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, Ib. 
234, O. T. 324. 

Φώνησις, εως, 7, (φωνέω) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, a, ov,=Sq.: φ. ὄργα- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, ἤν; Ov, (φωνῆ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνῆεις, Plut. 2, 898 E. 

Φωνίον, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound. 

Φωνομᾶχέω, ©, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence 

Φωνομᾶχία, ac, 7, @ dispute about 
words. 

Φωνόμιῖμος, ov, (φωνῆ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

ΦΩῬ, 6, gen. φωρός, dat. pl. dwp- 
oi :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—Il.a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφῆν, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.—III. φωρῶν λιμήν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. — Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, ἄς, lon. φωρή, ἧς, 7, α theft, 
H. Hom. Merc. 136, 6 conj. Her- 
mann. 

Φώρα, ac, 7, V. φώρη.  - 

Φώρᾶσις, ewe, 7, detection of a theft: 
and 

Φωρᾶτῆς, ov, 6, the detector of a 
thief or theft: from 

Φωράωυ, ὦ, f. dow [ἃ] : (φώρ, φωρά) 
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—to trace, search after a “μἰκί ca theft 
search a house to discovec a theft, Ar 
Nub. 499, Ran. 1363; ὀωγῶν παρ 
τινι, Plat. Legg. 954 A, sq.:—gene 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., ts 
be caught, detected, discovered, Dem. 21. 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with parf., dw 
ραθῆνα. τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώς, 
Dem. 1107, 4; κλέπτης ὧν φ., Dera. 
615,19; ἀδύνατος ὧν ¢., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things. 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Xen 
Vect. 4, 21. 

Φώρη, neo, 4, Att. φώρα, acc. tr: 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Mert. 

-385, as Wolf reads after Herm. : ἃ de- 
.tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Owpiduoc, (gender uncertain, prob. 
0):—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, Il. 24, 228, Gd. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from gap, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ: 
pw, φορμίς.) 

Φωριάώω, O,=owpdo, dub. 

®wpidtoc, a, ov, poet. tor φώριος. 
stolen, Leon. Al. 42. [1] 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38, 

Φώριος, ov, (¢@p) stolen.—IT. me 
taph., secret, clandestine, evv7y,T he ocr 
27, 67; cf. Anth. P. 5, 219, 291. 

_ Φώρτατος, superl. from dap, 4. ν. 
t®opwv λιμῆν, ὃ, 1. 6. harbour of 
thieves, Scrab. p. 395: v. Φώρ IIL. 

Φώς, ὁ, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, a man, very 
freq. in Hgm., and later poets: also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς dai- 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 11]. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as a de- 
scriptive periphr., a man, i. e. a brave, 
good man, much like ἀνῆρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον. φῶτ’, ᾿Ασκληπιοῖ. 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21, 545 ; φῶθ᾽ Ἥρα: 
κλῆα, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. ΕἸ 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like uépow.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. ν. 

Φῴς, ἢ, pl. φῷδες, contr. from φωΐς. 

ΟΥ̓ 


Φώσκω, (φῶς)---ςφαύω, φαύσκω. 

Φώσσων Or Φώσων, ὠνος, ὁ.α coarse. 
linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

᾿ Φωσσώνιον or Φωσώνιον, ov, τό, 

dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. 

 Φωστήρ, ἦρος, ὃ, (φῶς, φώσκω) ---- 
that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—oi φωστῆ 
pec, the lights of heaven, stars, Anth. P 
15, 17, LXX.—II. metaph., an open 
ing for light, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὥ, f. -ἥσω. to bear ΟἹ 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια. (sc. ἱερά), 
ὧν, τώ, a festival at which there were 
processions with torches, or, which was 
sacred to one of the φωςῴοροι Geos, 
Plut. 2, 1119 E: from 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέμω) :—bear 
ing, bringing, Or giving light, “Kae, 
Eur. Ion 1157 :—as subst. ὃ φωςῴορος 
(sc. ἀστήρ). the light-bringer, Lat. Lu- 
cifer, 1 6. the morning-star, Tim. Locr. 
96 E; φ. doryp, Ar. Ran. 342; ef 
φαεςφόρος, ἑωςφόρος.---11. torch-bear- 


, ing, epith. of certain deities, ef οἱ 
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Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
R58; φ. θεά (sc. ΓΑρτεμις), Eur. 1.'T. 
21; ἡ Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.—IIl. 


XABP 


Φωτοφώνεια, ας, 7, appearance of 


light, illumination. [a] 
Φωτοφορέω, ὥ, to bring light, like 


φωςφύροι κόραι, of the Cyclops’ eye,  φωςφορέω, Eccl. : from 


Eur. Cycl. 611. 

Φώσων, φωσώνιον, V. 
φωσσώνιον. 

Φωταγωγέω, ὥ, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. 

Φωταγωγία, ac, 7, α guiding with a 
light, jllumination, Eccl.: and 

Φωταγωγικός, ἢ, Ov, fit for guding 
with a light, or illuminating, Kccl.: 
from 

φΦωταγωγός, 6v, (φῶς, ἄγω) guiding 
with a light, enlightening, illuminating, 
Eccl. :—7 @. (sc. θύρα), an opening 
for light, a window, Luc. Symp. 29, εἰς. 

Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light : 
from ; 

Φωταυγῆς, é¢, (φως, αὐγῇ) beaming 
with light. 

Φωταυγός, 6v,=foreg., dub. 

Φωταψία, ac, 7, (φῶς, ἅπτω) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. aia 

φΦωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like light : 
from 

Φωτεινός, ἡ,όν, (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 3, 10, 1 ; 4,3, 4.— 
11. metaph., clear, distinct, opp. to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

Φωτεμβολέω, ὥ, f. -how, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on ἃ thing,Clem. 
Alex. 

Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 
NigA. Ὁ. 9]. ff 
Φωτιγγιστής, ov, ὁ, a fifer. 
bari’ Lyyo¢, 7, a sort of fife, Plut. 
961 E. 


Φωτίζω : f. -icw Att. -τῶ (φῶς) :— 
intr., fo shine, give light, beam, ὁ ἄν- 
9pag οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
wohr.—2. of glass, tu transmit light, 
arist. (An. Post. 1, 31, 4. ἢ--"]. 
trarsit., to enlighten, light up: hence, 
‘o bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3, 10; γρώμματα ἑαλωκό- 
ra Kal πεφωτισμένα, id. 30, 8, 1.—2. 
aetaph., to enlighten, instruct, teach, 
UX X.,and N. T.: and, in pass., to be 
lightened, or instructed.—3. in Eccl., 
9 baprize. 

+®wrioc¢, ov, ὁ, Photius, a Chaonian, 
Thuc. :2, 80. 

Φώτισμα, ατος, τό, (φωτίζω) an en- 
lightening.—2. in Eccl. baptism. 

Φωτισμός, οὔ, 0, (φωτίζω) an en- 
lightening: hence in Eccl. baptism.— 
Il. that which enlightens, light, LX X. 

Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 


φώσσων, 


? 


place of enlightening :—in Eccl.,= 
φώτισμα. 

Φωτιστικός, ἤν Ov, enlightening. Adv. 
«Κῶς. 


Φωτοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
light, emit rays. Hence 

Φωτοβόλημα, ατος, TO, α pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, 7, ὦ throwing of 
ligut: also light thrown, a beam, ray. 

Φωτογονία, ας, 7, the production of 
light, Eccl. 

Φωτοδοσία, ac, 7, α giving of light, 
enlightening : from 

Φωτοδότης, OV, 6, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
φωτοδότις, ιδος, Ecrl. 

Φωτοειδῆς, ἔς, like light, luminous. 

φωτολαμπῆς, ἔς, blazing with light, 
sDSCcr. 

Φωτοποιέω, @. to make light, Eccl. : 
from 

Φωτοποιός, όν (φῶς, ToLéw) makin, 
ight, enlightening lamb]. 
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Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Kecl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, χέω) a flood 
or burst of light, Eccl. 

Φωτωνύμία, ac, 7, (φῶς, ὄνομα) a 
naming Or being named from light, 
Eccl. 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


xX 


X, χ, 47, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, 7’=600, but y—600,000: also, 
in Inscr., X as first letter of χέλιοι, 
1000.—F urther y was used by Gramm. 
and Critics tomark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χιάζω, χιασμός: but with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
.v., it was used to mark fine passages, 
and in this case stood for χρηστόν, 
xXpnol“ov,—since passages so marked 
might make up a γρηστομάθεια, --- 
though for this purpo e the mark 
Σ ᾧ was also used. ‘his last also 
stood for χρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849 ; and later was tlie usu. 
monogram for Xpioréc.—In the old 
alphabet XX stood for (5. 

Changes of y, esp. in the dialects : 
I. Dor. for 0, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind. ; v. Koen Greg. p. 218.—II. fon. 
very freq. into x, as, δέκομαι ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι péy- 
χω σγελίς χιτών χύτρω, Koen Greg. 
p. 399: though this change occurs 
also in Dor., and older Att.—III. put 
before ἃ to make a new form, as 
χλαῖνα χλανίς for Aaiva, laena lana, 
yAapoc for λαρός, χλιαρός for λιαρός. 
—IV. sometimes interchanged with 
φ; as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 

. x sometimes= the Lat. g, as χαλ- 
Bavn, galbanum. 

By reason of the strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted as a double conson., 50 ἃ5 
to make a short syllable before it 
long by position, 6. g. in βρόχος(ᾳ.ν.), 
iy ἰάχω, ἰαχή, v. sub iayéw, an 
cl. @. 

+Xda, ac, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphyhan Elis, Strab. p. 348. 

t+Xdadha, wv, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

ἐχάβακα, wr, τώ, Chabaca, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. 

tXaBnc, ovc, 6, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. 

tXaB2Adorot, wv, οἱ, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

Χαβός, ὃ, in Hesych.=kayuridAoc: 
cf. χαμός. 

Χάβος, δ,Ξε κημός, Schol. Ar. Eq. 
1147. 

tXaGZpiac, ov, 6, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4— 
Others in Diod. S; etc. 

tXaGpinc, ov, 6, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXaZpiov κώμη, ἢ, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
| p. 803. 
| Χαβρίου χάραξ, 5, Chabriae castra, 
‘a fortified nee a Lower Aegypt, 
| Strab. p. 760. 
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Χόδε, Ep. for ἔχαδε, ἃ tut. 2 
χανδάνω, Il. 11, 462. 

Χαδέειν, Ep. for χοδεῖν, af. aor. 4 
of yavddva, 1]. 14, 34. 

ἸΧαδῆσιος. a, ov, of Chadesia, Che- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 1000:—from Xadyoia or Xa 
δισία, 7, Chadesia, a city of Pontus, 
in the Plain of Themiscyra. 

tXalnvy, ἧς. 7, Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr.; acc. to Strab. 
p. 736 in Assyria around Ninus. 

“Χάζομαε, f. χάσομαι, Ep. also me- 
tri grat. χάσσομαι : aor. 1 ἐχασώμην, 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in Il. 4, 497; 15, 574) pl. κεκά 
covro for κεχώδοντο, 3 plur. from a 
redupl. aor. 2 cexaddunv.—The prea. 
act. γάζω 15 very rare, v. infr.—Radic. 
signf.: to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in Il., never in Od.; also, ἂψ vale 
σθαι, Il. 3,32; 11, 585, etc. ; ὀπίσω 
χάζεσθαι, ll. 5, 702; 18, 160.—2. like 
the equiv. χωρέω, c. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων, 1]. 12, 172; κε- 
λεύθου, Il. 11, 504 ; μάχης, 11. 15, 426, 
etc.; more rarely with a péep., y. ἐκ 
βελέων, IL. 16, 122; ὑπ᾽ ἔγχεος, Il. 
13, 153: contrariwise, χάζεσθαι éta- 
ρων εἰς ἔθνος, oft. in Il.—3. οὐ χάζο- 
μαι, in Eur. Or. 1116, Alc. 326, should 
be written οὐχ ἅζομαι, I fear not, v. 
Elmsl. Heracl. |. c., and cf. Aesch. 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
ἀναγχάζομαι is found in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. χάζω is prob. only found 
in compd. ὠναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield’s conj.) in 
signf. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1, 16 in signf. of mid.—The 
aor. Kekadeiv, κεκαδών, and ful. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
μαι, belong to κῆδω. --- (Χάζομαι is 
lengthd. from the root XAA-, XA-, 
which latter appears in χάος, yai-vo, 
χά-σκω, Lat. hi-o, hisco; and the for- 
mer in yavddvw: v. sub χάος). [a 
always in fut. and aor.: when there- 
fore it is required long in Ep., the o 
is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 
χασσάμενος in Il.) 

Xaivw, fut. γχανοῦμαι, besides 
which Buttm. Lexil., 5. v. ἀχέειν 4 
assumes a fut. y7ooual, and woul 
read χήσεται in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éydvov, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, ace. to Ap. Dysc., xéyayxa. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνοι, yavev,and part. pf. κεχηνότα. 
and, generally, the pres. χαΐνω 15 only 
used by late authors, those of the best 
ages using in its stead the pf. κέγηνα. 
or the form χάσκὼω. 

Radic. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε μοι Yavor εὐρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me (i. 6. to 
swallow me), Il. 4, 182; 8, 150, cf. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 
ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε ya- 
νών, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη Te χανών, 20, 168 :---πρὸς κῦμα 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; ef. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennul, etc., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, Ib. 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 5 
36:—s0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, ef. Plat. 
Rep. 529 B; hence, of κεχηνότες, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eq 
261, 380, Vesp. 617, νυ. sub Κεγῶ 
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αιοι.---. χ. πρός τι, to gape, 1. 6. look | 


greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς Tu: also 
mepi ti, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
χ. πρός τινα, to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicui, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
{Π|. more rarely, to open the mouth to 
szeak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 
δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foui words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubi v. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 


τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Χαΐνω 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 


hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χαος.) ἔ 

Xdioc, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91 ; compar. 
χαϊώτερος, Ib. 1157;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms χαιός, χαός 
and ydovoc, but mostly only in 
Gramm. ; v.. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 

Xaioc, 6, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

+Xapéac, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus.; etc. 

tXapécnuoc, ov, ὁ, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297.—2. an- 


other Athenian, Andoc. 8, 7.— Others: 


in Dem.; Plut.; etc. 

Kaipexdkéo, 6, = ἐπιχαιρεκακέω, 
Philo. 

Kapexdkia, ac, 7, = ἐπιχαιρεκα- 
xia, τ. |. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

“Χαιρέκἄκος, ov,=éT Ly alpékakoc. 

ἸΧαιρεκράτης, ove, δ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. 

+XaipéAewc, w, ὃ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2,.3, 2. 

Xeipecke, Ep. and Ion. 3 sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

ἸΧαιοεστράτη, nc, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

ἐχαιρέστρατος, ov, 6, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 
—Others in Anth. ; etc. 

“αιρετίζω, fut. -icw Att. -16:— 
strictly, to say χαῖρε: generally, to 
greet, welcome, τινά, LXX.:—esp., 
like Lat. salutare, to visit or wait ona 
person of rank, τινά, Diog. L. 

+Xapétivoc, ov, 6, Chaeretimus, an 
Athenian, ofill repute, Dem. 1266, 20. 

“Χαιρετισμός, od, 6, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to a person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 

ἐχαιρεφάνης. ove, ὃ, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 63. 
—Others in Ath. 14 E; etc. . 

ἸΧαιρέφιλος, ov, 6, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. 

“Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat. ; and Plin.. 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

ἐχαιρεφῶν, ὥντος, δ, Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, ete. — 
Others in Ath. ; etc. 

Χαιρηδών, dvoc, 7, (χαίρω) joy, de- 
&ght, comic word in Ar, Ach. 4, form- 

ἃ after ἀλγηδών. 
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ἐΧαιρημονιᾶνός, οὔ, 6, Chaertmo. 
nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 
ἐΧαιρήμων, ovoc, ὁ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 
Xaipny, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, ὃ, Chaeresilaus, 
son of Jasius, Paus. 9, 20, 1. 
Χαιρησιφονέω, to delight in murder, 
Nicet. ; cf. Lob. Phryn. 770. 
ἸΧαιρητάδης, ov, ὃ, Chaeretades, 
masc. pr. n.,an Athenian, Ar. Eccl.51. 
ἸΧαιρίδας, ov, 6, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἸΧαιριδεύς, ἕως, ὃ, comic dim. 
from Χαῖρις, alittle Chaeris, Καιριδῆς 
βομθαύλιοι, Ar. Ach. 866. 
ΤΧαίριππος, ov, 6, Chaerippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάριππος. 
tXaiptc, t0oc, 6, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth. ; ete. 
Χαιροσύνῃ, 7, joy, Hesych. 
XAIPQ: f. γαιρήσω : aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in Hdt., but the 
usu. pf. is keydpnuar.—Of these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only Il. 20, 363; the 
aor. several times :n indic., in opt. 
xapein, 1]. 6, 481; part. χαρέντες, Il. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρῆη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. y7paro, Il. 14, 270 (part. 
anpduevoc, Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ; 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο. κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, Il., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ότος, 1]. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), Il. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. γαρήσομαι be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. ἐχαίρη- 
σα, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν jot, 
Il. 13, 609; χ. φρένα, ll. 6, 481: but, 
χαίρειν vog 15 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, χ. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—IlI. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yai- 
ρειν ἐπί τινι; Soph. Fr. 665, Eur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Eum. 996, 
pone Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, y. γέλωτι, to express one’s joy 
by ashi: Xen. Oye Spas 33. ὃ. 
like στέργω, to delight in, like, love, 
but always c. dat., 6. g. of a plant, 
qaloet ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
. Pl. 6, 5, 2.—IIL rarely ce. ace., χαί- 
ρει δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦν- 
τα, Eur. Rhes. 390, οἵ, Hipp. 1339 
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Hes. Op. 55: χαίρω...κόμπον ἰ"ις 
Pind. N. 8, 81 ; χαίρεις Opa Φῶς, TE 

τέρα 0’ ob χαίρειν δοκεῖς ; Eur. Alc. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247 

θωπευόμεπος χαίρεις, ld. Eq. 1116᾽ 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres 

χαίρω sometimes takes the signf. 4 
φιλέω, to delight in doing, 1. 6. to be 
wont to do, Valck. Hdt. 7, 236, Stallb. 
Plat, Prot. 353 A: cf. ¢:Aéw.—3. 80 

χαίρειν Or1.., Pind. N. 5, 85, etc.: χ 
οὕνεκα.., Od. 8, 200.—V. in 2 pers 

fut., with negat., ob χαιρῆσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, 1. 6. thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
τι" οἴω Τρώων χαιρήσειν, Il. 20, 363, 
v. Fidt. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—cf. infra VII. 2.—VI. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail 

welcome, Lat. salve, Il. 9, 197, Od. 13 
229, and Att. ; or at parting, fare the 

well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, ané 
Att., ef. Bockh Expl. Pind. P. 2, 57 

so in pl. and dual, χαίρετε, χαίρετον 

—in Hom., oft., strengthd., οὐλέ re 
καὶ μάλα χαῖρε. Od. 24, 402; χαῖρε 
γυνῆ, φιλότητι, good luck be on uu. 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and ena 
of letters, cf. infra VII].—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
in the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with.., down with.., expressing (like ἐῤ- 
péTw) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044 

so Terence has valeat tor pereat, abeas 
in malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Hom., for which Hdt. usu. em- 
ploys the part. pf. κεχαρηκώς.---. in 
Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined 
with another verb, in the sense of 
safe, with impunity, Lat. impune yai- 
ρων ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, 106: 
more freq., οὐ λ΄.. to one’s cost, οὗ χαΐ- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ov x. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 3, 29, Ken. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; εἰ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem.. 748, 5; also, οὔτι χαιέτων, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra Υ.--3. τὲ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; cf. ἤδομαι.---Ὑ1ΠΠ. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω OF κελεύω oot, 
as a greeting, like χαῖρε, also προς- 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like yaz 

ρέτω, χαΐρειν ἐᾶν ΟΥ κελεύειν Tiva 
or Τί, to say farewell to a person οἱ 
thing, to renounce, set at nought, Hat. 
6, 63 ; 9, 41, Hipp. 113: in same signf 
we have χαίρειν. πολλὰ χαίρειν εἰ 

πεῖν τινι, Eur. Hipp. 113; χαίρει" 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4,1, 31; χαίρειν χρὴ προς- 
ἀγορεύειν, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat. carus. 
Arist. derives μάκαρ also from ycipw.) 
a 

το wvoc, 6, Chaeron, son οἱ 
Apollo and Thero, after whom Chae- 


(et 101 Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα, | ronea was named acc. to Paus. 9, 40, 


Id. Sisyph. 1; so, ric dv τάδε ynO7- | 


5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 


cee; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά ! Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 


ce (v. sub ἥδομαι) ; etc. :—this usage 


(said in Εἰ. M. to be Oropian) was rot | 


Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 


rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 


quite foreign even to prose, cf. Dem. | 20: cf. Ath. 509 B. 


223, 7.—IV. c. part., χαίρω ἀκούσας, 
1 rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; χαίροὐσιν βίοτον 


νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf. ! 


ἐΧαιρώνδας, ov, 6, Chaerondas, ax. 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. 1. Χαιρωνίδας, Id. 253, 12. 

tXaipavere, ac, 7, ea τ a city 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. ],- 


113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

ἘΧαιρωνικός, ἢ, ov, pecul. fem. 
Χαιρωνίς, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, ὃ, an in- 
hab. of Chaeronea. 

Xaitn, 76, 7, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κείρω), Il. 23, 141; τίλλοντο δὲ 
χαίτας, Od. 10, 567; and in plur. of 
a single person, χαίτας πεξαμένῃ, Il. 
-4, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s. mane, θαλερὴ 
δὲ μιαΐίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ὠΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of ἃ 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s Aoga4:—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, 'Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob.akin to. yéw.) Hence 

Χαιτήεις, εσσα, ev, Dor. χαιτώεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh. ; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [ἃ] 

Χαιτόεις, εσσα, ev,—foreg., susp. 

+Xaitoc, ov, 6, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χαίτωμα, arog, τό; as if from χαι- 
T6W,=yaitn : the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

ἐχαλά, ὥς, Dor. for χηλή, ἧς, 7, 
Eur. Hec. 90. j 
‘XdAalé, ne, 7, (χαλάω) :—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, ll. 
.9, 6; 15, 170, etc.: a hail-shower, 
hail-storm, in plur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, ¢4¢nia χ.» Soph. O. C. 1503 ; 
a peltirg storm, Ar. Ran, 852: y. αἵμα- 
roc, Pind. I. 7 (6), 39, cf. Soph. O. T. 
279.—II. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34, 4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows:on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—lll. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [χὰ] Hence 

Χαλαζαῖος, a, ov, draving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

Χαλαζάω, O, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc.2.—IL to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ὕες, Ar- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζεπής, ἔς, (χάλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as hail, Anth, P. 
7, 405. 

Χαλαζήεις, ecoa, ev, Dor. -άεις, 
(χώλαζαλ like hail, thick as hail, φόνος 
xy.,murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, « κορ- 
πιός X-, ἃ Scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
Ca (signf. 11), Foés. Oec. Hipp. 

XdAalitnc, ov, ὁ, fem. -ἔτις, edoc, 
(γάλαζαλ) like hail, Geop. 

XdAaloBoréw, ὦ, f. -ἤσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

XGAaloBdAoc, ov, (χάλαζα, BaAAw) 
showering hail, νέφη, Plut. 2, 499 F.—- 
Il. proparox. χἄληζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

“Χαλαζοκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, (χάλαζα, 
KOTTW) to smite with hail, Theophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, a hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

XGAu j60ua1, (χάλαζα) as pass., to be 
sailed upon.—ll. in pass. also, to have 
bse: ches inchs Hes Arist, f}. A 8,21 6. 
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Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, 6, (χάλαζα, 
φύλαξ) one who watches hail, so as to 
avert it, Plut. 2, 700 E. [Ὁ] 

“Χαλαζώδης, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—ll. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, |b. 7, 
1,19; cf. Foés. Oec. Hipp. 

“Χαλάζωσις, ewe, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foes. Oec. Hipp. 

“Χαλαίνω, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

ἸΧάλαιον, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

ἸΧαλαῖος, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thuc. 3, 101. 

XdAairove, ὃ, 7, neut. -πουν (ya- 
Adw, Tovc):—with loose, trailing feet, 
halting, Ἥφαιστος, Nic. Th. 458 ; vv. 
11. χωλοίπους, κυλοίπους. 

XdAaipiror, ov, τό, and yaAaipv- 
πος, OV, ὃ, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
forrn χαλέρυπος in Hesych. 

Χαλάνδρα, 7,=Kahdvopa. 

XKaAapyoc, 6v, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 

Χαλᾶρός, ά, 6v, (yaAdw) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc.2, 76; yadu- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen. Eq. 12,1; y. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; y. ἁρμο- 
vial, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Polyb. 
34, 3,5. Hence 

“Χαλαρότης, τος, 7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9; 10,13. Ὁ 

Χάλᾶἄσις, ewc, 7; (YaAdw) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc.:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [χὰ] 

Χάλασμα, ατος, τό, (yaAdw) that 
which is slackened: hence,—1. a ga 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

“Χαλασμός, od, δ,--- χάλασις, Diosc. 

Χαλαστήρια (Sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστήρια, App. Civ. 4, 78: cf. σχα- 
στῆρια. 

Χαλαστικός, ἤ, Ov, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χαλαστός, ῆ, ov, verb. adj. from ya- 
λάω, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., τὸ y., a chain, 
LXX. 

tXaddotpa, ac, 7, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 

Χαλαστραῖος, a. ov, of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. νίτρον or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a Jake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(ubial. Χαλεστρ-), εἴ, Plin. 31,46, §3, 4. 

XGAGTOvEW, GO, to relax in tension. 

Χαλάω, ὦ, f. -άσω [a], Dor. -ἄξω. 
--ἰ. transit., to make slack or leose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, H. Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; χ. Ta νεῦρα, opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα. 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat. vul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὼ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr.176; τινὰ κακῶν, 
Ib. 250.--4, esp., ἡνίας χ-» to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., y. tac 
ἡνίας τοῖς Adyou,, Plat. Prot. 338 A, 
cf. Eur. Ino 2! . also, κλῇθρα or κλῇ- 


/ous plant, Theophr. 
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open tne door, Soph. An 118,, ef 
Valck. Hipp. 808 ; so, πύλ ἐς μοχλοῖϊι 
χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: χ. πόδα, 
of ἃ 5810, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
Ill. 2, ποῦς 1]. 2.—5. to loosen or un te 
things drawn tightly together, + 
κρεμαστὴν -aptavnv, Soph, ©, ry 
1266; y. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161, χ 
TO στόμα, Xen. Eq. 6, 8.--6. me 
taph., to let go, give up, y. THY ὀργήν: 
Ar. Vesp. 727.—II. intr., to become 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur 
Bacch. 933: hence, to gape open, stana 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. c. gen., y. τίνος, to re- 
lax or leave off froma thing, to cease 
from, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; φρο- 
νήματος, Eur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ar 
Av.383; cf. Plat. Meno86 E.—2. c. dat., 
χ. τινι, to give way or yield to any one: 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hec. 403: 
—absol., like εἴκω, to give in, yiele 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς Kakioow, Eur 
Ion 637; to grow weak, ἐπειδὰν a 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 32¢ 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 

add, the bowels are relaxed, Foés, 

ec. Hipp.—IlI. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπιτείνεσθαι 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root XA-, ydoc.) 

Χαλβάνη, ης, 7, Lat. galbdénum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer 
(The Hebrew 
helbénah 7) 

Χαλβᾶνίς, idoc, 7, of or belonging ta 
χαλβώνη, Nic. Th. 938. 

Χαλβανόεις, eooa, ev, of or from 
χαλβάνη, taken from, made of it, Nic 
Al. 568. 

ἸΧάλβης, ov, ὁ, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod. 2, 5, :ἦ. 

tXadAdaia, ac, 7, Chaivaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph 
Byz.: cf. sq. 

Χαλδαῖος, ov, ὁ, a Chaldaean ; tot 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south ot 
Babylonia on the Persian gulf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; 5, 5, 17, mentiong 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and for 
the interpretation of dreams, Hat. 1, 
181; Arr. An. 7, 177.—II. an astrelo 
ger, caster of nativities, since the Chal- 
daeans wers much given to such pur 
suits, Cic. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553; 10, 94. 

Χαλειμάς, ἄδος, 7, (χαλάω, eiua\ 
Lat. ἐπωϊυοδιῖδ, loose-robed, ungirt, epith. 
of, Bacchanalians, as Herm. reads for 

αλιμάς in Aesch. Fr. 376; cf. Eur 
ἘΣ 935. 

Xaderaivo, f. -dv6, (χαλεπός) :--- 
strictly, to be hard, sore, grievous, se 
vere, of violent storms, like Lat. zn 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485: usu. 
metaph. of men, fo deal severely, harsh 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, etc., Hom., 
and Att.; ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ, 
when one has been the first to use υἱ- 
olence, 1]. 19, 183: y. τινί, to ventone's © 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δή ῥ' 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει. 
Il. 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hat. 1, 189, 
οἷς, ; 80, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 


δας χ.» to loose the bars or holts, i.e. | χ. ἐπί reve, te be angry ata thing, Aa 
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19, 412 ; 20, 323: c. dat. pers. et rei, [ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Plat. Symp. 176 A, | strains or compels 


χ- τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
with him for his words, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, 1b 
7, 6, 32 ;--χαλ. ὅτι... Ib. 1, 5,14 : in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐγαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—Il. 
rarely trans., io make severe, 1. 8. to 
make angry, writate, provoke, τινά: 


hence in pass., to be regarded with an- | 


ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, t1.—Cf. χαλέπτω. 

“Χαλεπηρής, ἔς, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAETIO’S, 7, 6v, answers near- 
ly to the Lat. difficilis, in various re- 
lations ;—1.in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, as epith. of κεραυνός, 
Ih. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος, 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; so in Att., y. δύη, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc.; τὸ ya- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος. the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 
πά, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen. ; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. πῇ, 
x. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 135: χαλε- 
πὸς προςπολεμεῖν ὃ βασιλεύς. Isocr. 
69 A; χ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, ete. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf, 
"tis hard, difficult to do, 1]. 21, 184, Od. 
4, 651; so also, y. Teve OF y. τινα ποῖ- 
εἶν τι, tis difficult for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
acca, Thue. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
* 2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
πρόςοδος, a dificult approach, Xen. 
An. 5, 2, 3; y. πορεία, lb. 5,6, 10: x. 
χωρίον, ἃ place difficult to take, Ib. 4, 
8, 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., etc. ; rivi, 
towards one, Od. 17, 388:—aAarsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί TE καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; 50, χαλεπῷ ἦνέ- 
mare μύθῳ, ll. 2, 245, etc.; χ. ὀνεί- 
dea, ὀμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 D, Dem. 528, 10; so, y. τι- 
μωρία, Plat. Apol. 39 C; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; y. εἶναι 


πρός τινα, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yare- | 


πώτεροϊ, more bitter enemies, Thuc. 3, 
40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 
erous, troublesome, of neighbours, 
d. 3, 113:—c. inf., strict in.., χαλε- 
πὸς φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hdt. 1,100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, χ. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 
389 D; y. κύων. Xen. An. 5, 8, 24. 
B. adv.--76c¢, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν, 11. 20, 
186 - οὐ yad., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thuc. 1, 2: χ. ἦν, twas diffi- 
cult, c. inf., 1]. 7,424; so in Att., y. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 
ρον, τώτατα ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
IJ. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thuc. 5, 42, cf. Eur. Hipp. 203: 
χ- ἔχειν", διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry With one, etc., Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τι, 
ake Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. χ. ἔχειν, to be in 
a bed way, Lat male se habere, x. ἔχω 
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cf. Theaet. 142 B. Hence 


gedness, χωρίων, Thue. 4, 12, 33 :—of 
wores, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 D ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 Ὁ :—severity, rigour, Thue. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, Id. 314 
Β :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. 

Χαλεπτίς, toc, 7, Ion. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω. “. ψω, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
| tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
xahedbsic τινι, enraged at one, The- 
| ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
’Adpoditne, Dion. P. 484, Ap. Rh. 1, 
1341 ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
- ΠΠ. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at ἃ petson ΟΥ 
thing, Bion 17, 2. 

ἸΧαλέστρη, ης, 7; 
Hdt. 7, 123. 

“Χαλϊδοφόρος, ov, = ἀκρατοῴφέρος, 
Inscr. : 

Χαλίκραιος, a, ον, =sq., Nic. Al. 
29: 

XG2ikpatoc, ov, Ion. χἄλίκρητος; 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. χαλι- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schaf. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλικρός, the root 
of χαλίκραιος. 

Χαλικώδης, ες, (GALE, εἶδος) in 
small masses, Theophr. 

Xddikwua, ατος, τό. ( χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [1] 

Χαλιμάζω, to be a χαλίμη, behave 
like one. 

XaAiun. nes 7, (χάλιξ) a drunken 
| woman, esp a Bucchante, Gramm. ; 
also yaAtucc:—but v. sub γωλει- 
Hac. 

XdAiwoc, ον, (χάλις) drunken ; fran- 
tic, Gramm. [ἃ] 

Χάλιμος, δι. Ξ-εφαρμακός, Hesych. 

Χαλιναγωγέω, O, (χαλινός, Gyo) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 

Χαλινίτης, ov. ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
ἦ, (χαλινός) of, on, belonging to a 


Χαλάστρα, 


| bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
2, 4, 1. 
“Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sc. τέχνη). 7, 


N. 1, 1;.4, with v. 1. -ποιητικήῆ: 
from 
“Χαλινοποιός, όν. ( χαλινός, ποιέξω) 
making bridles, a bridle-maker. 
“Χαλινός, οὔ, ὃ, heterog. pl. τὰ χα- 
λινά in Ap. Rh., and later poets: 
( ya2.Gw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Eq. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς yauon- 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, cf. Hdt. 1, 
| 215; 4, 64, Aesch. Theb. 393, etc. ; 
| in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
| etc. :--χαλινὸν ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; y. ἐξαιρεῖν, Xen. Eq. 
3, 2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νειν, Xen. Eq. 6, 10; y. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--καλινοὺς διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Ἐπ. 
10, 12; ef. γαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 
! metaph. of any thing which curds, re- 


“Χαλεπότης,. ητος, 7), roughness, rug- | 


| 5, 94, 8. 
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pels, as an archor & 
| καὸς χαλ.. Pind. P. 4,42; Διὸς χαλε 
voc.., of the will of Jove, Aesch. Pr 
672; παρθενίας χ. λύειν, of the virgir. 
zone, Pind. I. 8 (7), 95; πέτρινοι χ- 
| of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guides ΟἹ 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anih, 
ΟΡ, p. 555.—3. generally, a strap ot 
thong, Eur. Cycl. 461.—Il. in plur, 
the corners of the mouth, strictly of 3 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—Ill. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
234. 

Xddivovpyéc, ov, 6, a bridle-maker. 

“Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός. φα- 
γεῖν) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12 

“Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
OF 7eé27. 

XGAivo6o, ὦ, f. -ώσω, ( χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 
27, An. 3,4, 35: tmetaph. y. ὀργήν, 
| Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., to be bridled 


or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

“Χαλίνωσις, ewe, 7, α bridling, Xen. 
Eq. 3,11. [ἢ 

“Χαλινωτέον, verb. adj. from χαλι- 
vow, one must rein or curb, Clem. Al. 

“Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Eur. 
Hec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 

XA’AIZ, Ixoc, ὁ and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 839 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, etc., 
ἐστρωμένη χάλιξιν ὁδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to calz, calculus.) [ἃ 

Χάλις, toc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II. epith. of Bac 
chus. (From χαλάω, as Avaiog from 
Avo.) [ἃ] 

Xdhic, ὁ,Ξεχαλίφρων. Hesyca. 

“Χαλιφρονέω. G, ( χαλίφρων ) to be 
hght-minded, foolish, silly, χαλιφρο 
véwy, Od. 23, 13. 

“Χαλιφροσύνη, 7¢, 7, levity, thought 
lessness, youthful rashness, Οὐ. 16, 310- 
from 

Χαλίφρων, ovec, ὁ, 7 ( χαλάω, 
ὀρῆν) strictly, of loose, unt ridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
530 :—opp. to σώφρων, πυκινόφρωτν. 
—Il. of a yielding temper, pliable, Mu 
saeus 117. 

Χαλκανθές, €0c, τό, as ifneut. from 
χαλκανθῆς,ΞΞΕξΞα., Strab. 

Χαλκάνθη, ης. 7, copperas-water, 


| bridle ; bridling, epith. of Minerva, who | ysed for ink and shoemaker’s black- 
| Ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 
| 


| 
the art of making bridles, Arist. Eth. | Oo¢, ov, 6 and 7,=foreg., Lob. Phryn. 


Χάλκανθον, ov, τό. and γάώλκαν- 


761. 
Χαλκανθώδης, ec, like χάλκανθον. 
“Χαλκάρμᾶτος, ov, ( χαλκός, ὥρμα) 

uith brazen chariot, epith. of Mars, 

Pind. P. 4, 155. 
Karkdc, ἄδος, 7; 

Diosc. 4, 58. 
Χάλκασπις, toc, ὁ. 7, (χαλκός, 

ἀσπίς) υἱεξ brazen shield, Pind. O. 9, 

80, etc., Soph., and Eur.: esp. as 

epith. of Mars, Pind. I. 6(7), 35, Eur, 

1. A. 764:—also of one who ren tha 

qed foot-race (ὁπλιτοδρόμος). Pind. 
9. Ἐ. 

Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγχος) 

with brazen lance, Eur. Tro. 143. 
Xadkeia, ας. 7, (χαλκεύω) a for- 

ging ; the art of the smith, Plat. Symp 

197 B, etc. 
ἐχάλκεια 


χρυσάνθεμον, 


, ας, R= Χάκη. Faiyb, 
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Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
sn..th’s shop, forge, smithy, Hdt. 1, 38, 
Plat. Euthyd. 300 B.—II. any thing 
nade of copper ;—l. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
imvoAréBnc. —2. a concave copper, re- 
flector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ ya? Keia (Sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
ef copper, Or vrenze, brazen, ἔγχος, al- 
yun, 11. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
alzo in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3, 433; χαλκήϊος δόμος,Ξεχαλ- 
«etov, a forge, Od. 18, 328. --- 11. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλατος, ov, poet. for χαλκῆλα- 
τος, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς, άδος, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur, I. A. 1320. 

Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak. 

Xadkévovtoc, ov, brass-clad. 

Χαλκέυτερος, ov, (χαλκός, ἔντερον) 
af brazen bowels, i.e. one unwearied 
oy drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Χαλκεντεύς, we, 6,—=sq., dub. 

Χαλκεντῆς, ἔς, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind, W. 1:98: 11; 45: 

Χαλκεόγομφος, ov, (χάλκεος, you- 
doc) fastened with brazen nails, Simon. 


i, ὃ. 

Χαλκεαθέμεθλος, ov, with founda- 
sion of brass. 

Χαλκεόθυμος. ov, with heart of brass, 

‘lke χαλιεοκάρδιος. 

Χαλπεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
ϑώρηξ, nkog, 6, ἡ, (χάλκεος, θώραξ) 
with braxen breast-plate, Il. 4, 448; 8, 
62. 

Χαλκεηκέρδιος. ov, (χάλκεος, kap- 
δία) with heart of brass,'Vheocr. 13, 5 ; 
as in Hzrace, illi robur et aes triplex 
circa pects. 

Χαλκεόμζτος, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of brass, Tzetz. [whc 
makes [.] 

Xadxeopitpac, and -μιτωρ. opoc,= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl. Kur. Tro. 
284. [7] 

“Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
wth back of brass, Nonn. 

Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζαλ) 
orass-footed, Anth. Ῥ. 9, 140 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms ΟΥ̓ armour of brass, Kur. Hel 
093. 

Χάλκεος, éa Ion. én, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
γαλκοῦς, 7, ovv, the more strict Att. 
orm, Lob. Phryn. 207: poet. χάλ- 
“ELOC, 7, ον, (q. V.), Which is ‘the 
only form that Hom. uses with the 
rem. termin.: (χαλκός). -- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, Il. 8,15; 18, 371, Od. 
10 4; ct. οὐρανός : --- ΘΒΡ. of arms 
end armour, ἔγχος, σάκος, etc., 1]. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: y. Zetec, χ. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hat. 9, 81; χάλ- 
xeov ἱστώναι τινά (Vv. sub ἕστημι A. 
Ill. .1):—y.- ἀγών" a contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40. -—2. 
metaph., like brass, i. ὁ. hard, stout, 
strong, χάλκεος "Apne, 1]. 5, 704, etc., 
unless this is better understoud of his 
bruzen armour (cf. χωλκάοματος, χάϑ- 
κασπις). aS it certainly must in the 
ease of the ya? 4e4 ἄνδρες, in Orac. 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. στονόεντ᾽ dua- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἦτορ, ἃ heart of brass, Il. 2, 490; dw 
x-, Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; y. ὕπνος, 
i. e. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 

Χαλκεοτευχής, éc, (χάλκεος, τεύ- 
yvea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

“Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος, τέ- 
xv) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνή) 
with voice of brass, 1. Θ. ringing strong 
and clear, 11]. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pri 19: 

Χαλκεύς, ἕως, 6, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
etc.; μίτρη. τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
Opec, 4, 187, 216; so in Ηαΐ. 4, 200, 
Ar. Av. 490, etc.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, χαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
—II. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. yaAxic. 

Χαλκευτήρ, ἦρος, 6,= χαλκευτῆς. 

Χαλκευτήριον, ov, T6,= χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὁ, --- χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. Ῥ. 
7, 34. 

Χαλκευτικός, 7, 6v, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4,6.—Il. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, %:—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

Kadkevtoc, ἢ, 6v, verb. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal : 
metaph., στίχος Πιερίδων χ. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

Χαλκεύω, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) cf metal, to forge, 
τι, ll. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεὶ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :--- 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88.— 
II. intr., to be a smith, work,as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών, ὥνος, 6, Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od. 8, 273, [where 
-εῴν must be pronounced as one 
syll.j. 

Χάλκη, nC, ἡνεεκάλχη.---11. an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
κόγχη.) ; : 

Χάλκη, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thue. 8, 41. 

ἸΧαλκηδών, ὄνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144 ; 
'Thuc. 4, 75; Xen. ; ete. 

ἐΧαλκηδόνιος, ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hat. 4, 144 :—7 Χαλκη- 
Sovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38. 

Χαλκῆϊον, χαλκήϊος, Ion. for χαλ- 
Kelov, -ειος. qq. ν. 

Χαλκήλᾶτος, ον, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass; of beaten brass, κώ- 


‘-‘uvec, σάκος, ὅπλα, etc., Aesch. 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, etx 
—in Pind. χαλκέλατος, q. ν. 
Χαλκήρης, ες, gen. coc, (χαλκός 


| ἄρω ?):—furnished or fitted with brass 


in Hom. esp. of spears and arrow 
tipped or armed with brass, 1]. 5, 145 
Od. 1, 262, etc.; also of helmets, IL 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268° 
generally, y. τεύχεα, 15, 544; also, 
χαλκήρης στόλος (of a ship), Aesch. 
Pers. 408.—Cf. χαλκοάρης. 

ἸΧαλκήτορες, wv, oi, Chalcetores, a 

city of Caria, Strab. p. 636. 

he isa ας, 7,=XGAkn, Strab. p. 
488. 

ἸΧαλκιδεύς, ἕως, 6, a Chalcidian, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hat. 
5, 74; in Macedonia, Thuc. 1, 65.— 
II. Chalcideus, as masc. pr. n., a naval 
officer of the Lacedaemonians, Thuc. 
S620 

“Χαλκιδίζω, to imitate the CI alcidians 
or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῆ, ἧς, ἢ, Chaicidice, 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 185: and 

ἸΧαλκιδικὸν ὄρος, τό, the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily. 
Polyb. 1, 11, 8: from 

Χαλκϊδικός, ἡ, ov, (Xadkic) of or 
from Chalcis, +Chalcidian, Hat. 7, 
185: αἱ Χαλκιδικαὶ πόλεις. Cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86.t— Il. ἡ χαλκι- 
δική,Ξεχαλκίς H, Dorio ap. Ath. 326 
D.—2.=yadxic IIL. 

Χαλκίοδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, Heimipp. Φορμ. 5. 

Χαλκίζω, (χαλκός to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—II. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 7, 6v, = χάλκεος, but 
very dub. 

XdAkiuov, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. 

Xadkivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικες. [i] 

XaAkivod παΐζειν, to play the game 
χαλκισμός, 4. V. 

+Xadxivoc, ov, 6, Chalcinus, a de 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6 

Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος, χαλκόπυλος. [i] 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like χαλ- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc.. 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
tcf. Theocr. 2, 36.t— 2. esp. of copper 
money, copper coin, Tovnpa χαλκία, 
Ar. Ran. 724. 

ἸΧαλκιόπη,ης, ἢ, Chaletope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, Ap. Rh. 3, 
428.—2. daughter of Eurypylus ot 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife ot 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3 
15, 6. 

Χαλκίς, idoc, 7, a bird, v. sub κύ 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de 
scribes it as a black mountain bird 


‘of prey, of long and slender make, 


and of very shy habits, cf. Ar. Av. 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—I]. a fish, of which one 
kind lived in the sea, another in riv- 
ers, taken by Schneid. to bea kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; ef. χαλκεύς Il, yaa 
κιδικῆ.---111. a lizard with copper-col 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or ζιγνίς, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called cicigna, in 
Sardinia.—lIV. at Lacedaemon, a fe 
male siave, Proxen. ap. Ath, 267 D-— 
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¥ as pr. n., Χαλκίς, idoc, 7, Chalcis, 
a city in Euboea, ll. 2,537, Hes. Op. 
653. said to have its name from neigh- 
bouring copper-mines: several other 
tities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz.: cf. sq. 

ἐχαλκίς, idoc, ἡ, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Κοριν- 
ϑίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3. a city 
oi Triphylian Elis, Strab. p. 350; cf. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 48.— Others in 
Strab.; etc. 

Χαλκισμός, ov, 6, a game played by 
spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω Il. 

Χαλκίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος, 
(χαλκός) containing copper: λέθος x.; | 


copper-ore, Worked at Cyprus, Arist. 
H. A. 5, 19, 24—IL. ἡ χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. s. v. στυπτηρία. 

Χαλκοάρης, ες, gen. eo¢, poet. 
lengthd. form for γαλκήρης. Pind. 1. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [a] 

“Χαλκοθαρῆς, ἔς, gen. ἔος, (χαλκός, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
ΤΙ. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 
932. 

Χαλκοβάρε:εα, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -Gapue | 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

Χαλκοβᾶτής, éc, gen. éo¢, (yaAKde, | 
βαίνω) standing on brass, with brazen 
“1. 6. firm, solid) base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom. ; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinous: cf. χαλκό- 
πεδος. 

Χαλκοβόας, ov, ὁ. (χαλκός. Bo7 ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
"Ἄρης, Soph. O. C. 1046. 

Χαλκογένειος, ov,= sq., ἀπίῃ. P. 
6, 236. 

Χαλκόγενυς, v, (χαλκός, yévuc) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P 
4, 42. 

Χαλκογλώχιν, ivoc, ὁ, 7, (χαλκός, 
γλωχίνν with point or barbs of brass, 
weisz), Il. 22, 225. 

“Χαλκογράφος, ov, (χαλκός, γρά- 
ow) like τυπογράφος, a modern word 
inverted to translate printer ; but, as 
letters have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [ἃ] 
“Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, δαι- 
64220) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—Il. act., working in brass, 
τέχνη. Anth. Ρ.9, 777. 

Xadxodauae, avtoc, ( χαλκός, da- 
udw) subduing, i.e. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν, cf. Lob. Paral. 
262. [da] 

KaAxodecuoc, ov,=sq. 

Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, id. Fr. 54; χ. αὐλαΐ, Soph. 
Ant. 945: cf. Eur. Phoen. 114. 

XaAxédouc, and γαλκόδων, ovtoc, 
5, ἢ, dub. for yaAnwo-. 

“αλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 


per. 
᾿ Χαλκοθήκη, ne. ἢ, ( χαλκός, θήκη) 
a case for brazen vessels, Ath. 231 D. 

“αλκόθροος. ov, ( χαλκός, Gpdoc) 
ringing with or like brass, Nonn. 

“Χαλκοθώραξ, ἄκος, ὁ, 7,=yaAxeo- 
θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. 

Χαλκουτέραυνος, ov, (χαλκός, Ke- 
ρανυνός ) in Aesch. Fr. 178, as epith. 


μι) compacted, 1. 6. made of brass, 6a2.- | 


KAAK 


XAAK 


like brass , Os inis can hardly be so, ! πον) with brow of brass, brazen-Teced 


as κεραυνός is never nsed for dorpa- | 
πή, a flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such kind is needed, and 
Hermann’s conj. γαλκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκος), is, at least, plausible ; 
v. Opusc. 4, p. 268. 

Χαλκοκνήμῖις, idoc, ὃ, 7, 
Kvnuic) brass-greaved, 1]. 7, 

“αλκοκόλλητος, ov, soldered with | 
copper. 

“Χαλκοκορυστῆς, ov, ὁ,( χαλκός, κο- 
ρύσσω) with or in brazen armour, ll. δ, 
699 ; 6, 398, etc. 

Χαλκόκρᾶς, ἄτος, 6, 7, and χαλκό- 
κρᾶτος, ov, ( χαλκός, κεράννυμι) miz- 
ed with copper. 

“αλκόκροτος, ov, (χαλκός, Koo- 
τέω) sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. J 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—II. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 
1577. ἢ 

“αλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
πέωγ-εΐοτοσ. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

Χαλκολίϑανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to | 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Χαλκολογέω, G, to collect or exact 
copper, 1. e. money: from 

Χαλκολόγος, ov, (χαλκός, λέγω), 
a collector of money: a money-changer. 

“Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

“Καλκομίτρας, ov, ὁ, (χαλκός, μί- 
Toa) with girdle of brass, Κάστωρ," 
Pind. N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 
997. 

Xadkéuvia, ac. 7, (χαλκός, pvia) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

Χαλκόνωτος, ov, ( χαλκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-backed, ἀσπίς, 
ivéa, Eur. Tro. 1136, 1193. 

“Χαλκοπαγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 


(χαλκός, 
41, 


| 
bd 


mys, Anth. P. 6, 46. 

Χαλκοπάρειος, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα-᾿ 
pela) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, | 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, | 
N. 7,105. 

Χαλκόπεδος, ον. ( χαϊλκός, πέδον) 
with ἥσοτ of brass, ἕδρα θεῶν, Pind. 1. 
7 (6), 61. 

“αλκοπέταλος, ov, (χαλκός, πέ- 
Tadov) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, ὃ, ( χαλκός, 
πλάασσωὶ a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

Χαλκόπλευρος,ον, (χαλκός, πλευ- 
pG) with sides of brass, χαλκ. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 

Χαλκοπληθῆς, ἔς, gen. éoc, (yaa- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. 


like the ferreum os of Catull 

“Χαλκόπρῳρος, ov, with prow of orasa 
of ships. 

Χαλκόπτης, ov, ὃ, for yerKnoxér 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck 
Syll. Epigr. 3, p. 6; but acc. to Bockh, 
Inscr. 1, p. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 

Χαλκόπῦγος, ov, (χαλκός, πυγῇ 
with brazen rump, of a sedentary ste 
dent; cf. χαλκέντερος. 

Χαλκόπῦλος, ον, (χαλκός, πύλη 
with gates of brass, or bronze, Hdt. 1 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 

“Χαλκοπώγων, wvoc, ὃ, (χαλκός. 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar 
bus, Plut. Aemil. 25. 

“Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in brass 
Or copper. 

Χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, Ii. 9, 365; and 
aiGow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) οἱ 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη 
ρος: in Hom., we have γαλκός τε 
χρυσός Te πολύκμητός τε σίδηρος, II. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Legg. 956 A- 
—hence the word was used for metai 
in general ; and later, when iron be 
gan to be worked, the word χαλκός. 
was used, esp. by poets, for σίδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, ete.; cf. ya2- 
κεύς. On Homer’s yadxéc, v. Hock 
Kreta, I, p. 261, sq—Later χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or ἐονθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (ci. 
Κύπρος, χαλκῖτις) ; χ. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; χ. κεκραμέ 
voc, brass or bronze, etc.:—but the 


| word χαλκός alone was usu. applied 


to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal u-ed 
by the ancients in the arts; but cur 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqa. s. v. 
Aes.—ll. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like cidypoc, and as our poets: 
use zron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of iron, P. 
3,85); of an axe, 1]. 1, 236; ὀξέϊ 
χαλκῷ, νηλέϊ x., of a spear, sword, 
etc., oft. in Il.; χαλκὸν ζώννυσθαιϊ, of 
a waltior girding on his armour, Il, 
23, 130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ. 
4,495; ἐδύσετο νώροπα χ., 2, 518; 
and freq. in various phrases, but al 

ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 
Soph. El. 758; and collectively οἱ 
many brazen vessels, plate (cf. Lat. ur 

gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς Il, Plut. 2, 665 B. 
—IIL χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 

aeris squama, the small pieces that 


“Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος; 


(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, | 


epith. of the battle-axe, Soph. El. 
484; others take it -κεχαλκήλατος, 
χαλκόκροτος Il. 

Χαλκόπους, 6, 7, -πουν, τό, (yaA- 
Koc, πούς) brass-footed, brass-hoofed, | 
of a horse, Il. 8,41 ; 13,23 :—metaph., 
"Epivic, Soph. El. 491 :—y. τρέπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pare- 
ment of brass, solid, ὀδός, Soph. O. C. 


of the sea at sunset, hence (acc. to} 57, cf. 1591. 


Seas, Mythol Br. 2, p. 161) flashing 


“οι κοπρόςωπος,ον,(χαλκός,πρός- 


scale off under the hammer, Id. ; ef. 

Plin. 34, 24. (Prob. from χαλάω. be- 

| cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) 

“Χαλκοσκελής, ἔς, (χαλκός, tHEACG 
with legs of brass, Bove, Soph. Fr. 820 

Χαλκοστέφᾶνος, ov. (χαλκός, ors 
φανος) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 242. 

Χαλκόστομος, ov, (χαλκύς, στόμα! 
with brazen mouth, χ. κί δων Tuponre 
kj, 1. 6. a trumpet, Soph. A: 17 —H 
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with edge o> poins of brass, ἐμβολῇ, 
aesch. Per. 410. 

MAAKOTEYKTOL, ον, (rannce, τεύ- 
yw) made of dass, Mur. 1. T. 99. 

Χαλκοτεῖλ fs, &¢, V. 1. for χαλκεο- 
TEVYNG- 

Χαλκότονον, av, 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of sirings. ; 

Χαλκότοξος, ov, (γωλκάς, τόξον) 
am™med with brazen bow, Pu.d. N. 3, 
5. 

Χαλκοτόρευτος, ov, (yadxde¢, To- 
pevw) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, ©, to work, form of 
brass, Anth. Plan 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
τορέω) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
3D, 329. 

Xadkotimeiov, ov, τό, a forge, 
smithy. 

Xadkorinéw, G, (χαλκοτύπος) to 
forge copper; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
reac, Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτῦπία, ac, 7, (χαλκότυπος) 
2 wounding with a brazen weapon, with 
τ sword. 

Χαλκοτῦπικῆ (se. τέχνη), ἧς. ἢ, 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut.2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: 9 y., @ 
worker in copper, coppersmith, χ. καὶ 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether,—yadxoxporoc I, χ. wavin, of 
the priests of Cybelé, Anth. P. 6, 51: 
but,—lII. proparox., χαλκότῦπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with 
érazen arms, w@TetAal, Il. 19, 25. 

“Καλκουργεῖον, ov, TO, a copper- 
gzine.—l]. a smithy, forge: from 

"Χαλκουργέω, ©, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, ατος, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil Or instrument. 

Xadkovpyia, ac, 4, α working in 
copper: and 

Χαλκουργικός, ἢ, Ov, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἢ -κῇ 
8c. τέχνη). the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1: from 

Χαλκουργός, ov, (χαλκός, *Epyw) 
working copper :—0 y., a brazier, cop- 
persmith. 

Χαλκοῦς, 7, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος. q. v.—II. as subst., 6 χαλ- 
κοῦς, @ copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

Χαλκοφάλαᾶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
00¢) shining, adorned with brass ΟΥ̓ cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [a] 

Χαλκοφᾶνής, ἔς, gen. Eoc, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Χαλκόφϊ, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, Il. 11, 351. 

Χαλκοφόρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον,Ξε χαλκεόφωνος. 

᾿ Χαλκοχάρμης, ov, 6, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, 1. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduov, Pind. P. 5, 
109, 1. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. : 

Χαλκοχίτων, wvoc, 6, h, (χαζκός, 
χιτών) im brazen coat, brass-clad, 
Αχαιοί, Il. 2, 47, etc. ; Tyec, 5, 180, 

te, [2] 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 
copper. 
Χαλκόω, ὥ, ἴ. -ώσω, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωϑείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 
Χαλκώδης, ες, gen. coc, contr. for 
χαλκοειδῆς. 
ἐΧαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 
“ἸΧαλκωδοντιάδης, ov, ὁ, son of 
Chalcodon, 1. 6. Elphenor, 1]. 2, 541. 
ἸΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the descendants of Chalcodon, 
i. e. the Euboeans, Eur. Jon 59. 
Χαλκώδων, οντος, ὁ, 7, (χωλκός, 
ὁδούς) with brazen teeth. 
ἐΧαλκώδων, οντος, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, Il. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut. Thes. 27; etc :—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2,1, 5. 
Χάλκωμα, ατος, τό, (yaAKow) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel. instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc. :—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 
Χαλκωμάτιον, cv, τό, dim. from 
foreg. [a] 
tXdAKwv, ὠνος, 6, Chalcon,= Χ αλ- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, 1]. 16, 895. 
Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
ΟΥ̓ money. 
Χαλκῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, with brazen 
nails or hoofs. 
Χαλκωρύχεῖον, ov, τό, a copper- 
mine: from 
Χαλκωρῦὕχέω, 6, f. -ἤσω, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 
Xadakwpiyia, ας, 7, a digging of 
copper. 
Χαλκωρύχιον, ov, τό,---χαλκωρῦ- 
χεῖον. 
Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [ὃ] 
tXdAoc, ov, 9, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4 9 turn 
Χαλυβδικός, 7, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ.» steel, Eur. Heracl. 162; so, χ΄. 
στόμωμα, Cratin. Xerp. 14, with v. |. 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad 1. 
ἸΧάλυβες, wr, ol, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 
- ἐΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
Ῥ. 549 prob.=the Homeric ᾿Α λύθη. 
XGADBHic, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 
Χαλύβικός, ἢ, bv, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 
ἸΧάλυβοι, οἱ,---άλυβες, Eur. Alc. 
980, ν. Χάλυψ fin. 
Χάλυψ, ὕβος, ὃ, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=XaA- 
daio:t: hence—II. as appellat., ya- 
Avi. hardened iron, steel, Aesch. Pr. 133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [a] 
tXaAwvirat, dv, οἱ, the Chalonttae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 
+Xadwviric, oc, 7, Chalonitis, 1. 6. 
the territory of the Chalonitae, Strab. Ὁ. 
929. 
Χαμάδις, ady poet. for sc, as ol- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to tw 
ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος x. χέει, I. 
6, 147; γ. πέσε, 7, 16; cf. Aesch 
Te 358; χ. βάλε, 1]. 7, 190; ete. 
pea , 

Xaudle, adv. (yapuai):-—-on the 
ground, to the ground, Lat. hwni, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων dAro y., 1]. 3, 29, 
etc.; ἧκε ¥., 8, 134; y. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacck:, 
633, Ar. Ach. 341, 344; y. winters 
Id. Vesp. 1012. (ρου πηδάι like ἔραζε 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with differen 
accent. Arcad. indeed quotes ya 
μάζε, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

Χαμᾶθεν, adv. (yauai):—Ion. ana 
Att. for the less good χαμόθεν, fron 
the ground, Hdt. 2,125; 4, 172, Piers 
Moer. 409. (The form χαμάθεν [ὦ 
is disproved by the lines of Eupo,. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind; but 
it is still retained in Hat.) 

Xdpai, adv., on the earth, on the 
ground, χαμαί ἧσθαι, Od. 7, 160; cf. 
11. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and T'rag.; and in prose, θέντες χα- 
wai, Hdt. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 553 ἢ, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. Ν, 
9, 14 :---οἰς τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108.--- 
2.=yapudle, to earth, ἐν κονίῃσι x. 
πέσεν, 1]. 4, 482; χ. βάλον ἐν κονίῃ 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο ya: 
μαὶ θόρε, 8, 320; ov χ. πεσεῖται ὅ τι 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; cf. 
χαμαιπετής. (Akin to χθών : from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root γαμός, 
χαμοΐ, χαμή, are preserved in γαμό 

ev and χαμηλός. To the same τοῦ" 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χὰαμαιάκτη, ἧς, H, the low growing 
ἀκτῆ, the dwarf elder, sambucus ebudus, 
Linn., Theophr. 

Χαμαιβάλανος, ov, 7, the earth-nut 
a kind of spurge, Diosc. 

“Χαμαιβώμων, ov, (χαμαί, Baive 
going on the ground, low, Nicet. [Ga] 

XGpaiBaroc, ov, 7, a prickly, creep 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

“Χαμαιγενής, ἔς, gen. €oc, (χαμαὶ 
*vévw) earth-born, epith. of men, ἢ 
fiom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Tk 
879, Pind. P. 4, 158. 

Χαμαιδάφνη, 46, 7, the dwarf lau 
rel, Diosc. 4, 149. 

Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, ὃ, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. 

Χαμαιδικαστής, οὔ, ὃ, a low dicast, 
Pandect. 

Xdpatdpvitn¢g οἷνος, ὁ, wine fila 
voured with the plant yauaidpuc, Diose. 
5, 5]. 

Xdpaidpiov, ov, τό, and ydpas 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also χαμαί 
δρωψ and λινόδρυς, Theophr. 

Xdpatevvdc, adoc, pecul. fem. of 
54., σύες χαμαιευνώδες, Od. 10, 243, 
14, 15, ΠΕ at.] 

“Χαμαιεύνης, ov, ὁ, (χαμαί, εὐνήῆ) 
lying, sleeping on the ground, Σελλοί, 
Il. 16, 235, [where ai.] 

Xdparetpetoc, ov, found on the 
ground. ; 

Χαμαίζηλος, ov, (χαμαί, ζῆλοὼ 
δ ΠΡ the earth or Se growing 
ow, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
HA 6 1 7, τες 7 
μαίζηλος (sc. δίφρος), a low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 χα- 
μαιζήλη, Hipp.; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A —II. metaph., of low 
estate. humble; τὰ yau., humility το 
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demeancur, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
Il. τὸ χαμαίζηλον. a plant, the vibur- 
num, or genista, Diosc. 

Χαμαῖθεν, adv., rare collat. form 
from χωμᾶθεν, χαμόθεν. : 

Χὰαμαίκαυλος, ov, (χαμαί. καυλός) 
with a low, creeping stalk, Theophr. 

Χαμαικέρᾶσος, ov, ὁ, (χαμαί, Ké- 
pacoc) the dwarf cherry-tree : or, rath- 
er, alow growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=w- 
μαίκυλον, acc. to Ath. 1. c. :—also 
γαμαικεράσιον, τό, Diosc. 

Χαμαίκισσος, ov, ὃ, ground-ivy, 
Diosc. 4, 126. 

Χαμαικλῖνῆξς, ἔς, (χαμαί, κλίνω) 
lying on the grovnd, lying low, Strab. 

Χαμαικοίτεια, ας, ἡ Ξ-εχαμαικοιτία, 
Eccl. 

Xduarkoiréa, O, f. τήσω, to he on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 

Χαμαικοίτης, ov, ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
-εχαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 

Χαμαικοιτία, ag, 7, a lying or sleep- 
tag on the ground: from 

Χαμαίκοιτος, ον,Ξεχαμαιεύνης. 

Χαμαικύπάρισσος, ov, 7, the ground- 
cypress. [ἃ] 

Χαμαίλεος, ov, poet. for χαμαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 

Χαμαιλεύκη, ne, ἡνΞεχαμαίκισσος, 
Diosc. 4, 126.—2. acc. to others, = 
βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 

Χαμαιλεχής, ἔς, gen. ἔος, (χαμαί, 
λέχος)--χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 
7, 413. 


Kapuréwr, ovtoc, ὁ, the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2,11, 1.—Il. 
ἃ plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

t{Xduarréwv, ovroc, 6, Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled 6 
Ποντικός, Ath. 21 Ὁ. 

“Χαμαιμηλέλαιον, ov, τό, a mixture 
af χαμαΐμηλον and oil, Diosc. 

Χαμαιμήλινος, ἡ, ov, made of χα- 
μαίμηλον, Diosc. 

Χαμαίμηλον. ov, τό, (χαμαί, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc. ; also ἀνθεμίς. 

Χαμαιμυρσίνη, ἧς» 7, the dwarf 
myrtle, Plin. 

“Χαμαιμύρτη, ne, 7.—=foreg., susp. 
in Diosc. : 

“Χαμαιπᾶγῆς, ἔς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 
ζηλος, Paul. 5. Ecphr. 126. 

“Χαμαιπέτεια, ας, ἧ; α being χαμαι- 
πετής. 

“Χαμαιπετέω, G, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thonght that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
sq. : from 

Χαμαιπετῆς, ἕς, (χαμαί, πίπτω)--- 
strictly, falling to the ground, χ. πίπ- 
Tet πρὸς οὗδας, Eur. Bacch. 1111; y. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ ἀεί, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί, 1. 6. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, yam. ἀεὶ ὧν καὶ ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
γ. στιβάς, εὐνῆ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
385:— of trees, like χαμαίζηλος, 
Polyb. 13, 10, 7.—II. metaph., falling 
to the ground, 1. Θ. coming to nought, 
Pind. O. 9, 19, P. 6,37; cf foreg., . 
χαμαί sub fin. Adv. -τῶς, along the 
grounc, :ike a goose’s flight, Luc. 

carem. 10. 

“Χαμαιπεύκη; n¢, 7, a plant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 
124; ecc. to ΟἴΠ61 τ,Ξε χαμαιλεύκη. 
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Χαμαιπὶτύϊνος, ἡ, ov, of or from the 
plant χαμαίπιτυς, 6. δ. οἷνος x., Wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

KXdpainirve, voc, 7, (yauai, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
ποῦδος, going on foot. 

Χαμαιράφἄᾶνος, ov, ὁ,--- χαμαιβά- 
λανος. [a] 

Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground : V. 86. 

“Χαμαιρϊφής, ἔς, (χαμαί, ῥίπτω) 
thrown to the earth or ground, thrown 
σαι απ nn eet the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2,6,11; nisilegend. 
χαμαιρεπής.᾿ 

Χαμαίρωψ, οπος, 7, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. Ι 

“Χαμαιστρωσία, ας, 7, a bed on the 
ground: from 

Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

“Χαμαισύκη, ne, 7, the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

“Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, ‘Vheophr. 

Χαμαισχϊδής, ἔς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xdpdirne, ov, ὃ, fem. -itic, ιδος.ΞΞ 
χαμίτης, -ἴτις. 

“Χαμαιτῦπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
πη) a brothel, Luc. Nigr. 22, Ὁ. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτῦπέω, G, to strike or fell to 
the ground. 

“Χαμαιτύπη, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
272; ef.| Wyttenb. Plut. 2,' 5B: 
[Ὁ] 

Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. ἔος,Ξε χαμαι- 
τύπος.---ἰ]. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 

Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of a com- 
mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτύπικός, 7, Ov, like a harlot or 
whoredom. 

“Χαμαιτῦπίς, ίδος, 7,=yauaitirn. 

“Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: 6 y.,a hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—II. also, 6 y., a fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ἐν Polyb. 8, 11, 11; ef. χαμαιτύπη. 

ὕ 
' “Χαμαιφερής, ἔς, fulling to the earth 
or ground. 

Xduardiye, ἔς, growing low on the 
ground. 

Xdud26c, 7, ὄν, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

tXauavnvn, ἧς, ἢ, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

ἐχαμθδᾶς, a, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

“Χαμελαία, ac, 7, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. 

“Χαμελαΐτης οἶνος, 6, wine flavoured 
with χαμελαία, Diosc. 5, 79. 

Χαμερπῆς, ἔς, gen. éoc, (χαμαί, 
ἕρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

Χαμεταιρίς, idoc, ἧἡ;Ξεχαμαιτύπη. 

Χαμευνάς, adoc, ἧ;--οχαμαιευνάς, 
Lyc. 848.---11.-- χαμαιτύπη, Id. 319. 
- ΠῚ] .Ξξε χαμεὔνη, a lair of beasts, Nic. 
Ph: 23: 

Χαμευνέω, ὥ, te lie on the ground, 
Philostr.: from 

Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
dpoitnc, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theoer. 12, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 
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Χαμεύνης, ov, 0, one who sleeps om 
the ground. 

Xdpevvia, ac, 7, a lying on t= 
ground, Galen. 

Χαμεύνιον, ov, τό, dim. frum χα 
μεύνη, Plat. Symp. 220 D, Lue. 

“Χαμευνίς, idoc, 7,=foreg.,Theacs 
Us 1.99: 
 Χάμευνος, ov, (χαμαί, εὐνή) sleep 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

“Χαμηλός, ή, 6v, (χαμαί) on the eartn 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,35 πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon, Tar. ΤῸ :—metanh., ya 
μηλὰ πνέων, one of a low spirit, Pind. 
Pl. 46: 

“Χαμίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, tdoc,-= 
χαμηλός :---ἄμπελος x., ἃ Vine tran 
ed low on the ground. 

Χαμόθεν, adv., later form for 
θεν Xen. Hell. 7, 2,7; ef. 
Phryn. 94. 

“Χαμοκοιτέω, ὥ, Χαμόκοιτος, latec 
forms for χαμαικ-. 

“Χαμός, ὃ, in Hesych.—kayzbAog 
a crooked fish-hook, the Lat. hamus.— 
11.-- κημός, written also χαβός, Schol. 
Ar. Eq. 1147. 

Χαμουλκός, οὔ, ὁ, (yapai, ἕλκω) 
a windlass for hauling ships on land. 

tXapivn, ης, 7, Chamyne, epith. at 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

ἸΧάμυνος, ov, ὃ, Chamynus, masc. 
pr. n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 21, 
1 


χα 
οὐ. 


Xduwat, οἱ, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hdt. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Χάν, 7, Dor. for χήν, α goose. 

tXavady, indecl., ὃ, Canaan, tne 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

tXavavaioc, a, ov, of or from Ca 
naan, 1. 6, Phoenician, N. T 

Xdvaouat, also χἄνόομαι, as pass. 
(yaivw) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Xavoddvo, lengthd. from root KAA 
(cf. XA’Q), which appears in aor. 
ἔχἄδον : pf. with pres. signf. κέχαν- 
δα: f. yeicouat. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα χάνδανε 
κρητήρ, ll. 23, 142; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268; οὐκ ἐδυνῇ 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 34: οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, Il. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18,17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; ὡς οἱ χεῖρες 
ἐχάνδανον, 2s much as his hands 
could hold, Od. 17, 344; ἤῦσεν Coov 
κεφαλῇ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout 85 the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἣ φάρυγξ dv ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 
7, 644; ῥόπαλόν οἱ éydvdave χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσε 
ται, no more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb yavddvw, Buttm. wouid read 
xnoeTal, as fut. from χάσκω.---Ῥοει. 
and chiefly Ep., word. (Akin to χαΐ 
VO, χάσκω.) 

Χανδόθεν, adv..—yavddv, dub. ia 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Χανδόν, (χαίνω) adv., gaping, with 
mouth wide open: metsph., g-eedily, 
eagerly, oivov χανδὸν ἑλεῖν, Od. 21, 
294 ; y. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7 
i x. ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, a 14. 
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Rap 
Χανδοπότης, ov, ὃ, (χανδόν, πίνω) 


ane who drinks greedily, a toper, guzzler, - 


Anth. P. 11, 59. 

Χανδός, ἢ, 6v, (Yaivw) gaping wide, 
reomy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or yarvn, ἧς» 7, a sea-fish, 
so called from its wide mouth, Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὃ. 

+Xavye, ove, 6, the Chanes,a branch 
st the Cyrus, Strab. p. 500. 

+Xdvo1, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
yaivu, 1]. 4, 182, 

“Χανόομαι, Vv. yavaouat. 

Χάγος, εος, τό, (χαίνω)ξεχώσμα, 
Poll. 

Xdvicow and χἄνὥστέξω;,-:-54. 

Χανύω, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. 

t+Xdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chaiis in 

Argolis, Paus. 2, 24, 6; ef. Strab. p. 
. 389. 


+Xdovec, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; ete. ; 
Strab. p. 323. Hence 

+Xdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

+Xdovioc, a, ov, of the Chaonss, 
Chaonian, and in genl. Epirotic, 7 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, coc, τό, empty, immentura- 
ble Space, personified by Hes Th. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, 4r. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
“nfernal regions, etc., Q. Sm, 2, 614. 
{L*rom this root XA- comes on the 
one hand the transit. ΧΑ Δ- (with χά- 
"PUAL) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; ON 
the other the intr. yaivw, χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι, χαῦ- 
νος, χῶρος ; σχάζω, σχίζω; YaAdo, 
χατέω.) [ἃ] 

Χαός, ov, like χάϊος, genuine, true, 
good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Χαόω, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. 

Kapa, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first in Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; so, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540; 
χαρὰν. λέγειν τινί, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637:—c. gen., joy in or ata 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

Χαρᾶγή, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Xdpaypua, aroc, τό, (χαράσσω) any 
mark engraven, imprinted, etc., χ. ἐχίδ- 
νης, the serpent’s mark, i. e. its bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
ρας :---χ. χειρός, 1. 6. writing, Anth. 
—II. that which has received a mark, 
ee money, coin, Anth. P. 5, 30. 

xa 

Χὰραγμῆ, ῆς, ἡ;Ξεχαραγῆ, dub. 

Xdpaypoc, οὔ, 0, (χαράσσω) an en- 
graving : a cut, incision, Theophr. 

Χαρᾶδεύς, 6, Dor. for sq., Tabul. 

eracl. 

Xdpddpa, ας, 7, lon. yapadpn, like 
τείμαῤῥος. a mountain-stream or tor- 
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rent, which gushes down swoln with 
rains or melting snow and cuts itself 
(χαράσσει) a way down the moun- 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.---1. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε χαράδρης, Il. 4, 
454.; ef. Hdt. 9, 102, Thuc., etc. ; y. 
κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 
—2. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. 

+Xapddpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hat. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a ciiy of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaiog, a, ov, of or from a χα- 
padpa, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥέεθρον, 
νιφετός, Nonn. 

Xdpadperov, ov, τό, poet. for yapa- 
dew, Nic. Th. 389. 

Χαραδρεών, Gvoc, 6, a place where 
there are many χαράδραι, ground bro- 
ken up by mountain-streams. 

Χαραδρῆεις, εσσα, εν, = χαρα- 
δραῖος, Nonn. 

Χαράδριον, ov, τό, dim. from χα- 
ράδρα, Strab. 

Χαραδριός, οὔ, 6, a yellowish bird 
dwelling in clefts (yapddpaz), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N. A. 17, 13; ef. ἔκτερος 11. 

Xapadpoc, ov, 6,=xapddpa, Plut. 
Agis 8. 

t+Xdpadpoc, ov, ὃ, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thuc. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Xdpadpow, 6, ἴ. -ώσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη κεχα- 
ραδρωμένη, Hdt. 2,25; ὡς ἂν ὃ χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Xdpadpadne, ec, (εἶδος) like a ya- 
pdopa, full of clefts, rifts, gullies, Fués. 
Oec. Hipp. 5. v. χαράδρα. 

Xdpakiac, ov, ὃ. (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

Χαρακίζω, f. -iow Att. -id, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross ; and so, intrans., of 
a fly, y. τοῖς προσθίοις σκέλεσι; to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Χαράκιον, ov, τό, dim. from χά- 
pas. [a] | 

Χαρᾶκισμός. οὔ, ὃ; (yapaki~w) a 
palisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Χαρακίτης, ov, ὃ, in Timon ap. 
Ath. 22 ἢ, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd, of Ath. read ya- 
ρακεῖται. 

Χαρἄκοβολία, ac, ἧ, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing Hp of a palisade or 
rampart, a mound, LXX. 

Χαρακοποιέομαι, f. -noouat, (χά- 
pas, ποιέω ) dep. mid., to make a 
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palisad , fortify a camp, App. Ci 
Hence 

Xdpukorotia, ac, 7, the making of 
a vallum, Polyb. 6, 34, 1. 

“Χαρακόω, ὦ, f. -dow, (ydépaé) to pale 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; χ. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4, 
5, 23; ἀχύροις κεχαρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1} to prop with a 
stake, 4’. ἄμπελον, Geop. 

“Χαρακτῆρ, ρος, ὃ, (yapdoow) :— 
Strictly, an instrument for marking Οἱ 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Kuryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
or marked, as the impress Or stamp on 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 

., Eur. El. 559; cf. Plat. Polit. 289 

; χαμακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Isocr, 2 D, 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plat. 2, 577 ἘΣ, 
1120 F -—2. metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, a characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hdt. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr. 186, Ar.’ 
Pac. 220; y. mpocéev, Hat. 1, 116; 
50, ἀνδυ)ῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμιπέφυ- 
κε σώματι, Eur..Med. 525, cf. Hec. 
379, H. BF’. 658 ; hence,—3. the peculiaz 
nature ΟΥ̓ character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar siyle of an author, Schaf. Dion 
Comp. P. 359. Hence 

“Χαρωκτηρίζω, f. -icow Att. -id, ta 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit 
Hom. 

“Χαρακτηρικός, ἢ, ὄν, serving ta 
mark. 

“Χαρακτήριον, ov, τό,--χαρακτήρ, 
Joseph. 

“Χαρακτήρισμα, atoc, τό, = χαρα- 
κτήρ Il. 2. 

“Χαρακτηρισμός, ov, 6, (χαρακτη 
ρίζω.) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. 

Χαρακτηριστικός, 7, ὄν, designa- 


| ting, characteristic, Dion. H. 


Χαράκτης, ov, 6, (χαράσσω) one 
who marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. 

Χαρακτός, 7, 6v, verb. ad}. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. 
Tar. 4. 

“Χάρακτρον, ov, τό, (χαράσσω) an 
instrument for cutting in pieces, Nic.: 
Al. 308. 

Χαράκωμα, ατος, τό, (χαρακόω) a 
place paled round or palisaded, esp. ἃ 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 
II. hke σταύρωμα, a paling, palisade, 
Id. An. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3, 2; y. δι- 
πλοῦν, Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. 

ἹΧαρακωμῆτης, ov, ὃ, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. 

Χαρώκωσις, ξεως, 7, (χαρἄκόω) a 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153, 27:1 4. 

“Χάραξ, ἄκος, 0, also 7, (χἄράσσωλ) : 
—a pointed stake: esp.,—l. a vise 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κόμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1283, 
cf, Thuc. 3, 70.—II. like σταῦρος, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of acamp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, 1:— 
then,—2.4 place paled in, a palisaded 
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amp, Menand. p. 29; the Roman val- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; cf. χαρά- 
x@ua.—lIl. a cutting or slip, esp. of an 
olive Theophr.—lV. a sea-fish, Opp. 
H. 1, 173. (Acc. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in signf. of a 
vine-prop, otherwise masc. ; but this 
distinction is not strictly observed, 
1.0b. Phryn. 61.) : 

tX¥doaés, uxoc, ἢ, Charax, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 
Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836 ; etc. 

Χαραξίποντος, ov, ( yapdoow, πόν- 
toc) ploughing the sea, Simon. 82, 
Bergk. 

Χάραξις, ewe, 7, (χαράσσω) an en- 
graving, incision, Plut. 2, 698 C. 

+Xdpaftoc, ov, 6, Charazus, brother 
of Sappho, Hdt. 2,135; Strab. p. 808. 

“Χαραποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
ποιέω, to delight, gladden. 

XA PA‘’Z2Q, Att. -ττω: f. «ξω -— 
»0 make sharp or pointed, sharpen, whet, 
ἅρπας, ὀδόντας, Hes. Op. 571, Sc. 
235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 
385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2. metaph., to exasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
νος τινί, exasperated at any one, Hat. 
7,1; χαράττεσθαί τινί τι, to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
Ll. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαρώσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Pind. P. 1, 54; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 683 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
σης, Anth., etc.; κύματα φρικὲὶ χα- 
paccéueva, Anth. I’. 10, 14.---ΠΠ. to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου x., lb. 12, 
130; ἐν τύμβῳ χ. τόδε, 7, 110 :---τὸ 
χαραχθὲν νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence κάρχαρος.) 

Xap7vat, inf. aor. 2 pass. of χαίρω: 
χαρήσομαι, fut. mid. of same. 

tXdpnc, ητος, ὁ, ὕπατος, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem.; 
etc.—-2. a statuary of Rhodes, Strzh. 
p. 652, maker of the Colossus. Otiers 
in Plut. Alex.; Ath.; etc. 

ἹΧαριάδης, ov, 6, Chariades, an 
Athenian, Isae. 46, 34. Others in 
Eubul. Antiop. 3; etc. In pl. of Xa- 
ριάδαι, the Chariadae, a noble family 
in Aegina, Pind. N. 8, 79. 

ἸΧαρίδας, ov and a, ὁ, Charidas, 
masc. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
Of. Χαρίλας. 

+Xapidnuoc, ov, 6, Dor. -δᾶμος, 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2. an Athenian commander; sent 
8150 on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
ZH 159 1 οι: οἵα. 

Kaipidarne, ov, ὁ, (χάρις, δίδωμι) 
Joy-giver, epith of Mercury, H. Hom. 
17,12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

“Χαρϊδῶτις, wdoc, fem. from foreg., 
Orph. H. 8, 9 

Xdpieic, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. γάριεν (v. sub fin.), gen. evroc, 
( χάρις). pleasing, agreeable, graceful, 
pretty, lovely, beautiful : in Hom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, I). 6, 
871; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204; 
ἔργα, ἀοιδῇ, Od. 10, 223; 24, 197; 
τέλος χαριέστερον, 9, 5;—but also of 
the parts of a persor., as χ. μέτωπον, 
mpocu7av, κάρη, Il. 16, 798; 18, 24; 
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22, 403; and so, of a youth, t»drov 
ὑπηνήτῃ TOUTED χαριεστάτη ἤ.3η, 1]. 
24, 348:—of actual persons first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—II. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 Β, cf. esp. 602 D; opp. to οἱ 
πολλοί, οἱ φορτικοί. Arist. Eth. N. 
1, 5, 4, Pol. 2, 7,10; of y. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, Ib. 6, 5, 10:—y. τί, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί τι, Ep. Plat. 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.: χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
so in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
ἄν, Id. Eccl. 794; χ. δῶρα, Id. Plut. 
849; χάριεν γάρ, that would be a 
pretty thing ! Xen. Cyr. 1, 4, 13, Lue. 
Jup. Trag. 26.—III. adv. -τως; grace- 
fully, elegantly, y. ἔχειν TO σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ yx. ἀποδέδεικται, Ib. 87 A, cf. 
Polit. 300 B: also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, y. μέν, ἀπε:ρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 Bb. (The 
orig. form was χαριῆς, like ὑγιῆς, as 
appears from the compar. and superl. 
χαριέστερος, -έστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις soon got the 
upper hand, whereas #yierc remains 
a rare poetic word.) Hence 

“αρϊεντίζομαι, f. -ioowar Att. 
-Loduat: dep. mid.:—to act or speak 
with grace, neatness or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loqui, Ar. 
Fr 2i2; "Plat. Rep” 496 0: εἴδει: 
σπουδῇ γχαριεντίζεσθαι, to gest in 
earnest, Plat. Apol. 24 Ὁ. Hence 

“Χαρϊέντισμα, ατος, TO, a witty say- 
ing, jest, bon-mot: and 

Χ ρτϊεντισμός, οὔ, ὃ, graceful man- 
ners: €8D., witty conversation, Plat. 
‘Theset. 168 D; χ. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 B. 

Xdplevtétync, ητος, 7, (χαρίεις) 
gracefulness, like foreg., Plut. 2, 441 
B 


Xdptévtuc, adv., from χαρίεις. q. Vv. 

Xdpiepyoc, ov, (χάρις, *épyw) de- 
lighting in handicraft, epith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leon. 
Tar. 4 ;—elsewh. épyévn. 

Xdpifoua, dep. c. fut. mid. -ico- 
μαι Att. -ιοῦμαι (2s aiso in Hdt. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1, 91: pf. 
κεχάρισμαι, both im act. and pass. 
sense, cf. Ar. Eq. 54, and infra (II1): 
—(ydpic). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, c. dat. pers., first 
in Il. 5, 71, Od. 13, 265, etc.; and in 
Att., as Thuc. 3, 42. Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; εἴς. :—more 
rarely without dat., to make one’s self 
agreeable, court favour, c. part., yapt- 
ζετο ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, 61, cf. Ar. 
Eccl. 1045; y. χάριτας, Eur. Erechth. 
17,1; to comply, Aesch. Pers. 700: 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύῦδε- 
ot, to court favour by 1165, Od. 14, 387 ; 
so too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratefy 
or indulge a humour or passion, ἐρᾶν 
καὶ Epoyce y., Pind. Fr. 2365 yx. Gvug, 
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Soph. El. 331; ὀργῇ, Eur. ΑΘ0]. (3 
cf. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep 
561 C; yx. γαστρί, σώματι, ἡδονῇ, 
like Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδοΐ, 
to grant her favours to ἃ man, Lat. co 
piam sui facere, Ar. Eq 517, Eccl. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C 
256 A, ete.; cf. Ruhnk. Tim., v. sua 
χάρις III. 2 :—also, to humour anothei 
in argument, i. e. let him have the bess 
of it, Plat. Meno 75 B; so, χ. τῷ in: 
πῳ, Xen. Eq. 10, 12.—If. c. ace. rei, 
to offer willingly, give gladly or cheer 
fully, give freely, δῶρω, Od. 24, 283" 
ἄποινα, Il. 6, 49, εἰς. ; χαρίζεσθαι 
τινί τι, Hdt. 1, 91, Ar. Ach. 437, Eig. 
54: hence also, c. gen. partitivo, te 
give freely of a thing, y. ἀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα: 
ρεόντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, v. 
sub προΐξ.---111. pass., to be pleasing, 
agreeable or dear, τινί, to any one, Od. 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plqpf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EiBoéec- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Euboeans, Hat. 8,5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2. part. pf. κεχαρισμένος, ἡ, 
ov, as adj., pleasing, acceptable, wel 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ Keya 
ρισμένε θυμῷ, oft.in Hom., cf. Hes 
Th. 580 ; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, Il. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; Keyapropé 
va Geivai τινι. to do things pleasing 
to one, 1]. 24, 661: so too with eidévaz, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
54, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Eur. H. F. 889; κεχαρ. yorpi- 
διον, Ar. Pac. 386; πᾶσι κεχαρισμέ 
νος, κεχαρ. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph 
218A, Euthyphr. 14 Β ; λόγος κεχαρ.. 
Dem. 178, 3.—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose, 

ἸΧαρίκλεια, ac, ἢ, Chariclea, fem. 
preg. ,buc. Pox 159: 

ΤΧαρικλείδης, ov, ὃ, Chariclides, en 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

ἸΧαρικλῆς, éove, ὃ, Charicles, en 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2—Others in Andoc., 
Luc. ; etc. 

{Xaptk26,00¢,7,Chariclo,anymph, 
mother of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo,wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184.—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

ἸΧαρίλαος, ov, ὃ, Att. Χαρίλεως, 
Dor. Χαρίλας, also Χάριλλος, Hat. 
8, 131, Charilaus, son of Polydectes, 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut. 
Lyc. 3; etc. 

ἸΧαρίλας, 6,v.foreg —In Ael. V. H 
1, 27 formerly Xapidac. 

tXapixewc, w, ὁ, Charilaus, a citi 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Cf. Xa 
pidaoc. 

tXdpi220¢, ov, 6,= Χαρίλαος 

Χάριν, v. sub χάρις V. 1. 

tXapivadne, ov, 6, Charinades, an 
Athenian, whose slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί σου Xapt- 
νάδης βαδίζειν, Ar. Vesp. 232. 

Χαρῖνος, ov, ὃ, name of a comic 
dancer in Sparta, a standing charac 
ter in the Doric comedy, like the 
Spanish Gracioso, Miller Dor. 4, 7 
§ 3.—TII. as masc. pr. n., Charinus, 
an Athenian, Dem. 1334, 11.—2. an 
other, Id. 927, 21-—--Others in Ar- ; 
etc - 
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τΧαρ:Ξένη, ἧς, 7, Charixene, an | δοῦναι; τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 


athenian female, whose name 
same proverbial for simplicity, Ar. 
Eecl 943, 

+Xapigevoc, ov, ὃ, Charixenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P. 7, 468; etc. 

ἸΧάριππος, ov, ὁ, Charippus, an 
Atiemian, masc. pr. n., Ar. Nub. 64.— 
Others in Andoc.; Ael.; etc. 

Χάρις, 7, gen. χάριτος : ace. ya- 
mv, In later poets also χάριτα, which 
siccurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
He! 1378; tand always so of the prop. 
a., infr. B, Kihner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. lt: plur. χάριτες; poet. dat. 
γάρισσι. Pind. N.5, fin., or χαρίτεσσι, 
Id.: (yatpw.) Favour, grace, Lat. gratia, 
--I. in objective sense, outward grace 
(as we say well or all favoured), grace, 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατε- 
γεύατ᾽ ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, etc. ; χάριν 
ἀμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀν- 
dpi, Aesch. Ag. 416; also in plur., 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
237; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thuc. 
2, 41:—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
320, cf. Il. 14, 188 ; of graceful speak- 
ing, ov οἱ χώρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, Od. 8, 175.—II. in subjec- 
live sense, grace, favour felt ; and that, 
—1. on the part of the doer, kindness, 
goodwill, τινός, for or towards one, 

es. Op. 188; τῆς παλαιᾶς χαρίτος 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj.808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, Il. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ τις ἐστὶ χάρις μετόπι- 
of εὐεργέων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503: more rarely c. inf., χάρις μάρ- 
vacOat, thanks for fighting, 1]. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χάριεν 
ἦματ΄; πάντα, | should ever feel the 
favov:, 1. 6. thank thee, Il. 14, 235; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί tiv, Hes. Th. 
503; χάριν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22;—in prose usu., χάριν εἰδέ- 
vat τινί, Hdt. 3, 21, ana 4tt.; so, 7 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; γ. ἔχειν τινί τινος, to feel grati- 
tude to one for a thing, Hdt. 7, 120, 
cf, 1, 71, and freq. in Att.; y. ὀφεί- 
Zev, to owe gratitude, be beholden, 
Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3, 2, 30; 
χάριν or χάριτα καταθέσθαι τινί, to 
tay up ἃ store of gratitude in ἃ per- 
son’s heart, i. e. earn his thanks, Hat. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, χ. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58; χ. ἀπέχειν, and so on ;— 
though all these run also into signf. 
{Π:---αχάρις (ἐστί) τινὶ ὅτι...» as, χἄ- 
οἱς τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
that.... Xen. An. 8, 3,14, etc.; hence, 
—3. influence, as opp. to ferce, χάρι- 
τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thuc. 1, 9.—III. 
as an act., a favour whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 
gen. that which is acceptable, pleasing 
to one, esp., χάριν φέρειν τινί, to 
confer a favour on one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 

13, etc.; in this signf. very freq. in 
ildt. ; hence in the same phrase, to 

lease or humour one, doa thing to oblige 

im, like 7 x2 andézinpa φέρειν τινΐ, 
In prose usu. χ'2):ν θέσθαι, νέμειν, 
ὁρᾶσαι, etc., to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, 'Trag., cf. Lob. Phryn. 
18; y. δοῦναι-:- χαρίζεσθαι, to indulge, 
humou’, ὑργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
κάρ"» ἐμεί τοῦ: ἀντιδοῦναι, ἀπο- 

ry are, 3 


be-- 


—yapw ἀπολαμθάνειν, ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., Of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι I, 2), χαριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Il. 11 243; soin Att. usu. 
in plur., as Xen. Hier. 1, 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. Fr. 90, 1; cf. Plat. Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight,r.voc, in or froma thing, 
φόρμιγγος, συμποσίου, Pind. P. 2, 
129, O. 7,8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
ριτας, like Lat. deliciae, Eur. Tro. 
1109; opp. to Atay, Soph. ἘΠ. 821 ; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω, Ar. Lys. 
865 ; cf. Plat. Gerg. 462 C, etc.—2. 
δαιμόνων χώρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
50, ἀθίκτων y., lb. 372 :—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία x. τινός, Opp. to a common 
gift (δῶρον or δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ y., Plat. Euthyphr. 15 A; οἵ. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages : 
—1. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., 
mm any one’s favour, for his picasure, 
for his sake, χάριν Ἕκτορος, Il. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χώριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, 1. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266: also 
with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Hdt. 5, 99; so also very commen in 
Att.:—in this usage it soon assumed 
the character of aprep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,=évexa, Lat. gra- 
tid, causa, fur the sake of a person or 
thing, in behalf of, on account of, τοῦ 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53 ; 
συγχωρῶ τοῦ λόγου yx., Plat. Rep. 475 
A; χάριν πλησμονῆς, Id. Phaedr. 241 
C, etc. ; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν, 
for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
τὴν ἐμῆν, τὴν σὴν ζ. :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 701 ἢ, 
t+ Pseudo-Phoc. 1881, οἷ. évexa:—also, 
χάριν τινὸς, as far as regards...) as to..., 
hike ἕνεκα 11, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valck. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers, 343.—Originally, no doubt, this 
was an accus. in apposition with the 
sentence, as in 1]. 15, 744, etc., being 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 621, obs. 2.—2. εἰς χά- 
ptv τινός, to do one a pleasure, Thue. 
3, 37; οὐδὲν εἰς χ. πράσσειν, Soph. 
Ο. Τ. 1358 :--so,—3. πρὸς χάριν λέ- 
γειν τινί, Mem. 4, 4,4, cf. Hell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός. for 
the sake of my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; so, πρὸς χ. Bo- 
pac, ld. Ant. 30; πρὸς y., opp. to 
κλάων, Id. O. T. 1152:—but πρὸς 
χάριν, also, just lie χάριν, Pind. Ὁ. 
8,10, Eur. Med. 538.—4. ἐν χάριτι 
κρίνειν tiva, todecide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν y. ποιεῖσθαί 
Tl, Stallb. Plat. Phaed. 115C: but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
Tomoal τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. 
Phaed. 115 B.—5. διὰ χαρίτων εἷναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9, 1, and 2.—6. 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 
22, 5. 

B. as a mythological pr. n., usu. in 
plur. αἱ Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they wno confer all grace, 
eic., even the favour of victory in the 
games, Bockh Expl. Pind. O. 2,50 (90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 
undefined, cf. Il. 14, 267, sq. ; but Hes. 
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Th. 907, reduces them to three, Ag: 
ia, Euphrosyné, Thalia; and Pind. 
etc., follows him, O. 14, 19.  _n Od 
18, 194; 8, 364, they are the attena- 
ants of Venus, whom they bathe and 
2ress, cf. Mtiller Archdol. § 378, 1. 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; e. g. a 
veil is wrought by them Il. 5, 338 
and, in-Od. 6, 18, they give their 
charms to the companions of Nausi- 
caa.—The worship of the thiee Graces 
is said to have been introduced bt 
Eteocles at Orchomnenus in Boeotia 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedae 
mon called 6devva and Κλήτα (no 
Κλητά), Giwer of Glory and Fame ; at 
Athens, Ἡγεμόνη and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, iS sat 3, 18, 6; 9, 35, 2: 
a later version called them Χάρις ana 
Iec6o.—Il. in sing., ἡ Χάρις. Chars 
wife of Vulcan, acc. to Il. 18, 382, 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia 
the youngest of the C..arites, his wire 

C. (As χάρις is cf the same root 
With χαίρω, yapd, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis. 
grates, gratia.) [~», yet Hom. some- 
times has the acc. ydpiv in arsis, as 
in 1]. 5, 874; 11, 243.] 

ἸΧαρισθένης, εος contd. ove. 6, 
Charisthenes, masc. pr. n., Anth. P.6 
156. 

ἸΧαρισιάδης, ov, ὁ, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. 

tXapiciat, ὧν, ai, also Χαρισία, 
Charisiae, a city in Arcadia, Paus. 8, 
30. 9. ; 
_ Xdpiovoc, a, ov, belonging to χάρις, 
like χαριστήριος: χ. ἕδνον, a free gilt, 
Call. Fr. 193; χαρισία βοτάνη, love- 
plant.—lIl. y. πλακοῦς, a sort of cake 
Ar. Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2.—Ill. τὰ Χαρίσια 
(sc. tepd),=Xapityoza. [pi] - 

tXapio.oc, ov, ὃ, Charisius, a son 
of Lycaon, founder of Charisiae, Paus. 
ah, ais 

Xdpioua, atoc, τό, (χαρίζομαι) a 
fener kindness: esp.,a free gift, grace. 


᾽ 


Χαριστέον, verb. adj. from χαρίζο 
μαι, one must gratify, indulge, etc., 
Plat. Phaedr. 227 C. 

“Χαριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὰ y. (sc. ἱερά), 
thank-offerings, Xen. Cyr. 4, 1,23 7, 
2, 28; y. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 
21,1, 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

“Χἀριστικός, ἢ, Ov, ((αρίζομαι giv 
ing freely, bounteous, Plut. 2, 332 D, 
etc. 

“Χαριστίων, wvog, ὃ, an instrument 
of Archimedes for weighing. 

“Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), Ta, the feast 
of the Charites. 

Χαρϊτία, ac, 7, α jest, joke, Xen. 
ΟΥ̓ ΣΦΙΣΙΝ : 

ἸΧαριτιμίδης, ov, ὃ, Charitimides 
masc. pr. n., Ar. Ecc]. 293. 

XapitroBAepapoc, ov, (Χάρις, BAF 
g~apov) with eyelids or eyes lke ths 
(Πρ τ (μεμα, Anth. P. appene, 
209: comically, yvap., μάζα 7., Eubul. 
Tea. 2. OS ae 5 ᾿ 

“αρϊτογλωσσέω, Att. -ττέω, ὦ, 
(χάρις, γλῶσσα) to speak to please, 
gloze with the tongue, Aesch. Pr. 294 
also γλωσσοχαριτέω. 

Replay epee i fotos lore: 
ἀριτοδότης, Ov. 5.-εχαριδότ 
Wytt. Plut Bape a) gama 
“Χαριτόεις, εσσα 


εν, == χαρίεις ἢ 
Andacr. 129 τῷ 
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Χαριτόψω 700, OV, (χάρις, φωνή) 
with charming voice, Philox. ap. Ath. 
564 Εἰ. - : 

Χαρϊτόω, ὦ, f. -ώσω, (χάρις) to show 
τυουτ or grace to any one, τινά, 
'T.: usu. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N. T. 

ἐχαριτώ, οὖς, ἡ, Charito, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 13. 

f¢Xapitwv AAdgoc, ὃ, hill of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hdt. 4, 175. 

ἸΧαρίτων, wvoc, 6, Chariton, an 
Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4. 

Χαρϊτώπης, ov, ὁ, (χάρις, ow) 
graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
- H.16, 5: fem. χαριτῶπις, ιδος, Anth. 
P. append. 209. . 

Χάρμα, ατος, τό, (χαίρω) a joy, de- 
light, source of joy to any one, χάρμα 
τινί, Hom. ; also, y. τενός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 
of victory in the games, ἄπονον y. 
ἔλαβον, Pind..O. 10 (11), 26; Kaa- 
Aivixov yx., Id. I. 5 (4), 69; etc.: a 
source of malignant joy, Il. 3, 51; 6, 
82, εἰς. ; λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. generally, joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
—(French charme, charmer, etc.) 

tXapudvon, ne, 7, Charmande, a 
large city of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

t+Xapuavrtione, ov, ὁ, Charmantides, 
an. Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-- 
Others in Isocr.; etc. 

Xapun, n¢, 7, batile, fight, strife, war, 
oft. in Hom. :-μνήσαντο δὲ χάρμης; 1]. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης, Il. 
19, 148, Od. 22. 73; μηδ’ εἴκετε χάρ- 
unc ᾿Αργείοις, ll. 4, 509; εἰδότε χάρ- 
unc, 5, 608 ; προκαλέσσατο χάρμῃ, 7, 
218 :--χάρμῃ γηθόσυνοι τήν. σφιν 
θεὸς ἔμβαλε θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
baitle, 1]. 13, 82:—in Pind., like χάρ- 
ua, victory in the games, O. 9, 129 :— 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of χάρμη 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of batile, ‘ the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds. ἱππιοχάρμης and ἱπποχάρ- 
unc, μενεχάρμης and μενέχορμος, σι- 
δηροχάρμης, χαλκοχώρμης. Schnei- 
der refers to a remarkable gloss of 
Hesych., yapa ὀργὴ ἢ dpyizoc).—Il. 
Ξεἐπιδορατίς, Stesich. 89, Ibyc. 53. 

tXappidac, ov, ὃ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

+Xapyidnc, ov, 6, Charmides, an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor Phidias, Id. 5, 10, 2. 

+Xapyivoc, ov, 6, Charminus, a na- 
val commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6, 1. 

ἸΧάρμιον, ov, 7, (Καρμιόνη) Char- 
mium, fem. pr. n., Plut. Anton. 86. 

ἘΧάρμις, ιδος, 6, Charmis, masc. pr. 
c., Anth. P. 7, 519.—II. 7, a city of 
Sardinia. 

}Xapus@ac, ὃ, Charmothas, a port 
uf Arabia, Strab. p. 777. 

ἸΧαρμόλεως, w, ὃ, Charmolaus, a 
vvautiful youth of Megara, Luc. D. 
Mort. 10.—Others in Strab.; etc. 

Χαρμονή, ἧς, ἡ,Ξεχαρμοσύνη, joy, 
delight, bliss, Soph. Aj. 559, and in 
Eur.: plur., joys, delights, Eur. Jon 

1379. H. F. 384, 742. Poet. word, 
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yet cf. Ken. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 Ὁ. Hence 

Χαρμονικός, ἢ. 6v, glad, joyful. 

ἸΧάρμος, ov, ὁ, Charmus, an Athe- 
rian, Plut. Sol. 2; Paus. 1,.30;. 1.— 
Others in Ath. 4A; 344 D; etc. 

"Χαρμοσύνη.ης, 7,joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 

“Χαρμόσυνος, ἢ; ov, (χάρμα) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
Joicings, Hdt. 3,27; where Schweigh. 
would supply ἱερώ, cf. Plut. 2, 362 L. 

Χαρμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (χάρμα, 
φρῆν) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith. of Mercury, H. Hom. 
Μοτο. 127. : 

Χαροδότης, ov, 6,and γἄροδώτης, 
ov, ὃ; (χαρά, δίδωμι) Giver of joy, like 
χαριδώτης : poet. fem. χαροδῶτις. 

ἸΧαροιάδης, ov, ὃ; ἤ ἩΔΩΡΑΞΙΣΣ a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 86. 

tXapomivoc, ov, ὃ, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 

Xdporoléw, G, to cause joy, to de- 
light... Hence 

Xdporoinua, ατος, τό, joy caused to 
any one. : 

Xdporoléc, Ov, (yapd, ποιέω) caus- 
ing joy, gladdening, v. |. for χοροπο; 
Eur. Hec. 917, Phoen. 788, Ar Ran. 
353. ‘f 

Χαροπός, 7, όν, also ὅς, dv, (χαρά, 
@w):—strictly, glad-eyed; hence, 
bright-eyed, χαροποὶ. λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merc. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
κύνες, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, ef. 
Luc.-D. Mert. 1,3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. 1065; of the Germans (cf. 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, etc —The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 


cas Quaest. Lexil. ὃ 53 sq.; cf ydp- ; 


μη): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός. to denote colours of 
this kind. _What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
Koc (q. ν., signf. II. 2) by several au- 
thors; yet that they did not. differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθάνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. Late poets,- keeping 
solely to the expressien of such eyes, 
use it generally for joyous, gledsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 
924. 

+Xdporoc, ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
Il. 2, 672 :—in. Luc. D. Mort. 25 Χά- 
pow.—2. an Elean, Xen. Hell.7, 4, 15. 

“Χαροπότης, ητῸς, UE (χαροπός) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 
the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et caerulei oculi. 

Χάροψ, οπος, ὃ, 7, poet. for χαρο- 
πός: Opp. C. 3, 114. [a] 

Χάροψ, omoc, 6, Charops,=Xdpo- 
moc 1.—2. son of Hippasus, a Trojan, 
Il. 11, 426.—Others in Luc., ete. 

Χαρτάριον. ov, τό, dim. from yap- 
της, Anth. [τὰ] 

ἸΧάρτας, 6, (λατίας, a ΞἴαίπατΥ of 
Sparta Paus. 6, 4, 4. 

Xop-npia, ac, 7,=sq., LXX. 

Χάρτη, NC, 77,=S8G., α sheet of paper, 
to which the Stoics compared the 
soul at birth, Plut. 2, 900 A. 

Xdptyc, ov, ὁ, (yapdcow) Lat. 
charta, a leaf of paper, made from the 
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separated layers of the papyrus: oy 
finest paper was called royal, χάρτας 
βασιλικοί, chartae regiae in Catull. 
19, 6.—2. a book formed of such leaves : 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3. metaph., any 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 

Xaprtidiov, ov, 76,=sq., Alciphr. 
1, 26. [7] 

Xaprtiov, ov, τό, dim. from χάρτης, 
Plut. 2, 60 A. 

“Χαρτογράφος, ov, writing on paper. 

Xaptorpatys, ov, ὁ, α dealer in pa 
per. [ar] 

“Χαρτοπώλης, ov, 6,—=foreg. 

“Χαρτός, ἢ, ov, verb. adj. from χαΐ 
pw, that is matter of delight, delightfu!, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 358 A. 
χαρτά, delights, opp. to κακά, yapTor- 
σι χαῖρε, Archil. 14, cf. Soph. E.. 
1457; Χαρτὰ πάσχειν, Eur. Phoen 
618. (Hence prob. the Lat. gratus * 

“αρτοφυλάκιον, ov, τό, a case ©’ 
closet for keeping papers in. 

Χαρτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, a keeper of 
papers. [Ὁ] 

Χαρυβᾷδίζω. f. -iow Att. -τῶ :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
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Χάρυβδις, ewe Ion. toc, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, a 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
χ. ἁρπαγῆς: Ar. Eq. 248. (Prob. akin 
to ῥοιβδέω.) 

Χάρων, wvoc, 0,7, poet. for yvapo 
moc, Lye. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et ibi Meineke; an 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, Eur... 
etc.; in Ar. Ran, 183, with a play ea 
χαῖρε. 

Χάρων, wvoc, ὁ, Charon, v. foreg. 
I].—2. a Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5. 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, ὁ Πύθεω, Paus. 10, 38 
11; cf: Strab. p. 583. 

Ἰ Χαρώνδας, ov, 6, Charondas, a ce}- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1,1, 6. 

Χαρώνειος, ov, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Charo- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through. which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up io the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Qpusc. 
6, 2, p. 133.—3. Χ. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like .the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.: tand Strab. p. 578. 

Xdpwvic, idec, pecul. poet. fem. of 
foreg. 

“Χαρωνίτης, ov, ὃ, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat. 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton. 
15. 

Χαρωπός, 67, Arr., Lob. Phryn. 
106; and χαρώψ, ὥπος, 6, 7), rare lnra 
forms for χαροπός, χάροψ. 

Χάσις, εως; 7, α chasm, separation. 

Χασκάζω, f. -dow, frequentat. from 
χάσκω, χαΐνω (qq. V.), 6. acc., ἐο gape 
at or for a thing, Ar. Vesp. 695. 

Χάσκᾶἄνον, ov, τό, a mask with ga- 
ping mouth.—Il. a plant, Dicsc. ; εἶξε 
where ξάνθιον. 

Χάσκαξ, ἄκος, 6, a gaper, gaby. 

Xdokw. ἔχασκον, to gape, yawn 
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torms alinost always used for the 
pres. and impf. of χαίνω, in the best 
authors, Solon 5, 36, Achae. ap. Eust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7. ete.—v. sub yaivo. 

Χασκωρέω, ὥ,---χασκάζω, Hesych. 

Xdouc, ατος.τό, (χαίνω) ----α yawn- 
ing hoilow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740; y. γῆς, Hdt. 7, 30 ; χθονός, πέ- 
roar, ur. lon 281, 1. T. 626; ταρτά- 
sav ἄβυσσα yx., Id. Phoen. 1605 :— 
3150, the open mouth, like Lat. rictus, 

. θηρός, Fur. H. F. 363; cf. Anth. 
b. 11, 379, ete.—II. generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος 
τὸ 67 Αἰγαῖον καλέεται, Hdt. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Xacudw, G, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, f. -ἥσομαι, to yawn, gape 
wide, of tne mouth, ὁπόταν yaoud (sc. 
Κλέων), Ar. Eq. 824; οἱ τοὺς χασμω- 
μένους δρῶντες, Plat. Charm. 169C ; 
of a gate, Alex.@vy.1,7.—II. metaph., 
to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. . 

XKacudriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. 

Χασμᾶτικός,οὔῦ, ὁ, ofan earthquake, 
which leaves vast chasms. 

Χασμέομαι, Ion. for χασμάομαι, εἴς 
τι, αὖ ἃ thing, Theocr. 4, 53. ; 

Xdoun, ης; 7, α yawning, gaping, in 
gen. drowsiness, Plat. Rep.503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping Or staring, a gaz- 
ing-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Xdopunua, ατος, τό, (χασμάω) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar. Av. 61. 

Χάσμησις;, εως, ἢ,Ξεχάσμη. 

Χασωός, 6,=yaoua, Foés. Oec. 
Uipp. 

Kacuwdéu, G, to yawn constantly: te 

ake verses that yawn, 1. e. have hiatus : 
rom β 

Χασμώδης, ες, (χάσμη, εἶδος) al- 

weys yawning, Diog. L. 4, 32, Plut. 2, 
22 Ὁ. 
Χασμωδία, ac, 7, constant yawning : 
--in Gramm., an hiatus in verses, 
wnen one word ends, and the next 
oegins with a vowel: also averse full 
of such hictus. 

Χαστάω, ὥ,-- χωρέω, Hesych. 

Χαστός, 7, όν, wide opened, Hesych. 
(Liat. vastus.) 

t+Xdrepou, Att. crasis for καὶ ἔτε- 
por, Ar. Nub. 34. 

Χατεύω---χατέω. 

Xdréw, ὥ, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. c. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., Il. 9, 518, Od. 2, 249.—II. c. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄν- 
φρωποι, Od. 3, 48.—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Uf. sq. (Prob. from root KA-, χάος, 
χάζομαι.) 

Χατίζω, f. -iow, like foreg., c. gen., 
ta long for, desire, crave a thing, νό- 
στυιο, Od. 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ἑρ- 
unvéwr χατίζει, Pind. O. 2, 154; οὐ 
zo® χυτίζων͵ Eur. Heracl. 465 :—also 
aosel., Il. 17; 221,.Od. 22, 35h:—y. 
ἔργοιο, to want work, 1. 6. to be idle, 
Hes. Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
The mid. is usu. received into the 
text vf Aesch. Ag. 304 after Pors., u7 
κῶν Ἐν μὴ χαρίζεσθαι: but 
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Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
q. v., deserves attention. 
“Χατίς, 7, and γάτος, εος, τό, want, 
need, less usual torms for χητίς, χῆ- 
τος, 4. V. [ἃ] 

ἸΧατραμίς, idoc, 7,=sq., Dion. P. 
57. 


ἹΧατραμωτῖτις, coc, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia Felix, Strab. 
p- 768. : 

ἸΧαττηνία, ac, 7, Chattenia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
lyb. 13, 9, 1. 

tXarrTnvol, Gv, οἱ, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4. 

+Xatrol, wv, ol, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 
t+Xarrovéplot, ων, ol, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 
Χαυλιόδους, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1,6; 2, 4; cf. Lob. Paral. 248. 
Χαυλιόδων, ὄδοντος, ὃ, ἡ, (χαύ- 
λιος, ὀδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κώπρος, Hes. Sc. 387. 
—IJ. Hdt. 2, 68 has ὀδόντες χαυλιό- 
δοντες of the crocodile’s teeth ; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας mnay be supplied; so, of the 
boar, Arist. H. A. 2,1, 51, cf. 4, 11, 
14; cf. foreg. 

Χαύλιος, ov, and ναῦλος, ἡ; ov,= 
χαῦνος, Gramm. 

tXavAoraiot, wy, οἱ, the Chaulotaez, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 
Χαύναξ, ἄκος, ὃ. (χαῦνος) a gaper, 
gaby: also a liar, cheat. Hence 
Χαυνιάζω, to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err, Gramm. 
“Χαυνοπολίτης, ov, ὃ, (χαῦνος, πο- 
λίτης) an open-mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockney (cf. Κεχηναῖος), Ar. Ach. 
635; cf. Lob. Phryn. 601. [7] 

Xavvorpwxtoc, ov, (χαῦνος, πρω- 
κτός) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

“Χαῦνος, n, ov, but oc, ov in Plat. 
Legg. 728 E, Arist. Probl. 23; 29, 1: 
(yaive):—strictly, gaping, falling asun- 
der; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 HK, and Arist., 
cf. Foés. Oec. Hipp.: usu.,—II. me- 

taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς χ.» 
v. 1. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; κενεᾶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. N. 8, 78; χαῦνα φράσασθαι, So- 
lon +26, 1}, 31 Bergk; y. ποεῖν τι- 
va, Plat. 1.-c.; cf. Arist. Eth. N.4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
dcuble sense. Hence 

“αυνότης, τος, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—II. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Xavv6u, G,f. -dow, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Ephipp.’Ey7zod. 1, 5; 
but Meineke suspects the word.—II. 
metaph., to puff wp, make proud and 
silly, Eur. Andry. 931, Plat. Lys. 210 
ἘΣ :—pass., éo be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

Katvwpa, ατος, τό, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17. 

Χαύνωσις, εως, 7, (χαυνόω) a mak- 
ing slack or loose.—I!. metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare), y. dva- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 
| Χαυνωτικός, ἢ, 6v, apt to make 

loose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 
2,771 B. 

Xavév, a kind of cake, LXX.:— 
prob. a Hebr. word ; not te be altered 
into χαυνῶν. 

Ἰχαύων, ovoc, 7, Chauon, a city of 
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Media, Diod. S. 2, 13:—ct. Strap ρ, 
312. 

+Xdwy, ovoc, ὃ, ἡ. Xdovec. 

Xédporec, οἱ, leguminous fru 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. b 
yvépdpotot: also τὰ χέόροπα in The 
ophr. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. hae 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ 
or χέδρωψ is quoted from a very dun 
passage in Ath. 596 Α. (Said to be 
a compd. of χείρ, δρέπω, as if χειρό- 
Opora, plucked by the hand, like Lat. 
legumen; hence Nic. Th. 752 says, 
χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ dpe 
πάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά τ 
ἄλλα.) : 

“Χεδροπώδης, ες, (εἶδος) like χέδρυ 
πες, Phanias ap. Ath. 406 C. 

Xédpow, οπος, ὁ, and γέδρωψ 
Toc, 6, ν. sub χέδροπες. 

Xée, χέεν, Ion. and Ep. for éyee, 3 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 
Be ac, 7, Ep. for χειά, Nic. Th. 
79. 


Kelavaykn, ἧς, 7, α purgative cint. 
ment, Paul. Aeg. 

Xelntiaw, 6, “ke χεσείω, deside- 
rat. from χέζω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Rsn. 8, etc. 

Χεζκηνικός, 7, 6v, in Ar. Pac. 
1176, acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on χέζω: 
but v. Schol. 

XE’ZQ: 1 χεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and éye- 
cov. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, yé- 
σαιτο γὰρ εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057. 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένος, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscr. had, laxare a!- 
vum. Hence γόδος, μυόχοδον, εἰς." 

Χειά, Ge, 7), lon., and fp. χειή, 
hole, esp. of serpents, I]. 22, 93, 95 
Pythag. ap. Plut. 2, 169 E ; 7Gav ὑπ᾽ 
χειᾷ οὐκ édduace, he buried not his 
youth in a hole, Pind. 1. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hio.) 

Χειλάριον, ov, τό, dim. from yei- 
doc, a smalllip. [ἃ 

“XetAevo, very dub. 1. for yA edu. 

Χειλοποτέω, G, f. -ἤσω, (χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lps, to sip, 
Anth. P. 7, 223. 

Χεῖλος, εος, τό, a lip, Hom., etc.; 
proverb. yveiAect γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; γείλεα μέν 
τ’ édinv’ ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
palate, i.e. a very sparing draught, 
Il. 22, 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας, 
Kur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν yei- 
λεσι φύντες (v. sub éudtw).—2. of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, e. g. of a cup or jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, Il. 12, 52, 
Thuc. 3, 23; οἵ Oceanus, Mimnerm. 
10, 7+; of a river, Hdt. 2, 70; ete. 
(Perh. from root. XA-, χάος, yeia, 
Lat. hi-o ; strictly therefore, that which 
opens.) 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) α lip-screw, instrument of tor 
ture, Synes. 

Χειλόω, ὦ, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—lI. very dub. 1. fav 
χιλόω. 

“Χείλωμα, τό, cf. sub χίλωμα. 

Χειλών, Gvoc, ὃ, ν. χελών. 

ἹΧείλων, νος, ὃδ,Ξ- Χίλων. Hence 

tXetAdvetoc, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος, alluding to his sen 
tentious brevity of expression, Diog, 
L. 1, 72: 

tXetAwvic, idog, 7, daughter of Che 
lon, lambl. —2. as fein. pr, n., Chilonis 
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daughter cf a Leonidas, Plut. Ages. bottom, drawn out when tne snip was 


17. 

Χειλωτήρ, ἦρος, 6, very dub., v. 
χιλωτήῆρ. 

Χεῖμα, ατος, τό, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487:—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
ρευς, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀν- 
θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454; χείματος 
ὥρη; Hes. Op. 448, and Ath. :---χεῖμα 
in acc. as adv., im winter, Od. 11, 190. 
—Il. a storm, Aesch. Ag. 627; κάλλι- 
στον ἦμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
$00; cf. χειμών. (The root is XI- 
or Ai-, which appears in yap (q. V.), 
Sanscr. himan, nix,— whence the 
Him-é laya mountains, 1. e. house of 
snow; also Mt. Jmatis, and Emodus, 
=in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus tO χήρ.) 

Χειμᾶαδεύω, χειμάζω, Strab. ; 
formed like φυγα δεύω from φυγάς. 

Xecwddilw,—foreg., Joseph. 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
γρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:—but 
usu. In plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; cf. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

Χειμάζω, f. -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
sit., to expose to the winter, set in the 
frost or cold: —pass., to be exposed 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, ‘The- 
ophr.; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, Id.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters: so also,—3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 
Biss. Men Hell..1,..2, 15,- Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. χειμερίζω.---Ἰ|. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. γειμάζει (sc. 6 θεός), 
thereis a storm, like ὕει, vider, etc., ἐχεί- 
uale ἡμέρας τρεῖς, Hdt. 7,191, cf. Xen. 
Oec. 8, 16, Wetstein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 


taken by it, suffer from it, Thue. 2, 25; | 


3, 69, ete.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 
99 ; ἐν θαλάττῃ pe Hepa otsev 08 πλοίου, 
Plat. Ion 540 B; etc. :—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλβος yeu- 
μάζεται, Eur. lon 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p. 146; yeu- 
udlecGat ὑπ’ ἀπορίας ἐν τοῖς viv 
λόγοις, Plat. Phil. 29 B; ἐν στρατεΐ- 
aig ἢ νόσοις χ.ν Id. Theaet. 170 A; 
etc.: also, to toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387.—3. intr., 
like the pass.. to storm, rage, ἐπί τινα, 
Plut.. 

Χειμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξε χειμάζω 11 :--- 
pass., to be driven by a storm, he tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P. 9, 57.—II. intr., to be stormy, χειμῆ- 
vaca θάλαττα, Leon. Tar. 74 :—of 
passion, Mel. 29, 45. 

Χειμάμῦνα, ης, 7, (χεῖμα, ἄμυνα) 
4a defence against winter, storm and 
rain; esp., a thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 

£8. [ud] 


Yeiudpor, ov, ὃ, a plug in a ship’s 


brought on land, to Jet out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. εὐδίαιος. 

Χείμᾶρος, used for χείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 

Χειμάῤῥοος, ov, Att. contr. -ῤῥους, 
ovr, ( χεῖμα, ῥέξω) :—winter-flowing, y. 
ποταμός, α mountain-stream swollen by 
rain and melted snow, Il. 13, 138; and 
χειμάῤῥους alone, 1]. 11, 493, Plat. 
Legg. 736 A:—metaph., σὺν χει- 
μαῤῥῷ, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like yapa- 
dpa Ul. 2, a water-drain, condwut, Dem. 
1277, 5.—Il. in Att. poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph.-Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ ῥέουσαι, Eur. Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacech. 1093; 
so, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch. ΕἾ. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
ῥοος seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

Χείμαῤῥος, ov, poet. for foreg., y. 
ποταμός, Il. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

ἐχείμαῤῥος, ov, 6, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
36, 7. 

Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, ei- 
doc) like a torrent, rapid or raging, 
Strab. 

Χειμάς, ddoc, 7, pecul. fem. of χει- 
μέριος: —usu. as subst.,—1. (sub. 
ὥρα), the winter season, winter. —2. 
(sub. ἐσθῆς), a winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμάζω) a passing the winter, winter- 
ing ; winter-quarters, Hdt. 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14.---11.Ξ- χειμών, a storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, ὥ, f. -ἥσω, ( χεῖμα, 
ἀσκέω ) to exercise one’s self in winter, 
of saldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
Le 25132: 

Χείμαστρον, ov, τό, ( χειμάζω)), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, ct. θέρι- 
στρον. 

Χειμᾶτίζω, f. -ἰσω,-Ξ-:εχειμάζω, susp. 

Χειμάω and χειμέω, ὦ, = χειμώζω, 
χειμαίνω. 

Χειμεθλιάω, χείμεθλον, ν. χει- 

ετλ-. 
Γ Χειμεία, ac, 7, alchemy, and yeu- 
μευτής, OF, 6, an alchemist, Vv. sub yu- 
Likoc. 

Χειμερεία, ac, 7, the winter season, 
Dion. H.; cf. Gepeia: from 

Keicpevw, =sq. 

Χειμερίζω, f. -icow Att. -id :—like 

εἰμάζω 1], to pass the winter, winter, 
tat. 6, Slse7, 37 ;etc. 

Χειμερῖνός, ἢ, όν, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. in winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν y. (sc. ὥρην) 
Hdt. 1, 202; τὰ χειμ.» the winter, Plat. 
Legg. 683 C; y. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
cf. τροπή 1: ὃ x. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8, 9 :—y. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 

ἐχειμέριον, ov, τό, Chimerium, a 
promontory of Thesprotia with a har- 
bour, Thuc. 1, 30; Strab. p. 324. 

“Χειμέριος, a, ov, Att. also ος, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 
νιφάδες, Il. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
etc.; ὥρη χειμερίη. the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 
xX Hes. Op. 522, 563; y. πῦρ, winter 
fire, Pind. P. 4, 473; χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 
οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; y. 
νύξ, a stormy night, Thuc. 1. ὁ. :— 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 
stricken by the wintry waves, Soph. 


ΧΕΙ͂Ρ 


O.C, 1241 :—metaph., χ. λίπη, raging 
pain, Jd. Phil. 1194; γ. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141. Hdt.. 
Thuc., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for im winter-time, 
of the winter season, οἱ Lob. Phryr. 
52. 
Xeiwepoc, ov, poet. for foreg 


“Χειμέτλη, no, 7, = χείμετλον, 
Diosc. 

Χειμετλιάω, ὥ, to have chilblains οἱ 
frozen feet. 


Χείμετλον, ov, τό, ( χεῖμα) a chil 
blain, Vv. χίμετλον. 

,Χειμευτήῆς, ov, ὃ, V. χειμεία, χυμε- 
κός. 

Χειμέω, G, V. χειμάω. 

Χειμέξω, O, to freeze, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp.: from ; 
“Χειμίη, n¢, 7, lon: for χεῖμα, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 

Oec. Hipp. 

Χειμοθνής, ἦτος, ὁ, 7, ( χεῖμα, Ovn 
oKw) frozen to death, Luc. Lexipl 
14. 

Xelwooropéw, G, to sow in winter 
Theophr.: from 

Χειμόσπορος. ov, ( χεῖμα, σπείρωῚ 
sown in winter, ‘1 neophr. 

“ειμοφύὕγέω, ὦ, ( χεῖμα, φεύγω) io 
shun the winter, the rain or cold, Strab. 

Χειμών, ὥνος, ὁ, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ῥά τε ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, Il. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62- 
TOV xX., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen.; χειμῶνος, in winter-time, Xen. 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, ete.: ὄρος ἄβα- 
Tov ὑπὸ χειμῶνες in consequence of 
the cold weather, Hdt. 8, 138, cf. Thue. 
2,101; so also in plur., Hdt. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 E, etc.; opp. to καῦ- 
μα, Id. Tim. £2 E —Bopéae καὶ χ., 
to denote the north, Hdt. 2, 26—-IL. 
like χεῖμα, a siorm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 


φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, 1. 3, 


14; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ dp χειμὼν πολὺς 


οὔτε ToT ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι 
νὸν ὄμθρον καὶ χειμῶν' ἐπιόντα, Hes 
Op. 678 ; and so in Hdt., ete.: χ. ve 


‘Tepoc, a storm of rain, Thuc. 3, 21: 


--α. κατεῤῥάχηι Hdt.1, 87; ἐπέπεσέ 
σφι χ- Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
D; ἐπιγίγνεται y., Hat. 7, 34; ὦρσε 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496; etc. ; 
—cf. épvifiac.—2. metaph., δορὸς ἐν 
ζριμῶνι. in the storm or fury of battle, 
oph. Ant. 670 :—also, a storm of pas 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr. 643 ; χειμὼν και 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 
ἐχείμων, wvoc, ὁ, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus. 6,9,3 

Χειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνοτύπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, λαϊλαψ, Aesch. 
Supp. 34. [Ὁ] 

ΧΕΙ, 7, gen. χειρός, pl. γεῖρες, 
dat. pl. χερσί : gen. and dat. dual ye- 
poiv: but in the other cases this 
shortening is only in poeis and Jon 
prose χερός, χερί, χέρα. γέρες, ete. 
never in comedy, Meineke Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat. dual yecpoiv, χεροῖν. and dat. pl. 
χείρεσι and χείρεσσι; Hom. has all 
the regul. forms very fregq., the lon. 
dat. γερί thrice in Il., acc. χέρα only 
H. Hom. 18, 40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. χείρεσι, χείρεσσι, 
whereas γέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent yeig 
found in many editions is rejected by 
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the best Giamm., Arcad. 20, 18; 125, 
tL, A. B. 1200. 

The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hat. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
8q.), very freq. from Hom. downwds. : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
og, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4,25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι, 
efc., Hom., εἷς. ; οἵ, Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43; cf. éudtw, καταῤῥέζω, etc. : 
—so also the gen‘t., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold: one by the hand, Il. 4, 
- 154; so, χειρὸς ἑλών, 1, 323, etc. ; yé- 
ϑοντα δὲ χειρὸς ἀνίστη; he raised him 
by the hand, 24, 515; ef. Od. 14, 319; 
50, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινί, to 
hold the hand over one to guard him, 
IL. 9, 620, ete. ; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
oa ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; so, χεῖρας ἐφιέναι τινί, Oft. in 
Od. :—yeipac ἀνασχεῖν θεοῖς, 1. e. in 
prayer, Hom., cf. dvéyw init. ; and so 
χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
in same sense (for Voss should not 
have explained χεῖρας ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426) ; in Xen. however yei- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί οἵ εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, 1]. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τινι, to reach him one’s hand in help, 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, 1]. 21, 
294.—2. ἀγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 
a thing in hand, undertake it, Hdt. 1, 
126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τι, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, 7, 16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν, Thue. 2, 13:—but, literally 
διὰ χερῶν ἔχειν, to haye in both 
nands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 
2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom.; 
80, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 E, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. cominus, év χερσὶ yiy- 
νεσθαΐ τινι, Thue. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἦν 7 μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43: this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into. any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
rally, to have to do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 

ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, συνιέναι τινί, 
* to come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hdt. 
ezpresses by ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, 9, 48.---5. ἐκ Lewes out of hand, 
off-hand, forthwith, Polyb.5, 41,7, etc.: 
—hut also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Xen. An. 
3, 3,15; ὠμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
γεσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14:—dmo χει- 
ρὴς λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ χει- 
γῶν. at hand, in readiness, Eur. 'l'ro. 
1207.—8. ὑπὸ χεῖρα or χεῖρας, under 
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the hands, under the power, like ὑπο: 

| xelploc, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
οἱ ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ 15 oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
oTepd, etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός); ToTépac τῆς χειρός, on Which 
hand? Eur. Cycl. 680 :—cf. also ὑπό- 
yvoc.—Il. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
σιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν, Il. 1, 77; χερ- 
‘olv ἢ λόγῳ, Soph. Ο. T. 883, εἴς. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to use one’s 
hands, 1. e. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hdt. 3, 78; 9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 
Xen. Mem. 2, 6, 31 :—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 
ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3, 4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—IIi. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, yveip πολ- 
An, μεγάλη, etc., Hdt. 1, 174; 5, 72; 
plecn., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
El. 629.—1V. one’s hand, 1. 6. hand- 
writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. 2, 152:—and in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, yAagupd, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7, 5, etc.:—more rarely 
his handy-work, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
P. p. 871. 

(Xeip is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanscr. hri pre- 
hendere, akin to aipéw, ἀγρέω, ap- 
πάζω, Our grip, etc.) 

Xeipdypa, ac, 7, gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from ποῦς.) 

Χειρἄγωγέω, O, f. -no0w, (χειραγω- 
y6c) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., etc. 
Hence 

Χειρἄγώγημα, atog, τό, a leading 
by the hand: and 

Χειρἄγώγησις, εως, 7,=sq., Nicet. 

Xeipiywyia, ας, 7, a leading by the 
hand: from 

Keipdywyoe, ov, (χείρ, ἄγω) leading 
by the hand, πλοῦτος, Philem. p. 409 ; 
χ. τυφλὸς βίου, Plat. 2, 92 B, ubi v. 
Wyttenb. 

Xeipaxpa, Td, the ends of the hands, 
fingers. 

Xepadyia, ac, 7, hand-ache; cf. 
χειράγρα. : . 

Χειραλειπτέω, ὥ, f. -ἤσω, (χείρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence 

Χειραλειπτητός, 7, 6v, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ἧς, 7, α hand-cart or 
barrow. [pda 

Χειράμάξιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Petron. 28. 

Χειρἄπάζω, v. |. for sq. 

Χειραπτάζω, f. -dow, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hdt. 2, 90. 

Χειράς, άδος, 7, (χείρ) :---α chap, 
crack, strictly in the hands, but also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet; also 
χιράς. 

Χειράφετος, ον, (ἀφίημι set free, 

| Lat, manu missus 
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Χειραψία, ac, 7, (χείρ, dxtw). -* 
fight hand to hand, fray, χειραψέαι κα 
πεζῶν καὶ ἱππέων, ap. Suid.—ll. az 
a term of wrestling, the clasping o 
one’s antagonist so as to throw him, 
also ἅμμα and λαβή, Plut. 2, 234 D. 
--- 1]. ἃ touching with the hands, 
scraiching, Lat. manutigium, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειράω, ὦ, in Poll. v. 1. for yerpiaz, 
but v. Lob. Phryn. 80. 

ἸΧειρέδιος, ov, 6,Chiredius, an Attic 
orator, ἀπίῃ. P. 7, 573. 

Xelpexudyeiov, ov, τό, a cloth fer 
wiping the hands, a towel. 

Χειρεπιθεσία, ac, 7, 
hands, Eccl. 

Χειρεργάτης, ov, ὁ, (χείρ, ἐργάτης) 
one who works by hand, Gramm. 

Xeipepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. ; 

Χειριάω, ὥ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 

ΤΩΣ ov, 76, dim. from χειρίς 
pi 

Χειρτδόω, G, f. -dow, (χειρίς) to fur 
nish with sleeves. Hence 

Xelpidwréc, 6v, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν y., Hdt. 7,61; also χι- 
TOV καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The χιτών without sleeves 
was called ἐξωμίς. 

Χειρίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (χείρ) to 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare, Polyb.1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, fo operate, Hipp. 
Hence 

Χείριξις, 7, @ surgical operation, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 

Χείριος, a, ov, (χείρ)--εὑποχείριος, 
wn the hands, in the power or control, 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him into one’s power, Eur. Cycl. 177° 
xy. ἁλῶναι, Id. Ion 1257. 

Χειρίς, idoc, 7, (eto) a@ covering for 
the hand, a glove, Od. 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17: but usu. α covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hdt. 6. 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf ΟΡ. IV. 
[Xerpidac, Od. 1. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. χειοίδος, 
etc., not χειρῖδος.] 

Χείρίσις, ἧ,-:ε χειρισμός. 

Χείρισμα, ατος, τό, (χειρίζω) a part 
handled or operated upon, Foés. Oec. 
Hipp. 

Χειρισμός, οὔ, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, treatment, Lat. administratio, Po- 
lyb. 1, 4,1; 2, 35, 3, etc.’:—esp: χεί- 
ριξις, Foés. Oec. Hipp. 

Χειρίσοφος, ον,Ξ-εχειρόσοφος, Luc 
Salt. 69, Rhet. Praec. 17. [1] 

ἱχΧειρίσοφος, ov, ὁ, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—-2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 

Χειριστέον, verb. adj. from χειρῖ 
ζω, one must handle, Dio. 

Χειριστής, οὔ, ὃ, (χειρίζων a mana- 
ger, Polyb. 3, 4, 13, οἴο.. 

Χείριστος, 7, ov, usu. ivreg. super). 
of χείρων, 4. V. 

Χειριστότερος, a, ov, for yerpore- 
ρος, χείρων, susp. in Hipp. . 

Χειροβᾶαλίστρα, ac, ἣν a hand-sling, 
Lat. falarica. 

᾿Χειροβάναυσος, ov, 
Poll. [a] 

Χειροβᾶρής, ἔς, (χείρ, βάρος) heavy 
for the hand, as heavy as the hand can 
hold, Philetaer. Lampad. 1. 

Xewp6Bioc, ov, living by work ef 
hand. é 

Χειροβίωτος, or.= foreg. [7]. 


imposition of 


= βώναυσος, 
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Χειρόβλημα, atoc, τό, and χειρό- 
SAnrov, ov, τό,--«ἀγειρόβολον.. 

Χειροβολέω, ὦ, f. -7o0, (χείρ, βάλ- 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
iph. 5. 

Χειροβολιά. ac, ἡ,.Ξε χειρόβολον. 

Χειροβολιάζω, to make bundles. 

" Χειρόβολον, ov, τό, a handful, bun- 

6. 

Χειροβοσκός, ὄν, feeding one’s self 
by work of hand. ait 

“Χειροβρώς, ὥτος, 6, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. 

Χειρογάστωρ, opoc, ὃ, 7, ( χείρ, 
γαστήρ) one who fills his belly with his 
hands, 1. 6. lives by work of hand, He- 
vatae. p. 71: of Χειρογάστορες, name 
of a play of Nicophon. 

“Χειρογρἄφέω, ὦ, f. -now, (χειρό- 
γραφος) to write with the hand, give a 
hendwriting or note of hand. 

Xeipoypdonua, ατος, τό, a hand- 
writing, note of hand, bond. [ἃ] 

“Χειρόγραᾶφος. ov, (χείρ, γράφω) 
written with the hand, in handwriting : 
τὸ x.,=foreg:, Polyb. 30, 8, 4. 

Xerpoddixroc, ov, ( χείρ, δαΐζω) 
slain by the hand, σφάγια, Soph. Aj. 
219. [a] 

Χειροδεικτέω, ὥ, to show with the 
hand, susp.: from 

Χειρόδεικτος, ov, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. 6. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

Xetpddecuoc, ov, ὃ, a hand-cuff. 

Keipodetéw, GO, ἴ. -ἥσω, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the arms.— 2. binding the arms 
round, 1. 6. sleeved, like χειριδωτός, 
susp. in Joseph. 

Χειροδίκης, ov, ὁ, (yeip, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right af might, Hes. Op. 187. 

Il. one who administers justice. 

Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
wat. manupretium. 

Χειροδοτέω, G, co give with the hend, 
Philo: from 

Χειρόδοτος, ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by hand: y. δάνεισμα, money 
lent without written acknowledgment, 
Bockh P. E. 1, p. 171. 

Χειροδράκων, οντος, ὁ, (χείρ, δρά- 
κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur. El. 1345. [ἃ] 


Χειροδρόπος, ov, plucking with the | 


hands. 

Χειροήθεια, ac, 7, tameness, taming, 
Arist. Physiogn. 5, 2: from 

“Χειροήθης, ες, (χείρ, ἦθος) accus- 
tomed to the hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. Kpo- 
κόδειλος, Hdt. 2,69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the buil-god 
Apis x. θεός, Id. 3, 28: y. τινί, sub- 
missive to one, Xen. Oec. 7, 10; τι- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Merc. Cond. 35: ταπεινοί, y. 
καὶ πρᾶοι, Plut. Philop. 16, etc. :— 
τὸ ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο χειρ.; 


Χειροθεσία, ac, 7, a laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 C: from. 

Χειροθετέω, ὦ. f. -ἦσω, (χείρ, τίθη- 
ut) to lay on hands, handle. 

“Ἀειρόκμητος, ov, (χείρ, κάμνω) 
wrought, prepared by hand, Tim. Locr. 
Gi FE, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημίς, ἴδος, ἢ, a splint for a 
broken arm. 

Χειροκοπέω, 0, f. -ἤσω, ( χείρ, 
κόπτω) to cut off the hand, Strab. :1--- 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 

᾿ Χειροκρῆσ΄ a, ac, n, more common 


“χειροκρασία. 
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form of χειροκρατία, Dion. H. 6, 65; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
etc.; cf. Lob. Phryn. 526: from 

Χειροκρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω. ( χείρ, 
κρατέω) to use the right of might. 
Hence 

“Χειροκρἄτία, ac, 7, the right of 
might, club-law, Polyb 6, 9, 6; cf. 
Hence 

Χειροκρᾶτικός, ἢ, Ov, using the 
right of might, χ. πολιτεία, govern- 
ment by club-lew, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτῦπος, ov, stricken by the 
hand ;-v. sub χορόκτυπος. ᾿ 

Χειρολάβη, n¢, 7, and χειρολᾶαβέίς, 
idoc, 7, a handle, esp. a plough-tail. 

Xeipohoyéw, ὦ, to gather by hand. 

Χειρόμακτρον, οὐ, τό, (χείρ, μάσ- 
ow) a cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen.-Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hdt. 4, 
64; whence the phrase Σκυθιστὶ χ. 
ἐκκεκαρμένος, Soph. Fr. 420; οἵ. 
Σκυθίζω. ----11.. a kind of head-cloth 
used by women, Sappho» 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Χειρομαντεία, ac, 7. divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

“Κειρόμαντις:, ewc, ὁ, 7. (χείρ, μάν- 
τις) α diviner of this kind, a fortune- 
teller, Ἔ 

Keipouiixéw, ὦ, f. -ἤσω, to fight with 
the hands :—to do work by hand, Anth. 
P. 12, 22: and 

Χειρομᾶχία, ac, 7, work by hand: 
rom 

Χειρομάχος, ov, (χείρ, pes, “ouat) 
fighting with the hand: 7 χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 IAovzic, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] 

ἐχειρόμαχος, ov, ὁ, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Χειρίμα- 
χος. 

Χειρομύλη, ne, 7. (χείρ. μύλη) a 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 

Χειρόμὕλον, ov, τό, aud χειρόμῦ- 
λος, ov, 6,—foreg. 

Χειρομύλων, over, δ,Ξεχειρομύλη, 
Diosce. [Ὁ] ὶ 

Χειρόνζβθον, ov, 76,=sq., Epich. p. 

46. 
Χειρόνιπτρον, ov, τό, (χείρ, vito) 
a basin, Or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. yépviBov, χέρ- 
vi. 

Χειρονομέω, G, f. now, (χειρονό- 
μος) to move the hands regularly and 
significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2, 19: σκέλεσι χειρονομεῖν, Of one 
standing on his head, Hdt. 6, 129.— 
IJ. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. 

Χειρονομησείω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Xerpovouia, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—ll. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκίιαμα- 

ia :—év yelpovouia,—év χειρῶν νό- 
tea Lx x’. fom ἅ 

“Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, sO gestzcu- 
lating: 6 x., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως, adv. from χείρων, worse. 

_Xerporédn, ης. 7; and in LXX., 
-όπεδον, Ov, τό :—a handcuff. 
 Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 


XEIP 
in the hand, λίθος, Xe... An. 3,3. 
κορύνη, Theocr. 25, 63. 
Χειροπληθιαῖος, a Ov,:= frreg 
Theophr. 
Χειροπόδης, ov, ὁ, pt. for χειρη 
πους, with chapped feet, Alcae. 6; ci 
χειράς. 
Χειροποιέω, GO, f.-7ow, (> ip, ποιέω) 
to do, make, or perform «th hands 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence 
Χειοοποίητος, ον, meade by hand 
hence artificial, σκῆπτρον, λίμνη, 
Hdt. 1,'195; 2, 149; ὁδός, Ken. An 
4, 3,5; φλὸξ y., opp. to ἀπὸ ταὐτο 
μάτου, a fire that was made on purpose, 
Thuc. 2, 77. Adv. -twe, Polyb. 10. 
10, 12. 
Χειροπόνητος, ov, wrought by hand 
Xeiporovia, ac, 7, (movéw) work of 
hand. Hence 
_ Χειροπόνια, (sc. ἱερά), τά, a Fale- 
day of workmen and artisans. 
Χειρόπους, ὃ, 7, πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 
Χειροῤῥέκτης, ov, 0,=HElpovpysc, 
Hesych. 
Χειροσϊδήριον, ov, τό, dim. from 
sq. 
Χειροσίδηρον. av, τό, for σιδηρα 
χείρ, a hook or grapnel. [1] 
Χειροσίφωνον, ov, τό, α hand-sy- 
ringe. [i] 
Χειροσκοπικός, 4, ὄν, belonging to 
a χειροσκόπος Or his art, skilled there 
in: from 
Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 50-- χειρό- 
μαντις.---Τ1. counting the hands in vot- 
ing, Suid. 
Xeiposogoc, ov, also χειρίσοφος, 
(χείρ, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well : hez.ce=yeipo 
νόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 
Χειροστρόφιον, ov, τό. an instru 
ment of torture for twisting the hand: 
Or arms. 
Χειροτένων, οντος, ὃ. 7, (χείρ, Tet 
vw) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 
Χειρότερος, a. ov, poet. compar. 
for χείρων, 1!.-15, 513; 20, 436, and 
es. 
Χειρότευκτος, ov, wrought by hand 
Χειροτεχνέω, ὥ, f. -ἤσω, to be a 
χειροτέχνης. Hence 
Χειροτέχνημα, atoc, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 
Χειροτέχνης, ov, ὁ, (χείρ. τέχνη) 
a handicraftsman, artisan, Ηαΐ. 2, 167, 
Ar. Plut. 533, 617, Thuc., ete.: x. 
iatopiac, a chirurgeon, surgeon, Sovh. 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Cec. 
Hipp. Hence 
Χειροτεχνία, ac, 7. handicraft, art 
Plat. Rep. 547 D, 590 C. 
XelporexviK0c, 7, Ov, (χειροτέχνης) 
belonging to handicraft or a handicrafts- 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος, At. 
Vesp. 1276; y. ξυμβόλαια, Plat. Re 
425 D :—7 -κή (sc. τέχνη), Ξε χείροτε 
χνία, Id. Polit. 259 C, Phil. 55 Ὁ. 
Χειρότεχνος, ov, δ:Ξεχειροτέχνης 
Χειρότμητος, ov, (χείρ, τέμνω) οἵ 
or cut out by hand, Strab. 
Χειροτονέῳ, ὦ, f. -ἤσω, (χειροτό 
voc, » stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in tha 
Athenian ἐκκλησία : hence, c. ace., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 593, Av. 1571, 
etc.; χ. τινα στρατηγόν, Xen. Heil 
6, 2, 11, Isocr. 169 D :—yeipotovet 
σθαι was opp. to λαγχάνειν. as elee- 
tion to appointment by lot, χειροτονῆ» 
θεὶς ἢ λαχών. Plat. Polit. 300 A, ef. 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vete 


for a thing, Ar. Eccl. 297, Isoer. 157 


Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήθω) | A—II. in Eccl. also, to lay hands on, 
fillir g the hand, as large as can be held | ordain. Hence 
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Ἀνιροισνήτεον, verb. adj., one must | 


vote, At. Eccl. 266. 

Χειμοτονητῆς, ov, ὃ, α voter, an 
elector. 

Χειροτονητός, 7, 6v, verb. adj. from 

‘elpoTovéw, chosen, elected by show of 

hands, Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ χ.» an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Χειροτονία, ac, 7, a stretching out 
af hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thuc. 3, 49 ; 
χειροτονίων μνηστεύειν, to court or 
seed election, Isocr. 162 A; χ. Tov δή- 
μοῦ, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—II. @ vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lut. suffragia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
στη x. 7, 1b. 755 10.---ΤΙ7ἃὕϑν in Hecl., 
wmposition of hands, ordination thereby : 
trom 

Χειροτόνος,ον, (yelp, τείνω) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ y., offered 
with outstretched hands, Aesch. Theb. 
172. 

XerpotpiBéw, ὥ, f. -ἤσω, to rub with 
the hands, handle much and often. 

XerpotpiBin, nc, 7, steadiness in 
operations, medical practice, χείροτρι- 
βίης ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. 

Χειροτῦπῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; χ. πώταγος, ἃ 
toud clapping of hands, Mel. 60. 

Xerpovpyéw, O, [.-ἤσω, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. tc do 
acts of violence, νεανίσκοι; οἷς ἐχρῶντο 
el Ti tov δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. 117 C3: to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Poi. 8, 6, 1.—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 
120.—II. of surgeons, to operate.—II1. 
=vyvelpovouéw.—IV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46, Hence 

Χειρούργημα, ατος, τό, a work done 
by hand, handiwork, a word used by 
Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Schou 

Χειρουργία, ac, 7, @ working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. liys 673, ΕἸΣ etc. 5 JOpp. ito 
wool (the theory), Plat. Polit. 259 

ll. ἃ haadicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 D, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and : 

“Κειρουργικός, ἢ, Ov, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 
practical part of music, i. 6. execution, 

lut. 2, 1135 E.—IL. esp. belonging to 
or suited for a surgeon Or surgery, sur- 
gical: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 
L. 3, 85, who characterizes it by réu- 
νειν καὶ καίειν. Adv. -κῶς : from 

Χειρουργός, ov, (χείρ, *Epyw) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
craft OY ar’, C. geEN., Y. τῆς μουσικῆς, 
τῆς γραωφικῆς.---11. 6 χειρουργός, an 
operating medical man, a chirurgeon, sur- 
geon, Anth. P. 11, 280. 

Χειρόχρηστος, ov, (yelp, χρηστός) 
skilful or practised with the hand, 
fambl. 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, χωλός) 
maimed in the hand, Hippon. 100. 

Χειρόω, ὦ, f. -dow, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :-—but usu. in mid., ὡς ἐχειρώ 
σαντο τους ἐναντίους, Hdt. 1, 211 
ef. 2,70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ 
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πρὸς βίαν χειρώσεται, Soph. Phil. 
92 ; cf. Eur. 1. T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—IIl. γειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, subdued, etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
Aesch. Pr. 353; cf. Eur. El. 1168; 


so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145; 


χειρωθεὶς βίᾳ, Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; κεχείρω- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be yeip,as implying force or violence, 
cf. yeiptoc. Others refer it to χέρης, 
χείρων. But the root of both is prob. 
the same. See χέρης, fin.) 

᾿ Keipwya, ατος, To, that which is 
overpowered or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον x., Soph. O. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. 

Χείρων, 6,7, neut. ov, gen. ovoc; 
poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 
38:— Ep. χερείων, ov, gen. ovog: 
Dor. χερήων: also χειρότερος, χε- 
ρειότερος (v. sub Toney :—lrreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépne, 
4. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., ov μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν TOAD 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ γένετ’ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82; ἐπεὶ οὐ ἔθεν ἐστὶ 
Ἀρείων οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; ef. 

ἃ, 5, 211; opp. to ἀρείων, Il. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. :—dAAd oot αὐτῷ χεῖρον, twill 
be worse for thee, Od. 15, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: οὔ τι χέρειον EV ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where th? notion 
of comparison almost disappears, as 
in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, οἵ, 
23, 262 ;....7d χερείονα, the worse ad- 
vice, ill counsels, 1]. 1, 576, etc. :—so, 
ov χεῖρον (ἐστί), tis well, Ar. Eq. 37; 
cf Piat. Phaedr. 248 E, etc. :—o χεί- 
ρων, οἱ χείρονες; men of lower degree, 
TOV O ces τόν τε χ.. Eur. Bacch. 
422; so in Xen., εἴς. ; so too, Ta yei- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
-ἐπὶ τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—II. superl., χείριστος, ἡ; ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See ver- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, wvoc, ὃ, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., Il. t11, 832+, and Hes. +Th. 
1001+. (Nodoubt from χείρ, in signf. 
of χειρουργός IL.) 

oer ee ov, 0, sae form pe 

ειἰρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H.; 
a Loh Paral 18h, 

“Χειρωνακτικός, ἡ, ὄν, belonging to 
handicrafts Or a handicrafisman, elp. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, ὁ, (not χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); 1. 8. 
a handicraftsman, artisan, like δημι- 
ουργός, Hdt. 1, 93; 2, 141 :—as adj., 
πᾶς ὃ x. λεώς, Soph. Fr. 724; cf. 


| Foés. Oec. Hipp.—IL. in gen. one who 


does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε YELPOVAKTEC λόγων, 1. 8. SoOth- 
sayers, Eur. Phil. 6. Henge 

Χειρωναξία, ac, Ion. -in, ne, ἢ; 
work by hand, handicraft, trade, Hdt. 
2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 


σθαι Aesch. Cho. 694; οὐ ydo ἡμῶς. | Χειοωνάξιον, ov, τό, ( χειρῶναξὶ) a 
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tax paid oy handicrafismen a taza # 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. 

Χειρώνειος, ov, of or from Chiron . 
X. ἕλκος; a malignant sore. 

Χειρωνίς, idoc, 7, βίβλος, 1. e. 
medical book, v. 1. Ep. Adesp. 579 -- 
tai Χειρωνίδες ἄκραι, the Chironian 
summits, aS the summits of Pelion 
were called from being the residence . 
of Chiron, Call. Del. 104. 

XKeipwoc, ewe, ἢ, (χειρόω) a sub 
duing, Ep. Plat. 332 A. 

Χειρωτικός, 7, OV, ( χειρόω) able to 
subdue: 7) -κή, OF Τὸ -κόν, skill in sub- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 D, 
221 B, 223 B. 

Χειρωτός. 7, ὄν, verb. adj. froin 
χειρόω, subaued : to be subdued. 

Χείσομαι, fut. of χανδάνω, q. Υ 
sub fin., as πείσομαι, of πάσχω. 

Xeiw, Ep. for yéw, to pour, Hes. 
BN SBIs Tes 

Χέλειον, ov, τό:Ξεχέλυον : also, 4 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574, 

Χελεύς, ἕως, 0,=xEéAve, Hesych. 

ἐχελιδόνεαι νῆσοι, ai, the Cheli 
doneae insulae, or Chelidonian islands. 
three or five small rocky islands off 
the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 

Xehidoveroc, ov, Vv. sub χελιδό 
γνιος. 

Χελιδόνεως, w, 7, the tree whica 
Ee the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 7§ 


TXehidovia, ἄκρα, 7, the Chelido 
nian promontory on the coast of Ly. 
cia, Qu. Sim. 3, 234. 

tXeAdoviat νῆσοι, « = Xed:do- 
veat νῆσοι, Dion. P, 507: Strab. p. 
666 

XeAidoviac, ov, 6, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 Β΄: 
also a serpent.—2. y. ἰχθύς, the north- 
ern fish, a constellation.—lI. the spring 
wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Plin.; cf. ὀρνιθίας. 
Xehidovideds, Ewe, ὁ, a young swal- 
Ow. 

Χελιδονίζω, f. -ίσω Att. -16, (ver. 
Ov) to twitter like a swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 397; ch χελιὲ 
δών I.—2. to go about singing the swal. 
low-song, and begging; cf. yedide- 
vlioud. 

+XeAd6viov,ov,4,Chelidonium,fem. 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

Χελιδόνιον, ov, τό, (χελιδών) swal 
low-wort, celandine, of which there 
were two kinds, y. κυάνεον (or yAav- 
κόν), Theocr. 13, 41; Awpov, 
Anth. P. 11, 130. — Strictly neut. 
from 

Χελιόόνιος, a, ov, also o¢, ov, 
Diosc. (χελιδών) :--τοὸῦ or from the 
swallow, like the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat : hence, ovkai 
or ἐσχάδες χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 E.. 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 
476; and so χελιδόνεια, Epigen. 
Bacch. 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a store of this colour, Plin., 
and of the commcz i«are, Diphil. ’Ay 
vou. 1. 

ἐχελιδόνιος, ov, 6, Chelidonius 
masc, pr. n., Luc. de Merc. Cond. 33, 

XeAidovic, idoc, 7, poet. for vers 
δών, Jac. Anth. P. p. 266. 

Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελιδονίζω. 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after: 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, sa. 
One of the kind has been preserved 
to us by Athex.. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1, p. 165, A simis 
lar song is still popular im Greece, 


Re Al 
fauztel Chants de la Gréce, 1, p 
xxvint, cf. κορωλ1 71) 

Σελιδονιστής, οὔ ὁ, (yeArdovisw) 
ene who goes about sine-ng the swallow- 
song and begging, cf. foreg. 

Χελιδών, όνος, 7, the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes Op. 566, Hdt., 
etc. :—an irreg. vocat. yeAcdoi (4. V.) 
as if from a nom. χελ δώ, Simon. 118 
(ap. Ar. Av. 1411): the Gramm. also 
quote an Aeol. vocat. γελιδόν, cf. 
Anact2ont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixvii. he twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
μένη, Aesch. Ag. 1050; cf. yeArdovi- 
ζω, Blomf. 1]. c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb., μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 
Arist. Eth. N.1, 7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χε- 
λιδόνων, Av. 1417.--- 11 the flying-fish, 
exoceetus volitans or evolans, Linn., 
Ephipp. Κυὸό. 1,5.—IlI. the frog in 
the hollow of a horse’s foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
—2. the like part of a dog’s foot.—3. a 
hollow above the bend of the elbow. (ye- 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—y being—h, and 7, changing 
into r.) 

χελιδών, ὄνος, 7, Chelidon, fem 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

+Xehidwvic, idoc, 7, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
Χειλωνίς, 4. ν. 

᾿ Χελλαρίης, ov, ὁ, α sea-fish, Ath. 
118 C ;Ξεὀνέσκος. 

Χελλύσσω, ν. χελύσσω. 

Χελλών, and χελμών, ὥνος, ὃ, ν. 
χελών. 

Χελούω, Lacon. for χελύω, χε- 
Atoco. 

ἐχελυδόρεα, wv, τά, Chelydorea, a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. 

XéAvdpoc, ov, ὃ, (yéAvc, ὕδωρ) an 
emphibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

Χελύκλονος, ov, (χέζυς, κλόνος) 

esounding with tortoise-shell, φόρμιγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Χελυνάζω, also oyeAdvalo,=yev- 
alo, φλυαρέω. 

Χελύνειον, ου,τό;-- χέλυς Il, Hipp. 
». 1289. [Ὁ] : 

Χελύνη, ης, ἢ.Ξεχεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν ὑπ’ ὀργῆς, Ar. Vesp. 
1083 ; ὑπερῴα χ., the upper-lip, Jo- 
seph.—Il. Aeol. for χελώνη, Sappho 
ap. Orion. [Ὁ] 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—II. the chest,—yédve 11. 

Xedovoidne, ov, 6, (χελύνη, οἰδάω) 
with swollen lips. 

“Χέλῦον, ov, τό, tortoise-shell: from 

KE’AY %, toc, 7, like χελώνη, a 
tortoise, Lat. testudo:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Merc. 33, 
hence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat. testudo was used, H. 
Hom. Merce. 25,153; κατ᾽ ἑπτάτονον 
ὄρειον y., Eur. Ale. 449; cf. H. F. 
683.—Il. the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
OVec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. - 

Χέλυσμα, ατος.τό, (yéAve) a sheath- 


ing to cover the lower part of a ship, like 


the shell ‘of a tortoise, Theophr. 
KeAgoou, usu. as dep. mid., χελύσ- 

σομαι, Att. -ττομαι : f. -boouat, [Ὁ], 

Nic. 4).81; (χέλυς II‘ :—to cough up, 


XEOY 
erpectorate, Foés. Oec. Hipp. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 
Χελῦτις, 7, a name of Diana, Clem. 
] 


XeAdyv, ὥνος, 6, a kind of fish with 
a long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A. 5, 11,3; 6,17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. yecAdv.—Il. 
as root of χελώνη in Hesych. 

Χελωνάριον, ov, τό, dim. from ye- 
λώνη, α small tortoise-shell.—2. =ye- 
λώνη WL: Hesych. explains it by 
κωλυμώτιον. [a] 

ἐχελωνάτας, 6, Chelondtas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
Strab. p. 335; in Ptol. XeAwvirne. 
[a] 5 
“Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A :—also, a 
crab’s shell, like χέλειον.---ὦ. χελώ- 
νιον, a coin of Tenedos, with a tortorse 
upon it.—ll. the arched, convex part of 
the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, convexity.—II. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Χελώνη, ης, 7, like χέλυς, α tortoise, 
Η. Hom. Merc. 42, 48, Hdt: 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
its shell, Lob. Phryn. 187: hence,—II. 
like γέλυς I, the lyre.—III. as a mili- 
tary term, α pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortotse’s 
back, like the Roman testudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, χ. ξυλίνη, Xen. Hell. 


.3,1, 7 :—ireq. with distinctive epithets, 


x. XwoTpic, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--- 
LV. a kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved by means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ixomé60L0v.— 
V. a coin bearing the impress of a ter- 
tose, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. s. v., Poll. 9, 74, Muller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The τοοῦ χελών occurs only in 
Hesych.) 

ἐχελώνῃ, ne, 7, Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, Paus. 1, 2, 4. 

XeAwvidc, adoc, 7, ἃ spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

XeAdviov, ov, τό, Vv. sub γχελώ- 
VELOV. 

Xehwvic, idoc, 7,= χελώνη :—a 
lyre, Posidon. ap. Ath. 527 F.—II.= 
χελώνη lV, a stool, Sext. Emp. p. 267. 
—IIl. a threshold, LX X.? 

XeAwvitne, ov, ὁ, fem. -iric, ιδος, 
(χελώνη) like a tortoise, of a gem, 
Ee, 

Χελωνοειδῆς, ἔς, like a tortoise, 

Χελωνοφάγος, ov, eating tortoises : 
—tol X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

tXéupic, ewe Ion. τος, ὁ, Chemmis, 
an early king of Aegypt, ὁ Meudirne, 
Diod. S. 1, 63.—II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hdt. 2, 91; 
in Diod. S. 1,18 Χεμμώ, οὖς, 7: οἵ. 
TlavéroAtc.—2. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

ἘΧεμμίτης, ov lon. ew, ὁ. of Chem- 
mis, Chemmitic ; ὁ X. νομός, Hat. 2, 
165. 

Xévviov, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap. Ath. 393 C. ‘ 

+Xéoy, οπος, 6, Cheop:, a king of 


ΧΕΡΜ 
Aegypt, constructor of thi lag 29% 
the pyramids, Hdt. 2, 124. 

Xepaypa, ας, 7,=HElpaypa, v. Ca 
saub. Pers. 5, 58, Heind. Hor. Sat. 2 
πε τ. 

Χέρᾶδος, τό, like χεράς, and yep 
μάς, the sand, gravel and rubbish 
brought down by rivers, like φορυτός 
ἅλις χέραδος περιχεύας, Il. 21, 319 
some old Gramm. wrote it γεράδος 
as genit. from sq., dependent on 
ἅλις. 

“Χεράς, ddoc, 7, a heap of stones, gra 
vel, etc.: esp. the deposit of a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pind. P. 6 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον, 
(Usu. deriv. from χείρ, as if a stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and ξηρός, ΙΕ 
the radic. notion of hard : cf. the kin- 
dred words χερμάς, χερμάδιον, etc.) 

tXépaoutc, toc, ὁ, Cherasmis, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 78. 

Χέρεια, v. sub χέρης. 

“Χερειότερος, a, ov, Ep. compar. for 
sq., 11. 2, 248; 12, 270. 

Xeeiwv, ὃ, ἢ, neut. yéperov, Ep. 
form of χείρων, q. V. 

épeool, rare poet. dat. pl. from 
χείρ for χερσί, Hes. 

“Χέρηα, v. sub yépne. 

Xepnpne, ες; Fen. E0c, fitting together 
with the hand. 

Χέρης, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, irreg. compar. and super!. 
of κακός, (cf. ἀρείων from *Apyc) :— 
the following cases occur in Hom., 
dat. χέρηϊ (or yep7i), 1]. 1, 80; ace. 
ζέ na, Il. 4, 400; nom. pl. χέρηες, 

. 15, 324; acc. neut. χέρηα, Il. 14, 
382 (for which however Wolf in Od 
18, 229; 20, 310, still writes χέρεια.) 
But in all these passages the wore 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο sio yépnaucyn ayo 
ρῇ δὲ ἀμείνω, Il. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; oid τε, τοῖς ἀγαθοῖσε 
παραδρώωσι yépnec, Od. 15, 324- 
ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229 - 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δό- 
σκεν, where ἐσῆλά ἐσθλός and γέρηα 
qgioout are evidently correlative.— 

hus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. § 68, 2: 
and prob. it was really a compar. in 
signf. from the first, being originally 
Ξεχείριος, ὑποχείριος, subject, subor 
dinate, inferior to another :—its con- 
nexion with γερνῆς is far-fetched, 
for this word belongs to χῆρος, xn- 
ρεύω. 

“Χερήων, ov, gen. ovocg, Dor. for 
χερείων. 

Χερϊάρης, ov, ὁ.--χερήῆρης, dexter 
ous, τέκτονες, Pind. P, 5, 47, [ἃ] 

“Χερϊφῦρής, ἔς, ( χείρ, φύρω) mixed 
or kneaded by hand, Anth. P. 6, 251. 

Xépua, atoc, T6,= the more usu. 
χερμάδιον, χερμάς : (Vv. χεράς). 

Χερμάδιον, ov, τό, ( χερμάς) :---α 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in II.) . 
ὀκρίοεν, Il. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, Il. 
11, 265, 541, etc.; dvdpaybéa, Od. 
10, 121; again, 6 δὲ yepuddiov λάβε 
χειρί.., μέγα ἔργον, ὃ ov δύο γ᾽ ἄνδρε 
φέροιεν, Il. 5, 302; cf. 20, 285. (Not 
a dim. from χερμάς, but neut. from 
sq.) [ἃ] 

Χερμάδιος, ov, of the shape or size 
of a@ χερμάς, μολύβδαιναι Yepuadzat, 
leaden balls for throwing, Luc. Lexiph. 
6: [ἃ] jee : j 

Χερμάζω, f. sow, ὁ. throw 
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dec, esp. tc throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesyck.: 
from 

Xepuac, adoc, ἢ, @ stone, large peb- 
bie, esp. for throwing or slinging, a 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P.. 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Theb. 300: 
κραταίβολος, Eur. Bacch. 1094 :— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:—but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks ef rock, so that 
the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
{(Xepude is formed from χεράς; by in- 
serting 4: the deriv. from χείρ, which 
mares it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub χεράς.) 

Xepuaoryp, ἦρος, ὃ, (χερμάζω) a 
slinger, χ. ῥινός, the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. Ρ. 7, 172. 

Χερνῆς, 770¢, ὃ: Dor. yepvac, τος: 
—one who lives by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, Anth. P. 7, 709 :—also as 
adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι, 
Eur. El. 205; χερνῆτα. βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
νής : that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad. 1. c. 
(Acc. to Hesych. from yépva, poverty, 
akin to χῆρος, xnpevw, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
6 ἀπὸ TOV χειρῶν ζῶν.) 

Χερνήτης. ov, 0,=foreg., ἀνὴρ Χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, ή, Ov, ( χερνής) of, like 
a poor man or day-labourer: τὸ x., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

ol. 4, 4, 21. : 

Xepvytic, coc, fem.from χερνή της» 
ὦ workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, yuv7 x., ll. 12, 433; χ. 
ypnoc, Anth. P. 6, 203. 

Χερνῆτωρ, ορος, ὃ, poet. for χερνή- 
της, Manetho. 

Χερνίβιον, ov, τό, dim. from 54.» 
ἔτ, Fr. 298; cf. sq.:—a chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [v7] 

XEpviBov, ov, τό, ( χείρ, vila, 
vinTw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 11]. 24, 304; also Andoc. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read yepviBiov. The 
form γέρνιβος, ὃ, only in Ael. N. A. 
10, 50. 

Χέρνιμμα, ατος, τό, a washing of the 
hands with holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

Χερνίπτομαι, f. -youat, as mid., 
(χείρ, νίζω, νίπτω) :---ἰο wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, Il. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς χέρνιβος, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, χαίτην, Eur. I.-T. 
607,-ef. Anth.: Ῥ- 6,156. The’ act? 
χερνίπτω, to sacrifice, only in Lye. 
184. 

Χέρνιπτρον, ov, τό. = χέρνιβον, 
Philem. Lex. 286, p. 200. 

Χερνίπτω, f. -ψω, v. sub χερνίπτο- 
μαι. 

Χερνίτης, ov, 6, a stone like wory, 
Theophr. [1] 

Xépvup, iBoc, 7, (χείρ, vio, νίπ- 
Tw ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in acc. χέρνιβα 
(τ. sub κατάρχω [1], etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. γέρνιβος 
in Sopa. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
wias 108, 1; the dat. γέρνιβι in Ar. 
aw ners Bue: 4, 97: cf. κατάρχω, 
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>, 2—II. in plur. χέονιβες, purifica- 


tions with holy water, Lat. malluviae, 


and oft. much like the sing., Eur. Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom, as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; γχέρνιβας νέμειν, to 
allow it, Soph. O. T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, a partaker therein, i. e. an 
inmate of the same house or com 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν εἰςιὼν καὶ χερνίθων καὶ 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to χέρνιβον) ; εἴ. 
Eur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur Alc. 100. 
(Suid. with other Gramms. prefers 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
and so Dind. in Ar.: but Herm. Eur. 
H. F. 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 

Mepokévuc, (χείρ, κενός) adv., with 
empty hands, Lex. 

- Χερομῦσής, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
fiiing the hand, φόνος, Aesch. Cho. 74. 

Xepovnoog, 7, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Kh. 1, 925. 

“Χερόνιπτρον, ov, τό, = χειρόνι- 
πτρον, Inscr. 

Χεροπληθῆς, ἔς, poet. for χειρο- 
πληθής, Nic. ΤῊ. 94. . 

Χερόπληκτος, ον, (χείρ, πλῆσσω) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj. 
631. 

Xepéc, Ion. and poet. gen. from 
χείρ, for χειρός. 

Χεῤῥόνησος, 7, Att. for χερσόνη- 
σος; q. V. 
from it, v. sub χερσ-. 

Xéppoc, Att. for χέρσος, q. v. 

Χερσαῖος, a, ov, also ος, ov, (χέρ- 
coc) :—from or of dry land, living or 
found thereon, ὄρνιθες χ.» Opp. to λε- 
μναῖοι, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur. Andr. 458, Thuc. 7, 67: 7 χ. πό- 
λις, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch. Theb. 64.—1I. 7 χερ- 
σαῖος, as subst..=yvepoovyjoog, Lyc. 
534. : 

Χερσεία, ας 7, a lying waste, uncul- 
tivated state: fiom 

Χερσεύω, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—II. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
1:3. | 

tXepoiac, ov, δ, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

ἹΧερσιδάμας, αντος, ὃ, Chersida- 
mas, a son of Priam, Il. 11, 423.—2. a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 

ἹΧερσικράτης, ove, 6, Chersicrates, 
a Heraclid, leader of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269. 
, Χερσιμα [6 ac, 7, f. 1..m Plat. 

egg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μώχαις;, 
cf. Lob. Phtyn. 688. ae asm ee 

Xépcivoc, ἡ; ov;,=Yepoaioc. 

tXéporc, toc, ὃ, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.~-2. father of Gor- 
gus, Id. 7, 98. 

ἐχερσίφρων, ovoc, ὁ, Chersiphron, 
a celebrated architect, said to have 
built the temple of Diana at Ejphe- 
sus, Strab. p. 640. 

XepooBioc, ov, living on dry land, 
opp. to λιμνόβιος. 

“Χερσοειδῆς, ἕς, (χέρσος, εἶδος) like 
dry land, looking like land, Dion. ἢ 
Il. like waste land: barren, waste 


-- 


So, for all words formed 
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Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from dry, 
land, as opp. to sea, Eur. Heracl. 429 
Hel. 1269: from the earth cr ground 
as opp. to water, Pind. ὦ. 2, 131. 

Χερσόθὶ, (yépooe) aav., on dry land 
Anth. 

Xepooudvén, ὦ, f. -ἥσω, to run wila, 
like waste land. 

Xépcovde, adv., to or on dry land. 
Il. 21, 238. 

Χερσονησιάζω, f. -dow, Strab. ; and 
-citw, f. -iow, Polyb. 1, 73, 4, ew.; 
Att. χεῤῥον-: to form a χερσόνησοι 
or peninsula, 

Xepoovjotog, a, ov, Att. χεῤῥον. 
(χερσόνησος) of, from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; etc. 

Xepoovyairns, ov, ὃ, Att. veppor-, 
(χερσόνησος) a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. [z] 

“Χερσονησιώδης, ες,-εἰχερσονησοει: 
δῆς, very dub. in Strab. 

“Χερσονησιώτης, ov, ὃ, Att. χεῤῥον 
Ξεχερσονησίτης,ν.]. Xen. Hell. a8 

“Χερσονησοειδῆς, éc, Att. χεῤῥον, 
(χερσόνησος, εἶδος) like a peninsula 
peninsular, of Mount Athos, Hat. 7, 22 

Xepoovycos, ov, 7, Att. χεῤῥ-» poet 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος. 
νῆσος) :—a land-island, 1. 6. a penin 
sula, Hdt. 4, 12 :—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher 
sonese ΟΥ̓ Peninsula, tHat. 6,3; Thuc 
1,11; also called 7 ἐν “Ελλησπόντῳ 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;t—2. the Crimez 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hdt. 4, 99, talso ἡ Σκυθικῇ 
and 7 μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. ἢ 
Βυβασσίη, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hdt. 1, 174; 
ἢ Καρικῆ, Ael. V. H. 2, 33; cf. Paus. 
5, 24, 7.—4. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thue. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar-_ 
golis between Epidaurus and Troe 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and = 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with a bridge to it, Paus. 5,24,1. Hence 

ἹΧερσόνησος, ov, 7, Att. Χεῤῥ-, 
Chersonesus, as name of cities,—]. in 
Crete on a small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Χερσών, Strab. p. 308, sqq.—3. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. Ὁ. 799.:—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab.; etc. 

Χερσονησώδης, ec, Att χεῤῥον-, 
contr. for χερσονησοειδής. 

Xépoog, Att. χέῤῥος, ov, 7, also ὁ, 
dry land, land, as opp. to water; ἐπὶ 
χέρσου, Opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for χέρσονδε, 
Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, Ib. 147; cf. Il. 14, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλε- 
μοι, Pind. Ο. 12, 5; etc.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly sa 
in Att. poets: Pind. however has it 
as fem., Fr. 45, 15, and so Aesch. 
Supp. 31.—IlI. also as adj., χέρσος, 
ov, dry, firm, of land, Hdt. 2, 99: γέρ- 
cog Εῤρώπα, the main-land of Ku- 
rope, Pind. N. 4, 115: so, ἐν κονέᾳ 
χέρσῳ, Phe to πόντω, Ib. 9, 103.—2. 

ry, hard, barren, στυφλὸς γῇ καὶ χέρ- 
σος, Soph. ΜΠ 0. tees Bees. 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; yépoa, 
waste places, Aesch. Fr. 192: of wo 
men, Soph. O. T. 1502.—3. ec. gen., Ὁ 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ayaa 
ἱσμάτων, Kur. El. 325. (Akin to γῇ 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, σχηρός, ¥ 
ρῶς, χοιράς, χέρμα, γερμάς, οἴ ν 
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Χερσόομαι, (χέρσος) as pass., to be 
eft dry and waste, of land, γῇ κεχερ- 
σωμένη, Plut. 2, 10 Ὁ. 

Xépovdpoc, ov, ὃ, (χέρσος, bdpoc) 
an amphibious serpent, Nic. Th. 359. 

XEPovvw,= χερσόω. 3 

Χερσώδης, ες, contr. for χερσοειδῆς. 

ἹΧερσών, ὥνος, 7,= Xepodvycos 2, 
4. ν. 

Χερύδριον, ov, τό, dim. from yeip, 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. - 

XKecic, dvtoc, ὃ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. yéoac. 

Χεσείω, desiderat. from yéow, to 
want to go to stool, Lat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. - 

Χεσϊφωνέω, ὥ, to use obscene lan- 
guage. ἶ 

Χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, Ep. inf.,3plur., 
znd 3 sing. aor. 1 of χέω, Hom. 

Xedua, ατος, τό, (yéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμώνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. N, 9,94; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.=o7ovon, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—II. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. yoetc.— 
Poet. word. 

Χεύω, Ep. pres. for yéw, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. περιχξω: but the 
fut. and Epic aor. of yéw are of this 
form, v. sq. 

XE’Q, (root XEY- or XEF-) : fut. 

evow, and perh. sometimes yéu, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 638, cf. Isae. 
61, 22: Att. aor. 1 ἔχεα, inf. χέαι, 
imperat. yéov, yedtw, mid. ἐχεάμην : 
pf. κέχύκα, pass. κέχύμαι : avr. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
~in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
in Il. 24, 799: pf. and plqpf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., yeve, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
xevac, imperat. χεῦον, 500]. χεύω, 
with χεύομεν and χεύωμεν, Il. 1, 336 ; 
(the form of aor. éyevoa, χεῦσαι, 
from the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. éyevdro, and that in pass. 
signf., Il. 7, 63, in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 
syncop. aor. pass. ἐχύμην [wv], only 3 
sing. and pl. χύτο, yuvro, part. χῦμέ- 
νη. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. yedu, 
Od. 2,222. Moreover we find an Ep. 
pres. χείω in Hes. Th. 83; fut. ved 
only in compd. ἐκχεῶ, LX X., and N. 
T.: onthestill later aor. ἔχῦσα, χῦσαι, 
v. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 

Rad'c. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη κατ᾽ 
αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ, Il. 9,15; 
so, Jupiter χέει ὕδωρ, 1. e. he makes 
it rain, Il. 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so absol. χέει, Il. 12, 281 
(though νέφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον...χαμάδις χέε, Il. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς 
δὲ κηδείου͵ χοάς, Aesch. Cho. 87, ef. 
92, 109, Soph. O. C. 478, El. 84, ete. ; 
and in mid., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hadt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2. x. devour, to shed tears, δά- 
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Kpva θερμὰ χέον, 1]. 7, 426; 16, 3 ;-— 
and in pass., Οἱ the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, 1]. 23, 385. —3. in 
pass., also, to becume liquid, melt, dis- 
solve, τὰ KEYULEVA, Opp. to τὰ συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolvi, 
laxari, Xen. Oec. 16, 12.—II. also 
very freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, pvAAa, 1]. 6, 147; 
φῦκος, Il. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
but καρπὸν y., of trees, not to shed 
their fruit. but to let it hang in profu- 
sion, Od. 11, 588.—Esp. like χώννυμι, 
to throw out earth,-so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24, 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801 ; cf. Od. 
1; 291, eter; τύμθον χ. ΠΝ 757336, 
etc.; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- 
αν, Il. 23,256, Od. 3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς y., Il. 18, 24, Od. 24, 317 — 
x. καλάμην χθονί, to strew straw on 
the ground by mowing, Il. 19, 222.— 
2. χ. δοῦρα, to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, 1]. 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, ll. 17,619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ κρατός, Il. 
22, 468; so, χέειν κρόκου βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, Il. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass Or throng, Il. 5, 141, etc: ; daxpv- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, ete.—III. 
metaph.,—1!. of sounds, e. g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od. 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον 
ἔχεαν, Pind. I. 8 (7), 129; Ελλάδος 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, cf. 
Supp. 632; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς. Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 226.—2. also of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, 
to shed darkness over the eyes, i. 20, 
321; χ. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
Od. 7, 15, 11. 17, 270, etc.; γ. ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις, 1]. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; κὰκ κεφαλῆς χεῦεν κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὶ δέ οἱ 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, fl. 13, 544; κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, 1]. 5, 696: but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od..7, 143; οὔ κέ μὸι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη. Od. 19, 590, 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297; φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293 :—also, of persons, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing herself 
around him, to embrace him, Il. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὲ 
φίλον υἱὸν ἐγεύατο πῆχεε, Il. 5,314: 
so also, ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the cld poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι: to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν ἃ κέχυμαι, 
Pind. I. 1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι: 
given up toa thing, e.g. ἐς Tadpodi- 
σια, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sacrif.5; πρὸς ἡδονῆν, Alciphr. 1, 
6:—but- ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009. 
Χηλαργός, 6v, Dor. yaA-, (χήλη): 
—with feat hoofs: χ. ἅμιλλαι, the ra- 
cing of fleet horses, Soph. El. 861. ᾿ 
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XnAde, δ,Ξεχηλευτής, Hesyco ,c. 
Lob. Phryn. 435. 

XXevua, ατος, τό, (χηλεύω) the 
which is netted or plaited : acord, Sopi. 
Fr. 431.—2. a netting-needle,— χηλῇ. 

Χήλευσις, ewe, ἦ, (χηλεύ:.) α nes 
ting. 

“Χηλευτής, οὔ, ὃ, (χηλεύω) α etter 
plaiter. 

Χηλευτός, ή, 6v, verb. adi, from yx 
λεύω. netted, plaited, Hat. 7, 89. 

Χηλεύω, (ynAq Ul. 2):—to net, 
plait, Kupol. incert. 110, 

“Χηλή, ἧς, 7, a horse’s hoof, Hes. Sa - 
62, Eur. Phoen. 42, Ion 1242; cf. y7- 
λαργός ; χηλαὶ ποδῶν, of bull’s hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667, 
τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ ἀντὲ τῶν ὀνύχων 
χηλὰς ἔχει, Arist. H. A. 2,1, 30:- 
but χηλαΐ, also, of bird’s talons, Aesch. 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of a wolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 
Arist. H. A. 4, 3,2; hence, the con 
stellation Cancer was calied γηλαί, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. δὲ- 
χήλος, τρίχηλος.---11, a sea-bank οἵ 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
hike a claw, Thuc. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory or a ridge of rocks answering a 
like purpose, χηλῇ yap τοῦ Πειραιῶς 
Ἡετιωνία, Thuc. 8, 90.---ΠΙ. of va- 
rious clovenimplements ;—1. a surgical 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
dic, Lat. crena.—4. the division of tha 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 
(‘The later usages of the word there- 
fore all point tothe sense ofcloven, part- 
ed: but little of this appears in the ear 
lierauthors Perhapsthedoublesignf£ 
of the root XA-, in χανδάνω, to hold 
keep together, and in yaivw, χάσκω, te 
gape, tay account for this, cf. ynAée.) 

XAivoc, ἢ, ὀν,Ξεχηλευτός, ἄγγος, 
Anacr. 35. 

Χηλίον, ov, τό, dim. from y7A7. 

Χήλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Χηλός, οὔ, 7, (XA-, χανδώνω) :—a 
large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο Top’ 
avéwyev καλῆς δαιδαλέης, 1]. 16, 221; 
ἐὐξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, ete. 

X7A60, ὦ, f. -ὥσω, (ynA7 11]. 2) to 
net: κεχήλωμαι πόδας, L have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. te 
cleave, notch, Math. Vett. Hence 

Χήλωμα, ατος, τό, a cleft, notch, like 
χηλῆ, Foés. Oec. Hipp. 

Χηλώτιον, ov, τό,Ξ::- χηλῇ UI. 2. 

“Χηλωτός, 7, Ov, verb. adj. from χη- 
Adu, netted. 

Χημεία, ac, ἢ, and γχημευτική, ἧς, 
ἧ, chemistry, V. χυμικός. 

Χήμη, NG ἧ. (ΧΑ-, χαίνω) a yawn 
ing, ραρίηρ.---11. the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12. 
—2. a measure, of about the size ol 
suchashell (cf. κόγχη) ; there was a 
larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
Hipp., cf. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

Χήμιον, or χημίον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

Χήμωσις, EC, 7, (χήμη) an inflam 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede 
sight, Foés. Oec. Hipp. 

XH'N, 6, and 7, gen. χηνός : an it- 
reg. acc. plur. χένας in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, named from tts 
wide bill (χὴν πλαταγίζων Kai κεγη- 
vec, aS Eubul. hath it, Xaper. 1, 3); 
oft. in Hom. in both genders, 1856, 
Od. 19, 552 ; fem., 15, 161, 174;—the 
masc. more common in Att. :—vF of 
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ua τὸν 71a was Socrates’ oath, cf. 
Inte:pp. ad Ar. Av. 521, and χῆνειος. 
(Prob. from XA-, χαίνω, cf. Eubul. 
l.¢.:—with the Dor. χών, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
zander, as also Lat. anser, etc.; the n 
is dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. 1, 141.) 

χήν, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. S Χηναΐί, ai, so Paus. 10, 
24, 1. 

Χηνἄλώπηξ, exoc, 6, (χήν, ἀλώπηξ) 
the fox-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 

Χηνάριον, ov, To, dim. of χήν, like 
ynviov, Gramm.; cf. νηττάριον. 

“Χήνειος, a, ov, lon. χήνεος, ἢ; OV, 
(χὴν) :—of or belonging to a goose, like 
ene, Lat. anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, Kubul. Στεφαν. 5, Ath. 
384 C. 
᾿ Χηνέλωψ, ὁ,-«χηναλώπηξ, Hesych. 

Χηνέος, ἡ; ον, lon. for χήνειος. 

Χηνέρως, wroc, 7, a kind of goose, 
Plin. 

tXyvete. éwc, ὃ, of Chen or Chenae, 
Chenian, Piat. Prot. 343 A. 

Xyvéw, O,=yaivo, dub. 

Χήνημα, ατος, TO, a wide gape, esp. 
in scorn Or mockery. 

+Xyvidac, ov, ὃ, Chenidas, masc. 
pr. n., Luc, Dial. Mer. 13. 

Χηνϊδεύς, ἕως, ὁ, (χῆν) a gosling, 
Aet. N. A. 7, 47. 

Xnvidnc, ἕως, 6,—=foreg:, dub. 

Χηνίζω, f. -icw, (χήν) to cackle like 
@ goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 5. 

Xnviov, ov, τό, dim. from χήν, α 
gosling, small goose, Ath. +664 E. 

“Χήνιος, A, OV,=AAVELOC. 

XyvicKoc, ὁ, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 

Χηνοβοσία, ας, 7,=xXnvoPockia. 

“Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

XnvoBockia, ac, 4, (χηνοβοσκός) 
a feeding of geese. 

Xnvo3ock.ov, ov, τό, = χηνοβο- 
σκεῖον. 

“Χηνοβοσκός, ov, (χήν, βόσκω) feed- 
mg geese, Cratin. Dion. 12. 

XnvoBurtia, ac, 7, = χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 C; v. 1. -Goria. 

“Χηνομεγέθης, ες, gen. e0¢, (x7, 
uéyeloc) as large as a goose, Strab. 

“Χηνόμυχος, ov, ὁ, a plant, Plin. (?) 

Χηνοπλούμᾶτον, ov. τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
sost. 

“Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
=: -ροσκεῖον, -βοσκός. 

Χηνύσσω, χηνυστέω.--χηνυστράω. 

Χηνύστρα, ac, 7, α yawning, gaping. 

Χηνυστρώω, ὥ, to yawn, gape: me- 
taph., to gape about, loiter. 

Xnviw,—foreg. : 

Χηνώδης, ec, (χήν, εἶδος) like a 
goose. 

Χῆρ, ὁ, gen. χηρός, a hedge-hog, 
Lat. her, heres; cf. χείρ. (Akin to 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Lat. hir- 
tus, hir-sutus.) 

Xnpa, ac, ἡ, lon. χῆρη, v. χῆρος I. 

Xnpalo,=y7p6u, dub. 

Χηράμβη, nc, 7, ἃ kind of muscle, 
Archil. 47, Sophron. 

“Χηρᾶμίς, idoc, ἧ,Ξε χηραμός.---11. a 
broad, fit hind af see. ΕἸ ΡΩΝ ὁ 
stell used for measuring liquids, 
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Xanth. p. 162; in Hipp. also ynpa- 


pbc, Foés. Oecon. ; ef. χήμη. 

“Χηραμοδύτης. ov, ὃ, (χηραμός, δύω) 
one who creeps into holes, Leon. Tar. 91. 
[o, but made long in arsis. ] 

“Χηραμόθεν, adv., from or out of 
holes : from 

Χηρᾶμός, οὔ, 6, (XA-, yaivw):= 
χειά, @ hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
εἰςέπτατο πέτρην, χηραμόν, Of a rock 
pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
nN χηραμός, 4, 1452; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55,149; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to χῶρος.) 

Xnpapoc, ὕδος, ἧἡ,Ξ- χηραμίς, Strab. 

X7pauav, ὥνος, ὁ,Ξ-- χηραμός; Orph. 
Arg. 1264, 

X7pavTo, poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 

Xnpadckw,=y7np6w, to make an or- 
phan. 

X7paro, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Il. 

“Χηρᾶφίς, idoc, 7,=sq., Nic. Al. 394. 

X7pay, aBec, ὃ, α sea-crab, kapa- 
Bic, v. 1. for χηράμβη;, 1. c.—Il. perh. 
also=ynpapic 11. 

Xnpeta, ας, 7, (χηρεύω) widowhood, 
Thue, 2, 45. 

X7petoc, a, ov, also oc, ov, (χῆρος) 
widowed, Antim. 90. 

X7pevole, εως, ἡ,Ξεχηρεία, LKXX. 

“Χηρεύω, (x7jpoc¢):—intr., to be be- 
reaved, C. geNn., νῆσος ἀνδρῶν x., Od. 
9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower Or widow, Eur. Alc. 1089, 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 
to live in solitude, Soph. O. T. 479.— 
II. transit., to. keep in widowhood, Eur. 
Cycl. 440; cf. σίφων. 

Xnprioc, 7, ον, lon. for χῆρειος. 

Χηρία, ac, ἡ:Ξεχηρεία. 

Χῆρος, a, ον, also oc, ov, bereaved 
or bereft, τινός, of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα, Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, 1. 6. without sauce, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.—Il. ἡ 
χήρα, lon. ynpn, α widow, λείπειν 
τινὰ χήρην, Il. 22, 484, etc., Soph. 
Aj. 653: also joined with a subst., 
χῆραι γυναῖκες, Il.-2, 289; μήτηρ 
χήρη, il. 22, 499. (The root ΧΗ-, 
XHP-, occurs in Sanscr. kd, hi, 
deserere: so that χῆρος, like ὀρφα- 
voc, 15 strictly deserted, left.) Hence 

Χηροσύνη, ne, 7, bereavement, esp. 
widowhood, in full, y. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 1064. 

ἐΧηροῦσκοι, wy, οἱ, the Cherusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 

X7p6w, ὥ, f. -ώσω, ( χῆρος ):— 
transit., to bereave, strip bare, make 
desolate, ἀγυιάς, Il. 5, 642; c. gen., 
χήρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
172; πολλῶν ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό- 
λις, Solon 28, 251, “Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, 83:—esp. to bereave of a husband 
or wife, γυναῖκα χήρωσας, thou hast 
made her a widow, ll. 17. 363; ἅλις 
Πριάμου γαῖ᾽ ἐχήρωσ᾽ ᾿Ελλάδα, Kur. 
Cycl. 304:—in mid., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—11. intr., like 
χηρεύω, to live in widowhood, Plut. 2, 
749 D :—to be bereaved or destitute of.., 
τινός, Theogn. 950.—III. also e. acc., 
to deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 

ηρώσας αὐγάς, Arist. ap. Bergk 

yric. p. 462. Hence 

Χήρωσις, ewc, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. 

“Χποωστής, οὔ, ὃ, (χηρόω) :—a col- 
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lateral relation, heir-at-law in defard 
of issue, usu. in plur., Jl. 5, 158, Hes 
Th. 607, Q. Sm. 8, 299.---Π.-ξόρφα 
νιστής. 

“Χησεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε 
fut. from ἕημι. 

ἸΧησιάς, δος, 7, Chesian, appell. 
of Diana from Χήσιον, ov, τό, Che 
sium, a promontory of Samos, Cai., 
Dian. 228; v. Schol. 

Χητεΐα, ac, 7, want, need: from 

X7TEbw, (χῆτος) to suffer want, be 
in want ΟΥ̓ need : poet. 

Χήτη, 16 ἢ, (ΧΑ-, Xaivo)=xe 
νεών. 

“Χητίζω,Ξεχατίζω, E. M.: from 

Χῆτις, voc Att. ewe, 7, V. 56. 

X7TOC, εος, TO, want, need, destites 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ av- 
dpée, From want or loss of such a mary 
ll. 6, 463; χῆτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος, 1]. 19, 
324; χήτει ἐνευναίων, Od. 16, 35; 
χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χῆτεϊ ovu- 
μώχων: Hide 9, a (where Gaisford 
χῆτι, lon. dat. from χῆτις) ; χήτει 
οἰκείων, Plat. Pee ae οὐ ι 
mae, also gives χῆτις aS nom. ip 
Plat., but the word seems only to b 
used in dat., ν. Ruunk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose 
(From XA-, χώτος, yaTéw, χατίζω. 
Hence 

“Χητοσύνη, ne. 7, need, destitution 
loneliness, Anth. P. 9, 408. 

X700G, Dor. for καὶ ἤφθη, acr. 1 
pass. from ἅπτω, Theocr. 

“Χθαωμᾶλοπτήτης, ov, 0, (χθαμαλός, 
πέτομαι) flying low or along the earth, ᾿ 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36, 1. 

Χθαμᾶλός, ἢ, 6v, near the ground, 
on the ground, low, as opp. to what is 
high and raised, χθ. evrai, Od. 11, 
194; sunken, flat, σκόπελος χθαμα- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, Il. 13, 683; so, χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Xen. 
Mem. 3, 8, 9; 76. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, etc—The use of χθαμαλὴ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, cf. 10, 196), has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—U. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10, 3 Bekk. (From 
χαμαί, χαμηλός, with @ inserted as 
in χθές.) Hence 

“Χθαμαλότης, τος, 7, lowness, fiat 
ness. 6 

Χθαμαλοφροσύνη, ἧς, 7, @ low, 
worldly disposition. 

Χθραμαᾶλόω, 6, (χθαμαλός) to make 
low, to lower, level, eh. 

XOE’S, adv., like its lengthd 
form ἐχθές, Lob. Phryn. 323 :—yes 
terday, first in H. Hom. Mere. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε καὶ 
χθές, also χθὲς Kal πρώην, the other 
day (Vv. cath πρώην): so, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6, 3, 11 :- 
between the art. and subst., 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init., Tim. 26 E, cf. χθὲεσινός, χθι 
Céc. (Χθές is the Sanscr. hyas, Lat 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester 
nus, Germ. gestern: Our yestr-een, 
yester-day.—@ is inserted, as in χαμαί, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, u takes 
the place of εξ.) Hence 

“Χθεσῖνός, 7, όν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, 6 χθ. ἄνθρωπος ὅς.., the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; τὸ 
σκόροδον τὸ x6., yesterday’s cnion, Id 
Ran. 987. 

Χθιζά, adv., from χθιζός, 4. ν. 

Χριζνόρ, ῆ,όν,Ξ::- χθεσινόι", Alciphr 
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᾿Χθιζός, ἡ, dv, (xOéc):—Ion and 
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ιν. lor χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
τπηθη τ tag's Thou Hatin’ 135 : 
~ put mostly, like the adv. χθές, with 
veros, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
hi. 1,424; χθιζὸς ἤλυθες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι, 6, 170 ; 
etc. :—the neut. χθιζόν is also used 
as adv.—y0ée, Il. 19, 195, Od. 4, 656 ; 
also τὸ γχθιζόν, Il. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά. τε Kal πρώϊζα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; cf. πρώην.---Χθιζός and 
θιζινός are less Att. than χθεσινός, 
ob. Phryn. 323. : 
X66a, 7,= χθών, and χθόϊνος, ἡ; 
ον.--- χθόνιος, only in Hesych. 
“Χθονήρης, ες,Ξεχθόνιος, Hesych. 
χθονία, ac, 7, of Ceres, v. 5 86. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus, 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, ' 
Χθόνιος, a, ov, also o¢, ov; (χθών): 
—in the earth, i. 6. under it, like kata- 
θόνιος, Hes. Th. 697, 767, and 
rag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. e. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
vioc, Soph. O. C. 1606 ; χθ. βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf. Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :---θεοὶ χθό- 
viol, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
uavic, Pind. P. 4, 284: --- χθόνιαι 
θεαί, 1. 6. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, {(and so 7 Χθονία, 
absol. of Ceres, Eur. H. F. 615)t; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y6. ‘Epujs, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 832:—y6ovia φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 
in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 
κόνις, Aesch. Theb. 736.—III. im or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
O. C. 948, Aj. 201. 
χθόνιος, ov, ὃ, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.— 2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4, 1. 
XGovoBpibye, ἔς, weighing down the 
earth. 
XGovoynOne, ἔς, delighting in earthly 
things. 
Χθονόπαις, παιδος, 6,7, earth-born, 
child of earth. 
Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 
Χθονοστὶβῆς, ἔς, (χθών, στείθω) 
treading the earth, on or of earth, Opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. 
Xéovorpedne, ἔς, gen. ἔος, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 
+XGovogbaAy, nce, 7, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
Χθύπτης or θύπτης, ov, 6, an un- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. 
KOQN, 7, gen. «χθονός, the earth, 
round, oft. in Hom., Hes., Pind., and 
rag.; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο Tavvobeic, 1]. 
20, 483; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο, 1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, ete.; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, 1. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Se. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 


ee 1. 6. those in the shades below,: 


at. inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65; αἱ κατὰ Mover Geai, 1. 6. the 
Erinyes, Aesch. 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὺς τόπους, lb. 
1023: etc. Cf. Herm. Eur. Hec. 70, 


um. 249; εἰς τοὺς 
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—11, Harth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, 1. 6. the world, 
Soph. Fr. 654.—IV. @ particular land 
or country, Aesch. Pers. 61, 485, etc. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4. --- Merely poét. (Akin, no doubt, 
ie qanal, Lat. humi, cf. χθαμαλός, 
n. 

ἢ.Ξεχειά, ἃ lurking-hole. 

Χιτάζω, f. -dow, to ρίαν the Chian, 
esp. to imitate the Chien nasician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558. 

Χιάζω, f.-dow, to mark with y (yi), 
1. 6. to mark as spurious OY suspicious, 
v. sub y.—II. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.— III. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

Xiacua, arog, τό, the mark or figure 
of vy, which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—II. τὰ χιάσματα, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1] 

“Χτασμός, οὔ; 6, (χιάζω) the marking 
with a y.—lIl. a crossing ;—a cuiting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Χιαστός, ἤ, ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—II. crossed: 
laid, cr to be laid crosswise. 

Χιόρίας, ὃ, ν. sq. 

Xidpov, ov, 76, Aleman 28; usu. 
in pl. τὰ yidpa, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as ἄλφιτα, οἵ barley-groats: 
--πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr. 548.—Usu. written 
χίδρα. 

“Χιέζω, χιεσμός, Ion. for χιάζω, χι- 
ασμός. 
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Χιλιοδύναμις, ιος, 6, 7%, ἃ ριππ,γα 
πολεμώνιον, Diosc. 4, 8. 

“Χιλιοετηρίς, ίδος, ἡ,Ξεχιλιετηρίς 

ΧΙ ΛΙΟΙ, αἱ, a, a thousand, Lat 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. dpaxpat), 
thousand drachms, Diog. L. 4, 37; cf 
x1A16W.—Also the sing. occurs witk 
collective nouns, esp. ἕππος χιλία, a 
thousand horse, Hdt. 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [yi] 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμῃ) of @ 
thousand villages or districts, 1 Χν}λι 
κωμον πεδίον, a plain near Amaser 
Strab. p. 561. 

Χιλιόμβη, ne, 7, 4 sacrifice of a 
thousand, (as ἑκατόμβη, of a hundred}, 
cf. Valck. Hdt. 7, 43;—a strange 
word, as if one were to form quintuar 
from quatuor. (Cf. ἑκατόμβη.) 

“Χιλιόναυς, ewe, ὁ, 7, (χίλιοι, ναῦς" 
of a thousand ships, στρατός, Eur. Or, 
352° ὁ χ. ‘EAAddoc “Apne, Id. Andr. 
106: χ. ἐλάται; 1. e. a thousand ships, 
Id. 1. A. 174. 

Χιελιοναύτης, ov, ὃ, Dor. -rac, (yé 
λιοι, ναύτης) with cr of a thousand 
sulars, with fem. subst., y. ἀρωγή, 
Aesch. Ag. 45; κώπα y., Kur. 1. Τ 
141. 

Xihtovtaetnpic, idoc, 7, later forin 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, adoc, ἢ. late form for 
χιλιάς. 

Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, conic word in Ar. Eq. 
1155. 

Χιλιοπλάσιος, a, o1, adv. -ίως, 
LXX.,=sq. [ἃ] 

Χιλιοπλᾶσίων, ov, gen. ονος, a 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, 6, 7, neut. ποῦυν, (χί 


tXi2xeoc, ov, ὁ, Chileus, a citizen of | Avot, πούς) thousand-footed. — il. as 


Tegea, Hdt. 9, 9. 

Χιλεύω, ( χιλός)) :—to supply with 
fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. — II. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. 

XIAN, ἧς, ἡ»Ξεχιλός, Suid.: susp. 

XiAnyovoc, ov, (χιλός, *yévo) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424. 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners or angles. [ἃ] 

Χιλιώκις, adv., α thousand times. 
[ax] 

Χιλίανδρος, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
Polit. 292 E. 

Χιλιαρχέω, G, to be a χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, ov, ὁ, Hdt. 7, 81; but 
in Xen. always χίλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, ἄρχω) :—the com- 
mander of a thousand men.—Il. χιελί- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian wisir, and 
was so used also by thie Macedonians. 
—2. the Romaniribunys militum, N.T. 
Hence 

Χιλιαρχία, ac, 7, tke office or post of 
a χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4,1, 4. 

Χιλίαρχος, cv, ὁ, = χιλιάρχης; 

Υ͂ 


4.Υ. 

Χιλιάς, doc, 7, (χίλιοι) the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hdt. 2, 
28, 96 :—Att. gen. pl. χελιαδῶν. 

Χιλιασμός, οὔ, 6, in Eccl. the doc- 
trine of the millennium: hence oi χι- 
λιασταΐί, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. 

Χιλιετηρίς, idoc, 7, a period of a 
thousand years, Suid. 

“Χιλιέτηρος: ov,=sq. 

Χιλιέτης, ov, 6, OF χιλιετής, éoc, 
ὃ, ἡ (χίλιοι, ἔτος) :—lasting athousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Re-. 615 A, 621 Ὁ. 


subst., a scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, ν. χίλιοι. 

“Χιελιοστός, ἢ, ὄν, (χίλιοι) the thous. 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 618 
C. Hence 

Χιλιοστύς, boc, 7, athousandth part. 
—II. a body of a thousand, Xen. Cyr. 
DAP ρου 94910 Lh - 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, Tae 
Aavrov) costing, or weighing, a thousand 
talents, Plut. Perici. 12: ---ὀ ὀφρὺς x, 
oe phrase in Alex. Κυβερν. 1, 7. 
[Ta 

“Χιλιοφόρος, ov; (χίλιοι, φέρω) car- 
rying a thousand, πλοῖον x., a vessel 
of a thousand ἀμφορεῖς (as we say 
tons), Dio C.: cf. μυριοφύρος. 

XiAtow, ὦ, f. -ώσω, (χίλιοι) to fine 
a thousand (drachms),, Lycurg. ap. 
Harpoer. La στὰ 

Χιλίωρος, ov, (χίλιοι, ὥρα) of a 
thousand years, Lyc. 1153. 

XIAO’S, οὔ, ὃ, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, prevender, 
grass, Hdt. 4, 140, and Xen.; προέρ- 
χεσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 
Xen. Cyr. 6, 3, 5; x. ξηρός, hay, 
Xen. An. 4, 5, 33.—Cf. χόρτος. (Akin 
to χλόη, χλόος.) Hence 

“Χιλόω, ὦ, f. -ὥσω, to feed with prov: 
ender, put out at pasture, Xen. An.7,2 
21. Hence 

XiAwua, or χείλωμα, ατος, τό, that 
which is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr. 
255. 

+Xi2wv, νος, 5, also XeiAwy, Chi- 
lon, a Spartan son ot Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hat. 1,59; Plat. Prot. 343 A.—2 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen. 
Hell. 7, 4, 23. 

Χιλωτήῆρ, ἦρος, ὁ, 4 nose-bag fas 
cattle to feed from. 

Χίμαιρα, ac, 7, a she-goat, La 
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wpra, 11]. 8, 181, Hes. Th, 322, 323, 
Trag., and Xen.; cf. yiwapoc.—ll. Xé- 
μαιρα, ac, 7, Chimaera, a fire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 
neut’s tail, and goat’s middle, killed 
ty Bellerophon, il. 6, 179, cf. 16, 
328 :—acc. to Hes.. Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echiana, with the 
neads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 
name in Lycia near Phaselis, Scyl., 
cf. Plin. H. N. 5, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [7] 

Χιμαιρίς, ίδος, ἡ.-Ξεχίμαιρα. 

Χιμαιροθάτης, ov, ὃ, ( χίμαιρα, 
Baivw) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [ἃ] ; 

Χιμαιροθύτης, ov, 6, (χίμαιρα, θύω) 
une who sacrifices OE aia ar. 13. 

Xipatpopovos, ov, ίμαιρα, φο- 
EGE Came Fats, a P. 9, 774. 
—II. slaying the Chimaera. 

tXiuapa, ac, 7, Chimara, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. P 

Χίμάραρχος, ov, ὁ, (χίμαρος. ἄρχω) 
α leader of goats, τράγος χ.» the he- 
goat that leads the flock, Anth, P. 9, 
144. 

Χιμαροκτόνος; ον»- χιμαιροφόνος, 
Opp. 

UIs Abe, ov, 0, α he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τράγος, Ar. Eq. 661: but 
also ἡ χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. 
Ep. 6, Anth. P.9, 403.—The Att. and 
Dor. both had this word: but the 
latter are said to have called only the 
young she-goat of the first year χίμαρος 
or χίμαιρα, an older one aig,—a dis- 
tinction which seems to be made by 
Taeocr. 1, 6. [1] ; 

Χίμᾶρος, ov, ὁ,Ξεχείμαῤῥος.---Ἰ].-- 
γείμαρος, εὐδιαῖος : hence also for 
eudenda muliebria. [7] 

Χιμαροσφάττης, ov, ὁ, (χίμαρος, 
mera) # A ‘slayer, Anth. P. 9, 558. 

“Χιμετλιάω, @, like χειμετλιάω, to 
eave chilblains, Diosc. i 

Χίμετλον, ov, 76, like χείμετλον, 
@ chilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly ~~», but poet. 
also v—~.] ; 

Χιογενῆς, ἐς, ( Χίος, *yévw) of 
Chian growth, of wine, Anth. P.11, 44, 

Χῖον, ov, τό, α Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 14 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from yéo.) ' 

Kidveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr. 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; etc. [7 
Ep. in arsis. ] 

+X.6vn, n¢, 7, Chione, daughter of 
Boyeas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 

{ Xvovidyc, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke ], p. 27. 

Xiovicw, f. -iow, (χιών ) to snow 
upon, cover with snow: Impers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [Sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
4¢6c], Hdt. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, lb. [The first 
syll. of fut. and aor. made long Ep. 
in arsis. | 

Χιονικός, ἢ, Ov, and yidvivor, ἡ, ov, 
Ξεχιόνεος, the latter in Ptolem. ap. 
Ath, 375 Ὁ. [1 Ep. in arsis.] 

Xidvioc, a, ov,=yloveog. [XZ in 
Ep. 

ee doc, 6, Chionis, a Lace- 
tiaeinonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Pary ; etc. 

XlovoBdc, avToc, ὃ, (χιών, βαίνω) 
tealkung in snow, dub. [1 in Ep. | 

XiovsBatoc, ov, (χιών, Buirvw ) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indie. 6. 

Χιχονοβλέφαᾶρος, ov (χιών, θλέφα- 
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pov) with eye of dazzling white,  Ἡώς, 
-Dionys. Hymn. 2. 

“XlovoBAnTog, ov, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt{, AY. 
Nub. 270: ref. χιονόβολος. 

XiovoGoréw, @, f. -7ow, to strike 
with snow, snow upon: from 

Χγονοβόλος, ον, (χιών. βάλλω) 
snowing, χ. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—l. 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed 
upon. 

Χτονοβοσκός, Ov, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. 6. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χιονοθρέμμων. 
[2 Ep. in arsis.] 

Χιονοειδής, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. ΑἹ. 150. 

Xiovoeic, ecoa, ev, poet. for χιό- 
veoc, Nic. Al. 512. [1 Ep. im arsis. | 

Χιονοθρέμμων, ov, gen. ονος, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad, “137, 
Eur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Χιονόκτῦπος, ον, (χιών, τὑπτωῚ 
snow-pelted, drifted o’er by snow,. Soph. 
Aj. 695. 

Xiovopent, reg, τό, (χεών, μέλι) 
snow-honey, Geop. 

Xiovoreca. nc, ἢ, (χιών, wéla) with 
snow-white feet, Nonn. [ὦ Ep. in 
arsis. | 

Xiovotpégoc, ov, (χιών, TpEdW) 
nursing snow, Κιθαιρών, Hur. Phoei. 
803; cf. χεονοθρέμωων. ! 

Xiovoypoos, ov, contr. -χρους, ovr, 
=sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Xiovéypwc, ὠτὸς and coc, ὃ, 7, 
(χιών, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
_ Xiovew, 6,f.-d00,=yi0vivo, LXX., 
In pass. 

Xiovaone, ec, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. 

Xiovwrd¢, 7, dv, verb. adj. from 
χιονόω; snowed upon: snowy, Nonn. 

Xioc, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia. Mi- 
nort; now Scio, Od. 3, 170, etc.—t2. 
the capital was also so called, Strab. 
p. 60i.— Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tAr. Eccl. 1139+ : of Χῖοι, the Chians, 
Hdt. 1, 142, ete. — II. ὁ χῖος (sc. βό- 
Aoc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος; more rarely χιάς, 
adoc, 7, Poll. 9,100: the opp. side 
With the size was called Κῶος, cf. 
Dict. Antiqg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ὠλλὰ Κεῖος, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast be- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad 1., Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
p. 237. [Χῖος is contr. from Xiioc, as 
Aioc from Aiioc, Draco p. 101, Jac. 
Anth. P. p. 93, 696.] 

+Xioc, ov, ὁ, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. 

Χιουργής, éc, ( Χῖος, ἔργον) o 
λίην ει: ἜΣ ΕΙΣ Skee” 

Χιρᾶλέος, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands : from 

Χιράς, άδος, ἡ,Ξεχειράς. Hence 

Χιροπόδης, ov, ὃ, and yiporouve, 
ποδος, ὁ, 7, πουν, TO,—= χειρόπους, 
χειροπόδης, with chapped feet. 

Xiréyv,in Ion. prose κεθών, Gvog, ὃ: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds. : it was strict- 
ly a woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροῖ diver, 
Od. 15, 60; cf. Hdt. 1, 155:—on go- 
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over it, called φῶρος (Il. 2, 42, ete) 
χλαῖνα, or (later) yAavic, also ina 
Tov, though these differed, v, sut 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short. 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the 
ladies of Ionia and Attica wore a κιί- 
θὼν Aiveog with sleeves (χειριδωτύς); 
Hdt. 5, 87, and this prevailed among 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2,81; 7, 91.—On the χιτών, v. Mul- 
ler Archaol. ᾧ 337, Dict. Antiqq. s. v. 
tunica.—lI. of soldiers, a coat of mail, 
cuirass, I]. 5, 113; 11, 100, ete., Hat. 
5; 106; χιτὼν χάλκεος, 1]. 13, 439, 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης, 
coats of mail or iron scales with 
sleeves, Hdt. 7,61; cf. 9, 22.—III. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2,5.—IV. metaph., any coat, 
case ΟΥ̓ covering, Adivog χιτών (cf. sub 
Adivoc) ; τειχέων κιθῶνες, i. €. walls, 
Hat. 7,139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth. P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῆν and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an orienta! word, in 
Hebrew kéthoéneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) ‘ 
Xitwvap.ov, ov, τό, dim. from ye 
τών, Menand. p. 263, Anth. P. 11, 
154. ; ALB, 
Xitovn, ἧς, 7; ἃ name of Diana, 
who is usually represented as a hunt — 
ress in a short χιτών, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Xitwvéa in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: cf. Dict. Antiqq. 
p. 244, 
Xitwvia, ac, 7, (χιτών) clothing, 
dress, a late word. - 
Χιτωνίζω, f. -ίσω, ἰο cover with a χι- 
TOV. . eh) 
Χιτώνιον, ov, 76,=sq., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. | 
Χιτωνίσκιον, ov, τό, dim. from ye 
τών, Osann Syll. Inscr. 1, 79. 
XitwvicKkos, ov, ὃ, dim. from ye- 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. 
“Χιτωνοπώλης, ov, ὃ, one who deals 
in clothes. ! 
XiO, V. χιόω.-- χιάζω. ᾿ 
ΧΙΩἽΝ, ὄνος, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—for falling snow 18 
usu. called in prose viddc, νιφετός 
(hence νειφάϊδες χιόνος πίπτουσι Oa 
μειαί, thick fall the snow-flakes, 1]. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 31, 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα ; so, 
χιόνι Kataviget, Ar. Ach. 138; βο- 
ρέας χιόνα χέει, Eur. Cycl. 328, cf. 
Bacch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν THKO- 
μένη, Melting snow, Hdt. 2, 22.—H. 
snew-water, ice-cold water, Eur. Andr. 
214; χ. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
yveiua.—Prob. not from yéw, though 
Hom. does use yeiv,=vigery, Il. 12, 
281.) [Though 7 by nature, yet 7 
Ep. in arsis. ] 
+Xiwv, wvoc, 0, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 
ἘΧιωνίδης, ov, 6, Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. - 
XAA‘’ZQ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to occur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλᾶδώς. κεχλάδο:» 
τες, KexAddetv,—the latter two be. 
onging in form to a redupi. aor. 2, 
but with accent of pres. :---καλλένε 


ing out, they threw a wide cloak ! κος κεχ)αδώς, O. 9. 4; of persc.a 
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κελλάδοντας 73a, P. 4,319; κεχλά- 
δειν, of castanets, Fr. 48, 2. 

XAaiva, ης, 7, lon. χλαΐνη, a large, 
- syuare upper-garment, a cloak, mantle, 
worn loose over the χιτών, in Hom. 
only by men as a defence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
and ἀλεξάνεμος, Il. 16, 224, Od. 14, 
529: the χλαῖνα was of wool, as ap- 
pears from the Homeric epith. οὔλη 
and φοινικόεσσα, 1. 6. with a rough, 
crisped surface and purple-coloured, V. 
esp. Il. 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῆ) is speken of, the single 
one being called ἁπλοῖς, Il. 24, 230, 
Od. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened 
with a clasp, Il. 10, 133; but it served 
also as a covering in sleep, being in 
fact a sort of blanket, Od. 11, 189; 14, 
500; 20, 4, 95;—hence of husband 
and wife, μιᾶς ὑπὸ yAaivnc, Sovh. 
Tr. 540, cf. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5. 169; cf. yAavic.—It was of value, 
as it was made a prize in the games, 
Il. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φᾶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, ef. Dict. Antiqgq. s. v. 
pallium. The τρίβων was a coarser, 
commoner, the χλανίς a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, calls a 
goatskin cloak τράγου χλαῖνα pe- 
Aca); the χλαμύς was chiefly a mili- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with y prefixed, whence also λῆνος, 
λάχνῃ,. λάχνος, λαχμός, λάσιος, 
aence also χλανίς and χλαμύς.) 

+X7.atvéac, ov, ὁ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. 

Χλαίνιον or yAaviov, ov, τό, dim. 
from χλαῖνα, Anth. P. 12, 40. 

Χλαςφνοθήρας, ov, ὁ, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. 

Χλαινουργικῆ. ἧς, 7, (sc. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. 

Χλαινουργός, ov, (χλαῖνα, *ipyw) 
making cleaks : ὁ yA., a cloak-maker. 

XAavow, ὦ, f. -ώσω, (χλαῖνα) to 
cover wilh a cloak : generally, to clothe, 
ῥάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 

XAaivaua, atoc,70,a clot*ng, cover- 
wg, χλ. λέοντος, 1. 6. a livi. 3 skin, 
Anth. 

Χλαμῦδηφόρος, ov, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
torseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from χλα- 
μύς. Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 

Χλαμῦύδοειδῆς, ἐς, like a χλαμύς. 

Χλαμύδόομαι, as pass., to wear a 
γλαμύς, Nicostr. Incert. 6. 

XAduidorotia, ac, 7, the making of 
a χλαμύς: from 
Χλαμῦδοποιός, ὃν, making χλαμύ- 
δες. 

XAduvdovpyia, ac, 7, the making of 
Ἑλορβύόδες, the art or trade of a χλαμυ 
Jovpyéc, Xen. Mem. 2, 7, 6: and 

Χλαμῦδουργικός, h, Ov, skilled in 
making χλαμύδες : from 

Χλαμῦδουργός, όν, (χλαμύς, ἔργω) 
hike χλαμυδοποιός, making χλαμύ- 
deg: ὃ χλ.,» a maker of χλαμύδες. 

-Σλαμυδοφορέω, ὦ, to wear a χλα- 


μῦς. 

Χλαμῦδωτός, ή, ov, verb. adi., clad 
ar covered with a χλαμύς. 

Χλᾶμύς, ύδος, 7, a cloak or mantle, 
2sp. worn by horsemen and the ἔφη- 
3o. performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the χλα- 
utc af soon as they became men, Jac. 
Anth. 1, 1, p. 24, Meineke Menand. 
p. 367: generally, @ military cloak, 
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esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludamentum ; more rarely of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμάτιον, being narrower, but (like it) 
was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqg. sub v. 
(On the deriv., v. sub χλαῖνα.) [Ὁ] 

XAdvidtav, ov, τό, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Eur. 
Or. 42, ete. [1] 

XAdvidicxiov, ov, τό, dim. from 
yAavic, Aristaen. 1, 11. 

XAdvidorotia, ac, 7, the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 2, 7, 
6: from 

Χλανϊδοποιός, 6v, (yAavic, ποιξω) 
making χλανίδες. 

XAdvidouvpyia, ας, 7, = χλανιδο- 
ποιΐα. 

XAdvidoupyéc, όν.---χλανιδοποιός. 

“Χλανϊδόω, ὦ, to clothe with a χλα- 
vic. Hence 

XAdvidwréc, ἢ, dv, verb. adj., clad 
with a yAavic. 

XA dvic, idoc, 7, an upper-garment of 
wool, like the χλαῖνα, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hdt. 3, 139, 140. χλανίδα φο- 
peiv, as a mark. of effeminacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 
qfavic λευκή, the toga candida of the 

omans:—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. yAaiva. 
χλαῖνα.) 

Χλανισκίδιον, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλανίσκιον, ov, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; χλᾶνίσκος, ov, 6:—diminu- 
tives from yAavic. 

Χλαρός, a, 6v, only in Pind. P. 9, 
65, χλαρὸν γελᾶν, acc. to Herm., 
Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 
loud; but, acc. to Schneider and 
Bockh, for Aapév, sweetly, gently. 

tXAéuoc, ov, ὃ, Chlemus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 101. 

Χλευάζω, f. -dow, (χλεύη) to joke, 
gest, scoff, At. Ran. 376; yA. καὶ 
σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12:—c. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινά, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

Χλεύαξ, ἄκος, 6, comic for yAeva- 
στῆς. 

Χλευᾶσία, ας, ἣ. (χλευάζω) mock- 
ery, scoffing, Dem. 705, 3. 

XAevaoua, ατος, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX. 

Χλευασμός, οὔ, ὁ,--- χλευασία, Dem. 
254, 3, Polyb. 8, 8, 5. 

“Χλευαστῆής, ov, ὁ, (χλευάζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

“Χλευαστικός, 7, Ov, giwento mockery, 
scoffing. V. -K@C. 

Χλεύη, ἧς, 7, α joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
ποιεῖσθαί τινα, to make one a jest, or 
make a jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Acc. 
to Valck. from χελύνη for χεῖλος, lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
Aaiva, μοιμύλλω : So χελυνάζω. σχε- 
λυνάζω,Ξε:χλευάζω.) 

ἐχλευόχαρμος, ov, ὁ, Chleuochar- 
mus, masc. pr. n., Luc. (7) Philopat. 
2a. 


(On deriv., v. sub 


Χλῆδος, ov, ὁ, or oxyt. χληδός, οὔ. 
slime, mud, esp. the dirt and rubbish 
carried down by a flood vr swept out of 


XAIE 


a house, Lat. quisquiliae, Acsch. Fr 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. 

Χλιαίνω, f. -ἄνῶ, pf. KexAiay τῶι 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yh. 
πάλιν, to warm up meat, Alex. Miles 
1, 11 :—pass., to warm one’s self, bask 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :- 
to melt, Mel. 13. [1 usu.in Att. poets. as 
Ar. Lys, and Alex. ll. c, ef. χλιαρός. 
though 7 in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar 
Eccl. 1. c., and five times in Mel,} 
Hence 

Xhiavotc, εως, 7, α warming, soften 
ing. [i] 

XAapoc, a, dv, lon. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepidus, Epich. (7) p 
124, etc.; χλιαρὸν ὕδωρ, Hat. 4, 181. 
Adv. -ρῶς, Hipp. p. 890, ef. Arapoc. 
[Z usu. in Att. poets, cf. Meineke Cra. 
tin. Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but 7 in Ar. Fr. 421, 
Epich. (?) |. c., and Aleman: how 
ever cf. yAraivw.] Hence 

“Χλιαρότης, nT0¢, 7, the being warm 
ed or warm, warmth. [i] 

Χλίέασμα, ατος, τό, (yAtaivw) tha’ 
which is warmed or softened.—II. 
means of warming or softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [7 ] 

Xidw, 6, Ep. χλϊόω, to be warm, 
Nic. Al. 110. 

Xidaivo, (χλιδῇ) to make soft or 


_ delicate :—pass., ἁβρότητι χλιδαίνε 


σθαι, to revel in luxury, lead a voluptu- 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

“Χλιδανός, ἢ, Ov, (χλιδάω) soft, delr- 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in 
Plut. Alcib. 23. 

Χλιδανόσφῦρος, ov, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles, Ana- 
creont. 

Xiiddo, ὥ, ἴ. -ἤσω, (χλιδή) to be 
soft or delicate, γλιδῶσα μολπῆ, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense. 
to be delicate, live delicately or luxure: 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 
833 (7), Ar. Lys. 640; τινί, in athing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; yA 
ἐπί τινι, to. pride one’s self upon a 
thing, Soph. El. 360: hence also, te 
be insolent or arrogant.—Only poet. 
eres a, ov, = χλιδανός, dub. 

ἵ 

Χλδή, ἧς, 7, (χλίω)λ :—softness 
delicacy, luxury, voluptuousness, first in 
Hdt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
καὶ ἁβρότης, Plat. Symp. 197 D; οἴ. 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the naturai 
effects of such habits, wantonness, inso- 
lence, arrogance, μῇ ToL χλιδῇ δοκεῖτε 
bar αὐθαδίᾳ σιγᾶν με, Aesch. Pr. 
436; cf. Soph. ὁ. T. 888.—3. any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. 
deliciae, Eur. lon 26; μυρίων πέπλων 
χλιδή, Id. Rhes. 960:—so in plur., 
14. Hel. 424; also of personal charms, 
παρθένων χλιδαὶ εὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1003; καράτομοι χλιδαί, luxu- 
riant hair cut off, Soph. El. 51, ef. 
Valck. Phoen. 230. — Only poet. 
[ Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] 

XAidnua, ατος, T6,=yAL0H, Eur. 1. 
A. 74. [7] 

Χλίδος or χλιδός, ὁ, dub. 1. fu 
χληδός in Dem. 

Χλίδος or χλῖδος, cog, τό,Ξ-:χλιδή, 

Χλιδών, ὥνος, ὃ, ornament, show 
pomp ; esp. a bracelet or anklet, Asius 
Fr. 2, 6, Ar. Fr. 309, 11. 

Χλχδωνόπους, ὁ, ἢ, πουν, τό, terth 
costly ornaments on the feet. 

XAidwote, Ewe, 7, cosiliness of dress, 
ete. Piute2 145 ray 

Χλιεροθαλπής, ἕς, (χλιερός, θάλ. 
rs) lukewarm, Philox. ap. Ath. 406 
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Ἁλιερός, 7, 6v,10N. for χλιαρός. 4. Υ 

Χλίζω,Ξ:: χλί... dub. 

Χλιόεις, eocu, ev,=yAapés, V. |. 
μι Nic. Al. 110. 

“Χλχόω, Ep. for χλιάω, ἃ. v. 

XAIVQ, to become warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι, Aesch. Cho. 
137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... 
χλίοντα, Supp. 236; like θρύπτω, 
τρυφάω. (XAiw is the rare radic. form 
of γλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [i] 

Χλόα, ας, 7, ν. χλόη. 

“Χλοάζω, f. -dow, (χλόη) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

Χλοανθέω, ὦ, f. -ἤσω, to bud, become 
green: from 

Χλοανθής, &c, (χλόη, ἄνθος) bud- 
ding, sprouting, Nic. Th. 550. 

XAodvog, 7, Ov, greenish, greenish 
yellow. 

XAdacua, ατος, τό, that which buds, 
or ts green, Hipp. (7) 

Χλοαυγῆς, ἔς, (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom. 1}. ch 

XAodu, 6, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777. Anth. P. 5, 292. 

Χλοερός, ὦ, ov, sae lene Πρ κίον 

λωρός (4. ν.), ὄζος, Hes. Sc. 2 
ἴῃ ἢ Tan Hel. 244, Bacch. 
866. ἱ 

Χλοεροτρόφος. ον, (χλοερός, τρέ- 
ow) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Eur. Phoen. 826. 

XAoeparie, doc, 7, (χλοερός, Ow) 
greenish looking, Paul. S. Ecphr. 255. 

XA6n, ne, and χλόα, ας. also Ion. 
χλοίη, no, ἡ i—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 
green corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Hipp. 1138, I. A. 422, etc.; opp. to 
the xaproi, Plat. Tim. 80 E; χλόης 
γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10: hence, 
poct., the young verdure of trees, folt- 
age, leaves, yA. ἀμπέλου, Eur. Bacch. 
12, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad. Ἔγκλει. 1, 9. —II. 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
yeung corn, Ar. Lys. 836; οἵ. ev- 

λοος. (The root occurs in the 
eee hari (lL being=r), Lat. viri-dis, 
sf. Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
χλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός, χλοη- 
οός, etc.) 

ἸΧλόη, nc, ἢ, Chloé, fem. pr. n., 
N. T 


Χλοηβᾶφος, ov, dyed light-green. 


XAonkouéw, O, (χλόη, κόμη) to be: 


zreen as a young leaf, Anth. P. 9, 
50. 

Χλοήρης, ec. (ἄρω 7) = χλοερός, 
χλωρός, Kur. Bacch. 107; ubi olim 
x 40700. 

Χλοητόκος, ov, (χλοῆ, TikTW) pro- 
ducing young shoots, Luc. Tragop. 45. 

Χλοηφορέω, G, to put out young 
shoots, be green, Theophr.: from 

XAonddpoc, ov, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 
grass, leaves or plants, yaia, épvea, 
uur. Phoen. 647, 653. 

Χλοιάω, ὦ, (χλοίη) Ion. for yAodo, 
χλοάζω, q. ν. 

Χλοιδάω, 6,=foreg. 

Χλοίη, ne, 7, lon. for χλόη, 4. ν. 
Blence 

Χλοιόω, 23,.--- χλοιάω, χλοάω. Hipp. 

“Χλοιώδης, ἐς, gen. εος,Ξεχ)λοώδης, 

yp. 

Χλοόκαρπος, ov, (χλόη, καρπός) 
weth green fruit, producing green fruits, 
οὐ, of Ceres. 

Χλυόμορφος, ov, (χλόη, μορφῇ) like 
grass, greenish, Orph. H. 83. 6. 
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“Χλοοποιέω, ὦ, f. -AGu, to bring furth 


| grass, or herbs. 


“Χλόος, ov, ὃ, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellew or light green colour, The- 
ophr. :—generally=yA6y, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

XAovvevoc, a, ov, of the wild boar: 
from 

Χλούνης, ov, 6, Epic epith. of the 
wild boar, yA. σῦς ἄγριος, 1]. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
Ξεκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 150.. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it 45--- ἐκτομίας, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ γύννιες are joined in 
Ael. ap. Suid. s. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
νης--εμόνιος, living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,—ddpiotnc, from 
a Dor. word ¢Aovdciv = ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
νῆς, 1. 6. ὁ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενος. 

Χλούνιος, ον, (χλούνης)--- χλού- 
VELOC. 

XAodvic, 7, a wordin Aesch. Kum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ te χλοῦνις or κα- 
κοῦται χλοῦνις, When it must mean 
the green age, youth, freshness,=(Kun. 
Others take Stanley’s emend. κακή 
τε χλοῦνις 70’ ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, ὁ, epith. of gold in He- 
sych., perh.=yAwpoc. 

“Χλοῦς, ὃ, contr. for χλόος, q. ν. 

“Χλοώδης, ες, gen. eoc, Ion. yAo-, 
(χλόη, eidoc) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

Χλωράζω, f.-dow, to eat green prov- 
ender. 

XAwpaivo, (yAwpéc) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., te become so, 
Soph. Fr. 959. 

Χλώρασμα, atoc, τό,Ξ-- χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

Xhopaivnv, evoc, ὃ, 7, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
neck, of the nightingale, in Simon. 
158; cf. χλωρηΐς. 

Χλωράω and γχλωρέω, ὥ,Ξεχλω- 
ριάω, yet both are dub. 

KAwperte. Ewe; ὁ, (χλωρός) a green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
as χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 
Me 


KAwpéo, 6, V. χλωράω. 

XAwpnic, idoc, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, for yAwpa, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, yAwpnic 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. yAwpoc, χλω- 
pavynv: acc. to others, haunting the 
green thickets, ἢ ἐν χλωροῖς διατρί- 
βουσα, but wrongly. 

Χλωριάζω, f. -ἀσω,Ξε χλωριάω. 

Χλωρίασις. εως, 7, a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

Xiupidw, 6, ( χλωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -iaw, (χλωρός ) to be 
greenish or pale, LXX. 

XAwpic, (doc, 7, α bird with a green- 
ish belly, the female of the χλωρίων, 
Arist. H. A. 8, 3, 4, 9, 13, 4. 

+XAGprc, woe, ἢ, Chloris, daughter 
of Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 
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1 lod. 1, 9, 9:—ace. to Diod. S. 4, 6€ 
and Apollod. 3, 5, 6 daughter of Am 
phion of Thebes. 

XAwpirne λίθος, ὃ, chlorite, a grass 
green stone, Plin. [7] 

XAwpivr, wvoc, ὃ, (χλωρός) α pale- 
green or yellowish bird (ef. our yellow- 
hammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 22, 
1: cf. yAwpic. 

“Χλωροειδῆς, ἔς, of a greenish look. 

“Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, Kun ) 
green-leaved, στέφανος δάφνης, Eur. 
I. A. 759. 

Χλωρομέλἄς, μέλαινα, μέλᾶν, 
(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 

Χλωροποιός, ὄν, making green Οἵ 
pale. 

Χλωρόπτϊλος, ov, ( χλωρός, wrt 
Aov) with pale-green or yellowish feath 
ers, Ael. N. A. 16, 2. 

Χλωρός, ἅ, 6v, Whence poet, 
lengthd. yAoepéc, dG, ὄν (4. V.); cf 
also χλοήρης; ( χλόη, χλόος ):— 
pale-green, light-green, greenish-yellow 
strictly of the colour of young grass 
corn, etc., yAwpal ῥῶπες, Od. 16, 47 
ὄρος, H. Ap. 223, χλοερὸς ὄζος, Hes 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ βάσσαις 
Soph. O. C. 673; etc. :—also of th 
colcur of honey, μέλι χλωρόν, I. 11 
631, Od. 10, 234: so too of the box 
or laurel, cf. yAwpéxouoc.—ll. gen- 
erally, pale, yAwpoc ἀδάμας, Hes. Sc 
231, like πολιός: χλωρὸν δέος, pale 
fear, Il. 7, 479, ete.; χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους, 1]. 10, 376; 15,4; χλωρῷ deé 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς χλω- 
py, grey mist, Hes. Sc. 265; χλωρὰ 
ψάμαθος, Soph. Aj. 1064; χλωρὸν 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking, 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
TO χλωρόν = χλωρότης, Ibid. But, 
as the paleness of southern complex 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; cf, 
χλωρηΐς, xAwpabyny. — 1. without 
regard to colour, green, i. e. fresh 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. to 
αὖος, Hes. Op. 741; vAwpai ἑέρσαι 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς χλ., fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167 
8; and so of meat, fish, etc., fresh 
not salted.—2. metaph., fresh, bloom 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theocr. 14, 70 ; 27, 66, whence 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922, Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα. 
Soph. Tr. 848: yA. οἷνος, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥός). 

Χλῶρος, τό, =sq., Arcad. 69, 10: 
cf. ὠχρός, “poe. 

K/Awpooutpa, 7, the green lizard, 
late. 

Χλωρότης, ητος, 7, (χλωρός ) pale 
greenness: hence—2. paleness, LKX 
—3. freshness. 

XAwpodiyéw, 6, f. -«ἤσω,Ξεχλωρά- 
ζω, Hippiatr. 

Χναῦμα, atoc, τό, ( χναύω) a piece 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα: a 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571 
and sq. 

Σνωυμάτιον. ov, τό. dim. fron 
χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aud 
1, 14. 

Χναυρός, a, ὄν, (yvabw) daint 
lickerish, Pherecr. Metall. 1,11. Poll 
6,59 has it yavvoc. 
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Kyavotixoc, ov, ὃ, one of a sweet- 
asth, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 

Xvavo, strictly = κνάω, to scrape, 
hence to gnaw, gnaw off, e. g. flesh 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. to gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
ζοώγω, Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 

Χνοάζω, f. -dow; ( χνόος) to be cov- 
ered with fine hoir or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Αὐρ. 1, 3: but, 
χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, just 
sprinkling ee hair with white (like 
Shaksp. ‘ sable-silvered’), Soph. O. 

ΤΟΣ 
᾿ς Χγοάω, ὥ, poet. for foreg., χνοά- 
ovrec ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. Rh. 2, 43; yvodv 
τὴν παρειών, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
χνοάοντα, a gourd with the bloom on 
it, Anth. P. 6, 102. : 

Xvon, ης, 7, lon. yvoin, (κνάω) :— 
like χοινέκη, χοινικίς, the iron box of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the azle itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
νων βριθομένων χνόαι, Aesch. Theb. 
153; ef. σῦριγξ 11. 2, χοῖνιξ 11. 1.—2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 

Xvéior, a, ov, downy, παρειά, An- 
acreont. 10, 19. 

Xvoderc, eooa, ev, poet. for yvdioc, 
χνοώδης.᾿ 

Χνόος, ov, ὃ, Att. contr. χνοῦς, gen. 
«νοῦ: a dat. χνοΐ is quoted, but it is 

ery dub., Lob. Phryn. 454: 7 χνοῦς 
15 quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann, 1, 418, 24 (κνάω) :—that which 
can be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., thes fine down or bloom on the 
peach and such fruits, Theophr. ; μη- 
λῶν χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugc, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, etc., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
59. 


Xvoedye, ες. (χνόος, εἶδος) like fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, The- 
ophr. Adv. -δῶς, Galen. 

Xouioe, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 "ἡ. 

Xotivetw, contr. χωνεύω, to melt 
und cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from 

Kodvy, ne, 7, contr. χώνη.Ξ-: χόα- 
νος Ill, Ar. Thesm. 18, 19. [ἃ] 

Xodviov, ov, τό, contr. χωνίον, 
dim. from yoavoc. [a] 

Xédvov, cs τό, contr. yOvov,=sq. 

XKédvoc, ov, ὃ, later contr. ydvoc, 
(yéw) :—the hollow in which metal was 
placed for melting, amelting-pit, φῦσαι ἐν 
ed ἐφύσων, Il. 18, 470, cf. Hes. 

h.863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716;—also 
Aiydoc.—lII. a funnel, though this was 
, usu. in form χώνη, q. v. :—hence—2. 
in medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. also Anvéc and πύελος. 
~—The forms yodvy and χόαγον, 
sontr. χώνη and χῶνον, are equiv. to 
it, though signf. III. belongs chiefly 
to χοάνη. 

+Xodor7e, ov Ion. ew, 6, the Choa- 

s, a river of India, joining the Co- 
pes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
2 called Χόης.---2. ariver of Susiana, 
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Hdt. 1, 188; Strab. p. 728 :—in Dion. 
P. 1073 Χόασπις, tcc, ὁ. 

Χόδῶνος, ov, ὁ, (χέζω, χόδος) the 
breech. 

Χοδϊτεύω.:-- χέζω. 
᾿ Χόδαος, ov, ὃ, (χέζω, κέχοδα) dung, 


ordure: but seemingly only found in 


the compd. μυόχοδος. 

Χόες, οἱ, nom. pl. of χόος, χοῦς, q. 
v. 
*Xoetvc, v. sub γόος. 
Xo7, ἧς. 7, (χέω) :—a pouring, esp. 
a drink-offering, Lat. libatio, such es- 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδῇ being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., χοαΐ 
(as in Hat. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω I.1), the Χοηφόροι 
of Aesch. is so called from the cho- 
rus being sent to pour yoai to the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
bations, as in Soph. O. C. 470. 

“Χοήΐρης; ες» gen. eoc, (χοή, *epw 7) 
furnished with drink-offerings to the 
dead, ἄγγος χ.» avessel filled therewith, 
Eur. 1. T. 960. 

ἸΧόης, 6, v. sub Xodorne 1. 

“Χοηφόρος, ov, offering yout to the 
dead ; cf. yon. 

Xoidiov, ov, τό, contr. yoidior, 
dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [1] 

Xoikoc, ἢ, ov, (χοῦς) of rubbish, of 
earth or clay, like yyivoc, πήλινος, N. 


Χοινίκη, ne, 7, (χοῖνιξ)--- χνόη :— 
generally, any bow or socket of lke kind. 
—I].asurgical instrument, a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

Xovwvikaioc, a, ov, holding or con- 
taining a χοῖνιξ. 

Χοινίκιον, ov, τό, dim. from youvi- 
Kn. [1] ᾿ 

Xowikic, ίδος, 7, = χοῖνιξ Il. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

Χοινϊκομέτρης, ov, ὁ, ( χοῖνιξ, με- 
Tpéw) one who measures with a χοῖνιξ, 
as a slave's daily allowance, Ath. 272 
B 


Χοῖνιξ, ἵκος, 7, a choenix, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=four κοτύλαι or two sextarii, about 
a quart Engl.; but acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 14 pint 
Engl.: (the former is taken by Bockh 
Metrol. Untersuch. 11, 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choeniz of corm was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account for different allow- 
ances, v. Arnold Thuc. |. c.): hence, 
ὅς κεν ἐμῆς ye χοίνικος GnTHTAL,1. 8. 
a hove eats AE my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, ἐπὲ χοίνικος 
καθῆσθαι, to think only of to-day’s 
bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. 
1,26; and, κενεὰν ἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω I. 2.—II. from the likeness 
of shape,—1. the box or nave of a wheel, 
χοινίκη, χνόη, σῦριγξ.---ἃ. a kind of 
shackle or stocks for fastening the legs 
in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: cf. 
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κεντεσύρ:),γος. [γα ο indeed say 
that 2 in genit. is long, but all exam. 
ples are against him. THle, or hue 
transcriber, seems to have confound 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

Χοιράγχη, ης, ἢ, = ὑάγχη, ‘ee 
phron. 

tXoipddec, wv, ai, the Choerades 
rocky islands near T'arentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, Thuc. 
7, 33: v. χοιράς. 

Xoipadadne, ες, like χοιράδες (sige * 
Il), full of them, Plut. 2, 664 F. 

_ Xotpac, δος, 7, a low rock jusi 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, χ. ὠμυδρώ, a sunk 
en rock, Archil. 55; χοιρὰς πέτρα, 
Pind. P. 10, 81 ; ef. μύρμηξ UI.:—but 
in Aesch. Eum. 9, y. Δηλία, the De 
lian rock, 3. 6. the rocky isle of Delos, 
cf. Eur. Tro. 89, t(the Schol. and 
some Comment. take it= Mt. Cynthus 
in Delos)t; χ. Σηπιάς, Id. Anus 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—II. ai χοιράδες. the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened, Lat. scrophulae, Foés. Oec. 
Hipp. : also the scrofula or any scrofu 
lous induration, Celsus. (The deriv. 
trom χοῖρος is most prob. Signf. il. 
is usu. explained by the fact of swine 
being subject to. glanduler indura. 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect this 
signf, with signf. I. :—Passow prefers 
connecting it with χεράς, χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with scru 
pus, scrupulus, rupes.) 

tXoipéat, Gv, ai, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Eub sea, 
Hdt. 6, 101. Hence 

ἸΧοιρεῶται, ὧν Ion. ἕων, οἱ, the 
Choeredtae, a Sicyonian tribe, Hdt. 5 
a from χοῖρος, v. Miller Dor. 3, 4 
Xoipecoc, a, ov, Ep. yoipeoc : ( yor 
poc) :—of a swine, κρέα yoipera, Ar 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; yoipea 
(sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14, 81. 

XoipéAd@oe, ov, ὁ, the hog-deer, an 
Indian species, Cosmas Ind. 

Χοίρεος, a, ov, poet. for χοίρειος 

τῇ 


Χοιρίδιον, ov, τό, dim. from χοῖρος 
Ar. Ach. 521, 806, sqq. [pi] 

Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. from χοῖρος. 
—but usu., a masc. pr. n., v. Nake 
Choeril. p. 57: v. sq. [Z] 

ἸΧοιρίλος, ov, ὁ, (v. foreg.) Choeri- 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14: 
etc.—2. an Elean, victor at the Olym 
pic games, Id. 6, 17, 5. 

Χοιρίνας (sc. πλακοῦς), 6, a kind 
of cake, formed like yAvxivac, tupa 
κίνας, Meineke Com. Fr. 3, p. 641 

Xorpivy, n¢, 7, a small sea-musclo 
used by the Athenian dicasts in vo 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 
aie cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16 
[i 

Xoipivoc, ἡ; ov,.=yoiperoc. 

Xozpiov, ov, τό, dim. fiom χοῖρος 
a little pig, Ay. Ach. 740, etc.; cf. 
μυστικός.---11. dim. from χοῖρος Ii, 
Ar. Vesp. 1353. 

Χοίριος, a, ov, also o¢, ov, = χοί 
ρειος. 

Χοιρίσκος, ov, ὁ, dim. from χοῖρο 
Luc. D. Meretr. 7. 

Χοιροβοσκός, ov, ὃ, a swine-herd. 

᾿Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, ( χοῖρος 
γρύλλος) the porcupine or hedgehog, 

XX.: elsewh. ἀκανθόχοιρος éyi- 
νος χερσαῖος, vorpis,—but the an 
cient accounts of the animal do nut 
agree. 

Χοιρόθλιψ, ioc, 6. 7, (χοῖρος NI 
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yALaw) sensu obscoeno, 
1364. 

Kolpokopetov, ov, τό, ( χοῖρος, κο- 
μέω) a sort of watiled fence for keeping 
swine “9 a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—Il. 
like χοιρόσακος and γοιροτροφεῖον 
II, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, ὀυλάκειον, σφεν- 
δόνη. 

Χοιροκτόνος. ον, ( χοῖρος, κτείνω) 
slay:ng swine.—lI. proparox. χοιρόκτο- 
νος, pass. καθαρμὸς χ.» purification by 
he sacrifice of swine, Aesch. Kum. 
283; so, αἷμα y., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Muller 
Humen. ᾧ 59. 

Χοιρομάνδριον, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος. ov, ὃ, (χοῖρος. πέ- 
θῃκος) an ape with a hog’s snout, Arist. 
Η. A. 2, 11, 2. [1] | 

Χοιροπωλέω, G, to sell swine.—ll. 
at harlots, to sell or prostitute the per- 
son, @lut.: from 

Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, ὃ, 
“χοῖρος, πωλέω) a dealer in swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

XOIPOS, ov, ὁ, strictly, a young 
wine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
i3, elsewh. δέλφαξ : then, generally, 
like dc, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also 7 χοῖρος, Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—lI. like porcus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, ete. (The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) 

+Xoipec, ov, ὁ, Choerus, father of 
Smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
25, 5. 
προ ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 
iT. 

Χοιροσπέλεθος, ov, ὃ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. 

Χοιροστρόφιον, v. χοιροτροφεῖον. 

Χοιροσφαγεϊῖον, ov, τό, the place 
were a swine is slaughtered. 

Χοιροσφάγος, ov, killing swine. [a] 

Xoipotpogeiov, ov, τό, ( χοῖρος, 
ποεφω) a place for keeping swine in, a 
vig-sty. — Il. = - γοιροκομεῖον Il, He- 
sych., ubi al. χοιροστρόφιον. 

XorpowdAac, 6, Dor. for χοιροψά- 
λης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of facchiis, 
Dlem. Al. [wa] 

Χοιρώδεια, ac, 7, like twodia, swi- 
ishness, filthiness. 

Χοιρώδης, ες, like swine, swinish, 
ioggish, 

Χολᾶγωγός, 6v, carrying off bile. 

Xohaive,=yoAdwu, Aesop. 

Xodaiog, a, ov, ( χολή) biliary, of or 
relonging to bile. 

ἸΧόλαργος, ov, 6, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
ἡ, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. 

XoAdc, ddoc, 7, usu. in plur. αἱ 
χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
li. 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath., we find also plur. 
χολλάδες, Meineke Menand. p. 11; 
and yodAckec, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
ὅριον ‘and Aayoév, Arist. H. A. 1, 
ΠΡῸΣ 

Χολάφινος, ἡ, ον, (χολῇ) bile-col- 
vured, dub. 

Χολάω, ὥ, (χολῇ) like μελαγγο- 
λάω, to be full hi black leds bene. 
ancholy mad, Ar Nub. 833; cf. Mei- 
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neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later 
also = γολόομαι, to be angry, rage, 


‘Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 


9, 66. 
ὃ Ronedae, ac, 7,=xorépa Il, very 
ub. 

Xodeuecia, ac, 7, worse form for 
χολημεσία. 

Χολεμετέω, ὥ, worse form for χο- 
λημετέω, Lob. Phryn. 706. 

Χολέρα, ac, or yoAepi, ἄς, (Lob. 
Paral. 355), 7, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( χολῆ, Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from yodépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 
Hence 

Xodeptdw, ὥ, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Χολερικός, 7, 6v, ( χολέρα) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under it, Plut. 2, 831 A. Adv. -κῶς, 
hence y. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6, 76. 

Χολερώδης, ec, (χολέρα, eidoc) of 
the nature of sholeratlF'o6s! Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, ἡνΞβχόλος, gall, bile, 
Lat. bilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foés. 
Oec. Hipp.: vy. μέλαινα, black, i. e. 
diseased bile, $id. :—proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ “πικρῷ, 
Soph. ΕῪ. 738 : but pl. yoAai, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
χαὶ χολῆς. In Eur. ΕἸ. 828.—II. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; δοκεῖς 
γυναιξὶν οὐ χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464; οὐδεὶς ete οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:--esp. of 
disgust ΟΥ̓ aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
An, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολὴ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κι- 
νεῖν τινι, tostir any one’s bile, Id. Vesp. 
403 :— yon ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Zuvwp. 2.—XoAn is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

XoAnBddoc, ov, bile-coloured, dub. 

“Χοληγικός, 7, dv, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. 1.1ὴ Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: from 

XodAnyoc, ov, (χολῇ, ἄγω) carrying 
off bile. 

Χοληδόχος, ov, (χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 639. 

: KoAnuecia, ας, 7, a vomiting of 
ile. 

XoAnueréo, ὥ, f. -ἤσω, to vomit bile. 

Χολίέκιον, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

Χολικός,ή, όν, (χόλος) bilious, Plut. 
2,101 C. 

XO’AIZ, ἵκος, 7, later 6 (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. χόλικες, 
like χολάδες, the guts or bowels of ox- 
en, tripe, Ar. Fr. 52 (ap. Ammon. s.v.); 
χόλικες βοός, Pherecr. Mera2A. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175:—for κρό- 
Kne χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

Xodiov, ov, τό, dim. from χολῇ, M. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also oc, ov, (χό)ος) 
raging, angry, Anth. P. 9, 165. 

Χολλάς, ddoc, ἢν V. χολάς. 
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ἸΧολλέδης or Χολλείδης, ov, ὁ, of 
(the deme) Χολλεῖδαι or Χολλίδαι 
ee an Attic deme of the triba 

eontis or acc. to ethers Acamantis, 
Ar. Ach. 406. ; 

Χολοβᾶφής, ἔς, gen. éoc, (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged there. 
with; hence greenish yellow, yellow. 
Hence 

XoAoBddivoc, ἡ, ov, of a yellow 
colour, le Soph. El. τὴν “ 

Χολοδόχος, ον,-εχοληδόχος. 

Χολοειδής, ἔς, (χόλος, εἶδος) like 
bile, bilious, Nic. Th. 435. 

Χολόεις, εσσα, ev, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. C..1, 381 

tXodoliyne, ὃ, comic appell. of the 
statesman Demosthenes in Athens. 
formed from χόλος after. Bovliyne, 
Ar. Lys. 397. 

Χολοίβαφος, ov, poet. for χολοβα- 
onc, Nic. Th. 444. 

Χολοιβόρος, ov, (χόλος, Copa) eat 
ing ΟΥ̓ corroding like bile, Nic. Th. 593; 
cf. Lob. Phryn. 648. 

“Χολοποιός, 6v, producing bile. 

XO’AOX, ov, ὁ, like χολή, gall, bile, ᾿ 
Il. 2, 241; χόλῳ σ᾽ dpa ἔτρεφε μήτηρ, 
ll. 16, 203: later, this signf. was al 
most confined to χολῇ :—metaph., χό 
λος μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.—II. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
so in Hdt.,etc.: χόλος λαμβάνει τινά, 
Il. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.); so, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν, etc., Hom. ; χό 
λος ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 436; x. ἔχει 
θυμόν, Ib. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χόλον ἐνέχειν 
τινί, Hdt. 1, 118; 6, 119; 8, 27:—y, 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος TLvi, H. Hom: Cer. 351, 410, cf 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F 
840: but again χόλος τινός (gen. rei). 
anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 2608.---Χόλος is the old 
er and poet. form (cf. χολή) ; but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. ὦ. (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 

Xoréa, ὦ, f. -ὥσω, to stir one’s gali 
or bile, 1. 6. make him angry, embitter, 
anger him, 6. acc. pers., ll. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, etc.; y. τινά τιν, te 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
—If. mid. and pass. χολόομαι, contr. 
χολοῦμαι, ἔ. χολώσομαι, in Hom. 
more freq. κεχολώσομαι : aor. mid. 
ἐχολωσάμην: pf. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 
uses the aor. 1 mid. and pass., and pf. 
pass., and this mostly in part. κεχο- 
Awpévoc :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
ρόθι, θυμῷ, evi ὡρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; so in Hes., and Hdt. 8, 31: κε 
χολωμένος τινί, angry αἱ oY with a per- 
son, ll. 1, 9, ete.: but, κεχολωμένος 
τινός, angry for or because of a person 
or thing, Il. 11, 703; 13, 660, Od. 1 
69, etc.; 580, ὅπλων χολωθείς, Pind 
N. 7, 37;—in full, εἵνεκα νίκης, Oa 
11, 544; also ἀμφί τινι, 1]. 23, 88. 
Pind. N. 10, 111 ; ἔκ τινος, Il. 9, 566 
—rare in Trag.,=-yoAdéocerar, Eur 
Tro. 730 ; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, © 
Phil. 374, Eur. Ale. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, ete.—Cf. v5 | 
ομαι. 

Χολώδης, ες» contr. for γολοεεδῆς, 
Plat. Tim. 71 B, 86 BE. © 

XoAwoéuev, Ep. for χολώσειν, inf. 
fut. act. from χολόω, I. 

Χολωτός, 7, dv, verb, adj. from ye 
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how, angry, wrathful, χολωτοῖσ ν ἐπέ- 
sooty, lil. 4, 241, Od. 22, 26, etc. 

Χονδράκανθος, ov, (χόνδρος, ἄκαν- 
6a) with gristly bones, epith. of the σε- 
2dyn, Arist. H. A. 3, 7, 10, etc. 

Xovdpeiov, ov, τό, = χονδροκο- 
πεῖον, Lob. Phryn. 310. 

Χονδρεύω, (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—Il. to make 
into gristle, Hesych. 

Χονδριάω, ὥ, (χόνδρος) to be of the 
shape of a groat, Diosc.—lI. to be gris- 
tly or cartilaginous: generally, to be 
tough or hard, Hipp. 

Xovdpiaan, ne, 7, α plant which ez- 
udes a gum, Diosc.: also χόνδρυλλα, 
#, Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 

Xovdpidoc, ov, ὁ, written also χον- 
δρίβος :—dptoc x., @ kind of course 
bread, ammunition-bread. 

Xévdpivoc, η, ον, (χόνδρος) made 
of groats, like χονδρίτης, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 

Xordpiov, ov, τό, dim. from χόν- 
ος. 

Ἐπ ΑΝ ov, 6, fem. -itic, δος, 
(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115 D.—II. of the shape or size of 
groats. 

XovdpoBoréw, ὦ, f. -ἤσω, to inlay a 
floor with small stones: and 

XovdpoBoria, ac, 7, a floor inlaid 
with small stones, a mosaic ΟΥ̓ tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatum or spi- 
catum: hence, χονδροβολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimentum: from 

Xovdo0BdAoc, ov, (yovdpoc, βάλλω) 
inlaying with small stones. 

XKovdpoxoreiov, ov, TO, 4 place where 
yovdpot are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310. 

Xovdpoxoria, ac, 7, and χονδροκό- 
πίον, ov, T6,—foreg. 

Kovdpovevpadne, ες,(χόνδρος, νεῦ- 
pov, εἶδος) of gristly nature or quality, 
Hipp. p. 842. 

Xovdporricdvy, ne, 7, α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. χόνδρος. [ἃ] 

Xovdpoc, ov, ὃ, a corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
lumps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elmsl. χόνδρους 
ἅλας, in which case y is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath, 359 E,—only 
it should then be written oxyt., χον- 
δροὺς ἅλας) :---λιβάνου y., grains of 
frankincense and the fie Diosc., 
etc., Pliny’s thuris manna; cf. Foés. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
στοαῖς of spelt, the alica or far of the 
Romans, yovd. Μεγαρικός, Θετταλι- 
Koc, Antiph. ᾽Ἄντει. 1, 2, Alex. Πο- 
vnp. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also ἀἄλιξ.-- 
3. a mucilaginous drink made from 
groats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
σάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Foés. ut supra: 
hence proverb. of an old man, χόν- 
dpov Δείχειν, Ar. Vesp. 737. —II. 
gristle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. Al. 123;—technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, Foés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό, q. V.) :—also the car- 
tilage of the nose; that at the head of 
the wind-pipe ; etc.: χ. ὠλενίτης, the 
shoulder-blade, Lyc.155.--The second 
signf. is expiained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
yometimes like groats when washed. 

Χονθρός. d, ov, like groats, Arist. 
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Probl. 21,9; yovdpot ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. 1. 1). 

Χονδρότῦπος, ov, (χόνδρος, τύπτω) 
formed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. 

Xovdpodiyec, ἔς, (χόνδρος, φυή) like 
groats.—IlI. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 

Χόνδρυλλα, 7, a plant, cf. χονδρίλ- 


η. ᾿ 

Xovdpodne, ες, (χόνδρος, εἶδος) like 
groats. —II, like gristle, cartilaginous, 
Arist. H. A. 1,12, 1; 16, 13, etc. 

Χόνος or χόννος, ov, 6, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. 

tXovoigic, doc, ὃ, Chonuphis, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 90. 

Χοοπότης, ov, ὃ, one who drinks a 
whole yooc, a great drinker. 

Χόος, contr. χοῦς (A), 6 :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. χοός, dat. 
χοΐ, acc. χοῦν: plur. χόες, χουσί, 
voac ; —sometimes like ναῦς, gen. 
yous, acc. yo. ἃ 1,85 Elmsl. Ar. Ach. 
1013 (1000), and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. toa 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. vod, 
χοᾶς, cf. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf, Gr, ὁ 58, sub v.:—(yéw). A 
liquid measure, the Lat. congius,=12 
κοτύλαι, or 6 sextari, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, like μέ- 
τρα θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
οἱ Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211]. --- 11, a corn- 
measure,=yoivié._I 1. =vyetua 3. 

“Χόος, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. χοῦς, dat. yoi, 
acc. χοῦν, (χέω) :—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, 6 χοῦς ὁ ἐξορυχθείς, Hdt. 
2, 150; 7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς : but in Nic. Th. 103 ἡ χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Xopdytov, χορᾶγός, Dor. and Att. 
for yopny-, q. V. 

tXopativ, ἢ, Chorazin, a city of 
Galilee, N. T. 

ἸΧοράσμιοι, wv, οἱ, = Χωράσμιοι, 
Ath. 706 B. 

XopaviA€éw, G, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. |. Strab. p. 796: 
from 

Χοραύλης, ov. ὃ, (χορός, abAéw) a 
chorus flute-player: hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with it himself, Anth. P. 11, 11. 

Xopdaptov, ov, τό, dim. from yop- 
δή, Alex. Leucad. 1. [ἃ] 

Χόρδαψος, ov, or χορδαψός, οὔ, 
(Lob. Paral. 333), ὁ :—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and ἕψω ; acc. to others from 
xopen and ἅπτω, cf. Foés. Oec. 

ipp. 

Xéodevya, ατος, τό, a making of 
sausages: a sausage or black-pudding, 
Ar. Eq. 315: from 

Xopdeiw, to make sausages: met- 
aph., y. τὰ πράγματα; to chop up, 
make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Eq. 214; cf. καταχορδεύω : from 

Xopon, ἧς, 7, a string of gut, the 
string or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od. 21, 407, H. Merc. 51; ἐν 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. “, 128; 
and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς 
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τὰς ἀκινήτους φρενῶν, ap. Plut. 3 
43 E; χορδὴ ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη 


Plat. Phaedr. 268 Ὁ ; (cf. νεάτη, ue 


on. ὑπώτη) :—also a bow-string, Batr 
225.— II. later, a sausage, like yop 
devua, Ar. Ach. 1119, Νὰ. 452. he 
puns on the two senses in Ran 
339. 

+ Xopdipala, wv, τά, Chordiraza, a 
city of the Mygdonesin Mesopotamia, 
Strab. p. 747. 

Χορδολογέω, ὥ, f. -«ἤσω, to touch 
the strings before play.ng, Plut. 2, 
87 F. 

Xopdo.roréw, ©, f. -ἥσω, to make 
strings of gut. 

Xopdoiracia, ac, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker for 
musical instruments: and 

Χορδοποιϊκός, ἢ, dv, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for musical instruments: from 

Χορδοποιός, Ov, (χορδή, ποιέξωῚ 
making strings for musical instruments, 
a string-maker. 

Xopdoradye, ov, 0,(yopon, πωλέω; 
a dealer in strings, Critias 57. 

Xopdocrtpodia, ac, 7, a twisting of 
strings.—ll. strings of twisted gut, Ael 
N. A. 17, 6: from 

XKopdoorpddoc, ov, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut for strings: a twister of 
strings. 

Xopdorovia, ac, 7, a stretching, ten 
sion of strings: from 

“Χορδοτόνος, ov, (yopdn, τείνωῚ 
stretching or tightening strings : hence, 
τὸ x. seems to be that part of the in 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—II. pro 
parox. χορδότονος, ον, pass., stretched 
with strings, strung, λύρα, Soph. Fr. 
232: 

Xopeia, ac, 7, (χορεύω) a dancing 
esp. with joy.—2. the choral (or round; 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 617 
F, Eur. Phoen. 1265; y. εὔκυκλος, 
Ar. Thesm. 968; χορεία ὄρχησίς τε 
καὶ φδὴ TO ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg 
654 Β. 

Xopeiov, ov, τό, a dancing-place 
strictly neut. from 

Χορεῖος, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—II. in metre, é 
yopetog (86. TovG),= τροχαῖος, οἱ 
sometimes τρίβραχυς. 

Χόρευμα, atoc, τό, ( χγορεύω) a 
choral dance, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655 C. 

Xopeveic, ewe, 7, a dancing. 

Xopevréov, verb. adj. from yopetw, 
one must lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch. 324. 

Χορευτής. od, ὃ, (yopevw) α chorat 
dancer, Pind, P. 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν av 
TOC τε καὶ οἱ χορευταί, Plat. Symp 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ χ.: the devoted follower of a god, 
Id. Phaedr. 252 D: fem. χορεῦτις, 
tdoc, Call. Del. 306. Hence 

Χορευτικός, H, Ov, able or disposed 
to dance, Ael. N. A. 2, 11. 

Χορεύω : fut. yopevow, but also yo- 
ρεύσομαι, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875); and an aor. mid. 
χορεύσασθε, Ar. Thesm. 103: (χορός). 
To dance a round or choral dance, Pind. 
Fr. 82, Soph. Aj. 701, etc. : to forma 
chorus, perform its part and office, in 
honour of the gods, Soph. O. 'T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
Dem. 315, 8:—c. acc. cognato, vo 
ρείας χορ., Plat. Legg. 912 D; φροΐ- 
μιον χορεύσομαι, I will dance ἃ pre- 
lude (of festivities), Aesch. Ag. 31 
hence in pass., κεχόρευται ἡμῖν, 0%. 
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artis played Ar. Nub. fin.—2. gene- 

‘ay, to dance, esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hat. 1, 191.—3. metaph., 
to dance in the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.-—II. 
trans., to celebrate in chorus, ®oiGov, 
Pind. I. 1, 7, οἵ. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
©. T. 1095; cf. Eur. Ion 463:— y. 
τοὺς ἀγῶνας. to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20, 9 :---τὰ χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2. to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Hur. 
H. Τ᾿. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
ΒΦ 11,38. 

TXoplnvy, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 

Xopnyeiov, ov, τό, --- χορήγιον, 
Epich. p. 6. 

Χορηγέτης, ov, 6,=yvopnyéc, lambl. 

Xopnyéw, ὥ, Dor. -dyéw: f. -ἤσω 
χορηγός) :—to lead a chorus, c. dat. 

ers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. IT) ; 
A also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in a matter, c. gen., y. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet. 179 D.—Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
ing aut a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, cf. Antipho 117, 32; 138, 
7, etc.; χ. παισὶ Διονύσια, Dem. 
$35, 12; χ. ἀνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; χ- κωμῳδοῖς, πυὀῥιχισταῖς, 
id. 162, 2, 4:—metaph., χ. ταῖς ceav- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12 :—pass., 
to have choragi found for one, yopnyov- 
σιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὃ 
δῆμος. Xen. Ath. 1, 13.. Cf. χορηγία 
Il.— ill. generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for war, y. στρατόπεδον: τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Polyb. 3, 68, 8; χρήμασι 
πρός TL, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. Ν. 1, 10, 15, cf. 10, 8, 11. 
--2. c. dat., to minister to, assist, Po- 
tyb. 1, 83, 7, etc. Hence 

Χορήγημα, ατος, TO, the cost of bring- 
mg out a chorus :—the defraying of costs, 
c. gen. rei, Plut. Otho 9. 

Xopnyia, ac, 7, the office of a xopn- 
γός, the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3 ;—but 
the locus classicus tor the χορηγίαι is 
Lysias p. 161, cf. Backh P. E. 2 p. 
207, sq., Herm. Pol. Ant. § 161, 2, and 
v. sub χορός —3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
dance, plenty, TOV ἀναγκαίων TOV ἐπι- 
rndetwv, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in plur., ai χορηγίαι, sup- 
plies for war, ld. 1, 16, 6, etc. 

Χορηγικός, ἢ, Ov, of or for a yoon- 
γός, χ. ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9, 11: y. τρίπο- 
dec, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Plut. Aristid. 1. 

Xopyytov, ov, τό, Dor. and Att. 
χοράγιον; like χορηγεῖον, the place or 
fyoum where a chorus was taught and 
trained for public performance, their 
dancing-schaol, Dem. 403, 22.—II. τὰ 
yopnyLa, χορηγία WI, supplies, 
Scnweigh. Polyb. 1, 17, 5; 18, 5. 

Xopyyic, ἔδος, 7, the woman-chora- 
gus, title of a comedy by Alexis. 

Xvopy, Voge oe 6, Dor., and Att. yo- 
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payoc, Lob. Phryn. 430; (χορός, nyé- 
oat): —a chorus-leader, like kopv- 


φαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλ- 
Ἰωνα καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—generally, the leader of a train 
or band, y. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
x. δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, yop. κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; χορ. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys. 161, 35, cf. 
162, 1; cf. χορηγία 11.---11. generaliy, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλέππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; y. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
νειν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
27. 
Χοριαμβικός, 7, ov, choriambic. 
Χορίαμβος, ov, ὃ, In metre, a cho- 
riambus, 1. Θ. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or .trochee) 
and iambus (-~~-). 

ἸΧοριήνης, ov, ὁ, Chorienes, masc. 
pr.n., Arr. An. 4, 21; hence Χοριή- 
vov πέτρα, 7, iN Paraetacene, Id. ib. 

Χορικός, 7, ov, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, 4 χορικὴ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 Α ; οἱ χορικοίΐ, Ar. 
Eq. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
Wee Ts : 

Χοριοειδῆς, ἔς, (χόριον 1], εἶδος): 
—like the afterbirth, ὑμήν, Arist. H. A. 
6, 3, 13. 

Χόριον Or yopiov, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. cortwm: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν χορίω 
κύνα γεῦσαι, ’tis ἐπι let the dog 
taste leather, 'Theocr. 10, J1,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—lI. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, etc.—2. any 
membrane of the intestines ;. hence in 
plur. χορία or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Παννυχ. 1, 16, Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (Lat. coritum, old Lat. s-cor- 
tum, 1. 6. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

Χόριος, ov, δ,Ξεχυρεῖος 1]. 

Χορίτης., ov, 6, tem. -ἶτις, ἐδος»ΞΞ 
χορευτής, Call. Dian. 13. 

XopoBaréw, ὥ, to go m a choral 
train, to dance. 

Χοροδιδασκαλία, ac, 7, the office of 
Ἄθη0ν ΜΔ ΘΟ Ὁ; Plat. Alc. 1, 125 Εἰ: 
an 

XopodidackaArkéc, 7, 6v, belonging 
to the χοροδιδώσκαλος : ἡ -κῆ (SC. Té- 
vvn),=foreg., Plat. Ale. 1, 125 D: 
from 

Χοροδιδάσκᾶἄλος, ov, ὁ, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. αἰδοξξκεχοραγός, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but Jed their own choruses. 

Χοροειδῆς, ἐς :--χιτὼν yop.,_ the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 

Χοροήθης, ες, (χορός, ἦθος) accus- 
tomed to choral dances, H. Hom. 18, 
3. 

Χοροιθᾶλής, éc, (χορός, θάλλω) 
flourishing in the dance, κούρῃ, Anth. 
P. 6, 287. 

Xopotudvia, ac, 7, poet. for χορομ-, 
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(yopouarne, rage for dancing, yurisus 
dancing, Anth. Plan. 289. 

Xopoitic, ιδος, 7,= χορ. ric, None. 
cf. Ruhnk. Ep. Cr. 141. 

“Χοροιτῦπέω, ὥ, to beat the grows im 
the dance, Opp. H. 1, 472: anc 

Χοροιτύπία, ac, 7, a beating the 
ground in the dance, dancing, Il. 24, 261 
in plur., cf. Anth. P. 12, 253: from 

Χοροιτύπος, ov, (χορός. τύπτω 
beating the ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, anc 
Nonn.—II. proparox. χοροίτυπος, or 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, H. Hom. Merc. 31.—Oz 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

“Χοροκιθαρίζω, f. -iow Att. -id, ta 
play the cithara to a chorus.- Hence 

"Χοροκιθαριστής, ov, 6, one whe 
plays the cithara to a chorus, Sueton. 

“Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. |. for χει- 
poxt- in Telest. ap. Ath. 616 F’; nisi 
legend. χοροιτύπος. 

Χορολέκτης, ov, 6, (χορός, λέγω) 
one who chooses the chorus, Ael. Ν. A. 
6, 112 

Kopoudvne, é¢, gen. éoc, (χορός 
μαίνομαι) mad after dancing, Ar 
Thesm. 961. . Adv: -éwc, Maxim. 

Xopévde, (χορός) adv., to the festir- 
dance, 1]. 3, 393. 

Xopovikoc, ov, (χορός, νίκη) victo 
rious with the chorus, Alex. ᾽Αποβ. 1. 

“Χοροταΐγμων, ov, gen. ονος,(χορός 
παίζω) sporting in the choral dance, dan 
cing merrily, Orph. H. 23, 2; so yopo- 
παίκτης, ov, ὃ, Anth. P. 6, 108. 

Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω) 
joining the dance, Nonn. 

Xoporotia, ac, 7, the institution ΟἹ 
arrangement of a chorus: from 

Χοροποιός, όν, (χορός, ToLéw) in 
stituting Or arranging a chorus, Xen, 
Ages. 2,17: leading the dance, Ildv. 
Soph. Aj. 699; Ἥβη, Ar. Ran. 353. 

ΧΟΡΟΣ, οὔ, ὁ, strictly, a dance 
aring,a round dance (v. sub fin.) ; ther 
generally, a dance accompanied w.. 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν γε...χο: 
ρόνδ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἠὲ yopoio νέον λήγοντα 
καθίζειν, Il. 3, 393; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
μιδος,.10, 183; χορῷ καλή, Ib. 180; 
χορὸν στῆσαι, Pind. Ρ.9, 199 ; cf. Ar. 
Nub. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch.Eum. 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. Thesm. 958; etc.—2. a chorus, 
choir, 1. e. a band of dancers and singers, 
who jaintly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; cf. Fr. 213, 238, etc. 
—3, generally, a troop, band, also Οἱ 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are concelvec 
as really leading the heavenly choirs, 
cf. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also χ. σκευῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονάκων, a row of reeds; 1. 6. Pan’s 
pipe; x. ὀδόντων, a row of teeth, etc. - 
whence the joke of οἱ πρόσθιοι χοροί 
in Ar.Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904 
Ach, Tat. p. 469: proverb., ποῦ yo- 
pov στήσομεν ; Where shall we put 
it?.Heind. Plat. Euthyd. 279 B.— 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians. 
reached its perfection in the χορὸς 
KUKALKO¢, Or dithyramb performed. at 
the Athenian Dionysia :—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, — 
sometimes gay. Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ χοροὶ 
at Sicyon, mentioned by Hdt, 5, 67, ν, 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted 
at first cf mere tales inserted in the 


XGOPT 
mtervals of the dance (ἐπειςόδια) ; 
-hese were told bya single actor, but 
prob. by way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886) ; and the σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
grant him a chorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, beixg great, were defrayed 
by some rich citizen (the χορηγός or 
χοραγός, cf. χορηγία); the chorus, 
being asked and obtained (χορὸν ai- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513 Ran. 
94), wes ~egularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
nence called χοροδιδάσκαλος or χὸ- 
pod ὃ., and said yopov διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but In comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Muller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Dict Antiqg. s. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. @ place for 
dancing, λείηναν δὲ χορόν, Od. 8, 260, 


_ ef. 264; ὅθι 7 Ἤοῦς ἠριγενείης οἴκια 


«ai χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4 ---ο-Νυμφέ- 
ων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, Ib. 318 ; 
cf. Paus. 3, 11, 9; v.sub εὐρύχορος: 
—whether this is the signf. in Il. 18, 
990 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of ὅτ. :, p. 233. (Acc. to Hesych. yo- 
ρός 1s= κύκλος, στέφανος, πὰ so it 
orig. de 1otes the movement of dances 
Ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, Yopwvdc, χορώνη, Lat. cornu, 
corona, curvus, curvus, Germ: krumm, 
and perh. rund, round : perh. also akin 
to χόρτος, q. v., sub fin.) 

Χοροστάς, ddoc, ἡ :---ἑορτῆ χορ.: a 
feast celebrated with choral dances, Call. 
Fr. 280. 

Χοροστασία, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, @ dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

Kopoordrtéw, ὦ, f. -ἤσω, to appoint 
or lead a chorus: from 

“Κοροστάτης, ov, ὃ, the leader of a 
chorus. [ἃ] 

“Χοροτερπής, ἔς, (χορός, τέρπω) de- 
lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Xoprdla, f. -dow, to feed or fatten 
ma stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
νός x., to fill full of a thing, Id. Fr. 
202: also, y. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 D :—pass. χορτάζο- 
μαι, to feed, fatten, fill one’s self ; hence 
later, esp. in comedy, to feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 
ef. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. 

Xopraioc, a, ov, (χόρτος 11) :—of 
grass. —Il. χιτὼν y., a shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, Ar. Fr. 704 :— 
also μαλλωτός and ἀμφίμαλδλος. 

Χορτάριον, ov, τό, Cim. from χόρ- 
τος. [ἄ] : 

Xopracia, ας, ἧ,α feeding at the stall: 
generally, a feeding, fattening, Anth. 

X6pracua, ατος, τό, (yopTat>) fod- 
der, forage, 1 alyb. 9, 4, 3, Ν. T 
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Χορτασμός, oi, 
Anaxandr. Incert. 27. 
Χορταστικός, 7; ov, (χορτάζω) good 
Sor feeding or fattening. 
Χόρτϊνος, ἡ; cv, (χόρτος 11) of grass 
or hay. 
_ Χορτόθολον, ov, T6,=8q. 
_ Χορτοβολών, Gvoc, 6, (χόρτος Il, 
βάλλω) a place for throwing grass or 
hay into, a hay-loft, barn. 
Χορτόβωλον, ov, T6,=sq. 
- Χορτόβωλος, ov, 7, a clod of turf, a 


7 


sod, like χορτόπλινθος. sf 

Xoptokoreiov and -κόπιον, ov, τό, 
a place where grass is cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 

“Χορτοκόπος; ov, cutting grass. 

Χορτολογέω, ὥ, f. -yow, to collect 
grass, forage, App.: and 

Xoprohoyia, ac, 7, @ collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
22,12: from 

Xoprordoyoc, ov, (χόρτος Il, λέγω) 
collecting fodder, foraging, Strab. 

XopToudvéw, G, to run wildly to 
grass, LXX.; cf. ὑλομανέω. 

Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 
θος. ov, ἢ,Ξεχορτόβωλος, a square of 
turf, a sod. 

XO’PTOS, ov, 6, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a. feeding-place, in Il., a straw-yard, 
that part of the αὐλή in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 11, 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :— 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur., 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
εὔδενδροι, Eur. J.T. 134; χόρτος οὐ- 
pavov, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych. ; cf. δύςχορτος, σύγχορ- 
z7oc.—The word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων. χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις, 
Eur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος, Xen. An. 
1, 5,10): opp. to σῖτος (food for man), 
Hdt. 9,41; but poets use it for food 
generally, as, δούλιος χόρτος, Hippon. 
20; cf. Eur. Cycl. 507; and χορτάζω 
is common of men.. (From the same 
root as χόῤτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) 

“Χορτόστρωμα, ατος, τό, a litter of 
grass or hay. 

Xoprortopia, ac, 7, a cutting of grass 
for hay. 

“Χορτοφόρος, ov, (χόρτος I, φέρω) 
carrying grass Or hay, y. ἅμαξα, Strab. 
p. 1031, Polyaen. 3, 15. 

Χορτώδης, ες, (χόρτος 1], εἶδος) 
like grass or herbs, LXX. . 

Χορῳδέω, ὦ. f. -ἤσω, to sing in or to 
a chorus, Dio C.: and 

Xopwoia, ac, 7, α choral song, opp. 
to wovwoia, Plat. Legg. 764 E: from 

Χορῳδός, ὄν, singing in or to a 
chorus. 

"Κορώνη, ἢς, 7,=s4. 

- Kopwvoc, od, 6, for κορώνη, κορω- 
véc, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

Χορωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, ὦφε- 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
toc y., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for. -ωφελέτης. 

Χοῦς. ὁ, v. sub véoc. 

+Xovlac, a, 6, Chusa, masc. pr. n., 
ἢ 

1 


0, = χορτασία, 
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usu. χώννυμι, Hdt. 2, 137 ; 4, 74, εἴς, 
Thuc. 2, 75, 102. 

Xpaivu, f. ypivd,=ypdw (A), ἐξ 
touch slightly, poe Or. 909: hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀποχραΐνειν 
Plat. hese: 769 a PRE By ΤῊΝ 
to besmear, anoint, wéAuts, Anth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ ἀργη- 
στὴς ἀφρὸς ypaiver oradaypote, 
Aesch. Theb. 61: to defile, zollute, 
taint, μιάσματι μυχὸν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασι your 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph. Ο. T. 
#22, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, θεῶν ὀνόματα χρ.. 
Plat. Legg. 917 B:—cef. paiva 
(From χράω (A), q. v.) 

ἘΧραισμέω, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. χραισμῆ 
ow: aor. 1 éypaicunoa, and aor. 3 
ἔχραισμον. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει and χραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
χραίσμησε and γραισμῆσαι, oft. in 
Il.; most freq. the aor. 2 ypaicue. 
χραΐσμῃ, and γραίσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only in 1]., and 
(except in Il. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some 
thing destructive from one, like dp 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη, ll. 7,144; οὐδέ τί: οἱ χραι 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν. 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notioz. 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il., as 1, 28, 242; also c. neut. 
adj., χραισμεῖν τι, to assist, avail at 
all, Il. 21,.193, etc.; also abso!., Il. 
14, 66; 15, 652.—Hom. uses ypaz- 
cueiv only with negatives ; for in II. 
21,193, εἰ δύναταί τι γραισμεῖν is 
ironical for οὔτε yp. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2, 218.—The word 15 not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from χράω, χράομαι, 
χρηστός, etc., is clear enough, cf. 

uttm. Lexil. 5. v.) Hence 

Xpaicun, nc, 7, help, succour, Nic 
Th. 5884. Hence 

Χραισμήεις, εσσα, εν, warding off, 
defending: helping, serviceable, Nic 
Th. 576. 

Χραισμήϊον, ov, τό, a means of help 
remedy, Anth. 

Χραίσμημα, ατος, τό, -- χραίσμη 
omn. 

Xpaicuncéuev, Ep. for χραισμῆ 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, 1]. 

Xpaiounot, Ep. for ypaicuy, 3 sing 
subj. aor. of χραισμεῖν, Il. 

Χραίσμησις, ewe, 7,=ypatoun, Nic. 
Th. 926. 

Χραισμῆτωρ, opoc, ὁ, (*yparouée} 
a defender, helper, Nonn. 

Χραντός, 7, 6v, verb. adj. frors 
χραίνω, stained, defiled. 

Xpdouat, Vv. sub χράω. 

Χραῦσις, ἕως, 7, an anchor uith 
hook, Hesych.: from 

Χραύω, Aeol. for ypdw (A), to graze 
scratch, 1]. 5, 138; v. sq. 

XPA‘Q (A): strictly, tc touch light 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 


Χόω, inf. χοῦν, part. χῶν, older | to hurt, plague, harass, c. acc. pers. δὲ 


radic. form of the later and more 


inf., σὸς υἱὸς ἐμὸ; cSov Eypae κήδειν 
1669 
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il. 21, 369 ; τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέ- 
κεν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
οἱ ἔχραε κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
also 6. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him aharm, στυγερός οἱ ἔχραε 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς ToL κακὸς 
ἔχραε δαιμων, Od. 10, 64.—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιφετῷ πάντα χρέ- 
svat (Hat. 4, 50) must not be referred 
hereto. Moreover the impf. only 
g3ems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and ypoia, χρώς, χρώζω, 
τρῶμα, χρώννυμι : also χραύω (1. 8. 
χράξω, εἴ. γράφω), χραίνω : cf. Lat. 
sadere, OUY raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, etc.: χρίω and 
“ρίμπτω belong to the same root and 
ce the same orig. signf., v. Ruhnk. 
Tim. 8. v. ἐγχρίμπτει.) [a] 

XPA’‘Q (Bb), Ion. χρέω (Hdt. 7, 
111), Ep. ypeiw (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. ypéw (Hdt. 1, 155): fut. 
yonow: aor. ἔχρησα: f. pass. κεχρή- 
coat: aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, of which 
some would confine the former to 
signf. A, the latter to signf. B. II.— 
Xpdw contracts ae into 7, as χρῆν; 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
χρῷ: χρᾶν, etc. ; however our MSS. 
of Hdt. now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. signf. To furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείω;» μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χοείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ Iap- 
vnooio, H. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθδεώποισι, Ib, 132 ; cf. Theogn. 
905, Pint, O. 7, 170; Hdt. 1, 49, 55, 
67, etc., χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 

roclaimed him the colonizer, Pind. 

. 4, 10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 
κεν dud τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag. 1088 ; cf. Soph. ΕἸ. 35, Eur. Hec. 
1268, etc.: c. inf., to warn by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
ἔχρησας ὥςτε τὸν ξένον μητροκτο- 
νεῖν, lb. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thuc. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14—II. pass. 
χράομαι, pt. κέχρησμαι and κέχρημα!, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt.1, 63; 7, 178, Pind. O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναίτινος, 
to be so declared abcut a thing, Schaf. 
Soph. O. Ὁ. 355.—lII. mid. χράομαι, 
£. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to whom the response is 
given, to consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
“a épBn λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος, 
Yd. 8,81; cf. H. Ap. 252, 292 ;---χρῆ- 

Hat περί τινος, to consult an oracle 
avout a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
put more usu. c. dat., to inquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 

ρησόμενος Θηβαίου Tetpeciao, Od. 

0, 492, 565, etc. ; yp. μαντηΐῳ; χρη- 
στηρίῳ, Lat. uti oraculo, Hdt. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, E:ir. Phoen. 957 ; χρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, (where we see 
now it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
secerved an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, σωφρονεῖν 
κεχρημένοι, being divinely warned to 
be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
s0, possibly, χρησθείς means heing 
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| warned, being advised, in Soph. Ant. 24, 


(thoughitiscommonly taken as=yp7- 
σάμενος, cf. Dind. ad 1.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 


pres. part. χρείων or ypéwy, and fut. | 


xpnow ; the mid. only im part. fut. χρη- 
oouevoc. Hence come the words 
χρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with 
their derivs. 

B. to supply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κέχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58 ; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: c. acc. rei, to furnish the use 
of a thing 1. 6. to lend, τινί tu: hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, Tt, Eur. El. 170 :— 
πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes, of ἃ 
blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 

C. ypaouat, lon. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense of consulting or using an oracle, 
(supra A.. III), comes the common 
signf. of simply to use, Lat. uti, c.dat.: 
Hom. hasthe pres. only once, and then 
absol. in Ion. part., ἕξει μὲν καὶ πέν- 
TE-TEPLTAOMEVOUE ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
γος (as trisyll.), Il. 23, 834 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ap- 
yvpiw, to have money to use for ἃ pur- 
pose ; use it thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
χρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; ἔχρητο TH τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω 111: hence—II. very 
freq., like Lat. wét, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state or condition and show it, esp. in 
pf., v. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266; 14, 421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 


‘Aoyw or ἀληθείᾳ yp., to speak the 


truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, etc.; 
βοῇ or κραυγῇ xp-, to set up a cry, 
Hat. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, ev- 
τυχίᾳ yp., Lat. uti fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc.; duoAo- 

ia yp., to come to an agreement, Hat. 
1, 150; 4,118: ὠνῇ καὶ πράσει yp., 
to buy and sell, Hdt. 1, 153; ἀμαθίᾳ 
χρ.» to betray ignorance, Thuc. 1, 68; 
᾿υγῷ χρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953 ; 
xp- ebuapeia, to be at ease, Soph. Tr. 
192; yp. yadnveia, to have fair wea- 
ther, Hur. 1. A. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yp. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις xp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :--χρῆσθαι 
thus merely paraphrases the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ yp., 1. e. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ πομπῇ χρε- 
ώμενος, Lat. divinitus missus, Id. 1. 62, 
etc.; yp. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 

p. for διαβάλλεσθαι, etc., cf. Stallb. 
Plat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
voc may sometimes be ieareleeed with, 
(like ἔχων, φέρων, λαβών), as, Bia 
χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence :--κτᾶσθαι and χρῆσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 
actual use, presupposing the former, 


XPAQ 

as, ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος, € 
well-instructed physician; ὁ τῇ ἰατρι" 
ki) χρώμενος, a medical practitioner. 
Schaf. Mel. p. 18.—2. c. dupl. dat., 
to use a thing as so and so, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen. Mem. 3, 14, 4.---3, yp7- 
σθαι τινε εἴς τι, to use for an 65: 
or purpose, Hdt. 1, 84, Xen.; etc.; 
50, πρός TL, Xen. Oec. 11, 13: ἐπί 
tt, Id. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περί 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—alsc 
with neut. adj. as adv., yp. τινί τι, 
Hat. 1,210: 2, 95 (where τοῦτο, τάδε 
=otTwe, Ode); SO, TL χρήσομαι τού- 
τῳ; What use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen: An. 1, 3, 18; ΧΡ. 
τινι ὅτι βούλεταί τις, to make woat. 
use one likes of him, Ηαΐ. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; so, ἀπορέων 6 τι χρῆσεταϊ, 
not knowing what to make of it, Hat, 
7, 213; οὔκ ἔχω 6 τι χρήσομαι TO ἀρ» 

υρίῳ, Lat. non habeo φιισά eo faciam, 

emst. Call. Dian. 69.—IJI. of per 
sons, χρῆσθαί τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, χρῆσθαί τινι 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7, 209; χρῆσθαί. 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ, to treat One 
as a friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4, 2, 8; 3,1, 65; but, 
φιλικῶς χρῆσθαί τινι, Xen. Mem. 4, 

, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ is to learn io know a person 
as a friend or enemy, have a friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθα! 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as ob σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 Ὁ; 316 BE :—yp7o0ai τιῖτ; 
(without φίλῳ), like Lat. uti, for uti 
familiariter, to be intimate with a mar, 
Xen. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8, 11: hence 
absol., οἱ χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. cf sexual] 
intercourse, χρῆσθαι γυναικί, Hat. 
2, 181; cf. Xen. Mem. 1, 2, 29; 2, 1, 
30, Isae. 39, 5.—3. χρῆσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν ἑαυτόν τινι γχρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, : 
1, 5.—1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ ἹΤέρσαι, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. c. acc. 
rel, χρέεσθαι πάντα δι’ ἀγγέλων, to 
negociate Or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1, 99, cf. Xen. Ages. 
1], 11.—VI. the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need or want of a 
thing, τινός, 1]. 19, 262, Od. 1, 13, 
etc. ; which signf., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., e. g. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264: 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl. 88, cf. 
Elmsl. Heracl. 801; cf. supra A. III: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, ἀπορίᾳ κεχρη- 
μένος in Eur. I. A. 89.—2. but in Att, 
the pf. usu. as a strengthd. pres., to 
use always; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. 5. v.:—-Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. ὁ 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42 
—VII. the aor. pass. χρησθῆναι seems 
to occur in this signf. only in Hat. 7 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24. 
but cf. supra A. III. 

D. for χρῆ, v. sub voc. 

(The connexion of the differen, 
signfs. may he seen by looking té 


XPEI 


the head of each principal division. 
From this root come γρηστός, χρῆμα, 
χρήζω, χραισμεῖν, χρή. χρεών, χρέος 
and χρεῖος, χρεώ and γρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
χραύω, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cf. Buttm. Catal. 
8. V.) : 

Xpéd, Ep. syncop. for ypéea, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 

“Χρεάγωγός, ov, carrying a debior to 
prison. 

Χρεάρπαξ, ἄγος, 6, one who grasps 
at money, Manetho. 

XpéecGar, Ion. for χράεσθαι. χρᾶ- 
shee and χρῆσθαι, inf. from χράομαι, 
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Xpeia, ας, 7, (χράομαι, xpéo¢) ---- 
use, Lat. usus; and that,—l. as a 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62 ; τοῦ παιδός, of or from 
the boy, Antipho 123, 44; τῆς ῥητο- 
δικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc.; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 
uses, services received, Pind. N. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις καὶ χρ.: 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 4510; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν Xp-, tor use, Id. Rep. 330 C ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην χρ.: Xen. Mem. 4, 2, 
29.—3. of persons, acquaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
and worked out by certain rules: 
such ypeiaz we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poe 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
maeus; cf. τ. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
II. like Lat. opus, need, necessity, ypei- 
ας ὕπο, Aesch. Theb. 286; iv’ ἔστα- 
μὲν χρείας, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 
ζρείᾳ πολεμεῖν, to war with necessity, 

. Ὁ. C. 191; ete. s—and, c. gen., 
want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 
162, εἴς. ; 50, χρεία ἐστί (γίγνεται) 

οἱ τινός, Lat. opus est mihi aliqua re, 

lat., etc.; ἐν χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί 
τινος, Id. Rep. 566 E, εἰς. ; yp. ἔχει 
μέ τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
ἔχει]; Id. Hec. 976, cf. χρεώ :—pro- 
verb., χρεία διδάσκει, κἂν Boas de τις 
7, σοφόν, ‘ necessity’s the mother of 
invention,’ Eur. Teleph. 10, cf. El. 
376; so in plur., ai χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; ai τοῦ σώ- 
ματος xp-, Xen. Mem. 3, 12, δ; ai 
ἀναγκαῖαι xp., Dem. 668, fin.—2. the 
result of such need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, etc.; χρεία καὶ πενία, Ar. 
Plut. 534.—3. a request of necessity, 
opp. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
Thuc. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
voc, to make a request of or from an- 
echer, Id. Cho. 481 (almost=io have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
which we often call ‘ an affair,’ 1d. 2, 
69, 4, etc. Hence 

Χρειᾶκός, 7, Ov, supplying a want, 
useful, helping :—hence, χρειακοΐ, ser- 
vants, Arrian. Peripl. 

Xpein, 3 sing. opt. pres. of yp7. 
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XPEO 

εἴος, ov; (ypH):—wuseful: need- 
Pig 2 τοῖν Supp. 194.— 
Il. act., needing, being in want of, φί- 
λων, Hur. H. F. 1337 :—absol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andro- 
med. 20, 3—The word is rare: cf. 
ἀχρεῖος. : 

“Χρειοφελέτης, ov, ὃ, lon. for ypew- 
φελέτης, Hipp. 
 Χρειόω, ὦ, f. -OGw, to have force, 
avail, πρός OY κατά TL, Sext. Emp. p. 
456; εἰσ. ᾿ 

“Χρείω, Ep. for χρέω, χράω, to de- 
liver an oracle, Od. 8, 79, H. Ap. 396: 
cf. χράω (B) A. fin. 

Χρειώ, 6o¢, contr. οὖς, 7, Ep. for 
χρεώ, q. ν., Hom., and Hes. 

Xpevadye, ες, (χρεῖος, εἶδος) of use- 
ful nature, τὸ xp., utility, Luc. Amor. 
38. 

Χρείως, τό, in later Ep. for χρέος, 
χρέως. , 

ἐχρεμέτης, 0, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

“Χρεμετίζω, f. -icw, to neigh, whinny, 
Lat. Aznnire, of a horse, I]. 12, 51, Hdt. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) ypéutcav: and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω: χρε- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
p- 523. (Hence ypduadoc :—onoma- 
top., like δρέμω, coe fremo, and akin 
to χρέμπτομαι: but no such root as 
XPE’MQ is in use.) Hence 

Χρεμέτισμα, ατος, τό, a neighing, 
whinnying, Anth.: and 

Χρεμετισμός, ov, ὁ, a neighing, 
whinnying, Ar. Eq. 553. 

Χρεμετιστικός, ἢ, Ov, (χρεμετίζω) 
fond of neighing, Philo. 

Χρέμης, ητος, ὁ, freq. name of old 
men in the new comedy, v. XpeuvAoc. 
—Il. a sea-fish. 

Xpeuiva, f. -icw, v. sub γρεμετίζω. 

Xpéuua, ατος; τό, spitile, expectora- 
tion: from 

Χρέμπτομαι, f. -ψομαι, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and spit, 
Ar. Thesm. 381; c. acc., μῆλα χρ.» 
Eupol. Kotak. 17; πλατὺ ypeuwa- 
μενος, Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20. 
(Akin to χρέμω, χρεμετίζω, cf. Lat. 
screo.) 

“Χρεμπτόν, οὔ, TO,= χρέμμα. 

Χρεμύλος, ov, 6, like Χρέμης, a 
name of old men in the new comedy, 
froin ypéuw, χρέμπτομαι, α spitting, 
asthmatic old man. 

Xpéuve, voc, ὁ, also κρέμυς, a 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
Zoc, Arist. ap. Ath. 305 D. 

Xpéuw, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (v. 1. 
xoéw, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ewe, 7, α hawking and 
spitting. 

tXpéuwv, wvoc, ὁ, Chremon, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 

tXpeuwvidecoc, ov, of Chremonides, 
Chremonidean, Ath. 250 E: from 

t{Xpeuwvidgc, ov, ὁ, Chremonides, 
masc. pr. n., Diog. L. 7, 17. 

Xpeokoréw, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms.for χρεωκοπ-ν Lob. 
Phryn. 390. ὃ 

“Χρεολῦύτέω, worse form for χρεωλ-, 
v. foreg. 

Xpéouaz, Ion. for χράομαι, Hdt. : in 
Hom. the part. χρεώμενος from χρέ- 
waz is once found for χρῶμαι, ll. 23, 
834. 

Χρεόν, Ion. for χρεών, freq. in Hdt. 

Xpéoc, τό. gen. χρέεος. contr. χρέους 
(Eur. J. A.373) ; the dat. does not occur 


Xpeioc, τό, Ep. for χρέος, 4. v., | either sing. or pl.: Ep. nom. and acc. 


Som, and Hes. 
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ΡΙ. γρέὰ, Hes. Cp. 645, Att. γρέᾶ : Ep. 


ἈΡΕΏ 

nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως, 4. ν,: 
(χράομαι, xp7).—I. like χρεία, went, 
need, χρέος ἔχειν τινός, Ar. Ach. 454 
—Il. a business of necessity, a business, 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ἑὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409 ; 2, 45; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come on ae- 
count of a person or thing, i. e. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479:— 
then c. gen., like χάριν, for what -ea 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; 56, 
ἐφ᾽ 6 τι xp. ἐμόλετε; Eur. Or. 151 
—also, just like χρῆμα, a thing, Sop 
Ou T's 157, “Theoer:.24,,,65.5 25, (52:5 
μέγα τι χρέος. Call. Dian. 100; cf. 
χρῆμα 11. 3.—IIl. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν τινΐ, 1]. 11. 
688, Od. 21, 17; χρεῖος ὀφείλεται 
μοι, Il. 11, 686, Od. 3, 367: γρεῖος 
ἀποστήῆσασθαι, to weigh, i. 6. pay, 
back a debt, Il. 13, 746 ; so, χρέος ἀπο 
διδόναι, Hat. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to lend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debis ; 
χρέος τὸ ἐπὶ THY τράπεζαν [sc. ὀφει 
λόμενον], Dem. 900, 14 :---Ἰὴ pl., debis, 
Hes. Op. 645, Ar. Nub. 13, etc. ; χρέα 
ἀπολαμβάνειν, Andoc. 25, 20; χρέα 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23 ; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε, 
left all the property in outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπῆ, 
χρεωκοπέω.---. metaph., a debt, tres 
pass, sin, Theogn. 205, Soph. O. C 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
xp-, Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as is meet and proper, ἢ. Hom. Merc. 
138; ἦλθε τωῦτ᾽ ἐπὶ χρέος, he came 
to the same office, of Ganymede, Ping 
O. 1, 71, cf. 7,72, Seph. El. 74; οἷς 
τόδ᾽ ἦν χρέος, they who had thiz 
charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise 
due, Pind... 3, 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, 189 
ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν “EAAnvoe, ! 
know πὸ service which a Greek ha: 
done me, no good turn which I owe te 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος 
pays the debt (i. e. does the work) of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4. the debi 
to pay, one’s destiny, fate, esp. death. 
—1lV.in Soph. O. C. 251, Herm. takes 
it to be=Lat. necessitudo, a tie, con- 
nezion.—V. much more rarely, like 
χρεία I, use, profitHomer uses both 
χρέος and χρεῖος, the latter much 
more freq. and the former only in Od. 

Χρεοφειλέτης, χρεοφείλης, Worse 
forms for χρεωφ-. 

Xpéw, lon. for 
liver an oracle, H. 
oft. in Hdt. 

Xpeo, gen. ypedoc, contr. οὖς, 7, 
only poet. ; Ep. χρειώ: (χρέος, χρεία): 
—want, need ; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq. in Hom. ; ἢ τὶ μάλα 
χρεώ, of a truth, something is much 
needed, 1]. 9, 197, cf. 10, 172; ypecoi 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, Il. 8, 57; 
C. geNn., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
Il. 1, 341, cf. Od. 4, 634; iv’ od χρεὼ 
πείσματός ἐστιν, Where there is ne 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. χρειὼ 
ἱκάνεται, want, necessity arises, 1]. 10, 
118, 142, Od. 6, 136; so, γρειὼ yixve- 
tat, Il. 1, 341; Θὲ ace. pers., ὅτε. se 
χρειὼ τόσον ἵκοι, Od. 5, 189; τένα 
χρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2,28; so ἐμὲ 
δὲ χρεὼ γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where ἐμέ is the acc. of the object 
towards which,—and γίγνεσθαι like 
ἱκάνειν 15 used as a verb of motion, 
cf. γέγνομαι 11. 1); so, even yped 
ἐστι is used c. acc., οὐδέ τέ μιν χρεὰ 
ἔσται τυμβοχοῆς, IL 21, 322—3 
hence the common Horwric elliptica 
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XPEW 
ase Of γρεώ Cc. acc. pers., xhere one 
would have expected the dat., rimre 
δέ σε χρεώ (sc. ἱκώνει), Od. 1, 225, 
{! 10, 85,—which might also be τέπτε 
δέ σε yon ; why must thou so ?—and, 
in this phrase, χρεώ is oft. followed 
by a gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς: 
no need of it touches me, Il. 9, 608 
(which might also be οὔτι we ταύτης 
χρὴ τιμῆς) ; 50, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
σέ, Il. 10, 43, cf. 9, 75; 11, 606; but 
for the gen. we find also an inf., τὸν 
δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμωεναι κρατερῶξ, 
weo needs must stand firm, Il. 11,409 ; 
80, οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase‘is not 
found ia Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ Tic χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
11, necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.—III. an affair, business, 10. 4, 191. 
—The word is Ep., used once: by 
Eur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
χρεώ and χρειώ, equally: but in the 
ellipt. phrase, mentioned J. 3, he al- 
ways has χρεώ, and that as a mono- 
syll.: hence ypeo, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p. 161. | ) 

“Χρεωκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, (χρεωκό- 
πος) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
debts, 1. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
Ο :—metaph., yp. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; wp. μέρος ἥμισυ, lb. 968 ἢ :— 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib. 829 C. 

Xpewkoria, ac, 7, (χρεωκόπος) a 
cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 
68;—such a measure was Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή 
by Plut. Sol. 15. 

Xpewkoridnc, ov, ὃ, one who cancels 
hss debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
i5uk advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from 

Χρεωκόπος, ov, Att. for χρεοκόπος, 
(χρέος Il, χρέως, κόπτω) :—cutting 
down debts, 1. 6. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after σ"εωκόπος. 

Χρεωλύὕτέω, ὥ, (χρέος 11. χρέως, 
λύω) :—to discharge a debt, Plut. Al- 
cib. 5; yp. Tov μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. 

Xpeduevoc, Ion. part. from ypdo- 
μαι, for χρώμενος, Il. 23, 834. ; 

Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
yoaw, (lon. ypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
γρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like χρεία 11, Eur. 1]. 
c., Bacch. 515; ἤ Te ἡλικία καὶ τὸ 
χρεών, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :— 
bus usu. χρεών (or χρεόν) ἐστι, much 
like χρή, ’tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
O. T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
Pi2) 96. Hdt.l, i415 '57/20 188" ete; 
and so in Att., as Soph. Phil. 1439, 
Ar, Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., etc. : 
—sometimes also absol., χρεών [sc. 
tov], it being necessary, since it was ne- 
ceasary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143:—so, absol. as adv., 
οὐ χρεὼν ἄρχετε, ye rule not-rightly, 
i.e. unrightfully, Tnuc. 3, 40.—Hom., 
add Hes., do not use it et all, Od. 15, 
20), being f. 1. for ype’. Fin poets 
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‘Nake Choeril. p. 161.] 


“Χρέωνται, Ion. 3 pl. from ypdouat, 
for χρῶνται, Hat. 

Xpéwc, τό, Att. for χρέος II, a debt, 
Dem. 900, 14 (v. 1. χρέος); v. Lob. 
Phryn. 391: acc. to the Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. and acc. sing.—The 
pl. is borrowed from ypéoc, and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

“Χρεωστεύω, and -éw, f. -ἤσω, to be 
in debt :—pass. χρεωστοῦμαι; to have 


a debt owing to one, Heliod. : from 

Xpecotne, ov, ὃ, (χρέως) a debtor, 
Luc. Abdic. 15, Plut. 2,101 C. Hence 

Χρεωστικός, 7, Ov, sutable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, as a debtor, 
on account of debts. 

Χρεωφειλέτης, ov. ὃ, a debtor, one 
in debt, tN. T., cf.t Lod. Phryn. 691. 

XpewdeiAnua, azoc, τό, a debt. 

'Χρεωφείλης, ov, ὁ,---χρεωφειλέτης, 
susp. ᾿ : : : 

" Χρεωφύὕύλάκιον, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kept, Inscr. 

Χρῆ, 7,= χρεία 11, need, necessity, 
but prob. only to be found in:the 
phrase χρῆ ’orat, Soph. O. Ο: 505 
(ubi v. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. A7p. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. βασίλη for Ba- 
σίλεια. : 

Xp7, impers.: subjunct. χρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. aiso 
χρῆν, Pors. Hec. 264:—impf. ἐχρῆν 
and» χρῆν, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 
is rare, Wiistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει: ---ν. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) A, to deliver an oracle, 
vpn (sc. ὁ θεός) ;— but always used 
impers. (Somewhat after the manner 
of ὕει, videt, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt. 1, 8, and γρεών) ; 6. inf., 
it must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης. Od. 3, 209; τὸν viv χρῇ κο- 
uéevv’ 6, 207; ‘cfy Tl. 1, 2165° 4, 57, 
etc.: also in Att., σήμαιν᾽ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 6 τι 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω, 10. 1067; 6 τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc.; yon 
σε πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 331; ov σε 
χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, Il. 9, 496, etc. 
—Sometimes the inf. must be supplied 
from the context, esp. in Hom. in 


phrases like τίπτε μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ τί σε χρή, Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι wayne), Il. 16, 721, cf. 19, 
420; so, ὅθε χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), orn 9, 50: so also in 
Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρή (sc. ποθεῖν), 
Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415  ; οἵ. ; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, év- 
θάδ᾽ οὐ παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ’Opé- 
στης, Aesch. Ag. 879; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; cf. Soph. Tr. 
1133, etc.—2. also, sine inf., c. acc. 
pers. et gen. rel, οὐδέ τί σε χρὴ Udpo- 
σύνης, thou hast no need of im'pru- 
dence, i.e. it does not befit thee, 
Il. 7, 109; οὔ ce χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τι μὲ χρὴ μητέρος at- 
vov, Od. 21, 1°0; μυθήσεαι ὅττεό 
(i. 6. οὔ τινος) of χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:—this usage 15 denied to the 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. alse 
Dind Ar. Av. 406 cf. ypeod.—3. | 
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‘very rare 6. dat. pers. »roace. Soph 


Ant. 736, Eur. Jon 1£17.—II. some 
times also in a less strong sigaf., owe 
may, one can, TO τοῦτο περᾶσαι; 
ΠΟΥ zs one to ΘΕ ταῖθυ gh this‘ The. 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valck. Adon. ie SE a Ty 
τὸ χρῆν, fate, destiny, Eur. H. F. 82 
tess 060, ubi v. Dind. — IV. ἔχρης; 
Dor. yp700a,=Od¢edec, thou cughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. det. — Hom. has 
only the pres. indicat. χρῆν. and 
uses it short before a vowel, Od: 3, 14 

Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεέεσσι, Ap. Rh.; or from 
χρῆος: ΠῚ pean 

Χρήζω, in Att. used only in pres., 
and impf. ¢unless with Herm. and 
Ellendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant. 23, Dem. 519, 29, as aor. pass. 
from this verb, being asked or desired) - 
Ep. and Ion. χρηΐζω, as always ia 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρῇ ὃ- 
dw, Theocr. 8, 11, Ar. Ach. 734: 
(χράω, χρή, χρεία). To need, want, 
lack, have need of, τινός, 1]. 11, 835, 
Od. 17, 121, 558, Hdt. 5, 30, and Att. : 
absol. in part. χρηΐζων, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes.Op. 349.—2. to desire, 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
freq. in Hdt.; usu. c. inf., asin 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
τι, 1b? 5,19; 65; 9, 55; so also”in 
Att., χρήζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and Eur. ; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen. ; v. Valck. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
xp. τινὰ ποιεῖν, Hat. 1, 41; 4, 83 — 
c. gen. rel, to ask, demand a thing, Ib. 
δ, 30; 9, 87; very rarely c. acc. rei, 
as in Hat. 7, 38, for an inf. is usu. to 
be supplied, Bs ρα 6 τι χρΐζεις (se. 
φράζειν), Ar. Nub. 359, cf’Thesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν mapa τινος, Vita Hom. 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, ke μὴ 
ὦφελες, thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 
O. C. 1713.— 4. the part. χρήζων is 
used absol. for εἰχρήζει, 170. one will, 
if one chooses, Theogn. 952, Aesch. . 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων (sc. ‘Eppyiis), Ib. 815, 
but v. Dind. δα]. ; εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp. 597.—Cf χρηΐσκο 
μαι.---11. the signf. of ypdu, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sy.—The word is rare in 
Att. prose, except in Xen.., 

Xp7lw,= χράω, to deliver ‘an oracle, 
foretell, Hur. Hel. 516—Several forms 
of χρήζω have been wrongly referred 
to this signf.,v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. . 

Xpnia,ac,7, lon.for ypeia, use : need 

Χρηΐζω, Lp. and fon: for yp% ζω, 
4. v. sub init. 

Χρηΐσκομαι, Ion. collat. fo-m from 
χρώομαι, to use, make use of, τινί, Hdt. 
ay UNG, 

Χρῆμα, ατος, τό, (χράομαι) :---α 
thing that one uses or needs ; hence, in 
plur., goods, property, money, oft. in 
Od. (never in Il.), Hes., Hdt., etc., 
cf. sub fin. :—proverb., χρήματα ψυ 
xn βροτοῖσι, a man’s money is his life, 

es. Op. 684; χρήματ᾽ ἀνήρ, ‘money 
makes the man,’ Alcae. 50, Pind. 1 
2.173; ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων πένη 
tec, Eur. El. 37; χρήματα πορίζειν 
Ar. Eccl. 236; κρείσσων χρημάτων, 
Thue. 2, 60; γρήμασιν νικᾶσθαι, Ib. ; 
μήτε xpnudtwov φειδόμενος py Τὰ 
πόνων, Plat. Phaed. 78 A: ete.-- Ace 


XPHM 


to Poll. 9, 87, the Ion. used also tne | 


sing. in this signf., and so we find it 
once in Hdt. 3, 38, but this was not 
zommon till late, as in Diod., and 
N. T.—II. generally, a thing, matter, 
affair, event, H. Hom. Me:c. 332, Hes. 
Ip. 342, 400 ; πρῶτον χρημάτων πάν- 
των, Hdt. 7,145: κινεῖν wav χρῆμα, 
‘to leave no stone unturned,’ Hdt. 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
res for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hat. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιῆσειε, Ib. 138, 
etc.: so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out ἃ 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in Trag., 
ti χρῆμα ;Ξετί; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231; 
esp. Ti χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν Ti μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, χρῆμα is used in per- 
iphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα 
συὸς χρῆμα, a huge monster of a bear, 
Wess. Hdt. 1,36; ὑὸς χρῆμα μέγι- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1, 4,8; τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hdt. 7, 
188; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, οἵ 
what a terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, What ἃ fine city ! Id. Av. 826, 
ef. Lys. 83; κλέπτον τὸ χρῆμα τἀν- 
δρός, ἃ thievish sort of fellow, Id. 

esp. 933; TO χρῆμα τοῦ νοσήματος. 
Id. Lys. 1085 :---τυράννου, a horrible 
tyrent, Plat. Rep. 567 E; yp. καλόν 
Tl, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a great number 
or mass, aS we say a lot,a deal, a 
neap of.., πολλόν TL χρῆμα TOV ὀφίων, 
γρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
deal of serpents, javelins, ships, etc., 
Hdt. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
γρῆμα παρνόπων, what a lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,5; 
μέγα χρῆμα Λακαινῶν, Theocr. 18, 
4.—The interchange between χρῆμα 
and κτῆμα is freq., yet the same dis- 
tinction holds as between ypdouar 
and κτάομαι, so that κτῆμα 15 strictly 
α possession, χρῆμα; what one wants or 
uses, V. κτῆμα 1. fin., and cf. Schaf. 
Mel. p. 17, cf. Cic. Fam. 7, 20. 
Hence 

Χρημᾶτίας, ov, ὃ, a rich man, Ma- 
netho. 

“Χοημᾶτίζω, f. -icw Att. -id: (χρῆ- 
ua) :—to do or carry on business, have 
dealings, esp. in money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
negociate, transact business, Thuc. 1, 
87; 5, 61; vp. τι, Id. 6, 62, Isocr. 73 
Ὁ :—yp. περί τινος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περί 
τινος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhet. 1, 
4,4: absol., to consult, consider, πρὶν 
ὧν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν 
χρηματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
chin. 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. :—tlo give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3, 1, Decret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 
of any kind with, stand in any relation 
tua person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς yé- 
voc, to standin a relation of affinity to 
any one, Phot. e Ctes. Pers. 2.~-II. 
mid. χρηματίζομαι : fut. -μοὔμαι : pf. 
κεχρημώτισμαι (Dinarch. 92, 8) :—to 
go business for ene’s self OY to one’s own 
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profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 
Thuc. 7, 13; esp. by base arts, Di- 
narch. |. c., Isae. 77, 18; yp. ἀπό τι- 
voc, to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 E, Arist. Pol. 3, 15, 
12; ἔκ τινος, Isocr. 221; c. acc. cog- 
nato, vp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 E, Gorg. 467 D: — hence, gene- 
rally, to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, τινί, Hdt. 3, 118; 7, 163 :— 
6. acc. rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like ἃ money-lend- 
er or banker, Arist. Pol.-1, 9, 14; but 
6. acc. pers., yp. τίνα, to make money 
of any one, 1. 6. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32. 21, 13; andso, yp. 
παρά τινος, Isucr. 209 B; cf. πράσ- 
ow V. 2, πλεονεκτέω. ---- [1]. in later 
writers, from Polyb. downwds., the 
act. yonuaticw has the signf. to take 
and beara title or name, χρηματίζει Ba- 
σιλεύς, he takes the title of king, - Po- 
lyb. 5, 57, 2; 30, 2, 4, Died., etc. ; 
νέα Ἶσις ἐχρημάτισε, she had herself 
called a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος, Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fatners, but the mothers, Plut., cf. 
Menag. Diog. L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 

Χρημᾶτικός, ἢ, 6v, of or belonging 
to ypnuata Or money, xp. ζημία, a 
money fine, Plut. Demosth. 27; yp. 
συμβόλαια, money contracts, Id. Ly- 
curg. 13: of χρηματικοί, the moneyed 
men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 E. 

Xpyuatioic, ewe, 7,=sq., Xen. 
Οος. 11..11; 20, 22. [ἃ] 

Χρημᾶτισμός, οὔ, ὁ, (χρηματίζων) a 
doing of business,.as weil commer- 
cial as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14, 10; yp: ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λό- 
youc, Ib. 16,4: also of an oracle, a 
response, LX X.—3. οἱ χρηματισμοί, 
negociations im writing, acts, instru- 
ments, documents, Diod. 14, 13.—II. 
(from mid.) ἃ doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat., 
ἀμελῆσας χρηματισμοῦ καὶ oikovo- 
μίας, Apol. 86 Β ; ἰάτρευσις καὶ ὃ ἄλ- 
λος xp., Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg. 743 D; ὁ ἐκ 
γῆς xp-, 1b. 949 E:—gain, profit, Isocr. 
37 B; χρ.ν. ob λειτουργία γέγονεν 7 
τριηραρχία, Dem. 568, 18.—III. later, 
a title, style, name, Diog. L. 1, 48. 

Χρημᾶτιστέον, verb. adj. from 

ῥηματίζω, one must make money, Xen. 

BOS Te, ek 

Χρηματιστήρ, ἦρος, ὃ,Ξ-- χρηματι- 
στῆς. Hence 

Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, a place for 
business: and so, — 1. a cowncil-cham- 
ber, Diod. 1, 1. —2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67.—3. an 
oracle, LXX. 

Kpnudtioryc, οὔ. 6, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, ὦ money-getter, a man 
in business, trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec. 2,18. Hence 

ae ᾿ όν, belonging to 
or fitted for ατίζειν OY χρηματι- 
be 5 ἀν ὩΣ feed ἢ traffic and 
money-making, Plat. Rep. 581 C: yp. 
οἰωνός, an omen portending gain, Xen. 
An. 6, 1, 23: 7 -κή (sc. τέχνη), the 
art of money-making, traffic, 1d. Gorg. 
477 Εἰ, Euthyd. 307.A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 
the dispatch of public business, yp. oKn- 
vy, πυλών, a tent, hall for holding 
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conferences, giving audiente, e:c , PF 
lyb. 5, 81, 5; 15, 31, 2 

Χρημᾶτίτης, ov, ὁ, (χρῆμα). 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν λρ.» α con 
test for a money prize; cf. χρήματι 
Koc. [1] 

Xpnudrodaitnc, ov, ὁ, (χρῆμα. 
δαίω) :—a divider of money or wealth, 
κτεάνων yp., Aesch. Theb. 730. 

Χρημᾶτοποιός, 6v, (χρῆμα, ποιξωλ 
money-making, money-getting, Of WO 
men, Ar. E:cl. 442, Xen. Oec. 20, 
710: 

Χρημᾶτοφθορικός, ἢ, dv, fitted for 
wasting money, spendthrift, opp. ta 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D: 
from 

Xpnudropbopoc, ov, “γρῆμα, φθεΐ- 
PW) wasting Or squandering money. 

-“Χρηματοφύὕλάκιον, ov, τό, a treasu 
ry. [ἃ] 

Χρήμη; n¢, ἡ, lon. for χρεία, a re- 
quest, prayer, v. 1. Archil.15, Vit. Hom, 
13, 14. 

, Χρημοσύνη, nc, 7, like χρεία, need 
want, lack, Theogn. 389, 394, etc. ; cf 
also χρησμοσύνη. 

~ Xpnvvvpyl, = χράομαι, prob. |. ix 
Theophr. Char. 5. 

Χρῆος, coc, τό, Ep. for χρέος, Ma 
netho ; whence dat. pl. χρήεσσι, Ap: 
Rh. 3, 11$8.): 

Xpyodu, Dor. for χρήζω, Theocr 

Χρῆσθα, Dor. 2 sing. impf. fram 
χρῆναι, for éypyc, Ar. Ach. 778. 

Xpyoivedby, to be useful or servicea 
ble, τινί, Theophr., cf. Lob. Phryn. 
386 : from : 

Χρήσϊίμος, ἡ, ον, also oc, ov, Plat. 
Gorg. 480 B, Rep. 333 C ; (χράομαι) 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt or fit in its kind, first in Theogn. 
406, then in Hdt., and freq. in Att.; 
vp. εἴς TL, useful for something, Hdt, 
4, 109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι, 12. 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage, Eur, 
Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα χρ., Thue, 
3, 56.—2. also of men, serviceable, ἢν, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like ypa 
στός, a good and useful citizen, yp. T= 
Aet, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu: 
pol. Dem. 16; yp. τινι, Isae. Fr. 2,1; 
ἐπί τι, Dem. 779, 15, cf. Wolf Dem. 
Lept. 459, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ ypn- 
σίμους ἑαυτοὺς παμέχειν TH WE AEL, tO 
show themselvee useful and weil de 
serving of the state, Dem. 1045, 23, 
cf. Eur. Supp. 887, 1586. Fr. 3, 1:— 
τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι, more able- 
bodied, Xen. Lac. 5,9: opp. to dp- 
γαλέος τὴν ὄψιν, Aeschin. 9, 21.—3, 
used, made use of, Τέμενος χρησιμώ- 
τατον, a much-frequented sanctuary, 
Hdt. 2, 178.—4. χρησίμη διαθήκη, av 
available (i. Θ. authentic) will, 1588. 59, 
18.—II. adv. -μως. usefully, yp. ἔχειν, 
to be serziceable, Thuc. 3, 44. Hence 

Χρησϊμότης, τος: 7, usefulness. 

Χρῆσις, ewe, 7, (χρώομαι ):—e@ 
using, employment, use made of a thing, 
τινός, Pind. O. 10 (11), 2: also in 
plur., uses, advantages, Id. N. 1, 43; 
al ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις, the uses ot 
war, Xen. Cyr. 8, 5, 7:—opp. to κτῇ 
otc, Plat. Menex. 238 » ; cf. γράομαι, 
fin. —2. power Or means of using, use 

fulness, Vhuc. 7,5; opp. to ἀχρηστίᾳ, 
Plat. Rep. 333 Ὁ; ἔχειν χρῆσιν, te 
be useful, Dem. 154, 18.—3. intimacy, 
acquaintance, Lat. wsus, Isacr. 409 C ; 
αἱ οἴκοι YAHaELC, 1. 6. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.~ 4. m Gramm,, a 
passage quoted as avthority fer some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 226. 
—Il. (χράω (B) A), che response of an 
oracle, ἀπὸ KELVOUV χρῆσιος, at his 
bidding, Pind. Ο. ioe -- τὰ 
“ὍΔὶ 
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χράω (Β) B), a lending, Polyb. 32 
a4. 

Χρησμηγόρας, ov, ὁ, (χρησμός, ἀγο- 
οεύω) an utterer of oracles, a prophet: 
—poet. χρησμαγόρης;, Anth. P.9, 525. 
Hence 

Xpnounyopéw, ὥ, ἴ. -«ἤσω, to utter 
oracles, Luc. Dea Syr. 10. 

Xpnounyopoc, ov,= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος." 

Χρησμοδοσία, ac, 7), α giving of or- 
acles: from 

Χρησμοδοτέω, ὥ, to give oracles. 
Hence 

Χρησμοδότημα, ατος;, τό, an oracle 
given, prophecy. 

“Χρησμοδότης, ov, ὃ, (χρησμός, δί- 
dail) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 

Χρησμολέσχης, ov, ὀ:Ξεχρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. 

Χρησμολογέξω, ὦ, f. -7ow, (χρησμο- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. AV. 
964, 991. 

Χρησμολογία, ac, 7, an uttering of 
oracles. 

Χρησμολογική, ἧς, ἢ, (56. τέχνη), 
the art of divination, gift of prophecy. 

Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 

Χρησμολόγος, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, χ. ἀνήρ, α 
soothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
ef Musaeus, Soph. Fr. 960. — II. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
und in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 

Χρησμολύτης, ov, ὃ, an expounder 
of oracles. [Ὁ] 

Χρησμοποιός, 6v, (χρησμός, ποιξω) 
making oracles in verse, Luc. Alex..23. 

Χρησμός, ov, ὁ, (χράω (B) A):— 
the answer of an oracle, cracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: χρη- 
_ cuov φαίνειν, to deliver an oracle, 
Eidt. 1, 159; cf. κίβδηλος 1]. 8 :---ὥς- 
περ χρησμοὺς γράφειν, 1. e. with all 
eclemnity, Lycurg. 159, 21. 

Χρησμοσύνη, ης; 7, (χρῴζω) like 
χρτιμοσύνη, need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1, 8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς yp. μετίεσαν, Hdt. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις; use). 

-Χρησμοφόρος, ov, (χρησμός, φέρω) 
tringing oracles, Luc., Paus. 

Χρησμοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. 
23. 


Xpnouwdéw, G, f. -yow, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 
verse ; to give oracles, prophesy, Hat. 7, 
6, Ar. Eq. 818, Plat., ete. Hence 

Χρησμῴδημα, ατος, τό, an oracular 
response, Θ5Ρ. ἴῃ verse. 

Xpnouwodia, ac, 7, the answer of an 
eracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

Xpnouwdlkoc, ἢ, Ov, meet for a χρη- 
σμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22: 
from 

Χρησμῳδός, ὄν, (χρησμός, won): 
—strictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: 6 
Vp. @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
$2 C, Ion 534 C, ete. 

Xpyoréov, verb. adj. from χράομαι, 
ene must use, τινί, Plat. Soph. 267 E. 

ρηστεύομαι, dep. mid., to behave 
tke a χρηστός, 1. ¥. be good, kind or 
merciful, N. 'T. 

APHOTHP, ἤρς, 
ence 

Χρηστηριάζω, f. -dew, like χράω, 
fo give oracles, prephesy : usu. in mid., 

1674 


ὁ, = χρῆστης. 


ΧΡΗΣ 


like υράομαι, to have an cracle given 
one, consult an oracle, χρηστηριώζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hat. 1, 66, cf. 91, etc. ; 
χρ. θεῷ, to consult a god, like χρήσα- 
σθαι θεῷ, Hdt-7, 178; ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, cf. 4, 60; yp. ἐπί τι: for some- 
thing, Id. 1,66; περί τινος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. εἰ.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 

Xpyornplov, ov, τό, an oracle, i. e., 
—l. the seat of an oracie, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr, 39, 6, Hdt. 1, etc. ; τὸ ἐν Δελφοῖς 
χρ.. Hdt. 1, 13: sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hdt. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hdt. 1, 63, 69, ete., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, a sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἕρδειν, Pind. O. 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Leb. Strictly neut. from 

XpyorTnploc, a, ov, also Ὃς, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A):-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαΐ, 
Aesch. |. c. : oracular, foreboding, ὄρνι- 
ec, Id. Theb. 26.—2. of cr belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους yp., Eur. lon 1320; 
δόμοι χρ.-Ξεχρηστήρια.---11. (χράομαι) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab 

“Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Χρήστης, ov, 6: gen. pl. χρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or ex- 
pounds oracles, a prophet, seothsayer.— 
Il. (κίχρημι), a creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κίχραμαι), a debtor, 1588. 
36, 26, Lys. 916, fin., Dem. 867, 13, 
etc.; cf. Phryn. 468. 

Xpnorikoc, ἢ, Ov, ( ~pdouat) :—of 
persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, τινός, Ar- 
ist. Pol. 1, 7,4; later also, revi (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
-KOC. 

“Χρηστογρᾶφία, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Piut. Arat. 13. 

Χρηστοεπέω, ὥ, = χρηστολογέω, 
Eccl. 

Χρηστοήθεια, ac, 7, goodness of 
heart: from 

Χρηστοήθης, ες, (χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 

Xpnoroovéw, ὦ, f. -ἦσω, (χρηστός, 
οἷνος) to produce good wine, Strab. 

“Χρηστοκαρπία, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab.: from 

“Χρηστόκαρπος, ov, ( χρηστός, kap- 
πός) having, bearing good fruits, Strab. 

:Χρηστολογέω, O, f. -ἤσω, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 

Xpyotodoyia, ac, 7, fair speaking, 
iD enfrom 

Χρηστολόγος, ov, (χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 

Χρηστομάθεια, ac, 7. (χρηστομα- 
Onc) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—lI. a learning of things useful :—- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled rept χρηστομαθείας: 
and so χρηστομάθειαι Were collections 
of the best things from other authors, 


+ 
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chrestomathies, such as we 5111 pus 
sess of Proclis and Helladius. [ἃ] 

Xpnoroudbéu, ὥ. f. -yow, te be de 
sirous of learning, Longin. 2,3. from 

Χρηοτομαθῆς, ἐς, (χρηστός, μανθά 
vw) desirous of learnng.—ll. havin, 
learnt all things useful or good, Cic 
Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342. 

Xpyotopoveéw, ὥ, ( χρηστός, wav 
oa) to be good ar apt τη. music, Ath 
633 B. . 

Χρηστός, *, ov, verb. adj. fron 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, goce 
of its kind, serviceable, τινί, Het. 7 
215; τὰ χρηστά, as subst., good ser 
vices, benefits, kindnesses, Hdt. 1, 41 
2; χρηστὼ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε- 
Aoito δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 
228; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονῇ 
ρός, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 D 
—2. bestowing health or wealth, θεοί 
Hat. 8,111; hence also τελευτῇ ypn- 
στῆ, a happy end or issue, Hat. 7 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια, 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, whole. 
some for a thing, τῶν νεύρων, for the 
sinews, like ἀγαθός, Ael. — 4. in 
Gramm., in use, current, Schaf. Din, 
Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 
war, aS We Say 4 good man and true, 
Hdt. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., ete. :—hence, like χρήσιμος 
of good citizens, useful, deserving, 
Thuc. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. οἱ 

ρηστοί, like οἱ ἀγαθοί, those of good 
amily, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvii—3. good. 
natured, plain, simple: hence, some 
times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Ruhnk. Tim., Plat. Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, yp. εἶ, 
you’re a nice feilow, Id. Phaedr. 264 
B, cf. sub 700¢.—4. esp. of a man, 
strong, able in body for sexual inter 
course, γυναικὲ χρῆσθαι δυνάμενος, 
Foés. Oec. Hipp. Cf. χοάομαι III. 4, 
xejowc.—lll. adv. -τῶς, well, proper- 
ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 
36; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 
Hence 

“Χρηστότης,ητος;, 7, usefulness, good 
ness.—I]. of persons, goodness, excel 
lence, honesty, uprightness, χρηστότη 
τα ὠσκεῖν, Eur. Supp. 872: goodness 
of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8: 
simplicity, silly geod-naiure, Menand. 
p. 215 ;—76cwe ἀπλαστία μετ᾽ dAoyi 
otiac, acc. to Def. Plat. 412 E. 

Xpyoroupyia, as, ἣν a good deed, 
benefit, kindness. 

XpyorodiAia, ac, 7, the love of good 
men Or good deeds. 

Χρηστόφϊλος, ov, loving geod men 
or good deeds. 

Χρηστοφωτία, ac, 7, a good vo.ce Οἱ 
speech. 1 ; 

“Χρήστωρ, opoc, δ,Ξεχρηστήρ, χρῆ 
στης, Hesych. 

Χρῖμα, ατος, τόΞτεχρίσμα, an οἱπὲ 
ment to be rubbed in: unguent, oil, v. 1 
for χρῖσμα, Aesch. Ag. 94. [1 Call 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath 
526 B +(3, 6 Bgk.)t, Achae. ib. 68% 
B: the accent ypiva is therefors 
wrong, Schaf. Greg. 566.] 

Xpiunto, f. -ψω :—poet. strengthd, 
for χρίω, to pass or skim lightly over 


‘the surface of a body: hence, to graze 


scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
like ypatw, ypaive, esp. freq. in part 
aor. pass.. χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even ta touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος, the 
wail or cry forcing τὲς way out from . 
the clenched jaws, Pind. P. 12, 37: 
—then, generally, to come nigh, drew 
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rewr, approach, α. dat., δόμοις χρίμπτε- j 
sca. Aeser. Kum. 185; Oot χρίμπτε- 
ται βοῇ, Id. Theb. 84 ; cf. Eur. Phoen. 
809, Cycl. 406; so also in aor. 1 mid. 
χρίαψασθαι, H. Hom. Ap. 439. —Il. 
elso intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
θριγκοῖς, Eur. ‘Ton 156; cf. Phoen. 
99, Andr. 530.—2. sometimes also 
with πόδα added (like βαίνω II. 4), 
πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close along the shore, Aescnh. Pr. 713; 
end 50, ὑπ᾽ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
tel σύριγγα, kept the axle close to the 


post, Soph. El. 721; also in mid., 
τε Haprerauenas εἰναλίῳ κώπῃ: 
Fur. ] 520 ; also, ποτὶ πλευρὰ 


ρίμψασθαι κάρη; Theocr. 25, 144.— 


Poet. word. Cf. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 
χοίμπτω, Ruhnk. Tim. 5. v. ἐγ- 
χρίμπτει. 


eee rs prob. not in vee. 

X picid, f. -daw, to anoint, Eccl. 

Χρῖσις, εως, ἢ, (χρίω) an anointing, 
wunction, LXX.: a besmearing, varnish- 
ng, colouring.—II. a colouring, varnish, 
wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 
ly written χρίσις. ) 

Χρίσμα, ατος, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, ΘΒ5Ρ. α scented un- 
guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρῖσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 α cf, Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4,4, 13, ypioua 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
consistency “ef, ovetoc); and 'The- 
ophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,—but how 
they differ he does not say, cf. Ken. 
Symp. 2,4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
Aavoc follows as equivalent.—2. a 
substance for smeuring Or colouring, 
white-wash or stucco. (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 

Xpicréuropoc, ον, (Χριστός, ἔμπο- 
po0c) making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 

Χριστεπώνῦὕμος, ov,(Xpiatoc, ἐπώ- 
νυμος) named after Christ, Feel. 

Χριστήριον, ov, τό, an unguent, a 
bottle of ointment. 

“Χρίστης, ov, ὁ, a white-washer ; also 
κονιατής. 

“Χριστιανίζω, f. -ίσω, Cee mers) 
to profess Christianity, Eccl. 

Χριστιανικός, ἢ, Ov, adv. -κῶς, 
( Χριστιανός ) befitting Christians, 
Christian, Eccl. 

Χριστιανισμός, ov, ὃ, (Χριστιανί- 
ζω) the profession of Christianity, 
Christianity, Eccl. 

ae ays, ov, ὃ, a Christian, 


Χριστόγονος, ov, (Χριστός, *yévo) 
proceeding from Christ, Eccl. 
ἐΧριστόδωρος. ov, ὃ, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 
Χριστοειδῆς, ἔς, gen. ἔος, adv. 
-δῶς, (Χριστός, eidog) like Christ, 
Keel. 
Χριστοκάπηλος, ov,= Χριστέμπο- 
ρος, Eccl. [ἃ] 
Χοιστοκίνητος, ον, (Χριστός. κι- 
ἫΝ moved, influenced by Christ, Eccl. 
Σριστοκτόνος, ον, (Χριστός, κτεί- 
vw) slaying Christ, Eccl. 
ριστόληπτος, ov, (Χριστός, λαμ- 
βάνω) inspired by Christ, Keel. 
Χριστομάθεια, ac, 7, a learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. 
Χριστομάχος, ov, ᾿(ζριστός, wixo- 
war) fighting against Christ, Eccl. [ἃ] 
Χριστομύεστης, ov, ὃ, «Χριετός, 
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uvéw) ene who is initiated into Christi- 
anity, Kiccl. 

Χριστός, h, ὄν, verb. adj. from 
χρίω, to be rubbed on, used as ointment 
or salve, φάρμακα᾽ χριστά, salves, 
Aesch. Pr. 480, ubi v. Blemf.—II. 
washed, washed over, anointed, LXX.: 
TO YP» anointing oil, LXX.—2. esp. 
XPIZTO’S, ὁ, the ΕΑΝ One, the 
CHRIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N.T. 

Χριστοτελεστής, οὔ, 6,= Χριστο- 
μύστης, Eccl. 

Χριστοτόκος, ον, (Χριστός, τίκτω) 
bringing forth Christ, Eccl. 

“Χριστοφόρος, ov, (ἄριστός, φέρω) 
bearing Christ, Eccl. 

Χριστώνῦμος, ον, (Χριστός, ὄνομα) 
named after Christ, Eccl. 

XPI’Q, f. χρίσω, etc. : (v. sub fin.) : | 
—strictly, to touch the surface of a body 
slightly, esp. of the human body, to 
graze, hence—l. to rub, anoint with 
scented ungvents or oil, aS was usu. 
done after bathing, freq. in Hom., 
xpiev ἐλαίῳ, 11. 23, 186; Adeov καὶ 
χρῖον ἐλαίῳ, Od. 4, 252 ; ἔχρισεν 
hit’ ἐλαίῳ, 3, 466; λοέσσαι τε χρί- 
σαί τε, 19, 320; mid. χρίομαι, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Ἰζυθέρεια 
χρίεται, 18, 193 ; cf. Hes. ‘Op. 521: 6. 
acc, rei, χρίεσθαι | ἰούς, to anoint (1. e. 
poison) one’s arrows, Od. 7, 262; cf. 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yo. οἰστόν, Kur. Med. 
634.—3. to rub over with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος ἐρουθεδά- 
νῳ, Hdt. 4, 189 ; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
τῷ, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tim. 5.0. ἐγχρίμπτει :---ἃκίη to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, χραίνω. [1 in 
pres. and impf. always. In the other 
| tenses, i ἴῃ signf., to anoint, colour, 
éxpioa, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there. 
fore also χρῖσμα, χρῖσις :—but 7 in 
signf., to sting, graze, ἔχρίσα, ypicat, 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. 5. v.] 

Χρόα, 7,= χροιά. 

Χρόα, χροΐ, heterocl. acc. and dat. 
of χρώς, q. ν. 

Χροιά, de, ἡ, Ep. and Jon. γροιή, 
Il., Att. χροία and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(ypec) :—the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin; the body 
itself, rapadpabéew φιλότητι ἡ χροιῇ, 
Il. 14,164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
σκεν ἡδύ μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
χρώς. ---11. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr, 493, Eur. Cycl. 517, Plat., etc. : 
esp. the colour of the skin, the complen- 
ion, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 28; χροίαν ἀλλάξασα, Kur. Med. 
1168 ; χευκὴν ΚΡ: ἔχεις, Id. Bacch. 
457, ef. Ar. Nu 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Eur. Or. 1318; so in Plat., etc.—III. 
in the Pythagor. philosophy, the su- 
perficies of a body.—lV. in music, a 
particular kind of melody, like γρῶμα, 
Plut. 2, 1143 E. Hence 

Χροιέω, ὥ, f. -7ow, to shape, form, 
fashion, c. oe ecl. 

Xpoilw, f. -icw, contr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, ypotler λέχος “HB ae, Eur. 
Heracl. 915, cf. Pind. Fr. 104 (Bergk): 
—mid. χροΐζι oat, to touch another's 
skin with one’s own, to lie with, τινί, 


Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 
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1619.--II. to co.cur, stain.— Poet. wort 
Cf. Lob. Ae 616. 

Χροιΐζω, f. -icw, poet. for foreg 
χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 

“Χρόμᾶδος, ov, ὁ, a grating or crear 
ing noise, jarring, gnashing, crashing 
XP. γενύων, Il. 23, 688. (From ype 
μω.) 

Xpoun, ης, 7, and χρέμοτ, ov, o,= 
foreg.: also the neighing of horses 
Hesych. 

tXpopia, ac, 7, Chroma, wife οἵ 
Endymion, Paus. 5, 14: 

Χρόμιος, ov, ὁ, Anan. 1, Epich. ἢ 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, etc., 
χρόμις, loc, 0 :—a sea-fish. (Prom 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) 

ἸΧρομίος, ov, ὃ, Chromius, son ot 
Priam, 1]. 5,160; Apollod. 3, 12, 5. 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286 ; prob, 
the same in 1]. 4, 295.—3. a Lycian, 
1]. 5, 677.—4. another Lycian, Il. 17, 
218.—5. a Trojan, ll. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. Ne 1:8. 

ἸΧρόμις, toc, ὃ, (same name 88 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, Il. 2, 858.—2 
a herdsman, Theocr. 1, 24. 

Χρόμος, ov, ὃ, V. xpoun. 

tXpouwv, wvoc, ὃ, Chromon, ἃ 
Messenian, Thuc. 3, 98. 
vee ne for χρονίζω, very dub. in 

nt 

Xpovia, ac, 7,=xpovidtye, dub. 

ence 

Xpoviatoc, a, ov, =xpoviog very 

ub. 

Xpovilw, f. -iow Att. -ἰῶ ; (χρόνος). 
—I. intr., to spend time, περὶ Αἴγυπ 
τον, Hdt. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; χ 
δρῶν, to persevere in doing, Plat 
Phaedr. 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thuc. 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν Ρώμῃ 
Polyb. 33, 16, 6.—II. to prolong, pul 
off : -—hence, in pass., to grow up, χρο- 
νισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἜΣ Aesch. Ag 
727:—to be prolonged or protracted 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ YpovileTat, 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957 ; χρονισθέν- 
TOC πολέμου, Andoc. 27, Ἶ 

Χρονικός, 7, όν, (χρόνος) of OY con 
cerning time, κανόνες, Plut. Solon 27: 
—Td χρονικά (sc. βιβλία), annals οἵ 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

tXpovioc, ov, 6, Chronius, masz 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Χρόνιος, a, ov, and Att. oc, ov 
τ Jon 470, Andr. 84, etc., ( yeo- 
voc) :—after a long time, itares χρονίος 
ἐλθών, Od. 17, 112; χ. φανεῖς, Soph. 
Phil. 1446; χρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 
Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a long time, a long 
while, γρόνιόγ τινα ἐξβάλλξιως ἐλαύ. 
VELY, aan Phil. 600, O. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, ete., Eur. Or. 
485, I. A. 1099; “χρόνιός εἰμι ἀπὸ Bo 
ρῶς, Id. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Eur. ; ; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347 ; ya. 
πόλεμοι, Thue. 1, 141, cf. 6, 31; yo. 
δεσμά, Plat. Legs. 855 B :—lingering 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149; γρόνιο, 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phif. 1449, 
δίκα χρόνιος, Kur. Antiop. 15, 1 2.41. 
adv. -iw¢: also neut. pl. χρόνια as 
adv., Eur. Or. 152, Hel. 1232. The 
word is rare in prose, and only (as 1 
seems) in signf. I. 3. Hence 

Χρονιότης, τος, 7, α long time “οἱ 
while, long duration. 

Χρονισμός, οὔ, ὁ, (χρονίζω) long 
duration ; also, a tarrying in a plece, 
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Polyb. 1, 56, 3.—II. a delaying, coming | 


alle. 

Χρονιστός, 4, Ov, verb. adj. from 
χρονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
ing, tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
—IT. delayed. 

Xpovoypaddia, ac, 7, a noting .of 
time, annals, Polyb. 5, 33, 5: from 

Χρονογράφος, ov, (χρόνος, γράφω) 
recording times and events: 0 χρ.», @ 
shronicler, annalist, Strab. [ἃ] 

Χρονοκράτωρ, ορος, ὁ, ( χρόνος, 
κρατέω) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [ἃ] 

:Χρονόληρος, ov, 
dub. 

Xpovoroyia, ac, 7, computation of 
time, chronology. Hence 

Χρονολογικός, ἢ, ov, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
chronological. : : 

Χρονολόγος, ον, (χρόνος, λέγω) 
computing time: 6 yp., a chronologer. 

Χρόνος, ov, ὁ, time, Hom., etc. ; 
τῶν δὲ πεπραγμένων. ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
O. 2, 31 ; etc. :—also, a certain definite 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
νοις ἀκριβῶς, with chronological accu- 
racy, Thuc. 1, 97. Special phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4, 599; 6, 295, Hdt. 1, 175; 
7, 223, etc.; so, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
χρ., ll. 19, 157; (v. infra 2); τὸν ae 
yo-, for ever, Eur. Or. 207, etc. ; 4 
Vp, a once, once for all, Il. 15, 5]': 
and χρόνον was oft. omitted in the 
phrases τὸν dei, Tov ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. ἘΠ. 1075, Schéaf. 
Bos Ellips. p. 846 :--χρόνου περιϊόν- 
πος, as time came round, Hdt. 4, 155; 
80, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
“ροβαίνοντος, etc., Hdt., and Att. : 
—dAlyou χρόνου, in a short teme, Hdt. 
3, 134; so, οὐ μακροῦ yp., τοῦ Aot- 
ποῦ yp., etc., Soph.: πόσου yp. ; for 
how long? Ar. Ach. 98 :--- χρόνῳ, in 
Sime, at last, like διὰ χρόνου, Hdt. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag., Valck. 
Phoen. 313; also, χρόνῳ ποτέ, Hdt. 
9, 62, and Xen.; χρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypévov δεῖ- 
rat, it needs time, will take a long 
tim, Xen. Symp. 2, 4 :-- χρόνου ye- 
νομένου, after a time, Diod. 20, 109: 
--ὁ ἄλλος xp:, in Att., is always of 
past time, ὁ λοιπὸς χρ.» Of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. ἐφέρ- 
πων, ἐπαντέλλων, nee, bind! : 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; also, 6 
ixvovmevoc χρ., Bast Ep. Cr. p. 169. 
—2. with prepositions :—dva χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1, 173; 
διὰ χρόνου, after a time, after an in- 
terval, Ar. Lys. 904, Plut.:1055, Thuc. 
2,94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Pla, Tim. 22 ἢ) :--ἐκ πολλοῦ 
γρόνον, long time since, long. ago, 
Hdt. 2, 58 :—év χρόνῳ, like χρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, Eum. 1000; also for a long time, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
χρόνου, Within a certain time, Hdt. 8, 
104 :---ὀδἐπὶ χρόνον, for a time, for a 
while, Il. 2,299, Od. 14, 193, Hadt. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ yp., Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt.1, 81; παῦ- 
gov or παυρίδιον. ἐπὶ yp., Hes. Op. 
132, 324 :—é¢ χρόνον, hereafter, Hat. 
3,72; 9, 89, cf. Aesch. Eum, 434 :— 
συν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag, 1378, Eum. 555.—II. life- 
ime, an age, χρόνος ἀνθρώπων, Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. Ὁ. 
© 112, cf. 375; τυσόςδε τῷ χρόνῳ, 
su far sone in years, Plat. Ax. 365 B: 

676 


κρονόληρος, 
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χρόνῳ βραδύς. Soph. Ο. C. 875.—III. 
in later writers, a year Valck. Diatr. 
p. 135.—IV. delay, loss +f time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause lors of time: γχρό- 
νον ἔχει, it makes much ado. 

Xpovotpibéw, 6, (χρόνος, τρίβω) 
to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3, 3, 3. 

Xpéoc, heterocl. gen. of χρώς: but 
no nom. ὁ χρόος, χροῦς seems to oc- 
cur. ‘ 

Χροτιή, ἧς. 7, late poet. form for 
χρώς, Anth. P. 15, 35, 2. 

tXpvca, Ep. Χρύση, ne, 7, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1, 390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 Xptoca.—Ace. to 
Strab. p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland, [0] 

Xptodywydc, ov, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob. Phryn. 432. 

Xpvoatyic, idoc, 7, (χρυσός, aiyic) 
with golden aegis, epith. of Minerva, 
Bacchyl: 21.55: 

Xptcaistoc, ov, ὃ, (χρυσός, αἰετός) 


the golden eagle, Ael. N. A. 2, 39 


Χρυσαϊΐζω, to adorn with gold, He- 
sych. , 

Χρῦσάκτιν, ivoc, ὃ, 
rays Or beams, poet. : 

“Χρυσαλάκατος, ov, 
σηλ-, Pind. 

Xpivoadric, idoc, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
etc. ; 

Χρύσαμμος, ον, (χρυσός, ἄμμος) 
carrying down golden sand: as subst., 
6 and 7 yp., gold sand. [Ὁ] 

Χρῦσαμοιβός, ov, ὃ, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., “Apyc σω- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, Aesch. Ag. 436. 

Χρῦσάμπυξ, ὕκος, ὁ, 7, (χρυσός, 
ἄμπυξ) with a fillet or frontlet of gold, 
epith. of horses, in Il. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.); but of goddesses in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 
Oni) M9) PAS, 3158, etes.alspayp. 
χαλινός, Pind. Ο. 13, 92. 

Xpicavbéutov, ov, T6,=8q., susp. 

Χρυσάνθεμον, ov, τό, (χρυσός, av- 
θεμον) the chrysanthemum or gold-flow- 
er, a plant of the marigold kind, Diosc. 
4, 58: also χρυσανθές ; and prob. the 
same as χώλκανθος, χαλκάνθεμον, 
etc. 

XpicavOye, ἔς, gen. ἔος, (χρυσός, 
ἄνθος) with flower of gold, κρόκος, Mel. 
2,7: τὸ ypvoavbéc,—tforeg., Nic. ap. 
Ath. 684 D. 

Χρύσάνθιμον, ov, τό, for χρυσάνθε- 
μον, Hesych. 

ἸΧρύσανθίς, idoc, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2. 

Xpvodvioc, Dor. for ypvonvioc, 
Pind. 

tXpvouvrac, ὃ, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen. Cyr. 2, 3, 5. 

Xpicavtavyye, ἔς, (χρυσός, ἀνταυ- 
γῆς) reflecting golden light, πέταλα, 
Eur. Jon 890. 

tXpvoaopéov, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Xpv- 
σαορεύς, Strab. p. 660. 

Xpvodopetc, 6,=sq. ; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660. 

Xpicdopoc, ov, (χρυσός, ἄορ) :--- 
like χρυσάωρ, with sword of gold, epith. 
of the gods, usu. of Apollo, as ll. 5, 
509; 15, 256, H. Ap. 123, Pind. P. 5, 
140 ; but also of Ceres, H. Hom. Cer. 
4; of Diana, Orac. in Hdt. 8, 77; cf. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
--ἄορ, like ὅπλον, being used for any 


th with golden 
Dor. for χρυ- 
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implement,.as the sickle of Cetes, ta 
bow of Diana, the lightning of Jup 
ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, ἃ 
Bockh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., p 
293. Yet, as this general usage o@ 
ἄορ is certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very pro 
bable: whereas, it was natural for ἃ 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with th¢ 
sword, cf. Thuc. 1, 5, 6, Voss H. 
Hom. Cer. 4. [, except in Orph. 
Lith. 545, and there the woiu 15 re- 
jected by Herm.] 
eg ov, τό 
u 


, a gold mine 


+Xpiodp.ov, ov, 7, Chrysarium 
fem. pr. n., Luc. Dial. Mer. 1. 

Xptodpudtoc, ov, (χρυσός, ἅρμα 
with or in acar of gold, epith. of th 
moon, Pind. O. 3, 35; also of heroes 
Id. p. 5, 10, I. 6 (5) 27. 

Χρύσαστις, Loc, ὃ, ἢ, (χρυσός, Go 
tic) with shield of gold, Θήβη, Pind 
at 1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372 
Vv 7 
“Χρυσαστράγᾶλος, ov, (χρυσός, as 
τράγαλος) with ankle or foot of gola 
φιάλα, Sappho 100. [τρὰ] 

“Χρυσάττικος oivog, ὃ, an artificia 
wine. 

Xptoavyéw, GO, f. -ἤσω, to have ὦ 
golden lustre, LX X.: from 

Xpicavy7e, ἔξ, gen. foc, (χρυσός 
avyn) gold-gleaminy, with gleam of gold 
κρόκος, Soph. O. C. 685; δόμος, Ar 
Av. 1710. 

“Χρυσαυγίζω, f. -ἰσω,:---χρυσαυγέω. 

Χρύυσάφιον, ov, τό, dim. from χρὺ 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [ἃ] 

Xpicdwp, opoc, ὃ, 7, (χρυσός, ἄορ 
Ξεχρυσάορος (q. v.), H. Hom. Ap. 123 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187 
[a] 

tXpiodup, ορος, 6, Chrysaor, sor 
of Neptune and Medusa, father o 
Geryon, Hes. Th. 278, 287. 

Χρύσεγχής, é¢, (χρυσός, ἔγχοςι 
with spear of gold, Orph. H. 51, 11. 
ubi Herm. θυρσεγχῆς. 

Xpiceiov, ov, τό, (χρυσός) a gold 
smith’s shop, Strab.—ll. a gold mine 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold 
mines, Xen. Hell. 4, 8, 37, Polyb. 3 
57, 3; in full, χρύσεια μέταλλα ; ct 
χρύσεος I. 3. ; 

“Χρύσειος, ἡ, ov, Ep. for χρύσεος 
(q. v.), Hom., and Hes. [Ὁ] ἢ 

Χρτυσεκλέκτης, OV, 6, one who picks 
gold-dust from river-sand, Lat. aurile- 
gulus. 
Χρυσελεφαντήλεκτρος, ον, ( χρυ 
σός, ἐλέφας, ἤλεκτρον) of goid, wory 
and electrum, overlaid therewith, ἀσπίς, 
Anth. P. append. 330. 

XpiceAchavtivoc,. ov, ( χρυσός, 
ἐλέφας) of gold and ivory, overlaid 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) v. Quatremére 
de Quinci’s Jupiter Olympien. 

Χρυσέμβαᾶφος, ov, dipt in molten 
gold, gilt. 

XpvaéuBoroc, or, (χρυσός, ἔμβο- 
2oc¢) with beak of gold, of a ship, App. 
Praef. 10. 

Χρύῦσένδετος, ov, (χρυσός, évdéw) 
set mm gold or with gold hilt, σπάθη 
Philem. p. 378. 

“Χρύσεοβόστρῦχος, ov,=xpvao0Zo 
στρυχος, Eur. Phoen. 191. | 

Χρυσεόδμητος, ov, (χρύσεος, δέμω 
built or formed of gold, Aesch. Cho 
616; ubi al. χρυσερκμήτοισι. 

Χρύσεόκαρπος, vv, = Ypvoo«aa 
TOL. 
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Xptoedkunroc, ov, wrought of gold, 
ef. χγρυσεόδμητος. 

Χρυσεοκόλλητος, ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. 

Χρυσεοκόμης, ov, ὁ,-χρυσοκόμης, 
Simon. ap. Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

Χρύσεοκρόταλος, ov, = χρυσοκρό- 
radoc, poet. ᾿ ᾿ 

Χρύσεόκυκλος, ον, (χρύσεος, κύ- 
κλος) with disc of gold, yp. φέγγος, 
᾿ς e. the sun, Eur. Phoen. 176. 

Χρυσεολόγχης, ov, δ,Ξεχρυσολόγ- 


χῆς. : : 
Xpiceduaddoc. ov,=yovoopardroc, 
ποίμνη, Eur. Bl. 725. 
+Xpvoeduad2oc, ov, 6, Chryseomal- 
lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 
“Χρῦσεομίτρης,ου,ὃ,Ξ-- χρυσομίτρης; 
Anth. P. o 524. e 
“Χρυσεόνωτος, ov, = χρυσόνωτος, 
ἀσπίς, Eur. Antig. 19. 
XpiceonnAné, nkoc, ὃ, ἥν Ξεχρυσο- 
πήληξ, H. Hom. 7, 1. 
“Χρυσεοπήνητος, ov, (χρύσεος, πή- 
vn) with woof of gold, gold-inwoven, φά- 
oea, Eur. Or. 840; yp. ypadic, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 
<£iv. 
“Χρύσεόπηνος, ov,—foreg. 
Χρύσεος, 7, ov, Att. contr. χρυ- 
σοῦς, ὦ, οὖν, Ep. χρύσειος, ἡ, ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and 
ecoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. fem. χρυσῆν 15 still found in the 
edd. of Hes.: the Att., besides their 
own contr. form, continued sometimes 
to use the older χρύσεος --- even in 
prose, Lob. Phryn. 207 ; cf. infra I. 2: 
“-(χρυσός). Golden, of gold, decked 
or inlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes.; esp. of the gods and. all be- 
longing to them ; χρυσέη ᾿Αφροδίτη, 
Il. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. ox7- 
πτρον, Il. 2, 268; χρύσεος tor ἐπί- 
xpvooc, gilded, gilt, Hdt. 9, 82, cf. 80: 
—ypvoovv τινα ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. UI: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), α 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
781 F, cf. Jac. Anth. P. p. 779.—2. 
χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4, 105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether μέταλλα (in Thuc. 
l. c.) is not an interpolation, for ypv- 
ceia (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines.; v. sub 
χρυσεῖον. --- 11. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, ll. 8, 42; 13, 24; yp. 
νέφος, Il. 13, 523, etc. :--τὸ χρυσοῦν 
τοῦ Wad, the yellow or yolk of an egg. 
—III. metaph. golden, 1. 6. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
sq.; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσοῦν γένος, Rep. 468 E, cf. Crat. 
397 EB. (Xpicén, χρυσέην, ypvcéov, 
χρύσέῳ, etc., in Hom. must be pro- 


nounced as dissyll., as is fully proved: 


by such passages as Il. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used ὕ in 
χρύσεος, Bockh de Metr. Pind. p. 
289, etad Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Jambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seid]. Eur. Tro. 
536, Elmsl. Med. 618, Bacch. 97. 
The Hlegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have i, 
ef. Jac. Anth. P. p. 197, 274. The 
ater Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 
Χρυσεοσάνδἄλος, ov, ( χρύσεος, 
σάνδαλον) with sandals of gold : ἴχνος 
p., the step of golden sandals, Hur. 
r. 1468, . A. 1042. 
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Χρυσεοστεφῶνος, 6v;= χρυσοστε- 
φανος, κόρα, Eur. lon 1085. 

Χρύυσεόστιλβος, ov, gold-beaming. 

Χρυσεόστολμος,ον, (χρύσεος, στέλ- 
Aw) decked, dight with gold, δόμοι, 
Aesch. Pers. τὴν : 

XptvoedcToAoc, ov,—foreg., ddpo 
Bai wala see 

Xpiceétapacoc, ov, (χρύσεος, Tap- 
σός) with golden feet or wings, Orph. 
Arg. 338. 

Χρύσεότευκτος, ον, = χρυσότευ- 
κτὸς, Kur. Med. 984. 

“Χρυσεοφάλᾶρος, ον, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, ἵππος. 
Eur. Tro. 520. [ἃ] 

Xpiceogeyync, é¢, (χρύσεος, φέγ- 
γος) with golden lustre, Orph. Fr. 7, 
28. 

Xptceravipoc, ov, named from 
gold. 

Xpisepactie, od. 6, (χρυσός, ἔρα- 
μαι) a lover of gold, Babrius. 

Xpicepyo¢, 6v, (χρυσός, *épyo ) 
working gold, Lyc. 1352; cf. λινερ- 
γός. 
ἸΧρέσερμος, ov, ὁ, Chrysermus, a 
historian, Plut.; etc. 

ἸΧρυσεύς, ἕως, 6, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. 

Χρυσεψητής, od, 6, (χρυσός, ἕψω) 
a geid-melter, Lat. auricoctor. 

ἸΧρύση; nc, 7; ν. Xptoa.—Il. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—III. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 


Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 


Χρῦσήεις, εσσα, ev, late poet. form 
for yovoeoc. 

Xpionic. δος, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὃ, daughter of Chryses, 
ti. 6. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, I. 1, 111; etc.—Il. as pr. n., 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 42].—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 

XptonAdkdtoc, ov, (χρυσός, ἦλα- 
κάτη) with spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Pind. O. 6, fin. (ubi v. 


Béckh), N. 5, 65; 6, 62. [a] 


Χρῦσήλᾶἄτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 

Χρτῦυσήλεκτρον, ov, τό, (χρυσός, 
ἤλεκτρον) gold-electrum, or gold-amber, 

in. 

Χρῦσήνιος, ov, (χρυσός, ἡνία) with 
ee BP cold ἜΝ Mars, Od. 8, 
285; of Diana, Il. 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

Xpvonpyc, ec, gen. εος, (χρυσός, 
Ἐἄρω ?)::-—furnished or decked with 
gold, golden, oikoc, πόλος, Eur. Ion 
157, 1154; ναῶν Opryxot, 1. 'T. 129. 

Χρύσης, ov Ep. ew, 6, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, Il. 1, 11; etc.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
ΠΟ 9. ΠΣ : 

Χρῦσιαῖος, a, ov, (χρυσός) consist- 
ing of gold coin, Diog. if 4, 38. 

ἐχΧρυσιάς, adoc, 4, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Xpicidaprov, ov, 76,=sq., Ar. Fr. 

4, 


Χρῦσίδιον, ov, τό, dim. from yov- 
ciov, a small piece of gold, Isocr. 291 
E, Dem. 818, 13. [1] 

Xpivoila, (χρυσός) to be golden or 
like gold, Hdn. 5, 6, Ath. 322 A. 

ἸΧρύσιλλα, nc, ἢ, Chrysilla, fem. 
pr. n., Anth. P. 5,3; etce.—2. a Cor- 
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mthian female, daughter of Teles 
Ion ap. Ath. 436 F. 

Xpvaivoc, ἡ, ov, later and rare 
form for χρύσεος. 

Xpdiciov, ov, τό, dim. from χρυσὸς 
a piece of gold; generally, gold, Hdt. 
3, 95, 97, Plat., etc. :—esp., any thing 
made of gold, wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thuc. 2, 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Bock 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon 
ey, ἀργύριον καὶ χρυσίον, Ar. Eq. 
472, Plut. 808, Ran. 720.—II. gold 
thread.—III. as a term οἵ endearment. 
my bit of gold! my little treasure! Ar 
Lys. 930. 

XpvotonAvciov, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) α΄. gold-wash, i. 6. a place 
where gold dust is washed from the 
river sand, Strab. p. 214. [raw] 

tXpvoinmecoc, ov, of or relating to 
Chrysippus ;— oi Χρυσίππειοι, the 
followers of Chrysippus, Luc. 

tXpvoinrn, ne, 7,  Chrysippe 
daughter of Danaus, Apollad. Ὁ 1s 

ἸΧρύσιππος, ov, ὁ, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, Apollod. 3 
5, 5: ef. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 
Plut.; etc.; cf. Diog. L. 7, 7, who 
also mentions others of this name.-- 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.—Others in Ath. 647 sqq.; ete. 

Xpioic, idoc, 7, (χρυσός) a vessel ot 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425.—2. a 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—If. as adj.=ypvoiree, Poll. 

tXpvoic, idoc, 7, Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thuc. 2,2; 4, 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
Boi Meise εν, 

tXpiotc, ιδος, ὁ, Chrysis, mase. pr. 
Ts eNUGs24 sah 

Xpicitne, ov, ὃ, tem. -iric. ἐδος, 
(χρυσός) hke gold, containing gold, χρ. 
waupoc, Hdt. 3, 102: yo. σποδός, ἃ 
yellow powder used for the eyes, 
Foés. Oec. Hipp. 

Χρῦσοβάλᾶνος, ov, 7, the gold date, 
Galen. [a] 

Χρῦυσοβὥὕφής, ἔς, (χρυσός, βάπτω 
gold-coloured, golden: 8150 -- - χρυσο- 
γραφῆς, goid-embroidered, Anth. P. 15. 
Ὁ δ, Hemst.:-Euc:l, p: 3171. 

“Χρύσοβέλεμνος, ον, (χρυσός, βέ- 
Acuvov) with shafts of gold, Anth. P. 
9, 623. 

Χρυσοβόστρῦχος, ov, with locks of 
gold. 

Χρυσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with soil Oe gold, 1. 6. containing goid. 
γῆ, Eur. Rhes. 921. 

Xpvooyaloc, ov,=sq., dub. 

Χρϑσόγειος, ov, and -γεως, wr 
(χρυσός, γῆ) with land of gold, 1. ὁ 
having gold-ore. 

tXpiooyévera, ac, 7, Chrysogenia, 
mother of Chryses, Pans. 9, 36, 1. 

XpicbyAvdoc,ov,= χρυσοτόρευτος 

XptooyvOuor, ον, Zen. ονος, (γνώ 
Μη) trying or assaying gold., 

TXptooyévn, ne, Dor. -va, ac, ἣ 
Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
13, 2. 

Xpdcoyovor, ov, τό, a plant, Le ἢ 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

Χρύσόγονος, ov, (χρυσός, *yéves; 
born or begotten of gold, yp. γενεά 
i. e. the Persians, because (by the le 
gend) they were descended from Per- 
seus, who was begotten of Jupiter is 
the form of a shower of gold, Aesch 
Pers. 80; but with v. 1. χρυσόνομυς. 

ἸΧρυσόγονος, ov, ὃ, Chrysogenus 
masc. pr. n., Polyb. 5, 97, 3; Ath 
535 D; ete. 
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Χρυσόγραωμος, ov,=sq. 1. 
Kpicoypagne, ἕς, (χρυσός, γράφω) 

rold-striped, ροϊά-επιδτοϊαοτεά. --- II. 
written with letters of gold. 

Xpiocoypadia, ac, 7, a writing with 
‘etters of gold. 

XpicodaiddAoc, ov, (χρυσός, δαΐ- 
Sahoc) decked with rich work of gold, 

Oet. 

Xpicodaidadroe, ov, (χρυσός, dat- 
$G7,Aw)=foreg., Eur. 1. A. 219. 

Χρυσοδακτύλιος, ov, ( χρυσός, 
ὀακτύλιος) with ring of gold, N. T: 
[ro] 

Χρύσόδετος, ov, also 7, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, δέω) :—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with geld, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἕρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xpicodivyc, ov, ὃ, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying or whirling, poet. 

Χρυσοέθειρος, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden hair or with gold-dust in 
the hair, Heliod.:—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, etpoc, ὃ, 7, Archil. 119. 

Χρῦσοειδῆς, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 C; χρῶμα, 
Ken. ΟΥ̓ 7.157: 

Χρύυῦσοέλικτος, ον,(χρυσός, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. S. Ambo 255. 

Xpicoewnretor, ov, τό, a place where 
gold is melted. 

Χρύσόζῦγος, ov, (χρυσός, ζυγόν) 
with yoke of gold, H. Hom. 31, 15, Xen. 
Cyr. 8, 3, 12: 

Xpicifwvoc, ov, (χρυσός, ζώνη) 
with girdle of gold. 

Χρύσόηλος, ov, with nails or studs 
af gold. 

Χρυσόθεμις, ιδος and toc, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
(; ytaemnestra, 1]. 9, 145. 

γΧρυσόθεμις, Ldoc, ὁ, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
ga.aes, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Xpvcobjpac, ov, ὃ, α gold-hunter, 
searcher for gold. 

Χρύσόθριξ, τρίχος, 6, 7, golden- 
haired. 

Χρυσόθρονος, ov, (χρυσός, θρόνος) 
with throne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

Xpicobapaé, ἄκος, ὃ, 7, with breast- 
olate of gold. 

Χρυσοκάνθᾶρος, ov, ὃ, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

Xpicoxapnvoc, ov, Dor. -Gvoc, (ypu- 
σός, Kapnvov) with head of gold, Kur. 
H. F. 375. [xa] 

“Χρύσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

“Χρῦσοκέρειος, ov,—sq., dub. 

XpiooKkenwc, wroc, ὃ, 7, and -pwe, 
ὧν, gen. ὦ (χρυσός, κέρας) :—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. Ο. 3, 52, 
Eur. Hel. 382 ; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin.77, 12,cf. Plat. Alc. 2, 
149-C. 

Χρυσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
)n) with golden head, epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 
᾿ Tek aoa oc, 6,=sq., Hesych. 

i 


Χρυσοκίθἄρος, ov, with golden κι- 
Hapa, Suid. [1] 

Χρούσόκλειστος, ov, enclosed or set 
n gold, dub. |. for sq. 

Χρύῦσόκλυστος, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, 1. 6. gild- 
ed inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
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—so a wooden bowl lined with wax 
As cal κηρῷ κεκλυσμένος, Theocr. 
ΘΝ. 

“Χρυσόκολλα, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. Lap. 26 and 40, Plin. 
33, 26, sq.—lII. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

Χρυσοκόλλητος, ov, = 54. : gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen, 2. 

“Χρυσόκολλος, ov, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur. Palam. 9. 

Xpicokoudw, and -κομέω, ὦ, (χρυ- 
σόκομος) to have golden hair, Philostr. 

Χρύυσοκόμη, n¢, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

“Χρυσοκόμης, ov, ὃ, Dor. -wac, (χρυ- 
σός, κόμη) the golden-haired, epith. of 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, 
Anacr. 15, Eurip. I. A. 549; of Apollo, 
+Tyrtae..8, 41, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence 6 Xp., absol. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 

“Χρύυσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired, Anth. P. 6, 264 : also of 
the plumage of birds, yp. πτερά, Hdt. 
2,73. | 

Χρυσόκονις, toc and ewe, 7, gold- 
dust. 

Xpicoxpotdrog, ov, (χρυσός, κρό- 
Tadov) rattling or ringing with goid, 
Anth. P. 5, 271. 

“Χρύσολαβής, Ec, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
διον, Menand. p. 15. 

Χρύῦσολαμπίς, idoc, 7,=TvyoAap- 
πίς, strictly the golden-shining. 

XpvooAdyavov, ov, τό, a plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτράφαξυς. 

XpiadAibog, ov, 7, (χρυσός, λίθος) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LX X.; cf. Plin. 37, 42. 

Χρύσόλϊνον, ov, τό, gold-thread, 
gold-wire. 

XpvcoAoyéw, G, to speak of gold. 
Luc. Gall. 6.—II. to gather gold: to 
collect gold, 1. e. money, cf. apyuvpodo- 
γέω : from 

Xpicoddyoc, ον, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—IlI. gathering gold. 

XptadAoyxoc, ov, (χρυσός, λόγχη) 
with point or spear of goid, ἸΤαλλάς, 
Kur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. 

XptadAoroc, ov, with golden scales. 

“Χρύσόλοφος, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. γρυσολόφα 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 

Xpicodtpyc, ov, ὁ, Dor. -Adpac, 
(χρυσός, λύρα) with lyre of gold, of 
Apollo, Ar. Thesm. 315; of Orpheus, 
Anth., P. pa etc. 

Χρυσόμαλλος, ov, (χρυσός, μαλ- 
δε) with fleece of gold, ibe, rarer 
998 ; ποίμνα, Id. El. 725. 

-“Χρυσομᾶνῆς, é¢, (ypvodc, μαίνομαι) 
mad after gold, Anth. P. 5, 302. 

“Χρυσομηλολόνθη, ne, 7, the gold- 
beetle or cock-chafer. 

RE le or τόντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar. Vesp. 
1341. 

Xpicbundrov, ov, τό, gold apple, a 
kind of quince, Plin. 

Χρυσομῆτρις, toc, 7, a kind of 
bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. 

Χρῦσομίτρη, pecul. fem. of 54.» 
Opp. C. 2, 2 

Xpioouitpne, ov, ὁ, (χρυσός. μίτρα) 
with girdle or head-band of gold, epith. 
of Bacchus, Soph. O. T. 209. 

Xpvodpopdoc, ov, (χρυσός, μορφῇ 
in ihe See of wala δὶ Jupiter de- 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708 ; 


rert. 2, ubi ap. Ath. χρυσοκλαῦστα: | xp. εἶδος, of amber, Paul S. 74, 123. 
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Χουσόμφᾶἄλος, ov, with navel or bose 
of gold. 

Xptoovnua, at oc, TO, a gold-threaa 
gold-wire. 

Χρύσόνημος, ov, (χρυσός, νῆμα) ἴπ: 
woven with golden-threads, Suid. 

Xpicovouoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. 1. for χρυσόγονος 
ᾳ V. 

“Χρύυσόνωτος, ov, (χρυσός, νῶτος 
with golden back :—yp. ἡνία, a reir 
studded with gold, 1 Soph. Aj. 846 

Xpicosidgos, ov, with sword of gold. 

XpiadsvAov, ov, τό, gold-wood, ar 
other name for the θάψος. 

“Χρυσοπάρῦφος, ov, with border oF 
gold. [a] 

Xpicoracres, ov, (χρυσός, πάσσω" 
springled with gold, vp. τιήρης, a tur: 
ban of gold tissue, Hdt. 8,120 ; κόσμος 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded. splen 
dours, Aesch. Ag. 760. 

“Χρυσόπατρος, ov, (χρυσός, πατήρ) 
sprung of α ροίάθη father, epith. of Per 
seus, as begotten of Jupiter in tha 
form of a golden shower, Lyc. 838. 

“Χρύυύσοπέσδιλος,ον,( (χρυσός. πέδιλον) 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od, 
11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora. 
Sappho 12. ‘ 

ἸΧρῦσοπέλεια, ac, 7, Chrysopelia 
a nymph, Apollod. 3, 9, 1. 

XpiodrettAoc, ov, (χρυσός,πέπλος͵ 
vith robe of gold, κούρα, Anacr. 80 
Μναμοσύνα, Pind. 1. 6 (5), fin. 

Χρυσοπήληξ, noc, 6, 7, (χρυσός 
πήλη ξ) wun helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939. 

Xpicornvoc, ον,Ξεχρυσεοπήνητος 
χρυσεόπηνος. 

XpicorAonduoc, ον, (χρυσός, πλό 
Kapoc) with tresses of gold, H. Hom. 
Ap. 205. 

Χρύσοπλύσιον, ov, 76,= χγρυσιο 
πλύσιον. [Ad] 

XpicomoikiAog, ov,—ypveudaida- 
λος, Callix. ap. Ath. 198 D. 

“Χρῦσοποίκιλτος, ov,=foreg., Diod. 
18, 26. 

Xpicorolsc, όν, (χρυσός, ποιξω) 
working in gold: ὁ yp. α goldsmith 
Luc. Contempl. 12.—II. later, making 
gold: ὃ vp., an alchemist. 

Xpiodroxo¢, ov, (χρυσός, πόκος) 
with fleece of goid, Nonn. 

Χρῦσόπολις, ewe, ἡ, (χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

ἸΧρυσόπολις, ewe, 7, Chrysopoiis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. 

Xpvodropoc, ov, (χρυσός, TopEto- 
μαι) golden-passing, μέτοι xp., threads 
of gold, Paul. 5. Eephr. 388. 

Xpicbrove, 6, 7, neut. πουν, (χρυ 
σός, πούς) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Xpvodrpdooc, ov, 6, the chryso- 
prase, a precious stone of a yellow- 
green colour, N. T.; cf. Plin. 37, 34. 

Xpicbmpvuvoc,ov,(ypvodc,mptuva) 
with poop of gold, App. Praef. 10. 

“Χρυσόπρωρος, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

Xpvodrrepoe, ov, (χρυσός. πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398 
11, 185, H. Cer. 315. 

Xpioonrépiyoc, ov, = foreg., Hi 
mer. 

"“Χρῦσορᾶνίς, idoc, 7, a golden ewer 
ap. Hesych. 

Χρῦσόρᾶτις, ὃ, poet. for γρυσόῤῥα 
πις, Pind. P. 4, 316. 

tXpvoopdac, ov, ὃ, the Chrysoroas 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10.~ 
2. another in Syria, written Xpv 
σοῤῥόας, Strab. p. 755. 

ΤΧρυσόρθη, nc, 7, Chrysorthe, mo 
| ther of Coronus, Paus. 2, 5, 8 


ΧΡῪΥῪΣ 


Ἀρυσορόης, ov, ὁ, poet. for χρυ- 
οῤῥόης, Eur. Bacch. 154. 

Xpicdpodgoc, ov, (χρυσός, ὀροφῆ) 
with golden roof or cieling, Luc. Cynic. 
9; cf. Lob. Phryn. 706. 

Xptcoppiyne, ἔς, (χρυσός, ῥήγνυ- 
ut) ἔρνος, a golden branch plucked off, 
Poet. ap. Hesych. 

Xpicdpparic, ioc, 6.7, (χρυσός, 
ῥαπίς) with wand of gold, epith. of 
Mercury, Od. 5, 87; 10,277, H. Hom. 
Mere. 539; cf. χρυσόρατις. 

Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 

“Χρύσοῤῥόης, Dor.-fdac, ov, 6, (xpv- 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 
007¢- 

Xptcdppiroc, ov, (χρυσός, ῥέω) 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. 


Χρυσορύκτης, ov, ὃ, α miner of 
gold. 

“Χρυσόρῦτος, 
γοναὶ yp., of 
Soph. Ant. 950. 

XPY ΣΟΣ, od, 6, gold, Hom., etc. 
cv. sub γαλκός); δύω γρυσοῖο τά- 
davra, U. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of ἃ victim), 10, 294; yp. 
δαμασίφρων, Pind. O. 13,111; etc.: 
--χρυσὸς κοῖλος. like ἄργυρος κοῖλος, 
gald wrought into vessels, vessels of gold, 
goid-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
like Liat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 :--᾿χσρυσὸς ἄπεφθος, pure, refined 
gold, Hdt. 1, 50, (yp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
goid, i. 6. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear or precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372; 
and so Sappho, Fr. 96, formed a 
compar. adj., ypvoorépa χρυσῶ (v. 
Leb. Phryn. 234); cf. esp. Pind. O. 
1,2; 3, 76, andv. χρύσεος III :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268 ; γευσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. charits, 
Pott Et. Fersch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
γρυσός and-allderivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj: ypvoeoc, 4. v.; and once 
we have γρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115.1. : 

τρυσός, οὔ, ὁ, Chrysus, name of 
a slave, Ar. Vesp. 125]. 

Xptcocdrdetpoc, ov, 7, the gold- 
apphire ; cf. σάπφειρος. 

Χρυσόσημος, ον, (χρυσός, σῆμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
61. : 

“Χρυσοσπόρος. ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. 

Xpicbateyoc, ov, with roof of gold. 

“Χρύυσοστέπτωρ, ορος, ὃ, ἦνΞ:5α.;, 
poet. 
᾿ Xpitcocréddvoc, ov, (χρυσός, στέ- 
davoc) gold-crowned, H. Hom. 5, 1, 
Hes. Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, as epith. of Hebé, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
8, 1. 

“Χρῦσόστικτος, ον, (χϑυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. Al. 


ov, = χρυσόῤῥυτος, 
Jupiter and Danaé, 


᾿ Χρύσόστομος, ev, (χρυσός, στόμα). 


ef golden mouth, 1. Θ. dropping words 
of gold, hence among the Jater Greeks 
an epith. of favourite orators. 

Xpicdatpodoc, ov, (χρυσός, στρέ- 
gw) twisted with gold ; of a bow, strung 
with twisted gold, Soph. O. T. 203. 

“Χρυσοτέκτων, ovoc, ὃ, (χρυσός, 
χέκτων) a worker in gold, a goldsmith, 
Anth. P 6, 92. 

Xone ‘tenoc, a, ov Vv. sub χρυσός]. 
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Χρύυσότευκτος, ov, (χρυσός, τευχω) 
wrought of gold, Aesch. Theb. 660, Fr. 
171. Eur. Phoen. 220. 

Xpicortevy7e, ἔς, (χρυσός, τεῦχο 
snl αἴσης Heal: Bur Rhes. 340° : 
-Χρυσότευχος, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

“Χρυσοτόκος, ον, (χρυσός, τίκτω) 


| laying golden eggs, Aesop. 


Χρύσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 
14, 15. 

XpicoTopevtoc, ov, 
ρεύω) inlaid with gold, L 

Xpicorpiaivnc, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpicotpiatvor, ov, (χρυσός, τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [1] 

“Χρυσότῦπος, cv, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρᾶνος, Eur. ἘΠ. 470, 
φιάλῃ, Critias 1, 7. 

Xptcodaroc, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears Or handies of gold, Fr. Hom. 
68. 

Xptcovsyéa, to be a χρυσουργός. 

Xpicovpyse, ov, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: ὃ xa., a goldsmith, 
Critias δῷ. 

Χροῦσοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος, 4. V. 

Xpicovearvtcs, ov, interwoven with 
gold. 

Χρυσοῦφῆς, éc.—foreg., Hdn. 5, 3. 
MeO ee ov,—=sq., Anacr. 23. 

ω 

“Χρῦσοφάῆς, Ec, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Eur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. Hipp. 1276; στέφανος, ἀπίῃ. P. 
append. 352. 

“Χρυσοφάλἄρος, ov, with trappings 
of gold. [a] 

Xpicoddvi7c, ἔς. shining or showing 
like gold. 

Xpicoddcyavoc, ov, (χρυσός, φά- 
oyavov) with sword of gold, Gramm. 

“Χρυσοφεγγῆς, ἔς, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288. 

Xptcodopéw, G, f. -ἤσω, to wear 
gold or golden apparel, Hdt. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—LII. to pay gold as a tar, Diod.: 
and 

Xpicodopia, ac, 7, a wearing of 
golden apparel: from: - 

Xpicoddpoc, ov, (χουσός, φέρω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hat. 4,104; cf. 
Pors. Hee. 150.—II. bearing gold, 
bringing down gold dust, as rivers.— 
ΠῚ. paying gold as a tax. 

Xpicodpiec, voc, 6, ἢ, (χρυσός, ὀφ- 
pic) with golden eyebrows :—6 yp., a 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. 

“Χρυσοφῦλᾶκέω, ὦ, f. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

XpicodtAak, ἄκος, ὁ, 7, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. Ion 54. [60] 

Xpicoyairne, poet. -yaird, 6, (χρυ- 
σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
Pind. P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, doc. 

Χρυσοχάλινος, ov, (χρυσός, χαλι- 
voc) with gold-studded bridle, usu. Of 
Persians, Hdt. 9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, οἷς. ; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Pac. 155. [ἃ] 

Xpicdyep, χειρος, 6, 7, (χρυσός, 
χείρ) with golden hands, 1. 6. with gold 
rings, Luc. Tinion 20. 

Xpicoyxivwy, wvoc, ὃ, 7, (χρυσός, 
χιτών) in coat of gold, gold-robed, O7- 
Bn, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
ἐλαίη, Anth. P. 6, 102. [ἢ 


(χρυσός, To- 
rod 
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Xptcoyoac ov, 6,=xpvovyzsoy. 
“Χρυσοχοεῖον, ov, τό, the shop of 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Po'yb. 24 

52 

Xpicoyxotw, GO, f. -7ouw,.to be α χρυ 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec 
18, $.—II. to smelt ore to get gold from 
it; and so, χρυσοχοεῖν was used pro 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, is the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 

Xpicoyxoia, ac, 7, a casting or work- 
ing in gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Lob. Phryn. 493. Te ee 

Xpvooxoikoc, ἢ. ὄν, belonging toa 
χρυσοχόος :---χρ. τέχνην ἐργάζεσθα:. 
to follow the brane af cokdenth, Dem. 
521, 29. 

“Χρυσοχόϊον, ov, τό,-- χρυσοχοειον 

-Χρῦυσοχόος, ον, (χρυσός, yew) ~~ 
melting or casting gold, a worker in gola, 


: Of one who gilds the horns of a victim, 


Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem. 520, 3, sq.—ll. smelting 
and refining gold ore, cf. youcoyoéw 1]. 
—IIl. assaying gold or gold coin, 

“Χρυσόχροος, ov, contr. -ypove, 
(χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. P, 
9,525. : 

Xpicbw, 9, f. -ώσω, (χρυσός) to 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω :— 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach. 547, Plat.. Euthyd. 299 E. 

“Χρῦσύποδέκτης, Ov, ὃ, a receiver Ox 
collector of gold. 

Xpvowua, atoc, τό, (χρυσόω) thai 
which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Ion 1030, 1430 ; χρυσώματα, goid 
plate, Polyb. 31, 3, 16. 

XpicaparohyKn, ne, 7, (χρύσωμα, 
θήκη) a plate-chest, Callix. ap. AtkR. 
199 F. 

Xpicav, Gvoc, ὃ, a treasure, Nicet 

“Χρῦσωνέω, 6, (χρυσός, @véouas) te 
buy or change gold, Isocr. 366 E.—IL 
to buy for gold. Hence 

Xpicavytoc, ov, bought for gold, 

Xpicorne, poet. χρυσῶπα, ov, ὃ. 
=sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553; 
—fem. χρυσῶπις, ιδος, of Latona, Ar. 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες ix- 
θύες ἐλλοί. Poet. ap. Ath. 277 D (cf. 
Eust. p. 1389, 9), where the fem. is 
joined with a masc. subst. 

Xpicurde, ov, (χρυσός, Ow) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull. 6.—II. a fish, the same 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 E. 

Xpicupiyeior, ov, τό, a gold mine, 
Strab. 

Xpicwpivéw, ὦ, f. -7ow, to dig for 
gold, Ael. N. A. 4, 27: and 

Xpicupiyia, ac, 7, a digging for 
gold, Strab. 

Xpicupvyiov, ov, T6,=xXpveep 
χεῖον : from 

Χρῦσωρύχος, ον, (χρυσός, ἐρύσδῳ; 
digging for gold, a gold-miner. [pt} 

Χρύσωσις, εως, 7, (χρυσόω) ἃ gild- 
ing, Plut. Poplic. 15, Nic. 8, ete. [9] 

Xpicwr77c, οὔ, ὃ, (χρυσάω) a gilder, 
Plut. 2, 348 E. 

Χρύσωτός, 7, dv, verb. acj., gilded, 
gilt. 

Xpicd), Groce, ὃ, 7, (χρυσός, GW) 
gold-coloured, shining Ike gold, yp. Fip- 
coc in Eur. Bacch. 553; so called 
(ace. to Herm.) from the colour oi 
the ivy-flower. 

Xp, contr. from ypdov, imperat. 
pres. from χράομαι. Soph. 

Xo, heterocl. dat. of χρώς, 4. v. 

Χρώζω, f. χρώσω, like χροΐζω, ἐκ 
t. uch the surface of a body :—generally 
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re touch, τὰ γόνατα, Kur. Phoen. 1625. 
—II. to impart by touching the surface: 
—hence, to tinge, stain: to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
δορός, Eur. Med. 497. 

Χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) — 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 
toc, Hipp.—ll. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hdt. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, Eur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
uctoc, Ar. Kq. 399; παντόδαπα χρώ- 
ματα ἀφιέναι, to change colour con- 
linually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ χρωμάτων καὶ 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
vide only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 
HI. a Syrian root from which a colour 
was made, 'Theophr. Odor.—IV. me- 
taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κό- 
σμοις, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, Jike Lat. 
pigmenta or colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
E.—V. as a technical term in Greek 
music, χρῶμα was a modification of 
the siniplest or diatonic music: but 
there were also γρώματα as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and cf. χρωματικός. Hence 

Χρωμᾶτεύω and ypwoudrica, f. -icw, 
to colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

Χρωμᾶτικός, ἢ, όν, (χρῶμα) suited 
for οοἰοιιν.---1]. ἡ -κῆ (sc. μουσικῆ). the 


chromatic music of the ancients, differ- |. 


ing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 

“Χρωμάτίνος, ἡ: ov, coloured. 

“Χρωμάτιον, ου,τό, (χρῶμα) a colour, 
paint, Anth. P. 11, 423. 

Χρωματισμός, ov, ὃ, a colouring, 
dyeing. 

“Χρωμᾶττ ypdgéw, ὦ, f. -ἥσω, to draw 
#2 colours, paint. Hence 

Xpwuaroypadia, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

“Χρωματοποιΐα, ac, 7, a laying on of 
corour OF paint. 

Χρωμᾶτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
colours. 

Xoovviue and -νύω,Ξεχρώζω. 

Xpoc, ὃ, gen. χρωτός. acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. γρόα, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in Il. 10, 
575, acc. yp@Ta, Od. 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. χρῷ (but only 
in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2, 10 has a contr. acc. 


(po). 

Strictly, like χρόα, χροιά, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of the 
human body, the skin, οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, Il. 4, 510; καὶ 


γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; | 


χρῶτ᾽ ἀπονιψαμένη, Od. 18, 171; 
ἀκρότατον 0 ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, ll. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ, 13, 501; ἐγχείη... λιλαιομένη 
χροος σαι, 21, 168; κακὰ χροὶ εἴ- 
at’ ἔχοντα, Od. 14, 506; cf. Soph. 
‘r. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to the bone, φθινύ- 
fer δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
80, οὐδέ TL οἱ χρὼς σήπεται, 1]. 24, 
414, cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Ion. 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
tally, one’s body, frame, Pind. P. 1, 
ἸῺ Xen Symp. 4, 54:—the acc. 
1680 
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plur. χρῶτας is found in Dion. H.—2. 
ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 


“ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hdt. 


4, 715, Xen, ΕΘ] ing. 8,:.- hence 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, comes home, Soph. Aj. 786: év 
χρῷ παραπλέειν, to sail past so as to 
shave or graze, Thuc. 2, 84: also, év 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; 7 ἐν χρῷ 
συνουσία, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, e. g. τῆς γῆς, V. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C.F. Herm. Luc. Hist. Conscr. 
24: cf. éyxuti.—lIl. the colour of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, 1. 6. 
he..turns, pale, Ἴ1...19,, 0, Ni, 735. 
Od. 11, 529: generally, colour, ἀμεί- 
Bov χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ, Aesch. 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐί- 
vw: akin to yplw, χρίμπτω: hence 
χρωτίζω, χρώννυμι.) 

-:Χρῶσις, Ewe, 7, (χρώζω) a touching. 
--II. a colouring, tinting. 

Χρωστήρ, ἦρος, ὃ, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, a lead- 
pencil, Anth. P. 6, 68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

Χρωτίζω, f. -iow, like χρώζω, to 
colour, dye, tint ; yp. τὸν οἷνον; to sea- 
son Wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 C :—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
with..., Ar. Nub. 516. 

Χυδαΐζω, £. -ἴσω, (χυδαῖος) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. 

Χυδαϊκῶς, adv.,—yudaiori. 

Xidatoroyia, ac, 7, (χυδαῖος, Aé- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xidaioc, ov, (χύδην) poured out in 
streams Or massés, abundant, Diosc., 
and LXX.: hence—IJ. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8. Hence 

Χύυδαιότης,ητος, 7, vulgarity, coarse- 
ness. 

Χύδαιόω, 6, to make common or 
vulgar. 

Xiddiori, adv., in coarse, vulgar 
style. 

Χύδην, adv. (yéw) : as if poured out, 
in floods or heaps; hence,—Il. in a 
heap, without. order, confusedly, promis- 
cuously, y. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; πάν- 
Ta χ. ἔστω, Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ χ. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B ; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—II. in flowing, 
unfettered language, 1. Θ. in prose, opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
IJ. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
᾿ ar. 29,8: χ. σεσαλαγμένος οἴνῳ, Id. 

τι 

Χυλώριον, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

Χυλίζω, f. -iow, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice.—Il. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion Or decoction. Hence 

Χύλισμα, ατος, τό, the extracted 
juice of plants. [Ὁ] 

Χυλισμός, οὔ, ὁ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω 1]. 

_ Χυλοειδῆς, ἔς, (χυλός, εἶδος) like 
Juice, 

Χυλοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, to make into 
juice, like χυλόω. 

Χυλός, οὔ, ὁ, (Yéw) :—Juice, moist- 
ure, eSp. juice drawn out by infusion or 
decoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in Hipp., who uses it of barley-water, 
and the like, as opp. to the πτισώνη, 
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in which the barley was rnt strained 
off, v. Foés. Oec.; so also in Cratin. 
l. c., Ephipp. Κυὸ. 2 :—in. Plat. Criti 
115 A, we have γυλῶν στακτῶν, but 
with v. l. γυλῶν ἢ στακτῶν: cf. Ca 
saub. Ath. 684.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—ll. like χυμός, 
the flavour, tas: of a thing, because 
this lies in the juices, αἱ διὰ yvAws 
njoovai, Metrou. ap. Ath. 280 A :-- 
metaph., y. σιωμυλμάτων, φιλίας 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence 

Χυλόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, to make or con 
vert into guice, Tim. Locr. 101 A.—II. 
to extract the yuice.—II]. to moisten with 
juice. 

Χυλώδης, ες, contr. for χυλοειδής, 
like juice: juicy, Diosc. 

“Χύλωσις, EWE, 7, (χυλόω) a convert- 
ing into juice, Or chyle, γ. τῆς TPO 
Plut. 2, 700 B, ef. απ 
H..Pl. 7, 5, 1.—2. the thickening of a 
juice by decoction, Diose. [Ὁ] 

“Χύμα, atoc, τό, like χεῦμα, (χέω) 
that which is poured out or flows, a flood, 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19,2. [Ὁ acc. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχῦμαι 
shows ; hence the accent γῦμα is in 
correct, cf. Herm. Orph. H. 10, 22,— 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.] Hence 

Χυμαᾶτίζω, f. -icw Att. -i6, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. 

Χυμεία, AC, ἡ Ξεχυμευσις. 

Χυμένη, Ep. fem. part. aor, syncop, 
pass. of yéw, Hom. 

Χύμευσις, EWC, 7, @ mixture, ming» 
ling. [0] 

Χυμευτικός, 7, ὄν, disposed to mix, 
easily mixing. Ω 
“Χυμεύω, (χυμός) to mix, mingle. 

“Χυμίζω, f. -iow Att. -id, (χυμόφ) to 
make savoury, season: metaph., x 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Thesm. 162. 

Χυμικός, ἢ, Ov, (χυμός) of or con 
cerning juices: hence, acc. to some, 
ἡ χυμικῆ (sc. τέχνη), Our chymistry . 
others prefer the forms χημεία and 
χημευτική, Vv. Salmas. in Solin. p 
772; and we cummonly write it 
chemistry. 

Χυμίον, ov, τό, dim. from χυμός, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 19. 

Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, juicy. 

Χυμός, ov, ὁ, (yéw):—like χυλός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. as 
extracted f7om plants, Plat. Tim. 59 
E, 60 B.—II. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2, 22, etc.: 
—the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς or 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. ΡΙ. 6, 4, Piut. 2, 913 B, sq. Hence 

Χυμόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, to impart a taste 
or flavour. - 

Χυμώδης, ες, like juice, juicy. 

Χύντο, 3 pl. aor. syncop. pass. of 
χέω, Il. 

Χύνω, Jater and worse form fur 
véw, Lob. Phryn. 726. 

Χύσις, εως, 7, (KEW) :—a pouring, 
shedding, pouring out or forth, metaph , 

| a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. ἃ 
melting.—ll. like χύμα, a flood, streanw 
Aesch. Cho. 97; χύσις λιβάνοιο, Nic 
Al. 107, cf. 333, ete.—2. of dry things 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487, 
19, 443 ; καλάμον, Nic. Th. 297: 8 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5, 37. 

Χυστός, 7, 6v,=yvtéc, Dicaearch. 
but prob. f. 1. for χωστός 


ΧΥΤῚ 
Χύτήρ, ἦρος, δ, and γυτῆς, ov, o, 
χέω) one that pours ; an instrument for 
vouring, poure?. [Ὁ] 

“Χὺῦτικός, ἢν, Ov, (yéw) fitted for pour- 
ing, Galen. 

Χυτλάζω, f. -dow, strictly, to pour, 
pour out: metaph., to throw carelessly 
down, Ta γόνατ᾽ ἔκτεινε Kal γυμνα- 
στικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς 
στρώμασιν, Ar. Vesp. 1213 ;—ef. Vir- 
gil’s fusus per herbam.—Il.=yuthoo; 
Foés. Oec. Hipp.; cf. χύτλον. 

Χύτλον, ov, τό, (χέω) -—any thing 
that can be poured, a liquid, fluid ; esp., 
—1l. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 

υτλος ; but also, libations to the 
As Lat. inferiae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. a mizture of 
water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5,6; and ξηρα- 
λοιφέω.---3. river-water, a river, run- 
ning water, Lyc. 701. Hence 

Χυτλόω, O, f. -ώσω, to wash, bathe, 
anoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one’s 
self, Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 
Rh. 4, 1311; but in Galen, χυτλώσα- 
σθαι, to rub one’s self with a mixture of 
water and oil ; Vv. yoTHov 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of χέω, 
c. pass. signf., Hom. [Ὁ] 

Χῦτός, 7, ὄν, verb. adj. from yéo, 
poured, shed, αἷμα χυτόν, blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :—and of dry things, 
shot out, heaped wp, Hom., but only in 
phrase χυτὴ γαῖα, a mound of earth, 
esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 
Il. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 :---χυ- 
Toi = χώματα, mounds, dikes, dams, 
Hat. 7, 37.—I]. made liquid, cast, melt- 
ed, ἀρτήματα λίθινα χυτά. Hat. 2, 69 
(v. sub ὕαλος Il) ;-χ. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17,1.-1Π. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. O. 
7, 12: poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic. Th. 503: and so, y. 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprout, 10. 
391.—IV. washed or cast up by water, 
alluvial—V. metaph. poured forth on 
all sides, in streams, floods or heaps: 
hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish 
that go in shoals, Arist. H. A. 5, 9, 4; 
elsewh. ῥυάδες. ; 

Χύτρα, ας, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
( véw) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, etc.: plur. χύτραι, the pottery- 
market —children were often exposed 
in pots, cf. Ar. Thesm. 505; v. sub 
χυτρίζω, χυτρισμός.---ἃ. ταύτην χύ- 
tpaic ἱδρυτέον, this must be erected 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 
ull of boiled pulse, Ar. Pac. 923, sq. ; 
ef. Plut. 1197, Fr. 245.—3. proverb., 
λημῶν χύτραις, to have swellings as 
big as kitchen-pots in the corners of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημῶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 
473 Ὁ :—cf. χύτρος. --- 1. a kiss in 
which one held the other by the ears as 
by handles, Lat. osculum Florentinum, 
λαβοῦσα TOV ὦὥτων φίλησον τὴν χύ- 
τραν, Eunic. Ant. 1, cf. Theocr. 5, 
133 ; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2, p. 410, sq.—III. in 
pl.=ol χύτροι, but this is very dub., 
though Brunck received it into the 
text of Ar. Ran. 218.—IV.=yirp- 
voc, very dub. 

Χυτραῖος, a, ον,Ξεχυτρεοῦς, Ar. Fr. 
399 :—but Lob. Phryn. 147 rejects the 
lorm. 

Χύτοειος, a, Bae OBOE, xX. πά- 
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tayoc, Ar. Lys. 329: τὰ y., earthen- 
ware, pottery. 

Χυτρεοῦς, ἢ, ovv, ( χύτρα) of earth- 
enware, Ar. Nub. 1474: the form χύ 
τρεος, contr. οὖς, is condemned by 
Pors. Med. 675. 

Χυτρείΐς, ἕως. ὃ, ( χύτρα) a potter, 
Plat. Rep. 421 D, Theaet. 147 A. 

Χυτρεψύός, ov, ( χύτρα, Eww) boiling 
in a pot: as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath. 608 A. 

Χυτρίδιον, ov, τό, dim. from yvroic, 
Ar. Ach. 463, 1175, etc. [1]] 

Xoutpila, f. -iow Att. -id, (χύτρα) 
to put ina pot: esp. to expose a child in 
a pot, Aesch. Fr. 113, Soph. Fr. 416; 
cf. ἐγχυτρίζω. ᾿ 

Χυτρίνδα παίζειν, to play a game 
with pots, Poll. 

Kvrtpivoc, 7, ov, of or lke a pot, 
earthen, Lat. testaceus. 

Xurpivoc, ov, 6, Jon. κύθρινος,Ξ-: 
χύτρα, a pot, Foés. Oecon. Hipp.— 
Il. a deep hole with water in zt, a well, 
ap. Hesych.: a deep hole in a river, 
Arr. Peripl. 

Χυτρίον, ov, τό, dim. from χύτρα 
or ytTpoc,—acc. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. _ Hesych. 
indeed has it, but explains it by xpa- 
viov. 

ἐχύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in Jonia, where previously Clazome- 
nae stood, Strab. p. 645. 

Χυτρίς, δος, 7, dim. (in form only) 
from χύτρα or χύτρος, Hdt. 5, 88, 
Bato Andr. 2. 

Χυτρισμός, cd, ὁ, an exposing of a 
child in a pot. 

Χυτρίτης, ov, 6, fem. -ἔτες, coc, ἡ, 
made in a pot. 

Χυτρόγαυλος, ov, ὃ, (χύτρα, yav- 
266) a kind of pot, prob. like a bucket, 
LXX. 

Χυτροειδῆς, ἔς, like a pot. 

ἸΧύτροι, wv, οἱ, Chytri, v. sub χύ- 
τρος I. 

Χυτροπλάθος, ov, 6, a potter. [ἃ] 

Χυτροπόδιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Hippon. 103. 

Χυτρόπους, ποδος, ὁ, (χύτρα, πούς) 
strictly, @ pot-foot, 1. e. a pot or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. Adoavov, πύραυνος, 
cf. Anth. P. append. 41. 

Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the pottery- 
market ; from 

Χυτροπώλης, ov, 6, (χύτρα, πω- 
λέω) a pot-seller: fem. -πῶλις, ιδος. 

Χύτρος, ov, ὁ, Ion. κύθρος and κύ- 
τρος, ( χέω) :—an earthen pot, esp. a 
pot for boiling, Nic. Al. 136:—oi χύ- 
Tool, the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hdt. 7,176; cf. also 
χύτρα.---Ἰ]. of χύτροι, a feast-day at 
Athens, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218; cf. χύτρα 111. (Perh. 
akin to κύτος.) 

Χυτροφόρος, ov, bearing a pot or 

ots. 

Χὠ, contr. for Kai ὁ. 

tXwapnvy, ἧς, 7, Choarene, a Par- 
thian district, Strab. p. 725. 

Χωλαίνω, f. -ἄνῶ, (χωλύς) to be or 
go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. 
Min. 374 C.—II. trans , to make lame. 
Hence 

Χώλανσις, ewe, 7, a making lame.— 
I]. a being lame, Epict. Enchir. 9. 

Χώλασμα, ατος; TO, lameness. 

Χωλεία, ac, 7, a being lame, lame- 
ness, Plat. Hipp. Min. 374 C: and 

Χώλευμα, ατος, τό; a@ lameness, 
Hipp.: from 
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Χωλεύω, 6 ywAdc) to be or Lecoms 
lame, to halt, linp, \\. 18, 411, 4175 20, 
37, Xen. Hell..3, 3, 3.—II. transit., tc 
make lame, Fcés. Oec. Hipp.: pasa., 
to be lame ; and, generally, to bv maim- 
ed or imperfect, Plat. Phaedr, 245 B. 
Cf. χωλαίνω. 

Χωλίαμβος, ov, ὁ, (χωλός, iauBocs 
a lame or halting iambic, i. 6. one that 
has a spondee for an iambus in the last 
place, said to be invented by Hippo 
nax, Dem. Phal. [7] 

“Χωλογρώββᾶτον, ov, τό,Ξεσκιμπο 

Lov. 

Xwdoirove, 6, 7, πουν, τό, lame 
footed, poet. for χωλόπους; cf. χαλαί 
πους. 

Χωλοπόδης, ov, ὃ, = χωλόπους, 
late. 

Χωλοποιός, 6v, ( χωλός, ποιέω) 
making lame, of Euripides, as being 
fond of introducing lame men upor 
the stage, Ar. Ran. 846. 

Χωλόπους, 0, ἢ, πουν, τό, ( χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. 

“Χωλός, 7, 6v, lame in the feet, hale. 
ing, limping, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα, 1], 
2, 217; οἵ. 9, 508. Od. 8,.308, Soph, 
Phil. 486, 1032, etc.:—later also of 
the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν 
χεῖρα, Kupol. Incert. 61; χωλὴν τὴν 
χεῖρα ἔχειν, Hipp. p. 413.—II. me 
taph., maimed, imperfect, defective, Lat. 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting. 
hobbling, uneven: also, lame, dull or 
stupid in mind. (From same 120t as 
Sanscr. hval (titubare, vacillare ), our 
halt, halting, Lat. clodus, claudus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 

Xwdotn¢, ητος, 7, lameness. 

XwA60, ὦ, ἴ. -ώσω, (χωλός) to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence 

“Χώλωμα;, τος, τό, alameness, Hipp : 
and 

“Χώλωσις, ewe, 7,alaming : lameness 

“Χῶμα, ατος, τό, (YOw, χώννυμι) .— 
earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt.1,162; cf. LX X.2Sam.20, 
15, Isai. 37,33, Jerem. 6,6:—a dam, 
Hdt. 7, 130; a mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8, 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. tu- 
mulus, a sepulchral mound, Hat. 1, 93 ; 
9, 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 
1216, etc.; τάφων χώματα γαίας, 
Eur. Supp. 54:—also earth dug out 
that it may be improved by exposvre 
to air, for planting trees in, Theoph.r. 
Cf. you, χώννυμι, With its compds., 
éx-, Ola-, KATG-, συγ-. 

Xwpariac ποταμός, ὃ, ἃ river charg- 
ed with mud, Poll. 

“Χωματίζομαι, pass., to be upon, or 
Fenced with mounds, of cities, LX X. 

Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
Dion. H. 1, 64. [ἃ] 

Xwveia, ac, 7, a melting and casting 
of metal, Polyb. 34, 10, 12. 

Xwveiov, ov, 76,=ywr ευτήριον.-- 
2.Ξξεχώνη. ; 

ἐχῶνες, ων, ol, the Chones=Chao- 
nes, an early tribe of southern Staly, 
Arist. Pol. 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., trans). 

Χώνευμα, ατος, τό, cast -work, 

XX. 


Χώνευσις, εως, ἡ,Ξεχωνεία, LXX. 
XWVEVTHP, ἤρος, ὁ,Ξε χωνευτῆς. 
XWVEVTIPLOV, OV, τό, ( χωνεΐωλ « 
melting-furnace, foundry, LX X. 
Χωνευτῆς, ov, 6, (ywvetw) a melter 
metal-caster, LX X. ence 
Χωνευτικός, 7, Ov, fitted for melting 
or casting metal. 
Χωνευτός, 7, Ov, verb. adj. from 
wveva, formed of cast metal, cast 
XX.—IL. that can be melted, fusible 
168) 
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Xwve1 contr. from yosvedo, to 
melt «* case metal, Polyb. 34, 9, 11.— 
&. to form of cast metal. 

Xovn, n¢, 7, contr. from χοάνη :— 
tm this form usu. a funnel, Pherecr. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 A. 

+Xavn, yc, 7, Chone, a city of Lu- 
eania, Strab. p. 254: cf. Χῶνες. 

+Xwvia, ac, 7, Chonia, land of the 
Chones, in southern Italy, Lyc. 983 ; 
Strab. p. 255. 

Xwviov, ov, τό, dim. from χώνη or 
χῶνος, a crucible. 

Xovvius and -viw, f. χώσω : pf. 
pass. kéywouac: older writers, as 
Hdt., and Thuc., have the regul. pres. 
γόω, 4. V., inf. χοῦν, part. χῶν : (χέω). 

Ὁ throw or heap up, esp. of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hdt. 1, 162; 
9, 85; πρὸς πόλιν, Thue. 2, 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, y. τάφον, 
τύμβον, Soph. Ant. 81, 1204, Kur. 
1. T. 702, etc.—2. to block up by earth 
thrown in, χ. τοὺς λιμένας, Dem. 795, 
14, Aeschin. 69, 7, cf. χῶσις :—pass., 
to be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, χωσθῆναι, 
Hat. 2, 11: also of cities, to be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg. 958 E.—3. more rarely, to cover 
with a mound of earth, bury, χῶσαί τινα 
τάφῳ, Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 
P. p. 368; also χῶσαί τινα λίθοις, to 
vover one over with stones, Ar. Ach. 
295 :—hence, in pass., ἐχωννύμεθα, 
we were covered over with earth,1. 6. a 
sepulchral mound was heaped up or 
-aised to us, Anth. P. 7, 136, 137. 

Χῶνον; ov, τό, and yavec, ov, ὃ, 
~ontr. for yéavov, yoavoc,= χώνη, 
Youn. 

Χώομαι; ἴ. -σομαι : aor. ἐχωσάμην : 
cep. mid., like χολόομαι; to be angry, 
te wroth, freq. in Hom. (esp. Il.), often 
with the addition of θυμόν, κῆρ, κη- 
3061 or φρεσὶν ἧσιν, also χ. θυμῷ, 
Hom. Cer. 331, χ. φρένας, Hes. Th. 
§54: more rarely to be troubled or dis- 
fressed ; in genl., to be in violent emo- 
fion.—Construction :—1. c. dat. pers., 
to be angry at one, ἅτε χώσεται ἀνδρὶ 
γέρηϊ, 11. 1, 80; ete.—2. c. gen. pers. 
vel rei, to be angry about a person or 
thing, Il. 1, 429; 2, 689; 13, 165, etc. : 
—more rarely, περί τινος, Il. 9, 449 ; 
14, 266 (though in these two passa- 
ges Wolf writes περιχώσατο as one 
word, cf. περιχώομαι) ; περί τινι, 
Hes. Sc. 12, Η. Hom. Merc. 236.—3. 
δ. acc. rei, only in the phrase μή μοι 
τόδε YOEO, be not angry with me for 
this, Od. 5, 215; 23, 213. The word 
is merely Ep. (Akin to χολῇ). 

Xépa, ac, 7, lon. χώρη; (ἢ χάω) :--Ξ 
χῶρος, the space or room which a thing 
fills or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλὴ 
χώρη μεσσηγύς, 1]. 23, 521; γώραν 
παρέχειν, Lat. locum dare, Arist. H. A. 

0, 3, 4.—2. esp., a place, the proper 
place of a perso or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν χώρῃ ἕζε- 
σθαι, Il. 23, 349 ; “Apne οὐκ Eve χώρᾳ, 
the spirit of war is not in his place, 
Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι, 
Xen. An. 4, 8, 18 :---ἰν χώρᾳ πίπτειν, 
ἀποθνήσκειν, to die at one’s post, Id 
Hell. 4, 2, 20; 8,39: ἐπὶ χώρας éo- 
sal, to set it in its place, Pind. P. 4, 
486: so also, κατὰ χώρην εἶναι, ἔχειν, 
δὼ be in one’s, keep in zés place, Hat. 
4,135; 6,42, Ar. Plut. 367, Ran. 793, 
23.3 κατὰ χώραν μένειν. Hdt. 7,95; 
8, 108, Ar. Eq. 1354, Thue. 4, 26, 
etc.; Κατὰ χ. ἀπιέναι, to retire in 
geud order, Xen. An. 6, 4, 11; ἐᾶν 
κατὰ χώραν, to leave in tts place, 
τ as it Had Xen. Hell. 6, 5, 6, ef. 

wu. 701, 16:—é¢ τὴν χώραν παρεῖ- 
sm ae p 
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var, τὰ. Cyr 1,2, 4, cf. Theocr. 15, 


57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, Opp. to πο- 


pevouevoc pwaxecbat, Xen. An. 3, 4, 
33 :--χώραν λαβεῖν, to take a posi- 
tion, find one’s place, ἕως ἂν χώραν 
λάβῃ τὰ πράγματα, till they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step into another’s place, succeed 
him, Ib. 2, 1,23 :---ὥρᾳ καὶ χώρᾳ τινί, 
at a certain time and place, freq. in 
late prose, Lob. Paral. 55.—3. me- 
taph., the place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι, to be in his position, be 
counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἐν ἀνδραπό- 
δων or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι, to 
pass, rank as slaves or mercenaries, 
Xen: An. 5,6, 13, Cyr. 2, 1,185. ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἷναι, to have no place 
or rank, be in no esteem, nullo loco ha- 
beri, Xen. An. 5, 7, 28; so, χώρην 
μηδεμίην τινὸς θεῖναι, Theogn. 152 ; 
ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει, Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. 1, 
43, 1:—cf. ἀριθμός 1. 5.—II. land, 
viz.,—l. a land, country, tract, Lat. 
regio, ὥς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; ef. Hdt. 3, 107; 6, 97, 
etc.: 7 χώρα, absol., of one’s country, 
as of Attica, Lycurg. 147, 42, ete.— 
2. landed property, land, an estate, 
farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6,4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, ὁ ἐκ THC 
χώρας σῖτος, Xen. Mem. 3, 6, 11 and 
18; οἱ ἐν τῇ x. ἐργάται, Id. Hier. 10, 
5.--.θὟῸ'ῶρος is another form: in signf. 
II, χώρα alone is used in Att. ; while, 
in signf. I, χῶρος is common, except 


In the special sense of one’s proper 


place or post. (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 

Χωρώρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) lord of the 
and. 

tXwpdoputot, wv, οἱ, the Chorasmii, 
a people of Sogdiana on both banks 


of the Oxus; Arno ΑἿΣ δ. (571 2'cf. | 


Strab. p. 513, and Dion. P. 746:—in 
Hat. 3, 93 Χοράσμιοι. 

Xwpdoutoc, ov, ὃ, a country ne‘gh- 
bour. 

Xdpavaoc, ov, (αὐλῇ) dwelling in 
the country. 

Χωράφιον, ov, τό, dim. from χώρα, 
like ywpiov, a small farm, 'Theopnr. 
[a] 

“Χωρεπίσκοπος, ov, ὃ, (χῶρος, ἐπίσ- 
κοπος) a country-bishop, 1. 6. coadju- 
tor, or suffragan-bishop, Kecl.: v. Bing- 
ham’s Antiquities B. 2, esp. ᾧ 13. 

Xwpéw, @: f. -ἥσω, 11. 16, 629, but 
in Att. usu. in mid. form -7oouaL, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. ἐχώρησα: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, Il. 16, 629; πάλιν 
αὖτις χωοεῖν, 1]. 17, 533; γαῖα évep- 
θεν χώρησεν, the earth gave way from 
Heneathi i. e. opened, H. Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
not occur in Od.—Construction :—1. 
c. gen. rei vel loci, χώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, Il. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
σαν, Il. 15, 655; νεκροῦ χωρήσουσι, 
Il. 16, 629; like εἴκειν, χώζεσθαι :-— 
also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον, Il. 13, 724.; ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμίνης χωρήσαντες, Il. 18, 244; ἔξω 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch. Hum. 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆξ χωρήσειεν, Il. 13, 
324; cf. 17, 10].---ΠΠ. post-Hom., to 
make room for one’s self, and so to go 
forward, advance, move on or along, to 
go on, come on, Hdt, 1 10, etc * yx. 
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ἐπί τινα, Pind N. 10, 137; ywpecs 
πρὸς ἔργον, to come to action, come on, 
begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884 
χωρεῖν πρὸς Hap, to go to one’s 
heart, Soph. Aj. 938: so of weapons, 
x. διὰ τῶν ἀσπίδων, Xen. An. 4, 2,- 
28: τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἔχω 
ρει, it went off by.., Id. Cyr. 7, 5, 16 
--ὁμόσε yx., to join battle, Xen. (v 
sub ὁμόσε) :—also of time, νὺξ ἐγώ 
pet, the night was passing, wear an end, 
Aesch. Pers. 384 :—7d χωρέοντα, ex 
crements, Hipp.; v. Foés. Oec.—x. 
esp., to go on and on, be continually ad 
vancing, get on, Lat. procedere, οὐ χω 
pet tovpyov, Ar. Pac. 472; τόκοι χω- 
ροῦσιν, Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν, 
Ar. Vesp. 1483, Nub. 907: impers., 
ὅταν μηκέτι ἡ αὐταῖς ἐργαζομέ- 
ναις, Arist. H. A. 9, 40, 44 :—also in 
mid., to flow, Hipp. p. 421: hence,— 
3. to come to an issue, turn out in a cer 
tain manner, εὐτυχέως χ., Lat. bene 
cedere, Hdt. 3, 39; but freq. absol. like 
προχωρέω, to go well, succeed, Id. 3, 42; 
5, 89, Antipno 133, 2; (cf. the French 
φα 1γα):---κακῶς x., male cedere, to 
turn out ill, Plat. Legg. 684 E: παρὰ 
σμικρὰ .χ.» to come to little, of the 
event of oracles, Hdt. 1, 120: τὰ 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb. 
28, 15, 12:—hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4. to spread abroad, 7 φάτις 
κεχώρηκε, a report spread, Hat. 1,122; 
διὰ πάντων χωρεῖν, to go through all, 
spread among all, Xen. Cyr. 3, 3, 62; 
ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων, ἃ nane 
generally current, Plut. Rom. 1, οἱ. 
19, etc.—5. of expenditure, to go on. 
Xen. Oec. 20, 21.— III. transit., t9 
have space or room for a thing, to hold, 
contain, esp. of measures,*6 KonTnGE 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους, Hat. } 
51, 192; 4, 61; cf. Ar. Nub. 1238 
Plat. Symp. 214 A: so, 7 πόλις αὖ 
τὸν ob χωρεῖ, Dem. 579, 3, cf. Aescnin 
77, 11: ὅσον ai κεφαλαὶ αὐτοῖσιλ 
ἐχώρεον, 1. e. as much as they possi 
bly could, Arr. Hence 

“Χώρημα, aTOC, TO, space, room : and 

tXwpnvh, ἧς, 7, Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: cf. Xwa- 
ρηνή. : 
_ Xapnote, εως, 7, α holding, contain 
ing. 

Χωρῆτης; ov, 6,=Yooirne, susp. 

XwpnrtiKoc, ἢ, Ov, fit for containing, 
capacious. 

“Χωρητός, ἢ, ὄν, verb adj. from γω- 
ρέω, contained : to be contained. 


“Χῶρι, poet. for χωρίς, Call. Fr. 48. 
So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, ἄχρις. 
Χωριάζω, tf. -ἄσω, to be or live in the 
country. 
Χωριαμός, οὔ, δ,--οφωριαμός, dub. 
Xwpidtov, ov, τό, dim. from χω- 
piov, Lys. 154, 27. [1] i 
Χωρίζω, f. -iow Att. -7d: (χωρίς): 
—to separate, part, sever, set apart, di- 
vide, Tt τινος, Eur. Phoen. 107, Plat. 
Phil. 55 E; te ἀπό τινος, Anaxag. 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :~oi χωρί- 
Covrec, the Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed 
the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and so to differ, κεχώρισ 
μαί τινος, Hdt. 1, 140, 172, etc. ; more 
rarely, τινί, Id. 4, 28; and absol., Id, 
1, 1515; 3, 12, etc.; νόμοι κεχωρισμέ 
vot, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 172; so, κεχωρισμένος Te: 
voc, different from.., Polyb. 32, 9, 11. 
Χωρίζω, f. -iow Att. -16, (χῶρος) ---- 
to piace, post, bring to a place, put in « 
place, τάξιν, Xen. An. 6, 5,11. 
Χωρικός, ἢ, ov γωριτικές. Poll 
Adv εῶ» 


xapo 


Χωρίον, ov, τό, dim. (only in form) 
from χῶρος and γώρα :—I. a particular 
place, a place, spot, country, very freq. 
from Hdt. downwds.; ἐκ τοῦ αὐτοῦ χ.: 
from this same spot, Hdt. 1, 1] :-- 
kence also, a place, passage in a book, 
Hdt. 2, 117; cf. Thuc. 1, 97, Luc. 
Hist. Conscr. 12.—2. a place, post ; 
esp., a fortified post or town, Thuc., 
Xen., etc.—-3. landed property, an es- 
tate, Thuc. 1, 106. 

Xapcovéyoc, ov, (χῶρος, νέμω) feed- 
tng on Or plundering an estate. 

“Χωρίς, adv., (ἢ χάω) :—separately, 
asunder, apart, by one’s self or by them- 
selves, Hom., etc.; χωρὶς μὲν πρόγο- 
vot χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ aif’ 
ἕρσαι, Od. 9, 221; cf. 4, 180, etc. ; χω- 
ρὶς 7 τιμὴ θεῶν, Aesch. Ag. 637 ; κεῖ- 
Tat χωρὶς 6 νεκρός, Hdt. 4, 62 ; χ. oi- 
κεῖν, to have an independent estab- 
lishment, Dem. 50, 22; 1161, 15; y. 
γενόμενοι, being separated, Xen. Cyr. 
4,1,18; χ. ποιεῖν, to distinguish, Isocr. 
342 D; opp. to κοινῇ, Id. 266 D:— 
separately, one by one, Lys. 165, 35; y. 
λέγειν, Aeschin. 5, 32, cf. 54, 3 :—de- 
sides, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, Plat. Legg. 
950 C:—yupi¢ ἢ ὁκόσοι, except so 
many as.., Hdt. 2, 77; χωρὶς 7, ex- 
cept, χωρὶς ἢ ὅτι, except that, Valck. 
Hdt. 1, 94, 130; 4, 61, 82:—on χωρὶς 
el, χωρὶς εἰ μή, and χωρὶς πλῆν,ν. 
Lob. Phryn. 459.—2. metaph., of dif- 
ferent nature, kind or quality, Simon. 
Amorg. 1; cf. Schafer Theogn. 91; 
χωρὶς τό τ’ εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται, 
Hur. Alc. 528; χωρὶς τό 7’ εἰπεῖν 
πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O. C. 808; 
cf. Heind. and Stallb. Plat. Prot. 336 
B.—II. as prep., c. gen., without, 
Aesch. Ag. 926, Soph. El. 945, etc. ; 
without the help or will of, χ. θεοῦ, Lat. 
sine Diis, Eur Incert. 67.—2. separate 
from, apart or aloof from, far from, y. 
ἀθανάτων, Pind. O. 9, 61; cf. Eur. 
Hee, 2, ete.; χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν, 
Eur. Or. 272.—3. independent of, with- 
out reckoning, not to mention, besides, 
Hdt. 1, 93, 106; 6,58; χωρίς τε yé- 
νους οὔκ ἐστιν ὅτῳ peitove μοῖραν 
νείμαιμ᾽ ἢ σοί, Aesch. Pr. 290; cf. 
Stallb. Plat. Apol. 35 B.—4. other than 
a thing, different from, y. μυρηρῶν 
τευχέων πνεῖν, Aesch. Fr. 166, Plat. 
Lach. 195 A; etc. 

Xdpicic, εὡς; ἦν (χωρίζω) a sepa- 

rating, separation. 
: “Χωρισμός, οὔ, ὁ, (xopio)=foreg., 
ἡύσις καὶ χ. ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
Plat. Phaed. ef ΡΊ οἵ, Tec nubian 
10, 1.— II. (from pass.) α separating, 
varting, departure, Polyb. 5, 16, 6. 

"Κωριστῆς; οὔ, 6, one who separates 
or sets apart. Ἷ 

“ωριστός, ἢ; -ὄν, verb. adj. from 
χωρίζω, separated : separable, alienable, 
«τῆμα, Arist. Pol. 1, 4, 6. 

ωρίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, (δος, 
(χῶρος) an inhabitant of the country, 
countryman, Aesch. Eum. 1035, Leon. 
Tar. 98: arustic, boor, Xen. Hell. 3, 
2, fin. — 2. one dwelling in a spot or 
country, x. δράκων, Aesch. Fr. 114. 
Hence 

Χωρϊτικός, 7, ὄν, of or for a coun- 
tryman, rustic, rural, Plut. Pericl. 34. 
Adv. -κῶς, in rustic fashion, opp. to 
ἐν χλιδῇ, Ken. Cyr. 4, 5, 54. 

XwpoBarév, ὦ, fF. -now, (χώρα, Bai- 
νὼ) to measure a country by paces, 
Strab.—2. to wander over a place, walk 
wn it, LXX. 

Χωροβάτης, ov, 0, (χώρα, Paiva) 
in in:trument for taking levels, Vitruv. 
{d] Eo ere eof 
ωρογρἄφέω, @, to describe coun- 
tries Strab p 104° and 


¥ 


Xwpoypadia, ac, 7, a description of 
countries, Polyb. 34, 1,4: and 

“Χωρογρᾶφικός, H, Ov, of or for the 
description of countries : from 

"Χωρογρώφος, ov, (χώρα, γράφω 
describing countries, opp. to the more 
special term τοπογράφος (describing 
the single places). 

Xwpobecia, ac, 7, (χώρα, τίθημι) 
ih situation of a country, Plut. 2, 1150 


XwpoueTpéo, ὦ, f. -ἥσω, (χώρα, με- 
τοέω) to measure a country, Strab. 
Hence 

Xwpopetpia, ac, ἦν measurement 
of a country, land-surveying, Strab. 

Xwpovopéw, ὦ, to distribute or divide 
a country. 

"ωρονομικός, ἢ, Ov, of or for the 
distribution of a district: νόμος x., 
the Roman lez agraria, Dion. H.10, 36. 

XGpoc, ov, 0, space, room, a place, 
spot, land, Lat. regio, Hom., etc. ; χῶ- 
pov μὲν πρῶτον διεμέτρεον, 1]. 3, 315; 
χ. νεκύων, α space among the dead, 
1. 6. not filled by them, II. 8, 491; 10, 
199:— y. ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόλος, 
ψαμαθώδης, Od. 14, 2, 1]. 10, 520; 
13, 473, etc. ; y. πίων, Hes. Op. 388 ; 
εὐαής, Id. 597 ; καταστύφελος, Hes. 
Th. 806; so also in Hdt., Pind., and 
Trag.; Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῶρον, 
Aesch. Eum. 24; θηρῶν οὗς 60’ ἔχει 

ὥρος, Soph. Phil. 1148; etc.: — ἐν 

ραχεῖ χώρῳ ποιεῖν, to draw within 
narrow compass, Polyb. 11, 1, 3.—2. 
c. gen., the land or district belonging to 
or about a place, y. τοῦ ’ATapvéoc, 
τῆς ᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου, Hat. 1, 
160᾽:;;.χ.2,. 7554, 87;\ also, in, plur., 
lands, 9, 15. —3. landed property, an 
estate, Xen. Oec. 11, 18, Cyr. 7, 4, 6. 
—The word is rarein Att. prose; cf. 
χώρα, sub fin. (Χῶρος and χώρα be- 
long to the root ἔχάω, χανδάνω, χά- 
ζομαι, as if χάορος, yaopa : —hence 
χωρέω, χωρίς, χωρίζω: perh. also 
akin to χορός.) 

+X@poc, ov, ὃ, the Lat. Caurus or 
Corus, the north-west wind; and so 
met., the north-west, N. T. . 

Xwpogiréo, 6, f. -ἦσω,--Ξ- φιλοχω- 
péw, to lovea place or spot, haunt it, 
Thales ap. Diog. L. 1, 44, Antipho 
138, 28. Hence 

Xwpogiria, ac, 7, love of a place or 
country, Philostr. 

XwpoddvAcé, ἄκος, ὃ, guard or watch- 
er of a country. [ὃ 

Χῶς, 6, 6, Argive word for the At- 
tic συμβολή (IV): strictly Dor. for 
χοῦς, χόος. 

“Χῶσις, εως, 7, (χώννυμι) @ heaping 
up, esp. of earth, raising a mound or 
bank, esp. against a city, Thuc. 2, 76: 
a filling in, up, blocking up by earth 
thrown in, y. τῶν λιμένων, Id. 3, 2. 
Cf. χῶμα. 

“Χῶσμα,ατος, τό,(χώννυμι)εε χῶμα. 

“Χωστός, ή, όν, verb. adj. from χών- 
νυμι, made by earth thrown up, χωστῆ 
καὶ στενὴ πάροδος, Polyb. 4, 61, 7; 
ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται, 1. 6. ἐν 
χώμασι, ἐν τύμβοις, Eur. Rhes. 414. 

“Χωστρίς, ίδος, ἢ, (χώννυωι) :---χε- 
λώνη x., ἃ shed to protect besiegers 
in filling up the ditch of a town ; v. sub 
χελώνη IL. 
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¥, w, Wi, τό, indecl., twenty-third 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral, 1’ = 700, but ψ = 700,000. — 
The letter ψ is a double consonant, 
compounded of o and a labial.=7o, 
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Bo, or ga: the preceding sy!l. ἃ 
therefore δ' ways long. The character 
ay was at fivst only Ion., and adopted 
at Athens in the archonship of Eu- 
clides (O]. 94, 2) at the same ti ne 
wit® 7, ὦ and ξ. 

Changes of w, esp. in the dialects: 
—I. in Aeol., the older zo was 16 
tained, esp. in prop. names, as I] 
Aone for Πέλοψ, "Αρὰπς “Apex, 
Greg. Cor. p. 613.—II. 4 is often re 
solved by transposition into oz, and 
this even in Att., as σπάλιον for wa 
Atov, σπέλλιον for ψέλλιον, Gori 
θιον for ἀψίνθιον. ἄσβολος for ψόλος, 
piv, Dor. for σε ν, ψέ for σφέ;,---ἰαϑί 
asin Aeol. and Dor. ξ was resolved 
into ox, and ¢ into od. —IILL. w is 
sometimes, esp. in Att., put for o or 
σσ, as, WiTTakoc tor σιττακός, κόψιε- 
xoc for κόσσυφος, cf. ψάμμος, sand.—- 
IV. there seems to be an interchange 
of wy and ξ in ψάω, ξάω, ow, Lat. voz, 
*vip (vioa), Lat. niz.—V. w is omit: 
ted or added in ἄμμος ἄμαθος, win 
μος ψάμαθος. 

ἀγδᾶν, ἄνος, Or Ῥαγδάν, ὥνος, ὃ 
Eubul. Stephan, 6; also, ψάγδας, ov 
ὁ, or Wayon, 7, Eupol. Maric. 14, Ar, 
Fr. 7; and σάγδη, 7, Ath. 691 B:—4 
common Aegyptian unguent, Αἰγυ- 
πτίῳ ψάγδανι, Eubul. 1. c. 

Ψαδᾶρός, a, όν, (paw) = ψαθυρός, 
4: ν. 

Ψάδιος, a, ον,Ξε κατάντης, Hesych 

Yadipoc, ά, όν, v. sub ψαθυρός. 

ψαθάλλω, frequentat. from ade, te 
feel, scratch, Hermipp. Incert. 4 
Plat. (Com.) Cleoph. 4, cf. ἀναινα 
θάλλω. ; 

ψαθᾶρός, a, ov,=padapéc: cf. wpa- 
θυρός. 

Ψαθύριον, ov, τό,--- ψώθιον, Ath 
646 Ο: in Hesych., also, ψάθυρμα, 
τό. [Ὁ] 4 

Yadvpoouat, as pass., 
to crumble away. 

Ψαθυροπώλης, ov, 6, (ψαθυρός 
πωλέξω) one who sells brittle ware, esp. 
such as is baked or dried, Eccl. 

ψΨαθὺῦρός, ov, (Wdw): —like Wada 
ρός, friable, crumbling, falling to pieces 
loose, of the roe in fish, Arist. H. A. 
3, 1, 23, etc.; cf. ὑποψάθυρος: -- 
opp. to yAicypoc, Id. Meteor. 4, 9. 
2a;icl., Pheophr ©. \Pla2; 4 19. 
hence of water as opp. to oil, 
Arist. de Sens. 4,6; of air, Id. de 
Anima 2, 8, 7.---Ψαδυρός is another 
prob. dialectic, form : and, later, wa- 
θαρός, ψαδαρός : but the form most 
in use 15 ψαφαρός, gq. v. Hence 

Ψαθυρότης, ntoc, 7, friableness, 
crumbling nature or state, looseness 
Arist. H.-A. 4, 1, 21, Probl. 21, 11. 

Ψαιδρός, a, Ov,= ψεδνός, He 
sych., from wdw, as the other from 
ψέω. 
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Ψαικάζω, = ψακάζω, ψεκάζω, 
Gramm. 

YaixdAov, ov, τό = ψάκαλον 
Gramm. 


Ψαινύζω, to fan, cool by fanning. 
Gramm. 
Ψαινύθιος, ov,=sq., Hesych. [8] 
Vaiviboc, ov, false, deceitful, lying 
Lyc. 1420. 
Ψαινύρω, and ψαινύσσω,Ξεψα:»"9 
Cs iW 
Ψαίρω, (dw) :—trans., to graze o 
touch gently, w. πτεροῖς οἶμον αἰθέρος 
to skim the path of ether, Aesch. Pr 
394 ;—as in Virgil, radereiter liquidum 
cf. τρίβειν oivov.—ll. (prob. a dialee 
tic form for craipw, ἀσπαίρω, cf. αὶ 
11): —intyans., to move lightly οἱ 
gently, to quiver, flutter, palpitate, of ax 
| irregular pulse and the like, Foés 
“682 
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ὅδ. Hipp.: hence to rustle, murmur, 
like ψιθυρίζω, of the rustiing and 
trembling of leaves in the breeze, 
Luc. Tragop. 315. 

Ψαΐσμα, ατος, TO, (Waiw) a smal. 
piece rubbed off, a crumb, morsel. 

Ψαιστίον, ov, τό, dim. from wpar- 
στόν, Anth. P. 5, 17. 

Ψαιστός, 47, ὄν, verb. adj. from 
Waiw, ground, ψ. μάζα, a cake of 
ground barley mixed with honey and 
ail, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
¢5zaia), cakes of this kind, used in 
sacrifiees, Ar. Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190, 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 

Ψαίστωρ, opoc, ὃ, (ψαίω) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295. 

Ψαίω, orig. the same as ψάω, but 
chiefly in signf. to rub away, grind 
down, pound, Theophr.: the forms 
ψαίζω, ψαίθω, paiva, are dub. Cf. 

aw 


Ψακάδιον, later ψεκάδιον, ov, τό, 
dim. from ψακάς :—esp., a small, driz- 
zling rain, Polioch. Incert. 1, The- 
ophr. 

Ψακάζω, later ψεκάζω ; f. -dow, 
ἐψωκάς) :—to rain in small drops, driz- 
zle, drip, Ar. Nub. 580: ψακάζει, it 
drizzles, ψακσαζέτω ἄρτοισι, let it rain 
ioaves, Nicoph. Σειρῆν. 2,2:—as 
pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet. 3, 
U, 12. 

Ψάκᾶλον, ov, τό, more rarely ψά- 
καλος, ov, 0, @ new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς ; cf. δρόσος, ép- 
on-) [pa] 

Ψακαλοῦχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having young, μητέρες wW., mothers 
with their young, Soph. Fr. 962. 

Ψακάς, later wexac, (Ellendt Lex. 
Soph.), adoc, 7; (waw):—any small 
piece rubbed or brokenoff, agrain, crumb, 
morsel, bit, ὀργυρίου μηδὲ ψακάς, 1. 6. 
not a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence, as collective, ψάμ- 
“ov ψεκάς, grains of sand, Anth. P. 
i2, 145.—2. usu. of liquids, a small 
drop, and then as collective, a quanti- 
ty of drops, a small, drizzling rain, opp. 
to ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534; to ὑετός, 
Ken. Cyn. 8, 4; ὕσθησαν ai Θῆβαι 
panies Hdt. 3, 10; (what Aci. calls 
ῥανίδες λεπταί, IN. A. 6, 41 7) :—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 
2, cf. Ar. Thesm. 856 :---φοΐνισσα wa- 
«ac, α shower of blood, Simon. 45, cf. 
Aesch. Ag. 1390:—hence, also, comic 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf. Suid. 5. v. 

Ψακαστός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
Wakacw, let fall in small drops, drip- 
ping, μύρον, Ephipp. ap. Ath. 48 C 
{not in Meineke). 

Yakov, ov, τό, dim. from ψακάς, a 

mall piece or drop, Hesych. 

Ψάλαγμα, ατος, τό, that which is 
ouched : a touch. 

ψαλάκανθα, nc, 7, fabulous name of 
a plant. [AG] 

ψαλακτός, 7, ov, verb. adj., touched, 
io be touched: from 

Ψαλάσσω, Att. -ττω : f. -ξω :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc. 139: a. κτύπον νευρᾶς, 
to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
Mardy, as σταλάζω, σταλάσσω from 
στάζω. 

 Φαλίδιον, ov, τό, dim. from ψαλίς. 

Ψαλὶδοειδῆς, ἐς, (ψαλίς I, εἶδος): 
=like a vault or arch, Galen. 

Ψαλιδόστομος. ov, (ψαλίς, στόμα): 
having a mouth or head like a pair of 

1684 
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shears, comic epith. of a crab, Batr. 
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ψαλΊδόω, ὦ, f. -ώσω, (ψαλίς II) :-- 
to vault, arch, Math. Vett. Hence 

Ψαλίδωμα, atoc, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. 

Ψαλιδωτός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 

Ψαλίζω: fut. -iow and -igw, Att. 
«ζῶ : (ψαλίς) :—to clip'with shears or 
scissors, Anacreont.—IL—wad.d6w. 

Ψάλιον or (as usu. written) ψᾶ- 
Aiov, ou, To:—strictly, the ring in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the leading-rein was fastened, 
Xen. Eq. 7, 1: but used by the poets 
in plur. as = χαλινός : esp., a sharp 
bit tor breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. F. 381, Ar. Pac. 155 :—gene- 
tally, a bond, band, chain, Aesch. Pr. 
54; so in sing., Plat. Legg. 692 A; 
and, metaph., acurb, constraint, Aesch. 
Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 
ψέλλιον, q. v.: but the form ψάλ- 
Atov, which arose from comparison 
with ψέλλιον, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll.. short, cf. Oudend. Thom. 
M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schaf. 
Dion. Comp. p. 253. 

Varic, idoc, 7, (ψάω, ψάλλω) : --- 
usu. taken for a pair of shears ; but 
rather, a single-edged instrument for 
shearing or shaving, a kind of razor, 
Anth. P. 11, 368 ;— the same as pia 
μάχαιρα in Ar. Ach. 849; cf. He- 
sych. 5. v. μία μ., Poll. 2, 32, cf. 10, 
140.—II. a vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 D: —also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
ἀψίς ; and in Poll. an arched aque- 
duct.— Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the ψαλίς was rounded.—ILI. 
Ξεταχεῖα κίνησις, Hesych. 

Ψαλιστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ψαλίζω, clipped, docked, Hierocl. ap. 
Stob. p. 415, tin.—IL (ψαλίς, ψαλίζω 
II) vaulted, arched. 

ψαλληγενής, é¢, (φάλλω, *yévw) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, strictly a parody of Ho- 
mer’s μοιρηγενῆς, Diog. L. 4, 52. 

Ψάλλω (strengthd. from do): f. 
ψαλῶ: aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 
To touch, feel, stir or move by touching, 
esp., to pull, twitch, ψ. ἔθειραν, to pluck 
the hair, ike τίλλειν, Aesch. Pers. 
1062.—2. to pull and let go again, to 
pull, twitch or twang with the fingers, 
τόξου νευρὰν ψ.» to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc. 1453; βέλος ἐκ 
κέραος ψ., to send ἃ shaft twanging 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3. usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., cf. Suid.; opp. to κεθαρίζω in 
Hdt. 1, 155; and absol., ψάλλω, like 
Lat. psallere, Hdt. 1. c.; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras. 17: later, 
to sing to a harp, N. T.:—in pass. of 
the instrument, to be struck or play- 
ed, ψαλλομένη χορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1 :—but also of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέω, fin.—4. σχοῖνος pia- 
τοφυὴς ψαλλομένη, a carpenter’s red 
line, which is twitched and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 
Anth. P. 6, 103. Hence 

Ψάλμα, ατος, τό. a tune played on 
a stringed instrument, Anth. P. 11, 34: 
—hence, a psalm, Eccl. Hence 

Ψαλμικός, ἢ, 6v, of or like a psalm. 
Adv. -κῶς. 
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Ψαλμολογέω, © ἴ. -ἤσω, tv sung 
psalms, Eccl.: and 

Ψαλμολογία, ac, 7, the singing οἱ 
psalms, Eecl.: from 

Ψαλμολόγος, ov, (ψάλμα, λέγων 
singing psalms, Eccl. ᾿ 

Ψαλμός, οὔ, ὁ, (ψάλλω) a touching 
or feeling, esp., a pulling or twitching 
or twanging with tre fingers, ψαλμοι 
τόξων, Kur. Ion 173; τοξήρει ψαλμᾷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2, 
usu. of musical strings, πηκτίδωι 
ψαλμοῖς κρέκον ὕμνον, Telest. ap 
Ath. 626 A, cf. Diog. Trag. Ib. 636 B 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind. Fr. 91,3, cf. Phryn. (‘Trag.) 
ap. Ath. 635 C . any strain or burst of 
music, Aesch. Fr. 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
LXX., and N. T. 

Ψαλμοχᾶρής, ἔς, (ψαλμός, χαίρωῚ 
delighting in harp-playing, Anth. P.9, 
525. ; 
Ψαλμῳδέω, @, to sing to the harp.- ~ 
2. to sing psalms, Eccl.: and 

Ψαλμῳδία, ac, 7, @ singing to tha 
harp, Aristid.—2. psalm-singing, Eccl. 
from 

Ψαλμῳδός, dv, (ψαλμός, O07) sing 
ing to the harp.—z. singing psalms, 
Eccl. 

Ψάλσις, ewe, ἡ.Ξεψαλμός, Philost. 

Ψαλτήρ, ἦρος, ὃ, (ψάλλω) a harner, 
etc.—Il. also his instrument, the harp, 
etc. Hence 

Ψαλτήριον, ov, τό, a stringed instr 
ment, Ψ. τρίγωνον, Arist. Probl. .%, 
23, 2, Apotlod. ap. Ath. 636 F, Pint ,. 
etc. 

Ψάλτης, ov, δ,ιΞεψαλτήρ, Plut. 2, 
67 F, 233 F, etc. 

ψάλτιγξ, tyyoc, 7, α stringed instres 
ment, esp., the κιθάρα. 

Ψαλτικός, ἡ, 6v, (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein ; ᾧ 
ὄργανον, a stringed instrument, Ath 

Ψαλτός, 7, ὄν, verb. adj. from waa 
Aw, to be played upon a stringed instrw- 
ment: τὰ wW., music for the harp. 

Ψάλτρια, ac, 7, fem. from ψαλτήρ, 
Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 Ὁ 
Luc. Bis Acc. 16, Plut., etc. ᾿ 

Ψαλτῳδέω, O, ἴ. -σω,--εφψφαλμῳδέω, 
LXX. Hence 

Ψαλτῴδημα, ατος, τό,-- ψαλμός. 

Ψαλτῳδία, ας, ἡ --:ο-ψαλμῳδία : from 

Ψαλτῳδός, ὀν,Ξεψαλμῳὸδός, LXX. 

ἐψαλύχίδαι, ὧν, οἱ, the Psalychi 
dae, a tribe in Aegina, Pind. I. 6, 92. 

ἐψαμάθη, nc, 7, poet. also Yaua- 
Gera, Pind. N. 5, 23, Psamathe, daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife of Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.—2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf. Anth. P. 7, 154. 
—Others in Ath. ; etc. 

Ψαμᾶθηδόν, (wauaboc) adv., like 
sand for multitude, Or. Sib. 

Ψαμᾶθηϊΐϊς, tdoc, 7, (ψάμαθος) sandy, 
Nic. Th. 887. 

Ψαμᾶθία, ac, 7, the sandy sea-shore, 
Hesych. 

Ψαμάθιον, ov, τό, dim. from ψάμα 
Goc. [ἃ] 

Ψαμαθίς, ίδος, ἡ: -εψαμαθία. 

Ψαμᾶθίς, ἴδος, 7, a sea-fish, elsewh. 
bc,—as it were sand-fish, Numen. ay. 
Ath. 327 A. 

ψάμᾶθος, ov, ἡ (poet. form of ψάμ- 
μος, 4. V.), sand, esp. of the sea-shore, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., νῆα ἐπ᾽ ἢἤπείροιο épva- 
σαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, 1]. 1, 4863 
cf. 15, 362; ἐπὲ ψαμάθοις ἁλίῃσιν» 
Od. 3, 38; cf. 4, 438 ; . χλωρά, Soph. 
Aj. 1064 ; a. mapaxria, Kur. ; etc. :— 
proverb. of a countless multitsde, ὅσα 
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ἀμαθός τε κένις Te, Il. 9, 385; φύλ- 

Oloty ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν, 2, 800 ; 
ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 
λάσσιᾳ, 1. 6. grains of sand, Pind. P.9, 
84. [a] 

ἐψαμαθοῦς, odvtoc, 6, Psamathus, 
a port of Laconia near Taenarum, 
Paus. 3, 25, 4:—in Strab. ᾿Αμαθοῦς. 

ψαμᾶθώδης, ες,Ξεψαμμώδης, sandy, 
χῶρος, H. Hom. Mere. 75, 347, 350. 

ψΨψαμαθών,ῶὥψος, 6,(waualoc) asandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum. 

Vaya, atoc,76,=waupoc, Hesych. 

Ψαμμακοσιογάργᾶροι; at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa. 

Ψαμμαᾶκόσιοι (not ψαμμοκ-), at, a, 
a comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὶς éxa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, w. θεαταί, Eupol. Xpvo. γεν. 
16, ef. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα, 
like sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
ef. foreg. 

Ψαμμᾶτίζω.---ψωμίζω, Hesych. 

Ψάμμη, ne, ἦν» rarer form of ψάμ- 
μος, Hdt. 4, 181, whoelsewh. always 
has the common form: Dor. ψάμμα, 
Ar. Lys. 1261. 

ἐψαμμήνιτος, ov, ὃ, Psammenitus, 
son of Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
3, 10. 

t¥auuynrixvoc, ov, ὁ.--Ψαμμίτιχος, 
Thuc. 1, 104; Arist. Pol. 5, 9, 22. 

ψάμμῖνος, n, ov, (ψάμμος) of sand, 
m the sand, sandy, Hdt. 2, 99. 

Yayiov, ov, τό, dim. from ψάμμος. 
α gvain of sand. 

Vaupioc, a, ον-Ξεψάμμινος, on the 
sand, ina dub. place in Aesch. Ag. 
885. 

ἐφψάμμις, ioc, 6, Psammis, son of 
Neco, king of Aegypt, Hdt. 2, 160. 

Ψαμμισμός, ov, 6, as if from ψαμ- 
“ile, a burying in the sand. 

Ψαμμίτης, ov, 6, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. 

ἐψαμμίτιχος,. ov, ὃ, also written 
¥Yauuyntiyoc, Psammitichus, one of 
she twelve rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etc.—2. father of Inarus, Hdt. 7, 7: 
cf. Thuc. 1, 104. 

Ψαμμόγεως, wy, with a sandy earth 
or soil. 

Ψαμμοδύτης. ov, 6, like ἀμμοδύτης; 
strictly, α sand-diver ; hence a fish that 
buries itself in the sand, elsewh. καλ- 
λιώνυμος :—alsoa serpent of like habits. 

vj 

Ψαμμοειδῆς, ἐς, (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

Ψαμμοκόσιοι, Vv. ψαμμακόσιοι. 

“Φάμμος, ov, 7, in Archimed. always 
ὁ :—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only in Od. 
12, 243, but from Hdt. downwds. very 
freq. ; ψ. παραλία, Aesch. Pr, 573 :— 
proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, Of labour in vain, 
Aristid.—2. any tking lke sand, pow- 
der, flour, meal, etc.—II. α tract of 
sand, the sand, Hdt. 3, 25; 4, 173. 
(Prob. from ψάω: without the 7, 
ἅμμος : lengthd. poet. into ψάμαθος, 
ἄμαθος: ef. Lat. sabulum, our sand.) 

Ψαμμοχωσία, ac, 7, a choking up 
with sand. 

ψημμώδης, ες, contr. for Waypoer- 
Sic, sandy, Hit. 2, 832 :--τὰ ψαμμώ- 
dea, sediment in the urine, Hipp. ; 
called w. ὑποστάσεις by Galen. 

Ψαμμωτός.ἤ, ov, as if from Ψαμμόω, 
ganded, LX X., 

€72;6c, Dor. for ψηνός ἃ ν, 
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dp, ὁ, gen. ψᾶρός, nom. pl. wapec, 
Ion. ψήρ, ψηρός, @ starling, Lat. stur- 
nus, ll. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form ; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from Waipw, as it were scraping-bird : 
for ψαρός, the adj., comes from wap, 
not wap from wWapoc.) 

Ψάρος, 6,=foreg., Arist. H. A. 9, 
26. 
Ψαρός, ὦ, 6v, (dp) :—strictly, like 
a starling, ashen-gray Or speckled, w). 
ἵππος, a dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
χύς, as if from ψαίρω, cf. Schol. ad 
|.): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικίλος ( pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
tion,—concolor, cf. Ael. N. A. 12, 
28 


Ψαυκροπόδης, ov, 6, and ψαυκρό- 
πους, ὃ, 7, -πουν, TO, (ψαυκρός,πούς) 
swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. 

Ψαυκρός, a, ὄν, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm. 

ἐψΨαῦμις, toc, ὁ, Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
O. 4, 18, sq. 

Ψαῦσις, ewe, 7, (Wats) a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C, etc. :—esp. of 
lovers, a caress, φιλήματα καὶ ψαύ- 
σεις. Id. Alcib. 4. 

Ψαῦσμα, atoc, τό,.--ψαῦσις, touch, 
Xen. Ephes. 

Ψαυστός, 7, ov, verb. adj., touched : 
to be touched, tangible: from 

Vato, f. ψαύσω: pf. pass. ἔψαυ- 
gat, aor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω.) 
1 touch, handle, feel, usu., τινός, 1]. 
23, 519, 800; Edt. 2; 47; Tras peter: 
more rarely τινί, assome take ψαῦον 
κόρυθες φάλοισιν (Il. 13, 132; 16, 
216); but here φάλοισι is better 
taken as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, cf. Hat. 3, 
30, Aesch. Cho. 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind. P. 9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with θιγγάνω and προςψαύω, qq. ν.): 
—it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσας ἀλγεινοτά- 
Tac ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἶτον, Ant. 857, (where ἔψαυ- 
σας is put for ἔλεξας or the like); 
κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις, Ib. 961, (where 
ψαύων takes the signf. of λοιδορῶν); 
v. Ellendt Lex. Soph. :—however the 
pass. is used by Hippocr., as if the 
acc. were properly used after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze: 
metaph., to touch upon a subject, no- 
tice it slightly, Polyb. 1, 13, 8; ef. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch as an 
enemy, lay hands upon, Eur. 1. A.1559; 
cf. Soph. Ant. 961.—4. to touch, reach, 
affect, οὐ yap ἄκρας καρδίας ἐψαυσέ 
pov, Eur. Hec. 242: also, to reach, 
gain, Pind. N. 5, 76, Mel. 123: in 
this signf. also Diosc. 5, 27 has it in 
mid.—-The word is very rare in Att. 
prose, as in Antipho 123, 2, Xen. 
Mem. 1, 4, 12. 

ΣΡ ἫΝ 6, Dor. for ψῆφος. 

& 

eet acitne ez, 7, (badapéc) looseness, 
crumbling.—2. dust, dirt, Diosc. 

Ψαφαοίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, ἐδος, 
=sq., Anth. P. 12, 102 : from 

Ψαφᾶρός, a, 6v, Ton. ψαφερός; 
(daw) :—easily reduced to powder, Lat. 
friabilis: loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch. Theb. 323:—also, 
loose, having ne ccnsistency, διαχωρή- 
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ματα, ἐγκέφαλος, Hipp., ef. Kory 
Oecon. :—of liquids, thin, watery, Lat 
tenuis, νάρδος, Amth. P. 6, 231; ef 
Galen. ap. Ath. 26 D, cf. Plin. 14, ὃ 
3: cf. wWabupdc.—II. dry, and ge 
cracked, rough on the surface, Meineke 
Euphor. Fr. 18: hence, dusty, sandy 
of the ground, ἡ ψαφαρά, opp. to GA¢ 
the shore, Anth. P. 12, 145:—and 55, 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf. wa- 
Gupéc, fin. 

Yagaporptyoc, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 
with dry, rough, shaggy hair of coat. 
μῆλα, H. Hom. 18, 32. 

Yaddpoxpooc, ov, contr. -γρους 
ovv, (ψαφαρός, χρόα) rough on tk 
Sf ace, squalid, κάρα, Eur. RKhes 
716. 

Ψαφαρόχρως, wroc, 6, 7,—=foreg. 

ψΨαφερός, ὦ, ov, lon. for Ψψαφαρός 
Hipp. 

Ψαφιγξ, tyyoc, 7, and ψᾶφος, ov, ἢ 
Dae αι ἘΝ 

ἐψαφίς, idoc, 7, Psaphis, an Attic 
deme of the tribe Aeantis, with 
the oracle of Amphiaraus, Strab. p. 
399. 

YA‘Q [a], f. ψήσω: pf. pass. ἔψη- 
μαι and ἔψησμαι : aor. pass. ἐψήθην 
and ἐψήσθην. The best authcrs 
contract the 2 and 3 pers. of the pres. 
indic., and the pres. inf. by 7, ψῇς: 
ψῇ, wiv: later sometimes by a, ψᾷς, 
wa, wav: cf. Lob. Phryn. 61, Buttm. 
Ausf. Gr. § 105 Anm. 14. To touch 
on the surface, to rub: €:0.,—1. to rub 
down Or away: and int.., to crumble 
away, go to nought, disaf pear, Soph. 
Tr. 678: cf. ψαίω, ψαθυρός, ψαφαρός. 
—2. to clean by rubbing, wipe up ΟἹ 
away, cf. ἀποψάω, περιψάω, συμψάω. 
—3. to rub smooth: to stroke with the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere : 
cf. καταψάω, whya. (From thig 
root come many words, some follety - 
ing its generic, some its special 
signfs., ψαύω, ψαυκρός : ψηστύς: 
ψηρός" ψῆφος, ψήχω : ψαίω, ψαι- 
στός : Ψαίρω, Wap: ψάλλω, ψαλτές, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλα 
φάω: ψαλίς : ψαδαρός, ψαδυρός, ψα- 
θυρός, ψαθαρός, ψαφαρός, ψαφερός: 
ψάμμος, ψάμαθος : ψακάς, ψακάζω͵ 
ψάκαλον. Nearly collat. forms Ψψέω, 
Wio, POW, ψώχω : perh. also ξάω and 
Sé0.) . 
t¥dov, wvoc, ὁ, Psaon, masc. pr. 
n., Dion. H. de Din. 8. 

¥é, Dor. for σφέ, σφέας. like wiv for 
σφίν, Theocr. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf. Lat. zpse, 
eapse. 

t¥eBoa, ac, 7, and Ψεβώ, Pseboa, 
a lake in Aethiopia, Strab. p. 822. 

Ψέγμα, ατος, τό, blame, censure 
from 

ψέγω, f. ψέξω: pf. ἔψογα : (ψέω. 
ψήχω). Strictly, to make smaller, les 
sen ; but always metaph., fo lessen or 
lower by evil report, to blame, disparage, 
τινά, first in Theogn. 611, Aesch. Ag. 
186, Soph. O. C. 977, etc.; ψ. τινὰ 
περί τινος, to blame one for a thing, 
Plat. Theaet. 177 B; περί τι, Id. 
Legg. 634 C; διά τι, Id. Prot. 8466, 
ἐπί τινι, Xen., etc. :—also, c. adj. 
neut., & με ψέγεις, Plat. Phaedr. 242 
C, cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5, 
Jelf Gr. Gr. § 583, 162 :—1a. τινὰ 6ru..., 
ei... Isoer. 409 Ὁ, Xen. Hell. 6, 5, 5}: 
--Ψ. ψόγους, Plat, Gorg. 483 B. 

Ψεόνοκάρην, nvoc, 6, 7, and wedve 
Kapnvoc, ov, Orph. Lith. 250 (ψεδνός, 
κάρηνον) :—bald-headed. [ἃ] 

Ψεδνός. ἡ, Ov, (ψέω) 2—rubbed off 
and so thin, spare, scanty, λάχνη, Il 
2, 219; χαῖται, Anth. P. 9, 430:—s 
also later, of the head, bald, Luc. B 
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Mort. 25, 1; and, generally, ξατο, 
naked γῇ, Aristid. ; cf. ψιλός, ψωλός: 
—-for Theogn. 122, v. sub wudvoc. 
Hence 

Ψεδνότης, τος, 7 baldness, Phy- 
siogn. 

Vedv6u, O, f. -ώσω, to make bald. 

Ra aa ea Ue 
. Aesch. Supp. 1042. 

Ψεόδών; ὀν,Ξεψιθυρός, Hesycn.: he 
elso quotes ψιδών, ψιυθών. 

Ped, 7,= wea. 

Veiw, Ep. for ψέω, ψάω. 

Ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, v. sub 
wak-. [ἃ] : 

Ψέκτης, OV, ὁ, (ψέγω) a blamer, cen- 
surer, disparager, Plat. Rep. 589 C, 
Legg. 639 C. Hence 

Ψεκτικός, ἢ, Ov, censorious, Arist. 
Rhet. Ai. 4, 1. 

Ψεκτός, 7, 6v, verb. adj. from ψέγω, 
blamed, to be blamed, blameable, Plat. 
Crat. 416 D, Arist. Eth. N. 2, 9, 8, 
etc. Adv. -τῶς. 

ψέλιον, ov, TO,=wWéAALOY, 4. ν. 

Ψελιοφόρος, ον, Ion. for ψελλ-ν 
(ψέλλιον, φέρω) wearing bracelets, Hdt. 
8, 113. 

Ψελιόω, 6, f. -do0, (ψέλιον) to 
twine, wreath, w. αὐχένα στεφάνοις, 
Anth. P. 7, 234. 

Ψελλίζω, f. -icw, (ψελλός) :—to fal- 
ter in speech, pronounce indistinctly, like 
a child, ψ. καὶ τραυλίζειν, Arist. H. A. 
4, 9,17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. 
Gorg. 485 B, C, cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 3:—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak 
obscurely, Arist. Metaph. 1, 4, 3; 10, 
2.—IL. metaph., parrice v τὴν βάσιν, 
to stumble, trip, t ter with the feet, 
Heliod. 

Ψέλλιον or ψέλιον, OV, TO, an arm- 
let, bracelet, Lat. armilla, Hdt. 4, 168; 
usu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Hdt. 3, 20, 
22; 9, 80, and freq. in Xen. Cyr., and 
Anab.—The form wéAAcov is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon. Greek, v. 
Piers. Moer. p. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1, 3,2; though Schneid. has written 
wWéAtoy in Xen.: contrariwise in the 
form with a (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the only 
true form, v. sub voc. 

Ψελλιοποιός, 6v, making bracelets. 

ψέλλισμα, ατος, τό, (ψελλίζω) that 
which is stammered out, ΟΥ̓ uttered stam- 
meringly, Himer. 

Ψελλισμός, od, 6, (ψελλίζω) a stam- 
mering, pronouncing indistinctly, Plut.2, 
1066 Ὁ :—zoddypac w., unpronounced 
fl. 6. imperfect) gout, Id. Sull. 26. 

Ψελλός, 7, 6v, faltering in speech, 
unable to pronounce a letter or syllable, 
hike a child, ψ. καὶ tpavdoi, Arist. 
H. A. 1,11, 11; cf. omnino, Ar. Fr. 
536, Arist. Probl. 11, 30; and v. sub 
weAAilw.—llI. pass. of words, indis- 
tinctly uttered, obscure, unintelligible, 
Aesch. Pr. 816. (From wéw, as if 
fritiering away words: so τραυλός, 
θραυλός, from Opatw.) Hence 

Ψελλότης, τος, 7, ἃ stammering, 
imperfect pronunciation, Arist. Prool. 
11, 30: a faltering, ψ. γλώσσης, Plut. 
2, 963 C. 

t¥éryn, ne, or Ψέλχις, oc, 7, Psel- 
eke, a city of Aethiopia, Strab. p. 820. 

Ψευδαγγελής, ἔς, gen. é0¢,=Wev- 
édyyeaAce, Ar. Av. 1340. 

“Ψευδαγγελία, ac, 7, a false report. 
Xen. Hipparch. 5, 8: from 

ψΨευδάγγελος, ov, (ψευδής, ἀγγέλ- 
Aw) bringing a false report, a false or 
lying messenger, Il. 15,159, Arist. Poet. 
16, 10. 

Yevdayvoka, O, f. -ἤσω, (ψεύδομαι, 
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ἀγν γέω) to pretend ignorance falsely, 
to dissemble, Lat. dissimulare, Dio C. 

Vevddyyovoa, 7, false, bastard ἄγ- 
wovsa, Plin. 

Ψευδάδελφος, ov, 0, (ψευδής, ἀδελ- 
φός) a false brother : a pretended Chris- 
tian, N. T. [ἃ 

Ψευδαιολικός, 4, Ov, in false Aeolic, 
of dialect, Gramm. 

Ψευδᾶλαζών, ὄνος, ὁ, 7, (ψευδής, 
ἀλαζών) a lying boaster or braggart, as 
adj., ψ. λόγοι, Com. Anon. 51. 

Ψευδαλέος, a, ov, and pevddAiuoc, 
n, ov, like ψευδής, false, dissembled, 
counterfeit. [a] 

VevddAroc, a, ov,=foreg. [a] 

Vevdduduasic, voc, δ,(ψευδῆς, ἁμά- 
μαξυς)ὴ a false tree-vine, Ar. Vesp. 326. 
[udu] Ri 

Ψευδάνωρ, opoc, ὃ, (ψευδῆς, avnp) 
a sham man, epith. of Bacchus, v. Po- 
lyaen. 4, 1. [a] 

Ψευδάπάτης, ov, 6, a lying deceiver 
or zmpostor. [ἃ] 

Ψενδάπόστολος,ου, 6,(wevdjc, ἀπό- 
στολος)ὴ a false ambassador; a false 
apostle, N. 'T. 

Ψευδαποφάσκων, οντος, 6,(wevdne, 
ἀποφάσκω) one who speaks lies, Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. ; 

Ψευδάργῦρος, ov, 6, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Strab. p. 610 ;- 
of some white metal, perh. zinc. 

Ψευδάριον, ov, τό, dim. from ψεῦ- 
δος. [a| 

Ψευδαρτάβας, comic name of a 
mock-Persian in Ar. Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. 

Ψευδατράφαξυς, voc, 7, false orach, 
comic name of a plant in Ar. Eq. 630; 
—formed after ψευδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικός, 7, Ov, (ψευδῆς, ᾽Ατ- 
τικός) false Attic, spurious Attic, Luc. 
Soloec. 7. 

Ψευδαυτομολία, ac, ἣν. α sham de- 
sertion, Polyaen. 3, 9, 32: from 

Ψευδαυτόμολος, ὃ, 7, (ψευδῆς, αὖ- 
τόμολος) a sham deserter, Xen. Hip- 
parch. 4, 7. 

Ψευδεγγρᾶφῆς δίκη (perh. rather 
ypaon), 7, an action brought by a cit- 
izen to show that he has been wrongly 
entered in the list of state debtors, ac- 
tion for false entry, Att. Process p. 337. 

Ψευδέγγρᾶφος, ov, (ψευδῆς, ἐγγρά- 
dw) falsely enrolled in the list of state 
debtors :—falsely registered, of interpo- 
lated decrees. 

Ψευδενέδρα, ac, ἣν (ψευδής, ἐνέδρα) 
a feigned, sham ambuscade, Xen. An. 
5, 2, 28, Hipparch. 5, 8. : 

Ψευδεπέω, ὦ, f. -ἠσω,Ξεψευδοεπέω, 
ψευδολογέω. 

Ψευδεπής, ἔς, gen. é0c¢,=Wevdoe- 
πῆς, ψευδολόγος. 

Ψευδεπιγρφέω, ὥ, to superscribe 
falsely, furnish with a false superscrip- 
tion: from 

Ψευδεπίγρἄᾶφος, ov, (ψευδής, ἐπι- 
γράφω) with false superscription or title, 
not answering thereto, not genuine, Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H., etc. 

Ψευδεπίτροπος, ov, ὁ, (ψευδής, 
ἐπίτροπος) a false, illegal guardian, 
Polyb. 15, 25, 3. 

Ψευδεργία, ac, 7, a lying, deceitful 
act, Clem. Al. 

Ψευδέφοδος, ov, 7; (ψευδής, ἔφοδος) 
a feigned attack, Polyaen. 3, 9, 32. 

Vevdnyopéw, O, f.-7ow, te speak false- 
ly or untruly, to lie, Aesch. Pr. 1632, 
Poet. ap. Arist. Rhet. 2, 23, 1: and 

Vevdnyopia, ay, 7, false, untrue dis- 
course, lying, Alciphr.: from 

Ψευδηγόρος, ov, (ψευδής, ἀγορεύω) 
speaking falsely, lying, Lyc. 

Ψευδηλογέω, 6, = ψευδολογέω, 
Luc, Qcyp. 63. 


ETA 


Ψευδηλογος, ov,=pevdordyor. 

Ψευδήμων, ov, gen. ovoc, port. tor 
ψευδής, Nonn. 

Φευδηρακλῆς, ἔους; ὁ. a sham Her 
cules, name of a comedy by Menander 

Ψευδήριον, ov, T0,=Kevyptov, Lye 
1048, 1181. 

Ψευδής, ἔς, gen. ἔος, (ψεύδομαι) : 
—lying, false, untrue, of persons 
things, Lat. mendaz, falsus, opp. ἴα 
ἀληθῆς, Ww. Adyot, μῦθοι, Hes. Th. 
229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῆ ὁδὸν Tpé 
πεσθαι, to betake one’s self to false- 
hood, Hdt. 1, 117: ψ. κατηγορίαι, ai 
tial, false charges, Aeschin. 52, 36, 
Isocr. Antid. § 146:—bevdje, a liar 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph. Phil. 
992; ψευδὴς φαίνεσθαι, to be detect 
ed in falsehood, Thuc. 4, 21 :---τὰ w., 
falsehoods, lies, ψευδῇ λέγειν, Aesch. 
Ag. 620, etc. :—aitiav ψευδῆ ἐπιφέ- 
petv, to bring a false charge, Polyb. 
5, 41,3 :—wevdeic λόγοι, fallacies, see 
a list in Arist. Top. 8, 12.—II. pass., 
belied, beguiled, deceived, Eur. I. A. 
852.—II]. adv. -δῶς, ψ. λέγειν, προς- 
ποιεῖσθαι, Eur. I. T. 1309, Thuc. 1, 
137.—IV. Att. irreg. superl. pevdi- 
a most lying, an arch-liar, ap. 


Ψευδησιόδειος, ov, falsely ascribed 
to Hesiod, Cic. Att. 7, 18. 

Ψευδιερεύς, Ewe, ὁ, (ψευδής, ἱερεύς) 
a fate ree Joseph. : 

Ψεῦδις, toc, 0, 7, poet. for ψευδῇ 
ῬΊΟΝ, Ὁ ΠΑ de ὦ τ 

Ψευδισόδομος, ov, built of stones of 
unequal size. 

Ψευδίστατος, ν. ψευδῆς IV. 

Ψευδοβοήθεια, ac, 7, (ψευδής, βοή 
oo) false, unreal help, Xen. Hipparck., 
5, 8. 
Ψευδοβούνιον, ov, τό, bastard βού- 
νιον, a kind of shrub, Diosc. 4, 125, 
and Plin. 

Ὑευθυγθιάτ τ ὥ,Ξεψευδολογέω, 


Ψευδογρἄφέω, ὥ, f. -ἤσω, (ψευδὸ 
ypdpoc) to draw falsely, esp. in de 
scribing mathematical figures, Arist. 
Top. 1, 1, 5, etc.—2. to write false ac- 
counts, Polyb. 12, 8, 6, etc. Hence 

Ψευδογράφημα, ατος, τό, that which 
is untruly drawn, a falsely drawn figure, 
Arist. Soph. El. 11, 3. [ἃ] 

Vevdoypddia, ac, 7, false drawing 
of a line or figure, Archyt. ap. Stob. 
Hel. 1, 724.—2. false description, Ath. : 
from ' 

Ψευδογράφος, ov, (ψευδῆς, γράφω) 
drawing falsely, esp. of persons who 
give false geometrical proofs, Arist. 
Soph. Hl. 11, 6. [ἃ] 

ἐξεῦθυν στη ov, 6, a false dac 
tyl. 

Ψευδόδειπνον, ov, τό, (werdhe, 
δεῖπνον) a false, unreal food, repasi, 
Aesch. Fr. 237. 

Ψευδοδίδάσκἄλος, ov, 6, (ψευδῆς, 
διδάσκαλος) a false teacher, N. T 

Ψευδοδίκταμνον, ov, τό, bastara 
δίκταμνον, Hipp., Diose. 3, 38. 

Ψευδοδοξάζω, f. -dow, (ψευδῆς, δο 
ξάζω) to fancy or imagine falsely, ia 
err in one’s fancy ΟΥ̓ opinion, Polyb. 10. 


τῶι 
Ψευδοδοξξω, ὥ, f. -ἤσω, to hold, εν: 
tertain a false opinion or notion, like 
fureg., Polyb. 16, 12, 11; and 
Ψευδοδοξία, ac, 7, a false opinion ΟἹ 
notion, Cebes, Plut. 2, 716 B: from 
Ψευδόδοξος, ov, (ψευδής, δόξα) 


holding a false opinion or notion, labour- 


ing under a delusion. 
Ψευδοενέδρα, ac, ἡ,Ξεψευδενέδρα, 
Polyaen. ; cf. Lob. Phryn. 676. 
Ψευδοέπεια, ac, 7, a false discourss 
or statement, lie. 
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Φευδοεπέω, G, f.-70w, to speak false- 
ly, we: from 

Ψευδοεπής, ἔς, gen. éo¢, speaking 
falsely, lying. 

Yevdoepyia, ac, 7,=wevdepyia. 

ψΨευδόθῦρον, ov, τό, (ψευδής, θύρα) 
a false (i. 6. secret) door, Cic. in Verr. 
2 Act. 2, 20. 

Ψευδοϊερεύς, ἕως, ὁ, v. |. for ψευ- 
διερεύς. 

ψΨευδοϊστορέω, O, ἴ. -ἥσω, to narrate 
falsely. 

Yevdoxdoia, ac, 7, bastard casia, 

Jiesc. 1, 12. 

Ψευδοκατηγορία, ac, 7, 4 false ac- 
eusation, Manetho: from 

Ψευδοκατήγορος, ov, ὁ, a false ac- 
cuser, slanderer. 

Ψευδοκήρυξ, vKoc, 6, (ψευδής, κῆ- 
ové) a false, lying herald, Soph. Phil. 
1307. : 

Ψευδοκιννάμωμον, ov, τό, bastard 
cinnamon, Diosc. 1, 13. 

Ψευδοκλείδιον, ov, τό, a false key. 

Ψευδοκλησία, ac, 7, or ψευδόκλη- 
646, EWC, 7,—=sq., Harpocr. 

ευδοκλητεία; Or -κλητία, ας, 7, 
(v. Lob. Phryn. 507) :—a false citation 
ur summons, before a tribunal; esp., 
a false indorsement of a summons, as if 
the indorser had witnessed the ser- 
vice of it: γραφὴ ψευδοκλητείας, a 
prosecution for such false indorsement, 
ψευδοκλητίας τρὶς ὀφλεῖν, Andoc. 
10, 22, cf. Dem. 1251, 21. 
Ψευδοκλητήρ, ἦρος, ὁ, ( ψευδής, 


κλητήρ) one who falsely indorses αἱ 


summons as witness (v. foreg ), Ath. 
254 B. 

“Ῥευδοκλήτωρ, opoc, 6,=wper δοκλη- 
τήρ. 

Ψευδοκόρη, ἧς, 7, α pretended maid. 

Ψευδοκύπειρος, ov, ὃ and 7, spu- 
rious κύπειρος, Plin. [Ὁ] 

Ψευδοκύων, κυνος, ὁ, a false dog.— 
Il. a sham Cynic. [Ὁ] 

Ψευδολατρεία, ας, 7, false worship, 
superstition, Eccl. 

Ψευδόλιτρος, ov, (ψευδῆς, λίτρον) 
Att. for ψευδόνιτρος : hence, ψ. κο- 
via, lye or soap made from adulterated 
soda, Ar. Ran. 712. 

Ψευδολογέω, ὦ, f. -ἦἤσω, (ψευδολό- 
ὙΟ() to speak falsely, spread false re- 

orts, Isocr. 209 D, Aeschin. 43, 41, 
olyb., etc. 

Ψευδολογία, ac, 7, (ψευδολόγος) a 
false speech, falsehood, Isocr. 232 A, 
Dem. 933, 20, etc.; and in plur., 
Isocr. 248 D. 

Ψευδολογιστῆς, οὔ, 6,=sq., Luc. 

Ψευδολόγος, ov, (ψευδῆς, λέγω) 
speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, 


Polyb., ete. ; ψ. σοφίης, Leon. Al. 2. 


Ψεύδομαι;, v. sub wevdo. 

Ψευδόμαντις, ewc, ὁ, 7, (ψευδής, 
μάντις) a false prophet, Hdt. 4, θυ, 
and Trag., as Aesch. Ag. 1195, Soph. 
O. C. 1097. 

Ψευδομάρτυρ, ὕρος. ὃ, 4, worse 
form for -μάρτυς. 


Ψευδομαρτῦρέω, G, f. -ἥσω, (ψευ- 


δομάρτυς) to be a false witness, bear 
false witness, Plat. Rep. 575 B, Legg. 
937 C. 

VYevdouaptipia, ac, 7, (wevdoudp- 
Tuc) fulse witness, Dem. 1033, 1 ; ψευ- 
δομαρτυρίαν καταγνῶναί τινος, 1588. 
Fr. 1, 7 :—usu. in plur., ψευδομαρτυ- 
ριῶν διάκρισις, Plat. Legg. 937 B; 
-LOv ἑλεῖν τινα, to convict, and ἁλῶ- 
val, to be convicted, of perjury, Isae. 
52, 32, Andoc. 2, 4, Lys. 118, 18, 
Dem., etc.; ὀφλεῖν, Andoc. 10, 23; 
tov ἐπισκήπτεσθαί τινι, to make 
allegation of perjury against one, 
Dem. 846, fin. ; etc. 

Ψευδομαρτῦ γιάω, d,=wWer Jouaprv- 
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péw, V. 1. Isae. 52, 14, where however 
Bekker has ψευδομαῤτυριῶν (gen. 
pl. from foreg.). 

Ψευδομαρτυρίου δέκη, an action for 
false witness or perjury: also in dat. 
pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις, 
Plat. Theaet. 148 B: v. Att. Process, 
p. 380. 

Ψευδομάρτυς, ὕρος, ὃ, ( ψευδής, 
μάρτυς) a false witness, Plat. Gorg. 
472 B:—as adj., τιμαὶ w., honours 
resting on false foundations, Plut. 2, 
821 F. 

ψευδόμενος, ὃ, v. sub ψεύδω B. 5. 

Ψευδομυθέω, ὥ, -μυθία, -μῦθος,-Ξ 
ψευδολογέξω, -λογία, -λόγος. 

Ψευδόναρδος, ov, ὃ, false nard, 
Plin. 

Ψευδόνειρος, ov, falsely dreaming : 
containing a false dream. 

Ψευδόνιτρος, ov, Att. ψευδόλιτρος, 


q. Vv. 

Ψευδονύμφευτος, ov, (ψευδής, νυμ- 
φεύω) :---γάμος p> a false, feigned, 
unreal marriage, Eur. El. 889. 

Ψευδοπαιδεία, ac, 7, false, sham 
learning, Cebes. 

Ψευδοπανικά, Gv, τά, (ψευδής, 
Tlavixéc¢) pretended panic terror, Po- 
lyaen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπαρήχησις, ewc, 7, a false, 
unreal consonance. 

Ψευδοπάρθενος, ov, 7, (wevdye, 
παρθένος) a pretended maid or virgin, 
Hdt. 4, 180. ἔ 

Ψευδόπατρις, ἰδος, 6, 7, claiming a 
country not one’s own. ~ 

Ψευδοπάτωρ, opoc, ὁ, (ψευδῆς, πα- 
τῆρ) a false, unnatural father, Call. 
Cer. 98. 

Ψευδοπλάνης, ητος, 6, and wevdo- 
TAdYATHC, OV, ὃ, one who deceives by 
lwzs :—or, a sham vagrant. 

Ψευδοπλάστης, ov, δ. 4 forger of lies. 

Ψευδόπλουτος, ov, feigned to be rich. 

Ψευδοποιέω, O, f. -Row, to falsify, 
Polyb. 30, 4, 13.—II. to give the lie to, 
expose as false, τὰς ἀποφάσε!ς τινος, 
Id. 12, 25, 4.—III. to deceive, beguile, 
τινά, Clem. Al. :—pass., to be deceived 
or mistaken, to err, Plut. 2, 899 F: 
and : 

Ψευδοποιΐα, ac, 7, falsehood: from 

Ψευδοποιός, ov, (Ψψευδῆς, ποιξω) 
framing lies, v. 1. Dinarch. 105, 23. 

Ψευδοποίμην, €3 96, 0, a false shep- 
herd, Eccl. a ἢ 

Ψευδοπολίχνιον, ov, τό, a pretended 
little town, Joseph. 

Ψευδοπρεσβευτής, ov, ὃ, a false, 
sham ambassador. 

Ψευδοπροδοσία, ac, 7, ( ψευδῆς, 
προδοσία) pretended treachery, Poly- 
aen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπροςποίησις, ewc, 7, false af- 
fectation. 

Ε Ψευδοπροφητεύω, to prophesy faise- 


ψ. 

Ψευδοπροφήτης, ov, ὃ, (ψευδῆς, 
προφήτης ) a false, lying prophet, 
BEX: 


Ψευδόπτωμα, atoc, τό, (ψευδῆς, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham fall (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Plut. Pelop. et Marcell. 1. 

Ψευδόπῦρα, wv, τά, false watchfires. 

Ψευδοραψῳδός, ov, ὁ, a false rhap- 
sodist. 

Ψευδορκέω, O, f. -Aow, (ψεύδορκος) 
to swear falsely, ve forsworn, Ar. Kecl. 
603, Chrysipp. ap. Stob. p. 197, 1. 

Ψευδορκία, ac, 7, false swearing, 
perjury. 

Yevddpkiov, ov, τό, a false oath, 
perjury : from 

Ψευδόρκιος, ov, (ψευδῆς, ὅρκος) 
perjured, forsworn, Hdt. 1, 165. 
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Ψεύδορκος, ov,—foreg. Eur. Mei 
1392, Pseudo-.*hoc. 15. 

Vevdor, coc, τό, Ep. dat. pl. ev 
decor, ll. 4, 235, etc. (ψεύδω) :—- 
lie, falsehood, untruth, Hom., etc. , 
ψεῦδός κεν φαῖμεν, 1]. 2, 81; ψεῦδος 
δ᾽ οὐκ ἐρέει, Od. 3, 20; εἴτε ψεῦδοι 
ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί, whether the 
promise be a lie or no, Il. 2, 349, cf. 
9,115; ψεύδει τέγγειν λόγον, Pind 
O. 4, 29; ψ. ποικίλων, αἰόλον, la 
O. 1, 45; N. 8, 44; a. λέγειν, Sapk., 
etc.; opp. to ἀληθές, Heind. Plat. 
Cratyl. 385 C; ψ. ἐπιφέρειν, Aeschin. 
59, 21.—II. as neut. adj., said to be 
Ξεψευδῆς, lying, false, deceitful, ψεύ- 
dea μαντήϊα, Hdt. 2, 174; so, ψεῦδος 
ὄνομα, Plat. Polit. 281 B, Crat. 388 
C; v. ψύθος, and cf. Stallb. Plat. 
Apol. 34 E.—But such a form, as an 
adj., is contrary to all analogy; ard 
in Hdt. we ought prob. to write wev- 
déa (from ψευδῆς), and in Plat. wev- 
déc, οἵ. Lob. Paral. 161. 

Ψευδοσέληνον, ov, τό, (ψευδῆς, σε- 
λήνη) false moonlight, absence of the 
moon, Hesych., and Suid. 

Ψευδοσέλινον, ov, τό, false σέλι- 
γον, Lat. apiastrum. 

Ψευδοσοφία, ac, 7, false wisdom, 
Philostr. : from 

Ψευδόσοφος, ov, (ψευδῆς, σοφός) 
falsely wise, Philostr. 

Ψευδοστιγμᾶτίας, ov, ὁ, a false or 
pretended στιγματίας, name of a play 
of Nicostratus. 

Ψευδόστομα, atoc, τό, (ψευδής, 
στόμα) the false, blind mouth of a river, 
Strab. 

Ψευδοστομέω, O, f. -ἤσω. to speak 
falsely, lie, Soph. O. C. 1127, Luc. 
Ocyp. 8: from 

Ψευδόστομος. ov, (ψευδής, στ μα) 
speaking falsely, lying. 

Ψευδόσφηξ, 6,a fase wasp, a solitary 
kind of wasp, Plin. 

Ψευδοτάφιον, ov, τό,Ξεκειε: ἀφιον, 
Philostr. ; cf. ψευδήριον. 

Ψευδοτεχνία, ας, 7, false, spurious 
art. 

Ψευδουργός, ov, (ψευδής, *épye) 
practising deceitful arts or jugglin, 
tricks, Plat. Soph. 241 B. 

Yevdodane, ἔς, (ψευδής, φάος)-Ξ 
sq., Diog. L. 2, 1. 

Vevdoddvic, ἔς, (ψευδῆς, φαίνω) 
shining with false light, Stob. Ecl. 1, 
p. 564, Anaxag. ap. Plut. 2, 892 A. 

Ψευδόφημος, ov, (ψευδής, φήμη) 
foretelling falsehood, of false divination, 
Soph. O. C. 1517. 

Ψευδοφίλιππος, ov, ὃ, a false Phil- 
tp, tthe slave Andriscus, who gave 
himself out for Philip son of Perseus, 
Strab. p. 624. 
ναὶ  εὐθόχριστος, ov, ὃ, a false Christ, 


Ψευδοχρυσόλίθος, ov, ὃ, a false 
chrysolith, Diod. 2, 52. : 

Ψευδόχρῦσος, ov, (ψευδής, χρυσός" 
of mock gold, Plut. 2, 50 A. 

Ψευδυποβολιμαῖος, a, ον. falsely 
held to be supposititious: ὃ Ψευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

Ψεύδω, f. wetow: pf. pass., ἔψευ-. 
oual: aor. pass., ἐψεύσθην. To be- 
lie, cheat by lies, beguile, τινά, Soph. 
O. Ὁ. 628, 1512: esp., w. τινό τινος, 
to cheat one of a thing, ἔψευσας ape- 
νῶν Tigépoac,-Aesch. Pers. 472 ; Ever 
σάς με ἐλπίδος, Soph. Α΄ 1382, Ar. 
Thesm. 870; alsoc. acc. ΞΕ], Ψ. τενὰ 
ἐλπίδας, Xen. Cyr. 1, 5, 13, cf. An. 
1, 3, 10: also, ἐλπὶς ψεύδει τινα, 
Eur. Hec. 1032 :—pass. ψεύδομαι, te 
be cheated, τινός, of a thing, to miss 1t, 
much like ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλ 
πίδος, γάμου Hdt.1, MAbs 5, 47, and 
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Awt., δείπνου, Ar. Nub. 618 :—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς TOV ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions of 
the Athenian power, Thuc. 4, 108, cf. 
8, 103: more rarely c. dat. modi, ψευ- 
σθῆναι γνώμῃ, to be deceived in their 
udgment, Hdt. 7, 9, 3; whereas, 
arenas γνώμης is deceived in what 
they thozght, Hdt. 8, 40, Soph. Tr. 
712, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hat. 9, 48 ; περί 
τινος. Xen. An. 2, 6, 28, Plat., etc.: 
also, τοῦτο ἐψεύσθη, Xen. An. 1, 8, 
11, etc.:—absol., 7 τρίτη τῶν ὁδῶν 
μάλιστα ἔψευσται, the third mode of 
explanation is most untrue, most mis- 
daken, Hdt. 2, 22; cf. Valck. ad 7, 139. 
--II. c. acc. rei, like ψευδοποιέω, to 
represent a thing asa lie or delusion, 
ψεύδε,, ἡ ’πίνοια τὴν γνώμην, after- 
thought gwes opinion the lie, Soph. 
Ant. 389.—2. to belie, falsify: hence 
in pass., 7 ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, Thuc. 3, 66. 

B. of earlier and more common use, 
in Hom., as in later Greek, is the dep. 
mid, ψεύδομαι, f. ψεύσομαι, aor. 
ἐψευσάμην :—absol., to lie, speak false, 
play false, Hom., Hes., and Att. ; opp. 
to ἔτυμον ἐρέω, Il. 10, 534, Od. 4, 140; 
to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
ψεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ, Pind. O. 13, 
12.—2. to be false or faithless, to be per- 

ured or forsworn, Hes. Op. 281.—II. 
file act. {Π. 2, to belie, falsify, ὅρκια 
ψεύσασθαι, to break them, 1}. 7, 352; 
80, w. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
γώμους, Eur. Baccli. 31, 245; so in 
plgpf. pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, 
Thue. 5, 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
τὰς ἀπειλάς, they did not belie, 1. 6. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, a. τινα ΟΥ̓ τί, to tell lies about a 
person or thing, describe falsely, Thuc, 
6, 17.—III. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 
Eur. Alc. 808, Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, y. τινά TL, to deceive one in a 
thing, Soph. O. C. 1145.-——1V. 6 ψευ- 
δόμενος (sc. λόγος). in dialectics, a 
faraous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
veated by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1070 C. 

(The root is YYA- or ¥YO-, as ap- 
pears in ψυδρός, ψύθος, and perh. is 
skin to ψιθυρίζω, to whisper.) 

Ψευδωμοτέω, ὥ, f. -ἤσω, to swear 
falsely : from 

Ψευδωμότης, ov, ὁ, (ψευδῆς, ὄμνυ- 
μι) a false swearer, Lyc. 523. 

Ψευδώμοτος, ov, (ψευδῆς, ὄμνυμι) 
falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 

Vevdavipoc, ov, (ψευδῆς, ὄνομα) 
under a false name, falsely called, opp. 
lo ἐπώνυμος, Aesch. Pr. 717, Theb. 
670. Adv, -μως, Id. Pr. 85. 

¥rrua, ατος, T3,= ψεῦσμα.---11.-:- 
ψύδραξ, Schol. Theocr. 9, 30, 

Ψεῦσις, ews, 7, a lying, cheating. 

Ψευσίστυξ, ὕγος, ὁ, 7, (ψεῦσις, 
στυγέω) hating falsehood, Anth. P. 9, 
525. 

Ψεῦσμα, οτος, τό, (Wetdw) a lie, un- 
truth, fraud, Plat. Meno 71 D, Luc. 
Timon 55. 

Ἐξ στείρα; 7, fem. of ψεύστης, Or. 
Sib. 

Ψευστέω, ὦ, f. -7ow, to be a liar, to 
fie, cheat, 1}. 19, 107: from 

Ψεύστης. ov, ὁ, (ψεύδω) :—a liar, 
theat, Il. 24, 261; ἀνὴρ w., Hdt. 7, 
209: c. gen. rei, ὧν ψεῦσται φανού- 
μεθα. wherein we shall be found to 
Je, Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 

--2. also as adj., like ψευδῆς, lying 

fuise, 4. λόγος, Pind. N. 5, 53; Ψ 

τύμβος ἱ. 6. cenotaph, Anth. P.7 275 
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Ψεῦστις, fem. of foreg., Welcker 
Syll. Epigr. 50, 3. 

Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 

Ψεφαῖος, a, 6v,=sq. 

Ψεφᾶρός, ὦ, 6v, gloomy, cloudy, dark, 
Galen. 

Ψέφας, aoc, τό, like ψέφος, κνέφας, 
gloom, darkness. 

ψΨεφαυγῆς, ἐς, gen. ἔος, (ψέφος, av- 
yn) :—darkly gleaming, 1. 6. giimmering, 
dim, gloomy, like κελαινοφαής, μελαμ- 
φαῆς, νυκτιλαμπής, etc., Seidl. Eur. 
Tro, 586, I. T. 110. 

Ψεφηνός, ἢ, ov, (ψέφος) dark, ob- 
scure: metaph., unknown, base, mean, 
Pind. N..3, 71. ἢ 

Ψεφοειδής, ἔς, (ψέφος, εἶδος) of a 
dark nature or quality, Galen. 

VE’ OX, coc, τό. also ψέφας, dark- 
ness, eapour, smoke, Hesych.,and Suid. 
(Akin to ζόφος, νέφας and κνέφας.) 

Ψέφω, to darken, obscure, only in 
Hesych. 

¥éw, rarer Jon. form for do. 
Hence, ψείω, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 
ψόγος. ψεδνός, ψηνός, ψεκάς, ψεκώ- 
ζω, ψελλός, ψελλίζω ; cf ψήχω and 

iw. 
i ¥7, for ψᾷ, 3 sing. pres. from ψάω, 
Soph. Tr. 678:—but ψῇ Ep. for ἔψη, 
3 sing. impf. 

Ψήγμα, atoc, τό, (ψήχω) :—that 
which is rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: w 
χρυσοῦ, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 
so without χρυσοῦ, Id. 1, 93; 3, 94, 
Sq. ᾿-τ-ῳψῆγμα σποδοῦ, 1. e. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

Ψηγμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 

Ψηκεδών, όνος, 7, (ψάω, ψήχω)--Ξ 
κονιορτός. 

Ψηκτήῆρ, ἦρος, ὃ,---54. ; 

Ψήκτρα, ac, ἢ, (ψήχω) :—an mstru- 
ment for scraping off, a scraper, like 
στλεγγίς, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 
1174 (ubi v. Valck.), Anth. P. 6, 233, 
246, eke. 

Ψήκτρια, ac, 7,=foreg. 

Ψηκτρίον, ov, τό, dim. from ψή- 
KTpa. 

Ψηκτρίς, idoc, ἢ,Ξεψήκτρα. 

Ψηλζφάω, ὥ, to feel, grope, like a 
blind man or as in the dark, χερσὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. ψηλαφώδης: c. acc., to feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ ψηλ. τὰ 
πράγματα, Ar. Pac. 691, cf. Eccl. 
315, Plat. Phaed. 95 B :—metaph., to 
examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 
palpare, mulcere, Xen. Eq. 2, 4. (Prob. 
from ψάω, ψάλλω, ψαθάλλω, ψαλάσ- 
ow: the-a¢dw being a mere termin.) 
Hence 

Ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
Xen. Symp. 8, 23. [ἃ] 

Ψηλάφησις, ewe, 7, (ψηλαφάω) a 
feeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
14, tickling, Id. 2, 125 C. [a] 

Ψηλᾶφητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψηλαφάω, felt.—II. that can be felt 
or known by feeling, LX X. 

VnAaoia, ac, ἡ,Ξεψηλάφησις, fric- 
tion, Galen. 

Ψηλαφίζω, f. -icw Att. -id,=1bn2a- 
φάω, Anaxil. Incert. 12. 

Ψηλαφίνδα παίζειν, to play a game 
like our blind-man’s buff, A. B. 

Ψηλᾶαφόων, Ep. for -φάων, -φῶν, 
part. pres. from ψηλαφάω, Od. 

E¥nraoaone, ες, (ψηλαφάω, εἶδος) 
like one feeling or groping in the dark, 
of delirious persons, who move about 
their hands in this way, Foés. Oec. 
Hipp. 

Ψήληξ, ἠκος, «ὁ, τ combless cock. 
‘Perh. akin to ψενο  v Adc.) 
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ΨΗ Ν, ὁ, gen. ψηνός, the gall-nsect 
Cynips, Linn., which lives in the 
fruit of the wild fig (6Avy@0x) an 
male palm, Hat. 1, 193, Ar. Av. 590, 
Arist. H. A. 5, 32, 5; cf. sq.—ll. un 
insect injurious to the vine, ‘Theopkr. 
Hence 
Ψηνίζω, f. -icw, to hang wild figs 
(ὄλυνθοι) on the cultivated tree, in 
order that the gall-insects (ψῆνες) liv- 
ing in the former may puncture its 
fruit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hdt. 1, 193; cf. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
¢w.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—llI. to play the Ψῆν, alluding to a 
comedy of Magnes so called, Ar. Eq. 
923. 

Ψηνός, ὃ, like pedvog, ψιλός, =r 
Aakpoc, a bald-head, Simon. 218, 
Dor. ψανός. 

Ψῆξις, ews, 7, (WHYw) a rubbing a: 
scraping, esp. the currying of a horse, 
Xen.-Eg. 5, 3 and 10. 

¥7p, ὃ, gen. ψηρός, Ion. for pay 
(q. V.), a starling. 

Ψηρός, ὦ, ov, crumbling, dry. (From 
ψάω, as ξηρός from €dw.) 

Yijooa, nc, 7, Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
for a blockhead, Plat. (Com.) IlepiaAy. 


Ψηστός, ἢ, ov, verb. adj. from ψάω, 
rubbed, scraped, wiped. 

Ψήττα, 7, Att. for ψῆσσα. 
Ψηττάριον, ov, τό, dim. from war 
ta, Anaxandr. Lycurg. 1: not, ag 
usu. written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 
74, Meineke Menand. p. 181. [ἃ] 
Ψηττοειδῆς, Ec, (ψῆττα, εἶδος) like 
α ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 
{ϑηττόποδες, ων, oi, (WArra, πούς) 
sole- or turbot-footed, οἱ ¥., a fabulous 
people in Luc. V. Hist. 1, 35. 
Ψηφαξ, ἄκος, δ,Ξ-- ψῆφος, Gramm. 
Ψηφηδακέω, the reading of several 
MSS. in Ar. Ach. 376, for ψήφῳ da 
κεῖν :—Schafer approves it. 
Ψηφηφορέω, -Popia, -φόρος, later 
form of ψηφοφ-. 

ὙΠΟ Πού ύρυο: ον,--- ψηφοφόρος, Hat 


, 109. 
Ψηφιδώδης. ες, (ψῆφος, εἶδος) full 
of pebbles, pebbly, stony, Geop. 
Ψηφίζω, f. -iow Att. -76 (ψῆφος) :--- 
to count, reckon with pebbles or counters 
(ψῆφοι), just like Lat. calculare (from 
calculus), Polyb. 5, 26,13; ψηφίζειν 
δακτύλοις, Plut. 2, 141 C: ef. ψῆφος 
II. 1.—II. more freq. as dep. ψηφίζο 
μαι, with fut. mid. ψηφίσομαι ; but 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 591, 
cf. sub fin.):—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1,7,9: generally, 
to vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι, Hdt. 9, 55, 
Bae eal τίνι, to vote for any one, 
em. 575, 18.—2. 6. acc., to vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν 
πλοῦν, to vote him the voyage, Thuc. 
4, 29; so, ἢ: τινι παρασκευήν, IA. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην ψ., Ar. Vesp. 769, Isae. 38, 32; 
διαδίκασμα yp. τινι, Lys. 149, 7; Kage 
pov τινι ψ., to adjudge it to... Dem. 
1052, 4.—3. c. inf., to vote, give one’s 
vote, resolve to do something, c. pres., 
Hat. 7, 207; 9, 55; ψηφίζομαΐ τι 
δρᾶν, Aesch, Ag. 1353; c. aor., Hat. 
5, 97; c. fut., Lob. Phryn. 748,—III. 
the act. ψηφίζειν, in same signf. as 
mid., occurs prob. only in Soph. Ay. 
449, and late:—but the aor. wage 
σθῆναι occurs in pass. signf., to be 


| voted, τοῖς στρατυγοῖς εἴ TOU πως 


ΨΗΦΟ 
ὀέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν, | 
Thue. 6, 8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 


Lys. 132, 24:—also, ἐψηφισμένοι θα- | 


νεῖν, Eur. Heracl. 141. 

Ψηήῤίνος, 7, ov, made of pebbles, susp. 

ψΨηφίον, ov, τό, dim. from wHgoe, α 
small stone or pebble.—Il. a place for 
tleliberation and voting. 

¥noic, ioc, 7, like ψῆφος, a small 


stone, pebble, Il. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning : a pebble for 
voting.—ll. the gem or jewel in a ring, 
Tongus. 

ψήφισμα, ατος, τό, (ψηφίζω) a pro- 
_ position passed by a majority of votes: 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified in the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, etc. ; 
ψ. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3; ψ. νικᾶν, 
to carry it, Lat. ferre, Aeschin. 63, 21 ; 
wv. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Thuc: 1,140; ἐξαλείφειν, ἀφαι- 
petoGar, Andoc. 10, 30; 22, 37:—A 
ψήφισμα Was opp. on the one hand 
to a προθούλευμω (decree of the sen- 
ete), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other to a νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Araald Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. § 67, 8. A προβού- 
Aevua had force only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
another ψήφισμα, unless some one 
challenged it as contrary to law, and 
accused the mover (παρανόμων γρά- 
φεσθαι). Hence 

ψηφισμᾶτοπώλης. ov, 6, (πωλέω). 
one who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar. Av. 1038. 

Ψηφισμᾶτώδης, ες,(ψήφισμα, εἶδος) 
of the nature of a ψήφισμα. Arist. Eth. 
N.5, 7,1 

Ψηφιστήῆς, ov, ὃ, a reckoner, calcula- 
tor. Hence 

Ψηφιστικός, ἢ, 6v, of Or for reckon- 
ing. 

Ψηφόβολον, ov, τό, a horn cup used 
as ἃ dice-box, Lat. fritillus ; cf. knuoc, 
πύργος. 

Ψηφοειδῆς, ἐς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles, pebbly, Theophr. 

Ψηφοθετέω. ὦ, f. -ἦσω, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. ἰο inlay floors, 
Lat. tessellare. Hence 

Ψηφοθέτημα, atoc, τό, inlaid work, 
esp. a tesselated floor, Lat. opus tessel- 
latum. 

ψηφοθέτης, ov, ὁ, (ψῆφος, τίθημι) 
one who makes inlaid work, esp. a maker 
of tesselated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius. 

Ψηφοκλέπτης, ov, ὃ, --- ψηφοπαί- 
κτης. : i 

Ψηφολογεῖον, ov, TO, an account- 
board.—ll. a board for play, like our 
draught-board, Ar. Fr. 127; from 

Ψηφολογέω, ὦ, f. -ἤσω, (ψηφολό- 
γος) to play juggling tricks.—IL—=y- 
φοθετέω, LXX. Hence 

Ψηφολόγημα, ατος, τό,Ξε ψηφοθέ- 
μα. § 

ἘΝ λυγητός, ἤ, Ov, verb. adj:, of 
inlaid Or mosaic work. 

Ψηφολογία, ac, 7, α making of tes- 
selated pavements. 

Ψηφολογικός, 7, Gv, juggling. 

ηφολόγος, ον.(ψῆφος, λέγω) play- 
ing juggling tricks, a juggler.—\l.— 
ψηφοθέτης. 

Ψηφοπαικτέω, ὥ, f. -ἤσω, to play 
juggling tricks, Artemid. 3, 56 :—me- 
taph., w. τὸ δίκαιον, to juggle away 
tne right, make a juggle of it, Lys. Fr. 
7: from 


“Ψηφοπαίκτης, ov, ὁ, (ψῆφος, παί- 
ζω) one vho plays with pebbles or dice, 
siuggle who maka them τὰ inge places 
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by sleight of hand, Kvloxus Naucl.1; 
:f. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hence 

Ψηφοπαιξία, ac, 7, 2 juggler’s art, 
sleight of hand, deception. 

Ψηφοπεριβομβήτρια, ac, 7, sound- 
ing as with ψῆφοι (cf. κόγξ), epith. of 
a cup, Eubul. Κυβ. 1, 3. 

Ψηφοποιός, ὄν, (ψῆφος, ποιέω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work.—II. making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 

Ψῆφος, Dor. ψᾶφος, ov, 7, (ao, 
ψέω) :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, wWa- 
doc ἑλισσομένα, Pind. O. 10/11), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων 
ἄριθμον, Id. 13, 65.—2. a precious 
stone, jewel ina ring, Anth. P. 11, 290: 
—3. a small stone for mosaic works.— 
II. acc. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or peb- 
bles :-—1. a pebble used for reckoning, a 
counter, ψήφοις λογίζεσθαι, to calcu- 
late or reckon by arithmetic, cipher, 
Hat. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, opp. to ἀπὸ χειρὸς A., Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag. 570; ἐν ψήφου λόγῳ θέ- 
σθαι. Eur. Rhes. 309 :---ὐὔφους τιθέ- 
vat, Dem. 304, 4: hence, ψῆφος itself 
fora cipher, number, ψ. ἄρτιος, Kpich. 
p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὲ ψῆ- 
got, 1. 6. Where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :—oi περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants.—2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep. 487 C.—3. a pebble used in 
a kind of divination, 7 διὰ ψήφων μαν- 
τικῆ, Heyne Apollod. 3, 10,2, p. 274; 
cf. Θριαί.---4. most freq., esp. in Att., 
a pebble used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (ὑδρία), 
first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι, 9, 55 ; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
ρξιν, to give one’s vote, Lat. suffragium 
Ferre, freq. in Att., as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc.; ὑπέρ τινος, 
Lycurg. 148, 29; περί τινος, Id. 149, 
13, etc.; ψήφου φορά, Eur. Supp. 


| 484; also, w. τίθεσθαι, just like ψη- 


φίζεσθαι, to vote, c. inf., Hdt. 3, 73, 
cf. Aesch. Ag. 816; also, ψ. προςτί- 
θεσθαι, Thuc. 1, 40; ψ. διανέμεσθαι 
Hdt. 8, 123; διαφέρειν, Thuc. 4, 74: 
--φήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch. Eum. 630 :5ο,ψήφῳ κρίνειν, δι- 
akpivey,T huc, 1,87, οἴο.:-τὴν ψῆφον 
ἐπάγειν, to put the vote or question, of 
the president, like ἐπιψηφίζειν, Thuc. 
1, 119, 125; so, τὴν w. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin.:—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, a. καταγνώσεως, a vote of con- 
demnation, Thuc. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTO αὐτῷ περὶ φυγῆς, α vote of banish- 
ment was moved for against him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch. Theb. 
198, Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, e. g. of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα wWadoc, a decree written on 
stone, Pind. O. 7, 159; διδοῖ ψᾶφον 
map’ αὐτῶς. gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :--,ν. φλενυρὰ βροτῶν, 
i.e. public opinion, Cratin. Drap. 1: 
cf. wid, oria.—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. 
phrase to express acquittal, prob. 
when the votes were even, cf. Muller 
Eumen. Append.—The voting by ψῆ- 
goc, ballot, must be carefully distin- 
guished from that by κύαμος, lot ; the 
former being used in ¢rzals, the latter 
in the election of various officers. The 
ψῆφοι of condemnation or acc ».ttal 
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were sometimes distinguisied by 1 
ing respectively bored (τετρυπημέναε 
or whole (πλήρεις), Aeschin. 12, 34° 
—vyolpivat or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; cf. κημός, and ¥ 
Philol. Museum 1, p. 420: the degree 
of secresy is rather dc ubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—5. 
the place of voting, (as πεσσοί is used 
for the place of play), Eur. 1. 7. 947; 
cf. Meineke Com. Fr. 2, Ὁ. 19. 

Ψηφοφαγέω, ὦ, f. -now, (ψῆφος, ot 
yeiv), to live on a pebble diet, a comie 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. 

ΤΡ @, to give one’s vote, te 
vote, Luc. Timon 36: and 

Ψηφοφορία, ac, 7, a voting by wh: 
got, vote by ballot, Arist. Pol. 2, 8, 5 
generally, voting, Plut. Coriol. 26, 
etc. : from 
 Ψηφοφύρος, ov, (ψῆφος. φέρω) giv 
ing one’s vote, voting. 

Ψηφώδης, ec, contr. for ψηφοείδης, 

Ψηφών, Ovoc, ὃ, (ψῆφος 11) a ready 
reckoner, Manetho. 

Ψήφωσις, ewc, 7, as if from ψηφόω, 
Ξε ψηφολογία, ψηφολόγημα. 

Ψηφωτός, ἢ, Ov, as if from ψηφόω, 
inlaid vr set with small stones: 7 WH 
φωτή (SC. γῆ), a tesselated pavement. 

Ψηχρός, ὦ, ov, (ψήχω) rubbed thin, 
fine, tender, delicate. 

Ψήχω, f. -So, from ψάω, ψέω, (like 
νήχω from νάω, véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq. 
5, 5; cf. Lob. Phryn. 254.—2. te 
smooth down, appease, like καταψᾶν 
Lat. demulcere, permulcere.—I\I. to rut 
down, to grind down. 

Vid, 7, also ψειά, (iw) strietly 
=wWakdc.—ll. game, sport, fun, tp 
Hesych. (From the first sigrf. come 
ψιάς, ψιάω, ψιάζω 1, akin to στεά end 
στεία: from the second, ψιεάζω 17, 
ἑψία, ἑψιώομαι.) ' 

Ψιάζω, Dor. eee (bid, wWeac) ; 
—to drop, drip, Hesych.—ll. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

Ψχαθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
rush-mats. 

Ψχαθίδιον, ov, T6,=sq. [1] 

ΨΙάθιον, ov, τό, dim. from piaFee, 
a little rush mat, Philein. p. 365. 

Vidbor26Koc, ov, plaiting, weaving 
rush mats. 

ψΨχαθοποιός, 6v, making rush mats. 

Ψίαθος, ov, 7, more rarely ὁ, Ion 
ψίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach. 874, Ran. 567 
like φορμός. [1] 

ΨΙαθώδης, ec, like a rush mat. 

Ψιάθως, Dor. for -Bove, ace. pl. 
wiaboc. 

Ψιαίνω,Ξεψίω, ψιάζω, Gramm. 

Ψίαξ, ἄκος, 7, Dor. for wide. 

Ψιαρός, ὦ, ὀν.---εὐώδης, dub. 

Ψιάς, δος, 7, (ψίω) like ψακὰς. 
ὑεῖς a drop, in plur., Il. 16, 459, 

es. Sc. 384: only poet., cf. wid. 

Fido, ὥ,-:-: -ψιάζω, Gramm. 

Ψίέδες, ai,=yideec, Gramm.—il.= 
ψῖχες, Gramm. 

Ψιδνός, ἤ, 6v, also ψιγνός and ψι 
δών, όν, gen. ὄνος,---ψεδνός, Gramm. 

Ψίεθος, ov, ὃ, and 7, Ion. and late: 
for ψέαθος, Lob. Phryn. 309. 

Filo,=widlw, Gramm. 

Ψίθιος oivec, 6, a rough, harsh, red 
wine, like the oivoe Ipdéuvioc, Eubul. 
Incert. 6, Nic. Al. 181: also writter 
ψύθιος, cf. Plin. 12, 60. [1] 

ΧΨΙΘΟΣ, τό, whispering, slander, 
in Gramm, as the root of ψεθυρύς, 
ψιθυρίζω, Gramm. (CF. εὐύϑος..) 

Ψιθύζομαι,--- ψιθϑρίζω, Gramm, 

ψχθύρίζω, Dor. τς Ἢ fut. -ἔϑω 

ἔξω 
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att. «(ὦ : (ψιθυρός). To whisper, say 
into the ear, Plat. Gorg. 485 D; w. 
πρός τινα, Id. Euthyd. 276 Ὁ :—esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., LXX. :—of anv low 
whispering noise, as of trees ὅταν TAG- 
τανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ, At. Nub. 
1008 ; cf. Theocr. 27, 67. Hence 
ψιθύρισμα, atoc, τό, a whispering, 
Anth. P. 9, 546 :—of any low whisper- 
ing noise, as of trees rustling, Theocr. 


an 

Ψγθυρισμός, οὔ, ὃ, (ψιθυρίζω) a 
λυπ,δρεγίηρ, Luc. Amor. 15, Plut., etc. : 
—esp., of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 E, etc., and Ν. T.:—of any low 
noise, as the rustling of trees: in LXX., 
prob., a murmured charm, an enchant- 
ment. 

ψχθυριστής, od, 6, (ψιθυρί. ») a 
whisperer: a slanderer, N. 'T.:—at 
Athens as epith. of Mercury, Dem. 
1358, 6; and of "Epwe, A. B. p. 317. 

Vidipéc, ov, whispering: slanderous, 
λόγοι, Soph. Aj. 148 :---ὁ ψιθυρός,-:Ξ 
ψιθυριστῆς, a whisperer, slanderer, 
Pind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2. twit- 
fering, of birds, Anth. P. 12, 136.—II. 
as subst., ὁ ψίθυρος, (proparox.)— 
ψιθύρισμα, slander. (Cf. ψεύδω fin.) 

Ψιλαγέω, ac, ἦν the leading of light 
troops: from 

Ψιλαγός, ov, leading light troops. 

Ψίλαξ, ἄκος, 6, one who is smooth, 
6ald, for aes: Ar. Fr. 705; cf. Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [1] 

Ψιλᾶς, 6, epith. under which Bac- 
chus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3, 19, 6 ;—he derives it from ψέ- 
λον (Dor. for πτίλον) ; acc. to others, 
πεψιλωτής, λειογένειος, the smooth- 
chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3, 53, 
Phryn. 435. 

Ψιλεύς, ἕως, 6, one who stands in 
the first row of a chorus; taken from 
the post of the ψιλοί in an army. 

Ψιλήτης, ov, 6:—in plur., of ψιλῆ- 
ται,Ξ- οἱ ψιλοί, the light troops. 

Φιλίζω, f. -icw Att. -id, later form. 
for iAdw, Dio C. 

Vinixoc, 7, Ov, belonging to, con- 
cerning a ψιλός, Luc. Zeuxid. 8 :---τὸ 
ψιλικόν,-ε: οἱ ψιλοί, the light troops. 

Ψίλινος, ἡ; ον : ---στέφανος w., ἃ 
chaplet of palm-branches, used at 
Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From 
ψιλεύς, because first worn by the 
leaders of their choruses.) 

Ψιλισμός, ov, 6, later form for ψί- 
λωσις. 

Ψιλιστῆς, οὔ, ὁ, later form for ψι- 
πο τ. Ὁ 

ἐψώλλις, δος, 6, and Ψέλις, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab. p. 
543. 

Vitoypadéw, G, ἴ. -ἤσω, to write a 
we d with the spiritus lenis.—II. to write 
a word with a single vowel, as Opp. to 
a diphthong, Gramm. 

Ψιλόδᾶπις, δος, 7; α smooth carpet, a 
woollen cloth that has not the pile on both 
«465, αἰδοψιλόταπις:---οἴ. ψιλός 11. 2. 

Ψιλόδυρος, ον; (dopa) smooth-skin- 

ad 


Ψιλοκιθαροιατής, οὔ, 6,=WiAog κι- 
βϑαοιστῆς, one who plays the κιθάρα 
‘without singing to it, an instrumental 
performer, Chases ap. Ath. 538 E; cf. 
ψιλός IV. 3. , 

¥(AoKiOdporiKnh, ἧς» 1, (Sc. τέχνη), 
the art of a ψιλοκιθαριστής, Philo- 
cho-. ap. Ath. 637 F. 

Ψιλοκοῤῥέω and ψιλοκορσέω, ὥ, 

. 70, to be bald-headed : from 

Ψιλοκόῤῥης, Or -κόρσης, ὃ, bald- 
hended, Hdn. 4, 8. 

Ψιλόκουρος, οἵ, smooth, shern or 
thaved, A. B.; bare, bald-headeA 
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Ψιλόκρᾶνος ον, bald-headed. 

Ψιλομετρία, ac, 7, (ψιλός, μέτρον) 
herowc poetry, as not being accompanied 
by music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλὴ ποίησις, 
(cf. ψιλός IV. 2). 

Vidor, τό, Dor. for πτίλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [1] 

Ψιλός, ἢ, 6v, (Wiw): strictly, rub- 
bed, rubbed bare: generally, bare, na- 
ked: and, c. gen., stript bare of a thing, 
but this usage first in Hdt.—I. of 
land, without trees, ψιλὴ Gpooic, a 
bare cornfield, Il. 9,580; πεδίον μέγα 
τὲ καὶ ψιλόν, Hdt. 1, 80, cf. 4,175; 
in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων, Ib. 4, 19, 
21; cf. Lys. 109, 4, etc.; hence τὰ 
ψιλά (sc. χωρία), Xen. Cyn. 5, 7; ψ. 
τόποι, Ib. 4, 6: so, ψιλῇ γεωργία, 
the tillage of land for corn and the 
lke, opp. to y. πεφυτευμένῃ (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem. 
491, 27, Arist. Pol. 1, 11, 2.—II. of 
animals, stript of hair, feathers, etc., 
bald, smooth, δέρμα, Od. 13, 437; ἡμί- 
κραιραν ψιλὴν ἔχων, with half the 
face shaved, Ar. 'Phesm. 227, cf. 583 ; 
cf. λεῖος :—so0, stript of feathers, bare, 
ἶβις ψιλὴ κεφαλήν, Hat. 2, 76; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without helmet, Xen. An. 1, 8, 6 :--50 
also, ψιλαὲὶ ἹΠερσικαί, Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 

ιλοδάπιδες Or ψιλοτάπιδες, Opp. to 
ἀμφίταποι, Callix. ap. Ath. 197 B.— 
2. generally, wnclad, uncovered, bare, 
naked, νέκυς, Soph. Ant. 426: c. gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἡ ψυχῆ, Plat. Legg. 899 A, cf. Polit. 
258 D:—stript of appendages, naked, 
ψιλὴ τρόπις, the bare keel with the 
planks torn from it, Od, 12, 421; ». 
Gpidag, a lettuce with the side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hat. 3, 32, 
cf. 108: ψ. μάχαιραι, naked swords ; 
yw. ναῦς, dismantled ships, etc. — III. 
very freq. in Att. prose, 2s a military 
term, οἱ ψιλοΐ (sc. τῶν ὅπλων), sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., like 
γυμνῆτες, Opp. to ὁπλῖται, first in 
Hdt. 9, 28, then freq. in Thuc., Xen., 
etc.; 50, δύναμις ψιλῇ, Arist. Pol. 6, 
7,2; ψιλὸς στρατεύσομαι, Ar. Thesm. 
232 ; ψιλοὶ ἱππεῖς, etc.; but, ψιλὸς 
ἵππος, a horse without housings, Ken. 
Eq. 7, 5; cf. Jac. Anth. P. p. 789; 
σκευῇ Wan, light armour :—unarmed, 
defenceless, Soph. Phil. 953, O. C. 
866:—talso, unarmed, without weap- 
ons, ψιλὸς τὸν μῦν ἀποπνίξας, Anth. 
P. 11, 95.t—I1V. ψιλὸς λόγος, bare 
language, 1. €. prose, as opp. to poetry 
which is clothed in the garb of metre, 
Plat. Legg. 669 D, cf. Gorg. 502 C, 
Herm. Arist. Poet. 1,7: but, in Dem. 
830, 13. ap. λόγος 15 a mere speech un- 
supported by witnesses; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψιλοὶ λόγοι are mere 
forms of argumentation: so, ψιλῶς 
λέγειν, to speak nakedly (without al- 
leging proofs), Id. Phaedr. 262 C.— 
2. ψιλῇ ποίησις, mere poetry, without 
singing ΟΥ̓ music, 1. 6. Epic poetry, as 
opp. to Lyric (π. ἐν δῇ), Heind. 
Plat. Phaedr. 278 C, cf. aiAouetpia: 
so, Ψ. φωνῆ, the mere sound of the 
voice, as opp. tosinging (ὠδικὴ φωνή), 
Jac. Ach. Tat. p. 488.—3. of musical 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, instru- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, opp. to 7 μετὰ μελῳδίας, Arist. 
Pol. 8, 5, 11: so, w. -κιθάρισις καὶ 
atAnotc, Plat. Legg. 669 ΕΣ ; hence, 
ψιλὸς αὐλητῆς, one who plays a 
solo on the flute, cf. ψιλοκιθαριστής, 
Lob. Phryn. 168 :—those instruments 
also were called ψιλά, which were 
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usu. played without acLompanin "ἢ 
Relat Dion. Comp. "» 136.—V. mera 
simple, alone, y. ἀριθμητικῆ, as opp. 
to geometry os the ike, Plat. Volt 
299 [αὶ :—+p. ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. : 
a. ἄνδρες, i. 6. men without women, 
Antip. ap. Stob.. p. 417, 3 :—Oedipus 
seems to call Antigoné his ψιλὸν 
ὄμμα, as being the one poor eye let 
him, Soph. O. C. 866:—adv. -Adc, 
merely, only, Piat. Pericl. 15.—VI. in 
Gramm. without the spiritus asper, 1. Θ. 
with the sp, lenis.—2. τὰ ψιλά (sc. 
στοιχεῖα), the liéerae tenues, 7 kK T:— 
hence, ψιλῶς γράφειν or καλεῖν, to 
write with a litera tenuis for an aspi- 
rate, 6. g. ῥώπυς for paduc, ἀσπάρα- 
γος for ἀσφάραγος, etc., Ath. 369 B: 
v. also ὑ ψιλόν. 

Ψιλότᾶἄπις, toc, ἡνΞεψιλόδαπις. 

Ψιλότης,ητος, ἧ, (ψιλός) nakedness, 
of a plain, Plut. Fab. 11 : -- baldness, 
Id. Galb. 27 :— smoothness, of a wo- 
man’s body, Id. 2, 651 A.—2. in 
Gramm. the spiritus lenis, Polyb. 10, 
47, 10. 

Ψιλοτοπαρχία, ac, 7, superintend- 
ence over an unplanted field (ψιλὸς τό 
πος), an Aegyptian magistracy. 

Ψιλόω, o,f. -daw, (ψιλός) :—strict- 
ly, to rub bare, mostly of hair, to make 
bald, ψ. τὴν κεφαλῆν τινος, Hat. 4, 
26 :—in pass., to become bald, Hes. Fr. 
5, 3.—II. 6. gen., to strip bare, rob, de- 
prive of a thing, ». τινα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hdt. 2, 151; absol. in 
same signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19:— 
then, generally, to leave naked, un 
armed or defenceless, Thuc. 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 27+; τὸ ψιλού- 
μένον, the bare, defenceless part, Xen. 
Oec. 17, 13 :—tin pass. to be left bare 
of, be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
Xen. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing off another; as in pass., 
κρέα EiAopés'a τῶν ὀστέων, Hat. 4. 
61.—III. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 

Ψίλωθρον, ov, τό, a means ‘for bring- 
ing hair off, used esp. in the bath: it 
was made chiefly of heated arsenic 
and unslaked hme, like the rusma 
now used by the Turks, Galen. [1] 

Ψέλωμα, ατος, τό, (WiAdw) a place 
bared of hair: —a bone laid bare of 
flesh, Foés. Oec. Hipp. [1] 

Ψίλωσις, E26, ἦν, (ψιδλιόω) a making 
bare, stripping, esp. ef hair or flesh, 
Foes. Oec. Hipp. —II. in Gramm., a 
writing with the spiriius lenis, or a litera 
tenuis. 

Ψιλωτῆς, οὔ, ὃ, (tAdw) one whe 
strips, esp. of hair, one who makes bald: 
—or one who deprives of weapons.—Il. 
one who writes with the sptritus lenis 
Hence 

ViAwtixéc, ἢ, ὄν, belonging or i 
clined to stripping bare.—II. inGramm., 
fond of writing with the spiritus lenis, 
like the Aeol. and Ion. 

Ψιμίθιον, ψιμιθιοφανῆς, ψιμιθιόω, 
ψιμιθισμός, ψίμιθος, later forms for 
ψιμύθιον, etc. 

ὃ Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, v. sub ψιεμύ 
Lov. 

Ψιμυθίζω, f. -icw Att. -id,=>Wiv 
θόω, ψιμυθιόω, to paint with white 
lead. 

Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, ov, τό᾽ 
(and later ψιμίθιον), like ψίμυθος 
white lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the 
face, Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D; cf 
Hemst. Ar. Plut. 1064, Piers. Moer 
p. 419. [Ὁ always; though ψίμῦθος, 
Anth. P. 11, 374, 408 ; 7 also in ψέμυ- 
Gog, ll. cc. ; but no place will decids 
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the quan‘ity of the ψι-- in ψιμύθιον, 


except Nic. Al. 75, where it is long 
in arsis : hence prob. the form ψιμμύ- 
θιον.] 

Ψιμυθιοφῶνῆς, ἔς, gen. éoc, looking 
like white lead. 

ψΨιμυθιόω, 6, f. -ὥσω, (ψιμύθιον) to 
paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 
mpocwrov Lys. 93, 4, 20; cf. Plut. 
Alcib. 39. 

YiuvGtoudc, οὔ, ὃ, a painting with 
white lead, Clem. Al. 

Ψίμῦθος. ov, ὃ, radic. form of ψιμύ- 
ϑιον, but only found in Anth. P. 11, 
374, 408. [ἵ, v. sub ψιμύθιον.] 

VipiGow, ὥ, f. -dow, --- ψεμυθιόω, 
φιμυθίζω. 

Ψίν, Dor. for σφίν, like ψέ for σφέ. 

Ψινάζω,-:-ς ψίω, Gramm. 

. Ψινάς, άδος, 7, α vine that sheds its 
fruit without ripening : from wivouat. 

Ψίνθος, T6,=Tépwic, Hesych. 

Vivopat, to shed the fruit before ripen- 
ing, esp. of the vine, Theophr. (Perh. 
akin to φθίνομαι.) 

Vis, 6, and 7, gen. Wiydc, nom. pl. 
ψῖχες, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread.—Hesych. has also ψίχη and 
ψίχηνον. 

Vic, 7, gen. ψιδός,Ξεψίξ, dub. 

Ψίσις, (not ψέσις) ews, 7, (iw) a 
rubbing, rubbing to pieces. 

Ψίτταᾶ.Ξεσίττα, q. V. 

Ψιττάζω, f. -άσω, to call ψίττα. 
ΡΤ ἢ, ne, 7,—=Witrakoc, q. V. 

a 

Ψιττάκια, τά,Ξεπιστάκια, 4. V. 

Ψίττᾶκος, ov, 0, α parrot, Plut. 2, 
972 F, and Ath.; also ψιττάκη, 7, 
Arist. H. A. 8, 12, 13:—also_ pro- 
nounced more softly σέττακος, and 
σιττάκη, and βίττακος, 4. v. (Prob. 
a foreign word.) 

Ψιττίον, ov, T0,=weyiov, Gramm. 

Ψιχάρπαξ, ἄγος, ὃ, (wis, ἁρπάζω) 
Crumb-filcher, name of a mouse in 
Batr. +24. 

gee ee ov, τό, dim. from wWiyiov, 
wis, EK. M. 

Vixiov, ov, 76,dim. from ψίξ, N.T. 
Hence 

Ψιχιώδης, ec, (εἶδος) like a crumb or 
crumbs. 


Ψιχολογέω, ὦ, f. -ἤσω, (Wis, λέγω) 


‘to pick up crumbs. 


_ Vixens, ες, (pis, εἰδος)Ξεψιχιώ- 
One. - 
ia, rarer collat. form of paw, ψέω, 
«ήχω, to rub te pieces :—hence, also, to 
hew up, ψίσεται πύρνον γνάθῳ, Lyc. 
639; ἐψισμένος, Anth. P. 9, 302. 
(Hence ya, werd, pila, ψιάζω, ψιάω, 
otia, oTeia, pia, ἑψιάομαι, besides 
wis, ψιχίον, and ψιλός, with its 
derivs. and compds.; akin to ψώω, 
pense) [z, and so in most of the 
erivs. | 

6, an angry exclamation, our 
pshaw ! Soph. Fr. 461. 

Ψόα, 7, usu. in plur. ai ψόαι, also 
Ψοιαί or ψύαι, the muscles of the loins, 
the loins themselves, and parts adja- 
cent, Lat. lumbi, Foés. Oec. Hipp. 
All the forms occur in Hipp. ; ψοιαί, 
with v. 1. ψύαι, in Polybus ap. Arist. 
H. A. 3, 3,25 ψύαιϊτη Euphro Theor. 
1; v. plura ap. Lob. Phryn. 300. [ὕ 
in ψύαι, Kuphro |. c.; but ὃ in an 


Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. 


ψοιαί should be written.} 

Ψογερός, d, όν, (ψόγος) fend of 
blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2, 100.—II. 4lame- 
able, 


f Ψογέω, ῶ, f. -ήσω. (ψόγος)Ξ: ψέγω, 


dub, 
Ψύγιος. a, ov, (ψόγος) blaming, 
fond of blaming, censorious, first re- 
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stored by Béckh in Pind. Ν. 7, 102 (6 
conj. Schneid.) for the anomalous 
form ψέγιος. 

Ψόγος, ov, 6, (ψέγω) :—blame, cen- 
sure, first in Simon. 139, Pind. N. 7, 
90, and Trag.; τὸν ἀνθρώπειον ai- 
δεσθεὶς ψόγον, Aesch. Ag. 937; and 
in plur., od φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur. 
Ton 630 :—also in Att. prose,as Thuc. 
1, 70; 2, 45, Plat., etc.; ψόγον φέ- 
petv, Plat. Symp. 182 A; ψόγον ἀμου- 
σίας ὑφέξονται, Id. Rep. 403 C. 

Ψοθάλλω,---ψοφέω, Gramm. 

ψόθιες, a, ov,=Woaderc, Hesych. ; 
cf. ψόθος 11]. 

Ψόθοιος, 6,=wWd8oc 11, Aesch. Fr. 
74, cf. Ar. Fr. 706. 

Ψόθος, ov, 6,=W6doc, θόρυβος, akin 
to ψύθος, ψίθος, Gramm. (From ψό- 
goc, by a dialectic change, like 670 
from $7p.)—2.=odAo¢, also written 
ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm. ; 
hence adj. ψόθιος, a, ov,=wWorderc. 
(From ψόλος by a dialectic change, 
like Lat. lacryma from δάκρυον, etc.) 

Ψοιά, 7, ν. woa. 

Ψοῖθος, 6, v. ψόθος 2. 

Ψοίτης μυελός, 6, the marrow in 
the lumbar vertebrae. 

Ψολόεις, εσσα, ev, (ψόλος) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός, 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to ai@éc, Nic. Th. 129 
(where ψολόεις is the fem.); οἵ. 
Arist. Mund. 4, 20.—II. dusky, dirty ; 
hence also clad in mourning, like Lat. 
sordidus. 

Ψολοκομπία, ac, 7, (ψόλος.κομπέω)Ὶ 
big talk of thunder and lightning, 1. e. 
empty noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

ΨΟΊΔΟΣ, ov, ὃ, soot, smoke, ἐπιβω- 
μίῳ WoAw, Aesch. Fr. 19; also light- 
ning that scorches without setting on fire, 
Nic. Th. 288; cf. Arist. Meteor. 3, 1, 
10. (Akin to ψόθος and σποδός.) 

Ψόρος, ov, 6, an wnknown fish, Nu- 

men. ap. Ath. 313 E; also ψύρος. 
. Ψοφέω, 6. f. -700, (ψόφος) to make 
an inarticulate noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Hur. Or. 137; ψο- 
get ἀρβύλη, 'd. Bacch. 638; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F. 78; so εἰ ai θύραι 
νύκτωρ ψοφοῖεν, 1. 6. if they were 
heard to open, Lat. si crepuissent, Lys. 
93, 1,19; of a cracked pot, Ar. Ach. 
933 ; of wood, Id. Pac. 612?; also, 
ψοφεῖ πρὸς TO δαπέδῳ ἡ κοιλὴ OAR, 
Xen. Eg. 1,3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 
Plat. Rep. 396 B; esp., of an empty 
noise, ἅπαντα γάρ ToL TO φοβουμένῳ 
ψοφεῖ, Soph. be 58; cf. wodoc.—ll. 
c. acc., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 
the door inside when one is coming 
out, Heliod.. Hence 

Ψόφημα, atoc, τό, like ψόφος, a 
noise. 

Ψόφησις, εως, 7, (ψοφέω) the making 
a noise, sounding, ikptwv, Cratin. In- 
cert. 51, Arist. de Anima 3, 2, 5. 
Hence 

Ψοφητικός, ἢ, ὄν, able to make a 
noise, Of gnimals, opp. to τὰ ἄφωνα 
and φωνήεντα, Arist. H. A. 1, 1, 29. 

Ψοφοδέεια, ac, 7, fear at every noise: 
from 

Ψοφοδεῆς, ἔς, gen. ἔος, (ψόφος, δέος) 
Srightened at every noise, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, etc. ; hence 
also of men, Plat. Phaedr. 257 D; cf. 
Meineke Menand. p. 183, sq. Adv. 
“EOC. 

Ψοφοειδής, ἕς, like a noise, noisy. 
Adv. -déc. 

Ψοφομήδης, ες, gen. εος, (ψόφος, μή- 

oat) meditating noise, noisy, uproari- 
ous, epith of Bacchus, Anth. P. 9, 
524. 
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ee όν, makmg a noise Ὁ 
im. 

ΨΌΦΟΣ, ov, ὁ, any inarticulate 
sound, as op:. to φωνή, Hemsverh 
Luc. 1, p. 84: a noise, sound, Lat. stre: 
pitus, ἄτερ ψόφου, H. Hom. Mere, 
285; πόλις ψόφου πλέα, Eur. lon 
601; ψ. γλώσσης, Id. H. F. 229 ; 41 
λημάτων, Soph. Fr. 482; ἀνέμων; 
Plat. Rep. 397 A, etc. ; esp. of a dvor 
opening, Ar. Ran. 604, Plat. Symp, 
212 C, etc.; cf. wodéw:—a crash, - 
Thuc. 4, 115:—also in good sense of 
musical instruments, ψ. λωτοῦ, κιθά: 
pac, Eur. Bacch. 987, Cycl. 443.—2 
esp., ὦ mere sound, empty sound Ὁ 
noise, TOU σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στραφεί 
nv, your noise will never turn me, 
Soph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος, Eur. 
Rhes. 565: hence also the empty ap 
plause of the mob, Valck. Phoen. 397: 
ψόφοι, mere sounds, of high-sounding 
words or names, Berg]. Alciphr. 2, 3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15; so, w. Or 
μάτων, of Aeschylus’ poetry, Ar 
Ran. 492, cf. Nub. 1367. 
ψόθος.) 

Ψοφώδης, ες, contr. for ψοφοειδῆς, 
(ψόφος, εἶδος) noisy, ποιητῆς, Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Via, ἡ,Ξεψόα, word, q. ν. 

Ψυγεῖον, ov, τό, (ψύχω) a place for 
cooling, a cooler ; cf. ψυχεῖον. 

Viyetc, ἕως, ὃ, (ψύχω) τ cooler, 
like ψυκτήρ, Alex. Eicock. 2, Euphra 
᾽Αποδιδ. 1. 

Ψῦγμα, ατος, τό, (ψύχω) a cooling. 
—II. any thing that cools ; hence,—1. 
a cooling medicine or lotion, Hipp.; v. 
Foes. Oec.—2. a fan, Clearch. ap. 
Ath. 257 B.—III. @ breath drawn, res 
piration, Dion. Comp. p. 279.-—-IV. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frrgus, 
Joseph. 

Ψυγμός, οὔ, 6, (ty w) a cooling, 
catching cold :—the cold fit of an agus, 
—II. a drying, LXX. © 

t¥vyyov λιμήν, ὃ, harbour oy Psug- 
mus, on the coast of Aethiopia, Strab 
p. 774. 

Yoyo, earliest form of ψύχω but 
only in very late Eccl. 

Ψυδνός, 7, 6v,=wWvdpdc, Only fo ind 
in Theogn. 122. Other MSS. have 
wedvéc, which can give no sense; 
most edd. follow Ruhnk. in reading 
ea but ψυδνός is a good word, 

ormed like κυδνός, which exists by 

the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. c. 

Ψυδρώάκιον, ov, τό, dim. from sq., 
NE 

Ψύδραξ, axoc, ὁ, with dim. ψυδρά- 
KLOV, TO, a white blister on the tip of the 
tongue, strictly a lie-blister, because 
they were said to be caused by one’s 
telling a he, = ψεῦμα (4. v.), Diosc., 
etc. :—generally, @ blister, pimple, Id. 

Ψυδρός, d, ov, = ψευδῆς, lying, un 
true, Lyc. 235, 1219; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 215; v. sub ψυὸδνός. 

ψυθής, ἔς, or ψύθης, ες, = ψευδής 
Aesch. Ag. 999. 

ψυθίζω, = ψιθυρίζω, 


(Akin te 


to whisper 


Gramm. 
Ψύθιος oivoc, 6,=wWibroc. 
Ψυθιστής, ov, ὃ, = ψιθυριστής 
Gramm. 


Ψύθος, coc, τό, poet. collat. forra 
for ψεῦδος, a lie, untruth, Aesch. Ag. 
478, 1089. --- II. as ad)j., lying, false, 
untrue, Call. Fr. 184. ( Hence ψυθέ 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 

ψυθών, όνος, 6, a liar, Gramm. 

Ψυκτῆρ, ἦρος. ὃ, (ψύχω) a wine 
cooler, which βίοοα on the dinner-ta 
ble on a tripod, and was used soma 
times to drink from, Plat. Symp. 21 

| E, Comici ap. Ath. 502 Ὁ, sq.- so 
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Φυκτῆρες γάλακτος, Philostr.: also, i Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 


yoy ec. Cf. Rulinky Pim.) s: ave 
hems Poll. 10, 74.—II. of ψυκτῆρες, 
cool, shady places for recreation. 

Ψυκτηρίας, ov, =foreg. 1, Euphro 
᾿Αποὸδ.1. 

Ψυκτηρίδιον, ov, τό, [t}=sq., Alex. 
Agon. 2, 7. 

Ψυκτήριον, ov, τό, dim. from φυκ- 
mp 1. --- [1. as neut. from sq., like 
ψυκτῆρ 1], a cool, shady place, Hes. Fr. 
47, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8. (Ath. 503 C, Ὁ.) 

Ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, w. πτερά, 1. e. fans, Achae. ap. 
ath. 690 B. Only poet. ; cf. foreg. 

Ψυκτικός, 7, 6v, (ψύχω ) = foreg., 
cooling, being the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, etc. 

Ψυκτός, 7, ὄν, verb. adj. from ψύ- 
χω, cooled : to be cooled. 

TY’ AAA’, ne. 7, a flea, Lat. pulex, 
Ar. Nub. 145, 149, etc.: also, ψύλλος, 
6, Epich. p. 111, which seems to be 
the Dor. form, though used by Arist. 
H. A. 4, 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332. 
.-- Π. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 
39, 1. 

ψύλλειον, ov, τό,--ψύλλιον, Orph. 
Arg. 959. 

Ψυλλίζω., to catch fleas, susp. 

ἐψυλλικός, ἢ, Ov, of the Psylli, ὃ Ψ. 
κόλπος, Psyllicus sinus. 

Ψύλλιον Or ψυλλίον, ov, τό, (ψύλ- 
λα) flea-wort, plantago psyllium, Linn., 
Diosce. 4, 70, Lite. Tragop. 157. 

Ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1180. 

Ψυλλόβρωτος, ov, (ψύλλα, βιβρώ- 
zx) eaten of fleas, Theophr. 

ἐψύλλοι, wr, οἱ, the Psylli, a people 
of Africa in Cyrenaica, Hdt. 4, 173; 
Strab. p. 588. 

T¥vAAoc, ov, ὁ, Psyllus, masc. pr. 
n., Anth. P, 7, 403. 

Ψύλλος, δ,ιΞεψύλλα, 4. ν. 

Ψυλλοτοξότης, ov, ὃ, (ψύλλα, το- 
ξότης) @ flea-archer, flea-knight, comic 
word in Luc. V. Hist. 1, 13. 

ἐψυλλώ, οὖς, 7, Psyllo, fem. pr.n., 
Anth. P. 7, 607. 

ψυλλώδης, ες, (eidoc) like fleas : full 
of fleas. 

Ψύλων, 6, a fish, dub. 1. for τέλων. 

Ψυμυθιόω, ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms of ψιμυῦ-. 

Ψῦξις, not ψύξις, ewe, ἧ, (ψύχω) a 
cooling or chilling ; a becoming cold, w. 
ἀκρωτηρίων, yw. ποδῶν, Hinp., v. 
Foés, Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
μέτηνες, Plat. Legg. 897 A. 

ἐψύρα, wy, Tad, Psyra, a small isl- 
aid on the Asiatic ccast near Chios, 
with a city of same name, now Ipsa- 
ra, Strab. p. 645. 

‘ ἐὑψυρίη, νῆσος, 7, = foreg., Od. 3, 
ἼΩ. 


Ψύρος. ὃ. Vv. ψόρος. 

PorTd,=—y irra, σίττα, Eur. Cycl. 
49. 
{ζψυττάλεια, ac, 7, Psyttaléa, a lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Attica, 
Hat. 8, 76, 95; Paus. 1, 36, 2: cf. 


ad aa ac, 7, = foreg., Strab. 
p. 395. 

Ψψύυττω, Dor. for πτύω, the Laf. 
epuo, to spit. 

Ψυχαγωγέω, G, f. -ἥσω, to be a ψυ- 
χαγωγός, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, etc.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice. ψ. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg 909 B 
hence, — 2. to lead or att act the souls 
of the living, to win over, persuade, Lat. 


sllicere, pellicere, abi ipere animum, Xen. | Ke 


to lead away, inveigle, delude, x). τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 D; ψ. τινα 
λόγοις, Lyeurg. 152, 12 ; κολακείαις, 
beparciawuvaywyeioba,Dem 1099, 
10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων Kai φαν- 
τασμάώτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 
Tim. 71 A.—Ar. Av. 1555 plays upon 
all these senses, οὗ Σωκράτης ψυχα- 
ywyet, where Socrates plays the psy- 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. —I. in 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—lV. to lie at the last 
gasp, Lat. animam agere. Hence 

Ψυχαγώγημα, atoc, τό, a delight, 
refreshment. 

Ψυχαγωγία, ac, 7, (puyaywyoc) a 
leading of souls to the nether world — 
II. an evoking them from it.—2. me- 
taph., a winning of men’s souls, per- 
suasion, whence rhetoric is called a 
ψυχαγωγία by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 C: generally, pleasance, pastime, 
Polyb. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, etc. 

Ψυχαγωγικός, ἢ, ov, belonging to a 
ψυχαγωγός, proper to him: winning, 
persuasive, Arist. Poet. 6, 28 :—7 -K7 
(sc. τέχνη). = pvyaywyia II. 2, Plat. 
Minos 321 A. 

Ψυχαγώγιον, ov, τό, like ψυχο- 
μαντεῖον, a place where departed souls 
are conjured up and questioned.—lI. an 
air-hole in the shafts of mines to admit 


fresh air, Lat. spiraculum, Theophr. : 


from 

Ψυχἄγωγός, ov, (ψυχῆ, ἄγω ):— 
leading departed souls to the mether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—II. con- 
juring up the dead to question them, 
evoking the dead, ψ. γόοι, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., a necromancer, psycha- 
gogue, Eur. Alc. 1128; οἱ ψ., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing or persuading the souls of the liv- 
ing; hence, winning, persuasive: also 
in bad sense, inveigling, delusive.—III. 
in late, esp. Alexandr., authors, traf- 
ficking in souls or lives; ὃ w., a kid- 
napper, A. B. 

Ψυχάζω, f. -dow, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Ψυχαῖος, a, ov, of, belonging to the 
soul. 

VYoyararne, ov, ὃ, (ψυχή, ἀπατάω) 
beguiling the soul, ὄνειρος, Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ing, Anth. P. 12, 256, etc. [a] 

ψυχάριον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A. 
[a] 

ψυχάρπαξ, ἄγος, ὃ, a kidnapper. 

Ψυχαστῆς, od, ὁ, (ψυχάζω) one who 
cools himself in the shade: hence οἱ 
Ψυχασταί, a play of Strattis. 

Ψυχάω, ὦ, to cool, Ael. V. H. 3, 1. 

Ψυχεινός, ἢ, 6v, (ψῦχος) cooling, 
cool, fresh, Xen. Oec. 9, 3 and 4. 

ψΨυχεῖον, or poyiov, ov, τό, (ψῦχος) 
a place for cooling things, esp. water, 
Semus ap. Ath. 123 D. 

Ψυχεμπορικός, 4, Ov, belonging to a 
seller or to the sale of souls: ἡ -κή (SC. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist. 224 B: from 

Ψυχέμπορος, ov, (ψυχῆ, ἔμπορος) 
trafficking in souls or men. 

Ψυχή, ἧς, ἢ, (byw) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
spirit, Hom., etc.; as, ψυχή τε μένος 
τε, Il. 5, 296, etc.; ψυχῆ τε καὶ αἰών, 
Il. 16, 453, Od. 9, 523; ψυχῇ καὶ Gv- 
poc, Ml. 11, 334, Od. 21, 154; ψυχῆς 
ὄλεθρος, 1]. 22,325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυ- 
χή, Il. 5, 696, Od. 14, 426: it leaves 
the body with the blood, ψυχῇ dé 
ὠταημένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ ἐπει- 
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γομένη, Ti. 14, 518; ἅμα ψυχήν τ 


καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν, 16, 505 

cf. 7, 330, εἰς. :-ψυχὴν παρθέμενοτ 
staking or risking one’s life, Od. ἃ 
74; 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος πολεμίζειν, 11. 9, 322; 
περὶ ψυχῆς for one’s life, i.e. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι epi ψυ 
vic, Od. 22, 245; θέειν περι Ὁ is 
11]. 22, 161, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valck.. 
Hdt. 7, 39; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών, 
a struggle for life and death, Soph. 
El. 1492 ; περὶ τῆς ψ. ἀγωνίζεσθαι. 
δρόμον Coe Xen. Hipparch. 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρία 
σθαί τι, to buy a thing with one’s 
life:—so also in Hadt., etc., ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ὠνελέσθαι, to 
take revenge for the life of Aesop, 
Hdt. 2, 134, cf. 7, 39; ψυχὰν Aida 
τελέων, Pind I. 1, 99; ψυχὰς βάλον 
Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν κτεί 
νειν, Eur. Tro. 1214; ἐκπίνειν, At 
Nub. 712; etc.: of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.—II. the 
soul or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom. 
only in the signf. of a departed soul, 
spirit, ghost : he represents it as bodi- 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him who owned it in life, 
wp. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., freq. 
in the Nexvia (Od. 11); hence also 
wp. καὶ εἴδωλον, Il. 23, 104, ef. 72, Od. 
24, 14: v. Volcker on the Homeric 
ψυχῆ (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 
Od. vol. 3, p. 188.—2. the abstract 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in Hdt., ἀνθρώπου ψυ- 
χὴ ἀθάνατός ἐστι, 2, 123, cf. Plat. 
Phaedr. 245 C, etc.:—hence ψυχῆ 
τινος, periphr. for the man πε θεῖν, 
as, w. ᾿᾽᾿Ορέστου-ε' Ορέστης, Soph. El. 
1127, ef. Phi). 55; also, ψυχαί absol. 
Ξεἄνθρωποι, so. that Ar. could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, many souls 
perished, Thesm. 864, Lys. 963; ψυ- 
vai cogai, Id. Nub. 94:—hence in 
addressing persons, ὦ μελέα ψυχή, 
Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 
y., Xen. Cyr. 7, 3, 8.—3. the ψυχή 
was the seat of θυμός, 1. e. of the WAL 
desires, and passions, the soul, heart, 
Hdt. 3, 14, though many Homerie 
usages, quoted under signf. I, run 


Into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from 


the inmost soul, with all the heart, éx 
τῆς ψ. φίλος, Xen. An. 7,7, 42: τίνα 
οἴεσθέ we τὴν ψυχὴν ἔχειν ; how do 
you think it fares with me? Dem. 
842, 15 :—esp., sensual desire, propen- 
sion, appetite, δοῦναί τι TH ψυχῇ. like 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers. 
841, Theocr. 16, 24; ὅσα ἡ ψυχὴ 0é- 
χεται, Hipp.; 7 ψυχὴ οὐ mpocierat 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, 7, 4.—III. as the 
organ of νοῦς, 1. 6. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un- 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, cf. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion. H.—IV. the anima mundi or liv- 
ing spirit, which was supposed in the 
Ancient Philosophy ire per omnes ter- 
rasque tractusque maris coelumque pre- 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos: 1, pp. 
200, 205, 235 ; 2, 349.—V. a butterfly 
or moth, which was an emblem of the 
immortal soul, by reason of its pass- 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—-VI. also as a prop. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, οἱ 
Love, an allegory ingeniously han 

dled by Appuleius, Metaph. Lib. 4, 
= and 6. In works of art, Psyché is 
represented with butterfly’s wings 
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or even as a butterfly, Miller Ar- 
shaci. ἀ. Kunst, ὁ 391, 9. 

ψυχῆϊος, 7, ov, having a ψυχῆ; alive, 
otk Luc. Vit. Auct. sues Jon. 

rm. 

ψΨυχίδιον, ov, τό, dim. from ψυχῆ; 
Lat. animula, Luc. Navig. 26. 

Ψψυχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. 

Ψυχικός, ἢ, dv, (ψυχῆ) of the soul 
or life, 6. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ; a. ὁρ- 
uai, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 


append. 282 :—sprrited, lively, Alex..- 


Incert. 67 A: but also,—2. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
to πνευματικός, N. T. Adv. -κῶς, 
ΧΧ. 

ψυχῖνός, 7, όν,Ξεψυχεινός. 

Ψυχίον, ov, TO, V. ψυχεῖον. 

Ψυχιουλκός, 6v,=WvyovAkoc. 

Ψυχμός, οὔ, 6, cold, frost: esp., the 
feverish chill of an ague. 

Ψυχοβλᾶβής, ἔς, mjuring, or i- 
jured in the soul. 

Ψυχοβόρος, ον,Ξεψυχοφθόρος. 

Ψυχογονία, ας, 7, (ψυχή, youn) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 E. 

Ψυχογονικός, ἢ, Ov, belonging to 
ψυχογονία. 

Ψυχοδαϊκτης, ov, ὁ, (ψυχῆ, δαΐζω) 
destroying or killing the soul, Anth. P. 
9, 524. 

Ψυχοδιάβἄτος, ov, going through, 
piercing the soul. 

Ψυχοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ψυχῆ, δίδωμι) 
giver of the soul or life, Anth. P. 9, 525. 

ψυχοειδής, ἐς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. 

Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. 

Ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul. 

Ψυχόλεθρος, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 
soul-destreying: ὁ ψ., aS subst., the 
death of the soul. 

Ψυχολὶϊπής, ἔς, (ψυχῆ, λείπω) life- 
less, δύναμις, Anth. Plan. 266. 

Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ. μαν- 
Τεῖον) ὦ place where the souls of the 
dead are conjured up to be questioned 
as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 
Plut. 2, 109 B. 

Ψυχόμαντις, ewe, ὃ, (ψυχή, μάντις) 
une who conjures up the souls of the dead, 
ἃ necromancer. 


Ψυχομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, (ψυχῆ, ud- | 


χομαι) to fight to the last gasp, fight 
desperately, Polyb. 1, 58,7, etc. Hence 
Ψυχομᾶχία, ac, 7, desperate fighting, 
Polyb. 1, 59, 6. 
Ψυχοπλᾶνῆς. ἔς, (ψυχῆ, πλανάω) 
deluding the soul, Anth. P. 9, 524. 
Ψυχοπομπεῖον, ov, τό, a place where 
departed souls are conjured up, like ψυ- 
χομαντεῖον, Plut. 2, 560 E: from 
Ψυχοπομπός, ov, (ψυχῆ, πέμπω) 
conductor or guide of souls, of Charon, 
Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 
B; of Mercury. 
Lixopdyéw, ὦ, f. -ἦσω, and poyo- 
payne, ἔς,Ξεψυχοῤῥ-... 
ψΨυχοῤῥᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to 
let the soul break loose, hence to le at 
the last gasp, Lat. animam agere, Eur. 
Alc. 20, H. F. 324; Ep. ψυχοραγέω, 
Ap. Rh. 2, 833: from 
Voxuppayyc, éc, gen. ἔος, (ψυχῆ, 
ἤγνυμι) letting the soul break loose, 
ence lying at the lastgasp, γυναῖκες ἐν 
τόκοις ψυχοῤῥαγεῖς, Eur. 1. T. 1466. 
ee χοθ ύγα, ac, ἦ, the death-strug- 
gle. 
Ψυχοῤῥοφέω, ὦ, f -ἦσω, (ψυχή, po- 
ow) to suck out the soul or [{{2.---11. 
(ψῦχος) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 
Incert. 58. 
Ψῦχος. toc 74 (ψήίγωὴ :--τ-οοοῖπε85. 
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cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Occ. 5, 
4, Cyn. 5, 9:---ν ψύχει, in winter, 
Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert.21. 

Ψυχοσσόος, ov, (ψυχή, σώζω) saving 
the soul, Anth. P. 9, 197; 15, 12. 

Ψυχοστᾶἄσία, ac, 7, (ψυχή, στάσις) 
a weighing of souls or lives: the title 
of atragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2,17 B; cf. Schitz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in Il. 22, 210 sq.; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 
sq. 
"πε olor, ov, sending or escort- 
ing the soul. 

ψυχοτἄκῆς, é¢, (ψυχή, THKw) melt- 
ing the soul or heart, χείλη, δάκρυα, 
etc., Anth. P. 5, 56, Plan. 198. 

Ψυχοταμίας, ov, 6, (ψυχή, ταμίας) 
the τωμίας of souls, Herm. ap. Stob. 
Ecl. 1, 1084. 

ψυχοτροφέω, O, f. -ἤσω, to sustain 
the soul or life, enliven: from 

Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ, τρέφω) sus- 
ἘΔ if ot dal anon τὰς Η. 
li, 3} 

Ψυχότροφος:. ον, (ψῦχος, τρέφω) 
nourished by cold or frost, thriving there- 
in, Diose. 

Ψυχουλκέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LXX.: from 

ψυχοῦλκος, ov, (ψυχῆ, ἔλκω) at tie 
last gasp.—I\. attracting souls, convey- 
ing them. 

ψΨυχοφθόρος, ov, (ψυχή, φθείρω) 
soul-destructive, deadly, Orph. H. 67, 6. 

ψυχόω, G, f. -ὥσω, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, Anth. Plan. 159. 
—Il. (φῦχος) to cool, make cold, Plut. 
2, 1052 Ε΄. 

Ψυχραίνω, f. -avd, (ψυχρός) to 
make cool or cold, cool. Hence 

Ψυχρᾶσία, ac, 7, a growing cold, 
coldness, Plut.2,1110 A.—II. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 

ύχρευμα, ατος, τό, a cold, frigid 
discourse, Galen. : from 

Ψυχρεύομαι, (ψυχρός) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. 

Ψυχρήλᾶτος, ov, (ψυχρός, ἐλαύνω 
Ill. 1) :—cold-forged: of red-hot iron 
quenched in cold water, and so harden- 
ed, Plut. 2, 434 A; cf. Casaub. Ath. 
501 B. 

Ψυχρία, ac, 7, (ψυχρός) cold, frost- 
iness, Plut. 2, 1038 I. 

᾿Ψυχρίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, to cool. 
Hence 

Ψυχριστός, 7, dv, verb. adj., cooled. 

Ψυχροβᾶφής, ἔς, (ψυχρός, βάπτω) 
dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5.—II. 
imparted by a cold tincture, esp. of col- 
ours and scents, ψ: ἄνθη, Theophr. 
de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 
807. : 

Ψυχροδόχος. ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
receiving what is cold, οἶκος w., the 
cold-bath room, Luc. Hipp. 7. 

Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having a cold stomach, Procl. 

Ψυχρολογέω, O, f. -ἤσω, to use 
frigid phrases: and 

Ψυχρολογία, ac, 7, frigid pkraseolo- 
gy, Luc. D. Mort. 16,5: from 

Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid or exaggerated phrases. 

_ Ψυχρολουσία, ac, 7, bathing in cold 
water, Theophr. Fr. 9, 16. 

- Ψυχρολουτέω, ὥ, f. -ἤσω, to bathe 
in cold water, v. \. for ψυχρολουτρέω, 
q. v.: from 
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ψυχρολούτης, ov, 0, (ψυχρός, 208 
oat) a bather in cold water, 

Ψυχρολουτρέω, 6, with collat. fore 
ψυχρολουτέω, to bathe mn cold water 
Ar. Fr. 39; cf. Lob. Phryn. 594, Wytt 
Plut. 2; 52 E. 

ψΨυχρομϊῖγής, ἔς. (ψυχρός, μίγννω" 
mixed with cold, Plut. 2, 892 A. 

Ψυχροποιέω, &, f. -ἤσω, to maka 
cold or cool. Hence 

Ψυχροποιητικός, h, bv, fitted for 
ceoling or refreshing. 

Ψυχροποιός, 6v, making cold, caol 
ng. 

Ψυχροποσία, ac, 7, a drinking of 
cold water, Plut. 2, 692 D, etc.: and 

Ψυχροποτέω, @, f. -ἤσω, to drink 
cold water, Plut. 2, 60 A: from 

Ψυχροπότης, ov, 6, (ψυχρός, πίνω) 
a cold-water drinker, Mel. 18, Plut: 2, 
690 B. 

Ψυχρός, a, dv, (ψύχω) :—cold, chill ; 
also cool, fresh; χάλαζα, νιφάδες, 
χιών, Il. 15, 171; 19, 358; 22, 152; 
w. χαλκός (as we say ‘cold steel’), 5, 
75: ψ. ὕδωρ, Od. 9, 392, etc. ; τὸ ψυ- 
xpov (sc. ὕδωρ), Theogn. 263; ψυ:- 
χρῷ λοῦνται, Hdt. 2, 37 (but τὸ w. 
also=odyoc, cold, Id. 1, 142); ψ. αἱ 
θήρ, αὖραι, Pind. O. 13, 125, etc. :— 
esp. of dead things, Soph. O. C. 622; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—IL metaph. 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruitless 
yw. ἐπικουρίη, Hdt. 6, 108; νέκη, 9, 
49: also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant. 
88.—2. of feelings, ψυχρὰ τέρψις. ἐλ: 
mic, Eur. Alc. 354, I. A. 1014, alse 
w. βίος, Ar. Plut. 263.—3. so of per 
sons, cold-hearted, heartless, spiritless 
indifferent, without life, taste or feel. 
ing, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr 
8, 4, 22 and 23.4. esp. of exaggera 
ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar. Thesm. 
848 ; ἕωλα καὶ ψυχρά, Dem. 551, 13 
cf. Arist. Rhet. 3, 3: so adv. -ρῶς 
ψυχρῶς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, λέ 

εἰν, Heind. Plat. Euthyd. 284 E 
rence 

Ψυχρότης, τος, 7, coldness, cool 
ness, chill, cold, Plat. Rep. 437 B.-- 
II. smetaph. of persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.—2. 
of exaggerated, glittering phrases and 
the like, frigidity, Aristid. 

Ψυχροφόβος, ov, (ψυχρός, φοβέο- 
pat) dreading cold water, Galen. 

Ψυχροφόρος, ov, (ψνχρός, φέρωῚ 
carrying cold water, τὸ w., a cold 
bath. 

Ψυχρόω, 6, f. -ώσω, (ψυχρός) ts 
make cold Or cool: pass., te grow, be 
cold or cool, Anth. P. 12, 7. 

YY XQ, f. ψύξω: aor. 1 pass. ἐψύ- 
χθην, Jac. Anth. P. p. 176; aor. 2 
ἐψύγην and ἐψύχην, Lob. Phryn. 318, 
Buttm. Ausf. Gr. § 100, Anm. 6 n. :— 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξασα, Il. 20, 440.—II. usu., to make 
cool or cold, cool, first in Hdt. 3, 104 
opp. to Gepuaivw, Plat. Phaedr. 268 
B, etc.:—hence, to refresh, Lat. fo 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ᾿Α σω- 
τοῦ. 1, 10, Ap. Rh. 4, 1527 :—also, is 
chill, κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐριών 
Aesch. Pr: 693.—2. pass., to grow com 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: also 
of fire, to be put out, Plat. Criti. 12€ 
B :—later, an intr. act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—Ill. to dra, 
make dry. (From signf. I comes yr 


xn, like Lat. anima, from root *ae 


anut: from signf. II, ψῦχος, ψυχρύς, 

etc.) [o-always, except in aor. 2 

pass. ψύγῆναι; v..Ar. ΝΡ. 151.] 

. ψύχωσις, ewe. ἢ; a 9 giving 
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wou. ΟἹ life ἕο, animating, quickening, 
Anton. 12, 24 :—also the soul itself, 
> Clem. Al. 

Ψψυχωφέλεια, Gc, ἣν» profit to the 
soul. 

Ψυχωφελής, ἔς, (ψυχῆ, oderéo ) 
profiting the soul or spirit. 

ἀψύω, rare collat. form of ψάω, 
wéw, Occurring only in Gramm., as 
the root of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 
ψυδρός, ψυδνός, ψεῦδος, ψεύδω, ete. : 
perh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦ- 
“0 5 
$0, ας, 7, (po) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap. 
Suid. et E. M., cf. sq., and ψώρα. 

Pola, 7,=Wopa, Eupol. Maric. 21. 

Ψωθία, ac, 7,7=8q. 

Ψώθιον, ov, τό, (ψώω, ψωμός) like 
ψαθύριον, a small crumb or bit, Phe- 
recr. Crapat.4, where Meineke writes 
it-as a dim. ψωθίον. 

Ψοωΐα, ac, ἡνΞκεψώα. Hence 

Ψώϊζος, ov, 7, stinking ordure, He- 
sych., cf. ψώα. Others make it an 
adv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 

Ψωκτός, 7, dv, (ψὠω)ξεψαιστός. 

Ψωλῆ, ἧς, ἢ, membrum virile prae 
putio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 

Ψωλόεις, εσσα, sv,=sq., dub. 

Ψωλός, ov, ὃ, one circumcised, Or one 
with the prepuce drawn back, Ar. Av. 
507, ubi v. Schol.—2. a lewd fellow, 
Ar. Eq. 964, etc. (Prob. from ψάω, 
Paw.) 

Ψψώλων, wvoc, 6,=foreg., cf. πό- 
σθων. 

ψωμίζω, f. -ἰσω Att. -[ὥ, (ψωμός) 
to feed by putting little .bits into the 
mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. 692, Lys. 19; or sick peo- 
ple, Foés. Oec. Hipp. :— generally, 
to feed, fatten, w. τινά τινι, Ar. Kg. 
715. 

Ψωμίον or ψώμιον. ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, LXX. 

Ψώμισμα, atoc, τό, (ψωμίζω) like 
ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 
3, 4, 3, Plut. Rom. 27. 

Ψωμοκολᾶκεύω, to be a flatterer for 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid. ’Avavewo. 4; cf. 54. : from 

Ψωμοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (ψωμός, κό- 
λαξ)ὴ a flatterer for morsels of bread, a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
cf. foreg. 

Ψωμοκόλαφος, ov, ὃ, (ψωμός, κό- 
λαφος) one who takes cuffs for the sake 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes. 1. 

Ψωμόλεθρος, ov, 6, a bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 

Ψωμοποιός, Ov, (ψωμός, ποιέωῚ 
making scraps, Plut. 2, 224 A. 

Ψωμοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
bread is sold. 

Ψωμός, οὔ, ὃ, (Wow) :—a bit, morsel, 
scrap, mouthful, esp. of meat or bread, 
ψωμοὶ ἀνδρόμεοι, bits of man’s flesh, 
Od. 9, 374, Virgil’s sanies ac frusta ; 
also in Xen. Mem. 3, 14, 5. 

Ψώρα, ac, 7, lon. ψώρη, (pao, 
Ww) :—a cutaneous disease, the itch, 
scurvy, scab or mange, in Plin. scabies, 
impetigo, psora, of men and horses, 
Hdt. 4, 90, Plat. Phil. 46 A, etc. ;— 
atrictly fem. from ψωρός (sc. νόσος): 
also called κνησμονῆῇ (from κνάω, to 
scratch): —a very malignant kind 
was termed ἀγρία ψώρα, LXX.; cf. 
also λιμόψωρος.---Ἰ1. a disease of trees, 

canker, esp. of fig-trees, when they 
are overgrown with moss, Theophr. : 
aiso of the olive, F'oés. Oec. Hipp. ; 
though in the olive-tree it was prop- 
vrly called λειχήν, Lat. scabra oliva. 

111. in very late writers, a moth 
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elsewh. called φάλαινα and πυραΐύ- 
στης. 

Ψωραγριάω, 6, to have a malignant 
itch (ψώρα ἀγρία), LXX. 

Ψωρᾶλέος, a, ov, (ψώρα) itchy, scab- 
by, mangy, Lat. scabiosus, of men and 
animals, Xen. Cyr. 1, 4, 11: of trees, 
cankered 

Ψωρᾶαλόεις, eooa, ev, = foreg., 
dub. 


Ψωράω, 6, = ψωριάω, 4. v., Plat. 
Gorg. 494 C. orale 

Ψωρίῶσις, ewc, 7, a being itchy or 
mangy,—wWopa : from 


Ψωριάω, @, f. -aow [a], (ψώρα) to |- 


have the itch, scab or mange, Hipp. p. 
1252, and ν. 1. in Plat. for wwpde ; 
cf. Lob. Phryn. 80, Wytt. Plut. 2, 
126 B.—II. of trees, tc be cankered. 

Ψωρικός, 4, Ov, (ψώρα) of or belong- 
ing to the itch, scab or mange, wW. ἐξών- 
θημα, Plut. 2,671 A.—II. τὰ ψωρικώ, 
—1. (sub. φάρμακα), ttch-salves, com- 
posed of χαλκῖτις and calamine boil- 
ed with vinegar, Diosc., v. Foés. Oec. 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
complaints, Plut. 2, 732 A. 

Ψωριώδης, €¢,=sq. 

Ψωροειδής, ἔς, like the itch or scab, 
atchy, scabby. 

Ψωρός, a, dv, (ψάω, Ww) itchy, 
scabby, mangy, Lat. scaber, in gen. 
rough, Diosc.: hence ψώρα, q. ν.---Ἰἰ τ. 
Ξεπαιδεραστῆς, Hesych., nisi legend. 
ψωλός. ᾿ 

Ψωροφθαλμία, ας, 7, α disease of the 


eyes, excessive dryness atiended with. 


itching. 

Ψωρώδης, ες.Ξεψωροειδῆς, Galen. 

ἐψωφίδιος, a, ov, of Psophis, Pso- 
phidian, Polyb. 4, 71, 13:—.. ὄρος, 
Anth. P. 9, 341. 

t¥adic, idoc, 6, Psophis, son οἵ 
Arrhon, Paus. 8, 24,1. . 

t¥w@ic; idoc or idoc, 7, Psophis, a 
city of Arcadia, on the Arsanius, 
earlier Φήγεια, Polyb. 4, 68, etc. ; 
Paus. 8, 24, 3.—II. daughter of Xan- 
thus, Paus. l. c. 

Ψῶχος, ov, ὁ, any thing rubbed small, 
dust, sand. (From waw, as ψάμμος 
from ψάω.) 

Ψώχω,. (Wow) to rub m pieces, grind, 
pound, Nic. Th. 629, in raid.: whence 
the softer Ion. form σώχω in Hat. 
4, 75. 

*¥ow, collat. form of ψάω, to rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of Ψώχω, σώχω, ψῶχος, 
ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός, ψωλῆ, 
etc. Cf. wiv, ψύω, ψήχω. 
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Q, wo, ὦ μέγα, twenty-fourth letter 
of the Greek alphabet: as a numeral 
w’ =800, but ,w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, distinguishes it from the 
ὃ μικρόν, little or short o, cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B. Its written char- 
acter is said to be due to Simonides, 
but was not introduced at Athens till 
the Archonship of Euclides (B. C. 
403), cf. H. The oldest form was 
Q; then, from about Hadrian’s time, 
ω, 1. e. oo, thus making its form, like 
its sound, a double ο. 

Changes of w in the dialects :—I. 
in Jon. sometimes for a, as ὥνθρω- 
πος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, 
Koen Greg. p. 415, 421.—I]. in Ion., 
also, not seldom for αὖ, as θῶμα τρῶ- 
μα for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654.— 
IIL. in Aglare Dor., w is oft. put for 
ov, as ὠρανός M@oa κῶρος λιπῶσα 


‘| sometimes also v, as 


QTEN 

for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος λιπουσα, 
as ov and ους in gen. sing. and acc 
pl. of 2d decl., pass into w and ὡς 
Koen Greg. p. 191, 246.—IV. in Dor.,: 
ὦ becomes ὦ, as, πρῶτος πρώτιστος 
θεωρός become πρᾶτος πράτιστω͵ 
θεᾶρός; and so, gen. plur. of. fires 
decl. ὧν becomes ἄν, Koen Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, w be 
comes: 0, aS dpa, ὀτειλῆ for dpe, 
ὠτειλῆ, Koen Greg. p. 615.— VI. Aeol. 
ελύνη τέκτυν 
for χελώνη τέκτων, Bast Greg. p. 
586. 

ὦ and ὦ, an exclamation, express- 
ing surprise, but also joy and pain, 
like our O! oh J—2. with the voca 
tive it is a mere call or address, esp. 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the Engl. O/—On the 
position of ὦ, cf. Herm. H. Hom. Ap. 
14. In the first case it is usually 
written ὦ, ἴῃ the second ὦ. Hom., 
like Hadt., oft. has ὦ with voc., ὦ as 
an exclam. more rarely, and only in 
forms like ὦ μοι, ὦ μοι ἐγώ and ὦ 
πόποι, though ὦ πόποι is also found. 
In the Trag., Reisig would write ὦ 
μοι, Elmsl. of μοι. In Eurip., when 
it stands alone in the middle of a sen- 
tence, it must be written ὦ, Seidl. 
Dochm. p. 90,412. Acc. to Herm., 
Soph. O. C. 172, 1350, ὦ before dv- 
dpec is omitted only in an angry 
speech, cf. Xen. An. 7, 3,30: 6, Dor. 
for ὡς, A. B. p. 591, 22; 617, 31. 

"Qua, 7, also written da, (dic) :—a 
sheepskin with the wool on, a garment 
made of it, Pherecr. Ipn. 7: a sheep 
skin scrip or wallet, used by soldiers, 
Hermipp. Στρατ. 4, and 6.—II. the 
edge or border of a garment, prob. be- 
cause edged with.sheepskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment - 
in this signf, Aurat: and Casaub. 
Ta ὄφρα μὴ ᾧην in Moschus 2, 123. 

. ὄα. 

᾽Ωαιαΐί, like Movoi,anexclam.of pain. 

t’Qavic, toc, ὃ, the Ganis, a smz.\ 
river near Camarina iy Sicily, Ping. 
O. 5, 11 Béckh: ubi olim ’Qavoc. 

᾽ΩὩάριον, ov, τό, dim. from ὠόν, a 
small egg, Ephipp. Incert. 3. [ἃ] 

’‘Qdpiwv, wrec, ὃ, poet. for "Qoiwr, 
[7]: hence adj. ’"Qépiwveroc, a, ov, 
Pind. I. 4 (3), 84. 

*Qac, atoc, τό, Dor. for odac, οὖς, 
the ear. Hence ~ 

᾽Ωἁτοτίθημι, Dor. for οὐατοτίθημι; 
to put into the ear, i.e. to hear, only 
quoted by Gramm. in fut. pass. dato 
θήσομαι. 

᾿Ωβάζω, f. -ἄξω, to divide the people 
into ὠβαί, Lacon. word in Piut. Ly- 
curg. 6. 

᾽Ὡβάτης, ov, 6, a member of an ὠβή 
—one who belongs to the same 37, Lat 
tribulis. 

"28%, fc, ἦν in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan φυ- 
Aai (clans), answering to the Attic 
φρατρία, Plut.. Lycurg. 6, Bockh 
Inscr. No. 1272, sqq., v. Muller Dor. 
3, 5, § 3. (Perh. akin to ὄϊς, 6a,—B 
being the digamma ; and so strictly, 
a sheepfold, pen, Lat. ovile, cf. πνύξ, 
φράτρα, acc. to others=oia, the poli 
tical unit; explained by κώμῃ in 
Hesych.: cf.Thirlw. Hist. of Greece, 
1, Ὁ. 318 πη.) 

ee ὁ, Obed, Hebrew masc. pr. 
n., N. T. 

*Qyabé, with apostr. ὦγάθ᾽, contr, 
for ὦ ἀγαθέ. 

"Ωγἄνον,ου,τό,--- κνημίς Il,Gramm, 

’Oyevocand ᾿Ὡγήν, évoc,5,—=’Qrea 
voc, Lyc. 231, hence ’Qvevidar.=> 
᾽Ωκεανίδαι. 
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Ὠγμός, οὔ, 6, (ὥζω) a crying oh! 

᾿Ωγύγία, ας. 7, Ogygia, a mythical 
tsland in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, twith νῆσος, Od. 1, 85; 6, 
172 ; etc., acc. to Strab. p. 407= Gau- 
lus near Maltat.—II. the oldest name 
of Aegypt.— 12. an early name of Boe- 
otia, Strab. p. 407. 

wyvyloc, a, ov, in Att. usu. o¢, ov: 
-— strictly, Ogygian, of or from Ogyges, 
an Attic tor Theban (v. "Qyvyoc)t 
king of the earliest mythical times ; 
tas epith. of Thebes ἡ ’Qyvyin Θήβη; 
Ap. Rh. 3, 1178; cf. Schol.; hence 
ai’Qybytat πύλαι OY -για πυλώματα, 
the Usygian gate in Thebes, Eur. 
Phoen. 1113; Apollod. 3, 6, 6+ :— 
generally, primeval, primal, Στυγὸς 
ὕδωρ, Hes. Th. 806; wy. πῦρ, Em- 
ped. 280; cf. Pind. N. 6, 74, Aesch. 
Theb. 321, Pers. 974, etc. (Qyvyne¢ 
‘perhaps, a Phoenician who came by 
sea) may be connected with ’Qy7vr, 
Qyevoc, "Qreavoc.) [Ὁ] 

TQyvyoc, ov, ὃ, Ogygus, an early 
king of Thebes in Boeotia, Paus. 9, 
5, 1: cf. Corinna ap. Schol. Ap. Rh. 
3, 1178: acc. to Hellan. 10 early king 
of Attica, so in Acusil. 14 Mull. :—in 
Euseb. ’“Qytync.—2. the last king of 
Achaia, Polyb. 2, 41,5; 4, 1, 5. 

+ Qvupic. cdoc, 7, Ogyris, an island 
in the mouth of the Persicus sinus, 
Strab. p. 767; Dion. P. 607. 

᾽Ωιδάριον, ov, τό, dim. from G7, a 
short ode, song. [ἃ] 

Ὧδε, Att. ὡδί (q. v), from ὅδε, de- 
monstr. adv. ;—I. of manner, zn this 
wise, so, thus, 8150 so very, so exceed- 
ingly, like οὕτως and ὥς, freq. from 
Hom. downwds. :—in full construc- 
tion, ὧδε is answered by ὡς, so...as, 
as in 1]. 3, 300, Od. 19,312: esp.,—2. 
of a state, so, as it is, 6. g. πρόμολ᾽ 
ὧδε, come forth so, i. 6. just as thou 
art, at once, Il. 18, 392, cf. Od. 1, 182; 
2, 28, v. however signf. II —2. of 
something following, thus, as follows, 
esp. to introduce another’s words, 
6. δ. i. ¥, 181, Od: 2, 111,,Hes. Op. 
201, etc. ; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil. 
378; cf. τοιοῦτος, τοιόςδε, etc.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El. 1301.—5. c. gen., 
ὧδε γένους, Hur. Heracl. 214; cf. 
Pors. Phoen. 372, and οὕτω I. 6.—II. 
of place, hither, here :—the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. 1, 182, re- 
ferring the passages usu. understood 
of place to signf. I. 1: but Buttm., 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends the 
.ocal signf. in passages like Il. 18, 
392, Od. 1, 182; 17, 544, and would 
likewise take it so in Il. 2, 258; 12, 
346 ; 24, 398, Od. 2, 28, and Hat. 1, 
111, 115, though in Hdt. the reading 
varies. Some examples occur also in 
Trag., esp. in Soph., as O. Τ΄. 7, 144, 
298 ; but Meineke Com. Fr. 2, p. 47, 
will only allow this usage in late 
Greek, as in Theocr., etc.—Cf. ὅδε 
ALI. 

mae 3 sing. impf. act. from οἰδέω, 


’Qideiov, ov, τό, the Odéum, a public 
building at Athens built by Pericles 
for musical performances (@dai), but 
commonly used as ἃ law-court, Ar. 
Vesp. 1109 (ubiv. Schol.), Andoc. 6, 
14, etc. :—for its shape, etc., v. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

’Oodév, for οὐδέν, barbarism in Ar. 
Thesm. 1197. 

02167, H¢, ἢ, contr. for ἀοιδή (ἀείδω, 
“0+)):—a song, lay, ode, in H. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494 ; θρήνων odai, Soph. 
fl 88, cf. Aj. 630, etc. ; opp. to λέξις, 


QEPO 
Plat. Legg. 816 D; κιθαρίζειν moc 
τὴν ῳδήν, Id. Alc. 1, 108 A :—in plur., 
of lyric poetry, δαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίη- 
σις, Plat. Phaedr. 245 A :—also, like 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, 
spell, cf. Schaf. Long. 356. 

‘Qt, Att. strengthd. form of ὧδε, 
Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, 
etc. ; never in Trag. [1] 

᾽Ω,δικός, ἢ, Ov, (φῇ) fond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth. Kud. 7, 
2, 41, Plut. 2,567 F. Adv. -κῷς, Ar. 
Vesp. 1240. 

’OQdiv, 7, a bad form of dic, q. v. 
sub fin. 

’Qdivaw, O, ἴ. -σω,Ξεὠδίνω, LXX. 
Hence 

’Q0ivnua, ατος, τό,Ξεὠδίς. 

᾿Ωδινηρός, a, όν, painful, susp. 

᾽Ωδίνησις, ewe, 7,=O0ic. [i] 

’Qoivo, [i], f. -ivd, to have the pains, 
pangs or throes of childbirth, to be in 
travail, Ar. Thesm. 502: and, c. acc., 
to bein travail of a child, 1]. 11, 269; cf. 
271, Eur. I. A. 1234.—2. generally, 
of any great pain, to be in travail, of 
the Cyclops, στενάχων τε καὶ ὠσί- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415; ὥςτε μ᾽ 
ὠδίνειν τί φής, Soph. Aj. 794; and 
c. acc., 0. συμφορᾶς βάρος, Id. Tr. 
325.—3. to work painfully or hard, to 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4. 
metaph. of the mind, to be in the throes 
or agonies of thought, Plat. Theaet. 
148 E; ὠδ. περί τινος, Ib. 210 B; 
ὠδίνειν εἴς τι, to long painfully for a 
thing, Heliod. 

’Qsdic, tvoc, 7, the pain of childbirth, 
travail, oft in plur., the pangs or throes 
of labour, 1]. 11, 271, H. Ap. 92; ἐν 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι,. Eur. 
Supp. 920, Bacch. 89; αἱ dv’ ὠδίνων 
yovai, Id. Phoen. 355 :—but in sing., 
Pind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. O. C. 
533; πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr. 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid throes, a birth, child, Pind. 
O.6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. 1. T. 
1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, Eur. 
Η. F. 1040; in plur., children, Leon. 
Al. 16 :—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ adic, 
of eggs, Nic. Al. 165; 00. θαλάσσης, 


of Venus, Anth. P. 9, 386; ὠδὲς με-. 


λίσσης, of honey, Nonn. :—cf. πόνος. 
—3. generally, travail, pain, distress, 
as Aesch. Cho. 211, Supp. 770 ;—esp., 
like πόθος, of love, ἐμοὶ πικρὰς ὠδῖ- 
νας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. Tr. 42; cf. Stallb. Plat. Rep. 
490 B, Phaedr. 251 E.—4. a laborious 
work of the mind, Himerius.—II. in 
Hellenistic Greek, e.g. LX X., ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 
Act. Apost. 2, 24. (The nom. ὠδέν, 
if in use at all, is at least bad: adic, 
ὠδίνω is akin to δύη, ὀδύνη, ὀδύρο- 
μαι, ὀδύσσομαι.) 

Τ᾿ Ὡδονίηθε, adv. from Odonia= 
Edonia, ap. Ath. 683 B. 

’Qidorroléc, 6v, (@0N, ποιέω) making 
songs or odes, Theocr. Epigr. 16, 4. 

’?Q106c, ov, ὁ, contr. for ἀοιδός (ἀεί- 
δω. ἄδω) a singer, minstrel, Eur. He- 
180]. 488: περὶ τὸν ὠδὸν ὄρνιθα, 
about cock-crow, ΡΟ]].---Π]. the cup 
passed round when a scolion was sung, 
Antiph. Diplas. 1; cf. Ath. 503 D. 

’Qodicin, and ὥδῦσις, 7, anger, ha- 
tred, dislike, 

᾿Ωδώδει, poet. for ὀδώδει, 3*sing. 
plapf. of ὄζω. 

’Qé, exclam. of pain or grief, Oh, 
woe! alas! Lat. ohe! 

*Qeov, ov, τό, poet. for dior, an egg, 
Ibyc. 14 Bergk, Nic. Th. 192, Arat., 
Epich. p. 100, Simon. 135:—also 
ὥϊον, Sappho 30 :—cf. ὠόν. 


10.2 


river in Boeotia, wnich forms wita 
the Asopus an island at Plataeae, Hdt 
9,51; Paus. 9,4, 4.—II. daughter of 
the Asopus, Hdt. Paus.. ll. c. 

"00, to cry oh! Aesch. Eum. 124 
hence ὠγμός. (From ὦ, as oifw from 
ol, οἰμώζω from οἴμοι.) 

’Qy, a cry or call to another, oh! οἱ 
there! holla! the Lat. ohe or heus. 
Aesch. Eum. 94, Eur. Ion 907, Xen 
Cyn. 6, 19. 

7QOE’Q, 6, impf. ἐώθουν, Ep. 3 
sing. Ofecke, Od. 11, 596: fut. o67- 
ow, and (as if from *4fw), dow: the 
other tenses follow the fut. ow, aor. 
éwoa, also in compos. ἀπέωσα, Od. 9, 
81: pf. ἔωκα, pass. ἔωσμαι : aor. pass. 
ἐώσθην, Pors. Med. 336, Plat. Tim 
79 E :—in Att. the augmented tenses 
always appear with the augm. éw6-, 
but in Hom. so only in 1]. 16, 410, and 
H. Merc. 305: he uses pres., impf. 
and aor. act., (in Ep. form ὥσασκε, 
Od. 11, 599); also aor. mid. in the 
forms ὥσατο, ὥσασθαι, ὦὥσαιτο, etc. 

To thrust, push, shove, force away ΟἹ 
from a place, oft. in Hom., usu. ot 
human powers, as of Sisyphus, σκη- 
ριπτόμενος χερσίν Te ποσίν τε λᾶαν 
ἄνω ὦθεσκε ποτὶ λόφον, he kept push 
ing it..., Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ μη 
pov δόρυ ὦσε, he forced the spear from 
the thigh, Il. 5, 694; ξίφος ἂψ ἐς κου- 
Aeov woe, Il. 1, 220; τοῖσι δ᾽ ἀπ’ 
ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὧσεν ᾿Αθῆ 
vy, 1]. 15, 668; ὠθ. ξίφος διά τινος. 
to thrust it through him, Hdt. 3, 78; 
ἐς σφαγάς τινος, Eur. Or. 291 :—esp., 
to push or force back in battle, Il. 8, 
336 ; 13,193, etc.; ὦσε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων, 
5, 19, 835; also of the waves and 
winds forcing one another on, Il. 21, 
235, 241, Od. 3, 295, cf. Ar. Eq. 692: 
—ooal ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, to rush inte 
the fire, Hdt. 7, 167; so too, ὧὦθ. τινα 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him headlong 
down, Plat. Rep. 553 B ; and in pass. 
ὠθεῖσθαι ἐπὶ k., Hdt. 7, 136 :—absol., 
ooa παρέξ, I pushed off from land, 
Od. 9, 488 :---ἰἐθ. τινα φυγάδα, to 
banish one, 5.410. Plat. Rep. 560 Ὁ ; 
so, ὧθ. ἔξω δόμων, Aesch. Pr. 665; 
ἀπ’ οἴκων, Soph. O. T. 241, εἰς. ; 
ὠθούμεθ᾽ ἔξω, Id. Fr. 517,73; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id. Aj. 1307 :—doas 
τὴν θύραν, to force the door, Lys. 94, 
7:—metaph., 06. τὰ mpHyuata, to 
push matters on, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι εἰς TO πρόσθεν, Xen. Hell. 7, 1, 
31, cf. An. 5,2,18; so, ὠθεῖσθαί τινι εἰς 
χεῖρας, Plut. Thes. 5:—mid. mostly 
used in aor. ὥσασθαι: to thrust or push 
from one’s self, push or force back, esp. 
in battle, freq. in Il., ὄφρα τάχιστα 
ὥσαιτ᾽ ᾿Αργείους, 5, 691; τείχεος iW 
ὥσασθαι, 12, 420, etc. ; sotoo in H it. 
3, 72, etc. ; ὥσασθαί τινας κατὰ Bpe 
vb, Thuc. 4, 96:—but later also in 
pass. signf., ὥσασθαι εἰς TO ξίφος, ta 
fall upon one’s sword ; ὥσασθαι᾽ εἰς 
μέσους, to push into the midst, cf. 
Plut. Poplic. 5. Hence 

Ὥθησις, εως. ἡ --οὠθισμός. 

᾿ΩὨθίζω, f. -ἰοω, = ὠθέω, to thrust, 
push or push on :—-,ass., to push againsy 
one another, justle, struggle : metaph., 
to be in hot dispute, Lat. altercari, Hdt. 
3, 76; cf. ὠθισμός. 

*Qdiotc, εως, 7,=Sq.- 

᾿Ωθισμός, οὔ, ὃ, (ὠθίζω) α thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thuc. 4, 96 :—and 
(from pass.), a justling, struggling, ὧθ 
πολλός, avery hot, close fight, Hdt. 7 
225; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ., to come te 
close quarters, Id. 9,62: metaph., ®6¢ 
σμὸς λόγων, a hot dispute, Lat. alter 


+ Qepon, ης 7, the Oéroé, a small | catio, Hdt. 8, 78; 9, 26. 
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Ἀδία, ἡ, Ξεῷα. 

Ὥλγνυντο, Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. 
p of. pass. from οἴγνυμε, Il. 

‘Qieto, for wero, 3 sing. impf. from 

e-auat, Od. [1] 
‘ “μέζω, (@iov, ὠὧόν) to sit on eggs, 
δι Lod. 

γὭϊξε, ὥϊξαν, Ep. for ᾧξε, ᾧξαν, 3 
sing. and pl. aor. 1 act. from οἴγνυμι, 
E.um. 

Qiov, ov, τό,Ξε ὠόν, an egg, v. sub 
FOV. 

‘QicOnv, Ep. aor. 1 of οἴομαι, Od. 

Ὥκα, poet. adv. of ὠκύς, quickly, 
svriftly, fast, very freq.in Hom., never 
in Trag., Pors. Med. 736. (From 
ὠκύς, as τάχα from ταχύς.) 

Τ᾿ Ωκαλέα, ac, Ep. -λέη, ης, 7, Oca- 
lea, a town οἵ Boeotia, between Hali- 
artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, Il. 2, 501:—also ai 
᾿ΩὩκαλέαι, Strab. p. 410, and ἡ ᾽Ωκά- 
eva, Apollod. 2, 4, 11. 

Τ᾽ Ὡκώλεια, ac, 7, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2, 1. 

᾿Ωκἄλεέος, ἡ, ov, later Ep. form for 
ὠκύς. 

᾽Ωκέα, Ep. and Ion. tor ὠκεῖα, fem. 
from ὠκύς, Hom. 

᾿ΩὨκεώνειος, ov, ([ὭὨκεανός) sprung 
frm Ocean, of or belonging to him.— 

I. of, from or out of the sea. [ἃ] 
᾽Ωκεᾶνηϊάς, aoc, 7, and ’Qkedvyic, 
ἦδος, 7, Ep. fem. of Ὠκεάνειος, Nonn. 
tQkedvyc, ov, ὃ, Ξε Ὡκεανός, the 
earliest name of the Nile, Diod. 5. 
19. 

᾽Ωκεανίνῃ. n¢, 7, daughter of Ocean, 
Hes. Th. 364, 389, etc.: hence an 
Qeean-nymph. (Formed from ’Qxea- 
voc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς.) [1] 

᾿Ωκεῶνίς, idoc, 4, = ᾽ῶὨκεανῖτις, 
Pind. O.:2, 129. 

᾽Ωκεᾶνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
“Δκεανός) son or daughter of Ocean. 
~-Il. of, from, out of or in the ocean. 

"Qkedvoves, adv., to the ocean or 
sez, H. Hom. Merc. 68, H. Hom 31, 
16: from 

Rxeeivéc, οὔ, ὃ, Oceanus, acc. to 
Hes. Th. 133, son of Uranus and 
Gaea, god of the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller waters, 
Il. 21, 196, Hes. Th. 337, 368; in- 
deed, in Il. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 246, ὅςπερ yé- 
νεσις πώντεσσι τέτυκται. Homer's 
Uceanus is a great stream which 
compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him’ the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
της, ἀψόῤῥοος, βαθύῤῥοος, but calls 
him outright ’Qk«. ποταμός, Milton’s 
“ Ocean-Stream,’ v. esp. Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2, 23; and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ παγαί :—hence in 
later times ocean remained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (@a- 
λασσα, πόντος), Pind. P. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νάω, the rapid- 

owing: perh.. also akin. to ’Qyypv, 

Ὡγενός, ᾿Ωγύγης.) 

᾿Ωκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom. 

ΤὭκελλος, ov, 6, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5, 4, 22 :—cf. 
*QxviAA0¢ —2. 6 Aevxavoc, the Pytha- 
gorean philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. ΓΟκελλος. 

PQxKedrov, ov, τό, Ocelum, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab. p. 179. 

᾿Ωκέως, adv. from ὑκύς, first in 


"knee, ecoa, ev, later poet. form 
fr ὠκύς, Leon. Tar. 4. 
᾿Ὠκέμινος, ἡ, ov, made of cy μον, 
86. 
696 
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UK YIT 
᾿Ωκιμοειδής, ἔς, like ὥκιμον, of its 
sort, Diosc. 
*Qkipov, ov, TO, an aromatic plant, 
basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. 1, 
5, Eubul. Κέρκωπ. 1, 2; ct. Schneid. 
in Ind. Theophr.: also, ὠὧκ. βασιλι- 
κόν. 
τ΄ ὥκιμον, ov, 7, Ocimum, fem. pr. 
n., Ath. 567 C. 
JOkipadne, ec, contr. for ὠκιμοει 
7¢- 

"ΩὨκῖνον, ov, τό, an herb for fodder, 
perh. clover, Lat. ocinum, in Cato, and 
Varro. 

"κιστα, neut. plur. from ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
hy Od. 22, 7, 133. 
"ζκιστος; ἢ; ον, itreg. superl. from 
ὠκύς, 1] : 
᾽Ωκίων, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. from ὠκύς. 
’Qu«teipnoa, abad form of the acr. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very lete 
authors. : 
᾽Ωκύᾶλος, ον, (ὠκύς, λον) :—sea- 
swift, speeding o’er the sea, epith. of a 
ship, 1]: 15, 705, Od.-12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
ὠκύς, swift, violent, ῥιπῆ, Opp. H. 2, 
535. [Ὁ] | 
τ᾽ Ὡκύαλος, ov, 6, Ocyalus, a Phae- 
acian, Od. 8, 111. 
᾿Ωκύβόας, ov, ὁ, quick in or to fight. 
- ἸΩκ βόλος, ov, (ὠκύς. βάλλω) quick- 
hitting or quick-shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil. 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195. 
᾿Ωκῦδήκτωρ, ορος; ὃ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. P. 6, 92. 
᾽Ωκύδέδακτος, ov, (ὠκύς, διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [7] 
᾿Ωκυδίνητος, ov, Dor. -divaroe, 
(ὠκύς, δινέω) quick-whirling, ἅμιλλαι, 
Pind. He (4), 7. Ἷ 
’Oxvdpouac, ov, ὃ, = ὠκυδρόμος, 
Anth. Pp ΚΡ ΟΣ: 989. a 
᾿Ωκυδρομέω, ὦ, to run swiftly: from 
᾿Ωκυδρόμος, ov, ©. ὠκύδρομος, ον, 
(ὠκύς, δραμεῖν) swift-running, ἄελλαι, 
Eur. Bacch. 871 ; σκύλακες, Arion1,8. 
᾽Ωκύεπῆς: ἔς, gen. €oc, (ὠκύς, ἔπος) 
speaking quick, Anth. Ρ. 9, 525. 
Τ᾽ Ωκυθόη, ne, 7, Ocythoé, one of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 
᾽Ωκύθοος. ov, also 7, ov, Eur. Supp. 
993 (ὠκύς, θέω) :—swift-running, Nip- 
gat, Eur. |. c.: quick-grewing, τριπέ- 
τηλον, Call. Dian. 165... 
τ Ὥκυλλος, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—ef. 
"Qkekdoc. 
᾽Ωκυλόχεια, ac, 7, (ὠκύς, λοχεύω) 
she who gives a quick or easy larth, 
Orph. H. 1, 4. 
᾿Ωκύμάχος, ov, (ὠκύς, μάχομαι) 
quick to fight, Anth. P. 6, 132. Τῇ 
᾿Ωκύμολος, ov, going rapidly. 
᾿Ωκύμορος.: ov, (Oxts, μόρος) quick- 
ly-dying, dying early, oft. in Hom., 
esp. of Achilles; also in superl., ὠκυ- 
μορώτατος, 1]. 1, 505.—II. act., bring- 
ing a quick or early death, ioi, 1]. 15, 
441. Anth. P. append. 9, 6. 
᾿᾽ΩὨκύνοοης, ον, (ὠκύς, νόος) quickly 
marking, Opp. C. 1, 37. 
᾿᾽Ωκύνω,Ξεὀξύνω, Hesych. 
᾽Ωκύπέδιλος, ον, (ὠκύς, πέδιλον) 
with swift sandals ; swift-footed, Nonn. 
᾿Ωκὕπέτεια, ας; 7, pecul. poet. fem. 
of ὠκυπέτης. 
Τ᾽ Ωκυπέτη, ne, 7, Ocypete, daughter 
of Danaus, Apoliod. 2, 1, 5.—2. one 
of the Harpies, Hes. Th. 267 :—cf. 
:Ωκυθόη. 
᾽Ωκὕπέτης, ov, 6, flying or running 
rapidly, ἵπποι, Il. 8, 42; 13,245; ἴρηξ, 
Hes. Op. 210: metaph., ὠκ. μόρος, 
Soph. Tr. 1042. 
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᾿ΩὨκύπλἄᾶνος, ov, (ὠκυς, πλάνῃ 
quick-wanderinz, πτέρυγες, Eur. Pei 
rithas: 

᾿Ωκύπλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast 
sailiig, Anth. 

᾿Ωκυποδέω, ὥ, to be swift of foot: 
from 

᾿Ωκύπόδης, ov, ὁ, poes. for Ort 
τοὺς, Anth. P. 5, 223; 9, 37]. 

᾿Ωκύποινος, ov, (ὠκύς, ποινή) quick 
ly-avenged, παραβασία, Aesch. Theb. 
743. 

᾿Ωκύπομπος, ov, (ὠκύς, πέμπωῚ 
sending ΟΥ̓ conveying rapidly, of ships, 
Eur. 1. T. 1137; πλάται, Ib. 1427. 

᾿Ωκύὕπορέω, O, to go quick: from 

᾿Ωκύπορος, ον, (ὠκύς, πείρω) quick 
going, in Hom. always epith. of ships - 
swift flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen 
erally, swift, ῥιπαὶ κυμάτων, Pind. 
P. 4, 345. 

᾿Ωκύπος. ov, rare poet. collat. form 
of sq., Anth. P. 9, 525. [Ὁ] 

᾿Ωκύπους, ἡ, 7, πουν, τό, (ὠκύς, 
πούς) swift-footed, in Hom. always 
epith. of horses; of the hare, Hes. 
Sc. 302; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094, 
τ ὠκύπους ἀγών, Id. El. 699. 

ὔ 

᾿Ὠκύπτερος, ov, (ὠκύς, πτερόν 
swift-winged, swift-flying, ἴρηξ, ll. 13, 
62; νῆες, Aesch. Supp. 734: τὰ ὠκύ- 
πτερῶ, the long quill-feathers in a wing, 
Ar. Av. 803; cf. Strattis Maced. 7. 

PQxvpon, Ὡς, 7, (ὠκύροος) Ocyroé, 
daughter of Oceanus, H. Hom. Cer. 
420; Hes. Th. ae Paus. 4, 30, 4. 

’Qsiponc, ov, 6, Dor. -p6ac,=sgq., 
Eur. Baech. 569. ἐν 

᾿Ωκύροος, ov, poet. for sy., ποτα- 
μός, Il. 5, 598 :—fem. ’Qxipon. 7, an 
Oceanid, H. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 
360. 

᾿Ωκύῤῥοος, ov, (@kbe, fon, ῥέω) 
quick-flowing. 

᾿Ωκύς, Okeia, ὠκύ, gen. ~oc, eiac, 
éoc, Ep. and Ion. fem. ὠκέα, in Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. in Il., where it is always epith. 
of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 
only in 12, 374, of Lampetié: fem. 
ὠκύς, very late. Quick, swift, fleet. 
fast, oft. in Hom., both of persons 
and things, esp. arrows and ships 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also in 
Pind. P. 1, 11, N. 3, 140, etc., Soph. 
Ant. 1200, and Eur.: τὸ ὠκύ, quick 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1. 
—II. like ὀξύς, acting quickly on the 
senses, sharp, τῇ ἀκοῇ, Ael. N. A. 6, 
63.—II. adv. -éwe, first in Pind. P. 3, - 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq. in Hom.—lV. 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε 
ρος, ὠκύτατος, Od. 8, 331: irreg 
OKiwy, ov, gen. ovoc, like Lat. ocyor, 
ocyus; and ὥκιστος, Hom., Aesch. 
Theb. 65.—The word is poet., and 
mostly Ep. (Akin to ὀξύς, ἀκή, 
ἀκμῆ, Lat. acer, acutus). [Ὁ always.] 

᾿Ωκύσκοπος, ov, (ὠκύς, σκοπέω) 
looking or aiming quickly, Anth. P. 9 
525. 

᾿Ωκύτης, NTOC, 7, (ὠκύς) quickness, 
swiftness, fleetness, speed, Pind. P. 11, 
75; also in Plat. Ax. 364 C. [Ὁ] 

Ὡκυύτόκειος, ov, OY -τόκιος, ον, be 
longing to Or promoting a quick and easy 
birth : TO ὠκυτόκιον (SC. φάρμακον), a 
medicine for this purpose, Ar. Thesm. 
504, where the Rav. MS. ὠκντόκεια 
from 

᾿Ωκὕτόκος, ον, (ὠκύς, τίκτω) caus 
ing quick and easy birth, of Diana, 
Poét. ap. Plut. 2, 282 Ο; of a river, 
fertilising, fertile, Soph. O. C. 689: τὰ 
ὠκυτόκον, a quick and easy birth, Hat. 
4, 35 —II. proparox ὠκύτοκος. ον; 
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pass. quickly born or produced, as 
some take it in Soph. |. c., but v. 
Dind. 

PQxvtoc ov, 6, Ocytus, a Corinth- 
an, father of an Aeneas, Thuc. 4, 
119. 

ἾὮ,λαξ, ακος, 7, Dor. for αὐλαξ, v. 
also ὧλξ. 

᾽Ὡλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 
Thesm. 1172. 

PQAéapoc, ov, 7,—=’QAiapoc. 

᾿Ωλεκρανίζω, f. -ἰσω Att. -id, like 
κυβιτίζω, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
ὀλεκρ.. v. Meineke |. c.: from 

᾿Ωλέκρανον, ov, τό, strictly ὠλενό- 
κρανον,Ξεὠλένης κρᾶνον, the point of 
the elbow, Arist. H. A. 1, 15,3; in 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in Dor. κύβιτον, Lat. cubitus: Ar. 
Pac. 443 has also the form ὀλέκρα- 
vov. 

ΛΕ ΝΗ, 7¢, 7, the elbow, elsewh. 
ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Mere. 
388 :—generally, an arm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and oft. in Eur. ; 
ὠλένην ὀρέξαι, Med. 902, cf. I. T. 
1158; περὶ ὠλένας dépa βάλλειν, 
Phoen, 165, etc.; ὠλένας περιβάλ- 
Aecv, Ar. Ran. 1322.— II. an armful, 
bundle, like ἀγκαλίς, Poll. (Lat. ul- 
na, Germ. Ellen-bogen, our el-bov ; 
cf. "Qrevoc). 

Τ᾽ Ὡλενία, ac, 7, poet. -in, appell. of 
the goat that suckled Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
ὠλένη) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from "Ὥλενος, p. 387. 

PQAevia, ac; 7, πέτρα, poet. -in, 
the Olenian rock, Il. 2, 617, acc. to 
Strab. p. 341 the summit of Mt. Scol- 
lis in Achaia on the confines of Elis. 

{τ᾽ Q2Zeviac, ov, 6, Olenias,son of Oe- 
meus, brother of Tydeus, Apol!od 1, 
8, 5. 

᾽Ὡλένιος, a, ov, in the arxs. 

Τ᾽ Ὡλένιος, a, ov, of Oenus, Olenian, 
Anrth. P. 7, 723 :—of Ὡλένιοι, the in- 
had. of Olenus (2), Strab. p. 386. 

’OXevic, idoc, 7,=62évy I, or ἀγ- 
καλίς. 

᾿Ωλενίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, coc, 
(ὠλένη) of the elbow or arm, Lyc. 135. 

*Qhevoc, ov, 7 [4150 6, Strab. p. 
386+, Olenos, a city of tAetolia, 1]. 2, 
639; Strab. p. 451+; prob. named 
from its lying in the bend (ὠλένη) of a 
hil!, like the Germ. Elinbogen (elbow) 
near Carlsbad.—{2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hdt. 1, 
145; Strab. p. 386... 

"Ὥλεσα, aor. Lact. of ὄλλυμι, Hom. 

᾽ΩὩλεσίβωλος, ov, (ὄλλυμι, βῶλος) 
crushing clods of earth, σφῦρα, Anth. 
P. 6, 104, 297. 

᾽ΩὩλεσίθυμος, ov, (ὄλλυμι, θυμός) 
Ἐπ Dead το, Paul. 5. Ecphr. 149. 


i 

᾿Ωλεσίκαρπος, ον,(ὄλλυμι, καρπός) 
destroying or losing the fruits, ἰτέα ὠλ., 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., od. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
233. [7] 

᾿ΩὩλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) 
destroying Or ruining the house, epith. 
of the Erinys, Aesch. Theb, 720.—II. 
rquand ring the substance, A. Ὁ. p. 318. 
[] 

᾿ΩὩλεσίτεκνος, ον, (ὄλλυμι, τέκνον) 
thild-murdering, Nonn. [1] 

"Ὥλετο, 3 sing. aor. 2 mid. of ὄλλυ- 
ut, Hom. 

᾽Ὡλήν, évoc, 6, rare collat. form of 
ὠλένη, ap. Suid. 
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Τ᾽ Ωλίαρος, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. 1. ᾽᾿Ωλέαρος. 

’Oivyn, NG, 7, and ὠλιεγγία, ac, 7, 
Ξεὠλιγξέ. 

᾿Ωλιγγιάω, G, to form wrinkles, 
wrinkle, 

᾽Ωλιγξ, ἐγγος, 7, @ furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, @Aaé.) 

’Q2icOnoa, later form of aor. 1 act. 
from ὀλισθάνω. 

7QA2A0c, ὦλλοι, Ion. for ὁ ἄλλος, of 
ἄλλοι, Hdt.; but Schweigh. always 
writes ‘dAAou. 

"QA, 7, poet. syncop. for ὧλαξ, 
αὖλαξ, a furrow, usu. only in acc. 
ὥλκα, 1. 13, 707, Od. 18, 375. 

*DA0oc, 7,=OAévn, Hesycn. ; 

PQArcc, coc, ὁ, Olpis, an Atheni- 
an, Anth. P. 13, 20. 

Ἢζλύγιος or Σὠλύγος, an unknown 
radic. word, from which διωλύγιος is 
derived. (Perh. akin to λιγύς, λύζω, 
ὀλολύζω.) 

᾿Ὡμάδιος, a, ον, (Quoc) on the shoul- 
der Or shoulders, cf. κατωμ-.--- 11. as 
epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had human sacri- 
fices at. Chios and Tenedos, Orph. H. 
29, 5. [a] 

’Quidic, adv.,=sq. 

’Quadbv, adv., on the shoulder, on the 
shoulders. 

᾿᾽ΩὩμαλθῆς, é¢, (ὠμός. ἀθω) :—EA KOC 
ὦὧμ., ἃ wound scarred over too soon, 
without healing properly, ap. Hesych. 

’Quaurédivoc, ἡ, ον, (ὠμός, ἄμπε- 
Acc) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. 

Τ᾽ Quapne, eve, 6, Omares, a leader 
of the Greek mercenaries at the 
battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

‘Quayxéne, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 

Τ᾿ Ὠμβρόντητε, Att. crasis for ὦ 
ἐμβρόντητε, Ar. Eccl. 793. 

*Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj 
pres. from εἰμέ. 

᾽Ὡμήλῦσις, Ewe, 7, strictly oun λύ- 
σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- 
ley or wheat (hence with κριθίνη or 
πυρίνη added), used chiefly for poul- 
tices, Foés. Oec. Hipp. 

᾿Ωμηστήρ, 7p0¢, 0,=s4q. 

’Qunethe, οὔ, ὁ, (ὠμός, ἐσθίω) :— 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
Tl. 11, 454 ; 22, 07 ; 24, 82; Renee, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap. Hat. 
5, 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence ὡμη- 
στῆς 8050]. for λέων, Anth. P. 6, 237); 
etc.; also with a fem., "Eysdva ὠμη- 
στής, Hes. Th. 300 :—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, ll. 24, 207.—II. as 
epith. of Bacchus,=@udoioc, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B—Cf. ὠμο- 
Bopoc, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 

᾽Ωμία, ac, 7,=@poc, LXX. 

᾿Ὡμιαῖος, a, ov, in, on, of the shoul- 
der. 

’Quiac, ov, ὁ, a broad-shouldered per- 
son. 

’Quidoic, ewe, ἦ, = Oia, ὧμος, 

hilo. ) 

᾿Ωμέζω, f. -iow Att. -τῶ, (ὧμος) to 
place on another's shoulders :—mid., to 
take on one’s shoulders. 

“Ὡμιλλα, ἣν, α game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
witliit. a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παίζειν, Poll. 
(Perh. akin to ὁμιλία or to ἅμιλλα. 

*Quiov, ov, τό, dim. from ὦμος, 


POAQV, Hvce, δ, Olen, an early‘poet | Anth. P. 11, 157. 
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from Lycia, ΕΓ 4,400; .Call. Del. |__ T'Qutog, ov, ὁ, Omius, masc pr ἃ 


Polyb. 4, 23, 5. 

᾽Ωμιστῆς, οὔ, 6, (ὠμίζω) α porter. 

᾿Ωμμένος, part. pf. pass. from ὄψα 
μαι, fut. of ὁράω, Arist. 

’QuoBoéoc, a, ov, or -βόειος, ov 
(ὠμός, βοῦς) of raw, untanned oz-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόϊ 
νος :--- ὠμοβοξη (sc. Copa), araw ox 
hide, Hdt. 3, 9; 4, 65; cf. Aeovrén, 
etc. :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. κρέ- 
ac), raw ox-flesh, Liacill. 73,—where 
we also find the compar. ὠμοβοείτε: 

ον. 
: ᾿Ωμοβοεύς, ἕως, 6,—=foreg., of raw 
ox-hide, Anth. P. 6, 21. 

’QuoBdivoc, ἡ, ov, like ὠμοϑοέος, 
of raw ox-hide, Hdt. 7, 76, 79, Xen. 
An. 7, 3, 32, εἰς. :--ὠὠμοβόϊος and 


-βόειος are common, v. ll., Valck. 
Hdt. 7, 91. 

᾽Ωμοβορεύς, Ewe, ὁ, = ὠμοβόρος, 
Nic. Th. 739. 


᾿Ωμοβορία, ac, 7, an eating of raw 
flesh : from 

’QuoBdpoc, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 

᾿ΩὩμοβρώς, ὥτος, 6, 7, (ὠμός, βι- 
βρώσκω) eating raw flesh, Soph. Fr. 
153, Eur. Tro. 436, H. F. 887. 

᾿Ωμόβρωτος, vv, eaten raw. 

᾿Ωμοβύρσινος, 7, ον, (ὠμός, βύρσα) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος. 
ov, Plut. Crass. 25. 

᾿Ωμοβύσσινος, ἡ, ov, of undressed 
cotton ; cf. ὠμόλινος. 

᾿Ωμογέρων, οντος, 6, 7, (ὠμός, γέ 
pwy) :——a fresh, active old man, 11. 23; 
791 ;—cf. Virgil’s cruda viridisque se 
nectus.—\1. an unripe old man, one un: 
timely old, like ὠμὸν γῆρας (cf. ὠμός 
I. 2): also as adj., βόστρυχος ὠμ. 
Anth. P. 5, 264. 
eG ον,--ὐὠμοσπάρακτος 

ἄ 

᾽Ωμοδᾶκῆς, ἔς, (ὠμός, δάκνω) fierce 
ly gnawing oY. stinging, ἵμερος Ow 
Aesch. Theb. 692. 

’Quddduoc, ov, ὁ, the allegorica 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 

᾿Ωμοδέψητος; ov, raw-tanned. 

᾿Ὡμόδροπος, ov, (ὠμός, δρέπω) pick 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὠμ., Stric* 
ly the right of plucking the fresh fruis 
1. 6. the rights of the marriage-bed, the 
husband’s rights, Aesch. Theb. 333. 
᾽Ὡμοθετέω, GO, f. -«ἤσω, (ὠμός, τίθη 
μι) :--ττῖῃ sacrificing, to place the ται 
pieces cut from a victim on the thigh 
bones (μηρία) when piled in order an3 
wrapped in the fat membrane (δημός). 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; also 
in mid., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν ἀρχό- 
μενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, O& 
14, 427: later, generally, to offer a 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾽Ὡμόθριξ, Tpixoc, ὃ. 7, (ὠμός, θρίξ) 
with rough, wild hair, Lyc. 340? 
᾿Ωμόθῦμος, ov, (ὠμός, θυμός) sav 
age-hearted, Soph. A.. 885. : 

*Quot or ὦμοι, wrongly also writ- 
ten ὦμοι; cf. ὦ. 

’Quoidne, ov, 6, with swollen or high 
shoulders. 

᾽Ὡμοκοτύλη. n¢, 7; the shoulder joint, 
elsewh. ἐντύπωσις. [ὃ 

᾿Ωμοκρἄτής, ἔς, gen. fos, (ὠμός. 
κράτος) strong-shouldered, epith. οἱ 
Ajax (cf. Il. 3, 227), Soph. Aj. 205. 

᾿᾽Ωμοκῦδιάω, ὦ, to be proud of broad 
shoulders. 

’QuéAivov, ov, τό, (ὠμός, λίνον) 
raw flax, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, Hipp. 
—Il. strong linen made thereof, cf. Μοὶ: 
neke Cratin. Archil, 8: a barber’s cloth 
Plut. 2, 509 ‘A. 
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wuoAivoy, ov, made of ὠμόλινον, 


Paul. Aeg. 

᾿Ωμολογημένως, adv. part. pf. pass. 
rom ὀμολογέω, confes. ‘ily, without 
sontradiction. 

᾿Ωμόομαι, as pass., to be or grow 
‘aw, Lat. crudesco. 

sluorAatn, n¢, 7, (ὦμος, πλάτη): 
--ihe shoulder-blade, usu. in plur. ai 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen.. Eq. 
1, 7, Cyn. 4, 1, etc. ; but also in sing., 
Yheocr. 26, 22. [a] 

᾿Ωμοργός, bv, acting harshly,Gramm. 

ὮΜΟΣ, ov, ὃ, the shoulder with the 
apper arm, Lat. humerus, Fidei kAnida 
παρ᾽ ὦμον TARE’, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος 
μον ἐέργαθεν δ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, lb. 41 ; τεύχε᾽ ἀπ᾽ ὦμων 
συλᾶν,15,544: ὦμοιν épeiderv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὦμοις, ἐπ᾽ ὦμοις, 
Soph. Fr. 404, Tr. 564; so, ἐπ’ ὥμων, 
Ic. Fr. 342, Isocr. 392 B;. cf. esp. 
Hidt. 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 
the sirength of mine arms, Hdt. 2, 
106 :—-usu. of men, yet also of ani- 
mals, as of a lion, Hes. Sc. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
uke Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Eq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 

ὮΜΟ, 7, 6v, raw, undressed, Lat. 
rudus, esp. of flesh, Il. 22, 347, Od. 
18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 
12, 396; ὠμὸν καταφαγεῖν τινὰ or 
ὠμοῦ ἐοϑίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage. cruelty, Xen. An. 
4,8, 14, Hell. 3,3, 6; so, ὠμὸν Be- 
βρώθοις Ipiaporv, Il. 4, 35.—2. un- 
ripe, untrmely, unseasonable, properly 
of fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
οὖ Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
szmely old age, Od. 15, 357, Hes. Op. 
"13; cf. ὠμογέρων :---ὠμὸς τόκος, an 
» timely birth, Philostr.—3. like Lat. 
svudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—1. savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
5.8, etc.; εἷς τινα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, ὠμ. βούλευμα, 
oTésic, Thuc. 3, 36, 81 ; ὠμοὲ καὶ ἄνο- 
uot, Plat. Legg. 823 E :—so also adv. 
ὠμῶς, savagely, ὠμῶς καὶ ἀπαραιτή- 
πῶς Thuc. 3, 84, cf. Xen. Vect. 5, 6. 
--2, rough, hardy, Soph. Aj. 548, cf. 
Aut. 471. 

*Quoca, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 

’Quocitia, ac, 7, an eating of raw 
food: from 

’Qudcitoc, ov, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
ing of raw food: then, generally, sav- 
“σε, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338; χηλαϊ- 
σιν ὠμοσίτοις, Eur. Phoen. 1025.— 
If. pass., eaten raw, Lyc. 654. 

᾿ΩὩμοσπάρακτος, ov, (ὠμός. σπα- 
οάσσω) torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 

᾽ΩὩμοτάριχος, ov, δ,(ὠμός, τάριχος): 
—the flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
᾿Αβρ. 1,2, Alex. ᾿Απεγλανκ.1, 4; cf. 
Diosc. 2, 33. 

᾿ΩὩμότης, NTOC, ἧ, (ὠμός) :—rawness, 
esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4, 
3. 4—II. metaph., savageness, cruelty, 
Kur. Ion 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
54 A, etc. 

᾿Ωμοτοκέω, ὦ, f. -AoW, to bring forth 
untimely, miscarry, LXX.: and 

᾿Ωμοτοκία, ας: 7, an untimely bring- 
ing forth, miscarriage: from 

᾿᾽Ωμοτόκος, ον, (ὠμός, TikTw) bring- 
mg forth untimely offspring, miscarry- 
ing, untimely, ὠδῖνες, Call. Del. 120. 
᾿Ωμοτομέω, ὥ, f. -70W, to cut raw dt 
uarspr, Paul. Aeg.: from 
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MuoTduoc, ov, (ὠμός, τέμνω) zut- 
ting what is raw ΟΥ̓ unripe. 

᾿ΩμοτρΙβής, éc, gen. éoc, (ὠμός, 
τρίβω) :—bruised or pressed raw, OL. 
ἔλαιον, Oil from unripe olives, 'The- 
ophr. ap. Ath. 67 B. 

᾿Ωμοτύραννος, ov, ὃ, (ὠμός, τύραν- 
voc) a savage tyrant, LXX. [Ὁ] 

᾿Ὡμόῦπνος, ov, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, between sleeping and waking, 
Ou. ἀνιστάναι τινά, Eupol. Incert. 8 ; 
ou. ἀναπηδᾶν, Philostr. 

᾿ΩὩμοφἄγέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to eat or de- 
vour raw: and 

’Quoddyia, ar, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2,417 C: from 

’Quodayoc, ov, (ὠμός, φᾶγεῖν) :— 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, λύ- 
κοι, Il. 5, 7823 11, 479; 16, 157; θῆ- 
pec, H. Ven. 124: also of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparox. ὡμόφαγος, ev, pass., eaten 
raw, raw, OaiTec ὠμ., οἵ sacrifices of- 
fered to Bacchus, Eur. Cret. 2, 13; 
cf. ὠμάδιος, ὠμηστῆς :---ὧμ. χάρις, 
Id. Bacch. 139. 

’Quodopéw, ©, f. -Row, to carry on 
the shoulders : from 

᾿Ωμοφόρος, ov, (Quoc, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. ' 

᾿Ωμόφρων, ονος, ὁ, ἣ, (ὠμός, φρῆν): 
—savage-minded, savage, like ὠμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; cida- 
ρος, Id. Theb. 730; so in Soph. Aj. 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -φρό- 
vwc, Aesch..Pers. 911. 

᾿Ωμοχάραξ, ἄκος, 6 and ἡ, (ὠμός, 
χάραξ) an unpeeled vine-pole, Geop. 

*Qiuwée, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, tom. 

7Qv, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; cf. Jac. 
Anth. P. p. 387.—Hdt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
6. 5. ἀπ’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, κατ’ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, ἀπ’ ὧν ἔδωκαν, 2, 87, 
88, etc..—in which cases ὧν merely 
denotes the sequence of one action 
on another. 

*Qva, ὡναξ, poet. and Ion. contr. 
for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

᾿᾽Ωνάμην, aor. mid. οἵ dvivnut, 3 
sing. @varo, 1]. 17, 25, cf. Lob. iets 
12. 

Τ Ὥναρος, ov, ὃ, Onarus, masc. pr. 
n., Piut. Thes: 20) = 

“Qvdoa, Dor. aor. 1 of ὀνίνημι, 
Theocr. 

“Ὥνεμος, Dor. contr. for 6 ἄνεμος. 

’Qvéouat, contr. oduar: fut. -ἤσο- 
pat: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἐωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαι except in pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 
2, p. 533; preferring the aor. ἐπριά- 
Lnv,—whereas they never have πρία- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; ov. TL παρά τινος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot. 313 E, Dem. 123, 21; aiso 
c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, etc.; Ov. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
av. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Xen. 
An. 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
taxes Or tolls, or rather to bid for them, 
Andoc. 17, 28, Lys. 108, 26, etc. ; cf. 
avy, and Bockh P. E. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to bay, to bargain or bid 
for a thing, Lat. liceri, Hdt. 1, 68, 69, 
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165 .—hence, to buy off, secure one 

self against a thing by giving money 
ὦν. TO ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.—4. metaph., ta 
buy, bribe, τινώ, Dem. 309, 15, ef. 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—JI. very 
rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
ve, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf, by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, etc., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut..7); also the 
plapf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
ὠνηθείς, Isae. 58, 15, Plat. Legg. 850 
A 


᾽Ωνῇῆ, ἧς, 7, (voc) :—a buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ Kal πρᾶσις, buying an@ 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαί 
τινος, Id. Legg. 849 B, Dem. 894, 27. 
—2. purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp., α contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10, 16; cf. 12, 28, and 
v. ὠνέομαι I. 2. 

"Qvnua, arog, τό; (@véouat) a pur 
chase, App. 
. ἸὨνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνίνημε, 


sane ; 

Τ᾿ Ὡνήρ, Ion. crasis for ὁ ἀνήρ. 

*Qvgoa, aor. 1 act. of ὀνίνημι, Hom. 

᾽Ωνησείω, desiderat. from ὠνέομαι, 
to wish to buy. 

ἴὭγνησις, εως, 7, (ὠνέομαι) a buying 
Lys. ap. Poll. 7, 15. 

᾿Ωνητέος, a, ov, verb. adj. from 
ὠνέομαι;, to be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 

᾽Ωνητῆς, οὔ, ὃ, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 
Ages. 9. 

᾽Ωνητιάω, ὦ, f. -ἄσω, [ἃ]---ὠνησείω 

᾿Ωνητικός, ἢ,.όν, (ὠνέομαι) belong - 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 

᾽Ωνητός, 4, 6v, also ός, όν, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέξομαι. 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς, Soph. 
Ο. T. 1123.—II. to be bought, that may 
be bought, Eur. 1. c., ef. Thuc. 3, 40. 

᾿ῶνήτωρ, Ορος, ὃ, later and rare 
form for ὠνητής, Gramm. 

"QvOpwre, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

“ὥνθρωποι, Ion. contr. for of ἄνθρω- 
TOL. 

*Qvioc, a, ov, (@voc) :—to be bought, 
for sale, Lat. venalis, first in Epich. 
p. 39: πῶς ὁ σῖτος Ovioc ; how’s corn 
selling? Ar. Ach. 758, cf, Eq. 480 --- 
c. gen. pretil, αἵματος 7 ἀρετὴ ὠνία. 
Aeschin. 76, 27: ἐς Oviov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Bove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4 :—so of a vena 
magistrate, Dinarch. 92, 37: — τὰ 
ὦνια, market-wares, Xen. An. 1, 2, 17, 
etc. 

“OQvoua, ατος, τό, Aeol. for ὄνομα. 

’Qvouddarat, lon. for ὠνομασμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω. 

’Qvouaocpévac, adv. part. pf. pass 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12. 

"QNOX, ov, ὁ, @ price, value, pay- 
ment, ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν, Od. 13, 
387: the thing bought being in the 
genit., Il. 23, 746.—II. a buying, like 
ovn, Od. 15, 445.—III. things for sale, 
market-wares. (Orig. it had the /, 
cf. Lat. vinum, vénire, venumdare, ven 
dere, to which it is related, as «fvog 
to vinum, οἷκος to vicus.) 

᾿Ωνοσάμην, aor 1 mid. of 61 we: ἃ 
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Ὠινοχόει, 3 sing. iunpt. act. trom 
κἐνοχοέω, Hom. 
‘we, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 


"Que, 3 sing. aor. 1 act. of οἴγνυμι, 


**O<oc, ov, 0, the Oxus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amos or Jihon, Strab. p. 
507 > Arr. An. 3, 29. 

᾿Ωοβρᾶχῆς. ἔς, gen. ἔος. (G6v, Bpé- 
ra) soaked in white of egg, Medic. ; ct. 
ἐλαιοβραχής. 

᾿Ωόγἄᾶλα. ακτος, τό. ( ὠόν, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 

’Qoyernc, Ec, born of an egg. 

᾽ΩὩοειδῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὠόν. εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. 
A. 5, 28, 2. ΤΙ 

:Ωοθεσία, ac, 7, (τίθημι) α setting 
eggs on the table. 

᾽Ωοιοί, V. acai. 

WON, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hdt., etc. ; ὠὸν τίκτειν, to lay an egg, 
Ar. Av. 695, etc. ; ὠὸν ἅπας γέγονεν, 
he has become bald asan egg, Anth. 
P. 11, 398 ----ὠαὰ ὑέλινα τὰ ἰατρικά; in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 
egg-shaped cup, Deinon ap. Ath. 503 
E. Poet. ὠεόν or ὠϊόν, (Vv. sub ὠεόν); 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
tine, @dv, Which the etymology will 
disprove. (Orig. it was ὠξόν, dv-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 
sych. quotes ὥβεον as an Argive 
form.) 

*Quov, τό, -ε ὑπερῷον, quoted. by 
Eustath. as a Lacedaem. word. 

’'Q6x, also Gor ὄπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. 

ΤΩοπώλης, ov, ὃ, an egg-dealer: fem. 
ὠόπωλις, Loc. 

’Qackoria, ac, 7 inspection of eggs, 
divination from then. 

*QacKorlKkd, τὰ, a treatise on ὠοσκο- 
xia, attributed to Orph. 

᾿ΩὩοσκύφιον, ov, τό, (ὠόν, σκύφος) 
“ἡ egg-shaped cup with a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [Ὁ] 

᾿ῬΩοτοκεύς, ἕως, ὁ, poet. for ὠοτό- 
κος, Opp. Η.1, 750. ᾿ 

᾿ΩὩοτοκέω, ὥ, f. -ἤσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
etc.: τὰ ὠοτθκούμενα, Id. Gen. An. 
2, 7, 8: and 

ῬΩὨοτοκία, ac, 7, a laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20,11: from 

᾿Ωοτόκος, ον, (ὠόν, TikTw) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1,11, 4, etc. 

᾽Ωοφᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, to eat eggs. 

’Qodépoc, ov, (ὠόν, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἰχθύες, Arist. H. A. 9, 37, 
17. 

᾽Ωοφύλακέω, G,=sq., Arist. H. A. 
6, 14, 8, etc. 

Qodidakrén, G, (ὠόν, φυλάσςω) 
to watch or guard eggs. 

᾽Ὡπάζομαι and ὠπάομας, f. -ἤσομαι, 
to seek, look, Opp. : 

Ὦπερ, adverb, Dor. for οὕπερ, 
where. : 

᾿Ωπή, ἧς, 7, (πωπα, ὥμμαι) view, 
e-ght, look, Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. >. ] 

"Ὥπιον, τό, dim. from aw. 

πες, 7, Dor. for Oiric, epith. of 
Viana.—7}2. a Hyperboreaz maiden, 
v. Οὐὖπις. 

PQric, wee, 7, Opry an ancient 
tity of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 
189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps 
F3ski Bagdhad,v. Ainsworth’s Travels 
in track, etc., p. 116 n. 

Ὦπολλον, poet. contr. for d”A7oA- 
λον. 

'ῃπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾿Απόλλων 


ὩΡΑ 


Ὦμστα:ι, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 

*Qp, 7, contr. for dap: dat. plur. 
ὥρεσσιν, for ὀάρεσσιν, ll. 5, 486. 

*QPA, ac, 7, Ion. ὥρη, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for a person 
or thing, Hes. Op. 30; ὥραν τινὰς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Soph. Ὁ. C. 386, cf. Valck. Hat. 3, 
155, Theocr. 9. 203; so, νέμειν ὥραν 
τινός, Soph. Tr. 57. Not used in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
-wpoc, hence also θυρωρός, ὀλίγωρος, 
etc.) 

ὭΡΑ, ac, 7, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws and revoluons, 


‘Hom. : hence,—I. a season generally ; 


usu. in plur., the seasons, ὅτε TéTpa- 
τον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὧραι Διός, Pind. Ὁ. 
4,3; περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
0. T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; οἱ περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16, 
10 :—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
Hdt. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming season of the year, the spring- 
time, Il. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
Tonia or Asia Minor, distinguish three 
seasons ; Viz.,—(a.) spring, ἔαρ, εἴα- 
ρος ὥρῃ, 1]. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
Il. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος ὥρα 
or wpa, Ar. Nub.. 1008, Eur. Cycl. 
508 ; also, dea véa, Ar. Eq. 419:— 
(b.) summer, θέρος, θέρεος Opn, Hes. 
Op. 582; also, ὥρα ἔτους, Thuc. 2, 
52, Plat. Legg. 952 E, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος 1. 3) :—and,—(c.) 
winter, χειμών, χεῖμα, χείματος ὥρη, 
Hes. Op. 448; ἬΝ χειμερίη, Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys. 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
ρα or autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
ρα, φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. - The three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα 
each two, to θέρος antl Meise each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also say ‘ last 
season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plut. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
]. A. 122; εἰς ὦρας ἑτέρας, Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας κἥπειτα, Theocr. 15, 
743; cf. Gpaciv.—ll. the time of day; 
first in H. Hom. Merc. 67, 155, 400; 
ὀψὲ tHe ὥρας, late in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, ὧραι ἡμέρας, 
the times of day, 1. Θ. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being prob. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. Idelers 
Chronol. 1, p. 239; cf. infra B.—III. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for a thing, like xar- 
ρός, oft. in Hom. ; esp. the time of corn 
ripening, εἰς ὥρας audev, Od. 9, 135: 
ἐν Opn, in good time, early, Od. 17, 
176, Az. Vesp. 242, etc.; also absol. 
in acc., τὴν Gpnv, Hdt. 2,2; 8, 19: 
—oft. c. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 
3, 334; 11, 379; so, ὥρη δόρποιο, γά- 
μου, Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 


ural 


| pce ὥρα, time for a husband, Plat 
1) 


ti. 113 Ὁ, cf. ὠραῖος Il: so, dpa 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes. Op. 458, 573 
—dpa (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
c. inf, Od. 11, 330, 373, and Att.; 
and c. acc. et inf., Od. 21, 428; dpa 
κῆς οἶκον (1. 6. ὥρα ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
εἰς οἶκον), Thever. 15, 147.--ΟἸ}. in 
plur., the four quarters of the heavens, 
Hdt. 2, 26.—YV. in Att., also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the freshest, fairest time, the 
spring Or prime of life, youth, ὥραν 
ἔχειν, to be in one’s prime, Aesch. 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας! τοῦ κάλλους ! 
Ar. Av. 1724; cf. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 B; cf. dpa 
ος 1V :—Pind. personifies “Ὥρα, like 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, ὥρα 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα; the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1, 1. 

B. ai Ὧραι, the Hours; in 1]. 5 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, Il. 8, 433; 21, 450; esp 
of Venus, H. Hom. 5, 5,12: acc. te 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Eirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life; oft. therefore joined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
75. 


Τ Ὥρα, wr, τά, Ora, ἃ city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

‘Opaia, ac, f, the good season, spring 
and summer, Vv. ὡραῖος 1. 3. 

‘Qpaila, f. -ἴσω, contr. ὡράζω, (ὥρα 
V) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress :—pass., to be beautiful, to bloom. 
Aristaen. 2, 10:—mid. to give one’s 
self airs, behave affectedly, Eupol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence 

ΩὩραϊσμός, οὔ, 6, adornment, elegance 
Put. 2, 972 D, ete. 

Ὡραιοδώτης, ov, ὃ; giver of beauty 
= ὡρεσιδώτης. 

‘Qpatokopuoc, ov, studying dress Or 
decoration. 

‘Qpat6uopdoc, ov, fair of form. 

᾿Ὡραιόομαι, as pass., to be beautiful, 

᾿Ὡραιοπολέω, ὦ, to live with the beau- 
tiful. 

'ὩΩραιοπώλης, ov, 6, selling rp 
Jruits : v. sub ὡραῖος I.—lI. making 
traffic of one’s charms ΟΥ̓ person. 

‘Qoaioc, a, ov, produced or ripenea 
at the fit season (ὥρα) : esp. of mpe 
summer fruits, like Lat. hornus ; δέος 
or βίοτος wp., a living on ripe fruits, 
Hes. Op. 32, 309: gop. καρποί, the 
fruits of the season, Lat. fructus annui, 
hornotini or horact, also annona, Hat 
1,202 ;;30 (more commonly) τὰ ὡραῖα, 
Thuc. 3, 58, Plat. Legg. 845 E, etc. 
so t00, τρωκτὰ ὡραῖα, Xen. An. 5,3 
12: hence also of fish, etc., in season, 
op. πηλαμύς, Soph. Fr. 446: τάριχος 
ὡραῖον, fish salted or pickled in tha 
season, Alex. Ilovyp. 1, 5; ἰχθύες ἐς 
τάγηνον ὡραῖοι, Babrius 6,4; δαρ 
γάνη ap., the pickling-tub, Poll. 7, 57 

‘and in Hesych. ὡραιοπώλης for zaor 
1699 
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γυπώλης —bvut,—2. τὰ @paia,=ka- 
ταμήνια, Hipp.—3. 7 ὡραία, as subst., 
uke ὥρα ἔτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star :—then, the good 
reason, spring and summer, esp. the 
four or five months during which 
troops kept the field, Dem. 123, 16; 
1292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to or 
yavoured by the season, favourable, fair, 
ἄροτος, ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι. the 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει, 10 does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28; οἵ, 
ὥρα I.—III. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 

évoc γάμου ὡραία, Hdt. 1, 196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro ; 50, ὡραῖος γαμεῖν, Kur. Phoe- 
nix 1,2; ὡραῖοι γάμοι, seasonable 
marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—freq. also of old persons, ripe or 
ready for death, Eur. Alc. 519; ἐν 
ὡραίῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2, 178 D: 
~- generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp. 175.—IV. of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 
Op. 693: hence also in the bloom of 
youth, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, e. δ. Pind. O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Av. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not necessarily imply 
this, for Plat. says, opaiwv.., καλῶν δὲ 
μή, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
394,25; οἷν ὥρα Υ.---ὥριος is another, 
but only poet., form. Hence 

“ΩὩραιώτης, nTo¢, 7, the ripeness of 
she fruits of the year, Arist. Plant. ?— 
11. the bloom of youth, beauty, Xen. 
ec. 7, 43, in plur. 

'Ὡραϊσμός, οὔ, ὃ, ( ὡραΐζω) gay 
dressing, etc., usu. in bad signf., LX X. 

‘Qpdisr#e¢, οὔ, 6, a dandy, fop. 

'Ὡρακ.άω, 9, f. -dow [a], to faint, 
swoon away, Ar. Ran. 481, Pac. 702: 
—others write @paxiaw as if for 
ὠχριάω. 

᾿ΩὩρακίζω, f. -iow,=foreg., Suid. 

᾿Ωρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for οὐρα- 
νόθι, Welcker Aleman 5. 

’Qoavioc, Aeol. and Dor. for οὐρά- 
vioc, Sappho 82. 

’Qodvoc, 6, Dor. for οὐρανός. 

“Ὡρᾶσι, ὥρᾶσιν, adv., (ὥρα) :—at 
the right time, is now read in Ay. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
as an imprecation, Luc. D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

Τ Ὡράτιος, ov, 6, the. Rom. name 
Horatius, Plut. 

Τ᾽ Ωρείθυια, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ori- 
thyia, daughter of Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
ais by Boreas, Hdt. 7, 189; Ap. Rh. 
1, 21i1.—2. one of the Nereids, 1]. 18, 
48.—Others in Anth.; etc. 

‘Qpeiov, ov, τό, (Opa):—a place 
where summer -fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also ὥριον, ὥῤῥειον ; 
tf. ὁρεῖον, ὅσιον, ὄῤῥεον. 

Τ᾽ Ὡρείτης, ov, 6, απ inhab. of Oreus ; 
οἱ ᾿ῶρεῖται, Ov, the Oritae, Xen. Hell. 
5; Cay: 

᾿Ωρείτροφος, ov, poet. for ὀρείτρο- 
doc, Anth. P. 9, 594. 

t’Qoedc, od, 6 also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Euboea, earlier call 
ed ‘loruzia, Vhuc. 8, 95; Xen. Hell. 
6 4,44: Paus 7, 26, 4. 
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᾽Ωρεσίδουπος, ov, poet. for dpeci- 


δουπος. making a din on the mountains, 


Anth. P. 9, 524. 

'Ωρεσϊδώτης, ov, 6, (ὥρα, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 
IP Ὁ. ,525: 

᾿Ωρεσίτροφος, ov,=Opeitpodoc. 

"ὥρεσσιν, Ep. contr. dat. for dapeo- 
σιν, 11. 5, 486, v. dp, dap. 

"Ὥρετο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
ὄρνυμι, Il. 

᾽Ωρεύω, (pa) :—to take care of, at- 
tend to, mind, c. ace., Hes. Th. 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. 1. c. 

’Qpéw, (ὦρα)---ὠρεύω. 

“Ὥρη, 7, lon. for ὥρα, Hom. 

eat 7, lon. for @pa, Hes., and 

ee 


"ὥρημα, atoc, τό, (Opéw) that which 
is taker care of, minded or watched, 
Hesych. 

{τ᾽ Ὡρητανία, ας. 7, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

PQpyravoi, Gv, ol, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. 

‘Qpnodpoc, ov, (Opa, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qpia, ἡ,Ξε ὡραιότης, dub. 

Τ᾽ Ὡρία, ac, 7, the territory of Oreus, 
Strab. p. 445.—II. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 

‘Qplaiva, -voual,=apaitw, -ζομαι, 
Clearch. ap. Ath. 554 B. 

‘Qptaiog, a, ov, (Opa 11. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qpidc, addoc, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. 

Τ᾽ Qpryévyg, ove, ὃ, Origénes, Origen, 
masc. pr. n.,Anth. P. 11, 15:—esp. 
the celebrated ecclesiastical writer. 

ἾΩριγξ, ἐγγος, ἡ»Ξεὠλιγξ. 

᾿Ωρίζεσκον, lon. impf. from ὀαρίζω, 
H. Hom. Merc. 58. 

Τ᾽ Ὡρίκιος, a, ov, of Oricum. Orician, 
aia, Dion. P. 399. 

Τ᾿ Ωρικόν, od, τό, in Hdt. 9, 93 
ἴὭρικος λιμῆν, Oricum, a port ef 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab. p., 216; cf; Polyb. 7, 10: 2: 
Plut. Caes. 37 :—in Scymn. 440 ‘EA- 
Anvic "ρικος. 

‘Qpikoc, ἢ, 6v, (Opa) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc.; ap. νέος, Ael. N. A. 14, 
5; cf. 4,8; 5, 17.—lI. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask 
seasonably, Ar. Plut. 963 ;—or, acc. to 
others, so maidenly ? 

‘Qpipalw, f. -dow, (ὥριμος) to ripen, 
ate. 

“Ωρϊμαία, ἣν an astrological word. 

“Qpipoc, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, Leon. Tar. 29:. timely, in 
season, Of fish, Nicom. ap. Ath. 291 
Β :—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence 

᾿Ωρϊμότης, ἡτος, ἢ, ripeness, season- 
ableness, late. 

Ὡριόκαρπος, ov, (ὥριος. καρπός) 
with ripe or timely fruit, Orph. H. 55, 
11. 

"ριον, adv., Ion. for αὔριον. 

“Ὥριον, TO, V. ὡρεῖον. 

“ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος. 
happening, returning at fixed times and 
seasons, Hes. Op. 490, 541 ; ap. τελε- 
tai, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 
the fruits of the seasons, Od. 9, 131: 
hence—II. timely, seasonable, ripe, Hes. 
Op. 392: c. dat., ὥριος γάμῳ. ripe for 
wedlock, Anth P. 7, 188, etc.—III 
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at the righ came, in season, seassnihie 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Anth. 
at night, during the night, v. Meinck 
Euphor. 55.—This poet. form is alsi 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 5%. 

"ὥρισμα, ατος, τό, contr. for Jace 
oa. 

“Ωρισμένως, adv. part. pf. pass 
re ὁρίζω, definitecy, Polyb. 10, 46 


“ὥριστος, lon. for 6 ἄριστος, Hom., 
esp. 1η 11 ΠΥ ΠΕ se: 

᾿Ωρίων, ὠνος, 6, Orion, ἃ hunter, 
in the oldest Greek mythology, tk 
handsomest of his race, beloved b 
Aurora, buf slain by Diana, QOd. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11 
572 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—II. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
Just after the summer solstice, and 
was usu. followed by storms, Il. 18, 
486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. G. 1, 
205.—III. an Indian bird, Ael. N. A. 
17, 22. [Ὁ Ep., ¢ Att., v. Eur. Ion 
1153, Cycl. 213; ef. A. B. p. 1433.] 

‘Qpuédrat, -aTo, Ion. 3 pl. pf. and 
plqpt. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
ὥρμηντο, Hat. 

"ὥρνυεν, OpvdTo, 3 sing. impf. act. 
and mid. from ὄρνυμι. 

‘Qooypadéw, ὥ, f. -7ow, to write 
history by seasons, write annals: and 

‘Qpoypddta, ac, ἡ, historical narra- 
tive by seasons, annals, Diod.: from 

‘Qooypadoc, ov, (Opa, γράφω) wri- 
ting history by years : an annalist, Plut. 
2, 869 A ; cf. Wess. Diod. 1, 26, Ess, 
Oec. Hipp. [a] 

‘Gpddeouoc, ov, ὁ, a straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qocbetéw, ὦ, 1.-ἤσω, (ὥρα, τίθημι) 
to take note of ἃ thing in casting a παΐϊυ:- 
ty or observing the natal hour, Anth.— 
II. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, 161. . 

‘Qpohoyéu, ὦ, f. -ἥσω, (ὥρα, λέγω) 
to tell the times of day or hours, as a 
dial does. Hence 

᾿'Ὡρολογητῆς, Ov, ὃ, one that tells οἵ 
counts the hours, Timon ap. Ath 
406 E. 

'Ωρολόγιον, ov, τό, (ὥρα, λέγω) a 
horologe, 1. 6. an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: Op. σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; wo. ὑδραυλικόν. a water- 
clock, = κλεψύδρα, cf. Aristocl. ap 
Ath. 174 C, Plin. 7, 60. 

τ Ὡρομάζης, ov, ὁ, Horcmazes, ta 
ther of ἌΣ ρα Plat. Alc. 1, 122 ἊΝ 

“Ὡρόμαντιξ, εως, ὃ, (Opa, wavTic) 
the hour-prophet, said of a cock, dub. 
1. in Babrius. 

Τ᾿ Ὡρομάσδης, ov, ὁ, Oromasdes, Per 
sian masc. pr. n., Plut. Alex. 3. 

Τ᾽ Ὡρομέδων, ovtoc, 6, Oromedon, 
mountain in the island Cos, beneath 
which one of the giants lay, Theocr. 
7, 46.—II. father of Syennesis, Hdt. 
Te wes 

‘Qoovoueior, ov, τό, and ὡρονόμιον 
τό,Ξ--ὡρολόγιον, from ὡρονομέω. 

'ΩὩρονομεύω, poet. for sq., Mane- 
tho. 

‘Qpovoéw, ὥ, to mark out the hours: 
—to rule the hour, of a planet, yéveouw 
ἐρυ νοεῖ Κρόνος, Anth. P. 11,388. 
and. 

ὩὭρονομικός; ἢ, bv, of OF for a Gpo- 
νόμος : WP. κατασκεύασμα, ar instru 
ment for dividing and marking tha 
hours : and 

‘Qpovoutov, ov, T6, ¥ ὠροτομεῖον 
from 
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'Ὡρονόμος, ον, (Goa, νέμω) marking 
the hours of the day: 6 ὡρονόμος, a 
dial, clock ; but also of the cock, Ba- 
brius 2p. Suia.—II. in astrology, ru- 
Ging the hour, of the planet which is 
Ἢ the ascendant. 

Qpope, 3 sing. aor. 2 redupl. of dp- 
veut, Hom. 

ρος, ov, ὃ, poet. contr. for ἄωρος; 
sleep, Call. Fr. 150.—1I. night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. 

*Qpoc, coc, τό, Dor. for ὄρος, Ion. 
οὖρος, a mountain. 

Ωρος, ov, ὁ, like Opa, a time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp.: the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 314. 

+’ Qpoc, ov, 6, Orus, son of Osiris 
and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 
144, 156:—as a deity corresponding 
to the Grecian Apollo.—2z. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.-3. 
a Grecian before Troy, Il. 11, 303. 

Ὡροσκοπεῖον, or -σκόπιον, ov, τό, 
= ὡροσκόπος 2.—II. ὡρολόγιον, 
Heliod. 

“ΩὩροσκοπέω, ὦ, f. -«ἤσω, (ὡροσκό- 
πος) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe the hour of birth and 
inierpret it, draw ahoroscope. Hence 

'ΩὩροσκόπησις, ewe, 7, and @pocko- 
iad, ας, 7, observation of the seasons Or 
hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
4 horoscope. 

‘QpockOT Lov, Ov, τό,Ξεὡροσκοπεῖον. 

‘Qpockdro¢, ov, (Opa, σκοπέω) οὔ- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 
—2. 6 ὧρ., as subst., a nativity so cast, 
horoscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
386. 

‘QooTpd6¢oc, ov, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
mg or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

“Ὠῤῥειον, ov, τό, V. ὡρεῖον. 

*Qoce, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom. 

"Qoro, Ep. 3 siag. 
ὄρνυμι, Hom. 

*Qovyyec, οἱ, α sort of pied horses, 
Opp. C. 1, 316. 

᾿Ωρυγή. ἧς, 7,=OpvGuoc, Herme- 
sian. 5, 72, Plut. 

ἴὭρυγμα, atoc, τό, Anth. P. 6, 233; 
and ὠρυγμός, οὔ, δ,--- ὠρυθμός. 

᾽Ωρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 

᾿Ωρυθμός, οὔ, ὁ, a bellowing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from 

᾿Ωρύομαι, fut. -ύσομαι, dep. mid., 
te howl, bellow, roar ; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, etc., Lat. rugire, 
Theoer. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον ὦρυσαι, 
Pind. O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—Il. transit., to howl 
over, bewail, Theocr. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found in good Att. 
‘Cf. Sanscr. ru, rav, drav, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [Ὁ] 

ile aT0¢,70,=Gpvbudc, LXX. 
% 

[ ‘Qoyaiog, lon. and Dor. contr. for 
ὁ ἀρχαῖος. : 

aun a, ac, 7, the territory of 
ODropus, Thuc. 4, 91: from 

τ ΩὩρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; of ᾿ῶΩρώπιοι, the inhab. of O. ; 
from 

τ᾽ Ωρωτός, ct, ὁ, Oropus, a strong 
city of Bocotia, near the mouth of the 


aor. 2 mid. of 
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Asopus,iate. assigned to Attica, now 
Ropo, Hdt. 5, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. Byz. in Euboea, etc. 

’OQpepet, 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, Il. 
18, 498, Soph. O. C. 1622. 

᾽Ωρωρέχᾶται, lon. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 

᾿Ωρώρυκτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hat. 1, 186. 

ὯΣ will be treated of under the 
following heads:— A. as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. ὅς, ὃ, so, thus, 
Lat. sic, like tac, from ἔτός, οὕτως 
from οὗτος : but—A (b). ὡς (without 
accent) from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut—B. ὡς, as conjunction.—C, 
D. various usages difficult to classify. 

A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in Ion. prose, as Hdt. 3, 13; 6, 
76, etc.; alsoin Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat. krot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1, 116, 
etc.; opp. to οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, not 
even so, in no way, Il. 7, 263, Od. 1, 6, 
etc.; οὐδέ κεν ὥς, Il. 9, 386':—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, are 
used in Att. prose.—3. 1m compari- 
sons, ὥς...ὡς, so...as, Lat. sic...ut, and 
reversely ὡς...ὥς, as...so, I}. 1, 512, cf. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, ὥςτε.. ὥς, 
as...thus, H. Hom. Cer. 174-6.— 4. 
thus, for instance, Od. 5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. Oc, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—II. ὡς for 
Oc, V. Sq. 

A (0). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. ut, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
αὕτως, but also to τόσον, as in Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, ete. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὡς θεός), Il. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; rare in Jon., and 
prob. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form @ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
Il. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, Where the relat. pron. ὅς 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέας 
ὥς (1. 6. ἅ) οἱ χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; ὦκα δὲ μητρὶ ἔννεπον ὡς 
(i. 6. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom. Cer. 172; 50 in Att. prose, 
as, τὸ ῥἡμαμέμνημαι ὡς εἶπε, Aeschin. 
64,3; cf. Schaf. Soph. Ο. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom., etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς ὅτε, ὡς δ᾽ ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, as in Il. 4, 
462, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε πύργος, but 
rather there is an ellipse οἵ ἤριπε 
with πύργος, as we find in II. 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε: ὡς 
ὅτε is rare in short similes, as Od. 
11, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro. 147.—Lastly, Buttm. 
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Lexi, 5, v φῇ 5 1emarks tnat ta 
Hom., ὡς, 45, when put before th 

thing compared, always has a vert 
or partic. expressed after it, except 
in such manifestly elliptic piaces as 
Od. 14, 441, aif? οὕτως, Evyaie, ot 
hog Att πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. L., 1]. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θωλάσσης : for 
in these cases it either follows its 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὥς, etc., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὗτε or Hire is used. —II 
with adverbial clauses, and that,—1. 
parenthetically, to qualify a general 
statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
etc., as I think, as it seems, etc.; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν ἄν, as we might say, 
and so on: in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν ὃ Aé- 
γος σημαίνει, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua c. 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hdt. 2, 124, ete. 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. φασέ 
οἶμαι, they say, I think. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for nv) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf. 1, 58, 65, ete. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὐ νεμεῖν (for οὐ 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238 ; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736, 
Hdt. gives the construction in full in 
3, 56; 9, 32.—2. with elliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί Or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖ); 
50, ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
χρῆσθαι κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
Eun δόξῃ, Xen. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ’ 
ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to wige + ¥ 
eyesight, Soph. O. C. 15. ef. velf 
Gr. Gr. § 599, 4 --- ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἶναι), for a Laced., Thue. 4, 84, 
cf. Hdt. 2,8; 4, 99; also with ἄν, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν εἰ 
vat Ῥοδώπιος, to be but Rhodopis, 
i.e. seeing she was no more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, cf. 
infr. B. I. 3.—3. in like manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (sc. εἰ 
vat), having sent him with them us 
(i. e. for, to be) a guard, Hdt. 1, 44: 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι rox νό 
μον, Plat., ete.—(Here might come 
the usage of ὡς with participres and 
prepositions, but for convenier 18 it 
15 put separately, v. infra C.)—4. -with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀλη θῶς, 
strictly, as of a truth, i. 6. in very 
truth ; 50, ὡς ἑτέρως, etc. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly! 
how differently ! Lat. quam vere /): in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I. 1 

Thus too, ὡς follows adverbs ex 

pressing any thing extraordinary, θαυ 
μαστῶς Or θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶι, 
@c, etc., Plat., cf. sub vocc.: these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα, ete. 

else we after the adv. must have beer 
ὥς, ef. Jelf Gr. Gr. ὁ 823 Obs. 7: here 
ὡς is sometimes separated by severay 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
uot εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 A 

ὑπερφυῶς δὴ TO χρῆμα ὡς, Id. Alcib. 
2, 147 Ο.---ὀ. with the comparative, 
@¢ seems to be very doubtful, v, 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.—c. with the 
superlative, ὡς, like ὅτε and ὅπως, is 
very freq.—Lat. guam, heightening 
the superl., ὡς μάλιστα. Lat. quam 
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vary τις. tresn Hdt. downwds.: this 
is also ellipse for ὥς ἐστὶ δυνατὸν 
τάχιστο, etc., as we find in full, ὡς 
δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; and 
not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2, 6; 
ὡς οἷόν τε μάλιστα, etc.—We find a 
further pleonasm, ὡς ὅτι μάλιστα, ἴῃ 
Piat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς TO πολύ, 
ὡς ἐπὶ TO πολύ, ὡς ἐπὶ TO πλεῖστον, 
2or the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum.—s. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
ϑέλτιστος, the bes$ possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thuc. |, 
63; ὡς ἐν βραχυτάτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 21; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάώτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
Xen. ; ete. 

B. ὡς as ConsuNCTicN: viz.,—I. 
that, ὅτι, Lat. quod, with substantive 
clauses.—II. that, =iva, ὅπως, Lat. 
ut, with final clauses.—III.=Gcre, so 
that, Lat. adeo ut.—IlV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or ἐπεί, like 
Lat. ut for quia, quippe, quandoquidem. 
—V. temporal, when, for ὅτε, like 
Lat. wt for quando—VI. modal, how, 
for ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
‘quemadmodum.—-V II. local, where. 

I. with substantive clauses, for ὅτε, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case (as usually in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴη; OF εἷπον 
τοῦτο εἷναι : hence a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτι, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: sv, 
ὡς with a finite verb passes into the 
ace. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions 
ire often also confounded together, 
cf. ὅτι A. II. 3.—In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and cf. 
ὅτι.---11. ὡς with final clauses, just 
ake ἕνα or ὅπως, that, in order that, 
l,at. wt; in this signf. ὡς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. § 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. § 806- 
808.— 2. ὡς is also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τί μ᾽ οὐκ ἔκτει- 
νας, ὡς ἔδειξα μήποτε...» so that I nev- 
er should..., Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ᾧ 818.-- 9: ὡς, 6; inf.; to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, sO to say, 
Lat. ut ita dicam, Hat. 6,95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2, 53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος 1.4; so, ὡς συντόμως, 
or ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, 1. e. probably, Hdt. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
rut ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, ete.—To 
this head 8.50 may be referred the 
use df ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
χωρίον ὡς εἷναι Λἴγυπτον, not large 

or Aegypt, Hdt. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5,11, cf. supra A (b). 
11. 2—4. after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not as if ὡς could be 
put for ἕως, but because waiting in 
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ὡς ῥξοτα, Lat. quam facil- | order thata thing may be done implies 
lm «9 τόχίστα, Lat. quam celerrime ; | 


waiting till it be done: so also ὡς ἄν, 
v. Pors. and Schaf. Phoen. 89; cf. 
ὡςών III.—IIL. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hdt. c. inf., εὖρος ὡς δύο τριῆ- 
peag πλέειν ὁμοῦ, In breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2, 135; but also c. in- 
dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, etc.: these 
clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent ot- 
τως, WOE, ὅδε, τοιόςδε Or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed, cmits the 
ὡς, Just as we leave out that in faini- 
liar discourse, 6. g. οὕτω ἰσχυραί, 
[ὡς] μόγις ἂν διαῤῥήξειας, so strong, 
[that] you could hardly break them, 
Hdt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.—1V. 
causal, like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandoqui- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
yap, Pors. Phoen. 857, 1093; es». 
when an imperat. goes before or fol- 
lows. — V. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. ὁ 843, 6: rarely 
with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν δὲ ὡς ἕκαστός ot 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hdt. 4, 172.—2. 
In orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., 6. g. J, 86, 94, etc.— 
VI. modal, how, for ὅπως, like Lat. 
ut for quomodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, δείδειν, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5, 101, 103 ;—lke 
ut in Catull. 11, 3. 

C. ὡς before — I. participles. — II. 
prepositions ; and—III. ὡς itself as a 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν ὠπεστερημένοι 
(1. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (1. €. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91:—so in questions, 
παρὰ ἹΙρωταγόραν viv ἐπιγειρεῖς ἰέ- 
ναι, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 Β ; ὡς τί δὴ θέλων ; Eur. I. 
T. 557.—2. ὡς In the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (1.€. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 328 
E; iva μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (1. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἄττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hat. 5, 20, 85; 9, 54.— 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ὠλλοτρίους Te ὄντας Kal 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, we 
might have had ἀπεργαζομένοῦυς, 
cf. Xen. Cyr. 1, 5, 9.—3. with 
participles put absolutely it must 
be explained in the same way, 
usu. c. gen., as, viv δέ, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (I. 6. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει), Het. 8, 
144 ἐρώτα 6 τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐρουντὸς, (1. 6. in the certainty) that 
1 will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 


1, 9; cf. Lob. Sovh. A; 279 281) :— | 
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also c. acc., a3, μισθὸν αἰτοῦσιν, ws 

οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειαν ἐσομένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (1. Θ. ἡγούμενοι ὡς οὐχ. 
BR ΤΣ ἔσται), ae Rep. 345 E, a 
Hdt. 1,84, Valck. Phoen. 1469.—T his 
construction is most freq. after εἰδέ 

val, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαξ 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which verbs we should rather expect 
ὡς witha finite verb : verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτωξς 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam 

ples of ὡς ἄν with the participle.—I. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, sa 
ρασκευασάμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(1. 6. ὡς ναυμαχήσων), Xen.; φρύγα 
va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (1. 6. ὡς 
πῦρ ποιῃσόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 
τῇ μητρὶ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (sc. 
ἥκοντες), Which is implied in the 
prep. παρά, Id. ; so too, ὡς πρός.., ὡς 
ἐς.., ὡς ἐπί.., Jelf Gr. Gr. § 626 Obs. 
1; also, ὡς ὠπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 C; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hilt. 8, 
101.— Ill. hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός, εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. 6. acc., just as the 
Lat. usque sometimes is used only 
with the accus., for usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς aS a prep. 6. acc. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather thar 
persons, Pors. Phoen. 1415:—the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
ὅμοιον. Déderlein however (Philol 

Beytrage aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς 6. acc. rel, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index ad 
Xen. An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 


where a person is implied in speaking of 
a thing, as When a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm.: ὡς 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 
in Ar. Ach. 242. 

D. ὡς before sentences seemingly 
independent :— 

1. ὡς as an emphatic exclamation 
show, as also Lat. ut is used for quam, 
esp. with advs. and adjs., ὡς dvoov 
κραδίην ἔχες, how silly a heart hadst 
thou! Il. 2], 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind. 
Plat. Cratyl. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv.,e. g. θαυμαστῶς 
ὡς, ὑπερφυῶς ac, ν. A. (b.) 11. 4.—2. 
when it is joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεέ, il 
19, 290, ef. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
pic μετόπισθ᾽ evepyéwv, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, cf. Valck. 
Phoen. 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places δὲ 
Ar. Av. 1119,—aAW’ ὡς ἀπὸ τοῦ Tet 
χους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, 1. 6 
θαυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν. 
strange that no one comes !—3. at 


tne beginning of several clauses, it 
may denote a quick succession of 
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events, as, ὡς ἔδεν, ὥς μιν Ἔρως πυ- 
κινὰς φρέτας ἀμφεκάλυψεν, how he 
raw, how did Love.., 1. e. he saw and 
straightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὦ μευ περὶ Ov- 
uoc ἰάφθη, Theocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ecl. 8, 41, ut vidi, ut 
periz, ut me malus abstulit error :— 
others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
σεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς ἴδε 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
are all parts of the protasis, and πά- 
yeac a. k.is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—lI. dc, to 
express a wish, our oh that! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1]. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, ef. 
Soph. El. 126: also ὡς ἄν or ke, c. 
optat., ὡς dv ἔπειτ᾽ ὠπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ- 
Aout λείπεσθαι, Il. 9, 444, cf. Jelf 
Gr. Gr. ὁ 810, 1—2. also negatively, 
ὡς μὴ θάνοι, oh that he might not, 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς ὦφε- 
λον, Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., ν. ὀφείλω 11. 2. In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σιοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ Or ὡς ἐπὶ TO 
πολύ, and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf οἷος Υ. 4, and also εἰς IV, πρός 
ay aes 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
—1. ὡς τί (SC. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end? 
wisrefore? and so=iva τί; though it 
may also be explained by ri βουλό- 
uevoc; cf. C. IL—2. ὡς ἕκαστοι (sc. 
τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thuc. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς oiovei, Bast Ep. 
Or. p. 57, and Schéaf. ibid. p. 277. 

G. Etymology ; when we compare 
ὃς with ἅτε, οἷον, ὅσον, and the old 
demonstr. τώς with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
Knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. 6c; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, e. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος. etc. 

Ὡς, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

᾿Ὡς,τό. gen. ὠτός, Dor. for οὖς, ἔπε ear. 

“Qoa, Ep. and lon. for ἔωσα, aor. 1 
ast. of ὠθέω, Hom. 

cay, or better ὡς dv, Ep. ὥς κε 
ut ὡς Kev, being ὡς with a condition- 
al ferce added, v. sub ὡς B. II. 1.— 
I. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle.—III. 
ὡς ἄν is also used in certain cases 
where ἕως ἄν might be expected, cf. 
we 8. II. 4. 


WILE 

‘Ocavet or ὡς ἂν εἰ, like as if, as if. 

‘Qcavvd, Hebr. word in N. T. 
savenow! save we pray ! 

*Qoeoke, Ep. for ὦσε, 3 sitg. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599. 

‘Qcabtwc, adv. (we, adtwc): — 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.; ὡςαύτως καί... in like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡξαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372 :—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D.—2. ὡςαύτως is 
further strengthd., ὡςαύτως οὕτως, so 
in like manner, Coray ap. Stallb, Plat. 
Gorg. 460 D; ὠςαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stallb. Phaed. 78 D—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, ὡς δ᾽ αὔτως for ὡςαύτως δέ, Il. 3, 
339, Od. 9, 31, etc. ; and so we find 
it in Hdt. 1, 215; 2, 67, etc., and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. Jn Od., Wolf. stiil writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. -ad- 
verbs ὥς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
5. v. αὕτως fin. 

*Qode, Dor. for Of, 3 sing. impf. 
from 60. 

‘Qcei or ὡς ei, adv., written by 
Wolf sometimes joined ὡςεΐξ, as in 1]. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
ei, as in 1]. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὡςεΐ τε, Il. 
2, 780, Gd. 9, 314 :—as if, as though: 
—1l. with the optat., Hom.—2. ὡςεΐ 
τε with the subj., Il. 9, 481.—3. ὡςεί 
τε with the indicat., Il. 13, 492.—II1. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch, Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part., 1]. 5, 374, Hes. 
Se. 194; ὡςεί τε, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; ὡςεί περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 
ὡςεί πέρ τε, absol., H. Hom. Cer. 
215, like Oc7-p.—IL. with numerals, 
about, cf. ὡς Εἰ. 

‘QcenitomoAd, for ὡς ἐπὶ TO πολύ, 
for the most part, usually, Lat. ut plu- 
rimum, cf. ὡς A (a). I. 4. ¢. 

t'Qané, ὁ, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. T. 

’Qcia, 7, Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 401 C. 

᾿Ὡσίν, dat. pl. from οὖς. Od. 

*Qatc, er, ἡ.Ξεὥθησις, a thrusting : 
a thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

tT Qerc, ὁ, Osis, a sycophant at the 
court cf Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

᾿Ωσιωμένως. adv. part. pf. pass. 
from 6016,=6ciwe. 

“ὥς κε and ὡς κεν, not to be writ- 
ten as one word, Ep. for ὡς ἄν, Hom. 

ἾὭσμαι, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. 

’Qaouoc, 6,= ὦσις. 

“Ὥςπερ. adv., (ὡς, περ): even as, 
just as, Hom., ete.: used to intro- 
duce a comparison, Il. 4, 263, Od. 2, 
333, etc.: Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ, e. g. ὡς σύ περ 
αὐτῆ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
etc., cf. Herm. H. Hom. Ap. 345.— 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.—°Oczep 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to ὡς 0’ αὖ- 
τως ; but this by no means holds good 
in Att., where ὥςπερ is the prevail- 
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ing particie in all comparisons, sava 
such as ale merely put in for illns- 
tration: so, ὥςπερ ἄν, with the sub- 
junctive, Soph. Ὁ. C. 1361: —op 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877 
1046.—2. to limit or modify an asser 
tion, like ὡσπερεί, as if, as it were | 
Stallb. Plat. Phaedr. 270 E, Phaed 
88 Εἰ, Crat. 384 C :—and freq. with 
participles used absolutely, ὥςπες 
ἐξόν, as if it were in our powe! 
Xen. An. 3, 1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp. 1, 11, ubi v 
Bornem.; that this absolute case ἴξ 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3, 3.—Cf. ὠςπερεῖ, ὥςπερ οὖν. 

"ὥςπερ, for ὥςπερ, barbarism ir 
Ar. Thesm. 1185, 1192. 

“ὥςπερ el, Or crepe, adv. like 
οἱονεί, just as if, even as, Jat. tan 
quam, T'rag., etc.; ὡςπερεὶ OVAL, Sc 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν εἰ Or ὡς 
περανεΐ, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 31] 
B, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr. § 432 a 

“Ὥςπερ οὖν, adv., even as, just as 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96 
οἵ. 888, Ag. 1171.—II.- later oft. ir 
one word, as really, as no doubt, εἰ ὃ 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat 
Phaedr. 242 E; cf. Apol. 21 D. 

“Ὥςτε, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, 85 ὅςτε to ὅς, ang 
used like ὡς and ὥςπερ. to ccnnect 8 
word or words more closely to what 
goes before, 6. g. to introduce a cem: 
parison, as, like as, just as, freq. in 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε ze . 1} 
18, 518; like ὥςπερ, always ai the 
beginning of its clause, and oft., κα 
ὡς, answering to the demonstr. acv 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ Evaro 
Oc? ἀήσυροι μύρμηκες, Aesch. Pr. 
452; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. 
0: Cs 343; Ant. -1033'35 ef. (Schak. 
Long. p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as beng 
like ἅτε, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῇρ- 
mas’ ’Adpoditn ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε θεός 
Il. 3, 381; so Hat. 5, 83, 101; 0.:94: 

B.asconjunction, esp. withaclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by the action in the principal clause. 
c. infin., as or for to do a thing, muck 
like French pour before en inf., ir 
Hom. only twice, ei dé σοι θυμὸι 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι. if thy heart 
is eager [ for] toreturn, Il. 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάττα 
πιθέσθαι, 1 am not of such age as te 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ kK’ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), cf. Valck. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hdt. 1, 13 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schat. 
Soph. Ο. C. 1350 :—ae¢ is much less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, cf. ὡς B. 111.--Ὧἢ, ὥςτε 1s some 
times also put with a part. for ὡς οἱ 
GTE, as ὥςτε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν, 
as ΟΥ̓ since the ways were guardeil, 
Hdt. 5, 35; also with a prep. alone, 
ὥςτε περὶ ψυχῆς, since it was for life, 
Od. 9, 423; cf. Arnold Thue. 7, 24 
-- afte οὔτως, 1 2L00TOC, τοσοῦ“ γα 
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ue any ike demonstr., ὥςτε 1s used 
c. inf.—4. after comparatives with 7, 
when the possibility of the conse- 
quence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτε 
ὠνακλαιειν, greater woes than that 
one could weep for them, 1. 6. too 
great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but ὥςτε is sometimes left out, as, 
μεῖζον» ἢ φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
κακά, Soph. Ο. T. 1293, Eur. Hec. 
1107:-- the posit. is sometimes, 
though iarely, put for the compar., 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασθαι (for Yuypd- 
τερον ἢ ὥςτε..). too cold to bathe in, 
Ken. Mem. 3, 13, 3.—d. sometimes it 
comes to imply on the condition that.., 
as in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—II. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν, ὥςτε 
πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
O. Ο-- 82; cf..O:T. 533; this is very 
freq. in Xen., 6. g. An. 1, 9, 28, Mem. 
2, 2, 3, etc.—For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin., v. Jelf Gr. Gr. ὁ 863.—IH. 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν 
added, as Hdt. 2, 16, Soph. O. T. 
357, El. 325,. Ar. Ach. 943; v. Jelf 
§ 865.- 1V. lastly, with the past 
venses of the indic., to express an 1m- 
probable consequence, Xen. Ages. l, 
26, v. Jelf ὁ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and so, 
therefore, consequently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ᾿᾽Ορέστης, 
ὥςτε μὴ λίαν στένε, Soph. El. 1172 ; 
ὥςτε θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, 3, 18, cf. 
Jelf § 867. 

"ὥστης, ov, 6, (ὠθέω) one who thrusts 
tr pushes; σεισμὸς ὥστης, an earth- 
guake with one violent shock, Arist. 
idund. 4, 31. 

PQeria, ac, 7, and *Qoria, wr, τά, 
Cestia, the harbour of Rome at the 
mouth of tlhe Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

τ Ὡστιαῖο!, ων, οἱ, the Ostiaei, name 
of a people, ap. Strab. p. 63. 

᾽ΩὩστίζω, f. -icw, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitare: hence in 
pass. usu. 6. dat. pers., ὠστίζεσθαί 
τίνα, to justle with another, justle him 
and be justled by him, Ar. Ach. 24, 
844, Lys. 330; absol., ὠστ. εἰς τὴν 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὲ τὴν γνάθον, Tele- 
914. Amphict. 1, 13, 

᾽Ὡστικός, H, Ov, (ὠθξω) fit for tirust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, impetuous, Epict. Adv. -κῶς. 

᾽Ωστισμός, ὁ,Ξεὠθισμός. 

᾿Ωστός, 7, όν, verb. adj. from ὠθέω, 
vapable of being thrust or pushed, Lat. 
trusatilis. 

᾿Ωσφρόμην, lon. 60 ὁράμην, Hdt. 1, 
80; aor. mid. of ἐσφραίνομαι: also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 
5 


"Ὥσχη;, ἧς, 7, and ὦσχος, ov, 6,= 
ὄσχος, ὄσχη. 

᾿ωσχοφόρια, τάἀ,Ξεὀσχοφόρια, Plut. 
Thes. 22, 23. 

᾿Ωσχοφόρος, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
elphr. 3, 1: 

*Qou, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. 

᾿Ὡτάγρα, ας. 7, (οὖς, ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears. 

᾿Ωτῶκίς, idog, 7, a sea-plant, Opp. 
ὌΧ ἊΣ 


᾿Ωτακουστέω. ὦ, f. -ἤσω, to hearken, 
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listen, watch cov stly, Hdt. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5, 3, 56; 8, 2, 10: from 
᾿Ωτἄκουστής, οὔ, ὁ, (οὖς, ἀκούω) 
a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

᾽Ὡταλγέω, ὥ, f. -ἥσω, to have the 
ὠταλγία, Diosc. 

᾽Ωταλγία, ας, 7, ear-ache. 

᾿᾽Ὡταλγιάω, ὥ,Ξεὠταλγέω, Diosc. 

᾽Ωταλγικός, ἤ, όν, of, for or belong- 
ing 10 ὠταλγία. 

Ὦ τῶν or ὦ τάν, ν. τᾶν. 

’Qrdpiov, ov, τό, dim. from οὖς, a 
little ear, Anth. P. 11, 75. [a] 

’Qrapéc, a, 6v, (οὖς) large-eared. 

"Qre, Dor. for GcTe, Pind. O. 10 
(11), 102, P. 19, 84. (The accent 
ὥτε is wrong.) 

᾿᾽Ωτεγχύτης, OV, ὃ, an ear-syringe, 
Foés. Oec. Hipp. 

᾿ΩὨτειλή, ἧς, 7, α wound, esp. an 
open wound, 1}. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
ἔῤῥεεν aiua, 1]. 4, 140: also, a wound 
that is healed over, a scar, Lat. cicatriz, 
Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as Xen. An. 1, 9, 6. - (No 
doubt from οὐτάω, hence also οὐτα- 
μένη ὠτειλῆῇ, 11. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for οὐ- 
τειλῆ.) Hence 

᾽Ωτειλῆθεν, adv., from or out of the 
wound, Orph. Lith. 647. 

᾿Ὡτιαφόρος, ov, V. ὠτιοφόρος. 

᾿Ωτικός, ἢ, OV, (οὖς) of Or belonging 
to the ear, Medic. 

’Qriov, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς, a little ear, LX X.: cf. Lob. 
Phryn. 211. 

’Qrioddpoc, ov, ὁ,Ξεὠτοκαταξίας : 
but, — Il. ὠτιαφόρος, ov, (ὠτίς III, 
φέρω) wearing ear-caps or ear-flaps 
(ἐπωτίδες), E. M.: cf. Lob. Phryn. 
656. 

᾽Ὡτίς, ioc, 7, (ov¢) a kind of bust- 
ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
An. 1,:5,:2:sq:, Avist.<H: Ay, 9,:33:; -cf: 
@To¢.—lI. in architecture, a projection 
for setting something on, bracket.—IlI. 
prob. also = ἐπωτίς, an ear-cap, ear- 
flap, Lob. Phryn. 656. 

᾿Ωτίτης, οὔ, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, (cdc) 
furnished with ears, eared. 

᾽Ὡτογλῦφίς, idoc, 7, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and w7dyAidor, cv, τό, 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. ὃ, 

᾿ΩὩτοειδῆς, ἐς, gen. ἔος, (οὖς, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped. 

᾿ΩὩτόεις, εσσα, εν,--εὠτώεις, dub. 

᾽Ωτοθλᾶδίας, ov, ὁ,--εὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

᾿ΩὩτοκαταξίας, ov, 6,=sq- 

᾿᾽Ὡτοκάταξις, Log, ὁ, (ove, κατάγνυ- 
jt) a boxer whose ears are battered by 


the boxing-gaunilet, Ar. Fr.72; cf. κα-᾿ 


τάγνυμι II. 

᾽Ωτοκοπέω, ὥ, f. -ἥσω, (ove, κόπτω) 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere. 

᾿ΩὩτοκωφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be deaf. 

᾽Ὡτόλικνος, ov, with ears as large as 
a shovel, dub. 

᾿ΩὩτόῤῥῦτος, ov, (οὗς, ῥέω) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 

*Qroc, ov, ὃ, also ὠτός, οὔ, ὃ, (oc) 
the horned owl, Arist. H. A. 8, 12, 12, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 390 Εἰ: cf. ric. 

’Qroc, ov, 6, Otus, son of Aléeus 
t(of Neptune, v. ’AAweidar)t and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whom he helped to bind Mars, Ul. 5, 
385, Od. 11, 308. 

᾿᾽Ὡτότμητος, ον, (οὖς, τέμνω) with 
ears slit or cropped, x 

᾽Ωτοχλέω, ὦ, f. -70W, to distress or 
distract the ears. 

᾿᾽Ὡτώεις, ecaa, ev, (οὖς) eared, with 
ears: usu. with ears or handles τοί- 


QF 1 


| πους, 11. 23, 264, 513, Hes. Op. 635.—~ 


Only poet: 

Ὠὐτός, lon. and Do-. for ὁ αὐτὸς 
1]. 5, 396: so at present most Ede 
agree in writing: bu we find als- 
ὠυτός OF ωὑτός OF ὡὐτός OY EVEN Oi 
τός Or ὠῦτός, cf. Heyne 1]. T. 5, p 
78, Schweigh. Hdt. 2, 79: analogy 
would be in favour of witdc, Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 12 n. 

*Qda, ὦφειν, perf. and plapf. act. of 
ὁράω, from the root “ὄπτω, ὄψομαι, 
but only found in Gramm.; cf. ὠμ- 
μένος. 

᾽Ωφέλεια, ac, 7, Ion. ὠφελίη, also 
in Att. ὠφελία, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker’s Thucyd.; 
(ὠφελέωλ) -—help, aid, succour, esp. in 
war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
Thue. 1, 26: 8,18; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hdt. 5, 98; 
εἴ τις ὠφέλειά ye, Soph. El. 944; and 
so Plat., etc.; also in plur., services, 
Andoc. 20, 8, Xen. Mem. 4, 5,10; ai 
ἀπό τινος γιγνόμεναι ὠφ., Isocr. 46 
C; etc. :—én’ ὠφελείᾳ τινός, for his 
service, Plat. Rep. 334 B, Xen., etc.: 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, tis of use, Xen. Vect. 
4, 35.—3. esp., gain made in war ; spoil, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, 82, 8, etc. 
Diod., etc.; od. καὶ λεία, Plut. 2. 
255 B: dv ὠφέλειας τίθεσθαι τὰ yph- 
ματα, to regard as booty, Dion. ἤ 7; 
37 


"OQdedec, ε, 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, q. V., signf. 11. 2. 

᾽Ὥφελέω, O, f. -ἤσω, (ὄφελες͵ & help, 
aid, assist, succour: in genl. to be of 
use ΟΥ̓ service to any one, first in Hdt. 
—Construction :—1. absol., to be 2 
use ΟΥ̓ service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thuc. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvare, 
Hdt. 2, 95; 3, 126, Aesch. Pr. 507 
and very freq. in Att.; also c. adj. 
neut., WO. τινώ TL, οὐδέν τινα ὠφ., ta 
do one a service Or no service, Soph. 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, ete. ; and ¢. 
τινα εἴς τι, to be of use towards a 
thing, cf. Ep. Plat. 360 B: c. ace. 
cognato, od. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
275 E:—seldom c. dat. pers., like 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets; 
yet it is found in Arist., and later 
prose, and so the compds. zpocwde- 
λέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω, take 
both constructions :—lastly, a singu- 
lar construction c. gen. occurs ta 
Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ 
ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 

B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. c. fut, 
mid., ὠφελήσομαι, as Thuc. 6, 18; 
more rarely ὠφεληθήσομαι, 851η Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae.81,22:—+to be helped, 
i. 6. to receive help, aid or succour, ta 
derive profit ur advantage, Hdt., etc. 
πρός τινος, from a person or thing, 
Hdt. 2, 68; ἔκ τινος, Aesch. Pr. 222, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thue. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg. 512 A, Rival. 132 D; τινί, bya 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 Εἰ : ὠφελεῖσθαι πρός τι, ta 
acquire advantage towards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, ‘Thuc 
2,39. Hence 

᾿Ωφέλημα, ατος, τό. that which is of 
use, a useful or servicuable thing, Aesch. 
Pr. 251, 613: a useful maxim, Pausan. 
—Il. generally, a service done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro, 
6.8 and Xen. 

᾿᾽Ὠφελήσιμος, ov, (ὠφελέω) useful 
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stinceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar. Ἀν 917: : 

᾽Ωφέλησις, EWC, ἦν (ὠφελξω) a help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
0. C. 402, El. 1031. 

᾿ΩὨφελητέος, a, ov, verb. adj. from 
ὠφελέω, necessary or proper to be assist- 
ed, ὠφελητέα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 
6, 3.—II. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., Od. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 

᾿Ωφελία, ν. seb ὠφέλεια. 

᾿Ωφέλιμος.ον, sometimes also 7, ov, 
Plat. Charm. 174 D (ὠφελέω) :— help- 
ing, aiding: useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, Tivi, to one, Eur. 
Ton 138, Plat., etc.; ἔς τι, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68; πρός τι, Plat. l.c.: 
κοίνειν Te wd., Thuc. 1, 22. Adv. 
-uwc, Xen., and Plat.; superl. -ώτα- 
τα, Xen. Ἐᾳ. 6, 1. 

Τ᾽ Ὠφελίων, wvoc, 6, Ophelion, masc. 
Pa anth. P.6, 315 ;. etc. 

"Ὠφελλον, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 

"ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω, 4. V., 
Hom. 

Τ᾽ Ωφήμερε, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 
pe, Ar. Nub. 223. 

"RoAcr, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quva, pf. of οἴγνυμι. 

*Qryarto, Ion. for ὠγμένοι ἧσαν, 3 
p-ur. plqpf. pass. of οἴγνυμι. 
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pale ur wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to le or become so, Nic. Th. 254, 
Al. 438. Hence 

᾽Ωχραντικός, ἢ, Ov, making pale or 
wan. Adv. -κῶς. 

᾽Ωχράωυ, ὦ, f. -«ἤσω, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., ὦχρ. χροά, to be 
wan of countenance, Od: 11, 529: of 
the moon, Arat. :-—cf. ὠχριάω. 

᾽Ωχρία, ac, ἧ:--- ὠχρότης, paleness, 
wanness, SUSP. 

’Qypiac, ov, ὃ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

?Qypidotc, ewe, 7, @ turning pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc.: from 

᾽Ὡχριάω, 6, f. -dow [a], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. 

᾿᾽Ωχροειδῆς, ἔς, gen. éo¢, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—Il. (Gypa) like ochre, ochrous. 

᾿Ωχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
whitish yellow or yellowish white, Diosc. 

᾿Ωχρομέλᾶας, ava, Gv, (ὠχρός, μέ- 
an cbisiinlaee Galen. 1" 

᾿Ωχρόμμαᾶτος, ον, (ὠχρός, ὄμμα) 
pale-eyed, Arist. Physiogn. 6, 38. 

᾿Ωχροποιός, ὄν, (ὠχρός, ποιέω) 
making pale, Gramm., v. Heyne IL. T. 
5, p. 392. 

7QXPO’S, d, ὄν, pale, wan, Eur. 


f’'Qyoc, ov, 6, Ochus, appell. of | Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 


Artaxerxes king of Persia, Ael.—II. 
ξ, r.ver of Bactria, Strab. p. 509. 
ἴἼὭχρα, ac, 7, (ὠχρός) a yellow 
coleared earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 
6, 1i.—II.=eypiacic, quoted from 
? ut. 
φἰχρπέ»ω, fut. -ἄνῶ, (ὠχρός) to make 


etc.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. yAw- 
ρός), TO δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 680 : 
—of wine, Plut. 2, 692 E. Hence 
ὦχρα, οοἶτο. (ὠ-χρ-ός 15 prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 


“ΔΉ 


*OQypoc, ov, 6, or perh. beiter gey 
76 (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 
note) :—like ὠχρότης, paleness, wari 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
Ij. 3, 35.—U. a kind of pulse, or its 
pale-yellow husk, Lat. ervilic, Anax- 
andr. Protes. 1, 43. 

᾿᾽Ωχρότης, ητος, ἣ, (ὠχρός) palenese, 
wanness, Plat. Rep. 474 EK. 

᾿Ωχρόω, O, f. -dow, (ὡχρός) line 
ὠχραίνω, to make pale x1 wan.—lh 
intr., to be pale or wan. Hence 

"Qypwpa, ατος, TO, paleness, wor- 
ness. 

"Ὥιχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 

"Qw), 7, Zen. ὠπός, πες. ὦπα :-—tha 
eye, face, countenance, l1om.,and Hez., 
though they only use the acc. sing. 
εἰς ὦπα ἰδέσθαι τινῖ, to louk one full 
in the face, 1]. 9,3°3; εἰς ὦπά τινε 
ἰδέσθαι, 11. 15, 197: and absol., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107 - 
but, θεῆς εἰς Ora ἔοικεν, as to the 
face, i. 6. in face, the is like the gan- 
desses, Il. 3, 15f, cf. Od. 1, 411; ne 
θεῆς εἰς ὦπα ei sketv, Hes. Op. 62 — 
In Plat. Crat. 109 C, the masc. ace. 
pl. τοὺς ὧπας ‘hough also in Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by Εἰ. M. p. 
158) is rejected by Bekk. and stalih.., 
who read the neut. τὰ ὦπα with 1,16 
best MSS. (From root ’OIL , vheave 
also ὄψομαι, fut. of ὁράω, dvr, Oza, 
Elec.) 

PO», gen. ᾿ῶπός, ὁ, Ops, sm εἴ 
Pisenor, father of Euryezia, Od. 1, 
429 sqq. 

᾽Ωώδης, ες. gen. eoc, coxtr. ful 
ὠοειδῆς, (wov, εἶδος) lke an egg 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An. 2. 4 


29. 
LT OG 


ance es 


Ἀ pee > ‘ae 

eae Fag 
hia gh ae 
BAG 


we 


‘bi ee 
whee 


τ ΤῚΣ Oe Boa 


en Sane 
com i oak 
Bet 
αν oe 
SIL OO 
ay is Wk 
Et. pate 
STRESS 


